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TAKDİM 


İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu 
medeniyetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihni faali- 
yetlerde bulunma kabiliyetiyle bilim sanat ve kültür değerleri üretir, ürettiği 


kültür ve düşünce ile de tarihin akışına yön verir. 


Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebi anlayışlar 
arasındaki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uz- 


laşma ve iş birliklerine zemin hazırlamıştır. 


İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve mede- 
niyet değerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık 
bir gelecek inşâ edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak 
kazanımı olan kültür ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle müm- 


kündür. 


Bizler, Selçuklu'dan Osmanlı'ya ve Cumhuriyet'e kadar büyük devletler 
kuran bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir mede- 


niyet ve kültür tasavvuru yatmaktadır. 


İlk insandan günümüze kadar gök kubbe altında gelişen her değer, haki- 
katin farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslam ve Türk 
tarihinden süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik 
kaynağıdır. Bilgiye, hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih 
boyunca sevgiyi, hoşgörüyü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön planda 


tutmuştur. 


Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasav- 
vurumuzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde 
aktarılmasını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geç- 
mişimizden devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi 


idrak edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır. 


Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda, Me- 
dine'de, Kahire'de, Şam'da, Bağdat'ta, Buharada, Semerkant'ta, Horasan'da, 
Konyada, Bursa'da, İstanbul'da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen de- 
ğerler, bugün tüm insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük ema- 
nete sahip çıkmak, bu büyük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli 


sorumluluğumuzdur. 


Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet pro- 
jesinin dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz 
bu hazinelerin ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras bize, 
tarihteki en büyük ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede ürettik- 
leri eserleri sunuyor. Çok çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeniyetimizin 
en zengin ve benzersiz metinlerini ihtiva eden bu eserlerin korunması, ter- 
cüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi ve etkin bir şekilde yeniden inşâ 
edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli bir parçasıdır. Bu doğrul- 
tuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, gelecek nesillere 
ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikri çabaların hasılası 
olacaktır. Her alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür ve sanat alanla- 
rında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınmaya, ilgi görmeye, 
kaynak olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm insanlığa hayırlar 
getirmesini temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal emaneti yücelterek 


muhafaza etmeyi sürdürecektir. 


Recep Tayyip Erdoğan 
Cumhurbaşkanı 


SUNUŞ 


Kendi özgün ilmi paradigmasını kurmuş olan medeniyetlerde tema- 
yüz eden üç önemli ayırıcı vasıftan bahsetmek mümkündür. Bunlardan 
birincisi bu medeniyetin kendine özgü bireysel prototipi tanımlayan ve 
daha önceki medeniyetlerin prototiplerinden farklılaşan bir ben idrakinin 
oluşması; ikincisi, bu medeniyetlerin bilgi boyutunu şekillendiren farklı 
bir ilmi önderlik prototipinin ortaya çıkışı; üçüncüsü ise o medeniyetin 
tevarüs ettiği bilgi birikimini yeniden kuran özgün bir sistemleştirme fa- 
aliyetinde bulunmuş olmasıdır. Bu üç vasıf nazar-ı dikkate alındığında 
böyle bir medeniyet perspektifine sahip olmak, medeniyetlerin kurulu- 
şunu, yükselişini ve muhtemel meydan okumalara karşı direnebilmesini 


sağlayan temel unsur olacaktır. 


İslâmi paradigmanın esasını teşkil eden varlık-bilgi-değer sistemleri 
arasındaki bütünlük ve tutarlılık, İslâm medeniyet birikiminin tarihi sü- 
rekliliğinin ve günümüzdeki geçerliliğinin en temel unsurudur. Bugün 
yeniden yorumlamak ve üretmek zorunda olduğumuz İslâmi paradigma- 
tik zeminin teorik ve metodolojik temelleri ancak ve ancak bu tarihi biri- 
kim ve geleneğin süreklilik unsurlarının berrak bir şekilde anlaşılmasıyla 
mümkün olabilir. Zira medeniyetimizin kadim medeniyet birikimleriyle 
karşılaşma sürecinde âlimlerin gösterdiği gayretler sonucu ortaya konan 
paradigmatik sistemleşmenin bir benzerini bugün yaşadığımız çağda or- 


taya koymamız bir gerekliliktir. 


Bu bağlamda; İskenderiye'den başlayıp Suriye, Irak ve İran üzerinden 
Horasan'a çekilecek bir jeo-kültürel hat, İslâmi dünya görüşünün kadim 
medeniyet birikimi ile girdiği alışveriş ve hesaplaşma ilişkisine sahne olmuş- 
tur. İslâm düşünce birikiminin en özgün yanı varlık-bilgi-değer düzlemle- 


rinde ortaya koyduğu son derece tutarlı ve dayanaklı algılama biçimidir. 


Bu yüzden İslâm medeniyetinin çağlar boyu ortaya koymuş olduğu var- 
lık-bilgi-değer bütünlüğünün adeta somut belgeleri olan ve yazma halinde 
kütüphanelerimizde bulunan nadide eserlerimizi neşrederek, kültür tarihi- 
miz hakkında daha kapsamlı bir bakış açısını yakalamamız gerekmektedir. 
Nitekim bu eserlerin müellifleri, eserlerinde sadece kendi düşüncelerini or- 
taya koymamışlar, aynı zamanda dönemlerinin entelektüel, sosyal, siyasi, 
ekonomik ve sanatsal atmosferi hakkında da eşsiz kıymetteki bilgilerin bize 


kadar gelmesini sağlamışlardır. 


Kültür ve Turizm Bakanlığımıza bağlı Türkiye Yazma Eserler Kurumu 
Başkanlığı, bilim, kültür ve sanat alanında kaleme alınmış olan bu eşsiz 
eserlere halkımızın ulaşmasını temin etmekte ve modern usullerle bu eser- 
leri neşretmektedir. Şüphesiz kültürel bilincimiz, bu kıymetli eserler saye- 
sinde geliştikçe ve yeni nesiller güçlü bir tarih bilinciyle yetiştikçe, sadece 
tarihi değil bugünü ve geleceği de daha iyi bir şekilde anlayıp anlamlandıra- 
cağımız muhakkaktır. Yeni nesiller bu çalışmalar sayesinde tarih bilinçlerini 
artırdıkça hem içinde bulunduğumuz çağı hem de geleceği daha iyi anlam- 


landıracağımız açıktır. 


Ahmet Davutoğlu 
Başbakan 


ÖNSÖZ 


Bilim, kültür ve sanat alanında İslâm medeniyetinin üretmiş olduğu bü- 
yük mirasın önemli bileşenlerinden Selçuklu ve Osmanlı medeniyeti biri- 
kimini tevarüs etmiş bir milletiz. Bunun doğal bir neticesi olarak dünyada 
en zengin yazma eser kütüphaneleri ve koleksiyonları bizim topraklarımız- 
da bulunmaktadır. Hem milletimizin hem de mirasına sahip olduğumuz 
medeniyetlerin entelektüel hafızasını ve bilincini temsil eden bu eserler, 
bilimsel açıdan taşıdığı temel önemin yanında kültür, sanat, tarih, edebiyat 


gibi pek çok alan açısından da kıymet taşımaktadır. 


Şüphesiz, medeniyetlerin hem inşasını hem de gelişmesini sağlayan en 
büyük etkenlerden birisi milletlerarası bilimsel ve kültürel etkileşimdir. 
Medeniyetler tarihine baktığımız zaman birbirinden etkilenmemiş, birbi- 
rini etkilememiş herhangi bir medeniyetin olmadığı rahatlıkla müşahede 
edilebilir. Zira her büyük medeniyet diğer milletlerin tecrübelerinden ken- 
disi için dersler çıkararak gelişimini sürdürmüştür. İslâm medeniyetinin 
pek çok din ve kültürün yanında çeşitli milletlerin tecrübelerinden de isti- 
fade ederek ortaya koyduğu sentezi tevarüs eden Osmanlı, bu birikimi hem 
özümsemiş hem geliştirmiş hem de onun farklı coğrafyalara ve milletlere 
ulaşmasına katkı sağlamıştır. İşte bu etkileşim ve tecrübenin adeta yazı- 
lı belgeleri mahiyetinde olan yazma eserlerimiz, kültür tarihimizin ihmal 


edilmemesi gereken en önemli kaynaklarıdır. 


Kültürel hafıza ve kimliğimizin yazılı vesikaları konumunda bulunan 
yazma eserlerin özveriyle korunması, gelecek nesillere layıkıyla aktarılma- 
sı ve günümüz insanı için erişilebilir kılınması hayati önem arz etmekte- 


dir. Bu görevi kendisine temel hedef edinmiş bulunan Kültür ve Turizm 


Bakanlığımıza bağlı Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, medeniyet 
mirasımıza ait eserlere sahip çıkarak bu eserlerin etkin bir şekilde yeniden 
inşasını amaçlamaktadır. İslâm kültür ve medeniyetimizin klasik eserlerini, 
çeviri, çeviri yazı ve tıpkıbasım çalışmalarının yanında içerik incelemeleri 
ile beraber yayınlayarak bu eserlerin ihtiva ettiği bilgi ve değerlerin bilim- 
sel, kültürel ve toplumsal düzlemde anlaşılması ve yeniden yorumlanması- 
na katkı sağlayacak yayınlar yapmak, ülkemizdeki kültürel bilinci yeniden 


canlandırmayı temin edecektir. 


Horasan'dan Bosna'ya, Kırım'dan Yemen'e, İstanbul'dan Kahire'ye kadar 
geniş kültürel coğrafyamızda bilim, sanat, felsefe, din, tarih ve diğer pek 
çok alanda ortaya konulan eserleri milletimizle buluşturmak, ülke olarak 


bize yeni bir kültürel ivme ve bilimsel zenginlik sağlayacaktır. 


Mahir Ünal 
Kültür ve Turizm Bakanı 
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EDİTÖRÜN ÖNSÖZÜ 


Hazret-i Muhammed A/eyhisselâm ve sosyo-kültürel çevresinin seviyesine 
tenezzül ederek, Zâtına özgü mutlak kelâmını Arap dili süzgecinden geçirerek 
tüm insanlığın idrak seviyesine indiren Hak Teâlâ ve Tekaddes'e hamdü senalar 
ederiz. Kur'ân-ı Kerim şeklinde tecelli eden bu ilâhi kılavuzu örnek hayatıy- 
la bizzat canlandırıp insanlığa mal eden Peygamber A/eyhisselâm'a inancımızı, 
bağlılık ve desteğimizi arz ederiz. Vahiy zincirinin son ve en parlak halkasını 
bizlere aynen -kaynağından geldiği şekilde- ulaştıran £4r4n-: nâtıklara, yani 
Hazret-i Peygamber'in dâva arkadaşlarına, Yüce Allah'tan rahmet diler, sevgi ve 


saygılarımızı sunarız. 


Cârullah ez-Zemahşeri gibi çok yönlü bir dehaya ait bu şaheserin Türkçe 
neşrini bize nasip eden Hak Teâlâ ve Tekaddes'e ne kadar şükretsek azdır. 
Çünkü bu eserin -hakkıyla çevrilmesi bir yana- ne dediğini tam anlamak 
bile istisnai bir iştir. Bu sebeple, çeviri kadrosu, alanında yetkin uzmanlardan 
oluşmaktadır. Mütercimlerin çevirileri elbette ham halleri ile kalmamakta; 
gerekli kontroller, edisyon ve redaksiyon işlemleri yapıldıktan sonra kontrol 


edilerek neşir aşamasına getirilmektedir. Ve 47 İlahi ?-tevfik. 


“Hâtemu'l-Mu tezile” Zemahşerf'nin cesaretle savunduğu farklı görüşleri 
sebebiyle bu çeviriye tepkiler geleceği anlaşılmaktadır. En azından, “Keşşâf 
metninin Türkçesini anlayabilen, Arapçasını da anlar!” denilecektir. İlim 
erbabının bile anlamakta güçlük çektiği dil açıklamalarıyla ve derinlikli ilmi 
terimlerle dolu olan K4şş4f gibi bir eseri Türkçeye çevirmenin kitlelere ne gibi 
bir faydası olabileceği de sorgulanacaktır şüphesiz. 

Oysa Keşşâfı Keşşâf yapan, Arap dili ve edebiyatı çerçevesinde Kur'ân-ı 
Kerim'e getirdiği şahane açıklamalar, dakik kelime ve kavram analizleridir; 
Muttezili oluşu değildir. Tarih boyu Sünniyi de, Şiiyi de bu şahesere muhtaç kılan 
budur. Kaldı ki, Müslüman Türk toplumu oldukça gelişmiş, aydınlanmıştır; 
insanlar dini sorunlara yer yer din adamlarından daha ihâtalı bakabilmekte; 
dinin esasına dayalı farklı çözümler önerebilmektedirler. Toplumu okuma 
yazma bilmeyen ümmilerden ve ümmi imişcesine kitaptan uzak duranlardan 
ibaret görmek son derece yanıltıcıdır. Aynı korumacı yaklaşım, tarih boyu 
bizzat Kur'ân'ın Türkçeye çevrilmesi karşısında da gösterilmiştir. Ancak bu 


tavrın olumsuz yansımaları olumlu etkilerinden fazla olmuştur. 


EDİTÖRÜN ÖNSÖZÜ - Keşşâf Tefsiri 


Bu bakımdan, meseleye her şeyden evvel “klasik tefsirlere kaynaklık eden 
şaheser bir tefsiri anlama ve aktarma çabası” olarak yaklaşılmalı ve bu gayret 
tebrik edilmelidir. Hakkında müspet menfi çok sayıda görüş ortaya atılan 
bir şahsiyet ve esere; kendisinden uzak duruldukça, bir yandan sevenleri 
tarafından perestiş edilirken, diğer yandan ondan nefret edenler de onun 
özellik ve güzelliklerine kendilerini kapatmış olmaktadırlar. Yani insanlar 
bir kişiye karşı hak etmediği bir hayranlık besleyebildikleri gibi, €/-/7s4n4 
aduvvun li-mâ cehile fehvasınca, tanımadıklarına karşı da tamamen taklide 
dayalı bir düşmanlık sergileyebilmektedir. Bazen, gözünde çok büyüttüğü 
kişileri yakından tanıdığında, tıpkı #esme'u bi -mu aydiyyi hayrun min en terâhu 
vecizesinde belirtildiği gibi hayal-kırıklıkları yaşayabilmektedir. Dolayısıyla, 
Keşşâf gibi bir hazinenin Türklere açılması ile bu gibi yanlış anlamalara son 


verilmiş olacağı muhakkaktır. 


Şunu da hatırlatalım ki, tercüme faaliyeti zor olduğu kadar nankör de bir 
iştir. Zorlu bir metnin çevirisinde -mutlaka- rastlanabilecek yanlışlıklar, o 
eserin vücuda gelmesi için sarf edilen emeklerin bir çırpıda harcanmasına yol 
açmamalı, resmin tümüne bakılmalıdır. Ve aynur-ridâ an kulli aybin keliletun 
ve lâkinne ayne5-suhtı tubdi /-mesâviyd. 

* Çevirinin Arapça-Türkçe karşılıklı neşrinden de anlaşılacağı üzere, Keşşâf 
metnindeki her şey Türkçeye aktarılmıştır. 


* Âyet çevirileri editör tarafından yapılmış olup, çeviri metni boyunca ifade 


ve üslup birliğinin korunmasına olumlu katkısı olduğu muhakkaktır. 


* Arapça metinle çeviri metni karşılaştırılırken, tercümenin -genelde- 
Arapça metnin izlediği sıraya göre değil, Türkçe meal metnine göre yapıldığı 
unutulmamalıdır. 

* Çeviride köşeli parantez içerisinde verilen ifadeler Keşşâf metnine ait 
olmayıp, açıklama amaçlı olarak ya mütercim ya da editör tarafından -genelde- 
mezkür hâşiye esas alınarak eklenmiştir. 

* Gerek Keşâfın Arapça metni oluşturulurken gerekse çeviri esnasında 
Tibi'nin (v.743/1342) Fusühu-gayb adlı hâşiyesinden yararlanılmıştır. 

* İstişhâd âyetleri, normalde salt mealleriyle, gerek görüldüğünde ise 
ilgili kısmın Arapça orijinaliyle arz edilmiş; âyetlerin sâre ve âyet numaraları 


gösterilmiştir. 
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* Şahit olarak kullanılan şiirlerin orijinal Arapça metinleri Arapça metninde 
yer aldığından Türkçe kısımda ayrıca verilmemiştir. Bu bakımdan, istişhâd 


noktasını görme adına şiirin karşı sayfadaki orijinaline bakılması tavsiye edilir. 


* Eserde adına atıf yapılan şahsiyetler meşhur adlarıyla sunulmuş; isimlerinin 


yanında vefat tarihleri gösterilmeye çalışılmıştır. 


* Tarihsel bilgilerin aktarımında oldukça toleranslı olduğu görülen üstadın 
aktardığı rivayetler -özellikle #xwye ve hwkiye kalıbıyla verdikleri- başlı başına 
bir mesele olup, -Zeyla'i'nin (v.762/1360) 7ahrie'i vb.- müstakil çalışmalara 


konu edilmiştir.! 


KA 


*Çok gerekli görülen yerlerde dipnotlarına da yer verilmiştir. Kur'ân'ın 
mucizevi belâğatinin anlaşılmasına çok büyük katkı sağladığı muhalif 
muvafık herkesçe kabul edilen bu eser, aslında daha 'ariz, amik açıklamalarla 
neşredilmeyi hak etmektedir. Bu izahlarda; gramer, sentaks ve retorik 
incelikleri okura yansıtılmalı; sew44/-: 4zamın genel anlayışına aykırı gözüken 
kısımlara dikkat çekilmeli, her iki perspektifin kalkış noktası da gösterilerek 
tercih okuyucuya bırakılmalıdır. Ancak bu, Keşş4f çevirisinde nispeten sonraki 
aşamayı teşkil eder ve Allah'ın izniyle ileride gerçekleştirilebilir. Burada 


önceliğimiz, Zemahşeri'nin Kur'ân'ı nasıl anlayıp, anlattığıdır. 


Sizleri Keşşâf Tefsiriyle başbaşa bırakmadan evvel, eserin basımını 
gerçekleştiren Türkiye Yazma Eserler Kurumu başkanı Prof. Dr. Muhittin 
Macit ve Çeviri Yayım Dairesi başkanı Yrd. Doç. Dr. Ferruh Özpilavcı'ya, 


metni dikkatle kontrol eden yazma eser uzmanı arkadaşlara teşekkür ederim. 


Prof. Dr. Murat SÜLÜN 
Üsküdar, 2016 


Iı O ekKeşşâf'ta yer verilen hadis rivayetleri Arş. Gör. Ayşenur Duman tarafından kontrol edi- 
lerek kaynak gösterilmiş; X54/56-7 77s'a'da bulunamayan rivayetler için ise (KT.b) rumuzu 
kullanılmıştır. 
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GİRİŞ 


CÂRULLÂH EZ-ZEMAHŞERİ VE ÖLÜMSÜZ ŞAHESERİ 
EL-KEŞŞÂF 


Vahiy zincirinin son ve en parlak halkası olan Kur'ân-ı Kerim; 4/1464 hidâ- 
ye ve icâz, yani “mucizevi kılavuz” olarak tanımlanmaktadır. Eski-yeni hiçbir 
edebi türe benzemeyen Kur'ân-ı Kerim ne düzyazı ne de şiirdir, türü kendi- 
siyle sınırlı bir vahiy koleksiyonudur. “Yüce Allah'ın eşi-benzeri olmadığı gibi, 


Kur'ân'ın da eşi-benzeri yoktur” denilse yeridir. 


Kur'ân-ı Kerim'de murad-ı ilâhi, Arap dilinin kalıplarıyla iletilmiştir. Cahi- 
liyye devrinin olgu ve olayları esas alınarak indirilen Kur'ân'ın gücü evrensel 
ruhunda, yani ilâhi içeriğinde yatmaktadır; siyasi - ekonomik güç odaklarını 
ve bunların hizmetindeki dil ve edebiyat ustalarını sarsan Kur'ân'ın kalıbından 
ziyade içeriğidir. Ağzı iyi lâf yapan |hasimun mubin| bu ustalar, Arap dilinin ka- 
lıplarında olmakla birlikte hiç de aşina olmadıkları yepyeni bir söylemle karşı 
karşıya olduklarını anlamışlar, fakat onu nasıl tanımlayacaklarında anlaşama- 
mışlardır; “şiir”, “sihir”, “kehanet”, “rüya”, “mitoloji” vb. suçlamalardan hiçbiri 
Kur'ân-ı Kerim hakkında kâfirlerin nihat hükmü olamamıştır. 


Şirke dayalı zalim statükoyu sarsan bu içerik neydi? Kur'ân'la bir hak-hu- 
kuk mücadelesi yürütülmekteydi; hukuksuzluğa, adaletsizliğe ve toplumu 
kasıp kavuran gelir uçurumuna dikkat çekilmekte, bunu gidermenin yolları 
gösterilmekteydi. Ancak bu içeriğin sunulduğu kalıplar ve bunların dizilişi de 
son derece önemliydi. Çünkü ruhsuz beden gibi, bedensiz ruh da bir anlam 


ifade etmez. 


Kur'ân'ın cazibiyetinde; onun devrim niteliğindeki mesajları kadar, bu ev- 
rensel içeriği en etkili biçimde taşıyıp ileten Kur'âni fesâhat, belâğat, şiiriyet ve 
müzikalite, yani benzer mazmunları net ve etkili biçimde iletebilecek arı duru 
kelimeler; âyetlerin sağa sola sapmadan bir ırmak misali gürül gürül akışı ve 
Kur'ân'da konuşan Zât'ın kendinden son derece emin üst perdeden konuşma- 


sının da payı vardır? 


2 Genişbilgi için bkz. Murat Sülün, Kurân Kılavuzu Mutlak Gerçeğin Sesi -Kaynağı, Şekli Yapısı, Mahiye- 
ti, Muhtevası, Okunuşu-, İstanbul: Ensar Neşriyat, 2013. 
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I. EBÜ'L-KÂSIM MAHMÜD B. ÖMER B. AHMED EL-HÂRİZMİ 
EZ-ZEMAHŞERİ |v.538/1144f 


Kendi deha ve özelliklerinin farkında olan bu büyük Türk'ün; “Ey Araplar! 
Gelin, atalarınızın dilini benden öğrenin!” diye -adeta- meydan okuyabilmesi 
ve tefsiri boyunca -lisan-ı haliyle ve bazan açıkça- “Allah'ın kelâmı öyle değil 
işte böyle anlaşılır!” şeklindeki tutumu, bilimsel muhitlerde hayranlık uyandır- 
dığı kadar muhalif gruplarda da belli belirsiz bir nefret oluşturmuştur. “Tef- 
sirde akılcı söylemin temsilcisi” olarak son derece akli hareket ettiği sanılan 
bu zâtın, “İlimlerin en üstünü Ehl-i Adalet ve Tevhid'in (yani Muttezile'nin| 
geliştirdiği Kelâm ilmidir” diyebilmesi; muhaliflerini boşkafalı vb. sıfatlarla 
anması, sorunlu rivayetleri hiç akıl ve ilim süzgecinden geçirmeden olduğu 
gibi vermesi de bu nefrette etkili olmuş gözükmektedir. 


Bütün büyük şahsiyetler gibi, hakkında lehde ve aleyhde tutumlar 
geliştirilen Zemahşeri'ye ve eserine daha yakından bakalım: 


1.1. HAYATI, TAHSİLİ VE İLMİ ŞAHSİYETİ 


el-Keşşâf'ın yanı sıra Arap dili ve edebiyatına dair çeşitli çalışmaları ile ün 
kazanan Zemahşeri, Tefsir, Hadis, Fıkıh ve Kelâm âlimi bir edib ve şâir olup, 
467 / 1075'de Hârizm bölgesinde -şu an Türkmenistan'ın Daşoğuz ili Köroğlu 
ilçesine bağlı- Zemahşer'de doğmuştur. Son dönemlerini Beytullah'da geçir- 
diğinden Cörullâh (Tanrı komşusu) diye anılan müfessir, Hârizm nüfusunun 
büyük çoğunluğunun Türklerden oluşması vb. sebeplerle Türk sayılmakta; 
Arap diline büyük vukufu sebebiyle Şey/47-2rabiyye; mensup bulunduğu böl- 
genin övünç kaynağı sayıldığı için de £2hr-i Hârizm lakabıyla anılmaktadır. 


3. İslami İlimler Araştırma Vakfı'ndaki (İSAV) 12 yıllık Keşşaf okumalarım ve üstlendiğim editoryal 
faaliyet, bu giriş metnini hazırlarken temel kılavuzum olmuş; müfessir ve eseri hakkındaki bilgilerin 
çatısı, aşağıdaki kaynaklar tarafımdan bizzat görülerek DİA “Zemahşeri” maddesi çerçevesinde 
oluşturulmuş; Zemahşeri hakkında verilen bilgiler anonimleştiğinden, beher bilgi için ayrı ayrı kaynak 
verme cihetine gidilmemiştir: Ebu'l-Abbâs İbn Hallikân, Vefeyâtu'l-a'yân ve enbâ'u ebnd'iz-zamân, thk. 
İhsan Abbas, Beyrut: Daru Sâdir, ts. V, 168-174; Şemseddin ez-Zehebi, Siyeru a'lâmi'n-nubelâ,, thk. 
Şuayb el-Arnaut -Muhammed N. el-Araksüsi, Beyrut: Müessesetu'r-Risâle, 1985, XX, 151-156; Kâtip 
Çelebi / Hacı Halife, Keşf e-zunün, İstanbul: MEB, Il, 1475-1484; İbn İmâd el-Hanbeli, Sezerâruz- 
zeheb fi ahbâri men zeheb, hzr. Ahmed İbrahim Muhammed, Beyrut: Dâru'l-kütübi'l-ilmiyye, 1990, 
194-198; Hayreddin ez-Zirikli, e-474m Kümüsu terâcim li-eşherir-ricâli ven-nisâ' minel-arab vel- 
müsta'ribin vel-müsteşrikin, Beyrut Dâru'l-ilm lil-melâyin, 2002, V, 178; Ömer Rıza Kehhâle, 
Mu'cemu'-muellifin terâcimu musannifi -kütübi'l- arabiyye, Beyrut: er-Risâle, 1993, 11, 822; Nuri Yüce, 
“Zemahşeri”, ZA, MEB; Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, 11, 466-467; Ali Özek, Zemahşeri 
ve Arap Lügatçiliğindeki Yeri, İstanbul: Ensar Neşriyat, 2006, a.mif., “el-Keşşâf”, DİA; Mustafa Öztürk 
- Mehmet Suat Mertoğlu, “Zemahşeri”, Dİ4; Ali Ekber Babai, 76f/r Ekolleri, çev. Kenan Çamurcu, 
İstanbul: el-Mustafa Yayınları, 2014. Özellikle; Fethi Ahmet Polat, (5/4 Tefsir Geleneğinde Akıler 
Söyleme Yöneltilen Eleştiriler, İstanbul: İz Yayıncılık, 2009 
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Kaynaklarda Zemahşeri'nin bir bacağının takma olduğu, bu yüzden uzun el- 
bise giydiği belirtilir. Topal kalmasının sebebi olarak da, bir seyahati sırasında 
şiddetli soğuktan ayağının donarak kesilmek zorunda kalması gösterilir ve bu 
elim hadise, çocukluk çağında bir kuşcağızı çekerken ayağının kopmasına yol 
açtığı için annesinin; “Allah da senin ayağını kopartsın!” diye beddua etmesine 
bağlanır. Zemahşeri, kesik bacağı sebebiyle insanların kendisi hakkında yanlış 
düşüncelere kapılmasını istemediği için “ayağının şiddetli soğuktan donması 
yüzünden kesildiği”ne dair birçok kişinin şahitliğini de içeren bir belge düzen- 
lemiştir. Zemahşeri -muhtemelen kesik bacağı sebebiyle- önce terzilik mesleği- 
ne verilmiş, fakat ilim tahsili yönündeki ısrarı üzerine medreseye gönderilmiş- 
tir. Nitekim o muazzam ilmine rağmen, vefatından birkaç yıl öncesine kadar 
beğendiği çeşitli âlimlerden icazet almaya devam ettiği bilinmektedir. Bu da 


onun, genel kanaatin aksine, tevazuunun kanıtıdır. 


Zemahşeri'nin gençlik devresi, ilmi ve edebi faaliyetleri teşvik ve himaye 
eden Sultan Melikşâh (v.485/1092) ile veziri Nizâmülmülkün (v.485/1092) 
zamanına (1072-1092) rastlar. Zemahşeri, Selçuklu Veziri Nizâmülmülk'e yaz- 
dığı bir şiirde; kabiliyet ve özelliklerini överek, lâyık olduğu yüksek bir ma- 
kama getirilmesini istemiş, fakat -Mu'tezili oluşu ve bu şiirde üst perdeden 
konuşması sebebiyle- beklediği ilgiyi görememiştir. Bunun üzerine Hârizm'den 
ayrılarak Horasan'a gidip bazı devlet adamlarıyla görüşmüş; Müciru'ddevle'yi 
bir kasideyle övmüş ve ona Şerhu ebyâti Sibeveyhi ile e- Unmüzec adlı eserlerini 
sunmuş; ardından Isfahan'a geçmiş; burada da Selçuklu hakanı Melikşah'ın 
oğlu Muhammed'le yakın ilişki kurup onu öven şiirler yazmıştır. 


1118 yılında şiddetli bir hastalığa yakalanan Zemahşeri, gördüğü bir rüya 
üzerine bir daha devlet adamlarına methiye yazmamaya, onlardan ihsan ve 
makam talep etmemeye karar verdi; sağlığına kavuştuktan sonra Mekke'ye 
gitmek üzere yola çıktı; Bağdat'a uğrayıp buradaki âlimlerle görüştü, onların 
derslerine katıldı. Mekke'ye ulaştığında, Zeydiyye'nin imamı İbn Vehhâs 
tarafından karşılandı. -Yakın dostu ve hâmisi olan bu zât, Zemahşeri'ye hem 
hocalık hem de öğrencilik yapmıştır.- Bu arada Arap yarımadasının birçok 
bölgesini dolaşma imkânı buldu; Arapçanın incelikleri ve farklı lehçeleri hak- 
kında geniş bilgi edindi. Mekke'de 2 yıllık ikametinin ardından Hârizm'e 
döndü. Burada -Hârizmşahlar hanedanının kurucusu- Kutbeddin Muham- 
med (v.522/1128) ile oğlu Atsız (v.551/1156) ona büyük itibar gösterdi. Hâ- 
rizme dönüşünden 10 yıl kadar sonra tekrar Mekke'ye hareket etti. Şam'a 
uğrayıp Tâcülmülük Böri b. Tuğtekin (v.526/1132) ile görüştü; onu ve oğlunu 
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Bâtınilere ve Haçlılara karşı mücadelelerinden dolayı övdü. Muhtemelen bir- 
kaç yıl Şam'da kaldı. Ardından gittiği Mekke'de İsâ b. Vehhâs'tan yine sıcak 
ilgi gördü. Bu arada bazı Mutezile âlimlerinin talepleri ve İbn Vehhâs'ın teş- 
vikiyle meşhur tefsiri e/-Keşş4f'ı yazmaya başladı ve birkaç yıl sonra memleke- 
tine dönmeye karar verdi. 1138 yılına rastlayan bu seyahati sırasında bir defa 
daha Bağdat'a uğradı; burada hem ders verdi hem de Nizâmiye medresesi mü- 
derrislerinden el-Cevâliki'nin (v.540/1145) derslerine katılıp 66 yaşında iken 
ondan icazet aldı. Ardından Hârizm'e giderek Özbekistan sınırları içindeki 
Ürgenç'e yerleşti. 9 Zilhicce 538 / 13 Haziran 1144 tarihinde arefe gecesi bu- 
rada vefat etti. Bu tarihten yaklaşık 2 asır sonra Ürgenç'e uğrayan İbn Battüta 
(Ww.770/1369), Hârizmin dışında Ceyhun ırmağı kenarında Zemahşeri'nin 
kubbeli kabrini gördüğünü nakletmiştir. 


Zemahşeri'nin yaşadığı dönemde Hârizm, canlı bir ilim ve kültür merkezi 
idi ve daha sonra büyük sufi Mevlâna Celâleddin (v.672/1273) ve çok yön- 
lü âlim Fahreddin er-Râzi (v.606/1209) gibi üstadlar yetiştirecek münbit bir 
topraktı. Ancak Zemahşeri'nin ilmi hayatında, Bağdat'taki meşhur Nizamiye 
medresesinin mühim bir yeri vardır. Gençlik yıllarından itibaren Hârizm, 
Buhara ve Bağdat gibi ilim merkezlerinde birçok âlimin derslerine katılan Ze- 
mahşeri'nin ilmi şahsiyetinin oluşmasında en büyük pay Lugat, Nahiv, Tıp 
gibi alanlarda döneminin en büyük âlimlerinden kabul edilen Mut'tezili Ebü 
Mudar Mahmüd ed-Dabbi'ye (v.508/1114) aittir. Hârizm'de Mu'tezile'nin gö- 
rüşlerini yaydığı söylenen bu zât, Zemahşeri'yi yetiştirmesinin yanında ona her 
türlü maddi ve manevi yardımda bulunup, bazı devlet adamlarıyla tanışmasına 
vesile olmuştur. Zemahşerf'nin Mu'tezile düşüncesiyle irtibatını sağlayan iki 
hocasından daha söz edilmektedir. Bunlar; Zeydi-Mu'tezili müfessir, Fıkıh ve 
Kelâm âlimi Hâkim el-Cüşemi (v.494/1101) ile kendisine kelâmda (usul) ho- 
calık, tefsirde öğrencilik yapan, son dönemin en önemli Mu'tezile kelâmcısı 
kabul edilen Rükneddin İbnü'l-Melâhimi'dir (v.536/1141). Bağdat'ta edebi 
ilimlerin yanı sıra, Hadis ve Fıkıh; Mekke'de Nahiv ve Edebiyat tahsil eden 
Zemahşeri, Hârizm, Bağdat, Mekke gibi şehirlerde birçok öğrenci yetiştirmiş; 
talebe seçiminde ve icazet verme hususunda çok titiz davranmıştır. 

Hiç evlenmediği anlaşılan Zemahşeri, kendini tamamen ilme vermiş; böy- 
lelikle kısa zamanda sahasının en önde gelen âlimlerinden biri olmuştur; Hâ- 
rizm, Horasan, Irak ve Hicaz'da bilhassa, dil ve Tefsir sahalarında verdiği dersler 
büyük bir alâka ile dinlenmiştir. Ebü Hanife'nin (v.150/767) menâkıbına dair 
Şakd'iku'n-Numân adlı bir eser kaleme alan Zemahşeri, Hanefi fakihleri arasın- 
da sayılmış ve “asrının imamı” olarak nitelenmiştir. Hadis rivayet ettiği bilinen 
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Zemahşeri'den İbn Şehrâşüb (v.588/1192) gibi bazı Şii âlimleri rivayette bu- 
lunmuştur. Çağdaşı Abdüsselâm b. Muhammed el-Enderesbâni, Zemahşeri'nin 
Hârizm'de Hadis ilmini ihya eden ilk kişi olduğunu ve Irak'tan hadis kitapları ge- 
trtip insanları bunları okumaya teşvik ettiğini, Hadis ilminin bölgede bu sayede 
yayıldığını söyler. Zehebi (v.748/1348) ve İbn Hacer (v.852/1449) hadis rivayeti 
konusunda Zemahşeri'yi s4//h olarak nitelendirmişlerdir. 


Zemahşeri hayatının ilk 45 yılında makam ve mevki peşinde koşan, şöh- 
ret düşkünü, hırçın ve kibirli bir şahsiyet olarak bilinmektedir. Bu nitelikleri 
birçok şiirine de yansımıştır. Devlet adamlarına methiyeler yazmasını fakirlik 
içinde büyümüş olmasıyla açıklamak, ayrıca sakatlığının kendisi için sadece 
mahcubiyet değil, aynı zamanda hırs ve azim kaynağı da olduğunu, kendi- 
sinden ve eserlerinden övgüyle söz etmesinin bunlardan kaynaklandığını dü- 
şünmek mümkündür. 45 yaşında iken yakalandığı hastalıktan sonra âdeta bir 
durulma ve olgunlaşma sürecine girmiş, ömrünün sonuna kadar kanaatkâr ve 
mütevazı bir âlim olarak yaşamıştır. 

Zemahşeri itikatta Mu'tezile mezhebine mensup olup Hötemu7/-Mu tezile 
Son büyük Mu'teziliJ diye anılır. Bununla birlikte dil âlimi ve müfessir ola- 
rak tanınmış, muhtasar bir eser olan e/-Minhâe dışında kelâma dair bir eser 
yazmamıştır. Mu'tezile kelâmı açısından etkili bir isim olmadığı gibi Mu'tezile 
içinde mensup bulunduğu ekolü kesin olarak belirlemek de mümkün görün- 
memektedir. 


Son olarak; Zemahşeri'nin Şi'i olduğu da iddia edilmişse de, Hasâ7su7- a- 
şerati İ-kirâmi'-berara adlı bir eseri bulunan müellifin, e/-Keşşâf'ın birçok ye- 
rinde Hazret-i Ebü Bekr ile Ömer'den övgüyle söz etmesi söz konusu iddiayı 
çürütmektedir. 


1.2. ESERLERİ 


Zemahşeri Tefsir, Hadis, Fıkıh, Kelâm, Nahiv, Lügat, Edebiyat, Aruz, Biyog- 
rafi vb. çeşitli mevzularda pek çok eser yazmıştır. Sonradan öğrendiği Arapçadan 
başka, Türkçe ve Farsçayı da çok iyi bildiği halde, eserlerini umumiyetle Arapça 
olarak kaleme almış; hatta eserleriyle bu dile hizmet etmeyi şeref saymıştır. 


Zemahşeri'nin eserlerinin sayısını 30 olarak tespit edenler bulunduğu gibi 
sayıyı 65'e kadar çıkaranlar da vardır. Bu farklılık, bazı kitapların çeşitli bölüm- 
lerinin müstakil eser sayılmasından veya bir kısım eserlerinin değişik isimlerle 


anılmasından kaynaklanmış olmalıdır. 


4 Eserler hakkında geniş mâlümât için bkz. Özek, Zemahşeri ve Arap Lügatçiliğindeki Yeri, s. 57 vdd. 
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GİRİŞ - Keşşâf Tefsiri 


A. TEMEL İSLÂM BİLİMLERİ 


. el-Keşşâf an hakd'ikı ğavâmidı t-tenzil ve uyüni -ekâvil f? vucühi #-tevil. 
. Nüketü'-i'râb fi ğaribi-i'râab. 

. el-Keşffi T-kırd'âr. | el-Keşf f-kırd'âtil aşr. 

. el-Föik fi ğartbi hadis. 

. el-Muhtasar min Kitâbi /-Muvâfaka beyne Ehli 7-beyt ve5-sahâbe. 

. Ruüsü/-mesâ'il. 

7. e-Minhâc fi usülid-din. 

B. DİL, LUGAT VE EDEBİYAT 


1. e-Mufassal fi sınâ ati V-i rab. 

. e-Ünmüzec lel-Mufassal'ın kısaltması). 

. el-Müfred vel-müellef ! el-Müfred vel-mürekkeb. 

. Mesele (Risâle) f? kelimeti Ş-şehâde. 

. el-Muhâcât (el-Muhâccât) bi -mesâ'ili'n-nahviyye (el-Ehâci'n-nahviyye). 
. Şerhu ebyâti Kitâbi Sibeveyhi. 

. Mukaddimetü?-edeb. 

8. Esâsü?-belâğa. 

9. Kitâbü-Cibâl vel-emkine vel-miyâh. 

10. Divânü3-Şi'r ! Divânü”-edeb. 

11. Acebü- aceb f8 şerhi Lâmiyyeti 7- Arab. 

12. e-Müstaksâ f-emsâl / el-Müstaksâ fi emsâli'/- Arab. 

13. Nevâbiğu?-kelim / el-Kelimü'n-nevâbiğ. 

14. ed-Dürrud-dâ'ir e-müntehab fi kinâyâti vesti ârâti ve teşbihâti'- Arab. 
15. ek-Kıstâsü-müstakim fi 7- arüz. 

16. Kaside f süâli )-Gazzâli. 

C. DİĞER ESERLERİ 


1. Arvâku'z-zeheb fi 1-mevâ'iz vel-hutab (en-Nasd'ihu5-sığâr). 
2. Makâmât | en-Nasd'ihu'l-kibâr. 
3. Rebi'ul-ebrâr ve nusüsu'-ahbâr | fusüsu'l-ahbâr. 


AE UR EW MW RR 


A au KR VEM 


4. Nüzhetü/-mütelennis ve nühzetü-muktebis. 
5. Hasdisul-'aşerati 1-kirâmi-berare. 

6. el-Kasidetü-ba üdiyye ve tahmisühâ. 

7. Ta'limül-mübtedi ve irşâdü'-muktedi. 

8. Ş4fil-ayy min Kelâmi5-Şâf!'iyp. 


“Şâf'inin Dilinden Dilsize Şifa” anlamındaki bu eserinden Zemahşeri Nisâ 4/3'deki /e4/4 fülinin tefsi- 


rinde, Şâfi'iden yaptığı alıntıyı gerekçelendirirken bahsetmektedir. 


el-Keşşdf | 


Kaynaklarda başka eserleri de zikredilen Zemahşeri'ye dair pek çok kitap ve 
makale yayımlanmış; tez çalışmaları yapılmıştır. 


Zemahşeri daha ziyade e/-Keşşâf'adlı tefsiriyle tanınmıştır: 


I. EL-KEŞŞÂF AN HAKA'İKI GAVÂMİDİT.TENZİL VE UYÜ- 
NİL-EKAVİL Fİ VUCÜHİ'ETEYİL 


ŞS e Şİ gb pla vke A el öğ) 
YE GLİS GUN AS şel Sİ e li sağl ai ES ül 
2.1. GENEL OLARAK 


Kur'ân-ı Kerim'in seh/-i mümteni niteliğindeki anlatımını, güzellik ve in- 
celiklerini ortaya koymak için çok sayıda eser kaleme alınmıştır. Elinizdeki 
ölümsüz eser ise bunlar arasında müstesna bir yere sahiptir. Kendisinden son- 
raki bütün tefsirleri etkileyen bu muhteşem kitapla Türk toplumunun doğru- 
dan buluşamamış olması ilginçtir. e/-Keşşâf üzerine çok sayıda açıklama yapıl- 
mışsa da bunlar, erbabının bile anlamakta güçlük çektiği çok detay konularda 
yoğunlaşmakta; genelde Zemahşeri ile boy ölçüşme, ona lâf yetiştirme amacı 
gütmektedir. Bu, müfessirin İslâm dünyasına hükmeden genel anlayışa bağ- 
lı olmayışından kaynaklandığı kadar, müellifin zaman zaman muhaliflerine 
karşı kullandığı dilden de kaynaklanmaktadır. Bu sebeple, e/-Keşş4f'ın hâkim 
mezhep esasları doğrultusunda rafine edilmiş başarılı birer taklidi sayabile- 
ceğimiz Beydâvf'nin (v.685/1286) eş'ari, şâfi'i Envâru'-tenzil'i ile Nesefi'nin 
(W.710/1310) mâturidi, hanefi Medâriküt-tenzil aldı tefsirleri Türkler arasında 
daha fazla revaç bulmuş; elit tabakalar değilse de ana kitle Zemahşeri'den uzak 
durmuştur. Oysa Keşşâf'ı Keşşâf yapan, “Hâtemu'l-Mu'tezile” Zemahşeri'nin 
bağlı olmakla övündüğü Ehi-i Adalet ve Tevhid akidesi değil, “Arapçanın piri” 
olarak bu dile olan müthiş hâkimiyetidir. e/-Keşş4f'1 mu'tezili bir tefsir olmak- 
tan ziyade Kur'ân diline tercüman olan zirve eser haline getiren de budur; 
ehline “Şu topal ile kör olmasaydı Allah kitabının eşsiz güzelliği doğru dürüst 
anlaşılamayacaktı!” dedirten de budur. Nitekim Osmanlı medrese eğitiminde 


en son okutulan ders Tefsir; bu derste takip edilen metin de e/-Keşşâfidi. 


6 Dünyada sayısız tefsir var gerçi amma; hayatıma and içerim ki, yok içlerinde benim K€şş4f"ım gibisi 
Doğrunun peşinde isen onu mutlaka okumalısın. Çünkü bilgisizlik hastalık gibidir; Keşş4/tadır şifası. 
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GİRİŞ - Keşşaf Tefsiri 


el-Keşşâf adlı Kur'ân tefsirini Zemahşeri Mekke'deki son ikameti sırasında, 
Mekke şerifi İbn Vehhâs'ın teşvik ve ısrarı ile yazmağa başlamış ve hayatının 
sonlarına doğru Ürgençde bitirmiştir. Zemahşeri'den önceki müfessirler 
genelde rivayet yolunu izledikleri halde o, dirayet yolunu tercih etmiş ve 
Ma'âni, Beyân ve Bedi” ilimlerindeki üstün bilgi - birikimi sayesinde Kur'ân'ın 
dilindeki üstünlük ve incelikleri iyi tespit ederek bu alanda zirveyi yakalamıştır. 
Gerçi daha evvel Ebü Mansür el-Mâturidi (v.333/944) Tevilâru7-Kurân'da, 
Zeccâc (v.311/923) Ma'âni?-Kur'ân'da bu dirayet metodunu ustalıkla uygula- 
mışlarsa da bu alanda e/-Keşşâf'ın yeri bambaşkadır. 


Türk kütüphanelerinde e/-Keşş4f'ın çok sayıda yazma nüshası olup bunlar 
arasında aşağıdakiler öne çıkmaktadır: 


Zemahşeri eserini yazarken belli başlı kaynaklardan yararlanmıştır. Kıraat 
ilimlerinde Abdullah b. Mes'üd, Hâris b. Süveyd ve Übeyy b. Kâ'b mushaf- 
ları; dil ve edebiyat alanında Sibeveyhf'nin (v.180/796) e/-K744b'ı, Müber- 
red'in (v.286/900) e/-Kömili, Ebü Ali el-Fârisi'nin (v.377/987) e/-Hucce'si ile 
el-Halebiyyâfı, Câhiz'ın (w.255/869) e-Hayevân'ı; rivayetler konusunda ise 
Mücâhid b. Cebr (v.103/721), Amr b. Ubeyd (w.144/761), Ebü Bekr el-A- 
samm'ın (v.200/816) yanı sıra Müşebbihe, Râfıza ve mutasavvifeye ait tefsirler 
el-Keşşâf'ın kaynakları arasında yer almaktadır. Zeccâcın (v.311/923) Ma 4- 
ni 1-Kur'ân ve irâbuh adlı eseri ile Rummâni'nin (Vv.384/994) e/-Câmi'u1-ke- 
bir'inin e/-Keşşâftaki etkisinin daha belirgin olduğu söylenebilir. 

Eserin girişinde; Tefsir ilminin perişan bir duruma düştüğünden ve -bıra- 
kın, Ma'âni ve Beyân ilimlerine vâkıf olmayı- Tefsir için gerekli asgari mükte- 
sebâta bile sahip olmayan kimselere kaldığından yakınan Zemahşeri “İlimler 
içerisinde çok zor elde edilebilecek olağanüstü nükteleri ve esrarengiz yönle- 
ri ile insan zihnini en ziyade kuşatan, bilgi dağarcığını en çok dolduran ilim 
Tefsir” olup, her ilim sahibi bu ilmin hakkını veremez.” dedikten sonra, Tefsir 
ilminin ve iyi bir müfessirin özelliklerini göstermekte$ ve Bakara 15'i tefsir 
ederken şöyle demektedir: 


7 Kış. el-Keşşâf, Bakara 2/255 hk. (Zikre mevzu olacak, izzetin Rabbi olan Yüce Allah'tan daha muaz- 
zam varlık yoktur, dolayısıyla onun zikredildiği âyet, elbette diğer şeylerin zikredildiği âyetlerden daha 
faziletli olacaktır. Böylece anlaşılmaktadır ki, ilimlerin en şereflisi ve Allah katında üstün konumda 
olanı, Ehl-i Adl ve Tevhid'in (yani Mu'tezile'nin kurup geliştirdiği Kelâm| ilmidir.) e/ Keşş4f'ın mu- 
kaddimesinde Tefsir'in önemini vurgulayan Zemahşeri, Âyete'l-kürsi'nin Kur'ân âyetlerinin sultanı 
oluşunu açıklarken, Kelâm'ın şerefine dikkat çekmektedir. Çünkü ilki Kur'ân-ı Kerim'in anlaşılması 
bağlamında; ikincisi ise Allah Teâlâ'nın tanınması bağlamındadır. Zâtıyla, sıfâtıyla yüce Allah'ı tanımak 
elbette daha önemlidir, ancak bu, -kâinat kitabının, akıl ve bilimin ışığında, Tefsir ilkeleriyle, kaide ve 
zabıtalarıyla anlaşılması gereken- Kur'ân-ı Kerim sayesinde gerçekleşmektedir. 

8  el-Keşşâf, Mukaddime. 


el-Keşşdf | 


“... Oysa doğru olan mâna, lafza uygun ve lafız tarafından destekle- 
nen mânadır. Aksi takdirde lafız ile anlam, “kel başa şimşir tarak / altı 
kaval üstü şeşhane” |lafzen “dağ keçisi ile devekuşu gibi” birbiri ile 
tamamen alakasız| olur! Allah'ın şu muhteşem kitabını, şu mu'cizevi 
kelâmını tefsir eden kişinin, ilâhi nazmın güzelliğini, belâgatin ek- 
siksizliğini ve muhataplarına her tür itirazdan uzak biçimde meydan 
okumakta olduğunu yorumlarında göstermesi gerekir. Müfessir daha 
kelimelerin dildeki karşılıklarına bile dikkat etmiyorsa, Kur'ân'ın belâ- 
gat ve nazım inceliklerinden tabii ki fersah fersah uzak kalacaktır!” 


2.2. EL-KEŞŞÂF'TA DİL İNCELİKLERİ 


Hadis, Fıkıh, Kelâm gibi ilimlerde de geniş bilgiye sahip bulunan Zemahşeri, 
özellikle Arap dili ve edebiyatı konusunda otorite kabul edilmiş ve aslen Arap 
olmamasına rağmen şeyhw7/- anabiyye LArapçanın piri| diye nitelendirilmiş; Arap 
dilindeki tartışmasız otoritesinden dolayı edebiyatta birçok darbımesele konu 
olmuştur."9 Zemahşeri Gramer'de Bağdat ekolünün önde gelen temsilcilerin- 
den biridir. İslâmiyetin Arap olmayan unsurlar arasında yayılmasıyla birlikte, 
Arap dilinde bazı hatalar görülmeye başlamış; bunları düzeltmek üzere Hazret-i 
Ali'nin gayretleriyle başlatılan çalışmalar Emevi döneminde de devam etmiş; 
Abbasilerin ilk döneminde ise daha da yoğunlaşmıştır. Bu esnada ortaya çıkan 
Basra ve Küfe ekolleri, çalışmalara ayrı bir önem kazandırmıştır. IX. yüzyıldan 
itibaren ise Bağdat'ta bu iki farklı görüşü seçmeci bir metotla uzlaştırmaya çalışan 
İbn Keysân (v.320/932), İbn Cinni (v.392/1002) ve Zemahşeri gibi Gramer 
âlimleri ortaya çıkmış; bunlara Bağdat ekolü adı verilmiştir. Bu ekolün en önemli 
temsilcilerinden biri olan Zemahşeri, kendisinden önceki pek çok dil âliminin 
görüşlerini inceleyerek, bunların bir kısmını desteklemiş; hatalı gördüklerini de 
eleştirmiştir. Görüş ve tercihlerini ifade etmesi, orijinal fikirleri, hadislerle istiş- 
hâdda bulunması ve e Mufassal adlı eserinin, gerek plan ve tertibindeki düz- 
günlük gerekse anlatımındaki kolaylık ve muhtevasındaki zenginlik dolayısıyla, 
kendi zamanına kadar Arap gramerine dair yazılmış eserlerin en mükemmeli 


kabul edilmesi onun bu alandaki otoritesini göstermesi bakımından önemlidir. 
Zemahşeri dil ilimlerindeki otoritesinin pek âlâ farkındadır ve bunu zaman 

zaman hissettirir. Örneği: Mâide 4'deki 45 pa ilS4 ifadesini tefsir ederken, bir 

bakıma kendi özelliklerine işaret eder: 

9 el-Keşşâf, Bakara 2/15 hk. 


10 Harun Özel'in Zemahşeri ve Nahiv İlmindeki Yeri adlı YL tezinde (KSİÜ Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
2014) belirttiği veçhile 
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“Bunda açık bir nükte vardır; şöyle ki: Bir ilimde ilerlemek iste- 
yen kimse, -bunun için devesinin ciğerlerini susuzluktan yakacak 
meşakkatli yolculuklara katlanması gerekse bile- o ilmi mutlaka en 
büyük uzmanından, ilmi tüm yönleriyle ihata eden, her tür incelik 
ve nüktesini içselleştirmiş olan kimseden almalıdır. İlmi uzmanın- 
dan almayan nice insanlar vardır ki, günlerini beyhude yere geçirmiş 
ve sonra da gerçek ilim adamlarıyla karşılaşınca geçirdikleri zamana 
yanarak parmaklarını ısırmışlardır!”"! 


Aslında kendisini anlattığı şu ifadeler ne kadar da cesurca ve tespitleri ne 
kadar yerindedir: 


“Bil ki, bütün ilimlerin temelinde ve sanatların omurgasında âlimler 
hemen hemen birbirine eşit, sanatkârlar da aşağı yukarı aynı ko- 
numdadır. Bir âlim bir âlimden önde ise, ancak birkaç adım öne 
geçmiştir; bir sanatçı ile diğeri arasındaki mesafe de uzak değildir. 
Âlim ve sanatkârlardan “bir'ini “bin'ine denk kılacak derecede ara- 
yı açan ve mertebe farkına sebep olan, yarış ve mücadelelere konu 
olan esas husus ise; ilim ve sanatlardaki güzel nükteler, dakik mâ- 
nalar, derin sırlar ve perdeler ardındaki gizli noktalardır. Ve bunlar, 
ancak dikkatli ve ince bir düşünme ile ortaya çıkarılabilir; seçkin 
âlimlerin çok ender bulunan en seçkinlerinden, önde gelenlerinden 
ve parmakla gösterilenlerinden başkası tarafından tespit edilemez; 
âlimlerin geneli bunları idrak etmekten uzak birer kör; kafasındaki 


taklit zincirlerini kıramamış birer 'esir'dir.”? 


Zemahşeri, baştan sona /6-/n kwlte kultü (yani sen şöyle dersen / sorarsan 
ben de şöyle derim / cevap veririm) üslubunu kullanmakta; ilgili âyette akla 
takılan, hatta takılması muhtemel bulunan sorulara bizzat cevap verdiğini 
göstermektedir ki zaman zaman /6-in kile kile şeklinde benzer bir üsluba yer 
veren? İmam Mâturidi (v.333/944) gibi dehalardan farkı budur. Örneği: 


11 ek Keşşâf, Mâide 3/4 hk. asl Js çşaşilş ys çayiş le ala Sİ a VA b V Gİ le TS O aş e all Bü gö, 
AVİ yeli ela dir Yaş sel aç e yi gi e İle Se Yl ASİA öz Oİ İİ gl Og « aile, 

12 el-Keşşâf, Mukaddime. 

13 Bkz. Tevilâru/-Kurün, IX. cile, tahkik: Murat Sülün, ed. Bekir Topaloğlu, İstanbul: Mizan Yayınları, 
2007. Örneği: 


çi ZE ye Lİ çöz İl gale b Oİ özler İz üm dil dey O öz Sa VİSA Sm b yanl öl işle ASİ OB 
İnbi DEDİ) le aş Gİ Bİ el me iy e EŞİ 
ze İl ve de 


e 3 İİ ge V ela O): sy ls gerçi öl e niş Şİ eş a Dİ özay all öde 3 b li OB 
(Kehf 18/23)... S1 ölg ai baka Olayi 


(Kehf 18/57) . spin LEY yl ger lb gl İS ge iş İS OB 


el-Keşşdf | 


Şayet; “Arapların 4/2 eserahü (İzini sildi; yok etti| sözleri sabit oldu- 
guna göre âyetin mânası; Ama her kimin lehine kardeşi 

tarafından bir şey silinirse şeklinde yapılanması gerekmez miydi?” 
dersen, şöyle derim: (Böyle bir ibare) kendi mekânına sıkıntı ve- 
rir. Hâlbuki suçların “affedilmesi” Kitap'ta, Sünnet'te ve insanların 
kullanımında yaygın, bilinen bir ibaredir, dolayısıyla bu ibareden 
kendi mekânıyla uyumsuz ve sıkıntılı olan bir başka ibareye dö- 
nülmez. Sen bu ilmi birbirlerine sunan pek çok kimse görürsün ki, 
bunlar -Allah'ın kelâmıyla ilgili belli bir şekle ait bir vecih ortaya 
koyması kendisine müşkül gelince- herhangi bir lügat yakıştırmaya 
ve Arab'a hiç tanımadığı bir şeyi yamamaya cüret ederler! İşte bu, 


Allah'a sığınılacak bir cüretkârlıktır. 4 


Zehebi'nin (v.1977) e#- Tefsir ve/-mufessirün'da dediği gibi, Kur'ân'ın güzel- 
liği ve büyüleyici belağati üzerindeki perdeyi Zemahşeri'den başkası kaldıra- 
mazdı. Çünkü o, İslami ilimlerde uzman olduğu gibi Arap dilinin inceliklerine 
de bütünüyle vâkıftı; Arap şiirini iyi tanıyordu; Edebiyat, Belağat, Gramer, 
Beyân ilimlerini tam anlamıyla bilmekteydi. Bu ilim ve edebiyat dehası, e 
Keşşâf tefsirine bütün âlimlerin dikkatini çeken, müfessirlerin gönlünü fethe- 
den çok güzel bir elbise giydirmiştir. Bununla birlikte, zaman zaman tefsir'in 
çerçevesini zorlayacak -âyetlerdeki ilâhi muradı keşfetme amacının ötesine ge- 
çen- açıklamalara daldığı da olmaktadır.” 


2.3. EL-KEŞŞÂF'TA LUĞAVİ AÇIKLAMA ÖRNEKLERİ" 


Zemahşeri Arap dilindeki kelimelerin üst düzey mecazi anlamlarını sunan 
Esâsü-belâğa” gibi bir eserin yazarıdır. Bu bakımdan, bir edebiyat şaheseri 
olan Kur'ân'daki kelime ve ifadelerin hakiki - mecazi anlamları çerçevesinde 
getirdiği izahlar Tefsir ilmi bakımından son derece önemli olup, e/Keşş4fın 
belki de en değerli kısmını oluşturmaktadır. - Ve sadece bu kısım müstakil ola- 
rak yayımlansa yeridir.- Örneği: 


18 SeS Vak Sal YL Oya ye Üy İ 1 Sy öğle YL Oy e Öğ ASÜİ ge Gİ gelek ül ls ül 
(Enbiyâ 21/66) ...Jü &.» gali 3 va gl el İS 


Matüridi'nin /6-/7 ile (şayet denilirse ki) ifadesine karşılık, doğrudan £x/74 (şöyle deriz (Enbiyâ 
21/29)1, kalel-hasen (Hasan-ı Basri şöyle der (Meryem 19/18)), kale ba'du ehli -edeb (edebiyatçı müfes- 
sirlerden biri şöyle der (Kehf 18/25) | vb. şekillerde de cevapları söz konusudur. 

14 el-Keşşâf Bakara 2/178 (625 «134 çk 323) hk. Ayrıca bkz. el-Keşşâf Fâtiha 1/7; Bakara 2/1-2, 4, 15 ve 24 hk. 

15 Örneği: e/-Keşşâf Besmele'nin Bâsı, Bakara ve Âl-i İmrân'ın başındaki Elif-Lâm-Mim hk. 

16 Bu giriş yazısında verilen örnek metinlerin Türkçesi, e/-Keşş4f çeviri heyetine aittir. 

17 Geniş bilgi için bkz. Ali Özek, Zemahşeri ve Arap Lügatçiliğindeki Yeri, İstanbul: Ensar Neşriyat, 2006. 
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Nefs bir şeyin bizzat kendisi, hakikati anlamındadır. Nitekim “ya- 
nımda şu kadar 76/5 (şey) var” denilir. Daha sonra kalbe nefs denil- 
miştir, çünkü nefs, kalple kaimdir. Nitekim meşhur bir deyişte, “Kişi 
iki küçük organından (kalbinden ve dilinden) ibarettir” denilmiştir. 
Aynı şekilde ruh ve kan için de 76 ismi kullanılmıştır, çünkü nefsi 
canlı tutan, yani canı taşıyan kandır. Yine, /e/5 kendisine şiddetle 
ihtiyaç duyduğu için suya da nef denmiştir. Nitekim “Biz canlı olan 
her şeyi sudan yarattık.” TEnbiyâ 21/30) buyrulmuştur. Nwfiser-racul” 
ifadesinin hakiki anlamı, “#/şiye bir şey isabet etmiş' olduğudur. Tıp- 
kı sudirer-racul ladam öne çıktı| ifadesindeki gibi. Yine, insan iki dü- 
şünce arasında kararsız kaldığı, hangisini tercih edeceğini bilemediği 
zaman, fwân“” yuâmiru nefseyhi (Falanca, iki 'nefs'i ile kapışıyor.|” 
derler. Bu sözde sanki insan nefsindeki iki farklı ses ve düşünce 
kastedilmiş ve bunlara /e/$ adı verilmiştir. Bunun sebebi ise bu iki 
ses ve düşüncenin ya nefsten sâdır olması ya da insana emreden, ona 
ne yapacağını gösteren konumunda olmalarıdır. Bu sebeple bu ikisi 
birer zâta benzetilmiş ve onlara nefs denmiştir. Âyette enfiwehum 
ifadesinden maksat, “kendi zâtları”dır; kendilerini aldatmalarıyla 
kastedilen ise, aldatma eyleminin onlardan başkasına zarar vermeye- 
ceği, zararın kendileriyle sınırlı kalacağıdır. Ayrıca, enfwsehum ifadesi 
ile onların “kalpleri”, “görüşleri” ve onları bu davranışlara sevk eden 
iç dürtüleri de kastedilmiş olabilir!8. 


2.4. EL-KEŞŞÂF'TA KIRAATLER 
İbn Mes'üd ve Übeyy b. Kâ'b mushaflarının yanı sıra, Hicaz, Irak, Küfe, 


Şam mushaflarına vâkıf olduğu anlaşılan Zemahşeri için kıraatin mötevdtir 
olup olmadığından ziyade, Arap dili kuralları açısından doğru olup olmadığı 
önemlidir. Nitekim mütevâtir kıraatler dışında çok sayıda zevata"? nispet edi- 
len şâz okuyuşlar da nakletmiştir. Bunların en ilginci herhalde Hazret-i Pey- 


gamber'e nispet edilen -fakat mütevatir kıraatlerde yer almayan- kıraatlerdir. 


18 el-Keşşâf; Bakara 2/9 hk. Ayrıca, fsd: eKeşşâf, Bakara 2/11 hk.; Hiv: e/-Keşşâf, Bakara 2/14 hk.; s'ak: 
el-Keşşâf, Bakara 2/19 hk. 

19 İbn Mes'üd, Übeyy b. Kâ'b, İbn Abbâs, Zeyd b. Sâbit, Hazret-i Fâtıma, Hazret-i Ali, Hazret-i Âişe, 
Hazret-i Ömer, Mu'iz b. Cebel, Hâtıb b. Ebü Belte'a, Abdullah b. Zübeyr, Ebü Hüreyre, Zeyd b. Ali, 
Hasan-ı Basri, A'meş, İbn Muhaysın, Mücâhid, Atğ, Âmir eş-Şa'bi, Dahhâk, Katâde, Naha'i, Sa'id b. 
Cübeyr, Ebü Hâtim, Ebü Hanife, Şâfi“i, Yezid b. Hârun es-Sülemi, Ömer b. Abdulaziz, Halife Mansur, 
Zeccâc, Ebu'l-Hasen, Amr b. Ubeyd, İbn Ebi Able, Seleme b. Muhârib, Mesleme b. Muhârib, Mervan, 
Süleyman b. Erkam, Ebu's-simal, Ebü Recâ, Ebü Zeyd, Ebü Şa'sâ, Ebü Hayve, İbn Hâleveyhi, Şibli, 
Ferrâ, Mâlik b. Dinar, Ebü Hubeyş, Sibeveyhi, Yahyâ b. Vessâb, Talha b. Musarrif, Ebü Bekr b. Ebi Şey- 
be, Humeyd b. Kays el-A'rec, İbn Ebi İshak, Yezidi, İbn Şenbüz, Ebü Ubeyde, Vâhidi, Eşheb, Ezheri, 
Abdurrahman b. Hürmüz, Süleyman b. Erkam vb. 
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Örneği: 
“Hasan-ı Basri (v.110/728) Dalı, ardından kesreli Lâm geldiği için 
kesre ile, e/-hamdi /illâhi şeklinde okumuştur. İbrahim b. Ebi Able 
(V.151/768) ise Allâh lafzının başındaki Lâm'ı, öncesinde gelen hamd” 
kelimesinin Dal'ını takip ettiği için ötre yaparak e/-hamdu luwllahi şek- 
linde okumuştur. Oysa bir harfin, kendisini takip eden harfe göre okun- 
ması, 9unhuduru'-cebeli (dağ yamacı) ve |aslı 72145/ratun olan| miğirar”” 
kelimelerinde olduğu gibi, ancak aynı kelime içerisindeki harflerde söz 
konusu olur. Hasan-ı Basri ve İbrahim b. Ebi Able'yi bu okuyuşa cesa- 
retlendiren şey, bu iki kelimenin, sıklıkla bir arada kullanıldıkları için, 
tek bir kelime mesabesine gelmiş olmasıdır. Bu iki okuyuş içerisinde İb- 
rahim b. Ebi Able'ninki daha şayan-ı tercihtir; çünkü Hasan-ı Basrf'nin 
okuyuşunun aksine bu okuyuşta, kelimenin yapısı gereği aldığı hareke, 


daha güçlü olan i'râb harekesine tâbi kılınmıştır.” 


Zemahşeri'nin tenkit edildiği noktalardan biri de kıraatlere yaklaşımıdır. 
Bilindiği gibi, Kur'ân kelimelerine ait tüm okuyuşlar, genel olarak mütevâtir 
ve şâz şeklinde ikiye ayrılmış; kıraatlere buna göre anlam ve değer atfedilmiştir. 
LAncak mütevâtir kıraatlerin; önce Kırâât-ı Seb'a (7), sonra Kırâât-ı Aşere (10) 
ve en son -fazla kabul kabul görmese de- Kırâât-ı Erba'ate Aşere (14) şeklinde 
belirlenmesinden de anlaşılabileceği üzere, bunun belli Kıraat otoritelerine ait 
-itibari / içtihadi- değerlendirmeler olduğu ve zamanla cumhurdan hüsn-i ka- 
bul gördüğü söylenebilir.| Zemahşeri ise tıpkı Taberi (v.310/923) gibi, bütün 
kıraatleri değerlendirmektedir. Onun, bu farklı okuyuşları sadece bir anlam 
zenginliği olarak değil, aynı zamanda ilâhi maksadın bir nevi tecelligâhı ola- 
rak, Kur'ân mânalarının taşıyıcısı olarak da gördüğü anlaşılmaktadır”. Hasan-ı 
Basrf'ye isnat edilen -ş4z- bir okuyuşun âyetin anlamına sağlayabileceği katkı 
aşikârdır. Nitekim mütevâtir olup olmadığına bakmaksızın tüm dikkat çekici 
okuyuşları #evc4h etmeye -yani nasıl olup da bu şekilde okunabildiğini açıkla- 
maya- çalışmaktadır. Hatta dili ve edebi zevki öncelediğinden, zaman zaman 
mütevâtir kıraatlere eleştiri getirebilmektedir. Örneği: 

“İbn Âmir'in (v.118/736) £a4/ kelimesini şwrek4 kelimesine izafe edip, 
zarf olmaksızın ikisinin arasını ayırarak £4#/w evlâdehum şurekâ'ihim 


lortaklarının onların çocuklarını öldürmesi| şeklinde okumasına gelince, 
bu öyle bir şeydir ki, şâirin zecce/-kals“ Ebi Mezâde (Genç deveyi Ebü 


20 el-Keşşâf Fâtiha 1/1 hik. Ayrıca bkz. yahtafı: Bakara 2/20 hk.; /4 #wdârra: el-Keşşâf' Bakara 2/233 hk.; 
yusavvirukum: ÂLi İmrân 6 hk.; deraste: En'âm 6/105 hk. 
21 Örn. e/-Keşâf A'râf 7/57'deki buşran. Ayrıca A'râf 7/105'deki hakikun alâ kıraatinin tevcihi. 
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bazan bunları alt alta sıralamakla yetinmektedirler. -Taber'nin (v.310/923) 
asvebu-kırâ'âti ya da evlel-âr4'i indi vb. tercih ifadeleri gibi- herhangi bir ka- 
naat belirtmedikleri yerlerde müfessirlerin, ilk sırada zikrettikleri görüşü tercih 


Mezâde'nin dürtüp yaralaması misali...) beytinde olduğu gibi, zaruret 
yerlerinde bile olsa çirkin ve merdut sayılırken; nasıl olur da mensur bir 
sözde, hele hele nazmının güzelliği ve cezâletiyle mu'ciz bir kelâm olan 
Kur'ân'da çirkin ve merdut sayılmaz?! İbn Âmir'i âyeti böyle okumaya 
iten şey, mushaflardan birinde şwrek4him kelimesinin Yâ ile şxx4k4yihim 
şeklinde yazıldığını görmesidir. Eğer ev/4d ve şurak4” kelimelerinin ceri 
ile ewlâdihim şurakâ'ihim (“evlâtlarını, yani ortaklarını öldürmek...” şeklin- 
del okusaydı -çünkü çocuklar mallarında onların ortağıdır- böyle bir 
suçu işlemekten kurtulup farklı bir alternatif bulmuş olurdu.” 


2.5. EL-KEŞŞÂF'TA FARKLI GÖRÜŞLER 


Müfessirler âyetteki farklı görüşleri verirken bazan tercihte bulunmakta 


ettikleri anlaşılmaktadır. Örneği: 


22 
23 


24 


“Sırf aralarındaki kıskançlıktan dolayı” yani onların bu şekilde ihtilâfa 
düşmeleri ve içlerinden bir grubun şu görüşe, diğer grubun ise bu görüşe 
destek olmaları, İslâm'dan şüphe duymalarından değil, aksine sırf arala- 
rındaki haset yüzünden ve liderlik istekleri, dünya menfaatleri ve her bir 
grubun kendine daha çok taraftar toplama gayretine düşmeleri sebebiy- 
le olmuştur. Bir görüşe göre; bu, onların Hazret-i Muhammed (s.a.Y'in 
peygamberliği konusundaki ihtilâfıdır, zira içlerinden kimi ona inanmış; 
kimi de inanmamıştır. Bir başka görüşe göre; bu, onların peygamberler 
iman konusundaki ihtilâflarıdır, zira kimi Musa (a.s.)'a inanmış, kimi de 
İsa (a.s.)'a inanmıştır. Bir diğer görüşe göre; bunlar Yahudilerdir, ihtilâfa- 
rı ise şöyledir: Musa (a.s.) vefat edeceği zaman İsrailoğullarının din adam- 
larından yetmiş kişiye Tevrat'ı emanet etmiş ve onları Tevrat'ın koruyucu- 
ları olarak tayin etmiş; Hazret-i Yuşa'yı ise kendisinden sonra halife tayin 
etmiştir. Aradan asırlar geçtikten sonra, bu yetmiş kişinin soylarından 
gelenler Tevrat ilmine sahip oldukları halde dünya menfaati ve liderlik 
gibi hususlarda birbirlerini çekemedikleri için anlaşmazlığa düşmüşlerdir. 
Bir başka görüşe göre; bunlar Hıristiyanlardır, ihtilâfarı ise, İsa (a.s.)'ın 
Allah'ın kulu ve elçisi olduğuna dair bilgiye sahip olduktan sonra onun 
hakkında düştükleri ihtilâftır.? 


Beytin aslı, Zecce Ebi Mezâde?-kalüs' şeklindedir. 
el-Keşşâf, En'âm 6/137 hk. Bununla birlikte, “mütevâtir bir kıraatin herhalde Arap dili zevkine uygun 
olacağı, Zemahşeri'nin ise ana dili Arapça olmadığından bunu zevk edemediği” de söylenmiştir. 

el-Keşşâf Âl-i İmrân 3/19 hk. Ayrıca, es-salâtu/-vustâ terkibi hk. bkz. e/-Keşşâf' Bakara 2/238. 
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2.6. EL-KEŞŞÂF'TA BİD'AT YORUMLAR İFADESİ 


Tefsir kitaplarında, Tefsir ilminin ilkelerine, kaide ve zabıtalarına uyma- 
yan çok sayıda yoruma rastlanmaktadır. Âlimler, genel anlama ve yorumlama 
ilkelerine ters bu tür hevâi, indi, işari açıklama denemelerini, belli şartları taşı- 
dıkları takdirde reddetmeme eğiliminde iseler de bu, onların yine de bir “tefsir 
bid'ati” olmasını engellemez. Zemahşeri de zaman zaman bu tür “tefsir”lere 
dikkat çekmiştir. Örneği: 

Âyetin tefsiri sadedinde; “5,534 8 U ifadesi, aslında biz kendimize 
göre Müşrik değildik ve inancımızda bir hata üzere olduğumuzu da 
bilmiyorduk demektir; Bak; nasıl kendi aleyhlerine yalan söylediler” 
(En'âm 6/24) ifadesindeki yalanı da dünyada söylemişlerdir” diyenlerin 
görüşü, kurnazlıktan öte gitmeyen zorlama bir yorumdur; son dere- 
ce fasih bir sözü âciz ve çaresiz hale sokan bir tahriftir. Çünkü zâhip 
oldukları mâna, söz konusu âyetin ne ifade ettiği ne de uygun düştüğü 
bir anlamdır ve âyetin bildirdiği ile son derece alakasızdır. Tefsiri böyle 
olan biri, “Bile bile yalan yere yemin ederler.” (Mücâdile 58/14) âye- 
tinden sonra gelen “Allah'ın, tamamını dirilteceği ve tıpkı bugün size 
yemin ettikleri gibi, bir başarı elde edecekleri vehmiyle O'na da yemin 
ede(rek mazeret ürete)cekleri gün... Bakınız; bunlardır işte yalancılar!” 
(Mücâdile 58/18) âyeti hakkında ne gibi ustalıklar sergiler acaba?! Bile- 
miyorum doğrusu! Zira Yüce Allah, münafıkların âhiretteki yalanları- 
nı dünyadaki yalanlarına benzetmiştir”. 


Örnek 2: Fe-rüzekkira ifadesi, kadın şahitlerden biri diğerini 'erkek kılsın”, 
yani “iki kadın bir araya geldiğinde bir erkek konumunda olurlar” şeklindeki 
açıklama, Tefsire sonradan dâhil edilen (bid'at) yorumlardandır”: 


Örnek 3: “Ve Allahın sizin için yazıp takdir ettiği şeyi arayın.” (...) Katâ- 
de'nin bu âyeti: “Allah'ın, yasaklamanın ardından mubah kılıp sizin için emret- 
tiği şeyi talep edin” şeklinde yorumladığı rivayet edilmiştir. İbn Abbâs (| sax! ş 
yerine| AĞI LArdına düşün!) Ameş (v.148/765) ise Lİ3 (Yapın!) şeklinde 
okumuştur. Bu ifadenin; “Kadir gecesini arayın ve bulup ibadetle geçirdiği- 
niz takdirde Allah'ın sizin için yazdığı sevabı talep edin” #x4nasına geldiği de 


söylenmişse de bu, Tefsire sonradan dâhil edilen (bid'at) yorumlara yakın dur- 
maktadır”. 


25 el-Keşşâf, En'âm 6/23-24 hk. 
26 el-Keşşâf, Bakara 2/283 hk. 
27 el-Keşşâf, Bakara 2/187 hk. 
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Örnek 4: “Binlerle ifade edildikleri halde... ” ifadesi pek çok “bin”i göster- 
mektedir. Bu konuda ihtilaf edilmiştir: Bunun on bin veya otuz bin yahut yet- 
miş bin olduğu söylenmiştir. KE kelimesinin çoğulu 3 3 olduğu gibi, | 3 
ap Jİ ifadesindeki) 3 2) kelimesinin de, il lülfet eden) lâfzının çoğulu olmak 


üzere “birbirleriyle ülfet peyda edenler” anlamına geldiği şeklindeki açıklama 
Tefsire sonradan dahil edilen (bid'at) bir yorumdur? 


Örnek 5: (>, £JE ifadesindeki) “Ya Rabbil”nin, Cebrail (a.s.)'a yönelik 
bir nida olduğu ve “Efendim!” anlamına geldiği, Tefsire sonradan dâhil edilen 


(bid'at) yorumlardan biridir”. 


Bid 'at yorum tabirine yer vermemekle birlikte, aşağıdaki örnekte de benzer 
bir yaklaşım söz konusudur: 


Denilmiştir ki; TaLazil b AizAl3 ifadesi), “Onları bağlayıp cimaya 
zorlayın” anlamındadır. Çünkü /ecera)-ba'ira devenin ön ve arka ayaklarını 


köstekledi? demektir.” Bu, kaba saba adamlara ait bir yorumdur”", 


2.7. EL-KEŞŞÂF'TA TARİHİ, SİYASİ ŞAHSİYETLERE 
YAKLAŞIM 


Zemahşeri Peygamber'e ve getirdiği ilkelere bağlı hakkaniyetli bir âlim ola- 
rak her Türk gibi Ehl-i Beyt sevgisiyle meşbudur: Örneği: 


Nakledildiğine göre Haccâc (v.95/714J, Hasan-ı Basri'ye “Ebü Turâb 
(Hazret-i Ali| hakkındaki görüşün nedir?” diye sorunca, Hasan-ı Basri 
âyetin “(Bu kıble değişikliği gerçekten ağır bir şey); ama Allahın doğru yolu 
gösterdiği kimseler için hiç de öyle değil” kısmını okumuş ve akabinde: 
“Ali de onlardandır; üstelik o, Rasülullah (s.a.)'in amcazadesi ve kızını 
verdiği damadıdır, ona insanların en yakını ve en sevgili olanıdır” de- 


miş), 


Hazret-i Ebü Bekr, Ömer ve Âişe hakkında son derece nezih bir dil kul- 
lanır. Hazret-i Ali'ye isyan edenleri genelde hoş karşılamasa da bir Şi'i ifrâtı 
göstererek onları tekfir ya da tenfik etmez. Devlet yönetecek siyasilerde, a42/e# 
ve emr-i bil-ma'ruf... ilkeleri doğrultusunda çeşitli özellikler arar”. 

28 el-Keşşâf, Bakara 2/243 hk. 
29 el-Keşşâf Âl-i İmrân 3/47 hk. 
30 el-Keşşâf Nisâ 4/34 Ayrıca bkz. Al-i 'İmran 3/61 (Mübahele Âyeti) hk. 


31 el-Keşşâf, Bakara 2/143 hk. 
32 Fâsık, zalim bir kişinin devlet başkanı olamayacağı hakkında Ebü Hanife'nin tutumunu da yansıtan 
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2.8. EL-KEŞŞÂF VE MUTEZİLE 


“Peki, nasıl olur da Hâbil kardeşinin ebedi mutsuzluğunu (ç4k4ve4) ve 
ona ateşle azap edilmesini ister?!” dersen, şöyle derim: Çünkü Kâbil 
zalim idi; zâlimin cezalandırılması güzel bir şey olup bunu istemek de 
caizdir. Dikkat edilirse, Yüce Allah; “ki budur zâlimlerin cezası? bu- 
yurmuştur. Bunu Allah'ın irade etmesi caiz ise kulun irade etmesi de 


caizdir. Çünkü Allah Teâlâ ancak güzel olan şeyi murat eder.” 


Muttezile'nin dine yaklaşımı İslâm düşünce geleneğinde “akılcı söylem” 
diye özetlenmektedir. Oysa bu tabir kendilerini Kur'ân mucizesini ispata ada- 
mış bu mü'min muvahhit kişilere değil, daha ziyade, zamanın bilim ve felse- 
fesini esas alan, yani dünyayı da Kur'ânı da Yunan felsefesi doğrultusunda 
açıklamaya çalışan /e/4s/fe ve benzerleri için geçerlidir*, Mu'tezile ise sadece 
Kur'ân'ın doğru anlaşılmasında değil, henüz İlâhiyat'ı oluşmamış İslâmiyet'in 
diğer köklü din ve sistemlere karşı savunulmasında da büyük paya sahibi olup, 
felsefeyi “düşmanın silahıyla silahlanmak” kabilinden ele almaktaydı. Çünkü 
bir İslâm muhalifiyle salt dini ilimlerle cedel yapmak mümkün değildir. Dola- 
yısıyla, akılcı söylem ifadesiyle Mu'tezile'nin kastedilmesi isabetli değildir. Bu 
yakıştırma muhtemelen, diğer İslami akımların aksine, akla hak ettiği değeri 
verdikleri, nasları belli kaide ve zabıtalar çerçevesinde anlayıp tefsir ettikleri 
için mübalağa ile söylenmektedir. Bununla birlikte, Mu'tezile'nin Kur'ân'ın 
tefsirinde müstesna bir yeri bulunan Hazret-i Ömer damarından beslenen Ebü 
Hanife (v.150/767| gibi ehl-i rey âlimlerin izinden gittiği aşikârdır. 


Muttezile'nin Kur'ân okumaları da, 454/-/ hamse adı verilen #evhid, adalet, 
el-menzile beyne-menzileteyn, va'd -va id ve emr-i bi -ma'ruf nehy-i ani İ-mün- 
ker ilkeleri etrafında şekillenmiştir. -Nitekim kendilerini Ehl-i Tevhid ve Ehl-i 
Adl gibi adlarla anarlardı.- Buna göre, hiçbir âyet bu 5 ilkeye aykırı anlaşıla- 


güzel bir örnek için bkz. e/-Keşşâf, Bakara 2/124-125 hk. 

33 el-Keşşâf, Mâide 5/29 hk. 

34 Oysa Zemahşeri'ye göre; Bakara 102'deki “Ve £endilerine fayda vermeyen, zarar veren şeyler öğreniyorlar- 
dı” ifadesinde sihirden uzak durmanın en sağlıklı yol olduğuna dair bir delâlet vardır ki, felsefe öğren- 
mek de böyledir; zira felsefenin kişiyi azgınlığa sürüklemeyeceğinden emin olunamaz.” 

35 el-Keşşâf; Bakara 2/26 hk. Genelde pek anlaşılmayan bu tabir, müfessir tarafından şöyle açıklanmakta- 
dır: Şeriatta /4s:k, büyük günah işleyerek Allah'ın emrinden çıkan kimse demektir. Böyle biri iki konum, 
yani mü'min ile kâfir konumları arasında bulunmaktadır (e #enzi/e beynel-menzileteyn|. Bu tanımı ilk 
yapan kimsenin Ebü Huzeyfe Vâsıl b. Atâ |(v.131/748) olduğu söylenmiştir; Allah ondan ve takipçile- 
rinden razı olsun! Kişinin bu iki konum arasında bulunması şu demektir: Bu kimse zahirde mü'min 
muamelesi görür; nikâh ve miras işlemlerinde, cenazesinin yıkanması, cenaze namazının kılınması, 
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maz; zahiren bu ilkelere aykırı düşen âyetler ise tevil edilir. Yani Kur'ân'daki 
herhangi bir ifadeyi anlamaya çalışırken, Yüce Allah'ın bir / tek tanrı olduğu 
ve bu imanı zedeleyebilecek hiçbir inanışa konu edilemeyeceği; O'nun, mutlak 
adaletiyle iyileri mutlaka ödüllendirip kötüleri de mutlaka cezalandıracağı, asla 
kullarının aleyhine edimlere imza atmayacağı, her hâlükârda onların iyiliğini 
isteyeceği; şer, dalâlet vs. istenmeyen durumlar ortaya çıktığında ise Allah'ın 
bu kişilere re'sen / bizzat kötülük etmediği, sadece -kendi tutum ve davra- 
nışları sebebiyle- onlardan /evf?kini esirgediği (/72/4n); vaat ve tehditlerine 
-hâşa- hw/f ederek keyfi davranamayacağı; Allah'ın insanoğluna pekala yapa- 
bileceği şeyler emrettiği ve bunların kolektif akla uygun olduğu; insanın yap- 
tuğı her şeyi bizzat -yani kendi tercihiyle özgürce- gerçekleştirdiği, nitekim 
yaptıklarının tamamından sorumlu olduğu ve zaten bu sayede -yani iyiliğe 
ya da kötülüğe mecbür olmaksızın iyilik / kötülük edebildiği için- ödüllen- 
dirilip cezalandırılabildiği, insanların doğru yolda giderek, iyi işler yapma- 
sını sağlayacak peygamber, kutsal kitap, akıl vb. kılavuzlarla desteklediği, 
aydınlattığı, yol gösterdiği (4/44ye?) halde nasıl olup da onları saptırdığının 
söylenebileceği; Allah'ın emir - fermanlarını dinlemeyen fâsıkların ne tam 
anlamıyla mü'min ne de tam anlamıyla kâfir oldukları, hangi suça / günaha 
bulaşmışlarsa o isimle -sözgelimi £447/, zân/, hırsız diye- anılmaları gerektiği, 
aklen ve dinen mâkul ve meşru olan şeyleri yaygınlaştırıp, özellikle siyasi 
alanda zulüm niteliğindeki yadırgatıcı (Wönker) icraatları, tutum ve davra- 
nışları yok etmeye çalışmak gerektiği daima göz önünde bulundurulmalıdır. 
Aksi takdirde, Allah kelâmı doğru anlaşılmış olmaz. Türlü evirti çevirtilerle 


herkes kendine göre bir anlam çıkartır. 


Kur'ân âyetlerine yaklaşımda müteşabihlerin muhkemlere irca edilmesi 
de önemli bir metod olmakla birlikte, bu iki tür âyetin tespiti müfessirden 
müfessire değişmektedir. Zemahşeri'ye göre muhkem; çok anlamlılık (ihtimal) 
ve anlam karışıklığından uzak, sabit anlamlı, net âyetler; #74e54bih ise benze- 
şen, farklı anlamlara gelebilen âyetlerdir. Muhkemler “kitabın anası, aslı, esa- 
sı” olup müteşabihler bunlara hamledilir. Örneği: “Gözler onu idrak edemez” 


Müslüman kabristanına defnedilmesi gibi hususlarda mü'min kabul edilir. Ancak kendisinin zemme- 
dilmesi, lânetlenmesi, kendisinden ve inancından beri olunması, inancına düşmanlık ızhar edilmesi, 
şahitliğinin kabul edilmemesi gibi hususlarda kâfir muamelesi görür. Mâlik b. Enes'in mezhebine ve 
Zeydiyye'ye göre arkasında namaz kılınmaz. Asi ve inatçı kâfirlere de /4s:£ denilir. Allah'ın kitabında bu 
iki kullanım da yer almıştır. Birincisine örnek; “Ne kötü bir yaftadır imandan sonra fâsıklık!” (Hucurât 
49/11) âyetidir -ki fâsıklık derken, lakap takmayı ve kınayıp küçümsemeyi kastediyor- ikincisine örnek 
ise “Gerçekten, fâsığın ta kendisidir münafıklar!” (Tevbe 9/67) âyetidir. Konuyla ilgili etraflı mâlümât 
için bkz. Murat Sülün, Kur 47-7 Kerim Açısından İman-Amel İlişkisi, İstanbul: Ensar Neşriyat, 2015. 
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(En'âm 6/103) âyeti muhkem, 5 gbi © Sİ (Kıyâmet 75/23) âyeti müteşabihtir; 
“Allah kötülüğü emretmez” (A'râf 27/7) âyeti muhkem; “Oranın müreffehlerine 
emrederiz?“” (İsrâ 17/16) âyeti de müteşabihtir””. 


“Hâtemu'l-Mu'tezile” diye anılsa da, Zemahşeri e/-Keşşâf'ında Mu'tezili 
düşünce biçimini yansıtmaktan ziyade, Kurân güzelliklerini, kelâmullahın 
net anlaşılmayan ince yönlerini |(ğavâmid ve dekârkl engin dil becerisiyle açık- 
lamayı hedeflemektedir. Zemahşeri elbette, yeri geldiğinde sözünü esirgemez; 
taşı gediğine koyarak, muhaliflerini acımasızca eleştirir, ancak bunu tefsirinin 
hâkim karakteri haline getirmez. Örneği: Şayet “cennet el'ân yaratılmış mıdır 
yaratılmamış mıdır?” dersen, şöyle derim: Bu konuda ihtilâf edilmiştir. Yara- 
tılmıştır diyen, Hazret-i Âdem ve Havvâ'nın cennette iskân edilmiş olmasını 
ve Kur'ân'da çoğunlukla cennet kelimesinin e4-7e6/, er-rasll, el-kitâb kelime- 
leri misali var olan ve herkesçe bilinen bir şeyin ismi gibi zikredilmiş olmasını 
delil gösterirler?*. Oysa Nesefi'nin Me?n-i Akâid'inde belirtildiği üzere, Mu 'te- 
zileye göre; Cennet ve Cehennem el'ân yaratılmış değildir. Ve müfessir bu 
görüşü savunmamakta, diğer görüşün mesnetlerini belirtmekle yetinmektedir. 
Zemahşeri'nin muhalled eserini “kelâmi nitelikli” olmaktan çıkartan da galiba 
budur. Nitekim Ürdün Kraliyet ailesince Kur'ân âyetlerinin her tür tefsirden 
yararlanılarak anlaşılması için hazırlanan altafsir.com adlı tefsir sitesinde e/ 
Keşşâf'a büyük bir isabetle; Taberi (v.310/923), Râzi (v.606/1209), Kurtubi 
(v.671/1273), Beydâvi (v.685/1286), İbn Kesir (v.774/1373), Celâleyn ve 
Şevkâni (v.1250/1834) tefsirleri ile birlikte “ana tefsirler” kategorisinde yer ve- 


rilmiştir. 


Hanefi olmakla birlikte; yer yer Şâf'f'nin (v.204/820) görüşünü tercih et- 
mesi de onun fanatizmden uzak olduğunu göstermektedir. Örneği: 


Ö 9 salaş Itemizleninceye kadar)| ifadesi, O 5 sales | tertemiz oluncaya ka- 
dar) şeklinde şeddeli de okunmuş olup, açılımı ö O yle; şeklindedir. 
Bunun delili de ö sak 56 (Artık i iyice temizlendikleri vakit) ifaçlesidir. 


İbn Mes'üd (v.32/652), ol ue> ve şeddesiz olarak ia — 
şeklinde okumuştur. 7a#ahhur yıkanmak, #uhr ise “âdet kanının ke- 


36 Buörnek, gök. s gö Up ifadesinin “Allah kodamanlara emreder, onlar da fıskufucura dalarlar” şeklin- 
de yanlış anlaşılmasına dayanmaktadır. Oysa âyette anlatılan şudur: Allah kodamanlara kutsal kitaptaki 
hak ve hakikatleri, fert ve toplum yararına olan adalet, infak, zekât vb. hususları emrettiği halde, on- 
lar fs etmektedirler, yani kelimenin kendi / luğavi anlamıyla, ilâhi emruferman sınırlarının dışına 
çıkmaktadırlar. 

37. el-Keşşâf Âl-i İmrân 3/7 hk. 

38 el-Keşşâf, Bakara 2/25 hk. 
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silmesi” anlamındadır. Her iki kıraat de amel edilmesi gereken tür- 
dendir: Ebü Hanife Rahimehullah hayzın ekseri müddetinde |on gü- 
nün bitiminde| kanın kesilmesinin ardından, kadın yıkanmasa dahi; 
Ibu müddetin altında kalan) hayzın minimum sınırları içerisinde ise 
kadın yıkanınca veya üzerinden bir namaz vakti geçince kocasının 
onunla ilişkiye girebileceği görüşündedir. Şâfı #ye göre ise kadın; 
hem kanın kesilmesi hem de yıkanma olmak üzere iki temizliği bir- 
leştirmedikçe kocasıyla ilişkiye giremez. Âyetin zahiri bu olup, “İyice 


temizlendikleri vakit...” ifadesi de bunu desteklemektedir”. 
Aşağıdaki ifadeleri de ulemaya örnek bir tutum olarak kayda geçirilmelidir: 


Zeccac (w.311/923) şöyle demiştir: sa 74 kelimesi toprak olsun başka 
bir şey olsun yeryüzünü ifade eder. Üzerinde hiç toprak bulunmayan 
bir kaya olsa bile. Teyemmüm alacak kişi elini kayaya vurup, yüzünü 
ve ellerini meshetse bu onu temizlemiş olur. Bu Ebü Hanife Ra- 
himehullah'ın Rahimehullâh W.767/150)| görüşüdür. Şayet “Mâide 
süresindeki “Yüzünüzü ve ellerinizi 02/47 mesh edin.” (6. âyetl ifa- 
desi ile bunu nasıl uzlaştırıyorsun? Ozdan (al demek, onun bir 
kısmından demektir. Bu ise üzerinde toprak bulunmayan kayada 
gerçekleşmiyor” dersen, şöyle derim: (s'dakil Min'in |bazıyet 
değil) ibtidâ için (yani kayadan başlayarak meshedin)| olduğunu söy- 
lemişlerdir. Şayet, “Min'in ibtidâ için olduğu ifadesi zorlama bir gö- 
rüştür. Mesahtu bi-resihi mined-duhni ve minel-mâ'i ve mine-turâbi 
başımı yağla, suyla ve toprakla meshettim| ifadesinden hiçbir Arap, 
ba'ziyetten başka bir şey anlamaz” dersen; ben de, aynen söylediğin 
gibidir. Hakkı kabul etmek tartışmaktan daha uygundur, derim”, 


Bununla birlikte, Zemahşeri'de güçlü bir “biz ve öteki” bilinci olduğu 
aşikârdır. Örneği: 


Dinde aşırılık iki kısımdır: Birincisi; haklı aşırılık olup -Allah kendile- 
rinden razı olsun!- Ehl-i AdI ve't- Tevhid kelâmcıların yaptığı gibi, dinin 
en ince ve derin mânalarını araştırmak ve onun kanıtlarını tahsil için 
çaba göstermektir. İkincisi ise bâtıl aşırılıktır ki bu da delillerden yüz 
çevirip şüphelerinin peşine takılarak hakka tavır almak, hakkı çiğneyip 
geçmektir. Tıpkı hevasını esas alan ehl-i bid'atın yaptığı gibi!*!, 
39 el-Keşşâf, Bakara 2/222 hk. Ayrıca, “Nikâh düğümü elinde bulunan kimse”nin, kadının kocası değil velisi 
çilduğu görüşünü tereihi edişi he biz, ebKeyağ Bala 21037 kik. 


40 el-Keşşâf Nisâ 4/43 hk. 
41 el-Keşşdf Mâide 5/77 hk. 
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SA 


Yine bazı i'tizâli görüşleri Kur'ân'a dayandırmak amacıyla kimi zaman zor- 
lama te'viller yapmaktan da geri NE Örneği: 


Nahl 90'daki ŞU NYIZ JARİL yi al iy (Allah adaleti ve ihsanı 
emreder) ifadesinde e/-24/ kelimesinin vacip / gerekli anlamında 
olduğunu, çünkü Allah'ın farzlarda / vaciplerde herkesi eşit tuttuğu- 
nu, farzların insanların pek âla takat getirebilecekleri şeyler olduğu- 
nu, Jaksi takdirde kullarına cevretmiş olacağını|, e/-/hs4n ifadesinin 
ise mendup / nafile anlamına geldiğini söylemekte; “Pekiyi, o zaman 
neden her ikisi hakkında da “emreder” ifadesi kullanıldığı”, sorusuna 
da, “Çünkü farzların ifasında mutlaka kusur ve eksiklik meydana 
gelecek ve mendup / nafile ameller bunları tamir edecektir” şeklinde 


cevap vermektedir”. 


Oysa âyette 3 genel emir /adalet, ihsan -yaptığı her şeyi en güzel, en kali- 
teli biçimde yapmak- ve yakınlarını gözetmek); 3 de genel yasak (yüz kızartıcı 
cinsel suçlar, aklen ve dinen yadırganan eylemler ve haddini bilmemek) söz ko- 
nusu olup, İbn Mes'üd'un (v.32/652) dediği gibi âyet, Kur'ân'ın hayrı ve şerri 
ortaya koyan en kapsamlı âyetidir | j2), 1 ola göl ga a). Beydâvi (v.685/1286) 
de “Kur'ân'da bundan başka âyet olmasaydı, -bir sonraki â âyette dikkat çekildiği 
üzere- Kur'ân her şeyi -anahatlarıyla- net biçimde açıklamış ve tüm insanlık 
için merhametli bir kılavuz olmuş olurdu!” Jo; «i ge s4) 2 oi OY 3 İş 
call dayı lay e 3 İSİ) demiştir. Zemahşeri burada mezhebinin e/- 2d/iyye ya da 
ehi-i adi şeklindeki adına uygun biçimde e/- 241 kelimesinin anlamını daralt- 
makta; adaletin, “insanlara gücünün üstünde bir şey yüklememek olduğunu, 
aksi takdirde bunun Allah açısından zulüm / cevir olacağını ihsas etmekte- 
dir. Allah'ın adaletini açıklama sadedinde sahih bir görüş de olsa, bu âyetin 
tefsirinde isabetli gözükmemektedir”. 


2.9. EL-KEŞŞÂF'TA TEFSİR İLMİ AÇISINDAN SORUNLU 
YAKLAŞIMLAR 


el-Keşşâf'ta -nadiren de olsa- Tefsir ilmi açısından sorunlu yaklaşımlar sergi- 
lendiği dikkatten kaçmamakta ve bunların rivayetler çerçevesinde yoğunlaştığı 
görülmektedir. 
42 el-Keşşâf, Nahl 16/90 hk. 
43 Buna karşılık, aynı çerçevede, Âl-i İmrân 3/ 170 hk. söyledikleri isabetli gözükmektedir: 045; kelimesi 
tekrarlanmış ve böylece; öğ $4 Yş öge Öğ Vİ ifadesinin açıklaması niteliğindeki nimet ve lütfu; bunun, 


onların imanının karşılığı olduğu, yani Allah'ın adalet ve hikmetinin “mutlaka verilmesini, yani boşa 


gitmemesi”ni gerekli kıldığı bir mükâfat olduğu ifade edilmektedir. 
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Süre sonlarında o sürenin fazileti hakkında naklettiği rivayetlerin hemen 
tamamı sorunlu olan Zemahşeri, âyetleri açıklarken de yer yer sağlam olmayan 
rivayetler aktarmaktadır -ki bilindiği üzere £zy/e / ruviye / hukiye denilerek ak- 
tarılan mesnetsiz rivayetler tefsirlerin yumuşak karnıdır. (Ve Zemahşeri'nin “akılcı 


söylem” adı altında kategorize edilemeyecek olmasının bir gerekçesi de budur.| 
Aşağıdaki örnekler müfessirin rivayet kullanımına dair ilginç örneklerdir: 


Örnek 1: “Doğan hiçbir çocuk yoktur ki şeytan doğar doğmaz ona temas 
etmesin ve o da bu temas sebebiyle çığlık atmasın. Bunun tek istisnası Meryem 
ve oğludur. (Buhari, “Tefsir”, 59; Müslim, “Fedâ'il”, 40) şeklinde bir hadis rivayet 
edilmiştir. Bu sözün gerçekten hadis olup olmadığını Allah bilir, eğer sahih 
bir hadis ise anlamı; “şeytan, doğan her çocuğu saptırmak için yanıp tutuşur, 
Meryem ve oğlu hariç; çünkü onlar masumdur” şeklindedir.” Byh4r/ ve Müs- 
lim'de ittifakla sahih kabul edilen bir ifade hakkında -evet, ilmi bir sâikle- 
şüphe ızhar eden Zemahşeri, “rivayete göre” diyerek kaynağı belirsiz efsanevi 
"bilgiler nakletmekte cömert davranmaktadır”. Zemahşeri gibi bir şahsiyetin 
bu tür rivayetlere nasıl yer verebildiği kolay anlaşılacak bir şey değildir. Çünkü 
bizzat kendisi |4zv4£u-zeheb'de| şöyle demektedir: 


“Falancadan, filancadan gelen rivayetlerle yetinme; dininde akıl 
sultanının bayrağı altında yürü. Çünkü kendi evindeki bir aslan, 
hasmı karşısında güçlü deliller ortaya koyan adamdan daha aziz 
olmadığı gibi, nemli kuzey rüzgârlarına mâruz kallarak k.çı yandıkça 
yanan zift sürülmüş) uyuz bir keçi bile, içeriği sağlam rivayetleri 
kullanarak delilli mesnetli konuşan birinin karşısındaki taklitçiden 
daha zelil değildir. Çünkü elinde kendisini savunacak bir belge yok- 
tur; aklını kullanamamakta, sırtına yüklendiği “odun'la kendi belini 
çökertmektedir!” 


Muhtemelen, tefsire dair eserlerde âyetlerin mazmununu açıklarken ya da 
insanları Kurân okumaya teşvik ederken sorunlu / mesnetsiz rivayetler kulla- 
nılabileceği yönünde genel bir kanaat bulunmaktadır. Yoksa Zemahşeri, -aynı 
zamanda- kendisinden rivayet edilmeye elverişli (52/2) bir Hadis âlimidir. 


Örnek 2: “Şayet, “E/lezi ve elletinin sıla cümlelerinin muhatap tarafından 
mâlâm bir anlatı / kıssa olması gerekir; pekiyi, bu durumda bu kimseler âhi- 
retteki ateşin insanlar ve taşlarla tutuşan bir ateş olduğunu nereden bilecek- 
ler” dersen, derim ki: Bunu daha önce Ehl-i Kitap'tan duymuş olmaları veya 


44  el-Keşşâf Âl-i İmrân 3/36 hk. 
45 Örnek olarak bkz. Asâyı vurunca, 12 pınarın aktığı taş meselesi: e/-Keşşâf Bakara 2/60 hk. 
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Peygamber (s.a.)'den işitmiş ya da “Yakıtı insanlar ve taşlar olan ateş (Tahrim 
66/6) âyetini duymuş olmaları imkânsız değildir. Şayet, “Bu cümle ile nitelen- 
dirilen ateş neden Tahrim süresindeki âyette nekre olarak kullanıldı da, burada 
ma'rife olarak kullanıldı?” dersen, derim ki: O âyet Mekke'de nâzil olmuştu; 
böylece muhataplar bu niteliklere sahip ateşi tanıyıp bilmiş oldular, daha sonra 
Medine'de ise bu âyet nâzil oldu ve önceden öğrenmiş oldukları o ateşe işaret 


etti.”“ 


Görüldüğü gibi, Bakara 24'teki Ateş'in kâfirler açısından nasıl mâlâm bir 
ateş olabileceğini açıklamak isterken, bunu Tahrim 7'deki Ateş'e bağlayarak bu 
sürenin Mekke'de nâzil olduğu, dolayısıyla böyle bir ateşten haberdar oldukla- 
rı şeklinde bir açıklama yapmaktadır. Yani Hazret-i Âişe ve Hafsa'nın, Hazret-i 
Peygamber'in Maria Validemiz'e teveccühü karşısında tutuldukları kıskançlık 
krizi çerçevesinde yaşanan -tamamen Medine devrine ait- olayları konu alan 
bir âyetin, Mekke'de inmiş olamayacağı müfessirin gözünden kaçmıştır. Oysa 
Mekke'den hiç bahsetmeden “daha evvel nâzil olan” deseydi, sorun çıkmayacak- 
u. Yine, YâSin 18'de “Bu uğursuzluk başımıza sizin yüzünüzden geldi” ifadesini 
açıklarken, Mısırlılardan bahisle; “Başlarına bir kötülük geldiğinde, Musa ve 
beraberindekilere uğursuzluk yüklerlerdi.” (A'râf 7/131) âyetini naklettikten sonra, 
Mekke Müşriklerinin de “başlarına bir kötülük gelse, “(Ey Muhammed!) Senin yüzün- 
den böyle oldu!” (Nisâ 4/78) dediklerini nakletmektedir. Oysa ikinci ifade, Müşriklere 
değil, Uhud savaşı kaçkınlarına aittir. 


Örnek 3: “Mâna; “Vefat edip de geriye eş bırakanların yapması gereken, 
ölüme yakalanmalarından önce eşlerinin kendilerinden sonra tam bir yıl ge- 
çinmelerini vasiyet etmeleridir” şeklinde takdir edilir. Yani bıraktıkları maldan 
onlara harcanmasını ve onların da meskenlerinden çıkmamalarını vasiyet et- 
meleridir. Bu İslâm'ın ilk yıllarındaydı; bu süre daha sonra “... dört ay on gün 
beklerler” (Bakara 2/234) âyetiyle neshedilmiştir. Söz konusu sürenin bu miktar 


üzere ziyade olanının neshedildiği de söylenmiştir.” 


Oysa Bakara 240'daki konu ile onu neshettiğini söylediği Bakara 234'ün 
konuları farklıdır. 234. âyette eşi vefat eden kadının bir başkasıyla evlenmek 
için geçirmesi gereken zaman / iddet belirlenmekte, 240. âyette ise vefat ede- 
ceğini anlayan bir kocanın, eşini koruyup kollama adına onu bir yıl süreyle 
imkânlarından yararlandırması yani akriba-i taallukatına bu yönde vasiyette 


46 el-Keşşâf, Bakara 2/24 hk. 
47 el-Keşşâf; Bakara 2/240 hk. 
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bulunması gerektiğinden bahsedilmektedir. 


Örnek 4: “İkrime'den şöyle bir rivayette bulunulmuştur: (Hârici lideri) 
Nâfi“ b. Ezrak (v.65/685), İbn Abbâs (r. anhumâ)'ya (v.68/687); “Bre gözü 
de kör kalbi de kör olan adam! Yüce Allah 've oradan çıkacak değillerdir 
buyururken, bir topluluğun (büyük günah işleyenlerin) cehennemden çıkar/7- 
lacaklarını mı iddia ediyorsun sen?” dedi. İbn Abbâs: “Yazıklar olsun sana! 
Yukarısını da okusana!.. Bu kâfirler içindir!” dedi. Bu haber Mücbire'nin düz- 
mecelerindendir ve bu onların ilk yalanları ve iftiraları da değildir. Bunun 
böyle olduğuna İbnu'l-Ezrak'ın Hazret-i Peygamber'in amcaoğluyla, üstelik 
de Kureyşli destekçileri, Abdulmuttalib oğullarından yakınları ve dostları 
arasında iken dünya ehlinden hiç kimsenin cesaret edemeyeceği bir üslupla 
karşı karşıya getirilmesi yeterli delildir. Kaldı ki, o bu ümmetin âlimidir, 
deniz gibi engin ve derin müfessiridir. Ayrıca, haberin (İbn Abbâs'ın azatlısı) 
İkrime'ye (v.105/723) dayandırılması, -yani bu iki delil- rivayetin net bir 


uydurma olduğunu göstermektedir.” 


Müfessir, rivayeti mantıki bir ölçütle değerlendirmekte; İbn Abbâs gibi biri 
ile bu üslupla konuşulmuş olamayacağını iddia etmektedir. Ancak bu diyalog 
Mekke'de; İbn Abbâs'ın destekçi ve adamlarının yanında değil, İbnu'l-Ezrak'ın 
ordugâhında ve savaş hengâmında gerçekleşmiş de olabilir. Bilindiği gibi, İbn 
Abbâs hakem / tahkim olayı sonrası Hazret-i Ali (r.a.)'ın murahhas adamı ola- 
rak Hâricilerin yanına gitmiş; Ali'yi ve bütün askerleri tekfir ederek ordugâhtan 
ayrılan İbnu'l-Ezrak ve diğerlerini, akıllarını başlarına devşirip Ali ordusuna 
geri dönmeleri konusunda ikna etmeye çalışmıştı. İşte, Kur'ân-ı Kerim'i anla- 
mak için ciddi çabaları bulunan İbnu'l-Ezrak, anlayamadığı “yabancı” Kur'ân 
kelimeleri veya yukarıdakine benzer çetrefil konular hakkında aklına takılan 
noktaları İbn Abbâs'a sorma fırsatı bulmuştur”. 


Son olarak; Zemahşeri, -genelde değilse de nihai hakikate erdiğine inandığı 
konularda- yadırgatıcı bir üslupla muhaliflerini hevâ ehli, cebri, bid'atçi, cahil 
ve boş kafalı kişiler olarak nitelemekte sakınca görmemektedir”. 


48 el-Keşşdf Mâide 5/37 hk. 

49 Literatüre Mesâilu Nâfi" b. e-Ezrak diye geçen metin bu diyaloğun meyvesidir. Muhammed Fuad Ab- 
dulbaki tarafından garip Kur'ân kelimelerine dair Buhari hadislerinin konu alındığı Mx'tcemu Gari- 
bil-Kur'ân mustahracen min Sahihi 1-Buhâri (İstanbul: Tebliğ Yayınları, 1985, s. 234 - 292) adlı eserin 
sonunda neşredilmiştir. 

50 el-Keşşâf, Bakara 2/26 hk. Yine; 

Va'd ve va'id hk. hâkim mezhebin eleştirisi: Âl-i İmrân 3/128 hk. 
Kadim din mensuplarının Kur'ân tarafından reddedilen şefaat anlayışları ile Haşviyye ve Mücbire'nin 
aynı çerçevedeki inanışı arasında kurduğu paralellik: Âl-i İmrân 3/24 hk. 


el-Keşâf | 


Hasılı; Zemahşeri Türk zekâsının en mükemmel mümessillerinden biri olup, 


engin ilmi, etkili yazıları, üslubundaki azamet ve fikrindeki metanet her türlü 


takdirin üstündedir. Bu vb. nitelikleri bir yana, o; her şeyden evvel mü'min, mu- 
vahhit, dindar ve müttaki bir şahsiyettir. Zemahşeri'nin bütün eserlerinde Allah 


korkusunu ve samimi kulluğunu aksettiren ifadeleri vardır. Nitekim zaman za- 


man tefsir ettiği âyetlerin etkisiyle içtenlikle dua ettiği görülmektedir: 


pi! 
52 
53 
54 


Allahım! Bizleri takva giysisi ile süsle; Bakara süresine kendilerini 


zikrederek başladığın kimseler zümresinde haşreyle.”" 


Allahım! Bizleri azabından muhafaza buyur; bize gazabınla mua- 
mele etme ey mağfireti geniş olan!” 


Allah bizleri engin rahmeti ile bu ateşten muhafaza buyursun? 


Allahım! Senin günahlarımızı örtmen (e itimad edip gevşeklik gös- 
termek)ten sana sığınırız! ” 


Allahım! Âhirette, katında kendisiyle kurtuluşa ereceğimiz amellere 


Müşebbihe ve Mücbire diye nitelediği hâkim mezhep mensuplarının aslında İslâmiyet üzere olmadıkla- 
rı: Âl-i İmrân 3/18 hk. 

Hâkim mezhep mensuplarının, çokluklarını doğruluklarına delil getirmelerini red bağlamında bkz. 
el-Keşşâf, Mâide 5/100 hk. 

Allah'ın irade ve meşieti hk. hâkim mezhebin mensuplarını “Müşrik kardeşleri” ile tamamen aynı dü- 
şüncede olmakla suçlaması: Zuhruf 43/20 hk. (öx41 is) Işi Sel öç sl Vİ pşesji) ve En'âm 148 föy 
a İYİ AS a öç GE Şeke Yala balla il Ak Gİ mİ Le İş ei Sy iş  Oİ gasiş iS. 

Ayrıca şu ifadeler: “Zatını çirkin şeyleri murat etme ve onlara razı olma özellikleri ile tavsif edenleri 
derhal cezalandırmayan Allah ne kadar yücedir!” (Âl-i İmrân 3/108 hk.); “Yok olup gitsin Allah'ı yarat- 
uklarına benzetenler! Yıldırımlar yağsın üzerlerine!..” (Nisâ 153 hk.) 

İlahi aşk kavramının tahrifi hk. kullandığı aşağılayıcı ifadeler: Âl-i İmrân 3/31; Mâide 5/54 hk. 
(Konunun ilgilileri tarafından Türkçeye tam çevril-e-mediğini gözlemlediğimiz bu ifadeler, son derece 
yadırgatıcıdır. Ancak bunlar, Tasavvufi - ahlaki bir içeriği bulunan Azv4kxZ-zeheb gibi bir eser yazmış 
olan müfessirin, İslami anlamda bir Tasavvufa ve ârif ve zahit şahsiyetlere karşı olduğunu göstermez. 
Nitekim kâh mutesavvife diyerek kâh “salih bir zât” / “zâhid bir kişi” diyerek Tasavvuf büyüklerinden 
tefsirinde iktibasta bulunmaktadır ve sufilerin piri sayılabilecek Hasan-ı Basri başta gelen kaynakların- 
dan biridir. Bu, Zemahşeri'nin toptancı değil, seçmeci bir yaklaşım sergilediğini gösterir ki gerçekten, 
Tasavvuf da yekpare / homojen bir yaklaşım; disiplin / ilim değildir; nakşibendisinden alevisine herkes 
kendi dini anlayışını bu kavramla ifade etmektedir; âlimi vardır, cahili vardır. Kişiyi hakka - hakikate 
uçuran, sahih bir ilimle tutarlı bir irfan, yani zahir ve mâna boyutlarıdır; dil ve din ilimlerindeki yeter- 
sizliğini görmeden tek kanatla uçmaya çalışmak -ki “kişi noksanını bilmek gibi irfan olmaz” denmiş- 
tir- ve İslâm âlimlerini “zâhir / rusüm” uleması vb. sıfatlarla tezyif etmek; Tefsir, Hadis, Fıkıh ve hele 
Kelâm ilimlerine -güya- alternatif imiş gibi davranmak, işte Zemahşeri vb. âlimleri “Tasavvuf karşıtı” 
söylemlere iten bunlardır. Şu da unutulmamalıdır ki; Zemahşeri gibileri hasımları karşısında sert ve 
net konuşmaya iten, biraz da özgüvenleridir. Nihai hakikati bulmak, yani bulduğuna inanmak, insanı 
bağnazlaştırmaktadır.| 

el-Keşşâf, Bakara 2/5 hk. 

el-Keşşâf, Bakara 2/7 hk. 

el-Keşşâf, Bakara 2/24 hk. 

el-Keşşâf Âl-i İmrân 3/29 hk. 
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bizi muvaffak eyle! > 
Bâsılın ve bâtıl ehlinin karanlıklarından Allaha ve Onun engin 


rahmetine sığınırız”", 


Allah bizi kendisine yaklaştıracak şeylere muvaffak kılarak bizlere o 
gölgelerin altında gölgelenmeyi nasip etsin!” 


Bu takva eserinin her yerinde hissedilmekte, insanları Allah Teâlâ karşısın- 
da lâkayt olmaktan uzaklaştırmaya çalışmaktadır: Ebü Hanife Rahimehullah'a 
göre, en ağır tehdit içeren Kur'ân âyeti “Allahtan sakının ki felâha eresiniz” 
âyetidir. Zira Allah Teâlâ burada iman edenleri, yasaklarından kaçınma husu- 
sunda kendisinden sakınmamaları halinde kâfirler için hazırladığı ateşle tehdit 
etmekte; ek olarak, iman edenlerin O'nun rahmetini ancak kendisine ve Re- 
sulüne itaat etmek süretiyle umabileceklerini ifade etmektedir. Bu ve benzeri 
âyetler üzerinde düşünenler, Allah'tan yana boş ümit ve kuruntulara kapılmaz- 
lar. Allah Teâlâ'nın bu gibi durumlarda , vs ev Ne lumulur ki, ola ki| kelime- 
lerine yer vermesi, insanlar ne derse desin, zeki irfan sahiplerinin dikkatinden 
kaçmayacağı üzere, takva yolunun ne kadar ince bir yol, Allah rızasını elde 
etmenin ne kadar zor bir şey ve O'nun rahmet ve mükâfatına nail olmanın ne 


derece şerefli bir mazhariyet olduğunu göstermektedir”, 


Zemahşeri, Peygamber'ine son derece bağlı ve sevgi doludur. Sözgelimi Ba- 
kara 253'te Hazret-i Muhammed'in peygamberlerin “en büyüğü” olduğuna 
dair çıkarsamalar yaptıktan sonra, “A//lahım! Kıyamet günü bizlere onun şefaa- 
tini nasip et.” demektedir. Müfessirin “Şefâat ya Rasülâllah!” yerine neden bu 


ifadeyi kullandığı açıktır. 


İslâm âlimleri arasında müstesna bir yeri bulunan Zemahşeri, Tefsir 
sahasında büyük bir inkılâp meydana getirmiş; ölümsüz bir şöhret kazanmıştır. 
Bakara 2'nin tefsirinde “4//4h bizleri kelâmının esrârını daha iyi anlamaya, nük- 
telerini fark etmeye ve muhtevasınca amel etmeye muvaffak kılsın!” diye dua eden 
Zemahşeri, dirâyet tefsiri alanında eşsiz kabul edilen e/-Keşşâfında; dilin bütün 
imkânlarını kullanmakla kalmamış; aklın ilkelerine de büyük önem vermiştir. 
Özellikle, Kur'ân'daki tasvir, temsil ve mecazlarla ilgili anlam takdirlerinde son 


55. el-Keşşâf Âl-i İmrân 3/185. 


56 el-Keşşâf Âl-i İmrân 3/106. 
57. el-Keşşâf, Nisâ 4/57 hk. 
58 el-Keşşâf Âl-i İmrân 3/130 hk. 


el-Keşşdf | 


derece başarılıdır. Daha evvel, müfessirler genelde yalnız rivayet metodunu ta- 
kip ediyor; dirayet metoduna ikinci derecede önem veriyor veya bu yönü ihmal 
ediyorlardı. Zemahşeri ise Kur'ân vahyinin pek dikkat çekmeyen gizli nokta- 
larını ortaya koyma gayesiyle farklı bir metod izleyerek, Kur'ân'ın bir belâğat 
harikası olduğunu ispata çalışmış; belâğat ve fesâhatçe bütün edebi eserlerin 
fevkinde olduğunu göstermiş; Kur'ân'daki latif nükte ve işaretleri ortaya koy- 


muştur. 


Örnek 1: Şayet, “Neden burada (yani Bakara 7'de) mühürleme fiili Allah'a is- 
nat edilmiştir, oysa bu fiilin Allah'a isnat edilmesi, onun hakkı kabul etmekten, 
yolları ile hakka ulaşmaktan men ettiğine delâlet eder ki böyle bir şey çirkindir, 
Yüce Allah ise çirkin şeyleri yapmaktan münezzehtir, zira o hem çirkin olan 
şeyin çirkinliğini bilir hem de ondan müstağni olduğunu bilir. Kaldı ki biz- 
zat Yüce Allah'ın kendisi, “Ben, asla kullara zulmedici değilimdir.” (Kâf 50/291; 
“Ama onlara Biz zulmetmemişizdir; zalim olan kendileridir.” (Zuhruf 43/76) ve 
“Yüz kızartıcı bir şeyi Allah emretmez.” |A'râf 7/28) gibi âyetlerde zâtını tenzih 
etmiştir. Kur'ân'da buna benzer daha pek çok âyet vardır?” dersen şöyle derim: 
Bundan maksat, kalplerin adeta mühürlenmiş gibi olduğunu ifade etmektir. 
Mühürleme fiilinin Allah'a isnat edilmesinin sebebi ise, onların kalplerindeki 
bu sıfatın adeta sonradan kazanılmış ârızi bir nitelik değil de doğuştan ge- 
len bir nitelikmiş gibi yerleşmiş ve güçlü olduğuna dikkat çekmektir. Nitekim 
“falancanın cibilliyeti / karakteri şöyledir”, “şu fıtrat üzere yaratılmıştır” gibi 
ifadeler kullanıldığında, o kişinin söz konusu hususta son derece sabit olduğu 
belirtilmiş olmaktadır. Hem, senin vehmettiğin şey nasıl tahayyül edilebilir 
ki?! Zira bu âyetler kâfirlerin hatalarını yüzlerine vurmak, onların sıfatları- 
nın çirkinliğini ve hallerinin kötülüğünü ortaya koymak üzere inzâl edilmiş, 
sonunda ise yine kâfirlere büyük bir azap uyarısı yapılmıştır. İkinci ihtimal 
olarak; e ö pr dl a (Kalplerini Allah mühürlemiştir) cümlesinin bütün ola- 
rak bir mesel (benzetme) olması da mümkündür. Bu tıpkı ölüp giden biri ya 
da yok olan bir şey için, s4/e b/-hi7-vâdi Vadi sel olup onu götürdü) denilmesi, 
uzun süre ortalardan kaybolan biri için, 44744 bi-hi7-'ankâ” |Ankâ kuşu onu alıp 
götürdü) denilmesi gibidir. Aslında söz konusu kişinin ölümünde vadinin, ya da 
uzun süre ortadan kaybolmasında Ankâ kuşunun herhangi bir fiili yoktur, bu 
sadece bir temsildir. Ölen kişinin hali, temsil yoluyla, sanki vadinin sel suyu 
ile alıp götürdüğü kişinin haline; uzun süre kaybolan kişinin hali ise Ankâ'nın 
alıp götürdüğü kişinin haline benzetilmiştir. İşte âyette de buna benzer şekilde 
kâfirlerin kalpleri, hakka karşı duyarsız ve taşlaşmış olduğu için, anlama konu- 
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sunda tıpkı hayvanlar gibi olan sağır ve dilsizlerin ya da doğrudan hayvanların 
kalpleri gibi Allah tarafından mühürlenmiş kalplere benzetilmiştir. Ya da sanki 
Allah tarafından mühürlenmişçesine anlayışsız ve düşüncesiz olan kalplere 
benzetilmiştir. Yoksa onların kalplerinin hakka karşı taşlaşmış olmasında, 
hakkı kabule yanaşmamasında Yüce Allah'ın herhangi bir fiili söz konusu de- 
ğildir. Allah bundan münezzehtir”. 


Örnek 2: Kürsi, üzerinde oturulan, oturan kimsenin oturduğu yerden daha 
yüksek olmayan şeydir. 48. 55 3 ifadesi dört şekilde açıklanabilir: Birincisi- 
ne göre; burada onun £örsisinin genişliği ve kapsamlılığı ile gökleri ve yeri ku- 
şatmaktan âciz olmadığı anlatılmaktadır. Bu ifade onun azametini ifade eden 
bir tasvir ve canlandırmadan Jtahyil| başka bir şey değildir. Yoksa ortada ne 
bir kürsi vardır, ne oturma, ne de oturan. Nitekim bu durum, “Buna rağmen, 
Allahı hakkıyla takdir edememişlerdir. Oysa Kıyamet günü Arzın tamamı O'nun 
avucunun içinde olacak, gökler de Onun Sağ eli'nde dürülmüş olacaktır.” (Zü- 
mer 39/67) âyetinde de ifade edilmiştir. Burada da herhangi bir avuç, sağ el ve 
dürme tasavvuru söz konusu değildir. Aksine bu O'nun şanının yüceliğine dair 
bir canlandırma ve duyusal bir benzetmeden ibarettir. “Allah'ı hakkıyla takdir 
edememişlerdir” ifadesine dikkat ediniz. İkincisine göre; onun ilmi kuşatmış- 
tr. İlim, mekânı ile isimlendirme kabilinden, kürsi olarak isimlendirilmiştir 
ki bu da âlimin kürsisidir. Üçöncüsüne göre onun mülkü kuşatmıştır. Mülkün 
kürsi olarak isimlendirilmesi de, mekânı ile isimlendirilmesi kabilindendir ki 
bu da mülk kürsisidir. Dördüncüsüne göre, rivayet edildiği üzere, Yüce Allah 
bir kürsi yaratmıştır, bu kürsi Arş'ın önünde olup onun altında gökler ve yer 
vardır. Arş'a kadar o, en küçük bir şey gibidir. (Yalnız) Hasan-ı Basri'den, “Kürsi 
Arş'tır” sözü nakledilmiştir“, 

Örnek 3: Gâfir 7'deki “475 yüklenen ve bir de Arş'ın çevresinde bulunan 
melekler, Rablerine hamdederek O'nu tesbih ederler; O'na iman ederler” ifadesin- 
de; gerek Arş'ın taşıyıcısı olan meleklerin gerekse Arş'ın etrafındaki meleklerin 
mümin olduğu aşikâr olmasına rağmen, bunun ayrıca belirtilmesinin Zemah- 
şeri'ye göre iki faydası vardır: (i) İmanın ne kadar şerefli ve üstün bir rütbe 
olduğunu göstermek ve imana teşvik etmek ki peygamberlerin pek çok yerde 
sâlihlik vasfıyla yadedilmeleri de aynı gayeye mâtuftur. (ii) Allah'a cisim atfe- 
denlerin (Mücessime) görüşünü reddetmek. Çönkü durum bunların dediği gibi 
olsaydı, “Arş'ı taşıyan” melekler Allahı bizzat gören, O'nu müşahede eden var- 


59 el-Keşşâf, Bakara 2/7 hk. Zemahşeri'nin bu iki açıklamaya ek üç açıklaması daha vardır. İlgili yere bkz. 
60 e/-Keşşâf Bakara 2/255 hk. 


el-Keşâf | 


lıklar olacaktı; dolayısıyla da iman ile tavsif edilmeyeceklerdi, zira ancak gayb 
alanına ait şeylere iman edilebilir. Bu meleklerin “iman” ettikleri belirtildiğine 
göre, şu anlaşılmış oluyor ki gerek onların gerek yeryüzündekilerin gerekse 
Arş'tan gaibde bulunanların imanı 'nazar ve istidlâle dayalı olmak bakımından 
eşittir“!, İmam Fahreddin er-Râzi'nin“ (v.606/1209) dediği gibi; Keşş4f sahibi 
(Zemahşeri|, kitabında bu incelikten başka hiçbir şey tespit edememiş olsaydı, 
sadece bu bile şeref olarak, övünme vesilesi olarak Xeşşâf'a yeterdi. Çünkü 
yakaladığı bu incelik sayesinde Allah'a cisim atfeden Mücessime / Müşebbihe 
akımının Allah algısını kökünden sarsmıştır. 

Son olarak; Osmanlı Devlet-i Aliyyesinin medrese programında dini ilim- 
lerin zirvesinde Tefsir yer alırken, Zemahşeri ve Beydâvi'nin tefsirleri esas alın- 
maktaydı. Osmanlı padişahlarının 'huzur'unda devrin en büyük âlimlerinin, 
kadı ve müfessirlerinin katılımıyla Ramazan aylarında gerçekleştirilen ve yak- 
laşık 3 yüzyıl devam eden “huzur dersleri”nde yine Beydâvi tefsiri üzerinden 
Kur'ân-ı Kerim tefsir edilmekte idi. Bu tefsir ise e/-Keşşâftan hem daha veciz, 
hem de daha ortodoks, yani genel eğilim açısından nispeten daha sorunsuz idi 
ve omurgasını e/-Keşşâf teşkil etmekteydi. Zemahşeri'ye İslâm âleminde büyük 
bir şöhret kazandıran e/-Keşş4f, kendinden sonra yazılan tefsirler için temel kay- 
nak olmuş; kendisinin de pek beğendiği bu eser, daha sonra Fahreddin er-Râzi 
(w.606/1209), Kâdi Beydâvi (v.685/1286) ve Ebussuud Efendi (v.982/1574) 
gibi büyük müfessirler tarafından da takdir edilmiştir. e Keşş4f, Malikilerce 
beğenilmediği halde, yine bir Mâliki olan İbn Haldun (v.808/1406) tarafın- 
dan dirayet tefsirlerinin en güzeli sayılmıştır“. Yalnız, her büyük şahsiyet gibi 
Zemahşeri de tenkit oklarından kurtulamamıştır. Kâdi İyâz (v.544/1149), 
İbnü'l-Müneyyir (v.683/1284), İbn Teymiyye (v.728/1328) ve Ebü Hayyân 
el-Endelüsi (v.745/1344) gibi birçokları Zemahşeri'yi tenkit etmiş; kıraatleri 
tercihte -rivayete değil- Kur'ân'ın üslübuna ve dil kurallarına uygunluk ilkesine 
riayet ettiği, Mu'tezile'nin temel prensiplerine uygun içerikteki âyetleri muh- 
kem, diğerlerini müteşâbih olarak değerlendirdiği, muhaliflerini Micbire |Ce- 
birciler), Zaşvzyye (Boşkafalılar| gibi sıfatlarla andığı ve özellikle sürelerin fa- 
ziletleri hakkında zayıf ve uydurma rivayetlere yer verdiği için eleştirmişlerdir. 


61 ek-Keşâf Gâfir 40/7 hk. 

62 Bkz. Mefütihugayb, Gâfir 7 hk. l,33 55 S9 SİN ola Y) iğ ht gi KİSİ le dl e ÖN. 
Bilmen, Böyük Tefsir Tarihi, 11, 466-467. 

63 Bkz. Mukaddime, s. 192 (http://www.mohamedrabeca.com/books/bookl 3227.pdf| Zemahşeri'ye 
kadar müfessirlerin gafil olduğu mâna ve incelikleri Ma'âni - Beyân - Bedi ilimlerine dayanarak Ze- 
mahşeri'nin ortaya koyduğunu kabul eden (s. 264) İbn Haldün, “Her bilgi sahibinin fevkinde bir bilen 
vardır!” âyetine atıfla, Kur'ân'ın mucizevi belâgatının Mu'tezile'nin değil Ehl-i Sünnet'in anlayışları 
doğrultusunda daha net ortaya çıktığını söylemektedir (s. 192). 
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2.10.EL-KEŞŞÂFI AÇIKLAMA ÇABALARI; HÂŞİYE, ŞERH VE 
TA'LİKLER“İ 


el-Keşşâf'ın yazıldığı tarihi takip eden yüzyıldan başlamak üzere, takriben 


XIX. asra kadar telhis, hâşiye, ta'lik ve hâmişi yapılmış; ayrıca içindeki hadisler 


tahric edilmiş; hakkında tenkit ve takdir vadisinde eserler yazılmış ve nihayet 


mukaddimesi ile içindeki beyitler şerhedilmiştir. Bu vb. eserlerde; Keşş4f özet- 


lenmekte, tefsirde yer verilen “şâhit'ler / şiirler açıklanmakta, âyetlerin i'râb 


vecihleri gösterilip şerhedilmekte, hâkim mezhebin anlayışına aykırı |itizâli| 
fikirler kâh ayıklanıp kâh reddedilmekte; hadisler tahric edilmektedir. -Ayrıca 
belirtelim ki, Beydâvi'nin (v.685/1286) Envâru'?-tenzil ve Esrâru?-tevil adlı 
eseri üzerine yapılan 300'e yakın şerh, hâşiye ve ta'lik, bu eserin omurgasını 


oluşturan e/-Keşşâf'ın anlaşılmasında da kullanılabilir. 


KEŞŞÂF MUHTASARLARI 


Muhammed Sıddık Hasan Han (v. 1307), Hwlâsatüi/-Keşşâf. 

İzz b. Abdüsselam (v. 660), Muhtasarı-Keşşâf 

Muhammed İbn Âbid el-Fâsi el-Gırnati (v. 662), Muhtasaru-Keşşâf 
Safiyyüddin Mes'ud İbn Ebi'l-Hayr (v. 678), 7ehz/büi?-Keşşâf 

Şihabeddin İbn Cebbâra (v. 728), Muhtasaru-Keşşâf. 

Kutbuddin Muhammed es-Sayrafi (v. 712), Zzkr/bu3-Tefsir / Muhtasaru-Keşşâf. 
Abdullah b. el-Hâdi (v. 810), e Cevheru5-Şeffâf e-Mültekat min Muğüâsâ- 


ti 7-Keşşâf. 


Cemaleddin Ali İbn Ebi-Kâsım el-Yemeni (v. 837), Zeridü?-Keşşâf. 
Mevlânâzade el-Hanefi (v. 859), Muhtasaru /-Keşşâf: 

Ömer b. Davud b. Süleyman el-Fârisi el-Acemi, 72/hi547-Keşsâf 

Abdülevvel İbn Hüseyin Ümmü Veled (v. 950), Keşşâf telhisi. 

Şeyh Muhammed İbn Ali el-Ensâri (v. 662), Keşşâf #elhisi. Alâeddin Ali et- Tüsi 


(w. 816), Keşşâf telhisi. 
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Fazl b. Hasan et-Tabersi (v. 550), e/-K4f1 5-$4f? minel-Keşşâf. 

İbnül-Esir el-Cezeri, 606, e/-İnsaf 4 7-Cem'i beynel-Keşf li 5-Sa lebi vel-Keşşâf 
Ebu'l-Bakâ el-Ukberi (v. 616), Höşiye ale?-Keşşâf. 


Bu liste, Dr. Muhammed Abay'ın Osmanlı Tefsir geleneğinde hâşiyeler üzerine oluşturmaya çalıştığı bir 
veri tabanından yararlanılarak hazırlanmıştır. 
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Abdüllatif el-Hamevi (v. 629), Hâşiye ale?-Keşşâf. 

İbnü'l-Münir el-İskenderi (v. 683), e/-İntisâf minel-Keşâf 

Alemuddin el-Iraki (v. 704), e/-İnsâfminel-İntisâffi mesâ'ili -hilâf beynel-Keşşâf 
vebmi İ-munir. 

Ebü Ali es-Sükuni (v. 717), e#-Temyiz li-ma evde ahuz-Zemahşeri minek-i'tizâl 
# Tepiri Kirâbillâhi - aziz. 

İbnül-Benna (v. 721), Höşiye alel-Keşşâf 

Şerefüddin Muhammed et-Tayyibi (v. 743), Fürühul-ğayb f17-Keşf an 
Kınâ'i1-5ayb. 

el-Behbehani el-Kazvini, Ömer İbn Abdurrahman (V. 745), eLKeşf alel-Keşşâf 

el-Çarperdi, Fahreddin Ahmed (v. 746), Hâşiye ale1-Keşşâf. 

İmadüddin el-Alevi el-Yemeni (v. 750), 74hfetü-eşrâf bi-keşfi ğavâmidı !-Keşşâf 

İmadüddin el-Alevi el-Yemeni (v. 750), Döreru-asdâf fi halli akdi -Keşşâf 

Takiyyüddin es-Sübki (v. 756), Sebebü/-İnkifaf an Kırd eti 1-Keşşâf 

Cemaleddin İbn Hişam (v. 761), MuhtasaruT-İntisâf vel-İnsâf min Tefsi- 
ri 1-Keşşâf” 

Muhlis ed-Dihlevi (v. 764), Keşfi?-Keşşâf 

İftiharuddin ed-Damegani (v. 775), Kâşiferiis-Sicâf an Vechi /-Keşşâf 

el-Kutb eş-Şirazi et-Tahtâni (v. 776), Tix/hfeti/-Eşrâf fi Şerhi 5-Şerh; (TâHâ sü- 
resine kadar). 

Cemaleddin el-Aksarayi (v. 776), Hşiye alâ Hişiyeti )-Kutb et-Tahtani. 

Şemseddin el-Kirmani (v. 786), Enmüzeci/-Keşşâf. 

Kemaleddin el-Baberti (v. 786), Hâşiye ale?-Keşşâf, (Zehrâveyn'e kadar). 

Ekmelüddin el-Baberti (v. 786), Hâşiye alel-Keşşâf, (Âl-i İmran süresinin so- 
nuna kadar). 

Ahmed el-Kassar et-Tünisi (v. 790), Höşiye ale?-Keşşâf. 

Cemaleddin Aksarayi (v. 791), Hâşiye ale?-Keşşâf. (Çandarlı Kara Halil Paşa'ya 
ithafen 738/1381'de yazılmıştır). 

Sadeddin et-Teftâzâni (v. 792), Hâşiye alel-Keşşâf. (Tibi hâşiyesinin özet ve 
ikmali; Feth'e kadar). 

Bahâeddin el-Alevi en-Necefi (v. 800), e/-İnsâf fi r-reddi alâ Sâhibi 1-Keşşâf 

Bahâeddin el-Alevi en-Necefi (v. 800), e-Cuzâf'min kelâmi Sâhibi V-Keşşâf. 

Celâleddin el-Hocendi (v. 802), Höşiye ale?-Keşşâf: 

İzzeddin el-Halvai (v. 804), Hâşiye alel-Keşşâf 

Sirâceddin Ömer el-Bulkini (v. 805), e/-Keşşâf alel-Keşşâf 
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el-Cürcâni (v. 816), Hâşiye ale?-Keşşâf: 

el-Firâzâbâdi (v. 816), Karferüi/-haşşaf alâ Hutbeti 1-Keşşâf. 

el-Firâzâbâdi (v. 816), NuğbetuT-reşşâf alâ Hutbeti 1-Keşşâf. 

Muhammed el-Hüseyni ed-Dihlevi (v. 825), Hâşiye alel-Keşşâf 

Veliyyüddin Ebü Zür'a İbnü'l-Irâki (v. 826), e/-İnsâf ale'-Keşşâf 

Abdülkerim et-Tebrizi (v. 831), e- MuhâkemâtHâşiye ale?-Keşşâf. 

Bedreddin el-Ayni (v. 855), Höşiye alâ Tefsiri -Keşşâf. 

İbn Bint el-Aksarayi (v. 859), Hâşiye alel-Keşşâf 

Mevlânâzâde (v. 859), Hâşiye ale?-Keşşâf. 

el-Kâzerüni (v. 860), Letdifü/-Ehâf fi Tahkiki1- Tefsir ve Nakdı7-Keşşâf: 

Hayâli (v. 862), Hâşiye ale1-Keşşâf (Âl-i İmran 118'den başlayıp Nisâ 17'de 
bitmektedir. Eser kelâm ağırlıklıdır). 

Musannifek (v. 875), Hâşiyetü7-Keşşâf. 

Kafiyeci (v. 879), Hâşiye ale?-Keşşâf. 

Hafidü't-Teftâzâni (v. 916), Hâşiye ale?-Keşşâf. 

Celâleddin ed-Devvâni (v. 918), Hâşiye ale?-Keşşâf. 

Kara Kemal (v. 920), Hâşiye ale1-Keşşâf. 

Molla Hanefi (Karabaği Hanefi) (v. 942), Hâşiye ale?-Keşşâf/Hâşiye alâ Tef- 
siri 1-Keşşâf. 

Gıyaseddin ed-Deşteki (v. 948), Hâşiye ale?-Keşşâf 

Atufi (v. 948), Hâşiye ale?-Keşşâf. (Amme cüz'ü üzerinedir). 

Ümmüveledzâde/İbn Ümmi Veled (v. 950), Höşiye ale-Keşşâf 

Muhammed es-Sa'di el-Yemeni (v. 957), er Tekmilü5-Şâf ale?-Keşşâf. 

Ebü Abdillah el-Hanefi el-Bilal (v. 957), Hâşiye ale?-Keşşâf. 

el-Ermiyuni (v. 958), e/-İshâfbi-Temyizi mâ tebi'n fi-hi 1-Küdi Sâhibel-Keşşâf 

Kınalızâde (v. 979), Hâşiye alâ Tefsiri 7-Keşşâf. 

Kınalızâde (Hınnavizâde) (v. 979), Hâşiye ale?-Keşşâf Kaynaklarda bu isim- 
de bir eseri zikredilmekle beraber kütüphanelerde nüshasına rastlanılmamıştır. 

Talik, Taşkendi (Hoca Hafız el-Kehkehi) (v. 980), 72//ka alâ Tefsiri Sahi- 
bi 1-Keşşâf bi Kavlihi Teâlâ “Hatta iza lakiye gulamen...”, 18/Kehf 74 âyetinin 
Tefsirine yazılmıştır. 

Ebus-Suud (v. 982), Maakidü?-Tırâff? Evveli Sürati /-Feth minel-Keşşâf. 

el-Mar'aşi (v. 983), Muhâkemât beynel-Küdi ve Sahibi 1-Keşşâf. 

Zekeriya Efendi, 1001, Hâşiye ale?7-Keşşâf. 

Muhammed el-Mağribi (v. 1005), Gayetü”-İshaf fima Hafiye min Kelâ- 
mi-Kadı vel-Keşşâf. 
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Ahizâde (v. 1013), Hâşiye ale?-Keşşâf ve?-Beydâvi. 

Şevâhid, Muhibbuddin Muhammed b. Ebü Bekr el-Alevi (v. 1016), 7enzi- 
bül-Âyât aleş-Sevâhid vel-Ebyâat. 

Şeyhulislam Sunullah el-İmadi (v. 1021), Höşiye alâ Evaili I-Keşşâf 

Sunullah el-İmadi (v. 1021), Höşiye a/4 Tefsiri -Keşşâf; Baş kısımlar üzerinedir. 

İbrahim el-Hemezani, 1026, Höşiye ale/-Keşşâf 

Radiyyüddin el-Makdisi (v. 1028), Höşiye ale/-Keşşâf 

Bahauddin el-Amili el-Harisi (v. 1031), Höşiye ale?-Keşşâf: 

Kutbuddin el-Lari (v. 1050), Hâşiye alâ Tefsiri 7-Keşşâf 

Salih b. Davud el-Anesi el-Hadeki (v. 1062), Hâşiye ale?-Keşşâf. 

Abdülhakim es-Sileykuti (v. 1067), Höşiye ale-Keşşâf 

Şihabüddin el-Hafaci (v. 1069), e/-Keşf'ani 7-Keşşâf 

Minkarizade (v. 1088), Höşiye ale?-Keşşâf: 

Ahmed b. Salih b. Ebutr-Rical (v. 1092), Höşiye alâ Tefsfri 1-Keşşâf 

Hamid b. Mustafa el-Aksarayi el-Konevi (v. 1098), Hâşiye alâ Tefsiri 7-Keşşâf. 

Salih b. Mehdi b. Ali el-Mukbili el-Yemeni (v. 1108), e/-İzhaf/i-Talebeti 1-Keşşâf 

Saçaklızade (v. 1145), Hâşiye alâ Tefsiri 7-Keşşâf". (Bakara süresi üzerine ya- 
zılmıştır). 

Muhammed Emin Efendi (v. 1149), Risale f? Tevcihi Kelami-Keşif f 
“İzel-mev'udetüi süüler...” 

ed-Dârendevi, Muhammed b. Ömer b. Osman (v. 1152), 72 #kud-Dârendevi 
alâ Âyât min Tefsiri 1-Keşşâf vel-Beydâvi. 

Dârendevi (v. 1152), Hâşiye alâ Tefsiri 7-Keşşâf fi Kavlihi Tedlâ “Küâlel-melet...” 

el-İmâdi, Hamid b. Ali b. İbrahim ed-Dımeşki (v. 1171), e/-İhaf/f? Serhi Hut- 
beti -Şerh ismi kullanılmış. 

Abdülbaki b. Molla Halil el-Hacı Derviş, K4ş7f47-Keşşâf. 

el-Erdebili, Höşiye a/e7-Keşşâf 

Muhammed b. Muhammed Rıza b. İsmail b. Cemaleddin el-Kummi, Hâşiye 
alel-Keşşâf 

İbrahim ez-Zahidi, K4ş/f4-.ğavâş Hâşiye alel-Keşşâf 

Ali b. Ömer el-Erzincani, 72»2/hu Müşkilâti?-Keşâf (Tavzihu Müş 
kilâti - Takrib), Keşşâf'ın Sayrafi telhisinin şerhi. 

Ebü Muhammed Şerefüddin Mevlana Nizamüddin el-Elmâliği, H2445- 
ku1-Keşşâf. 

er-Rehavi, Hâşiyetü'r-Rehavi ale?-Keşşâf. 

Yusuf b. Hasan b. Ali el-Kuraşi el-Hanefi el-Antâki, Höşiye ale?-Keşşâf. 
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el-Kırımi (Ahmed b. Abdullah (v. 879), Hşiye ale?-Keşşâf. 

Anüli, Risâle alâ Keşfi 1-Keşşâf. 

Bahşi, Hâşiye alâ Tefsiri 7-Keşşâf. 

Alğ'eddin Ali el-Behlevan, Höşiye al/e/-Keşşâf 

Cerrahzade, Hâşiye alâ Tefsiri 1-Keşşâf 

Devreki, Hâşiye ale?-Keşşâf. 

Elmalıği, Hakâiku?-Keşşâf: 

Hoca Çelebi, Hâşiye ale1-Keşşâf. 

Molla Hüsrev (v. 885), Hâşiye alâ Sürati En âm minel-Keşşâf've Ba'z11-Kâdi. 
Sultanın isteği üzerine kaleme alınan bu eserde, çoğunlukla Keşş4füzerine hâşiye- 
ler çıkılmıştır. Müellif/Muhaşşi, her iki âlimin görüşlerini zikrettikten sonra kendi 
görüşlerine yer vermiştir. En'âm 158'de bitmektedir. 

Sa'idzâde (v. 983), e-Muhâkeme beynel-Keşşâf ve Envâri $-Tenzil, 

Hocazâde, İs 4ful-İthâf fi Mu âveneti 1-Küâdi vel-Keşşâf 

KEŞŞÂF HÂŞİYE HÂŞİYELERİ 

Kemalpaşazâde/İbn Kemal, Höşiye alâ Hâşiyeti /-Keşşâf, Seyyid Şerif Cür- 
cani Hâşiyesinin baş kısımlarına yazılmıştır. Müellifin en güzel eserlerinden 
sayılmaktadır. 

Hasan Çelebi (v. 886), Hâşiye alâ Hâşiyeti 1-Keşşâf li 5-Seyyid eş-Şerif. 

Hatibzâde (v. 901), Hâşiye alâ Hüşiyeti 7-Keşşâf li 5-Seyyid eş-Şerif. 

Abdülkerim Efendi (v. 874), Hâşiye alâ Hâşiyeti V-Keşşâf li 5-Seyyid eş-Şerif” 

Abdülkerim er-Rümi (v. 874), Hâşiye alâ Hâşiyeti 5-Seyyid. 

Musannifek (v. 875), Hâşiye alâ Hâşiyeti 5-Seyyid. 

Alâeddin et-Tüsi el-Betarkani (v. 877), Hâşiye alâ Hâşiyeti 5-Seyyid. 

Kırımi (v. 879), Hâşiye alâ Hâşiyeti 5-Seyyid ale?-Keşşâf. 

Hasan Çelebi (v. 886), Hâşiye alâ Hâşiyeti )-Cürcani. 

Hatibzâde (v. 901), Hâşiye alâ Hâşiyeti 5-Seyyid. 

Kara Kemal (v. 920), Hâşiye alâ Hâşiyeti 5-Seyyid ale?-Keşşâf. 

İbn Arabşah (v. 945), Havaş alel-Hüşiyeti I-Cürcâniyye. 

Pir Muhammed el-Kirmani (v. 951), Hâşiye alâ Hâşiyeti 5-Seyyid. 

Taşköprizâde (v. 968), Hâşiye alâ Hâşiyeti 5-Seyyid. 

Taşköprizâde (v. 968), Hâşiye alâ Tefsiri İ-Keşşâf, Cürcani Hâşiyesi üzerine. 

Adududdin, Hâşiye alâ Hâşiyeti 5-Seyyid. 

Ali Kuşçu (w. 879), Hâşiye alâ Hüşiyeti Sadeddin/Hâşiye alâ Hüşiyeti 7-Keşşâf 
hi3-Taftazani. 


el-Keşşâf | 51 


Burhaneddin Haydar el-Herevi (v. 820), Höşiye alâ Hâşiyeti -Keşşâf / Hâşiye 
alâ Hâşiyeti Sadeddin. 

Hızır Bey Çelebi (v. 863), Hâşiye alâ Hüşiyeti 7-Keşşâf li 1- Teftazani/ Tekârir alâ 
Hüşiyeti Sadeddin. 

Mevlânâzâde Hatâii (v. 901), Hâşiyetü Hatâ? alâ Hâşiyeti Sa deddin. 

Muhammed es-Senüsi (v. 890), Muhtasaru Hâşiyeti 1- Teftâzâni. 

Şeyhülislâm Yahya et-Teftâzâni (v. 887), Hâşiye alâ Evâ'ili Hâşiyeti Sa deddin. 

Sadi Çelebi (v. 945), Hâşiye alâ Hüşiyeti 7-Keşşâf 

Hasan b. Ahmed el-Celal (v. 1084), Minahul-Eltaf bi-Tekmileri Hâşiye- 
ti /-Keşşâf 

Şemseddin el-Hayâli (v. 862), Höşiye alâ Şerhi 1-Keşşâf li 7 Çarperdi. 

Cemaleddin Aksarayi (v. 791), İğirddâr alâ Şerhi -Keşşâf li-Kurb etr- Tahtâni. 

İbn Kemal (v. 940), Hâşiye alâ Hâşiyeti 1-Tebrizi. 

el-Mar'aşi (v. 983), 7a/ikâr alâ Şerhi -Keşşâf. 

Kutbeddin Mahmud eş-Şirâzi (v. 710), ek-İnsâf Şerhuj-Şerh, 2 mücelled. 

Muhibbuddin İbnüş-Şihne el-Halebi (v.810), Serh15-Serh. 


KEŞŞÂF'A YAPILAN TA'LİKLER 

Fikari (Efkari) (v. 957), 74'/ka alel-Keşşâf 

Zekeriya Efendi (Bayramzade; Meyli) (v. 1000), 7277kar ale?-Keşşâf. 

Molla Fenari (v. 834), 74//kâs alâ Tefsiri 7-Keşşâf, 2/ Bakara 133 âyetine kadar. 

el-Bulkini (v. 868), 727/4 ale?-Keşşâf li >-Zemahşeri. 

el-İspiri el-Halebi Muhammed b. Yusuf b. Ya'küb (v. 1194), 724/544: ale 
Keşf 

Rodosluzâde Mustafa, 74 7/k ale?-Keşşâf. 

Mehdi eş-Şirâzi er-Rümi (v. 956), 74//k alel-Keşşâf 

KEŞŞÂF'TAKİ ŞAHİTLERE DAİR 

Hızır b. Atğ'ullâh el-Mevsili (v. 1007), e/-/54ff7 Şerhi Şevâhidi 1-Kâdi vel-Keşşâf. 

Muhammed b. et- Tayyib eş-Şarki el-Fâsi (v. 1170), Şerhu Şevâhidi 7-Keşşâf 

Abdullah b. Abdülkerim Ebü Tâlib el-Yemeni (v. 1308), e/-/İ2h4f e/-Münteza' 
minel-İsâf 

KEŞŞÂF HADİSLERİNİN TAHRİCİ 

ez-Zeyle'i (v. 562), Tahricü Ehâdisi 7-Keşşâf. 

Ahmed b. Ali el-Garyani (v. 763), Zahricu Ehâdisi 7-Keşşâf. 

Muhammed b. Muhammed b. Ammâr (v. 844), e/-Ferhuş-Şaf fi Tahrici Ehâ- 
disi -Keşşâf. 
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EL-KEŞŞÂF 
'AN HAKÂ'İKI GAVÂMİDPTTENZİL 
VE “UYÜNİL-EKÂVİL Fİ VUCÜHİ'LTE'VİL 


EZ-ZEMAHŞERİ 


EBU'L-KÂSIM CÂRULLAH MAHMÜD BİN ÖMER 
BİN MUHAMMED EL-HÂRİZMİ 


Allah'ın rahmeti onun üzerine olsun. 


GU 


Şİ 033 b Yİ öze hizli yali liz ve 


ale all da , 


20 


MUKADDİME 


Bismillâhirrahmânirrahim 


(1) Allah'a hamd olsun ki, Kur'ânı muazzam bir dizgi ve uyuma sahip 
muhteşem bir söz olarak inzâl etmiş; insanların maslahatlarına göre parça parça 
indirmiş; Allah'a hamd ile “başlatıp O'na sığınmayı emrederek “son'landırmış; 
muhkem ve müteşabih iki kısım olarak vahyedip süre ve âyetler halinde bö- 
lümlemiş; bunların arasını da fâsıla ve sınırlarla ayırmıştır. Bütün bunlar, bir 
başlangıcı bulunan eşsiz bir eserin vasıflarıdır; yoktan var edilip vücuda getiri- 
len bir şeye ait özelliklerdir. Çünkü ilklik ve ezelilik vasıflarını kendisine özgü 
kılarak, kendisi dışındaki varlıklara yok iken var olma damgası vuran Zât, her 


türlü noksanlıktan münezzehtir. 


2) O, Kur'ân'ı; açıklayışı net ve parlak, kanıtları kesin olan bir kitap, apa- 
çık delil ve belgelerle konuşan bir vahiy, eğrilik tutarsızlık vb.| namına hiçbir şey 
taşımayan Arapça bir Kur'ân, dini dünyevi her tür iyiliğin anahtarı, önündeki 
semavi kitapları doğrulayan, diğer mucizelerin tamamının fevkinde olarak her 
zaman bâki bir mucize, kutsal kitaplar arasında her yerde ve her dilde okunan 
yegâne kitap olarak inşâ etmiştir. (“Madem vahye dayanmıyor, haydi siz de benzerini 
getirin!” diyerek) boy ölçüştüğü safkan Arapları onunla susturmuş; değme hatiple- 
re meydan okuyup onlara dillerini yutturmuştur. Vadiler dolusu çakıl taşından, 
çöldeki kum taneciklerinden daha fazla olmalarına rağmen, en fasih olanların- 
dan bir tanesi bile ortaya çıkıp ona denk yahut yakın bir şey ortaya koyamamış; 
en beliğ hatiplerinden hiçbiri onun en kısa süresi kadarına bile nazire getirmeye 
kalkışmamış; asabiyet damarları harekete geçmemiştir. Oysa uğradığı zarara mis- 
liyle karşılık verme ve muhalifini alt etme konusundaki aşırılıkları ile meşhur 
idiler; gurur ve itibar yarışında onurları için mücadele ederken ellerinden geleni 
artlarına koymazlar, bu hususta sınır tanımazlardı. Biri karşılarına çıkıp kendini 
övecek olsa, kat kat fazlasıyla karşılık verirler; biri onlara tek bir kahramanlık 
hikâyesi anlatacak olsa, kahramanlık destanlarıyla karşılık verirlerdi. 


131 Oysa Allah bunları iki seçenekle karşı karşıya bırakmıştı; ya inkârlarını 
haklı gösteren deliller getireceklerdi ya da kılıçla karşı koyacaklardı. Bunlar ise 
-sadece- kılıçla karşı koymayı tercih ettiler. Halbuki keskin kılıç, kesin delillerle 
bileylenmedikçe çelik çomak oynayan birinin elindeki sopa gibidir. Kur'ân'a 
delille karşı koyamamalarının tek sebebi vardı; biliyorlardı ki, kabaran Kur'ân 
deryası, 'bahçe'lerini sular altında bırakmış; doğan Kur'ân güneşi “yıldızlarını 


söndürmüştür. 
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(4) Hâşim oğlu Abdulmuttalip oğlu Abdullah'ın oğlu £4x7-Kösim Mu- 
hammed'e ve tertemiz hanedanına, hısım ve akrabaları olan halifelerine ve tüm 
Ensar ve Muhacirlere salât u selâm eder; bağlılıklarımızı, sevgi ve saygılarımı- 
zı sunarız. Hazret-i Muhammed ki; Allah'ın sevdiğidir; vahiy lütfuna mazhar 
olanların en hayırlısıdır, Lüey oğulları içerisinde yükselen sancağın ve Abdime- 
naf b. Kusay boyu içerisinde öne çıkan zirve soyun sahibidir, /s4zele desteklen- 
miş, ikmefle güçlendirilmiştir; alnı pak, yüzü aktır; Tevrat ve İncil'de adı yazılı 
olan ümmi peygamberdir. 


(51 Bil ki, bütün ilimlerin temelinde ve sanatların omurgasında âlimler 
hemen hemen birbirine eşit, sanatkârlar da aşağı yukarı aynı konumdadır. Bir 
âlim bir âlimden önde ise, ancak birkaç adım öne geçmiştir; bir sanatçı ile di- 
ğeri arasındaki mesafe de uzak değildir. Âlim ve sanatkârlardan “bir'ini “bin'ine 
denk kılacak derecede arayı açan ve mertebe farkına sebep olan, yarış ve mü- 
cadelelere konu olan esas husus ise; ilim ve sanatlardaki güzel nükteler, dakik 
mânalar, derin sırlardır ve perdeler ardındaki gizli noktalardır. Ve bunlar, ancak 
dikkatli ve ince bir düşünme ile ortaya çıkarılabilir; seçkin âlimlerin çok ender 
bulunan en seçkinlerinden, önde gelenlerinden ve parmakla gösterilenlerin- 
den başkası tarafından tespit edilemez; âlimlerin geneli bunları idrak etmekten 
uzak birer “kör; kafasındaki taklit zincirlerini kıramamış birer 'esir'dir. 


(6) Ayrıca, ilimler içerisinde çok zor elde edilebilecek olağanüstü nük- 
teleri ve esrarengiz yönleri ile insan zihnini en ziyade kuşatan, bilgi dağarcı- 
ğını en çok dolduran ilim Tefsir olup, her ilim sahibi bu ilmin hakkını ve- 
remez. Ebü Amr Osman b. Bahr el-Câhız'ın (v.255/869) Nazmu7-Kur'ün 
adlı eserinde ifade ettiği gibi; bir fakih ahkâm ve fetva ilimlerinde akranları 
arasında öne çıksa da, kelâmcı söz sanatında bütün dünyadakilerin fevkin- 
de olsa da, kıssa ve rivayetleri ezberleyen biri, (Eyyüb b. Zeyd) İbnü'l-Kırriy- 
ye'den (v.84/703) daha iyi ezberlemiş olsa da, vâiz Hasan-ı Basrf'den |(v.110/728| 
daha etkili vaazlar yapsa da, nahivci Nahv'i Sibeveyhi'den (v.180/796) daha iyi 
bilse de, dilci bütün dillerde bülbül gibi şakısa da, bu uzmanlardan hiçbiri; 
Kur'ân'a özgü Ma'âni ve Beyân ilimlerinde iyice uzmanlaşmadıkça, bu iki 
ilme uzunca zaman ayırıp onları didik didik etmek için tüm gayretini sar- 
fetmedikçe, Allah kanıtının (Kur'ân'ın) inceliklerini öğrenme gayreti ile işe 
koyulup bu iki zaruri ilmi elde etmek için elinden geleni yapmadıkça, Al- 
lah Resulü'nün mucizesini (Kur'ân'ı) iyiden iyiye anlamaya gayret etmedikçe 


bu yola giremez; söz konusu hakikatlerden en ufak bir şekilde nasiplenemez. 
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Ancak bu kişinin önce diğer tüm ilimlerde bir behresi olmalı; gerekli mâlâmâtı 
hıfz ettiği gibi, bunları |taklitçi değil) araştırmacı bir metotla ele almalı, mese- 
leleri çokça mütalaa edip gözden geçirmeli, sık sık ehil âlimlere başvurup ne- 
ticede kendisine başvurulan bir âlim olmalı; i'râb ilminde mahir olmalı, Allah 
kelâmını yüklenenlerin önünde gelmelidir. Yanı sıra, yaradılış itibariyle kolay 
anlamalı, çok hızlı ve net kavramalı; uyanık ve dikkatli olmalı; anlaşılması en 
zor meseleleri bile ilk bakışta algılayabilmeli, çok gizli sembolleri dahi fark 
edebilmeli; anlayışsız, idraksiz ve kalın kafalı olmamalıdır; nazım ve nesir üs- 
luplarına hâkim olmalı, öncül fikirleri aşılayıp bunlardan 'meyve' elde etme 
hususunda çırak değil usta olmalı; ne kadar ayağını kaydıracak zor ve çetrefil 
ibare ile karşılaşırsa karşılaşsın, kelâmın nasıl tertip, telif, tanzim ve tahkim 
edildiğini, yani “sözlerin nasıl birbiriyle uyumlu biçimde sıralanıp dizilerek 


sağlam bir biçimde söylendiğini bilmelidir. 
(71 Gördüm ki fırka-i nâciye olan Ehl-i Adalet'e mensup önde gelen din 


kardeşlerimiz -ki Arap dilinin yanı sıra usül-i din ilimlerine de vâkıftılar- her- 
hangi bir âyetin tefsiri için her ne zaman bana başvurdular ve ben de ne zaman 
âyetin gizli hakikatlerinden bazılarını kendilerine gösterdi isem, etrafımda per- 
vane olurlar ve benden bu tür hakikatleri ihtiva eden bir eser yazmamı talep 
ederlerdi. Nihayet, toplu bir şekilde yanıma geldiler ve benden kendilerine “İn- 
dirilen Kur'ân vahyinin içerdiği sırların hakikatlerini ve belli başlı te'vil vecihle- 
rini kendilerine net biçimde açacak” bir kitap (e/-Keş4f an hakâikı ğavâmidı t-tenzil 
ve uyüni -ekâvil f? vucühi tevil) yazdırmamı istediler. Ben affımı istirham ettiysem 
de gidip gelmeye devam ettiler ve din büyüklerini ve Ehl-i 'adl ve't-tevhid'e 
mensup büyük din âlimlerini araya sokarak taleplerini sürdürdüler. Bu durum 
da benim teklifi geri çevirmemi zorlaştırdı; üstelik bu isteğe cevap vermenin 
boynumun borcu olduğunu da biliyordum. Çünkü böyle bir işe girişmek farz-ı 
ayın idi, zira yaşadığım dönemde Tefsir ilmi perişan bir duruma düşmüş ve -de- 
gil Ma'âni ve Beyân ilimlerine dayanan Belâğat ilmine vâkıf olmak- Tefsir için 
gerekli asgari müktesebâta dahi sahip olmayan kimselerin eline kalmıştı. Bu 
sebeple, teklifi getiren dostlarıma, sürelerin başında bulunan hurüf-i mukatta'a 
ile ilgili bir meseleyi ve Bakara süresinin hakikatlerine dair birtakım hususları 
imla ettirdim. Bunlar soru cevap tarzında yazılmıştı ve meseleleri oldukça geniş 
bir şekilde ele alıyor, uzunca izahları ihtiva ediyordu. Orada asıl amacım, bu il- 
min nüktelerinin ne kadar çok olduğuna dikkat çekmek ve dostlarıma tefsirde 


örnek alacakları, yollarını aydınlatacak bir rehber sunmaktı. 


GL 
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18) Daha sonra, Allah'ın evi sayılan Kâbe'nin) “*komşu'su olmaya, Allah'ın 
“harem'ine yerleşmeye karar verince Mekke'ye doğru yola koyuldum. Yolcu- 
luk esnasında uğradığım her beldede, daha evvel yazdırdığım bu tefsirin bir 
nüshasını edinmek isteyen, bunun için adeta yanıp tutuşan akıllı adamlar 
gördüm ki böyleleri çok azdır, işte bu beni kendime getirdi ve hareketsiz- 
liğimi sona erdirdi. Mekke'ye varıp yükümü indirdiğimde, kendimi kökü 
Hazret-i Hasan (r.a.)'a giden ulu bir 'çınar'ın büyük bir 'dal'ının altında; 
Peygamber ailesinin onuru, şerif, imam Ebu'l-Hasen Ali b. Hamza b. Veh- 
hâs'ın (v.506/1112) -Allah izzetini daim eylesin- huzurunda buldum. Bu zât, 
Hazret-i Hasan'ın mübarek soyundan gelmekteydi ve hakkında pek çok 
menkıbeler bulunan bu soy içerisinde dahi parmakla gösterilen önder bir 
şahsiyetti. İnsanlar arasında benim tefsirime en çok rağbet gösteren, benden 
böyle bir eser yazmamı en çok isteyen oydu. Hatta Hicaz dışında oldu- 
gum sırada, onca meşgalesine rağmen kendi kendine “dağları dereleri aşıp 
tâ Harzem'e gitsem de bu işi kendilerinden istirham etsem!” diyormuş. İşte 
bunu duyduğumda; “Artık af dileyip geri çekilmek mümkün değil, başka 
çare yok; öne sürecek bir mazeret de kalmadı” dedim. Fakat dişim dökül- 
müş; gücüm tükenmiş, derim buruşmuştu; Arapların ölüm dönemi dedikle- 
ri altmışlı yaşlara varmıştım. Bu sebeple, nice faydalar ihtiva etmekle ve nice 
sırlar ortaya koymakla beraber, önceki tefsirden daha kısa tutarak yazmaya 
başladım. Ve 30 yıldan daha az bir zamanda tamamlanamayacağı düşünülen 
bu tefsir, Allah'ın tevfiki ve doğrultması sayesinde Ebü Bekr (r.a.Y'ın hilâfet 
süresi kadar kısa bir sürede (2 sene 4 ay) tamamlandı. Bu tamamen, Allah'ın 
saygın Ev'inin mucizelerinden bir mucize ve tazime lâyık bu mekânın be- 
reketlerinden benim üzerime akıtılan bir bereket idi. Allah'tan niyazım, bu 
uğurdaki emeklerimi kurtuluşuma sebep kılması ve Sırat'dan geçerken önü- 
mü ve sağımı aydınlatacak bir nur kılmasıdır. Kendisinden bir şey istenecek 


en iyi Zât O'dur. 
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FÂTİHA SÜRESİ 


(91 Fâtiha süresi mekkidir; bir görüşe göre ise hem Mekki hem Medeni- 
dir, çünkü bir kez Mekke'de, bir kez de Medine'de nâzil olmuştur. Bu süre- 
ye ümmü?-Kur'ân / Kurüân'ın özü ismi verilmiştir. Bunun sebebi ise sürenin, 
Kur'ân'da yer alan; Yüce Allah'ı layık olduğu şekilde övme, ilâhi emir ve ya- 
saklara uyarak Allah'a kulluk etme ve Allah'ın vaat ve tehditleri gibi mânaları 
ihtiva ediyor olmasıdır. Süreye Kenz / Hazine ve Vöfiye ! Eksiksiz isimleri de bu 
sebeple verilmiştir. Süreye Hamd süresi ismi ve namazın her rekâtında tekrar- 
landığı için Mesân? ismi de verilmiştir. Bir diğer ismi de 54/44 / Namaz süre- 
sidir, çünkü namaz bu süre okunduğunda faziletli olmakta ya da |diğer görüşe 
görel ancak bu süre okunduğunda geçerli olmaktadır. Sürenin diğer iki ismi ise 
Şifa süresi ve Şâfiye / Şifa Veren'dir. 

(10) (Bu sürenin 7 âyet olduğu hususunda ittifak vardır. Ancak bazıları 
Besmele'yi bu sürenin başında bir âyet olarak saymayıp çel Sasi Sili bize 
cümlesini müstakil bir âyet sayarken diğerleri bunun tam aksi görüştedir. Yani 
Besmele'yi müstakil âyet sayıp pe al sil bi; 5-2 ifadesini son âyetin bir 
bölümü kabul ederler. 


Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


(11) Medine, Basra ve Şâm kıraat imamları ve fakihlerine göre; Besmele Fâti- 
ha süresinin bir âyeti olmadığı gibi diğer sürelerden de bir âyet değildir. Her 
önemli işe başlanırken Besmele çekildiği gibi, bereketinden yararlanmak ve sü- 
releri birbirinden ayırmak için (sürelerin başına da| Besmele yazılmıştır. Bu, Ebü 
Hanife Rahimehullâh W.1501767| ve takipçilerinin görüşüdür. Bu sebeple, Hanefi 
mezhebinde namazda Fâtiha'nın başında Besmele sesli olarak okunmamaktadır. 
Mekke ve Küfe kıraat imamlarına ve fakihlerine göre ise gerek Fâtiha'nın gerekse 
diğer sürelerin tamamının başında bulunan Besmele âyettir. Şâfi't Rahimehullâh 
(v.204/820) ve takipçileri de bu görüştedir. Bu sebeple Şâfı iler namazda Besme- 
le'yi sesli olarak okurlar. Bu görüşte olanlar delil olarak şöyle demişlerdir: İlk 
Müslümanlar Besmele'yi mushafa yazmışlardır. Oysa Kur'ân'dan olmayan hiçbir 
şeyi mushafa yazmamayı ilke edinmişlerdi; Ây447/ ifadesini de bundan dolayı 
mushafa yazmamışlardır. Besmele Kur'ân'dan olmasaydı onu da yazmazlardı. Ni- 
tekim İbn Abbâs (r.a.)'ın (v.68/6881; “Kim Besmele'yi terkederse Allah Teâlâ'nın 
kitabından 114 âyeti terketmiş olur.” (Beyhaki, $x 7b4X-#mân, IV, 24) dediği rivayet 
edilmiştir). 


I  Oysasadece 113 sürede Besmele bulunmaktadır, ya rivayetin kendisi ya da Zemahşerf'nin nakli sorun- 
ludur. / ed. 
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(12) Şayet “Besmele'deki Bâ harf-i ceri neye taalluk etmektedir (yani “Al- 
lah'ın adıyla...” ifadesinin ilişkili olduğu fiil nedir?) dersen, şöyle derim: Bu harf, 
hazfedilmiş bir “Kıraat / tilavet ederim” fiiline taalluk etmektedir. Bu fiil tak- 
dir edildiğinde cümle, “Allah'ın adıyla okurum” ya da “Allah'ın adıyla tilavet 
ederim” şeklinde olur. Çünkü burada Besmele'nin hemen ardından gelen 
şey, okuma! fiiline konu olan bir şeydir. Nitekim yolcu bir yerde konakladığı 
ya da yola koyulacağı zaman Bismillâhi vel-berakât (Allah'ın adıyla ve bereket- 
lerle) der. Böylece sanki “Allah'ın adıyla konaklıyorum”, “Allah'ın adıyla yola 
koyuluyorum” demiş olur. Yine hayvan kesen ya da herhangi bir iş yapmaya 
başlayan kimse, işe başlarken önce B/s71ni//4h |Allah'ın adıyla) der ve hangi işi 
yapıyorsa o işi Allah'ın adıyla yaptığını söylemek ister; başında Besmele çek- 


tiği işi ayrıca zikretmez. 


113) Harf-i cerin ilişkili olduğu filin bu şekilde hazfedildiği bir diğer ör- 
nek, seğö3 0525 Jİ) ©U «35 (Neml 27/12) âyeti olup “dokuz mucize içe- 
risinde” ifadesi, “dokuz #xcize ile birlikte git” anlamındadır. Yine Arapların 
damat için (“Allah bir yastıkta kocatsın; hayırlı evlatlar versin!” anlamında kullandıkları) 
bir-rifâ'i vel-benin ifadesi ve bedevinin “Uğur ve bereketle” şeklindeki sözü de 
böyledir. Bu ifadelerde de “eş olasın, nikâhlayasın” şeklinde bir fiil hazfedilmiş- 
tir. Şâirin şu sözünde de aynı örnek söz konusudur: 


“Yemeğel..” dedim de, içlerinden biri şöyle dedi: 


Biz, yemek konusunda insanları kıskanan bir grubuz. 


(14) Peki, “Hazfedilmiş olan fiili neden B/sm///8h ifadesinden sonra tak- 
dir ettin?” dersen, şöyle derim: Çünkü burada fiil ve file taalluk eden harf-i 
cer ikilisi içerisinde daha önemli olanı, fiile taalluk eden harf-i cerdir. Çünkü 
Cahiliye Müşrikleri işlerine ilâhlarının isimlerini zikrederek başlar; B/57/9/ 7-/4£ 
(Lâvın adıyla), B/517/7- 224” (Uzzâ'nın adıyla) derlerdi. Bu yüzden de tevhit 
inancını benimsemiş olan mü'minin, Allah'ın ismini başlama fiilinden önce 
zikrederek, (işin başında bu gibi putların değil| sadece Allah'ın isminin zikredilmesi 
gerektiği anlamını kastetmesi gerekli olmuştur. Nitekim aynı durum 2X5 44) 
Iyalnız sana kulluk ederiz| ifadesinde de söz konusudur. Burada da ibadetin sadece 
Allah'a yapılacağı anlamını ifade etmek maksadıyla isim fiilin öncesinde zikre- 
dilmiştir. Ç 4 55 E 25 al ç HAllah'ın adıyladır onun akıp gitmesi de durması da.” 
(Hâd 11/41) şeklindeki âyet de buna delildir. 


GELİ 
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(15) Eğer buna karşılık, “Fakat Allah Teâlâ, 5 al İsi (“Rabbinin adıyla 
oku” (Alâk 96/1)1 âyetinde fiili öne almış?” diye itiraz edecek olursan, şöyle de- 
rim: Orada fiilin öne alınması Janlam itibariyle) daha etkilidir, çünkü Alâk süresi 
ilk inzâl edilen süredir; bu yüzden orada okumanın emredilmesi (okuma fiilinin 
Allah'ın adıyla olmasından)| daha önemlidir. 


(16) Şayet “Allah'ın isminin okuma ile ilişkilendirilmesi ne anlama gel- 
mektedir?” dersen, şöyle derim: Burada iki yorum söz konusudur. Birincisi 
Allah'ın isminin okumaya taallukunun, tıpkı “kalemle yazdım” sözünde ka- 
lemin yazma fiiline taalluku tarzında olmasıdır. Buna göre Peygamber (s.a.), 
“Allah'ın ismi ile başlanmayan her önemli iş, eksiktir; sonuçsuzdur!” |/57 Mâce, 
“Nikâh”, 32) buyurmuş olduğu için mü'min yaptığı fiilin şeriatta muteber sayıl- 
ması ve sünnete uygun olmasının, ancak başında Allah'ın ismini zikretmesi ile 
mümkün olacağına, aksi takdirde o fiilin yok hükmünde sayılacağına inanır 
ve bu yüzden de tıpkı yazma fiili kalem ile yapıldığı gibi, kendi fiilini Allah'ın 
isminin nesnesi yapar. İkincisi ise Allah'ın isminin okuma ile ilşkisinin, £:5 
hale (“Yağla biter / yetişir.” (Mü'minün 23/20)| âyetinde 'yağ'ın “bitme ile ilişki- 
si, yani ağacın “yerden biterken” değil, “çok daha sonra yağ vermesi şeklinde 
olmasıdır. Bu durumda mâna, “Allah'ın isminden bereket umarak okuyorum” 
şeklinde olur. Damada /ir-rif47 ve7-benine şeklinde dua eden kimsenin bu sözü 
de, “Berekete ve hayırlı evlâtlara kavuşmak için evlenmiş olasın” anlamındadır. 
Bu ikinci yorum Arap diline daha uygun ve daha güzeldir. 


1171 Şayet “Allah Teâlâ nasıl Allah'ın isminden bereket umarak okuyorum! 
demiş olabilir ki?” dersen, şöyle derim: Tıpkı insanın bir başkasının dilinden 
şiir söylemesi gibi, bu ifade de kulların dilinden söylenmiştir. “Âlemlerin Rabbi 
Allah'a hamdolsun!” (Fâtiha 1/1) ifadesinden sürenin sonuna kadar olan âyet- 
ler ve hatta Kur'ân'ın birçok âyeti böyledir. Bunun anlamı ise Allah Teâlâ'nın 
kullarına, kendi ismi ile nasıl teberrük edeceklerini, kendisine nasıl hamd ede- 
ceklerini, O'nun ululuğunu, şan ve şerefini nasıl ifade edeceklerini yani 442/1 


ve #emcidi öğretmesidir. 


118) Şayet “Tek bir harf olarak belli bir anlam ifade eden harfler -meselâ 
teşbih Kâf”ı, atıf Vav'ı ve Fâssı ile başlama Lâm'ı- sükünun kardeşi kabul edilen 
fetha üzere mebni oldukları, (£e, ve, £, £ şeklinde okundukları| halde izafet Lâm'ı 
ve izafet Bâsı neden kesre üzere mebnidir (4, & şeklinde okunmaktadır)?” der- 
sen, şöyle derim: İzafet Lâm'ının kesre üzere mebni olmasının sebebi, ibtidâ 
Lâm'ından ayırt edilmesini sağlamaktır. İzâfet Bâsı ise sadece harf olduğundan 
ve sadece cer işlevi gördüğünden, kesre üzere mebnidir. 
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(19) | Bsiml kelimesi, ilk harfi sükün üzere mebni olan on kelimeden bi- 
ridir. Araplar söze bu kelimelerle başlayacakları zaman başına Hemze eklerler; 
böylece cümle başının sakin harf ile olmamasını sağlarlardı. Çünkü Arapların 
bu hususta genel uygulamaları; başlangıçta harekeli harf, sonda ise sakin harf 
kullanmak şeklindedir. Çünkü dilleri her tür telaffuz hatası ve nahoşluktan 
salim olup, son derece sağlam ve güçlü bir şekilde vaz' edilmiştir. Fakat lilk harfi 
sakin olan) bu kelimeler cümlenin başında değil de, içerisinde kullanıldıkları 
zaman, başına herhangi bir şey ilave etmeye ihtiyaç duyulmaz. Bazı Araplar 
bunların başına Hemze eklemez; onun yerine, sakin olan ilk harfe hareke verir, 
ism kelimesi yerine sim ve süm kelimelerini kullanırlar. Şairin şu beyti buna 


örnektir: 
Her sürede adı bulunan Zât'ın adıyla... 


(20) Yine sm kelimesi, “son harfi hazfedilen' yed lel| ve dem |kan| gibi keli- 
melerden olup, aslı 552“dur; bunun delili de 75/77 kelimesinin es94, sömey- 
y“, semmeytu gibi türevlerinin bulunmasıdır. Kelimenin türediği kök, (yücelik 
ifade eden) sömüvv“ köküdür; zira bir şeye isim vermek, onu yükseltmek de- 
mektir. Bu kabilden olmak üzere, lakap takma için ;5 kelimesi kullanılmıştır; 
bu kelime, sesi 'yükseltme” anlamındaki 4e4r mânasındaki yebz kökünden gel- 
mektedir; 7/62 de hurmanın 'üst kabuğu anlamındadır. 


(21) Şayet “İsm kelimesinin başındaki Elif, neden ci, 5 gök İAlâk 96/1) 
âyetinde yazıldığı halde Besmele'de hazfedilmektedir?” dersen, şöyle derim: 
Besmele'nin sık tekrar edilen bir ifade olmasından dolayı, Besmele'de Elif'i 
hazf ederken ismin baştaki (Hemze'li| kullanılışını değil, aradaki kullanılışını 
esas almışlardır. Nitekim “Besmele'de Elif'in hazfini telafi etmek için Bâ harfi 
uzatılarak yazıldı” demişlerdir. Ömer b. Abdülaziz'in (v.101/720) de, kâtibine 
“Bâyı uzun, Sin'in dişlerini belirgin, Mim'i de dairevi yaz” dediği rivayet edilir. 

(22) Allah kelimesinin aslı “ilâh”tır. Şair şöyle demiştir: 


Sevgilimi bir ceylan olarak nitelemekten Mutlak İlâh'a sığınırım... 
Nâs da Allah lâfzı gibidir; onun aslı da xn4stır. Şair şöyle demiştir: 


Ölümler, kendilerini güvende hisseden insanları gelip bulur. 


Yani baştaki Hemze hazfedilip, onun yerine harf-i tarif getirilmiştir (e/-/4/1. 
Bu sebepledir ki, (e/4/'ın Hemze'si hazfedilmeden| tıpkı yâ 4/4h der gibi, katı" 
Hemze'siyle y4 A//4h diye nida edilmektedir. 
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(231 e/-İâh kelimesi “adam” ve “at” kelimeleri gibi cins ismi olup hak bâtıl 
her tür mabud için kullanılır, ancak daha sonra sadece hak mabud için kulla- 
nılması yaygınlaşmıştır. Necw kelimesinin tüm yıldızlar için kullanılırken daha 
sonra ağırlıklı olarak Süreyya / Ülker için kullanılması, sexe kelimesinin özel- 
likle “kıtlık yılı” için kullanılması, bey? lev) kelimesinin Kâbe için kullanılması, 
el-Kitâb kelimesinin de özellikle Sibeveyhi'nin |(v.180/796) eseri için kullanılma- 
sı da böyledir. //44 kelimesinin başındaki Hemze'nin hazfedilmesi ile oluşan 
Allah kelimesi ise, hak olan mabuda mahsus bir isim olup ondan başkasına 
verilmez. 7ee//ehe (çok ibadet etmek), e//ehe Jilâhlaştırmak| ve 754e/ehe lilâhlaşmak 
/ ilâh edinmek) filleri bu kelimeden türemiştir. Tıpkı 74£a (deve kelimesinden 
türetilen 7senvaka (yaşlı bir dişi deve'ye dönüşmek) fiili ile #acer (taş) kelimesinden 
türetilen /544/cera |taş'laşmak)| fiili gibi. 


(24) Şayet “Allah kelimesi isim midir, sıfat mıdır?” dersen, şöyle derim: 
Bu kelime sıfat değil, isimdir. Dikkat edersen, onu mevsuf yaparsın, fakat 
sıfat yapmazsın |yani onu bir kelime ile nitelersin, ama onunla başka bir şeyi nitele- 
mezsin)|. Sözgelimi tıpkı “Şu, “adam bir şey'dir” demediğin gibi “Şu, “ilâh bir 
şeydir” de demezsin. Buna karşılık, “Hayırlı ve kerim adam” dediğin gibi, 
“Tek ilâh, Samed ilâh” dersin. Yine Allah Teâlâ'nın özelliklerinin, bir mev- 
sufu (yani A/lah'ı| niteliyor olmaları gerekir; ilâhi isimlerin tamamı «7fa4 kabul 


edilecek olursa, o zaman bu sıfatlar belli bir mevsufun sıfatı olmamış olurlar 


ki bu da muhaldir. 


(25) Şayet “Bu ismin herhangi bir kökten türemesi söz konusu mudur?” 
dersen, şöyle derim: Türeme, aynı anlamın iki ya da daha fazla kalıpta / 51yg4- 
da belli bir düzen içerisinde bulunmasıdır. Nitekim 4/44 kelimesinin kalıbı ile 
hayret etme, şaşırma anlamındaki e//e kelimesi arasında -ki de/ihe ve alihe (3 
ve dg) de ona benzer- bu birliği ve intizamı sağlayan şey, “şaşırma” ve “dehşet” 
anlamıdır. Zira mabudu JAllah'ıl bilme konusunda akıllar hayrete düşmekte; 
zekâlar dehşete kapılmaktadır. Bu sebeple de, sapkınlık çoğalmış, bâtıl yaygın- 


laşmış, doğru ve sağlam düşünce pek nadir görülür olmuştur. 


(261 Şayet “A//ah kelimesinin Lâm'ı kalın olarak mı telaffuz edilir?” dersen 
derim ki: Evet. Nitekim Zeccâc (v.311/923) bu Lâm'ın kalın okunmasının sün- 
net olduğunu söylemiştir ki bütün Araplar bu konuda müttefiktir. Arapların 
bu konuda ittifak etmiş olması, bunu nesilden nesile tevârüs etmiş oldukları- 


nın delilidir. 
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(27) Rahmân |mutlak merhamet sahibi|, x44xwe kelimesinin /4 /4n“ vez- 
nindeki formudur; tıpkı sekrânın sekera fiilinden, gadbânın da ğadıbe fiilinden 
falân vezninde türemesi gibi. Rahim kelimesi ise (hastalanmak anlamındaki) //e- 
rida ve sekame fiillerinden gelen marid ve sakim kelimeleri gibi olup, rahume 
filinin fail veznindeki formudur. Rahmânda, rahimde bulunmayan bir müba- 
lağa vardır. Bu sebeple, Allah Teâlâ hakkında; “dünya ve ahiretin Rahmân'r”, 
“dünyanın ise Rahim'i” deyimi kullanılır. Dilbilimciler lafızdaki harf fazlalığı- 
nın anlam fazlalılığından kaynaklandığını söylerler. Zeccâc |v.311/923), fa'lân 
veznindeki gadbânın “öfke dolu kimse” anlamına geldiğini söylemiştir. Vaktiy- 
le kulağıma çalınan bir Arap fıkrasında üzerine bindikleri hevdeçlerden birine 
şukduf diyorlardı. Bu, Irak bölgesinin hevdeçleri gibi ağır olmayan, hafif sıklet 
hevdeç idi. Bir defasında Tâif istikametinde yolculuk yaparken bunlardan biri- 
ne; -Irak hevdecini / mahfesini kastederek- “Şu hevdece ne ad veriliyor?” diye 
sordum. “Hafif sıklet hevdece şukduf denmiyor mu?” dedi. Ben “evet” deyince, 
“Tamam işte, bunun ismi de şz£znd4ftır” dedi. müsemmâdaki fazlalığı ifade 


etmek için isme bir harf ilave etmişti. 


(28) Allah kelimesi sadece Allah Teâlâ için kullanılan bir ism-i gâlip olduğu 
gibi, zahmân da, deberân, ayyük ve sa'ik kelimeleri gibi sıfât-ı gâlibedendir |yani 
sıfatken zamanla isim gibi kullanılır olmuştur); sadece Allah için kullanılır. Hani- 
fe oğullarının, yalancı peygamberleri Müseylime (v.12/633) hakkında “Yema- 


menin Rahmân'ı” ifadesini kullanmaları ve şairlerinin onun için; 
Sen halkın imdadına yetişen bir yağmursun, daima Rahmân kalasın! 


şeklinde bir beyit irat etmiş olması ise, tamamen inkârdaki inatçılıklarının bir 


neticesidir! 


(29) Şayet “TAllah Rahmân'dır mealindeki| >) Er ifadesini nasıl telaffuz edi- 
yorsun, yani xahmânı munsarif mi okuyorsun gayr-i munsarif mi?” dersen, 
şöyle derim: Bu kelimeyi atşân |çok susamışl, Zarsân Içok acıkmış|, sekrân |sarhoş| 


gibi benzerlerine kıyaslayıp gayr-i munsarif kabul ediyorum. 


130) Şayet “Fa'lân veznindeki bir kelimenin gayr-i munsarif kabul edilebil- 
mesi için, dişil formunun fa'lâ vezninde olması şart koşulmuştur; oysa ahmânın 
Allah'a özgü olması, onun dişil fa'lâ vezninin müzekker formu olmasını mahzur- 


lu kılmaktadır; o halde 74479471 neden gayr-i munsarif kabul ediyorsun?” dersen, 
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şöyle derim: Rahmânın “aişâ gibi fa'lâ vezninde dişil formunun bulunması 
mahzurlu olduğu gibi, zedmâne gibi fa'lâne vezninde dişil formunun olması 
da mahzurludur. O halde (gayr-i munsarif kabul edilip edilmemesi noktasında) dişil 
formunun olmamasına bakılmaz, zira kelime sonradan hususileştirilmiş, yani 
Allah'a özgü olarak sonradan kullanılır olmuştur. Bu sebeple, hususileşme ön- 
cesindeki asli haline müracaat etmek, yani benzeri diğer kelimelerle mukayese 


etmek gerekmektedir. 


1381) Şayet “Rahmet kelimesi şefkat, sevgi besleme, üzerine eğilme ve acıma 
anlamına gelir, nitekim 74hi1n, içerisinde barındırdığı şeye eğilip sevgi gösterdiği 
için bu ismi almıştır; o halde bu tür beşeri özelliklerden münezzeh olan) Allah'ın rah- 
met sıfatı ile nitelendirilmesi ne anlama gelir?” dersen, şöyle derim: Bu, Allah'ın, 
kullarına nimet vermesini ifade eden bir mecazdır; çünkü padişah, reâyâsına sev- 
gi ve yumuşaklık gösterdiğinde onlara güzel davranır, nimet ihsan eder; sertleşip 
katılaştığında ise sert davranır, ihsan ve nimetlerini onlardan esirger. 

132) Şayet “Neden bu iki vasıftan (abmân, rahim| daha derin olanı önce 
zikredilmiştir; oysa “falanca âlimdir, büyük üstattır”, “cesurdur, kahramandır”, 
“cömerttir, çok büyük ihsan sahibidir” örneklerinde olduğu gibi, kıyas gereği 
önce daha alt düzeyde olanın, daha sonra üst düzeyde olanın zikredilmesi ge- 
rekmez miydi?” dersen, şöyle derim: Allah Teâlâ x44m4n diyerek nimetlerin en 
üstünlerini, büyüklerini ve asıllarını ifade edince, daha ince ve gizli nimetleri 
ifade etmek üzere 74h/m sıfatını onun peşinden tamamlayıcı ve artçı olarak 


getirmiştir. 
1.Âlemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun. 
2. Rahmân, Rahim; 


(33) Hamd ve medh kelimeleri kardeş olup, anlamları nimet vb. güzel 
şeylere karşı övmek ve övgü dolu sözlerle seslenmektir. Nitekim “nimetine 
karşılık falancaya övgüde bulundum” ve “hasbiliği ve cesareti sebebiyle onu 
övdüm” denilir. Ş&£r ise sadece nimete karşılık olup kalp, dil ve uzuvlarla 


yapılır. Şair şöyle demiştir: 
Bu nimetler, tarafımdan üç şeyi size minnettar kılmıştır: 


Elimi, dilimi ve gözden ırak bulunan gönlümü. 


GL 


S0 dam dik çila$ ab le şal üşYÜİ Ni) besi 
EE yö) yala EŞİ güzel öze YE LAS ölü le öğe 
eğ e lal saz yolar YI 48 bei il gzl 

ğa) ya ali alay Mil döş, gale ök bl 
GB) ALI OY seske ie deli v5 ilae ga ili fiği le le ili 
ABUZAN «5 yo 13) &İ US ekalaila öz ai epilel çel G3 e) e ür 
eğ eğe ir özelli 

Gil süs gale le önel ekl şalşii b İyij 
Mgs elek çiş ei ele ONE eşiği EYİ NM ye 
EN böyle yla hgaillkr 3 el le İlik AN YE Lİ El al 
sala) 3 gin G3 e İyi pa iy AS 

COİN Soz dağ) 

«Çil iğ 

lapa deri ie kez le eli El gaz ÖİEİ gakeliy kez (ev 
b SAN UZ zleri ie le lam eli) ŞE el kaz iyi 


GEZİ Zelal 3 (gz 4 EYE e EN SSU 


79 


80 


20 


25 


30 


FÂTİHA SÜRESİ - Kaşşâf Tefiri 


134) Hamd, şükrün bir bölümünden ibaret olup sadece dil ile yapılır. Nite- 
kim Peygamber (s.a.): “Hamd şükrün başıdır, Allah'a hamd etmeyen kul, O'na 
şükretmiş olmaz.” (Beyhaki, Şu4bw7-imân 33/1) buyurmuştur. Hazret-i Peygam- 
ber'in hamdi şükrün başı olarak ifade etmesinin sebebi şudur: Nimeti dil ile 
zikretmek ve nimet sahibine övgüde bulunmak, kalben övmeye ve uzuvlarla 
övmeye nazaran daha yaygın olup meramı daha iyi ifade edicidir. Çünkü kalp 
ile olan övme gizlidir, uzuvlarla yapılan övgü ise başka anlamlara da gelebilir. 
Oysa dilin ameli olan konuşma böyle değildir; o, gönülde gizli olan her şeyi 
açıkça ifade eder ve farklı anlamlara gelmesi muhtemel karışıklıkları açıklığa 


kavuşturur. 
135) Hamd kötülemenin, şökr ise nankörlüğün karşıtıdır. 


(36) e/- Hamdi kelimesinin merfü* oluşu mübteda olmasından dolayıdır. 
Haberi ise, W (Allah'adır) şeklindeki zarftır. Aslolan, e-44m4 kelimesinin gizli 
bir fiil ile mansup olmasıdır -nitekim bazı kıraatlerde de bu şekilde okunmuş- 
tur- zira #amd mastarı Arapların haber anlamında bir fiili gizli kabul ederek 
mansup kıldıkları mastarlardan biridir; ş5kr”, küfr”, aceb” mastarları ile 
sübhâneke (Seni tenzih ederim), ma'âzallâh (Allah'a sığınırım!) ifadeleri de böyledir. 
Araplar bu mastarları fiilleri gibi değerlendirip, onların yerine kullanırlar. Bu 
sebeple de bunların fiillerini mastarları ile birlikte kullanmaz, bu şekilde fiil 
ile mastarının birlikte kullanılmasını neshedilmiş bir şeriat gibi (artık geçersiz 
bir kullanım) sayarlar. Bu mastarları mansupluktan başlangıç merfâ'luğuna çe- 
virmek, anlamın sabit ve yerleşik olduğunu göstermek içindir. Allah Teâlâ'nın 
pp d6 hye | Pile (“İbrahim'e elçilerimiz “Selâm ederiz!” demişler, o da “selâm olsun" 
demişti.” (Hüd 11/69)) âyetinde de İbrahim (a.s.)'ın onlara, onların verdiğinden 
daha güzel bir selâm ile karşılık vermiş olduğunu ifade etmek üzere Jikinci selâm) 
merfâ' kılınmıştır. Çünkü kelimenin merfü' kılınması, verilen selâmın ara ara 
yenilenerek meydana geldiğini değil, devamlı ve sabit olduğunu ifade eder. 

1371) (Hamd kelimesinin başında bir fiil takdir edildiğinde) âyetin anlamı, 74/4 4e- 
dullâhe hamd” |Allah'a hamdeder dururuz) şeklindedir. Bu sebeple, “Yalnız sana 
kulluk eder, yalnız senden yardım dileriz.” (Fâtiha 1/4J âyetinin kulların Allah'a 
nasıl hamd edeceklerini gösteren bir açıklama olduğu belirtilmiştir. Burada 
sanki kullara, “Allah'a nasıl hamd edersiniz?” diye sorulmuş; onlar da “Yalnız 


sana kulluk ederiz” şeklinde cevap vermişlerdir. 
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138) Şayet “Buradaki #4md kelimesinin ma'rife olarak kullanılması ne an- 
lama gelmektedir?” dersen, şöyle derim: Bu tıpkı (Lebid'in; v.41/661| “Onları 
didiştikleri o mâlüm hal üzere bıraktı / salıverdi” ifadesinde olduğu gibi, 'ke- 
limenin cins ifade etmek üzere ma'rife yapılması” kabilindendir. Anlamı ise 
herkesin bildiği ma'rüf ve mâlüm #amde, ma'rüf ve mâlüm “didişmeye” işaret 
etmek, diğer fiil cinsleri içerisinde hususen bu cinsi ifade etmektir. Pek çok 
kimsenin #amd kelimesinin ma'rife olmasının sebebini tüm hamdleri kapsa- 
ması (istiğrâk) olarak değerlendirmeleri yanılgıdır. 

(391 Hasan-ı Basri (v.110/728) Dalı, ardından kesreli Lâm geldiği için kesre ile 
el-hamdi lillâhi şeklinde okumuştur. İbrahim b. Ebi Able (v.151/768) ise Allâh laf- 
zının başındaki Lâm'ı, öncesinde gelen 44#4du kelimesinin Dal'ını takip ettiği için 
ötre yaparak e/-hamdu /ullâhi şeklinde okumuştur. Oysa bir harfın, kendisini takip 
eden harfe göre okunması, munhuduru”-cebeli |dağ yamacı| ve laslı muğirar”” olan) mi- 
girar“” kelimelerinde olduğu gibi, ancak aynı kelime içerisindeki harflerde söz ko- 
nusu olur. Hasan-ı Basri ve İbrahim b. Ebi Able'yi bu okuyuşa cesaretlendiren şey, 
bu iki kelimenin, sıklıkla bir arada kullanıldıkları için, tek bir kelime mesabesine 
gelmiş olmasıdır. Bu iki okuyuş içerisinde İbrahim b. Ebi Able'ninki daha şayan-ı 
tercihtir; çünkü Hasan-ı Basri'nin okuyuşunun aksine bu okuyuşta, kelimenin ya- 
pısı gereği aldığı harekeyi, daha güçlü olan i'rab harekesine tâbi kılmıştır. 


(40) Rab, efendi/sahip anlamına gelir. Nitekim Safvân b. Ümeyye'nin 
v.19/640) Ebü Süfyan'a (v.31/652) söylediği, “Kureyşli bir adamın bana 740 |efen- 
di| olması, bana göre, Hevizinli birinin 745 olmasından daha makbuldür.” (45- 
med b. Hanbel, WI, 386) ifadesinde rab bu anlamdadır. Nitekim bu anlamda 746; 
rabbe - yerubbu fülinin ism-i fâilidir; nemme - yenummu fiilinin ism-i fâili de 
nemm”” şeklinde gelmektedir. Yalnız, xa6 kelimesinin tıpkı 'a4/ gibi, mübalağa 
ifade etmek üzere sıfat olarak kullanılmış bir masdar olması da mümkündür. 
Rab Isahip ve efendi| kelimesi mutlak kullanıldığında Allah Teâlâ'ya özgüdür. 
Başkaları için ise ancak, #2bb//-bey£ lev sahibi), 7abbğ/'n-nâkar' (devenin sahibi) 
ifadelerinde olduğu gibi, izafet terkibi içerisinde kullanılır. Yüce Allah'ın, ai yl 
A) Di (“Efendine dön” (Yusuf 12/50)J ve Gis El > Sl (“O benim sahibim- 
di bana iyi bakmıştır.” (Yusuf 12/23)) âyetlerinde de bu manada kullanılmıştır. 

(41) Zeyd b. Ali (r.a.) (v.122/740) övgü ifade etme üslubuyla x4bbe7- #lemin 
şeklinde mansup okumuştur. Bir görüşe göre, 7mb kelimesi ARZ ifadesinin 
delâlet ettiği şeyden dolayı böyle okunmuştur; adeta, zahmedu'llâh* rabbel-'â- 
lemin (Âlemlerin rabbi Allah'a hamdederiz| denmektedir. 
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(42) İlem, ilim sahibi olanlara yani melek, insan ve cinlere verilen bir isim- 
dir. Bir görüşe göre &lem; yaratıcının, sayesinde bilindiği / tanındığı bütün 
cisim ve arazlardır. Şayet “Âlem kelimesi âyette neden çoğul olarak kullanıl- 
mıştır?” dersen, âlem olarak isimlendirilen her cinsi ihtiva etsin diye böyle kul- 
lanılmıştır, derim. Eğer “Â/em kelimesi sıfat değil, isimdir; sadece akıl sahibi 
varlıkları niteleyen sıfatlar ya da bu hükümde olan özel isimler, sonlarına Vav 
ve Nun getirilerek çoğul yapılır; 4/em böyle olmadığı halde neden bu şekilde 
çoğul yapılmıştır?” dersen, şöyle derim: A/emdeki sıfat anlamı sebebiyle bu 


caizdir; sıfat anlamı ise onun 7/7 mânasına delâlet etmesidir. 


3.Yargılanma gününün tek sahibi. 

(431 Mü (padişah) WU I(sahipl şeklinde ve Lâm hafifletilerek li şeklinde 
okunmuştur. Ebü Hanife (v.150/767) &U4 kelimesini fiil olarak; çi kelimesini 
de nasp ederek yili çi Gi şeklinde okumuştur. Ebü Hüreyre (r.a.) (v.58/678| 
VU şeklinde, başkaları ise &U5 şeklinde okumuşlardır. Bu okuyuşta, medh 
sebebiyle kelime mansup yapılmıştır. SU şeklinde merfâ' olarak okuyanlar 
da vardır. Tercihe şayan olan, (/x5/4 kökünden padişah anlamındaki) &U& okuyuşu- 
dur, çünkü bu, Haremeyn ehlinin okuyuşudur. sö İİ vi (“Kimin bugün 
hükümranlık?” (Gâfir 40/16)) ve Ül ie (“İnsanların hükümdarına” (Nâs 114/2)) 
âyetleri de bu okuyuşu destekler. Ayrıca #44/£ / sahiplik herkes için söz konusu 
olabilir; 725/4 / hükümranlık ise özeldir. 

(44) il El “karşılıkların verildiği gün” demektir. Nitekim 4/7 kelimesi 
ke-mâ tedin' tüdân' (Nasıl cezalandırırsan öyle cezalandırılırsın / Ne ekersen onu biçer- 
sin) deyişinde böyle kullanılmıştır. (Örneğil şu hamaset beyti: 

“TŞer (koparan kılıç) bütün çıplaklığıyla ortaya çıkıp da| geriye sadece 
düşmanlık kaldı / bize n'aptılarsa biz de onlara yaptık aynısını. 


(451 Şayet “Bu (çel eğ aul nasıl bir tamlamadır?” dersen, şöyle derim: 
Burada, yevm zarfı mecazen |mef'ülün fih değil de) mef'ülün bih yerinde kullanı- 
larak ism-i fâil, zarfa izafe edilmiştir. Benzeri, y4 s4rika7-leyler' ehle'd-dâr Ey gece 
vakti hane halkını soyan!) ifadesidir. (Mot-a-mot: Ey hane halkına gece hırsızı!) Burada 
anlam, “yargılanma günü”ndeki zarflık üzerine bina edilmiştir. İfadenin anla- 
mı; çal SİZİ vs (“Bugün mülk kimindir?” Gâfir 40/16) âyetinde olduğu gibi, 
“yargılanma günü /er şeyin sahibi” şeklindedir. 
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(46) Şayet “İsm-i fâilin tamlamada kullanılması hakiki olmayan bir izafet 
şeklidir, dolayısıyla bu tür bir izafet ism-i fâile ma'rifelik katmaz; o halde 
burada ism-i fâil nasıl ma'rife bir kelimenin |4/44| sıfatı olarak kullanılmış 
olabilir?” dersen, şöyle derim: İsm-i fâil ile yapılan izafetin hakiki olmaması 
sadece ism-i fâil ile hal ya da gelecek anlamı kastedildiği zaman söz konu- 
sudur. Çünkü bu durumda izafet gibi görünen ifade, aslında iki ayrı ifade 
konumunda olacaktır. Örneği: M4l/ikü5-s4af ev-gadi” (Şu ânın sahibi) ya da 
(yarının sahibi) gibi tamlamalarda bu durum söz konusudur. Fakat ism-i fâil 
ile geçmiş zaman ya da geniş zaman anlamı kastedildiğinde, A all || şa Ikö- 
lelerin efendisi) ifadesinde olduğu gibi izafet hakiki olur. Örneği: “O, (dün) 
kölesinin sahibiydi” ya da “Zeyd köle sahibidir” ifadeleri. İşte, Ez Su 
il (Yargılanma gününün sahibi| âyetinde de anlam böyledir. Anlamın, “yar- 
gılanma günü her şeye sahip oldu” şeklinde olması da mümkündür. Bu tıpkı 
EZİN SEZİ ü5 “Cennet sahipleri ! cennettekiler seslendi” (A'râf 7/44), 3Ü3 
3! ZEYİ SESİ A'râf sahipleri / A'râftakiler seslendi.” (A'râf 7/48) | âyetlerindeki 
izafet gibidir. Ebü Hanife Rahimehullâh'ın Iv.150/767) ill 3 S4 şeklin- 
deki kıraati de buna delildir. 


1471 Allah Teâlâ hakkında kullanılan bütün bu nitelikler; yani &44 oluşu, 
“âlemlerin sahibi oluşu, hiç kimsenin O'nun egemenlik ve Aaflığının dışına 
çıkamaması, irili ufaklı, görünür görünmez bütün nimetleri verenin O olması, 
akıbette sevap ve ceza günü bütün her şeye, her işe O'nun sahip olması ve 
bunların öncesinde a) Ma>Jl ifadesiyle #a74din sadece O'na ait olduğunun bil- 
dirilmesi; bütün bu niteliklerin sahibi olan Zât dışında hiç kimsenin, hakkıyla 


hamd u sena edilmeye lâyık olmadığının delilidir. 


4-Yalnız sana kulluk eder, yalnız senden yardım dileriz. 

(48) GI mansub munfasıl bir zamirdir; /yy4£e, iyyâhu, iyyâye ifadelerinde 
olduğu üzere bu zamire eklenen Kâf, Hâ ve Yâ harfleri, bu zamirin muhataba 
mı, gâip şahsa mı yoksa konuşan kişiye mi işaret ettiğini açıklar. (| ifadesinin 
i'râbda mahalli yoktur. Nitekim ASİŞİ ifadesindeki Kâf zamirinin de i“râbda 
mahalli yoktur. Bunlar zamirle ifade edilen (gizli) isimler değildir. Bu, Ahfeş'in 
(w.215/830) görüşü olup muhakkik âlimler tarafından da kabul edilir. Halil 
b. Ahmed el-Ferahidi'nin (v.175/791J bir Araptan naklettiği /z4 beleğar-racı- 
lu5-sittine fe-iyyâhu ve iyyeş-şevâbbi (Erkek altmış yaşına vardığı zaman aman genç ka- 


dınlardan uzak dursun!) şeklindeki söz, kuraldışı bir kullanım olup, esas alınmaz. 
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(491 Âyette mef'ülun (4g) fiilden önce zikredilmesi, kulluğun sadece Allah'a 
yapılacağını vurgulamak içindir. Aynı durum şu âyetlerde de söz konusudur: 
Szl ES 3 26 Pe) 5E3sİ BI “De ki: Allah'tan başkasına kulluk etmemi mi emrediyorsu- 
nuz siz bana!? (Zümer 39/64) | eği Aİ al ssl BI “De ki: Hiç, Allahtan başka bir Rab 
arar mıyım ben?!” (En'âm 6/164)) ii “Yalnız sana kulluk eder, yalnız senden 
yardım dileriz” şeklindedir. 

150) BEİ ifadesi, Yâ'nın şeddesinin hafifletilmesiyle, /y4&e şeklinde; Hem- 
ze'nin fethası ve Yâ'nın şeddesi ile eyyâ£e şeklinde ve Hemze'yi He harfine dö- 
nüştürerek /iyyâke şeklinde de okunmuştur. Şair Tufeyl el-Ganevi (. tkr.610) 
şöyle demiştir: 

Girişi rahat olup da çıkışı sana sıkıntı verecek işten uzak dur! 


(51) İbâdet kelimesi boyun eğme ve zillet gösterme halinin nihai noktası- 
dır. Nitekim bir elbise son derece sık ve kuvvetli dokunmuş ise ona sevb” zi 
abede'” denilir. Bu sebeple, sadece Allah Teâlâ'ya boyun eğmeyi ifade etmek 
için kullanılır, zira en büyük nimetleri veren O olduğundan, boyun eğmenin 
zirvesine O lâyıktır. 


152) Şayet “Buraya kadar gâib sıygası (üçüncü şahıs kipi) kullanıldığı halde bu 
âyette neden muhatap sıygasına geçilmiştir?” dersen, şöyle derim: Buna Beyân 
ilminde //fa4 denilir. İltifat bazen gâib sıygasından muhatap sıygasına, bazen 
muhatap sıygasından gâib sıygasına bazen de gâib sıygasından mütekellim sıy- 
gasına dönülerek yapılır. Örneği: Şu âyetlerde bu durum söz konusudur: “Ge- 
mide bulunduğuzuz sırada, gemi kendilerini hoş bir rüzgârla götürürken...” 
(Yunus 10/22); “A/lah O'dur ki; rüzgârlar göndermekte, onlar bulutları kaldır- 
makta, Biz de onu ölü bir memlekete sevk edip...” (Fâtır 35/9) İmru'ü'l-Kays iv. 
tkr.540) da üç beyitte üç //4/fat yapmıştır: 


Esmud'da geçirdiğin gece uzadıkça uzadı. Gamsız uyudu kaldı, ama sen 
uyumadın 

O geceledi; gece de onunla birlikte geceledi. Tıpkı ağrılı gözlerle gecele- 
yen bir uykusuzun gecesi gibi 


Sebebi bana gelen bir haberdi, Ebu'l-Esvedlin vefatı| hakkında aldığız7 


Bu, Arapların sözü farklı üsluplarla ve sanatkârane şekilde söyleme âdetleri 
gereğince başvurdukları bir uygulamadır. Söz bir üsluptan diğerine intikal et- 
tiğinde, bu durum dinleyenin dikkatini çekme ve pür dikkat kulak vermesini 


sağlama açısından, tekdüze bir üslup kullanılmasından daha etkili olur. 
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(531) İltifat sanatının kullanıldığı yerlerde pek çok faydası vardır. Bu süreye 
özgü olanlardan biri de şudur: Sürede önce gerçekten hamde lâyık olan Zât- 
tan söz edilip, kendisi hakkında bu yüce sıfatlar kullanılınca, sena edilmeye ve 
karşısında boyun eğilmeye lâyık olan ve önemli hususlarda kendisinden medet 
umulacak binen bir varlık bulunduğu anlaşılmış ve söz konusu niteliklerin 
yegâne sahibi olan bu #44/4m varlık (gaiplikten çıkartılıp bizzat muhatap alınarak: 
“Sen ey bütün bu yüce vasıfların sahibi olan! Sadece Sana kulluk eder, sadece 
Senden yardım dileriz; Senden başkasına kulluk etmez, senden başkasından 
yardım dilemeyiz!” denmiştir. Böylece muhatap sıygası; kulluğun O'na sırf bu 
mümeyyiz vasıflarından dolayı yapıldığını, bir varlığın, kulluk edilmeye ancak 
bu özelliklerle lâyık olacağını daha güçlü bir şekilde göstermiştir. 


1541 Şayet “Burada neden kulluk etme ile yardım dileme birlikte zikre- 
dildi?” dersen, şöyle derim: Kulların Rablerine yakınlaşmalarına vesile olacak 
şey ile O'ndan isteyecekleri, ihtiyaç duyup talep edecekleri şey bir arada ifade 
edilsin diye birlikte zikredilmiştir. 


1551 Şayet “Peki, neden kulluk etme, yardım dilemeden önce zikredildi?” 
dersen, şöyle derim: Çünkü ihtiyaç duyulan şeyin talep edilmesinden önce 
vesilenin zikredilmesi, talebe cevap verilmesini gerektirir. 


156) Şayet “Neden burada yardım dileme mutlak olarak zikredilmiş /de yar- 
dımın türü bildirilmemiş)?” dersen, şöyle derim: Bu, istenebilecek her tür yardımı 
kapsasın diyedir. Daha güzeli; yardım dilemekten maksadın, “O'nun, kulluğu 
yerine getirme konusundaki tevfikini dilemek” olmasıdır ki bu durumda ÜJAl 
bizi ilet| ifadesi bu talebi açıklamış olmaktadır. Adeta “Size nasıl yardım ede- 
yim?” denilmiş; onlar da; Gİ bi 2 GARA! )Bizi dosdoğru yola ilet) şeklinde 
cevap vermişlerdir. Bu yorumun daha güzel olmasının sebebi, ifadenin uygun- 
luğu ve içerdiği sözlerin birbiriyle uyumlu olmasıdır. 

1571 Zirr bin Hubeyş (v.83/702) e ifadesini, NZ7'un kesresi ile /25e 7- 
nu şeklinde okumuştur. 


5- Bizi dosdoğru yola ilet 
158) Hedâ fiili aslında Lâm yas İlâ harf-i ceri ile mef ül alır. Nitekim şu 
âyetlerde böyle kullanılmıştır: 8 58 sl gag öl ii LA öl 


Kur'ân, en doğru olana iletir.” (İsrâ o 7 biye ul Şa REN (“Sen ger- 
çekten dosdoğru bir yola iletiyorsun.” (Şürâ 42/52)| Ancak bu âyetteki hidayet kökü- 
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we — 


. 


ne As 38 ga gezi “Musa, kavminden yetmiş kişi seçti” (A'râf 7/155)) âyetindeki 
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file ulaştırılmışltır. 
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159) Hidayeti talep eden kimselerin zaten hidayette oldukları halde hidayet 
talep etmeleri, hidayetin ilâhi lütuf ile artmasının talep edilmesi anlamındadır. 
Nitekim şu âyetlerde de bu durum söz konusudur: “O, doğru yolda gidenlerin 
hidayetini artırmaktadır.” (Muhammed 47/17); “Uğrumuzda uğraşıp didinenleri 
Biz elbette yollarımıza iletiriz.” (Ankebut 29/69) Bu sebepledir ki, Hazret-i Ali 
ve Übeyy b. Kâ'b (v.33/654) (r. anhumâ)”'nın “Bizi dosdoğru yola ilet” ifadesini 
(“Bizi dosdoğru yolda sabit kıl” anlamında| Ed Ğual şeklinde okulyarak tefsir erJtik- 
leri aktarılmıştır. i 


(60) Emir kipi ile dua kipi aynıdır, çünkü her ikisi de taleptir. Farklılık- 


ları ise (kendisinden talepte bulunulan zâtın| mertebesi) açısındandır. 
(6G1J İbn Mes'üd (r.a.) (v.32/652) ise Gul ifadesini GLAŞİ şeklinde okumuştur. 


162) es-Szrât cadde anlamındadır. “Yolun, içine giren yolcuları yutması” 
anlamında serefaş-şey” denilir. Yola /.kam”” denilmesi de bu sebepledir; zira 
yol içindekileri adeta yutmaktadır. bi 2 ise, bl Ji kelimesinin sonunda Tâ 
bulunduğu için, başındaki Sin'in Sâd'a dönüştürülmesi ile oluşmuştur. Tıpkı 
yea kelimesinin a ka şeklinde telaffuz edilmesi gibi. Bazen Sâd keskin Ze 
harfini andıracak şekilde de okunur. bi 52) her üç şekilde de okunmuştur. En 
fasih okuyuş bi 52)! şeklinde olandır, çünkü Kureyş lehçesi böyledir; İmam 
Mushaf'ta da bu şekilde yazılmıştır. Tıpkı £/44b kelimesinin çoğulunun £ö?üb 
olarak gelmesi gibi bu kelimenin çoğulu da sörw şeklindedir. 57x44 kelimesi de 
tupkı, #arik ve sebil gibi müzekker ve müennes kalıplarına girmektedir. 57n47- 
müstakimden maksat hak yol, yani İslâm dinidir. 


6-7- Nimete erdirdiklerinin yoluna ilet; gazabına uğrayanların ve 
yoldan çıkanlarınkine değil! 


(63) | gele ği Sili bi; 52 İnimete erdirdiklerinin yoluna) ifadesi, 52741-7 
müstakimden bedeldir. Bu, âmilin (ua) tekrarı mahiyetinde olup adeta şöyle 
denmektedir: “Bizi dosdoğru yola ilk bizi nimete erdirdiklerinin yoluna ilet.” 
Burada âmilin tekrar edilmesi, çe al ga! göni gl (güçsüz görülenlere, 
yani onların arasındaki mü'minlere... (A'râf 7/75)|) âyetindeki gibidir. 


(64) Şayet “Buradaki bedelin faydası nedir; doğrudan “Bizi nimete erdirdikle- 
rinin yoluna ilet denilemez miydi?” dersen, şöyle derim: Faydası, tekrar ve ikileme 
yoluyla mânayı pekiştirmek, dosdoğru yolun “Müslümanların yolu” olduğunu 
açıkça ildirmektir. Böylece ifade, Müslümanların yolunun dosdoğru yol olduğu- 
na dair en açık ve güçlü delil olmaktadır. Nitekim “Sana insanların en cömert ve 
faziletlisini göstereyim mi? O, falan kimsedir” dersin ve bu şekildeki kullanım, 
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o şahsın cömertlik ve fazilet sıfatları ile nitelendirilmesi konusunda “Sana en 
değerli, fâzıl falanca şahsı göstereyim mi?” şeklindeki ifadeden daha güçlü ve 
vurgulu olur. Çünkü ilk ifadede söz konusu şahıs öncekinde özetle, ikincisinde 
ise açıkça olmak üzere iki kez zikredilmiştir. “O falan kimsedir” ifadesi “en 
cömert ve fâzıl” ifadesinin izah ve tefsiri olmakta, böylece o kimsenin ismi 
adeta cömertlik ve fazilet hususunda simge bir isim kılınmaktadır. Sanki şöyle 
denilmiş olmaktadır: Kim bu iki hasleti bir arada bulunduran birini görmek 
istiyorsa, falan kimseye baksın! Zira o, bu iki hasleti bir arada bulundurma 
konusunda * tartışmasız müşahhas örnek haline gelmiştir. 


(65) 1 ögle canl ili (nimete erdirdiklerin| ifadesinden maksat, mü'min- 
lerdir. Nimetlendirme fiili bütün nimetleri kapsasın diye sınırlandırılmadan 
zikredilmiştir. Çünkü kendisine Müslüman olma (45/4) nimeti bahşedilen ki- 
şinin, elde etmediği, nail olmadığı nimet kalmamış demektir. İbn Abbâs (r.a.)'a 
(v.68/688| göre ise bu kimseler, (Tevrat'ı) değiştirmeden önceki /İsrailoğulları, yani| 
Musa (a.s.)'ın ashabıdır. Bir diğer görüşe göre de, peygamberlerdir. 


(661| İbn Mes'üd (r.a.) (v.32/652) bu ifadeyi laynı mânada olmak üzere) biye 
çel ai) * ös şeklinde okumuştur. 


eYA pe Çaki pm ifadesi pe Ez gli ifadesinden bedel 
olup, anlam şöyledir: Kendilerine nimet verilen kimseler, Allah” ın gazabından 
ve sapkınlıktan sâlim bulunanlardır. Yalnız, pe çakal > ifadesi Si) 
çel ERİ ifadesinin sıfatı da olabilir. Bu durumda anlam şöyle olur: Bun- 
lar mutlak iman nimeti ile Allah'ın gazabından ve sapkınlıktan sâlim olma 
nimetini bir araya getiren, her ikisine de sahip olan kimselerdir. 


168) Şayet “ ye ma'rife kelimelere muzâf olduğunda bile ma'rife olamadı- 

ğı halde nasıl ma'rife bir kelimenin sıfatı olabilir?” dersen, şöyle derim: ll 

pele EA3İİ ifadesinde herhangi bir vakit sınırlaması söz konusu değildir; tıp- 
kı şairin şu beytindeki gibi: 

Hakkımda ileri geri konuşan bir çirkefin yanından geçtiğimde (yoluma 


devam eder ve şöyle derim: Umurumda değil... Ben değilim çünkü kastettiği!) 


Gazaba uğrayanlar ve yoldan çıkanlar, kendilerine nimet verilenlerin dışın- 
da olduğu için, ,3£ kelimesinde ma'rife olmasını engelleyecek bir belirsizlik söz 
konusu değil demektir. 

(691 g£ kelimesi, hal olarak mansup, yani 528 şeklinde de okunmuştur. 
Bu, Peygamber (s.a.) ve Ömer (r.a.)'ın okuyuşu olup İbn Kesir'den (v.120/737| 
de rivayet edilmiştir. Bu durumda, hâli belirtilen (zi i-hâl), ir deki zamir; 


âmil ise &&S8İ fiili olmaktadır. 
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(70) Bir görüşe göre “gazaba uğrayanlar” Yahudilerdir. Zira Yahudilerden, 
“Allah'ın lânetlediği, gazap ettiği kimseler” (Mâide 5/60))| diye bahsedilmiştir; 
“yoldan çıkanlar”dan maksat ise Hıristiyanlardır, zira onlar hakkında, “daha 
önce yoldan çıkmışlardı” (Mâide 5/77)) buyrulmuştur. 


(71) Şayet “(Herhangi bir şeye öfkelenmekten münezzeh olan) Allah'ın gazap 
etmesinin anlamı nedir?” dersen, şöyle derim: İsyankârlara hak ettikleri ce- 
zayı verme ve elinin altındakilere kızan bir sultanın yaptığı şeyi isyankârlara 
yapma iradesini göstermesidir. Allah Teâlâ'nın gazabından kendisine sığı- 
nır, rahmet ve rızasını niyaz ederiz! 

172) Şayet “LÂyette iki kez kullanılan) pele ifadesinin ilki ile ikincisi arasında 
ne fark var?” dersen, şöyle derim: Birincisi mef'ül olarak mahallen mansup; 
ikincisi ise fâil olarak mahallen merfü'dur. 

(731 Şayet KİL VE ifadesinin başında neden Lâ'ya yer verilmiştir?” 
dersen, şöyle derim: pi kelimesinde olumsuzlama anlamı bulunduğundan 
yer verilmiştir. Adeta Lai Yı çe Dai Y (Ne gazaba uğrayanların 
ne de yoldan çıkanların...) denmektedir. Sözgelimi ene Zeyd” mislü dâribi” (Ben 
Zeyd'e vuranın “misl'iyim| denmezken, ene Zeyd?” gayru dâribi” (Ben Zeyd'e vu- 
ranın “gayr'iyim) ifadesi kullanılabilmektedir, çünkü bu, eye Zeyd” lâ dârib” 
(Zeyd'e vuran ben değilim) konumundadır. -Allah her ikisinden de razı olsun- 
Hazret-i Ömer ve Hazret-i Ali'nin ç,JLall 8 ş şeklinde okudukları rivayet 
edilmiştir. Eyyüb es-Sahtiyâni (v.131/749) Hemze ile oyla Yo şeklinde oku- 
muştur ki bu, Amr b. Ubeyd'in (v.144/761| gl e (Rahmân 55/39) ifadesini 
öle Ya şeklinde okuması gibidir. Bu, sakin iki harfin peş peşe gelmesi duru- 
mundan kaçınmakta titizlik gösterenlerin telaffuzudur. Ebü Zeyd el-Ensâri'nin 
(w.215/830) naklettiği &İsy «&l3 şeklindeki kullanım da bu kabildendir. 


(74) Âmin ifadesi “icabet eyle, kabul buyur” mânasında bir ism-i fiildir. 
Helumme, hayyehele, ruveyde gibi kelimeler de, “bekle, yavaş ol, süre tanı” keli- 
mesi yerine kullanılan fiil isimleridir. İbn Abbâs'ın (v.68/688) şöyle dediği riva- 
yet edilmiştir: “Peygamber (s.a.Y'e, 4#min kelimesinin mânasını sordum; “Yap / 
eyle mânasındadır' dedi.” (KT.b| Âmin kelimesi iki şekilde okunmakta; ilkinde 
kelimenin başındaki Hemze uzatılmakta, ikincisinde ise uzatılmamaktadır. 


Şair şöyle demiştir; 
Allah rahmet eylesin “Âmin” diyen kula 


Ve şöyle demiştir: 
Amin! Allah aramızdaki uzaklığı artırsın 
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175) Peygamber (s.a.Y'in şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Cebrail bana 
Fâtiha süresini bitirdiğimde “Âmin” dememi telkin etti.” (KT.bJ Yine Peygam- 
ber (s.a.Yin şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “âmin, tıpkı mektuba mühür 
basmak gibidir.” (KTb| 


(76) Âmin Kur'ân'dan değildir, bunun delili ise, mushaflara yazılmamış ol- 
masıdır. Hasan-ı Basri'nin (v.110/728) şöyle dediği rivayet edilir: İmam namaz 
esnasında 44/7 demez, çünkü duayı okuyan odur. Benzer bir ifade Ebü Hanife 
Rahimehullâh'dan Iw.1501767| da rivayet edilmiştir. Nitekim Ebü Hanife'nin ve 
Hanefilerin meşhur görüşüne göre âmin ifadesi sessiz okunur. Bu görüş Ab- 
dullah b. Muğafel (v.59/679) ve Enes b. Malik (v.93/712) tarafından Peygamber 
(s.a.)'den de nakledilmiştir (/4x Mâce, “İkâme”, 131. Şâfi''ye (v.204/820| göre ise 
âmin ifadesi namazda sesli söylenir. Vâ'il b. Hucr'un (v.51/671) naklettiğine göre 
Peygamber (s.a.) (Fâtiha'yı bitiripl DİLAN Y3 dedikten sonra, yüksek sesle 471/7 
demiştir. (İlgili hadisler için bkz. Müslim, “Salât”, 732-76; İbn Mâce “İkâme”, 14) 


(77) Peygamber (s.a.)'in Übeyy b. Kâ'b'a (v.33/654) şöyle dediği rivayet edil- 
miştir: “Tevrat, İncil ve Kur'ân'da bir benzeri inzâl edilmemiş olan bir süreyi 
sana haber vereyim mi?” Übeyy b. Kâ'b; “Tabii ya Rasülâllâh” deyince, “O, 
Fâtihatü'l-kitâb'tur. (Hicr 15/87'ye görel bana verilmiş olan £4r4n-: azim ve seb-i 


mesâni de odur.” (Nesâ1, “İftitah”, 26) 


(78) Huzeyfe b. el-Yemân'dan (v.36/656| rivayet edildiğine göre Peygam- 
ber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Bir toplum hakkında kesinleşen azap Allah ta- 
rafından tam üzerlerine gönderilecekken, içlerinden bir çocuk » di di) 
gri okur; Allah da bunu işitip azabı onlardan tam kırk sene erteler.” 
IKT.b| 
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Medeni'dir (Yani hicretten sonra nâzil olmuştur). 286 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 

1- ElifLâmMim 

(791 “Elif, Lâm, Mim.” Bil ki müstakil birer isim olarak hece hece oku- 
nan bu lafızlar 55572 olup, müsemmiları sözü oluşturan basit harflerdir. Örneği: 
Dât, -hecelendiği vakit- darabe kelimesinin başındaki Dın ismidir; A4 ve 
Bâ da R“h ve B*h harflerinin isimleridir. Bu isimlendirmede şöyle bir incelik 
gözetilmiştir: Müsemmâ olan harfler tıpkı onlara işaret eden isimler gibi bi- 
rer lafız olup; ancak müsemmâlar tek tek harfler iken isimleri en az üç harfli 
olunca (Araplar) bu durumu dikkate alıp isimlendirmede müsemmâyı lonun laf 
zına uygun lafızlarla) gösterme yoluna gitmişler ve gördüğün gibi müsemmiâ olan 
harfleri onlara işaret eden isimlerin başına koymuşlardır. Bunun tek istisnası 
Eliftir; Araplar Elif'i isim olarak koyarken onun müsemmâsı olan harf yerine 
Hemze'yi ödünç almışlar lismin başına bu harf yerine Hemze'yi koymuşlardır); çün- 
kü Elif'in müsemmâsı olan harf hareke almaz, sadece sakin olarak kullanılır. 
Lafzın |fonetiği itibariylel anlamına delâlet edecek şekilde kullanımı konusunda 
buna benzer örnekler arasında 4e4///,? havkale,? hayale,* besmele gibi isimleri 


saymak mümkündür. 


180) Bu kelimeler, kendilerini etkileyen bir âmil gelmediği (gramer ge- 
reği belli bir hareke almalarını gerektiren fiil, mübtedalık, haberlik, harf-i cer gibi bir 
unsurla birleşmedikleri| sürece, son harfleri harekesiz olur ve tıpkı sayı isimle- 
rinde olduğu gibi bunlarda da son harf üzerinde durulur. Örneği: (V44//”” 
değil| vâhid Ibirl, lisnâni değil| 55747, belâserin değil) selâse denildiği gibi Eyi 
değil) Elif, (74m” değill Lâm, (44/47 değil| Mim denilir. (Yani son harf harekesiz 
olarak telaffuz edilir.) Fakat bu kelimelere etki eden bir âmil gelirse, o zaman 
bunların son harfleri de irâba tâbi olur. Bu durumda sözgelimi, /4z/h1 eli- 
ye (bu Eliftirl, £efebtü elif” (Elif yazdıml, zazartü ilâ elif” (Elif'e baktum)| şek- 
linde kullanım söz konusu olur. Aynı şekilde sadece bizzat kendisi ifade 
edilmek istenen her isim, harekesine etki edecek bir âmilin müdahil olma- 
sından önce, son harfi harekesiz ve son harf üzerinde durularak telaffuz edilir. 


2  Tehlil; “Allah'dan başka ilâh tanımamak” anlamında /4 //4he illellâh demek. / ed. 

3 Havkale; “Allah sayesinde elde edilenden başka güç ve potansiyel yoktur” anlamında /4 havle ve /4 kuv- 
vete illâ billâh demek. / ed. 

4  Hay'ale; kâmet esnasında müezzinin insanları “Haydin namaza!” (#ayye ales-salât) ve “Haydin felâha!” 


(hayye ale'l-felâh) diye çağrıması. / ed. 


ELAN öy 
Aİ Ügileiz Sez Ülile yaş ie 
ÇİN gs A çiş 

<ç1ğ-' 

A3 pi biame eleei lp eşi EY öl çel ti (va) 
By e 42 ge gel oL İzi İSİ ES) e il ie 
Gülal İİ ln iğ) diz baş co) İyi Ola el İİS 3 came 
SAE çelaYia İİİ öy aa gl Bİ Sİ İN Öİ az 
pi el e il ll On İİ Gib gel azl EMİN ia > 
lere! eğil İYİ Yİ gi 3S ğa el İS yk göl | laz ela gl 
UY» Sall gil b lg; bez ES Yİ ÖL YAN Hala ÖlSe özaçil 
Ng lay AE gl «gl nel le 

OİLEYİ e l$ 3 yö ya SE YI SL 0 SÜİ hal gali lela) İAsl 
EYİ Sol fel yal ği 3 5 SEYE OLEN lg sil lS eze e Y İl 
b AİN ds gel İSA Lİ İN iy Ğİ 35 e İİ oda 0 g5 


Mg ya a b Üİ üz e ili açi fal gl İ ab Boy Üİ (8 ni 


Yu 


102 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiiri 


Nitekim hesap yapan bir kimseye, yaptığı hesapta dikkate alması için fark- 
lı cinslerde şeyler söyleyecek olduğun zaman, bu kelimeleri i'râb özelliğinden 
arındırır ve son harflerini harekesiz olarak telaffuz edersin. Böyle bir durumda; 
sözgelimi dör levl, ğwlâm Içocuk/kölel, câriye Icariyel, sevb lelbisel, bis4£ Iyaygıl 
dersin. Eğer bu kelimeleri i'râb kurallarına göre son harfleri harekeli olarak 
kullanacak olursan, saçmalamış olursun. 

(81) Şayet “Neden bu lafızların isim olduğunu söyledin? Geçmiş dö- 
nemdeki âlimlerin ibarelerinde geçtiği üzere, sen de bunların harf olduğu- 
nu söyleseydin olmaz mıydı?” dersen, şöyle derim: Bunların harf değil, isim 
olduklarını gayet açıklayıcı delillerle izah ettim. Böylece anlamış olmakta- 
sın ki geçmiş dönemdeki âlimlerin ibarelerinde bunlara 4arf denilmesi, bir 
tesâmuh olarak değerlendirilebilir. Nitekim önceki âlimlerin, isim olduk- 
larında sorun bulunmayan zarf vd. bazı isimleri de harf olarak nitelerken 
müsamahalı davrandıklarını biliyoruz. Onlar bu gibi durumlarda /47rfi ke- 
lime mânasında kullanmışlardır. Zira Elif kelimesinin Jü ve çb fiillerinin 
ortalarındaki harfe delâlet etmesi /€res” Jar) kelimesinin mâlüm hayvana 
delâlet etmesi gibidir; bu iki delâlet arasında isimlik açısından bir üstünlük 
yoktur |yani o isimse bu da isimdir). Zaten dikkat edersen, harf” kendi dışında 
bir mânaya delâlet eden şeydir; bunlar ise gördüğün üzere, Jisimlerdeki gibil 
kendi içlerinde bir mânaya delâlet etmektedir. Ayrıca bunlar B4 ve 74 ör- 
neklerinde olduğu gibi uzatılarak Jimale ile), Y2 ve £74 örneklerinde olduğu 
gibi #efhim ile okunabildiği gibi, duruma göre ma'rife, nekire, çoğul, ism-i 
tasğir olabilmekte; sıfat, isnat, izafet şeklinde kullanılabilmekte, yani sarf 
kurallarına tâbi olan isimlerin bütün niteliklerini taşımaktadır. Kaldı ki 
Halil b. Ahmed el-Ferâhidi'nin (w.175/791) bu konuyla ilgili şöyle bir beya- 
nını da bulmuştum: 

182) Sibeveyhi (v.180/796) şöyle demiştir: Bir gün Halil b. Ahmed öğrenci- 
lerine; “Ze-£e kelimesindeki Kâf”ı ve darabe kelimesindeki Bâ'yı telaffuz etmek 
istediğinizde ne diyorsunuz?” diye sormuş; onlar da Bâ ve Kâf diyoruz” diye 
cevap vermişlerdi. Bunun üzerine Halil b. Ahmed, “O zaman siz harfi telaffuz 
etmemiş, onun yerine isim kullanmış oluyorsunuz. Oysa ben Ke” ve Be” de- 


rim” şeklinde cevap vermişti. 
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(83) Ebü Ali el-Fârisi (v.377/987| e/- Hücce isimli eserinde; Y4Sin kelimesin- 
deki Yâ'nın uzatılarak okunması konusunda, Arapların y4 Zeyd” gibi nida ifa- 
delerinde, nida için kullandıkları kelime harf olmasına rağmen onu uzattıkla- 
rını zikretmekte ve şöyle demektedir: Onlar uzatılmayacak olan harfleri bile Yâ 
sebebiyle uzattıklarına göre, bir isim olan Y45/7 kelimesinde uzatma yapmak 
haydi haydi mümkündür. Dikkat edersen, bu harfler lafız olarak seslendirdik- 
leri şeylerin isimleridir. 

(84) Şayet “Bunlar ne tür isimlerdir, mebni mi mu'râb mı?” dersen, şöyle 
derim: Bunlar mu'râb isimlerdir, sonlarının sakin olması ise Zeyd, Amr vb. 
isimlerin sonlarının sakin / harekesiz olması gibidir. Zira bunlar i'râbı gerekti- 
ren herhangi bir âmilin etkisinde olmadıkları için sonları sakindir. Bu isimlerin 
son harflerinin sakin olması mebni olduklarını göstermez, aksine bu bir tür 
vakıftır. Bunun delili şudur: Eğer bunlar mebni olsalardı o zaman keyfe (nasıl), 
hâulâi fonlar), eyne (nerede| kelimelerinde olduğu gibi, belli bir hareke üzere 
mebni olurlardı; Nün, Kâf, Sâd örneklerinde olduğu gibi iki sakin harf bir 
arada olacak şekilde telaffuz edilmezlerdi. 


1851 Şayet “Bu harfleri tek tek okuyan kimse, neden sonunda Elif olanları Â 
sesiyle (maksür olarak) okuyor da i'râb kurallarına tâbi olduklarında /42/// 44 
(bu Hâdır), h42ih1 yâ” (Bu Yâdır), h4zihi 24” (bu Bâ'dırl 44”, ya”, b2*) şeklinde 
Eli£i memdüde ile okuyor? Bu durumda, mezkür harflerin vezinlerinin Lâda 
olduğu gibi sonları Â sesiyle okunduğu, fakat isim haline geldiklerinde sonları 
Eli£i Memdüde ile yazıldığı, sözgelimi £e#eb#ü /4” (bir Lâ harfi yazdım) denildiği 
akla geliyor?” dersen, şöyle derim: Bu düşünce, özet olarak ifade ettiğim de- 
liller karşısında zayıf kalır. Bu isimlerin tek tek okundukları zaman sonlarının 
Â sesiyle, i'râb kurallarına tâbi olduklarında ise Elif-i Memdüde ile okunuyor 
olmasının sebebi, bunların hecelenerek okunmalarının hafiflik ve kısaltmaya 
daha uygun olması ve bu şekilde / hece olarak kullanımlarının çok olmasıdır. 


186) Şayet “Bunların alfabedeki harflerin isimleri olduğu ve i'râb kural- 
larına tâbi oldukları, fakat tek tek telaffuz edildiklerinde son harflerinin salt 
vakıf (durma) sebebiyle sakin olduğu anlaşıldı; pekiyi, bunların sürelerin ba- 
şında bu şekilde yer almalarının mânası nedir?” dersen, şöyle derim: Bu ko- 
nuda birkaç açıklama vardır. Birincisi -ki çoğunluk bu görüşte mutabakat 
halindedir- bunların sürelerin isimleri olduğu şeklindedir. e-X545 müellifi 
Sibeveyhi (v.180/796), gayr-ı munsarifler çerçevesinde bunları zikretmek için 
tahsis ettiği bölümünü “süre isimlerine dair bab” diye adlandırmıştır. Bun- 
lar süre isimleri olarak yorumlandığı zaman, iki kısma ayrılır; birinci kısım- 
da Eif-Lâm-Mim-Râ ve Kâf-Hâ-Yâ-Ayn-Sâd gibi irâba elverişli olmayanlar, 
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ikinci kısımda ise i'râba elverişli olanlar yer alır. Bunlar da ya S44/, Köf, Nün 
gibi tek tek isimler şeklinde ya da H4Mim, TâSin, YâSin gibi birkaç ismin 
müfred vezinde birleşmiş hali şeklindedir. Bunlar £4b// ve h4b4/ veznindedir. 
Benzer şekilde 74-5/7-Mim'de de Sin (725/7“Mim şeklinde) fethalı okunabilir; bu 
durumda sondaki Mim, 755/7“ ye birleştirilmiş ve tupkı D4r4Bcird gibi iki ke- 
limeden oluşan bir tek kelime halini almış olabilir. Bunlardan ilk türde olanlar 
sadece mahkidir (lafzın, süreti muhafaza edilerek hikâye şeklinde anlatımdır), ikinci 
türde olanlarda ise hem i'râb hem de Jilk türde olduğu gibil /7£4ye olma durumu 
mümkündür. Muhammed b. Talha es-Seccâd'ı (v.36/656) öldüren Şurayh b. 
Evfâ el-Absi şu beyti irat etmiştir: 


Mızrak böğrüne saplanmış; bana HâMim'” hatırlatıyor 
(Mübareze için) öne atılmadan evvel okusaydı ya H4Mim'i 

Görüldüğü üzere şair burada HâMim ifadesini i'râb kurallarına tâbi tut- 
muş; gayr-i munsarif kelime olarak kullanmıştır. İ'râb kurallarına tâbi buna 
benzer diğer kelimeler de hem özel isim hem de müennes olma özellikleri se- 
bebiyle gayr-i munsarif olurlar. 

187) Hikâye; bir lafzın (cümledeki irâbı dikkate alınmayıp) ilk süreti korunarak 
nakledilmesidir. Sözgelimi yek/?ke #emretâni “Sana iki hurma yeter” diyen biri- 
ne da'ni min temretâni “bırak 'temratân'ı / iki hurmayı”, bedetü bi/-hamdüli- 
/âh (Elhamdülillah ile başladım), £474?ü sürati” enzelnâhâ |Sürari” Enzelnâhâ'yı oku- 
dum) ifadelerinde bu durum söz konusudur. Şairin şu beyti de buna örnektir: 

Temim oğullarının kitabında gördük ki, 
Mahmuz darbesine en müstahak at, sağa sola kıç atandır. 


Zürrumme (.117/735) de şöyle demiştir: 


“İnsanlar yağmur duasına çıkıyorlar” diye işittim 
Ve (devem) Saydah'a dedim ki, “Sen (asıl, Basra valisi) Bilal geri gelsin 
diye dua et!” 
Bir başka şair de şöyle demiştir: 
Dostlarım “Yarın yola çıkılacak!” dediler 
Ben de onlarlayım yola çıktıklarında 
er-Rahil hem mansup olarak hem de mecrur olarak rivayet edilmiş (olup mansup 
rivayeti hikâyeye örnektir. 
5  HâMim'den maksat, bir görüşe göre, HâMim-i Şüra süresinin 23. âyetidir. Bu âyet, “Peygamber'in 
yakınlar setmerin öğürlendiği şeklinde aılaşılmışı Talha b. Ubeylulların oğlu Muhammed de, Ce 


mel savaşında Peygamber'in akrabası olarak bu âyeti düşman askerine hatırlatmıştır. Ancak kendisinin 
savaştığı kişi, Hazret-i Ali idi... 
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188) Hicazlılar ;2eyfü Zeyd” (Zeyd'i gördüm) diyen kişiye onun hangi Zeyd 
olduğunu soracakları zaman, (en Zeyd” değil) men Zeyd” derlermiş. Sivebeyhi 
şöyle demiştir: “Arapların /4 min eyne yâ fetâ |(“Nerelisin?” değil, delikanlı!..19 de- 
diklerini işittim.” 

1891 Şayet “Sürelerin başındaki Nün, Sâd, Kaf isimlerini fethalı olarak 
(S4d, Kaf, Nün“ şeklinde) okuyanların okuyuşunun gerekçesi nedir?” dersen, 
şöyle derim: En iyisi bunun fetha değil, nasp olduğunu söylemektir. Bu harf- 
lerin bu okuyuşta tenvinli olmamasının sebebi ise, daha önce ifade ettiğimiz 
üzere, gayr-i munsarif olmalarıdır. Mansup olmalarının sebebi, ,S31 (hatırla / 
hanil mânasında bir gizli fiilin takdir edilmesidir. Sibeveyhi (v.180/796) Y45/7, 
HâMim, TâSin için, -bu şekilde bir kıraat mevcut olsaydı- aynı şeyi mümkün 
görmüştür. Ebü Sa'id es-Sirâfi (v.368/978) Y4S/7* şeklinde bir okuyuş olduğunu 
ifade etmiştir. Ayrıca bunun DİLAN Y3 (We ed-dâllint| okuyuşunda olduğu gibi, 
iki sakin harf bir araya geldiği için harfe hareke verilmesi kabilinden bir okuyuş 


olması da mümkündür. 


(90) Şöyle bir soru sorulabilir: “Bunların kendisiyle yemin edilen şeyler 
(wksemun-bihâ| olduğunu ve tıpkı niamall-lâh' le-efalenne (Allah'ın nimetlerine 
yemin olsun ki mutlaka yapacağım!) ve dyal-lâhi le-ef alenne |Allah'ın âyetlerine yemin 
olsun ki kesinlikle yapacağım!| ifadelerinde olduğu gibi harf-i cerin hazfedilmesi 
ve kasem fiilinin ameli ile mansup olduğunu söyleseydin daha doğru olmaz 


mıydı; nitekim Zürrumme (v.117/735) şöyle demiştir: 
Bakın, kalbimin sevgi dolu olduğu nice kimseler var -yemin olsun-! 
Bir şair de şöyle demiştir: 
Allah'ın emanetine yemin olsun ki işte tirit diye buna denir 


(91) Şayet böyle bir soru soracak olursan şöyle derim: Süre başların- 
da geçen bu isimlerin ardından gelen “Kurân” ve “Kalem” gibi ifadeler, 
üzerine yemin edilen şeylerdir. Eğer senin yukarıda söylediğini söyleyecek 
olsam, o zaman iki yemin ifadesinin aynı şeye yemin etmek için kullanıl- 
dığını söylemiş olurdum ki Araplar bunu hoş karşılamazlar. Sözgelimi Ha- 
lil b. Ahmed (w.175/791), sil gi> Uj Mi 4 BUL ki bİ NEVE 
SE 3 (“Yemin ederim bürüyüp kaplıyorken geceye; iyice açıldığında sündüe, er- 
keği ve dişiyi yaratan güce ki...” (Leyl 92/1-3)) âyetleri hakkında şöyle demiştir: 


6 “Nereli olduğumu, soyumu sopumu sorma, asıl kişiliğime bak” anlamında. 


JE Mu) g8 lü) Şİ) İdi ye ele b Sli ai İgz DİMİ 
ii al e Vi ge m ğu 
Öİ 4x5 YI 28 Sl yla zy ey Beğ azg Bok İaşl 
ile e pal gl al paz çi balla ege ela a İİ il 
a ba > ii 3 la geye Şİ 83 8 Sİ ii yaa hai lpilaly o 
e EŞ | ŞE GE 
GİLAN Yİ ak SL İY 
eld çeri içi yö ya ila gp gnd il üs Ma li 0 (asl 
Sekli as las) all vi öm le ele ig 
ida İl 35 İĞ vos 
BELİMİ EYİ 
2İU6, 


3 AN al SLEİ Sİ 


3 Ses) gi dagi ölene zelil cla daş elli öl AN Öl (nl 
İİ ŞEYE İ ya Sil Eğ elm çene le yam yy amel ve 


ra cl EYİ SİN SEE 3 İS 1 gz Eş La) e? 


110 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Keyf Tefiri 


Buradaki üç Vavdan son ikisi, ilki ile aynı konumda değildir; bunlar tıpkı 
Merartü bi-Zeydi” ve Amri” (Zeyd'e ve Amr'a uğradım) ifadesindeki Vav gibi (auf 
Vav'ıldır; ilk Vav ise Bâ ve Tâ gibi (kasem Vav'ıldır. Sibeveyhi (v.180/796| de şöyle 
demiştir: Halil b. Ahmed'e, “Neden son iki Vav ilki ile aynı konumda değil- 
dir?” diye sordum; şöyle dedi: “Allah Teâlâ burada sayılan şeylerin hepsi ile aynı 
hususa yemin etmektedir. Eğer ilk Vav ile yemin ifadesi bitecek olsaydı, o za- 
man ikinci Vav ile yeni bir cümlenin başlaması mümkün olurdu. Tıpkı b7//4hi 
le-efalenne |Allah'a yemin olsun ki mutlaka yapacağım!|, bi/lâhi /e-ahrucenne/-yevme 
(Allah'a yemin olsun bugün mutlaka çıkacağım!| gibi. Bu noktada ve hakkike ve hakki 
Zeydi” le-efalenne (Senin hakkın ve Zeyd'in hakkı için! Mutlaka yapacağım!) ifadesi bu 
görüşü kuwvetlendirmez; zira buradaki son Vav'ın kasem Vav'ı olarak görül- 
mesi, ancak nahoş bir uygulama olarak caiz görülür. Nitekim ve /ay4#? sümme 
hayâtike le-ef'alenne (Kendi hayatım, sonra da senin hayatın üzerine yemin olsun ki ya- 
pacağım| ifadesindeki s574e |sonraJ, Vav (vel konumundadır. Bununla birlikte, 
mânahnufihimiz olan asıl konuda Jyani “535i2:5 G3 çi 3 ö gibi huruf-ı mukatta'adan 
sonraki kasem ifadelerinde) Vav'ın atıf harfi olarak düşünülmesi zaten mümkün 


değildir, çünkü ikinci ifade ile ilk ifadenin i'râbı farklıdır. 


(92) Şayet “Bunları (yani “Nün”, “Sâd” ve “Kâf” gibi lafızları) kasem Vav'ının 
hazfiyle mansup değil de Vav'ın idmârıyla mecrür kabul et; nitekim Araplar 
Allâhi le-ef'alenne lAllah'a yemin olsun ki yapacağım| ifadesinde olduğu gibi, yemin 
ifadesini mecrur kullanırlar. Yine /4be ebüke (Allah için senin baban...| örneği de 
söz konusudur; ancak burada /4/e (W)| gayr-i munsarif olduğu için, mecrur ol- 
duğu halde fetha almıştır- aradaki Vav'ı da atıf harfi yap; eğer böyle yaparsan, 
işaret etmiş olduğun sonuca gitmen daha kolay olur” dersen, şöyle derim: Bu 
doğru olabilir. İbn Abbâs'dan (v.68/688) rivayet edilen “Allah Teâlâ bu harflerle 


yemin etmiştir” ifadesi de bunu desteklemektedir. 


(931 Şayet “Sürelerin başındaki S24 ve Kaf isimlerini kesre ile (52, Kaf 
şeklinde| okuyanların okuyuşunun gerekçesi nedir?” dersen, şöyle derim: Bu- 
nun sebebi, daha önce zikretmiş olduğumuz üzere, iki sakin harfin bir araya 
gelmesidir. Burada harfe hareke veren kimsenin şöyle bir gerekçe bulması da 
mümkündür: Bu kelimelerin son harflerinde sürekli vakıf yapıldığı Ive harekesiz 
okundukları) zaman, bu durum bunların son iki harfi sakin olan mebni kelime- 
lere benzemesine ve bu sebeple bazen OYİ Işimdi) kelimesi gibi, bazen de #Y şa 


(onlar) kelimesi gibi muamele görmesine neden olur. 
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94) Şayet “Mahki isimlerde de, i'râba tâbi olan isimler gibi yemin mâna- 
sının kastedildiğini söyleyebilir miyiz?” dersen, şöyle derim: Bu mümkündür; 
bu durumda ği EE — IHâMim. Kitâb-ı Mübin'e yemin olsun ki...” (Duhân 
4411-2) âyetinde olduğu gibi başında gizli bir kasem Vav'ı takdir edebilirsin. 
Bu durumda adeta anlam şöyle olmaktadır; “Bu süreye ve bu Kitâb-ı Mübin'e 
yemin olsun ki...” Peygamber (s.a.Y'in herhangi bir süre ile ilişkili olmaksızın kullan- 
dığıl ö 3 çe Nİ > (“HâMim; zafere eremesinler!” (75772/2i, “Cihâd”, 11)) ifadesin- 
de geçen HâMim'in ise -cer harfinin hazfedildiği de gizlendiği de söylenerek- 
mecrur olduğuna da mansup olduğuna da hükmedilebilir (ilk ihtimalde mansup, 


ikincisinde mecrur sayılır). 


(951 Şayet “Sürelerin hususen bu lafızlarla isimlendirilmesinin mânası ne- 
dir?” dersen, şöyle derim: Sanki burada mâna, hakkı bâtıldan ayıran kitabın 
(Furkân/Kur'ân) tamamen bu Arapça kelimelerden, yani bu lafızların müsem- 
mâları olan harflerden terkip edilmiş olan kelimelerden müteşekkil olduğunu 
bildirmektir. Nitekim “Arapça bir Kur'ân olarak.” (Yusuf 12/2| âyetinde de bu 


durum ifade edilmiştir. 


(96) “Peki, bunlar neden mushafta isimleriyle değil de, salt harf olarak 
yazılmıştır?” dersen, şöyle derim: (Öncelikle;| kelimeler bizzat harflerden mü- 
rekkep oldukları ve süregelen âdet gereği konuşma ya da bir kâtibe yazdırma 
esnasında “şöyle şöyle yaz” denilerek isimleriyle telaffuz edildikleri ve yazıda 
bu harflerin bizzat kendileri yazıldığı için, bu alışılagelen uygulama mushaf- 
larda süre başlarındaki harflerin yazımında da devam etmiştir. Yine bunların 
çok yaygın olarak biliniyor olması, siyahisinden beyazına herkesin lisanında 
mevcut olması, bunları tek tek heceleyerek değil de birbirine birleştirerek te- 
laffuz edecek olan kimsenin bu okuyuştan herhangi bir anlam çıkaramaya- 
cak olması ve bazı sürelerin başında sadece tek bir harfin bulunması ve bu 
tek harflerin müstakil bir kelime olarak anlaşılmasından başka bir seçeneğin 
akla gelmemesi gibi sebeplerden dolayı, bunların isim şeklinde değil de harf 
şeklinde yazılması herhangi bir karışıklığa sebep olmamaktadır. Kaldı ki, 
mushaf hattında, hat ve hece ilimlerinin temelinde yer alan dilbilimsel kıyasa 
aykırı başka hususlar da bulunmaktadır, fakat bunlar herhangi bir zarar ya 
da eksikliğe neden olmaz. Çünkü lafızlar en nihayetinde doğru telaffuz edil- 
mektedir ve Kur'ân, hafızalarda ezber olarak mevcuttur. Dolayısıyla, musha- 
fın hattına uymak, onu takip etmek, kimsenin muhalefet etmediği bir gele- 
nek olmuştur. Abdullah b. Dürüsteveyhi (v.347/958J, hat ve hece alanındaki 
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el-Mutercim bi-kitâbi -kütâb el-mutemmim” adlı eserinde şöyle demiştir: “İki 
hat kıyas kuralları ile değerlendirilmez. Birincisi mushaf hattıdır, çünkü bu 
gelenektir. İkincisi ise aruz hattı olup, bu hatta telaffuzda sabit kalan şey sabit- 


lenir, sabit kalmayan şey ise atılır.” 


(971 lil Bu isimlerin bu şekilde art arda tek tek harfler olarak tâdat edil- 
miş olmasından, Kur'ân'la ve onun nazmının farklılığı ile kendilerine meydan 
okunanların dikkatini çekmek, kendilerine okunan ve benzerini getirmekten 
yediden yetmişe hepsinin âciz kaldığı bu kitabın aslında onların belli bir nazım 
içerisinde söz söylerken kullandıkları harflerden müteşekkil bir kelâm olduğu- 
nu göstermek, onları bu noktada düşünmeye sevk etmek kastedilmiş olabilir. 
Böylece onların bu konuda düşünmeleri istenmiş; kendileri söz sanatının us- 
taları, diyalog ve konuşmanın öncüleri oldukları, birbirlerine karşı her alanda 
övünme, etkili konuşmalar yapma hususunda çok hırslı oldukları; kaside ve re- 
cez türü edebi sanatlarda adeta kendilerini paraladıkları halde, yine de Kur'ân 
karşısında kudretlerinin yetmemesinin, uzun çabalar neticesinde de olsa onun 
bir benzerini ortaya koymaktan âciz kalmalarının; ortaya koydukları sözlerin 
Kur'ân'ın belâgat seviyesine -ki bu herkesin belâgat seviyesini aşmaktadır- eri- 
şememiş, fasih kimselerin kudretlerinin çerçevesi dışına çıkamamış, basiret sa- 
hibi kimselerin ulaşabilecekleri noktaları aşamamış, dolayısıyla Kur'ân'a karşı 
koyamamış olmalarının tek sebebinin, Kur'ân'ın beşer kelâmı olmayıp bütün 
güç ve kudretin yaratıcısı olan Allah'ın kelâmı olması olduğunu kesin olarak 


anlamalarını sağlamak murad edilmiştir. 


(98) Bu görüş oldukça kuvvetli olup kabule değerdir. Bu görüşü destek- 
leyen kimsenin öncelikli olarak şöyle söyleme imkânı vardır: Kur'ân Arapla- 
rın dili ile inzâl edilmiş, onların üslup ve kullanımlarını esas almıştır. Araplar 
isim belirlerken en fazla iki şeyin toplamından oluşan bir ismi kullanırlar; üç, 
dört veya beş isimden müteşekkil bir isim vermezler. Dolayısıyla bu harflerin 
sürelerin hakiki anlamda isimleri olduğunu söylemek, burada, Arap dilinde 
bulunmayan bir kullanım bulunduğu anlamına gelir ve isim ile müsemmânın 
aynı olması sonucuna götürür. Bunun uzun zamandan beri nakledilegelen bir 
görüş olduğunu, dolayısıyla reddedilemeyeceğini söyleyerek itiraz edecek olur- 


san, buna cevaben bu görüşün başka şekilde yorumlanabileceği söylenebilir. 


7 Bu eser Kirâbü-kümüb, Edebu-kâtib, e-Kitâbu/-mutemmim fi -hatt vekhicâ, Elfözul-künâb f#-hatt vel-hicâ, 
el-Elfâz li -küttâb adlarıyla da anılmaktadır (M. Reşit Özbalıkçı, “İbn Dürüsteveyhi” md. D/4) / ed. 
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Örneği: “Falanca £2f4 nebki ve afeti d-diyâr" şiirlerini rivayet ediyor”8 sözünde 
veya kişinin arkadaşına “Ne okudun?” diye sorduğu : zaman onun cevap olarak; 
al 53 Mg özİ 4 (Tevbe 911 okudum; şsaY3İ i 0) Al (Nisâ 4/11) oku- 
dum; y23Yİ Dil 7 dl (Nur 24/35) okudum gibi cevaplar vermesinde 
bu durum söz konusudur. Bu cevaplarda geçen âyet bölümleri, o sürelerin ya 
da âyetlerin isimleri değildir. Kastedilen şey, bu ifadelerle başlayan kasidenin ya 
da süre veya âyetlerin okunduğudur. Ancak isim maksadıyla bunların söylen- 
mesi ve isimden anlaşılan şeyin bunlardan anlaşılması bir üslup olarak kullanı!- 


dığı için, bu tür ifadeler hakiki anlamda değil, fakat mecaz anlamda kullanılır. 


(991) Bu iki itiraza cevap vermek isteyen kişi öncelikle şöyle diyebilir: Evet, 
üç ve daha fazla ismi birleştirerek isim koymak gerçekten de hoş değildir ve 
yeminle belirtmek gerekir ki bu, Arap dili kurallarının dışına çıkmaktır; fakat 
bu durum Hadramevt kelimesinde olduğu gibi iki kelimenin birleştirilerek tek 
kelime haline getirilmesi halinde söz konusudur. Ancak eğer tupkı sayı isim- 
lerinde olduğu gibi çok sayıda isim, birleştirilmeksizin yan yana zikredilirse, 
bunun yadırganacak bir tarafı yoktur, çünkü bu, hikâye olarak Juzunca| anla- 
tılması gereken şeyi isimlendirerek ifade etmek sayılır. Örneği: 722bbeta şer- 
r” |şerri koltuğunun altına aldı|?, berika nahruhü (gövdesi parladı| ve şâbe karnâhâ 
boynuzları yaşlandı / saç örgüleri ağardı| wi gibi ifadeler hikâye olarak nakledilir ve 
cümledeki durumu ne olursa olsun, harekeleri değişmez. Aynı şey Zeyd” mun- 
talik” (Zeyd ayrıldı / ayrılandır) ya da beytü şir” |şiir beyti) ifadeleri için de söz 
konusu olabilir. Kaldı ki Sibeveyhi'nin (v.180/796| cümleyle ya da şiir beyti ile 
isim vermeyi alfabedeki harflerden bir grubu ile isim vermekle aynı tutması da, 
bunun doğruluğunu gösteren kesin bir delildir. Bütün sürelerin ilk harfleri ile 
isimlendirilmesi konusuna gelince, bu durumda isim ile müsemmânın aynı 
olması söz konusu olmaz, çünkü bu tür isimlendirmelerde, bütünü parçasıy- 
la isimlendirme durumu söz konusudur ki bütün ile parça aynı şey değildir. 
Dikkat edersen, Araplar harfleri isimlendirirken önce harfin kendisini, daha 
sonra da ona ilave başka iki harfi kullanırlar. Örneği: (ya harfi için) $24 derken 
böyle yapmışlardır ve bu da isim ile müsemmâyı aynı yapmak olmamıştır. Zira 
burada isim birkaç harften mürekkep iken müsemmi tek bir şeydir. 


8 Bunlar meşhur iki şiirde geçen ifadelerdir. İlki İmru'ü'l-Kays'a, ikincisi Lebid'e aittir. / çev. 

9 (54 Eb ifadesi, belalı bir Arap şairinin (lakabı) ismidir. / çev. 

10 Buifade bir kadının özel ismi olarak kullanılmış, daha sonra bu kadının soyu olan kabilenin ismi haline 
gelmiştir. / çev. 


GL 


İgâi Sİ b sala) Jel dağz ÖĞ emg e Ğİ) a OY 
EE See 33 3 li sil lal Al ye alaka İn sela Çk dali) 
eda Saça v0 iye (Yİ ŞE 3 İğ İva sel ÇE SANİŞİ 
M3 öl İl ri bilg uç Ylg zl cla Mail cla gelek fazl 
yakal e ASİ 5 bali gzl İY gi öy öglüz egg 
Jile lr İBNİ siya ya süre be ğin Ae z ia Ki iye 
dilli 

ÜYE İl güz Oİ İY a e el seyi e zeliy faal 
Kel laz İİ İz all MS e za yel ö Şia Mela ole 
LAN YE oka ll Böy iSa öleli va pazdi b elisi 
öğs AŞA Mİ ilya SS Sea Üİ öm lay il öl ye İN eg 
İzgi Saliğ d  3i oğlak Bazi içe gi le$g A lg şii 
eleme iye üğllar iyeeiil yeğ nl ya iğ dlazl iel ie ğe 
gizil LİS öygnli izan lalg 3 ie le abi İY eazenell by > 
yp ilğeli vaa yi Gal ğa izan İY del çameli gel ma eli 
el özayende yl gez salilğe öpll çel lar eşi si Yİ od 
Biğa Yİ İS ee hizla amala eYİ da e GRE el ola işi gis 
Eye 


117 


118 


20 


25 


BAKARA SÜRESİ - Keyf Tefiri 


(100) Üçüncü olarak; sürelerin başında bu harflerin bulunması sürenin 
kulağa ilk gelen sesinin müstakil bir i'râb türüne ait olması bir tür i'câz 
alameti teşkil etmesi amacına yöneliktir. Zira bizzat bu harflerin kendilerini 
kullanarak konuşma konusunda ister ümmi olsun ister kitap ehli olsun bü- 
tün Araplar aynı seviyede idiler. Oysa harflerin isimlerini bilme konusunda 
durum böyle değildir. Bu bilgi sadece okuma yazma bilenler ve Ehl-i Kitap 
ile ilişkiye geçip onlardan bir şeyler öğrenmiş olanlara mahsus idi. Dolayı- 
sıyla ümmi bir kişi olan Peygamber (s.a.) nasıl okuma yazma bilmiyorsa, 
bu harflerin isimlerini de (kendiliğinden) bilip kullanması garip karşılanması 
gereken uzak bir igtimaldir Nitekim Allah Teâlâ, “Sen daha önce kitap da 
okumuyordun; (yazı namına) sağ elinle bir çizgi de çekmiyordun. Öyle 
olsaydı, mutlaka şüphelenirlerdi bâtıl taraftarları.” (Ankebut 29/48) buyur- 
muştur. Dolayısıyla, sürelerin başında bu harflerin zikredilmesi Hazret-i 
Peygamber'in Ehl-i Kitap'dan herhangi bir bilgi öğrenmediğinin herkes ta- 
rafından biliniyor olması ile birlikte düşünüldüğünde, tıpkı Kur'ân'da ge- 
çen kıssalar gibi, Kureyşlilerin ve onların dinini benimsemiş olanların daha 
önce bilmedikleri şeyler kapsamına girmekte ve bütün bunların Hazret-i 
Peygamber'e Allah tarafından vahyedilmiş olduğunu gösterme ve onun 
gerçekten peygamber olduğunu kanıtlama hususunda kıssalarla ortaklık 
arz etmektedir. Sürelerin başında bu harflerin bu şekilde bulunması, onun, 
herhangi bir kimseden bir şey öğrenmediği halde anlaşılması güç ifadeler 


kullandığı anlamına gelir (ki bu da nübüvvetine delâlet eder.| 


(101) Bil ki Allah Teâlâ'nın süre başlarında bu isimleri kullanmış olması 
üzerinde düşündüğün zaman, bu Jisimlerin müsemmiları olan) harflerin alfabede- 
ki yirmi dokuz harfin tam sayı olarak yarısı kadar, yani on dört tane olduğunu 
görürsün. Bunlar Elif, Lâm, Mim, Sâd, Râ, Kâf, He, Yâ, Ayn, Tâ, Sin, Hâ, 
Kaf ve Nün harfleridir. Sonra bu on dört harf üzerinde düşündüğün zaman, 
bunların harf cinslerinin tamamını ihtiva ettiğini görürsün. Bunu şöyle açıkla- 


yabiliriz: Bunlar içerisinde; 


* Hurüf-i mehmüse adı verilen |fısıltı şeklinde zayıfça seslendirilen, telaffuz esnasın- 


da nefesin aktığıl harflerden yarısı, yani Sâd, Kâf, He, Sin ve Hâ; 
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* Hurüf-i mechüre adı verilen (güçlü ve yüksek sesle ifade edilen 15) ,x, 5 Jb 
ge vx Wö harfleri) harflerden yarısı, yani Elif, Lâm, Mim, Râ, Ayn, Tâ, Kaf, 
Yâ ve Nün; 


* Şiddetli harflerin yarısı, yani Elif, Kâf, Tâ ve Kaf; 


* Yumuşak Irihvetl harflerin yarısı, yani Lâm, Mim, Râ, Sâd, He, Ayn, Sin, 
Hâ, Yâ ve Nün; 


* Jebâk harflerinin yarısı, yani Sâd ve Tâ; 


* İnfitah harflerinin yarısı, yani Elif, Lâm, Mim, Râ, Kâf, He, Yâ, Ayn, Sin, 
Hâ, Kaf ve Nün; 


* İsti'lâ harflerinin yarısı, yani Kâf, Sâd ve Tâ; 


* İnce lisuf'al| harflerden yarısı, yani Elif, Lâm, Mim, Râ, Kâf, İnce He, Yâ, 
“Ayn, Sin, kalın Hâ, Nün; 


* Kalkale harflerinin yarısı, yani Kâf ve 'Tâ bulunmaktadır. 


(102) Sonra kelime ve terkipleri incelediğin zaman, Allah Teâlâ'nın bütün 
bu harf cinsleri içerisinde, zikretmiş olduklarının zikretmemiş olduklarından 
daha fazla olduğunu görürsün. Her şeyde hikmetleri gizli olan Allah Teâlâ her 
türlü noksanlıktan münezzehtir. Bildiğin gibi, bir şeyin büyük kısmı onun 
tamamı konumundadır. İşte bu, Kur'ân'ın muhtasar ifadelerine ve incelikle- 
rine mutabık bir durumdur. Sanki Allah Teâlâ bu şekilde Araplara, sözlerini 
oluşturdukları harfleri tâdat ederek onlara meydan okumuş, kendilerini ilzam 


etmiştir. 


(103) Allah Teâlâ'nın bu harfleri hususen ve belli bir maksada binaen zik- 
retmiş olduğunun bir delili de, kelâmın terkibinde en çok bu harflerin yer al- 
masıdır. Örneği: Elif ve Lâm harflerinin çok sık yer aldığı sürelerin başında bu 
harfler tekrar edilmiştir. Bunlar Bakara, Âl-i İmrân, Rüm, Ankebüt, Lokmân, 
Secde, A'râf, Ra'd, Yunus, İbrahim, Hüd, Yusuf ve Hicr süreleridir. 
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SA 


1104) Şayet “Bu harflerin tamamı Kur'ân'ın başında toplu olarak sayılamaz 
mıydı; neden değişik sürelerin başında parça parça olarak yer almış?” dersen, 
şöyle derim: Muhataplara benzerini getirmeleri için meydan okunan şeyin baş- 
ka bir şey değil de bu harflerden müteşekkil bir kelâm olduğuna farklı farklı 
sürelerde tekrar tekrar dikkat çekmek, maksada ulaşma konusunda daha etkili, 
kulaklar ve kalpler üzerinde daha tesirlidir. Kur'ân'da geçen diğer bütün 'tek- 
rarlar için de bu durum söz konusudur. Bütün bu tekrarlarda, tekrar edilen 
hususun gönüllerde iyice yerleşmesi hedeflenmektedir. 


1105) Şayet “Bunlar hep aynı düzen içerisinde zikredilemez miydi; neden 
bazı sürelerin başında Sâd, Kâf ve Nün gibi tek harf şeklinde, bazılarında TâHâ, 
TâSin, YâSin, HâMim gibi iki harf şeklinde, bazılarında Elif Lâm-Mim, Elif 
Lâm-Râ, Tâ-Sin-Mim gibi üç harf şeklinde, bazılarında Elif-Lâm-Mim-Sâd, 
Eli£Lâm-Mim-Râ gibi dört harf şeklinde ve bazılarında da Kâf-Hâ-Yâ- Ayn- 
Sâd ve Hâ-Mim-'Ayn-Sin-Kaf gibi beş harf şeklinde kullanılmıştır?” dersen, 
şöyle derim: Çünkü Arap dilinin kelime yapısı asgari üç harf, azami beş harften 
müteşekkil olduğu gibi Arapların sözü ifade ederken kullandıkları üsluplar da 
çeşitlilik arz eder. Işbu sebeple, süre başlarındaki harflerde de bu çeşitlilik üs- 


lubu izlenmiştir. 


1106) Şayet “Bu hurüf-i mukatta'adan her birinin hususen tam da başında 
bulunduğu süreye tahsis edilmiş olmasının sebebi nedir?” dersen, şöyle derim: 
Maksat dikkat çekmek olduğu için -ki aralarında ayrım olmaksızın bütün bu 
harflerin tamamı bu maksadı hâsıl etmek içindir- hurüf-i mukatta'adan her- 
hangi birinin belli bir süreye tahsis edilmiş olmasının hususi bir sebebini ara- 
mak gerekmez. Bu tıpkı insanın çocuklarından birini Zeyd, diğerini Amr diye 
isimlendirmesine benzer. Bu kişiye, “Neden bu çocuğuna Zeyd ismini, şuna da 
Amr ismini verdin?” diye sorulmaz, çünkü isimlendirmeden maksat bir şeyi di- 
gerinden ayırt etmektir ve hangisine hangi isim verilirse verilsin, her hâlükârda 
bu ayırt etme gerçekleşmiş olmaktadır. Bu sebeple de “neden şu cinse /7san, bu 
cinse a? denildi; neden dayanmaya darb, dikilmeye Zzyâm, bunun tersine ise 
ku'üd denildi” gibi sorular anlamlı değildir. 


1107) Şayet “Neden bu hurüf-i mukatta'adan bazıları müstakil âyet 
sayılırken diğer bazıları sayılmamaktadır?” dersen, şöyle derim: Bu, tıp- 
kı süreleri bilmek gibi tevkifi (vahye dayalı) bir bilgidir ve bu alanda kı- 
yasa yer yoktur. ElifLâmMim, bulunduğu altı sürenin başında müstakil 
âyettir. Aynı şekilde ElifLâm-Mim-Sâd ve Elif-Lâm-Mim-Râ birer âyet 
değildir. ElitLâm-Râ da, başında bulunduğu beş sürede bir âyet değildir. 
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'Ta-Sin-Mim ise, başında bulunduğu iki sürede âyettir. TâHâ ve YâSin de âyet- 
tir. TâSin âyet değilken HâMim, başında bulunduğu bütün sürelerden bir 
âyettir. HâMim 'Ayn-Sin-Kaf” iki âyet, Kâf-Hâ-Yâ-'Ayn-Sâd ise bir âyettir. 
Sâd, Kâf ve Nün'dan hiçbiri âyet değildir. Bu Küfe kıraat imamlarının görüşü- 


dür. Diğerleri ise bunların hiçbirini müstakil âyet saymazlar. 


(1081 Şayet “Tek bir kelime hükmünde olan bir şey nasıl âyet sayılıyor?” 
dersen, şöyle derim: Nasıl *,4> | (Rahmân 55/1) ve OĞLUM (İkisi de yemyeşil” 
(Rahmân 55/63)| ifadeleri bir kelime oldukları halde âyet sayılıyorsa, bunlar da 
öyle, yani tevkifi olarak âyet sayılmaktadır. 


11091 Şayet “Vakıf açısından bunların hükmü nedir?” dersen, şöyle derim: 
Bunlar devamındaki kelimelerden bağımsız ve müstakil mâna sahibi kelimeler 
olarak düşünülürse, o zaman her birinde tam vakıf yapmak gerekir. Tabii bu, 
mezkür harfleri sürelerin isimleri olarak düşünmeyip sadece |Şişşt, hey vb.| ses- 
lerle birinin dikkatini çekme kabilinden birer harf olarak düşünme ya da gizli 
bir mübtedanın haberi olarak görme durumunda söz konusudur. Örneği: (Âl-i 
İmran 3/1-2'de| sanki & önce; çil (Bu Elif Lâm-Mim'dir) deniliyor; daha sonra yeni 
bir cümle başlatılarak ya YI 4) y dl (Allah'tan başka tanrı yoktur) buyruluyor. 


(110) Şayet “Süre başlarındaki bu harflerin i'râbda mahalli var mıdır?” der- 
sen, şöyle derim: Evet, bu harfleri sürelerin isimleri olarak kabul edenlere göre 
bunların i'râbda mahalli vardır, çünkü bu düşüncede olan kimseye göre bunlar 


upkı diğer özel isimler gibidir. 


(111) Şayet “Bunların i'râbdaki mahalli nedir?” dersen, şöyle derim: Üç 
ihtimale de açıktır; şöyle ki, mübteda olarak merfü' olabilecekleri gibi daha 
önce ifade edildiği üzere kasem harfi olarak mecrur ya da mansup da olabilir- 
ler. Yani bunlar şiirde all lafzının farklı iki lehçede mecrur ve mansup olmasına 
benzer şekilde mecrur ve mansup olabilirler. Bu harfleri sürelerin isimleri ola- 
rak görmeyenlerin mezhebinde ise, bunların tıpkı yeni başlayan cümleler ve 
(hesap için) teker teker sayılan müfret kelimeler gibi, i'râbda mahallinin olması 


düşünülemez. 
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2. İşbu şüphe götürmez kitap müttakiler için kılavuzdur. 


(112) Şayet “Uzak bir şeye işaret için kullanılan 3 (OJ kelimesi ile uzak 
olmayan bir şeye işaret etmek nasıl doğru olabilir?” dersen, şöyle derim: Bu- 
rada S3 ile, telaffuz edilmiş ve bitmiş olan çi (Elif Lâm-Mim) ifadesine işaret 
edilmektedir. Telaffuz edilmiş ve bitmiş olan kelime ise uzak olan şey hükmün- 
dedir. &U3 kelimesi, kişinin konuşup bitirdiği ve ardından “Bunda kuşku yok- 
tur” demek istediği her durumda kullanılır. Aynı şekilde hesap yapan kimse 
hesabı bitirdiği zaman, “İşte bu şöyle şöyledir” der. Allah Teâlâ da Y3 v2 ŞE Y 
AVİ dB 3 (“Ne çok kart, ne de çok körpedir; bu ikisinin ortası dinç bir sığırdur” 
(Bakara 2/68) ve ,55 gölö (8 G3 Tİşte bu, Rabbimin bana öğrettiği şeylerden- 
dir.” (Yusuf 1237)) Spetlindz 43 kelimesini bu şekilde kullanmıştır. Ayrıca 
Kur'ân, gönderenden gönderilene ulaştığında artık uzak konumunda olacaktır. 
Örneği: Bir dostuna daha önce bir şey vermişsen, &Ji, Ja2x-| (onu muhafaza et) 
dersin. (Yani o şeyi dostuna vermiş olduğu için artık uzak sayılır ve ona “bu” zamiri ile 


değil, “o” zamiri ile işaret edersin.) 
1113) Bir görüşe göre ise ifade, “kendilerine vaat edilen kitap” anlamındadır. 


(114) Şayet “Neden işaret edilen şey, yani süre müennes olduğu halde, ona 
işaret için kullanılan ism-i işaret müzekker kullanılmıştır?” dersen, şöyle de- 
rim: Bu iki şekilde açıklanabilir: Âyette geçen 47446 kelimesi ya &V>'nin haberi 
olacaktır ya da sıfatı olacaktır. Eğer haberi olduğunu var sayarsam, o zaman bu 
işaret ismi, kitap mânasında olacak, her ikisinin müsemmâsı aynı olacaktır. Bu 
sebeple de, tıpkı #en kânet ümmeke (Senin annen kimdi?| cümlesinde müennes- 
lik hükmü geçerli olduğu gibi, burada da £/44b kelimesinin müzekkerliğinin 
işaret isminde de geçerli olması caiz olacaktır. Eğer işaret isminin £/44b kelime- 
sinin haberi değil de sıfatı olduğunu var sayarsam, o zaman bu ifade ile açık 
bir şekilde kitaba işaret etmiş olurum. Zira işaret ismi ile kendisine sıfat olarak 
gelen cins isme işaret edilir. Örneği: Hindi” zâlikel-insâni ev zâlikeş-şahs" feale 
kezâ |Hine, şu insan (ya da şu şahıs) şunu yapt) denilir. INâbiğa) ez-Zübyâni (v.604| 
şöyle demiş: 


(Sevdiğim) Nu'mâ'nın ayrılıktan dolayı beni kınadığını haber aldım 


Allah yar ve yardımcısı olsun şu kızgın, kınayıcı Nu'mâ'nın! 
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(115) Şayet “Şİİ 4U3 ile çi arasında nasıl bir irtibat vardır?” dersen, 
şöyle derim: Eğer çin sürenin ismi olduğunu kabul edersen, o zaman bu 
ikisi arasındaki dilbilimsel irtibata dair birkaç ihtimal vardır. Birincisi girin 
mübteda, ism-i işaret olan &U3$'nin ikinci mübteda, &Lsirn ise haber ol- 
masıdır. ENİ EW3 cümlesi ise (cümle olarak), ilk mübtedanın yani girin 
haberidir. Buna göre anlam; “İşte bu, kâmil mânada kitaptır (kitap dediğin 
budur)” şeklinde olur. Sanki burada, diğer kitapların bu kitaba mukayese 
edildiğinde eksik oldukları, kitap adını almaya layık olmadıkları kastedil- 
miş gibidir. Nitekim höve-raculi Jadam dediğin odur| ifadesinde de, söz edi- 
len kimsenin erkeklerde bulunan bütün iyi hasletleri kendisinde topladığı, 
kâmil mânasıyla bir erkek/adam olduğu kastedilmiş olmaktadır. Şair şöyle 
demiştir: 


Ey Halid'in anası! Kavim dediğin bunlardır; kelimenin tam anlamıyla... 


(116) İkinci ihtimal, Lİ kelimesinin sıfat olmasıdır. Bu durumda an- 
lam, “o vaat edilmiş kitap” şeklindedir. Bir başka ihtimal, gilin hazfedilmiş 
bir mübtedanın haberi olmasıdır. Buna göre cümle, /42/h/ ElifLâmMim IBu, 
ElifLâmMim'dir) şeklindedir ve &W3 ikinci haber ya da bedeldir ki bu durum- 
da bSİİ kelimesi sıfat olur. Bir diğer ihtimal /42/h/ Elif/LâmMim IBu, Elif- 
Lâm-Mim'dir) ifadesinin bir cümle, LES 415 ifadesinin ise diğer bir cümle 
olmasıdır. 

(117) Bu ihtimaller, çi sürenin ismi olduğunda söz konusudur. Fakat 
çirin sadece bir ses konumunda olduğu kabul edilirse, o zaman &V3 mübte- 
da, &USİ| ise haber olur. Buna göre anlam, “Kitap dediğin, işbu inzâl edilen 
kitapur” şeklindedir. Ya da Sİ sıfat, devamındaki cümle ise haber olur. 
Veya hazfedilmiş bir mübteda takdir edilir ki bu mübteda “o” zamiridir. “O” 
zamiri, “bu harflerden müteşekkil olan şey” anlamına gelir ve cümle, “işte o, 


bu kitaptır” şeklinde olur. 


(118) İbn Mes'üd (r.a.) (v.32/652) bu âyeti as ij y EE Ka çi (Eli£ 
LâmMim. Kitabın peyderpey indirilişinde hiçbir kuşku yoktur) şeklinde okumuştur; 


bu okunuşta cümlenin unsurları arasındaki irtibat açıktır. 
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(119) Rayb, râbe fiilinin mastarıdır. İçinde bir kararsızlık oluştuğunda, 
buna 74y6 denir. İçeride oluşan kararsızlık ise insan nefsinin endişeli ve sıkıntılı 
bir hal almasıdır. Hasan (r.a.) bu mânada Hazret-i Peygamber'in şöyle buyur- 
duğunu rivayet etmiştir: “Seni şüphelendiren |rahatsız eden) şeyi bırak, şüphe- 
lendirmeyene yönel. Zira kuşkusuz şek huzursuzluk, doğruluk ise mutmain- 
liktir.” (Zirmizi, “Sıfatu'l-kıyâme”, 60). Yani bir işin şüpheli olması, insanın nefsini 
endişe ve kararsızlığa sevk eder, sahih ve doğru olması ise kalbin mutmain olup 
sükün bulmasına sebep olur. Bu meyanda insanı endişeye düşüren, kalpleri ye- 
rinden çıkaracak gibi korkuya sebep olan felaketlere x2yb42-zamân denilmiştir. 
Yine rivayete göre; Hazret-i Peygamber gölgelik bir yerde kıvrılıp uyuyan bir 
geyik görünce, Fuga dl vp Y (Hiç kimse herhangi bir şekilde onu işkillendirme- 
sin.” (Hâkim, el-Müstedrek, WI, 723)1 buyurmuştur. 


1120) Şayet “Allah Teâlâ burada şüphe'yi nasıl mutlak mânada, tamamen 
nefyetmiş? Halbuki Kur'ân hakkında şüphe duyan nice insan var” dersen, şöyle 
derim: Burada Allah Teâlâ herhangi bir kimsenin Kur'ân hakkında şüphe duya- 
bileceği ihtimalini nefyetmemiş; aksine Kur'ân'ın bizzat kendisinin şüphe ma- 
halli olmadığını, zira son derece açık delillere ve kesin kanıtlara sahip olduğunu, 
böylece hiçbir kimsenin ondan şüphelenmemesi gerektiğini, onu bu konuda 
eleştiremeyeceğini ifade etmiştir. “Kulumuza indirdiğimizden yana şüpheniz 
varsa, haydi, siz de buna benzer bir süre getirin.” (Bakara 2/23) âyetinde de ben- 
zer bir kullanım söz konusudur, zira burada kendilerine seslenilen Müşriklerin 
Kur'ândan şüphe duydukları reddedilmemekte; aksine onlara bu şüpheyi orta- 
dan kaldıracak yol öğretilmektedir ki bu yol da onların bütün belâgat güçlerini 
bir araya getirip Kur'ân karşısında bu gücün yeterli olup olmadığına bakmaları, 
âciz kaldıklarında ise artık şüpheye yer olmadığından emin olmalarıdır. 


(121) Şayet “Bu âyette de tıpkı > Y (o içkide sersemleticilik yoktur.” 
(Sâffâr 37/47) âyetinde olduğu gibi, zarf, yani 4.3 ifadesi 5) kelimesinden önce 
zikredilemez miydi?” dersen, şöyle derim: S5” kelimesinin başında nefy harfi 
olan Lâ'nın zikredilmesinin maksadı, Kur'ân'ın hak ve doğru olduğunu orta- 
ya koymak ve Müşriklerin iddia ettiği üzere onda şüphe olduğu düşüncesini 
nefyetmektir. Eğer önce zarfı zikretseydi, o zaman bu maksattan uzaklaşmış, 
yani sanki başka bir kitapta (diğer semavi kitaplarda) şüphe olduğu mânası ortaya 
çıkmış olurdu. Nitekim yp 3 Y JO içkide sersemleticilik yoktur.” (Sâffât 37/47)| 
ifadesinde, cennet içkisinin dünya içkisinden daha üstün olduğu, zira onun 
dünya içkisi gibi aklı baştan götürmediği ifade edilmekte; adeta, “onda diğer- 
lerindeki gibi ayıp ve kusurlar yoktur” denilmektedir. 
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(122) Ebu'ş-Şa'sâ (Süleym b. el-Esved el-Muhâribi; v.82/701) bu ifadeyi merfü' 
olarak 45 25) Y şeklinde okumuştur. Bu okuyuş ile meşhur kıraat arasın- 
daki fark şudur; meşhur okuyuş, “şüphe namına hiçbir şey bulunmadığını” 
ifade ederken, bu okuyuş, “hiçbir şüphe olmadığı” anlamını zorunlu değil, 
mümkün kılmaktadır. Meşhur olan, 43 üzerinde durmaktır. Nâfi“ (v.169/785) 
ve Âsım'ın (v.127/745) ise 23) VY ifadesinde durdukları rivayet edilmiştir. An- 
cak bu durumda cümlenin haberinin (aş ifadesinin) niyette takdir edilmesi ge- 
rekmektedir. Bunun bir benzeri r Y (zararı yok” (Şu'arâ 26/50)| âyetinde ve 
Arapların kullandığı wi Y İsorun değil) ifadesinde söz konusudur. Hicazlıların 
lisanlarında bu tür ifadeler çoktur. Bu şekilde vakıf yapıldığında cümlenin tak- 


diri yine 44 L5) Y şeklinde olmaktadır. 


(123) ek Hüdâ kelimesi, es-söirâ ve el-bükâ gibi fu'al vezninde mastar olup, 
insanı amacına ulaştıran, 4e/4/e? Jkılavuzluk) demektir. Da/4l/e? kelimesinin zıttı 
olması da bunu gösterir. Allah Teâlâ “Bunlardır işte, hidayet karşılığı dalâleti 
satın alanlar!..” (Bakara 2/16| ve “Kimin doğru yolda, kimin de dalâlette oldu- 


ğu...” (Sebe 34/24) buyurmuştur. 


(124) Yine övgü makamında -mühtedin denildiği gibi- mehdiyyun deni- 
lir; ayrıca, ihtedâ fiili hedânın mutâvi'i olup, mutâvi' olan bir fiil aslına ters bir 
anlamda olamaz. Nitekim aynı durum ğammehü fa ğtemme |Onu üzdü; o da üzül- 


dü| ve keserahü fenkesera |Onu kırdı; o da kırıldı) cümlelerinde de söz konusudur. 


1125) Şayet “Burada neden müttakiler için hidayettir” denilmiştir; mut- 
takiler zaten hidayete ermiş değiller mi?” dersen, şöyle derim: Bu, tupkı izzet 
ve kerem sahibi bir insana, “Allah sana izzet ve kerem versin!” diye dua etmek 
gibidir; zaten var olan bir şeyin artması ve devam etmesi talep edilmektedir. 
Aynı durum ili bi li Guaj (Bizi doğru yola ilet.” (Fâtiha 1/6)J âyetinde de 


söz konusudur. 


(126) Diğer bir açıklama da şudur: Burada Allah mü'minleri, takva elbisesi- 
ni giymek üzere oldukları durumda, “müttakiler” olarak isimlendirmiştir. Aynı 
durum Hazret-i Peygamber'in, “Kim bir 6/5 öldürürse, üzerindeki ganimet 
onundur” |Bxhari, “Fardu'l-humus”, 17) sözünde de söz konusudur. Yine İbn Ab- 


bâs'dan |v.68/688| rivayet edildiğine göre Hazret-i Peygamber şöyle buyurmuştur: 
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“İçinizden biri hac yapmak istediğinde acele etsin, zira 44544 hastalanır, sapıtan 
sapıtır, ihtiyaçlar alıkoyar.” (44 Mâce, “Menâsik”, 1) Hazret-i Peygamber ölmek 
üzere olan kimseyi “ölü”, hastalanması veya sapması mümkün olan kimseyi 
de “hasta” ve “sapıtan” diye isimlendirmiştir. İ US İ şi YI İlç Y3 (“Bun- 
ların fâcir ve kâfirden başka çocukları olmaz!” (Nuh 71/27) âyetinde de bu durum 
söz konusudur; zira burada “gelecekte fâcir ve kâfir olacak kimseler” denilmek 


istenmiştir. 


(1271 Şayet “Burada 'sapkınlar için hidayettir denilemez miydi?” dersen, 
şöyle derim: Sapkınlar iki gruptur. Birinci grup, dalâlet üzere kalacakları bi- 
linen kimselerdir. Bunların kalpleri mühürlüdür. İkinci grup ise hidayete 
erecekleri bilinen kimselerdir. Bu durumda, Kur'ân'ın sapkınlıkta kalacakları 
bilinen gruba hidayet olması söz konusu olmayacağı için, geriye ikinci grup 
kalmaktadır. İşte bu durum açıkça ifade edilecek olsaydı şöyle denilirdi: “Sap- 
kınlıktan sonra hidayete erecek olanlar için hidayettir.” Böyle demek yerine, 
yukarıda zikrettiğimiz tarzda bir üslup kullanılarak aynı husus daha özlü bir 
şekilde ifade edildi ve “muttakiler için hidayettir” denildi. Böylece bu ifadey- 
le, Zehrâveyn olarak isimlendirilen (Bakara ve Âl-i İmrân| sürelerinlin)| ilki olan 
ve yine Kur'ân'ın Zirvesi olarak isimlendirilen ve Mes47/ sürelerinin ilki olan 
Bakara süresinin başlangıcında Allah dostları ve onun razı olduğu kullar zikre- 


dilerek başlanmış, sâreye bu şekilde bir giriş basamağı yapılmış oldu. 


(128) Müstaki kelimesi sözlükte ism-i fâil olup vekâhu fettekâ lonu koru- 


du, o da korundu) kökünden türemiştir. W&4ye, koruma konusunda aşırı hassas 
davranmak demektir. Bu meyanda at, toynağına yerden sert ve canını acıtacak 
bir şeyler batmasın diye ayağını koruduğu zaman f/erasÖ” vâkı” (dikkatli at), ve 
hâzihi d-dâbberi takıyy”” (bu hayvan kendini sakınır) denir. Şeriatta i##ik4' kişinin 
kendisini cezaya müstahak kılacak fiil ya da terk gibi eylemlerden sakınması 
demektir. Küçük günahlardan sakınmanın buna dâhil olup olmadığı hususun- 
da ihtilâf edilmiştir. Bir görüşe göre doğru olan, takvanın küçük günahlardan 
sakınmayı içermediğidir, çünkü büyük günahlardan kaçınan kimsenin küçük 
günahları örtülür, silinir. Bir görüşe göre insana, zahir hali esas alınarak #44/nin 
denir, ancak müftakf ismi sadece kişinin belli bir denemeden geçmesinden son- 


ra verilir. Bu tıpkı “âdil” vasfının ancak adaletli olup olmadığı denenmiş, tecrü- 


be edilmiş kimseye verilmesi, bunun dışında verilmemesi gibidir. 
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(129) gal GJA İmüttakiler için hidayet) ifadesinin i'râbdaki mahalli 
ref'tir, zira hazfedilmiş bir mübtedanın haberi yada ap &5) Y ile birlikte 
GÜ9'nin haberidir. Öncesinde geçen zarf |as), haber kabul edildiği takdirde, 
Sali Ja cümlesinin mübteda olması da mümkündür. Yine Sal GA 
ifadesinin hal olarak mansup olması da mümkündür, bu durumda âmil, bu- 


radaki işaret mânası ya da zarftır (a5). 


(1301 Belâgat ilmi açısından daha esaslı ve köklü olan ise, bu cümlenin 
irâbdaki mahalli meselesinin bir kenara bırakılması ve şöyle denilmesidir: çi! 
müstakil bir cümledir ya da alfabedeki bir grup harften müteşekkil müstakil 
bir ifadedir. ENİ GU3 ikinci bir cümledir. «$ 23) Y üçüncü cümle, (ga 
li ise dördüncü cümledir. Bu dört cümlenin belli bir tertip üzere bu şekil- 
de gelmesi ile belâgatin tam odak noktasına isabet edilmiş, nazmın güzelliğinin 
gereği uygulanmıştır. Zira burada cümleler arada herhangi bir bağlantı harfi 
kullanılmaksızın, birbirleri ile gayet uyumlu ve bağlantılı bir şekilde zikredil- 
miştir. Çünkü cümleler birbirleri ile irtibatlı bir şekilde, her biri bir öncekine 
bağlı olarak gelmiştir. İkinci cümle birinci cümleye bağlı, üçüncüsü ikinciye, 


dördüncüsü de üçüncüye bağlıdır: 


(131) Bunu şöyle izah edebiliriz: Allah Teâlâ burada öncelikle Kur'ân'ın, 
kendisi ile meydan okunan bir kelâm olduğuna dikkat çekmiş; ardından bu 
kelâma, kemal mertebelerinin son noktasına olma niteliğine sahip bir kitap 
olarak işaret edilmiştir ki bu durum onun meydan okuma özelliğinin onaylan- 
ması, desteklenmesi demektir. Daha sonra ona herhangi bir şekilde bir şüphe- 
nin ârız olması nefyedilmiştir. Bu da onun kemaline dair tescil ve tanıklıktır, 
zira hak ve yakinden daha üstün bir mükemmellik, bâtıl ve şüpheden daha be- 
ter bir eksiklik olamaz. Nitekim ehl-i ilimden bir zâta, “Neyden lezzet alırsın?” 
diye sorulmuş da; “Gittikçe açık seçik hale gelen delilden ve gittikçe zayıflayan 
şüpheden” diye cevap vermiş. Daha sonra Allah Teâlâ Kur'ân'ın müttakiler için 
hidayet olduğunu bildirmiş, böylece onun kesin olduğunu, hiçbir şüphenin 
onun etrafını saramayacağını; hak olduğunu ve önünden ya da ardından bâtı- 


lın ona gelemeyeceğini ifade etmiştir. 
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(132) Ayrıca bu dört cümlenin böyle harika bir şekilde sıralanmasından 
ve muazzam bir nazımla dizilmesinden başka, cümlelerden her birinin ihtiva 
ettiği türlü apaçık nükteler de mevcuttur. Şöyle ki: İlk cümlede (mübteda) haz- 
fedilmiş, maksada en latif ve hoş bir şekilde işaret edilmiştir. İkinci cümlede 
ma'rifelik, anlama yücelik katmaktadır. Üçüncü cümlede £5) Işüphel kelime- 
sinin 48 zarfına takdim edilmesi, ondan önce zikredilmesi söz konusudur Jki 
Bü in mn an çün yi rise ral çe inle mk ei he de bali genişi 
kitapları şüphe töhmeti altında bırakmamayı ifade etmiştir). Dördüncü cümlede hem 
hazif vardır hem de ,çJa kelimesi mastar olduğu halde “hidayete erdiren” an- 
lamında sıfat yerine kullanılmıştır. Yine ,çJa kelimesinin nekre olarak gel- 
mesinde ve (“mü'minler” yerine) “muttakiler”in zikredilmesinde de açık nükteler 


bulunmaktadır. 


(1331 Allah bizleri kelâmının esrârını daha ziyade anlamaya, onun nüktele- 


rini fark etmeye ve muhtevasınca amel etmeye muvaffak eylesin! 


3. Onlar ki; gayba iman ederler, namazı dosdoğru kılarlar ve kendi- 


lerine Bizim nasip ettiğimiz şeylerden infak ederler. 


(134) Öte ği Seli liman edenler) ifadesi bir ihtimale göre £,.ESİl Imuttakiler) 
ifadesine bağlıdır. Bu durumda ya sıfat olarak mecrurdur ya övgü ifadesi olarak 
ya da başında bir “kastediyorum” fiili takdir edilerek mansuptur veya “onlar” 
zamiri takdir edilerek merfü'dur. Diğer bir ihtimale göre ise ü yeğ gli liman 
edenler) ifadesi al (muttakiler| ifadesine bağlı olmayıp ayrı bir cümledir ve 
mübteda olarak merfü'dur. Haberi ise, gua JE JJ 3İ Tişte bunlardır hidayet üze- 
re olanlar) cümlesidir. Eğer 0 ga ğ li liman edenler| ifadesi AN (muttakiler| 
ifadesine bağlı ise, Aİ ifadesi üzerinde durmak / vakıf yapmak caizdir; fakat 
bağlı değilse o zaman 20) ifadesinde vakf-ı tâm vardır. 


1135) Şayet “Bu, ne tür bir sıfattır; LAN ifadesini beyân mı etmektedir, 
ona bağlı olup anlamını mı tahsis etmektedir, yoksa Allah Teâlâ'nın sıfatlarının 
ona övgü olarak zikredilmesi gibi salt övgü olarak mı zikredilmiştir?” dersen, 
şöyle derim: Bu sıfatın keşif ve beyân için gelmiş olması muhtemeldir, zira 
muttakilerin güzel fiilleri yapıp kötülerini terketme hallerinin dayandığı temeli 


Uttikâ'| göstermektedir. 
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(136) Muttakilerin hallerinden olan “güzel fiilleri yapma”nın kapsamı- 
na, iyiliklerin temeli ve dayanağı olan imanın zikredilmesi ve s4/47 ve zekâtın 
zikredilmesi dâhildir. Zira bu ikisi bedeni ve mâli ibadetlerin anası olup 
diğer ibadetlerin ölçütüdür. Nitekim Hazret-i Peygamber “Namaz dinin 
direğidir” buyurmuş |7irmizi, “İman” 8| ve iman ile küfür arasındaki sınırın 
namazın terkedilmesi olduğunu (Mös/im, “İman”, 146 | ifade etmiştir. Yine 
zekâtı da “İslâm'ın köprüsü” olarak isimlendirmiştir. (KT.bJ Ayrıca Allah 
Teâlâ, 315)I öy Yy Si) al EE “Şu Müşriklere yazıklar olsun ki; 
arınmak için vermezler...” (Fussilet 41/6-7)| buyurmuştur. İşte namaz ve zekât 
bu derece önemli olduğu için diğer ibadetler bunları takip eder. Bu yüzden de 
âyette bütün ibadetler tek tek tâdat edilmeyip sadece bu ikisi tüm ibadetleri 
ifade eden bir isim ve mevcut olduğu takdirde diğerlerinin de muhakkak bun- 
larla birlikte olacağı ibadetler olarak muhtasar bir şekilde zikredilmiştir. Ayrıca 
burada bu iki ibadetin önem ve fazileti de açıkça ifade edilmiş olmaktadır. 
Müttakilerin hallerinden olan “kötü fiilleri terk” de böyledir. Nitekim Allah 
Teâlâ, “(Dosdoğru eda edilen birl namaz yüz kızartıcı suçtan ve yadırgatıcı işler- 
den kesinlikle alıkoyar.” (Ankebut 29/45) buyurmuştur. 


(137) Ancak d ya ei) liman edenler) ifadesinin Lal Imuttakiler| ifa- 
desinin beyânı olmaması, ibadetlere delâlet eden müstakil bir sıfat olması da 
mümkündür. Bu durumda “müttakiler”den maksat, günahlardan kaçınanlar- 
dır. Yine, O gaği Seli ifadesinin, takva sahibi olmakla nitelenen kimselere 
yönelik bir övgü olması da mümkündür. Burada hususi olarak gayba iman, 
namazı dosdoğru kılma ve zekât verme fiillerinin zikredilmiş olması, bunların 
“güzel fiiller” isminin kapsamına girecek diğer şeylere nazaran daha üstün ve 
faziletli olduğunu göstermeye yöneliktir. 


(138) İman, emn kökünden if'âl vezninde türemiş bir kelimedir. Bu meyan- 
da kelime 4mentühü (ona güvendim)| ve âmentuhü gayri |başkası beni kendine gü- 
vendirdi| şeklinde kullanılır. Sonra biri diğerini tasdik ettiği zaman da, #menehi 
denilir. Bunun hakikat anlamı ise, “yalanlamayacağı ve muhalefet etmeyeceği 
konusunda ona güvence verdi” şeklindedir. 47471n, mef'ülünü Bâ harf-i ceri ile 
almasının sebebi ise, bu kelimede “onaylıyorum” ve “itiraf / kabul ediyorum” an- 
lamının bulunmasıdır. Ebü Zeyd el-Ensârf'nin (v.215/830| Araplardan naklettiği 
mâ âmentü en ecide sahâbet” (Arkadaş bulacağıma güvenemedim) ifadesinde geçen 
imanın aslı ise güvenmek, sükün bulmak ve mutmain olmaktır. BİL Oyak 
ifadesi için her iki yorum da uygun ve güzeldir. Zira anlam, “onlar gaybı kabul 
ederler” veya “gerçek olduğu konusunda ona güvenirler” şeklindedir. 
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1139) Bi kelimesinin /#xa7a bağlı olmayıp Iyani iman edilecek şey anla- 
mında gm, hal konumunda olması da mümkün olup anlam, “iman ettik- 
leri şey kendileri açısından gayb olduğu halde ona iman ederler” şeklindedir. 
Bu durumda |iman ile gayb arasındaki ilişkinin) hakikati; “onlar gayb halinde iken 
iman giysisini giyerler” şeklindedir. Nitekim Aİ e Oğaz gili (“Rable- 
rinden gayb halinde haşyet duyanlar.” (Fâtır 35/18)) ve GSİL 22) Hi si gd ie 
yabında asla kendisine hıyanet etmediğimi bilmesi için...” (Yusuf 12/52))| âyetlerinde de 
bu durum söz konusudur. Bunu destekleyen bir husus da şudur: İbn Mes'üd 
(r.a.)'ın (v.32/652) talebeleri, sahabeden ve onların imanından söz ettikleri vakit, 
İbn Mes'üd şöyle demiş: “Peygamber (s.a.)'in peygamberliği kendisini görenler 
için ayan beyan idi. Kendisinden başka ilâh olmayan Allah'a yemin ederim ki, 
hiçbir mü'min gayben iman etmekten daha faziletli bir imana sahip olabilmiş 


değildir.” İbn Mes'üd bu sözü söyledikten sonra işbu âyeti okumuştur. 


11401 Şayet “Buradaki İL kelimesini iman ile ilişkilendirmek ya da hal 
olarak düşünmek seçeneklerinde, bu kelimeden kastedilen murad nedir?” der- 
sen, şöyle derim: Eğer ağil kelimesini “iman edilecek şey” anlamında kabul 
edersen, o zaman anlamı “oaib olan şey” şeklindedir. Bu durumda BİL ya 
mastarın isim şeklinde kullanmış hali olmaktadır ya da /eya/ veznine sokul- 
muş, fakat (şeddeli harflerinden biri atılarak) hafifletilmiş hali olmaktadır. İlk du- 
rumda, yani BİL kelimesinin mastarın isim şeklinde kullanmış hali olması 
durumunda, bu kelime Le seal > şeklindeki kullanıma benzer. Buna 
benzer şekilde şehâdet kelimesi de “şâhit” anlamında kullanılır. Nitekim Allah 
Teâlâ PAK 3 NE İ gel (Zümer 39/46) âyetinde gaybı gâib, şehâderi de şâhit 
anlamında kullanmıştır. Ayrıca Araplar biraz alçakça, çukurca olan yerlere gayb 


ismini vermişlerdir. Nadr b. Şümeyl'in (v.204/820| şöyle dediği nakledilir: 
Develer, böbrek çukurlarını suya boğacak kadar içtiler 


Burada “gayb/guyüb” kelimesi ile böbrek bölgesinde bulunan ve deve su dol- 


durduğu zaman çatlayacak olan midecik” kastedilmiştir. 


kil kelimesi fey'il veznine sokulmuş, fakat (şeddeli harflerinden biri atılarak) 
hafifletilmiş hali olması da mümkündür. Bunun örneği £ayyi/“” kelimesinin 


kayli” şeklinde hafifletilmiş olmasıdır. 
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(141) Gaybdan murat, her şeyden haberdar olan Allah'ın ilmi dışın- 
da hiçbir ilmin nüfuz edemediği gizli şeydir. Biz gayba dair ancak Allah 
Teâlâ'nın bize bildirdiği ya da bilmemiz için delillerini gözümüzün önüne 
(tabiata) dikmiş olduğu şeyleri bilebiliriz. Bu sebeple de herhangi bir kimse- 
nin mutlak mânada gaybı bildiğini söylemek caiz değildir. Yüce yaratıcının 
zâtı, sıfatları, nübüvvet ve ona ilişkin hususlar, diriliş, mahşer, hesap, vaat, 
vaid ve benzeri hususlar gaybın kapsamına girer. AT kelimesini hal ka- 
bul ettiğin takdirde ise anlamı, “gaybet, gizlilik” olur. 


(1421 Şayet “Sahih iman nedir?” dersen, şöyle derim: Sahih iman, kişinin 
hakka kalben inanması, onu dili ile ifade etmesi ve amelleri ile tasdik etmesidir. 
Kalben inanmayı ihlal eden kişi dili ile şehadet getirip amel etse dahi, münafık- 
tır. Şehadeti ihlal eden kişi kafirdir; ameli ihlal eden kişi ise fâsıktır. 


(1431) Salân ikâme etmenin mânası, (il rükünlerinin doğru düzgün eda 
edilmesi; farzlarında, sünnetlerinde ve âdâbında herhangi bir kusur olmasın- 
dan sakınılmasıdır. /£4me kelimesinin bu kullanımı, bir sopayı dik bir şekilde 
koyan kimse için kullanılan ekâme7/- 74 ifadesinden gelmektedir. İâmenin 
mânası, Jiil namaza devam etmek, onu muhafaza etmek de olabilir. Bu mânada 
Allah Teâlâ “Onlar ki; berdevamdırlar namazlarına” |Ma'âric 70/23| ve “Onlar 
ki; namazlarını, üzerine titreyerek eda ederler.” (Mü'minün 23/9) buyurmuştur. 
Kelimenin bu mânada kullanımı, pazara getirilen ticari metâlar tükendiği Iyani 
pazar iyi kazandırdığı| zaman söylenen k£âmeti 5-sük” ifadesinden gelmektedir; biri 
pazarda iyi kazandığında ekâme5-sk” denir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


Vuruşma pazarını tam bir yıl canlı tuttu Gazâle, Irakeyn"! halkı için! 


Zira namaz; muhafaza edilip devamlı kılındığı zaman, muhassılların / alıcı 
tüccarların kendisi için rekabet ettiği çok rağbet edilen değerli bir ürün gibi ol- 
makta; kılınmayıp zayi edildiği zaman ise kazandırmayan, rağbet de görmeyen 
ürün gibi olmaktadır. 


(144) İkâme, liil namazı edâ etmek için kolları sıvayıp kararlılık göster- 
mek, namaz kılan kimsede herhangi bir gevşeklik ve önemsemezlik halinin 
bulunmaması anlamına da gelebilir. Nitekim bu mânada kâme bi Y-emri (işi (sıkı 
bir şekilde) yapıl ve £&met e/-harb” alâ sâkıhâ (savaş kızıştı) denilir. Bunun aksi 
mânada, yani insan bir işi yapmakta tembellik gösterdiği, ağırdan aldığı zaman 
da £aade ani /-emr işten kaytardı| denilir. 


11 Irakeyn Basra ve Küfe demektir. Gazâle, Hârici liderlerinden birinin karısı olup, bir yıl süren savaşın 
sonunda Haccâc tarafından katledilmiştir. / ed. 
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(145) İkâmeden iv namazın edâ edilmesi de kastedilmiş olabilir. Bu du- 
rumda namazın iç rükünlerinden biri kıyam olduğu için, tamamı hakkında bu 
ifade kullanılmış olmaktadır. Nitekim namazın tamamını ifade etmek üzere 
kunüt -ki kıyâm anlamındadır- 4544 ve secde kelimeleri de kullanılmaktadır. 
Yine, namazda tesbih bulunduğu için, namaz kılan kimse hakkında “tesbih 
etti” de denilir. Nitekim Allah Teâlâ fy>222)| ge 91 4 Yİ (Sahe 37/143) 


âyetinde 7esb4hi bu mânada kullanmıştır. 


1146) Salât kelimesi sa//4 fiilinden /a1e#”” veznidir; tıpkı zekk4 - zekâr” de- 
nildiği gibi. (5 Lejl şeklinde) Vav ile yazılması ise, Lâm'ın kalın okunması içindir. 
yö fülinin asıl anlamı, kalçaları hareket ettirmektir. Nitekim namaz kılan 
kişi rukü ve secde esnasında bunu yapar. Buna benzer bir fiil de, Yahudilerin 


karşılarındakine saygı göstermek için başlarını eğerek eğilmeleri durumunda 
kullanılan pe kelimesidir. Çünkü Yahudi bu hareketi yaparken kasıkları üze- 


rine eğilir ki kasıklara da £4//rer”” denir. Dua edene de, huşü itibariyle rükü ve 


secde eden kimseye benzediği için #24sa/// denmektedir. 


(147) Allah Teâlâ'nın âyette r:zkı kendisine izafe etmesinin sebebi, insan- 
ların Allah'a izafe edilmeyi ve “O'nun nasip ettiği şey” diye adlandırılmayı hak 
eden mutlak helalleri 77/4£ ettiklerini bildirmektir. Cümlede kısmilik anlamı 
veren Min harf-i cerinin bulunması ise, müminlerin israftan ve yasak olan 
saçıp savurmadan muhafaza edilmeleri içindir. Fiilin mef'ülünü fiilden önce 
zikretmesinin sebebi, onun daha önemli olduğunu göstermektir. Bu durumda 
sanki şöyle demiş olmaktadır; “Onlar helal mallarından bazılarını hususi ola- 


rak sadaka için tahsis ederler.” 


(148) Bununla farz olan zekâtın kastedilmiş olması da mümkündür, zira 
bu ifade zekâtın kardeşi ve ikizi olan namaz ile birlikte zikredilmiştir. Ayrıca 
bu ifade ile farz olan zekât dışında hayır yolunda yapılan diğer infaklar da kas- 
tedilmiş olabilir, zira kelime, her türlü infakı kapsayabilecek şekilde herhangi 


bir kayıt olmaksızın, mutlak olarak kullanılmıştır. 


(149) Nefeka fili ile zefede (tükenme| fiili kardeştir. Ya'küb b. İshak es-Sik- 
kit'den (v.244/858| enfeka (harcadı) fiili ile exfede (tüketti) fiilinin bir olduğu nak- 
ledilmiştir. Dikkatlice düşündüğün zaman görebilirsin ki, ilk harfi Nân, ikinci 


harfi ise Fâ olan bütün fiiller çıkmak, gitmek vb. bir anlama delâlet eder. 


VE ye US EŞİSİİ yaş ela ÖV EYL BY ye yö eleği gi (veol 
Gİ dd eke Bİ ez İliş iliş 35 eğ ela all © gl 
İver 6 (gi ia 05 di Yi. 

bil Şe glgu alSy . $5 ya SİS ea ya lab öealiğ (801 
02 gey 485) İN Şak al OY öaaka Bz İZ ikm pink 
e iz NY ale ei ke çala del, ele (3) çö aşi AS o geliş 
aelliğ a alli b li ear İM bö OE İSİ bay İSİ 

ŞiN Gidi İYeli Öydkz meli eleği ii İİ G5 obez Devl 
ÜS) eşi YA e Şİ ve Üz aş ll aş 0 pl 
İK GİS al 645 le İY al İ ga pg e şel pile İLMİ ye 
9 ökk İl İLİN ÇÖ maş 

3 İRİSİ İl öl EY Lg İS la öl ley İvzal 
Üİ gez Mallar iel S9 fi EN yalanı a ol üİa Gla 
gör E ll 

Ja la üye çil Gü yin ez ll emiiy e ill göly İveal 
5) 3 iy ali gal ae le İla ee çe ği öğ la elele 


ekb 


148 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


4. Onlar ki; senden önce indirilmiş olana da sana indirilene de iman 
ederler; Ahirete yakinen iman edenler de onlardır. 


(150) Şayet dersen ki; “İman edenler” ifadesi ile kastedilenler önceki âyet- 
tekilerle aynı mıdır yoksa farklı kimseler midir? Çünkü atıf harfi olan Vav, o 
cesurdur ve cömerttir gibi farklı nitelik bildiren ifadeler arasında kullanılır. 
Şairin; 

Kerem sahibi hükümdara ve hükmü geçerli büyük sultanın oğluna, 


Ve savaş meydanında ordu birliklerinin aslanına... 
ifadesinde ve; 


Vah babam Zeyyâbe'ye! Sabah sabah baskın verip, ganimet alarak geri 


dönen /ve bu şekilde bana kahramanlık taslayan şu adamı duysa kahrolurdu| 
ifadesinde olduğu gibi. 


(151) Cevaben şöyle derim: Buradaki ifade ile Abdullah b. Selâm (v.43/664| 
vb. Ehl-i Kitap mü'minleri kastedilmiş olabilir; bunlar iman edince, imanları 
Allah tarafından inzâl edilen bütün vahiyleri kapsar hale gelmiş; ahirete öylesi- 
ne kesin bir şekilde iman etmişlerdir ki, daha önce sahip oldukları inançlar yok 
olmuştur. Daha evvel; Yahudi veya Hıristiyan olmayanların cennete giremeye- 
ceğine; cehennem ateşinin kendilerine ancak sayılı birkaç gün dokunacağına 
vs. inanmaktaydılar. Böylece, yeniden dirilişe, ruhların tekrar bedenlerine gön- 
derileceğine inanmakta (Müslümanlarla) birleşiyorlar, fakat şu konuda ayrışıyor- 
lardı: Bir grup âhirette insanların yiyeceklerden, içeceklerden faydalanmaları ve 
cinsel hayatları gibi konulardaki durumunun dünyadaki gibi devam edeceğine 
inanırken, diğeri bunu reddediyor ve bu tür şeylere sadece dünya hayatında ve 
salt bedenlerin gelişimi, nesillerin çoğalması için ihtiyaç duyulduğunu, cennet 
ehlinin bunlardan müstağni olduğunu ve onların ancak bir kokuyla, hoş bir 
esintiyle, güzel bir ses dinlemeyle huzur bulacaklarını söylüyorlardı. Ahiret ha- 


yatının ebedi olup olmadığı konusunda da ihtilâf içerisindeydiler. (İşte, inançları 


farklı olduğundan) 'atfedilenler ile “atfedildikleri” birbirinin aynı olmamaktadır. 


(152) “İman edenler” ifadesi, önceki âyette geçen aynı ifadenin vasfı da 
olabilir. Bu durumda aralarında atıf harfinin bulunması, onların önceki âyette 
zikredilen vasıflarla bu âyette zikredilen vasıfları bir araya getirmiş oldukları 


anlamına gelmektedir. 


K e KN #4 5 ? TE se Bia 1. z Kİ Sir 
Oak Ye ME ia dzllaz İİ İyİ ls ö eği la 


Lil SOİİYİ ça çi İYİ ŞE çal (öğ gel) az öğ (esl 


İİ SİN Sİ) pl la A İİ 
lig e 
ŞE ÇA la LİR 


Me dl 4S GESİ Şİ geğe ig ol öİ eze e (yl 
İİ el dee e İZİ 3 İS e çile Şazi gel ğe ya el Zİ 
3İ Nöya 0S pa Yİ ül a Yİ a le İS la ana Ol Gla & Vİ 
BEY LEMİ le eşelerelğ Glo gme ULİ Yİ egeli il Şİİ Öİa yla ve 
Şİ İĞ ie ee İk ill OLEY iYi öle Yİ 
asb3y GN lale e liği geli BİN ele 
İSİ Yi eli İİ iye lal ck b A gel il öle pü l 
İN gl sYiş azl Yİ ö güler M6 vee O gin Az Şaly c hellia il 
aglari ÖL gi 3 eyl eşi la 033 ella zili İİİ çeliğe 
ale lari gö 
gel eme e ibleli azg EYİ ağ alp 0 deaş beril 
olay elli ME e O gale 


150 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


(1531 “Eğer iki âyetteki iki ifade ile aynı kimseler kastediliyorsa, o zaman 
bunların hepsi müttakiler olarak nitelenen kimselere dâhil midir, değil midir?” 
dersen, şöyle derim: Eğer bu âyetteki ö şe 5 iliş ifadesini önceki âyetteki 
“onlar gayba iman ederler” ifadesine atıf olarak düşünürsen, o zaman onlar 
da “muttakiler” olarak nitelenen kimselere dâhildirler; bu durumda takva sı- 
fatı hem Ehl-i Kitap mü'minlerini hem diğerlerini kapsar. Fakat eğer doğru- 
dan “müttakiler” ifadesine atfedersen, o zaman bu âyette sözü edilen kimseler 
“müttakiler” ifadesinin kapsamına dâhil olmaz. Bu durumda sanki şöyle de- 
nilmiş olur: “O, hem müttakiler için hem de gerek sana inzâl edil/mekte olanla 


gerekse daha önce inzâl edilmiş olanlara iman edenler için hidayettir.” 


(154) “Peki, 'sana inzâl edilen ifadesi ile Kur'ân'ın ve şeriatın tamamı 
kastediliyorsa, nasıl geçmiş zaman kullanılabilmiş? Zira bu kimseler iman et- 
tiklerinde henüz Kur'ân ve şeriat tamamlanmamıştı. Eğer 'sana inzâl edilen 
ifadesiyle Kur'ân'ın o zamana kadar inzâl edilmiş olan kısmı kastediliyorsa, 
o zaman bunların imanı, inzâl edilmiş olanın bir kısmına iman etmekten 
ibarettir; oysa imanın hem o zamana kadar inzâl edilmiş olanları hem de 
gelecekte inzâl edilecek olanları kapsaması zorunludur” dersen, şöyle derim: 
“Sana inzâl edilen” ifadesi ile Kur'ân'ın tamamı kastedilmiştir. O dönemde 
henüz Kur'ân'ın tamamı inzâl edilmemiş olduğu halde, geçmiş zaman kipi 
kullanılarak “inzâl edilen” denilmiş olması, mevcut olanı galip unsur kabul 
edip mevcut olmayanı ona dâhil etmektir ki bu, 44ğ//6 adı verilen bir kulla- 
nımdır. 72ğ/b bir şeyin bir kısmını, tamamı olarak değerlendirmektir. Ör- 
neği: “Ben ve sen yaptık” denilirken mütekellim sıygası muhatap sıygasına, 
“Sen ve Zeyd yapıyorsunuz” derken muhatap sıygası gâib sıygasına tağlib 
yoluyla tercih edilir. Ayrıca Kur'ân'ın bir kısmı inzâl edilmiş, diğer bir kısmı 
ise inzâli beklenir durumda olduğu için, tamamı inzâl edilmiş ve inzâli ta- 
mamlanmış gibi değerlendirilmiştir. “Biz, Musa'dan sonra indirilen bir kitap 
dinledik.” (Ahkâf 46/30) âyetinde de bu durum söz konusudur. Çünkü onlar 
kitabın tamamını dinlememişlerdi, zira o dönemde tamamı inzâl edilme- 
mişti. Ancak burada da tağlib sıygası kullanılmıştır. Buna benzer şekilde “fa- 
lancanın söylediği her kelime fasihtir”, “Zonuştuğu her şey ender hususlardır” 
gibi ifadelerde de geçmiş zaman sıygası kullanılsa da, sadece geçmiş zamanda 


yapılan fiiller değil, geçmiş - gelecek bütün fiiller kastedilir. 


İ ilim ül pp liği çe A sp lob :ob for) 

ik LAS) yla İri ANİ İL Öle öd) le çil öl e 
e pie Ola yiz ERİ Şal eğe e eği le Hakla gg 
Aİ) İZİ Laz Üyee gel kaş İİİ A id SİS kaş el EİN 
ye iaiyllğ ayal İLAN çe O Lİ İİİ diep Dos 

Az) Ola Spk Bil, İZİ JE ASE öğle Söz Ye e Ee li da 
Olayi Ylazaly GİzaN yan Ola) eh çile Söz ai) Ge Şİ Şİ 
BA) e ye bağla BİS İZİN Ola NE iğ dö eş ale gezi le 
Çisil iş b pi elle de öğeye Eli el ça aş OS Ola çal 
OYA 3g İğ ela ig Gİ da Nİ Şe balye bN e 
alg çegla İZE AS İİS be dail Sana kan Yl a OS İY 
ela (re ale Yİl yz 8 ağ e İZİ GS Gay İİ es 98 le daş 
VE özelli Sİ le Şey al Sy za AS ÜS YİN azar İğmanaz 


Şölli liği di YI yl gaz Me ça Sö aş eb gp a al 5 


ales Gil beyi aş yla aş İS yüne Sİ İYİ 033 ari aa yo 


152 


20 


25 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


(155) Yezid b. Kutayb (120/737) İ $İ fiilini; S3 ia İİ uğ SİLİS 
(O'nun sana indirdiklerine ve senden evvel indirdiklerine| şeklinde fâili belirtilmiş ola- 


rak okumuştur. 


(156) Burada Oy A 5 Yu3 | (Ahirete yakinen iman edenler de onlardır) 
cümlesinde, önce ö 5 Y U5 3 ifadesinin zikredilmesi ve ö 53 5 (yakinen iman eder- 
ler| fiilinin al (onlar) zamirinin ardından getirilmesi, Ehl-i Kitab'a ve onların 
ahiret hayatı konusundaki gerçeğe aykırı inanışlarına bir gönderme olup, bu 
tür inanç ve sözlerinin yakini bir inançtan sâdır olmadığı, kesinliğin ancak 
Hazret-i Muhammed'e ve daha önce indirilenlere iman eden kimsenin inan- 


cında bulunduğu vurgusu söz konusudur. 


(157) ÖLĞYİ her tür şek ve şüpheden uzak bir şekilde, sağlamca inanmak 
demektir. 


(158) Âhiret, -evvel kelimesinin zıttı olan- 4hirin müennes formudur. Ahi- 
ret 3 YI 310 İk (“o ahiret yurdu” (Kasas 28/83)| âyetinde olduğu gibi, dâr | yurt 
kelimesinin sıfatı olup, döny4 kelimesi gibi mevsufundan müstakil olarak kul- 
lanılan sıfatlar türündendir. Nâfi'in (v.169/785| 5 155513 3 ifadesini, 5 >3YI Es 
(Sebe 34/14) ifadesinde olduğu gibi, Hemze'yi haz£ edip harekesini Lâm'a ve- 
rerek (we bilâhıreti şeklinde| okuduğu rivayet edilmiştir. Ebü Hayye en-Nümeyri 
(v.170/78621 Ö 3 5 kelimesini Hemze ile o 3 & şeklinde okumuştur. Bu oku- 
yuşta Nümeyri, Vav'ın ötresini yanındaki harfe vermiş, Vavı da tıpkıcö ,> 5 
dö 3 vb. kelimelerde olduğu gibi, dönüştürmüştür. Benzeri şudur: 


Çok sevdirildi bana ateş yakan şu ikisi, (yani evlatlarım) Mu'sa 
Ve Ca'de... Yakıtlın saçtığı alevler) aydınlatınca yüzlerini 


5. Bunlardır işte, Rablerinden gelen hidayet üzere olanlar... Bunlar- 
dır işte, felaha erecekler... 


(159) Eğer Ri Odak Si) (gayba iman edenler) cümlesi mübteda 
kabul edilirse, (ŞA gir Sİ3İ cümlesi mahallen merfü'dur; aksi takdir- 
de bu cümlenin i'râbda mahalli yoktur. Her iki durumda da buradaki âyet- 
lerdeki söz dizimi (nazım) şu şekildedir: | İLe il ö ga 3 gli cümlesi 
mübteda kabul edildiğinde yeni bir e başı sayılmış olur. Zira (g4& 
SARİ ifadesinde Kur'ân'ın hususen muttakiler için hidayet olduğu ifa- 
de edilince insanın aklına, “Acaba Kur'ân neden herkes için değil de hu- 
susen muttakiler için kılavuz kılınmıştır?” gibi bir soru gelmektedir. İşte, 


BİL Odak Seli cümlesi bu muhtemel soruya cevap olarak gelmiş, 


be hal le lll e ÖZ üz Ge İŞİ ki yp aş Dveel 
deli ça 
Jel ye İkİ le (0 eş İİ o öz heri 
yi geli Og salim GM e EŞEN yal Sl e ale VS ağ 
İS de İzi İİ İİ yl ge ale le ya lg ölü ye yala, 
e gili SEN elisi eledi ölü zolaYi, İvevl 
yö kaş all die az (İZYİ yazli ga ç ll EM iğ Yi (real 
ge 3 GAİN EMİ JE ğa ya İV iyi Göze Yİ İN 3) 
(Z3İN ZE) yas dili le ls İş öğaşil dim öl Uşküs e göl 
ALİSAN ip ill har eli öğ Şili ilde iel 
agla Lİ öğr ala eli 
3göziN Li Bİ e al gi olüs Şİİ e 
ÇÖŞMRİN ŞA BİZ ği ge sl e Gİ) -o 
İdaği Geli AS ÖL iŞ ee lar Kasik İz Gİ) fes 
Sagi İİ Kİ öğe le PASI çiy şi eee dü Yi düze SİL de 
Lİ İY İULYİ ade b db İl Öğe ilk elaziyi 
AŞAR çal Sİ ÖL öy yasla İr ai Çİ lal ls 
SE ös Sİ yayar ill du b ilgi YL 0 ELİ ei 
ia Jiş.N kil lar GİS ie İİ öl GİY OLE geli) 


154 


20 


25 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


başka kimselerin değil de, hususi olarak muttakilerin bu lütfa nail olmasını ge- 
rektiren özelliklerini de kapsayan bir niteleme yapılmıştır. Bu durumda anlam 
şöyledir: İşbu inanç ve amellere sahip olanlar, Allah tarafından hidayete erdiril- 
meye ve kurtuluş lütfuna nail olmaya layık kimselerdir. “Peygamber (s.a.), ken- 
disine kol kanat geren, başındaki sıkıntıları savuşturan Ensar'ı sevmiştir; çünkü 
sevilmeye layıktırlar bunlar.”. İfadesi de buna benzer. Ji) TE Oak Si) 
cümlesinin, pl Ga ifadesine tâbi (sıfat) olduğunu düşünürsen; o zaman 
Gia JE Hİ gi ifadesi cümle başlangıcı olur. Sanki “Neden hidayet sadece bu 
sıfatlara sahip olan kimselere ait gösterildi?” diye sorulmuş ve “diğer insanlar 
değil, bu özellikleri taşıyan insanların, dünyada hidayeti, âhirette ise felâhı elde 
etmeleri hiç de uzak bir ihtimal değildir” diye cevap verilmiştir. 


1160) Bil ki, kendisinden önceki ifadelerle ilişkili olduğu halde yeni bir 
cümle olarak başlayan istinaf cümlelerinin bu türünde bazen “Zeyd'e ihsanda 
bulundum; Zeyd ihsana layıktır” cümlesinde olduğu gibi kendisinden söz edi- 
len şey yeni cümlede bizzat isim olarak tekrar edilir, bazen de “Zeyd'e ihsanda 
bulundum; senin bu kadim dostun ihsana layıktır” cümlesinde olduğu gibi, 
sıfatları tekrar edilir. İsti'nâfın sıfatın tekrarı ile yapılması daha güzel ve ede- 
bi olur, çünkü bu, ihsanı neyin gerektirdiği sorusuna cevap barındırmakta ve 
bunu özetle bildirmektedir. 


(161) Şayet “İlk sıla cümlesi, yani o yeğ eni | (onlar ki iman ederler) ifadesi 
“muttakiler”in sılası olması, ikinci sıla cümlesinin ise mübteda olarak merfü' 
olması, haberinin de A8 şi olması mümkün müdür?” dersen, şöyle derim: 
Evet, hidayet ve kurtuluşun muttakilere tahsis edilmesi, Hazret-i Muham- 
med'in nübüvvetine inanmadıkları halde kendilerini hidayet ehli zanneden ve 
Allah katında kurtuluş uman Ehl-i Kitab'a göndermedir. Nitekim işaret ismi 
olan Eki şİ ifadesinde; kendisinden sonra zikredilen şeyi, yani kurtuluşu, elde 
etmeye ehil olan kimselerin, sayılan hasletlerinden dolayı daha önce zikredi- 
len mü'min kimseler olduğu anlamı vardır. Bu kullanıma benzer şekilde şair 
Hâtem-i Tâ'i (v.578J önce, “Allah'ın öyle bir yoksul kulu var ki!” diye söze başla- 
mış; ardından ona ait pek çok üstün sıfat sayıp, şu dizeleri ile sıfatları saymaya 


devam etmiştir: 


İşte böyle biri; ölecek olsa onun övgüsü yeter bana 
Asla kınanacak zayıf bir hale düşmez yaşarsa da 
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(162) Ga g8 İhidayet üzere ifadesindeki us harf-i cerinin verdiği 
“üzere olma anlamı” (istilâ), sözü edilen kimselerin hidayete sahip olma 
imkânları ve hidayet üzere kalma konusundaki istikrarlarını anlatan bir me- 
sel anlamındadır. Onların bu durumu, bir şeyin üzerine çıkan, ona binen 
kimsenin durumuna benzetilmiştir. “O, hak üzeredir”, “O, bâtıl üzeredir” 
şeklindeki ifadelerde de aynı durum söz konusudur. Nitekim ce 4/e/-ğivâ- 
yete merkeb“” lazgınlığı binek edindi), 7//24e44 el-cehl€ (cehaleti binek edindi|, 7£1e a- 
de gâribel-hevâ (/hevasının semerine oturdu| gibi meşhur Arap deyimlerinde bu 
benzetme açıkça yapılmıştır. 


(163) UZ JA Rablerinden bir hidayet) ifadesi, onlara bu hidayetin Al- 
lah tarafından verildiği, O'nun lütfu ve muvaffakiyeti olduğu, mü'minlerin bu 
lütuf ve muvaffakiyet sayesinde hayırlı ameller işlemeye, fazilet basamakların- 
da yükselmeye nail oldukları anlamına gelmektedir. (ç4A (hidayet) kelimesi- 
nin nekre (belirsiz) olarak kullanılması bu kelimeye künhüne erişilmez, değeri 
takdir edilemez bir tür müphemlik vermek içindir. Sanki burada, “falancayı 
görecek olsan, adam görmüş olurdun” ifadesinde olduğu gibi bir anlam kas- 
tedilmekte, “hem de ne hidayet!” denilmiş olmaktadır. el-Hüzeli şöyle demiş: 


Ey kuşluk vakti Halid'in cesedi üzerine çöken akbaba! 
Gerçekten büyük bir ziyafete kondun! 


(164) e SY ifadesindeki Nân, gunneli ve ğunnesiz olarak idğâm yapıl- 
mak süretiyle okunur. Kisâi (v.189/8051, Hamza |(v.156/7731, Yezid (v.120/7371, 
Verş (v.197/812) -bir rivayetinde- ve İbn Kesir'in (v.120/738) ravilerinden Ha- 
şimi (v.216/831J) gunnesiz okurken diğer imamlar gunneli okumuşlardır. Ebü 
Amr'dan (v.154/771| ise her iki okuyuş da rivayet edilmiştir. 


(165) e) gi (Bunlardır iştel ifadesinin tekrarı ile; hidayet ayrıcalığı nasıl 
mü'minlere tahsis edilmişse kurtuluşun da yine onlara tahsis edilmiş olduğuna 
dikkat çekilmektedir. Ancak bu iki ayrıcalıktan her biri, tek başına zikredilmesi 
durumunda dahi yeterli, başlı başına bir yo ifade edecek şekilde getirilmiştir. 


(166) Şayet “Ayette geçen ikinci Es) N neden atıf harfi ile öncekine atfe- 
dilmiştir; öLUGİİ A Sİ ye A Ee GİS İİ “Onlar (nereye gideceğini 
bilemeyen) davarlar gibidir, hatta daha A haldedirler. Onlardır işte gafiller.”| A'râf 
71179) âyetindeki ifaçle tarzı ile buradaki arasında ne fark vardır?” dersen, şöyle 
derim: Burada S3 şİ ifadesinin kullanıldığı iki cümlede, birbirinden farklı iki 
haber söz konusudur; bu yüzden atıf harfi kullanılmıştır. 
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Oysa örnek olarak verdiğin âyette iki haber farklı değildir, zira orada sözü edilen 
kimselerin gafil oldukları tescil edilmekte ve kendileri davara benzetilmektedir ki 
bu ikisi aynı şeydir. Dolayısıyla ikinci cümle, ilkinde ifade edilen hususun onay- 
layıcısı olarak gelmiştir. Bu durumda atıf harfine gerek yoktur. 


(167) Âyetteki A (onlar), fasıl zamiridir. Cümleye katkısı ise, kendisinden 
sonra gelen ifadenin sıfat değil, haber olduğunu göstermektir. Ayrıca, yükle- 
min anlamının sadece öznede mevcut olup başkasında olmadığı vurgusunu 
katar, anlamı pekiştirir. Ya da A mübteda, O GERİ haber olup, 6 laa A 
cümlesi S3 şİ'nin haberi de olabilir. 

(1681 ö liz ifadesinin ma'rife olarak kullanılması iki anlama gelebilir. 
Ya bu muttakilerin, âhirette kurtuluşa ereceğine dair sana daha evvel bilgi ulaş- 
mış insanların ta kendisi olduğunu göstermektir; -nitekim yaşadığın beldeden 
bir kimsenin tevbe etmiş olduğunu öğrensen ve onun kim olduğunu sorsan, 
cevap olarak sana “Zeyd'dir o tevbekâr” denilir.- Ya da müttakilerin, -kurtuluşa 
erenlerin sıfatı gerçekleşse ve bunu bizzat tahakkuk ettirip onların hakiki süre- 
tine bürünebilseler- söz konusu hakikatin dışında bir vasfa sahip olmadıklarını 
göstermektir. Tıpkı arkadaşına, “Aslanı ve onun cibilliyetindeki aşırı atılganlığı 
bilir misin? İşte Zeyd odur!” demen gibi. 

1169) Bak, Allah Teâlâ başka hiç kimsenin nail olamadığı şeylere mutta- 
kilerin nail olduğuna dikkat çekerken nasıl da birbirinden farklı ifadeler kul- 
lanmış. Önce işaret ismini kullanmış ve bunu tekrar etmiş; ardından ö laa 
(kurtuluşa erenler) kelimesini ma'rife kullanmış; bu kelime ile 443 41 (bunlardır 
işte) arasında bir fasıl zamiri koymuş ve böylece onların mertebelerini göster- 
miş; seni onların istediği şeyi istemeğe teşvik etmiş; onların sunduğu şeyi sun- 
man konusunda seni harekete geçirmiş; seni boş tamahtan geri durmaya, ilâhi 
hikmetin gereği olmayan şeyleri Allah hakkında temenni etmekten ve kendi- 
sinin vaat etmediği şeyleri O'ndan beklemekten uzak durmaya sevk etmiştir. 
Allah'ım! Bizleri takva giysisi ile süsle; Bakara süresine kendilerini zikrederek 
başladığın kimseler zümresinde haşreyle. 


11701 e-Muflih “amacına ulaşmış kimse” demektir; adeta önünde murad 
kapısı açılmış, zafer yolları kapanmamıştır. Son harfi Cim olan e/-44/fic keli- 
mesi de bu anlamdadır. Bu mânada olmak üzere, boşama ifadesi olarak kadına, 
isteflihi bi-emrik Ibaşının çaresine bak| denilirken, kelime hem Hâ ile hem de 
Cim ile J4seffici bi-emrik| kullanılır. Bu kelime yapısı; ayrılma, açılma gibi an- 
lamlara delâlet eder. İlk iki harfi aynı olan , 4 «ib « 5 gibi kelimelerde de bu 


anlam bulunmaktadır. 
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6. (Resülüm!) Sen o nankörce inkâr edenleri uyarsan da uyarmasan 
da onlar açısından farketmez; iman etmezler. 


(171) Buraya kadarki âyetlerde Allah Teâlâ ve/derini, seçkin kullarını zik- 
retmiş, onları Allah katında yakınlığa nail olmaya ehil kılan sıfatlardan söz et- 
miş; kitabın hususen onlar için hidayet ve lütuf olduğunu beyan etmiş olduğu 
için; bunun ardından, bu kimselerin zıttı bir konumda olanları, yani kendileri- 
ne ilâhi lütfun ve hidayetin fayda etmediği, kitabın gönderilip gönderilmemesi 
ve peygamberin uyarıp uyarmaması kendileri için eşit olan inatçı ve isyankâr 
kâfirleri zikretmiştir. 

(172) Şayet “İyiler şüphesiz Cennettedir ve cayır cayır yanan Ateştedir gü- 
nahkârlar.” (İnfitâr 82/13-14) âyetlerinde ve daha pek çok âyette olduğu gibi, 
neden burada da kâfirlerin kıssası araya bir atıf harfi konularak öncesindeki 
müminlerin kıssasından ayrılmamış?” dersen, şöyle derim: Buradaki iki fark- 
lı kıssanın durumu, senin zikrettiğin kıssadakı gibi değildir. Çünkü burada 
ilk kıssa kitapla ilgilidir, kitabın muttakiler için hidayet olduğundan söz edil- 
mektedir. Ardından ise ikinci kıssa gelmiş ve kâfirlerin şöyle şöyle nitelikleri 
olduğu belirtilmiştir. Dolayısıyla, iki cümle arasında amaç ve üslup farklılığı 
bulunmaktadır. Bu sebeple arada atıf harfi kullanmayı gerektirecek bir durum 
söz konusu değildir. 


11731 Şayet “Bu söylediğin ancak önceki âyetlerdeki “iman edenler”i “mut- 
takiler” ile ilişkili düşündüğün zaman geçerlidir; fakat “iman edenler” ifadesi 
ile yeni bir cümle başladığını ve devamındaki ifadelerin de mü'minlerin sıfatı 
olduğunu, ardından da onların zıttı olan kimselerin nitelikleri ile ilgili ifadele- 
rin geldiğini düşünürsen, o zaman bu âyetler de tıpkı okunan âyetlerde Jİnfitir 
82/13-14)) olduğu gibi olmalı, yani arada atıf harfi olmalı değil midir?” dersen, 
şöyle derim: Daha önce ifade ettiğim üzere “muttakiler”den sonraki “iman 
edenler” ifadesi yeni bir cümle başıdır ve varsayılmış bir soru üzerine bina edil- 
miştir. Ancak anlam olarak “muttakiler”e bağlıdır, onunla aynı hükümdedir. 
“İman edenler” ifadesi, lafız itibariyle yeni bir cümle olsa da hakikatte “mutta- 
kiler”in özelliğinden söz etmektedir. 

1174) Iş 3S ei) ifadesindeki ma'rifelik, “244 ifade edebilir, yani bununla 
Ebü Leheb, Ebü Cehil, Velid b. Muğire vb. mâlâm bazı kâfirler kastedilmiş ola- 
bilir. Diğer taraftan, bu matrifelik cixs de ifade edebilir; bu durumda bu ifade, 
küfründe -bir daha asla vazgeçmeyecek şekilde- son derece kararlı olan kafirleri 
de diğerlerini de kapsayabilir. Âyetin ısrarcı kâfirlerden söz ettiğine delâlet eden 
bir husus, onları uyarmakla uyarmamanın eşit olduğunun söylenmiş olmasıdır. 


GL 
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(175) &l,& eşitlik anlamında bir isimdir, diğer mastarlar gibi bu da sıfat 
olarak kullanılmıştır. Benzer şekilde bu kelime, pera eld İS e He 
“Haydi, sizinle bizim aramızda eşit olan bir ilkeye gelin.” (ÂLi İmrân 3/64)| ve âS9İ e 
a sl yü göl | (Dört “gün içinde, istemeyi bilen herkes için eşit olarak” (Fussilet 
41/10)) âyetlerinde de bu şekilde, yani istivâ mânasında kullanılmıştır. ve 
kelimesi öp nin haberi olarak merfü'dur. A b Hr çi çö EE uyarsan da uyar- 
masan da) cümlesi in mânasında olduğu için merfü'dur. Sanki cümle gi) iy 
ME BÜ PU sys 1g 38$ şeklindedir. Bu, /77e Zeyd” muhtasım"” ahü- 
hu vebnu özüme Zeyd, karleşieri ve amcaoğlu husumet içindedir) cümlesi gibidir. 
Bir diğer ihtimal de, A EK le çi çö AKİN uyarsan da uyarmasan da) cümlesinin 
mübteda, £| ,& kelimesinin ise öne geçmiş haber olmasıdır. Bu durumda cümle 
JE ÜYEYİ mes #ls& şeklinde olmaktadır ve bu cümle, İnne'nin haberidir. 


11761 Şayet “Fiil her zaman haber olur, hiçbir zaman mübteda olmaz, bu 
âyette fiilin mübteda olması nasıl mümkün olmaktadır?” dersen, şöyle derim: 
Bu, lafız yönü terkedilip mâna yönü esas alınan türden bir sözdür. Arapların 
bazı sözleri bu şekilde anlamlarını esas almak şeklinde açık tercihleri olduğunu 
biliyoruz. Örneği: (“Hem balık yiyip hem de süt içme” anlamındaki) /4 2eki/i 5-semek* 


“ “Senden; balık yeme ve süt içme filleri -birlikte- sâdır olma- 


ve teşrabel-leben 
sın” anlamındadır. Burada lafzın zahirine göre ismin fiile atfedilmesi mümkün 


olmasa da, böyle bir kullanım mevcuttur. 


(177) a 35 Hi si çe İİ lonları uyarsan da uyarmasan da) cümlesindeki 
Hemze ve çi edatı, sadece eşitlik anlamı verir. Dolayısıyla bu iki edatın soru 
anlamı burada söz konusu değildir. Sibeveyhi (v.180/796J şöyle demiştir: “Bu 
durum nida harfi i için geçerli olduğu gibi istifhâm harfi için de geçerlidir. Ör- 
neği: ia Gİ di azl 6 2 İl (Allah'ım! Bizi, şu grubu bağışla!) cümlesinde bu 
durum söz konusudur.” Yani burada soru harfi olan Hemze ve şi edatı, süret 
olarak soru harfi olsa da, mâna olarak ortada bir soru yoktur. Tıpkı Göİ ifade- 


sinde nida anlamının olmaması gibi. 


(1781 İstvâ, yani eşitlik ise, eşitliğin iki tarafının soruyu soran nezdinde 
eşit olmasıdır, zira o, bu iki durumdan (yani uyarma ve uyarmama durum- 
larından) hangisinin gerçekleşeceğini değil, fakat birinin gerçekleşeceğini bil- 
mektedir. Bu durumlardan her ikisi de onun katında, belirgin olmayan bir 


ilimle bilinmektedir. 
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az 


(179) sesli ifadesi, her iki Hemze'nin de açıkça ve net biçimde okun- 
masıyla yani #ahkikle; cenzertehum| okunmuştur. Ancak Hemze'lerin birini ha- 
fifleterek okumak Arap diline daha uygundur ve daha yaygındır. Nitekim 
bir başka kıraatte, ikinci Hemze hafifletilerek yani, eyne beyne lehenzertehum| 
okunmuştur. Bir başka kıraatte Hemze'lerden her ikisi de tahkik edilmiş, ancak 
aralarına bir Elif konulmuştur (İenzertehum|. Bir kıraatte de araya Elif konulup 
ikinci Hemze tahkik teshil arası bir okuyuşla (44enzer#ehum| okunmuş, bir başka 
kıraatte istifham harfi olan Hemze hazfedilmiş lenzer#ehuml; bir diğerinde ei 
Esi (kadefleha| ifadesinde olduğu gibi bu Hemze hazfedildikten sonra harekesi 


bir önceki kelimenin sakin olan son harfine nakledilerek okunmuştur. 


(180) Şayet “İkinci Hemze'yi Elife dönüştürerek (İnzertehum| okuyanın 
okuyuşu hakkındaki görüşün nedir?” dersen, şöyle derim: Bu okuyuş yanlıştır 
ve iki sebeple Arap dili kurallarına aykırıdır. Birincisi, iki sakin harfi, kuraldışı 
bir şekilde bir araya getirmektedir. Zira iki sakin harfin bir araya geliş kuralı, 
LE g ola kelimelerinde olduğu gibi, bunların ilkinin harf-i lin, ikin- 
cisinin ise idğâm edilmiş harf olmasıdır. İkincisi ise, hafifletme metodunun 
yanlış olmasıdır. Çünkü makabli fethalı olan harekeli Hemze'nin hafifletilme- 
sinin yolu, &ey7e beyne telaffuz edilmesidir. Hemze'nin Elif'e dönüştürülmesi 
ise, vw 5 kelimesindeki gibi, öncesinde fethalı harf bulunan sakin Hemze'nin 
(4s şeklinde) hafifletilmesidir. 


(181) Âyette sözü edilen /7z4r / uyarma, Allah'ın azabı ile korkutup gü- 
nahlardan uzaklaştırmak demektir. 


1182) Şayet “g g8 Y ifadesinin cümledeki konumu nedir?” dersen, şöyle 
derim: Bu ya öncesindeki cümlenin tekidi olan bir cümledir ya da İnne'nin 


haberidir. Bu durumda öncesindeki cümle, ara cümle olur. 


7. (Çünkü) kalplerini ve kulaklarını Allah mühürlemiştir; gözleri- 
nin üzerinde de perde vardır... Büyük bir azaptır bunların hakkı! 


1183) ekHatm lmühürlemel ve e/-ketm Igizlemel kardeş kelimelerdir, çünkü 
bir şeyi üzerini kapatıp mühürleyerek örtüp gizlemenin amacı, onu güvence- 
ye almak, ona ulaşılmasını engellemektir. e/-G7ş4ve |perdel, örttü anlamındaki 
Şaşşâhu fiilinden f? &le vezninde türemiş olup, örtü/perde anlamına gelir. Bu 
vezin e/-jmâme | sarık ve e/- Tsâbe / topluluk kelimelerinde olduğu gibi, kapsa- 


ma anlamı verir. 
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(184) Şayet “Kalplere ve kulaklara mühür vurmak ve gözlere perde çekmek 
ne anlama gelir?” dersen, şöyle derim: Hakikatte mühür vurma ve perde çekme 
diye bir şey söz konusu değildir, aksine bu ifade bir mecaz türü olup mecazın 
her iki türünden de (isti'âre ve temsil) olması mümkündür. (iJ /54/ 4re olduğu 
düşünülürse burada; onların kalplerinin ve kulaklarının sanki mühürle kapa- 
tılmış gibi olduğu, gözlerine ise adeta bir perdenin çekilmiş ve idrak ile arala- 
rına engel konulmuş gibi olduğu belirtilmiş olmaktadır. Zira onların kalpleri 
haktan yüz çevirip onu kabul etme ve inanma konusunda büyüklük taslamış, 
dolayısıyla hak onların kalplerine ulaşıp sirayet edememiştir. Yine onların ku- 
lakları hakkı dinlemekten imtina etmiş, hakka karşı sağır kesilmiş ve onun 
sesini duyamamışlardır. Gözleri ise önlerinde serili olan ilâhi âyet ve delilleri 
basiret sahibi ve ibret alan kimselerin gördüğü gibi görmemiştir. lü) Âyetteki 
mühür ve perde çekme ifadelerinin 7e#44/ olduğu düşünülürse; o zaman bu- 
rada onların durumları, mühürlenerek ya da perdelenerek engellenmiş, fayda- 
lanılması imkânsız hale getirilmiş şeylere benzetilmiş olmaktadır. Zira onlar 
hakkı dinleyip de ondan mükellef oldukları ve hatta yaratılış gayeleri olan dini 
maksatlar hususunda istifade edememişlerdir. Mazinlilerden biri dildeki tu- 
tukluk ve zorlanmayı 'dilin mühürlenmesi' olarak nitelemiş ve şöyle demiştir: 


Mutak İlâh, Uzâfir'in diline öyle bir mühür vurdu ki, artık konuşamıyor 
Konuşmak istediğinde dili, tıpkı bir şahinin gagaladığı et parçası gibi 
hareket ediyor 


11851 Şayet “Neden burada mühürleme fiili Allah'a isnat edilmiştir, oysa 
bu fiilin Allah'a isnat edilmesi, O'nun hakkı kabul etmekten, yolları ile hakka 
ulaşmaktan men ettiğine delâlet eder ki böyle bir şey çirkindir; Allah Teâlâ 
ise çirkin şeyleri yapmaktan münezzehtir, zira o hem çirkin olan şeyin çir- 
kinliğini bilir hem de ondan müstağni olduğunu bilir. Kaldı ki, bizzat Allah 
Teâlâ, “Ben, asla kullara zulmedici değilimdir.” (Kaf 50/29); “Ama onlara Biz 
zulmetmemişizdir; zalim olan kendileridir.” (Zuhruf 43/76) ve “Yüz kızartıcı bir 
şeyi Allah emretmez.” (A'râf 7/28) gibi âyetlerde zâtını tenzih etmiştir. Kur'ân'da 
buna benzer daha pek çok âyet vardır?” dersen, şöyle derim: Bundan maksat, 
kalplerin adeta mühürlenmiş gibi olduğunu ifade etmektir. Mühürleme fiili- 
nin Allah'a isnat edilmesinin sebebi ise, onların kalplerindeki bu sıfatın adeta 
sonradan kazanılmış ârızi bir nitelik değil de doğuştan gelen bir nitelikmiş gibi 
yerleşmiş ve güçlü olduğuna dikkat çekmektir. Nitekim “falancanın cibilliyeti 
/ karakteri şöyledir”, “şu fıtrat üzere yaratılmıştır” gibi ifadeler kullanıldığında, 
o kişinin söz konusu hususta son derece sabit olduğu belirtilmiş olmaktadır. 
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Hem, senin vehmettiğin şey nasıl tahayyül edilebilir ki?! Zira bu âyetler kâfir- 
lerin hatalarını yüzlerine vurmak, onların sıfatlarının çirkinliğini ve hallerinin 
kötülüğünü ortaya koymak üzere inzâl edilmiş, sonunda ise yine kâfirlere bü- 
yük bir azap uyarısı yapılmıştır. 


(1861) (İkinci ihtimal olarak) EE yl we dl a (kalplerini adeta Allah mühürle- 
miştir) cümlesinin bütün olarak bir mesel (benzetme) olması da mümkündür. 
Bu tupkı ölüp giden biri ya da yok olan bir şey için, s4/e 6-5 7-vâdi (Vadi sel olup 
onu götürdü) denilmesi, uzun süre ortalardan kaybolan biri için, 44744 b/-hi7- 
ankâ” |Ankâ kuşu onu alıp götürdü) denilmesi gibidir. Aslında söz konusu kişinin 
ölümünde vadinin ya da uzun süre ortadan kaybolmasında Ankâ kuşunun her- 
hangi bir fiili yoktur, bu sadece bir temsildir. Ölen kişinin hali, temsil yoluyla, 
sanki vadinin sel suyu ile alıp götürdüğü kişinin haline; uzun süre kaybolan 
kişinin hali ise Ankâ'nın alıp götürdüğü kişinin haline benzetilmiştir. İşte âyet- 
te de buna benzer şekilde kâfirlerin kalpleri, hakka karşı duyarsız ve taşlaşmış 
olduğu için, anlama konusunda tıpkı hayvanlar gibi olan sağır ve dilsizlerin ya 
da doğrudan hayvanların kalpleri gibi Allah tarafından mühürlenmiş kalplere 
benzetilmiştir. Ya da sanki Allah tarafından mühürlenmişçesine anlayışsız ve 
düşüncesiz olan kalplere benzetilmiştir. Yoksa onların kalplerinin hakka karşı 
taşlaşmış olmasında, hakkı kabule yanaşmamasında Allah Teâlâ'nın herhangi 
bir fiili söz konusu değildir. Allah bundan münezzehtir. 


(187) (Üçüncü olarak;) bu isnadın bizzat kendisinde, Allah'tan başkasına 
atfedilen bir hususun isti'âre yoluyla Allah'a atfedilmesi, O'nun hakkında kul- 
lanılmış olması da caizdir. Bu durumda mühürlemenin Allah'ın ismine isnad 
edilmesi mecazi olur. Ancak mühürleme fiili, Allah'tan başkası hakkında kulla- 
nıldığında hakiki anlamda kullanılmış olur. Bunun izahı şöyledir: Fiilin ilişki içe- 
risinde olduğu birçok unsur vardır. Fâil, mef'ül, mastar, zaman, mekân ve sebep 
bunlardan bazılarıdır. Fiilin bunlar içerisinde sadece fâile isnadı hakiki mânada- 
dır; ancak diğerlerine mecaz yoluyla isnat edilebilir ki buna isti âre denilir. Fiilin 
fâil dışındaki diğer unsurlara isnat edilmesi, onların fiil ile ilişki konusunda fâil 
ile benzerlik arz etmeleridir. Benzer şekilde insan cesareti itibariyle aslana ben- 
zeyebilir; bu sebeple de aslan ismi insan için isti'âre olarak kullanılır. Yine sözge- 


limi AN) ile (“razı olunan yaşam” (Kâri'a 101/7)) ve Bİ3 sl (“fışkırtılan su” (Târık 


86/6)) ifadelerinde olduğu gibi, anlam olarak mef'ül olan şeye fiil isnat edilebilir. 
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Bunun tam aksi şekilde sey/”” #4/fam”” (dolup taşmış sel| ifadesinde fâil mef'ül 
olarak kullanılmıştır. Yine mastara fiil isnadına |mastarın fâil olarak kullanımına) 
örnek olarak 4 7“” $4 7r“” (şairâne şiir) ve zey/”” z47/” (sarkan kuyruk) örneklerini; 
zamana isnadına örnek olarak 7eh4ruh4 sâ'im”” ve leylühü kâ'imi” (gündüzü sâim, 
gecesi kâim| ifadesini, mekâna isnadın örneği olarak /ar/k”” s47r“” (giden yol| ve 
nehr”” câri” (akarsu) ifadelerini verebiliriz. Mekkeliler sa//27-makâm” (makâm dua 
ett) derler. Fiilin sebebe isnadına örnek olarak da bene/-emiru/-medinet* |şehri 
komutan inşâ etti) ve /74ka/“” dabis”” |& «5; mahpus devel ve ndkat”” halüb”” (süt 
veren deve) örnekleri verilebilir. Şair şöyle demiştir: 

Kazanın dibindeki artık, kendisini ödünç isteyene “olmaz” dediğinde...” 
Hakikatte kalbe mühür vuran şeytan ya da kâfirdir, ancak şeytana da kâfire 
de bu kudret ve imkânı veren Allah olduğu için, fiilin sebebe isnat edilme- 
sinde olduğu üzere burada da fiil Allah'a isnat edilmiştir. 


(188) Dördüncü bir ihtimal şudur: Burada sözü edilen kimselerin iman et- 
meyecekleri, âyet ve uyarıların kendilerine fayda etmeyeceği, kendilerinde ima- 
nı hâsıl edecek ya da onları imana sevk edecek olan ilâhi lütuf ihsan edilecek 
olsa bile herhangi bir yarar sağlamayacağı, gönüllü olarak imana gelmelerinin 
hiçbir mümkün yolu olmadığı kesin olarak ortaya çıkmış ve anlaşılmış olduğu 
için geriye sadece onları zorlayarak, cebren iman ettirme seçeneği kalmıştır. 
Böyle bir durumda Allah Teâlâ, teklifteki maksat ihlal edilmiş olmasın diye 
onları imana zorlamamıştır. Bu yüzden de onları zorlamamış olmasını ifade 
etmek üzere “kalplerinin mühürlendiği” ifadesini kullanmış; böylece onların 
ancak zorlama ve cebr yolu ile sona erecek, başka hiçbir şekilde sona ermeye- 
cek bir inat ve ısrar ile küfre saplanmış olduklarını bildirmek istemiştir. Âyette 
kullanılmış olan bu ifade, onların azgınlık ve sapkınlığa batmış olduklarını 
belirtmek için kullanılabilecek en mükemmel ifadedir. 


(189) Beşinci ihtimal; âyette, bizzat kâfirler tarafından kullanılmış olan 
bazı sözlerin alaycı bir şekilde ifade edilmiş olmasıdır. Nitekim onlar 2 G Şir 
ob kaş eğ (Bİ Şii 3 cal UN Ke Esİ Bizi çağırdığın şeye 
karşı kalplerimiz kılıflıdır; kulaklarımızda da ağırlık vardır. Senikile bizim aramızda bir 
perde var!” (Fussilet 41/5)) vb. ifadeler kullanmışlardır. Kâfirlerin sözlerinin alay 
ve tehekküm maksadıyla nakledildiği bir diğer âyet de şudur: “Ehl-i Kitap'dan 
olsun, Müşriklerden olsun nankörce inkâr edenlerin tamamı, kendilerine apa- 
çık kanıt gelinceye kadar güya, (ittifak ettikleri inkârcılıktan) ayrılacak değil- 
lerdi!” (Beyyine 93/1) 

12 Kıtlık dönemlerinde Araplar, pişirdikleri yemeğin bir kısmını kazanın dibinde soğutup ilerisi için sakla- 


mayı tercih ederler; bu yüzden kazanı ödünç isteyene, dibindeki artan yemeği göstererek mazeret beyan 
ederlermiş. / çev. 
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(1901 Şayet “Âyette kullanılan lafızlar, kulakların hem mühürlenme ifade- 
sinin kapsamına hem de perdelenme ifadesinin kapsamına girmesine imkân 
vermektedir, bu durumda hangisi esas alınacaktır?” dersen, şöyle derim: Mü- 
hürlemenin kapsamına girme ihtimali esas alınacaktır, çünkü “Kulağını ve kal- 
bini mühürleyip gözüne perde çektiği...” (Câsiye 45/23) âyetinde bunun böyle 
olduğu ifade edilmiştir. Ayrıca kıraat imamları âyette şi us 3 ifadesinde 
vakıf yapmışlar, fakat az gö JE 3 ifadesinde vakıf yapmamışlardır. 


(191) Şayet “ şi us 3 ifadesinde  J£ harf-i cerinin tekrar edilmiş ol- 
masının ne faydası vardır?” dersen, şöyle derim: Bu harf-i cer tekrarlanmasaydı 
o zaman mühürleme fiilinin nesneleri olan “kalpler” ve “kulak” tek harf-i cerle 
nesne olmuş olacaktı. Harf-i cer her bir nesnede tekrarlanınca, her birinin mü- 


hürlenmiş olduğu daha güçlü bir şekilde ifade edilmiş oldu. 


(192) (Kalpler ifadesi çoğul olarak kullanıldığı halde) kulağın tekil olarak kul- 
lanılması, “Karıznızın tamamını değil, bir kısmını doldurun, böylece sağlık- 
lı olursunuz” ifadesindeki kullanım tarzındadır. Araplar, herhangi bir anlam 
karmaşasına düşme riski olmadığı zaman, çoğul yerine tekil kullanırlar, fakat 
çoğul kastedilirken /0r6s4hum lonların atı) ve sevbuhum lonların elbisesi| ifadesi 
kullanıldığında, bunu reddederler. Burada, ayrıca “kulak” Jişitmel kelimesinin 
aslında mastar olduğunu ve mastarların çoğul yapılmadığını, burada da keli- 
menin aslının esas alındığını söyleyebilirsin. Nitekim “Kulaklarımızda ağır- 
lık var...” (Fussilet 41/5) ifadesinde kulak kelimesinin çoğul kullanılması buna 
delâlet eder. Bir başka seçenek olarak, burada hazfedilmiş bir muzâf kelime 
takdir edebilirsin. Bu durumda ifade; “ve işitme duyularına” şeklinde olur. İb- 
rahim b. Ebi Able (v.151/768)J bu ifadeyi gezel s3 ve kulaklarına) şeklinde 


okumuştur. 


(193) Şayet da, ,Lesİ kelimesinde isti'lâ harfi olan Sâd bulunduğu için, Ebü 
Amr (W.154/771) ve Kisâf'nin (v.189/805) bu kelimede imâle yapmamaları gerek- 
mez miydi?” dersen, şöyle derim: Kesreli Râ, tekrar ve adeta iki kesre gibi olduğu 
için, istilâ harfine galip gelir. Bu ise kelimenin imâle ile okunmasına ve hatta 


imâle ile okunmayacak olanın bile imâle ile okunmasına çok yardımcı olur. 


(194) Basar, gözün nurudur; gören kimsenin kendisi ile gördüğü ve gö- 
rülen şeyleri idrak ettiği vasıtadır. Basiret de kalbin nuru olup derin düşünüp 
kavramaya vesile olur. Bu ikisi sanki Allah Teâlâ'nın kavramayı ve görmeyi 


sağlayan iki alet olarak kalpte ve gözde yarattığı iki latif cevherdir. 
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(195) Gişâvet”” kelimesi; 

-ilk harfi kesreli ve kelimenin nasb edilmesi süretiyle ğ/ş4ve4 şeklinde; 
-ilk harf ötreli ve kelime merfü“ kılınarak ğuşdve?””; 

-ilk harf fethalı ve kelime mansup kılınarak gaşâver“”; 

-ilk harf kesreli ve kelime merfü' kılınarak ğişve?””; 

-ilk harf fethalı ve kelime merfâ' kılınarak ğaşve/””; 

-ilk harf kesreli ve kelime mansup kılınarak ğişve?“”; 


-ilk harf “Ayın; kelime de merfü“ kılınarak “/54ve/”” şeklinde okunmuştur. 
Bu son okuyuşta kelime, (“ışık yetersizliğinden az / alaca görmek” anlamına gelen| el- 


işâ kökünden türetilmiş olmaktadır. 


1196) 4246, hem anlam hem de yapı olarak 7ek4/ kelimesine benzer. Zira 
bir kimse kendini bir şeyden geri tuttuğu zaman onu ifade etmek için a Zebe 
ani ş-şey' denildiği gibi nekel anhu da denilir. Tuzlu suyun aksine tatlı su in- 
sanın susuzluğunu giderip yatıştırdığı için, ona '“azb denmiştir. -luzlu su ise 
susuzluğu daha da artırır, kızıştırır. Tatlı suya, susuzluğu kırdığı için £& ismi 
vermeleri de, buna delâlet etmektedir. Tatlı suya, kalp açısından susuzluğu kı- 
rıp yok ettiğinden /4r44 da denilmiştir. - Ancak daha sonra kelime anlam geniş- 
lemesine uğramış ve suç işleyeni suçu tekrarlamaktan caydırmak üzere verilen 


cezalandırma |7ek4/| şeklinde olmasa da, her türlü ağır cezaya azap denmiştir. 


(197) Azim ve kebir kelimeleri arasındaki fark şudur: “Azim, |basit / önemsiz 
anlamındaki) #4kirin zıttı, kebir ise küçüğün / sağirin zıttıdır; hakir, sağirden 
daha küçüğünü ifade ettiği gibi, (ciddi, önemli, muazzam anlamındaki| 22/14 de ke- 
birin fevkindedir. Bu iki kelime hem fiziki hem de soyut büyüklüğü ifade eder. 
Örneği: “Falanca *az/m ve kebirdir” dediğin zaman, onun fiziksel büyüklüğünü 


kastettiğin gibi, değerinin büyüklüğünü de kastetmiş olursun. 


(198) salar ve pes kelimelerinin nekre kullanılmasının anlamı; onların 
gözlerinde insanların bildiğinden farklı türde bir perde bulunduğudur ki bu 
da, Allah'ın âyetlerine karşı körlük yapma, onları görmezden gelme perdesi- 
dir. Buna karşılık onlara büyük azap türleri içerisinden “öylesine büyük bir 
azap” vardır ki, bu azabın künhünü Allah'tan başkası bilmez. Allah'ım! Biz- 
leri azabından muhafaza buyur; bize gazabınla muamele etme ey mağfireti 


geniş olan! 
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8. Öyle insanlar da var ki, “Allah'a ve “Son Gün'e iman ettik” diyor- 


lar, ama mü'min değiller! 


(199) Allah Teâlâ bu süreye başlarken önce dinlerini tamamen Allah'a halis 
kılan, dilleri ve gönülleri, söylem ve eylemleri, gizli ve açık tüm halleri bir- 
birine uyan tevhid ehli mü'minlerden söz etmiş, ardından zahir ve batınları, 
gönülleri ve dilleri itibariyle tamamen kâfir olanlardan söz etmiş, üçüncü ola- 
rak ise dilleri ile iman ettiklerini söyleyen, fakat kalpleri iman etmemiş olan, 
zahirdeki hallerinin aksi bir durumu içlerinde gizleyen kimselerden söz etmeye 
başlamıştır. Bunlar hakkında Allah Teâlâ bir başka âyette, “Onlara da bunla- 
ra da iltihâk etmeksizin; ikisi arasında bocalayarak...” (Nisâ 4/143) buyurmuş, 
onları münafık olarak isimlendirmiştir. Bu kimseler Allah katında kâfirlerin en 
kötüleri, ilâhi gazap ve öfkeye en fazla müstahak olanlarıdır, çünkü saptırma ve 
bulandırma maksadıyla iman ile küfrü birbirine karıştırmışlar, alay ve aldatma 
maksadıyla imanı şirke bulamışlardır. Bu sebeple de Allah Teâlâ onlar hakkın- 
da, “Şüphesiz münafıklar Ateş'in en alt tabakasındadırlar...” (Nisâ 4/145| âyetini 
inzâl etmiş, kâfirlerin hallerini iki âyet ile betimlerken, münafıkların hallerini 
on üç âyet ile betimlemiş; onların aldatmaca, tuzak ve çirkefliklerini ortaya 
çıkarmış; kendilerini rezil rüsva etmiş; cahilliklerini yüzlerine vurup onlarla 
istihza etmiş; davranışlarını alaycı bir dille tenkit etmiş; azgınlıklarını tescil 
etmiş; onların kör, sağır ve dilsiz olduklarını ifade ederek haklarında en ağır ve 


kötüleyici benzetmeleri yapmıştır. 


(200) Burada münafıkların anlatıldığı bölüm baştan sona bir bütün olarak, 
bir cümlenin diğerine atfedilmesi gibi, daha önceki âyetlerde kâfirlerin kıssala- 


rının anlatıldığı bölüme atıftır. 


(201) Nâs kelimesinin aslı #7x4stır. Kelimenin aslındaki Hemze, hafifletme 
maksadıyla hazfedilmiştir. Bu tıpkı, e/44a kelimesindeki Hemze'nin hazfedile- 
rek /#ka şeklini alması gibidir. Başına ma'rifelik Lâm'ı olan “el” takısı geldiğin- 
de ise, Hemze'nin hazfedilmesi neredeyse zorunluluk arz eder. Nitekim e-/745 
şeklinde bir kullanım hiç yoktur. Ayrıca insân, ünâs, enâsiyy” ve ins kelimeleri, 
kökenin bu olduğuna delâlet eder. İnsan cinsinin bu şekilde isimlendirilmesi, 
onların zahir, açık olmaları, görünürlükleri sebebiyledir; nitekim cinler de, giz- 
li oldukları için cin diye isimlendirilmişlerdir. Yine insanlara eşer ismi de aynı 


nedenle verilmiştir. 
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(202) Nâs kelimesi /44/ veznindedir. Zira kelimelerin vezinleri, asılları esas 
alınarak bulunur. Nitekim (korumak anlamındaki w2&4 kelimesinden emir fiili türet- 
mek istendiğindel 48 vezninde emir fiili yapılır, oysa burada kelimenin aslının 
sadece orta harfi bulunmaktadır. Üy45, kuralsız çoğul değil, Je , (çepişler| keli- 
mesi gibi topluluk isimlerindendir. Növeys (insancık) kelimesi ise, /7eysiyân”” 
ve rwveycil”” |insancık / adamcık| kelimeleri gibi, ism-i tafdil formunun tersine 
göre yapılan küçültme ismidir. ex-N4s kelimesindeki ma'rifelik Lâm'ı, cins ifa- 
de eder; ancak |a/4 için de olabilir, yanil mâlüm bazı insanları ifade ediyor da 
olabilir. Burada, daha önce zikredilmiş olan kâfirlere işaret edilmekte ve “işbu 
kâfirlerden bazıları da şöyle derler” denilmiş olmaktadır. Bunlar Abdullah b. 
Übeyy Iw.9/631) ve arkadaşları ile münafiklıkta ısrar konusunda onlar gibi olan 
kimselerdir. en-N4s kelimesinin cümledeki konumu, nezeltu bi-beni fulân” fe- 
lem yakrüni vel-kavmu li'âm”” (Falan oğullarının bölgesinde konakladım, ama hiçbiri 
beni misafir etmedi. Ne biçim bir kavimmiş bunlar!..| cümlesindeki £avim kelimesi- 


nin konumu ile aynı olup “falan oğulları”ndan bahsetmektedir. 


1203) j Pi G5 ifadesindeki #,a sıfat ile betimlenen kelimedir. | 8! kelime- 

m Lâm cins anlamında kabul edilirse, * “insanlar içinde öyle insanlar var 

.” denilmiş olacaktır. Aynı durum, EE YO Rİ ge (“Mü'minlerden öyle 

er'ler vardır ki” (Ahzab 33/23)| ifadesinde de söz | Balik Lâm, ahd (bi- 

linirlik) anlamında kabul edilirse, o zaman ;,a ism-i mevsül olur; tıpkı e 3 

al ö e k« gli (“İçlerinde Peygambere eziyet edenler de var” (Tevbe 9/61)| âyetinde 
olduğu gibi. 


(204) Şayet “Münafıklar -kalpleri mühürlenmiş kimselerden olmadıkları 
halde- nasıl bunlardan bir kısım olarak ifade edilmişlerdir?” dersen, şöyle de- 
rim: Küfür bu iki grubu birleştirmiş, tek bir cins haline getirmiştir. Müna- 
fıkların bu cinsin kapsamındaki iki türden biri olmaları -ve küfrün yanı sıra 
aldatma ve alay gibi özelliklere de sahip olmak süretiyle kâfirlerden daha beter 
durumda olmaları- onları kâfirlerle aynı cinsin bir türü olmaktan çıkarmaz. 
Aynı cinsin kapsamındaki şeyler, aralarındaki farklılıklardan dolayı türlere ay- 
rılırlar. Bu farklılıklar onların türlerinin ayrışmasına neden olur, fakat aynı cin- 
sin kapsamında yer almalarına engel teşkil etmez. 


(205) Şayet “Neden burada hususen Allah'a iman ve 'son güne iman zikredil- 
di?” dersen, şöyle derim: Bu iki hususun özellikle zikredilmiş olması onların fâsık- 
lık ve çirkeflikte ne kadar ileri gitmiş olduklarını ortaya koymaktadır. Zira bu kim- 
seler aslen Yahudidirler, ancak Yahudilerin Allah'a imanları gerçek iman değildir, 


GL 
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çünkü “Üzeyir Allah'ın oğludur” (Tevbe 9/30) demişlerdir. Onların ahirete 
imanları da gerçek iman değildir. Zira ahirete, hakiki niteliklerinin gerektirdiği 
gibi değil, bunun aksi istikamette iman etmişlerdir. Bu sebeple de bu kimsele- 
rin “Allah'a ve son güne iman ettik” demiş olmaları katmerli bir çirkeflik ve iki- 
yüzlülük ihtiva eden bir küfürdür, çünkü bu sözleri, kendilerinden münafıkça 
değil de gerçek inançları olarak sâdır olsaydı bile yine iman değil küfür olurdu; 
fakat onlar bunu Müslümanları aldatmak ve onlarla alay etmek maksadıyla 
münafıkça söyledikleri ve kendilerini gerçek iman konusunda onlar gibi gös- 
termeye çalıştıkları zaman bu, çirkeflik üstüne çirkeflik ve küfür üstüne küfür 
olmaktadır. Yine onlar böyle söyleyerek kendilerinin imanın iki önemli rüknü- 
nü kabul ettikleri, inancın iki temel umdesine sarıldıkları şeklinde bir yanılgı 
oluşturmak istemişlerdir. Nitekim Bâ harf-i cerini hem 'Allah' hem de “son gün 
ifadesinin başında tekrar etmeleri, onların bu iki hususun her birine sıhhatli ve 
sağlam bir şekilde iman iddiasında bulunduklarını ifade etmek içindir. 


(2061 Şayet “Âyette geçen Ama mü'min değiller? ifadesi ile onlardan nak- 
ledilen Allah'a ve son güne iman ettik ifadesi nasıl uyumlu olabilir? Zira 'Al- 
lah'a ve son güne iman ettik ifadesi fâilden değil fiilden -yani münafıklardan 
değil, onların sözlerinden- bahsetmekte; Ama mü'min değiller? ifadesi ise fiil- 
den değil fâilden söz etmektedir?” dersen, şöyle derim: Maksat onların iddiala- 
rını red ve inkâr etmektir, bunun için maksada ulaştırma noktasında en etkili 
yol seçilmiştir. Yine burada, cümleyi başka türlü kurma durumunda ortaya 
çıkmayacak olan bir tekit ve mübalağa söz konusudur. Zira Allah Teâlâ onların 
hallerinin imana giren kimselerin hallerine aykırı olduğunu bildiği için, onları 
mü minler grubundan saymamakta, bu grubun dışında tutmaktadır. Nitekim 
onların bu nitelikte olduğuna dair ilâhi şehadet ifade edilince, kendileri için 
iddia ettikleri iman niteliğinin kesin ve şüphesiz bir şekilde reddedilmesi de bu 
ilâhi şehadetin kapsamına dâhil olmaktadır. Buna benzer bir durum, “Ateş'ten 
çıkmak isterler, ama oradan çıkacak değillerdir.” (Mâide 5/37) âyetinde de söz 
konusudur. Bu ifade, “oradan çıkamayacaklardır” demekten daha etkilidir. 


(207) Şayet “İman kelimesi ilk seferinde (âL &i| neye iman edildiği belir- 
tilerek geçtiği halde, ikincisinde (55:44, g& Us) neden mutlak olarak geçmiştir?” 
dersen, şöyle derim: İkincisinde de mukayyet anlamın kastedilmiş olması, fa- 
kat daha önce zikredildiği için tekrara ihtiyaç duyulmamış olması muhtemel- 
dir. Ayrıca onların; Allah'a, son güne ya da bunlardan başka bir şeye iman 
etmek şöyle dursun, imanın zerresine dahi sahip olmadıklarını ifade etmek 
üzere mutlak kullanım murad edilmiş de olabilir. 
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12081 Şayet “Son günden maksat nedir?” dersen, şöyle derim: Bununla 
sonu olmayan, kesintiye uğramayan vakit, ebedilik kastedilmiş olabilir. Zira 
bu ebedi zaman, geçip gitmiş bütün zamanların ardında yer alır. Yine bu ifade 
ile belli bir vaktin, yani diriliş anından cennet ehlinin cennete, cehennem eh- 
linin de cehenneme girecekleri zamana kadar olan süre de kastedilmiş olabilir. 
Çünkü bu süre, sınırı belli olan sürelerin sonuncusudur, bundan sonra vaktin 
herhangi bir sınırı yoktur. 


9. Allah'ı ve iman edenleri aldatmaya çalışıyorlar. Oysa kendilerin- 
den başkasını aldatmıyorlar; ama farkında değiller... 

(209) çı faldatmal; kişinin arkadaşına, ona karşı içinden geçirdiği kö- 
tülüklerin tam aksini izhar etmesidir. Nitekim avcı elini yuvasına sokup ker- 
tenkeleyi yakalamaya çalışırken kertenkele sanki ona doğru gelir gibi yapıp 
da başka bir delikten kaçınca, ona dabb”” hâdi”” (sahtekâr kertenkele) ifadesi 
kullanıldığı gibi aynı mânada 4266” hedi ”” ifadesi de kullanılır. 


(2101 Şayet “Allah ve mü'minlerin aldatması ya da aldatılması nasıl olabilir; 
zira her şeyi bilen, kendisinden hiçbir şeyin gizli kalmadığı Allah asla aldatı- 
lamaz; ayrıca çirkin işleri asla yapmayan hikmet sahibi Allah başkasını da al- 
datmaz; mü'minler ise aldatılabilir olsalar da, başkalarını aldatmazlar; nitekim 
Ferezdak'ın /(v.114/732) şu sözünde; 


Her isteyene aldanan ve ihsan eden Kureyş'ten isteyin; (yağmur misali ih- 


san yağdıracaklardır)| 
ve Zürrumme'nin (v.117/735) şu sözünde; 


Ağırbaşlı, yumuşak huylu kişiyle mü'min, her söylenene inanacak denli 


saftır 


“Mü'minin niteliği olarak aldatmak değil, aldatılmak ifadesi kullanılmış?” 
dersen, şöyle derim: Bunun birkaç açıklaması vardır. İlk olarak şöyle denebilir: 
Münafıkların Allah'a karşı davranışları şekil itibariyle aldatıcı kimselerin davra- 
nışına benzemektedir. Çünkü aslında kâfir oldukları halde iman etmiş görün- 
mektedirler. Allah'ın onlara karşı tavrı da aldatıcı kimselerin davranışına süret 
olarak benzemiştir, zira onlar Allah katında kâfirlerin en kötüleri ve cehenne- 
min en alt tabakasına müstahak kimseler oldukları halde, Allah yine de onlara 
Müslümanların ahkâmının uygulanmasını, dünya hayatında Müslüman mu- 
amelesine tâbi tutulmalarını emretmiştir. Aynı şekilde, Müslümanların onlara 
karşı tutumları da görünüş itibariyle böyledir, zira onlar da münafıklar hakkın- 
daki ilâhi emre uyarak onlara bu hükümleri uygulamışlardır. 
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(211) İkinci olarak; bu ifadeler onların Allah'ı kandırabileceklerine dair 
düşünce ve zanlarının tercümesi de olabilir. Zira Allah'a iman ettiğini söyleyen, 
fakat bunu söylerken münafıklık yapan kimse, aslında Allah'ın zâtını ve sıfat- 
larını; onun zâtının her mâlâma taalluk ettiğini, çirkin işleri yapmaktan müs- 
tağni olduğunu bilmiyor demektir. Dolayısıyla, böyle bir kimsenin Allah'ın 
aldanabileceği, gizli bir yolla ona zarar verilebileceği gibi bir vehme kapılması 
mümkündür. Yine bu vehimde olan kimsenin Allah'ın kullarını aldatabileceği, 
onların yollarını şaşırtıp kafalarını karıştırabileceği gibi düşünceleri benimse- 


mesi de mümkündür. 


(212) Üçüncü olarak; burada Allah Teâlâ'nın ismi zikredilmiş, fakat Pey- 
gamber (s.a.) kastedilmiş olabilir. Zira Peygamber onun yeryüzündeki halife- 
sidir, kullarına O'nun emir ve yasaklarını bildiren kişidir. Nitekim sultanın 
kendisi değil de veziri ya da maiyetindeki kimselerden bazıları tarafından söyle- 
nen sözler “Sultan şöyle dedi; şöyle ferman buyurdu” gibi cümlelerle nakledilir. 
Allah Teâlâ'nın “(Rıdvan ağacının altında) sana biat edenler, aslında Allah'a 
biat etmişlerdir. (Senin elin değil) Allah'ın elidir ellerinin üstündeki...” (Fetih 


48/10) ve “Resul'üne itaat eden Allah'a itaat etmiş olur.” (Nisâ 4/80) âyetleri de 


bunu doğrulamaktadır. 


(213) Dördüncü olarak bu ifade, Arapların “Zeyd'in cömertliği beni hay- 
ran bıraktı” demek isterken kullandıkları 4*cehen? Zeyd” ve keremuhü ifadesi 
gibi olabilir. Bu durumda anlam, “Onlar Allah'a iman etmiş olan mü'minleri 
aldatırlar” şeklinde olur. Bu ifade biçiminin kullanılmasının faydası, hususi 
vurguyu kuvvetlice yapmaktır. Zira mü'minler Allah nazarında değerli olduk- 
ları için, onların aldatılması “Allah'ı aldatma” olarak ifade edilmiştir. Benzer bir 
ifade, “Asıl Allah ve Resulünü razı etmeleri gerekirdi...” (Tevbe 9/62) âyetinde ve 
“Allah ve Resulünü incitenler...” (Ahzâb 33/57) âyetinde de söz konusudur. Yine 
Arapların 2fimtü Zeyd” fâdıl” (Zeyd'i faziletli olarak bildim) şeklindeki sözlerin- 
de de böyle bir durum söz konusudur. Bu sözde maksat, Zeyd'in kendisinin 
biliniyor olduğunu ifade etmek değil, onun faziletinin bilindiğini ifade etmek- 
tir. Çünkü Zeyd zaten bilinmektedir. Bu durumda sanki, “Zeyd'in faziletini 
bildim” denilmiş olmaktadır. Ancak önce 4//imtü Zeyd” (Zeyd'i bildim| demek 


süretiyle, onun faziletinden söz etmek için bir girizgâh yapılmış olmaktadır. 
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(214) Şayet “Aldatmanın tek taraflı yapılması halinde, (işteşlik bildiren, 
yani fiilin karşılıklı yapıldığını belirten) &£318 formunun kullanılmasının 
sahih sayılacağı bir izah var mı?” dersen, şöyle derim: Bunun izahı, burada 
Cla (yaptın) denilmek istendiği halde, (işteşlik bildiren) &e formunun 
kullanılmış olduğunu söylemektir. Çünkü bu form, aslında yarışma ve yeniş- 
me anlamı taşımaktadır. Bir fiilin fâil tarafından yapılışı “sanki biri onu yen- 
meye çalışıyormuş gibi” anlatıldığı zaman, yarışan ve yenişen biri olmadığı 
zamanki formundan daha beliğ ve daha sağlam bir mâna ifade eder. Çünkü 
fiilin saikinin kuvveti artmış olmaktadır. İfadeyi; | zl Seli gül 2355 şeklin- 
de okuyanın -yani Ebü Hayye en-Nümeyrf'nin |(v.170/7862)- kıraati de bunu 


teyit etmektedir. 


(215) ö yes laldatmaya çalışıyorlar) ifadesi, j e o Bl 63 ifadesin- 
deki j yâ (söyler) ilinin beyânıdır; ancak yeni bir cümle başı olması da müm- 
kündür. Burada sanki “Neden yalan söyleyerek iman ettiklerini iddia ediyor- 
lar, bundan kazançları ne?” diye sorulmuş ve cevaben; “aldatmaya çalışıyorlar” 


denmiştir. 


(216) “Peki, bunları 'aldatma'ya iten nedir?” dersen, şöyle derim: Onların 
Müslümanları aldatmaya çalışmalarının altında birtakım maksat ve hedefler 
bulunmaktadır. Bunlardan biri, Müslümanların onları rahat bırakmalarını, 
kendileri ile savaşmamalarını ve gayrimüslimlere yönelik muamelelerini on- 
lara yöneltmemelerini sağlamak; bir diğeri Müslümanların birbirlerine karşı 
ikram ve ihsanlarından ve ganimet vb. menfaatlerden faydalanmak; bir diğeri 
ise Müslümanların arasında yaşamak süretiyle onların sırlarını öğrenmektir ki 
Müslümanların bu sırlarını düşmana bildirme konusunda son derece istekli ve 


gayretli idiler. 


(2171 Şayet “Onlar mü'minleri kandırarak bu amaçlarına ulaşmasınlar 
diye, Allah onları Müslümanlara açık açık bildirseydi ya!” dersen, şöyle derim: 
Allah Teâlâ, kendisi tarafından bilinen birtakım yararları temin için müna- 
fıkları açığa çıkarmamış, mü'minlere bildirmemiştir. Aksini yapsaydı yarar ve 
çıkar umulan bu hususlar, bozucu, zararlı şeylere dönüşürdü. Kaldı ki, İblis ve 
soyunun hayatta tutulması, onların münafıkları yoldan çıkarıp kendilerine ni- 
fakı telkin etmelerine müsaade edilmesi bundan daha öte bir durumdur, ancak 


bütün bunların sebebi, Allah katında mâlüm olan maslahatlardır. 
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(218) Şayet “pal Y) OE 3 kıraatinden!3 murad nedir?” dersen, 
şöyle derim: Burada maksad şu olabilir: Birbirlerini aldatan kimselerin dav- 
ranışlarına benzeyen bu muamelelerini sadece kendilerine yapıyorlar! Çünkü 
vermek istedikleri zarar sadece kendilerine dokunuyor ve kurdukları tuzak 
başlarına çöküyor. Nitekim /4/4n”” yudârru fülân“” ve mâ yudârru illâ nefehü 
(Falan kişi falancaya zarar vermeye çalışıyor, ama sadece kendisine zarar veriyor) -yani ona 
zarar vermek için kurduğu tuzak, onu es geçmiyor, kendisine dönüyor- denilir. 
Ayrıca “karşılıklı aldatma” anlamı hakiki olarak da kastedilmiş olabilir. Bu du- 
rumda anlam şöyle olur: Bunu yaparken kendilerini aldatmaktadırlar; zira bu 
esnada, onlar kendi nefislerini birtakım kuruntulara daldırmakta; buna karşı- 
lık nefisleri de onları benzer kuruntulara daldırmaktadır. Bir başka ihtimal ise, 
burada herhangi bir “karşılıklı aldatma” anlamı olmadığı halde, salt mübalağa 
için Ö ES formunun kullanılmış olmasıdır. 

(219) Bu ifade; ö pr U 3 (“Oysa sadece kendilerini aldatıyorlar”), Ki EZ Uy; 
|“... aldattıkça aldatıyorlar”), -Yâ'nın fethası ile ö pre LU 5 faslı ö paz ; “Oysa bi- 
rilerinin etkisiyle sadece kendilerini aldatıyorlar”| şeklinde ve fâil belirtilmeksizin 9 
ö PİRİ “Oysa sadece kendileri aldanıyor”| ve 0 3 64 f“... aldatılıyor” şeklin- 
de okunmuştur. 


1220) Nefs bir şeyin bizzat kendisi, hakikati anlamındadır. Nitekim “ya- 
nımda şu kadar 76/5 (şey) var” denilir. Daha sonra £a/be nefs denilmiştir, çünkü 
nefs, kalple kaimdir. Nitekim meşhur bir deyişte, “Kişi iki küçük organından 
(kalbinden ve dilinden) ibarettir” denilmiştir. Aynı şekilde ruh ve kan için de 
nefs ismi kullanılmıştır, çünkü nefsi canlı tutan, yani canı taşıyan kandır. Yine, 
nefs kendisine şiddetle ihtiyaç duyduğu için suya da 7ef denmiştir. Nitekim 
“Biz canlı olan her şeyi sudan yarattık.” (Enbiyâ 21/30) buyrulmuştur. 

(221) Nüfiser-racul ifadesinin hakiki anlamı, “kişiye bir şey isabet etmiş 
olduğudur. Tıpkı sudirer-racul ladam öne çıktı) ifadesindeki gibi. Yine, insan iki 
düşünce arasında kararsız kaldığı, hangisini tercih edeceğini bilemediği zaman, 
fulân“” yuâmiru nefseyhi (Falanca, iki 'nefs'i ile kapışıyor.) derler. Bu sözde sanki insan 
nefsindeki iki farklı ses ve düşünce kastedilmiş ve bunlara 76 adı verilmiştir. 
Bunun sebebi ise bu iki ses ve düşüncenin ya nefsten sâdır olması ya da insana 
emreden, ona ne yapacağını gösteren konumunda olmalarıdır. Bu sebeple bu 
ikisi birer zâta benzetilmiş ve onlara nefs denmiştir. 


13 Zemahşeri burada Kıraat imamlarından Nâfi, İbn Kesir ve Ebü Amr'ın okuyuşunu esas alarak bu soruyu 
sormuş ve cevaplamıştır. Dikkat edileceği üzere bu okuyuşta fiil ö s6 şeklinde kullanılmıştır. Fiilin bu 
formu, “aldatma” eyleminin karşılıklı olması anlamına gelmektedir. Oysa âyette, “onlar sadece kendilerini 
aldatırlar” denilmektedir. Bu durumda insanın kendisini aldatması, neden karşılıklı aldatma olarak ifade 
edilmiştir gibi bir soru akla gelmektedir. İşte Zemahşeri' nin değindiği husus budur. İbn Âmir, Âsım, 
Hamza ve Kisâi gibi kıraat imamlarının okuyuşu ise ei Yı öyğüös aj şeklindedir. / çev. 
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(222) Âyette enfiwsehum ifadesinden maksat, “kendi zâtları”dır; kendilerini 
aldatmalarıyla kastedilen ise, aldatma eyleminin onlardan başkasına zarar ver- 
meyeceği, zararın kendileriyle sınırlı kalacağıdır. Ayrıca, enfwsehum ifadesi ile 
onların “kalpleri”, “görüşleri” ve onları bu davranışlara sevk eden iç dürtüleri 


de kastedilmiş olabilir. 


(223) Âyette öş Le U3 (farkında değiller) ifadesinde geçen şxr, bir şeyi 
duyu bilgisi ile bilmek anlamında olup, ş/4r kökünden türemiştir; #2eş4- 
ru'l-insân, insanın duyu organları demektir. Âyetteki anlamı şöyledir: “Bunun 
onlara yönelik zararı, duyularla hissedilir şeyler gibi apaçıktır. Ancak onlar öy- 
lesine gaflete gark olmuşlardır ki, adeta duyularını kaybetmiş gibidirler.” 


10. Kalplerinde hastalık var; hastalıklarını Allah daha da artırmak- 
ta... Yalan söyleyip durduklarından dolayı, can yakıcı bir azap var on- 
lara! 


(224J Kalp ile birlikte hastalık kelimesinin kullanılması hakiki anlamda da 
olabilir, mecaz da olabilir. Hakiki anlamda kullanılmışsa maksat, acı duyma- 
larıdır. Nitekim “onun karnında bir hastalık/ağrı var” denilir. Mecaz anlamda 
kullanmışsa, kalbin kendisi değil, kötü düşünceleri, hasedi, kini, günahlara mey- 
li, günahta ısrarı, arzularının, korkularının ve zayıflığın etkisinde kalması gibi 
hastalığa benzer fesat ve âfetlerden olan şeyler kastedilmiş, kalp kelimesi bunlar 
için isti'âre yoluyla kullanılmış olabilir. Nitekim bunların zıttı olan şeyler için de 
sıhhat ve selamet kelimeleri kullanılır. Âyette kullanılan kalp ifadesi ile kastedi- 
len şey ise, onların kalplerindeki kötü düşünceler ve küfür ya da haset, kötülük 
ve kindir. Çünkü onların kalpleri Peygamber (s.a.)'e ve mü'minlere karşı kin ve 
nefretle doluydu, onlara büyük bir öfke besliyorlardı. Allah Teâlâ bu durumu, 
“Öfkeleri ağızlarından taşmaktadır; sinelerinin gizlediği ise daha büyüktür.” |ÂLi 


İmrân 3/118) şeklinde açıklamıştır. Yine onlar Müslümanlara karşı haset de besle- 
mektedirler. Bu hususta da Allah Teâlâ, “Size bir iyilik dokunsa, bu onları üzer” 
(Âl-i İmrân 3/120) buyurmuştur. Ayrıca rivayete göre Sa'd b. Ubâde (v.14/6351, 
münafıkların reisi olan Abdullah b. Übeyy (w.9/631) hakkında Peygamber (s.a.)'e 
şöyle demiştir; “Ya Rasülâllah! Onu bağışla, görmezden gel; Vallahi, Allah sana 
bahşettiği bu nimeti bahş ettiğinde, bölge halkı onu kendilerine lider olarak seç- 
me konusunda anlaşmışlardı. Ancak Allah Teâlâ, sana ihsan ettiği hak ile bu 


fırsatı onun elinden alınca, buna çok öfkelendi.” (Bx/har4, “İs'zân”, 20) 
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(225) Bu "hastalık ile onların kalbine girmiş olan korku ve zafiyet de kaste- 
dilmiş olabilir, çünkü onlar önce İslâm'ın rüzgârının kısa bir süre estikten sonra 
dineceğini, dalgalanan sancağının bir süre sonra ineceğini düşünüyorlar, bunu 
temenni ediyorlardı ve o dönemde kalpleri (moralleri) kuvvetliydi; ancak Allah 
Teâlâ peygamberine zafer nasip edip hak dini diğer tüm dinlere karşı muzaffer 
kılınca, onları bir karamsarlık kapladı ve kalpleri zayıfladı, korkuyla kaplandı. 
Daha önce kalplerinin kuvvetli olmasının sebebi, savaş konusundaki cüret ve 
cesaretleri de olabilir; ancak Müslümanların güç ve kararlılıklarını, meleklerin 
ilâhi yardımla geldiklerini gördüklerinde ve Allah tarafından kalplerine korku 
salındığında bu kuvvetleri ortadan kalkmış, zayıfamışlardı. Nitekim Peygam- 
ber (s.a.), “Allah'ın yardımıyla; bir aylık yürüme mesafesinden adımı duyan 
korkar.” buyurmuştur (Buhâri, “Teyemmüm”, 1). 


(226) Allah Teâlâ'nın onların hastalığını artırmasının anlamı şudur: Pey- 
gamber (s.a.)'e Allah her vahiy indirdiğinde onlar bu vahyi dinleyip inkâr etti- 
ler; böylece kâfirlikleri artarak devam etti. Böylece fiilin sebebine isnat edilmesi 
süretiyle, sanki onların artırdıkları bu küfür, Allah tarafından artırılmış gibi 
ifade edildi. Nitekim başka bir âyette “Kalplerinde hastalık bulunanların ise 
murdarlığına murdarlık katar (inkârlarını iyice pekiştirir).” (Tevbe 9/125) onla- 
rın küfürlerinin artması sğreye isnat edilmiştir, çünkü küfürlerinin artmasının 
sebebi, sürenin inzâl edilmesidir. Ya da Allah Teâlâ, Peygamber (s.a.Y'e zafer 
verip hâkimiyet alanının genişlemesine, hasımlarının hâkimiyet alanlarının da- 
ralmasına vesile oldukça onların haset, kin ve nefretleri artmış; kalpleri daha 
zayıf ve güçsüz duruma düşmüş; önceden besledikleri ümit ve temenniler gi- 
derek zayıflamış, korkuya dönüşmüştür. Hastalığın artması ile “tabiat”ın kaste- 
dilmiş olması da muhtemeldir. 


(227) Ebü Amr (v.154/771) -râvilerinden Asma'i'nin rivayetine göre- bu ke- 
limeyi Râ'nın sükünu ile v2 za ve ö 35 şeklinde okumuştur. 


(228) adi kelimesi, ee lacı duydu| fiilinden türemiştir; etimolojik olarak 
veci a kelimesinden türeyen vec#' kelimesi gibidir. Azabın “çok acı” diye nite- 


lenmesi, şu şiirdeki gibi bir kullanımdır: 
Aralarındaki selam, acı bir darbeden ibaret! 


Burada Arapların cedde ciddühü şeklindeki deyişlerine benzer bir kullanım 
söz konusudur. Zira ciddi” kelimesi c4d4”” kelimesini yani ciddiyet gösteren 
kişiyi nitelediği gibi e/27 de aslında azabı değil, 'acı çeken'i nitelemektedir. 
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(1229) Onların yalanlarından maksat, “Allah'a ve 'Son Gün'e iman ettik” 
şeklindeki sözleridir. Burada yalanın çirkinliğine ve iğrençliğine sembolik bir 
gönderme yapılmıştır, münafıkların acı azaba duçar olma sebebinin yalancılık- 
ları olduğu ima edilmiştir. Buna benzer bir durum; “Kendi yanlışları yüzünden 
suda boğuldular.” (Nuh 71/25) âyetinde de söz konusudur. Zira tufanda boğu- 
lan kavim zaten kâfirdir, ama âyette onların boğulma sebebi olarak “hataları- 
nın” hususen zikredilmiş olması, bu hataların büyüklüğüne dikkat çekmek ve 


işlenmesinden nefret edilmesini sağlamak içindir. 


(2301 Yalan; herhangi bir şey hakkında, olduğunun aksini haber vermek 
demektir. Yalanın bütünü çirkindir. İbrahim (a.s.)'ın üç kez yalan söylemiş ol- 
duğuna dair rivayetlerde (Bx/h4ri, “Ehâdisü'l-enbiyâ”, 8) kastedilen şey ise, “yalan” 
değil, tarizdir. Ancak tariz şeklindeki bu ifadeler süret itibariyle yalan gibi ol- 
duğu için, yalan olarak isimlendirilmiştir. Ebü Bekr (r.a.)'ın -ki bu ifade merfü' 
olarak, Peygamber (s.a.)'den de nakledilmiştir- “Yalandan uzak durunuz; çün- 
kü yalan iman dairesinin dışındadır” (Beyhaki, $x abü/-imân, 34/1) dediği rivayet 
edilmiştir. 


(231) Bir kıraatte bu kelime ö e şeklinde okunmuştur ki bu durumda 
kelime ya “tasdik etme”nin zıttı olan “yalanlama” anlamındadır ya da yalan 
söylemede mübalağa ifade eder. Nitekim aynı durum, “doğru söyledi” anla- 
mındaki sadeka fiilinin mübalağalı halinin saddeka şeklinde olmasında da söz 
konusudur. Yine ğne açık / net olmak) fiilinin mübalağa ifade etmek üzere 
beyyene şekline ve kalesa (çekmek / büzülmek| fiilinin aynı nedenle £a//esa şekli- 
ne gelmesi de aynıdır. 9 Ki okuyuşu, “yalanın çokluğu” anlamını da ifade 
edebilir. Mevvefet e/-behâimi (hayvanlar teker teker öldü| ve berraket el-ibili (deve- 
ler birer birer çöktü| ifadelerinde de bu durum söz konusudur. Bu (münafıkların 
“yalancılık” ile tavsifil, birkaç adım belli bir tarafa doğru yürüyüp sonra arkasına 
bakmak üzere duraksayan yabani hayvanın davranışını ifade etmek üzere söy- 
lenen kezzebel-vahşiyyi ifadesi gibidir. Zira münafık, duraksama halindedir; ne 
yapacağına karar verememektedir. Bu sebepledir ki, #52ebzeb Ibir o yana, bir bu 
yana) diye nitelendirilmiştir (Nisâ 4/143). Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: 
“Münafığın durumu, iki sürü arasında kalmış; bir o sürüye bir bu sürüye yö- 
nelen koyunun durumu gibidir.” (Mös/im, “Sıfâtü'-münâfikin”, 50) 
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11. Onlara; “Yeryüzünde bozuculuk yapmayın!” denildiğinde, “Biz 
düzelticiyiz; ara bulucuyuz (tamamen asayiş yanlısıyız) “ diyorlar. 


12. Bakınız; bunlar tam bir bozucudur, fakat farkında değiller. 


13. Onlara; “İnsanlar iman ettiği gibi siz de iman edin” denince, 
“Biz hiç o beyinsizler gibi iman eder miyiz?” diyorlar. Bakınız; asıl be- 
yinsiz kendileridir, fakat bilmezler. 


14. İman edenlere rastladıklarında; “İman ettik” diyorlar. Kendi 
“şeytan'ları ile başbaşa kaldıklarında ise “Biz asıl sizinle beraberiz, on- 
larla sadece alay etmekteyiz!” diyorlar. 


15. Asıl, Allah onlarla “alay” ediyor; onları taşkınlıklarında şaşkın 
şaşkın dolaşmaları için teçhiz ediyor. 


16. Bunlardır işte, hidayet karşılığı dalâleti satın alanlar! Ama bu 
alış-verişlerinden kâr edememişler; doğru yolu bulamamışlardır. 

(232) ri İs BE ifadesi, 0 piSı ifadesine atıftır; al j yü ifadesine atıf 
olması da mümkündür, zira “İnsanlardan öyleleri vardır ki, onlara bozuculuk 


yapmayın dendiğinde...” desen doğru olur. Ama ilk seçenek daha uygundur. 


233) Fesad / bozuculuk, bir şeyin istikamet halinden, faydalı olmaktan 
çıkmasıdır. Tersi sa/4htır ki oda müstakim ve faydalı hal üzere olmaktır. “Yeryü- 
zünde bozuculuk etmek” demek, savaş ve fitne kışkırtıcılığı yapmak demektir. 
Çünkü böyle bir şey, yeryüzünde fesada sebebiyet verir; insanların, ekinlerin, 
dini ve dünyevi menfaatlerin zarara uğramasına, bozulmasına sebep olur. Allah 
Teâlâ, “Yanından ayrılınca, yeryüzünde bozuculuk yapmaya, ekini ve nesli yok 
etmeye çalışır!” (Bakara 2/205) ve “Yeryüzünde bozuculuk yapacak, kan dökecek 
birini mi meydana getiriyorsun?!” (Bakara 2/30) âyetlerinde /6sa4 kelimesini bu 
şekilde kullanmıştır. Yine Tay kabilesinin iki kolu arasında yaşanan bir savaşa 
da Jtaraflar birbirlerine #752 yaptıkları, yani insanların kulak ve burunlarını kestikleri 
için) /esad harbi denilmiştir. 

(234) Münafıkların yeryüzünde çıkardıkları fesat, kâfirlere meyilli olmala- 
rı, Müslümanların sırlarını onlara taşımak ve onlara karşı kırkırtmak süretiyle 
kâfirleri onlara karşı doldurmaları şeklindeydi ki bütün bu davranışlar, taraflar 
arasında fitnelerin çıkmasına sebep oluyordu. Onların bu davranışları fesada 
sebep olduğu için de kendilerine, “fesat çıkarmayın, bozuculuk yapmayın” 
denmiştir. Nitekim bir kimse sonu kötü olan şeylere yöneldiği zaman, ona 


“kendi elinle kendini öldürme, kendini ateşe atma” denilir. 
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(235) il edatı bir hükmü belli bir şeye hasretmek ya da bir şeyi belli bir 
hükme hasretmek için kullanılır. Birincinin örneği, /44em4 yentıku Zeydi” (baş- 
kası değil, sadece Zeyd konuşuyor) cümlesi, ikincisinin örneği ise #44ema Zeydi” 


kâtibi” (Zeyd başka bir şey değil, sadece yazardır| cümlesidir. 
04 y des y 


1236) Münafıkların “Biz sadece düzelticiyiz; ara bulucuyuz.” ifadesinin 
mânası; “düzelticilik niteliği sadece bize aittir, bunda hiçbir şüphe yoktur, 
herhangi bir fesat türünün bu niteliğe şaibe düşürmesi söz konusu değildir” 


şeklindedir. 


(237) Yİ (Bakın) ifadesi soru Hemze'si ve olumsuzluk Lâm'ının bir araya 
gelmesi ile oluşmuş olup devamındaki ifadelerde geçen hususun tahakkukuna 
dikkat çekmek için kullanılır. “... kâdir değil mi?!” (Kıyamet 75/40) âyetinde de 
olduğu gibi, soru Hemze'si olumsuzluk harfi ile birleştiği zaman tahakkuk an- 
lamı ifade eder. Yİ ifadesi böylesi bir tahakkuk ifade etme konumunda olduğu 
için, devamında gelen cümle neredeyse her zaman yemin ifadelerine benzer 
şekilde başlar. Nitekim Yİ ifadesinin benzeri olan Gİ da yemin cümlelerinin 
başlangıcı olarak kullanılır. Örneği: 

Bakın yemin ederim, kendisinden başka kimsenin gaybı bilmediği Zât adına; 

Bakın yemin ederim, ağlatan ve güldüren adına... 


1238) Allah Teâlâ münafıkların, kendilerini “düzelticiler” cümlesinden say- 
ma iddialarına en açık bir şekilde cevap vermiş ve onların büyük bir öfkeye 
maruz kalacaklarına en güçlü şekilde delâlet eden ifadeler kullanmıştır. Cümle- 
deki mübalağa unsurları şunlardır: Cümlenin isti'nâf şeklinde başlaması, Yİ ve 
9 kelimelerindeki tekit, haberin ma'rife olarak gelmesi, arada fasıl zamirinin 


kullanılması ve sonunda “fakat farkında değiller” ifadesinin yer alması. 


(239) Müslümanlar münafıklara nasihat babında iki hususu ifade etmişler- 
dir. İlk olarak; davranışlarının yanlış olması, fitne ve fesada sebep olması sebe- 
biyle çirkin olduğunu ifade etmişler; ikinci olarak da akıl sahiplerinin izlediği 
doğru yolu göstermiş, bu yolu takip edip onların aralarına girmelerini tavsiye 
etmişlerdir. Münafıklar ise kendileri cahil ve beyinsiz oldukları için, buna ceva- 
ben Müslümanların cahil ve beyinsiz olduğunu söylemişlerdir. Âyetlerdeki bu 
ifadelerde, ilim sahibi insanın cahillerden işiteceği sözler karşısında bir teselli 


de söz konusudur. 
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(2401 Şayet “Âyette e (denildi) ifadesi nasıl, “bozuculuk yapmayın” ve 
“iman edin” fiillerine isnat edilmiştir; fiilin fiile isnat edilmesi yanlış değil mi- 
dir?” dersen, şöyle derim: Yanlış olan, fiilin fiil mânasına isnat edilmesidir. 
Oysa burada fiil, sadece fiilin lafzına isnat edilmiş ve adeta; “Onlara bu söz, 
bu kelâm söylendiğinde...” denmiştir. Nitekim £5/9” darb”” min selaseti ehru- 
— (Elif -ismi- üç harften müteşekkildir) ve ze2m/ metıyyetü-kezib (“iddia ederler” 
-ifadesi- ortada bir yalan olduğu anlamını içerir) cümlelerinde de bu durum söz ko- 


nusudur. 


(241) Kemâdaki Mâ, rubbemânın Mâsı gibi (harfin irâb ve amelini engelleyen| 
Mâ-i Kâffe olabileceği gibi, &4>) Ls (“bütün genişliği ile” (Tevbe 9/25)) ifadesin- 
deki gibi mastar Mâsı da olabilir. 


1242) en-Nâs kelimesindeki Lâm-ı ta'rif ahd (bilinirlik) ifade eder; yani 
“Allah'ın (peygamberi ve beraberindekiler'in iman ettiği gibi” anlamına gelir 
ki bunlar mâlâm kimselerdir. Ya da Abdullah b. Selâm (v.43/664| ve onun gibi 
bilinen kişiler kastedilmiş olabilir, zira bu kimseler onların soydaşlarıdır. Bu 
durumda onlara, “işte bu kardeşleriniz, dostlarınız gibi siz de iman edin” de- 
nilmiş olmaktadır. Ayrıca e4-74s kelimesindeki Lâm-ı ta'rifin cins ifade etmesi 
de mümkündür. Bu durumda anlam, “kâmil insanların iman ettiği gibi siz de 
iman edin” şeklinde olur. Ya da bu durumda mü'minler “hakiki insan kabul 
edilmiş, diğerleri ise hak ile bâtılı ayırt edememelerinden dolayı adeta hayvan- 


lar zümresinden sayılmışlardır. 


(243) “İman eder miyiz?” ifadesindeki soru, inkâr anlamı taşır. 222 
(beyinsizler) kelimesindeki Lâm-ı ta'rif , daha önce işaret edilen “insanlar”a gön- 
dermedir. Nitekim bir dostuna; “Zeyd senin aleyhinde kötü konuştu” dedi- 
ğinde, “Yapmış mı beyinsiz!?” diye cevap verir. Lâm-ı ta'rifin cins ifade etmesi 
ve bu cinsin kapsamına -onların iddiasına göre- “beyinsiz kapsamına giren 
kimselerin dâhil olması da mümkündür. Çünkü münafıklara göre mü'minler 


insanlar içerisinde en beyinsiz olanlardır. 


1244) Şayet “Mü'minler son derece akl-ı selim insanlar oldukları halde 
münafıklar nasıl olup da onları akılsız ve beyinsiz olarak nitelemişlerdir?” 
dersen, şöyle derim: Cehaletleri ve gözlem ve insafı terketmiş olmaları sebe- 
biyle, kendi inançlarının hak olduğunu ve ondan gayrısının bâtıl olduğunu 
düşünmüşler ve bâtl bir inancı benimseyenlerin de beyinsiz olduğunu id- 


dia etmişlerdir. Ayrıca onlar toplum içerisinde lider, önder konumda idiler; 
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buna karşılık, mü'minlerin çoğunluğu fakir idi, hatta içlerinde Suheyb (v.38/6591, 
Bilal (v.20/641) ve Habbâb (v.37/6581| gibi köleler de vardı. İşte bu yüzden mü'min- 
leri, sırf hakaret olsun diye, beyinsiz diye nitelemişlerdir. Ya da kendi dinlerini 
terkedip Müslüman olmuş, böylece onları öfkelendirmiş, güçlerini kırmış olan 
Abdullah b. Selâm (w43/664| vb. kimseleri kastetmiş de olabilirler. Aslında bu 
kimselerin asla beyinsiz olmadığını bildikleri halde, sırf alay ve nefret sebebiyle 
böyle söylemişlerdir. Se/2h; akıl zayıflığı, basiretsizlik demektir. 


(2451 Şayet “Neden bu (13.| âyet ö il Y İbilmezler| ile biterken bir önce- 
ki âyet ui ğ SA Y (farkında değiller| şeklinde bitirilmiştir?” dersen, şöyle derim: 
Çünkü din meselesi; yani mü'minlerin hak, onların ise bâtıl üzere olduğunun 
bilinmesi gözlem ve istidlâl gerektirir; gözlemleyen kişi böylece bilgiye ulaşır. 
Münafıklık ve yeryüzünde fitne ve fesada sebep olacak azgınlıklar ise dünyevi 
bir mesele olup âdetlere dayalı bir konudur; insanlar nezdinde, özellikle de 
Cahiliye Arapları nezdinde mâlüm bir meseledir. Zira Cahiliye Arapları ara- 
sındaki gruplaşmalar, bölünmeler, savaşlar, gece vakti baskın yapıp birbirlerini 
boğazlayacak kadar ileri gitmiş olan çatışmalar, adeta duyu organları ile mü- 
şahede edilen bilgiler gibi açık ve kesindir. Ayrıca cehalet anlamı taşıyan sefe/h 
kelimesi zikredilince, aynı âyet içerisinde */#7 kelimesinin zikredilmesi, âyetin 
akışı açısından daha uygun olmuştur. 

1246) Bu 114.) âyetin söyleniş amacı, münafık kıssasının anlatılmaya baş- 
ladığı 18.) âyetinkinden farklı olup onun tekrarı değildir. Zira orada onların 
görüşleri beyan edilmiş, münafıklıkları ifade edilmiştir. Burada ise onların 
mü minlere karşı muameleleri, mü'minleri yalanlamaları, onlarla alay etmele- 
ri, onlarla birlikte iken iman edip kendi düzenbaz dostlarının yanına varınca 
kalplerinde olanı açığa vurmaları ifade edilmiştir. 


(247) Rivayete göre Abdullah b. Übeyy Ww.9/631) ve (münafık) dostları bir 
gün Peygamber (s.a.)'in ashabı ile karşılaşmışlardı. Abdullah b. Übeyy, “Bakın, 
şu beyinsizleri şimdi nasıl sizden uzaklaştıracağım!” dedi ve Ebü Bekr (r.a.Y'ın 
elini tutup “Merhaba ey Sıddik, ey İslâm'ın büyüğü, Teym oğullarının efendisi, 
Allah'ın peygamberi ile mağarada bulunan, malını ve canını Allah'ın peygam- 
beri uğruna feda eden!” dedi. Daha sonra Ömer (r.a.)'ın elini tuttu ve “Mer- 
haba ey Adiyy oğullarının efendisi, Allahın dininde kuvvetli, hakkı bâtıldan 
ayıran, malını ve canını Allah'ın peygamberi uğruna feda eden!” dedi. Ardın- 
dan Hazret-i Ali'nin elini tuttu ve “Merhaba ey Peygamberin amcasının oğlu 
ve damadı, -peygamber dışında- Haşimoğullarının efendisi!” dedi. Ardından 
ayrıldılar ve Abdullah b. Übeyy arkadaşlarına, “Nasıl yaptım gördünüz mü?” 


dedi, onlar da “bravo” dediler. Bunun üzerine bu âyetler nâzil oldu. 
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(1248) Birine yaklaşıp onu karşıladığında, Jsülâsi ve müfâaleden| /ekzy#öhü ve 
lâkeytuhü denir. Bu kelimede mülâk?)” |karşımdaki| ve #mwrâvıki lavlusu avluma 
bakan| kelimelerinin anlamı caridir. Ebü Hanife Rahimehullâh Ww.1501767| bu 
ifadeyi | ,3Y 13) 5 şeklinde okumuştur. 


(249) Halevtü bi fülân'” ve halevtü ileyhi “biri ile yalnız kalmak” demektir. 
Bu kelimenin #74d4 geçip gitti) anlamındaki /4/4 fiilinden gelmiş olması da 
mümkündür. halâke zemm” ifadesi, “Kınama seni geçti, kınanmaktan kurtul- 
dun” anlamına gelir; e/-kur4nu7-hâliye (geçmiş çağlar) ifadesi bu anlamdandır. 
İfadenin alay etmek mânasındaki /4/evtü bihi kullanımından türemiş olma- 
sı da mümkündür. Bu anlamda /4/4 fülâni” bi “rzi fülân” ya'besü bi-hi (Fa- 
lan kimse, falancanın ırzına, namusuna dil uzattı) denilir. Âyetteki anlamı şöyledir: 
Mü'minlerle alay etmelerini kendi şeytanlarına iletmişler, onlara bu tür şeyleri 
anlatmışlardır. Buna benzer şekilde, “sana falancayı hamd ederim; sana falanı 
zemmederim” gibi ifadeler |, | harfiyle| kullanılır. 


1250) “Şeytanları”ndan maksat, küfürdeki inatçılıkları itibariyle şeytanlara 
benzeyen kimselerdir. Sibeveyhi (v.180/796), e/-X744b isimli eserinin bir yerinde, 
şeyâtin |şeytanlar| kelimesindeki Nün'un kelimenin aslından olduğunu, bir baş- 
ka yerinde ise, bu harfin şeyâ#/n kelimesine ilave edilmiş zâid bir harf olduğu- 
nu ifade eder. Nân'un şeyâ#in kelimesinin aslından olduğunun delili, #eşeyane 
İşeytanlaştı| fiilidir. Nitekim kelimenin etimolojik kökü, şaane kelimesidir ki 
bu da uzaklaşmak demektir. Şeytan da ıslah ve iyilikten uzak olduğu için bu 
ismi almıştır. Fakat Nân'u zâid kabul edecek olursan, o zaman şeyfân kelimesi, 
“bâtıl oldu” anlamındaki ş47a fülinden türemiş olur. Nitekim şeytanın isimle- 
rinden biri de “bâtıl”dır. 


(251) & Si Gİ (biz gerçekten sizinle beraberiz), yani biz sizin dininize muva- 
fakat ediyoruz, size dostuz. Şayet “Neden münafıkların mü'minlere hitabı fiil 
cümlesi ile ifade edilirken, şeytanları ile diyalogu İnne ile tekit edilmiş bir isim 
cümlesi ile ifade edilmiştir?” dersen, şöyle derim: Onların mü'minlere hitapla 
söyledikleri, vurgulu bir şekilde nakledilmeyi hak eden daha dikkate değer bir 
ifade değildir, çünkü kendilerinde iman bulunduğunu, kalplerinde imanın ye- 
şerdiğini iddia ediyorlar, fakat bu konuda biricik oldukları, kimsenin kendile- 
rine yetişemeyeceğini iddia etmiyorlardı. Zira ya nefisleri böyle bir iddia konu- 
sunda kendilerine yardımcı olmuyordu -çünkü kendilerini inanmaya sevk eden 
güçlü duygu ve etkin sebepleri yoktu ki gönülden, yürekten ve tam bir inanç 
ve sadâkatle söylenmeyen her söz böyledir- ya da bunu büyük bir mübalağa 
ve tekit ile ifade ettikleri takdirde pek de inandırıcı olmayacağını biliyorlardı. 
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Kaldı ki, Tevrat ve İncil'de övgü dolu ifadelerle anlatılan Ensâr ve Muhacir 
sahâbilerin arasında iken nasıl böyle sözleri büyük bir inanç ve kararlılıkla söy- 
leyebilir ve bunların kabul görmesini bekleyebilirlerdi ki?! Allah Teâlâ mü'min- 
lerin sözlerini; “Rabbimiz, bizler gerçekten iman ettik” Âl-i İmrân 3/16) şeklinde 
nakletmiştir. Münafıkların kendi dostlarına yönelik hitapları ise sadık, istekli 
bir konuşmacının iç dünyasını yansıtacak, gönlünden geçenleri ifade edecek 
şekildedir. Zira onlar bu hitaplarında tam da gönüllerinde olanı, yani Yahudi- 
lik üzere sebat ettiklerini, küfür inancında istikrar gösterdiklerini, bundan en 
ufak bir sapma göstermekten uzak olduklarını ifade etmektedirler. İşte onların 
bu meyandaki sözleri kendileri adına kabul görmüş, revaç bulmuş, bu sebeple 


de tahkik ve tekit üslubu ile nakledilmiştir. 


1252) Şayet“ 0 5 Ja es İİ (biz sadece alay ediyoruz| ifadesi Ş Gİ (biz 
sizinle birlikteyiz| ifadesine nasıl bağlanabilir?” “dersen, şöyle derim: ei US 
ö E e (biz sadece alay ediyoruz| ifadesi Ş Gİ ifadesinin tekididir, çünkü Ğİ 

4 ifadesinin anlamı, onların Yahudilikte sebat ediyor olduklarıdır. ? > Li 
öğ 58224 ifadesi ise İslâm'ın reddi anlamına gelmektedir. Zira bir şeyi hafife alıp 
onunla alay eden kimse onu inkâr etmiş, geçerliliğini reddetmiş demektir. Bir 
şeyin zıttını reddetmek ise, kendisinin sebatını ifade eden bir tekittir. Ya da Lal 
0j ja es ifadesi a il Gİ ifadesinden bedel olabilir, çünkü İslâm'ı tahkir 
eden kimse, küfrü tazim etmiş olur. Ayrıca bu ifade yeni bir cümle de olabilir. 
Sanki burada onlar “biz sizinle birlikteyiz” dediklerinde “eğer bizimle birlikte 
olduğunuz doğruysa o zaman neden Ehl-i İslâm'a muvafakat ediyorsunuz?” 
diye sorulmuş, onlar da buna cevaben; “biz sadece alay ediyoruz” demişlerdir. 


(2531 İstihzâ'alay etmek, hafife almak demektir. Kök anlamı hafiflik olup, 
(işkence etmeden) hızla öldürmek anlamındaki hüzden gelmektedir. Bu ise, hız- 
lıca öldürmek anlamına gelir. Hezee - yehze'ü olduğu yerde düşüp ölmek anla- 
mına gelir. Arapların meşeytü fe-leğebtü fe-zanentü le-ehzeenne alâ mekâni |yü- 
rüdüm, bitkin düştüm, olduğum yere yığılıp, öleceğimi sandım) şeklinde bir deyişleri 
nakledilir. 724204 b/-h4 nâkatühü “devesi onu yük olarak hafif buldu; süratle 
götürüyor” demektir. 


(254) “Allah hakkında alay etti” ifadesini kullanmak, yani Allah'ın alay 
etmesi, caiz değildir; çünkü Allah Teâlâ çirkin fiil işlemekten münezzehtir, alay 
etmek ise bir kusur ve cehalet sayılır. Nitekim “Jİsrailoğulları); “Sen bizimle alay 
mı ediyorsun?!” demişlerdi de Musa: “Cahillerden olmaktan Allah'a sığınırım” 
demişti.” (Bakara 2/67| âyetinde istihzanın cahillik olduğu ifade edilmiştir. O 
halde, Allah'ın onlarla alay etmesi” ne demektir?” dersen, şöyle derim: Allah'ın 
onlarla alay etmesinin mânası, onlara zillet ve alçaklık musibetini indirmesidir. 
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Çünkü alay eden kimsenin amacı, alay ettiği kimseyi aşağılamak, küçük dü- 
şürmek, onu hafife alıp değersizleştirmektir. Daha önce zikrettiğimiz üzere /s- 
tihzâ kelimesinin etimolojisi de bu anlama delâlet etmektedir. Nitekim Allah 
Teâlâ'nın kelâmında kâfirlere yönelik bu tür #ehekküm (küçümseme) ifadeleri 
çokça yer alır. Bu ifadelerden maksat, onların içinde bulundukları durumun 
küçümsenmesi, sahip olduğu düşüncelerin alaycıların alayına, hakaretine müs- 
tehak durumda olduğunun ifade edilmesidir. Yine burada, daha önce ö ş£3l 
(“aldatmaya çalışıyorlar” (Bakara 2/9)| ifadesinde geçtiği üzere, Allah'ın zahirde on- 
lara Müslümanlara ilişkin hükümleri icra etmesi, fakat onlar hakkında murad-ı 
ilâhi olan şeyin (azabın) gizli tutulması da kastedilmiş olabilir. Bir görüşe göre; 
alay etmenin karşılığı olarak verilen ceza, “alay etmek” olarak isimlendirilmiş- 
tir. Nitekim “Kötülüğün karşılığı, dengi bir kötülüktür” (Şüra 42/40) ve “Size 
saldırana siz de aynı saldırı tarzıyla mukabele edin” (Bakara 2/194) âyetlerinde 
bu durum ifade edilmiştir. 


(255) Şayet e Eği EK dl “Asıl, Allah onlarla “alay” ediyor” (Bakara 2/15)) ifa- 
desi nasıl olup da önceki cümleye atıf yapılmaksızın yeni bir cümle başlangıcı 
olarak gelmiştir?” dersen, şöyle derim: Bu ifadenin yeni bir cümle olarak baş- 
lamış olması, edebi açıdan son derece üstün ve mükemmel bir ifadedir. Zira 
burada asıl onlarla alay edenin Allah olduğu, onların alaylarının bu alay karşı- 
sında dikkate dahi alınmayacak kadar küçük ve değersiz olduğu, zira Allah'ın 
alayının onlara aşağılama, zillet, ibretlik ceza olarak inmiş olduğu ifade edilmiş 
olmaktadır. Yine burada onların alaylarına karşılık mü'minlerin vereceği cevabı 
bizzat Allah'ın üstlenmiş olduğu, mü'minlerin onlara benzer bir alayla karşılık 
vermelerine ihtiyaç kalmayacağı anlamı da bulunmaktadır. 


(256) Şayet “55 ŞA İ ifadesi ile lafzan uyumlu olması açısından 
İz Gm Pe (Allah da onlarla alay edip durmaktadır) denilmesi gerekmez miydi?” 
dersen, şöyle derim: Âyette $il olarak kullanılan çç 5455 kelimesi, istihzânın an 
be an yenilenerek devam ettiği anlamını vermektedir. Nitekim Allah'ın onlara 
verdiği ceza ve belalar bu şekildedir. “Görmüyorlar mı ki, her yıl bir veya iki 
kez belaya çarptırılıp deneniyorlar?!” (Tevbe 9/126) âyetinde bu husus ifade edil- 
miştir. Maskelerinin düşmesi, sırlarının ortaya saçılması, haklarında bir âyet 
nâzil olması korkusunu ve endişesini yaşamadan geçirdikleri bir an dahi olma- 
mıştır. Nitekim Allah Teâlâ bu konuda şöyle buyurmuştur: “Münafıklar kalp- 
lerindekini haber verecek bir sürenin kendilerine indirilmesinden çekinirler. 
De ki: Siz alay edin edin! O çekindiklerinizi Allah yakında ortaya çıkaracak!..” 
(Tevbe 9/64). 
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1257) gili 2 EEE lonları taşkınlıklarında teçhiz ediyorl; orduyu tak- 
viye edip donatma halinde, (sülâsi ve ifâlden| #zedde/-ceyş* ve emeddehü deni- 
lir. Yine hokkanın mürekkebe batırılmasını ifade etmek için medded-devâ? ve 
emeddehâ denilir. Kandili fitille, araziyi de yağ ve gübre ile uygun hale getir- 
diğin zaman, mededtüi5-suruc vel-ard* denilir. Şeytan insana vesvese verip onu 
azgınlığa sevk eder; iyice içerisine batmasını sağlarsa, bu durumda da medde- 


huz-şeytân" fi -gayy' ve emeddehü denilir. 


(2581) Şayet “Neden bu kelimenin süre verme, mühlet tanıma, ömür ver- 
me mânasındaki #edd kökünden değil de #zeded kökünden geldiğini iddia 
ettin?” dersen, şöyle derim: İbn Kesir (v.120/738) ve İbn Muhaysın ın (v.123/741| 
FECR şeklindeki kıraatları ve Nâfi'nin (v.169/7851 kesisi ESEN LA'râf 
71202) şeklindeki kıraati buna delil olarak yeterlidir. Kaldı ki “süre verdi, müh- 
let tanıdı” anlamındaki fiil, mef'âlünü Lâm harf-i ceri ile alır. 


(2591 Şayet “Allah'ın onları azgınlık konusunda teçhiz etmesi nasıl müm- 
kün olabilir; bu şeytanların fiili değil mi; Allah Teâlâ da P çe ali sel ps E 
NI “Kardeşleri onları azgınlığa sürükler” (A'râf 7/202)| âyetinde böyle dememiş 
midir?” dersen, şöyle derim: Bu ifadenin bir yorumu şöyle olabilir: Allah Teâlâ 
mü'minlere bahşetmiş olduğu lütfu onlardan men edip, onları küfürleri ve 
inkârdaki ısrarları sebebiyle mahrumiyete maruz bıraktığı için, onların kalpleri 
upkı mü'minlerin kalplerinin sürekli açılma ve nurlanmasında olduğu gibi, sü- 
rekli olarak kararmıştır. Bu yüzden, kalplerindeki bu kararmanın artışı “Allah 
tarafından artırılmak” olarak isimlendirilmiş ve Allah'a isnat edilmiştir. Çünkü 
bu durum, onların küfürleri sebebiyle Allah'ın kendilerine ettiği muamelenin 
neticesidir. Bir diğer yorum ise, Allah'ın onları zorla ve mecbur bırakarak hi- 
dayete erdirmemiş olması ya da şeytanın ftilinin Allah'a isnat edilmesi şeklinde 
olabilir. Çünkü fiiller Allah'ın vermiş olduğu imkan ve kudret ile gercekleş- 


mekte ve şeytanın insanları yoldan nani Allah engel oolmamaktadır. 


(260) Şayet “Müfessirleri kgk ii eter 3 ifadesini süre vermek şek- 
linde tefsir etmeye sevkeden nedir, zira ifade etmiş olduğun üzere dil buna 
pek imkân vermemektedir?” dersen, şöyle derim: Şeytana isnat edilen fiilleri 
Allah'a isnat etme endişesi onları böyle bir değerlendirmeye sevk etmiştir. Oysa 
doğru mâna, lafza uygun ve lafız tarafından desteklenen mânadır. Aksi takdir- 
de lafız ile anlam, “kel başa şimşir tarak / altı kaval üstü şeşhane” kabilinden 
(mot-a-mot “dağ keçisi ile devekuşu gibi” tamamen alakasız) olur! Allah'ın şu muhte- 


şem kitabını, şu mucizevi kelâmını tefsir eden kişinin, ilâhi nazmın güzelliğini, 
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belâgatin eksiksizliğini ve muhataplarına her tür itirazdan uzak biçimde mey- 
dan okumakta olduğunu yorumlarında göstermesi gerekir. Müfessir daha 
kelimelerin dildeki karşılıklarına bile dikkat etmiyorsa, Kur'ân'ın belâgat ve 
nazım inceliklerinden tabii ki fersah fersah uzak kalacaktır! Nitekim Hasan-ı 
Basrf'nin |v.110/728| bu kelimenin tefsiri sadedinde; “Onlar gittikçe artan mü- 
temadi bir sapkınlık içindedirler; “kalbi mühürlenen'ler de bunlardır” demesi 


de bunu teyit eder. 


(261) (Taşkınlık anlamındaki) #45y47n, küfürde aşırılık; Allah'a karşı gelmekte 
haddi aşmak demektir. (Hazret-i Hüseyin'in torunu) Zeyd b. Ali (r. a.) (v.122/7401, 
Tâ'nın kesresi ile peak çe şeklinde okumuştur. Tiğyân ve zğyân, upkı /uk- 
yân - likyân ve gunyân - ğınyân gibi aynı kelimenin iki farklı lehçesidir. Şayet 

“Tuğyânın onlara izafe edilmesinde ne gibi bir nükte vardır?” dersen, şöyle 
derim: Buradaki nükte şudur: Taşkınlık ve mütemadiyen yanlış yolda gitme 
bizzat kendi işledikleri, kendi elleriyle yaptıkları şeylerdir; Allah bunlardan 
beridir. Bu ifade ile, “Allah dileseydi şirk koşmazdık.” (En'âm 6/148)) diyen kâ- 
firlerin düşünceleri reddedildiği gibi, onları daha donanımlı hale getirenin Al- 
lah olduğunun belirtilmesinden yola çıkarak, 44ğy47x1 da -kendisine izafe edil- 
meyecek olsa- Allah'ın fiili zannedebilecek kimselerin bu düşüncesinin yanlış 
olduğu da gösterilmektedir. Teçhiz / donatma -zikretmiş olduğumuz mâna- 
da- Allah'a izafe edilince, #4ğy4n onlara izafe edilmiştir ki, şüpheleri kökünden 
söküp atsın; Allah'ın sıfatlarını sağa sola çekenlerin bu düşüncelerini bertaraf 
etmiş olsun. za 2 e peer sel HE “kardeşleri onları azgınlığa sürükler” (A'râf 
71202)) âyetinde, techiz 'şeytan'lara izafe edildiği için e/-ğayy lazgınlık| kelime- 
sinin herhangi bir şeye izafe edilmeden mutlak olarak kullanılması da bunu 


doğrulamaktadır. 


(1262) Ameh, 'amâ |, 4311 / körlük) kelimesine benzer; ancak “a4 görme ve 
fakli| görüşü kapsayan bir kullanıma sahipken, “44eh sadece görme konusunda 
kullanılır. Anlamı ise şaşkınlık, hayret, tereddüt, nereye gideceğini bilememe- 
dir. (Arapların Ru'be b. Accâc'a (145/762) ait) şu sözleri de bu anlamdadır: 


1... herhangi bir ışık ve alametten uzak öyle bir yol ki) yolda yön tayininden 


anlamayanları doğru yol konusunda adeta 'kör' eder 


el-“Ummeh, yollarla ilgili herhangi bir bilgi ve becerileri olmayanları ifade et- 
mektedir. Seleke ard” amhâ* “ışıksız bir yola girdi” demektir. 
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(263) 116. âyette ifade edildiği üzere hidayet karşılığında dal4letin satın alın- 
ması; dalâletin hidayete tercih edilmesi, onunla değiştirilmesi anlamında 
olup, satın alma fiili isti âre yoluyla kullanılmıştır. Zira satın alma fiilinde 
bir bedel ödeme ve başka bir şeyi alma söz konusudur. Şair şöyle demiştir: 


Aldım sırma saçlı yar yerine kel ihtiyarı; 

İnci dişli yerine sadece azı dişleri kalanı; 

Gencecik yerine yaşlı başlıyı!.. 

Tıpkı Hıristiyanlaşan “Müslüman'ın alış-verişi gibi! 
Vehb b. Münebbih'in (v.114/732)| şöyle dediği rivayet edilmiştir: Allah Teâlâ 
İsrailoğullarını kınama sadedinde şöyle buyurmuştur: Dini ilimlerde derinleş- 
mek istersiniz, ama din için değil; öğrenim görürsünüz, ama uygulamak için 
değil; “ahirete yönelik amelleriniz de dünyayı satın almak içindir!.. 

1264) Şayet “Nasıl hidayet karşılığı dalâleti satın almış olabilirler, hiç hi- 
dayet ehli olmamışlardı ki?” dersen, şöyle derim: Hidayete ulaşma imkânına 
sahip oldukları halde ondan yüz çevirmiş oldukları için, sanki hidayet elle- 
rindeyken onu terkedip dalâlete yönelmiş, hidayeti ellerinden kaçırmış, onu 
dalâletle değiştirmiş gibi değerlendirilmişlerdir. Dosdoğru din, Allah'ın insan- 
ları yaratırken onlara vermiş olduğu ilâhi fıtrat olduğu için, yanlış yolda giden 
herkes fıtratı “fıtrata aykırı olan” ile değiştirmiş olmaktadır. 


(265) Dalâlet; amaçtan sapmak, yolu kaybetmek demektir. Evinin yolunu 
kaybeden kimse için dale menzilehu denilir. Yine fare yolunu şaşırdığında, da/le 
durays"”* nefekahü |fare yuvasının deliğini kaybetti| denilirken, din konusunda doğru 
olandan ayrılmayı ifade etmek için isti'âre yoluyla kullanıl(maya başlalmıştır. 


1266) Ribh, ana malın üzerine gelen fazlalık, yani kâr demektir; eş-şe/fdiye 
isimlendirilmesi bundandır; kişi evlatlarından birini diğerlerine üstün tuttuğu 
zaman, eşeffe bada veledihi alâ ba'di” denilir; fi-hâzd alâ hâzâ şef” (Bunun 
diğerine üstünlüğü var) demektir. 

(2671 Ticaret, tüccarın, yani kâr elde etmek için mal alıp satan kimsenin 
sanatıdır. Adeta kendini sattıracak kadar güzel ve bakımlı olan deveye #4ka- 
# tâcira” denmiştir. İbn Ebi Able (v.151/768) bu kelimeyi, Köl şeklinde 
okumuştur. 

(2681 Şayet “Âyette zarar etme fiili nasıl ticarete izafe edilmiş, aslında zarar 
eden tüccar değil midir?” dersen, şöyle derim: Bu mecazi bir isnattır; bu isnat 
şeklinde fiil hakikatte ne ile ayrılmaz bir birliktelik arz ediyorsa ona isnat edilir; 


ticaret de alışveriş yapanlarla ayrılmaz birliktelik arz etmektedir. 
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12691 Şayet “Mecazi isnat olarak “kölen kâr etti”, 'cariyen zarar etti! gibi ifa- 
deler kullanılabilir mi?” dersen, şöyle derim: Evet, hal anlama delâlet ediyorsa 
kullanılabilir. Zaten mecazi isnadın sıhhat şartı, halin delâletidir. Atılgan birini 
kastederek 74eyu esed” (Bir aslan gördüm) diyebilmenin şartı da budur. Yani hal 
buna delâlet etmezse, o zaman bu isnat sahih olmaz. 


(2701 Şayet “Hidayet karşılığı dalâleti satın almanın, “birini öbürü ile de- 
ğiştirmek anlamında mecazi bir ifade olduğunu kabul ettik diyelim, pekiyi 
sanki ortada gerçek bir alışveriş varmış gibi kâr ve ticaretten söz edilmesinin 
anlamı nedir?” dersen, şöyle derim: Bu, mecazın zirveye ulaştığı harika bir söz 
sanatıdır. Şöyle ki, bu mecaz türünde önce bir kelime mecaz anlamda kulla- 
nılır; ardından onun türlü şekilleri, benzerleri zikredilir. Bunlar bir araya gel- 
diklerinde öylesine güzel bir söz ortaya çıkar ki, ondan daha düzgün bir do- 
kuya, dizgeye ve hoşluğa sahip ifade göremezsin. İşte bu, mecaz-ı müreşşahtır. 
Buna örnek olarak Arapların anlayışsız, kalın kafalı kimse için kullandıkları, 
“Sanki kalbinin kulakları şapşal!” sözü verilebilir. Burada anlayışsız ve kalın 
kafalı kimse önce merkebe benzetilmiş; daha sonra kalınkafalılığını vurgula- 
mak maksadıyla 7674 yapılarak kalbinin iki kulağı olduğu ifade edilmiş ve bu 
kulakların merkep kulağı gibi iri ve şapşal olduğu söylenmiştir. Böylece kişinin 
kalın kafalılığı merkebin kalın kafalılığına bizzat görünür, müşahede edilir bir 
benzerlik yoluyla benzetilmiştir. Buna benzer bir durum şairin şu dizelerinde 


de mevcuttur: 


Akbabanın (yani yaşlılığın) kargaya (gençliğe) galip geldiğini 
ve iki yuvasına (saçına sakalına) tünediğini gördüğümde, yüreğim burkuldu 


Burada şair yaşlılığı akbabaya, kapkara saçları da kargaya benzetmiş; ar- 
dından da yuva ve yuvaya yerleşmekten söz etmiştir. Bunun bir benzeri de, 
Arapların meşhur eşkıyalarından birinin, annesi hakkındaki şu mısralarında 
söz konusudur: 


Ümmü Rudeyn “iyi”lerin ahlâkından bihaber, haddini bilmez biriyse 
kafasını oyup çifte urganla çıkartırız Şeytan'ı, kafasına girdiğinde!.. 


Yani kafasına şeytan girdiğinde onu iki katlı, sağlam urganla çeker çıkarı- 
rız. Burada şöyle denilmek isteniyor: Eğer Ümmü Rudeyn öfkelenip ahlâk- 
sızlık ederse, öfkesini dindirmeye ve yaptığı ahlâksızlığı bertaraf etmeye ça- 
lışırız. Şair önce; şeytanın kafaya girmesini ifade etmek için Jtavlanın yuvasını 
oyup içine girmesi mânasındaki) 42s5' filini istiâre olarak kullanmış; ardından 
da fenaffuk |tünel açıp çıkma| fiilini ve çift katlı urgan ifadesini kullanmıştır. 


GELİ 
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Aynı şekilde Allah Teâlâ da önce alışverişten söz ettiği için, devamında alışverişle 
ilgili olan ve konuyu tamamlayıcı nitelikteki kavramları kullanarak, onların zarar 


ve ziyanlarını temsili olarak anlatmış; /5s747ın hakikatini tasvir etmiştir. 


(271) Şayet “iğ | l$ Uş EE Ea) ii (Ama bu alış-verişlerinden 
kâr edememişler; doğru yolu bulamamışlardır) âyetinin mânası nedir?” dersen, 
şöyle derim: Tüccarların ticari işlemlerde elde etmek istedikleri iki şey var- 
dır. Birincisi ana malı muhafaza etmek, ikincisi kâr etmek. İşbu münafık- 
lar ise ikisini de elde edememişlerdir. Çünkü ana malları hidayettir, fakat 
dalâlete düştükleri için artık ellerinde hidayet de kalmamıştır. Ellerinde 
dalâletten başka bir şey kalmamış olduğu için de, her ne kadar birtakım 
dünyevi maksatlarına ermiş olsalar da, kârlı olarak nitelendirilmemişler- 
dir. Çünkü hem dalâlet ehli kimse büyük bir hüsrandadır, hem de ana 
malını muhafaza edememiş olan kimseye kârlı denilemez; doğru yolu bu- 
lamamışlardır, yani kârı - zararı iyi bilen mahir tüccarların izledikleri yolu 


bulamamışlardır. 


17. Durumları, ateş yakmaya çalışan biri (ile etrafındakiler) nin du- 
rumuna benzer: Ateş onun çevresini her aydınlattığında, Allah onların 
nurunu gidermekte ve onları karanlıklar içinde; göremez halde bırak- 
maktadır. 


18. Sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler... Dönemezler. 


(272) Allah Teâlâ münafıkların özelliklerini önce hakiki olarak anlattıktan 
sonra şimdi de durumlarını daha da netleştirip açıklığa kavuşturmak için, on- 
ların özelliklerini bir örnekle anlatmaktadır. Arapların bu tür darb-ı meseller 
kullanmaları ve âlimlerin bu darb-ı mesellere vb. kullanımlara eserlerinde yer 
vermeleri anlaşılması zor hususların, gizli ve incelikli anlamların tebarüz ettiril- 
mesi ve hakikatlerin üzerindeki örtünün açılması noktasında faydası gayet açık 
olan bir husustur. Nitekim bu darb-ı meseller sana; hayali olanı gerçek gibi, so- 
yut olanı somut gibi, uzakta olanı göz önündeymiş gibi düşünüp tasavvur etme 
imkânı verir. Yine bu darb-ı mesellerin inatçı ve amansız hasımları susturmak, 
hiçbir delille ikna olmayan yobazları ikna etmek gibi özelliği vardır. Bu gibi 
darb-ı meseller Allah Teâlâ'nın kitabı olan Kur'ân'da olduğu gibi diğer ilâhi 
kitaplarda da çokça yer almakta, gerek Muhammed (s.a.Y'in gerek diğer pey- 


gamberân-ı 'izâmın ve filozofların sözlerinde yaygın bir şekilde bulunmaktadır. 
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Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Bizim insanlara verdiğimiz bu temsilleri, sadece 
bilenler anlar.” (Ankebut 29/43) Nitekim İncil'deki sürelerden birinin adı da me- 
seller süresidir!i 


(2731 Mesel kelimesinin kökü (benzer anlamındaki) 7775/dir. $25h, şebeh ve 
şebih kelimelerinde olduğu gibi, #75s/, mesel ve mesi denir. Daha sonra halk ara- 
sında yaygın olarak kullanılan ve kıssası ile hissesi uyumlu olan sözlere darb-ı 
mesel denmiştir. Darb-ı mesel olarak kullanılan, bu kadar yaygın ve etkili bir 
şekilde kabul görmüş olan sözlerde mutlak birçok sıradışı yön bulunur. Bu 
yüzden bu sözler muhafaza edilir, değiştirilmeksizin korunur. 


(274) Şayet “Durumları, ateş yakmaya çalışan birinin durumuna benzer” 
ifadesinin anlamı nedir; münafıkların ve ateş yakmaya çalışan kimsenin duru- 
mu nedir ki bunlar birbirine benzetilmiştir?” dersen, şöyle derim: Burada /7ese/ 
kelimesi, tıpkı aslan kelimesinin atılgan ve cesur kimse için kullanılmasında 
olduğu gibi, isti'âre yoluyla durum, özellik ya da kıssa anlamında kullanıla- 
bilir; ancak o durum, özellik ya da kıssa, belli bir hususiyet ve sıradışılık arz 
ediyorsa... Burada sanki şöyle denilmektedir: “Onların sıra dışı halleri upkı 
ateş yakan bir kimsenin durumu gibidir.” Aynı şekilde Je ei EİN Es 
8) pr) (“Müttakilere va'dedilen Cennet'in durumu şöyledir.” (Ra'd 13/35)| âyetinde 
de bu kullanım vardır. Yani burada, “sana anlatmış olduğumuz sıradışı kıssalar 
içerisinde, cennetin sıradışı kıssası da yer almaktadır” denilmekte; ardından 
bu sıradışı özelliklerin beyanına başlanılmaktadır. eyi Jİ al 3 (Nahl 16/60) 
ifadesi, "azamet ve celal arz eden nitelikler Allah'a aittir” anlamına gelir. â2lâ5 
8 3İİ 3 (Fetih 48/29), “Onların Tevrat'taki sıradışı nitelikleri” demektir. Mese/ 
kelimesinde sıradışılık anlamı mevcut olduğu için, /4/4n” müslet” f-hayri 
veş-şerri (Falan kimse hayırda ve şerde nümunedir| denilir. Yani /265e/ kelimesinden 
müsle kelimesi, (savaşta insanların kulağını, burnunu vs. kesme anlamı ile) sıradışı iş ve 
durumlar için kullanılan bir sıfat olarak türetilmiştir. 


(2751 Şayet “Âyette nasıl bir topluluk olan münafıklar ateş yakan bir tek 
kişiye benzetilmiştir?” dersen, şöyle derim: Burada çâll ism-i mevsülü çil 
yerine kullanılmıştır. Bunun bir benzeri | pe giİS a) (“Onların dal- 
dığı şeyin benzerine siz de daldınız!” (Tevbe 9/69) | âyetinde söz konusudur. Kğim 
kelimesinin £4/mine yerine ve buna benzer sıfatların tekillerinin çoğul yerine 
kullanılmasına imkân vermeyip sadece e/lezi ism-i mevsülünün Al yerine 
kullanılmasını mümkün kılan iki şey vardır: 


14 İncillerde İsa Mesih'e ait temsili anlatımlar yaygın olarak bulunmakla birlikte Zemahşeri, İncil'i değil, 
Hıristiyanlarca kutsal kabul edilen Kitab-ı Mukaddes'deki -Yahudi kutsal kitabı- Ahd-i Atik'e ait bö- 
lümlerden biri olan “Süleyman'ın Meselleri”ni kastediyor olmalıdır. Bu kısımda binlerce mesel / özdeyiş 


vardır. / ed. 


Lİ 
yali (6 NİN Yİ Giğiş a3 EU gi 2 İİ Gla ls Je 
İYİ özge eyi ye yaz İEY 


s3 Jiri. EN aş İİ ire e hel piş İvvel 
pla la ieygaş de e BL İZA AE sağ öğ AS e a 


AE Sİ YAY izl İgll zpz Ya ezeli Mal eyi, Ya ete İyiye 


Aİ ye 3 de bii ağ eyl yane 

EN ke bay ZE Biz çi ES Şİ şeb 06 (vve 
İN yel EL Salaş İİ el ai m İŞ özel İİİ Şaş 
dl gb ölü İşi OIS İŞ Gaal Şİ ll gİ İle celik Yİ öyle 
EZİN HES 8 NİS ZU öl çi İS ÖLEN Ayman eşle 28 SİS 
iz Lak ilçesi e le aa baş eşi (vo iie Nİ ÇÖ İRİ değ İİ 
o si ile lil KİRİ GESİ 3) iler Og Çi İSİ 3 Güzel 
Gİ dre izli fall sel) eli Aba ya ölü al Gil 
ika OY İŞİ ALAN çine ye İİ çi ig sa zl eli agi 
OLİN çenli die da gidl eyalğ 

Gö ŞİN göz El Bazli deler elle Sl ob (vel 
Şİ gep ği Şila ra il ŞER GİS GEZİ ya ei 


Ol yal ul all va 035 Yi yaaslağ 2” çöl 3 elli 2» 


221 


222 


20 


25 


30 


35 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


Birincisi şudur; e//ez? ma'rife kelimelerin cümle ile nitelenmesini sağlayan sıla 
(birleştirme) ifadesi olduğu ve dilde çok sık kullanıldığı için hafifletilmesi seza- 
dır; işbu sebeple Araplar harflerini hazf ederek bu kelimenin yapısını ihlal et- 
mişlerdir. Önce kelimenin sonundaki Ya'yı hazf etmişler, sonra Zel'in kesresini 
hazf etmişler, daha sonra da fâil ve mef'ül isimlerinde sadece Lâm ile yetinir 
olmuşlardır. İkincisi de şudur: Bu kelimenin çoğulu, diğer çoğullarda oldu- 
ğu gibi, sonuna Vav ve Nün (Yâ ve Nün| harfleri getirilerek yapılmış değildir. 
Aksine bu kelimenin sonundaki Yâ ve Nün, anlamdaki ziyadeyi gösteren bir 
alamettir. Nitekim diğer bütün ism-i mevsüller çoğul ismidir. İçlerinde çoğul 
ismi olmayan bir tek çâll vardır. Bir diğer ihtimal ise, burada “ateş yakan 
kimse”nin cins olarak kastedilmiş olması veya ateş yakanlar “topluluğu”, “gru- 
bu” gibi bir anlamın kastedilmiş olmasıdır. Kaldı ki âyette birbirine benzetilen 
şeyler münafıkların kendileri ile ateş yakan kimselerin bizzat kendileri değildir, 
Bu sebeple, âyetteki ifadeden topluluğun tek kişiye benzetilmiş olduğu sonucu 
çıkmaz. Buna benzer bir kullanım; 25 EEE İl p öl 3l Li li Ja 
| lal hi il | “Tevrat kendilerine yüklendiği halde, onu taşıyamayanların duru- 
mu; “koca koca kitaplar taşıyan merkeb'in durumuna benzer!” (Cum'a 62/5)) ve © E) iş 
BRİ da le gi pi ağır ... sana tupkı ölüm döşeğindeki biri gibi baygın 


baygın balim başladılar!” (Miulainmizd 47120) âyetlerinde de söz konusudur. 


(2761 Lİ 5 8 3 Jateşin yanması|; ateşin parlayıp ışık saçması demektir. Buna 
benzer bir kullanım, dağın üzerine çıkan, dağa doğru yükselen kimse için ve- 


kale fi İ-cebel denilmesidir. 


(277) Nâr lateşl ışık veren, aydınlatıcı, yanan ve yakan bir latif cevherdir. 
Nür ise ateşin ve aydınlatıcı olan her şeyin ışığıdır. Mör, zulmetin zıttıdır. Mira 
- yenüru kökünden türemiş olup yefere (harekete geçti, yola koyuldu) anla- 
mını taşır. Zira 74rda da hareket ve titreme olur. Mr da bundan türemiştir. 
ösLeYi ifadesi, aşırı aydınlatma anlamına gelir. Nitekim ya e 5 gil ga 
b peri Lol (“Güneş'i ışık, Ay'ı da nur kılan O'dur” (Yunus 10/5)) âyetinde bu 
anlamda kullanılmıştır. Bu âyette bu kelime müteaddi/geçişli olarak kullanı!- 
mıştır. Ancak geçişsiz olduğu; 4 ,>— Le Jetrafı| ifadesine isnat edilmiş olduğu 
da düşünülebilir; kelimenin müennes olması ise, anlam'a hamledilmesinden 
kaynaklanmaktadır. Çünkü ateşi yakan kimsenin çevresinde bulunan şeyler 
birtakım nesneler ve yerlerdir (bunlar da müennes olarak ifade edilir. | İbn Ebi Ab- 
lenin (w.151/768J bu kelimeyi Üaydınlandı” anlamında geçişsiz| vel şeklinde 
okumuş olması da bunu teyit eder. Bir başka değerlendirme ise, burada fi- 
ilde 74r kelimesine işaret eden gizli bir zamirin bulunduğunu düşünmektir. 


GL 
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Bu durumda ateşin ışığının çevresini aydınlatması, bizzat ateşin aydınlatması 
olarak düşünülmüş olacaktır. Yine bu durumda 4 ,—- L ifadesindeki Mâ ya 
zaid kabul edilecek ya da ism-i mevsül kabul edilip 4 ,—- U ifadesi “mekânlar” 
anlamında değerlendirilecektir. Z2we/h4, zarf olarak mansuptur; anlamı deve- 
ran ve dönmedir. Yıl (sene) Arapçada /aw olarak isimlendirilir, çünkü sürekli 


deveran eder. 


(2781 Şayet “Âyetteki Zey#44'nın cevabı nerededir?” dersen, şöyle derim: 
Bu konuda iki şey söylenebilir. Birincisi, Le/2/44'nın cevabının 5 ye dl LA) 
(Allah nurlarını giderdi ifadesi olduğudur. İkincisi ise Lem#44'nın cevabının, tıpkı 
“ ARİ ub (“onu götürdüklerinde” (Yusuf 12/15)| âyetinde olduğu gibi hazfedil- 
miş olduğudur. Cevabın hazfedilmesinin mümkün olmasının sebebi, sözün 
uzamış olması ve hazif durumunda herhangi bir anlam karmaşasına düşme 
endişesinin bulunmamasıdır. Bu durumda hazfetmek etmemekten daha ev- 
ladır, çünkü böylece hem ifade daha veciz olur hem de ateşi yakan kimsenin 
özellikleri hazfedilmeden anlatılma durumuna göre daha beliğ bir şekilde ifade 
edilmiş olur. Sanki şöyle denilmiştir: “Ateş çevresini aydınlatınca sönüverdi ve 
onlar karanlık içerisinde ışıklarını kaybeder etmez şaşkın, çaresiz, perişan bir 
şekilde kaldılar; ateşin kendilerini ihya etmiş olmasının ardından hayal kırık- 


lığına uğradılar.” 


(279) l Şeyi “Lemmât nın cevabı hazfedilmiş olarak takdir edilecekse, o za- 
man çA) ye 0) LA ifadesi neye taalluk edecek?” dersen, şöyle derim: Bu 
durumda bu ifade yeni bir cümle başlangıcıdır. Sanki onların durumları ateş 
yakan ve ateşi sönüveren kimsenin durumuna benzetilince itiraz olarak, “On- 
ların nesi var da durumları böyle bir kimseye, yani ateşi sönen kimseye ben- 
zetiliyor?” diye sorulmuş ve buna cevaben “Allah onların nurlarını giderdi” 


denilmiştir. Ya da bu ifade temsil cümlesinin beyân kabilinden bedeli olabilir. 


(1280) Şayet “Bu yorumu kabul ettiğimizde A pe kelimesindeki zamir mü- 
nafıklara işaret etmektedir, pekiyi önceki yorumu kabul edince bu zamir neye 
işaret etmiş olacak?” dersen, şöyle derim: Bu durumda zamir, 48 BS gi ii 
yakan kimse) ifadesine işaret eder, çünkü gi topluluk mânasındadır. 5 ye 
kelimesindeki zamir çoğul olmasına karşılık 4 ,—- kelimesindeki zamirin tekil 


olmasının sebebi ise, bir yerde anlamın diğer yerde ise lafzın esas alınmasıdır. 


GELİ 
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(281) Şayet a > ye dl LA LAllah nurlarını giderdi) ifadesinde fiilin Allah'a 
isnat edilmiş olması ne anlama gelmektedir?” dersen, şöyle derim: Ateş; rüz- 
gâr ve yağmur gibi semavi bir sebeple sönünce onu Allah söndürmüş ve ateş 
yakanın ışığını gidermiş demektir. Bir diğer yorum ise, ateş yakan kimsenin, 
Allah'ın razı olmadığı bir ateşi tutuşturmuş olmasıdır. Bu durumda ateş, fitne 
ve İslâm düşmanlığı ateşi gibi mecazi olabilir ki bu ateş sınırlıdır, yanma süresi 
de azdır. Nitekim Allah Teâlâ “Bunlar her ne zaman bir savaşın ateşini körük- 
lemişse, Allah onu söndürmüştür.” (Mâide 5/64) buyurmuştur. Ayrıca bu ateş, 
sapkın ve azgın kimselerin bazı günahları işlerken kullanmak, kötülük ve abes 
yolunda ilerlerken önlerini aydınlatmak için tutuşturdukları gerçek bir ateş 
de olabilir; bu durumda Allah bu ateşi söndürmüş, onların emellerini boşa 


çıkarmış olmaktadır. 


(282) Şayet “Mecazi ateşin, tutuşturan kimsenin çevresini aydınlatmakla 
nitelendirilmesi nasıl mümkün olabilir?” dersen, şöyle derim: Bu, mecaz-ı mü- 


reşşah tarzındadır, bu sebeple bunu dikkatlice düşünüp incelemelisin. 


(283) Şayet “Ateş çevrelerini aydınlattığında ifadesi ile uyumlu olması 
için, Allah onların aydınlığını giderdi" denilemez miydi?” dersen, şöyle derim: 
Bunun yerine yör kelimesinin zikredilmiş olması daha beliğdir, çünkü “ışık” 
anlamındaki e 21! kelimesi, ışığın fazlalığına delâlet eder. Eğer nör kelimesi 
değil de bu kelime kullanılsaydı, o zaman fazla olan ışığın giderildiği, fakat 74” 
olarak isimlendirilen şeyin geride kalmış olabileceği şeklinde bir yanlış anla- 
şılma mümkün olurdu. Oysa burada amaç, onların büsbütün nursuz / ışıksız 
kaldıkları, tamamen karanlığa gömüldükleridir. Nitekim dikkat edersen, bu 
ifadelerin ardından Allah Teâlâ “onları karanlıklarda terketmiştir” buyurmak- 
tadır. Zx/met, ışığın yokluğu, sönmesidir. Allah Teâlâ'nın bu âyette zulmet ke- 
limesini zw/mât şeklinde nasıl çoğul yapıp nasıl nekre olarak kullandığına ve 
ardından bu zulmetin müphem, belirsiz ve zifiri bir karanlık olduğunu ifade 


etmek üzere nasıl 94.23 Y (görmezler) buyurduğuna dikkat ediniz. 


(1284) Şayet “Peki, o zaman neden nur kelimesi aydınlatmak kelimesi ile 
nitelendi?” dersen, şöyle derim: Bu, Arapların “Bâtlın tek bir hamlesi olur, 
ardından zayıflayıp gider”, “Dalâlet rüzgârının tek bir esmesi olur, sonra diner” 
şeklindeki deyişlerine benzer bir kullanımdır. N4rx7- arfed (saman alevi) ifadesi 
her türlü kötü arzunun (öfkenin, ani ve geçici kabarmasını anlatmak üzere kul- 


lanılan bir temsildir. 


GELİ 
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(285) Ezhebehü lonu götürdü) ile zehebe bi-hi lonunla gitti| arasındaki fark 
şudur. Birincisinin mânası “onu izale etti, onu gider kıldı” şeklindedir. Ancak 
kişi götürdüğü şeye eşlik ediyor ve onunla gidiyorsa, o zaman ze/hebe bi-hi deni- 
lir. Zehebes-sultân" bi-mâlihi ifadesi, “sultan onun malını aldı” anlamına gelir. 
“4 LA GE rf “onu götürdüklerinde” (Yusuf 12/15)J ve gi La ad! NG Lai il (o 
zaman, her tanrı kendi yarattığını alıp götürürdü” (Mü'minün 23/91) âyetlerinde bu 
kullanım söz konusudur. Zehebet bi-hi /-huyelâ” (kibir onu alıp götürmüş!) ifadesi 
de bu kullanıma örnektir. Âyette mâna, “Allah onların nurunu aldı, tuttu” şek- 
lindedir. Bu mânada Allah Teâlâ, “O'nun tuttuğunu da O'ndan sonra salıve- 
recek yoktur.” (Fâtır 35/2) buyurmaktadır. Fiilin bu şekilde kullanımı, ez/ebeh4 
kullanımından daha etkili bir anlam ifade eder. Maamafih, (Muhammed b. es-Se- 
meyfa'| el-Yemâni (v.215/830) bu ifadeyi 5 ye Pi Çad şeklinde okumuştur. 


(286) 4 5 füli tek bir nesne aldığı zaman bırakmak, atmak anlamlarına 
gelir. Örneği: Zerekehü terke zaby” zıllehü lonu upkı ceylanın, gölgeliğini terkettiği 
gibi (bir daha dönmemek üzere) terketti) ifadesi böyledir. Ancak bu fiil iki nesne 
aldığı zaman “yaptı, kıldı” anlamına gelir ve ef'âl-i kulâb olarak bilinen filler 


kapsamına girer. Antere'nin |v.614| şu beytinde fiil böyle kullanılmıştır: 
Ben de parçalasınlar diye yırtıcılara bıraktm o (koyulnu! 


ŞUİb 2 Sö 9l Vonları karanlıklarda bıraktı” (Bakara 2/17)) âyeti de böyledir. 
Bu ifadenin aslı, oLİb P Al lonlar karanlıklardadır| şeklindedir, ancak daha 
sonra başına 35 ği fili gelmiş ve cümlenin iki bölümünü (hem /xm zamirini 
hem de /z-zw/ümât ifadesini) nasb etmiştir. Zu/met, nur yokluğudur. Nörun 
zıttı bir araz olduğu da söylenmiştir. Kelimenin türeyişi, #24 zalemeke en tef ale 
kezâ |Şöyle şöyle yapmaktan seni alıkoyan ne?| şeklindeki kullanıştan gelir. Karanlık 
gözü engellediği, görmesine mani olduğu için, böyle denilmiştir. Hasan-ı Basri 
w.110/728J, Lâm'ın sükünu ile wUİb şeklinde, el-Yemâni |v.215/830) ise lb 
şeklinde tekil olarak okumuştur. 


1287) Os pay Y (göremezler) ifadesinin hazfedilmiş olan mef'ülü (nesnesi), 
önemsenmediği için zikredilmeyen hususlar kabilindendir, niyette takdir edi- 
lerek hazfedilmiş değildir. Sanki fiil hiç geçişli Gi (hiş nesne almıyormuş) 
gibi nesnesiz kullanılmıştır. Aynı durum ö 47445 şeb 2 253 (“bunları 
da kendi hallerine bırakıyor; yuvarlanıp gidiyorlar taşkınlıkları içinde!.. © (A'râf 7/ 186)| 
âyetindeki Ö 4435 fiili için de söz konusudur. 
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12881 Şayet “Onların hali ateş yakan kişinin durumuna hangi açıdan ben- 
zetilmiştir?” dersen, şöyle derim: Benzerliğin kurulduğu husus; bunların, ay- 
dınlanmanın hemen ardından karanlığa yakalanmış, şaşkınlık içerisinde boca- 


lamaya başlamış olmalarıdır. 


1289) Şayet “Münafığın hali söz konusu olduğunda, aydınlık nerededir? 
Münafık zaten sürekli küfür karanlıkları içerisinde şaşkın şaşkın bocalamakta 
değil mi?” dersen, şöyle derim: Burada kastedilen şey, onların sadece dilleri 
ile söyledikleri iman kelimesinden kısa bir süre istifade etmiş olmalarıdır. Ni- 
tekim bu kelimenin nuru ile aydınlanmalarının yerini nifak kelimesinin ka- 
ranlığı almıştır ve bu da onları Allah'ın gazabının ve ebedi azabın karanlığına 
gark eylemiştir. Yine, ateş yakan kimsenin ışığını Allah'ın gidermiş olmasına 
benzetilen şey; Allah'ın onların gizli sırlarını, mü'minler arasında çirkince yap- 
tukları münafıklıkları bilmesi de olabilir. Ama en uygun yorum, burada onla- 
rın tabiatlarının kastedilmiş olmasıdır. Zira “Sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler” 
(Bakara 2/18) âyeti buna delâlet etmektedir. Âyetin farklı bir tefsiri de şöyledir: 
Bunlar hidayet karşılığında dalâleti satın almakla nitelendirilince, bunu taki- 
ben bu âyetlerde de onların dalâleti almak için sattıkları hidayet, ateş yakan 
kimsenin çevresini aydınlatan ışığa benzetilmiş, satın aldıkları ve Allah tarafın- 
dan kalplerine bir tabiat gibi nakşedilen dalâlet ise, Allah tarafından ışıklarının 
giderilmesine ve karanlıklar içerisinde terkedilmelerine benzetilmiştir. Âyette 
nâr kelimesinin nekre olarak kullanılması tazim ifade eder. Aslında bu mü- 
nafıkların duyu organları sağlıklıdır, fakat kulakları hakka kulak verme nok- 
tasında tıkalı, dilleri hakkı söyleme noktasında bağlı, gözleri de hakkı görme 
noktasında kör gibi olduğu için sanki duyu organları fiziki bir afete uğramış, 
his ve idrak güçlerinin temelinde yer alan bu organları işlemez hale gelmiş gibi 


nitelendirilmişlerdir. Şu ifade/ler gibi: 


“Sağır kesilirler hakkımda bir hayır söylendiğinde, 

Ama hakkımda kötü bir şey söylenecek olsa kulak kesilirler!” 
“İşitir işitmesine de; işine gelmeyene sağır kesilir” 

“İşime gelmeyene sağır davranırım 

Canım istediğinde ise Allah'ın en iyi işiten kuluyumdur!” 
“Kör buldum, sağır gördüm Amr'ı 


cömertliğim konusunda; o iftihar günü” 
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(290) Şayet “Beyân âlimleri nezdinde bu husus hangi yolla ifade edilir?” 
dersen, şöyle derim: Bu, onların cesur kimseler için “onlar aslandır” de- 
meleri ve cömert kimseler için “deryadırlar” demeleri gibidir. Fakat bunlar 
sıfatlarda, âyette ifade edilenler ise isimlerde söz konusu olan bir benzet- 
medir. İsti'âre isimlerde, sıfatlarda ve fiillerde kullanılabilmektedir. Örneği: 
“Aslanlar gördüm”, “Hayra sağır birini gördüm”, “İslâm perde oldu / koru- 
du”, “hak aydınlattı” gibi ifadeler böyledir. 


(291) Şayet “Âyetteki kullanım isti'âre olarak isimlendirilebilir mi?” dersen, 
şöyle derim: Bu konuda ihtilâf vardır. Muhakkik âlimler bunu isti'âre olarak 
değil, teşbih-i beliğ olarak isimlendirirler. Çünkü burada kendisi için isti'âre 
yapılan (müste'ârun leh| zikredilmiştir ki #önafiklardır. İsti'âre ise, müste'ârun 
leh zikredilmeden yapılan benzetmeye denilir. İsti'ârede müste'ârun leh zikre- 
dilmez ve ifadede, eğer halin delâleti ya da sözün genel dokusu //2hve/-kelâm) 
olmasa, hem mecaz anlam (Wenkül ileyh) hem de hakiki anlam (Wenkül anh) 
kastedilmiş olabilir. Şair Züheyr b. Ebü Sülmâ'nın (v.609| şu beyti buna örnek- 
tir: 

Tırnakları kesilmemiş, yelesi kat kat keçeleşmiş 


“iri yarı”nın yerine pürsilâh bir 'aslan'ın yanındalyım| 


Dolayısıyla söz sanatının ustaları ve büyüleyici şiirler yazan şairlerin benzet- 
meleri artık neredeyse hakikat gibi gördüklerini, benzetme olduğunu adeta 
unutmuş gibi davrandıklarını görebilirsin. Nitekim Ebü Temmâm |v.231/846| 
şöyle demiştir: 


(Övülen kişi) öyle bir mertebeye yükseliyor ki, bilmeyen 
onun gökte bir ihtiyacı olduğunu zanneder 


Bir şair de şöyle demiştir: 


Sanmayın ki elbisesinin içinde bir insan var; 


Aksine, sebil gibi bereket saçan bir yağmur ve yavrusunu kollayan haş- 


metli bir aslan var! 


(292) Buna itiraz olarak “burada mübteda hazfedilmiş, bu yüzden müna- 
fıklar zikredilmemiştir, dolayısıyla burada isti'âre olduğu sonucunu çıkarabi- 
lirim” denilemez. Çünkü burada hazfedilmiş olan mübteda, hazfedilmemiş 
(mantük) hükmündedir. Bunun bir benzeri şairin Haccâc'a (w.95/714) hitaben 


söylediği şu mısralardır: 


15 Bu “bir şair”, Zemahşeri'nin kendisidir. / çev. 
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Benim karşımda aslan kesilirsin, savaşta ise devekuşu 


Hem de en ufak bir çıtırtıdan ürken zarif bir devekuşu! 


(2931 ö #3 Y ifadesinin anlamı, “onlar hidayeti satıp dalâleti aldıktan 
sonra bir daha hidayete dönemezler” ya da “dalâleti satın aldıktan sonra artık 
ondan dönemezler” şeklinde olup, onların kalplerinin mühürlendiğini tescil 
etmektedir. Veya oldukları yerde adeta cansız bir nesne gibi donup kalan, ile- 
riye mi geriye mi gideceğini bilmeyen, başladığı noktaya nasıl döneceğini de 


kestiremeyen şaşkın kimseler oldukları da kastedilmiş olabilir. 


19. Ya da gökten yağan öyle bir sağanak gibi ki; içinde, karanlıklar, 
gök gürültüsü ve şimşek barındırıyor... Onlar da yıldırımlardan dolayı 
ölüm korkusuyla parmaklarını kulaklarına tıkıyorlar... Oysa, inkârcı 
nankörleri Allah çepeçevre kuşatmış!.. 


20. Şimşek neredeyse gözlerini alacak... Onları her aydınlattığında, 
onun ışığında yürüyorlar; karanlık bastırınca da kalakalıyorlar... Allah 
dileseydi, onların işitme kabiliyetlerini ve gözlerini felç ederdi. Allah, 
elbette her şeye kadirdir. 


1294) Sonra Allah Teâlâ münafıkların durumunu ardı ardına ortaya koy- 
mak, maskelerini peş peşe düşürmek için haklarında ikinci bir temsil yapmak- 
tadır. Sözü sanatkârane söyleyen (beliğ) bir kimse genel ve veciz konuşulması 
gereken yerde genel ve veciz ifadeleri kullanmak durumunda olduğu gibi, te- 
ferruata girip genişçe anlatmak icap eden yerde de konuyu tafsilatlı bir şekilde 


anlatmak durumundadır. Bu hususta Câhız (v.255/869) şöyle demiştir: 


Kâh uzun uzun nutuk atarlar; kâh 


Kaş göz işaretiyle anlaşırlar; gözcülerden korkan biri gibi 
(295) Kur'ân'da temsilin bu şekilde ardı ardına kullanıldığı yerlerden biri 
de şu âyetlerdir: “Kör ile gören de eşit olmuyor. Karanlıklarla aydınlık da... 
Gölgelikle sıcaklık da...” (Fâtır 35/19-21J Yine şair Zürrumme |(v.117/735) şu ka- 
sidesinde bak nasıl kullanmıştır: 


Bu yaban eşeği mi benim deveme benziyor, yoksa dizden aşağısı alaca 
beneklerle süslü yaban öküzü mü? 


Bu mu benim devem kadar hızlı koşacak; yoksa bacakları düzlükteki 


otlakta kızarıp morarmış şu devekuşu mu? 
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(2961 Şayet “İlk temsilde münafık, ateş yakan kimseye, onun zahirde 
Müslüman görünmesi ateşin aydınlatmasına, ondan faydalanmasının sona 
ermesi de ateşin sönmesine benzetilmişti; pekiyi ikinci temsilde sağanak 
yağmurlara, karanlıklara, gök gürültüsüne, şimşeğe ve yıldırıma benzeti- 
len nedir?” dersen, şöyle derim: Burada şöyle denebilir: İslâm dini sağanak 
yağmura benzetilmiştir, çünkü nasıl ki toprak yağmurla hayat buluyorsa 
kalpler de İslâm ile hayat bulur. Kâfirlerin şüpheleri karanlıklara, ilâhi uyarı 
ve müjdeler (va'd ve va'id) gök gürültüsü ve şimşeğe, Müslümanlar eliyle 
kâfirlerin başına gelen korkular, belalar ve sıkıntılar ise yıldırımlara benze- 
tilmiştir. Bu durumda 25 $İ ifadesinin anlamı; “ya da sağanak yağmura 
tutulan kimsenin durumu gibi” şeklinde olur. Maksat, gökyüzünden bu şe- 
kil ve nitelikte şiddetli bir yağmura tutulan ve başlarına türlü belalar gelen 
bir topluluğun halini örnek olarak vermektir. 


(2971 Şayet “Burada bazı şeyler diğer bazı şeylere benzetilmiş; pekiyi ben- 
zetilenler nerede zikredilmişti? Bunlar “Ne kör ile gören ne de iman edip sa- 
lih amel işleyenler ile kötülük eden bir oluyor.” (Gâfir 40/58) âyetinde ve İm- 
ruül-Kays'ın |v. tkr. 540); 


(Kartal| yuvaya girdiğinde, kuşların -didiklediği- yaş ve kuru vaziyetteki 
kalpleri adeta adi birer hurma ve hünnap meyvesi gibiydi 


beytinde olduğu gibi, sarih bir şekilde zikredilemez miydi?” dersen, şöyle de- 
rim: Benzetilen, bazen bu örneklerde olduğu üzere sarih bir şekilde ifade edi- 
lebileceği gibi bazen de öteden beri devam eden isti'âre kuralları gereği benze- 
tilen açık bir şekilde zikredilmez. Örneği: Şu âyetlerde, benzetilen sarih olarak 
zikredilmemiştir: “İki su kaynağı bir olmuyor. Biri tatlıdır; susuzluğu keser, 
içimi kolaydır; diğeri ise tuzludur, acıdır.” (Fâur 35/12); “Allah size, (şirkin an- 
lamsızlığını gösteren) bir temsil daha getiriyor: “Hangimiz iş yaptıracağız diye 
birbiriyle çekişip duran birtakım efendileri bulunan bir adamcağız ile yalnız 
bir tek efendisi olan bir (başka) adam düşünün.” (Zümer 39/29). 


(298) Beyân âlimlerinin bir nevi kırmızı çizgi olarak benimseyip asla 
geçmedikleri doğru şudur: Bu iki temsilin her ikisi de müferrak (ayrık) de- 
gil, mürekkeb temsil kapsamına girer; temsillerden benzetmeye konu edi- 
len şeylerin her biri teker teker ele alınıp hangisinin hangisine benzedi- 
ğini belirlemek gibi bir zorlamaya gidilmez. İşbu konudaki en açık ve 
net görüş, en sağlıklı yaklaşım da budur. Bunu şöyle izah edebiliriz: Arap- 
lar birbirinden bağımsız olan ve aralarında herhangi bir irtibat bulunma- 
yan birçok şeyi bir araya getirip bunları benzerleri ile benzeştirebilirler. 
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Yukarıda âyette ve İmru'ü'l-Kays'ın (v. tkr.540) şiirinde durum budur. Yine 
Araplar bir araya gelmiş ve adeta tek bir şey gibi olmuş bir grup şeyin top- 
lamından hâsıl olan bir niteliği yine aynı şekilde bir başka grup şeyin top- 
lamından hâsıl olan bir başka niteliğe benzetirler. Bunun örneği de, “Tevrat 
kendilerine yüklendiği halde, onu taşıyamayanların durumu; koca koca ki- 
taplar taşıyan merkebin durumuna benzer!” (Cum'a 62/5) âyetidir. Bu âyette 
maksat, Yahudilerin, beraberlerindeki Tevrat ve onun apaçık kanıtları konu- 
sundaki cehaletleri ile ilgili durumunu, merkebin taşıdığı hikmet (bilgelik) 
kitapları konusundaki cahil haline, taşıdığı kitapların bilgelik kitabı olması ile 
diğer herhangi bir yük olmasının merkep nezdinde eşit olmasına, merkebin 
bunların arasındaki farkı hissetmeyip sadece taşıdığı yükün kendisine verdiği 
yorgunluğu, sırtının kenarlarında duyduğu acıyı hissetmesine benzetmektir. 
Yine bu tür teşbihe bir diğer örnek de, “Dünya hayatının durumunu onlara şu 
temsille anlat: (Bu hayat) gökten indirdiğimiz öyle bir su gibi(dir) ki; toprağın 
bitirdiği şeyler onunla karışıp yeşerir...” (Kehf 18/45| âyetidir. Burada maksat; 
dünya hayatının güzelliğinin kalıcılığının tıpkı bir yeşilliğin kalıcılığı kadar az 
olduğunu anlatmaktır. Bu tür teşbihlerde benzeyen ile benzetilen arasında, tek 
tek bütün unsurların birbirine benzetilmesi ve ikisinin tek bir şey gibi düşünül- 
mesi söz konusu değildir. Benzer şekilde, münafıkların sapkınlığa düşmeleri 
ve sapkınlık içerisinde iken yakalanmış oldukları hayret, dehşet ve bocalama 
durumu, bu durumun onlar için ağırlığı, tıpkı gecenin karanlığında bir ateş ya- 
kan, fakat ateşi sönüveren kimsenin içine düştüğü duruma benzetilmiştir. Yine 
münafıkların aynı durumu, kapkaranlık bir gecede gök gürültüsü, şimşek ve 
yıldırımların korkusu altında kalmış olan kimsenin durumuna benzetilmiştir. 


(299) Şayet “x25 $İ ifadesinin anlamını “ya da sağanak yağmura tutu- 
lan kimsenin durümu gibi” şeklinde takdir edip burada muzâfın hazfedildiği 
müferrak bir teşbih bulunduğunu varsaymıştın; pekiyi, aynı takdiri mürekkeb 
teşbihte de yapıyor musun?” dersen, şöyle derim: Eğer “parmaklarını kulakları- 
na tıkıyorlar” ifadesindeki zamirin nereye işaret ettiğini tespit etmek gerekme- 
seydi, böyle bir takdirde bulunmaya ihtiyaç duymazdım. Çünkü ben burada 
kelâmın toplamından elde edilen keyfiyeti dikkate alıyorum; yoksa teşbih har- 
finin peşinden kendisi ile teşbihin yapılacağı tekil bir kelime gelmiş mi gelme- 
miş mi, çok da önemsemiyorum. Dikkat edersen; “Dünya hayatının durumu, 
gökten indirdiğimiz öyle bir su gibidir ki..” (Yunus 10/24) âyetinde “su” kelimesi 
teşbih harfi olan Kâfı takiben kullanılmış; oysa burada maksat dünyanın suya 
ya da takdir edilmesi muhtemel bir başka şeye benzetilmesi değildir (burada bir 
“durum” başka bir duruma benzetilmektedir). Bu meyanda gayet açık bir örnek de 
Lebid'in (v.41/660) şu satırlarıdır: 
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İnsanlar da tamamen beldelere benzer 

Halkı içindeyken şen şakrak, yarın onlar göçüp gittiğinde ise ıpıssız! 
Burada şair insanları beldelere benzetmiş değildir; aksine insanların dünyada- 
ki mevcudiyetlerini, dünyadan hızlıca göçüp gidecek olmalarını, bir beldenin 
halkının orada yerleşmesine ve kısa bir süre sonra orayı terkedip ıpıssız bırak- 


masına benzetmiştir. 


13001 Şayet “Peki, bu temsillerden hangisi daha beliğ, yani daha yerinde 
ve daha sanatkâranedir?” dersen, şöyle derim: İkincisidir, çinkü münafıkların 
içinde bulundukları şaşkınlık durumunun ne kadar vahim boyutlarda oldu- 
gunu, durumun onlar için ne kadar zor ve korkunç olduğunu daha iyi anlat- 
maktadır. Bu sebeple de ilkinden sonra zikredilmiştir. Nitekim Araplar bu tür 
benzetmeleri hafiften ağıra doğru bir sıralama içerisinde yaparlar. 


(301) Şayet “Bu temsillerden biri diğerine atfedilirken neden şüphe ifade 
eden si (veyal harfi kullanılmıştır?” dersen, şöyle derim: Bu harf aslında iki ya 
da daha fazla şeyin şüphe konusunda eşit durumda olduğunu ifade eder, ancak 
daha sonra anlam genişlemesine uğramış ve herhangi bir şüphenin söz konusu 
olmadığı durumlarda da iki şey arasında eşitlik ifade etmek için (isti'âre yoluy- 
la) kullanılır olmuştur. Örneği: C4/is/”/-Hasen evi'bne Sirin (İster Hasan-ı Bas- 
tinin meclisine katıl ister İbn Sirin'in) sözünde, meclislerine katılmanın Cogruluğu 
konusunda bu ikisinin de eşit olduklarını ifade etmek istersin. ti çe ea Ya 
i b 5 İL “Onlardan hiçbir günahkâr ya da nanköre itaat etme.” (İnsan 76/24)| âyeti de 
buna örnektir. Bu âyette, günahkâr ve nankörün, kendisine itaat etmemenin 
gerekliliği konusunda eşit oldukları ifade edilmiş olmaktadır. İşte “ya da sağa- 
nak yağmura tutulan kimsenin durumu gibi” âyetindeki -<.25 $İ ifadesinde 
de bu durum vardır. Âyetteki bu teşbihin anlamı şudur: Münafıkların kıssası- 
nın keyfiyeti, işte bu iki kıssadaki keyfiyete benzemektedir ve bu iki kıssanın 
her biri müstakil olarak aynı benzerliğe sahiptir; hangisini mesel olarak versen 
isabet etmiş olursun; mesel olarak ikisini birden vermen de doğru olur. 

1302) Sayyib kelimesi; savb eden, yani “inen, düşen” yağmur demektir. Bu- 
luta da sayyib denilir. Şemmâh /v.30/650), bir bulutu nitelerken şöyle demiştir: 

İyice alçalmış bir karabulut; boşuna gürlemiyor, yağmur yüklüdür. 
Sayyibin âyette nekire olarak gelmesi, tıpkı ilk örnekte yâr kelimesinin 
nekire gelmesindeki gibi, tür bildirmek içindir, yani burada çok şiddetli bir 
yağmur türü, sağanak yağış kastedilmiştir. Bu ifade 5LS şeklinde de okun- 
muştur. Ancak gs daha beliğdir. 
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(303) Sem” kelimesi, üzerimizi örten şu gölgeliktir. Hasan-ı Basri'nin 
(v.110/728), semdânın “düşmesi engellenen bir dalga / katman” olduğunu söy- 
lediği rivayet edilmiştir. 

(304) Şayet “Âyetteki “gökten” ifadesinin anlama katkısı nedir, zira yağmur 
zaten gökten yağmaz mı?” dersen, şöyle derim: Bunun anlama katkısı, sem4 ke- 
limesinin Lâm-ı ta'rif ile ma'rife yapılarak kullanılmış olmasındadır. Böylece 
onun herhangi bir semâ değil, belli bir semâ olduğu, yani sadece bir ufuktan 
geldiği ifade edilmiştir. Zira ufukların her birine semâ denilir. Nitekim Allah 
Teâlâ'nın “Her bir semânın işini kendisine vahyetti” (Fussilet 41/12) âyetinde de 
gökteki tabakaların her birine semâ denmiştir. Şairin şu sözü de buna delildir: 


Yakınırım aramızdaki yerin ve göğün uzaklığından! 


Âyette mâna, bu bulutun hem yağmur getirdiği hem de semanın ufuklarını 
kaplamış katman katman bir bulut olduğu şeklindedir. Burada hem cümle ya- 
pısı (terkib) hem kelime yapısı (bina) hem de nekire olarak kullanılması itiba- 
riyle mübalağa ifade eden sayyib ifadesi kullanılmış, ardından da “karanlıklar, 
gök gürültüsü ve şimşek ihtiva ediyor” denilerek bu bulutun katman katman 
olduğu bildirilmiştir. Yine burada yağmurun suyunu denizlerden aldığını iddia 
edenlerin aksine, gökten indiği, suyunu gökten aldığı da ifade edilmektedir. 
Allah Teâlâ'nın “O; 'dolu yüklü bulut dağlarını gökten indirip...” (Nür 24/43| 
âyeti de buna delâlet etmektedir. 


1305) Şayet “Zwlümât"” kelimesini merfü' kılan nedir?” dersen, şöyle de- 
rim: Onu merfü' kılan, mevsufa itimadı sebebiyle, zarf, yani 4-/i ifadesidir ki 
bu hususta ittifak vardır. 


1306) Ra'd buluttan duyulan ses demektir. Sanki bulutun cüssesi sıkışıyor, 
rüzgâr ona isabet ettikçe titriyor ve bu sarsıntıdan bir ses çıkıyor gibidir. Berk 
ise bir şey parladığında kullanılan &eraka$-şey” berik”” ifadesinden; buluttan 
çıkan ışık demektir. 


(307) Şayet “Âyette sağanak yağmur (2yy/b), karanlıkların mekânı olarak 
ifade edilmektedir; bu durumda bununla ya bulut ya da yağmur kastedilmiş 
olmalıdır; bunlardan hangisi kastedilmiştir ve karanlığından maksat nedir?” 
dersen, şöyle derim: Bulutların karanlığı, onların katman katman olup yağmur 
dolu karabuluta dönüştüğü durumda, katmanlarından ve yağmur dolu olma- 
sından kaynaklanan bir karanlıktır ve buna ilaveten bir de gecenin karanlığı 
söz konusudur. Yağmurun karanlığı ise, damlaların çok sık bir şekilde art arda 
düşmesinden, yağmur bulutlarının karanlığından ve buna ilaveten gecenin ka- 


ranlığından kaynaklanmaktadır. 
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13081 Şayet “Yağmur nasıl şimşek ve gök gürültüsünün mekânı olabilir, bu 
ikisinin mekânı bulut değil mi?” dersen, şöyle derim: Eğer gök gürültüsü ve 
şimşek yağmurun üzerinde ya da yağdığı yerde ise, genel anlamda onunla bir- 
leşikse, onun içinde sayılırlar. Nitekim “falan kişi şehirdedir” dersin, oysa kişi 


şehrin içerisinde sadece belli bir yerde, cirmi kadar bir yerde bulunmaktadır. 


(3091 Şayet “Âyette 744 ve berk kelimeleri, daha beliğ olanı kullanma usulü 
gereği çoğul olarak kullanılsa olmaz mıydı; nitekim Buhturi'nin şu şiirinde 


böyle kullanılmıştır: 


Ey giysi olarak dolu taneciklerine bürünen 


şimşekleri ve gök gürültüleri arasında böbürlenen bulut! 


Ayrıca “Âyette zw/ümât kelimesi de çoğul kullanılmış”? dersen, şöyle de- 
rim: Bu iki şekilde açıklanabilir. Birincisi şöyledir: Burada gök gürültüsü ve 
şimşeğin bizzat kendileri kastedilmiş olabilir. Ancak bu kelimeler asıl itibariyle 
mastar oldukları için -nitekim G5 Le EE 54 Ez 5 EULİN JE) Igökyüzü bir gür- 
lemedir gürledi, bir şimşektir çaktı!) ifadelerinde bu kelimeler mastar olarak kulla- 
nılmıştır- çoğul anlamı kastedilse de, çoğul kipleri bırakılıp asıllarının hükmü 
gözetilerek tekil olarak kullanılmışlardır. İkincisi de şöyledir: Burada gök gü- 
rültüsü ve şimşek hadisesi kastedilmiş; adeta 74 4 denilirken /r44 |gürlemel, berk 
denilirken de 76784 (çakma) kastedilmiştir. Bu kelimelerin nekre olarak kulla- 
nılmasının sebebi ise, bunların türlerinin kastedilmiş olmasıdır. Sanki “onda 
zifiri karanlıklar, gürleyen gök gürültüsü ve göz alacak şiddette çarpan şim- 
şek vardır” denilmektedir. ö şla>u fiilindeki zamir, sağanak yağmura tutulan 
kimselere işaret etmektedir. Her ne kadar bu yağmura tutulan kimseler açıkça 
zikredilmeyip, sadece sayy/b Isağanak yağmur) kelimesi ile ifade edilmiş olsa da, 
fiildeki zamir ona işaret etmektedir. Benzer şekilde 5 EE A 3İ (“ya da öğlen 
vakti dinlenirlerken..” (A'râf 7/4) âyetinde de böyle bir kullanım söz konusudur. 
Zira hazfedilmiş kelimenin her ne kadar lafzı metinde bulunmasa da, anla- 
mı bakidir. Nitekim Hassân Jb. Sâbit (r.a.); v.60/680J, hazif durumunda anlamın 
baki kalmasına itimad ederek şöyle demiştir: 

“TO güzel insanlar) huzurlarına çıkmak üzere Beris'e varanlara 


bakraç bakraç içirirler o berrak, içimi hoş Beradâ suyundan 


Burada şair yusaffıku fülini müzekker olarak kullanmıştır, çünkü bu fiilin lafzen 
fâili Berzd4 olsa da, anlam olarak fâil, 7/2474 berad4 (Beradâ suyu) ifadesidir. ö azı 


ifadesinin i'râbda mahalli yoktur, çünkü yeni başlayan (müste'nef| bir sözdür. 
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Zira Allah Teâlâ önce gök gürültüsü ve şimşeği insanın aklına şiddet ve deh- 
şeti getirecek şekilde zikretmiş, bu durumda sanki biri, “Peki, böylesi bir a 
gürültüsü anında onların hali nicedir?” diye sormuş; buna cevaben de, O 5 
Bİ 2 şylel Iparmaklarını kulaklarına tıkıyorlar| denilmiştir. Ardından da 
sanki “Peki, böylesi bir şimşek esnasında durumları nicedir?” diye sorulmuş, 
buna cevaben de, pale çilli âli IS Işimşek neredeyse gözlerini alacak) 


denilmiştir. 


13101 Şayet “Kulağa tıkanan parmaklar değil, parmak uçlarıdır; dolayısıyla 
âyette parmaklar yerine parmak uçları denilmeli değil miydi?” dersen, şöyle 
derim: Bu, dilde sayılamayacak kadar çok olan ve adına 774/54” Janlam genişle- 
mesi) denilen bir kullanımdır. Sl Sas GİLEĞ “yüzlerinizi ve ellerinizi 
yıkayın” (Mâide 5/6)| ve Lğsİ | yakl | (“ellerini kesin!” (Mâide 5/38) | âyetlerinde de 
bu kullanım vardır. İlkinde el ifadesi ile elin bir kısmı, yani dirseğe kadar olan 
kısmı, ikincisinde ise bileğe kadar olan kısmı kastedilmiştir. Ayrıca parmak 
kelimesinin kullanılması, parmak ucu kelimesinin kullanımının ifade etmediği 
bir mübalağa da ifade etmektedir. 


(311) Şayet “Kulaklara bütün parmaklar değil, belli parmaklar Jişaret par- 
mağı|) tıkanmıştır, öyleyse neden hususen o parmaklar değil de, umumi olarak 
parmaklar ifadesi kullanılmıştır?” dersen, şöyle derim: Çünkü işaret parmağı 
anlamındaki sebb4be kelimesi, seb6 (küfretme| kelimesinden /4“4/e vezninde tü- 
remiştir. Bu sebeple bu kelimeyi kullanmaktan kaçınmak Kur'ân adabı açısın- 
dan daha uygun olmuştur. Nitekim Araplar bu kelimeyi (sebb4bel çirkin bulmuş 
ve onun yerine müsebbiha, sâbiha, mühellile ve de'de gibi başka isimler kullan- 
mışlardır. Şayet “Peki, âyette neden bu isimlerden biri kullanılmamıştır?” der- 
sen, şöyle derim: Bu isimler Kur'ân'ın nüzül döneminde insanların bilmediği, 
sonraki devirlerde ihdas edilmiş olan isimlerdir. 


(312) gel ll ge ifadesi, ö aze fiilinin müteallakıdır, yani “yıldırım- 
lardan dolayı parmaklarını kulaklarına tıkamışlardır” anlamı vardır. Bu- 
radaki Min harf-i cerinin kullanımı tıpkı, sekâhu minel-aymeti (canı çok süt 
çektiği için, ona süt verdi) ifadesindeki kullanım gibidir. 0-Sâ'ika Iyıldırım| ke- 
limesi, beraberinde bir ateş parçasının parladığı çok şiddetli gök gürültüsü- 
dür. Bazı kimseler bunun, bulutlar çarpıştığı zaman bulutun bir parçasının 
kopmasından kaynaklandığını söylemişlerdir. Bu, şeffaf, keskin, ısı derecesi 
çok yüksek bir ateş olup temas ettiği her şeyi helâk eder; ancak ısı derece- 
sinin çok yüksek olmasına rağmen çabuk söner. Anlatıldığına göre; bir hur- 
ma ağacına yıldırım çarpmış, ağacın yarısını yakmış, sonra sönmüştür. 
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Bir yıldırım bir şeyi helâk ettiği zaman, bunu ifade etmek üzere sa'ikat- 
hu5s-sâ'ikâti Tonu yıldırım yıldırımladı| denilir. ğevhi ifadesi ise “yıldırım sesinin 
ya şiddetinden ya da ateşinden dolayı öldü” demektir. ee s3 553 “Musa 
da bayılarak yere düştü” (A'râf 7/143)) âyetindeki s47ka fiili de bu kökten türemiştir. 


(313) Hasan-ı Basri (v.110/7281, E' eN va şeklinde okumuştur. Ancak 
bu okuyuştaki sav4k' kelimesi, s2v4 7k kelimesinin harflerinin yer değiştirmesi 
şeklinde türetilmemiştir. Çünkü her iki kelime de sarf kurallarına tâbi olma 
açısından eşittir. Dolayısıyla biri diğerinin dönüştürülmüş hali değil, her biri 
müstakil kelimelerdir. Nitekim sa &kah4 alâ ra3ihi lonu tepesi üzerine yıktı); sa- 
ka'ad-dik” (horoz düşüp can verdi| ve hat1b”” miska"” (gür sesli hatip| şeklindeki 
kullanımlarda görüleceği Iyani kelimenin farklı etimolojik türevler almasından anlaşı- 
lacağıl üzere, saka'a kelimesi, saka kelimesinin kalb edilmiş hali değildir. Aynı 
şey, cebeze ve cezebe fiilleri için de söz konusudur. Çünkü bu fillerin her ikisi 


de sarf kurallarına tâbi olma açısından eşit durumadır. 


(314) Yapı itibariyle ise es-s47£4/” kelimesi ya gök gürültüsünün çıkardı- 
ğı şiddetli sesin sıfatı ya da doğrudan 744 (gök gürültüsü| kelimesinin sıfatıdır. 
Bu durumda kelimenin sonundaki 'Tâ, tıpkı 74viye?“” kelimesinde olduğu gibi, 
mübalağa ifade eder. Veya bu Tâ'nın e/-kâziberi ve el-4fiyef” kelimelerindeki 
gibi, mastar ifade eden Tâ olması da mümkündür. İbn Ebü Leylâ (v.83/702) 
hazera'l-mevr' ifadesini hizâral-mevt' şeklinde okumuştur. İl > ifadesi 
mef'ülün leh (sebep bildiren nesneJ olduğu gerekçesiyle mansuptur. Bunun bir 
benzeri şairin şu beytinde de söz konusudur: 


Cömert ve değerli kişinin kem sözünü bağışlarım; gün gelir, ihtiyacım 
olur çünkü 
1315) Mev (ölüm); canlı varlığın bünyesinin fesada uğramasıdır. Bir görüşe 
göre ölüm, hayatı takip eden ve beraberinde artık herhangi bir duyunun kal- 
madığı bir arazdır. 
1316) “Allah'ın kâfirleri çepeçevre kuşatması” mecaz olup, ifade; “nasıl ku- 
şatılan bir şey kendisini kuşatanı aşıp kaçma imkânına sahip değilse, onlar da 
Allahtan kurtulma imkânına sahip değildir” anlamındadır. Bu cümle bir ara 


cümle olup i'râbda mahalli yoktur. 


13171 ekHaf* (5011) “hızlıca akmak, alıvermek” demektir. Mü- 
câhid b. Cebr (w.103/721), bu ifadeyi Tânın kesresi ile ali şeklin- 


de okumuştur. Ancak Tâ'nın fethası ile okumak daha fasih ve üstündür. 
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İbn Mes'üd (r.a.)'ın (v.32/652) cahil şeklinde, Hasan-ı Basri'nin ise Yâ ve Hi 
harflerinin fethası ile alani şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir; aslı ikili 
şeklindedir. Yine Hasan-ı Basrf'nin Yâ ve Hâ'nın kesresi ile l, şeklinde 
okuduğu da rivayet edilmiştir. Burada Yâ, Hâ'ya tâbi kılınmıştır. Zeyd b. Ali 
(a.Y'nın (v.122/740| de kelimeyi ha7tafe kökünden ali şeklinde okuduğu ri- 
vayet edilmiştir. Übeyy b. Kâ'b'ın (v.33/654) da; ei Eğe EĞİ ahi3 | çevre- 
lerinden insanlar zorla kapılıp götürülürken” (Ankebüt 28/67)| âyetindeki gibi, ahi 
şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir. 


(318) pi eLöl UL (onları her aydınlattığında| ifadesi, üçüncü kez yeni bir 
cümle başlangıcıdır. Sanki burada, “Şimşeğin bir çakıp bir dinmesi esnasında 
bunlar ne yapıyorlar?” şeklindeki bir soruya cevap verilmektedir. Bu, durumun 
münafıklar için ne kadar şiddetli ve zor olduğunu anlatmak üzere yapılmış bir 
temsil olup onların durumunun zorluğu, geceleyin sağanak yağmura tutulan 
kimselerin düştüğü şaşkınlık ve ne yapacağını bilememe durumuna benzetil- 
miştir. Zira gece vakti sağanağa yakalanan bu kimseler şimşek çakarken bir ta- 
raftan şimşeğin gözlerini almasından korkmakta, fakat diğer taraftan şimşeğin 
ışığını fırsat bilip küçük de olsa bir kaç adım ilerlemeye çalışmaktadırlar. An- 
cak şimşek çakması bir süre durduğunda, oldukları yere çakılıp kalmaktadırlar. 


13191 “Eğer Allah dileseydi” bu gök gürültüsünün şiddetini onlar için daha 
da artırır ve kulaklarını sağır ederdi ya da şimşeğin ışığını artırıp gözlerini kör 


ederdi. 


(320) £Löİ fili geçişli olabilir; bu durumda anlam, “onlara yürüyecekleri 
yeri, yolu her aydınlattığında o yolu yürürler” şeklinde olur. Yine bu durumda 
filin mef'ülü (nesnesi) hazfedilmiş olur. Ancak bu fiil geçişsiz (nesnesiz) de 
olabilir. Bu durumda anlam, “şimşek her çaktığında onun aydınlattığı, ışığının 
vurduğu yerde yürürler” şeklinde olur. İbn Ebi Able'nin (v.151/768) #Lö LİS 
e şeklindeki okuyuşu bunu teyit eder. 


1321) Meşy (yürümel, mâlâm hareket şeklidir, hızlı olduğunda buna s4) Iko- 
şar adım yürüme) denir. Daha da hızlı olduğunda “adv |koşmal denir. Şayet “Ne- 
den aydınlatmadan söz edilirken, LİS (her ne zaman| ifadesi, karartmadan söz 
edilirken (5) (...dığı zaman| ifadesi kullanılmıştır?” dersen, şöyle derim: Çünkü 
onların bütün amaçları yürüyebilmektir; bunda çok hırslı ve gayretlidirler. Bu 
yüzden, ne zaman bir aydınlık görseler derhal fırsatı değerlendirip yürümeye 


çalışırlar. Oysa yerlerinde durmaları, çakılıp kalmaları böyle değildir. 
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(322) Azleme (çisil fili geçişsiz olabilir, daha güçlü ve açık olan ihtimal 
budur, diğer bir ihtimal ise bunun 24//me7-/eylü kullanımından naklen, geçiş- 
li olmasıdır. Yezid b. Kutayb'ın (v.120/737| bu kelimeyi edilgen olarak #z//me 
şeklinde okumuş olması da bunu teyit eder. Habib b. Evs'in (Ebü Temmam; 
v.231/846| şiirinde şöyle bir kullanım geçer: 


Bu ikisi (yani bana yol gösteren akıl ve beni tedip eden zaman) önce iki 
halimi (gençlik ve yaşlılık) kararttılar; sonra da ihtiyar kösenin yüzünden 
bu (yol açtıkları) karanlıklarını giderdiler 


Habib b. Evs her ne kadar şiirleri tefsirde delil olmayacak sonraki dönem 
şairlerinden olsa da, kendisi Arap dilini iyi bilenlerdendir. Öyleyse onun bu 
sözlerini, (geçmiş şairlerden) naklettiği rivayetler gibi değerlendiriver! Dikkat 
edersen âlimler, “Bunun delili 44/44se4 beytidir” derler ve gerek rivayetine ge- 
rek sağlamlığına güvendikleri için o söze itimad ederler. 


1323) I,â6 “oldukları yerde durup kaldılar” anlamına gelir. Nitekim pazar 
hareketsiz, durgun olduğu zaman, £âmet es-sük” |pazar durdu); su donduğu zaman 
da £ömel-mâ” derler. #Lâ (dilemek) fiilinin nesnesi hazfedilmiştir, çünkü verilen 
cevap, nesneye zaten delâlet etmektedir. Anlam şöyledir: Allah onların işitme 
ve görme hislerini gidermek isteseydi, giderirdi. $4e ve enâde fiillerinde bu hazif 
çokça yapılır; hatta bu fiillerin nesneleri, birkaç kuraldışı, garip kullanım dışında, 
hiçbir zaman açıkça zikredilmez. Bu istisnalardan biri şairin şu sözüdür: 


Kan ağlamayı a HE İ elbet 


Bu, Ğİ : 2) EY | Lai İLE İS 3İ L 4 ği “Eğer eğlence edinmeyi murad etseydik 
kendi katımızdan edinirdik” (Enbiyâ 21/17)) ve Lİ 3 İSE öİ dl 3l si 3 “Eğer Allah ev- 
lat edinmeyi murad etseydi” (Zümer 39/4)| âyetlerinde de söz konusudur. |S4> filinin 
nesnesi gibi cal (elbette giderirdi) fiilinin mütceallakı da hazfedilmiştir.| “Allah dileseydi 
onların işitmelerini gök gürültüsünün şiddeti ile, görmelerini de şimşeğin pa- 
rıltısı ile giderirdi” demek istemiştir. İbn Ebi Able gerer CAY şeklinde 
(hem geçişlil hem de Bâ harf-i ceriyle okumuştur; (normalde ikisinden biri yeter- 
lidir). Bunun benzeri sl | pri Y3 (Bakara 2/195) âyetinde söz konusudur. 


(324) Şey “bilinebilen ve kendisinden haber verilebilen” demektir. Sibeveyhi 
Ww.180/796), e/-Kifab'ında, Arap dilinde kelime sonlarının geliş kurallarına tahsis ettiği 
bölümde şöyle der: Müenneslik ancak müzekkerlikten çıkarılır; dikkat edersen, şey 
kelimesi, müzekker mi yoksa müennes mi olduğu bilinmeden önce, kendisinden 
haber verilebilen her varlık için kullanılır. Oysa Jlafız olarak| şey kelimesi müzekkerdir. 


GELİ 
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Nasıl 4/2) kelimesi hususi kelimelerin en hususi olanı ise, bu kelime de, umu- 
mi ifadelerin en umumisidir; hem cisim için hem araz için hem kadim için 
kullanılır. Şey” /4 £e/-eşyâ” (şey, ama şeyler gibi değil) dersin ki; “mâlâm, ama di- 
ğer mâlümlar gibi değil” anlamındadır. Şey kelimesi ma'düm |yok| 16 ve muhâl 
limkânsız| için de kullanılır. 

1325) Şayet “Nasıl /4//4h her şeye kâdirdir” denilmiştir; zira imkânsız olan 
şeyler ve “kendisi gibi bir başka kâdir varlık yaratmak gibi bazı hususlar kud- 
retin taalluk alanı dışında değil midir?” dersen, şöyle derim: Kudret sahibinin 
tanımında, fiilin imkânsız olmaması şartı vardır. Dolayısıyla, kudret sahibinin 
“her şeye kâdir olduğu söylendiği zaman, imkânsız olan şeyler doğrudan bun- 
dan istisna olur. Burada sanki “mümkün olan her şeye kâdirdir” denilmiştir. 
Bunun benzeri, “falan kimse insanların emiridir” ifadesinde söz konusudur. 
Bu ifade kullanıldığında, “falan kimse insanlar içerisinde kendi emri altında 
olanların emiridir” anlamı kastedilir, o kimsenin bizzat kendisi de insanlar ifa- 
desinin kapsamına dâhil olsa da, burada kastedilenler içinde yer almaz. 


1326) Fiilin kudret sahibi iki varlık (Allah ve kul) itibariyle arz ettiği durum, 
yani aynı fiile iki farklı kudretin taalluk edip edemeyeceği ise ihtilâflı bir me- 
seledir. 


(327) Şayet “Kadir kelimesi nereden türemiştir?” dersen, şöyle derim: Bu 
kelime #akdirden türemiştir. Zira kadir, fiilini kuvvet ve istitâ'ati 'oran'ında ve 
âcizden ayrıldığı özellik “miktarınca gerçekleştirir. 


21. Ey insanlar! Sizi ve sizden öncekileri yaratan Rabbinize kulluk 


edin ki, (Allah'ın azabından) sakınasınız. 


13281 Allah Teâlâ (bundan önceki âyetlerde) mükellef grupları, yani mü'min, 
kâfir ve münafıkları tâdat edip bunların hallerini, sıfatlarını, akıbetlerini ve 
her birinin Allah katında 5474 / cennetlik veya şak / cehennemlik olmasına 
sebep olacak hususiyetleri anlattıktan sonra, bu âyette hepsine birden hitapta 
bulunmaktadır. Bu, daha önce “Yalnız sana kulluk eder, yalnız senden yardım 
dileriz.” (Fâtiha 1/4| âyetinin tefsirinde anlatmış olduğumuz 7/4/fa# sanatı olup 
oldukça sık kullanılır ve dinleyicinin dikkatini, ilgisini çeker. Sözgelimi mu- 
hatabına üçüncü bir kişiyi anlatırken; “Falancanın başından şöyle şöyle şeyler 
geçmiş” deyip o üçüncü kişinin hikâyesinin eksik / nâkıs yönlerini anlatırsın; 
daha sonra da hitabı (kendisinden gıyaben bahsettiğin) o üçüncü kişiye çevirerek; 
16 Muftezile, varlığı mevcut ve ma'düm olarak ikiye ayırıp ma'dümun varlık tasnifinde bir yer tuttuğunu, 


yani onun bir şey olduğunu kabul ederken, Eş'ari ve Mâtüridiler âlemin kıdemi düşüncesine yol açabi- 
leceği düşüncesi ile bunun aksini kabul ederler. / çev. 


GELİ 
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“Ey falanca! İşinde, gücünde doğru yoldan ayrılmamalı; kazanırken de harcar- 
ken de doğru yolu izlemelisin” dersin. Bu şekilde hitabı o kişiye yönlendirerek 
(iltifat) muhatabın dikkatini daha fazla çekmiş; tavsiyelerine, irşatlarına daha 
çok kulak vermesini sağlamış olursun. Görürsün ki muhatabının yanında söy- 
lediğin bu sözleri, eğer üçüncü kişiye hitaben değil de, doğrudan kendisine 
hitaben söyleyecek olsan, tabiatı gereği, söylediklerinden ürperecek (ve seni din- 
lemek istemeyecek|; doğrudan kendisine değil de üçüncü bir kişiye hitaben söy- 
lediğin kadar sana kulak vermeyecektir. İşte, bu tür söz sanatlarını kullanmak, 
söz esnasında birinden diğerine intikal etmek muhatabın kulak kabartmasına, 
gönlünü açıp kabule meyyal hale gelmesine sebep olur. 


(329) Sahih bir senetle bize rivayet edildiğine göre İbrahim en-Neha'i 
v.96/714), Alkame b. Kays'dan /v.62/682| şöyle nakletmiştir; “Kur'ân'da içeri- 
sinde GB Gİ L (Ey İnsanlar!) ifadesi bulunan her (süre) mekki, içinde Gİ U 
| gal Sli (Ey İman edenler!| ifadesi bulunan her süre ise medenidir. Buna göre; 
“Ey insanlar! Rabbinize kulluk edin” hitabı da, Mekke müşriklerine yönelik 
olmaktadır. 


13301 5, aslında uzakta olana seslenmek için belirlenmiş olan nida har- 
fidir; insanın seslendiği kimseye hitaben kullandığı bir sestir. Yakında olan 
kimseye seslenmek için ise ey ve sadece Hemze Jyani £| kullanılır. Ancak Y2 
daha sonra, yakında da olsa, yanılan ve gaflete düşen kimseye luyarı maksadıyla) 
seslenmek için kullanılır olmuştur. Bu durumda, yakında olan kişi, uzakta olan 
kişi konumunda değerlendirilmiştir. Hem yakında bulunan hem de herhangi 
bir yanılgı ve gaflet içinde bulunmayan kimseye bu harfle seslenildiği zaman, 
devamında gelen hitabın ciddi anlamda kastedildiği vurgulanmak istenir. 


1331) Şayet “Peki, Allah Teâlâ insana şahdamarından daha yakın olduğu 
ve her şeyi en mükemmel şekilde işitip gördüğü halde, neden O'ndan medet 
uman kimse “Ya Rabbi!” ve Ya Allah?” gibi ifadeler kullanmaktadır?” dersen, 
şöyle derim: Kul bu ifadeyi kullanmak süretiyle kendini küçültmekte, yani 
kendisinin Allah'a yakın, O'nun rızasına nail olmuş mukarreb kimselerden ol- 
duğu düşüncesinden uzak durmakta; kendini küçük görerek, Allah katında 
kendisine değer biçmemiş olmakta; yanı sıra Allah'ın davetine icabet etme ve 
O'nun çağrısına kulak verme konusundaki gayretini göstermektedir. 


1332) ği kelimesi, başında Lâm-ı ta'rif bulunan bir muhataba seslenmek için 
kullanılan bir sıla ifadesidir. Benzer şekilde 27 ve e/ez/ kelimeleri de cins isimleri- 
ni ve cümle olarak ma'rife olan ifadeleri nitelemek üzere kullanılan bağlaçlardır. 


GELİ 
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ği müphem bir kelime olup kendisini izah edecek, müphemliğini giderecek 
bir ifadeye ihtiyaç duyar. Bu yüzden de peşinden ya bir cins isminin veya onun 
yerine geçecek lism-i işaret vb.| bir kelimenin gelmesi ve onu nitelemesi gerekir. 
Böylece, seslenme (nida) ifadesinden kimin kastedildiği açıklığa kavuşmuş ola- 
caktır. Y4 Zeydü z-zarif" (Ey zarif Zeyd!| örneğinde olduğu üzere, nida harfinin 
mamulü Ğİ kelimesidir, devamındaki isim ise onun sıfatıdır. Ancak ği cümle- 
deki Zeyd gibi müstakil olmadığı için mutlaka sıfat almak durumundadır. Bu 
şekilde müphemlikten açıklığa doğru aşama aşama ilerleme, bir tür tekit ve 


teyit anlamı taşımaktadır. 


13331 Sıfat ve mevsufu arasında bulunan tenbih kelimesi |Elif) iki işlev gö- 
rür: Birincisi nida harfini pekiştirmek, onun anlamını tekit etmek; ikincisi ise 
si harfinin normalde alması gereken |fakat bu kullanımda almamış olduğu) muzâ- 


fun ileyhin telafisini sağlamaktır. 


1334) Şayet “Neden Allah'ın kitabında bu tür nida ifadeleri, diğer eserlerde 
olmadığı kadar çok kullanılmaktadır?” dersen, şöyle derim: Çünkü Kur'ân, 
kendine mahsus birtakım tekit ve mübalağa üsluplarına sahiptir; zira Allah'ın 
kullarına nida ederek bildirdiği bütün emirleri, yasakları, öğütleri, sakındır- 
maları, vaatleri, uyarıları, geçmiş toplumlara dair kıssaları ve kitapta bahsettiği 
bundan başka hususlar son derece önemli meseleler olup kulların bu konularda 
tam bir teyakkuz halinde olmaları, kalpleri ve basiretleriyle tamamen buna yö- 
nelmeleri gerekmektedir. Oysa kullar bu durumdan gafildirler. İşte bu durum; 


onlara en tekitli ve en mübalağalı ifadelerle seslenilmesini gerektirmiştir. 


13351 Şayet “Alkame /v.62/682| ve Hasan-ı Basri'den |v.110/728)| nakledilen 
rivayetlere göre buradaki kulluk emri ya hem mü'minlere hem kâfirlere yöne- 
lik ya da hususen Mekkeli kâfirlere yönelik olmalıdır; pekiyi, mü'minler za- 
ten Rablerine kulluk ediyorlarken onlara kulluk etmelerinin emredilmesi nasıl 


mümkün olmaktadır; böyle bir ifadenin şairin şu mısralarından ne farkı vardır? 


Eğer bunu yapacak |Allah'tan isteyecek) olsam, “zaten ayakta iken, ayağa 
kalkmasını istediğin kişi” gibi olurum. 


Kâfirler zaten Allah'ı bilmemekte, O'nu kabul etmemektedirler, budurumda 
Allah'a nasıl kulluk edecekler?” dersen, şöyle derim: Mü'minlerin Allah'a kulluk 


etmelerinden maksat, kullukta derecelerinin artması, onda sebat etmeleridir. 


GELİ 
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Kâfirlerin kulluğu ise öncelikle Allah'ı kabul/ikrar etme şartına bağlıdır. 
Namaz emrine muhatap olan kişinin öncelikle namazın abdest, niyet ve di- 
ğer şartlarını yerine getirmek durumunda olması da buna benzer. Bütün bu 
ön şartlar, açıkça zikredilmemiş olsalar da, emrin kapsamına dâhildirler. Zira 
bu emirler, ancak bu şartlarla birlikte yerine getirilebilirler. Bu yüzden bu ön 
şartlar, söz konusu emrin levazımındandır. Kaldı ki Mekke Müşrikleri Allah'ı 
bilmekte, O'nu kabul etmekte idiler. Allah Teâlâ, “Bunlara, kendilerini kimin 
yarattığını sorsan, kesinlikle; Allah” derler.” (Zuhruf 43/87) buyurmaktadır. 


1336) Şayet “Senin açıklamana göre âyetteki “kulluk edin' ifadesi hem kul- 
luk etme emrini hem de kullukta ziyadeyi (derecenin artmasını) ihtiva ediyor 
olmaktadır” dersen, şöyle derim: Kullukta ziyade, kulluğun ta kendisidir, on- 
dan başka bir şey değildir. 

(337) Şayet “Rabbiniz ifadesinden maksat nedir?” dersen, şöyle derim: 
Müşrikler iki rububiyet inancına sahiptiler. Birincisi Allah'ın rabliği, ikincisi 
ise putlarının rabliği idi. Eğer buradaki hitap hususen Mekke Müşriklerine 
yönelik ise, o zaman “Rabbiniz”den maksat, “göklerin, yerlerin ve onların 46 
diye adlandırdıkları ilâhların Rabbi” mânasıdır. Bu durumda “sizleri yaratan” 
ifadesi, ayırt edici ve izah edici bir sıfat olmaktadır. Eğer âyetteki hitap bütün 
fırkalara (mü'minlere, kâfirlere ve münafıklara| yönelik ise, o zaman “Rabbiniz” ile 
hakiki anlam kastedilmiş olur. Bu durumda “sizleri yaratan” ifadesi, övgü ve 
tazim ifade eden bir sıfat olur. Hitabın hususen kâfirlere yönelik olma ihtimali 
de bu yorumu imkânsız kılmaz. Ancak yine de birinci ihtimal daha açık ve 


daha sahihtir. 


(3381 Şİİ (yaratmal; bir şeyi düzenleyerek, ölçüp biçerek vücuda getir- 
mek demektir. Sözgelimi ayakkabıyı belli bir ölçüye göre yapan kimse için 
haleka'n-na'F denilir. Ebü Amr (v.154/771) halâkküm şeklinde idğam ile oku- 
muştur. İbnü's-Semeyfa' /el-Yemâni v.215/830) bu ifadeyi Si yö GİS 4 İve siz- 
den evvelkileri yaratan) şeklinde okumuştur. Zeyd b. Ali'nin (v.122/740) kıraatinde 
ise is Ne GevE 3 ifadesi yer alır. Ancak bu, problemli bir okuyuştur (çünkü 
iki ism-i mevsüle karşılık bir tek sıla vardır). Buna rağmen, bu okuyuşu şöyle izah et- 
mek mümkündür: Burada ilk ism-i mevsül tekit maksadıyla, birincisi ile sılası 
arasına sıkıştırılmıştır. Nitekim; 

Ey Teym! Adiyy oğullarının Teym'i! Babasız kalasıcalar!.. 
şiirinde Cerir (v.110/728), ikinci 7eymx'i birinci Jeym ile muzâfun ileyh arasına 
mukham olarak girmiştir. Aynı durum, |Li kelimesini tenvinsiz okuduğun) çi Y 
SÜ ifadesinde muzâf ile muzâfun ileyh arasına girmiş olan izafet Lâm'ında da 
söz konusudur. 


GELİ 
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(339) ye beklenti ve şefkat ifade eder. Sözgelimi /e'a//e Zeyd” yükrimuni 
lumulur ki Zeyd bana değer verir) ve leallehü yühinuni belki bana değer vermez| 
denilir. Allah Teâlâ > 3 Şi A (“belki düşünüp ders çıkarır ya da saygılı 
olur” (TâHâ 20/44)| ve ir ELE İİ “(Kıyamet) saatli) belki de yakındır” (Şürâ 
42/17)) âyetlerinde böyle kullanmıştır. Dikkat edersen, li | pi edil 3 
e (“İman edenler ondan yana kaygılıdır.” (Şürâ 42/18)| âyetinde de ifade edildiği 
üzere, Kur'ân'ın birçok yerinde bu ifade teşvik maksadıyla kullanılmıştır. Fa- 
kat bu teşvik ve özendirme ifadeleri mutlak kerem ve mutlak rahmet sahibi 
(Allah) tarafından kullanılmış olduğu için, bu ifadelerde geçen teşvikler, ger- 
çekleşeceği kesin olan şeyler konumundadır. Bu yüzden de Allah'ın teşviki, 
kesin olan bir şeyin haber verilmesi anlamındadır. Kimi de Jal'nin us liçinl 
anlamında olduğunu söylemiştir. Oysa bu doğru değildir; doğru olan, yuka- 
rıda ifade etmiş olduğumuz husustur. Yine sultanların âdeti ve bulundukları 
konumun teâmülü, vaatte bulundukları ve kesin olarak yapmaya gönüllü ol- 
dukları şeyleri söylerken; “belki”, “umulur” vb. kısa ifadeler kullanmak ya da 
imalı bir şekilde onay vermek, gülümsemek veya sıcak bir şekilde bakmak 
şeklindedir. Sultan bunlardan herhangi birini yaptığı zaman, istek sahibinin 
içinde, istediğini elde ettiğine dair artık hiçbir kuşku kalmaz. İşte sultanlar 
sultanı, mutlak izzet ve kibriyanın sahibi Allah Teâlâ'nın kelâmında da ge 
ifadesi bu şekilde kullanılmıştır. Bir başka ihtimal ise, l'nin kesinlik değil, 
umut verme anlamında kullanılmış olmasıdır ki bunun sebebi de, kulların 
tembelliğe düşmelerine engel olmaktır. Nitekim şu âyette bu durum söz ko- 
nusudur: “Ey iman edenler! Samimi bir tevbe ile Allah'a tevbe edin. Belki 
Rabbiniz, kötülüklerinizi örter.” (Tahrim 66/8)| 


(3401 Şayet “Bu âyetteki ("nin mânası ve âyetteki konumu nedir?” der- 
sen, şöyle derim: Anlamı, yukarıda söz ettiklerimizden hiçbiri değildir, çünkü 


2 öge gi e 
. > - vw.) 


OU & .. ASĞİZ ifadesinin, “Allah'ın, kullarının takvasını ümit ettiği 
şeklinde anlaşılması mümkün değildir, zira ümit etmek, gaybı ve şehadeti 
bilen Allah hakkında düşünülmesi caiz olmayan bir fiildir. Yine bu âyetin, 
“kullar Allah tarafından, takva ümidi taşır halde yaratılmışlardır” şeklinde an- 
laşılması da mümkün değildir. Ancak âyetteki |) hakiki değil, mecaz anlam- 
da kullanılmıştır. Çünkü Allah Teâlâ kullarını, kendilerine yüklemiş olduğu 
mükellefiyet gereği kulluk etsinler diye yaratmış; onları hem akıl hem de şeh- 
vet ile donatmış; kudretlerini her türlü illetten (eksiklikten) arındırmış; onla- 
ra imkân vermiş, kendilerine hayır ve şer yollarını göstermiş, 'tercih yularını 


kendi ellerine bırakmış ve hayır ve takvayı tercih etmelerini murad etmiştir. 


GELİ 
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Bu durumda onlar, artık takva sahibi olmaları umulacak kimseler süretinde- 
dirler. Çünkü durumları buna müsaittir; herhangi bir fiili yapıp yapmamak 
arasında muhayyer olan kimsenin durumu gibi, bunlar da Allah'a itaat ve isyan 
arasında muhayyerdirler. Şu âyet de bunu doğrulamaktadır: “Hanginizin daha 
güzel amel sergileyeceğini sına(yıp bunu herkese açıkça göster) mek için..” (Hüd 
1/7)1. Aslında imtihan edip denemek sadece işlerin akıbetini bilmeyenlerin 
yapacağı iştir, fakat burada kulların durumunun /h#iyar üzere bina edilmiş ol- 


ması, imtihana benzetilmiştir. 


13411) Şayet “Allah Teâlâ nasıl bu âyete muhatap olan kimseleri takva sahibi 
olmaları ümidi üzere yaratmışsa onlardan öncekileri de aynı şey için yaratmış- 
ür; o halde bu âyette 'umulur ki sakınırsınız' ifadesi neden sadece muhataplara 
hasredilmiş, neden öncekileri de bu hitaba dâhil etmemiştir?” dersen, şöyle 
derim: Allah burada hitabı sadece muhataplara hasretmiş değildir, aksine sade- 
ce #ağlib kuralı gereği, lafzan muhatap sıygası kullanmıştır, ama mâna, hepsini 


ihtiva eder. 


(342) Şayet “Âyette söz diziminin (442/1) uyumu açısından, | yla anla- 
mını ifade etmek için Ö şA.a5 veya Ö şâ5 yerine | 481 lafzı kullanılsa (yani ikisi de 
emir ya da ikisi de fiil olsa) olmaz mıydı?” dersen, şöyle derim: Sakınma kulluktan 
farklı bir şey değildir ki bu durum sözün ahenginin bozulmasına neden olsun. 
Aksine takva, kulluk eyleminde bulunan kimsenin davranışının zirve noktası, 
gayretinin son haddidir. Dolayısıyla, Allah Teâlâ ibadetin en zirve noktalarını 
ifade etmek üzere “Sizi yaratan Rabbinize kulluk edin” buyurduğu zaman, bu 
ifade kulları kulluğa teşvik ve ilzam etmekte, ibadetin gönüllerde daha sağlam 
bir şekilde yer etmesini sağlamakta daha etkili olmuştur. Bunun benzeri, köle- 
ne; “Şu kitap tomarlarını taşı bakalım; ben seni sırf yükümü taşıyasın diye köle 
edindim” demen gibidir; “Seni kitap tomarlarını taşıyasın diye köle edindim” 


demiş olsaydın, kölenin gönlünde aynı etkiyi oluşturmazdı. 


22. O kiş; Arz'ı sizin için döşek, göğü de muazzam bir yapı kılmış; 
gökten su indirip onunla size rızık olarak türlü türlü meyveler çıkar- 
mıştır. Dolayısıyla, bunu bile bile Allah'a “denk şeyler ihdas etmeyin. 

13431 Allah Teâlâ önce kulların kendisine kulluk etmelerini gerektiren, 
mahlâkâtın kendisine şükretmesini gerektiren şeyleri belirtmiş; bu meyanda, 


ilk olarak onları canlı ve kudret sahibi varlıklar olarak yarattığını ifade etmiştir. 


ila a Öğle 3 al ger a hi Öİ eşe ral zy b ei 
ayi alaz ea YO Jak Öİ e ill İl pi e ölen 
de yö ga Leila İY Gİ EV saya (okaz pl Si S3) NE 
YI de gal e Ye çi İğ öl yal le çö 

ge gili GE İSE üşür eşle) üeblreli Gis US ii ob İrani 
elk SİA çel yen çi El Spk e Öğ çel ep çel GA yl 
üyaz pili) le imali BAN 8 yla le yablözei 

KÖ ED OSI İyİ gİ le İY özi pi Mob (ver) 
PE 3 öğ m örlali ÇE Gg İL Sel Gb zle 
43 İyİ) 2UĞ Beler şi lal yl yla eya Lala 
İSİY Göle JE Saf O öolall SUE asl le ei ÇE SĞİE ili 
ÇİN ili deri al İğ Ol öz eğil öl ği og Gİ 
ŞE e 
EA LEME 

HA eN ge İğİS lg öleli Lal IYİ Şİ Ja giliğ-ve 
Çöyalağ il3 Bİ | las Yü Sİ Ğİ, li ge e El 


OİJİ gazli AŞİ eğil SN 5 öle zlay Göle Oley ya eye çi Ürer 


266 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


Çünkü bu, diğer bütün nimetlerin başı ve temeli; kulluk ve şükür gibi her şeyi 
yapabilmenin ön sebebidir. Ardından Allah Teâlâ, kulların kaçınılmaz olarak 
ihtiyaç duydukları mesken ve yaşam yeri olan yeryüzünü yaratmış olduğunu 
ifade etmekte, daha sonra da bu sabit yaşam yerinin üzerini bir çadır veya 
kubbe gibi örten sem4yı yarattığını bildirmekte; gök ve yer arasında adeta bir 
nikâh gibi tesis ettiği ilişkiyi, gökten yere doğru suyu indirmesini, tıpkı can- 
lılardan nesillerin üremesi gibi yerin bağrından su ile türlü meyveleri insanlar 
için rızık olarak çıkardığını beyan etmektedir. Böylece, bütün bunların kullar 
için ibret vesilesi, tevhid ve imana ulaştıracak nazar düzeyine yükselme basa- 
mağı, hakkıyla itiraf edip gereken şükrünü edâ edecekleri bir nimet olmasını, 
kulların hem kendi yaratılışları hem de üstlerindeki ve altlarındaki varlıkların 
yaratılışı üzerinde tefekkür etmelerini, bütün bu mahlükâttan hiçbirinin her- 
hangi bir şey yaratmaya kâdir olmadığını düşünmelerini ve neticede mahlükâtı 
yaratmış olan ve mahlükâta benzemeyen bir yaratıcının varlığına yakinen iman 
etmelerini ve bu yaratıcının kâdir olduğu şeylere kâdir olmadığını bildikleri 
ar'lıkları Allah'a ortak koşmamalarını murad etmiştir. 


(344) Âyetteki ism-i mevsül ve onun sıla cümlesi (Je gül ifadesi| ya önceki 
âyette geçen sis Şİ ifadesinin sıfatı olarak veya övgü ve tazim ifadesi ola- 
rak nasb mahallindedir ya da mübtedâ olarak merfü'dur. Ancak merfü' olması 
halinde bile, mansup olduğu durumdaki övgü mânasını taşır. 

(345) (1 3 (yatak) kelimesini; Yezid eş-Şâmi UbL., (yaygı; Talha b. Mu- 
sarrıf (v.112/730) ise log (beşik) şeklinde okumuştur. Yeryüzünün insanlar 
için bir yaygı, beşik ya da döşek kılınmasının anlamı; onların yer üzerinde 
oturuyor, yatıyor; tıpkı yatak, yaygı ve beşik üzerinde hareket eder gibi onun 
üzerinde hareket ediyor olmalarıdır. 


1346) Şayet “Bu âyette yeryüzünün kürevi değil de düz olduğuna dair bir 
delil var mıdır?” dersen, şöyle derim: Burada sadece insanların yer üzerine tıpkı 
yaygı ve yatak üzerinde yayıldıkları gibi yayıldıkları anlamı vardır; yer ister düz 
ister küre şeklinde olsun, üzerinde yayılmak her hâlükârda imkânsız değildir, 
çünkü hacmi çok büyük ve geniştir, iki tarafı arasındaki uzaklık çok fazladır. 
İnsan yeri çakılı tutan “kazık'lar olan dağlardan birinin üzerinde yerleşip yayıla- 
biliyorsa, geniş ve uzun olan düz yeryüzünde bunu yapması çok daha kolaydır. 

(347) Âyette geçen binâ; ev, kubbe, çadır gibi “yapıların ismi olarak kulla- 
nılan bir mastardır. “Arapların binaları” ifadesinden onların çadırları kastedilir. 
Arapların kullandığı 6674 “4/4 imraetihi (hanımı için izdivaç çadırı/binası inşa etti) 
ifadesi de bu kabildendir, zira onlar evlendikleri zaman hanımları için hususi 


bir çadır kurarlardı. 


GELİ 
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13481 Şayet “Meyvelerin topraktan su ile çıkarılması ne anlama gelmekte- 
dir; aslında onlar Allah'ın dilemesi ve kudreti ile çıkmakta değil midir?” der- 
sen, şöyle derim: Bunun mânası Allah Teâlâ'nın tıpkı çocuğun yaratılmasında 
erkek spermini sebep ve madde kılması gibi suyu da meyvelerin çıkması için 
sebep ve madde kılmış olmasıdır. Bununla beraber Allah Teâlâ, tıpkı cinslerin 
ve maddelerin bizzat kendilerini yaratmış olduğu gibi, bütün cinslere dâhil 
olan varlıkları hiçbir sebep ve madde olmadan da yaratmaya kâdirdir. Ancak 
onun varlıkları yaratma -onları aşamalı bir şekilde bir halden diğerine, bir mer- 
tebeden diğerine intikal ettirme- konusunda türlü hikmet ve gerekçeleri vardır 
ki, varlığı bu hikmet ve gerekçeler uyarınca sürekli olarak yeniler. Bu yenilen- 
me de melekler ve basiret nazarı ile bakmasını bilen kullar için ibret ve sahih 
tefekkür vesilesi olur; onları daha ziyade mutmain olmalarına, ilâhi kudretin 
muazzamlığı ve ilâhi hikmetin esrarengizliği konusunda kalplerinin daha bir 
huzur içinde olmasına sebep olur. İşte bütün bunlar varlığı ani bir şekilde, 
hiçbir aşama ve hiyerarşik düzen olmaksızın yaratma durumunda söz konusu 


olmayacak hikmetlerdir. 


(8491 Sil e ifadesindeki Min, kısmilik (ba'ziyyet) ifade eder ki 
vl Rİ İ 43 zl (“her türlü mahsulü onunla çıkarırız” (A'râf 7/57)| âyeti 
ve vl Şi 4 uz pap (“Biz de onunla ... meyveler çıkartmaktayız” (Fâtır 35/27))| âyeti 
de buna delildir. Ayrıca nekre olarak kullanılmış olan sl Jsul ve 6 ; ; frızıkl 
kelimeleri bu kısmilik mânasını barındırmaktadır. Zira bu kelimelerin nekre 
olarak kullanılmasından kısmilik mânası kastedilmiştir. Burada sanki “gökten 
suyun bir kısmını indirdik ve onun meyvelerinin bazılarını çıkardık ki bu si- 
zin rızkınızın bir kısmı olsun” anlamı kastedilmiştir. İşte buradaki anlamın 
sıhhatine uygun olan görüş budur. Zira Allah Teâlâ bütün suyu gökten indir- 
memiş; bütün meyveleri yağmurla çıkarmamış; bütün rızkı meyvelerden ibaret 
kılmamıştır. Yine &| ei © ifadesindeki Min'in, enfaktü mined-derâhimi elf” 
(dirhemlerden binini harcadım| ifadesinde olduğu gibi, beyân ifade eden Min harfi 


olması |min-i beyâniyyel da mümkündür. 


(350) Şayet “4 >, kelimesini nasb eden nedir?” dersen, şöyle derim: Eğer 
el pil getaki “e kısmilik ifade ediyorsa, o zaman W ; , kelimesi sebep bildi- 
ren mef ül (mef'ülün leh) olarak mansuptur; fakat eğer &« beyân ifade ediyorsa 


o zaman VU ), kelimesi E# fiilinin mef'ülü olarak mansuptur. 
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1351) Şayet “Gökten inen suyla çıkan meyveler pek çoktur; o halde bu 
durumu ifade etmek üzere neden | ya da ;L&9I şeklindeki (cem-i kesretJ ço- 
ğullar kullanılmadı da, &| yel kullanıldı?” dersen, şöyle derim: Bu konuda iki 
değerlendirme yapılabilir. İlkine göre &l  Klkelimesi ile #4/4n” edreket seme- 
rete büstânihi (falanca bostanının meyvelerini devşirdi| ifadesindeki 53 Z'nin (ki bu 
ö5a5 kelimesi ,Lll anlamındadır) çoğulu kastedilmiştir. Bunun bir benzeri Şair Hu- 
veydira'nın meşhur kasidesine, bu kasidenin bütünü adeta tek bir kelime gibi 
bütünlük arz ettiği için Ke//metu?/-Huveydira (Huveydira'nın kelimesi) denilmesi 
ve köy/kent için #edera?”” (kerpiç denilmesidir; oysa köy birbirine eklenmiş 
kerpiçlerden (weder””| oluşmaktadır. İkincisine göre ise çoğullar birbirlerinin 
yerine kullanılabilirler; çünkü hepsi çoğul olmakta kesişmektedirler. Nitekim 
oz Z SS S “Nice bağlar bıraktılar; nice pınarlar” (Duhân 44/25) ve 291 be 
(“üç âdet müddeti” (Bakara 2/228)) âyetlerinde bu durum söz konusudur. Muham- 
med b. es-Semeyfa' |el-Yemânil'nin (v.215/830| bu ifadeyi ö | ge şeklinde tekil 
olarak okumuş olması birinci değerlendirmeyi desteklemektedir. 


1352) Eğer rızık kelimesi ile rızkın bizzat kendisi kastediliyorsa, o zaman & 
(sizin için) ifadesi 77274 kelimesinin sıfatı olur. Eğer 77z:£ kelimesi, rızkın bizzat 


3 
kendisinin değil de, rızıklandırma fiilinin anlamının ismi ise, o zaman &Sİ Jsizin 


için) ifadesi mef'ül (nesne) olur ve sanki “size rızık” anlamı kastedilmiş olur. 


1353) | Şayet “Âyetteki | ye DEN dolayısıyla ortak eyni ifadesi neye 
taalluk etmektedir (dolayısıyla anlamı, nereden gelmektedir)?” dersen, şöyle de- 
rim: Bu konuda üç değerlendirme yapmak mümkündür. Birincisi; bunun 
emir fiili olan “Rabbinize kulluk ediniz” ifadesine taalluk etmesi ve “Rab- 


« 


binize kulluk ediniz, dolayısıyla ortak koşmayınız “ anlamına gelmesidir. 


Zira kulluğun aslı - esası tevhittir, Allah'a eş ve ortak koşmamaktır. İkincisi; 
bunun ye ifadesine taalluk etmesidir. Bu DM | Ko fili, gi pa 
e 4 | cl abi 3 sl oL İL .. belki o yollara; göklerin yolla- 
rına ulaşırım da Musa'nın tanrısına muttali olurum.” ini 40/36- 3N)I âyetinin Âsım 
kıraatinin Hafs |v.180/796) rivayetindeki okunuşunda & b (muttali olurum| 
fiilinin mansup olmasındaki gibi mansup olur. Bu durumda anlam, “sizi sa- 
kınasınız, azabından korkasınız ve onu yarattıklarına benzetmeyesiniz diye 
yarattı” şeklinde olur. Üçüncüsü i ise, bunun Sİ ye gil ifadesine taalluk 
etmesidir. Tabii, bu Sİ ge gil ifadesinin mübteda kabul edilmesi du- 
rumunda söz konusudur. Bu durumda anlam, “sizi bu muazzam âyetlerle/ 
kanıtlarla, Allah'ın birliğine dair apaçık aydınlatıcı delillerle donatan O'dur, 
o halde siz de ona ortak koşmayın” şeklindedir. 


GELİ 
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1354) en-Nidd denk demektir; ancak sadece karşıt denge 7544 denilir. Cerir 
(w.110/728) şöyle demiştir: 


Siz bana bir Teym'liyi mi denk tutuyorsunuz?! 
Oysa hiçbir soyluya denk değildir, Teym'liler!.. 


Nâdeditü'r-racül ifadesi, “adama muhalefet ettim, ondan uzaklaştım, nefret 
ettim” anlamına gelir. Kökü nedde - nüdüd”” şeklindedir. Leyse /i İlâhi nidd'” ve 
lâ zıddi” ÇAllah'ın ne dengi vardır ne de zıttı) sözünün anlamı, O'nun yerini alabi- 
lecek ya da O'nu yok kılacak bir şeyin olmadığıdır. 


13551 Şayet “Müşrikler putlarını Allah'ın ismi ile (4/44 diye| isimlendiriyor 
ve Allah'a yaklaştıracak tazim hareketleriyle onlara tazim ediyorlardı, ancak 
putların Allah'a zıt ya da denk olduğunu iddia ediyor değillerdi” dersen, şöyle 
derim: Onlar putlara kurbanlar sundukları, onlara tazim ettikleri ve onlara 
ilâh dedikleri için, durumları tupkı “putların gerçekten Allah'a muhalefet ve 
karşıtlık etme kudretine sahip ilâhlar olduğuna” inanan kimsenin durumuna 
benzetilmiş ve kendilerine bir tür tehekküm Jalay| maksadıyla böyle (Allah'a 
denk varlıklar ihdas ettikleri| söylenmiştir. Midd lafzının kullanımında da onlara 
yönelik bir tehekküm ve kınama söz konusudur. Zira yiddin âyette çoğul kul- 
lanılması süretiyle; haddizatında bir tek eşi, ortağı dahi bulunmayan Allah'a 
birçok ortak koştukları söylenmiş ve böylece onların durumlarının çirkinliği 
ifade edilmiştir. Nitekim (Haniflerden| Zeyd b. Amr b. Nüfeyl (v.6061, halkının 
dinini terkettiğinde şöyle demiştir: 


Bir tek Rab mı edineyim yoksa bin tane Rab mı 
İşler taksim edilip karar bana bırakıldığında?! 


Muhammed b. es-Semeyfa' (v.215/830) bu ifadeyi Li Mİ lazö Yö şeklinde 
okumuştur. 


(3561 Şayet “O şâlâ3 G5İ5 ne anlama gelmektedir?” dersen, şöyle derim: 
Bunun mânası şöyledir: Sizler sahih ile fasidi ayırt edebilme kudretine, en 
ince ve titiz işleri, gizli meseleleri öğrenebilme, gayet isabetli kararlar alabilme 
kudretine, dehâ ve fetânete sahip insanlar olarak yine de Allah'a şirk koşu- 
yorsanız, artık savunulamayacak bir konumdasınız demektir. - Gerçekten de 
Araplar, özellikle Harem bölgesinin sakini olan Kureyş ve Kinâne Arapları, her 
işte sağlam bilgi edinme ve her meseleyi enine boyuna kuşatma konusunda 
başkalarının kendilerine erişemeyeceği, ellerindeki meşaleyi kapamayacağı bir 


konumdaydılar.- 
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(8571 ö Eyle bbiliyorsunuz| fiilinin mef'ülü ifade edilmemiş adeta |genel ola- 
rak); “sizler ilim ve ma'rifet ehli insanlarsınız” denilmek istenmiştir. Bu ifade- 
deki kınama muhtevası gayet açık ve vurguludur, yani şöyle denilmiştir: Sizler 
her şeyi çok iyi bilen, temyiz kabiliyetine sahip insanlarsınız; ama din işinde 
Allah'a ortak koşuyor olmanız cehaletin, akılsızlığın son noktasıdır. ö iy fii- 
linin mef'ülü olarak “O'nun benzersiz olduğunu” veya “O'nunla putlar arasın- 
daki farkı” ya da “Allah'ın yaptıklarını putların yapamayacağını” ifadesinin tak- 
dir edilmesi de mümkündür. Nitekim şu âyette de bu durum ifade edilmiştir; 
“Sizin 'ortak'larınız arasında, bunlardan birini yapabilen var mı?!” (Râm 30/40) 


23. Kulumuza indirdiğimizden yana şüpheniz varsa, haydi, siz de 
Allah dışındaki şahitlerinizi çağırıp (Muhammed gibi birinden) buna 
benzer bir süre getirin; doğru söylüyorsanız... 


13581 Allah Teâlâ vahdaniyeti kesin bir şekilde ispat eden, şirki çürütüp 
yerle bir eden kanıtları ortaya koyup, bu hususların nasıl delillendirileceğini 
öğretmiş; şirk koşan kimsenin aslında bizzat kendi aklına karşı büyüklük tas- 
lamış ve Allah tarafından kendisine bahşedilmiş olan bilgi ve temyiz kudretini 
köreltmiş olduğunu bildirmişti. Şimdi buna ilave olarak, Peygamber (s.a.Y'in 
peygamberliğini ispat edecek kanıtları ortaya koymakta; Kur'ân'ın mucize ol- 
duğu konusundaki şüpheleri çürütmekte ve onun, Peygamber (s.a.)'in iddia 
ettiği üzere Allah katından mı geldiğini yoksa kendilerinin iddia ettiği üzere 
kendi kafasından uydurulmuş bir şey mi olduğunu nasıl anlayacaklarını gös- 
termektedir. Bu meyanda, Kur'ân Hazret-i Peygamber ile aynı kabileye, aynı 
ırka mensup olan bu muhataplara, lonunkinin bir benzerini getirme konusunda| 
ellerinden geleni yapmalarını, bütün güçlerini ortaya koymalarını söylemekte, 
onlara meydan okurcasına bu yolu göstermektedir. 


(3591 Şayet “Âyette neden 7e4z// mastarından ği Ge ifadesi kullanıl- 
dı da /7z4/ mastarından enze/nâ ifadesi kullanılmadı?” dersen, şöyle derim: 
Çünkü burada murat, Kur'ân'ın tedrici olarak, parçalar halinde indirilme- 
sidir ki onun bu şekilde indirilmesi, meydan okuma açısından daha etkili- 
dir. Çünkü Müşrikler şöyle diyorlardı: Eğer bu Kurân Allah katından ol- 
saydı ve insanların bildiği sözlerden farklı olsaydı, o zaman bu şekilde, tıpkı 
hatiplerin ve şairlerin âdeti olduğu üzere parça parça, ardı ardına süreler 
ve âyetler halinde, olayların ve hadiselerin gelişimine göre inmezdi. Ni- 
tekim şair ve hatipler her an yaşanan yeni hadiselerden ve baş gösteren ih- 
tiyaçlardan hareketle, aklına geldikçe azar azar, bölümler halinde yazar. 


GELİ 
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Hiçbir şair ya da hatip, şiirlerinden oluşan divanını ya da risalelerini tek sefer- 
de oluşturmaz. Eğer Allah kitabını bu şekilde tek seferde inzâl etmiş olsaydı, 
işte bu âdete muhalefet etmiş olurdu. İşte, kâfirlerin bu itirazlarını Allah Teâlâ 
şöyle nakletmiştir: “Nankörce inkâr edenler; 'Kur'ân ona bir kerede topluca 
indirilmeli değil miydi?” dediler” (Furkân 25/32). Onların bu itirazına karşılık 
şöyle denildi: “Eğer bu şekilde tedrici olarak inzâl edilen Kur'ân hakkında şüp- 
hede iseniz, o zaman sizde onun tek seferde indirilen bölümlerinden bir tekini 
getirin, onun süreleri içerisinden en kısa olanlarından biri ya da birkaç âyet 
miktarınca bir bölümünü getirin!” İşte Kur'ân'ın bu cevabı, onların bahanele- 


rini tüketme ve kendilerini tekdir etmenin en son noktasıdır. 


(360 GE we Ikulumuza| ifadesi böle pe Ikullarımıza| şeklinde de 
okunmuştur. Bu durumda Peygamber (s.a.) ve ümmeti kastedilmiş olur. 

(361) Söre; Kur'ân'ın en az üç âyetten müteşekkil bölümüne denir. 6, ş.J1 
kelimesindeki Vav eğer kelimenin aslından ise, kelimenin anlamı ile ilgili şu 
ihtimaller söz konusudur: Se, şehri çevreleyen duvar ve surlar anlamında kul- 
lanılmış olabilir, çünkü Kur'ân süreleri de tıpkı surlarla çevrili bir belde gibi 
sınırları belli ve müstakil bölümlerdir. Ya da Kur'ân süreleri de tıpkı surlarla 
çevrili bir şehrin birçok şeyi ihtiva etmesi gibi türlü ilimleri ve anlamları ihtiva 
ederler. Yine sğre kelimesi rütbe, mertebe anlamında da kullanılmış olabilir. 
Nâbiğa (v.604) şöyle demiştir: 
(Esed oğullarından) Harrâb ve Kadd'ın grupları var ya; hem şeref konu- 
sunda yüksek mertebe (süre) sahibidirler hem de hiç kargaları uçmaz |belde- 
leri metruk değildir, bereketlidir| 
Bu durumda süre iki mânadan birine gelir. Zira süre, varılacak menziller ve 
ulaşılacak mertebeler konumundadır; okuyucu bu mertebeleri geçerek yükse- 
lir. Ayrıca Kur'ân süreleri kendi içinde belli bir tertip arz eder; bazıları uzun, 
bazıları orta, bazıları ise kısadır. Ya da süreler dinde çok değerli bir konuma ve 
öneme sahip oldukları için onlara süre adı verilmiştir. 

1362) Eğer, İl / es-söre kelimesindeki Vav kelimenin aslından değil de 
Hemze'den dönüştürülmüş kabul edilirse, o zaman Kur'ân sürelerine bu ismin 
verilmesi, bunların Kur'ân'ın parçası olmasından kaynaklanmaktadır. Nitekim 


8,55 bir şeyin arta kalanı, fazlası demektir. 


13631) Şayet “Kur'ân'ın süreler halinde bölümlere ayrılmasındaki fay- 
da nedir?” dersen, şöyle derim: Bunun pek çok faydası vardır. Hem Allah 
Teâlâ Tevrat'ı, İncili, Zebür'u ve diğer peygamberlere gönderdiği kitapları da 


GELİ 
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süreler halinde tasnif etmiştir. Her sanat alanında eser yazanlar, kitaplarını 
müstakil başlıklar taşıyan bölümlere ayırırlar. Eseri bölümlere ayırmanın bazı 
faydaları şunlardır: Türler ait oldukları cinsin altında ve sınıflar da ait oldukları 
türün altında tasnif edildiği zaman, hepsinin tek bölüm olmasından daha iyi ve 
açık olur. Okuyucu bir süreyi ya da kitaptaki bir bölümü okuyup bitirdiği ve 
bir diğerine başladığı zaman şevki yeniden canlanır; daha aktif ve canlı bir şe- 
kilde okumaya başlar, bütün kitap tek bir bölüm olsa bu şekilde dikkatli ince- 
leme yapamaz. Sözgelimi yolcu belli bir süre yol aldıktan sonra bir mola nokta- 
sında durup dinleneceğini bilirse, bu onu daha canlı ve diri tutar. Nitekim bu 
sebeple kıraatçiler Kur'ân'ı cüzlere, hiziplere, aşırlara taksim etmişlerdir. Yine 
Kur'ân hafızı bir süreyi iyi okuyup ezberlediği zaman Allah'ın kitabından başı 
sonu belli müstakil bir süreyi hafızasına almış olduğunu bilir ve o zaman ez- 
berlemiş olduğu süreye dair tazimi artar; onu daha çok önemser. Bu meyanda 
Enes (r.a.)'ın (w.93/712) “İçimizden biri Bakara ve Âl-i İmrân'ı ezbere okuduğu 
zaman gözümüzde büyür; kendisine çok değer verirdik” dediği rivayet edil- 
miştir |KT.bJ|. Dolayısıyla, namaz esnasında bir süreyi baştan sona tam olarak 
okumak (sürenin belli bir bölümünü okumaktan| daha faziletlidir. Yine Kur'ân'ın 
sürelere ayrılmış olması, birbiri ile benzerlik ve çelişki arz eder gibi görünen 
ifadelerin bir arada bulunmasına, böylece anlamın daha kolay mülahaza edile- 


bilmesine, nazmın uyumlu olmasına ve daha nice faydalara sebep olur. 


(364) ade is ifadesi, sörar” kelimesinin sıfatıdır, yani “onun benzeri bir 
süre” demektir. #&s'deki zamir, iğ U ifadesine de, UW£ | JE ifadesine de 
işaret ediyor olabilir (yani “Bizim indirdiklerimize benzer bir süre” / “Kulumuz Mu- 
hammed gibi ümmi birinden gelen bir süre”|. Yine alda ifadesinin Le ifadesine 
taalluk etmesi de mümkündür ki bu durumda 4&s'deki zamir U:£ | JE Jkulu- 


muza| ifadesine işaret ediyor olacaktır. 


1365) Şayet “Kur'ân'ın misli nedir ki, onlar bu misli getirsinler?” der- 
sen, şöyle derim: Bunun anlamı şöyledir; siz de nazım güzelliği, mertebe üs- 
tünlüğü ve sıra dışı beyân sahibi olması gibi nitelikleri ile bunun gibi olan, 
bu niteliklere sahip olan bir süre getirin. Veya anlamın, “siz de bunun ha- 
linde olan, yani herhangi bir kitap okumamış, âlimlerden bilgi edinmemiş, 
ümmi bir Arap ve beşer olan birinden böyle bir süre getirin” şeklinde olması 
da mümkündür. Bunlar dışında, /4/5/ kelimesi ile onun benzeri ya da den- 
gi kastedilmiş değildir. Aksine bu ifade Jel-Gadbân b.| Kaba'serâ'nın, kendisini 


le-ahmilenneke alel-edhemi (seni edheme (kara zincire) vuracağım| diye tehdit eden 
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Haccâc'a (v.95/714) verdiği mislül-emir” hamele alel-edhem' vel-eşhebi (bir in- 
san emirse, elbette insanı kara ata (edem) da, ak ata da bindirir!) şeklindeki cevaba!7 
benzemektedir. /el-Gadbân b.| Kaba'serâ /#4/5/4/7-emiri ifadesi ile, Haccâc'a denk 
kıldığı herhangi bir kimseyi değil, saltanat, kudret ve cömertlik sahibi herhangi 


bir emiri kastetmiştir. 


(3661 &lğe'deki zamirin, Fiğ U Jindirdiğimiz| ifadesine râci olması daha uy- 
gundur, zira hem “...onun misli bir süre getirin!” (Yünus 10/38; “ve onun misli 
on tane süre getirin” |(Hüd 11/13) ve “Kur'ân'ın mislini ortaya koymak üzere 
bir araya gelseler, onun mislini ortaya koyamazlar.” (İsrâ 17/88) âyetleri bunu 
destekler hem de Kur'ân'ın en sağlam üslup ve sağlıklı tertib üzere değerlen- 
dirilmesi gerekir. alâs'deki zamirin, iğ U Jindirdiğimiz| ifadesine râci olması 
durumunda kelâmın tertibi daha güzel olacaktır; zira burada konu, kendisine 
kitap indirilen kişi değil, indirilen şeydir. Sözün akışı onunla ilgili, irtibatlıdır, 
bu sebeple de zamirin başka bir şeye irca edilerek konunun başka bir yöne 
çevrilmemesi gerekir. Dikkat edersen, âyetin mânası; “Eğer Kur'ân'ın Allah 
katından inzâl edilmiş olduğu konusunda şüphede iseniz o zaman siz de onun 
misli ve cinsinden olan bir şey getirin” şeklindedir. Zamirin Peygamber (s.a.)'e 
râci olduğunu kabul edersek, âyetin tertibi, “Eğer Muhammed'in Allah tara- 
fından kendisine vahiy inzâl edilen bir peygamber olduğundan şüphede iseniz 
o zaman siz de onun gibi bir Kur'ân getirin” şeklinde olacaktır. Hem onlar 
kalabalık bir zümre oldukları halde kendilerine içlerinden biri olan Peygamber 
(s.a.Y'in getirdiği Kur'ân'ın en küçük bir bölümü kadarını getirmeleri şeklin- 
de meydan okunması, “içinizden bir başkası bu bir kişinin (yani Peygamber'in) 
getirdiğinin mislini getirsin” şeklinde meydan okumaktan çok daha etkilidir. 
Ayrıca Allah Teâlâ'nın Re sn 14835 Işahitlerinizi de çağırın) ifadesine uygun 
olan da bu tefsirdir. 


(3671 H4g2İl şehid kelimesinin çoğulu olup şahitlik anında hazır bulunan 
ya da şahitlik eden kimse anlamına gelir. D4xe kelimesi ise, bir şeyin mekân 
itibariyle altıdır. eş-Şey'5'/-dün"“ hakir, bayağı ve değersiz şey demektir. Bu 
kökten türeyen devvene kelimesi, kitapları toplamak anlamında devvene”/-kü- 
rüb“ şeklinde kullanılır. Çünkü bir şeyleri toplamak demek, onları birbirlerine 
yaklaştırmak, aralarındaki mesafeyi azaltmak demektir. Bir şey diğerinden 
azıcık daha aşağı, değersiz ise, “bu şunun dönudur / dünundadır” denilir. 
17 Edhem, hem “kara zincir hem de “siyah at demektir. İbnüll-Kaba'serâ, Haccâc'ın “Seni edheme vura- 


cağım!” tehdidindeki edem kelimesini üslüb-ı hakim ile ikinci mânasına hamledip, #amele 41/4 fiiline 
de “ata bindirme” anlamı vererek, bir tür kelime oyunuyla, emirin kararını değiştirmeye çalışmış ve 
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Düneke hâzâ şunu al) ifadesinin aslı, “Bunu yakınına al, yani sana en ya- 
kın olan yere al” şeklindedir. İşte bu kelime bu anlamdan isti'âre yoluyla hal 
ve rütbe farklılığı ifade anlamına intikal ettirilmiştir. Böylece “Zeyd Amr'ın 
şeref ve ilim itibariyle dünundadır” denilmiştir. Yine kişi riyakârca kendisi- 
ni öven düşmanına, “Ben bu sözlerin d47unda; ama senin benim hakkımda 
içinde beslediğin düşüncenin de fevkindeyim” der. Daha sonra kelime anlam 
genişlemesine uğramış ve bir sınırdan diğerine geçme, bir hükümden diğerine 
intikal etme durumlarının tümü için kullanılır olmuştur. O ağal j5 Y 
ai ET » ELİ DI (“Mü'minler mü'minleri bırakıp da inkârcı nankör 
leri veli edinmesinler.” (Âl-i İtin 3/28)| âyetinde bu kelime böyle kullanılmıştır; 
yani mü minler mü'minlerin velâyetini bırakıp da kâfirlerin velâyetine geç- 
mesinler denilmek istenmiştir. Ümeyye b. Ebi's-Salt (v.8/630) şöyle demiştir: 
Ey Nefis! Allah dışında koruyucun yok. 
Yani, eğer Allah'ın korumasının sınırlarını aşarsan başkası seni koruyamaz. 
(368) al 05 o İAllah'tan başkal ifadesi, ya “çağırın”a ya da “şahitleriniz”e 
taalluk eder. Eğer “şahitleriniz” ifadesine taalluk ettiğini düşünürsen, o zaman 
mânası şöyledir: “Allah'tan gayrı ilâh edindiğiniz ve kıyamet günü sizin hak 
üzere olduğunuza dair şahitlik edeceklerini iddia ettiğiniz “varlıkları çağırın.” 
Ya da “Allah'ın huzurunda sizin lehinize şahitlik edecek olanları çağırın” şeklin- 
de olur. A'şâ'nın (v.7/629) şu mısraları da bunu teyit eder: 


Kadeh, tozu sana önündeymiş gibi gösterir, oysa o tozun önündedir. 


Yani kadeh öylesine ince ve saydamdır ki sana tozu sanki önündeymiş gibi 
gösterir, oysa arkasındadır. 


Müşriklere Kur'ân'ın fesâhati ile meydan okumasına karşı cevap vermek 
üzere konuşamayan cansız varlıklardan dahi yardım istemelerinin söylenmesi, 
onları aşağılamanın en nihai noktasıdır. 

1369) Diğer bir yoruma göre ni) 033 ia salaş I,e3l3 ifadesi, “Allah'ın 
dostlarından ve mü'minlerden başka şahitlerinizi çağırın da bu şahitler sizin 
onun bir mislini getirmiş olduğunuza şahitlik etsinler” anlamına gelebilir. Bu 
ifade onlara karşı meydan okurken kendilerinden istenen şey konusunda çı- 
tayı düşürmek, işi kolaylaştırmaktır; burada onların şahitleri olan ve toplum 
içerisinde sözü dinlenen, önde gelen, saygın kimselerin bile, açıkça fasit ve 
yanlış olduğunu bildikleri şeye şehadet etmekten, kendi akıllarıyla imkân- 
sızlığını açıkça gördükleri bir şeyin doğru olduğunu söylemekten tabiatları, 
insanlıkları ve gururları gereği imtina edecekleri ifade edilmiş olmaktadır. 
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Bu şekilde yorumlandığı zaman al 035 İs (Allah'tan başka) ifadesinin “çağırın” 
ifadesine taalluk etmesi mümkündür, bu durumda anlam, “Allah dışında şa- 
hitlerinizi çağırın, yani Allah'ı şahit tutmayın, iddiasını ispatlamaktan âciz bir 
kişinin yaptığı gibi “söylediğimizin doğruluğuna Allah şahittir demeyin; şahit- 
likleri yargıçlar nezdinde kanıt kabul edilen insanlar içerisinden kendinize şa- 
hit bulun” şeklindedir. Bununla, onların âciz bırakıldığı, delil getirmekten âciz 
kaldıkları, söyleyecek bir sözleri olmadığının, sadece “Allah şahittir ki doğru 
söylüyoruz” diyebildikleri gösterilmiş olmaktadır. Aslında onların böyle söyle- 
meleri de çaresiz ve âciz olduklarının kendileri tarafından tescilidir. 


13701 Anlatıldığına göre; kendisine nesebi sorulan bir Arap “Kureyştenim 
elhamdülilâh” demiş; bunun üzerine kendisine, “böyle bir soruya cevap verir- 
ken e/hamdülillâh demen şüphe alametidir” denilmiş. 


1371) Al 032 öye (Allah'tan başka ifadesinin “çağırın” ifadesine taalluk et- 
mesi durumunda muhtemel bir diğer anlam da şöyledir: Allah'tan başka şa- 
hitlerinizi çağırın, yani Allah sizin şahidinizdir, çünkü o size şah damarınızdan 
daha yakındır, sizinle binmiş olduğunuz bineğin boynu arasındadır, cinler ve 
insanlar da şahidinizdir. O halde, size şahitlik edecek herkesi çağırın, insanlar- 
dan ve cinlerden destek isteyin; sadece Allah hariç. Zira diğer şahitlerinizin ak- 
sine, bunun bir mislini getirmeye kâdir olan yegâne şahit Allah'tır. Bu, “De ki: 
İnsanlar ve cinler bu Kur'ân'ın mislini ortaya koymak üzere bir araya gelseler, 
birbirlerine yardımcı da olsalar, onun mislini ortaya koyamazlar.” Jİsrâ 17/88) 
âyetinin de mânasıdır. 


24. Fakat yapamazsanız ki yapamayacaksınız, o halde, yakıtı insan- 
larla taşlar olan öyle bir Ateş'ten sakının ki, inkârcı nankörler için ha- 
zırlanmıştır. 


1372) Allah Teâlâ onların Peygamber (s.a.Y'in ve getirmiş olduğu şeyin du- 
rumunu, yani hak olup olmadığını, hakikatini ve sırrını öğrenmek için hangi 
yolu izleyeceklerini gösterdikten sonra onlara şöyle demektedir: Eğer Kur'ân'a 
karşı koyamadıysanız, bu konuda istediğinizi elde edemediyseniz, artık onun 
mu'cize olduğunu iyice anlamış olmalısınız. Artık hak bütün saflığı ve açık- 
lığıyla ortaya çıkmıştır ve onu kabul etmeniz zorunludur; o halde ona iman 
edin, onu yalanlayan kimse için hazırlanmış olan azaptan korkun. 


13731 Burada nübüvvetin ispatına dair iki delil bulunmaktadır. Birincisi, 
kendisi ile meydan okunan şeyin mucize olduğunun doğruluğu, ikincisi ise 
onların Kur'ân'ın meydan okumasına cevap veremeyeceklerinin baştan söylen- 


mesidir ki bu, sadece Allah'ın bilebileceği gayb meselesidir. 
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13741 Şayet “Onların Kur'ân'ın misli bir sâre getiremeyecekleri kesindir, bu 
durumda neden | şlaği Hi NE ifadesinde kesinlik bildiren /z4 |...dığında| edatı 
değil de şüphe bildiren İz (eğerl edatı kullanıldı?” dersen, şöyle derim: Burada 
iki değerlendirme söz konusudur. Birincisi şöyledir: Sözün akışı, meselenin 
onların bakış açıları, hesap ve istekleri üzerinden anlatım şeklindedir. Onla- 
rın bu meydan okuma karşısında âciz kalacak olması, üzerinde düşünülmeden 
önce, onlar açısından şüpheli bir durum gibidir. Zira onlar söz sanatlarındaki 
kudretlerine ve fesâhatlerine güvenmektedirler. İkincisi şöyledir: Burada on- 
larla bir nevi alay edilmiştir, tupkı kendisine çok güvenen, galip geleceğinden 
kesinlikle emin olan birinin karşısındakine, “eğer seni yenersem hiç merhamet 
etmem” demesi gibidir. Oysa bu sözü söyleyen kimse, hasmını yeneceğini bil- 
mekte, hem de kesin olarak bilmektedir, fakat bu üslubu onunla alay etmek 
için kullanmaktadır. 


13751 Şayet “Neden onların Kur'ân'ın bir mislini getirmeleri, yapmak fiili 
ile ifade edilmiş de, “getirme” fiili terkedilmiştir?” dersen, şöyle derim: “Getir- 
me de bir fiildir / yapmadır. Sözgelimi “Falancayı getirdim” dersin ve ceva- 
ben sana; “ne iyi yaptın” denilir. Âyetteki bu kullanımın faydası ise, meseleyi 
kinayeli bir şekilde anlatarak sözü uzatmaktan kaçınıp kısa ve özlü ifade sağ- 
lamaktır. Sözgelimi biri sana, “Zeyd'i falanca yerde, falanca şekilde dövdüm; 
ona sövüp saydım, onu ibretlik yaptım!” dese, ona yaptıklarını tek tek sayıp 
dökse, sen bunun karşılığında kısaca; “Ne kötü yapmışsın!” dersin, fakat onun 
kullandığı ifadeleri tek tek sayıp dökecek olsan, sözü çok uzatmış olursun. İşte 
aynı şekilde eğer âyette “yapmak” fiili yerine “getirmek” fiili kullanılsaydı, yani 
“Fakat yapamazsanız ki yapamayacaksınız” denilmeyip de, “fakat Kur'ân'ın 
misli bir süre getiremezseniz ki Kur'ân'ın misli bir süre getiremeyeceksiniz” 


denilseydi söz çok uzamış olacaktı. 


1376) Şayet <1 KE 23 Iki yapamayacaksınız| ifadesinin i'râbda mahalli ne- 
dir?” dersen, şöyle derim: Bunun i'râbda mahalli yoktur, çünkü ara cümledir. 
Şayet “nefy (olumsuzlama) açısından Zen edatının hakikati nedir?” dersen, 
şöyle derim: Z4 ve Zen, gelecek zaman için kullanılan olumsuzlama ifadesi 
olma noktasında kardeştir; ancak Zen daha bir tekit ve vurgu ifade eder. Sözge- 
limi arkadaşına, /4 wkimu ad” (yarın kalmayacağım| dersin, fakat seni yadırgar, 
kalman için ısrar ederse, o zaman /en wkime gadf” |yarın kesinlikle kalmayaca- 
ğım| dersin. Aynı şey “kalacağım” anlamındaki ene mukim" ve inni mukim" 
ifadelerinde de söz konusudur. -Kendisine dayandırılan iki rivayetten birin- 
de- Halil b. Ahmed el-Ferâhidi'ye (v.175/791) göre Zen edatının aslı 24-Ey'dir. 
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(Yahyâ b. Ziyâd| el-Ferrâ'ya (v.207/822| göre ise Lâ'nın sonundaki Elif, Nüna 
dönüştürülmüş; böylece Zen oluşmuştur. Sibeveyhi'ye (v.180/796| ve Halil b. 
Ahmed'den gelen diğer rivayete göre ise Zen, gelecek zaman için olumsuzlama 


bildirmek üzere kullanılan mürtecel Jtüretilmemiş| bir kelimedir. 


13771 Şayet “Ki yapamayacaksınız ifadesinin gayba dair bir haber olduğunu 
nereden biliyorsun da buradan bunun mucize olduğunu çıkarıyorsun?” der- 
sen, şöyle derim: Eğer Kur'ân'ın meydan okuyuşuna herhangi bir şekilde cevap 
vermiş olsalardı, insanların bunu nesilden nesile intikal ettirerek getirmeleri 
gerekirdi, zira böyle bir şeyin gizlenip saklanmış olması, normalde imkânsızdır; 
hele de Kur'ân'a saldırmak isteyenlerin onu savunmak isteyenlerden daha çok 
olduğu bir dönemde bunun gizlenmesi iyice imkânsızdır. O halde, böyle bir 
haber nakledilmediğine göre, “45 yapamayacaksınız” ifadesinin geleceği olduğu 


gibi haber vermek kapsamına girdiği anlaşılmış olur ve bu da bir mucize sayılır. 


(3781 Şayet “Âyette yapamazsanız... ateşten sakının denilmesi, yani onla- 
rın ateşten sakınmaları neden Kur'ân sürelerinin birinin mislini getirememe- 
lerine bağlanmıştır?” dersen, şöyle derim: Bunu getiremedikleri ve mu'âraza 
yapmaktan âciz oldukları anlaşıldığı zaman, artık Peygamber (s.a.Y'in ger- 
çekten peygamber olduğunu anlamış olacaklardır. Bunu anladıktan sonra, 
teslim olup iman etmek yerine inadı bırakmaz ve inkâra devam ederlerse, 
ateş'le cezalandırılmaya müstahak olurlar. Bu yüzden onlara, “madem aczi- 
yetinizi anlamış bulunuyorsunuz, o halde inadı bırakın” denilmek istenmiş, 
bunun yerine “ateşten sakının” ifadesi kullanılmıştır. Çünkü ateşten sakın- 
manın vazgeçilmez koşulu, inadı bırakmaktır; zira biri diğerinin neticesidir, 
ateşten sakınan, inadı bırakır. Bunun bir benzeri sultanın maiyetindekilere, 
“Eğer benim nezdimde saygın olmak istiyorsanız öfkemden sakınınız” deme- 
sidir. Sultan bu sözü ile, “bana itaat edin, emrime tâbi olun, sonuçları öfke- 
den sakınmak olan şeyler yapın” demek istemiştir. Bu, belağat şubelerinden 
biri olan kinaye sanatıdır. Kinayenin faydası, Kur'ân'ın da süsü olan veciz- 
liktir. Buradaki kinai anlatımın; küfürde inat etme yerine “ateşten sakınma” 
ifadesinin kullanılması ve inadın ateşten sakınma süretinde gösterilmesi, bu 
arada, ateşin ürkütücü bir şekilde nitelendirilmesi süretiyle inadın vahameti- 


ni ortaya koymak gibi bir faydası da söz konusudur. 


(3791 3 sö İl Tuaküal, ateşi harlandıran şey anlamındadır. Mastarı vuköd şeklinde- 
dir, fakat vaköd şeklinde kullanıldığı da olabilir. Sibeveyhi (v.180/796| şöyle demiştir: 
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Araplar içerisinde yakadtü'n-nâr vaküd” Gliyf” (ateşi yüksek alevli olacak şekilde alev- 
lendirdim| diyen kimseleri duydum. Ama vwküd kullanımı daha çoktur. Vaköd 
ise “odun / yakacak” demektir. İsâ b. Ömer el-Hemdâni (v.149/766| bunu, mas- 
tarın isim olarak kullanılması şeklinde, ötre ile okumuştur. Mastarın isim olarak 
kullanılması #5/4n”” fahr* kavmihi ve zeyn” beledihi |falan kimse kavminin iftiharı, 
beldesinin süsüdür) örneğinde de vardır. Yine hayâ? /-misbâ' el-selit" yani kandilin 
hayatı tamamen yağla kaimdir, adeta yağ kandilin kendisidir. 


13801 Şayet “E/lezi ve elletfnin sıla cümlelerinin muhatap tarafından mâlüm 
bir anlatı / kıssa olması gerekir; pekiyi, bu durumda bu kimseler âhiretteki ate- 
şin insanlar ve taşlarla tutuşan bir ateş olduğunu nereden bilecekler?” dersen, 
şöyle derim: Bunu daha önce Ehİ-i Kitap'dan duymuş olmaları veya Peygamber 
(s.a.)'den işitmiş ya da “Yakıtı insanlar ve taşlar olan ateş” (Tahrim 66/6| âyetini 
duymuş olmaları imkânsız değildir. 


1381) Şayet “Bu cümle ile nitelendirilen ateş neden Tahrim süresindeki 
âyette nekre olarak kullanıldı da, burada ma'rife olarak kullanıldı?” dersen, 
şöyle derim: O âyet Mekke'de!8 nâzil olmuştu; böylece muhataplar bu nitelik- 
lere sahip ateşi tanıyıp bilmiş oldular, daha sonra Medine'de ise bu âyet nâzil 
oldu ve önceden öğrenmiş oldukları o ateşe işaret etti. 


13821 Şayet “Yakıtı insanlar ve taşlar olan ateş ne demektir?” diye sorarsan 
şöyle derim: Bunun mânası, bu ateşin diğer ateşlerden farklı olduğu, sade- 
ce insanlar ve taşlar ile tutuştuğudur. Buna göre; diğer ateşler eğer insanların 
yakılması ya da taşların tutuşturulması için yakılıyorsa önce başka yakıtlarla 
tutuşturulup ardından esas yakılması istenen şeyler oraya atılıyorken, bu ateş 
-Allah bizleri engin rahmeti ile bu ateşten muhafaza buyursun- bizzat içerisin- 
de yanacak olan şeylerle tutuşturulmaktadır. Yine bu ateş, sıcaklığının şiddeti 
ve keskinliği sebebiyle, alevlenmeyecek şeye dahi temas etse onu bile alev alev 
yakacak bir ateştir. 


1383) Şayet “Cehennem ateşinin tamamı insan ve taşlarla mı tutuşturulur 
yoksa orada bunun yanı sıra başka tür ateşler de var mıdır?” dersen, şöyle derim: 
Aksine orada türlü ateşler vardır ve bunlardan biri insanlar ve taşlarla tutuşan 


» 


ateştir. Nitekim “Kendinizi ve ailenizi öyle bir ateşten koruyun ki...” (Tahrim 
66/6) ve “İşte sizi, alev saçan öyle bir ateşe karşı uyarmış oldum ki...” (Leyl 92/14) 
âyetlerinde ateş kelimesinin belirtisiz olarak kullanılması buna delâlet etmek- 
tedir. Belki de cinlerin kafir ve şeytan olanları için başka bir ateş vardır ve nasıl 
insan kâfirlerin ateşinin yakıtı insanlar ise onların ateşi de, yakıtı cin ve şeytanlar 
olan bir ateştir. Böylece her cins için kendine uygun bir azap olmaktadır. 


18 Tahrim süresi tamamen medeni olgularla ilgili medeni bir süredir. “Mekke'de” ifadesiyle Zemahşeri, 
“Bakara 24'den evvel” demek istiyor olmalıdır. / ed. 
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1384) Şayet “Neden taşlar insanlarla birlikte zikredilmiş ve onlarla birlikte 
ateşin yakıtı kılınmıştır?” dersen, şöyle derim: Çünkü insanlar dünya hayatında 
taşları kendileri ile birleştirmişler, onlardan putlar yapıp Allah'a ortak koşmuşlar, 
Allah'tan başka bir de bunlara kulluk etmişlerdir. Allah Teâlâ, “Şüphesiz, hem 
siz hem de Allah'tan başka taptıklarınız Cehennem odunusunuz;” (Enbiyâ 21/98) 
buyurmuştur. Bu âyet, incelemekte olduğumuz âyeti tefsir edici niteliktedir. Zira 
bu âyette “hem siz hem de Allah'tan başka taptıklarınız” ifadesi, insanlar ve taşlar 
mânasındadır. “Cehennem odunu” ifadesi ise “cehennem yakıtı” mânasındadır. 
Kâfirler Allah'tan gayrı tapındıkları taştan putların kendileri için şahit ve şefaatçi 
olacaklarına ve kendilerinden zarar ve kötülükleri def edeceklerine inandıkları 
için, Allah da bu taşları o kâfirler için azap kılmış, onları da kendileri ile birlikte 
cehennem ateşinde kor yakıt kılmış, böylece kâfirlerin elemini iyice artırmak, 
onları iyiden iyiye hüsrana gark etmek istemiştir. “Altın ve gümüşü stoklayan, 
cimrilik edip onları paylaşmayan, hakkını vermeyen kimselerin yüzlerinin, bö- 
gürlerinin ve sırtlarının cehennem ateşinde kızdırılan bu gümüş ve altınlarla 
dağlanacak” (Tevbe 9/35'e telmih| olmasında da benzer bir durum söz konusudur. 

13851 Bu taşların kibrit taşı olduğu da söylenmiştir, ancak bu, delile da- 
yanmayan bir tahsistir, Kur'ân'ın diğer âyetleri ile delillendirilmiş olan sahih 


mânadan sapmaktır. 


(386) Diel ifadesi, hazırlandı, onların azabı için malzeme kılındı demek- 
tir. İbn Mes'üd (r.a.) (v.32/652J bunu bi8l şeklinde okumuştur ki bu durum- 
da kelime, hazırlık, azık mânasındaki e/- 4444 kelimesinden türemiş olur. 


25. İman edip salih amel işleyenleri; altından ırmakların aktığı öyle 
cennetlerle müjdele ki; bunlardan kendilerine her ne zaman bir meyve 
takdim edilse: “(Â...) bu bize daha evvel ikram edilenin aynısı!..” der- 
ler; oysa onun bir benzeri verilmiştir. Orada tertemiz eşlere sahiptirler 


ve orada kalıcıdırlar. 


(387) Allah Teâlâ'nın kitabındaki âdetlerinden biri, özendirme ve teşvik 
ifadelerini korkutma ifadeleri ile birlikte zikretmesi, müjde ve uyarıyı bir arada 
yapmasıdır. Böylece Allah Teâlâ kulların kendisine yaklaşacakları şeyleri elde 
etme konusunda daha canlı olmalarını, kendilerini telef edecek şeylerden de 
geri durmalarını murad etmiştir. Burada da Allah Teâlâ önce kâfirleri ve on- 
ların amellerini zikredip kendilerini azap ile uyarınca, hemen ardından iman 
ve salih ameli birleştiren, hem itaat fiilini yerine getirip hem de günahlardan 
kaçınan, amellerini küfür ve büyük günahlarla boşa çıkmaktan muhafaza eden 
kullarını sevapla müjdelemektedir. 
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(388) Şayet “Âyetteki “müjdele emrinin muhatabı kimdir?” dersen, şöyle 
derim: Bu emrin muhatabı Peygamber (s.a.) olabileceği gibi her mümin de 
olabilir. Nitekim Hazret-i Peygamber bu mânada şöyle buyurmuştur: “Karan- 
lıkta mescit yolunda yürüyenleri kıyamet günü tam bir nür ile müjdeleyin” 
(Tirmizi “Mevâkitü's-salât”, 53) Peygamber (s.a.) bu sözüyle belli bir kişiye emir 
vermiş değildir, aksine herkes bu emirle memurdur. Bu ifadenin en güzel yoru- 
mu budur, çünkü burada, söz konusu hususun, müjdeleyebilecek herkes tara- 
fından müjdelenmeyi hak edecek kadar önemli ve muazzam bir husus olduğu 


iması söz konusudur. 


1389) Şayet “Bu emrin öncesinde kendisine atfedilebileceği herhangi bir 
emir ya da nehiy yoktur, o halde, bu emir nereye atfedilmektedir?” dersen, 
şöyle derim: Bu emrin atfedilmesi için öncesinde ille de bir başka emrin bu- 
lunması gerekmez; aksine buradaki atıfta asıl itimad edilen şey, mü'minlerin 
alacakları sevabı anlatan cümledir ki bu cümle de kâfirlerin alacakları cezayı 
anlatan cümleye atıftır. Bu tıpkı, “Zeyd zincire vurulmakla, ağır bir eziyete ma- 
ruz kalmakla cezalandırılacaktır; Amr'ı ise bağışlanma ve serbest bırakılmakla 
müjdele” cümlesine benzer. Ayrıca bu emir cümlesinin daha önceki âyetlerde 
geçen | öl (sakının) emrine atıf olduğunu da söyleyebilirsin. Bu da tıpkı, “Ey 
Temim oğulları! İşlediğiniz suçların cezasından sakının; ey falanca, sen de Esed 


oğullarını kendilerine olan ihsanımla müjdele” cümlesine benzer. 


1390) Zeyd b. Ali (r. a.Y'ın (w.122/740) kıraatinde bu emir fiili, daha önce- 
ki bel (hazırlandı) fiiline atıf olarak, meçhul fiil formunda sal) (müjdelendi) 
şeklinde okunmuştur. 


1391) Beşâret / müjdeleme; haberi alan kimsenin sevincini ortaya çıka- 
racak şeyi haber vermektir. Bu sebeple âlimler şöyle demişlerdir; “Bir kim- 
se kölelerine, “hanginiz bana falancanın gelişini müjdelerse hürdür dese ve 
kölelerin her biri tek tek müjdeyi verse, ilk müjdeyi veren hür olur, çünkü 
sözü edilen kişinin geliş haberi ile efendisini sevindiren, diğerleri değil odur. 
Fakat adam “kim müjdelerse” yerine kim haber verirse demiş olsaydı, o za- 
man kölelerin tümü özgür olurlardı, çünkü haberi hepsi vermiştir.” Yine bu 
kökten türemiş bir kelime olarak, derinin yaz beşere denilir. Sabahın ilk 
ışıklarına 4eb4ş/r5-subh denilir. çi Şila A yaş (“onlara acı bir azabı müj- 
dele” (Âl-i İmrân 3/21)) âyetindeki “müjdele” ifadesi ise söz olarak söylenenin 
aksinin kastedilmesi şeklinde olup alay edilen kimsenin öfke, keder ve acı- 
sını artıracak türden bir alay ifadesi olarak isti'âre şeklinde kullanılmıştır. 
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İnsanın düşmanına, ebşir bi-katli zürriyetike ve nehbi mâlike (müjdeler olsun, 
soyun sopun öldü, malın mülkün talan edildi) demesi de buna benzerdir. Şairin şu 


mısrasında da bu örnek vardır: 


(Temim kabilesi, müttefikleri ile savaştığımız için bizi kınadı, ama| 


Kınamalarına son verildi keskin kılıçlarımızla 
(392) Safiha kelimesi, isim olarak kullanılma hususunda /4sene kelimesi 
gibidir. Şair Hutay'a şöyle demiştir: 
Le'm oğullarından gıyabımda dahi bana daima ihsan ve hayır gelirken 
ben onları nasıl hicvederim?! 


“Salih ameller” akıl, Kitap ve Sünnetin deliline uygun bir şekilde müstakim 
olarak yapılan bütün amellerdir. Başındaki Lâm-ı ta'rif, cins bildirmek içindir. 
Şayet “Cins bildiren Lâm-ı ta'rifin tekil kelimenin başına gelmesi ile çoğul 
kelimenin başına gelmesi arasında ne fark vardır?” dersen, şöyle derim: Lâm-ı 
tarif tekil kelimenin başına geldiği zaman cins ifade edip o cinsin kapsamın- 
daki her şeyi ihtiva etmesi ya da Jbir karinenin bulunması durumunda| cinsin bir 
kısmını kastetmesi ve bu “bir kısm”ın o cins içerisinden sadece bir tek ferde 
kadar inmesi mümkündür. Ancak Lâm-ı ta'rif çoğul kelimenin başına geldiği 
zaman, ya cinsin tümünü kasteder ya da bir kısmını; fakat hiçbir zaman tek bir 
ferdine kadar inmez. Çünkü çoğul vezninde esas nazar-ı itibara alınan husus, 
cinsteki çoğulluk mânasıdır. Lâm-ı ta'rif almış tekil kelime nasıl cins anlamı 
ifade ediyorsa, Lâm-ı ta'rif almış çoğul kelime de, formu itibariyle çoğulluk 
ifade eder. Çünkü /cinsteki| çoğulluk cins içerisindeki çoğulların (toplamların) 
çoğulluğu olup, tek tek fertlerin çoğulluğu değildir. 

1393) Şayet “Peki, buradaki Lâm-ı ta'rif almış çoğul kelime ile (6s-s4///4/ ne 
murad edilmiştir?” dersen, şöyle derim: Kastedilen şey, mü'min insanın mükel- 
lefiyeti gereği yaptığı, dinde sahih ve doğru kabul edilen amellerin toplamıdır. 


1394) Cennet, sık ağaçlı ve ağaç dallarının sıklığı sebebiyle gölgesi yoğun 
olan hurmalık ve ağaçlardan oluşan bahçedir. Şair Züheyr şöyle demiştir: 


Uzun ağaçlarla dolu bir hasbahçeyi sular... 


Şair burada cennet kelimesi ile uzun hurma ağaçlarının bulunduğu hurma- 
lığı kastetmiştir. Cennet kelimesinin harflerinin terkibi, örtme anlamı etrafında 
deveran eder. Bahçeye sanki ağaçlarının ve gölgesinin sıklığı sebebiyle ce7e4 
ismi verilmiştir ki bu kelime örttü anlamındaki cenne kelimesinin teklik, adet 
bildiren mastar kalıbıdır. Sanki ağaçlar çok sıkı ve iç içe geçmiş olduğu için tek 
bir örtü gibi kabul edilmiştir. Âhiretteki sevap diyarına Cennet denilmesi ise, 
orada bahçeler bulunmasından dolayıdır. 
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(395) Şayet “cennet el'ân yaratılmış mıdır yaratılmamış mıdır?” dersen, 
şöyle derim: Bu konuda ihtilâf edilmiştir. Yaratılmıştır diyenler, Hazret-i 
Âdem ve Havvâ'nın cennette iskân edilmiş olmasını ve Kur'ân'da çoğun- 
lukla cenne? kelimesinin en-nebi, er-resül, e/-ki#âb kelimeleri misali var olan 
ve herkesçe bilinen bir şeyin ismi gibi zikredilmiş olmasını delil gösterirler. 


13961 Şayet “Cennet kelimesinin çoğul ve nekre olarak kullanılmasının an- 
lamı nedir?” dersen, şöyle derim: Cennet sevap diyarının tamamının ismidir. 
Sevap diyarında da birçok cennet yani hasbahçe vardır ki bu hasbahçeler kendi 
içlerinde, onları hak eden kimselerin mertebelerine göre sıralanırlar. Bu kimse- 
lerden her tabaka için o hasbahçelerden biri vardır. 


13971 Şayet “Sevabı hak etmek için iman ve salih amelin şart koşulması ile 
birlikte, mükellefin iman ve salih amelini küfür ve büyük günahlarla boşa çı- 
karmaması, itaat fiillerini işlediği ve günahtan kaçındığı için sonradan pişman 
olmaması gibi şartlar da koşulsaydı olmaz mıydı?” dersen, şöyle derim: Allah 
Teâlâ sevabı hak etmek için iman ve salih ameli şart koşmuş, müjdeyi bu iki 
şeyi yerine getirenlere tahsis etmiş; bununla birlikte insanların akıllarına da şu 
hususu yerleştirmiştir: İhsan ancak, “ihsanı hak eden fiiller işleyip daha sonra 
da bunu ifsad edecek şeyler yapmayan kimseler tarafından hak edilir. Bunu if- 
sat edecek şeylerle birlikte artık ihsan da kalmaz. Yine Allah Teâlâ, insanlar içe- 
risinde kendisi için en aziz ve değerli olan elçisi Peygamber (s.a.Y'a bile “Şayet 
(Allah'a) ortak koşarsan, amellerin kesinlikle boşa gider!” (Zümer 39/65) buyur- 
muş, mü'minlere de “Birbirinizle bağıra-çağıra konuştuğunuz gibi, onunla da 
konuşmaya kalkmayın. Yoksa, hiç farkına varmadan amelleriniz boşa gider!..” 
(Hucurât 49/2) buyurmuştur. Böylece, iman ve salih amelin bunlardan, yani 
dinden dönme ve amelleri boşa çıkaracak şeyler yapmak gibi durumlardan 
muhafaza edilmesinin şart koşulması, zaten iman ve salih amelin zikredilmesi 


kapsamında yer almış gibidir. 


(398) Şayet “Nehirlerin cennetin altından akması nasıl bir şeydir?” der- 
sen, şöyle derim: Bu tıpkı akarsuların, derelerin kenarlarında yetişmiş olan 
ağaçlar gibidir. Mesrük b. Ecda'ın (v.63/683), “Cennetin nehirleri, dere ya- 
tağı olmadan akan nehirlerdir” dediği rivayet edilmiştir. Manzarası en güzel 
ve nezih olan bahçe, ağaçların gölgelediği, aralarından da nehirlerin aktığı 
bahçelerdir. Doğrusu akarsular büyük bir nimet ve mutluluk verir. Bir bah- 
çe ne kadar güzel olursa olsun, içinden su geçmedikçe, güzel manzarasıyla 


insanın içini alan, gönlünü okşayan, ruhunu cezbeden bir mekân olamazdı; 
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su olmadığı takdirde en büyük sevinç, lezzet ve ünsiyetten mahrum kalır, tıp- 
kı ruhsuz birer heykel, hayatsız birer süret gibi olurdu. Böyle olmasaydı, Al- 
lah Teâlâ ne zaman cennetlerden söz etse hemen altlarından akan nehirlerden 
söz etmez; bu ikisini birbirinden ayrılmaz ikili olarak, adeta tek bir şey gibi 
zikretmez; hasbahçelerin diğer bütün özelliklerinden önce bu özelliğini ifade 


etmezdi. 


13991 Nehr, geniş su akıntısı demektir; dereden büyük, denizden ise kü- 
çüktür. Beradâ nehrine “Şam Nehri”, Nile ise “Mısır Nehri” denilmiştir. Fasih 
ve seçkin dilde ebe şeklindedir. Mhr |,| kökü daima genişlik anlamı ifade 
eder. Akma fiilinin nehirlere isnat edilmesi, mecazi isnattır; tıpkı beni filân” 
yatduhum et-tarik” “falanca oğullarını yol çiğnemiş” (çok cömerttirler, her misafir 
onlara gelir) ve s2de &leyhi yevmâni | iki gün ava maruz kaldı |iki gün vahşi hayvan 


saldırısına uğradı) ifadelerindeki mecazi isnat gibidir. 


(400) Şayet “Neden cennetler (ce444) nekre olarak, nehirler |e/e4/4r) ise 
ma'rife olarak kullanılmıştır?” dersen, şöyle derim: Cennetlerin neden nekre 
olarak kullanıldığını zikretmiştik. Nehirlerin ma'rife olarak kullanılması ise, 
cins anlamının kastedilmesindendir. Sözgelimi, “falancanın öyle bir bahçesi 
var ki içinde akan su, incir, üzüm, türlü meyveler var” der ve muhatabın biliyor 
olduğu meyve cinslerine işaret edersin. Ya da izafet şeklinde “oranın nehirleri” 
anlamı kastedilmiş, fakat izafetle ma rife kılma . Lâm-ı ta'rif ile ma'rife 
kılınmıştır. Bunun bir örneği de; te -.İ GİJİ İG 3 el da ihtiyarlıktan 


parıl parıl ağ yi (Meryem 19/4)| ve gi: 2 sLel3 yel : sl ie gl 5 
ab sü vi ANI (“Orada kokusu ve tadı bozulmayan su ırmakları, tadı değişmeyen süt 


ırmakları var” (Muhammed 47/15) âyetleridir. 


(401) | m ÜS kendilerine Bai emın salleeeikej #rlesi ya “cennetler” 
ifadesinin ikinci bir sıfatıdır ya hazfedilmiş bir mübtedanın haberidir ya da 
yeni başlayan bir cümledir. Çünkü âyette vE pi Öl Jonlara cennetler vardır) 
denilince, dinleyen kimsenin aklına muhakkak, “acaba bu cennetlerin meyve- 
leri dünya cennetlerindeki (bahçelerindeki) meyveler gibi midir yoksa bunlara 
benzemeyen farklı cinste bir meyve midir?” sorusu gelir. İşbu soruya cevaben, 
“oranın meyveleri dünya bahçelerinin meyvelerinin benzeridir, yani cins olarak 


aynıdır, fakat ancak Allah'ın bileceği bir noktaya kadar farklılık arz ederler. 
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(402) Şayet “Âyetteki ö ei ös ifadesinin cümledeki konumu nedir?” der- 
sen, şöyle derim: Bu tıpkı, “bostanından, oradaki narlardan her ne zaman 
yesem sana teşekkür ettim” cümlesindeki “oradaki narlardan” ifadesi gibidir. 
Adeta burada, “onlara o cennetlerde her ne zaman herhangi bir meyveden; el- 
masından narına, üzümünden diğer meyvelerine, herhangi bir meyveden rızık 
verilse” denilmiştir. Dolayısıyla, ls54 &- Çi ifadesindeki) Min harf-i cerlerinden 
ikisi de, ibtidâ-i gâye ifade eder, yani sözü edilen rızık cennetten başlar, ora- 
dan çıkar; cennetten çıkan rızık ise önce onun meyvelerinden başlar. Bu tıpkı, 
“falanca bana rızık verdi” dediğinde, “Nereden verdi?” diye sorulması ve buna 
cevaben, “bostanından” demen; sonra da “Bostanından hangi meyveden?” diye 
sorulması ve senin de, “nardan” diye cevap vermen gibidir. Dolayısıyla, burada 
1485) rizik verildi) ifadesi önce mutlak olarak, cennet kelimesine işaret eden 
zamirden ayrı olarak zikredilmiş, daha sonra da & 3 pe denilerek cennet ke- 
limesine işaret eden zamir ile kayıtlanmak süretiyle mübteda olarak zikredil- 
miştir. Bu yoruma göre; burada semere (meyve) kelimesi ile tek bir elma ya da 
tek bir nar kastedilmiş değildir. Aksine maksat, bu meyvelerin türüdür. Diğer 
bir yorum ise, 5 4 o ifadesinin, tıpkı “sende bir aslan gördüm” ifadesinde 
olduğu gibi, beyân anlamında olmasıdır. Zira burada, “sen aslansın” anlamı 
kastedilmektedir. Buna göre semere ifadesi ile meyve cinsinin ve tek bir meyve 


tanesinin kastedilmiş olması mümkündür. 


(4031 Şayet “Âyette nasıl, JS r 3) gil ia (Bize daha evvel ikram edi- 
len, budur) denilmiştir, yani cennette onlara ikram edilen şey nasıl, dünyada 
ikram edilmiş olanın aynısı olabilir?” dersen, şöyle derim: Bunun anlamı, “bu 
bize daha önce ikram edilmiş olanın misli ya da benzeridir” şeklindedir. Nite- 
kim İğ w Il ifadesi buna delâlet etmektedir. Bu tıpkı, “Ebü Yusuf Ebü 
Hanife (demek)tir” sözü gibidir. Bu sözle, aralarındaki güçlü benzerlik ifade 
edilmek istenmekte; adeta, onun da öbürünün aynı olduğu söylenmektedir. 


(404) Şayet “4 | En ifadesindeki zamir nereye işaret etmektedir?” dersen, 
şöyle derim: Bu zamir, dünyada ve âhirette verilmiş olan rızıkların hepsine işa- 
ret eder, çünkü j5 » G3) gil Ida (Bu bize daha evvel ikram edilmişti) ifadesi, 
onlara hem dünyada hem de âhirette verilmiş olan rızkı ihtiva eder. Bunun 
bir benzeri “zengin de olsalar fakir de olsalar, Allah bu ikisine (yani, fakirlere 
ve zenginlere) sizden daha yakındır” (Nisâ 4/1351 âyetinde söz konusudur. Yani 
burada zenginler ve fakirler cins olarak kastedilmiştir. Zira “zengin ya da fakir” 
ifadesi, iki cinse delâlet etmektedir. Eğer zamir mütekellime işaret etseydi, “bu 


ikisine...” yerine “ona daha yakındır” denilirdi. 
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14051 Şayet “Neden cennet meyveleri dünya meyvelerinin benzeridir; ne- 
den farklı bir cinste değildir?” dersen, şöyle derim: Çünkü insan alışkın olduğu 
şeye kendisini daha yakın hisseder, daha meyilli olur. Alışmadığı bir şey gör- 
düğü zaman, tabiatı gereği ondan uzak durur. Yine insan daha önceden biliyor 
olduğu cinsten bir şey elde ettiği ve bunun önceden bildiğinden daha farklı 
meziyet ve faziletlere sahip olduğunu gördüğü zaman, ona olan hayranlığı ve 
beğenisi çok daha fazla ve uzun süreli olur; böylece ondaki gizli nimet yönü 
açığa çıkmış, anlaşılmış, gıpta edilecek özellik tahakkuk etmiş olur. Fakat elde 
ettiği şey çok üstün de olsa, eğer önceden bilmediği bir şey ise, o zaman o 
şeyin zaten ancak o vasıfta olabileceğini, başka türlü olamayacağını düşünür 
ve ondaki gizli olan nimet yönünü anlamamış, gıpta edilecek özelliği göreme- 
miş olur. İnsan dünyada nar meyvesini bildiği, boyutlarının en fazla küçük 
bir karpuz kadar olabileceğini görmüş olduğu için, daha sonra cennetteki nar 
tanesinin bir ev halkını doyuracak büyüklükte olduğunu gördüğünde ya da 
Arabistan kirazını dünyada tanımış, büyüklüğünün hurma tanesi kadar oldu- 
gunu görmüş olduğu için cennetteki sidre meyvesinin (Bahreyn'deki| iri taneli 
Hecer kullesi kadar büyük olduğunu gördüğünde veya dünyadaki ağaçlardan 
herhangi birinin gölgesinin ne kadar olduğunu bilen bir insan cennetteki ağaç- 
ların bir tanesinin gölgesinin bir süvarinin yüz yıl boyunca kat edemeyeceği 
kadar uzun bir mesafe olduğunu gördüğünde, bu durum o kimsenin bu narı, 
sidre meyvesini ya da ağaç gölgesini cins olarak daha önce hiç görmeyip ilk kez 
orada görmesi ihtimaline nazaran çok daha etkili olacaktır; bu durumda bu 
nimetlerin fazilet ve meziyetleri çok daha bariz bir şekilde ortaya çıkacak, in- 
sanı daha çok sevindirecektir. Nitekim cennet ehlinin her bir nimetten istifade 
ettikçe bu sözü söylemeleri, söz konusu nimetlerin meziyet ve faziletlerinin en 
nihai derecede tebarüz etmiş olduğunu ve onların beğenisine neden olan şeyin 
işte aradaki bu farklılık olduğunu göstermektedir. Rivayete göre Mesrük b. 
Ecda' |v.63/683) şöyle demiştir: “Cennet hurması (sadece tepesinde istiflenmiş değil- 
dir) kökünden dallarına kadar istif istiftir; meyveleri de Hecer kulleleri gibidir, 
içinden bir tane alındığında hemen diğeri onun yerine geçer. Cennetin nehir- 
leri, dere yatağı olmadan akar. Salkımları on iki zirâ' |dirsek boyul kadardır.” 


, (406) | l3 ifadesindeki zamirin; tupkı j3 NE iğ gil a ifadesindeki 
(la (bul ism-i işareti gibi, “rızk”a işaret etmesi de mümkündür. Bu durumda 
mâna, “onlara rızık olarak ikram edilen cennet meyveleri, birbirleri ile aynı cins- 
tendir” şeklindedir. Nitekim rivayet edildiğine göre Hasan-ı Basri şöyle demiştir: 
Cennetliklerden birine meyve tabağı ikram edilir ve o da onu yer, daha sonra bir 
başka tabak daha verilir. O da, “bu bize daha önce verilmiş olandır” der. Bunun 
üzerine melek şöyle der: “Ye, bunların renkleri aynıdır, ama tatları farklıdır.” 


GELİ 


Şi özi yal İl bağ süz gaz Aİ ai eliz yp Yl ob İso) 

siz lila «kal gr la yi b İL OLEY OY 12 9 İzi 
işe gi ilele yiz ye eziz ab Yali lez enbe çi al 
ÜÇ Age le öy yp Ül kA aba dö al Aza b Sİ g Gİ na pi 
lada Güzey ca ARAN AS yi cl arel a larak! İle y cablağiy alel b öl 
YL OSSE Y zel 3 Öİ m AĞ OS Öl öge a) üz OS iy va laa 
gala GA Olay ya la İğ al yari il 5 Ae a ya e Me İS 
EZ ÜL, Öğ yayi çi önal öğle A ye ZEY ELİ Öl ezel 
ER İNS zl 38 Öğ 3 ASİ eze çi Gİ Gİ ya Aİ Sİ a 
ei EZ öl Oz gi eedlirel ylög GAİN ek ya özeli ŞE gi, bs 
lela dizeli big eba el S3 0S cara Yele le lib 6 SİZİ 
gile AŞ b ie Gel lüle 3 | iliş Dİ a zel İğ gzl 
PE de eb iyiye İS NE eşiliz İzi kia çal iz ağam 
GR gl gli US Öİ leş SALAN eleöy izll yg İLİ geliş eyl 
İyi ERİ Şi ğe e Oİİ İS Gi geri gli pi lala Şİİ 
KEİ Lila ale özal LEŞ İS SİNAN Jİ la alg çep İİ ve 


3 pk bi 3 güel OASİ 2 io şile 


EE e ei yy (e sal 

or bS bni b iler çile Ez İlya ya gö) le Öİ nil 0S 

Şİİ lila Gid EYL ğe çi ela İSİ dali aa öğ yesil ye 
ilime galallğ azla ONU İSİN İğ el e gi 


ye 


305 


306 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Keyşâf Tefiri 


(407) Rivayete göre Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Muhammed'in 
nefsini elinde tutan Allah'a yemin olsun ki, cennet ehlinden bir adam yemek 
için eline bir meyveyi alır, onu daha ağzına götürmeden Allah o meyveyi yenisi 
ile tebdil eder.” (KT.b) İşte bu şekilde meyvenin daha önce yedikleri ile aynı 
olduğunu gören cennet ehli de, j5 e G3) gi ia (Bu bize daha evvel ikram 


edilmişü| derler. 
1408) Ancak bu ifadenin doğru tefsiri, ilk tefsirdir. 


(4091 Şayet “Âyetin nazmı içerisinde İçi | lg ifadesinin yeri nedir?” 
dersen, şöyle derim: Bu tıpkı, “falan kimse filancadan daha iyidir; ne kadar iyi 
yapmıştır, şöyle şöyle düşünmüştür ki bu da doğru çıkmıştır” şeklindeki ifa- 


... ora halkının şerefli olanlarını zelil kılarlar” (Neml 27/34) 
âyetinde de bu kullanım vardır. Bu vb. cümleler, sözün akışı içerisinde, sözü 


deye benzer. Yine, “ 


takrir etmek için kullanılmış ara cümlelerdir. 


(410) Cennette eşlerin tertemiz olmasından maksat, onların kadınlara 
mahsus hayız, nifas gibi şeylerden ve kadınlara mahsus olmayan kir ve pis- 
liklerden temiz olmalarıdır. Yine bu ifadede “temizlik” kelimesinin mutlak 
anlamda kullanılmış olması ve karakter kirliliğini, dünya kadınlarının bizzat 
kendilerinin kesbetmiş olduğunda kötü huyları, ayıpları, kusurları, hasetlikle- 
ri, fesatlıkları ve tuzakları ihtiva etmesi de mümkündür. 


(411) Şayet “Burada sıfat da tıpkı mevsuf gibi çoğul kullanılamaz mıydı?” 
dersen, şöyle derim: Bunlar ikisi de fasih olan kullanımlardır. Sözgelimi |kadın- 
lar yaptıl ifadesi çoğul olarak (sl 35 &Meb Saz ca #Lİ şeklinde söylen- 
diği gibi de aş azla eL.J şeklinde müfret de söylenir, Şairin hamaset 


türündeki şu beyti de buna örnektir: 


Bakirelerin yüzü dumanla peçelenip 


Tencereleri bir an önce kurmaya çalışarak, usanç gösterdiklerinde... 


ö gas e 33İ ifadesinin anlamı, “tertemiz kadınlar topluluğu”dur. Zeyd b. Ali 
(v.122/740) çoğul olarak, >| yı” şeklinde okumuş, Ubeyd b. Umeyr ise |te- 
fe'ulden) 6 zalar şeklinde okumuştur. Arapların, #44 ahveceni ilâ beyti'lâh, fe-ete- 
tahhara bi-hi'-tahhurat” (Allah'ın evine gitmeye ne çok ihtiyacım var; gidip de orayla 
tertemiz olmaya!| şeklinde bir deyimleri vardır ki aslı, ... /e-ete#ahhara bi-hi te- 
tahhurat*” şeklindedir. 
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(412) Şayet “Burada 44hira?”” denilse olmaz mıydı?” dersen, şöyle de- 
rim: Kadınların nitelendirilmesi noktasında #w44hhara kelimesinde #4hi- 
rat” kelimesinde bulunmayan bir yücelik vurgusu söz konusudur. Bu da, 
onları bir temizleyicinin temizlemiş olduğu vurgusudur ki bu temizleyici, 
salih kullarına hazırlamış olduğu bütün meziyetleri lütfetmek isteyen Allah 
Teâlâ'dan başkası değildir. 


(413) Huld, daimi sebat, kesintisiz &ek£4 demektir. Allah Teâlâ, pia U5 

0 le e la öBİ KİZİ SU gel (“Senden önce hiçbir insana ölümsüzlük 
bahşetmedik; şimdi, sen öleceksin de bunlar baki mi kalacak?!” (Enbiyâ 21/34)| buyur- 
muştur. İmru'ü'l-Kays öyle demiştir: 

Hayırlı sabahlar ey köhne virane! 

Ah! Hiç geçmiş asırlardakiler konforlu yaşar mı? 

Kim konforlu yaşar ki, mutlu ve ebedi olandan başka 

Tasası az olan ve korkuyla uykusu kaçmayandan başka! 


26. Allah bir sivrisineği, hatta onun ötesindeki bir şeyi bile, temsil 
olarak kullanmaktan utanmaz. İman edenler, onun Rablerinden gelen 
bir gerçek olduğunu pekâlâ bilirler. Nankörce inkâr edenler ise “(yü- 
celer yücesi) Allah bu misali vermekle ne murad eder ki?!” derler. Allah 
onunla birçoğunu saptırmakta,* birçoğunu da yola getirmektedir. Ama 
O, bununla sadece fâsıkları saptırıyor fâsıkları!.. 


27. Onlar ki, Allah'la yaptıkları ahdi, hem de iyice pekiştirdikten 
sonra, bozarlar; birleştirilmesini emrettiği şeyi koparırlar, yeryüzünde 
bozuculuk yaparlar... Hüsrana uğrayacaklar da bunlardır. 


(414) Bu âyet, cahil ve beyinsiz ya da inatçı ve tartışmacı olan kâfirlerin 
yadırgadıkları şeyin, yani onların garip karşıladığı küçücük şeylerin misal 
olarak verilmesinin hiç de yadırganıp garip karşılanacak bir şey olmadığı- 
nı beyan etmek üzere inzâl edilmiş olup, /e#si/in sırf maksadın anlaşılması, 
anlamın açılıp ortaya çıkması ve vehimde olanın görünürde olana yakınlaş- 
turılması amacına ma'tüf olduğunu, temsile bunun için başvurulduğunu an- 
latmaktadır. Buna göre temsil ile anlatılmak istenen husus büyük bir şey 
ise, verilen misal de öyle olur; aksine temsil ile anlatılmak istenen şey baya- 
ğı ise, misal de öyle olur. O halde büyüklük ve bayağılık, verilen misale ba- 
kılarak ölçülmez, bu ancak temsil ile anlatılmak istenen şeyin gerektirdiği 
bir durumdur. Örneği veren kişi buna göre hareket eder. Nitekim dikkat 
edersen, apaçık ortada olan hakikati anlatmak için “ışık” ve “nür” gibi mi- 
saller verilirken, tam aksi nitelikte olan bâtıl için “karanlık” misali verilir. 


GELİ 
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Kâfirlerin Allah'a ortak koştukları putlar, daha aşağısı ve bayağısı olmayan bir 
halde oldukları için, zayıflık ve gevşeklik konusunda örümcek ağı onları anlat- 
mak üzere (Ankebut 29/41'de| misal olarak kullanılmış, putların sinekten daha 
küçük ve değersiz olduklarını anlatmak için onlara “sivrisinek ve ondan da 
küçüğü” benzetmesi yapılmıştır. Durum böyle olduğu için, verilen bu misal 
yadırganamaz, türedi bir şeymiş gibi garip karşılanamaz; misali verene; “sivri- 
sinek örneği vermekten hayâ et!” denilmez, zira böyle bir örneği veren kimse 
söylediğinde haklıdır, verdiği örnek gayet yerindedir; benzetilenle benzeyen 


tamamen uyumlu ve denk düşmüş, maksadını hâsıl etmiştir. 


(415) Yine bu âyet, genel âdetleri üzere insaf sahibi olan, adalet ve eşitlik 
prensiplerine göre hareket eden, meselelere akıl gözüyle bakan mü'minlerin 
bu tür temsilleri işittikleri zaman bunun, yanına zerre şüphenin varamayacağı 
kesin bir hakikat olduğunu, etrafında hatanın yer alamayacağı bir doğru oldu- 
gunu bileceklerini; buna karşılık akıllarına cehalet hâkim olmuş, gözlerini ce- 
halet gaspetmiş olan kâfirlerin ise fetanetli davranıp temsili kavramadıklarını, 
zihinlerini çalıştırmadıklarını veya verilen misalin hak olduğunu anladıkları 
halde liderlik sevdaları ve alışageldikleri şeyi terketmeme arzularının onları in- 
saflı olmaktan alıkoyduğunu, bu yüzden de temsili işittiklerinde inat ve ki- 
birlilik edip temsilin bâtıl olduğunu iddia ettiklerini, ona inkârla mukabele 
ettiklerini ve bu durumun mü'minlerin hidayetlerinin artmasına, fâsıkların ise 
iyice sapkınlık ve günaha dalmalarına vesile olduğunu beyan etmek üzere inzâl 
edilmiştir. Haddizatında kâfirlerin bu temsili yadırgamış olmaları çok şaşırıla- 
cak bir şeydir; zira insanlar öteden beri hayvanları, kuşları, yılan vb. hayvanları, 
haşere türlerini, sürüngenleri kullanarak örnekler, benzetmeler yapmaktadır- 
lar. Araplar arasında gerek şehirlerde gerek kırsal bölgelerde bu tür misaller 
oldukça yaygındır, hatta bu misallerde en hakir şeyleri örnek vermiş, mesela 
“zerreden daha derli toplu”, “sivrisinekten daha cesur”, “balıkçıldan daha iyi 
işitir”, “çekirgeden daha çok üşür”, “kelebekten daha zayıf”, “güveden daha 
kemirgen” gibi deyimler kullanmışlardır. Hatta sivrisinekle ilgili olarak, “siv- 
risinekten daha zayıf”, “sivrisinek beyninden daha nadir”, “bana bir sivrisinek 
beynine patladı” gibi deyişler vardır. Böyle hakir şeylerin misal olarak kulla- 
nılması İncil'de de söz konusudur. Bunlar içerisinde delice otu, kepek, hardal 
tanesi, çakıl, beyaz karınca, kurtçuk, eşek arısı gibi şeyler yer alır. Bunları ve 
daha küçük şeyleri misal olarak vermenin doğruluğu, en ufak bir kavrayışa 


sahip olan kimse nezdinde tartışılmaz olup herhangi bir delile ihtiyaç duymaz. 
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Ancak hiçbir delile tutunamayan, ikna edici hiçbir kanıt ortaya koyamayan 
kimselerin daima yaptıkları şey, böylesi açık ve dosdoğru şeyleri red ve inkâr 
edebilmek için herhangi bir çare bulamayıp şaşkınlık ve acziyet içine düşmek 
ve derhal demagojiye / muğâlataya itimad etmek, gerçeği değil üste çıkmayı 
hedeflemektir (4444bere|. Çünkü bu kimseler bundan gayrı dayanacak bir şey 
bulamazlar. 


(416) Hasan-ı Basri (.110/728) ve Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin 
W.117/735) şöyle dedikleri rivayet edilmiştir: Allah Teâlâ kitabında sinek ve 
örümcekten bahsedip bunları müşrikler için misal olarak kullanınca Yahudiler 
alay ettiler ve “Bu misaller hiç Allah kelâmına benzemiyor!” dediler. Bunun 
üzerine Allah Teâlâ bu âyeti inzâl etti. 


(417) Hayâ, insanın, kınanma ve zemmedilme sebebi olan bir şeyden duy- 
duğu endişe sebebiyle onu kaplayan bir kırgınlık ve yüz değişimidir. Haya keli- 
mesinden türemiştir. Sözgelimi ayak damarları ağrıyan kimse için #es/yer-racul"; 
bağırsakları ağrıyan hayvan için haşiye/-feresi, incik kemiği kırılan hayvan için şa- 
zıyel-feres* denilir. (Aslında nesâ, heşâ ve şezâ organ isimleridir.) Bunun gibi, hayiyer-re- 
cul” de denilir. Yani bu organlarında bir hastalık ve rahatsızlık bulunan kimsenin 
durumu doğrudan bu organ isimlerinden fiil türetilerek ifade edildiği gibi, insa- 
nın yaşadığı kırgınlık ve yüz değişimini ifade etmek için de, #aya? kelimesinden 
türetilen /4y4 kelimesi, kuvvetinin kırılması, hayatının eksilmesi mânasında kul- 
lanılır. Sözgelimi, “falan kimse, şu meseleden hayâ ettiği için helâk oldu”, “hayâ- 
sından öldü”, “yüzünde hayânın şiddetinden, helâki gördüm”, “hayâdan eriyip 
gitti”, “utancından yerinde donup kaldı” gibi deyişler kullanılır. 


(418) Şayet “Kadim Teâlâ'nın /4y4 ile nitelendirilmesi nasıl caiz olabilir, zira 
onun hakkında değişim, korku ve kınama gibi şeyler düşünmek caiz değildir; 
kaldı ki Selmân-ı Farsi'den (v.35/655) nakledilen hadiste Peygamber (s.a.), “Mu- 
hakkak Allah Hayydır, Kerim'dir; kul ona ellerini açıp dua ettiğinde onu boş 
çevirmekten /ay4 eder ve onun ellerine hayır lütfeder.” |/47x Mâce, “Duâ”, 13) bu- 
yurmuştur?” dersen, şöyle derim: Burada temsili bir kullanım söz konusudur. Bu 
temsilde Allah Teâlâ'nın kulun duasına icabet etmemeyi terketmesi ve onun elini 
boş çevirip kereminden ona hiçbir lütufta bulunmamayı terketmesi; kendisine 
el açan muhtacın halinden hayâ edip onu geri çevirmeyi reddeden kimsenin du- 
rumuna benzetilmiştir. Aynı şekilde bu âyetteki YEs Dpâ öl Yal öl 
ifadesinin mânası da böyledir. Yani burada, “Allah bir sivrisineğin küçük ve hakir 
oluşuna bakıp onu misal olarak göstermekten utanan kimsenin yaptığı gibi yap- 


maz, sivrisineği misal göstermekten hayâ etmez” denilmek istenmiştir. 
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(419) Ayrıca, bu sözün kâfirlerin ağzından çıkmış olması, onları “Mu- 
hammed'in Rabbi sinekleri, örümceği misal olarak vermekten utanmıyor mu?” 
demiş olmaları da mümkündür. Bu durumda âyetteki ifadede, onların soru- 
sundaki kelimeler kullanılarak cevap verilmiş, yani önceki ile uyumlu bir te- 
kabül (/2x54be/:19) sağlanmıştır. Bu, Arapların bildikleri oldukça muhteşem bir 
sanat, sıra dışı bir tarzdır. Şair Ebü Temmâm'ın (v.231/846) şu dizelerinde de bu 
sanat vardır: 

Kim iletir Ya'rub kabilesinin gariplerine; 
Evden önce komşu satın aldığımı 

(420) Anlatıldığına göre; Kadı Şurayh'ın (v.80/699) huzurunda adamın biri 
şahitlik etmiş, Şurayh da ona “Sen şahitlik konusunda pek cömertsin ikide bir 
şahitlik ediyorsun|” demiş, adam da, “Ama şahitlik de bana hiç cimri davran- 
mıyor” diye cevap vermiş. Bunun üzerine Şurayh, “Seni yetiştiren memlekete 
helal olsun!” deyip adamın şahitliğini kabul etmiş. Ebü Temmâml'ın şiirinde 
“komşu satın alma” ifadesinin ve Şurayh'ın huzurunda şahitlik eden adamın 
konuşmasında “şahitliğin cimri olmaması” ifadesinin kullanılmasına imkân 
veren şey, müşâkele sanatının gözetilmesidir. Eğer “ev satın alma” olmasaydı, 
“komşu satın alma” ifadesi de kullanılamazdı. Yine “şahitliğin cömertliği” de- 
yişi olmasaydı, ©... cimriliği” deyişi de olmazdı. 

(421) Bak, şu Kur'ân-ı Kerim'e; bu söz sanatlarını nasıl kullanıyor; belâ- 
gatin bütün sanatlarını nasıl kuşatıyor! Öyle ki bu sanatlardan Kur'ân'da en 
mükemmel ve en doğru şekilde kullanılmamış bir tekini dahi bulamıyorsun. 


(422) Hayâ kelimesi, isti'âre yoluyla, normalde kullanılması doğru olmayan 
anlamlarda da kullanılabilir. Mütenebbi'nin (v.354/965J bu mısraları buna örnektir: 


Kendini arz eden bol suyu reddetmekten hayâ ettiklerinde (develer) 
“Deri kırbaya gül doldurur gibi” nazikâne alırlar suyu ağızlarına |süze 


süze, yavaşça içerler) 


(423) Ravilerinden Şibl'in rivayetine göre, İbn Kesir (v.120/737) , se ifa- 
desini tek Yâ ile yes#eh7 şeklinde okumuştur. Bu kelimede iki farklı lügat (lehçe) 
söz konusudur; birinde harf-i cer ile nesne alır; diğerinde ise harf-i cersiz nesne 
alır. Birincisini kullananlar /5/4hyey#u minhu derler; ikincisini kullananlar ise 
istahyeytuhü derler. Burada bunların her ikisi de muhtemeldir. 


19 Zemahşeri #wk4bele kelimesini terim anlamında değil, devamındaki 74b4£ kelimesinin de gösterdiği 
üzere, uyum ve tekabül anlamında kullanmıştır. Çünkü buradaki sanat, şarih Tibi'nin de kaydettiği 
üzere müşâkeledir. (bkz. et-Tibi, Şerefüddin el-Hüseyn b. Abdullah, F524/47-ğayb fi /-keşf an kınâ'ir- 
rayb, Abü Dabi, 2013, 11, 381) Müşdkele; muhataba cevap verirken onun kullandığı ifadeleri kullanmak 
şeklinde icra edilen bir sanattır. Mxk&bele ise, iki zıt şeyi bir arada kullanmaktır. Bununla beraber âyet- 
teki ifadenin möşdkele olarak değerlendirilmesi de tartışmalıdır. / çev. 
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(424) Darbu'-mesel, tupkı darabel-leben* kerpiç bastıl ve darabe-hâtem* 
(yüzük/mühür bastı| ifadelerinde olduğu gibi, misal üretmek, örnek vermek an- 
lamına gelir. Bir hadis-i şerifte “Peygamber (s.a.Y'in altın bir yüz bastırdığı / 
yaptırdığı” Müslim, “el-Libâs ve'z-ziyne”, 1185) ifade edilmiştir. 


(425) U Yö ifadesindeki Mâ, müphemlik ifade eden Mâ'dır; bu Mâ, nekre 
bir kelime ile birleştiği zaman onu tamamen müphemleştirir ve ona umümi- 
lik mânası ilave eder. Sözgelimi & LUS , esi dediğinde, “bana bir kitap ver” 
demiş, fakat “hangi kitap olursa olsun fark etmez, bir kitap ver” anlamını kas- 
tetmiş olursun. Bir diğer ihtimal ise bu Mâ'nın âğilke 24.25 G3 (“Sözlerini 
tutmamaları sebebiyle...” (Nisâ 4/155)| âyetindeki Mâ gibi, tekit için kullanılan 
sıla Mâsı olması da mümkündür. Bu durumda sanki; “Allah bir sivrisineği 
örnek vermekten kesinlikle çekinmez” denilmiş olmaktadır. Tabii bu, âyette- 
ki ve 553 İsivrisinek) kelimesini mansup olarak düşündüğün zaman böyledir. 
Fakat eğer bu kelimeyi merfü' olarak düşünürsen, o zaman Mâ ism-i mevsül 
olur, sıla cümlesi de devamındaki cümle olur. Çünkü bu durumda takdir, 
ios şalobir sivrisinektir)| şeklinde olacaktır. Yani bu durumda cümlenin 
başı, tüupkı El gil pir li (“ihsan üzere hareket edenler için eksiksiz olarak” 
(En'âm 6/154)| âyetinde olduğu gibi, hazfedilmiş demektir. Bir başka yorum 
daha mümkündür ki bu yorum oldukça güzeldir. Buna göre buradaki Mâ, 
istifham/soru mânasındadır, zira muhataplar Allah Teâlâ'nın putlar için hakir 
şeyleri temsil olarak göstermesini yadırgamışlardır. Bu yüzden de Allah Teâlâ 
onlara şöyle demiştir: “Allah putlar için dilediği en hakir şeyleri dahi örnek 
verebilir; sivrisinekmiş daha küçüğüymüş fark etmez!” Bu tıpkı, “falan kimse 
verdiğini hiç umursamaz; bir dinarmış, iki dinarmış hiç düşünmez” ifadesine 
benzer. Anlam şöyledir: Allah, kendisine ortak koşulan putları anlatan misal 
olarak dilediği en küçük ve hakir şeyleri misal olarak verir, bölünemeyen en 
küçük parçayı Icevher-i ferd), Allah'tan başka kimsenin göremeyeceği kadar kü- 
çük olan şeyleri, hatta varlık sahnesine çıkmamış ma'dâm şeyleri dahi örnek 
olarak verebilir. Sözgelimi Araplar, /4/4n”” ekallu min lâ-şey” fi Faded |falan 
kimse, sayıca yekta bile azdır) derler. Bu mânada Allah Teâlâ OSEN U Hi al 3 
Es e 4 335 ö? ÜAllah; kendisinden başka dua ettikleri şeyleri elbette bilmekte!” 
(Ankebut 29/42)) buyurmuştur. Bu okunuş |yani e 5x kelimesinin 45 5x şeklinde 
merfü' olarak okunuşu) Ru'be b. el-Accâc'a (v.145/762) atfedilir ki kendisi koyun 
otu ve yavşan otu çiğnemiştir, yani halis bedevidir; dilinin fasih olduğuna 
herkes tanıklık etmiştir. İnsanlar onu Hasan-ı Basri'ye benzetmişlerdir. Onun 
bu yorumu bizim izah ettiğimiz şekilde benimsemiş olduğunu düşünüyorum, 


zira kendisinin fesâhatine uyan da budur. 
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(426) &> 55 kelimesi, Yüz kelimesine atfı beyân olarak mansuptur ya da 
— p2 fiilinin mef'ülü olarak mansuptur. Y& ise nekra olan 4.5 55'in hali olup 
ondan önce gelmiştir ya da &.5 45 ve YE de — p2;'nun mef'ülleridir ki bu du- 


rumda » yö; fiili (az fiili gibi iki mef'ül alan fiiller tarzında kullanılmış olur. 


(4271 yö 5231 kelimesi | ,22301 Keilepnlen türemiştir, 2 ve İİ 
kelimeleri de böyledir. Sözgelimi, YE Ai â 4.255 |sinek onu ısırdı) denilir. Şair 
şöyle demiştir: 


Yaz gecelerinde halkın bir kısmını sivrisinek korkusu sardığında 


Ne de güzel olur Ebü Disâr'ın evi (tül perde ile sineklerden korunmuş çadır!) 


Yine sil yaz 5 İbir şeyin bazısı) kullanımı da böyledir, çünkü “bazı” ifadesi, 
bir şeyin bir parçası En mağ Aslında , ,> 45x91 kelimesi, tıpkı goal gibi, 


feül vezninde sıfattır, fakat daha sonra sıfat-ı galibe olduğu için isim olarak 


kullanılmıştır. Aynı şekilde , 4 ,.2! kelimesi de bu anlamdadır. 


(428) PEŞE U3 ifadesinde iki mâna vardır. Birincisi; “örnek olarak verilen 
şeyi aşan ve ondan öteye geçen” demektir ki bu da, azlık ve hakirlik itibariy- 
le verilen örneği aşmaktır. 15 Up ella ii döv M8 (falan kimse 
insanların en sefil ve adisidir; daha da ötedir) ifadesi de böyledir. Burada “o, sefillik 
ve adilik vasıflarından çok daha derin ve beter haldedir” denilmek istenmiştir. 
İkincisine göre ise (4ö 38 Lâ ifadesi, “ondan daha büyük hacimli” demektir. 
Sanki bu şekilde, onların sinek ve örümceğin misal verilişini yadırgamaları red- 
dedilmek istenmektedir. Çünkü sinek ve örümcek, sivrisinekten daha büyük 
hacimlidirler. Sözgelimi bir arkadaşın, cimri olarak tanıdığın biri hakkında; 
“Bir iki dirhemi bile esirger” dediği zaman, sen de ona, “yarım dirhem esirge- 
miş, daha fazlasını esirgemiş; onun için hiç fark etmez!” dersin; bununla şunu 


demek istersin; “O, değil bir iki dirhemi, yarım dirhemi bile esirger!” 


(429) Lö 38 U3 ifadesinde zikrettiğimiz bu iki ihtimal, S2/h/h-/ Müslim'de İb- 
rahim en-Neha'i (v.96/714) ve el-Esved b. Yezid (v.75/694) kanalıyla nakledilen şu 
hadiste de söz konusudur: Kureyşli bir grup genç, Mina'da bulunan Hazret-i Âi- 
şe'nin (v.58/678) yanına gülerek gelirler. Hazret-i Âişe onlara, “Sizi böyle güldüren 
nedir?” diye sorar, onlar da; “Falan kimsenin ayağı çadırın ipine takıldı ve düştü, 
neredeyse boynu kırılacak ya da gözü kör olacaktı” derler. Bunun üzerine Hazret-i 


Âişe şöyle der; “Gülmeyin, zira ben Peygamber (s.a.)'in şöyle dediğini duydum: 
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Ayağına batan bir dikenden ya da daha ötesinden (/e-m4 fevkahâ) eziyet gören 
hiçbir mü'min yoktur ki, bu yüzden ona bir derece yazılmasın ve bir hatası 
silinmesin.” (Müslim, “el-Birr ve's-sıla”, 59) Fe-y24 fevkahâ ifadesi, “mü'mine isabet 
eden hiçbir kötü şey yoktur ki onun hatalarına kefaret olmasın, bir küçük 
karınca ısırması bile olsa bu böyledir!” (KTb| hadisinde de olduğu gibi, bir 
dikenden daha az, daha küçük şey anlamına gelebileceği gibi, çadırın ipine ta- 


kılıp düşmek gibi dikenden daha büyük ve acıtıcı bir şey anlamına da gelebilir. 


14301 Şayet “Sivrisinek zaten olabilecek en küçük şeydir, ondan daha kü- 
çük şeyle nasıl misal verilebilir ki?” dersen, şöyle derim: Bu doğru değil, çünkü 
sivrisineğin kanadı, kendisinden daha küçüktür ve Peygamber (s.a.) sivrisinek 
kanadını dünya için misal göstermiştir. (75x424 “Zühd”, 13) Ayrıca Allah'ın 
yaratmış olduğu mahlükât içerisinde sivrisinekten daha küçük hayvanlar da 
mevcuttur. Eskilere ait kitaplardan birinden okuduğuma göre canlılar içeri- 
sinde o kadar küçük bir canlı vardır ki, ancak hareket ettiği zaman görülebi- 
lir, durduğu zaman görülemeyecek kadar küçüktür. Elini yaklaştırsan hemen 
kaçıp kaybolur, elinden zarar görmekten kaçınır. Böylesine küçücük canlıları 
yaratan, bunların süretlerini ve iç ve dış organlarını bütün tafsilatı ile bilen, 
gözlerini gören, gönüllerinden haberdar olan Allah, yüceler yücesidir, her türlü 
noksanlıktan münezzehtir. Belki de onun yarattığı mahlükât içerisinde bun- 
dan çok çok daha küçükleri vardır. “Her tür eksik ve kusurdan münezzehtir 
yerin bitirdiklerinden, kendilerinden ve bilmedikleri daha başka şeylerden bü- 
tün eşleri yaratan!” |YâSin 36/36) 


(431) Bir şaire” ait şu sözler döküldü ağzından: 


Ey sivrisineğin kanat çırpmasını dahi gören; 

Hem de zifiri gecenin karanlığında... 

Boynunun altındaki damarları ve 

Şu zayıf kafatası kemiklerinin arkasından beynini gören (Yüce Allah'ım!) 
İlk döneminde kendisinden sadır olan 


Hatalarından tevbe eden şu kulunu sen bağışla! 


(432) Lİ, şart anlamı içeren bir harftir, bu yüzden de cevabı Fâ ile birlikte gelir. 
Cümle içerisinde kullanılmasının anlama katkısı ise, ilave bir tekit sağlamasıdır. Nite- 
kim Zeyd'in gideceğini anlatmak istediğinde, Zeyd” z4hib”” dersin, ama bunu tekid 
ederek Zeyd'in mutlaka gideceğini ve gitmekte kararlı olduğunu belirtmek istediğinde; 
20 Buşşair, Zemahşeri'nin kendisidir. / çev. 
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emmâ Zeydi” fe-zâhib”” (Zeyd'e gelince, mutlaka gidecek) dersin. Bu sebeple Sibe- 
veyhi (v.180/796) bunun izahında; “Her ne olursa olsun Zeyd gidecektir” de- 
miştir. Bu izah iki fayda celp etmektedir; ilki onun tekid anlamı ihtiva etmesi, 
ikincisi de şart anlamı ihtiva etmesidir. Âyette; çgÂlly «O salaş | gal gk 
Ü yi gr) | 4 AS liman edenler ... bilirler; inkâr edenler ise ... derler) buyrulmayıp, iki 
cümlenin Gİ ile başlatılmış olmasında; mü'minlerin haline yönelik büyük bir 
övgü, burada verilen misalin hak olduğunu onların bildiğinin ifade edilmesi, 
buna karşılık kâfirlerin inatçı, ve nasiplerinden gafil bulunuşlarının ve ahmak- 
ça konuştuklarının belirtilmesi söz konusudur. 


14331 Hak; inkârı mümkün olmayan sabit şeydir. Bir şey sabit olup hak 
olarak yerleşince, onu ifade etmek üzere hakka/-emr* denilir. 55 izl$ ra 
“Böylece, Rabbinin sözü gerçekleşmiş oldu.” (Gâfir 40/6)| âyetinde de bu anlam var- 
dır. Çok sıkı ve sağlam dokunmuş elbiseye de sevb”” muhakkak" denilir. 


1434) ish ifadesinin iki yorumu vardır: 24, e//ez/ anlamında ism-i mevsül 
olabilir, bu durumda #4424, iki kelimeden mürekkep olur. Ya da 24, m4 ile bir- 
leştirilip tek bir kelime haline getirilmiş olabilir. Birinci ihtimalde kelime mü- 
bteda olarak ref mahallindedir; haberi de, devamındaki sıla cümlesi ile birlikte 
zâdır. İkinci ihtimale göre ise kelime, sadece /44 hükmünde olup Iyani ifade s1, u 
âl şeklinde olup) mahallen mansuptur. JBir şart cümlesi olan bu cümlenin) cevabının 
ise, birinci ihtimale göre mahallen merfü', ikinci ihtimale göre ise mahallen 
mansup olması gerekir. Zira soru ile cevabın birbirine (itrâb konusunda| mutabık 
olması gerekir. Ama bunun aksini de caiz görmüşlerdir. Nitekim /94 w'eyfe Ine 
gördün?) sorusuna karşı; hayr” liyilik| cevabının verilmesi böyledir; burada |mü- 
bteda haber cümlesiyle “görülen şey iyiliktir” denilmek istenmiştir. Me/lezi raeyte 
(gördüğün nedir?) sorusuna cevap olarak; /4yr” Jiyiliktir| denilebilir ki burada 
da (fil e rdeytu hayr” (iyilik gördüm) denilmek i istenmiş olur. Nitekim 
yasil NE Oya bU KILAR (Bakara 2/219) âyetindeki pi kelimesi bu iki ih- 


timale binaen, meri olatakıda mansup olarak da okunmuştur. 


(4351 İrâde, kerahetin zıddıdır. Nefsin bir şeyi arzu ettiği ve gön- 
lün ona meylettiği zaman, eradiuŞ-şeye Işu şeyi murad ettim) dersin; işte ira- 
de bu ernâde filinin mastarıdır. Kelâmcıların tanımlamasına göre irâde; 
hayat sahibinde bulunan ve filin şu şekilde değil de bu şekilde sadır ol- 
masını gerektiren bir haldir. Allahın iradesi meselesinde ihtilâf etmişler- 
dir. Bazıları yüce yaratıcının, tupkı içimizden irade sahibi birinin bir şeye 
yönelmesi, onu kasdetmesi misali irade sahibi olduğunu savunmuştur. 
Buna göre irade, Allahın âlim ve yanılmaz oluşuna ilave bir durumdur. 
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Bazıları ise Allah'ın kendi fiillerini irade etmesinin, o fiilleri herhangi bir ik- 
rah altında olmaksızın ve yanılmadan yapması anlamına geldiğini savunmuş; 
Allah'ın başkasının fiillerini irade etmesinin anlamının, o filleri emretmesi ol- 


duğunu söylemişlerdir. 


(436) esi -E (onun hak olduğunu) ifadesindeki zamir, mesel kelimesine ya 
da © ai 0İ fiiline işaret eder. Kâfirlerin “Allah bu misali vermekle ne murad 
eder ki?!” şeklindeki ifadelerinde bir küçümseme, hafife alma bulunmaktadır. 
Buradaki küçümseme iması tıpkı Hazret-i Âişe (ra.)'nın (v.58/678; kadınların, 
gusül alırken saçlarını çözmeleri gerektiğini söyleyen) Amr b. el-Âs'ın oğlu Abdullah 
(v.65/685) hakkında; yâ aceb” İi'bni Amr” hâzâ (Bak sen şu Amr'ın oğluna!) deme- 
sindeki (445s/im, “Hayz”, 63) küçümseme gibidir. 

(4371 S4 kelimesi temyiz olduğu için mansuptur. Bu tıpkı, kötü bir ce- 
vap verene mdâzd eradte bi-hâzâ cevâb“” (Bu da cevap mı şimdi, bu cevapla ne kastet- 
tin?) demen ya da işe yaramaz bir silah taşıyan kimseye £eyfe #entefi'u bi-hâzâ 
silâh” Ibu da silah mı şimdi, ne işine yarayacak ki!) demen gibidir. Ya da tıpkı oda 
Zİ al vi “Bu, Allah'ın devesidir, sizin için bir mucize olarak gönderilmiştir” (A'râf 
7173)) âyetindeki gibi, hal olarak mansuptur. 


(438) İ yi 44 GAZ 3 İ 5 dal LAllah onunla birçoğunu saptırmakta, birço- 
ğunu da yola getirmektedir) Gİ, Ğİ ile başlayan önceki iki cümlenin tefsir ve 


beyânı mahiyetinde olup, verilen örneğin hak olduğunu bilen grup ile örnek- 
le alay eden cahiller güruhunun her ikisinin de çoklukla nitelenebileceğini, 
örneğin hak olduğuna dair bilginin mü'minlerin nurlarını artırdıkları türden 
bir hidayet olduğunu, buna karşılık örneğin yerli yerince olduğunu kavrama 
konusundaki cehaletin ise cahil kâfirlerin karanlıkları içerisinde bocalama du- 
rumlarını iyice artıran bir tür da/4let olduğunu ifade etmektedir. 


1439) Şayet “Neden hidayete erdirilmiş olanlar çok olmakla nitelendirildi- 
ler, aslında “Kullarımdan pek azı şükredicidir” (Sebe 34/13) ve “ 
da pek azdır.” (Sâd 38/24) âyetlerinde ve “İnsanlar, içlerinde yol şartlarına dayanıklı bir 


. ama onlar 


tane sağlam binek bulamayacağın yüz deve gibidir!” (4455/5, “Fedâ'il”, 60)| hadisinde ve 
“İnsanlara baktım da, hemen hiçbiri sınandığında sağlam çıkacak gibi değil!” 
(vecedtu'n-nâsehbur takluhu) vecizesinde de ifade edildiği üzere, onlar az değiller 
midir?” dersen, şöyle derim: Hidayette olanlar haddizatında çoktur, “az olarak 
nitelendirildiklerinde dalalettekilere kıyasla böyle nitelenmektedirler. Aynı şe- 
kilde sayıca az olan hidayet ehli, görünüşte az olsalar da hakikatte çokturlar. 
Bu sebeple de hakikat durumu esas alınarak “çok” diye nitelendirilmişlerdir. 


Şair şöyle demiştir: 
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İyiler çoktur dünyada, sayıca az olsalar da. 
Diğerleri ise azdır, her ne kadar 'bol'salar da!.. 


14401 “Saptırma / dalâlete düşürme” fiilinin Allah'a atfedilmesi, fiilin se- 
bebe atfı türündendir. Çünkü Allah bir misal verip de bir grup insan o misal 
sebebiyle sapıtmış; bir grup insan da hidayete ermiş olduğu için, bu misal ilk 
grubun sapmasına, ikincisinin de hidayetine sebep olmuştur. Anlatıldığına 
göre; Mâlik b. Dinâr Rahimehullâh W.131/748'den öncel bir defasında, kendisi- 
nin malını çaldığı için zincire vurulan bir mahkümun yanına girmiş. Mahküm; 
“Ey Ebü Yahyâ! Halimizi görüyor musun; bak nasıl zincire vurulmuşuz!” de- 
miş. Mâlik başını kaldırıp “Şu sepet kimin?” diye sormuş; “Benim” deyince, 
oradan indirilmesini istemiş; bakmışlar ki bir tavuk ve değişik etler. Bunun 
üzerine Mâlik, “Ayaklarına zinciri geçiren işte bu!” demiş. 

1441) Zeyd b. Ali (r. a.) (v.122/7401, S4 İS (onunla birçoğu saptırılmakta) 
şeklinde okumuştur. Yine Zeyd b. Ali, ö ,&.U3l Y| a zi hş (Ama O, bununla 
sadece fâsıkları saptırıyor fâsıkları!| ifadesini de ö ş&..1l Y| a Le 4 (Ama bununla 
sadece fâsıklar sapfzr7/yor fâsıklar!| şeklinde okumuştur. 


(442) Fisk; doğru yoldan çıkmak demektir. Ru'be b. el-Accâc |(v.145/762) 
şöyle demiştir: 
(Necid yollarında) yoldan çıkan, zalim develer... 


Şeriatta /4sk, büyük günah işleyerek Allah'ın emrinden çıkan kimse de- 
mektir. Böyle biri iki konum, yani mü'min ile kâfir konumları arasındadır 
le/-menzile beyne/-menzileteyn|. Bu tanımı ilk yapan kimsenin Ebü Huzeyfe Vöâsıl 
b. Atâ (v.131/748) olduğu söylenmiştir; Allah ondan ve takipçilerinden razı ol- 
sun! Kişinin bu iki konum arasında bulunması şu demektir: Bu kimse zahirde 
mü min muamelesi görür; nikâh ve miras işlemlerinde, cenazesinin yıkanması, 
cenaze namazının kılınması, Müslüman kabristanına defnedilmesi gibi hu- 
suslarda mü'min kabul edilir. Ancak kendisinin zemmedilmesi, lânetlenmesi, 
kendisinden ve inancından beri olunması, inancına düşmanlık ızhar edilmesi, 
şahitliğinin kabul edilmemesi gibi hususlarda kâfir muamelesi görür. Mâlik b. 
Enes'in (v.179/795) mezhebine ve Zeydiyye'ye göre; arkasında kılınan namazla 
namaz vecibesi yerine getirilmiş olmaz. 

14431 Asi ve inatçı kâfirlere de /4s7£ denilir. Allah'ın kitabında bu iki kul- 
lanım da yer almıştır. Birincisine örnek; “Ne kötü bir yaftadır imandan sonra 
fâsıklık!” (Hucurât 49/11) âyeti -ki fâsıklık derken, lakap takmayı ve kınayıp 
küçümsemeyi kastediyor- ikincisine örnek ise “Gerçekten, fâsığın ta kendisidir 
münafıklar!” (Tevbe 9/67) âyetidir. 
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(444) yazl fesh etmek, terkibi bozmak demektir. Şayet “Ahdi iptal etme 
durumunu ifade etmek için 74/z ifadesinin kullanılmasının gerekçesi nedir?” 
dersen, şöyle derim: Çünkü Araplar ahdi, isti'âre yolu ile, ip olarak isimlen- 
dirmişlerdir; zira ahit, ahitleşen kimseler arasındaki bağlantının (vxs/a4| sabit 
olduğunu ifade eder. Nitekim sahabeden Ebu'l-Heysem Mâlik b. et-Teyyihân 
el-Ensâri'nin (v.20/641) Akabe biatinde söylediği şu söz de buna örnektir: “Ya 
Rasülâllah! Bizimle kavmin |Kureyş| arasında “ip'ler var ve o ipleri kesip atmak- 
tayız; ancak endişemiz odur ki, yarın Yüce Allah seni aziz ve muzaffer kılarsa, 
bizi bırakıp kavmine geri dönersin.” 


(445) Bu, Belâgat ilminin inceliklerinden, esrar ve latifelerinden biridir. Zira 
burada kendisi için isti'âre yapılan şeyi zikretmezler; sonra onun müteradifi leş 
anlamlısı) olan kelimelerden biri ile ona remzen işaret ederler. Sözgelimi “Ce- 
surdur; akranlarını parçalar”, “âlimdir; insanlar kendisinden avuç avuç su alır” 
dersin. Yine “bir kadınla evleneceksen, yumuşak olanını seç” dersin. Bu ifade- 
leri kullanmak için önceden muhakkak “cesur”, “âlim” ve “kadın” kelimeleri ile 


“aslan”, “deniz” ve “yatak” demek istediğine remzen işaret etmiş olman gerekir. 


(4461) Agsl anlaşma demektir. “Ona şu konuda ahit verdi” demek, ona o 
konuda vasiyette bulundu, güvence verdi demektir. Birine bir şey şart koştuğu 
ve güvence aldığı zaman, /stahedtu minhu denilir. 


14471 Burada “Allah'ın ahdini bozan kimseler”den maksat, inatçı Yahudi 
âlimleri veya Yahudi münafıkları ya da bütün kâfirlerdir. 


(448) Şayet “Allah'ın ahdinden murad nedir?” dersen, şöyle derim: Bun- 
dan murat, Allah'ın insanların akıllarına yerleştirmiş olduğu tevhit delilleridir. 
Adeta, Allah bunları insanlara tevdi etmiş, bu konuda onlardan güvence almış- 
tür. “Onları kendi aleyhlerine şahit tutarak; “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” 
demişti de; “Elbette... (Buna) şahitlik etmekteyiz.” demişlerdi...” (A'râf 7/172) 
âyetindeki mâna da budur. Ya da kendilerine Allah tarafından mucizelerle tas- 
dik edilmiş bir peygamber geldiğinde, “ona iman edip kendisine tâbi olacak- 
ları, onun geçmişte kendilerine inzâl edilmiş olan kitaplarda zikredilmişliğini 
gizlemeyecekleri” hususunda Allah'ın onlardan söz almış olmasıdır. Nitekim 
“Bana verdiğiniz sözü yerine getirin ki, Ben de size verdiğim sözü yerine geti- 
reyim.” (Bakara 2/40) âyetinde ve Allah Teâlâ'nın İncil'de İsa (a.s.)'a söylediği şu 
sözlerde de bu durum söz konusudur: “Sana bir kitap inzâl edeceğim ki, onda 
İsrailoğullarının haberleri, kendilerine göstermiş olduğum mucizeler, verdiğim 
nimetler, daha önce kendilerinden söz alınmış konularda ahdi bozmuş olmaları, 
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Allah'ın, ahdine sadık kalıp vefa gösterenlere karşı iyi muamelesi, onları mu- 
zaffer kılması, buna karşılık hainlik edip ahdi ve misakı bozan ve vefa göster- 
meyenlere nasıl azap indirip onlardan intikam aldığı gibi hususlar yer almak- 
tadır.” Çünkü Yahudiler vaktiyle İsa (a.s.)'a ne yaptılarsa Peygamber (s.a.)'e de 
aynısını yapmışlar; onun hakkında kendi kitaplarında yer alan ifadeleri tahrif 


etmişler, onu inkâr etmişler; İsa'yı reddettikleri gibi onu da reddetmişlerdir. 


14491 Bir görüşe göre de “Allah'ın ahdi”nden maksat, Allah'ın Yahudiler- 
den; kanlarını akıtmayacakları, birbirlerine saldırmayacakları, akrabalık bağla- 


rını kopartmayacakları konusunda almış olduğu ahittir. 


14501 Bir başka görüşe göre Allah'ın kullarına üç ahdi söz konusudur. Bi- 
rinci ahit, Âdem (a.s.)'ın bütün zürriyetinden alınmış olan “rububiyeti ikrar ve 
kabul ahdidir ki, “Hani senin Rabbin; Âdemoğullarının sulblerinden soyları- 
nı çıkartırken, (yani, maddi/dünyevi varlıklarının daha başlangıcında) onları 
kendi aleyhlerine şahit tutarak...” JA'râf 7/172) âyetinde bu ahitten söz edilmek- 
tedir. İkinci ahit sadece peygamberlere mahsus olup (Şüra 42/13'te bildirildiği üze- 
re) onlardan 'risaleti tebliğ etmeleri, dini dosdoğru yaşamaları, dinde tefrikaya 
düşmemeleri?” konusunda alınmıştır. Bu da, şu âyette söz konusu edilmiştir; 
“Hani, Biz peygamberlerden ahitlerini almıştık...” (Ahzâb 33/7) Üçüncü ahit 
ise sadece âlimlerden alınan ahit olup şu âyette ifade edilmiştir: “Hani, Allah; 
“Kitabı mutlaka insanlara açıklayacaksınız, gizlemeyeceksiniz” diyerek kitap 


verilenlerden söz almıştı. Ama onlar bunu kulak ardı ettiler.” (ÂLi İmrân 5/1871. 


(451) «öle ifadesindeki zamir, “ahde işaret eder; mâna ise, “onlar Allah'ın 
ahdini kabul edip kendilerini ilzâm edecek şekilde yüklendikten sonra” şeklin- 
dedir. Buradaki misak kelimesinin “tevsik” (güvence vermek) anlamında olması 
da mümkündür. Bu tıpkı #/4d ve milâd kelimelerinin va 4 ve vilâde (yani vaat 
ve doğum) anlamında kullanılmasına benzer. Yine söz konusu zamirin Allah 
Teâlâ'ya işaret etmesi de mümkündür, bu durumda anlam, “onlar Allah'a söz 
verdikten sonra” ya da “onun ahdini; yani âyetlerini, kitaplarını, peygamberle- 


rinin uyarılarını kabul edip güvence verdikten sonra” anlamına gelir. 


1452) Onların, “Allah'ın bağlanmasını emrettiği şeyi kopartmış olmala- 
r”ndan maksat ise, akrabalık bağlarını ve müminlerle olan dostluklarını ko- 
parmalarıdır. Bir görüşe göre; peygamberler arasındaki birlik ve bütünlüğü, 
hak üzere bir olma halini bozmaları, bazı peygamberlere inanırken bazılarını 


inkâr etmeleridir. 
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14531 Şayet “Emir nedir?” dersen, şöyle derim: Emir; senden daha alt ko- 
numda olan birinden bir fiili talep etmen, onu o fiile yöneltmendir. İş, kasıt 
mânasındaki xwör kelimesinin tekili olan ew” kelimesi de, bu yüzden bu şekil- 
de kullanılmıştır. Çünkü belli bir maksat ve işi kişinin üstlenmesine sebep olan 
şey, bir amirin emrine benzetilmiş, bu yüzden, sanki o emredilmiş bir şeymiş 
gibi, mef'âlün mastar ile isimlendirilmesi yoluyla ona emir denilmiştir. Aynı 
şekilde emre şe” (wis| de denilir. Nitekim şeentü şenehü ifadesi, “onun kasdına 


yöneldim” mânasında kullanılır. 


(454) “Hüsrana uğrayacaklar da bunlardır”; çünkü onlar ahde vefayı ahdi 
bozmakla, Allah'ın birleştirilmesini emrettiği şeyi bir tutmayı onu koparmakla, 
salahı fesatla, ilâhi sevabı da ilâhi cezayla değiştirmişlerdir. 


28. Siz Allah'ı nasıl inkâr edebiliyorsunuz ki, birer ölü iken size O 
hayat verdi; sonra sizi öldürecek, sonra tekrar diriltecek ve en sonunda 
Ona döndürüleceksiniz. 


29.Yeryüzünde ne varsa hepsini sizin için yaratan, daha sonra göğe 
yönelip orayı yedi gök halinde düzenleyen O'dur. O, her şeyi bilir. 


(455) 23 (nasıl) kelimesi faslında soru ve cevap ifade eder ve gizli bir soru Hem- 
z€si ihtiva eder, işbul Hemze'nin mânası, inkâr ve hayret ifade etmektir. Buna 
göre burada, “Yanınızda sizi nankörce inkâr etmekten alıkoyacak ve imana 
sevk edecek şeyler varken nasıl Allah'ı nankörce inkâr edersiniz?!” şeklindedir. 
Bunun bir benzeri, “Kanatsız uçacaksın öyle mi? Pekiyi nasıl uçacaksın kanat- 
sız?!” ifadesinde söz konusudur. Şayet “Kanatsız uçacaksın öyle mi?” sorusu 
uçabilecek olmanın inkârıdır, çünkü kanatsız uçmak imkânsızdır, oysa küfr, 
yani “nankörce inkâr etmek”, âyette zikredilen hayat verme ve öldürme nimet- 
lerine rağmen, yine de imkânsız değildir!” dersen, şöyle derim: Burada /ö/” 
adeta imkânsız süretinde ele alınmıştır, çünkü insanı £öfürden alıkoyup imana 
sevk edecek şeyler çok güçlüdür. 


(456) Şayet “2S (nasıl) kelimesindeki Hemze'nin durumu anlaşıldı; ay- 
rıca buradaki Hemze'nin kâfirlerin inkârının yadırganması anlamına geldiği, 
insanı inkârdan alıkoyacak gerekçelerin güçlülüğü ya da inkârın bizzat mu- 
hal oluşu sebebiyle adeta imkânsız görülmesi anlamını kattığı anlaşılmış oldu. 
Peki, onların fili olarak içinde bulunduğu hal olan küfrün yadırganıp redde- 
dilmesi konusunda bu EŞ (nasıl) kelimesini nasıl değerlendireceksin?” der- 
sen, şöyle derim: Bir şeyin hali, onun zâtına tâbidir. Bir şeyin zâtının sübütu 
imkânsız ise, halinin sübütunun imkânsızlığı da buna tâbi olarak ortaya çıkar. 


GELİ 
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Burada kâfirlerin hallerinin, küfrün ve eş anlamlısı olan şeylerin tabii sonucu 
olarak ortaya çıkmış olduğu için yadırganmış olması, küfrün bizzat kendisinin 
kinaye yoluyla yadırganması demektir ki bu, küfrü yadırgama ve red nokta- 
sında çok daha kuvvetli ve beliğ (edebi/etkili) bir yoldur. Bir başka deyişle; 
onların küfürlerinin, üzerinde var olacağı bir hâlin bulunduğu reddedilince, 
bu yadırgama ve redle aslında küfrün varlığı burhâni yolla yadırganmış olmuş- 
tur; zira her varlığın vucuda geliş, var oluş esnasında muhakkak bir hal ve sıfat 


üzere olacağı, halden ve sıfattan âri olmayacağı mâlâmdur. 


(457) Gi al S3 ifadesindeki Vav hâl ifade eder. Şayet “Buradaki gis fi- 
il-i mazi olduğu halde, Vav nasıl hâl Vav'ı olabilir? Zira c53w ve kâmel-emir" 
(Ben geldim ki emir kalk) denmez; bunun yerine c/?u ve kad kâmel-emir" (Tam 
ben geldim ki, emir kalkmış| denir. O halde, burada Vav'ın ardından gizli bir 38 
takdir edilmeden bunun hal olduğu nasıl düşünülebilir?” dersen, şöyle derim: 
Buradaki hâl Vav'ı sadece Li yal Ss ifadesinin başına değil, âyetin sonundaki 
OyaZ 5 ifadesine kadar olan bütün bir cümlenin başına gelmiştir. Sanki şöyle 
denilmiştir: Sizler ölü iken, babalarınızın sulbünde nutfe iken, Allah sizi hayat 
sahibi kılmış; sonra bu hayatın ardından sizi öldürecek ve ardından ölümden 
sonra diriltip hesaba çekecek olan Allah iken, kıssanız bu iken, nasıl Allah'ı 


nankörce inkâr edersiniz?! 


(4581 Şayet “Âyette ifade edilen kıssanın bir kısmı geçmişte yaşanmış, bir 
kısmı ise gelecekte yaşanacak şeylerdir; mazi ile müstakbel bir arada hâl ola- 
mazlar, zira hâl-i hâzırda hâl olarak bulunan durumda bu ikisinin birlikte vuku 
bulması söz konusu değildir. Peki, burada an itibariyle hâl olarak vâki olan 
nedir?” dersen, şöyle derim: Hâl-i hâzırda hâl olarak vâki olan, kıssaya dair 
ilimdir. Onlara sanki şöyle denilmiştir: Bu kıssanın başından sonuna hepsini 


biliyor olduğunuz halde nasıl nankörce inkâr ediyorsunuz?!” 


14591 Şayet “Senin bu söylediğine göre âyetin mânası, “Siz bu kıssayı ba- 
şından sonuna bildiğiniz halde, hangi hâl üzere nankörce inkâr ediyorsunuz?” 
şeklinde olmaktadır. Pekiyi bu mânanın sıhhatinin izahı nedir?” dersen, şöyle 
derim: Daha önce söylediğimiz üzere .4S'deki soru mânası yadırgama ve red 
vurgusu taşır. Hâlin yadırganması da, kinaye yoluyla zâtın yadırganmasını ihtiva 
eder. Bu durumda, adeta şöyle denmiş olmaktadır: Şu halinizi biliyor olmakla 


beraber nankörce bir inkâr içinde olmanız ne kadar yadırganacak bir durumdur! 


GELİ 
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14601 Şayet “Diyelim ki, onlar başlangıçta ölü iken Allah'ın kendilerine 
hayat verdiğini ve sonunda öldüreceğini biliyorlar; ancak Allah'ın onları ikinci 
kez dirilteceğine dair bir 'bilgi'leri yok ki?” dersen, şöyle derim: Kendilerini her 
iki konudaki ilme ulaştıracak deliller sayesinde bu imkâna sahipler. Dolayısıy- 
la, sanki bu ilme sahip gibi değerlendirilmişlerdir. Kaldı ki, içlerinden çoğu 
bunu bildikleri halde inat etmekte idiler. 

(461) Emvât kelimesi meytin çoğuludur, upkı Zaylin çoğulu akv4/ olduğu 
gibi. Şayet “Onlar daha önce henüz yaratılmamış ve cansız oldukları halde 
neden lü oldukları söylenmiştir; oysa ey? / ölü kelimesi, hayat sahibi olması 
mümkün olan yapılar için kullanılır?” dersen, şöyle derim: Aksine #2ey? / ölü 
kelimesi, hayat sahibi olmayan kimse için kullanılır. Nitekim Laz sal (“ölü bel- 
de” (Furkân 25149), a 23Yİ ie dip (“Onlar için, ölü toprak bir âyettir” (YâSin 
36/33)) ve Lİ e ali Diri değil, ölüdürler.” (Nahl 16/21)| âyetlerinde bu 
mânada kullanılmıştır. Ayrıca cansız varlıklarla hayat sahibi olması mümkün 
varlıklar “ruhsuz” ve “duyusuz” olma noktasında müşterek oldukları için, bura- 
da meyt kelimesinin isti'âre olarak kullanılmış olması da mümkündür. 


(462) Şayet “İkinci 4y4 (hayat verme) ile anlatılmak istenen nedir?” dersen, 
şöyle derim: İ/y4 ile kabirde hayat vermenin, xc4 ile de kabirlerden dirilip 
çıkmanın kastedilmiş olması mümkün olduğu gibi, 4y4 ile kabirlerden dirilip 
çıkmanın, #4c4 ile de âhiretteki karşılığı almaya varmanın kastedilmiş olması 
da mümkündür. 


(4631 Şayet “Âyette neden ilk atıf Fâ ile yapılmış da, ardından s4//4e |son- 
ra) ile takip edilmiştir?” dersen, şöyle derim: Çünkü ilk 4y4, “mevti” (ölümü) 
takip etmiştir ve bu ikisi arasında hiç süre yoktur. Oysa /hy4 ile ölüm arasında 
süre vardır. Aynı şekilde eğer ikinci 74y4 ile kabirden dirilip çıkış kastediliyorsa, 
o zaman ölüm ile ikinci ihyâ arasında da açık bir süre söz konusudur. Fakat 
eğer ikinci ihyâ ile kabirdeki diriliş kastediliyorsa, o zaman, burada sömmenin 
kullanılmış olmasından ölüm ile kabirdeki diriliş arasında da bir sürenin bu- 
lunduğuna dair bilgi elde edilir. Yine kabirden diriltilip çıkmak ile ceza görmek 
arasında da süre söz konusudur. 


1464) Şayet “Onların inkâr etmiş olmaları ile âyette anlatılan hususların 
bir arada bulunması neden yadırganmıştır; anlatılan hususlar onları küfürden 
alıkoyacak açık âyetler / deliller içerdiği için mi, yoksa kendilerine mutlaka 
şükürle karşılık verilmesi, kesinlikle nankörlük edilmemesi gereken muazzam 
nimetleri içerdiği için mi bu yadırgama yapılmıştır?” dersen, şöyle derim: Her 
iki ihtimal de söz konusudur, çünkü âyette sayılan hususlar hem birer delildir 


hem de bununla beraber en muazzam nimetlerdendir. 
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1465) EN “sizin için, sizin dünyevi ve dini menfaatiniz için” demektir. 
Sözü edilen şeylerin (yeryüzündeki her şeyin yaratılmasının) dünyevi faydası açıktır, 
dini faydası ise şunlardır: Bu yaratılanlar üzerinde, bunların kudret ve hikmet 
sahibi bir yaratıcıya delâlet eden muazzam yaratılışları üzerinde gözlemde bu- 
lunmak dini bir faydadır. Oradaki türlü yiyeceklerin, içeceklerin, meyvelerin, 
eşlerin, bineklerin, güzel manzaraların verdiği ünsiyet, lezzet üzerinde tefekkür 
etmek ve yine orada bulunan ateş, yıldırım, yırtıcı hayvanlar, zehirler, gam-ke- 
der ve korkular gibi türlü kötülüklerin verdiği meşakkat üzerinde tefekkür et- 
mek insana ahiret hayatındaki sevap ve cezayı hatırlatıcı özelliktedir. 


(466) Sİ Rite Isizin için yarattı) ifadesinden yola çıkarak bazı kimseler, ak- 
len sakıncalı şeyler arasında olmayan ve insana fayda sağlayabilecek şeylerin 
asıl itibariyle mutlak olarak mubah olduğunu, bu şekilde yaratılmış olduğunu, 
herkesin onlardan faydalanabileceğini savunmuştur. 

14671 Şayet “Bu âyete, “Yer'i ve içindekileri / üzerindekileri sizin için yarat- 
tw şeklinde mâna vermenin doğru bir gerekçesi var mıdır?” dersen, şöyle derim: 
Eğer Arz | 5 YI) kelimesi ile sadece Yer'in yüzeyini değil de “aşağı istikametteki 
yönleri” kastediyorsa lupkı se4 ile yukarı yönlerin kastedilmesi gibil o zaman bu 
mâna caizdir. Zira Yer'in yüzeyi ve onda bulunanlar, aşağı (süfli) istikamette 
bulunurlar. 

(468| ee kelimesi, ikinci ism-i mevsülün | 353! ç U ifadesinin) hâli ola- 
rak mansuptur. ///v4; i'tidal ve istikamet demektir. Bir çubuk ya da başka bir 
şey düz ve dik durduğu zaman, bu durum /s#ev4 fiili ile ifade edilir. Yine bir şey, 
herhangi başka bir şeye bulaşmadan, doğrudan hedefine yönelmişse, onun için 
istevâ ileyhi Tona yöneldi| denir. şL.2)| gl Gel ifadesi de bundan isti'âre 
olarak kullanılmıştır. Anlamı, “yerdekileri yarattıktan sonra, irade ve meşteti ile 
doğrudan, ikisi arasında herhangi başka bir şey yaratmayı murad etmeksizin, 
semâya yöneldi” şeklindedir. Se#x4dan murat, ulvi cihetlerdir. Sanki şöyle de- 
nilmiştir: Sonra yukarı yöneldi. 

(469) Sal$Ls (ve orayı düzenledil ifadesindeki zamir müphem olup — 
Sl gu (yedi gök halindel ifadesi ile tefsir edilmiştir. Bu kullanım, 74bbeh4 ra- 
cule” (onu bir adam olarak eğitti, yani “eğitti, adam etti”) ifadesine benzer. Bir görüşe 
göre; SAlŞls'deki zamir, cins mânası ifade eden semâya işaret etmektedir. Bir 
görüşe göre semâ, semdef”” kelimesinin çoğuludur. Ancak Arap diline uygun 
olan, ilk görüştür. Allah Teâlâ'nın sem4âyı düzenlemesinin mânası, orayı mute- 
dil bir şekilde yaratmış, her türlü sapma ve eğrilikten âri bir şekilde var etmiş, 


yaratılışını tamamlamış olmasıdır. 
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(470) is sia İS 333 10, her şeyi bilir; dolayısıyla orayı muhkem, her 
türlü çarpıklıktan uzak, düzgün bir şekilde yaratmıştır. Bunun yanı sıra, Yer'de 
olanları da Yeryüzündekilerin ihtiyaçları, menfaat ve maslahatları doğrultu- 
sunda yaratmıştır. Şayet “Allah'ın semâya istivâ etmesine dair yapmış olduğun 
tefsir, âyetteki s5//4/7e |sonra| ifadesi ile çelişmektedir, zira s5794e arada bir süre 
geçmiş olduğu anlamına gelir” dersen, şöyle derim: Buradaki s5/#4e, zaman 
itibariyle arada bir süre bulunduğuna değil, iki yaratma arasındaki derece farkı- 
na, semâvâfın / göklerin yaratılmasının Yer'in yaratılmasına olan üstünlüğüne 
delâlet der. “Ayrıca (sümme), iman edip birbirlerine sabrı tavsiye edenlerden, 
birbirlerine merhameti tavsiye edenlerden olmaktır.” (Beled 90/17) âyetinde de 
benzer bir durum söz konusudur. Kaldı ki s5#4e zaman itibariyle bir sonralık 
anlamına gelse dahi, yapmış olduğun itiraza mesnet teşkil etmez, çünkü bu 
durumda da mâna, “O semâya yöneldiği zaman, bu arada başka bir şey yarat- 
madı” şeklinde olur. 


(471) Şayet “Peki, bu görüş “Bundan sonra da Arz'ı (hayata elverişli şe- 
kilde) yaymıştır” (Nâzi'ât 79/30) âyeti ile çelişmiyor mu?” dersen, şöyle derim: 
Hayır çelişmiyor, çünkü Yer'in fiziki olarak var edilmesi, semânın yaratılmasın- 
dan öncedir; ama hayata elverişli şekilde düzenlenmesi (424/0) ondan sonradır. 
Rivayet edildiğine göre; Hasan-ı Basri şöyle demiştir; “Allah Teâlâ yeryüzünü 
Beyt-i Makdis'in mekânında, üzerinde bir duman tabakası yapışık bulunan bir 
kaya şeklinde yarattı. Daha sonra dumanı yükseltti ve ondan gökleri yarattı, 
kayayı ise yerinde tuttu ve ondan yeryüzünü yaydı. İşte “Gökler ve Yer bitişik 
idi” (Enbiyâ 21/30) âyetindeki bitişiklik, bu yapışıklıktır.” 


30. Hani senin Rabbin, meleklere; “Ben yeryüzünde bir halife ya- 
ratmaktayım” demişti de melekler; “Biz Seni, dajma hamd ile tenzih 
ve takdis ederken, yeryüzünde bozuculuk yapacak, kan dökecek birini 
mi meydana getiriyorsun?!” demişlerdi. “Ben sizin bilmediklerinizi bi- 
lirim” buyurdu. 

31. Ve Adem'e bütün isimleri öğretti... Sonra onları meleklere gös- 
tererek; “Doğru söylüyorsanız, şunların adlarını bana söyleyin” dedi. 

32. “Seni tenzih ve takdis ederiz! Senin bize öğrettiklerinden baş- 
ka bilgimiz yok. Sadece Sensin “mutlak ilim ve hikmet sahibi” (Alim, 
Hakim).” dediler. 

33. “Ey Adem! Şunların isimlerini onlara söyle” dedi. Adem isimle- 
rini onlara söyleyince; “Ben size demedim mi ki; Ben göklerin ve yerin 
gaybını bilirim; sizin gizli-aşikâr bütün yaptıklarınızı da bilirim?” dedi. 
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(472) BE ifadesi, ,S9İ (zikret/hatırla) şeklindeki gizli bir fiil ile mansuptur. 


Gizli bir | PİE (dediler) fiili ile mansup olması da mümkündür. 


1473) Melâike asıl itibariyle me/ek kelimesinin çoğuludur. Yapı olarak, 
şem'el kelimesinin çoğulu olan ş$em47/ kelimesine benzer. Sonundaki Tâ, çoğul 


kelimenin müennes (dişil) yapılması içindir. 


1474) je kelimesi, iki mef'ül alan cex/eden gelmekte olup burada 
mübteda ve haberden oluşan bir cümlenin başına gelmiştir. Bu mübteda ve 
haber ise, âZJS eyi ue İyeryüzünden halife| ifadesi olup, bu iki kelime ce 2/e- 
nin iki mef'ülü olmuştur. Anlamı, “yeryüzünden halife meydana getireceğim” 


şeklindedir. 


(475) Halife, başkasının ardından gelen, ona halef olan kimsedir. Âyette 
anlam, “size halife” şeklindedir, çünkü yeryüzünün önceki sakinleri onlar idi; 
Âdem ve zürriyeti onlara halife oldu. Şayet “Burada halifeler anlamında /4/47f 
ya da hulefö şeklinde çoğul kullanılsaydı olmaz mıydı?” dersen, şöyle derim: 
Burada /4/5fe ile Âdem kastedilmiş, onun zikredilmesinden sonra artık soyu- 
nun zikredilmesine ihtiyaç kalmamıştır. Nitekim Mudar, Hâşim gibi ifadeler- 
de, sadece kabilenin babasının ismi söylenir, ama tüm kabile kastedilir. Ya da 
burada “size halife olacak kimse” anlamı veya “size halife kılacağımız bir halef” 
anlamı da kastedilmiş; bu sebeple tekil kullanılmış olabilir. Bu kelime Kâf ile 
halikat” (bir mahlük) şeklinde de okunmuştur. 


(476) Bununla birlikte, (“Yeryüzünde daha önce yaşayanların yerine gelen” değil 
de) “benim halifem” mânası da kastedilmiş olabilir, çünkü Âdem (a.s.) Allah'ın 
yeryüzündeki halifesidir. Aynı şekilde diğer bütün peygamberler de öyledir. Ni- 
tekim “Seni Arz'da halife kıldık” (Sâd 38/29) âyetinde bu durum ifade edilmiştir. 


(4771 Şayet “Allah Teâlâ onlara bunu ne amaçla haber vermiştir?” dersen, 
şöyle derim: Meleklerin bu soruyu sorması ve almış oldukları cevabı duyup, 
onun daha yaratılmadan önce halife kılınmasındaki hikmeti öğrenmeleri mu- 
rad edilmiş; böylece, hilafet vakti geldiğinde şüpheye düşüp itiraz etmekten 
korunmaları istenmiştir. Bir görüşe göre; Allah Teâlâ ilmi ve hikmetiyle her 
türlü istişareden müstağni olsa da, kullarına; yaptıkları işlere girişmeden önce 
meşverette bulunmayı, içlerinden güvenilir ve akıllı, ileri görüşlü olanlara me- 


seleleri arz etmelerini öğretmek maksadıyla bu soruyu meleklere sormuştur. 


Lİ 

öleli İl > âpLS keyi e Ba > Si (<vrj 
gel EŞİ el 

Lay yö Tar le > Yada dg paz e (lela (evel 
MAİS YAŞYI b pad olamaz a yrdn G8 (İZE ŞEYİ il 

OS (gis ey ea İS gaeliğ ey alsa e İN |svol 
3 Sehl gi Gö 3 93 HOME) op EEE pol çö geli YEMİ 
UN el Sİ çare ka Sb gre $i şükela pol Akl ayy 
du ğe 

MİS 3 2) b al Kül OS pl OY ee dl iş Öİ 3 gm |svil 
Jel (ya3)I pie Bedaş Ğ) b 

laa İğ NİL EE Sİ a İ yö ŞY Ob (ev 
YEEİ vE çel ül ei İE eşi iel b Se gi ai İyİ Leş 
yali Oİ Egil b özal ös ela iki iel öy Ağ 


öygliii 


343 


344 


20 


25 


BAKARA SÜRESİ - Keyf Tefiri 


(478) İsi ifadesi bir hayret ifadesidir, zira onlar, Allah Teâlâ sade- 
ce hayrı yapan ve sadece hayrı murad eden hikmet sahibi bir yaratıcı olduğu 
halde neden itaatli kullar yerine masiyet ehli kulları halife kılıyor diye hayrete 
düşmüşlerdir. 


(4791 Şayet “Melekler insanın kan dökeceğini ve fesat çıkaracağını nereden 
biliyorlardı ki, böyle hayret ettiler? Bu gayba dair bir bilgi değil mi?” dersen, 
şöyle derim: Onlar bunu ya Allah'ın bildirmesiyle ya da Levh-i Mahfuz'dan öğ- 
renmişlerdir. Veya sadece meleklerin günahlardan korunmuş / masum varlıklar 
olduğunu, mahlükâttan hiçbirinin bu nitelikte olmadığını biliyorlardır. Ya da 
meleklerden önce yeryüzünden yaşayan ve orada fesat çıkarmış olan diğer canlı 
türünü insana kıyaslamışlardır. 


(480) Sa... Fâ'nın ötresi ile yesf/kö; lifâlden| yösfikü (kan döktüren| ve seffe- 
keden yüseffikü (kan döküp duran) şeklinde de okunmuştur. 


(481) b 3 kelimesindeki Vav hal ifade eder. Benzer şekilde, e-24h5/nu ilâ 
fulânin ve ene ahakku minhu bi-ihsân (Ben ihsana ondan daha layık iken sen falan- 


caya mı ihsanda bulunuyorsun?”| denilir. 


(482) Tesbih; Allah Teâlâ'nın kötülükten tenzih edilmesidir. 724455 de bu 
anlamdadır. Nitekim yerde veya suda gitmek, uzaklaşmak anlamında sebeha 


fiard ve sebeha fi 1-mâ' denir. 


(483) Sü2£5 hal konumunda olup anlam şöyledir: Bizler sana hamd eder 
vaziyette, sana hamdi kuşanmış olarak seni tesbih ediyoruz, çünkü eğer sen 
bizlere nimet lütfedip bizi muvaffak kılmasaydın, biz sana kulluk etme imkâ- 
nına sahip olamazdık. 


(484) ö ali YU gh; yani bu konuda sizin için gizli olan maslahatları 
bilirim. Şayet “Onlara bu maslahatları beyan etseydi olmaz mıydı?” dersen, 
şöyle derim: Allah'ın fiillerindeki güzellik ve hikmet vechesi kendileri için gizli 
olsa dahi, kulların Allah'ın bütün fiillerinin güzel ve hikmetli olduğunu bilme- 
leri onlar için yeterlidir. Kaldı ki, devamında gelen “Ve Âdem'e bütün isimleri 
öğretti” gibi ifadelerde bu hikmet ve maslahatlardan bazılarını beyan etmiştir. 


(485) Âdem kelimesini edme kökünden ve edimü/-ard ifadesindeki edim- 
den türetmeleri, tıpkı Ya'küb'u 2476 kelimesinden, İdris'i ders kelimesinden 
ve İblis'i 55/45 kelimesinden türetmelerine benzemektedir. Oysa Âdem yabancı 
bir isimdir. En büyük ihtimalle bu kelime tıpkı Âzer, Âzer, Âber, Şâleh, Fâleğ 
kelimeleri gibi /4 4/ veznindedir. 
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(486) LİS ila Yİ (bütün isimleri) ifadesi, bütün müsemmâların isimleri 
anlamındadır. Ancak burada muzâfun ileyh (wösemm4 kelimesil, esm4nın zikre- 
dilmesi ile kendisine delâlet edilmiş olduğu ve mâlâm olduğu için hazfedilmiş- 
tir. Çünkü her ismin muhakkak bir müsemmâsı olur. Bu mösemmâ kelimesi 
hazfedilince, onun telafisi olarak esw4 kelimesinin başına, upkı  pİ9)l İliş 
(“başım da ihtiyarlıktan parıl parıl parlamakta” (Meryem 19/4)| âyetinde olduğu gibi, 
Lâm-ı ta'rif getirilmiştir. 


14871 Şayet “Burada muzâf hazfedilmiş, muzâfun ileyh onun yerine ikame 
edilmiştir; “<ümlenin aslı, Yİ ol â 5 9 İve Âdem'e isimlerin müsem- 
mâlarını öğretti) şeklindedir? deseydin olmaz mıydı?” dersen, şöyle derim: (Hayır 
olmazdı, çünkü) öğretme fiilinin müsemmâlara değil, isimlere taalluk etmesi ge- 
rekmektedir, zira Yö ja: sel a iyisi bana şunların isimlerini haber verin) ve şezi 
peel sabi uk. gel onlara isimlerini haber ver dedi, o da onlara isimleri- 
ni haber verince...) âyetleri bunu gerektirmektedir. Nasıl ki bu âyetlerde “haber 
verme” fiili müsemmâlara değil de isimlere taalluk ettirilmiş ve “bana şunları 
haber verin”, “onlara şunları haber ver” denilmemişse, aynı şekilde “bildirme, 
öğretme” fiilinin de müsemmâlara değil isimlere taalluk etmesi gerekir. 


(4881 Şayet “Allah'ın Âdem'e müsemmiların isimlerini öğretmesi ne mâ- 
naya gelir?” dersen, şöyle derim: Allah ona yaratmış olduğu mahlükâtın cinsle- 
rini göstermiş ve “şunun ismi attır”, “şunun ismi devedir”, “şunun ismi şudur” 
şeklinde öğretmiş; aynı şekilde ona bu cinslerin hallerini ve dini-dünyevi fay- 
dalarını da öğretmiştir. 


(489) 2 ze ifadesi, “sonra müsemmâları arz etti” demektir. çi ze 
fiilindeki zamirin müzekker kılınmasının sebebi ise, müsemmâlar içerisinde 
akıl sahiplerinin de bulunmasıdır. Böylece tağlib kuralı gereğince zamir mü- 
zekker kılınmıştır. Aslında Allah onların “Haydi haber verin” şeklindeki bir 
soruya cevap vermekten âciz olduklarını bildiği halde, sırf onları kınamak için 
bu soruyu sormuştur. 


(4901 Glo gs öl ifadesi, benim yeryüzünde fesatçı ve kan dökücü 
kimseleri halife kılacağım yönündeki iddianızda “doğru iseniz” demektir. Bu- 
rada onlara reddiyede bulunmak istemiş ve halife kıldığı varlıklar içerisinde 
bütün faydaların aslı olan birtakım dini faydalara ehil olan ve bu sebeple de 
halife kılınmaya layık olan kimselerin bulunduğunu ifade etmiş; böylece on- 
lara “ben sizin bilmediklerinizi bilirim” ifadesinde genel ve kapalı olarak ifade 


edilmiş olan bazı maslahatları beyan etmiştir. 
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(491) “Ben size demedim mi ki; ben göklerin ve yerin gaybını bilirim” 


ve 


ifadesi meleklere söylediği “Ben sizin bilmediklerinizi bilirim” ifadesini zaten 


akla getirmektedir. Ancak bunu, daha geniş ve açıklamalı olsun diye getirmiş- 
tir a çe ifadesi, meçhul olarak, pl çiz şeklinde okunmuştur. İbn Mes'üd 
(ra.) (v.32/6521, 2 ifadesini #5 şeklinde; Übeyy b. Kâ'b (v.33/654) ise 
5 ,s şeklinde okumuştur. Bu son 2 okuyuşa göre anlam, “onlara müsemmâ- 
larını arz etti” şeklindedir. Çünkü 'arz, isimler için kullanılmaz. 


(492) &285İ ifadesi, Hemze'nin Yâ'ya dönüştürülmesi süretiyle enb/him 
şeklinde ve Hemze'nin hazfedilmesi ve Hâ'nın kesresi ile 447/74 şeklinde de 
okunmuştur. 


34. Hani, meleklere; “Âdem'e secde edin” demiştik de hemen secde 


etmişlerdi. Sadece İblis büyüklük taslayarak şiddetle kaçınmıştı; inkâr- 
cı nankörlerden idi... 


35. Ve demiştik ki: “Ey Âdem! Eşinle birlikte Cennet'te otur. Orada 
istediğiniz her şeyi âfiyetle, bol bol yiyin; fakat şu 'ağac'a yaklaşmayın, 
yoksa zulmedenlerden olursunuz!” 


36. Nihayet, ondan dolayı ikisinin de ayaklarını kaydırdı ve için- 
de bulundukları yerden ikisini de çıkardı. Biz de; “Birbirinize düşman 
olarak hepiniz birden inin. Yeryüzünde sizin için bir zamana kadar bir 
yerleşim ve faydalanma vardır!” dedik. 


14931 Secde Allah Teâlâ'ya ibadet maksadıyla, başkalarına ise saygı ve hür- 
met maksadıyla yapılır. Meleklerim Âdem (a.s.)'a secdesi ve ebeveyni ile ağa- 
beylerinin Yusuf (a.s.)'a secdeleri (Yusuf 12/100) bu şekildedir. Secdenin şekil ve 
zamanının toplumdan topluma farklılık göstermesi mümkündür. Ebü Ca'fer, 
izel İSEM ifadesindeki #7e/4'ikenin sonundaki Tâ'yı, takip eden kelimeye 
uygun bir şekilde ötreli olarak, | edil İSMİ şeklinde okumuştur. Ancak 
irâbdan kaynaklanan bir harekenin, bu şekilde, takip eden kelimeye uygun 
olsun diye (itbâ kuralı gereği) değiştirilmesi, MW Zİ okuyuşunda olduğu gibi 
ancak çok zayıf bir dil tercihidir. 


(494) kl YI ifadesi muttasıl istisnadır, çünkü İblis, binlerce melek i içe- 
risinde tek kalmış bir cindir. Bu sebeple, tağlib kullanımı gereği önce | gl 
(secde ettiler) denilmiş, ardından da tek bir şeyin istisnası kabilinden olmak üze- 
re çeki YI ifadesiyle İblis istisna edilmiştir. Bu istisnanın munkatr istisna 


olarak düşünülmesi de mümkündür. 
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(495) el işiddetle kaçındı) ifadesi; kendisine emredilen şeyi yapmaktan im- 
tina etti anlamına; SEL ise, kendisine emredileni yapma konusunda kibirlen- 
di, anlamına gelir. “İnkârcı nankörlerden idi...” yani cin ve şeytan kâfirlerinin 
cinsinden olduğundan, kendisine emredileni yapmaktan kaçındı, kibirlendi. 
Bu durum “O ise cinlerden olduğu için Rabbinin emrinden çıkmıştı.” (Kehf 
19/50) âyetinde de ifade edilmiştir. 


1496) (Yerleşip oturma anlamındaki) 55/74, (hareketsizlik mânasındaki| sükündan 
gelmektedir; zira o da bir tür kalma ve istikrardır. EĞİ (sen) kelimesi, e (yer- 
leş/otur| emrindeki gizli 'sen'i tekid etmekte; atıf böylece mümkün olmaktadır. 


1497) ue; mastarın sıfatıdır, yani “bolca ve rahat rahat yiyin” demektir. 
ME; müphem mekân ifade eder, yani “cennetin neresinde isterseniz orasında” 
anlamına gelir. 

(498| iğ dilediğiniz): Cennette o ikisine mutlak mânada izin verilmiş, 
diledikleri şeylerden yiyebilecekleri ifade edilmiş; akıllarına hiçbir yiyecek ya 
da cennette yiyeceklerle dolu hiçbir bölge takılıp kalmaması murad edilmiş; 
böylece bütün bu sayısız ağaç içerisinden gidip sadece birinden yeme konu- 
sunda mazeretlerinin kalmaması istenmiştir. Denildiğine göre, bu ağaç buğday 
veya üzüm ya da incirdir. Ve /4 #/krabâ4 şeklinde, Tâ'nın kesresi ile bir okuyuş 
vardır. H4z/hi kelimesi #424; eş-şecera?* kelimesi de Şın'ın kesresi ile eş-şicerafe 
ve hem Şın'ın hem de Yâ'nın kesresi ile eş-s/x2* şeklinde okuyuşlar vardır. Ebü 
Amr'ın (v.154/771) bu okuyuşları hoş görmediği ve “Bunlar Mekke'nin Berberi- 
lerinin ve zencilerinin okuyuşudur” dediği nakledilmiştir. 


(499) DJ os Allah'a isyan etmek süretiyle kendilerine zulmedenler 
anlamına gelir. U SE ifadesi, U 555 fiiline (nehiy ifadesine) atıf olarak meczümdur 
ya da bu nehiy fiilinin cevabı olarak mansuptur. (£'daki zamir, “ağac”a işaret 
eder; anlam, “şeytan onların, ağaç yüzünden, ağaç sebebiyle ayaklarını kaydır- 
dı” şeklindedir. Yani şeytan onların ayaklarını kaydırmayı, ağacı bahane ederek 
başarmıştır. An harf-i ceri, upkı £ pi o la Uj 3 (“Ben bunları kendiliğimden 
yapmadım.” (Kehf 18/82)) âyetindeki ve şairin şu beytindeki gibidir: 


Çok yiyip içtiklerinden, zirveye çıktılar şişmanlıkta! 


(500) Bir görüşe göre, şeytanın onların ayaklarını kaydırıp cennetten çı- 
karması, onları oradan çıkarıp uzaklaştırması anlamındadır. Nitekim ç,s 5 
a )mertebesinden uzaklaştı), s5 d; 5 lelimden çıkıp gitti), (İS Kal EZ) d; 5 
LAy'ın şu kadar günü gitti) gibi ifadelerde kelime bu mânadadır. Uği ŞE layaklarını 
kaydırdı) ifadesi Lg)! PEI fonları izale etti / onlara zeval verdi| şeklinde de okunmuştur. 
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1501) a3 US Ge; içinde bulundukları nimet ve saygınlık mânasına ya da 
-eğer (££ ifadesindeki zamir, “ağac”a işaret ediyorsa- “cennet” mânasına ge- 
lir. İbn Mes'üd (r.a.) (v.32/652) İgis öla.2i bigi pe gs gb nihayet, ondan dolayı 
ikisine de vesvese verdi) şeklinde okumuştur ki, bu da (££'daki zamirin “ağac”a 


işaret ettiğinin delilidir; çünkü mâna, “şeytanın vesvesesi ondan sâdır oldu” 


şeklindedir. 


(502) Şayet “Şeytana “Öyleyse çık oradan; artık kovulmuş birisin!” (Hicr 
“15/34)) denilmiş olduğu halde, onun Âdem (a.s.)'a ve Havvâ'ya vesvese ver- 
meyi ve onların ayaklarını kaydırmayı başarması nasıl mümkün olmuştur?” 
dersen, şöyle derim: Şeytanın cennete girişinin yasaklanması, oraya melekler 
gibi saygın ve Allah'a yakın olarak girmesinin yasaklandığı anlamında olabilir. 
Bu durumda, onun Âdem ve Havvâ'ya imtihan olsun diye vesvese vermek üze- 
re cennete girmiş olması imkânsız değildir. Şeytanın göğe yaklaştığı ve oradan 
onlarla konuştuğu da söylenmiştir. Bir görüşe göre de cennetin kapısında dikil- 
miş ve onlara oradan seslenmiştir. Yine bir rivayete göre, şeytan cennete girmek 
istemiş, fakat bekçiler ona izin vermemiş, o da bir yılanın ağzına girip onun- 
la birlikte, bekçilere fark ettirmeden cennete girmiştir! Bir görüşe göre | ia 
inin) emri Âdem, Havviâ ve İblis'in üçüne de verilmiş bir emirdir. Bir görüşe 
göre emrin muhatapları içerisinde yılan da vardır. Doğru olan görüş, bu emrin 
Âdem ve Havvâ'ya yönelik olduğu, o ikisinin ve zürriyetlerinin kastedildiğidir. 
(Zamir çoğul kullanılmıştır), zira onlar insanların aslı, ataları oldukları için, bütün 
insanlar gibi değerlendirilmişlerdir. Bunun delili de şu âyetlerdir: “Buyurdu ki: 
İkiniz de inin oradan; hepiniz birbirinize düşmansınız...” (TâHâ 20/123); “Ta- 
rafımdan size bir kılavuz gelir de, kim Benim kılavuzuma uyarsa, artık onlar 
için herhangi bir korku söz konusu değildir, üzülecek de değillerdir. Nankörce 
inkâr edip âyetlerimizi yalanlayanlar... Bunlardır işte Ateş'in sahipleri. Hem de 
kalıcı olarak...” (Bakara 38-39) ifadeleridir. Bu, aslında bütün insanları kapsayan 
bir hükümdür. “Hepiniz birbirinize düşmansınız” ifadesinin mânası, insanlar 


arasındaki düşmanlık, karşılıklı saldırganlık ve birbirlerini saptırma çabalarıdır. 
(503) b geli yere iniş; 32X23 istikrar yeri ya da istikrar; İd y yaşamdan 
istifade etmektir. ;,,> , J| ise, kıyamet gününe kadar demektir. Bir görüşe göre 


bu ifade, “ölüme kadar” anlamına gelir. 
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37. Sonuçta, Âdem, Rabbinden birtakım (Tevbe ve dua) kelimeler(i) 
belleyip aldı. Rabbi de onun tevbesini kabul etti. O'dur çünkü tevbeleri 
daima kabul eden, merhametli (Tevvâb, Rahim). 


38. Dedik ki; “Hepiniz birden inin oradan; tarafımdan size bir kıla- 
vuz gelir de, kim Benim kılavuzuma uyarsa, artık onlar için herhangi 


bir korku söz konusu değildir, üzülecek de değillerdir.” 


39. Nankörce inkâr edip âyetlerimizi yalanlayanlar... Bunlardır işte 
Ateş'in sahipleri. Hem de kalıcı olarak... 

1504) Kelimelerin #e/a£ki edilmesinin anlamı, onların alınıp kabul edilme- 
si ve öğrenildikten sonra onlarla amel edilmesidir. &LJ$ ös sl is 
ifadesi Âdem kelimesi nasb edilerek ve £e/m4r ref" edilerek is sl is 


&UJS şeklinde de okunmuştur. Buna göre kelimeler Âdem'e tebliğ edilip ulaş- 
turılmış, ona yönelmiştir. 


1505) Şayet “Bu kelimeler nelerdir?” dersen, şöyle derim: Bunlar “Ya Rab- 
bi! Kendimize zulmettik. Eğer bizi bağışlamazsan, bize merhamet etmezsen, 
kesinlikle hüsrana uğrayanlardan olacağız.” (A'râf 7/23) ifadeleridir. İbn Mes'üd 
(ra.Y'ın (v.32/652) şöyle dediği nakledilmiştir: Allah'a en sevimli olan sözler ata- 
mız Âdem'in hata işlediği zaman söylediği şu sözlerdir: 


Allah'ım! Sen her türlü noksan sıfattan münezzehsin, sana hamd ederiz. 
Senin ismin mübarektir, şanın çok yücedir. Senden başka ilâh yoktur. Ben 
nefsime zulmettim, beni bağışla, zira günahları senden başka bağışlayacak 
yoktur. 


(506) İbn Abbâs'dan (v.68/688) nakledildiğine göre, Âdem (a.s.) ile Allah 
Teâlâ arasında şöyle bir diyalog yaşanmış: 

-Ya Rabbi! Sen beni ellerinle yaratmadın mı? 

-Evet. 

-Ya Rabbi! Sen bana 'ruh'undan üfemedin mi? 

-Evet. 

-Ya Rabbi! Senin rahmetin gazabını geçmemiş midir? 

-Evet. 

-Beni cennetine yerleştirmedin mi? 

-Evet. 

-Ya Rabbi! Ben tevbe eder ve durumumu düzeltirsem beni tekrar cennete 
döndürür müsün? 

-Evet. 


GELİ 
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(507) Âyette sadece Âdem'in tevbesinin zikredilmesi ile yetinilmiş, 
Havwvâ'nın tevbesi zikredilmemiştir; çünkü o da Âdem'e tâbidir, nitekim 
benzer şekilde Kur'ân'ın ve hadislerin çoğu yerinde kadınlar erkeklere tâbi 
kılınmış ve ayrıca zikredilmemiştir. Ancak şu âyette zikredilmiştir: “İkisi 
dedi ki: Ya Rabbi! Kendimize zulmettik.” (Arf 7/23) 


(508) ale Oki; Allah da ona tevbesini kabul ederek ve rahmet ederek 
döndü demektir. 


(509) Şayet “I po cİ3 (dedik ki inin) ifadesi âyette neden tekrarlanmıştır?” 
dersen, şöyle derim: Hem tekit için hem de devamında gelen “tarafımdan size 
bir kılavuz gelirse...” ifadesine girizgâh olarak tekrarlanmıştır. Şayet “Bu şar- 
tın cevabı hangisidir?” dersen, şöyle derim: Bunun cevabı, cevabı ile birlikte 
ikinci şarttır (yani “kim Benim kılavuzuma uyarsa, artık onlar için herhangi bir korku 
söz konusu değildir” ifadesidir). Bunun bir benzeri, “eğer bana gelirsen, gücüm 
yeterse sana ihsanda bulunurum” cümlesinde söz konusudur. Âyette mâna, 
“sizlere gönderdiğim bir peygamber ve ona inzâl ettiğim bir kitap ile benden 
size bir hidayet gelirse” şeklindedir. Bunun delili ise, âyette “ Nankörce inkâr 
edip âyetlerimizi yalanlayanlar” ifadesinin “ kim Benim kılavuzuma uyarsa” 


ifadesine karşıt olarak kullanılmış olmasıdır. 


(5101 Şayet “Âyette neden “eğer gelirse denilerek şüphe ihtiva eden bir 
ifade kullanılmıştır; oysa hidayetin geleceği kesin değil midir?” dersen, şöyle 
derim: Bunun sebebi, Allah'a ve tevhide imanın peygamberlerin gönderilmesi 
ve kitapların inzâl edilmesi şartına bağlı olmadığını, Allah hiçbir peygamber 
göndermeyecek ve hiçbir kitap inzâl etmeyecek olsa dahi kendisine ve tevhide 
iman etmenin, Allah tarafından insanlara verilmiş olan akıl ve tabiata yerleş- 
tirilmiş olan deliller, insanlara verilmiş olan nazar ve istidlal imkânı sebebiyle, 


zorunlu olduğunu bildirmektir. 


(511) Şayet “Âdem (a.s.Yın cennetten indirilmesine sebep olan gü- 
nah eğer büyük günahsa, peygamberlerin büyük günah işlemesi caiz de- 
ğildir; küçük bir günahsa, o zaman neden küçük bir günah karşılığında, 
tıpkı İblis'in gördüğü muameleyi görmüş; elbiselerinden mahrum bırakıl- 
mış, cennetten çıkarılmış ve semâdan indirilmiş; kendisinin azgın, isyankâr 
olduğu, ahdi unuttuğu, azimet sahibi olmadığı ve tevbeye muhtaç oldu- 
ğu ifade edilmiştir?” dersen, şöyle derim: Onun günahı, kalbindeki pek 
çok ihlaslı amel içerisinde ve amellerin ve itaatlerin en büyüğü olan sa- 
lih fikirler arasında kalmış olan küçücük bir günahtan öte bir şey değildir. 
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Bu günah karşısında gördüğü muamele ise, işlediği günahın ne kadar kötü ve 
vahim olduğunun gösterilmesine yöneliktir. Bu da, hatadan kaçınmaları ve 
günahtan sakınmaları için hem kendisine hem de zürriyetine yonelik bir lütuf- 
tur; onlara “Âdem küçücük bir günah sebebiyle cennetten çıkarılmıştır; büyük 
günah işleyenler oraya nasıl girebilir?!” mesajının verilmesi içindir. 


(512) Gila £. <i NE ifadesi Hüzeyl kabilesinin lehçesine göre (Ja E ee 
şeklinde de olum miş ii ei > 8 ifadesi ise b pa 3 şeklinde fetha ile okun- 
muştur. 


40. Ey İsrailoğulları! Size verdiğim nimetimi hatırınızdan çıkartma- 
yın. Bana verdiğiniz sözü yerine getirin ki, Ben de size verdiğim sözü 
yerine getireyim. Sadece Benden korkun. 

41. Elinizdekini (yani Tevratı) doğrulayıcı olarak indirdiğime 

Kur'ân'a) iman edin. Onu nankörce inkâr eden ilk kişiler siz olmayın. 
> az bir paha karşılığı satmayın. Evet, sadece Benden çekinin. 


(5131 İsr471 Ya'küb (a.s.)'dır; kelime bu zâtın lakabı olup, -onların dilinde- 
ki- anlamı; “Allah'ın seçkin kulu”dur. Bir görüşe göre anlamı, “Allah'ın kulu”- 
dur. Kelime /474him ve İsmâ71 kelimeleri ile aynı olup, tıpkı bu iki kelime gibi 
gayr-ı munsariftir, çünkü hem özel isimdir hem de yabancı kelimedir. Âyette 
bu kelime hi yl / İsrâ'il ve b yel / İsrâ'ill şeklinde okunmuştur. 


(514) Nimeti hatırdan çıkartmamalarının istenmesinden maksat, bu ni- 
metlere önem vermeleri, tazim etmeleri, şükrünü edâ etmekten geri durmama- 
ları ve o nimetleri veren kudrete itaat etmeleridir. Bu 'nimet'lerle atalarına ve- 
rilmiş olanlar kastedilmiştir. Bunlar da; Firavun'dan kurtarılmaları, Firavun'un 
boğularak cezalandırılması, buzağıyı ilâh edinme suçlarının affedilmiş olması, 
tevbelerinin kabulü vb. nimetlerdir. Yine, bu nimetler içerisinde onların Tevrat 
ve İncil'de müjdelenmiş olan Peygamber (s.a.)'in peygamberlik zamanına ulaş- 
mış olmaları, o zamanda yaşamaları da yer alır. 


(5151 4/4 kelimesi hem ahdi yapana hem de ahde konu olan şeye izafe edi- 
lebilir. Sözgelimi “Ahdime vefa ettim” ifadesi, “üzerinde söz verdiğim şeye vefa 
gösterdim” anlamına gelir. “Kim ahdini Allah'tan daha fazla yerine getirebilir ki?” 
(Tevbe 9/111) âyetinde kullanım böyledir. Yine “senin ahdine vefa ettim” denilir 
ve “seninle ahitleşmiş olduğumuz şeye vefa ettim” anlamı kastedilir. Bu âyetteki 
Sas | PE ifadesinin mânası ise, “bana vermiş olduğunuz söze, yani bana iman 
ve itaat etme sözüne vefa gösterin” şeklindedir. Bunun bir benzeri; “Kim de Al- 
lah'la yaptığı anlaşmaya vefa gösterirse...” (Fetih 48/10); “İçlerinde .... Allah'a and 
vermiş olanlar da var.” (Tevbe 9/75) ve “Öyle erler vardır ki; Allah'la yaptıkları 
ahde sadâkat göstermişlerdir...” (Ahzâb 33/23) âyetlerinde söz konusudur. 
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1516) 1 Sağ; e) 21 yani size ahd etmiş, söz vermiş olduğum şeyi yerine 
getireyim, iyiliklerinize karşılık güzelce sevap vereyim. “Yalnız benden korkun” 
dolayısıyla da ahdimi bozmayın. Buradaki ifade tarzı, zeydf” rahibtuhü (sadece 
Zeyd'den korktum) cümlesindeki gibi olup, ihtisas açısından 4445 3G) (“sadece sana 
kulluk eeriz” (Fâtiha 1/4)| ifadesinden daha güçlüdür. gi kelimesi şeddeli ola- 
rak $İ şeklinde de okunmuştur. Bu durumda anlam, “ahdinize eksiksiz, hatta 
fazlasıyla vefa gösteririm” şeklinde olur. Bu mâna, “Kim bir iyilik getirmişse 
ona ondan daha iyisi vardır” (Neml 27/89) âyetinde de ifade edilmiştir. 


1517) “Bana verdiğiniz sözü yerine getirin” ifadesi ile onların rahmet pey- 
gamberine ve mu ciz kitaba, yani insanları âciz bırakan Kur'ân'a iman edecek- 
lerine dair sözlerine vefa göstermeleri de kastedilmiş olabilir. Nitekim deva- 
mındaki “Elinizdekini (yani Tevrat'ı) doğrulayıcı olarak indirdiğime (Kur'ân'a) 
iman edin. Onu nankörce inkâr eden ilk kişiler siz olmayın” ifadesi de buna 
delâlet etmektedir. Buradaki “ilk kişiler”, onu inkâr eden ilk grup anlamında 
olabileceği gibi, “içinizden herhangi biri onu ilk inkâr eden olmasın” anlamın- 
da da olabilir. Sözgelimi £es4n4 huller*” (bize cüppe giydirdi) ifadesi, her birimize 
giydirdi anlamına gelir. 


1518) Burada ince bir gönderme vardır, yani onların, Peygamber (s.a.) ve 
özellikleri hakkında bilgi sahibi olmaları, ona vahiy gönderileceği zamanın gel- 
diği müjdesini verenlerin ve (Araplara karşı) onun gelişiyle zafer kazanacaklarını 
söyleyenlerin kendileri olması sebebiyle, ona ilk inanması gereken kimseler ol- 
dukları ifade edilmektedir. Zira onlar tüm insanlar içerisinde bu peygambe- 
re inanacak ilk kimseler sayılırken, peygamber gönderilince davranışları tam 
aksi istikamette olmuştur. Şu âyetlerde de bu durum ifade edilmiştir: “Ehl-i 
Kitap'tan olsun, Müşriklerden olsun nankörce inkâr edenlerin tamamı, ken- 
dilerine apaçık kanıt -yani dosdoğru mesajlar içeren birtakım kutsal sahifeler 
okuyan bir resül- gelinceye kadar güya, (ittifak ettikleri inkârcılıktan) ayrılacak 
değillerdi!.. Oysa kendilerine kitap verilenler ancak kendilerine böyle bir kanıt 
geldikten sonra parçalanmışlardı...» (Beyyine 98/1-4); “İşte, o aşina oldukları şey 
kendilerine gelince, onu inkâr ediverdiler.” (Bakara 2/89) 

15191 Ayrıca “onu ilk inkâr eden gibi olmayın, yani Mekke Müşrikleri gibi 
olmayın” anlamı da kastedilmiş olabilir. Yani, “sizler onun Tevrat'ta vasıflarıyla 
zikredilmiş olduğunu biliyorsunuz, o halde onu bu şekilde bilmeyen, herhan- 
gi bir kitaba sahip olmayan müşrik kimse gibi davranmayın” denilmiştir. Bir 
görüşe göre « Jonu| ifadesindeki zamir “elinizdeki” ifadesine işaret etmektedir. 
Zira onlar, ellerinde olan (Tevratlın tasdik ettiği peygamberi inkâr ettikleri za- 


man, aslında Tevrat'ı da inkâr etmiş olmaktadırlar. 


GL 


Silme yle Sİ gem ğa ile Ssale b (aliş; âli (iii 
BAL) ASİ yaz sara, Dağ Gİ ye ga şAşe İli Di lü G3) 
A YE e 
LvAa beli Ülğte 535 Aİ ELSİY HE AŞ dl yâS be Sga 

e oğlea ale İziale la sağ âsİs) A yâr iy Öİ özen İeiwl 
Lal Baz SİZİ Şİİ lb le İla mere SESİN da dez Öleyi 
Yale zl 03 sle 8 edile 35 İSİNİ, Viz ça 
Ma izlğ İS Şİ il GS İS bp SİZİ Sala 

imal & yağı ye İZİ lie Öİ ez OS İyi bla (oral 
İS ri le ezim Şİ ye Öle iyi İS şi Ya kaş 
İYİ Sall le ayal İS aş beli $$ el İİ GELİ Öne Nil aş 
2 Cİ gazli e Kİ SİRİ GESİ Bİ öe 14 ge 
lev ci) Gİ GA be YI Ea) Gİ da e zi 
Taa özal) Kaş yz liz G çare Gİ) 


bl e İİİ ye gar tş S İZİ Şal Ya alg O ame oval 

rü mimie Baliyayeiliii liye iyiyi lal SE Ya Şİ Se 

Gina; b İS NİŞ İY Sall (ef b elli kiz SY İka 
va lg yaS a 


361 


362 


20 


25 


30 


35 


BAKARA SÜRESİ - Keyf Tefiri 


1520) Burada “satın alma” fiili, “dalalete karşılık hidayeti satın aldılar” (Ba- 
kara 2/6) âyetinde olduğu gibi, isti'âre olarak değiştirme anlamında kullanılmış- 
tır. Şairin şu sözü de buna örnektir: 


Tıpkı Hıristiyanlaşan “Müslüman'ın alış-verişi gibi!.. 
Ve şu ifade: 
Bil ki senden sonra cehaleti bırakıp ağırbaşlılığı satın aldım. 


Yani âyette denilmek istenen şudur: Benim âyetlerimi hiçbir paha karşılı- 
ğında değiştirmeyin. Yoksa kendisi ile alışveriş yapılan şey zaten paha/bedeldir. 
Âyette sözü edilen “az bir paha”, onların toplumları içerisinde sahip olduk- 
ları ve Peygamber (s.a.Y'e tâbi olmaları durumunda kaybetmekten korktuk- 
ları liderlikleridir. Bu sebeple onlar, değil böyle küçük ve hakir bir şeyin, her 
“çok”un dahi karşısında az sayılacağı, her “büyük”ün dahi karşısında basit ka- 
lacağı Allah'ın âyetleri ve hakikat karşılığında işte bu liderliği (bu küçük ve hakir 
şeyil tercih etmişlerdir. Bir görüşe göre, Yahudiler din adamlarına ekinlerinden 
ve meyvelerinden pay verir, onlara hediyeler takdim eder, kendileri için zor ge- 
len şeriat kurallarını kolaylaştırmaları ve kelimeleri tahrif etmeleri karşılığında 
onlara rüşvet verirlerdi. Hakikati gizlemeleri ya da tahrif etmeleri için kralları 
onlara bol bol mal-mülk ve imkân sağlardı. 


42. Hakkı bâtıla bulayıp da, bile bile gerçeği gizlemeyin. 


43. (Sözde değil, özde; gerçek birer dindar olarak) namazı dosdoğru 
kılın, benliğinizi arıtmak için vermeye bakın ve rükü edenlerle birlikte 
rükü edin (Hak karşısında saygıyla eğilin). 


5211 JELİL ifadesindeki Bâ, eğer /ebestu5-şey* biŞ-şey? Ibir şeyi diğerine ka- 
rıştırdım) ifadesindeki gibi ise, o zaman mâna, “Tevrat'a ondan olmayan şeyleri 
yazıp da Allah tarafından inzâl edilmiş olan hakkı kendi yazmış olduğunuz bâtıl 
ile karıştırmayın. Zira bu durumda ondaki hak ile size ait olan bâtl birbirinden 
ayırt edilemez olur” şeklindedir. Eğer Bâ £etebtu bi /-kalem' (Kalemle yazdım| ifa- 
desinde olduğu gibi, yardım alma anlamında ise o zaman âyetin mânası, “hakkı 
kendi yazmış olduğunuz bâtıl kılığına sokup ona benzetmeyin” şeklinde olur. 


(522) 14243555 ifadesi, nehiy fiilinin kapsamında olup meczumdur, yani 
anlam “gizlemeyin” şeklindedir. Ya da bu ifade, başında gizli bir Ex edatı oldu- 
ğu düşünülerek mansuptur. Başındaki Vav birliktelik mânası verir, yani hakkı 
bâtıla karıştırmakla hakkı gizlemeyi birleştirmeyin, bu iki fiili birlikte yapma- 
yın. Tıpkı, /4 sekuli5-semeke ve teşrabel-lebene (hem balık yiyip hem de süt içme) 
ifadesindeki gibidir. 


GL 


Kesik ÜNLAN ZAR) gli ay ALANI özleri HsYiy Jove 

dye a) 
1S İŞ ALAN GA US 
1) söz 
8 Yenil dak çe A 

İLİN yalla e SR ga yali Yiş ei gel liz Ya çeş 
İğ EĞİ ör 3 SA gal eke hil age ği iş) İS İlkel 
JS İN By dl O ge çias b da ir laleli iğ al 
Şe İS Ekşi ll İl leb e yim al 2S Sak a 
İN iyki lg gel Ozi 3 ela e 30) e gil O gla 
e a ii e di 
size 3İ Vga İlya Yİ ğe Öğ3a8 

Çöl öl Sİ EŞ ŞELİL GRİL Lİ Y5)-er 

(OSI gö LAS ESİM 1 İT öö (Aİ) EY 

Hill Lİ ll çi le ile 3S (yeuu) SA heri 
EA NEZ PL ETE  ŞE UY  L 
Ula YI ep ES Ola va bla şim a zer Ye e Şİ YİL İZ 
çel ila la Gil alaz Ya gal OS Sİ Şi İS 
v43 5 gi 

pa İİ EY a e la ei bez a3) levi 
Gİ Oley PL Geli e rez Ya Şİ azl ire alla İk 
kiye 5 Yl ,is 


363 


364 


20 


25 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


15231 Şayet “onların hakkı bâtıla karıştırmaları ve hakkı gizlemeleri birbi- 
rinden ayrı iki fiil değildir ki, bu iki fiili birleştirmeleri yasaklanmış olsun; çün- 
kü onlar hakkı bâtıla karıştırdıkları zaman zaten hakkı gizlemiş olmaktadırlar” 
dersen, şöyle derim: Hayır, aksine bu ikisi birbirinden ayrı şeylerdir. Çünkü 
hakkı bâtıla karıştırmaları ile daha önce zikretmiş olduğumuz üzere Tevrat'a 
onda olmayan şeyleri yazmaları ayrı ayrı şeylerdir. Onların hakkı gizlemeleri 
“Tevrat'ta Muhammed'in sıfatını ya da şu hükmü bulamıyoruz” demeleri veya 
bu hükmü silmeleri ya da olduğundan farklı şekilde yazmalarıdır. İbn Mes'üd 
mushafında bu ifade ö şaxS5 ş şeklindedir ki bu durumda anlamı “hakkı gizle- 


yerek” olur. 


1524) “Bile bile” yani hakkı bâtıla karıştırıp gizlediğinizi bildiğiniz halde. 
Bu, onlar için çok daha kötü bir durumdur, çünkü kötünün kötü olduğunu 


bilmemek, fâili için bir mazeret sayılabilir. 


(5251 öYL2)i| RE ifadesi, “Müslümanların namazını kılın ve zekâtını ve- 
LİN”; Öya$ yil F | ASİ de, “mü'minlerin rukü edenleri ile birlikte rukü edin” 
anlamındadır. Çünkü Yahudilerin namazları yoktur. Bir görüşe göre “rükü”, 
onların Allah'ın dini konusunda üzerlerine düşen şeyleri yapmak üzere bo- 
yun eğip teslim olmaları anlamındadır. R4£4' kelimesi ile namazın kastedilmiş 
olması da mümkündür, nitekim secde kelimesi de namaz anlamında kullanı- 
lır. Bir başka ihtimal de, burada onlara Müslümanlarla birlikte, yani cemaatle 
namaz kılmalarının emredilmiş olmasıdır. Bu durumda adeta şöyle denilmiş 


olmaktadır; namazı, tek başına değil, namaz kılanlarla birlikte kılın. 


44. “İyiliği insanlara emrederken, kendinizi unutuyor musunuz? 
Hem de kitabı okuduğunuz halde!.. Hâlâ, akletmeyecek misiniz?! 


45. Sabrederek ve namaz kılarak yardım isteyin. Bu gerçekten ağır 
bir şeydir ama, huşü sahiplerine değil... 

46. Onlar ki; “Rableri ile mutlaka karşı karşıya gelecekleri; sonunda 
kesinlikle O'na dönecekleri” kanaatindedirler. 


(5261 ö p Ğİ ifadesindeki Hemze, hem onaylama hem de kınama ve hal- 
lerine hayret etme anlamına gelir. Birr, hayır ve iyiliğin bolluğu demektir. Berr 


de, bolluğu sebebiyle kullanılır. Bu kelime, her türlü hayrı içine alır. Nitekim 


sadakte ve berirte |doğru söyledin ve iyi ettin) ifadesi de bu mânadadır. 
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15271 Yahudi din adamları kendi akrabaları ve diğer insanlara gizlice öğüt 
verdiklerinde onlara Peygamber (s.a.)'e tâbi olmalarını söyler, fakat bunu ken- 
dileri yapmazlardı. Denildiğine göre, onlar insanlara sadaka vermelerini söyler, 
fakat kendileri sadaka vermezlerdi. Kendilerine dağıtmaları için sadakalar ge- 
trildiğinde ise hainlik eder, onları âdil dağıtmazlardı. Muhammed b. Vâsi in 
v.123/741) şöyle dediği nakledilmiştir: Bana rivayet edildiğine göre; cennette- 
kilerden bazıları cehennemdeki bazı kimselerle karşılaşıp ve onlara; “Siz bize 
birtakım şeyler emrediyordunuz, biz de onları yaptık ve cennete girdik” diye- 
ceklermiş. Cehennemdekiler ise, “Biz onları size emrediyorduk, fakat kendimiz 
farklı şeyler a diyeceklermiş. 


(528) şal öjal; yani kendinizi iyilik konusunda adeta unutulmuş 
halde terkediyorsunuz. ASİ ö 9 İS e E 3 ifadesi tıpkı ö 4lâ3 s3 3 gibi bir 
kınamadır. Yani, “siz Tevrat'ı okuyorsunuz ki onda Muhammed (s.a.Y'in sı- 
fatları var ya da orada emanete hıyanet etmenin, iyiliği terketmenin ve söz ile 
davranışın birbirinden farklı olmasının cezasına dair uyarılar vardır” denilmek 
istenmektedir. 9 yi YGİ ifadesi çok büyük bir kınama ifadesidir. Anlam ise, 
“yaptığınız şeyin çirkin olduğuna akıl erdiremiyor musunuz da, bu fiillerin 
kötülüğü sizi onları yapmaktan alıkoymuyor? Adeta akılları örtülmüş kimseler 
gibisiniz, çünkü akıl bu tür şeylerden kaçınır, bunları reddeder” şeklindedir. 
Bunun bir benzeri “Yazıklar olsun size de, Allah'ı bırakarak taptıklarınıza da!.. 
Hâlâ, aklınızı başınıza almayacak mısınız?” (Enbiyâ 21/67) âyetinde mevcuttur. 

(5291 İyi ağıl3 ihtiyaç duyduğunuz şey için Allahtan yardım isteyin; 22) 
5YL2)I4 sabır ve namazla, yani ikisini birleştirerek ve namaz mükellefiyetinin zorluk- 
larına sabrederek; namazda gerekli olan ihlâs, sağlam niyet, vesveseyi def etme, edebe 
riayet, mekruhlardan korunma, Allah karşısında saygı ve alçakgönüllülük, azap ve ö£ 
kesinin bağından azat eylemesi için göklerin kralı olan Allah'ın huzurunda bulunma 
ânı olduğunu hatırından çıkartmadan namazı kılmak, bunlara tahammül etmektir. 
Bunun bir benzeri de, “Ehline (yani, ailene ve mü'minlere) namazı emret; kendin de 
sabırla ona tahammül et.” (TâHâ 20/132) âyetinde söz konusudur. 


(530) İfadenin, “bela ve sıkıntılar karşısında namaz ile Allah'tan yardım di- 
leyip, namaz vakti geldiğinde namaza sığınarak sabredin” anlamında olması da 
mümkündür. Rivayete göre; Peygamber (s.a.), herhangi bir konuda sıkıntıya 
düştüğü zaman namaza sığınırdı. (£44 Dâvid, “Salât”, 312) Yine rivayete göre İbn 
Abbâs (v.68/6881, bir yolculuk esnasında iken kardeşi Kusem'in (v.57/676| vefat 
haberini almış; yoldan geri dönüp yolun bir kenarına çekilerek iki rekât namaz 
kılmış; namazı esnasında uzunca teşehhüdde bulunmuş, ardında kalkıp bine- 


» A 


ğine doğru yürürken “sabır ve namazla yardım dileyiniz” âyetini okumuştur. 
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1531) Bir görüşe göre; burada sabırdan maksat oruçtur, zira oruç insanın 
kendisini helal olan şeylerden uzak tutmasıdır. Bu sebeple Ramazan ayına sabır 
ayı denmiştir. S2/47 kelimesi ile de 4x4nın kastedilmiş olması, belalar karşısın- 
da sabır ile yardım dilenmesi ifadesinden ise duaya sığınmanın; belaları def 


etme konusunda Allah'a iltica etmenin kastedilmiş olması da mümkündür. 


(532) Lil 'daki zamir namaza ya da yardım dilemeye işaret eder. Ayrıca bu 
zamirin, (40. âyetteki) “Benim nimetimi hatırınızdan çıkartmayın” ifadesinden 
(bu âyetteki) “yardım dileyin” ifadesine kadar İsrailoğullarına emredilip, yasakla- 
nan şeylerin toplamına da işaret etmesi mümkündür. 5 5; “gerçekten zordur, 
ağırdır.” Bu tıpkı, £ebura aleyye hâzel-emr" (bu iş bana ağır geldi| ifadesindeki ve 
il A Pr 6 çs 21 pir 5 (“Kendilerini davet ettiğin ilke, Müşriklere ağır geli- 
yor” (Şürâ 42/13) âyetindeki kullanım gibidir. 


15331 Şayet “Namaz neden huşü sahiplerine ağır gelmemektedir, haddi- 
zatında huşünun kendisi ağır değil midir?” dersen, şöyle derim: Çünkü huşü 
sahipleri, namazın zorluklarına sabreden kimseler için hazırlanmış olan mükâ- 
fatı beklemektedirler ve bu durum onlara namazın ağırlığını hafifletmektedir. 
Nitekim “Rableri ile karşılaşacakları kanaatindedirler” buyrulmaktadır ki bu- 
radaki zan7n, onun sevabına nail olmayı, katındaki nimetleri elde etmeyi bek- 
lediklerini, bunu umduklarını ifade eder. Nitekim ö gk, ifadesi, İbn Mes'üd 
mushafında Ö sela; )bilirler) şeklindedir, yani ceza günü ile mutlaka karşı kar- 
şıya geleceklerini bilirler ve buna göre amel ederler. Bu sebeple, ö ki ifadesi 
“kesin olarak inanırlar” şeklinde tefsir edilmiştir. Ceza günü ile karşılaşacağına 
kesin olarak inanmayan, sevap ümidi taşımayan bir kişi için namaz; salt meşak- 
kat olur ve tıpkı amelleri ile kendilerini Müslüman göstermeye çalışan müna- 
fıklara geldiği gibi ona da zor gelir. Bunu şöyle örneklendirmek mümkündür: 
Bir kimseye, belli işler karşılığında, çalıştığının karşılığı olan ücretten çok daha 
yüksek bir ücret vaat edilecek olsa, o kimsenin yaptığı işe büyük bir gayret ve 
şevkle sarıldığını, işini yaparken yanındakilere karşı dalma yüzünün güldüğü- 
nü, içinin ferah olduğunu, adeta yaptığı işten zevk aldığını görürsün. Oysa 
herhangi bir ücret karşılığı olmadan aynı işi yapacak olan kimse ise, adeta üze- 
rini karanlık bürümüş gibi olur. Bu sebeple Peygamber (s.a.), “Benim mutlulu- 
gum namazdadır” |Nes4/, “İşratü'n-nisâ”, 1) buyurmuştur. Yine Peygamber (s.a.), 
“Bilal! Haydi, (ezan oku da| bizi rahatlat” |£44 Dâvid, “Edeb”, 78) buyurmuştur. 
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1534) Huşü' gönülden boyun eğme ve mutmainlik demektir. Bu anlamdan 
türetilerek basık kumlara 4ş'a denilmiştir. Hxd& (ç a1 ise, boyun eğip tes- 
lim olmak ve yumuşamak demektir. Kadın, sesini yumuşak ve hoş bir şekilde 
çıkartarak albenili konuştuğu zaman hada at bi-kavlihâ denir. 

47. Ey İsrailoğulları! Size verdiğim nimetimi ve sizi (zamanında) 
herkese tercih ettiğimi unutmayın. 

48. Ve öyle bir günden sakının ki, o gün kimsenin kimseye faydası 
olmaz; kimsenin şefaati kabul edilmez, kimseden bedel alınmaz; hâsılı, 
hiç kimseye yardım edilmez. 

(535) Ls de ifadesi, xx55 ifadesine atıf olarak mansuptur. Yani, “ni- 
metimi ve sizi tercih ettiğimi unutmayın” ” demektir. ei Mir “çok büyük 
insan topluluklarına” demektir. Bu kelime “Âlemler için bereketli kıldığımız 
Wi peel Enbiyâ 21/71) âyetinde de böyle kullanılmıştır. Yine, xey?u 4le- 
m” mine'n-nâs (bir âlem insan gördüm) ifadesinde, 4/ew kelimesi ile çok sayıda 
insan kastedilir. Em 5 kıyamet günü demektir. ,ç 25 Y yani ona ait haklardan 
hiçbirini ödemiş Ee 

1536) Peygamber (s.a.Y'in; (Sahabeden) Ceze'a b. Niyâr'ın daha bir yaşını 
doldurmamış çepişi Idişi keçi, yani kurban edilip edilmeyeceği| hakkındaki /eczi anke 
ve lâ teczi an ahadi” ba'dek (“Tamam senin için geçerli; ama senden sonra hiç kimse için 
geçerli değil” (Buhâri, “İdeyn”, 10)| ifadesinde de bu mânada kullanılmıştır. 

(537) 3 kelimesi mef'üldür, mastar konumunda da olabilir. Yani, “az bir 
karşılık” anlamına gelebilir. Nitekim (ER Ö Ye Y5 (“en ufak bir haksızlığa uğ 
ratılmadan” (Meryem 19/60))| âyetinde de bu kullanım vardır. Bu ifadeyi is zy 
şeklinde okuyan kimsenin kıraatinde anlam, “ az bir karşılık” olur. Ebu-Sirâr 
el-Ganevi bu ifadeyi, &.â ik vs dk iç pi Y şeklinde okumuştur. Bu 
cümle l 5 5 kelimesinin sıfatı li cümle olarak i'râbda mahalli yoktur. Şayet 

“bu ifadenin mevsufa raci olan âid zamiri nerededir?” dersen, şöyle derim: Bu 
zamir hazfedilmiş olup 48 (6 ;>5 Y şeklinde takdir edilir. Ebü Ali'nin inşad 
ettiği şu ifade de buna benzer: 

Beni şöyle güzel bir öğlen uykusu çekebileceğim bir yere götür. 

Şair burada ecdera bi-en tekili f-hi demek istemiş, ancak //-hi ifadesini hazf 
etmiştir. Bazıları ise buradaki hazifleri?! şöyle değerlendirir: Burada anlam 
genişlemesi olmuş, fiil mef'âl konumunda kullanılmış, önce harf-i cer daha 
sonra da zamir hazfedilmiştir. Bu tıpkı ew /24/“” esâbü Iyoksa çok zenginleştiler de 
ondan mı (böyle değiştiler)!| ifadesi gibidir. 


21 Cümlenin aslı «$ e ol yazl kl sl TAl beni, şöyle güzel bir öğlen uykusu çekeceğim bir yere götür) şeklindedir. 
Ancak önce ,,>3$ fiilinin delâleti nedeniyle «öl hazf edilmiş, sonra sıfatı bulunduğundan, US. hazf 
edilmiş; ardından Bâ, sonra zarf |, 4) ve nihayet âid zamiri (4 deki e) hazf edilmiş ve cümle son halini 
almıştır. Böylece cümlede beş hazif yapılmıştır. / çev. 
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1538) gri ve (EE kelimelerinin nekre olması, “hiçbir kimse hiçbir şeye 
sahip olamaz” anlamı katmakta; böylece, bütün arzu ve beklentiler boşa çıka- 
rılmakta, ümitler tamamen kesilmektedir. gs Ki Ya izi ys ki Ya 
iz kimsenin şefaati kabul edilmez, kimseden bedel alınmaz| ifadesi de böyledir. ÖR 
fidye anlamındadır, çünkü fidye, karşılığı olarak verildiği şeyin muâdili / den- 
gidir. “Ondan sarfve adl, yani dönüş yapması ve fidye vermesi kabul edilmez” 
(Buhâri, “Fedâ'ilü'-Medine”, 1) hadisi de böyledir. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi 
Ww.117/735) bu ifadeyi etken fiil şeklinde, isli gu js Yo olarak okumuştur. 
Buna göre anlam, “Allah ondan şefaat kabul etmez” şeklindedir. 


15391 Söylendiğine göre; Yahudiler peygamber atalarının kendilerine şefaat 


edeceğini iddia etmekteydiler; (bu âyetle| işbu umutları kırılmak istendi. 


15401 Şayet “Burada günahkârlar için şefaatin kabul edilmeyeceğine delil 
var mıdır?” dersen, şöyle derim: Evet vardır, çünkü burada umumi bir olum- 
suzlama vardır ki, bu da hiç kimsenin hiç kimse adına bir fiili işleme ya da 
terketme türünde bir fidye veremeyeceği; hiçbir şefaatçinin şefaatinin kabul 
edilmeyeceği anlamını gerektirir. Bundan, şefaatin günahkârlar için de kabul 
edilmeyeceği anlaşılmaktadır. 


(541) Şayet “Ls js Ya ifadesindeki zamir iki 76/5 kelimesinden (“hiç 
kimse hiç kimseden”| hangisine işaret ediyor?” dersen, şöyle derim: Kendisi için 
şefaatin kabul edilmeyeceği ikinci kişiye, yani günahkâra, kendisinden fidye 
kabul edilmeyecek olan kişiye işaret eder. “Ondan şefaat kabul edilmez” ifa- 
desinin anlamı, “eğer kendisine şefaat edecek bir şefaatçi getirecek olursa, bu 
ondan kabul edilmez” anlamına gelir. Ancak zamirin ilk kişiye işaret etmesi 
de mümkündür; bu durumda anlam, “eğer o kişi diğerine şefaat edecek olsa, 
şefaati kabul edilmez, hatta hiçbir şey kabul edilmez, onun için fidye verecek 
olsa o da kabul edilmez” anlamındadır. 

1542) “Onlar yardım da görmezler” ifadesindeki “onlar” zamiri, öncesinde 
geçen ve nekre olarak ifade edilen 7efsin ifade ettiği “çok sayıda kimse”ye işaret 
eder; Vefsler müennes olduğu halde, onlara işaret eden A zamirinin) müzekker olması 
ise, “kullar” ve “insanlar” anlamının esas alınmasındandır. Nitekim yesil öU 


lüç nefs| ifadesinde de bu durum söz konusudur. 
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49. Hani, oğullarınızı teker teker boğazlatıp kadınlarınızı sağ bıra- 
karak, sizi işkencenin en kötüsüne uğratan Firavun hanedanından sizi 
kurtarmıştık... ki sizin için bunda Rabbiniz tarafından muazzam bir 
imtihan vardı. 

(543) Â/ kelimesinin aslı, eh/dir; ism-i tasğiri bu sebeple /ey/ şeklinde ge- 
lir. E#/ kelimesindeki HÂâ, Elif ile değiştirilerek 4/ kelimesi türetilmiştir. Bu 
kelime hususen, krallar ve benzeri kimseler gibi özel bir önem ve değer sahi- 
bi kimseler için kullanılır. Sözgelimi “ayakkabıcılar ehli” ya da “hacamatçılar 


ehli” gibi bir ifade kullanılmaz. 


1544) Firavn kelimesi Amâlika krallarının özel ismidir. Tıpkı Rumların kra- 
lına kayser, Farsların kralına £/sr4 denildiği gibi, onların kralına da #rawn denir. 
Firavunlar çok azgın oldukları için, zorbalık yapan ve inat eden kimse için ?efer a- 
ne fulân”” “falanca fıravunlaştı” ifadesi türetilmiştir. Şair şöyle demiştir: 


Kendisine “Allah'ın konuştuğu Musa” geldi, 
Ama bu onun firavunluğunu ve şiddetini artırdı. 
(545) Ss ii Isizi teker teker kurtarmışuık| ifadesi “ il Isizi kurtarmıştıkl ve 
Siz İsizi kurtarmıştım) şeklinde de okunmuştur. 
546) S g4 23 fiili, zulmetmek, aşağılamak anlamındaki sâmehu hasf” 
ifadesinden türemiştir. Amr b. Külsüm (v.5842) şöyle demiştir; 


Hükümdar insanları zulme uğrattığında; 
Asla rıza göstermeyiz bu haksızlığa! 


Bunun aslı, “malı talep etti” anlamındaki s4e5-5//'a# ifadesinden gelir; san- 
ki “o sizin için en ağır azabı araştırıyor, istiyordu” anlamındadır. 

(547) £ ,& kelimesi, pm (kötü) kelimesinin mastarıdır; e 725 b/ 14h' min 
sWi-buluki ve süi Ti (kötü ahlak ve kötü fiilden Allah'a sığınırım) denilir. Burada 
£ şw kelimesi ile “çirkin” anlamı kastedilir. kisi £ çw ifadesindeki £ ,& keli- 
mesi ise azabın en şiddetlisi ve fenasıdır. Sanki azap dışındaki şeylere nispetle 
çirkin olduğu ifade edilmiştir. 

(5481 ö Esi 3 ifadesi isi ri fülinin beyânıdır. Bu sebeple de araların- 
da atıf harfi kullanılmamıştır. |; 1S Zili di 33 OğalLai (“Nankörce inkâr eden 
öncekilerin sözünü taklit ediyorlar” (Tevbe 9/30) âyetinde de aynı kullanım vardır. 
Zühri (v.124/742) bu kelimeyi ö 42545 şeklinde okumuştur. Nitekim upkı £a- 
ta a fili; kata tü53-siyâbe ve katta tühâ şeklinde iki türlü kullanıldığı gibi ri fili 
de zebaha ve zebbeha şeklinde kullanılır. İbn Mes'üd (r.a.) (v.32/652) ö ii p 
filini ö GE şeklinde okumuştur. 
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(549) Firavunların İsrailoğullarına bunu yapmasının sebebi, kâhinlerin 
Firavunu, doğacak bir çocuğun kendisinin helâkine sebep olacağı hususunda 
uyarmasıdır. Aynı uyarı Nemrut için de yapılmıştır. Ancak ikisinin de bundan 
korunmak için aldıkları önlemler kendilerini kurtaramamış; Allah'ın dilediği 
gerçekleşmiştir. 

1550) Eğer PE ifadesi, Firavunun yapuklarına işaret ediyorsa, be/4”” 
kelimesi, mihnet, sıkıntı anlamındadır. Fakat eğer AE onların Firavundan 


kurtarılmasına işaret ediyorsa, o zaman be/4”” kelimesi nimet anlamına gelir. 


50. Hani, bir de sizin için denizi yararak sizi kurtarmış; Firavun 
hanedanını ise gözlerinizin önünde boğmuştuk. 


(551) Lö 3 “arasını açtık, bir kısmını diğerinden ayırdık, böylece sizin için 
orada bir geçiş yolu oldu” anlamındadır. Bir kıraatte bu kelime GA şeklinde 
okunmuştur ki bu durumda, “iyice ayırdık” anlamına gelir. “İki şey arasını 
ayırdı” denilmek istendiği zaman /eraka; “daha çok şey arasını ayırdı” denilmek 
istendiği zaman ise /erraka ifadesi kullanılır. Zira denizde ayrılan yollar, İsrailo- 


ğullarının boylarının sayısına uygun olarak, on iki tane idi. 


(5521 Şayet ye ifadesi ne anlama geliyor?” dersen, şöyle derim: Bu husus- 
ta iki değerlendirme söz konusudur. İlkine göre; onların suya girdikleri ve gir- 
meleri ile birlikte suyun ayrıldığı, yani onların suya girmesiyle, -adeta bir şeyin 
içine girip onu ortadan ikiye ayıran bir başka şey gibi- su ayrılmıştır. İkincisine 
göre ise “onu sizin sebebinizle, sizi kurtarmak için ayırdık” şeklinde bir anlam 
söz konusudur. Bu durumda SS ifadesi hal konumundadır. Yani, “onu sizin 


için yardık” anlamındadır. Şairin şu satırlarında da bu kullanım vardır: 
“Baş'ları ve toprağı eziyordu bizimle atlarımız 


Yani, atlarımız biz sırtlarında iken (düşman) başlarını ve toprağını eziyordu. 


(553) Rivayet edildiğine göre İsrailoğulları (suyu geçerken) Musa (a.s.)'a, 
“Hani, dostlarımız nerede? Onları göremiyoruz!” demişler; “Siz yürüyün, on- 
lar da sizin gibi bir yoldan yürüyorlar” diye cevap vermiş; fakat onlar, “Hayır, 
onları görmeden razı olmayız” diye tutturmuşlar; bunun üzerine Musa (a.s.); 
“Allah'ım! Şunların kötü ahlâkına karşı bana yardım et” diye dua etmiş. Bu- 
nun üzerine; “Asânı şöyle bir 'konuş'tur” diye vahyedilmiş; o da asasını ara- 
larındaki duvarlara vurunca, su içindeki yollar birleşmiş ve birbirlerini görüp 
konuşabilmişler. ö ş 3k e E 4 yani, sizler bunu görüyor, şahitlik ediyordunuz, 
herhangi bir şüpheniz kalmamıştı. 
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51. Hani, Musa ile kırk geceliğine vaatleşmiştik. Siz de onun arka- 
sından birer zalim olarak o buzağıyı (tanrı) edinmiştiniz!.. 

52. Bundan sonra, şükredesiniz diye sizi affetmiştik. 

(554) İsrailoğulları Firavunun helâkinden sonra Mısır'a (2) girdiklerinde, 
ellerinde müracaat edecekleri bir kitapları yoktu. Allah da Musa (a.s.)'a Tevrat'ı 
inzâl edeceğini vaat etmiş; bunun için kendisine Zilka'de ayını ve Zilhicce ayı- 
nın on gününü vakit olarak tayin etmişti. Âyette “kırk gece” denilmiştir, çünkü 
aylar gecelere göre hesap edilir. 

(5551 Gazi 9 İvaatleşmiştik| ifadesi Viz 9 (vaat etmiştik) şeklinde de okunmuş- 
tur. Zira Allah Teâlâ ona vahyi ve Tür'a gelmeyi vaat etmiştir. “Onun arkasın- 
dan” yani Tür'a gidişinden sonra.0 Jb lı yani şirk koştuğunuz için “birer 
zalim olarak”. 

1556) “Bundan sonra” yani bu büyük hatayı işlemenizden, buzağıyı ilâh 
edinmenizden sonra tevbe ettiğinizde, “şükredesiniz diye” yani af nimetine 
karşılık şükretmenizi isteyerek, “sizi affetmiştik.” 


53. Hani, doğru yolu bulasınız diye, Musa'ya hakkı bâtıldan ayıran 
o kitabı vermiştik. 


54. Hani Musa, kavmine: “Ey kavmim! Buzağıyı (tanrı) edinmekle 
kendi kendinize zulmetmiş oldunuz! Hemen Yaradanınıza tevbe edin 
ve birbirinizi öldürün!.. Yaradanınız katında bu (feci eylem) sizin için 
daha hayırlıdır!” demişti. (Siz bu emre uyunca) Allah da tevbenizi ka- 
bul etmişti. O'dur çünkü tevbeleri daima kabul eden, merhametli (Tev- 
vâb, Rahim). 

15571 Kisâb ve furkân ifadeleri, onun hem Allah katından inzâl edilmiş ya- 
zılı bir belge (kitap) olduğunu hem de hak ile bâtılı ayırt eden bir kıstas (/4k4n) 
olduğunu, bu iki vasfı birlikte taşıdığını ifade eder. Bununla Tevrat kastedil- 
miştir. Bu şekilde bir kullanım örneği olarak, cömertlik ve cesaret vasıflarını 
birleştiren kimseyi kastederek; “Yağmur bulutu ve aslanı gördüm” dersin. “Biz 
hakkı bâtıldan ayıran o kitabı Musa ile Harun'a; ışık olarak ve müttakiler için 
öğüt olarak verdik.” (Enbiyâ 21/48) âyetinde de aynı durum söz konusudur. Yani 
furkân, ışık ve öğüt olma vasıflarını kendisinde birleştiren kitap demektir. Ya 
da Tevrat'ın yanı sıra, iman ile küfür arasını ayıran kanıtlar kastedilmiştir ki 
bu kanıtlar arasında asâ, el vb. mucizeler vardır. Bir diğer ihtimal de helal ve 
haramı birbirinden ayırt edici olan şeriatın kastedilmiş olmasıdır. Bir görüşe 
göre furkân; denizin ikiye ayrılmasıdır. Bir başka görüşe göre fwrkân; onunla 
düşmanlarının arasını ayıran zaferdir. Nitekim Allah Teâlâ Bedir gününü “(Hak 


ile bâtılın ayrıldığı) furkân günü” (Enfâl 8/41) olarak nitelemiştir. 


GELİ 


(O) 45 e İSİ İİİ gar ya şa ll 3ğ3ğ - o) 

(045533 333 SİZİ SU daş e 1388 üğiz ö)- oy 

ÜNE İS gl SE la üze b İla daş as lily e eli pos 
g5 psg öleli 05 Ül al e pll le Öğ Öİ gg dil değ ca 
ellik ay yil OY GİS Sesİ föy izel 

NBA yel 4833 il ele 3 ll ON TUİZ3) 3 Tool 
Sik toza $ö Sİ yal İl Ans Maş iye lelk$ af gla 

YI SASİ daş ye DİNİ A el ozi em ee Giz 3 leon 
is il iii Ka Oİ 53) (03 İİ GSİSİŞ Şasi e Sli yaz elan 

KO yliği döş Sİ OE DESİ ça 3)-or 


il göşlEğL Şİİ pal 8 g3 Kğ yâ İĞ İlağ-os 
Çİ DE ES e İşi SİS KAİ NİS SE İŞ 
(zl LI A 
İzi By İz VS 8 a eledi çe böl; SESİ) cev) 
eh Na EİN EŞİ EN AS gl e Gİbİ öl 
e) OĞAN O)LAŞ yak ET AĞİZR ler al azeri el gala Samet 
Egil si 13533 eş Ğİ 3S a gel SİN ne A GeL Yİ Çiz 
LENSİ KEUYI ya ba ğa Al bal ya Öle Yiğ Sİ a Gylüll sola ii 
Gİ Şİ pall iksa el BİLĞİ OĞLAN hş sel ela İM yp Bl 


ğe pa e daya le 1 GULSYI COĞZEİN ö35) İbi ya bol ya 


379 


380 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Keyf Tefiri 


(558) Âyetteki şal HE ifadesi zahirine göre anlaşılmıştır ki kendini 
paralamak, helâk etmek demektir. Bir görüşe göre ise, birbirlerini öldürmeleri 
anlamında olup, buzağıya tapınmayanların tapınanları öldürmeleri emredil- 
mektedir. Rivayete göre; bu emre muhatap olup da buzağıya tapınanları öl- 
dürmek durumunda olan kimse, evlâdını, babasını, yakınlarını onların içinde 
görüp bu yüzden Allah'ın emrini uygulayamaz, geri dururmuş. Bunun üzerine, 
Allah bir kara bulut ve simsiyah toz bulutu gönderip ortalığı karartmış; böylece 
kimse kimseyi göremez olmuş. Sonra herkesin evlerinin avlusunda toplanması- 
nı, buzağıya tapınmayanların ellerine kılıçlarını almalarını emretmiş; ardından 
da “Sabredin; kim kendini kaçırırsa, eliyle ya da ayağıyla kendini muhafaza 
etmeye kalkışırsa Allah'ın lâneti onun üzerine olsun!” buyurmuştur. Onlar da 
hep bir ağızdan “Âmin!” demişler; sonra akşama kadar buzağıya tapınanları 
öldürmüşlerdir. Nihayet Musa ve Harun (a.s.) ellerini açarak; “Allah'ım! İsra- 
iloğulları helâk oldu; geriye kalanları affet” diye dua etmişler. Bunun üzerine 
bulut açılmış; tevbenin kabul edildiği anlaşılmış; yalın kılıçları ellerinden dü- 
şüvermiş... Öldürülen İsrailoğullarının sayısı ise yetmiş bini bulmuş imiş. 


(5591 Şayet “Âyette art arda kullanılan Fâ'lar arasındaki fark nedir?” der- 
sen, şöyle derim: (4545 S5 ... 1,86 ES) Jİ! g8 ifadesinde) birinci Fâ sadece se- 
bep Fâsıdır, çünkü tevbenin sebebi, zulümdür. İkincisi ise takip Fâsıdır, çünkü 
anlam “Tevbede kararlılık gösterin ve birbirinizi öldürün” şeklindedir. Yani 
Allah Teâlâ onların tevbelerini, birbirlerini öldürmeleri kılmıştır. Bu öldürme- 
nin onların tevbelerinin tamamı olması da mümkündür. Böylece mâna, “Tev- 
benizin tamamlanması olarak, tevbeyi takiben birbirinizi öldürün” şeklinde 
olur. Üçüncü Fâ ise, hazfedilmiş bir kelimeye müteallıktır. Bu ifade de ya Musa 
(a.s.)'ın onlara söylemiş olduğu söz içerisinde yer almaktadır -ki bu durum- 
da hazfedilmiş bir şarta taalluk eder ve cümle sanki “Siz böyle yaparsanız, O 
da tevbenizi kabul eder” şeklindedir- ya da Allah Teâlâ'dan onlara yönelik bir 
hitap olup; “Musa'nın size emrettiği şeyi yaptınız, yaradanınız da sizi affetti” 


anlamındadır. 


15601 Şayet “Neden burada Allah Teâlâdan özellikle e-B4r/ ismiyle bahse- 
dildi?” dersen, şöyle derim: e/-B4r/ ismi, “Rahmân'ın yaratışında bir düzensizlik 
göremezsin.” (Mülk 67/3)| âyetinde ifade edildiği üzere, mahlâkâtı en ufak bir 
pürüz olmaksızın, farklı şekil ve süretlerle birbirinden ayırt eden demektir. Bu 
ifadenin kullanılması, onların kendilerini lütfu ve hikmeti ile farklı şekillerde ve 
her türlü pürüzden, istenmeyen durumdan uzak bir şekilde yaratmış olan mutlak 


bilgi ve hikmet sahibi Allah'a kulluk etmeyi bırakıp, O'nun yerine bir buzağıya, 
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Arapların “sığırdan daha ahmak” şeklindeki özdeyişlerinde olduğu üzere, ah- 
maklıkta darbımesel olan bir hayvana kulluk etmeleri, bu sebeple Allah'ın ga- 
zabına maruz kalmaları, böylesine muazzam yaratılışta olmalarının şükrünü 
eda etmedikleri, bunlardan hiçbirine kâdir olmayan bir şeye tâzim ettikleri için 
sahip oldukları muazzam yaratılışın bozulduğu, süret ve şekillerinin dağıldığı 
ifade edilmektedir. 

55. Bir de, hani siz: “Ey Musa! Biz Allah'ı açık-seçik görünceye ka- 
dar sana iman edip bağlanmayacağız!” demiştiniz de, göz göre göre sizi 
yıldırım çarpmıştı. 

56. Sonra, şükredesiniz diye (bu) “ölüm'ünüzün ardından sizi dirilt- 
miştik. 

57. Ayrıca sizi bulutlarla gölgeledik; üzerinize kudret helvası ve 
bıldırcın indirdik. “Size rızık olarak verdiğimiz şeylerin hoş ve güzel 
olanlarından yiyin.” (dedik.) Onlarsa, Bize değil sadece kendilerine 
zulmediyorlardı (bize karşı gelirken)!.. 


1561) Bu sözü söyleyenlerin yıldırım çarpmasına maruz kalan o yetmiş kişi 
(Araf 7/155) olduğu söylenmiştir. Bir görüşe göre bunlar, içlerinden on bin 
kişidir. 52 ayan beyan, açık-seçik demektir. Bu, cehera bi”-kırderi ve bi'd- 
du 'â' |sesli sesli okudu, dua etti) ifadesindeki ceheranın mastarıdır. Gözle gören 
kişi sanki cehri olarak, açık seçik görmüş; kalp ile gören kişi ise gizli saklı olarak 
görmüş kabul edilmiştir. Kelimenin mansup olma sebebi mastar olmasıdır, zira 
bu, bir tür görmedir, bu sebeple “görme” fiili ile (451 nasp edilmiştir. Bu tıpkı 
el-kurfus&” (köpek oturuşu) kelimesinin “oturma” fili ile nasp edilmesine benzer. 
Bir başka ihtimal de : 54 kelimesinin, zev cehratin |cehrilik sahibi) anlamında 
hal olarak mansup olmasıdır. Bu kelime He'nin fethası ile ce/era#” şeklinde 
de okunmuştur. Bu durumda bu kelime ya c4/r”” kelimesinin çoğulu ya da 
mübalağa ifade eden mastar olur. 


(562) Bu ifadede Musa (a.s.)'ın İsrailoğullarının sözlerine cevap verdiği- 
ne, onlara Hak Teâlâ'nın görülmesinin imkânsız olduğunu öğrettiğine dair bir 
delil bulunmaktadır. Zira belli bir cihette bulunması mümkün olmayan bir 
şeyin görülmesi imkânsızdır ve Allah'ın görülmesini mümkün gören kimse, 
onu cisim ve araz kategorisinde değerlendirmiş olur. İşte, Musa (a.s.) onlara 
bu şekilde delil ve kanıtları göstererek tekliflerini reddetmiş; ancak onlar tıpkı 
buzağıya tapınanlar gibi küfürde iyice derine gitmişler; bunun üzerine de Allah 
upkı buzağıya tapınanlara birbirlerini öldürme cezası verdiği gibi bunlara da 
yıldırım çarpmasını musallat etmiş, böylece iki kâfir güruhu birbirine eşitle- 
miştir. Yine bu ifadede, onlara verilen cezanın büyüklüğünden, işledikleri şeyin 
büyüklüğünü gösteren bir delil de mevcuttur. 
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(5631 Â ââeL2N onları çarpan, yani öldüren şey demektir. Bir görüşe göre 
bu, gökten gelip onları yakan bir ateş; bir başka görüşe göre gökten gelen bir 
çığlıktır. Bir diğer görüşe göre ise Allah onlara ordular göndermiş, onlar da 
orduların gelişini duyunca cansız yere yığılmışlar; bir gün ve gece ölü gibi kal- 
mışlardır. Ancak Musa (a.s.)'ın yere yığılması ölüm şeklinde değil, bayılma şek- 
linde olmuştur. “Ayıldığı vakit” (A'râf 7/143) âyeti buna delildir. Âyetten açıkça 
anlaşılan < odur ki; onlar, bizzat gördükleri bir şeye maruz kalmışlardır. Zira 
04 425 al 3 İgöz göre görel ifadesi buna delâlet etmektedir. Ali (r.a.) bu ifadeyi, 
nd .Sizb (ve o çarpış sizi yakalamıştı) şeklinde okumuştur. 


1564) “Şükredesiniz diye” yani ölümden sonra diriltilme nimetine şükre- 
desiniz diye ya da küfre düştükten sonra Allah'ın size yıldırımlar göndermesi 
ve ölümü tattırması şeklindeki cezalarını görmenizin ardından nail olduğunuz 
nimete şükredesiniz diye. 


15651 “Gölgeledik”, yani bulutu üzerinize gölge yaptık. Bu olay çölde ger- 
çekleşmiştir; Allah bulutu onlara âmade kılmış, bulut da onlarla beraber ha- 
reket edip sürekli onları güneşten korumuş, geceleyin de dikey bir ateş ışığı 
indirip yollarını görmelerini sağlamıştır. Yine Allah'ın nimeti sayesinde elbi- 
seleri kirlenmemiş, tanyerinin ağarmasından güneşin doğuşuna kadar gökten 
kendilerine, her birine bir ölçek düşecek kadar kar gibi #7674 (kudret helvası| 
yağmış, Allah'ın gönderdiği güney rüzgârları sayesinde bol bol bıldırcın kuşları 
gelmiş ve herkes kendine yetecek kadar olanı kesip yemiştir. 


1566) “Yiyiniz” ifadesinin başında bir “dedik ki” mahzuftur. “Bize zulmet- 
mediler” Ju xib U;) ifadesi, bu nimetlere nankörlük etmek süretiyle bize zulmet- 
miş olmadılar, anlamında ise de U e U35 ifadesi maksada yeterince delâlet 
ettiği için, söz ihtisar edilmiştir. 

58. Hani; “Şu şehre girin ve orada, istediğinizi afiyetle ve istediğiniz 
kadar yiyin. Kapısından da alçakgönüllülükle girin ve “Bizi bağışla de- 
yin ki yanlışlarınızı bağışlayayım. İhsan üzere hareket edenlere (ihsanı- 
mızı) daha da arttıracağız” demiştik. 


59. Buna karşılık, (tamamı değilse de) zulmedenler, o sözü kendi- 
lerine söylenenden başka bir şekle çevirdiler. Biz de fâsıklık edip dur- 
malarından dolayı bu zalimlerin üstüne gökten pis bir azap indirdik. 


15671 “Şehir” Beyt-i Makdis'tir. Bir görüşe göre Suriye civarındaki şehir- 
lerden Erihâ'dır. Çölden çıktıktan sonra oraya girmeleri emredilmiştir. “Kapı” 
şehrin kapısıdır. Bunun onların kıblegâhı olan kubbe kapısı olduğu söylenmiş- 
tir. Musa (a.s.)'ın sağlığında Beyt-i Makdis'e girememişlerdir. 
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15681 Kapıya vardıklarında Allah'a şükür ve alçakgönüllülük için secde 
etmeleri emredilmiştir. Bir görüşe göre “secde”den maksat, kapıdan girerken 
eğilmeleri, yere kapanmaları, böylece girişlerinin tevazu ve boyun eğme hali 
üzere olmasıdır. Bir başka görüşe göre; kapı onlar için alçaltılmış, böylece 
girerken boyunlarını eğmeleri istenmiştir, ancak onlar boyun eğmek yerine, 
kalçalarının üzerine sürünerek içeri girmişlerdir. b kelimesi Ja>| kelime- 
sinden tıpkı c//se/”” ve rikber”” kelimeleri gibi /47e#”” vezninde türemiştir. Bu, 
hazfedilmiş bir mübtedanın haberidir, yani ifade, meseletuna / emrunâ hittar”” 
(isteğimiz / senin işin /ztadır, yani günahlarımızın düşürülmesidir) şeklindedir. Aslo- 
lan, bu ifadenin mansup olmasıdır. Bu durumda ifade, /wt4 annâ zunübenâ 
hittat” (günahlarımızı üzerimizden düşür) şeklindedir. Ancak sebat anlamı vermek 
için kelime merfü' yapılmıştır. Bu, şairin şu beytindeki uygulamasına benzer: 


Güzelce sabret |be hey garip devem), ikimizin de başı belada! 


Burada *X> aslında İ ye olup, İ 2 ee! şeklindedir. -İbn Ebi Able 
w.151/768) kelimeyi aslı üzere; mansup olarak âl> şeklinde okumuştur.- Bir 
görüşe göre mâna, “işimiz bu şehirde yerleşip kalmaktır” şeklindedir. 


15691 Şayet “Nasp ederek İz şeklinde okuyan kimsenin bunu gizli bir 
deyin fiili ile nasp etmesi, yani ifadenin “bu kelimeyi söyleyin” şeklinde olma- 
sı mümkün müdür?” dersen, şöyle derim: Bu, uzak bir ihtimal değildir, ama 
daha düzgün olan, gizli fiille nasp edilmesi ve bu gizli fiilin de “deyin” fili ile 


mahallen mansup olmasıdır. 


(5701 Bir kıraatte; HN pers (sizi bağışlayalım| ifadesi edilgen olarak, Sİ ARİ 


(siz bağışlanın) şeklinde okunmuştur. 


(571) “İhsan üzere hareket edenlere ihsanımızı artıracağız” yani içiniz- 
den kim gözel tutum ve davranışlar içinde ise bu kelimeyi söylemesi sevabı- 
nı artıracak, kim de kötü tutum ve davranış sahibi ise bu kelime ona tevbe 
ve mağfiret olacaktır. “Ancak zulmedenler çevirdiler”, yani Vee kelimesinin 
yerine başka bir kelime koydular. Yani onlara anlamı tevbe ve istiğfar olan 
bir kelimeyi söylemeleri emredilmişti, ama onlar buna muhalefet ettiler ve 
mânası tevbe ve istiğfar olmayan başka bir kelime söylediler. Böylece Allah'ın 
emrine bağlı kalmamış oldular. Maksat onların hususen belli bir lafzı, yani 
is kelimesini söylemelerinin emredildiği, fakat onların bunun yerine başka 
bir kelime kullanmış olduklarını anlatmak değildir. Çünkü başka bir müsta- 
kil kelime kullanıp da kendilerine söylemeleri emredilen mânayı ifade etmiş 
olsalardı, sözgelimi Ve yerine, “sana istiğfar ediyor, tevbe ediyoruz” ya da 
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“Allah'ım! Bizi affet” vb. bir şey söylemiş olsalardı, bu şekilde hesaba çekilmez, 
kınanmazlardı. Bir görüşe göre; e yerine /7nf4 |buğdayl, bir başka görüşe 
göre Nabatça olarak /7/#4 sümekâsâ yani “kızıl buğday” demişler, böylece ve- 
rilen emri alaya almak, ilâhi emri kendi dünyevi isteklerine tebdil etmek iste- 


mişlerdir. 


(572) Âyette “zulmedenler” ifadesinin tekrarlanmasında, onların durumla- 
rının çirkinliğini daha güçlü bir şekilde ortaya koyma ve başlarına gelen azabın 
kendi zulümleri yüzünden olduğunu ifade etme anlamı vardır. A'râf süresinde 


« 


bu durum, onların “zulmedenler” oldukları ifade edilmeyerek, sadece “...onla- 


ra gönderdik...” (A'râf 7/1331) denilerek ifade edilmiştir. 


15731 Ricz; azap anlamına gelir. Râ'nın ötresi ile (»cz) de okunmuştur. Ri- 
vayete göre bu azap onlara inince derhal içlerinden yirmi dört bin kişi vebadan 


ölmüştür. Bir görüşe göre bu sayı yetmiş bin kişidir. 


60. Hani Musa, kavmi için su ararken; “Asânla taşa vur” demiştik 
de, ondan on iki pınar fışkırmıştı; herkes su alacağı yeri biliyordu. “Al- 
lah'ın rızkından yiyin-için; ama bozucular gibi yeryüzünde bozuculuk 
yapmayın.” (denmişti.) 


(574) İsrailoğulları çölde susuz kalmışlar, Musa (a.s.) da onlara su aramaya 
başlamıştı; bunun üzerine kendisine, “Asânla taşa vur” denildi. ,>JVin ba- 
şındaki Elif Lâm, burada mâlâm bir taştan söz edildiği anlamına gelmektedir. 
Rivayete göre bu, Tür'a ait bir taş olup Musa (a.s.) bunu yanında taşırmış. Dört 
köşeli, dört taraflı bir taşmış ve her bir tarafından üç pınar fışkırırmış. İsrailo- 
gullarının boylarından her birinin bir pınarı varmış ve o pınardan çıkan su, bir 
kanal üzerinden onların olduğu yere akarmış. İsrailoğullarının sayıları altı yüz 
bin kişi, karargâhlarının genişliği ise on iki mil kadarmış. Bir başka görüşe göre 
bu taşı Âdem (a.s.) cennetten inerken beraberinde indirmiş; insanlar nesilden 
nesile bu taşı tevârüs etmişler, nihayet Şu'ayb Peygamber'e kadar gelmiş, o da 
asâ ile birlikte onu Musa (a.s.)'a vermiştir. Bir diğer görüşe göre bu taş, vaktiy- 
le Musa (a.s.)'ın iğdiş edilmiş olduğunu iddia ettikleri olayda, yıkanmak için 
suya girdiğinde elbisesini üzerine serdiği ve elbisesini alıp kaçıran taştır. Cebrail 
(a.s.) Musa (a.s.)'a şöyle demiş: “Allah sana diyor ki; bu taşı kaldır, benim o taş 
üzerinde kudretim, senin ise onda mucizen var.” Musa (a.s.) da o taşı heybe- 


sinde taşımaya başlamış. 
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15751 Bir diğer ihtimal ise ESİ (taş) kelimesinin başındaki Elif Lâm'ın 
cins ifade etmesi, yani “taş denilen şeye vur” denilmiş olmasıdır. Hasan-ı Bas- 
rinin “Allah ona hususen belli bir taşa vurmasını emretmemiştir” dediği riva- 
yet edilir. Bu, kudretin tezahürü açısından daha açık ve güçlü bir ihtimaldir. 
Rivayete göre İsrailoğulları, “Hiç taşın olmadığı bir yere gidersek ne yaparız?!” 
demişler, Musa (a.s.) da heybesine bir taş koymuş, her konakladıkları yerde 
onu çıkarmıştır. Bir görüşe göre Musa (a.s.) ona asâsı ile vurunca ondan su 
fışkırır, bir daha vurunca da su kesilirmiş. Bunun üzerine İsrailoğulları, “Eğer 
Musa bu taşı kaybedecek olursa susuzluktan ölür gideriz!” demişler, Allah Teâlâ 
da Musa (a.s.)'a, “bu sefer taşa vurma, onunla konuş, sana itaat edecektir, böy- 
lece umulur ki kavmin ibret alır” diye vahyetmiştir. Bir başka görüşe göre bu 
taş mermer olup her tarafı bir dirsek boyu ölçüsündeymiş. Bir diğer görüşe 
göre taşın büyüklüğü insan başı kadarmış. Bir görüşe göre bu taş cennetin 
temellerinden olup uzunluğu Musa (a.s.)'ın boyu ile eşit, on dirsek boyu ka- 
darmış. Karanlıkta parlayan iki dalı varmış. Musa (a.s.) bu taşı bir merkep 


sırtında taşırmış. 


(576) © al kelimesindeki Fâ, hazfedilmiş bir “vurdu” kelimesine ta- 
alluk eder, yani cümle “vurdu ve fışkırdı” şeklindedir. Ya da “vuracak olursan 
fışkırır” şeklindedir. Bu hususu şe oĞ (Bakara 2/54) âyetinde zikretmiştik. 
Bu durumda bu Fâ, ancak çok üst düzey edebi ifadelerde yer alan fasih bir 


kullanımdır. 


(57713 vaz kelimesi Şın'ın kesresi ile 3 55€ şeklinde de okunmuştur. Keli- 
menin bu iki okunuşu iki ayrı lehçedir. yeli J her kol; çe su içecekleri 
pınar demektir. 


1578) | is (yeyiniz| ifadesinin başında bir “dedik ki” ifadesi mahzuftur. öy 
al 4) ,, Allah'ın sizlere rızık olarak verdiği yiyecekler demektir ki bu da kud- 
ret helvası, bıldırcın ve kayadan çıkan sudur. Bir görüşe göre su, ekinlerin ve 


meyvelerin kendisi ile bitip yetiştiği, dolayısıyla yenilen ve içilen bir rızıktır. 


(5791 liz kelimesinin kökü olan) Gl kelimesi, fesadın en şiddetli hali de- 
mektir. Dolayısıyla onlara, “fesat halinizde iyice aşırıya gitmeyin” denilmiştir, 
zira onlar bu konuda gerçekten iyice haddi aşmış durumda idiler. 
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61. Hani; “Ey Musa, biz bir çeşit yemeğe artık dayanamayacağız! 
Rabbine dua et de, bizim için toprakta yetişen sarımsak, sebze, acur, 
mercimek ve soğan çıkarsın” demiştiniz, Musa da; “Siz hayırlı olanı 
bayağı olanla mı değiştirmek istiyorsunuz?! Öyleyse inin (envâ-i çe- 
şit işkenceye uğradığınız Mısır gibi) bir şehre! İstediğiniz şeyler orada 
vardır!..” demişti. İşte, böyle böyle vuruldu üzerlerine bu aşağılık ve 
düşkünlük!.. Böyle böyle uğradılar Allah'ın gazabına. Allah'ın âyetle- 
rini inkâr edip durmaları ve haksız yere peygamberlerini öldürmeleri 
yüzünden... Sürekli karşı çıkmaları ve haddi aşmaları yüzünden... 


(580) İsrailoğulları tarımla uğraşan bir toplum idi, (çöl yolculuğuna girdikle- 
rinde) alışmış oldukları yaşamlarını özlediler ve içinde bulundukları nimetlere 
burun kıvırmaya başladılar. Artık canları (eski hayatlarına karşılık) sıkıntıya razı 
idi. “Bir çeşit yemeğe” ifadesi ile çölde kendilerine rızık olarak verilen kudret 
helvası ve bıldırcın etini kastetmişlerdir. Şayet “Burada iki yemekten söz edil- 
diği halde neden 'bir çeşit yemek' ifadesi kullanılmıştır?” dersen, şöyle derim: 
Bir çeşit ifadesiyle, değişmeyen, farklılık arz etmeyen yemeği kastetmişlerdir. 
Bir kişinin sofrasında türlü yemekler olsa, fakat her gün sürekli olarak aynı 
yemekleri yese, onun için, “falan kimse tek çeşit yemek yiyor” denilir. Bununla 
onun yediği yemekleri hiç değiştirmediği kastedilir. Yine onların bir çeşit ye- 
mek ifadesiyle, “tek tür yemek” anlamını kastetmiş olmaları da mümkündür, 
çünkü kudret helvası ve bıldırcın, damak zevki olan seçkin kimselerin yediği 
bir yemek türüdür. Oysa onlar “bizler çiftçilik yapan bir toplumuz, eker biçe- 
riz, bu yüzden sadece hububat ve bakliyat gibi alışkın olduğumuz farklı şeyleri 
yemek isteriz” demişlerdir. 


1581) “Bizim için çıkarsın” yani, bizim için ortaya koysun; vücuda getirsin. 
Bakl”” yerde biten yeşillikler demektir. Bundan maksat, insanların yedikleri 
nane, kereviz, pırasa ve benzeri lezzetli yeşilliklerdir. 


1582) Li » kelimesi ötre ile gi, şeklinde de okunmuştur. pal buğday 
demektir, bu kelimeden türetilerek kullanılan /evwm4 /e-nâ ifadesi, “bizim 
için ekmek pişirin” anlamındadır. Yine bu anlamda ps da denilmiştir. İbn 
Mes'üd (r.a.Yın (v.32/652) Çe & 3 şeklindeki okuyuşu bunu teyit eder. Bu oku- 
yuş, soğan, sarımsak gibi kelimeler açısından daha uygundur. 


(583) Ş3İ şa gi daha düşük konumda, daha aşağı değerde olan demek- 
tir. Alçaklık ve yakınlık, değer düşüklüğü anlamında kullanılır. Sözgelimi xwe 
dâni'l-mahall ve karibu'(-menzilet' lo aşağı mahalde, yakın konumdadır) denilir. 
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Benzer şekilde uzaklık ifadesi ile bunun tam tersi kastedilir. Sözgelimi xwe 
ba idü'-mahalli ve ba'idü'l-himmeti lo uzak konumda, uzak himmet sahibi biridir)| 
der ve bununla onun üstünlük ve yüceliğini kastederler. Züheyr el-Furkubi 
fel-Kisâi; v.155/771) bu ifadeyi Hemze ile, ö#6Wl kökünden türeterek Ü3İ şeklin- 
de okumuştur. 


(584) İs akl ifadesi, ötre ile | azal şeklinde de okunmuştur. Anlam, 
çölden oraya inin şeklindedir. Vadiden aşağı inen kişi için #ebeta”/-vâdiy* ifa- 
desi, vadiden yukarı çıkan için ise /ebeta minhu ifadesi kullanılır. Çöl bölgesi 
Beyt-i Makdis'den | (Şam civarındakil Kınnesrin bölgesine kadar olan 12'ye 8 
fersahlık alandır. fi| | kelimesi ile özel isim (Mısır) da kastedilmiş olabilir 
ki bu durumda iki sebep, yani ma'rifelik ve müenneslik sebepleri bir araya 
geldiği halde kelimenin munsarif (sonu tenvinli| olarak gelmiş olması ortasın- 
daki harfin, tupkı E 3 (Örn. Enbiyâ 21/76) ve bi (Örn. Enbiyâ 21/74) ifade- 
lerinde olduğu gibi sakin olması sebebiyledir; bu iki kelimede de yabancılık 
ve matifelik söz konusu olduğu halde bunlar da gayr-i munsarif değildir. (il 
| p2x kelimesi ile ülke/şehir (cinsi) kastedilmişse o zaman kelimede bir tek 
sebepten başka gayr-ı munsariflik sebebi kalmamaktadır; herhangi bir şehrin 
kastedilmiş olması halinde de durum aynıdır. İbn Mes'üd mushafında -ki 
A'meş (v.148/765| de böyle e tenvinsiz bir şekilde, tıpkı ps | il 
(Yüsuf 12/99) âyetinde olduğu gibi, p24 | » İyiki olarak yer alır. Bir görüşe göre, 
kelimenin aslı A/7sx44m olup daha sonra Arapçalaşmıştır. 


(585) “Üzerlerine zillet vuruldu”, yani zillet onları kuşatır ve kaplar oldu, 
artık onlar tıpkı bir kafeste hapsedilmiş gibi zillete mahkümdurlar ya da duvara 
vurulan çamur gibi zillet onların üzerine yapıştırılmış durumdadır. Bu yüzden 
Yahudiler zillet içinde, perişan durumdadırlar; daima düşkün, yoksul ve toz 
toprak içerisindedirler. Onlar ya gerçekten bu durumdadırlar ya da Müslü- 
manlar kendilerinden iki kat cizye almasın diye kendilerini fakir ve perişan 
göstermektedirler. 

(586) al e ak $U3 ifadesindeki $U kelimesi, tıpkı bir kişi diğerine 
eşdeğer ve denk olduğu ve onun ölümü karşılığında öldürülecek durumda ol 
duğu zaman söylenen 44 fülâni” bi-fülâni” ifadesindeki gibidir. Yani bu ifa- 
de, “onlar Allah'ın gazabına müstehak oldular” demektir. &UV3, daha önce zik- 
redilen zillet, meskenet, gazaba maruz kalma gibi hususlara işarettir. Anlam, 
“bu, onların küfürleri ve peygamberleri öldürmeleri sebebiyledir” şeklindedir. 
Bilindiği üzere Yahudiler -Allah onlara lânet etsin-, Şa'yâ (İşayal, Zekeriya ve 
Yahya peygamberleri öldürmüşlerdir. 
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15871 Şayet “Peygamberleri öldürmek zaten ancak haksız yere olabilir, o 
halde neden âyette haksız yere kaydına yer verilmiştir?” dersen, şöyle derim: 
Bunun anlamı, onların peygamberleri kendi açılarından dahi haksızca öldür- 
müş olduklarıdır. Çünkü peygamberler ne insan öldürmüşler ne de yeryüzünde 
fesat çıkarmışlardır; dolayısıyla ölüm cezasını hak edecek hiçbir şey yapmamış- 
lardır. Aksine onlar Yahudilere nasihatte bulunmuşlar, onları kendilerine fayda 
verecek şeylere davet etmişlerdir. Onlar ise peygamberleri öldürmüşlerdir. Eğer 
durumu soruştursalar ve insaflıca düşünselerdi, onları öldürmek için ellerinde 
hiçbir sebep bulunmadığını göreceklerdi. 


1588) Ali (ra.) ö şzâş » (öldürürler) ifadesini şedde ile ö EE 3 İteker teker 
öldürürler / öldürür dururlar) şeklinde okumuştur. 


15891 (Âyetin sonundaki) 43 (Bul daha önceki ism-i işaretin tekrarıdır. 
“isyan etmeleri sebebiyle” yani Allah'ın âyetlerini inkâr edip peygamberlerini 
öldürmeleri ile birlikte türlü suçlar, günahlar işlemiş ve her konuda Allah'ın sı- 
nırlarını ihlal etmiş olmaları yüzünden. Bir görüşe göre bu, onların Cumartesi 
yasağını çiğnemeleridir. &W5 ile onların küfürlerine ve peygamberleri öldürme- 
lerine işaret edilmiş olması, yani isyankarlıkları ve had bilmezlikleri sebebiyle 
küfre batmış ve peygamberleri öldürmüş olduklarının ifade edilmiş olması da 
mümkündür. Zira onlar küfre iyice batmışlar ve neticede kalpleri katılaşmış, 
Allah'ın âyetlerini inkâr edecek ve peygamberlerini öldürecek kadar cüret sahi- 
bi olmuşlardır. Bir başka ihtimal de &W3 ile “bu küfür ve peygamber öldürme, 
onların isyankârlıkları ile birliktedir?” anlamının kastedilmiş olmasıdır. 


62. İman edenlerden, Yahudi, Hıristiyan ve Sabiilerden; Allah'a 
ve “Son Güme iman edip salih amel işleyen herkesin, Rabbi katında 
mükâfatı vardır; onlar için herhangi bir korku söz konusu değildir, 
üzülecek de değillerdir. 


(590) “İman edenler” yani kalpleri onaylamadığı halde sadece dilleri ile 
iman eden münafıklar, | şsla VE Yahudiler, Yahudiyim diyenler demek- 
tir. Kökü /4de - yehüdu şeklindedir. Kişi Yahudiliğe girdiği zaman, #ehevve- 
de (Yahudi oldu) denilir. Çoğulu 444 şeklindedir. Masârâ, nasrân kelimesinin 
çoğulu olup raculi” nasrân'” (Hıristiyan kişi) ve imrdef” nasrânet” (Hıristiyan 
kadın) ifadeleri kullanılır. Şair, nasrâneti” lem tehannef (Hanif kalmamış Hıristiyan 
kadın) ifadesini kullanmıştır. Masnân? kelimesinin sonundaki Yâ, tupkı ahmeri 
kelimesindeki gibi, mübalağa ifade etmek içindir. Bunlar Mesih'e yardım et- 
tikleri için (yardımcılar anlamında) bu isimle isimlendirilmişlerdir. $,,4L2)| ise 
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“dinden çıkmak” anlamındaki s4be2 kökünden gelir. Sâbiiler Yahudilik ve Hı- 
ristiyanlığın dışında, meleklere tapınan bir gruptur. gal uA liman eden) yani bu 
kâfirler içerisinde halis bir şekilde iman eden ve İslâm dinine asli olarak giren, 
katılan kimse demektir. “Salih amel işlerse, mükâfatı vardır”; bu onların iman 
ve amelleri ile kazanmış oldukları mükâfattır. 


«.. 


(591) Şayet “&3l ia ifadesinin i'râbdaki mahalli nedir?” dersen, şöyle de- 
rim: Bu ifadenin mahalli reftir; eğer mübteda olduğu kabul edilirse haberi de, 
A 5 pt ifadesidir. Ancak İnne'nin isminden bedel ya da ona atıf oldu- 
ğu kabul edilirse, o zaman mahalli nasptır. Birinci ihtimalde İnne'nin haberi, 
bütünüyle cümledir; ikinci ihtimalde ise A İ at ifadesidir. A 53İ pt 
ifadesindeki Fâ, #,a ifadesinin şart mânası ihtiva etmesinden dolayı gelmiştir. 

63. Hani, Tür'u üstünüze kaldırarak sizden sapasağlam söz almıştık: 
Size verdiklerimize kuvvetle sarılın; onun muhtevası üzerinde iyice dü- 


şünün ki, sakınasınız. 


64. Sonra bu sözü müteakip yine yüz çevirdiniz! Eğer üstünüzde 
Allah'ın fazl u rahmeti olmasaydı, kesinlikle hüsrana uğrayanlardan 
olacaktınız! 


65. İçinizden, cumartesi günü sınırı aştıkları için kendilerine: “Aşağı- 
lık birer maymun olun!” dediğimiz kimseleri de bilirsiniz elbette!.. 


66. Biz bunu, önündekilere ve ardındakilere ibretlik bir ceza; müt- 


takiler için de bir öğüt kıldık. 


1592) “Hani, o dağı üstünüze kaldırarak” Tevrat'ta olanlarla amel edeceğinize 
dair “sizden sapasağlam söz almıştık;” kabul etmiş ve söz vermiştiniz. Musa (a.s.) 
onlara levhaları getirmiş; onlar da bu levhalarda yazılı olan ağır ve zor hükümleri 
görmüşler, bunları ağır ve zor buldukları için de kabul etmek istememişlerdir. 
Bunun üzerine, Cebrail'e emir verilmiş; o da dağı (Tür'u) kökünden söküp kal- 
dırarak üzerlerine gölgelik gibi dikmişti. Bu sırada Musa (a.s.) onlara, “ya kabul 
edersiniz ya da dağ üzerinize bırakılır” dedi; onlar da kabul ettiler. 


15931 “Size verdiğimize” yani verdiğimiz kitaba, “kuvvetle” azim ve karar- 
lılıkla “sarılın (dedik|.” | iyisi ifadesinin başında Cİ şeklinde bir hazif vardır. 
“Onun muhtevası üzerinde iyice düşünün” yani kitapta olanları muhafaza 
edin, onu inceleyin, unutmayın, ondan gafil kalmayın “ki, sakınasınız.” Yani 


hakkınızda umulan odur ki muttaki olursunuz ya da size; muttaki olasınız diye 
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“Kitaba kuvvetle sarılın ve muhtevası üzerinde düşünün” dedik. -& (yi 
Sİ (Size verdiklerimi alın) | ş ;5 E 3 (hatırlayın) ve İş ;5 4 (düşünüp ders çıkartın) 
şeklinde okuyuşlar da vardır.- “Sonra sözünüzden döndünüz, vefa göstermedi- 
niz. Allah'ın fazl u rahmeti olmasaydı”, sizi tevbeye muvaffak kılma süretiyle 


size rahmet etmeseydi, o zaman hüsrana uğrardınız. 


15941 es-Sebr, Yahudilerin Cumartesi gününü tazimlerini ifade eden sebe- 
tet kelimesinden mastardır. Yahudilerden bazı insanlar bu yasağı çiğnemiş, o 
günün sadece ibadete adanması, tazim edilmesi şeklindeki yasağı ihlal etmiş, 
avlanmakla meşgul olmuşlardı. Zira Allah Teâlâ onları imtihan etmekteydi, 
Cumartesi günü geldiğinde bütün balıklar su yüzüne doğru çıkıyordu, o gün 
geçtiğinde ise hepsi dağılıp kayboluyordu. Bu husus “Cumartesi günleri ba- 
lıkları sürüyle geliyor, cumartesi tatili yapmadıkları gün ise gelmiyordu; onları 
işte böyle imtihan ediyorduk!” (A'râf 7/1631 âyetinde ifade edilmiştir. Bu yüzden 
Yahudiler deniz kenarında havuz oluşturdular ve denizden havuzlara doğru 
kanallar açtılar; balıklar (cumartesi) bu kuyulara giriyorlar; onlar da pazar günü 
bu balıkları avlıyorlardı. Yasağı balıkları böyle havuzlara hapsederek çiğnemiş 


oluyorlardı. 


5951 Gul 555 ifadeleri | $ ,S ifadesinin iki haberidir. Yani, “'maymun- 
luk ve aşağılık vasıflarının her ikisi de sizde olsun” demektir ki bu da küçük- 
lük ve kovulma/ötelenmedir. “Onu” yani bu maymunlaşmayı, “önündekilere 
ve sonrasındakilere” yani milletlere, çağlara “caydırıcı ibretlik bir ceza kıldık” 
itibar edenlerin uzak duracağı bir ibret haline getirdik. - Kelepçe anlamındaki 
nikl de bu kökten gelmektedir.- Zira onların maymuna dönüşmesi kadim ki- 
taplarda zikredilmiş ve ibret olmuştur. Onlar ve naklettikleri sonraki nesiller 
de bu ibreti almışlardır. “Önündekiler” ifadesi ile, o gün yaşayan milletler ve 
beldeleri kastedilmiştir. Bir görüşe göre; bu #ek4l Jibretlik ceza), önündekilere 
geçmiş ve gelecek günahları yüzünden tenkil edici bir ceza demektir. “Müt 
takiler için”, yani toplumun salihlerinden olup da onları yasağı çiğnemekten 


alıkoymaya çalışan kimseler ya da bu ibreti işiten bütün müttakiler “için bir 


öğüt kıldık.” 
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67. Hani Musa, kavmine: “Allah, size bir sığır boğazlamanızı emre- 
diyor” demişti de: “Sen bizimle alay mı ediyorsun?!” demişlerdi. Musa 
da: “Cahillerden olmaktan Allah'a sığınırım!” demişti. 

68. “Bizim için Rabbine dua et de onu bize iyice bildirsin” demiş- 
lerdi. Musa da: “Allah; “O ne çok kart, ne de çok körpedir. İkisinin 
ortası dinç bir sığırdır” buyuruyor. Haydi, artık o memur olduğunuz 
şeyi yapın!” demişti. 

69. “Bizim için Rabbine dua et de, bize onun rengini açıklasın.” 
dediler. O da: “Rabbim; “O, bakanlara ferahlık veren, parlak renkli sarı 
bir inektir” diyor” dedi. 

70. Dediler ki: “Rabbine dua et de bize onun niteliğini daha açık 
bir şekilde bildirsin. Çünkü bize sığırlar birbirine benzer geliyor. Allah 
dilerse, elbette doğruyu bulanlardan olacağız.” 

71. “Rabbim; onun, henüz boyunduruğa koşulup tarla sürmemiş, 
ekin sulamamış salma bir inek olduğunu, alacası da bulunmadığını 
söylüyor.” dedi. “İşte, şşmdi hakkıyla anlattın!” dediler ve onu boğaz- 
ladılar... Ama neredeyse yapmayacaklardı. 


72. Hani, siz birinin canına kıymıştınız da; sonra o konuda birbi- 
rinizle çekişmeye başlamıştınız. Oysa Allah gizlediklerinizi açığa çıka- 
racaktı! 

73. Nitekim “Onun bir parçasını buna vurun!” demiştik... İşte Al- 


lah ölüleri böyle diriltir. O size âyetlerini böyle gösteriyor ki, aklınızı 
başınıza alasınız. 


(5961 (Anlatıldığına görel İsrailoğulları içerisinde varlıklı bir ihtiyar vardı; bir 
gün bu ihtiyarın oğlunu, mirasına sahip olmak için yeğenleri öldürmüş ve şeh- 
rin kapısına atıvermişler; ardından da gelip diyetini istemişlerdi. Allah da bir 
inek kurban etmelerini ve ineğin bir uzvu ile maktule vurmalarını emretmişti, 


böylece maktul dirilecek ve katilin kim olduğunu haber verecekti. 


(5971 Iğfa GİZLİ PL ;bizlerialayedilecek birşeyya daalayedilecek kimseler 
yerine mi koyuyorsun veya bizimle alay mı ediyorsun. Veya alayda aşırılığı ifade 
etmek üzere, “bizialaymı belledin” denilmiştir. Dalai geszira böyle bir konuda 
alayetmek, cehaletvebeyinsizliksayılır. Bir kıraatte iki ötreile (la şeklindeokun- 
muş, bir başka kıraatte Ze'nin sükünuile ISA şeklinde okunmuştur. Bu iki okuyuş 


1535 ve 15a$ gibidir. Hafs (v.180/796) iki ötre ve Vav ile ğa şeklinde okumuştur. 
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Aynı şekilde Hafs, 1525 olarak okumuştur. al EYES ifadesindeki 3L5)| ile 3LU| 
aynı anlamı ifade ederler. İbn Mes'üd mushafında * a U lek d bi (bizim 
için Rabbine o nedir diye sor) ifadesi yer alır. Bu, kesilmesi istenen hayvanın 
hali ve nitelikleri ile ilgili bir sorudur. Zira onlar ölü bir ineğin bir kısmı ile 
maktule vurulmasını ve maktulün dirilecek olmasını hayretle karşılamışlar 
ve bu tuhaf, bilinen ineklerden farklı ineğin özelliklerini sormuşlardır. 4774 
y2oW0i yaşlı demektir; faradat fürüd”” fe-hiye fârıd"” şeklinde gelir. (Sahabiler- 
den) Hufâf b. Nüdbe (v.20/640| şöye demiştir: 
Hayatım üzerine yemin ederim; konuğuna öyle bir yaşlı deve verdin ki 
Ancak ite ite götürülebilir, hatta ayakta durmaya bile mecali yok. 
Sanki yaşını bitirmiş, yaşının (ömrünün) sonuna gelmiş olan yaşlı deveye 
Jârıd denilir. e/-Bikr genç anlamına, e/- avân ise orta anlamına gelir. Şair (Tırim- 
mâh b. Hakim; v.11./VTI yy. başları) şöyle demiştir: 


(Bu kadınlar) gençlik ve orta yaşlılık arasında döner dururlar (hiç yaşlanmazlar) 


Ve kad avvenet ifadesi, “orta yaşlı oldu” anlamında kullanılır. 


(5981 Şayet “-,s larasındal ifadesi iki ya da daha fazla şeyin varlığını gerek- 
tirir; o halde neden &W5 (bu) ifadesinin başına gelmiştir?” dersen, şöyle derim: 
Çünkü burada &U53 iki şey anlamındadır, bu ifade iki şeye, yani zikri geçen 
yaşlı ve gence işaret etmek üzere kullanılmıştır. Şayet “Peki, bununla nasıl iki 
müennes şeye işaret edilmiştir; zira &U3 tekil ve müzekker kelimeye işaret için 
kullanılan bir ifade değil midir?” dersen, şöyle derim: Burada kelâmda ihtisar 
yapmak için, “daha önce zikredilen şey” anlamına işaret edilmiştir. Bunu bir 


< 


benzeri de “yaptı” fiilinin kullanımında söz konusudur. Zira muhatabın sana 
çok sayıda ve çok çeşitli fiillerinden söz etse, uzunca hikâyesini anlatsa da, sen 
ona “Ne iyi yaptın!”, “Ne kadar güzel!” demekle yetinirsin. Bu durumlarda 


zamir işaret ismi yerinde kullanılır. Ebâ Ubeyde (v.209/824J demiş ki: 


Üzerinde siyah - beyaz hatlar var; 
Sanki deride alaca hastalığı iz bırakmış gibi 


beyti ile ilgili olarak Ru 'be b. el  Accâc a (v.145/762) şöyle dedim?” : “Eğer İG 
ifadesindeki zamirden kastın b pa kelimesine işaret ise o zaman iel demen 
gerekirdi. Yok, eğer kastın 31 5 ve Gİ kelimelerine işaret ise, o zaman da Lpii$ 
demen gerekirdi.” Bunun üzerine Ru'be şöyle dedi: “Kastım, #115 İS fsanki 
bunun gibi) demekti, vay sana, bunu da mı anlamadın?!” 


22 Vefat tarihlerine dair bilgiler doğruysa bu iki zâtın metinden anlaşıldığı şekilde bizzat görüşmesi çok 
zordur. / ed. 
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(599) Bu kullanımı güzel kılan şey şudur ki, ism-i işaretlerde ve ism-i 
mevsüllerdeki tesniyelik, çoğulluk ve müenneslik hakiki değildir. Bu sebep- 


le (müfred| ellezi ism-i mevsülü çoğul mânada da kullanılır. 


(6001 ö 375 5 b ifadesi, emertuke'/-hayr* (sana hayrı emrettim| kullanımın- 
dan, “size emredilmiş olan şeyi” demektir; s 5âİ yani “size emredileni” an- 
lamında da olabilir ki burada mef'ül mastar ile isimlendirilmiş olmaktadır. 
Benzeri darbu'/-emir lemirin darb ettiği, yani bastırdığı sikke, #2adr4bul| ifadesidir. 


(601) pl saf ve koyu sarı demektir. (“Sapsarı" anlamında) tekit sıygası 
olarak l LESİİ F5; Jİ; simsiyah anlamında SW /> İş İL yal; 
bembeyaz anlamında dil alk yazli kıpkırmızı anlamında öl il 
e» Lil 35 yemyeşil anlamında çim basil; yes yal ve şa keli- 
meleri kullanılır. Yeşile çalan kül rengi için a G)3İ 3 safran gibi kızıla 
çalan sarı için ç»ls, “Jİ ifadesi kullanılır. 


16021) Şayet “Burada al kelimesi, «| ,&,5'nın tekidi olarak değil, Le ğ'nin 
haberi olarak kullanılmıştır” dersen, şöyle derim: Hayır, al kelimesi Lg Ş”'nın 
haberi olarak kullanılmamıştır, aksine «| ,2&.5'nın tekidi olarak kullanılmıştır, 
ancak /evn kelimesi, fâil gibi onunla merfü' olmuştur. Zira renk, al (koyu sarı) 
kelimesinin sebebi ve ilişiğidir. Bu sebeple, ânâ el > ifadesi ile ade sl 
LU ) ifadesi arasında herhangi bir fark yoktur. “Peki, burada âss6 el ,.> de- 
nilse olmaz mıydı; tekrar /ewn kelimesinin zikredilmesinin ne faydası vardır?” 
dersen, şöyle derim: Bunun faydası tekittir, çünkü renk, belli bir heyetin (du- 
rumun) ismidir, bu heyet de sarılıktır. Burada adeta, “sarısı çok baskın, şiddetli 
bir sarı” denilmiş olmaktadır. Bu tıpkı, cedde ciddühü Iciddiyeti ciddileşti, gayreti 
gayretlendi “elinden geleni yapu”l ve cönünüke mecnün'” |(cinnetin mecnun olmuşl 
ifadelerine benzer. Vehb b. Münebbih'in (v.114/732; bu hayvan hakkında) şöyle 
dediği rivayet edilmiştir; ona baktığında sanki Güneş ışınlarının onun derisin- 
den çıktığını sanırdın.” 


16031 Sörür, bir faydanın husulü ya da beklenmesi anında kalpte beliren 
lezzettir. Hazret-i Ali'nin “Kim sapsarı çarık giyerse derdi azalır, zira Allah 
Teâlâ bu renk hakkında, “bakanları sevindirir? buyurmuştur” dediği nakledilir. 
Hasan-ı Basrfnin de Lİ pP el > ifadesinin tefsirinde “siyah, siyahı çok 
şiddetli” dediği nakledilir. Muhtemelen bu, devenin sıfatından isti'âre olarak 
kullanılan bir kelimedir, çünkü devenin rengindeki koyu sarılık, onun siyah- 
lığına baskın gelir. Bu yüzden pe EY âyeti bu şekilde (“simsiyah gemi 
halatları” şeklindel tefsir edilmiştir. A'şâ v.7/629) şöyle demiştir: 
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Şunlar benim atlarım, şunlar da bineklerim; 
Siyaha çalan koyu sarı renkteler, yavruları da kara üzüm tanesi gibi (sim- 


siyah)! 


(604) a LU; bir kez daha kesilecek hayvanın hal ve niteliklerine dair so- 
runun yenilenmesi ve onun özelliklerinin daha açık beyan edilmesi için ilave 
bilgi istenmesini ifade eder. Peygamber (s.a.)'in, “Eğer en basit bir ineği kesip 
arz etselerdi, yeterli olurdu; ancak onlar işi zora soktular, Allah da onlara işi 


zorlaştırdı” buyurduğu rivayet edilmiştir (KT.b|. 


1605) Kılı kırk yararcasına soru sormak uğursuz bir iştir. Anlatıldığına göre 
halifelerden biri valilerinden birine bir ferman yazmış ve fermanda ondan belli 
bir topluluğun üzerine gitmesini, onların ağaçlarını kesip evlerini yıkmasını 
istemiş. Vali ise halifeye bir mektup yazıp “önce hangisinden başlayayım?” diye 
sormuş. Bunun üzerine halife, “Eğer önce ağaçları keserek başla deseydim, bu 
sefer de, önce hangi tür ağaçları keseyim diye sorardın sen!” demiş. Yine anla- 
uldığına göre Halife Ömer b. Abdülaziz (v.101/720; bir memuruna) şöyle demiş: 
“Sana Falan kimseye bir küçükbaş hayvan ver” diye emrettiğimde bana; “Ko- 
yun mu vereyim, keçi mi? dedin. Şimdi ben hangisini vereceğini açıklasam; 
“Erkek mi vereyim dişi mi? diye sorarsın. Onu da söylesem, bu sefer “Siyah mı 
vereyim beyaz mı?” diye sorarsın. Sana bir şey emrettiğimde artık bana soru 
sorma!” Peygamber (s.a.), “İnsanların en ağır cürüm sahibi olanı, haram edil- 
memiş bir konuda soru sorup da sorusu yüzünden onun haram edilmesine 


sebep olandır” (Bxhâr/, “İttisâm”, 3) buyurmuştur. 


(606) Lle 535 za 3 yani orta yaşlı ve koyu sarı renkli olarak nitelenen 
çok fazla inek var, hangisini keseceğimiz konusunda durum karmaşıklaştı. 
Teşâbehe kelimesi #eşşâbehu şeklinde de okunmuştur; aslında #eteşâbehu olup 
Tâ atılıp Şin'e idğam edilmiştir. Yine, /eş4behet, muteşâbihet“” ve muteşâbih"” 
şeklinde de okunmuştur. Muhammed Zü'ş-şâme?3, Yâ ve şedde ile gül öl 
rl şeklinde okumuştur. i 

1607) Hadis-i şerifte, “Eğer İsrailoğulları inşdallah |Allah dilerse) diyerek is- 
tisnada bulunmasalardı; istedikleri şey kendilerine sonsuza dek beyan edilme- 
yecekti!” buyrulmuştur (KTbi. ö Peli ifadesinin mânası; (Allah dilerse) “kesil- 
mesi istenen ineği bulacağız” ya da “katilin kim olduğu konusunda bizim için 


gizli olan şeye ulaşacağız” şeklindedir. 


23 Muhtemelen, Emevi Yezid b. Abdulmelik b. Mervan'ın Küfe valisi Muhammed b. Amr Züş-şâme. / ed. 
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1608) İ WE Y kelimesi 4a4karanın sıfatı olup, “zelâl olmayan”, yani toprağı 
sürmek ve zor işlere koşulmak gibi şeylere mecbur edilmemiş, arazi sulamak 
için kullanılmamış demektir. Buradaki ilk Lâ olumsuzlama ifade eder; ikin- 
cisi ise ilkini tekit etmek için kullanılmış zaid harftir. Zira mâna, “o boyun- 
duruğa koşularak ne tarla sürmüş ne de ekin sulamıştır.” Yani tarla sürmek 
ve ekin sulamak, boyunduruğa koşulan hayvanın |ze/4/) sıfatıdır. Adeta, “tarla 
süren ve ekin sulayan bir 'boyunduruklu hayvan değildir” denilmiştir. Ebü 
Abdurrahmân es-Sülemi (v.412/1021) - 3 Y şeklinde okumuştur, bu durum- 
da ifade, “boyunduruğa koşulma diye bir şey söz konusu değildir” mânası- 
na gelir. Bu, hayvanın boyunduruğa koşulmuş olmasını olumsuzladığı gibi, 
böyle bir sıfatla nitelenmesini de olumsuzlar. Bu yüzden o hayvana ze/4! |bo- 
yunduruğa koşulmuş| denilemez. Bu tıpkı, “bir kavme uğradım ki ne cimri var 
ne korkak!” ifadesi gibidir. Yani bu ifadede, o kavim içerisinde cimri ve kor- 
kak kimsenin bulunmadığı söylenmiş olmaktadır. , 4.25 kelimesi bir kıraatte 


Tâ'nın ötresi ile es£4 fiilinden li şeklinde okunmuştur. 


1609) li kelimesi, “Allah kendisini ayıplardan salim kılmıştır” anlamı- 
na gelebileceği gibi, sahipleri tarafından işten muaf tutulmuş anlamına da gelir. 


Şairin şu sözü de böyledir: 


Ya da sırtı yükten muaf tutulmuş, semerden uzak kalmıştır, 


Sahibi (onun sırtına binerek) ne hacca, ne umreye gitmiştir. 


Kelime (âsl4| halis olmak, saf olmak anlamındaki se/i/me fiilinden türemiş 


olup saf renkli, sarılığına diğer hiçbir renk karışmamış anlamına da gelebilir. 


(610) Ugâ is Y yani renginde hiçbir parlama, sarı renk dışında göze gelen 
başka hiçbir renk yoktur. Boynuzlarında ve ayaklarında dahi başka herhangi bir 
renk bulunmayıp bütünüyle sapsarıdır. Buradaki 4-3 kelimesi aslında, bir rengi 
başka bir renkle karıştırmak anlamındaki veş4 fiilinden (veş4hu, veşye / şiyere» şek- 
linde) mastardır. Alaca ayaklı boğaya / öküze sevr” mevşiyyü”l-kavâ'im' denilir. 

(611) ZİL diz ; yani ineğin nitelemesi konusunda hakikati, onun ger- 


çek vasfını getirdin, artık onun hakkında herhangi bir işkâl/problem kalmadı. 


(612) ayi; yani bu vasıfların tamamına sahip olan bir inek buldular 


ve onu kestiler. 
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(613) Dul | 3S hş ifadesinde onların sürekli soru sormaları ve işi ağır- 
dan almaları eleştirilmekte, meseleyi fazlaca ağırdan almış ve çok soru sormuş 
olmaları sebebiyle sanki soruları hiç bitmeyecek, dibe doğru saldıkları ipin 
sonu hiç gelmeyecek, derine indikçe inecek ve onu hiç kesmeyecek gibi olduk- 
ları ifade edilmektedir. Bir görüşe göre onların hayvanı kesmeyecek gibi dav- 
ranmaları, hayvanın fiyatının yüksek olmasıdır. Bir başka görüşe göre bunun 
sebebi, katilin ortaya çıkmasıyla rezil olma korkusudur. 


(614) Rivayete göre İsrailoğulları içerisinde salih bir ihtiyar varmış ve bu- 
nun bir buzağısı varmış. Bir gün bu kişi buzağısını ormana getirmiş ve “Al- 
lah'ım! Bu hayvanı ileride oğlumun olması için, büyüyünceye kadar sana tevdi 
ediyorum” demiş. Derken bu salih kimsenin çocuğu büyüyüp ebeveynine karşı 
çok lütufkâr bir evlat olmuş; hayvan da büyüyüp genç bir inek olmuş. İnekler 
içerisinde en güzel ve besili olanı imiş. İsrailoğulları da (bu âyette sözü edilen inek 
kurbanını yerine getirmek için) bu hayvanı almak üzere yetim çocukla ve annesi 
ile pazarlığa girişmişler; sonunda onu içi altın dolu bir kap karşılığında satın 
almışlar. Aslında hayvanın o gün normal fiyatı 3 dinar kadarmış, ama İsrailo- 
ğulları bu özelliklerde bir hayvan bulabilmek için tam kırk yıl! aramışlar. 


16151) Şayet “Kesme emrine konu olan inek |başlangıçta| herhangi bir özelli- 
ği olmayan, ortalama bir inek iken daha sonra belli birtakım renk ve özelliklere 
sahip inek haline gelmiş ve onlar da neticede bu özellikteki ineği kesmişlerdir. 
Peki, bu durumda ilk ineğin kesilmesi emri ne olmuştur?” dersen, şöyle derim: 
O emir artık özellik sahibi ineğe intikal ettiği için, neshedilmiş olmuştur. Fiil- 
den önce nesih caizdir, kaldı ki başlangıçtaki inek kesme emri müphem oldu- 
ğu için, işin sonunda kesilmiş olan özellikli ineği de başka inekleri de kapsar. 
Eğer sonradan yapılan tahsisler yapılmadan önce emir gereği (herhangi bir) sığır 
kesilmiş olsaydı, nasıl tahsisten sonra geçerli oluyorsa, bu durumda da geçerli 
olurdu; ilâhi emre uyulmuş olurdu. 


(616) Öldürme olayı toplum içerisinde cereyan etmiş olduğu için, “Hani 
bir cana kıymıştınız.” (L3 gis 3131 ifadesinde tüm toplum muhatap alınmıştır. 
“Ve ihtilâfa düşmüştünüz” |şizsül yani cinayet konusunda birbirinize hasım 
olmuştunuz. |(Düşmanlığın def etme anlamındaki 4” kökü ile ifade edilmesi) hasım- 
ların birbirlerini def etmelerinden dolayıdır. Veya da anlam, “öldürme suçunu 
birbirinize atar olmuştunuz” şeklindedir. Bunun sonucunda da üzerine suç atı- 
lan kişi, suç atanı def etmeye çalışmıştır. Ya da suç atma işi bizatihi bir def etme 
(savma) işidir. Veya “birbirinize karşı kendinizi savunuyor, karşı tarafı töhmet 


altında bırakıyordunuz” anlamındadır. 
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1617) “Oysa Allah”, cinayet konusunda “gizlemekte olduğunuz şeyi kesin- 
likle açığa çıkaracaktı”; gizli bırakmayacaktı. Şayet “Burada nasıl G pa ifadesi 
kullanılmıştır, bu ifade mazi/geçmiş zaman anlamına gelmez mi?” dersen, şöyle 
derim: Burada, bu karşılıklı suçlama ve ihtilâf olayının yaşandığı dönem açı- 
sından “gelecek” zaman olan bir şey, lolup bittikten çok zaman sonra, Kur'ân'ın nüzü- 
lü esnasında) hikâye edilmiştir. Bu tıpkı &£l li (“köpekleri de ön ayaklarını 
eşiğe uzatmıştı” (Kehf 18/18)) ifadesinde, olay anında şimdiki zaman durumunda 


olan bir şeyin hikâye edilmesine benzer. 


(618) Bu cümle (4 45 ya Lğpa ül), biri diğerine atfedilmiş olan iki ifade 


go“ 


arasında, yani SİS i ile LİĞ ifadesi arasında yer alan bir ara sözdür. 


(619) 25 yo (ona vurun| ifadesindeki zamir ya 76/5 kelimesine -ki bu du- 
rumda zamirin müzekker olmasının sebebi bu nefsin insan ya da şahıs anla- 
mında değerlendirilmesidir- yada maktule işaret eder. Nitekim ö | ŞAR g5 U 
ifadesi buna delâlet eder. 


(620) Lg. 225 fonun bir kısmıylaj yani ineğin bir kısmıyla. İneğin ölüye vuru- 
lan kısmının hangi kısmı olduğu hususunda ihtilâf edilmiştir; dili, sağ baldırı, 
kuyruğu, kulak ardı kıkırdağı, kulağı, omuzlarının arasındaki et parçası olduğu 
şeklinde görüşler vardır. Anlam, “onlar vurdular ve maktul dirildi” şeklindedir. 
Ancak “işte Allah ölüleri böyle diriltir” ifadesinin yeterince delâlet etmesinden 
dolayı, “maktul dirildi” ifadesi hazfedilmiştir. Rivayete göre; onlar hayvanın 
parçası ile vurunca maktul, şah damarından kanlar akar vaziyette Allah'ın izni 
ile ayağa kalkmış ve “beni falan ile filan öldürdü” diyerek amcaoğullarını bil 
dirmiş; sonra da düşüp ölmüştür. Bunun üzerine katiller yakalanıp öldürülmüş- 


ler ve bundan sonra artık katile miras verilmez olmuştur. 


(621) “İşte Allah ölüleri böyle diriltir” ifadesi, maktulün dirilme olayında 
hazır bulunup olayı gören kimselere hitap olabilir. Bu durumda anlam; “onlara 
dedik ki, işte kıyamet günü ölüleri Allah böyle diriltecektir” şeklinde; &Lİ s3 
ifadesi “O her şeye kadir olduğuna dair delilleri size gösterecektir” şeklinde olur. 
Ö bla ali ise, “umulur ki akıllarınızın hükümlerine göre hareket eder, bir ki- 
şiyi diriltmeye kadir olanın bütün herkesi diriltmeye kadir olduğunu anlarsınız, 
zira burada herhangi bir istisna söz konusu değildir, böylece âhiretteki dirilişi 
inkâr etmezsiniz” anlamındadır. Bir diğer ihtimal de “İşte Allah ölüleri böyle 
diriltir” ifadesinin Peygamber (s.a.) dönemindeki inkârcılara hitap olmasıdır. 
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1622) Şayet “Allah maktulü baştan diriltseydi ya! Neden bunun için ine- 
ğin kesilmesini ve bir parçasıyla maktule vurulmasını şart koştu?” dersen, şöy- 
le derim; Sebep ve şartlarda birtakım hikmet ve faydalar vardır. Bu şartların 
koşulmasının sebebi ise, hayvan kesmenin Allah'a yakınlaşmak, mükellefiyeti 
yerine getirmek, sevap kazanmak, talebe ulaşmak için bir kurban takdim et- 
menin güzelliğini hisset(tir)mek gibi hususlara vesile olmasıdır. Ayrıca onların 
işi zorlaştırmalarına karşılık, kendilerine bu işin zorlaştırılması hem onlar için 
bir lütuftur hem de diğer insanlar için bu tür zorlaştırmaları terketme ve ilâhi 
emre doğrudan imtisal etme, birçok soru sorma ve durumu araştırma cihe- 
tine gitmeksizin ilâhi emri derhal yerine getirme yönünde bir lütuftur. Yine 
bu şartların koşulması yetim bir çocuğun ticari olarak kâr sağlamasını temin 
etmiştir. Bu şekilde, bu durum ana babaya iyi davranmanın ve evlâtlara şefkat 
göstermenin bereketine delâlet etmiş, insanın künhüne vâkıf olmadıkları, ha- 
kikatini bilmedikleri hikmet sahibi kimselere ait sözleri alaya almasının cehalet 
olduğu belirtilmiş; Rabbine yakınlaşmak isteyen kulun üzerine düşen vazifenin 
kendisini Allah'a yaklaştıracak olan £xrbanını seçerken çok titiz davranmak ve 
kurbanın yaşlı ve zayıf bir hayvan olmayıp genç yaşta, güzel renkli, her türlü 
kusurdan beri, bakanların hoşuna giden ve fiyatı yüksek bir hayvan olmasına 
dikkat etmek olduğu beyan edilmiştir. Nitekim rivayete göre; Ömer (r.a.) üç 
yüz dinara çok güzide bir hayvan kurban etmiştir. (444 Dâvüd, “Menâsik”, 16) 
Yine bu şartların koşulmuş olması, hitaptaki ziyadenin önceki hitaba yönelik 
nesih olduğunu ve işi gerçekleştirmeden önce neshedilmesinin caiz olduğunu 
-ancak fiilin vakti” ve gerçekleştirme 'imkânı” öncesinde nesih olmaz, çünkü 
bu durum bedâya sebep olur- göstermektedir. Ayrıca bu olayda bir ölünün di- 
ğer bir ölüye temas etmesini takiben ölüde hayat hâsıl olması, fiillerde müessir 
olanın sebepler değil, sebeplerin sahibi Allah Teâlâ olduğunu öğretmektedir. 
Zira her iki bedende (maktul ve kesilen hayvan) hâsıl olan ölümün bir araya gel- 
mesinin bir hayatı doğuracak olması akla uygun değildir. 


16231 Şayet “Neden bu kıssa gerçekleşme sırasına göre anlatılmamıştır; 
zira önce maktulden söz edilmesi, ardından kesilen hayvanın bir parçasıyla 
ona vurulması zikredilmeli, daha sonra hayvanın kesilmesi emredilmeli değil 
miydi? Mesela; “Hani siz bir cana kıymış ve hakkında ihtilâfa düşmüştünüz; 
Biz de size bir sığır kesin ve bir parçasıyla maktule vurun demiştik denebilir- 
di?” dersen, şöyle derim: İsrailoğulları ile ilgili kıssaların hepsi aslında onların 
işlemiş oldukları kötülükleri sayıp dökmek, bu konuda onları eleştirmek, on- 
lara sürekli olarak gösterilen büyük mucizelere işaret etmek için anlatılmıştır. 
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Buradaki iki kıssa her ne kadar birbirleriyle irtibatlı ve adeta tek bir kıssa gibi 
olsalar da, bunların her biri müstakil olarak birer tenkit ihtiva etmektedir. Bi- 
rinci kıssa onların Jilâhi emirle) alay etmelerinin, emri derhal yerine getirmemiş 
olmalarının ve buna bağlı olarak gelişen durumların eleştirisidir. İkinci kıssa 
ise Allah'ın haram kıldığı cana kıyma davranışının eleştirilmesi ve buna bağ- 
lı olarak onlara gösterilmiş olan büyük mucizenin zikredilmesi içindir. Sığır 
kesmenin emredildiği kıssanın maktulle ilgili olan kıssadan önce anlatılmış 
olmasının sebebi ise şudur: Eğer tam ters bir sıralama ile anlatılmış olsaydı, o 
zaman bunlar tek bir kıssa olacaktı ve iki ayrı hususta onlara eleştiri yöneltme 
amacı gerçekleşmeyecekti. Burada ikinci kıssa müstakil bir kıssaya başlanır gibi 
birincinin ardından anlatılırken bir incelik gözetilmiştir. Şöyle ki; iki kıssanın 
bir olduğuna delâlet etmek üzere ikinci kıssa ilk kıssaya bağlanırken “inek” 
kelimesi doğrudan zikredilmemiş, az öğ öl lonun bir kısmıyla ona vurun| 
ifadesinde inek kelimesine zamirle işaret edilmiştir. Böylece ikinci kıssanın bi- 
rincisinden sonra anlatılması ve yeni bir kıssa gibi başlatılması süretiyle bu 
iki kıssanın eleştiri, kınama açısından iki farklı kıssa olduklarının, fakat ilk 
kıssadaki “inek” kelimesine ikinci kıssada zamirle işaret edilmesi süretiyle de 


bu ikisinin tek bir kıssa olduğunun anlaşılması sağlanmıştır. 


74. Sonra bunun ardından kalpleriniz öyle katılaştı ki, taş gibi hatta 
daha da katı. -Zira öyle taşlar vardır ki, ondan ırmaklar fışkırır; öyleleri 
vardır ki, yarılıp ondan su çıkar; öylesi de vardır ki, Allah korkusundan 
yuvarlanır.- Allah, yaptıklarınızdan asla gafil değildir. 


1624) “Sonra kalpleriniz katılaştı” ifadesi, kalbi yumuşatması, inceltmesi 
gereken bütün bu anlatılardan sonra hâlâ kalplerinin katı olmasının yadırgan- 
ması anlamına gelir. Bunun bir benzeri de, ö ; pi esl g (“Böyle iken, (kıyamet 
hakkında) tartışıp duruyorsunuz!” (En'âm 6/2)| âyetinde söz konusudur. Kalplerin 
kasvet ve katılık ile nitelendirilmesi, ibret almamalarını, öğütlerin onlara tesir 
etmediğini anlatan bir meseldir. &W3 ifadesi, maktulün diriltilmesine ve zik- 
redilen bütün mucizelere işarettir. A e yani onlar katılık ve kasvet 
konusunda tıpkı taşlar gibidir, hatta taşlardan daha şiddetli bir kasvet sahibidir. 
Buradaki “daha şiddetli” (44) ifadesi, (5 b.>115'deki| Kâf'a atıftır. Bu da iki anla- 
ma gelebilir. İlk ihtimal ö ,..8 ASİ Ja (daha şiddetli kasvet sahibi olan gibidir) anla- 
mına gelmesidir ki bu durumda muzâf |4s/| hazfedilmiş muzâfun ileyh onun 
yerine ikame edilmiş olur. A'meş'in (v.148/765| bu ifadeyi Dal'ı nasbederek, 


“taş” kelimesine atıf şeklinde ASİ olarak okumuş olması da bunu teyit eder. 
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İkinci ihtimal ise “bunun bizzat kendisi daha şiddetli kasvet sahibidir” anla- 
mına gelmesidir. Anlam, “bu kalplerin halini bilen kimse, onları ya taşa ya 
da taştan daha sert bir şeye, örneğin demir-çeliğe benzetir” ya da “onları bilen 
kimse taşa benzetir” şeklindedir. Ya da “onlar taştan daha kasvetlidir” denilmiş 


olabilir. 


(625) Şayet “Neden 5 LE ASİ 3İ (daha kasvetli) denildi, oysa £asvefin ism-i 
tafdil şeklinde bir kullanımı Last ve hayret fiili şeklinde kullanımı da mev- 
cuttur?” dersen, şöyle derim: Âyetteki kullanım kasvetin aşırılığına daha açık 
ve güçlü delâlet ettiği için tercih edilmiştir. Diğer bir izah da şöyledir: Burada 
“en kasvetli” mânası kastedilmemiş, aksine kasvetin şiddetlilik niteliği ile nite- 
lendirilmesi kastedilmiştir. Sanki “Taşların kasveti çok şiddetlidir, ama onların 
kalbinin kasveti daha şiddetlidir” denilmek istenmiştir. Bir kıraate göre; Sg 
şeklinde okunmuştur. Neden daha sert olduğunu ifade edecek olan zamirin 
zikredilmemesi, anlamda bir karışıklık olmamasındandır. Bu tıpkı “Zeyd cö- 
merttir, Amr daha cömerttir” ifadesindeki gibidir. 


1626) 5 seli: e öl 13 ifadesi, onların kalplerinin k kasvetin şiddeti konu- 
sunda taşları geride bıraktığının beyanı ve öyL3 Ki 3İ (daha kasvetli| ifadesi- 
nin takriri kabilindendir. Bir kıraatte 9) 5 13 ifadesi Öl 13 şeklinde tahfif ile okun- 
muştur ki İn, İnne'nin hafifletilmiş hali olup devamında gelen (455 Lİ 'dakil 
Lâmr-ı Fârika bunu gerektirir. Bunun bir örneği de 4 Da Gİ js IE 
Oy paz (“Tamamı derdest edilip, istisnasız huzurumuza getirilmiş” (YâSin 36/32)| 
âyetinde söz konusudur. 


(6271 ea bol bir şekilde çıkma, fışkırma demektir. Mâlik > Dinâr 
V.131/748'den öncel, Nün ile eğ Denfeciru) şeklinde okumuştur. 54.35 ifadesi 
gâsa Iyarılırl anlamına gelir ki A'meş |v.148/765) de bunu böyle okümüşüni 
Anlam, “öyle taşlar vardır ki onlarda geniş yarıklar vardır ve oralardan çokça 
su fışkırır; öyle taşlar da vardır ki, boydan boya ya da enine yarılır ve yine 
içinden su çıkar” şeklindedir. Dağın zirvesinden yuvarlanır anlamındaki hi 
fili, Yâ'nın ötresi ile e şeklinde de okunmuştur. Taşların haşyeti, onların 
Allah'ın emirlerine boyun eğmiş olduklarını, Allah'ın kendilerine murad et- 
tikleri şeyleri men etmeyen varlıklar olduklarını, buna karşılık bu kimselerin 
kalplerinin ise Allah'a boyun eğmediğini ve kendilerine emredileni yapma- 
dığını anlatan bir mecazdır. O MEZE ifadesi hem Yâ ile ö ii (yaptıklarından) 
şeklinde hem de Ti ile ö yi (yaptıklarınızdan) şeklinde okunmuştur. “Allah 
sizin yaptıklarınızdan gafil değildir.” ifadesi bir va'id, yani tehdittir. 
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75. Hâla bunların size iman edip teslimiyet göstereceğini umuyor 
musunuz? Bunlardan öyle bir zümre var ki, Allah kelâmını dinliyorlar; 
onu anladıktan sonra da, bile bile onu tahrif ediyorlar!.. 


76. Mü'minlerle karşılaştıkları zaman, “İnandık” diyorlar; birbirle- 
riyle baş başa kaldıklarında ise “Allah'ın size açtığı bilgileri, Rabbinizin 
kitabındaki ifadeler olarak aleyhinizde kanıt göstersinler diye mi on- 
lara anlatıyorsunuz?! Hâla, aklınızı başınıza almayacak mısınız siz?!” 
diye birbirlerine çıkışıyorlar. 


77. Bilmezler mi ki; Allah gizlice yaptıklarını da açıktan yaptıkları- 
nı da bilmektedir? 
3İ 


(6281 ö ah ifadesinde hitap Peygamber (s.a.Ye ve mü'minleredir. ö 
AS | pe ğ “size tâbi olacaklarını, çağrınız sebebiyle iman edeceklerini” anla- 
mına gelir. (Burada #mânın Lâm ile kullanımı| tıpkı b, a) çak (“İbrahim'e bir tek 
Lüt tâbi oldu.” (Ankebüt 29/26)| âyetindeki gibidir. Burada kastedilenler, Yahu- 
dilerdir. “Bunlardan” geçmişte “öyle bir grup”, öyle bir taife “var”dı “ki, Ak 
lah kelâmını”, yani okudukları Tevrat'ı “dinliyorlar; sonra” tıpkı Peygamber 
(s.a.)'in vasıflarını ve recm âyetini tahrif ettikleri gibi, “onu tahrif ediyorlardı.” 
Denildiğine göre (Türa çıkmak üzere| seçilen yetmiş kişiden bir grup, Allah 
Tür'da Musa (a.s.) ile konuştuğu vakit Allah'ın kelâmını, emir ve yasaklarını 
dinlemişler ve sonra şöyle demişlerdir: “Bizler Allah'ın bütün bunlardan son- 
ra şöyle dediğini işittik: Eğer bunları yapabilirseniz yapın, ama istemezseniz 
yapmayın, sakıncası olmaz.” -ai| ps (Allah'ın sözünü) ifadesi Pi ps (Allah'ın 
kelimelerini) şeklinde de okunmuştur.- 


(629) “Onu anladıktan”, akılları ile kavradıktan ve sıhhati konusunda hiçbir 
şüpheleri kalmadıktan “sonra da” kendilerinin yalancı ve iftiracı olduklarını “bile 
bile... Jtahrifetmekteler|!” Yani bu âyetlerde, “Bu çağdaş Yahudiler nankörce inkâr 
edip Tevrat'ı tahrif ediyorlarsa, (bunda yadırganacak bir şey yoktur, zira| onların daha 
önce de bu konuda sâbıkaları mevcuttur” şeklinde bir anlam söz konusudur. 


1630) “Mü'minlerle karşılaştıkları zaman”, yani Yahudiler mü'minler- 
le karşılaştıklarında, içlerinden münafık olanları; “İnandık”, yani sizin hak 
üzere olduğunuza ve Muhammed'in müjdelenen o peygamber olduğuna 
iman ettik diyorlar; birbirleriyle yani münafık olmayanlar, münafık olan- 
larla “baş başa kaldıklarında ise Allah'ın” Tevratta “size açtığı bilgileri” yani 
Muhammed'in sıfatı ile ilgili size beyan ettiği şeyleri “Rabbinizin kitabında- 
ki ifadeler olarak aleyhinizde kanıt göstersinler diye mi onlara anlatıyorsu- 


nuz?! Hâla, aklınızı başınıza almayacak mısınız siz?” diye” onları kınıyorlar. 
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Münafıklar bu sözü, kendilerinin dinlerine ne kadar bağlı ve dindar olduk- 
larını göstermek, bu konuda riyakârlık yapmak için söylüyor da olabilirler. 
çö esl ifadesi, onların hem mü'minlere hem Yahudilere karşı münafıklık 
yapmalarına ve kitaplarındaki herhangi bir şeyi Müslümanlara aktarmalarına 
yönelik bir kınamadır. EE ie & Ss Aİ, yani “onlar Rabbinizin kitabında 
inzâl ettiği şeylerle size delil göstersinler, onları size karşı delil olarak kullansın- 
lar, 'Bu Allah katında böyledir, sizin kitabınızda böyledir desinler diye mi on- 
lara bunu açıyorsunuz?!” demektir. Nitekim “Bu Allah'ın kitabında şöyledir” 
demekle “Bu Allah katında şöyledir” demek aynı mânadadır. 


(631) ölü h3 öy le gi gizlediğiniz ve açığa vurduğunuz her şeyi 
bilir ki buna onların küfürlerini gizlemeleri ve iman ettiklerini ilan etmeleri 


de dahildir. 


78. Onların içinde de, birtakım kuruntular dışında kitabı bilmeyen 
ümmiler vardır; sadece zanna göre hareket ederler. 


79. Kitabı elleriyle yazıp da, sonra onu az bir pahaya satabilmek 
için; “Bu Allah katındandır” diyenlere yazıklar olsun!.. Ellerinin yaz- 
dıklarından dolayı yazıklar olsun bunlara!. Yazıklar olsun bunlara o 
kazançları yüzünden!.. 


(632) “İçlerinde ümmiler vardır”, yani yazmayı çok iyi bilmeyen, bu yüzden 
de Tevrat'ı inceleme ve onda olanları tahkik etme imkânına sahip olmayanlar 
vardır; “kitabı bilmezler”, yani Tevrat'ı bilmezler, “sadece kuruntular”, yani sade- 
ce zaten bildikleri kuruntuları bilirler; bu kuruntular içinde Allah'ın kendilerini 
affedeceği, kendilerine rahmet edeceği, hataları yüzünden onları sorgulamaya- 
cağı, peygamber atalarının kendilerine şefaat edeceği ve din adamlarının kendi- 
lerine verdikleri bir kuruntu olarak, cehennem ateşinin kendilerine sadece sayılı 
birkaç gün dokunacağı şeklindeki hususlar yer alır. Bir görüşe göre bu ifade, “on- 
lar ancak âlimlerinden duydukları ve taklitçi bir şekilde kabul ettikleri muhtelif 
yalanları bilirler” anlamına gelir. (İsâ b. Yezid) İbn De'b'in W.171/787| söylediği bir 
söz üzerine bedevinin biri; “Bu senin rivayet ettiğin bir şey mi, #emenni ettiğin 
(kurduğun) bir şey mi, yoksa kurguladığın / uydurduğun bir şey mi?” diye sor- 
muştur. Bir görüşe göre ise ŞUİ YI ifadesi, “ancak ezbere okuduklarını /bilirler|” 


anlamı kastedilmiş olup, şairin (Hassân b. Sâbit; v.60/680) şu ifadesindendir: 


Gecenin başında Allah'ın kitabını okudu 
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1633) gul kelimesi, takdir etti anlamındaki #men4 fiilinden türemiştir. 
Zira temenni eden kimse kendi içinden temenni ettiği şeyi ölçüp biçer; 
aynı şekilde, bir şey uyduran ve okuyan kimse de şu kelimenin bu keli- 
meden sonra geldiğini düşünmek gibi takdir ve ölçümler yapar. Buradaki 
gUl YI ifadesindeki istisnâ munkatı'dır.2* Bir kıraatte tahfif ile emdniye 
şeklinde okunmuştur. 


(634) Burada Allah Teâlâ onlar bilerek, hakikatten emin bir şekilde tahrif 
yapan Yahudi âlimlerini zikretmiş, ardından da onları taklit eden avamdan 
söz etmiş, bu iki zümrenin sapkınlık konusunda aynı durumda olduklarına 
dikkat çekmiştir. Çünkü âlime düşen vazife bildiği ile amel etmek, avamdan 
olan insana düşen vazife ise -aslını öğrenme imkânına sahipken- zan ve taklide 
rıza göstermemektir. 


1635) Tahrif edilmiş “kitab'ı elleriyle yazıyorlar” ifadesindeki 'elleriyle”, 
tekit olup pekiştirme maksadıyla kullanılmış bir mecazdır. Nitekim yazdığı 
kitaptaki bilgiyi reddeden kimseye; “Be adam! Bunu sen bizzat kendi elinle 
yazdın!” dersin. 


1636) “Kazandıklarından”, yani rüşvetle kazandıklarından. 


80. “Sayılı günler hariç, asla bize ateş dokunmayacak” demekteler. 
De ki: Allah katından bir söz mü aldınız? -Eğer öyleyse, Allah asla sö- 
zünden caymaz.- Yoksa siz, Allah'a karşı bilmediğiniz bir şey mi söylü- 
yorsunuz?! 


81. Hayır! Aksine, her kim kötülük işler de bu yanlışı kendisini çe- 


peçevre kuşatırsa, bunlardır işte, Ateş'in sahipleri... Temelli kalıcı ola- 
rak... 


82. İman edip salih amel işleyenler; bunlar da Cennet'in sahipleri- 
dir... Temelli kalıcı olarak... 


16371 “Sayılı günler”, yani buzağıya tapındıkları gün sayısı olan 40 gün 
“hariç.” Mücâhid b. Cebr'den (v.103/721) şöyle rivayet edilmiştir: “Onlar şöyle 
derlerdi: Dünyanın süresi 7000 senedir ve biz her 1000 sene için sadece 1 gün 
yanacağız.” 

1638) dl mabel ME Allah asla caymaz| ifadesi hazfedilmiş bir ifadeye mute- 
allıktır, bu ifade, “eğer Allah katında bir ahit edindiyseniz biliniz ki Allah asla 


ahdinden caymaz” şeklindedir. 


24 Yani kuruntular onların bildikleri şey kapsamında değildir, anlam, “onlar kitabı bilmezler, sahip olduk- 
ları tek şey kuruntulardır” şeklindedir. / çev. 
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1639) şi ya muâdiledir, yani “hangisi olursa olsun” anlamındadır, zira 
hangisinin gerçekleşeceğine dair ilim zaten vakidir; ya da munkatı'adır |yani 
önceki bildirimden vaz geçilip daha güçlü ve tekitli bir bildirimde bulunmak için kulla- 


nılan 4444 gibidir. 


(640) , 6 olumsuzlama harfinden sonra kullanılan “tabii ki / elbette” 
anlamında olumlama kelimesidir. Olumsuzlama ifadesi ise “Ateş bize asla 
dokunmayacak” ifadesidir. Bu durumda , 4 “ateş size tabii ki ebediyen do- 
kunacak!” anlamına gelmektedir. Nitekim “onlar orada ebedi kalacaklardır” 
ifadesi de buna delâlet eder. 


(641) “Kim bir kötülük”, yani büyük günahlardan herhangi birini “işlerse 
ve bu hatası kendisini kuşatırsa”, onu tıpkı bir düşman gibi kuşatıp ona hâkim 
olur ve o da bu yüzden tevbe edemezse... â.b> kelimesi oyla ve wl. b şek- 
linde de okunmuştur. Günahların insanı kuşatmasının, günahların sevaplara 


galip gelmesi olduğu söylenmiştir. 


1642) Adamın biri Hasan-ı Basrif'ye “Haife / günah nedir?” sormuş o da, 
“Fe-subhânallâh! Ki sakalın bile çıkmış, ama /a7e nedir bilmiyorsun, öyle mi?! 
Mushafa bak, Allah Teâlâ'nın yasaklamış olduğu ve yapanı cehennem ateşine 


sokacağını söylediği her husus insanı kuşatan bir #a#/edir!” diye cevap vermiştir. 


83. Hani, “Allah'tan başkasına kulluk etmeyin; ana - babaya, akra- 
balara, yetimlere, düşkünlere iyi davranın; insanlara güzel söz söyleyin; 
namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin” diye İsrailoğullarından söz almış- 


tık. Sonra, pek azınız müstesna yüz çevirerek arkanızı döndünüz! 


(6431 İRİ Y (Kulluk etmeyeceksiniz| ifadesi, “kulluk etmeyin” anlamın- 
da bir haberdir. Bu tıpkı “falancaya gider ona şöyle şöyle söylersin” sözün gibi- 
dir. Bu sözde de emir kastedersin. Bu açıkça emir ve nehiy ifadesi kullanmak- 
tan daha açık ve güçlü bir ifade tarzıdır. Çünkü doğruca verilen emir yerine 
getirilmiş, yasaktan kaçınılmış da bundan haber verilirmiş gibi ifade edilir. 
İbn Mes'üd (v.32/652) ve Übeyy b. Kâ'b'ın (v.33/654) | 2435 Y (kulluk etmeyin) 
şeklinde okumuş olmaları da bunu teyit eder. Bu ifadenin başında bir “deyi- 
niz” ifadesinin murad edilmiş olması gerekir, nitekim devamındaki “deyiniz” 


ifadesi de bunu teyit eder. 
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(644) ULE) ll İj ifadesi ya UL>J çilli öy Tebeveyninize 
ihsan edersiniz| seklinde ya da | şel ihsan edin) şeklinde takdir edilir. Bir gö- 
rüşe göre; bu ifade yemin konumunda değerlendirilen “İsrailoğullarından söz 
almıştık” ifadesinin cevabıdır. Burada adeta, “onlarla (Allah'tan gayrısına) 
kulluk etmeyin diye kasem etmiştik” denilmiş olmaktadır. Bir görüşe göre; 
O yak Yinin mânası, Iyi Y Öl (kulluk etmeyesiniz diyeJ şeklindedir. Başın- 
daki öl hazfedilince, merfü' edilmiş (Nun bırakılmışltır. Bu tıpkı şairin (Tarafe; 
v.5649) şu beytindeki gibidir: 


Be hey savaşın o vahşi ortamına girmemi engellemeye çalışan! 


(645) İbn Mes'üd (r.a.)'ın (v.32/652) bu ifadeyi yla Y öl şeklinde okumuş 
olması da bunu teyit eder. | ş4445 Y öl'daki öl'in müfessire (açıklayıcı) olması 
ya da fiille birlikte, önceki ifadedeki /44s4ktan bedel olması da mümkündür. 
Adeta şöyle denmektedir: İsrailoğullarından tevhit inancına bağlı kalacaklarına 


dair kesin söz almıştık. 


(646) 10:33 ifadesi, kendilerine hitap edilen kimselerden hikâye olduğu 
düşüncesiyle; | 444335 olarak, söz konusu muhataplar gaib oldukları için de Yâ 


ile | 4435 olarak da okunmuştur. 


z 


1647) GA ifadesi bizzat kendisi itibariyle güzel olan söz demektir. Söz 
çok güzel olduğu için “güzel söz” şeklinde değil, sadece “güzel” şeklinde ifade 
edilmiştir. Bir kıraatte bu kelime &.2£ şeklinde, bir başka kıraatte ise, tıpkı 
6 e. kelimesi gibi mastar olarak , > şeklinde okunmuştur. 


16481 “Sonra, pek azınız müstesna” -ki Müslüman olanlardır- “yüz çevi- 
rerek arkanızı döndünüz” sözünüzden döndünüz, sözü reddettiniz; çünkü siz 
öyle bir toplumsunuz ki, işiniz gücünüz sözünden dönmektir. Burada, |gaipten 


muhataba| iltifat sanatı kullanılmıştır. 
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84. Hani; “Birbirinizin kanını dökmeyeceksiniz, birbirinizi yurdu- 
nuzdan sürmeyeceksiniz!” diye sizden söz almıştık. Sonra, siz de bunu 
ikrar etmiştiniz. -Buna hâlâ şahitlik ediyorsunuz. 

85. Ama, siz öyle kimselersiniz ki; hem birbirinizi öldürüyor, içi- 
nizden bir zümreyi yurdunuzdan çıkarıyor, onlara karşı günah ve düş- 
manlıkla birbirinize arka çıkıyorsunuz, hem de esir olarak size gel- 
diklerinde fidyelerini veriyorsunuz! Oysa onları çıkarmak size haram 
kılınmıştı... Yoksa siz, kitabın bir kısmına iman edip bir kısmını inkâr 
mı ediyorsunuz? İçinizden böyle yapanların cezası; dünya hayatında 
rezil rüsvâ olmaktan başka bir şey değildir. Kıyamet günü de azabın 
en şiddetlisine uğratılacaklardır. Allah, yaptıklarınızdan gafil değildir. 


86. Âhiret karşılığında dünya hayatını satın alanlar bunlardır işte! 
Bu yüzden kendilerinden azap hafifletilmeyecek, kendilerine yardım 
da edilmeyecektir. 


1649) “Hani; “Birbirinizin kanını dökmeyeceksiniz, birbirinizi yurdunuz- 
dan sürmeyeceksiniz!” diye sizden söz almıştık” yani içinizden bazıları diğer 
bazılarına bunu yapmayacaktı. Burada insanın kendisinden başkası, eğer soy 
ve din itibariyle arada bir irtibat varsa, onun kendisi sayılmıştır. Bir görüşe göre 
insan bir başkasını öldürdüğü zaman sanki kendisini öldürmüş gibi olur, zira 
bu durumda kısas gereği kendisi de öldürülür. “Sonra ikrar etmiştiniz” yani 
sonra verdiğimiz bu sözü kabul etmiş, bunu yerine getirmenin üzerinize ve- 
cibe olduğunu itiraf etmiştiniz; “ki hâla buna şahitlik ediyorsunuz.” Bu ifade, 
“falan kimse şu konuda kendisi aleyhine ikrarda bulunmakta, buna şahitlik 
etmektedir” ifadesine benzer. Bir görüşe göre bu ifade, “Ey Yahudi topluluğu! 
Bugün siz, atalarınızın bu sözü onaylayıp ikrar ettiklerine şahitlik etmektesi- 
niz” anlamına gelmektedir. “Ama sizler öyle kimselersiniz ki” ifadesiyle Yahu- 
diler; kendilerinden alınan sözden ve bu sözü ikrar edip, şahitlik ettikleri halde 
işledikleri cinayetlerden ve kendi içlerinden bazılarını yurtlarından çıkarma 
ve düşmanlık gibi davranışlarından ötürü yadırganmaktadır. Mâna şöyledir: 
“Sonra sizler bu şahitlik edenlerden sonra gelen bir toplumsunuz”, yani sizler 
bu misakı onaylayan kimselerden başka bir toplumsunuz. Burada nitelik de- 
gişimi bizzat kişilerin değişimi olarak değerlendirilmiştir. Bu tıpkı “çıkarkenki 
yüzünden farklı bir yüzle döndün” ifadesine benzer. 


3 


1650) v Ts2z (öldürüyorsunuz| ifadesi, sY ğa eli 


lersiniz ki) ifadesinin beyânıdır. Bir görüşe göre ; 
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okunduğu gibi, Öp; AS şeklinde, Tâ'nın ispatı ile de okunmuştur. 
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E g5 ile öş pi aynı mânada olup “onlara karşı yardımlaşıyorsunuz” de- 
mektir. ŞA Ibirbirinizin fidyesini veriyorsunuz| ifadesi bir kıraatte çal 
(Fidye veriyorsunuz) şeklinde okunmuştur. (6 ij ifadesinde de ig yel şeklinde 
bir okuyuş vardır. 


(651) “Oysa bu size haram idi” ifadesindeki “bu” zamiri “durum şudur ki” 
anlamında şân zamiridir. Bu zamirin Jonların çıkarılmaları) ifadesi ile tefsir edilen 


müphem bir zamir olması da mümkündür. 


1652) “Kitabın bir kısmına” yani fidye vermekle ilgili hükümlerine “ina- 
nıyor, fakat diğer kısmını” yani savaş ve yurttan çıkarmak ile ilgili hükümleri- 
ni inkâr mı ediyorsunuz?” Zira vaktiyle Kurayza oğulları kabilesine mensup 
Yahudiler Araplardan Evs kabilesiyle, Nadir oğulları Yahudileri de Hazreç ile 
müttefik idiler. Her grup müttefiklerinin tarafında savaşıyor, galip geldikle- 
rinde düşman tarafın evlerini, yurtlarını harabeye çevirip onları yurtlarından 
çıkarıyordu. (Yahudi) gruplardan birinden bir kişi esir düştüğü zaman onun 
serbest kalması için gerekli olan fidyeyi ödemek üzere iki grup bir araya geliyor, 
elbirliği ediyordu. Ancak Araplar onları bu davranışları yüzünden ayıpladılar 
ve “Nasıl oluyor bu? Hem onlarla savaşıyorsunuz hem de daha sonra fidyelerini 
ödüyorsunuz!” dediler. Onlar ise, “Onların fidyelerini vermemiz bize emre- 
dilmiş; onlarla savaşmamız ise yasaklanmıştır. Ancak biz müttefiklerimizi yüz 
üstü bırakmaktan da hayâ ediyoruz” demişlerdi. 


(653) Âyette sözü edilen “rezil-rüsvay olma”, Kurayza oğullarının katledil- 
mesi, Nadir oğullarının da sürgün edilmesi olayıdır. Bir görüşe göre; rezil rüs- 
vay olmaları, cizye uygulamasıdır. Bu filleri işleyenlerin en şiddetli azaba uğ- 
ratılacak olmasının sebebi ise, onların isyanlarının çok daha şiddetli olmasıdır. 


(6541 ö g3 ii ve d Eg fiilleri hem Yâ ile hem de Tâ ile okunmuştur Juğra- 
ulacaklar / uğratılacaksınız; yaptıklarından / yaptıklarınızdan). 


1655) Dünyada “kendilerinden” alınan cizyenin eksiltilmesi şeklinde “aza- 
bın hafifletilmesi” söz konusu olmadığı gibi, “onlara hiç kimse yardım da ede- 


meyecektir”; onları savunamayacaktır. Aynı şey ahiret azabı için de geçerlidir. 
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87. Gerçek şu ki, Musa'ya o kitabı Biz verdik ve ondan sonra birbiri 
ardına peygamberler gönderdik. Özellikle, Meryemoğlu İsa'yı Rühul- 
kudüs'le destekleyerek kendisine açık kanıtlar verdik. Ama (ey İsrailo- 
gulları!) size her ne zaman bir peygamber, işinize gelmeyen bir şey ge- 
tirmişse, (ona karşı) büyüklük tasladınız! Kimini yalanladınız, kimini 
ise öldür(meye çalış)ıyorsunuz!.. 


88. Bir de; “Bizim kalplerimiz perdelidir.” demekteler... Aksine, 
Allah onları inkârlarından dolayı lânetlemiştir; tam mânasıyla iman 
edilecek her şeyel, iman etmezler. 


89. Ne zaman ki Allah'ın katından, ellerindekini doğrulayan bir ki- 
tap geldi -ki, daha önce, nankörce inkâr edenlere karşı onun sayesin- 


de fetih umarlardı- işte, o aşina oldukları şey kendilerine gelince, onu 
inkâr ediverdiler. Allah'ın lâneti inkârcı nankörlerin üzerine!.. 


1656) “Gerçek şu ki, Musa'ya o kitabı” yani Tevrat'ı “Biz verdik.” Allah 
Teâlâ Tevrat'ı Musa (a.s.)'a tek seferde vermiştir. “(Ve ondan sonra birbiri ardına 
peygamberler gönderdik.|” EE ifadesi, bir şey diğerini takip ettiği zaman kul- 
lanılan £affâhu, el-kafâ ifadesinden gelir. Bu upkı zenb kelimesinin zenmebehü 
fiilinden türemesi gibidir. Kaf/f4hu ifadesinden gelir ki bu da (başın arka kısmı- 
nı ifade eden) e/-£afadan gelmektedir. “onu onun ardından getirdi” demektir. 
Yani; “Biz onun ardından birçok peygamber gönderdik.” Bu husus, “Sonra, 
peygamberlerimizi peş peşe gönderdik.” (Mü'minân 23/44))| âyeti gibidir. 
Bu peygamberler Yüşa', Eşmuil / Samuel, Şem'ün, Davud, Süleyman, Şa'yâ / 
İşâyâ, Ermiyâ, Üzeyir, Hezekiel, İlyas, Elyesa", Yünus, Zekeriya, Yahya ve di- 
ğerleridir. Bir görüşe göre s4 Süryancada İyşü' şeklindedir. Meryem hizmetkâr 
demektir. Arapçada meryem kelimesinin kadınlar için kullanımının, (“kadınlarla 
çok içli dışlı olan, sürekli onların yanına giden” anlamındaki) 2/” kelimesinin erkekler 
için kullanımı? gibi olduğu da söylenmiştir. Ru'be b. el-Accâc'ın (v.145/762) şu 
beyti bu şekilde yorumlanmıştır: 


Oynaşı yanına gelmeyen bir zamparaya dedim ki... 


1657) Nahivcilere göre meryem mef'al veznindedir. Zira kelime yapıları 
arasında - 7syer (toz duman) ve #/yeb |bir vadi) kelimelerinin aksine- ilk harfi fet- 
halı /2Ye/ vezni bulunmamaktadır. 


25 Buiddiaya göre, meryem bizdeki erkek fatmayı andırmakta, “erkeklerle içli dışlı kız / kadın” anlamındaki 
yollu kelimesi ya da oynaş karşılamaktadır. / ed. 
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(658) “Özellikle, Meryemoğlu İsa'yı Rühulkudüs'le destekleyerek kendisi- 
ne açık kanıtlar verdik.” Açık kanıtlar; ölülerin diriltilmesi, alaca hastalarının 
ve körlerin iyileştirilmesi ve gayba dair şeylerin bildirilmesi gibi açık mucizeler 
ve deliller demektir. âU.8İ 4 kelimesi 84.41 şeklinde de okunmuştur. Bu mânada 
takviye etmek anlamında Zcedehu ifadesi kullanılır. Âcede |takviye etmek) fiili 
Elhamdü lillâhillezi âcedeni ba'de zaf” ve evcedeni ba'de fakr” |Zayıfıktan sonra 
beni güçlendiren, fakirliğin ardından beni varlık sahibi kılan Allah'a hamd olsun!) ifade- 
sinde de bu şekilde kullanılmıştır. “Rühulkudüs”, kutsal ruh demektir. Kelime 
yapısı olarak Hâtimü/-cüdi ve raculü sıdk” ifadeleri gibidir (Mevsüfun, sıfatına 
izafe edilmesi kabilindedir.| Xxhun £44 ile nitelendirilmesi “Ondan bir ruh” (Nisâ 
41171) âyetindeki gibidir. Rxhun kutsallıkla nitelendirilmesi gibi İsa (a.s.)'ın 
ruhunun hususiyetle nitelendirilmesi de onun saygınlığını ifade etmek içindir. 
Bir görüşe göre bunun sebebi, onun ruhunun bir babanın sulbünde de, bir er- 
kekle temas etmiş bir kadının rahminde de bulunmamış olmasıdır. R4/4/kudüs 
bir görüşe göre Cebrail; bir görüşe göre ise İncil'dir. Nitekim Kur'ân hakkında 
da “emrimizden bir ruh” (Şürâ 42/52) denilmiştir. Bir başka görüşe göre Rühul- 
kudüs, İsa (a.s.)'ın kendisini zikrederek ölüleri dirilttiği İsm-i A'zam'dır. 

(659) Mana şöyledir: Ey İsrailoğulları! Sizin peygamberlerinize, kendileri- 
ne vermiş olduğumuz şeyleri bahşetmiştik. “Size her ne zaman bir peygamber 
işinize gelmeyen bir şeyi” hak olarak “getirmişse”, ona iman etme konusunda 
“büyüklük tasladınız.” Burada Fâ ile (Lİ$J onun mutaallakı | &1sji |, 4 U$i âdişl 
arasına, onların durumlarını kınama ve bu konuda hayret ifade etme anlamına 
gelen Hemze girmiştir. Burada “Onlara vermiş olduğumuz şeyleri lütfettik, siz 
ise bu yaptıklarınızı yaptınız!” mânasının kastedilmiş olması ve sonra da onları 
bu yaptıkları sebebiyle kınamış olması da mümkündür. (Lİ$Ğİ ifadesinde) Fâ'nın 
gelmiş olması, bunun mukadder bir ifadeye atıf olmasından dolayıdır. 


1660| Şayet “Burada ö İğ (Hi Şer) Ibir kısmını ise katlediyorsunuz| ifadesi yeri- 
ne çi Lâ b 3 (bir kısmını ise katlettiniz) denilseydi olmaz mıydı?” dersen, şöyle 
derim: Bu iki türlü yorumlanabilir; ya daha önce geçmiş olan halin hikâyesi 
kastedilmiştir, zira durum çok fecidir, bu yüzden de bu durumun gönüllerde 
sanki şimdi yaşanıyor gibi resmedilmesi, kalplerde bu şekilde tasvir edilmesi 
murad edilmiş (bu yüzden muzari fil kullanılmışltır ya da “hâla bir kısmını katle- 
diyorsunuz, çünkü Muhammed'i öldürmek için elinizden geleni yapıyorsunuz! 
Ben onu muhafaza etmesem onu öldürürsünüz, zaten bu sebeple ona sihir 
yaptınız, ona zehirli koyun eti yedirdiniz!” mânası murad edilmiştir. Nitekim 
Peygamber (s.a.) vefat ettiği hastalığı esnasında, “Hayber'de yemiş olduğum 
(zehirli et bana arada bir acı vermeye devam ediyordu. İşte şahdamarımı kopar- 


tıyor şu an!” (Buhâri, “Meğâzi”, 86; Ebü Dâvid, “Diyât”, 6) buyurmuştur. 
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(661) İE kelimesi ağlüf kelimesinin çoğuludur. Bu kelime sünnet edil- 
memiş uzvun derisi mânasındaki 4ğ/ö/ftan isti'âre olarak kullanılmış olup, 
burada; “kalplerimiz yaratılış ve cibilliyet olarak öylesine bir örtü ile kaplı 
ki, Muhammed'in getirdiği şey ona sirayet edemiyor; kalplerimiz onu anla- 
yamıyor” anlamındadır. Aynı mâna “Bizi çağırdığın şeye karşı kalplerimiz 
kılıfıdır” (Fussilet 41/5) âyetinde de söz konusudur. Daha sonra Allah Teâlâ 
onların kalplerinin bu sıfat üzere yaratılmış olduğu iddiasını reddetmektedir, 
zira kalpler fıtrat üzere, hakkı kabul etme imkânına sahip olarak yaratılmıştır. 
Oysa Allah onları küfürleri sebebiyle lânetlemiş, kınamıştır; bu sebeple fıtrat- 
tan sapma şeklinde bir küfrü kendi kalplerinde ihdas etme süretiyle kalplerini 
kılıfayan, böylece iman etmeleri muhtemel kimselere ve mü'minlere yönelik 


lütuflardan kendilerini mahrum eden, bizzat onların kendileridir. 


(6621 ö kğ l İLE; “az bir imanla iman ediyorsunuz” anlamında olup 
Mâ zaittir. Az iman, onların kitabın bazı kısımlarına iman etmeleridir. Bura- 
daki azlık, yokluk anlamında da olabilir. 


1663) Bir görüşe göre ise SİZ kelimesi gilâfın çoğulu olan ğwlüf, yani kap 
mânasındadır. Bu durumda ifade, “kalplerimiz ilim kabı şeklindedir, bu yüz- 
den sahip olduğumuz ilim bizi başka ilimlerden müstağni kılmaktadır” an- 
lamına gelmektedir. Ebâ Amr'ın (V.154/771| bu ifadeyi iki ötre ile İz Us lü 
şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir. 


1664) “Ne zaman ki Allah katından, ellerindekini doğrulayan” yani el- 
lerindeki kitapları tasdik edip ona muhalif olmayan bir kitap” yani Kur'ân 
i gil kelimesi, hal olarak Gia şeklinde de okunmuştur. Şayet 
“Musaddik”” kelimesinin nekre olan ki#86”” kelimesinin hali olarak mansup 


> 


“geldi... 


olması nasıl mümkün olur?” dersen, şöyle derim: Nekre sıfat aldığı zaman tah- 
sis edilmiş olur ve böylece hal alabilir. Nitekim âyetteki £/269” kelimesi, #47 
indillâh |Allah katından) ifadesi ile nitelenmiştir. Lemmâ'nın cevabı ise hazfedil- 
miştir. Bu cevap “onu yalanladılar”, “onun gelişini önemsemediler” ve benzer 


bir ifade olabilir. 


1665) “Ki, daha önce, nankörce inkâr edenlere karşı onun sayesinde fe- 
tih umarlardı” yani onlar Müşriklere karşı savaştıkları zaman; “Allah'ım! Bizi 
sıfat ve niteliklerini Tevratta bulduğumuz âhir zaman peygamberi ile mu- 
zaffer kıl” diye dua ederler ve müşrik düşmanlarına; “Söylediklerimizi tas- 
dik ederek çıkacak olan ve onunla birlikte sizi tupkı Âd ve İrem kavimleri- 
nin öldürüldüğü gibi öldüreceğimiz peygamberin zamanı yaklaştı!” derlerdi. 
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Bir görüşe göre; Ö ga ifadesi, “onlara açarlar, içlerinden gönderilecek olan 
peygamberin zamanının yaklaşmış olduğunu öğretirlerdi” anlamındadır. Bu 
kelimedeki Sin, tıpkı 7544 cebe Içok hayret etti| ve /s#eshara liyice alay etti) fiillerinde 
olduğu gibi, mübalağa ifade eder; “kendileri için onlara karşı fetih dilerlerdi” 
anlamına gelir; “birbirleri için düşmana karşı zafer niyazında bulunurlardı” 
anlamına da gelebilir. “O aşina oldukları şey” yani o hakikat “kendilerine ge- 
lince” sırf azgınlıklarından, hasetlerinden ve liderlik hırslarından dolayı “onu 
inkâr ediverdiler!” 


1666) “Allah'ın lâneti inkârcı nankörlerin” yani bunların “üzerine olsun!” 
Burada zahir olan ifade gizli ifade yerinde değerlendirilmiştir; böylece lânetin 
onlara inkârları yüzünden bulaştığı gösterilmiştir. (e£X4fr/n kelimesinin başın- 
dakil Lâm-ı ta'rif, bilinen mâlüm kâfirler anlamı verir; cins ifade etmesi de 
mümkündür ki bu durumda Yahudiler bu ifadenin kapsamına öncelikli olarak 


dâhildirler. 


90. Nefislerini ne kötü bir şey karşılığında sattılar!.. Allah'ın, kul- 
larından dilediği birine fazl ü kereminden (kitap) indirmesini kıska- 
narak, Allah'ın indirdiklerini nankörce inkâr ettiler! Ve gazap üstüne 
gazaba uğradılar. Nankörce inkâr edenlere alçaltıcı bir azap vardır. 


91. Bir de onlara; “Allah'ın indirdiğine iman edin!” denilince; “Biz, 
sadece kendimize indirilene iman ederiz!” derler ve onun dışındakileri 
nankörce inkâr ederler. Oysa o, ellerindekini doğrulayan bir kitaptır. 
De ki: İnanmış kimseler idiyseniz, neden daha önce Allah'ın peygam- 
berlerini öldürüyordunuz:?! 


(667) UX ifadesindeki Mâ nekre olup 655e fiilinin fâilini izah eden man- 
sup bir harftir; “ne kötü bir şeydir” anlamındadır. “Nefislerini ne kötü bir şey 
karşılığında sattılar!” ifadesinde, kınamaya hususen konu olan şey “inkâr et- 
meleri”dir. “Allah'ın, kullarından dilediği birine fazl ü kereminden (kitap) in- 
dirmesini kıskanarak,” yani haset edip kendilerine ait olmayan şeyi istedikleri 
için... ki satmalarının sebebi budur. İğ 0İ ifadesi, G-en yünezzile (indirdiği 
için) yada &/4 en yünezzile lindirmesine karşılık) anlamına gelir. Yani; Allah'ın 
“fazl ü kereminden dilediği kuluna” vahiy “indirmesine haset ettikleri için” 
oysa onu peygamber olarak göndermeyi hikmeti gerektirmiştir “gazap üstüne 
gazaba uğradılar” art arda gelen gazaplara müstahak oldular; çünkü gerçek 


peygamberi inkâr etmiş, ona karşı azgınlık etmişlerdir. 
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(668) Bir görüşe göre bu, “İsa'nın ardından Muhammed'i de inkâr ettiler” 
anlamında; bir başka görüşe göre ise; “Bunlar; “Üzeyir Allah'ın oğludur? “Al- 
lah'ın eli sıkıdır / cimridir! vb. envâ-i çeşit küfrü söyledikten sonra şimdi de 
nankörce inkâr ettiler” anlamındadır. 

16691 “Allah'ın indirdiği bütün kitaplara iman edin dendiğinde, “Biz, sade- 
ce bize indirilene iman ederiz” derler ve vahyi Tevrat'la sınırlarlar ve onun öte- 
sindekileri nankörce inkâr ederler.” Yani Tevrat'ın ötesindekileri inkâr ederek, 
“sadece bize indirilene iman ederiz derler. “Oysa, ellerindekini doğrulayan bir 
kitaptır” ona muhalif değildir. 

16701 Bu ifadede onların sözleri reddedilmektedir; zira Tevrat'a uygun bir 
şeyi inkâr ettikleri zaman, bizzat Tevrat'ı inkâr etmiş olmaktadırlar. Daha son- 
ra, İevrat'a inandıklarını iddia ettikleri halde, -ki Tevrat peygamber katlini caiz 
görmez- |nasıl olup da) peygamber öldürebildiklerine itiraz edilmiştir: 


92. Gerçek şu ki, Musa size apaçık delillerle geldi; ama daha sonra, 
zâlimane bir şekilde onun ardından o buzağıyı (tanrı) edindiniz. 


93. Hani; “Size verdiğimiz şeyi kuvvetle tutun ve kulak verin!” diye 
Tür'u tepenize dikmiş ve sizden söz almıştık. “İşittik, ama karşı çıktık!” 
dediler; çünkü buzağı sevgisi inkârları yüzünden kalplerine işlemişti. 
De ki: İmanınız size ne kötü şeyler emrediyor? Tabii, iman etmekte ise- 
niz! 


1671) “Zalimane bir şekilde” ifadesi “kulluğu hakkı olmayan bir yere koya- 
rak” anlamında hal de olabilir, “ki siz, işi gücü yanlış yapmak (zulüm) olan bir 


toplumsunuz!” anlamında bir ara söz de olabilir; 


(672) Tür'un yükseltilmesi burada ikinci kez tekrar edilmiştir, zira bu tek- 
rarda ilkinde olmayan bir ilave anlam söz konusu olup ayrıca tekit içermek- 
tedir. Sözünü “işittik, ama” emrine “karşı çıktık dediler.” Peki, verdikleri bu 
cevap, O söze nasıl mutabık olabilir, dersen, şöyle derim: Şu itibarla mutabıktır; 
onlara “işitin” denilmiştir ama, “işitme kabul ve itaat şeklinde bir işitme olsun” 
denilmek istenmiştir; onlar ise “işittik, fakat itaat edecek tarzdaki bir işitmeyle 
değil” demişlerdir. 


(673) “Buzağı sevgisi inkârları yüzünden kalplerine işlemişti” yani buzağı 
sevgisi, buzağıya tapınma hırsı, nasıl boya elbiseye giriyor, onun içine siniyor- 
sa, o şekilde içlerine girmişti. Buradaki “kalplerine” ifadesi, tıpkı “karınlarına 
aslında ateş yiyorlar!” (Nisâ 4/10) ifadesinde olduğu gibi, içme fiilinin mekânını 
beyân sadedindedir. Tevrat'a olan “imanınız size ne kötü şeyler emrediyor?” 


GL 


ekl öz GA öl 2058 çeşi daş ka ve aş Kamaz lg Siz İMA 
is Gİ ya 3 öz dal gla aş 

İİ lş DERİNE ES 5 ge öğ 3 ge Gİ) fel 
Laz ONS eğil İliği Gİ eg Ceza Laz 03 Şİ Blg içe ÇİZ 
sal alna yi ağa Gİ Ğİ Gel gaz) öleli 

çi ğa İğ a Bye Göle Leş ga İİ Yel 3) öy (vel 
YI 8 ği YENi öl gile OLAM gile ge İYİ eşliği eşle g2 öl 

İS saki ge İlel İSİ Şİ lk çaya gele Mlİğy-a 
(Jb 

Lazalz S5 ASE Gİ öl EŞİ Eş gk GİS 5) ar 
5 oi zi JB çak Şili gel İs paz Başa Lİ 
Cağ 5 İY İLe 

Öl ela heel ike Şİ e boa 8 #35) fav 
gl Süsle eb mila içre ÖN el 0 Üy gaya yi özledi 

ğe ağ le ge İYİ ga e özle ya a Sai le alel ay 53 İrve 
yal ağ) yö (kya İŞİ yyl aş çöl la KAZI AS 
UYARAN ig) YE e a lb eld lb Si 0 
deb çe Y İz tky illa sele kai Glee Selam Sİ 

e isle çk ye gön m ll ği şişli ili İSİ vel 
İSİKLİ 425 İY AS öly Oögplk i) Szüş al 2 eş 
sl yle çay SİRA LEŞ çen ölç ğa Şİİ ör Ağ gi 


445 


446 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


Çünkü Tevrat'ta buzağılara tapınma diye bir şey yoktur. Emretme fiilinin ima- 
na atfedilmesi, alay ifade eder. Bu tıpkı Şu'ayb Peygamber'in kavminin; “(Atala- 
rımızın tapageldiği şeyleri terketmemizi| sana namazın mı emrediyor!?” (Hüd 11/87) 
demelerine benzer. İmanın onlara nispet edilmesi de böyledir; “Tabii, iman 
etmekte iseniz!” ifadesi, onların imanları konusunda kuşku ortaya koymakta; 


iman iddialarını eleştirmektedir. 


94. De ki; Allah katında Âhiret yurdu diğer insanların değil, yalnız 


sizinse, haydi ölümü isteyin! Tabii, samimi iseniz!.. 


95. Daha önce yaptıkları şeylerden dolayı, bunu hiçbir zaman iste- 
yemezler. Allah çok iyi bilir bu zalimleri!.. 


96. Bunları, insanların hayata karşı en düşkünü bulacaksın; hatta 
şirk koşanlardan bile daha çok... Her biri; keşke kendisine bin yıl ömür 
verilse, diye temenni eder durur. Oysa bu, onu azaptan uzaklaştıracak 


değildir. Onların yaptıklarını Allah görmektedir! 
(674) vas ifadesi, 5 Yİ 3 ifadesinin hali olarak mansuptur. “Ahiret 


yurdu”ndan kasıt, cennettir; “size mahsus, tamamen size ait, sizden başka hiç 


» 


kimsenin hakkı olmayacak şekilde” “demektir. Yani sizin “Yahudilerden başkası 
asla cennete giremez!” sözünüz doğru olsaydı.” e4-N4s cins ifade eder; bir görüşe 
göre mâlüm insanları ifade eder ki bunlar da müslümanlardır. “Tabii, samimi 
iseniz!..” “...haydi, ölümü isteyin!” Çünkü kendisinin cennet ehli olduğundan 
kesin olarak emin olan kişi ölümü arzular; bir an önce nimetlere ulaşmayı, sı- 
kıntılar diyarından kurtulmayı temenni eder. Nitekim cennetle müjdelenenler- 
den bu meyanda şeyler rivayet edilmiştir. Ali (r.a.) zırhsız bir şekilde düşman 
safları arasına dalmış; oğlu Hazret-i Hasan (v.50/670| kendisine; “İyi ama, bu 
savaş kıyafeti değil!” deyince, “Evlâdım! Baban ölümün mü kendisinin üzerine 
çökeceğini yoksa kendisinin mi ölüm üzerine çökeceğini çok umursamıyor” 
demiştir. Huzeyfe (r.a.Yın (v.36/656| ölümü temenni ettiği, ölüm gelip çattığın- 
da da; “Tam ihtiyaç duyulduğu anda gelen sevgili! (Temennisinden| pişmanlık 
gösteren kurtuluş bulmasın!” demiştir. Ammâr (r.a.) (v.37/657| Sıffin savaşında; 
“İşte şimdi sevdiklerime; Muhammed ve taraftarlarına kavuşacağım” demiştir. 
Cennetle müjdelenen 10 sahabiden her biri ölümü sever ve arzulardı (KT:bi. 


1675) Peygamber (s.a.)'in “Yahudiler ölümü temenni etseydi, her biri ne- 
fesini tutar ve olduğu yerde ölüp kalırdı; böylece yeryüzünde Yahudi kalmamış 
olurdu” buyurduğu rivayet edilmiştir (KT.b|. 
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16761 “Geçmişte yaptıkları” ve kendilerinin ateşe girmesini gerektirecek 
“şeyler yüzünden”, yani Muhammed (s.a.)'i ve ona gelen vahyi inkâr etmeleri, 
Allah'ın kitabını tahrif etmeleri vb. inkâr ve isyanları sebebiyle “bunu hiçbir 
zaman isteyemezler.” Bu ifade, bir mucizedir; çünkü gaybtan haber vermek- 
tedir ve haber verdiği gibi olmuştur. Bu tıpkı (Kur'ân'a nazire getirme bağlamında 


söylenen) “ki asla yapamayacaksınız” (Bakara 2/24) ifadesi gibidir. 


16771 Şayet “Bunların ölümü temenni etmediklerini nereden biliyorsun?” 
dersen, şöyle derim: Çünkü temenni etselerdi, bu da diğer hadiseler gibi bize 
nakledilirdi; Ehl-i Kitap'dan olsun diğerlerinden olsun bunu nakleden eh/-i 
matâ'in (İslâm düşmanları| havadaki toz zerrelerinden bile fazla olurdu! Oysa 
bunlardan hiçbiri böyle bir şey nakletmiş değildir. 


16781) Şayet “Temenni kalp fiillerindendir ve gizlidir, kimse bilemez; bu du- 
rumda onların bunu temenni edip etmediklerini nereden bilebilirsin?” dersen, 
şöyle derim: 7emenni kalp füllerinden değildir, aksine o insanın diliyle “keş- 
ke...” demesidir. İnsan bunu dediği zaman onun için “temennide bulundu” 
ifadesi kullanılır. “Keşke” temenni kelimesidir. Kalplerde, gönüllerde olan bir 
şeyle onlara meydan okunması muhaldir. Kaldı ki eğer kendilerine meydan 
okumaya konu olan şey ölümü kalben temenni etmek olsaydı ve onlar da ölü- 
mü bu şekilde temenni etmiş olsalardı, “biz ölümü kalben temenni ettik” der- 
lerdi. Oysa onların böyle bir şey söyledikleri de nakledilmemiştir. 


16791 Şayet “Onlar böyle bir şey söylememişlerdir, çünkü söyleseler de 
kendilerine inanılmayacağını biliyorlardı” dersen, şöyle derim: Onların Müs- 
lümanlar hakkında söylediği nice sözler nakledilmiştir. Bunlar içerisinde Müs- 
lümanların Allah'a iftira attıkları, Allah'ın kitabını tahrif ettikleri gibi iddialar 
da yer almaktadır ki onlar bu iddiaların Müslümanlar tarafından tasdik edil- 
meyeceğini, sadece katıksız yalan kategorisinde değerlendirileceğini ve dikkate 
alınmayacağını gayet iyi biliyorlardı. Bu durumda onların sözlerinde samimi 
olma ve içlerindekini doğru bir şekilde ifade etmiş olma ihtimalleri mevcut 
iken; “Temenni bir kalp fiilidir, biz de kalbimizden bu fiili yerine getirdik” 
demekten kaçınmış olmaları nasıl mümkün olabilir! Zira kişi iman ettiğini 
söylediğinde, bu sözün yalana ihtimali olduğu halde, kendisine inanılmakta- 
dır. Zira insanın iman edip etmediği gizli bir durumdur, muttali olunması 


mümkün değildir. 


1680) “Allah çok iyi bilir bu zalimleri!..” ifadesi onlara yönelik bir tehdittir. 


GELİ 
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1681) kiz ifadesi iki mef'ül alan ve “bildi” anlamına gelen vecede 
fiilinden türemiştir. Tıpkı vecedtü Zeyd?” ze'l-hifâz' (Zeyd'i tedbirli / dikkatli 
buldum; böyle olduğunu anladım/gördüm)| ifadesi gibidir. Âyette bu ifadenin aldığı 
iki mef'ül, 4m (onlar) zamiri ve ahrasa Jen düşkünü) ifadesidir. 

(682) Şayet “L> JE ifadesi neden nekre olarak kullanılmıştır?” dersen, 
şöyle derim: Çünkü hususi bir hayat, yani uzun hayat kastedilmiştir. Bu se- 
beple de bu şekildeki kıraat, Übeyy b. Kâ'b'ın (v.33/654) öL>JI , Je şeklindeki 
okuyuşundan daha etkilidir. “Hatta şirk koşanlardan bile daha çok” ifadesi, 
anlama atıftır; çünkü pl çe Şİ ifadesi, “insanların en düşkünü” anlamın- 
dadır. “Şirk koşanlar da insanlar kapsamında değil mi?” dersen, şöyle derim: 
Öyle, ancak onların dünyaya düşkünlükleri çok şiddetli olduğu için ayrıca zik- 
redilmişlerdir. Yine burada 4/rasa minellezine eşrakü Işirk koşanlardan bile daha 
düşkün) anlamı da kastedilmiş; (Min), wWl v2 İ ifadesinin delâleti sebebiyle 
hazfedilmiş de olabilir. 


1683) Bu ifade onlara yönelik çok büyük bir kınamadır, zira Müşrikler 
ahirete inanmazlar, sadece dünya hayatını bilirler. Bu yüzden, onların dünya 
hayatına düşkünlüklerinde yadırganacak bir şey yoktur, çünkü dünya onların 
cennetidir. Ancak ilâhi bir kitaba iman eden ve âhiretteki karşılığa inanan bir 
kimsenin dünyaya düşkünlüğü onlardan da fazla olursa, bu durum en büyük 
kınamaya müstahak olur. 


1684) Şayet “Onların dünyaya düşkünlükleri neden Müşriklerden daha faz- 
ladır?” dersen, şöyle derim: Çünkü onlar kendilerini tanıdıkları için kaçınılmaz 
olarak cehenneme gireceklerini bilmektedirler. Oysa Müşrikler bunu da bilmemek- 
tedir. Bir görüşe göre “şirk koşanlar” ifadesi ile Mecusiler kastedilmiştir, zira onlar 
da kralları için “bin yıl, bin şenlik yaşa” derler. İbn Abbâs'tan (v.68/688) nakledildi- 
gine göre bu onların Farsça çi 3İĞA (85 İbin yıl yaşa| şeklindeki sözleridir. Bir başka 
görüşe göre |,$ gi Sl $ ©3 ifadesi yeni bir cümle başlangıcı olup; “onlardan bazı 
insanlar vardır ki...” anlamında gelmektedir. ç ASİ 5 ;; ifadesi, mevsufun (nitelene- 
nin) hazfedilmesi şeklinde söylenmiştir. Bu tıpkı, “Bizim her birimizin belli bir yeri 
vardır.” (Sâffât 37/164| âyetindeki gibidir. Buna göre | 5 zl Sali ifadesi ile Yahu- 
dilere işaret edilmektedir. Zira onlar “Üzeyir Allah'ın oğludur” demişlerdir. şa U5 
ifadesindeki zamir, “içlerinden biri” ifadesine işaret eder. 5435 Ol (ömür verilmesi) ifa- 
desi, 4> 5> yas ifadesinin fâilidir, yani kendisine ömür verilmesi içlerinden hiçbirini 
ateşten kurtaracak değildir. Bir görüşe göre zamir, 5234 ifadesinin mastarı itibariyle 


DEE) 


delâlet ettiği şeye işaret eder. ;£53 Öl ifadesi de ondan bedeldir. Ayrıca #öve zami- 


rinin müphem olması ve 522 Öl ifadesinin onu açıklamış olması da mümkündür. 
iz > 3İl uzaklaştırmak, kenara çekmek demektir. 
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1685) Şayet “AASİ 5 5 ifadesinin konumu nedir?” dersen, şöyle derim: 
Bu, yeni bir ifade başlangıcı şeklinde, onların dünyaya düşkünlüklerinin fazla- 
lığını açıklamaktadır. Şayet “Ömür verilse” ifadesi “her biri ister ki” ifadesi ile 
nasıl irtibatlandırılmıştır?” dersen, şöyle derim: Bu, onların isteklerinin hikâye 
edilmesidir. Buradaki Lev, temenni mânasındadır. Dil kurallarının kıyası ge- 
reği /ev wammer” |keşke bana ömrü verilse) şeklinde denilmesi gerekirdi, ancak 
burada ifade, “her biri ister ki” ifadesinden dolayı, gaib sıygası / üçüncü şahıs 
kipi şeklinde gelmiştir. Bu tıpkı, halefe bi Mâhi le-yefalenne (yapacağım diyerek 
değil de) Yyapacağı'na dair Allah'a yemin etti) sözü gibidir. 


97. De ki: Her kim (Muhammed'e vahiy getiren) Cebrail'e düşman- 
sa, şüphesiz, bu mesajı -önündeki (kitap)ları doğrulayıcı ve mü'minlere 
de kılavuz ve müjde olarak- senin kalbine Allah'ın izniyle indirmekte- 
dir. 


98. Her kim Allah'a, meleklerine, peygamberlerine; Cebrail'e ve Mi- 
kail'e düşmansa, Allah da elbette inkârcı nankörlerin düşmanıdır. 


1686) Rivayet edildiğine göre Fedek bölgesinin Yahudi din adamlarından 
Abdullah b. Süriyâ Peygamber (s.a.Y'i ziyaret etmiş ve kendisine vahyi kimin 
getirdiğini sormuş; o da “Cebrail” deyince şöyle cevap vermiştir: “O bizim 
düşmanımızdır; başka biri getirseydi sana iman ederdik. O bize defalarca düş- 
manlık etmiştir, en şiddetlisi de şudur: Bizim peygamberimize, “Beyt-i Makdis 
Buhtunnasr tarafından tahrip edilecektir” şeklinde vahiy gelmişti; biz de Buh- 
tunnasr'ı öldürmesi için birini Babil'e gönderdik; Buhtunnasr'ı Babil'de zavallı 
bir delikanlı olarak buldu Jrahatça katledebilirdi|) ama Cebrail onu savundu ve; 
“Rabbiniz sizin helâkinizi buna emrettiyse onu sizin ellerinize teslim etmez; 


yok eğer o değilse, o zaman bu genci hangi hakla öldüreceksiniz?? dedi. (KT'b| 


1687) Denilir ki (Yahudiler şöyle demiştir;| Allah nübüvveti bize göndermesi- 


ni Cebrail'e emretti, ama o bizden başkasına götürdü. 


(688) Rivayete göre Ömer (r.a.)'ın Medine'nin yukarı tarafında bir arazi- 
si varmış ve arazinin yolu da Yahudilerin medresesinin önünden geçiyormuş. 
Hazret-i Ömer arazisine giderken onların meclisine uğrar, konuştuklarını 
dinlermiş. Bir gün kendisine, “Yâ Ömer! Biz seni çok sevdik, keşke bizden 
olsan diye arzularız” demişler; o da: “Vallahi ben size, sizi sevdiğim için ya 


da dinimde bir şüphe taşıyıp da bu yüzden size sormak için geliyor değilim. 
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Sizin yanınıza geliş sebebim, Peygamber (s.a.) hakkında daha basiret sahibi 
olma, onun izlerini sizin kitabınızda bulma arzusudur” demiş ve onlara Cebra- 
ili sormuş, onlar da “o bizim düşmanımızdır, sırlarımızı Muhammed'e bildi- 
riyor; her türlü azap ve yıkımın sorumlusudur. Oysa Mikail bereket ve esenlik 
getirir” demişler. Bunun üzerine Hazret-i Ömer, “Peki, bu ikisinin Allah katın- 
daki konumları nedir?” diye sormuş; onlar da, “Onlar Allah'a en yakın konum- 
dadırlar; Cebrail sağında, Mikail ise solundadır; Mikail Cebrail'e düşmandır” 
demişler. Ömer (ra.) ise “Eğer onlar sizin dediğiniz gibi (Allah'a en yakın ma- 
kamda| iseler o zaman düşman olamazlar; siz merkepten daha nankörsünüz. 
Bunlardan birine düşman olan diğerine de düşman olur; onlara düşman olan 
da Allah'a düşman olur!” demiş ve geri dönmüş. Bir de bakmış ki daha kendisi 
dönmeden Cebrail vahiy getirmiş. Peygamber (s.a.) de ona; “Rabbin sana mu- 
vafakat etti ey Ömer!” demiştir. Hazret-i Ömer, “Bu olaydan sonra kendimi 


Allah'ın dini konusunda kayadan daha sert ve sağlam gördüm” demiştir. 


16891 Cebrail kelimesi kafşe/4/ vezninde Cebreil şeklinde, uzatma Yâsının 
hazfi ile Cebreil şeklinde, Hemze'nin hazfi ile Cebril şeklinde; £444/ veznin- 
de Cibril şeklinde, Lâm'ın şeddesi ile Cebrâll şeklinde ve Cebrâ'il (| (s1 ,>| ve 
Cebrâil şeklinde okunmuştur. Bu kelime ma'rife ve yabancı kelime olduğu için 


gayr-ı munsariftir. Bir görüşe göre mânası “Allah'ın kulu”dur. 


16901 “Onu indirdi” ifadesindeki zamir Kur'ân'a işaret eder. Zamirin bu 
şekilde, yani daha önce zikredilmemiş bir şeye işaret edecek şekilde kullanıl- 
ması, işaret edilen şeyin yüceliğini ifade eder. Zira bu kullanımda, kendisine 
işaret edilen şey, bizzat kendisine delâlet edecek kadar şöhret sahibi olarak de- 
ğerlendirilmiş, isminin daha önce zikredilmesine gerek görülmeksizin sadece 
sıfatlarından birinin zikredilmesi yeterli görülmüştür. “Kalbine” ifadesi, onu 
sana ezberletti, anlamanı sağladı demektir. “Allah'ın izni ile” ifadesi, Allah'ın 


kolaylaştırması ile demektir. 


1691) Şayet “Burada “senin kalbine" yerine “benim kalbime" ifadesi kullanıl- 
ması gerekirdi (çünkü cümleye 'de ki” hitabıyla başlanmıştır)” dersen, şöyle derim: 
Bu ifade Allah kelâmının bizzat Allah'ın konuştuğu şekliyle hikâye edilmesi 
tarzında kullanılmıştır. Adeta şöyle denilmiştir: “Benim söylediğim şu sözü 
söyle: Kim Cebrail'e düşman olursa bilsin ki, Kur'ân'ı senin kalbine o indir- 


mektedir.” 
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(692) Şayet “a S6 (Kur'ân'ı o indirmektedir) ifadesinin şartın cevabı ol- 
ması nasıl mümkün olmaktadır?” dersen, şöyle derim: Bu iki şekilde açık- 
lanabilir. Birincisine göre anlam şudur: Eğer Ehl-i Kitap'dan biri Cebrail'e 
düşmanlık ediyorsa, bu düşmanlığın hiçbir makul gerekçesi yoktur; insaf 
edecek olsalar onu severler; kendilerine fayda sağlayacak ve kendilerine inzâl 
edilmiş olan kitabı tashih edecek bir kitap indirdiği için ona şükran duyarlar. 
İkincisine göre ise anlam şudur: Eğer biri ona düşmanlık ederse, onun düş- 
manlığının sebebi, Cebrail'in sana Kur'ân'ı, kendi kitaplarını tasdik edici ve 
ona muvafakat eden bir kitap olarak indirmesidir; şu halde onlar Kur'ân'ı ve 
Kur'ân'ın kendi kitaplarına muvafık olmasını hoş karşılamamakta, bu yüz- 
den de onu tahrif etmekte, kendi kitapları ile muvafakat içinde olduğunu 
inkâr etmektedirler. Bu tıpkı “Falanca sana düşmanlık ediyorsa, doğrusu sen 
de ona eziyet ve kötülük etmiştin.” 


(6931 Burada üstünlüklerinden dolayı, sadece iki melek zikredilmiştir. 
Sanki bunlar başka bir cinstenmiş gibi değerlendirilmiş (diğer meleklerden ayrı 


zikredilmiştir). Daha önce belirtildiği üzere burada da, niteliklerdeki farklılık, 
zâttaki farklılık konumunda değerlendirilmiştir. 


(694) Mikâil kelimesi kntâr vezninde mikyâl şeklinde; - Ls Se» gibi- 
mikâil, - Sp gibi- mikâil, - Se gibi- mikeil ve - (Se gibi- mikeil 
şekillerinde okunmuştur. İbn Cinni (v.392/1001) “Araplar yabancı bir kelimeyi 


alıp kullanmaya başladıkları zaman, onu çok karıştırırlar” demiştir. 


(6951 & Sİ 34 ifadesinde aslında “onlara düşmandır” denilmek is- 
tenmiş, ancak zamir ile “onlar” ifadesi yerine, açıkça kâfirler ifadesi kullanıl- 
mıştır. Böylece bu ifadenin, Allah Teâlâ'nın onlara sadece küfürleri sebebiyle 
düşman olduğuna ve meleklere düşmanlık etmenin küfür olduğuna delâlet 
etmesi sağlanmıştır. Haddizatında peygamberlere düşmanlık küfür olduğuna 
göre, onlardan daha değerli (eşref) olan meleklere düşmanlık küfürden gayrı 
ne olabilir ki? mâna şöyledir: “Kim onlara düşmanlık ederse Allah da ona 
düşman olur ve onu en şiddetli şekilde cezalandırır.” 


GU 
söle ai eli tb Ee ÇİĞ ĞĞŞ delal Si ob Prav) 
ĞUS İŞ > allel a4 Yö O Sİİ bİ pe dsl yy ge öl bal 
eriş bili aaa İN Kiz Yy lü baya yy SN Ga 
ile Jp gi yle > ll del olsle öl Li es Jİ 29 
NİZ e Sİ Rİ yaly İLA OR JS gz cal Ğİ yay çi Bas OİL 
A lal Sİ ab ÖYü Sele Öl 2 ll Sal azl ya Ö gez gb pe İS 
Öİ 55 la ayl yiz a kis eşli) SİLO > pi (rar 

CU EE e A ŞE e 
Paz kel S aş li diy İSE öz İrasl 
Sila) ll ie yl İĞ Sk Sağ SS eşi ŞE 
Laf all Öİ le Ja e yalla eli çeşi 3s coli (öSİN $iz) (asel 
İh bb 1245 #LİYİ ölün 235 03lg 6S ASLİ özle Öİg pa Sİ çalsle 


lâm İSİ öle 3 dil elele all ye imaliğ 3 Şİİ çay ASYA 


457 


458 


20 


25 


35 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


99. (Resülüm!) Biz sana öylesine aşikâr âyetler indirdik ki, onları 
fâsıklardan başkası inkâr etmiyor. 


100. Zaten, bunlar her ne zaman bir sözleşme yapmışlarsa içlerin- 
den bir kavim onu bozup atmadı mı? Hayır, onların çoğu iman etmez. 


101. Onlara her ne zaman Allah tarafından ellerindekini doğrula- 
yan bir peygamber gelmişse, kendilerine kitap verilenlerden bir kavim, 
sanki bilmiyormuş gibi, Allah'ın kitabını arkalarına atıvermiştir. 


1696) “Onları fâsıklardan” yani azgın kâfirlerden “başkası inkâr etmiyor.” 
Hasan-ı Basrf'nin şöyle dediği nakledilmiştir: £zs£, günahlardan bir tür hak- 
kında kullanıldığı zaman, bu türün en büyüğü olan küfür ve benzeri şeyler için 
kullanılır. 


(6971 İbn Abbâs'ın (v.68/688) şöyle dediği nakledilmiştir: (Yahudi âlimlerin- 
den) Abdullah b. Süriyâ, Peygamber (s.a.)'e “Sen bize bildiğimiz bir şey getir- 
medin ve sana bir mucize verilmedi ki sana inanıp, tâbi olalım” demiş, bunun 
üzerine bu âyet inzâl edilmiştir (KT.b|. 

(6981 ö gili kelimesindeki Lâm-ı ta'rif cins ifade eder; ancak en güzel 
yorum, bunun Ehiİ-i Kitab'a işaret ediyor olmasıdır. 


1699) LİS3İ ifadesindeki Vav, hazfedilmiş bir ifadeye atıftır; anlam: “Apa- 
çık âyetleri inkâr mı ediyorlar ve her ne zaman bir sözleşme yapmışlarsa...” 
şeklindedir. Ebü s-Simâl Jel-Adevi; v.160/776) bu ifadeyi Vav'ın sükünu ile e» 
küllemâ şeklinde okumuştur ki bu durumda ö O gli kelimesi, “fâsıklık eden- 
ler” (1 ,.5 ll mânasındadır. Sanki “Onu ancak fâsıklık edenler ya da Allah'ın 
ahdini çok defa bozanlar inkâr eder” denilmiş olmaktadır. 

(7001 | yükle lantlaştıkları| kelimesi; | yda Ee (kendileriyle antlaşılan) ve |34g£ 
söz verdikleri| şeklinde de okunmuştur. Yahudiler adeta ihanet ve ahde riayet- 
sizlik gibi özelliklerle damgalanmışlardır; Allah kendilerinden ve atalarından 
nice sözler almış, ama hepsini bozmuşlardır. Peygamber (s.a.) onlarla kaç defa 
sözleşmiş; ama vefa göstermemişlerdir. Nitekim kendileri hakkında “Onlar 
ki, kendileriyle anlaşma yaptığın halde, hiç korkmadan her defasında ahitleri- 
ni bozmuşlardır.” (Enfâl 8/56) buyrulmuştur. 


(701) Nebz Tij; verdiğin sözün) hürmet ve saygınlığılnı| bir tarafa atmak, 
ahdi bozmak demektir. İbn Mes'üd (v.32/652; atmak anlamındaki yebezehü ifadesini, 
bozmak anlamında) 4.255 şeklinde okumuştur. “İçlerinden bir kavim” ifadesi hu- 
susen kullanılmıştır; çünkü içlerinden bir başka kavim anlaşmayı bozmamıştır. 
“Hayır, onların çoğu iman etmez”, yani Tevrat'a iman etmezler; onların dinle 
hiçbir ilişkileri yoktur; anlaşmayı bozmayı günah saymaz, hiç önemsemezler. 
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“Allah'ın kitabını arkalarına atıvermiştir” ifadesindeki Allah'ın kitabından 
maksat Tevrat'tır, çünkü onlar beraberlerindeki kitabı tasdik eden Muhammed 
(s.a.Y'i inkâr ettiklerinde aslında Tevrat'ı inkâr etmiş, arkalarına atmış olmak- 
tadırlar. Bir görüşe göre; Allah'ın kitabından maksat Kur'ândır. Onu kabul 
etmeleri gerekirken arkalarına atmışlardır. 


(702) “Sanki bilmiyormuş gibi”, onun Allah'ın kitabı olduğunu hiç kuş- 
ku götürmez şekilde bilmiyorlarmış gibi davranmışlardır. Yani bu konudaki 
bilgileri sağlamdır, fakat kibirlenip inat ederek, onu arkalarına atmışlardır. 


(703) “Kitabı arkalarına atmışlardır” ifadesi, onların kitabı terketmiş, 
ondan yüz çevirmiş olmalarını anlatan bir benzetmedir; bu benzetme ile 
kitap, gerek görülmeyen ve ilgi gösterilmeyen, bu yüzden de arkaya doğ- 
ru fırlatılıp atılan bir şeye benzetilmiştir. Şa'bi'nin (v.104/722), “Evet, kitap 
ellerindeydi; okuyorlardı, ama hükmünü fırlatıp atıyor; onunla amel etmi- 
yorlardı” dediği rivayet edilmiştir. Süfyân-ı Sevri'nin de (v.161/778), “Onlar 
kitabı ipek ve dibâlara yazdılar; altınlarla süslediler, ama helalini helal, ha- 
ramını haram bilmediler!” dediği rivayet edilmiştir. 


102. Ve Süleyman'ın krallığı döneminde “şeytanların okudukları şeyle- 
rin peşine düşmüşlerdir!.. Hâlbuki Süleyman inkâr etmemişti. Fakat o “şey- 
tanlardır ki nankörce inkâr etmişlerdir. Çünkü sihrin yanı sıra, Bâbil'de 
Hârut ve Mârut adlı iki 'meleğ'e indirilenleri insanlara öğretiyorlardı. Oysa 
bu ikisi: “Biz tamamen imtihan için gönderildik; sakın küfre düşme!” deme- 
dikçe, hiç kimseye öğretmiyorlardı. Onlar, bu ikisinden, koca ile karısının 
arasını ayıracak şeyleri öğreniyorlardı. -Oysa bu öğrendikleriyle Allah'ın izni 
olmadıkça hiç kimseye zarar verecek değillerdi.- Ve kendilerine fayda ver- 
meyen, zarar veren şeyler öğreniyorlardı. Aslında, onu satın alan kimsenin 
Âhirette hiçbir nasibi olmadığını biliyorlardı. Kendilerini sattıkları şeyin ne 
kötü bir şey olduğunu bir bilselerdi! 


17041 “ve” yani Allah'ın kitabını bir kenara atıp, “Süleyman'ın krallığı dö- 
neminde “şeytanların” yani sihirbaz ve dolandırıcıların “okudukları” sihir ve 
abrakadabra kitaplarının “peşine düşmüşlerdir.” Zira Icinni| şeytanlar semavi 
hükümleri çalmaya çalışıyorlar; sonra da işitebildikleri şeyleri, kendi uydur- 
dukları yalanları da ilave ederek, kâhinlere iletiyorlardı. Kâhinler de bunları 
kitaplara yazıyor, okuyup insanlara öğretiyorlardı. Süleyman (a.s.) döneminde 
bu iş yaygınlaştı ve nihayet “cinler gaybı biliyorlar” denilmeye başlandı. İn- 
sanlar, “Bu Süleyman'ın ilmidir, Süleyman bu saltanatı ancak bu şekilde elde 
etmiştir, bunun sayesinde insanları, cinleri ve emri ile esen rüzgârı kendine 


amade etmiştir” diyorlardı. 
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(705) “Hâlbuki Süleyman inkâr etmemişti” ifadesi, şeytanları yalanlamak- 
ta; onların Süleyman (a.s.) hakkında uydurdukları 'sihre inanma ve sihir yap- 
ma iftiralarını reddetmektedir. Yine bu ifadede Allah Teâlâ bu tür şeyleri küfür 
olarak nitelemiştir. “Ancak o şeytanlardır ki” sihri kullanarak ve yazarak “inkâr 
etmişlerdir, çünkü insanlara sihri öğretiyorlardı;” bununla onları yoldan çıka- 
rıp saptırmayı amaçlıyorlardı. “İki meleğe indirilen” ifadesi sihir kelimesine 
atıftır; yani “iki meleğe indirileni de insanlara öğretiyorlardı.” Bir görüşe göre 
de bu ifade, “okudukları” ifadesine atıftır, yani “onlar iki meleğe indirilene tâbi 
oldular” anlamındadır. “Hârüt ve Mârüt” ise iki melek ifadesinin beyânı olup 
bu iki meleğin özel isimleridir. Bunlara indirilen şey sihir ilmidir ve bu durum 
Allahtan insanlara yönelik bir imtihandır. Buna göre; kim bunu öğrenir ve 
uygularsa kâfir olacak, kim de kaçınır ya da uygulamak için değil, sadece ko- 
runmak ve aldanmamak için öğrenirse mü'min olacaktır. Şair şöyle demiştir: 


Kötülüğü öğrendim ama kötülük etmek için değil, sadece ondan ko- 
runmak için. 


(706) Bunun gibi Talâtun ordusu da nehirle imtihan edilmişti. “Kim 
ondan içerse, benden değildir; kim de ondan tatmazsa şüphesiz bendendir.” 
(Bakara 2/2491 Hasan-ı Basri (v.110/728), gi us ifadesini Lâm'ın kesresi ile 
g ski e şeklinde okumuştur. Buna göre kendilerine gizli ilimlerin indiril- 
diği iki kişi, Bâbil'deki iki kral olmaktadır. 

(7071 Bu iki melek “biz sadece bir imtihanız”, Allah'ın bir sınama aracı- 
yız; “sakın küfre düşme” bunun hakikat olduğunu düşünerek öğrenme, yoksa 
küfre düşersin, diye nasihat etmeden, tembihlemeden “hiç kimseye sihir öğ- 
retmemişlerdir.” & yala (onlar da öğreniyordu| ifadesindeki zamir, “hiç kimse” - 
nin delâlet ettiği mefhuma işaret eder, yani insanlar bu iki melekten “koca ile 
karısını ayıracak şeyleri” öğreniyorlardı; karı kocanın arasını hile ve aldatma 
yoluyla bozacak sihir ilmini öğreniyorlardı. Bu, düğümlere üfemek ve benzeri 
şeylerdir ki bu tür durumlarda Allah, sırf imtihan amacı ile, karı koca arasında 
öfke, dikbaşlılık ve ihtilâf hadiseleri var eder. Yoksa bizzat sihrin kendisi buna 
kadir değildir. “Oysa bu öğrendikleriyle, Allah'ın izni olmadıkça hiç kimseye 
zarar verecek değillerdi” ifadesi de buna delildir. Çünkü bu tür şeyler olduğun- 
da Allah, kendi fiillerinden birini yaratabilir de, yaratmayabilir de. 


17081 “Ve kendilerine fayda vermeyen, zarar veren şeyler öğreniyorlardı.” 
Çünkü onlar bununla kötülüğü amaçlıyorlardı. Bu âyette sihirden uzak dur- 
manın en sağlıklı yol olduğuna dair bir delâlet vardır ki, felsefe öğrenmek de 
böyledir; zira felsefenin kişiyi azgınlığa sürüklemeyeceğinden emin olunamaz. 
Bu Yahudiler biliyorlardı ki bunu satın alan, yani Allah'ın kitabını şeytanların 
okudukları ile değişen kimsenin “âhirette hiçbir nasibi yoktur.” 


GL 
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1709) sicil 4 |35â b el ifadesindeki 1355 kelimesi satın almak 


anlamında olduğu halde, satmak mânası kastedilmiştir. 


(710) Âyetteki şey&#inu kelimesini Hasan-ı Basri şeyâ#öne şeklinde okumuş- 
tur. Nitekim Arapların; /4514n” fwlân”” havlehü besâtüne |Falancanın bostanının 
çevresinde bostanlar var) dedikleri, (yani 5547/4” yerine besâtüne diyerek i'râbı -hareke ile 
değil- harf ile verdikleri| nakledilir. Bunun izahı daha ileride |Şu'arâ 26/210-212'de| 
yapılacaktır. 


(711) Hârüt ve Mârüt ifadelerini Zühri (v.124/742), “onlar Hârut ve Mâ- 
ruttur” şeklinde takdir ederek merfâ' okumuştur. Bunlar yabancı isimlerdir, 
gayr-i munsarif olmaları bunun delilidir. Bazı kimselerin iddia ettiği gibi, kır- 
mak anlamındaki #er# ve er? kelimelerinden türemiş olsalardı, o zaman gayr-i 


munsarif olmazlardı. 


(712) Talha (b. Musarrıf v.112/730) öld; eş ifadesini 27emeden, b; 
OLS bildirmezlerdi| şeklinde okumuştur. s5zİl 4s ifadesindeki e zall kelime- 
si Mim'in zammesi ile ve kesresi ile okunmuş; Ayrıca, (Hemze'nin hazfiyle 
kelimenin) tahfif edildiği ve vakfedildiği düşünülerek “11 şeklinde de okun- 
muştur. Bu okuyuşta tıpkı E. .3 ifadesindeki gibi uygulama yapılmış?6 ve vasıl 
durumu vakıf gibi değerlendirilmiştir. 


1713) (si o 4 gzl A U3 ifadesini) A'meş |v. 148/765) İya za ŞİLA A Uj 
asi şeklinde, Nün'u atarak ve (g5L& kelimesini asi kelimesine muzâf yapıp, 
aralarını da zarf ile ayırarak okumuştur. Şayet “Burada...” asi Min ile mecrur 
olduğu halde, ç5L& kelimesi nasıl ona izafe edilebilmiş?” dersen, şöyle derim: 
asi Ne ifadesinde harf-i cer, mecrurun bir parçası gibi değerlendirilmiştir. 


(7141 Şayet “Âyette önce kasem tarzı bir tekit ifadesi ile | 418 34 denile- 
rek onların “gerçekten bildikleri” ifade edilmiş; daha sonra da 5 il | ls b 
ifadesiyle onlar için “Keşke bilselerdi!” denilmiştir. Bu nasıl mümkün olabilir?” 
dersen, şöyle derim: Bunun mânası, “onlar ilimleri ile amel etselerdi” şeklinde- 
dir. Onlar ilimleri ile amel etmedikleri için, Allah Teâlâ onları sanki ilimlerin- 
den sıyrılıp çıkmışlar gibi değerlendirmiştir. 


26 Bazen isim üzerinde vakıf yapılırken H4/44 şeklinde, fiil üzerinde vakıf yapılırken yec'2// şeklinde son 
harf şeddeli okunur. / çev. 
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103. Şayet iman edip sakınmış olsalardı, Allah katında alacakları 
mükâfat şüphesiz kendileri için daha hayırlı olurdu. Keşke gerçekten 
bilmiş olsalardı!.. 


17151 “Şayet” onlar Peygamber (s.a.Y'e ve Kur'ân'a “iman edip” Allah'a kar- 
şı gelmekten “sakınmış olsalardı”, yani Allah'ın kitabını bir kenara bırakıp şey- 
tanların yazdıklarına uymak gibi yapageldikleri yanlışları terketselerdi, “Allah 
katında alacakları mükâfat şüphesiz kendileri için daha hayırlı olurdu.” & Rİ 
kelimesi İkİ şeklinde de okunmuştur; a ve Si m kelimeleri gibi. 

(716) Allah'ın vereceği mükâfatın, içinde bulundukları halden daha hayırlı 
olduğunu “keşke gerçekten bilmiş olsalardı.” Aslında onlar bunu biliyorlardı, 
fakat Allah, bildikleriyle amel etmedikleri için onları bilmemekle nitelemiştir. 


17171 Şayet “Neden b edatının cevabında isim cümlesi fiil cümlesine ter- 
cih edildi?” dersen, şöyle derim: İsim cümlesinde mükâfatın sebat ve istikrarına 
delâlet bulunduğu için. Nitekim Sie pw ifadesindeki pe kelimesinde 
nasbdan ref'e dönülmesi de aynı sebepledir. 

1718) Şayet “Âyette ve al © yi Allahın mükâfatı elbette daha hayırlıdır) 
denmesi gerekmez miydi?” dersen, şöyle derim: (Böyle denmedi| çünkü mâna, 
“TAllah katında alacakları) herhangi bir karşılık onlar için daha hayırlı olurdu” 
şeklindedir. | izl el Pir ifadesinin, Allah'ın -onların iman etmelerini ve bunu 
tercih etmelerini “dilemesinden mecaz olarak- imanlarını temenni” etmesi an- 
lamında olması da caizdir. Sanki “Keşke iman etmiş olsalardı...” denilmiş, 
sonra yeni bir cümleye başlanarak “Allah katında alacakları mükâfat kendileri 
için elbette daha hayırlıdır” buyrulmuştur. 


104. Ey iman edenler! “Râ'inâ” demeyin; “Bize bak” deyin ve kulak 
verin. İnkârcı nankörler için can yakıcı bir azap vardır! 


(7191 Müslümanlar, kendilerine ilimden (Kur'ân'dan, dinden) bir şey söyle- 
diğinde Peygamber (s.a.)'e e) e iy) 5 Celj yani “Ey Allah'ın Rasülü! Bizi gözet, 
bizi bekle, bize teenni ile davran ki söylediklerini anlayıp ezberleyebilelim” diyor- 
lardı. Yahudilerin de birbirlerine sövmek için kullandıkları İbranca veya Süryan- 
ca L.el5 şeklinde bir kelimeleri vardı. Bunlar, mü'minlerin Ge|5 sözünü duyunca, 
bunu fırsat bildiler ve mâlüm sövmeyi kastederek Peygamber (s.a.Y'e o kelimeyle 
hitap ettiler. Bunun üzerine mü'minlere bu kelimeyi söylemek yasaklandı ve o 
kelimeyle aynı mânaya gelen bir başka kelimeyi söylemeleri emrolundu. Bu da, 


“onu bekledi” anlamına gelen 74zar4h4 kökünden Ü sisi kelimesidir. 


GL 
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(720) Übeyy b. Kâ'b (w.33/654), âyetteki m sia kelimesini 7427r4*” kökün- 
den Ü il şeklinde okumuştur. Yani “bize mühlet ver ki (dediklerini) ezber- 
leyebilelim.” İbn Mes'üd (r.a.) (w.32/652), Müslümanların Peygamber (s.a.)'e 
tazim maksadıyla çoğul sıygasıyla hitap etmelerini dikkate alarak âyetteki Gel? 
kelimesini 4 58l5 şeklinde okumuştur. Hasan-ı Basri (v.110/728), kelimeyi “ah- 
maklık, kalın kafalılık” anlamındaki 747 kökünden tenvinle Cel5 şeklinde 
okumuştur. Yani &£, mânasındaki x47a mensub, o cinsten £4v/-i r4'in Ikaba, 
kötü söz| söylemeyin. eb kelimesi dâri *” (zırhlı) ve /4b/n“” (sütlü) kalıbındadır. 
Müslümanların 74774 sözü, Yahudilerin 747/4 sözlerine benzediği ve sövme 


sebebi olduğu için 747 olarak nitelenmiştir. 


(721) | yazl 3 (dinleyiniz. Peygamber (s.a.)'in size konuştuğu şeyleri ve size 
yönelttiği hususları, belleyici kulaklarla ve anlamaya hazır zihinlerle en iyi şe- 
kilde dinleyiniz. Ta ki sözün tekrarlanmasını istemeye ve korunup kollanma 
talebine ihtiyaç duymayasınız. Veya Jsize söylenenleri) kabullenip gereğini yap- 
mak üzere dinleyiniz. Sizin dinlemeniz, Yahudilerin dinlemesi gibi olmasın. 
Zira onlar “İşittik, ama itaat etmiyoruz!” (Bakara 2/93) demişlerdi. Yahut size 
emredileni ciddiyetle dinleyiniz ki size yasaklanan şeye tekrar dönmeyesiniz. 


Böylece, bu kelimeyi terketmeleri gerektiği iyice vurgulanmış olmaktadır. 
(722) Rivâyete göre Sa'd b. Mu'âz (v.5/6271, bu çirkin sözü Yahudilerden 
duymuş ve: 


“- Ey Allah'ın düşmanları! Allah'ın lâneti üzerinize olsun. Canımı elinde 
tutan Allah'a yemin ederim ki, sizden birinin bu sözü Peygamber (s.a.) için 


söylediğini duyarsam, onun boynunu vuracağım!” demiş. Onlar: 
Yy 4 v4 


“ Siz de aynı sözü söylemiyor musunuz?” dediklerinde bu âyet nâzil olmuş. 
IKT.bJ 


(723) “İnkârcı nankörler için” yani Peygamber (s.a.)'i küçümseyip ona sö- 


ven Yahudiler için “can yakıcı bir azap vardır.” 


GELİ 
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105. Ehi-i Kitap'dan ve Müşriklerden inkârcı nankörler size Rabbi- 
nizden bir hayır indirilmesini istemiyorlar. Oysa Allah, rahmetini dile- 
diğine tahsis ediyor. Allah, muazzam bir lütfa sahiptir. 

1724) ENİ Bİ ös ifadesinde yer alan birinci #,e beyân içindir. Çünkü 
(inkârcı nankörler| cinstir; Ehl-i Kitap ve Müşrikler olmak üzere iki çeşit kâfiri 
kapsar. Nitekim “Ehl-i Kitap'dan olsun, Müşriklerden olsun nankörce inkâr 
edenler ... ayrılacak değillerdi.” (Beyyine 98/1) âyetinde bu taksimata yer ve- 
rilmiştir. ba ös ifadesinde yer alan ikinci & il hayrın çokluk ve kapsamlılığını 
anlatmak i üzere getirilmiş zait Min'dir. ç55) ös sözündeki ya ise ibtidâ-i gâye 
içindir. Eİ dan maksat vahiydir. * “Senin Rabbinin rahmetini bunlar mı bö- 
lüştürüyorlar?!” (Zuhruf 43/32) âyetinde belirtildiği üzere, rahmet kelimesi de 
vahiy anlamına gelmektedir. Mâna şöyledir: Onlar, vahye nail olmaya kendile- 
rini daha layık görüyorlar da sizi kıskanıyorlar ve vahiyden herhangi bir şeyin 
size indirilmesini istemiyorlar. 


17251 “Oysa Allah rahmetini” nübüvveti “dilediğine tahsis ediyor.” Allah 
ancak hikmetin gerektirdiği şeyi diler. “Allah, muazzam bir lütfa sahiptir.” Bu 
ifade, peygamberlik vermenin muazzam bir lütuf olduğuna işaret etmektedir. 
Nitekim bu mânada âyet-i kerimede “Şüphesiz O'nun sana karşı lütfu daima 
büyük olmuştur.” (İsrâ 17/87) buyrulmaktadır. 


106. Biz, bir âyeti nesheder ya da unutturursak, daha hayırlısını 
veya dengini getiririz. Bilmiyor musun ki Allah, gerçekten her şeye ka- 
dirdir. 


107. Bilmiyor musun ki, göklerin ve yerin mülkü gerçekten Allah'a 
aittir ve sizin için Allah'tan başka bir veli ve yardımcı yoktur?! 


(726) Rivayete göre Yahudiler nesih konusunda (Peygamberimiz'i| ayıplıyor 
ve: “Şu Muhammed'i görmüyor musunuz? ashabına bir şeyi yapmalarını em- 
rediyor, sonra da bunu yasaklayıp zıttını emrediyor. Bugün bir şey söylüyor, 


p» 


yarın o söylediğinden dönüyor!” diyorlardı. Bunun üzerine bu âyet nâzil oldu. 


(neshettirsek) şeklinde; e kelimesi de Wsy kökünden değil xse kökünden| ab 
(ertelesek) şeklinde okunmuştur. Bu kelime şedde ile G5 (tamamen unuttursak| 


(7271 za U (neshetsek) kelimesi if'âlden Nün'un zammesiyle 5 U 


şeklinde de okunmuştur. Yine bu kelime, Peygamber (s.a.)'e hitap etmek üzere 
ei lunutsan| ve ei lo sana unutturulsa| şeklinde de okunmuştur. İbn Mes'üd 
(w.32/652) Ni 33 öl £ e ea U ii bir âyeti unuttursak veya neshetsek|J; Hu- 


zeyfe (v.36/656) de e HE Gl r zl U (Bir âyeti neshetsek veya sana unuttur- 
sak...) şeklinde okumuştur. 


GELİ 
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(728) Âyetin 7esh edilmesi, bir âyeti yerine başka bir âyet getirmek süretiy- 
le kaldırmak demektir. Âyetin 7754 edilmesi ise âyetin neshini emretmek, yani 
neshettirmek anlamına gelir. Bu da şöyle gerçekleşir: Cebrail (a.s.), Peygam- 
ber'e, ilgili âyeti neshetmesini ve bunu insanlara böylece bildirmesini emreder. 
Âyetin 7es edilmesi, onu başka bir âyetle değiştirmek değil, te'hir etmek ve 
ortadan kaldırmak demektir. 7454 edilmesi ise, ilgili âyetin zihinlerden silinip 


gitmesidir. 


(7291 Mâna şöyledir: Maslahatın gerektirdiği istikamette, ister yerine be- 
del bir âyet gelsin ister bedelsiz olsun, her âyetin, hem lafzı hem de hükmü 
veya bu ikisinden sadece biri ortadan kaldırılabilir ve bu durumda Biz kulla- 
rımız için ondan daha hayırlı bir âyet getiririz, yani öyle bir âyet ki, onunla 
amel etmek sevap bakımından “öncekinden” daha çok veya ona denktir. “ 
gerçekten her şeye kadirdir.” O'nun gücü, hayra da, daha hayırlısına da hayır 
bakımından ona denk olana da yeter. “Göklerin ve yerin mülkü gerçekten Al- 
lah'a aittir.” Bu sebeple O, sizin işlerinizi üstlenir, onları idare eder ve onları 
sizin faydanıza olacak şekilde icrâ eder. Dolayısıyla O, nâsih ve mensuh (hü- 


kümler|den sizi yerine getirmekle sorumlu tutacağı şeyleri de en iyi bilmektedir. 


(7301 Allah Teâlâ kullarının işlerinin mâliki olduğunu ve âyetleri neshetme 
vb. şeylerle işleri kullarının maslahatına uygun şekilde idare ettiğini beyan edip 
de “Bilmiyor musun ki” sözüyle bu gerçeği onlara ikrar ettirince, ardından on- 
lara, haklarında en uygun olan şeyleri indireceği hususunda kendisine güven- 
melerini ve Yahudi atalarının Musa'ya karşı, neticesi kendileri hakkında vebal 
olan isteklerde bulunup; “Onların ilâhları olduğu gibi bizim için de bir ilâh 
yap!” (A'râf 7/1381 ve “Bize Allah'ı apaçık bir şekilde göster!” (Nisâ 4/1531 dedik- 


leri gibi Peygamber (s.a.)'e önerilerde bulunmamalarını tavsiye etmek istedi: 


108. Yoksa siz de mi peygamberinizden, daha önce Musa'dan iste- 
nenlere benzer (olur-olmaz) şeyler istemeyi arzu ediyorsunuz? Kim 
imanı küfürle değiştirirse, düz yolun ortasında sapmış demektir. 


(731) “Kim imanı küfürle değiştirirse;” kim indirilen âyetlere güveni ter- 
keder, bu hususta şüpheye düşer ve başka fikir ileri sürerse “düz yolun ortasın- 


da sapmış olur.” 


g3 iie Yİ ela le 5 İ dk ll YI ig İVYAJ 
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109. Ehl-i Kitap'dan birçoğu, gerçek kendilerince apaçık belli ol- 
duktan sonra, hasetlerinden dolayı, imanınızdan sonra sizi inkâra dön- 
dürmek isterler. Allah, (haklarındaki nihai) emrini getirinceye kadar 
bunları affedin, görmezden gelin. Allah elbette her şeye kadirdir. 


(732) Uhud savaşından hemen sonra Finhas b. Âzürâ, Zeyd b. Kays 
ve Yahudilerden bir grup, Huzeyfe b. Yemân |v.36/656| ve Ammâr b. Yâsir'e 
Ww.37/657): “Başınıza geleni görmüyor musunuz? Doğru yolda olsaydınız, he- 
zimete uğramazdınız. Siz, en iyisi bizim dinimize dönün, bu sizin için daha 
hayırlı ve faziletlidir. Gittiğimiz yol da doğruya sizinkinden daha yakındır” 
dediler. Ammâr: “Sizde verilen sözü bozmak nasıl bir şeydir?” diye sordu. On- 
lar da: “Çok kötüdür” dediler. Bunun üzerine Ammâr: “Ben, yaşadığım süre- 
ce Hazret-i Peygamber'i yalanlamayacağıma dair söz verdim” dedi. Yahudiler: 
“Ammâr, ebediyen dönmeyecek şekilde dinimizden çıktı!” dediler. Huzeyfe de: 
“Ben Rab olarak Allah'ı, peygamber olarak Muhammed'i, din olarak İslâm'ı, 
rehber olarak Kur'ân'ı, kıble olarak Kâbe'yi ve kardeş olarak da mü'minleri 
seçtim” dedi. Ammâr ve Huzeyfe daha sonra Peygamber (.a.)'e gelip durumu 
haber verdiler. Bunun üzerine Allah Resülü: “En güzel olanı yapmış ve kurtu- 


luşa ermişsiniz” DELİN, (IKT.b) Bunun üzerine bu (109. âyet nâzil oldu. 


(7331 Şayet yo we 5 ibaresi nereye taalluk ediyor?” dersen, şöyle de- 
rim: Bu hususta iki vecih vardır. Birincisi; bu ibarenin âyetin başındaki 5 ş fiiline 
bağlı olmasıdır ki buna göre mâna şöyledir: Onlar sizin, dininizden dönmenizi 
temenni ettiler. İşte bu temennileri, kendi nefislerinden ve kendi arzu ve istek- 
leri yönündendir; dindarlık ve hakka meyil yönünden değil. Çünkü onlar, sizin 
hak üzere bulunduğunuz gerçeği kendilerine apaçık bir şekilde ortaya çıktıktan 
sonra bunu istediler. O halde, bu temennilerinin hak cihetinden sayılması nasıl 
mümkün olabilir? İkincisi; bu ibarenin 4 kelimesine bağlı olmasıdır ki, “ne- 


fislerinin dibinden kaynaklanan aşırı bir haset sebebiyle” anlamındadır. 


1734) “Allah, (haklarındaki nihai) emrini getirinceye kadar affedin, gör- 
mezden gelin.” Onlardan gelecek cehalet ve düşmanlıklara karşı siz af ve 
müsamaha yolunu seçin. Bu emir, Kurayza oğullarının öldürülmesi, Nadir 
oğullarının sürgün edilmesi ve tüm Yahudilerin kendilerine cizye mecburiyeti 
getirilerek zillete düşürülmesidir. “Allah elbette her şeye kadirdir,” bunlara hak 
ettikleri cezayı vermeye de gücü yeter. 


GELİ 
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110. (Gerçek birer dindar olarak) namazı dosdoğru kılın, benliği- 
nizi arıtmak için vermeye bakın. Kendiniz için hayır olarak önden ne 
gönderirseniz, Allah'ın katında onu bulursunuz. Yaptıklarınızı Allah 
gerçekten görmektedir. 


(735) Kendiniz için önden «... hayır” yani namaz, zekât, sadaka ve diğer 
ibadetlerden iyilik “olarak ne gönderirseniz, onu” yani onun sevabını “Allah'ın 
katında bulursunuz. Yaptıklarınızı Allah gerçekten görmektedir.” Yani bilmek- 


tedir, dolayısıyla O'nun katında hiç kimsenin hiçbir ameli zayi olmaz. 


111. “Yahudi -ya da Hıristiyan- olanlardan başkası asla Cennet'e 
girmeyecek.” demekteler bir de... Bu, kendi kuruntularıdır. De ki: Eğer 
doğru sözlü kimselerseniz, getirin kanıtınızı! 


(736) | öz (demekteler) fiilindeki zamir, Yahudi ve Hıristiyanlardan olu- 
şan Ehl-i Kitab'a aittir. Âyetin mânası; Yahudiler, “Yahudi olandan başkası 
cennete girmeyecek”; Hıristiyanlar da, “Hıristiyan olandan başkası cennete 
girmeyecek” dediler, şeklindedir. Fakat Allah, iki ayrı cümleyi birleştirerek tek 
cümle haline getirmiştir ki bunun sebebi; dinleyenin her iki grubun görüşünü 
de sahibine izafe edebileceğine güvenilmesi ve iki grup arasındaki düşmanlık ve 
her birinin diğerini sapıklıkla suçladığı bilindiği için, karıştırılmayacağından 
emin olunmasıdır. “Dediler ki: Yahudi -ya da Hıristiyan- olunuz ki doğru yolu 


bulasınız...” (Bakara 2/135) âyetinde de benzer bir ifade kullanılmıştır. 


7371 3 gal) kelimesi Gla kelimesinin çoğuludur. E ye Isığınanlar) kelimesi- 
nin İle sığınan) ve 04 (delip geçenler) kelimesinin de d5i (delip geçen) kelime- 
sinin çoğulu oluşu gibi. 

(7381 Şayet “Nasıl oldu da isim tekil iken haber çoğul olarak geldi de 515 
Isa dendi?” dersen, şöyle derim: İsmi, 2, kelimesinin lafzı üzerine, habe- 
ri ise bu kelimenin mânası üzerine hamletmiştir. Nitekim Hasan-ı Basri'nin 
(v.110/728) | gezel JL2 5k 5 Yı (Tabii, Cehennem'e girecek olan müstesna) ifadesini) YI 
gp Zİ LZ ŞA bA (Sâffir 37/163; “Tabit, Cehennem'e girecekler müstesna”) şeklinde 
okuması ve liçi gi JE çiş£ 56 4 Gü ifadesini) al İğ ele e kei BE İse 
şüphesiz onun için Cehennem ateşi vardır; ebediyen içinde £a/ıcı oldukları halde.” (Cin 
72123)1 şeklinde okuması gibi. Übeyy b. Kâ'b (w.33/654) da âyeti; 0S yö YI 
SI sizi Ü3 4 (Yahudi ya da Hıristiyan olandan başkası...) şeklinde okumuştur. 
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17391 Şayet “Onların Tİ bi 2 (Cennete asla giremeyecek...) sözleri sade- 
ce bir tek kuruntu iken neden bu, şğll Gİ (Bu, onların kuruntularıdır| ş eklin- 
de çoğul getirilmiştir?” dersen, şöyle derim: “Bununla, buraya kadar zikredilen 
kuruntulara işaret edilmektedir. Bunlar da; mü'minlere Rablerinden bir hayır 
indirilmeyeceği, mü'minleri tekrar küfre döndürebilecekleri ve kendilerinden 
başka hiç kimsenin cennete girmeyeceği şeklindeki kuruntularıdır. İşte bu bâtıl 
arzu ve istekler, onların kuruntularıdır. “De ki, getirin kanıtınızı...” cümle- 
si, “Yahudi -ya da Hıristiyan- olanlardan başkası asla Cennet'e girmeyecek” 
cümlesine bağlıdır. “Bu onların kuruntularıdır” kısmı ise cümle-i mu'terizadır. 
b bu,cümle, muzâfın hazfedilip muzâfun ileyhin onun yerine geçmesi ile 

al İĞİ Sİ (Bunlar, onların kuruntularından örneklerdir) anlamındadır. Yani 

“Yahudi ve Hıristiyan olanlardan başkası cennete girmeyecek” kuruntularında 
olduğu gibi, onların bütün kuruntuları tamamen boş ve asılsızdır. 


1740) İYİ kelimesi, 4e9e77/ kelimesinden 4/4/er”” kalıbında bir lafızdır; 
udhüket"” (gülünç şeyl ve ucübet”” ilginç şeyl lafızları gibi. 

(741) “Eğer” iddianızda “doğru sözlü kimselerseniz, getirin kanıtınızı!”, 
yani cennete girmenin sadece size ait bir durum olduğuna dair delilinizi geti- 
rin. İşte bu, taklitçilerin mezhebini en çok yerle bir eden ifadedir ve doğrulu- 
ğuna dair delil olmayan her söz de bâtıldır, sebatı yoktur. 


(742) »lâ kelimesi, #Ua konumunda ve “getir, ortaya koy” anlamında 
bir sestir. 


112. Elbette (girecek)... Her kim varlığını en güzel bir şekilde Al- 
lah'a teslim ederse, Rabbi katında mutlaka mükâfatı olacaktır; onlar 
için herhangi bir korku söz konusu değildir, üzülecek de değillerdir. 


(743) o “Elbette” |.) kelimesi, Ehl-i Kitab'ın, kendilerinden başkasının 
cennete girmeyeceği kuruntusunu reddetmektedir. “Her kim varlığını,” amel- 
lerini “en güzel bir şekilde” yaparak “Allah'a teslim ederse”, yani Allah'a hiçbir 
şeyi ortak koşmaksızın kendini O'na kulluğa adarsa, “mutlaka” bu sayede hak 
ettiği “mükâfatı olacaktır.” 


(744) Şayet “44> çi > kim varlığını teslim ederse) ibaresinin âyet içe- 
risindeki yeri nedir?” dersen, şöyle derim: is kelimesinin, “Bizden başkası 
cennete girmeyecek” sözünü reddetmek üzere gelmesi; gel i ös ibaresinin de 
başlangıç cümlesi olması mümkündür. #,4 edatı, şart mânası içerdiğinden, &lâ 
0 özel kısmı da onun cevabı olarak gelir. Başka bir değerlendirmeye göre; (4 

«İ mahzüf bir filin fili olabilir. Buna göre mâna şi Nr Gİ El (Elbet- 
te.. > Allah'a teslim eden herkes cennete girecek) şeklinde olur. 8 0151 4 kısmı 


da çi Teba cümlesine atfedilen bir söz olur. 


GL 
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113. Yahudiler; “Hıristiyanlar hiçbir şeye dayanmamaktadır.” der- 
ken, Hıristiyanlar; “Yahudiler hiçbir şeye dayanmamaktadır” demek- 
te... Oysa aynı kitabı okuyorlar... Bilmeyen (müşrik)ler de onlarınkine 
benzer şeyler söylemekte (kendilerini Allah'ın özel kulları addetmekte) 
ler. İhtilâf edip durdukları hususlarda Allah, Kıyamet günü aralarında 
hâkimlik edecektir. 


17451 “Hiçbir şeye” yani doğru ve itibara alınabilecek olan hiçbir şeye (da- 
yanmamaktadır.) Bu, gerçekten büyük bir mübalağadır. Çünkü imkânsız” ve 
Yok hakkında varlık (şey) ismi kullanılmıştır. Onun hakkında şey' (varlık) 
kavramının kullanılamayacağı belirtildiğinde, onu dikkate almamak gerektiği 
öyle etkili bir şekilde ifade edilmiş olur ki (bir şeyi yok saymanın) daha ötesi 
yoktur! Bu, Arapların # bisi Yy: e Bi (Lâ şey'den daha az| sözü gibidir. 


1746) SESİ ö NE A 3 (Oysa aynı kitabı okuyorlar) ibaresinde Vâv hal bil- 
dirmek, 4/7146 da cins içindir. Yani onlar ilim ehli ve kitapları okuyan kimseler 
oldukları halde böyle dediler. Tevrat veya İncil'i yahut Allah'ın kitaplarından 
herhangi birini öğrenen ve ona iman eden kişinin yapması gereken, diğerlerini 
inkâr etmemektir. Çünkü bu iki kitaptan biri diğerini tasdik etmekte ve onun 
doğruluğuna tanıklık etmektedir. Allah'ın bütün kitapları da aynı şekilde hep 
birbirlerini tasdik edici olarak gelmişlerdir. 


(747) 4UİS yani |Yahudi ve Hıristiyanların birbiri hakkında söylediklerinden) 
duyduğun biçimde ve aynı tarz üzere, hiçbir ilim ve kitaba sahip olmayanlar, 
yani putperestler, Mu'attıla?7 vb.leri; her bir din mensubu hakkında “bunlar 
hiçbir şeye dayanmamaktadır” ifadesini kullandılar. Bu, Yahudi ve Hıristi- 
yanlar için büyük bir azarlamadır. Çünkü ilim sahibi olmakla birlikte kendi- 
lerini “bilmeyenler” halkasına dizmişlerdir. 


(748) Rivayete göre Necran heyeti Peygamber (s.a.)'in huzuruna çıktıkların- 
da Yahudi âlimleri de oraya geldiler; birbirleriyle tartıştılar, hatta seslerini yük- 
selttiler. Yahudiler, “dini bakımdan siz hiçbir şeye dayanmamaktasınız” dediler ve 
Hazret-i İsa'yı ve İncil'i inkâr ettiler. Hıristiyanlar da Yahudilere aynı şeyi söyledi- 
ler ve Hazret-i Musa'yı ve Tevrat'ı inkâr ettiler (İbn Hişam, Sirer, s.304-3051). 

(7491 “Allah, Kıyamet günü” Yahudi ve Hıristiyanlar arasında, iki gruptan 
her biri için, bizzat hak etmelerine bağlı olarak belirlediği azapla “hükmede- 
cektir.” Hasan-ı Basriden (v.110/728| nakledildiğine göre, Allah'ın onların ara- 
sında vereceği hüküm, onları yalanlayıp cehenneme atmasıdır. 

27 Kâinatı yaratıcıdan hâli kabul edenler ve -Berâhime gibi- nübüvveti inkâr edenler. İslâm dairesinde ise, 


Allah'ın zâtını sıfatlarından -veya Kitap ve Sünnet'in delâlet ettiği mânalardan- soyutlayanlar. (Bkz. 
Mustafa Sinanoğlu, “Mutattıla” md., D74) / ed. 


GELİ 
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114. (Sizin Kâbe'yi âbad etmenizi engellemeğe çalışarak) Allah'ın 
mescitlerinde O'nun isminin anılmasını engelleyen ve oraların harap 
olması için koşturan birinden daha zalimi olabilir mi? Bunlar, buralara 
ancak korka korka girebilirler. Bunları dünyada rezil rüsvay oluşları- 
nın yanında, Âhirette de büyük bir azap bekliyor!.. 


1750) 51 gi lanılması| ifadesi, F lengelledil fiilinin ikinci mef'ülüdür. 
Çünkü sen birini bir şeyden engellediğini anlatmak için #mena?uhü kezâ (o'na 
Şu'nu engelledim) dersin. Nitekim © (YU (L.5 Öl Eka L3 (“Bizim mucizeler 
pöhületmentize andale ege olmuştur, (isi 17/59) ve'l sta Gİ Şİ gs ağ in 
sanların iman etmesine ancak ... engel olmuştur.” (Kehf 18/55)) âyetlerinde de bu fiille 
ilgili aynı kullanım söz konusudur. 5 edatıyla beraber harf-i cerin hazfedilmesi 
caizdir. Senin Si 3 ifadesini, (orada Allah'ın isminin anılmasını istemedikleri için 


mescitlere girilmesini engelleyenler)| mânasında mef'ülun leh olarak nasbetmen de 


mümkündür. 


(751) Âyetin bildirdiği hüküm, cins mânasında Allah'ın bütün mescitle- 
rini ilgilendiren genel bir hükümdür. Dolayısıyla, onlardan herhangi birinde 
Allah'ın anılmasını engelleyen kimse zulümde son derece ileri gitmiş olur. Se- 
beb-i nüzülü şöyledir: Hıristiyanlar Kudüs'te (Beyt-i Makdisl eziyet edici kurallar 
koyarak insanların dua etmesini engelliyorlardı. Romalılar da Kudüs ahalisine 
saldırmış; Kudüs'ü yıkıp tahrip etmişler; Tevrat'ı yakmışlar ve insanları öldü- 
rüp esir almışlardı. Yine denilmiştir ki; Allah bununla, Müşriklerin Hudeybi- 
ye senesinde Peygamber (s.a.)'in Mescid-i Haram'a girmesini engellemelerini 


murad etmiştir. 


(752) Şayet “Engelleme ve tahrip etme işi, Beyt-i Makdis veya Mescid-i 
Haram'dan sadece biri için vâki olduğu halde, nasıl oldu da çoğul olarak 'Al- 
lah'ın mescitleri? ifadesi kullanıldı?” dersen, şöyle derim: Sebep hususi olsa da 
hükmün umumi gelmesinde bir sakınca yoktur. Nitekim salih bir insana eziyet 
eden kimse için: “Salihlere eziyet edenden daha zalimi olabilir mi?!” dersin. 
Yine hakkında süre inen kişi Ahnes b. Şerik |(v.15/6362J olduğu halde ondan 
“Yazıklar olsun insanı arkasından çekiştirenlere de, yüzüne karşı eğlenenlere 


del.” (Hümeze 104/1) şeklinde çoğul sıygasıyla bahsedilmesi de bunun gibidir. 


(753) Allah'ın zikredilmesini engelleyerek ve binaları tahrip ederek “mes- 


citlerin harap olması için koşturandan...” 


GELİ 
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(7541 Âyette al IU (Allah'ın mescitleri| ifadesiyle nasıl umum kastedil- 
diyse F gö lengel olan ifadesiyle de aynı şekilde umum kastedilmiştir. Do- 
layısıyla, bundan sadece, insanları mescitlerde zikir ve ibadetten alıkoyan bu 
Hıristiyan ve Müşrikler murad edilmemiştir. 


17551 “Bunlar” yani mescitlerde ibadete mani olanlar, “buralara giremez- 
ler.” Onların Allah'ın mescitlerine girmesi uygun değildir. Onların mescitlere 
saldırıp oraları işgal etmeleri ve mü'minleri oralardan menetmeleri bir tarafa, 
artık oraya “ancak korka korka,” ürkek bir şekilde ve mü'minlerin kendilerini 
yakalamasından son derece korkup titreyerek “girebilirler.” Yani, kâfirlerin zul- 
mü ve azgınlıkları olmasa, olması gereken gerçek durum böyledir. 


(756) Denildi ki, onlar hakkında Allah'ın hükmünde yazılı durum böy- 
ledir. Yani Allahın hükmedip Levh-i Mahfüz'a yazdığına göre O, mü'minle- 
re öyle yardım edecek, onları öyle kuvvetlendirecektir ki neticede bu mescit 
düşmanları oralara ancak korka korka girebilecek bir duruma düşeceklerdir. 
Rivayete göre (zamanla öyle bir hale gelindi ki| Hıristiyanlardan hiç kimse Beyt-i 
Makdis'e giremez oldu; ancak tanınmamaya çalışarak, hırsız gibi gizli gizli gi- 
rebiliyorlardı. 


1757) Katâde (v.117/735) der ki: Beyt-i Makdis'de yakalanan bir Hıristiyan, 
çok kötü bir şekilde dövülür ve pek şiddetli bir biçimde cezalandırılırdı. 


(7581 Denildiğine göre Peygamber (s.a.) şöyle nidâ etmiştir: “Bu seneden 
sonra hiçbir müşrik hac yapmasın, Beyti kimse çıplak tavaf etmesin!” (Bx/har/, 
“Hac”, 67; Nesâi, “Menâsikü'l-hac”, 161) 

(759) &5l (korkanlar kelimesini Ebü Abdullâh, yine aynı mânada olmak 


Gİ 


üzere Gez şeklinde okumuştur ki >> loruçlular) I kalıbındadır. 


(7601 Fakihler, kâfirin mescide girmesi hususunda farklı görüşler ileri sür- 
müşlerdir. Ebü Hanife (v.150/767| buna cevaz vermiş, Mâlik (v.179/795) bunu 
caiz görmemiş; Şâfi'i (v.204/820) ise bu konuda Mescid-i Haram'la diğer mes- 
cidleri birbirinden ayırmıştır. Âyetin anlamının, kâfirlerin mescide girmelerine 
imkân tanımamak ve onları mescitten uzak tutmak olduğu da söylenmiştir. 
Nitekim “Allah Resulüne eziyet etmek size yakışmaz.” (Ahzâb 33/53) âyetinde 


de benzeri bir kullanım ve mâna söz konusudur. 


(761) Hızy, yani rezil rüsvaylıktan murad ölüm, esaret veya cizye konması- 
nın sebep olduğu zillettir. Bu rüsvaylığın, onların Konstantinopolis, Roma ve 
Amüriyye? gibi şehirlerinin Müslümanlar tarafından fethedilmesi olduğu da 
söylenmiştir. 

28 Bizans'ın ikinci büyük kenti Afyon/Emirdağ'daki Eskihisar / ed. 
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115. Doğu da Allah'ındır Batı da... Nereye dönerseniz dönün, Al- 
lah'ın varlığı oradadır. Şüphesiz Allah; (lütfuyla, varlığıyla; kısaca her 
şeyi ile) geniştir, “mutlak ilim sahibi'dir (Vâsi', Alim). 


1762) “Doğu da Allah'ındır Batı da.” Yani doğu tarafta bulunan beldeler, 
batı tarafta bulunan beldeler ve yeryüzü tümüyle Allah'ındır. Onun sahibi ve 
yöneticisi Allah'tır. “Nereye dönerseniz” yani hangi mekânda olursa olsun, 
“Namaz kılarken yüzünü Mescid-i Harâm'a doğru çevir. Ey mü'minler! Siz de 
nerede bulunursanız yüzünüzü o yöne çevirin” (Bakara 2/150)| âyetinin deliliy- 


le yüzünüzün yönünü kıble tarafına çevirirseniz “Allah'ın varlığı” yani emredip 
razı olduğu yön “oradadır.” 


(7631 Buna göre âyetin mânası şöyledir: Mescid-i Haram'da veya Beyt-i 
Makdis'de namaz kılmaktan alıkonulursanız (endişeye kapılmayın, çünkü| Ben 
yeryüzünün tümünü sizin için mescit yaptım. Onun mevki ve mekânlarından 
hangisinde isterseniz namazınızı kılınız ve oradan da yönünüzü kıble tarafına 
döndürünüz. Çünkü bulunulan her mekândan kıbleye dönmek mümkündür. 
Bunun, bu mescide değil şu mescide, bu mekâna değil şu mekâna tahsis edil- 
mesi söz konusu olamaz. “Şüphesiz Allah” rahmeti “geniş olandır.” Kullarına 
genişlik sağlamak ve onlara işleri kolaylaştırmak ister. “O, mutlak ilim sahibi- 
dir.” Kullarının maslahatına ve hayrına olan şeyleri çok iyi bilir. 


(764) İbn Ömer (r. anhumâ)'dan (v.73/692) nakledildiğine göre bu âyet, binek 
üzerinde bulunan yolcunun namazı hakkında nâzil olmuştur. O kişi, bineği nereye 
dönerse kıble olarak oraya yönelir. Atâ'dan (v.114/732| gelen bir açıklamaya göre ise 
bir topluluk (karanlık sebebiyle) kıblenin ne tarafa olduğunu bilemediler. Farklı 
yönlere doğru namaz kıldılar. Sabah olunca hata yaptıklarını anladılar. Fakat (bu 
âyetle) mazeretleri kabul edildi. İfadenin; dua ve zikir için “nereye dönerseniz” mâ- 
nasında olduğu, Allah'ın bununla namazı murad etmediği de söylenmiştir. 


(765) Hasan-ı Basri /(v.110/728), | Pi LE ifadesini, ML sıygasından 
“kıbleyi ne tarafa çevirirseniz” anlamında |) 5 USÜ şeklinde okumuştur. 
116. Bir de “Allah çocuk edindi.” demekteler... Hâşa!.. Aksine, gök- 


lerde ve yerde ne varsa hepsi O'na aittir. Her biri O'na gönülden itaat 
etmektedir. 


(766) | ANE kelimesi (bir del ş olmaksızın | NE şeklinde de okunmuştur. 
Bu fiille Allah, “Mesih Allah'ın oğludur, Üzeyir Allah'ın oğludur ve melekler 
Allah'ın kızlarıdır” diyenleri kastetmiştir. 
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(767) mil tabiri Allah'ı bütün bu noksan sıfatlardan tenzih etmek ve 
O'nu bu nevi eksikliklerden uzak tutmak içindir. 


17681 “Aksine, göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'na aittir.” Onların yara- 
tıcısı ve sahibi O'dur. Melekler, Üzeyir ve Mesih de bunlardandır. 


(7691 “Her biri O'na gönülden itaat etmekte”, emrine boyun eğmekte'"- 
dir.” Onlardan hiçbiri Allah'ın yaratmasına, takdirine ve meşietine engel ola- 
maz. Dolayısıyla, bir başka şeyin, böyle bir vasfa sahip olan zâtın cinsinden 
olması düşünülemez. Oysa çocuğun, babanın cinsinden olması onun özel- 
liklerinden biridir. NE (hepsi, her biri) kelimesinin sonundaki tenvin muzâf-ı 
ileyhden bedel olup v2 5Yi5 5 SL e. b SI (Göklerde ve yerde olanların hepsi| 
mânasındadır; ancak Allah'a çocuk olarak isnat ettikleri herkesin kastedilmiş 
olması da caizdir. “Her biri O'na gönülden itaat etmekte”, O'na kulluk yap- 
makta, O'nun rubübiyetini ikrar etmekte ve kâfirlerin kendilerine izafe ettik- 


leri “Allah'ın çocuğu olma gibi” vasıfları inkâr etmektedirler. 


17701 Şayet “Nasıl oldu da Jilim sahiplerini ifade eden| d pt lafzıyla beraber 
ilim sahibi olmayanlar için kullanılan G ism-i mevsülünü getirdi?” dersen, şöy- 
le derim: Bu ifade s4bhâne mâ sehharakunne le-nâ (Ey kadınlar! Bu dehanıza, bu 
fendinize rağmen) sizi bize boyun eğdiren şey (yani göç) tüm noksan sıfatlardan münez- 
zchtir!| sözü gibidir. Sanki ça yerine U getirmekle, “O'nunla görünmez varlık- 
lar arasında bir nesep ilişkisidir uydurmuş gidiyorlar!” (Sâfât 37/158) âyetinde 
olduğu gibi, kendisine çocuk olarak izafe edilen o varlıkları tahkir etmek ve 


onları küçümsemek istemiştir. 


117. O, göklerin ve yerin “ön örnek'siz yaratıcısıdır. O, bir şeyin ol- 
masını diledi mi, ona sadece “Ol!” der; anında olmaya başlar. 


(771) Bir şeyin eşsiz, örneksiz, fevkalade güzel olduğunu ifade etmek üze- 
re bedu aş-şeyu fe-huve bedi”” denilir. Tıpkı adamın efendi ve şerefli oluşunu 
anlatmak üzere bezu ar-raculu fe-huve bezi”” |. 1 dendiği gibi. Buna göre 2s 
öl gail tabiri, sıfat-ı müşebbehenin fâiline izafesi kabilinden olup “Allah'ın 
gökleri ve yeri, eşsiz güzelliktedir, muhteşemdir” anlamındadır. gli kelimesi- 
nin çal leşsiz biçimde yaratan) mânasında olduğu da söylenmiştir. Tıpkı Amr 
Ib. Ma'dikerib; v.6417/'in; 
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Reyhâne'den mi geliyor acaba, |bizi şevke getiren bir kısım sesler| işittiren 
bu çağırış? 
beytinde, zi kelimesinin el lişittiren) mânasında oluşu gibi. Ancak bu 


konuda farklı mülahazalar vardır. 


1772) Ö Sa 0S (Sadece “Ol!” der; anında olmaya başlar| ifadesinde geçen 0S 
tam fiil olup xhdus fe-yahdusu (“Meydana gel!” der; o da anında meydana gelmeye 
başlar) anlamındadır. Âyetin bahsettiği bu konuşma, mecaz ve temsildir. Bu- 
rada telaffuz edilip konuşulmuş herhangi bir söz yoktur. Tıpkı (Ebu'n-Necm 
el-Icli'ye (v.743) ait) şu ifadede olduğu gibi: 

(At hızlı gitmeye başlayınca, atın sırtına bağlanan) geniş kayışlar, (sürücünün) 
karnına: “İyice sarıl, yapış!” dediğinde... 

Dolayısıyla âyetin mânası ancak şöyle olur: Allah'ın takdir edip olmasını 
istediği işler, hiç imtinâ etmeksizin ve beklemeksizin hemen olmaya ve varlık 
kisvesine bürünmeye başlar. Tıpkı kendisine bir şey emredilen itaatkâr bir me- 
murun, hiç beklemeden, imtinâ etmeden ve isteksizlik göstermeden emredilen 
şeyi derhal yapmaya başlaması gibi. Allah Teâlâ, bu âyette bahsettiği “gökleri 
ve yeri eşsiz, ön örneksiz yaratması ve olmasını istediği şeyin hemen olması” 
gibi vasıflarıyla, kendisinin çocuk edinmekten son derece uzak olduğu gerçe- 
ğini iyice tekit etmektedir. Çünkü bu denli yüce bir kudrete sahip olan zâtın 
durumu, birbirinden doğma/meydana gelme bakımından diğer cisimlerin hal- 


lerinden tamamen ayrı olacaktır. 


(7731 ŞU ae tabirindeki ae kelimesi, bir önceki âyetteki AE a) 
(O'na gönülden itaat etmektedirler) ifadesinde yer alan #'daki zamirden bedel ol- 
mak üzere, Ayn'ın kesresiyle ai şeklinde de okunmuştur. Yine bu kelimeyi 


(Ebü Ca'fer) Mansür (v.158/775) medih mânası ifade etmesi için Ayn'ın nasbıyla 
as şeklinde okumuştur. 
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118. Bilmeyenler de şöyle dediler: “Allah bizimle bizzat konuşsa ya 


» 


da bize bir mucize gelse ya?!” Onlardan öncekiler de böyle söylemişti; 
kalpleri birbirine benzemiş! Oysa yakinen iman eden bir toplum için, 
Biz 'âyet'leri açıklamış bulunuyoruz. 

1774) “Bilmeyenler” yani cahil müşrikler “de şöyle dediler...” Bunların, 
Ehi-i Kitab'dan olduğu ve bildikleriyle amel etmedikleri için cahil olarak nite- 
lendirildikleri de söylenmiştir. Bunlar, kendilerini büyük görerek ve küstahça; 
“Allah” meleklerle konuşmakta olduğu ve Musa ile konuştuğu gibi “bizimle 
de bizzat konuşsa ya?!” Ya da kendilerine gelen Allah'ın mucizelerinin mucize 
olduğunu bile bile inkâr ederek ve bunları küçümseyerek “bize bir mucize gelse 
ya, dediler.” 


17751 “Kalpleri birbirine benzemiş!” Yani bunların ve kendilerinden ön- 
cekilerin kalpleri (manevi) körlük bakımından birbirine benzemiş!.. Nitekim 
“(Peygamberlere büyücü/mecnun vs. demeyi önceki ve sonraki toplumlar) 
birbirlerine vasiyet mi etmişler nedir?” (Zâriyât 52/53) âyetinde de benzeri bir 


anlam mevcuttur. 


17761 “Oysa biz âyetleri” insaf edip gerçekten bunların mucize olduğunu 
itiraf etmenin, onlara boyun eğmenin ve başka şeyleri bırakıp bunlarla yetin- 
menin gerekli olduğuna “yakini olarak inanmış kimselere açıklamış bulunu- 


yoruz.” 


119. Şüphesiz, Biz seni müjdeleyici ve korkutucu olarak gerçek ile 
gönderdik. Sen sorumlu olacak değilsin cayır cayır yanan Ateş'in sa- 
hiplerinden! 


17771 “Biz seni” müjdeleyesin ve uyarasın diye “gönderdik”; iman etmeye 
zorlayasın diye değil. Bu hitap, Peygamber (s.a.)'i teselli etmek ve onun üzün- 
tüsünü kalbinden çekip almak içindir. Çünkü o (s.a.), kâfirlerin küfürdeki 
ısrar ve kararlılıkları yüzünden üzülüyor ve göğsü daralıyordu. Biz seni; teb- 
liğ ettikten ve insanları hakka davette bütün gücünü harcadıktan sonra, onlar 
niçin iman etmediler diye “cayır cayır yanan Ateş'in sahiplerinden!” sorumlu 
tutmayacağız. Nitekim bir diğer âyet-i kerimede bu mânada; “Senin vazifen 
iletmekten ibarettir; onların hesabını görmek Bize düşer.” (Ra'd 13/40)| buy- 
rulmaktadır. 


1778) dL Yı Isorumlu olacak değilsin) kelimesi, Jİ Yu (Sorma!) şeklin- 
de nehy-i hazır olarak da okunmuştur. Rivayete göre; Peygamber (s.a.), “Keş- 
ke annemin ve babamın akıbetlerinin ne olduğunu bilebilseydim” deyince, 
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kâfirlerin hallerini sormaktan ve Allah düşmanlarına ihtimam göstermekten 
nehyolunmuştur. ol 8i 3 İSormal) ile başlayan cümlenin, kâfirlerin içine düşe- 
ceği azabın büyüklüğünü haber vermek üzere geldiği de söylenmiştir. Nitekim 
büyük bir belaya düşmüş bir kişi hakkında “Falan nasıl?” diye sorduğunda, 
onun halinin perişanlığını ifade etme sadedinde sana; “Hiç sorma!” denilir. 
Kâfirlerin düşeceği azabın büyüklüğü, işbu ifadeyle şöyle belirtilmiş oluyor: 
Haber vermesi istenen kişi, kâfirin içine düştüğü azabı -son derece berbat ol- 
ması sebebiyle- diline almaya tahammül edemez. Bu sebeple ona bunu sorma 
ve kendisini rahatsız edip zor durumda bırakacak şeyle onu mükellef tutma. 
Veya sen ey haber almak isteyen kişi! Dinleyene yabancı olması ve onu rahat- 
sız edici bir mahiyet arzetmesi sebebiyle sen o kâfirin haberini dinlemeye güç 
yetiremezsin. Dolayısıyla, hiç sorma. Ancak İbn Mes'üd'un (v.32/652) ye KE 
Jasla sorumlu tutulmayacaksın) kıraati ile Übeyy b. Kâ'b'ın (v.33/654) dl U3 (sen 


ği ui. ila iz e. > 
sorumlu tutulmuyorsun| kıraati, birinci sırada olan JL&5 Y 3 |Sen sorumlu olacak 


değilsin) kıraatini desteklemektedir. 


120. Sen onların dinine uymadıkça, Yahudiler ve Hıristiyanlar asla 
senden razı olmazlar! “Hidayet, (size özgü değildir) Allah'ın hidayeti- 
dir.” de. Şayet sana gelen ilimden sonra, bunların arzu ve ihtiraslarına 
uyacak olursan, Allah'a karşı senin için ne bir veli bulunur ne de bir 
yardımcı... 


17791 Yahudi ve Hıristiyanlar sanki şöyle diyorlar: “Rızamızı kazanmak 
için ne kadar uğraşsan da, dinimize tamı tamına uymadıkça biz senden asla 
razı olmayız.” Dolayısıyla, İslâm'a girmeleri hususunda Rasüllullâh (s.a.)'in on- 
lardan ümidini kesmesi için Allah Teâlâ onların bu sözünü nakletmiştir. Yine 
aynı sebeple ve bu sözlerine cevap niteliğinde olmak üzere; “Hidayet, Allah'ın 
hidayetidir” buyurmuştur. Yani Allah'ın dosdoğru yolu olan İslâm, gerçek mâ- 
nada hidayetin ta kendisidir. Hidayet olarak isimlendirilmesi doğru olan, sa- 
dece budur. O, her şeyiyle ve tamamıyla hidayettir. Öyle ki, onun dışında bir 
hidayet yoktur. Sizin ittibâ etmek üzere çağırdığınız şey ise hidayet değil ancak 
hevâdan ibarettir. Dikkat edersen Allah şöyle buyuruyor: “Şayet sen, sana gelen 
ilimden”, yani doğru delillerle sahihliği bilinen dinden “sonra bunların hevâla- 


rına”, yani arzu, ihtiras ve bid'atlerden ibaret olan sözlerine “uyacak olursan...” 
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121. Kendilerine kitap verdiğimiz kimseler, onu hakkıyla okuyup 
izlerler. İşte, buna iman edenler sadece onlardır. Onu nankörce inkâr 
edenler; bunlardır işte hüsrana uğrayacaklar! 


1780) “Kendilerine kitap verdiğimiz kimseler” ki Ehl-i Kitab'ın mü'minle- 
ridir, “onu hakkıyla okuyup izlerler;” onu tahrif etmezler ve Peygamber (s.a.Y'in 
sıfatlarından orada zikredilen gerçekleri değiştirmezler. “Kitaba” gerçekleri tah- 
rif edenler değil, “sadece bunlar iman ederler; bu kitabı nankörce inkâr eden” 
tahrifçi“ler; bunlardır işte hüsrana uğrayacaklar!” Çünkü hidâyeti verip dalâleti 
satın almışlardır. 


122. Ey İsrailoğulları! Size ihsan etmiş olduğum nimetimi ve sizi 
âlemlere üstün kıldığımı hatırlayın. 


123. Ve öyle bir günden sakının ki; o gün hiç kimsenin hiç kimse- 
ye faydası olmaz; hiç kimseden bedel alınmaz, kimsenin şefaati kabul 
edilmez; hâsılı, hiç kimseye yardım edilmez. 


124. (Kâbe neden kıblemiz oldu, açıklayalım:) Hani, Rabbi, İbra- 
him'i birtakım kelimelerle sınamış; o da bunları eksiksiz yerine getir- 
mişti... “Seni insanlara önder kılacağım” buyurmuş; o; “Soyumdan da 
mı?” deyince, “Benim ahdim zalimlere erişmez!” buyurmuştu. 


(781) “Rabbi, İbrahim'i birtakım kelimelerle sınadı.” Yani onu bir kısım 
emir ve yasaklarla imtihan etti. “Allah'ın kulunu 7/44/han etmesi” mecaz olup, 
kuluna, biri Allah'ın istediği diğeri kulun hoşuna giden iki işten birini seçmesi 
için imkân tanımasıdır. Böylece, Allah adeta, kuldan sadır olan şeyle onu im- 
tihan etmiş gibi olmaktadır ki, buna göre kuluna bir karşılık takdir buyursun. 
Ebü Hanife Rahimehullâh (w.15017671 & 23 ça pl ifadesini, /6r4h/mi ref" ile 72b- 
bi de nasb ile |455 pal şeklinde) okumuştur. Ki bu, İbn Abbâs (r.a.)'ın (v.736) 
kıraatidir. Buna göre mâna şöyle olur: İbrahim, birini deneyen kimsenin yaptı- 
ğı gibi, acaba icabet edecek mi yoksa etmeyecek mi düşüncesiyle bir kısım dua 
cümleleriyle Rabbine dua etti. 


(782) Şayet “Meşhur kıraatte fâil (kalı 45 Gil 35 şeklinde) fiilin he- 
men peşinden takdir edilir, dolayısıyla 4 kelimesinde İbrahim'e zamir 
göndermek, henüz İbrahim ismi geçmemişken ondan zamirle bahset- 
mek anlamına gelmektedir” dersen, şöyle derim: İsmi henüz zikretmeden 
ondan zamirle bahsedilmesi, âyetin Al zi 43 ei 3)5 şeklinde okun- 
ması durumunda söz konusu olur. Ancak 4) ali İİ 35 ve El DE 
all 85 okunuşlarının hiçbirinde zdmâr kablez-zikr yani ismi zikret- 
meden önce ondan zamirle bahsedilmesi durumu söz konusu değildir. 
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Birincisinde zamirin sahibi açık bir şekilde zamirden önce zikredilmiştir. İkin- 
cisinde ise all kelimesinde fâil olması itibariyle mâna bakımından bir ön- 
celik bulunmaktadır. Fakat «Al p| 45 Sİ 2)5 kıraati böyle değildir. Çünkü 
bunda zamir hem lafız hem de mâna itibariyle öne alınmıştır. Dolayısıyla böyle 
bir kıraat sahih olmaz. 


1783) rs dle (onları tamamladı) fiilinin fâili, iki kıraatten birine göre İbra- 
him (a.s.) olup, “Rabbinin emir ve nehiylerini en güzel şekilde yerine getirdi 
ve tefrite düşmeksizin ve ihmal etmeksizin onları en güzel şekilde edâ etti” an- 
lamını taşımaktadır. Nitekim “Verdiği sözü yerine getiren İbrahim...” (Necm 
53/37) âyetinde de benzer bir mâna dile getirilmektedir. Diğer kıraate göre 
filin fâili Allah Teâlâ olup, “Allah, İbrahim'e istediği her şeyi verdi, ondan 
hiçbir şeyi eksiltmedi” mânasına gelir. Âyetteki &LAS (bir takım kelimelerin 
tefsiriyle ilgili Mukâtil'den (v.150/767'den nakledilen şu açıklama ikinci kıraati 
desteklemektedir: Kelimelerden maksat Hazret-i İbrahim'in, Rabbinden iste- 
diği; “Ya Rabbi! Burayı güvenli bir belde kıl.” (Bakara 2/126); “Bizi sana teslim 
olan iki kişi kıl” (Bakara 2/1281; “Ya Rabbi! Onların arasından bir peygamber 
gönder” (Bakara 2/129) ve “Ya Rabbi! Bunu bizden kabul buyur” (Bakara 2/127) 
gibi talepleridir. 


(7841 Şayet * İSİ 215 ifadesinin başında bulunan Bİ zarfındaki âmil ne- 
dir?” dersen derim ki: Ya gizli bir fiildir; İSİ 3 > E HE 3 (denediği zamanı hatırla) ve 
RE 3 3 0S el 3/3 (Rabbi) onu denediği zaman şöyle şöyle oldu) takdirinde 
olduğu gibi. Veya âmil lek el İĞ (Seni yapacağım, buyurdul ifadesidir. 


(7851 Şayet “UGU| çel le sl J6 (Seni insanlara önder yapacağım, bu- 
yurdu) cümlesinin başındaki J6 fiilinin â âyet içindeki yeri nedir?” dersen, şöyle 
derim: Sl 3 5l3'daki İz'in âmilinin gizli olması durumuna göre JİG ile başlayan 
cümle isti'nâf (başlangıç) cümlesidir. Sanki “İbrahim, imtihana tâbi tutulduğu 
hususları tam olarak yerine getirince Rabbi ona ne buyurdu?” diye sorulmuş, 
cevaben: “Seni insanlara önder yapacağım, buyurdu” denilmiştir. İkinci ih- 
timale yani İzin âmilinin We gl J6 olması durumuna) göre ise J6 ile başlayan 
cümle, öncesine atfedilen bir cümle olacaktır. Bu cümlenin, Sl! (denedi| diye 
başlayan cümlenin beyânı ve tefsiri olması da caizdir. Buna göre; “birtakım 
kelimeler”den murat, Allah Teâlâ'nın zikrettiği liderlik, Beytullah'ın temizliği, 
duvarlarının yükseltilmesi ve bütün bunlardan önce “Rabbi ona: teslimiyet 
göster, buyurdu” (Bakara 2/131) âyetinde bahsedildiği üzere Allah'a teslimiyet 
gibi hususlardır. 
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1786) “Bir takım kelimeler” ile ilgili şu açıklama da yapılmıştır: (Bunlar on 
adet olup! beşi başla ilgilidir: Saçları ortadan ikiye bölüp alnı açık bırakmak, 
bıyıkları kısaltmak, misvak kullanmak, ağzı suyla çalkalamak (44214424) ve 
burnu su ile temizlemek (4s#/7şak). Beşi de bedenle ilgilidir: Sünnet olmak, 
kasıkları tıraş etmek, büyük abdest temizliği (istincâ) yapmak, tırnakları kes- 
mek ve koltuk altı tüylerini temizlemek. Denildi ki; Allah İbrahim'i İslâm 
ahkâmının otuz hükmüyle imtihan etmiştir. Bunların on tanesi Tevbe süre- 
sindeki “Tevbe edenler, ibadet edenler...” (9/112) âyetinde; on tanesi Ahzâb 
süresindeki “Teslimiyet gösteren kadın ve erkekler...” (33/35) âyetinde; diğer 
on tanesi de Müminün süresi (23/1-9) ile Sex/e S4 öpen süresinin A Sella 

LO DEK e SL El (Onlar ki namazlarını muhafaza ederler...) âyetine kadar- 
ki bölüm |(Ma'âric 69/22-34) arasında yer almaktadır. Bahsedilen “kelimeler”in 
tavaf, sa'y, şeytan taşlama, ihrâm ve Arafat'ta bulunma gibi hac menâsiki ol- 
duğu söylenmiş; yine, Allah'ın İbrahim'i; yıldız, Ay, Güneş, sünnet olma, oğ- 
lunu kurban etme, ateşe atılma ve hicret ile imtihan ettiği (yani âyetin bunlarla 


ilgili olduğu) söylenmiştir. 


(7871 çul lider/imam|, 4/4/ vezninde bir kelime olup önder yapılan kişiye 
verilen bir isimdir; nitekim peştemal olarak kuşanılan örtüye laynı vezinden| /z4r 
denmektedir. Yani “dinlerini öğrenip yaşama hususunda insanlar seni önder 


olarak tanıyıp kabul edecekler.” 


1788) S 835 3 ISoyumdan da mı?) Bu ifade, öle Iseni kılacağım) sözün- 
deki Kâf'a atfedilmiş olup sanki “Soyumdan bazılarını da önder yapacak mı- 
sın?” demiştir. Tıpkı; “Sana ikram edeceğim” denildiğinde, senin: “Zeyd'e de 


ikram edecek misin?” demen gibi. 


(7891 “Benim ahdim zalimlere erişmez. i Bu cümledeki Deli kelimesi, 
(Benim ahdime zalimler erişemez” mealinde O ONAYA diye de okunmuştur. Yani se- 
nin zürriyetinden zalim olan kimse için benim halife kılma ve önder yapma 
va'dim geçerli olmaz. Benim bu va'dim ancak zulümden tamamen uzak durup 


âdil olan kimse için geçerlidir. 


(790) “Benim ahdim zalimlere erişmez” beyanında, fâsık birinin devlet 
başkanlığına layık olmadığına delil bulunduğunu söylemişlerdir; yönetmesi ve 
şahitliği caiz olmayan, itaat edilmesi gerekmeyen, verdiği haber kabul edilme- 
yen ve namaz kıldırmak üzere öne geçirilmeyen biri nasıl devlet başkanlığına 
layık olabilir? 
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(791) Ebü Hanife Rahimehullâh W.150/7671, Zeyd b. Ali (r. anhumâ)'ya 
v.122/740) yardım edilmesine, ihtiyacı olan malların kendisine götürülmesine 
ve |Abböâsi halifesi Mansür| ed-Devâniki (v.158/775) ve onun gibi haksız yere imam 
ve halife adını alan, zorla iktidarı ele geçirmiş bir hırsıza karşı onunla birlikte 
karşı çıkmaya gizlice fetva verirdi. Bir kadın kendisine; “Oğluma Abdullah b. 
Hasan'ın (v.145/762) oğulları İbrahim ve Muhammed'e birlikte savaşa çıkma- 
sını söyledin; o da çıktı ve öldürüldü!..” dediğinde, “Keşke oğlunun yerinde 
ben olsaydım!” demiştir. Ebâ Hanife, Mansür ve taraftarları için; “Bunlar bir 
mescid inşa etmek isteseler ve benden de onun için kerpiç hazırlamamı talep 
etselerdi, bunu bile yapmazdım!” derdi. 


(7921 (Süfyan) İbn Uyeyne'nin (w.198/814) şöyle dediği nakledilir: “Zalim 
asla devlet başkanı olamaz; zalimi devlet başkanlığına getirmek nasıl caiz ola- 
bilir ki devlet başkanı, zalimlerin zulmüne engel olmak için vardır!? Bu ba- 
kımdan, bizzat kendisi zalim olan biri başa geçirilirse, şu yaygın “Kurttan ko- 


» 


yunlara çobanlık etmesini isteyen zinhar zulmetmiş olur!” atasözünün mânası 


gerçekleşmiş olur. 


125. Hani, Biz bu Ev'i (Kâbe'yi) insanlar için toplantı yeri ve gü- 
ven kaynağı kılmıştık. (İnsanlara) “İbrahim'in makamından namazgâh 
edinin.” (derken) İbrahim ile İsmail'e de; “Tavaf edenler, onun başın- 
dan ayrılmayanlar, rükü ve secde edenler için Ev'imi temiz tutun.” diye 
ahit vermiştik. 


(793) Beyt/ Ev kelimesi, genel olarak Kâbe'nin ismi olarak kullanılır; yıldız 
mânasına gelen #ecwin daha çok Ülker yıldızının ismi olarak kullanılması gibi. 


1794) yu is insanlar için toplantı yeri| yani hacıların ve mutemirlerin/ 
umre yapanların sürekli dönüp geldikleri yer. Vazifelerini yaptıktan sonra ora- 
dan ayrılırlar, sonra tekrar oraya dönüp gelirler. Yani oraya Beytullah'ı ziyaret 
edenlerin bizzat kendileri veya başkalarından onlar gibi olanlar dönüp gelirler. 
İŞ (güven kaynağıl yani emniyete kavuşulan yer. Bu mânada âyet-i kerimede 
“Çevrelerindeki insanlar yakalanıp götürülürken ve malları yağma edilirken, 
yaşadıkları Mekke'yi can ve mal emniyeti bakımından güvenilir ve mukaddes 
bir Harem bölgesi kıldığımızı görmezler mi?” |Ankebüt 29/67) buyrulmaktadır. 
Çünkü câni oraya sığınır, fakat oradan çıkıncaya kadar kendisine dokunula- 
maz. a kelimesi & G3 diye de okunmuştur. Çünkü Beytullah, sadece biri- 
leri için değil, “yerli veya taşralı eşit olmak üzere” (Hac 22/25) bütün insanlar 
için bir dönüş yeridir. 


GELİ 
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(7951 “İbrahim'in makamından namazgâh edinin.” Bu ifadede £aw / söy- 
lemek iradesi mevcut olup, “İbrahim'in makamından, üzerinde namaz kılabi- 
leceğiniz bir mekân edinin, dedik” anlamındadır. Bu emir, vaciplik değil tercih 
ve mübahlık ifade etmektedir. 


(7961 Peygamber (s.a.)'den rivayet edildiğine göre o, Ömer (r.a.)'ın elin- 
den tutmuş ve; “Burası İbrahim'in makamıdır” buyurmuştur. Ömer; “Orasını 
namazgâh edinelim mi?” yani “faziletli bir yer oluşu sebebiyle kendisiyle teber- 
rük etmek ve Hazret-i İbrahim'in ayağının bastığı yerden bir hayır ve bereket 
ummak niyetiyle namaz kılmak için orasını tercih edelim mi?” deyince, Pey- 
gamber (s.a.): “Bana bu şekilde bir emir verilmedi” buyurmuştur. Henüz güneş 
batmamıştı ki bu âyet nâzil oldu. (Bx/4r/, “Tefsir”, 2/6) 


(7971 Câbir b. Abdullah'dan (v.78/697| rivayet edildiğine göre Peygamber 
(s.a.) Hacer-i Esved'i istilâm etmiş; üç şav? remle yapmış (hafif koşarak tavaf 
yapmış); dört şavt da normal yürümüş. Şavtları bitirince Makâm-ı İbrahim'e 
yönelerek, makamın arka tarafında iki rekât namaz kılmış ve bu “İbrahim'in 
makamından namazgâh edinin” âyetini okumuştur. (Mös/im, “Hac” 147) 


1798) ei kelimesinin “dua etme yeri” anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir. ÇA pal pls (İbrahim'in makamıl, üzerinde Hazret-i İbrahim'in ayaklarının 
izinin bulunduğu taş ve ayaklarını üzerine koyduğu taşın bulunduğu mekân- 
dır. İşbu ikisi birlikte Makâm-ı İbrahim diye isimlendirilen yeri teşkil eder. 
Rivayete göre Hazret-i Ömer, Muttalib b. Ebü Vedâ'a'ya (v.32/652); “Makâm-ı 
İbrahim'in ilk yerinin neresi olduğunu biliyor musun?” diye sormuş; o da 
“evet” deyip, kendisine makamın bugünkü yerini göstermiştir. Atâ'dan 
.114/732) nakledildiğine göre, Makâmr-ı İbrahim'den maksat Arafat, Müz- 
delife ve Cimâr'dır (Mina'da şeytan taşlama yerleri|. Çünkü Hazret-i İbrahim bu 
yerlerde bulunmuş ve buralarda dua etmiştir. (İbrahim) en-Neha'i (v.96/714) ise 
Harem bölgesinin tamamının Makâme-ı İbrahim olduğunu belirtmiştir. 

1799) bizi; emir fiili, âyetin başındaki Caz fiiline atfedilerek iie 
şeklinde mazi olarak da okunmuştur. Buna göre mâna şöyle olur: İbrahim'in; 
verdiği önem ve zürriyetini yakınına yerleştirmesi sebebiyle Makâm-ı İbra- 
him diye adlandırılan bu yeri insanlar, yönelip namaz kılacakları bir kıble 


edindiler. 

(800) “İbrahim ile İsmail'e; “Evimi temiz tutun diye ahit vermiştik”, yani 
orasını temizleyin, diye emretmiştik. Bu ifade, “Orasını putlardan, necasetten, 
cünüp ve hayızlı olanların tavaf etmesinden ve her türlü pislikten temizleyin” 
veya “orasını sadece adı geçen kimselere tahsis edin de başkaları oraya girip 
oranın safiyet ve temizliğini bozmasın” anlamındadır. 
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1801) Dsi (Onun başından ayrılmayanlar...|, Beytullah'a komşu olup 
hep onun yanında duranlar, oradan hiç ayrılmayanlar veya itikâfa girenler 
demektir. Allah Teâlâ'nın bununla, “namazda kıyamda duranlar”ı kastetmiş 
olması da mümkündür. Çünkü bir başka âyet-i kerimede “Evimi, onu tavaf 
edecekler, huzurumda ibâdete duracaklar, ruküya varıp secde edecekler için 
her türlü kirden temiz tut.” (Hac 22/26J buyrularak, bu mânaya işaret edilmiş- 
tir. Yani bu âyette “Evimi, tavaf edenler ve namaz kılanlar için temiz tut” den- 
mek istenmektedir. Çünkü âyette bahsedilen kıyam, rukü ve secde ifadeleri, 
namaz kılan kişinin hallerini haber vermektedir. 


126. Hani, İbrahim; “Ya Rabbi! Burayı güvenli bir belde kıl ve hal- 
kınış yani Allah'a ve “Son Gün'e iman edenleri, çeşitli mahsullerle rızık- 
landır.” demişti de Allah: “Nankörce inkâr edeni kısa bir süre yaşatıp 
daha sonra Ateş azabına sürüklerim...” buyurmuştu. Ne kötü dönüş 
yeri! 


1802) Cal ka ia ye «) |Ya Rabbi! Burayı güvenli bir belde kıl) ifadesine 
iki anlam verilebilir. Birincisi; bu beldeyi veya bu mekânı, &Lal, â&.e (“kendi- 
sine nail olanın hoşnut kalacağı bir hayat” (Kâri'a 101/7)) sıfat tamlamasında olduğu 
gibi, emniyetli, emniyet sahibi bir belde kıl. Yada #5U ji içinde bulunan kişinin 
uyuduğu gecel sıfat tamlamasında olduğu gibi o beldede bu/unanları emniyet 
içinde kıl. 


1803) “Onlardan iman edenler” ifadesi, bu cümlenin öncesinde geçen alal 
(Mekke ahalisi) tabirinden bedel olup, “Mekke ahalisinden özellikle mü'min 
olanları rızıklandır” anlamındadır. “İnkârcı nankör kimse” ifadesi, öncesindeki 
“iman eden kimse” sözüne atfedilmiştir; tıpkı (124. âyetteki) “soyumdan da” 
sözünün, daha önce geçen “seni kılacağım” ifadesindeki “seni” zamirine (Kâf'aj 
atfedilmesi gibi. 


(804) Şayet “İbrahim (a.s.) niçin Allah'tan sadece mü'minleri rızıklandır- 
masını istedi de bu talebi reddedildi?” dersen, şöyle derim: Hazret-i İbrahim, 
rızkı liderliğe kıyas etti, fakat kendisine bu ikisi arasındaki fark tarif edildi. 
Çünkü birini halife kılmak, ondan; 'yönettiği kimselerin iyiliğinden başka hiç- 
bir şey istemeyen' birine özgü bir çobanlık beklemek demektir. İnsanların bu 
özellikten en uzak olanı ise zâlim kimsedir. Fakat rızık konusu böyle değildir. 
Çünkü bazen bu, rızıklandırılan kişiyi "feci sonuna aşama aşama götürmek" 
(istidrac| için ve aleyhindeki delili kendisinin de reddedemeyeceği şekilde yavaş 
yavaş kesinleştirmek Jilzam| için de olabilir. Dolayısıyla mâna; “Ben, inkâr ede- 
ni de rızıklandırır, onu kısa bir süre yaşatırım” şeklinde olur. 


GELİ 
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(8051 545 #45 (Kim nanköreç inkâr ederse) kısmının, şart mânasını içinde 
barındıran mübteda olması, 44Xsl8 (onu yaşatırım) kısmının ise bu şartın cevabı 
olması da caizdir. “Biri nankörce inkâr ederse yine de ben onu kısa bir müddet 
yaşatırım” e 


1806) Az ER (Onu yaşatırım) ifadesi Ji loş ab şeklinde de okunmuş- 
tur, yani “onu )biraz| yaşatıp, -zorda kalan biri o mecbur kaldığı şeyden kaça- 
madığı gibi, onu da bir daha çıkamayacağı o ateş azabına- sürüklerim!” Ji 
Übeyy b. Kâ'b (w.33/654), âyeti öl 0 SE dl (Biz onu az bir müddet ya- 
şatır, sonra cehennem azabına sürükleriz| seklinde okumuştur. lil Yahya b. Vessâb 
(v.103/721), öğle gö < Isonra onu sürüklerim) kelimesini Hemze'nin kesresiyle; 
tk ESEN onu rülen şeklinde okumuştur. livl İbn Abbâs (v.68/688) ise emir 
sıygası ÜZETE; o ös ği ö LU akl lonu az bir müddet yaşat, sonra da cehenneme 
sürükle) biçiminde okumuştur. Bundan murat, Hazret-i İbrahim'in yaptığı bir 
dua olup, bu şekilde Rabbine dua etmiş olmaktadır. Şayet “Bu kıraate göre sö- 
zün takdiri nasıl olur?” dersen, şöyle derim: JS: iz 9 j6 (Dedi ki: Nankörce inkâr 
edeni...) sözündeki İG fiilinin zamiri İbrahim'e aittir. İbrahim (a.s.), Allah'tan 
hususiyle mü'minleri rızıklandırmasını istedikten sonra; “(Ya Rabbi!) Nankör- 
ce inkâr edenlere gelince, onları az bir müddet yaşat, sonra onları cehennem 
azabına sürükle” demiş olmaktadır. (v) İbn Muhaysın W.741), Dâtı Tâya id- 
gam ederek, ama aynı mânada olmak üzere LİNE şeklinde ke Oi Tıpkı 
aZxba.5| (yattı, uyudu) kelimesini yine aynı anlamda olmak üzere I şeklinde 
okumaları gibi. Bu, düşük bir okuyuştur. Çünkü Dat, yakarindaki harflerin 
kendisine idğam edildiği, fakat kendisi, yakınındaki harflere idğam edilmeyen 
beş harften biridir. Bunlar, p Kö diye özetlenmektedir. 


127. Hani İbrahim, İsmaiPle birlikte (Kâbe'nin) temelleri(ni) yük- 
seltiyor ve şöyle diyordu: “Ya Rabbi! Bizden kabul buyur. Sensin çünkü 
gerçekten işiten; “mutlak ilim sahibi” (Sem?”, Alim). 


1807) g3 5 IYükseltiyordu| fiili, geçmişte olmuş bir durumu hikâye etmek- 
tedir. del g3il (emeller) kelimesi, üzerine bina edilecek şeye esas ve asıl olan şey 
anlamındaki £47de kelimesinin çoğuludur. K4de sıfatken zamanla isim gibi 
kullanılan (sıfat-ı galibel bir kelime olup sâbit anlamındadır. Nitekim “Allah seni 
sabitkılsın” mânasında £4“adeke'/âh"denmektedir. “Temeliyükseltmek”, onun 
üzerine bir şeyi bina etmek demektir. Çünkü temel üzerine bir şey bina edilince 
o, alçaklık halinden yükseklik haline nakledilir; kısa iken uzun hale gelir. “Te- 


meller”den muradın, yapılan duvarın taş veya tuğla katları olması da caizdir. 
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Çünkü her bir kat, üzerine konulacak diğer kat için bir temel niteliğindedir. 
Dolayısıyla “temellerin yükseltilmesi”, duvarın taş veya tuğlalarla örülerek 
yükseltilmesi anlamındadır. Zira bir kat tuğla bir önceki katın üzerine konu- 


lunca böylece katlar yükselir (ve duvar tamamlanmış olur). 


(808) Mânanın şöyle olması da mümkündür: “İbrahim, Beyt'in düz bir 
halde olan temellerini, onların üzerine duvarlar yapmak süretiyle yüksek ve 
yüce bir hale getirdi.” Rivâyete göre; Beytullah Hazret-i İbrahim'den önce binâ 
edilmişti. Dolayısıyla o, önceden kalan temeller üzerine Beytullah'ı yeniden 
yapmıştır. Rivâyete göre; Allah Teâlâ, Beytullah'ı cennet yakutlarından bir ya- 
kut olarak yeryüzüne indirmiş. Biri doğu diğeri batı tarafında olmak üzere 
zümrütten iki kapısı varmış. Allah, Adem'e: “Arş'ımın etrafında tavaf edildiği 
gibi etrafında tavaf edilmek üzere senin için bu beyfi indirdim” buyurmuş. Bu- 
nun üzerine Adem ta Hind diyarından yürüyerek buraya gelmiş. Melekler onu 
karşılayıp; “Haccın mübarek olsun ey Adem! Senden önce iki bin yıldır biz bu 
beyti haccediyoruz” demişler. Hazret-i Adem Hindistan'dan Mekke'ye iki ayağı 
üzere yürüyüp gelerek kırk defa haccetmiş. Tufan zamanında Allah Beytullah'ı 
dördüncü kat semadaki Beyt-i Ma'mür'a yükseltinceye kadar onun durumu 
böylece devam edip gitmiş. Sonra Allah Teâlâ onu yeniden bina etmesini İbra- 
him'e emretmiş. Cebrail (a.s.) da ona Beytullah'ın mekânının neresi olduğunu 
öğretmiş. Denildiğine göre, Allah onu gölgeleyecek bir bulut göndermiş ve 


kendisine; “Beytullah'ı bunun gölgesinde bina et; ona ne fazla bir şey kat, ne 


de ondan bir şey eksilt. (Tam eski ölçüsüne göre yapl” diye nida edilmiş (KT.b|. 
(809) Denilmiştir ki; Hazret-i İbrahim Beytullah'ı şu beş dağdan getirdiği 


taşlarla bina etmiş: Sinâ, Zeytâ, Lübnan, Cüdi ve Hirâ. Hacer-i Esved'i de 
Cebrail (a.s.) gökten getirmiş. Bir kavle göre de; Ebü Kubeys dağı sarsılıp yarıl- 
mış ve Hacer-i Esved oradan çıkmış. Oraya, Nuh tufanı zamanında gizlenmiş 
imiş. Hacer-i Esved Cennetten inen bembeyaz bir yakut iken Cahiliye döne- 
minde hayızlı kadınlar kendisine dokuna dokuna simsiyah hale gelmiş. 


(810) Denilmiştir ki; İbrahim (a.s.) temelleri yükseltiyor, İsmail (a.s.) da 
ona taş veriyordu. “Ya Rabbi!” yani ikisi de (ya Rabbi| diyorlardı. Bu fiil, hal 
olarak nasb mahallindedir. Nitekim İbn Mes'üd (r.a.) (v.32/652) bu fiili açıkça 
okumuştur; “O ikisi ya Rabbi!” diyerek temelleri yükseltiyorlardı” anlamında. 
“Sensin çünkü” dualarımızı “gerçekten işiten”; içimizde gizlediklerimizi ve ni- 


etlerimizi “en iyi bilen.” 
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(811) Şayet “zl G2 Jel yal (Evden temeller| ifadesi yerine ea delgi 
(Ev'in temelleri) denmesi gerekmez miydi? Bu iki ibare arasında ne fark vardır?” 
dersen, şöyle derim: Ae) Pril Itemeller| kelimesini önce mübhem yapıp bu be- 
lirsizlikten sonra onu netleştirmekte, bu kelimeyi &eyfe izafe ettiğimizde söz 
konusu olmayan bir anlam bulunmaktadır. Zira bir şeyi önce kapalı geçip daha 
sonra netleştirmekte, açıklanan şeyin durumunu yüceltme hikmeti bulunmak- 
tadır. 


128. Ya Rabbi! Bizi Sana teslim olan iki kişi kıl; ikimizin soyundan 
da Sana teslim olan kimseler çıkar; ibadet usulümüzü bize göster ve 
tevbelerimizi kabul et. Çünkü Sensin tevbeleri daima kabul eden, mer- 
hametli (Tevvâb, Rahim). 


(812) Gİ GİS Isana teslim olan iki kişi) ifadesi, “Her kim varlığını Al- 
lah'a teslim ederse” (Bakara 2/112) âyetinden hareketle; “bizi, varlığını sana sa- 
mimiyetle ve isteyerek teslim eden iki kişi kıl” anlamına gelir. Veya “bizi senin 
emirlerine boyun eğen iki kişi kıl” demektir. Nitekim bir kişinin boyun eğip 
itaat ettiğini anlatmak için (ifâl, tef'il ve istifâlden| es/eme, selleme ve istesleme le- 
hü denilir. Dolayısıyla âyet; “Bizim ihlâsımızı veya sana olan itaatimizi artır” 
mânasına gelmiş olur. ; 224.42 kelimesi çoğul olarak ©, 423 şeklinde de okun- 
muştur. Sanki Hazret-i İbrahim ve İsmail, hem kendilerini hem de Hacer'i kas- 


detmişlerdir. Veya kelimenin tesniye şeklini çoğul hükmünde kullanmışlardır. 
Çünkü Hacer de İbrahim'dendir. 


.w 


(813) “İkimizin soyundan da sana teslim olan kimseler” yap. U$ 3 0s sö- 
zünün başında yer alan ,a harf-i ceri ba'ziyet / kısmilik bildirmek içindir. Veya 
“Allah siziman edenlere ... va'detti” (Nür 24/55) âyetindeki şSirde olduğu gibi 
tebyin (açıklama) içindir. 


(814) Şayet “Hazret-i İbrahim ve İsmail niçin sadece kendi zürriyetleri için 
dua ettiler?” dersen, şöyle derim: “Kendinizi ve aile fertlerinizi ateşten koruyu- 
nuz” (Tahrim 66/6| âyetinin de ifade ettiği gibi, kişinin kendi ailesi ve zürriyeti 
şefkat ve nasihate başkalarından daha layıktır. Yine peygamberlerin çocukları 
salah ehli kimseler olduklarında başkaları da onlar sebebiyle salah bulurlar ve 
bunlar, insanları hep hayra yönlendirirler. Dikkat edersen, önceki âlimler ve 
büyük şahsiyetler, kendileri doğru yol üzerinde bulundukları zaman, kendi dı- 


şında kalan insanların da doğru yol üzere olmalarına nasıl sebep olmuşlardır. 


GL 
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(815) Hazret-i İbrahim'in istediği ümmetten maksadın Muhammed 
(s.a.)'in ümmeti olduğu da söylenmiştir. 

(816) Üyİ5 (Bize göster) kelimesi, “gördü ve bildi” mânasına gelen 415 fii- 
linden gelmektedir. Bu sebeple; iki mef'ülden daha fazlasını almamıştır; “Bize 
hacda yapacağımız ibadet şekillerimizi göster ve bunları bize tarif et” demek- 
tir. Bunun “kurban kesme yerlerimizi bize göster” mânasına geldiğini söyle- 
yenler de olmuştur. Üyİ3 kelimesi, 1 (but) kelimesinin Hâ'nın sükunuyla 
iz şeklinde okunmasına kıyas edilerek, Râ'nın sükünuyla Ü3İ5 şeklinde de 
okunmuştur. Ancak bu kıraat düşük görülmüştür. Çünkü Râ'nın kesresi, keli- 
meden düşmüş olan Hemze'den nakledilmiş olup, Hemze'nin varlığına delil- 
dir. Dolayısıyla Râdan kesreyi kaldırmak haksız bir uygulama olur. Ebü Amr 
(w.154/771), kelimeyi kesreyi hissettirecek şekilde (işmâm ile) okumuştur. İbn 
Mes'üd (r.a.) (v.32/652) ise cümleyi As SE lonlara ibadet şekillerini göster) 
şeklinde okumuştur. 

1817) Bizden sadır olan küçük günahlar İzira peygamberler büyük günah işle- 
mekten masundur)| için yaptığımız “tevbemizi kabul et.” Burada zürriyetlerinin 


yapacakları tevbelerin kabul buyrulmasını istemiş de olabilirler. 


129. Ya Rabbi! Onların arasında, Senin âyetlerini onlara okuya- 
cak; onlara kitabı ve hikmeti öğretip onları arındıracak bir peygamber 
gönder. Yalnızca Sensin çünkü “mutlak izzet ve hikmet sahibi? (Aziz, 
Hakim).” 


1818) “Ya Rabbi! Onlara” yani o #mmet-i müslimeye (Sana kayıtsız şartsız 
teslimiyet gösterecek o millete) “kendilerinden” kendi cinslerinden “bir peygam- 
ber gönder.” Rivayete göre İbrahim (a.s.)'a; “Duana icabet edildi; o peygam- 
ber âhir zamanda gelecek.” denildi. Gerçekten de Allah o /44e1-i müslimeye 
Peygamber (.a.)'i gönderdi. Bu mânada Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: 
“Ben, atam İbrahim'in duası (Bakara 2/1291, kardeşim İsa'nın müjdesi (Saf 61/6) 


ve annemin rüyasıyım.” |(444ed 6. Hanbel, IV, 1271 


1819) “Senin âyetlerini onlara okuyacak”, senin vahdaniyetinin ve pey- 
gamberlerinin doğruluğunun delillerinden kendisine vahyedilenleri onlara 
tebliğ edecek, “onlara kitabı” yani Kur'ân'ı “ve hikmeti” yani şeriatı ve ahkâ- 
mın beyânını “öğretecek ve onları arındıracak” yani “onlara temiz ve hoş şeyleri 
helal kılıp kötü ve pis şeyleri haram kılacak” (A'râf 7/157| âyetinde bahsedildiği 


üzere, onları şirkten ve bütün pisliklerden temizleyecek (bir peygamber). 
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130. Bu durumda, kendini bilmezlerden başka kim İbrahim'in di- 
ninden yüz çevirir?! Gerçek şu ki; dünyada onu seçmiştik; Âhirette de 
şüphesiz salihlerdendir o... 


1820) LE > g53 İKim yüz çevirir) ifadesi, akıllılar arasında apaçık haktan 
-ki İbrahim'in dinidir- yüz çevirecek birinin bulunmasını inkâr etmekte ve 
uzak görmektedir. 425 gö Kendini bilmez) ifadesi ise LE  fülinin zamirinden 
bedel olmak üzere ref" mahallindedir. Bunun bedel olması sahihtir, çünkü #45 
2 5 (Kim yüz çevirir) ifadesi olumlu değildir. Tıpkı 4e/ c4'eke ahad”” illâ Zeyd” 
(Sana Zeyd'den başka biri geldi mi?) cümlesinde olduğu gibi. 


idi) ka 42 |kendini bilmeyen) yani nefsini değersizleştiren ve onu alçal- 
up küçülten. Sefeh kelimesinin lügat mânası hafifliktir. 2/41” sefih” (hafif 
yular| tabiri bu kökten gelmektedir. Denilmiştir ki; ML a2© |kendini bilme- 
yen) tabirinde A£& kelimesinin nasbı, temyiz olması sebebiyledir. Tıpkı gabine 
ra'yehü (görüş bakımından aldandı| ve elime rasehu |baş cihetinden acı duydu) misalle- 
rinde olduğu gibi. Bunun, mümeyyezin ma'rife gelmesinin şaz olduğu misaller 


içinde değerlendirilmesi de mümkündür. Şâirin (Nâbiğa; v.604); 
Ensesi kıllı Fezâreliler gibi değildir (benim kavmim) 
beytinde GE gI fenseler| kelimesi temyiz olarak mansuptur. 


(Nu'man b. Münzir'in (v.602)) ölümüyle yaşadığımız hayat bakımından) 


Hörgücü olmayan, sırtı kesilip sonuna gelinmiş, sadece kuyruğu kalmış 


deve gibi olduk. 
beytinde de zebl (sır) kelimesi temyiz olarak mansuptur. 


1822) Rİ a2 (kendini bilmez) sözünün 3) pg 42 |nefsi yönünden cahil 
ve değersiz oldul mânasında olduğu da söylenmiştir. Tıpkı Zeyd” zanni mukim” 
(kanaatim; Zeyd mukimdir| sözünde z4nn1 kelimesinin / zanni anlamında olması 
gibi. Ancak daha doğru olan birinci 48 425 okuyuşudur. Bunun şahidi ise; 
il yasij il di öİ 5sİ “Kibir, gerçeği görmemen insanları değersiz ad- 
detmendir” (Möslim, “İman”, 168)| hadis-i şerifindeki il 4255 Ol kullanımıdır. 
Böyle... Çünkü eğer bir kişi, akıllı bir kimsenin asla yüz çeviremeyeceği bir 
şeyden yüz çevirirse, nefsini alçaltma ve onu değersizleştirme bakımından ger- 
çekten son derece ileri gitmiş olur. Zira bu davranışıyla, bütün akıllı kimselere 


muhalefet etmiş durumdadır. 
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(823) “Gerçek şu ki; dünyada onu (İbrahim'i) seçmiştik” ifadesi, onun di- 
ninden yüz çeviren kimsenin bu görüşünde hatalı olduğunu beyan etmektedir. 
Çünkü hem dünyada seçilmiş ve hayırlı olan hem de hayırlılık üzere müstakim 
olduğu hususunda âhirette de hakkında şahitlik yapılan bir kişi olarak, Allah 
katında iki dünyanın şerefini kendinde barındıran bir zât varken, tabii ki, yo- 
luna yönelip bağlanmaya ondan daha layık bir kimse olamaz. 


131. Hani, Rabbi ona; “Teslimiyet göster (İslâm ol)” buyurduğu za- 


man; “Âlemlerin Rabbi'ne teslimiyet gösterdim” demişti. 


(824) J6 Bİ (Hani demişti) sözündeki öl, bir önceki âyette yer alan özğiz.>| 
Ibiz onu seçtikl filinin zaman zarfıdır. Yani * biz onu işte o vakitte seçmiştik” an- 
lamındadır. Veya buradaki Bİ Hazret-i İbrahim'in zikredilen haline şahit gös- 
termek üzere gizli bir 55 3 filiyle mansub olup sanki şöyle denilmiştir: Hazret-i 
İbrahim'in, -kendisi gibi birinin dininden yüz çevrilmeyecek- seçilmiş ve salih 


bir kişi olduğunu anlamak için o vakti hatırla. 


1825) “Ona: “Teslimiyet göster demişti”, yani Allah mârifet ve teslimiyete 
götürecek deliller üzerinde düşünmeyi onun aklına ilham etmişti. “O da; “Tes- 
limiyet gösterdim” demişti” yani (deliller üzerinde) ibretle düşünmüş ve gerçeği 
anlamıştı. “Teslimiyet göster” sözünün “boyun eğ, itaat et” demek olduğu da 


söylenmiştir. 


(1826) Rivayete göre; Abdullah b. Selâm (v.43/664|, yeğenleri Seleme ile 
Muhâcir'i İslâm'a davet etmiş ve onlara; “Biliyoruz ki Allah Tevrat'ta: “Ben, 
İsmail'in çocuklarından ismi Ahmed olan bir peygamber göndereceğim. Kim 
ona iman ederse hidayete erip doğru yolu bulur; kim de ona iman etmezse 
mel'ündur buyurmaktadır” demişti. Bunun üzerine Seleme müslüman olmuş, 
fakat Muhâcir İslâm'a girmeyi şiddetle reddetmişti. İşte âyet bu hadise üzerine 


nâzil oldu. 


132. İbrahim de bunu oğullarına emretti Ya'küb da... “Evlâtlarım! 
Allah sizin için bu dini (İslâm'ı) seçti; siz de ne yapıp edin, (Allah'a) 


teslimiyet göstermiş olarak can verin!” 


(827) | >35 (Emret) kelimesi aynı mânada olmak üzere EE şeklin- 
de de okunmuştur. Kelime, Hicaz ve Suriyelilerin mushaflarında bu şekilde- 
dir. “Bu” zamiri, bir önceki âyette yer alıp (müennes| “kelime ve cümle” an- 


lamında tevil edilen “İlemlerin Rabbine teslimiyet gösterdim” ifadesine aittir. 
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Bunun benzeri şudur: “Allah bunu yani İbrahim'in söylediği bu sözleri| ondan 
sonra gelenler arasında ebedi kalacak bir düstür hâline getirdi” (Zuhruf 43/28| 
âyetinde yer alan “bu” zamiri, öncesindeki “Şüphesiz ben sizin taptıklarınızdan 
uzağım. Ben, ancak beni yoktan yaratan Allah'a kulluk ederim.” (Zuhruf 43/26- 
27) sözlerine gitmektedir. Buradaki isl 1415 sözü, müennesliğin, İbrahim'in 
söz konusu ifadelerinin “kelime” olarak te'vil edilmesine dayandığını gösterir. 


1828) & ARİ kelimesi aa! | üzerine atfedilmiş olup onun hükmüne da- 
hildir ve “Ya'kub da oğullarına aynı şekilde Alemlerin Rabbine teslimiyet gös- 


vo, 


termeyi emretti” mânasını ifade etmektedir. & ,2355 kelimesi, 455 (oğullarına) 
kelimesine atfedilerek Bâ'nın fethasıyla © ,âx55 şeklinde de okunmuş ve “İb- 
rahim, Alemlerin Rabbine teslimiyet göstermeyi oğullarına ve torunu Ya'küb'a 


emretti” mânası kastedilmiştir. 


(829) Basralılara göre G5 U evlatlarım) sözünün başındaki Ji (dedi kil fi- 
ili hazfedilmiştir. Küfelilere göre bu, , 255 emretti) fiiline bağlıdır. Çünkü 
233 kelimesi “dedi” anlamındadır. Şâirin şu sözünde olduğu gibi: 


Dabbe kabilesinden iki adam haber verdi bize; 
“Gerçekten çıplak bir adam gördük!” diye. 


Kanaatimize göre; beyitteki “haber verme”, “söylemek” takdirinde oldu- 
gundan, ĞI nın başındaki Hemze kesre ile okunmalıdır. Başkalarına göre ise 
ĞI kelimesi, “haber vermek” fiiline bağlı lolup Hemze'nin fethasıyla okunmalı) dır. 


(830) Übeyy b. Kâ'b v.33/654) ve İbn Mes'üd (v.32/652) kıraati hir v 
(emretti) ki; ey evlâtlarım!| şeklindedir. 


1831) “Allah sizin için bu dini seçti”, yani size dinlerin en temizi olan bir 
dini verdi -ki, İslâm dinidir- ve sizi ona uymaya muvaffak kıldı. “O halde, 
sakın ... ölmeyin” yani “ölümünüz sadece ve sadece İslâm dini üzere sabit bu- 
lunduğunuz hal üzere olsun.” Dolayısıyla gerçekte yasaklanan, öldüklerinde 
İslâm haline aykırı bir hal üzere bulunmalarıdır; tupkı /4 2usalli illâ ve ente hâ- 
şi“ sözünde olduğu gibi; zira bu sözünle o kişiye namaz kılmayı değil, namaz 
kılarken huşü'u terketmeyi yasaklamaktasındır. 


1832) Şayet “Yasaklanan şey namaz olmadığı halde nehiy harfini namazın 
üzerine getirmekte nasıl bir nükte vardır” dersen, şöyle derim: Buradaki nükte, 
içinde huşü bulunmayan namazın, hakikatte namaz olmadığı gerçeğini ortaya 
koymaktır. Buna göre sanki; “Bu hal üzere kılmadığın takdirde seni namazdan 
nehyediyorum” demiş olmaktadır. Peygamber (s.a.)'in şu hadisine dikkat ediniz; 
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“Mescide komşu olan kişinin namazı ancak mescitte kılındığında sahih olur.” 
(İbn Ebi Şeybe, Musannef; 1, 303) Adeta bu senin, mescide komşu olan birine; “Na- 
mazını başka yerde değil özellikle mescitte kıl” sözünü açıklar mahiyettedir. 
Aynı şekilde âyette şu gerçek ortaya konmaktadır: Onların İslâm dini üzere se- 
bat hali dışındaki ölümleri, kendisinde hiçbir hayır bulunmayan bir ölümdür. 
Bu, âhirette mutlu olacakların ölümü değildir. Dolayısıyla Müslümanların ba- 
şına böyle kötü bir ölüm gelmemelidir. Yine sen birisine emir sıygasıyla; “Şehit 
olarak öl” diyebilirsin. Ama burada senin muradın kişiye ölmesini emretmek 
değil, ona ölürken şehitlerin sıfatı üzere bulunmasını tavsiye etmektir. Bu ba- 
kımdan, sen ona ölmeyi ancak, onu ölüme hazırlamak, şehit olarak ölmenin 
diğer ölümlere olan üstünlüğünü ortaya koymak ve böyle bir ölümün teşvik 
edilmeye layık bir hakikat olduğunu belirtmek için emretmiş olmaktasın. 


133. (Ey Ehl-i Kitap!) Yoksa Ya'küb'a ölüm geldiğinde siz görgü ta- 
nığı mıydınız? Hani, o, oğullarına: “Benden sonra neye kulluk ede- 
ceksiniz?” demiş; onlar da: “Senin tanrına ve atalarının; yani İbrahim, 
İsmail ve İshak'ın tanrısına -tek tanrı olarak- kulluk edeceğiz. Biz tesli- 
miyeti yalnızca O'na gösteren kimseleriz!” demişlerdi. 

(833) Âyetin başındaki ai g5 | munkatı'adır. |, ve Hemzeden oluş- 
makta; önceki haberden dönerek yeni bir duruma yönelmeyi ifade etmektedir.) Al eda- 
tnın başındaki Hemze o işin yadırgandığını gösterir. sag kelimesi “hazır 
bulunan” anlamındaki 1.3 kelimesinin çoğuludur. Yani, “Ya'küb'a ölüm ge- 
lip son nefesini verirken siz orada hazır bulunan görgü tanıkları değildiniz.” 
Hitap mü'minlere olup, “Siz buna tanık olmadınız. Bu konudaki bilginiz vahiy 
yoluyla gerçekleşti” denilmek istenmiştir. Hitabın Yahudilere olduğu da söy- 
lenmiştir. Çünkü onlar; “Ölen her peygamber mutlaka Yahudilik üzere ölmüş- 
tür” diyorlardı. Ya'küb'un ölümüne tanıklık etselerdi, onun evlatlarına neler 
söylediğini ve evlatlarının da ona nasıl cevap verdiğini duysalardı, o seçkin 
insanın İslâm dini hususunda nasıl bir hırsa sahip olduğu kendilerine açıkça 
belli olur ve onun Yahudi olduğunu iddia etmezlerdi. Dolayısıyla, âyet on- 
ların bu iddiasını reddetmektedir. O halde, onlara “Yoksa siz Ya'küb'a ölüm 
geldiğinde görgü tanığı mıydınız?” diye nasıl sorulabilir? Bu bakımdan, doğru 
olan, öncesine mahzuf bir cümle takdir edilmek süretiyle, âİ edatının muttasıla 
olmasıdır. Sanki şöyle denilmiş olmaktadır: “Siz peygamberlerin Yahudi oldu- 
ğunu mu iddia ediyorsunuz yoksa Ya'küb'a ölüm geldiğinde siz görgü tanığı 
mıydınız?” Yani ilk atalarınız olan İsrailoğulları, Ya'küb'un evlatlarının tevhid 
inancı ve İslâm dini üzere olmasını isterken görgü tanığı idiler. Siz de bunu pek 
ala biliyorsunuz, o halde, hangi gerekçe ile, son derece beri oldukları bir şeyi 
peygamberler hakkında iddia edebiliyorsunuz?! 


GL 
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(834) pe (hazır oldu) kelimesi Dât'ın kesresiyle 2 olarak da okunmuş- 
tur ki bu da ki bu da bir lehçedir. 


(835) “Neye”, hangi şeye “ibadet edeceksiniz?” & ş0445 U'deki U genel an- 
lamlı bir edattır. Bu bilindiğinde, U ile A arasındaki fark da bilinir; âlimlerin; 
“&a, akıllılar için kullanılır” sözü delil olarak sana yeter. Eğer ö Rİ ge denil- 
seydi, /putlardan) sadece ilim sahiplerini kapsardı. “O 43435 U sözüyle, mabudun 
sıfatından sual edilmektedir” denilmesi de caizdir. Tıpkı senin, Zeyd'in fakih 
mi, doktor mu başka bir şey mi olduğunu öğrenmek için 44) 5 (Zeyd nedir?) 
demen gibi. 


(8361 “İbrahim, İsmail ve İshak”, öncesindeki ALİ lataların) kelimesinin 
atf-ı beyânıdır. Aslında amcası olduğu halde Hazret-i İsmail'i de ataları arasın- 
da saymıştır. Çünkü aynı ipe -ki bu kardeşliktir- bağlı olmaları sebebiyle amca 
babadır, teyze de anne; aralarında bir fark yoktur. “Amca, babanın dalıdır (M45- 
lim, “Zekât”, 11151) hadisi de bu mânadadır. Yani hurmanın aynı köke bağlı iki 
çatalı arasında bir fark olmadığı gibi, bunlar arasında da fark yoktur. Nitekim 
Peygamberimiz (s.a.), amcası Abbâs (v.32/653) hakkında; “atalarımın bakiyesi” 
(Ahmed b. Hanbel, TI, 939) demiştir. Yine (Mekke fethinden bir yıl önce Mekke'ye gön- 
derdiği| Abbâs hakkında: “Babamı bana geri getirin, çünkü Sakif kabilesinin 
Urve b. Mes'üd'a (v.9/630| yaptığını Kureyş'in de ona yapmasından Jonu attıkları 
oklarla delik deşik etmelerinden) korkuyorum!” (İbn Ebi Şeybe, e-Musannef, XIV, 484)) 
buyurmuştur. 


(837) Übeyy b. Kâ'b (w33/654), ALİ (ataların) kelimesini kaldırıp Vi 5 
Al > (İbrahim'in ilâhı| şeklinde okumuştur. Yine ALİ fataların| kelimesi GUİ 
Pata'n) şeklinde okunmuştur. Bu iki şekilde izah edilebilir. Birincisi, 'ata'nın 
tek olmasıdır. Bu durumda Hazret-i İbrahim tek olarak onun atf-ı beyânıdır. 
İkincisi, Vav ve Nün ile kelimenin çoğul olmasıdır. Şairin; 


(Esir düşmüş kadınlar bizi sesimizden tanıdıklarında Ağladılar| ve “Babalarımız 


size feda olsun!” dediler. 
beytindeki EYU kelimesinde olduğu gibi (eb, 4b4' anlamındadır). 

(838) “Tek ilâh olarak” ifadesi, “atalarının ilâhı” sözünden bedeldir. “Biz 
onu perçeminden yakalayacağız; o yalancı, günahkâr perçeminden!” |Alâk 
96/15-16) âyetinde &31S izel kısmının izel kelimesinden bedel olması 
gibi. Veya “tek ilâh olarak” ifadesi, ihtisas üzere mansubdur. Yani “atalarının 


ilâhı sözüyle o tek ilâhı kastediyoruz.” 
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18391 “Biz teslimiyeti yalnızca O'na gösteren kimseleriz” ifadesi, “O'na”- 
daki zamirin kendisine dönmesi sebebiyle “kulluk ederiz” fiilinin fâilinden 
veya mefülünden haldir. Bunun “kulluk ederiz” fiiline atfedilmiş bir cümle 
olması da mümkündür. Yahut bu, tekid için getirilmiş bir parantez cümlesidir. 
Yani bizim hallerimizden biri de şudur ki, biz teslimiyeti yalnız O'na gösteren, 
tevhidi O'na has kılan veya yalnız O'na boyun eğen kimseleriz. 


134. Bu bir ümmetti; geldi, geçti... Onların yaptıkları kendilerine, 
sizin yaptıklarınız da size aittir. Onların yapıp ettiklerinden siz mesul 
(olmadığınız gibi, bir artı değer de kazanacak) değilsiniz. 


pr 


(840) &W (Bul, daha önce zikredilen ümmete işarettir, yani tamamı mu- 
vahhit olan Hazret-i İbrahim, Ya'küb ve onların evlatlarından oluşan #m4met. 
Âyetin mânası şöyledir: İster önce gelmiş ister sonradan gelecek olsun hiç 
kimseye başka birinin kazancı bir fayda vermez. Önceden geçmiş ümmetlere 
ancak kendi kazandıkları fayda vereceği gibi, aynı şekilde size de ancak kendi 
kazancınız fayda verecektir. Bu ifadenin kullanılmasının sebebi, Yahudilerin 
daha önce gelmiş geçmiş atalarıyla övünmeleridir. Peygamber (s.a.Y'in şu hadisi 
bunun benzeridir: “Ey Haşim oğulları! İnsanlar bana amelleriyle gelirken siz 
bana neseplerinizle gelmeyin.” |(44me4 b. Hanbel, 11, 979) 


1841) “Onların yapıp ettiklerinden siz mesul değilsiniz,” yani onların iyi- 
likleri size bir fayda vermeyeceği gibi onların günahlarından da siz sorguya 
çekilmeyecek ve cezaya çarptırılmayacaksınız. 


135. “Yahudi -ya da Hıristiyan- olun ki hidayete eresiniz.” dediler. 
De ki: Hayır, biz samimi bir muvahhit olan İbrahim'in dinine uyarız 


-ki o, Müşriklerden de değildi. 


(842) azl ip İ ifadesi, onun dinine bağlı kimselerdeniz, demektir. 
Adi b. Hâtim'in (v.67/686J, “Ben bir dindenim” sözü ile, kendisini “bir dine 
bağlı kimseler”den sayması gibi. Âyetin, “Hayır, biz İbrahim'in dinine uyarız” 
mânasına geldiği de söylenmiştir. 

(8431 gali i SÖZÜ, ç Al pl ii şeklinde de okunmuş olup, “onun dini 
bizim dinimizdir veya bizim işimiz onun dinidir yahut biz onun dinine tâbi 
kimseleriz” gibi anlamlar ifade eder. 

1844) a kelimesi, al el rl tabirinde muzafun ileyh konumunda olan 
al l'den haldir. Rzeyfw veche Hindi” kâ'imet”” (Ayakta dururken Hind'in yüzünü gör- 
düm) sözündeki £47me#” kelimesinin, muzafun ileyh olan Hind'den hal olması gibi. 
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isil her türlü bâtıl dinden yüz çevirip hak dine samimiyetle dönen kimse 
demektir. Hanef, iki ayakta yaratılıştan bulunan eğrilik / meyildir. Bu bakım- 
dan “meyletti” anlamında 7ehannefe fili kullanılır. Bu mânada şöyle bir beyit 


söylenmiştir: 


Biz yaratıldığımızda, dinimiz bütün dinlerden uzak olduğu halde yara- 


tulmışız. 


1845) “O, Müşriklerden de değildi” sözünde Ehl-i Kitab'a ve başkalarına 
laf dokundurma vardır. Çünkü her ikisi de şirk üzere bulunduğu halde Haz- 
ret-i İbrahim'e uyduğunu iddia ediyordu. 

136. Deyin ki; “Biz; Allah'a, bize indirilmiş olana, İbrahim'e, İs- 
maile, İshak'a, Ya'küb'a ve torunlarına indirilmiş olanlara; Musa'ya ve 
İsa'ya verilenlere, peygamberlere Rableri tarafından verilmiş olanlara 
iman ettik. Onların hiçbirini diğerinden ayırmayız. Biz sadece O'na 
teslimiyet gösteren kimseleriz.” 

(846) “Deyiniz” emri mü'minlere hitaptır; ancak kâfirlere yönelik olması 
da caizdir. Buna göre, “hak üzere olabilmek için şöyle şöyle deyiniz; aksi takdir- 
de bâtıl üzere kalırsınız” anlamını ifade eder. Aynı durum “Hayır, İbrahim'in 
dinine” (Bakara 2/1351) ifadesi için de söz konusudur |bu da, mü'minlere veya kâ- 
firlere yönelik olabilir); “Hayır, biz İbrahim'in dinindeniz, onun dinine uyarız” 
anlamına da, “İbrahim'in dinine uyun; İbrahim'in dinine uyanlardan olun” 


mânasına da gelir. 


(8471 DEZAN kelimesi “torun” anlamına gelir. Mesela Hazret-i Hasan 
.49/669) ile Hazret-i Hüseyin (v.61/680) Peygamber (s.a.Y'in iki torunu 
idiler. bL&YI ise Hazret-i Ya'küb'un torunları, onun 12 oğlunun zürri- 
yetleridir. 


3 


1848) e asl ei ĞJE Y (Onların hiçbirini diğerinden ayırmayız.| Yahudi 
ve Hıristiyanların yaptığı gibi, peygamberlerin bir kısmına inanıp bir kısmını 


inkâr etme yanlışına düşmeyiz. Buradaki Aİ kelimesi, cemaat anlamında 


olduğundan, üzerine OZ larasında| kelimesi gelebilmiştir. 
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137. Şayet onlar da sizin iman ettiklerinizin aynısına iman ederler- 
se, elbette doğru yolu bulmuş olurlar. Ama yüz çevirirlerse, bilsinler ki 
ayrılık çıkaranlar (siz değil) kendileridir!.. (Çünkü o peygamberlerin 
yolundan giden, onlar değil sizlersiniz.) Onlara karşı sana Allah yete- 
cektir. O'dur işiten; “mutlak ilim sahibi” (Semi', Alim). 


1849) “Sizin iman ettiklerinizin aynısına” ifadesi, Yahudi ve Hıristiyanları 
susturmak için getirilmiştir. Çünkü hak din tektir ve benzeri yoktur; o da İslâm 
dinidir. Nitekim bu mânada; “Kim İslâm'dan başka bir din ararsa, şunu bilsin ki, 
aradığı din ondan asla kabul edilmeyecektir.” (Âl-i İmrân 3/85) buyrulmuştur. Bu 
takdirde, hak olması yönünden İslâm dinine denk olacak başka bir din yoktur ki, 
bu alternatif dine iman ettiklerinde doğru yolu bulmuş olabilsinler. Bu sebeple, 
şüphe ifade eden bir üslupla, farz ve takdir etme yoluyla “şayet iman ederlerse” 
buyrulmuştur. Yani “mümkün değil ama farz-ı muhal, sıhhat ve doğruluk bakı- 
mından sizin dininize müsavi başka bir din bulabilirlerse hidayete ererler.” Bu 
ifade içinde, Yahudi ve Hıristiyanların üzerinde bulundukları dinlerin ve bunun 
dışındaki bütün dinlerin İslâm'a aykırı olduğuna ve asla ona denk olamayacağına 
dair bir işaret vardır. Çünkü İslâm haktır ve hidayetin ta kendisidir; onun dışın- 
dakiler ise bâtıl ve dalalettir. Bunun benzeri, kendisine görüşünü bildirdiğin ada- 
ma; “İşte bu, en doğru görüştür. Eğer elinde bundan daha doğru bir görüş varsa, 
sen onunla amel et!” demendir. Oysa sen, senin görüşünden daha doğru görüş 
olmadığını biliyorsun. Fakat arkadaşını susturmak ve onu, belirttiğin görüşün 
ötesinde bir görüş olmadığına vâkıf kılmak istiyorsun. 


1850) öss'deki Bâ'nın; sıla olmayıp, ketebiu bi 7-kalem (kalemle yazdım) ve 
amiltu bi İ-kadümi (keserle yaptım) cümlelerindeki gibi Bâ-i isti'âne olması da 
caizdir. Buna göre âyetin mânası şöyle olur: Sizin imana girmek için yaptığınız 
şehâdet gibi bir şehâdet ile imana girerlerse (elbette doğru yolu bulurlar.) 


(851) İbn Abbâs (v.68/688) ve İbn Mes'üd (v.32/652) « a gzel U Ne tabirini 
44 Şal Uy liman ettiğiniz şeyel; Übeyy b. Kâ'b (v.33/654) ise e , çal ŞİLİ liman 


, 


ettiğiniz zâta) şeklinde okumuşlardır. 


1852) “Ama” kendilerine söylenenlerden “yüz çevirirlerse”, hakkı gözetmez 
ve insaflı davranmazlarsa, “bilsinler ki, kendileri ayrılık içindedirler!” Yan çiz- 
mekte ve inat etmektedirler; başka bir şey değil. Yani bu halleriyle, hiçbir şekil- 
de 'hakk'ı talep ediyor değillerdir. Ya da “şayet kelime-i şehadetten ve şehadet 
getirerek imana girmekten yüz çevirirlerse, onlara karşı sana Allah yetecektir.” 
Bu ifade, Peygamber (s.a.Y'i Yahudi ve Hıristiyanlara galip getireceği hususun- 
da Allah'tan bir garantidir. 
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Nitekim Kurayza oğullarının öldürülüp esir edilmesi ve Nadir oğullarının sü- 
rülmesi süretiyle Allah Teâlâ bu va'dini yerine getirmiştir. era (sana yete- 


cektir) fiilindeki Sin, bir zamana kadar gecikse de âyetin haber verdiği gerçeğin 


mutlaka meydana geleceğini bildirmek içindir. 


1853) “O'dur işiten; mutlak ilim sahibi” sözü, Yahudi ve Hıristiyanlara bir 
tehdittir. Yani Allah, onların neler konuştuklarını işitmekte ve içlerinde giz- 
ledikleri haset ve kini bilmekte olup onları buna göre cezalandıracaktır. Veya 
bu ifade, Peygamber (s.a.) için bir müjde olup, “Allah senin yaptığın duaları 
işitiyor ve hak dinin galibiyeti için gönlünde taşıdığın niyet ve arzuyu biliyor. 
Dolayısıyla O senin dualarına icabet edecek ve seni muradına ulaştıracaktır” 


anlamını taşımaktadır. 


138. Allah'ın boyasına (iman ettik). Hem boyası Allah'tan daha gü- 
zel olan var mı?! Biz yalnızca O'na kulluk eden kimseleriz. 


1854) al izo terkibi, anlatılan mânayı pekiştiren bir masdar olup, daha 
önce geçen “Biz Allah'a iman ettik” (Bakara 2/136) ifadesine bağlı olarak man- 
sub kılınmıştır. Tıpkı al JE5 (Allah'ın va'di” (Rum 30/6)) ifadesinin, öncesin- 
deki (4-5.| âyetlere bağlı olarak mansub kılınması gibi. Le (boya) kelimesi, 
upkı a kökünden gelen c7/e“ gibi, sabeğa kökünden # 7e#“ kalıbında bir 
masdardır; boyama işleminin gerçekleştiği durumu anlatmakta olup, Allah'ın 
temizlemesi anlamındadır. Zira iman benlikleri temizler. Burada açıklanmak 
istenen asıl mesele şudur: Hıristiyanlar çocuklarını #4 #midiye diye isimlendir- 
dikleri sarı bir suya |vaftiz suyuna) batırıyorlar ve “bu, onlar için bir temizliktir” 
diyorlardı. Onlardan biri çocuğuna bu şekilde bir uygulama yaptığında, “işte 
şimdi gerçek bir Hıristiyan oldu” diyordu. Bu sebeple Müslümanlara, Hıristi- 
yanlara şöyle demeleri emredildi: “Allah'a iman ettik, deyiniz. Allah iman ile 
bizi öylesine “boyadı” ki, bizim boyamız gibi başka bir boya yoktur. Yine bizi 
öylesine temizledi ki, bizim temizliğimiz gibi başka bir temizlik yoktur.” Veya 
Müslümanlar; “Allah bizi iman sayesinde kendi boyasına boyadı; sizin boyanı- 


za boyanmadık.” diyorlar. 


(855) Âyette izl (boyal lafzı, müşâkele yoluyla |yani farklı bir mânayı kulla- 
nılan lafzı değiştirmeden) zikredilmiştir. Bu, senin, ağaç dikmekte olan birine; iyi 
/ efendi insanlar yetiştiren bir adamı kastederek, “falancanın diktiği gibi dik” 


demen gibidir. (“Yetiştirdiği gibi...” demek istiyorsun.| 
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18561 “Boyası Allah'tan daha güzel olan var mı?!” Yani Allah, kullarını iman 
boyasıyla boyar ve onları iman sayesinde küfrün bütün pisliklerinden temizler. 
Dolayısıyla, O'nun boyasından daha güzel boya bulunmaz. “Biz yalnızca O'na 
kulluk eden kimseleriz” cümlesi “Biz Allah'a iman ettik” (Bakara 2/1361 sözü- 
ne atfedilmiştir. Bu atıf, iii RL (Allah'ın boyası) tabirinin “İbrahim'in dini”n- 
den (Bakara 2/135) bedel olduğunu veya “Haydi Allah'ın boyasına Allah'ın!..” 
anlamında iğrâ / teşvik yoluyla mansub olduğunu iddia edenlerin görüşünü 
reddetmektedir. Çünkü bu tür yaklaşımlar nazmı bozar ve sözü uyumlu ve 
ahenkli olmaktan çıkarır. al 3 ta sözü, Sibeveyhi'nin |(v.180/796) 
göre müekked masdar olarak mansubdur ve “Söz Hazâmi”nin sözüdür”? |yani 


itibar edilecek görüş de budur). 
139. De ki: O hem bizim hem de sizin Rabbiniz olduğu halde Al- 


lah hakkında bizimle tartışıyor musunuz?! Bizim amellerimiz bize, sizin 
amelleriniz size aittir. Biz tamamen O'na bağlıyız (şirksiz ve teslissiz). 


1857) Zeyd b. Sâbit Iv.45/665), G2UĞİ (Bizimle tartışıyor musunuz?| fiilini 
Nün'un idğâmıyla Ğ Eli şeklinde okumuştur. Âyetin mânası şöyledir: “Siz 
Allah hakkında; ve sizi bırakıp Araplardan bir peygamber seçmesi hakkında 
bizimle mücadele ediyor, Allah kitap indirecek olsaydı, herhalde bize indirirdi' 


diyerek, kendinizi nübüvvete bizden daha lâyık mı görüyorsunuz?!” 


(858) “O hem bizim hem de sizin Rabbinizdir.” O'nun kulları olmakta 
hepimiz birleşiyoruz; O, hepimizin Rabbidir ve rahmet ve lütfunu kullarından 
dilediğine vermektedir; kullar, bu hususta serbest ve eşittir. Böyle bir şerefe ehil 
olduğu takdirde, o kişinin Arap mı, acem mi olduğuna bakılmaz. 


(8591 “Bizim amellerimiz bize, sizin amelleriniz size aittir.” Yani amel işin 
esasını teşkil etmekte olup itibar onadır. Size şeref verme veya vermeme ko- 
nusunda sizin Allah'ın itibar ettiği amelleriniz olduğu gibi, biz de aynı du- 
rumdayız. Sonra da “Biz tamamen O'na bağlıyız (şirksiz ve teslissiz)” buyura- 
rak o şerefe nail olmanın sebebini zikretti. Yani Biz sadece Allah'ı bir tanıyor, 
O'na samimi olarak iman ediyoruz. O halde Allah'ın böyle ihlâslı kullarının 
peygamberlik şerefine ehil olmasını uzak görmeyin. Yahudi ve Hıristiyanlar 
ise; “Peygamberliğin bizde olmasına biz daha lâyığız; çünkü biz Ehl-i Kitab'ız, 
Araplar ise puta tapan kimselerdir” diyorlardı. 

29 Hazâmi bir kadının ismidir. Kavmini, bir baskına karşı uyarır, ama sözüne itibar etmezler. Baskın ger- 
çekleşince de “Hazâmi doğru söylemiş” derler ve bu söz mesel olur. Nitekim şâir, bir beytinde bunu 


şöyle dile getirir: giz ĞU İŞİ SG ila giz JE BI (Hazâmi bir şey söylediğinde onu tasdik ediniz. 
Çünkü itibar edilecek söz Hazâmi'nin sözüdür.| 
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140. De ki: Yoksa siz; “İbrahim, İsmail, İshak, Ya'küb ve oğulları Ya- 
hudi -ya da Hıristiyan- idiler” mi diyorsunuz? Siz mi daha bilgilisiniz 
yoksa Allah mı? Allah'ın, uhdesindeki bir tanıklığını gizleyenden daha 
zalimi var mıdır? Sizin yaptıklarınızdan Allah gafil değildir! 


(860) ö İl wi çi filini'Tâ ile okuyanlara göre çi edatı, (139. âyetteki) Li Esi 
filinin başındaki Hemze'ye muadildir. Mâna şöyledir: “Siz şu iki işten hangisi- 
ni yapıyorsunuz? Allah'ın hikmeti hakkında tartışmak mı, yoksa peygamberler 
hakkında yahudilik / hıristiyanlık iddiasında bulunmak mı?” Her iki filin başın- 
daki istifhamdan maksat, bu iki hususu birlikte inkâr etmektir. Yine Tâ ile olan 
kıraate göre; i edatının Ö gi pl İ (Hayır, yoksa şöyle mi diyorsunuz) anlamında 
munkatı'a olması da mümkündür. Bu ihtimale göre de Hemze yine yadırgama 
belirtir. ö al pe çi filini (“Yoksa ... mı diyorlar?!” şeklinde| Ya ile okuyanlara göre ise, 
çi ancak munkatı'a olabilir. 


1861) “Siz mi daha bilgilisiniz yoksa Allah mı?” Elbette Allah... Ve Allah; 
“İbrahim; ne Yahudiydi ne de Hıristiyandı, fakat (O'na) teslimiyet göstermiş 
samimi bir muvahhitti...” (Âl-i İmrân 3/67) buyurarak peygamberlerin İslâm di- 
ninde olduklarına şahitlik etmekte. 


1862) “Allah'ın, uhdesindeki bir tanıklığını” yani Allah'ın Hazret-i İbra- 
him'in hanif bir Müslüman olduğu hususundaki şahitliğini “gizleyenden daha 
zalimi var mıdır?” Bu ifade iki farklı anlama gelebilir. Birincisi; Ehl-i Kitap'dan 
daha zalim hiç kimse yoktur. Çünkü onlar, bildikleri halde bu şahitliği gizle- 
mişlerdir. İkincisi; eğer biz bu şahitliği gizlersek, bizden daha zalim hiç kimse 
olamaz. Dolayısıyla biz onu asla gizlemeyiz. Burada; Peygamber (s.a.Yin pey- 
gamberliği hususunda Ehl-i Kitab'ın, Allah'ın kendi kitaplarındaki şahitliğini 
ve başka hususlardaki şahitliklerini gizlediklerine dair üstü kapalı bir gönder- 
me yapılmaktadır. 


1863) Al öle öLâ ifadesinde yer alan Min harf-i ceri, senin biri- 
si hakkında şahitlik yaptığında; 4424/4 şehâder”” minni li-fulân”” “Bu, falanca 
hakkında benden bir şahitliktir” ve 4 -&53 Pi) sel 5 MAllah ve Rasülü'nden bir 
ültimatom...” (Tevbe 9/1)| âyetindeki Min gibidir. 
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141. Bu bir ümmetti; geldi, geçti... Onların işlediği kendilerine, si- 
zin işledikleriniz de size aittir. Onların yapıp ettiklerinden siz mesul 
(olmadığınız gibi, bir artı değer de kazanacak) değilsiniz. 


142. Şimdi; insanlardan birtakım beyinsizler diyecekler ki: “Şu âna 
kadar üzerinde bulundukları kıblelerinden bunları çeviren ne?!” De 
ki: Doğu da Allah'ındır Batı da... O, dilediklerini doğru bir yola ile- 
tiyor. 


1864) “Beyinsizler” yani hafifmeşrep, ahmak kişiler “diyecekler ki...” Bun- 
lar (Beyt-i Makdis'ten) Kâbe yönüne dönmeyi yadırgadıkları ve 7es/h diye bir şeye 
inanmadıkları için bu sıfatla anılan Yahudilerdi. Bunların sataşma ve alay etme 
saplantıları bulunması sebebiyle münafıklar olduğu da, putperest Müşrikler 
olduğu da söylenmiştir. Bunlar (Hazret-i Peygamber için|: “Atalarının kıblesinden 
yüz çevirdi; sonra tekrar oraya döndü; vallahi belli ki, yine onların dinine dö- 


necek!” demişlerdi. 


1865) Şayet “Onların bu sözlerini henüz vuku bulmamışken haber ver- 
menin faydası nedir?” dersen, şöyle derim: Bu haberin faydası şudur ki, ya- 
dırganan bir şeyin ansızın bastırması daha şedittir; bunun vukuundan önce 
bilinmesi de, vukuu esnasında oluşacak ızdıraptan daha çok uzak tutacaktır. 
Çünkü nefis böylece önceden yatıştırılmış olacaktır. Bir de kendisine ihtiyaç 
duyulmadan önceki hazır cevap hasmı daha iyi susturur ve mugâlatasını daha 


iyi bertaraf eder. Nitekim oka da atılmadan önce tüy bağlanır. 


1866) “Onları kıblelerinden çeviren” yani onları Beyt-i Makdis'den dön- 
düren “nedir”? (diyecekler; de ki:l Doğu da Allah'ındır Batı da” yani Doğu ve 


« 


Batı beldeleri; yeryüzünün tamamı Allah'ındır. “O dilediklerini” yani yeryüzü 
halkından dilediği kimseleri “doğru bir yola iletiyor.” Bu doğru yol da insanları 
bir keresinde Beyt-i Makdis'e, diğer bir keresinde de Kâbe'ye yönlendirmekle 


ilgili olarak hikmet ve maslahatın gerektirdiği şeydir. 
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143. Böylece sizi mutedil bir ümmet kıldık ki, Peygamber size şahit 
(model) olsun, siz de insanlara şahit olasınız. Kıbleyi; üzerinde bulun- 
duğun kıbleye, ancak, “peygambere uyanları, ayağının iki ökçesi üze- 
rinde gerisin geri döneceklerden ayırt etmek için çevirdik. Bu (kıble 
değişikliği), gerçekten ağır bir şey, ama Allah'ın doğru yolu gösterdiği 
kimseler için hiç de öyle değil... Allah, (eski kıbleye yönelik) imanınızı 
da elbette zayi edecek değildir. Allah, insanlara karşı gerçekten şefkat- 
lidir, merhametlidir. 


1867) “Böylece sizi” (kıbleyi değiştirmekle ilgili| o hoşa giden eyleme benzer 
şekilde “mutedil bir ümmet” yani en hayırlılar “kıldık”. Bu (vasa?; orta karar / 
dengeli betimlemesi| bir şeyin tam ortasını oluşturan ismin sıfatıdır. Bu yüzden, 
söz konusu vasatlık hususunda tek, çoğul, erkek, dişi müsavidir. Bunun örneği 
Peygamber (s.a.)'in â£-81| | das 9 “..ve vasat olanı verin” sözüdür (KT.b| ki, o 
bununla “sırt ortası” (iki omuz arası) anlamındaki ca lâfzının betimlemesi 
olmak üzere: “Zekât olarak semizle zayıf arası; vasat (bir koyun) verin!” (Yahut 
“zekât olarak vereceğiniz şeyler en kaliteli olanla en düşük olan arasında den- 
gesini bulan, vasat bir şey olsun!)” demek istemiştir. Ne var ki, Hazret-i Pey- 
gamber betimlemenin hakkını gözetmek için bu za lâfzının sonuna möennes 
(dişil) alâmeti olarak yuvarlak 44 bitiştirmiştir. Nitekim hayırlı şeyler için yasa? 
tabiri kullanılır. Çünkü bozulma uç kısımlara çabuk ulaşır. Vasa? (ortada bu- 
lunan) şeyler ise etrafı çevrilip korunma altına alınmıştır. Bu cümleden olarak 
(Ebü Temmâm| et-Tâ'”'nin (v.231/846); 


“O (Mu'tasım ordusunun bulunduğu meşelik) korunmuş, vasat bir 
mekân iken, nihayet hâdiseler onu çepeçevre kuşattı da bir uç hâline dönü- 
verdi (ve hücuma maruz kaldı)” 


şiirinde de “vasat” bu anlamda kullanılmıştır. Mekke'de bir bedevinin deve- 
lerini hac için kiralamıştım da, bedevi (banal: gla. Ne eek (Bana onların 
vasatlarından ver) derken bununla: “Altınların en nefislerinden” demek istemişti. 
Yahut bu vasat lâfzı âyette “âdil kimseler” anlamında kullanılmıştır. Zira vasa?, 
bazısına bazısından daha yakın olmayacak şekilde uçlar arasında adaletin; den- 


genin sağlanmasıdır. 


(868) “İnsanlara birer şahit olasınız diye...” Rivayete göre; kıyamet günü 
ümmetler peygamberlerinin tebliğini inkâr edince, Allah -kendisi çok iyi bildi- 
ği hâlde- peygamberlerden tebliğ vazifelerini yaptıklarına dair açık delil isteye- 
cek de, bunun üzerine Ümmet-i Muhammed gelip şahitlik edecek. 
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O ümmetler “Nereden bildiniz?” diye sorunca, Ümmet-i Muhammed: “Bunu 
sadık peygamberinin diliyle konuşan kitabında Allah'ın haber vermesi sayesinde 
bildik” diyecekler. Bu sefer Muhammed (s.a.) getirilip kendisine ümmetinin hâli 
sorulacak; o da ümmetini tezkiye edip onların adalet sahibi olduklarına şahitlik 
edecektir (KTb|. “(Resülüm!) Her ümmetten bir şahit getirip şunlara da seni 
şahit getirdiğimiz zaman hâlleri nice olacak!” (Nisâ 4/41) âyetinde anlatılan budur. 


(8691 Şayet “Âyette (1445 Sis yerinel İk, g3 “ denmesi gerekmez miydi; 
zira Peygamber (s.a.Y'in şahitliği ümmetinin aleyhine değil, lehine olacaktır?” 
dersen derim: Şahitlik yapan, lehine şahitlik yapılacak kimse için gözetleyici ve 
koruyucu konumunda olduğu için isti'lâ edatı (, Ls) getirilmiştir. Nitekim al , 
Ag e F we (“Allah her şeye şahittir.” Mücadele 58/6) ve &5l &-S ui gö ul 
Ag ie ne we cil çe gi (“Ne zaman ki beni vefat ettirdin, onların görüp 
gözetleyicisi Sen oldun. Zaten Sen her şeye şahitsin.” (Mâide 5/117)) âyetlerinde de pe 
edatına yer verilmiştir. -Âyet “İnsanlara dünyada, ancak erdemli ve âdil kimse- 
lerin şahitliğiyle anlam kazanacak hususlarda şahitlik yapasınız diye” şeklinde 
de yorumlanmıştır.- “Ve Resül de size şahit olsun diye”, yani sizi tezkiye etsin 
ve âdil oluşunuzu öğretsin diye. 


1870) Şayet “Neden şahitliğin sıla (bağlaç) kısmı önce cümle sonuna bı- 
rakılmışken, daha sonra 443 Sie İşe, O 5Su3 şeklinde cümlenin önüne 
alınmıştır?” dersen, şöyle derim: Bunun sebebi birinci cümlede, Ümmet-i Mu- 
hammed'in diğer ümmetlere şahitlik yapacağının ispatı amaçlanmışken, ikinci 
cümlede amaçlanan, bu ümmetin, kendilerine sırf Peygamber (s.a.Y'in şahitlik 
yapacağına dair ayrıcalık kazanmış olmalarıdır. (Çünkü harf-i cerin önce gelmesi 
mef'ülün özgünleşmesini sağlar. Yani “Size başkaları değil, sadece Hazret-i Peygamber şahitlik 


edecektir” demektir ki, bu da bu ümmet için bir ayrıcalıkür.| 


(871) gis <5 Ni cümlesi, £zblenin sıfatı değil, (a kıldı) fiilinin iki 
mef'ülünden ikincisidir. Buna göre mâna; “Biz kıbleyi, üzerinde bulunduğun 
yön -yani Kâbe- kılmadık...” şeklinde takdir edilir. Çünkü Peygamber zaten 
Mekke'de iken Kâbe'ye doğru namaz kılıyordu. Hicretten sonra ise Yahudilerin 
gönlünü almak için Beyt-i Makdis'teki kayalığa39 doğru namaz kılması emre- 
dilmiş; daha sonra kıble (tekrar) Kâbe'ye döndürülmüştür. Buna göre; “Yö- 
nelmen gereken kıbleyi, daha evvel Mekke'de iken yöneldiğin cihet kılmadık, 
yani seni ancak insanları sınamak ve denemek için tekrar oraya döndürdük.” 
buyurmuş oluyor. 

30 es-Sahra kelimesi kaya anlamında olup, üzerini örten kubbesiyle Kubbetussahra adlı altın renkli kubbeli 
mâlüm mekânı akla getirmektedir. Burası Yahudiler için -de- çok kutsal, mübarek bir mekândır. Ancak 


Kudüs'deki Harem ile kutsal mabedin bulunduğu; şehir yüzeyinden yüksekçe 3 - 4 kilometrekarelik 
mâlüm tepelik mekânın da kayalık bir yer olduğu unutulmamalıdır. / ed. 
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1872) çil (bilelim diye) ifadesi, İslâm üzere sabit ve sadık kalanı kenarda 
durup “ökçeleri üzerine” gerisingeri dönenden seçip ayıralım diye demektir. 
“Ökçeleri üzerine” ifadesi, kararsızlık; gönül darlığı sebebiyle döneklik yapan 
kişiyi betimleyen bir ifade olup, “O cehennem meleklerinin sayısını da ancak 
inkâr edenler için bir imtihan vesilesi kıldık; ta ki...” (Müddessir 74/31) âyeti 
de benzer bir imtihana yer vermektedir. Âyetin bu kısmının Beyt-i Makdis'in 
Peygamber (s.a.)'e kıble kılınmasındaki hikmeti açıklayan bir ifade olması da 
caizdir. Yani senin asıl işin Kâbe'ye yönelmendir. Daha önce Beyt-i Makdis'e 
yönelmense, amacı bulunan geçici bir durumdu. Senin şu vaktinden önce kıb- 
leyi -ki o Beyt-i Makdis'tir- daha önce üzerinde bulunduğun yöne (Kâbe'ye) 
çevirme işini ancak insanları sınamak ve içlerinden Resul'e uyanlarla, uymayıp 
kaçanları görmek için yaptık. İbn Abbâs'dan (v.68/688| rivayet edildiğine göre 
Peygamber (s.a.)'in Mekke'de iken kıblesi Beyt-i Makdis olmakla birlikte o, 
Kâbe'yi Beyt-i Makdis ile kendi arasına alırdı (KT:bi. 


18731 Şayet “Allah ezeli bilgisine rağmen nasıl oluyor da “bilelim diye” bu- 
yuruyor?” dersen, şöyle derim: Bunun anlamı, “karşılık terettüp edecek bir 
bilgiyle bilelim” demektir ki, bu da Allah'ın bunu husule gelmiş; vücut bulmuş 
bir şey olarak bilmesi anlamına gelir. Bunun örneği, “İçinizden cihat edenleri 
ve sabredenleri Allah ortaya çıkarmadan (Cennet'e girivereceğinizi mi sanmıştınız?)|” 
(Âl-i İmrân 3/142| âyetidir. Bir görüşe göre “bilelim diye” ifadesi “Allah Resulü 
ve mü'minler bilsin diye” anlamında olup, Allah onların bilgisini kendi zâtına 
nispet etmiştir. Çünkü onlar O'nun seçkin kulları olup, nezdinde yakınlık ka- 
zanmış kimselerdir. Yine bu ifadenin “tâbi olanı dönek olandan seçip ayıralım 
diye” anlamına geldiği de söylenmiştir. Tıpkı “Böylece Allah murdarı temizden 
ayırt etmiş; murdar olanların tamamını da üst üste yığıp cehenneme atmış 
olacak” (Enfâl 8/37) âyetinde olduğu gibi. Böylece “bilme” “ayırt etme” yerine 
konmuştur; zira ayırt etme ancak bilme sayesinde gerçekleşir. 


(874) 5 al 436 Öly (O kıblenin değiştirilmesi... elbette büyüktür (ağırdır)|. Bu- 
radaki öl edatı Lâm-ı Fârika'yı (yani, ö”'nin şeddesiz formu olarak kesinlik ve tekit 
anlamı ifade eden öfi, olumsuzluk edatı olan ö/'den ayırdığı için, haberin başına gelen 
Lâmj| gerekli kılan İn-i Muhaffefe'dir (yani, tekit edatı olarak aynı işi gören öP'nin 
şeddesiz formu). &5S fiilindeki zamir de (“o”), “(Daha önce) yönelmekte oldu- 
ğun ciheti ancak ... diye kıble yaptık” ibaresinin delâlet ettiği “dönme”, veya 
“değiştirme” yahut “kılma” fiillerine aittir. Bu zamirin “kıble”ye ait olması da 


caizdir. “Elbette büyüktür”, yani ağır ve meşakkatlidir. 
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1875) “Allah'ın hidayete erdirdikleri hariç” yani Resül'e tâbi olma hususun- 
da sebat ve sadâkat sergileyen, Allah'ın kendilerine lütufta bulunduğu, O'nun 


lütfuna ehil ve layık olanlar hariç. 


18761 çilesi 2 al öOsU 9 |Allah, (eski kıbleye yönelik) imanınızı elbette zayi 
edecek değildir), yani imanda sebat etmenizi, sürçme ve şüpheye maruz kalma- 
manızı zayi edecek değildir; bilakis amelinizi beğenmiş ve size büyük mükâfat 
hazırlamıştır. Âyette: “Allah sizin kıblenizi değiştirmenizi onların (karşı tarafın) 
bunu (eski kıbleyi) terketmenin sizin imanınızı ifsat ve zayi edeceği şeklinde- 
ki bilgilerine terkedecek değildir” şeklinde bir mânanın kastedilmesi de caiz- 
dir. Rivayette; “Kim kıblenin değiştirilmesinden önce Beyt-i Makdis'e doğ- 
ru namaz kıldıysa onun namazı boşa gitmemiştir” denmiştir. İbn Abbâs'dan 
(v.68/688| rivayet edildiğine göre Peygamber (s.a.) yönünü Kâbe'ye dönünce 
Müslümanların; “Kıble değişmeden önce ölen kardeşlerimizin durumu ne ola- 


cak?” demesi üzerine bu âyet inmiştir (77/24, “Tefsir”, 32). 


18771 “Allah, insanlara karşı gerçekten şefkatlidir, merhametlidir” yani on- 


ların ecirlerini zayi etmez, onların işine yarayan şeyleri de terketmez. 


1878) Nakledildiğine göre, Haccâc (v.95/714J, Hasan-ı Basrf'ye (v.110/728) 
“Ebü Turâb (Hazret-i Ali) hakkındaki görüşün nedir?” diye sorunca, Hasan-ı 
Basri âyetin“/Bu kıble değişikliği gerçekten ağır bir şeyl; ama Allah'ın doğru yolu 
gösterdiği kimseler için hiç de öyle değil” kısmını okumuş ve akabinde: “Ali de 
onlardandır; üstelik o, Peygamber (s.a.)'in amcazadesi ve kızını verdiği dama- 


dıdır, ona insanların en yakını ve en sevgili olanıdır” demiş. 


1879) çil YI TAncak, bilelim diye (böyle yapuk)| cümlesi meçhul (edilgen) 
sıyga ile çil YI TAncak, bilinsin diye (böyle yapuk)| şeklinde de okunmuştur. 


Burada 7/m, ma'rifet / tanımak anlamındadır. 


(880) ea) ga fas O İRasül'e tâbi olanı...| cümlesinin başındaki v lâfzı- 
nın “bilme”nin müteallakı olacak şekilde /s5//ham (soru) mânası içermesi de ca- 


izdir. Tıpkı; Is el yl ze) a) İ (Evde olan Zeyd mi yoksa Amr mı?| demen gibi. 


(881) İbn Ebü İshak (v.117/735) axö£ us /ökçeleri üzerine) kısmını Kâf'ın 
sükünuyla az us şeklinde okumuştur. Yezidi (v.202/817| de : a kelime- 
sini merfü* olarak 5 Sİ şeklinde okumuştur ki, bu okuma ö6 fiilinin (ismini 
ref, haberini nasbeden âmil olarak değil de) zait olması sebebiyle gerçekleşmiş- 
tir. Nitekim Ferezdak'ın (v.114/7321; 


GL 
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Bir kavmin yurduna uğradığın vakit nice olur| 


Ve bizim komşularımıza ki çok cömert, değerli adamlardır 


beytinde de OS fiili aynı şekilde zait gelmiştir (gramatikal fonksiyon icra etmez). 
Buna göre Yezidi'nin ref kıraati 5 e e Olg şeklinde yapılanır ki, bu da 
upkı; Giiİ e) öl (Zeyd muhakkak yola koyulacaktır) demen gibidir. Daha sonra 
bu cümle & Sİ ES Öl; şeklinde yapılanmıştır. 


(882) 2.21) fiili ftef'il kalıbından) 4429 şeklinde de okunmuştur. 
27 va Ş ş 


144. Biz senin, yüzünü göğe doğru çevirip durduğunu görüyorduk; 
elbette seni razı olacağın kıbleye çevirecektik... Evet; yüzünü Mescid-i 
Haram tarafına çevir. Nerede bulunursanız bulunun, yüzlerinizi o ta- 
rafa çevirin. Kendilerine kitap verilenler Rablerinden gelen gerçeğin 
bu olduğunu pekâlâ biliyorlar. (Bilmiyormuş gibi davranırlarsa) Allah, 
onların yapıp ettiklerinden gafil değildir. 


- 


1883) 4,5 
anlamındadır. Tıpkı Ebü Kebir el-Hüzeli'nin (w.VIL. yüzyıl başları) şu şiirinde 


Ne zamandır görüyoruz” demektir ki, bu görmenin çokluğu 


görüldüğü gibi: 
Şecaatte bana benzeyeni parmaklarının ucu sapsarı olmuş (ölmüş) hâle 


getirdiğim çok olmuştur. (Öyle ki elbiseleri böğürtlen suyuna belenmiş (kana be- 


lenmiş) vaziyettedir). 


1884) Sx» Gİ (Yüzünün çevrildiğinil, yani “yüzünün ve bakışlarının 
(vahye muntazır vaziyette) göğe doğru döndüğünü görüyoruz.” Peygamber 
(s.a.), Rabbinden kendisini Kâbe'ye çevirmesini ümit edip duruyordu. Çün- 
kü Kâbe atası İbrahim'in kıblesiydi ve Arapları imana daha çok motive etme 
potansiyelini hâizdi. Çünkü Kâbe onların övünç kaynağı, ziyaret ve tavaf 
mekânlarıydı. Bir de Kâbe Yahudilere muhalefet etmenin sembolüydü. Böyle- 
ce Hazret-i Peygamber kıblenin değiştirilmesine dair Cebrail (a.s.)'ın inmesini 
gözlüyordu. 


(885) “Seni mutlaka (razı olacağın kıbleye) çevireceğiz” yani o Kâbe'ye yö- 
nelme ihsan ve imkânını sana bahşedeceğiz. Bu senin; lâS ikiz demene benzer 
ki, bu “Onu ona yönetici yaptım” anlamına gelir. Yahut “Seni Beyt-i Makdis 
semtini değil, o Kâbe'nin semtini takip eder kılacağız” anlamındadır. 


1886) “Razı olacağın” yani kalbinde gizlediğin ve Allah'ın dileğine ve hik- 
metine muvafakat ettiğin doğru amaçlar sebebiyle sevip meylettiğin “kıble”. 
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1887) “Mescid-i Haram tarafına” yani o yöne. Nitekim; 


Ve (kıtlık zamanında) kavmilmi| kralların semtine intikal ettiririm (de mah- 


rumiyet çekmezler). 


mısraında da pi lâfzı bu anlamda kullanılmıştır. Übeyy b. Kâ'b (w.33/654 ki 
çi >3! azl! kısmını aynı mânada) el pal EE a dul şeklinde okumuştur. 


(888) Berâ' b. Âzib'den (v.71/690) rivayet edildiğine göre Peygamber (s.a.) 
Medine'ye geldiğinde Beyt-i Makdis'e doğru 16 (veya 17) ay namaz kılmış, son- 
ra Kâbe'ye dönmüştür (344477, “Salât”, 31). Söylendiğine göre; bu kıble değişimi 
Receb ayında, Bedir savaşından iki ay önce ve güneşin zeval vaktinde bulundu- 
ğu sırada vuku bulmuştur. Bu esnada Hazret-i Peygamber Seleme oğullarının 
mescidinde bulunuyordu. Ashabına öğle namazının iki rekâtını kıldırmıştı ki, 
tam bu sırada namazda iken kıble değişimi gerçekleşti ve Hazret-i Peygam- 
ber Kâbe'nin oluğuna doğru yöneldi; böylece erkekler kadınların, kadınlar da 
erkeklerin yerini almış oldu. Bu yüzden bu mescit Mescidü7-kıbleteyn / Çifte 
Kıbleli Mescit adını almıştır. 


(889) izenli ak zarf olması hasebiyle nasb edilmiş olup, bu zarfiyet 
anlamı doğrultusunda ilgili kısım “Yüzünü döndürme işini Mescid-i Haram 
tarafına; yani onun yönü ve semti dâhilinde kıl” şeklinde yorumlanır. Zira 
kıblenin aynına dönmek uzakta bulunan için büyük zorluk içerecektir. Âyette 
Kâbe yerine Mescid-i Haram ismine yer verilmesi, kıble işinde Kâbe'nin aynı- 


na değil de yönüne riayet edilmesinin vacip olduğuna bir delildir. 


1890) “(Kendilerine kitap verilenler Rablerinden gelen) gerçeğin bu oldu- 
ğunu pekâlâ biliyorlar”, yani “kıblenin Kâbe'ye dönüştürülmesinin bizzat hak 
olduğunu biliyorlar. Çünkü bu, Peygamber (s.a.)'in iki kıbleye doğru namaz 


kılacağı, onların kendi peygamberlerinin müjdesinde mevcuttur. 


18911 ö aa; Yalı ve Tâ'lı olarak okunmuştur (“onların yapıp ettiklerinden” / 


“sizin yapıp ettiklerinizden”)|. 
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145. “Kendilerine kitap verilmiş olanlara bütün âyetleri getirsen, 
yine de senin kıblene tâbi olmazlar. Artık sen de onların kıblesine tâbi 
olacak değilsin. Nitekim onlar da birbirlerinin kıblesine tâbi değiller... 
Gerçek şu ki, sana gelen ilimden sonra şayet onların arzu ve ihtirasları- 
na uyacak olursan, o takdirde, şüphesiz zalimlerden olursun.” 


1892) |yx5 lb (Tâbi olmazlar) ifadesi, şartın cevabı konumunda olan, hazfe- 
dilmiş kasemin cevabıdır. 


1893) “Bütün âyetleri (getirsen bile)” yani Kâbe'ye yönelmenin bizzat hak 
olduğunu kesinkes ortaya koyan bütün burhanları (açık delilleri) getirsen de, 
yine “senin kıblene” tâbi olmayacaklardır. Çünkü onların sana uymayı terket- 
meleri, senin hüccet getirerek yok edeceğin bir şüpheden kaynaklanmıyor; bu 
onların, kendi kitaplarında senin hak üzere olduğuna ilişkin vasfını bilmelerine 
rağmen sırf bir mükâbere ve inattan kaynaklanıyor. “Sen de onların kıblesine 
tâbi olacak değilsin.” Bu ifade ile onların (“tekrar bizim kıblemize dönse!” mealinde- 
kil aşırı istekleri kesilmektedir. Zira onlar bu hususta muzdarip olmuş; “kıble- 
mizde sebat etseydi, beklediğimiz adamımızın o olmasını ümit ederdik” demiş 
ve tekrar Peygamber (s.a.)'in kendi kıblelerine dönmesini çok istemişlerdi. el 
eli kısmı izafet üzere mis gs şeklinde de okunmuştur. 


(894) “Nitekim onlar da birbirlerinin kıblesine tâbi değiller” yani onlar sana 
muhalefet etmede müttefik olmakla beraber, ittifakları ümit edilmeyecek dere- 
cede kıble hususunda ihtilâftadırlar; tıpkı sana muvafakat etmelerinin umulma- 
yacağı gibi. Şöyle ki, Yahudiler Beyt-i Makdis'i, Hıristiyanlarsa gün doğusunu 
kıble edinirler. Allah Teâlâ her bir grubun bulundukları konumlarında katı bir 
sebat sergilemiş olmalarını haber vermektedir. Dolayısıyla, içlerinden hak ehli 
olan burhana (açık hüccete) yapıştığı için görüşünden taviz vermezken, bâtl ehli 
olan da inadında ayak direttiği için bâtıl işinden kopamamaktadır. 


1895) “Gerçek şu ki, (sana gelen ilimden sonra) şayet onların arzu ve ihti- 
raslarına uyacak olursan...” Yani o kimselerin durumları “Sen de onların kıble- 
sine tâbi olacak değilsin” ifadesi dâhilinde bütün çıplaklığıyla ortaya çıktıktan 
sonra (onların arzularına uyacak olursan) demektir. Bu “şayet onların arzula- 
rına uyacak olursan” ifadesi “varsayım” ve “olasılık” üzere gelmiş bir sözdür 
ki, bu “Söz gelimi, şayet siz hüccetin açıklığı ve işin içyüzünün kavranması- 
nın ardından (onların arzusuna) uyacak olursan” anlamındadır. “O takdirde, 
şüphesiz zalimlerden olursun!” yani fahiş derecede zulüm irtikâp edenlerden 
olursun. Bu ifadede muhataplar için bir lütuf, ziyade bir sakındırma, olanca 
parlaklığına rağmen delili terkedip tutkularına uyan kişinin şeni hâlinin ortaya 
konması ve hakta sebat etmenin alevlendirilmesi yer almaktadır. 
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18961 Şayet: “Biri Yahudilerin, diğeri de Hıristiyanların olmak üzere on- 
ların iki kıblesi varken, neden Allah Teâlâ (tekil sıyga ile) “Sen de onların kıb- 
lesine tâbi olacak değilsin buyurmuştur?” dersen, şöyle derim: Her iki kıble 
de bâtıl ve hak kıbleye muhalif olunca, bâtıl olma hususunda tek kıble gibi 


değerlendirilmişlerdir. 


146. Kendilerine kitap verdiklerimiz, öz oğullarına aşina oldukları 
kadar ona aşinadırlar. Böyle iken, içlerinden bir kavim gerçeği bile bile 
gizler. 


18971 “Ona aşinadırlar” yani Peygamber (s.a.)'i muayyen ve müşahhas sı- 
fatları sayesinde başkalarından seçip ayırabilecekleri açık bir aşinalıkla tanırlar. 
“Öz oğullarına aşina oldukları kadar” yani kendi oğullarını başkalarıyla ka- 
rışurmayacakları derecede. Ömer (r.a.)'dan rivayet edildiğine göre müşarüni- 
leyh, Abdullah b. Selâm'a (v.43/664) Peygamber (s.a.)'i sormuş, o da: “Ben onu 
bana göre kendi oğlumdan daha iyi bilirim” demiştir. Ömer (r.a.) “Niçin” diye 
sorunca, Abdullah “Çünkü ben Muhammed'in bir nebi olduğu hususunda 
şüpheye düşmemişimdir. Çocuğuma gelince belki annesi hıyanette bulunmuş 
olabilir” demiş; Ömer de onu başından öpmüştür. Burada (“Kendilerine kitap 
verdiklerimiz” cümlesinde) daha önce bahse konu olmasa bile Abdullah b. Selâm 
(ve onun gibiler için) zamir takdir edilmesi caizdir; çünkü söz buna delâlet etmek- 
te ve bu, muhataba kapalı kalmamaktadır. Bu tür bir zamir takdir etmede Jyani 
ismin gizli tutulmasında) zamire konu olanın tazimi, şöhretli oluşu ve herhangi bir 
ilâm söz konusu olmaksızın herkesçe tanınır olması yatmaktadır. 


1898) (“Ona aşinadırlar” ifadesindeki) o zamirinin, “bilme” veya “Kur'ân” ya- 
hut “kıblenin değiştirilmesi”ne ait olduğu da söylenmiştir. Fakat “Öz oğulları- 
na aşina oldukları kadar” ifadesi ilk görüşün (Hazret-i Peygamber olduğunun) 
kanıtı olup, Abdullah b. Selâm'dan (v.43/664| gelen hadis de bunu destekle- 
mektedir. 


18991 Şayet “Niçin burada özellikle oğullar zikredilmiştir?” dersen, şöyle 
derim: Çünkü daha meşhur, daha tanınan, babaların sohbetine daha çok de- 
vam eden ve onların gönüllerinde daha çok yer tutan erkek evlâtlardır. 


(9001 İçlerindeki iman sahiplerini -ya da haklarında “Bunların bir de 
ümmi takımı vardır ki, Kitabı (Tevrat'ı) bilmezler” (Bakara 2/781” buyrulan ca- 


hillerini- istisna etmek üzere “içlerinden bir grup” buyurmaktadır. 
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147. Gerçek, senin Rabbinden gelendir; öyleyse sakın şüphecilerden 
olma! 

(901) &) va G9! cümlesindeki 55)! kelimesinin 521 şa (hak O'dur) 
takdirinde hazfedilmiş bir mübtedânın haberi veya &| , «çe haberinin mübte- 
dâsı olması muhtemeldir. 5>1 kelimesindeki Lâm-ı ta'rif iki türlü yorumlana- 
bilir: Birincisine göre bu dış dünyada tanınma ifade eder (444-5 harici) ki, bu- 
nunla Peygamber (s.a.Y'in, üzerinde bulunduğu /44 (dava) veya “gerçeği / hakkı 
bile bile gizlerler” ifadesindeki 44£ kavramına işaret edilmektedir. Bu sonun- 
cuya göre, âyetin ilgili kısmı; “Onların bu gizlemekte oldukları şey Rabbinden 
gelen gerçeğin ta kendisidir” şeklinde anlamlandırılır. İkinci görüşe göre bu 
Lâm-ı ta'rif cins ifade eder ki, bu da hakkın başkasından değil, Allah'tan geldiği 
şeklinde anlaşılmasıdır. Yani #a£ senin üzerinde bulunduğun (hak dâva| gibi, 
Allah'tan geldiği sabit olandır; Allah'tan geldiği sabit olmayansa Ehl-i Kitab'ın 
üzerinde bulunduğu şey gibi bâtıl olan türdür. 


(902) Şayet, “Sen 3>.)l lâfzını (hazfedilmiş) mübtedânın haberi kıldığın 
vakit, Sl, e,'nin i'râb konumu ne olacaktır?” dersen, şöyle derim: Bunun 
haberden sonra gelmiş ikinci bir haber veya hâl olması caizdir. Ali (r.a.) bu 
âyeti öncesindeki 3211 O Sİ (gerçeği gizlerler) cümlesinden bedel olarak, GE 
<> ye şeklinde (mansüb) okumuştur. Buna göre mâna; “Onlar gerçeği; senin 
Rabbinden gelen gerçeği gizlerler.” şeklinde yapılanır. 

(903) “Öyleyse sakın şüphecilerden olma!” Yani “Onların bile bile gerçeği 
gizledikleri hususunda sakın şüphecilerden olma veya bunun Rabbinden gel- 
diği hususunda sakın şüphecilerden olma. 


148. Herkesin yöneleceği bir yönü var. Öyleyse, hayırlı işlerde ya- 
rışmaya bakın!.. Nerede olursanız olun, Allah hepinizi bir araya getire- 


cektir. Allah elbette her şeye kadirdir. 


(904) “Herkesin” yani farklı din mensuplarının “bir yönü” yani bir kıb- 
lesi “vardır.” -Übeyy b. Kâ'b'ın Ww 33/654) kıraatinde ise 3 İS 9 (Herkesin bir 
kıblesi var) şeklindedir.- iy 34 Şa ifadesi, “yüzünü çeviren” demektir. li 
iki mef'ülden biri (4g 5) hazfedilmiştir. Bir görüşe göre bu “çeviren” Allah 
Teâlâ'dır. Yani “Allah'ın çevireceği (bir yönü vardır)” demektir. Âyet izafet üzere 
âg>s JSJş şeklinde de okunmuştur ki, buna göre mâna; “Her yöne döndü- 
ren Allah'tır” şeklinde olur. Böylece mef'ül öne geçtiği için Lâm getirilmiştir 
ki, bu senin ey aİI Yalnız Zeyd'i dövdüm) ve SL 2 il (Babası yalnız 
Zeyd'i döver demen gibidir. İbn Âmir (v.118/736) ii 55 şa şeklinde (mef'ül 
sıygasıyla) okumuştur. Bu kıraate göre âyet “Herkesin döndürüleceği bir yönü 
vardır” şeklinde yorumlanır. 
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(905) Mâna şöyledir: Gerek sizden gerek başkalarından; her ümmetin yö- 
neleceği bir kıblesi vardır. “Öyleyse hayırlı işlerde yarışmaya bakın!” Yani hepi- 
niz, kıble vb. hususlarla alâkalı olarak o hayırlı işlerde başkalarıyla yarışın. “Ey 
Ümmet-i Muhammed! Her birinizin güney veya kuzey yahut doğu ya da batı 
yönüne olmak üzere namaz kılacağı bir yön vardır; binaenaleyh hayırlı işler- 
de yarışın!” anlamı da kastedilmiş olabilir. “Nerede olursanız olun” yani Jilâhi 
emre) uyan uymayan her amelle ilgili karşılık görmek için “Allah hepinizi bir 
araya getirecektir”; O'nu âciz bırakacak değilsiniz. Mâna şu şekilde de düşü- 
nülebilir: Farklılık arz etse bile sonuçta Kâbe'nin semtine bakan bir yöne denk 
gelecek taşan / artık yön'lere doğru yarışın! Farklı yönlerin neresinde olursanız 
olun, Allah hepinizi getirip toplayacak ve namazlarınızı tek bir yöne kılınmış 
gibi sayacaktır; öyle ki, Mescid-i Haram civarında bulunmuş vaziyette kılıyor- 
muşsunuz gibi sayılacaksınız. 


149-150. Nereden çıkarsan çık, yüzünü Mescid-i Haram'a doğru çe- 
vir. Şüphesiz, Rabbinden gelen gerçek budur. Allah, yaptıklarınızdan 
gafil değildir. Evet, nereden çıkarsan çık, yüzünü Mescid-i Haram'a 
doğru çevir. Siz de (ey mü'minler!) nerede olursanız olun, yüzünüzü o 
tarafa çevirin. Ta ki, -zalim olanlardan başka- insanların, aleyhinizde 
bir argümanı bulunmasın (zalimler daima takacak bir kulp bulurlar)! 
Artık onlardan korkmayıp Benden korkun ki, üzerinizdeki nimetimi 
tamamlayayım; siz de doğru yolda gidebilesiniz. 

(906) “Her nereden çıkarsan çık”, yani hangi beldeden yolculuğa çıkarsan 
çık, namaz kıldığın vakit, “yüzünü Mescid-i Haram'a doğru çevir. Şüphesiz 
(Rabbinden gelen gerçek| budur” yani emredilen bu husustur. 

(907) ö laa; Tâ'lı ve Yâ'lı olarak okunmuştur (“sizin yaptıklarınızdan” / “on- 
ların yaptıklarından”). 

(908) “Nereden çıkarsan çık...” ifadesinin tekrarı, kıble meselesinin iyice 
pekiştirilmesi için olmuştur. Çünkü nesih, bedâdan |yani “bilmediği bir hususun 
Allah'a -güya- sonradan aşikar olması” inanışından)| ayrılmasına ihtiyaç bulunan; fit- 
neye, şüpheye ve şeytanın aldatmacalarına açık bir konudur. İşte (kıble meselesi) 
kendilerine bu sebeple tekrarlanıp sunuldu; ta ki sebat gösterip azimli olsunlar 
ve işi ciddiye alsınlar. Bir de, bu her bir kişinin bir başkasından farklı alâka 
kuracağı bir husustur ve bu yüzden kıblenin faydaları muhteliftir. 

(9091 “İçlerinden zulmedenler müstesna” ifadesi, “insanlar”dan istisna 
olup, anlam şöyledir: Ta ki, “O, sırf kavminin dinine meylettiği ve memleketi- 
ni sevdiği için Kâbe'yi bizim kıblemize tercih etti; hak üzere olsaydı, peygam- 
berlerin kıblesinden ayrılmazdı” diyen inatçılar müstesna, Yahudilerden hiç 
kimsenin (aleyhinize) bir hücceti bulunmasın. 
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(9101 Şayet “Kıble değiştirilmemiş olsaydı, içlerinden insaflı olanlar için 
ne tür bir hüccet söz konusu olacaktı da, bu hüccetten sakınılıp, inatçıların 
hüccetine aldırış edilmeyecekti?” dersen, şöyle derim: Bunlar; “Ona ne oluyor 
da -Tevrat'ta kendisinin bir özelliği olarak anlatıldığı şekilde- atası İbrahim'in 


kıblesine dönmüyor?!” diyorlardı. 


(911) Şayet “İnatçıların sözü nasıl hiçbir kayıt getirilmeden höccet diye 
isimlendiriliyor?” dersen, şöyle derim: Çünkü onlar bu sözü hüccet olduğu 


anlayışıyla sevk etmekteydiler. 


(912) Âyetin; “Ta ki; İbrahim ve Arapların atası olan İsmail'in kıblesi 
Kâbe'ye yönelmeyi terkettiğiniz için, Arapların sizin aleyhinize bir hüccet ve 
itirazları bulunmasın. Ancak içlerinden zalim olanlar müstesna ki, onlar da 
“Gerçeği gördü de, tekrar atalarının kıblesine döndü; çok sürmez, onların dini- 


ne de döner bu!..” diyen Mekkelilerdir” şeklinde anlamlandırılması da caizdir. 


(913) Zeyd b. Ali (r.a.) (v.122/740) | lb yil Yİ şeklinde okumuş ve â>>— 
kelimesinde vakfetmiş; sonra Yİ dikkat çekme ifadesi olarak cümle başlangıcı 
yapılmıştır. (“Dikkat edin! İçlerinden zalim olanlar var ya, onlardan korkmayın!” anla- 


mında). 


(914) “Onlardan korkmayın.” Binaenaleyh, onların sizin kıblenize sa- 
taşmalarından korkmayın; zira onlar size zarar veremez demektir. “Benden 
korkun!” Yani benim emrime ve sizin için yararlı gördüklerime muhalif iş 


tutmayın! 


(915) EN 3'nin başındaki| Lâm'ın müteallakı hazfedilmiş olup mâna; “Ni- 
meti size tamamlamam ve hidayet bulmanızı istememden ötürü bunu size 
emrettim” şeklindedir. Yahut gizli bir sebep üzerine atfedilir ki, buna göre; 
“Sizi muvaffak kılayım ve nimetimi size tamamlayayım diye benden korkun” 
denmiş gibi olur. ö ,$; M8 üzerine atfedildiği de söylenmiştir. Hadiste; “M- 
metin tamamı cennete girmektir” buyrulmuştur |(Tirmizi, “De'avât”, 94). Yine Ali 


(ra.)'ın; “Nimetin tamamı İslâm üzere ölmektir” dediği vârittir. 


GA > da el ği ğe all 0 İS ize gi o fav oj 
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151. Nitekim size; âyetlerimizi size okuyan, sizi arındıran, kitabı ve 
hikmeti size öğreten ve bilmediğiniz şeyleri size bildiren kendi içiniz- 
den bir peygamber gönderdik. 

152. Öyleyse siz beni zikredin; Ben de sizi zikredeyim. Bana şükre- 
din! Nankörce inkâr etmeyin Beni. 


153. Ey iman edenler! Sabırla ve namazla yardım isteyin. Allah, el- 
bette sabredenlerle beraberdir. 


154. Allah yolunda öldürülenlere ölü demeyin. Aksine diridirler, 


ama siz fark etmezsiniz. 


(916) Ul US (Nitekim... gönderdik) ifadesindeki 9 edatı ya öncesiyle ya 
da sonrasıyla ilintilidir. Birincisine göre mâna; “Peygamber göndermekle size 
dünyada nimetimi tamamladığım gibi, âhirette de sevapla size nimetimi ta- 
mamlayayım diye” şeklinde olurken, ikincisine göre sonrasına bağlı olup şöyle 


olacaktır: Peygamber göndermekle ben sizi hatırladığım gibi... 


(917) “Öyleyse siz beni” itaat ederek “zikredin; Ben de sizi” sevap vererek 
“zikredeyim. Bana” yani size verdiğim nimetlere “şükredin! Nankörce inkâr 


etmeyin Beni”, yani nimetlerimi. 


(918) Onlar “ölüdür” (demeyin), “aksine, diridirler, ama siz fark etmezsi- 
niz.” Yani onların dirilik hâllerinin nasıl olduğunu fark etmezsiniz. Hasan-ı 
Basri'den şöyle nakledilmiştir: Şehitler Allah'ın katında diridirler; rızıkları 
ruhlarına sunulur da, onlara huzur ve ferah ulaşır. Tıpkı Firavun hanedanı- 
nın ruhlarına sabah akşam ateşin sunulup da kendilerine zahmet ulaştığı gibi. 
Mücâhid'den (v.103/721| rivayet edildiğine göre şehitler cennette olmamalarına 
rağmen )kabirlerinde| cennet meyveleriyle rızıklanır ve cennetin kokusunu du- 
yarlar. (Ulemâ| dediler ki, Allah'ın şehidin cüzlerinden, zerre hacminde de olsa, 
yekpare bir bütün oluşturup, buna hayat vermesi ve nimetleri ona ulaştırması 


caizdir. 


(919) Denildiğine göre âyet Bedir şehitleri hakkında nâzil olmuştur ki, 
bunlar 14 kişiydiler. 
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155-156. Sizi elbette biraz korku, biraz açlık, biraz da mallardan, 
canlardan ve mahsullerden yana eksiklik ile sınayacağız. Sen şu sabre- 
denleri müjdele ki “Biz Allah'a aitiz ve yalnız O'na döneceğiz! derler. 


(9201 “Sizi elbette sınayacağız” yani itaatinizde sabır ve sebat gösterip gös- 
termeyeceğinizi, Allah'ın emrine ve hükmüne teslim olup olmayacağınızı, sına- 
mak için sizin durumlarınızı imtihan edenin yaptığına benzer şekilde sınaya- 
cak; bu konularda sizi bir tür musibete duçar edeceğiz. e, 5 ifadesi “azıcık bir 


şeyle” demektir, yani tüm bu belâların her birinden azıcık bir şeyle, ucundan 


Isınayacağız|. 


(921) “Sabrederek” bela anında istircâ “edenleri müjdele.” Zira istircâ, 
yani önünde sonunda Allah'a döneceği bilincinde olmak ve bunu ikrar etmek, 
bir teslimiyettir; boyun eğiştir. Peygamber (s.a.)'in: “Kim musibet anında İzn4 
lillâhi ve innâ ileyhi râci'ün derse Allah onun musibetini şifaya kavuşturur; 
akıbetini güzel kılar ve (aldığının yerine) kendisine daha elverişli, razı olacağı 
bir şey verir” dediği rivayet edilmiştir. Yine rivayete göre Peygamber (s.a.), kan- 


in » 


dili söndüğünde: “İznâ billâh ve innâ ileyhi râci'ün” demiştir. Kendisine “Bu da 
mı musibet?” denilmesi üzerine, “Evet; mümine eza veren her şey kendisi için 


bir musibettir” buyurmuştur (KTb|. 


(922) Allah Teâlâ'nın “azıcık bir şeyle” buyurarak (imtihana konu olan husus- 
ları) azımsamasının sebebi, insanın başına gelen her bir belânın büyük olsa bile, 
fevkinde onu azımsatacak başka bir şey bulunacağını belirtmek, onlara Jişi| ha- 
fifletmek ve kendi rahmetinin her durumda onlarla beraber olup, onlardan hiç 
ayrılmayacağını kendilerine göstermek içindir. Allah'ın bunu onlara vukuun- 


dan önce vaat etmesi iç dünyalarını buna bağlayıp ısındırsınlar diye olmuştur. 


(923) yad ş /Ve birazcık eksilterek) ifadesi, ya e, 5 yada 5 520 üzerine atfe- 
dilmiş olup, mâna; “mallardan birazcık eksilterek” şeklinde takdir edilir. 


(924) “Müjdele” emrindeki hitap, Peygamber (s.a.)'e veya kendisinden 


müjdeleme beklenebilen herkese mahsustur. 


(9251 Şâfi'i'den (v.204/820J rivayet edildiğine göre; âyetteki “korku” Allah 
korkusu, açlık Ramazan ayı orucu, malların eksiltilmesi zekât ve sadakalar, 


canların eksiltilmesi hastalıklar, meyvelerin eksiltilmesi de evlâtların ölümüdür 


Içünkü evlât gönül meyvesidir). 
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(926) Peygamber (s.a.)'den rivayet edilmiştir: “Bir kulun çocuğu öldüğün- 
de Allah Teâlâ meleklere der ki: 

“-Kulumun çocuğunu aldınız öyle mi?” Melekler: 

“Evet” derler. Allah Teâlâ: 

“Onun gönül meyvesini aldınız öyle mi?” buyurur. Melekler: 

“Evet” derler. Allah Teâlâ: 

“Peki, kulum ne dedi?” diye sorar. Melekler derler ki: 

“Sana hamdetti ve İnnâ /illâh ve innd ileyhi râci'ün dedi.” Bunun üzerine 
Allah Teâlâ der ki: 

“-Kuluma cennette bir ev kurun ve adını Bey#//hamd (Hamdetme evi) ko- 


yun” (Tirmizi, “Cenâiz”, 36). 


157. Bunlar için Rableri tarafından şefkat üstüne şefkat ve rahmet 
vardır; 


(9271 (sii> kelimesinin tekili olan) & Yu meyletmek ve şefkat göstermek 
anlamında olup, burada 74764 / şefkat mânasında kullanılmış ve rahmet lâf- 
zıyla birlikte zikredilmiştir. Tıpkı â4> )ş &İ, (“(... Kalplerine) şefkat ve merhamet 
(yerleştirdik).” (Hadid 57/27)| ve > «25 (Peygamber onlara karşı) cok şefkatli ve 
merhametlidir.” (Tevbe 9/117)) âyetlerindeki gibi. Buna göre mâna; “Onlara şefkat 
üstüne şefkat, merhamet vardır. Hem ne merhamet!..” şeklinde takdir edilir. 


(928 “Doğru yolda gidenler de bunlardır”, yani İ2n4 /i/l4h... demeleri ve 
Allah'ın emrine teslim olmaları itibariyle doğru yolu bulanlar bunlardır. 


158. Safa ile Merve, şüphesiz Allah'ın şiârlarındandır. Dolayısıyla, 
her kim hac veya umre niyetiyle Kâbe'yi ziyaret ederse, bu ikisini tavaf 
etmesinde bir sakınca yoktur. Kim gönüllü olarak iyilik yaparsa, Allah; 
iyilikleri asla karşılıksız bırakmaz, mutlak ilim sahibi'dir (Şâkir, Alim). 


(9291 Safâ ve Merve iki dağın özel isimleridir; upkı Sammân (o&2)1) ve 
Mukattam (çeâan) gibi. öl.&, “alâmet” anlamındaki ö ,x.4 kelimesinin çoğu- 
ludur. Yani “TO Safâ ve Merve) Allah'a ibadet için şekillendirilmiş dini merasim- 
lerden ve kulluk nişanelerindendir” demektir. Hac (>) kastetmek, /7imâr 
GlzeYI) ise ziyaret demek olup, her ikisinde de öne çıkan kullanım o bilinen 
iki ibadete özgü olmak üzere Beyt'i (Kâbe) amaçlayıp, ziyaret etmektir. Bu ikisi 
(hac ve umre) anlam itibariyle; nesneler dünyasında 'yıldız' ve 'ev gibidirler 
(yani, Arapçada yıldız / necm denince artık nasıl Ülker yıldızı, ev /beyt denince de nasıl 
Tanrı evi / Beytullah anlaşılıyorsa, hacc / amaçlamak ve umre / ziyaret kelimeleri kullanı!l- 


dığında da hac ve 'umre anlaşılır). 
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(930) İŞİN aslında şk olup, (Tâ, Tâ harfine| idğâm edilmiştir. Bu kısım 
Gib fiilinden alınmış olarak & laz Öİ şeklinde de okunmuştur. 


(931) Şayet dersen ki, “Önce o ikisinin (Safâ-MerveJ Allah'ın şiarlarından 
olduğu söylenip, daha sonra nasıl * /4ac veya umreye niyet edenin) bu ikisini tavaf 
etmesinde bir sakınca yoktur” denebiliyor?” Şöyle derim: Safâ tepesinde İsâf, 
Merve tepesinde ise Nâile isimlerinde iki put vardı. Rivayete göre; bu ikisi 
Kâbe'de zina eden bir adamla bir kadınmış; bunlar akabinde taşa dönüşmüş 
ve ibret alınsın diye bu iki tepeye konmuşlar. Nihayet zamanla Allah'ı bırakıp 
bu ikisine ibadet edilir olmuş. Böylece Cahiliye halkı (bu iki tepe arasında| sa'yet- 
tikleri vakit bu iki putu sıvazlarlarmış. Nihayet İslâm gelip de putlar kırılınca, 
Müslümanlar her ne kadar bu konuda bir günahları olmasa da, Cahiliye fiili 
olması hasebiyle bu iki tepe arasında tavaf yapmayı yadırgamışlardı. Böylece 
söz konusu günah kendilerinden kaldırılmış oldu. 


(932) Say ihtilâflı bir meseledir; fi) bazıları “sakınca yok” ifadesinden ve 
insanların yapmakla yapmamak arasında muhayyer bırakılmasından hareketle, 
sayin nafile bir ibadet olduğunu söylemişlerdir. Aynı âyetin devamındaki “Her 
kim de gönlünden koparak bir hayır işlerse...” ifadesi de bunu pekiştirmek- 
tedir. Aynı üslup şu âyetlerde de söz konusudur: “(Bu koca da) onu boşadığı 
takdirde onların (eski karı-kocanın) tekrar birbirlerine dönüp evlenmelerinde 
bir günah yoktur.” (Bakara 2/230); “Bununla birlikte, kim gönülden bir iyilik 
yaparsa (fidyeyi fazla verirse) bu kendisi için daha hayırlıdır.” (Bakara 2/184| Bu 
görüş Enes, İbn Abbâs (v.68/688) ve İbnü'z-zübeyr'den (v.94/713) nakledilmiş olup, 
İbn Mes'üd (ra.Y'ın (v.32/652) bagı öğle V Vİ öle gli Dö (O ikisini tavaf 
etmemesinde bir günah yoktur| şeklindeki kıraati de bu görüşü desteklemektedir. 
(ül Ebâ Hanife Rahimehullâh'a I(w.150/767) göre ise sa'y, haccın rüknü olmayıp, 
vaciptir ve terkedene kurban gerekir. Evvelki âlimlere göre terkedene bir şey 
lâzım gelmez. lüil Mâlik (v.179/795| ve Şâfi'i'ye (v.204/820) göre ise sa'y haccın 
bir rüknüdür; zira (İbn Hanbel ve İbn Mace'nin rivayet ettiği bir hadiste| Peygamber 


(s.a.): “Sa'yediniz! Çünkü Allah sa'yetmeyi size farz kıldı” buyurmuştur. 


(9331 İlgili fil gile ge şeklinde (muzâri| de okunmuştur ki, açılımı *ya ş 
çök olup, Tâ, Tiya idğam edilmiştir. İbn Mes'üd (r.a.)'ın kıraatinde bu kısım 


b çi ge şeklinde yer almaktadır. 
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159. İndirdiğimiz açık delilleri ve hidayeti -Biz bunları kitapta in- 
sanlara açıkça beyan ettikten sonra- gizleyenleri, elbette Allah da lânet- 
ler, lânetçiler de lânetler. 


(934) “İndirdiğimiz açık delilleri” yani Tevratta Muhammed (s.a.)'in du- 
rumuna tanıklık eden âyetleri “ve hidayeti” yani onun (Tevrattaki| sıfatları saye- 
sinde insanı kendisine tâbi olmaya ve iman etmeye götüren kılavuzu, “Biz bun- 
ları kitapta insanlara açıkça beyan ettikten” yani Tevrat'ta onlardan hiçbirinde 
herhangi bir kapalılık ve karışıklık bırakmayacak şekilde şerh ettikten “sonra 
gizleyenleri;” açıklayıp şerh eden bu kitaba kastedip, onu gizleyerek insanların 
anlayamayacağı bir hâle getirenleri, yani Yahudi hahamlarını “elbette Allah da 
lânetler, lânetçiler” yani onlara karşı kendilerinden lânet okumaları beklene- 
bilenler “de lânetler” ki, bunlar meleklerin yanı sıra imanlı insan ve cinlerdir. 


160. Dönüş yaparak durumlarını düzeltenler ve (kitabın muhtevasını 
insanlara) açıklayanlar müstesna... Bunların dönüşlerini kabul ederim. 
Benim zira, tevbeleri daima kabul eden, merhametli (Tevvâb, Rahim). 


(935) “Ve durumlarını düzeltenler” yani bozdukları durumlarını düzeltip 
aşırılıklarını telafi edenler “ye” Allah'ın, kendi kitaplarında açıkladığı, fakat 
kendilerinin gizlediği şeyleri e açıklayanlar” veya ettikleri tevbeyi in- 
sanlara ilan edenler (müstesna) ki, bu sayede üzerlerindeki inkâr damgasını silip, 
daha önce tanındıklarının tersine tanınarak, başka bozucuların da kendilerine 


uymasını sağlamış olacaklardır. 


161-162. Nankörce inkâr edip de inkârcı olarak ölenler; Allah'ın, 
meleklerin ve bütün insanların lâneti şüphesiz bunların üzerinedir. 


Hem de kalıcı olarak... Onlardan ne azap hafifletilir ne de yüzlerine 
bakılır. 


(936) “Nankörce inkâr edenler” yani (Peygamber (s.a.Yin nübüvvetini kendi 
halkından) gizleyip de tevbe etmeyenler var ya... Burada, onların dirilerine lânet 
edilmesinin ardından ölülerine de lânet edilmektedir. Hasan-ı Basri; ASSYLİ ş 
Dz ypWil kelimelerini; /4/Zasw/lâhın mahalline atfederek , 01 » İSA p 
0 ARSİ şeklinde merfü' okumuştur; çünkü lâfzatullah lânet eden olarak) fâil 
konumunda takdir edilmiştir. Bu tıpkı senin; ş ys Bi DE e Na lime IZeyd 
ve Amr'ın vuruşuna şaştım!) demen gibidir ki, bununla, 45 EY 0İ ? NE lime 
372E 3 (Zeyd ve Arar'ın vurmasından dolayı şaştım) demek istiyorsundur. Böylece 
âyette; “Bunlar var ya, işte Allah'ın, meleklerin (ve bütün insanların) lâneti bun- 


ların üzerine olmuştur” denmiş gibidir. 
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(9371 Şayet, “İnsanlar içerisinde hem Müslüman hem kâfir varken âyette 
ve bütün insanların lâneti denmesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Al- 
lah bununla lânet okumasının kâle alınacağı kimseleri kastetmiştir ki, onlar da 
mü minlerdir. Yine denildiğine göre Kıyamet Günü bunlar birbirlerine lânet 
edeceklerdir. 

(938) “Orada kalıcı olarak” yani o lânetin içerisinde kalıcı olarak. Denil- 
diğine göre; “o ateşin içinde kalıcıl olarak” anlamı da mevcuttur. Ne var ki, bu 
durumda “ateş / Ul konumun mehabeti ve korkutmak sebebiyle |isim yerine) 
zamir olarak zikredilmiştir. 

(939) Oyal A VE ifadesinde Oyla fili 55 kökünden değil| yus| kökün- 
dendir ve buna göre mâna; “Onlara ne mühlet verilir ne de geciktirilirler” şek- 
lindedir; ancak “Mazeret beyan etmelerine fırsat verilmez ve yüzlerine rahmet 
nazarıyla bakılmaz” şeklinde de olabilir. 


163. (Ey Ehl-i Kitap! Ey Müslümanlar!) Hepinizin tanrısı aynı tan- 
rıdır; O'ndan başka tanrı yoktur; mutlak merhamet sahibidir, bilfiil 
merhamet eder (Rahmân, Rahim). 


(940) 42-1; «ll yani ilâhlıkta tek olup, hicbir ortağı yoktur; O'ndan başka- 
sının “ilâh ” diye adlandırılması doğru değildir. “O'ndan başka tanrı yoktur” 
ifadesi, Allah'tan başkasını nefyedip, zâtını ispat etmekle vahdaniyeti ortaya 
koymaktadır. “Rahmândır, Rahim'dir”, yani asli ve fer'i bütün nimetlerin sa- 
hibidir; O'ndan başka hiçbir şey bu sıfata sahip olamaz. Zira O'ndan başka 
her şey ya nimettir ya da nimet verilendir. Denildiğine göre; Müşriklerin Kâbe 
çevresinde üç yüz altmış putları vardı. Onlar bu âyeti işitince taaccüp etmiş 
ve “Eğer doğruysan, bize senin doğruluğunu bilebileceğimiz bir mucize getir” 
demişlerdi de bunun üzerine şu (müteakip| âyet nâzil olmuştu: 


164. Göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün peşpeşe geli- 
şinde, insanlara yararlı şeylerle denizde aheste aheste giden gemilerde, 
Allah'ın gökten indirip -ölümünden sonra- yeryüzünü dirilttiği suda, 
her türlü canlıyı oraya yaymasında, rüzgârları bir o tarafa, bir bu tarafa 
estirmesinde, gök ile yer arasında emre amade bekleyen bulutlarda, aklı- 
nı çalıştıran bir toplum için elbette âyetler |deliller| vardır. 


(941) “Gece ile gündüzün peşpeşe gelişinde” ifadesi, gece ve gündüzün bir- 
birinin ardı sıra gelişinde demektir. Zira o ikisinden her biri yekdiğerini takip 
etmektedir. Tıpkı “Geceyi ve gündüzü birbiri ardınca getiren O'dur” (Furkan 
25162) âyetinde yer aldığı gibi. 
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(942) “İnsanlara yarar sağlayan şeylerle”, yani insanlara o gemilerde taşı- 
nanlardan yana yarar sağlayan şeylerle veya (doğrudan) insanlara yarar sağlayan 


şeylerle. 


(9431 Şayet “Lâ &s ş (ve oraya yaymasında) cümlesi, J gi indirdi) fiili üzerine 
mi yoksa Lİ (dirileti| fili üzerine mi atfedilir?” dersen, şöyle derim: Açık olan, 
bunun sıla hükmüne dâhil olan J Şİ üzerine atfedilmesidir. Çünkü w Lİ 
u> 3Yİ ifadesi, J al üzerine atfedilmiş olup, böylece ona bitişmiş ve bir tek şey 
gibi yekpareye dönüşmüştür. Adeta “Ve yeryüzüne bir tür su indirip de orada 
her tür canlıyı yaymasında...” denmiş gibi olmaktadır. Bunun L>-İ üzerine atfı 
da caizdir ki, o zaman mâna: “Ve yağmurla yeryüzünü diriltmesinde ve orada 
her tür canlıyı yaymasında...” şeklinde olur. Çünkü insanlar bereket sayesinde 


neşvünema bulur ve yağmur sayesinde yaşarlar. 


(944) “Rüzgârları farklı yönlerden estirmesinde”, yani onları gündoğusu 
(saba), günbatısı, kıble, yıldız (ve diğer arayönler olmak üzere| estirmesinde ve sı- 
cak, soğuk, kasırga, meltem, sam ve aşılayıcı rüzgârlar olmak üzere çeşitli pozis- 
yonlarda estirmesinde... Bunların bir keresinde rahmet, diğer bir keresinde de 
azap getiren rüzgârlar olduğu da söylenmiştir. “Ve amade kılınan bulutlarda”, 
yani kendilerini göğün boşluğunda karşılayan rüzgârlara amade kılınıp, Allah'ın 
dilemesiyle, O'nun istediği şekilde yağmur yağdıran bulutlarda “elbette aklını 
çalıştıran” yani akıl gözüyle bakıp, usa vurabilen “bir toplum için âyetler var- 
dır.” Çünkü bu âyetler büyük kudretin ve açık hikmetin delilleridir. 


(945) Rivayete göre Hazret-i Peygamber; “Âyeti okuyup da damıtamayan- 
lara yazıklar olsun!” buyurmuştur |KT.b| ki, “kafa yorup, o âyetle uslamlama 


yapamayanlara...” demektir. 
(946) Âyet (İĞ, yerine) iki zamme ile İĞ ve (pul Ci; saz; yerine) müfret 
4 zati) T 


sıyga ile e gul çar) 25 3 İve rüzgârı farklı yönlerden estirmesinde| şeklinde de okun- 


muştur. 
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165. Öyle insanlar var ki, Allah'tan başka birtakım şeyleri O'na 
denk kabul eder ve onları Allah'ı sever gibi severler. İman edenler ise 
Allah sevgisi bakımından daha sağlamdırlar. Zulmedenler, keşke bütün 
kuvvetin Allah'a ait olduğunu ve Allah'ın azabının pek çetin olduğunu 


bilselerdi!.. Hani, o azabı gördüklerinde öğrenecekleri gibi. 


(947) Putları Allaha “denk” kabul ederler. “Allah'tan başka birtakım şey- 
ler”den maksadın; tâbi olup itaat ettikleri, emir ve yasaklarına göre hareket et- 
tikleri reisleriyle ilgili olduğu da söylenmiş ve “Hani, kendilerine tâbi olunanlar 
(liderler), kendilerine tâbi olanlardan (avamdan) uzak durduklarında...” (Ba- 
kara 2/166| âyeti de buna delil getirilmiştir. “Onları severler” ifadesinin anlamı, 
sevgiliye karşı sergilenene benzer şekilde onlara tazim ederler ve kendilerine 
aşırı derecede boyun eğip tevazu gösterirler, demektir. “Allah'ı sever”, O'na ta- 
zim edip boyun eğer “gibi...” /xbbu7/4h ifadesi, mastarın edilgen çatıyla kulla- 
nımına göre olup, “Allah'ı sever gibi” demektir. Allah'ı sevenlerin kimler olduğu 
belli olduğundan, bunları özellikle belirtmeye ihtiyaç duyulmamıştır. (Bununla 
birlikte,| âyet: “Allah'ın kendilerini sevdiği gibi lonlar da kendi putlarını severler) > 
şeklinde de tefsir edilmiştir. Yani sevmeleri hususunda Allah ile o putları bir 
tutarlar. Çünkü onlar Allah'ı ikrar ediyor ve O'na yaklaşma çabası güdüyorlardı. 
(Ama| “Gemiye bindikleri vakit, dini tamamen Allah'a özgü kılarak sadece O'na 
dua ederler!” (Ankebüt 29/65| 


(948) “Timan edenler ise) Allah sevgisi bakımından daha sağlamdırlar.” Çünkü 
onlar Allah'tan başkasına meyletmezler. Müşrikler ise tam tersi, şiddetli musibet 
anında putlarını bırakıp Allah'a yönelirler, O'na feryat eder, O'na boyun eğer ve 
o putları kendileriyle Allah arasında vasıta kılarak; “Bunlar Allah katında bizim 
şefaatçilerimizdir” (Yunus 10/18) derlerdi. Yine onlar bir müddet puta tapar, sonra 
onu terkedip, başkasına dönerlerdi. Veya B4hi/e kabilesinin kendi “ilâh'larını yedi- 
ği gibi açlık senesinin karışık bir yemek türü olarak o putu yerlerdi. 


(9491 “Zulmedenler...” Jifadesil put edinenlere işarettir. Yani ortak koş- 
maları sebebiyle büyük bir zulüm irtikâp etmiş olan bu kimseler, “keş- 
ke” azap ve sevapla ilgili her şeye ilişkin “bütün kudretin”, o 'ortak'la- 
ra değil de “Allaha ait olduğunu ve” Kıyamet günü azabı ayan beyan 
gördükleri vakit “Allah'ın” zalimlere edeceği “azabın çok sert ve şedit ol- 
duğunu bilselerdi”, nedamet ve üzüntülerinin yanı sıra zulüm ve sapık- 


lıklarının farkına varmakla ilgili öyle halleri olurdu ki, anlatılamaz yani... 
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Burada tıpkı “Âh sen bunları; Ateş'in üzerinde durdukları sırada (“Keşke geri 
döndürülseydik de Rabbimizin âyetlerini yalanlamasaydık; mü'minlerden olsaydık!” dedik- 
leri zaman) görecektin!” (En'âm 6/27| âyetinde ve Arapların /ev rgeyte fulân”” ve3- 
siyât” tehuzuh |Kırbaçlandıkça kırbaçlanan falanca kişiyi görseydin...) sözünde olduğu 
gibi cevap cümlesi hazfedilmiştir. ,g 5 kir Ikeşke bilselerdi) ifadesi Tâ ile 6 5 g3 
(görseydin) şeklinde de okunmuştur ki, buna göre Peygamber (s.a.)'e ya da her 
bir muhataba hitap edilmiş olur. Yani “Sen bunu görseydin muazzam bir şey 


görmüş olurdun!” demektir. 


(950) öğ; 3) ifadesi, edilgen sıygayla; 655 3) Ikendilerine gösterildiği vakit) 


şeklinde de okunmuştur. 


(951) Bİ gelecek zaman için kullanılır; tupkı “Cennetlikler cehennemliklere 


seslendiler (yani seslenecekler)” |A'râf 7/44) âyetinde olduğu gibi. 


166. Hani, kendilerine tâbi olunanlar (liderler), kendilerine tâbi 
olanlardan (avam kesiminden) uzak durduklarında ve hep birlikte o 
azabı görüp de ondan asla kurtulamayacaklarını anladıklarında... 


(952) İ yö 5İ (uzak durduklarında| kısmı, lili 03» 3l (azabı gördüklerindel 
cümlesinden bedel olup, mâna; “Kendilerine tâbi olunanlar -ki reislerdir- tâbi 
olanlardan uzak durdukları vakit” şeklinde yapılanır. Mücâhid (v.104/722| bi- 
rinci fiili | al (tâbi olanlar), şeklinde mâlâm sıyga ile, ikinci fiili ise | pi lâbi 
olunanlar| şeklinde meçhul sıyga ile okumuştur ki, buna göre mâna; “Tebaa, 


rüesadan uzak durduğu vakit” şeklinde olur. 


(953) lisli | gi )3 (Hem de azabı görmüşlerken) cümlesinin başındaki Vav 
hâl (zarf tümleci) içindir. Yani “Azabı görmüşlerken birbirlerinden uzak du- 
racaklar” demektir. “(Bütün| sebepler koptuğunda” ifadesi, “uzak durduğunda” 
ifadesine atfedilmiştir. Yani tek bir din üzerinde ittifak etme adına aralarındaki 
mevcut irtibat, soy sop yakınlığı, ahbaplar, tebaa ve tebaa edinme isteği adı- 
na tüm bağlar koptuğunda, demektir. Tıpkı “Artık aranızdaki bağlar tamamen 


» 


kopmuştur...” (En'âm 6/94) âyetindeki gibi. 
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167. Tâbi olanlar: “Ah, bize bir fırsat daha verilse de bizden uzak 
durdukları gibi biz de şunlardan uzak durabilsek”” dediklerinde... Böy- 
lece, bütün yaptıklarını Allah onlara birer pişmanlık olarak gösterecek- 
tir. Ateşten çıkacak da değillerdir. 


(954) J temenni anlamında olup, bundan dolayı cevabı temenninin ce- 
vabında yer alan <3 ile sevk edilmiştir; “Keşke bizim için bir kere daha (dünya- 
yal dönüş olsaydı da onlardan uzak dursaydık” denmiş gibidir. “Böylece” yani 
amelleri kendilerine çok feci şekilde gösterildiği gibi, “Allah onlara yaptıklarını 
birer pişmanlık” ve tahassür “olarak gösterecektir.” &| , > kelimesi ih'nin üç 
mef'ülünden üçüncüsü olup, mâna şöyledir: “Amelleri kendilerine birer piş- 
manlık konusu olarak verilecektir de, böylece onlar amellerinin yerine sadece 
ve sadece pişmanlıklar göreceklerdir. 


(955) Şİ e bö A U 5 ifadesindeki / onlar zamiri, 
Onlar her hızlı atın üzerine keçe sererler 


mısraındaki A zamiri konumundadır; “ateşten -sadece bunlar- çıkmayacak” 
değil, “gseşten -asla- çıkamayacaklar” buyrulmaktadır. 


168. Ey insanlar! Helâl ve temiz olmak kaydıyla yeryüzündeki şey- 
lerden yiyin. Şeytanın adımlarını izle(yerek birtakım helâl yiyecekleri 
kendinize haram et)meyin. Şüphesiz, o, sizin için aşikâr bir düşmandır. 


(956) YY (helâl) kelimesi ya | JS “yiyin!” emir fiilinin mef'ülü yahut bs 
v2 AYI > Iyeryüzündekilerden| ifadesinin hâl tümlecidir. (Birincisine göre mâna; 
“Yeryüzündeki şeylerin helâl olanını yiyin”, ikincisine göre ise “Yeryüzündeki şeylerden helâl 


olmak kaydıyla yiyin” şeklinde yapılanır.| Ubb (tertemiz ve hoş olarak) ifadesi, her tür 


şüpheden âri olarak demektir. 


(9571 “Şeytanın adımlarını izlemeyin!” ki, herhangi bir harama veya 
şüpheye yahut helâl bir şeyi haram kılma ya da haram bir şeyi helâl kıl- 
maya duçar olmayasınız. “Yeryüzündekilerden” cümlesinin başında- 
ki “den edatı kısmilik ifade eder; zira yeryüzündeki her şey yenilir de- 
ğildir. cl pe kelimesi; iki zamme ile okunduğu gibi, bir zamme ve bir 
sükün ile &İ pa zamme şın üzerindeymiş gibi J'nın üzerine konula- 
rak, iki zamme ve bir hemze ile Sİ laz, iki fetha ile Sl pi ve bir fetha, 
bir sükün ile Sİ pa şeklinde okunmuştur. Hatve 'adım'ın bir kerelik yapıl- 


masıdır (adım atmak). #x#ve ise adım atanın iki ayağı arasındaki mesafedir. 
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Böylece hatve ve hutve sözcükleri; garfe (bir avuç su almak) ve ğurfe (bir avuç 
su); £4bza (bir tutam; bir avuç) ve £wbza (bir avuçluk) kelimeleri gibi iki farklı 
şekilde telâffuz edilir. İz4eba'a hutuvâtihi (Adımlarını izledi) ve vatz'e akıbehü |Ök- 
çesine bastı) denir ki, her iki ibare de “Ona uydu; yolunu yol edindi” demektir. 


(9581 “Apaçık” hiç gizlisi saklısı olmayacak şekilde, düşmanlığı açık olan 
demektir. 


169. O, size yalnızca kötülüğü, yüz kızartıcı suçları ve bilmediğiniz 
(gerçek dışı) şeyleri Allah'a atfetmenizi emreder. 


19591 “O size sadece... emreder” ifadesi, şeytana uymamak gerektiğini, 
çünkü onun düşmanlığının aşikâr olduğunu açıklamaktadır. Yani o size asla bir 
hayır emretmez; sadece “kötülüğü” yani çirkini ve “fahşâyı” yani büyük günah- 
larla ilgili çirkinlikte haddi aşmayı emreder. Hakkında had cezası bulunmayan 
şeylere “kötülük”, had konulan şeylere ise fahşâ' dendiği de söylenmiştir. 


(9601) “Ve bilginize konu olmayan şeyleri Allah'a atfetmenizi |emreder|.” Bu 
sizin bilgisizce: “Şu helâldir, şu haramdır” demenizdir ki, Allah hakkında caiz 


olmayan her şeyin O'nun zâtına nispet edilmesi de buna dâhildir. 


(961) Şayet “Onların üzerinde senin hiçbir hâkimiyetin yoktur” (Hicr 15/42) 
âyetine rağmen, şeytan nasıl (tüm bu olumsuzlukları) emredici olabilmiştir?” der- 
sen, şöyle derim: Onun şerri cazip kılıp ona yönlendirmesi emredenin emret- 
mesine teşbih edilmiştir ki; bu tıpkı senin: “nefsim bana şu şekilde emretti” 
demen gibidir. Ayrıca, bu ifadenin altında “Siz o şeytana itaat edip, vesveselerini 
kabullenmeniz sebebiyle sanki onun memurları konumundasınız” şeklinde bir 
rumuz da yatmaktadır. İşte bu yüzden şeytan; “Onlara mutlaka emredeceğim 
de (putlara adak için) hayvanların kulaklarını kesecekler ve yine onlara emrede- 
ceğim de Allah'ın yarattığını değiştirecekler...” (Nisâ 4/119) demiştir. Allah Teâlâ 
da “Çünkü nefis kötülüğü emreder durur” (Yusuf 12/53) buyurmuştur. Böylece 


insan nefse itaat edince ona arzuladıklarını vermiş olmaktadır. 


170. Onlara; "Allah'ın indirdiğine uyun denildiği zaman, “Hayır! 
Biz atalarımızı üzerinde bulduğumuz şeye uyarız” dediler. Peki, ya ata- 
ları bir şeyden anlamayan ve doğru yolda olmayan kimselerse? 


(962) “Onlara”, yani insanlara. Burada; iltifat yapılarak hitap üslubu ter- 
kedilmiş ve muhatap alınan kâfirlerden artık gıyaben bahsedilmeye başlan- 
mıştır ki, onların dalâletini haykırmak içindir. Zira mukallitten daha sapkın 
kimse bulunamaz. Allah Teâlâ adeta akıllılara yönelip; “Şu ahmaklara bakar 
mısınız; neler söylüyorlar!” demektedir. Bu kişilerin bir görüşe göre Müşrikler, 
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bir görüşe göre de Yahudilerden bir grup olduğu söylenmiştir ki, Hazret-i Pey- 
gamber onları İslâm'a davet etmiş, onlarsa: “Hayır! Biz atalarımızı üzerinde 
bulduğumuz şeye uyarız!” demişlerdi Iki, bunun açılımı) “Zira onlar bizden daha 
hayırlı ve daha bilgilidirler” (şeklindedir!. 


(963) NI ifadesi Az ş (bulduk) anlamındadır ki, bunun delili “Hayır, biz 
atalarımızı üzerinde bulduğumuz şeye uyarız” |derler... Lokman 31/21) âyetidir. 
“Peki, ya ataları...” Burada Vâv hâl için gelmiş olup, Hemze ise reddetme ve 
taaccübe düşürme anlamındadır. Buna göre mâna; “Peki, ataları din adına hiç- 
bir şeyden anlamayan ve doğruya yol bulamayan kimseler idiyseler onlara yine 
uyacaklar mı?” şeklinde yapılanır. 


171. Nankörce inkâr edenler(le bizim elçimiz)in durumu; bağırıp 
çağırmadan başka bir şey duymayan (bir davar)a haykıran (çoban)ın 
durumuna benzer. Sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler; akledemezler. 


(964) Burada mutlaka hazfedilmiş bir muzâf gerekli olup, bu; “Nankör- 
ce inkâr edenleri davet edenin durumu... davara haykıran kişinin durumuna 
benzer” şeklinde takdir edilir. Yahut (muzâf takdir etmeksizin); “Nankörce inkâr 
edenlerin durumu davara haykıran kişinin hayvanlarına benzer” şeklinde tak- 
dir edilir ki, buna göre mâna şu şekildedir: Onları imana çağıran kişinin du- 
rumu, -onların zihne yerleştirme ve derinlemesine düşünme söz konusu ol- 
maksızın, nağmenin tınısından ve anlamsız bir sesin yankısından başka bir şey 
duyamayan kimseler olmaları bakımından- çobanın çağırmasından başka bir 
şey duymayan hayvanlara haykıran (çoban)ın durumu gibidir. Çobanın ses- 
lenmesi de, hayvanları yönlendirmek için ıslık gibi sesler çıkarmasından ibaret 
olup, hayvanlar akıl sahiplerinin anlayıp bellediği gibi bu sesi başka biçimde ne 
anlayabilir ne de belleyebilirler. 


(965) “Duyamayacağı şeyle” ifadesiyle, konuşurken sesini yükseltenin sö- 
zünden yana, harfleri anlamaksızın, çağırma ve yankılı bir sesten öte hiçbir 
şey duyamayan; bütünüyle sağır olan kimsenin kastedilmesi de caizdir. Yine 
mânanın: “Onların, kendi atalarına tâbi olmaları ve onları taklit etmeleri husu- 
sundaki durumları, sesin ancak dışa açılan kısmını duyup, bunun özünü anla- 
yamayan hayvanların durumu gibidir. İşte bunlar da atalarının zahiri hâllerine 
tâbi olup, onların hak üzere mi yoksa bâtıl üzere mi olduklarını anlayamamak- 
tadırlar” şeklinde olacağı da söylenmiştir. Yine denildiğine göre mâna; “Onla- 
rın putlara çağırmaları hususundaki durumları (bağırıp çağırmadan başka bir şey) 
duymayan davara çağıranın durumu gibidir” şeklinde de olabilirse de, şu var 
ki, “bağırıp çağırmadan başka” ifadesi buna müsaade etmemektedir. Çünkü 
putlar hiçbir şey duyamazlar. 
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(966| en-Nek (,5x)1) ıslık çalar gibi ses çıkarmaktır. Ma aka/-muezzin" 
(Duyurucu / tellal haykırdı) ve 74 2ka'r-râ7 bid-da'n' (Çoban koyuna haykırdı) denir. 
Ahtal'ın (v.92/711) şu şiirinde de aynı kullanım söz konusudur: 

Ey Cerir! (Övünmeyi bırak da şu kaybolmuş) koyununu çağır! 
Zira nefsinin (eşraftan olduğuna dair) sana tenhada verdiği kuruntu, 
vehimden ibaret! 

Nağaka'l-Zurâb" (karga 'gak'ladı) ifadesinde ise, Gayın iledir. 

(9671 “Sağırdırlar” ifadesi, “onlar sağırdırlar” demektir ki, bu ref" |ötre oku- 
mal, yergi üzere vuku bulmuştur. 


172. Ey iman edenler! Size rızık olarak verdiğimiz şeylerin temiz olanla- 
rından yiyin ve Allah'a şükredin; yalnızca O'na kulluk ediyorsanız. 


19681 “Size rızık olarak verdiğimiz şeylerin temiz” yani tatlı ve leziz “olan- 
larından...” Çünkü Allah'ın rızık olarak verdiği her ne varsa, zaten 'helâl'dir 
(haram, rızık değildir). Bu temiz şeyleri size rızık olarak veren “Allah'a da şükre- 
din! Yalnızca O'na kulluk ediyorsanız” yani kulluğu sırf O'na özgü kıldığınız 
ve O'nu nimetlerin sahibi (velinimet) olarak ikrar ettiğiniz doğruysa, demektir. 


(969) Peygamber (s.a.)'den rivayet edildiğine göre Allah Teâlâ şöyle buyu- 
rur: “Ben, cinler ve insanlar (hepimizle ilgilil büyük ve önemli bir haber var 
(cinlere ve insanlara ilâm ediyorum kil; yaratan benim, hâlbuki başkalarına kulluk 
ediliyor; rızkı veren benim; oysa başkalarına teşekkür ediliyor!” (KTbJ 


173. O size; sadece ölüyü, kanı, domuz etini, Allah'tan başkası için 
kesileni haram kılmıştır. -Ancak kim mecbur kalırsa, azıtmamak ve 
sınırı aşmamak şartıyla (bunlardan yararlanmasında bile) bir günah 
yoktur.- Allah, gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(970) > kelimesi; mâlâm / etken sıygayla ç (haram kıldı), meçhul / 
edilgen sıygayla ç 3> İharam kılındı), hem de ç 55 vezninde p5> (haram oldul şek- 
linde okunmuştur. 


(971) “Allah'tan başkası adına kesilmiş olan”, yani yüksek sesle put adı anı- 
larak kesilen hayvan demektir ki bu, Cahiliye halkının (Bismillâh yerine| Bis- 
miİ-Lâf vel- Uzzâ demeleriydi. 

(9721 “Azıtmamak” sırf kendisini öne alarak, başka bir çaresizin hakkına 


tecavüz etmemek “ve sınırı” yani açlık sınırını “aşmamak şartıyla.” 
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(9731 Şayet “Ölü hayvanlar içerisinde balık ve çekirge gibi helâl olanlar var; 
nitekim Hazret-i Peygamber; “Bize iki ölü (balık ve çekirge| ve iki kan (karaciğer ve 
dalak) helâl kılındı” (/57 Mâce, “Sayd”, 9) demiştir. Bu rivayet, âyetin genel hük- 
müyle çelişmiyor mu?” dersen, şöyle derim: Allah burada insanların geleneksel 
olarak müştereken anlayıp bildikleri şeyleri kastetmiştir. Dikkat edersen, birisi 
“Falanca ölü hayvan yemiş” dediğinde, balık ve çekirge akla gelmez; tıpkı o kişi: 
“Falanca kan yemiş” dediği vakit karaciğer ve dalak akla gelmeyeceği gibi. Ni- 
tekim âdet ve örf icabı olarak Jâlimler): “Kim et yemeyeceğine dair yemin edip, 
müteakiben bir balık yese, o kişi gerçekte et yemiş olmasına rağmen -çünkü 
âyette “Taze et yiyesiniz diye denizi emrinize veren O'dur.” (Nahl 16/14) buy- 
rulmaktadır- yeminini bozmuş olmaz” demişler ve bunu şuna benzetmişlerdir: 
Kişi, herhangi bir 'dâbbe'ye / canlıya binmeyeceğine yemin edip, daha sonra 
bir kâfirin sırtına bindiğinde yeminini bozmuş sayılmaz; “Allah katında canlıların 
en kötüsü inkâr edenlerdir” (Enfâl 8/55) âyetinde Allah he ne kadar kâfiri, “canlı / 
dâbbe olarak isimlendirse de... 


(974) Şayet “Allah hangi gerekçeyle domuzun yağını değil de etini zikretti?” 
dersen, şöyle derim: Çünkü et zikredildiğinde yağ da anlaşılır; zira ete bağlı 


un 


olup onun bir niteliğidir. Bunun delili ise /444X semin”” sözüdür ki, bununla 


yağlı et m) kastedilir. 
174. Allah'ın indirdiği kitabı gizleyip de onu az bir paha karşılığı 
satanlar, karınlarına ateşten başka bir şey yemiyorlar; Kıyamet günü 


Allah onlarla (dostâne) konuşmayacak, onları temize çıkarmayacaktır. 
Can yakıcı bir azaptır bunların hakkı!... 

(9751) “Karınlarına”, yani karın dolusu. Nitekim ekele fulân”*” f? batmihi (Fa- 
lanca karın dolusu yedi; tıkındı| ve ekele fulân"“” (0 bazı batnihi (Falanca karnının bir 
kısmına yedi, karnını tam doyurmadı) denir. “Ateşten başka |bir şey yemiyorlar|.” Çün- 
kü bu kişi, eninde sonunda kendisine azap olarak dönecek bir “ateş”le içli dışlı 
olan şeyi yediğinde, sanki doğrudan ateş yemiş olmaktadır. Bununla ilgili olarak 
Araplar kan bedeli olan diyet parasını yiyen kişi için; ekele fwlân"”” ed-dem* (Falan- 
ca kan yedi) derler. (Bir bedevinin| söyledi Iği şu şiirde de aynı kullanım söz konusudur!: 

Senin üzerine (hoş kokulu, -ceylan gibi- uzun boyunluj| bir kuma alıp seni 
korkutmazsam, (anam / babam / evlâdım ölsün de,| kan (parası) yiyeyim! 

Yine, 

(Bizim birtakım zayıf eşeklerimiz var ki| her gece palan yerler. 
şiirinde de şair “palan” derken, bununla palanın fiyatını kastetmiştir. Şairin 
bu fiyat bedelini “palan” diye isimlendirmesi, bunun eşek palanıyla ilintili 
oluşundandır. 
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(976) “Ve Allah onlarla konuşmayacaktır.” Bu ifade, Allahın konuşarak 
şereflendirdiği ve överek tezkiye ettiği cennetliklerin durumundan bunların 
mahrum kalacağıyla ilgili bir tarizdir. Söylendiğine göre; konuşma olmayacağı- 
nın belirtilmesi, bir kimsenin arkadaşına kızıp onunla sözü sohbeti kesmesine 
benzer şekilde Allah'ın bunlara olan öfkesinden ibarettir. Yine bunun Allah'ın 
onlarla istedikleri tarzda konuşmayacağı, aksine “Aşağılık içinde sinin orada! 
Konuşmayın benimle!” (Mü'minün 23/108| âyetinde yer aldığı tarzda konuşacağı 
da söylenmiştir. 


175. Hidayet karşılığında dalâleti, mağfiret karşılığında da azabı 
satın alanlar bunlardır işte! Ateşe karşı ne kadar da dayanıklılarmış!.. 


(9771 “Ateşe karşı ne kadar da dayanıklılarmış!” ifadesi onların, ateşi ge- 
rektiren şeylerle hiç aldırış etmeden iç içe olmaları karşısındaki hayreti bildir- 
mektedir. Tıpkı, padişahın gazabını gerektiren şeye hedef olan birine: “Zincire 
ve hapse ne kadar da dayanıklıymışsın!” demen gibi ki, bununla, böyle bir 
şeye ancak işkenceye dayanıklı olan birinin maruz kalabileceğini kastedersin. 
Bi pir A sesi Uâ ifadesinin, “Onları bu denli sabırlı kılan nedir?” anlamına 
geldiği de söylenmiştir. Nitekim asberahü alâ kezâ ve sabberahü alâ kezâ denir 
ki, her ikisi de “Onu şuna karşı sabırlı kıldı” anlamındadır. Ve taaccüp fiilinin 
asli mânası da zaten budur. Kisâf'nin (v.189/805| anlattığına göre; Yemen kadı- 
sı, Mekke'de iki Arabın bir dava için kendisine geldiklerini ve birinin diğerinin 
alacağı aleyhine yemin etmesi üzerine, arkadaşının ona; #4 asberake alellâh 
(Allah'a ne kadar da dayanıklıymışsın|! dediğini söylemiştir ki bu ifade, 794 asberake 
alâ azâbillâh |Allah'ın azabına ne kadar da dayanıklıymışsın|! anlamındadır. 


176. Bu da Allah'ın, kitabı gerçek olarak indirmiş olması sebebiyle- 
dir; Kitap konusunda anlaşmazlığa düşenler ise derin bir ayrılık için- 


dedirler. 


19781 “Bu” azap “da Allah'ın,” indirdiği kitapları “gerçek olarak indirmiş 
olması sebebiyledir.” Allah'ın kitaplarında “anlaşmazlığa düşenler”, yani bazı- 
sının hak, bazısınınsa bâtıl olduğunu söyleyenler ise -ki Ehl-i Kitap'tır- haktan 
“uzak” derin bir “ayrılık” muhalefet “içindedirler.” 69! kelimesi ilâhi kitap 
cinsini ifade etmektedir. Veya bu inkârlarının sebebi; Allah'ın Kur'ân'ı -ken- 
dilerinin de bildiği gibi- gerçek olarak indirmiş olmasıdır; “Kur'ân hakkında 
anlaşmazlığa düşenler” ise Müşrikler olup, ona bazısı sihir; bazısı şiir; bazısı da 
masal / mitoloji demekte idiler. Yani, Ehl-i Kitap anlaşmazlığa düşmese, Müs- 
lümanlarla cepheleşmese idi, Müşrikler inkâr etme cesareti gösteremezlerdi. 
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177. Yüzlerinizi Doğu ve Batı tarafına çevirmeniz “iyilik değildir. 
Asıl “iyilik; Allah'a, “Son Güme, meleklere, kitaplara, peygamberlere 
iman eden; yakınlarına, yetimlere, düşkünlere, yolda kalmışlara, iste- 
yenlere, kölelere, esirlere seve seve malından veren; (gerçek birer dindar 
olarak) namazı dosdoğru kılan, benliğini arındırmak için veren, sözleş- 
me yaptığında ahdini yerine getiren; sıkıntıda, hastalıkta ve şiddetli sa- 
vaş anında sabreden(in yaptığı)dır. İşte (iyi olduğu iddiasında) sadık 
olanlar bunlardır... Bunlardır işte müttakiler... 

(9791 “İyilik (5i7r) kavramı hayrı, güzelliği ve hoşa giden her tür fiili ifade 
eder. “Yüzlerinizi Doğu ve Batı tarafına çevirmeniz...” hitabı Ehl-i Kitab'adır. 
Çünkü Yahudiler Batı'ya; Beyt-i Makdis'e doğru, Hıristiyanlar ise Doğu'ya 
doğru dua ederler. Bu şundan dolayıdır ki, onlar Peygamber (s.a.) Kâbe'ye 
çevrildiğinde kıble meselesi hakkında epey ileri geri konuşmuşlar; her iki grup 
da “iyi'liğin, kendi kıblelerine dönmek olduğunu iddia etmişlerdi. İşte bunun 
üzerine |bu iddiaları) suratlarına çarpılıp, “İyilik sizin üzerinde bulunduğunuz 
şey değildir; zira o hükümsüz bırakılmış; iyiliğin dışında kalmıştır. Asıl iyilik 
bizim beyan etmekte olduğumuz şeylerdir” denmiş oldu. 

(9801 Söylendiğine göre; kıble konusunda Müslümanlarla Ehl-i Kitap ara- 
sında lehte aleyhte pek çok söz söylenmişti; işte bunun üzerine şöyle buyrul- 
muş oldu: “Konumunu, iyiliğin diğer şubelerinden ayrı tutmanız gereken o 
büyük 'iyi'lik kıble konusu değildir; asıl özen gösterilmesi ve gayret sarfedilme- 
si gereken “iyilik, iman edip şu amelleri hakkıyla ifa edenlerin iyiliğidir. 

(981) İl ..J ifadesi, (cumhurun ref kıraati dışında; Hafs (v.180/796) ve 
Hamza (w.156/773) tarafından) nasb ile; 5 ww) şeklinde kıraat edilmiş olup; 
5 öne geçmiş haber olmaktadır. İbn Mes'üd (v.32/652) da tekit için habe- 
rin başına Bâ getirerek; | yi yi öl şeklinde okumuştur ki, bu /eyse/-muntaliku 
bi-Zeydi” (Yola koyulan Zeyd değildir) demene benzer. 


(982) “Asıl iyilik Allah'a... iman eden kimse (...)dir” ifadesi, muzâfın haz- 
fedilmesiyle ilgili yorum üzere yapılanmıştır ki, buda... çel li iş 
yani, asıl iyilik Allah'a... iman eden kimsenin iyiliğidir” şeklinde tevil edilir. Veya 
yl İş kısmı yal ge 53115 Sİ ş yani asıl iyilik sahibi, Allah'a... iman eden 
kimsedir” şeklinde tevil edilir. Yahut (Hansâ'nın, (v.24/645) kardeşi Sahr için inşat ettiği 
ve kendisini de yavrusunu kaybetmiş bir deveye benzettiği| mersiyesindeki gibidir: 


(Otluyor ölmüş yavrusunu unuttuğunda; hatırladığında| ise tek yaptığı bir ileri 
gitmek, bir geri!”! 
31 Devenin huzursuzluk ve kararsızlığı o kadar fazla ki, adeta deve “ileri-geri hareket ederek sergilenen hu- 


zursuzluğun bizzat kendisiymiş” gibi mübalağalı bir anlatıma yer verilmiştir; işte âyette de iman - amel 
sahibi kişi “iyiliğin bizzat kendisiymiş gibi sunulmaktadır. / çev. 
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(983) Nitekim Müberred'in (v.286/9001; “Kıraat imamlarından olsaydım, 
Bâ'nın fethasıyla; 201 «Sİ ş (Asıl iyil şeklinde okurdum” dediği rivayet edil- 
miştir ki (şâz bir kıraatte) SU Sl LAsıl iyilik eden) şeklinde de okunmuştur. İbn 
Âmir (118/736) ve Nâfi“ v.169/785) şeddesiz olarak; e Ki 4 / velâkini İ-bir- 
r* şeklinde okumuşlardır. 

(984) “Ve kitap(lar)a...” Bu, Allah'ın indirdiği kitap cinsi ya da Kur'ân'dır. 
“Ona” mala “olan sevgisine” ve cimriliğine “rağmen” demektir. Tıpkı İbn 
Mes'üd (r.a.Y'ın dediği gibi: Yaşama arzusu ve fakirlik endişesiyle dolu sağlıklı, 
mal delisi biri iken verebilmendir; yani öyle, can boğaza dayanıp da alana şu 
kadar, filana bu kadar verilsin!” diyeceğin zamana kadar ertelememendir. (/24 
Mâce, “Vesâyâ”, 1) 

(985) «£ JE ifadesinin “Allah'a olan sevgisine binaen...” anlamına gel- 
diği; yine “o malı seve seve -yani gönül hoşluğu içerisinde- vererek” anlamına 
geldiği de söylenmiştir. 

(986) “Yakınlarına IverenJ” şeklinde önce yakınların zikrine yer verilmesi 
bunların (mali yardıma) daha çok lâyık ve müstahak olmaları sebebiyledir. Ni- 
tekim Peygamber (s.a.); “Senin yoksula sadaka vermen bir sadaka sayılırken, 
yakınına vermen iki sadaka sayılır; çünkü bu hem sadaka hem de sıla-i ra- 
himdir” demiştir (7irmizi, “Zekât”, 26. Yine Aleyhissalâtu Vesselâm: “Sadakanın 
en faziletlisi içinde gizli düşmanlık besleyen )biri olsa dahi| yakına verilendir” 
demiştir (Dârimi, “Zekât”, 38). 

(987) Âyette “yakınlara ve yetimlere...” şeklinde genel bir ifadeye yer veril- 
miştir; çünkü bunların sadece fakir olanlarının kastedildiğine dair herhangi bir 
belirsizlik söz konusu değildir: 


(988) Miskin hiçbir şeyi olmaması sebebiyle daimi sürette insanların birlik- 
teliğine / yardımına muhtaç olan kişi demektir; tıpkı sarhoşluğu devamlılık arz 
edene Jaynı vezinde olmak üzere) #25skir dendiği gibi. 


(9891 “Yolda kalmışa, yani yolculuğu kesintiye uğramış yolcuya... Yolda 
kalana 5b745-sebi! / yolun oğlu denmesi, daima yolla bağlantılı olması sebe- 
biyledir. Tıpkı yolkesen hırsıza /bn47-tarik / yolun çocuğu denmesi gibi. /5- 
nu5-sebilin misafir anlamına geldiği de söylenmiştir ki, bunun sebebi yolun, bu 
kimseyi (mukim olanlara| takdim edip ortaya çıkarmasıdır. 

(990) “Dilenenlere...”, yani yemeklik bir şeyler isteyenlere... Peygamber 
(s.a.): “Atının sırtına kurulmuş vaziyette gelse dahi, isteyen için bir hak vardır” 
demiştir (£54 Dâvüd, “Zekât”, 331). 


Gİ gk İŞ İLA OLAN İLA ye Sise es sar 
AAİk NN İz diğ le el İğ 3 İş 

ia JUN > ge bk İŞ İLA Şİ el 3S e (03) (sasi 
rr ww 53 ei hi Gi ge İş 4555 Od) İD gm Op JE US ca 
GİS OD LAS ÖDÜN EE öbek İ3  dei Ya 

ab gay alanı Öl yg sel e le öl lv le iş (ae 
öle yal 

we İLe) ei öLaji ale g6 iğl ey bugy Ş> ps5 (asal 
ö3Lall ale JĞ3 Gila Ba LEY Ol dam) 65 ley ie Sİ 
Gg el 2 e al ke eli 

Yİ pll ğe EİN 3 yalla KAİ za 533) Gibi İsavl 

SS çi YAN li İİ ÖZ lal iy Seneliğ İSAAİ 
sm çöl 

İliş LS cal azal fe ll faa talimi öz ola) (aaa 
ay İRİ OY Gaya ya kğ siyle yel sabelli çal 

sl Ol > gt) ği al İs) J6 suanki e (ass) 
Ca şb is 


596 


20 


29 


30 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


(991) “Kölelere...”, yani boyunlarını esaret bağından kurtarlıp, özgürlüğe 
kavuşlmaları için yazışmalı kölelere yardım etme uğruna... Bunun kölelerin 
satın alınıp salıverilmesi ve yine esirlerin azat edilmesi hususuna dair olduğu 
da söylenmiştir. 

(992) Şayet “Malın bu Jsayılan| yollara verilmesi zikredilip, bilâhare bunu 
“zekâtın verilişi” izlemiştir. Peki, bu durum malda zekâttan başka herhangi bir 
hak bulunduğuna delâlet eder mi?” dersen, şöyle derim: Bu muhtemeldir. Ni- 
tekim Şa'bi'nin (v.104/722); “Malda zekâtın dışında bir hak daha vardır” dediği 
ve bu âyeti okuduğu rivayet edilmiştir. Bunun zekâtın sarfedileceği yerlerin 
bir açıklaması veya nafile sadakalara ve ihsanlara yönelik bir teşvik olması da 
muhtemeldir. “Zekât dışında mala terettüp edecek herhangi bir hak yoktur” 
on Mâce, “Zekât”, 3) ve “Zekât her tür sadakayı |yani farziyetinil neshetmiştir” 
şeklinde rivayetler bulunmaktadır. (KT.bJ 

(993) “Ve Jahitlerini| yerine getirenler” kısmı “iman edenler”e atfedilmiş- 
tL; 3 pall » ifadesi “bilhassa o sabredenler” anlamında olup, hem övgü hem 
de /h$#isâs üzere mansup olarak; çetin koşullarda, savaş meydanlarında sab- 
retmenin diğer amellere üstünlüğünü ortaya koymak üzere bu atfın dışında 
bırakılmıştır. Bu kelime, ö 4 pLejl; şeklinde; Ö gö pll 3 ise oğla şeklinde 
okunmuştur. 

(994) “Sıkıntıda” yani fakirlikte ve zorlukta; “hastalıkta”, yani hastalık ve 
yatağa mahküm olma durumunda “sabredenler” demektir... 


(9951 “Sadık olanlar”, yani din konusunda doğru ve ciddi olanlar. 


178. Ey iman edenler! Öldürülenler hakkında size kısas farz kılındı. 
Hür hür ile, köle köle ile, dişi de dişi ile... Ama kim de kardeşi (yani, 
maktulün velisi) tarafından affedilirse, örfe uygun olanı esas alarak o 
da ona güzellikle ödeme yapmalıdır. Bu, Rabbiniz tarafından bir ha- 
fifletme ve rahmettir. Ama kim bundan sonra saldırıda bulunursa; can 
yakıcı bir azaptır onun hakkı!.. 


(9961 -Allah hepsine rahmet eylesin- Ömer b. Abdülaziz (v.101/720), Ha- 
san-ı Basri (w.110/728), Atâ (v.114/732) ve İkrime'den (v.105/723) gelip, aynı 
zamanda Mâlik (v.179/795) ve Şâfı'?nin (v.204/820) de görüşleri olan rivayete 
göre; bu âyet esas alınarak, (kısasta) köleye karşı hür, kadına karşı da erkek öl- 
dürülemez. Bu zevat, âyetin “Cana can...” (Mâide 5/45) âyetindeki müphem- 
liği tefsir ettiği kanaatindeler. Ayrıca, o (yani Mâide 45) Tevrat ehline Tevrat'ta 
farz kılınan hükmün hikâyesi sadedinde varit olmuş iken, bu (Bakara 1781, 
Müslümanların muhatap alınıp içeriği Müslümanlara farz kılınan bir âyettir. 
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Sa'id b. el-Müseyyeb (w.94/7131, Şa'bi (v.104/7221, (İbrahim) en-Neha'i (w96/714), 
Katâde (v.117/735) ve Süfyân-ı Sevri'den (v.161/778| gelip, aynı zamanda Ebü 
Hanife Rahimehullâh W.150/767) ve ashabının görüşü olan rivayete göre ise bu 
âyet, “Cana can...” (Mâide 5/45) âyetiyle neshedilmiştir. Dolayısıyla, köle-hür ve 
kadın-erkek arasında kısas sabittir. Bunlar Peygamber (s.a.)'in; “Müslümanların 
kanları birbirine denk ve müsavidir.” (444 Dâvüd, Diyât, 11, 31; İbn Mâce, “Diyâv, 
31) sözünü delil getirmişlerdir. Bir de canlarda karşılıklı üstünlük mukayesesine 
itibar edilmez; bunun delili de bir topluluğun tek kişiyi öldürmesi hâlinde, o top- 
luluğun o tek kişiye karşılık kısas edilebileceği hususudur. Rivayet edildiğine göre; 
Cahiliye döneminde Arap kabileleri arasında kan davaları olurdu; iki kabileden 
birinin diğerine karşı güç ve üstünlüğü söz konusu olması hasebiyle; “Vallahi bi- 
zim kölemize bedel sizin hür olanınızı, kadınımıza bedel erkeğinizi, bir kişimize 
bedel iki kişinizi... kısas edeceğiz!” diye yemin ederlerdi. Derken, Allah İslâm'ı 
getirince Peygamber (s.a.)'in hakemliğine başvurmuşlardı da, nihayet bu âyet nâ- 
zil olup, Allah kendilerine öldürmede eşit davranmalarını emretmiş oldu (KT.b|. 


(9971 “Ama kim de kardeşinden” kardeşi tarafından bir şekilde (kendisine bir 
bağışlanmada bulunularak) “affedilirse...” Bu ifade senin; sxyyira bi-Zeydi” ba du5-seyr 
(ve tdifet“” mines-seyr'))” (Zeyd'e biraz (-veya- bir parça) yol yürütüldü) demene benzer. 
Dolayısıyla burada şey”” kelimesinin mef'ülün bih tümleç; nesne| anlamı taşıması 
sağlıklı olmaz. Çünkü 2/4 laffetti| fiili herhangi bir vasıtanın yardımı olmadan 
mef'ül alamaz. “Kardeşi” ifadesi maktülün velisi demektir. Bu kişi Jmaktülün) kar- 


« 


deşi diye nitelendirilmektedir; çünkü bu onun “ (maktül adına) diyet ve kısasa yet- 


kili olan veli” olmadan önce kendisiyle iç içe olması sebebiyledir. Bu tıpkı senin 
bir adama, ikisi arasında minimum ilgi bulunması sebebiyle; £4 /-sâhibike kezâ 
Tarkadaşına şöyle del demene benzer. Yahut Kur'ân'ın “kardeşlik” lâfzını zikretmesi, 
katil ile maktul arasında sabit olan ayniyetin ve Müslümanlığın dile getirilerek, 
ikisinden birinin, arkadaşına şefkat göstermesini sağlamak içindir. 

(9981 Şayet “Eğer 4/4 fiili Lâm ile değil de “An ile geçişli oluyorsa, bu du- 
rumda 4) (48 “b ifadesinin münasebeti nedir?” dersen, şöyle derim: 4/4 fiili- 
nin geçişli olması suçlu ve suç cihetiyle olur; meselâ 2/0v4 'an filân” (Falancayı 
affettim) ve afevtu an zenbih (suçunu bağışladım| denir. Nitekim Allah Teâlâ &e 
“ke al “Allah seni affetsin!” (Tevbe 9/43) ve e al Ge “Allah o hususları affetmiş- 
tir.” (Mâide 5/101)) buyurmuştur. Fakat bu fiil suçu ve suçluyu birlikte kapsa- 
yacak şekilde geçişli olduğu vakit; 4/0vw /i-fulân'” ammâ cenâ (Falanın işlediği 
suçu affettim) denir. Tıpkı senin ğafertu /e-hü zenbehü (Onun günahını bağışladım| 
ve fecâveztu le-hü anhu (Ondan bütünüyle vazgeçtim; kendisine bağışladım) demen 
gibidir. Binaenaleyh, âyette sanki; “Her kimin suçu bağışlanırsa” denmiş olup, 
suçun özellikle zikredilmesine gerek duyulmamıştır. 
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(999) Şayet ““'Ufiye fiilini #4r/£e Ibırakıldıl mânasında tefsir etseydin de, şey ” 
kelimesi #7ef #lün bih tümleç) olsaydı, olmaz mıydı?” dersen, şöyle derim: 4/65-şey* 
cümlesinin “onu terketti” anlamına gelmesinin hiçbir hücceti yoktur; fakat (bu mâ- 
nada, ifâlden kullanılır ve) 4/2/x denir; nitekim Aleyhissalâtu Vesselâm'ın (£uswü5-şev4- 
rib*j ve aful-lihâ IBıyıkları kesin, sakalları bırakın. (B/b4r4, “Libâs”, 65)1 sözü bu cümle- 
dendir. Şayet “Arapların 4/4 eserahü lizini sildi; yok etti| sözleri sabit olduğuna göre 
âyetin mânası; “Ama her kimin lehine kardeşi tarafından bir şey silinirse” şeklinde 
yapılanması gerekmez miydi?” dersen, şöyle derim: (Böyle bir ibare| kendi mekâ- 
nına sıkıntı verir. Hâlbuki suçların “affedilmesi” Kitap'ta, Sünnet'te ve insanların 
kullanımında yaygın, bilinen bir ibaredir, dolayısıyla bu ibareden kendi mekânıyla 
uyumsuz ve sıkıntılı olan bir başka ibareye dönülmez. Sen bu ilimle alışverişi olan 
nicelerini görürsün ki -Allah'ın kelâmıyla ilgili problemli bir yeri açıklamakta zor- 
luk çekince- lügat uydurmaya ve Arab'a hiç tanımadığı bir şeyi yamamaya cüret 


ederler! İşte bu, Allah'a sığınılacak bir cüretkârlıktır. 


11000) Şayet “Neden 4f namına azıcık bir şey dendi?” dersen, şöyle derim: 
Suçlu için kanın bir kısmından vazgeçilmek süretiyle ucundan, köşesinden azıcık 
bir affa gidilmesi veya bazı vârislerin onu affetmesi hâlinde affın tamama ereceği 


ve kısasın düşüp, sırf diyet gerekeceği konusunda bir imaj uyandırmak içindir. 


(1001) “Örfe uygun olanın esas alınması gerekir”, yani (bu davranış örfe uygun 
olanın) esas alınması şeklinde olmalıdır yahut böyle bir durumda, iş örfe uygun 
olanın esas alınmasıdır. Bu hem affedilen hem de affedene şamil bir tavsiyedir. 
Yani veli, kendisine sert davranmama ve kendisinden alınması gereken şeyi ancak 
güzel bir yolla talep etme hususunda katili örfe uygun biçimde izlesin, katil de 


geciktirme ve eksiltme yapmaksızın, veliye kan bedelini güzellikle ödesin! 


11002) Af ve diyetle ilgili “bu” zikredilen hüküm “Rabbiniz tarafından bir 
hafifletme ve rahmettir.” Çünkü Tevrat ehline kat'i sürette kısas farz kılınıp, af 
ve diyet yasaklanmışken, İncil ehline ise af farz kılınıp, kısas ve diyet yasaklan- 
mıştı. Bu ümmet ise kendilerine imkân bahşetme ve kolaylaştırma adına üç 


şey; kısas, diyet ve af arasında muhayyer bırakılmıştır. 


(1003) “Ama kim bu” hafifetmeden “sonra saldırıda bulunur” da, ka- 
tilden başkasını öldürmek veya Cahiliye devrinde olduğu gibi velinin katile 
(sırf) diyet kabul edeceğine dair güvence verdikten sonra, bilâhare ona galip 
gelip öldürmesine benzer şekilde diyetin alınmasının ardından Jkatilin| öl- 
dürülmesiyle ilgili olarak kendisine meşru kılınan Jsınırlı tecavüz eder “ise”, 


» 


âhirette elemi çok çetin olan “can yakıcı bir azap” türüdür “onun hakkı 


GESİ 


İyi içme iü SA girl o Ya izli öğ (asal 
EMA! ele 8 taz is İZ KL gl Sİ eş ee lie OY GE Sy 
Dag call iy elma 154 ce gİ lâs içi Lİ A El OB İN yağ eg 
gi gönle ile b Al öyle ll Se A Aİ ya al ra ya tele laz 
İz Mü e yeli İlanla ig Sİ öy şk A le öle öp 
Bİ 55 mez lll lik bla yea İZİ 6 öz lila e iy Eg İZ gs 
Sali e ea ZA gi sl le <a MS ya İSRA eş ger öz le basi 
len Saka Bİ a alay si ai YU 

İba ör ll el YDİ Elli £ ill ye öz b ll 06 (esl 
Gill ei Ball ya e Ge gi el yaş ye in Ü e yniğ günl ye 
ANY çizi çiğ yeleği kün 

ini iye odas çil YE şi gil Sb bysasİ, es) hel 
alla Yy e iş Yök özeli BUN İl lb ai ar lella ve 
ame Ya alla, V öl cöleb elsi pall Jap LAN 2) öğ Salça Alaa Yİ 


(4533 655 e ASİ İli göl ya yg Seli (A3) (vee 
Jİ lez all İZİ yönll ez dizi olasi geçe söyl Şal OY 
gokaill GEDEN yy AY ola via dliğ geldi e5>3 ogün Ay 
ümmi işle İzi e yünliğ dali 
e YE yl gi b ale oşanl CER daş gli yağ) fveeri 
ür BAN öğe ileal 5 İl OS dö İSİ ie NI gi «li 
SEY İYİ ayd lal ye gi Çe lde 483 ald e yal, 8 e 


601 


602 


20 


25 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiiri 


Katâde'den (v.117/735) rivayet edildiğine göre; “can yakıcı azap” mutlaka Jka- 
tülin) öldürülmesi ve kendisinden diyet kabul edilmemesidir. Çünkü Peygam- 
ber (s.a.); “Diyet aldıktan sonra öldüren hiç kimseyi affetmem!” |£44 Dâvid, 
“Diyât”, 51 demiştir. 

179. Ey vicdan sahipleri! Kısasta sizin için hayat vardır; böylece sa- 


kınırsınız. 


11004) “Kısasta sizin için hayat vardır” ifadesi, barındırdığı tuhaflığa rağ- 
men fasih bir sözdür, çünkü “öldürmek ve hayata son vermek” demek olan 
kısas, hayatın içinde gerçekleştiği bir yer ve zarf olarak gösterilmektedir. Âyette 
kısasın ma'rife kılınıp, hayatın nekre kılınmasında tam bir belâgat isabetliliği 
vardır. Çünkü mâna; “Kısas denen şu hüküm türünde sizin için büyük bir 
hayat vardır” şeklindedir. Şöyle ki, Araplar tek kişiye karşılık bir topluluğu 
öldürebiliyorlardı. Sözgelimi Mühelhil, kardeşi Küleyb Jkatledilince, onun) adına 
o kadar adam öldürmüştü ki, az daha Bekr b. Vâil oğullarının kökünü kurutu- 
yordu! Yani maktule karşılık katil dışında başkaları da öldürülürdü ve böylece 
fitne ateşi yanar; birbirlerini boğazlar dururlardı. Nihayet İslâm kısas yasasını 
getirince bu kısas bir nevi hayat barındırır oldu ki, bu da, katilin kısasen kat- 
ledileceğine dair bilgi sebebiyle öldürmelerden geri durulması sayesinde hâsıl 
olan hayattır. Çünkü katil, öldürmeyi aklına koyduğu vakit kendisinin kısasen 
katledileceğini bilip, öldürmeden geri durunca arkadaşı öldürülmeden, kendisi 


de kısastan selâmet bulmakta; böylece kısas iki canın hayat sebebi olmaktadır. 


(1005) Ebu'l-Cevzâ” (v.83/702; şâz olarak) iL a.i 3 Sis şeklinde 
okumuştur ki; “Öldürme ve kısas hükmüyle ilgili size anlatılanlarda hayat var- 
dır” anlamındadır; e/-kasasın Kur'ân olduğu da söylenmiştir, yani Kur'ân'da si- 
zin için kalplere hayat vardır. Tıpkı “İşte sana da emrimizin 'ruh'unu bu şekilde 
vahyetmekteyiz.” (Şürâ 42/52) ve “hayatta kalan da apaçık bir delil ile yaşayacak- 
1...” (Enfâl 8/42) âyetlerinde yer aldığı gibi. 


(1006) “Böylece sakınırsınız” yani ruhları nasıl kalıcı kılabileceğinize ve 
canları nasıl koruyabileceğinize dair kısasın getirilerini size gösterdim ki sakına- 
sınız; kısası titizlikle uygulama ve onunla hükmetme konusunda takva sahipleri 
gibi davranasınız. (Âyet genel olmakla birlikte| bu son kısım, daha ziyade devlet 


başkanlarını ilgilendiren özel bir hitaptır. 
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180. Herhangi birinize ölüm (hâlleri) gelip çattığında; eğer bir mal 
bırakacak durumdaysa, ana-babaya ve yakın akrabaya örfe uygun bir 
şekilde (bir pay) vasiyet etmesi -müttakilere düşen bir görev olarak- 
üzerinize farz kılınmıştır. 

(1007) “Sizden birinize ölüm gelip çattığında”, ölüm kendisine yaklaşıp, 
emareleri ortaya çıktığında, “bir hayır” fazla mal (bırakacak durumdaysa|.... Âişe 
(r.a.)'dan (v.58/678| rivayet edildiğine göre; adamın biri vasiyet etmek istemiş; 
adamın çoluk çocuğu ve dört yüz dinarı (altını) varmış. Hazret-i Âişe; “Ben bu- 
rada vasiyete konu olacak bir fazlalık görmüyorum” demiş. Yine bir başkası va- 
siyet etmek istemiş, Âişe ona; “Ne kadar malın var?” diye sormuş. Adam; “Üç 
bin (dirhem)” demiş. Âişe: “Peki, çoluk çocuğun ne kadar?” diye sormuş. Adam; 
“Dört kişi” deyince, Âişe; “Allah sadece “Eğer bir hayır bırakacak durumdaysa 
buyurmuştur. Bu Jsenin bırakacağın| şeyse çok azdır; sen gel, onu çoluk çocuğu- 
na bırak” demiştir |(KT.b|. Rivayete göre Ali (r.a.)'ın yedi yüz dirhemi bulu- 
nan ve bunu vasiyet etmek isteyen bir azatlısını bundan menedip; “Allah Teâlâ 
“Eğer bir hayır bırakacak durumdaysa buyurmuştur ki, o hayır da fazla maldır. 
Senin bir malın yok ki” demiştir. 

11008) â.e gl kelimesi gs fülinin nâib-i fâilidir. Vasiyetin fiilinin (Xözi- 
bel müzekker kılınması, araya fâsıla cümlelerinin girmiş olması sebebiyledir. 
Ayrıca, (müennes e/-vasiyyet?” kelimesinin) |(müzekker| en yösiye / “vasiyet etmesi” 
mânasına gelmesinden ötürüdür. Nitekim |181.) axa b Ja; 44 a3 âyetinde 
zamirin müzekker kılınması da bu yüzdendir. 


(1009) Mirasçı lehine vasiyette bulunmak İslâm'ın ilk yıllarında mevcutken, 
bilâhare miras paylaşımını düzenleyen âyetlerle (Nisâ 11-12, 176| ve Peygamber 
(s.a.Y'in; “Şüphesiz Allah her hak sahibine hakkını vermiştir. Dikkat ediniz! Hi- 
lehine vasiyet etmek yoktur” (£44 Dâvüd, “Vesâyâ”, 6 Tirmizi, “Vesâyâ”, 51 hadisiyle 
neshedilmiştir. Bir de ümmetin kabullenip, benimsemiş olmasıyla bu rivayet 
âhâd tarikle gelen hadislerden olmasına rağmen mütevâtir konumuna kavuşmuş- 
tur. Çünkü bu ümmet ancak rivayeti sahih olan bir hücceti kabullenip benimser. 


(1010) Denildiğine göre; âyet neshe uğramamıştır; söz konusu her iki âyetin 
de hükmüne bağlı kalınarak, mirasçı için vasiyet ve miras cemedilebilir. Yine 
denildiğine göre bu vasiyet âyeti, miras taksimatıyla ilgili âyete aykırı olmayıp, 
“Çocuklarınız(ın miras hakları) hususunda Allah size şöyle emrediyor...” (Nisâ 
4/11) âyeti doğrultusunda; “Allah'ın ana baba ve akrabaların mirasçı kılınmasıyla 
ilgili tavsiyesi size farz kılındı” veya “Ölmek üzere olan kişiye, Allah'ın kendile- 
rine tamı tamına verilmesini ve paylarından eksiltilmemesini tavsiye ettiği ana 


baba ve akrabalar için vasiyette bulunması farz kılındı” şeklinde anlamlandırılır. 
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(1011) “Örfe uygun bir şekilde”, yani adaletli olarak... Bu da (mal sahibi- 
nin) fakiri bırakıp, zengin lehine vasiyet etmemesi ve |vasiyetinde malının) “üçte 
bir'ini aşmamasıdır. 


(1012) (â> kelimesi pekiştirici mastar olup, “(müttakilere düşen) bir görev 
olarak tahakkuk etmiştir” anlamında değerlendirilir. 


181. Her kim işittikten sonra bunu değiştirirse, onun günahı tama- 
men onu değiştirenlerin üzerinedir. Zira Allah gerçekten işitir; “mutlak 
ilim sahibi'dir (Sem, Alim). 

(1013) Vasiyette bulunanlardan ve şahitlerden “her kim işittikten” ve vasi- 
yetin gerçekleşmesinin ardından “bu” vasiyeti şer'i yasaya uygun olduğu hâlde 
hedefinden saptırıp, tağyir eder, “değiştirirse, onun günahı tamamen onu de- 
ğiştirenlerin üzerinedir!” Dolayısıyla, tağyir veya tebdil edilen vasiyetin günahı 
ancak onu değiştirenlerin üzerine olup, bunların dışındaki “vasiyette bulunan” 
ve “lehine vasiyette bulunulan” kişilerin üzerine değildir. Çünkü bu ikisi zu- 
lümden beridir, “zira Allah gerçekten işitir; 'mutlak ilim sahibi'dir.” (Vasiyeti| 
değiştirenin cezasını bilir! 


182. Bununla birlikte, kim de vasiyet edenin haksızlığa meyledece- 
ğinden, günaha gireceğinden endişe edip aralarını bulursa, ona da bir 
günah yoktur. Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, 
Rahim). 

(1014) “Kim endişe ederse” yani kim böyle bir beklenti içinde olur ve bunu 
bilirse. Bu tür bir kullanım Arapların sözlerinde yaygındır; meselâ e/4fu en 
rursiles-semâ " (Sağanak yağmur yağacağından korkuyorum!) derler ki, bununla “bil- 
me” yerine geçecek olan beklenti ve baskın zannı kastederler. Yanlış vasiyette 
bulunarak haktan “meyledeceğinden yahut günaha gireceğinden” yani kasten 
zulmedeceğinden endişe edip “onların” yani kendileri hakkında vasiyette bulu- 
nulan ana-baba ve yakınların “aralarını” haklarını şer'i metoda uygun dağıtarak 
“bulursa”, o vakit “ona bir günah yoktur.” Çünkü bu zâtın vasiyeti değiştirmesi, 
bâulı hakla değiştirmek demektir. Burada “haksız ve “haklı” değiştirmelerden 
bahsedilmiştir ki, bütün değiştirmelerin günah olmayacağı bilinsin. 


183. Ey iman edenler! Oruç sizden öncekilere farz kılındığı gibi, 
korunasınız diye size de farz kılınmıştır. 

(1015) “Sizden öncekilere” Âdem'den beri sizin zamanınıza değin pey- 
gamberlere ve ümmetlere “farz kılındığı gibi...” Ali (ra.); “Onların Joru- 
cun farz kılındığı bu öncekilerin) ilki Âdem'dir” demiş. Yani oruç Allah'ın ken- 
dilerine farz kılmada hiçbir ümmeti atlamadığı eski ve asli bir ibadettir. 
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Dolayısıyla, Allah oruç ibadetini sadece size farz kılmış değildir. Oruca de- 
vam etme ve köklü, eski oluşu sebebiyle ona gereken özeni gösterme sayesinde 
“korunasınız diye” veya isyanlardan korunasınız diye, demektir. Çünkü oruç 
tutan, nefsini kötülüğe düşmekten en iyi engelleyen ve men eden kimsedir. 
Peygamber (s.a.): “(Gençler! İçinizden kimin evlenme imkanı varsa evlensin! Kimin de 
böyle bir gücü yoksa) ona da oruç gerekir; zira oruç onun için bir şehvet kırıl- 
masıdır.” demiştir |Bxh4ri, “Nikâh”, 23). Yahut müttakiler zümresindeki yerinizi 
alasınız diye, demektir. Çünkü oruç müttakilerin şiarıdır. Âyetin mânasının 
şöyle olduğu da söylenmiştir: Bu oruç, günlerin sayısı hususunda öncekilerin 
orucu gibidir ki, oda Ramazan ayıdır. Bu Ramazan orucu İncil sahiplerine farz 
kılınmış; derken, onların arasında muazzam ölümler vuku bulmuş; onlar da, 
Ramazan'ın öncesine ve sonrasına onar gün ilave ederek bunu 50 gün yapmış- 
lardır. Şu da söylenmiştir: Ramazan ayı şiddetli soğuk ve sıcağa dek geldiğinde, 
bu onlara yolculukları ve geçimleri hususunda çok zorluk oluşturuyordu; onlar 
da bu orucu kış ile ilkbahar arasına yerleştirir ve orucun vaktini değiştirmenin 
bir kefareti olarak da 20 gün ilave ederlerdi. JBir sonraki âyette gelecek olan| “sayılı 
günlerin (Muharrem ayının onuncu günü olan| Aşure ve her ayın 3 günü olduğu 
da söylenmiştir ki, bu oruç Peygamber (s.a.)'e hicret ettiği vakit farz kılınmış, 
daha sonra da Ramazan orucuyla neshedilmiştir. Âyetin mânasının; “Yatsıyı 
kılıp uyumalarının ardından oruç bozan şeylerden korunmaları öncekilere farz 
kılındığı gibi, size de farz kılınmıştır.” şeklinde olduğu, fakat bu hükmün daha 
sonra; “(Yalnız, Ramazan ayına dahil olsa da) oruç gecelerinde, cinsel içerik- 
li söz ve davranışlarla kadınlarınıza yaklaşmak size helâl kılınmıştır” (Bakara 


2/187) âyetiyle neshedildiği de söylenmektedir. 


184. Sayılı günlerde... İçinizden kim hasta olur veya sefere çıkmış 
bulunursa, diğer günlerde aynı sayıda oruç tutacaktır; oruca zar zor 
gücü yetenler de bir düşkünü doyuracak kadar fidye verecektir. Bunun- 
la birlikte, kim gönüllü olarak bir hayır yap(ıp oruç tut)arsa, bu ken- 
disi için daha hayırlı olur. Oruç tutmanızın sizin için ne kadar hayırlı 
olduğunu bir bilseniz!.. 


11016) “Sayılı” ifadesi, mâlâm bir sayıyla vakti belirlenmiş veya az sayıdaki 
“günlerde” demektir. Tıpkı “(Onu| birkaç dirheme |yok pahasına (İsmaililere) sattı- 
lar; ona fazla bir değer biçmemişlerdi...” (Yusuf 12/20)| âyetinde olduğu gibi. Bu kul- 
lanımın aslı şudur: Az mal, belli bir sayıyla ölçülüp birktirmeye konu olurken, 


çok mal ölçüsüzce dökülmekte ve bol bol saçılmaktadır. 
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(1017) ELİ şeklinde nasb okunması şal loruç| sayesinde gerçekleşmiştir 
ki, bu tıpkı senin; zeveytu/-hurü€ yevmel-cumu'at |Cuma günü çıkmaya niyetlen- 


dim) demene benzer. 


(1018) “Veya sefere çıkmış bulunursa” yani sefer binitiyle yolculuk yapı- 
yorsa, “aynı sayıda oruç tutacaktır”; /e-dder”” ifadesi /e-aleyhi iddet”” aynı 
sayıda oruç tutması gerekir) anlamındadır. Âyet, Işaz olarak) fe- iddet” şeklinde nasb 
irâbla da okunmuştur ki, bu da /0/yesum dde” fayılı günler tutsun”) şeklinde 
anlamlandırılır. Bu (diğer günlerde oruç tutma) bir ruhsat olmakla birlikte, bu- 
nun; “hasta ve yolcuya; (Ramazanda) oruç tutmayıp diğer günlerde aynı sayıda 


oruç tutmaları farz kılınmıştır” anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(1019) Oruç tutmamayı mubah kılan hastalık hakkında ihtilâf edilmiştir. 
Bazıları, bunun her tür hastalık olduğunu söylemiştir, çünkü Allah Teâlâ şu 
hastalık değil de bu hastalık diye özel olarak belirtmemiştir; tıpkı şu yolculuk 
değil de bu yolculuk diye belirtmediği gibi. Yine, mademki her yolcunun oruç 
tutmama hakkı olduğu gibi, her hasta (nın oruç tutmayabileceği hususu) da bunun 
gibidir. İbn Sirin'den (v.110/729) gelen rivayete göre, kendisi Ramazan'da yemek 
yiyorken yanına birileri girmiş de, parmağının ağrısını buna gerekçe göstermiş- 
tir. Mâlik'e (v.179/795| kendisine şiddetli göz ağrısı veya rahatsız edici baş ağrısı 
isabet eden ve fakat yatağa düşürecek derecede hiçbir hastalığı bulunmayan ki- 
şinin durumu sorulunca, o bu kişinin orucunu açabilme imkânı bulunduğunu 
söylemiştir. Bazıları da bunun beraberinde oruç tutmanın zor olacağı ve oruç 
anında artacak olan bir hastalık olduğunu söylemiştir ki, bunun delili Allah 
Teâlâ'nın; “A//4h size kolaylık diler” (Bakara 2/185) sözüdür. Şâfi'i'den (v.204/820| 
gelen rivayete göre ise oruç katlanılamayacak derecede meşakkat vermedikçe 


kişi orucunu bozamaz. 


(1020) Orucun ne şekilde kaza edileceği hususu da ihtilâflıdır. Ulemanın 
genelinin görüşü bunun muhayyerliğe dayalı olduğu şeklindedir (dileyen peş 
peşe, dileyen de ayrı ayrı tutar). Ebü Ubeyde b. Cerrâh'ın (v.18/639); “Allah hem 
size oruç tutmama konusunda ruhsat verip hem de kazası hususunda sizi zor- 
lamak istemez; dilersen peş peşe, dilersen ayrı ayrı tut” dediği rivayet edilmiştir 
(KT.bJ. Hazret-i Ali, İbn Ömer (v.73/692), Şa'bi (v.104/722) ve diğerlerinden 
rivayet edildiğine göre; kişi orucu nasıl peş peşe tutamadıysa, aynı şekilde peş 
peşe kaza edecektir. Nitekim Übeyy b. Kâ'b'ın kıraati >Lulie >İ çul ge öld 
(diğer günlerde aynı sayıda peş peşe tutacaktır) şeklindedir. 


a) 
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(1021) Şayet “Peki, neden nekre olarak /2- dde?” dendi de, /e- iddetuhâ, 
yani o sayılı günler adedince denmedi?” dersen, şöyle derim: /e- idder”” denip, 
bu da “sayılı” anlamına gelince ve böylece kişinin tutamadığı günlerin yerine 
sayılı günlerde oruç tutması emredilince, artık hiçbir sayının o sayıyı etkileye- 
meyeceği bilinmiş ve bu yüzden izafetli bir ma'rifeliğe gerek duyulmamıştır. 


11022) “Oruca güç yetirebilenler” oruca güç yetirebilenler şayet hiçbir 
özürleri olmadığı halde tutmazlarsa “bir düşkünü doyuracak kadar fidye ve- 
recektir” ki, bu da Iraklılara (Hanefilere| göre buğdaydan yarım sâ takriben 520 
dirhem) yahut buğdayın dışındakilerden bir sâ (takriben 1040 dirhem) iken, Hi- 
cazlılara göre bir müd Jtakriben 1530 gr.) kadardır. Bu İslâm'ın ilk yıllarınday- 
dı. Oruç Müslümanlara farz kılınınca buna alışamamışlar ve oruç kendilerine 
çok çetin gelmişti. Bu yüzden, orucun bozulması ve fidye verilmesi hususunda 


kendilerine ruhsat tanınmıştı. 


(1023) İbn Abbâs (v.68/688; & Ak; fiilini) zavkın tef'il kalıbından yutavvakü- 
nehü şeklinde okumuştur ki, bu ya tâkat ya da “gerdanlık” anlamına gelir. Yani 
kendilerine “Oruç tutun” denilerek; “oruç yükümlülüğü getirilir” veya “oruç 
mükellefiyeti boyunlarına konulup gerekli kılınır. İbn Abbâs'ın yetetavvakü- 
nehü şeklinde okuduğu da rivayet edilmiştir ki, “onu üstlenenler” veya “onu 
boyunlarına alıp yüklenenler” demektir. Tâ'nın Tâ'ya idğâm edilmesiyle ya/#av- 
vakünehü, yutayyikünehü ve yattayyakünehü kıraatleri de mevcut olup, tamamı 
yetetavvakünehü (boyunlarına alırlar) anlamındadır. (Son iki örnekten) ilki fey ale, 
ikincisi ise /efey a/e babından gelecek şekilde asılları yzayvakünehü ve yetetay- 
vekünehü şeklinde olup, Yâ -sonradan Yâ'ya dönüşmüş olan- Vâv'a idğâm edil- 
miştir; hepsi de #2v£ kökünden gelmektedir. Bu, Arapların (Vav'lı bir kelime olan 
dârdan| tedeyyera/-mekân“ demelerine benzer ki, bu “Hiçbir oturanın bulunma- 
dığı bir yeri yurt edindi” demektir. Âyetin mânası iki şekilde değerlendirilir: 
Birincisi “Oruca güç yetirenler” şeklinde iken, ikincisi “Oruca zorlukla, güç 
belâ katlananlar” demektir; bunlar da yaşlı erkek ve kadınlardır. Bu kimselerin 
hükmü orucu bozup, fidye vermektir. Buna göre hüküm sabit olup, neshe uğ- 
ramamıştır. Bunun, yu#künehü ifadesinin anlamı olması da caizdir, yani orucu 


bütün güç, kuvvet ve imkânlarını zorladıkları halde güç belâ tutabilenler. 


(1024) “Bununla birlikte, kim gönüllü olarak bir hayır yapar” da fidye 
miktarını artırır"sa, bu” gönüllü verme işi “kendisi için daha hayırlı” en hayırlı- 
sı “olur.” (He-men #etavve'a ifadesi, şaz olarak| fe-men yettavva' şeklinde de okunmuş 


olup, açılımı yefetavva'dır. 
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11025) Ey güç yetirenler yahut yükümlü kılınıp, nefisleri aleyhine ona kat- 
lananlar ve bütün güçlerini seferber edenler! “Oruç tutmanız sizin için” fidyeden 
ve gönüllü olarak fazlaca hayır işlemekten “daha hayırlıdır.” Bu hitap zincirine 
hasta ve yolcunun da aynı şekilde dizilmesi caizdir. Übeyy b. Kâ'b'ın (w.33/654) 
kıraatinde ve3-syâm” hayr“” le-kum |sizin için oruç daha hayırlıdır) şeklindedir. 


185. Ramazan ayı ki, insanlara doğru yolu gösteren, hak ile bâtılı bir- 
birinden ayırmanın apaçık delilleri olan Kur'ân o ayda indirilmiştir. İşte 
içinizden her kim bu aya tanık olursa, oruç tutsun. Kim de hasta olur 
veya sefere çıkmış bulunursa, diğer günlerde aynı sayıda oruç tutacaktır. 
Allah sizin için zorluk istemez; O, sizin için kolaylık ister. Böylece, sayıyı 
tamamlamış olacağınız gibi, size bu çareyi gösterdiğinden dolayı Allah'ın 
büyüklüğünü de görecek ve herhalde şükredeceksiniz. 


(1026) OöL&s, / Ramadân kelimesi “yandı” anlamındaki ramada filinin 
mastarı olup, bu da er-ramdâ” ifadesinden alınmadır. İşte o bilinen ay ismi 
buna izafe edilip özel bir isim kılınmış ve ma'rifelikle birlikte Elif Nün sebebiy- 
le gayr-i munsarif kılınmıştır. Tıpkı karga için 474 deyer” (deve böğrünün oğlul 
denmesi gibi ki, bunun sebebi; deve arkasını döndüğü vakit karganın onun 
böğrüne çokça konmasıdır. 


(1027) Şayet “Neden “Ramazan Ayı” diye isim konmuştur?” dersen, şöyle 
derim: O ayda oruç tutmak kadim bir ibadettir. Bu yüzden Araplar sanki o 
ayda açlığın hararet ve zahmetinden ötürü yanıp kavrulmaları (/r4/m44| sebe- 
biyle onu bu isimle isimlendirmiş gibidirler. Nitekim Araplar bu ayı kendile- 
rine şiddetli ıstırap verdiği için /2447£ | şü; sıkıntı veren) diye isimlendirmişlerdir. 
Yine, denildiğine göre Araplar ayların isimlerini eski lügatten naklettiklerinde, 
bu ayları vuku buldukları zamanlarla isimlendirmişlerdir. Bu ay da sıcağın şid- 
detli günlerine rastlamıştır. 


11028) Şayet, “Mademki isim koymak muzâf ve muzâfun ileyh (yani tam- 
lanan ve tamlayan| ile birlikte vuku bulmaktadır. Peki, Peygamber (s.a. Yin; “Her 
kim Ramazan'da inanarak ve sevabını Allahtan umarak oruç tutarsa (geçmiş gü- 
nahları bağışlanır.” (Bxh4r4, “İmân”, 2826)| ve “Ramazan'a ulaşıp da bağışlanmayan 
(Ramazan'a girip de bağışlanmadan Ramazan'dan çıkan) kimsenin (burnu yere sürtsün! 
(Tirmizi, “De'avât”, 100,101)) buyurmasıyla ilgili gelen hadis örneklerinin mü- 
nasebeti nedir?” dersen, şöyle derim: Bu anlam kargaşasından emin olunması 
sebebiyle bir hazfedilme konusudur. Tıpkı şairin şu şiirindeki gibi: 

(Bana nispet edilen şeye yani görüş isabetliliğine, rağbetiniz var, değil mi? Zira ben| 
(büyük tabip İbn) Hızyem'i yorup âciz bırakan şeylerin (doktoruyum|! 
Burada şair |(Hzzyem derken) İbn Hızyem'i kastetmiştir. 
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(1029) pe kelimesinin merfâ' kılınması, kendisinin mübtedâ, 4 $ J 5 gili 
ÖİLAN (Kur'ân'ın kendisinde indirildiği| cümlesinin haber olması yahut Ss 5 
ralli oruç size farz kılınmıştır) âyetindeki çiyali kelimesinden bedel düşmesi veya 
hazfedilmiş bir mübtedânın haberi olması üzere gerçekleşmiştir. (Şaz olarakl 58.5 
OLas , şeklinde nasb ile de okunmuştur ki, bu ya oLas, K si > (“Ramazan 
ayı orucunu tutunuz!”| şeklindeki cümle takdiri veya v3 gas Lui (Oruç) sayılı 
günlerdedir”)'den bedel kılınma yahut | ga 5 0İ 9 Oruç tutmanız (sizin için daha 
hayırlıdır)”| cümlesinin mef'ülü olmak üzere vuku bulmuştur. 


SA 5 


(1030) “Kur'ân o ayda indirilmiştir” ifadesi, Kur'ân'ın o ayda indirilmeye 
başladığı anlamına gelmektedir ki, bu da Kadir gecesinde olmuştur. Kur'ân'ın 
(öncel topyekün dünya semasına, sonra da fragmanlar hâlinde yeryüzüne indi- 
rildiği de söylenmiştir. Yine bu ifadenin “O Ramazan ayı ki hakkında Kur'ân 
inmiştir” anlamına da geldiği söylenmiştir ki, bu da “oruç size farz kılınmıştır” 
ilâhi sözüdür. Bu tıpkı senin “Ömer hakkında şöyle indirildi; Ali hakkında 
da böyle indirildi” demen gibidir. Peygamber (s.a.)'in: “İbrahim'in sahifele- 
ri Ramazan'ın ilk gecesinde, Tevrat geçen ilk altı gecesinde, İncil ilk on üç 
gecesinde, Kur'ân ise geçen yirmi dört gecesinde indirilmiştir?” dediği rivayet 
edilmiştir (Ahmed b. Hanbel, IV, 1071. 


(1031) “İnsanlar için bir hidayet rehberi ve (hak ile bâtılı birbirinden ayırma- 
nın) apaçık delilleri olarak...” Burada (ga ve v1, kelimeleri) hâl tümleci olmak 
üzere nasbedilmiş olup, âyet; “Kur'ân insanları hakka yönelten bir kılavuz, 
hakka erdiren, hak ve bâtılı birbirinden ayıran türden açık seçik âyetler olarak 
indirilmiştir” şeklinde tefsir edilecektir. Şayet “ (Kur'ân hakkında) “insanlar için 
bir hidayet rehberi” dedikten sonra 'doğru yolun apaçık delilleri demenin an- 
lamı nedir?” dersen, şöyle derim: Önce Kur'ân'ın bir hidayet rehberi olduğu, 
daha sonra da onun Allah'ın, kendi vahyi ve yol gösterip, hidayetle sapkınlığı 
birbirinden ayıran tüm semavi kitapları adına kendisiyle hidayete erdirdiği şey- 
lerin tümünün apaçık delilleri olduğu zikredilmiştir. 


(1032) “İşte içinizden her kim bu aya tanık olur” yani bu ayda yolcu ol- 
maksızın, mukim olur ve hazarda bulunur“sa oruç tutsun” ve orucunu boz- 
masın! €ş-Şehr” (bu aya) kelimesi zaman zarfı olarak nasbedilmiş olup, wa. 
cümlesindeki e zamiri için de aynı durum söz konusudur Jyani “bu ay'ı değil “bu 
ay'da oruç tutsun). Dolayısıyla, ,g2! kelimesi mef'ülün bih değildir. Tıpkı senin 
şehidtu (-cumu'a£ (cumaya yetiştim| demen gibidir. Çünkü mukim ve yolcu; ikisi 


de o aya yetişmiş olmaktadırlar. 


GELİ 
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(1033) “Allah” size kolaylaştırmayı ve zorlaştırmamayı “ister.” Sizden dini 
zorluğu kaldırmış ve size, hiçbir ağırlık içermeyen, kolaylıklı ve tevhit esaslı bir 
dini emretmiştir. Tüm bunlar yolculuk ve hastalık hâlinde oruç bozmanın mu- 
bah oluşuna dair size tanınan ruhsat hususlarıdır. İnsanlardan bazıları (Zâhiri 
mezhebi gibi| hasta ve yolcunun oruç bozmalarının farz olduğu kanısına varmış; 
hatta bu kişilerin oruç tutması hâlinde oruçlarını iade etmeleri gerektiğini id- 
dia etmişlerdir. 


11034) e/-Yusr“ ve el-'usr“ kelimeleri Sin'in zammesiyle e/-yusur” ve e/-'usur" 
şeklinde okunmuştur. 


11035) “Böylece sayıyı tamamlamış olacağınız gibi, size bu çareyi göster- 
diğinden dolayı Allah'ın büyüklüğünü de görecek ve herhalde şükredeceksi- 
niz.” Burada (sani |,L<93,...) sebep belirten fiil hazfedilmiş olup, bunun delili 
bir fiil takdir etmenin |varsaymanın) daha önce gerçekleşmiş olmasıdır ki, o da 
<U3 fp Bunu yasalaştırdı) cümlesidir. Yani o ayın orucuna yetişen ve kendisine 
ruhsat tanınan kişinin durumuyla ilgili olarak, o ayda yediği günlerin sayısına 
riayet |diğer günlerde kaza etme) ve oruç bozmanın mubah olduğuna dair tüm 
bu zikredilenleri yasalaştırdı Iki, sayıyı tamamlayasınız ve ... şükredesiniz| demektir. 
“Sayıyı tamamlayasınız” ifadesi, sayıya riayet emrinin gerekçesi iken, “ve Allah'ı 
yüceltesiniz” ifadesi kazanın nasıl yapılacağını ve oruç bozma mesuliyetinden 
nasıl kurtulunacağını öğretmesi ile ilgilidir; “ve şükretmeniz içindir” ifadesi de 
ruhsat verme ve kolaylaştırmanın illetidir. Bu Jsıralanış| leff Jü neşr ü müretteb, 
yani ikinci sırada gelen ifadelerin, ilk sıradaki ifadeleri yer alış sırasına riayet ederek açık- 
laması) türünden öyle ince bir metoddur ki, bunun açıklamasını Beyân âlim- 
lerinin en araştırmacı ve uzman olanları bile zor yapar. Iş Sİ ş fiilinin Alâ 
ile geçişli kılınması hamd mânası içermesi sebebiyledir. Böylece sanki; “Size 
bu çareyi göstermesine karşılık hamdederek Allah'ı yüceltesiniz diye” denmiş 
olmaktadır. “Ve şükredesiniz diye” yani şükretmeniz isteğiyle. | Sİ 3 ifadesi 
şeddeli olarak (Şu'be ve Ya'küb tarafından) ve-/#wkemmili leksiksiz tamamlayasınız| 


şeklinde de okunmuştur. 


(1036) Şayet “| AL S3 ş fiilinin mukadder bir illete atfedilip, adeta; “Yap- 
uklarınızı bilesiniz ve sayıyı tamamlayasınız diye” denmiş olması ya da e/-yusr” 
üzerine atfedilip, upkı diz gal) Üy ğ “(O küçücük ağızlarıyla) Allah'ın nurunu 
söndürmek istiyorlar!” (Saf 61/8)) âyetinde olduğu gibi; “Allah sizin için kolaylık 
ve sayıyı tamamlamanızı diler” denmiş olması sağlıklı mıdır?” dersen, şöyle 
derim: Bu uzak olmamakla beraber, evvelki daha doğru bir vecihtir. 
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11037) Şayet “Tekbirden maksat nedir?” dersen, şöyle derim: Allah'a ta- 
zimde bulunmak ve O'nu övmektir. Bu tekbirin Ramazan bayramı gününün 
tekbiri olduğu veya hac için ihrama girip Lebbeyk Allâhumme lebbeyk... den- 


mesi esnasında getirilen tekbir olduğu da söylenmiştir. 


186. Kullarım sana Beni sorduklarında şüphesiz Ben yakınımdır; 
Bana dua ettiği zaman Ben o dua edenin duasına elbette icabet ederim. 
Öyleyse onlar da Bana icabet etsinler; Bana iman etsinler ki, doğru 
yolu bulmuş olsunlar. 


(1038) “Ben yakınımdır” ifadesi, dua edene Allah Teâlâ'nın kolayca icabet 
etmesi ve kendisinden isteyenin ihtiyacını çarçabuk karşılaması durumunun, 
mekânı yakın olanın durumuna benzetilmesiyle ilgili temsili bir anlatımdır. 
Binaenaleyh Allah Teâlâ'ya dua edildiğinde, Lebbeyk licabete hazırım) demesi sü- 
ratle gerçekleşir ki, bunun benzeri; “Biz ona şahdamarından daha yakınız” |Kâf 
50/16) âyetidir. Yine Aleyhissalâtu Vesselâm'ın; “Allah sizinle binek develerinizin 
boyunları (başları) arasında Jimiş gibi size yakınldır” (757424, “De'avât”, 58) sözü de 
bunun örneğidir. Rivayet olunduğuna göre bu âyet; bir bedevinin Peygamber 
(s.a.Y'e; “Rabbimiz yakın mıdır, O'na gizlice yakaralım veya uzak mıdır, O'na 
nida edelim?” diye sorması üzerine nâzil olmuştur. 


(1039) “Öyleyse” onlar ihtiyaçları için beni çağırdıklarında onlara icabet 
ettiğim gibi, onlar da kendilerini iman ve itaate çağırdığımda bana cevap verip, 
“davetime icabet etsinler.” 


(1040) öydâ > kelimesi (şaz olarak) yerşedüne ve yerşidüne şeklinde; Şın'ın 
fethasıyla ve kesresiyle okunmuştur. 


187. (Yalnız, Ramazan ayına dahil olsa da) oruç gecelerinde, cinsel içe- 
rikli söz ve davranışlarla kadınlarınıza yaklaşmak size helâl kılınmıştır. 
-Çünkü onlar sizin için, siz de onlar için birer zırh mesabesindesiniz.- Al- 
lah, (karılar ve kocalar olarak, bu gecelerde) birbirinize hiç de iyi gözlerle 
bakmadığınızı (karı-koca ilişkisi yaşamak istediğinizi) görmüş ve tevbele- 
rinizi kabul ederek sizi affetmiş bulunuyor. Dolayısıyla, Allah'ın verdiği bu 
müsaadeden yararlanarak onlarla ilişkiye girebilirsiniz. Ayrıca o simsiyah 
iple bembeyaz ipi birbirinden ayırıncaya; yani tanyeri ağarıncaya kadar 
yiyip içebilir; sonra da akşama kadar orucu tamamlarsınız. Yalnız, mescit- 
lerde i'tikâf hâlinde iken eşlerinizle ilişkiye girmeyin. Bunlar Allah'ın sınır- 
larıdır, onlara yaklaşmayın. Allah, insanlara âyetlerini işte böyle açık-seçik 
bildiriyor ki (Allah'ın azabından) sakınsınlar.” 


GELİ 
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(1041) (İslâm'ın ilk yıllarında) kişi akşama çıkınca yatsıyı kılacağı veya uyu- 
yacağı ana dek onun için yeme, içme ve cinsel ilişki helâl olurdu. Fakat yat- 
sıyı kıldığı veya uyuyup, orucunu bozmadığı vakit, ertesi günün akşamına 
kadar ona yeme, içme ve kadın haram olurdu. Ömer (ra.) yatsı namazından 
sonra hanımıyla münasebette bulunmuş, nihayet boy abdesti alınca ağlama- 
ya ve kendi kendini kınamaya başlamıştı. Sonunda Peygamber (s.a.)'e gelip; 
“Ya Rasülâllah! Nefsimden yana şu suçumun affı için Allah'tan ve senden 
özür diliyorum” demiş ve yaptığı şeyi kendisine haber vermişti. 4/eyhissalâtü 
Vesselâm da: “Ömer! Sen bunu yapacak adam değilsin / bunu senden bekle- 
mezdim!” deyince, başkaları da ayağa kalkıp, yatsıdan sonra yapmış oldukları 
şeyleri itiraf etmişlerdi de, nihayet bu âyet nâzil olmuştu. (Taberi, II, 218, 220) 


(1042) Âyet Gezi çal ij A 21 şeklinde de okunmuştur ki, “Allah 


(oruç gecesi kadınlara yaklaşmayı size) helâl kılmıştır” anlamına gelmektedir. 


(1043) İbn Mes'üd (v.32/652) er-rafes” kelimesini er-rf4s” şeklinde okumuş 
olup, 7/5 kökü kinaye kılınması gereken şeyin açık saçık ifade edilmesi demek- 
tir; tıpkı e4-7eyk” kelimesi gibi. Bu bağlamda £44 arfeser-racul” (adam destursuz 
açık saçık konuştu) denir. Rivayet edildiğine göre İbn Abbâs (v.68/688)| ihramlı 


iken şu 7ecezi terennüm ediyormuş: 


Sessiz sedasız götürüyor bizi şu Jkızışan| dişi develer; 


Kuşlar doğru söylüyorsa Iyani hislerim beni yanıltmıyorsa| biz de Lemis'i*? 


hallettik demektir! 


Bunun üzerine kendisine “Destursuz, açık saçık konuştun!” denince, “Açık 
saçıklık (r4fö, ancak kadınların yanında olup da cima için onlara söylenen 
şeydir” demiş. 


(1044) Allah Teâlâ: “(O halde, her kim o aylarda kendisine haccı farz ederse) 
artık hacda kadına yaklaşmak, günah işlemek |ve tartışmak) yoktur” (Bakara 
2/197) buyurmuş olup, 7afes cimadan kinaye kılınmıştır. Çünkü bu lâfız bu 
anlamın neredeyse hiçbir şekilde dışında kalmamaktadır. Şayet “Birbirini- 
ze karılıp katılmışken...” (Nisâ 4/21), *O (erkek) eşini sarıp sarmalayınca...' 
(A'râf 7/189), Artık eşlerinizle ten tene olabilir (cinsel ilişkiye girebilirlsiniz....” 
(Bakara 2/187), “yahut kadınlara temasta bulunup da...” (Nisâ 4/43) “... ken- 
dileriyle zifafa girdiğiniz...” (Nisâ 4/23), “Binaenaleyh ekin mahallinize (di- 
lediğiniz biçimde) varın (Bakara 2/223| “...kendilerine el sürmeden önce... 
(Bakara 2/237), “O halde, onlardan yararlanmanıza karşılık...” (Nisâ 4/24) 
32 Lemis, İbn Abbâs'ın hanımıdır. 
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ve “...temizleninceye kadar onlara yaklaşmayın (Bakara 2/222| âyetlerine mur- 
halif olarak, niçin burada yakışıksız bir anlama delâlet eden rafes lâfzı cinsel 
ilişkiden kinaye kılınmıştır?” dersen, şöyle derim: Bunun sebebi (cinsel ilişkinin) 
mubah kılınmadan önce kendilerinden müstehcen bulunmuş olmasıdır. Tıpkı 
Kur'ân'ın bunu kendileri için |, âİ ö sss px5 Sİ al pie... âyetinde yer aldığı şekliy- 
lel 2b4iyân Iyani eşlerin birbirine “kötü gözle bakıp, niyeti bozmaları| diye isimlendir- 
diği gibi. Şayet “Neden rafes fiili İlâ ile geçişli kılınmıştır?” dersen, şöyle derim: 
Çünkü bu ifade, ifdâ (sLasj; karıp katıştırma| anlamı içermektedir; karı koca bir- 
biriyle sarmaş dolaş olup, biri diğeriyle karılıp katışınca, bu o kişiyi kuşatan bir 
elbiseye benzetilmiştir. Nitekim Nâbiğa el-Ca'di'nin |(v.685; bir sevişme sahnesini 


canlandıran) şu şiirinde de bu mâna vardır: 


Yatak arkadaşı, kadının omuzunu tutup çeviriverince, 
kadın ona döndü ve üzerine (onu sarıp sarmalayan) bir 'elbise' oluverdi. 


(1045) Şayet Sİ wU A LO kadınlar sizin için (siz de onlar için) birer zırh 
mesabesindesiniz| ” ifadesinin konumu nedir?” dersen, şöyle derim: Bu söz bir is- 
tinaf yani başlangıç yapma olup, Icinsel ilişkinin) helâl kılınma sebebinin beyanı 


« 


gibidir. Böylece âyetin anlamı: “ (Ey erkekler!) Sizlerle o kadınlar arasında böy- 
lesi bir karılma ve içli dışlı olma mevcutken, sizin onlara tahammül etmeniz 
minimum seviyeye düşecek ve onlardan uzak kalmanız size zor gelecektir. İşte 
bu yüzden onlarla buluşup, cinsel ilişki yaşamanıza ruhsat verildi” şeklinde 


olmaktadır. 


(1046) “Birbirinize” nefislerinize zulmederek ve nefislerinizin hayırdan 
yana nasibini eksilterek “hiç de iyi gözlerle bakmıyorsunuz.” h#jyân lâfzı hıyd- 
net kökünden gelmektedir. Tıpkı £esb kökünden gelen 544/546 gibi ki, bu tür bir 
kullanımda fazlalık ve şiddet vardır. 


(1047) İrtikâp ettiğiniz mahzurlu fiilden ötürü tevbe ettiğinizde “o sizin 
tevbelerinizi kabul etti.” 


(1048) “Ve Allah'ın sizin için yazıp takdir ettiği şeyi arayın.” Allah'ın cinsel 
ilişki sayesinde gelecek çocukla ilgili size kısmet ettiği ve Levh-i Mahfuz'da sa- 
bit kıldığı şeyi talep edin! Yani sırf şehvetin tatmini için değil; aksine, Allah'ın, 
nikâhı kendisi için yasal kıldığı neslin bekasına talip olmak için cinsel ilişkide 
bulunun! Burada, hür kadınlarla ilgili olması sebebiyle zn (onanizm| yasak- 
landığı da söylenmiştir. Yine âyetin; “Allah'ın yasaklanmış mahal fanüs| ile ilgili 
sizin için yazıp takdir etmediği şeye değil, sizin için yazıp takdir ettiği ve helâl 
kıldığı mahalle (üreme mahalline) talip olun” mânasına geldiği de söylenmiştir. 
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Katâde'nin (v.117/735) bu âyeti: “Allah'ın, yasaklamanın ardından mubah kı- 
lıp sizin için emrettiği şeyi talep edin” şeklinde yorumladığı rivayet edilmiştir. 
İbn Abbâs (v.68/688; Işasly yerinel asi) (Ardına düşün!), A'meş (v.148/7651) ise 
Iİ 3 (Yapın!) şeklinde okumuştur. Bu ifadenin; “Kadir gecesini arayın ve bulup 
ibadetle geçirdiğiniz takdirde Allah'ın sizin için yazdığı sevabı talep edin” mâ- 
nasına geldiği de söylenmişse de bu, bid'at türü tefsirlere yakın durmaktadır. 


11049) “Beyaz iplik” ufukta uzun çizgi şeklinde yayılan fecrin ilk belli ol- 
duğu vakittir. “Siyah iplik” de gecenin ufukla beraber uzayıp giden nihai karan- 
lığıdır ki, böylece |fecir vaktiyle, hemen öncesindeki gece karanlığı) beyaz ve siyah; iki 
ipliğe benzetilmiştir. Ebü Du'âd'ın şu şiiri de benzer bir mânayı içermektedir: 


Bir miktar ışık bizi aydınlatıp, sabahın nur saçan |fecir| çizgisi parlayınca... 


(1050) gesall se ifadesi “beyaz ipliğin” açıklaması olup, “siyah ipliğin” 
(gece karanlığının) açıklanması için bu ifadenin tekrarına ihtiyaç duyulmamıştır. 
Çünkü bunlardan biri açıklandığında diğeri de açıklanmış olur. Ancak Min'in 
(beyâniyye değil teb'idıyye olarak) kısmilik bildirmesi de caizdir. Çünkü o |şafak 
sökümü) fecrin bir kısmı olup, ilk başlangıcıdır. 


(1051) Şayet “Bu Jşafağın beyaz ipliğe, karanlığınsa siyah ipliğe benzetilmesi| is- 
t'âreden mi sayılır, yoksa teşbihten mi?” dersen, şöyle derim: ,>41l “e ifadesi 
bunu isti'âre konusu olmaktan çıkarmıştır. Nitekim senin; “Bir aslan gördüm” 
demen bir mecaz iken, buna “yani falancayı” ifadesini eklediğinde (eytu «ed"” 
min fulân'”) teşbihe dönmüş olacaktır. 


11052) Şayet “Neden /ecirden ifadesi eklenerek bu ifade nihai kertede teş- 
bihe dönüşmüştür? Bunun teşbihten daha beliğ olan isti âre ile sınırlandırılıp, 
fesâhat kapsamına alınması gerekmez miydi?” dersen, şöyle derim: Müste'ârın 
şartlarından biri de durumun veya sözün kendisine delâlet etmesidir. Şayet *,« 
 saİl ifadesi zikredilmeseydi, o iki ipliğin müste'âr olduğu bilinmeyecekti. İşte 
bu yüzden ,>xall va ifadesi eklenmek süretiyle bu beliğ teşbihe dönüşmüş ve 
isti'âre konusu olmaktan çıkmıştır. 


(1053) Şayet “Peki, bu beyan mevcutken, nasıl oldu da durum Adi 
b. Hâtim'e (v.67/686| kapalı kaldı ve sonunda şu söyledikleri vuku bul- 
du? “Ben beyaz ve siyah iki iplik tasarlayıp, onları yastığımın altına koy- 
dum ve gece boyu kalkıp bu ipliklere bakıyordum. Fakat benim için 
beyaz olanı siyah olanından fark edilmiyordu. Nihayet sabaha çıktı- 
ğımda Peygamber (s.a.Ye vardım ve durumu kendisine haber verdim. 
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Güldü ve; “Yastığın da gerçekten genişmiş!” -Bir rivayette ise; “Sen gerçekten 
mankafalı imişsin'- Bu dediğin, gündüzün beyazıyla gecenin siyahlığıdır” buyur- 
du (Buhari, “Savm”, 16) Derim ki: O bu açık ibareyi anlayamamıştı; Peygamber 
(s.a.)'in onu mankafa addetmesi de bu yüzdendir. Zira bu ifade kişinin kıt an- 
layışlı oluşuna ve kavrayışının azlığına işaret eden sözlerdendir. Bir bedevi kadın 
bana inşad ettiği şiirinde bedevi bir adam için şöyle demişti: 


Mankafadır, soluyla tartar; |sattığıl teğeltileri hesap ederken dökülmüş- 
tür bıyıkları! 


IŞaşkınlığı sebebiyle devamlı üst dudağını ısırdığı için bıyığı falan kalmamıştır) 


11054) Şayet “Peki, Sehl b. Sa'd es-Sâ'idi (r.a.)'dan gelen şu rivayet hak- 
kında ne dersin? “Bu âyet, ,>x4)l “ye kısmı olmaksızın inmişti. Bazıları, oruç 
tutmak isteyince ayağına beyaz ve siyah iki iplik bağlardı; nihayet bunları bir- 
birinden ayırıp seçinceye kadar yemeye içmeye devam ederdi. İşte, sonradan 
fecir kısmı nâzil oldu da, bununla gece ve gündüzden başka bir şey kastedil- 
mediğini öğrenmiş oldular.” (B444r; “Tefsir”, 28) Bir açıklamanın abese benzer 
şekilde tehiri nasıl caiz olmuştur? Çünkü bundan maksadın ne olduğu anlaşıl- 
mamaktadır. Zira delâlet olmadığından, bu ibare bir isti'âre olamayacağı gibi, 
Jecrin zikredilmesinden önce bir teşbih de değildir. Şu hâlde bundan ancak ha- 
kiki mâna anlaşılmakta olup, oysa hakikat de kastedilmemiştir?” dersen, şöyle 
derim: Açıklamanın sonradan gelmesini caiz görmeyenlere gelince; -ki bunlar 
Fıkıh ve Kelâm âlimlerinin çoğunluğu olup, Ebü Ali (el-Cübbâi; v.303/916) ve 
(oğlu Ebü Hâşim'in (v.321/933| görüşü de budur- bunlara göre söz konusu ha- 
dis sahih değildir. Bu tehiri caiz görenlere gelince, bunlar bunun abes bir şey 
olmadığını söylerler. Çünkü muhatap bundan hitabın (hitaba konu olan teklifin) 
gerekliliğini elde eder ve bununla ne amaçlandığının açık bilgisine ulaştığında 
bunu yapmaya azmeder. 


(1055) “Sonra da akşama kadar orucu tam tutun.” Dediler ki: Bu ifadede 
Ramazan orucu hakkında gündüz niyet edilebileceğinin ve gusletmenin şafak 
vaktine kadar ertelenebileceğinin cevazının yanı sıra, sav-i visâlin lara verme- 


den oruç tutmanın) olumsuzluğuna da bir delil vardır. 


(1056) “Mescitlerde devamlı mukim” yani itikâf hâlinde “iken...” İtikâf 
kişinin kendisini ibadet etmek üzere mescide hapsetmesi demektir. Mübâşe- 
retten maksat da, daha önce geçen “Oruç gecesinde cinsel içerikli söz ve dav- 
ranışlarla kadınlarınıza yaklaşmak size helâl kılınmıştır” ve “Artık şimdi o ka- 
dınlarla ten tene olabilir, ilişkiye girebilirsiniz” ifadelerinin delâletiyle cimadır. 
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Lâ tubâşirühunne ifadesinin “O kadınlara şehvetle dokunmayın” mânasında 
olduğu da söylenmiştir. Cima ve aynı şekilde kişinin Jeşine|l dokunması ve öp- 
mesi sonucu boşalması da i'tikâfı bozar. Katâde'den |v.117/735) gelen rivayete 
göre kişi i'tikâfa girdiğinde dışarı çıkıp, eşiyle ilişkiye girer, sonra tekrar mesci- 
de dönerdi. İşte Allah fbu âyetle| onları bundan menetmiş oldu. 

(1057) Yine dediler ki: Bu âyette i'tikâfın ancak bir mescitte olabileceğine 
ve bunun sırf şu değil de bu mescide has kılınamayacağına dair delil vardır. 
Yine, i'tikâfın üç mescitten biri olan Mescid-i Nebevi dışında caiz olmayacağı, 
ayrıca, ancak en büyük, ana mescitte caiz olacağı da söylenmiştir. Ekser ulema 
ise bunun herhangi bir cemaat mescidinde caiz olacağı görüşündedir. Mücâhid 
v.103/721) (usL.Ji 4) ifadesini Aş)! us (mescitte) şeklinde okumuştur. 


(1058) “Bu” zikredilen hükümler “Allah'ın sınırlarıdır, onlara yaklaşmayın,” 
onları çiğnemeyin! Şayet “Bunlar Allah'ın koyduğu sınırlardır; onları aşmayın. 
Kim Allah'ın koyduğu sınırları aşarsa (bunlardır işte zalimler)!” (Bakara 2/229)| âyeti 
mevcutken, nasıl “Bu sınırlara yaklaşmayın” denmiş olmaktadır?” dersen, şöyle 
derim: Kim Allah'a itaat edip, O'nun kanunlarıyla amel ederse o kişi hak mevki- 
inde tasarruf sahibidir ve bu yüzden onun, o hak mevkiini aşması yasaklanmıştır. 
Çünkü kim bu hak mevkiini aşarsa bâtıl mevkiine düşmüş olur. Sonra bu hu- 
susta mübalağa gözetilip, o kişinin bâtıla yaklaşmaması ve o sınırı geçmek şöyle 
dursun, onun civarından bile uzak duracak şekilde orta konumda olması için 
hak ve bâtıl mevkileri arasında engel olan sınıra yaklaşmaktan menedilmiştir. 
Nitekim Peygamber (s.a.) şöyle demiştir: “Dikkat edin, her kralın bir korusu 
vardır. Allah'ın korusu |yasak bölgesi| ise O'nun yasaklarıdır. Binaenaleyh, her kim 
korunun etrafında sürüsünü yayarsa o koruya düşecektir.” (Bx/44r/, “İmân”, 39 Müs- 
lim, “Buyü”, 2801. Şu hâlde, korunun etrafında sürüyü yaymakla onun mevkiine 
yaklaşmak aynı şeydir. “Jİ'tikâfta iken) o kadınlarla ilişkiye girmeyin” ifadesinden 
dolayı, “Allah'ın sınırları” ile Allah'ın, özellikle haram ve yasaklarını kastetmiş 
olması da caizdir ki bunlar yaklaşılmayacak sınırlardır. 


188. (Bu arada) insanların malvarlığının bir bölümünü -bile bile 
günah olarak yemek için- hâkimlere götürmek süretiyle birbirinizin 
malını aranızda bâtıl vesilelerle yemeyin. 


(1059) Birbirinizin malını “bâtıl vesilelerle” Allah'ın mubah ve meşru 
kılmadığı yollarla yemeyin ve ortaklaşa tahakküm kurarak “insanların mal- 
varlığının bir bölümünü” bir kısmını yalan şahitlikle veya yalan yere yemin 
ederek yahut lehine karar verilenin zalim olduğunu bile bile anlaşma yaparak 
“günah olarak yemek için, o mallar”ın iş ve idaresini hâkimlere bırakmayın! 
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Rivayet edildiğine göre; Peygamber (s.a.) iki dâvalıya; “Ben ancak bir beşerim; 
siz de bana husumet sebebiyle mahkeme olmak için başvurmuş bulunuyor- 
sunuz. Olur ki, bazınız bazınıza nispetle hüccetini daha güzel ifade eder de, 
böylece ben ondan işittiklerimi esas alarak onun lehine hükmetmiş olabilirim. 
Binaenaleyh, her kimin lehine kardeşinin hakkından bir şey hükmetmişsem, 
sakın ondan bir şey almasın! Zira benim onun lehine hükmettiğim şey bir ateş 
parçasıdır!” demiş. Bunun üzerine dâvalıların ikisi de ağlamaya başlamış ve 
her biri; “Benim hakkım arkadaşımın olsun” demiştir. Bunun üzerine Hazret-i 
Peygamber; “Gidiniz ve birbirinizi razı etmenin yollarını arayınız; sonra kur'a 
çekiniz ve her biriniz hakkını her biriniz hakkını arkadaşına helâl etsin” buyur- 
muştur |Bxhârf, “Şehâdât”, 27, “Ahkâm”, 20). 


11060) “O malı hâkimlere götürmek süretiyle” ifadesinin anlamının “O 
malın bir kısmını rüşvet kanalıyla kötü hâkimlere bırakmayın” şeklinde olduğu 
da söylenmiştir. Buna göre | Phi meczum olup, yasaklama kapsamına dâhil- 
dir; En takdir edilerek mansüb da olabilir; upkı dl | peg /... gerçeği gizleme- 
yin.” (Bakara 2/42)) âyetinde olduğu gibi. “Bz/e bile” yani bâtıl üzere olduğunuzu 
ve çirkinliğini bilerek. Çirkin olduğunu bile bile günah irtikâp etmek çok daha 
çirkindir; bunu yapan kınanmayı çok daha fazla hak eder. 


189. Sana hilâlleri soruyorlar. De ki: Onlar insanlar için, özellikle 
de hac için birer vakit ölçüsüdür. Evlere arka taraflarından girmeniz 
iyi'lik değildir. “İyilik; ancak müttaki olan(ın yaptığı)dır. Evlere kapı- 
larından girin Allah'tan sakının ki, felâha eresiniz. 


(1061) Rivayete göre Ensârdan Muâz b. Cebel (v.17/638| ve Sa'lebe b. 
Ğaneme'nin (v.5/627); “Ya Rasülâllah! Bu hilâle ne oluyor ki, önce iplik gibi 
ipince gözüküyor, sonra büyüyerek tastamam dolunay oluyor ve sonra tekrar 
eksilmeye başlayıp, nihayet başlangıçtaki durumuna dönüyor ve böylece aynı 
hâlet üzere kalmıyor?” diye sormaları üzerine bu âyet nâzil olmuştur (Vâhidi, 
Esbâbu'n-Nüzül, s. 32). 


(1062) “(Onlar| birer vakit ölçüsüdür” yani insanların, sayesinde ziraatleri- 
nin, ticaretlerinin, borç havalelerinin, oruçlarının ve oruç açmalarının, kadın- 
larının iddetlerinin, hayız günlerinin, hamilelik vb. müddetlerinin vakitlerini 


tayin ettikleri ve hac ibadetini öğrenebildikleri bilgi kriterleridir. 
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(1063) Ensâr'dan bir grup insan ihrama girdiklerinde, hiçbiri herhangi bir 
avluya, eve ve çadıra kapısından girmezdi; bu kişiler köylülerden ise evin arka- 
sından bir delik açar ve oradan girip çıkarlardı ya da tırmanacakları bir mer- 
diven edinirlerdi. Şayet bu kişiler göçebe iseler, o takdirde çadırın arkasından 
çıkarlardı. Bunun üzerine bu kişilere, “iyilik” kapıdan girmekten zorla uzak 
durmak “değildir; iyilik ancak” Allah'ın haram kıldıklarından “sakınan kimse”- 
nin iyiliği'dir?” denmiş olmaktadır. 


11064) Şayet “Bu ifadenin, öncesiyle irtibat durumu nedir?” dersen, şöyle 
derim: Sanki onların hilâllerden ve bu hilâllerin eksilip tamamlanmasının hik- 
metinden sual etmeleri esnasında kendilerine; “Mâlümdur ki, Allah Teâlâ'nın 
yaptığı her şey mutlaka erişilmez bir hikmet ve kulları için bir maslahattır. 
Şu hâlde bunu |bu kozmik hâdiseyi| sormayı bırakın da, nazarınızı yapmakta 
olduğunuz ve de iyilik türü bir şey olmadığı hâlde iyilik sandığınız tek bir 
konuma yoğunlaştırın” denmiş gibidir. Bu ifadenin o hilâllerin hac için birer 
vakit ölçüsü oldukları zikredildiği için istitrat (yani asli konunun hemen ardından 
ilintili başka bir konuya geçiş yapma; parantez açma) tarzı üzere getirilmiş olması da 
caizdir. Çünkü bu, onların hacla ilgili fiillerindendi. Yine bunun onların su- 
allerini tersyüz etmek ve bu durumlarının evin kapısını bırakıp da arkasından 
girenin durumuna benzediğini ortaya koymak için temsili bir anlatım olması 
da muhtemeldir. Buna göre mâna; “Aksi sorular sormanız hususundaki sabit 
durumunuz ne iyilik sayılır ne de yakışık alır. Asıl iyilik, bundan sakınıp uzak 
duran ve bu tür şeylere cüret etmeyen kimsenin iyi fiilidir” şeklindedir. 


11065) “Evlere kapılarından girin!” Yani iş tutarken bunu o işin doğal veç- 
hesine yaraşır biçimde; nasıl gerekiyorsa o şekilde ele alın ve aksi davranış ser- 
gilemeyin! Burada amaçlanan şey, Allah'ın bütün fiillerinin hiçbir şek ve şüphe 
şaibesinin oluşumuna mahal kalmayacak derecede hikmetli ve doğru olduğu 
inancını nefislere ve gönüllere sağlam biçimde perçinleyip yerleştirmektir. Ta 
ki bununla ilgili sorular sorulmasın; zira Jilâhi fillerle ilgili) soru sorma, şüphe şa- 
ibesine bulaşmayı barındırır. Oysa “O, yaptığından dolayı sorgulanamaz; fakat 
onlar sorgulanırlar.” (Enbiyâ 21/23) 


190. Sizinle savaşanlarla Allah yolunda siz de savaşın. Ancak haddi 
aşmayın; çünkü haddi aşanları Allah gerçekten sevmez. 


11066) Allah yolunda savaşmak, Allah'ın sözünü yüceltmek ve dini ga- 
lip kılmak için cihat etmektir. “Sizinle savaşanlarla” engellemeye kalkışan- 
larla değil de, sizinle doğrudan savaşa tutuşanlarla (savaşın!|. Bu mânaya göre 
âyet, “Ama Müşrikler nasıl (haram-helâl gözetmeden) topluca sizinle savaşı- 
yorlarsa, siz de onlarla topluca savaşın” (Tevbe 9/36) âyetiyle neshedilmiştir. 
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Rabi' b. Enes (r.a.)'dan |(v.140/757| rivayet edildiğine göre, bu âyet Medine'de 
savaşla ilgili ilk inen âyettir. İşte buna binaen, Peygamber (s.a.) savaşanlarla 
savaşır; savaştan geri duranlardan da geri dururdu. Yahut âyet; “Karşınıza düş- 
manca dikilip sizinle savaşanlarla savaşın; ihtiyarlar, çocuklar, din adamları 
ve kadınlar gibi savaş erbabı olmayanlarla değil” şeklinde yorumlanır. Âyette 
inkârcıların tümü kastedilmiş de olabilir. Çünkü onlar topluca Müslümanlara 
muhalif olup, onlarla savaşmayı amaçlamaktadır. Dolayısıyla, savaşsalar da sa- 
vaşmasalar da savaş hükmü kapsamına dâhildirler. 


11067) Denildi ki: Müşrikler Hudeybiye senesi Peygamber (s.a.Y'i engelle- 
yip, ertesi yıl kaza umresi yapmak için Mekke'yi kendisine üç günlüğüne serbest 
bırakacakları şartıyla geri dönmesi üzere anlaşma yaptıklarında, Müslümanlar 
Kureyş'in kendilerine vefasızlık edip kendilerini engelleyeceğinden, Harem mın- 
ukasında ve haram ayda kendileriyle savaşacağından korkmuş ve bunu yadırga- 
mışlardı. İşte âyet bunun için nâzil olup, Müslümanlar için kendileriyle savaşan- 
lardan olan kimselerle Harem mıntıkasında ve haram ayda savaşmaları genel bir 
ifadeyle ortaya konmuş ve bu konuda kendilerinden vebal kaldırılmıştır. Savaşı 
ilkin siz başlatarak veya kadınlar, ihtiyarlar, çocuklar ve aranızda anlaşma bulu- 
nanlar gibi kendisiyle savaşmanız yasak olan kimselerle savaşarak yahut #öisle 
yaparak (geride kalanlara ibret olmak üzere insan bedeninden parçalar kopartarak| ya da 


» 


(barışa| davet etmeksizin ansızın baskın yaparak “haddi aşmayın 


191. Ve onları yakaladığınız yerde öldürün. Sizi çıkardıkları yerden 
siz de onları çıkarın. (Hangi ayda olursa olsun, farketmez. Çünkü) 
kargaşa, adam öldürmekten beterdir. Ama onlar sizinle savaşmadıkça, 
Mescid-i Haram'da siz de onlarla savaşmayın. Ancak onlar sizinle sava- 
şırlarsa, onları öldür(mekten çekin)meyin! İnkârcı nankörlerin cezası 
budur çünkü! 


192. Eğer vazgeçerlerse, Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametli- 
dir (Gafür, Rahim). 

(1068) “Yakaladığınız” Harem dışında veya Harem dâhilinde bulduğunuz 
“yerde /öldürün onları!| ” 4291 / sakf yakalama ve galebe çalma üzere vücut bulmak 
demektir. Bu cümleden olarak, akranlarını süratlice yakalayan kimse için a 4 
/ racul*” sakif”” denir. Şair şöyle demiştir: 

Beni yakalayabilirseniz şayet, öldürün beni!.. 
Çünkü hayatta kalamaz benim yakaladıklarım! 


GELİ 
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11069) “Sizi çıkardıkları yerden” yani Mekke'den. Nitekim Peygamber 
(s.a.) Mekke fethedildiği gün onlardan Müslüman olmayanlara bunu yapmış- 
tir. “Kargaşa adam öldürmekten beterdir.” İnsanın başına gelip, kendisi yüzün- 
den azap çektiği; çetin imtihan konusu olan musibet ve belâ öldürmekten daha 
beterdir. Filozoflardan birine: “Ölümden daha beter olan nedir?” diye sorulun- 
ca, “Ölümü arzulattıran şeydir” demiş ve vatanından çıkarılmayı ölümü arzu- 


lattıran fitne ve musibetlerden saymıştır. Bir şairin şu sözü de bu türdendir: 


Vallahi kılıcın keskin ağzıyla öldürülmek daha az acıtır insanın canını 
ayrılığın keskin ağzıyla öldürülmekten! 

(1070) Âyetteki fitnenin ahiret azabı olduğu da söylenmiştir ki, bunun delili, 
“Tadın fitnenizi Jsizi sınayacak işbu azâbıl!..” (Zâriyât 51/13) âyetidir. Yine şirkin 
Harem mıntıkasında cinayet işlemekten daha büyük olduğu da söylenmiştir. 
Şöyle ki; Harem mıntıkasında cinayeti çok büyük addediyor ve bununla Müs- 
lümanları ayıplıyorlardı. İşte bunun üzerine; “İçinde bulundukları şirk hâli 
onların gözlerinde büyüttüklerinden daha beterdir” denmiş olmaktadır. Âyette 
“Onların sizi Mescid-i Haram'dan alıkoymaları sebebiyle sizi kargaşaya düşür- 
meleri sizin onları Harem mıntıkasında öldürmenizden veya sizi öldürmeleri 
durumunda onların sizi öldürmelerinden daha beterdir. O hâlde, onlarla (Ha- 
rem'del savaşmayı önemsemeyin!” şeklinde bir anlam kastedilmesi de caizdir. 
Âyet Yep op o Sli > çal Yu (Mescid-i Haram yanında onlar sizi 
öldürmedikçe, siz de onları öldürmeyin. Eğer sizi öldürürlerse siz de onları öldürün!) şeklinde 
de okunmuştur. Bu kıraate göre öldürmenin onlardan bazısının başına gelmesi 
onların tamamının başına gelmiş gibi sayılmaktadır. Meselâ kafelenâ beni fulân'” 
(Falan oğulları bizi öldürdü denir. Yine birisi; £e-/7 #aktulünâ nukattilkum Siz bizi 


öldürürseniz biz de teker teker sizi öldürürüz!) demiştir. 


11071) “Eğer” onlar şirkten ve savaştan “vazgeçerlerse...” Tıpkı “Şayet vazge- 
çerlerse, geçmiş kendilerine bağışlanacaktır” (Enfâl 8/38) âyetinde yer aldığı gibi. 


193. Hiçbir kargaşa kalmayıp din Allah'ın oluncaya (yani Hakk'a 
dayalı hukuk sistemi oturuncaya) kadar onlarla savaşın. Vazgeçerlerse, 
artık zalimlerden başkasına düşmanlık yoktur. 


11072) “Hiçbir kargaşa” yani şirk “kalmayıp, din” şeytanın, içinde hiçbir 
payı bulunmayacak derecede tamamen “Allah'ın oluncaya kadar...” Amaşirkten 
“vazgeçerlerse, artık zalimlerden başkasınadüşmanlık yoktur.” Vazgeçenlere düş- 
manlık edip saldırmayın! Çünkü vazgeçenlerle savaşmak, düşmanlık ve zulüm- 
dür. Böylece “zalimlerden başkası” ifadesi “vazgeçenler” konumuna konmuştur. 


GELİ 
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Veya ifade, “vazgeçmeyen zalimlerden başkasına zulmetmeyin!” demektir. Bu- 
rada zalimlerin cezasının zw//m diye isimlendirilmesi 725ş54£e/e landırma sanatı) 
sebebiyledir. Tıpkı “Binaenaleyh kim size saldırırsa siz de ona saldırın!” (Bakara 
2/194| âyetindeki gibi. Yahut “şayet vazgeçtikleri halde onlara sataşırsanız siz 
zalim olursunuz ve Allah size saldıracak olanları başınıza musallat eder” anlamı 
da kastedilmiş olabilir. 


194. Haram ay haram aya karşılıktır. Hürmetler de karşılıklıdır; 


dolayısıyla size saldırana siz de aynı saldırı tarzıyla mukabele edin. Al- 
lah'tan sakının ve Allah'ın müttakilerle beraber olduğunu bilin. 


(1073) Müşrikler Hudeybiye yılında Müslümanlarla haram ayda -ki Zil- 
ka'de ayıydı- savaşmıştı; işte kaza umresine çıkıp, savaşmak istemediklerinde -ki 
yine Zilka'de ayı idi- Müslümanlara şöyle denmiştir: “Haram ay haram aya karşı- 
lıktır,” yani şu ay o aya, bu ayın hürmetini ihlâl etmek de o ayınkine karşılıktır. Yani 
onlar sizin aleyhinize olarak o ayın hürmetini ihlâl ettikleri gibi siz de onların aleyhi- 
ne olarak bu ayın hürmetini ihlâl edebilirsiniz. Çünkü “hürmetler karşılıklıdır” yani 
herhangi bir hürmetin ihlâlinden ötürü her hürmet bünyesinde kısas caridir: Hangi 
tür hürmet olursa olsun; o hürmetin ihlâli sebebiyle kısas uygulanır. Dolayısıyla, on- 
lar sizin ayınızın hürmetini ihlâl ettiklerinde onların yaptığının aynısını gibi siz de 
onlara yapın ve aldırış etmeyin! “Dolayısıyla size saldırana siz de aynı saldırı tarzıyla 
mukabele edin” ifadesi de bunu tekit etmektedir. Size saldıranları cezalandırmanız 


durumunda da “Allah'tan sakının;” size helâl olmayan şeylere tecavüz etmeyin! 


195. Allah yolunda infak edin (ordu hazırlığı konusunda üzerinize 
düşeni yapın); -kendi ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayın- ve “ihsan 
üzere hareket edin (yani, bu işi en güzel şekilde yapın), ihsan üzere 


hareket edenleri Allah tabii ki sever.” 

11074) esli (kendi ellerinizle) ifadesinin Bâssı zait olup, -boyun eğip itaat 
eden kimse için kullanılan- 444 /-yedihi lelini verdi) cümlesindekine benzer. 
Buna göre mâna; “Ellerinizle tehlikeyi avuçlamayın!” Yani adeta ellerinizi ke- 
lepçeleyip, sizi ele geçiren bir şey haline getirmeyin, şeklindedir. “Ellerinizi” 
ifadesinin “kendi canlarınızı” anlamına geldiği; yine mânanın; “kendi elleri- 
nizle kendi canlarınızı tehlikeye atmayın” şeklinde takdir edilebileceği de söy- 
lenmiştir. Tıpkı birisinin, kendi kendisinin helâkine sebep olduğu vakit; e//e- 
ke fulân“” nefsehü bi-yedihi (Falanca kendi eliyle kendisini helâk etti| dendiği gibi. 
Âyette Allah yolunda harcamayı terketmek yasaklanmaktadır, çünkü bu helâk 
sebebidir. Yahut kendi kendisini fakir kılıp, çoluk çocuğunu ele güne muhtaç 
edecek derecede harcamada israfa düşmek yasaklanmaktadır. Veya ölümü hiçe 
sayıp canını tehlikeye atmak ya da düşmana kuvvet vermek anlamına gelecek 
şekilde gazveyi terketmek yasaklanmaktadır. 


GELİ 
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(1075) Rivayete göre; Muhacirlerden bir kişi düşman saflarının üzerine 
atılınca insanlar; “kendisini tehlikeye attı!” diye bağırmışlardı. Bunun üzerine 
Ebü Eyyüb el-Ensâri (v.49/669) dedi ki: “Biz bu âyetin anlamını daha iyi bili- 
riz. Bu âyet bizim hakkımızda inmiştir. Biz Peygamber (s.a.)'e sahip çıkmış, 
ona yardım etmiş ve onunla beraber savaş meydanlarında bulunmuştuk. Onu 
ailemize, mallarımıza ve çocuklarımıza tercih etmiştik. Nihayet İslâm yayılıp, 
Müslümanlar çoğalınca ve savaş bütünüyle sona erince, bizler tekrar ailelerimi- 
zin, mallarımızın ve çocuklarımızın yanına dönüp işlerimizi yoluna koymaya 
başladık. İşte bu tehlike aile ve malı ikame ve idare edip, cihadı terketmektir.” 
(Tirmizi, “Tefsir”, 32). Ebü Ali el-Fârisi (v.377/987| e/-Halebiyyât adlı eserinde Ebü 
Ubeyde'nin (v.209/8241; es-tehlüke, e-helâk ve el-hülk kelimelerinin aynı mâ- 
naya geldiğini hikâye etmiş ve şöyle demiştir: “Ebü Ubeyde'nin bu sözünden 
et-tehlüke kelimesinin mastar olduğu anlamı çıkarılır ki, bunun bir benzeri de 
Arapların sözüyle ilgili, Sibeveyhi'nin (v.180/796| naklettiği e4-#adurrah 323); 
zarar vermek) ve €f-fesurrah (65491; sevindirmek) kelimeleridir. Cevherler âlemin- 
de (maddi âlemde) bunun benzeri e?-tendubeh (6-29); bir ağaç türül ve ef-tenfu- 
leh iZ3i; tilki eniği) kelimeleridir. 72//5/£enin aslının tıpkı e?-?ecribeh (denemek) 
ve et-tebsirah Igöstermek, izah etmek) vb. lâfızlardaki gibi e#-2eh/ikeh olduğu da 
söylenebilir ki, bunun dayanağı da /#e/ekenin mastarı olup, kesrenin zammeye 
dönüşmesidir; tupkı e/-civdr” (komşuluk, himayel yerine e/-cuwâr” denmesi gibi. 


196. Allah için haccı da umreyi de tamamlayın. Fakat alıkonulursa- 
nız, kolayınıza gelen bir hediye (kurban) gönderin. Hediye yerine va- 
rıncaya kadar başlarınızı tıraş etmeyin. İçinizden her kim hasta olursa 
veya başında eziyet verici bir şey bulunursa, ona düşen; oruç, sadaka ya 
da kurbandan biri ile fidye vermektir. Emin olduğunuz vakitte; kim, 
hac zamanına kadar umre ile faydalanmak isterse, kolayına gelen bir 
kurban keser. Ama bulamazsa, hac günlerinde üç; döndüğünüz vakit 
de yedi gün olmak üzere tam on gün oruç tutar. Bu, ailesi Mescid-i 
Haram'da oturmayanlar içindir. Allah'tan sakının ve bilin ki; Allah'ın 
cezalandırması gerçekten şiddetlidir! 

(1076) “Allah için haccı da umreyi de tamamlayın;” bu ikisini sizden hiçbir ku- 
sur ve noksanlık vâki olmaksızın, adap ve merasimlerine, şartlarına riayet ederek, Al- 
lah rızası için tam ve kâmil biçimde gerçekleştirin! (Zürrumme; v.117/7351) şöyle demiş: 

Haccı İsevgili ziyaretini| eksiksiz eda etmek, peçesiz |dilber| Harkâ'nın hu- 
zurunda durmasıdır kafilenin”. 


33 İşte, bunun gibi, kâmil mânada haccedebilmek için çölleri aşıp, Allah'ın Harem'ine ulaşan kimsenin, nefsani 
tutkularını kesip atarak, kalbindeki engel ve perdeleri yırtarak müşahede makamına vâsıl olması ve O'nun 
Harem'inden ayrılmadan önce kereminin izlerini görmesi gerekir (Tibi). 


GELİ 


iye e gas gal de e fa yerli ya a Öİ ga İvevel 
<İŞİ bilg AY oi gisi EN EŞ LEY öl el İl İSİN o Nİ 
Uilai le oi alli axe giy lipa ĞE AN Jyey ere li 
gl rr) Maji pll öz lal 453 ele Yi Lab b Yİ il gal 
İLİN JAYI Çi EYİ ASİ İS gi aza pala yaly GOY giy Gla 
SİZİN Sg İŞİ öle gl ye İN ie İş lee By 
48 gz So b ala ge yle ASİ Oİ le öle gl İğ ala İİ 
İla Oİ Szzey ikili AA GOLEY 3 lazm öğlliğ EZA ii a 
e ali illa ye yaa İİ le a yö yalla iş gll$ İSİN ei 
Mz ii el Sö 

YS şiş öz ge yağ GE siyasi Öğ & özal lg gel lava 
öp Sap İL gl DE yaba gg çi 28) Nal 
al gl Aİ gö b g6 a Jİ 6 Jİ ee be İş Lİ 
ssl iaşes İl GR Sİ Şak İa $İ b ŞA e yel 
KN 3 gr gn pl KİRİ GE İp) GUR İLE yda e Gİ; 
(gizil â İş dl Öİ hali 

Lagladi 3 4 LaşSalkaz Yl elli Legal Çak özi GİYSİSİ (oval 
1 agi ç Sie gü öleli Ya Yİ gi geler 


Eli EEE LE 8 Gİ Gs öl a) e 


643 


644 


20 


25 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


Şair, Harkâ'nın huzurunda durmayı “hacc'ın, ancak kendisi sayesinde tamam- 
lanabileceği adap ve merasimlerinden biri gibi kılmıştır. Denildi ki; hac ve 
umrenin tamama erdirilmesi, ailenin evinden itibaren ihrama girmendir ki, bu 
Hazret-i Ali, İbn Abbâs (v.68/688J ve İbn Mes'üd'dan |v.32/652) - Radıyallahu 
Anhum- rivayet edilmiştir. Yine denildi ki; İmam) Muhammed'in (v.189/8051; 
“Küfeli bir hac ve Küfeli bir umre |yani ihrama Küfe'den girilen hac ve umre) daha 
faziletlidir” dediği gibi, her biri için müstakil olarak yolculuk yapmandır. Bu 
ikisinin “tamam”lanmasının; yapılan harcamanın helâl olmasına; yine ticari ve 
dünyevi maksatlardan hiçbir şey karıştırmaksızın sırf ibadet amaçlı yapılması- 
na bağlı olduğu da söylenmiştir. 


(1077) Şayet “Bunda umrenin vacip oluşuna dair bir delil var mı?” dersen, şöyle 
derim: Bu ancak ikisinin de tamamlanmasına yönelik bir emir olup, bunda o ikisinin 
vacip veya nafile oluşuna dair hiçbir delil yoktur. Dolayısıyla vacip ve nafile olanın 
birlikte tamamlanması emredilmiş olabilir. Şu var ki, 5 as) 4 anl yasi 3 (Hac ve 
umreyi Allah için yerine getirin) şeklindeki (şaz| kıraatin delil olması sadedinde, bu ikisini 
tamamlamaya ilişkin emrin bunları eda etme emri olduğunu söylememiz müstesna- 
dır. Aslında emir vücüb içindir; ancak “ Jİhramdan çıkınca isterseniz| avlanın.” |Mâi- 
de 5/2) ve “(Namaz kılınınca| artık Iyeryüzüne| dağılın...” (Cum'a 62/10) vb. âyetlerdeki 
delâlete benzer şekilde vâcipliğin aksine delâlet eden bir delilin bulunması istisnadır. 
Dolayısıyla, sana denecektir ki, delilin ortaya koyduğu şey vacip olmamasıdır; o da; 
“Ya Rasülâllah! Umre hac gibi gerekli midir?” diye sorulduğunda, “Hayır, fakat umre 
yapman senin için hayırlıdır? demiştir.” şeklindeki rivayettir (757wizi, “Hac”, 88. Yine 
Peygamber (s.a.)'in: “Hac cihattır, umre de nafile (ve sevabı çok) bir ibadettir” dediği 
kendisinden rivayet edilmiştir. (/54 Mâce, “Menâsik”, 44) 

(1078) Şayet “İbn Abbâs'ın (w.68/688): “Umre şüphesiz haccın yakın arka- 
daşıdır” dediği; yine bir adamın Ömer (r.a.)'a; “Ben hac ve umrenin bana farz 
kılındığını buldum ve her ikisi için telbiye getirdim” demesi üzerine, Hazret-i 
Ömer'in; “Sen, Peygamberinin sünnetine erdirilmişsin” dediği rivayet edil- 
miştir |Ves4i, “Menâsik”, 49). Hem zaten tamamlamanın emredilmesi hususun- 
da umre hacla birlikte Kurân nazmında yer almıştır. Dolayısıyla hac gibi va- 
ciptir, değil mi?” dersen, şöyle derim: Umrenin haccın yakın arkadaşı olması, 
kırân haccı yapacak kimsenin bu ikisini birlikte yapması ve bunların; “Falanca 
hac ve umre yaptı”, yine “hacılar ve umreciler” denecek şekilde, birlikte bah- 
se konu olmaları anlamındadır. Bir de umre küçük hac sayıldığı içindir. Bun- 
da umrenin, gereklilik hususunda haccın yakın arkadaşı olduğuna dair hiçbir 
delil yoktur. Ömer (r.a.) hadisine gelince; söz konusu kişi bu ikisinin “her iki- 
si için telbiye getirdim” sözüyle kendisine gerekli olduğu yorumunu yapmıştır. 
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Nitekim kişi nafile namaz için tekbir aldığında /nafilenin vacibe dönmesi gibi| umre 
için telbiye getirdiğinde de umre kendisine vacip olur. Zikrettiğimiz delil umreyi 
vücüb sıfatından çıkarıp, bu vücüb konusunda hac tek başına kalmış olur. Dola- 
yısıyla, bu ikisi senin “Ramazan Ayı'nı ve Şevvâl'in altısını tut” demen gibidir ki, 
sen bununla hem bir farzı hem de bir nafileyi emretmiş olursun.” Hazret-i Ali, İbn 
Mes'üd (v.32/652) ve Şa'bi (v.104/722) (r. anhum) 4 â5SAN y za | pe 3 (Haccı ta- 
mamlayın; umre de Allah içindir) şeklinde merfü' okumuşlardır ki, sanki onlar bununla 
umrenin, haccın vacip olma hükmünün dışında bırakılmasını amaçlamışlardır. 


(1079) “Fakat alıkonulursanız...” (5 yazi ökl Herhangi bir kimseyi korku, 
hastalık veya âcizlik gibi bir durum üpelikdiğinde uhsıra fulân”“ denir. Nitekim 
al de e. İş azl gil lAllah yoluna adananlar...” (Bakara 2/273)| buyrulmuştur. İbn 
Meyyâde (v.149/766) de şöyle demiştir: 


Leyla'nın ayrılığı; (bir ihtiyacından ötürü| sana uzak düşmesi ve meşga- 
lelerin seni alıkoyması demek değildir lAsıl ayrılık Leyla'nın isteyerek senden 


uzaklaşmasıdır)|. 


Herhangi bir düşman bir kimseyi yola gitmekten engellediği veya o kişi hap- 
sedildiği vakit 445774 denir; hapishane için e/-hasir denmesi bu cümledendir. Keza, 
koruma altında olması sebebiyle kral için de e/-hasir denir. Bu, Arapların konuş- 
malarında çokça yaygındır. ;.23-İ ve 5.22 her şeye dair “menetme; menedilme” 
anlamına gelir ki, bunun bir benzeri (“alıkoydu” anlamında hem sülasiden hem de ifâl- 
den) saddehü ve esaddehü denmesidir. Ferrâ (v.207/822) ve Ebü Amr eş-Şeybâni 
(w.213/828) da böyle söylemişlerdir ki, Ebü Hanife Rahimehullâh'ın Iw.150/7671; 
“Kişinin düşman, hastalık vb. herhangi bir engelle karşılaşması, /#/sör hükmü- 
nün ispatı için geçerlidir” demesi de buna dayanır. Mâlik (v.179/795| ve Şâfı'i'ye 
(v.204/820) göre ise sadece düşmanın engellemesi #4sâr sayılır. Peygamber (s.a.)'in; 
“Kimin bir yeri kırılır veya topallarsa o kişi ihramdan çıkmış sayılır ve ertesi sene 
haccetmesi gerekir” dediği rivayet edilmiştir (7574525, “Hac”, 96!. 


(1080) (o “Kolayınıza gelen bir hediye (kurban) gönderin” yani kurbanlık 
adına kolay bulunanı (gönderin). Aynı mânada yesura/-emr” da isteysera/-emr" da 
denir; tıpkı |zorlaştı anlamında) s4 4be ve istas abe denmesi gibi. e/-Hedy” kelimesi, 
hedyer”” lâfzının çoğuludur; tıpkı “eyer altına konan keçe” anlamındaki cedye#”” 
lâfzının çoğulunda cedy”” denilmesi gibi. Ma?zyye?”” lâfzının çoğulu olan #74/1yy”” 
örneğindeki gibi #ediyye?“un çoğulu olarak, şeddeli şekliyle /2/7e7-hediyy diye de 
okunmuştur. Şayet hac veya umre için ihrama girmiş olarak Beytullah'a varmanız 
engellenirse, ihramdan çıkıp haccı sonlandırmak istediğinizde size deve veya sığır 
yahut koyun cinsinden kolayınıza gelen bir kurban gerekir, demektir. 
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(1081) Şayet “Bu haccetmesi engellenen kişinin kurbanı nerede ve ne zaman 
kesilir?” dersen, şöyle derim: Bu kişi hacceden biriyse, Ebü Hanife Rahimehullâh'a 
Ww.150/767| göre Harem dâhilinde dilediği zaman kurbanı gönderir ve kurbanın 
kendisiyle gönderildiği kişinin eline (kurbanın Mekke'de kesildiğini bileceği) günü gös- 
teren bir alâmet koyar (kurbanı sevk eden kişiye; “Şu gün kes” der. O gün gelip kurbanı 
kestiğini tahmin edince ihramdan çıkar). İmameyn'e göre; kurban kesme günlerinde 
kesilir. Şayet bu kişi umre yapan biriyse her üç imama göre de Harem dâhilinde 
her vakit kesebilir. 


(1082) xl b mübtedâ olmak üzere merfü' olup, cümle ... Xl b ales 
(“Ona kolayına gelen -bir kurban- gerekir”) şeklinde takdir edilir. Yahut U | yal 
sie yal “Kolayınıza gelen -bir kurban- sevk edin!”| takdirine göre mansüb kılınmıştır. 


(1083) “(Hediye yerine varıncaya kadar) başınızı tıraş etmeyin.” Hitap hacdan 
alıkonanlaradır. Yani Harem'e gönderdiğiniz kurbanın, kesilmesi gereken 
“mahalline” vardığını bilinceye dek ihramdan çıkmayın! Borcun mahalli 
ise onun kazasının vacip olduğu vakittir ki, bu Ebü Hanife Rahimehullâh'ın 
mezhebidir. 


11084) Şayet “Peygamber (s.a.) alıkonulduğu yerde kurbanını kesmişti?” 
dersen, şöyle derim: Onun alıkonulduğu mekân Mekke'nin aşağı bölgesine 
düşen, Hudeybiye tarafıydı ki, burası Harem'den sayılır. Zühri'den (v.124/742) 
rivayet edildiğine göre; Peygamber (s.a.) kurbanını Harem'de kesmiştir. Vâkıdi 
W.207/823), Hudeybiye'nin Harem'in Mekke'ye dokuz mil uzakta bulunan bir 
nahiyesi olduğunu söyler. 


(1085) “İçinizden her kim” kendisini tıraş olmaya mecbur kılan bir hastalık 
barındıracak şekilde “hasta olursa veya başında eziyet verici bir şey” bit veya yara 
“bulunur” da tıraş olursa, ona düşen, üç günlük “oruç veya” her yoksula yarım 
sâ' |takriben 520 dirhem) buğday düşecek şekilde altı yoksula “sadaka yahut” bir 
koyundan ibaret “kurban fidyesidir.” Kâ'b b. Ucre (r.a.)'dan (v.52/672| gelen 
rivayete göre; Peygamber (s.a.) kendisine; “Galiba bitlerin sana eziyet veriyor” 
buyurmuş, Kâ'b da; “Evet Ya Rasülâllah!” deyince, Hazret-i Peygamber; “Ba- 
şını usturaya vur, sonra da ya üç gün oruç tut veya altı yoksulu doyur ya da 
koyun kurban kes!” buyurmuştur (Bx/h4r/, “Muhsar”, 5, 6, 81. Kâ'b iftihar ederek): 
“Bu âyet benim hakkımda indi” dermiş. Bir rivayete göre ise, Kâ'b'ın başı ya- 
rılmış vaziyette Hazret-i Peygamber kendisine uğramış da, “Bu, (âyette konu 
edilen| eziyet olarak yeter de artar bile” buyurmuş ve ona tıraş olup, yoksulu 


doyurmasını veya oruç tutmasını emretmiştir. 
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11086) Nösük mastardır; 7es/ke#”” kelimesinin çoğulu olduğu da söylen- 
miştir. Hasan J-ı Basri) cezimli olarak ev 7454” şeklinde okumuştur. 


(1087) İhsârdan “emin olduğunuz vakit” yani alıkonmayıp da güven ve geniş- 
lik ortamında bulunduğunuzda “kim, hac zamanına kadar umre ile faydalanmak 
isterse,” hac vaktine değin umre ile faydalanır, o umre sayesinde Allah Teâlâ'ya 
yaklaşmaya çalışır; bu da onun hac sayesinde Allah'a yaklaşmanın sağladığı fayda- 
lanmadan önce gerçekleşir. Bu faydalanmanın o kişinin umre yapıp ihramdan çık- 
tıktan sonra, hac için ihrama gireceği ana dek kendisine yasaklanan şeylerin mubah 
kılınması sayesinde faydalanması anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(1088) “Artık kolayına gelen bir kurban keser.” Bu kurban Jumre ile) fayda- 
lanma kurbanı olup, Ebü Hanife'ye (v.150/767| göre nüsük kurbanı olduğu için 


ca 


kesen kişi bundan yiyebilir. Şâfi''ye (v.204/820| göre ise bu kurban cinayet- 
lerle terettüp eden cezalar) yerine geçtiği için, yiyemez. Bize göre kişi bu kurbanı 
kurban bayramı günü keser. Şâfı'tye göre kişi haccetmek üzere ihrama girdiği 


vakit bu kurbanın kesilmesi caizdir. 


(1089) “Ama kim” kurban “bulamazsa,” ona gereken “hac günlerinde” yani 
hac vaktinde “üç gün oruç tutmaktır” ki, bu iki ihramın, yani umre ve hac ihram- 
larının arasında kalan hac aylarıdır ki, Ebü Hanife Rahimehullâh'ın mezhebi de 
budur. En faziletli olanı kişinin terviye (Zilhiccenin sekizinci| ve Arefe günleriyle bu 
ikisinden önce bir gün oruç tutmasıdır. Şayet kişi bu günü geçirirse ona kurbandan 


<A 


başkası kifayet etmez. Şâfı iye göre bu oruç ancak hac için ihrama girildikten sonra 
tutulabilir ki, onun bu konuda sarıldığı hüccet “hacda (hac günlerinde) ve döndü- 
günüz vakit de yedi gün olmak üzere” âyetinin zahiri mânasıdır. Ebü Hanife'ye 
göre bunun anlamı “yolculuğa çıkıp haccın fiillerini bitirdiğiniz vakit” şeklindedir; 


Şâfi''ye göre bu hacıların ailelerinin yanına dönmesidir. 


(1090) İbn Ebi Able (v.151/768) çu 5 lâfzının mahalline (mahalli i“râbına| at- 
federek ve seba?” şeklinde mansüb okumuştur; sanki a 3 ai çi Çİ İN as 
denmiş olmaktadır (&96 kelimesi şe mastarına zarf olmuş, ia: kelimesi de bu zarfın üzerine 
atfedilmiş olmaktadır). Tıpkı ... Lv Aze (65 ie > pub) gi Yahut şiddetli bir açlık 
gününde yakınlığı bulunan bir yetimi doyurmaktır”” (Beled 90/14-15)) âyetinde olduğu gibi. 


(1091) Şayet “Peki, sonucu özetlemenin faydası nedir?” dersen, şöy- 
le derim: Bazen Vav; c4lisi /-Hasene vebne Sirine (Hasan-ı Basri'nin de İbn 
Sirinin de meclisine katılabilirsin) demene benzer şekilde mübahlık bildir- 
mek için gelir. Dikkat edersen, (hitap ettiğin kişil onların her ikisinin veya 


sadece birinin meclisine katılmış olsa senin sözünü tutmuş olacaktır. 
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İşte buna binaen, mübah yanılgısını bertaraf etmek için sonuç özetlenmiştir. 
Aynı şekilde her hesapta sonucun özetlenmesinin faydası, iki taraflı kuşatıcı bir 
bilgi sağlanması ve bu sayede bilginin pekiştirilmesi için, sayının tafsili ve icmali 
olarak bilinmesidir. Nitekim Arap darbımesellerinde “İki bilgi bir bilgiden ha- 
yırlıdır” ifadesi yer almaktadır. Aynı şekilde “tam (on gün)...” ifadesi de başka bir 
tekit olup, bunda o Jon günlük orucun) tutulması, bu oruçta gevşeklik gösterilme- 
mesi ve sayısının eksiltilmemesi noktasında ziyade bir tavsiye yer almaktadır. Bu 
upkı sence çok önemli olan özen gösterdiğin bir şeyi emredeceğin kişiye; A//4he 
allâhe lâ t#ukassir |Allah aşkına! Allah aşkına, şu işi eksik yapma|! demen gibidir. 


(1092) Denildi ki, âyet “kurbanlık için sevk edilen hayvandan |(4/-4e4y”| bedel 
olarak o kurbanın kâmil mânada gerçekleşmesini ifade etmektedir (£4m4/e””, oruçla 
değil, kurbanlıkla ilgili bir pekiştirmedir). 


(1093) Übeyy b. Kâ'b (v.33/654) kıraatinde; Enez çel EM pas (peş peşe üç 


gün oruç tutar) şeklinde yer almıştır. 


(1094) “Bu” Ebü Hanife (v.150/767| ve ashabına göre #emettu' haccına işarettir. 
Çünkü onlara göre Mescid-i Haram civarında olanlar için ne /emeftu'ne de kırân 
haccı vardır. Mescid-i Haram civarında bulunan kimselerden her kim #emeitu'veya 
kırân haccı yaparsa ona kurban gerekir ki, bu da “cinayet” (ceza) kurbanı olup, sahibi 
bundan yiyemez. Fakat dışarıdan gelen hacılardan £zr4n ve temetti” haccı yapan 
kimsenin kurbanı 7s4£ |ibadet| kurbanı olup, kendisi bundan yiyebilir. Şâfi'?ye 
(v.204/820) göre “bw” lâfzı kurbanın veya orucun vücübuna işarettir ve (Mescid-i 
Haram civarında bulunanlar 76/76/44“ veya kırân haccı yapmaları hâlinde) bu onlara hiçbir 
şeyi vacip kılmaz. Ebü Hanife Rahimehullâh'a göre Mescid-i Haram civarında bu- 
lunanlar, “mikâtlarda ve bunların ötesinde Mekke'ye varıncaya değin o bölgede 
yaşayanlar” iken, Şâfi'tye göre bunlar, Harem halkı ve namazın kısaltılmasını ge- 
rektirmeyecek derecede Harem'e yakın mesafede bulunanlardır. 


(1095) Din için koyduğu sınırlarını koruma ve hac ile haccın dışındaki ko- 
nularda size emrettiği ve sizi yasakladığı hususlarda “Allah'tan sakının ve Allah'ın” 
muhalefet edeni “cezalandırmasının çetin olduğunu bilin” de O'nun cezalandır- 
masının çetin olduğuna dair bilginiz, takva konusunda sizin için bir lütuf olsun. 


197. (Hazırlıklarıyla, yolculuğuyla ve nihai merasimleriyle) hac 
bilinen aylar(da)dır. O halde, her kim o aylarda kendisine haccı farz 
ederse, artık hacda kadına yaklaşmak, günah işlemek ve tartışmak yok- 
tur. Her ne hayır yaparsanız, Allah onu bilir. Bir de (kutsal beldelerde 
başkalarına yük olmayıp) azık edinin... Azığın en hayırlısı elbette tak- 
vadır. Ey vicdan sahipleri! Benden korkun! 
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(1096) Yani hac vakti “Jbilinen) aylardır.” Tıpkı senin “Soğuk iki aydır” de- 
men gibi. Bu bilinen hac ayları Şevval, Zilka'de ve -Ebü Hanife Rahimehullâh'a 
v.150/767| göre- Zilhicce'nin on günü iken, Şâfi #ye (v.204/820) göre Zilhic- 
ce'nin dokuz günüyle kurban bayramının gecesi, Mâlik'e (v.179/795| göre ise 


bütün bir Zilhicce ayıdır. 


11097) Şayet “Hac vaktini bu aylarla belirlemenin faydası nedir?” dersen, 
şöyle derim: Bunun faydası, hac fiillerinden hiçbir şeyin bu ayların dışında 
sahih olmayacağıdır. Aynı şekilde Şâfi''ye göre hac için ihrama girmek bu ay- 
ların dışında kesinlik kazanmaz. Ebü Hanife'ye göre ise bu kesinlik kazansa 
bile, mekruhtur. 

(1098) Şayet “Peki, (Ebü Hanife'nin görüşü doğrultusunda| iki ay ve üçüncü ayın 
bir kısmı nasıl “aylar diye adlandırılabilmektedir (Oysa çoğul kullanabilmek için en 
az 3 ay gerekir)?” dersen, şöyle derim: Çoğul isimde “bir'den ötesi yer alabilmekte 
olup, bunun delili; “(Ey Âişe ve Hafsa!) Allah'a tevbe etseniz (iyi olacak)! Çünkü 
ikinizin de kalpleri yamulmuş bulunuyor!” (Tahrim 66/4) âyetidir. Şu hâlde böyle 
bir sualin yeri yoktur. Şayet âyette; “Hac bilinen üç aylardır” denmiş olsaydı, o 
vakit bu soru yerinde olurdu. Ayın bir kısmının ayın tamamı konumuna kon- 
duğu da söylenir. Tıpkı; “Seni şu sene görmüştüm” veya “Seni falancanın dev- 
rinde görmüştüm” denilmesi gibi ki, söz konusu devrin yirmi yıl veya daha fazla 
olması muhtemeldir. Hâlbuki o kişi onu o süre zarfında sadece bir süreliğine 
görmüştür.” Şayet “Mâlik'in (v.179/795) -Urve b. Zübeyr'den (v.94/7131| rivayet 
edilen (“Zilhicce'nin tamamı hac aylarına dahildir” şeklindeki) görüşü nasıl açıklanabi- 
lir?” dersen, şöyle derim: Söylediklerine göre bunun açıklaması, Hazret-i Ömer 
ve İbn Ömer'e (v.73/692) göre Zilhicce ayında umre yapmanın müstehap görül- 
memesidir. Adeta bu ay tamamen hacca mahsus olup, bu ayda umrenin hiç yeri 
yoktur. Ömer (r.a.)'ın insanları kırbaçlayıp, o günlerde umre yapmaktan menet- 
tiği rivayet olunmuştur. Yine Ömer (r.a.)'ın bir adama; “Eğer beni dinlersen bek- 
leyeceksin; nihayet Muharrem hilâlini gördüğünde (mikât yerlerinden) Zâti'ırk'a 
çıkar ve oradan itibaren umre için telbiye getirirsin” dediği rivayet edilmiştir. 
Yine dediklerine göre; ziyaret tavafının Zilhicce'nin sonuna dek ertelenebileceği 
de Urve'nin görüşünden kaynaklanmaktadır. 


11099) (O hac vakti) insanların nezdinde, kendilerine hiç kapalı kalmayacak 
şekilde tanınıp “bilinen laylardır).” Bu ifadede; ilâhi yasanın insanların aşina ol- 
duğu şeye aykırı olarak gelmediği, ancak onların aşinalığını dillendirecek şekilde 
geldiği anlamı vardır. “O halde, her kim o aylarda” Ebü Hanife'ye |v.150/767| göre 
telbiye getirerek veya kurbanlık hayvanın boynuna nişan takıp onu sevk ederek, 
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Şâfi'i'ye (v.204/820) göre ise niyet ederek, “kendisine haccı farz ederse, artık 
hacda” haccı ifsat edeceği için “kadına yaklaşmak,” cinsel ilişkide bulunmak 
veya İcinsel içerikli) açık saçık konuşmak, “günah işlemek,” şeriat sınırlarının dı- 
şına çıkmak, -bir görüşe göre ise- sövmek ve birbirine kötü lâkap takmak “ve” 
arkadaşlarla, hizmetçilerle ve kiracılarla “tartışmak,” mücadele etmek “yoktur.” 
Bütün bunlardan uzak durulması emredilmiştir ki, bu uzak durma her hâ- 
lükârda vaciptir. Çünkü bunlar, “hac'la birlikte çok daha çirkin olmaktadır; 
upkı namazı ipek elbiseyle kılmak ve Kur'ân'ı şarkı okurcasına okumak gibi. 
(“Hacda, şu şu şu yoktur!” diyel nefyetmekten maksat, bunları yapmamak gerekti- 
ği, bunların gerçekleşmemesi gerektiğidir. 


(1100) Yapılmaması gerektiği bildirilen üç şey; nasb ve ref ile de okun- 
muştur; Ebü Amr (v.154/771) ve İbn Kesir (v.120/737) ilk ikisini 2-42 »2fös” ve lâ 
fusük"” şeklinde merfü', sonuncusunu ise (ve-/4 cidâf şeklindel mansâb okumuş- 
lardır. Çünkü ilk ikisini yasaklama anlamında yorumlamışlar. Buna göre; “Sa- 
kın herhangi bir açık saçıklık ve günah işleme olmasın!” denmiş olmaktadır. 
Üçüncüsünü ise tartışmanın olumsuzlaştırılmasının haber verilmesi anlamına 
hamletmişlerdir; adeta “Hac konusunda asla şüphe ve aykırılık yoktur” den- 
miş gibidir. Çünkü Kureyş diğer Araplara muhalefet eder ve diğerleri Arafat'ta 
vakfe yaparken, onlar Meş'ar-i Haram'da vakfe yaparlardı. Yine haccı bir sene 
öne alır; bir sene de ertelerlerdi ki, bu (Tevbe 9/37'deki| 72654” hâdisesidir. Böylece 
(farklı vakitler) tek vakte, vakfeler de Arafat'a irca edilmekle, Allah Teâlâ hac 


konusundaki anlaşmazlığın kaldırıldığını haber vermiş oldu. 


(1101) Âyette tartışmanın değil de sadece destursuz, açık saçık konuşma- 
nın ve günah işlemenin yasaklandığına Peygamber (s.a.)'in; “Kim hacceder de 
destursuz, açık saçık konuşmaz ve günaha girmezse, anasından doğduğu gün- 
kü gibi tertemiz olur.” (8444r7, “Hac”, 4) hadisini delil getirmişlerdir ki, Hazret-i 
Peygamber burada “tartışma” eylemini zikretmemiştir. 


(1102) “Her ne hayır yaparsanız, Allah onu bilir.” Burada insanlar kötü- 
lüğün yasaklanmasının ardından hayra, çirkin söz yerine güzel sözü, günah 
yerine iyilik ve takvayı ve tartışma yerine muvafakat ve güzel ahlâkı işlevsel 
kılmaları hususunda teşvik edilmişlerdir. Yahut hayır yapmak, insanların, ken- 
dilerine yasaklanan şeylere mahal vermeyecek derecede nefislerine hâkim ol- 
malarından ibarettir. Nitekim Allah Teâlâ'nın: “Azık edinin! Azığın en hayırlısı 
elbette takvadır” sözü bunu desteklemektedir. Yani ahirete yönelik azığınızı 
çirkinliklerden korunma azığı kılın. Zira azığın en hayırlısı bu çirkinliklerden 


sakınmadır. 
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(1103) Denildi ki: Yemenliler (hac yolculuğu esnasında) azık almaz ve “Biz 
mütevekkil kimseleriz; Allah'ın Evi'ni ziyaret ediyoruz; bizi doyurur herhalde, 
değil mi?” der ve böylece insanlara yük olurlarmış. İşte bu âyet onlar hakkında 
inmiştir. Buna göre âyetin mânası; “Azık edinin ve insanlardan yiyecek talep 
edip, onlara asılıp yük olmaktan sakının, zira azığın en hayırlısı koruyan azık- 
tır” şeklindedir. “Ey vicdan sahipleri! Benden sakının” ve azabımdan korkun! 
Bu demektir ki, akıllı olup olmamanın ölçütü, Allah'a karşı saygılı olmaktır. 
Akıl sahibi kimselerden kim Allahtan sakınmazsa o sanki hiç aklı olmayan 
kimse gibidir. 

198. (Hacda ticari faaliyette bulunarak) Rabbinizin lütuf ve kere- 
mini aramanızda sizin için bir günah yoktur. Arafat'dan akın akın da- 
ğıldığınızda, Meş'ar-i Harâm'ın (yani, Müzdelife'deki Kuzah tepesinin) 
yanında Allah'ı zikredin. O, sizi doğru yola getirdiği gibi siz de O'nu 
zikredin. Çünkü daha önce siz de yanlış yoldakilerden idiniz. 


(1104) “Rabbinizin lütuf ve kereminden”, O'nun bağış, bereket ve ihsa- 
nından demektir ki, ticari kâr ve mefaat elde etmektir. Bazı Araplar hac günle- 
rinde ticaret yapmayı günah sayarlar ve (Zilhicce'nin) on günü girince alışveriş- 
ten uzak dururlardı da, kendileri için hiçbir pazar kurulmazdı. Ticarete çıkanı 
da ed-dâcc Ihacılarla birlikte olup, hac amacı taşımayan kişil diye isimlendirirler ve 
hâ'ulâi d-dâce“ ve leysü bi 7-hâcc (Bunlar hacı değil, dacı (tüccar)| derlerdi. Denil- 
di ki, Ukâz, Mecenne ve Zülmecâz Arapların Cahiliye dönemindeki pazarları 
olup, hac mevsiminde bu pazarlarda ticaret yaparlardı; geçimleri de bundandı. 
İslâm gelince, bu ticareti günah sayıp bundan uzak durmuşlardı (Bxh4ri, “Buyü”, 
1. İşte bu konudaki günah kendilerinden kaldırılıp, bu onlara mubah kılındı. 
Fakat sadece ibadetten alıkoymayan şeyler mubah kılınmıştır. İbn Ömer (r. 
anhumâ)'dan |v.73/692| rivayet edildiğine göre adamın birinin; “Biz şöyle şöyle 
kira alan bir topluluğuz; bir grup insan bizim haccımızın asla kabul olmadığını 
iddia ediyor?” diye sorması üzerine, İbn Ömer: “Biri senin bu sorduğunu Pey- 
gamber (s.a.)'e sormuş, o da kendisine herhangi bir cevap vermemişti. Nihayet 
“(Hacda ticari faaliyette bulunarak) Rabbinizin lütuf ve keremini aramanızda 
sizin için bir günah yoktur...” âyeti inince Hazret-i Peygamber o adamı çağırıp; 
“Siz (gerçek) hacılarsınız” buyurmuştu. Yine, Ömer (r.a.)'dan rivayet edildiğine 
göre kendisine; “Siz hacda ticareti yadırgamaz mıydınız?” diye sorulmuş, o da: 
“Bizim geçim vasıtamız tamamen hacdaki ticaretten değil miydi?” diye cevap 
vermiş. İbn Abbâs (v.68/688) bu âyeti | ls > Sw ge L23 (Hac mev- 


simlerinde Rabbinizin lütuf ve keremini aramanızda...) şeklinde okumuştur. 


GELİ 


ES 03 0S e e ül 003 AY yel hal öl: kğ veril 
1yağ5i3 ielinaş edek LİZİ Geli le DİS Öğ Glanlağ DEİ 
COğüİİ spk all e OB ögle hili gel ella elaler Yi İyi 
o il v3 cl gö SN 2ya5 Öİ ça ÇİY lal Kİ lir lila, 
IYİ eJYİ 
Ol 8 e ES Öğğ SA ES 34883 ei A ASİ die ül 183 
KILAN 

İS öyle gla gil gay SİLA a eler (450) e SL) (vee 
e yala azl e NİS yla era la ege ek lke ön üyesi öl ye ei 
yel a zelal YY Şa 20 gez ela 5 lale öne iye Üyemiz ğe pi e el 
Çi Öz lale ei yel Serel giz Ky BİSE İS iliş gl 
Çİ ei gök Ayağı EdLaYİ le ll gi gşşlan İS ll eli 
Mar) Oİ İğ yas iel yea ole ye ille ça lala eşi gel A 
Je ve dü e Yölümeplüğülcazıllda iç eğildi 
İl le CZ EE pl iğ ale Bp çi elle El Üye) 
rOlüğ Sall b öy Oya SS a lal Şİ ŞİZ e eş gl il 
Seas hgs lp) yes vel İş Sg öğle ye Yİ lee ES aş 


eli 


659 


20 


25 


BAKARA SÜRESİ - Keyf Tefiri 


(1105) yazi öİ laramanız| kısmı | yazi öİ » laramanızda| takdirindedir. 


(1106) Çokluk hâlinde kendinizi yürümeye bırakıp “(Arafav'tan| akın akın 
dağıldığınızda...” Bu lefadıum| ifâdatul-mâ' ifadesinden alınma olup, suyun 
çokça dökülmesi anlamına gelir ve aslı ef24541 enfwsekum |kendi kendinizi Ara- 
fat'dan boşalttığınızda| şeklinde iken, 44/74 min mevdi -i kezâ ve subbü |falan yerden 
kakılıp döküldüler| örneğinde mef'ül terkedildiği gibi, burada da terkedilmiştir. 
Ebü Bekr hadisinde geçtiği üzere Ebü Bekr (r.a.) çevgeniyle devesini tırtıklaya- 
rak (Bedir yakınlarındaki) Dakrân vadisine doğru akarak inmiştir. Ef4d4 / /-hadis 
ve hedabü fı 1-hadis denir ki, her ikisi de “söze daldılar” demektir (KT.b. 


(1107) “Arafattan...” Arafât vakfe yapılan yerin özel ismi olup, ezr/ 44 ör- 
neğindeki gibi çoğul olarak isimleşmiştir. Şayet “Ma'rifelik ve müenneslikten 
ibaret iki sebep barındırdığı için gayr-i munsarif olması gerekmez miydi?” der- 
sen, şöyle derim: Müenneslik ya açık Tâ ile ya da olx.» örneğindeki gibi gizli 
Tâ ile gelmenin dışında kalamaz. Açık Tâ gayr-i munsarif kelimedeki müen- 
neslik sebebi sayılmaz; ancak öncesindeki Elif ile beraber cem-'i müennes alâ- 
meti olup, buna gizli bir Tâ takdir etmek sağlıklı değildir; çünkü bu Tâ cem-'i 
müennese özgü olması sebebiyle gizlenmeye manidir. Tıpkı 44/49” kız çocuğul 
kelimesinde müenneslik Tâ gizlenemeyeceği gibi. Çünkü Vav'dan bedel olan 
bu Tâ müennesliğe özgü olması sebebiyle müenneslik Tâ'sı gibidir; dolayısıyla 


gizlenmeye gelmez. 


(1108) Dediler ki: 44/4 isminin veriliş nedeni; İbrahim (a.s.)'a tavsif 
edilmiş olması, onun da burayı görünce tanıması | 4x4fe| sebebiyledir. Cebrail 
(a.s.)'ın İbrahim'i haccın ibadet mahallerinde dolaştırırken Arafat'ı kendisine 
gösterip, onun; “Evet, tanıdım |(£a4 arafinl” dediği de söylenmiştir. Yine söylen- 
diğine göre; Âdem ve Havva'nın Arafat'a bırakılıp, orada tanışmış olmalarıdır 
Ye-te ârafal. Yine söylendiğine göre; insanların Arafat'da birbirleriyle tanışmala- 
rıdır (yete ğrafünel. Bunun içyüzünü en iyi Allah bilir. 44/4 irticalen konmuş 
isimlerden olup, Larafâtın müfredi kabul edilmesi faraziyesine binaen) el- arafer” lâfzı, 


ârifin çoğulu olmanın dışında cins isimlerde tanınmamaktadır. 


(1109) Denildiğine göre (“Arafattan akın akın dağıldığınızda” ifadesinde) Ara- 
fat'ta vakfe yapmanın vacip oluşuna bir delil vardır. Çünkü akın akın dağılmak 
ancak vakfeden sonra gerçekleşir. Peygamber (s.a.)'in; “Hac Arafat'tır. Binae- 
naleyh, kim Arafat'a yetişirse hacca yetişmiş demektir” buyurduğu rivayet edil- 
miştir |77/74/z2/, “Tefsir”, 3 “Hac”, 57). 
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(1110) Telbiye (Zebbeyk Allâhumme lebbeyk...) tehlil (4 //4/e ilallah), tekbir, 
sena ve dualarla; bir görüşe göre ise akşam ve yatsı namazlarıyla “Allah'ı Meş'ar-i 
Harâm'ın yanında zikredin.” Burası devlet başkanının vakfe yaptığı Kxza/ ve 
(Cahiliye halkının, tepesinde ateş yaktığı #2/£ade denen mekânın bulunduğu dağ- 
dır. Yine Meş'ar-i Harâm'ın Arafat'ın iki dar geçidinden itibaren Muhassir va- 
disine varıncaya dek Müzdelife'nin iki dağ arası olduğu da söylenmiştir. Fakat 
o iki dar geçit ve Muhassir vadisi Meş'ar-i Harâm'dan sayılmaz. Sağlıklı görüş 
bunun o dağ |Kuzah| olduğudur. Bunun delili de Câbir (r.a.)'ın (v.78/697)| riva- 
yet ettiği; “Peygamber (s.a.) sabah namazını -Müzdelife'de- henüz karanlıkken; 
erken vakitte kılınca devesine bindi ve nihayet Meş'ar-i Harâm'a gelince dua, 
tekbir ve tilde bulundu ve ortalık ağarıncaya dek vakfe yapmaya devam etti” 
hadisidir (M5, “Hac”, 1471551. “Meş'ar-i Harâm'ın yanında” ifadesi, Meş'ar-i 
Harâm'ın yakınında anlamına gelir ki, bu da Cebel-i Rahmet'e yakınlık gibi 
bir fazileti barındırması sebebiyledir. Aksi takdirde Muhassir vadisi hariç, bü- 
tün Müzdelife vakfe yeridir. Yahut bu Meş'ar-i Harâm Müzdelife'nin yokuş- 
larından ibaret kılınmıştır ki, bu da yokuşların Meş'ar-i Harâm'a bitişik olup, 
onun hükmüne dâhil olması sebebiyledir. 

(1111) Meşar “bilinç yeri” anlamına gelir, çünkü o ibadetin bilindiği ye- 
ridir. Harâm sıfatını alması da saygınlığı sebebiyledir. İbn Abbâs'ın (v.68/688) 
Müzdelife gecesi insanlara bakıp, “İnsanların bu gece uyumadıklarına muttali 
oldum” dediği kendisinden rivayet edilmiştir. Denildiğine göre Buraya Müzde- 
life ve cem' Ibir araya getirme) adlarının verilmesinin sebebi, Âdem Sa/evâtulâhi 
Aleyh'in orada Havva ile bir araya gelmesi ve ona yakın olmasıdır Uzdelfe iley- 
hâl. Katâde'den (v.735) rivayet edildiğine göre; bu isimlendirmenin sebebi orada 
iki namazın cem-'i #ehir ile birlikte kılınmasıdır. Yine Müözdelifenin, oradaki- 
lerin o yerde vakfe yaparak Allah'a yakınlık kesp etmeleri sebebiyle onların bu 
fiillerinin sıfatını giymiş olduğu da söylenebilir. 

(1112) “O sizi doğru yola getirdiği gibi...” | Sax Us) ifadesindeki Mâ; ya 
(cümleyi müfrede indirgeyen) #44-7 masdariyye veya |Kâf'ın teşbih anlamını engelleyen) 
Mâ-i kâffedir. Mâna; “O size nasıl güzel bir hidayet nasip ettiyse siz de aynen 
bunun gibi O'nu güzelce yâd edin” veya “O'nu, kendisini nasıl anacağınızı size 
öğrettiği gibi anın ve O'ndan başkasına dönmeyin” şeklinde takdir edilir. 


(1113) “Çünkü daha önce” yani hidayetten önce “siz de yanlış yoldakiler- 
den idiniz.” O'nu nasıl anacağınızı ve O'na nasıl kulluk edeceğinizi bilmeyecek 
derecede cahillerdendiniz. 3 öl ifadesinin başındaki İn, şeddeli İnne'nin 
şeddeden arınmış hâli olup, ç,JLajll 1'nin başındaki Lâm ise (bu İn'i İn-i nâ- 
fiyeden| ayıran Lâm'dır. 


GL 


öl : köy ley elli Sy giy Al ÇA Prof 

ale 3 glei öle iü ŞAN hzl gag e ele Salla lal A 
eyi öl Ne AŞİ ya laz fer ye a ele yak iy ölüye 
S3) ekil Sİ gali sell akel ye pezea 03la Ya Ül pl 


öl: 


e BUS) lr lal şi el 0 ye 
ie) ili yiz yil im illa İz ela ela 53 le eli akl Şİ 
ğa SİS hall eli saca ele aki Las eline Çala KAZ 
Als NN Glğsİ ölem gi. eze Gala Yİ 88 ya lglS als li Yek İİ 
yali die aş Alarağ akl e Sİ 

dil gps ep el a öleli laa EN öleli akeliğ İva) 
Y ALU oda yeli ES33İ Sa 28 söz ill el O) el Şİ ele 
çe gi gaz ele dl ella çö A KİRAZ AAA Nm e İş al 
İgne seli öy lg gemi GN sözle yz le > İl salağa la 
gi İl Ozi İl ögle çi ela ha kay ül öl 


US 155 83 S3İğ 1 geli İS gi Ayar le (slk G$$) vir 
e Vala Y ciğSİ AS Sale b 03 İİ gi m öld Sa 


Y öleli KG İLAN gli sağl 8 ye taki a GS öl lie 


663 


664 


20 


25 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


199. Sonra, siz de insanların dağıldıkları yerden dağılın ve sizi ba- 
ğışlaması için Allah'a dua edin. Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merha- 
metlidir (Gafür, Rahim). 


(1114) “Sonra, siz de insanların dağıldıkları yerden dağılın,” dağılma- 
nız Müzdelife'den değil; insanların dağıldığı yerden olsun! Bu (emrin) sebebi, 
dindar hamaset erbabının, yani Kureyş kabilesi ile aşağı boylarının, insanlara 
üstünlük ve büyüklük taslamaları, vakfe mahallinde insanlarla aynı seviyede 
olmayı gururlarına yedirememeleri ve; “Biz Allah adamlarıyız ve O'nun Ha- 
rem'inin yerlileriyiz. Dolayısıyla oradan çıkmayız!” demeleri ve diğer insanlar 
Arafat'da vakfe yaparken onların her yerde vakfe yapmalarıydı. 


(1115) Şayet “Peki, swmme burada nasıl kullanılmıştır?” dersen, şöyle de- 
rim: Bu tıpkı senin; ahsin ilen-nâs' summe lâ tuhsin ilâ gayri kerimi” (İnsanlara 
iyilik et; sonra (ama) kerem sahibi olmayan hiç kimseye iyilik etme| deyip de, kerem 
sahibi kimseyle böyle olmayan kimseye yapılan iyiliğin farkını ve uzaklığını 
ortaya koymak için s/#4e edatı getirmene benzer. İşte, Allah Teâlâ da onlara 
Arafattan dağılmaları esnasında Allah'ı anmayı emrettiğinde; “İki dağılmanın 
farklılığı sebebiyle (insanların dağıldığı yerden) dağılın; bu iki tür dağılmanın bi- 
rincisi doğru, ikincisi yanlıştır” demiş gibidir. Âyetin: “Arafavtan dağıldıktan 
sonra hamaset erbabının dağıldığı yerden; yani Müzdelife'den Mina'ya doğru 
dağılın” anlamına geldiği de söylenmiştir. , 3! yali İŞ ya İanutanın akın 
ettiği yerden...) şeklinde |şaz| bir kıraat de mevcut olup, bu kıraate göre wpWl'nin 
aslı | eli funutan) olup, o da Hazret-i Âdem'dir ki, bunun delili; “Gerçek şu 
ki; Biz daha önce Adem'le de sözleşmiştik, fakat o unutuverdi!...” (TâHâ 20/115) 
âyetidir. Bu demektir ki, Arafattan akın etmek kadim bir kuraldır; artık bu 
konuda muhalif davranmayın! Cahiliye geleneğinizde yer alan; vakfetmenin 
mahalli konusundaki muhalefetiniz ve benzeri hususlardan ötürü “sizi bağışla- 
ması için Allah'a dua edin.” 


200. Hac merasimlerinizi bitirince, atalarınızı andığınız gibi, hatta 
daha kuvvetli bir anışla Allah'ı zikredin. Öyle insanlar var ki; “Ya Rab- 
bi! Bize dünyada ver” derler. Onların âhirette nasibi yoktur. 


(1116) Hac ibadetlerinizi tamamlayıp yola çıkarak “hac merasimlerinizi 
bitirince, atalarınızı andığınız gibi, hatta daha kuvvetli bir anışla Allah'ı zikre- 
din.” Atalarınızı anma, onların övünç vesilesi özellikleri ve devirleri hususunda 
yaptığınız gibi Allah'ı çokça anın ve bu konuda mübalağa gösterin! Zira onlar 
hac fiillerini bitirince Mina'daki mescit ile dağın arasında durur ve atalarının 
faziletlerini, dönemlerinin güzelliklerini sayıp dökerlerdi. 
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(1117) 1553 ASİ gi ibaresi, “ SİS ibaresinde anmanın izafe edildiği şeye 
(mecrür ;$ zamirine| atfedilmek üzere mahallen mecrürdur. Bu senin; /e-zikri 
Kurayş” âbâehum ev kavm” eşedde minhum zikr” (Kureyş'in, kendi atalarını an- 
ması veya onlardan daha kuvvetli anan bir kavmin anması gibi) demene benzer. Yahut 
Ks Lİ üzerine atfedilerek nasb mahallinde değerlendirilir ki, z/£7“” mastarının 
anılan'ın fiili olmasına binaen, mâna; “babalarınızın anılmasından daha kuv- 


vetli bir anışla...” şeklindedir. 


(1118) “Öyle insanlar var ki; Bize dünyada ver,” yani bize vereceğini tama- 
men dünyaya tahsis et “der; onların âhirette nasibi yoktur.” Yani hiçbir nasip 
talepleri yoktur yahut şu (dünyalık için| isteyip duranın âhirette hiçbir nasibi 
yoktur. Çünkü onun amacı dünyaya münhasırdır. Bunun mânası şudur: Al- 
lah'ı anmayı ve O'na dua etmeyi çoğaltınız! Zira zikri az yapanlar arasından 
bazı insanlar Allah'ı zikretme sayesinde dünyanın geçici menfaatlerinden başka 
bir şey talep etmezler. Bir de zikri çok yapanlar var ki, onlar her iki dünyanın 
hayrına taliptirler; işte siz o çok ananlardan olun. 


201. Buna karşılık, “Ya Rabbi! Bize dünyada da güzellik ver, âhirette 
de güzellik ver. Ve bizi Ateş azabından koru” diyen insanlar da var. 


(1119) Her iki güzellik sıhhat, gönül zenginliği, hayırda başarı ve âhirette 
sevaba talip olma adına, salih kulların talep ettiği şeydir. Ali (r.a.)'ın; “Dün- 
yadaki güzellik saliha kadın, âhiretteki güzellik huri, cehennem azabı da kötü 
kadındır” dediği rivayet edilmiştir. 


202. İşte bunların, kazandıkları şeylerden nasipleri vardır. Allah 
hızlı hesap görür. 


(1120) “İşte” iki güzelliği isteyen “bu kimselerin, kazandıkları şeylerden” 
güzel menfaatler demek olan sevap anlamındaki güzel amellerle ilgili kazan- 
dıkları şeylerin cinsinden “nasipleri vardır”. Yahut “kazandıklarından ötürü...” 
demektir ki, bunun örneği “Kendi yanlışları yüzünden suda boğuldular...” 
(Nuh 71/25) âyetidir. Yahut “İstediklerinin bir kısmından nasipleri vardır ki, 
biz o istediklerinden dünyada maslahatları, âhirette de hak ettikleri ölçüsünde 
kazandıklarını kendilerine veririz” demektir. Burada duadan “kazanç / kesp” 
diye bahsedilmesi, duanın amellerden sayılması sebebiyledir. Ameller de “ka- 
zanç” ile sıfatlanır ki, bunun delili “ (Başınıza her ne musibet gelirse| kendi kesp 
ettikleriniz |yaptıklarınız) yüzündendir” |Şâra 42/30) âyetidir. “İşte bunlar” işaret 
zamirinin her iki fırkaya birden ait olması ve her fırka için kazandıklarının 


cinsinden nasiplerinin olması da caizdir. 
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(1121) “Allah hızlı hesap görür;” kıyameti kurup, kulları hesaba çekmesi 
yakındır. O hâlde, Allah'ı çokça anmayı ve ahirete talip olmayı hızlandırın! 
Yahut Allah Teâlâ'nın kendi zâtını, “yarattıklarının hesabını hızlı göreceği” 
şeklinde betimlemesi onların sayı ve amellerinin çokluğuna binaen olup, bu 
da O'nun gücünün kemalini ve kendisinden sakınmanın gerekliliğini gösterir. 
Rivayet edildiğine göre O, mahlâkatı koyunun sağılabileceği kadar bir sürede 
hesaba çekecektir. Bu sürenin dişi devenin iki kere sağılması arasında geçen 
zamandan yahut bir göz kırpması kadarlık andan ibaret olacağı da rivayet edil- 
miştir. İKTb| 


203. O sayılı (teşrik) günler(in)de Allah'ı anın. Takva üzere hareket 
edenler için; iki gün içinde acele ed(ip Minâ'dan gid)ene günah olmadığı 
gibi, (tekbirleri üçüncü güne bırakarak) geri kalana da günah yoktur. 
Allah'tan sakının ve bilin ki; kesinlikle O'na haşredileceksiniz. 


(1122) Bu sayılı günler 7eş7i£ günleri olup, Allah'ın o günlerde anılması na- 
mazların sonunda ve şeytan taşlamalarında tekbir getirilmesidir. Ömer (r.a.)'ın 
Mina'da iken çadırında tekbir getirdiği ve insanların yolda yürürken ve tavaf 
ederken tekbir getirecekleri derecede, etrafındakilerin de tekbir getirdiği ken- 
disinden rivayet edilmiştir. 


(1123) “Kim” yola çıkmada “acele ederse” veya tezden yola çıkmak isterse. 
Te accele ve ista cele fiillerinin ikisi de cile |acele etti; hızlandı) mânasına gelecek 
şekilde #elaccele fi İ-emri vesta cele lişte acele etti) örneğindeki gibi, iki edilgen fiil 
olarak da, #e gccelez-zehâbe vesta celehü |gitmeyi acele ettirdi; hızlandırdı) örneğin- 
deki gibi, iki etken fiil olarak da gelebilir. Fakat edilgen çatı zi 03 İkim de 
gecikirse| ifadesine daha uygun düşmektedir. Tıpkı şairin; 


Ağırdan alan, bazı ihtiyaçlarını elde edebilir; 
Fakat acelecinin yakasını bırakmaz tökezlemeler!#* 
sözünde yer alan /74/€'67n1 lağırdan alan) kelimesinden ötürü |4s/4ci/ kelimesinin 


lâzimi mânada kabul edilmesi gibil. 


(1124) “İki gün içinde,” kurban kesme gününün ardından gelen “karar kılma; 
ikamet etme günü”nde ki, Mekkeliler bunu “Ulular Günü” diye isimlendirirler. 
Bundan sonraki gün hacı, tıpkı bugün insanların yaptığı gibi şeytan taşlamalarını 
bitirince yola çıkar ki, bu Şâfi'”'nin (v.204/820) mezhebidir. Katâde'den (w.117/735) 
gelen rivayete ve Ebü Hanife (v.150/767| ile ashabına göre ise şafak sökmeden 
önce yola çıkar. “Kim de” üçüncü gün şeytan taşlayacağı ana dek “geri kalırsa...” 


34 Erişir menzil-i maksüduna âheste giden / Tiz-reftâr olanın pâyine dâmen dolaşır (Hatemi). / ed. 
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Üçüncü gün şeytan taşlamanın zeval vaktinden önceye alınması Ebü Hanife'ye 
göre caizken, Şâfı'”ye göre caiz değildir. Şayet “Allah Teâlâ hem acele etmede 
hem geri kalmada; yani her iki durumda da günah olmayacağını nasıl söyle- 
miş?” dersen, şöyle derim: Acele etme ve geri kalmanın ikisinin de muhayyer 
kılındığına delâlet bulunduğu için. Böylece sanki; “İster acele edin ister geri 
kalın” denmiş olmaktadır. Şayet “Geri kalma daha faziletli değil mi?” dersen, 
şöyle derim: Gayet tabii; faziletli ile en faziletli arasında tercih gözetmek caiz- 
dir; upkı misafirin oruç tutmak daha faziletliyken, oruç tutmakla tutmamak 
arasında muhayyer kılınması gibi. Söylendiğine göre; Cahiliye halkı iki fırka 
idi; içlerinden bir kısmı acele edeni günahkâr sayarken, bir kısmı da geri kalanı 
günahkâr sayardı. İşte Kur'ân gelip, ikisinde de günah olmadığını belirtmiştir. 


(1125) “Takva üzere hareket edenler için,” yani bu muhayyerlik ve acele 
edenle geri kalandan günahın kaldırılması takva üzere hareket eden hacı için- 
dir. Ta ki, bu iki kişiyle ilgili, kalbine en ufak bir şüphe düşüp de o ikisinden 
birisi diğer arkadaşını, yöneldiği fiil hususunda günahların kapladığını sanma- 
sın. Çünkü takva sahibi kendisine şüphe veren her şeyden alabildiğine sakınan 
kimsedir ve bir de o Allah katında gerçek mânada hacceden kimsedir. “Al- 
lah'tan sakının” ki size değer versin. Bununla şu anlam da kastedilmiş olabilir: 
Yukarıda geçen hac hükümleri vb. konular “takva üzere hareket edenler için”- 
dir; çünkü takvanın faydasını gören, başkaları değil, sadece odur. Tıpkı “Allah 
rızasını arzu edenler için bu daha hayırlıdır” (Rum 30/38) âyetinde olduğu gibi. 


204. İnsanlardan öylesi de vardır ki; dünya hayatına dair sözü senin 
hoşuna gider. Ve kalbinde olan (iman)a Allah'ı şahit tutar. Oysa düş- 
manların en yamanı odur.” 


(1126) “Sözü senin hoşuna gider” yani sözü seni hayrete düşürür ve kal- 
binde heybet oluşturur. Bu mânayla ilgili olarak nefse büyük gelen şey için 
eş-şeyul-acib ltuhaf; hoş şeyl denir. Bu kişi Ahnes b. Şerikdir (v.15/6362); tatlı 
dilli biriydi. Peygamber (s.a. Y'e rastladığında ona yumuşak söz söyler, kendisini 
sevdiğini ve Müslüman olduğunu iddia eder ve “Allah biliyor ki, ben doğru 
biriyim” derdi. Bu sözün dilleri tatlı konuşan, fakat kalpleri sumak bitkisinden 
daha acı olan tüm münafıklar hakkında olduğu da söylenmiştir. 

(1127) Şayet “Çal öLe1l 5 dünya hayatında) ifadesi neye taal- 
luk etmektedir?” dersen, şöyle derim: “Dünya hayatının anlamına dair 
söyledikleri senin hoşuna gider” mânasına gelecek şekilde J şâ11 (sözl 
kelimesine taalluk etmektedir. Çünkü o boş sevme iddiasıyla dün- 
ya paylarından bir pay talep etmekte olup, muradı ahiret değildir. 
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Nitekim ahiret de peygambere gerçek iman ve samimi bir sevgi sayesinde iste- 
nir. Şu hâlde onun konuşması ahirete değil, dünyaya dairdir. O ifadenin “5x 
(senin hoşuna gider) kısmına taalluk etmesi de caizdir. Yani onun dünyaya dair 
sözü tatlı ve fasihtir; dolayısıyla senin hoşuna gider de, (o gün) duruşma yerinde 
kendisini hapsedilme ve kekeleme bürümüş olacağından, âhiretteki sözü senin 
hoşuna gitmeyecektir. Yahut (o gün) onun konuşmasına izin verilmeyeceği için 
konuşamayacak ki, konuşması senin hoşuna gitsin. 


(1128) “Ve” yemin edip, “Kalbimde sana ve İslâm'a karşı olan sevgime Al- 
lah şahittir” diyerek “kalbinde olana Allah'ı şahit tutar.” Bu ifade 5 ,I...âl işli zl 
eri Ve (Oysa Allah onun kalbindekine şahittir) şeklinde de okunmuştur. Übey 
Ib. Kâ'bl'ın mushafında ise a AglkiŞ 3 (Kalbindekine Allah'ı şahit getirmeye 
çalışır!) şeklindedir. i 


(1129) “Oysa düşmanların en yamanı odur,” Müslümanlara karşı müca- 
delesi ve düşmanlığı çetindir. Denildiğine göre bu Ahnes ile Sakif kabilesi ara- 
sında bir husumet vardı. Bir gece onlara ansızın baskın yapıp davarlarını telef 
etmiş ve ekinlerini de yakmıştı. Hzsâm, karşılıklı husumet beslemek anlamın- 
dadır. (Yakın mânalı oldukları hâlde| KOİ kelimesinin şuazl kelimesine izafetle 
kullanımı, Arapların seb?47-ğader' (sağlam sebatlı) demesine benzer yahut /x4m 
(karşılıklı husumette bulunmak) mübalağa üzere e/edd (düşmanlığı çok yaman| kılın- 
mıştır. S4 6” kelimesinin çoğulu s7 4 olduğu gibi Azsömın da #asmın çoğulu 
olduğu söylenmiştir ki, buna göre mâna “husumet yönünden düşmanların en 
yamanı” şeklindedir. 


205. Yanından ayrılınca, yeryüzünde bozgunculuk yapmaya, ekini 
ve nesli yok etmeye çalışır. Oysa Allah fesadı sevmez. 


(1130) Sözü yumuşatıp, konuşmayı tatlılaştırdıktan sonra senin yanından “ay- 
rılıp da” gidince, Sakif kabilesine yaptığı gibi “yeryüzünde bozuculuk yapmaya ça- 
lışır.” Âyetin: “Yönetici olunca, yeryüzünde fesat çıkarmak, ekini ve hayvan neslini 
yok etmekle ilgili, kötü yöneticilerin yaptığını yapar” anlamına geldiği de denmiş- 
tir. Yine âyetin |bunun gibilerin) açıktan açığa zulmedip, nihayet zulmünün uğursuz- 
luğu yüzünden, Allah'ın yağmuru engellemesi ve buna bağlı olarak ekinin ve neslin 
yok olması anlamına hamledildiği de söylenmiştir. Fiilin “ekin” ve “nesil” fâillerine 
ait kılınması ve , 2“ fiili üzerine atfen merfü' olması esasına binaen & 5X1 SU; » 
ki 9 lekinin ve neslin yok olması için| şeklinde de okunmuştur. Hasan-ı-Basri ve 
yehleke şeklinde okumuştur ki, eb4 - yebâ gibidir. Yine meçhul sıyga ile ve yuhleke 
ekinin ve neslin mahvedilmesi için) şeklinde bir kıraat de rivayet edilmiştir. 
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206. Ona; “Allah'tan kork” denilince, gururu kendisini günaha sü- 
rükler. Artık ona Cehennem yeter... Ne kötü yatak! 


(1131) “Gururu kendisini günaha sürükler.” Bu senin; bir şahsı bir şeye 
motive edip, onu onun yakasına sardığın vakit, ehaztuhü bi-kezâ demen gibi- 
dir. Yani içinde bulunduğu gurur ve Cahiliye taassubu kendisini yasaklandığı 
günaha sevk edip, o günahı irtikâp etmeyi onun yakasına sarar da, o günah za- 
rarlı ve inatçı biçimde onun yakasını bırakmaz. Yahut gururu kendisini nasihat 
edenin sözünü reddetmeye motive eder, demektir. 


207. İnsanlardan öylesi de vardır ki; Allah rızası için kendisini feda 
eder. Allah bu kullarına karşı şefkatlidir (Raüf). 


(1132) “Kendisini feda eder,” yani benliğini (Allah uğruna| satışa çıkarıp, 
cihada adar. Bunun, öldürülünceye dek ma'rüfu emredip, münkerden alıkoy- 
mak anlamına geldiği de söylenmiştir. Denildiğine göre bu âyet Suheyb b. 
Sinan (v.38/659) hakkında inmiştir. Müşrikler onu Müslümanlığı terketmeye 
zorlamış ve beraberindeki bir bölük insanı katletmişlerdi. Bunun üzerine Su- 
heyb onlara; “Ben yaşını başını almış biriyim. Sizin maiyetinizde olsam size bir 
faydam dokunmaz, aleyhinizde olsam size hiçbir zararım olmaz. Gelin, beni 
hâlimle baş başa bırakın da malımı alın” demiş. Onlar da kendisinin malını 
kabul etmiş ve Suheyb Medine'ye gelmiştir. 


(1133) “Allah” kendilerini cihatla sorumlu tutup, şehitlerin sevabına yö- 
neltmesi itibariyle “kullarına karşı çok şefkatlidir.” 


208. Ey iman edenler! Hep birden barış ortamına girin; şeytanın 
adımlarına uymayın. O, sizin için gerçekten apaçık bir düşmandır. 


(1134) | kelimesi Sin'in kesresi ve fethasıyla (55/7 ve se/n) okunur. A'meş 
(v.148/765) Sin ve Lâm'in fethasıyla # 5-selem' şeklinde okumuş olup, teslimiyet 
arz edip boyun eğme ve itaat anlamına gelir. Yani hiçbiriniz O'na itaat etmek- 
ten el çekmeyerek, “hep birden” Allah'a boyun eğip, O'na itaat edin” demektir. 
Bunun İslâm olduğu da söylenmiştir ki, buna göre hitap, kendi peygamberle- 
rine ve kitaplarına inanmış olmaları sebebiyle Ehl-i Kitab'a veya dilleriyle iman 
etmiş olmaları sebebiyle münafıklara aittir. 

(1135) K4f6#” kelimesinin es-s/mden hâl vâki olması da caizdir. Çünkü 
es-silm kelimesi upkı e/-harb kelimesi gibi müennes kılınır ki, bunun örneği, 
(Abbâs b. Mirdâs (r.a.)'ın (v.? / Hazret-i Osman devri)|: 

Barıştan istediğin kadar alabilirsin; harpten ise nefes ala ala ihtiyatla yu- 
dumladıkların sana yeter |çok acıdır!! 
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şiiridir (ki, iki kelimeye ait zamirler de müennes gelmiştir). Bu gramatikal mülâha- 
zanın dayanağına göre mü'minler şu ya da bu itaate girip girmemek yerine, 
itaatlerin tümüne veya hiçbir şeyini ihlâl etmeyecek şekilde İslâm'ın tüm şube 
ve yasalarına dâhil olmakla memur kılınmışlardır. 

(1136) (Eski bir Yahudi din adamı olan) Abdullah b. Selâm'dan (v.43/664) riva- 
yet edildiğine göre; kendisi Peygamber (s.a.)'den (Tevrat'a görel cumartesi günü- 
nün saygınlığını sürdürmek ve gece namazlarında Tevrattan okumak için izin 
istemişti (ki bu âyet indi). (KT: b| 

(11371 Küfer ” |hep birden) ifadesi el-keff” lel çekmek; imtina etmek) kökünden 
alınma olup, buna göre sanki mü'minler kendi birliktelikleri sayesinde içlerin- 
den herhangi birinin hariçte kalmasını engellemiş olmaktadırlar. 


209. Size aşikâr deliller geldikten sonra ayaklarınız kayacak olursa, bi- 
lin kiz Allah gerçekten mutlak izzet ve hikmet sahibidir (Aziz, Hakim). 


210. Galiba, bunlar Allah'ın buluttan gölgeler içinde, meleklerle 
birlikte kendilerine gelmesini ve işin bitirilmesini bekliyorlar?! Oysa 
bütün işler sonunda Allah'a döndürülür. 

(1138) “Size aşikâr deliller” yani girmeye çağrıldığınız şeyin gerçeğin kendisi 
olduğuna delâlet eden hüccet ve kanıtlar “geldikten sonra ayaklarınız” barış or- 
tamına girmekten “kayacak olursa, bilin ki Allah” sizden intikam almanın aciz 
bırakamayacağı kadar “mutlak izzet” galibiyet “ve” hak ölçüsü dışında intikam 
almayacak derecede “hikmet sahibidir.” Rivayete göre; bir okuyucu Jâyetin sonu- 
nul ö) 24 şeklinde okuyunca, kendisini işiten ve üstelik Kur'ân okumayan 
bir bedevi onu yadırgamış ve “Şayet bu Allah'ın kelâmı olsaydı, bu şekilde söy- 
lemezdi, zira Hakim Ihikmet sahibi| olan, ayak kaymasının ardından bağışlamaya 
yer vermez; çünkü bu ayağı sürçen kimse için bir teşvik olur” demiş. 

(1139) Ebüs-Simâl Jel-Adevi; v.160/776)| |(zelekum filini), Lâm'ın kesresiyle 
zeliltum şeklinde okumuştur ki, bu ikisi &İlİb ve SB örneğindeki gibi iki 
kullanımdır. 

(1140) “Allah'ın gelmesi” Allah'ın emrinin ve azabının gelmesi demektir. 
Tıpkı “©... veya senin Rabbinin (helâk) emrinin gelmesini bekliyorlar.” (Nahl 
16/33) ve “Hiç olmazsa onlara azabımız geldiği zaman... (En'âm 6/43) âyetlerin- 
de olduğu gibi. Getirilenin hazfedilmiş olması da caiz olup, buna göre mâna; 
“Allah'ın kendilerine azabını veya cezasını getirmesini mi bekliyorlar?” şeklinde 
olur ki, “Gerçekten Allah mutlak güç sahibidir” (Bakara 2/209) ifadesi de buna 
delâlet etmektedir. 
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(1141) “TBuluttan| gölgeler içinde...” 24/e/, zwllenin çoğulu olup, seni göl- 
gelendiren şey demektir. İfade, JE > şeklinde de okunmuş olup, 2/44 zulle 
veya zıllın çoğuludur, tupkı 4 kelimesinin çoğulu DE geldiği gibi. 


(1142) İSİN, şeklinde merfâ* okunması «gö Ol Yİ Oy ku la 
SSL “Onlar liman etmek için) ancak kendilerine meleklerin... gelmesini 
mi gözlüyorlar?” (En'âm 6/158| âyetine benzer düşerken, (Ebü Ca'fer tarafından) 
ISMİ y şeklinde mecrür okunması, /-zwle/” veya mine'-ğamâmi kelimesi 
üzere atfedilmeye binaen gerçekleşmiştir. (İlkinde, Allah'ın ve meleklerin gelmesi; 


ikincide ise Allah'ın bulutların ve meleklerin arasında gelmesi söz konusu edilmektedir.) 


(1143) Şayet “Neden azap onlara bulut içerisinde gelsin ki?” dersen, şöyle 
derim: Çünkü bulut rahmet geleceğine ilişkin zannı besler; dolayısıyla, ora- 
dan azap inince durum daha bir şeni ve korkunç hâle gelmiş olur. Zira şer 
ummadık yerden gelince daha bir kaygı verici olacaktır; tıpkı hayrın umma- 
dık yerden gelmesi durumunda daha çok sürur kaynağı olması gibi. Şu hâlde 
hayır beklenen yerden şer gelince durum nice olur (var kıyas eğ! İşte, yağmu- 
run umulduğu yerden geldiği için yıldırımın şeni addedilen azap türünden 
sayılması bundandır. Bu yüzdendir ki, “Artık, hiç hesaba katmadıkları şeyler 
Allah tarafından karşılarına çıkmıştır” (Zümer 39/47| âyeti, Allah'ın kitabı üze- 
rinde derin derin düşünenlere çok çetin gelmiştir. 

(1144) “Veişin bitirilmesini,” yani helâk edilip, taş üstünde taş bırakmaya- 
cak şekilde mahvedilmeleri işinin bitirilmesini (mi bekliyorlar)? Muâz b. Cebel 
(ra.) Mw 17/6381; SSL y üzerine atfederek merfü' mastar olması esasına bina- 
en AYI GLA! ve işin bitirilmesinin...) şeklinde okumuştur. 


(1145) 9 2YI A aa 5 ifadesi, mâlüm; etken sıygayla ? DAYI A aci 5 lişler Allah'a 
döner) ve meçhul; edilgen sıygayla DAYI 2 ai © (İşler Allah'a döndürülür) şeklinde 
okunmuş; ayrıca, — Si ve ai 3 şeklinde de okunmuştur. 


211. İsrailoğulları'na sor; onlara kaç aşikâr kanıt vermişiz? Kim Al- 
lah'ın nimetini kendisine geldikten sonra değiştiri(p tahrif eder; şük- 
redeceğine, nankörce inkâr ede)rse, Allah'ın cezalandırması gerçekten 
şiddetlidir! 

(1146) “Sor” emri, Peygamber (s.a.) veya herkese yönelik bir emirdir. 
Bu sual tupkı kıyamet gününde inkârcılara sorulacağı şekilde bir kınama 
sualidir. Kendi mucizeleri olacak şekilde peygamberlerinin elleriyle “onla- 
ra kaç aşikâr kanıt vermişiz?” Yahut kitaplarda İslâm dininin sapasağlam 
oluşuna tanıklık edecek nice âyetler (vermişiz onlara|! “(KimJ Allah'ın nimeti- 
ni” yani âyetlerini (değiştirirse...) O âyetler dalâletten hidayete erip kurtul- 
manın sebepleri olduğu için Allah tarafından en yüce birer nimettirler. 
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Onların o âyetleri değiştirmeleri şu demektir ki, Allah kendilerinin hidayet 
sebebi olsun diye o âyetleri aşikâr kılmışken, onlar tutup bunları “(O indirilen 
süre| kalplerinde hastalık bulunanların ise murdarlığına murdarlık katar (inkâr- 
larını iyice pekiştirir)” (Tevbe 9/1251 âyetinde ifade edildiği gibi kendi sapkınlık- 
larının sebebi haline getirmişlerdir. Yahut onlar kitapların Muhammed (s.a.Y'in 
dinine delâlet eden âyetlerini tahrif etmişlerdir. 


(1147) Şayet “5 lâfzı soru edatı mıdır yoksa haber (nicelik) edatı mı?” der- 
sen, şöyle derim: Her ikisine de ihtimali vardır; (soru edatıysa) soru sormada 
zihne yerleştirecek bir anlatım mevcuttur. 


(1148) Şayet “TO âyetler) kendisine geldikten sonra ifadesinin anlamı nedir 
Izira âyetin değiştirilmesi zaten geldikten sonra vuku bulur) ?” dersen, şöyle derim: Bu, 
“o âyetlerin bilgisine imkân bulduktan veya onları anladıktan sonra” anlamına 
gelir ki, bu da “...onu anladıktan sonra da, Jbile bilel onu tahrif ediyorlar!..” 
(Bakara 2/75) âyetine benzer. Çünkü kişi o âyetin bilgisine imkân bulamaz veya 
onu anlayamazsa sanki o âyet o kişiden uzaklardaymış gibi olur. 


(1149) dag ö83 İkim temelinden değiştirirse şeklinde şeddesiz de okunmuştur. 


212. Dünya hayatı nankörce inkâr edenlere pek bir süslendi (inkâr- 
cı nankörler genelde varlıklı kimselerdir). Bu sebeple, iman edenlerle 
dalga geçiyorlar. Oysa sakınanlar Kıyamet günü kesinlikle onların üs- 
tünde olacaklar. Rızkı Allah dilediklerine hesapsız veriyor. 


(1150) Süslü gösteren, şeytandır; dünyayı onlara süsleyip, vesveseleriyle 
onu onların gözüne güzel göstermiş ve onlara sevdirmiştir; öyle ki, artık ondan 
başkasını istememektedirler. Süslü gösteren, Allah da olabilir ki, Allah bunları 
kendi hallerine bıraktığı (4:2/4n) için, dünyayı beğenmekte, sevmektedirler. Ya- 
hut süsleyenin (bunlara) mühlet tanıması, süsleme / tezyin füliyle ifade edilmiş 
de olabilir. EYİ özi İş 35 gen 40 INankörce inkâr edenlere dünya hayatını 
süslemiştir| şeklinde mâlâm sıygayla okuyanın kıraati de buna delildir. 

(1151) “Bu sebeple, iman edenlerle dalga geçiyorlar.” İnkârcılar İbn 
Mes'üd, Ammâr ve Suheyb gibi “dünya'dan hiçbir nasipleri olmayan mü'min- 
lerle dalga geçerlerdi. Yani o inkârcılar dünya hayatından başkasını istemezler; 
üstelik de o dünyaya dair hiçbir nasibi olmayan kimselerle dalga geçerler veya 
dünyadan başkasına talip olanlarla dalga geçerler, demektir. 


(1152) “Oysa sakınanlar Kıyamet günü” gökte “Wiyyân'da oldukları için, 
“kesinlikle onların üstünde olacaklar,” çünkü bunlar yerin Siccin tabakasın- 
da olacaklar. Yahut izzetli olmaları sebebiyle sakınanların durumu, hor ve 
hakir olmaları sebebiyle inkârcıların durumu için “Zöyyün mesabesindedir. 
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Veya sakınanlar, inkârcıların fevkinde yüce ve âlâ-yı vâlâ içinde bulunup, onla- 
ra güleceklerdir. Tıpkı şu heriflerin dünyada sakınanlara karşı çalım satıp, ken- 
dilerini onlardan üstün gördükleri gibi. “İşte bu gün de iman edenler gülecek 
bu inkârcı nankörlere!” (Mutaffifin 83/34). 


(1153) “Rızkı Allah dilediklerine” ölçüye sığmaz şekilde “hesapsız veriyor.” 
Yani Allah, Kârun ve benzerlerine bol bol verdiği gibi hikmetin, bolca verilme- 
sini öngördüğü kimselere bol bol verir. İmdi, size de Allah tarafından verilen 
bu bolluk, özünde mündemiç bir hikmet sebebiyledir ki, o da sizin nimetle 
tedricen yıkıma götürülmenizdir. Eğer bu nimet bir keramet olsaydı, elbette O 
Allah'ın veli kulları olan mü'minler buna sizden daha lâyık olurdu. 


(1154) Şayet “TAllah) Zan edenlerle..." demenin ardından neden |iekrar sa- 
yılabilecek şekilde) $2kz7an/ar” buyurdu ki?” dersen, şöyle derim: Kendi katında 
ancak müttaki müminin bahtiyar olabileceğini göstermek ve mü'minleri bunu 
işittiklerinde takvaya motive etmek için. 


213. İnsanlar tek bir ümmetti ki; Allah müjdeleyici ve korkutucu 
peygamberler gönderdi ve onlarla beraber -insanların anlaşmazlığa 
düştükleri hususlarda aralarında hakemlik etsinler diye- gerçek ki- 
taplar indirdi. Bu kitaplar üzerinde sadece, kendilerine kitap verilmiş 
olanlar -sırf birbirlerini çekemediklerinden dolayı, hem de kendilerine 
açık deliller geldiği halde- anlaşmazlığa düştüler. İşte Allah, bunların 
anlaşmazlığa düştükleri o hakka kendi izniyle (Kur'ân'a) iman edenleri 
iletti. Doğru yola Allah dilediklerini iletiyor. 


(1155) “İnsanlar” İslâm dini üzerinde ittifak eden “tek bir ümmetti ki” ih- 
tlâfa düştüler de bu yüzden “Allah peygamberler gönderdi.” Burada “ihtilâfa düş- 
tüler” kısmı “insanların anlaşmazlığa düştükleri hususlarda aralarında hakemlik 
etsinler diye...” kısmının delâletiyle hazfedilmiştir. Nitekim İbn Mes'üd kıraati 
e) Sa aks sil tal wi 0S (İnsanlar tek bir ümmet iken, anlaşmazlığa 
düştükleri için Allah ... gönderdi) şeklinde olup, bunun delili ise izzet ve yücelik 
sahibi olan Allah'ın; “İnsanlar inanç birliği olan bir topluluktan ibaretken, son- 
radan ayrılığa düştüler” sözüdür (Yunus 10/19). -“İnsanlar tek bir /7447c7 topluluk 
iken, Allah peygamberler göndermiş ve insanlar bu peygamberlerle anlaşmazlığa 
düşmüşlerdir” de denmiştir, ancak görüş değeri taşıyan birincisidir.- 

(1156) Şayet “İnsanlar ne zaman hakta ittifak eden bir topluluktu?” dersen, 
şöyle derim: İbn Abbâs'dan (v.68/688) gelen bir rivayete göre; Hazret-i Âdem 
ile Hazret-i Nuh arasında on nesil hak bir şeriat üzere iken, bilâhare ihtilâfa 
düşmüşlerdir. Bunların Nuh ve onunla birlikte gemide bulunanlar olduğu da 
söylenmiştir. 
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(1157) “Ve” İttifakın ardından ihtilâfa düştükleri hak ve İslâm dini konu- 
sunda “anlaşmazlığa düştükleri hususlarda aralarında” Allah veya kitap yahut 
da kendisine kitap indirilen peygamber “hakemlik etsin diye, onlarla beraber 
gerçek kitaplar indirdi.” Burada //#ap ile semavi kitap türü kastedilmiş olabi- 
leceği gibi, o peygamberlerden her birinin kendi kitabı da kastedilmiş olabi- 
lir. “Bunda” yani hak üzerinde “sadece, kendilerine” anlaşmazlığın giderilmesi 
için “kitap verilenler, birbirlerini çekemedikleri” kıskandıkları, dünyaya aşırı 
düşkünlük göstererek zulmettikleri ve insafları az olduğu “için anlaşmazlığa 
düştüler.” Yani kendilerine kitap indirilince, anlaşmazlığı daha da artırdılar ve 


kitabın inişini anlaşmazlığın pekişip kök salmasına sebep kıldılar. ©... anlaş- 
mazlığa düştükleri şeye” yani anlaşmazlığa düşenlerin ihtilâf ettiği o gerçeğe / 


hakka Allah, iman edenleri iletmiştir. 


214. Yoksa siz, sizden öncekilerin benzeri sizin de başınıza gelme- 
den Cennet'e girivereceğinizi mi sanmıştınız? Onları sıkıntı ve darlık 
sarmakta; öyle bir (zihni-ruhi) sarsıntıya uğramaktaydılar ki, sonunda 
peygamber ve beraberindeki mü'minler; “Allah'ın yardımı ne zaman?” 
demeye başlıyordu. (Şimdi, siz de) bilesiniz ki, Allah'ın yardımı çok 
yakındır. 


(1158) şi edatı sözün öncesiyle sonrasını birbirinden ayıran bir lâfız olup, 
Hemze'de ise takrir ve sanma eyleminin yadırganıp, uzak görülmesi anlamı 
mevcuttur. Allah Teâlâ, Peygamber (s.a.) ve mü'minleri Hazret-i Peygamber'le 
anlaşmazlığa düşen Müşriklerle Ehl-i Kitab'a ve onların Allah'ın âyetlerini 
inkârlarına ve Peygamber (s.a.Ye düşmanlık etmelerine karşı sabır ve sebata 
teşvik etmek için, eski milletlerin apaçık delillerin gelmesinin ardından pey- 
gamberlere karşı ortaya koydukları ihtilâfı zikredince, pek beliğ bir iltifat (kip 


değiştirme| tarzı üzere kendilerine; “Yoksa siz ... mi sanmıştınız?” demiştir. 
gış 


(1159) Henüz “başınıza gelmeden” ifadesinde “beklenti” mânası mevcut 
olup lemmâ, kesinlik ifade eden kad edatının olumsuzluk bildiren naziridir. 
Yani “(sizden öncel geçip gidenlerin” çetinlik hususunda darbımesel olan “du- 
rumu”nun sizin başınıza da gelmesi beklenmektedir. “Onlara ... dokunmuştu” 
ifadesi başlangıç cümlesi olup, söz konusu darbımeselin açıklamasıdır. Sanki 
birisinin; “Bu darbımesel nasıl oldu?” demesine cevaben; “Onları sıkıntı ve 
darlık sarıp sarmalamıştı...” denmiş gibidir. “Ve öyle bir sarsıntıya uğramış- 
lardı ki...” yani kendilerini gelip bulan korku ve dehşetler sebebiyle zelzeleye 
benzer şekilde öyle şiddetli bir ıstıraba maruz kalmışlardı ki!.. “Sonunda pey- 


gamber (ve beraberindeki mü'minler) Allah'ın yardımı ne zaman?!” demişlerdi.” 
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Yani bu sarsıntı peygamber ve beraberindekilerin; “Allah'ın yardımı ne zaman?” 
dedikleri bir noktaya varmıştı; sabırları tamamen tükenmiş ve ıstırapları bunu 
-bile- söyleyecekleri bir noktaya gelmişti. Bu ifade ile, zafer temenni edilmekte; 
şiddet sürecinin çok uzadığı belirtilmektedir. Bu nihai noktanın belirtilişinde, 
zorluk ve çetinlikte işin nihai sınırına ulaştığı ve iyice ciddiyet kesp ettiğine 
dair bir delil vardır. Çünkü peygamberlerin sebat, tahammül ve kendilerine 
hâkim olma miktarı, başkalarınınkine benzemez; onlar bile hiçbir sabırları kal- 
mayıp, imdat isteyecek duruma geldiklerine göre, sıkıntıda hiçbir beklentinin 
kalmadığı zirve noktasına gelinmiş demektir. 


(1160) Nasb ile İ yâ u> şeklinde okunurken, öİ takdir edilmiş ve gelecek 
zaman anlamı esas alınmıştır. Çünkü öİ Peek zamana işaret eder. Ref” ile 
5 ii .> okunmasında ise “şimdiki zaman” anlamı esas alınmıştır ki, bu senin 
şeribeti İ-ibil“ hattâ yeci'ul-ba'r* yecurru batnahü (Develer öyle bir su içtiler ki, o 
deve karnını çekerek gelmekte) demene benzer. Yalnız bu, geçmişi hikâye eden bir 
“şimdiki zaman” kipidir. 

(1161) “Bilesiniz ki, Allah'ın yardımı çok yakındır” ifadesi irâde-i kavl üze- 
re gelmiş; yani acil yardım taleplerine cevap vermek için söylenmiştir. 


215. Sana, neyi infak edeceklerini soruyorlar. De ki: Hayır namına 
her ne infak ederseniz; ana-babanın, akrabanın, yetimlerin, düşkünle- 
rin, yolda kalmışların hakkıdır. Ve her ne hayır işlerseniz, Allah mut- 
laka onu bilir. 


(1162) Şayet “De ki: (Hayır namına) her ne infak ederseniz... şeklindeki 
cevap, (“Sana, neyi infak edeceklerini soruyorlar” şeklindeki) soruya nasıl mutabık 
düşer; zira onlar ne infak edeceklerini sorarken, kendilerine nerelere infak edi- 
leceğine dair cevap verilmiştir?” dersen, şöyle derim: “Hayır namına her ne 
infak ederseniz...” ifadesi onların ne infak edeceklerini de içermektedir ki, o da 
her tür hayırdır. Burada söz en önemli olana göre yapılandırılmış olup, o da 
harcanacak yerlerdir. Çünkü harcama ancak yerini bulduğunda bir anlam ifade 
eder. Nitekim şair şöyle demiştir: 

Bir mamul, imalâthanesinin tarzından nasiplenmedikçe yerli yerince işlen- 
medikçe| gerçek mamul olmaz. (Bir hayır yerini bulmadıkça gerçek bir hayır sayılmaz.) 


(1163) İbn Abbâs'dan (v.68/688) gelen rivayete göre bu âyet; muazzam bir 
malvarlığı olan kocamış ihtiyar Amr b. Cemüh'un |v.3/625; Peygamber (s.a.Y'el; 
“Mallarımızdan ne infak edeceğiz ve nereye koyacağız?” diye sorması üzerine 
inmiştir. Süddi'den (v.127/745| rivayet edildiğine göre bu âyet zekâtın farz olu- 
şuyla neshe uğramıştır. Hasan-ı Basrf'den (v.110/728| gelen rivayette ise âyet 
nafile infaka dairdir. 
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216. Hoşunuza gitmese de size savaş farz kılındı. Ama bakın, bir şey 
hoşunuza gitmediği halde sizin için hayırlı olabilir; bir şey de hoşunuza 
gittiği halde sizin için kötü olabilir. Siz bilmezsiniz, Allah bilir. 

(1164) “Hoşunuza gitmese de...” Bu k£örh, kerâhetten gelme olup, bunun 
delili “bir şey hoşunuza gitmediği halde...” ifadesidir. Sonra bu ya mübalağa 
amaçlı olarak mastarın sıfat yerine konması esasına göre kerahet anlamına gelir 
ki; kadın şairin (Hansâ; (v.24/645)1; 


(Hatırladığında ise) bir ileri gitmek, bir geri! 


dediğine benzer olarak, onların savaştan hiç hoşlanmamaları sebebiyle sanki 
savaş “hoşlanmama”nın ta kendisi olmakta, yahut bu hoşlanmama /4bz lek- 
mek) mastarının #474hböz Ipişirilmiş| anlamına geldiği gibi mef'âl mânasında bir 
fil olmaktadır. Yani “o savaş size mekruh gelse de” demektir. Sülemi (v.412/1021| 
duf” ve daf” örneğindeki gibi fetha ile £erh”” şeklinde okumuş olup, bu kıra- 
at savaşmanın mecburi oluşu anlamına gelmektedir. Bunun mecaz tariki üzere 
“zorlamak; mecbur kılmak” anlamına gelmesi de caizdir. Buna göre; sanki on- 
lar savaşmaktan hiç hoşlanmamaları ve bunun kendilerine meşakkatli gelmesi 
sebebiyle buna icbar edilmişlerdir. Allah Teâlâ'nın; (A ;$ dx. 5 5 (255 dal la> 
Annesi onu ne zahmetlerle karnında taşıdı ve ne zahmetlerle doğurdu!) |Ahkâf 46/15) 
buyurması da bu anlamla ilgilidir. Allah Teâlâ'nın “Ama bakın, bir şey hoşu- 
nuza gitmediği halde sizin için hayırlı olabilir” buyurması insanların sorumlu 
kılındıkları şeyin bütününü kapsamaktadır. Zira nefisler sorumlu kılınmayı 
yadırgayıp, ondan kaçar ve bunun aksini severler. “Allah” sizin için neyin elve- 


rişli ve hayırlı olduğunu “bilir, ama siz” bunu “bilemezsiniz.” 


217. Sana haram aydan; onda savaşmaktan soruyorlar. De ki: Evet, 
onda savaşmak büyük bir günahtır... Ama Allah'ı nankörce inkâr et- 
mek, O'nun yolundan ve Mescid-i Haram'dan (insanları) alıkoymak, 
halkını buradan çıkarmak Allah katında daha büyük günahtır. Fitne, 
adam öldürmekten beterdir. Güçleri yetse, sizi dininizden döndürün- 
ceye kadar sizinle “aralıksız” savaşırlar. Sizden her kim dininden döner 
de inkârcı bir nankör olarak ölürse, bunların amelleri dünyada da âhi- 
rette de boşa gitmiştir. Bunlardır işte, Ateş'in sahipleri... Orada temelli 
kalacaklardır! 


35 Yavrusu ölen devenin huzursuzluk ve kararsızlığı o kadar fazla ki, adeta deve “ileri-geri hareket ederek 
sergilenen huzursuzluğun bizzat kendisiymiş” gibi mübalağalı bir anlatıma yer verilmiştir. / ed. 
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(1165) Peygamber (s.a.) Abdullah b. Cahş'ı (v.3/624| Bedir harbinden iki 
ay önce Cemaziyelâhir ayında bir müfrezenin başında, içlerinde Amr b. Ab- 
dullah el-Hadrami ve beraberinde üç kişinin bulunduğu bir Kureyş kervanını 
gözetlemek üzere göndermişti. Bunlar (kervanbaşıl Amr'ı öldürüp, iki kişiyi de 
esir almış ve içinde Tâif ticaret kervanının da bulunduğu kervanı sürüp gö- 
türmüşlerdi. Bu Receb'in ilk günlerinde olmuşken, onlar bunu Cemaziyelâhir 
sanmışlardı. Bunun üzerine Kureyş: “Muhammed, korkanın güvende olduğu 
ve insanların bölük bölük maişetlerini tedarik etmeye koşuştuğu bir ay olan 
haram ayını helâl saydı |yasağını çiğnedi” demişti. Peygamber (s.a.) kervanı alı- 
koymuş ve bu durum müfrezenin çok ağırına gitmiş ve “Tevbemizin kabulü- 
ne dair âyet inmedikçe yerimizden ayrılmayacağız!” demişlerdi ve Peygamber 
(s.a.) de kervanı ve esirleri iade etmişti. İbn Abbâs 'dan (v.68/688) rivayet edildi- 
ğine göre; âyet inince Peygamber (s.a.) ganimeti almıştı. (KT.b) Âyetin mânası: 
“Sana inkârcılar yahut Müslümanlar haram ayda savaşmanın hükmünü soru- 
yorlar...” şeklindedir (Bkz. İbn Hişâm, Sirer, s. 339 vd). 


(1166) “O ayda savaşmaktan soruyorlar)” kısmı, “ay”dan bedel-i iştimâl 
yani kapsayıcı bedeldir (“Sana haram aydan; “haram ay” derken, yani o ayda savaş- 
maktan soruyorlar” şeklindeJ. İbn Mes'üd (r.a. ın kıraatinde 4. JE ö£ şeklinde 
yer almakta olup, bu upkı e al ga | yümezEll e miri büyüklük 
taslayan ileri gelenleri, güçsüz görülenlere -yani, onların arasındaki mü minlere- 

.. dediler.” (A'râf 7/75) âyetinde olduğu gibi âmilin (harf-i cerin) tekrarlanması 
esasına dayanmaktadır. İkrime /(v.105/723) ise şöyle okumuştur: Ba s8. 
Sa dd DEM . o ayda öldürmekten soruyorlar. De ki, evet, o ayda öldürmek kai 
yani büyük günahtır. Atâdan (v.732| gelen rivayete göre kendisine haram ayda 
savaşmaktan sorulmuş da, Allah'a yemin ederek, insanların Harem mıntıka- 
sında ve haram ayda cenk etmelerinin helâl olmayacağını; ancak bu yerde ve 
bu ayda kendileriyle savaşılması hâlinin istisna olduğunu; Idolayısıyla| âyetin 
neshinin söz konusu olmadığını söylemiştir. Ekseriyetin görüşü ise âyetin “ 
Aruk Müşrikleri bulduğunuz yerde öldürün!” (Tevbe 9/5) âyetiyle neshedildiği 
doğrultusundadır. 


(1167) al ge o Ke 9 lAllah yolundan alıkoymakl mübtedâ olup, 1 
(daha büyük günahtır) ifadesi de onun haberidir. Yani Kureyş büyüklerinin Al- 
lah'ın yolundan ve Mescid-i Haram'dan alıkoymaları, Allah'ı inkâr etmeleri 
ve Mescid-i Haram halkını, yani Allah Resulü ile mü'minleri buradan çıkar- 
maları “Allah katında” o müfrezenin haram ayda hata yoluyla ve zan esasına 
göre savaş adına yaptıkları şeylerden “daha büyük günahtır. Fitne” yani (kişiyi 


haksız yere vatanından) çıkarma ve şirk koşma (da adam öldürmekten beterdir). 
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11168) gi > Juma ifadesi, al İz ge üzerine atfedilmiş olup, bu- 
nun « 445 ş'deki zamire atfedilmesi caiz değildir. “...sizinle... aralıksız savaşır- 
lar” ifadesi inkârcıların Müslümanlara olan düşmanlıklarının ve onları dinle- 
rinden döndürünceye £adar bundan vazgeçmeyeceklerini haber vermektedir. 
> edatının mânası sebebi beyan etmekte olup, bu tıpkı senin; /4/47“” ya'bu- 
dır'llâh* hattâ yedhule cennet (Falanca cennete gitmek için Allah'a kulluk ediyorl 
demene benzer. Yani “sizi dininizden döndürmek için sizinle savaşacaklardır” 
demektir. “Güçleri yetse” ifadesiyle, onların güç yetirebilmeleri uzak görül- 
müş olmaktadır; tıpkı bir kişinin, düşmanına; in zafirte bi fe-lâ tubkı aleyye 
(Beni ele geçirirsen, sağ bırakma beni!) demesi gibidir ki, adam bununla düşmanı- 
nın, asla kendisini ele geçiremeyeceğini ifade etmiş olmaktadır. 


(1169) “Sizden her kim” kendi dininden onların dinine “döner” ve döndü- 
gü dine göre onlara boyun eğer “de” mürted olarak “ölürse, bunların amelleri,” 
dünyada İslâm nimetleri ve bu nimetlerin devamlılığının yanı sıra, mürted 
olarak öldükleri için, mürtedliğin oluşmasına bağlı olarak ahiret sevabı adına 
Müslümanların lehine olan şeyleri kaçırmaları sebebiyle “dünyada da âhirette 
de boşa gitmiştir.” Şâfi't Rahimehullah'a W.204/820) bu âyeti dinden dönmenin, 
kişi bu hâl üzere ölmedikçe amelleri iptal etmeyeceğine delil getirmiştir. Ebü 
Hanife Rahimehullâh'a W.1501767) göre ise bu kişi tekrar Müslümanlığa dönse 
bile dinden dönme amelleri iptal eder. 


218. İman edenler, hicret edenler, Allah yolunda cihad edenler; işte 
bunlar bel bağlarlar Allah'ın rahmetine... Allah da bağışlayıcıdır, mer- 
hametlidir (Gafür, Rahim). 


(1170) “İman edenler, hicret edenler...” Rivayet edildiğine göre Abdullah 
b. Cahş (3/6251 ve arkadaşları (Amr b. Abdullah) el-Hadrami'yi öldürdüklerinde, 
bir topluluğun onların günahtan kurtulsalar bile hiç sevap alamayacaklarını 
zannetmeleri üzerine bu âyet inmiştir. “İşte bunlar bel bağlarlar Allah'ın rah- 
metine...” Katâde'nin (v.117/735) şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bu kimseler şu 
ümmetin en hayırlılarıdır. Daha sonra Allah onları sizin işittiğiniz gibi Allah'ın 
rahmetine bel bağlayan kimseler kılmıştır. Şu gerçektir ki, beklentisi olan talip 
olur, korkan ise kaçar. 


219. Sana içkiden ve kumardan soruyorlar. De ki: İkisinde de hem 
büyük bir günah hem de insanlar için birtakım (zahiri) faydalar vardır. 
Ama günahı faydasından büyüktür... Ayrıca, sana 'ne'yi infak edecek- 
lerini soruyorlar. İhtiyacınızdan arta kalanı, de... Allah size âyetlerini 
böyle açıklıyor ki düşünesiniz. 
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(1171) İçki hakkında dört âyet inmiştir: “Hurma ağaçlarının meyvelerin- 
den ve üzümlerden de hem sarhoş edici bir içki hem de güzel bir rızık elde 
edersiniz.” (Nahl 16/67| âyeti Mekke'de inmiştir. Zira Müslümanlar bunu içi- 
yorlardı ve bu onlara helâldi. Sonraları Hazret-i Ömer, Muâz (v.17/638| ve bir 
grup sahabinin; “Ya Rasülâllah! Şarap hakkında bize fetva verin, çünkü aklı gi- 
deriyor, malı yok ediyor.” demeleri üzerine “İkisinde de hem büyük bir günah 
hem de insanlar için birtakım (zahiri) faydalar vardır” âyeti indi. Bunun üzeri- 
ne bir grup insan şarabı içti, diğerleri ise bunu bıraktı. Sonra Abdurrahman b. 
Avf (w.32/652)| bir grup insan davet edip, içki içtiler ve sarhoş oldular. Nihayet 
biri imam olup, Oyku b kel Oy AISİİ gi LU P (De ki: Ey Kâfirler! Ben sizin 
taptıklarınıza #aparım| şeklinde okudu. Bunun üzerine “Ey iman edenler! Sar- 
hoşken namaza yaklaşmayın!” (Nisâ 4/43) âyeti indi. Böylece içki içenler bunu 
azalttılar. Yine bir ara, İtbân b. Mâlik (v.50/670), içlerinde Sa'd b. Ebü Vakkâs'ın 
W.55/6751 da bulunduğu bir topluluğu davet etmişti. Bunlar içip sarhoş olunca, 
karşılıklı fahriye (övgü şiirleri| okuyup övünmeye, atışmaya başladılar. Nihayet 
Sad Ensâr'ı hicveden bir şiir okuyunca, Ensâr'dan biri ona bir deve çene kemi- 
ğiyle vurup, kemiği görünecek derecede başını yardı. Sa'd da Peygamber (s.a.)'e 
şikâyette bulundu. Bunun üzerine Ömer (r.a.); “Allah'ım! Şarap hakkında bize 
şifa bahşedecek Japaçıkl bir açıklama lütfet!” diye dua etti. Nihayet “Ey iman 
edenler! İçki, kumar... şeytan işi birer pisliktir ... artık vazgeçersiniz herhalde?” 
(Mâide 5/90-91) âyetleri indi; bunun üzerine Ömer; “Vazgeçtik ya Rab!” demiş- 
tü. Rivayete göre Ali (r.a.) da; “Bir kuyuya bir damla içki düşse ve o kuyunun 
yerinde bir #/#are yapılsa o minarede ezan okumam. O damla bir göle düşse, 
sonra o göl kuruyup, yerinde ot bitse o otu hayvanlarıma otlatmam!” demiştir. 
İbn Ömer (r. anhumâ)'nın (v.73/692) da: “Eğer parmağımı onun içine soksay- 
dım o parmak bana tâbi fait) olmazdı |kesip atardım)!” dediği kendisinden riva- 
yet edilmiştir. İşte gerçek iman!.. Onlar Allah'tan hakkıyla sakınan kimselerdi. 


(1172) Hamr |) üzüm suyundan elde edilen, kaynayıp yoğunlaşan 
ve köpüğünü atan şeyin adıdır ki, haramdır. Pişmemiş kuru üzüm ve hur- 
manın suda ıslatılarak mayalandırılmışı da bunun gibidir. Şayet bunlar üçte 
ikisi buharlaşıncaya kadar pişirilip, sonra kaynatılır ve yoğunlaşırsa murdarlı- 
ğı ve şeytanın payı yok olup gider ve Ebü Hanife Rahimehullâh'a (W.1501767| 
göre kişi bunu içmekle eğlence ve şenlik amaçlamadığında, sarhoş etmeye- 
cek kadar içilmesi helâldir. Ebü Hanife'nin bir talebesinin; “Bana göre bu- 
nun helâl olduğunu defalarca söylemem, haram olduğunu bir kere söy- 
lemekten daha hoş gelir. Ama gökten düşüp lime lime olmam, benim için 
ondan bir katre yudumlamaktan daha hoştur!” dediği rivayet edilmiştir. 
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Ekseri Fıkıh âlimlerine göre bu da tıpkı içki gibi haramdır. Her içki türünün 
sarhoş eden tüm oranları da bunun gibidir. İçkinin 44y4r Jörtme| diye isimlen- 
dirilişi, aklı ve temyiz gücünü perdelediği içindir. Tıpkı bu ikisini engellediği 
için sekr lengelleme| diye de isimlendirilişi gibi. Bunun #amerahü hamr” (onu 
örttü) şeklindeki kullanımdan yola çıkarak mastar sıygasıyla isimlendirilişi san- 
ki mübalağa amaçlıdır. Meysir ise yesera fiilinin (mimli| mastarı olup, “kumar” 
demektir. Tıpkı va ade fiilinden mev id ve race a fülinden merci'mastarının gel- 
mesi gibi. Yeser#ehü lonunla kumar oynadın) denir. Bunun ysr Ikolaylık| kökün- 
den türetilmiş olması, herhangi bir uğraş ve yorulma söz konusu olmaksızın 
adamın malının kolayca ve suhuletle alınması sebebiyledir. Yahut bunun yesâr 
(zenginlik) kökünden türetilmiş olması o kişinin zenginliğinin soyulup alınması 
sebebiyledir. İbn Abbâs'dan (v.68/688) rivayet edildiğine göre Cahiliye devrinde 


insanlar aileleri ve malları üzerine kumar oynarlarmış. Şair; 


Beni bir kumar kazancı gibi aralarında üleşirlerken, dağ geçidinde ken- 
dilerine diyordum ki; 


(Benim Zehdem'in binicisinin oğlu olduğumu bilmiyor musunuz?| 


demiştir ki bu, “Kumarcıların kumar kazancına ettikleri muameleyi bana ya- 
parlarken” demektir. 


(1173) Şayet “ (Âyetin bahsettiği bul kumar nasıl oynanıyordu?” dersen, şöy- 
le derim: On adet fal okları vardı; /222, #evem, rakib, hils, nâfis, musbil muallâ, 
menih, sefih ve vağd. Bunlardan her birinin, kesip on parçaya -bir görüşe göre 
de yirmi sekiz parçaya- ayırdıkları bir deveden belli bir payı vardı. Sadece üç 
tane okun payı olmazdı ki, bunlar da #en/, sefih ve vağd idi. Nitekim bir şair 
şöyle demiştir: 


Benim dünyada birkaç okum var; ama hiçbirinde kâr yok; vağd, sefih ve 
menihtir adları! 

Bunlardan /6zz için bir, #evem için iki, yakib için üç, hik için dört, n4- 
fis için beş, musbil için altı, mwallâ içinse yedi hisse tahsis edilmişti. On- 
lar bu okları bir kabın içine koyup, bunu âdil birinin önüne bırakırlardı. 
Sonra bu kişi okları karıştırır ve elini daldırıp, tek tek şahıs ismi okuyarak 
bu okları torbadan çekerdi. Kime nasibi olan oklardan biri çıkarsa o kişi 
bu okta yazılı olan hisseyi alır; kime de nasipsiz oklardan biri çıkarsa o kişi 
hiçbir şey alamaz ve bütün bir devenin fiyatını üstlenirdi. Onlar bu hissele- 
ri fakirlere verir, onlardan yemez ve bunu yapmakla övünürlerdi. Kuma- 
ra katılmayanı da kınar ve onu berem |kumar kaçkınıl diye isimlendirirlerdi. 


GESİ 
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Tavla, satranç vb. kumar türleri de #zeysir hükmündedir. Peygamber (s.a. Y'in: 
“Şu iki uğursuz oyundan sakının! Zira bunlar Acem kumarlarındandır” bu- 
yurduğu rivayet edilmiştir (KTbJ. Ali (r.a.)'dan da tavla ve satrancın kumar 
sayıldığı rivayet edilmiştir. İbn Sirin'in (v.110/729); “Sakınca barındıran her şey 
bir çeşit kumardır” dediği rivayet olunmuştur |KT.b. 

(1174) Âyetin mânası “Sana birbirlerinden alıp verdikleri bu iki şeyi liçki ve 
kumarı) soruyorlar” şeklinde olup, delili şudur: “De ki: İkisinde de hem büyük 
bir günah hem de insanlar için birtakım (zahiri) faydalar vardır. Ama bu ikisi- 
nin” karşılıklı alınıp verilmesindeki “günahı”n cezası “faydasından büyüktür.” 
Bu fayda da her ikisinde mündemiç bulunan; içki içme, kumar, coşkulu eğlen- 
celer, gençlerle dostluk ve işret etme imkânı bulma, onların yiyecek, içecek ve 
ikramlarından nasiplenme, kumar sayesinde mal kapma ve kumar kaçkınlarına 
karşı övünme sayesinde alınan keyiflerdir. 


(1175) Âyet peltek Se ile 555 pi (çok günah) şeklinde de okunmuştur. 
Übeyy b. Kâ'b'ın (v.33/654) kıraatinde ise . » si has! 9 (Ama günahları yarar- 
larından daha yakındır) şeklinde yer almıştır. Günahın çokluğu içkici ve kumar- 
cıların bu ikisinin özünde pek çok yönden günah kazanmaları anlamına gelir. 


(1176) “İhtiyacınızdan artakalanı (de!|.” /4/» meşakkatin karşıtı olup, ki- 
şinin yaptığı infakın kendi tarafından meşakkat ve çaba harcama derecesine 
ulaşmış olmayanıdır. Şair şöyle demiştir: 

Benim huylarımdan kolay ve yumuşak olanı /seçipl al ki, sevgimin de- 
vamlılığını sağlamış olasın. Gazaba geldiğimde ise bu hiddetli hâlimde 

(bana karşıl konuşup durma! 


Yumuşak araziye de fv denir. (Âyette) Leri ve ZAN şeklinde hem ref hem 
de nasb ile okunmuştur. 

(1177) Rivayet edildiğine göre; bir kişi gazaların birinde payına düşen altın 
yumurta misali bir şeyi Peygamber (s.a.Y'e getirip, “Bunu benden bir sadaka 
olarak kabul et” demiş, Peygamber ise o kişiden yüz çevirmişti. Adam Peygam- 
ber'e sağ taraftan gelip aynısını söylemiş, Peygamber tekrar ondan yüz çevir- 
mişti. Adam bu sefer Peygamber'e sol taraftan gelip, yine aynısını söyleyince, 
Hazret-i Peygamber ondan yüz çevirmiş ve hiddetli bir şekilde; “Getir onu!” 
deyip, miğferi almış ve onu adama öyle bir fırlatmıştı ki, adama değseydi mut- 
laka ya başını yarar veya |bir tarafını) yaralardı. Sonra şöyle buyurdu: “Sizden 
biriniz bütün malını getirip bağışlıyor ve oturup insanlara avuç açıyor. Sadaka, 
fazla maldan verilir.” (£24 D4âvid, “Zekât”, 39) 
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220. Dünyayı da Âhireti de (yani, işin hem önünü hem de sonunu)... 
Sana yetimlerden de soruyorlar. De ki: Onlar için ıslah (yani, onların 
işini en uygun biçimde çekip çevirmek, Allah korkusu saikiyle onları 
kaderlerine terketmekten) daha hayırlıdır. Eğer kendileriyle bir arada 
yaşıyorsanız, onlar sizin kardeşlerinizdir. Kimin bozucu kimin düzelti- 
ci olduğunu Allah bilir!.. Allah dileseydi, sizi mutlaka zahmete sokardı. 
Allah, gerçekten “mutlak izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


(1178) Âyet ya (bir önceki âyetin sonu olan) “düşünesiniz” fiiliyle ilintilidir 
ki, buna göre mâna; “Ta ki, her iki dünyayı ilgilendiren şeyleri düşünesiniz 
de, -nafaka konusunda kolayca verilenin meşakkatle verilenden daha elverişli 
olduğunu size açıkladığıma benzer şekilde- sizin için en elverişli olana tutuna- 
sınız” şeklinde yahut “Ta ki, her iki dünya hakkında düşünesiniz de bu ikisinin 
menfaatleri en sürekli ve en çok olanını tercih edesiniz” şeklinde olur. Bunun 
“Ama günahları yararlarından büyüktür” (Bakara 2/219)| ifadesine gönderme 
olarak, mânanın; “Ama günahları yararlarından büyüktür. Ta ki, günahın âhi- 
retteki cezasını ve dünyadaki yararını düşünesiniz de, böylece peşin menfaati 
büyük cezalandırmadan kurtulmaya tercih etmeyesiniz” şeklinde olması da ca- 
izdir. Veya âyet Iyine bir önceki âyette yer alan) “açıklıyor” fiiliyle ilintilidir. Buna 
göre mâna; “Allah size her iki dünyanın durumu ve bu ikisine taalluk eden 
hususlara ilişkin âyetleri açıklıyor ki, bu sayede düşünesiniz” şeklinde yapılanır. 


(1179) “Haksız yere yetim malı yiyenler...” (Nisâ 4/10) âyeti inince insanlar 
yetimlerden uzak durup, onlardan sakınır oldular ve onlarla içli dışlı; birlikte 
yaşamayı, mallarını idare etmeyi ve maslahatlarına özen göstermeyi terkettiler. 
Bu da onlara ağır gelmiş ve ciddi sıkıntıya sokmuştu. İşte buna binaen şöyle 
buyruldu: “(Ey Muhammed!) De ki: Onların durumlarını düzeltmek” yani ıslah 
amaçlı olarak onlara ve mallarına müdahalede bulunmanız onlardan uzak dur- 
manızdan “daha hayırlıdır. Eğer kendileriyle bir arada yaşar” ve onlarla hoş ge- 
çinip, kendilerinden uzak durmaz”sanız, onlar da sizin” din “kardeşlerinizdir.” 
Kardeşe düşen ise kardeşiyle iç içe birlikte yaşamasıdır. Burada iç içe birlikte 
yaşamak hısımlık anlamına hamledilmiştir. “Kimin bozucu kimin düzeltici 
olduğunu Allah bilir!” Yani onlara ifsat ve ıslah amaçlı müdahalede buluna- 
cak olan kimse Allah'a gizli kalmaz. Allah ona müdahalesine göre karşılığını 
verecektir. Şu hâlde Allah'tan sakının ve ıslahın dışında bir arayışa girmeyin! 
“Allah dileseydi, sizi mutlaka zahmete” meşakkate ve zora “sokardı” ve onlara 
müdahale etmeyi size serbest kılmazdı. 


GELİ 
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(1180) Tâvüs (b. Keysân; v.106/725) çed pl İ şeklinde okumuş olup, 
bu okuyuş “salâhı onlara ulaştırmak” anlamına gelir. Yine şaz olarakl Hemze 
atılıp, harekesi Lâm'a nakledilerek SEY /le-'netekum şeklinde de okunmuş- 
tur. Nitekim alg pl DE (Bakara 2/1731 âyeti de Jiki sakin harfin buluşmaması için) 
benzer şekilde al £ 2 5 Si / fe-lesme aleyhi şeklinde okunmuştur. 


(1181) “Allah, gerçekten” kullarını meşakkate ve zora sokmaya gücü ye- 
tecek derecede bir galibiyeti haiz olup “mutlak izzet sahibidir ve” fakat O, 
kullarının takat kapsamı dışında kalan şeyle sorumlu tutmayacak derecede de 


“hikmet sahibidir.” 


221. Müşrik kadınları, iman edinceye kadar nikâhlamayın. İmanlı 
bir cariye müşrik bir kadından o hoşunuza gitse de daha iyidir. Müşrik 
erkeklere, iman edinceye kadar kız vermeyin. İmanlı bir köle, müşrik 
bir erkekten o hoşunuza gitse de daha iyidir. Çünkü bunlar (söz, hâl ve 
hareketleriyle) sizi Ateş'e çağırırlar. Allah ise kendi izniyle (ve izin verdiği 
elçiler aracılığıyla) Cennet'e ve bağışlanmaya çağırır. O, insanlara âyetle- 
rini açık-seçik bildiriyor ki düşünüp ders çıkarsınlar. 


(1182) |,>S5 Y ş (Nikâhlamayın) ifadesi Tâ'nın zammesiyle | Pei Yo şek- 
linde de okunmuş olup, ilki; “O müşrik kadınlarla evlenmeyin”; diğeri ise “O 
müşrik kadınları (Müslüman erkeklerle) evlendirmeyin” anlamına gelir. Burada 
müşrik kadınlar dâr-ı harpte bulunan kadınlar demek olup, âyetin hükmü 
sabittir (neshedilmemiştir). Bu müşrik kadınların, dâr-ı harptekilerle Ehl-i Ki- 
tab'a ait kadınların yekünu olduğu da söylenmiştir. Çünkü “Yahudiler; “Üzeyir 
Allah'ın oğludur.” dediler. Hıristiyanlar da “Mesih Allah'ın oğludur.” dediler. 
Bu, onların -nankörce inkâr eden öncekilerin sözünü taklit ederek- ağızlarına 
persenk ettikleri kendi sözleridir! (Aslı astarı yoktur!) Allah kahretsin bunla- 
rıl Nasıl da ters-yüz ediliyorlar?! Allah'tan başka haham ve rahiplerini de 'rab' 
edinmekteler, Meryemoğlu Mesih'i de... Oysa bunlara emredilen, tek tanrı- 
dan başkasına kulluk etmemekti; (o Tanrı ki) kendisinden başka tanrı yok- 
tur; şirk koştukları şeylerden münezzehtir” (Tevbe 9/30-31)| âyetlerinden ötürü 
Ehi-i Kitap şirk ehlinden sayılır. Bu âyet (Ehl-i Kitap kadınlarını kapsaması hâlinde| 
“sizden önce kitap verilenlerden iffetli kadınlar da... (size helâldir)” (Mâide 5/5) 
âyetiyle neshedilmiştir. Zira Mâide süresi bütünüyle sabit / kesin olup, ondan 
hiçbir şey katiyen neshe uğramamıştır ki, bu İbn Abbâs (v.68/688) ve Evzâ''nin 
W.157/774) de görüşüdür. 
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(1183) Rivayete göre Peygamber (s.a.) Mersed b. Ebü Mersed el-Ganevi'yi 
W.3/625) bir grup Müslümanı Medine'ye getirmesi için Mekke'ye göndermiş- 
tü. Mersed Cahiliye devrinde 'Anâk isimli bir kadına âşıktı. Kadın Mersed'e 
gelerek: “Neden başbaşa kalmıyoruz?” deyince, Mersed; “Allah müstahakkını 
versin! İslâm aramıza engel koydu!” dedi. Kadın; “Peki, benimle evlenmene 
bir yol yok mu?” deyince, Mersed; “Evet, var; fakat Peygamber (s.a.Y'e dönüp, 
durumumla ilgili kendisiyle müşaverede bulunmam lâzım” demiş ve nihayet 


Peygamber (s.a.Y'e danışınca bu âyet inmiştir. (75x424, “Tefsir”, 25) 


(1184) “İmanlı bir cariye” ister hür ister köle olsun; imanlı bir kadın, 
keza imanlı bir köle; bütün insanların erkekli, kadınlı Allah'ın kulları olması 
sebebiyle “müşrik bir kadından, o hoşunuza gitse de” müşrik bir kadının ho- 
şunuza gitmesi ve sizin onu sevmeniz durumunda dahi “daha iyidir.” İmanlı 
bir cariye buna rağmen o müşrik kadından daha hayırlıdır. “Çünkü bunlar” 
yani müşrik kadın ve erkekler “küfre” Allah'ı inkâra çağırırlar. Dolayısıyla, 
onlara yaraşan kendileriyle dostluk ve hısımlık bağı kurulmaması ve onlarla 
müminler arasında vuruşma ve savaştan başka bir şey olmamasıdır. “Oysa 
Allah” yani Allah'ın veli kulları olan mü'minler “cennete ve bağışlanmaya” 
yani bu ikisine ulaştıracak olana “çağırır.” Dolayısıyla, kendileriyle dostluk ve 
hısımlık bağı kurulması ve başkalarına tercih edilmemesi gerekenler onlardır. 
“Kendi izniyle” yani cennet ve mağfiretin, sayesinde hak edileceği ameli Al- 
lah'ın müyesser ve muvaffak kılmasıyla. Hasan-ı Basri merfü* olarak & ükKİN 
öl şeklinde okumuş olup, buna göre mâna, “Bağışlanma Allah'ın müyesser 


kılmasıyla elde edilir” şeklindedir. 


222. Sana âdet halinden de soruyorlar. De ki: O, bir eziyettir. Onun 
için, âdet halinde kadınlarınız(a cinsel temas)tan uzak durun; temizle- 
ninceye kadar onlara yaklaşmayın. İyice temizlendikleri vakit, Allah'ın 
size emrettiği yerden onlara varın. Allah elbette tevbekârları sever, ter- 
temiz olanları sever. 

(1185) > mastar olup, h#4dat mahid”” |kadın tam anlamıyla âdet gördü) 
denir ki, bu senin; c4e meci*” (bir geldi, ama ne gelişl ve bâte mebit” (tam anlamıyla 


geceledi) demene benzer. 


(1186) “Deki: O, bir eziyettir” yani murdarlık addedilen ve yakınında 
bulunanı tiksindiren, yadırgatan, rahatsız eden bir şeydir; “onun için, (âdet ha- 


linde) kadınlardan” onlarla cinsel ilişkiden “ayrı kalın;” onlardan uzak durun! 
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(1187) Rivayet edildiğine göre Cahiliye halkı kadın âdet görünce Yahudi ve 
Mecusilerin yaptığı gibi onunla birlikte yemez, içmez, aynı yaygı üzerinde birlikte 
oturmaz ve aynı evde ikamet etmezlerdi. Nihayet bu âyet inince, Müslümanlar 
kadınlardan ayrı kalınması emrinin dış açılımını esas alarak onları evlerinden çı- 
karmışlardı. Bunun üzerine bir grup bedevi; “Ya Rasülâllah! Soğuk şiddetli, elbise- 
lerse az. Şayet elbiseler için onları yeğlersek, diğer ev halkı mahvolacak. Diğerlerini 
yeğlediğimizde de âdet gören kadınlar mahvolacak?” demesi üzerine, Peygamber 
Aleyhissalâtu Vesselâm; “Size, âdet gördükleri vakit kadınlarla sadece cinsel ilişki 
yaşamaktan uzak durmanız emredildi; Allah size, Acemlerin yaptığı gibi onları ev- 
lerden çıkarmayı emretmiş değil” buyurdu. (KT.b| 


(1188) Söylendiğine göre; Hıristiyanlar kadınlarla (her durumda| cinsel iliş- 
kide bulunup, onların âdet görmelerine aldırış etmezlerken, Yahudiler her hu- 
susta onlardan uzak dururlarmış. Bunun üzerine Allah bu iki durum arasında 
orta yolu emretmiştir. 


(1189) Bu uzak durmanın keyfiyeti hususunda fıkıhçılar arasında ihtilâf 
vardır. Ebü Hanife (v.150/767| ve Ebü Yusuf (v.182/798| “etek” kapsamına giren 
şeylerden uzak durulmasını gerekli görürlerken, Muhammed b. Hasen leş-Şey- 
bâni; v.189/805) sırf kadının cinsel organından uzak durulmasını gerekli gör- 
müştür. Muhammed, Âişe hadisini rivayet etmiştir ki, o rivayette Abdullah b. 
Ömer (v.73/692) Hazret-i Âişe'ye v.58/678| kişinin âdet gören karısıyla elbisesi 
üzerinden sevişip sevişemeyeceğini sormuş, Hazret-i Âişe de; “Kadın aşağı böl- 
gesine peştemalını bağlar; sonra da adam istediği takdirde onunla (peştamalı 
üzerinden) sevişir” demiştir (M/Xwa774, “Tahâret”, 951. Zeyd b. Eslem'in (v.136/754) 
rivayet ettiği hadiste ise adamın biri Peygamber (s.a.)'e; “Âdet görüyorken ka- 
rımdan benim için ne helâl olur?” diye sorması üzerine, Hazret-i Peygamber; 
“Üzerine peştemalını bağlasın, sonra da sen onun üstünden faydalanıver!” bu- 
yurmuştur (Muvatta, “Tahâret”, 931. Sonra Zeyd; “Bu Ebü Hanife'nin görüşü- 
dür” demiştir. Aslında Hazret-i Âişe'den bunun daha fazla ruhsat tanıyan türü 
de rivayet edilmiştir: “Kanın geldiği 'yer'den (ş/4r44-dem)| uzak durur; bundan 
ötesi onundur.” |D47/m4, “Tahâret”, 107) 

(1190) İfade, öz (tertemiz oluncaya kadar) şeklinde şeddeli okun- 
muş olup, açılımı Ozzk5 dir; delili de özi bl Artık iyice temizlendikle- 
ri vakit) ifadesidir. Nitekim İbn Mes'üd (r.a.) da Ok > okumuştur. 
İfade ÖOğğlaş | £ şeklinde de okumuş olup, #atahhur yıkanmak, #uhr ise 
“âdet kanının kesilmesi” anlamındadır. Her iki kıraat de amel edilme- 
si gereken türdendir. Ebü Hanife |(v.150/767) hayzın ekseri müddetinde 
(on günün bitiminde| kanın kesilmesinin ardından, kadın yıkanmasa dahi; 
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(bu müddetin altında kalan) hayzın minimum sınırları içerisinde ise kadın yıka- 
nınca veya üzerinden bir namaz vakti geçince kocasının onunla ilişkiye gire- 


ca 


bileceği görüşündedir. Şâfi'i'ye (v.204/820| göre ise kadın; hem kanın kesilmesi 
hem de yıkanma olmak üzere iki temizliği birleştirmedikçe kocasıyla ilişkiye 
giremez. Âyetin zahiri bu olup, “İyice temizlendikleri vakit...” ifadesi de bunu 


desteklemektedir. 


(1191) “Allah'ın size emrettiği yerden onlara varın)” yani Allah'ın size em- 
rettiği ve helâl kıldığı varış yerinden varın ki, o da kadının cinsel organıdır. 
“Allah elbette” kendilerine yasaklanan bu tür bir irtikâpla ilgili olarak nadir de 
olsa vuku bulması muhtemel şeylerden ötürü “çokça tevbe edenleri sever,” aşırı 
çirkin günahlardan uzaklaşıp “tertemiz olanları sever.” Yahut Allah tevbe te- 
mizliğiyle her günahtan nefislerini arındırıp tertemiz kılan tevbekârlarla hayızlı 
ve temiz |sırf cünüp olan) kadınla yıkanmadan önce cinsel ilişkiye girmek ve anal 
ilişki gibil mubah olmayan şeylere varmak vb. tüm murdarlıklardan alabildiğine 


temizlenmiş olanları sever, demektir. 


223. Kadınlarınız sizin için bir tarla mesabesindedir. O halde, “tar- 
la'nıza dilediğiniz gibi varın. Ve birbiriniz için önden hazırlık yapın. Bir 
de Allah'tan sakının ve bilin ki; O'nunla mutlaka karşı karşıya geleceksi- 


niz. Mü'minleri (O'nun yanında alacakları konusunda) müjdele. 


(1192) “Sizin için bir tarla mesabesindedir,” yani sizin için ekin mahal- 
lidir. Bu bir mecazdır; neslin kendisinden olduğu nutfelerin, rahimlerine 
bırakılmasının Jtarlaya ekilen) tohumlara teşbihi açısından kadınlar tarlaya / 
ekeneğe benzetilmiştir. “O halde, tarlanıza dilediğiniz gibi varın.” Bu temsili 
bir anlatımdır. Yani ekmek istediğiniz arazilerinize nasıl varıyorsanız kadın- 
larınıza da şu veya bu yön gibi (herhangi bir tercihin) size mahzurlu olmayacağı 
şekilde dilediğiniz yönden varın, demektir. Buna göre mâna; “Ekin mahalli 


olan varış noktası aynı olduktan sonra onlarla istediğiniz şık üzere cinsel iliş- 


kide bulunun” şeklindedir. 


(1193) “O bir eziyettir. Bu yüzden Jâdet halinde| kadınlardan uzak durun”, 


5 


“Allah'ın size emrettiği yerden...” ve “O halde, 'tarla'nıza dilediğiniz gibi varın” 
ifadeleri ince kinayeler ve hoş tarizler cümlesindendir. Allah kelâmındaki bu ve 
benzeri ifadeler; bunları öğrenip, bunlarla edeplenerek kendi konuşma ve yazış- 
malarında da benzer ifadeler kullanmaları için mü'minlere yönelik güzel âdâb-ı 


muaşeret örnekleridir. 
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(1194) Rivayet edildiğine göre Yahudiler: “Kim secde -ya da yüzüstü ya- 
tar- pozisyonundaki karısıyla arkasından cinsel organına yaklaşacak şekilde iliş- 
kide bulunursa doğacak çocuk şaşı olur” derlerdi. Bu durum Peygamber (s.a.Y'e 
anlatılınca; “Yalan söylüyorlar” buyurmuş ve bu âyet inmiştir. (445s/im, “Nikâh”, 
133; Ebü Dâvüd, “Nikâh”, 45). 

(1195) “Ve” takdim edilmesi gereken iyi işleri ve sizi menettiğim şeylerin 
aksini (emredildiğiniz uygun amelleri| “kendi adınıza önceden hazırlayın |i,.05, 

YI.” Bu ifadenin, çocuk isteme; yine cinsel temasın önü sıra besmele çe- 
kilmesi olduğu da söylenmiştir. “Bir de Allah'tan sakının” da yasaklara cüret 
etmeyin “ve bilin ki; O'nunla mutlaka karşı karşıya geleceksiniz.” Binaenaleyh, 
rezil rüsva olmayacağınız şeylerle azıklanın! Çirkinlikleri bırakıp, güzellikleri 
işlemek sayesinde övgü ve tazime namzet olan “mü'minleri müjdele.” 


(1196) Şayet “Kadınlarınız sizin için birer tarla mesabesindedir” ifadesinin 
öncesiyle izdüşümü nedir?” dersen, şöyle derim: Bunun izdüşümü “Allah'ın 
size emrettiği yerden onlara varın” ifadesinin beyan ve izahıdır. Yani “Allah'ın 
size emrettiği varılacak yer, ekin mahallidir” demek olup, bu o sözün bir tür 
tercüme ve tefsiri, şüphenin giderilmesi ve kadına varmaktaki asıl maksadın 
şehvet ihtiyacının görülmesi olmayıp, neslin bekasının talebi olduğunu gös- 
termek içindir. O hâlde, o kadınlara ancak bu maksatla ilgili bağı kuracak bir 


varış mahallinden varınız!” 


(1197) Şayet “Sana... soruyorlar” ifadesinin üç kere (Bakara 2/215, 217,219) 
Vâv'sız gelip, sonra üç kere de (Bakara 2/219-âyetin ikinci şıkkı-, 220, 222) Vâv'ı 
gelmesi ne demek oluyor?” dersen, şöyle derim: Onların o ilk üç hâdise ile 
ilgili sualleri farklı konumlarda vuku bulduğu için atıf harfi ile getirilmemiştir. 
Çünkü o suallerin her biri müstakil bir sualdir. Onlar diğer soruları ise aynı 
vakitte sormuş olduklarından bu sorulanları bir araya toplayacak Vav getiril- 
miş ve sanki; “Sana içki ve kumarla, infakla, şuna ve buna dair hususlarla ilgili 
soruları birleştirip, öyle soruyorlar” denmiş gibidir. 


224. Yeminlerinizde Allah'ın adını anarak iyilik etmeye, fenalıktan 
sakınmaya ve insanların arasını bulmaya (bu yemini) engel kılmayın; 


Allah işitir; “mutlak ilim sahibi'dir (Semi, Alim). 


(1198) LE kelimesi; Aza (bir tutamlıkl ve e/-ğwrfe?” |bir avuçluk| örnek- 
lerinde olduğu gibi mef'ül mânası taşıyan, /47e/”” kalıbında bir mastar olup, 
bir şeyin önüne engel kıldığın şeyin ismidir ki bu, odunun kabın önüne siper 
olup, ona perde ve engel oluşturması anlamında bir kullanımdır. Sen; /44n“” 
urdat"” dünel-hayri (Falanca hayrın önünde engeldir| dersin. Yine #rdat”” bir işe 
maruz bırakılan demektir. Şair; 
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Bırakın, kumrular gibi çılgınca feryat edeyim!) Kınayanlara hedef kılmayın 


beni! 


demiştir. Birinci yoruma göre âyetin mânası şudur ki, kişi yakın akraba ziyareti, 
ara bulma, herhangi birine iyilikte bulunma, ibadet vb. bazı hayırları yapmaya- 
cağına dair yemin eder; sonra da “Yeminimi bozarsam Allah'tan korkarım” deyip, 
yemininde sadık kalmak isteğiyle o iyi davranışı terkederdi. İşte buna binaen on- 
lara; “Allah'ı... yeminlerinize” yani yemin ettiğiniz şeye “engel” siper “kılmayın” 
denmiştir. Üzerine yemin edilenin “yemin” diye isimlendirilmesi o şeyin yemin- 
le iç içe olmasındandır. Nitekim Peygamber (s.a.) Abdurrahman b. Semüre'ye 
W.6701; “Herhangi bir yemin'e yemin edip de ondan gayrını daha hayırlı gördü- 
günde o hayırlı olanı yap ve bozduğun yemin için kefaret ver” (Buhari, “Ahkâm”, 
5; Ebü Dâvid, “el-Eymân ve'n-nüzür”, 8) demiştir ki, “herhangi bir yemin üzerine 


yemin edip...” ifadesi “yemine konu olan herhangi bir şey üzerine” demektir. 


(1199) “İyilik etmeye, fenalıktan sakınmaya ve insanların arasını bulma- 
ya...” ifadesi “yeminlerinize” ifadesinin atf-ı beyânı olup, bu da “iyilik, takva 
ve insanların arasını düzeltme adına yemine konu olan işlere (Allah'ı siper yap- 
mayın”) demektir. Şayet: “4$5L3Y (yeminlerinize| ifadesinin Lâm'ı ne ile ilintili- 
dir?” dersen, şöyle derim: “Kılmayın” fiiliyle ilintilidir, yani Allah'ı yeminleri- 
nize perde ve siper kılmayın. Yine, “siperlenmek” mânasına konu olduğu için 
Lo lâfzıyla ilintili olması da caizdir. Buna göre mâna “Allah'ı iyilikle aranıza 
giren bir şey kılmayın” şeklinde olup bu, /#eradan! kezâ IBeni şu şekilde perdele- 
dil örneğinden alınmadır. Bu Lâm'ın “sebep bildirme” anlamı taşıyıp, 1443 öl 
ifadesinin | DE Y filine veya e ze lâfzına taalluk etmesi de caizdir. Yani; 
yeminlerinize bağlı kalmak için, Allah'ı, O'nun adına yaptığınız yeminlere si- 
per etmeyin.” Son yoruma göre ise âyetin mânası; “Allah'ı yeminlerinize hedef 
kılıp da, ikide bir yemin ederek O'nun adını bol keseden harcama konusu 
yapmayın” şeklindedir. Bu yüzden; “İtaat etme yemin edip duran hiçbir âdi- 
yel” (Kalem 68/10) âyetinin indiği kimse en şeni bir şekilde kınanmıştır; çünkü 
“yemin edip duran” ifadesine âyette ilk sırada yer verilmiştir. 


(1200) “İyilik etmeye, fenalıktan sakınmaya ve insanların arasını bulmaya...) ” ifa- 
desi söz konusu yasaklamanın hükmi gerekçesidir. Yani iyilik etme, fenalıktan 
sakınma ve ara bulma isteğiyle... Çünkü ikide bir yemin eden biri, Allah'a kar- 
şı cüretkârlık sergileyen, O'na saygısı olmayan kimsedir. Dolayısıyla, böyle biri 
iyi ve müttaki bir kişi olamaz ve insanlar ona güvenmez; onu kendi içlerine 


kabul etmez ve aralarının düzeltilmesi işine de karıştırmazlar. 
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225. Allah sizi öylesine yaptığınız yeminlerinizden dolayı sorumlu 
tutmaz; ancak bilinçli, kararlı yemininizden dolayı sorumlu tutar. Al- 
lah bağışlayıcıdır, Halim'dir. 


(1201) Zâğv söz ve diğerleri adına değer atfedilmeyen, kıymetsiz şey de- 
mektir. Bundan dolayı, diyet konusunda değersiz addedilen deve yavruları için 
lâğv denir. Yeminin /4ğv denen türü ise yeminler içerisinde değer taşımayanı 
olup, bağlayıcılığı bulunmayan yemin budur. Bunun delili ise “Fakat bilinçli 
ettiğiniz yeminlerinizden ötürü sizi sorumlu tutar” ve “ancak bilinçli, kararlı 
yemininizden dolayı sizi sorumlu tutar” (Mâide 5/89) ifadeleridir. 


(1202) “Kararlı yemininizden dolayı...” Bu yeminin mahiyetine dair Fı- 
kıh âlimlerinin farklı görüşleri vardır: Ebü Hanife (v.150/767| ve ashabına göre 
bu, kişinin bir şeye yemin edip, onu yemin ettiği gibi zannetmesi, sonrasında 


CA 


ise onun aksinin ortaya çıkmasıdır. Şâfi #ye |(v.204/820| göre ise bu, Arapların 
“Hayır, vallahi! Evet, öyle vallahi!” diyerek, sözlerini pekiştirdikleri ve akılla- 
rından “yemin” diye bir şeyin geçmediği yemin türüdür. Şayet onlardan birine; 
“Bugün Mescid-i Haram'da yemin ettiğini işittim” denseydi, o bunu mutlaka 
inkâr eder ve muhtemelen bin kere; “Vallahi hayır!” derdi. Buna göre âyette 
iki anlam mevcuttur: (i) “Allah... sizi sorumlu tutmaz” yani Allah içinizden 
zan üzere yemin eden birinin boş yemini yüzünden sizi cezalandırmaz; ancak 
bilinçli, kararlı; yani kalplerinizin kasıtlı olarak yalan yere yemin etmeden do- 
layı kesp ettiği günah sebebiyle sizi cezalandırır ki, bu da kişinin, söylediğinin 
aksine bile bile yemin etmesidir. İşte bu yemin-i gamüstur. (ii) “Allah... sizi 
sorumlu tutmaz” yani hiçbir kasıt barındırmayan boş yemin yüzünden size ke- 
fareti gerekli kılmaz; ancak bilinçli, kararlı, yani sırf dilin kesp etmesiyle değil, 
kalplerinizin niyetlenip, kastettiği yeminler yüzünden size kefareti gerekli kılar. 
“Allah” sizi öylesine yaptığınız yeminlerinizden dolayı sorumlu tutmaması iti- 
bariyle “bağışlayıcıdır, halimdir.” 


226. Kadınlarına yaklaşmamaya yemin edenlerin (ilâ yapanların) 
dört ay beklemeleri gerekir. Eğer (bu süre içinde yeminlerinden) döner- 


lerse, Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(1203) İbn Mes'üd (v.32/652) çel: ü IŞ kadınlarına yaklaşmamaya yemin 
etmiş olanların...) şeklinde okumuşken, İbn Abbâs (v.68/688) gs 0 e 
(kadınlarına yaklaşmamaya kasem edenlerin...) şeklinde okumuştur. Şayet “O l$ 9 fili 
Alâ ile geçişli kılındığı halde burada nasıl Min ile geçişli kılınmıştır?” dersen, 
şöyle derim: Bu özel yeminin içeriğinde uzaklık mânası mevcut olup, sanki; “İlâ 
yaparak veya yemin ederek kadınlarından uzak kalanların...” denmiş gibidir. 
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“Kadınları adına dört ay beklemeleri gerekir” anlamının kastedilmiş olması da 
caizdir. Tıpkı birisinin; Z #ainke kezd (Senin namına bana şu gerekir) demesi gibi. 


(1204) Kadına /4 yapılması, kişinin; ayların sayısını kayıtlayacak şekilde; 
“Vallahi sana dört ay -ve üzeri müddetinde- yaklaşmayacağım!” veya ay kaydı 
koymaksızın; “Vallahi sana yaklaşmayacağım!” demesinden ibarettir. İbrahim 
en-Neha'i'den (v.96/714) nakledilen hariç olmak üzere, dört ayın altında //4 
olmaz. Bunun hükmü ise kişinin, imkânı olması hâlinde cinsel ilişkiyle, buna 
güç yetirememesi hâlinde ise sözlü olarak müddet içerisinde kadına döndü- 
günde bu dönmenin geçerli olup, cinsel ilişkiye güç yetirenin yemininin bo- 
zulması ve bu yüzden kendisine yemin kefaret gerekmesi, güç yetiremeyene 
ise hiçbir kefaret gerekmemesidir. Şayet dört ay geçer |de karısına dönmez| ise 
Ebü Hanife Rahimehullâh'a W.1501767| göre bir bâin talâk ile boş olur. Şâfi't'ye 
(v.204/820) göre ise 4/4 ancak dört aydan fazla olan müddette olur. Sonrasında 
ilâ edene bekleme hakkı tanınır; ya döner ya da boşar. Şayet buna yanaşmazsa 
hâkim ona talâk verdirir. “Eğer dönerlerse” ifadesi, “Eğer o aylarda dönerlerse” 
anlamındadır ki, bunun delili İbn Mes'üd (r.a.)'ın (v.32/652) o LE OP (Eğer 
o aylar içerisinde dönerlerse| şeklindeki kıraatidir. “4//4h gerçekten bağışlayıcıdır. 
merhametlidir.” -İlâ yapanların, emzikli çocukları adına endişe duyan kadınla- 
rın rızasıyla 4/4 yapmaları da caiz ise de- erkekler 4/4 yaparken genelde kadına 
zarar vermesi muhtemel bir girişimde bulunmuş olmaktadırlar; işte Allah bu 
girişimleri yahut tevbe ettikleri anlamına gelen “kadına dönme'lerinden kay- 
naklanan bazı sebepleri bağışlar. 


227. Şayet boşamaya karar verirlerse, Allah gerçekten işitir; 'mutlak 
ilim sahibi'dir (Semi, Alim). 

11205) “Şayet boşamaya karar verir” de müddetin bitmesine kadar bekler"- 
lerse, Allah gerçekten işitir; mutlak ilim sahibi'dir.” Bu ifade erkeklerin (dönme- 
mel ısrarlarına ve dönmeyi terketmelerine yönelik bir tehdittir. Şâfi'1 Rahime- 
hullâh'ın W.204/820| görüşüne göre âyetin mânası; “Eğer müddetin bitiminden 
sonra döner ve boşamaya karar verirlerse” şeklindedir. Şayet “Dönme, bekleme 
müddetinin son bulmasından önce olduğuna göre bu (iş& ök'daki| Fâ'nın konu- 
munun keyfiyeti nedir?” dersen, şöyle derim: Bu sağlıklı bir konumdur. Çünkü 
“Eğer dönerlerse” ve “(boşamaya| karar verirlerse” ifadeleri, “Kadınlarına yaklaş- 
mamaya yemin edenlerin...” ifadesi için bir detaylandırmadır. Detaylandırma da 
detaylananın akabinde gelir. Bu tıpkı senin; “Bu ay sizin misafirinizim; şayet 
hoşnut kalır, sizi övgüye namzet bulursam ay sonuna kadar kalırım, aksi takdirde 


-fikrimi değiştirip belirteceğim süre dışında- burada kalmam” demene benzer. 
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(1206) Şayet “Onların boşamaya karar vermesi bilinen ve |fakat| işitilme- 
yen türden olduğuna göre “Allah gerçekten işitir; mutlak ilim sahibidir” ifadesi 
hakkında ne diyeceksin?” dersen, şöyle derim: Boşamaya, karısına dönmeyi 
terketmeye ve zarar vermeye kararlı olan kişi mutlaka ya konuşur ya da mı- 
rıldanır, yani kendi kendine gizli kapaklı konuşması kaçınılmazdır. İşte bu da 
Allahtan başkasının işitemeyeceği bir söz türüdür; tupkı şeytanın vesvesesini 
işittiği gibi. 

228. Boşanmış kadınlar; kendi kendilerine üç âdet müddeti bek- 
lerler. -Allah'a ve “Son Gün'e iman ediyorlarsa- Allah'ın, rahimlerinde 
yarattığını gizlemeleri kendilerine helâl olmaz. Barışmak isterlerse, ko- 
caları onları geri almaya daha lâyıktır. Erkeklerin kadınlar üzerinde 
hakları olduğu gibi, kadınların da onlar üzerinde hakları vardır. Ancak 
erkeklerin onların üzerinde bir dereceleri vardır. Allah “mutlak izzet ve 


hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


(1207) “Boşanmış kadınlar” derken, cinsel ilişkide bulunulmuş âdet gören 
kadınları kastediyor. Şayet “Lâfız geneli gerektiriyorken boşanmış kadınlarla 
özelin kastedilmesi nasıl caiz olmuştur?” dersen, şöyle derim: Aksine, söz ko- 
nusu lâfız “cins” anlamını içermede mutlak / kayıtsız olup, bu cinsin bütününü 
de bir kısmını da ifade etmeye uygundur. Dolayısıyla bu lâfız -müşterek isim- 
lerde olduğu gibi- kendisi için elverişli olanlardan sadece biri hakkında gelmiş 


olmaktadır. 


11208) Şayet “Peki, o kadınlarla ilgili olarak “beklerler” şeklinde haber sıy- 
gasına yer vermenin anlamı nedir?” dersen, şöyle derim: Bu, emir mânasına 
gelen bir haberdir; aslı “Boşanmış kadınlar beklesinler!” şeklinde olup, em- 
rin haber formunda sunulması emri pekiştirmek ve bu emrin, gereğine uygun 
davranılmasında aceleciliğin kabullenilmesi gerektiği türden olduğu şuurunu 
kazandırmaktır. Böylece sanki o kadınlar “bekleme” emrine uymuşlar da, Al- 
lah Teâlâ bunu mevcutmuş gibi haber vermektedir. Bunun örneği; Arapların 
dua ederken x4himekellâh! |Allah sana merhamet etti!| demeleridir ki, bu dua ica- 
bet bulma güvencesiyle “haber” formunda sunulmuştur. Burada sanki rahmet 
mevcutmuş da o kişi bunu haber vermektedir. &&ila.)| ş (Boşanmış kadınlar) 
lâfzının mübtedâ / özne olarak yapılanması da kendisine pekiştirme fazlalığı 
katan türdendir. (Bunun yerine, fil cümlesi formunda) LükUN v2 553 denmiş 
olsaydı bu denli pekiştirme olmayacaktı. 
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11209) Şayet “...dört ay beklemeleri gerekir denmesine benzer şekil- 
de -burada da- üç âdet müddeti beklerler denmesi gerekmez miydi? “Kendi 
kendilerine” ifadesinin zikredilmesi ne anlama geliyor?” dersen, şöyle derim: 
“Kendileri'nin zikredilmesinde onları beklemeye teşvik ve ziyade bir güdüleme 
mevcuttur. Zira bu, kadınların çekindiği bir husustur. Böylece Allah Teâlâ on- 
ları beklemeye motive etmektedir. Bu da kadınların nefis gözlerinin daima er- 
keklerin üzerinde olması sebebiyledir. Bu yüzden kendilerine nefislerini erkek 
aramaya karşı ezip yenmeleri ve beklemeye zorlamaları emredilmiştir. 


(1210) £ş ri) kelimesi âdet görmek anlamındaki £ Sall lâfzının çoğulu olup, 
bunun delili Peygamber (s.a.)'in (Fâuma bint Ebi Hubeyşel; &sl gi eyi #23 s5 
(kar / âdet günlerinde namazı terket!) O(KT.b) ve “Cariyenin talâkı iki boşama, 
iddet beklemesi ise iki hayız süresidir” (7/#iz/, “Talâk”, 7) deyip, “iki temizlik 
süresidir” dememiş olmasıdır. Yine Allah Teâlâ'nın; “Şüphe etmekteyseniz ha- 
yızdan-nifastan kesilmiş bulunan kadınlarınızın ve henüz âdet görmemiş olan- 
ların iddeti üç aydır” (Talâk 65/4| buyurarak, ayları temizlik sürelerinin değil de 
âdet görmenin yerine koymuş olmasıdır. Bir de iddetteki asıl maksat rahmin 
temizlenmesidir. Rahmin temizlenmesini sağlayan şeyse temizlik müddeti de- 
ğil, âdet görmedir. İşte bu yüzden cariyenin temizlenmesi de âdet görme ile 
ifade edilmiştir. Nitekim kadın âdet gördüğünde akraeti -mer'e#" denir. Yine 
böyle bir kadın için //27424“” mukri”” denir. Ebü Amr b. el-Alâ (v.154/7711; 
defea fulân"” câriyetehü ilâ fulânef” tukri'uhâ demiştir. Yani falanca, âdet gö- 
rüp dölyatağının temiz olup olmadığı anlaşılsın diye cariyesini falanca kadının 
yanına bıraktı. 


(1211) Şayet “Ancak temizlik müddeti içerisinde verilen talâk meşru sayı- 
lirken, ae A yili | (Talâk 65/1) âyeti hakkında ne diyorsun?” dersen, şöyle 
derim: *,& 4s) ifadesi “detlerini karşılayarak” (yani tamlığını gözeterek) anlamın- 
dadır. Tıpkı; /eki#uhü bi-selâset” bakine mineş-şehr (Ayın bitimine üç gün kala ona 
rastladım) demen gibidir ki, “üç günü karşılayarak” demektir. Kadınların iddeti 
ise üç hayız / âdettir. 


(1212) Şayet “A'şâ'nın |(v.7/629): 
.. kadınlarının temizlik günlerinden zayi olup gidenler sebebiyle ...** 


sözü hakkında ne diyorsun?” dersen, şöyle derim: Şair, “o savaş esnasında ka- 
dınlarının iddeti adına zayi olup giden şeyler sebebiyle” demek istiyor. 


36 Sen her yıl; en uzak yerlere gitmek için azimkâr sabrını (savaş au gibi) seferine hazırladığın, muazzam mal 
kazandıracak; kadınlarının Jâdet görmediği) temizlik günlerinden (onlarla cima edememen yüzünden) zayi olup gi- 
den (zevkler) sebebiyle kabile içerisinde sana şeref bahşedecek bir gazvenin külfetini yüklenecek misin? 
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Çünkü Araplar nezdinde £xr4” kadınların âdet görmesi olarak tanınır. Yani 
kadınların uzun bir süre iddet saymalarına benzer şekilde savaşçı şahsın) her yıl 
savaş ve yağmaların getirdiği sıkıntıya katlanma adına ailesinden uzak kaldığı 
ve kadınların kocalarıyla yatamadıkları bir iddet beklemeye benzer şekilde o 
kadınların üzerinden geçen uzun bir müddet adına Jzayi olup giden şeyler) de- 
mektir. “Kadınlarının vakitlerinden /zayi olup giden şeyler)” demek istemiş de 
olabilir. Zira £ar' ve &âri' vakit anlamına da gelmekte olup, şair ne âdeti ne de 
temizliği kastetmiştir. 


11213) Şayet: “Peki, eş 5 GOÜ neye binaen mansüb kılınmıştır?” dersen, 
şöyle derim: Mef'ülün bih olmak üzere. Tıpkı; e-muhtekir* yeterabbesu/-ğalâ* 
(muhtekir fiyatın yükselmesini bekler) demen gibi. Yani yeterabbasne mudiyye selâ- 
seti kurü”” (üç hayız müddetinin geçmesini beklerler) demektir. Yahut zarf olması- 
na binaen mansüb kılınmış olup, bunun açılımı ye?erabbasne müddet” selâser 


kurü”” Tüç hayız müddeti beklerler) şeklindedir. 


(1214) Şayet: “Neden temyiz | öl şeklinde azlık bildiren çoğul değil de, 
çokluk bildiren çoğul sıygası üzere geldi?” dersen, şöyle derim: Araplar bu ko- 
nuda geniş davranıp, bu iki çoğul çeşidinden her birini, çoğullukta ortak ol- 
maları sebebiyle diğerinin yerine kullanmaktadır. İaeili kelimesine dikkat 
edersen, o pek çok nefislerden başka bir şey değildir. Muhtemelen kurü' sıygası 
akrâ” sıygasından daha çok kullanılmakta olup, kullanımı az olanı mühmel 
(terkedilmiş konumuna indirmek için ona tercih edilmiş ve böylece Arapların 
seldsetu şusü”” (üç tasma) sözlerinin benzeri olmuştur. Zühri (v.124/742) Hem- 


ze'siz olarak se/4sefe kuruvv” şeklinde okumuştur. 


(1215) “Allah'ın,” çocuk veya âdet kanı adına “rahimlerinde yarattığını...” 
Bu, kadının kocasından ayrılmak isteyip de -kocası, onu doğum yapmasını 
beklemeden boşasın; (doğacak) çocuğa acıyıp da onu bırakmaktan vazgeçme- 
sin diye- hamileliğini gizlemesi veya âdet gördüğü hâlde, alelacele boşanma 
talebiyle bunu gizleyip “temizlendim” demesi hâlidir. Karınlarındaki ceninleri 
düşürmeyi isteyip, bunu bildirmeyen ve bu sebeple bunu inkâr eden kadınla- 
rın kastedilmiş olması da caizdir ki, buna göre rahimlerinde olanın gizlenmesi 
onun düşürülmesinden kinaye kılınmıştır. “Allah'a ve Son Gün'e iman ediyor- 
larsa.” Bu ifade kadınların bu 'rahimdekini gizleme” fiilinin büyük bir vebal 
addedilmesi ve Allah'a ve O'nun cezalandırmasına iman eden kimsenin bu tür 


büyük günahlara cüret edemeyeceği anlamına gelmektedir. 


GELİ 
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11216) 1,8 yesil kelimesi ye lâfzının çoğulu olup, Tâ çoğul müennes eki- 
dir. Tıpkı â 7 3 520İ ve İ 3401 örneklerinde olduğu gibi. i aI lâfzıyla mastar 
anlamının kastedilmesi de caiz olup, senin 447 hasenu-bu'üler (güzel koca- 
lık yapan bir koca) sözün buna örnektir. Yani “onlara kocalık yapanlar, bunda” 
bu bekleme süresinde “onları geri almaya” onlara dönmeye “daha lâyıktırlar.” 
Übey b. Kâ'b'ın kıraatinde ri lonların bir tür dönmelerine| şeklindedir. 


(1217) Şayet: “Kadınların da bir dönüş hakları varmış gibi kocalar nasıl 
dönmeye “daha lâyık kılınmışlardır?” dersen, şöyle derim: Bunun anlamı şu- 
dur: Adam kadının dönmesini istediği hâlde kadın bundan kaçınırsa, adamın 
sözünün kadının sözüne tercih edilmesi gerekir. Böylece adam (bu konuda) ka- 
dından daha çok hak sahibi olmuştur; yoksa bu kadının dönme hakkı bu- 
lunduğu anlamına gelmez. Dönme sayesinde kendileriyle o kadınların arasını 
“bulup, barışmak” ve o kadınlara iyilik etmek “ister” ve onlara zarar vermek 


. cc » 
istemez“lerse... 


(1218) “Erkeklerin kadınlar üzerinde” gözetilmesi gereken “hakları olduğu 
gibi, kadınların da onlar üzerinde” gözetilmesi gereken “meşru” yani şer'an ve 
insanların genel âdetleri itibariyle |yani örfen) yadırganmayacak “hakları vardır.” 
Dolayısıyla, sakın kadınlar kendi hakları olmayan şeyi kocalarına; kocalar da 
kendi hakları olmayan şeyi o kadınlara yüklemesinler ve eşlerden hiçbiri hayat 
arkadaşına sert davranmasın! Buradaki karşılıklı denklikten maksat, yapılacak 
işin cinsi itibariyle değil, işin güzel olmasını gerektirecek türden bir denkliğin 
gerekliliğidir. Şu hâlde kadın adamın elbisesini yıkadığı veya ona ekmek pişir- 
diği vakit, adamın da bunun gibi yapması gerekmez; ama Jörneğin, odun hazırla- 
mak gibi| erkeklere yaraşır şekilde o fiile mukabil bir şeyler yapar. 


(1219) “(Ancak erkeklerin onların üzerinde| hak ve fazilet noktasında “bir de- 
receleri” yani fazlalıkları “vardır.” Denilmiştir ki, erkeğin nail olduğu ne tür 
lezzet varsa kadın da o lezzete nail olur. Erkeğin üstünlüğü kadını görüp gözet- 
mesi ve onun görülecek iş ve ihtiyaçları için harcama yapmasıdır. 


229. Boşama iki keredir; (ondan sonra ise) ya iyilikle tutmak ya da 
güzellikle salıvermektir. Onlara verdiklerinizden bir şeyi geri almanız size 
helâl olmaz; karı-koca, Allah'ın koyduğu sınırlara riayet edemeyeceklerin- 
den korkarlarsa başka... (Üçüncü şahıslar olarak) siz de onların, Allah'ın 
koyduğu sınırlara riayet edemeyeceklerinden korkarsanız, o halde fidye 
vermelerinde bir vebal yoktur. Bunlar Allah'ın koyduğu sınırlardır; onları 
aşmayın. Kim Allah'ın koyduğu sınırları aşarsa, bunlardır işte zalimler! 
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(1220) Selâm, teslim |selâmlama| mânasına geldiği gibi, 44/44 da #a4/fk |boşa- 
ma) anlamına gelir. Yani meşru boşama toptan, bir defada salıvermek değil de, 
ayrı ayrı olmak üzere art arda talâk vermektir. “İki keredir” derken, Allah Teâlâ 
bununla ikilemeyi değil, tekrarlamayı kastetmiştir. Tıpkı “Sonra, gözünü /ir 
kez daha, bir kez daha çevir de |bakl; sana geri dönsün o göz bitkin ve bezgin.” 
(Mülk 67/4) âyetinde iki kere (kerrateyn) değil; tekrar tekrar bakmak anlamı kas- 
tedildiği gibi. Arapların, bu tür ikilemelerle tekrarın kastedildiği /#2bey£e/ (Sana 
defalarca itaate hazırım!), sadeyke! (Seni defalarca memnun etmeye hazırım!)|, hanâneyke! 
(Hep senin merhametini istiyorum!|, #ezâzeyke! (Se3lik) Kesip doğramayı hızlandır!) 
ve devâleyke! (Dön dolaş dur! / İşin hep yolunda gitsin!| şeklinde sözleri mevcuttur. 


(1221) “Ya iyilikle tutmak ya da güzellikle salıvermektir” ifadesi, onlara nasıl 
boşayacaklarını öğretmenin ardından kendilerini ya güzelce geçinecek ve yaşam- 
larını sağlayacak şekilde kadınları yanlarında tutmaları ya da kendilerine öğrettiği 
şekilde onları güzelce salıvermeleri arasında muhayyer kılmaktır. Denildi ki, bu, 
iki kere /7c7 #alâk (kocanın karısına dönme yetkisi bulunan talâk| ile boşama mânasın- 
dadır. Zira üçüncü boşamadan sonra asla dönme söz konusu olmaz. “Ya iyilikle” 
yani dönmekle “tutmak ya da” kişi, iddetinin dolmasıyla birlikte ayrılacağı ana 
dek karısına dönmeyerek veya kadının iddet süresini uzatıp, ona zarar vermeyi 
isteyeceği türden kadına dönmeyerek; bir görüşe göre ise kadını üçüncü temizlik 
süresinde üçüncü kez boşayarak “güzellikle salıvermektir.” 


(1222) Rivayet edildiğine göre biri Peygamber (s.a.)'e: “Üçüncü talâk ne- 
rede?” diye sormuş, Aleyhissalâtu Vesselâm da: “ya da güzellikle salıvermektir” 
diye cevap vermiştir. Ebü Hanife |v.150/767| ve ashabına göre iki ve üç talâkı bir 
arada vermek bidattir. Sünnet olan, kişinin kadına temizlik hâlinde bir talâk- 
tan fazlasını vermemesidir. Zira İbn Ömer hadisinde rivayet edildiğine göre; 
Peygamber (s.a.) İbn Ömer'e (v.73/692); “Sünnet olan ancak temizlik süresini 
tam olarak karşılayıp, o kadını her bir âdet görme başına bir talâk düşecek şe- 
“iye (w.204/820) göre üç talâkı 
birden vermede hiçbir beis yoktur. Bunun delili de Peygamber (s.a.)'in huzu- 


kilde boşayıvermendir” buyurmuştur (KT.bJ. Şâfi 


runda karısıyla lânetleşip (547) onu üç talâkla boşaması üzerine Peygamber'in 
yadırgamadığı (Uveymir| el-Aclâni hadisidir. (344477, “Talâk”, 31, 34-35) 


(1223) Rivayet edildiğine göre; Cemile bint Abdullah”? b. Übeyy, Sâbit b. Kays 
b. Şemmâs'ın (v.12/633) nikâhında bulunuyordu. O, kadını sevdiği hâlde kadın 
onu sevmiyordu. Kadın Peygamber (s.a.)'e gelip; “Ya Rasülâllah! Ben ve Sabit aynı 
yastığa baş koyamıyoruz. Aslında, onu din ve ahlâk konusunda ayıplamıyorum; 


37 Metinde bu hanım sahabinin Abdullah b. Übey b. Selül'ün kızı olduğu söylenmiş olmaktadır, ancak 
DİA'ya -ilgili maddeyi yazan Mücteba Uğur'a- göre doğrusu, kız kardeşi olduğudur. Nitekim ismi de 
Cemile bint Übeyy'dir. / ed. 
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bir Müslüman olarak kocaya nankörlüğü de yadırgıyorum. Ona kızamıyorum 
da. Fakat çadırın kenarını kaldırıp, onu bir grup erkek içerisinde karşıdan ge- 
lirken gördüm; baktım ki, o grubun en siyahı, en kısa boylusu ve en çirkin 
yüzlüsü Sabit idi!” demişti. Nihayet bu âyet indi. Sâbit mehir olarak kadına bir 
bahçe vermişti; kadın bu bahçeyi bedel gösterip Sâbitden bu mal karşılığında 
boşanma talebinde bulunup, ayrıldı. İşte İslâm'da ilk /x/“hâdisesi budur (KTb|. 

(1224) Şayet; “Onlara verdiklerinizden bir şeyi geri almanız size helâl ol- 


cc 


maz ifadesinde kime hitap edilmektedir? Eğer “eşlere *dersen “(Üçüncü şahıs- 
lar olarak) siz de onların, Allah'ın koyduğu sınırlara riayet edemeyeceklerinden 
korkarsanız...? ifadesi buna uygun düşmemektedir. Şayet yöneticilere ve hâ- 
kimlere ”dersen bunlar o kadınlara ne herhangi bir şey veren ne de onlardan bir 
şey geri alanlardır?” dersen, şöyle derim: İlk hitap eşlere, son hitap da yönetici 
ve hâkimlere ait olacak şekilde her iki durum da caizdir. Bu tür şeyler Kur'ân'da 
da, onun dışındakilerde de hiç de az değildir. Yahut hitabın tümünün yönetici 
ve hâkimlere ait olması da caizdir. Çünkü onlar duruşmanın kendilerine ha- 
vale edilmesi durumunda alıp-verme işini emredecek olanlardır. Böylece onlar 
sanki Jbizzat| alan ve veren kesim olmaktadırlar. 


11225) “Onlara verdiklerinizden” yani onlara verdiğiniz mehirlerden. “Ka- 
rı-koca” yani eşler, kadının başkaldırması ve kötü huyluluğu adına vuku bulacak 
şeyler sebebiyle her ikisini bağlayan evlilik görevleri hususunda “Allah'ın koydu- 
ğu sınırlara riayet edemeyeceklerinden korkarlarsa başka...” “... o zaman kadının 
(boşanmak için) fidye vermesinde” bizzat kendisinin, kendisine verilen mehri gö- 
nüllü olarak bağışlama karşılığında fidye verip, muhâle'a yapmasında yani mal 
karşılığında boşanma talebinde bulunmasında “ikisine de bir vebal yoktur;” al- 
dığı konusunda adama, verdiği konusunda da kadına bir günah yoktur. Mehrin 
üzerinde fazladan bir mal karşılığı boşama hükmen caiz ise de mekruhtur. 


(1226) Rivayete göre kadının biri kocasına başkaldırmış ve akabinde Ömer 
Radıyallâhu Anh'ın huzuruna getirilmişti. Ömer kadını üç gece ahırda bek- 
lettikten sonra çağırıp; “Gecelemeni nasıl buldun?” diye sormuş. Kadın; “Bu 
herifin yanında bulunduğumdan beri, şu üç geceden daha çok mutluluk verici 
bir gece geçirmedim!” deyince, Ömer kadının kocasına; “Küpesi karşılığında 
da olsa onu vereceği mala bedel boşa gitsin!” demiştir. - Katâde (v.117/735; Haz- 
ret-i Ömer'in) “kadının bütün malına karşılık...” demek istediğini söyler.- Bu, 
evlilik hukukunu çiğneyip, başkaldırmanın kadından kaynaklanması hâlinde 
söz konusudur. Ancak kocadan kaynaklanırsa, kocanın kadından herhangi bir 
şey alması kendisine mekruhtur (KTbi. 
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(1227) UL) Y ÖN Uo ikisinin riayet edemeyeceklerinden... 2 filinin (tesniye| Elifin- 
den bedel-i iştimal kılacak şekilde edilgen sıyga ile ÖĞ Öl Yıl lo ikisi adına endişe 
duyulursa) şeklinde de okunmuştur. Bu tıpkı senin /7/e Zeyd”” terkuhü ikâme 
hudüdi'llâki (Zeyd'in Allah'ın 7 etmemesinden endişe duyuldu) demene 
benzer. | yl si) 6 EN | ye .. kendi aralarında gizli kapaklı konuşmaktadır, 
zalim olanları” (Enbiyâ 21/3)) âyeti benzeri olup, İbn Mes'üd (r.a.)'ın YI 
| pes Ül (korkarsanız başka...) I şeklindeki kıraati bunu desteklemektedir. Übey 
b. Kâ'b'ın kıraati ise Ge 0İ YI (o ikisi kanaat getirirlerse başka) şeklinde olup, 
“korkma”nın kanaat anlamına gelmesi caizdir. Araplar eh4fu en yeküne kezâ ve 
efraku en yeküne... |Şöyle şöyle olmasından endişe duyuyorum ve şöyle şöyle olmasından 
korkuyorum) derler ki, bununla “bu kanaatteyim” anlamını kastederler. 


230. Koca, karısını (söz konusu iki boşamadan sonra) bir kez daha bo- 
şayacak olursa, artık ondan sonra kadın, başka bir koca ile (basbayağı) 
nikâhlanıp gerdeğe girinceye kadar bir daha ona helâl olmaz. (Hülle bâtıl- 
dır; hülleciler yaramaz insanlardır!) Şayet o da onu boşar ve o ikisi (yani, 
kadın ve eski kocası) Allah'ın koyduğu sınırlara riayet edecekleri kanaatine 
varırlarsa, tekrar birbirlerine dönmelerinde her ikisi için de bir günah yok- 
tur. Bunlar; Allah'ın, bilen bir toplum için açıkladığı sınırlarıdır. 


(12281 “Koca, karısını” Allah Teâlâ'nın “boşama iki keredir” sözünde tek- 
rarla sıfatlanan söz konusu talâkla “bir kez daha boşayacak” ve bu talâk nisabını 
bütünüyle tamamlayacak “olursa” veya o kadını iki kereden sonra üçüncü kez 
boşayıverirse “artık ondan sonra” bu boşamadan sonra “kadın, başka bir koca 
ile (basbayağı) nikâhlanıncaya” evleninceye “kadar bir daha ona helâl olmaz.” 
Nikâhlamak fiili tıpkı evlenme fiili gibi adama nispet edildiği gibi kadına da 
nispet edilir. (MeselâJ| F4/4ne/”” nâkih” fi-beni fulân'” (Falanca kadın falan oğulla- 


rına nikâhlıdır| denir. 


(1229) (Eski kocasına) helâl olma hükmünü nikâh akdine münhasır kılan 
(yani cinsel ilişkiyi şart görmeyen) kişi -ki Sa'id b. el-Müseyyeb'dir (v.94/7131- bu 
âyetin zahirine tutunmaktadır. Cumhurun görüşü ise cinselliğin gerekli oldu- 
ğudur ki, bunun delili de Urve'nin, (v.713; teyzesi| Hazret-i Âişeden (v.58/678| 
rivayet ettiği şu hadistir: “Rıfâ'a'nın /(v.42/662| karısı Peygamber (s.a.)'e gelerek: 
“Rıfâ'a beni boşadı ve talâkım kesinleşti. Abdurrahman b. Zübeyr beni nikâh- 
ladı, ama onunki elbise püskülü gibi! Ve bana temas etmeden beni boşayıverdi” 
dedi. Bunun üzerine Peygamber (s.a.): “Rıfâ'aya dönmek mi istiyorsun? Hayır! 
Sen onun, o da senin balcığınızı tatmadıkça /cinsel ilişki gerçekleşmedikçe| bu 
olamaz.” buyurmuştur (Müslim, “Talâk”, 1-5; Buhari, “Talâk”, 4). 
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Rivayete göre; bu kadın Allah'ın dilediği kadar beklemiş, sonra (Rıf#a'ya| dön- 
müş ve “O (Abdurrahman) bana temasta bulundu” deyince, Hazret-i Peygamber 
ona; “İlk sözünde yalan söyledin ya; artık diğer sözünde seni tasdik edemem” 
buyurmuştur. Bu kadın (bir müddet) beklemiş, nihayet Peygamber (s.a.) ve- 
fat edince Ebü Bekr Aadıyallâhu Anh'a gelmiş ve “İlk kocama döneyim mi?” 
demiş. Ebü Bekr de “Peygamber (s.a.) sana söyleyeceğini söylediği vakit ben 
oradaydım. Rıfâ'a'ya dönmeyeceksin!” demişti. Ebü Bekr Radıyalâhu Anh da 
vefat edince kadın bu sefer, Ömer Radıyalâhu Anh'a da aynı şeyi söylemişti. 
Ömer “Bu seferki gelişinden sonra bir daha bana gelirsen seni recmederim!” 
deyip, kadını menetmiştir (KT.b|. 


11230) Şayet “Hülle şartıyla kıyılan nikâh hakkında ne diyorsun?” der- 
sen, şöyle derim: Süfyân, Evzâ'i (v.157/74J, Ebü Ubeyd |(v.224/838) ve Mâlik 
w.179/795) gibiler bunun caiz olmayacağına kâildir. Ebâ Hanife Rahimehul- 
lâh'a (w.150/767) göre bu kerahetle beraber caizdir. (Hatta) Ebü Hanife'den riva- 
yet edildiğine göre; kadın ve erkek hülleyi gizleyip, açıklamazlarsa hiçbir kera- 
het yoktur. Peygamber (s.a.Y'in hülle yapanı da hülle yaptıranı da lânetlediği 
rivayet edilmiştir (757x425, “Nikâh”, 28). Ömer Radıyallâhu Anh'ın: “Bana bir 
hülle yapan ve yaptıran getirilirse onları kesinlikle recmederim!” dediği rivayet 
edilmiştir. Osman Radıyalâhu Anh'ın da; “Karşılıklı hileye dayanmayan, |meş- 
ru ve) rağbet gören nikâhtan başkasına hayır!” dediği rivayet edilmiştir (KT.b|. 


(1231) “Şayet o” ikinci koca “da onu boşarsa ve o ikisi (yani, kadın ve eski 
kocası) Allah'ın koyduğu sınırlara riayet edecekleri” evlilik hukukuna riayet 
edecekleri “Zaz4a#ine varırlarsa, tekrar” evlenme konusunda onlardan her biri- 
nin Jeski hayat) arkadaşına döneceği şekilde “birbirlerine dönmelerinde her ikisi 
için de bir günah yoktur.” Âyette “...riayet edeceklerini 47/ir/erse” buyrulma- 
masının sebebi bu hususta kesin bilginin her ikisine de kapalı olması ve bunu 
ancak mutlak izzet ve celâlin tek sahibi Allah'ın bilebileceğidir. Burada kim 
zannı bilgi diye açıklarsa lâfız ve mâna yolunu şaşırmış demektir. Çünkü sen 
(meselâ; 2//mtu en yeküme Zeydin (Zeyd'in ayağa kalkacağını biliyorum| demezsin; 
alimtu ennehü yekümu (Zeyd'in ayağa kalktığını biliyorum) dersin. Bir de insan 


yarın ne olacağını bilemez; olsa olsa kanaat getirir. 
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231. Siz kadınları boşayıp onlar da iddetlerini bitirdiklerinde, artık 
onları ya iyilikle tutun ya da iyilikle bırakın. Haddinizi aşarak onlara 
zarar vermek için onları tutmayın. Kim böyle yaparsa, (karısına değil, 
asıl) kendisine zulmetmiş olur! Allah'ın âyetlerini oyuncak edinmeyin. 
Allah'ın, üzerinizdeki nimetini; size öğüt vermek için indirdiği kitabı 


ve hikmeti hatırlayın. Allah'tan sakının ve bilin ki; Allah her şeyi bilir! 


(1232) ©... onlar da iddetlerini bitirdiklerinde” yani iddetlerinin sonuna 
ulaşıp, iddetin nihai sınırına yaklaştıklarında... Ecel Jiddet| bütün bir süreye ve 
sürenin sonuna denk düşen isimdir; insanın ömrüne ece/ dendiği gibi, bu öm- 
rün, son bulduğu ölüme de ece/ denir. Gâye |nihai sınır) ve ewe4 (son) kelimeleri 
de bunun gibidir. Nahiv âlimleri “Min 7b4/44-i gâye len başından itibaren), İlâ ise 
intihâ-i gâye len son) içindir” derler. Şair şöyle demiştir: 

Her canlı ömrün(ün) müddetini tamamlayacak ve eceli son bulunca 
yok olup gidecektir 


Aynı şekilde “ermek / ulaşmak” anlamında da mecazi bir kullanım söz ko- 
nusudur. Meselâ kişi şehre iyice yaklaştığı vakit be/4ağa7-beled” |şehre ulaştı| de- 
nir; ulaşmayıp da sadece yaklaştığında £a4 vasaltn lulaşmış bulunuyorum) denir. 
(Âyetin hükmüyle ilgili olarak) bilinmektedir ki, müddetin bitiminden sonra kadı- 
nı nikâhta tutmanın hiçbir anlamı yoktur. Çünkü kadın müddetin son bulma- 
sından sonra o adamın karısı değildir ve kadın o adamın sayacağı bir iddetin 
dışında kalmıştır. Dolayısıyla, adamın o kadına hiçbir şekilde yol bulması söz 
konusu olamaz. Müracaat ederek zarar verme talebi söz konusu olmaksızın 
“artık” ya adam kadına dönecek şekilde “onları ya iyilikle tutun ya da” adamın 
o kadını serbest bırakıp, nihayet kadının iddeti son bulunca ve herhangi bir 
zarar verme söz konusu olmaksızın kadının ayrılacağı şekilde “iyilikle bırakın.” 


(1233) “Haddinizi aşarak” onlara zulmederek -bir görüşe göre ise onları 
fidye ödemeye zorlayarak- “onlara zarar vermek için onları tutmayın. (Cahiliye 
devrinde| adam kadını boşar ve iddet süresinin bitimi yaklaşıncaya kadar onu 
terkeder; daha sonra kadına dönerdi. Bunu herhangi bir ihtiyaçtan ötürü de- 
gil, kadının iddetini uzun tutmak için yapardı. Bu, zarar verme maksatlı bir 


tutmaydı. “(Kim böyle yaparsa, (karısına değil, asıl)|” nefsini Allah'ın azabına hedef 
kıldığı için “kendisine zulmetmiş olur!” 

(1234) “Allahın âyetlerini oyuncak edinmeyin,” yani o âyetle- 
re sımsıkı sarılıp, muhtevasıyla amel etme konusunda ciddi olun 
ve o âyetlere hakkıyla riayet edin! Aksi takdirde, onları alay ve oyun- 
cak konusu edinmiş olursunuz. İşinde ciddiyetsiz kişiler için; 
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innemâ ente lâ ib” ve hâzi””” (Sen; oynayan, dalgacının tekisin!| denir. Yine ön 
yahüdiyy” ve illâ Jfe-lâ tel'ab bi 1-Tevrâri (Doğru dürüst bir Yahudi olacaksan ol; aksi 


takdirde Tevrat'la oynama!) denir. 


(1235) Söylendiğine göre; adam karısını boşar, kölesini azat eder, sonra dö- 
nüp evlenir (ve tekrar köleyi tutmaya devam eder| ve “Ben oyun oynadım!” dermiş. 
Peygamber (s.a.Y'in; “Üç şey vardır ki; ciddisi de, şakası da ciddidir: Boşama, 
nikâh ve Jric'i talâkla boşanmış olan kadına| dönme” buyurduğu rivayet edilmiştir 
LEbü Dâvüd, “Talâk”, 9). 


(1236) “Allah'ın,” İslâm ve Muhammed (s.a.)'in peygamberliği sayesinde 
“üzerinizdeki nimetini;” size indirdiği şeylerle “size öğüt vermek için indirdiği 
kitabı ve hikmeti” Kur'ân ve sünneti “hatırlayın.” Bu nimetleri hatırlamaksa 


onların karşılığında şükretme ve onların hakkını gözetmektir. 


232. Siz kadınları boşayıp onlar da iddetlerini bitirdiklerinde, -örfe uy- 
gun bir şekilde aralarında anlaştıkları takdirde- (duruma göre; eski ya da 
müstakbel) kocalarıyla evlenmeleri konusunda engel çıkarmayın. İçiniz- 
den Allah'a ve “Son Gün'e iman etmiş olanlara bu şekilde öğüt veriliyor. 
Bu, sizin için daha iyi ve daha nezihtir. Siz bilmezsiniz, Allah bilir. 


(1237) “... onlar da iddetlerini bitirdiklerinde, |kocalarıyla evlenmeleri konu- 
sunda) onlara engel çıkarmayın.” Bu hitapla ya haksızlık ederek, ezerek, Cahi- 
liye taassubuyla kadınlarına iddet bittiği halde engel çıkartan; dilediği biriyle 
evlenmesine mani olan kocalar muhatap alınmaktadır -ki buna göre âyetin 
mânası; “Arzu ettikleri ve kendilerinin maslahatını gözeten kocalarla evlen- 
meleri konusunda engel çıkarmayın” şeklindedir- ya da onları kocalarına dön- 
mekten menetme konusunda veliler muhatap alınmaktadır. Rivayete göre; bu 
âyet kızkardeşine zorluk çıkartarak, ilk kocasına dönmesini engelleyen Ma'kıl 
b. Yesâr (v.59/679) hakkında inmiştir. Âyetin, amcakızına zorluk çıkartan Câbir 
b. Abdullah (v.78/697) hakkında indiği de söylenmiştir. Görüş değeri taşıyansa 
bunun tüm insanlara yönelik bir hitap olduğudur. Yani “Aranızda bu tür bir 
engelleme vücut bulmasın.” Çünkü bu engelleme insanların arasında vücut 
bulup, onlar da buna razı oldukları vakit insanlar |bizzat) “engelleyenler” hük- 
müne dâhil olacaklardır. İzali menetme ve sıkıştırma anlamına gelir. 4z4- 
leti d-decâcer" (tavuk yumurtayı çıkaramadı; sıkıştı) tabiri de buradan gelir ki, bu 
yumurtanın içeride kalıp, henüz çıkmadığı vakit söylenir. Nitekim İbn Herme 


için şu şiir terennüm edilmiştir: 
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Sana yazdığım kasideler; evlenemeyip evde kalan kızlara benzer |bunlar 
başkalarına varmadığı gibi, benim övgülerim de, sırf sana aittir). O hâlde gel, Iseni 
methetme işinde) sadece beni istihdam et! 


İddetin sona ermesi hakikat anlamında bir kullanımdır. Şâfi'i Rahimehul- 
lâh'dan W.204/820| rivayet edildiğine göre; bu iki âyetin konteksti iki iddet biti- 
minin farklı olduğuna delâlet etmektedir (İddetin son bulması burada hakiki anlam- 


da iken, önceki âyette mecazi olup, iddetin sonuna yaklaşılması kastedilmiştir). 


(1238) “Örfe uygun bir şekilde,” evlilik şartları cümlesinden olmak üzere 
din ve mürüvvet konusunda güzel düşecek şekilde evlilik teklifinde bulunanlar 
ve kadınlar “kendi aralarında anlaştıkları takdirde... “Örfe uygun bir şekilde” 
ifadesiyle “mehr-i misil ile” anlamının kastedildiği de söylenmiştir. Ebü Hani- 
fe Rahimehullâh'ın (W.150/767) görüşü cümlesinden olmak üzere kadın mehr-i 
mislinin en düşüğü ile kendisini nikâhlattığı vakit, velilerin buna itiraz etme 
hakları vardır. 


(1239) Şayet “İçinizden Allah'a ve “Son Gün'e iman etmiş olanlara| bu şekilde 
öğüt veriliyor ifadesindeki hitap kime yöneliktir?” dersen, şöyle derim: Bunun 
Peygamber (s.a.Y'e ve herkese yönelik olması caizdir ki, bir benzeri “... Bu sizin 
için daha hayırlı ve daha temizdir” (Mücâdile 58/12) âyetidir. “Bu, sizin için daha 
iyi ve daha nezihtir,” yani sizi günah kirlerinden daha iyi temizler. Âyetteki 
ezkânın |, s51) “daha faziletli”, 4#harınsa | ebi| “daha hoş” anlamına geldiği de 
söylenmiştir. Bundaki temizlik ve nezaheti “siz bilmezsiniz, Allah bilir” veya 
hükümler ve şeriatlardan sizin maslahatınıza uygun düşecek; işinize yarayacak 
olanı Allah bilir, siz bilemezsiniz. 


233. Anneler çocuklarını tam iki yıl emzirirler. Bu, emzirmeyi ta- 
mamlamak isteyen içindir. Çocuk kendisinden olan kişi; onların (yani, 
kendisi adına emziren ananın) yiyip içmesini ve giyimini örfe uygun 
şekilde karşılamakla mükelleftir. Hiç kimse gücünün üstünde bir şeyle 
mükellef tutulmaz. Ne anne, çocuğu yüzünden ne de baba, çocuğu yü- 
zünden zarara sokulur. Mirasçıya düşen de bunun gibidir. Eğer (karı-ko- 
ca) karşılıklı rıza ile çocuğu memeden kesmek isterlerse, ikisine de vebal 
yoktur. (Babalar olarak) çocuklarınızı (bir sütanneye) emzirtmek isterse- 
niz, vereceğinizi güzelce teslim etmek şartıyla size vebal yoktur. Allah'tan 
sakının ve bilin ki; yaptıklarınızı Allah gerçekten görmektedir. 

11240) “Emzirirler.” Bu pekiştirilmiş emir mânasında bir haber olması husu- 
sunda (228. âyette geçen) “beklerler” fiili gibidir mutlaka emzirsinler” anlamına gelir). 
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(1241) “Tam iki yıl” ifadesi tıpkı “tam on gün” (Bakara 2/196) ifadesi gibi 
bir pekiştirmedir. Çünkü bu, müsamaha götürür konulardandır. Meselâ; “Fa- 
lancanın yanında iki yıl kaldım” dersin; hâlbuki sen o iki yılı tamamlama- 
mışsındır. İbn Abbâs (ra.) PANEL) İS öl (“emzirmeyi noksansız olarak tamama 
erdirmek isteyen..”J şeklinde okumuştur. Ayrıca; er-ridâ'a/, er-rad'af*, en tetim- 
mer-radâat” (“emzirmenin tamamlanmasını isteyen..”| ve tevil konusunda birbir- 
lerine kardeş olmaları sebebiyle En, Mâ'ya benzetilerek, ref" ile ex ymm” 
şeklinde de okunmuştur. 

(1242) Şayet el 5 di lemzirmeyi tamamlamak isteyen için) ifadesinin, ön- 
cesiyle irtibat keyfiyeti nedir?” dersen, şöyle derim: Burada, hükmün kendisi- 
ne yönelik olduğu kişi açıklanmaktadır. Tıpkı GU wa (“Haydi gelsene!” (Yusuf 
12/23)1 ifadesinde olduğu gibi ki, orada da SU ifadesi, kendisi için hazırlanılan 
kişiyi (yani Züleyha'nın Yusuf için hazır olduğunul açıklamaktadır. Yani; çocuğun 
iki tam yıl emzirilmesi hükmü, emzirmenin tamamlanmasını isteyen kimse 
içindir. Katâde'den (v.117/735) rivayet edildiğine göre; lemzirme müddeti| iki 
yıl iken, daha sonra Allah kolaylık ve hafifetme hükmünü indirip; “Bu, em- 
zirmeyi tamamlamak isteyen içindir” buyurmuş ve böylece bu süreyi noksan 
tutmanın da caiz olacağını kastetmiştir. Rivayete göre; Hasan-ı Basri çocuğun 
sütten kesilmesinde herhangi bir zarar söz konusu olmadıktan sonra, bunun 
kısaltılmayacak bir vakit olmadığını söylemiştir. 

(12431 ol İşi gel'deki Lâm'ın (daha önce geçen| 2 > lemzirirler) filiyle ilintili 
olduğu da söylenmiştir. Tıpkı senin erda'a? fwlânet”” /i-fulân'” veledehü (Falanca 
kadın falancanın çocuğunu onun adına emzirdi| demen gibi ki, buna göre âyetin mâ- 
nası; “Anneler emzirmeyi tamamlamak isteyen babalar adına Jonların hatırı için) 
çocuklarını iki tam yıl emzirirler” şeklinde olacaktır. Çünkü çocuğun emmesi 
annenin değil; babanın yükümlülüğüdür ve gerektiğinde çocuğa sütanne tutmak 
babanın sorumluluğundadır. Ancak annenin gönüllü olarak çocuğu emzirmesi 
durumu hariçtir ki, bu anne için mendup olup, anne buna zorlanamaz. Ebü 
Hanife Rahimehullâh'a göre W.150/767| kocasının karısı veya nikâh adına iddet 
saymakta olduğu sürece anneye emzirme ücreti ödenmesi caiz değildir. Şâfi''ye 
v.204/820| göre ise caizdir. Annenin iddeti bitince, ittifakla caizdir. 


11244) Şayet “Annelerin kendi çocuklarını oemzirmekle emredil- 
meleri de ne demek oluyor?” dersen, şöyle derim: Bu ya müstehap- 
ür ya da çocuğun, kendi annesinin memesinden başkasını kabul etme- 
mesi veya çocuk için bir sütannesinin bulunamaması yahut babanın 


sütannesi kiralamaya gücünün yetmemesi hâlinde vacip olan bir emir şeklidir. 
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Allah Teâlâ'nın, burada boşanmış kadınları kastettiği; (boşanmış kadınlara) na- 
faka ve giysi tedarikinin çocuğu emzirmeleri sayesinde vacip olduğu da söy- 


lenmiştir. 


(1245) “Çocuk kendisinden olan kişi” yani çocuğun kendisi adına doğdu- 
ğu kimse -ki babadır- “... mükelleftir.” Dolayısıyla bu 4 > J.Jl ley cüm- 


lesinin irâbı, (nâib-i) fâil olma itibariyle mahallen merfü' olmaktır ki, bunun 
benzeri çel pe ye yua) “Gazaba uğrayanlar” (Fâtiha 1/7)| âyetindeki çele'dir. 


11246) Şayet “Neden baba değil de “çocuk kendisinden olan kişi” denmiş- 
tir?” dersen, şöyle derim: Annenin, çocuğu babası adına doğurduğu bilinsin 
diyedir. Çünkü çocuklar babalara aittir ve bu yüzden, annelere değil de onlara 
nispet edilir. Nitekim (Halife) Me'mün b. (Hârun er-| Reşid (v.218/8331| için şu 
şiir inşad edilmiştir: 


İnsanların anneleri emanet konulan kaplara benzer (babanın menisi onun 


rahminde emanettir); oğullar tamamen babalara aittir. 


Dolayısıyla, anneler o babaların çocuklarını emzirdiklerinde, tıpkı sütan- 
nelerininki gibi onların rızık ve giysilerini de temin etmek babalara düşmekte- 
dir. Dikkat edersen, Allah Teâlâ çocuğu babanın ismiyle zikretmiştir. Hâlbuki 
“Hiçbir babanın çocuğuna hiçbir yarar sağlayamayacağı, hiçbir çocuğun da 
babasına hiçbir yarar sağlayamayacağı günden korkun!” (Lokman 31/33) âyetin- 
de bu mâna yoktur. 


(1247) “Örfe uygun şekilde” ifadesi, bunun tefsiri akabinde gelmektedir 
ki, o da ana babadan her birinin gücü dâhilinde olmayan şeyle sorumlu tutul- 


mamaları ve zarara uğratılmamalarıdır. 


(1248) Tâ'nın fethasıyla (3) li Yi Hiç kimse... tekellüf altına sokulamaz| ve 
Nün ile (4.5) Le Y İBiz hiç kimseyi... mükellef tutmayız| şeklinde de okunmuştur. 


(1249) (5L38Y ifadesi) ihbar sıygasıyla merfâ' olarak $L&5 V /zarara uğratılmaz 
/ uğratmaz) şeklinde de okunmuştur ki, bu hem fâil hem de mef'ül çatı ihti- 
maline açık olup, buna göre filin aslı Râ'nın kesresiyle ? ,L&5 veya fethasıyla 
35U33 şeklindedir. Kıraat imamlarının ekseriyeti ise fetha ile $Lö5 YV şeklinde 
okumuştur. Hasan-ı Basri nehiy sıygası üzere (5L& Y) şeklinde okumuştur ki, 
bu da yine //4/ ve mefül| iki farklı yapı ihtimaline açık olup, cezimle ve bi- 
rinci Râ'nın fethasıyla 35L25 YY ve Jyine cezimle vel birinci Râ'nın kesresiyle Y 
Bi YL şeklinde okunması da bunu açıklamaktadır. Ebü Ca'fer (Yezid b. Ka'kâ*; 
v.130/748) vakfetme niyetiyle şeddeli sükün ile #L&5 Y şeklinde okumuştur. 
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A'rec'den (w.117/735) sükün ile ve şeddesiz olarak Lo Y şeklinde bir kıraat gel- 
miş olup, bu 64.25 â5LÖ fona ziyan verdi; veriyor) fiilinden gelmektedir ki, o da Ebü 
Ca'fer gibi vakfetme niyetiyle durmuştur veya zammeyi ihtilâs yaparak, yani çok 
hafif bir ötre ile okumuş, fakat râvi bunu sükün sanmıştır. Ömer b. Hattâb'ın 
kâtibinden mi Y şeklinde bir kıraat de rivayet edilmiştir. mâna; “Hiçbir anne 
kendi çocuğu yüzünden kocasını zarara sokmasın” şeklinde olup, bu da kadının 
adama zorluk çıkartması, ondan gıda ve giysi adına âdil olmayan taleplerde bu- 
lunması, çocuğun durumu hakkında eksiklik yapacak şekilde babanın kalbini 
meşgul etmesi, çocuk kendisine ısındıktan sonra; “Ona bir süt anne bul” demesi 
vb. hususlardır. Çocuk kendisinden olan kişi de kendi çocuğu yüzünden, kadı- 
nın geçimi ve giysisi adına kendine gerekli olan hiçbir şeyi kadına vermeyerek, 
kadını zarara sokmayacak, kadın çocuğu emzirmek isterken çocuğu kadından 
almayacak veya onu emzirmeye zorlamayacaktır. Fiilin mef'ül sıygası için yapı- 
landırılması durumunda da aynı şekilde; çocuk yüzünden koca tarafından ka- 
dına, kadın tarafından da kocaya zarar erişmesi yasaklanmaktadır. $L&5 filinin 
2 mânasına gelmesi ve (ul ,.'daki| Bâ'nın bunun sıla cümlesine dâhil olması da 
caizdir. Yani hiçbir anne çocuğuna zarar vermesin, onun beslenme ve korunma- 
sında kötü davranmasın, onun için gerekli olan şeyleri eksik bırakmasın ve çocuk 
kendisine alıştıktan sonra onu babaya bırakmasın! Baba da çocuğu annenin elin- 
den çekip almakla veya annenin hakkını eksik tutup, buna bağlı olarak annenin 
de o babanın hakkını eksik tutacağı şekilde çocuğa zarar vermesin! 

(1250) Şayet: “Anne, kendi çocuğu yüzünden; baba da kendi çocuğu yü- 
zünden zarara uğratılmasın)” diye nasıl söylenebilmiştir?” dersen, şöyle derim: 
Kadın zarara uğratmaktan menedilince, kadını çocuğa karşı merhamete ge- 
tirmek için ve bir de çocuğun kadına yabancı olmamasının, kadının çocuğa 
şefkat gösterme hakkını sonuç vermesi sebebiyle çocuk kadına izafe edilmiştir. 
Baba için de aynı durum söz konusudur. 


(1251) “Mirasçıya düşen de (bunun gibidir!.” Bu kısım, “Çocuk kendisin- 
den olan kişi; onların (yani, kendisi adına emziren ananın) yiyip içmesini ve 
giyimini örfe uygun şekilde karşılamakla mükelleftir” ifadesine atıftır. Bu ikisi 
arasında olan kısımsa ma'tüf ve ma'tüfun aleyh arasına girmiş (parantez içi| yapı- 
sıyla #24 Tâflörfe uygun| kavramının tefsiridir. Buna göre mâna; “Çocuk kendi- 
sinden olan kişinin mirasçısına düşen de o kişiye vacip olan nafaka ve giysinin 
aynısıdır. Yani çocuğun kendisinden olduğu kişi ölürse, annenin nafakasını ve 
giysisini #4 rüf ve zarardan uzak durma adına belirtilen özel şarta bağlı olarak 


temin etme hususunda ona mirasçı olanın o kişinin yerini alması lâzım gelir. 
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(1252) Denildi ki, söz konusu mirasçı, çocuk öldüğü takdirde ona mirasçı 
olacak olan, çocuğun vârisidir. Bu mirasçı hakkında âlimler ihtilâfa düşmüşler- 
dir: İbn Ebü Leylâ'ya (v.148/765) göre o, çocuğa mirasçı olacak herkestir. Ebü 
Hanife Rahimehullâh'a göre lashâb-ı ferâ'iz ve “asabe dışında kalan ve çoğunlukla ana 
tarafından gelen) nikâhı çocuğa haram olan yakınlardır. Şâfi''ye (v.204/820| göre 
ise doğum akrabalığı usul ve füru| dışında kalanlara hiçbir nafaka zorunluluğu 
yoktur. Bu kişinin dede, erkek kardeş, erkek kardeş oğlu, amca ve amcaoğlu 
gibi çocuğa mirasçı olacak olan, çocuğun sabesi yani baba tarafından yakın- 
ları olduğu da söylenmiştir. Yine bu kişiyle kastedilenin babanın mirasçısı ol- 
duğu da söylenmiştir ki, o da çocuğun kendisidir. Şöyle ki; çocuğun babası 
şayet ölür de çocuk ona mirasçı olursa, çocuğun malı olduğu takdirde çocuğun 
süt ücreti yine o çocuğun malından karşılanacaktır. Şayet çocuğun malı yoksa 
anne çocuğu emzirmeye icbar edilecektir. Yine söylendiğine göre; nafaka ve 
giysi yükümlülüğü ebeveynden geride kalana düşer ki, bu da “Ve onu bizim 
adımıza mirasçı kıl” (757#4/z5, “De'avât”, 66) rivayetinden ötürüdür. 


(1253) “Eğer (karı-koca) karşılıklı rıza ile” ikisinin kabullenmesinden sâ- 
dır olacak şekilde “çocuğu memeden kesmek isterlerse,” iki yılı artırsalar da 
eksiltseler de, bu hususta “ikisine de vebal yoktur.” Bu, (emzirme süresini iki yılla) 
sınırlamanın ardından gelen bir genişletmedir. Denildi ki, bu iki yılın nihai 
sınırı hakkında olup, bu sınır aşılamaz. Her ikisinin karşılıklı anlaşması sade- 
ce sütten kesme ve danışma hususunda dikkate alınmıştır. Babaya zaten söz 
yok... Anneye gelince; çünkü o çocuğu yetiştirmeye daha çok hak sahibidir ve 
çocuğun hâlini en iyi o bilir. 5| al OB Jeğer baba isterse) şeklinde de okunmuştur. 


(1254) ad za lemzirtti| fiili 2 and 53İ lemzirdi| fülinden nakledilmedir. Meselâ 
erda ati İ-mer'etu5-sabiyf Ikadın çocuğu emzirdi| ve isterda Yuhâ es-sabiyf Içocuğu 
kadına emzirttim| denir. Çünkü bu Jsonki| fiil iki mef'ül alır. Tıpkı senin ai 
iZEİI (ihtiyaç gördü| ve izi ASL) (ihtiyacını gördürdüm| demen gibidir. 
Âyetin mânası “Şayet çocuklarınızı sütannelerine emzirtmek isterseniz” şeklin- 
de olup, iki mef'ülun biri, kendisine ihtiyaç duyulmadığı için hazfedilmiştir. 
Tıpkı senin EE LAZ) ihtiyacı gördürdüm| deyip de ihtiyacını gördür- 
düğün kimseyi belirtmediğin gibi. İşte, birisi ilkinden ibaret olmayan her iki 
mef'ülün hükmü bunun gibidir. 

(1255) “Verdiğinizi” anlamındaki gl U ifadesi “vermek istediğinizi” anla- 
mındadır; (bunları) sütannelerine “ (güzelcel teslim etmeniz şartıyla (size vebal yok- 
tur).” Bu ifade Lal dl EE Bİ (Mâide 5/6| âyetine benzemektedir (Namaza 'kalk- 
uğınızda' değil, “kalmak istediğinizde anlamındadır). şi U şeklinde de okunmuştur 
ki, birisi birine iyilik ettiğinde kullanılan e44 //eyhi /hsân“” ifadesinden alınmadır. 
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Su 85 os “| (“O'nun yaadi mutlaka gerçekleşmiştir.” (Meryem 19/61)| âye- 
t de bu cümleden olup, ($lâ lâfzı “yapılmış” anlamına gelir. Ayrıca, Şeybân 
v.164/781) Âsım'dan (v.127/745) yi U kıraatini rivayet etmiştir ki, bu “Al- 
lah'ın size verdiği ve o vermeğe kadir kıldığı ücreti (güzelce teslim etmeniz şartıyla|” 
anlamına gelir. Benzeri “... ve O'nun sizi üzerinde tasarrufa yetkili kıldığı şey- 
lerden infak edin” (Hadid 57/7) âyetidir. Ücretin teslim edilmesi (hükmün) cevaz 
ve sıhhat şartı değildir; sadece evleviyet ifade eden, mendup bir iştir. Bunun, 
içine sinmesi ve razı olması için, sütannesine verilecek şeyin en afiyet verici 
türden olup, bunun da çocuğun durumunu rehabilite etme ve işini garanti 
altına alma sonucunu getirmeye yönelik bir motivasyon olması da caizdir. İşte 
buna binaen bu ücreti acilen ve peşinen vermemiz emredilmiş olup, sanki; “O 
sütannelerine vereceğiniz şeyi kendilerine peşinen ödemeniz şartıyla” denmiş 
gibidir. “Örfe uygun biçimde; güzelce...” ifadesinin ilgi alanı “teslim ettiğiniz 
takdirde” fiilidir. (Buna göre babalar) mümkün mertebe ücretin teslimi esnasında 
sevinçli bir yüz ifadesi sergileyen, güzel söz konuşan ve sütannelerinin gönlünü 
hoş tutan kimseler olmakla emredilmişlerdir. Ta ki, sütannelerinin mazeretleri- 
ne meydan vermeme sayesinde onların işi eksik tutmalarından emin olunsun. 


234. İçinizden ölenlerin geriye bıraktıkları eşler; kendi başlarına 
(yani evlenmeden) dört ay on gün beklerler. Müddetlerini bitirdikle- 
rinde, onların, kendileri için örfe uygun olanı yapmalarından dolayı 
size bir günah yoktur. Yaptıklarınızdan Allah haberdardır! 


(1256) “İçinizden ölenlerin...” Muzâfın hazfedilmesi mülâhazasına binaen 
Allah Teâlâ “İçinizden ölenlerin zevceleri... beklerler? mânasını kastetmiştir. 
Bunun “Onların ardından beklerler” mânasına geldiği de söylenmiştir. Tıpkı 
Arapların es-semn” menevâni bi-dirhemi” (bir dirheme iki batman yağ| demesi gibi. 
Yâ'nın fethasıyla Oh şeklinde de okunmuştur ki, mâna; “İçinizden müd- 
detlerini tamamlayanların...” şeklinde olup, Ali (r.a.)'ın kıraatidir. Ebü'l-Esved 
ed-Dü'eli (v.68/688J bir cenazenin ardında yürürken, adamın birinin (“Ölen 
kim?” anlamında, meni /-muteveffâ diyecekken| meni /-muteveffi diye sorması üzerine, 
Ebül-Esved'in; “Allah!..” dediğine ilişkin anlatı, -ki Ali (r.a.Yı Nahiv ilmi hk. 
Ebül-Esved'e bir kitap yazdırmaya iten sebeplerden biri bu olaymış- mezkür 
kıraatle çelişmektedir. 


(1257) “Kendi kendilerine dört ay on gün beklerler” bu süreyi sayarlar ki, o da 
dört ay, on gündür. Denildi ki, âyette 10 günün IX diye ifade edilmesi (müennes) 
gecenin /(4LUi) esas alınması sebebiyledir; çünkü günler gece ile birliktedir. Arapların 
günleri esas alarak günleri müzekker kelime fi ,£x| ile ifade ettiklerini asla göremezsin. 
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Meselâ sutu aş” (On gün oruç tuttum) dersin. Eğer (5 xe şeklinde| müzekker 
kılarsan Arap dilinin dışına çıkmış olursun. Hem; IŞ. Y| Zi Ol (Dünyada) 
sadece on gün kaldınız...) ve sonrasında Uy YI Zi öl “Sadece bir gün kaldınız...” 
(TâHâ 20/103-104| âyeti de bu konuda apaçık bir delildir (Yani müzekker yevm 


kelimesi esas alınarak “aşnaten denmemiştir|. 


(1258) Ey yöneticiler ve Müslümanlar topluluğu! “Müddetlerini bitirdik- 
lerinde,” yani iddetleri sona erdiğinde, “onların, kendileri için” evlilik teklifine 
açık olma adına “örfe uygun olanı” yasanın yadırgamayacağı şekilde “yapmala- 
rından dolayı size bir günah yoktur.” Bu şu demektir ki, o kadınlar yadırganan 
bir şey yaptıkları takdirde onları engellemek yöneticilere düşer. Eğer yönetici- 
ler bu hususta işi eksik tutarlarsa günah onlaradır. 


235. Böyle (dul) kadınları nikâhlama isteğinizi ta'rizen bildirme- 
nizden veya (bu arzuyu) gönüllerinizde saklamanızdan dolayı size bir 
vebal yoktur; Allah biliyor ki, mutlaka onlardan bahsedeceksiniz. Fakat 
-örfe uygun konuşmalar bir yana- onlarla gizlice sözleşmeyin; farz olan 
iddet son bulmadıkça da nikâh akdetmeye kalkışmayın! Ve bilin ki; Al- 
lah, gönüllerinizde olanı kesinlikle bilir; o halde, O'ndan sakının. Yine 
bilin ki; Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(12591 “Ta'rizen bildirmenizden dolayı...” Bu, kişinin kadına; “Sen gerçek- 
ten güzelsin”; “Sen sâliha bir kadınsın”; “Sen rağbet gören bir kadınsın”; “Ev- 
lenmek istiyorum”; “Umarım Allah bana sâliha bir kadın müyesser eder” gibi, 
o kadının da kendisine rağbet etmesi hâlinde gönlünü sırf ona hasredecek de- 
recede kendisiyle evlenmek istediğini ima eden sözler söylemesidir. Kişi /744/ 
sözcüğünü açıkça ifade edip, sözgelimi; “Seni nikâhlamak istiyorum” veya “Seni 
eş olarak almak istiyorum” yahut “Sana talibim” vb. demeyecektir. (Abdullah| 
İbn Mübarek (v.181/7971, Abdurrahman b. Süleyman'dan, o da halasından riva- 
yet ettiğine göre bu hanım şöyle demiştir: “Ben iddetimi beklerken Ebü Ca'fer 
Muhammed b. Ali (v.114/733; el-Bâkır) yanıma geldi ve; “Benim Peygamber 
(s.a.)'e olan yakınlığımı ve (büyük) dedem Hazreti Ali'nin üzerimdeki hakkını ve 
Müslümanlıktaki sebatımı biliyorsun” dedi. Ben de: “Allah seni bağışlasın! Sen 
bu ilmin kaynağı iken bana iddetimde evlenme teklifinde mi bulunuyorsun?!” 
dedim. O da dedi ki: “Böyle bir şey yaptım mı? Ben sadece sana Peygamber 
(s.a.)'e olan yakınlığımı ve konumumu haber verdim. Peygamber de, -amcaza- 


desi Ebü Seleme'nin (v.4/625) nikâhında iken onun ölümüyle dul kalmış olan- 
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Ümmü Seleme (r.a.)'nın (v.62/681) yanına girmiş ve yaslanma şiddetinden ötü- 
rü hasırın elinde iz bırakacağı derecede eline dayanmış vaziyette kendisinin 
Allah katındaki derecesini ona anlatıp durmuştu. Bu bir evlenme teklifi değil- 
di.” (KT.b| 


11260) Şayet “Kinaye ile ta'riz arasında ne tür bir fark vardır?” dersen, 
şöyle derim: Kinaye senin bir şeyi kendisi için konmuş olan lâfızdan başka 
bir lâfızla zikretmendir. Örneği: Uzun boylu biri için “Kılıç bağı ve hamaili 
uzun” ve çok misafir ağırlayan kimse için “Külü çok” demen. Tariz ise bir şeyi 
zikredip bununla, zikretmediğin bir şey söylemek istemendir. Örneği: Muhtaç 
bir kişinin, muhtaç olduğu kimseye; “Sana selâm vermeye ve cömert yüzüne 
bakmaya geldim” demesi. Bunun için şöyle demişlerdir: 


(Sabah akşam yanına gelip sana selâm veriyorum)| 


İhtiyacımı gidermen için kâfidir verdiğim selâm 


Sanki #472, sözü amaca delâlet eden bir yöne meylettirmek demektir ki, 
kişinin istediği şeyi açığa çıkarması sebebiyle 4/4 diye de isimlendirilir. 


(1261) “Veya (bu arzuyu) gönüllerinizde saklamanızdan” ta'rizde bulun- 
maksızın ve açıkça belirtmeksizin, kalplerinizde örtüp gizlemenizden ve dil- 
lerinizle belirtmemenizden “dolayı Jsize bir vebal yoktur|. Allah biliyor ki,” hiç 
şüphesiz “mutlaka onlardan bahsedeceksiniz.” Onlara karşı istekli ve meyilli 
olmanız sebebiyle konuşmaktan ayrılamayacak ve konuşmadan edemeyeceksi- 
niz. Bu sözde bir miktar kınama da mevcuttur. Tıpkı “Allah, (karılar ve kocalar 
olarak, bu gecelerde) birbirinize hiç de iyi gözlerle bakmadığınızı (karı-koca 


» 


ilişkisi yaşamak istediğinizi) bildiği için...” (Bakara 2/187| âyetinde olduğu gibi. 


(1262) Şayet “Fakat... onlarla gizlice sözleşmeyin ifadesinin istidrâk nok- 
tası yani istisnayı anlaşılır kılan ifade nerede?” dersen, şöyle derim: O ifade 
“onlardan bahsedeceksiniz” ifadesinin delâleti doğrultusunda hazfedilmiş olup, 
cümlenin kurgulanışı; “Allah biliyor ki, mutlaka onlardan bahsedeceksiniz. Bi- 
naenaleyh onlardan bahsedin; fakat onlarla gizlice sözleşmeyin” şeklindedir. 
(Burada) “gizlilik” cinsel ilişki demek olan 74£4htan kinayedir. Çünkü bu gizli 
tutulacak şeylerden sayılır. Nitekim A'şâ (v.7/629) şöyle demiştir: 


Komşu kadına asla yaklaşma! Onunla yaşayacağın gizli - kapaklı bir şey 


haramdır sana 


O hâlde ya onu behemehâl nikâhla ya da ebediyyen uzak dur!” 
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Daha sonra evlilik akdi anlamına gelen /744/ “gizlilik” kelimesiyle ifade edil- 
miş olup, bu da akdin, gizliliğin (cinsel ilişkinin| sebebi olmasındandır. Nitekim 
nikâh için de aynı işlem söz konusudur Jyani evlenme akdinin cinsel ilişki anlamına 


gelen 7/k4h tabiriyle ifade edilmesi onun sebebi olmasından ötürüdür). 


(1263) “Meşru sözler söylemeniz dışında...” Bu sizin tariz yollu bildiride 
bulunup, açık ifade kullanmamanızdır. Şayet 1 istisna edatı neye taallâk et- 
mektedir?” dersen, şöyle derim: “Onlarla gizlice sözleşmeyin” ifadesine taallâk 
etmektedir. Yani “Yadırganır olmayan; örfe uygun olan sözleşmenin dışında 
asla o kadınlarla başka türlü sözleşmeyin” veya “Örfe uygun bir söz söylemek 
dışında onlarla sözleşmeyin; yani onlarla ancak tariz yollu sözleşin” demektir.” 
Bunun !|5. lâfzının mwnkatı' istisnası olması caiz değildir. Çünkü bu; “Onlarla 
tarizin dışında sözleşmeyin” demeye gelecektir. Âyetin “Cinsel ilişki içerikli 
olarak onlarla randevulaşmayın” anlamına geldiği de söylenmiş olup bu, ada- 
mın o kadına; “Seni bir nikâhlayayım; gör, bak neler olacak!” demesidir ki, 
o kişi bununla yorgan altında kendi aralarında cereyan edecek olanı kastedi- 
yordur. “Meşru sözler söylemeniz dışında,” yani cinsel içerikli ve müstehcen 
olmaksızın. “Onlarla gizlice sözleşmeyin” ifadesinin, “Gizlilik dâhilinde /cin- 
sel içerikli olarak) sözleşmeyin” anlamına geldiği de söylenmiştir ki, buna göre 
“gizlilik” içeren sözleşme müstehcen addedilen sözleşmeden ibarettir. Çünkü 
o kadınlarla yapılan gizli görüşme, genelde aşikâre söylenilmesinden kaçınılan 
şeylerle olur. İbn Abbâs'ın (v.68/688) “Onlarla gizlice sözleşmeyin” ifadesini, her 
ikisinin başka bir evlilik yapmayacaklarına dair birbirlerine sağlam söz verme- 


leri anlamında yorumladığı da rivayet edilmiştir. 


(1264) “(Farz olan iddet son bulmadıkça da) nikâh akdetmeye kalkışmayın!” 
Bu 3YI ps ve AYI pr ç# “İşe azmetti (işe kalkıştı)” şeklindeki kullanımdan 
gelmektedir. Burada azmin zikredilmesi iddet hâlinde nikâh kıymanın yasaklı- 
lığına dair bir mübalağadır. Çünkü işe azmetmek işten önce gelir. Dolayısıyla, 
azmetme yasaklanınca işin yasaklanması evleviyet kesp edecektir. Buna göre 
âyetin mânası; “Nikâh akdetmeyi aklınızdan bile geçirmeyin” şeklindedir. mâ- 
nanın; “Nikâh akdini koparmayın” şeklinde olduğu da söylenmiştir. Çünkü 
azmin hakiki anlamı koparmak olup, bunun delili de Peygamber (s.a)'in; Y 
Je GZ cal e» Hi dal çe (Orucu geceden itibaren kesmeyenin orucu yoktur) 
buyurmasıdır ki, bunun âli & 3 çi Ö5) lorucunu geceletmeyenin) versiyonu 


ri 


da |Mesâ4, “Sıyâm”, 68; Tirmizi, “Sıyâm”, 33) rivayet edilmiştir. 
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(1265) “Farz olan” yani hükmü yazıya geçen ve farz kılınan “iddet son 
bulmadıkça.” 


(1266) “Allah,” caiz olmayacak şeye kalkışmakla ilgili “gönüllerinizde olanı 
kesinlikle bilir; o halde, O'ndan sakının” da bu tür bir işe kalkışmayın! “(Allah| 
gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir.” Sizi cezalandırmada acele etmez. 


236. (Cinsel) temasta bulunmadığınız ya da bir mehir belirleme- 
diğiniz sürece, kadınları boşamanızda size bir vebal yoktur. Şu kadar 
ki; zengin olan, gücü ölçüsünde, eli dar olan da hâlince örfe uygun 
bir fayda ile onları faydalandırmalıdır. Bu, ihsan üzere hareket edenler 
üzerine bir borçtur. 


11267) “Onlara temasta bulunmadığınız” onlarla cinsel ilişkide bulunma- 
dığınız “ya da bir mehir belirlemediğiniz sürece,” onlar için bir mehir belir- 
lemeniz hariç yahut mehir belirleyeceğiniz ana dek “kadınları boşamanızda” 
mehrin gerekliliği adına size bir “vebal” bir takibat “yoktur.” Farizanın farz kı- 
lınışı mehrin isim olarak zikredilmesi demektir. Şöyle ki, zifafa girilmeden bo- 
şanmış kadın için şayet bir mehir konuşulmuşsa bu mehrin yarısı o kadınındır. 
Şayet kadın için mehir konuşulmamışsa kadına mehr-i mislin yarısı değil de 
bir miktar eşya, mal, geçimlik vb. (44444) düşer. Vebalin mehrin ardına düşme 
demek olduğunun delili “Bir mehir belirlediğiniz takdirde, temasta bulunma- 
dan önce onları boşarsanız; takdir ettiğiniz mehrin yarısı onlarındır” (Bakara 
2/237) ifadesidir. Allah Teâlâ'nın “takdir ettiğiniz mehrin yarısı onlarındır” sözü 
orada nefyedilen vebalin ispatıdır. 4/44 Ebü Hanife'nin (v.150/767| mezhebin- 
de duruma göre gömlek, çarşaf / manto ve başörtüsüdür. Yalnız kadının #We/hr-i 
misli bundan da az ise o takdirde kadına mehr-i mislin yarısından ve mut'adan 
en azı verilir; beş dirhemden daha düşük verilmez. Çünkü mehrin minimum 
sınırı on dirhem olup, artık bunun yarısından eksik verilemez. 

(1268) “Zengin olan,” yani geniş imkânı olan “gücü ölçüsünde, eli dar 
olan da” yani sıkışık durumda olan da “hâlince...” yani güç yetirebileceği mik- 
tarınca... Çünkü gücünün yettiği miktar kişinin tamamen kendisine ait olan 
şeydir. 3 3 kelimesi Dal'ın fethasıyla ea şeklinde de okunmuştur. 44â)l ve 
3AâN aynı kelimenin iki kullanımıdır. 

11269) Rivayete göre Peygamber (s.a.) bir kadınla onun için herhan- 
gi bir mehir belirlemeksizin evlenen ve sonra onu kendisine cinsel ilişki- 
de bulunmadan önce boşayan, Ensâr'dan bir kişiye: “O kadına mut'a ver- 
din mi?” buyurmuş, adamın: “Yanımda |verebileceğim| hiçbir şey yok” 
demesi üzerine, “(Bari|l ona muta olarak külahını ver” buyurmuştur. (KTb,| 
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Bizim Hanefi âlimlerine göre #w#'a ancak ve sırf âyetteki kadın için gerekli 
olup, diğer boşanmış kadınlar için vacip değil, müstehaptır. “Örfe” yani şeriat 
ve insaniyet yönünden ini olana “uygun bir fayda ile onları faydalandırma- 
lıdır.” lele lâfzı SE SA AZ LO kadınları tam anlamıyla faydalandırın!) anlamında 
bir tekittir. “Bu, ihsan üzere - hareket edehiler” yani, mut'a vererek boşanmış ka- 
dınlara ihsanda bulunanlar “üzerine bir borçtur.” ii kelimesi elin sıfatıdır; 
yani bu onların üzerine borç olan bir faydalandırmadır. Allah Teâlâ'nın bu 
kişileri fiilin işlenmesinden önce “ihsan üzere hareket edenler” diye isimlen- 
dirmesi, Peygamber (s.a.Yin; “Kim bir maktulü öldürürse, elbisesi ve eşyası 
onundur” (7irmizi, “Siyer”, 13) demesine benzemektedir. 


237. Bir mehir belirlediğiniz takdirde, temasta bulunmadan önce onla- 
rı boşarsanız; takdir ettiğiniz mehrin yarısı onlarındır. Kendileri bağışlarsa 
-veya nikâh düğümü elinde bulunan kimse bağışlarsa- başka... Ki bağışla- 
manız takvaya daha yakındır. Aranızda lütufkâr davranışlar sergilemeyi 
unutmayın. Yaptıklarınızı Allah gerçekten görmektedir. 


(12701 “Kendileri bel Allah Teâlâ bununla boşanmış kadınları 
kastetmektedir. Şayet “0 şax5 JE pi ile e ELİN cümleleri arasında ne fark 
vardır?” dersen, şöyle derim: İlkinde Vav erkeklerin zamiri, Nün da ref" alâmeti 
iken, ikincisinde Vav fiilin orta harfi, Nun ise kadınların zamiridir; bu O gi 
mebni olup, âmilin fiilin lâfzında hiçbir alâmeti yoktur ve fiil nasb mahallin- 
dedir Jöi «5 bi filini mahallen naspetmiştir. Bu yüzden erkeği anlatan| a füli de o 
fiilin mahalline atfedilmiştir. 

(1271) “Nikâh düğümü elinde bulunan kimse” velidir, yani boşanmış ka- 
dınlar kocalarından yana mehirlerini bağışlar da onlardan mehrin yarısını talep 
etmezlerse o başka... Kadın; “Ne o beni gördü, ne ben ona hizmet ettim, ne 
de benden faydalandı! Ben ondan nasıl herhangi bir şey alabilirim!” der. Ya- 
hut o kadınların nikâh akdini üstlenip yöneten veli bağışlar ki, bu Şâfi'”nin 
(w.204/820) mezhebidir. Bu bağışlayacak kişinin koca olduğu da söylenmiş- 
tir; kocanın bağışlaması ise mehri tamamen kadına vermesidir ki, bu da Ebü 
Hanife'nin |v.150/767) mezhebidir. Fakat evvelki görüşün sıhhati açıktır. 


(1272) Hak Jborçl üzere ziyadede bulunmanın “affetme” |bağışlama| diye 
isimlendirilmesi hususu yoruma açıktır. Ancak şöyle denebilir: Erkeklerin nez- 
dinde baskın olan husus, kişinin evlenme anında mehri kadına vermesidir. Bina- 
enaleyh, adam kadını boşadığında ona verdiği mehrin yarısını geri isteme hakkı 
vardır. İşte adam bu istemeyi terkettiği vakit bunu o kadına bağışlamış olacaktır. 
Yahut Allah Teâlâ bunu möşâkele sanatıyla “bağışlama” diye isimlendirmiştir. 


GELİ 
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Rivayete göre; Cübeyr b. Mut'im |(v.59/679) bir kadınla evlenmiş, sonra onu 
kendisiyle zifafa girmeden önce boşamış ve mehrini tamamıyla verip, “Bağış- 
lamaya ben daha lâyığım” demişti. Yine rivayete göre; Cübeyr, Sa'd b. Ebü 
Vakkâs'ın (v.55/675) yanına gitmişti. Sa'd bir kızını ona teklif etmiş, o da bu 
kızla evlenmişti. Dışarı çıktığında ise kızı boşamış ve mehrini de kâmilen gön- 
dermişti. Bunun üzerine kendisine; “Neden evlendin madem kızla?!” diye so- 
rulması üzerine Cübeyr; “(Sa'd| onu bana teklif edince, onu reddetmiş olmak 
istemedim” dedi. Bu sefer; “Peki, mehri ne diye gönderdin?!” denince, “O za- 
man âyette geçen) lütufkâr davranış nerede kaldı?” dedi. “Zö74fkâr davranışlar 
sergilemeyi... ” ifadesi, lütufkâr davranmada karşı tarafa fark atmayı demektir. 
Yani “Bazınız bazınıza daha lütufkâr davranmayı unutmayın, civanmertlik 
gösterin ve işi fazla eşelemeyin!” (KT.b) Hasan-ı Basri (v.110/728) Vav'ın sükü- 
nuyla ev yafullezi şeklinde okumuştur. Vav ve Yâ'nın nasb konumunda sakin 
kılınması bu ikisinin Elif'e teşbih edilmesi sebebiyledir. Çünkü bu ikisi Elif'in 
kardeşleridir. | EE ölş ifadesini Ebü Nehik, YA ile | b Öl 3 /bağışlamaları) şek- 
linde okumuştur. Yine kei IŞ5 Yş ifadesi Vav'ın kesresiyle kali pus Ya 
şeklinde de okunmuştur. (5x5 Y ,'deki Vav cezimli olduğundan, geçiş halinde genel kı- 
raatte ötre ile, bu kıraatte ise -bazı harflerde olduğu gibi- esre ile harekelenmiş olmaktadır; 


çoğulluk her iki kıraatte de devam etmektedir) 


238. Bütün namazları, özellikle de tam aradaki namazı üzerine tit- 
reyerek mutlaka eda edin ve Allah'ın huzurunda saygıyla ve içtenlikle 
durun. 


(1273) “Özellikle de tam aradaki namazı...” Yani namazların en orta- 
sı olanı veya en faziletlisini, demektir ki, bu (“en faziletlisi” anlamıyla ilgili ola- 
rak) Arapların en faziletli olan için “en orta” demelerinden alınmadır. Bu orta 
namazın müfret gelmesi ve “namazlar” üzerine atfedilmesi üstünlük yönüy- 
le münferit olması sebebiyledir ki, o da ikindi namazıdır. Rivayet edildiğine 
göre; Peygamber (s.a.) Hendek savaşı günlerinde; “Bizi orta namazdan; ikin- 
di namazından alıkoydular. Allah onların evlerine ateş doldursun!” demiştir 
(Buhâri, “Cihâd”, 981. Yine rivayete göre; Peygamber; “O namaz Davud oğlu 
Süleyman'ın yarış atlarının) gözden kaybolup gittikleri ana dek oyalanıp kı- 
lamadığı namazdır” demiştir (KTbJ. Yine rivayet edildiğine göre Hazret-i 
Hafsa |(v.45/665| kendisi için mushaf yazan kişiye; “Bu âyete geldiğin vakit 
onu, ben sana Peygamber (s.a.Yin okuduğunu işittiğim şekliyle yazdırma- 
dıkça yazma!” demiş ve o kişiye; pza)l 9.2 | Jae gl ö9La)l 3 (özellikle de tam 


aradaki namazı; ikindi namazını...| şeklinde yazdırmıştır. (Ebü Dâvüd, “Salât”, 5| 
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Hazret-i Âişe (v.58/678) ve İbn Abbâs'dan (v.68/688|, Vav ile birlikte; 59L2)l p 
yal BL 4, e il şeklinde rivayet edilmiştir. Bu kıraate göre özel belirleme 
iki namaz için söz konusu olup, birincisi ya öğle, ya sabah veya akşam namazı 
olmak üzere orta namaz, ikincisi ise ikindi namazıdır. Ve denilmiştir ki; bu 
namazın üstünlüğü insanların ticaret ve maişetleriyle çok meşgul oldukları bir 
vakitte yer almasındandır. 


(1274) İbn Ömer (r. anhumâ)'dan (v.73/692| rivayet edildiğine göre; bu 
namaz gündüzün ortasında yer alması sebebiyle öğle namazıdır. Peygamber 
(s.a.) bu öğle namazını sıcağın yoğun olduğu gündüzün ortasında kıldırırdı. 
Öyle ki, onun ashabına bu namazdan daha çetin gelen başka bir namaz yoktu. 
Mücâhid'den (v.103/721| rivayet edildiğine göre; bu namaz iki gündüz Jöğle ve 
ikindi) ve iki gece (akşam ve yatsı) namazları arasında yer alması sebebiyle sabah 
namazıdır. Kabisa b. Zu'eyb'den /(v.88/705| rivayete göre ise bu namaz, gündü- 
zün vitir |üç rekâdi) namazı olması ve sefer esnasında üç rekâtın kısaltılmaması 


sebebiyle akşam namazıdır. 


(12751 İbn Mes'üd (r.a.) uz gil ö9Lali eş şeklinde okurken, Âişe (ra.) 
(v.58/678| övgü ve özgünlük anlamı ifade etmek üzere, nasb ile e İ L2i5 
(Hele, o cânım orta namazı...) şeklinde okumuştur. Nâfi' (v.169/785; şaz olarak) Sâd 
ile, > | şeklinde okumuştur. 

(1276) “Ve” namazın içinde “Allah'ın huzurunda” kıyamda iken “saygıyla 
ve içtenlikle” Allah'ı anarak “durun”. & ea / Kunüt; Allah'ı ayakta anmandır. 
İkrime'den (v.105/723) rivayet edildiğine göre; Ashab-ı Kiram namazda iken 
konuşurlardı da, bundan menedilmiş oldular. Mücâhid'den (v.103/721) rivayet 
edildiğine göre £wn# sakin ve hareketsiz bir şekilde durmak, elleri ve gözleri 
meşguliyetten menetmektir. Rivayete göre; onlardan biri namaza kalktığında 
göz gezdirmek, sağa sola dönmek, (secde yerindeki| taşları düzeltmek veya dünya 
işleriyle ilgili olarak içinden herhangi bir şey geçirmek hususunda Allah korku- 
sundan tir tir titrerdi. 

239. Şayet korkmaktaysanız (can güvenliğiniz tehlikede ise), yaya 
veya binitli olarak kılın. Güvende olduğunuz vakit de Allah size bilmedi- 
ğiniz şeyleri öğrettiği gibi siz de O'nu (normal namaz ile) zikredin. 

(1277) “Şayet korkmaktaysanız,” yani düşman veya başka bir sebepten 
ötürü korkunuz varsa “o vakit yaya olarak” yayalar hâlinde kılınız! Ye ) ke- 
limesi db (yaya| lâfzının çoğuludur. Tıpkı £&im layakta duran| lâfzının çoğu- 
lunun £zyâm şeklinde gelmesi gibi. Yahut 74c11 (kişi lâfzının çoğuludur. Ör- 
neği: Racul“” yacul”” ladam adam; tek tek) denir ki, bu da “yaya” anlamına gelir. 
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Râ'nın zammesiyle Yu ŞE ; şeddeli olarak YE p ve YE p şeklinde de okun- 
muştur. Ebü Hanife Rahimehullâh'dan I(v.150/767| rivayete göre (mücahitler savaş 
esnasında) yürüme hâlinde ve |düşmanla| karşılıklı kılıçla vuruşurken, durmak 
mümkün olmadığı sürece namaz kılmazlar. Şâfı'i Rahimehullâh'a göre ise her 
hâlükârda kılacaklardır. Binit üzerinde olan ima ile kılacaktır; kıbleye yönelme 
şartı bu kişiden düşer. “Güvende olduğunuz vakit” korkunuz yok olup gitti- 
ğinde “de Allah size” güven içinde kılınan (normal| namazla ilgili “bilmediğiniz 
şeyleri öğrettiği gibi siz de O'nu (normal namaz ile) zikredin.” Yahut güvende 
olduğunuz vakit, bu güven için Allah'a şükredin ve size şer'i yasaları ve hem 
korku hem güven hâlinde nasıl namaz kılacağınızı öğreterek size ihsanda bu- 
lunduğu gibi, siz de O'nu ibadetle zikredin! 


240. İçinizden vefat edip de geride eş bırakanlar; eşlerinin, bir sene- 
ye kadar -evlerinden çıkarılmaksızın- geçimlerinin sağlanmasını vasi- 
yet etmiş olsunlar. Şayet kendiliğinden çıkarlarsa, artık onların meşru 
şekilde yapacaklarından dolayı size vebal yoktur. Allah “mutlak izzet ve 
hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


(1278) Âyetin mânası; al şeklinde, merfü* okuyanlara göre; “İçinizden 
vefat edenlerin vasiyeti...” veya “İçinizden vefat edenlerin hükmü eşlerine... vasi- 
yet etmiş olmalarıdır” yahut “İçinizden vefat etmiş olanlar eşlerine vasiyet edecek 
kimselerdir” şeklinde takdir edilir. Mansüb okuyanlara göre ise âyetin mânası; 
“İçinizden vefat edenler eşlerine... bir vasiyette bulunsunlar” şeklinde takdir 
edilir. Bu tupkı senin Tu (yürürsün) filini gizleyerek, & İl 525 Cİ tel (Sen 
ancak ve ancak 1 “beridsin (yani 12 mil yürüyebilirsin)| demene benzer. Yahut âyetin 
mânası; “İçinizden ölenlere eşlerine... vasiyette bulunmalarını mecbur tutuyo- 
rum” şeklinde takdir edilir ki, delili; İbn Mes'üd (ra.Y'ın, — Ö > ge) il p 
Ji ui ew çi İL ti Osydeş yerine, İLEN şe e 3 ii 
J 5EJİ Nİ e& el 3 YI lEşleriniz için bir seneye kadar (evlerinden çıkarılmaksızın) ge- 
çimlerinin sağlanmasını vasiyet etmeniz size farz kılındı) şeklinde okumasıdır. Übeyy b. 
Kâ'b (v.33/654) El el 3 iy ss (Eşlerinin... geçimlerinin tam olarak sağlanmasını...| 
şeklinde okumuştur. Übeyy'den li 5Y (ii kıraati de rivayet edilmiştir. EE 
kelimesi â e 3 ile mansüb kılınmıştır. Ne var ki, ö > 33 İvasiyet ederler / etsinler) 
filini gizlersen, o takdirde fiille mansüb kılınmış olur. Übeyy'in kıraatine göre ise 
bu ş4 ÇE ile mansüb kılınmıştır. Çünkü Es #emti' (faydalandırmak) mânasına 
gelir ki, bu da senin e/-hamdu li İlâhi hamdeş-şâkirine |Şükredenlerin hamdettiği gibi 
Allah'a hamdolsun!| ve a ebeni darb"" le-ke zeydf” darb"” şedid” |Senin Zeyd'e o tür bir 


şiddetlice vuruşun beni taaccübe düşürdü) demene benzer. 
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(1279) A! 5 ifadesi ya senin ii U pi İ3âN (da (Bu senin söyleyeceğin 
bir söz değil) demene benzer şekilde pekiştirici bir mastardır, ya &&'den bedel 
yahut la) 'den hâldir; “evlerinden çıkarılmaksızın” demektir. 


11280) Mâna; “Vefat edip de geriye eş bırakanların yapması gereken, ölü- 
me yakalanmalarından önce eşlerinin kendilerinden sonra tam bir yıl geçinme- 
lerini vasiyet etmeleridir” şeklinde takdir edilir. Yani bıraktıkları maldan onlara 
harcanmasını ve onların da meskenlerinden çıkmamalarını vasiyet etmeleridir. 


« 


Bu İslâm'ın ilk yıllarındaydı; bu süre daha sonra ©... dört ay on gün beklerler” 
(Bakara 2/234) âyetiyle neshedilmiştir. Söz konusu sürenin bu miktar üzere ziya- 
de olanının neshedildiği de söylenmiştir. Nafaka zorunluluğu da (kocası ölen ve 
ondan çocuğunun olup olmamasına göre miras payının şekillendiği dul kadına ait olmak 
üzere) dörtte bir ve sekizde birlik mirasla (Nisâ 4/12) neshedilmiştir. Kadının 
barınma hakkı (s5£n4) konusunda ihtilaf edilmiştir. Ebü Hanife (v.150/767) ve 
ashabına göre böylesi kadınlar için hiç süknâ hakkı yoktur. 

(1281) “Artık onların meşru şekilde” şer'an yadırganmayacak şekilde “ken- 
dileriyle ilgili olarak” süslenme ve evlilik teklifi için hazırlık yapma adına “ya- 
pacaklarından dolayı /size vebal yoktur)”. 

(1282) Şayet “Önceki âyet sonraki âyeti nasıl neshedebilmiş?” dersen, şöy- 
le derim: Bazen olur ki, âyet tilâvet konusunda öne geçse bile, indirilme konu- 
sunda sonraya bırakılabilir. “Şimdi; insanlardan birtakım beyinsizler diyecekler 
ki...” (Bakara 2/142) âyetinin, “Biz, senin, yüzünü göğe doğru çevirip durduğu- 
nu görüyorduk...” (Bakara 2/144| âyetiyle olan durumu da böyledir. 


241. Boşanmış kadınların geçimi örfe uygun şekilde sağlanmalıdır. 
Bu, müttakiler üzerine düşen bir vazifedir. 


242. Allah, size âyetlerini bu şekilde açıklıyor ki anlayabilesiniz. 


11283) “Boşanmış kadınların geçimi...” Bu, mutanın gerekliliği husu- 
sunda boşanmış kadınları kapsayan bir ifade olup, Allah Teâlâ'nın bu mut'ayı 
(daha öncel bir tek kadın için gerekli kılmasının ardından gelmiştir ki, o da 
kendisiyle zifafa girilmeksizin boşanmış kadındır. Allah Teâlâ yukarıda; “Bu, 
ihsan üzere hareket edenler üzerine bir borçtur” (Bakara 2/236J) buyurmuşken, 
burada “Bu, müttakiler üzerine düşen bir vazifedir” buyurmuştur. Sa'id b. Cü- 
beyr (v.94/713), Ebu'l-Âliye (v.90/709) ve Zühri'den (v.124/742) rivayet edildiğine 
göre; bu mut'a tüm boşanmış kadınlar için vaciptir. Bunun hem vacip hem de 
müstehap olan mut'a vermeyi birlikte kapsadığı da söylenmiştir. Yine buradaki 
metâ'dan |faydalandırmadan| maksadın iddet nafakası olduğu da söylenmiştir. 
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243. Şu; binlerle ifade edildikleri halde ölüm korkusuyla yurtların- 
dan çıkanları görmedin mi? Allah onlara; “Ölün!” dedi, sonra da onları 
diriltti. Allah insanlara karşı gerçekten lütuf sahibidir, ama insanların 
çoğu şükretmez. 

(1284) “Görmedin mi?” ifadesi, Ehl-i Kitap'dan o sözü edilenlerin hayat 
hikâyelerini ve öncekilerin haberlerini işitenler için bir takrir laçıklayıcı, yerleşti- 
rici) olup, durumlarının ne kadar hayret verici olduğu bu ifade ile gösterilmek- 
tedir. Bununla (öncekilerin durumunu) ne görmüş ne de işitmiş olanlara hitap 
edilmesi de caizdir. Çünkü bu söz, hayrete düşürme anlamında olmak üzere 
darbımesel konumunda zikredilmiştir. 


11285) Rivayet edildiğine göre Dâverdânlılar -ki, bu Vâsıt şehri tarafına 
düşen bir karyedir- veba hastalığına uğrayınca memleketlerinden kaçmak üze- 
re yola çıkmışlar. Derken, Allah onları öldürüp, sonra diriltmiş ki, Allah'ın 
hüküm ve kazasından kaçılamayacağını bilip, ibret alsınlar. Söylendiğine göre; 
(Peygamber) Hezekiel uzun bir zamandan sonra onlara uğramıştı; kemikleri sı- 
rıtıyor, uzuvları da dağılmış vaziyette idi. Hezekiel bu gördüklerinden ötü- 
rü avurtlarını ve parmaklarını bükmüştü. Kendisine “Onlara "Allah'ın izniyle 
kalkın!” diye seslen” şeklinde vahyedildi. O da seslendi. Bir de baktı ki, ayağa 
kalmış vaziyette; “Allah'ım, seni tesbih ederiz! Sana hamdederiz! Senden gayrı 
hiçbir mabud yok!” diyorlar... Yine söylendiğine göre bunlar İsrailoğullarından 
bir kavimdi. Kralları onları cihada çağırmış, onlarsa ölüm korkusuyla kaçmış- 
lardı. Allah da onları sekiz gün öldürüp, sonra diriltmişti. 


(1286) “Binlerle ifade edildikleri halde...” Bu ifade pek çok binleri gös- 
termektedir. Bu konuda ihtilaf edilmiştir: Bunun on bin veya otuz bin yahut 
yetmiş bin olduğu. söylenmiştir. del kelimesinin çoğulu 3 453 olduğu gibi, (pas 
Gi ifadesindeki) 5lİ kelimesinin de, al ülfet eden) lâfzının çoğulu olmak 
üzere “birbirleriyle ülfet peyda edenler” anlamına geldiği şeklindeki açıklama 
Tefsire sonradan dahil edilen (bid'at) bir yorumdur. 


(1287) Şayet “Allah onlara “Ölün” dedi” ifadesinin anlamı nedir?” der- 
sen, şöyle derim: Bu “Allah onları öldürdü” anlamındadır. Bunun böylesi 
bir ibare şeklinde gelmiş olması, onların Allah'ın emri ve dilemesi sayesinde 
bir tek adamın ölmesi gibi ölmüş olmalarıdır. Bu alışılmışın dışındaki bir 
tür ölümdür. Sanki onlar bir şeyle emredilmişler de, herhangi bir geri dur- 
ma ve tereddüt söz konusu olmaksızın, bu emre tam anlamıyla sarılmışlar- 
dı. Tıpkı Allah Teâlâ'nın: “Bir şeyi dilediği zaman O'nun emri o şeye ancak 
“Ol” demektir; ânında olmaya başlar.” |YâSin 36/82) sözünde olduğu gibi. 
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Bu, Müslümanları cihada ve şehitliğe yönelmeye bir teşviktir. Bir de (âyettel 
ölümün yerini alacak başka bir alternatif olmadığına ve ondan kaçış bir fayda 
vermeyeceğine göre, bu ölümün Allah yolunda olmasının evleviyet kesp etmesi 
söz konusudur. 


11288) “Allah insanlara karşı gerçekten lütuf sahibidir.” Çünkü onların ha- 
berlerini anlatmakla şunları ve sizleri basiret sahibi kıldığı gibi, ibret alacakları 
şeyleri onlara göstermekte, onlar da basiretli olmaktadırlar. Yahut ibret alma- 
ları ve kurtuluşa ermeleri için onları diriltmekle insanlara karşı gerçekten lütuf 
sahibidir. Eğer dileseydi onları diriliş gününe kadar ölü olarak bırakırdı. 


244. Allah yolunda savaşın ve bilin ki; Allah gerçekten işitir; 'mutlak 
ilim sahibi'dir (Semi, Alim). 


(1289) Allah Teâlâ'nın bu kıssayı cihada motive etmek için sevk ettiğinin 
delili, bunun hemen ardından Allah yolunda savaşma emrini getirmesidir. “Bi- 
lin ki; Allah” (cihatta| geri kalanların da öne geçenlerin de ne dediğini “gerçek- 
ten işitir; mutlak ilim sahibi'dir.” Onların kalplerinde gizledikleri şeyi hakkıyla 
bilir ve O, 'ceza'nın arkasındadır, cihat edenleri de geri kalanları da asla “karşı- 


lık'sız bırakmaz. 


245. Kimdir o ki; Allah'a güzel bir borç verecek, Allah da onu kat 
kat fazlasıyla kendisine iâde edecek? Allah (kimilerine) sıkıyor, (kimi- 
lerine ise) saçıyor. Ama sonunda O'na döndürülecek (yoklukta eşitle- 
necek; size verilenlerin hesabını bir bir verecek)siniz... 


11290) “Allah'a ödünç verme” tabiri kendisiyle sevap istenen bir amel sun- 
maya mahsus bir darbımesel olup, £472-: hasen ya bizzat cihat etmektir ya da 
Allah yolunda harcama yapmaktır. 


(1291) “Kat kat fazlasıyla...” Bunun Ve 700 olduğu söylenmiştir. Süd- 
di'den (v.127/745| rivayet edildiğine göre; bu çokluğun künhünü Allah'tan baş- 
kası bilemez. “Allah (kimilerine) sıkıyor, (kimilerine ise) saçıyor,” yani kulla- 
rına İyerine görel bolca, |yerine göre del kısıntılı veriyor. Binaenaleyh, size bol 
bol verdiği şeylerde cimrilik yapmayın ki, Allah genişliğinizi giderip size darlık 
vermesin. “Ama sonunda O'na döndürüleceksiniz” de, böylece O size ahiret 
için yapıp gönderdiğiniz amellerin karşılığını verecektir. 
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246. Musa sonrası bir dönemde |m.ö. 1000'lerde) yaşayan İsrailo- 
gullarından ekâbir bir topluluğu görmedin mi? Hani, peygamberlerine; 
“Bize bir hükümdar tayin et de Allah yolunda savaşalım!” demişlerdi. 
Peygamberleri de; “Ya üzerinize savaş farz kılınıp da savaşmazsanız?!” 
demişti. “Hem yurtlarımızdan, hem de çoluk-çocuğumuzun yanından 
çıkarılmışken, Allah yolunda neden savaşmayacakmışız ki?!” dediler. 
Fakat ne zaman ki üzerlerine savaş farz kılındı, içlerinden pek azı müs- 
tesna, hepsi vazgeçti! Allah, o zalimleri çok iyi bilmektedir! “(Hani,| 
peygamberlerine...” 


(1292) O peygamber Yüşa' (Yeşul veya Şem'ün (Şimon) yahut İşmoil (Samu- 
el)'dir. “Bize bir hükümdar tayin et,” bizimle birlikte savaşmak için, savaş hazır- 
lığı yapma noktasında görüşünden besleneceğimiz ve nihai kararımızı emrine 
havale edeceğimiz bir komutan görevlendir (demişlerdi|! Peygamber (s.a.Y'in, 
teçhiz ettiği askerler üzerine komutan tayin etmesi, onlara kendisine itaat et- 
melerini ve emrine sımsıkı sarılmalarını emretmesiyle ilgili yaptıklarının bir 
benzerini kendi peygamberlerinden talep etmişlerdi. Hazret-i Peygamberin de 
insanlara, sefere çıktıkları vakit içlerinden birini kendilerine reis yapmalarını 
emrettiği rivayet edilmektedir. 


(1293) ... BİSE. - savaşalım) kelimesi Nun ile ve fiil -cevap olarak- meczüm 
kılınmak | Jö şeklinde OlMSlUD gibi, Nun ile ve merfü' kılınarak 
pü şeklinde de okunmuştur ki, ya “onu bize (emrinde) savaşacağımız şekilde 
hükümdar tayin et.” şeklinde hâl olmaktadır ya da bir başlangıç yapılmaktadır. 
Sanki o peygamber onlara; “Hükümdarı ne yapacaksınız?” demiş, onlar da “Sa- 
vaşacağız” demiş gibidirler. Yine Yâ ile ve fiilin sonunu meczüm kılarak, cevap 
olacak şekilde ei (“bir hükümdar tayin et de, Allah yolunda savaşsın) şeklinde ve fi- 
ilin sonunu merfü' kılarak, İSL'in sıfatı olmak üzere İİ (Allah yolunda savaşacak 
bir hükümdar...) şeklinde de okunmuştur. ş fiilinin haberi | e Yİ cümlesi 
olup, şart cümlesi ($ 651...) bu ikisinin arasına girmiştir. mâna; “Savaşmama- 
ya yaklaşmamış mıydınız, yani neredeyse savaşmayacak hâle gelmemiş miydi- 
niz?” şeklindedir. Yani “Durum sizin savaşmayacağınıza dair benim beklentim 
doğrultusunda değil miydi?” demektir. Böylece peygamber; “Savaşmamanıza 
ramak kalmıştı” demek istemiştir ki, bu da “Sizin savaştan korktuğunuza dair 
endişelerim var” anlamındadır. Böylece peygamber kendi nezdinde beklenti ve 
zan konusu olan şeyi sorup öğreneceği şekilde (sözün başına) | (soru edatını| ge- 
tirmiş ve bu soru sorma ile gerçekte, yerleştirmeyi ve beklenenin vuku bulacağını 
ve kendisinin de bu beklentisinde isabetli çıkacağını sağlamlaştırmak istemiştir. 
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Nitekim Allah Teâlâ'nın; “İnsanoğlu henüz (insan olarak) anılmazken, üzerin- 
den uzunca bir zaman geçmiştir, değil mi?” fİnsan 76/1) sözünde de böyle bir 
takrir mânası vardır. Sin'in kesresiyle şe şeklinde de okunmuştur; fakat bu 
zayıf bir kıraattir. 

(1294) “Hem yurtlarımızdan, hem de çoluk-çocuğumuzun yanından çıka- 
rılmışken, Allah yolunda neden savaşmayacakmışız ki?” Bizi savaşı terketmeye 
motive edecek ne var ve bunda bizim ne gibi bir amacımız olabilir? /dediler|.” 
Şöyle ki, Câlüt'un / Golyatın kavmi JFilistiler), Mısır ile Filistin arasındaki 
Rum denizinin sahilinde yaşıyorlardı. Bunlar kendi krallarının oğullarından 
440 kişiyi esir almışlardı. 

(1295) “İçlerinden pek azı müstesna...” Söylendiğine göre onların bu azın- 
lık grubu Bedir Ehli'nin sayısına eşit olarak 313 kişiydiler. 

11296) “Allah, o zalimleri çok iyi bilmektedir!” Bu onların savaşmaktan 
geri durma ve cihadı terketme noktasında zulümlerine binaen kendileri için 


bir tehdittir. 


247. Peygamberleri (Samuel) onlara: “Şüphesiz, Allah size hüküm- 
dar olarak Tâlüt'u (Saul'u| gönderdi.” dedi. “Biz hükümdarlığa ondan 
daha lâyıkken ve ona malca bolluk da verilmemişken, hükümdarlık 
nasıl onun olabilir?!” dediler. Peygamberleri dedi ki: “Allah onu size 
tercih etmiş; ona gerek bilgi gerekse beden bakımından bir üstünlük 
bahşetmiştir. Allah, mülkünü dilediğine veriyor... Allah; (lütfuyla, var- 
lığıyla; kısaca her şeyi ile) geniştir, “mutlak ilim sahibi'dir (Vâsi, Alim).” 


(1297) Tölüt (& Jb) kelimesi tıpkı Cöfüz ve Dâvüd gibi, Arapça olmayan 
bir isimdir. Gayr-i munsarif oluşunun sebebi ma'rife oluşu ve Arapça olmayışı- 
dır. Bunun, ©... gerekse beden bakımından bir üstünlük bahşetmiştir” şeklinde 
vasfedilmesi sebebiyle J pi / tül (uzunluk) kökünden alınma olduğu, iddiasında 
bulunmuşlardır ki, şayet bu 45/ kökünden geliyorsa, o takdirde & li fealitu 
vezninden gelmek üzere aslı & K gb tavelütu şeklindedir (Vav illet harfi olup, ma- 
kabli fethalı olduğu için, & İlb'a dönüşmüştürJ. Ne var ki gayr-i munsarif oluşu, onun 
bu kökten ı gelmesini engellemektedir, sadece şu söylenebilir; (İbranca) #Uz:> ke- 
limesinin ildi> kelimesine ve (İbranca| k.-5 UL >) AY Gİ ifadesinin a gs 
> yl yaz İİ ifadesine uyması gibi, 44/44 kelimesinin de Arapçaya uygunluk 
arz eden İbranca bir isim olduğu söylenebilir ki bu durumda 74/4un #ölden 
gelmesi söz konusu olabilir. Zaten, Arapça olsaydı bile aynı şey olacaktı); çünkü 
söz konusu iki sebepten biri; İbranca yani yabancı bir kelime oluşu idi. 
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(1298) öl “Nasıl?” ve “Nereden?” anlamlarında olup, Tâlâtun onlara hü- 
kümdar oluşunun yadırgandığını ve uzak bulunduğunu ifade eder. Şayet “ ş 
eki 025 IBiz (hükümdarlığa ondan| daha lâyıkken| ve...» e 9 İve ona (malca 
bolluk da) verilmemişken...| cümlelerinin başındaki iki Vav arasında ne fark var- 
dır?” dersen, şöyle derim: “Birincisi hâl, ikincisi ise cümleyi, hâl düşen ve her 
iki Vav'ı da hâl bildiren Vav hükmünce tanzim eden cümle üzerine atfetmek 
içindir. Buna göre mâna; “Hükümdarlığa ondan daha lâyık olanın mevcudiyeti 
sebebiyle hükümdarlığı hak etmiyorken ve hükümdarın, mutlaka sayesinde 
kuvvetleneceği bir malı olması gerektiği hâlde kendisi fakirken o bize nasıl 
hükümdarlık edecek?!” şeklindedir. Onların bunu söylemelerinin sebebi, pey- 
gamberliğin Ya'küb oğlu Levi'nin, krallığınsa Yahuda'nın soyunda bulunması; 
Talât'un ise bu iki soydan hiçbirine ait olmaması ve bir de onun su satan yahut 
deri tabaklayan fakir bir adam olması sebebiyle idi. 


11299) Rivayete göre; onlar peygamberlerinden bir kral talebinde bulu- 
nunca, peygamber Allah'a niyazda bulunmuş. Bunun üzerine bir değnek ge- 
trilip, kendilerine kral tayin edilecek kimseler bu değnekle ölçülmüş, fakat 
Tâlât'dan başkası bu değneğin boyuna denk gelmemiştir. 


11300) “(Peygamberleri dedi ki: Allah onu size tercih etmiştir.” Peygamber 
bu sözle; “Onu size tercih eden Allah'tır ve bu işe içinizden kimin daha elverişli 
olduğunu en iyi bilen O'dur. Allah'ın hükmüne asla itiraz olmaz!” demek isti- 
yordu. Daha sonra peygamber onların dillendirdiği soyluluk ve maldan daha 
faydalı olan iki maslahat zikretmiştir ki, bunlar da geniş bilgi ve cüsseli olmak- 
tır. İbareden ilk anlaşılan şudur ki burada; “ilim'den maksat harp sanatıyla ilgili 
istedikleri bilgilerdir; ancak Tâlât'un dini konularda vb. hususlarda âlim oldu- 
ğu da kastedilmiş olabilir. Ona vahiy geldiği ve peygamber kılındığı da söylen- 
miştir. Bu, kralın mutlaka ilim erbabından olması gerektiğini göstermektedir. 
Çünkü cahil hafifmeşreptir; hiçbir fayda getirmez. Yine kralın görünürde göz 
dolduracak derecede gövdeli olması da gerekir. Çünkü insanların iç dünyala- 
rında daha azametli ve gönüllerinde daha görkemli bir yer bulacaktır. ib 
genişlik ve yaygınlık demektir. Rivayet edilir ki, ayakta duran bir adam elini 
(yukarı| uzatıp, lancak bu sayede) Tâlâtun baş hizasına ulaşabiliyormuş. 


(1301) “Allah, mülkünü dilediğine veriyor...” Yani çekişme konusu olma- 
yacak şekilde mülk O'nundur. Dolayısıyla, onu hükümranlığa uygun gördüğü 
kimselerden dilediğine vermektedir. “Allah” lütfuyla ve vermesiyle “geniştir.” 
Mali imkânı bulunmayana bol bol verir ve onu fakirliğin ardından zengin kı- 
lar. Hükümranlık için seçtiği kimseyi de “iyi bilir.” 
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248. Peygamberleri onlara şunu da söyledi: “Onun gerçekten hü- 
kümdar olduğunun alameti; ahit sandığının -melekler yüklenmiş ol- 
duğu halde- size gelmesidir ki, onda Rabbinizden sükünet verici bir 
huzur ve Musa sülâlesi ile Harun sülâlesinin bıraktıklarından bir kalın- 
tı vardır. İmanlıysanız, elbette bunda sizin için bir âyet vardır. 


(1302) 78644 Tevrat'ın konulduğu sandıktır. Musa (a.s.) savaştığı vakit bu 
sandığı öne alırmış ve İsrailoğullarının ruhları huzur bulup kaçmazlarmış. Sek/- 
net ise sükün ve gönül huzuru demektir. Söylendiğine göre; bu sandık, içinde 
zebercet yahut yakut bulunan bir resimmiş; kediye benzer bir başı, kuyruğu 
ve iki kanadı olup, inlermiş. İşbu sandık, düşmana doğru hızlıca hareket eder, 
onlar da bununla beraber yürür giderlermiş. Sandık durunca onlar da durur 
ve dinginleşirler ve ilâhi yardım inermiş. Ali (r.a.)'dan rivayet edildiğine göre; 
bu sandığın insana benzer bir yüzü varmış ve içinde hoş esintili, rahatlatıcı bir 


rüzgâr mevcutmuş. 


(13031) “©... Ve Jiçindel... bir kalıntı vardır.” Bu kalıntı (Musa'ya verilen taş) 
levhaların kırıntıları, Musa'nın asası, elbisesi ve Tevrat'tan bir kısım imiş. Musa 
(a.s.)'dan sonra Allah o sandığı göğe kaldırmış; melekler bu sandığı indirip ta- 
şıyor, onlar da buna bakıyorlarmış. İşte, Allah'ın Tâlât'u seçtiğinin alâmeti bu 
imiş. Denildiğine göre; bu sandık Hazret-i Musa'nın ve onun ardından Beni 
İsrail peygamberlerinin maiyetinde bulunuyormuş ve bu sandıkla fetih talep 
ediyorlarmış. İsrailoğulları değişince, inkârcılar onları yenip bu sandığı ele 
geçirmişler ve sandık Câlüt'un |Golyatl memleketinde kalmış. Nihayet Allah 
Talâtu hükümdar kılmayı murad edince onlara öyle bir belâ isabet ettirmiş ki, 
beş şehir mahvolmuş. Bunun üzerine onlar; “Bu yıkımın sebebi, şu sandıktır!” 
diyerek, onu iki öküze yüklemişler; melekler de bu öküzleri Tâlât'a doğru sü- 
rüp götürmüşler. Yine söylendiğine göre; bu sandık altınla yaldızlanmış olarak 
şimşir ağacından yapılma olup, 2'ye 3 arşın boyutlarındaymış. 

(1304) Übey b. Kâ'b ve Zeyd b. Sâbit ince Hâ ile, ei) / e-Tâbüh şek- 
linde okumuşlardır ki, bu Ensâr'ın lügatidir. Şayet ye pati) kelimesinin vezni 
nedir?” dersen, şöyle derim: Bu başka değil; ya /64/4/“” ya da f4ü/” veznin- 
dedir. Ancak pe (kolay oldu) ve gi (mustarip oldu) örneklerindeki gibi (baş 
ve son harfinin aynı olması hasebiyle Arapçada) az bulunur olduğu için (£5'den| 
Jül” vezninde olamaz. Bir diğer sebepse bunun tanınmayan bir terkip ol- 
masıdır. Dolayısıyla, tanınanın buna bırakılması caiz değildir. Şu hâlde bu, 
“dönmek” anlamındaki e-;evb kökünden alınmış olarak /24/4/“” veznin- 
dedir. Çünkü o, içerisine eşya konup emanet olarak saklanacak bir kaptır. 
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Dolayısıyla, ondan çıkarılacak olan ona bir şekilde döndürülecek demektir. 
Zira sahibi kendi emanetleriyle ilgili muhtaç olduğu şey hakkında ona geri 
dönecektir. Hâ ile & Sl şeklinde okuyana gelince, bu ona göre J Eb 44/ 
veznindedir; fakat Hâ'yı, -/eys (ötümsüz ünsüz| sıfatında birleşmeleri ve her iki- 
sinin de zait harflerden olmaları sebebiyle-'Tâ'dan bedel kılan kimseye göre. Bu 
yüzden, müenneslik Tâsından bedel olmaktadır. 

(1305) Ebü's-Simâl Jel-Adevi; v.160/776) Sin'in fethasıyla ve şeddeli olarak 
sekkiner”” şeklinde okumuş olup, bu pek tanınmayan bir lügattir. L>5 fili Yâ 
ile DEE şeklinde de okunmuştur. 

(1306) Şayet “Musa sülâlesi ile Harun sülâlesi kimlerdir?” dersen, şöyle 
derim: Ya'küb oğullarından olup, Musa ve Harun'dan sonra gelen peygam- 
berlerdir. Çünkü İmrân, Ya'küb oğlu Levi oğlu Kâhis (oğlu Yasherl'in oğludur. 
Böylece Musa ile Harun'un sülâleleri Ya'küb'un evlâtlarından ibaret olmak- 
tadır. (“Musa sülâlesi ile Harun sülâlesinin bıraktıkları” ile bizzat) Musa ve Harun'un 
bıraktığı şeylerin kastedilmesi de caiz olup, s4/4/e tabiri, Musa ve Harun'un 
şanını tazim için eklenmiş (xx&ham) bir ifadedir. 


249. Ne zaman ki Tâlüt, ordusuyla birlikte ayrıldı, dedi ki: “Allah, 
sizi bir ırmakla deneyecek: Kim ondan içerse, benden değildir; kim de 
ondan tatmazsa şüphesiz bendendir. -Sağ eliyle bir avuç alanlar baş- 
ka...-” Derken, birazı müstesna, ondan kanasıya içtiler. Ne zaman ki, o 
ve beraberindeki imanlılar nehri geçtiler, bunlar; “Bizim bugün Câlüt 
ve ordusuna karşı duracak gücümüz yok!..” dediler. Allah'la mutlaka 
karşı karşıya geleceklerine kani olanlar ise dediler ki: “Nice az sayıdaki 
topluluk, çok sayıdaki nice topluluğu -Allah'ın izniyle- yenmiştir. Al- 
lah sabredenlerle beraberdir.” 

(1307) “Ayrıldı...” Herhangi bir yerden ayrılıp, onun ötesine geçen kimse 
için fasale an mevdı'i kezâ |falanca yerden ayrıldı) denir. Bunun aslı fasale nefsehü 
(kendisini ayırdı) şeklinde iken, bilâhare mef'ülün hazfedilmesi yaygınlaşmış ve 
nihayet ixfesale layrıldı| fiili gibi geçişsiz fiil durumuna intikal etmiştir. Azsale 
ani 1-beledi fusül” (Şehirden tam olarak ayrıldı) denir; fasalehü fas” ve fasale fusü- 
/” demek de caizdir. Nitekim vakafe (durdu, durdurdu) ve sade Jalıkondu, alıkoy- 
du) fiilleri ve benzerleri için de aynı (lâzım ve müteaddi| durum söz konusudur. 
Âyetin mânası: “(Ne zaman ki Tâlüt...memleketinden| ayrıldı...” şeklindedir. 

(1308) “Orduyla birlikte...” Rivayete göre Tâlât, kavmine; “Bina yapıp 
da henüz tamamlamamış, ticaretle meşgul ve herhangi bir kadınla evlenip 
de henüz zifafa girmemiş olan hiçbir adam benimle birlikte savaşa çıkmasın! 
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Meşgalesi bulunmayan gönüllü gençlerden başkasını istemiyorum!” demiş ve 
bunun üzerine, istediği türden seksen bin kişi toplanmıştı. Çok sıcak bir yaz 
günüydü; bir çölde yol alıyorlardı. Allah'ın kendileri için bir nehir akıtmasını 
istediler. Bunun üzerine (Tâlür; “Allah sizi” isteyip durduğunuz bir ırmakla 
“deneyecek. Kim ondan içerse,” ağzıyla nehirden su içmeye başlarsa “benden 
değildir” bana bağlı ve benimle birlik ve beraberlik içinde değildir “dedi.” Bu, 
Arapların; /w4n“” minni (Falanca bendendir) sözünden alınmadır ki, sanki o fa- 
lanca birbirleriyle içli dışlı ve birlikte olmaları sebebiyle o kişinin bir parçasıy- 
mış gibi değerlendirilmektedir; “O benim yekün halkımdan ve taraftarlarım- 
dan değildir” anlamının kastedilmesi de caizdir. “Kim de ondan tatmazsa,” 
yani kim onun tadından tatmazsa. Bu, #4 ime5-şey? Ibir şeyi yedi / tattı) ifadesin- 
den alınmadır ki, bu o kişinin o şeyin tadına bakması hâlinde söylenir. Yine 
bir şeyin tadına bakmak için kullanılan 447445-şey” terkibi de buradan gelir. 
Nitekim şair şöyle demiştir: 
Ey benim soylu, akıllı zevcem! Eğer sen istersen cenabından başka bütün kadınları 
kendime yasaklarım, hiç evlenmem)|. Sen istersen ne |bir yudum) tatlı, soğuk su 


tadarım ne de en ufak bir serinlik (misali uyku uyurum)! 


(1309) Dikkat edersen, şair “uyku” mânasına gelen berd lâfzını nasıl da 
onun üzerine atfetmiş! Yine; ÖGLE ke İş lAzıcık bir uyku tatmadım)| denir. Bu 
imtihanın bir benzeri de Allah'ın, balıklar sürüler hâlinde gelmesine rağmen 
avlanmanın terkedilmesiyle ilgili Eyle halkını imtihan etmiş olmasıdır. Hatta 
bu imtihan o imtihandan da çetin ve zordu. Tâlât bunu ancak bir peygamberin 
haber vermesi yahut -bazılarından rivayet edildiği gibi- şayet bir peygamber 
idiyse, o takdirde de vahiy sayesinde bilebilmişti. Sükün ile (Hâ'nın cezmiyle, 
şaz olarak) ,g5 şeklinde de okunmuştur. Şayet “Sağ eliyle bir avuç alanlar baş- 
ka... ifadesi hangi şeyden istisna kılınmıştır?” dersen, şöyle derim: “Kim ondan 
içerse, benden değildir” ifadesinden istisna kılınmıştır. Böylece, ikinci cümle 
sona bırakılmış cümle hükmünde olmakla birlikte, önemseme amacıyla öne 
alınmıştır. Nitekim “(Kur'ân'a) iman edenlerden, Yahudi, Sâbii ve Hıristiyan- 
lardan; Allah'a ve 'Son Gün'e iman edip salih amel işleyen herkesin, (Rabbi 
katında mutlaka mükâfatı vardır) onlar için herhangi bir korku söz konusu 
değildir, üzülecek de değillerdir.” (Mâide 5/69) âyetinde “Sâbi'iler” de öne alın- 
mıştır. Âyetin mânası; ağızla / doyasıya içme yerine bir avuç içmeye müsaade 
edilmiş olmasıdır ki, bunun delili de; “Derken, birazı müstesna, ondan” ağız- 
larıyla “kanasıya içtiler” ifadesidir. Fetha ile & 58 şeklinde okunması mastar 
lavuçlamak| mânasına gelirken, zamme ile PE 5s okunması “bir avuçluk” (mefül) 


mânasına göredir. 
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(1310) Übeyy b. Kâ'b (w.33/654) ve A'meş (v.148/765) merfü' olarak İs YI 
şeklinde okumuşlardır ki, bu, Arapların mânaya meyledip, lâfızdan alabildiği- 
ne sarfınazar etmelerindendir ve bu Arapça ilminin muazzam bir konusudur. 
Şöyle ki, “Ondan içtiler” ifadesi “ona itaat etmediler” anlamına gelince buna 
hamledilerek, sanki; çe js YI 0 yak HE (Tâlât'a içlerinden ancak pek azı itaat 
etmişti) denmiş gibi olmuştur. Bunun bir benzeri, Ferezdak'ın (v.114/732| şu 


sözüdür: 


(Ey Mervan oğlu Abdülmelik! Kıtlık sebebiyle zaman öyle bir ısırdı (yiyip bitirdi) 
ki), kökünden sökülen veya yontulup da geriye az bir şey kalan dışında mal 
namına bir şey bırakmadı! 


(1311) Ferezdak adeta re 3i eli YI JUN e e Hi demiştir. 
(1312) Denildi ki, Tâalâtun maiyetinde 313 kişiden başka hiç kimse kalma- 


mıştı. “Beraberindeki imanlılar...” yani o azınlık grup, demektir. “(Allah'la mutlaka 
karşı karşıya geleceklerine) kani olanlar ise,” yani içlerinden Allah'la karşılaşacakları 
günü gözlerinin önünde canlandıran ve O'na kesinkes inanan ihlâs sahibi kim- 
seler yahut çok yakından gözetlenmekte olduklarını ve Allah'la buluşacaklarını 
yakinen bilenler ise... -Mü'minler şek ve şüphe barındırmayan iman ve parlak, 
safi bir basiret konusunda farklılık arz ederler.- “Bizim bugün Câlüt ve ordusu- 
na karşı duracak gücümüz yok!... dediler” ifadesindeki zamirin ordudan ayrılan 
çokluğa ait olduğu; “fAllah'la mutlaka karşı karşıya geleceklerine) kani olanlar”ın ise, 
Talüt ile beraber kalıp direnen azınlık kesim olduğu söylenmiştir. Adeta, arala- 
rında ırmak bulunduğu hâlde bu hususta söyleşiyorlardı. Ötekiler ordudan ayrıl- 
ma konusunda mazeretlerini ortaya koyarken, berikiler de onların mazeret beyan 
ettikleri şeyi cevap olarak kendilerine iade ediyorlardı. Rivayete göre; lırmaktan| 
avuçlamak kişinin içmesi ve matarası için yetiyordu. O ırmaktan kanasıya içen- 


lerinse dudakları morarmış ve susuzlukları iyice artmıştı. 


250. Câlüt ve askerlerine karşı savaş düzeni aldıkları zaman; “Ya 
Rabbi! Üzerimize sabır yağdır; ayaklarımıza sebat ver ve bizi inkârcı 


nankör bir kavme karşı muzaffer kıl.” dediler. 


251. Ve Allah'ın izniyle onları hezimete uğrattılar. Davud da Câlüt'u 
öldürdü... Ve Allah ona mülk ve hikmet verdi; dilediklerinden öğretti... 
Şayet Allah'ın insanları birbiriyle savuşturması olmasaydı, yeryüzü ke- 
sinlikle bozulurdu. Ancak Allah, âlemler üzerinde lütuf sahibidir. 
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(1313) Câlüt; Amlik b. Âd soyundan gelen Amâlika kabilesinin bir zorbası 
olup, miğferi üç yüz rıtıl (otuz dokuz bin dirhem) değerindeydi. 


(1314) “Ayaklarımıza sebat ver!” Savaşın ayakların sürçtüğü kaypak zemi- 
ninde sebat edebileceğimiz yüreklilik, düşmanın gönlüne korku salma vb. se- 
bepler nasip et bize!.. 


(1315) Davud'un babası İşâ, altı oğluyla birlikte Tâlüvun ordusundaydı. 
Davud onların yedincisi olup, koyun güden küçük bir çocuktu. İşmoil (Samu- 
ele, Câlâvu öldürecek olanın İşâ oğlu Davud olduğu vahyedilmişti. Bunun 
üzerine İşmoil onu babasından istedi. Davud da derhal geldi. Gelirken, 3 ta- 
şın yanından geçmişti ve bunlardan her biri kendisini taşımasını niyaz ederek; 
“Sen bizimle Câlütu öldüreceksin” demişlerdi. Davud bu taşları torbasında 
taşımış ve bunlarla Câlüt'u vurup öldürmüştü. Talât da Câlütun kızını Da- 
vud'la evlendirmişti. Rivayete göre; Talât Davud'a haset ettiği için onu öldür- 
mek istemiş, fakat daha sonra tevbe etmiş. 


(1316) “Ve Allah ona” mukaddes beldenin /Filistin ve civarının) doğu ve batı 
yakalarında “mülk ve hikmet” peygamberlik “verdi.” İsrailoğulları Davud'dan 
önce asla bir kralın etrafında toplanıp uzlaşmamışlardı. “Ona” savaş giysileri 
Izırh) üretme, kuşlarla ve (diğer) canlılarla konuşma ve bunun dışındaki şey- 
lerle ilgili olarak “dilediklerinden öğretti... Şayet Allah'ın insanları (birbiriyle| 
savuşturması olmasaydı,” yani şayet Allah insanların bir kısmını bir kısmıyla 
savuşturmasa ve bir kısmının fesadını bir kısmıyla engellemese idi, fesatçılar 
baskın gelir; yeryüzü fesada uğrayıp yararları yok olur ve yeryüzünü bayındır 
kılacak olan ekin, nesil vb. maslahatları işlevsiz kalırdı. Yine (bu âyetin yorumuna 
dair| söylendiğine göre; şayet Allah'ın inkârcılara karşı Müslümanlara yardımı 
olmasaydı, inkârcıların fesat çıkarması ve Müslümanların katledilmesi yüzün- 
den yeryüzünün düzeni bozulurdu. Yahut şayet Allah Müslümanlar sayesinde 
o inkârcıları bertaraf etmeseydi, inkârcılık yaygınlaşır ve ilâhi gazap çöreklenip, 
yeryüzü halkının kökü kesilir, soyu tükenirdi. 


252. İşte Allah'ın âyetleri... Onları sana (belli bir gaye ile) gerçeğin 
ta kendisi olarak okuyoruz. Şüphesiz ki sen de elçilerdensin. 


(1317) “İşte Allahın âyetleri...” Yani o binlerle ifade edilenle- 
rin öldürülmeleri ve Jtekrar| diriltilmeleri, Tâlâtun hükümdar kılınma- 
sı ve gökten Tevrat sandığının inmesi, küçük bir çocuğun eliyle zor- 
balara galebe çalınmasıyla ilgili olarak onun mucize sergilemesinin 
anlatımını konu alan, Allah'ın anlattığı hayat hikâyeleri... “Gerçeğin ta ken- 
disi olarak...” Yani kendi kitaplarında da mevcut olması sebebiyle Ehl-i Ki- 
tapın şüphe etmeyeceği, apaçık bilginin kendisi olarak (onları sana okuyoruz|. 
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“Şüphesiz ki sen de elçilerdensin.” Çünkü sen bu âyetleri; sana herhangi bir 
kitap öğretilmeksizin ve bu tip bir haber işitmen söz konusu olmaksızın haber 


veriyorsun. 


253. İşbu peygamberleri birbirinden üstün kıldık; içlerinden bazıla- 
rı ile Allah basbayağı konuşmuş, kimini de derecelerle yükseltmiştir... 
(Meselâ) Meryemoğlu İsa'yı Rühulkudüs'le destekleyerek kendisine 
açık kanıtlar verdik. Allah dileseydi, onlardan sonrakiler kendilerine 
apaçık deliller geldikten sonra çatışmazlardı, fakat anlaşmazlığa düş- 
tüler; içlerinden kimi iman etti, kimi nankörce inkâr etti. Evet, Allah 
dileseydi çatışmazlardı, fakat Allah arzu ettiğini yapıyor. 


254. Ey iman edenler! Alışveriş, dostluk ve şefaat diye bir şeyin ol- 
madığı bir gün gelmeden önce, size verdiğimiz rızıktan infak etmeye 


bakın. Asıl zalimler inkârcı nankörlerdir. 


(1318) “İşbu peygamberleri” yani sürede kıssası zikredilen peygamberler 
topluluğunu ya da Peygamber (s.a.) tarafından kıssaları bilinen peygamberleri 
“birbirinden üstün kıldık.” Zira bu durum onların iyiliklerde birbirlerine üstün- 
lüğünü gerektirmektedir. “İçlerinden bazıları ile Allah basbayağı konuşmuş” bir 
tanesini, arada bir elçi olmaksızın konuşmakla tafdil etmiştir ki Musa (a.s.)'dır. 
dl gs ifadesi, mansup olarak â| İS şeklinde de okunmuştur. (İbnüs-Semeyfa') 
el-Yemâni (v.215/830) bu ifadeyi, mükâleme kökünden, £4/emelâh” şeklinde 
okumuştur. Nitekim Musa (a.s.) için mükâleme kökünden £e//mullah (Allah'ın 
söyleştiği zât) ifadesinin kullanılması buna delâlet eder. “Kimini de derecelerle 
yükseltmiştir” yani onlardan kimini de diğer peygamberlerden üstün dereceye 
yükseltmiştir. Böylece, derecesi yükseltilen peygamber, peygamberlerin fazilet 
itibariyle farklılaşmalarından sonra, onlardan çok çok üstte, faziletli olmuştur. 
Burada Peygamber (s.a.Y'in kastedildiği açıktır, zira diğerlerine üstün kılınmış 
olan odur; kendisine diğer hiçbir peygambere verilmediği kadar çok sayıda 
mucize verilmiştir ki bunların sayısı bin ya da daha fazladır. Kaldı ki, ona mu- 
cize olarak sadece Kur'ân verilmiş olsaydı bile, diğer peygamberlere verilmiş 
olan bütün mucizelerden çok daha fazlası verilmiş sayılırdı. Çünkü Kur'ân, 
diğer mucizelerin aksine, sonsuza dek bâki kalacak bir mucizedir. Peygamber 
(s.a.Y'in isminin açıkça zikredilmeyip bu şekilde müphem bırakılmış olmasında 
onun faziletinin yüceltilmesine ve değerinin büyüklüğünün ifade edilmesine 
yönelik gayet açık bir vurgu söz konusudur, zira burada sözü edilen peygam- 
berin Peygamber (s.a.) olduğuna, onun adeta hiçbir karışıklığa mahal bırak- 
mayacak kadar açık ve ayırt edici bir şekilde anlaşıldığına tanıklık edilmiştir. 
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Nitekim bir kimseye “Bunu kim yaptı?” diye sorulduğunda “biriniz” ya da 
“bazınız” diye cevap verdiği zaman, o tür fiilleri yapmakla meşhur ve mâlüm 
olan kimseyi kastetmiş ve bu şekilde ifade etmekle o kişiyi açıkça zikretmeye 
kıyasla daha yüceltmiş, onun değerine daha çok dikkat çekmiş olur. Hutay'e'ye 
v.59/6781; “En büyük Arap şairi kimdir?” diye sorulmuş; o da Züheyr b. Ebü 
Sülmâ (v.609) ve Nâbiğatü'z-Zübyânf'yi (v.604| zikretmiş; ardından “İstesem 
üçüncüyü de söylerdim” demiştir. O, bu sözü ile kendisini kastetmektedir, 
ancak “İstesem £endimi de zikrederdim” demiş olsaydı, kendi durumunu bu 
derece yüceltilmiş olarak ifade etmiş olmazdı. 


(1319) Allah'ın İbrahim (a.s.), Muhammed (s.a.) ve diğer ülü'llazm pey- 
gamberleri kastetmiş olması da mümkündür. Rivayete göre İbn Abbâs (r.a.) 
(v.68/688)| şöyle demiştir: Bir defasında mescitte oturmuş, peygamberlerin bir- 
birine üstünlüğü meselesini müzakere ediyorduk. Nuh (a.s.)'ın çok uzun süre 
ibadet etmiş olduğundan, İbrahim (a.s.)'ın Allah'ın dostu (halili) olduğundan, 
Musa (a.s.)'ın Allah ile konuştuğundan, İsa (a.s.)'ın semâya yükseltildiğinden 
söz ettik ve Peygamber (s.a.) onların hepsinden üstündür, çünkü hem bütün 
insanlara gönderilmiş, hem geçmiş ve gelecek tüm günahları bağışlanmıştır 
hem de peygamberlerin sonuncusudur dedik. O sıra Peygamber (s.a.) içeri gir- 
di; bize “Hangi konuda konuşuyorsunuz?” diye sordu, biz de mevzuyu ona 
söyledik. Bunun üzerine “Hiç kimse Zekeriya oğlu Yahya'dan daha hayırlı ola- 
maz” buyurdu ve onun hiçbir kötülük işlemediğini, hatta kötülüğü aklından 
bile geçirmediğini söyledi (KT:.bi. 

(13201 Şayet “Âyette neden bütün peygamberler arasından hususen Musa 
ve İsa (a.s.) zikredilmiştir?” dersen, şöyle derim: Çünkü bu iki peygambere çok 
muazzam ve açık mucizeler verilmiştir. Allah Teâlâ “konuşma”yı bir üstün- 
lük olarak zikretmek süretiyle üstünlük sebebini beyan etmiştir ki bu, muci- 
zelerden biridir. Bu iki peygamber, kendilerine verilmiş olan lütuflara mazhar 
oldukları için burada hususen zikredilmişlerdir. Bu da, içlerinden daha çok 
mucize verilenlerin diğerlerinden üstün olduğunu gösteren bir delildir. Pey- 
gamberimiz (s.a.)'e çokluk ve iştihar bakımından diğerlerinin sahip olmadığı 
mucizeler verilmiş olduğu için, hiç tartışmasız bir şekilde, üstünlük payelerini 
topladığına şehadet edilen de odur. Allah'ım! Kıyamet günü bizlere onun şe- 
faatini nasip et. 

(1321) “Allah dileseydi” -bu, zorlama anlamında bir dilemedir- “savaşmaz- 
lardı” yani peygamberlerden sonra gelenler dinde ihtilâfa düşmek, mezheplere 
bölünmek ve birbirlerini tekfir etmek gibi nedenlerden dolayı savaşmazlardı. 
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“Fakat anlaşmazlığa düştüler; içlerinden kimi iman etti” çünkü bunlar pey- 
gamberlerin dinine bağlı kaldılar “kimi inkâr etti”, bunlar da o dinden yüz 
çevirdiler. “Evet, Allah dileseydi çatışmazlardı” -Bu ifade, tekit için tekrarlan- 
mıştır.- “Fakat Allah arzu ettiğini yapıyor” dilediğini muhafaza ediyor, diledi- 
ğini de rezil rüsvâ ediyor. 


11322) “Alışveriş, dostluk ve şefaat diye bir şeyin olmadığı bir gün gelme- 
den önce”, yani daha önce fırsatını kaçırdığınız infakı telafi etmeye gücünüzün 
yetmeyeceği gün gelmeden önce “size verdiğimiz rızıktan infak etmeye bakın.” 
Burada farz olan infak kastedilmiştir, zira tehdit ile ilişkilendirilmiştir. Çünkü 
o gün “alışveriş yoktur” dolayısıyla infak edeceğiniz şeyleri alıp satamazsınız, 
“dostluk da yoktur” dolayısıyla dostlarınız size müsamaha gösteremez. Eğer 
uhdenizdeki bir görevi (farzı) düşürmesi için bir şefaatçi bulmak isteseniz, 
bunu yapacak bir şefaatçi de bulamazsınız, çünkü orada şefaat sadece daha 
ziyade fazilet, üstünlük için vardır; başka bir şey için yoktur. “Asıl zalimler 
inkârcı nankörlerdir.” Burada asıl zalimlerin zekâtı terkedenler olduğu kaste- 
dilmiş, fakat bunu ifade etmek üzere, kendileri hakkında daha ağır konuşma 
babından “kâfirler” ifadesi kullanılmıştır. Benzer şekilde hac âyetinde de “artık 
her kim haccetmezse” demek yerine “artık her kim nankörce inkâr ederse” (Âl-i 
İmrân 3/97) ifadesi kullanılmıştır. “Yazıklar olsun o Müşriklere ki arınmak için 
vermezler!” (Fussilet 4 1/6)| âyetinde de arınma amaçlı vermeyi lez-zekâ# terket- 
mek, kâfirlerin özellikleri arasında sayılmıştır. 


(1323) izi Yş 1 Yaa S Y ifadeleri merfü' olarak okunmuştur. 


255. Allah'tan başka tanrı yoktur; 'mutlak hayat sahibi'dir, “bütün 
varlığı çekip çevirir” (Hayy, Kayyüm); O'nu dalgınlık da tutmaz, uyku 
da. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'na aittir. O'nun katında, -izni 
olmadan- kim şefaat edebilir?! O; onların önlerinde olanı da arkaların- 
da olanı da bilir. Onlar ise kendisinin dilediği miktar dışında O'nun 
ilminden hiçbir şey ihâta edemezler. O'nun “kürsü'sü gökleri ve yeri 
içine alır. Bu ikisini koruyup kollamak O'na ağır gelmez... O'dur yüce, 
ulu (Aliyy, Azim). 


11324) Hayy, yokluğu Yönâl mümkün olmayan bâki demektir. Kelâmcıla- 
rın ısulahına göre ayy, ilmi ve kudreti mümkün olan demektir. Kayyâm ise 
yaratılmışların tedbir ve muhafazasını daima yapan demektir. e/-Kayyâm ve 


el-kayyim şeklinde de okunmuştur. 
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(1325) es-Sine?” uyku öncesindeki gevşeklik halidir ki buna kestirme, 
uyuklama denilir. İbnür-Rikâ' el-Âmili şöyle demiştir: 


Uyuklamalı... Uyku bastırmış ve 
Gözlerine bir ağırlık çökmüş. Ama uykuda da değil. 


Âyette, “onu uyuma ve uyuklama tutmaz” anlamı kastedilmiştir ki bu da 
kayyümun tekididir, zira bu durumların kendisi için mümkün olduğu bir var- 
liğın kayyüm olması imkânsızdır. Musa (a.s.Y'ın -tıpkı Allah'ı görme talebi gibi, 
yine kavminin isteği sonucu- meleklere, “Rabbimiz uyur mu?” diye sorması 
da bu kabildendir. Bunun üzerine Allah, meleklere onu üç gün boyunca uyut- 
mamalarını, uyanık tutmalarını vahyetmiş ve sonra; “eline iki dolu sürahi al” 
buyurmuş, o da onları eline almış, sonra Allah ona bir uyuklama hali vermiş; 
bunun üzerine o da istemeden sürahilerden birini diğerine çarpmış ve ikisi de 
kırılmış. Sonrasında ise Allah ona şöyle vahyetmiş: “Onlara de ki ben gökleri 
ve yeri kudretimle tutarım; eğer beni de uyku ya da uyuklama alsaydı, bu ikisi 
yok olurdu.” (KT.b| 


(1326) “O'nun katında, -izni olmadan- kim şefaat edebilir?!” ifadesi onun 
meleküt (egemenlik) ve kibriyâsının beyanı ve kıyamet gününde hiç kimsenin 
konuşamayacağının, ancak kendisine konuşma izni verildiği zaman konuşabi- 
leceğinin izahıdır. “Konuşamazlar... Rahmân'ın izin verdiği; doğruyu söyleyen- 
ler hariç.” (Nebe 78/38)) âyeti de böyledir. 


(1327) “Onların önlerinde olanı da arkalarında olanı da bilir” yani onlar- 
dan önce olanları ve sonra olacak olanları bilir. Buradaki zamir, göklerde ve 
yerde olanlara işaret eder, çünkü onlar içinde de akıl sahipleri vardır. Ya da #,4 
(3 (imdir o ki) ifadesinin delâlet ettiği melekler ve peygamberlere işaret eder. 
“O'nun ilminden”, yani onun mâlüâmâtından “kendisinin dilediği miktar dı- 


şında” yani öğrettiği dışında. 


(1328) Kürsi, üzerinde oturulan, oturan kimsenin oturduğu yerden 
daha yüksek olmayan şeydir. a£.. 5S 3 ifadesi dört şekilde açıklanabilir: 
Birincisine göre; burada onun £örsfsinin genişliği ve kapsamlılığı ile gökle- 
ri ve yeri kuşatmaktan âciz olmadığı anlatılmaktadır. Bu ifade onun azame- 
tini ifade eden bir tasvir ve canlandırmadan (44/y//) başka bir şey değildir. 
Yoksa ortada ne bir kürsi vardır, ne oturma, ne de oturan. Nitekim bu dur- 
rum, “Buna rağmen, Allah'ı hakkıyla takdir edememişlerdir. Oysa Kıya- 
met günü Arzın tamamı O'nun avucunun içinde olacak, gökler de O'nun 
“sağ eli'nde dürülmüş olacaktır.” (Zümer 39/67) âyetinde de ifade edilmiştir. 
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Burada da herhangi bir avuç, sağ el ve dürme tasavvuru söz konusu değildir. 
Aksine bu O'nun şanının yüceliğine dair bir canlandırma ve duyusal bir ben- 
zetmeden ibarettir. “Allah'ı hakkıyla takdir edememişlerdir” ifadesine dikkat 
ediniz. İkincisine göre; onun ilmi kuşatmıştır. İlim, mekânı ile isimlendirme 
kabilinden, kürsi olarak isimlendirilmiştir ki bu da âlimin kürsisidir. Üçüncü- 
süne göre onun mülkü kuşatmıştır. Mülkün kürsi olarak isimlendirilmesi de, 
mekânı ile isimlendirme kabilindendir ki bu da mülk kürsisidir. Dördüncüsü- 
ne göre; rivayet edildiği üzere, Allah Teâlâ bir kürsi yaratmıştır, bu kürsi Arş'ın 
önünde olup onun altında gökler ve yer vardır. Arş'a kadar o, en küçük bir şey 
gibidir. (Yalnız) Hasan-ı Basri'den (v.110/728), “Kürsi Arş'ır” sözü nakledilmiş- 


tır. 


(1329) “Bu ikisini” yani gökleri ve yeri “koruyup kollamak” muhafaza et- 
mek “O'na ağır” ve zor “gelmez; şânı “yüce”; mülk ve kudreti “ulu” olan sadece 
“O'dur”. 

(1330) Şayet “Âyete'l-kürsi'deki cümleler, aralarında herhangi bir atıf harfi 
olmaksızın nasıl bir tertip içerisinde gelmiştir?” dersen, şöyle derim: Bu âyetteki 
cümlelerin her biri, bir öncekini beyân edecek şekilde gelmiştir, burada beyan ile 
beyan olunan şey birbiri ile yekpare durumdadır. Eğer araya bir atıf harfi girecek 
olsaydı, Arapların beyne/- asâ ve /ihâ'ihâ lağaç ile kabuğu arasına girmek / etle tırnak ara- 
sına girmek) deyimindeki gibi bir durum söz konusu olurdu. Şöyle ki; âyetteki ilk 
cümle Allah Teâlâ'nın bütün mahlükâtı tedbirini, hiçbir yanılgı söz konusu ol- 
maksızın ona egemen oluşunu beyân etmektedir. İkinci cümle onun tedbir ettiği 
mahlükât üzerinde mâlik oluşunu, üçüncü cümle O'nun şânının büyüklüğünü, 
dördüncü cümle O'nun mahlükâtın her halini kuşatmış olduğunu, içlerinden 
kimin rızaya nail ve şefaate layık olduğunu ve kimin olmadığını bildiğini, beşinci 
cümle ise onun ilminin kuşatıcılığını, bütün mâlâmâtı kapladığını veya onun 


celâlini ve kudretinin azametini beyan etmektedir. 


(1331) Şayet “Neden bu âyet diğerlerine tafdil edilmiş (üstün tutulmuş) 
ve fazileti hakkında Peygamber (s.a.Y'in “Bu âyetin okunduğu hiçbir ev yoktur 
ki şeytanlar orayı otuz gün boyunca terketmesinler ve oraya kırk gece boyunca 
kadın ya da erkek herhangi bir sihirbaz girebilsin. Ey Ali! Bu âyeti evlâtla- 
rına, ailene ve komşularına öğret, zira bundan daha muazzam bir âyet nâzil 
olmuş değildir? buyurduğu nakledilmiştir. (KT.b| Ali (r.a.)'dan da şöyle rivayet 


edilmiştir: “Peygamberinizi şu minberin kütüğü üzerinde şöyle derken işittim: 
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Her kim Âyete'l-kürsi'yi her farz namazın ardından okursa artık onun cennete 
girmesinin önünde ölümden gayrı engel kalmaz. Bunu ancak sıddik ve âbid 
kullar devamlı olarak yapar. Kim yatağına uzandığında bu âyeti okursa bu âyet 
onu kendi nefsine, komşusuna, komşusunun komşusuna ve çevresindeki ev- 
lere karşı emin kılar.” (Beyhaki, $x 2bw7-imân, IV, 531 Sahâbe-i kirâm (r. anhum) 
Kur'ân'ın en faziletli âyeti (kısmı) konusunu müzakere ederlerken Hazret-i Ali 
onlara, Âyete'l-kürsi'yi neden zikretmiyorsunuz?” demiş; ardından da “Peygam- 
ber (s.a.) bana dedi ki: Ey Ali, insanların efendisi Âdem'dir, Arapların efendisi 
Muhammed'dir, -bunu bir iftihar olarak söylemiyorum-, Farsların efendisi Sel- 
mândır, Râmların efendisi Suheyb'dir, Habeşlilerin efendisi Bilâl'dir, dağların 
efendisi Tür'dur, günlerin efendisi cuma günüdür, sözlerin efendisi Kur'ân'dır, 
Kur'ân'ın efendisi Bakara süresidir, Bakara süresinin efendisi de Âyete'l-kür- 
sidir demiştir. (Hâsılı Âyetel-kürsi neden bu kadar tafdil edilmiştir?|” dersen, şöyle 
derim: Tıpkı İhlâs süresi gibi bu âyet de, Allah Teâlâ'nın tek kabul edilmesi 
(tevhid), ululanması Jta'zim), yüceltilmesi, muazzam sıfatlarının tâdat edilmesi 
gibi hususları ihtiva ettiği için tafdil edilmiştir. Mutlak izzetin yegâne sahibi 
olan Allah Teâlâ'dan daha zikre değer, daha muazzam bir varlık yoktur, dolayı- 
sıyla onun zikredildiği âyet, elbette diğer şeylerin zikredildiği âyetlerden daha 
faziletli olacaktır. Böylece anlaşılmaktadır ki, ilimlerin en şereflisi ve Allah ka- 
tında en üstün konumda olanı, Ehl-i Adl ve't-tevhid'in (yani Muttezile'nin kurup 
geliştirdiğil ilimdir. Bu ilmin düşmanlarının çok olması sakın seni yanıltmasın. 


ünkü (meyveli ağaç taşlanır. Şairin dediği gibil; 
yveli ağ gıg 
Büyük adamlara hep haset edildiğini görürsün amma, 
Ikimsenin haset ettiğini göremezsin adi insanlara| 


256. Dinde zorlama olmaz!.. Doğru, eğriden iyice ayrılmıştır. Artık 
her kim Allah'a iman ederek tâğutu inkâr ederse, kopmak bilmeyen 
sağlam kulba yapışmış demektir. Allah işitir; 'mutlak ilim sahibi'dir 
(Sem?, Alim). 


(1332) “Dinde zorlama olmaz!..” yani Allah Teâlâ iman konusunu zorlama 
ve cebr üzere değil, kişinin kendi tercih ve kudreti üzere icra etmiştir. Bu husus 
“Senin Rabbin dileseydi, yeryüzündeki insanların tamamı elbette iman ederdi. 
O halde, senin; mü'min oluncaya kadar insanları zorlamana gerek var mı?” 
(Yünus 10/99J âyetinde de ifade edilmiştir. Demek ki; Allah dileseydi insanları 
iman etmeye zorlar, mecbur bırakırdı ama böyle yapmadı ve bu konuyu şahsi 
tercih ilkesi üzerine inşa etti. 


GELİ 
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11333) “Doğru, eğriden iyice ayrılmıştır”, yani iman, açık delillerle küfür- 
den ayrılmıştır. “Artık her kim Allah'a iman ederek tâğutu inkâr ederse” yani her 
kim şeytanı ve putları inkâr edip Allah'a iman etmeyi tercih ederse, “kopmak 
bilmeyen sağlam kulba yapışmış demektir.” Çok sağlam, muhkem, ayrılma yani 
kopma endişesi olmayan bir ipten yapılmış sapasağlam bir kulba yapışmış de- 
mektir. Bu, duyularla yapılan deney - gözlem yolu ile elde edilen bilgileri anlat- 
mak üzere verilmiş bir temsil, yapılmış bir benzetmedir. Nitekim bu benzetmeyi 
dinleyen kimse, sanki ona gözüyle bakıyor gibi olup, inancını sağlamlaştırır ve 
yakine ulaşır. Bir görüşe göre bu âyetteki ifade her ne kadar haber formunda olsa 
da yasaklama anlamı taşır, yani burada, “dine zorlamayın” anlamı söz konusu- 
dur. Bazı kimseler bu âyetin “Ey peygamber! İnkârcı nankörlerle ve münafiklarla 
cihad et, onlara karşı tavizsiz ol.” (Tevbe 9/73) âyeti ile neshedildiğini söylemiştir. 
Bir başka görüşe göre bu, sadece Ehl-i Kitab'a mahsus bir hükümdür, çünkü on- 
lar cizye vermek süretiyle kendilerini koruma altına almış olmaktadırlar. Rivayet 
edildiğine göre; Ensâr'dan Salim b. Avf oğullarına mensup bir sahabinin iki oğlu, 
Peygamber (s.a.)'in gönderilişinden önce Hıristiyan olmuşlardı. Daha sonra bu 
iki oğul Medine'ye geldiği zaman babaları onların yakalarına yapışarak; “Vallahi, 
Müslüman olmadıkça yakanızı bırakmam!” demiş; aralarında anlaşamayınca da 
Peygamber (s.a.)'in yanına varmışlardı. Sahabi Peygamber (s.a.)'e; “Ya Rasülal- 
lah! Benim canımın parçası Jolan evlâtlarım| cehenneme girecekken ben öylece 
bakıp seyir mi edeyim?!” demiş; bunun üzerine bu âyet nâzil olmuştur. Âyet nâzil 
olunca da, evlâtlarının yakasını bırakmıştır |KTbi. 


257. Allah, iman edenlerin velisidir; onları karanlıklardan aydınlığa 
çıkarır. Nankörce inkâr edenlerin velileri ise tâğuttur(yani, azgın kişi 
ve odaklardır. Bunlar); onları aydınlıktan karanlıklara çıkarırlar. Bun- 
lardır işte, Ateş'in sahipleri... Temelli kalacaklardır orada! 


(1334) “Allah, iman edenlerin velisidir” onların iman etmelerini ister, lütfu 
ve desteği ile onların karanlıktan çıkmaları, küfürden imana geçmeleri için 
onlara lütufta bulunur. “Nankörce inkâr edenlerin” küfürde ısrarcı olanların 
durumları ise bunun tam tersidir. Ya da, Allah mü'minlerin velisidir, eğer dinde 
bir şüphe içerisine düşerlerse onlara hidayet ederek, kendilerine meselenin hal 
yolunu gösterip ona muvaffak kılarak onları bu durumdan çıkarır ve şüpheden 
kurtulup yakinin aydınlığına ulaşmalarını sağlar. “Nankörce inkâr edenlerin 
velileri ise” şeytanlar olup “onları aydınlıktan karanlıklara çıkarırlar” onları 
kendileri için tezahür etmiş olan açık kanıtların aydınlığından çıkarıp şek ve 
şüphenin karanlıklarına sürüklerler. 
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258. Allah kendisine hükümdarlık verdiği için, Rabbi hakkında İb- 
rahim'le tartışan kişiyi görmedin mi? Hani, o; “Benim Rabbim öldüren 
ve diriltendir” deyince, “Ben de diriltir ve öldürürüm!” demişti. İbra- 
him: “Allah güneşi doğudan getiriyor, haydi sen de onu batıdan getir!” 
deyince, susup kalmıştı inkârcı nankör!.. Zalim bir kavmi Allah doğru 
yola getirmez. 

259. Ya da altı üstüne gelmiş harap bir şehre uğrayan kimse gibisini 
(görmedin mi)? “Ölümünden sonra Allah burayı nasıl diriltecek ki?” de- 
mişti de Allah kendisini yüz yıl ölü bırakıp sonra diriltmişti... “Ne kadar 
kaldın?” dedi. O da: “Bir gün... Veya günün birkaç saati” dedi. “Hayır, yüz 
yıl kaldın. Yiyeceğine-içeceğine bak, henüz bozulmamış. Bir de (şu çürü- 
müş vaziyetteki) eşeğine bak... -Böylece, seni insanlar için ibret kılacağız.- 
Bak şu kemiklere, terkip etmek üzere nasıl üst üste getiriyoruz ve sonra 
nasıl onlara et giydiriyoruz?” dedi. Durum kendisine apaçık belli olunca, 
“Artık biliyorum ki, Allah her şeye kadirdir” dedi. 

(1335) “Görmedin mi?” ifadesi Nemrud'un Allah hakkında Jaruışması ve 
onu inkâr etmesi konusundaki hayreti ifade eder. GİZİL AMI 2UT Öİ (Allah kendi- 
sine hükümranlık verdiği için) ifadesi, aa (tartışan) fiiline iki açıdan mütealliktir 
(onunla ilişkilidir). Birincisine göre anlam; “Allah ona hükümranlık verdiği 
için tartışmaktadır” şeklindedir, yani kendisine hükümranlık verilmesi onu şı- 
martmış, kibirlenmesine sebep olmuş, o da bu yüzden tartışmaya girmiştir. 
Ya da bu kişi Allah'ın verdiği hükümranlığa karşı ona şükretmesi gerekirken, 
bunun yerine Rabbi konusunda tartışmaya girmiştir. Bu sebeple tartışmayı, 
“Allah hükümranlık verdiği için” yaptığı ifade edilmiştir. Buna benzer şekilde, 
“Falan kimse kendisine ihsanda bulundum diye bana düşmanlık etti” dersin, 
yani bu ifadede, “ihsanıma karşı göstermesi gereken dostluk yerine, düşmanlık 
etti” demek istersin. Bunun bir benzeri de, “(Ondan) bütün nasibiniz, (onu) 
yalanlamak mı olacak?!” (Vâkı'a 56/82) âyetinde söz konusudur. İkincisine göre 
ise anlam; “Allah kendisine hükümranlık verdiğinde tartıştı” şeklindedir. 

11336) Şayet “Allah'ın kâfire hükümranlık vermesi nasıl mümkün olabi- 
lir?” dersen, şöyle derim: Bu konuda iki görüş vardır; ilkine göre Allah Teâlâ 
ona galibiyet ve saltanat kurmasını sağlayacak mal, hizmetçiler, takipçiler bah- 
şeder, fakat saltanat ve hâkimiyetin bizzat kendisini vermez. Diğer görüşe göre 
ise Allah onu imtihan etmek için kendisine hükümranlık vermiştir. 

(13371 J6 Bİ ifadesi, a fili ile mansuptur ya da yukarıdaki ikinci yo- 
rum, yani “Allah kendisine hükümranlık verdiğinde tartıştı” mânası tercih edi- 
lirse, o zaman bu ifade öUl ifadesinden bedeldir. 
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(1338) “Ben de diriltir ve öldürürüm!” ifadesi ile, “öldürmeyip affederim 
ve öldürürüm” mânası kastedilmiştir. Aslında tartışmada İbrahim (a.s.)'ın ona 
itirazı gayet açık ve bedihi, asgari akıl sahibi herkesin anlayacağı kolaylıkta bir 
itiraz idi. Ne var ki İbrahim (a.s.) Nemrud'un bu ahmakça cevabını duyunca 
ona karşılık vermemiş, aksine ona böylesine ahmakça cevap veremeyeceği ve 
derhal susup kalacağı bir başka delil getirmiştir. Bu durum, tartışma esnasında 
bir delilden diğerine intikal etmenin cevazına delâlet eder. 


(1339) zS gü Eşi ifadesi ES gil Eg3 şeklinde de okunmuştur, 
buna göre mâna, “İbrahim kâfiri mat eti? ” şeklinde olur. Ebâ Hayve (v.203/818) 
&g5 kelimesini £arube vezninde 3 şeklinde okumuştur. 


(1340) Denildiğine göre bu tartışma İbrahim (a.s.Y'ın putları kırıp Nem- 
rud'un onu hapsetmesinin ardından yakmak için hapisten çıkardığında ger- 
çekleşmiştir. O esnada Nemrud İbrahim (a.s.)'a, “Senin şu, davet ettiğin Rab- 
bin kimdir, nedir?” diye sormuş; o da “Benim Rabbim öldüren ve diriltendir” 
demiştir. 

11341) çiS 3İ ifadesi, “uğrayan kimse gibisini gördün mü?" (EŞİ) gi 
Jai anlamındadır. Ancak buradaki &;İ)İ si ifadesi, önceki âyetin başındaki 
5 gi ifadesinin delâleti sebebiyle, hazfedilmiştir; çünkü her ikisi de hayret 
anlamı ifade eden kelimelerdir biri diğerinin yerini tutar.| Bu ifadenin lafza değil 
de mânaya hamledilmesi de mümkündür. Bu durumda; “İbrahim'le tartışanı 
ya da bir şehre uğrayan kimse gibisini görmedin mi?” denmiş gibidir. 

(1342) Söz konusu şehre uğrayan bu kimse yeniden dirilişi inkâr eden bir 
kişiydi. Âyetin açık / zahir anlamı budur; zira bu kişi, Nemrut ile aynı min- 
valde zikredilmektedir. Ayrıca bu kişinin kullanmış olduğu “Allah burayı nasıl 
diriltecek ki?” şeklindeki imkânsız görme ifadesi de bunu göstermektedir. Bir 
görüşe göre bu kişi Üzeyir (a.s.) veya Hızır olup tıpkı İbrahim (a.s.)'ın talebin- 
de olduğu gibi, daha fazla basiret sahibi olmak için ölülerin dirilişini açık seçik 
görmek istemiştir. Bu durumda âyette geçen  İ si (Nasıl diriltecek ki?!) ifa- 
desi, ölülerin nasıl diriltildiğini bilme konusundaki acziyetin itirafı ve dirilten 
kudretin tazimidir. 


(1343) Sözü edilen şehir, Buhtunnasır (1. Nabukednazar; v. -562) tarafından 
harabe haline getirilmiş olan Beyt-i Makdisttir. Bir görüşe göre binlerce kişinin 
ölüm korkusuyla yurtlarından çıktığı şehir bu şehirdir. 

(1344) çâye Je i 3 553 ifadesi daha sonra (Hac 22/45'de| tefsir edi- 


lecektir. 
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(1345) “Bir gün... Veya günün birkaç saati” ifadesi tahminen söylenmiştir. 
Rivayete göre bu kişi kuşluk vaktinde ölmüş, yüz yıl sonra güneş batımından 
hemen önce diriltilmiş, ne kadar kaldığı sorulunca da güneşe bakmadan önce 
“bir gün” diye cevap vermiş, sonra başını çevirip güneşin bir kısmının hâla gö- 
ründüğünü görünce “ya da birkaç saat” demiştir. Yine rivayete göre bu kişinin 
âyette sözü edilen) yemeği incir ve üzüm, içeceği ise meyve suyu ya da süt imiş. 
Diriltildiğinde üzüm ve incirin toplandıkları gün gibi taptaze, içeceğinin de 
hiç bozulmamış olduğunu görmüş. 

(1346) Ma Hi değişmemiş demektir, bu kelimedeki Hâ ya kelimenin as- 
lındandır ya da Hâ-i Sekit'tir, yani kelimenin sonunda durulduğunda söylenen 
Hâdır. Her iki durumda da kelime es-sene kelimesinden türemiştir. Çünkü son 
harfi ya Hâ ya da Vav'dır. Nitekim her şey, üzerinden zamanın geçmesi ile de- 
ğişir, bozulur. Bir görüşe göre de bunun aslı, e-44me/-mesnündan, yetesennen 
olup Nün illet harfine dönüşmüştür. Bu durum 550! , yağ / tekadda'-bâzi” 
terkibinde de söz konusudur. Ayrıca 25 Hi ifadesinin “yıllanmamış, üzerin- 
den yıllar geçmemiş” şeklinde olması, yani sanki üzerinden onca yıl geçme- 
miş gibi taptaze, ilk hali gibi mânasında olması da mümkündür. İbn Mes'üd 
(ra.)'ın kıraatinde bu ifade, *,45 e Sul yâ ldag delab Jİ Jb (yemeğine 
bak; işte bu da içeceğin, hiç değişmemiş) şeklindedir. Übeyy b. Kâ'b /(v.33/654J da 


a Hi ifadesini, Tâ'yı Sin'e idğam ederek, /em yessenneh şeklinde okumuştur. 


(1347) “Bir de (şu çürümüş vaziyetteki) eşeğine bak” nasıl da kemikleri 
darmadağın olmuş! Denildiğine göre; bu zâtın bir merkebi varmış ve Jölme- 
den öncel onu bağlamış. Anlamın, “Bak eşeğin tıpkı bağladığın gibi yerinde 
ve sapasağlam duruyor!” şeklinde olması da mümkündür. Bir eşeğin yüz yıl 
boyunca yiyeceği yem (yulaf) ve su olmadan yaşaması da, tıpkı kendi yiyecek 
ve içeceğinin bozulmadan kalmış olması gibi, en büyük mucizelerdendir. 


11348) “Böylece, seni insanlar için ibret kılacağız” diye bunu yaptık. Bu- 
rada onun ölümden sonra diriltilmesi ve beraberindekilerin muhafaza edilmiş 
olması kastedilmektedir. Denildiğine göre dirildikten sonra merkebine binip 
halkının yanına varmış ve “Ben Üzeyir'im” demiş, fakat halkı onu yalanlamış, o 
da “Tevrat'ı getirin” demiş ve Tevrat'ı hızlı bir şekilde ezberden okumaya başla- 
mış, insanlar da onun okuduğunu kitaptan takip etmişler. Okuması esnasında 
bir harfte bile yanılmamış; bunun üzerine insanlar, “o Allah'ın oğludur” demiş. 


38 Şahinin avına doğru süzülmesini ifade eden bu cümlenin aslı Gİ yak olup, son harf Dâttr, ancak 
telaffuz zorluğu nedeniyle, Yâ'ya çevrilmiştir. Accâcın bir beytinde ise cümledeki yeri gereği /#akad- 
dıyel-bâzi şeklinde masdar olarak geçmektedir. / ed. 
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Üzeyir'den önce Tevrat'ı hiç kimse ezbere okumamıştır. Dolayısıyla onun bu 
şekilde ezbere okuması bir mucizedir. Denildiğine göre dirildiği zaman evine 
gitmiş, kendisi genç yaşta olduğu halde evlatlarının yaşlanmış olduklarını 
görmüş, onlarla konuştuğu zaman da, “bunlar yüz yıl öncesinin sözleri” de- 


mişlerdir. 


11349) “Bak şu kemiklere”, bunlar ya eşeğin kemikleri ya da “nasıl dirile- 
cek?!” diye hayretle bakmış olduğu ölülerin kemikleridir. Lai 25 “onları 
nasıl dirilteceğiz?” demektir. Hasan-ı Basri bu ifadeyi geşerallâhu/-mevtâ (Allah 
ölüleri diriltti), enşerehum fe-neşerü lonları diriltti, onlar da dirildiler| ifadesinden, 
La izi PL şeklinde okumuştur. Kelime aynı formda, fakat Ze ile (lx555 şek- 
linde) de okunmuştur. Bu durumda mâna, “onu hareket ettiririz, terkip etmek 


üzere üst üste getiririz” şeklindedir. 


(13501 G5 e (durum apaçık belli olunca| fiilinin fâili gizli olup “Allah'ın her 
şeye kadir Gla kendisine apaçık belli olunca” şeklinde takdir edilebilir. “Ar- 
tık biliyorum ki, Allah her şeye kadirdir” dedi.” Bir önceki ifadenin (451 fâili 
de “Allah'ın her şeye kadir olduğu” ifadesi olduğu halde, sonrasındaki bu ifa- 
denin delâleti sebebiyle o ilk ifade hazfedilmiştir. Bu tupkı “Bana vurdu; ben 
de Zeyd'e vurdum” ifadesindeki gibidir. (23 ifadesinin, “baştan anlayamadığı 
husus, yani ölülerin nasıl dirileceği hususu kendisine apaçık belli olunca” anla- 
mında olması da mümkündür. İbn Abbâs (r.anhumâ) (v.68/688J bunu meçhul 
fil formunda 4 « gö Uh (kendisine apaçık açıklanınca) şeklinde okumuştur. gil 
Ibilirim/biliyorum| ifadesi emir şeklinde, e) (bil ki) olarak da okunmuştur. İbn 
Mes'üd (r.a.) (v.32/652) bunu şel İs JE (bil? denildi) şeklinde okumuştur. 


(1351) Şayet “Söz konusu şehre uğrayan bu kişi kâfir ise, o zaman Allah'ın 
onunla konuşması nasıl düşünülebilir?” dersen, şöyle derim: Allah'ın onunla 


konuşması dirilmesinden sonradır, o zaman da bu kişi artık kâfir değildir. 


260. Hani, İbrahim de; “Ya Rabbi! Ölüleri nasıl dirilteceğini bana 
göster” deyince; “Yoksa iman etmiyor musun?” demişti. “Elbette... 
Ama kalbim iyice mutmain olsun diye (istiyorum).” dedi. Buyurdu ki: 
“Öyleyse, dört çeşit kuş al; onları iyice kendine alıştır, sonra her bir 
tepeye onlardan bir parça koy, sonra da onları çağır; hızla sana gele- 
ceklerdir. Ve “bil ki; Allah, gerçekten “mutlak izzet ve hikmet sahibi'dir 
(Aziz, Hakim).” 
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(1352) “Bana göster”, yani doğrudan gözümle görmemi sağla. Şayet “İbra- 
him (a.s.)'ın insanlar içerisinde imanı en sabit olan kişi olduğunu bildiği hal- 
de Allah Teâlâ İbrahim (a.s.)'a nasıl “Yoksa iman etmiyor musun?” demiştir?” 
dersen, şöyle derim: Verdiği cevabı almak için böyle demiştir ki, bu cevapta da 
dinleyenler için çok büyük faydalar bulunmaktadır. 


(1353) , 6 kelimesi, olumsuz sorudan sonra verilen olumlu yanıttır, an- 
lamı, “Elbette, inanıyorum” şeklindedir. “Ama kalbim iyice mutmain olsun 
diye” yani akıl yürütme ile elde edilen bilginin yanı sıra zaruri ilme de sahip 
olmak süretiyle kalbim daha çok sükünet ve itminan bulsun diye istiyorum. 
Delillerin birbirini destekleyerek birikmesi kalplerin daha fazla sükün bulma- 
sına, basiret ve yakinin artmasına sebep olur. Ayrıca akıl yürütme / istidlâl, 
şüpheye konu olabilir; zaruri ilim ise olmaz. Bu sebeple İbrahim (a.s.) şüpheye 
konu olmayan zaruri ilim ile kalbinin mutmain olmasını istemiştir. 

(1354) Şayet “İkala kelimesindeki Lâm neye taalluk eder?” diye sorar- 
san şöyle derim: Hazfedilmiş bir ifadeye taalluk eder ki bunu, “ama kalbimin 
mutmain olmasını istediğim için bunu soruyorum” şeklinde takdir edebiliriz. 

11355) “Dört çeşit kuş al.” Denildiğine göre bu kuşlar tavus, horoz, karga 
ve güvercindir. “Onları iyice kendine alışır” S3) £/â5.23 ifadesi Sâd'ın zam- 
mesi ile okunduğu gibi kesresi ile de okunmuştur. Anlamı, “onları kendine 
iyice alıştır / meylettir” şeklindedir. Şair şöyle demiştir: 

Ama mızrakların ucu onlara doğru meyleder. 
Ve şöyle demiştir: 
Saçları öylesine gür ve siyahtır ki o narin boynunu aşağıya eğer, 


Tıpkı mahsül dolu bir üzüm dalının eğildiği gibi 


(1356) İbn Abbâs (v.68/688J bu ifadeyi kâh Sâd'ın zammesi ile 547744 - ye- 
surruhü kullanımından fe-surrahunne şeklinde; kâh Sâd'ın kesresi ile sarrahü - 
yasırrubü kullanımından fe-surrahunne şeklinde okumuştur ki buna göre mâna; 
“onları topla” olmaktadır. Darrahü - yedurruhü ve yadırruhü fili de böyle gelir. 
Yine İbn Abbâs'dan toplama mânasındaki #asrjye kökünden /e-sarrihunne şek- 
linde bir okuyuş da nakledilmiştir. 


11357) “Sonra her bir tepeye onlardan bir parça koy” yani onları parçalara 
ayır ve her bir parçasını dağların tepesine koy. Yani bölgende, çevrende bulu- 
nan dağların üzerine koy demektir. Bunların dört dağ olduğu söylenmiştir. 
Süddi'den (v.127/745) bunların yedi dağ olduğu görüşü nakledilmiştir. 
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11358) “Sonra da onları çağır”, onlara “Allah'ın izni ile gelin” de, “hızlıca 
sana geleceklerdir” yani ya hızlı bir şekilde uçarak ya da ayakları üzerine hızlıca 


yürüyerek, koşarak geleceklerdir. 


113591 Şayet “kuşları aldıktan sonra onları kendine alıştırmasının emre- 
dilmesi ne anlama gelmektedir?” dersen, şöyle derim: Bu, onları iyice incele- 
mesi, hallerini, şekillerini, özelliklerini iyice öğrenmesi ve onlar diriltildikten 
sonra karıştırmaması, onların başka kuşlar olduklarını zannetmemesi içindir. 
Bu sebeple de “onlar sana hızlıca geleceklerdir” denilmiştir. Rivayete göre; ona 
kuşları kesmesi, tüylerini yolması, bedenlerini parçalaması ve sonra da tüyle- 
rini, etlerini ve kanlarını birbirine karıştırması, fakat başlarını elinde tutması 
emredilmiş; daha sonra parçalarını dağ başlarına koyması, her bir dağın başına 
her bir kuşun dörtte birlik bir parçasını koyması ve ardından “Allah'ın izni 
ile gelin” demesi emredilmiştir. Bu emir üzerine kuşların her bir parçası diğer 
parçaya doğru uçmuş ve neticede hepsi tam bir kuş haline gelmişler, daha sonra 
da ona doğru hareket edip başları ile buluşmuşlar, her beden kendine ait baş 


ile birleşmiştir. 


(1360) 1£5X kelimesi iki zamme ile c5z4/”” şeklinde ve şedde ile c522*” şek- 
linde okunmuştur. İzahı ise şöyledir: Bu okuyuşta önce Hemze atılarak kelime 
hafifletilmiş, sonra da vakıf durumunda yapıldığı gibi son harf şeddelenmiş ve 


vasıl durumu da vakıf durumu gibi değerlendirilmiştir. 


261. Mallarını Allah yolunda infak edenlerin durumu, her başağın- 
da yüz dâne olmak üzere yedi başak veren bir dânenin durumu gibidir. 
Allah, dilediğine kat kat verir. Allah; (lütfuyla, varlığıyla; kısaca her 
şeyi ile) geniştir, 'mutlak ilim sahibi'dir (Vâsi', Alim). 


(1361) “Mallarını Allah yolunda infak edenlerin durumu” ifadesinde mut- 
laka bir muzâf hazfedilmiş olmalıdır (çünkü infak sahiplerinin durumu cansız bir 
dâne ile değil, onu saçan kişilerin durumu ile anlatılır. Ya da dâne ile infakın kendisi anla- 
ulır) ki buna göre anlam; “infaklarının durumu bir dânenin durumu gibidir” 
veya “onların durumu dâne saçanların durumu gibidir” şeklindedir. Dâneyi 
bitiren Allah'tır, ancak bitirme, verme fiili dâneye isnat edildiği gibi “yer”e 
(toprağa) ve suya da isnat edilir. Yedi başak vermesinin anlamı ise, bir filiz boy 
vermesi ve ondan yedi ayrı dalın çıkması, her bir dalda da yedi başağın olması- 
dır. Bu temsil, kat kat vermenin anlatıldığı bir tasvirdir ve tasvirde mesele adeta 


gözle görünür hale getirilmektedir. 
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(1362) Şayet “Benzetilen şey, mevcut ve olabilecek bir şey değilken böyle 
bir benzetme nasıl yapılabilir?” dersen, şöyle derim: Aksine, benzetilen pekâlâ 
mevcut olabilir; buharda, tohumda ve diğer şeylerde bulunmaktadır. Belki de 
tohum kuvvetli ve bereketli bir toprağa atılacak olsa filizi boy verip bu temsildeki 
kadar çok miktarda ürün verecektir. Kaldı ki benzetilen şey hiç mevcut olmasa 
bile, yapılan benzetme, bir varsayım üzerinden yapılmış olarak yine doğru olur. 

(1363) | Şayet Ni > NİZ 3 3 (yedi yeşil başak” (Yusuf 12/53) âyetindeki 
gibi burada da neden azlık bildiren çoğul ile temyiz yapılarak al > ifa- 
desi kullanılmamıştır?” dersen, şöyle derim: Daha önce ; 455 ÜYE ileri 21228) 
âyetinde izah ettiğimiz üzere çoğullar birbirlerinin yerine kullanılmaktadır. Bu 
kullanım da böyledir. 


(1364) “Allah, dilediğine kat kat verir”, yani her infak edene değil, sadece 
dilediği kişilere böyle kat kat verir, çünkü infak eden kimselerin halleri birbi- 
rinden farklıdır. Ya da yedi yüz kat verir ve hak edene de bundan daha fazlasını 
kat be kat verir. 


262. Mallarını Allah yolunda infak edip de daha sonra, infak et- 
tikleri şeyin ardından başa kakmayan ve incitmeyen herkesin, Rabbi 
katında mükâfatı olacaktır; onlar için herhangi bir korku söz konusu 
değildir, üzülecek de değillerdir. 

11365) Başa kakma, kişinin iyilik yaptığı kimseye iyiliklerini sayıp dök- 
mesi, ona iyilik yapmış olduğunu ve kendisi üzerinde hak sahibi olduğunu 
göstermesidir. Nitekim “bir hediye verdiğinizde (veya bir iyilik yaptığınızda) 
onu hemen unutunuz” denilmiştir. Şair şöyle demiştir: 

Biri bana bir güzellik yapsa ve onu bana 
bir kez bile hatırlatsa, cimrinin tekidir! 

(1366) Nevâbiğü-kelim'de?9 şöyle geçer: “İsteyene verip de sonra başına 
kakan ile, pintilik edip hiç vermeyen aynıdır.” Yine orada, “Nimetler mexnden 
(yani İsrailoğullarına verilen helvadan| daha tatlıdır; ama wixnefle birlikte olunca, 
hoş görünümlü acı ağaçtan beter olur” denmiştir. 


(1367) Ez4 / incitme, verilen ihsan sebebiyle sürekli küstahça davranmak- 

rı. “Sonra” ifadesinin anlamı, infakın başa kakma ve incitmeden büsbütün 

ayrı olduğunun gösterilmesi ve bu iki davranışın terkedilmesinin bizzat in- 

faktan daha hayırlı olduğunun bildirilmesidir. Bu tıpkı “sonra istikamet üzere 

olanlar” (Fussilet 41/30) âyetinde imanda istikamet üzere olmanın imana gir- 
mekten daha hayırlı olduğunun ifade edilmesine benzemektedir. 


39 Zemahşeri'nin kendi eseri. / çev. 
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(1368) Şayet “Buradaki A 3 e ifadesi ile daha sonra (274. âyette) geçen 
A İİ şe ifadesi arasında ne fark vardır?” dersen, şöyle derim: Bu âyetteki ifa- 
dede mevsül şart anlamı içermemekte, ancak diğer ifadede içermektedir. Anlam 
olarak aralarındaki fark ise, başında Fâ bulunan ifade, infakın ecri hak eden bir 


davranış olduğuna delâlet etmektedir, oysa Fâsız olanda bu anlam yoktur. 


263. Tatlı bir söz ve bağışlama, peşinden incitmenin geldiği bir sa- 
dakadan daha hayırlıdır. Allah'ın hiçbir şeye ihtiyacı yoktur; bağışlayı- 
cıdır (Gani, Halim). 


264. Ey iman edenler! Malını, Allah'a ve “Son Gün'e iman etmeksi- 
zin; sırf insanlara gösteriş için infak eden kimse gibi, siz de sadakaları- 
nızı başa kakarak ve inciterek heder etmeyin. Bu gösterişçinin durumu, 
üzerinde toprak bulunan o kayanın durumu gibidir ki; şiddetli bir yağ- 
mur isabet ettiğinde (o toprağı da alıp götürerek) onu cascavlak bırakır 
ve çalıştıklarından hiçbir şey elde edemezler. İnkârcı nankör bir kavmi 
Allah doğru yola getirmez. 

(1369) “Tatlı bir söz”, güzel karşılık “ve bağışlama” yani isteyen kişinin 
istediği kişiye ağır gelecek bir davranışı olursa onu bağışlama ya da güzel karşı- 
lık verme sebebiyle Allah'ın bağışlamasına nail olma ya da kendisine güzel bir 
şekilde cevap verilmiş olan isteyenin, istenileni bağışlaması, “peşinden incitme- 
nin geldiği bir sadakadan daha hayırlıdır.” Nekre bir kelimenin mübteda ola- 
rak kullanılması ve ardından haberinin gelmesi doğrudur; çünkü burada nekre 
kelime sıfat almak süretiyle tahsis edilmiştir. “Allah'ın hiçbir şeye ihtiyacı yok- 
tur” yani onun infak edip de ardından başa kakan ve inciten kimseye ihtiyacı 
yoktur; “bağışlayıcıdır” yani bu kimseleri derhal cezalandırmaktan geri durur. 
Bu ifadeler Allah'ın gazabına delâlet eden va'id / tehdit ifadeleridir. Daha sonra 
bu tehdit daha da mübalağalı olarak devam etmektedir: 


11370) “Sırf insanlara gösteriş için infak eden kimse gibi”, yani tıpkı malı- 
nı gösteriş için infak eden, infakıyla Allah rızasını ve ahiret sevabını murad et- 
meyen münafık gibi siz de sadakalarınızı başa kakma ve incitmeyle boşa çıkar- 
mayın. “Bu gösterişçinin durumu”, onun ve hiçbir faydasını asla göremeyeceği 
infakının durumu “üzerinde toprak bulunan o kayanın durumu gibidir ki...” 


ın 


-Sa'id b. el-Müseyyeb (w.94/7131) safvâni” kelimesini £eravân vezninde safevân 
olarak okumuştur- “şiddetli bir yağmur isabet ettiğinde” -v4bi/ iri taneli yağ- 
mur demektir- “onu cascavlak bırakır” yani başta üzerinde bulunan toprağın 
hepsi gider, çırılçıplak kalır. Bu kelimeden türetilerek sa/ede cebinü”-asla” (kelin 
alnı parladı) ifadesi kullanılır. 
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(1371) “Ve çalıştıklarından hiçbir şey elde edemezler.” Bu ifade “... Çünkü 
(iyi olduğu zannıyla) yaptıkları her bir amelin üzerine yürüyüp onu toz-duman 
etmişizdir” (Furkân 25/23) âyeti gibidir. Âyetteki Kâf'ın hal olarak nasb mahallin- 
de olması mümkündür; anlam da, “Mallarını gösteriş için infak edenlere benzer 
şekilde, onlara benzeyerek siz de sadakalarınızı boşa çıkarmayın” şeklinde olabilir. 

(1372) Şayet “Nasıl oluyor da önce “gösteriş için infak eden £/ş/” diyor, 
daha sonra da “hiçbir şey elde edemez/er diyor?” dersen, şöyle derim: “İnfak 
eden kişi” ifadesi ile cins ya da grup kastedilmiştir. Zira men ve ellezi ifadeleri 
birbirlerinin yerine kullanılırlar; dolayısıyla burada sanki e//ez/ yünfiku ifadesi 
ile men yünfiku ifadesi kastedilmiştir. (Bu da tekil formun ardından çoğul form kul- 


lanımını mümkün kılar. | 


265. Mallarını Allah rızasını kazanmak ve kalplerindekini sağlam- 
laştırmak için infak edenlerin durumu ise bir tepedeki güzel bir bahçe- 
nin haline benzer; iyi yağmur aldığı takdirde mahsulünü iki kat verir; 
yağmur almazsa bir çisinti bile kâfi gelir... Yaptıklarınızı Allah görmek- 
tedir. 

(1373) “Kalplerindekini” 7esb/£ etmek, yani ruhun ikizi / canın yongası 
olan mallarından harcayarak nefislerini “sağlamlaştırmak için.” Malın harcan- 
ması insan nefsine diğer zor ibadetlerden ve imandan daha ağır gelir, çünkü nefis 
bunu taşımaya ve kendisine zor gelen bu mükellefiyeti üstlenmeye razı olduğu 
zaman, sahibine boyun eğmiş olur, şehvetlerin peşinden gitme arzusu azalır. Bu- 
nun tam aksi de geçerlidir. Bu yüzden malın infak edilmesi nefsi iman ve yakin 
üzere sabit kılar. “Kalplerindekini sağlamlaştırmak için” ifadesi ile İslâm'ı gönül- 
den, nefislerinin temelinden tasdik etmek ve mükâfata bu şekilde nail olmayı 
gerçekleştirmek için anlamının kastedilmiş olması da mümkündür. Zira Müslü- 
man kimse Allah yolunda malından infak ettiği zaman, onun âhiretteki karşılığı 
olan iman ve tasdikinin nefsinin derinliklerinden, gönlünden geldiği, kalbinin 
ihlâsı ile iman ettiği bilinir. 2g. 5İ ös ifadesindeki Min, birinci yoruma göre 
kısmilik ifade eder. Bu durumda bu harf tıpkı hezze min 14f0hi (bir tarafi titredi) ve 
harrake min neşâtıhi Icanlılığını kısmen harekete geçirdi| ifadelerindeki Min gibidir. 
İkinci yoruma göre ise, başlangıç/kaynak ifade eder ki kesi dis a e 
setlerinden dolayı” (Bakara 2/109)| âyetinde bunun bir örneği söz konusudur. Ayrıca 
anlamın, “kendilerini mü'minlere ihlaslı gerçek birer mü'min olarak göstermek 
için” şeklinde olması da mümkündür. Mücâhid b. Cebr'in (v.103/721) bu ifadeyi, 
gel üs U..5 3 (kendilerinden bir beyân olmak üzere| şeklinde okumuş olması bu 


mânayı teyit eder. 
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11374) Şayet “Min'in kısmilik ifade etmesi ne mânaya gelir?” dersen, şöyle 
derim: Bunun mânası şudur: Allah rızası için malından harcama yapan kimse, 
nefsinin bir kısmını sabit kılmış olur; hem malını hem canını veren ise nefsinin 
tamamını sabit kılmış olur. Bu durum “Siz Allah ve Resülüne iman edersiniz; 
mallarınızla ve canlarınızla Allah yolunda cihad edersiniz.” (Saff 61/11) âyetinde 
de ifade edilmiştir. 


(1375)  Âyetin anlamı şöyledir; bu kimselerin nafakasının arılık-duruluk 
itibariyle Allah katındaki durumu, yüksek bir mekândaki güzelim bir has bah- 
çenin durumudur. -Bu has bahçenin yüksek bir yerde olduğu ifade edilerek 
tahsis edilmiştir, çünkü yüksek yerlerdeki ağaçların meyveleri daha güzel ve 
arı olur.- (Bu has bahçel “iri taneli yağmurlar alır ve mahsulünü” yani meyvesini 
“iki kat olarak verir;” yani iyi yağmur sebebiyle, daha önce verdiğinin iki katını 
verir. “Yağmur almazsa bir çisinti bile kâfi gelir” yani yeri, arazisi iyi olduğu 
için, azıcık bir yağmur bile yeterli olur. 

11376) Ya da burada onların Allah katındaki halleri yüksek bir mevkideki 
bostana, az ya da çok yaptıkları infakları ise iyi, sağanak şeklindeki yağmura ve 
çisintiye benzetilmiştir. Nasıl ki, bu yağmur türlerinden her ikisi de bahçenin 
mahsulünü ikiye katlıyorsa, aynı şekilde onların infakları da az da olsa çok da 
olsa, Allah katında tertemizdir; onların Allah katındaki hallerinin güzelleşme- 
sine vesile olacak ve kat kat artacaktır; yeter ki bu infaklarıyla Allah rızasını 
talep etsinler ve ellerinden geleni yapsınlar. 

(1377) EE Ee löyle bir bahçe gibi ki| ifadesi > JS (öyle bir dâne gibi ki| 
şeklinde; öy her üç hareke ile de (4/-rabvein, bi-rubvetin, bi-ribvetinl; gisi ifadesi 
ise iki zamme ile (445/644) okunmuştur. 


266. Herhangi biriniz ister mi ki; hurma ve üzüm ağaçlarıyla dolu, 
altından ırmakların aktığı bir bahçesi olsun ve orada her çeşit meyve- 
ye sahip olsun; (korumaya muhtaç) küçük çocukları varken kendisine 
ihtiyarlık gelip çatmış olsun, işte bu durumda iken, ateşli bir kasırga 
vursun da bahçesi yanıversin?! Allah size âyetlerini böyle açıklıyor ki 
düşünesiniz. 

(13781 yi ister mi) kelimesindeki Hemze inkâr mânasındadır. kz 2) 
ifadesi ©E£ & şeklinde, #2 ei ifadesi de öl.5 Fa şeklinde okun- 
muştur. ŞLe£| yerde dairevi bir şekilde hareket eden, sonra da bir sü- 
tun gibi göğe doğru yükselen rüzgârdır. Bu, güzel ameller işleyen fakat 
Allah rızasını gözetmeyen kimse hakkında verilmiş bir örnektir. Bu kim- 
se kıyamet günü geldiğinde amellerinin boşa çıkmış olduğunu görecek 
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ve işte o zaman bahçelerin en güzeli ve meyvelerin cümlesini hâvi bir bahçeye 
sahip, yaşını başını almış, korumaya muhtaç çocukları olan ve bu bahçe ile 
geçimini sağlayan kimsenin, bir yıldırımla bahçesi helâk olduğunda yaşadığı 
hüsran ve perişanlığı yaşayacaktır. 

(13791 Rivayet edildiğine göre; Ömer (r.a.) bu âyetin anlamını sahabilere 
sormuş; onlar “Allah bilir” deyince kızmış ve “ya biliyoruz deyin ya da bilmi- 
yoruz deyin!” demiş. İbn Abbâs (v.68/688); “Benim aklımda bu konuda bir şey 
var, ey mü'minlerin emiri” deyince, Ömer (r.a.), “Aklındakini söyle yeğenim, 
kendini hakir görme” demiş. Bunun üzerine İbn Abbâs demiş ki: Âyette bir 
amel örneklendirilmektedir. Hazret-i Ömer “Hangi amel?” diye sorunca; “İyi 
işler yapmaya özen gösteren, fakat sonra Allah'ın kendisine şeytanı gönderme- 
siyle günah işlemeye başlayan, sonunda da bütün amellerini batırıp yok eden 
kimsenin amelleri...” demiştir. 


(1380) Hasan-ı Basri'nin (v.110/728| de şöyle dediği nakledilmiştir: Allah'a 
yemin olsun ki bu âyette, pek az insanın akıl ettiği bir husus örneklendirilmek- 
tedir. Bir adam düşünün ki; yaşı ilerlemiş, kocamış ve güçten kuvvetten düş- 
müş, bunun yanı sıra çok sayıda küçük çocuğu var. İşte bu kimse, bahçesine 
en çok ihtiyaç duyduğu anı yaşamaktadır. Allah'a yemin olsun ki her biriniz, 
dünyadan göçüp gittiğinde amellerine bu kişinin bahçesine olan ihtiyacından 
çok daha fazla ihtiyaç duyacaktır. 


(1381) Şayet “Âyette nasıl önce hurma ve üzüm bahçesi ifadesi kullanılmış 
ve ardından da 'orada her çeşit meyveye sahip olsun denilmiştir?” dersen, şöyle 
derim: Üzüm ve hurma, ağaçların en değerli ve en faydalıları olduğu için husu- 
sen zikredilmiş, bahçenin bunlardan olduğu söylenmiştir. Bahçede başka ağaç- 
lar olsa da, tağlib kullanımı gereği, bu ikisi bahçenin adı olarak ifade edilmiş, 
ardından diğer bütün meyveler zikredilmiştir. Ayrıca burada “meyveler” ifade- 
siyle bu bahçeden elde edilen faydaların kastedilmiş olması da mümkündür. 


« 


Nitekim Kehf süresinde önce ©... iki üzüm bağı yapıp çevresini hurmalıkla 
çevirmiş; ikisinin arasında da ekin meydana getirmişiz” (Kehf 18/32) denilmiş; 
ardından “serveti de var” |Kefh 16/34) denilmiştir. 

(1382) Şayet “ 5 g5 WE (kendisine ihtiyarlık gelip çattı) ifadesi neye atıftır?” 
dersen, şöyle derim: Bu ifadenin başındaki Vav, atıf değil, hal Vav'ıdır; mânası 
da, “bahçesi olsun ve kendisine ihtiyarlık gelip çatmış olsun” şeklindedir. Bir 
görüşe göre de burada, 'anlam'a atıf söz konusudur. Nitekim vedidtü en yeküne 
kezâ ve vedidtü lev kâne kezâ (“şöyle şöyle olmasını istedim” ve “keşke şöyle olsun de- 
dim”| şeklinde kullanımlar vardır. Burada sanki; “sizden biri bir bahçesi olsun 
ve kendisine ihtiyarlık gelip çatsın ister mi?” denilmiştir. 
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267. Ey iman edenler! Kazandıklarınızın iyi olanlarından ve size 
yerden çıkardıklarımızdan infak edin. Gözünüzü yummadıkça kendi- 
nizin de alıcısı olmayacağınız bayağı şeyleri infak etmeye yeltenmeyin. 
Bilin ki; Allah'ın hiçbir şeye ihtiyacı yoktur; “bizatihi hamde lâyık'tır 
(Gani, Hamid). 


(1383) “Kazandıklarınızın iyi” kaliteli “olanlarından ve size yerden çıkar- 
dıklarımızdan” yani hububat, meyve, maden ve diğer şeylerden... Şayet “LU 
ŞE ifadesine atıf yapılarak, “ U> sİ b; denilse, böylece iyi ifadesi hem 
kazanma yoluyla elde edilenleri hem de yerden çıkarılanları kapsasa olmaz 
mıydı?” dersen, şöyle derim: Bu, “sizin için çıkardıklarımızın iyi olanlarından” 
anlamına gelmektedir; ancak “iyi olanlarından” ifadesi daha önce zikredilmiş 
olduğu için burada “yerden çıkardıklarımız” ifadesinin başında tekrar edilme- 
yip hazfedilmiştir. “Gözünüzü yummadıkça kendinizin de alıcısı olmayacağı- 
nız bayağı şeyleri infak etmeye yeltenmeyin” yani kendi hakkınız olsa normal- 
de almayacağınız, ancak alma konusunda esnek gevşek davranıp hakkınızdan 
feragat ettiğiniz takdirde alabileceğiniz değersiz, kötü mala yönelip de infak 
e -Osâa5 hâl konumundadır- özellikle bunu vermeye yeltenmeyin. Y 5 

3425 ifadesini İbn Mes'üd (w.32/652) | 425 Y ş şeklinde; İbn Abbâs (v.68/688) 
ise < TE nın ötresi ile | a Yi şeklinde okumuştur. Yemmeme, #eyemmeme ve 
teemmeme illerinin hepsi, “yöneldi” mânasında ortaktır. 


(1384) aöl 2 0İ YI ifadesi ağmeda fülân”” 'an ba'zı hakkıhi falan 
kimse hakkının bir kısmı İmmdı göz yumdul mânasında ağmeda fiilinden türe- 
miştir. Satıcıya bu mânada ağmıd yani “gözünü yum, görmüyormuş gibi yap” 
denilir. Şair Tırimmâh (b. Hakim; v.11./VTI yy. başları) şöyle demiştir: 


Hiçbir kavim kurtulamadı bizim intikamımızdan! 


Ama uğradıkları zulme göz yuman adamlar yok değil (Biz onlar gibi kor- 


kak ve zayıf değiliz|! 


Zühri (v.124/742) bu ifadeyi | pelie şeklinde okumuştur. Haddizatında ağ- 
meda ve gammeda filleri aynı mânadadır. Yine Zühri'den Mim'in zammesi ve 
kesresi ile ğameda, yağmudu ve yağmidu kullanımlardan | İmazie Pi ve | yağ DAR şek- 
linde okuyuşlar da nakledilmiştir. Katâde |v.117/735) ise bu fiili meçhul (edilgen) 
formda | ai şeklinde okumuştur. Buna göre mâna, “ancak kendinizi ona, 
onun cazibesine kaptırmanız hariç” şeklinde olur. Bir görüşe göre mâna, “ancak 


kendinizi gözünüzü yummuş, esnek davranmış bulmanız hariç” şeklindedir. 
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Hasan-ı Basrf'nin (v.110/728| “yani, onun çarşıda satıldığını görecek olsanız fiya- 
tında indirim yapılmadıkça onu almazdınız” dediği nakledilmiştir. İbn Abbâs'ın 
(v.68/688) ise, “onlar kötü ve olgunlaşmadan kurumuş olan hurmaları sadaka ola- 
rak veriyorlardı; işte bunu yapmaktan men edildiler” dediği rivayet edilmiştir. 
268. Şeytan sizi fakirlikle tehdit ediyor ve size çirkin şeyleri emredi- 
yor. Allah ise size bağışlanma ve bolluk va'dediyor. Allah; (lütfuyla, var- 
lığıyla; kısaca her şeyi ile) geniştir, “mutlak ilim sahibi'dir (Vâsi', Alim). 
(1385) Yani infak konusunda sizi fakirlikle tehdit ediyor ve “infak etme- 
nizin sonu fakirleşmektir” diyor. Âyetteki /z£r kelimesi ötre ile /##£r şeklinde 
ve iki fetha ile /2£ar şeklinde okunmuştur. VW 4 kelimesi de hem hayır hem şer 
vaadi konusunda kullanılır. Nitekim “Allah'ın kâfirlere vaat ettiği ateş” (Hac 
22/72) buyrulmuştur. “Size çirkin şeyleri emrediyor” ifadesi, sizi cimriliğe, 
sadaka vermemeye ayartıyor; tıpkı bir amirin memurunu yönlendirdiği gibi 
sizi yönlendiriyor demektir. Araplar çirkin (/4/7ş) işler yapan kimseye “cimri” 
derler. “Allah ise” infak konusunda “size” günahlarınıza “bağışlanma,” onları 
örtme ve “bolluk vaat ediyor”, size infak ettiğinizden daha iyisini vereceğini ya 


da âhirette sevap vereceğini müjdeliyor. 


269. O, hikmeti dilediğine veriyor. Kime de hikmet verilmişse, şüp- 


hesiz ona çok hayır verilmiştir. Ancak vicdan sahipleri düşünüp ders 
çıkarır. 


(1386) “O hikmeti dilediğine veriyor” onu ilim sahibi olmaya ve ilmiyle 
amel etmeye muvaffak ediyor. Allah katında hikmet sahibi kimse, ilmi ile amel 
eden âlimdir. Sİ EE v3 (Kime hikmet verilmişse| ifadesi, “Allah her kime 
hikmet vermişse” anlamında e) v5 ös3 şeklinde de okunmuştur. A'meş 
(w.148/765) bu şekilde okumuştur. 


(1387) ! KS | pe Içok hayır) ifadesindeki nekrelik, tazim ifade eder. Adeta, 
“o kimseye çok hayır, hem de ne muazzam bir hayır verilmiştir” denilmektedir. 
“Ancak vicdan sahipleri düşünüp ders çıkarır” ifadesiyle ilmiyle amel eden hik- 
met sahibi kimseler kastedilmiştir. Burada maksat, âyetin ihtiva ettiği infak ile 


ilgili hususları uygulamaya teşvik etmektir. 


270. İnfak adına ne harcama yaptıysanız veya (başkası yararına) 
adak olarak ne adadıysanız, Allah onları kesinlikle bilir. Zalimlerin ise 
yardımcıları yoktur! 
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(1388) İster Allah yolunda ister şeytan yolunda olsun “infak adına ne har- 
cama yaptıysanız” ya da ister Allah'a itaat olsun diye ister günah yolunda “adak 
olarak ne adadıysanız, Allah onları kesinlikle bilir”, asla ona gizli kalmaz ve o 
size bu konuda karşılığını verir. Sadaka vermeyen ya da malını günah yolunda 
infak eden veya adaklarını yerine getirmeyen ya da günah yolda adak adayan 
“zalimlerin ise yardımcıları yoktur” kendilerini Allahtan muhafaza edecek, 
onun cezasından koruyacak yardımcıları yoktur. 


271. Sadakaları açıktan verirseniz ne âla!.. Ama muhtaçlara gizler de 
verirseniz, bu sizin için daha hayırlıdır; O, bununla günahlarınızdan 


bir kısmını bağışlar. Yaptıklarınızdan Allah haberdardır! 
11389) Ge ifadesindeki Mâ nekre olup, ism-i mevsül ya da mevsuf değil- 


dir. ça (8x “Ne âlâ, ne güzel!” demektir. Bu ifade Nân'un kesresi ile okun- 
duğu gibi fethası ile de okunmuştur. “Ama” sadakaları “muhtaçlara, gizler de 
verirseniz” ve onları zekâtın sarfedileceği yerlere gizleyerek verirseniz “bu si- 
zin için daha hayırlıdır”, yani gizli vermek sizin için daha hayırlıdır. Burada 
maksat, farz olan zekât değil, gönüllü verilen sadakalardır, Farzların açıktan 
yapılması daha faziletlidir. İbn Abbâs'ın (v.68/688) şöyle dediği nakledilmiştir: 
“Nafile sadakanın gizli bir şekilde verileni açıktan verilenden 70 kat daha fazi- 
letlidir, farz sadakanın yani zekâtın açıktan verileni ise gizlice verilenden 25 kat 
daha faziletlidir.” Farz olan zekâtın açıktan verilmesinin daha faziletli olması- 
nın sebebi, töhmetin savılmasıdır. Nitekim eğer zekât veren, zengin bir kim- 
se olarak tanınmıyorsa, zekâtını gizli vermesi daha faziletli olur. Aynı şekilde, 
nafile sadaka veren kişi de, başkalarına örnek olmak istiyorsa, açıktan vermesi 


daha faziletlidir. 


(1390) pe kelimesi Nün'lu ve (Ra| merfü' olarak 7x£effiru şeklinde okun- 
muştur. Râ'nın zammeli okunması kelimenin Fâdan sonraki ifadenin (49 5 aj 
mahalline aftedilmesi sebebiyle, ya da hazfedilmiş bir mübtedanın |“nahnu / biz”) 
haberi olması sebebiyle veya fil ve fâilden müteşekkil yeni bir cümle olması sebe- 
biyledir. Bir diğer okuyuş Nün ile ve sonunu cezm ederek, 44£e/fir şeklindedir ki 
bu okuyuşta kelime Fâ ve devamındaki cümlenin mahalline atfedilmiştir, çünkü 
şartın cevabı konumundadır. Yâ ile ve sonu ötreli olarak yx£effiru şeklinde de 
okunmuştur. Bu durumda örtme fili ya Allah'a ya da “sadakaları gizli verme”ye 
atfedilmiş olmaktadır. Bir başka kıraat ise Tâ ile ve kâh sonu ötreli kâh cezm ile, 
rukeffer ve #ukefferu şeklindeki okuyuştur. Bu durumda fiil (örtme) sadakalara at- 
fedilmiş olmaktadır. Hasan-ı Basri Yâ ile ve başında bir en edatı takdir edip nasb 
ederek, yxkeffira şeklinde okumuş olup, “Eğer gizlerseniz, sizin için ve günahları- 
nızı örtmesi bakımından daha iyi olur” mealindedir. 
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272. (Resülüm!) Onları doğru yola getirmek senin vazifen değildir. 
Allah'tır ki, dilediğini doğru yola getiriyor. -Gerçi siz, yalnız Allah rı- 
zasını kazanmak için infak edersiniz- ama hayır nâmına her ne infak 
ederseniz, aslında kendiniz içindir. Yaptığınız her hayır size eksiksiz 
ödenir; haksızlığa uğratılmazsınız. 


11391) “Onları doğru yola getirmek senin vazifen değildir”, yani infak ko- 
nusunda kendilerine yasaklanan başa kakma ve incitme gibi davranışlardan, 
kötü malları infak etmekten ve diğer yasaklardan uzak durup doğru yolda, 
hidayet ehli olmalarını sağlamak senin üzerine vazife değildir; senin yegâne 
vazifen onlara yasakları bildirmek, tebliğ etmektir, o kadar. “Ancak Allah dile- 
diğini doğru yola getiriyor” lütfun kendisine fayda sağlayacağını, böylece ya- 
saklanılan şeylerden uzak duracağını bildiği kimselere lütfediyor. “Gerçi siz, 
yalnız Allah rızasını kazanmak için infak edersiniz;” infaklarınız sadece Allah 
rızasını kazanmaya, onun katındakini talep etmeye yöneliktir; o halde neden 
başa kakıyor ve Allah'a sunulmaya layık olmayacak türden şeyleri infak ediyor- 
sunuz!? “Hayır namına her ne infak ederseniz,” hangi malı verirseniz “kendiniz 
içindir;” sizden başkası ondan faydalanmaz; dolayısıyla bunu insanların başına 
kakıp minnet etmeyin, onları sürekli tahkir ederek eziyet etmeyin. “Yaptığınız 
her hayır size eksiksiz döner;” sevabı size kat kat döner. Dolayısıyla, malınızı 
infak etmekten geri durma ve infakınızın en güzel, en iyi şekilde olmasını sağ- 


lama konusunda hiçbir mazeretiniz yoktur. 


(1392) Rivayete göre Ebü Bekr (r.a.Y'ın kızı Esmâ (v.73/692) hac ibadeti 
için Mekke'ye gitmişti; o sırada müşrik olan annesi gelip kendisinden bir şey- 
ler isteyince vermekten kaçınmıştı ki, bu âyet nâzil oldu. Sa'id b. Cübeyr'in 
W.94/713) “Onlar müşrik akrabalarına ufak tefek bir şeyler verme konusun- 
da çekiniyorlardı” dediği nakledilmiştir. Rivayete göre; Müslümanlardan bazı 
kimselerin Yahudiler içerisinde hısımları ve sütten kaynaklanan akrabalıkları 
vardı ve İslâm öncesinde onlara infak ederlerdi. Müslüman olduklarında ise 


artık onlara infak etmeyi hoş görmemeye başladılar. 


(1393) Bir âlimden nakledilmiştir ki: “İnfak ettiğin kimse Allah'ın yarat- 
tığı en kötü kişi de olsa, sen yine de infakının sevabını alırsın.” Ancak vacip 
olan fitre konusunda ihtilâf edilmiştir, Ebü Hanife /(v.150/767) fıtır sadakasının 
zimmet ehline verilmesini caiz görmüş; diğerleri ise bunu kesin bir dille red- 


detmişlerdir. 
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273. (Sadakalar) kendilerini Allah yoluna adadıkları için, yeryüzün- 
de (ticari faaliyet amacıyla) dolaşmayan (yani, iş hayatına atılmayan); 
kendilerini tanımayanların, hayâlarından dolayı zengin zannettikleri 
muhtaç kimselere aittir. Onları yüzlerinden tanırsın; yüzsüzlük ederek 
insanlardan bir şey istemezler. Hayır nâmına her ne infak ederseniz, 


Allah onu kesinlikle bilir. 
(1394) el geri kelimesindeki harf-i cer, hazfedilmiş bir ifadeye taalluk eder; 


anlam, “fakirlere yönelin, infakınızı fakirlere verin” şeklinde olup “dokuz mucize 
içerisinde” (Neml 27/12) ifadesi gibidir. Hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olma- 
sı, yani “sadakalarınız fakirler içindir” şeklinde olması da mümkündür. 


(1395) “Kendilerini Allah yoluna adadıkları için” bu kimseler cihat sebe- 
biyle başka şeylerden uzak kalmış kimselerdir, cihatla meşgul oldukları için, 
kazanç elde etmek üzere “yeryüzünde dolaşamazlar.” Bir görüşe göre bunlar 
Ashâb-ı Suffe'dir. Bunlar sayıları dört yüze yakın olan Kureyşli muhacir Müslü- 
manlardır. Medine'de evleri ve akrabaları yoktu; bu yüzden, mescidin avlusun- 
da yaşıyorlar; geceleri Kur'ân öğrenip gündüzleri de hurma çekirdeği kırarak 
çok cüz'i miktarda bir şeyler kazanıyorlardı. Peygamber (s.a. Yin gönderdiği her 
askeri birliğe katılıyorlardı. Kimin fazladan bir malı olsa, akşamleyin onlara 
verirdi. İbn Abbâs'dan (v.68/688) şöyle nakledilmiştir: Peygamber (s.a.) bir gün 
Ashâb-ı Suffe'nin yanına vardı ve onların fakirliklerini, gayretlerini ve kalple- 
rinin temizliğini görüp şöyle dedi: Müjdeler olsun size Ey Ashâb-ı Suffe! Üm- 
metimden kim sizin şu içinde bulunduğunuz hal üzere kalır ve bu halden razı 
olursa, cennette benim yakın dostlarımdan olacaktır.” (KT.b| 


(1396) Hallerini “bilmeyen kimse onları hayâlarından dolayı zengin zan- 
neder” yani onlar istemekten hayâ ettikleri için onları müstağni zanneder. 
“Onları yüzlerinden tanırsın” yüzlerinin sararmışlığından, hallerindeki gari- 
banlıktan tanırsın. 


(1397) 3leJY| ısrar, yani bir şey almadan ayrılmamak, askıntı olmak de- 
mektir. Lehzfeni min fadli lihâfıhi ifadesi, “sahip olduğunun fazlasından bana 
verdi” demektir. Peygamber (s.a.Y'in, “Allah Teâlâ çekingen, ağırbaşlı, hayâ sa- 
hibi kimseyi sever; hoyrat, ısrarcı ve çok isteyeni sevmez” buyurduğu rivayet 
edilmiştir (KT.b|. GL) GBl dg Eği Y ifadesinin mânası, “istedikleri zaman 
nezaketle isterler, ısrarcı olmazlar” şeklindedir. Bir görüşe göre ise bu ifade 
onların hem istemedikleri hem de ısrar etmedikleri anlamındadır. Bu mânada 
şair şöyle demiştir: 

Lambaları aydınlatmayan, yol göstermeyen geniş bir yolda, 


Şair burada hem aydınlatıcı ışığın hem de ondan faydalanıp yol bulmanın 
varlığını olumsuzlamıştır. 


GELİ 
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274. Mallarını gece-gündüz ve gizli-açık infak eden herkesin mükâ- 
fatı Rabbi katındadır; onlar için herhangi bir korku söz konusu değil- 
dir, üzülecek de değillerdir. 

(1398) “Mallarını gece gündüz ve gizli-açık infak edenler” yani hayır yap- 
ma hırsları sebebiyle bütün zaman ve durumları sadaka vermek için değerlen- 
direnler. Her ne zaman bir muhtacın ihtiyacı ile karşılaşsalar, hiç ertelemeden, 
zamanı ya da hali bahane etmeden bir an önce o ihtiyacı gidermeye çalışırlar. 

11399) Söylendiğine göre; bu âyet Ebü Bekr (r.a.) hakkında inzâl edilmiş- 
tir. Kendisi kırk bin dinarın on binini gece vakti, on binini gündüz vakti, on 
binini gizlice ve on binini da açıktan sadaka olarak vermişti ki, bu âyet inzâl 
edildi. İbn Abbâs'ın (v.68/688) ise şöyle dediği nakledilir: Bu âyet Ali (r.a.) hak- 
kında nâzil olmuştur; kendisinin bütün mülkü dört dirhemden ibaretti; birini 
gece, birini gündüz, birini gizli, birini de açıktan sadaka olarak verdi. Bir başka 
görüşe göre âyet, Allah yolunda at beslemek ve onu bağlayıp cihad için hazır 
etmek konusunda inzâl edilmiştir. Ebü Hüreyre (r.a.)'ın (v.58/6781 besili bir at 
gördüğü zaman bu âyeti okuduğu nakledilir. 

275. (İşte, infâk ve karz-ı hasen dururken) faiz yiyenler, şeytan çarp- 
mış kimsenin kalktığı gibi kalkarlar ki bu; “Alış-veriş de faiz gibidir!” 
demelerinden dolayıdır. Oysa Allah alışverişi helâl, faizi haram kılmış- 
tır. Bu durumda, her kime Rabbinden bir öğüt gelir de (faizcilikten) 
vazgeçerse, geçmiştekiler kendisinindir. -Hakkındaki hüküm Allah'a 
kalmıştır.- Her kim de (faizciliğe) geri dönerse, bunlardır işte, Ateş'in 
sahipleri... Temelli kalacaklardır orada! 


276. Çünkü Allah faizi yavaş yavaş mahveder, sadakaları nemâlan- 
dırır. Hiçbir günahkâr inkârcıyı Allah sevmez. 


(1400) Röb4â kelimesi tıpkı salât ve zekât kelimeleri gibi, tefhim ile Jimalesiz| 
okuyanların lehçesinde Vav ile yazılır ve bu Vav çoğul Vav'ına benzetildiği için, 
sonuna bir de Elif eklenir (i 11. 


(1401) Kabirlerinden diriltildikleri zaman “şeytan çarpmış kimseler” yani 
saralılar “gibi kalkarlar!” Şeytan çarpması Arapların asılsız iddialarından biridir. 
İddialarına göre şeytan insanı çarpıp yıkar. >) düzgün olmayan birşekilde vur- 
mak demektir. Örneği: Habtu7- aşv4” yalpalamak, yolu şaşırmak anlamındadır. 
Daha sonra hab? kelimesi insanların inandıkları şeyler hakkında kullanılmıştır. 
Âyette geçen #4ess kelimesi ise, cinlenmek / cünün demektir. Racu/”” memsis'” 


(cinlenmiş kişi) böyle bir kullanımdır. Bu da Arapların asılsız iddialarından biridir. 
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Buna göre cin insana temas eder ve onun aklını karıştırır. Aynı şekilde c57- 
neTr-racul” ifadesi, “adama cin vurdu / çarptı” anlamındadır. Arapların cin- 
lerle ilgili öyle olaylar, öyle hikâyeler, öyle enteresan şeyler anlattıklarını gör- 
düm ki, bunların inkâr edilmesini tıpkı gözle görülen şeylerin inkârı gibi 
kabul etmektedirler. 


(1402) Şayet * X4)l ve ifadesi neye taalluk etmektedir?” dersen, şöyle de- 
rim: Bu ifade “kalkamazlar” ifadesine taalluk eder, yani anlam, “maruz kaldık- 
ları çarpılma neticesinde kalkamazlar, ancak çarpılmış kimse gibi kalkarlar” 
şeklindedir. Ancak ifadenin, “kalktığı gibi” ifadesindeki kalkmaya taalluk et- 
mesi, yani cümlenin “tıpkı çarpılmış kişinin cinlenme halinden kalkması gibi” 
şeklinde olması da mümkündür. Anlam şöyledir: Onlar kıyamet günü tıpkı 
çarpılmış, saralı kimseler gibi uzuvları bozulmuş olarak kalkacaklardır. Onların 
görünüşleri böyle olacak ve oradakiler tarafından bu görünüşleri ile tanınacak- 
lardır. Bir görüşe göre; kabirlerden çıkarılanlar hızla koşmaya başlayacak; sade- 
ce faiz yiyenler koşamayacaklardır, çünkü tıpkı çarpılmış adamlar gibi bir kal- 
kıp bir devrileceklerdir, zira faiz yemişlerdir; Allah da yediklerini karınlarında 
şişirmiş ve onları ağırlaştırmıştır. Dolayısıyla artık hızlanacak kudretleri yoktur. 


(1403) “İşte bu” ceza onların “alışveriş de faiz gibidir” demelerinden dola- 
yıdır. Şayet “Âyette (onların sözü nakledilirken) “faiz de alışveriş gibidir denmesi 
gerekmez miydi, zira konu alışveriş değil, faizdir; bu yüzden şöyle denmeliydi: 
Onlar Işüpheye düşerek) faizi alışverişe benzettiler ve onu helal saydılar; şüpheleri 
ise şu sözleri idi: Bir kimse, sadece bir dirhem edecek bir şeyi iki dirhem karşılı- 
ğında satın alsa bu caizdir. İşte, aynı şekilde bir dirhemi iki dirhem karşılığında 
satması da caizdir!” dersen, şöyle derim: Burada ifade mübalağa yoluyla dile 
getirilmiştir; şöyle ki, onların faizi helal görme cihetindeki inançları o kadar 
abartılıdır ki helallik açısından faizi asıl ve kaide olarak kabul etmiş; alışverişi 
de ona benzetmişlerdir. Allah Teâlâ'nın “Oysa Allah alışverişi helâl, faizi haram 
kılmıştır” ifadesi, onların faiz ile alışverişi eşitlemelerine reddiye ve kıyasın nas 
tarafından yıkıldığına delildir. Çünkü burada Allah'ın Jalışverişi| helal ve (faizi) 


haram kılması, onların kıyaslarının geçersizliğinin delili kılınmıştır. 


11404) “Bu durumda, her kime Rabbinden bir öğüt gelir de” yani her 
kime Allah'tan faizin yasak olduğu konusunda bir nasihat ve caydırıcı bilgi 
ulaşır da “vazgeçerse” yani yasağa uyarak faizden uzak durursa “geçmiştekiler 
kendisinindir” geçmişte aldığı faizler kendisinden geri alınmaz; çünkü onla- 
rı bu konudaki haramlık hükmü inzâl edilmeden önce almıştır. “Hakkındaki 
hüküm Allah'a kalmıştır” bu konuda kıyamet gününde hükmünü verecektir, 
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size bu konuda söyleyecek bir şey düşmez; bu yüzden ondan onu isteyeme- 
yiniz. “Her kim de (faizciliğe) geri dönerse, bunlardır işte, Ateş'in sahipleri... 
Temelli kalacaklardır orada!” Bu ifade fâsıkların cehennemde ebedi olarak ka- 
lacaklarına delildir. Mev'7za kelimesi müennes olduğu halde, onunla ilgili fiil 
müzekker olarak kullanılmıştır, çünkü mev iza kelimesinin müennesliği hakiki 
değildir ya da bu kelime va'z mânasında alınmıştır. Übeyy b. Kâ'b (w.33/654) ve 
Hasan-ı Basri (v.110/728) “sl *eö şeklinde okumuşlardır. 


(1405) “Allah faizi yavaş yavaş mahveder” bereketini giderir ve içine girdiği 
malı helâk eder. -İbn Mes'üd'dan “Faiz, çok bile olsa, sonu kıtlıktır.” şeklinde 
rivayet edilmiştir.- “Sadakaları ise nemalandırır” yani kat kat sevap vererek ve 
sadakası verilen malı artırarak, bereketlendirerek nemalandırır. Hadis-i şerifte 
“zekât maldan zekât asla maldan bir şey eksiltmez.” buyrulmuştur. (75/#izi, “el- 
Birr ve's-sıla”, 82) 

11406) “Hiçbir günahkâr inkârcıyı Allah sevmez” bu ifade faizin vahame- 
tini ortaya koymakta, bunun Müslümanların değil, kâfirlerin işi olduğunu bil- 
dirmektedir. 


277.İman edip salih amel işleyen, namazı dosdoğru kılıp (yani, söz- 
de değil, özde, gerçek anlamda dindar olup) zekâtı veren kişilerin, Rab- 
leri katında elbette mükâfatları olacaktır; onlar için herhangi bir korku 
söz konusu değildir, üzülecek de değillerdir. 

278. Ey iman edenler! Allah'tan sakının ve -mü'minseniz- kalan faizi 
bırakın. 

279. Bunu yapmazsanız, Allah ve Resulüne savaş açmış olduğunuzu 
bilin. Şayet tevbe ederseniz, sermayeniz sizindir; hem haksızlık etme- 
miş, hem de haksızlığa uğratılmamış olursunuz. 

280. Eli darda olan bir borçlu varsa, genişleyene kadar beklenmeli- 
dir. -İşi biliyorsanız- aslında sadaka olarak bağışlamanız sizin için daha 
hayırlıdır. 

281. Öyle bir günden sakının ki; o gün Allah'a döndürüleceksiniz; 
sonra herkese kazandığı tam olarak ödenecek; kimseye haksızlık edil- 


meyecek. 


(1407) Onlar önceden alacaklılarına şart koşmuş oldukları faizleri almışlar, 
fakat bir miktar bakiyeleri kalmıştı; bu âyette onlara bu bakiyeyi almamaları, 
talep etmemeleri emredilmiştir. Rivayete göre; bu âyet Sakif kabilesi hakkında 
nâzil olmuştur. Bunların Kureyşden bazı kimselerden alacakları vardı ve öde- 
me vakti gelince alacaklarını faizi ile birlikte istemişlerdi. 
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(1408) Hasan-ı Basri ;,& LU ifadesini, Tayy lehçesine göre sonundaki Ya'yı 
Elife çevirerek Lü U şeklinde okumuştur. Yine ondan, kelimenin sonunda- 
ki Yayı sakin yaparak «5 Le şeklinde bir okuyuş da nakledilmiştir. Cerir'in 
(w.110/728) şu beytinde bu kelime böyle kullanılmıştır: 


O halifedir, sizin için neyi uygun gördüyse razı olunuz, 
Kararlıdır, kararı da geçerlidir, hükmünde hiçbir eğrilik yoktur 


(1409) “Mü'minseniz” yani imanınız sahici ise ki, imanın sebat ve sıhhati- 
nin delili bu konuda size emredilen şeye uymanızdır. 


11410) “Bunu yapmazsanız, Allah ve Resulüne savaş açmış olduğunuzu bi- 
lin!” Burada ezine fiili, ezine bi $-şey” kullanımından “bilmek” mânasında kulla- 
nılmıştır. Bu kelime /6-42/74 şeklinde de okunmuştur ki bu durumda mânası, 
“bunu başkalarına da bildirin” şeklindedir ve dinlemek mânasındaki e/-ezen 
kökünden türemiştir. Zira dinlemek ilim elde etmenin yollarından biridir. Ha- 
san-ı Basri bunu | sl (yakinen inanın) şeklinde okumuştur ki bu da, çoğunlu- 
ğun okuyuşu lehinde bir delildir. 


(1411) Şayet “Burada (4,255 41 5. G5$s yerinel 4 4535 al 55 denilse ol- 
maz mıydı?” dersen, şöyle derim: Âyetteki kullanım daha etkilidir, zira anlam, 
“O halde Allah ve Peygamber katında çok büyük bir harp türünü açmış oldu- 
ğunuzu bilin” şeklindedir. Rivayete göre bu âyet inzâl edildiği zaman Sakifliler, 
“Allah ve peygamberine savaş açmaya kudretimiz yok!” demişlerdir. 


11412) “Şayet tevbe eder”, faiz almaktan vazgeçer“seniz, sermayeniz sizin- 
dir; hem haksızlık etmemiş” fazlasını isteyerek borçlularınıza haksızlık etme- 
miş, “hem de” mallarınızdan eksiltme yapılması şeklinde bir “haksızlığa uğra- 
tılmamış olursunuz.” Şayet “Tevbe etmeleri durumundaki hükümleri budur, 
peki tevbe etmedikleri takdirde hükümleri nedir?” dersen, şöyle derim: O za- 


man malları Müslümanlar arasında savaşsız alınmış ganimet yani /ey olur. 


(1413) Mufaddal (b. Muhammed; v.168/784| Âsım'dan (w.127/7451 bu ifadeyi 
ö yalla Ya ö pet Y (ne haksızlığa uğratılmış ne de haksızlık etmiş olursunuz) şek- 
linde rivayet etmiştir. 


(1414) ö528 yö OS Öl g ifadesi, “şayet darda kalmış veya dara düşmüş bir borçlu- 
nuz var ise” demektir. Ancak Hazret-i Osman bu ifadeyis ».£ 15 şeklinde okumuştur. 
Bu durumda cümle ve in kânel-garim" zâ usrat” (eğer borçlu darda ise| şeklinde olmak- 
tadır. Yine ve men kâne zâ usrat” (Her kim dardaise| şeklinde de okunmuştur. “Genişle- 
yene kadar beklenmelidir” yani hüküm yahut gereken; beklemek, mühlet vermektir. 
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Bu ifade Zâ'nın sükünu ile 5 58 şeklinde de okunmuştur. Atâ b. Ebü Rebâh 
(v.114/732) bunu â4b18 şeklinde okumuştur, buna göre anlam, “o zaman hak 
sahibi onu beklesin” şeklindedir. Ya da nispet yoluyla (beklemek bir iş ve âdet 
olarak nitelenip beklemeye teşvik edilerek) “o kişi bekleme ehli olsun” denilmiş 
olmaktadır. Bu tıpkı “ot ve yeşillik mekânı” (yani otlu ve yeşillikli mekân) ifadesine 
benzer. Yine Atâ b. Ebü Rebâh'dan emir formunda & bö şeklinde bir okuyuş 
da nakledilmiştir, anlamı da, “o zaman sen de bekleyerek, kolaylaştırarak ona 
müsamaha göster” şeklindedir. 


(1415) özü ŞI “kolaylığa, bolluğa ulaşıncaya kadar” demektir. Bu ifa- 
de Sin'in ötresi ile de okunmuştur ki, meyserat“” kelimesi; makberat"“” - mak- 
burat"“” ve maşrakat”” - maşrukat"” örneğindeki gibi, meysürat“” şeklinde de 
okunmuştur. Ayrıca muzâf iken sondaki Tâ atılarak (#xeyser ve meysür şeklinde) 


okunur. İzafet durumunda sondaki Tâ'nın atılmasının şairin şu mısrasında 


bir örneği vardır: 
Sana vaat ettikleri sözü yerine getirmediler” 
Yine Allah Teâlâ'nın 59.23) göl; (Nür 24/37) âyeti de buna örnektir. 


(1416) (Sad'ın şeddesiyle | Pore kıraati esas alınmak üzere| “Sadaka olarak ba- 
ğışlamanız sizin için daha hayırlıdır” ifadesi ana mallarını ya da bunun bir kıs- 
mını zor durumda olan borçlularına sadaka olarak bırakmaları konusunda bir 
teşviktir. Yine “affetmeniz takvaya daha yakındır” (Bakara 2/237))| âyeti de bu 
yönde bir teşviktir. Bir görüşe göre; burada “tasaddukta bulunmak” ifadesi ile 
süre vermek, beklemek kastedilmiştir, zira Peygamber (s.a.), “bir Müslümanın 
borcunun süresi dolması halinde alacaklısı onun süresini ertelerse, ertelediği 
her gün için bir sadaka sevabı alır” (754 Mâce, “Sadakât”, 14) buyurmuştur. 


(1417) Oya 5 öl yani, bunun sizin için daha iyi olduğunu bilseniz ve 
bununla amel etseniz. Burada bilgisiyle amel etmeyen kimse, bilgi sahibi olsa 
da, bilgisizmiş gibi değerlendirilmiştir. 

(1418) | Pr ifadesi, Sâd; Tâ'nın hazfiyle hafifletilerek /şeddesiz| okunmuştur. 


(1419) Ö gaz 5 fiili hem mâlüm / etken hem de meçhul / edilgen olarak 
okunmuştur. Yine bu fiil, iltifat üslubunca yxrce 4ne şeklinde de okunmuştur. 
İbn Mes'üd (r.a.) bu fiil yerine #4raddüne şeklinde, Übeyy b. Kâ'b (v.33/654) ise 
tasirüne şeklinde okumuştur. 


40 Şiirde İdetel-emr ifadesi, sonundaki 'Tâ düşürülerek 74e/-ewr şeklinde gelmiştir. / çev. 
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(1420) İbn Abbâs'dan (v.68/688) nakledildiğine göre, Cebrâil'in inzâl etmiş 
olduğu son âyet bu olup “Bu âyeti Bakara süresinin 280. âyetinin sonrasına 
koy” demiştir. Bu âyetin inzâlinden sonra Peygamber (s.a.) yirmi bir gün yaşa- 
mıştır. Bir görüşe bu süre 81 gün, diğer bir görüşe göre 7 gün, bir başka görüşe 
göre ise 3 saattir. 

282. Ey iman edenler! Adı konulmuş bir vadeyle borçlandığınız za- 
man onu yazın; âdil bir kâtip aranızda yazsın. -Kâtip yazmaktan ka- 
çınmasın, Allah nasıl kendisine öğrettiyse yazsın.- Borçlu da yazdırsın; 
Rabbi olan Allah'tan korksun da o (borcu)ndan bir şey eksiltmesin. 
Şayet borçlu; aklı ermeyen bir kişiyse veya zayıfsa ya da kendisi yaz- 
dıramayacak durumda ise velisi âdilâne yazdırsın. Erkeklerinizden iki 
şahidi de şahit tutun. Eğer bu ikisi yoksa, razı olacağınız bir erkek ve 
iki kadın şahit de olabilir. -Çünkü (sosyal hayata genelde uzak duran) 
kadınlardan biri şaşırdığında, diğeri ona hatırlatır.- Şahitler de çağrıl- 
dıklarında kaçınmasınlar. Borç büyük olsun küçük olsun, onu vade- 
siyle beraber yazmaktan usanmayın. Çünkü Allah katında daha âdil, 
şahitlik yönünden daha doğru ve kuşkulanmanıza daha az mahal bı- 
rakan budur. Ancak aranızda hemen devredeceğiniz peşin bir ticaret 
olursa, onu yazmamanızda size bir günah yoktur. Alış-veriş yaptığınız- 
da da şahit tutun. Ve ne kâtibe ne de şahide zarar verilsin. Şayet bunu 
yapacak (zarar verecek) olursanız, bu, yoldan çıktığınız anlamına gelir. 
Allah'tan sakının; size Allah öğretiyor... Allah her şeyi bilir. 

283. Şayet seferde olur da kâtip bulamazsanız, alınan bir ipotek de 
yeter. Birbirinize güvenir (ve buna ihtiyaç hissetmez)seniz, güvenilen 
kimse, Rabbi olan Allah'tan korksun da borcunu ödesin. Bir de şahit- 


liği gizlemeyin. Her kim onu gizlerse, onun kalbi günahkârdır. Yaptık- 
larınızı Allah biliyor! 


(1421) “Eyiman edenler! Adı konulmuş bir vadeyle borçlandığınız zaman” 
yani içinizden biri diğerine borç verdiği zaman. Kişi biri ile Jticari| bir muamele 
yaptığı zaman, bunu ifade etmek üzere dâyentü'r-racüf der. Bu borç işleminin 
borç almak şeklinde ya da borç vermek şeklinde olması aynıdır. |Zedâyene fiilinin 
bu şekilde kullanımı) tıpkı, bir kişiye bir şey sattığın zaman söylediğin 44ye2uh4 
fiiline ya da o sana sattığı zaman söylenen 44 ake fiiline benzer. Ru'be b. el-Ac- 


câc .145/762) şöyle demiştir: 


(Sevgilim) Ervâ'ya borç verdim. Borç dediğin ödenir 


Ama o bir kısmını ödedi, bir kısmını ise epeyce geciktirdi 


Lg 3 pll ale İğ İl: ele yl yea bevel 


ize NİS Lakap GEN Üye, lez EN ya yle yl yl 3 


TE 


le EDE kğ beli dayi hiğ sleiz le ibiş iy 


Lİ BESE iza Rİ ge çel İŞ a ge eğ vav 
Laz LALE dl azl G8 çiş İİ g6 İş Y3 İL 236 şiş 
İİ ele Şİ 0S Öd, a Ya 5 İş İSİN giz gl 
lşiza; güzl 485 Jlazli 54 İşi Öİ gbt Yİ üm 3İ güz 
de İY3İ iie Yİ İLA öels G8 şi ÖK İNE, e yk 
La İŞ HAZİN İş Ya EYİ leş 53İS Gale İl Sİ aş 
ÂN ie İİİ 33 Şİ İP 158 İİ İz 8S Öİ bl Vi 1,8 
SS Ulay öyle zle OLS Öİ YI İyisi Yİ İş sa gg 
İyi Ya 238 LA Ya çil BŞ ge Vİ gz çile çel 
GE e İğ şallar iğ öld NİN Öğg 

ASAN gel ÖĞ İS eda İİ GS giç Az le 8S Ölağ-var 
gali a3 ÖSLŞİMN LA Ya 3d gö ALİ Gİ öğe LA 
Kçe Odasi Laz diz İĞ 


bi) ele ele ls lü aş a aş öle 13) Çal 303 (evo) 


elek söy ayl si e se vi b 


LAN Bİ LAN Lİ LAR yalla gl ES 


846 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


(1422) Âyette mâna, “aranızda süresi belirlenmiş bir borç muamelesi 
yaptığınız zaman onu yazın” şeklindedir. Şayet “Burada, belli bir süreliğine 
borç alışverişi yaptığınız zaman denilseydi olmaz mıydı, ikinci kez bi-deyn'” / 
borç kelimesinin tekrar edilmesine ne gerek vardı; nitekim yukarıdaki beyitte 
şair dâneytü ervâ demiş, ayrıca bi-deyn'” ifadesini tekrarlamamıştır?” dersen, 
şöyle derim: Burada 4/-deyn” ifadesinin tekrar edilmesinin sebebi, devamın- 
daki “onu yazın” (4 «$6| ifadesindeki zamirin işaret edeceği bir merci olma- 
sı içindir. Zira bi-deyni” ifadesi zikredilmemiş olsaydı, o zaman devamında 
“borcu yazın” Yektübud-deyne) denilmesi gerekecekti. O zaman da âyetin di- 
zilişi şimdi olduğu kadar güzel olmayacaktı. Ayrıca hâlihazırdaki kullanım, 
(yani deynin nekre kullanımı) borcun ertelenmiş ve zamanında ödenmiş türlerini 


ihtiva edecek şekildedir. 


(1423) Şayet “Âyette geçen adı konulmuş (Wwösemmaâ| ifadesinin anlama ne 
katkısı vardır?” dersen, şöyle derim: Bu kayıt, borç süresinin mâlâm olmasının; 
gün, ay ve yıl olarak vaktinin tayin edilmesinin gerektiğini öğretmek içindir. 
Bu durumda borç alışverişinde bulunan kimse süre tayini için “hasat zamanına 


kadar”, “harman zamanına kadar”, “hacıların dönüş vaktine kadar” şeklinde bir 


ifade kullanacak olsa, sürenin adını koymamış olduğu için, caiz olmaz. 


(1424) Borcun yazılmasının emredilmiş olmasının sebebi, yazma işlemi- 
nin unutma ihtimaline karşı en emin ve güvenli, inkâr ihtimalinden en uzak 
yol olmasıdır. Âyetteki emir teşvik mânasındadır. Nakledildiğine göre; İbn 
Abbâs (v.68/688| bundan muradın selem sipariş) akitleri olduğunu söylemiş ve 
“Allah faizi haram kılınca selemi / selefi mubah kılmıştır” demiştir. Yine onun, 
“şahitlik ederim ki Allah mâlüm bir süreye kadar tazmin edilmiş se/em akitle- 
rini kitabında mubah kılmış ve bu konuda en uzun âyeti inzâl etmiştir” dediği 
nakledilir (KT.b|. 


(1425) “Âdil bir kâtip aranızda yazsın.” JJ ifadesi “kâtibe taalluk et- 
mekte olup onun sıfatıdır. Yani yazdığına itimad edilecek, düzgün ve ihtiyatlı 
bir şekilde yazan, yazması gereken şeye ilave ya da eksiltme yapmadan yazan bir 
kâtip yazsın demektir. Buradan anlaşıldığına göre kâtibin şartları bilen, kav- 
rayış sahibi, anlayışlı biri olması gerekmektedir ki yazmış olduğu belge şer'an 
muteber, adilâne kabul edilsin. Bu, borç alışverişinde bulunan kimselere yö- 
nelik bir emir olup, onlara kâtibi |iyi| seçmelerini ve ancak dindar ve kavrayış 


sahibi bir kimseye yazdırmalarını emretmektedir. 
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(1426) “Kâtip”lerden hiçbiri “yazmaktan kaçınmasın.” -Âyette £4#ibin 
nekre olarak kullanılmış olması, kâtiplerden hiçbiri anlamını verir.- “Allah nasıl 
kendisine öğrettiyse yazsın” yani Allah ona belgeleri yazmayı nasıl öğretmişse 
öyle yazsın, hiçbir değişiklik yapmasın. Bir görüşe göre bu, Yüce Allah'ın, “Al 
lah sana ihsanda bulunduğu gibi sen de (ihtiyaç sahiplerine) ihsanda bulun.” 
(Kasas 28/77| âyetinde ifade edilen husustur, yani Allah nasıl ona yazı yazmayı 
öğretme lütfunda bulunmuş ve bundan faydalanmayı ona nasip etmişse, o da 
yazması ile insanlara faydalı olsun. Şa'bi'nin (v.104/722), “bu, farz-ı kifâyedir” 
dediği nakledilmiştir. 

(1427) “Allah nasıl kendisine öğrettiyse” ifadesinin, hemen öncesindeki öl 
İŞ (yazmaktan) ifadesine taalluk etmesi mümkün olduğu gibi, hemen sonra- 
sındaki Lİ (yazsın) ifadesine taalluk etmesi de mümkündür. Şayet “bu iki 
farklı taalluk arasında ne fark vardır?” dersen, şöyle derim: Eğer söz konusu ifa- 
denin Lİ öl ifadesine taalluk ettiğini düşünürsen, o zaman âyette önce, belli 
şartlarla kayıtlı olan bir yazma eyleminden kaçınmak nehyedilmiş; sonra da 
tekit babından “işte bu şekilde yazma işlemini yapsın, yazsın” denilmiş olmak- 
tadır. Eğer söz konusu ifadenin 2S ifadesine taalluk ettiğini düşünürsen, o 
zaman âyette önce mutlak anlamda yazma eyleminden kaçınmak nehyedilmiş, 
ardında da belli şartlarla kayıtlanmak süretiyle yazmak emredilmiş olur. 


11428) “Borçlu da yazdırsın” yani yazdıran kişi ancak borçlu olan kişi olsun, 
çünkü borcun kendi zimmetinde / uhdesinde olduğuna tanıklık edilen ve ken- 
disi de bunu onaylayan kimse odur. İ4/4 ve imla, laynı mânadaki bir kelimenin) 
farklı iki telaffuzu olup Kur'ân'da her ikisi de kullanılmıştır. Sözgelimi .. e 
ale “sabah-akşam kendisine dikte edilen” (Furkân 25/5)| âyetinde bu kullanım vardır. 


(1429) “Rabbi olan Allah'tan korksun da o (borcu)ndan bir şey eksiltmesin” 
yani haktan bir şey eksiltmesin. Buradaki , ,.>-)| kelimesi eksiltme anlamındadır. 
Ezâ Hemze atılarak &3 şeklinde ve teşdid ile £3 şeklinde okunmuştur. 


(1430) “Şayet borçlu; aklı ermeyen bir kişiyse...” G2 kelimesi, saçıp sa- 
vurması ve malda tasarruf etme konusundaki cehaleti sebebiyle mülk edinme 
ehliyetine sahip olmayan kimse (44/cur| demektir. “veya zayıfsa” yani küçük bir 
çocuk ya da pir-i fâni bir yaşlı ise “ya da kendisi yazdıramayacak durumda ise” 
bitkin ya da dilsiz olduğu için kendisi yazamıyorsa, “velisi âdilâne yazdırsın” 
yani eğer bu kişi çocuk ya da mülkiyet ehliyeti olmayan biri ise velisi, yazmaya 
güç yetiremeyen biri ise vekili yada onun yerine yazacağı ve kendisinin de tas- 
dik edeceği tercümanı yazsın. “Kendisi yazdıramayacak durumda ise” ifadesi, 
bu kişinin kendisinin yazamadığını, fakat başkasına yazdırabildiğini ifade eder 
ki bu da tercümandır. 


GL 
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(1431) “Erkeklerinizden iki şahidi de şahit tutun.” Borç konusunda size şa- 
hitlik edecek, mü'min erkekler arasından iki kişi bulun. Âlimlerin cumhuruna 
göre bu şahitlerin taşımaları gereken şartlar içerisinde Müslüman olmanın yanı 
sıra hür ve bâliğ olmak da vardır. Ali (r.a.)'ın “kölenin şahitliği hiçbir konuda 
kabul edilmez” dediği nakledilir. Kâdi Şureyh (v.76/6951, İbn Sirin (w.110/729) 
ve Ebü Amr Osman el-Betti'ye (v.131/748| göre caizdir. Ebü Hanife'ye Rahime- 
hullâh (w.15017671 göre aradaki din farklılığına rağmen, kâfirlerin birbirlerine 
karşı şahitlikleri geçerlidir. 


(1432) “Eğer bu ikisi yoksa” yani iki erkek şahit yoksa “razı olacağınız” 
adalet vasfına sahip olduklarını bildiğiniz “bir erkek ve iki kadın şahit de ola- 
bilir;” o zaman bir erkek ve iki kadın şahitlik etsin. Ceza (had) ve kısas davaları 
dışında kadınların erkeklerle birlikte şahitlikleri Ebü Hanife'ye göre makbul- 
dür. “Çünkü kadınlardan biri şaşırdığında”, unutarak, şahitliğe yol / imkân 
bulamadığında -ki yolunu bulamayan kimse için da//e?-tar/k” denilir- “diğeri 
ona hatırlatır.” Bu ifadenin (;$â$| mansup olması, mef'ülün leh olmasındandır. 
Yani anlam, “şaşırmasını irade ederek” şeklindedir. Şayet “Kadının şaşırması 
nasıl Allah'ın muradı olabilir?” dersen, şöyle derim: Yanılmak hatırlatmanın 
sebebi, hatırlatmak ise yanılmanın sonucu olduğu ve Araplar bu sebep-sonuç 
ikilisinden her birini diğerinin yerine kullanmış oldukları -çünkü bu iki şey 
birbiri ile ilişkilidir, irtibatlıdır- için, hatırlatmaya sebep olacak olan şaşırmanın 
irade edilmesi, hatırlatmanın irade edilmesi demektir. Sanki âyette, “eğer biri 
yanılırsa diğeri ona hatırlatsın diye” anlamı ifade edilmiştir. Bunun benzeri 
“Duvar yıkılır diye kalas hazırladım ki destek yapayım”, “düşman saldırır diye 


silah hazırladım ki düşmanı kovayım” ifadelerinde söz konusudur. 


(1433) $ İS ifadesi hem tahfif ile Ye-süzkira şeklinde) hem de teşdid ile e-5- 
zekkira şeklinde| okunmuştur bu ikisi de birer lehçedir. Yine bu ifade /6-/iz4- 
kira Ibirbirlerine hatırlatsınlar diye) şeklinde de okunmuştur. Hamza b. Zeyyât 
W.156/7731 bu ifadeyi, şart cümlesi olarak Alaz) İs öl şeklinde, devamın- 
daki ifadeyi ise zammeli ve şeddeli olarak /e-#/zekkiru şeklinde okumuştur. Bu 
durumda cümle upkı, ia dl ps > NE (“her kim yine bu işe dönerse, Allah 
onu mutlaka cezalandırır.” (Mâide 5/95)| âyeti gibi olmaktadır. Bir kıraatte bu ifade, 
meçhul ve müennes fiil ile kalu) hai 0İ şeklinde okunmuştur. Fe-#özekkira 
ifadesi, kadın şahitlerden biri diğerini 'erkek kılsın”, yani “ iki kadın bir araya 
geldiğinde bir erkek konumunda olurlar” şeklindeki açıklama, Tefsire sonra- 


dan dahil edilen (bid'at) yorumlardandır. 
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11434) “Şahitler de” şehadet görevini ifa etmek üzere “çağrıldıklarında”, 
bir görüşe göre bu ifade, “şahit gösterildiklerinde” anlamındadır. Böylece, 
henüz şahitlik yapmamış kimselerin şahit olarak isimlendirilmesi, yakında 
"gerçekleşecek olan” şeyi gerçekleşmiş” gibi değerlendirme yoluyla kullanı!- 
mış bir ifadedir. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin |(v.117/735) “bir kimse insan- 
larla dolu koskoca bir mahalleyi karış karış gezip şahit arardı da, kendisine 
şahitlik edecek bir kişi dahi bulamazdı, işte bu yüzden bu âyet nâzil oldu” 
dediği nakledilmiştir. 


(1435) 132225 Y 3 fusanmayın) ifadesinde sexm kelimesi tembellikten kinaye 
olarak kullanılmıştır, çünkü tembellik münafığın sıfatıdır. Hadiste; “Mü'min 
tembelleştim demez” buyrulmuştur. |IKT.bJ Burada çok sık borç alışverişi ya- 
pan, bu sebeple de küçük büyük her borç alışverişinde ayrı bir sözleşme yaz- 
mak durumunda kalan, belki de bu yüzden çok yazmaktan usanmış olan kimse 


kastedilmiş olabilir. 


(1436) 8 4855 kelimesindeki zamir, “borç” kelimesine ya da “hakka işaret 
eder. “Borç büyük olsun küçük olsun” yani her hâlükârda yazın, hak ister kü- 
çük olsun ister büyük olsun yazın. 6 855 kelimesindeki zamirin “kitab”a işaret 
etmesi, “yazılacak şey ister kısa ve öz ister teferruatlı olsun her hâlükârda onu 
yazmayı ihmal etmeyin” anlamına gelmesi de mümkündür. “Onu vadesiyle 
beraber yazmaktan usanmayın” yani borç alışverişinin iki tarafının uzlaşarak 


belirlemiş oldukları süresiyle beraber yazın. 


11437) “Çünkü Allah katında daha âdil” Mİ kıst kökünden türemiş- 
tir- “şahitlik yönünden daha doğru” yani şahitliğin ikame edilmesi hususunda 
daha sağlam “ve kuşkulanmanıza daha az mahal bırakan” yani kuşkuyu en fazla 
izale eden “budur” yani onu yazmanız. -Zira e 5-95 Ol lonu yazmanız) ifadesi 
mastar mânasında olup, en “işbu yazma işi” anlamındadır-. Şayet “İki ism-i 
tafdil ifadesi, yani aksatu ve akvemu yapı itibariyle hangi fiillerden türemiştir?” 
dersen, şöyle derim: Sibeveyhi'nin (v.180/796) görüşüne göre bunların aksefa ve 
ekâme füllerinden olması mümkündür. Yine aksatu ifadesinin kdsı? ifadesin- 
den nispet yoluyla (£xs4? kelimesinden ism-i fâil olarak değil), yani 2i-kıs6” (adaletli) 
mânasında türemiş olması, a£vemu ifadesinin ise £avim |sağlam| ifadesinden 


türemiş olması da mümkündür. 


(1438) e 8İ AR Ya ifadesi öğ öİ 1 akaş Ya yazmaktan usanma- 
sınlar) şeklinde de okunmuştur. 
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(1439) Şayet “Peşin ticaret ifadesinden maksat nedir, ticaret ister borç alış- 
verişi şeklinde olsun ister mal alışverişi şeklinde, her hâlükârda peşin olarak ya- 
pılmaz mı; ayrıca ticaretin aralarında devredilmesi ne demektir?” dersen, şöyle 
derim: Ticaret ile kastedilen, kendisi ile ticaret yapılan, karşılıklı alınıp verilen 
bedellerdir. Ticaretin aralarında devretmesi ise alışverişte birinin diğerine elden 
ele bir şey vermesidir. Anlam; “ancak elden ele doğrudan alıp verdiğiniz bir alış 
verip olursa onu yazmamanızda bir sakınca yoktur” şeklindedir. Çünkü borç 
alışverişinde olması muhtemel şeyler bu tür bir alışverişte muhtemel değildir. 

(1440) öö özle ifadesi â 25 özle şeklinde merfü* olarak okunmuş- 
tur. Bu okuyuşta, ifadenin başındaki £47e fiili nâkıs değil, tam fiil olan £4xedir. 
Bir görüşe göre bu /47e yine nâkıstır, ancak ö;. 21 ö5les ifadesi onun ismi, 
Ws p& ise haberidir. 5 yö özi ifadesi mansup olarak da okunmuştur, bu 
durumda anlam; “ancak ticaretin hazır/peşin bir ticaret olması müstesna” şek- 
lindedir. e/-X744b'taki şu beyt de bu kullanıma örnektir; 


Esedoğulları! Bilir misiniz başınıza nasıl belâ olacağımızı 
yıldızlı (kapkara) berbat bir gün geldiğinde?! 

Şair burada Li Os Bİ ifadesi ile Uy ço OS 51 Igün... gün olduğunda| 
anlamını kastetmiştir. 

(1441) “Alış-veriş yaptığınızda da şahit tutun” ifadesi, peşin yahut veresiye 
bütün alışverişlerde şahit tutma emridir. Çünkü bu, en ihtiyatlı ve ihtilâf çıkma 
olasılığını en aza indiren yoldur. Burada “bu şekilde alışveriş yaptığınız zaman, 
yani peşin ticaret yaptığınız zaman şahit tutun” anlamının kastedilmiş olması 
da mümkündür. Bu durumda bu tür alışverişlerde yazmaya gerek olmadığı, sa- 
dece şahit tutmanın yeterli olduğu ifade edilmiş olmaktadır. Hasan-ı Basri'nin 
“ister şahit tutar ister tutmaz” dediği nakledilmiştir. Dahhâk'in (v.105/723| ise 
“bu Allah tarafından sunulmuş bir azimet Jihtiyadı| seçeneğidir, ticarete konu 
olan şey isterse bir dal bakliyat olsun” dediği nakledilmiştir. 


(1442) $L& Yo ifadesindeki fiil mâlüm da olabilir meçhul de olabilir. 
Ömer (r.a.)'ın bu ifadeyi (Râ'nın) ızharı ve kesresi ile  ,L&; Y ş şeklinde oku- 
ması ve İbn Abbâs'ın (v.68/688) ızhar ve fetha ile . Yi şeklinde okuması 
buna delildir. Anlam, kâtibin ve şahidin, kendilerinden talep edilen bu gö- 
revlerden kaçınmalarının ve Jgörevi üstlendiklerinde| tahrif, ilave ya da eksiltme 
yapmalarının yasaklanmış olmasıdır. Ya da kâtip ve şahidin zarar görmeleri; 
görevlerinde acele ettirilmeleri, baskıya maruz bırakılmaları, kâtibin hakkı olan 
ücretin verilmemesi veya şahidin başka bir beldeden geliş masrafının karşılan- 
maması gibi hususların yasaklanmasıdır. Hasan-ı Basri bu ifadeyi kesre ile Y ş 
3L23 şeklinde okumuştur. 
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(1443) “Şayet bunu yapacak” yani zarar verecek “olursanız, bu” yani zarar 
vermeniz, “yoldan çıktığınız anlamına gelir.” Bir görüşe göre anlam, “eğer size 


yasaklananlardan herhangi birini yaparsanız” şeklindedir. 


(1444) “Şayet seferde olur da kâtip bulamazsanız...” İbn Abbâs ve Übeyy 
b. Kâ'b (v.33/654) buradaki £47/6*” kelimesini £/26*” olarak okumuşlardır. İbn 
Abbâs; “bir düşünsene, diyelim ki kâtip buldun, ama yazacak sayfa ve hokka 
bulamadın!” demiştir. Ebu'l-Âliye (w.90/709) bu kelimeyi £570/6*” (kitaplar) şek- 
linde okumuştur. Hasan-ı Basri ise kâtip kelimesinin çoğulu olarak £/44b*” 
şeklinde okumuştur. 


(1445) “Alınan bir ipotek de yeter.” ebu kelimesi ipotek/rehin, güvence 
anlamına gelir. Bu kelime He'nin zamme ile /6-r4hun”” şeklinde ve sükünu 
ile /-ruhn”” şeklinde okunmuştur. R4hn kelimesi rehnin çoğuludur, tıpkı sakf 
kelimesi ve çoğulu olan s4£xf kelimesi gibidir. Kelime /6-r/h4n“” şeklinde de 
okunmuştur. Şayet “İpotek verme konusunda neden yolculukta olmak şart ko- 
şulmuştur, oysa bu husus sadece sefer haline mahsus değildir, nitekim Peygam- 
ber (s.a.) zırhını, seferde olmadığı halde rehin vermiştir?” (Bxh4r/, “Selem”, 6) 
dersen, şöyle derim: Burada maksat ipoteğin sadece sefer halinde caiz olduğu- 
nu ifade etmek değildir, ancak seferde kâtip ve şahit bulmanın zorluğu sebebiy- 
le, seferde olan kimseye yol gösterme babından, borç alışverişini kâtip ve şahit 
ile güvence altına almak yerine ipotek ile güvence altına almak emredilmiştir. 
Mücâhid b. Cebr (v.103/721J ve Dahhâk'in (v.105/723) âyetin zahirini esas alarak 
bunu sadece sefer halinde caiz gördükleri görüşü nakledilmiştir. Bu iki isme 
göre ipoteğin teslim alınması ise muhakkak gözetilmelidir. Mâlik'e (v.179/795| 
göre ise teslim alma şartı olmaksızın, teklif ve kabul ile ipotek geçeli olur. 


(1446) “Birbirinize güvenirseniz” borç verenler borç alanlara karşı hüsnü 
zan besledikleri için onlara güvenirlerse. Übeyy b. Kâ'b sl ÖĞ kelimesini öl 
3i şeklinde okumuştur. Buna göre anlam, “eğer insanlar ona güvence ve- 
rir ve borçluyu güvenilirlik ve vefa gibi özelliklerle niteler, onun gibi birin- 
den ipotek istenmesine gerek olmadığını söylerlerse” şeklindedir. “Güvenilen 
kimse, Rabbi olan Allahtan korksun da borcunu ödesin.” Bu ifade borçlu- 
nun kendisine güvenip ipotek dahi almayan alacaklısının güvenini boşa çı- 
kartmaması, ona güven vermesi yönünde bir teşviktir. Burada borç, emânet 
diye isimlendirilmiştir, -oysa |em4neler tazmin edilmezken) borçlar tazmin edilir-; 
şu sebeple ki; alacaklı ipotek almamak süretiyle borçluya güven duymuş ol- 
duğu için bu isimlendirme yapılmıştır. Âyetteki ifadenin okunuşu, Zâl ya da 
Yâ'dan sonra sakin bir Hemze ile e/ezi?wmine ya da ellezitumine şeklindedir. 


GELİ 
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Âsım'ın (v.127/745) bu ifadeyi, yusr kelimesinden ifti'âl babında türeyen 5#fese- 
re kelimesine kıyasla, e/lezi##wmine şeklinde, Yâ'nın Tâ'ya idğamı ile okuduğu 
rivayet edilmiştir ki sahih değildir. Çünkü Yâ, Hemze'den dönüştürülmüştür, 
bu yüzden Hemze hükmündedir. Nitekim izzezere ifadesi ve rwyâ kelimesinin 


ruyyâ şeklinde telaffuzu da fasih değildir. 
(1447) çi / âsimi” ifadesi İnne'nin haberidir; &İ5 / kalbuhü ifadesi de 


dsim“” ifadesinin fâili olarak merfü'dur. Sanki “bu kimsenin kalbi günahkâr 
olmuştur” denilmektedir. Ayrıca £a/buhü ifadesinin mübteda olarak merfü' ol- 
ması, 4simÜ” ifadesinin de öne geçmiş haber olması, bu ikisinden müteşekkil 
cümlenin ise İnne'nin haberi olması mümkündür. Şayet “Sadece “o günahkâr- 
dır demekle yetinilseydi olmaz mıydı; kalbin zikredilmesinin ne faydası vardır, 
günahkâr olan sadece kalp değil, bütün bir insandır?” dersen, şöyle derim: 
Şehadeti gizlemek, onu içe atmak ve konuşmamak demektir. Bu günah kalp 
ile işlendiği için, günah işleme fiili kalbe isnat edilmiştir, çünkü fiillerin işlen- 
dikleri uzuvlara isnat edilmesi daha etkili bir ifade tarzıdır. Nitekim te'kitli 
bir şekilde ifade etmek istediğin zaman “gözümle gördüm; kulağımla işittim; 
aklımla kavradım...” demez misin? Ayrıca kalp bütün uzuvların reisidir, salih 
olduğunda bütün bedenin ıslah olduğu, fasit olduğunda ise bütün bedenin 
fasit olduğu bir et parçasıdır. Burada sanki “günah nefsinin ta köküne kadar 
işlemiş; oradaki en değerli yeri ele geçirmiş” denilmek istenmiştir. Yine şeha- 
deti gizlemenin sadece dil ile ilgili olan bir günah olduğu zannedilmesin, bu 
günahın işlenmesinde asıl unsurun ve günahın kaynağının kalp olduğu, dilin 
ise sadece onun tercümanı olduğu bilinsin diye bu şekilde ifade edilmiştir. Yine 
kalp filleri diğer uzuvların fiillerinden daha büyük olup onların kendisinden 
çıkıp salındığı bir kök gibidir, nitekim dikkat edersen, iyilik ve kötülüklerin 
aslı, birer kalp fiili olan iman ve küfürdür. İşte bütün bu nedenlerden dolayı, 
şehadeti gizlemek kalbin günahlarından sayılınca, onun en büyük günahlar- 
dan olduğuna tanıklık edilmiş olmaktadır. İbn Abbâs'ın (v.68/688| şöyle dediği 
nakledilmiştir: Büyük günahların en büyüğü Allah'a şirk koşmaktır, zira Allah 
Teâlâ şirk koşan kimse için “Allah ona cenneti haram kılmıştır” (Mâide 5/72) 
buyurmuştur. Büyük günahlardan bir diğeri yalancı şahitlik, bir diğeri ise şa- 
hitliği gizlemektir. 

(1448) Kalbühü kelimesi kalbehü şeklinde mansup olarak da okumuştur. 
Bu tıpkı sef6he nefehü “kendini bilmez” (Bakara 2/130)| ifadesi gibidir. İbn Ebi 
Able (v.151/768) &s/m” kalbühü ifadesini esseme kalbehü şeklinde okumuştur ki 
anlam, “kalbini günahkâr kılmıştır” şeklindedir. 
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284. Göklerde ve yerde ne varsa tamamı Allah'ındır. Dolayısıyla, siz 
içinizdekini açıklasanız da gizleseniz de Allah sizi ondan dolayı hesaba 
çekecek; sonra dilediğini bağışlayıp dilediğine de azap edecektir. Allah 
her şeye kadirdir. 


(1449) “İçinizdekini açıklasanız da gizleseniz de” yani içinizdeki kötülüğü 
gizleseniz de açıklasanız da “Allah sizi ondan dolayı hesaba çekecek, sonra dile- 
diğini” yani gizli ya da açık günahlarından tevbe ederek mağfireti hak edenleri 
“bağışlayıp, dilediğine de” yani günahta ısrar etmek süretiyle cezaya müstahak 
olan kimseye de “azap edecektir.” İnsanın içinde gizlediği vesvese ve zihni ses 
gibi şeyler buna dâhil değildir, çünkü insan bunlardan kurtulma gücüne sahip 
değildir. Sadece insanın kararlı ve inanarak yaptığı şeyler buna dâhildir. İbn 
Ömer'in (v.73/692) bu âyeti okuduğu ve “Allah bizi bununla hesaba çekecek 
olsa helâk olduk demektir” dediği ve daha sonra hıçkırıkları duyuluncaya dek 
ağladığı rivayet edilmiştir (KTbJ. Yine rivayete göre; İbn Ömer'in bu hali İbn 
Abbâs'a (v.68/688| anlatılınca şöyle demiştir: Allah Ebü Abdurrahmân'a yani 
İbn Ömer'el mağfiret etsin. Vaktiyle müslümanlar da onun gibi hissetmişlerdi 
de (devamındaki| “Allah, herkesi sadece gücünün yeteceği kadarıyla mükellef 
kılar” (Bakara 2/286) âyeti nâzil olmuştu. 


(1450) pere ve ei filleri, şartın cevabı olarak cezm şeklinde pre ve 
o olarak okunmuştur. Yine bu iki fiil, başında #övwe lol zamiri takdir edi- 
lerek merfü' olarak da okunmuşlardır. Şayet “Bu fiillerin sonunu cezm edenin 
okuyuşu nasıldır?” dersen, şöyle derim: Râ'nın ızharı ve Bâ'nın idğâmı ile /2-yağ- 
fir limen ve yu azzimmen şeklinde okur. Râyı idğâm ile |fe-yağfillimen| okuyan kişi, 
Lâm'ı fahiş bir şekilde hatalı okumuş olur. Bu okuyuşu Ebü Amr'dan (v.154/771) 
rivayet eden kişi ise iki kez hata etmiş olur; çünkü hem /4hin (hata) etmiş hem de 
bunu Arap dilini insanlar içinde en iyi bilen kişiye atfetmiş olmaktadır ki bu da 
onun büyük bir cehalet içerisinde olduğunu gösterir. Bu tür rivayetlerin mevcut 
olmasının sebebi, ravilerin zabt (hıfz) kuvvetinin azlığıdır. Ravilerin zabt kuvve- 
ünin azlığının sebebi ise dirayet konusundaki yetersizliktir. Bu tür ifadeleri zabt 


etmek ancak Nahivcilerin üstesinden gelebileceği bir iştir. 


(1451) A'meş (v.148/765) eb ifadesinden bedel olarak, Fâsız 5235 şek- 
linde okumuştur. Şairin şu ifadesi de buna benzemektedir: 
Ne zaman bize gelip yurdumuzda konaklayacak olsan 


Kocaman odunlar ve alev alev yanan bir ateş görürsün 
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Bu bedelin mânası, ül yi eb (Allah sizi ondan dolayı hesaba çeker) cümle- 
sinin tafsilatlandırılmasıdır, çünkü tafsil ifadesi, tafsil edilen ifadeden daha açık 
seçik olur. Burada bu ifade, bedelüi/-baz minel-küll yani parçanın bütünden 
bedel olması ya da bedel-i iştimâl, yani kapsayıcı bedel şeklinde olup “Zeyd'e, 
başına vurdum”, “Zeyd'i, akıllılığını severim” ifadeleri gibidir. Bu tür bedel 
isimlerde olduğu gibi fiillerde de olur, çünkü isimler de fiiller de beyana, izaha 


muhtaçtırlar. 


285. Peygamber, Rabbi tarafından kendisine indirilene iman etti. 
Mü'minler de... Hepsi de; Allah'a, meleklerine, kitaplarına, elçilerine 
iman ettiler (ve dediler ki:) Biz O'nun elçilerinden hiçbirini diğerinden 
ayırmayız. İşittik, itaat ettik. Affını dileriz ya Rabbi! Yalnızca Sanadır 
çünkü nihai dönüş... 

(1452) ek Müninün kelimesi er-rasöle atıf olarak düşünülecek olursa, o za- 
man kö/Ödeki tenvinin temsil ettiği zamir, Peygamber'e ve mü'minlere işaret 
eder. Bu durumda anlam, “adı geçenlerin tamamı; Allah'a, meleklerine, kitapları- 
na ve elçilerine iman ettiler” şeklinde olur ve ö gs $2İ3 kelimesinde vakıf yapılır. 
Eğer ö e VK mübteda ise, o zaman £ö//” kelimesindeki tenvinin temsil ettiği 
zamir, mü'minlere işaret eder. KX54/”deki tenvinin temsil ettiği zamir, gal fiülinde 
tekil olarak ifade edilmiştir; zira anlam, “onlardan her biri iman etti” şeklindedir. 
Ancak bu zamirin Gal 851 NE “hepsi boynu bükük vaziyette O'na gelirler.” (Neml 
27187)| âyetinde olduğu gibi çoğul olması da mümkündür. 

(1453) İbn Abbâs (v.68/688) 42$ 5 (ve kitaplarına) ifadesini “(3S 5 (ve kitabı- 
na) şeklinde okumuştur. Bu durumda bu ifadeden maksat ya Kur'ân'dır ya 
da cins olarak kitaptır. Yine İbn Abbâs'dan nakledilen bir görüşe göre /£i24b 
kelimesi, £545/b (kitaplar) kelimesinden daha çok sayı ifade eder. Şayet “Tekil 
kelime nasıl çoğul kelimeden daha fazla sayı ifade eder?” dersen, şöyle derim: 
Çünkü tekil ile cins kastedilir. Cinslik, cinsteki tekil unsurların tamamında 
mevcut olup, hiçbiri bunun dışında kalmaz. Çoğul kelime ise sadece çoğul 
cinsi an kb 


(1454) ö yâ Y Tayırmayızl, yani “ayırmayız derler”. Ebâ Amr'ın (v.154/771| 
bu fili 452 şeklinde okuduğu nakledilir ki, külldeki gibi gaip bir sıyga ile 
gelmiş olur. İbn Mes'üd (v.32/652) ise 5 yö za Y şeklinde okumuştur. asi İhiç- 
biri) ifadesi çoğul mânasındadır. Nitekim ei pe 4 vE asi Ne e ie (“Ve 
hiçbiriniz onu koruyamazdı!” (Hâkka 69/47)| âyetinde bu şekilde kullanılmıştır. Bu 
sebeple de başına beyne larasında| ifadesi gelebilmiştir. 
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(1455) U&46 “icabet ettik” demektir. Gİ yağ ifadesi, fiilinin gizli olarak 
takdir edilmesiyle mansuptur. Sözgelimi &&l gi$ Y EĞİ zak denilir ve bununla 
3) 15 Y3 3 LEE Isenden mağfiret diliyoruz, seni nankörce inkâr etmiyoruz) mânası 
kastedilir. ak£) 5 42 5 ifadesi ak&.)5 425 5 şeklinde de okunmuştur. 


286. Allah, herkesi sadece gücünün yeteceği kadarıyla mükellef kı- 
lar; herkesin kazandığı kendi lehine, işlediği kendi aleyhinedir. Ya Rab- 
bi! Unuttuysak veya yanıldıysak, bizi sorumlu tutma. Ya Rabbi! Bizden 
öncekilere yüklediğin gibi bize de ağır yük (emir-yasak) yükleme. Ya 
Rabbi! Gücümüzün yetmeyeceği bir şeyi (felâket/azap) bize taşıtma. 
Affet bizi, bağışla bizi, acı bize. Sen bizim “mevlâ'mızsın (bize sahip 
çıkarsın); o halde, (canımıza kasteden şu) inkârcı nankör kavme karşı 
bize yardım et. 


11456) Vws*/ genişlik ve imkân, insanın kuşatabileceği, yetersiz kalmayacağı, 
yaparken sıkıntıya düşmeyeceği şeydir. Anlam, “Allah herkesi ancak kudretinin 
kuşatacağı, bütün kudretini ve gayretini alacak kadar olmayan şeylerle mükellef 
kılar” şeklindedir. Bu, tıpkı “Allah sizin için kolaylık diler” (Bakara 2/185| âyeti 
gibi, Allah'ın adalet ve rahmeti hakkında bir bildirimdir. Çünkü beş vakitten 
daha fazla namaz kılmak, bir aydan daha fazla oruç tutmak ve bir defadan fazla 
hacca gitmek insanın kudretinin yeteceği, yapma imkânı dâhilindeki işlerdir. İbn 
Ebi Able (v.151/768) fetha ile gx.& 5 şeklinde okumuştur. 


(1457) “Herkesin kazandığı kendi lehine, işlediği kendi aleyhinedir” yani 
yaptığı hayır kendine fayda eder, işlediği kötülük de kendine zarar verir, onun 
günahından dolayı başkası sorumlu tutulmaz, onun ibadet ve itaatinden dola- 
yı başkası sevap almaz. Şayet “Neden hayırdan söz edilirken kazanmak / £esb 
ifadesi, şerden söz edilirken ise işlemek / 744/546 ifadesi kullanılmıştır?” dersen, 
şöyle derim: 44/46 kelimesinde “seve seve yapma” mânası vardır. Kötülükler 
insan nefsinin arzu ettiği şeyler olduğu ve nefis bunların cazibesine kapılıp 
sürekli onları emrettiği için, onları elde etme konusunda daha gayretkeş olur. 
İşte bu sebeple de kişi kötülüğü işleme konusunda daha gayretli, iktisaplı olur. 
Hayırda durum böyle olmadığı için, bu “seve seve yapma” mânasına delâlet 
etmeyen £esb mastarı kullanılmıştır. 


(1458) GÜSİ Şİ. Ol GiiŞi Y 55 ifadesinin anlamı, “eğer ifrata dü- 
şüp unutur ve yanılırsak bundan dolayı bizi sorumlu tutma” şeklindedir. Şayet 
“Zaten unutma ve hata ile yapılanlar bağışlanmış değil midir, o halde bunlardan 
kaynaklanan fiillerin hesaba çekilmemesi için dua etmenin mânası ne?” dersen, 
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şöyle derim: Burada unutma ve hata zikredilmiş, fakat bunların sebebi olan gaf- 
let ve gevşeklik kastedilmiştir. Nitekim “Bunu bana herhalde Şeytan unuttur- 
du!” (Kehf 18/63) âyetine dikkat edersen, Şeytan unutturma fiilini yapmaya ka- 
dir değildir, o ancak vesvese verebilir; verdiği vesvese ise unutmaya sebep olan 
gevşeklik sebebidir. Ayrıca onlar Allahtan hakkıyla sakınan kullar oldukları 
için, kendilerinden sâdır olan ifrat türündeki davranışlar ancak hata ve unutma 
şeklinde sâdır olmaktaydı, bu yüzden onların bu şekilde dua eden kimseler ola- 
rak nitelendirilmeleri, kendilerinin aslında sorumlu tutulacak davranışlardan 
beri ve tertemiz olduklarını göstermek gibi bir amacı da taşımaktadır. Burada 
sanki “eğer hata ve unutma hesaba çekilmek için sebep olsaydı, onların hesaba 
çekilmesi için yegâne sebep, unutma ve hata olurdu” denilmektedir. İnsanın, 
dua etmeden tamamen Allah'ın fazl ü ihsanı ile hâsıl olacağını bildiği bir şey 
için de dua etmesi caizdir. Bu şekildeki dua, söz konusu fazl ü ihsanın devamı 
ve şükrünün edası için yapılır. 


(1459) alk taşıyıcısını olduğu yere çakılı bırakan, hareket etmesine izin 
vermeyen ağır yük demektir. Bu kelime, birbirini öldürmek Jyani salihlerin buza- 
ğıya tapanları katletmesi|, derideki / çarıktaki ve elbisedeki necaset bulaşmış yeri 
kesip atmak gibi zor mükellefiyetler için isti'âre yoluyla kullanılmıştır. Kelime 
çoğul olarak (Lal şeklinde de okunmuştur. Übeyy b. Kâ'b'ın (v.33/654) kıraa- 
tinde, teşdid ile kle ee Vs şeklindedir. Şayet “Buradaki şeddeli okuyuş ile 
bis Ya ifadesi arasındaki fark nedir?” dersen, şöyle derim: Buradaki ifade 
gis ye ifadesinin şeddelenmiş halidir, LEZ Ya ifadesindeki teşdid ise, 
Je> fiilini bir mef'ül alır halden iki mef'ül alır hale dönüştürmektedir. 


11460) a JĞLYU Ge Ya yani, bizlere, bizden öncekilere verilen 
cezaları verme. (Bu şekilde dua eden mü'minler) daha önceki ümmetlerin mükellef 
oldukları ağır yükümlülüklerden muaf tutulmayı, sonra da onların bu mükel- 
lefiyetleri muhafaza etme konusundaki gevşeklikleri sebebiyle üzerlerine inen 
cezalardan muaf olmayı talep etmişlerdir. Bir görüşe göre burada kastedilen 
şey, güç yetirilemeyecek olan ağır mükellefiyetlerdir. Bu durumda ifade, Y ş 
2) ulz pi ifadesinin tekrarı mahiyetindedir. 


(1461) UY 34, “Sen bizim efendimizsin, bizler de senin kullarınız” ya da 
sen bizim yardımcımızsın, işlerimizi üstlenensin. U pe vE “bize yardım et” zira 
efendiye düşen, kullarına yardım etmektir. Ya da “bu (yardım) senin âdetindir” 


veya “bu, senin üstlendiğin işlerimiz cümlesindendir.” 


GL 
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(1462) İbn Abbâs'dan (v.68/688| rivayet edildiğine göre Peygamber (s.a.) 
bu dua ifadelerini okuyarak dua ettiğinde, her bir kelimeden sonra kendisine 
“yaptım” diye cevap verilmiş. (KT.b) Yine Peygamber (s.a.)'in, “Kim Bakara 
süresinin son iki âyetini geceleyin okursa, o ikisi ona yeter.” (Buhari, “Megiâzi”, 
11; İbn Mâce, “İkâmetü's-salât”, 183) buyurduğu nakledilmiştir. Ayrıca Peygam- 
ber (s.a.)'den, “Bakara süresinin son âyetleri bana Arş'ın altındaki hazinelerden 
verildi; bunlar benden önce hiçbir peygambere verilmemiştir” ve “Allah cen- 
netin hazinelerinden iki âyet inzâl etmiştir ki bu iki âyeti Rahmân mahlükâtı 
yaratmadan 2000 sene evvel kendi eliyle yazmış. IKT.b) Her kim bunları yatsı 
namazından sonra okursa, bütün geceyi ibadetle geçirmiş sayılır” buyurduğu 
nakledilmiştir. 


(1463) Şayet “Bakara / Sığır süresini okudum” ya da “Bakara'yı / Sığırı 
okudum” demek caiz midir?” dersen, şöyle derim: Caizdir, nitekim Peygamber 
(s.a.Yin hadislerinde “Bakara süresinin sonu”, “Bakara süresinin son âyetleri”, 
“Bakara'nın son âyetleri” gibi ifadeler yer almaktadır. (777424, “Kırâât”, 53) Ali 
(ra.Yın “Bakara süresinin son âyetleri Arş'ın altındaki hazinelerdendir” dediği, 
İbn Mes'üd'un da şeytan taşlarken bir taş atıp sonra, “kendisinden başka ilâh 
olmayana yemin olsun ki, kendisine Bakara süresinin inzâl edildiği zât, taşı işte 
tam buradan atmıştır” dediği rivayet edilmiştir. (77x425, “Hac”, 64) Bununla 
Zuhruf / Yaldız süresi, “Mümtehane / İmtihan Edilen Kadın süresi”, “Mücadi- 
le / Tartışan Kadın süresi” ifadeleri arasında bir fark yoktur. Zaten biri; “Baka- 
rayı / Sığır'ı okudum” dediği zaman, tıpkı “köye sor” (Yusuf 12/82) ifadesinden 
“köy halkına sor” mânası anlaşıldığı gibi, onun “Bakara süresini okudum” de- 
mek istediği açıkça anlaşılmaktadır. Bazı âlimlerin bunu pek hoş görmediği ve 
“içerisinde Bakara'nın / Sığırın zikredildiği süreyi okudum” demenin daha uy- 
gun olduğunu söylediği nakledilir. Peygamber (s.a.)'in “İçerisinde Bakara'nın 
zikredildiği süre, Kur'ân'ın otağıdır ((4s444), onu öğrenin; zira onu öğrenmek 
bereket, terketmek ise perişanlıktır ve 'boş'ların gücü ona yetmez!” buyurduğu, 
“Kimdir bu “boş'lar?” diye sorulunca da, “sihirbazlardır” dediği nakledilmiştir. 


Müslim, “Salâtü'l-müsâfirin”, 42) 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ 
Medenidir, iki yüz âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Elif, Lâm, Mim. 


2. Allah'tan başka tanrı yoktur; “mutlak hayat sahibi'dir, “bütün var- 
lığı çekip çevirir? (Hayy, Kayyüm). 


3. Sana kitabı gerçek olarak ve önündekileri doğrulayıcı olarak in- 
diren O'dur. Tevrat'ı ve İncil'i de O indirmişti 


4. daha önce... İnsanlara yol gösterici olarak... Hakkı bâtıldan ayı- 
ran bütün kitapları da O indirmişti. Allah'ın âyetlerini nankörce inkâr 
edenler için, şüphesiz şiddetli bir azap vardır. Allah “mutlak izzet sahi- 
bi'dir (Aziz), hak edenin cezasını mutlaka verir. 


(1464) Mim'in de, tıpkı Elif ve Lâm gibi, üzerinde vakıf yapılması gerekir 
ve devamındaki ifadenin kelime başı olarak okunması gerekir. Bu upkı 12-15 
OLĞ! (Bir. İki.) örneğinde olduğu gibidir. Âsım'ın kıraati de böyledir. Mim'in 
fetha ile okunması durumunda aldığı fetha ise, sonrasındaki kelimenin (ây) 
başındaki Hemze'nin tahfif için düşürülmesi durumunda bu harekenin Mim'e 
verilmiş olmasıdır. Şayet “Hemze'nin harekesinin Mim'e verilmesi nasıl müm- 
kün olabilir, zira bu vasıl / geçiş Hemze'si olup sözün akışı içerisinde mevcudi- 
yeti sabit değildir. Bu yüzden de harekesi sabit değildir, çünkü harekesinin sa- 
bitliği, harfin kendisinin sabitliği gibidir?” dersen, şöyle derim: Bu, sözün akışı 
değildir, zira Mim, vakıf ve sükün hükmünde, Hemze ise sâbit hükmündedir. 
Hemze'nin hazfedilmesinin sebebi tahfiftir, harekesinin kendisinden önceki 
sakin harfe verilmesinin sebebi ise, ona delâlet etmesidir. glli5 (wahid'isnân | 
Bir kil ifadesi de bunun bir benzeridir. Bu örnekte de Hemze'nin harekesi Dâl'a 
verilmiştir. 

11465) Şayet “Bu Mim'in iki sakin harfin bir araya gelmesi sebebiyle hareke 
almış olduğunu söylesen olmaz mıydı?” dersen, şöyle derim; (Hayır, olmazdı| çün- 
kü iki sakin harfin bir araya gelmesi, vakıf konusunda önemsenmez. “İbrâhim, 
Dâvüd ve İshâk” buna örnektir. Eğer vakıf halinde iki sakin harfin bir araya 
gelmesi sakin harfe hareke vermeyi gerektirseydi, o zaman Elif Lâm Mim'deki iki 


Mim'in hareklenmesi gerekirdi ve bir diğer sakin harf beklenmezdi. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


(1466) Şayet “Mim'e, iki sakin harfin bir araya gelmesi sebebiyle hareke 
verilmemiş olmasının sebebi, vakıf yapmayı istemiş olmaları ve bu durumda 
iki sakin harfi seslendirme imkânına sahip olmalarıdır. Ancak üçüncü bir sakin 
harf daha geldiği zaman, artık hareke vermekten başka imkân kalmamış, bu 
yüzden onu harekelendirmişlerdir” dersen, şöyle derim: Mim'in harekesinin 
iki harfin bir araya gelmesi sebebiyle verilmediğinin delili, onların hem Hem- 
ze'yi atarak hem de Dâl'ın sükünu ile v4//dsnân şeklinde okuma imkânına 
sahip olmaları, yani iki sakin harfi bir araya getirebiliyor olmalarıdır. Nitekim 


“ ve müdeykk” kelimeleri böyledir. Bu durumda onlar v4/hi4'isndn 


Useymm 
ifadesinde Dâl'a hareke verdiklerinde, bu harekenin /574n kelimesindeki dü- 
şürülmüş Hemze'nin harekesi olup bundan başka bir şey olmadığını, iki sakin 


harfin bir araya gelmesinden kaynaklanmadığını anlamış oluruz. 


11467) Şayet “Peki, Amr b. Ubeyd'in (v.144/761) Mim'i kesre ile (£//Z4mM5- 
mi llâhul okumasının izahı nedir?” dersen, şöyle derim: Bu okuyuş, iki sakin 
harfin bir araya gelmesi sebebiyle birinin harekelendirildiği şeklindeki vehme/ 
yanlış düşünceye dayanır ki bu vehim makbul değildir. 


(1468) “Tevrât ve İncil” iki yabancı isimdir, bunların »yy ve 74 köklerin- 
den zefaler”” ve if'i/“” vezninde türemiş olduğu şeklindeki zorlama yorum, an- 
cak bu iki ismin Arapça olduğu sahih olursa mümkündür. Hasan-ı Basri /7c/h 
Hemze'nin fethası ile ex// şeklinde okumuştur ki bu da kelimenin yabancı 
olduğunun delilidir, zira Arap dilindeki vezinler içerisinde, Hemze'nin fethası 
ile ef7/” şeklinde bir vezin yoktur. 


(14691 Şayet “Neden EA dile ii > denildi de, Tevrat ve İncil söz ko- 
nusu olduğunda NESE 3 alli a b 3 denildi”? dersen, şöyle derim: Çünkü 
Kur'ân müneccemen, yani yıldız yıldız / bölümler halinde tenzil edilmiş; Tevrat 
ve İncil ise tek seferde inzâl edilmiştir. 


(1470) A'meş İw.148/765) ASİ Gule J$ ifadesini; fiili tahfif, 42461 da 
ref ederek; Lİ Gule d$ İl sana kitap indi) şeklinde okumuştur. 


(1471) “İnsanlara yol gösterici olarak” yani Musa ve İsa (a.s.)'ın kavim- 
lerine yol gösterici olarak. Ancak bizim de öncekilerin şeriatlarıyla mükellef 
olduğumuz görüşünde olanlar “insanlar”ı genelleştirmişlerdir. 


11472) Şayet “Furkân ile kastedilen nedir?” dersen, şöyle derim: Bu- 
nunla semavi kitap cinsi kastedilmiştir, çünkü semavi kitapların hepsi hak 
ile bâtılı ayırt ederler. Ya da burada zikri geçen kitaplar kastedilmiş olabi- 
lir bu durumda sanki önce üç kitabın isimleri zikredilmiş, ardından da 
“kendisiyle hakkın bâtıldan ayırt edileceği kitaplarını indirmiştir?” ya da 


EŞİ gal e üze b SL İY 145 a el ll el ö6 evil 
Eli e e pell Yİ Saz gl İle öl NB yil Gel gg Sal 
OLİN Asla ill yü Öİ çği$aş ÜS Sİ ELİN GUMİ Lİ 2S pl Ol e fal 
eke ezo İNE LES eyle e İyem Gözel gb ge İN 0S 
İY İğ yp V AL özal 5 al > Vİ le İNS b 
5s 

ls özi Ml ola GL İL AE ip gas öl Bayi ÖĞ eivİ 
İİ dağ ik bağ by Sİ AZİY Eh il ça gö 

Sol ye eğilir GİSö) ölesi öle kesyiğ öğ (el 
İY el İş si Lag daş gaz Lif «ila Aa iza be 
AN ÖİĞSİ b gre özell geti hes OY Gazenil le hd gaz özal gez 

OY eli *( Şeyi öl İİİ CAİ İS is zl 06 heal 


ASİ giz üzül BESİ elle İZ ee YI İş evel 


dilin Öğlene pi İĞ yaş vi e Şİ O da) hevol 
çe eyi İS ya 

gla Sİ ip  SOĞAL o b e ö6hevr| 

JE 4S a) İİ şi ebiiğ İl ge ör OĞAN 


İİ 4S a Şb Gel e öy be İğİZ EMİ ENİ 3 


874 


20 


25 


30 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


“kendisiyle hakkın bâtıldan ayırt edileceği işbu kitapları indirmiştir” denilmiş- 
tir. Bir başka ihtimal de dördüncü bir kitabın, yani Zebür'un kastedilmiş olma- 
sıdır. Nitekim “Dâvud'a da Zebür'u verdik” (Nisâ 4/1631 denilmiştir ki buradan 
ilk anlaşılan mâna budur. Ya da fwrkân ifadesi ile Kur'ân'ın ismi tekrarlanmış, 
önce cins ismi zikredildikten sonra ardından onun bir özelliği ve ona yönelik 
bir övgü olarak, onun hak ile bâtılı ayırt edici olduğu ifade edilmiştir. Böylece 


onun şanı yüceltilmiş, fazileti açıkça gösterilmiştir. 


11473) “Allah'ın âyetleri” O'nun inzâl etmiş olduğu kitaplarındaki âyetler 
ya da diğer âyetler. çizi 45, yani o öyle şiddetli bir şekilde cezalandırır ki hiçbir 


cezalandırıcı böylesine kadir değildir. 
5. Şüphesiz, gökte ve yerde hiçbir şey Allah'a gizli kalmaz. 


6. Size rahimlerde dilediği süreti veren O'dur. O'ndan başka tanrı 
yoktur; “mutlak izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


11474) “Hiçbir şey Allah'a gizli kalmaz”, yani âlemdeki hiçbir şey ona gizli 
kalmaz. Ancak bu husus, “gökte ve yerde” şeklinde ifade edilmiştir. Buna göre 
o, kâfirin küfründen de mü'minin imanından da haberdardır ve hepsine ame- 


line göre karşılık verecektir. 


(1475) ©... dilediği” farklı süretleri veren O'dur. Tâvüs b. Keysân (v.106/725) 
iye ifadesini 038 şeklinde okumuştur ki anlamı; “O sizi tamamen 
kendisi için -ya da sadece O'na kulluk etmeniz için- sâretlendirmekte” şek- 
lindedir. Benzer şekilde, “malı sermaye (âĞİ) yaptığında” (tef'ilden) essek mâ” 
dersin, fakat “onu kendi özel malın haline getirdiğinde” |tefe“ulden| /e2sse/tü- 
hü dersin. Sa'id b. Cübeyr'in (v.94/713) şöyle dediği nakledilmiştir; “Bu, İsa 
(a.s.)'ın xab olduğunu iddia edenlere karşı bir delildir, sanki burada onun da 
diğer kullar gibi bir ana rahminde şekillendirilmiş olduğuna; Allah'a gizli kal- 


mayan şeylerin onun için gizli olduğuna dikkat çekilmiştir. 


7. Sana kitabı indiren O'dur. Onun bir kısmı 'muhkem'dir ki bunlar 
kitabın esasıdır; diğer kısmı da “müteşâbih'lerdir. İşte, kalplerinde eğri- 
lik bulunanlar; fitne çıkarmak ve müteşabihleri arzularına göre yorum- 
lamak amacıyla onun müteşabih kısmına uyarlar. Oysa onun nihai anla- 
mını Allah'tan ve ilimde derinleşmiş olanlardan başkası bilmiyor. İlimde 
derinleşmiş olanlar şöyle diyor: “Biz ona iman ettik; hepsi Rabbimizin 
katındandır. Ancak akıl sahipleri düşünüp ders çıkarabilir.” 
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11476) Muhkemât ibareleri çok anlamlılık (ihtimal) ve anlam karışıklığın- 
dan uzak, sağlam / net âyetler; #244eş4bihât ise benzeşen, farklı anlamlara gele- 
bilen âyetlerdir. A/Xxhk£em4t, “kitabın anası” yani aslı, esası olup müteşabihler 
bunlara hamledilir / irca edilir. Örneği: “Gözler onu idrak edemez” (En'âm 
6/103) âyeti muhkem, “Rablerine nazar ederler” (Kıyâmet 75/23) âyeti müteşa- 
bihtir; “Allah kötülüğü emretmez” |A'râf 7/27) âyeti muhkem; “Oranın müref- 
fehlerine emrederiz” (İsrâ 17/16) âyeti de müteşabihtir. 


11477) Şayet “Kur'ân'ın tamamı muhkem kılınsaydı olmaz mıydı?” dersen 
şöyle derim; eğer Kur'ân'ın tümü muhkem kılınsaydı, insanlar onu kolayca an- 
larlar; deney gözlem, inceleme, araştırma ve düşünüp delil çıkartma gerektiren 
şeylerden yüz çevirirlerdi. Böyle yaptıklarında da Allah'ın varlığına ve birliğine, 
yani ma'rifetullah ve tevhide dair bilginin elde edileceği yegâne yolu bırakmış 
olurlardı. Ayrıca müteşabih gerçeğinde, âyetler hak üzere sebat eden kimselerle 
ayakları haktan kayan kimselerin birbirinden ayırt edilmesi söz konusudur; ayrı- 
ca, bunların anlamlarının ortaya çıkarılıp muhkemlere ircâ edilmesini sağlamak 
üzere âlimler ellerinden geleni yaparak, var güçlerini ortaya koyarak çalışır; böy- 
lece hem çok nice nükteleri, muazzam ilimleri elde eder, hem de Allah katında 
derecelere nail olurlar. Yine Allah kelâmında hiçbir çelişki ve tezat olmayacağına 
dair kesin inanç sahibi olan mü'min; onda çelişki vehmi uyandıran ifadeler gö- 
rünce o ifadeler arasındaki uyumu ortaya koyma, hepsini aynı minval üzere tefsir 
etme çabasına girişir; kâh kendi başına kâh başkaları ile birlikte bu hususları mü- 
zakere eder ve neticede Allah onuln gözünü, gönlünü, zihnini| açıp genişletir; muh- 
kem ile müteşabih arasındaki mutabakatı anlamasını sağlar. İşte bu durumda 
mü'minin inancındaki mutmainlik ve imanındaki kesinliğin kuvveti iyice artar. 


(1478) “Kalplerinde eğrilik bulunanlar” yani bid'at ehli; “fitne çıkarmak” 
insanları dinlerinden fitne yoluyla saptırmak ve onları yoldan çıkarmak ama- 
cıyla “ve müteşabihlerin peşine düşmek” yani onları arzularına göre te'vil et- 
mek “amacıyla onun müteşabih kısmına uyarlar;” müteşabihlerin peşine dü- 
şerler ki bu müteşabihler bid'atçinin muhkem âyetlere uymayan görüşlerine 
hamledilebileceği gibi ehl-i hakkın görüşlerine de hamledilebilirler. 


(1479) “Oysa onun nihai anlamını Allah ve ilimde derinleşmiş olanlar- 
dan başkası bilmiyor” yani onun hak yorumunu ancak Allah ve onun ilimde 
derinleşmiş, yani ilimde iyice sebat etmiş, ona azı dişleri ile sıkı, sıkıya sarılıp 
tutunmuş olan kimseler biliyor. Bazı kimseler bu âyetteki | YI ancak Allah 
bilir) ifadesinde vakıf yapar ve devamındaki çisil P is) pe Liiy (ve ilimde derin- 
leşenler) ifadesini yeni bir cümle başlangıcı olarak okurlar. Bunlar müteşabihi, 
zebanilerin sayısı vb. sadece Allah'ın bileceği, hikmetini ancak O'nun kavraya- 
bileceği ifadeler olarak tefsir ederler. 


GL 
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(1480) Ama doğru olan birinci görüştür. “İlimde derinleşmiş olanlar şöyle 
diyor” ifadesi yeni bir cümle başlangıcı olup, ilimde derinleşmiş olanların duru- 
munu izah etmektedir. Yani müteşabihlerin te'vilini bilen bu âlimler şöyle derler: 
“Biz ona” yani müteşabihlere “iman ettik; hepsi Rabbimizin katındandır” yani 
onun hepsi ya da muhkemlerin hepsi onun katındadır veya kitaba iman ettik, 
onun muhkem ve müteşabih bütün ifadelerinin hikmet sahibi olan, kelâmında 
hiçbir tenakuz ve çelişki olmayan Allah katından olduğuna iman ettik. “Ancak 
akıl sahipleri düşünüp ders çıkarabilir” ifadesi, ilimde derinleşenlerin zihinlerini 
yordukları, güzelce düşündükleri şeklinde bir övgüdür. Ayrıca 9 - vi (şöyle diyor- 
lar) ifadesi “ilimde derinleşenler” ifadesinin hali de olabilir. İbn Mes'üd (v.32/652) 
al Ne yi di yi öl (onun nihai gerçek anlamı ancak Allah katındadır) şeklinde oku- 
muş; Übeyy b. Kâ'b (v.33/654) ise O gözel İİ İ sö: 3 şeklinde okumuştur. 


8. “Ya Rabbi! Bizi doğru yola getirdikten sonra kalplerimizi eğrilt- 
me. Katından bize rahmet lütfet. Şüphesiz Sensin, hibe ettikçe eden 
(Vehhâb).” 


9. “Ya Rabbi! Gerçek şu ki Sen, geleceğinde şüphe olmayan bir günde 
insanları mutlaka toplayacaksın... “Allah” elbette va'dinden caymaz.” 


11481) “Bizi doğru yola getirdikten” dinine irşad ettikten “sonra kalpleri- 
mizi eğriltme” yani bizi kalplerimizin eğrileceği imtihanlara tâbi tutma. Ya da 
bize lütufta bulunduktan sonra bizi lütfundan mahrum bırakma. “Katından 
bize rahmet yani muvaffakiyet ve yardım nimeti “lütfet.” 5 ME Gi YL) ifa- 
desindeki GE fili fethalı bir şekilde hem Tâ ile hem de Yi ile ve £x/4bun ref'i 


ile (“kalplerimiz yamulmasın” anlamında| okunmuştur. 


(1482) “Bir gün için insanları mutlaka toplayacaksın” yani onları bir gü- 
nün hesabı ya da o günün cezası için toplayacaksın. Bu, “O sizi toplanma günü 
için bir araya getireceği gün” (Teğâbün 64/9| âyetinde de söz konusudur. pg 
Ül ifadesi aslı üzere, yani pBl ae (câmi'un en-nâse| şeklinde de okunmuş- 
tur. “Allah elbette va'dinden caymaz” yani ilâhlık (kavramıl, sözden dönmeyi 
kabul etmez; ona terstir. Bu, /7ne/-cevâd' lâ yuhayyibu sâ'ilehü |cömert dediğin, 


isteyenin elini boş çevirmez| ifadesi gibidir. 4/44, vaat edilen şey demektir. 
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10. Doğrusu, nankörce inkâr edenlerin malları ve çocukları Allah'a 
karşı onlara asla fayda sağlamayacaktır. Ateş'in yakıtıdır bunlar!.. 


11. Tıpkı Firavun hanedanının ve onlardan öncekilerin başına gelen- 
ler gibi... Onlar âyetlerimizi yalanlamış, Allah da günahlarından dolayı 
onları yakalayıvermişti. Allah'ın cezalandırması gerçekten şiddetlidir! 


12. Nankörce inkâr edenlere de ki; “Kesinlikle mağlüp edileceksiniz 
ve Cehennem'e (gitmek üzere) haşredileceksiniz... Ne kötü yatak!” 

(1483) Hazret-i Ali çe Gi 2 ifadesini Yâ'nın sükünu ile /e7 /uğn/ 
şeklinde okumuştur. Bu, harf-i lin üzerindeki harekenin ağır bulunmasından 
dolayı gösterilmiş bir gayrettir. 


(1484) al ge daki Min, ii Ğİ ge İs ri Y SEN ENİ (“Zan ise “gerçekden 
yana hiçbir şey ifade etmez.” (Necm 53/28)) âyetindeki gibidir. Mâna, “onlara Al- 
lah'ın rahmetinden ya da Allah'a itaatten hiçbir şey sağlamayacaktır” şeklin- 
dedir. ii yani, O'nun rahmeti ve O'na itaat yerine, hakkın bedeli olarak 
demektir. Bu mânada ve /4 yenfe'n zel-ceddi minke'-ceddi (“Senin karşında, zengine 
zenginliği hiçbir fayda sağlamaz” (Bxh4r/, “Kader”, 12)) denilmiştir. Yani onun dün- 
yadaki varlığı ve nasibi bu konuda kendisine fayda etmez, bunlar senin katın- 
dakilerin, sana itaat ve ibadet etmenin yerine geçmez. Allah Teâlâ'nın “Oysa, 
katımızda sizi Bize yaklaştıracak olan, ne mallarınız ne de evlâtlarınızdır.” (Sebe 
341371 âyeti de bu mânadadır. 

11485) 5 3 (yakıt) kelimesi ötre ile > 3 şeklinde de okunmuştur, bu du- 
rumda mâna; “Ateş yakıtının ehli / ahalisi” şeklindedir. “Nankörce inkâr eden- 
ler”den maksat, Peygamber (s.a.Yi inkâr edenlerdir. İbn Abbâs'ın (v.68/688| 
“bunlar Kurayza ve Nadir oğulları Yahudileridir” dediği nakledilmiştir. 


(1486) Gİ kelimesi deebe fiilinin mastarıdır. İnsan bir işte çok çabaladığı 
zaman deebe fi amel denilir. Burada bu kelime, insanın içerisinde bulundu- 
ğu hal ve durum mânasında kullanılmıştır. Başındaki Ke mahallen merfü'dur, 
anlam; “bu kâfirlerin hali, tıpkı kendilerinden önceki Firavun hanedanı ve 
diğerlerinin hali gibidir” şeklindedir. Ke'nin e 2 fili ile ya da 5 5 kelimesi 
ile mahallen mansup olması da mümkündür. Yani, “nasıl onlardan önceki bu 
kimselere bir fayda etmedi ise onlara da fayda etmeyecektir” ya da “nasıl ön- 
cekiler ateşin tutuşturucu yakıtı oldularsa, bunlar da öyle olacaktır” şeklinde 
olabilir. Nitekim /7xeke /e-tazlimu'n-nâs* ke-de'bi ebike |tıpkı babanın yaptığı gibi 
sen de insanlara zulmediyorsun)| denildiğinde deb kelimesi ile bu kastedilir, yani bu 
cümlede, “nasıl ki baban insanlara zulmediyorduysa sen de öyle yapıyorsun” 
denilmek istenmiştir. Yine, /7ne f4l4n*” le-muhâraf”” ke-debi ebihi dediğinde, 
“nasıl babası bahtsız idiyse o da bahtsız” demek istersin. 


EE İM ge GASYSİ V5 Gğİlğiİ İZ ki Sİ 13338 ge öğe 
GEN 363 A Sİ 
BİN ASİ g BUL 108 eşli ie gil 035801 KC) EK 
(ŞüJİ 3 dg 
e 9 MM 
Giğİ li Yl AE İİ 033 Zİ O aka 13325 ed İöğ-a 


SN dll b Al ya laz el 0S çi) İŞ es bsarl 
ül ös e 

ÇE Ğİ ge ai V SN Ola) a a fal el ali b e İvsAdl 
İn Şİ LELE A Zee ya İd Zam) ya gi ği lili İVA izli 
slam ânly Yeşi «üzül Sa İzel 15 göz Yan ay zel İlay ele az) 
je dö olan EE .Se Uy; döle, “kelb di gi İ ÇAN ya aa; 
m Güle GS Eu SY3İ Y3 İyi U5) 

GS e lai$ ekle al yalla lasgiğ bal eş el 33 ie öz İvsnol 


lili ça ile il gez Mİ ye 


ale h gözü pk bab 0S li) bea ile yaaa Gİ İN SATI 
İS EİN eY ğa Ola ia yali £ el öge İN ll lü ye öLAYİ 
Gİ ABİ İN İN fee a Dİ Sami pa ÖZE İ ye eşli 
US İİ epi döş gi liği e çil enee si yl oğili 
işer OS e kaş İİ GS İŞİ SİS yel Gİ Sİ yü eği 
ayl hye Si da) ls bl GMS Öl 


882 


20 


25 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


(1487) Gul | bei âyetlerimizi yalanladılar) ifadesi, onların hallerinin, yani 
yaptıklarının ve başlarına gelenlerin izahı olup hallerine dair farazi bir sorunun 


cevabı şeklindedir. 


(1488) “Nankörce inkâr edenlere” yani Mekke Müşriklerine “de ki: Ke- 
sinlikle mağlüp edileceksiniz!” Burada Bedir günü kastedilmektedir. Bir görü- 
şe göre bunlar Yahudilerdir. Peygamber (s.a.) Bedir günü galip geldiği zaman 
onlar; “Vallahi bu, Musa'nın bize müjdelemiş olduğu ümmi peygamberdir” 
dediler ve ona inanıp tâbi olmayı düşündüler, fakat içlerinden bazıları, “acele 
etmeyin, bir diğer savaşa kadar bekleyip görelim” dediler. Uhud günü geldi- 
ğinde (Müslümanlar yenildiği için) şüpheye düştüler. Bir başka görüşe göre; Bedir 
savaşından sonra Peygamber (s.a.) onları Kaynukâ' oğulları çarşısında toplamış 
ve “Ey Yahudiler! Kureyş'in başına gelen bu mağlubiyetten ders alın; aynı şeyin 
sizin de başınıza gelmemesine dikkat edin. Onların başına gelen bu mağlubiyet 
sizin de başınıza gelmeden önce Hakk'a teslimiyet gösterin, artık benim Allah 
tarafından gönderilmiş bir peygamber olduğumu biliyorsunuz!” demiş; onlar 
da, “savaş sanatından habersiz, acemi bir toplulukla karşılaştın; bir fırsat ya- 
kalayıp onları yendin diye sakın aldanma, hele bir bizimle savaş bak, o zaman 
göreceksin esas yiğitlerin biz olduğumuzu!” demişler, bunun üzerine bu âyet 


nâzil olmuştur. |Eb4 Dâv4d, “Harac”, 22) 


(1489) ö 3 E) ö iğ (mağlup edileceksiniz ve haşredileceksiniz| ifadeleri 
upkı “Nankörce inkâr edenlere söyle; şayet vazgeçerlerse, geçmiş kendilerine 
bağışlanacaktır.” (Enfâl 8/38) âyetinde olduğu gibi, başında bir “onlara de ki!” 
ifadesi takdir edilerek, Tâ'lar Yâ'ya dönüştürülmek süretiyle ö 44245 0 la 
(mağlup edilecekler ve haşredilecekler| şeklinde de okunmuştur. “Bu iki okuyuş ara- 
sında anlam açısından ne fark vardır?” diye sorarsan şöyle derim: Tâ ile ö li 
0442553 kıraatinin mânası, başlarına gelecek mağlubiyetin ve cehenneme 
haşredilecek olmalarının haber verilmesine dair emirdir. Bu emir, 0 biye 
Ni 3 m; (mağlup edilecekler ve haşredilecekler| şeklinde bir haberdir ki bu ha- 
ber, gerçeğin, vaat edilen şeyin ta kendisidir. Lafzın delâlet ettiği de budur. Yâ 
ile yali 0 alla kıraatinin mânası ise, onlar hakkında Peygamber (s.a.)'e 
bildirilen tehdit ve uyarının birebir aynı lafızlarla nakledilmesine, hikâye edil- 
mesine dair emirdir. Sanki “onlara bu sözü; yani benim sana iletmiş olduğum 


“mağlup edilecekler ve haşredilecekler” sözünü ilet” denilmiştir. 
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13. (O savaşta) karşılaşan iki topluluğun durumlarında sizin için 
ibret vardır: Biri, Allah yolunda döğüşmektedir; diğeri ise inkârcı nan- 
kördür... Bunlar, onları bizzat gözleriyle kendilerinin iki katı olarak 
görü(p korkuya kapılı)yorlar. Allah, dilediklerini yardımıyla destekler. 


Görebilenlerin elbette bundan çıkaracakları dersler vardır. 


114901 Bedir günü “karşılaşan iki topluluğun durumlarında sizin için ibret 
vardır.” Burada hitap Kureyş Müşriklerine yöneliktir. “Bunlar, onları bizzat göz- 
leriyle kendilerinin iki katı olarak görüyorlar;” yani |i| Müşrikler Müslümanları, 
kendi sayılarının iki katı olarak, yaklaşık iki bin kişi civarında ya da Müslümanla- 
rın sayısının iki katı olarak, yani 620 küsur kişi olarak görüyorlardı. Müslümanlar 
sayıca az ve zayıf oldukları halde, Allah Müşrikleri korkutmak ve Müslümanlarla 
savaşmaktan kaçınmalarını sağlamak üzere, onlara Müslümanları bu şekilde çok 
göstermişti. Bu, Allahın Müslümanlara tıpkı meleklerle yardım etmesi gibi bir 
yardımı idi. Nâfi'in (v.169/7851 bu ifadeyi e) ii yani |Ey Kureyş Müşrikleri, Müslü- 
manları kendi kâfir grubunuzun (ya da kendilerinin) iki katı olarak görüyordunuz!| anlamına 
gelecek şekilde okumuş olması buna delâlet etmektedir. Şayet “Bu, Enfâl süre- 
sindeki “sizi onların gözlerinde az gösteriyordu (Enfâl 8/44) ifadesi ile çelişmekte- 
dir” dersen, şöyle derim: Önce Müslümanlar kâfirlerin gözünde az gösterilmiş; 
bu yüzden, Müslümanlarla savaşmaya cesaret etmişler, fakat karşılaştıkları zaman 
Müslümanlar gözlerine çok gösterilmiş ve böylece (Müşrikler yılıp| mağlup olmuş- 
lardır. Yani az gösterme ile çok gösterme iki farklı durumda söz konusu olmuştur. 
Tıpkı bunun gibi farklı hal ve durumlara hamledilmesi gereken ifadelere örnek 
olarak, “İşte o gün, ne insana sorulur günahı ne de cine...” (Rahmân 55/39) âyeti 
ile “Durdurun onları; çünkü sorulacak kendilerine!” (Sâffât 37/24) âyeti verilebilir. 
Müslümanların sayılarının kâfirlere bir defasında az, diğer seferinde çok gösteril- 
mesi ise, ilâhi kudret ve mucizenin ızharı noktasında daha etkilidir. 


11491) (ül “Müslümanlar Müşrikleri kendilerinin iki katı olarak görmüşler- 
dir” de denilmiştir. Allah Teala ilkin; “Sizden sabırlı yirmi kişi olsa, iki yüz kişiyi 
yener” (Enfâl 8/65) buyurarak, bir Müslümanı on kâfire karşı koymakla mükellef 
tutmuş; daha sonra ise “sizden sabırlı yüz kişi olsa, iki yüz kişiyi yenecektir” (Enfâl 
8/66) âyetiyle, bir Müslümanı iki kâfire karşı koymakla mükellef tutmuştur. Bu 
sebeple de kendilerinin iki katı düşmanı, az olmakla nitelemiştir; çünkü gerçekten 
de iki kat, onlarca kata nispetle azdır, haddizatında Bedir'de kâfirler Müslüman- 
ların üç katı idiler. Ancak Nâfi'in (v.169/785; sel kıraati bunu desteklememek- 
tedir. Talha b. Musarrıf v. 112/730) bem Yâ ile hem de Tâ ile meçhul olarak çe İZ 
lonlar bunlara gösteriliyordu) ve &-& 3 Ze lonlar size gösteriliyordu| şeklinde okumuştur ki; 


“Allah bunu onlara kudreti ile gösteriyordu” anlamındadır. 
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114921, 6 ös G EE 3 pi Pe ifadesi, 3 ifadesinden bedel olarak; 3 
05 Gİ3 Jile şeklinde mecrur da, ihtisas üzere ya da G3! filindeki zamir- 
den hal olarak (// 2”... kâfira?” şeklindel mansup da okunmuştur. 


(1493) sl gi ifadesi, hiçbir karışıklık içermeksizin; açık, müşahede 
edilir olarak, tıpkı gözle görünen diğer şeyler gibi görme anlamındadır. “Allah, 
dilediklerini yardımıyla destekler” tıpkı Bedir ehlini, düşmanın gözünde çok 
göstererek desteklemiş olduğu gibi. 


14. Arzulanacak şeylere; özellikle kadınlara, oğullara, kantar kantar 
altın ve gümüşe, nişanlı atlara, hayvanlara ve ekinlere karşı düşkünlük 
insanlara cazip gösterilmiştir. Oysa bunlar dünya hayatının zevkidir; 
sonuçta ulaşılabilecek en güzel şey, Allah katındadır. 


15. De ki: Ben size bunlardan daha hayırlısını haber vereyim mi? 
Takva sahipleri için; altından ırmakların aktığı, temelli kalacakları 
cennetler, tertemiz eşler ve (hepsinden önemlisi) Allah rızası... Allah, o 
kullarını görmektedir. 


16. “Ya Rabbi! Biz gerçekten iman ettik, günahlarımızı bağışla ve 
Ateş azabından bizi koru” derler. 


17. Sabırlı, dürüst, gönülden boyun eğenler, infak eden ve bağışlan- 
mak için seherlerde Allah'a dua eden kimselerdir. 


(1494) gal 5 (İnsanlara cazip gösterilmiştir. Cazip gösteren, Allah Teâlâ 
olup, bunu imtihan için yapmıştır. “Şüphesiz Biz, yeryüzündeki şeyleri oranın 
süsü kıldık ki, kimlerin daha güzel amel işlediğini sınay(ıp, amel sahipleriyle birlik- 
te görelim” (Kehf 18/7) âyetinde de bu husus ifade edilmiştir. Mücâhid b. Cebr'in 
(w.103/721) etken fiil formunda, Ül 65 (İnsanlara cazip göstermiştir. | şeklinde oku- 
yuşu buna delâlet etmektedir. Hasan-ı Basrf'nin (v.110/728); “Vallahi, onu insanla- 
ra şeytan süslemiştir, çünkü biz yaratıcısı tarafından bunlardan daha çok kınanan 
bir şey bilmiyoruz (Yani bunları Hâlık Teâlâ süslemiş olamaz|!” dediği nakledilmiştir. 


(1495) pe iz larzulanacak şeylere karşı düşkünlük); burada sayılan şey- 
ler şehvet olarak ifade edilmiş; böylece onların arzulanan, kendilerinden fayda- 
lanılmak için ısrarla istenen şeyler olduğu mübalağalı olarak ifade edilmiştir. 
Burada isabetli yorum, sayılan şeylerin bayağı olarak nitelenmesinin ve şehvet 
olarak isimlendirilmesinin kastedildiğini düşünmektir; çünkü şehvet, bilge in- 
sanlar tarafından aşağılık bir şey olarak görülmüş, şehvetinin peşine takılan 


kimse kınanmış; hayvanlığına bizzat tanıklık ettiği düşünülmüştür. 


GL 
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11496) “Arzulanacak şeylere düşkünlük insanlara cazip gösterilmiştir” bu- 
yurmuş; bu şeylerin izahı daha sonra gelmiştir. Böylece önce; cazip gösterilen 
şeylerin arzulardan başka hiçbir şey olmadığı gönüllere yerleştirilmiş; daha son- 
ra da bu cinsler izah edilmiştir. Bu ifade tarzı, 'arzu'lanan şeylerin aşağılanması 
ve onları yücelten, onlar için kendini paralarcasına çabalayan, Allah katında- 
kilerden çok bunları talep eden kimselerin kınanması noktasında çok daha 
kuvvetlidir. 


(1497) Kıntâr çok mal demektir; bir öküz derisini dolduracak kadar mala 
kıntâr denildiği söylenmiştir. Sa'id b. Cübeyr'in (v.94/713) kıntârın yüz bin di- 
nar olduğunu söylediği rivayet edilir. İslâm'ın geldiği günlerde, Mekke'de yüz 
kişi £z744r miktarınca mal sahibiydi. Mwkantara?"” kelimesi kıntârdan türetil- 
miş ve tekit için kullanılmıştır; tıpkı e/5” müellefer”” ve bedrati” mübedderat'” 
ifadeleri gibi. e-Mösevvemet” üzerine nişan vurulmuş demektir. Bu, alâmet 
anlamındaki «s-sevme/” kökünden, esâme4-dâbbet* ve sevvemehaâ şeklinde gelir. 
Ya da “çok güzel, kusursuz” mânasındaki e/-wurahhamer" veya “özel bakımlı 
hayvan” anlamındaki e/-mer'iyyef” kelimesi ile aynı anlamdadır. TE ifadesi 
ile, (En'âm 7/143-144'deki| sekiz çift hayvan kastedilmektedir. 

11498) “Oysa bu “sayıla”nlar, dünya “dünya hayatının zevkidir.” 

11499) Şİ Sl (Takva sahipleri için) ifadesi yeni bir cümle başlangıcıdır; 
burada sözü edilen şeyin yukarıda sayılanlardan daha hayırlı olduğuna delâlet 
eder. Bu, “Sana âlim bir adam göstereyim mi? Yanımda bir adam var ki Şu şu 
özelliklere sahiptir” demene benzer. | göl gl ifadesindeki Lâm'ın (esi NE 
5x cümlesindeki) hayri” kelimesine taalluk etmesi ve hayrın (“De ki: Size mütta- 
kilet için bundan daha hayırlısını haber vereyim mi?” şeklinde| sadece müttakilere ait 
kılınmış olması mümkündür. Zira hayırdan istifade edecek olanlar onlardır. 
Bu durumda, cennâ?” de başında bir #wve zamiri takdir edilerek merfü' olur 
(“bu (gayr) da cennetlerdir” anlamında). Cennâr” kelimesini, > ifadesinden be- 
del olarak mecrur okuyanın okuyuşu da buna delâlet eder. 


11500) “Allah, o kullarını görmektedir” onları hak ettikleri şekilde ödül- 
lendirecek ve cezalandıracaktır; ya da muttakileri ve durumlarını gayet iyi gör- 
mektedir, onlara cennetleri işbu sebeple hazırlamıştır. 


(1501) ö ari Eg Sadi ifadesi medih ifadesi olarak mansup veya merfü'dur. 
Yine bunun | gö! ti (müttakiler| veya 3LajJL kullar) kelimelerinden birinin sı- 
fatı olarak mecrur olması da mümkündür. Sıfatlar arasındaki Vav, bu sıfatların 
her birinin onlarda tam olarak mevcut olduğuna delâlet etmek üzere kullanıl- 
mıştır. Bu husustan daha önce (Bakara 2/5'in tefsirinde) bahsedilmişti. 


Yİ al öy el e ON EE e İİ döğ hear 
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(1502) “Seherlerde, bağışlanmak için Allah'a dua eden” ifadesinde hususi 
olarak seher vakitleri zikredilmiştir, çünkü onlar önce geceyi ibadetle geçirir- 
lerdi, dolayısıyla ibadetle geçen bir gecenin ardından hacetlerini arz etmeleri 
güzel ve yerinde oluyordu. Nitekim Allah Teâlâ “güzel sözler yalnızca O'na 
yükselir; onu yükselten de salih ameldir.” (Fâtır 35/10) âyetinde bunu ifade et- 
miştir. Hasan-ı Basrf'nin (v.110/728) şöyle dediği nakledilmiştir: Onlar gecenin 
başında namaz kılarlar, seher vakti geldiğinde de dua ve istiğfara başlarlardı; 


geceleri böyle Jibadetle| gündüzleri de böyle |dua ve istiğfarla| geçerdi. 


18. Allah, melekler ve ilim sahipleri; kendisinden başka tanrı ol- 
madığına dair âdilâne şahitlik etmektedir. O'ndan başka tanrı yoktur; 
“mutlak izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


19. Şüphesiz, Allah katında din İslâm'dır. Kitap verilenler, kendile- 
rine ilim geldikten sonra sırf aralarındaki kıskançlıktan dolayı anlaş- 
mazlığa düşmüş (tüm peygamberlerin ortak paydası olan İslâm'ı ter- 
ketmiş)lerdir. Kim Allah'ın âyetlerini nankörce inkâr ederse, Allah'ın 
hesabı son derece hızlıdır! 


11503) Yüce Allah'ın, kendisinden başkasının kudret yetiremeyeceği, ken- 
dine mahsus fiilleri ile ve tevhide delâlet eden İhlâs süresi, Âyete'l-kürsi ve 
benzeri vahiyleriyle vahdaniyetini göstermesi, bir şahidin açıklığa kavuşturma 
ve ortaya çıkarma noktasındaki şahitliğine benzetilmiştir. Aynı şekilde melek- 
lerin ve ilim ehlinin bunu ikrar etmeleri ve delillendirmeleri de bu şehadete 
benzetilmiştir. 


11504) kizil (EE yani taksim ettiği rızık ve ecel, verdiği sevap ve ceza, 
kullarına verdiği birbirlerine insaflı olma ve aralarında eşit bir şekilde muamelede 
bulunma emri gibi konularda adaleti sağlayarak. Bu ifade tıpkı Ba ei 3A5 
(“Oysa o, ellerindekini doğrulayan hak bir kitaptır” (Bakara 2/91)| ifadesi gibi, (şehize fii- 
linin fâilinin) hali olarak mansuptur. Şayet “Neden sadece Allah hakkında müfret 
olarak hal getirilmiş de, ona atfedilen diğerleri için getirilmemiş (k..AU ;, s6 den- 
memişl; oysa cdeni Zeydin ve Amr” râkib“” (Zeyd ve Amr bana binek üstünde geldil 
demek /dilbilgisi açısından) doğru değildir?” dersen, şöyle derim: Âyetteki kullanım 
doğrudur; çünkü herhangi bir anlam karışıklığı ihtimali yoktur. Aynı durum 
bU © peri öbj ri Uza 55 (“Ona İshak'ı -ve fazladan Ya'küb'u- hibe ettik” (Enbiyâ 
21/72) âyetindeki nâfile?” kelimesinin Ya'küb'dan hal olarak mansup olmasında 
da söz konusudur. Nitekim c4en/ Zeyd” ve Hindi” râkib*” (Zeyd ve Hind bana bi- 
nek üzerinde geldi) desen bu da yanlış olmaz, çünkü 744/6” müzekker olduğu için 


hangi ismin hali olduğu kolaylıkla ayırt edilebilir. 
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11505) hall (DEE ifadesinin (hâl değil| övgü olarak mansup olması da 
mümkündür. Şayet “Medih / övgü ifadesi olarak nasbolan kelimenin ma'rife 
olması gerekmez mi; nitekim A >Jl 4) Ja>ll (Hamde layık Allah'a hamd ede- 
rim| Kİ © Y İYİ za zama Ul Jbiz peygamberler topluluğuna mirasçı olunmaz (Ves4j, 

“Ferâiz”, 2)) ve eN ei We Hi > Gİ Ibiz Nehşel oğulları kendi atamızı bırakıp 
kendimizi başka aralara nispet etmeyiz) ifadelerinde bu durum söz konusudur?” der- 
sen, şöyle derim; medh/övgü ifadesi olarak nasb olan kelime ma'rife olduğu 
gibi nekre de olabilmektedir. Nitekim Sibeveyhi (v.180/796; Ümeyye b. Ebü Âiz| 
el-Hüzeli'nin şiirini şöyle okumuştur: 


Paspal, saçı başı pis ve dağınık, 
-upkı bir cadı gibi görünen- kadınlara sığınır 


(1506) Şayet Sai Lslü ifadesinin olumsuzlanan ifadenin (4/44) sıfatı 
olması, sanki “adaleti tesis eden O'ndan başka ilâh yoktur denilmiş olması 
mümkün müdür?” dersen, şöyle derim: Bu imkânsız değildir, nitekim Arap- 
ların sıfat ve mevsuf arasını ayırma konusunda geniş davranmış olduklarını 
görüyoruz. Şayet “kral Ls ifadesinin şehide fiilinin fâilinin (41/24) hâli ol- 
duğunu söyledin, pekiyi, onun ga YJ aI Y ifadesindeki #öve zamirinin hali 
olduğunu söylemek de doğru olur mu?” dersen, şöyle derim: Evet olur, çünkü 
bu, tekid edici bir haldir; tekit için gelen hal ifadesinin âmilinin, halin anlama 
ilave olarak bulunduğu bir cümle içerisinde yer alması zorunlu değildir. (Ak- 
sine eğer cümlede âmil yoksa bile halin bulunması caizdir.| Sözgelimi ene 4bdulâhi 
şücâ”” |Cesur Abdullah benim!) ifadesi böyledir. Aynı şekilde /4 xacule i//4 A6- 
dullâh şücâ”” |Abdullah dışında cesaretli adam yoktur!| desen de olur. Bu ihtimal, 
De (ME ifadesinin şehide fiilinin fâilinin hâli olmasından da, medih ifadesi 


olarak nasp olmasından da daha uygun bir yorumdur. 


11507) Şayet “Vahdaniyete tanıklık etmek gibi Allah'ın adaleti ikame et- 
mesi de O'nun, meleklerin ve ilim ehlinin tanıklığı kapsamına girer mi?” der- 
sen, şöyle derim: Evet, eğer bal (DEE ifadesini #ğve zamirinin hali ya da 
medih ifadesi olarak mansup, ya da olumsuzlanan ifadenin ilâh) sıfatı olarak 
mansup olduğunu düşünürsen bu mümkündür. Bu durumda, sanki “Allah, 
melekler ve ilim ehli Allah'tan gayrı ilâh olmadığına ve onun adaleti ikame et- 
tiğine şahitlik ederler” denilmiş olmaktadır. İbn Mes'üd (v.32/652| DEYİN (DEE 
ifadesini, #ğveden bedel ya da hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olarak, $5 di 
k.8U şeklinde okumuştur. Ebü Hanife (v.150/767) de Xö)U G8 şeklinde 


(her daim adaletle hareket eden) okumuştur.. 
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11508) Kİ pi Aİ Allah Teâlâ'nın zâtını nitelemiş olduğu vahdaniyet ve 
adaleti teyit eden iki sıfattır. Yani o, kendisine bir başka ilâhın asla galip gele- 
meyeceği Aziz; ve fiillerinde adaletten şaşmayan Hakim'dir. 


(1509) Şayet “Allah Teâlâ'nın bu kadar tazim ettiği; vahdaniyet ve adaletine 
şahitlik etme konusunda kendisiyle ve meleklerle birlikte zikrettiği bu ilim ehlin- 
den maksat nedir?” dersen, şöyle derim: Onlar Allah'ın vahdaniyetini ve adaletini 
kat'i delillerle, kesin burhanlarla ispat eden, “adalet ve tevhid” âlimleridir. 


(1510) &İ ifadesi fetha ile, Gal 9 ifadesi de kesre ile okunmuştur; zira 21 
ifadesi, şehidalah” alâ ennehü (Allah şahitlik eder ki...) anlamına ya da şehida İli- 
h* bi- ennehü (Allah ... olduğuna şahitlik eder) mânasına gelmektedir. dl lp ei) öl 

YI ifadesi ise, ilk cümlenin tekidi olarak gelmiş yeni bir cümledir. “Peki, bu 
tekidin faydası nedir?” dersen, şöyle derim: Faydası şudur: Âyetteki şa YI J1Y 
ifadesi tevhidi; bal, USG ifadesi adaleti ifade eder, bunların hemen peşine 0) 
MEY, ir) ie Gl ifadesi gelmiş, böylece İslâm'ın tevhid ve adalet olduğu ve 
Allah katında dinin bu olduğu, ondan gayrısının Allah katında din namına hiç- 
bir şey ifade etmediği bildirilmiş olmaktadır. Yine burada 7eş6/h düşüncesini ya 
da Allah'ın görülmesini caiz görmek gibi /e$6//e yol açacak düşünceleri veya salt 
zulüm olan cebr düşüncesini benimseyen kimsenin Allah'ın dini olan İslâm dini 
üzere olmadığı ifade edilmiş olmaktadır. Göreceğin üzere bu, gayet açık ve ayan 
beyandır. &İ ve öd öl ifadelerinin her ikisi fetha ile de okunmuştur. Zira ikin- 
cisi (4,81 01) birincisinin bedeli olarak düşünülmüştür. Bu durumda sanki; “Allah, 
(kendisinden başka tanrı olmadığına ve) Allah katında tek dinin İslâm olduğuna şa- 
hitlik etmiştir” denilmektedir. Bedel ile kendisinden bedel olunan ifade mâna 
olarak aynıdır. Böylece, bu ifade çok açık bir beyan haline gelmiş olmaktadır; zira 
Allah'ın dini, tevhid ve adalettir. Bir başka kıraatte ilki (si) kesre ile, 7/44 şek- 
linde, ikincisi (4.81 9 ise fetha ile okunmuştur; bu durumda sanki fiilin İnne'nin 
fili olduğu, ikisi arasındaki cümlenin ise tekit için gelmiş bir ara cümle olduğu 
düşünülmektedir. Bu da -yine- İslâm dininin adalet ve tevhid olduğu anlamına 

gelir. Gördüğün gibi, bütün kıraatler bu anlam üzerinde ittifak halindedir. İbn 
Mes'üd şa YI 9) Y öl şeklinde, Übeyy b. Kâ'b (w.33/654) kayla ni) ie il öl 

şeklinde okumuştur ki, bu okuyuş &iİ ifadesini fetha ile Gl 0) ifadesini de kesre 
ile okuyanın okuyuşunu kuvvetlendirir. 


(1511) Şehida'lâh” ifadesi, öncesinde zikredilenlerin hali olarak mansup 
halde şödedâ'e /illâh' şeklinde de okunmuştur. Yine bu okuyuşta şühed4'a'llâhi 
ifadesi, başında bir “hüm” (onlar) zamiri takdir edilerek mgrfü' olarak da (şö- 
hedâ'u llâhi) okunmuştur. Şayet “Bu okuyuşa göre çisil K DE İSİ 3 ifade- 
si neye atfedilir?” dersen şöyle derim; ş5/e445 kelimesindeki zamire atfedilir. 
Aralarında fasıla bulunduğu için de bu caizdir. 
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(1512) Şayet “Âyette neden şa YI aI YV ifadesi tekrar edilmiştir?” dersen, 
şöyle derim: Allah Teâlâ bu ifadeyi önce sadece kendisinin vahdaniyet sıfatına 
sahip olduğuna ve diğer bütün varlıklardan ayrı olan bu zâttan gayrı ilâh ol- 
madığına delâlet etmek üzere zikretmiş, daha sonra da vahdaniyetin ispatını 
adaletin ispatı ile birleştirdikten sonra bu iki hususun, yani vahdaniyet ve ada- 
letin sadece kendisine mahsus olduğuna delâlet etmek üzere aynı ifadeyi tek- 
rarlamıştır. Sanki, “İşbu iki sıfata sahip olandan başka ilâh yoktur” denilmiştir. 
İşte bu sebeple e/-42/z47-Hakim ifadesi de bununla ilişkilendirilmiştir, çünkü 
bu iki sıfat, vahdaniyet ve adalet mânalarını ihtiva eder. 


(1513) “Kitap verilenler” ifadesiyle Yahudi ve Hristiyan Ehl-i Kitap kas- 
tedilmektedir. Bunların aralarındaki ihtilâf ise, tevhid ve adaletten ibaret olan 
İslâm'ı terketmiş olmalarıdır. “Kendilerine ilim geldikten sonra” yani tevhid ve 
adaletten ibaret olan İslâm'ın, kaçınılması mümkün olmayan hakikat olduğuna 
dair ilim geldikten sonra böyle yapmışlardır. Hıristiyanlar teslis inancına sap- 
mış; Yahudiler “Üzeyir Allah'ın oğludur” demiş ve “nübüvveti biz Kureyş'den 
daha çok hak ediyoruz, zira onlar ümmidir; biz ise kitap ehliyiz” demişlerdir. 
Bu ise Allah'a zulüm / haksızlık atfetmek demektir. 


(1514) “Sırf aralarındaki kıskançlıktan dolayı” yani onların bu şekilde ih- 
tlâfa düşmeleri ve içlerinden bir grubun şu görüşe, diğer grubun ise bu görüşe 
destek olmaları, İslâm'dan şüphe duymalarından değil, aksine sırf aralarındaki 
haset yüzünden ve liderlik istekleri, dünya menfaatleri ve her bir grubun ken- 
dine daha çok taraftar toplama gayretine düşmeleri sebebiyle olmuştur. Bir 
görüşe göre; bu, onların Peygamber (s.a.Yin peygamberliği konusundaki ih- 
tilâfıdır; zira içlerinden kimi ona inanmış; kimi de inanmamıştır. Bir başka 
görüşe göre; bu, onların peygamberler iman konusundaki ihtilâflarıdır, zira 
kimi Musa (a.s.)'a inanmış, kimi de İsa (a.s.)'a inanmıştır. Bir diğer görüşe 
göre; bunlar Yahudilerdir, ihtilâfları ise şöyledir: Musa (a.s.) vefat edeceği za- 
man İsrailoğullarının din adamlarından 70 kişiye Tevrat'ı emanet etmiş ve on- 
ları Tevrat'ın koruyucuları olarak tayin etmiş; Hazret-i Yüşa'yı ise kendisinden 
sonra halife tayin etmiştir. Aradan asırlar geçtikten sonra, bu yetmiş kişinin 
soylarından gelenler Tevrat ilmine sahip oldukları halde dünya menfaati ve 
liderlik gibi hususlarda birbirlerini çekemedikleri için anlaşmazlığa düşmüş- 
lerdir. Bir başka görüşe göre; bunlar Hıristiyanlardır, ihtilâfları ise, İsa (a.s.)'ın 
Allah'ın kulu ve elçisi olduğuna dair bilgiye sahip olduktan sonra onun hak- 
kında düştükleri ihtilâftır. 
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20. Seninle tartışmaya girerlerse, de ki: “Ben, bana uyanlarla birlik- 
te tüm varlığımı Allah'a teslim ettim.” Kendilerine kitap verilenlere ve 
ümmilere; “Siz de teslim ettiniz (İslâmiyet'i kabul ettiniz) mi?” de. Tes- 
lim ederlerse, doğru yola girmiş olurlar; yüz çevirirlerse, sana yalnızca 
iletmek düşer. Allah, kullarını görmektedir! 


(1515) “Seninle tartışmaya girerlerse,” yani seninle din konusunda mü- 
cadele eder, cedelleşirlerse “de ki: “Ben, bana uyanlarla birlikte tüm varlığımı 
Allah'a teslim ettim,” yani kendimi, her şeyimi sadece Allah'a halis kıldım, 
bir başkasına kulluk ya da dua ederek bu konuda ona ortak koşmam. Yani 
benim tevhid dinim, benim gibi sizin tarafınızdan da doğruluğu bilinen, sabit 
olan kadim dindir, ben yeni bir şey getirmiyorum ki benimle tartışmaya giri- 
yorsunuz! “De ki: Ey Ehi-i Kitap! Haydi, sizinle bizim aramızda eşit olan bir 
ilkeye gelin de; Allah'tan başkasına kulluk etmeyelim; O'na hiçbir şeyi ortak 
koşmayalım” (Âl-i İmrân 3/64) âyeti de böyledir. Bu, onların tartışmalarına bir 
reddiye olup onlara Peygamber (s.a.) ve beraberindeki mü'minlerin inandıkları 
inancın hiçbir karışıklık içermeyen kesin hakikat olduğu söylenmekte ve “artık 
bu hususta tartışmanın ne anlamı vardır?” denilmektedir. 


(1516) ee g3 ifadesi ERİ Hilindeki Tâ'ya yani fail zamirine atıftır 
ve arada başka ifadeler olduğu için bu şekilde atıf güzeldir. Ayrıca bu ifadenin 
başındaki Vav'ın, «e (birliktel mânasında olması ve ifadenin /4ef4/-i ma'ah Ibir- 
liktelik bildiren nesne| olması da mümkündür. 


(1517) “Kendilerine kitap verilenlere” Yahudi ve Hıristiyanlara “ve ümmi- 
lere” yani kitapsız Arap Müşriklerine “Siz de İslâm'ı kabul ettiniz mi” de,” 
yani sizlere Müslüman olmanızı gerektirecek, teslim olmanızı zorunlu kılacak 
deliller gelmiştir, pekiyi sizler şimdi bu hakkı teslim edip Müslüman oldu- 
nuz mu yoksa hâlâ küfrünüzde devam mı ediyorsunuz? Bu tıpkı kendisine 
bir meseleyi iyice anlattığın, anlatmak için bütün beyan ve izah yollarını kul- 
landığın kimseye, “Anladın mı anası ölesice!” demen gibidir. Allah Teâlâ'nın 
önce içki ve kumardan uzaklaştıracak sebepleri tâdat edip ardında da “Artık 
vazgeçersiniz herhalde?” (Mâide 5/91) buyurması da bunun gibidir. Bu soruda 
(zımnen) muhatabın kusuru ifade edilmekte, onun insaflı davranma konusun- 
daki yetersizliği ve inatçılığı ayıplanmaktadır, çünkü insaf sahibi, karşısında 
deliller ayan beyan ortaya çıkınca derhal hakka boyun eğip teslim olmaktan 
geri durmaz. Ancak inatçı kimsenin delillerin açıkça ortaya çıkmasından sonra 
dahi, hakkı kabul edip teslim olmakla arasında hâlâ engeller duvar gibi durur. 
İşte “anladın mı?!” şeklindeki soru ahmaklık ve yeteneksizliğin kınanmasıdır. 
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“Aruk vazgeçersiniz herhalde?” (Mâide 5/91) âyetinde yasaklanan şeyi terketme 
konusunda işi ağırdan alma ve ısrarla o şeyi kullanmaya devam etme davranışı 
kınanmaktadır. “Teslim ederlerse, doğru yola girmiş olurlar,” sapkınlıktan çı- 
kıp hidayete, karanlıktan çıkıp aydınlığa kavuşmuş olmakla kendi yararlarına 
hareket etmiş olurlar. “Yüz çevirirlerse” bu durum sana zarar vermez, zira sen 
bir uyarıcı bir elçisin; sana düşen, ilâhi mesajı iletmek ve doğru yola dikkat 


çekmektir. 


21. Allah'ın âyetlerini nankörce inkâr edenleri, haksız yere peygam- 
berleri öldürenleri, adaleti emreden insanları öldürenleri, can yakıcı 
bir azapla müjdele bunları! 


22. Bunların amelleri hem dünyada hem de Âhirette boşa gitmiştir; 
hiçbir yardımcıları da yoktur. 


(1518) Hasan-ı Basri eni ö EZ peygamberleri teker teker öldürenleri| şek- 
linde, Hamza ös ak iü EĞ, ...emredenlerle savaşanlar) şeklinde, İbn 
Mes'üd (r.a.) Eğ şeklinde, Übeyy b. Kâ'b (w.33/654) çekil aşil Öğ 
SE yn şeklinde okumuştur. Bunlar Ehl-i Kitap kimselerdir. Ataları peygam- 
berleri ve takipçilerini öldürmüşler, kendileri de bundan razı olmuşlardır. Üs- 
telik kendileri, Allah muhafaza etmemiş olsa, hazreti peygamberi ve mü'minleri 
öldürmek üzere idiler. Ebü Ubeyde b. el-Cerrâh'dan (v.18/639| şöyle nakledil- 
miştir: Dedim ki: Ya Rasülâllah! Kıyamet günü en şiddetli azabı görecek olan 
insan kimdir? O da; “Bir peygamber öldüren ya da emr-i bi/-ma'rüf nehy-i 
ani İ-münker yapmakta olan, yani iyiliği emredip kötülükten sakındıran bir 
kişiyi öldüren kimsedir.” buyurdu ve bu âyeti okuyarak, “Ey Ebü Ubeyde! İs- 
railoğulları kırk üç peygamberi tek bir günün sabahında topluca öldürdüler. 
Bunun üzerine İsrailoğullarının ibadet ehli kimselerinden yüz on iki kişi buna 
karşı çıktı ve katillere e#4r-7 b/7-ma'ruf ve nehy-i ani münker yaptılar, ancak 
onların da tamamı akşam üzeri öldürüldüler!” buyurdu (KT.b. 


(1519) “Bunların amelleri hem dünyada hem de Âhirette boşa gitmiştir” 
çünkü onlar dünya hayatında lânet ve rüsvâlık hükmüne, âhirette ise azaba 
maruz kalmışlardır. Şayet, “İnne'nin haberinin başına neden Fâ gelmiştir?” 
dersen, şöyle derim: Çünkü İnne'nin ismi ceza mânası ihtiva etmektedir; sanki 
“inkâr edenler... var ya, onları azapla müjdele!” denilmiştir. Bu, “kim inkâr 
ederse onu azapla müjdele” mânasındadır. Buradaki İnne, mübtedanın mâna- 
sını değiştirmemektedir; dolayısıyla, varlığı yokluğu gibidir, ancak İnne yerine 
leyte lkeşkel ya da /e aile (belki) ifadesi gelmiş olsaydı, mübtedanın mânası değiş- 
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23. Kendilerine kitaptan pay verilmiş olanlara bak! Aralarında ha- 
kemlik etsin diye bizzat Allah'ın kitabına çağırıldıkları halde, nasıl iç- 
lerinden bir zümre yüz çevirerek arkasını dönüyor?! 


24. Bu onların; “Sayılı günler dışında bize asla Ateş dokunmaya- 
cak!” demeleri yüzündendir; dinlerinde kendi uydurageldikleri şeyler 
de kendilerini aldatmıştır. 


25. Peki, geleceğinde şüphe olmayan bir günde onları bir araya ge- 
tirdiğimizde ve herkesin kazandığı hiç kimseye zulmedilmeden tasta- 
mam ödendiğinde halleri nice olacak?! 


11520) “Kendilerine kitaptan pay verilmiş olanlara bak!” Burada kastedi- 
len Yahudi âlimleridir, bunların Tevrat'tan bol miktarda nasiplendikleri ifade 
edilmektedir. Ez ös ifadesindeki Min, ya kısmilik / ba'ziyyet ya da beyân 
içindir. Veya onlar inzâl edilmiş kitaplar cinsinden ya da levhalardan Tevrat'ı 
tahsil etmişlerdir ki bu da çok büyük bir paydır. 


(1521) “Aralarında hüküm versin diye Allah'ın kitabına” yani Tevrat'a 
“çağrılırlar.” Rivayete göre; Peygamber (s.a.) bir defasında Yahudilerin medre- 
selerine giderek, onları İslâm'a davet etmiş; bunun üzerine içlerinden Nu'aym 
b. Amr ve el-Hâris b. Zeyd “Sen hangi din üzeresin?” diye sormuşlar, o da; 
“İbrahim dini üzereyim” demiş; onlar “İbrahim Yahudi idi” demişler. Bunun 
üzerine Peygamber (s.a.) “Aramızda Tevrat hakemdir, gelin ona başvuralım” 
demiş, fakat onlar buna yanaşmamışlar (KT.bJ. Bir görüşe göre; bu âyet recm 
konusunda inzâl edilmiştir; ihtilâfa düştükleri konu budur. Hasan-ı Basri 
(w.110/728) ve Katâde'nin (v.117/7351, “Allah'ın kitabı Kur'ân'dır, çünkü onlar 
Kur'ân'ın Allah'ın kitabı olduğunu biliyorlar, onun hakkında şüphe duymu- 
yorlardı” dedikleri nakledilmiştir. “Sonra içlerinden bir grup yüz çeviriyor” ifa- 
desi, onların Allah'ın kitabına müracaat etmenin zorunlu olduğunu bildikleri 
halde yüz çevirmiş olmalarını yadırgamaktadır. 9 e De > 3 yani onlar öyle 
bir topluluktur ki, yüz çevirmek âdeta huyları olmuştur. ar (aralarında hü- 
küm versin diye| ifadesi meçhul fil olarak II Ihakemlik edilsin diye| şeklinde 
de okunmuştur. 


(1522) Bu âyette, onların din adamları içerisinden Müslüman olanlarla ol- 
mayanlar arasında ortaya çıkan ihtilâf ve karşıtlığın kastedilmiş olduğunu ve 
kimin haklı kimin haksız olduğunun anlaşılması için, aralarında sıhhati konu- 
sunda hiçbir ihtilâf olmayan kitaba çağrıldıklarını, bu kitabın da Tevrat oldu- 
gunu, daha sonra ise aralarında bir grubun, yani Müslüman olmayan grubun 
yüz çevirdiğini düşünmek daha doğrudur. Çünkü çel dj (aralarında hüküm 
versin diye| ifadesi, aralarındaki ihtilâfın onlarla Peygamber (s.a.) arasındaki bir 
ihtilâf değil, onların kendi aralarındaki bir ihtilâf olmasını gerektirir. 
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(1523) “Bu” yüz çevirme ve red, “onların; “Sayılı günler dışında bize asla 
Ateş dokunmayacak" demeleri yüzündendir.” Âhirette işlerinin çok kolay ol- 
duğunu düşünmeleri, tıpkı Micbire ve Haşeviyye mensupları gibi onların da 
birkaç günlük bir azabın ardından ateşten çıkacaklarını ummaları sebebiyledir. 
“Dinlerinde kendi uydurageldikleri şeyler de kendilerini aldatmıştır.” Peygam- 
ber (s.a.)'in şefaati ile büyük günahlarından kurtulacakları inanışı bunları |yani 
Mücbire ve Haşviyye'yi| aldattığı gibi, onları da peygamber atalarının kendile- 


rine şefaat edeceklerini düşünmeleri aldatmıştır. 


(1524) “Peki, onları bir araya getirdiğimizde...” (çalkaz b) â3...daki| EE 
ifadesi, “Peki, nasıl yapacaklar?” ya da “Peki, halleri nice olacak?” anlamına 
gelmekte olup, onlar için hazırlanan azabın ne kadar büyük olduğunu ifade et- 
mekte; durumun korkunçluğunu onlara resmetmekte; oraya mutlaka girecek- 
lerini, bu konuda hiçbir çare ve kurtuluşun olmadığını, âhiretteki durumun 
kendileri için kolay olacağına dair kendi uydurdukları düşüncelerin tamamen 
mesnetsiz, boş kuruntulardan ibaret olduğunu ifade etmektedir. Rivayete göre; 
kendileri ile anlaşma yapılan kâfirler içerisinde İslâm'a karşı kaldırılan ilk san- 
cak, Yahudilerin sancağı olmuş; Müslümanlara herkesten önce bunlar savaş 
ilan etmişlerdir. Allah da kendilerini herkesin gözü önünde rezil rüsva etmiş 


« 


ve âhirette cehenneme atılmalarını ferman buyurmuştur. “©. haksızlığa da uğ- 
ramazlar” p O all Y gâsl ifadesi anlam itibariyle “herkes”e |,.8 İİ işaret eder. 
Çünkü up JS ifadesi “bütün insanlar” mânasındadır. Nitekim yl Peweği lüç 


nefis) der, fakat “ di EE lüç kişil mânasını kastedersin. 
NE) 


26. De ki: Ey her tür mülkün gerçek sahibi olan Allah'ım! Sen mülkü 
dilediğine veriyor, dilediğinden çekip alıyorsun; dilediğini aziz ediyor, 
dilediğini zelil ediyorsun. Hayır, tamamen Senin elindedir. Şüphesiz, 
Sen her şeye kadirsin. 


27. Geceyi gündüze, gündüzü geceye sokuyorsun; ölüden diriyi, di- 
riden ölüyü çıkarıyorsun. Dilediğini hesapsız rızıklandırıyorsun.. 


(1525) ai ifadesindeki Mim, (nida harfi olan| Ya'nın yerine gelmiştir; do- 
layısıyla bu iki harf birlikte kullanılmaz. Bu, 4//4/ lafzının hususiyetlerinden 
biridir. Kasem esnasında Tâ almak (7//4//1, Y4 A//4h” örneğinde olduğu gibi 
Lâm-ı ta'rife sahip olduğu halde başına nida harfinin gelebilmesi ve Hemze'si- 


nin telaffuz edilmesi gibi hususiyetler de bu lafzın hususiyetleri arasındadır. 
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11526) “Mülk cinsinden olan her şey“in sahibi / maliki Sensin”, mülk sahiple- 
ri mülklerinde nasıl tasarrufta bulunuyorsa sen de mülkünde öyle tasarrufta bulu- 
nursun. “Mülkü dilediğine veriyor,” kendisi için taksim etmiş olduğun, hikmetinin 
gerektirdiği mülk payını dilediğine veriyorsun; “dilediğinden de” vermiş olduğun 
mülk nasibini “çekip alıyorsun.” İlk 425/4 kelimesi umumi ve kuşatıcı olup, ikinci 
ve üçüncü mülk kelimeleri ise bütünden iki parça ve hususi mülk anlamındadır. 


11527) Rivayete göre; Peygamber (s.a.) Mekke'nin fethi için yola koyuldu- 
ğunda ümmetine Fars ve Rum krallıklarını vaat etmiş, bunun üzerine yahudiler 
ve münafıklar; “Aman aman!.. Muhammed, -nasıl yapacaksa- Fars ve Rum kral- 
lıklarını ele geçirecekmiş!? Böyle bir şeye karşı onlar kendilerini pekâlâ savunabi- 
lirler!” demişler. Yine rivayete göre; Peygamber (s.a.) Hendek savaşının yaşandığı 
sene hendek kazı işlemini planlamış ve her on kişinin kırk zirâ' / kolboyu mesafe 
kazmasını söylemişti. Ashâb-ı Kiram hendeği kazmaya başladıklarında, çukurun 
içinde koca bir tepe gibi büyük bir kaya çıkmıştı ve kayaya adeta kazma işlemi- 
yordu. Bunun üzerine durumu haber vermek için Selmân-ı Fârisi'yi (v.35/655| 
Peygamber (s.a.)'e gönderdiler, o da Selmân'ın elinden kazmayı alıp kayaya bir 
darbe indirdi ve kayadan öyle bir ışık saçıldı ki kıvılcımları sanki karanlık bir 
gecede yanan kandil gibiydi. Peygamber (s.a.) tekbir getirdi; ardından Müslü- 
manlar da tekbir getirdiler. Peygamber, “Bana bu kayadan bir ışık göründü ve 
ondan Hire saraylarını tıpkı köpek dişleri gibi (yani “küçük ve beyaz” köşkler halinde) 
gördüm” dedi. İkinci darbeyi indirdi; sonra, “bana kayadan Rum diyarının kızıl 
sarayları göründü” buyurdu. Sonra üçüncü darbeyi indirdi ve “bana San'â saray- 
ları göründü. Cebrail (a.s.) bana ümmetimin bu yerlerin hepsine sahip olacağını 
haber verdi, müjdeler olsun!” buyurdu. Münafıklar ise, “Bak sen şu işe!.. Mu- 
hammed size kuruntular veriyor; aslı astarı olmayan vaatlerde bulunuyor, Yes- 
rib'den bakıp Hire saraylarını, kisrânın Medâin'ini gördüğünü ve buraların sizin 
tarafınızdan fethedileceğini söylüyor! Oysa siz korkunuzdan def-'i hacet etmeye 
bile gidemez halde hendek kazıyorsunuz!..” dediler, bunun üzerine bu âyet nâzil 
oldu. (Bkz. İbn Hişâm, S/rer, s. 287, 5477) 


(1528) Şayet “Âyette neden “hayır senin elindedir ifadesine yer verilmiş; şer 
değil de sadece hayır zikredilmiştir?” dersen, şöyle derim: Çünkü burada söz, Al- 
lah'ın mü'minlere lütfedeceği ve tam da kâfirlerin inkâr ettiği hayırlarla ilgilidir. 
Bu sebeple “hayır senin elindedir” denilmiş, yani düşmanlarına rağmen sen hayrı 
dostlarına lütfedersin denilmek istenmiştir. Ayrıca Allah'ın faydalı yahut zararlı 
tüm fiilleri hikmet ve maslahata göre sâdır olur, bu yüzden de O'nun bütün fik 
leri hayırdır. Mülkü vermek de çekip almak da bu kapsamdadır. 
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11529) Bunun ardından Allah Teâlâ geceyi-gündüzü ve bunların birbiri ardı- 
na gelişlerini, ölünün ve canlının birbirlerinden çıkış hallerini zikretmiş ve böyle- 
ce muazzam kudretini ifade etmiştir; daha sonra akılları şaşkına çevirecek butun 
bu muazzam fiillere ve dilediği kullarına sınırsız ve hesapsız nasipler bahşetmeye 
kadir olan bu kudretli zâtın, mulku yabancıların elinden alıp onlari zelil etmeye 
ve bunu Araplara vererek, onları izzete kavuşturmaya kâdir olduğuna delâlet et- 
mek üzere nasiplendirmesinin sınırsız olduğunu zikretmiştir. 


(1530) Semavi kitaplardan birinde şöyle denmiştir: “Ben Allahım! Hü- 
kümdarların hükümdarı Ben'im! Hükümdarların kalpleri ve perçemleri benim 
elimde. Kullar bana itaat ederlerse hükümdarları onlara rahmet kılarım; bana 
isyan ederlerse o zaman da bunları kendilerine ceza kılarım! O halde, hüküm- 
darlara küfür etmekle vakit geçirmeyin; aksine bana tevbe edin ki o hükümdar- 
ları size karşı şefkatli kılayım.” Bu ifadeler Peygamber (s.a. Yin “Nasılsanız öyle 
idare edilirsiniz” sözünün mânasıdır. (KTb| 


28. Mü'minler mü'minleri bırakıp da inkârcı nankörleri veli edin- 
mesinler. Kim bunu yaparsa, Allah'la hiçbir alâkası kalmaz. -Ancak, 
kendinizi onlardan sakınmak amacıyla başvurduğunuz bir takiyye ise 
başka.- Allah sizi kendisine karşı uyarıyor! Yalnızca Allah'adır çünkü 
nihai dönüş... 

(1531) Müslümanlara; kâfirlerle aralarındaki İslâm öncesi dönemden kal- 
ma dostlukları, akrabalıkları ya da yardımlaşma ve dostluğa vesile olan diğer 
sebepler yüzünden onları ve/ edinmeleri yasaklanmıştır. Bu husus Kur'ân'da 
defalarca tekrar edilmiştir. “Yahudi ve Hıristiyanları veli edinmeyin. Onlar bir- 
birlerinin velisidir. İçinizden her kim onları veli edinirse, o da onlardandır.” 
(Mâide 5/51) ve “Allah'a ve son gün'e iman eden bir toplumun, Allah ve Resülü 
ile sınır çizme yarışına giren birine -kendi babaları, oğulları, kardeşleri veya 
aşiretleri bile olsa- dostluk beslediğini göremezsin!” |(Mücâdile 58/22) âyetleri 
bunlardan bazılarıdır. Allah için sevmek ve Allah için buğz etmek, iman esasla- 
rından biri olup çok önemli bir husustur. 

(1532) Ga 32İİ 035 İs; yani mü'minlerle aranızdaki velâyet ilişkisi sizi kâ- 
firleri veli edinmekten müstağni kılar; o halde kâfirleri mü'minlere tercih etme- 
yin. “Kim bunu yapar”, kâfirleri veli edinir “ise, Allah'la hiçbir alâkası kalmamış” 
Allah'ın velayetinden ona hiçbir şey düşmemiş. yani Allah'ın velayetinden tama- 
men çıkmıştır. Bu, gayet makul bir durumdur, zira aynı anda hem bir kimseyi 
hem de onun düşmanını veli edinmek çelişkilidir. Şair şöyle demiştir: 


Hem dostunum diyorsun hem de düşmanımı seviyorsun! 


Anlaşılan, ahmaklık pek de uzak değil senden 
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(1533) “Ancak onlar tarafından gelecek sakınılması gereken bir durumdan 
endişe etmeniz müstesna.” 75k4/” kelimesi #akzyye” şeklinde de okunmuştur. 
Nitekim kendisinden sakınılan şeyi ifade etmek üzere hem /5/£47” hem de #4kıy- 
yet” kelimesi kullanılır. Bu tıpkı darbu7-emir sultanın bastırdığı akçe| ifadesindeki 
darb ifadesi ile madrüb yani bastırılan akçe mânasının kastedilmesi gibidir. Âyet- 
teki bu ifade ile Müslümanlara, kâfirlerden korktukları zaman onlarla dostluk 
kurma ruhsatı verilmiştir; bu dostluktan maksat onlarla sadece görünürde ilişki 
kurmak, ancak kalpten onlara karşı düşmanlık ve kin beslemeye devam etmek, 
onlarla açıkça düşmanlık etmek için engellerin ortadan kalkmasını beklemektir. 
Nitekim Hazret-i İsa, “fgörünürde) insanların ortasında ol, ancak Jiçten içel on- 
lardan uzak dur” buyurmuştur. “Allah sizi kendisine karşı uyarıyor” yani sakın 
Allah düşmanlarını dost edinip de Allah'ın gazabına maruz kalmayın. Bu, çok 
şiddetli bir tehdittir. | Pe fülinin "dikkat edin" ve "korkun" mânası ihtiva etmesi 
ve mef'ülünü Min harf-i ceri ile almış olması, 45X47” ya da #akıyye#” kelimesinin 
de tüpkı lü a al | öl MAllahttan hakkıyla sakının” (Âli İmrân 3/102)| âyetinde 
olduğu gibi mastar olarak mansup olması mümkündür. 


29. De ki: İçinizde olanı gizleseniz de açıklasanız da Allah onu bilir. 
O, göklerde ve yerde ne varsa hepsini bilir. Allah, her şeye kadirdir. 


(1534) “De ki: içinizde olanı” yani kâfirleri veli edinmeyi ya da Allah'ın 
razı olmadığı başka bir şeyi “gizleseniz de açıklasanız da Allah onu bilir,” 
O'nun için gizli kalmaz. “O, göklerde ve yerde ne varsa hepsini bilir;” hiç- 
bir şey asla O'na gizli kalmaz. Dolayısıyla, sizin aleni ya da gizli şeyleriniz 
de ona gizli değildir. “Allah, her şeye kadirdir” o size ceza vermeye kadirdir. 
Bu ifade, önceki âyette geçen “Allah sizi kendisine karşı uyarıyor” ifadesinin 
beyanıdır. Zira “kendisi” (xefeh4) ifadesi Allah Teâlâ'nın diğer tüm zâtlardan 
ayrı olan zâtını ifade etmektedir ve Allah, 24774 ai? bir ilim sıfatına sahiptir 
ki, bu ilim bilgiye konu olan şeylerden (ma'lüm)| sadece bazılarına taalluk edip 
diğerlerine taalluk etmemekle sınırlı kalmaz; aksine bütün mâlümâta taalluk 
eder. Yine Allah, 247744 4ir*! bir kudret sıfatına da sahiptir ve onun kudret 
sıfatı sadece bazı şeylere değil, kudret kapsamında olan her şeye Imakdürât| ta- 
alluk eder.4? Dolayısıyla böyle bir zâttan korkulması, O'nun karşısında dik- 
katli olunması, hiç kimsenin O'nun karşısında çirkin bir fiile cesaret edeme- 
mesi, herhangi bir görevinde kusur etmemesi sezadır; zira Allah Teâlâ bütün 
bunları kaçınılmaz olarak bilmektedir ve gerekli cezayı muhakkak verecektir. 


41 Sıfatların hususen “zâta ait” olarak nitelenmesi, sıfatların zâta zâid olduğu şeklindeki Eş'ari yaklaşımı 
reddetmektedir. / çev. 

42 Makdürât ifadesi, mümkinât mânasındadır; böylece mümteni 46 (imkânsız / muhâl şeyler) bu kapsamın 
dışında tutulmuştur. / çev. 
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Örneği: Bir sultanın kölelerinden biri, sultanın kendisini izlemek istediğini, 
bu konuda çok kararlı ve gayretli olduğunu, kendisini takip etmek ve yapıp 
ettiklerini öğrenmek için peşine casus taktığını öğrenecek olsa, derhal tedbirini 
alır; attığı her adıma dikkat eder, teyakkuz halinde olur, şüphe çekebilecek her 
türlü davranıştan titizlikle uzak durur. Hal böyleyken, bir de gizli açık her şeyi 
zâtı ile bilen zâtın kendisini an be an izlediğini bilen kimsenin durumu nice 
olur!? Allah'ım! Senin gizliliğine aldanmaktan sana sığınırız! 


30. Herkes, yaptığı bütün hayırları ve işlediği bütün kötülükleri 
önünde hazır bulacağı gün bunlarla kendisi arasında uzak bir mesafe 
olmasını isteyecek. İşte Allah, sizleri kendisine karşı dikkatli olmaya 
bu sebeple çağırıyor. Bununla birlikte, Allah kullarına karşı şefkatlidir 
(Raüf). 

(1535) izö (4 (bulacağı gün) ifadesi, 3 5 gi fister ki) fiili ile mansuptur. Beynehü 
ifadesindeki zamir, çi ifadesine işaret eder. Yani, “kıyamet günü her nefis işlediği 
tüm hayır ve şerleri karşısında hazır bulduğu vakit, ister ki kendisi ile bu gün ve 
bu günün dehşeti arasında çok uzun bir mesafe bulunsun. Ayrıca izi çi ifade- 
sinin (zikret, hatırla şeklinde) gizli bir fiil ile mansup olması ve sadece &İç£ L Jişle- 
diği şeyl ifadesi ile ilişkili olması, &ke b ş ifadesinin de mübteda olarak merfü' 
olması, EE (ister ki) ilinin bu mübtedanın haberi olması, yani “işlemiş olduğu 
kötülüğün ise kendisinden olabildiğince uzak olmasını ister” anlamında olması 
da mümkündür. İŞE U ifadesindeki Mâ'nın şart Mâsı olması mümkün değil- 
dir, çünkü 5 fiili merfü'dur. Şayet “Peki, bu Mâ'nın İbn Mes'üd kıraatindeki 
«5 ş şeklindeki okuyuşa göre şart Mâ'sı olması mümkün müdür?” dersen, şöyle 
derim: Bunun doğru olup olmayacağı konusunda diyecek bir söz yok; ancak 
anlam itibariyle ifadeyi mübteda ve haber şeklinde düşünmek daha uygundur. 
Çünkü bu ifade, o gün olacak olan şeyin hikâyesidir. Üstelik böyle yorumlamak 
çoğunluğun kıraatine de daha uygundur. İki kez geçen ci ifadesinden ikinci- 
sinin ilkine atıf olması ve Ee 5 fiilinin hal olması, yani “amelini hazır bulduğu gün 
kendisi ile bu gün (ya da ii ameli) arasında çok uzak bir mesafe olmasını ister 
haldedir” anlamında olması da mümkündür. 


(1536) i yz ifadesi, “bütün yaptıklarını orada /azır görürler” (Kehf 
18/49) ifadesi gibidir, yani “bütün yaptıkları sahifelerinde yazılıdır ve onlar onu 
okurlar” anlamındadır. Yine “Allah'ın; tamamını diriltip yaptıklarını kendile- 
rine bir bir haber vereceği gün... Çünkü kendileri unutmuş olsa da Allah, onu 
bir bir kaydetmişti.” (Mücadile 58/6) âyeti de böyledir. e/-Emed” kelimesi mesafe 
anlamına gelir. Bunun bir benzeri de, “Keşke benimle senin aranda doğu ile 
batı arasındaki kadar uzaklık olsaydı!..” (Zuhruf 43/38) âyetinde söz konusudur. 


GESİ 


öy bi e İğ alel le GEYİ oil &İ Ole Ae yan ele ig 
BAS geyim İY Geğl bl 8 yi e Sag üye ale alyş 
ŞAN EMİN gileli Gİ eke öy OL Lei vap AY di göle ŞE lg el 
İş UYARİ ye a By eş yal gag ele İyaga şözlğ gel ole 

biley ge Se UğlyalA 8 ye Sİ çi yeyin 
Çolaİy İ yiz üz ALİN 48503 Kai Vİ iz iş Sİ 3İ 

ill o ye $İ ce Şİ b li Ağ) Oyan (izi #5) hevel 
İgo b yay İİİ ga yl ayağa ei Şi 
ELE Şile gür geni yaş lll Şİ am Vİ 3 yz aş Nİ 
eğe e ee Şi İc Kizil eli e GEİŞE ağİ aliş ağ 
ok Gl gü Yaba 0ŞSOİ gaz Ya gede a Bg 
m2 b ÇİSEM öl le ib, 0S Oİ gap b 
Mi İN SeN ali si öl HazYI le hel İş 
(Eks) e GEİER lağİ Gülan Oİ 5 yaza kala öel 3 Aİ ŞİŞ pal 
Bİ ezeli eza gi Le ELİ Öl İman şar üz e şi Ve (İŞİ ü$ 
eli İse 

le 4 204) Uzal İŞE lik 55İ il als aka (voral 
Çöyllğ AM GLAZİ iyi laz GİRİ op ŞİLA eş ES 
UğyESİN a) i) gi İYİ gi da EN Yi 7 sale) 


PA: Eğil 


913 


914 


20 


25 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


(1537) AL a) s A ifadesi, kulların bu hususu daha çok önemse- 
meleri ve gaflete düşmemeleri için tekrar edilmiştir. “Bununla birlikte, Allah 
kullarına karşı şefkatlidir;” Allah'ın, kullarını kendisine karşı uyarmış olması ve 
kendisinin ilim ve kudret sıfatlarına sahip olduğunu bildirmesi onun kullarına 
karşı merhamet ve şefkatindendir; çünkü kullar Allah'ı bu şekilde hakkıyla bi- 
lip O'ndan sakındıkları zaman, bu durum onları Allah'ın rızasını talep etmeye 
ve O'nun gazabından kaçınmaya sevk edecektir. Hasan-ı Basri'nin (v.110/728| 
“Allah Teâlâ'nın kendisinden sakındırması, onun kullara olan şefkatindendir” 
dediği nakledilmiştir. Ayrıca burada, O'nun ilim ve kudret sıfatları sebebiyle 
sakınılması gereken bir zât olmasının yanı sıra, rahmetinin genişliği sebebiyle 
de kendisine bel bağlanan / ümit beslenen bir zât olduğu da kastedilmiş olabi- 
lir. Nitekim şu âyette bu husus ifade edilmiştir: “Senin Rabbin; şüphesiz hem 
mağfiret sahibidir, hem de can yakıcı bir azap sahibidir.” (Fussilet 41/43). 


31. De ki: Allah'ı seviyorsanız, bana uyun ki Allah da sizi sevsin 
ve günahlarınızı bağışlasın. Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, 
Rahim). 


32. Sen; “Allah'a da itaat edin, Resulüne de itaat edin” de... Yüz çe- 
virirlerse, inkârcı nankörleri Allah elbette sevmez. 


(1538) Kulların Allah'ı sevmesi (44habbetullâh), onların gönüllerinin baş- 
ka varlıklara değil de sadece Allah'a kulluk etmek istediklerini ve O'na ibadete 
rağbet ettiklerini anlatan bir mecazdır. Allah'ın kullarına muhabbeti ise, onlar- 
dan razı olması ve fiillerini beğenmesidir. Anlam şöyledir: Eğer hakiki anlamda 
Allah'a kulluk etmek istiyorsanız, “bana uyun” ki Allah'a kulluk etme yönün- 
deki iddianız geçerli olsun, böylece Allah sizden razı olsun “ve sizi bağışlasın.” 


(1539) Hasan-ı Basri'nin şöyle dediği nakledilmiştir: Peygamber (s.a.) dö- 
neminde bazı kimseler Allah'ı sevdiklerini iddia ettiler, Allah Teâlâ da onla- 
rın bu sözlerini amel ile tasdik etmelerini istedi. Dolayısıyla, her kim Allah'ı 
sevdiğini iddia eder, fakat O'nun peygamberinin sünnetine muhalefet ederse, 
o yalancıdır; Allah'ın kitabı onu yalanlamaktadır. Allah sevgisinden bahseden 
ve bunu söylerken el çırpıp neşelenen, nara atıp kendinden geçen, ayılan ba- 
yılan birini görürsen onun Allah'tan bihaber olduğu, Allah sevgisi nedir bil- 
mediği konusunda hiç kuşkun olmasın! Onun el çırpması, neşelenmesi, nara 
atması, kendinden geçmesi, ayılıp bayılması; o murdar / adi hayal âleminde 
insanı kendine âşık eden yakışıklı, güzel bir süret tasavvur etmesi sebebiy- 
ledir; cahillik ve edepsizliği yüzünden o süreti “Allah” diye adlandırmakta; 
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sonra da onu düşünerek el çırpmakta, neşelenip kendinden geçmekte; nara 
atıp düşüp bayılmaktadır. Hatta, bu âşığın baygınlık hali esnasında şalvarının 
meni ile dolduğunu bile görebilirsin! Çevresini sarmış olan ahmaklar ise onun 


halinden etkilenir ve gözyaşlarına boğulurlar. 


(15401 (Âyetteki “sevgi” fiilleri) habbehü - yahibbuhü lonu sevdi| fiilinden ol- 
mak üzere; #ahibbüne, yahbubküm ve yahibbeküm şeklinde okunmuştur. Şair 
şöyle demiştir: 


Hurmalarını sevdiğim için severim Ebü Servân'ı; 
Ve bilirim ki komşuya yumuşak davranmak, yumuşaklığı celbeder. 
Evet, hurmaları olmasaydı; vallahi sevmezdim onu! 


(Evlatlarım) Ubeyd ve Muşrık'dan daha yakın gelmezdi bana 


(1541) LG ÖĞ ifadesi mazi fiil olabileceği gibi Peygamberin onlara söyle- 


diği sözler cümlesi içerisinde yer alıp | J s5 öl anlamında muzari fiil de olabilir. 


33. Allah; Âdem'i, Nuh'u, İbrahim soyunu ve İmrân soyunu âlemle- 
re (yani herkese) tercih etmiştir. 


34. Birbirlerinden türemiş bir nesil olarak... Allah işitir; “mutlak 
ilim sahibi'dir (Semi, Alim). 


35. Hani, İmrân'ın karısı: “Ya Rabbi! Karnımdakini âzatlı bir kul 
olarak Sana adadım, benden kabul buyur. Gerçekten işiten, 'mutlak 
ilim sahibi” (Semi, Alim) Sensin!” demişti. 


36. Fakat onu doğurunca, Allah onun ne doğurduğunu çok iyi bil- 
diği ve (istediği) erkek (O'nun verdiği bu mucizevi) kız gibi olmadığı 
halde; “Ya Rabbi! Ben onu kız doğurdum; adını da Meryem koydum. 
Onu da soyunu da kovulmuş şeytandan Sana ısmarlıyorum” demişti. 


37. Bunun üzerine, Rabbi onu güzel bir kabul ile karşıladı; onu güzel 
bir bitki gibi özenle yetiştirdi; onu Zekeriya'nın himayesine verdi... Zeke- 
riya, mabetteki bölmeye her girişinde onun yanında bir yiyecek bulurdu. 
“Ey Meryem! Nereden (geliyor) bu sana?” derdi. O da: “Allah tarafından” 
derdi... Allah, dilediğini elbette hesapsız rızıklandırır.. 


(1542) “İbrahim soyu” İsmail, İshak ve onların evlatlarıdır. “İmrân soyu” 
ise İmrân b. Yashur'un evlatları olan Musa ve Harun'dur; bir görüşe göre ise 
İsa ve İmrân b. Mâsân'ın kızı olan Meryem'dir. Bu iki İmrân arasında bin sekiz 


yüz sene vardır. 
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11543) ig ifadesi, “İbrahim soyu ve İmrân soyu” ifadesinden bedeldir. 
YE r ayan, (Birbirlerinden) yani bu iki soy, tek bir nesil/zürriyet olup biri 
diğerinden türeyerek silsile halinde devam etmiştir. Musa ve Harun İmrân'dan, 
İmrân Yashur'dan, Yashur Fâhis'ten, Fâhis Levi'den, Levi Ya'küb'dan, Ya'küb 
İshakdan gelmiştir. Aynı şekilde İsa Meryem'in, Meryem İmrân'ın, İmrân 
Mâsân'ın, Mâsân Süleyman'ın, Süleyman Dâvud'un, Davüd İyşâ'nın, İyşâ Yehü- 
dâ'nın, Yehüdâ Ya'küb'un, Ya'küb da İshak'ın evladıdır. İbrahim soyuna Peygam- 
ber (s.a.) de dâhildir. Bir görüşe göre  ,255 “ye ak (Birbirlerinden) ifadesi, upkı 
“Münafık erkeklerle, münafık kadınlar birbirlerindendirler” (Tevbe 9/67) âyetinde 
olduğu gibi, “din konusunda birbirlerindendirler” anlamına gelmektedir. 


11544) “Allah işitir; 'mutlak ilim sahibi'dir”, kimin seçilmeye uygun oldu- 
ğunu bilir. Ya da onların din konusunda birbirlerinden olduklarını bilir. Ya da 
“İmrân'ın karısının sözünü işitmiştir, niyetini bilir. Bİ ifadesi, bu ifade ile; bir 
görüşe göre ise gizli bir “hatırla/zikret” fiili ile mansuptur. “İmrân'ın karısı”n- 
dan maksat, İmrân b. Mâsân'ın karısı, yani iffetli (betül) Hazret-i Meryem'in 


annesi, İsa (a.s.)'ın anneannesidir; ismi Hanne bint Fâküz'dur. 


(1545) Âyette “İmrân soyu” ifadesinin ardından “Hani İmrân'ın karısı de- 
mişti ki” denilmiş olması, İmrân ismi ile kastedilen kişinin İsa (a.s.)'ın dedesi 
olan Mâsân'ın oğlu İmrân olduğu görüşünü kuvvetlendirir. Diğer görüşü kuv- 
vetlendiren şey ise, Musa (a.s.)'ın Kur'ân'da çok kez İbrahim (a.s.) ile birlikte 
anılmış olmasıdır. Şayet “İmrân b. Yashur'un Meryem isimli bir kızı vardı ve 
bu Musa ve Harun Aleyhimesselâm'dan büyüktü; İmrân b. Mâsân'ın kızı ise 
iffetli (betül) Meryem idi; o halde bu âyette geçen İmrân isminin Musa ve 
Harun Aleyhimesselâm'ın kız kardeşi Meryem'in babası İmrân değil de iffetli 
Meryem'in babası İmrân olduğunu nereden biliyorsun?” dersen şöyle derim; 
sözü edilen Meryem'e Zekeriya'nın bakmış olması, onun iffetli (betül) Mer- 
yem'in babası İmrân olduğunu göstermeye yeter, çünkü Zekeriya b. Âzân (a.s.) 
ve İmrân b. Mâsân aynı asırda yaşamışlardır, Zekeriya (a.s.), onun kızı ve Mer- 
yem'in ablası olan İyşâ ile evlenmiştir, böylece Yahya ve İsâ Aleyhimesselâm 
teyze çocuklarıdır. Rivayete göre; İmrân'ın karısı kısırdı, yaşlanıncaya kadar 
hiç doğurmadı. Bir gün, bir ağaç gölgesinde otururken bir kuşun yavrusunu 
beslediğini gördü ve içinden evlat sahibi olma arzusu geçti. Bunun üzerine, 
“Allah'ım! Eğer bana bir evlat lütfedersen, onu Beyt-i Makdis'e adamak, oranın 
hizmetkârı olmasını temin etmek sana karşı boynumun borcu, şükür adağım 
olsun!” diye dua etti. Derken Meryem'e hamile kaldı. O hamile iken kocası 


İmrân vefat etti. 
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(1546) “Azatlı bir kul olarak” (i,554) yani Beyt-i Makdis'in hizmetkârı ola- 
rak... Artık üzerinde hiçbir yetkim olmayacak; onu hiçbir işe koşmayacağım, 
hiçbir şeyle meşgul etmeyeceğim. Bu tür adak adamalar onlar nezdinde meşru 
idi. Rivayet edildiğine göre; bu şekilde adak adıyorlardı ve çocuk bülüğ çağına 
geldiği zaman bu adağı yerine getirip getirmemek arasında serbest bırakılıyordu. 
Şa'bi'den (v.104/722) | 358 ifadesinin “ibadete adanmış” mânasında geldiği gö- 
rüşü nakledilmiştir. Çocuğun mabet hizmetine adanması sadece erkek çocukları 
için söz konusuydu; İmrân'ın karısı da bu adağı “erkek çocuğum olursa” şeklinde 
bir takdir üzere ya da erkek çocuk sahibi olma temennisi ile yapmıştı. 


(15471 Lik 5; Gİ fonu doğurunca| ifadesindeki zamir, ir 2 b İkar- 
nımdakil ifadesine işaret eder. Bu zamir, anlam itibariyle müennes gelmiştir, 
çünkü karnındaki çocuğun kız olduğu Allah'ın ilminde mâlâümdur. Ya da bu 
zamirin müennes gelmesi, karnındakinin, Jkişi anlamında müennes kelimeler olan| 
hable, nefs ya da,neseme isimleriyle değerlendirilmesinden kaynaklanmıştır. Şa- 
yet “Burada Bİ (kız olarak) ifadesinin EŞ (ben onu doğurdum) ifadesindeki 
zamirin hali olarak mansup olması nasıl mümkün olur; zira bu durumda ifade, 
“Ben o kızı kız olarak doğurdum” anlamına gelecektir?” dersen, şöyle derim: 
Bu ifadenin aslı çil «3.25 şeklindedir; ancak hâl müennes olduğu için zamir 
de müennes gelmiştir. Çünkü hâl (gi) ve o halin sahibi aynı şeydir. Bu tıpkı 
haberi müennes olduğu için zamirin de müennes olarak kullanıldığı #en kâne? 
ümmeke (Senin annen kimdi?| ifadesine benzer. Bunun bir benzeri, çi ES NE 
(“eğer o ikisi iki kız iseler” (Nisâ 4/76)) âyetinde söz konusudur. Ayrıca zamirin mü- 
ennes gelişi, karnındakinin bebek (44&/:), nef ya da neşeme isimleriyle değer- 
lendirilmesinden kaynaklanmış ise, o zaman durum açıktır. Bu durumda san- 
ki; “ben karnımdaki bebeği ya da kişiyi kız doğurdum” denilmiş olmaktadır. 


11548) Şayet “Neden 'ben onu kız doğurdum” demiştir, onu bu sözü söyle- 
meye sevk eden nedir?” dersen, şöyle derim: Bu sözü, beklediğinin aksi doğdu- 
ğu ve umudu boşa çıktığı için üzüntüsünü ifade etmek, Rabbine iletmek üzere 
söylemiştir. Çünkü o bir erkek evlat doğurmayı ümit etmiş ve öyle varsaymıştı. 
Bu sebeple de o 'erkek çocuğu'nu Beyt-i Makdis'in hizmetine adamıştı. O hüzün 
ve hayıfla böyle söylediği için de Allah Teâlâ “Allah onun ne doğurduğunu çok 
iyi bilir” buyurarak, doğurduğu kişinin konumunu tazim etmiş ve onun ken- 
disine ne kadar büyük bir lütuf verildiğinden habersiz olduğunu ifade etmiştir. 
Bunun anlamı, “Allah onun ne doğurduğunu ve doğurduğu çocukla ilişkili olan 
muazzam işleri, onu ve evladını âlemler için bir mucize kılacağını bilir; o ise 


bunların hiçbirini bilmez, bu yüzden yazıklanmakta, üzülmektedir” şeklindedir. 
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İbn Abbâs'ın (v.68/688) okuyuşunda bu ifade, &&.5) La gl al3 (Allah senin 
ne doğurduğunu çok iyi bilir) şeklinde, Allah'ın ona hitabıdır. Yani anlam, “sen, 
sana verilen bu nimetin değerini bilmiyorsun; onun değerinin, öneminin ne 
kadar büyük olduğuna dair Allah'ın ilmindeki şeyi bilmiyorsun” şeklindedir. 
A3 fiili LA.53 (doğurdum) şeklinde de okunmuştur, bu durumda anlam, 
“belki de Allah'ın bunda bir sırrı ve hikmeti vardır; belki de bu kız çocuğu 
erkek çocuğundan daha hayırlıdır” şeklinde kendi kendine söylediği bir teselli 


sözü şeklindedir. 


115491 Şayet “Buradaki 'erkek kız gibi değildir ifadesinin mânası nedir?” 
dersen, şöyle derim: Bu ifade, “Allah onun ne doğurduğunu çok iyi bilir” ifade- 
sinin beyanı olup, doğurulan çocuğun değerini tazim etmek için söylenmiştir; 
anlamı da “onun istediği erkek çocuğu benim ona lütfettiğim kız çocuğu gibi 
değildir” şeklindedir. Buradaki Lâm-ı ta'rif ahd ifade eder, yani erkek ve kız 
ifadeleri ile belli bir erkek ve belli bir kız kastedilmektedir. 


(1550) Şayet “Âyetteki “adını da Meryem koydum” ifadesi neye atıftır?” 
dersen, şöyle derim: Bu ifade, “ben onu kız doğurdum” ifadesine atıftır, iki 
cümle arasındaki ifadeler tıpkı “Bir bilseniz, gerçekten büyük bir yemindir 
bu.” (Vâkı'a 56/76) âyetinde olduğu gibi, ara cümledir. 


11551) Şayet “Çocuğun adını Meryem koyduğunu neden Rabbine söyle- 
miştir?” dersen, şöyle derim: Çünkü onların dilinde #eryem kelimesi “ibadet 
ehli hanım” anlamındadır, o da bu ismi vermekle Allah'a yakınlaşmayı ve O'n- 
dan evladını muhafaza etmesini istemiş; isminin fiili ile mutabık olmasını, hak- 
kındaki zannını tasdik etmesini talep etmiştir. Nitekim dikkat edilirse, hemen 
bunun ardından onu ve evladını şeytandan ve onun aldatmacasından Allah'a 
emanet etmiş, O'na ısmarlamıştır. “Doğan hiçbir çocuk yoktur ki şeytan doğar 
doğmaz ona temas etmesin ve o da bu temas sebebiyle çığlık atmasın. Bunun 
tek istisnası Meryem ve oğludur” (Bx/h4r/, “Tefsir”, 592) şeklinde bir hadis rivayet 
edilmiştir. Bu sözün doğru olup olmadığını Allah bilir, eğer sahih bir hadis ise 
anlamı; “şeytan, doğan her çocuğu saptırmak için yanıp tutuşur, Meryem ve 
oğlu hariç; çünkü onlar masumdur” şeklindedir. Aynı şekilde o ikisinin nitelik- 
lerine sahip olan diğer insanlar da şeytanın aldatmasından korunmuşlardır. Zira 
şöyle buyrulmuştur: (“Dedi ki: Ya Rabbi! Sen beni azdırdığın için, ben de yeryüzünde(ki 
bütün fenalıkları) onlara cazip göstereceğime vel tamamını azdıracağıma and içerim! 


Sadece, Senin (ihlâsları sayesinde) kurtarılan kulların müstesna” (Hicr 15/39-40). 
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Çocuğun şeytanın teması ile çığlık atması, şeytanın onu yoldan çıkarmaya ta- 
mah etmesinin tasviri ve canlandırma (tahyil) şeklinde bir anlatımıdır; ade- 
ta şeytan ona temas etmekte, 'el'iyle dokunmakta ve “işte bu, benim azdırıp 
yoldan çıkaracaklarımdan biridir” demektedir. Bu canlandırmanın (tahyil) bir 


benzeri, İbnü'r-Rümi'nin (v.283/896) şu şiirinde vardır: 


Kendisine bildirdiğindendir dünyanın, dert ve tasa diyarı olduğunu; 


Bebeğin doğar doğmaz ağlamaya başlaması! 


(1552) Haşevilerin vehmettiği gibi, şeytanın bebeğe gerçekten dokunup 
onu dürtmesi ise kesinlikle söz konusu değildir. İblis bu şekilde insanlara mu- 
sallat edilmiş olsaydı, onun taciz ve dürtmeleri neticesinde dünya çığlıklarla, 


feryatlarla dolar taşardı! 


(1553) “Bunun üzerine, Rabbi onu güzel bir kabul ile karşıladı” yani onun 
erkek çocuk yerine kız çocuğunu adamış olmasından razı oldu, adağını kabul 
etti. ya > J gil (güzel bir kabul ile) ifadesinde iki yorum söz konusudur: İlkine 
göre kabil, kendisi ile kabulün gerçekleştiği şey mânasındadır. Nitekim buruna 
çekilen enfiye ilacının dökülmesini sağlayan şeye laynı kalıpla) €5-se 4 / b şx.11; 
ağıza damlatılan ilacın damlatılmasını sağlayan şeye de e/-/edüd / 5 5401 denir. 
Bu kabul de sadece ona mahsus olarak onun adağını oğlan çocuğu yerine ka- 
bul etmesi anlamındadır, zira daha önce bu konuda kız çocuğunun adanma- 
sı kabul edilmiş değildir. Ya da Allah onu doğar doğmaz, henüz yetişmeden 
annesinden teslim alarak ve mabet hizmetçisi olmaya uygun hale getirerek, 
annesinin duasını kabul etmiştir. Rivayet edildiğine göre Hanne, Meryem'i 
doğurduğu zaman onu bir hırkaya sarmış ve mescide götürmüş; orada Harun 
(a.s.)'ın soyundan gelen din adamlarının yanına bırakmıştır. Bunların Beyt-i 
Makdis'teki konumları, Kâbe'deki muhafız sınıfının konumu gibidir. Hanne 
çocuğunu oraya bırakınca onlara, “alın bu adağımı” demiş, onlar da onu almak 
için birbirleri ile yarışa girmişlerdir; çünkü çocuk, önderlerinin, kurban ibade- 
tini yöneten imamlarının çocuğu idi. Mâsân oğulları İsrailoğullarının liderleri, 
din adamları, kralları idiler. Zekeriya (a.s.) onlara, “onu almaya en layık olan 
benim, çünkü ben teyzesinin kocasıyım” dedi. Ama onlar “hayır, kur'a çekme- 
den olmaz” dediler. Böylece toplam yirmi yedi kişi olarak bir nehrin kıyısına 
gittiler ve £a/emlerini nehre attılar; Zekeriya'nın kalemi suyun üzerine çıkarken 
diğerlerinin kalemleri dibe battı. Bunun üzerine Meryem'in bakımını Zekeriya 


üstlendi. 
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(1554) İkinci yoruma göre ya J yâ; ifadesindeki £2b/ kelimesi mas- 
tardır ve muzâfun ileyhi hazfedilmiştir, yani ifade, “onu güzelce kabul eden 
birinin haliyle kabul etti” şeklindedir. Bu durumda da anlam, onun kız çocu- 


ğunu adak olarak sunmasının sadece ona mahsus bir şekilde kabul edilmesidir. 


(1555) Ayrıca yi ifadesinin EMME Tonu karşıladı| mânasında olması 
da mümkündür. Bu tıpkı, Zeaccele fiilinin /s#a'cele mânasında; #ekassâhu filinin 
de östaksâhu mânasında kullanılması gibidir. Bu kullanım Arap dilinde çok 
yaygındır. GELİ ifadesi, bir işin daha ilk başından derhal onu alan kimse 
için kullanılan 7544kbe/e7-emr* anlamındadır. Kutâmi (v.101/720) şöyle demiştir; 


En iyi iş, daha baştan önünü aldığın iştir. 
Peşinden sürüklenip gittiğin değil! 


Yine all 5; YI Eli lişin önünü al) şeklindeki deyiş de buna örnektir. Bu 
durumda mâna; “Meryem'i daha en başından, doğar doğmaz güzelce kabul 


ederek aldı” şeklindedir. 


11556) “Onu güzel bir bitki gibi özenle yetiştirdi” ifadesi, onu güzle bir 
şekilde eğitmiş, her halinde kendisine faydalı olacak şekilde yetiştirmiş olma- 
sını ifade eden bir mecazdır. ÇS ifadesi, amilehâ vezninde, kefilehâ şeklinde 
de okunmuştur. Bir okuyuş da Fâ şeddeli, Zekeriyyâ da mansup olarak YES; 
5.55 şeklindedir. Bu okuyuşta £effefe fiili Allah'a izafe edilmiş olup anlam; 
“Allah onu Zekeriya'ya tevdi etti, Zekeriya'yı ona kefil (bakıcı, sorumlu) kıldı, 
onun faydasına olan şeyleri muhafaza etmesini sağladı” şeklindedir. Übeyy b. 
Kâ'b (v.33/654) bu ifadeyi İsi gis (“Onu da bana ver” (Sâd 38/23)| âyetindeki 
gibi ve ekfelehâ şeklinde okumuştur. Mücâhid (v.103/721), Gil 3 «Li; iğs 
LES; şeklinde, her üç fiili de emir fiili olarak ve R4b/ kelimesini mansup ola- 
rak okumuştur. Bu durumda anlam, İmrân'ın karısının bu şekilde dua etmesi, 
yani “Ey bu kız çocuğunun Rabbi! Onu kabul et; onu terbiye et ve Zekeriya'yı 
ona kefil kıl” şeklinde niyazda bulunmasıdır. 


(1557) Denildiğine göre; Zekeriya (a.s.) onun için mescitte bir #4//rap, 
yani merdivenle çıkılan yüksekçe bir oda inşa etmiştir. Bir görüşe göre mihrap, 
medlislerin en ön ve kıymetli yeridir. Bu durumda Hazret-i Meryem sanki, 
Beyt-i Makdis'in en kıymetli yerine konulmuş olmaktadır. Bir başka görüşe 
göre İsrailoğulları mescitleri mihrap olarak isimlendirilirdi. Rivayete göre Haz- 
ret-i Meryem'in mihrabına sadece Zekeriya (a.s.) girer, başka kimse girmezmiş; 


Zekeriya (a.s.) çıktığı zaman da yedi kapıyı üst üste kilitlermiş. 
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11558) “Zekeriya, mabetteki bölmeye her girişinde onun yanında bir yiyecek 
bulurdu.” Hazret-i Meryem'in bu rızkı kendisine cennetten inerdi, hiçbir göğüs- 
ten süt emmemişti. Yazın kış meyveleri, kışın ise yaz meyveleri kendisine indi- 
rilirdi. “Ey Meryem! Nereden (geliyor) bu sana” derdi.” Yani, dünya rızıklarına 
benzemeyen, mevsimi dışında gelen, üstelik kapılar üzerine kapalıyken ve kimse- 
nin buraya girmesine imkân yokken bu rızık sana nereden geliyor? “O da: Allah 
tarafından” geliyor, bunu imkânsız görme derdi. Bir görüşe göre Hazret-i Mer- 
yem bu sözleri, tıpkı İsa (a.s.)'ın beşikte konuşması gibi, küçükken konuşmuştur. 


11559) Rivayete göre; Peygamber (s.a.) bir kıtlık dönemi esnasında acıkır, 
kızı Hazret-i Fâtıma (v.11/632) da Peygamber için ayırdığı iki küçük çörek ve 
bir parça et getirir. Daha sonra Hazret-i Peygamber bu yemeği alıp Hazret-i 
Fâtıma'nın yanına döner ve “gel kızım, (birlikte yiyelim)” der; Hazret-i Fâtıma 
tabağı açınca içinin et ve ekmekle dolu olduğunu görür ve şaşırıp kalır, fakat 
bunun Allah tarafından gönderildiğini de anlar. Peygamber (s.a.) kendisine, 
“Bu sana nereden geldi?” diye sorunca da, “Allah'tan geldi, Allah dilediğini 
hesapsız rızıklandırır” der. Bunun üzerine Peygamber (s.a.); “Seni İsrailoğulları 
hanımlarının efendisine denk kılan Allah'a hamdolsun” der. Sonra Hazret-i 
Ali, Hasan, Hüseyin ve tüm Ehl-i Beyt'ini toplar ve hepsi karınları doyuncaya 
kadar o yemekten yerler; ama yemek olduğu gibi kalır, hiç azalmaz. Hazret-i 
Fâtıma da yemeği komşularına dağıtır (KT.b|. 

(1560) “Allah, dilediğini elbette hesapsız rızıklandırır” cümlesi Hazret-i 
Meryem'in sözlerinin bir parçası ya da Allah Teâlâ'nın sözüdür. “Hesapsız” 
ifadesi ölçülemeyecek kadar çok anlamında ya da “herhangi bir amelin kar- 
şılığında olmaksızın, karşılığında herhangi bir şey istenmeksizin, lütuf olarak” 
anlamındadır. 


38. İşte Zekeriya: “Ya Rabbi! Bana katından temiz bir evlat bahşet. 
Şüphesiz, Sen duaları işitirsin.” diye, Rabbine orada dua etti. 


39. O, mabetteki bölmede ibadet ederken melekler ona; “Allah sana, 
kendisinden (iletilecek) bir kelimeyi (yani, İsa Mesih'i) doğrulayan; 
efendi, nefsine hâkim ve salihlerden bir peygamber olmak üzere Yah- 
ya'yı müjdeliyor.” diye seslendiler. 


40. “Ya Rabbi! Ben iyice kocamış, karım da kısır iken, benim nasıl 
oğlum olabilir ki?” dedi. “Öyle, ama Allah dilediğini yapar!” buyurdu. 


41. “Ya Rabbi! Bana bir alamet ver” dedi. “Alâmetin; üç gün boyunca 
işaretten başka bir şekilde insanlarla konuşamamandır. Bununla beraber 
Rabbini çok an ve akşam-sabah tenzih ve takdis et.” buyurdu. 
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(1561) “İşte orada” yani Zekeriya mihrapta Meryem'in yanında ayakta du- 
rurken ya da o esnada. -Hö/nâ, semme ve haysü kelimeleri zaman ifade etmek için 
istiâre yoluyla kullanılırlar.- Zekeriya (a.s.) Hazret-i Meryem'in Allah katında 
ne kadar değerli olduğunu, ne kadar yüce bir konuma sahip olduğunu görünce, 
kendisinin de eşi İyşâ'dan, tıpkı kızkardeşi Hanne'nin doğurduğu çocuk gibi Al- 
lah katında seçkin ve değerli bir çocuk sahibi olmayı diledi. Eşi her ne kadar kısır 
olsa da, eşinin kızkardeşi Hanne de kısırdı (fakat buna rağmen Meryem'i doğurmuştu|. 
Bir görüşe göre Zekeriya (a.s.) meyvelerin mevsimi dışında geldiğini görünce, 


kısır bir kadının doğurmasının mümkün olduğunu anlamıştır. 


(11562) > kelimesi evlat anlamındadır. Bu kelime hem tek kişi için hem 
de çok kişi için kullanılır. 


(1563) “Şüphesiz, Sen duaları işitirsin” icabet edersin. 


11564) İSİ 45313 ifadesi İSMİ öl5l3 şeklinde de okunmuştur. Bir gö- 
rüşe göre seslenen Cebrail'dir, ancak “melekler seslendi” denilmesi, tıpkı “falan- 
ca, atlara biner” ifadesindeki Içoğul kelimeyi tekil anlamda kullanma| gibidir. 


(1565) 3) ei al Ol ifadesi “Allah'ın ... müjdelediğini söylediler)” mâna- 
sında fetha ile (ex44//4he) ve “Allah ... müjdeliyor |dediler|” mânasında kesre ile 
Unna'lâhe| okunmuştur. Kesre ile okunuşun bir diğer izahı da, nida ifadelerinin 
“dedi ki...” ile başlayan cümlelerin türünden olmasıdır. 3 ,&.. kelimesi beşşe- 
rahü kökünden yübeşşiruke şeklinde ve ebşerahü kökünden yübşiruke şeklinde 
okunmuştur. Yine /eşerahü kökünden, Yâ'nın fethası ile yeğşörwke şeklinde de 
okunmuştur. 


11566) Yahya eğer yabancı bir kelime ise -ki açık ve güçlü ihtimal budur- 
gayr-i munsarif olmasının sebebi, tıpkı #4454 ve “s4 isimlerinde olduğu gibi, ya- 
bancılık ve ma'rifeliktir. Arapça kökenli ise o zaman gayr-i munsarif olmasının 
sebebi ma'rife olması ve ya mer gibi fiil vezninde olmasıdır. 


(1567) “Kendisinden bir kelimeyi” yani İsa Peygamber'i “doğrulayan” 
ve ona iman eden... Denildiğine göre; Yahya (a.s.), İsa (a.s.)'a ilk inanan ki- 
şidir. İsa (a.s.)'ın £e/ime olarak isimlendirilmesinin sebebi, onun başka her- 
hangi bir sebep olmaksızın, sadece Allah'ın bir kelimesi ile, yani “ol” (Bakara 
2/228)| kelimesi ile vücuda gelmiş olmasıdır. Bir görüşe göre; bu ifade, “AL 
lah'tan gelen kelimeyi tasdik eden, Allah'ın kitabına iman eden” anlamında- 
dır. Kitabın £e/ime olarak isimlendirilmesi, tupkı (Cahiliyye şairlerinden| Huvey- 
dira'ya ait bir kasidenin Ke/imetü/-Huveydira olarak isimlendirilmesi gibidir. 


GUL 
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Seyyid: halkının önderi olan, şeref itibariyle onlardan üstün olan kimse demek- 
tir. Yahya (a.s.) hem kavminin hem de tüm insanların üstünüdür, zira kendisi 
asla bir kötülük işlememiştir. Bu, ne muazzam bir efendiliktir! İ m2 İnefsine 
hakim), yani nefsini tutup şehvetten alıkoyan ve kadınlara yaklaşmayan kimse 
demektir. Bir görüşe göre bu, insanlarla beraber kumar ve benzeri oyunlara 
girmeyen kimse demektir. Ahtal (v.92/711) şöyle demiştir: 


Kadehe iyi para ödeyen nice içiciler vardır ki içerken beni de yanlarına 


alırlar; 
Ne kumardan geri kalırlar ne de kadehin dibinde içki bırakırlar. 


İ 3 2 İnefsine hakim) kelimesi, oyun ve eğlenceye dalmayan kimse anlamında 
isti'âre olarak kullanılır. Rivayet edildiğine göre; Yahya (a.s.) çocukken diğer 
çocuklar kendisini oyun oynamaya çağırmışlar; “ben oyun için yaratılmadım” 
demiş. “Salihlerden” yani salihlerden gelme; çünkü kendisi peygamberler so- 
yundandır, ya da “Âhirette de şüphesiz salihlerdendir o” (Bakara 2/130) âyetinde 
olduğu gibi, “ileride salihlerden olacaktır” mânasındadır. 


(1568) “Benim nasıl oğlum olabilir ki?” ifadesi, tupkı Hazret-i Meryem'in 
dediği gibi, normal kurallar gereği bir yadırgama ifadesidir. 5SÂ Gk KEE 
ifadesi, tıpkı edrakethu>-sinnü/- dliyeti lileri yaşlar ona yetişti) ifadesi gibi olup, 
“yaşlılık bende iz bıraktı, beni zayıf düşürdü” mânasında gelir. O sırada Zeke- 
riya (a.s.) doksan dokuz, karısı ise doksan sekiz yaşında imiş. 

(1569) EUİS ifadesi, “Evet Allah; tupkı bu fiil gibi, yani yaşlı bir dede ile 
kısır bir nineden çocuk doğurmak gibi, dilediği acaip filleri yapar” anlamında- 
dır veya da kez4l/ikâlâh” Jişte Allah böyledir) ifadesi mübteda ve haberdir. Yani, 
“Allah işte bu niteliklere sahiptir?” mânasındadır; devamındaki “dilediğini ya- 
par” ifadesi ise bunun beyanı mahiyetinde olup, “Allah dilediği harikulade fi- 
illeri yapar” mânasındadır. 


11570) El falamet), karımın hamile olduğunu öğreneceğim ve bu nimet 
bana geldiği vakit şükredebileceğim bir alamet ver anlamındadır. “Alâmetin; üç 
gün boyunca işaretten başka bir şekilde insanlarla konuşamamandır.” Sadece 
insanlarla konuşamaması bir âyet olarak tahsis edilmiştir, çünkü böylece onun 
dilinin Allah'ı zikretme kudretine sahip olduğu halde sadece insanlarla konuş- 
ma kudretinin alınmış olduğunu öğrenmesi istenmiştir. Bunun için de “Bu- 
nunla beraber Rabbini çok an ve akşam-sabah tenzih ve takdis et” denilmiştir. 
Yani, insanlarla konuşamadığın günlerde böyle yap denilmek istenmiştir ki bu, 
çok açık alâmetlerden biridir. 


GL 
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(1571) Şayet “Neden insanlarla konuşmaktan men edildi, bu konuda dili 
tutuldu?” dersen, şöyle derim: Bu süreyi sadece Allah'ı zikrederek geçirmesi ve 
dilini başka bir şeyle meşgul etmemesi için, bu büyük nimetin hakkını vere- 
bilmek, bir alâmet talep etmesine sebep olan şükran vazifesini yerine getirebil- 
mek üzere zamanını buna vakfedebilmesi için böyle yapılmıştır. Sanki kendisi 
şükredebilmek için bir alâmet isteyince, “senin alâmetin dilinin şükür dışında 
her şeyden alıkonulmasıdır” denilmiştir. Haddizatında en güzel ve etkili cevap, 
sorudan yola çıkılarak, sorudaki kelimeler kullanılarak verilen cevaptır. 


(1572) İ 3 YI yani sadece elinle, başınla ya da başka bir şekilde işaret 
ederek. Remz kelimesinin asıl mânası, hareket ettirmektir; bir şey hareket ettiği 
zaman irfemeze denilir. Bu sebeple, denize »4m4z denilmiştir. Yahyâ b. Vessâb 
v.103/721) bu ifadeyi iki ötre ile 4/4 r4muz*” şeklinde okumuştur. Bu durumda 
kelime, tıpkı 74s4/ kelimesinin çoğulunun 74s4/ gelmesi gibi, xam4z kelimesi- 
nin çoğulu olarak ;4wz şeklinde gelmiş olmaktadır. Bir başka kıraatte ise iki 
fetha ile, 7/4 ramez*” şeklinde okunmuştur. Bu durumda kelime, tıpkı #ödim 
kelimesinin çoğulunun adem gelmesi gibi, 74miz kelimesinin çoğulu olarak 
ramez şeklinde gelmiş olmaktadır. Yine bu durumda bu ifade hem Zekeriya 
(a.s.)'ın hem de işaretle konuşacağı insanların hali olmaktadır. Şairin şu ifade- 
sinde de bu kullanım vardır: 


Karşıma ne zaman teke tek çıksan 


dizlerin titriyor; pır pır ediyor yüreğin! 


Yani bu durumda ///4 ramez*” şeklindeki okuyuş, ///4 müterâmizine an- 
cak karşılıklı işaretler yoluyla, tıpkı sağır ve dilsizlerin işaretle konuştukları gibi 


anlamına gelir. 


(1573) ç,âsll kelimesi, güneşin zeval vaktinden batmasına kadarki süre; 
)IRYI / ekibkâr ise, fecrin doğuşundan kuşluk vaktine kadarki süredir. Bu 
kelime, Hemze'nin fethası ile eb&ör şeklinde de okunmuştur. Bu durumda 
kelime, eker kelimesinin çoğulu olup seherin çoğulu eshâr gibi türemiştir. 
Nitekim efey#ühü beker”” |ona erkenden geldim) denilir. Şayet “Remz, kelâm / 
konuşma cinsinden değildir, o halde nasıl konuşmanın istisnası olarak kabul 
edilmiştir?” dersen şöyle derim. Çünkü o da kelâmın yerine getirdiği işlevi 
yerine getirir; kelâmdan anlaşılan şey ondan da anlaşılır; bu yüzden, ona da 
kelâm ismi verilmiştir. Ayrıca bunun (“insanlarla konuşamazsın, sadece işaretle anla- 


şabilirsin” anlamında) istisnâ-i munkatı” olması da mümkündür. 
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42. Hani, melekler şöyle demişlerdi: “Ey Meryem! Şüphesiz, Allah 
seni seçti ve tertemiz kıldı; seni dünya kadınlarından üstün tuttu.” 


43. “Ey Meryem! İçtenlikle Rabbine itaat et; secde et, rükü edenlerle 
birlikte rükü et.” 


11574) “Hani, melekler şöyle demişlerdi: Ey Meryem!” Rivayete göre; me- 
lekler Hazret-i Meryem ile şifahen konuşmuşlardır ki, bu ya Zekeriya (a.s.)'ın 
mucizesi ya da İsa (a.s.)'ın nübüvvetine yönelik bir hazırlıktır. “Şüphesiz, Al- 
lah seni seçti” yani seni daha başlangıçta annenden alıp kabul ederek, terbiye 
ederek ve sana çok yüce bir değer tahsis ederek seni seçti “ve tertemiz kıldı” 
yani çirkin fiillerden ve Yahudilerin atacağı iftiralardan arındırdı. “Seni dünya 
kadınlarından üstün tuttu” yani nihayet sana babasız olarak İsa'yı vermek sü- 
retiyle seni tüm dünya kadınları içerisinde seçkin kıldı, zira bu, hiçbir kadına 


nasip olmamıştır. 


11575) Hazret-i Meryem'e gönülden ibadet (£xnö#) ve secde etmesi söyle- 
nerek ona 'namaz' kılması emredilmiştir; zira bu ikisi namazın rükünlerinden- 
dir; sonrasında da ona “rükü edenlerle birlikte rükü et” denilmiştir ki bunun 
mânası, “namazın cemaatle olsun” ya da “kendini namaz kılanlarla birlikte tan- 
zim et, onların arasına dâhil et, onlardan başkasının safında yer alma” şeklin- 
dedir. Onun döneminde bir grup insanın namazda secde ve kıyam yapıp rükü 
etmemeleri, diğer bir grup insanın ise rükü da yapıyor olmaları mümkündür, 
bu durumda ona, rükü etmeyenlerle değil, edenlerle birlikte olması emredilmiş 


olmaktadır. 


44. -(Resülüm!) Bunlar sana Bizim vahyetmekte olduğumuz gayb 
haberlerindendir. Meryem'e hangisi kefil olacak diye (kur'a çekmek 
için) kalemlerini atarlarken sen onların yanında değildin; çekişirlerken 
de orada bulunmuyordun.- 


(1576) 3 (Bunlar) ifadesi buraya kadar anlatılan Zekeriya (a.s.), Yahya 
(a.s.), Hazret-i Meryem ve İsa (a.s.) ile ilgili haberlere işarettir. Yani “bütün 
bunlar senin ancak vahiy yoluyla bilebileceğin gayb haberleridir?” mânasında- 
dır. Şayet “Neden Peygamber (s.a.Y'in onları ve olup bitenleri görmediği ifa- 
de edilmiş; buna karşılık onun bu tür haberleri duymuş olabileceği ihtimali 
olumsuzlanmamıştır; oysa zaten onun bütün bunları görmediği şeksiz şüphesiz 
mâlâm iken duymamış olduğu şaibeli değil midir?” dersen, şöyle derim: Mu- 
hataplar Peygamber (s.a.Yin okuma bilmediğini ve geçmişin haberlerini din- 


lememiş olduğunu kesin olarak biliyorlardı. Ayrıca vahyi de inkâr ediyorlardı. 


GELİ 


ie Bük; S3ğb3 HİZ dl Öl çiya İN İĞ İlağ-er 
GİS e 

(GSİM 23 çe$3la Şale İİİ giz ğer 

öğe) olayi gi GS özene Ül ayal çel 53) tşize 63 evel 
İN EL hazla iy Gİ ye LA e Yl (e) e 
GE) GET (İZİ) özel a laa İLEYİ ya yl Lan tilzab3) 
ll ğa AV 3 Sela tp ğe ee Sl aş Öl Kğgslsil öş 

Lall la ya hi öö grliğ yi Sİ öLalU ai | vovoj 
hall ga e Sİ imez Lü 45 SİZİ Le 3 ei Sİ 
Ya çarlde i eira ia kanl iler b Edi all gi eleği içi 
OL b zemi p gk OS yalla BÜOŞSÜİ peuz ayol 
Fa Ya Ya sil ae 2S öl beli ağ ye iğ aa Ya 

glDİİ OAK İŞ gri ES 3 İİ ai Bİ Aİ ge Yet 
(Oki) gi ES Uz sia JS eğil 

GEN ele yes ei as İk e önle üzül (AB) oval 
BAL Lâ İLE a se Yil İN ll ye SB Öİ çin 
zl Yayaya yay GE ye Mİ gazel 8 igyl yk e zan Lağlazi 


ENİ yel $ el alla çi ŞA ya yel İş le gar Ü las 0S 


937 


938 


20 


25 


30 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


Bu durumda geriye sadece Peygamber (s.a.)'in bütün bunları görmüş olması 
ihtimali kalıyordu ki, bu da son derece imkânsız bir durum idi. İşte bu yüzden 
burada Peygamber (s.a.Y'in okuma ya da dinleme yoluyla bilgi almadığını bil- 
dikleri halde vahyi inkâr edenlerin durumları alaya alınırcasına, onun bütün 
bunları görmediği söylenmiştir. Bunun bir benzeri şu âyetlerde de söz konu- 
sudur: “Biz, o buyruğumuzu Musa'ya bildirirken, sen (Tür-i Sinâ'nın) batı yö- 
nünde bulunmuyordun; olayın tanıklarından da değildin” (Kasas 28/44), “Evet, 
Biz seslendiğimizde Tür'un yanında değildin.” (Kasas 28/46| ve “Onlar, (Yusuf'a 
karşı) işbirliği ederek tuzak kurduklarında, sen orada değildin.” (Yüsuf 12/102) 

(15771 “Kalemlerini...” Ka/emden maksat, kura çekmek için nehre attıkla- 
rı fal 'ok'larıdır. Bir görüşe göre; bu kalemler Tevrat yazarken kullandıkları ka- 
lemlerdir, Meryem'e hürmeten, onun kurasında bu kalemleri kullanmışlardır. 

11578) “Çekişirlerken” yani Meryem'i kimin alacağı, kimin ona kefil ola- 
cağı konusunda rekabet ederlerken. 

(1579) Şayet ' İş şi (hangisi kefil olacak) ifadesi neye taalluk eder?” der- 
sen, şöyle derim: El 0 Aİ (kalemlerini atıyorlardı) ifadesinin delâlet ettiği 
hazfedilmiş bir ifadeye taalluk eder; sanki, “kalemlerini atıyorlar ve hangisi 
kefil olacak diye bekliyorlardı” ya da “hangisinin kefil olacağını bilmek için 
kalemlerini atıyorlardı” veya “kalemlerini atıyorlar ve “hangisi kefil olacak?” 
diyorlardı” denilmiştir. 


45. Melekler demişlerdi ki: “Ey Meryem! Allah seni kendisinden 
(iletilecek) öyle bir kelime ile müjdeliyor ki; adı Meryemoğlu İsa Me- 
sihtir, dünyada da Âhirette de itibarlı, gözde kullardandır. 

46. Beşikteyken de yetişkinken de insanlarla konuşacaktır; salihler- 
dendir ayrıca... 


47. “Ya Rabbi! Bana bir beşer dokunmamışken, benim nasıl çocu- 
ğum olabilir?” dedi. “Öyle, ama Allah dilediğini yaratır. Ve O bir şeyin 
olmasını dilediğinde, ona; “Ol!” der; anında olmaya başlar” buyurdu. 

48. Ayrıca, ona kitabı, hikmeti; Tevrat ve İncibi öğretecek. 


49. Onu İsrailoğullarına peygamber gönderecek ve o, onlara şöyle di- 
yecektir: “Ben size Rabbinizden bir kanıt getirdim: Size çamurdan kuşa 
benzer bir süret yaparım ve ona üfleyince -Allah'ın izniyle- kuş olur, ana- 
dan doğma körü ve cüzamlıyı iyileştiririm; Allah'ın izniyle ölüleri di- 
riltirim; evlerinizde yediklerinizi ve depoladıklarınızı size tek tek haber 
veririm. Mü'minseniz, elbette bunda sizin için bir kanıt vardır.” 
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50. “Önümdeki Tevrat'ı doğrulayıcı olarak ve size haram kılınan- 
ların bir kısmını helâlleştirmek üzere (gönderildim); Rabbinizden size 
kanıt da getirdim... Artık Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” 


51. “Şüphesiz Allah; benim de Rabbimdir, sizin de... Öyleyse O'na 
kulluk edin. İşte, dosdoğru yol budur.” 


11580) Mesih kelimesi szddik ve fârük gibi yücelik, değer bildiren lakaplar- 
dan biridir. İbrancada aslı /2eş/44 olup mübarek mânasındadır. Nitekim “Nere- 
de olursam olayım beni mübarek kıldı” (Meryem 18/31) âyetinde bu husus ifade 
edilmiştir. “54 kelimesi de Arapçaya Eyşü' kelimesinden intikal etmiştir. Bu 
kelimeleri Arapça Wesh ve '#s köklerinden türetmeye çalışan kimse, su üstüne 
yazı yazmaya çalışmakta, nafile çaba göstermektedir. 


(1581) Şayet “İl 5 ifadesi neye taalluk eder?” dersen, şöyle derim: Bu 
ifade (42. âyetteki) İSMİ NE 33 (hani melekler demişti ki| ifadesinden bedel- 
dir; ancak (44. âyetteki| > pe 3 (çekişirlerken| ifadesinden bedel olması da 
mümkündür. Zira Hazret-i Meryem'e kimin kefil olacağı konusunda çekişme 
ve ona verilen müjde, geniş bir zaman zarfı içerisinde meydana gelmiş olay- 
lardır. Bu tıpkı, (senenin belli bir ânında karşılaştığın halde) “onunla falanca sene 
karşılaştım” demen gibidir. 


(1582) Şayet “Âyette hitap Hazret-i Meryem'e olduğu halde, neden ('oğlun 
İsa yerine) “Meryemoğlu İsa ifadesi kullanılmıştır?” dersen, şöyle derim: Çün- 
kü çocuklar analarına değil babalarına nispet edilirler. Burada “Meryemoğlu' 
denilerek onun annesine nispet edildiği bildirilmiş ve onun babasız dünyaya 
geldiği, bu yüzden babaya nispet edilmediği ifade edilmiş olmaktadır. Böylece, 
Hazret-i Meryem dünyanın diğer kadınlarından üstün kılınmış, onların ara- 


sından seçilmiş olmuştur. 


(1583) Şayet “Âyetteki (müennesl e/-£e//me sözcüğüne işaret eden zamir ne- 
den müzekkerdir?” dersen, şöyle derim: Çünkü bu kelimenin müsemmâsı Jİsa| 
müzekkerdir. 


(1584) “Peki, neden “Onun ismi Meryemoğlu İsa Mesihtir' denildi; bunlar 
üç ayrı şeydir; isim olan sadece İsa kelimesidir; Mesih ve Meryemoğlu ifade- 
leri ise lakap ve sıfattır?” dersen, şöyle derim: İsim, müsemmânın bilinmesini 
ve diğer şeylerden temyiz edilmesini sağlayan alâmettir. Burada sanki “onun 
bilineceği ve diğerlerinden temyiz edileceği şey, işte bu üçünün toplamıdır” 


denilmiştir. 
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(1585) | g5 itibarlı) | ifadesi İS ifadesinin halidir; nitekim 
İ S3 siya ç g3 ve gali « EE) ifadeleri de İS ifadesinin halidir. An- 
lam; “sana bu £e/imeyi lİsa'yıl işbu sıfatlarla nitelenmiş biri olarak müjdeliyor” 
şeklindedir. Nekire kelime bir sıfatla betimlendiğinde hal alması caizdir. İti- 
barlı olmak (e/-vic4he) dünyada insanlara önderlik etmek ve peygamberlik; 
âhirette ise şefaat ve cennette yüce dereceler sahibi olmaktır. İsa Peygamber'in 
mukarrabinden olması, onun semaya yükseltilmiş olması ve meleklerle dost- 
luğu, birlikteliği mânasındadır. Mehd, çocuk için hazırlanan yatak, yani be- 
şik demektir. Burada mastar isim olarak kullanılmıştır. iğzİl > ifadesi hal 
olarak nasp mahallindedir. “5S 5 ifadesi ise ona atıf olup anlam; “insanlarla 
çocukken ve yetişkinken konuşurdu” şeklindedir. Buna göre âyetin mânası, 
“o her iki halde de insanlarla peygamber kelâmı ile konuşurdu; çocukluk ça- 
ğıyla, aklı başına gelip rüşt çağına erdiği ve peygamberlerin nübüvvet görevini 
üstlendiği yetişkinlik çağı arasında konuşması bakımından bir fark yoktu” 
şeklindedir. 


11586) (5, &Jü ifadesindeki) “Ya Rabbi!” nin, Cebrail (a.s.)'a yönelik bir nida 
olduğu ve “Efendim!” anlamına geldiği şeklindeki açıklama, Tefsire sonradan 
dâhil edilen (bid'at) yorumlardan biridir. 


(1587) a; ifadesi; *) iL veya 3 veya Re ifadesine atıftır. Ya 
da bu ifade yeni başlayan bir cümledir. Âsım (v.127/745) ve Nâfi“ (v.169/7851, 
4 3 şeklinde Ya ile okumuşlardır. 


11588) Şayet “Daha evvel geçen mansup kelimelerden (49. âyetteki| ve 
rasije” ile (50. âyetteki| ve musaddik”” kelimelerini neye hamlediyorsun; zira 
> KE si sizlere getirdim) ve GA o UJ (önümdeki Tevrat1| ifadelerinin bu 
mansup kelimelere hamledilmesi mümkün değildir (çünkü yukarıdakiler Al- 
lah'a aitken, bunlar İsa'ya ait sözlerdir)?” dersen, şöyle derim: Bu, oldukça zor bir 
meseledir. Buna iki şekilde cevap verilebilir. Birincisine göre; bu kelimele- 
rin öncesinde bir ve xr5i/ö Jresul olarak gönderildim) fiilinin gizli olduğu, İsa 
(a.s.Yın bu ifadeyi söylemiş olduğu düşünülür ve anlam şöyle takdir edilir: 
“Biz ona kitabı ve hikmeti öğrettik; o da 'Ben size Rabbinizden bir kanıt ge- 
tirdiğini ileten; önümdeki Tevrat'ı tasdik edici bir elçi olarak gönderildim 
derdi.” İkinci cevap ise şudur: Bu âyetlerdeki 7454/ ve “tasdik edici” kelime- 
leri konuşma / söyleme anlamını ihtiva etmektedir. Buna göre; burada an- 
lam sanki “ben size Rabbinizden bir kanıt getirmiş bulunmaktayım diye- 
rek... ve önümdeki Tevratı tasdik ediciyim diyerek” şeklinde olmaktadır. 


GELİ 
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Yahya b. Mübarek el-Yezidi (v.202/8171, xsiw bi-enni kad citukum şeklinde 
(başındaki Bâ sebebiyle mecrur olan| sl İ KE si ifadesine atfen ve ras4l/” oku- 
muştur. Buna göre harf-i cer hazfedilmiş, fil de buna bağlı olarak mansup 
olmuştur. Gİİ 2 Sİ ifadesi ise; > kt si ifadesine atıf olarak mansup veya 
5k > te çi ifadesindeki 5 kelimesine atıf olarak mecrur ya da İİ e 
MA | şeklinde merfü'dur. Sİ el us! şeklinde yeni bir cümle başlangıcı 


olarak da okunmuştur. Yani “Sizler için kuş süretinde bir şekil yaparım.” 


(1589) sil ifadesi, kaddiru (şekil veririm) anlamındadır. “Sonra da ona 
üflerim” (45 gli ifadesindeki zamir, &&şS$'deki Kâf'a işaret etmektedir, yani 
kuş süretinde yapmış olduğum o 'sürete üflerim “de kuş olur”, o kuş süreti, 
diğer kuşlar gibi canlı bir kuş haline gelir. İbn Mes'üd (r.a.) 4.5 çet ifadesini, 
sb şeklinde okumuştur. Nitekim şair de (Fi'siz olarak) şöyle demiştir: 


Bir kenara çekilerek kömür koruna üfleyen demirci gibi... 


Rivayete göre İsa (a.s.) yarasadan başka bir kuş /a/£etmemiştir. 


11590) e/-Ekmeh” “doğuştan kör”; bir görüşe göre ise, göz çukuru hiç bu- 
lunmayan kimse demektir. Bu ümmet içerisinde, sadece müfessir âlimlerden 
Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin (v.735) bu tip bir kör olduğu söylenir. Rivayete 
göre; İsa (a.s.)'ın yanına, şifa bulmak için elli bin hastanın geldiği olurmuş. 
Gelebilenler gelir, gelemeyenlerin yanına da bizzat İsa (a.s.) gidermiş. Tedavisi 
ise sadece dua etmek şeklinde imiş. Bu dua ile tedavi esnasında, insanlar ken- 
disinde bir ulühiyet özelliği bulunduğu şeklinde yanlış bir kanaate varmasınlar 
diye sıklıkla “Allah'ın izni ile” ifadesini tekrar edermiş. Rivayete göre; insanla- 
rın gözü önünde Sâm b. Nüh'u diriltmiş, fakat onlar bunun bir sihir olduğunu 
söyleyip, “bize bir mucize göster” demişler; o da “Sen! Şunu, şunu yedin! Ve 
sen, kendin için şunları şunları stokluyorsun!” demiştir. O ii kelimesi, lazık 
edinmek anlamında) Zâl ile ve şeddesiz olarak ö ; ii / tezharüne şeklinde de 


okunmuştur. 


(1591) İY (ve helalleştirmek üzere| ifadesi EE 5k ifadesine bağlıdır; 
anlam: “Ben sizlere Rabbinizden bir kanıt getirdim ve sizlere haram kılınan- 
ların bir kısmını helâlleştirmek üzere gönderildim” şeklindedir. ai (tasdik 
edici olarak) kelimesinin de aynı şekilde bu ifadeye bağlı olması, yani “Sizlere 
Rabbinizden bir kanıt getirdim ve sizlere (önümdeki Tevrat'ı) tasdik edici olarak 


geldim” anlamında olması da mümkündür. 


GELİ 
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(15921 Allah Teâlâ'nın onlara Musa (a.s.)'ın şeriatında haram kılmış oldu- 
ğu şeyler iç yağı, işkembe ve bağırsakların üzerindeki ince yağ tabakası, deve 
eti, balık ve bütün tırnaklı hayvanlar idi. İşte İsa (a.s.) bunlardan bazılarını 
helâlleştirmiştir. Bir görüşe göre; İsa (a.s.) onlara balık ve mahmuzsuz kuşları 
helal kılmıştır. Cumartesi yasağını kaldırıp kaldırmadığı konusunda âlimler 
ihtilâf etmiştir. 


(1593) e ai (size haram kılınan)| ifadesinde edilgen fil olarak geçen 
63 5> fiili, bir kıraatte etken fiil şeklinde £ > okunmuştur. Bu durumda fiilin 
öznesi ya “Önümdeki Tevrat” ya “Yüce Allah” ya da “Musa (a.s.)” olacaktır. Ni- 
tekim bu ifadenin öncesinde Tevrat'ın zikredilmiş olması ve bunların haram- 
lığının İsrailoğulları tarafından biliniyor olması, buna delâlet etmektedir. Yine 
bu f a ifadesi, £erwme vezninde f 5 haram olan) şeklinde de okunmuştur. 


11594) “Size Rabbinizden bir kanıt getirdim”, yani “gerçekten peygamber 
olduğuma şahit olacak bir kanıt getirdim” anlamındadır. Bu kanıt ise “Şüphe- 
siz Allah; benim de Rabbimdir, sizin de” ifadesidir. Çünkü bütün peygamber- 
ler bu sözü bir ilke olarak ifade etmiş; bu hususta asla ihtilâf etmemişlerdir. Bu 
cümledeki İnne edatının Hemze'si Enne şeklinde fethalı da okunmuştur. Bu 
durumda cümle, daha önce geçen zl ifadesinden bedel; “O halde, Allah'tan 


sakının ve bana itaat edin” ifadesi ise bir ara söz olmaktadır. 


11595) Şayet “Şüphesiz Allah; benim de Rabbimdir, sizin de” sözü nasıl Al- 
lah'ın bir âyeti / kanıtı olarak gösterilebilir?” dersen, şöyle derim: Çünkü Allah 
Teâlâ bu sözü, onun da tıpkı diğer peygamberler gibi bir peygamber olduğu- 
nun anlaşılmasını sağlayan bir alamet kılmıştır. Zira bu sözü söyleyen peygam- 
ber, insanları akli deliller üzerinde nazar edip onlardan sonuç çıkarmaya sevk 
etmektedir. Bu söz, “Size Rabbinizden bir kanıt getirdim” ifadesinin tekrarı da 
olabilir ki, bu durumda anlam şöyle olacaktır: Ben sizlere ardı ardına, saymış 
olduğum birçok kanıt getirdim; kuş süreti yapıp can verdim, hastaları iyileştir- 
dim, ölüleri dirilttim, gizli şeylerden haber verdim. Bu saydıklarımdan başka 
benim babasız olarak doğmuş olmam, beşikte iken konuşmam ve sair hususlar 
da sizin için kanıttır. İbn Mes'üd (ra.) 5. Ne “El  5i3 şeklinde (4yei 
çoğul yaparak) okumuştur. Bu durumda | öl ifadesi, * “getirmiş olduğum bu 
kanıtlardan dolayı, artık Allah'tan sakının ve sizleri davet ettiğim hususta bana 
uyun” anlamına gelir; ardından “Şüphesiz Allah; benim de Rabbimdir, sizin 
de” ifadesi ile yeni bir cümle başlamış olur. İnne'nin Hemze'sini Enne şek- 
linde fethalı okuyanların okuyuşuna göre ise anlam, “Mademki Allah benim 


de sizin de, hepimizin Rabbi, o halde siz de O'na kulluk edin” şeklinde olur. 


GELİ 
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Bu tıpkı Kureyş süresinde, önce Kureyşlilere verilen dokunulmazlık ve yağma- 
lanmama (44f nimetinin hatırlatılması, ardında da “öyleyse onlar da şu evin 
(Kâbe'nin) Rabbine kulluk etsinler” (Kureyş 107/3) denilmesi gibidir. Anlamın; 
“Benim de, sizin de Rabbimizin Allah olduğuna dair size kanıt getirdim” şek- 
linde olması da mümkündür. Bu durumda, “Size Rabbinizden bir kanıt getir- 
dim” ifadesi ile “Şüphesiz Allah; benim de Rabbimdir, sizin de” ifadesi arasın- 
daki ifadeler, ara söz kabilinden olur. 


52. Ne zaman ki İsa onların inkâr edeceğini anladı; “Allah uğrunda 
Benim yardımcılarım kimlerdir?” dedi. Havariler dediler ki: “Biziz Al- 
lah'ın yardımcıları! Biz Allah'a iman ettik; sen de şahit ol ki biz (O'na) 
teslimiyet gösteren kimseleriz.” 


53. “Ya Rabbi! Biz Senin indirdiğine iman ettik; peygamberine uy- 
duk. Bizi şahitlik edenlerle beraber yaz.” 


54. Onlar tuzak kurmuşlardı... Allah da tuzak kur(arak hilelerini 
boşa çıkardı ve onları cezalandır)dı. Allah, tuzak kur(up cezalandıran- 
ları)n en iyisidir. 

(1596) “Ne zaman ki İsa onların inkâr edeceğini anladı...” Bu ifade; “on- 
ların inkâr edeceğini hiçbir şüpheye yer bırakmayacak şekilde, tıpkı duyularla 
(hislerle) algılanan bilgiler gibi kesin olarak bildi” mânasındadır. 

(1597) La gl ifadesi (£ yl ifadesinin sılası olup izafet mânası ihtiva 
eder. Sanki bu ifadeyle, * “kendilerini bana yardım konusunda Allah'a ilave 
edecek, O'nun bana yardım ettiği gibi bana yardım edecek olanlar kimler- 
dir?” denilmiştir. Ya da bu ifade, ,ş ;Lejl kelimesindeki Yâ zamirinin hali 
olan mahzuf bir ifadeye taalluk edebilir ve anlamı, “Allah'a iltica etmek, O'na 
varmak üzere kim benim yardımcımdır?” mânasına gelebilir. 

115981 “Biziz Allah'ın yardımcıları!” yani Allah'ın dininin ve peygamberi- 
nin yardımcıları biziz. İnsanın #avarileri, onun seçkin, has dostları demektir. 
Bu kökten türemiş bir kelime olarak, şehirli kadınlara, renklerinin saflığı ve 
temizlikleri nedeniyle, #av4riyyât denilmiştir. Şair şöyle demiştir: 

Söyle o akça pakça kadınlara, başkalarına ağlasınlar, 
Bize sadece çöldeki köpekler ağlasın! 
el-Havâliyyu de aynı vezinde olup, /hi/esi bol olan kimse demektir. 

(1599) Havariler, imanlarını pekiştirmek için İsa (a.s.)'ın Müslüman ol- 
duklarına şahitlik etmesini istemişlerdir; zira peygamberler kıyamet günü ka- 
vimlerinin lehinde veya aleyhinde şehadet edeceklerdir. 
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11600) “Bizi şahitlik edenlerle beraber yaz” yani ümmetlerinin lehine şeha- 
det edecek olan peygamberlerle birlikte ya da Allah'ın birliğine şahitlik eden- 
lerle birlikte yaz. Bir görüşe göre bu ifade, “Ümmet-i Muhammed ile birlikte” 
anlamına gelir, zira Ümmet-i Muhammed bütün insanlara şahit olacaktır. 


(1601) “Onlar tuzak kurmuşlardı...” Burada “onlar” diye bahsedilenler, İsa 
(a.s.)'ın inkâr edeceklerini anladığı İsrailoğulları kâfirleridir. Tuzakları ise İsa 
(a.s.)ı haince öldürecek bir katil tutmuş olmalarıdır. Allah'ın onlara kurmuş 
olduğu tuzak ise İsa (a.s.Y)'ı semâya yükseltmesi ve kendisini öldürmek isteyen 
kimseyi ona benzetip öldürülmesini sağlamasıdır. “Allah, tuzak kur(up ceza- 
landıranları)n en iyisidir” yani tuzağı onlarınkinden daha kuvvetli, daha etkili- 
dir; ceza verme konusunda onlardan çok daha kudretlidir; hatta cezaya maruz 
kalan kimsenin fark edemeyeceği şekilde cezalandırmaya kadirdir. 


55. Hani, Allah demişti ki: Ey İsa! Şüphesiz, seni vefat ettireceğim ve 
seni kendime yükselteceğim; seni, inkârcı nankörlerin içinden tertemiz 
çıkaracağım ve sana uyanları, nankörce inkâr edenlere Kıyamet gününe 
kadar üstün kılacağım. Sonunda hepiniz Bana döneceksiniz ve ihtilâf edip 
durduğunuz şeylerle ilgili olarak aranızda Ben hâkimlik yapacağım: 


56. Nankörce inkâr edenlere dünyada ve Âhirette şiddetli bir azapla 


azap edeceğim; hiçbir yardımcıları olmayacak. 


57. İman edip salih amel işleyenlere gelince; O, onların mükâfatla- 
rını eksiksiz ödeyecektir... Allah, zalimleri sevmez. 


(1602) 1 İĞ Bİ ifadesi, bir Dare âyette geçen (, LİN 5 > ifadesinin ya 
da al 55 ifadesinin. zarfıdır. İz cl (seni vefat ettireceğiml, yani senin ecelini 
tamamlayacağım. Anlamı; seni kansiedin öldürmesinden koruyacağım, kendi 
yazmış olduğum ecele kadar ölümünü tehir edeceğim ve onların eliyle değil, 
ecelinle canını alacağım” şeklindedir. “Seni kendime yükselteceğim” yani seni 
meleklerimin mekânı olan sew4ma yükselteceğim. “İnkârcı nankörlerin için- 
den tertemiz çıkaracağım” yani seni onların kötü komşuluklarından, çirkin 
beraberliklerinden çekip çıkaracağım. Bir görüşe göre LİE 3 ya el ifadesi, “seni 
yeryüzünden alacağım” anlamındadır. Bu anlam, bu kelimenin Zeveffeytü mali 
alâ filân” (Falancadan alacağımın tamamını aldım) şeklindeki kullanımından alın- 
madır. Bir diğer görüşe göre bu ifade, “seni semâdan indikten sonra vaktinde 
öldüreceğim; şimdi ise yükselteceğim” anlamındadır. Bir görüşe göre ise “senin 
ruhunu uykuya daldıracağım, uyurken seni yükselteceğim, böylece hiçbir korku 
duymadan yükselecek, semâda güvenli ve (bana) yakın bir şekilde uyanacaksın” 
anlamındadır. Bu durumda, EE ifadesi, “ölmeyenleri de uyurlarken almak- 
ta” (Zümer 39/42) âyetindeki anlamında kullanılmıştır. 
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11603) “Nankörce inkâr edenlere Kıyamet gününe kadar üstün kılacağım” 
yani onlar karşısında delillerle, çoğu zaman ise hem kılıçla hem de delillerle üs- 
tün kılacağım. Onun takipçileri, onu yalanlamış ve ona yalan isnat etmiş olan 
Yahudi ve Hıristiyanlar değil, Müslümanlardır. Çünkü Müslümanlar, şeriatları 
farklı olsa da, onu İslâm'ın aslı itibariyle takip etmektedirler. 


11604) “Aranızda Ben hâkimlik yapacağım.” Bu hakemliğin nasıl olacağı, 
“Nankörce inkâr edenlere dünyada ve âhirette şiddetli bir azapla azap edece- 
gim” ifadesiyle izah edilmiştir. e 3 5 Kİ 35 (Onların mükâfatlarını eksiksiz öde- 
yeceğiz| ifadesi, Yâ ile A 3 5 Eİ e sl (O, onların mükâfatlarını eksiksiz ödeyecektir) 
şeklinde de okunmuştur. 


58. (Resülüm!) Bütün bunları sana ilâhi birer kanıt ve hikmet dolu bir 
mesaj olarak Biz okuyoruz. 


(1605) WU (Bütün bunlar) ifadesi, buraya kadar anlatılmış olan İsa (a.s.) ve 
diğerlerine dair haberlere işaret olup mübteda konumundadır, haberi ise e EE 
(Biz okuyoruz) cümlesidir. AYI r ifadesi, ilk haberin ardından gelen ikinci 
haber ya da hazfedilmiş bir mübtedanın haberidir. Ayrıca 3 ifadesinin ellezi 
mânasında olması ve e ie cümlesinin onun sıla cümlesi olması, YI ge ifa- 
desinin ise haber olması da mümkündür (“İşbu okuduklarımız, âyetlerdendir? me- 
alindel. Yine &W3 ifadesinin 8 NE cümlesi ile izah edilmiş olan bir gizli ifadeyle 
nasp edilmiş olması da mümkündür. al Şan (kanıt ve hikmet dolu mesajl 
Kur'ân'ı ifade etmektedir. Burada Kur'ân, kendisinin sebebi olan Allah'ın sıfatı 
ile nitelenmiştir ya da Kur'ân'ın hikmetlerinin çokluğu nedeniyle adeta “hik- 
met ile konuşan” kitap olduğu ifade edilmiştir. 


59. Allah katında İsa'nın durumu, şüphesiz, Âdem'in durumu gibidir: 
Onu (bir insandan da değil) “toprak'dan yaratmıştı; sonra ona “Ol!” de- 
miş, o da anında olmuştu. 


(1606) “Allah katında İsa'nın durumu” yani İsa'nın sıra dışı hal ve durumu 
“Âdem'inki gibidir; onu (bir insandan da değil) toprak'dan yaratmıştı.” Bu ifade, 
İsa (a.s.Yın Âdem (a.s.)'a benzetildiği yönü izah etmektedir. Yani Âdem (a.s.), 
ortada ne ana ne baba varken, doğrudan topraktan yaratılmıştır, işte İsa (a.s.)'ın 
durumu da budur. Şayet “İsa (a.s.) nasıl Âdem (a.s.)'a benzetilebilir ki; zira o 
sadece babasız yaratılmış, Âdem (a.s.) ise hem babasız hem anasız yaratılmış- 
tr?” dersen şöyle derim; iki yönden biri açısından İsa (a.s.) Âdem (a.s.)'ın ben- 
zeridir, bu yüzden sadece bir yönün esas alınması ve onunla benzerlik kurulma- 
sı pekâlâ mümkündür, çünkü denklik bazı niteliklerde ortak olmak demektir. 


Hem İsa (a.s.), (insanların dünyaya gelişi konusunda) süregelen âdetin dışında 
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bir şekilde var edilmiş olması açısından Âdem (a.s.)'a benzetilmiştir ki bu iki 
peygamber bu konuda birbirine benzer durumdadır. Ayrıca hem babasız ve 
hem de anasız olarak yaratılmış olmak, sadece babasız olarak yaratılmış olmak- 
tan çok daha ilginç ve mucizedir. Dolayısıyla, burada ilginç olan daha ilginç 
olana, harikulade olan daha harikulade olana benzetilmiş; böylece benzetme- 
nin hasım karşısında daha kesin sonuç vermesi ve şüpheye sebep olacak hususu 
daha etkili bir şekilde gidermesi hedeflenmiştir. Zira şüphe sahibi kimse, çok 
daha harikulade olana bakıp üzerinde nazar ettiği zaman, bu benzetme onun 


için daha etkili olacaktır. 


11607) Nakledildiğine göre; âlimlerden biri Rumlar tarafından esir edil- 
miş ve onlara, “Niçin İsa (a.s.)'a ibadet ediyorsunuz?” diye sormuş; onlar da, 
“Çünkü onun babası yok” demişler. Bunun üzerine; “O zaman Âdem ibadet 
edilmeye daha layıktır, zira onun hem anası hem babası yok” demiş. Onlar “İsa 
ölüleri diriltti” dediklerinde, “Hezekiel ibadete daha layıktır; çünkü İsa sadece 
dört kişiyi diriltmiş, Hezekiel ise sekiz bin kişiyi diriltmiş!” demiş. Onlar “İsa 
kör ve alaca hastalarını iyileştirdi” dediklerinde ise, “o zaman Circis Peygamber 
(St. Georgel ibadete daha layıktır, çünkü hem kazana atılıp kaynatılmış hem de 


» 


yakılmış, fakat sapasağlam ayağa kalkmış!” diye cevap vermiştir. 


11608) “Onu (bir insandan da değil) toprak'dan yaratmıştı” yani onu ça- 
murdan bir beden olarak takdir edip düzenlemişti. “Sonra ona “Ol” demiş” 
yani onu bir beşer olarak inşâ etmişti. Bu ifade tıpkı “Sonuçta onu başka bir 
mahlâk olarak meydana getirdik” (Mü'minün 23/14| âyeti gibidir. ğ ayl lo da 


anında olmaya başladı) ifadesi, geçmişte durumun hikâye edilmesidir. 


60. (Resulüm! İsa Mesih hakkındaki) Gerçek, senin Rabbinden gelen- 


dir; öyleyse şüphecilerden olma. 


11609) “Gerçek, senin Rabbinden gelendir” ifadesi hazfedilmiş bir mübte- 
danın haberidir, yani “o haktır” anlamındadır. Bu tıpkı Hayberlilerin Mxham- 
medi” vel-hamis lişte Muhammed ve Beş gruptan müteşekkil ordusu) ifadeleri gibidir. 
(Buhâri, “Megâzi”, 38) Peygamber (s.a.) şüpheci olmaktan münezzeh olduğu hal- 
de onun şüphecilerden olmasının yasaklanmış olması, ona daha ziyade sebat ve 
mutmainlik kazandırmak ve başkalarına lütuf olmak üzere, teşvik kabilinden 


söylenmiş bir ifadedir. 
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61. Sana ilim geldikten sonra, bu konuda her kim seninle tartışırsa, 
de ki: Gelin; oğullarımızı - oğullarınızı, kadınlarımızı - kadınlarınızı, 
kendimizi - kendinizi çağıralım; sonra da gönülden bir beddua ederek 
“Yalancıların üstüne olsun Allah'ın lâneti!” diyelim... (Var mısınız?) 


(1610) “Sana ilim geldikten sonra” yani ilim sahibi olmayı gerektiren açık 
deliller geldikten sonra “bu konuda” İsa (a.s.) konusunda Hıristiyanlardan 
“her kim seninle tartışırsa de ki: Gelin...” | gil kelimesi | Dal anlamında 
olup, “gelin” ifadesiyle, kararlılık ifade edilmekte ve “görüşlerinizi ortaya ko- 
yun” denmektedir. Nitekim “gel şu konuda tefekkür edelim” sözü de böyledir. 
“Oğullarımızı - oğullarınızı, kadınlarımızı - kadınlarınızı, kendimizi - kendini- 
zi çağıralım;” yani bizden ve sizden her birimiz evlatlarını ve hanımlarını /4- 
bâheleye getirsin; kendisi de gelsin “sonra da gönülden bir beddua ederek *Ya- 
lancıların üstüne olsun Allah'ın lâneti! diyelim... (Var mısınız?)” Yani bizden 
ya da sizden kim yalan söylüyorsa Allah'ın lâneti onun üzerine olsun diyelim. 
Burada kullanılan 4eh/e / böh/e kelimesi lânet mânasındadır. Behelehu lah” “AL 
lah ona lânet etsin, rahmetinden uzak kılsın” demektir. Bir kimse bir şeyi ihmal 
ettiği zaman, ebhelehü denilir. Üzerinde hörgücü olmayan deveye n4kar”” hâhi- 
P” denilir. /24/h4/ kelimesinin asıl anlamı budur, ancak daha sonra, lânetleşme 


maksadıyla olmasa da, gayretle, ısrarla yapılan her türlü dua için kullanılmıştır. 


(1611) Rivayet edildiğine göre; Peygamber (s.a.) onları lânetleşmeye / mü- 
bâheleye çağırdığı zaman, önce “Bir düşünelim; öyle karar verelim” demişler, 
baş başa kaldıklarında ise aralarında söz sahibi olan yetkililerine; “Ey Abdul- 
mesih! Ne düşünüyorsun?” diye sormuşlar; o da “Vallahi, ey Hıristiyanlar! 
Muhammed'in Allah tarafından gönderilmiş bir peygamber olduğunu bili- 
yorsunuz; peygamberiniz hakkında da hakikati getirmiş. Vallahi! Herhangi 
bir peygamberle lânetleştikten sonra, büyükleri yaşayan, küçüklerinin nesil- 
lerini sürdürdüğü hiçbir kavim yok. Eğer bunu yaparsanız helâk olursunuz; 
ille de dininize bağlı kalmak, mevcut inancınızı devam ettirmek istiyorsanız, 
o zaman onunla anlaşma yapın ve varıp ülkenize geri dönün” demiş; onlar 
da Peygamber (s.a.)'e gelmişlerdi. O sırada Peygamber (s.a.) Hazret-i Hasan'ı 
kucağına almış, Hazret-i Hüseyin'in de elinden tutmuş, yanında Hazret-i Fâtı- 
ma (v.11/632), onun arkasında ise Hazret-i Ali ile birlikte yürüyor kendilerine; 
“Ben dua etttiğimde siz de 4min deyin!” diyordu. Bunun üzerine Necran he- 
yetinin din adamı, “Ey Hıristiyanlar! Öyle yüzler görüyorum ki, eğer Allah bir 


dağı yerinden oynatmayı dileyecek olsa bunu o yüzlerle yapardı; bu sebeple, 
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sakın /45b4hele yapmayın, eğer yaparsanız helâk olursunuz ve kıyamet gününe 
kadar yeryüzünde bir tek Hıristiyan kalmaz” demişti. Sonra gelip, “Ey Ebu'l-Kâ- 
sım! Biz düşündük ve seninle 75444he/e yapmamaya karar verdik. Biz seni dininle 
baş başa bırakalım ve kendi dinimizde sebat edelim diye düşündük” demişler (İbn 
Hişâm, Sirer, s. 328); Peygamber (s.a.); “Mübâheleyi kabul etmezseniz, o zaman 
Müslüman olun, Müslümanların hak ve yükümlülükleri sizin için de geçerli ol- 
sun” demiş; onlar buna da yanaşmayınca, “o zaman size harp ilan ederim” demiş; 
onlar da, “Araplarla harp edecek gücümüz yok, ama seninle anlaşma yapalım; 
bize saldırmaman, bizi korkutmaman ve dinimizden döndürmemen karşılığında 
sana her yıl bin tanesi Safer ayında bin tanesi de Receb ayında olmak üzere iki 
bin elbise, demirden mamül otuz tane standart zırh verelim” demişler; Peygam- 
ber (s.a.) de onlarla bu koşullarda anlaşma yapmıştır. Daha sonra, Peygamber 
(s.a.), “nefsim kudretinde bulunan Allah'a yemin olsun ki helâk Necran halkına 
iyice yaklaşmıştı; eğer mübâhele yapsalardı maymuna ve domuza dönüşecekler; 
vadi ateş dolup başlarına akacak; Allah Necran'ın ve ağaçların tepelerindeki kuş- 
lara varıncaya kadar tüm halkının kökünü kurutacaktı; bir yıl dolmadan bütün 
Hıristiyanlar helâk edilecekti!” buyurmuştur. 


(1612) Hazret-i Âişe'den (v.58/678) nakledildiğine göre Peygamber (s.a.) bir 
defasında üzerinde siyah kıldan dokunmuş, nakışlı bir aba ile dışarı çıkmış; o 
sırada Hazret-i Hasan yanına gelince onu abasının altına almış; daha sonra Haz- 
ret-i Hüseyin gelmiş ve onu da almış; ardından Hazret-i Fâtuma (v.11/632| ve 
Hazret-i Ali gelmiş ve onları da abanın altına almış ve “Ey (Peygamber ve onun) 
hane halkı! Şüphesiz, Allah'ın muradı, sizden şâibeyi gidererek sizi tertemiz te- 
mizlemektir.” (Ahzâb 33/33) âyetini okumuştur (Müs/im, “Fedâilus-sahâbe”, 84). 


(1613) Şayet “Peygamber (s.a.Yin Hıristiyanları #44b4/heleye çağırma- 
sı kimin yalan söylediğinin ortaya çıkmasına yönelikti; bu ise Peygamber'in 
kendisi ile onu yalanlayanlar arasındaki bir mesele idi; peki, bu #m/b4hele 
çağrısına evlatların ve kadınların da dâhil edilmesinin mânası nedir?” der- 
sen, şöyle derim: Bu onun kendine güvenini, doğruluğundan emin olu- 
şunu göstermesi açısından daha kuvvetli bir delâlete sahiptir. Zira (yalan 
söylüyor olması durumunda) sadece kendini Allah'ın lânetine maruz bırak- 
makla yetinmemiş; insanlar içerisinde en çok sevdiklerini, ciğerparesi olan 
yakınlarını da buna dâhil etmiştir. Yine o, bu şekilde /45b4/e/e çağrısında 
bulunmakla hasımlarının yalan söylediğinden son derece emin olduğunu, 
mübâhele yapıldığı takdirde hasmının bütün sevdikleri ve yakınları ile bir- 
likte köklerinin kurtulacak şekilde helâk edileceklerini göstermiş olmaktadır. 
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Mübâhele çağrısında hususen kadınların ve çocukların zikredilmiş olmasının 
sebebi, bunların insanın aile efradı içerisinde en kalbi duygularla sevilen en 
değerli, en yakın kimseler olmaları, hatta insanın bunlar için kendini feda ede- 
cek, onlar için savaşıp canını verecek kadar onlara değer veriyor olmasıdır. Bu 
sebeple, savaşlarda kadınları da beraberlerinde götürürlerdi ki kadınlar, savaş- 
tan kaçmalarına engel olsunlar. Yine kendini kadınları korumak için feda eden 
kimseleri “hakikatlerin koruyucuları” diye isimlendirirlerdi. Allah Teâlâ âyette 
evlat ve kadınları 76/sten yani “kendimiz” ifadesinden önce zikretmiş, böylece 
onların değerlerinin üstünlüğüne dikkat çekmek ve kadın ve çocukların insana 
kendi canından daha kıymetli olduğunu, uğurlarında can vermeye layık ol- 
duklarını bildirmek istemiştir. Bu âyette, Ashâb-ı Kisâ'nın Iyani pençe-i 4/-i abâ 
/ hamse-i âl-i abâ diye bilinen Peygamber, Fâuma, Ali, Hasan ve Huseyn'in| faziletine 
dair öyle bir delil bulunmaktadır ki bundan daha kuvvetlisi olamaz. Yine bu 
âyette Peygamber (s.a.)'in nübüvvetinin gerçekliğine dair açık bir kanıt söz ko- 
nusudur, zira inanan inanmayan hiç kimse, muhataplarının onun bu W5/b4hele 


çağrısına cevap verdiklerine dair bir rivayet nakletmiş değildir. 


62. Şüphesiz budur (İsa Mesih hakkındaki) gerçek anlatım... Evet, 
Allah'tan başka hiçbir tanrı yoktur; Allah gerçekten “mutlak izzet ve 
hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


63. Yüz çevirirlerse, bozucuları Allah elbette bilmektedir! 


(1614) “Şüphesiz budur”, yani İsa ile ilgili haberler konusunda sana anla- 
tılanlardır “(İsa Mesih hakkındaki) gerçek anlatım.” Buradaki 3g ifadesi He 
harekelenerek /e-höve şeklinde ve He'nin sükünu ile /24ve şeklinde okunmuş- 
tur. Zira bövenin başına gelen Lâm artık bu zamirin bir parçası olmuştur; bu 
yüzden tıpkı laslı “azu4 / «3s olan) 224 / 1.2£ kelimesinde olduğu gibi, burada 
da He'nin harekesi kaldırılarak tahfif yapılmıştır. Bu öve zamiri ya İnne'nin 
ismi ile haberi arasında fasıl zamiridir yada mübtedadır. Bu durumda yal 
Ğİ ifadesi haber olur ve bu cümle bir bütün olarak İnne'nin haberi olur. 
Şayet “Fasıl zamirinin başına Lâm gelmesi neden caiz olmuştur?” dersen, şöy- 
le derim: Lâm'ın haberin başına gelmesi caiz olduğuna göre, fasıl zamirinin 
başına gelmesi haydi haydi caizdir. Zira bu zamir, mübtedaya haberden daha 


yakındır, aslolan Lâm'ın mübtedanın başına gelmesidir. 


(1615) Er) Yı a) pe b3 İAllah'tan başka hiçbir tanrı yoktur) ifadesindeki Min, 
dl YI al Y ifadesindeki //4/enin fetha üzere mebni olması gibi, istiğrak, yani 
hiçbir anlamı ifade eder. Maksat, teslis konusunda Hıristiyanları reddetmektir. 
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(1616) “Bozucuları Allah elbette bilmektedir!” Bu ifade; “Azabına azap 
katmışızdır bozuculuk edip durduklarından dolayı!” (Nahl 16/88) âyetindeki 
azap tehdidi kabilindedir. 

64. De ki: Ey Ehl-i Kitap! Haydi, sizinle bizim aramızda eşit olan 
bir ilkeye gelin de; Allah'tan başkasına kulluk etmeyelim; O'na hiçbir 
şeyi ortak koşmayalım; bir kısmımız bir kısmımızı Allah'tan başka Rab 
edinmesin... Yüz çevirirlerse, o vakit; “Şahit olun ki (asıl) Müslümanlar 
bizleriz” deyin. 

65. Ey Ehi-i Kitap! Tevrat ve İncil kendisinden sonra indirilmişken, 
niçin İbrahim hakkında münakaşa ediyorsunuz ki?! Hâlâ aklınızı başı- 
nıza almaz mısınız?! 

66. Siz öyle kimselersiniz ki, haydi, bilginiz olan şeyler üzerinde 
münakaşa ediyorsunuz! Peki, bilginiz olmayan bir şey üzerinde niçin 
münakaşa ediyorsunuz? Siz bilmezsiniz, Allah bilir. (Bakınız:) 

67. İbrahim; ne Yahudi'ydi ne de Hıristiyan'dı, fakat (O'na) teslimi- 
yet göstermiş samimi bir muvahhitti... Müşriklerden de değildi. 

68. İbrahim'e en yakın olanlar; şüphesiz, ona uyanlar ve yine şu Pey- 
gamber ile ona iman edenlerdir... Allah da mü'minlerin velisidir. 

(1617) “Ey Ehl-i Kitap!” Bir görüşe göre; bu ifade ile hem Hıristiyanlar hem 
Yahudiler kastedilmiş; bir görüşe göre Necran heyeti kastedilmiş; diğer bir görüşe 
göre de Medine Yahudileri kastedilmiştir. “Sizinle bizim aramızda eşit olan” yani 
Kur'ân, Tevrat ve İncil'in farklılık arz etmediği, dolayısıyla aramızda eşit olan bir 
ilkeye gelin. İlke (4.15) ise; “Allah'tan başkasına kulluk etmeyelim; O'na hiçbir şeyi 
ortak koşmayalım; bir kısmımız bir kısmımızı Allah'tan başka Rab edinmesin” 
ifadesidir. Yani burada şöyle denmektedir: Gelin bu ilkede birleşelim de “Üze- 
yir Allah'ın oğludur” veya “Mesih Allah'ın oğludur demeyelim. Çünkü bunların 
her ikisi de bizden birileridir; bizim bir kısmımızdır, bizim gibi birer beşerdir. 
Din adamlarımızı, Allah'ın koymuş olduğu yasaya müracaat etmeden ihdas et- 
miş oldukları haram ve helaller konusunda takip etmeyelim, onlara uymayalım. 
Nitekim bu husus, “Allah'tan başka haham ve rahiplerini de 'rab' edinmekteler, 
Meryemoğlu Mesih'i de... Oysa bunlara emredilen, tek tanrıdan başkasına kul- 
luk etmemekti” (Tevbe 9/31) âyetinde de ifade edilmiştir. 

(1618) Rivayete göre; (daha evvel Hıristiyan olan| Adi b. Hâtim (v.67/686), 
“Biz din adamlarımıza kulluk etmezdik ki ya Rasülâllah!” demiş; Peygamber 
(s.a.) de; “Onlar size haramlar ve helaller belirliyorlardı da, siz de onların söz- 
lerini kabul ediyordunuz, öyle değil mi?” demiş, Adi b. Hâtim “Evet” deyince; 


“İşte onlara kulluk etmek budur” buyurmuştur. 
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(1619) Fudayl b. Iyâz'ın v.187/8031, “Ha Yaratıcıya isyanın söz konusu ol- 
duğu yerde bir mahlüka itaat etmişim, ha kıbleden başka bir yöne doğru na- 
maz kılmışım; bence aralarında bir fark yok!” dediği nakledilmiştir. 


11620) JS Lâm'ın sükünu ile £e/ne4” şeklinde de okunmuştur. Hasan-ı 
Basri ş| ,© kelimesini /s4eve# - /stiv4*” (dosdoğru bir ilkel mânasında (yani mef'ül-i 
mutlak olarak) £| -w şeklinde okumuştur. 


(1621) Tevhitten “yüz çevirirlerse, o vakit; 'Şahit olun ki (asıl) Müslüman- 
lar bizleriz” deyin” yani aleyhinize deliler ortaya konulmuştur, dolayısıyla ken- 
dinizin değil de bizim müslüman olduğumuzu kabul ve itiraf etmeniz gerek- 
mektedir. Bu tıpkı bir tartışmada, dövüşte ya da başka bir mücadelede galip 
gelenin mağlup olana, “galip olduğumu kabul et, galibiyetimi itiraf e demesi 
gibidir. Ayrıca bu ifadenin bir tür tariz olması ve anlamının da, “bu kadar 
açıkça ortaya çıktığı halde halâ haktan yüz çevirdiğinize göre artık kendinizin 
kâfir olduğunuza tanıklık edin, bunu itiraf edin” şeklinde olması mümkündür. 


(1622) Yahudiler ve Hıristiyanlar İbrahim (a.s.)'ın kendilerinden olduğu- 
nu iddia etmişler ve bu konuda Peygamber (s.a.)'e ve müminlerle tartışmaya 
girmişlerdir (İbn Hişam, Se, s. 3071. Bu yüzden onlara şöyle denmiştir: Yahudi- 
lik ancak Tevrat'ın inzâlinden sonra, Hıristiyanlık ise İncil'in inzâlinden sonra 
ortaya çıkmıştır; İbrahim (a.s.) ile Musa (a.s.) arasında bin sene, İbrahim (a.s.) 
ile İsa (a.s.) arasında ise iki bin sene var; o halde nasıl olur da İbrahim (a.s.), 
kendi zamanında mevcut olmayan ve çok uzun zaman sonra ortaya çıkmış 
olan bir dine mensup olabilir!? “Hâlâ aklınızı başınıza almayacak mısınız” ki 
böyle imkânsız bir iddiayı savunarak tartışmaya girmeyesiniz“1?” 


11623). sY sa sl La (Siz öyle kimselersiniz ki) ifadesindeki Hâ, dikkat çekme 
ifadesi, &5i mübteda, YY ğa ise haberdir. â25-X( (münakaşa ediyorsunuz| ifadesi 
ilk cümleyi açıklayan yeni bir cümle olup, “siz öyle ahmak insanlarsınız ki; ah- 
maklığınız, akıl yetersizliğinizin izahı, münakaşa ediyor olmanızdır” şeklindedir. 


(1624) “Haydi, bilginiz olan şeyler üzerinde” yani Tevrat ve İncil'in bil- 
dirdiği konularda “münakaşa ediyorsunuz! Peki, bilginiz olmayan bir şey üze- 
rinde” yani kitaplarınızda söz konusu edilmeyen, İbrahim'in dini meselesinde 
“niçin münakaşa ediyorsunuz?” 


11625) Nakledildiğine göre Ahfeş (v.215/830), buradaki Sİ la ifadesinin 
soru ifadesi olarak «3İl (siz misiniz?) mânasında olduğunu, fakat soru Hemze'sinin 
He'ye dönüştürüldüğünü söylemiştir. Bu durumda “sorunun mânası, onların 
ahmaklıkları karşısında hayret izhar etmektir. Bir görüşe göre; e Y ğa ifadesi, e/- 
lezine lonlar kil mânasında olup şase ifadesi de onun sıla cümlesidir. 
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11626) Münakaşa ettiğiniz konulara dair bilgiyi “siz bilmezsiniz” bu konu- 
da cahilsiniz, “Allah bilir” ve Allah İbrahim Peygamber'in sizin dininizden beri 
olduğunu açıkça bildirmektedir: “İbrahim; ne Yahudi'ydi ne de Hıristiyan'dı, 
fakat (O'na) teslimiyet göstermiş samimi bir muvahhitti... Müşriklerden de 
değildi,” yani sizden olmadığı gibi Müşriklerden de değildi. “Müşrikler” ile 
Yahudi ve Hıristiyanlar da kastedilmiş olabilir, zira onlar da Üzeyir ve Mesih'i 
Allah'a ortak koşmaktadır. 


(1627) “İbrahim'e en yakın olanlar” yani onun en has ve yakını olan kim- 
seler; - il kelimesi yakınlık anlamındaki we/y kökündendir- “şüphesiz, ona 
uyanlardır”, yani döneminde ve sonrasında ona uyanlardır “ve” özellikle “şu 
Peygamber ve iman edenlerdir,” onun ümmetidir. dl Ila ifadesi 6 Aİ filin- 
deki Hu zamirine atıf yapılıp mansup olarak *, | lia5 şeklinde de okunmuş- 
tur. Bu durumda anlam, “ona ve şu peygambere uyanlar” şeklinde olur. Yine 
bu ifade, İbrâhim“ kelimesine atıf yapılarak mecrur da okunmuştur (“İnsanların 


> 


İbrahim'e ve şu peygambere en yakın olanları...” mealinde). 

69. Ehl-i Kitap'dan bir grup sizi saptırmak istedi... Oysa sadece ken- 
dilerini saptırıyorlar; ama farkında değiller. 

70. Ey Ehi-i Kitap! (Doğru olduklarına Tevrat vesilesiyle) şahitlik 
ettiğiniz halde, niçin Allah'ın âyetlerini nankörce inkâr ediyorsunuz?! 

71. Ey Ehl-i Kitap! Niçin hakkı bâtıla buluyor ve bile bile hakkı 
gizliyorsunuz?! 

(1628) “Bir grup istedi.” Bunlar Huzeyfe (v.36/656J), Ammâr |v.37/657| ve 
Mu'âz' (v.17/638) Yahudiliğe davet eden Yahudilerdir. “Oysa sadece kendileri- 
ni sapurıyorlar;” saptırmalarının vebali sadece kendi üzerlerine oluyor. Çünkü 
sapkınlıkları ve saptırmaları nedeniyle azapları ikiye katlanacaktır. Ya da, Müslü- 
manları saptıramayacaklardır, ancak kendileri gibi olan yandaşlarını saptırırlar. 

(1629) “Allah'ın âyetlerini” ifadesinden maksat Tevrat ve İncil, onları inkâr 
etmeleri ise onların Peygamber (s.a.Yin nübüvvetinin sıhhati ve başka konular- 
da konusunda söylediklerine inanmamalarıdır. 9 542.15 45İ5, onların şahitlik- 
leri de bunların Allah'ın âyetleri olduğunu itiraf etmeleridir. Veya bu iki kitapta 
sıfatlarını görüp "şahitlik ettiğiniz halde" Peygamber (s.a.)'in nübüvvetinin de- 
lillerini ve Kur'an'ı "nankörce inkar ediyorsunuz!?" Ya da Allah'ın bütün âyet- 
lerini hak olduklarını "bile bile" nankörce inkar ediyorsunuz. 

(1630) ö Vi ifadesi şedde ile 4e/ebbes4ne şeklinde okunmuştur. Yahyâ b. 
Vessâb (v.103/72İ) Bâ'nın fethası ile 42/bes/7e şeklinde okumuştur ki bu durum- 
da anlam; “bâtıl ile birlikte hakkı da (riyakârca) kuşanmayın” şeklindedir. Bu 
upkı £e-/âbisi sevbey zür” |sahte iki elbise giyen kimse gibil ifadesine benzer. Yine 
şairin şu sözü de böyledir: 


(Tam da| şerefi ridâ ve izâr olarak kuşandığında 
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72. Ehl-i Kitap'dan bir grup şöyle dedi: “İman edenlere indirilen(!) 
şeylere; günün başında iman edi(yormuş gibi yapı)n, günün sonunda 
da inkâr edin. Belki onlar da dönerler.” 

73. “Ayrıca, kendi dininize uyanlardan başkasına iman edip peşin- 
den gitmeyin!..” De ki: Doğru yol, Allah'ın yoludur. Birine size verile- 
nin bir benzeri verildi diye mi ya da (Müslümanlar) Rabbinizin katında 
aleyhinize kanıt gösterecekleri için mi (Kur'ân'a iman etmiyorsunuz)?! 
De ki: Şüphesiz, lütuf Allah'ın elinde; onu dilediğine veriyor. Allah; 
(lütfuyla, varlığıyla; kısaca her şeyi ile) geniştir, 'mutlak ilim sahibi'dir 
(Vâsi“, Alim). 

74. Rahmetini dilediğine tahsis ediyor. Allah büyük lütuf sahibidir. 

(1631) Şİİ 5 5 “günün başında” demektir. Şair şöyle demiştir: 

Mâlik'in öldürülmesine sevinen, 
Günün başında gelsin de, kadınlarımızı görsün |nasıl matem tutuyorlar görsün). 


Yani “Müslümanlara indirilenlere günün başında iman ediyormuş gibi ya- 
pın; sonunda da inkâr edin; belki” “Bunlar kitap ehli; bilgili insanlar; herhalde 
anladıkları bir şey yüzünden Müslümanlıktan döndüler” diyerek dinlerinden 
şüpheye düşer ve sizin gibi dinden “dönerler.” Bir görüşe göre; Hayber Yahu- 
dilerinin âlimlerinden on iki kişi toplanmış ve aralarında, “Günün başında 
Muhammed'in dinine, -gerçekten inanmadan- girin; günün sonunda da inkâr 
edin ve “Biz kendi kitabımıza baktık, âlimlerimizle istişare ettik, baktık ki Mu- 
hammed orada anlatılan özelliklere sahip değil, böylece onun yalancı olduğu, 
dininin bâtıl olduğu açıkça bize görünmüş oldu? deyin, siz böyle yaparsanız, 
ashabı da dinlerinde şüpheye düşerler” demişlerdir. Bir görüşe göre bu, kıble 
ile ilgili bir konudur. Kıble Kâbe'ye çevrilince Kâ'b b. Eşref |(v.3/624| arkadaş- 
larına, “Onlara Kâbe'ye dönüp namaz kılma konusunda indirilene iman edin; 
günün başında Kâbe'ye doğru ibadet edin, günün sonunda ise bunu inkâr edip 
Beyt-i Makdis'e doğru ibadet edin; belki o zaman onlar da, bunlar bizden 
daha bilgililer ve kıblelerini değiştirdiler? der ve sizin gibi dönerler” demiştir. 

(1632) | 55 Yö ifadesi, AZİ en Ol ifadesi ile ilişkili olup bu iki ifade ara- 
sındakiler ise ara cümledir. Buna göre anlam şöyle olmaktadır: Herhangi birine 
size verilenin bir benzerinin verildiğine dair imanınızı sadece dindaşlarınıza ızhar 
edin; başkalarına değil. Yani Müslümanlara da size verilen kitap gibi bir kitap 
verildiğine inandığınızı gizli tutun; bunu sadece kendi yandaşlarınıza söyleyin; 
Müslümanlara söylemeyin, zira söylerseniz bu durum onların sebatını artırır. Ay- 


rıca bunu Müşriklere de söylemeyin, zira bu onları İslâm'a davet eder. 
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11633) & 3 die eli 3İ (Rabbinizin katında aleyhinize...) ifadesi, SB zi öl 
KES birine size a. bir benzeri verildi “yl ifadesine atıftır, s bi (kanıt 
göstereceklerine) ifadesindeki fail zamiri de ASİ kelimesine işaret eder; zira ASİ 
çoğul anlamındadır. Yani; kıyamet günü Müslümanların size karşı bu *hakk'ı 
delil göstereceklerini ve Allah katında delil ile size galip geleceklerini, yandaş- 
larınızdan başka kimseye söylemeyin. Şayet “Buradaki ara cümlenin anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı şudur: Hidayet Allah'ın hidayetidir, 
bunu kime lütfetmek ve onun Müslüman olmasını ya da İslâm'da sebat etme- 
sini sağlamak isterse, bu gerçekleşir, bu konuda sizin tuzaklarınız, hileleriniz 
ve inancınızı hem müslümanlardan hem Müşriklerden gizlemeniz size hiçbir 
fayda sağlamayacaktır. “De ki: Şüphesiz, lütuf Allah'ın elinde; onu dilediğine 
veriyor” ifadesi de böyledir; burada lütuf kelimesi ile hidayet ve muvaffakiyet 
kastedilmiştir. 


11634) Diğer bir ihtimal ise EE 5 ga Y ifadesinde sözün tamamlanmış 
olmasıdır ki, bu durumda anlam; “Bu zahiri imanı, yani günün başındaki gös- 
termelik inanışı sadece, sizin dininize tâbi iken sonradan Müslüman olan kim- 
selere karşı yapın” şeklindedir. Çünkü onlar hem sonradan Müslüman olanların 
İslâm'dan dönmelerini, diğer mü'minlerin İslâm'dan dönmelerinden daha kuv- 
vetli bir şekilde ümit ediyorlardı hem de sonradan Müslüman olan Yahudilerin 
bu durumu onları daha çok öfkelendiriyordu. Bu durumda ... 55 0İ ifadesi, 
“Başka bir nedenle değil, sırf herhangi birine size verilenin bir benzeri verilmiş 
olduğundan bunları söylüyor ve ondan yüz çeviriyorsunuz!” anlamındadır. Yani 
“sizi bu söylediklerinizi söylemeye sevk eden, “herhangi birine size verilen ilim ve 
kitabın bir benzeri verildi? diye beslediğiniz kıskançlık ve hasettir. İbn Kesir'in 
(w.120/7371 bu ifadeyi onaylamak ve kınamak için istifham Hemzesi ile, 5 $ öl 
Asİ şeklinde okumuş olması da bu yorumu desteklemektedir ki bu ifade, “sırf 
birine verildi diye” anlamına gelmektedir. Şayet “Peki, buna göre s Ebi 3İ 
ifadesi ne anlama gelmektedir?” dersen, şöyle derim: Bunun mânası, “herhangi 
birine size verilenin bir benzeri verilmiş olması ve onu inkâr ettiğinizde Rabbini- 
zin katında aleyhinizde delil gösterecek olması nedeniyle, bu tertibi / komployu 
düzenlediniz!” şeklindedir. Burada | çi sail öl B ifadesindeki | ,çiâ 
ifadesinin Gil ifadesinden bedel olması ve , 5 0 ifadesinin de İnne'nin ha- 
beri olup anlamın şu şekilde olması da mümkündür: De ki: Allah'ın hidayeti; 
herhangi birine size verilenin bir benzeri verilmiş olması ve böylece Müslüman- 
ların Rabbinizin katında aleyhinizde delil gösterecek, kendi gerçekleri ile sizin 


bâtılınızı yok edecek, delilinizi çürütecek olmalarıdır. 
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(1635) 5 Lİ ifadesi , 5 ğe :0l şeklinde; olumsuzluk mânasına gelen İn 
edatı ile e i Bu e ifade Ehl-i Kitab'ın sözü ile ilişkili 
olup, anlam şöyledir: Ancak kendi dininize tâbi olan kimselere iman ediniz 
ve onlara deyiniz ki; hiç kimseye size verilenin bir benzeri verilmiş değildir ki 
Rabbinizin katında size delil olarak gösterebilsin, yani kimseye size verilenin 
bir benzeri verilmemiştir, dolayısıyla kimse Rabbinizin katında size delil ge- 
tiremez. 5 0İ ifadesinin, Seg ir YI Le 5 3 ifadesinin delâlet ettiği 
gizli bir fiil ile mansup olması da kini Bu durumda sanki, “Hidayet 
Allah'ın hidayetidir, o halde kaan birine size verilenin bir benzerinin ve- 
rilmiş olmasını inkâr etmeyin” denilmiş olmaktadır. Zira onların ağı Ya 


Seg yi YI şeklindeki ifadeleri, kendilerine verilenin bir benzerinin her- 


hangi Si: kimseye verilmiş olmasının inkârı anlamına gelmektedir. 


75. Ehl-i Kitap'dan öylesi vardır ki; bir yük (altın) emanet etsen onu 
sana öder; öylesi de vardır ki, kendisine tek bir dinar emanet etsen, ba- 
şına dikilip ısrarla istemedikçe onu sana ödemez. Bu, onların: “Ümmi- 
ler hakkında bizim üzerimize herhangi bir sorumluluk düşmez” deme- 
lerindendir! Bile bile Allah'a karşı yalan söylemekteler! 


76. Hayır!.. Her kim Allah'tan sakınıp anlaşmasına harfiyen uyarsa, 
Allah elbette müttakileri sever. 


(1636) İbn Abbâsdan (w.68/688) rivayet edildiğine göre; “öylesi vardır ki 
bir yük (altın) emanet etsen onu sana öder” ifadesinden maksat, Abdullah b. 
Selâm'dır (v.43/6641. Kureyşli biri ona bin iki yüz okka |yaklaşık 300 kg.| altın ema- 
net etmiş; o da (vakti gelince) emanetini iade etmiştir. Uyu İSG öj G3 İkendisi- 
ne tek bir dinar emanet etsen) ifadesi ile de Finhâs b. Âzürâ kastedilmiştir. Bu kişiye 
bir Kureyşli, bir dinar emanet etmiş; fakat daha sonra bu, emaneti inkâr edip hı- 
yanet etmiştir. Bir görüşe göre, kendisine çok mal verildiği halde emanete riayet 
edenler Hıristiyanlardır, çünkü onlarda emanete rivayet etme davranışı baskın- 
dır; azıcık bir emanete dahi hıyanet edenler ise Yahudilerdir, zira onlarda baskın 
olan hıyanettir. “Başına dikilip ısrarla istemedikçe onu sana ödemez” yani ey hak 
sahibi! Sen onun başında dikilip, sürekli olarak alacağını talep etmez ya da me- 
seleyi hâkime intikal ettirip aleyhine delil ortaya koymazsan onu sana ödemez. 


(1637) e3$ ifadesi, He'nin kesresi ve vasıl ile (yweddihileykel okundu- 
ğu gibi, He'nin kesresi ile, vasletmeden (yxeddihi ileykel ve He'nin sükü- 
nu ile (yxeddih ileykel de okunmuştur. Yahyâ b. Vessâb (v.103/721) Zemen- 
hü ifadesini ##menhü şeklinde, Tâ'nın kesresi ile, &&55 kelimesini de 
dâme - yedâmü fiilinden, Dâlın kesresi ile dimte şeklinde okumuştur. 
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GU3 ifadesi, 25) Y ifadesinin delâlet ettiği üzere onların; “ümmiler hakkın- 
da bizim üzerimize herhangi bir sorumluluk düşmez” diyerek ödememelerine, 
yani üzerlerindeki hakları sahiplerine iade etmemelerine işarettir. Bu sözleri 
ile, “Ümmilerin mallarını gasp etmek ve onlara zarar vermek gibi fiillerimiz 
konusunda herhangi bir kınama ya da azarlamaya maruz kalmayız, çünkü bi- 
zim dinimizden değiller” demek istiyorlardı ve ümmiler derken Ehl-i Kitap ol- 
mayanları kastediyorlardı. Kendilerine muhalif olanlara haksızlık etmeyi helal 
görüyorlar ve “bunlarla yaptıklarımız| için kitabımızda herhangi bir yasak takdir 
edilmemiştir.” diyorlardı. Bir görüşe göre; Yahudiler bazı Kureyşlilerle alışveriş 
yapmışlar; bu Kureyşliler Müslüman olup da alacaklarını isteyince, alacaklarını 
ödememiş ve “artık size borcumuz yok, zira dininizi terkettiniz” demişler ve 


bunu kitaplarında bulduklarını iddia etmişlerdir. 


11638) Rivayet edildiğine göre; bu âyet inzâl edildiği zaman Peygamber 
(s.a.) şöyle buyurmuştur; “Yalan söylüyorlar Allah'ın düşmanları! Evet, Cahili- 
yeden kalma ne varsa hepsi benim de ayağımın altındadır, ama emanetler bun- 
dan istisnadır; zira sahibi iyi de olsa kötü de olsa, emanet kendisine mutlaka 
iade edilir.” (KT.b| 


(1639) Rivayete göre adamın biri İbn Abbâs'a (v.68/6881; “Gazaya çıktığı- 
mızda zimmilerin tavuk ve koyunlarını alıyoruz” demiş; İbn Abbâs; “Hangi ge- 
rekçeyle alıyorsunuz ki?” deyince; “Bunun bir sakıncası yok diyerek...” demiş. 
İbn Abbâs, “Bu, Ehl-i Kitab'ın, “Ümmiler konusunda bizim üzerimize herhan- 
gi bir sorumluluk düşmez” şeklindeki sözlerinin aynısıdır! Doğrusu zimmiler 
size cizye ödedikleri sürece malları size helal olmaz, ancak gönüllü verirlerse 
başka” demiştir (KT:bi. 


11640) Yalan söylediklerini “bile bile”, bunun kendi kitaplarında bulundu- 
gunu iddia ederek, “Allah'a karşı yalan söylemekteler! Hayır!..” Bununla, onla- 
rın “ümmiler konusunda bir sorumluluğumuz yok” diyerek reddetmiş olduk- 
ları sorumluluğun var olduğu ifade edilmektedir; “hayır, ümmiler konusunda 
da sorumludurlar” anlamındadır. “Her kim Allah'tan sakınıp anlaşmasına har- 
fiyen uyarsa” cümlesi, “hayır” kelimesi ile ifade edilmiş olan cümleyi onaylayan 
yeni bir cümledir. eğ; anlaşmasına| ifadesindeki zamir, bil ÇA İber kim uyarsa| 
ifadesine işaret eder; zira yapmış olduğu anlaşmada verdiği sözü yerine getiren 


ve hıyanet konusunda Allah'tan korkan herkesi Allah sever. 
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(1641) Şayet “Bu, umumi bir ifadedir ve sanki Ehl-i Kitap da ahitlerine 
vefa gösterip hıyaneti terkedecek olsa, Allah'ın sevgisini kazanacaklarmış gibi 
bir düşünceyi akla getirmektedir” dersen, şöyle derim: Evet öyledir, zira onlar 
ahde vefa gösterecek olsalar her şeyden önce en büyük ahde, yani kitaplarında 
kendilerinden, beraberlerindekini tasdik eden peygambere iman edeceklerine 
dair alınmış söze vefa gösterirler. Eğer hıyanet konusunda Allah'tan sakınacak 
ve hıyaneti terkedecek olsalar, Allah adına yalan söylemekten ve O'nun keli- 
melerini tahrif etmekten de sakınırlar. Ayrıca buradaki zamirin Allah Teâlâ'ya 
işaret ediyor olması, -yani “ahdine/anlaşmasına” ifadesi ile “Allah'ın ahdine” 
mânasının kastedilmiş olması- da mümkündür; zira Allah'ın ahdine vefa gös- 
terip O'ndan sakınan herkesi Allah sever. Buna; iman, salih ameller ve sakı- 
nılması gereken küfür ve kötü ameller dâhildir. Şayet “Cevap cümlesinde, şart 
cümlesindeki 7267 (her kim kil ifadesine işaret eden zamir nerededir?” dersen 
şöyle derim; | âl5 sağı, 5 3İ &4 ifadesindeki) “müttakiler"in umumiliği, zamirin 
işaretinin yerine geçmektedir. 

(1642) İbn Abbâs'dan (v.68/688J nakledildiğine göre; bu âyet Ehl-i Ki- 
tap'dan Müslüman olan Abdullah b. Selâm (v.43/664J ve Rahip Bahirâ gibi 
kimseler hakkında inzâl edilmiştir. 


77. Allah'a verdikleri sözü ve ettikleri yeminleri az bir pahaya deği- 
şenlerin âhirette hiçbir nasipleri yoktur. Kıyamet günü Allah onlarla 
konuşmaz; onlara bakmaz ve onları temize çıkarmaz. Can yakıcı bir 
azaptır bunların hakkı!.. 


78. Hele, içlerinde bir grup var ki; kitapta olmadığı halde kitaptan 
zannedesiniz diye dillerini eğip bükerek; “Bu, Allah katındandır” di- 
yorlar! Oysa Allah katından değildir; Allah adına bile bile yalan söyle- 


mektedirler!.. 


11643) Buraya Allah'ın ahdini, yani ellerindeki kitabı tasdik eden peygam- 
bere inanma konusunda “Allah'a vermiş oldukları sözü ve ettikleri yeminleri” 
-ki bu; “Vallahi, o peygambere iman edeceğiz, ona destek olacağız!” şeklin- 
deki sözleridir- “az bir pahaya” yani liderlik, rüşvet vb. dünya menfaatlerine 
“değişenlerin...” Üy e fili “değiştirirler” anlamındadır. Bir görüşe göre bu 
âyet Ebü Râfi (v.40/660J, Lübâbe b. Ebu'l-Hukayk (v.3/624| ve Huyeyy b. Ah- 
tab (v.5/627) isimli Yahudiler hakkında nâzil olmuştur; bunlar Tevrat'ı tahrif 
etmişler; Peygamber (s.a.)'in sıfatlarına dair ifadeleri değiştirmişler ve bunun 
karşılığında rüşvet almışlardır. Bir başka görüşe göre; Yahudilerden bir grup, 
bir kıtlık yılında erzak istemek üzere Kâ'b b. Eşref'in (v.3/624| yanına gelmişler; 
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o da onlara, “bu adamın Allah'ın peygamberi olduğunu biliyor musunuz?” 
demiş; onlar “evet” demişler; o da, “aslında ben size erzak ve kıyafet vermeyi 
düşünmüştüm, ancak Allah (böyle konuştuğunuz için) size çok mal vermeyi 
haram kıldı” deyince onlar, “belki de biz karıştırmışızdır, biraz süre ver, onunla 
görüşelim” demişler ve gidip Tevrat'taki Peygamber (s.a.Y'in sıfatlarının yeri- 
ne başka sıfatlar yazmış ve geri dönüp “bir karıştırmışız, hata etmişiz; kitap- 
ta bize sıfatları anlatılan kişi o değil” demişler; bunun üzerine Kâ'b b. Eşref 
sevinmiş ve onlara azık vermiştir. Nakledildiğine göre; |sahabilerden| Eş'as b. 
Kays |v.40/661) şöyle demiştir: Bu âyet benim hakkımda nâzil oldu. Bir adamla 
aramda bir kuyu yüzünden husumet çıkmıştı; Peygamber (s.a.)'in hakemliğine 
müracaat ettik; o da, “Ya sen iki şahit getirirsin ya da o yemin eder” buyurdu. 
Ben de, “o zaman o hiç umursamadan yemin eder” dedim; Peygamber (s.a.) 
de, “Kim yalan yere, günahkârca yemin ederek bir mal kazanırsa, Allah kendi- 
sine kızgın olduğu halde onun huzuruna çıkar” (Buhari, “Rehin”, 6) buyurdu. Bir 
görüşe göre de; âyet pazara bir mal getiren ve “bu mala daha önce verilmemiş 
bir fiyat verildi” diye yemin eden bir kimse hakkında inzâl edilmiştir. Ancak bu 
âyetin Ehl-i Kitap hakkında inzâl edilmiş olması, daha doğru bir değerlendir- 
medir. dl Ağ5; İAllah'ın ahdi) ifadesi, oAgs ifadesindeki zamirin “Allah”a işaret 


ettiği görüşünü kuvvetlendirmektedir. 


11644) “Allah onlara bakmaz” ifadesi onların önemsenmeyeceğini, ken- 
dilerine yönelik kızgınlığı ifade eden bir mecazdır. Nitekim “falan kimse fi- 
lancaya bakmıyor” dediğin zaman, onun o kişiye önem vermediğini, ona 
ihsanda bulunmadığını kastedersin. “Onları temize çıkarmaz”, yani onlara 
övgüde bulunmaz. Şayet “Bakma fiilinin, hakkında bu fiilin kullanılması 
caiz olan kişi ile ilgili olarak kullanılması ile, caiz olmayan zât |Allah| ile ilgili 
olarak kullanılması arasında ne fark vardır?” dersen, şöyle derim: Nazar / 
bakma fiilinin, -hakkında kullanılması caiz olan kişi ile ilgili kullanıldığın- 
da- asli anlamı kinayedir; çünkü bir insanı önemseyen kişi ona yönelmekte 
ve bunu -emaneten- “gözleriyle bakma” ifadesiyle anlatmaktadır. Daha sonra 
bu kullanım çoğalmış ve “bakma” fili, ortada herhangi bir bakışın söz konu- 
su olmadığı durumlarda bile önemseme ve ihsanda bulunma anlamına gelir 
olmuştur. Bu fiil daha sonra, hakkında bu fiilin kullanılamayacağı zât ile 
ilgili olarak, tamamen ihsan mânasında kullanılmış; hakkında bakma fiilinin 
kullanılabileceği kişide kinaye yoluyla ifade ettiği bu iyilik mânasını burada 


mecaz yoluyla ifade eder olmuştur. 
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11645) “Hele, içlerinde bir grup var ki” -bunlar Kâ'b b. Eşref (v.3/624J, Mâ- 
lik b. Sayf, Huyeyy b. Ahtab (v.5/627| ve diğer bazı kimselerdir- “kitapta olma- 
dığı halde kitaptan zannedesiniz diye dillerini eğip bükerek;” yani onu okur- 
ken doğru okuyuşu eğip büküp tahrif ederek... Medineliler ö ş 5k ifadesini, 
3 5 Eyi (Münâfikün 63/5) âyetinde olduğu gibi, şedde ile yx/eww4ne şeklinde 
okumuşlardır. Mücâhid (v.103/721) ve İbn Kesir'in (v.120/737)| ise yelüne şek- 
linde okudukları rivayet edilmiştir. Bunun izahı şöyledir: Bunlar kelimedeki 
ötreli Vav'ı Hemze'ye dönüştürmüşler, sonra da onu hazf ederek ve harekesini 


de öncesindeki sakin harfe naklederek kelimeyi hafifletmişlerdir. 


(1646) Şayet gazi lonu kitaptan zannedesiniz diye| ifadesindeki zamir 
neye işaret etmektedir?” dersen, şöyle derim: Bu zamir Ee Ji 04 Li 
ifadesinin delâlet ettiği şeye, yani muharref kitaba işaret eder. Burada, “kita- 
bın benzerini kitabın bölümlerinin hemen ardından okurlar ki o benzerini 
kitaptan zannedesiniz” mânası da kastedilmiş olabilir. 6 4.25) kelimesi Yâ ile 
li-yahsebühu şeklinde de okunmuştur. Buna ii anlam, “Müslümanlar onu 
kitaptan zannetsinler diye” olur. Al Me da a0 öl pi 3 I“Bu, Allah katındandır” 
diyorlar!) ifadesi, Sİ £ G8 33 lo kitaptandır) ifadesinin tekidi olup, onların daha 
ziyade kınanması, yalancılıklarının tescil edilmesi ve sadece ima ve tariz yoluyla 
değil, açıkça onun Tevrat'tan olduğunu, Allah'ın Musa (a.s.)'a bunu inzâl et- 
miş olduğunu iddia ettiklerini, Allah'a karşı bunu iddia edecek kadar cüretkâr 
olduklarını ve âhiretten ümit kestikleri için kalplerinin kaskatı olduğunu ifade 
etme kabilindendir. 


(1647) İbn Abbâs'ın (v.68/688| şöyle dediği nakledilmiştir: Bunlar Yahu- 
dilerdir; Kâ'b b. Eşref'e (v.3/624) gelmişler, Tevrat'ı değiştirmişler; içerisin- 
de Peygamber (s.a.)'e ait sıfatları değiştirdikleri bir kitap yazmışlardır. Daha 
sonra da Kurayza oğulları bu kitabı onlardan almış ve ellerindeki kitapla 
karıştırmışlardır. 

79. Bir insanın; kitabı, hükmü ve peygamberliği Allah (atalarına ve 
onlar dolayısıyla) kendisine verdi diye, kalkıp da insanlara; “Allah'ı bıra- 
kıp bana kul olun” demesi olacak şey değildir! Aksine, “Gerek öğretmek- 
te olduğunuz kitabı gerekse vermekte olduğunuz dersleri bizzat yaşayan 
Rabbaniler (Allah'ın dinine sıkıca bağlı kimseler) olun.” der. 

80. Size; “melekleri ve peygamberleri Rab olarak benimsemenizi em- 
retmesi” de olacak şey değildir! Siz (Allah ve dinine) teslimiyet gösterdik- 


ten sonra, hiç, (bir din adamı) inkâr etmeyi emredebilir mi size?! 
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11648) iy osu (hiçbir insan için ... söz konusu değildir) ifadesiyle, İsa 
(a.s.)'a kulluk edilmesi gerektiğine inananlar yalanlanmaktadır. Anlatıldı- 
ğına göre; Ebü Râfi' el-Kurazi (v.40/660| ve Necran Hıristiyanlarından Sey- 
yid, Peygamber (s.a.Y'e; “Sana ibadet etmemizi, seni Rab edinmemizi ister 
misin?” diye sormuşlar; o da, “Allah dururken bize kulluk edilmesinden ya 
da Allah'tan başkasına kulluk etmeyi emretmiş olmaktan Allah'a sığınırım! 
Allah beni bunun için göndermedi! Bana böyle bir şey emretmedi!” demiş; 
bunun üzerine bu âyet nâzil olmuştur (İbn Hişam, Sire, s. 308). Bir görüşe 
göre de adamın biri Peygamber (s.a.Ye, “Ya Rasülâllah! Birbirimize selam 
verdiğimiz gibi sana selam veriyoruz, sana secde etsek olmaz mı?” diye sor- 
muş; o da, “Herhangi bir kimsenin Allah'tan başkasına secde etmesi olacak 
şey değildir! Fakat peygamberinize değer veriniz ve hakkın sahibine ait ol- 
duğunu kabul ediniz” buyurmuştur. 


11649) Sİ kelimesi “hikmet” anlamına gelir ki bu da sünnettir. 


11650) “Fakat” der ki; “Rabbâni olunuz.” R4bbâni kelimesi, tıpkı rakabâni 
ve /ihyâni kelimeleri gibi, Rabb kelimesine bir Elif, Nün ilave edilerek yapılmış 
bir ism-i mensübdur. Anlamı ise Allah'ın dinine ve O'na itaate çok sıkı bir 
şekilde bağlı olan kimsedir. İbn Abbâs'ın (v.68/688) vefat ettiği gün, Muham- 
med b. el-Hanefiyye'nin (v.81/700); “Bugün bu ümmetin 74bb4n45i vefat etti” 
dediği nakledilmiştir. Hasan-ı Basri'nin (v.110/728| de xabbâniyyin kelimesi ile 
fukahâ ve âlimlerin kastedildiğini söylediği nakledilmiştir. Bir görüşe göre 146- 
bâni, öğretici âlim demektir. Nitekim böyle âlimler hakkında; ş4r/ rabbâni, 
âlim, âmil ve muallim ifadelerini kullanmışlardır. gös e ifadesi; “hem âlim 
hem de ilmi öğreten kimseler olduğunuz için; Allah'a itaate kuvvetle sarılma 
anlamına gelen rabbâniliğin, ilim ve öğreticilikten kaynaklanması -yani rab- 
bâni olmanız- gerekir” mânası vermektedir. Bu ifadede, bütün ömrünü ilim 
öğrenmek için harcayan, adeta bunun için canını dişine takan, fakat öğren- 
diği ilmi amele vesile etmeyen kimsenin çabalarının boşa gitmiş olduğuna 
delil bulunmaktadır. Böyle birinin durumu tıpkı görünüşü çok güzel olan, 
fakat fayda verecek bir meyvesi olmayan bir ağacı diken kimsenin durumu 
gibidir. © Oyalai fili, talim kökünden ö li löğrettiğiniz) şeklinde ve teallüm 
kökünden ö yali öğrendiğiniz) şeklinde okunmuştur. O 325305 “okuduğunuz” 
anlamına gelmekte olup, /edr/s kökünden #wderrisâne lokuttuğunuz| şeklinde ve 
edrase kökünden #udrisüne şeklinde de okunmuştur. Bu okunuşta mâna, derra- 


seden olan mâna gibidir; tıpkı ek&rame - kerrame ve enzele - nezzele filleri gibi. 
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Yine tederrus kökünden #ederrasüne luğraşarak didinerek okuduğunuz| şeklinde de 
okunmuştur. Zederrasüne ve tedrusüne şeklindeki okunuşta anlamın, “onu in- 
sanlara okuman için” (İsrâ 17/106) âyetinde olduğu gibi, “insanlara öğrettiğiniz” 
şeklinde olması ve bu iki okuyuşun mânasının ?edr#s kökünden #wderrisüne 
şeklindeki okuyuşla aynı olması da mümkündür. Bu ifadede, ilim öğrenen ve 
öğreten, fakat ilmi ile amel etmeyen kimsenin Allah katında hiçbir kıyme- 
ti olmadığına, Allah'la arasındaki bağın kopuk olduğuna delâlet vardır, zira 
âyette (abbâniyyin ifadesiyle| sadece O'na itaate sımsıkı sarılanlar Allah'a nispet 
edilmiştir. 

11651) Ka S6 Ya ifadesi, U pe ö ifadesine atıf olarak mansup okunmuş 
olup iki şekilde açıklanabilir. İlkine göre; Lâ, ,13 OS U ifadesindeki olumsuz- 
lama anlamını tekit etmek için gelmiş olan zâit bir ifadedir. Anlam; “Hiçbir 
beşerin, putları terkedip sadece Allah'a kulluk etmeye çağırmak üzere Allah 
tarafından peygamber olarak seçilip de, sonra; insanları kendisine kul olma- 
ya çağırması ve “melekleri ve peygamberleri Rab edinin” demesi söz konusu 
değildir” şeklindedir. Bu tıpkı, 724 &âne /i-Zeydi” en ukrimehü sümme yuhineni 
ve lâ yestahiffe bi (Benim Zeyd'e değer vermem, sonra onun da kalkıp beni aşağılaması 
veya hafife alması olacak şey değildir) cümlesindeki gibidir. İkinci değerlendirmeye 
göre; Lâ zâit değildir. Şöyle ki: Allah Resulü, Kureyşlileri meleklere kulluktan, 
Yahudi ve Hıristiyanları da Üzeyir ve Mesih'e kulluk etmekten sakındırıyordu. 
Peygamber (s.a.Y'e; 'Seni mi Rab edinelim?!” dediklerinde onlara şöyle denildi: 
Allah tarafından nebi seçilen hiçbir beşerin, daha sonra insanlara kendisine 
kulluk etmelerini emretmesi söz konusu değildir; hele, meleklere ve peygam- 


berlere kulluk etmekten sizi men ederken... 

11652) sal Yö ifadesinin en güçlü okunuşu, söz başı olarak sk Ya 
şeklinde ref“ ile okunuşudur. İbn Mes'üd'un (v.32/652| bu ifadeyi “ sl ör p 
şeklinde okuması da bunu desteklemektedir. 

11653) s 235 Ya ve s sabi, ifadelerindeki zamir beşere; bir görüşe göre 
ise “Allah”a işaret etmekte; Ss sai ifadesindeki Hemze de yadırgama anlamı 


vermektedir. 


11654) “Siz (Allah ve dinine) teslimiyet gösterdikten sonra” ifadesi, mu- 
hatapların Müslümanlar olduğuna delildir ki bunlar, Peygamber (s.a.)'den, 


kendisine secde etmek için izin isteyenlerdir. 
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81. Hani, Allah peygamberlerden söz alarak; “Size kitabı ve hikmeti 
verdim; size yanınızdakini doğrulayıcı bir elçi(m) geldiğinde, mutlaka 
ona iman edeceksiniz ve kesinlikle ona yardım edeceksiniz... ikrar edip 
benim bu ağır vebal yükleyen ahdimi kabul ettiniz mi??” demişti, onlar 
da: “İkrar ettik” demişlerdi. Buyurmuştu ki; öyleyse şahit olun, Ben de 
sizinle beraber şahitlik edenlerdenim. 


82. O halde, her kim bundan sonra dönerse, bunlardır işte fâsıklar! 

83. Yoksa Allah'ın dininden başkasını mı arıyor bunlar?! Oysa gök- 
lerde ve yerde kim varsa, gönüllü ya da gönülsüz, O'na teslim olmuştur 
ve sonunda O'na döndürüleceklerdir. 


11655) “Peygamberlerden alınan söz” konusunda birden çok yorum söz ko- 
nusudur. Birincisi; ifadenin zahiri üzere anlaşılması, yani peygamberlerden söz 
alınmış olmasıdır. İkincisi; sözün peygamberlere atfedilmesinin, tupkı Allah'ın 
misâkı ve Allah'ın ahdi ifadelerinde olduğu gibi, söz alınana atıf şeklinde değil, 
söz alana atıf şeklinde olmasıdır. Burada sanki “Hani Allah, peygamberlerinin 
ümmetlerinden almış olduğu o sözü almıştı” denilmiştir. Üçüncüsü; peygamber- 
lerin evlatlarının, yani İsrailoğullarının misâkının kastedilmiş olması ve ifadede 
muzâfın hazfedilmiş olmasıdır. Dördüncüsü; Ehl-i Kitap kastedilerek alaycı bir 
üslupla ibarenin onların iddialarına göre getirilmiş olmasıdır. Zira onlar, “Pey- 
gamberliğe biz daha lâyığız, çünkü biz Ehl-i Kitab'ız; peygamberler hep bizden 
çıkmıştır!” demekteydiler. Nitekim Übeyy b. Kâ'b (3/6541 ve İbn Mes'üd'un 
w.32/652) bu ifadeyi, ES Lİ il öl ül il 34 (Hani Allah, kitap verilen- 
lerden söz alarak. ..| şeklinde okumuş olması bu yorumu niL 


11656) :$ Sİ Lİ ifadesindeki Lâm, (yeminden sonraki şart cümlelerinin 
başına gelen) hazırlık Lâm'ıdır; çünkü 744544 almak yemin ettirmek demek- 
Ür; ipa 53 ifadesinde de yeminin cevabının başına gelen Lâm vardır. Mâ, 
şart mânası içeren Mâ'ya da hamledilebilir; bu durumda f 5» bi hem kase- 
min hem de şartın cevabı yerine geçer. Yine, ism-i mevsül Mâsı da olabilir 
ki bu durumda anlam, “Size vermiş olduğum şeye kesinlikle inanacağını- 
za dair” şeklinde olur. El Lİ ifadesi, Ra ESİ Uj (Size vermiş olduğumuz şey| 
şeklinde de okunmuştur. lil Hamza b. Zeyyât (w.156/7731, Lâm'ın kesresi ile 
si Uİ şeklinde okumuştur ki; “Size bazı kitaplar ve hikmet vermiş ol- 
duğum için; ardından da elinizdekini tasdik eden bir elçi geldiği için, ona 
mutlaka inanacaksınız” demektir. Bu durumda Sl Ul'deki Mâ, mastar 
Mâssı olur ve Mâ ile birlikte El ve A şi filleri de mastar mânasında 


olur. Lâm ise, gerekçelendirme anlamı > üzere fiilin başına gelmiş olur. 


GESİ 
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Anlam; “Allah sizin misâkınızı aldı ki, peygambere iman ede ve onu destekleye- 
siniz, çünkü ben size hikmet vermiş bulunuyorum ve kendisine iman edip ken- 
disini desteklemenizi emretmiş olduğumuz peygamber de size muhalif değil, 
muvafıktır” şeklindedir. Ayrıca, El UJ ifadesindeki Mâ'nın, ism-i mevsül 
Mâfsı olması da mümkündür. Şayet “Sİ filine atfedilmiş olan Ra e ö ifa- 
desinin, ism-i mevsülün sıla cümlesinin hükmünün kapsamına girmesi müm- 
kün olmadığı halde, sel UJ ifadesindeki Mâ'nın, ism-i mevsül Mâı olması 
nasıl mümkün olabilir; zira 4 Yezi cdeküm musaddik”” İi-mâ maaküm Jeliniz- 
dekini tasdik eden birinin getirdiği şey için) şeklinde bir cümle kurman mümkün 
değildir?” dersen, şöyle derim: Evet olur, çünkü “elinizdeki” ifadesi, “size ver- 
diğim kitap” mânasındadır. Sanki, “sizlere vermiş olduğum ve onu tasdik eden 
bir elçinin geldiği kitap” denilmiş olmaktadır. fiii) Sa'id b. Cübeyr (w.94/713) 
le-mâ ifadesini şedde ile /emmâ şeklinde okumuştur. Bu durumda anlam; “size 
bir kitap ve hikmet verdiğimde ve sonra onu tasdik eden bir peygamber size 
geldiğinde, ona iman etmek ve kendisini desteklemek üzerinize vacip olur” 
şeklindedir. Bir görüşe göre /emmâ ifadesinin aslı /e-9/7 m4 / lemimmâdır, 
fakat bu durumda üç Mim'in, yani iki Mim ve Mim'e idğam edilerek Mim'e 
dönüşmüş olan bir Nün'un bir araya gelmesini telaffuz için ağır bulup bu 
Mim'lerden birini hazf etmişler, böylece ifade /e#wm4 şeklini almıştır. Anlamı 
ise, “size kitap verdiğimizden dolayı, ona (kitabı tasdik eden peygambere) ina- 
nacaksınız” şeklindedir. Bu, Hamza b. Zeyyât'ın (v.156/773) okuyuşuna anlam 


olarak benzemektedir. 


(1657) Şr2l benim ahdim demektir. Bu kelime ötre ile 5,2 şeklinde 
de okunmuştur. Bu ahdin 757 muazzam bir yük / ağırlık) olarak emirle 
sinin sebebi, bağlanan, dayanılan bir şey olmasıdır. Buradan hareketle, levin 
dayandığıl sütuna ;s4r denilmiştir. Ötre ile xsr şeklindeki okunuşunda da tıpkı 
ibr ve “ubr kelimeleri gibi, farklı bir lehçe veya isâr kelimesinin çoğulu olması 


mümkündür. 


(1658) “Öyleyse şahit olun” ifadesi, birbirinize, bunu kabul ettiğinize dair 
şahit olun anlamındadır. “Ben de buna” yani sizin bu ikrar ve şehadetinize, “şa- 
hitlerdenim.” Bu ifade onlar aleyhine kullanılmış bir tekit ve -Allah tarafından 
şahitlik edildiğini ve kendilerinin de birbirlerine şahitlik ettiklerini bildikleri 
için- sözlerinden dönmemeleri konusunda bir uyarıdır. Bir görüşe göre burada 
hitap melekleredir. “Artık kim bundan sonra” yani söz verip iyice pekiştirdik- 


ten sonra “dönerse, bunlardır işte fâsıklar!” Yani küfürde inat edenler. 
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(1659) -33İ ifadesinde, bir cümleyi diğer cümleye atf için kullanılan 
Fâ'nın başında yadırgama anlamı veren Hemze gelmiştir; anlam, “işte fasıklar 
bunlardır, size Allah'ın dininden başkasını arıyorlar” şeklindedir. Bu durumda, 
bu iki cümlenin arasına Hemze girmiş olur. Ayrıca bu ifadenin, hazfedilmiş bir 
ifadeye atıf olması da mümkündür; bu ifade de, “yüz mü çeviriyorlar” şeklinde 
takdir edilebilir ve cümle, “Yüz çeviriyorlar da, Allah'ın dininden başkasını mı 
arıyorlar!?” şeklinde olur. Mef'ül yani “Allah'ın dininden başkası” ifadesi fiil- 
den önce zikredilmiştir. Çünkü Hemze'nin ifade ettiği yadırgama manası bâtl 
mabuda yönelik olduğundan, o (Allah'ın dininden başkası ifadesi) daha önemlidir. 

(1660) Rivayet edildiğine göre; Ehl-i Kitap İbrahim (a.s.)'ın dini konusun- 
da ihtilâfa düşerek, Peygamber (s.a.Yin hakemliğine müracaat etmişler; her bir 
grup İbrahim Peygamber'e kendilerinin daha layık olduğunu iddia ederken, 
Hazret-i Peygamber kendilerine; “İki grup da İbrahim Peygamber'in dininden 
uzak!” buyurmuş; bunun üzerine, “Senin hükmüne razı değiliz, dinini de ka- 
bul etmiyoruz!” demişler. İşte, âyet bunun üzerine nâzil olmuştur. 

11661) Oya ifadesi Yâ ile, OE da Tâ ile (6,45 55; “ve sonunda O'na dön- 
dürüleceksiniz”| okunmuş olup, Ebü Amr'ın |(v.154/771) kıraatidir. Zira Allah'ın 
dininden başkasını arayanlar, yüz çevirenlerdir; Allah'a döndürülecek olanlar 
ise bütün insanlardır. Ayrıca iki kelime; Yâ ile (yebğine, yurce'ünel ve Tâ ile |zebğü- 
ne, turce üne) de okunmuştur. 

(1662) |ta;55 e ;b ifadesindeki) 4av deliller üzerinde nazarda bulunarak ve 
insaf ehli olarak, £er#*” ise kılıç zoruyla ya da dağın İsrailoğullarının başının 
üstüne kaldırılması, suda boğulma afetinin Firavun'u yakalaması gibi insanı 
İslâm'ı kabul etmeye zorlayacak hadiseleri ayan beyan görerek demektir. Nite- 
kim bir âyette, “Bizim şiddetli azabımızı görünce, “Yalnızca Allah'a iman edi- 
yoruz; O'na şirk koştuğumuz şeyleri ise inkâr ediyoruz! dediler.” (Gâfir 40/84) 
buyrulmuştur. Ls eb ifadesi hal olarak mansup olup ya;S43 cysslb 


(gönüllü gönülsüz / ister istemez) takdirindedir. 


84. De ki: Biz; Allah'a, bize indirilen (Kur'ân-ı Kerim)e; İbrahim'e, 
İsmail'e, İshak'a, Ya'küb ve oğullarına indirilenlere; Musa'ya, İsa'ya ve 
peygamberlere Rableri tarafından verilenlere iman ettik; hiçbirisi ara- 
sında fark gözetmeksizin... Ve biz, yalnızca O'na teslimiyet göstermek- 
teyiz. 

85. Kim bu teslimiyetten (yani, İslâm'dan) başka din ararsa, ondan 
asla kabul olunmaz ve Âhirette hüsrana uğrayanlardan olur. 
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11663) Peygamber (s.a.Ye; kendisinin ve beraberindekilerin iman ettiği- 
ni haber vermesi emrolunmaktadır. Bu nedenledir ki, “de” fiilinde zamir tekil, 
“iman ettik”te ise çoğul yapılmıştır. Ayrıca, Peygamber (s.a.)'e, Peygamber'in 
itibarını yükseltmek için, kendisine dair konuşurken, kralların konuştukları gibi 
(çoğul sıygasıyla) konuşması da emredilmiş olabilir. Şayet “J 5İ fili istilâ harfiyle 
| iel müteaddi yapıldığı halde daha önce intihâ harfiyle |)! | yapılmıştı?” dersen, 
şöyle derim: “fİnzâlde| iki mâna da mevcut olduğu için. Çünkü vahiy yukarıdan 
iner ve peygamberde son bulur. Dolayısıyla, birinde mânalardan biri, öbürün- 
de ise diğeri ile birlikte ifade edilmiştir. Bazı kimseler “Peygamberle mü'minleri 
ayırmak için, (8 karşılığında U.s ;l J 8 karşılığında da &J)) kullanılmıştır. Çünkü 
peygambere vahiy yukarıdan, mü'minlere ise yandan, intihâ şeklinde gelir” de- 
mişlerdir ki zorlama bir yorumdur. Zira, (Peygamber'e , | ilel SAJ| J 5 Ls (“sana 
indirilene” (Mâide 5/68) ve OS il u li 9 (sana kitap indirdik” (Nisâ 4/105)| buy- 
rulduğu gibi, Imü'minlere de , e ile| izl gili we g3 gib Lal (“iman edenlere 
indirilene iman edin” (Âl-i İmrân 3/72)| buyrulduğu olmuştur. 


11664) “Ve biz, yalnızca O'na teslimiyet göstermekteyiz.” Yani, O'nu bir- 
lemekte, kendimizi O'na teslim etmekteyiz ve kulluğumuzda hiçbir şeyi O'na 


ortak koşmamaktayız. Sonra şöyle buyurdu: 


(1665) “Kim bu teslimiyetten” yani, tevhitten ve kendini Allah'a teslim 
etmekten “başka din ararsa” bir inanç ve davranışta bulunursa, “ondan asla 
kabul olunmaz ve âhirette hüsrana uğrayanlardan” yani, herhangi bir kayıt ve 
sınırlama getirilmeden, mutlak sürette hüsrana düşenlerden “olur.” ei NE) 
Ayi 288 ibaresi ve men yebtağğayra'l-islâm' şeklinde idğamla da okunmuştur. 

86. İman ettikten, peygamberlerin gerçek olduğuna şahitlik ettik- 
ten ve kendilerine apaçık deliller geldikten sonra inkâra sapan bir kav- 
mi Allah nasıl hidayete erdirsin?! Zalim bir kavmi Allah doğru yola 
getirmez. 

87. Bunların cezası; Allah'ın, meleklerin ve bütün insanların lâneti- 
nin, üzerlerine olmasıdır. 

88. Hem de temelli olarak... Azapları hafifletilmeksizin... (Rahmet 
nazarıyla) bakılmaksızın... 

89. Bunun ardından dönüş yaparak durumlarını düzeltenler müs- 
tesna. Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 
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(1666) “...bir kavmi Allah nasıl hidayete erdirsin?!” Yani, lütfa lâyık olma- 
dıkları halde Allah onlara nasıl lütufta bulunsun?! Zira Allah onların inkârda 
kararlı olduklarını bilmektedir ki, -iman ettikten sonra; Peygamber'in gerçek- 
ten peygamber olduğuna tanıklık ettikten sonra; kendilerine tanıklar yani pey- 
gamberliği ispat eden Kur'ân gibi mucizeler geldikten sonra- hâla nankörce 


inkâr etmeleri de bu kararlılıklarını göstermektedir. 


(1667) Bunlar, daha önce iman etmişken, sonra, imanlarını kuvvetlendire- 
cek deliller görmelerine rağmen Peygamber (s.a.Y'i inkâr eden Yahudilerdir. Ri- 
vayete göre; âyet, Müslüman olup daha sonra dinden dönerek Mekke'ye giden 
-aralarında Tu'me b. Übeyrık, Vahvah b. Eslet ve Hâris b. Süveyd b. Sâmit'in 
de bulunduğu- bir heyet hakkında nâzil olmuştur. 


(1668) Şayet “| ş4g3 ; nereye atfedilmiştir?” dersen, şöyle derim: Burada 
iki ihtimal vardır. Birincisi, ill As limanlarından sonra| ifadesindeki fiil mâ- 
nasına ma'tüf olabilir, çünkü bu ifade, “iman ettikten sonra” anlamındadır. 
2Sİ 3 öL2ü “sadaka verip ... olsam” (Münâfikün 63/10)) âyetinde olduğu gibi 
(yani, aslında /e-essaddak olduğundan, ve ekün şeklinde cezimli atıf mümkün olmuştur!. 


Şair |Ahvas el-Yerbu'nJin şu beyti de bu kullanımı desteklemektedir: 


(Uğursuzlar... Bir aşirete| faydaları yok; (kargaları da) sırf layrılış bildirmek 


için) öterler! 


(1669) İkincisi, Vav'ın hâl Vav'ı olması ve kendisinden sonra bir & takdir 
edilmesidir ki, bu durumda mâna “Peygamber'in hak olduğuna tanık oldukları 


halde onu inkâr ettiler” şeklinde olur. 


11670) “Allah doğru yola getirmez” yani, Allah lütfun kendilerine bir ya- 
rarı olmayacağını bildiği inatçı zalimlere lütfetmez. “Bunun ardından dönüş 
yapanlar ... müstesna.” Yani büyük küfür ve dinden döndükten sonra “durum- 


larını”, yani bozduklarını “düzeltenler” veya düzgün bir hayata girenler. 


11671) Rivayete göre âyet (münafık/mürted, katil) Hâris b. Süveyd hakkın- 
da nâzil olmuştur. Bu, İslâm'dan döndüğüne pişman olarak kabilesine bir elçi 
göndermiş ve “Sorun bakalım, benim için tevbe imkânı var mı?” demiş; karde- 
şi Cülâs bu âyeti kendisine gönderince, Medine'ye gelip tevbe etmiş; Peygam- 
ber (s.a.) de onun tevbesini kabul etmiş (Bkz. İbn Hişâm, Sirer, s. 285-286). 
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90. İman ettikten sonra nankörce inkâr edip de inkârları iyice peki- 
şenlerin tevbeleri kabul edilmez. Bunlardır işte yoldan çıkanlar! 


91. Gerçek şu ki; nankörce inkâr edip inkârcı olarak ölenler, dünya 
dolusu altın fidye verecek olsalar, yine de hiçbirinden kabul edilmez. 
Can yakıcı bir azaptır bunların hakkı!.. Yardımcıları da olmayacaktır. 


(1672) “İnkârları iyice pekişenlerin...” Bunlar Hazret-i Musa ve Tevrat'a 
iman ettikten sonra Hazret-i İsa ve İncil'i inkâr eden ve daha sonra Hazret-i 
Peygamber'i ve Kur'ân'ı inkâr ederek küfürlerini pekiştiren Yahudiler, veya 
peygamber olarak gönderilmeden önce kendisine iman ettikleri halde Haz- 
ret-i Peygamber'i inkâr eden ve daha sonra bu tutumlarında ısrar edip sürekli 
olarak onu kötülemek, ona düşmanlık etmek, ona verdikleri sözden dönmek, 
mü'minleri yoldan çıkarmak, ona iman etmekten alıkoymak ve inen âyetlerle 


alay etmek süretiyle inkârlarını pekiştiren Yahudilerdir. 


11673) Rivayete göre; bu âyet dinden çıkıp Mekke'ye giden bazı kimse- 
ler hakında nâzil olmuştur. Bunların inkârlarını pekiştirmeleri ise, “Mekke'de 
kalıp Muhammed'in başına bir felaket gelmesini bekleyelim. Eğer Medine'ye 
dönmek istersek, yalandan tevbe ederiz” demeleridir. 


11674) Şayet “inkârı ne kadar pekişmiş olursa olsun, tevbe ettiği takdirde 
mürtedin tevbesinin kabul edildiği bilinmektedir. Bu durumda tevbeleri kabul 
edilmez denilmesinin anlamı nedir?” dersen, şöyle derim: Bu ibare, küfür üzere 
ölmek hakkındadır.. Çünkü tevbesi kabul edilmeyen inkârcı, küfür üzere ölen 
inkârcıdır. Sanki “yaptığını yapıp da küfür üzere ölen Yahudi veya mürtedler, 
tevbesi kabul olunmayacaklar cümlesine dâhildirler” denilmiştir. “Peki, neden 
âyetlerden birinde L5 ç,) şeklinde Fâsız, öbüründe ise |â 6 şeklinde Fâllı 
olarak ifade edilmiştir?” dersen, şöyle derim: Fâ'lı ifadede açıklamanın şart ve 
ceza şeklinde yapılandığını, onlardan fidye kabul edilmemesinin sebebinin kü- 
für üzere ölmeleri olduğu; Fâsız ifadede ise, cümle mübteda ve haber şeklinde 
yapılanıp |(fidye kabul edilmemesinin) sebebine dair herhangi bir işaret içermemek- 
tedir. E/lez? c4'eni le-hü dirhem"” (Bana gelene bir dirhem var!| deyip gelmeyi dirhem 


“ TBana 


hak etmenin bir sebebi yapmamaya mukabil, e/ez/ c4en? fe-lehü dirhem 
gelene, -gelirse- bir dirhem var!| diyerek sebep yapmak gibi. Şayet “Tevbeleri kabul 
edilmez cümlesi küfür üzere ölme anlamında olduğuna göre, onların küfür üze- 
re ölmelerinin, dinden çıkma ve inkârı pekiştirmenin sonucu olarak görülmesi 
gerekmiyor muydu? çünkü bunda kalplerin katılaşması ve üzerlerini pas” kapla- 


ması ve bunun insanı küfür üzere ölmeye sürüklemesi söz konusudur.” dersen, 
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şöyle derim: Çünkü İslâm'a geri dönen ve küfür üzere ölmeyen, inkârını pe- 
kiştirmiş nice mürted vardır. “O halde bu kinayede, yani tevbenin kabul edil- 
meyecek olmasının, küfür üzere ölmekten kinaye yapılmasının faydası nedir?” 
dersen, şöyle derim: Bunun büyük bir faydası vardır; böylece, o grup inkârcı- 
ların durumları en katı bir şekilde ifade edilmiş; halleri hallerin en katı ve ağırı 
olan “rahmetten ümit kesenlerin hali” şeklinde gösterilmiştir. Nitekim küfür 


üzere ölmekten, Allah'ın rahmetinden ümit kesme anlamına geldiği için kor- 


kulmaktadır. 


11675) Laö faltın) kelimesi temyiz olmak üzere mansuptur. A'meş |v.148/765) 
bu kelimeyi, £ b kelimesinden bedel yaparak &a5 şeklinde merfü' okumuştur. 
İndi işrüne nef” ricâl*” (Yanımda yirmi tane adam var) cümlesinde olduğu gibi. 
Şayet “onu fidye verecek olsalar” ifadesinin yeri nedir?” dersen, şöyle derim: 
Bu, mânaya hamlolunan bir kelâmdır; sanki “onların hiçbirinden fidye kabul 
edilmez; dünya dolusu altını fidye olarak verseler dahi” denilmektedir. Bu ifa- 
deyle “bu miktar bir fidye verse dahi” mânası da murad edilmiş olabilir. “Eğer 
yerde ne varsa hepsi ve onunla birlikte bir misli daha o zulmedenlerin olsaydı” 
(Zümer 39/47) âyetinde olduğu gibi. 4/45/ kelimesi cümlede genelde hazfedilir. 
Örneği: Darabtuhü darb* Zeydi” (ona Zeyd'in vuruşuyla vurdum) dersin; #isle dar- 
bihi lonun vurduğu gibi) demek istersin. Yine, “Ebü Yusuf Ebü Hanife gibidir” 
anlamında “Ebü Yusuf Ebü Hanife'dir” dersin. Şairin şu beytinde olduğu gibi: 


(Çobanlığıyla meşhur) Heysem (gibisi) yok sürü için bu gece 
(İbn Hayberi'den başka da yiğit yok nitekim) 


Keza, kadıyyet” ” velâ Ebâ Haseni” İe-hâ |Dava var, ama (davaları âdilâne çözmekle 
meşhur) Ebü Hasan, yani Hazret-i Ali yokl denildiği gibi. Bu ifadeler pa Jİ“ ve 
> eği Je şeklinde takdir edilir. Nitekim /4/s/wke /â yef alu kezâ Isenin gibisi 
böyle yapmaz| derken, “sen” kastedilir. Çünkü birbirinin misli olan iki şeyden 


biri diğerinin yerine geçer ve tek bir şey hükmünde olurlar. 


11676) Bu ifade ile, “onlardan birinin daha evvel tasadduk ettiği dünya 
dolusu altını olsa ve onu fidye olarak verse, yine de kabul olunmaz” mânası da 
murad edilmiş olabilir. Yine, La> y2>Yi sk pal jö gb şeklinde; fâil 
Allah Teâlâ olmak üzere |.& ve £ l: kelimeleri mansup olarak da okunmuş- 
tur (“Allah, hiçbirinden dünya dolusu altını fidye olarak kabul etmez” mealinde|. Yine, 
(nakille) milulardi şeklinde her iki Hemze de muhaffef olarak da okunmuştur. 
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92. Sevdiğiniz şeylerden infak etmedikçe, asla “iyi'liğe erişemezsiniz. 
Ve her ne infak ederseniz, Allah elbette onu bilir. 


11677) “Sevdiğiniz şeylerden infak etmedikçe” yani, “Kazandıklarınızın 
ve size yerden çıkardıklarımızın iyilerinden infak edin” (Bakara 2/267| âyetin- 
de ifade edildiği gibi, infakınız sevip tercih ettiğiniz mallarınızdan oluncaya 
kadar “asla 'iyi'liğe erişemezsiniz,” yani iyiliğin hakikatine ulaşamazsınız ve iyi 
olamazsınız. Bu ifadenin “Allah'ın irrine, yani vereceği sevaba ulaşamazsınız” 
anlamında olduğu da söylenmiştir. İlk Müslümanlar, bir şeyi sevdikleri zaman 
onu Allah için infak ederlerdi. Rivayete göre; bu âyet nâzil olunca Ebü Talha 
gelip “Ya Rasülâllah! Benim en sevdiğim malım Beyrahadır. Onu al ve uy- 
gun bulduğun yerde kullan” demiş. Bunun üzerine Peygamber (s.a.), “Helal 
olsun! Orası getirisi bol bir yerdir; onu akrabalarına vermeni isterim.” buyur- 
muş. Ebü Talha “Peki öyle yapayım” diyerek onu akrabalarına taksim etmiş. 
(Buhâri, “Zekât” 44) Zeyd b. Hârise (v.8/629) sevdiği bir atı getirip “Allah yolunda 
kullanılsın” demiş; Peygamber (s.a.) de onu Zeyd'in oğlu Üsame'ye vermiş. 
Bu durumdan biraz rahatsız olan Zeyd, “Ya Rasülâllah! Ben onu infak etmek 
istemiştim” deyince Peygamber (s.a.) “Allah onu senden bir infak olarak kabul 
etti” buyurmuş (KT.b|. Yine, bir defasında Hazret-i Ömer (r.a.) Ebü Musa el- 
Eş'ari'ye |v.42/663) bir yazı göndererek, kendisi için Kisra ülkesinin fethedildiği 
Celülâ savaşında Jhicri 16-17) esir alınanlardan bir cariye satın almasını istemiş- 
ti. Cariye gelince Ömer onu çok beğenmiş, fakat Allah “Sevdiğiniz şeylerden 
infak etmedikçe, asla “iyi'liğe erişemezsiniz' buyuruyor” diyerek onu azat etmiş. 
Yine, Ebü Zer (r.a.)'a (v.32/653) bir misafir gelmiş. Ebü Zer çobanına; “Bana en 
kıymetli devemi getir” demiş; çoban gidip arık bir dişi deve getirmiş. Ebü Zer 
“bana ihanet ettin” diye çıkışınca, çoban “develerin en kıymetlisi aygır deveydi; 
ben de onu kendisine ihtiyacınızın olacağı bir gün için düşündüm” diye cevap 
vermiş. Ebü Zer bunun üzerine demiş ki: “Benim ona ihtiyacımın olacağı gün, 


o çukura (mezarıma) konulacağım gündür!” (KT.b| 


(1678) İbn Mes'üd (v.32/652) OS U v2 | yaz > sevdiklerinizin bir 
kısmını infak etmedikçe| şeklinde okumuştur ki, O ks lafzındaki Min'in, 
ehaztu minel-mâl (maldan biraz aldım) cümlesindeki Min gibi baziyet / kısmilik 
ifade ettiğini göstermektedir. e 4 ç,e'deki Min ise, |şâ25 Le; ifadesini açık- 
lamakta olup, “gerek sevdiğiniz iyi şeylerden gerekse hoşlanmadığınız kötü 
şeylerden, infak ettiğiniz her şeyi Allah bilir ve size ona göre muamele eder” 


mânasındadır. 
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93. İsrail'in (yani, Hazret-i Ya'küb'un) Tevrat indirilmeden önce 
kendisine haram kıldığı dışında, bütün yiyecekler İsrailoğullarına 
helâldi. De ki; (aksini iddia ediyorsanız ve) doğru söylüyorsanız, haydi, 
Tevrat'ı getirip de okuyun. 


94. O halde, her kim bundan sonra Allah'a yalan isnat ederse, bun- 


lardır işte zalimler! 


(1679) “Bütün yiyecekler” yani yenilen şeyler veya bütün yiyecek çeşitleri. 
> kelimesi masdardır; ze//eti -dâbber“ zil” ve azzer-racul” 722” denildi- 


ği gibi, halleş-şey” hile” denir. Nitekim bir rivayette Hazret-i Âişe (v.58/6781; 


“Ona /illinde de, hurmunda da, yani ihramsız ve ihramlı halinde koku süre- 
rim” demiştir (Möslim, “Hac” 18). (Kelime masdar olduğu için) müzekker, müennes, 
müfred ve cemi kelimelere aynı şekilde sıfat olmuştur. Nitekim çe ya SAY 
“Onlar onlara helal değildir” (Mümtehane 60/10) | buyurmuştur. 


(1680) İr47/in -yani Hazret-i Ya'küb'un- kendine haram kıldığı; deve eti 
ve sütü, bir rivayete göre de damarı idi. Hazret-i Ya'küb'da siyatik hastalığı 
vardı. “Eğer şifa bulursam en sevdiğim yemeği kendime haram kılacağım” diye 
adak adamıştı. En sevdiği yemek deve eti olduğu için, iyileşince onu kendisine 
haram kıldı. “Doktorlar kendisine o şekilde tavsiye etmişlerdi; Allah'ın izin 
vermesiyle o tavsiyeye uydu. Yani, onu doğrudan Allah haram etmiş gibidir” 
de denmiştir. Buna göre mâna şu şekildedir: Tevrat indirilmeden önce bütün 
yiyecekler İsrailoğullarına helaldi; haram kılınan yiyecekler ise işledikleri zu- 
lüm ve taşkınlık sebebiyledir. Böyle sebeplerle haram kılınanlardan önce ataları 
İsrail'in kendisine haram kılıp da onların da sürdürdükleri bir yiyecek dışında 
hiçbir şey onlara haram kılınmadı. Bu ifade, “Yine, zulmetmeleri ve (insanları) 
Allah yolundan döndürmeleri yüzünden, kendilerine helâl kılınmış tertemiz 
şeyleri Yahudilere yasakladık. Bir de kendilerine yasaklandığı halde o faizi al- 
maları; insanların mallarını haksız yere yemeleri yüzünden... can yakıcı bir azap 
hazırladık içlerindeki inkârcı nankörlere!” (Nisâ 4/160-161) ve “Evet, Yahudilere 
bütün tırnaklıları haram kıldık; sığır ve koyunun da iç yağlarını onlara haram 
kıldık -sırtlarının ya da bağırsaklarının yüklendiği ve kemiğe karışanlar müs- 
tesna...- Ancak bu, azgınlıklarından dolayı kendilerini cezaya çarptırdığımız 
içindi. Elbette Biziz doğruyu söyleyen...” (En'âm 6/146| âyetlerinde ifşa edilen 
kabahatlerden kendilerini temize çıkarmaya dönük iddialarını reddetmekte, 
yalanlamaktadır. Zira bunlar, Kur'ân'ın “zulüm ve taşkınlıkları yüzünden se- 
vilen yiyeceklerin kendilerine haram kılındığı” şeklindeki işlerine gelmeyen, 
onları öfkelendiren açıklamalarını inkâr etmeye çalışıyor ve şöyle diyorlardı: 
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“Aslında bunlar ilk defa bize haram kılınmadı; eskiden beri haramdı. Mesela 
Nuh ve İbrahim'e ve onlardan sonra İsrailoğullarına haram kılınmıştı; işbu ha- 
ramlık sonunda gelip bize dayandı. Dolayısıyla, bunlar bizden öncekilere ha- 
ram kılındığı gibi bize de haram kılınmıştır.” Maksatları, Allah'ın haklarındaki; 
zulüm, taşkınlık, Allah yolundan uzaklaştırma, faiz yeme, insanların mallarını 
haksız yere alma ve her işlediklerinde sevdikleri bir yiyeceğin ceza olarak haram 
kılındığı teker teker tadat edilen büyük günahlara dair tanıklığını reddetmekti. 


11681) “De ki: Haydi, Tevrat'ı getirip de okuyun” ifadesiyle Peygamber 
(s.a.Y'e; Yahudilerle, bizzat kendi kitaplarıyla, yani kitaplarındaki “Yahudilere 
haram kılınan şeylerin iddia ettikleri gibi eskiden beri haram olan şeyler değil, 
kendi zulüm ve taşkınlıkları sebebiyle meydana gelen sonraki haramlar oldu- 
gunu” ifade eden açıklamalarla mücadele edip onları susturmakla emrolun- 
maktadır. Rivayete göre, Yahudiler bunun üzerine kitaplarını getirmeye cesaret 
edememişler, hezimete uğrayıp mağlup bir şekilde ortadan çekilmişlerdir. Bu 
âyet, Peygamber (s.a.Yin gerçek peygamber olduğunun bir delili olduğu gibi 
Yahudilerin inkâr ettikleri 72esbi de doğrulamaktadır. 


(1682) “O halde, her kim bundan sonra” yani karşılarına çıkarılan bu ke- 
sin delilden sonra, bunların Tevrat indirilmeden önce İsrailoğullarına haram 
kılındığını iddia ederek “Allah'a yalan isnat ederse, bunlardır işte zalimler!” 
Yani kendilerine karşı insaflı davranmayan ve mükâbere ederek, delillere kulak 


asmayan inatçılar! 


95. De ki: Doğruyu (siz değil) Allah söylemektedir... Öyleyse, sami- 
mi birer muvahhit olarak İbrahim'in dinine uyun. -Ki o, Müşriklerden 
de değildi. 

11683) “De ki: Doğruyu (siz değil) Allah söylemektedir...” ifadesi, “Ancak 
bu, azgınlıklarından dolayı kendilerini cezaya çarptırdığımız içindi. Elbette Bi- 
ziz doğruyu söyleyen...” (En'âm 6/146)| âyetindeki gibi, onların yalan söyledik- 
lerine tarizde bulunmakta olup “indirdiği âyette Allah doğru söylemekte, siz 
ise yalan söylemektesiniz” demektir. “Öyleyse, İbrahim'in dinine uyun” ki o, 
Muhammed ve onunla birlikte olanların mensup oldukları İslâm dinidir. Siz 
de o dine tâbi olun ki amaçlarınıza ulaşmak için sizi Allah'ın kitabını tahrife 
mecbur eden; sizi, Allah'ın İbrahim ve tâbilerine helal kıldığı lezzetli yiyecekle- 
ri haram kılmaya zorlayan, din ve dünyanızı bozmaya sürükleyen Yahudilikten 


kurtulasınız. 
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96. Şüphesiz, insanlar için kurulan ilk mabet Mekke'dekidir; âlem- 
ler için mahzâ hidayet olan o mübarek yer... 


97. Orada apaçık deliller vardır; özellikle de Makam-ı İbrahim... 
Oraya giren emin olur. Oraya yol bulabilen herkesin o Ev'i haccetmesi, 
Allah'ın insanlar üzerindeki bir hakkıdır. Her kim inkâr ederse, Al- 
lah'ın hiç kimseye ihtiyacı yoktur. 

(1684) “İnsanlar için kurulan” kelimesi “ev” kelimesinin sıfatıdır. Onu ku- 
ran ise Yüce Allah'tır. Fâil Allah olmak üzere mâlüm olarak , LU 25 (Allah'ın 
kurduğu) şeklinde okunması da buna delâlet eder. Allah'ın onu insanlar için 'ev 
olarak kurması ise, onu onlar için mabet yapması anlamındadır. Sanki “insan- 
lar için kurulan ilk mabet Kâbe'dir” denilmiştir. 

(1685) Rivayete göre; Peygamber (s.a.)'e insanlar için kurulan ilk mescidin 
hangisi olduğunun sorulması üzerine; “İlk kurulan mabet Mescid-i Haram, 
ondan sonra Beyt-i Makdis'tir” buyurmuştur. “Bu ikisi arasında kaç yıl vardır?” 
diye sorulması üzerine de “Kırk yıl” diye cevap vermiştir. Birinin; Kâbe'nin ilk 
mabet olup olmadığını sorması üzerine Ali (r.a.)'ın da şöyle dediği nakledil- 
miştir: “Hayır, ondan önce bazı mabetler vardı, ancak insanlar için kurulup 
bereket, rahmet ve hidayet özelliği olan ilk mabet Kâbe'dir. Onu ilk olarak İb- 
rahim, sonra Curhumlu Arap bir toplum, sonra yıkıldığı için Amâlika ve yine 
yıkıldığı için Kureyş inşa etmiştir.” (/4x Mâce, “Salât”, 27 İbn Abbâs'ın (v.68/688| 
ise, Nuh tufanından sonra ilk tavaf edilen mabedin Kâbe olduğunu söylediği 
rivayet edilmiştir. Yine rivayete göre; “Kâbe, yerin ve göğün yaratılış sürecin- 
de 'su' üzerinde ortaya çıkan ilk evmiş; Allah onu dünyadan iki bin yıl önce 
yaratmış. O zaman Kâbe su üzerinde beyaz köpük halindeymiş; Yerküre onun 
altına denk gelen kısımdan yayılarak yaratılmış. Kâbe'nin Âdem'in dünyada 
inşa ettiği ilk mâbet olduğu da söylenmiştir. Ve denmektedir ki; Âdem indiri- 
lince, melekler ona “Bu mabedin etrafında tavaf et; biz senden önce iki bin yıl 
tavaf ettik” demişler. Âdem'den önce Kâbe'nin yerinde (onun gökteki “izdüşüm'ü / 
mukabili anlamında) ed-Dxrâh içi asil denilen bir mâbet varmış; tufan sırasında 
gök meleklerinin tavaf etmesi için dördüncü göğe çıkarılmış.” 

(1686) “Mekke'dekidir” yani, Mekke'deki mâbettir. Bek£e, o saygın şehirin özel 
ismidir. Mekke ve Bekke aynı şeyi ifade eder. Dehnâdaki o mevkiyi ifade etmek üze- 
re en-Nübeyt ve en-Nümeyt kelimeleri kullanıldığı gibi; yine tekrarlama nev'inden 
olan er” pâtib“” / râtim"“” ve bummâ muğmitat”” / muğbitat”” gibi. Denilmişür ki: 
Mekke şehrin adı Bekke ise Mescid-i Harâm'ın bulunduğu yerdir. Yine denilmiş- 
ür ki: Bekke, biri zahmet verdiğinde kullanılan bekkehü kullanımından gelmekte 
olup burası çok kalabalık olduğu için bu adla anılmıştır. Katâde'den şöyle nakledil- 
miştir: “Kâbe'de insanlar birbirlerine zahmet vermekte; kadın erkek birbirlerinin 
önünde namaz kılmaktadır; bu durum Mekke'den başka hiçbir yerde uygun olmaz. 
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Zahmet anlamına gelen Bekke ismi Mekke'ye sanki bundan dolayı verilmiştir.” 
Şair demiş ki: 


Birlikte su içip hayvan suvardığın kişinin inadı tutarsa, 


Bırak da, iki hayvan sürüsünün yol açacağı izdihamı yaşasın. 


Bekkenin, (“zorbaların boyunlarını &ekkeder / inceltir” anlamındaki) 4ebukku a'nâ- 
kal-cebâbirat kullanımından geldiği, çünkü bir zalim ona saldıracak olsa Al- 
lah'ın onu mutlaka kırıp geçirdiği de söylenmektedir. 


11687) “Mübarek yer” ifadesi, onu hacceden, umre yapan, yanında i'tikâ- 
fa giren ve etrafında tavaf edenlerin sevap elde edip günahları affedildiği için 
hayrı çok olan yer demektir. 8 ;Le kelimesi zarf olan kelimede muzmer olan 
zamirden hal olmak üzere mansubdur. Çünkü ibare ça âS, (giW şeklinde 
mukadderdir; âmil ise zarftaki mukadder ,âzel fiilidir. “Âlemler için mahzâ 
hidayet olan” çünkü onların kıblesi ve mâbedidir. “İbrahim'in makamı” anla- 
mına gelen çalal gs ifadesi, &U.5 Lİ için atf-ı beyândır. Şayet “çoğul bir 
kelimeyi tekil bir kelimeyle beyân etmek nasıl mümkün olmuştur?” dersen, 
şöyle derim: Burada iki ihtimal vardır. Birincisi, Makâm-ı İbrahim'in; duru- 
munun açık, Allah'ın kudretine ve -ayağının sert taşta iz bırakması gibi- Haz- 
ret-i İbrahim'in nübüvvetine delâletinin kuvvetli olması sebebiyle “pek çok” 
delil gibi kabul edilmesidir. Nitekim Allah Teâlâ “İbrahim bir ümmetti” (Nahl 
16/120) buyurmuştur. İkincisi, Makâm-ı İbrahim'in çok sayıda delil içerme- 
sidir. Çünkü Hazret-i İbrahim'in ayağının; sert taşta iz yapması bir âyettir; 
ayağın topuklara kadar taşa girmesi bir âyettir; başka taşların değil de o taşın 
yumuşatılması bir âyettir; diğer peygamberlerin hatıralarının izleri kayboldu- 
ğu halde Hazret-i İbrahim'in bu hatıralarının ona özel olarak ibka edilmesi 
bir âyettir; Müşrik, Ehl-i Kitap ve mülhit birçok düşmanı olmasına rağmen 
Makâm-ı İbrahim'in binlerce yıl korunması bir âyettir. Bununla; “Orada; apa- 
çık deliller, yani Makâm-ı İbrahim ve buraya girenin güvende oluşu ftoplam 2 
şeyl vardır” mânası da murad edilmiş olabilir. Zira 3 ve 4 gibi 2 de çoğuldur. 
Keza, burada o 2 delil zikredilip, diğerleri geride pek çok delil olduğu mülaha- 
zasıyla zikredilmemiş de olabilir. Sanki “orada apaçık deliller vardır: Makâm-ı 
İbrahim, oraya girenlerin güvende oluşu ve daha pek çok delil” denilmektedir. 
Cerir'in şu beytinde bu saklama yapılmıştır: 


Hanife |kabilesi| üç gruptur; bunların üçte biri 


Kölelerden; diğer üçte biri ise azatlı kölelerden oluşur! 
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“Dünyanızdan bana üç şey sevdirildi: Güzel koku ve kadın; mutluluk vesilem 
ise namazdır” |Mes44, “İşretü'n-nisâ” 1) hadisi de bu nevidendir. Bununla birlikte, 
İbn Abbâs (v.68/6881, Übeyy (.33/654), ve -Kuteybe rivayetine göre- Ebü Ca'fer 
el-Medeni (v.130/748) â4 &l şeklinde müfred olarak okumuşlardır. Bu kıraat 
Makâm-ı İbrahim'in tek başına atf-ı beyân konumunda olduğunu gösterir. 


(1688) Şayet “Makâm-ı İbrahim ve güvende oluşu nasıl “apaçık deliller'in 
atf-ı beyânı yapabiliyorsun? Oysa “oraya giren güvende olur ifadesi ya iptidaen 
veya şartiyye olarak yeni bir cümledir.” dersen, şöyle derim: Cümlenin mânası- 
nı esas alarak. Çünkü “oraya giren güvenli olur” cümlesi, oraya girenin güven 
içinde olduğuna delâlet eder. Yani, sanki “orada apaçık deliller vardır: Makâm-ı 
İbrahim ve oraya girenin güvende oluşu” denilmiştir. Nitekim eğer “orada apa- 
çık bir delil vardır: Oraya giren güvende olur” desen bu da doğru olur. Çünkü 
bu, “orada apaçık bir delil vardır: Oraya girenin güvende oluşu” mânasındadır. 


(16891 Şayet “Hazret-i İbrahim'in ayağı nasıl o izin oluşmasına sebep ol- 
muştur?” dersen, şöyle derim: Bu konuda iki rivayet vardır. Birincisi, Kâbe'nin 
yapısı yükselip de İbrahim taşları yukarılara kaldırmakta zorlanmaya başla- 
yınca, bu taşın üstüne çıkıp basarak taşları yerine koymaya başlamıştır. İşte 
bunun üzerine ayakları o taşa iz yapmıştır. İkincisi ise, Hazret-i İbrahim Şam 
diyarından Mekke'ye gelince İsmail'in hanımı kendisine “İnip, başınızı yıka- 
yın” demiş; İbrahim inmeyince, bu taşı getirip İbrahim'in sağ yanına koymuş. 
İbrahim de ayağını o taşın üstüne koymuş ve kadın onun başının bir yanını 
yıkamış. Kadın daha sonra taşı İbrahim'in sol yanına koymuş ve başının diğer 
yanını da yıkamış. İşte İbrahim'in ayaklarının izi taşın üzerinde böyle kalmış. 


(1690) “Oraya giren emin olur” ifadesinin mânası, “Peki, çevrelerinden 
insanlar zorla kapılıp götürülürken, (kendileri için) güvenli bir harem meyda- 
na getirdiğimizi görmediler mi?!” (Ankebut 29/67| âyetinin mânası gibidir. Bu 
da Hazret-i İbrahim'in “Ya Rabbi, burayı güvenli bir şehir kıl” (Bakara 2/126) 
şeklindeki duasıyla olmuştur. 


(1691) Kişi her türlü suçu işledikten sonra Harem'e sığınacak olsa orada 
ona dokunulmazdı. Ömer (r.a.) bu konuda “Orada babamın katilini yaka- 
lama imkânını bulsam, oradan çıkıncaya kadar kendisine dokunmam” der- 
ken (KT.b), Ebü Hanife Rahimehullâh W.150/767) da şöyle demiştir: “Bir kimse 
haremin dışında birini öldürmek, dinden çıkmak veya zina etmek süretiyle 
öldürülmeyi hak etse ve daha sonra Harem'e sığınsa ona orada dokunulmaz. 
Oradan çıkmak zorunda kalması için sadece, kendisine barınma, yeme ve iç- 


mede yardım edilmez ve onunla alışveriş yapılmaz.” 
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(1692) (“Oraya giren emin olur” ifadesinin tefsirinde| Cehennemden “emin 
olur” da denmiştir; nitekim Peygamber (s.a.Y'in; “Bir kimse iki Harem'den bi- 
rinde ölürse kıyamet günü emin olarak diriltilir” dediği (KTb| ; yine “Hacün 
ve Baki! etrafındakilerle birlikte alınıp cennete saçılır” dediği rivayet edilmiştir. 
Bunlar Mekke ve Medine mezarlıklarıdır (KT.bJ. İbn Mes'üd (r.a.)'ın da şöyle 
dediği nakledilmiştir: “Peygamber (s.a.) Hacün'un yukarısında bir yere oturdu 
-o zaman mezarlık yoktu- ve şöyle buyurdu: “Allah bu bölgeden ve bu Ha- 
rem'in tamamından; hesaba çekilmeden cennete girecek ayın 14'ü gibi parlak 
yetmiş bin kişiye şefaat edecek olan yetmiş bin kişi hasredecektir ki bunların 
yüzü de ayın 14'ü gibi parlak olacaktır.” (KT.b) Keza Peygamber (s.a.) “Kim 
Mekke'nin sıcağına gündüzün bir saat tahammül ederse, cehennem ondan iki 
yüz yıllık mesafe kadar uzaklaşır” buyurduğu rivayet edilmiştir |KT.b|. 


(1693) çile Z Igüç yetiren| yu (insanlar) kelimesinden bedeldir. Pey- 
gamber (s.a.Y'in “gücü yetmek / imkân bulmak” (is44441) fiilini yiyecek ve binek 
olarak açıkladığı rivayet edilmiştir (7574524, “Hace”, 4). İbn Abbâs (v.68/688), İbn 
Ömer (v.73/692) ve âlimlerin ekserisinin de bu mânada anladıkları nakledil- 
miş; İbnü'z-zübeyr'in Ww.94/713) “Bu, kişinin gücüne göre demektir”; Mâlik'in 
v.179/795) bir rivayette “kişi gücüne güvenirse haccetmesi gerekir”; diğer bir 
rivayette de “bu, insanın tâkatine göredir; insan bazen yol ve yiyecek masrafını 
karşılayacak güce sahip olduğu halde yolculuk yapamayacak bir durumda ola- 
bildiği gibi, bazen de binek ve yiyecek imkânı olmayan biri yolculuk yapacak 
bir durumda bulunabilir” dediği nakledilmiştir. Konuyla ilgili olarak Dahhâk 
v.105/723) da “Kişi ücretli çalışarak buna kadir oluyorsa hac istitaatına sahip- 
tir” demiştir. Bu konuda itirazvari sorular sorulunca da; “Birine Mekke'de bir 
miras kalmış olsa, onu orada bırakır mı? Sürünerek de olsa gider; onu alır, değil 
mi? İşte onun gibi, böyle birine de hac gereklidir?” demiştir. 


(1694) 4j| (ona) kelimesindeki zamir Kâbe'ye veya hacca râcidir. Bir 
şeye kendisiyle ulaşılan her şey onun 'yol'udur. Bu ifadede türlü te'kid ve 
mübalağalar vardır. Meselâ; “Evi haccetmesi, Allah'ın insanlar üzerinde- 
ki bir hakkıdır” yani Allah'ın insanların boynundaki, mutlaka eda etmele- 
ri gereken ve asla uhdelerinden düşmeyen kesin bir hakkıdır. Meselâ; önce 
“insanlar” denilmesi, sonra ondan bedel olarak “Oraya yol bulabilen her- 
kes” ifadesine yer verilmesi; ki bunda iki çeşit te'kid vardır. Birincisi, be- 
del kullanma murad edilen şeyi iki kez zikretme ve tekrarlamadır. İkincisi, 
önce kapalı ifade edip sonra izah etme ve mücmel olarak / özetle zikredip 
ardından açıklamak, aynı şeyi iki ayrı şekilde ortaya koyma anlamına gelir. 


GELİ 


Sap gap azİ b la yen iğ Sİ! 093 Ja al ds lie) 

Leğil bi İğ illa özelim pia öde ale ez (lal delal eyi 
GE AM İpe) va ya yl eş kal g AS ye laa izl O aş 
ik yaş ilik yedi ai e İÜ yala özeli 23 
çil e yz ül A Aİ NS gg yy İİ aç Sp 


Gİ ğa ANA GİS aşar Gİ ae eşe ela 


yi 
Gele il özene çiğ a DELİ eyl a ilke > e 

eller YI LE MN İyez öl işi ll adaş gezi ys) İva 
asil el ös elek Sİ alez Eyes öela yel öl e MS İğ ali 
e İİ rey al şi Ball e O Uk ndey özü pi le şa 
İY ya ale yl öy e yl V ye lela İŞİ eş 3 3 ce Ji 
3 al kia açana gb dn EDİ DABİ) all ez iel, Yal 
AMİ 3 giy all öle OS e 94S a OSİ 2S Bl ya gra 0S 0) dl 
gil ale öz 

il le İS ge İİ ei Cİ 3 ei Pres 
JE 3) şi baş eğ ASYA ga giy ES la şa de 
#l3İ ye OY vE, dd er > İçe begiiğe Öl 
ola a gazel Aİ ve İNİ ei eli S3 Gİ lgtay içe ie ga ila 
Şi) dd iş İİ 2 MI Oİ bazi SA SİN a öl ki 


vöriliğre ye ii İli İM daş kali eleği daş gay Ol 


1013 


1014 


20 


25 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


Bir diğer te'kid ise, haccetmeyenlere karşı bir baskı oluşturmak üzere, “her kim 
haccetmezse” yerine “her kim inkâr ederse” buyrulmasıdır. Nitekim Hazret-i 
Peygamber de “Kim haccetmeden ölürse, ha Yahudi olarak ölmüş ha Hıristiyan 
olarak!..” (Mes45 “Menâsik”, 8 buyurmuştur ki ağır bir caydırıcılık içeren bir başka 
ifade, “Kim namazı kasten terkederse kâfir olur!” (77/24 “İman”, 9) hadisinde 
söz konusudur. Bir başka te'kid de Allah'ın ona ihtiyacının olmadığının ifade 
edilmesidir ki bu, ona gazap edip yüz üstü bırakarak azap edeceğine delâlet eder. 
Bir başka te'kid ise “ona” değil de “hiç kimseye” denilmesidir. Bu ifade, Allah'ın 
insana ihtiyacının olmadığına burhani bir yolla delâlet etmektedir. Çünkü hiç 
kimseye ihtiyacı olmayınca bu, ona ihtiyacının olmadığını da kaçınılmaz olarak 
ifade edecektir. Ayrıca bu, tam bir istiğnâya delâlet eder ki kendisini ifade etmek 
üzere kullanıldığı ilâhi gazabın büyüklüğüne en açık şekilde delâlet eder. 


11695) Sa'id b. Müseyyeb'in (w.94/7131, bu âyetin “Mekke'ye haccetmek 
farz değildir” diyen Yahudiler hakkında nâzil olduğunu söylediği rivayet edil- 
miştir |KTb|. Bir rivayete göre; “Herkesin o Ev'i haccetmesi, Allah'ın insanlar 
üzerindeki bir hakkıdır” âyeti nâzil olunca Peygamber (s.a.) bütün din men- 
suplarını toplayıp, onlara “Allah size haccı farz kıldı; haccedin.” |(Wes4/, “Menâ- 
sik” 1) buyurmuş; bunun üzerine bir tek ümmet - ki o da Müslümanlardır 
- bunu kabul etmiş; diğer beş ümmet ise “Biz bunu kabul etmeyiz, ne namaz 


kılar ve ne de haccederiz!” demişlerdir. İşte “Kim inkâr ederse...” âyeti bunun 


üzerine nâzil olmuştur. 


11696) Peygamber (s.a.Y'in, bir rivayette “Haccedemez olmadan haccedin, 
zira |Kâbe daha öncel iki defa yıkıldı; üçüncüde yukarı kaldırılır”; diğer bir rivayet- 
te ise “haccedemez olmadan bu evi haccedin. Toprak onun civarına varmanıza 
mani olmadan önce haccedin” buyurduğu nakledilmiştir (KTb|. İbn Mes'üd'un 
v.110/728) “Çölde, kendisini yiyen her canlının mutlaka öldüğü bir ağaç bitme- 
den önce bu evi haccedin!”, Ömer (r.a.)'ın da “İnsanlar sadece bir yıl haccetmeyi 
bıraksalar o halde bırakılmazlar” dedikleri rivayet edilmiştir |KTb!. 


G9Z) g kelimesi kesre ile sil > şeklinde okunmuştur. 
98. De ki: Ey Ehi-i Kitap! Allah yaptıklarınıza şahitken, neden Al- 


lah'ın âyetlerini nankörce inkâr ediyorsunuz? 

99. De ki: Ey Ehl-i Kitap! (Hak olduğuna) kendiniz de şahitken, 
niçin Allah'ın yolunda eğrilik arayarak iman edenleri ondan çeviriyor- 
sunuz? Yaptıklarınızdan Allah gafil değil! 


GELİ 
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11698) “Allah şahitken...” ifadesindeki Vav, hal için olup cümle şu an- 
lamdadır: Neden Allah'ın, Peygamber (s.a.Y'in doğru söylediğine delâlet eden 
âyetlerini inkâr ediyorsunuz? Halbuki Allah sizin yaptıklarınıza şahittir ve sizi 
onlardan dolayı hesaba çekecektir. Ve bu durum, O'nun âyetlerini inkâra kal- 
kışmamanızı gerektirmektedir. 


11699) “Allahın yolundan” yani, Allah'ın gidilmesini emrettiği yolu ol- 
duğunu bildikleri dinden, yani İslâm'dan “çeviriyorsunuz?” -Hasan-ı Basri 
(v.110/728) kelimeyi if'âlden ö 4.85 şeklinde okumuştur.- Ehl-i Kitap men- 
supları, mü'minleri İslâm'dan vazgeçirmek için tuzak kurup hileler yapıyor, 
Müslüman olmak isteyenlere özel gayretler göstererek mani oluyorlardı. Ni- 
tekim rivayete göre Yahudiler Evs ve Hazrec kabilelerine gelerek tekrar o eski 
günlere dönsünler diye onlara aralarında yaşanmış olan savaş ve düşmanlıkları 
hatırlatmışlardır. 


(1700) “Eğrilik arayarak” yani onda eğrilik ve orta / doğru yoldan sapma 
olmasını isteyerek. - (5 ,x.5 ifadesi mahallen mansuptur.- Şayet “Allah yolunda 
eğrilik olması muhalken, onda nasıl eğrilik arayabilirler?” dersen, şöyle derim: 
Bunda iki mâna vardır. Birincisi, “Musa'nın şeriati neshedilmemiştir" diye- 
rek ve Peygamber (s.a.Y'in Tevrat'ta zikredilen sıfatlarını değiştirerek ve benzeri 
şeylerle Kur'ân'da yanlışlık/eğrilik bulunduğu yolunda bir vehim yaymak sure- 
tiyle insanların kafasını karıştırıyorsunuz." demektir. İkincisi ise, “siz hakikati 
gizlemek ve bütün doğruların en doğrusu olan bir şeyde asla bulamayacağınız 
bir eğrilik arayarak kendinizi yoruyorsunuz” demektir. 


(1701) “Kendiniz de şahitken” yani, ondan ancak sapıtmış ve başkalarını 
saptıran kimselerin insanları çevireceği bir yol olduğuna şahitken veya kendi 
dininizden insanlar arasında buna şahitlik ediyorken, insanlarınızın sözlerini- 
ze inandıkları, önemli meselelerinde sizin hakemliğinize başvurdukları adaletli 


kişiler, yani hahamlar olduğunuz halde. “Allah gafil değil!” ifadesi tehdittir. 


100. Ey iman edenler! Kendilerine kitap verilenlerden herhangi bir 
zümreye uyacak olursanız, imanınızdan sonra sizi inkârcı nankörlere 
çevirirler! 


(1702) Rivayete göre; Şas b. Kays adlı Yahudi -ki Müslümanlar hakkında 
çok ağır konuşan ve onları çok kıskanan azgın bir inkârcıydı- kendilerine ait 
bir mecliste oturmuş sohbet eden Ensarın Evs ve Hazrec kabilelerine mensup 
bir topluluğa rastlamış. Cahiliye döneminde birbirine düşman olan bu insan- 
ların, şimdi birbiriyle kaynaşmış bir arada oturmakta olmalarına öfkelenmiş 


GELİ 
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ve “Bunlar böyle birlik ve beraberlik içinde oldukları sürece bize burada rahat 
yok!” diyerek, Yahudi bir gencin onların arasına karışıp kendilerine Bu'âs savaşını 
hatırlatmasını ve o günle ilgili söylenen bazı şiirleri onlara okumasını istemiş. 
-Bu'âs; Evs ve Hazrec kabilelerinin savaştığı ve Evs'in galip geldiği bir savaştı.- 
Genç, Şas'ın dediğini yapınca, iki kabile birbiriyle çekişmeye başlamıştı; taraflar- 
dan her biri kendisini övüyor, ötekine öfke kusuyordu. Sonunda “Herkes silahını 
alsın!” diye çığlık atmaya başladılar. Olayı haber alan Peygamber (s.a.) Muha- 
cirlerden ve Ensardan bir grupla beraber onların yanına gitti ve; “Ben aranızda 
olduğum, Allah sizi İslâm'la müşerref ettiği, onunla sizi cahiliyeden kopardığı 
ve sizi birbirinizle kaynaştırdığı halde siz cahiliye peşinde mi koşuyorsunuz?!” 
diye çıkıştı. Bunun üzerine, herkes olayın şeytanın bir aldatması ve düşmanları- 
nın oyunu olduğunu anladı ve silahlarını bırakıp ağladılar; birbirlerine sarılarak 
Peygamber (s.a.)'le beraber oradan ayrıldılar. Bu iki grubun, başı o günden daha 
kötü, sonu ise daha güzel bir günleri olmamıştır (Bkz. İbn Hişâm, Sie, s. 309-310). 
101. Hem (ey Ehi-i Kitap) Allah'ın âyetleri size okunurken, Resulü 
de aranızda iken nasıl nankörce inkâr ediyorsunuz?! (Sadece siz değil) 
Allah'a sımsıkı sarılan “herkes? doğru bir yola getirilmiş demektir. 


11703) Allah'ın âyetleri -ki o mu'ciz olan Kur'an'dır- “size” Peygamber lisa- 
nıyla canlı bir şekilde “okunurken” ve Peygamber aranızda olup, sizi uyarır, size 
nasihat ederek şüphelerinizi giderirken, “nasıl nankörce inkâr ediyorsunuz?” 
Buradaki istifhamda inkâr ve hayret mânası vardır ki, “İnkâr nereden gelip sizi 
buluyor?!” demektir. “Allah'a” yani, O'nun dinine sımsıkı sarılan herkes” -bu 
ifade, onları inkârcıların kötülük ve hilelerini savuşturma konusunda Allah'a 
sığınmaya teşvik mânasında da olabilir- “doğru yala getirilmiş” yani, kesinlikle 
hidayeti elde etmiş demektir. Âyette; sanki hidayet hâsıl olmuş gibi, onu hâsıl 
olmuş olarak haber vermektedir; tıpkı /z4 ci ?e fwân“” fe-kad eflâhte (Falana gel- 
din mi kurtuldun demektir| ifadesi gibi. Burada 5 kelimesindeki bekleme mânası 
açıktır; çünkü Allah'a sarılan kişi, hidayet beklentisi içindedir; âlicenap birine 
giden kimse de, onun yanında “yaşayacağını ummaktadır. 


102. Ey iman edenler! Allah'tan hakkıyla sakının ve ne yapıp edin 
(O'na) teslimiyet göstermiş olarak can verin. 


103. Topluca Allah'ın ipine tutunun; ayrışmayın... Allah'ın, üzeri- 
nizdeki nimetini hatırlayın: Hani, siz düşmandınız da O, kalplerinizi 
birbirine ısındırmış ve O'nun nimeti sayesinde kardeş olmuştunuz; bir 
“ateş” çukurunun tam kenarında iken, sizi oradan kurtarmıştı. Allah 
size âyetlerini işte böyle açıklıyor ki doğru yolu bulasınız. 


GESİ 
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mi 


11704) Gl G— Ihakkıyla sakınma) ifadesi, sakınılması gereken ve sakınıl- 
maya lâyık anlamında olup, farzları yerine getirmek ve haramlardan kaçınmak 
demektir. Bu ifadenin benzeri “gücünüz yettiğince Allah'tan sakının” (Teğâbun 
64/16) âyetidir. Bununla “takvada, gücünüz yettiği hiçbir şeyi bırakmayacak 
şekilde titiz davranın” mânası murad edilmiştir. İbn Mes'üd (r.a.)'ın “hakkıy- 
la sakınma, Allah'a itaat edilmesi, isyan edilmemesi; şükredilmesi, nankörlük 
edilmemesi; O'nun hatırlanması ve unutulmamasıdır” dediği rivayet edilmiş; 
Peygamber (s.a.)'e isnadla merfü' olarak da rivayet edilmiştir. Denmiştir ki: 
“Hakkıyla sakınma, Allah söz konusu olduğunda kişiyi hiçbir kınayıcının kı- 
namasının tutmaması; kendisinin, oğlunun veya babasının aleyhine de olsa 
âdil davranmasıdır.” Yine, “kul, dilini korumadıkça Allah'tan hakkıyla sakın- 
mış olmaz” da denmiştir. 

11705) BE kelimesi 5Ğİ fiilinden geldiği gibi, laynı vezindeki| öL& kelimesi 
de, Göl fiilinden gelmiştir. 

11706) “Ne yapıp edin (O'na) teslimiyet göstermiş olarak can verin,” yani 
ölüm gelip çattığında O'na teslimiyet gösterme dışında bir halde olmayın. Bu 
ifade, düşmanla karşılaşma konusunda kendisinden yardım istediğin birine 
“Bana ancak at üzerinde gel” demene benzer; burada onu sana gelmekten de- 
ğil, sana geldiği zaman kendisine şart koştuğunun dışında bir hal üzere gel- 
mekten menetmektesindir. 


(17071 İzasamtu bi-hablihi onun ipinden sıkıca tuttum) sözü, ondan destek 
isteme ve himayesine güvenme anlamında bir /e/4// olabileceği gibi -ki bu tem- 
silde; yüksek bir mekândan sarkan kişi kopmayacağından emin olduğu sağlam 
bir ipe tutunmaktadır- “ip” onun verdiği sözden /54/ 4re, “tutunma” ise onun sö- 
züne güvenmekten J4s4re) ya da uygun bir kelimeyle ip isti'âresi için bir /e7ş/h 
de olabilir. Buna göre mâna şöyledir: Allah'tan yardım isteme ve O'na güvenme 
hususunda birleşin ve bundan ayrılmayın ya da Allah'ın, kullarından aldığı söze 
sadık kalma hususunda birleşin; bu söz ise iman ve itaattir. Veya O'nun kitabı- 
na tutunmakta birleşin. Nitekim Hazret-i Peygamber “Kur'ân, Allah'ın sağlam 
ipidir. Onun ilginçlikleri bitmez; tekrar tekrar okunması onu eskitmez; ona göre 
konuşan doğru söylemiş; onunla amel eden doğru yapmış; ona tutunan da dos- 
doğru bir yola iletilmiş olur” buyurmuştur. |75/#4z4, “Sevâbü'l-Kur'ân”, 14) 

(1708) “Ayrışmayın” Yahudi ve Hıristiyanlarin ihtilaf ettiği gibi ayrışmayın 
veya birbirinize sırt çevirip düşman olduğunuz ve savaştığınız cahiliye donemin- 
de olduğu gibi ihtilafa duşerek haktan ayrılmayın. Veya sizi ayrıştıracak, birlik 
ve beraberliğinizi, aranızdaki muhabbeti yok edecek, sizi birleştirip birbirinize 
ısındıran Hakk'a ittibâ'a ve İslâm'a sarılmaya ters düşecek şeyler ihdas etmeyin. 


GELİ 


zl çel yal eli yaz eğe öp leş öy Gla tl GE) vel 
> ESAN İğ taya İV3 iel GERİ La Ab ŞİR o geri ep gr 
Yö Sl yanı Yü gla Ol a al çe ez çi şa gere al 
GİY AN Sİ YOİ ya iğ lie ğe Sİ 
> öğe e Viz sal gl el gl le iş lal öz 
Lİ 05 

İl ye KİNSE va ölüliğ (ave oj 

e SSo3İ13) EYİ İle öğ İle GS Ya selma (ği Ya) Dive 
Si öle le İY Yİ EY ğa elal le e özi yel İS ya 
OLM Li leb, İbi Me ye eli Sİ, OLGYİ ys ogi 

Bğia3 9 ON Ol 0S Üİ izze Sala Earl eşli ev) 
03 Og asla yek diz hen e OS e arel Maze eler 
Li ll yla Y iğ gi cağ döğüş elazeYiğ cgl öylarel bel 
İİ ei Ya öğe e Salar le yal veli sl 
Gl İğ Ai İ Geleli OLAM az oreo ille yaezl 
4 İE ya SNEZS e leş Ya calis ARİ Y yalla e O alm ği 
Gpeime bp İİ ŞdA e arel ağ lys yay tdk 

ANS Sip GMY gi el ye yas Ya liz Yal Dveal 
ün gn Şila yüzle laleli b gözle 5S 3 yalla 3 ge 
İl AYI gl Vİ na İğziz BN e 0S le lgili Yaz 3 ey 


ge la Gel Gİ yaz ep Si Si ğeliğ çal ol ban ege 


1021 


1022 


20 


25 


35 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşf Tefiri 


(1709) Cahiliye döneminde insanlar arasında kin, nefret ve savaş eksik ol- 
muyordu. Allah Teâlâ İslâmiyet'le onların kalplerini birbirine ısındırdı ve sev- 
giyle doldurdu. Böylece birbirlerini sevdiler, birbirleriyle uyuşmaya başladılar; 
birbirlerinin iyiliğini isteyen, birbirine merhamet eden, aralarını düzeltip anlaş- 
mazlıklarını gideren bir tek şeyde -Allah yolunda kardeşlikte- bütünleşmiş birer 
“kardeş haline geldiler. Rivayete göre; bunlar Evs ve Hazrec kabileleri idi. Bunlar, 
'anaları-babaları bir iki kardeşin nesliydi; sonra aralarında yüz yirmi sene süren 
savaşlara neden olan bir düşmanlık hâsıl olmuştu; sonunda Allah o düşmanlığı 
İslâmiyet'le söndürmüş ve Peygamber (s.a.)'le aralarını düzeltmiştir. 


11710) “Bir ateş" çukurunun tam kenarında iken,” yani içinde bulunduğu- 
nuz küfür sebebiyle cehennem ateşinin içine düşmek üzere iken “sizi oradan” 
İslâmiyet'le “kurtarmıştı.” (daki zamir, /4f/e / çukur, nâr / ateş ve şefâ / ke- 
nar kelimelerinden birine râcidir. Şef4; parçası olduğu (müennes| /4/re kelimesi- 
ne muzâf olduğu için müennes kabul edilmiştir. A'şâ'nın (v.7/629) şu beytinde 
olduğu gibi: 

(Etrafı aydınlatırsın yaydığın sözle| Mızrağın ucu kandan parladığı gibi!.. 

(1711) Şefe/-hufrer / şefetu-hufreti terkibi müzekker ve müennes olup, “çu- 
kurun ağzı / kenarı” anlamına gelir; şef4 kelimesinin son harfi aslında Vav'dır, 
ancak müzekker olduğunda Elif'e çevrilmekte (44); müennes olduğunda ise 
hazfedilmektedir |445). Bu ş6f4 ve şefe#”” kelimelerinin bir benzeri c47/b ve c4- 
niber”” kelimeleridir. 

(1712) Şayet “Bunlar nasıl Ateş çukurunun, yani Cehennemin kenarın- 
da gösterildiler?” dersen, şöyle derim: İçinde bulundukları hal üzere ölselerdi 
Ateş'e gireceklerdi; bundan dolayı, öldükten sonra Ateş'e gireceği beklenen 
“hayatları, “buraya düşmelerine ramak kalmışçasına Ateş'in kenarında olmak” 
şeklinde temsili bir ifadeyle anlatılmıştır. 

(1713) “Allah size âyetlerini işte böyle,” yani bu beliğ ifadedeki gibi “açık- 
liyor ki doğru yolu bulasınız.” Yani |, Sis'deki #eracci (umma) anlamı, Allah için söz 
konusu olmadığından ös «Sl ifadesi) doğru yolda gidişinizin artmasını / pekiş- 
mesini murad ederek” demektir. 


104. İçinizde; hayra çağıran, ma'râfu emreden, münkeri yasaklayan 
bir topluluk bulunsun... ki felaha erecekler de bunlardır. 


(1714) “İçinizde bir topluluk bulunsun” ifadesindeki Min kıs- 
milik ifade eder, çünkü ma'trüfu emretme ve münkeri yasaklama 


farz-ı kifayelerdendir. Ayrıca, bu işi ancak ma'rüf ve münkeri bilen, 
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onu yaparken öncelik sıralamasını nasıl yapacağını, o işi nasıl icra edeceğini 
bilen kişi yapabilir; bunu bilmeyen biri, ma'rüfu yasaklayıp münkeri emre- 
debilir veya kendi mezhebine göre o işin hükmünü bilip onu yapanın mezhe- 
bindeki hükmünü bilmeyebilir ve ona münker olmayan bir şeyi yasaklayabilir. 
Bazen yumuşak olmak gereken yerde sert, sert olmak gereken yerde ise yumu- 
şak davranabilir. Yasaklamanın kendisinde münkerde ısrardan başka bir etki 
yapmayacak birine veya cellat, gardiyan vb. kişiler gibi yasaklamanın anlamsız 
olduğu insanlara yasaklamada bulunabilir. Buradaki Min'in #ebyin için olduğu 
da söylenmiştir ki buna göre mâna şöyle olur: Tlamamınız ... emreden bir üm- 
met olun. -“(Ey Ümmet-i Muhammed!) Siz, insanlar için çıkarılmış en hayırlı 
ümmetsiniz.” (Âl-i İmrân 3/110) âyetinde olduğu gibi.- “Ki felâha erecekler de 
bunlardır” yani özel olarak felah bulacaklar başkaları değil, onlardır. 


(1715) Rivayete göre; Hazret-i Peygamber minberde iken kendisine; “İn- 
sanların en hayırlısı kimdir?” diye sorulmuş; “en çok ma'rüfu emredip münkeri 
yasaklayan, en müttaki, akrabasıyla ilişkilerini en sıkı tutan kişidir” (4/44 /. 
Hanbel, VI, 432) diye cevap vermiş. Bir başka rivayette ise şöyle buyurmuştur: 
“Bir kimse ma'rüfu emredip, münkeri yasaklarsa, Allah'ın Arz'ında Allah'ın da 
halifesidir; Peygamber'in de halifesidir, Allah kitabının da halifesidir.” (KT.b| 
Ali (r.a.Y'ın; “En faziletli cihatş ma'rüfu emredip münkeri yasaklamaktır. Bir 
kimse Allah için öfke duyarak fâsıkları kınarsa, onun için Allah da gazap eder” 
dediği nakledilmiştir IKT.bJ. Huzeyfe (r.a.Y'ın (v.36/656| da; “İnsanların başına 
öyle bir zaman gelecek ki, insanlar bir eşek leşini ma'râfu emredip münkeri 
yasaklayan bir mü'minden daha çok sevecek!” dediği nakledilmiştir. Süfyân-ı 
Sevrf'nin /(v.161/7781 ise şöyle dediği nakledilmektedir: “Eğer bir insan, kom- 
şuları arasında sevilen, kardeşleri içinde övülen biri ise, bilesin ki yağcının, 
dalkavuğun tekidir.” 


(1716) Ma'rüfu emretmenin hükmü, emredilen şeye tâbidir; emredilen, 
farz ise emretme de farz olur; mendup ise mendup olur. Münkeri yasaklamaya 
gelince; bunun tamamı farzdır; çünkü çirkinlik sıfatından ötürü münkerlerin 


tamamının terkedilmesi farzdır. 


(17171 Şayet “Bu hangi yolla farz olmaktadır?” dersen, şöyle derim: İki 
üstadımız bu konuda ihtilâf etmiştir; Ebü Ali el-Cübbât (v.303/916J bunun na- 
kil ve akıl yoluyla farz olduğunu söylerken, Ebü Hâşim el-Cübbâi (v.321/9331, 


sadece nakille farz olduğunu ileri sürmüştür. 
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(1718) Şayet “Münkeri yasaklamanın şartları nedir?” dersen, şöyle derim: 
(il Yasaklayacak olan kişinin, yadırgadığı şeyin 'çirkin' olduğunu bilmesi. Çün- 
kü bilmezse, “güzel? bir şeyi yasaklayıp yasaklamadığından emin olamaz. Jül 
Yasakladığı şeyin gerçekleşmiş olmaması. Çünkü gerçekleşmiş bir şeyi yasakla- 
mak güzel olmaz; bu tip bir şey ancak kötülenebilir; yasaklama, gerçekleşmiş 
bir şeyin benzerleri için söz konusu olur. (üi| Yasakladığı şeyin, kişinin mün- 
kerâtını daha da arttıracağı ve ona tesir etmeyeceği konusunda 2477-1 gâlibe 
sahip olmaması. Zira böyle bir yasaklama abestir. 


(1719) Şayet “Peki, bu işin gereklilik şartları nedir?” dersen, şöyle derim: Ji) 
Günahın gerçekleşeceğine dair bir zann-ı galip bulunması. Şahsı alet ve edeva- 
tını hazırlayarak içki içmeye hazırlanmış bir halde görmek gibi. lii| Yasaklaması 
durumunda kendisine çok ciddi bir zarar dokunacağına dair bir zann-ı galibi- 
nin bulunmaması. 


(1720) “Peki, yadırgayıp yasaklamaya nasıl başlamalıdır?” dersen, şöyle de- 
rim: Yumuşak olanla başlamalı; fayda vermezse, sert olana geçilmelidir. (“Nush 
ile uslanmayanı etmeli tekdir / Tekdir ile uslanmayanın hakkı kötektir.”| Çünkü mak- 
sat, münkerden el çektirmektir. Nitekim Allah Teâlâ önce “aralarını düzeltin” 
daha sonra “Savaşın” (Hucurât 49/9) buyurmuştur. 


(1721) Şayet “Bu işle kim ilgilenecek?” dersen, şöyle derim: Yapabilen ve 
şartlarını taşıyan herkes bunu yapmakla mükelleftir. Nitekim ulemâ, namaz 
kılmayı bırakan birini gören herkesin ona bunu yasaklamasının farz olduğu 
hususunda icmâ etmiştir. Çünkü bunun çirkin bir iş olduğu herkesçe bilin- 
mektedir. Savaşma )gibi güç kullanarak yasaklamaya gelince) imam ve halifelerinin 
bunu yapması daha evladır. Çünkü siyaseti onlar daha iyi bildikleri gibi, (böyle 
bir yasaklama için gereken) güç onlarda vardır.” 


(1722) Eğer “Kimlere emredilir ve yasaklanır?” dersen, şöyle derim: Mükellef 
olan herkes. Çocuklar ve deliler gibi mükellef olmayanlar da başkasına zarar ver- 
meye kalkıştıklarında kendilerine mani olunur. Çocuklar, alışmasınlar diye, ha- 
ramları işlemeleri engellendiği gibi, alışmaları için namaz kılmaları da emredilir. 
“Peki, kendisi münker bir fiil işleyen birinin onu işleyen başkasını yasaklaması 
farz mıdır?” dersen, şöyle derim: Evet, farzdır. Çünkü o münker fiili işlememek ve 
onu yasaklamak, bunların her ikisi de onun üzerine farzdır. Dolayısıyla, bu farz- 
lardan birini terketmesi, diğerini de terketmesini gerektirmez. Selefin; “Kendiniz 
yapmıyor olsanız bile hayrı emredin” dedikleri nakledilir. Mutarrif b. Abdullah'ın 
W.95/7141; “Ben yapmadığım bir şeyi söylemem!” yollu konuştuğunu duyan Ha- 
san-ı Basri de “Hangimiz, söylediklerini yapıyor ki? Şeytan sizin böylece ma'rüfu 


emretmemenizi ve münkeri yasaklamamanızı sağlamaya çalışıyor.” demiştir. 
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(1723) Şayet “Nasıl “hayra çağıran ve ma'rüfu emreden denilmiştir?” der- 
sen, şöyle derim: Hayra çağırma ifadesi, fiil ve terkleri içine alan bütün mü- 
kellefiyetlerde geçerlidir. Ma'rüfu emretme ve münkeri yasaklama ise, özel bir 
mükellefiyettir. Âyette önce umumi ifadeye yer verilmiş; sonra da has olan ona 


atfedilmiştir. “... ve ortadaki namaz” (Bakara 2/238| âyetinde olduğu gibi. 


105. Kendilerine apaçık deliller geldikten sonra parçalanıp an- 
laşmazlığa düşenler gibi olmayın. Büyük bir azaptır çünkü bunların 


hakkı!.. 


106. Nice yüzlerin ağardığı, nice yüzlerin de karardığı gün... Yüzleri 
kararanlara; “İmanınızdan sonra inkâr mı ettiniz?! O halde, ettiğiniz 
inkârın cezası olarak tadın şu azabı!” (denilir.) 


107. Yüzleri ağaranlara gelince, onlar Allah'ın rahmeti içindedirler; 


temelli kalacaklardır orada. 
(1724) “Kendilerine” tek bir ilkede, yani hak sözde ittifakı gerektiren “apa- 


çık deliller geldikten sonra, parçalanıp anlaşmazlığa düşenler” yani Yahudi ve 
Hıristiyanlar “gibi olmayın.” Bunların, ümmetin bid'atçıları olan Müşebbihe, 
Mücbire, Haşviyye ve benzerleri olduğu da söylenmiştir. 


(1725) (Bu azap onlar için ne vakit söz konusudur?) “Nice yüzlerin ağardığı 
gün...” |Yanil yevme kelimesi zarfla; /e-hum ile yada mukadder "zikret" / özkür 


kelimesi ile mansuptur. 


(1726) Tebyaddu ve tesveddü kelimeleri muzarilik harfi olan Tâ meksur 
olarak #byaddu, tisveddü; tibyâddu ve tisvâddü şeklinde de okunmuştur. Bu 
beyazlık nurdan, siyahlık da karanlıktan kinayedir. Dolayısıyla, hakkın nuruna 
sahip olanlar yüzleri beyaz ve aydın olarak damgalanır; sahifeleri beyaz ve ay- 
dınlık olur; önlerinde ve sağ yanlarında nur dolaşır. Bâtılın karanlığına sahip 
olanlar ise, renkleri siyah, kararmış ve soluk olarak damgalanır; amel defterleri 
karartılır, simsiyah yapılır; karanlıklar dört bir yandan kendilerini kuşatır. Bâtı- 
lın ve bâwl ehlinin içinde bulunduğu karanlıklardan Allah'a ve O'nun engin 


rahmetine sığınırız. 


(17271 “İnkâr mı ettiniz?” ifadesi, “onlara inkâr mı ettiniz” denir” anlamın- 
dadır. Hemze onları kınamak ve hayret edilecek bir durumda olduklarını ifade 
etmek içindir. Bunların Ehl-i Kitap olduğu açıktır; imandan sonra inkâr etmeleri 


ise, gelmeden önce itiraf etmelerine rağmen, Peygamber (s.a.)'i inkâr etmeleridir. 
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Ata'nın (v.114/732); “Muhacir ve Ensar'ın yüzü açık alnı ak, Kurayza ve Nadir 
oğullarının yüzleri ise kapkara olacaktır” dediği nakledilmiştir. Bunların mür- 
tedler olduğu; bid'at ve heva ehli olduğu da söylenmiştir. Rivayete göre Ebü 
Ümame (v.86/7051; “Bunlar Haricilerdir” dedikten sonra, onları Şam yolunda 
görünce gözlerinden yaş akmış ve “Cehennemin köpekleri işte bunlardır! Gök- 
kubbenin altında öldürülmüş insanların en kötüsü bunlar, gökkubbenin altın- 
da öldürülenlerin en hayırlısı da bunlar tarafından öldürülenlerdir. demiş. Bu- 
nun üzerine Ebü Galib ona; “Bu, kendi görüşün olarak söylediğin bir şey mi, 
yoksa Peygamber (s.a.)'den işittiğin bir şey mi?” diye sorunca, “Aksine, bunu 
Peygamber (s.a.)'den defalarca işittim” demiş. “Peki, neden ağladın öyle?” diye 
sorunca da “Onlara acıdığım için. Bunlar daha önce Müslüman idiler, son- 
ra kâfir oldular” dedikten sonra, bu âyeti okumuş ve onun elinden tutarak; 


» 


“Memleketinizde bunlardan çok vardır; Allah seni bunlardan korusun!” diye 
dua etmiş. | 777/425, “Tefsir”, 4| 

(1728) “Denilmiştir ki: Bunlar inkarcılarin tamamıdır. Çünkü “Allah on- 
ları kendi aleyhlerine şahit tutarak '-Ben sizin Rabbiniz değil miyim?" demişti; 
onlar da "-Elbette' demişlerdi." |A'raf 7/172) âyetinde ifade edilen ikrarın 
gereğini yapmaktan kaçınmışlardır. 

(1729) “Allah'ın rahmeti” nimeti, yani temelli mükâfat “içindedirler.” Şa- 
yet “Önce “Allah'ın rahmeti içindedirler” denildikten sonra gelen temelli ka- 
lacaklardır orada ifadesinin Ji'râbdaki| yeri nasıldır?” dersen, şöyle derim: Yeni 
bir cümledir; sanki “Orada nasıl olacaklar?” denilmiş ve “temelli kalacaklardır 
orada, yani oradan ayrılmayacak ve ölmeyeceklerdir” diye cevap verilmiştir. 


108. İşte Allah'ın âyetleri... Onları sana gerçeğin ta kendisi olarak 
okuyoruz; çünkü “Allah? hiç kimseye zulmetmek istemiyor. 


109. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır; işler sonuçta Al- 
lah'a döndürülür. 


(17301 “İşte Allah'ın” va'd ve va'ide dair “âyetleri... Onları sana” güzel iş 
yapanla kötü iş yapanın müstahak olduğu karşılığın kendilerine âdilane veri- 
leceğini ortaya koyan “gerçeğin ta kendisi olarak okuyoruz. Çünkü “Allah” hiç 
kimseye zulmetmek istemiyor...” ki herhangi birini suçsuz yere cezalandırsın ya 
da bir günahkârın cezasını artırıp, güzel iş yapan herhangi bir kişinin mükâfatını 
eksiltsin. Allah Teâlâ 24/57 kelimesini nekre olarak kullanmış; ardından da “hiç 
kimseye” buyurmuştur. Bu, “yarattığı hiçbir varlığa hiçbir haksızlık yapmak iste- 
miyor” demektir. Zâtını çirkin şeyleri murad etme ve onlara razı olma özellikleri 
ile tavsif edenleri derhal cezalandırmayan Allah ne kadar yücedir! 


GELİ 
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110. (Ey Ümmet-i Muhammed!) Siz, insanlar için çıkarılmış en ha- 
yırlı ümmetsiniz; çünkü ma'rüfu emreder, münkeri yasaklarsınız ve 
Allah'a iman edersiniz. Ehl-i Kitap da iman etmiş olsaydı, kendileri 
için elbette daha hayırlı olurdu. İçlerinde iman edenler de bulunmakla 
birlikte, çoğu fâsıktır. 


111. -Lâfla incitme dışında- size herhangi bir zarar veremezler. Si- 
zinle savaşsalar bile gerisingeri kaçarlar; sonra kendilerine yardım da 
edilmez... 

(1731) fi ş55 ifadesindeki) £&ne, bir şeyin geçmiş zamandaki varlığından 
belli belirsiz bahsetmekte olup, geçmişteki bir yokluğa ve kopukluğa delâlet et- 
memektedir. U>— 5 | 5 pvr PO os 3 İAllah bağışlayıcıdır, merhametlidir.” (Nisâ 4/96)| 
âyeti de, “Siz, insanlar için çıkarılmış” yani ortaya konulmuş “en hayırlı üm- 
metsiniz” âyeti de bu türdendir; adeta “siz en hayırlı ümmet olarak var oldu- 
nuz” denmektedir. Bu ifadenin; “Siz Allah'ın ilminde en hayırlı ümmet idiniz” 
anlamına geldiği; “Sizden önceki ümmetler arasında sizden 'en hayırlı ümmet 
diye söz edilirdi” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(1732) “Çünkü ma'rüfu emredersiniz...” ifadesi, onların neden en hayırlı 


un rd 


ümmet olduğunu açıklayan yeni bir cümledir. Zey/”” kerim” yutimu'n-nds 
ve yeksühum ve yekümu bi-mâ yuslihuhum (Zeyd, değerli biridir; insanları doyurur, 
giydirir ve onların yararına olan işler yapar) sözü gibi. “Allah'a iman edersiniz” ifa- 
desinde, “Allah'a iman” ifadesiyle iman edilmesi gereken her şey kastedilmiştir. 
Zira iman edilmesi gereken şeylerden Peygamber (s.a.), kitap, âhiret, hesap, 
ceza veya sevap gibi şeylerden bir kısmına iman eden kimsenin imanı itiba- 
ra alınmaz ve Allah'a iman etmemiş gibi olur! “Allah ve resullerini nankörce 
inkâr edenler, “Bir kısmına iman ediyoruz, ama bir kısmını inkâr ediyoruz!” 
diyenler, Allah ile resullerinin arasını ayırmak isteyenler ve bu ikisinin ara- 
sında (münafıkça) bir yol tutmak isteyenler; bunlardır işte, gerçek inkârcılar, 
asıl nankörler...” (Nisâ 4/150,151) Bunun delili ise, Allah'a iman etmiş olduk- 
ları halde “Ehl-i Kitap iman etmiş olsaydı” bu imanları “kendileri için” şu 
an bulundukları durumdan “elbette daha hayırlı olurdu” denilmesidir. Çünkü 
tamamen; halkın ittiba ettiği liderler olma hırsları sebebiyle dinlerini İslâm 
dinine tercih etmekteydiler. (İslâmiyete) iman etselerdi, o bâtıl dinde kalarak 
elde etmeyi amaçladıkları şeylerden daha hayırlı olan riyaset, halkın bağlılığı 
ve dünyevi hazları elde edecekleri gibi, ayrıca iman etmelerine karşılık, (Hadid 
57128'de| kendilerine va'dedilen katmerli mükâfatı da alacaklardı. “İçlerinde” 
Abdullah b. Selâm (v.43/664) ve arkadaşları gibi “iman edenler de bulunmakla 


birlikte, çoğu fasıktır,” yani inkârda ısrar etmektedir! 


GELİ 
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(1733) “Lâfla incitme dışında- size herhangi bir zarar veremezler,” yani dini 
kötüleme ve tehdit etme vb. sözlü eza dışında size herhangi bir zarar veremez- 
ler. “Sizinle savaşsalar bile gerisingeri kaçarlar”, yani size, katletme ve esir alma 
şeklinde bir zarar veremeden, mağlup bir halde. “Sonra kendilerine yardım 
da edilmez,” yani hiç kimseden bir yardım ve koruma göremezler. Bu ifade, 
onlardan Müslüman olanları orada sabit-kadem kılmak için söylenmiştir. Zira 
içlerinden Müslüman olanları kâh eğlenerek kâh eleştirerek kâh sapıtmakla 
suçlayarak rahatsız ediyorlardı. Bu ifade ayrıca onların sözle rahatsız etmenin 
dışında önemli bir zarar veremeyecekleri yolunda bir tehdit, ve Müslüman- 
ların onlara galip gelerek, onları cezalandıracaklarına ve sonuçta Müslüman 
olmayanların zillet ve kimsesizliğe mahküm olacağına dair ilâhi bir va'd de 
içermektedir. 

(11734) Şayet “03 s2 Y çö ifadesindeki matüf kelime, yani ö 4 yaz; mec- 
zum olmalı değil miydi?” dersen, şöyle derim: Bu şekilde ceza cümlesi yerine 
yeni bir haber cümlesi tercih edilmiş ve adeta; “Sonra size onlara yardım edilme- 
yeceğini haber veriyorum” denilmiştir. “Peki, filin merfü' veya meczüm olması 
mâna bakımından nasıl bir fark doğurmaktadır?” dersen, şöyle derim: Eğer mec- 
zum olsa, yardım edilmeme, arkalarını dönüp kaçma gibi savaşma durumlarıy- 
la sınırlı kalır. Merfü olması halinde ise, yardım edilemeyecek olmaları mutlak 
bir va'd olur. Sanki “sonra gerisin geri dönüp kaçmalarının akabinde size haber 
verip müjdelediğim hal ve hikayeleri şudur: Onlar yalnızlığa mahküm, yardım 
ve kuvvetten yoksun kimseler olarak yüzüstü bırakılacaklar; bir daha bellerini 
doğrultamayacaklar, hiçbir işleri de rast gitmeyecektir.” denilmektedir. Nitekim 
Beni Kurayza, Beni Kaynukâ' ve Hayber Yahudilerinin akıbetleri bu âyetin haber 
verdiği gibi olmuştur. 

11735) “Peki, bu haberin atfolunduğu şey nedir?” dersen, şöyle derim: Şart 
ve ceza cümlesidir. Sanki “Bunlar sizinle savaşacak olurlarsa yenileceklerini size 
haber veriyorum; sonra kendilerine yardım da edilmeyeceğini size haber ve- 
riyorum.” denilmiştir. Eğer “S&mme ile verilen bu “sonra'lığın mânası nedir?” 
dersen, şöyle derim: “Bu, (zamani değil| derecelendirme anlamında bir sonra- 
lıktır, çünkü kimsesizlik ve terkedilmişliğe mahküm olduklarını haber verme, 
arkalarını dönüp kaçacaklarını haber vermekten daha büyük bir haberdir. Eğer 
“iki cümlenin, yani “içlerinde iman edenler” ve “size herhangi bir zarar vere- 
mezler” cümlelerinin yeri nedir?” dersen, şöyle derim: Bunlar Ehl-i Kitap'dan 
bahsedilirken yapılan istıtrad cümleleridir. Tıpkı ve 4/4 zikri fulân'” fe-inne 
min şe'nihi keyte keyte (Filandan söz etmişken... ki onun durumu şöyle şöyledir) demen 
gibidir. Bunun içindir ki, atıfsız gelmiştir. 
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112. Allah'tan ya da insanlardan bir ip uzatılırsa başka, ama, nor- 
malde nerede bulunurlarsa bulunsunlar üzerlerine zillet damgası vu- 
rulmuştur. Evet, Allah'ın hışmına uğradılar ve üzerlerine düşüklük 
damgası vuruldu... Bu da Allah'ın âyetlerini nankörce inkâr etmelerin- 
dendir; haksız yere peygamberleri öldürmelerindendir; karşı gelmele- 
rinden ve saldırganlıklarındandır! 


(1736) “Allah'tan bir ip” ifadesi hal olarak mansup olup Allah'tan uzatılan 
bir ipe yapışmış veya tutunmuş ya da ilişmiş olarak şeklinde mukadderdir. Bu 
ifade, en umumi olandan istisnadır; anlamı da şudur: Allah'ın ve insanların ipi- 
ne yapışmaları hali, yani Allah'ın ve Müslümanların himayesinde olmaları hali 
müstesna, onların üzerlerine bütün hallerde zillet damgası vurulmuştur. Yani bu 
tek durum haricinde, yani kabul edecekleri bir cizye mukabilinde korunmaya 
sığınmaları hali dışında onlar için hiçbir izzet yoktur. “Evet, Allah'ın hışmına uğ- 
radılar,” yani onu hak ettiler. “Üzerlerine düşüklük damgası vurulmuştur.” Kişi- 
nin üzerine kapı kapatılıp da evde oturmak durumunda kalması ve oradan çıkıp 
gidememesi gibi. Bunlar Allah'ın lânet ve gazabı üzerlerine olan Yahudilerdir. 
“Bu” yani zikredilen zillet, düşüklük ve Allah'ın hışmına uğramaları “da Allah'ın 
âyetlerini nankörce inkâr etmelerindendir; haksız yere peygamberleri öldürme- 
lerindendir; karşı gelmelerinden ve saldırganlıklarındandır,” yani Allah'a isyan 
etmeleri ve O'nun sınırlarını aşmaları sebebiyledir. Bu ifade, onları Allah'ın hış- 
mına uğratan şeyin sadece küfürleri olmadığını; Allah'ın gazabına küfürle müs- 
tahak olunduğu gibi O'na karşı işlenen masiyetlerle de müstahak olunacağını 
bilmeleri içindir. Bu ifadenin bir benzeri “günahları yüzünden suda boğuldular” 
(Nuh 71/25) ve “Bir de kendilerine yasaklandığı halde o faizi almaları insanların 
mallarını haksız yere yemeleri” (Nisâ 4/161) âyetleridir. 


113. Hepsi aynı değildir; Ehl-i Kitab'ın içinde, geceleri secde ederek 
Allah'ın âyetlerini okuyan dosdoğru bir topluluk da vardır; 

114. Allah'a ve “Son Gün'e iman ederler; ma'rüfu emreder, münkeri 
yasaklarlar; hayır için koştururlar. Bunlar da salihlerdendir. 

115. Onların hayır nâmına yaptıkları hiçbir şey inkâr edilmeyecek 
(karşılığı mutlaka verilecek)tir. Müttakileri Allah bilir. 


116. Nankörce inkâr edenlerin malları ve çocukları Allah'a karşı 
kendilerine hiçbir fayda sağlamayacaktır. Bunlardır işte, Ateş'in sahip- 
leri... Temelli kalacaklardır orada! 
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(17371) “Hepsi aynı değildir” cümlesindeki zamir Ehl-i Kitab'a râci olup, 
Ehl-i Kitap tamamen aynı değildir anlamındadır. “Ehl-i Kitab'ın içinde ... 
dosdoğru bir topluluk da vardır.” cümlesi, “hepsi aynı değildir” cümlesini açık- 
lamak üzere söylenmiş yeni bir cümledir. “Ma'rüfu emredersiniz” ifadesi, “en 
hayırlı ümmetsiniz” (Âl-i İmrân 3/110J cümlesini açıklamak üzere yeni bir cümle 
olarak kurulduğu gibi. 


11738) &.56 dosdoğru ve adaletli demek olup, ekamtü?-ü4£ fe-kâme |(Çu- 
buğu doğrulttum, o da doğruldu) cümlesinden alınmıştır; “dosdoğru oldu” anla- 
mındadır. Bunlar, Ehl-i Kitap'dan Müslüman olanlardır. (“geceleri secde ederek 
Allah'ın âyetlerini okuyan” ifadesiyle| gece saatlerinde Kur'ân okuyup secde ederek 
teheccüd namazı kıldıkları anlatılmıştır. Çünkü bu, onların yaptıklarını en iyi 
bir şekilde açıklamakta ve durumlarının en güzel bir şekilde olduğunu en açık 
bir tarzda göstermektedir. Bu ifade ile, yatsı namazının kastedildiği, çünkü 
Ehl-i Kitab'ın bu namazı kılmadıkları da söylenmiştir. Nitekim İbn Mes'üd 
(ra.) bir defasında, Peygamber (s.a.)'in yatsı namazını bir süre geciktirdiğini 
ve ardından çıkıp geldiğini ve insanların kendisini namaz kılmak için bekle- 
diklerini görünce “Ehl-i Kitap içinde bu saatte sizden başka Allah'ı zikreden 
yoktur” dediğini ve ardından da bu âyeti okuduğunu nakletmiştir.” |(44ne4 /. 
Hanbel, IV, 22) 


(1739) ö sw ve Ö ga kelimeleri mahallen merfü* olup #mmer”” kelime- 
sinin sıfatıdır, yani “okuyan ve iman eden bir topluluk” demektir. Allah Teâlâ, 
burada onları geceleri Allah'ın âyetlerini okuyup O'na secde etme, iman etme 
-çünkü Üzeyir'i O'na ortak koştukları ve kitapların, peygamberlerin bir kısmı- 
na iman edip diğerlerine etmedikleri için Allah'a imanları inkâr gibiydi-, âhiret 
gününe iman etme -çünkü ahirete olduğundan farklı sıfatlar nispet ediyorlar- 
dı-, ma'rüfu emretme ve münkeri yasaklama -zira Yahudiler işbirlikçi idiler- ve 
hayırlı işlere koşma -çünkü onlar hayırda ağırdan alır, arzulu davranmazlardı- 
gibi Yahudilerde olmayan sıfatlarla tavsif etmektedir. Hayırda koşuşma onu 
fazla isteme anlamındadır. Çünkü bir şeyi arzulayan kimse onu yerine getir- 
mek için koşuşur. Âyette sonralık yerine hemenlik (4e444/ yerine £w) ifade eden 
bir üslup kullanılmıştır. 


(1740) “Bunlar”, yani bu sıfatlarla vasfedilenler, “salihler” cümlesin“den- 
dir” yani Allah nezdinde halleri iyi olanlardan, Allah'ın razı olduğu, O'nun öv- 
güsüne lâyık kimselerdendir. S4/5//ne kelimesiyle Müslümanlar da kastedilmiş 


olması caizdir. 
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(1741) “Yaptıkları hiçbir şey inkâr edilmeyecektir.” “4//4/ iyiliği karşılıksız 
bırakmaz; Halimdir.” (Tegâbün 64/17) âyetinde Allah Teâlâ mükâfatı bol bol 
vermekle tavsif edildiği için, burada onun zıttı olan “iyiliğe nankörlük” nefye- 
dilmiştir. Şayet “Niçin yxkfer4hu kelimesine iki mef'ül verilmiş; halbuki şekere 
ve kefera sadece bir mef'ül alır ve meselâ şekera'n-ni'met* ve keferahâ (Nimete şük- 
retti ve nankörlük etti) denir?” dersen, şöyle derim: Burada kelime mahrum etme 
mânasını içerecek şekilde kullanılmıştır; sanki e ,5 2s gh lasla ondan mahrum 
edilmeyeceksiniz) yani onun mükâfatından mahrum edilmeyeceksiniz denilmiş- 
tir. Ayrıca yef ali ve yukferü kelimeleri Yâ ile de Tâ ile de okunmuştur (Yaptıkları 
hiçbir şey... / Yaptığınız hiçbir şey...). “Müttakileri Allah bilir” ifadesi, müttakile- 
rin bol mükâfata nail olacağını müjdelemekte ve Allah katında ancak takva ehli 
olanların kurtulacaklarına delâlet etmektedir. 


117. Onların şu dünya hayatı uğrunda sarfettikleri şeylerin duru- 
mu; “kendi kendine zulmeden bir kavmin ekinine isabet ederek onu 
mahveden kavurucu bir rüzgâr'ın durumuna benzer. İşte bunlara hak- 
sızlık eden de Allah değil... Aksine, kendi kendilerine zulmediyorlar! 

(1742) Se kelimesi sarsar gibi, soğuk rüzgâr demektir. Nitekim şair şöyle 
demiştir: 

Kavurucu, soğuk rüzgârın vurduğu evsiz barksız garipleri 
Evi barkı ve kap-kacağı olanlarla sakın bir tutma 
Leylâ el-Uhayliyye'nin, Tevbe (b. el-Humeyyirle ağıt yakarken söylediği gibi: 
O amansız düşmanı yenemedi kavurucu soğuklarda deve hörgücünün 
beyaz lokmalarıyla 

11743) Şayet “içinde soğuk rüzgâr olan bir rüzgâr gibi” ifadesinin mânası 
nedir?” dersen, şöyle derim: Bu birkaç şekilde açıklanabilir: Birincisi burada rüz- 
gârın sıfatı olan s2y7, soğuk mânasında olduğu için “kendisinde soğuk havanın 
soğukluğu bulunan” anlamında olmak üzere soğuk hava onunla tavsif edilmiştir. 
Nitekim mübalağa yapmak üzere, berdi” hâridi” (soğuk mu soğukl denir. İkincisi, 
sırr kelimesinin aslında soğuk anlamında masdar olması ve aslına uygun olarak 
kullanılmış olmasıdır. Üçüncüsü ise bunun tecrid nev'inden Jyani ilgili şeyin taşıdığı 
özelliklerden birine / birkaçına dikkat çekilmesi kabilinden) bir ifade olmasıdır. “Gerçek 
şu ki, Allah Resulünde sizin için güzel bir örnek vardır.” (Ahzâb 33/21), /7 day- 
ye ani fulân"” fe-fi İlâhi kâfi” ve kâfil" (Falanca benim hakkımı yerse, Allah'da kâfi ve kefil 
mevcuttur) ifadelerinde olduğu gibi. Şair de şöyle demiştir: 


(Benden sonra rezil olacak şu) kızlarım olmasaydı, ben de atımı hazırlamıştım elbet!) 


Gerçi zayıflar için kâfi vardır Rahmân'da. 
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(1744) Öteden beri, Allah rızasını gözetmeksizin sırf cömert desinler 
diye, insanlar arasında nam salmak için, övünme vesilesi olarak infak etik- 
leri mallar; “soğuğun vurup kırdığı, çerçöpe dönen ekine” benzetilmiştir. Bu 
malların, inkâr etmelerine rağmen Allah'a yaklaşmak için harcadıkları şeyler 
olduğu; ayrıca, Peygamber (s.a.)e düşmanlıkta harcadıkları, fakat amaçlarına 
ulaşamadıkları için boşa giden mallar olduğu da söylenmiştir. Bu harcamalar, 
kendisine zulmeden bir toplumun -masiyetlerine karşılık cezalandırılarak yok 
edilen- ekinlerine benzetilmiştir, çünkü gazaptan dolayı helâk etme daha şid- 
detli ve daha etkilidir. 


Şayet “Neden es4beti /-hars* veya esâbet harse kavmi” demekle yetinilmemiş 
de, zalemü enfusehum sıfatı eklenlerek, ekini yok olan toplumun “zalimliği” vurgulan| 
mıştır?” dersen, şöyle derim: Çünkü maksat, onların harcamalarını tamamen 
boşa giden ve geride kendisinden hiçbir şey kalmayan bir şeye benzetmektir. 
Zalim kâfirlerin ekinleri, tamamen boşa giden, dünyada ve âhirette kendile- 
rine hiçbir yararı olmayan şeylerdir. Müslümanların ekinleri ise, bütünüyle 
yok olup gitmez; zira süretâ gitse de mânen bakidir. Çünkü ona bedel âhirette 


mükâfat alırlar ve onun gidişine sabrettikleri için sevap kazanırlar. 


11745) Şayet “Maksat onların o faydası az, boş harcamalarını kavurucu 
havanın vurduğu ekine benzetmektir, ancak bu ifade o amaca uygun değil- 
dir; çünkü onların harcamaları rüzgâra benzetilmiştir” dersen, şöyle derim: 
Bu, mürekkep teşbih nev'indendir ki, “Durumları, ateş yakmaya çalışan biri 
(ile etrafındakiler)in durumuna benzer” (Bakara 2/17| âyetinde geçmiştir. Ayrıca, 
burada “onların harcamalarını helâk etmenin misali rüzgârın helâk etmesi mi- 
sali gibidir” veya “onların harcadıklarının misali, rüzgârın helâk ettiğinin misali 
gibidir ki o da ekindir” demek istenilmiş de olabilir. Y47//£4ne (harcadıkları) 


kelimesi 444//kğne harcadığınız) şeklinde 'Tâ ile de okunmuştur. 


(1746) “İşte bunlara haksızlık eden de Allah değil...” Buradaki zamir, mü- 
nafıklara râci olup, Allah onların harcamalarını kabul etmemek süretiyle onlara 
zulmetmedi, onlar kendi kendilerine zulmettiler, zira onu kabul edilecek şekil- 
de yapmadılar, demektir. Veya ekin sahiplerine râcidir ve mâna; Allah onların 
ekinlerini helâk etmek süretiyle onlara zulmetmedi. Aksine, onlar cezayı hak 


edecekleri günahlar işleyerek kendi kendilerine zulmettiler demektir. 


43 Bu paragraf Süleymaniye Ktp. Gülnuş Valide Sultan No. 515'te yoktur. Ancak aynı kütüphanedeki 
Damad İbrahim Paşa 142 numaralı nüshada ana metnin -içinde değil- kenarında yazılıdır. / ed. 
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(17471 Ve Jâkin kelimesi ve /4kinne şeklinde şeddeli olarak da okunmuştur 
ki bu takdirde ibare; ve /4kinne enfusehum yazlimünehâ hum lAncak kendilerine, 
bizzat kendileri zulmetmiştir| şeklinde olur. Şeddesiz okunduğunda şân zamirini 
düşmüş kabul ederek ve /#kinnehü enfusehum yazlimüne Ancak durum şudur ki, 
kendileri zulmetmişlerdir) anlamının murad edilmesi caiz değildir; bu ancak şiir 


zaruretinde caiz olur. 


118. Ey iman edenler! Kendinizden başkasını sırdaş edinmeyin. 
Zira onlar, sizi bozmak için ellerinden geleni yaparlar; sıkıntıya düş- 
menizi isterler. Öfkeleri ağızlarından taşmaktadır; sinelerinin gizlediği 
ise daha büyüktür. Size âyetlerimizi açık-seçik bildirdik... Tabii, akle- 


derseniz! 


119. Siz öyle kimselersiniz ki, onlar sizi sevmediği halde siz onları 
seviyorsunuz; siz bütün kitaplara iman ettiğiniz halde, bunlar sadece 
sizinle karşılaştıklarında “İman ettik.” diyorlar; yalnız kaldıklarında 
ise size karşı olan hınçlarından parmaklarını dişliyorlar. De ki: Gebe- 
rin kininizle!.. Allah, elbette sinelerin özünü bilir (zihinlerin en derin 


bölgelerine bile vâkıftır)! 


(1748) Bitânetür-racüli ve velicetü'r-raculi “kişinin güvenerek en mahrem 
sırlarını emanet ettiği yakın dostu, sırdaşı” demektir. Sırdaş / 4/#4ne4””, elbise- 
nin astarına benzetilmiştir. Nitekim “Falan kişi benim atletimdir”, yani sırda- 
şımdır denir. Rivayete göre; Hazret-i Peygamber; “Ensar atlet, diğer insanlar ise 
gömlektir” (Bxh4ri, “Meğâzi”, 56) buyurmuştur. 

(1749) “Kendinizden” yani dindaşınız olan Müslümanlardan “başkası- 
Me 3> çe ifadesi, hem “edinmeyin” fiiline hem de -sıfat olmak üzere- 
“sırdaş” kelimesine taalluk edebilir. “Size komşu olup da, sizden başka olan 
sırdaşlar edinmeyin” demektir. “Zira onlar, sizi bozmak için ellerinden geleni 
yaparlar.” Kişi bir işi eksik yaptığında e/4 //-emri yelü denir. Daha sonra iki 
mef'üle müteaddi olarak kullanılmış ve 422m/n ile /4 4/4ke nush”” ve lâ âlüke 
cühde” denmiştir; “senden hiçbir iyiliği esirgemem ve senin için elimden geleni 


yaparım” demektir. /4b4/ / İL& ise fesat anlamındadır. 
11750) g2 U 1435 ifadesi, Mâ, masdariye kabul edilerek, “sıkıntıya düş- 


menizi isterler” mânasındadır. e A7e” aşırı zarar ve sıkıntı anlamında olup, 
aslında kemiğin sarıldıktan sonra kırılması demektir. Yani size gerek dininizde 


gerekse dünyanızda en büyük ve en ağır zararı vermeyi arzu ederler. 


GL 
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(1751) “Öfkeleri ağızlarından taşmaktadır.” Çünkü zorlanmalarına ve ken- 
dilerini tutmaya çalışmalarına rağmen, Müslümanlara olan kinlerini açığa vu- 
ran birtakım sözlerin ağızlarından saçılmasına mani olamamaktadırlar. Katâ- 
de'nin (v.117/7351; “Bu nefret velileri olan münafık ve kafirler için aşikârdır. 
çünkü bu konuda birbirlerinin durumundan haberdardırlar.” şeklinde anladığı 
nakledilmiştir. İbn Mes'üd (v.32/652) ise eLazjI e & şeklinde |müzekker olarak) 


okumuştur. 


(17521 “Size” dinde samimi olma, Allah dostlarını dost, Allah düşmanla- 
rını ise düşman edinmenin farz olduğuna delâlet eden “âyetlerimizi açık seçik 


bildirdik. Tabi?” size bildirilenleri “akleder” ve bunlarla amel eder“seniz.” 


(1753) Şayet “Bu cümlelerin âyetteki yeri nedir?” dersen, şöyle derim: “El- 
lerinden geleni yaparlar” ve “öfkeleri ağızlarından taşmaktadır” cümleleri “sır- 
daş”ın sıfatı olabilir. Sanki “sizi bozmak için elinden geleni yapan ve sıkıntıya 
düşmenizi isteyen bir sırdaş” denmektedir. “Bildirdik” cümlesi ise yeni bir söz- 
dür. Fakat daha güzeli, bunların tamamının, onların niçin sırdaş edinilmemesi 


gerektiğini ifade eden yeni cümleler olmasıdır. 


(1754) la tenbih içindir; «xl mübteda eY şİ ise haberidir. Yani siz o Ehl-i 
Kitap münafıklarına dostlukta hata eden kimselersiniz! “Onlar sizi sevmediği 
halde siz onları seviyorsunuz” ifadesi, kendisine kin ve öfke duyanları sevip 
onları dost bellemekteki hatalarını açıklamaktadır. e Y gi kelimesinin mevsül, 
Esi filinin ise onun sılası olduğu da söylenmiştir. ö ge $ »'deki Vav hal 
olup, > Y'den dolayı mansuptur. Yani, siz onların kitabının tamamına 
iman ettiğiniz halde onlar sizi sevmiyor, size buğzediyorlar. Onlar sizin kita- 


bınızdaki hiçbir şeye iman etmedikleri halde, siz neden onları seviyorsunuz?! 


11755) Âyette; “Bunlar bâtıl dinlerine, sizin hak dininize bağlılığınızdan 
daha bağlılar!” mealinde mü'minlere bir kınama da söz konusudur. Bunun 
bir benzeri “Siz acı çekiyorsanız, onlar da sizin gibi acı çekiyorlar. Oysa siz 
Allahtan, onların ummadığı şeyler umuyorsunuz.” (Nisâ 4/104| âyetinde yer 


almaktadır. 
(1756) (ES e UY Şi az) Öfkeli ve pişman bir kişi parmaklarını, tır- 


naklarını ve baş parmağını ısırmakla tavsif edilir. Nitekim Hâris b. Zâlim 


el-Murri (v. tkr. 600) şöyle demiştir: 


Öfkesinden parmak uçlarını ısıran adi, aşağılık kavimleri öldürürüm ben! 
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(1757) “De ki: Geberin kininizle!” ifadesi, kendileri helâk oluncaya kadar 
kinlerinin artması yolunda bir bedduadır. Kinin artmasından murad da onla- 
rın kinini artıracak şeylerin artması, Müslümanların güçlü ve aziz olmalarına 
mukabil, bunların aşağılık, rüsvâlık ve yokluğa mahküm olmalarıdır. 


(1758) “Allah, elbette sinelerin özünü bilir (zihinlerin en derin bölgelerine 
bile vâkıftır)!” Dolayısıyla münafıkların içlerindeki öfke ve kini, birbirleriyle 
baş başa kaldıkları zaman ne halde olduklarını çok iyi bilmektedir! Bu cümle- 
nin, makül-i kavle yani söylenmesi istenen söze, dâhil olması kadar olmaması 
da muhtemeldir. “Her iki ihtimale göre cümlenin mânası nasıl olur?” dersen, 
şöyle derim: Makül-i kavle dâhil ise mâna, “Sana olan kinlerinden dolayı kendi 
aralarında gizlice parmaklarını ısırdıklarını onlara haber ver ve Allah aranızda 
gizlice yaptığınız bu şeylerden daha gizli olanları, kalplerde gizlenenleri dahi 
bilir, o halde zannetmeyin ki sizin herhangi bir sırrınız ona gizli kalır de” şek- 
linde olur. Makül-i kavlin dışında ise o zaman da, “Ya Muhammed! Onlara 
bunu söyle ve seni onların sırlarına muttali kılmama şaşırma. Çünkü ben bun- 
dan daha gizli olanları, yani kalplerinde gizleyip de dilleriyle ifade etmedikleri 
şeyleri de bilirim!” şeklinde olur. Ayrıca burada herhangi bir sözün olmaması 
ve “De ki: Geberin kininizle” ifadesinin, Peygamber (s.a.) 'in gönlünü ferah tu- 
tup ümitvar olması ve bunların; İslam'ın aziz, kendilerinin ise zelil olması neti- 
cesinde kinlerinden helak olacağına dair ilâhi va'd mujdesini almasına yönelik 
bir emir olması da mümkündür. Sanki “bunu kendine söyle” denilmektedir. 


120. Size bir iyilik dokunsa, bu onları üzer; ama başınıza bir felaket 
gelse, buna sevinirler. Şayet siz sabreder ve sakınırsanız, onların tuzağı 
size hiçbir zarar veremez. Onların yaptıklarını Allah elbette kuşatmak- 
tadır (Muhit). 


(1759) Hasene; rahat, bolluk, zafer ve ganimet vb. menfaatler; seyyie ise 
bunların zıttı olan şeylerdir. Bu onların, Müslümanları nail oldukları nimet- 
lerden dolayı kıskanıp, başlarına gelen musibetlerden dolayı da sevinmeleri 
tarzındaki aşırı düşmanlıklarını açıklamaktadır. Şayet “Burada nasıl /#4sene, 
dokunma fiiliyle; seyyi'e de isâbet etme fiiliyle tavsif edilmiştir?” dersen, şöyle 
derim: Dokunma anlamına gelen /4ess kelimesi, isti'âre olarak /s4be4 mânasını 
taşımaktadır; dolayısıyla ikisi de aynı mânadadır. Nitekim “Sana bir iyilik eri- 
şirse, hoşlarına gitmez; bir kötülük eriştiğinde ise...” (Tevbe 9/50), “Evet, nâil 
olduğun her iyilik Allah'tan; başına gelen her kötülük de kendindendir.” (Nisâ 
4/79) ve “Başına bir şer geldiğinde, feryadı basar; ama pinti kesilir bir hayır 
dokundu mu!” (Meric 70/20-21) âyetlerindeki kullanım da bu yoldadır. 
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(1760) “Eğer” onların düşmanlıklarına “sabreder ve” size yasaklanan “onları 
veli edinmek” gibi şeylerden “sakınırsanız” -veya dini mükellefiyet ve meşakkat- 
lere sabreder ve yasakladığı şeylerden kaçınmak süretiyle Allah'tan sakınırsanız- 
Allah'ın hıfz u himayesinde olursunuz ve bunların tuzağı size zarar vermez. 


(1761) v2 Y ifadesi; dörahü - yadiruhü fiilinden (yani drr kökünden 
değil, dyr kökünden) /4 yadirküm şeklinde de okumuştur. Ayrıca, Râ'nın hare- 
kesi Dâta uydurularak /4 yedurru şeklinde merfü' okunmuştur; tıpkı #uddu 
yâ hâzâ |şunu uzat be adam| cümlesinde (Dal, Mim'in harekesine uydurularak merfü' 
okunduğu| gibi. Mufaddal (b. Muhammed; v.168/7841 de, Âsım'ın (v.127/745; şartın 
cevabı olarak) /2 yadurraküm şeklinde okuduğunu rivayet etmiştir. 


(1762) Burada Allah Teâlâ, Müslümanlara düşmanın tuzağına karşı nasıl 
hareket edeceklerini öğretmekte, sabır ve takvaya sarılmaya yöneltmektedir. 
Nitekim hakimlerden birinin; “Seni kıskanan birini yenmek istiyorsan, kendi 
faziletini artırmaya bak” dediği nakledilmiştir. 


11763) Names O skn leş al, kıraati esas alındığından, mâna şöyle olmaktadır:| “Yap- 
tıklarınızı,” yani sabır, takva ve diğerlerini “Allah elbette kuşatmaktadır / tam 
anlamıyla bilmektedir.” Dolayısıyla, size lâyık olduğunuz muameleyi yapacak- 
ur. Za melüne kelimesi ya'melüne şeklinde Yâ ile de okunmuştur; bu takdirde 
mâna, “Allah onların size düşmanlık ederken yaptıklarını çok iyi bilmektedir; 


» 


buna karşılık onları cezalandıracaktır!” şeklinde olur. 


121.(Resulüm!) Hani, sen; (Uhud savaşı öncesi) mü'minlere savaşa- 
cakları yerleri hazırlamak üzere erkenden ailenden ayrılmıştın... Allah 
işitir; “mutlak ilim sahibi'dir (Semi', Alim). 


122. Hani, sizden iki bölük bozulmaya yüz tutmuştu. Oysa ikisinin 
de velisi Allah'tı. O halde, sadece Allah'a güvenip dayansın mü'minler. 


(1764) “Hatırla (Resulüm!) Hani” Medinedeki “ailenden erkenden 
ayrılmıştın.” Burada sözü edilen ayrılma, Peygamber (s.a.Yin Uhud'a git- 
mek üzere Hazret-i Âişe'nin (v.58/678) hücresinden ayrılmasıdır. Rivayete 
göre; Müşrikler çarşamba günü Uhud'a gelip yerleşmişlerdi. Bunun üzerine, 
Peygamber (s.a.) ashabını toplayıp bu durum karşısında ne yapacaklarına 
dair istişarelerde bulundu. Bu arada, o güne kadar görüşüne hiç başvurma- 
dığı Abdullah b. Übeyy b. Selül'ü (v.9/631) de davet edip, onunla da istişa- 
re etti. Yapılan istişarelerde; Abdullah ve ashabın çoğu; “Ya Rasülâllah! Me- 
dinede kalın ve sakın çıkıp onların yanına gitmeyin. Zira biz ne zaman 
Medine'den çıkıp düşmanla savaşmışsak, kesinlikle mağlup olmuşuzdur. 
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Ancak Medine'den çıkmayıp düşmanla burada savaşmışsak mutlaka muzaffer 
olmuşuzdur. Kaldı ki, şimdi aramızda sen varsın. Düşmanı dışarıda karşıla- 
yarak seni tehlikeye atamayız. Onları bırak; orada kalmaya devam ederlerse, 
kendilerini orada kötü bir hapse mahküm etmiş olurlar. Şayet gelip Medine'ye 
girecek olurlarsa, onlarla erkekler göğüs göğse çarpışır; kadın ve çocuklarsa 
onları taşa tutarlar. Eğer şehre girmeyip geldikleri yere geri dönecek olurlar- 
sa elleri boş olarak dönerler” dediler. Bazıları da; “Ya Rasülâllah! Gidelim, şu 
köpeklerle Uhud'da savaşalım! Kendilerinden korktuğumuzu sanmasınlar.” 
diyerek görüş bildirdiler. Peygamber (s.a.) ise şöyle dedi: “Rüyamda yanımda 
boğazlanmış bir inek gördüm ve bunu hayra yordum. Sonra kılıcımın ucunda 
bir kırık olduğunu gördüm; bunu da bu savaşta bir yenilgi söz konusu olduğu 
şeklinde yorumladım. Bu arada iki elimi sağlam bir zırha soktuğumu gördüm 
ve bunu da Medine olarak te'vil ettim. Medine'de kalalım ve onların gelip şehre 
girmelerini bekleyelim.” Daha önce Bedir savaşına katılmamış olan ve Allah 
Teâlâ'nın kendilerine Uhud savaşında şehitlik bahşedeceği bazıları ise “Gidip 
düşmanlarımızın karşısına dikilelim ve onlarla savaşalım!” dediler. Bunun üze- 
rine Peygamber (s.a.) odasına girip savaş kıyafetini giydi ve dışarı çıktı. Onu 
bu kıyafeti içinde gören ashaptan az önce; “Gidip Uhud'da savaşalım” şeklinde 
görüş bildirenler bu defa pişman oldular ve “Biz çok yanlış bir şey yaptık. 
Kendisine vahiy gelen bir peygambere tutup akıl verdik” diye nedamet gösterip 
“Ya Rasülâllah! Siz lütfen bize bakmayın, nasıl uygun görüyorsanız öyle yapın” 
dediler. Peygamber (s.a.) ise, “Bir peygamber savaş kıyafetini giydikten son- 
ra, onu savaşmadan üzerinden çıkarması doğru olmaz” buyurarak kararından 
dönmeyeceğini bildirdi (Bkz. İbn Hişâm, Sirer, s. 447-448). 


(1765) Ve cuma günü cuma namazını kıldıktan sonra Medine'den çıkıp 
Uhud'a doğru hareket etti. Peygamber (s.a.) ve ashabı, Şevvâl ayının on beşine 
denk gelen cumartesi günü Uhud vadisine ulaştılar. Hazret-i Peygamber atın- 
dan inip ashabını savaş düzenine sokmaya başladı. Onları bir ok düzeltir gibi 
dosdoğru bir saf halinde düzene sokuyordu. Birinin göğsünün azıcık öne çıkmış 
olduğunu görecek olsa, ona geri çekilmesini söylüyordu. Peygamber (s.a.) asha- 
bıyla vadinin bir kenarında düzen aldı, karargâhını ve arkasını Uhud'a yasladı. 
Bu arada Abdullah b. Cübeyr'i (v.3/624| okçuların başına getirdi ve onlara “Bizi 


oklarınızla koruyun. Arkamızdan gelip bize saldırmasınlar.” diye talimat verdi. 
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(1766) “Mü'minlere savaşacakları yerleri hazırlamak” yani onları konuşlan- 
dırmak üzere... İbn Mes'üd (v.32/652) v3 kelimesini “onlar çin yerler hazır- 
liyor, düzenliyordun” mânasına ;,-$.W şeklinde okumuştur. Juâ1 iel ifadesi 
“savaşta duracakları yerler ve alacakları pozisyonlar” anlamındadır. (“Oturdu” ve 
“ayağa kalktı” anlamındaki| 4x5 ve e kelimeleri, anlamları genişletilerek ;L4 oldu, 
dönüştü) mânasında kullanılmış; (ism-i mekânları olan| #244 44 ve makâm keli- 
meleri mekân anlamında kullanılmıştır. Nitekim ...âp 4x&5 5 (“Muktedir bir 
hükümdarın katında dostluk makamındadır.” (Kamer 54/55))J ve çileli, > ç yö öl ps 
(“Sen daha yerinden kalkmadan” (Neml 27/39)| âyetlerinde geçen mak ad ve makâm 
kelimeleri meclis ve taht anlamında kullanılmıştır. 


(1767) “Allah” sözlerinizi “işitir” niyetlerinizi ve içinizden geçenleri “bilir.” 


(1768) blalb uha > (Hani sizden iki bölük...) ifadesi DJe >Iy'den be- 
deldir veya İs aw onda manen amel etmiştir. Bu “iki bölük” Ensar'dan iki 
bölük olup Hazrec'den Selime oğulları ile Evs'den Hârise oğullarıdır. Bunlar 
Evs ve Hazrec'in iki kolu idiler. Peygamber (s.a.) bu sefere bin, bir rivayete göre 
de dokuz yüz elli kişilik bir kuvvetle çıkmıştı. Müşrikler ise üç bin kişi idiler. 
Peygamber (s.a.) sebat göstermeleri halinde muzaffer olacaklarını va'detmişti. 
Henüz savaş başlamadan Abdullah b. Übeyy (v.9/6311; “Niçin kendimizi ve ev- 
latlarımızı ateşe atıyoruz?!” diyerek, ordunun üçte birini peşine takıp ordudan 
ayrıldı. Bunun üzerine, Ensar'dan Amr b. Hazm” (v.53/6731 bunların karşısına 
dikildi ve “Allah aşkına! Kendinize ve peygamberinize karşı bir yanlış yapma- 
yın!” dedi. Abdullah b. Übeyy ise, “Bir savaş olacağını bilsek, biz de sizinle 
devam ederdik. (Ancak bu kesin değil|” dedi. Bu konuşmalar üzerine, mâlâm iki 
kabile Abdullah b. Übeyy'e uyarak geri çekilme eğilimine girdilerse de, Allah 
kendilerini korudu ve böylece Hazret-i Peygamber'le devam etmeye karar ver- 
diler. (Bkz. İbn Hişam, Sirer, s. 448) 


(1769) İbn Abbâs (v.68/688) bu iki kabilenin yaşadıkları durumu “İçle- 
rinden geri dönmeyi geçirdiler, ama Allah kendilerine doğru harekette sebat 
etme güç ve desteği verdi ve onlar da sebat ettiler ve ayrılmadılar.” diyerek 
izah etmiştir. Kuvvetle muhtemeldir ki, o iki kabileye mensup kişiler içinde 
bulundukları durum karşısında içlerinde öyle bir meyil ve düşünce yaşadılar. 
Nitekim her insan bazı zor zamanlarda içinde bir tür tereddüt yaşar; ancak so- 
nunda oradan sabır ve sebata geçer ve o zorluğa katlanma kararlılığına kavuşur. 
(Hazrecli Cahiliye şairil Amr b. el-Itnâbe'nin dediği gibi: 


44 İbn Hişâm'da; Abdullah b. Amr b. Haram olarak geciyor. / ed. 
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İçim pırpır edip hareketlendiğinde; “Dur yerinde!” derim. 
Ya (başarır) övülürsün ya /ölür| kurtulursun! 
Muâviye (v.60/680) bu şiirle ilgili olarak şöyle demiş: “Şiir ezberleyin; çünkü 
ben Sıffin savaşında neredeyse topukları yağlayıp kaçıyordum! Orada sebat et- 
memi Amr b. el-Itnâbe'nin bu beytine borçluyum.” 


(17701 Bu iki bölük kesin olarak ayrılmaya karar vermiş olsalardı, o du- 
rumda bir ve/4yeften, yani sahip çıkmadan söz edilemezdi. Halbuki Allah Teâlâ 
onlar hakkında “Allah onların velisi idi” buyurmaktadır. Bu ifade ise şu an- 
lamlara gelebilir: Allah onların yardımcısıdır ve onların işlerini kendi üzerine 
almıştır. Hal böyle iken, endişe ve ümitsizliğe kapılıp Allah'a tevekkül etmeme- 
leri için bir sebep yoktur. 

11771) Şayet “Rivayete göre ashaptan bazılarının, âyet nâzil olduğunda; 
“Yaşadığımız o meyli yaşamamış olmak bizi sevindirmiyor yani. Zira Allah 
böylece bize ve miz olduğunu bildirdi” tarzındaki sözlerinin anlamı nedir?” 
dersen, şöyle derim: Allah'ın gerçek velileri olduklarını açıkça bildiren bir âyet 
indirilerek Allah'ın övgüsüne mazhar olmakla kazandıkları bu şereften ötürü 
aşırı derecede mesrur oldukları için; ayrıca, bu meyil sorumlu tutulacakları bir 
vebal olmadığı için -çünkü âyetin nüzulünü gerektirecek kesin bir kararlılık 
şeklinde değildir- böyle konuşmuşlardır. 

(1772) Feşel korkaklık ve ümitsizlik anlamındadır. 

(17731 İbn Mes'üd (ra.) Uği3 iy (Allah o ikisinin velisiydi) lafzını Al, 
çe 9 TAllah onların velisiydi| şeklinde okumuştur. | esl e a) o üLalb Ol, 
(“Şayet mü'minlerden iki grup savaşırlarsa” (Hucurat 49/9)| âyetinde olduğu gibi. 

123. Gerçek şu ki; siz, (maddi açılardan) düşük bir vaziyette iken Al- 
lah size Bedir'de yardım etmişti. Allah'tan sakının ki şükretmiş olasınız. 

124. Hani, mü'minlere şöyle diyordun: “İndirilmiş üçbin melekle 
Rabbinizin size imdat etmesi size yetmez mi?” 

125. Elbette... Sabredip sakınırsanız, onlar aniden üzerinize gelse- 
ler bile, Rabbiniz (siz tanıyasınız diye kendilerini) nişanlamış vaziyette 
beşbin melekle sizi destekler. 


(1774) Burada Allah Teâlâ mü'minlere önce yalnızca kendisine tevekkül et- 
melerini ve işlerini sadece zâtına havale etmelerini emretmekte, sonra da niçin 
tevekkül etmelerini açıklama noktasında Bedir savaşında sayı ve güç bakımın- 
dan zayıf bir durumda olmalarına rağmen kendilerine müyesser kıldığı zaferi 


hatırlatmaktadır. 
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(17751 â53İ kelimesi Arap dili grameri açısından azlık ifade eden bir çoğul 
(cem-'i kıllet) olup bu kelimenin ez-z//4n” / O'YAJI lafzı da çokluk ifade eden 
çoğuldur (cem-'i kesret). Âyette cem-'i kıllet şekline yer verilmiş olması, maddi 
güç bakımından zayıf olmalarına ilave olarak sayısal açıdan da az olduklarını 
ifade etmek içindir. Maddi bakımdan zayıf olmaları, bu savaşta silah, binek ve 
erzak bakımından bir zayıflık içinde olmaları demekti. Maddi bakımdan zayıftı- 
lar, çünkü çoğunlukla su taşımada kullandıkları kalitesiz bineklerle gelmişlerdi; 
kaliteli sadece bir tek atları vardı. Bir deveye beş on kişi sırayla biniyorlardı. Sa- 
yıca az olup, üçyüz küsur kişiydiler. Düşmanları ise, düşmanları ise yaklaşık bin 
savaşçıdan oluşan kalabalık bir grup idi yüz atları vardı, güçlü ve silahlı idiler. 


11776) Bedir, Mekke Medine arasında bir su kuyusu olup, Bedir adında 
bir adama ait olduğu için sahibinin adıyla anılıyordu. 


(1777) Peygamberiyle beraber sebat etmek süretiyle “Allahtan sakının ki, 
şükretmiş olasınız” yani, sakınmak süretiyle size lütfettiği zafer vb. nimetlere 
karşı O'na şükretmiş olasınız. Veya size ihsan edeceği bir başka nimete karşı 
O'na şükredesiniz. Burada “şükretmiş olasınız” denmek süretiyle şükür kendi- 
sinin sebebi olduğu için nimetlendirme / in'âm kullanılmıştır. 


(17781 J 485 3) (Hani diyordun) ifadesi, Bedir savaşında söylenmiş olduğu 
mülahazasıyla .S ,2 kelimesi için zaman zarfı veya Uhud savaşında söylenmiş 
olması hasebiyle & 44£ 5) (Hani ailenden ayrılmıştın| ifadesinden ikinci bedel- 
dir. Şayet “Bu ifadenin Uhud savaşında söylenmiş olması mümkün değildir. 
Zira bu savaşta melekler gelmemiştir” dersen, şöyle derim: Peygamber (s.a.) 
Uhud'da bu sözü sebatı ve sakınmayı şart koşarak söylemiş; ancak ganimet 
karşısında sabredip sebat gösterememeleri ve Peygamber (s.a.)'in emrine aykırı 
hareket ederek sakınmamaları sebebiyle melekler inmemiştir. Şartı yerine ge- 
trselerdi, melekler inerdi. Meleklerin ineceği va'dinin önceden bildirilmesi ise 
kalpleri yatışsın, sebat etme kararlılığı içinde olsunlar ve Allah'ın kendilerine 
yardım edeceğinden ve zafer bahşedeceğinden emin olsunlar diyedir. 


(17791 “Size yetmez mi?” ifadesi üç bin melekle kendilerine yardım edil- 
mesinin yetmeyeceğini olumsuzlamak içindir. Bunu ifade etmek için kesin 
olumsuzluk bildiren Ze Jasla) kelimesinin kullanılması, sayıca az ve güç ba- 
kımından zayıf olmaları, buna mukabil düşmanlarının kendilerinden kat kat 
fazla ve güçlü olması sebebiyle neredeyse zafer ümitlerinin olmamasından do- 
layıdır. , 4 lelbette| Zen'den sonraki ifadeyi olumlulamak için olup, “kesinlikle 
o miktar melekle yardım size yeter” anlamındadır. Allah Teâlâ bunun yeteceği- 
ni ifade ettikten sonra, “sabredip sakınırsanız” |kendilerini| savaş için nişanlamış 
o sayıdan daha çok melekle yardım edeceğini bildirmiştir. 


GL 


ve YA GAİN gaze ele ş BASİ gez YAN al sx 85Y14 (wwe) 
İLİN (HN AE İL in ya ği İS şi İNS eşli le el 
İN ai İS ir ŞEN a lil er ei 3 yal 
gağAe OS yle İmiş BLİİDİS Gİ şilz ila ye b Yİ ga 0S aş 
BEZ AKİN ei Be aga «le Aİ ila SU 

Aş gel İğ yem İl OS kil Sa yaş ela gel iye İVA 

sil b Si yüz (0g) İsi) Age ll ö fal 563 hwwwl 
SEN gök a Sİ Sİ Kani Sİ çiz Sl 3 bü ai a e 
al ye İN eli öze 

İM 3İ eyle ça 3 çel İğ 0İ Je (eza) Gb Td ) |vval 
AS EO ley eşl ai 0 eri söle Jİ (EE İla ga öl 
2 BAR ga eği NE LE İSMİN 48 İZİ la ilaşi me) ğü Ol gaz 
EĞE MN İğ) llyülr Ee e yü pla ge e Haye pl ele GRİ 
JE Jİ pi pa lila İZİ eşle bile lela iğ İSMİ İZE İİ 
SAN yaş İyi OL ls yağa çil Gİ İSA daş 

ye İYİ Biliş olda eg VOİ JS (eş İİ) nez hvvval 
pil lili Smile e NASİ a Şİ e er bala SALİ 
di israr 0 na bl le Çİ 3 il ye YS Sy gale 


Sİ çala US a3 Ola GU çi AES gli eee ole SS 


. dual Ül Yama Sisli S5 zi Yı 


1059 


1060 


20 


25 


35 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


11780) “Onlar”, yani Müşrikler “şu anda hemen üzerinize gelseler” |; .S #L; 
a gaygil ifadesinde fewr kelimesi burada; kafele min gazvetihi ve harace min fevrihi 
ilâ ğazvetin uhrâ (seferden döndü ve hemen ardından bir başka sefere çıktı| ve c4e fwlân”” 
ve raced min fevrihi (falanca geldi ve hemen geri döndü| cümlelerindeki anlamıyla 
kullanılmıştır. Ebü Hanife Rahimehullâh'ın W.1501767| “Emir kipi genişlik değil, 
Jevr, yani anındalık bildirir” tarzındaki ifadesinde de bu anlamda kullanılmıştır. 
el-Fevr, “kazan kaynadı” anlamına gelen /4r44i 7-k1dr" cümlesinden mastardır; is- 
t'are yoluyla sur'at anlamında kullanılmış ve daha sonra da gecikme ve oyalan- 
manın olmaması halini ifade etmek üzere istimal edilmiştir. Hzrace min sâatihi 
lem yelbes (hiç beklemeden anında çıktı| dendiği gibi #arace min fevrihi lanında cıktı) 
de denilir. Bu durumda mana: “müşriklerin şu anda hemen üzerinize gelmesi 
halinde, “Rabbiniz sizi” gecikmeksizin, anında meleklerle “destekler” meleklerin 
gelişi onların gelişinden geç olmaz.” şeklinde olur. Yani, eğer sabreder ve sakınır- 
sanız Allah size hemen yardım eder ve kolay bir zafer lutfeder.” 


(1781) Ağır kelimesi (“teker teker indirilerek” anlamında) Ze'nin şeddesiyle 
/münezzeline| ve -“zafer indirerek” anlamında- kesre ile nönziline| okunmuştur. 


(1782) “yayma kelimesindeki Vav ise, “işaretli” ve “kendilerini / atlarını 
işaretlemiş olarak” mânasında hem fethalı hem de kesreli olarak okunmuştur. 
Kelbi (v.146/763) bu kelimenin “uçlarını omuzlarından aşağı salıverdikleri sarı 
renkli sarıklarla işaretli olarak” anlamında olduğunu, Dahhâk (v.105/723) “at- 
ların alın ve kuyruklarını beyaz yünle işaretlemiş olarak”, Mücâhid (v.104/722| 
“atlarının kuyruk kılları kesilmiş olarak”, Katâde (v.117/735) “alaca atlara bin- 
miş olarak”, Urve b. Zübeyr (v.94/713) “O gün babam Zübeyr'in (v.36/656| sa- 
rığı sarı renkte idi. Onun için melekler de sarı sarıklarla gelmişlerdi.” demiştir. 
Konuyla ilgili olarak Peygamber (s.a.)'in, bu sefere çıkarken ashabına “İşaretle- 
nin, zira melekler de işaretlendi.” diye talimat verdiği rivayet edilir. (KT.b| 


126. Allah bunu size sırf bir müjde olsun ve kalpleriniz onunla iyice 
yatışsın diye yapmıştı. Yoksa zafer tamamen “mutlak izzet ve hikmet 
sahibi”ndendir (Aziz, Hakim). 


127. Nankörce inkâr edenlerin bir kısmının kökünü kazısın ya da 
onları perişan etsin de ümitsizce dönüp gitsinler diye... 


11783) ni) ala b ş ibaresindeki zamir çöl öl ifadesine râci olup “Allah bu 
melek yardımını size sırf bir müjde olsun ve kalpleriniz yatışsın diye yaptı” an- 
lamındadır. Nitekim İsrailoğullarına indirdiği sükünet de zafer müjdesi olması 
ve kalplerinin yatışması için olmuştu. “Yoksa zafer yalnızca 42/z, hakim Allah'ın 
katındandır”; sayısı çok olan savaşçılar, melekler ve sükünet sebebiyle değildir; 
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sükünet ve melekler, Allah'ın kişinin zafer ve rahmet ümidini artırdığı, mü- 
cahitleri yüreklendirdiği vesilelerdir. 4z/z, yani hükmüne karşı konulamaz; 
hakim, gördüğü maslahata göre zafer bahşeder veya etmez, demektir. 


(1784) “Nankörce inkâr edenlerin bir kısmının kökünü kazısın,” yani, onla- 
rın bir kısmını katil ve esaretle helâk etsin “diye...” Bu olay Bedir savaşında Mek- 
keli Müşriklerin ileri gelenlerinden yetmiş kişinin katledilmesi ve yetmiş tanesi- 
nin de esir alınması süretiyle gerçekleşmiştir. “Veya onları” hezimete uğratarak 
öfkelendirsin ve “perişan etsin de” arzu ettikleri şeyi elde edemeden “ümitsizce 
dönüp gitsinler diye...” Tıpkı “Allah o inkâr edenleri hiçbir fayda elde edemeden 
öfkeleri ile geri çevirdi.” (Ahzab 33/25) mealindeki âyette ifade edildiği gibi. Ke- 
betehü ifadesi; “ciğerine öfkeyle vurdu; ciğerini yaktı” anlamındaki £ebedehi ile 
aynı anlamdadır. Nitekim Ebü't-Tayyib'in (Mütenebbi; v.354/9651; 


Hasetçinin karaciğerini ve düşmanın akciğerini söküp almak için 


mısrasındaki 5-74kbife ve wri fiillerinin de karaciğer ve akciğer anlamına gelen 
kebid”” ve ri'e#“” kelimelerinden geldiği söylenmiştir. 
(11785) gbâl'daki Lâm, âil S5 İâl veya al Ve ip YI 5 G5 cüm- 


lesine müteallıktır. 


128. (Resülüm! İlâhi) emir-ferman nâmına senin elinde hiçbir şey 
yok. O, ya bunların tevbesini kabul eder ya da onlara azap eder; çünkü 
gerçekten zalimler!.. 


129. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır; dilediğini bağış- 
lar, dilediğine azap eder. Allah, bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, 
Rahim). 


(1786) oyu 3i öncesindeki fiile ma'tüf olup Bk Yl ga Hİ psi lemirfer- 
man nâmına senin elinde hiçbir şey yok) ifadesi bir ara cümledir. Mâna şu şe- 
kildedir: Allah onların durumlarına hâkimdir; onları ya helâk eder ya da 
hezimete uğratır; Müslüman olurlarsa kendilerini affeder; küfürlerinde 
ısrar ederlerse onlara azap eyler. Dolayısıyla, senin elinde hiçbir şey yok- 
tur. Sen ancak onları uyarmak ve onlarla mücahede etmek için gönderil- 
miş bulunuyorsun. © 55 şi kelimesinin muzmar bir öl ile mansup olduğu, 
bu mukadder > 4; öl'nin de, 5İ ile YI veya s,,5 kelimesine atfedilmiş 
bir isim olduğu da söylenmiştir. Buna göre anlam; “Senin; onların işiy- 
le ya da tevbelerini kabul etmekle veya onlara azap etmekle- ilgili yapabi- 
leceğin bir şey yok” şeklindedir. > «x şİ'deki şİ'in Oİ YI anlamında olup, 
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le-elzimenneke ev tutıyeni hakki (Ya hakkımı verirsin ya da asla peşini bırakmam!) 
cümlesindeki gibi kullanıldığı da söylenmiştir. Buna göre mâna; “Senin onlar 
için yapacağın hiçbir şey yok; ya Allah onların tevbelerini kabul eder ve sen 
de bu hallerine sevinirsin ya da onlara azap eder, böylece senin de onlara olan 
kızgınlığın gitmiş olur.” şeklinde olur. 


11787) Bir rivayete göre; Utbe b. Ebü Vakkâs, Uhud savaşında Peygamber 
(s.a.Y'i yaralamış ve bir dişini kırmıştı. Bunun üzerine Peygamber (s.a.) yü- 
zündeki kanı silmeye çalışırken, Ebü Huzeyfe'nin |(v.12/633) azatlı kölesi Sâlim 
(v.12/633) de bir yandan Peygamber'in yüzündeki kanı yıkıyor, bir yandan da 
“Kendilerini Rablerine davet eden peygamberlerinin yüzünü kana boyayan bir 
millet nasıl ilâh olur?” diye söyleniyordu. İşte bunun üzerine bu âyet nâzil 
oldu. Bir başka rivayete göre ise, Hazret-i Peygamber Mekkelilere beddua et- 
mek istemişti; Allah Teâlâ, bunların içinden ileride mü'minler çıkacağını bildi- 


ği için resâlünü bundan menetmiştir. 


(1788) Hasan-ı Basrf'nin /(v.110/728); “Allah tevbe edenlerden dilediğini 
bağışlar” ancak, yalnızca tevbe edenleri bağışlamayı diler; 'dilediğine azap eder 
ancak, yalnızca azabı hak edenlere azap etmeyi diler.” dediği; Atâ'nın (v.114/732) 
ise, “Allah kendisine tevbe edeni bağışlar; huzuruna zalim olarak gelene de 
azap eder.” dediği nakledilmiştir. Allah Teâlâ'nın; “O, ya bunların tevbesini 
kabul eder ya da onlara azap eder” buyurduktan sonra peşinden “çünkü ger- 
çekten zalimler!” buyurması, O'nun kimler için neyi dileyeceğini ve bunların 
da tevbeleri kabul edilenler mi yoksa zalimler mi olduğunu açık bir şekilde izah 
etmektedir. Ne var ki, bid'at ve heva ehli, Allah'ın âyetlerine gözlerini ve ku- 
laklarını kapatarak, cahilce davranmakta ve; İbn Abbâs'ın (v.68/688); “Bu ifade 
Allah dilediğinin büyük günahını bağışlar; dilediğine de küçük günahından 
dolayı azap eder” demektir.” dediğini iddia ederek içlerini rahatlatmaktalar! 


130. Ey iman edenler! Katlana katlana artırılan faizi yemeyin. Al- 
lah'tan sakının ki felâha eresiniz. 


131. İnkârcı nankörler için hazırlanmış olan Ateş'ten korunun. 
132. Allah ve Resülüne itaat edin ki size merhamet edilsin. 


(1789) “Katlana katlana artırılan faizi yemeyin” ifadesinde, o dönemde 
uygulanagelen kat kat artırma kınanarak genel mânada faiz yasaklanmaktadır. 
Borcun vadesi geldiğinde, adam (borcunu ödeyemeyen kişiye| ek süre verir; buna 


karşılık, borçlunun malvarlığı da belli bir miktar erirdi. 
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(1790) “İnkârcı nankörler için hazırlanmış olan Ateşten sakının.” Ebü 
Hanife Rahimehullâh'ın (w.150/767| şöyle dediği nakledilir: En ağır tehdit içe- 
ren Kur'ân âyeti budur. Zira Allah Teâlâ burada iman edenleri, yasaklarından 
kaçınma hususunda kendisinden sakınmamaları halinde kâfirler için hazırla- 
dığı ateşle tehdit etmekte; ek olarak, iman edenlerin O'nun rahmetini ancak 
kendisine ve Resulüne itaat etmek süretiyle umabileceklerini ifade etmektedir. 
Bu ve benzeri âyetler üzerinde düşünenler, Allahtan yana boş ümit ve kurun- 
tulara kapılmazlar. Allah Teâlâ'nın bu gibi durumlarda |) ve , -s (umulur ki, 
ola kil kelimelerine yer vermesi, insanlar ne derse desin, zeki irfan sahiplerinin 
dikkatinden kaçmayacağı üzere, takva yolunun ne kadar ince bir yol, Allah 
rızasını elde etmenin ne kadar zor bir şey ve O'nun rahmet ve mükâfatına nail 
olmanın ne derece şerefli bir mazhariyet olduğunu göstermektedir. 


133. Rabbinizin bağışlamasına ve genişliği göklerle yer kadar olan 
öyle bir Cennet'e koşun ki o, müttakiler için hazırlanmıştır: 


134. Onlar ki; bollukta da darlıkta da infak ederler... -Hele o öfke- 
lerini yenenler ve insanların kusurlarını bağışlayanlar...- İhsan üzere 


hareket edenleri Allah sever. 


135. Onlar ki; yüz kızartıcı bir suç işlediklerinde veya kendilerine 
zulmettiklerinde Allah'ı hatırlayarak günahlarının bağışlanması için 
dua ederler; -Zaten günahları Allah'tan başka kim bağışlayabilir ki?- 


işledikleri üzerinde de bile bile ısrar etmezler. 

136. Bunların mükâfatı; Rablerinden bir bağışlanma ve altından 
ırmakların aktığı, temelli kalacakları cennetlerdir. Ne güzeldir amel 
sahiplerinin mükâfatı! 

137. Gerçek şu ki, sizden önce birtakım (helâk) uygulamalar(ı) gelip 
geçti; gezin de (hakkı) yalanlayanların sonunun nasıl olduğunu görün! 


(1791) 1s£ Ls (Koşun) lafzı Medine ve Suriye mushaflarında Vav'sız 
olarak yazılmış; diğer kıraat imamları ise onu Vav'lı olarak okumuşlar- 
dır. Übeyy (v.33/654) ve İbn Mes'üd'un bu kelimeyi | pa 9 IYarışın) şeklin- 
de okumaları, Vav'lı okuyuşun doğru olduğunu desteklemektedir. Allah'ın 
bağışlama ve cennetine koşmak ise, kendisiyle bağışlanma ve cennetin 
hak edildiği şeye yönelmek demektir. v23Y13 RA e 3£ göklerin ve 
yerin genişliğinde) ifadesi, “genişliği göklerle yerin genişliği kadardır” |(Ha- 
did 57/21) âyetinde olduğu gibi, “göklerin ve yerin genişliği kadar geniş” 
demek olup cennetin çok geniş olduğunu anlatmaktadır. Burada cen- 
net insanların bildiği en geniş ve en yayık şeye benzetilerek anlatılmıştır. 
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Cennetin genişlik açısından anlatılması ise, normal olarak genişliğin mübala- 
aya 'uzunluk'dan daha yakın olması sebebiyledir; “Astarları atlastan” (Rahmân 
55/54) âyetinde olduğu gibi (örtünün astarı böyle ise dış yüzünü siz düşünün” mealin- 
del. İbn Abbâs'ın (v.68/688); “birbirine birleştirilmiş olsalar yedi kat gökler ve 
yedi kat yerler kadar” dediği nakledilmiştir. 


(1792) “Bollukta ve darlıkta” ifadesi /i| bolluk ve kolaylık, darlık ve zorluk 
hallerinde, her iki halde de az çok, güçlerinin yettiği kadarını infak etmekten 
geri durmazlar demektir. Nitekim seleften bazılarının icabında bir tek soğan 
tasadduk ettikleri, Hazret-i Âişe'nin (v.58/678| bir tek üzüm tanesini infak et- 
tiği rivayet edilmiştir (KT.bJ|. (ül Veya “her hâlükârda demektir. Çünkü “her 
hâlükârda ifadesi, iyi zamanı da, kötü zamanı da içerir. Yani ferah ve sürur, 
sıkıntı ve keder hali onları iyilikten alıkoymaz. Onlardan biri ister düğünde 
olsun ister hapiste, ihsanda bulunmaktan vazgeçmez. Âyette infak ile söze baş- 
lanması, onun nefse en ağır bir şey ve kişinin ihlasını en çok gösteren bir amel 
olmasındandır. Ayrıca o dönemde infak, düşmana karşı cihat etmek ve Müslü- 


man fakirlere yardım etmek için en çok ihtiyaç duyulan bir davranıştı. 


11793) Kişi testiyi doldurup da ağzını kapadığı zaman kezame!-kırber” de- 
nir. Keza deve yediklerini içinde tutup geviş getirmediği zaman £ezame1-ba r“ 
denir. İşte £ezmu7-gayz da bu anlamdadır; yani sabrederek içindeki öfkeyi ora- 
da tutması ve onu dışa vurup belli etmemesi. Nitekim Hazret-i Peygamber: 
“Kim gereğini yapmaya gücü yettiği halde öfkesini içinde tutarsa, Allah onun 
kalbini güven ve imanla doldurur.” |£44 Dâvüd, “Edeb”, 3) buyurmuştur. Keza, 
rivayete göre Hazret-i Âişe'nin bir hizmetçisi varmış; bir defasında kendisini 
sinirlendirmiş, ama Hazret-i Âişe: “Şu Allah korkusu yok mu, insanda ne öfke 


bırakıyor ne bir şey! İnsan şöyle ağız tadıyla bir kızamıyor!..” demiş (KT.b|. 


(1794) “İnsanların kusurlarını bağışlayanlar”, yani biri kendisine haksız- 
lık ettiğinde onu cezalandırmayanlar. Bir rivayete göre; Peygamber (s.a.) şöyle 
buyurmuş: “Kıyamet günü bir münadi; “Mükâfatlarını bizzat Allah'ın vereceği 
kimseler nerede?” diye seslenince, insanları bağışlayanlardan başka kimse kalk- 
maz.” |KT.b| Süfyan b. Uyeyne'nin (v.198/814), bir adama öfkelenen Harun Re- 
şid'e (v.193/809| bu hadisi naklettiği, onun da adamı bağışladığı rivayet edilir. 
Peygamber (s.a.)'in ayrıca, “Allah'ın korudukları müstesna, benim ümmetimde 
böyle kimseler az olacaktır; geçmiş ümmetlerde ise daha fazla idiler” buyurdu- 


ğu rivayet edilmiştir (KT.bi. 
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(17951) “İhsan üzere hareket edenleri Allah sever.” gm>ii'deki Lâm-ı 
tarif cins ifade etmekte olup, ihsan üzere hareket eden herkesi, bu arada âyet- 
te işaret edilenleri de kapsaması mümkündür; ancak 'ahd ifade edip sadece 


mezkür kimselere işaret etmesi de söz konusudur. 


(1796) oil g kelimesi, * öve atfedilmiştir. Yani cennet müttakiler ve 
tevbe edenler için hazırlanmıştır. “İşte onlar” ifadesi, her iki gruba işarettir. 
geliş mübteda, S8şİ onun haberi de olabilir. İl las oi VE ifadesi, 
“yüz kızartıcı çirkin iş” veya “cezalandırılacakları herhangi bir günah işledikleri 
vakit” demektir. Buradaki â&>—LU zina, “nefse zulmetmek” ise zinanın altında 
kalan öpme, dokunma vb. işler olabileceği gibi, i&>-U6 büyük günah, nefse zul- 
metmek ise küçük günah da olabilir. “Allah'ı hatırlayarak” yani Allah'ın azabını 
veya azap tehdidini ya da yasağını veyahut kendisinden haşyet ve haya etmeyi 
gerektiren yüce hak ve azametini hatırlayarak, “günahlarının bağışlanması için 
dua ederler.” Onlardan çirkin oldukları için pişmanlık duyarak, bir daha yap- 


mama kararlılığı içinde tevbe ederler. 


11797) “Zaten günahları Allah'tan başka kim bağışlayabilir ki?” Allah Teâlâ 
bu ifadesiyle yüce zâtını rahmeti geniş, bağışlaması bol bir zât olarak nitele- 
mekte ve günahından tevbe eden kimsenin, nezdinde; hiç günah işlememiş 
gibi değerlendirileceğini, günahkârlar için kendisinin lütuf ve kereminden baş- 
ka bir sığınak olmadığını ifade etmektedir. Bu ilâhi beyana göre Allah'ın 44i/ 
olması, O'nun tevbe edenleri bağışlamasını gerektirmektedir. Zira kul özür 
dileyip de azami bir gayretle günahtan uzak durduğu takdirde Allah'ın onu 
bağışlaması gerekir. Bu, kulların gönüllerini hoş eden, onları tevbeye teşvik 
ve sevk eden ve ümitsizliğe düşmelerine mani olan, kişinin işlediği günah ne 
kadar büyük olursa olsun, Allah'ın bağışlama ve lütfunun daha büyük oldu- 
ğunu gösteren bir ifadedir. Yani bağışlama ve onu mümkün kılacak özelliklere 
yalnızca Allah sahiptir. “Zaten günahları Allah'tan başka kim bağışlayabilir ki?” 


cümlesi, matüf ile matüfun aleyh arasında bir ara cümledir. 


(1798) “Bile bile ısrar etmezler,” yani işledikleri çirkin fiillerden sonra ba- 
ğışlanma dilemeden durmazlar. Peygamber (s.a.Y'in; “Bağışlanma dileyen kim- 
se günde yetmiş defa aynı fiili işlese de günahta ısrar etmiş olmaz” buyurduğu 
rivayet edilir. (772/7, “De'avât”, 107) Peygamber (s.a.Y'in şöyle buyurduğu da 
nakledilmiştir: “Bağışlanma dilendiği takdirde büyük” günah, ısrar edildiği 
takdirde ise küçük günah olmaz.” |KT.b| 
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(17991 “Bile bile “ifadesi, zsrâr fiilinden haldir. Israr etmemedeki olumsuz- 
luk ise her iki günaha da yöneliktir, yani 'çirkin olduğunu, Allah'ın onu yasak- 
ladığını ve ona karşı azap tehdidinde bulunduğunu bile bile günahlarda ısrar 
edenlerden olmazlar.” demektir. Zira bir fiilin çirkin olduğunu bilmeyen kimse 
onu işlediğinde mazur olabilir. Bu âyetler iman edenlerin; müttaki, tevbekâr 
ve ısrarcı olmak üzere üç grup olduklarını; bunlardan ısrarcıların değil, sadece 
müttaki ve tevbekârların cennete gireceğini kesin bir ifade ile beyan etmekte- 
dir. Buna aykırı düşüncede olan biri, aklına karşı direnmiş ve Rabbine karşı 
gelmiş olur. Her iki kelime de aynı mânada olup mükâfat anlamına geldiği 
için, Allah Teâlâ, (136. âyetin başında) mi 3l 52 IBunların mükâfatı) buyurduktan 
sonra, gzel Şİ (amel sahiplerinin mükâfatı) buyurmuştur. Farklı kelime kulla- 
nılması, bâtıl görüş sahiplerinin iddialarının aksine, ceza ve mükâfatın işlenen 
amele karşılık olarak hak edilmiş ve zorunlu bir son olduğunu kuvvetli bir 
şekilde ifade etmek içindir. 


(1800) Rivayete göre; Allah Teâlâ Hazret-i Musa'ya bir defasında şöyle 
vahyetmiş: Amelsiz cennetimi uman kimsenin utanması ne kadar azdır! Bana 
itaat hususunda cimrilik eden birine ben rahmetimle nasıl cömertlik ederim?” 
Şehr b. Havşeb (v.112/730J şöyle demiştir: “Amelsiz cennet istemek günahtır; 
sebepsiz yere şefaat ummak aldanıştır; itaat edilmeyen Allah'tan rahmet ümit 
etmek ahmaklık ve cehalettir.” Hasan-ı Basri de demiştir ki: “Kıyamet günü 
Allah Teâlâ; “Sıratı benim affımla geçiniz; Cennete benim rahmetimle giri- 
niz; rahmetimi de amellerinizle bölüşünüz' buyurur.” Basralı Râbi'a (r.a.)'nın 
(v.185/801) ise şu şiiri okuduğu nakledilmiştir: 


Kurtuluş ümit edersin amma, onun yoluna girmezsin! Şunu bil ki gemi 


karada yüzmez |Lafla peynir gemisi yürümez| 


geli İ ps cümlesinde medhin mahsusu, mahzuf olup ibarenin sonunda 
düşünülebilecek <W53 (bul lafzıdır, yani (amel sahiplerinin mükâfatı olarak ne güzel- 
dir) mağfiret ve cennetler. 


(1801) “Gerçek şu ki, sizden önce birtakım (helâk) uygulamalar(ı)” yani 
Allah'ın tarihte peygamberleri yalanlayanlara verdiği musibet uygulamaları 
“gelip geçti.” Şu âyetlerde belirtildiği gibi: “Ele geçirildikleri yerde teker te- 
ker öldürülürler!.. Allah'ın öncekiler hakkındaki uygulaması budur. Allah'ın 
uygulamasında da değişme bulamazsın.” (Ahzâb 33/61, 62); “Sonra ne bir veli 
bulabilirsin ne bir yardımcı... Allah'ın öteden beri yürürlükte olan uygulaması 
böyledir...” (Fetih 48/22, 23) 
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138. Bu; insanlar için bir açıklama, müttakiler için de bir hidayet 


ve nasihattir. 


139. Gevşemeyin, üzülmeyin, üstün olan sizlersiniz. Tabii, gerçek- 
ten mü'minseniz... 


(1802) “Bu; insanlar için bir açıklama” yani, onların yalanlamalarının kötü 
sonunu beyandır. Allah bu beyanıyla Mekkelileri, kendilerinden önce yaşamış 
olan yalanlayıcıların kötü sonları üzerinde düşünmeye ve onların helâkini an- 
latan, görüp inceledikleri kalıntılardan ibret almaya teşvik etmektedir. “Müt- 
takiler için de bir hidayet ve nasihattir” yani bu anlatılanlar yalanlayanlar için 
bir beyan ve uyarı olduğu gibi, müttaki mü'minler için de ilave bir nasihat 
ve pekiştirmedir. & İs 48 ifadesi, imana ve güzel amel sahiplerinin zikredilen 
mükâfatların hak edileceği şeyleri yapmaya yönlendirmek için bir ara cümle 
de olabilir. Bu durumda “bu bir açıklamadır” ifadesi de müttaki, tevbekâr ve 
ısrarcıların durumuna dair yapılan özet ve açıklamaya işaret olur. 


(1803) “Gevşemeyin, üzülmeyin” ifadesiyle Allah, Uhud savaşında başla- 
rına gelen üzücü durumdan dolayı Peygamber ve mü'minleri teselli edip mo- 
rallerini takviye etmekte; “başınıza gelen durumdan dolayı cihat konusunda 
bir zafiyete düşmeyin, yani bu sizde bir zaaf ve cesaretsizlik doğurmasın, bunu 
fazla önemsemeyin; sizden şehit edilen ve yaralananlar için mahzun olmayın 
demektedir. 


(1804) “Üstün olan sizlersiniz.” Yani siz onlardan üstün ve daha iyi du- 
rumdasınız. Çünkü siz Bedir savaşında onların Uhud'da sizden şehit ettiklerin- 
den daha fazla kişiyi öldürdünüz. Veya sizin durumunuz genel mânada onla- 
rınkinden daha iyidir, zira siz Allah ve i'lâ-yı kelimetullah için savaşıyorsunuz, 
onlar ise şeytan ve inkar davasını yüceltmek için savaşıyorlar; sizden şehit olan- 
lar cennete gittiği halde onlardan öldürülenler cehenneme gidiyor. Bu ifade, 
müminlerin ileride, sonuçta üstün ve galip gelecekleri yönünde mü'minlere 
verilmiş bir müjde de olabilir. “Galip gelecekler mutlaka bizim ordumuzdur” 
(Sâffât 37/1731 âyetinde ifade edildiği gibi. 

(1805) öyyağe m5 Ol şart cümlesi, âyette geçen nehye mütcallık olup; 
“imanınız sahih ise, gevşemeyin” demektir. Zira imanın sahih olması kalbin 
kuvvetli, Allah'ın iradesine itimad etme ve O'nun düşmanlarını fazla önemse- 
memeyi gerektirir. Cümlenin; “daha üstün ve daha iyi durumda olacaksınız” 
anlamındaki ö eyi kelimesine müteallık olması da mümkündür. Bu durum- 
da mâna; “Allah'ın size vaat edip müjdelemiş olduğu üstünlük ve galibiyeti 
tasdik ediyorsanız” şeklinde olur. 
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140. Eğer size (Uhud'da) bir yara dokunduysa; şüphesiz o kavme 
de (Bedir'de) benzer bir yara dokunmuştu. Bu (zafer ve hezimet) gün- 
leri(ni) Biz insanlar arasında döndürür dururuz. Böylece Allah iman 
edenleri ortaya çıkarmakta ve içinizden şahitler edinmektedir. Allah, 
zalimleri sevmez. 


141. Böylece Allah iman edenleri tek tek ayırmakta, inkârcı nankör- 
leri de yavaş yavaş mahvetmektedir. 

(1806) > 3 kelimesilnin Kâfi; > ve Lâkö kelimelerinde olduğu gibi, 
zamme ve fetha ile okunmuştur. Bazı dilciler, Kâf'ın fethalı okunması halinde 
yara; ötre ile okunması durumunda da yaranın verdiği acı anlamına geleceğini 
söylemişlerdir. Ebüs-Simâl Jel-Adevi; v.160/776) iki fetha ile £472h şeklinde oku- 
muştur. Bazı dilciler de; 3 sb ve 3 sb kelimeleri gibi Kaf fethalı, Râ sakin veya Kaf 
ve Râ ikisi de fethalı okunduğunu söylemişlerdir. Buna göre âyetin mânası; “Eğer 
onlar Uhud savaşında size karşı bir üstünlük sağladılarsa, siz de daha önce Bedir 
savaşında onlara galip gelmiştiniz. Ancak o zaman sizin sağladığınız üstünlük 
onların kalplerini zayıflatmamış, bu durum onların tekrar sizinle savaşa tutuş- 
malarına mani olmamıştı. Siz haydi haydi zayıflamamalısınız. Nitekim “Siz acı 
çekiyorsanız, onlar da sizin gibi acı çekiyorlar. Oysa siz Allah'tan, onların umma- 
dığı şeyler umuyorsunuz.” (Nisâ 4/104) âyeti de aynı hususu ifade etmektedir. Bazı 
âlimler burada bahsedilen olayın Uhud savaşında cereyan ettiğini, zira mü'minler 
bu savaşta Peygamber (s.a.Y'in talimatına aykırı hareket etmeden önce Müşrik- 
lere karşı savaşta üstünlük sağladıklarını söylemişlerdir. Eğer “Neden “benzer bir 
yara tabiri kullanılmıştır? Oysa onların Uhud'da aldıkları yaraları Müşriklerin 
Bedir'de aldıkları yarının benzeri değildi?” dersen, şöyle derim: Elbette, benzeri 
idi; o savaşta kâfirlerden birçok kimse öldürülmüştü. Nitekim “Aslında, Allah, 
size verdiği sözde durdu. Hani, (savaşın ilk safhasında) O'nun izni ile inkârcı 
nankörleri kırıp geçiriyordunuz... İstediklerinizi size gösterdikten sonra; baş kal- 
dırdığınız, verilen emir hakkında çekiştiğiniz ve nihayet bozulduğunuz zamana 
kadar...” (Âl-i İmran 3/152) âyetinde bu husus açıkça ifade edilmektedir. 

11807) ŞEYİ Sig'daki Gİ mübteda ŞEY onun sıfatı, İli da haberi- 
dir; ancak çeyı SİS ş mübteda - haber de olabilir. Tıpkı, “O günlerdir, her ye- 
niyi eskiten” anlamına gelen /iye7-eyyâm” subli kulle cedid” cümlesinde olduğu 
gibi. Günler anlamındaki eLY! kelimesi ile âyette zafer ve galibiyet zamanları 
kastedilmektedir. İbare, “Bunu (devlet olarak) insanlar arasında döndürürüz” an- 
lamında olup zaferin yüzünü bazen şunlardan yana, bazen de bunlardan yana 
çeviririz demektir. Tıpkı -e/-X744b'da geçen şiirlerden- şu beyitte olduğu gibi: 


Bir gün aleyhimize, bir gün lehimizedir; bir gün üzülür, bir gün seviniriz 


GELİ 


5 Gİ, EY Aliza, 28 çil alzss FE Eğil) EEE 
KOİ Si Va İŞİ Şa İSİ SİLİN gid 
(Sİ dağ Nİ GİNA yaza ve 


hiz ay AAZNS Ol Lay şa dü gk gi bal 


| 1077 


LANAN ba e EB İKEN İİ ös el al eli azil ya e 


Fİ çi ta pi AE ea gel a Aİ pe Sta lll öf 3 nl özle İS 
Min YOİ Jai çi İLİİL Sürer vE ehli ela eşini 3 na 
bağa (O YUM a öğ öl 3 öy Bİ özü 
GE AM yay yal yal Öİ JE çeşi İl a cz ep 3 OS 
Li Si ie ley çer il EĞİ BS 


S2 İYİ gd Yİ SUN ya öl taya Şi dal cal 0S 


La AŞ dye şak AİN 3 leş sila Elli İRİŞ öle 
her :ol e Jİ Cöyei 6 48 

Dİ Jymez zi OĞİYİİN eke ŞEYİ de le ÇAYI Giz3) (vav 
M yalla siyle İS Çİ Mİ a sy ES diş Yana Çİ İİ 0 
Buy #Y3l iŞ b lil ye şi pi iie lala A Şİ zel Y 
SİN ELİ a gn 5— 4 İS GEY gi 


Gİ yi ALLİ Lp İG EE 


1078 


20 


23 


30 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşf Tefiri 


11808) “Savaş taraflar arasında dönüşümlüdür” (Je. © pi) atasözü de 
bunu dile getirmektedir. Rivayete göre; Ebü Süfyan |(v.31/652) Uhud savaşında 
yüksekçe bir tepeye çıkmış bir süre bekledikten sonra; “İbn Ebü Kebşe (Mu- 
hammed) nerede?” diye seslenmiş. Ardından; “İbn Ebü Kuhafe (Ebü Bekir) 
nerede? İbn Hattâb (Ömer) nerede? demiş. Hazret-i Ömer, “İşte Peygamber 
(s.a.), işte Ebü Bekir! İşte ben!” diye ses vermiş. Ebü Süfyan'ın; “Güne karşı 
gün. İşte günler böyledir, bazen senin yanında, bazen de sana karşı olur. Sa- 
vaş taraflar arasında dönüşümlüdür” diyerek devam etmesi üzerine Hazret-i 
Ömer; “Durum aynı değil; sizin ölüleriniz cehennemde, bizim şehitlerimiz 
ise cennette.” diye karşılık vermiş. Ebü Süfyan da; “Öyle olduğunu siz iddia 
ediyorsunuz; gerçekten öyle ise biz kaybettik, biz zarardayız demektir!” demiş. 
(Hâkim, Müstedrek, 11, 296) 


el-Müdâvele, “sırayla evire çevire dövmek” anlamına gelen e/-mw vera gibi- 


dir. Şair şöyle demiştir: 
(Ona öyle bir kaside düzerim ki, bu şiirin sözleri| su başlarına gelir ve 


İnsanlar arasında dolaşır durur; kiminde atasözü, kiminde dinleti şek- 


linde... 


Dâveltu beynehum eş-şey" fe-tedâvelühu |bir şeyi aralarında tedavüle soktum; onlar 


da başladılar aralarında dolaştırmaya| denir. 


(1809) “Böylece Allah iman edenleri ortaya çıkarmakta...” mealindeki) ül çd3 
hal e) cümlesi iki şekilde açıklanabilir. Birincisi: İllete konu olan şey mahzuf 
olup buna göre mâna “Bunu; içinizdeki imanında sebat edenler ile etmeyenler 
birbirinden ayrılsın diye yaptık” şeklinde olur ve bir benzetme içerir, yani 'ima- 
nında sebat edenle etmeyeni bilip ortaya çıkarmak isteyen bir kişi ne yaparsa biz 
de onu yaptık denmiş olur. Zira Allah Teâlâ varlıklar ortaya çıkmadan önce, ta 
ezelden beri onları bilmektedir. Bazıları da bu ifadenin “Allah onları kendisine 
bir karşılık tahakkuk edecek şekilde, yani onları “kendilerinden sebat ortaya çık- 
mış olarak bilmek için” anlamında olduğu da söylenmiştir. İkincisi: İlletin mah- 
zuf, bu fiilin ona ma'tüf; anlamın da “Biz bunu böyle yaptık ki, şu şu olsun ve 
Allah da ortaya çıkarsın” şeklinde olmasıdır. Burada illetin hazfedilmesi, Allah'ın 
yaptığı bu muamelede birden fazla maslahat bulunduğunu göstermek içindir. 
Bu da mü'minleri başlarına gelen o üzücü durumdan dolayı teselli etmek, kulun 
başına gelen musibetlerin onu üzdüğünü ve Allah'ın onu kendisinin bilmediği 
birtakım maslahatlar için verdiğini bilmediğini kula göstermektir. 
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(1810) “Ve içinizden şahitler edinmektedir,” yani bazılarınıza şehitlik lüt- 
fetmektedir ki bununla Uhud savaşında şehit edilenleri kasdetmektedir. Ya da 
“Siz de insanlara şahit olasınız diye.” (Bakara 2/1431) âyetinde ifade edildiği gibi, 
içinizden bazılarına böyle sıkıntılar yaşatıp sabırlarını ölçerek kıyamet günü 
diğer ümmetler hakkında şahitlik yapacak olanlar edinmektedir, demektir. 


(1811) “Allah, zalimleri sevmez” ifadesi, âyette zikredilen 42 lerden bi- 
riyle diğeri arasında bir ara cümledir; anlamı şudur: İmanda sebat eden, Allah 
yolunda cihat eden ve günahlarından temizlenen kişilerden olmayanları Allah 
sevmez. ef- Temhis, temizleme ve arıtma demektir. “İnkârcı nankörleri de yavaş 
yavaş mahvetmekte” yani helak etmektedir. Demek istiyor ki; devlet / zafer 
müminlerin aleyhine ise bu onları temizlemek, yani şehit / şahit kılmak ve te- 
mizleyip arıtmak ve kendi yararlarına olan başka amaçlar içindir; devlet inkâr- 
cıların aleyhine ise bu da onları ve izlerini ortadan kaldırmak içindir. 


142. Yoksa siz, içinizden cihat edenleri ve sabredenleri Allah ortaya çı- 


karmadan Cennet'e girivereceğinizi mi sanmıştınız?! 


| (1812) el munkatı olup, Hemze inkâr, yani yadırgama anlamındadır. Gİ 
20) ça (mot-a-mot “Henüz Allah bilmeden”) ifadesi, “siz cihat etmeden” demektir; 
çünkü bilgi bilinen şeye tâbidir (yani “bilinen olmadan “bilgi” olmaz|; işte Allah, 
“bilmediği”ni belirtirken, “o şeyin olmadığı”nı belirtmiş olmaktadır, çünkü o 
olmadan ona dair bilgi gerçekleşmez. Kişi; #44 alimallâh" f? fulâni” hayr” TAL 
lah falancada bir hayır bilmemekte| dediği zaman, “Adamda hayır yok ki Allah onu 
bilsin!” demek ister. Lemmâ, Lem mânasında olup, Lem'den farklı olarak bir 
tür olumluluk içerdiği için, 2) çi Gİ ifadesi cihadın henüz olmadığına ama 
gelecekte olabileceğine delâlet etmektedir. Vaaden? en yefale kezâ ve lemmâ 
(Bana şöyle yapacağını vaat etti, ama henüz yapmadı) ifadesi, /em yefal ve ene etevak- 
ka'u fi lehü (yapmadı, ama yapacağını ümit ediyorum) demektir. dl çi Lİ ş ifade- 
sinde Mim üstün olarak da okunmuş olup, Allah'ın ; 455 6) demek istediği, 
fakat Nun'u hazfettiği söylenmiştir. 


(1813) (çppbali ça z'dekil çi fili öİ sebebiyle mansub olup, Vav da cem 
etme anlamındadır. Tıpkı /4 zekuli 5-semek* ve teşrabe'-leben* (hem balık yiyip hem 
de süt içmel ifadesinde olduğu gibi. Hasan-ı Basri çi kelimesini İç; Giyel 
atfederek cezimli okumuştur. Abdülvâris Jel-Abneri| de Ebü Amr'ın (v.154/771), 
hal olarak merfü' okuduğunu rivayet etmiştir ki bu durumda, adeta “sabır gös- 


tererek cihat etmeden...” buyrulmuş olur. 


GELİ 
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143. Gerçek şu ki; ölümle karşı karşıya gelmeden önce onu arzulayıp 
duruyordunuz. İşte onu gördünüz; hatta, onunla göz göze geldiniz!.. 


(1814) “Ölümü temenni ediyordunuz” ifadesiyle; daha önce Bedir savaşı- 
na katılmayıp, Peygamber (s.a.)'le beraber bir savaşa katılıp Bedir şehitleri gibi 
şehitlik mertebesine erişmeyi arzulayanlara hitap edilmektedir. Bunlar, Uhud 
savaşı öncesindeki istişarede Peygamber (s.a.Ye Medine'den çıkıp Müşrikleri 
dışarıda karşılama yolunda ısrar edenlerdir. Peygamber (s.a.Y'in görüşü ise, Me- 
dine'de kalmak şeklindeydi. Yani “daha önce ölümle yüz yüze gelmeden, onun 
ne kadar çetin olduğunu, ona katlanmanın ne denli zorluk içerdiğini bilmez- 


ken, ölüp şehit olmayı arzu ediyordunuz” demektir. 


(1815) “İşte onu gördünüz; hatta, onunla göz göze geldiniz,” yani gözü- 
nüzün önünde şehit olan kardeş ve akrabalarınızı ayan beyan görüp ölümle 
yüz yüze geldiniz. Bu ifadede şehit olmayı arzu etmeleri ve bu yüzden önce 
ısrar ederek Peygamber (s.a.Yin Medine'den çıkmasına, sonra da onu yalnız 
bırakmaları ve -az sayıdaki bazıları dışında- yanında sebat etmemeleri sebebiyle 
Medinelilere bir eleştiri söz konusudur. Şayet “Şehit olmayı arzu etmek nasıl 
caiz olur? Oysa şehit olmayı arzulamak, kâfirlerin Müslümanlara galip gelme- 
lerini arzu etmek demektir” dersen, derim ki: Burada şehit olmayı arzu eden 
kimse şehitlerin nail oldukları yüce mertebeye çıkmaktan başka bir şey arzu 
etmemektedir. Onun zihninde sizin bahsettiğiniz o mâna asla mevcut değildir. 
Tıpkı Hıristiyan bir doktorun tavsiye ettiği bir ilacı içen kişinin maksadının, 
ümit ettiği o şifaya kavuşmaktan ibaret olup, bu Allah düşmanına menfaat 
sağlamak, ona iyilik etmek ve onun zanaatını parlatmak vb. herhangi bir dü- 
şünce taşımadığı gibi. Abdullah b. Ravâha |v.8/629; şehit olacağı| Müte savaşına 
giderken, kendisini uğurlayanlardan birinin; “İnşâallah sâlimen dönersiniz!” 


demesi üzerine şöyle demişti: 


Oysa benim Allah'tan dileğim; mağfirettir, köpüklü kan fışkırtan de- 
lik'ler açan bir kılıç darbesidir 


Ya da bağırsaklarımı ve ciğerimi parçalayan ölüme susamış bir mızrağın 


açtığı öldürücü bir yara! 


Ta ki; “Allah bu gaziye doğru yolu gösterdi; o da doğru yolda gitti” de- 


sinler mezarımdan geçenler. 
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144. Muhammed sadece bir elçidir. Ondan önce nice elçiler gelip 
geçti. Şimdi, o ölse veya öldürülse, gerisingeri (Cahiliye devrine) mi 
döneceksiniz?! Gerisingeri dönenler, Allah'a hiçbir zarar veremez. Buna 
karşılık, Allah; (imanında sebat edip İslâm nimetine) şükredenlerin 
mükâfatını yakında verecektir. 


(1816) Abdullah b. Kamie el-Hârisi, Peygamber (s.a.Y'e taş atarak, lateral 
kesici dişlerinden birini kırıp, yüzünü de yaralayınca, peşinden Peygamber'i 
şehit etmeye kalkışmıştı. Bedir ve Uhud savaşlarında sancaktar olan Mus'ab b. 
Umeyr (v.3/625) onu savunup korumaya çalıştı. Abdullah ise Peygamber zanne- 
derek Mus'ab'ı şehit etti ve “Muhammed'i öldürdüm!” diye bağırmaya başladı 
(Bkz. İbn Hişâm, Siyez, s. 454, 458. Bunu duyan bir başka müşrik, bir rivayete 
göre de şeytan; “Muhammed öldü!” diye bağırdı. Bunun üzerine Peygamber 
(s.a.Y'in şehit olduğu haberi yayıldı ve orayı terketmeye başladılar. Bunu gören 
Peygamber (s.a.) “Allah'ın kulları buraya yanıma gelin!” diye seslendi. Sonunda 
ashabından bazıları yanına geldiler. Peygamber (s.a.); “Niçin beni bırakıp ka- 
çıyorsunuz?” diyerek onlara çıkıştı. Onlar da “Ya Rasülâllah! Anamız babamız 
size feda olsun! Şehit edildiğiniz haberini aldık da kalplerimize korku girdi; 
panikleyerek geri çekildik” dediler. İşte bu olay üzerine bu âyet nâzil oldu. 
Bir başka rivayet ise şöyledir: Peygamber (s.a.Y'in şehit edildiği tarzında bir ses 
duyulunca Müslümanlardan bazıları “Keşke Abdullah b. Übeyy (v.9/631), Ebü 
Süfyan'dan (.31/652| bizim için bir eman alsa...” demeye başladılar. Bazı mü- 
nafıklar da; “Muhammed, peygamber olsaydı öldürülmezdi. Eski kardeşlerini- 
ze ve dininize geri dönün” dediler. Bunun üzerine, Enes b. Malik'in (w.93/712| 
amcası olan Enes b. Nadr (v.4/725) etraftakilere şöyle seslendi: “Arkadaşlar! Mu- 
hammed gerçekten öldürüldü ise, onun Rabbi diridir; O ölmez. Peygamber 
(s.a.) öldükten sonra yaşayıp da ne yapacaksınız? O halde, bundan böyle onun 
savaştığı şey uğruna savaşınız, onun uğruna öldüğü şey için ölünüz!” Enes b. 
Nadr sözlerine şöyle devam etti: “Allah'ım! Bu insanların dile getirdikleri şeyler 
için senden özür diliyorum. Bunların sergiledikleri tutum ve davranışlardan 
sana sığınıyorum.” Enes böyle dedikten sonra kılıcını çekip Müşriklerle savaşa 
girişti ve şehit oluncaya kadar onlarla çarpıştı. Muhacirlerden bazıları da şöyle 
nakletmişlerdir: Kanlar içinde Ensardan birine rasladım. Bana “duydun mu, 


» 


Muhammed şehit edilmiş!” diye seslendi. Ben de ona; “Eğer Muhammed şehit 
edilmiş ise, kendisi dini tebliğ etmiş bulunmaktadır. Siz dininiz uğruna savaş- 


maya devam edin” diye karşılık verdim (Bkz. İbn Hişâm, Sirer, s. 4601. 
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11817) “Muhammed sadece bir elçidir. Ondan önce nice elçiler gelip geç- 
ti.” Onlar bu dünyadan göçtükleri gibi bir gün o da göçecek. O peygamberler 
bu dünyadan göçtükten sora, tâbileri nasıl dinlerine sarılmaya devam ettiler- 
se, sizin de onun vefatından sonra dinine sarılmanız gerekir. Zira peygamber 
göndermenin amacı, peygamberin elçilik ve tebliğ görevini yerine getirmesi ve 


delil getirmektir, onun, sürekli halkın arasında bulunması değil. 


(1818) »U öbİ ifadesinde Fâ, şart cümlesini bir önceki cümleye -ondan 
kaynaklandığı anlamında- bağlamaktadır. Hemze ise peygamberlerin göçüp 
gitmesini, Peygamber (s.a.)'in vefat ederek veya şehit olarak bu dünyadan göç 
etmesi halinde ona tâbi olmaktan vazgeçip gerisingeri dönmeye bahane et- 
menin yadırgandığını göstermektedir. Zira onlar da biliyorlar ki, daha önceki 
peygamberler bu dünyadan göçüp gittikleri halde dinleri hâla takip edilmekte- 
dir; dolayısıyla, peygamberin dünyadan göçüp gitmesi, Peygamber (s.a.Y'in bir 
şekilde vefat etmesi halinde, onun getirdiği dine de tâbi olmaya devam etmek 
gerekir, onu terketmek değil. 


(1819) Şayet “Neden Allah bu âyette öldürülmekten bahsetmiştir? Oysa 
onun öldürülmeyeceğini biliyordu.” dersen, şöyle derim: Çünkü bu, muhatap- 
lar açısından mümkündü. “Peki, bunu Allah seni insanlardan koruyacaktır. 
(Mâide 5/67) âyetindeki ifadeye binaen bilmiyorlar mıydı?” dersen, şöyle derim: 
Bunu ancak onların âlimleri ve basiret sahipleri biliyordu; nitekim Peygam- 
ber (s.a.Y'in öldürüldüğünü duyar duymaz kaçmaya başlamışlardı. Ayrıca söz 
konusu âyette zikredilen koruma insanların onu yoldan çıkarması ve zillete 


düşürmesinden koruma anlamına gelmesi de muhtemeldir. 


(1820) “Gerisingeri dönmek” Peygamber (s.a.Y'in ifa ettiği cihat ve diğer 
meseleleri terketmek demektir. Bunun dinden dönmeyi ifade ettiği de söylen- 
miştir. Ancak o gün münafıkların bazı ileri geri konuşmalarından başka hiçbir 
Müslüman dininden dönmemiştir. Bu ifade, orada bulunan Müslümanların, 
savaş alanından kaçmaları ve Peygamber (s.a.)'i yalnız bırakıp düşmana teslim 
etmeleri sebebiyle sertçe azarlanmaları anlamına da gelebilir. 


(1821) “Allah'a hiçbir zarar veremez” yani ancak kendisine zarar verir; çün- 
kü Allah için herhangi bir zarar ve fayda söz konusu olamaz. “Buna karşılık, 
Allah Jimanında| sebat edip (İslâm nimetine| şükredenlerin” yani, gerisingeri kaç- 
mayan Enes b. Nadr /(v.4/725) ve benzerlerinin “mükâfatını yakında verecektir.” 
Allah onlara “şükredenler” demiştir, zira onlar yaptıkları o davranışla İslâm 


nimetine karşı şükürle mukabelede bulunmuşlardır. 
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145. Allah'ın, -vadesi belirlenmiş bir yazgıya göre- vereceği izin ol- 
madıkça, hiç kimsenin ölmesi söz konusu değildir. Kim dünyevi karşılık 
isterse, kendisine ondan veririz; kim de Âhiret sevabını isterse ona da 
bundan veririz. Şükredenleri elbette yakında ödüllendireceğiz. 

(1822) Mâna şudur: Kişinin, Allah'ın dilemesi (xxeşei) olmaksızın ölmesi 
imkânsızdır; Allah burada ölümü temsilen; “hiç kimsenin Allah'ın o hususta izni 
olmaksızın teşebbüs edemeyeceği bir fil gibi anlatmıştır. Ayrıca, bu işle görev- 
lendirilen, ölüm meleğidir; onun da bir canı Allah tarafından verilen bir izin ol- 
maksızın alma hakkı yoktur. Burada iki mana söz konusudur: Birincisi mü'minleri 
cihada teşvik etmek; kaçınmanın bir yarar sağlamayacağını ve kendini tehlikelere 
atsa, savaşlara girişse de eceli gelmeden kimsenin ölmeyeceğini bildirmek süretiyle 
düşmanla karşılaşma hususunda yüreklendirmek; ikincisi ise düşmanın üstünlük 
sağlayıp üzerine çullandığı ve Müslümanların da kendisini onlara adeta teslim edip 
fırsatçılara imkân sağladığı bir zamanda Allah'ın, Resülünü koruyup himaye ettiği- 
ni ve ecelini ertelediğini ifade etmek. 

(1823) US lafzı te'kid masdarı olup ölümü yazmakla yazdı” anlamındadır. 
Ye Şa ise “önceye ve sonraya alınamayan belli bir zamanı olan süre olarak” demek- 
ür. “Kim dünyevi karşılık isterse” ifadesi Uhud savaşında ganimet toplama hırsına 


« 


yenilenkire tarizde bulunmaktadır. “,.. kendisine ondan” yani onun karşılığından 

“veririz.” “4 5 LE GS Pp 3 ifadesi, * Şükredenleri” yani Allah'ın nimetine şükreden 
ve hiçbir şeyin kendilerini cihattan alıkoyamadığı kimseleri “elbette yakında” müp- 
hem |yani misli görülmemiş muazzam| bir ödülle “ödüllendireceğiz” demektir. 

(1824) 6 $ ve (6 >>» kelimeleri Yâ ile yx 2547 ve seyeczi şeklinde de okun- 
muştur |“... O verir; o ödüllendirecektir” mealinde|. 

146. Nice peygamber, beraberinde pek çok alperen olduğu halde savaş- 
mıştır; Allah yolunda başlarına gelenlerden dolayı gevşememişler, yılma- 
mış ve boyun eğmemişlerdir; -Allah sabredenleri sever- 

147. sadece; “Ya Rabbi! Günahlarımızı ve bize emredilen hususlardaki 
aşırılıklarımızı bize bağışla; ayaklarımızı sabit kıl ve şu inkârcı kavme kar- 
şı bize yardım et” demişlerdir. 

148. Allah da onlara hem dünyevi karşılığı hem de Âhiretteki karşılığın 


güzelini vermiştir. Allah ihsan üzere hareket edenleri sever. 


(1825) BG kelimesi, JS ve J5 şeklinde de okunmuştur; fâili ise Öss) 
falperenler), veya , kelimesinin zamiridir ve ö © ) 454 ifadesi fâilden hal olup 
anlamı “beraberinde birçok alperen olduğu halde katledildi” şeklinde olur. An- 
cak (5 şeklindeki şeddeli okuyuş birinci şıkkı Jyani fâilin 6 &, olduğunu) destek- 
lemektedir. Nitekim Sa'id b. Cübeyr Rahimehullâh W.94/7131; “Savaşlarda şehit 
edilen bir peygamber olduğunu işitmedik” demiştir. 
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11826) ö ys; rabbâniler, yani Allah eri alperenler demektir; ilk harfi her üç 
hareke ilede okunmuştur (»abbiyyüne, ribbiyyâne, rubbiyyünel. Fethalı okuyuş nor- 
malidir; zamme ve kesre ile okunması ise nisbetin getirdiği değişikliklerden- 
dir. | ga; bö ifadesi f#-m4 vehinü şeklinde de okunmuş olup anlam şöyledir: 
Peygamber şehit edildi|denildil ğinde “gevşememişler”; ondan sonra cihat ko- 
nusunda “yılmamış” hiçbir zaaf ve yılgınlık göstermemiş ve düşmana “boyun 
eğmemişlerdir.” Bu ifade, Peygamber (s.a.)'in şehit edildiği yönündeki o san- 
sasyonel haber yayıldığı sırada mü'minlerin gösterdikleri gevşeklik, yılgınlık ve 
kırılganlığa, bu esnada Müşriklerle cihad etme konusundaki zaaflarına ve -mü- 
nafık Abdullah b. Übeyy'den (v.9/631) kendileri adına Ebü Süfyan'dan W.31/652) 
aman dilemesini istemek süretiyle- onlara boyun eğmelerine bir tarizdir. 

(1827) Alperenlerin sadece “Ya Rabbi! Günahlarımızı ve bize emredilen 
hususlardaki aşırılıklarımızı bize bağışla; ayaklarımızı sabit kıl ve şu inkârcı 
kavme karşı bize yardım et” demeleri -yani müttaki olmalarına rağmen şahıs- 
larına günah ve aşırılık nispet etmeleri- ise, kendilerini yetersiz bulduklarını 
göstermek ve nefsaniyetlerini kırmak içindir. Yine, savaş meydanında sebat 
gösterme ve düşmana galip gelme niyazından önce günahlarının bağışlanması 
için dua etmeleri, bunun ardından yapacakları yakarışın tam bir teslimiyet ve 
kalp arılığı içinde, kabule daha yakın olması içindir. 

(1828) “Allah da onlara hem” zafer, ganimet, şeref, izzet gibi “dünyevi kar- 
şılığı ve hem de âhiretteki karşılığın güzelini vermiştir.” Burada özellikle âhiret 
sevabının “güzellik'le nitelenmesi, onun üstünlük ve önceliğini göstermek, Al- 
lah nezdinde önemli olanın o olduğunu ifade etmek içindir. “Siz geçici dünya 
malını istiyorsunuz, halbuki Allah (sizin için) ahreti istiyor.” (Enfâl 8/67) âye- 
tinde ifade edildiği gibi. 

149. Ey iman edenler! Nankörce inkâr edenlere itaat ederseniz, sizi 
gerisingeri döndürürler de (felâha erecekken) hüsrana uğrayanlara dö- 
nersiniz. 

150. Sizin asıl “mevlâ'nız Allah'tır (O size sahip çıkar); yardımcıların 
en hayırlısı O'dur çünkü... 

151. Hakkında Allah'ın hiçbir güçlü kanıt indirmediği şeyleri O'na 
ortak koştukları için, yakında inkârcı nankörlerin kalplerine korku sa- 
lacağız. Sığınakları Ateş'tir! Ne kötüdür zalimlerin varacağı yer!.. 


11829) “Nankörce inkâr edenlere itaat ederseniz...” Ali (r.a.), bu âyetin 


Uhud savaşında Müslümanların bozguna uğraması üzerine münafıkların; 


GELİ 
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“Müşrik kardeşlerinizin yanına geri dönün ve onların dinine girin” demeleri 
sebebiyle nâzil olduğunu söylemiştir. Hasan-ı Basri (r.a.)'ın da bu ifade ile ilgili 
olarak şöyle dediği nakledilmiştir: Bu cümle “Yahudi ve Hıristiyanlarla sami- 
mi olup dediklerini kabul ederseniz demektir. Çünkü bu gruplar, mü'minleri 
saptırmak ve din hakkında şüpheye düşürmek istiyorlar ve şöyle diyorlardı: 
Muhammed gerçekten peygamber olsaydı bu savaşta mağlup olmaz ve kendisi 
ve adamları öyle zor durumda kalmazlardı. O, yalnızca bir insan. Herhangi bir 
insan gibi; bazen galip, bazen de mağlup oluyor. Bu konuyla ilgili olarak Süd- 
dinin (v.127/745| de şöyle dediği nakledilir: Bu ifadenin anlamı, “Ebü Süfyan 
w.31/652) ve adamlarına boyun eğip onlardan aman dilerseniz, s/zi kendi din- 
lerine geri döndürürler” şeklindedir. Bu ifadenin bütün kâfirlere şamil olduğu 
da söylenmiştir; mü'minler onlardan her konuda uzak durmalı; onlara hiçbir 
hususta itaat etmemeli, onlarla istişare etmemeleri, hükümlerine razı olmama- 


lıdırlar; ta ki böylece mü'minleri kendilerine muvafakate sürükleyemesinler. 


(1830) “Sizin asıl mevlânız ve yardımcınız Allah'tır.” O varken, hiç kimse- 
nin yardım ve dostluğuna ihtiyacınız yoktur. SY 32 â1 6 ifadesi, “Asıl mev- 
lânız olan Allah'a itaat edin” anlamında olmak üzere, yp adl .£ şeklinde 
lâfza-i celâl fethalı olarak da okunmuştur. 

(1831) (LEH 1,535 Tİ oi3 yi ra ifadesindeki) Esi hem Nun hem de 
Ya ile (korku salacağız - korku salacaktır); « -# yda ise Ayın hem sakin hem de 
zammeli okunmuştur Jer-rx5e / er-ru'wbel. Bu ifadenin, “Allah, Uhud savaşında 
Müşriklerin kalplerine korku saldı ve onlar da bunun üzerine, hiçbir sebep 
yokken, daha güçlü ve galip durumda olmalarına rağmen, adeta yenilmişler 
gibi Mekke'ye çekip gittiler? anlamına geldiği de söylenmiş ve bu şöyle izah 
edilmiştir: Uhud savaşının sonunda Müşrikler Mekke'ye doğru yola koyul- 
muşlardı. Bir yere varınca “Biz yanlış yaptık. Onların bir kısmını katlettikten 
sonra onların işlerini temelli bitirebilecekken bırakıp geldik. Dönüp köklerini 
kazıyalım!” diye konuşmaya başladılar. Tam bu yönde bir karar vereceklerdi ki, 
Allah kalplerine bir korku verdi ve geri dönmekten vazgeçtiler. “JAllah'a| ortak 
koşmaları sebebiyle,” yani Allah'ın onların kalplerine koktu salmasının sebebi, 
O'na ortak koşmalarıdır. 

(1832) “Allah'ın (ortak koşulmalarına dair) hiçbir güçlü delil indirmediği ilâh- 
ları...” Şayet “Şirk koşmalarını haklı çıkaracak güçlü bir delil var mıydı ki Allah 
onu indirsin?” dersen, şöyle derim: Burada 'güçlü delil vardı ama kendilerine 
bildirilmedi? şeklinde bir ifade kastedilmemiştir. Çünkü şirkin doğruluğu husu- 
sunda herhangi bir güçlü delil olamaz. Burada hem güçlü delil olmadığı hem de 


indirilmediği birlikte murad edilmiştir. İbn Ahmer'in şu mısraında olduğu gibi: 
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Orada yuvasına giren bir kertenkele de göremezsin 


(Bu, yuvasına girmeyen kertenkele görebilirsin demek değildir; o bölgenin ıssızlığı an- 


latılmaktadır| 


152. Aslında, Allah, size verdiği sözde durdu. Hani, (savaşın ilk safha- 
sında) O'nun izni ile inkârcı nankörleri kırıp geçiriyordunuz... İstedik- 
lerinizi size gösterdikten sonra; başkaldırdığınız, verilen emir hakkında 
çekiştiğiniz ve nihayet bozulduğunuz zamana kadar... -Çünkü içinizde, 
Âhireti arzu edenler olduğu gibi dünyayı arzu eden (yani, ganimet saiki 
ile hareket eden) kimseler de var!- Sonra, Allah sizleri denemek için, (tam 
tepelerine binmişken) sizi onlardan geri çevirdi. Ama yine de sizi affetti; 
çünkü Allah mü'minlere karşı lütufkârdır. 


153. Hani, Peygamber sizi arkanızdan çağırıyordu da siz hiç kimseye 
bakmadan (kaçıp dağa) tırmanıyordunuz! Sonuçta; Allah sizi kederden 
kedere uğrattı ki, bir daha elinizden kaçırdıklarınıza da başınıza gelenlere 
de üzülmeyesiniz. Yaptıklarınızdan Allah haberdardır! 


154. Sonra; o bunalımın ardından üzerinize öyle bir emniyet, öyle bir 
uyku indirdi ki, o, içinizden bir tâifeyi bürüyordu; bir tâife de kendi derdi- 
ne düşmüştü... Bunlar, Allah'a karşı Cahiliye zannına benzer haksız zanlar 
besliyorlar; “Bize ilâhi “emir'den herhangi bir şey var mı?” diyorlardı. Sen 
de ki: Emir tamamen Allah'a aittir. Sana açıklamadıkları şeyi kendi ara- 
larında gizlice konuşuyorlar ve “Yönetirken bize de danışılsaydı, burada 
öldürülmezdik!” diyorlardı. De ki: Evlerinizde olsaydınız bile, haklarında 
ölüm yazılmış olanlar, o devrilecekleri yerlere yine çıkıp giderlerdi... Böy- 
lece (Uhud'da başınıza gelenler sayesinde) Allah sinelerinizdekini ortaya 
çıkarmış ve içinizdeki art düşünceleri temizlemiş oldu. Allah, sinelerin 
özünü bilir (zihinlerin en derin bölgelerine bile vâkıftır). 


(1833) “Aslında, Allah, size verdiği sözde durdu.” Allah “Elbette... Sabredip 
sakınırsanız, onlar aniden üzerinize gelseler bile Allah sizi destekler.” (Âl-i İmrân 
3/125) âyetinde sebat ve takva şartıyla onlara zafer lütfedeceğini vaat etmişti. 
Ayrıca burada sözü edilen vaat, “İnkar edenlerin kalplerine korku salacağız.” 
(Âl-i İmrân 3/151) âyetinde zikredilen vaat de olabilir. Allah Teâlâ, Müslümanla- 
rın bozguna uğrayıp da bir birleriyle tartışmaya girişmeleri üzerine Müşriklere 
korku salmamıştır. 


11834) Denmiştir ki; Müslümanlar Medine'ye döndükten sonra içlerinden 
bazılarının “Neden başımıza bu mağlubiyet geldi, oysa Allah bize zafer vaat 


etmişti!?” demeleri üzerine bu âyet nâzil olmuştur. 
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(1835) Şöyle ki; Peygamber (s.a.) sırtını Uhud'a yaslayıp yüzünü Medine'ye 
doğru dönmüştü. Dağın sırtlarına da okçuları yerleştirmiş ve yerlerinde kalma- 
larını, savaşın gidişatı ister Müslümanlardan yana, ister onlara karşı olsun, yer- 
lerinden ayrılmamalarını tembih etmişti. Müşrikler savaş alanına girince okçu- 
lar atlarını oka tutu, diğer Müslümanlar da kılıçlarıyla vurmaya başladılar. Çok 
geçmeden Müşrikler bozguna uğrayıp kaçmaya başladılar. Müslümanlar ise, 
onların peşlerine düştüler; bulduklarını katlediyorlardı. Bunun ardından dağın 
sırtındaki okçular aralarında tartışmaya başladılar. Kimi: “Müşrikler bozgu- 
na uğradılar. Artık burada kalmamız için bir sebep kalmadı” derken, kimileri 
de: “Peygamber (s.a.Yin emrine aykırı hareket etmeyelim” diyorlardı. Orada 
kalan on kişiden daha az bir grup arasında okçuların kumandanı olan Abdul- 
lah b. Cübeyr de vardı. “İçinizde âhireti arzu edenler vardı” ifadesiyle bunlar 
kastedilmişti. Bunların dışındaki grup ise ganimet devşirmeye çalışıyorlardı; 
dünyalık peşine düşmüşlerdi. İşte bu hengâmede Müşrikler yerlerinden ayrıl- 
mayan okçulara saldırdılar, Abdullah b. Cübeyr'i (w.3/624) şehit ettikten sonra 
diğer Müslümanlara karşı taarruza geçtiler. Şimdi rüzgâr ters yönden esmeye 
başlamıştı. Çok geçmeden, Müslümanları bozguna uğrattılar. Bu arada birçok 
kişiyi şehit etmişlerdi. İşte; “Sonra, Allah sizleri denemek için” yani musibetler 
karşısında sabır ve imanda sebatınızı denemek için, “sizi onlardan geri çevirdi. 
Ama yine de sizi affetti.” Allah, Peygamber'in talimatına uymadığınız için piş- 
man olduğunuzu bildiğinden, sizi affetti. “Allah mü'minlere karşı lütufkârdır.” 
Onlara af lütfeder veya ister zaman onlardan yana ister onlara karşı olsun, her 
hâlükârda kendilerine lütufkârdır. çünkü zafer bir rahmet olduğu gibi |musi- 


betlerle| imtihan da bir rahmettir. 


(1836) Şayet “15| , > (...e kadar) edatlarının müteallakı nerededir?” dersen, 
şöyle derim: Burada müteallak mahzuf olup; “siz bozulunca size vaat ettiği za- 
feri geri aldı” şeklinde takdir edilebilir. Mâna; “siz bozuluncaya kadar Allah size 
verdiği sözde durdu” şeklinde de olabilir. 


11837) ö şdav5 5) kelimesi Sy ile veya çil ile ya da gizli bir 55İ 
kelimesiyle mansubdur. Bu kelimenin masdarı olan ».| yeryüzünde gidip 
uzaklaşmak anlamındadır. (“Dağa çıktı” anlamında) s4 de fi /-cebel de (“yeryüzünde 
yürüdü gitti” anlamında, ifâlden| asade ///-ard da denilir; nitekim asadnâ min 
Mekkete ilel-Medinet' (Mekke'den Medine'ye gittik) denilmektedir. Hasan-ı Bas- 
ri (ra), bu kelimeyi öşüz.35 şeklinde “dağa çıkma” anlamında okumuştur. 
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Übeyy b. Kâ'b'ın (w.33/6541; gal Ji Oylana 3) şeklinde şeklindeki kıraati 
de birinci mânayı desteklemektedir. Ebü Hayve |(v.203/818) ise 6 445.55 şeklin- 
de Tâ fethalı, “Ayın da şeddeli ve fethalı olarak; /6s4“ade fi s-süllemi (merdivene 
çıktı) cümlesindeki kullanıma uygun olarak okumuştur. Öte yandan Hasan-ı 
Basri O 4 ki kelimesini bir tek Vav'la okumuştur ki bunun açıklamasını daha 
evvel (Âl-i İmrân 3/78'deki Ö ş şİ kelimesini tefsir ederken) yapmıştık. Ayrıca, her 
iki kelime de ö şAx.a; ve ö şk şeklinde Ya ile de okunmuştur (“onlar hiç kimseye 
bakmadan (kaçıp dağa) tırmanıyorlardı” mealinde|. 


(1838) “Hani Peygamber sizi arkanızdan çağırıyordu,” yani “yanıma gelin 
ey Allah'ın kulları! Yanıma gelin ey Allah'ın kulları! Ben Allah'ın elçisiyim! Kim 
düşmana saldırırsa onun için cennet vardır!” diye sesleniyordu. “Arkanızdan,” 
yani artçılarınıza, arkadaki grubunuza. ci Xu f? âhıri'n-nâsi ve uhrâhum Jinsanla- 
rın ardında geldim) dendiği gibi, “Özcüleri” ve “en baştaki toplulukları” teviliyle 
citu fi evvelihim ve ülâhum (önlerinde geldim) da denir |fâil ve tafdil sıygaları birbi- 


rinin yerine kullanılır). 


(1839) ab kelimesi “ > kelimesine ma'tüf olup anlam şöyledir: Al- 
lah sizi deneyerek onlardan alıkoyduğunda, emrine itaat etmeyerek Peygam- 
ber'e tattırdığınız o muazzam “keder sebebiyle” -ya da katmerli bir kederle, 
keder üstüne kederle, peşpeşe kederle- “size keder vererek sizi cezalandırdı”. 
Bu katmerli keder; Peygamber (s.a.)'in şehit edildiği haberi, yaralanması, di- 
ğer şehitler, Müşriklerin zaferi, ganimet ve zaferi kaçırma gibi kötü şeylerin 
sarsmasıyla kedere boğulma demektir. “Ta ki üzülmeyesiniz”, yani üzüntülere 
tahammül etmeye alışasınız, zorluklara katlanarak acılara alışıp bağışıklık kaza- 
nasınız. Binaenaleyh, bundan sonra kaybettiğiniz hiçbir çıkar için ve başınıza 


gelen hiçbir zarardan dolayı üzülmeyiniz. 


(1840) EE ifadesindeki zamir Peygamber'e de râci olabilir, yani o da sizin 
için gam yedi, kederlendi; ön dişinin kırılması, başının yaralanması vb. sıkıntılar 
nasıl sizi üzdü ise, sizin yaşadığınız sıkıntılar da onu üzdü; onun adına yaşadığı- 
nız gam ve keder sebebiyle, o da sizin adınıza gamlandı, kederlendi. Kendisine 
isyan edip talimatına aykırı hareket ettiğiniz için sizi kınamadı. Ve bütün bunları 
sadece; sizi teselli etmek ve rahatlatmak için yaptı. “Ta ki elinizden kaçırdığınız” 
ilâhi yardıma “ve başınıza gelenlere” yani düşman galibiyetine “üzülmeyesiniz.” 
Böylece Allah, mü'minlere güven indirdi ve içlerindeki korkuyu yok etti de so- 
nunda uykuları galip gelerek güzel bir şekerleme yapabildiler. 


GL 
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(1841) Ebü Talha (ra.Yın bunu şöyle anlattığı rivayet edilmiştir: Safları- 
mızda beklerken uyku bastırdı; kılıçlar elimizden düşüyordu. Düşen kılıçları 
yerden alıyorduk, ama az sonra yine düşüyordu. Herkes kalkanının altında bir 
tarafa meylediyordu. Abdullah b. Zübeyr'in |(v.73/692) torunu Yahya b. Abbâd, 
babasından naklen, dedesinin şöyle dediğini bildirmiştir: “Vallahi, ben de Al- 
lah Resulü ile birlikteydim |kaçanlardan değil|! Düştüğümüz o gam ve kederden 
sonra, o hafif uyku gerçekten bizi bürümekteydi. Amr b. Avf oğullarından 
Muattib b. Kuşeyr'in “Yönetirken bize de danışılsaydı, burada öldürülmez- 
dik? dediğini işitiyordum; ama sanki rüyada gibiydim.” Bizzat Zübeyr (r.a.Y'ın 
w.36/656| da bunu şöyle anlattığı rivayet edilir: Endişemizin had safhada ol- 
duğu sırada, kendimi Allah Resülünün yanında buldum. Allah o sırada bize 
bir uyku gönderdi. Vallahi, ağır bir uyuklama içinde Mu'attib b. Kuşeyr'in 
“Yönetirken bize de danışılsaydı, burada öldürülmezdik!” dediğini işitiyordum. 
(Buhâri, “Tefsir” 3, 11| 

(1842) &sl güven mânasındadır. £wne7” şeklinde bir defalık güven anla- 
mında olmak üzere sükün ile de okunmuştur. Li kelimesi &sl'den bedeldir; 
kendisi mef'ül, isi mukaddem hal de olabilir. Ra2y?u r4k/b*” racule” (bir adam 
gördüm binitli| cümlesinde olduğu gibi. Keza “kendinizi güvende hissetmeniz 
için uyukladınız” anlamında mef'ülün leh veya “güvenli” &si <5) anlamında 
muhataplardan hal de olabilir; 47757” kelimesinin çoğulu da olabilir, tıpkı be- 
rareh kelimesi bârr kelimesinin çoğulu olduğu gibi. 


(1843) , çâx; kelimesi yeli veya Xİ kelimesine ait bir fiil olarak Ya ile de 
Ta ile de okunmuştur. 


(11844) “Bu, içinizden bir tâifeyi” yani sadâkat ve yakin sahibi olanları 
“bürüyordu; diğer bir taife ise” yani münafıklar “kendi derdine düşmüştü;” 
yani onlar için ne din, ne Peygamber, ne de Müslümanlar önem taşıyordu; yal- 
nızca kendileri önemliydi. Veya nefisleri ve başlarına gelen şeyler, onları üzüntü 
ve kedere gark etmiş, onları yakınmaya sevk etmişti. 


(11845) öl ç£ terkibi masdar hükmünde olup, “Allah hakkında beslen- 
mesi gereken zandan başka bir zanda bulunuyorlardı” demektir. ilalJI b 
ifadesi de “haksız zan”dan bedeldir (haksız zanda, cahiliyye zannında bulunuyor- 
lardı); ancak “Allah hakkında cahiliye insanlarınınkine benzer şekilde haksız 
zanda bulunuyorlar” anlamında da olabilir ki bu durumda, 5>1! ,.£ terkibi 
ok, fiilinin te'kidi olur. H4ze/-kavlu ğayra mâ tekülü (Bu, senin sözün değil) ve 
hâzel-kavlu lâ kavleke (Bu senin sözün değil) örnekleri gibi. 
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(1846) ila ub terkibi, Jizafetlel 44/94 /-cüdi (Cömert Hâtim| ve raculu 
sıdk” (dürüst adam) gibi olup, cahiliye “din'ine özgü zan demektir; cahiliye in- 
sanının zannı da kastedilmiş olabilir. Buna göre mâna; “Böyle bir zannı ancak 
Allah'ı bilmeyen şirk toplumu besleyebilir” şeklinde olur. 

11847) Peygamber'e “Bize ilâhi 'emir'den herhangi bir şey var mı?” diyorlar- 
dı” yani zafer ve galibiyeti kastederek; “Biz Müslümanlar topluluğunun Allah'tan 
gelecek herhangi bir payımız var mı?” diye soruyorlardı. “De ki: Allah Elbette 
ben ve elçilerim galip geleceğiz! diye yazmıştır.” (Mücâdile 58/21) ve “Galip gelecek 
olan, elbette Bizim ordumuzdur!” (Sâffr 37/173) âyetlerinde ifade edildiği gibi, 
“zafer ve galibiyet tamamıyla Allah'a” ve mü'minlere “mahsustur. 

(1848) dlöşis YU işe po 55 ifadesinin anlamı şudur: Açıktan konu- 
şurlarken, irşat isteyen birer mü'min edasıyla sana; “Bize ilâhi 'emir'den herhangi 
bir şey var mı?” diyorlar;” ama kendi içlerinde nifak üzereler; senin kendilerine 
söylediğin “Her şey Allah'tandır” ifadesini içten içe veya birbirlerine tenkit edi- 
yorlar ve “Mesele Muhammed'in dediği gibi; “Her şey Allah ve velileri içindir; 
galip gelecekler de onlardır? şeklinde olsaydı, burada asla mağlup olmazdık ve şu 
savaşta öldürülenler öldürülmezdi!” diyorlar. 


11849) “De ki: Evlerinizde olsaydınız,” yani eğer Allah birinin bu savaşta 
bulunup şehit olacağını bilmekteyse, bunu Levh-i Mahfuz'a yazmışsa, isterseniz 
evlerinizde oturun, bu “mutlaka” gerçekleşecek; “Allah'ın öldürüleceklerini bil- 
diği kimseler, “o devrilecekleri yerlere” yani çarpılıp yıkılacakları yerlere “çıkıp 
gideceklerdir” ki Allah'ın, olacağını bildiği şey gerçekleşsin. Demek isteniyor ki; 
Allah bu savaşta şehit olacak mü'minleri Levh-i Mahfuz'a yazdığı gibi, sonuçta 
mü'minlerin galip geleceğini de yazmıştır; çünkü bilmektedir ki, nihai galibiyeti 
mü'minler elde edecek; İslâmiyet, sonunda bütün dinlere üstün gelecek; bazen 
başlarına gelen olumsuzluklar mü'minleri arıtıp durultacak / saflaştıracak ve şe- 
hitliğe teşvik edecektir; şehit olma hırsı ise onları cihada tahrik edecek ve bu 
süretle, nihai galibiyet hâsıl olacaktır. 

(1850) gö Ne pi » uy h ifadesindeki 'emr'in ;e4bir, yani plân ve stra- 
teji anlamında olduğu da söylenmiştir ki buna göre, münafıklar; uygulanan plân 
ve stratejide bizim bir etkimiz / katkımız olmamıştır; zira Medine'den Uhud'a 
çıktık, oysa Abdullah b. Übeyy (v.9/631) ve diğerlerinin dediği gibi, şehirden ay- 
rılmayıp Medine'de kalmalıydık! Eğer bizim görüşümüz dinlenseydi bu savaşta 
öldürülmezdik!” demiş olmakta; Allah da, “Plân ve strateji bütünüyle Allah'a 
aittir” buyurmuş olmaktadır, yani bu savaş nasıl gelişip cereyan etmişse Allah 
onu o şekilde belirlemiştir; şayet Medine'de kalıp evlerinizden çıkmasaydınız, bu 


savaşta öldürülenler ölümden yine kurtulamazlardı! 
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(11851) İs pgle 23 ifadesi JEAN ççle 3 ve İİ ççele 3 şek 
linde mâlüm olarak da okunmuştur “Allah'ın öldürüleceğini yazdığı / Allah'ın 


» 


savaşacağını yazdığı...” mealinde). 5 kelimesi de 5 şeklinde Bâ'nın zamme ve 


şeddesiyle okunmuştur (“teker teker çıkartılıp götürülürlerdi” mealinde). 


11852) 2) Gİ a ifadesi, Allah bu savaşta yaptıklarını, mü'minlerin kal- 
bindeki ihlâsı ölçmek ve gönüllerindeki şeytani vesveseleri ayıklamak için yap- 
mıştır; veya bunu pek çok yarar için, özellikle de imtihan etmek ve ayıklamak 
için yapmıştır. Şayet dersen ki: “âgUs ş kelimesinden sonraki cümlelerin iba- 
redeki yerleri nedir?” dersen, şöyle derim: “ şgisal 4 ifadesi âsU'nin sıfatı, 
0 gk, ise ikinci sıfatı veya zannederek kendi başlarının derdine düştüler? mâ- 
nasında hâl veya bir önceki cümleyi açıklayan yeni bir cümledir; ö a) ya, İse 
o -k,'den bedeldir. “Peki, emre / yönetime dair bir soru, |yani ;» YL yua 
#43 ifadesil zanna dayalı olarak haber verme'den yani ilakl &b ğ53l 55 AL ösilş 
ifadesinden) nasıl bedel olmuştur?” dersen, şöyle derim: Onların soruları, zan- 
dan kaynaklanmaktaydı; bu sebeple ondan bedel olması caizdir. 6 şa>., ise, 
Ol şâ'den haldir. a) 4S YI öl B ibaresi, hal ile hal sahipleri arasında bir ara 
cümle, O 4) sö de Ö şâ5'den haldir. Ancak en uygun olan, bunun yeni başlama 
fili olmasıdır. 


155. O iki topluluğun karşı karşıya geldiği gün, Şeytan içinizden 
geri dönenlerin ayaklarını, şüphesiz, “kendi yaptıklarının bir kısmın- 


dan ötürü kaydırmaya yeltenmiştir. Bununla beraber, Allah onları da 
affetmiştir. Allah, gerçekten bağışlayıcıdır, Halim'dir. 


(1853) “Şeytan içinizden geri dönenlerin ayaklarını kaydırmaya, şüp- 
hesiz, işledikleri bazı şeyler” yani günahlar “sebebiyle yeltenmiştir;” ze//e- 
ye düşmelerini / ayaklarının kaymasını isteyerek, onları yanlışa çağırmıştır. 
Yani Uhud savaşında yenilgiye uğrayanların alanı bırakıp kaçmalarının se- 
bebi, şeytana itaat edip günah işlemeleridir. Kendilerini işte bundan dolayı 
desteklemedim, işbu sebeple gönüllerini güçlendirmedim ve gerisingeri kaç- 
ular. Şöyle de denmiştir: Şeytanın, bunların ayaklarını kaydırmaya yelten- 
mesi, alanı bırakıp gitmeleridir; Şeytan onları buna, daha önce işledikleri 
günahları sebebiyle davet edebilmiştir; çünkü günah, sahibini çekip bir baş- 
ka günaha götürür. Nitekim işlenen bir taat de sahibini ikinci bir taate götü- 


rür ve ilk taat, ikincisini getiren bir lütuf olur. Hasan-ı Basri'nin (v.110/7281; 
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“Şeytan, kendilerine cazip gösterdiği hezimeti onlara kabul ettirerek ayakları- 
nı kaydırmaya yeltenmiştir” dediği de nakledilmiştir. Ayrıca, “işledikleri bazı 
şeyler sebebiyle” ifadesinde söz konusu edilen şeyin, Peygamber (s.a.Y'in asla 
ayrılmamalarını emrettiği noktayı bırakıp gitmeleri olduğu, onları bozguna bu 
davranışlarının götürdüğü söylenmiştir. Yine, denilmiştir ki; Şeytan onlara bu 
kusurlarını hatırlatınca, onlar da böyle günahkâr günahkâr Allah'la karşı kar- 
şıya gelmek istememişler ve ileride durumlarını düzeltip Allah'ın razı olduğu 


şekilde cihat edebilmek için burada cihat etmeyi ertelemişlerdir. 


11854) Şayet “Niçin "yaptıkları az; şeyler sebebiyle denilmiştir?” dersen, şöyle 
derim: Bu ifade “Birçok (kusurunuzu) da affediyor” (Mâide 5/1| ifadesi gibidir. 


11855) Tevbe edip bağışlanma diledikleri için “Allah onları affetti, kuşku- 
suz, Allah” günahları “bağışlayıcıdır; Halim'dir,” cezalandırmakta acele etmez. 


156. Ey iman edenler! Nankörce inkâr edip de; savaşmak için yola 
çıkan -veya bizzat savaşan- kardeşleri hakkında; “Yanımızda olsalardı, 
ne ölür ne de öldürülürlerdi!” diyenler gibi olmayın. Allah bu (sü-i 
zan)nı gönüllerinde kanayan bir yara hâline getirmiştir. Yoksa hayat 
veren de Allah'tır öldüren de... Yaptıklarınızı Allah görmektedir. 


157. Gerçek şu ki; Allah yolunda öldürülür veya ölürseniz, Allah'ın 
bir bağışlama ve merhameti, onların biriktireceği şeylerden daha ha- 
yırlıdır. 


158. Gerçek şu ki; ölseniz de öldürülseniz de sonuçta mutlaka Al- 
lah'a haşredileceksiniz 


(1856) “Kardeşleri hakkında ... dediler” ifadesi, “Nankörce inkâr edenler, 
iman edenler için; 'Bu, hayırlı bir iş olsaydı, onlar bunda bizi geçemezlerdi! 
dediler” (Ahkâf 46/11) âyetindeki ifadeye benzer. Burada zikredilen kardeşlik, 
insanlık veya kan bağı kardeşliğidir. “Yola çıkan,” yani yeryüzünde ei 
edip ticaret vb. sebeplerle yurtlarından uzaklaşan * veya bizzat savaşan...” ,ç 5 
kelimesi, je kelimesinin çoğuludur. e ve up kelimeleri gibi. (638 kullanımı 
fasih olup, İmru” ü-Kays'ın (v. tkr.540)); 


öyle ıssız bir yer ki) su havuzları kaybolmuş; suyu bozulup kokuşmuş Iku- 


yuları var)! 


ifadesinde de geçmektedir. e kelimesi, öl ;£'daki Ta'nın hazfi ile ve Ze şedde- 
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(1857) Şayet “| J6 ifadesiyle birlikte nasıl | 5 151 denilmiştir (Bundan, sanki 
“onlar yola çıktıklarında” demişlermiş gibi bir mâna çıkıyor)?” dersen, şöyle derim: Bu ifade 
geçmiş halin hikâyesi olarak kullanılmış olup, //7e yadribüne f1/-ard (yeryüzünde 
yola çıktıkları zaman) anlamındadır. “Peki, Je'nin müteallakı nedir?” dersen, şöyle 
derim: | J6'dur, yani “gönüllerinde kanayan bir yara olsun diye” o sözü söylemiş ve 
öyle itikat etmişlerdir. Bu Lâm'ın bir benzeri, “sonunda kendileri için bir düşman 
ve tasa olması için” (Kasas 28/8) âyetindeki Lâm'dır. Yahut | 5 4$5 Y (olmayın) ifadesi, 
şu mânadadır: Bu cümleyi söylemekte ve buna itikat etmekte onlar gibi olmayın; 
çünkü Allah bunu özellikle bunların gönlünde kanayan bir yara haline getirecek ve 
sizin kalbinizi bundan yani bu içyangınından| koruyacaktır. “Bu durumda, fili Al- 
lah'a isnat etmenin anlamı nedir?” dersen, şöyle derim: bu bozuk itikada sahip ol- 
maları sebebiyle Cenab-ı Hak Teâlâ ve Tekaddes, gönüllerine o gamı ve içyangınını 
koymakta; kalplerini daraltmaktadır. İşbu itikat onların fili; bunun üzerine ortaya 
çıkan gam, içyangını ve kalp daralması ise Allah'ın fiilidir. Tıpkı ©... göğsünü de 
göğe çıkıyormuşçasına daraltır, sıkar” (En'âm 6/125| âyetinde olduğu gibi. Ayrıca 
bu, yasağın delâlet ettiği şeye işaret de olabilir. Yani, onlar gibi olmayın ki Allah, 
onlar gibi olmamanızı bunların gönüllerinde bir içyangınına çevirsin. Çünkü söy- 
ledikleri ve itikat ettikleri hususlarda onlardan ayrışmak, onların zıttına gitmek, 
onları üzen ve öfkelendiren şeylerdendir. 


(1858) “Yoksa hayat veren de Allah'ur öldüren de...” Bu ifade onların iddia- 
larını reddetmektedir, yani her şey O'nun elindedir; bazen seferde olanı ve savaşa 
gideni canlı tutar, bazen de şehirde kalıp evinde oturanı öldürür; dilediği gibi yapar. 
Rivayete göre; Halid b. Velid (r.a.) (V.21/642) ölürken şöyle demiş: Vücudumda bir 
karış yer yoktur ki bir kılıç veya mızrak yarası bulunmasın; ama işe bakın ki şu anda 
bir deve gibi can veriyorum. O halde, gözlerine uyku girmesin korkakların!..” 


(1859) “Yaptıklarınızı Allah görmektedir,” dolayısıyla onlar gibi olmayın. 
ö şasi kelimesi, inkâr edenler kastedilerek 6 Jaa; şeklinde Ya ile de okunmuş- 


tur. çak.) kasemin cevabı olup, şart cümlesinin cevabı olarak kullanılmıştır. 


(18601 “Sonuçta mutlaka Allah'a haşredileceksiniz” ifadesi ile Allah önce- 
likle; kâfirlerin, kendilerinden olanlardan bu sefere çıkan veya savaşa katılıp da 
ölenlerin “Medine'de kalsalardı ölmeyecekleri? tarzındaki iddialarını yalanla- 
makta ve cihattan geri kalmaya sebebiyet vereceği için Müslümanları da bun- 
dan nehyetmekte; sonra da onlara şöyle demektedir: Endişe ettiğiniz şey, yani 
Allah yolunda şehit olarak veya ölerek helâk olmanız gerçekleşecek olsa bile, 
Allah yolunda can vererek nail olacağınız rahmet ve mağfiret, ölmeyecek ol- 
sanız ele geçireceğiniz dünyalıklardan daha hayırlıdır. İbn Abbâs'ın (v.68/6881; 
“Yani, dünya dolusu kızıl altından daha hayırlıdır” dediği nakledilmiştir. 
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(1861) öy ,&>5 kelimesi “kâfirler haşredileceklerdir” anlamında Ya ile de 
okunmuştur. 


(1862) “(Evet sonunda yalnızca Allah'a” yani merhameti engin er-Rahim'e 
ve sevabı büyük el-Müsib'e “haşredileceksiniz.” 4//4/ ism-i celâlinin öne alın- 
ması ve ona bitişik olan harfe te'kid Lâm'ı eklenmesi, lerbabı için) gizli olmayan 
bir hususiyet taşımaktadır. 

(1863) çö fiilinin Mim'i; mdâfe - yemütu ve mâte - yemâtu baplarından 
zammeli ve kesreli okunmuştur. 

159. (Resulüm!) Sen de Allah'ın rahmeti sayesindedir ki onlara karşı 
yumuşak davrandın. Şayet katı kalpli, kaba biri olsaydın, etrafından 
dağılır giderlerdi. Öyleyse, onları affet ve bağışlanmaları için dua et. 
Yönetirken onlara danış(maya devam et). Kesin kararını verdiğin za- 
man da Allah'a güvenip dayan(arak o işe giriş; kararsızlık gösterme). 
Allah elbette (kendisine) güvenip dayananları sever. 


11864) Fe-bimâ'daki MÂ, te'kid ve Peygamber'in onlara karşı yumuşak dav- 
ranmasının tamamen Allah'ın rahmetinin eseri olduğunu ifade etmek içindir. 


U.3 (“İşbu anlaşmalarına bağlı kalmadıkları için, 


o. 


Bunun bir benzeri de ...; 
onları lânetledik” (Nisâ 4/155)) âyetidir. Bu rahmet, Peygamber -içi pır pır et- 
mesine rağmen- Allah'ın ona sebat vermesi ve onlara karşı yumuşak ve nazik 
davranmaya onu muvaffak kılmasıdır; kendisine muhalefet edip emrine karşı 
gelmelerine ve bozguna uğrayıp onu terketmelerine rağmen, onların katmerli 
kederlerini paylaşıp onlar adına gam çekmesidir. 


(1865) “Eğer katı” yani taş “kalpli, kaba” saba “biri olsaydın, etrafından 
dağılır giderlerdi” de, yanında bunlardan bir kişi bile kalmazdı. Seninle ilgili 
hususlarda “onları affet;” Allah hakkını ilgilendiren meselelerde de “onlar için 
mağfiret dile” ki onlara şefkatin tam olsun. “Eygirde” yani hakkında sana vahiy 
inmeyen savaş vb. hususlarda “onlara danış;” böylece, hem onların görüşlerin- 
den güç alırsın hem de onları hoşnut etmiş, itibar kazandırmış olursun. 


11866) Hasan-ı Basri"nin; “Allah, Peygamber (s.a.)'in onlarla istişareye ih- 
tiyacı olmadığını biliyordu; ama bunun ondan sonrası için bir gelenek olarak 
sürdürülmesini murad etti” dediği nakledilmiştir. Peygamber (s.a.Y'in de “Bir 
toplum ne zaman istişarede bulunsa, mutlaka danıştıkları o konuda en doğru 
karara ulaştırılır” buyurduğu rivayet edilmiştir (KT.bJ. Ebü Hüreyre (r.a.Y'ın 
v.58/678) da; “Peygamber (s.a.Y'in ashabından daha çok istişare eden bir kimse 
görmedim” dediği nakledilmiştir (KT.bJ. Yine söylendiğine göre; Arap ileri ge- 
lenleri kendileriyle istişare edilmediği vakit bundan alınırlarmış. İşbu sebeple, 
Allah Teâlâ, tek başına karar vermesi onlara ağır gelmesin diye, Peygamberine 
ashabı ile istişarede bulunmasını emretmiştir. 
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(1867) Cümle; Yi v2» > Ao (Onlara bazı hususlarda danış) şeklinde 
de okunmuştur. 


(1868) İstişare ederek, “kesin kararını verdiğin zaman da” işini en doğru, en 
yararlı bir şekilde yürütme hususunda “Allah'a güvenip dayan.” Çünkü senin için 
en yararlı olanı; ne sen bilirsin, ne de istişare ettiğin kimseler; bunu sadece Allah 
bilir. &a şe 156'deki Ta La ;e 13 şeklinde merfü* olarak da okunmuştur ki buna 
göre mâna şöyle olur: Senin için Ben bir şeyi kesinleştirip, seni ona yönelttiğimde 


bana güvenip dayan ve ondan sonra da kimseyle istişarede bulunma. 


160. Size Allah yardım ederse, artık sizi yenecek yoktur. Ama sizi, O 
yardımsız bırakırsa, O'nun dışında size yardım edecek kimdir? O halde 
mü'minler, sadece Allah'a güvenip dayansınlar. 


11869) “Size” Bedir savaşında yardım ettiği gibi yine “Allah yardım ederse, 
artık sizi yenecek yoktur. Ama eğer” Uhud'da yardımsız bıraktığı gibi, “sizi 
yardımsız bırakırsa, O'nun dışında size yardım edecek kimdir?” Bu emrin ta- 
mamen Allah'a ait olduğuna ve O'na güvenip dayanmak gerektiğine dikkat 
çekmektedir; “İnsanlara Allah'ın açtığı bir rahmeti tutacak yoktur; O'nun tut- 
tuğunu da O'ndan sonra salıverecek yoktur.” (Fâtır 35/2) âyeti gibidir. (“O'nun 
dışında” mealindeki| sA55 #ye ifadesi ya “sizi O yüzüstü bıraktıktan sonra” anla- 
mındadır ya da, /eyse /e-ke men yuhsinu ileyke min ba'di fulânin ifadesine ben- 
zemekte olup, “Falancayı geçersen, ondan başka sana iyilik edecek kimse yok- 
tur” anlamını kastedersin. Ubeyd b. Umeyr 4 SİİZ5 öl4 ifadesini ,Sİİz Ol 3 
şeklinde okumuştur ki, “onu yardımsız, yüzüstü bıraktı” anlamındaki 4/zelehi 
fiilinden gelmektedir. 


(1870) Burada, (mü'minler) ilâhi yardım ve desteği, sayesinde hak edecekle- 
ri şeyleri yapmaya ve taate teşvik edilmekte; kendisi yüzünden cezalandırılıp, 
yardımdan mahrum kalacakları tutum ve davranışlardan ve isyandan sakındı- 
rılmaktadır. 


(1871) “O halde, mü'minler” O'ndan başka yardım edecek biri olmadığını 
bildikleri ve O'na imanları bunu gerektirdiği için, “sadece Allah'a güvenip da- 
yansınlar,” işlerini O'na bıraksınlar. 


161. Bir peygamberin zimmetine mal geçirmesi olacak şey değildir. 
Her kim zimmetine mal geçirirse, Kıyamet günü, zimmetine geçirdiği 
şeyle birlikte gelir. Sonra da herkese kendi kazandıkları hiç haksızlık 
edilmeden eksiksiz ödenir. 
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162. Hiç, Allah rızası peşinde koşan kimse, Allah'ın hışmına uğrayan 
kişi gibi olur mu? -Ki sığınağı da Cehennem'dir... Ne kötü dönüş yeri! 


(1872) Kişi ganimetten gizlice bir şeyler aldığı zaman, ğa/le şey” minel-mağ- 
nemi ğulük” ve ağalle iğlâlk” denir; yine, kasap kestiği hayvanın derisiyle birlikte 
bir miktar et çalacak olursa ağa/le/-c4zir” denir. G4// de insanın içinde gizledi- 
ği nefret ve kindir. Hadislerde de bu anlamda kullanılmıştır: “Kimi bir göreve 
göndeririz de o görevde elde ettiği şeyden bir miktarını gizlice alırsa kıyamet 
günü o kendisine yüklenmiş olarak gelir.” (75x427, “Ahkâm”, 8) “Memurlara veri- 
len hediye zimmete mal geçirmedir.” (4/yned 6. Hanbel, V, 4231; “Zimmetine mal 
geçirmeyen, emanete hıyanet etmeyen emanetçi için tazmin gerekliliği yoktur.” 
IKT.b| ve “Gizlice alma ve çalma yoktur.” (444 Dâvid, “Cihâd”, 168) Nitekim birini 

“yolsuz / aşırıcı” bulan kişi hakkında ağa//eh4 fiili kullanılır; upkı birini cimri ve 
suskun bulduğunda ebhaluhü ve efhamtuhü |c>3i ; «51| dendiği gibi. OS 5 
İS 0İ ii ifadesinin anlamı şudur: Bir peygamberin zimmetine mal geçirmesi 
mümkün değildir; zira (emanet temeline dayanan) peygamberlikle “zimmetine mal 
geçirme” bir arada bulunamaz. Bu kelime meçhul (ex yuğalle| okunduğu takdirde 
de ilkiyle aynı mânaya gelir, yani “Hiç kimse Peygamber'i zimmetine mal geçi- 
ren biri olarak göremez. Çünkü kişi zimmetine mal geçirmiş” biri olarak ancak 
zimmetine mal geçirdiği zaman görülebilir. 

(1873) Âyet iki şekilde anlaşılabilir: Birincisi, Peygamber (s.a.)'i ondan 
ibra ve tenzih etmek, peygamberlikle zimmete mal geçirmek bağdaşamayacağı 
için, onun masum olduğuna dikkat çekmek; ta ki birileri onun hakkında böyle 
bir zanda bulunmasın, hiç kimse onun hakkında şüphe etmesin. Nitekim bir 
rivayete göre; Bedir savaşında kırmızı bir kadife kumaş parçası kaybolmuştu 
ve bazı münafıklar; “Belki de Peygamber almıştır!” diye laf etmişlerdi. (7ir- 
mizi, “Tefsir”, 3) Başka bir rivayete göre ise, âyet Uhud savaşı ganimetleri mü- 
nasebetiyle nâzil olmuştur. Bu rivayete göre, okçular savaşın bir aşamasında; 
“Belki Peygamber (s.a.) “kim ne toplamışsa kendisinin olsun” der ve Bedir'de 
olduğu gibi bu sefer ganimetleri taksim etmez” diyerek bulundukları yeri ter- 
ketmiş ve ganimet toplamaya başlamışlardı. Daha sonra Peygamber (s.a.) bun- 
lara; “Ben size 'emrim gelinceye kadar bulunduğunuz yeri terketmeyin' diye 
tembih etmedim mi?!” dediğinde, 'Diğer arkadaşlarımızı orada bırakmıştık 
diyerek mazeret üretmeye çalışmışlardı. Bunun üzerine Peygamber de; 'Ha- 
yır, gizlice mal kaçıracağımızı ve size pay vermeyeceğimizi düşündünüz!” di- 
yerek çıkışmıştı. İkincisi ise, bu hususta Hazret-i Peygamber biraz mübalağalı 
bir şekilde uyarılmıştır. Nitekim bir rivayete göre; Peygamber (s.a.) bir de- 
fasında bazı öncü birlikleri bilgi toplamak üzere operasyona çıkarmış, fakat 
ele geçirdikleri ganimetleri dağıtırken bu birliklere bir şey vermemişti (KT'b|. 
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İşte bu âyet o zaman nâzil olmuştur. Yani Peygamber asla ganimeti bazıları- 
na verip diğerlerine vermezlik edemez; herkese eşit vermesi gerekir. Burada, 
gazilerden bir kısmına pay verilmemesi, mübalağa olarak ve olayın görünür 
şekliyle çirkinliğini ifade etmek için zimmetine mal geçirme” olarak ifade 


edilmiş olabilir. 


(1874) Kelime ağalleden; ğalle mânasında en yuğille şeklinde okunacak 
olsa, bu da caizdir. 


11875) “Kıyamet günü, zimmetine geçirdiği şeyle birlikte gelir,” yani zim- 
metine geçirdiği şeyin aynısını taşır halde gelir. Nitekim bir hadiste; “Kıya- 
met günü onu boynunda taşıyarak gelir” buyrulmuştur (Müslim “İmâre” 36). 
Bir başka rivayet ise şöyledir: “Bakın herhangi birinizle şu şekilde karşılaşmak 
istemiyorum: Yanında ağzından köpük saçan bir deve, böğüren bir inek ve 
meleyen bir koyun ile karşıma gelmiş; “Ya Muhammed! Ya Muhammed!" diye 
sesleniyor; ben de “Senin için yapacağım bir şey yok; ben sana tebliğ etmiştim! 
diye karşılık veriyorum (Buhâri, “İmâre”, 32) Rivayete göre; Arapların kaba cahil- 
lerinden biri bir misk kutusu çalmış; kendisine bu âyeti okumuşlar; o da “O 
halde, hafif ve hoş kokulu bir yük taşıyacağım demektir!” diye karşılık vermiş. 
Bu ifade ile; işlediği o günahın vebal ve sorumluluğunu taşıyacağı da kastedil- 
miş olabilir. “Bu durumda, onunla bağlantılı olması için, “yaptığı işin karşılığı- 
nı görür denmeli değil miydi?” dersen, şöyle derim: Âyet ve hadislerde umumi 
bir ifade kullanılmış ve zimmetine mal geçirme vb. her fiil bunun kapsamına 
konulmuştur. Dolayısıyla, mâna bakımından insanın onu “taşıması” mümkün 
olmuştur. Bu ifade daha edebi, daha açıklayıcı ve kesindir. Zira zimmetine 
mal geçiren kişi; hayır ve şer namına kim ne işlerse işlesin mutlaka karşılığını 
alacağını bildiği takdirde, kendisinin de onlardan biri olarak yaptığı o büyük 
yanlışla asla kurtulamayacağını bilir. 


(1876) Ceza verilirken aralarında “...hiç haksızlık edilmeden” adaletli dav- 


ranılır; herkesin alacağı karşılık işlediği amele denk olur. 


163. Onlar, Allah katında derece derecedirler. Yaptıklarını Allah 


görmektedir. 


164. Gerçek şu ki; Allah, mü'minlere büyük bir lütufda bulunmuş- 
tur. Zira onlara; Allah'ın âyetlerini kendilerine okuyan, onları arındı- 
ran, kitap ve hikmeti onlara öğreten kendi içlerinden bir peygamber 
göndermiştir. Oysa daha önce apaçık bir dalâlet içindeydiler. 
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(1877) “ Allah katında derece derecedirler,” yani dereceler farklı olduğu 
gibi, onlar da farklı farklıdırlar. Şu beyitte ifade edildiği gibi: 


Başlarına gelecek ölümün hedef tahtası mıdır benim adamlarım; 
Yoksa sel kenarındaki; eriyen kum basamakları mı!? 


Bu ifadenin “derece sahibi” anlamına geldiği de söylenmiştir ki, ödüllen- 
dirilenlerle cezalandırılanların makamlarının farklı olması veya sevap ve ikap 
arasındaki farklılık kastedilmiş olmaktadır. 


11878) “Yaptıklarını Allah görmektedir.” Yani Allah onların hem amelleri- 
ni hem de derecelerini bilmektedir; onlara amellerine göre muamele edecektir. 


11879) “Gerçek şu ki; Allah, mü'minlere” yani Peygamber (s.a.)'in kavmin- 
den onunla birlikte iman edenlere “büyük bir lütufta bulunmuştur.” Burada 
özellikle mü'min olanların ilâhi lütfa mazhar olduklarının ifade edilmesi, Haz- 
ret-i Muhammed'in peygamber olarak gönderilmesinden onların istifade etmiş 
olmasından dolayıdır. 


11880) “Kendi içlerinden,” yani kendileri gibi Arap ırkından. Ancak ifa- 
de; Peygamber'in, -onların da soyundan geldikleri- İsmail'in soyundan geldiği 
şeklinde de yorumlanmıştır. Şayet “Hz, Peygamber'in onlardan olması, nasıl 
onlara büyük bir lütuf oluyor?” dersen, şöyle derim: “Peygamber onlardan biri 
olunca dil aynı olmakta ve ondan almaları gereken şeyleri alıp öğrenmeleri 
kolaylaşmaktadır. Ayrıca, bu süretle onun doğruluk ve güvenilirlik gibi özel- 
liklerine vâkıf olmuşlar ve böylece ona güvenip tasdik etmeleri daha kolay ol- 
muştur. Kaldı ki, onun kendilerinden olması aynı zamanda onlar için bir şeref 
idi. “Aslında, o, hem senin için hem de kavmin için bir şan-şeref vesilesidir.” 
(Zuhruf 43/44) âyetinde ifade edildiği gibi. 


(1881) N 5l kelimesi Hazret-i Peygamber ve Hazret-i Fâtıma'nın (v.11/632) 
kıraatlerinde ei şeklinde Fâ fethalı okunmuştur ki, “en şereflilerinden” de- 
mektir. Çünkü Adnan, İsmail'in çocuklarının, Mudar Adnan'ın çocuklarının, 
Hındef Mudar'ın, Müdrike Hındef'in, Muhammed de Kureyş'in en zirve şah- 
siyetleri idiler. Nitekim Ebü Tâlib (v.619), Hazret-i Hatice'yi (v.619) Peygamber'e 
isterken yaptığı konuşmada, ki o sırada Haşim oğulları ve Mudar'ın ileri gelen- 
leri de orada bulunuyorlardı, şöyle demişti: Bizi İbrahim'in soyundan, Ma'd'in 
sulbünden, Mudar kolundan kılan ve bizi Beyt'inin hizmetçileri, #areminin 
bakıcıları yapan, bize haccedilen bir mabet ve güvenli bir harem lütfeden ve bizi 
diğer insanlara hâkim yapan Allah'a hamdolsun. Bu yeğenim Abdullah'ın oğlu 
Muhammed, Kureyşli gençlerden hangisiyle tartılsa mutlaka daha ağır basar. 
Sonra, vallahi o geleceği çok parlak ve çok değerli biridir. 


GU 
ral AS ela yl e gli US gözle çk işi (EE 55 ağ Dal 
a) p> a el İN e Al 


gi EİN İ)la eği yalla İğ yl çala uu 435 İl 
lâl, iel gi sas vol 


lg epi leraille özaşlleslire (öİzkilari ari 3) (VAVAJ 


kayi ye EA İyiye el e le Ka İl a İŞ (vava 
layer Ü RATE a İY ağa yeli yaz 

EN ŞE PE AYCI 
ppi OS İŞ El Sage ya OS Oİ Çi geçek İİ zg laa LİE O alg ya 
Mi le özü İS e SİZİ mele ze le İSİ gli düeiy ÖLÜ 0S 
o 05 ii İşi ük Nİ İN OE Yİ Geli 
Mes siyasi (değil Sİ Sİ İZİ Sel çi eg 

Gİ « ai AZ bh öl, se b May Sli al 
ği e. 
#33 gla yp dna yaz diy ŞİZ İnel ağ bla aliş 
p2E 3 İRİ ppakbz hele Eyğs ekli iş)b ya Ula Şİ as ip 
azg ll Ea Bİ arge ilzama iple 
e Gö Ün Ye dl e  dammalda Bİ yel Öl çi eli Çİ Se 


sl las ele b alla daş la gaye ger Yİ 


1119 


1120 


20 


25 


30 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


(1882) al © Aaj ifadesi al ©5 ös) şeklinde de okunmuştur ki burada iki 
ihtimal vardır. Birincisi, Allah'ın onu içlerinden kendilerine bir elçi olarak gön- 
dermesi onlara bir lütfudur. Burada bir delâlet bulunduğu için, “göndermesi” 
ifadesi hazfedilmiştir. Veya cümledeki 5| lafzının 2h44bw mâ yekünu?-emir* izâ 
kâne kâ'im“” (emirin en iyi hitabeti, ayakta ikenkidir| cümlesinde olduğu gibi ma- 
hallen merfü' olmasıdır. Buna göre mâna; “O, kendisini elçi olarak gönderdiği 


zaman Allah'ın onlara lütfudur” şeklinde olur. 


(1883) “Allah'ın âyetlerini kendilerine okuyan,” bir şekilde daha önce va- 
hiyle karşılaşmamış Cahiliye insanı oldukları halde kendilerine O'nun âyet- 
lerini okuyan, “onları arındıran” kalplerini küfür kirinden, uzuvlarını haram 
ve diğer pis şeylerden bulaşan necasetten temizleyen; -bunun “onlardan |fakir 
fukara adına) zekât alan” mânasında olduğu da söylenmiştir- “kitap ve hikmeti 
onlara öğreten,” yani insanların en cahilleri ve ilim öğrenmekten en uzağı 
iken onlara Kur'ân ve sünneti öğreten; “daha önce” yani peygamber gönde- 
rilmeden evvel “apaçık” şüphesiz, aşikâr “bir sapıklık içinde oldukları halde.” 
IS öl'daki İn, İnne'nin şeddesiz halidir. , deki Lâm ise bu şeddesiz İn'in 
olumsuzluk edatı olmadığını ifade etmek içindir. Yani, halbuki daha önce 


mutlak bir sapıklık içindeydiler. 


165. Onları iki misline uğrattığınız bir musibet kendi başınıza ge- 
lince mi; “Nereden çıktı bu?!” dediniz. De ki: O, kendi yüzünüzdendir. 
(Yoksa) Allah elbette her şeye kadirdir. 


166. İki topluluğun karşılaştığı gün başınıza gelen musibet, Allah'ın 
emri ileydi... Böylece O, mü'minleri ortaya çıkaracaktı; 


167. münafıklık edenleri de ortaya çıkaracaktı... Bunlara; “Gelin, 
Allah yolunda savaşın veya (şehri) savunun!” denildi de; “Savaşmayı 
bilseydik, kesinlikle peşinizden gelirdik” dediler. O gün onlar imandan 
ziyade inkâra yakındılar. Kalplerinde olmayan şeyi ağızlarıyla söylü- 
yorlardı. Onların gizlediklerini Allah çok iyi bilir. 


168. Onlar ki; (evlerinde) oturarak, “kardeş'leri için: “Bizi dinlese- 
lerdi, öldürülmezlerdi” diyorlar. De ki: Doğru söylüyorsanız, kendi- 
nizden ölümü kaldırın (da görelim!.. Öyle veya böyle siz de mutlaka 
ölmeyecek misiniz?!) 
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11884) “Bir musibet kendi başınıza gelince mi?” ifadesiyle Allah Teâlâ, 
Uhud'da Müslümanlardan yetmiş kişinin şehit edilmesi musibetini kastet- 
mektedir ki Bedir günü, 70 ölü ve 70 esirle onları “iki misline uğratmıştı- 
nız.” Âyetteki UJ kelimesi çi ile mansubdur. Kel lafzı ise LJ'ya muzâf 
olup mahallen mecrurdur. Buna göre cümle “başınıza gelince mi ... dediniz?” 
şeklinde mukadderdir. la Si ise kavlin makulü, yani söyledikleri söz olup, 
mansubdur. UJ şİ'daki Hemze de itirafa zorlama ve serzenişte bulunma anla- 
mındadır. “Buradaki Vav kendisinden sonraki cümleyi neye atfetmektedir?” 
dersen, şöyle derim: Daha önce Uhud savaşından bahseden âyette geçen 43) 
ols 4 Al Si cümlesine atfetmektedir. Mahzuf bir cümleye de atfetmiş ola- 
bilir, yani bir nevi “şöyle yapıp daha sonra da lila , Şİ yani “Nereden çıktı bu?” 
mu diyorsunuz!?” denilmektedir. Tıpkı da Sİ Si “Bu sana nereden geldi” (ÂLi 
İmrân 3/37)) âyetinde olduğu gibi. Zira (bu ifadenin ardından| al VE ip (Allah 
katından| geldiği gibi (ia si ifadesinden sonra da| al ke kendi yüzünüz- 
den) buyrulmuştur. Yani Medine'nin dışına çıkmayı tercih ettiğiniz için veya 
bulunmanız gereken mahalli terkettiğiniz için başınıza gelen musibetin sebebi 
asıl sizsiniz. Ali (r.a.)'ın da, bu ifadeyi tefsir ederken, “Yani, Bedir savaşında size 


izin verilmeden esirlerden fidye aldığınız için” dediği rivayet edilmiştir. 


(1885) “Allah elbette her şeye kadirdir” yani Allah size yardım etmeye de, 
etmemeye de, bazen size bir musibet, bazen öbürlerine bir musibet vermeye 


de kadirdir. 


11886) “Başınıza gelen musibet” yani Uhud savaşında sizin topluluğunuz- 
la Müşrikler topluluğu karşılaştığı gün başınıza gelen musibet, “Allah'ın izni” 
yani serbest bırakmasıyla “ileydi.” Burada serbest bırakmadan isti'âre olarak 
izin kelimesi kullanılmıştır. Çünkü Allah Müslümanları imtihan etmek için, 
Müşriklerin onlara zarar vermelerine mani olmamıştır. Zira izin veren, izin 
verdiği kişiyi yapmak istediği şeyi yapmakta serbest bırakmaktadır. “Allah” bu 
yaptıklarını “mü'minle münafık birbirinden ayrılsın” ve birinin imanı, diğe- 
rinin de nifakı ortaya çıksın “diye yapmaktadır.” çe ds sıla cümlelerinden 
olup | öU kelimesine atıftır. Burada | JG (dediler) değil de 3 Idenildi| buy- 
rulması, Müslümanların onları birlikte savaşmaya çağırmış olmalarının gerek- 
tirdiği bir suale cevap olmasından dolayıdır. Sanki “Onlara ne dediler? diye 
sorulmuş ve “şayet ... bilseydik dediler” şeklinde cevap verilmiştir. Burada 


yalınızca | ,â3U kelimesi sıla olup, çe 3s yeni bir başlama cümlesi de olabilir. 


GELİ 
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Buna göre; münafıklar iki şıklı bir teklife karşı karşıya bırakılmış olmaktadırlar. 
Ya diğer mü'minler gibi ahiret için savaşmak, eğer bir âhiret endişeleri yoksa o za- 
man da canlarını, mal ve ailelerini korumak için savaşmak. Buna mukabil, onlar 
savaşmaktan imtina ettiler, nifak ve fesatlarından dolayı savaşacak güçlerinin ol- 
duğunu baştan inkâr ettiler. Rivayete göre; Abdullah b. Übeyy (v.9/631), taraftar- 
ları ile birlikte ayrıldığı zaman kendisine öyle söylenmiş o da bu cevabı vermişti. 


(1887) Onlara ayrıca; “veya” savaşmasanız dahi, mücahitlerin sayısını daha 
fazla göstermek süretiyle “savunun” denilmiştir. Çünkü kalabalık, düşmanı 
korkutup caydırır. Nitekim gözleri görmeyen Sehl b. Sa'd'ın şöyle dediği ri- 
vayet edilir: İmkânım olsa evimi satar, sınır boylarındaki bir mücahit gruba 
katılırdım. Düşmana karşı onları desteklerdim. “Gözün de görmüyor; bunu 
nasıl yapacaksın?” denilmesi üzerine de “Rabbim | şxö31 3İ yani mücahitlerin 
sayısını fazla gösterin buyuruyor. Ben de onu yaparım” demiştir. 


(1888) Bir başka ihtimal de Yis He b cümlesinin “ortada bir savaş” oldu- 
ğunu bilseydik, elbette size tâbi olurduk” anlamında olmasıdır. Buna göre; “Siz 
bu savaşa yanlış bir düşünce ile ve isabetsiz bir kararla girişiyorsunuz; bunun 
kabul edilir bir yanı yoktur. Sizin yapacağınız bu eyleme savaş denmez ki! Siz, 
bile bile kendinizi tehlikeye atıyorsunuz!” demiş olmaktadırlar. Çünkü Abdul- 
lah b. Übeyy'in (w.9/631) görüşü Medine'de kalmak şeklindeydi; o, Medine'den 
çıkmayı doğru bulmuyordu. “O gün onlar imandan ziyade inkâra yakındılar” 
yani daha önce iman etmiş gibi görünüyorlardı. Ancak bu olayda ortaya koy- 
dukları davranış, kendilerinin o anda küfre daha yakın olduklarını gösteren bir 
emaredir. Mü'minlerin aralarından ayrılıp o konuşmayı yapınca, böylece ken- 
dilerinde olduğu sanılan imandan uzaklaşıp küfre yakınlaşmış oldular. Bunun, 
onların mü minlerden çok, Müşriklere yardım etmeye daha yakın bir pozisyonda 
oldukları anlamını ifade ettiği de söylenmiştir. Zira Müslümanlardan ayrılarak 
onları daha azmış gibi göstermeleri Müşrikleri güçlendirmek demektir. 


(1889) “Ağızlarıyla söylüyorlar” yani onların imanları ağızlarından ve harf- 
lerin mahreçlerinden öteye gitmez; kalpleri ondan habersizdir. Burada kalple 
birlikte ağzın da zikredilmesi, onların nifaklarını tasvir etmekte ve imanları- 
nın, müminlerin iman konusunda kalplerinin ağızları ile uyumlu olmasının 
aksine, ağızda mevcut ama kalpte yok olduğunu ifade etmektedir. “Onların 
gizlediklerini Allah çok iyi bilir!” Allah, onların nifaklarını ve beraberce işle- 
dikleri 'mü'minleri kötüleme, onları cahil bulma, fikirlerini yanlışlama, onla- 
rın başına gelenlere sevinme” vb. durumlarını daha iyi bilir. Yani “siz onların 
bir kısmını bazı emarelerle kısaca bilirsiniz; Ben ise bütün tafsilatı ve her yö- 


nüyle tam bir ihata ile bilirim! 


GELİ 


GE çi Ol lr Öİ ös vü giağel l SESİ laz Öİ öy ele AYI 
Lİ) ale EMİN gale 3 İLERİ ela e ya 3 ga 3 şi e EYİ eği 
sal Ola cal Jeâ3 sağlam a Jİ G5 all çe Oİ 5) b ğa çöl 
Ala 3 Ölg galeri alg ez Sanil ÇİASSİ SİZ 2453 Daavl 

GİS Eğ ŞAL Ane ii şe gp e Sga ögle sl yl ös ÖV 
03 çe ES özeli yakl ye e ml gil al Sİ gl lena 


gril yen GİS Gali GKİYAĞSI SİZ alya JE Sİ yaş a3 öğ İS eyle 


ça beli il OY İRİ SİK iğ e OŞSEDİ yay Sİ za YAMA 
ola ğe S3 Sİ, Hal el le Oİ öy (SERİYİ Yi aş öl 
İs Gİ OY ASİ YL el) ga bf SİLE Alİ O Ye 
dila Dİ deği İSİ ŞAK gil aş DİS Lag Kal İYİ 3 OS 
Ball çağa şb beş Ül öğ alla ll azl 3 ŞE Şİ çin tol 
ğe Miş İlel Alü büy özeli Süs ye İliği li ea İS 03 
gis ipa O AS ŞAN a ikiz AİN e İyi la ep ÖR öle 
Sili Agi İY zel öle eçkl OY cüLeYi pa 
ei İY gire çer çilleri aleme V Keçeli ölü) |vaaal 
geğilerl ÖZ eegölâl pes lili ge ol iYi Sö) ia a eğil e Ya 
etili öelye b öeğl dke İNE pili Dö psn eşli b deye 
3 ge yani ge çene ami ley Gü ye Kö alk GİBİSİ çal iY 
Yön Oyal SV EZ yz eği Bl eğil lada eler yeğ 
AS 3 alel ibb) çile AS e Vİ Ge Mazur lüle 


1125 


1126 


20 


25 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


(1890) 1 J6 - gl ifadesinin i'râbında birkaç ihtimal vardır. Münafıkları kö- 
tüleme veya onların fikirlerini reddetme makamında mansub olmak veya A 
LG e ŞÂİl takdiri ile, ya da ö şS; lafzındaki Vav'dan bedel olmak üzere merfü' 
olmak. Ayrıca çel öl yada e giö'deki zamirden bedel olarak mecrur da olabi- 
lir. Ferezdak'ın (v.114/732| şu mısraında olduğu gibi: 


Onca cömertliğine rağmen Hâtim de cimrilik ederdi su konusunda 


(1891) “Kardeşleri hakkında” yani Uhud'da öldürülen münafık kardeşleri 
veya nesep ve komşu kardeşleri hakkında. Savaşa gitmeyip “evlerinde oturdu- 
lar” ve kardeşlerimiz “sözümüzü dinleyip” savaşa katılmayarak “bize muvafakat 
etselerdi”, bizim gibi onlar da “öldürülmeyeceklerdi” dediler. “De ki: Doğru 
söylüyorsanız, kendinizden ölümü kaldırın ” yani eğer öldürülmekten kurtul- 
manın bir yolunu bulduysanız -ki bu, size göre savaşa katılmamaktır- o halde 
ölümden kurtulmanın da bir yolunu bulun. Yani savaşa katılmamak süretiyle 
öldürülmekten kurtulmanız, sizi bütünüyle ölümden kurtarmaz. Çünkü ölü- 
mün sebeplerinden sadece biri olan öldürülmekten kurtarsanız bile, hayatın çe- 
şitli noktalarına yayılmış diğer sebeplerinden kurtulamazsınız; mutlaka onlardan 
biri gelip sizi bulur. Nitekim -rivayete göre- bu şekilde konuştukları o günlerde 


bunlardan tam yetmiş kişi ölmüş. 


(1892) Şayet “Bunlar savaşa katılmayarak öldürülmekten kurtulacakları tar- 
zındaki sözlerinde samimi idiler, buna rağmen “doğru söylüyorsanız”denilmesinin 
mânası nedir?” dersen, şöyle derim. Öldürülmekten kurtulmanın yolu savaşa ka- 
tlmamak olabileceği gibi başka bir şey de olabilir. Çünkü ondan kurtulma sebep- 
leri çoktur. Nitekim bazen savaş kişinin öldürülmekten kurtulması için bir sebep 
olur, bazen de savaşmazsa öldürülür. Bu durumda öldürülmekten kurtulmanızın 
sebebinin savaşa katılmamak olduğunu ve bu düşüncenizin doğruluğunu nereden 
biliyor, öldürülme sebebinizin başka bir şey olabileceğini nasıl inkâr edebiliyor- 
sunuz? Başka bir açıklama da şudur: “Sözümüzü dinleyip Medine'de kalsalardı 
öldürülmezlerdi” tarzındaki sözünüzde doğru iseniz, yani onlar sizin sözünüzü 
dinleyip, sizinle birlikte savaşa katılmasalardı, tıpkı savaş esnasında öldürüldükleri 


gibi, o halde de öldürülürlerdi! 


(1893) “Kendinizden ölümü kaldırın.” ifadesi onlarla alay etmektir. Yani 
eğer ölümün sebeplerini kendinizden uzaklaştıracak kadar yiğitseniz, onun bü- 


tün sebeplerini kaldırın da ölmeyin bari!.. 
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169. Sakın, Allah yolunda öldürülenleri ölü saymayasın!.. Aksine, 
diridirler; Rableri katında rızıklandırılıyorlar... 


170. Allah'ın, lütfundan kendilerine verdiklerinin sevinciyle... (He- 
nüz şehit olup da) arkalarından kendilerine iltihak etmemiş olanlara 
şunu müjdelemek isterler ki; onlar için hiçbir korku yoktur ve üzül- 
meyeceklerdir. 


171. Allah'tan gelen nimet ve lütfun ve Allah'ın, mü'minlerin mükâ- 


fatını zayi etmeyeceğinin müjdesini vermek isterler. 


(1894) “Sakın saymayasın” hitabı Peygamber (s.a.Ye veya herkesedir; ni- 
tekim xx YY ş (sakın saymasınlar) şeklinde Ya ile de okunmuştur. Buna göre 
mâna, “Peygamber (s.a.) veya sayan herhangi bir kimse saymasın” şeklinde olur. 
Bu durumda Uk çgİl cümlesi fâil olup cümlenin takdiri çil! çö Yy 
Gl gal al İ Ig şeklinde olur; yani öldürülenler sakın kendilerini ölü 
saymasınlar. Şayet “İlk mef'ülün hazfedilmesi nasıl caiz olmuştur?” dersen, şöyle 
derim: O aslında mübtedadır; #L>-İ kelimesinde mübteda nasıl mahzuf olmuşsa 
burada da sözün akışı ona delâlet ettiğinden, öyle olmuştur; çünkü “diridirler” 
ifadesi, “onlar diridir” şeklindedir. Buradaki ç,.>5 Y ifadesi Sin'in fethasıyla 
4 tahsebenne / sakın sanmayasın|; | lab 'Tâ'nın şeddesiyle (£usili); a ise “onları 


-aksine- diri bil” anlamında (4/y4” şeklinde mansub okunmuştur. 


(1895) çe Me (Rablerinin katında| ifadesi, tüpkı iş Ve ilk (“Senin Rab- 
binin katındakiler” (Fussilet 41/38)| âyetinde olduğu gibi, “Rablerinin gözdeleri, 
O'na yakınlığı bulunanlar” anlamındadır. Diğer 'canlı'ların rızıklandığı gibi 
“rızıklanırlar”, yerler içerler. Bu ifade, onların diri olduklarını te'kid etmekte; 


Allah'ın kendilerine verdiği rızıkla nasıl nimetlendiklerini anlatmaktadır. 


(1896) “Allah'ın, lütfundan kendilerine verdiklerinin sevinciyle...” ifadesi, 
Allah'ın onları şehit olmaya muvaffak kılması, kendilerine lütfettiği değer ve on- 
ları diri kılıp cennetin rızık ve nimetlerinin kendilerine daha önceden verilmesi 
ve Onları zâtına yakın olanlardan eylemesi şeklinde diğerlerinden üstün kılma- 
sıdır. Nitekim Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Allah, 
Uhud'da kardeşlerinize şehitlik lütfedince onların ruhlarını yeşil kuşların içine 
koydu; şu an Cennet ırmaklarında dolaşıyor, meyvelerinden yiyor ve Arş'ın göl- 


gesinde asılı duran altın kandillere sığınıyorlar.” |(E44 Dâv44, “Cihad” 25) 
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(1897) “Arkalarından kendilerine iltihak etmemiş” yani öldürülmedikleri 
için kendilerine katılmamış “olanlara”, yani kendilerinden sonraya kalanlara; 
onlardan önce şehit oldukları kendilerinden sonrakilere “şunu müjdelemek is- 
terler...” -“Kendilerine iltihak etmemiş olanlar” ifadesiyle onların üstünlük ve 
konumunu algılayamayanların kastedildiği de söylenmiştir.- mele Ma Yİ 
lonlar için hiçbir korku yoktur) ifadesi, geili'den bedel olup, “geride bıraktıkları 
müminlerin hallerini, yani onların kıyamet günü güven içinde diriltilecek- 
lerini anlayarak bunu kendilerine müjdeliyorlar” anlamına gelmektedir. Yani 
bunu kendilerine Allah 4e/ş/r etmiş; onlar da bununla sevinmiş; /54/bş4r etmiş- 


ler; müjdelemek istemişlerdir. 


(1898) Şehitlerin durumlarının ve kendilerinden sonraya kalanları müjde- 
lediklerinin zikredilmesi, geride kalanları daha çok tâat işlemeye ve daha ciddi 
cihad etmeye teşvik etmekte; şehitlik makamını ve şehitlerin elde ettiği mükâ- 
fatı onların da arzulamasını sağlamaya çalışmaktadır; kendisi bir güzelliğe nail 
olup da aynısını din kardeşleri için isteyen kişileri övmekte; mü'minlerin âhi- 
rette kurtuluşa ereceklerini müjdelemektedir. 0478555 kelimesi tekrarlanmış 
ve böylece; 9 ee A Ya mele PE Yİ ifadesinin açıklaması niteliğindeki 
nimet ve lütfu; bunun, onların imanının karşılığı olduğu, yani Allah'ın adalet 
ve hikmetinin “mutlaka verilmesini, yani boşa gitmemesi”ni gerekli kıldığı bir 


mükâfat olduğu ifade edilmiştir. 


11899) pe) öİ3'daki Hemze nimet ve lütfa atıf olarak fetha ile okunduğu 
gibi, yeni bir cümle başlangıcı ve daha önceki cümlelere bir ek olmak üzere 
meksur da okunmuştur ki bu, Kisâf'nin (v.189/805| kıraati olup İbn Mes'üd 
(ra.)'ın (0İ olmaksızın) 2 Y al 5 şeklinde okuması da bunu desteklemektedir. 


172. Yara aldıktan sonra, (Ebü Süfyan ordusuna gözdağı vermek için) 
Allah ve Resulünün çağrısına yine olumlu cevap verenlerin içinden, sakı- 
nıp ihsan üzere hareket edenlere muazzam bir mükâfat vardır. 


173. Onlar ki; birtakım insanlar (Uhud'un hemen akabinde) ken- 
dilerine; “Adamlar sizin için kuvvet toplamış, onlardan korkun!” de- 
dikleri zaman, bu, onların imanını artırmış ve; “Allah bize kâfidir... Ne 
güzel vekildir O!..” demişlerdi. 


174. Sonra da kendilerine hiçbir kötülük dokunmadan Allah'tan bir 
nimet ve lütufla geri dönmüşlerdi... Çünkü Allah rızası peşinde koşu- 
yorlardı. Allah muazzam bir lütfa sahiptir. 


GL 


eli Köşe İSİ Gİ Gil) enleri eğil ekl öz325) (av 
JE ga çeş İyiydi şili ya ll a Çi bel eği 3 Ngüzel İliği 
Lee a vi) s3 çeki yaş el eri İzm el ikiz egeli 
e Şi SY ya İl a çe özi aş Oyma imalı ği çe daş 
v4) Öğ yeme çağ İLİ AM ça yp SİLİN © g2 özel O sine eğil ga Güya 

pini DİLİ Bap eşi aş lela elaglll dl 5 ö YASAİ 
EE KE EK PS EE EE 
LR ies all SEN Alle yazi ii el sp ge el 
gil İZE Yİ yal öl ya b Gla (0238) 35 İN zl 
ima gla İs gel ei 3 O e ball dal 5 a Lü izid ŞA Yİ 
öd Va el hama Öİ Sy al das 

e Si b kailiğ demli ie Gs ezel dl öl, ds öz (vaasl 
ie öld akasya öl el Heal Öİ ey esasy 
çöz Yala 

İSİ geli EŞİ gol a aş ba İyaliğ İİ Eİ SİYA Vr 
Kiz İİK gis 

GAS GAZAL Sİ akk 8 NİŞ Aİ İE gli) ive 
ÇİŞİ gaz dil Laz 1 İĞ Ge) 

AM OB, ağla Esd kağ Şİ Şelğ l ge Akk İl) - VVE 


Kgk Ja dl5 


ye 


1131 


1132 


20 


25 


30 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


11900) | lezle ill ifadesi ya mübtedadır ve El Sl onun haberi- 
dir ya daha önce geçen «sa $.J| kelimesinin sıfatıdır ya da medih ifade eden 


bir cümle olarak mansubdur. 


(1901) Rivayete göre; Ebü Süfyan |(v.31/652) ve adamları Uhud'dan ayrılıp 
da Ravhâ'ya ulaştıklarında savaşı bırakıp geldiklerine pişman olmuş ve geri 
dönmek istemişlerdi. Peygamber (s.a.) bu durumu haber alınca onları geri 
dönmekten vazgeçirmek istemiş; kendisinin ve arkadaşlarının hâlâ güç ve kuv- 
vetlerinin yerinde olduğunu göstermek isteyerek, arkadaşlarını Ebü Süfyan'ı 
takip etmeye teşvik edip; “Bizimle birlikte bu takibe sadece dün burada bizim- 
le beraber olanlar katılacak!” buyurmuştu. Peşinden, bir grupla birlikte yola 
çıkıp Medine'den sekiz mil uzakta olan Hamrâ'u'l-esed denilen mevkiye kadar 
gitmişlerdi. Sahabiler yaralı olmalarına rağmen, sırf bu hareketin sevabını ka- 
çırmamak için bu takibe katıldılar. Bu arada, Allah Müşriklerin gönüllerine 
korku salmış ve onlar da Uhud'a dönmekten vazgeçerek Mekke'ye doğru yol- 
larına devam etmişlerdi. İşte âyet bunun üzerine nâzil olmuştur (Bkz. İbn Hişâm, 
Siret, s. 472, 486 vd.|. 


(1902) âile VEE3İ geil'daki ça harfi; tpka İyİ E3 İla SİN AMI 2Eğ 
çe lez gell'daki ya pkı Ve ö3 lal 3 
ger çe »LJUZİI (Allah iman edip salih ameller işleyenlere, yani bunlara mağfiret 


ON 


vaad etmektedir.” (Fetih 48/29)) deki e gibi tebyin içindir; zira bu ge'in teb'iz 
için olması mümkün değildir. Çünkü bu âyette Allah ve Resulünün çağrısına 
uyanların bir kısmı değil, tamamı ihsan ve takva üzere olan kimselerdi; dolayı- 
sıyla, ihsan üzere hareket edenlerin onların bir kısmı olduğu söylenemez. Nite- 
kim Ürve b. Zübeyr'den (w.94/7131; Hazret-i Âişe'nin (v.58/678), kendisine -Ebü 
Bekr ve Zübeyr'i (v.36/656) kastederek- “Senin iki atan da Allah ve Resulünün 
çağrısına uyanlardandır” dediği nakledilmiştir. (Mös/im, “Fedâ'il”, 77) 


(1903) “Onlar ki; birtakım insanlar (Uhud'un hemen akabinde) ken- 
dilerine; Adamlar sizin için kuvvet toplamış!..” dedikleri zaman...” Rivaye- 
te göre; Ebü Süfyan (W.31/652) Uhud'dan ayrılırken “Ya Muhammed! İstersen 
seneye bu zamanlar Bedir'de buluşalım!” diye seslenmiş. Bunun üzerine, Pey- 
gamber (s.a.) de “İnşâallah!” diye karşılık vermiş. Ertesi sene Ebü Süfyan, 
Mekkelileri toplayıp gelmiş; ancak Merru'z-zahrân denilen mevkiye varınca, 
Allah kalplerine korku salmış ve bunun üzerine geri dönmeye karar vermiş- 
lerdi (Bkz. İbn Hişâm, Sirer, s. 468). O sırada umreden dönüp Medine'ye doğ- 
ru gitmekte olan Nu'aym b. Mes'üd |(v.30/650) ile karşılaşmışlar. Ebü Süfyan: 
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“Ya Nu'aym! Muhammed'le Bedir'de buluşmak üzere sözleşmiştik. Bu yıl ise 
kurak bir yıl. Hayvanlarımızı otlatacağımız ve sütlerinden içeceğimiz bir yıldan 
başkası ise bizim işimize yaramaz. Ben, Muhammed gelir de biz gelmezsek bu 
onu cesaretlendirir.” diye düşünmüştüm. Şimdi sen Medine'ye git ve onları bu- 
raya gelmekten vazgeçir. Bunu yaparsan sana benden on deve!” demiş. Bunun 
üzerine Nu'aym yoluna devam edip Medine'ye varmış ve Müslümanların sefer 
hazırlığı içinde olduklarını görünce şöyle demişti: “Bu yapmayı düşündüğü- 
nüz şey doğru bir fikir değil. Geçen sene buraya kadar hem de az bir sayıda 
gelmişlerdi, savaştan ancak kaçanlarınız kurtulabildi! Bu sene sizin için kuvvet 
toplayıp gelmelerine rağmen, şehirden çıkmak istiyorsunuz. Vallahi! Bu sefer 
içinizden bir tek kimse kurtulamaz.” demişti. Bir başka rivayete göre; Ebü Süf- 
yan Medine'ye zahire almak için giden Abd-i Kays kabilesinden bir grupla kar- 
şılaşmış ve eğer Müslümanları Bedir'e gelmekten caydırırlarsa, kendilerine bir 
deve yükü kuru üzüm verme taahhüdünde bulunmuştu |İbn Hişâm, Siyez, s. 474). 
Sonuç olarak; yapılan kafa karıştırmalar sonrasında Müslümanlar Bedir'e git- 
mek istememişler; bunun üzerine Peygamber (s.a.); “Vallahi! Benimle birlikte 
hiç kimse gelmese dahi ben yine de gideceğim!” diyerek, yetmiş atlı ile birlikte 
yola çıkmıştı. Hazret-i Peygamber ve arkadaşları o esnada; “Allah bize kâfidir... 
Ne güzel vekildir O!..» diyorlardı. -Bu ifadenin, Hazret-i İbrahim'in ateşe atıldığı 
zaman söylediği söz olduğu söylenir.- Yola çıkan Peygamber (.a.) ve maiyetin- 
deki arkadaşları nihayetinde Bedir'e varmış ve sekiz gün orada kalmışlardı. O 
arada yanlarında getirdikleri malları satıp kazanç elde etmişler; ardından da kârlı 
ve sâlimen Medine'ye dönmüşlerdi. Ebü Süfyan Mekke'ye dönmüş; Mekkeliler 
onunla birlikte gidip dönen askerlere sevik |çorba| askerleri diye ad takmışlar ve 


onlara “Siz oraya çorba içmeye gitmişsiniz!” demişlerdi. 


(1904) Yani, âyette geçen ilk “insanlar”, (Peygamber ve ashabını Bedir'e gitmek- 
ten| vazgeçirmeye çalışanları; diğeri ise, Ebü Süfyan |v.31/652| ve beraberindeki- 
leri ifade etmektedir. Eğer “Müslümanları Bedir'e gitmekten caydırmaya çalışan 
bir tek Nu'aym olduğu halde neden “insanlar” denilmiştir?” dersen, şöyle derim: 
Böyle bir ifadenin kullanılması için, onun /7san olması yeterlidir. Tıpkı bir tek 
ata binip, yalnız bir hırka giydiği halde “Falanca, atlara biner; hırkalar giyer” 
dendiği gibi. Ya da o kişi o sözü söylediği zaman, ona katılarak; onun hedefe 
fırlattığı oka adeta kanat takıp (yani onunla aynı değirmene su taşıyıp), Müslümanları 


caydırmaya çalışan -kendisinden başka- birileri daha vardı. 
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(1905) “Onların imanını arttırmış ifadesindeki gizli zamir nereye râcidir?” 
dersen, şöyle derim: Söylenen söz olan “Adamlar sizin için kuvvet toplamış, on- 
lardan korkun!” ifadesine râcidir. Sanki “onlar bu sözü söylediler ve o da onların 
imanını arttırdı” denilmiştir. Ya da o zamir | J6 kelimesinin masdarına râcidir. 
Men sadeka kâne hayr” le-hü (Kim doğru söylerse, bu, onun için daha hayırlıdır) sö- 
zünde olduğu gibi. Veya “insanlar” ifadesiyle yalnızca Nu'aym (v.30/650) kaste- 
dilecek olursa, ona râcidir. 


(1906) Eğer Nu'aym (v.30/650) veya onun sözleri Müslümanların imanını nasıl 
arttırmıştır?” dersen, şöyle derim: Müslümanlar, ne zaman ki onun sözlerini din- 
lemeyip niyetlerine sarılarak cihad etmede kararlılık gösterdiler ve İslâm'a bağlılık 
gösterdiler, işte bu, onların yakinlerini arttırdı, inançlarını güçlendirdi. Tıpkı yaki- 
nin, delillerin birbirine eklenmesiyle artması gibi. Ayrıca Müslümanların, Nu'aym'ın 
kendilerini caydırmaya çalışmasını müteakip (Medine'den| çıkıp düşmanın bulundu- 
Şu yere doğru hareket etmeleri büyük bir tâat idi. Tâatler ise imanın bir parçasıdır, 
çünkü iman itikat, ikrar ve amelden ibarettir. Rivayete göre; İbn Ömer .73/692) 
şöyle nakletmiştir: “(Bir defasında) “Ya Rasülallah! İman artar, eksilir mi” dedik. Rasü- 
lullah; “evet artar artar ve sonunda sahibini cennete sokar; buna karşılık, eksilir ek- 
silir ve sonunda sahibini cehenneme düşürür buyurdu.” Hazret-i Ömer (r.a.)'ın da 
birinin elinden tutarak “kalk, imanımızı arttıralım!” dediği nakledilmiştir”. Keza, 
Peygamber (s.a.Y'in; “Ebü Bekr'in imanı bu ümmetin imanıyla tartılacak olsa Ebü 
Bekr'in imanı daha ağır gelirdi” dediği de rivayet edilmiştir (KT'b|. 

(1907) âl EL2£ (Allah bize kâfidir cümlesinde fasbwn4 (bize kifayettir) ifa- 
desi muhsibunâ Ibize kâfidir) anlamındadır. Birine bir şey kâfi geldiğinde; 4/- 
sebehu5-şey” denir. Kelimenin kâfi anlamında olduğunun delili, 4424 maculun 
hasbuke demek süretiyle nekire bir kelimeye sıfat yapılabilmesidir, zira ism-i fâil 
mânasında olduğu için |Kâf'a| izafe edilmesi hakiki değildir. 

(1908) “Ne güzel vekildir O!..” Ve£//, mevkül anlamında olup mâna şöyle- 
dir: Her şeyin kendisine bırakıldığı ne güzel bir Rab'dır O!.. 


(1909) Bedir'den “lütufla,” yani ticaret yapıp kâr ederek “ve” Allah ta- 
rafından lütfedilen “nimetle” -ki düşmanla karşılaşmadan salimen dönme- 
leridir; tıpkı “Rabbinizin lütuf ve keremini aramanızda sizin için bir günah 
yoktur” (Bakara 2/198) âyetinde olduğu gibi- “sonra da kendilerine hiçbir kö- 
tülük dokunmadan”, yani kendilerini üzecek bir düşman hareketiyle karşılaş- 
madan “geri dönmüşlerdi. Çünkü” cesaretle (Bedir'e| gelmek süretiyle “Allah 
rızası peşinde koşuyorlardı. Allah da muazzam bir lütfa sahiptir.” Nitekim 
bu işe kendilerini muvaffak kılmak süretiyle onlara lütufta bulunmuştur. 


45 Muâz b. Cebel'in “Gelin oturup bir müddet iman edelim!” (Buhâri, “İman”, 1) deyişi ile aynı anlam- 
dadır. / ed. 
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Bu ifade ile onlarla beraber hareket etmeyenlerde pişmanlık uyandırılmaya ça- 
lışılmakta ve onların elde ettiği şeyden kendilerini mahrum bırakma sonucunu 
doğuran o görüşlerinde hata ettikleri gösterilmektedir. Rivayete göre; bu hare- 
kete katılan Müslümanlar “Bu gaza sayılır mı?” diye bir düşünceye meyletmiş- 
ler ve Allah da kendilerine gaza sevabı vermiş ve onlardan razı olmuştur. 


175. Bakınız; bu sözü size söyleyen, aslında, şeytandır; o sadece ken- 
di dostlarını korkutabilir. Siz; -şayet mü'minseniz- onlardan korkma- 
yın, Benden korkun. 


(1910) “Bakınız; bu sözü size söyleyen, aslında, şeytandır,” yani o sizi alıkoy- 
maya çalışan şeytandan başkası değildir; “o, sadece kendi dostlarını korkutabilir.” 
Bu, yeni bir cümle olup onun şeytanlığını beyan etmektedir; veya ism-i işareti 
tavsif etmektedir ki bu durumda “korkutabilir” kelimesi, haber olur (Yani işbu şey- 
tan ... korkutabilir); “Şeytan”dan maksat da Nu'aym (v.30/650| veya Ebü Süfyan'dır 
W.31/652). Ayrıca, mahzuf bir muzâf (£aw / söz| takdir ediliyor da olabilir. Buna 
göre anlam şöyle olur: Bu, aslında şeytanın yani İblis 4/eyhi//4'ne'nin sözüdür; 
bununla sizi kendi dostlarına, yani Ebü Süfyan ve adamlarına karşı korkutmaya 
çalışmaktadır. İbn Abbâs /(v.68/688) ve İbn Mes'üd'un (v.32/652); eslJ gi Ni ye 
(dostlarına karşı sizi korkutmaya çalışır) tarzında okumaları ve “onlardan korkmayın” 
buyurulmuş olması da buna delâlet eder. “Şeytan, ancak Peygamber (s.a.) ile 
beraber cihada çıkmayan 'dostlarını korkutabilir” anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Şayet “Bu tefsire göre onlardan korkmayın cümlesindeki zamir neye râ- 
cidir?” dersen, şöyle derim: “Adamlar sizin için kuvvet toplamış!” cümlesindeki 
“adamlar”a râcidir; yani onlardan korkup da savaşa katılmazlık etmeyin; “Şayet 
mü minseniz Benden kork”up peygamberimle beraber cihad edin ve onun size 
emrettiği şeye koşun. İman, insanlardan korkmayı değil, Allah'tan korkmayı ter- 
cih etmenizi gerektirir; (Peygamberler hakkındaki| “Allah'tan sakınıp O'ndan başka 
hiç kimseden korkmayan kimseler...” (Ahzâb 33/39) âyetinde belirtildiği gibi. 


176. (Resulüm!) Nankörce inkâr etmekte koşturanlar seni üzmesin. 
Onlar Allah'a hiçbir zarar veremezler. Allah'ın murâdı, onlara Âhirette 
bir nasip vermemektir. Üstelik, kendilerini büyük de bir azap bekliyor! 


177. İmanı vererek küfrü satın alanlar; hiçbir şekilde Allah'a zarar 
veremezler. Can yakıcı bir azaptır bunların hakkı! 


178. Nankörce inkâr edenler, onları kendi hallerine serbest bırakma- 


mızın, sakın kendileri için hayırlı olduğunu sanmasınlar! Sırf günahları 
artsın diye onlara mühlet veriyoruz. Alçaltıcı bir azaptır bunların hakkı! 
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(1911) “Nankörce inkâr etmekte koşturanlar” yani hızla küfre düşenler ve 
onu çok arzu edenler. Bunlar, /2. Bedir seferine katılmayanlardan nifak içinde 
olanlardır. Bunların İslâmiyet'den ayrılan bazı kimseler oldukları da söylenmiş- 
tir. Eğer “Bir peygamberin (normal olarak) münafığın nifakından ve mürteddin 
de irtidadından mahzun olması gerekirken, neden 'seni üzmesin denilmiştir?” 
dersen, şöyle derim: Bu ifadenin mânası sana zarar verebilecekleri ve sana karşı 
başkalarına yardım edebilecekleri endişesiyle seni üzmesinler? demektir. Nite- 
kim “Onlar Allah'a hiçbir zarar veremezler” buyrulmaktadır. Yani onlar nan- 
körce inkâr etmekte koşturmakla, kendilerinden başkasına zarar veremezler; 
hareketlerinin vebali kendilerinden başkasına terettüp edecek değildir. Allah 
Teâlâ bu noktada onların inkâra yarışmalarının vebalinin nasıl kendilerine ait 
olduğunu açıklama sadedinde; “Allah'ın muradı, onlara Âhirette bir nasip ver- 
memektir” buyurmaktadır. Yani sevaptan bir nasip demektir. “Onları Jâhiret- 
tel sevap yerine “büyük de bir azap bekliyor!” Bu ise, insanın kendi kendine 
verebileceği en büyük zarardır. Şayet “Allah onlara âhirette bir nasip vermez 
denmeli değil miydi? “Murat etmez demesinde ne faide vardır?” dersen, şöyle 
derim: Bunun faydası, azgınlıkta ısrar edip son noktaya ulaştıklarına dikkat 
çekmek için, inkâra yarıştıkları anda sevaptan mahrumiyet ve bir de azaba dü- 
çar olmalarını gerektiren sebebin tam olarak gerçekleşmiş olduğunu, ayrıca 
başka bir sebebe gerek kalmadığını ve bundan dolayı Rahmân, Rahim Allah'ın 
onlara rahmetiyle muamele etmek istemediğini bildirmektir. 


(1912) “İmanı vererek küfrü satın alanlar” ifadesi, ya söz konusu kişiler- 
den bir daha bahsetmekte -ve böylece, Allah'ın kendilerine nispet ettiği küfrü 
haklarında te'kid ve tescil etmektedir- ya da inkâr edenlerin tamamını kapsar- 
ken, ilk ibare de özel olarak /2. Bedire) katılmayan münafıkları veya İslâm'dan 
ayrılanları ifade etmektedir. Yahut da ilk ifade, umumi olarak inkârcılar; ikinci 
ifade ise hususi olarak nifak üzere olup veya dinden çıkarak o harekete katıl- 
mayanlara işaret etmektedir. 


(1913) (e kelimesi, masdar olarak mansubtur; mâna “hiçbir zarar, her- 
hangi bir zarar” şeklindedir. 


(1914) | 9 3S Ni) (Nankörce inkâr edenler) cümlesi, Lİ Y 9 şeklinde 'Tâ ile 
okuyanlara göre mansub; pey 1 çe Bi UĞİ fonları kendi hallerineserbestbırak- 
mamızın| kısmıiseondanbedeldirveanlam; “Sakın, inkâredenleremühletvermemi- 
zin onlar için hayır olduğunu sanmayasınız” şeklindedir. Burada 0İ ve devamında- 
ki cümle iki mef'ül yerine geçmektedir. Tıpkı Ö şans A yel ol > çi (“Yoksa 
sen bunların çoğunun işittiğini mi zannediyorsun?” (Furkân 25/44)| âyetinde olduğu gibi. 
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U ise masdariyyedir; buna göre cümle; 4.> UsYlal Öl Ö>5 Y g onları kendi hal- 
lerine serbest bırakmamızın hayırlı olduğunu zannetmeyin| şeklinde takdir edilir. Bu 
durumda kelimenin, dilbilgisi / imlâ kuralları açısından G 8İ şeklinde ayrı ya- 
zılması gerekirken, (Hazret-i Osman devrinde hazırlanan ilk resmi| İmam Mushafta 


bitişik yazıldığı için, Mushaf yazımında ona ittiba edilir, aykırı davranılmaz. 


(1915) Eğer “iki mef'ülden yalnızca biri zikredildiği halde, bedel getiril- 
mesi nasıl sahih olmuştur? Oysa > fiilinde tek mef'ülle yetinmek doğru 
olmaz” dersen, şöyle derim: Bedel ve mübdelün minh ile iktifâ münahhâ 
hükmündedir, yani kelimelerin yerleri değiştirilmiş olmaktadır. Nitekim 
ca altu metâ'ake diye susman caiz olmadığı halde, ca alın metâ'ake ba'dahü 
fevka badi” leşyanı üst üste koydum| diyebilirsin (Bu, ca'altu ba'da metd'ike fevka 
ba'dın hükmündedir). Ayrıca âyette; #YuYI Öİ Öloesİ 13 3S ipl Hi Yi 
ge 1 Sakın, inkâr edenleri; “kendi hallerine serbest bırakılmaları kendilerine 
hayır getiren kimseler sanmayasın) şeklinde veya öl hg ça$ gili Geri öö Yu 
gey > EYe'YI Sakın, inkâr edenlerin durumunu; “kendi hallerine serbest bı- 
rakılmaları kendilerine hayır getiriyor sanmayasın| şeklinde mukadder ve mahzuf 
kelimeler eklemek de mümkündür. 


(1916) 5.5 Yiy'yi > Ya şeklinde Ya ile okuyanlara göre ise, *âll 
(mahallen) merfü', yy Y ş ise, Ol ile devamındaki cümleye mütcallıktır. 


(1917) yi fili; kendi haline serbest bırakmak anlamında olup, “kişi 
istediği şekilde otlasın diye atının yularını çözdüğü” zaman kullanılan e72/4 
li-ferasihi ifadesinden isti'âre edilmiştir. Bu kelimenin onlara mühlet verme 
ve ömürlerini uzatma anlamında olduğu da söylenmiştir; buna göre âyetin 
mânası “onlara mühlet vermemizin, onlara engel olmaktan veya (normalde 
daha fazla yaşayabileceklerken| “ecellerini kesmek'den daha hayırlı olduğunu san- 


mayın” şeklinde olur. 


(1918) Jİkinci| eri Gi Usİ'deki Mâ, ilkinin aksine, ameli engelleyen 
Mâ-i Kâffe olduğu için "hakkı bitişik yazılmaktır. Bu ikincisi, ilkinin illeti- 
ni göstermek için zikredilmiş yeni bir cümledir. Sanki “Kendi hallerine bı- 
rakılmalarının, neden kendileri için hayırlı olduğunu sanmasınlar?” diye 
sorulmuş ve “Çünkü biz onları günahları artsın diye kendi hallerine bırak- 
maktayız” diye cevap verilmiştir. Şayet “Günahın artması, Allahın onları 
kendi hallerine bırakmasının amacı nasıl olabilmiştir?” dersen, şöyle derim: 


Günahın artması mühlet verme için bir illettir; her illet de gaye değildir. 


GL 
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Nitekim dikkat edersen, “Âciz ve muhtaç olduğum için cihada katılmadım; 
şerre mâruz kalma endişesiyle şehirden çıktım” denir ki, bunların hiçbiri amaç 
değildir; sadece illet ve sebeptir. İşte bunun gibi, günahın artması da mühlet 
vermenin illet ve sebebi yapılmıştır. Şayet “Günahın artması, acz savaşa katıl- 
mamanın illeti olduğu gibi, kendi haline bırakmanın illeti nasıl olabilmiş?” 
dersen, şöyle derim: Allah'ın, her şeyi kuşatan ilminde onların, günahlarını 
arttıracakları bilindiği için, kendi haline bırakma mecaz yoluyla onların gü- 
nahlarının artması için bir illet ve sebep olmuştur. 


(1919) e ” b W.103/721), birinci Löl'yı kesreli, ikinciyi fethalı ve 
ilk kelimeyi de &,x255 Y 3 şeklinde Yâ ile okumuştur ki buna göre anlam şöyle 
olmaktadır: İnkâr ede öderler onları kendi hallerine bırakmamızın, kendilerinin 
yaptığı gibi günahları artsın diye olduğunu sanmasınlar; |aksine| o yalnızca tev- 
be edip imana girsinler diyedir. Bu durumda, “onları kendi hallerine bırakma- 
mız daha hayırlıdır” cümlesi, fiille mef'ülü arasında bir ara cümle olmaktadır. 
Mâna şöyledir: Onları kendi hallerine bırakmamız, -eğer Allah'ın süre tanıya- 
rak ve hemen cezalandırmayarak kendilerine ettiği in'âmı bilir ve salih amel 
işlerlerse- kendileri için daha hayırlıdır. “Peki, bu kıraate göre, 'alçaltıcı bir 
azaptır bunların hakkı!” cümlesinin anlamı nedir?” dersen, şöyle derim: Mâna; 
“Onları kendi haline bırakmamızın, günahlarının artması ve azaba düçar edil- 
meleri için olduğunu sanmasınlar” şeklindedir. Vav, hâl içindir; sanki “kendileri 
için alçaltıcı azap hazırlanmış olarak günahları artsın diye denilmektedir. 


179. (Ey mü'minler!) Allah; elbette siz mü'minleri içinde bulundu- 
ğunuz hâl üzere bırakacak değildi; elbette murdarı temizden ayıracaktı. 
Allah, sizi gayba muttali kılacak da değildi, -fakat Allah, peygamberle- 
rinden dilediğini seçiyor.- Öyleyse, Allah ve resullerine iman edin. Şayet 
iman eder ve sakınırsanız, sizin için muazzam bir mükâfat vardır. 

(1920) (5âj kelimesindeki) Lâm olumsuzluğu te'kid içindir. “İçinde bulun- 
duğunuz hâl üzere”, yani halis mü'minlerle münafıkların karışık olduğu... “EL 
bette murdarı temizden ayıracaktı”, yani “münafığı halis olandan ayıracaktı. 
33 kelimesi; 5X2 54! kalıbından ve -İbn Kesir (v.120/737) tarafından, 5 mâ- 
nasında olmak üzere- «3 ŞU kalıbından da okunmuştur. 


(19211 “Siz zarlii> hitap kimedir?” dersen, şöyle derim: Samimi 
olsun münafık olsun, tasdik iddiasındakilerin tamamınadır. Sanki “EL 
bette Allah sizden samimi olanları içinde bulunduğunuz hal üzere -birbiri- 
nize karışmış olarak, hepiniz tasdikte birleştiğiniz için, samimi olanınızı 
münafık olanınızdan ayrılmamış olarak- bırakmayacaktı; peygamberine vah- 
yedip sizin durumunuzu ona bildirerek onları sizden ayıracaktı” denilmiştir. 
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Sonra; “Allah, sizi gayba muttali kılacak da değildi” buyurarak şöyle buyurmuş- 
tur; yani Allah sizden herhangi birine gaybı bilme imkânı verecek değildir. Dola- 
yısıyla, Peygamber (s.a.) birinin münafık, öbürünün samimi müslüman olduğu- 
nu haber verdi diye onun, Allah'ın kalpte olanları bildiği gibi bildiğini sanarak, 
birinin kalbinde iman, diğerininkinde küfür bulunduğunu haber verdiğini san- 
mayın. “Fakat Allah” elçisini gönderir ve ona gaybda şöyle olduğunu; falanın 
kalbinde nifak, filanınkinde ise samimiyet bulunduğunu vahyedip haber verir. 
Binaenaleyh, Peygamber bunu; gaybi konulara muttali olduğu için değil, Allah 
kendisine bildirdiği için bilir. 

(1922) Murad edilen mâna şu da olabilir: Allah sizi birbirinize karışmış bir 
halde bırakacak değildi; ancak Allah'ın kalplerini imtihan ettiği samimi olan- 
ların sabır ve sebat gösterebilecekleri -cihad ederek canını feda etme ve Allah 
yolunda infak gibi- zor şeylerle mükellef kılmak süretiyle murdarı temizden 
ayıracak; bunu da inançlarınızın bir ifadesi ve kalplerinizin de işareti yapacaktı. 
Ta ki bazılarınız diğerlerinin kalbinde olanları, kalpte bulunanlara muttali ol- 
mak süretiyle değil de (görünenlerle| istidlâl ederek bilsinler. Zira kalpte olanlara 
muttali olmayı Allah zâtına mahsus kılmıştır. Allah içinizden herhangi birini 
gayba ve kalplerin gizli hallerine muttali kılacak değil ki, onlara muttali olarak 


sağlam ve bozuk olanını bilebilsin. 


(1923) “Fakat Allah, peygamberlerinden dilediğini seçiyor” ve gaybi ko- 
nulardan birini ona haber veriyor. “Öyleyse, Allah ve resullerine iman edin” 
yani O'nu doğru bir şekilde takdir etmek, gayba yalnızca O'nun muttali ol- 
duğunu bilmek ve peygamberleri de gerçek konumlarında görmek, onların 
seçilmiş kullar olduklarını, ancak Allah'ın kendilerine bildirdiklerini bildikleri- 
ni, yalnızca O'nun gaybdan kendilerine bildirdiği şeyleri haber verdiklerini ve 
kendilerinin gaybı bilmediklerini kabul etmek süretiyle... 


(1924) Bu âyetin, “kâfirlerden bazılarının Muhammed, şayet peygamber 
ise, bizden kimin mü'min olacağını, kimin de kâfir olarak kalacağını söylesin! 


demeleri üzerine nâzil olduğu Süddi'den (v.127/745| nakledilmiştir. 


180. Allah'ın, kendilerine lütfundan verdiği şeylerde cimrilik eden- 
ler; sakın bunu kendileri için hayırlı sanmasınlar. Aksine, onlar için 
bu daha kötüdür; çünkü Kıyamet günü, cimrilik ettikleri şeyler bo- 
yunlarına dolanacaktır. Göklerin ve yerin mirası yalnız Allah'a aittir. 


Yaptıklarınızdan Allah haberdardır! 
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se, 


(1925) £ 2425 Yş kelimesini ;,w>5 YY ş şeklinde Tâ ile okuyanlar ve Yâ ile 
okuyup filin fâilinin Peygamber (s.a.)'e veya herhangi bir kimseye râci bir zamir 
olduğunu kabul edenler, mahzuf bir muzaf takdir etmişlerdir. Buna göre cüm- 
le, “cimrilik edenlerin cimriliklerini sakın onlar için hayırlı sanma” şeklindedir. 
“Cimrilik edenler”i fâil yapanlara göre ise, birinci mef'ül mahzuf ve cümle “cim- 
rilik edenler, cimriliklerinin kendileri için hayırlı olduğunu sanmasınlar” şeklin- 
de takdir edilmiş olur. Burada “cimrilik edenler” ifadesi, bu mef'ülün hazfine 
imkân vermiştir. şa zamiri fasıl içindir. A'meş |(v.148/765) şa olmaksızın oku- 
muştur. “Boyunlarına dolanacaktır” ifadesi, “aksine, onlar için bu daha kötüdür” 
ifadesinin tefsiridir. Yani “cimrilik ettikleri şeyin vebalini (boyundan çıkartılmayan| 
bir halka gibi taşırlar” demektir. Nitekim bir Arap atasözünde; kişi hakaret edilip 
kınanacağı çirkin bir şey yaptığında; “onu güvercin gerdanlığı gibi takındı” de- 
nir. Bazıları da şöyle demişlerdir: Cimrilik edip zekâtını vermediği mal, bir yılan 
olarak yaratılır ve kıyamet günü kişinin boynuna dolanıp, onu başından ayağına 
kadar sokar; başını yaralar ve ona Ben senin malınım? der. Nitekim Peygamber 
(s.a.)'in; zekât vermeyenin malının, başının derisi dökülmüş -bir başka rivayette 
siyah- bir yılan olarak boynuna dolanacağını bildirdiği rivayet edilmiştir. (844477, 
“Zekât” 3). Neha'Tnin (w96/714) ise, “Boyunlarına ateşten bir halka dolanacaktır” 
dediği nakledilmiştir. 

(1926) “Oysa göklerin ve yerin mirası yalnız Allah'a aittir,” yani in- 
sanların elde ettiği mal vs. her şey Allah'a ait iken, neden Allah'a ait olan 
şeylerde O'na karşı cimrilik ediyor ve O'nun yolunda infak etmiyorlar? 
“O'nun sizi halife kıldığı şeylerden infak edin” (Hadid 57/7| âyeti de aynı 


mânaya delâlet etmektedir. 


(19271 ö li Us hem Tâ ve hem de Yâ ile okunmuştur (“Yaptıklarınızdan / 
“Yaptıklarından....”J. TA'lı okuyuş (gaipden muhataba) //4/fa4 olup, azap tehdidi husu- 
sunda daha etkili bir ifadedir; YAlı okuyuş ise ibarenin normal akışına göredir. 


181. “(Sanki) Allah fakir de biz zenginiz!” diye(rek infaka ve karz-ı 
hasene yanaşmamalarına mazeret üreten Yahudi)lerin sözünü Allah 
elbette işitmiştir! Bu söylediklerini, özellikle de peygamberleri hak- 
sız yere öldürmelerini yaz(acak; hesabını sor)acağız ve şöyle diyeceğiz: 
“Tadın şu yangın azabını!” 


182. “Bu, sizin kendi ellerinizle gönderdiklerinizin karşılığıdır. 


Yoksa Allah asla kullarına zulmedici değildir.” 
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(1928) Bu sözü, “Kimdir o ki; Allah'a güzel bir borç verecek...” (Bakara 
2/1245) âyetini işittiklerinde Yahudiler söylemişlerdir. Dolayısıyla, onu ya öyle 
inandıkları için veya alay etmek maksadıyla söylemiş olabilirler. Ancak her hâ- 


lükârda bu, ağır bir söz olup ancak azgın inkârcıların söyleyebileceği bir laftır. 


11929) “Allah'ın işitmesi” ifadesi, Allah için gizli bir şey olmadığı ve buna 
denk bir ceza hazırladığı anlamındadır. “Bu söylediklerini yazacağız” ifadesi, 
“hafaza sayfalarına yazacağız” veya yazılı bir şeyin korunup tespit edildiği gibi 
onu ilmimizde tesbit edip korumaya alacak, onu asla unutmayacağız” demek- 
tir. “Allah Teâlâ, önce “Allah elbette işitmiştir” buyurduktan sonra neden “ya- 
zacağız demiş? Oysa 'elbette yazdık demeli değil miydi?” dersen, şöyle derim: 
Allah Teâlâ, önce işitme gerçeğini yeminle pekiştirilmiş bir ifade ile zikretmiş, 
sonra “onların peygamber katletmeleri asla bilgimiz dışında olmadığı gibi, bu 
sözleri de asla bilgimiz haricinde olmayacak ve kesinlikle onu kaydedip koru- 
yacağız” anlamında, bir tehdit mahiyetinde 'elbette onların sözlerini yazacağız 
buyurmuştur. Allah Teâlâ onların peygamberleri katletmelerinden bahisle, on- 
ların sarfettikleri bu sözle peygamberleri geçmişte katletmelerinin aynı derece- 
de büyük bir suç olduğunu ima etmiş ve bu son yaptıklarının aslında onların 
böylesi ilk cinayetleri olmadığına, küfür konusunda kıdemli kişiler olup bu 
hususta sabıkalarının bulunduğuna ve peygamberleri öldürmüş birilerinin bu 


tarz sözler sarfetmelerinin garipsenecek bir şey olmadığına işaret etmiştir. 


(1930) Rivayete göre; Hazret-i Peygamber bir mektup yazıp Ebü Bekr 
(ra.) ile Kaynukâ' oğulları Yahudilerine göndermişti. Onları Müslüman olma- 
ya, gerçek dindarlığa, vererek kendini arındırmaya ve Allah'a güzel bir borç 
vermeye davet ediyordu. Yahudi Finhâs; “Allah bizden borç istediğine göre 
fakir herhalde!” diye karşılık verince, Ebü Bekr (r.a.) herifin yüzüne bir tokat 
aşk etti ve “Aramızdaki anlaşma olmasaydı, boynunu vururdum senin!” dedi. 
Adam bunun üzerine Ebü Bekr'i Peygamber (s.a.)'e şikayet etti ve kendisinin 
böyle söylediğini reddetti (KTbJ. İşte bu âyet bunun üzerine nâzil oldu. “Al- 
lah'ın eli bağlıdır” (Mâide 5/64) tarzındaki iddiaları da bunun gibidir. 


(1931) “Onlara 'tadın' diyeceğiz,” yani kıyamet günü; Müslümanlara nice 
kederler tattırdığınız gibi, “Tadın şu yangın azabını!” diyerek kendilerini ce- 
zalandıracağız. Yani cezalandırılan kişiye “hisset ve tat denilecek. Ebü Süfyan 
W.31/652) Hazret-i Hamza'ya |v.3/624| şöyle demiştir: “Ey ata tanımaz! Tat ba- 


kalım yaptıklarının cezasını!” (İbn Hişâm, Sirer, s. 467 vd.) 
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(1932) Hamza (v.156/773) C3SX4 şeklinde Ya merfü' ve fiil mechul olarak; 
Ja şeklinde Ya ile okumuştur (“söyledikleri yazılacak ve O, ... diyecek” mealin- 
del. Hasan-ı Basri (v.110/728| ve A'rec (v.130/7481 ise ii şeklinde Yalı ve 
ma'lüm olarak okumuşlardır (“O, bunların söylediğini yazacak ve ... diyecek” mealin- 


del. İbn Mes'üd (ra.) ise | gö 42 İl& ş (tadın buyrulacak) diye okumuştur. 


11933) “Bu” yani geçmişteki cezaları. “Eller”in zikredilmesi, amellerin ge- 
nelde elle yapılmasından dolayıdır. Tağlib yoluyla, bütün ameller ellerle işlenmiş 
gibi bir üslup kullanılmıştır. Şayet “Peki, Allah neden “Yoksa Allah asla kullarına 
zulmedici değildir cümlesini sizin kendi ellerinizle gönderdikleriniz cümlesi- 
ne atfetmiştir? Allah Teâlâ kullarına zulmedici olmamasını cezayı hak etmede 
onların günah işlemeleriyle nasıl ortak etmiştir?” dersen, şöyle derim: Allah'ın, 
kullarına zulmedici olmaması onlara karşı adaletli olması demektir. O'nun kötü 
amel işleyeni cezalandırıp iyi amel işleyeni mükâfatlandırması ise adalettir. 


183. Onlar ki; “Allah bize; (gökten gelen bir) “ateşin yiyeceği bir 
kurban getirmedikçe hiçbir peygambere(!) iman etmememiz yönünde 
and vermiştir” derler. De ki: Benden önce nice peygamber size açık-se- 
çik delillerle ve o söylediğiniz şeyle geldi. Doğru söylüyorsanız, onları 
neden öldürdünüz?!” 


184. (Resulüm!) Seni yalanladılarsa, (aldırma) çünkü senden evvel 
kanıtlar, kitaplar ve bilhassa o aydınlatıcı kitabı getiren elçiler de ya- 
lanlanmıştı. 


11934) “And vermiştir” yani Allah Tevrat'ta bize şu özel mucizeyi, yani gök- 
ten inen bir ateşin yaktığı kurban mucizesini göstermedikçe hiçbir peygambere 
iman etmememizi emir ve tavsiye buyurmuştur. Nitekim İsrailoğullarının mu- 
cizeleri böyleydi; (ortaya| bir kurban getirilir, peygamber dua eder ve gökten 
bir ateş inip onu yakardı. Bu asılsız bir iddia ve Allah'a iftiradır. Çünkü ateşin 
kurbanı yakması, onu getiren peygambere iman etmeyi gerektirmez; iman et- 
meyi gerektiren şey, sadece, onun mucize oluşudur. Dolayısıyla, onunla diğer 
mucizeler eşittir. Binaenaleyh, Allah'ın, diğer mucizeler arasından bunu seçip 
tayin etmesi caiz olmaz. Nitekim Allah Teâlâ, daha önce peygamberlerinin 
kendilerine onları tasdik etmelerini gerektiren birçok mucizelerle geldiklerini, 
hatta kendilerinin istedikleri bu mucizeyi de gösterdikleri, eğer iman etmeleri 
için bu mucizenin getirilmesi gerektiği iddialarında samimi iseler neden onları 


katlettikleri tarzında onların tutarsızlıklarını ortaya koymuştur. 


GL 


hiz İLİ yüz Gi gede ei e el e öğe İz har) 
Agö a2 İĞ 3 gren el İö3 £ ŞEN özeni ele See Yi 

İLEYI Sİ OY AŞAYI 53 epilir ye ile yla (4U33 arrl 
gi 2 0k lili ee e Şa GİS ae İS eri sü dal 
Jar AS kei ali lü) e Cak oil pl dl SİZİ dö vie 
zl Oyla ölme çi Beş çel Y Sy ayal lb 6 
eğe ögmall gölaş Öİ JAN yaz öge zle a Bü 
ül 3 

A3 ouz El e dl eği Yi eğ idi 8 0418 ze - YAY 
ES O Akl lb çil şal Sli eli de Ja şe 38 Jİ 


ŞERİ 43 AİLE e ia ha) DİS BİS İY vat 
Ga 

Lİ m İzel yeği YV öl ULayİy öl öl Çİ) işs) (vavel 
gz #İİ OS US Gi el ya İÜ Öİ gazeli EY og 
lal ia li İğ yedi çil eği ül ei OS beg sel 
Olayi Ge çi) OLAN ŞEN İSİ ONY sah le e asla Al öze olay alis 
Oİ ize M8 bele LYI lez DİŞ gg öğznağ il İY YI İğ 
EN Bİ çağri geli Ona gezi düz Yİ ya ye bi a şaş 
Ül gazli eli ila öl AY sig Lİ gazele kai eşle ei 
ek eşek OLAYI Öİ özöole Vs 


1153 


1154 


20 


25 


30 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


(1935) Kurbân"” kelimesi sülütân"” gibi kurubân"” şeklinde Kâf ve Ra 
merfü' olarak da okunmuştur. 


(1936) “O söylediğiniz şeyle ifadesinin mânası nedir?” dersen, şöyle de- 
rim: Bunun mânası “ateşin yaktığı kurban derken £asdettiğiniz şeyle” demek- 
tir. “Tekrar kendi söylediklerine dönerler” (Mücadile 58/3) âyetinin; “söyledikle- 
ri şeyle aynı manaya gelecek şözlere geri dönerler” anlamında olması gibi. 


11937) tr kelimesi sahifeler / suhuf anlamında olup Şamlıların Mus- 
hafında kilik şeklindedir. “Aydınlatıcı kitap” Tevrat, İncil ve Zebur'dur. Bu 
âyet, gerek kendi kavminin gerekse Yahudilerin iman etmemesinden dolayı 
Peygamber (s.a.)'i teselli etmektedir. 


185. Her nefis ölümü tadacaktır. Kıyamet günü mükâfatlarınız size 
eksiksiz verilecektir; o an, her kim Ateş'ten uzaklaştırılıp Cennet'e sokul- 


muşsa, gerçekten kurtulmuştur. Dünya hayatı ise aldatıcı bir zevkten baş- 


ka bir şey değildir. 


(1938) Yezidi (v.202/817) Rİ dsl (kelimesini) aslına uygun olarak isli 
» li şeklinde okumuştur. A'meş (v.148/7651 ise, 


İLE YI Ml 7515 Ya fk 5 İİ 


(Onu azarlarıma karşılık veremez halde buldum) ve Allah'ı çok az zikreder halde. 
beytinde olduğu gibi, tenvini atarak, nasp ile & ,.)! 4513 şeklinde okumuştur. 


(1939) Eğer “herkes ölümü tadacaktır” cümlesi ile “kıyamet günü mükâ- 
fatlarınız size eksiksiz verilecektir cümlesi nasıl bir arada zikredilebilmiştir?” 
dersen, şöyle derim: Bu iki ifade “Hepiniz öleceksiniz; ölümden kaçmanız 
mümkün değildir. Ancak öldükten hemen sonra tâat ve masiyetlerinizin karşı- 
lığını elde etmeyeceksiniz. Onları ancak mezarlarınızdan kalktıktan sonra elde 
edeceksiniz” şeklinde birbirini müteakip olarak zikredilmiştir. Eğer “Bu mâna 
“kabir, cennet bahçelerinden bir bahçe veya cehennem çukurlarından bir çu- 
kurdur” (Zirmizi, “Kıyâmet” 26) şeklindeki hadisi inkâr anlamına gelmektedir.” 
dersen, şöyle derim: “Âyetteki “eksiksiz? kelimesi bu vehmi izale etmektedir, 
çünkü burada mâna “karşılıkların eksiksiz ve tam olarak verilmesi, o günden 


sonra olacaktır; ondan öncekiler karşılığın bir kısmıdır” şeklindedir. 


11940) > kelimesi bir tarafa çekip uzaklaştırma demektir. Kelime, ace- 


leyle çekme anlamına gelen © lafzının tekrarlanmasıyla oluşturulmuştur. 
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(1941) “Gerçekten kurtulmuştur,” yani kurtulmaya yarayacak her şeyi içi- 
ne alan mutlak kurtuluşu elde etmiştir. Zira Allah'ın gazabından ve ebedi azap- 
tan kurtulup rızasına ve ebedi nimetlere nail olmaktan daha öte bir kurtuluş 
yoktur. Allah'ım! Bizleri Âhirette Senin katında kurtuluşa ereceğimiz amellere 
muvaffak eyle! Nitekim Hazret-i Peygamber şöyle buyurmuştur: “Cehennem- 
den uzaklaştırılıp cennete konulmak isteyen, Allah'a ve âhiret gününe inanmış 
olarak ve kendisine yapılmasını istediği şeyleri insanlara yapan bir kişi olarak 


ölmeye çalışsın.” (M44s/im, İmâre” 72) Bu hadis, hem Allah'ın hukukuna hem de 
insan haklarına riayet etmeyi içermektedir. 


(1942) (“Dünya hayatı ise aldatıcı bir zevkten başka bir şey değildir” ifadesinde) 
dünya, kusuru gizlenip aldatılan, müşterinin satın aldıktan sonra kusurlu ve 
değersiz olduğunu anladığı bir mala benzetilmektedir; aldatan ve kusuru sakla- 
yan ise şeytandır. Sa'id b. Cübeyr'in (v.95/7131) şöyle dediği nakledilmiştir: “Bu, 
dünyayı âhirete tercih eden için söz konusudur. Dünyayı âhiret için isteyenler 


» 


açısından ise o, kişiye ahireti kazandıracak sermayedir (dünya ahiretin tarlasıdır) 


(1943) Müminlere bu ifadelerle hitap edilmesi, ileride başlarına gelebile- 
cek sıkıntı ve zorluklara ve bunlara sabretmeye kendilerini hazırlamaları; ileri- 
de böyle şeylerle karşı karşıya kaldıklarında hazırlıklı olarak karşılaşmaları, bu 
tip şeylerle ansızın karşılaşıp da günaha giren ve kabullenemeyip rahatsızlık 


gösteren biri gibi olmamaları içindir. 


186. Mallarınız ve canlarınız konusunda mutlaka deneneceksiniz 
ve gerek sizden önce kitap verilenlerden gerekse Müşriklerden pek çok 
incitici şey işiteceksiniz. Sabredip sakınırsanız, bu gerçekten azmetme- 
ye değer işlerdendir. 


11944) “Canlarda denenme” öldürülme, esir edilme, yaralanma ve insanın 
başına gelebilecek çeşitli korkulan şeyler ve musibetlerdir; “mallarda denenme” 
ise, hayır yollarında harcama ve mala gelen âfetlerdir. “Ehl-i Kitap'dan incitici 
şey işitme”, onların hanif dini aleyhinde konuşmaları, iman etmek isteyenlere 
engel olma ve iman edenlerin yanlış yaptıklarını ileri sürme, Kâ'b b. Eşref'in 
v.3/624) Peygamber (s.a.Y'i hicveden şiirler söylemesi ve Müşrikleri teşvik etme- 
si ve (Yahudi) Finhas, Kurayza ve Nadir oğullarının Müslümanlar aleyhindeki 
ileri geri konuşmalarıdır. “Bu”, yani sabır ve takvanız, “gerçekten azmetme- 
ye değer işlerdendir.” yani bunlar kesinlikle yapılması gereken veya Allah'ın 
mutlaka olmasına hükmettiği şeylerdendir. Yani bunlar Allah'ın kesin olarak 


emrettiği şeylerdendir. Dolayısıyla, mutlaka sabredip takva üzere olmalısınız. 


GL 


işle Ya ca lale İSİ İzli lee Sga al ham ab (3G d35$ (148) 

İs grill il O 5) iş ela yeli lal A Sağra ya öleli el öd 
0İ Cl yer iğ GN g3 İN ia Sare ya b liği 
Nil AN gzl dh yağı gaz a 4S yal zil Şa ğe 
EE EŞ e 


el Şi İş ge İş ŞAN le el gi gzel Lal 48 Pay) 
a e e ee er e PM PM 
Pi gelib Yi b eli Yi ela 

ğe üzülen be İlel le eşi İba) İş Üeğeli ba (hasr 
b AN Üzme gaz layil lağil 13) > elele çealiş lal, G3 
simi Ağa eziz la Sİ BAZİ ar ye GA 

a Aİ e e e) 
pip e SUS ÖR 15 yy Ba 138 İİ EZİİ Gi gez 
Gi 

Hs e bele 3 ağ lala çi AN MI çö ei İvazel 
EYİ ya lg az le öl e AYI İYİ bg ali ön 
OLaNİ Oİyİ a kg esl kl b ela SİN Şal ya ü gren la 
od pir ĞĞ Nİ Ya leen ye İŞAYİ öp a ye DS ağ a a aki 
SEN all O (A3 ÖĞİ alla li a yaş leri yaş 
Lea il eya ga ale eza azap Lea çel a lane ğa AİN ei ğa) 


gis Mei Oİ Sİ aş Yl eleğe ya değe İZ İİ, şaş 03 OLAM 55 


1157 


1158 


20 


25 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşf Tefiri 


187. Hani, Allah; “Kitabı mutlaka insanlara açıklayacaksınız, gizle- 


(» 


meyeceksiniz!” diyerek kitap verilenlerden söz almıştı. Ama onlar bunu 


kulak ardı ettiler ve onu az bir pahaya sattılar. Ne kötü alış-veriş!.. 


11945) “Hani Allah “Onu' yani kitabı 'mutlaka açıklayasınız' diyerek söz al- 
mıştı.” Yani, Allah'ın kitap verilenlerden söz aldığı zamanı hatırla; hani, kitabı 
açıklama ve onu gizlemekten kaçınma hususunda, -bir insanın bir şeyi kesin- 
likle yapması istendiği ve “Vallahi bunu mutlaka yapacaksın!” denilerek te'kid- 
le söylendiği gibi- kesin bir ifade ile uyarılmışlardı. “Ama onlar bunu kulak ardı 
ettiler,” yani verdikleri sözü ve o konunun ısrarla vurgulandığını 'unuttu'lar; yani 
ona riayet etmediler, dikkate almadılar. “Kulak ardı etme” tabiri, bir tarafa atma 
ve dikkate almama anlamında bir darb-ı meseldir. Zıttı da, gözünün karşısına 
koyma ve göz önünde bulundurma tabiridir. Alimlerden; gerçeği ve bildikleri- 
ni insanlara öğreteceklerine, -zalimlerin işini kolaylaştırmak, onların gönlünü 
hoş etmek, onları mutlu mesut kılmak ya da onlardan çıkar elde etmek, dünya 
malı çekmek veya hakkında hiçbir delil ve emare olmayan şeylerden dolayı ta- 
kiyye yapmak yahut bildiklerini kıskanmak / esirgemek veyahut başkalarının 
kendisine nispet edilmesini sağlamaya çalışmak gibi- bozuk bir amaçla hiçbir 
şeyi gizlemeyeceklerine dair söz alınmış olması buna delil olarak yeter. Peygam- 
ber (s.a.Y'in; “Bir kimse ona lâyık olandan ilim esirgerse ağzına ateşten gem 
vurulur” |£b4 Dâvüd, “İlim” 9) buyurduğu rivayet edilmiştir. Tâvus'un (v.106/725)| 
da Vehb b. Münebbih'e (v.114/732)| şöyle dediği nakledilmiştir: “(Sakladığın| şu 
kitaplar yüzünden Allah'ın ileride sana azap edeceğini düşünüyorum. Vallahi! 
Sen bir peygamber olsaydın ve şu an esirgediğin gibi ilmi esirgeseydin, Allah 
sana mutlaka azap ederdi!” Rivayete göre, Muhammed b. Kâ'b /v.108/726) da 
şöyle demiştir: “Âlimin susup ilmi esirgemesi, cahilin de cehlini gizleyip sor- 
maması caiz değildir.” Ali (r.a.Yın da; “Allah, âlimleri öğretip öğretmedikleri 
konusunda sorumlu tutmadıkça cahilleri öğrenmeyle ilgili olarak sorumlu tut- 
maz” dediği nakldilmiştir (KT:bi. 


(1946) Ee) kelimesi iza) lonu mutlaka açıklayacakları| ek A da & yu 
izlem saci şeklinde Ya ile okunmuştur, çünkü açıklayacak ve gizleyecek 
olanlar gaiptir. Ayrıca, kendilerine yapılan o hitabın bir anlatımı olduğu için, 
Ta ile de okunmuştur; tupkı “Ve kitapta İsrailoğullarına; “Siz yeryüzünde iki 
kez bozuculuk yapacak; azdıkça azacaksınız!” diye hükmettik” (İsrâ 17/4) âye- 
tinde olduğu gibi. 
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188. Sakın, ettikleri ile sevinen ve kendi yapmadıkları şeylerle övül- 
mek isteyenleri zannetmeyesin; evet zannetmeyesin ki, bunlar azaptan 
kurtulacaklar! Can yakıcı bir azaptır bunların hakkı! 


(1947) “Zannetmeyesin” ifadesinde hitap Peygamber (s.a.Y'edir. İki mef'ülden 
birincisi O > 365 ili İsevinenler|, ikincisi ise öl Ikurtulacaklardır| lafzıdır; ikinci 
“zannetmeyesin” ise te kiddir. Buna göre cümle; “onları zannetme, kurtulacaklarını 

Dİ V ve si DE ifadeleri) mü minle- 
re hitap olarak Del Y ve si DE (sakın zannetmeyesiniz...”J şeklinde Bâ'nın 
zammesiyle okunmuş; fiil Peygamber (s.a.)'e ait olmak üzere Ya ile ve Bâ'nın zam- 
mesiyle Oysa Yve pi DE (“Peygamber sakın zannetmesin. ..”| şeklinde de okun- 
muştur. Ebü Amr (vw.154/771) ise, fiili “sevinenlere” ait ve birinci mef'ülü de mahzuf 
olarak takdir etmek süretiyle her iki kelimeyi Ya ile, birincide meftuh, ikincide ise 
Ba'nın zammesiyle okumuştur.. Buna göre cümle; “sevinenler kurtulacaklarını zan- 


netmesinler” mânasında olur. İkinci “zannetmesinler” ise te kiddir. 


11948) işi kelimesi | a3 mânasında olup e44 ve cd fiilleri bazan /eale 
(yaptıl mânasında kullanılır. “Şüphesiz, O'nun sözü daima yerine getirilmiştir.” 
(Meryem 19/61; &İ4| ve “Meryem! Sen gerçekten utanılacak bir şey yapmışsın!” 
(Meryem 19/27; ci iğ) âyetlerinde olduğu gibi. Übeyy b. Kâ'b'ın (v.33/6541; Uş 
İla Iyapıp ettiklerine) şeklinde okuması da buna delâlet etmektedir. Ayrıca, 
| il verdikleri) şeklinde okunduğu gibi, Ali (ka.Y'ın | p gi kendilerine verilen şeyler 


sebebiyle| tarzında okuduğu da rivayet edilmiştir. 


(1949) “Azaptan kurtulacaklar” yani necat bulacaklar demektir. Rivayete 
göre; Peygamber (s.a.) Yahudilere Tevratta olan bir şeyi sormuş; onlar da ha- 
kikati gizleyip onu farklı bir şekilde anlatmışlardı; üstelik doğru söyledikleri 
kanaatini güçlendirerek, bundan dolayı Peygamber tarafından övülmek iste- 
mişler ve bu yaptıklarına sevinmişlerdi! Allah Teâlâ, Resulüne haber vererek 
onu buna muttali kıldı ve onlara azap edeceğini ifade eden âyeti indirerek 
kendisini teselli etti. (Bx/44r/, “Tefsir”, 16) Yani, seni aldattıkları için sevinen, 
kendilerine sorduğun konuda sana doğru söylemedikleri halde onları övme- 
ni isteyen Yahudilerin azaptan kurtulduklarını zannetme. (Hazret-i Ali kıraatine 
görel “Kendilerine verilen şeylere sevinenler” ifadesi kendilerine verilen Tevrat 
ilmi mânasındadır. Bunun, Peygamber (s.a.)'in sıfatlarını gizledikleri için sevi- 


nenler mânasında olduğu da ileri sürülmüştür. 


GESİ 


ln Şİ aş yla Öİ öld £ Şİ eş Öziş öğ | İzi YAAA 

Gi liz 3 MİSİN ge Elâ; gili YE 

gil geld asİy ÖĞE O ya) öle Çöke Yi hasyl 
Dü eğime Y ayl ASİ Çi EŞ öy ella) gg özi 
ürla ğe ella le ELİN gz eşli Yi VE iğ eşi 
si İs İyei eill Sİ le ela ELİ zerk el üremi ME Göte Va 
Üy gil deal öl le NN gs İZYİ  eL gez e yas 
İm Vine öğle Dgr gil geğiei Vide özene İYİ İ grdelig 
ASİ ee Yüz ili Üy il gemi 

lab eğmez Olene tela la ela Lez KİZİ La) aş İasal 
yel LA şk çe İĞİY ela önay Cila âüö3 ÖN e dl 6 
ör ağlasİ ae 43 5ğ3 İğ la öğeyi el örlğ ale İniş İrv 
Misi Le İZ le 

GE AN İyey O (5) se ölmez ÇelİRİl ge BİRİ nes İv48al 
JE çel 0ğ3İZ GAME e İğ Gill Böl ile ye öge Ula 
lez Eb le ay a GE les Lap liz al yazl doğ 
İİ eğdi ya beki La O yar yil 3 gl yeri Y gi gara e ği 
ör ül e gele bez al yl ye İl çi ba çala O Oysa 


ğe lie özi idiz öleli le ye öğiği le (> Bİ rağ pla 
we 


ĞE Md üs ve 


1161 


1162 


20 


25 


30 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


(1950) Hazret-i İbrahim'in dinine tâbi olmak gibi “kendi yapmadıkları şey- 
lerle övülmek isteyenler...” Nitekim Hazret-i İbrahim'in Yahudi dininde oldu- 
ğunu ve kendilerinin de o dine mensup olduklarını iddia ediyorlardı. Bunların, 
Peygamber (s.a.)'le beraber sefere katılmayan bazı kimseler olduğu da söylenmiş- 
tir. Buna göre; Peygamber seferden dönünce, bunlar sefere katılmamanın daha 
iyi olacağını düşünerek geri kaldıklarını söyleyerek mazeret beyan etmiş ve sefere 
çıkmamaları sebebiyle övülmek istemiş olmaktadırlar. Bunların münafıklar ol- 
duğu, Müslümanlara iman ettiklerini söyledikleri, münafıklık ederek amaçlarına 
ulaştıkları düşüncesiyle mutlu oldukları; inkârlarını gizledikleri için gerçekten 
sahip olmadıkları iman sebebiyle övülmek istedikleri de söylenmiştir. Bu ifade, 
yaptığı güzel bir işi beğenip onunla mutlu olan, şahsında olmayan dindarlık ve 


zühdle insanların kendisini övmesini arzu eden herkesi kapsar. 
189. Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır. Allah her şeye kadirdir. 


190. Göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün gidip geli- 
şinde vicdan sahipleri için elbette birtakım deliller vardır. 


191. Onlar ki; gerek ayakta gerek otururken gerekse yanları üstüne 
yatarken Allah'ı anarlar (O'nu hiç hatırlarından çıkarmazlar); göklerin 
ve yerin yaratılışı üzerinde tefekkür eder(ek şöyle der)ler: “Ya Rabbi! 
Sen bunu boşuna yaratmadın. Hâşa!.. Bizi Ateş azabından koru.” 


(1951) “Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır.” Dolayısıyla O, onların du- 
rumlarına da sahiptir; “Allah her şeye kadirdir,” yani onları cezalandırmaya da 


kadirdir. 


(1952) “Vicdan sahipleri için,” yani gözlerini tefekkür ve istidlal ve ibret 
almak için açan, onlara hayvanların baktığı gibi, onlardaki yaratılış harikala- 
rından gafil bir şekilde bakmayanlar için “elbette birtakım deliller vardır,” yani 
yaratıcının varlığına, kudretinin büyüklüğüne ve hikmetinin parlaklığına dair 


apaçık deliller. 


(1953) en-Nasdihus-sığârda şöyle denilmiştir: Şu yıldızların güzellikleriyle 
doldur gözlerini ve bu harika şeyler üzerinde dolaştır her ikisini. Kader seni 
yolculuğa çıkarmadan; gözleme dayalı tefekkür (74247) ile senin arana girip, dü- 
şünmeni engellemeden evvel, bunları takdir edenin kudretini tefekkür et; tedbir 


edenin hikmetini tedebbür et. 
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(1954) İbn Ömer (r. anhumâ)'dan (v.73/692) nakledilmiştir ki; Âişe'ye 
v.58/678) “Resülullah'da gördüğün en ilginç şeyi bana anlat” dedim. Bunun üze- 
rine uzun uzun ağladı ve sonra şöyle dedi: Onun her işi ilginçti; bir gece yanıma 
geldi; yorganımın altına girdi ve teni tenime temas edecek kadar bana yaklaştı. 
Sonra; “Âişe! Bu gece Rabbime ibadet etmem için bana müsaade eder misin?” 
diye sordu. Ben de “Ya Rasülâllah! Ben sana yakın olmayı ve senin arzu ettiğin 
şeyi arzu ederim. Sana müsaade ettim” dedim. Bunun üzerine kalkıp, odadaki 
su kırbasının yanına gitti; az bir miktar suyla abdest aldı. Sonra kalkıp namaza 
durdu. Kur'ân'dan bazı âyetler okuduktan sonra ağlamaya başladı; o kadar ağladı 
ki, sonunda gözyaşları göbeğine kadar indi. Sonra oturdu ve Rabbine hamdü- 
sena ederek (yine) ağlamaya başladı. Sonra ellerini kaldırdı ve o kadar ağladı ki, 
gözyaşlarının yeri ıslattığını gördüm. Nihayetinde, Bilal onu sabah namazına 
çağırmak için geldi. Onun ağladığını gören Bilal; “Ya Resülâllah! Sen ağlıyor 
musun? Oysa Allah senin geçmiş ve gelecek bütün günahlarını bağışlamıştır” 
dedi. Bunun üzerine Peygamber (s.a.); “Allah'a şükreden bir kul olmayayım mı 
ya Bilal!” buyurduktan sonra; “Hem, Allah bu gece bana “Göklerin ve yerin yara- 
tılışında... "âyetini indirmişken ben nasıl ağlamam?” dedi. Peygamber (s.a.) daha 
sonra devamla; “Onu okuyup da üzerinde tefekkür etmeyene yazıklar olsun!” 
-Bir başka rivayette ise “Onu iki çenesinin arasında geveleyip de tefekkür etme- 


yene yazıklar olsun!”- buyurdu (KT'bi. 


(1955) Ali (r.a.)'dan şöyle rivayet edilmiştir: Peygamber (s.a.) gece libadet 
etmek için) kalktığında dişlerini misvakladıktan sonra semaya bakar ve Göklerin 


ve yerin yaratılışında... "âyetini okurdu |KTb|. 


(1956) Rivayete göre; İsrailoğullarından biri Allah'a otuz yıl ibadet ettiği za- 
man bir bulut ona gölgelik edermiş. İsrailoğullarından bir genç aynı süre ibadet 
etmiş ancak bulut onu gölgelememiş. Annesi; “Muhtemelen, sürede bir eksik 
bıraktın” demiş. Genç “hatırlamıyorum” deyince, annesi; “Belki de semaya bir 
bakmış, ama ibret almamışsındır” demiş. Genç “Bu olabilir” demiş; annesi de, 


“İşte bunun için o ikrama mazhar edilmedin” demiş. 


(1957) “Onlar ki; Allah'ı anarlar” yani sürekli olarak, her hâlükârda, ayakta, 
otururken ve uzanmış bir halde, hayatlarının büyük bir kısmında zikirden uzak 


kalmazlar. 
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(1958) Rivayete göre; İbn Ömer (w.73/692), Urve b. Zübeyr (w.94/713) as- 
haptan bir grupla beraber bir bayram günü namazgâha gidip Allah'ı zikretmeye 
başlamışlar. İçlerinden biri; “Allah “onlar Allah'ı ayakta ve otururken anarlar? bu- 
yuruyor” deyince kalkıp ayakta zikretmeye başlamışlar. Hazret-i Peygamber de 
“Cennet bahçelerinden yararlanmak isteyen Allah'ı çok zikretsin” buyurmuştur 
IKTbi. Âyetin mânasının; “Onlar bu durumlarda güçleri yettiğince namaz kılar- 
lar” şeklinde olduğu da söylenmiştir. Nitekim Hazret-i Peygamber İmrân b. Hu- 
sayn'a (v.52/672) “Ayakta namaz kıl, gücün yetmezse oturarak, buna da yetmezse 
yan tarafına yattığın halde ima ile...” buyurmuştur | 75742, “Mevâkit” 157274). 
Bu rivayet, hastanın mezardaki gibi yan tarafına yatırılması gerektiği şeklindeki 
görüşünde Şâfi'1 Rahimehullâh'ın delili olmuştur. Ebü Hanife Rahimehullâh'a 


(v.150/767| göre ise, hasta sırt üstü yatar, bir iyileşme hissedince ise oturur. 


(1959) çe pes us İYanları üstüne yatarken) ifadesi, bir öncesine atıfla hal 
olarak mansuptur. Sanki “ayakta, otururken ve yanları üstüne yatmış bir halde 


iken” denilmektedir. 


(1960) “Göklerin ve yerin yaratılışı üzerinde” yani bu muazzam gökcisimle- 
rini icat edip eşsiz ve sanatkârane yaratan ve bunları hassas bir şekilde plânlayan 
-ki akıl ve havsala bunların enteresanlıklarından bir kısmını bile kavramaya çalı- 
şırken usanmaktadır- Sanatkâr'ın şanının azametine ve otoritesinin büyüklüğü- 


ne delâlet eden hususlar üzerinde “tefekkür ederler.” 


(1961) Rivayete göre; Süfyan-ı Sevri (v.161/778) Makâm-ı İbrahim'in arka- 
sında iki rekât namaz kılmış; sonra başını kaldırıp göğe doğru bakmış, yıldızları 
görünce bayılıp kendinden geçmiş. Bu zât, uzun süre hüzünlenip düşüncelere 


daldığı için idrarından kan gelirmiş. 


(1962) Peygamber (s.a.Y'in şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Biri, yata- 
ında sırt üstü yatarken başını yıldızlara ve göğe çevirip bir süre baktıktan sonra; 
“Şahitlik ediyorum ki senin bir rabbin ve yaratıcın var; Allahım! Beni bağışla 
dedi. Allah onun yüzüne baktı ve onu bağışladı.” Yine Peygamber (s.a.) şöyle 
demiştir: “Tefekkür gibi ibadet yoktur.” (KT.b| 


(1963) Denmiştir ki; tefekkür gafleti giderir; su nasıl ekinin bitmesini sağlı- 
yorsa, tefekkür de kalbe haşyet sağlar. Kalp hiçbir şeyle hüzünle cilalandığı kadar 


cilalanmaz; hiçbir şeyle düşünce ile aydınlandığı kadar aydınlanmaz. 
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(1964) Rivayete göre; Hazret-i Peygamber “Beni Yunus b. Mettâdan üs- 
tün tutmayın; çünkü onun her gün dünyadakilerin tamamının ibadeti kadar 
bir ameli Allah'a yükseltilmektedir” buyurmuş (KT.bJ. Şöyle demişlerdir: Yunus 
Peygamber'in bu ameli, Allah'ın işleri hakkında tefekkür etmekten ibaret bir 
kalp ameli idi. Çünkü hiç kimse bir günde dünyadakilerin tamamının ameli 
kadar bir ameli diğer uzuvlarıyla işleyemez. 


(1965) “Sen bunu boşuna yaratmadın” ifadesi bir “deme” takdir edilerek, 
yani “derler” şeklindedir. “Diyerek tefekkür ederler” mânasında hal mahallinde- 
dir. Yani sen onu bâtıl olarak, hikmetsiz yaratmadın; aksine büyük bir hikmetle 
yarattın ki o da; senin onu mükelleflere birer mesken, onların seni tanımaları, 
sana itaat edip isyandan kaçınmanın gerekli olduğunu bilmeleri için delil olma- 
sıdır. Bunun içindir ki Allah bunu; “Bizi Ateş azabından koru” ifadesiyle birlik- 
te zikretmiştir. Çünkü ateş azabı, isyan edip itaatte bulunmayanların cezasıdır. 
“Peki, 'bunu' kelimesi neye râcidir?” dersen, şöyle derim: 'Yaratılan' kastedilmek 
üzere 'yaratma'ya |giz| râcidir; sanki “göklerin ve yerin #ah/4ku -yani onlardan 
yaratılan şeyler- üzerinde tefekkür ederler” denilmektedir. Ayrıca, kelime göklere 
ve yere de râci olabilir. Çünkü onlar da yaradılmış mânasındadır; adeta “Sen bu 
harika yaratığı (yani evreni) boşuna yaratmadın” denilmiştir. 

(1966) “Bunu” kelimesinde bir tür tazim de vardır. “Şüphesiz bu Kur'ân, en 
doğru olana götürür.” (İsrâ 17/9) âyetinde olduğu gibi. Ayrıca, “boşuna” kelime- 
si, “bunu”dan hal, “hâşa” kelimesi ise Allah'ı boşuna yaratmaktan ve hikmetsiz 
bir şey halk etmekten tenzih etmek üzere ara cümle de olabilir. 


192. “Ya Rabbi! Sen kimi Ateş'e sokarsan, şüphesiz onu perişan 
edersin. Hiçbir yardımcıları da yoktur zalimlerin!” 

193. “Ya Rabbi! Doğrusu biz; “Rabbinize iman edin diye imana ça- 
ğıran bir davetçi işittik ve iman ettik. Ya Rabbi! Günahlarımızı bize 
bağışla, kusurlarımızı ört ve “iyilerle birlikte al bizim canımızı.” 


194. “Ya Rabbi! Ayrıca, peygamberlerini tasdik etmemize karşılık 
bize va'dettiklerini de bize ver; Kıyamet günü bizi rezil etme. Şüphesiz, 
Sen sözünden caymazsın.” 


(1967) “Şüphesiz onu perişan edersin,” yani onu ileri derecede perişan edersin 
demektir. “Gerçekten kurtulmuştur.” TÂLi İmrân 3/1851) ifadesi gibi. Arapların “Sa- 
man merasına yetişen yetişmiştir; fılanı geçen geçmiştir” tarzındaki ifadeleri buna 
benzer. ŞAN (zalimlerin) ifadesindeki Lâm, ateşe sokulacak olanlara işarettir ve 
ateşe sokulan biri için ne şefaat, ne de başka bir şeyle hiçbir kurtarıcı olmadığını 
ilan etmektedir. 
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11968) “Şöyle diyen bir adam işittim” ve “Zeyd'in konuştuğunu işittim” 
dersin, yani fiili adama verip, işitilen şeyi hazf edersin. Çünkü onu işitilen şeyle 
vasfetmiş veya işitilen şeyi ondan hal yapmışsındır ve bu da onu zikretmekten 
seni müstağni kılmıştır. Şayet vasıf veya hal olmasa, mutlaka “filanın sözünü 
veya kelâmını işittim” demen gerekir. “Peki, neden #47447 ve yunâdi Iyani 
davetçi ve çağıran) kelimeleri bir arada kullanılmıştır?” dersen, şöyle derim: Ça- 
ğırma önce mutlak olarak, sonra davetçinin durumunu yüceltmek için, imanla 
kayıtlı olarak zikredilmiştir. Zira imana çağıran davetçiden daha büyük bir 
davetçi yoktur. Merartu bi-hâdi” yehdi li T-islâm (İslâm'a ileten bir kılavuza uğradım) 
demen gibi. Çünkü münâdi, mutlak olarak kullanıldığında; savaşa veya ateşi 
söndürmeye ya da zorda olan birine yardıma veyahut da bazı musibetlerden 
kurtarma veya bazı yararlar sağlamaya davet eden kişi akla gelir. Kılavuz da 
böyledir; o da bazen yol gösteren, bazen doğru fikri gösteren gibi anlamlarda 
kullanılır. Dolayısıyla, “imana çağıran”, “İslâm'a ileten” dediğin zaman münâ- 


dinin ve kılavuzun durumunu yükseltmiş, yüceltmiş olursun. 


(1969) (“Onu şuna çağırdı” anlamındal de'4hu /i-kezâ ve de'âhu ilâ kezâ veya 
(“Onu şuna teşvik etti” anlamında) zedebehi /e-hü ve nedebehü ileyhi dendiği gibi, 
(“onu şuna çağırdı” anlamında) 7444hu /e-hü ve nâdâhu ileyhi denilebilmektedir. 
(“Ona yol gösterdi” anlamında) #edâhu li ?-tarik ve hedâhu ilet-tarik kullanımı da 
buna benzemektedir. Çünkü burada hem sınırın bitişi hem ihtisas, yani sadece 


ona ait olma anlamı ikisi de gerçekleşmektedir. 


(1970) Davetçi, peygamberdir. “Allah'a davet ediyorum” (Yusuf 12/1081| ve 
“Rabbinin yoluna davet et” (Nahl 16/125) âyetlerinde olduğu gibi. Muhammed 
b. Kâ'b'dan nakledildiğine göre ise bu davetçi Kur'ân'dır. 


(1791) Val 0İ ifadesi, “yani iman edin” veya “iman edin diye” anlamın- 
dadır. “Günahlarımızı” yani büyük günahlarımızı; “seyyielerimizi” yani küçük 


günahlarımızı; “iyilerle birlikte” yani onların has arkadaşı olarak, onlardan sayı- 


larak Iyani tam onlar ölürlerken, değil|. 


(1972) Ebrâr kelimesi; abb - erbâb ve sâhib - ashâb örneklerindeki gibi, berr 
veya bârr kelimelerinin çoğuludur. 

(1973) a3 us ifadesinde ls va'din sılasıdır; &>)! al Je, 
isle)! we (Allah cenneti taate karşılık va'detmiştir) sözünde olduğu gibi. 
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Buna göre mâna; “Peygamberlerini tasdik etmemize karşılık bize va'dettikleri- 
ni” şeklindedir. Bu ifadenin, -74s4/ demek olan- iman davetçisi zikredildikten 
hemen sonra gelmesi de bu takdiri doğrulamaktadır. “İman ettik” ifadesi tasdik 
anlamındadır. &&.? , Je ifadesi, mahzuf bir şeye müteallık da olabilir, yani 
“peygamberlerine indirilmiş veya yüklenmiş olarak va'dettiğin şeyleri” demek- 
tir. Zira peygamberler onu yüklenmişlerdir. “O sadece kendisine yüklenenden 
sorumludur” (Nür 24/54) âyetinde ifade edildiği gibi. Bunun “peygamberlerin 


dilleriyle, onlar aracılığıyla” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(1974) Va'dedilen ise sevaptır. Ancak bunun, düşmana karşı zafer olduğu 


da söylenmiştir. 


(1975) Eğer “Allah va'dinden dönmeyeceği halde, nasıl O'na “sözünü ye- 
rine getirmesi için dua etmiş olabililer?” dersen, şöyle derim: Bunun mânası, 
va'di yerine getirme vesilelerini kendi haklarında devam ettirecek şeylere on- 
ları muvaffak kılmasına yönelik bir talep olup, Allah'a sığınma ve O'na boyun 
eğme babından bir şeydir. Nitekim peygamberler günahlarının bağışlandığını 
bildikleri halde, Rablerine karşı tezellül ve tazarruda bulunmak ve kulluğun 


özü olan sığınma içinde olmak niyetiyle Allah'tan bağışlanma dilerlerdi. 


195. Nihayet Rableri de onların duasına icabet etti: Evet, erkek ol- 
sun dişi olsun, içinizden çalışan hiç kimsenin çalışmasını Ben boşa çı- 
karmam; hepiniz birbirinizdensiniz... Hicret edenlerin, yurtlarından 
çıkarılanların, Benim yolumda eza görenlerin, savaşanların ve öldürü- 
lenlerin kötülüklerini elbette örteceğim ve onları, altından ırmakların 
aktığı cennetlere sokacağım. Hem de Allah katından verilen bir sevap 
olarak... En güzel sevap, Allah katındadır. 


(1976) ©b&5l kelimesi, hem slx hem de 4 »lgezl şeklinde kulla- 
nılmaktadır. (Nitekim #whadramündan Kâ'b b. Sa'd (el-Ganevil bir şiirinde; 
VEy nidaya cevap veren” diye seslendi bir çağıran| 
Ama kimse ona cevap vermedi o an. 
(1977) (gi Y i'dakil uii'de Ya mahzuf, Hemze de meftuh olarak Je 4 
udi) okunmuş; ayrıca, cümlede bir kavl takdir edilerek kesreli olarak (477 


lâ udi) okunmuştur. öl Y kelimesi de Ya şeddeli olarak (/4 sdayyi ul okun- 


muştur. 


GL 
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(1978) “Erkek olsun dişi olsun” ifadesi, “çalışan”ı açıklamak içindir. “He- 
piniz birbirinizdensiniz,” yani erkeğinizi ve dişinizi bir tek kök bir araya getirir; 
hepiniz bir diğerinden, yani onun soyundansınız veya aşırı derecede birbiri- 
nizle birleşik olduğunuz için sanki biriniz diğerinin soyundansınız. Bununla 
İslâm kardeşliğinin kastedildiği de söylenmiştir. Bu cümle bir ara cümle olup 
bununla, Allah'ın çalışan kullarına va'dettiği hususlarda kadın erkek aynı ol- 


dukları beyan edilmiştir. 


(1979) Rivayete göre âyet, Ümmü Seleme (r.a.)'nın (v.62/681); “Ya Rasülâl- 
lah! Ben, Allah'ın hicret konusunda erkekleri anarken kadınları zikretmediğini 


işitiyorum?!” demesi üzerine bu âyet nâzil olmuştur 1757424, “Tefsir”, 5) 


(19801 “Hicret edenlerin” ifadesi, onlardan çalışanların amellerini, tazim 
ve yüceltme amacıyla detaylandırma anlamındadır. Sanki “şu üstün ve değerli 
işleri yapanlar, yani baskı ve işkence altında dinden dönmeye zorlandıkları va- 
tanlarından dinleri uğruna Allah'a kaçarak memleketlerini terkedenler ve Müş- 


riklerin kendilerine reva gördüğü baskı yüzünden doğup büyüdükleri yurtla- 
rında çıkmak zorunda bırakılanlar” denilmektedir. 


(1981) “Benim yolumda eza görenler” yani -din yolu kastedilerek- benim 
yolum için; o sebeple “savaşanlar ve öldürülenler” yani, Müşriklerle savaşıp şehit 
olanlar. | Ez 9 İteker teker öldürülenler) şeklinde şeddeli olarak; ayrıca ayrıca şed- 
delenerek | Ğ3 3 (teker teker öldürülenler| şeklinde; yine, kelimeler yer değiştirmiş 
halde ve (ilki) şeddeli ve şeddesiz olarak | 5 , | pe 9 İsavaşıp öldürülenler / savaşıp te- 
ker teker öldürülenler) şeklinde okunmuştur. Yine, | PE gl Mer 9 (öldüren ve öldürülen- 
ler) şeklinde birincisi etken/ma'lum, ikincisi ise mechul olarak, her iki kelime de 


malum olmak üzere | WU ; | ağ 9 (savaşarak öldürenler) şeklinde de okunmuştur. 


(1982) Gi zi (Bir sevap olarak| kelimesi te'kid edici masdar durumunda olup 
sevap verme veya ödüllendirme anlamındadır. Hem de “Allah katından veri- 
len” bir sevaptır, çünkü “kötülüklerini elbette örteceğim” ve “onları cennet- 
lere sokacağım” ifadesi, onları ödüllendireceğim anlamındadır. “Allah katın- 
da” ifadesi temsili olup “O'na, O'nun kudret ve ihsanına mahsus, başkasının 
ödüllendiremeyeceği, kendisine güç yetiremeyeceği bir mükâfat” demektir. Bir 
kimsenin, o anda yanında olmasa da, onun kendisine mahsus ve gücü dâhilin- 


de olduğunu ifade etmek üzere “Senin istediğin benim yanımda” demesi gibi. 


GL 
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11983) Allah Teâlâ burada kendisine nasıl dua ve niyaz edileceğini, yaka- 
rılacağını öğretmektedir. U , kelimesine mükerreren yer verilmesi, niyaz ma- 
kamından olup Allah'ın kulun duasına güzel bir şekilde cevap vermesi ve aynı 
şekilde ödüllendirmesini sağlayacak olan Allah'ın dini uğruna meşakkatlere 
katlanma, yükümlülüklerin zorluklarına sabretme gibi davranışları bildirmekte 
ve Allah hakkında kuruntulara |yani ham hayallere) kapılan tembellerin tamahla- 
rını kesmek, cehalet ve zeka eksikliği sebebiyle, amelle sevaba nail olunamaya- 
cağını iddia edenlerin yanıldıklarını tescil etmektedir. 


11984) Rivayete göre; Cafer-i Sâdık (r.a.) (v.148/7651; “Bir insan başına bir 
iş gelir de beş defa Rabbenâ diye dua ederse Allah onu korktuğundan kurta- 
rır ve ona istediği şeyi verir” demiş ve bu âyeti okumuştur. Hasan-ı Basri'nin 
(v.110/728| de şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Allah Teâlâ onların beş defa A4/- 
benâ dediklerini hikâye ettikten sonra, onların dualarını kabul ettiğini haber 
vermiş ve akabinde duanın Allah katına) yükselmesine ve müstecab olmasını 
sağlayan şeyleri zikretmiştir. Dolayısıyla, duadan önce mutlaka onları yerine 
getirmek gerekir.” 


196. O halde, nankörce inkâr edenlerin debdebe içinde diyar diyar 
dolaşmaları sakın seni aldatmasın. 


197. Az bir zevk... Sonunda varacakları yer ise Cehennem... Ne kötü 
yatak! 


(1985) “Sakın seni aldatmasın” hitabı Peygamber (s.a.)'e veya herkese olup 
“onların sahip oldukları bol rızık ve diğer nimetlere, dünyalık elde etmiş olma- 
larına, dünya hazlarına sahip olmalarına bakma; onların görünürde yeryüzün- 
de genişleyip tasarruflarda bulunmalarına, ticaret yapıp kazanç elde etmeleri- 
ne, servet yığmalarına ve önde gelenlerin hep bunlardan olmasına aldanma” 
demektir. İbn Abbâs |v.68/688J bunların Mekkeliler olduğunu söylerken, Yahu- 
diler olduğunu söyleyenler de olmuştur. Rivayete göre; bazı mü'minler, başka- 
larının içinde bulundukları bolluk ve rahat hayata bakarak “Allah düşmanları, 
şu gördüğümüz bolluk içindeler; biz ise açlık ve yorgunluktan helâk olduk!” 
diye yakınıyorlardı. İşte bu âyet bunun üzerine nâzil olmuştur.| 


(1986) Şayet “Peygamber (s.a.)'in bu duruma aldanması ve bu yüzden buna 
aldanmaktan menedilmesi nasıl caiz olur?” dersen, şöyle derim: “Burada iki ihtimal 
vardır. Birincisi, bir topluluğun önde gelenine hitap edilir ve hitap topluluğun tama- 
mına yapılmış gibi olur. Dolayısıyla, sanki burada “sakın sizi aldatmasın” denilmek- 
tedir. İkincisi ise, Hazret-i Peygamber aslında onların o haline aldanmış değildi. Bu 
âyetle bulunduğu hal te'kid edilmiş ve o şekilde devam etmesi istenmiştir. Tıpkı “O 
halde sakın kâfirlere arka çıkma” (Kasas 28/76), “Sakın Müşriklerden olma” (En'âm 6/14) 


GL 
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ve “Öyleyse, yalanlayanlara itaat etme!” (Kalem 68/8)) âyetlerinde olduğu gibi. 
Emir olarak bu üslubun benzerleri ise, “Bize doğru yolu göster.” (Fâtiha 1/5) ve 
“Ey iman edenler! İman edin.” (Enâm 6/136) âyetleridir. Âyette yasak, zahiren 
'dolaşmaları'na atfedilmekle birlikte, aslında yasak muhatabadır ve bu, sebebin 
müsebbep yerine konulması şeklinde bir uygulamadır. Çünkü şayet dolaşma 
kişiyi aldatacak bir şey olsaydı, ona kesin aldanırdı. Dolayısıyla, müsebbebin 


(yani muhatabın) imtina etmesi için, sebep yasaklanmıştır. 
(1987) Lik Y Nun şeddesiz ve sakin olarak da okunmuştur (4 yağurrankel. 


11988) “Az bir zevk...” (Bu cümle) mahzuf bir mübtedanın haberi olup “o” 
yani diyar diyar dolaşmak “az bir zevktir” şeklinde mukadderdir. Bu azlıkla, 
onun kaçırdıkları âhiret nimetleri yanında veya Allah'ın mü'minler için hazırla- 
dığı nimetlere nazaran azlığı veya sona erecek olduğu ve sonu olan her şeyin de 
az olduğu gerekçesiyle onun zâti azlığı murad edilmiştir. Nitekim Peygamber 
(s.a.) “Âhirete kıyasla dünya birinizin parmağını denize daldırıp çıkardığında 
orada kalan şeyden fazlası değildir.” (/54 Mâce, “Zühd”, 3; Tirmizi, “Şehâdât”, 15) 
buyurmuştur. 


(1989) “Ne kötü yatak!” Yani, ne kadar kötüdür kendileri için hazırla- 
dıkları şey! 


198. Fakat Rablerinden korkanlar için, altından ırmakların aktığı, 
temelli kalacakları cennetler var. Hem de Allah katından bir ağırlama 


ile... “İyiler için Allah katındakiler daha hayırlıdır. 


11990) en-Nuzul ve en-nuzl kelimeleri konaklayan kişiyi ağırlama anlamı- 
na gelmektedir. Nitekim Ebuş-Şi'r ed-Dabbi (Musa b. Sahim| de şöyle demiştir: 


Zorba, ordusuyla bize 'misafir” olduğunda, kendisini mızrak ve kılıçla- 


rımızla ağır'lamışızdır! 


Kelime ya vasfedilmek süretiyle özellik kazandığı için &U> kelimesinden 
hâldir ve âmili car-mecrurdur; veya te'kid edici masdar mânasındadır. Sanki 
“Allah katından bir rızık ve 'atâ ile” denilmektedir. “Allah katındakiler,” yani 
daha çok ve daimi olan şeyler “iyi'ler için inkârcıların etrafında koşturdukları az 
ve zail olan şeylerden “daha hayırlıdır.” (Ebu'l-Esved ed-Dü'eli'nin (v.69/688) talebe- 
sil Mesleme b. Muhârib ile A'meş (v.148/765) DE şeklinde sakin okumuşlardır. 
Yezid b. Ka'kâ* (Ebü Ca'fer; v.130/748) da Sİ kelimesini &,$İ şeklinde şeddeli 
olarak okumuştur. 


GL 
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199. Bununla birlikte, Ehl-i Kitap'dan şüphesiz öyleleri de var ki; 
Allah'a, size indirilene ve kendilerine indirilmiş olana Allah karşısında 
tam bir huşü (ve alçakgönüllülük) ile iman ederler; Allah'ın âyetlerini 
az bir pahaya satmazlar. Bunların, Rableri katında alacakları mükâfat- 
ları vardır. Allah son derece hızlı hesap görür. 


(1991) “Ehl-i Kitap'dan şüphesiz öyleleri de var ki...” Mücâhid (v.104/722| 
bu âyetin Abdullah b. Selâm (v.43/664| ve Ehl-i Kitap'dan ondan başka Müs- 
lüman olan bazı kimseler hakkında nâzil olduğunu söylemiştir. Âyetin; daha 
önce Hıristiyan iken Müslüman olan Necran'dan kırk, Habeşistan'dan otuz 
iki ve Bizans'dan sekiz kişi hakkında nâzil olduğu ileri sürülmüş; Habeşistan 
necaşisi valisi) Ashame (v.9/630) hakkında nâzil olduğu da söylenmiştir. Ashame 
Arapçada 'ver'gi / bahşiş anlamındadır. Bu zât vefat ettiğinde, Cebrail ölüm ha- 
berini Peygamber (s.a.)'e getirmiş, Peygamber; “Çıkın, memleketinizden başka 
bir yerde vefat eden bir kardeşinizin namazını kılın” buyurmuş ve beraberce 
Baki'a gitmişler; Peygamber (s.a.) orada Habeş ülkesine doğru bakmış; kendi- 
sine Necaşi Ashame'nin tahtı gösterilmiş ve böylece onun namazını kılıp ken- 
disi için Allah'tan bağışlanma dilemiş. Bunun üzerine münafıklar “Şuna bakın, 
hayatında hiç görmediği, kendi dininden dahi olmayan yabancı Hıristiyan bir 
gâvurun namazını kılıyor!” diyerek dedikodu etmişler. Bunun üzerine bu âyet 
nâzil olmuş (KTb|. 


(1992) Zarf aralarını ayırdığı için, öl'nin ismine Lâm eklenmiştir. SE 


Sa Lİ ee (“Şüphesiz, aranızda işi ağırdan alacak kimseler var.” (Nisâ 4/72)) âye- 
tinde olduğu gibi. 


(1993) “Size indirilene” yani Kur'ân'a; “kendilerine indirilmiş olana” yani 
iki kitaba... “Tam bir huşü (ve alçakgönüllülük ile)” ifadesi “iman ederler” fii- 
linin fâilinden haldir, çünkü ça $ ye çoğul mânasındadır. Müslüman olmayan 
din adamları ve ileri gelenlerinin yaptığı gibi, “Allah'ın âyetlerini az bir pahaya 
satmazlar. Bunların, Rableri katında alacakları,” yani “İşte onlara mükâfatları 
iki defa verilecektir.” (Kasas 28/54| ve “Size rahmetinden iki kat versin” (Hadid 
57/28) âyetlerinde ifade edildiği gibi, kendilerine mahsus “mükâfatları vardır. 
Allah son derece hızlı hesap görür.” Çünkü O'nun ilmi her şeye nâfizdir ve O, 
her amel edenin hak ettiği mükâfatı bilir. Bu cümlenin, “size va'dedilen şey, 
va'din zikrinden sonra yakın bir zamanda verilecek ve gelecektir” mânasında 


olması da mümkündür. 


GL 


gil İZİ a3 ESİL İZİ a3 A dağ Dİ SESİN Aİ öy Öğ) vaa 
: ki Se Gaz çal EİD ES AL Oy Yad el 
(GU kya 


ül İJ $ş 

öö EE ENE: kalu ye (Sİ Jİ ga â)3) vaa 
AN ya Mİ la kül İRİ a yel b 3 ES İİ dale ya 
İml b iğ Mgeleli 3 le e e e İS eğil ye leş 
iz ola öle bl il öy yal lar amel maz dk la çöle 
yi öl Şİ Gİ e İka İğ ih GE lg Eğ İŞ 
23 el ie pal dll Şİİ 3 gl zi Şİ 
öl lina giz e aş Hin a İİ sö gah Ob a çal ale 
İZİ lp e ela 

Ol alyaS ig Gö LEİ basl öl çel le ela Y lkoş (vaar) 
Ivy zelil Çöle yl gta 

Dİ gil ya (aşil AE 3) İLAN ye (Sİ AE Uzi haarl 
il Soğ Öyklş Yİ gazli me b eğ e OY dal Şe ai 
e ayla Gİ) PASI Sİ ye eli el ye e (DİE ai 
Gazal öğ Es dd) iyi b emele gaz Ml ea yale si beğ) 
iye o). 04: yarasi) (85555 ğe yl ği el OR: yarakli 1 ğ33 
EY ğe ele JS şiş leş gele gi ey İS dale özi Çe 


Seyi Sö a EN Öğle ill ilg Ol ame 


1181 


1182 


20 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşf Tefiri 


200. Ey iman edenler! Sabredin ve karşınızdakilerden daha dirençli 
olun; daima teyakkuzda olun ve Allah'tan sakının ki, felâha eresiniz. 


(1994) Dine ve dini yükümlülüklere karşı “sabredin ve” cihatta “kar- 
şınızdakilerden”, yani Allah düşmanlarından “daha dirençli olun,” savaşın 
zorluklarına karşı direnmede onlara galip gelin; onlardan daha az dirençli 
ve sebatkâr olmayın. Daha dirençli olma mânasına gelen #xs4bera kelimesi, 
sabr kökünden gelen özel bir sabır olup (düşman direnci karşısında yılmamak, 
en az onlar kadar dirençli olmak) daha sıkıntı verici ve daha zor olduğundan, 
sabretme emrinden sonra özellikle zikredilmiştir. “Daima teyakkuzda olun,” 
yani sınırlarda atlarınızı bağlamış, düşmanı gözetler ve savaşa hazır bir halde 
bulunun. Nitekim Allah Teâlâ ©... özellikle de koşumlu (süvari) atlar(ı) ha- 
zırlayın ki, onunla hem Allah düşmanlarını hem kendi düşmanlarınızı hem 
de siz bilmediğiniz halde Allah'ın bildiği diğerlerini caydırasınız.” (Enfâl 8/60) 
buyurmuştur. Hazret-i Peygamber de “Her kim bir gün bir gece atını bağ- 
layıp, Allah yolunda hudut beklerse, gecelerini ihya ederek, iftar etmeden, 
ihtiyacı dışında namazdan ayrılmayarak bir ay boyunca oruç tutmuş gibi 
olur” buyurmuştur. (/4n Mâce, “Cihâd” 739) 


(1995) Peygamber (s.a.) ayrıca; “Kim ÂLi İmrân süresini okursa, her âye- 
tine mukabil cehennem köprüsüne karşı kendisine bir güvence verilir”, (KT.b| 
bir başka rivayette ise, “Kim Cuma günü ÂLi İmrân'ın (yani İmrân hanedanının) 
zikredildiği süreyi okursa, Allah ve melekleri güneş batıncaya kadar onu des- 


teklerler” buyurmuştur. (KT.b| 


Şİİ Âl 1Ş İyllağ İyzl5 lal LT geli gğieğ-vee 
Göz 
Şİ eolgzell 8 adl Hİ Çileği MSS yeli le (321) (vans 
Balla iş şe lie BİLİSEY opel lk le çal aa 
gez SARİ bayağı ale mall male e all dap 53 all ye 
İU Sağa yeke öle a İŞİ SİS ilerle ia Klara) 
öz e IYI (453425 dl 3iz wv Oyaği NE bull al 
elk Yekalöz yg pla İAeS OS e a e dal gen iğ 


GizLi Y) Ye e kaz Ya 


GUİ Uça ii Je desi Öl yas O özge İğ en ği Al dye, yes (4401 
Jb Si e By gani İZ se ei Lal ale eş Cp er e 
Cil ği > Mez özle dil a Araz pp Öl ya 
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832,870, 872, 880, 904, 910, 
944 

harf cinsleri 120 

harf-ilin 164 

Hâriciler 1030 

Hâris b. Süveyd 994 

Hâris b. Zâlim el-Murri 1046 

Harrâb 276 

Harun 378, 380, 778, 780, 916, 918, 
924, 1068 

Hârun er-Reşid 742, 1068 

Harun sülâlesi 780 

Hârut ve Mârut 460, 462, 464 

Harzem 64 

Hâşim 60, 342, 628, 1024 

Haşim oğulları 526, 1118 

Hassân b. Sâbit 244 

Haşviyye 1028 

hate 428 

Hâtem-i Tâi 154 

Havariler 948 

havâriyyât 948 

Havvâ 298, 352, 356 

Hayâ 312,314 

Hayat 312 

Hayber 438, 968, 1034 

Hayberliler 954 

hayır 146, 230, 262, 296, 312, 364, 
470, 472, 476, 478, 504, 522, 
568, 582, 604, 608, 612, 614, 
652, 656, 678, 686, 714, 732, 
826, 830, 864, 906, 912, 924, 
974, 1036, 1048, 1080, 1116, 
1140, 1142, 1156 

Hazret-i Âişe 318, 324, 604, 706, 730, 
762, 1002, 1050, 1068, 1132 

Hazret-i Ali 92, 96, 106, 202, 406, 546, 


610, 644, 646, 798, 880, 928, 
956, 958, 998, 1160 

Hazret-i Hafsa 760 

Hazret-i Hasan 64, 446, 528, 956, 958 

Hazret-i Hatice 1118 

Hazret-i Hüseyin 212, 528, 956, 958 

Hazret-i Meryem 918, 926, 928, 930, 
932, 936, 940 

Hazret-i Nuh 682 

Hazret-i Ömer 96, 452, 504, 644, 654, 
694, 728, 822, 1000, 1078, 1136 

Hazret-i Ya'küb 528, 1002 

Hecer kulle 304 

helal mallar 146 

hemze 72, 74, 88, 96, 100, 152, 162, 
164, 176, 198, 256, 276, 332, 
348, 364, 394, 438, 454, 508, 
514, 520, 522, 536, 584, 684, 
702, 722,812, 820, 848, 856, 
870, 872, 904, 934, 946, 964, 
970, 980, 984, 990, 998, 1028, 
1080, 1086, 1122, 1130, 1172 

Hendek savaşı 760, 906 

hevâ 494 

Hevâzin 82 

Hezekiel 436, 768, 954 

Hicaz 64 

Hicazlılar 108, 132 

hidayet 90, 92, 132, 134, 136, 138, 
152,154, 156, 160, 196, 214, 
218, 230, 324, 356, 494, 560, 
616, 662, 680, 800, 830, 970, 
1006, 1008, 1018, 1074 

hidayete erdirme 210 

Hikâye 106 

hikmet 182, 238, 268, 338, 340, 344, 
380, 416, 514, 538, 634, 676, 
682, 700, 702, 718, 764, 784, 
786, 808, 826, 874, 878, 890, 
906, 952, 960, 982, 986, 1060 

hilâfet 64 

hilâl 654 

Hind diyarı 510 

Hindistan 510 

Hirâ 510 

Hire sarayları 906 

hitta 386 
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Hıristiyanlar 96, 476, 480, 482, 494, 
532,534, 592, 702, 706, 896, 
952, 956, 962, 964, 966, 1028 

hıyânet 624 

Hızır 804 

hüccet 552, 560, 650, 676 

Hudeybiye 482 

Hudü' 370 

Hufâf b. Nüdbe 404 

hul' 728 

Hülle 730, 732 

Hurüf-i mechüre 120 

Hurüf-i mehmüse 118 

hurüf-i mukatta'a 62 

huşü 368, 370 

huşü sahipleri 368 

Hutay'e 790 

Huveydira 270, 930 

Huyeyy b. Ahtab 976, 980 

Huzeyfe b. el-Yemân 98 

Huzeyfe b. Yemân 474 

Hüzeyl kabilesi 358 


T-I 

Irak 76 

Iraklılar 612 

Itbâk harfleri 120 

İbâdet 88 

ibadetin en nihai noktaları 264 

İblis 344 

İblis ve soyu 186 

İbn Abbas 66, 94, 96, 110, 132, 354, 
366, 450, 458, 508, 530, 544, 
546, 568, 612, 622, 626, 644, 
658, 662, 682, 686, 690, 696, 
702,714, 754, 762, 790, 808, 
810, 822, 824, 826, 828, 832, 
834,844, 846, 854, 856, 858, 
860, 862, 868, 880, 922, 972, 
974, 976, 980, 982, 1006, 1010, 
1012, 1054, 1064, 1068, 1108, 
1138, 1176 

İbn Âmir 556, 594 

İbn Cinni 456 

İbn Deb 424 

İbn Ebi Able 214, 222, 250, 252, 386, 
650, 858, 864 


1191 


1192 


DİZİN - Keşşâf Tefsiri 


İbn Ebü İshak 546 

İbn Ebu Kebşe 1078 

İbn Ebu Kuhafe 1078 

İbn Ebu Leylâ 746 

İbn Ebü Leylâ 248 

İbn Herme 736 

İbn Kesir 94, 156, 188, 210, 656, 970, 
980, 1144 

İbn Mes'üd 92, 94, 128, 142, 250, 292, 
348,352, 354, 364, 368, 374, 
392,394, 404, 428, 430, 458, 
468, 470, 494, 510, 514, 520, 
530, 568, 592, 594, 622, 644, 
646, 680, 682, 690, 706, 714, 
716, 730, 762, 764, 806, 808, 
824, 838, 842, 862, 868, 878, 
892, 894, 900, 912, 944, 946, 
984, 986, 1000, 1012, 1014, 
1020, 1038, 1046, 1054, 1056, 
1066, 1130, 1138, 1152 

İbn Meyyâde 646 

İbn Muhaysın 210, 508 

İbn Ömer 486, 610, 654, 658, 694, 
726, 762, 860, 1012, 1136, 
1164, 1166 

İbn Sirin 240, 610, 650, 698, 850 

İbnü'l-Kırriyye 60 

İbnür-Rümi 924 

İbnü's-Semeyfa* 260 

İbnü'z-Zübeyr 568, 1012 

İbrahim Aleyhisselâm 194, 498, 506, 
508, 510, 514, 660, 790, 804, 
810, 918, 964 

İbrahim dini 902 

İbrahim en-Neha'i 256, 318, 716 

İbrahim'in dini 526, 528 

İbrahim'in kıblesi 548, 560 

İbrahim'in makamı 504, 1008 

İbrahim'in sahifeleri 616 

İbrahim soyu 918 

İbranca 774 

içki ve kumar 898 

iddet nafakası 766 

iddet süresi 734 

idrak 60, 166, 172, 230, 876 

İhlâs süresi 798, 890 

ihram 620 


ihsan 78, 170, 182, 190, 296, 298, 
316, 430, 496, 548, 640, 756, 
758, 766, 814, 978, 1058, 1070, 
1088, 1130, 1132 

ihtilâf 134, 148, 232, 298, 322, 414, 
462, 610, 684, 706, 830, 854, 
896, 902, 946, 950, 1024 

ihtiyar 252, 264, 402, 412, 686 

ihyâ 336 

iki melek 462 

İkrime 596, 690, 762 

ilâ 714, 716 

ilâh 72, 74, 272, 500, 576, 892 

ilâhi hikmet 268 

ilahi kudret 268 

ilâ-yı kelimetullah 1074 

ilim ve mârifet ehli 274 

ilm 84, 202, 546 

ilmi 62 

iltifat 88, 254, 430, 582, 684, 842, 
1148 

İlyas 436 

İmam Mushaf 92, 1142 

iman 140, 148, 160, 180, 196, 200, 
256, 262, 292, 308, 396, 426, 
516, 576, 692, 838, 950, 968, 
992, 996, 1014, 1044, 1136, 
1138, 1172,1178 

iman edenler 148 

imkânsız 166, 254, 260, 266, 290, 332, 
352,382, 480, 804, 892, 910, 
928, 938, 964 

İmrân b. Mâsân 916, 918 

İmrân b. Yashur 916 

İmrân hanedanı 1182 

İmrân'ın karısı 918 

İmru'ü'l-Kays 88, 236, 238, 308 

imtihan amacı ile 462 

İncil 60 

İncil sahipleri 608 

infak 138, 640, 686, 692, 748, 788, 
792,812,814, 816,818, 824, 
826, 828, 830, 832, 834, 886, 
1000, 1042, 1066, 1068, 1146, 
1148 

infitah harfleri 120 

inkâr 684 


İnsâ 472 

insan hakları 1156 

insanların efendisi 798 

inzâl 58, 70, 114, 128, 148, 150, 168, 
176, 192, 274, 280, 308, 310, 
312, 328, 356, 362, 378, 424, 
458, 834, 836, 840, 844, 846, 
868, 874, 902, 974, 976, 978, 
980 

inzâr 164 

ipotek 844, 856 

irade 322, 324,338, 850 

irtikâp 552, 576, 632, 674 

İsa Aleyhisselâm 328, 438, 790, 874, 
896, 918, 928, 930, 936, 942, 
944, 946, 948, 950, 952, 954, 
956, 964, 982 

İsâ b. Ömer el-Hemdâni 290 

İşâ oğlu Davud 786 

İslâm 92, 140, 192, 202, 206, 226, 232, 
236, 398, 448, 480, 494, 500, 
518, 520, 522, 530, 536, 544, 
560, 568, 584, 598, 602, 604, 
612, 622, 642, 658, 672, 674, 
676, 678, 682, 684, 692, 704, 
728, 736, 766, 818, 830, 888, 
890, 894, 896, 898, 902, 904, 
908, 952, 968, 970, 990, 994, 
1004, 1016, 1018, 1020, 1032, 
1084, 1086, 1136, 1140, 1170, 
1174 

İslâm ahkâmı 500 

İslâm'dan dönme 970 

İsmaililer 608 

İsmail'in çocukları 518 

İsm-i A'zam 438 

İsrâ'il 358, 1002 

İsrailoğulları 94, 206, 358, 370, 376, 
378, 380, 388, 390, 392, 402, 
408, 412, 416, 436, 438, 496, 
522, 678, 778, 786, 900, 926, 
928, 946, 950 

İsrailoğulları mescitleri 926 

İstanbul 2 

istiğfar 890 

istihzâ 208 

İsti“lâ harfleri 120 
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istilâm 504 
istinşak 500 
istisna 348 
istivâ 340, 964 
itikâf 628 
ittiki 134, 138 
iyilik 592, 632 


K 

Kaba'serâ 278, 280 

Kâ'b b. Eşref 968, 976, 980, 1156 

Kâ'b b. Sa'd el-Ganevi 1172 

Kâ'b b. Ucre 648 

Kâbe 64, 74, 474, 482, 496, 502, 508, 
538, 544, 546, 548, 550, 552, 
558, 560, 566, 568, 572, 592, 
948, 968, 1006, 1010, 1012, 
1014 

Kabisa b. Zu'eyb 762 

Kadd 276 

kadim kitaplar 400 

kadir 254 

Kâdi Şureyh 850 

Kadı Şurayh 314 

Kâfirler 258, 292, 310, 694 

kâfirlerin kulluğu 260 

kalb 188 

kalem 70, 530 

kalkale harfleri 120 

kalp 190, 1166 

kalp fiilleri 448, 858 

kan 72, 188, 196, 340, 344, 346, 588, 
598, 600, 1082, 1106, 1166 

kan bedeli 600 

karakter 306 

karz-ı hasen 770, 834 

kaside 114, 1078 

Katâde 312,372, 484, 598, 602, 626, 
630, 662, 668, 692, 728, 740, 
824,852, 902, 944, 1046, 1060 

Katâde b. Di'âme es-Sedüsi 312, 372, 
852, 902, 944 

Kaynukâ' oğulları 882, 1150 

kelimelerin vezinleri 178 

Kelimetü'l-Huveydira 270, 930 

kemal mertebeleri 136 


kibir 516 


1193 


1194 


DİZİN - Keşşaf Tefsiri 


kibrit taşı 292 

Kinâne 272 

kinaye 288, 334, 622, 722, 852, 978, 
998 

kıble 474, 486, 504, 540, 544, 546, 
548, 550, 552, 554, 558, 574, 
592, 968 

kıble meselesi 558, 592 

Kınnesrin 394 

Kıraat 68, 188, 594, 742 

kıraat imamları 66, 172, 1066 

kırân 644, 652 

kısas 432, 596, 598, 600, 602, 640, 850 

kıyamet günü 282, 294, 370, 414, 540, 
820, 836, 912, 948, 970, 1012, 
1080, 1114, 1130, 1148, 1150, 
1154 

Konstantinopolis 484 

kötü ahlâk 376 

kötülük 208 

küçük günahlar 134, 514 

kudret helvası 382, 384, 390, 392 

Kudüs 482 

Küfe 66, 124, 144, 408, 644 

Küleyb 602 

kulluk 66, 68, 80, 86, 88, 90, 254, 256, 
258, 260, 262, 264, 270, 292, 
344, 360, 380, 428, 430, 488, 
520, 522, 526, 532, 534, 566, 
586, 662, 692, 702, 874, 898, 
914, 940, 946, 962, 982, 984 

kumar 694, 696, 698, 932 

Kur'an'ın belâgat ve nazım incelikleri 
212 

Kur'ân'ın efendisi 798 

Kur'ân'ın fesâhati 282 

Kur'ân'ın meydan okuması 284 

Kur'ân'ın misli 278, 286 

Kur'ân'ın mucize olduğu 274 

Kur'ân'ın otağı 868 

Kur'ân nazmı 644 

Kur'ân süreleri 276 

Kurayza oğulları 434, 980 

kurban 370, 402, 416, 500, 514, 568, 
642, 646, 648, 650, 652, 654, 
668, 924, 1152, 1154 

Kureyş 82, 92, 272, 284, 328, 524, 


636, 656, 664, 666, 690, 838, 
882, 884, 896, 948, 1006, 1118 

Kureyş lehçesi 92 

Kürsi 794 

Kusem 366 

Kutâmi 926 

Kuteybe 1010 

kutsallık 438 

Kuzah 658, 662 


L 

Lâm-ı ta'rif 200, 242, 256, 296, 300, 
346, 442, 458, 556, 922, 1070 

Lât 68 

Lebbeyk 620, 662 

Levh-i Mahfüz 344, 484, 624, 1102 

Levi 776, 780, 918 

Leylâ el-Uhayliyye 1040 

li'ân 726 

Lübâbe b. Ebu'l-Hukayk 976 

Lübnan 510 

Lüey oğulları 60 


M 

Ma'âni 60 

mabud 74 

mahcur 848 

mahlükât 264 

mahlükâtın cinsleri 346 

Mâ-i Kâffe 200, 1142 

Makâm-ı İbrahim 504, 1008, 1010, 
1166 

Ma'kıl b. Yesâr 736 

Mâlik 484 

Mâlik b. Dinâr 326, 420 

Mâlik b. Enes 326 

Mâlik b. et-Teyyihân el-Ensâri 328 

Mâlik b. Sayf 980 

ma'müdiye 532 

Mansür 502 

matrüf 82, 744, 900, 1022 

masal / mitoloji 590 

Mâsân oğulları 924 

maslahat 58, 776, 1078 

masum varlıklar 344 

maymuna dönüşme 400 

mazmaza 500 


mecaz 116, 166, 168, 190, 216, 226, 


232, 248, 262, 466, 490, 496, 
626, 688, 978, 1144 

Mecazi isnat 216 

Mecenne 658 

Mecusiler 450 

Medâin 906 

Medine 66 

Medine ve Suriye mushafları 1066 

Mekke 64, 66 

Mekke ahalisi 506 

Mekkeliler 170, 560, 668, 1064, 1134, 
1176 

Mekke Müşrikleri 260, 360 

Melâ'ike 342 

melekler 268, 340, 344, 352, 486, 488, 
510, 566, 778, 794, 890, 892, 
928, 930, 936, 938, 940, 1006, 
1058, 1060 

Merru'z-zahrân 1132 

Mersed b. Ebi Mersed el-Ganevi 704 

Meryemoğlu İsa 436, 438, 788, 938, 
940 

Mesâni 66 

Mesâni süreler 134 

Meş'ar-i Harâm 658, 662 

Mescid-i Haram 482 

Mescidü'l-kıbleteyn 550 

meseller süresi 220 

meşiet 1088 

Mesih 220, 396, 488, 702, 928, 938, 
940, 954, 960, 962, 966, 984 

Mesleme b. Muhârib 1178 

Mesrük b. Ecda' 298, 304 

meşveret 342 

Mikail 452, 454, 456 

mikât 654 

Mina 318, 504, 664, 668 

minnet 830 

miras 326, 414, 604, 766, 1012 

Mirasçı 604 

Miskin 594 

Mısır 300, 378, 392, 394, 774 

Muattib b. Kuşeyr 1100 

Muattıla 480 

Muâviye 1056 

Muz 632, 678, 694, 966, 1136 

Muz b. Cebel 632, 678, 1136 
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Mübâhele 958, 960 

Müberred 594 

Mücâhid 248, 426, 562, 578, 630, 762, 
818, 856, 886, 926, 980, 1060, 
1180 

Mücâhid b. Cebr 248, 426, 818, 856, 
886 

Mücbire 904, 1028 

mucize 60 

mucizeler 58 

Mudar 342 

Mufaddal (b. Muhammed 840, 1050 

mugâlata 538 

Muhacir sahabiler 206 

Muhammed b. el-Hanefiyye 982 

Muhammed b. es-Semeyfa' 228, 270, 
272 

Muhammed b. Hasen |eş-Şeybâni 706 

Muhammed b. Talha es-Seccâd 106 

Muhammed b. Vâsi 366 

Muhammed'in nübüvveti 154 

Muhammed'in sıfatı 422 

Muhammed ve taraftarları 446 

Muhammed Züş-şâme 408 

Muharrem 608, 654 

Muhassir vadisi 662 

muhkem âyetler 876 

mukâbele 314 

munkatı' 348 

munsarif 76, 106, 108, 110, 394, 464, 
614, 660, 774, 930 

Musa “Aleyhisselâm 94, 376, 382, 388, 
390, 398, 778, 788, 790, 896, 
964 

Musa'nın tanrısı 270 

Musa sülâlesi 778, 780 

Mus'ab b. Umeyr 1084 

Mushaf 66, 112, 428, 760 

Mushaflar 112 

Mushaf yazımı 1142 

musibet 564, 576, 638, 666, 1072, 
1120, 1122 

Mutarrif b. Abdullah 1026 

Müte savaşı 1082 

Muttalib b. Ebü Vedâ'a 504 

muzâf 94, 172, 260, 346, 418, 464, 
488, 584, 614, 812,842, 1022, 
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1122, 1138 

Mühelhil 602 

mühürleme 166, 172 

mümin 70,134, 142,154, 176, 180, 
182, 254, 294, 296, 320, 326, 
462, 506, 798, 818, 850, 876, 
1102, 1118, 1146 

Münafıklar 178, 198, 208, 424, 906 

münafıklık 184, 424, 1162 

mürekkeb teşbih 238 

mürtedler 996, 1030 

müşâkele 314, 532, 640, 758 

müsemmâ 100, 116, 346, 846 

Müseylime 76 

müsle 196, 220, 636 

Müslümanların ahkâmı 182 

Müslüman muamelesi 182 

müste'ârun leh 232 

Mütenebbi 314, 1062 

müteşabih 876 

mütevâtir 604 

müttaki 134, 632, 682, 712 

Müzdelife 504, 658, 662, 664 


N 

Nâbiğa el-Ca'di 624 

Nabiğâtu'z-Zübyani 790 

Nabukednazar 804 

Nadir oğulları 434, 880 

Nadr b. Şümeyl 142 

nafaka 766 

Nâfi 132, 152,210, 594, 762, 884, 942 

Nahiv âlimleri 734 

Nahivciler 860 

Nahiv ilmi 748 

Nahv 60 

namaz 66, 140, 260, 368, 486, 644 

namazın kısaltılması 652 

nâr 222, 230, 240, 1022 

nâsih ve mensuh 472 

nazar 266, 296, 356, 876, 946, 954, 
1162 

nazm 264 

Nazmu'l-Kur'ân 60 

necaşi 1180 

Necran heyeti 480, 956, 962 

Nefs 188 


Nemrut 376, 804 

nesh 472 

nesi 656 

nesih 470, 538, 558 

nikâh 624 

Nil 300 

Nu'aym 902, 1132, 1136, 1138 
Nu'aym b. Amr 902 

Nu'aym b. Mes'üd 1132 
nübüvvet 144, 284, 942 

Nuh 134, 194, 510, 666, 682, 790, 
916, 1004, 1006, 1036 
Nu'man b. Münzir 516 

Nür 222, 512, 842 


O-O 

ölüm 64, 222, 234, 248, 336, 382, 384, 
396, 446, 484, 522, 604, 768, 
804, 1020, 1094, 1180 

ölümü temenni 446, 448 

Ömer b. Abdül'aziz 72, 408 

Ömer Radıya'llâhu Anh 94, 202, 416, 
452, 504, 554, 622, 644, 654, 
658, 668, 694, 744, 822, 854, 
1000, 1010, 1014, 1136 

örf 588, 600, 754 

oruç 368 


r 

pençe-i âl-i 'abâ 960 

peygamber katli 444 

peygamberler 330, 342, 396, 436, 514, 
522, 536, 682, 788, 790, 892, 
896, 932, 946, 948, 986, 1086, 
1172 

putlar 274, 292, 310, 316, 568, 584 


R 

Rab 82, 86, 88, 272, 474, 694, 962, 
980, 982, 984, 1136 

rabbâniler 1090 

Rahim 76, 354, 378, 512, 570, 586, 
606, 636, 664, 692, 714, 750, 
914,992, 1062, 1110 

Rahmân 76 

Rahmet 78, 662, 992 

Ramazan ayı 368 

Ravhâ 1132 


Receb 550, 690, 958 

recez 114 

recm 732 

remle 504 

renk 406, 410, 412 

Ribâ 834 

risâlet 330 

Rıdvan ağacı 184 

Rıfâa 730 

rızık 264, 266, 268, 270, 300, 302, 
304, 382, 390, 392, 506, 586, 
694, 742, 890, 928, 1128, 1176, 
1178 

Roma 484 

Romalılar 482 

rubbemâ 200 

Ru'be b. el-Accâc 316, 326, 404, 436, 
844 

ruh 188, 354, 438, 602 

Rühulkudüs 436, 438, 788 

rukü 146, 364, 506 

Rum denizi 774 

Rumlar 374, 798 

rüşvet 362 


S 

Sa'd b. Ebu Vakkâs 694, 760 

Sa'd b. Muâz 468 

said 254 

Sa'id b. Cübeyr 766, 830, 874, 888, 
988, 1088, 1156 

Sa'id b. el-Müseyyeb 598, 730, 816 

Sa'lebe b. Ganeme 632 

sabır ayı 368 

Sâbii 782 

Sâbiiler 398 

sadaka 146, 366, 476, 594, 642, 648, 
698, 826, 828, 834, 838, 842, 
994 

Safvân b. Ümeyye 82 

sahabe 328 

Sakif kabilesi 524, 672 

Sakifliler 840 

salâh 196 

Salât 66, 98, 146, 366, 368, 550, 760, 
1006 


Salâtı ikâme etmen 144 
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Salih amel 398 

sâlihât 296 

Sâlim 1064 

Sâm b. Nüh 944 

Samed 74 

Samuel 772, 774, 786 

San'â sarayları 906 

saptırma 326 

Sarf kuralları 248 

savaş 636 

Sebeb-i nüzül 482 

Sebt 400 

secde 120, 146, 348, 364, 386, 502, 
506, 710, 762, 936, 982, 984, 
1036, 1038 

seçkin kul 358 

sefeh 202 

seherler 890 

Sehl b. Sa'd 628, 1124 

selâm 60, 80, 752 

selem 846 

Seleme oğullarının mescidi 550 

Selmân-ı Fârisi 312, 906 

semâ 266 

semâvi 58 

semâvi hükümler 460 

sembol 62 

Sevap diyarı 298 

Sıffin savaşı 1056 

Sıffin savaşı 446 

sıla-i rahim 594 

Sırât 64, 92, 1072 

Sırât-ı müstakim 92 

sihir 438, 460, 462, 590, 944 

sihirbazlar 868 

sihr 462 

Sinâ 510, 938 

sivrisinek 320 

siyatik 1002 

songün 178 

Suheyb 202, 674, 680, 798 

Suheyb b. Sinan 674 

Suriye 384, 1066 

Süddi 686, 770, 810, 1092, 1146 

Süfyân-ı Sevri 460, 598, 1024 

süknâ 350, 766 

Sülemi 688 


1197 


1198 


DİZİN - Keşşaf Tefsiri 


Süleyman 220, 436, 460, 462, 750, 
760, 918 

Süleyman'ın ilmi 460 

Süleyman'ın krallığı 460 

sümme 110, 336, 340, 664, 984 

sünnet 74, 440, 500 

Süreyya 74 

sürgün 434, 474 


ş 

Şa'bi 460, 596, 598, 610, 646, 848, 
920 

Şa'yâ / İşâyâ 394, 436 

Şâfi'i 66, 98, 484, 564, 568, 596, 610, 
646, 650, 652, 654, 656, 668, 
692, 708, 714, 716, 726, 738, 
740, 746, 758, 764, 1166 

Şâfi'iler 66 

şahitlik 536 

Şair Huveydira 270 

şaki 254 

Şam 66, 300, 394, 1010, 1030 

Şamlıların Mushafı 1154 

Şas b. Kays 1016 

Şavt 504 

şefaat 372 

şefaatçi 292, 372, 792 

şehâdet 142, 530 

şehit 522, 1082, 1084 

şehit olma 1082 

şehitlik 1128 

Şehr b. Havşeb 1072 

Şem'ün 436, 772 

şer 262, 606, 678, 724, 764, 766, 826, 
846, 906, 1048, 1116 

şer'i metod 606 

Şeriat 134 

şeriat kuralları 362 

şey 252 

şeytanlar 204, 290, 460, 462, 796, 800 

şiâr 190 

Şibl 314 

şiddetli harfler 120 

şiir 70, 116, 170, 590, 694, 736, 742, 
1044 

şirk 274 

şirk koşanlar 450 


Şu'ayb Peygamber 388, 446 

Şu'be 618 

şu'ür 190 

Şurayh b. Evfâ el-Absi 106 

şükr 80 

şüphe 126, 130, 132, 138, 198, 240, 
284, 286, 356, 452, 530, 634, 
656, 670, 784, 786, 800, 878, 
896, 902, 912, 954, 1114 


T 

Tâbüt 778 

tağlib 150, 264, 346, 348, 822 

tahrif 362 

tahyil 794, 924 

'Tâif 76, 690 

takdir 254 

takdis 344 

taklitçi 62 

taklitçilerin mezhebi 478 

takva 132, 140, 150, 158, 262, 264, 
602, 652, 670, 712, 1040, 1050, 
1066, 1094, 1132, 1156 

talâk 716, 720, 726, 730 

Talha b. Musarrıf 266, 884 

Tâlüt 462, 774, 776, 778, 780, 782, 
784, 786 

Tâlütun ordusu 462 

'Tarafe 430 

ta'riz 194, 752, 754, 964, 980 

tarım 392 

Tâvüs 702, 874 

Tay kabilesi 196 

Tayy lehçesi 840 

tebliğ 330 

tefekkür 266, 268, 338, 956, 1162, 
1164, 1166, 1168 

tefrika 330 

Tefsir 60, 62 

tehekküm 170, 208, 272 

Tekbir 620 

tekil 172, 224, 228, 238, 244, 270, 
296, 342, 404, 476, 554, 818, 
862, 930, 992, 1008 

telbiye 644, 654 

Temenni 448 


temettu' 652 

Temim oğulları 294 

temsil 166, 168, 224, 234, 236, 250, 
308, 316, 800, 812, 862 

Tesbih 344 

teşbih-i beliğ 232 

teşehhüd 366 

tevbe 356 

Tevbe b. el-Humeyyir 1040 

tevhid 798 

tevil 62 

Tevrat 60 

Tevrat'ın koruyucuları 896 

Teym 202, 260, 272 

Teym oğulları 202 

ticaret 214, 854 

tilavet 68 

Tirmizi 55, 112, 130, 140, 320, 546, 
560, 566, 594, 604, 614, 620, 
642, 644, 646, 660, 704, 720, 
732, 746, 754, 758, 838, 868, 
1012, 1014, 1020, 1030, 1070, 
1114,1154,1166,1174, 1178 

'Tırimmâh 404, 824 

Tufan 510 

tuğyân 212 

Tu'me b. Übeyrık 994 

Tür 378 

Tür-i Sinâ 938 

Türler 278 

tutarsızlık 58 


U-U 

Ubeyd b. Umeyr 306, 1112 

Uhud 474, 882, 1050, 1052, 1058, 
1064, 1074, 1076, 1078, 1080, 
1082, 1084, 1088, 1090, 1092, 
1094, 1096, 1102, 1104, 1112, 
1114, 1122, 1126, 1128, 1130, 
1132 

Uhud günü 882 

Uhud vadisi 1052 

Ukâz 658 


Jrve b. Mes'üd 524 
Jrve b. Zübeyr 654, 1060, 1132, 1166 
Utbe b. Ebu Vakkâs 1064 


el-Keşşdf | 


Uzzâ 68, 586 

Übeyy b. Kâ'b 92, 98, 250, 348, 428, 
450, 468, 476, 494, 508, 520, 
524, 530, 550, 556, 614, 652, 
698, 764, 784, 806, 838, 842, 
856, 866, 878, 894, 900, 926, 
986, 1098, 1160 

Ülker 74, 502, 566 

Ümeyye b. Ebi's-Salt 282 

Ümmet-i Muhammed 540, 542, 558, 
950, 1024, 1032 

ümmi 60, 118, 278, 882 

ümmiler 424, 974 

Ümmü Seleme 752, 1174 

ümmül-Kurân 66 

Üsame 1000 

Üzeyir 180, 436, 444, 450, 486, 488, 
702, 804, 806, 896, 962, 966, 
984, 1038 


V 

va'd ve va'id 1030 

vaftiz suyu 532 

vahdaniyet 274, 894, 896 

Vahvah b. Eslet 994 

vahy 58 

Vâil b. Hucr 98 

vakfe 656, 660, 662, 664 

Vâkıdi 648 

Vasiyet 604 

Vâsıt şehri 768 

vefa gösterme 458 

Vehb b. Münebbih 214, 406, 1158 

veli 282, 470, 494, 598, 600, 682, 704, 
908, 910 

Velid b. Muğire 160 

veli edinme 908 

veliler 160 

Verş 156 


Y 

Yahudi âlimleri 328, 480 

Yahudiler 96, 312, 330, 362, 372, 394, 
396, 400, 422, 432, 434, 449, 
446, 452, 458, 462, 468, 470, 
474, 476, 480, 494, 542, 552, 
592, 702, 706, 710, 830, 882, 
896, 962, 964, 974, 976, 996, 


1199 


1200 


DİZİN - Keşşaf Tefsiri 
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Medine'de nâzil olmuştur; 176 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Ey insanlar! Sizi tek bir candan yaratan, 'eş'ini de ondan yaratan 
ve bu ikisinden (yeryüzüne) birçok erkek ve kadın yayan Rabbinizden 
sakının. Evet, kendisi adına birbirinizden istekte bulunduğunuz Al- 
lah'tan ve akrabalık bağlarını koparmaktan sakının. Allah elbette üze- 


rinizde gözcüdür. 


(1) “Ey insanlar!” Ey Âdem'in oğulları! “Sizi tek bir candan” babanız 
Âdem'in canından “yaratan” yani sizi tek bir kökten dallandırıp, çoğaltan... 


(21 Şayet “14x55 ie Şİ53 (eşini de ondan yaratan) ifadesi nereye at- 
fedilmiştir?” dersen şöyle derim: Bu konuda iki ihtimal vardır: Birincisi: 
Mahzuf bir ifadeye atfedilmiş olup adeta şöyle denilmiştir: “Sizi, inşa ettiği 
ya da |yaratmaya| kendisinden başladığı bir tek candan yarattı, ondan da eşi- 
ni yarattı.” Burada “inşa ettiği ya da |yaratmaya| kendisinden başladığı” |ex- 
şechâ ev ibtedeehâ) ifadesi, cümlenin akışı buna delâlet ettiği için hazfedilmiştir. 
Mâna şöyledir: Sizi, öyle özellikli bir candan dallara, kısımlara ayırdı ki onu 
topraktan meydana getirmiş, eşi Havva'yı da onun kaburga kemiklerinden 
birinden yaratmış, insan cinsinin iki nev'i olan erkekleri ve kadınları bu iki- 
sinden çoğaltıp yaymıştı. Bu durumda söz konusu 'can'ı, erkek ve kadınla- 
rın kendisinden nasıl yaratıldığını açıklayıp beyan eden bir sıfatla nitelemiş 
oldu. İkincisi: Bu (Ondan da eşini yarattı) ifadefsi|, şi (sizi yarattı) ifadesine 
ma tüftur ve “Ey insanlar” ifadesindeki hitap, Peygamber (s.a.)'in kendileri- 
ne gönderildiği Kureyş'e yöneliktir. Mâna şu şekildedir: “Sizi Âdem'in nef- 
sinden / cinsinden yarattı” -çünkü Kureyşliler Âdem “kök'ünden dallanıp 
budaklanan 'cins'in kapsamına dâhildirler- “ve ondan anneniz Havva'yı da 
yarattı ve bu ikisinden nice erkek ve kadın” yani sizden başka haddi hesabı 
olmayan daha nice milletlerden pek çok erkek ve kadın çoğaltıp “yaydı.” 


31 Şayet “İfadenin doğru ve sağlam dizilmiş olması bakımından, 
takvaya ilişkin emrin hemen peşinden, takvayı gerektiren, takvaya davet 
ve sevk eden bir şeyin getirilmesi gerekir. Bir tek candan -belirtmiş oldu- 
ğu tafsil üzere- insanları yaratmış olması nasıl takvayı gerektirir ve tak- 
vaya davet eder?” dersen şöyle derim: Çünkü (Allah'ın topraktan yarattığı 
candan bir de eşini yaratması ve bütün insanları o ikisinden çoğaltması| kudreti gerek- 
türen bir husustur; böyle bir şeye gücü yeten zâtın, her şeye gücü yeter. 
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Suçluları, âsileri cezalandırması da O'nun gücü dâhilindedir. Bu hususu dü- 
şünmek, buna kâdir olana karşı gelmekten sakınmaya sevk eder ve O'nun ceza- 
sından korkulur. Çünkü bu husus, Allah'ın insanlar üzerindeki eksiksiz nime- 
tini gösterir. İnsanlara düşen, nimete nankörlük etmemek ve nimetin şükrünü 
yerine getirmede ihmalkâr davranmak konusunda Allah'tan sakınmaktır. Ya da 
takva ile özel mahiyette bir takva kasdetmiştir ki bu da insanların, aralarındaki 
işlemlerde birbirlerinin hakkına girmeme konusunda titizlik göstermeleri, sı- 
la-i rahme dikkat edip akrabalık bağlarını kopartmamaları gerektiğidir. Buna 
göre mâna şöyle olmaktadır: “Sizi tek bir “kökün 'dal'ları halinde var eden 
Rabbinizden sakının ve birbirinize karşı görev ve sorumluluklarınızı ifa edin, 
bu konuda titizlenin, gaflet göstermeyin.” Bu anlam sürenin genel içeriğine de 
uygundur. 

(â4| Tuğk S5 es) Gb SİZ; ifadesi) vehdlik”” minhâ zevcehâ ve bâss“” min- 
humâ (ondan eşini yaratan ve bu ikisinden (yeryüzüne birçok erkek ve kadın| 
yayan) şeklinde ism-i fâ'il olarak da okunmuştur. Böyle okunduğu takdirde 
hâlik“” (yaratan) ve b4âss"” (yayan) kelimeleri, mahzuf bir mübtedânın habe- 
ri olur. Bu mahzuf mübtedâ da /we (o) olup Imâna şöyledir: “O'dur ondan eşini 
yaratan ve O'dur ikisinden de çok sayıda erkek ve kadını çoğaltan.” | 


51 «5 iel: (Birbirinizden istekte bulunursunuz) ifadesinin aslı 4ees4'e/4- 
nedir. Bu kelime Tâ, Sin'e idğam edilerek 7es4'e/4ne ve ikinci 'Tâ hazfedilerek 
tes elüne diye de okunmuştur. Yani adını vererek, hatırına birbirinizden bir 
şeyler istediğiniz Allah'a karşı gelmekten ve akrabalık bağını koparmaktan sa- 
kının. İnsanlar birbirlerinden bir şey isterken şefkat ve merhameti celbetmek 
için “Allah için ve akrabalık hakkı için şu işimi gör, şunu yap, bunu senden 
Allah hatırına ve akrabalık hatırına istiyorum” derler. Bu kelimeye /es'e/4ne 
listersiniz| anlamı da verilebilir. O zaman “birbirinizden bir şeyler istersiniz” 
şeklinde bir karşılıklı durumu değil, “başkalarından istersiniz” şeklinde tek 
taraflı bir istemeyi ifade eder. İşte burada da çokluk / birliktelik ifade etmek 
için Zefalüne kalıbı yerine /ef4 alüne kalıbı kullanılmıştır. Tıpkı yaeyiu -hilâ 
(Ben hilali gördüm) ve #erâeynâhu (Hep birlikte hilali gördük) ifadelerinde 
olduğu gibi. Hemze'li ve Hemze'siz olarak /ese/i/ne bi-hi ve teselüne bi-hi şek- 
linde okunmuş olması bu görüşü desteklemektedir. 


(6) e/-Erhâm (akrabalık bağı) kelimesi (e/-erhâmu, el-erhâmi ve el-erhâme 
olmak üzere) üç hareke ile de okunmuştur. Mansub okunması hâlinde iki 
ihtimal vardır. Ya vetekullâhe vel-erhâm* (Allah'dan ve akrabalık bağlarınlı 
koparmakltan sakının) şeklindedir ya da câr ve mecrürun (4;-4inin) mahalline 
atfedilir (Allah hatırına ve akrabalık bağları hatırına birbirinizden bir şeyler istersiniz|. 
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Tıpkı merartu bi-Zeydi” ve Amr” (Zeyd'e ve Amr'a uğradım) ifadesinde oldu- 
ğu gibi. İbn Mes'üd'un Iv. 32/653) zeselüne bi-hi ve bi/-erhâm' (Allah adına ve 
akrabalık bağları adına istersiniz) şeklindeki kıraati de bunu desteklemektedir. 
(e/-Erhâmi şeklinde) mecrur okunması ise açık ifadenin gizli olana atfedilmesi 
iledir Iyani eerhâm, bi-hideki zamire atfedilmiştir| fakat bu doğru bir görüş değildir. 
Çünkü muttasıl zamir, adından anlaşılacağı gibi bitişiktir, câr ve mecrur da tek 
bir şey gibidir. Merartu bi-hi ve Zeydi” (ona ve Zeyd'e uğradım) ve hâzâ ğulâ- 
muhü ve Zeydi” (bu onun ve Zeyd'in oğludur) ifadelerinde, kelime ile zamir 
arasındaki irtibat çok güçlüdür.(Âmil| tekrarlandığından dolayı irtibat bu kadar 
güçlü olunca Jâmilsiz bir atıfta) atıf, kelimenin parçasına yapılmış olacaktır ki 
câiz değildir. Ve bu yüzden âmil tekrarlanmalı, yani merartu bi-hi ve bi-Zey- 
di” ve hâzâ gulâmuhü ve ğulâmu Zeydi” denilmelidir. Dikkat edersen, merartu 
bi-Zeydi” ve Amr” (Zeyd'e ve Amr'a uğradım) ra'eytuke ve Zeyd” (seni ve Zeyd'i 
gördüm) demek doğrudur. İşte, e44y21n başında harf-i cer tekrar edilmediğin- 
den irtibat kuvvetli olmayınca, bu kıraat ancak harf-i cerrin mukadder olduğu 
söylenirse doğru sayılabilir. Bunun benzeri şairin şu sözüdür: 
Haydi git; sana da günlere de şaşılmaz! 

(71 Merfü' (yani eerhâmul okunması ise haberi hazfedilmiş bir mübtedâ 
olması sebebiyledir. Sanki şöyle denilmiştir: VeZerhâm” kezâlike (akrabalık 
bağları da böyledir), yani akrabalık bağları da koparılmasından sakınılma- 
sı gereken şeylerdendir. Yahut akrabalık bağları da hatırına birbirinizden 
istekte bulunduğunuz şeylerdendir. Mâna şudur: Araplar bir yaratıcıları 
olduğunu kabul ediyorlar, Allah adını anarak ve akrabalık bağlarını vesile 
ederek birbirlerinden bir şeyler istiyorlardı. Onlara denildi ki: Sizi yaratan 
Allah'a karşı gelmekten sakının, kendisi hatırına birbirinizden bir şeyler 
istediğiniz Zât'dan sakının, akrabalık bağlarına karşı da dikkatli olun, onla- 
rı koparmayın. Ya da kendisini hatırlatarak birbirinize şefkat gösterdiğiniz 
Allah'a karşı gelmekten ve birbirinize onun hatırına şefkat gösterdiğiniz ak- 
rabalık bağlarını koparmaktan sakının. 


(8) Allah Teâlâ akrabalık bağlarını kendi ismiyle yan yana getirerek bil- 
dirmiş oldu ki bu bağlar O'nun katında çok önemli bir yere sahiptir. Nite- 
kim “Allah, kendisinden başkasına kulluk etmemenizi ve anne babanıza iyilik 
etmenizi emretti” (İsrâ 17/23) buyrulmuştur. Hasan-ı Basri Rahimehullâh'dan 
W. 110/728) rivayet edilmiştir ki “Biri senden Allah hatırına bir şey istediğin- 
de ona istediğini ver, biri senden akrabalık bağları hatırına bir şey istediğin- 
de ona istediğini ver. Çünkü akrabalık bağının Arşda özel bir yeri vardır.” 


I  İkinizindene yapacağı, neler getireceği belli değildir. ei kelimesi &.'nin mecrur Kâf'ına atfedilmiştir. / ed. 
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İbn Abbâs (r.a.)'dan (v. 68/688) rivayet edildiğine göre bunun anlamı şudur: Ra- 
him, yani akrabalık bağı Arş'a asılıdır, onu koruyan kişi onun yanına geldiğinde 
kişiye gülümser, ona memnuniyetini bildirir. Kendisini koparan biri geldiğinde 


ise ona yüzünü göstermez | Müslim, “Birr ves-sıla”, 17, benzer lafızlarla|. 


(91 İbn Uyeyne'ye (wv. 198/814) Peygamber (s.a.'in“Nutfeleriniz için iyi 
seçim yapın” (İbn Mâce, “Nikâh”, 46) hadisinin ne anlama geldiği sorulduğun- 
da şöyle demiştir: “Evlatlarınız için iyi seçim yapın ki bu da meşru bir ilişkiyle, 
müstakbel) çocuğunuzu helal bir 'rahim'e yerleştirmektir. Allah Teâlâ'nın şu 
sözünü işitmediniz mi? “Kendisi adına birbirinizden istekte bulunduğunuz 
Allah'tan ve akrabalık bağlarını koparmaktan sakının.” (Gayrı meşru ilişki ile 
dünyaya gelen çocuğun nesep ve akrabalık bağı baştan koparılmış olur.| Akrabalık ba- 
ğını sürdürmenin birinci adımı, evladını helâl bir yere yerleştirip akrabalık 
bağını ve nesebini Jzina ile) koparmamaktır çünkü “(çocuk yatağın gerçek sa- 
hibine aittir) zina eden ise mahrum kalır.” Mürefekun Aleyh) Ayrıca, çocuğu 
“başkasına aitmiş gibi göstermekten? kaçınarak, nesebinin sahih olmasını 
tercih etmek ve çocuğu -Allah'ın kılavuzluğuna değil de şehvet ve hevâsına 
tâbi olacağı- kötü bir yere yerleştirmemektir. 


2. Yetimlere mallarını verin, temizi murdarla değişmeyin, onların ma- 


lını kendi malınıza katarak yemeyin. Şüphesiz bu, büyük bir günahtır. 


(101 “Yetimler” babası ölüp de tek / yalnız kalanlardır. e/ Y44/7” tek kal- 
mayı ifade eder. er-Ramletu-yetimet” (tek kum tanesi) ve ed-dürratü /-yeti- 
met“ (tek inci / dürr-i yektâ) ifadeleri de buradan gelmektedir. Denilmiştir 
ki insanlarda yetimlik baba tarafındandır, yani baba ölürse insan yetim ka- 
lır, hayvanlarda ise anne tarafındandır. 


(11) Şayet “Yes#m kelimesi #2arf4 (hasta) gibi /4'/ vezninde olduğu hal- 
de neden yetâmâ şeklinde çoğul yapılmış? (Oysa maridın çoğulu mardâdır.|” der- 
sen şöyle derim: Bu konuda iki ihtimal var: Birincisi; upkı 674 gibi yet#m4â 
şeklinde çoğul yapılmıştır. Çünkü esirlik gibi yetimlik de felaket ve acılar 
vadisidir (Musibet ve acılarla ilgili hususların çoğulu /274 veznidir|. Sonra Ja'lâ da 
eârâ gibi fa'âlâ şeklinde çoğul yapılmıştır (yesmâ - yetâmal. İkinci ihtimal: 
Sâhib ve fâris kelimeleri gibi yet#m kelimesi de isim kabul edilerek /e 47/” vez- 
ninde çoğul yapılarak (sav4hib ve fevâris gibil ye#4'im” denilmiş, sonra da kalb 
yoluyla yani son iki harf yer değiştirerek) ye#4m4 haline getirilmiştir. 


2 Kelime enli (ahlâksızlık) şeklinde kayıtlanmışsa da Gülnuş Valide Sultan (60b)J ve Damad İbrâhim Paşa 
183b| nüshalarında ö çel şeklindedir. / ed. 
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(12) “Babanın yokluğu” anlamını ifade etmesi açısından e/-yetim kelime- 
sinin hakkı, hem çocukları hem de yetişkin insanları kapsamasıdır. Ancak 
yaygın kullanımda bu kelime daha çok buluğ çağına ermemiş çocuklar için 
kullanılır ve bu çocuklar, mallarını çekip çevirecek ya da kendilerini gözetecek 
birine ihtiyaçları kalmayınca, kendi ayakları üzerinde durabilecek, hatta baş- 
kasına kefil olacak, başkasının yükünü üstlenebilecek duruma gelince artık 
yetim diye adlandırılmazlar. Kureyşliler Peygamber (s.a.) için “Ebü Tülib'in 
yetimi” derlerdi. Peygamber (s.a.) bu yaşı aştığı halde onların böyle demesi 
ya kıyas yoluyladır (yani babadan yoksun olan herkesi yetim görmektedirler) ya da kü- 
çüklüğünde amcasının kucağında, himayesinde yetişmiş olmasından dolayı 
(küçümseyerek) böyle diyorlardı. Peygamber (s.a.)'in “Buluğdan sonra yetimlik 
yoktur.” |Eb4 Dâvüd, “Vasâyâ”, 9” sözüne gelince, buradaki yetimlik şer'i bir hu- 
susu belirtip, lügavi mânayı ifade etmemektedir, “kişi buluğa erince artık ona 
çocuklara ait hükümler uygulanmaz” demektir. 


(131 Şayet “O halde, “Yetimlere mallarını verin ifadesinin anlamı ne- 
dir?” dersen şöyle derim: Burada ya çocuk yaştaki yetimler söz konusudur 
ve onlara mallarını vermekten kasıt, bu yetimler buluğa erip de o mallar 
ellerine eksiksiz olarak geçinceye kadar, veli ve vasi olan kişilerin bu ye- 
timlerin mallarına göz dikmemeleri ve gasp edici ellerini onların malların- 
dan çekmeleridir. Ya da büyükler kastedilmektedir ki bu da diğerine kıyas 
edilerek büyüğe ye##m denilmesi süretiyle veya buluğa erdiklerinde henüz 
çocukluğa yakın olmaları sebebiyle olur. Nitekim deve, doğum yaptıktan 
sonra (hâlâ “10 aylık gebe anlamında) 4şer4” diye isimlendirilir. Burada ayrıca, 
buluğa erdikten sonra büyüklere mallarının ertelenmeden verilmesi, kendi- 
lerinde bir olgunluk sezildiğinde, bunlar çocukluk ve yetimlik sınırlarından 
çıkmadan, bir an önce mallarının teslim edilmesine işaret vardır. 


(14) Söylendiğine göre âyet, Gatafan kabilesinden bir adam hakkında 
olup bu zâtın elinde yetim yeğenine ait büyük miktarda mal vardı. Ço- 
cuk buluğa erince amcasından mallarını istedi fakat amcası malları teslim 
etmek istemedi. Olayı çözmesi için Peygamber (s.a.)'e başvurdukların- 
da işbu âyet nâzil oldu. Amca, bu âyeti duyunca “Biz Allah ve Resülüne 
itaat ederiz, (yetimin hakkına girmekten hâsıl olan| büyük günahtan da Allah'a 
sığınırız!” deyip malı çocuğa teslim etti. Bunun üzerine Peygamber (s.a.) 
“Kim nefsinin cimriliğinden korunur ve bu şekilde Rabbine itaat ederse 
O'nun yurduna -yani cennetine- girer.” buyurdu. Çocuğun ruhu kabzedi- 
lince baktılar ki malını Allah yolunda harcamış. Bunun üzerine Peygamber 
(s.a.) “Mükâfat kesinleşti! Mükâfat kesinleşti! Ama günah bâki kaldı.” dedi. 


3 Hadis rivayetlerinde, K56-/ Tisa'dan birinde bulabildiklerimizi belirtmekle yetindik; -ilk ciltte yaptığı- 
mız gibi- K74046-/ Tis'a'da bulamadığımız rivayetler için “KTb.” rumuzu koymaya gerek görmedik./ ed. 
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Oradakilerin “Ya Resülullah! Mükâfatı anladık, peki, malını Allah yolunda 
harcamasına rağmen geriye nasıl günah kalmış oluyor?” diye sorması üzerine 
Peygamber (s.a.) şöyle buyurdu: “Mükâfat çocuk için kesinleşti, günah ise (bu 
malı haram veya helal yollardan biriktiren| babasının boynuna kaldı.” 


(15) “Tertemizi murdarla değişmeyin;” helâli haramla, yani kendi ma- 
lınızı ve Allah'ın yeryüzüne sizin için dağıttığı helal kazanç ve rızıkları yeti- 
min malıyla değişip, bunların yerine yetimin malını yemeyin! Ya da murdar 
işi tertemiz işle, yani yetimin malına el koyma edimini, yetim malından 
sakınıp uzak durma edimini değişmeyin. | las Ya ifadesi ve /4 testebdilü 
(değiştirmeye kalkmayın) anlamında olup bu, |tefetul vezninin istifâl anlamında 
kullanılması| nadir bir şey değildir. 72 4ccx4 (acele etme) kelimesinin /57/'c4/ 
(acele isteme); #eahhur (geç kalma) kelimesinin 5s4/ hâr (geciktirmek iste- 
me) anlamına gelmesi gibi. Zür-Rumme |. 117/735) de şöyle demiştir: 


Ey bu yurdun buralardan taşınan sakinlerinin efendiliği! 
Ve bir de değiştirilip, onların yerine getirilenler! 


Demek istiyor ki “Ve ey yurdun değiştirip, onların yerine getirdiği kim- 
selerin âdiliği!” 

(16) (Murdarın tertemiz ile değiştirilmesi açıklanırken| Bu, kişinin kalitesizi ve- 
rip kaliteliyi almasıdır da denilmiştir. Süddi'den (wv. 127/745) de bunun “Cılız 
bir koyunu semiz koyunun yerine saymak anlamında olduğu nakledilmiş- 
tir. Fakat bu, #ebeddü! değil #ebdi/ olur. Ancak |veli), bir arkadaşına cömert- 
lik ederek çocuğun malından Jo arkadaşının zimmetindeki| semiz bir koyunun 
yerine cılız bir koyun alırsa, başka... (O zaman 7ebdil sayılmaz.) 


(17) “Onların malını kendi malınıza katarak yemeyin” yani onların ma- 
lını kendinizinkilerle birlikte harcamayın. İfadenin #akikat mânası, “Har- 
camada, onların malını kendi malınıza katarak, kendi malınızla yetiminki 
arasında ayrım gütmeden, haram helal demeden yetim malını kendi malı- 
nıza katmayın” şeklindedir. “Peki, yetimin malını yalnız başına yemek de 
kendi malına katarak yemek de -her ikisi de- insanlara haram kılındığı hal- 
de, yasak, niçin Zendi malınızla birlikte yemeyin” şeklinde gelmiş?” dersen 
şöyle derim: Çünkü insanlar Allah Teâlâ'nın kendilerine nasip ettiği mal 
sebebiyle yetimin malına ihtiyaçları olmamasına rağmen yetim malına göz 
diktiklerinde, bu yaptıkları, çok daha çirkin olmakta ve kötülenmeyi daha 
çok hak etmektedirler. Bir de insanlar bunu yaptıklarından yani realite bu 
olduğundan), onlara daha etkili biçimde engel olmak için eylemleri teşhir 
edilerek kötülenmişlerdir. 
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(18) e-Hü6 “büyük günah” demektir. Peygamber (s.a.)'in şu hadisi de 
bu anlamdaki kullanıma örnektir: & £J © gi çi GE öl (Ümmü Eyyüb'ü 
boşamak büyük günahtır.) Dolayısıyla, adeta “Yetim malı yemek öteden 
beri çok ağır, büyük bir günah olmuştur” buyrulmaktadır. Hasan-ı Basri 
Rahimehu'llah (wv. 11017281 el-hüb kelimesini hâbe havb“*” kullanımından ol- 
mak üzere Hâ'nın fethasıyla 446” şeklinde okumuştur. Ayrıca 446” diye 
de okunmuştur. e-Havb ve e/-hâb kelimelerinin dengi e-kav/ ve e/-kâl ya da 
et-tard ve et-tarad kelimeleridir. 


3. Şayet yetim (kız)ların haklarını gözetemeyeceğinizden korkarsanız, 
hoşunuza giden kadınlardan ikişer ikişer, üçer üçer, dörder dörder nikâhla- 
yabilirsiniz. Ama âdil olamayacağınızdan endişe ederseniz, bir tane... Veya 
elinizin altındaki (cariye)ler... Adaletten sapmamanıza bu daha uygundur. 


(19) Yetimlere ve yetim malı yemenin büyük günah olduğuna dair âyet 
inince, insanlar hakları konusunda yetimlere eşit davranamayıp büyük gü- 
naha düşecekleri korkusuyla onların velâyetini almaktan çekinir oldular. 
Hâlbuki o dönemde bir adamın bazen on, bazen sekiz, bazen de altı eşi bu- 
lunuyordu. Bu kişiler eşlerinin haklarını gözetmiyor ve aralarında âdil dav- 
ranmıyorlardı. Bu âyetle onlara “Nasıl yetimlerin haklarında âdil davranma- 
maktan korkup velâyetlerini almaktan çekiniyorsanız, eşleriniz arasında âdil 
davranmamaktan da korkup nikâhınız altındaki eşlerin sayısını azaltmalısı- 
nız” denilmiş oldu. Çünkü kişi bir günahtan sakınıp tövbe ederken, benze- 
ri bir başka günahı işlemeye devam ediyorsa, önceki günahtan da sakınmış, 
tövbe etmiş sayılmaz. Bir günahtan sakınılması ya da tövbe edilmesi onun 
sırf çirkin olmasındandır. Bu çirkinlik ise tüm günahlar için söz konusudur. 


(20J Denilmiştir ki yetimlerin velâyetini üstlenmekten çekiniyorlar fa- 
kat zina etmekten çekinmiyorlardı. Bu sebeple onlara, “Yetim hakkı konu- 
sunda adaletsizlik etmekten çekindiğiniz gibi zinadan da çekinin ve bunun 
yerine size helal olan kadınlarla evlenin ve haramların etrafında dolaşma- 
yın” denilmiş oldu. Yine denilmiştir ki odönemde bir adam malı olan güzel 
bir yetim kız gördüğü zaman ya da böyle bir kızın velisiyken, o yetimi baş- 
kasına kaptırmamak için onunla evlenirdi. Bu durumda bazen bir adamın 
nikâhı altında on kadın birden olurdu ve -zayıflıklarından ve kendilerini sa- 
vunacak kimse olmadığından dolayı- onların hakkına riayet edememekten 
ya da bu konuda gevşek davranmaktan korkarlardı. İşbu kimselere, “Eğer 
yetim eşlerinize haksızlık yapmaktan korkuyorsanız, onların yerine size he- 
lal olan diğer kadınlarla evlenin” denilmiş oldu. 


GELİ 
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(21) Hem erkek hem de kız yetimler için ye##m4 kelimesi kullanılır. Bu 
kelime, ye#/me?”” kelimesinin harflerinin yer değiştirmesi ile yapılmış çoğu- 
ludur. Tıpkı dul kelimesinin çoğulu olan| ey4m724nın aslının ey47m” olması gibi, 
yetâmâ kelimesinin aslı da yetâim” dur. 


(221 İbrâhim /en-Nehai; v.96/7141| Jile. 38 Yİ (eşit davranamamaktan |korkar- 
sanız) fiilini Lâ'yı O1$İ| hi SE (Hadid 57/29) âyetindeki gibi |(zâid| kabul 
ederek “Onlara zulmetmiş olacağınızdan korkarsanız” anlamını kastederek 
en taksitü" şeklinde okumuştur. 


(231 ob U “size helal u hoş olan”demektir çünkü muharremât âyetinde 
(Nisâ 4/24-25) belirtildiği gibi kişiye haram olan kadınlar da vardır. (© b W 
dekil 724 ism-i mevsülünün bizzat kadınlara değil de kadınlık özelliklerine 
işaret ettiği de söylenmiştir çünkü akıllı varlıkların dişi olanlarına, gayr-i 
âkil muamelesi yapılmaktadır. çel ES4 U ji (elinizin altındaki /cariyel 
ler... (Mü'minün 23/6)) ifadesi de buna örnektir”. 

124) g635 RAL us ikişer ikişer, üçer üçer, dörder dörder) ifadeleri, 
normal sayma ifadelerinden dönüştürülmüş tekrarlanan üleştirme sayıları 
olup, -Ibir| sıygaları değiştirildiği, liki| tekrar edilen ikinci sayının düşmesi 
yönüyle değiştirildikleri için- iki değişim geçirdiklerinden gayr-i munsa- 
rif kılınmışlardır. Nekire olmakla birlikte başlarına Lâm-ı tarif getirilerek 
marife kılınabilirler, (447 yenkihul-mesnâ ve5-sulâse ver-rubâ“ (Falanca, 
ikişer ikişer, üçer üçer, dörder dörder nikâhlıyor) diyebilirsin. Bunlar âyette 

S3 bü (size helal u hoş olan kadınlar) ifadesinin hali olarak gelmiştir ve 
cümledeki konumları itibariyle mansupturlar. Takdiri şöyledir: “Size helal 

u hoş olan kadınlarla işbu sayıyla sayılmış oldukları halde, ikişer ikişer, üçer 

üçer, dörder dörder evlenin.” 

(251 Şayet “Kişi için câiz görülen; iki, üç ya da dört eşle evlenmesidir. 
O halde ikişer ikişer, üçer üçer, dörder dörder şeklindeki tekrarın anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: Buradaki hitap bir kişiye değil, herkesedir, tek- 
rarı gerektiren de budur. Böylece, çok eşliliği düşünen kişi izin verilen sınıra 
kadar istediği sayıda eş seçebilecektir. Nitekim bin dirhemlik bir para hak- 
kında bir topluluğa “Şunu ikişer ikişer, üçer üçer, dörder dörder paylaşın 
dersin. Tekrar etmeden söylersen bunun bir anlamı olmaz. 

4  Zemahşer'nin Hucurât 49/9'daki gi kelimesini açıklarken belirttiği gibi, Kıst eşitlik, kasat 
ise eğriliktir. b ,. & kökü ayaklardaki eğriliği ifade etmesi hasebiyle, soyut konularda yamuk ve yanlış 
yapmak yani cevretmek anlamına gelmektedir. İfâl kalıbına nakledildiğinde ise -ef'alenin Hemzei izâle 
için kullanıldığından- akseta fiili “işbu eğriliği giderdi, eşit kıldı” anlamı kazanmaktadır. / ed. 

5 Ancak bu kıyaslama üzerinde düşünülmelidir çünkü zamanın Arap örfüne göre cariyeler metâ sayıldı- 


ından, cansız bir varlık gibi 744 ile gösterilebilmektedirler. / ed. 


6 Çünkü aslında sixfeyni sinteyni, selâsen selâsen, erba'an erba'an şeklindedirler. 
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(261 “Sayıların arasına neden “veya değil de ve gelmiş peki?” dersen 
şöyle derim: Yukarıda verdiğim örnekte de sayıların arasında “ve” kullanıl- 
mıştır. Eğer “Bu malı Jya| ikişer ikişer veya üçer üçer ya da dörder dörder 
paylaşın” deseydin, bu üç taksimat türünden istedikleri herhangi birini 
seçme hakları olmadığını ve sadece bir şekilde paylaşabileceklerini -yani 
payların bazısının ikişer, bazısının üçer, bir kısmının da dörder dirhem ola- 
rak dağıtılamayacağını- bildirmiş olurdun. Ve 've' atıf harfinin işaret ettiği 
taksimat türlerinden herhangi birinin câiz olduğuna dair mâna kaybolmuş 
olurdu (Oysa üleştirme sayıları, âyetteki gibi “ve ile bağlandığında, duruma göre farklı 
taksimler söz konusu olabilir; kimine ikişer, kimine üçer...| Şöyle ki ve harfi, ev- 
lenecek kişilerin -dördü aşmaları yasak olmak üzere- evlenmek istedikleri 
kadar kadını aynı anda alabileceklerini, bazılarının ikişer, bazılarının üçer, 
bazılarının da dörder kadın alabileceğini, (ortak hareket etmek gerekmediğini, 
yani| dilerlerse aynı sayıda müttefik olabileceklerini, dilerlerse farklı davra- 
nabileceklerini göstermektedir. 


(27) İbrâhim len-Nehat; v.96/714) SE &Ğ3 ifadesini Elif'i kasrederek ve 
sulese ve rube'a şeklinde okumuştur. 


(281 Bu sayılar (daki eşler) ya da daha fazlası arasında “adaletli davra- 
namayacağınızdan korkarsanız, o zaman tek bir eş...” Yani tek eşlilikten 
ayrılmayın ya da tek eşliliği tercih edin ve prensip olarak çok eşlilikten 
kaçının. Çünkü bütün iş, adaletin etrafında dönüp durmaktadır. Dolayı- 
sıyla adaleti nerede bulursanız ondan ayrılmayın. İfade /2-v4hider”” şek- 
linde merfü'da okunmuştur ki /e/-mukni'u vâhider”” (Yetinilmesi gereken, 
tek eştir) ya da /e-kefet vâhider"” veya fe-hasbukum vâhider“” (Size tek eş 
yeter) takdirindedir. 


(291 “Veya elinizin altındaki Icariyeller...” Kolaylık konusunda hür tek 
bir kadın ile herhangi bir istisna ya da sayı kaydı getirmeksizin cariyeler 
bir tutulmuştur. Bu durum cariyelerin evlilik yaşamıyla ilgili olarak hür 
kadınlara nazaran daha az sorumluluk gerektirmeleri, daha az sorun çıkar- 
maları ve daha az masraflı olmaları sebebiyledir. Çünkü onlara az ya da çok 
vermekte, (yatma günlerini) ayarlamada adaletli olup olmamakta ya da onlara 
doğum kontrolü yapıp yapmamakta özgürsündür. İbn Ebi Able (v. 151/768) 
men meleket şeklinde okumuştur. 


7 Yani “elinizin altındaki £iyseler... Diğeri, “elinizin altındaki şeyler” anlamında idi. / ed. 
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30) “Bu” yani tek eşlilik ya da cariye seçimi, “haksızlık yapmamanı- 
za”, yani meyletmemenize “daha yakındır.” Terazi şaştığı zaman kullanı- 
lan &le/-mizân" av” ya da kişi / hâkim haksızlık yaptığında kullanılan 
mizânu'l-fulân'â'il ve âle'-hâkim" f? hukmihi ifadeleri de bu (meyil anlamı| 
ndandır. Rivayete göre kendisi aleyhinde hüküm veren hâkime bir bedevi, 
“Bana cevrediyorsun öyle mil?” anlamında e-/e'4/w aleyye demiş. Hazret-i 
Âişe'den K. 58/678) gelen bir rivayete göre |,i,45 Yi ifadesini Peygamber (s.a.) 
ellâ tecürü (gulmetmemeniz) şeklinde açıklamıştır. Şâfi'1 Rahimehu'llâh'dan 
V. 204/820) nakledilen “evlâd u 7y4/inizi (çoluk çocuğunuzu) çoğaltmamanız 
için...” şeklindeki tefsir şöyle açıklanabilir: Burada fiil, 4/e7-racu/” iyâlehü 
ye üluhum (adam evlâd u iyâlini zar zor geçindiriyor) ifadesinden alınmış 
olmaktadır. Tıpkı -biri, ailesi için harcama yaptığında kullanılan- #447ehum 
yemünuhum ifadesi gibidir. Çünkü çoluk çocuğu çok olan kişinin onlara 
bakması gerekir ve bu durumda, helal kazanç ve temiz rızık temin ederken 
takva sınırlarına riayette zorlanacaktır. Önde gelen âlimlerden, Fıkıh imam- 
larından ve müctehidlerin reislerinden biri olan Şâfi'i Rahimehu'lâh gibi bir 
zâtın sözü, doğru ve sahih bir anlamla yorumlanmasını ve kendisi hakkında 
“(Onun söylediği mânayı aslında if'âlden) Işi.s3 fiili (ifade etmektedir, ama o bu| nu 
| HN | 45 şeklinde tahrif etmiştir” şeklinde bir su-i zan beslenmemesini hak et- 
mektedir. Ömer (r.a.)'dan rivayet edilen bir söz vardır: “Hayra yorma imkânı 
bulduğun sürece kardeşinin ağzından çıkan sözler hakkında su-i zan etme.” 
Bu konuda Ş$4//-ayyi min kelâmi5-Şâfi iyyi (Şâfi'Tnin Sözlerinden Dilsize 
Şifa) isimli kitabımız Şâfi'1 Rahimehu'lâh'ın Arap dilinde, böyle bir mânayı 
gözden kaçırmayacak kadar yetkin, çaplı bir kişi olduğuna delil olarak yeter. 
Fakat âlimlerin farklı yol ve yöntemleri vardır, Şâfi'i de bu kelimenin tefsi- 
rinde kinaye üslubunu kullanmıştır. 


(31) Şayet “Mehri verilen kadınlarla ilgili şeyler cariyeler için de söz 
konusudur (Yani hür kadınlar çocuk sahibi olduğu gibi cariyeler de ço- 
cuk doğurdukları halde, cariyeye ayrı ev açıp onunla cinsel ilişki yaşadıktan 
sonraj aile yükü nasıl azalmış olur?” dersen şöyle derim: Öyle değil çünkü 
hür kadınlarla evlenmekteki amaç, çocuk sahibi olmak ve neslin devamını 
sağlamaktır, cariye ilişkisinde ise böyle değildir. Bu yüzden, cariyenin izni 
olmaksızın 4zi/ (yani doğum kontrolü için orgazm esnasında geri çekilme yapılabi- 
lir. Dolayısıyla, hür kadınlarla evlenmenin aksine cariye ilişkisi, genelde az 
çocuk olması beklenen bir durumdur. Tıpkı dört kadın yerine bir kadınla 
evlenmekte olduğu gibi. 
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(32) Tâvus (v. 106/725; 1,35 Yİ ifadesini), e/4 247/4 (aile yükünün altında 
kalmamak için...) şeklinde okumuştur ki kişinin aile yükü arttığında kul- 
lanılan e 4/er-racul" ifadesinden gelmektedir. Bu okuyuş da Şâfı'i Rahime- 
hullâh'ın W. 2041820) tefsirini destekler. 


4. Kadınlara mehirlerini seve seve verin. Şayet gönül hoşnutluğu ile 
size ondan herhangi bir şey bağışlarlarsa, onu da afiyetle yiyin. 


(331 Seli “mehirlerini” demektir. Şurayh Iv. 80/6992) hadisinde şöyle 
geçer: kadâ İbn Abbâs le-hâ bi 5-sadukar (İbn Abbâs kadına mehir verilme- 
sine hükmetti.) 5 gGX1.> kelimesi, hafifleştirilmiş olarak sadk4rihinne şeklin- 
de de okunmuştur. Ayrıca ğurfe?”” veznindeki sudka#”” kelimesinin çoğulu 
olarak s4dkâtihinne diye de okunmuştur. Bir de Sâd ve Dâl'ın zammesiyle, 
tekil olarak s/44k£41ehunne biçiminde okunmuştur ki s4d£af” kelimesinin 
harekeli halidir, tupkı zw/wetin zu/lwmet”" şeklinde okunması gibi. 


(34) Us (Seve seve). Kişi gönül hoşluğuyla birine bir şey verdiğinde ya 
da hibe ettiğinde yehalehu kezâ derler. Ebü Bekr (r.a.)'ın, 577 kuntu nehal- 
tuki cidâde şrine vesk“” bi 1-Aliyeti (Âişel Medine'nin yüksek kesimlerinde- 
ki, 20 veskten* fazla hurma verecek bir hurmalığı sana gönül hoşnutluğuyla 
vermiştim) sözü de bu kullanımdandır. N///e” kelimesi mef'ül-i mutlak 
formundadır çünkü o da |ı şi'daki) /44”da “vermek” anlamındadır; dolayı- 
sıyla, sanki ve7halu'n-nisâ* sadukâtihinne nihle” yani “Kadınlara mehir- 
lerini gönül hoşnutluğuyla verin”denilmektedir. Ya da muhatapların hali 
olarak da mansup olabilir, buna göre şöyle olur: Âz4hunne sadukâtihinne 
nâhiline tayyibi en-nufüsi bi-itd'i yani “Kadınlara mehirlerini (kerhen değil 
del seve seve, gönlünüz hoş olarak verin.” Ya da sadukât (mehir) kelimesin- 
den hal olarak #4en/h4/e1*” mutat” an tayyibeti -enfus' (kadınlara mehirleri- 
ni gönül hoşluğuyla verilmiş olarak” verin) anlamına da gelebilir. (4.5 ifadesi- 
nin) “Allah'tan bir bağış olarak, O'nun katından kadınlara bir lütuf ve 'ver'gi 
olarak” anlamında olduğu da söylenmiştir. Yine denilmiştir ki /47//e4“ “din” 
demektir. Nihletw7-İslâm' hayru'n-nihal (İslâm dini dinlerin en hayırlısıdır) 
ve fulân”“” yentahilu kezâ (Falanca şu dini benimsemiştir) ifadeleri bu kul- 
lanıma örnektir. Ni//e#” mef'ülun leh olduğu takdirde mâna, “Kadınlara 
mehirlerini dindarlığın bir gereği olduğu için verin.” şeklinde olur. Ni//e£” 
kelimesinin sadukdtın hali olması da câiz olup mâna, “(Onlara mehirlerini| Al- 
lah'ın koyduğu, farz kıldığı bir iz / yasa olarak verin” şeklindedir. Burada 
hitap evli erkekleredir. 


8 | vesk, 1651t. / 122,4 kg. olduğuna göre, yaklaşık 2,450 ton. / ed. 
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(35) Hitabın velilere yönelik olduğu da söylenmiştir. Çünkü kızlarının 
mehirlerini kendileri alıyorlardı, hatta o dönemde kızı doğan kişiye, “Mü- 
barek olsun sana bu /44f/ce Iyani bereket kaynağı|!” derler ve “(Bu kız büyüyecek, 
evlendireceksin ve) mehrini alarak, malını 72efcedeceksin, yani büyüteceksin” 
demek isterlerdi. 

(36) (Müennes sadukât kelimesine râci olduğu halde müzekker olan| &a'daki zamir, 
ism-i işaret yerinde kullanılmış olup adeta, “Bxndan gönül hoşluğuyla size 
bir şey verirlerse...” denilmiştir. Tıpkı arzulanan şeylerden söz ettikten son- 
ra, A > e sl İ (De ki: Size 'bu'ndan daha hayırlısını bildireyim 
mi?” JÂLi İmrân 3/15) buyurması gibi. Ru'be b. Accâc'a (w. 97/716); 

Sanki deride alaca hastalığı iz bırakmış gibi 

mısraında neyi kasdettiği sorulduğunda, “Ze-enne zâke (yani, sanki 'bu'nun 
gibi) demek istiyorum” dediğine dair rivayet? de (zamirin ism-i işaret olarak 
kullanılabildiğine dair) bizzat Arapların ağzından işitilen delillerden biridir. Ya 
da #.'daki zamir sadukât (mehirler) anlamına gelen bir kelimeye râcidir ki 
o kelime de (müzekker| sad4£ kelimesidir. Çünkü ve 444'n-nisd'e sadâkahunne 
(kadınlara #7ehrini verin) dediğinde mânayı bozmuş olmazsın. Tıpkı âizö 
gzel ge ö3i5 (“... sadaka verip de salihlerden olsam” (Münâfikün 63/10)) 
âyetinde olduğu gibi'9. Çünkü aslında cezimli olup essaddak şeklindedir. 
Başına Fâ gelince kelimeyi nasbetmiş, 2 3 de (we eküne olması gerekirken) keli- 
menin aslı olan essaddak ifadesine atfedilmiştir çünkü Fâ ârızidir. 

(371 && temyiz olup Ikadınlardan söz ederken) tekil gelmesinin sebebi, 
âyette kastedilenin tek tek her bir kadın değil, “kadın cinsi” olmasıdır. Tekil 
kullanım da cinsi ifade edebilir. Mâna şu şekildedir: Şayet kadınlar, geçim- 
sizlik edeceğiniz ve kötü davranacağınız korkusuyla böyle yapmaya mecbur 
kalmış olmaksızın, gönül hoşnutluğuyla maldan vazgeçip size mehirlerin- 
den bir şey hibe ederlerse “o malı yiyin” yani harcayın. 

(38) Âlimler demiştir ki kadın mehrini kocasına hibe etse, sonra 
da malı ondan geri istese, onu gönül hoşnutluğuyla vermediği anlaşı- 
lır. Şabiden (. 104/722) rivayet edildiğine göre adamın biri, eşinin ken- 
disine mehrinden vermesi ve daha sonra da verdiği malı geri isteme- 
si sebebiyle eşiyle birlikte kadı Şurayh'a |v. 80/6992) gelmiş. Şurayh “Onu 
hanımına geri ver.” deyince, adam da “Allah Teâlâ Sİ dr öĞ (gö- 
nül hoşnutluğuyla verirlerse) buyurmuyor mu?” diyerek itiraz etmiş. 


9 Beytin tamamı Bakara 2/68'in tefsirinde geçmişti. / ed. 
10 Yani aslı /2-essaddak olduğundan, ve ekün şeklindeki cezimli atıf mümkün olmuştur. / ed. 
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Bunun üzerine Şurayh demiş ki: “Gönlü hoş olsaydı, o konuya tekrar dönmez, 
verdiğini geri istemezdi!” Yine Kadı Şurayh'ın “Kadının hibesini geçersiz kı- 
larım ama erkeğinkini geçersiz kılmam. Çünkü kadınlar (merhametli ve fedakâr 
oldukları için) kandırılabilirler.” dediği nakledilmiştir. Rivayet edilmiştir ki Ebü 
Mu'ayt sülalesinden bir adama hanımı hakkı olan bin dinarlık mehri vermiş. 
Bir ay evli kaldıktan sonra adam kadını boşamış. Kadın, adam hakkındaki 
şikâyetini (Halife Abdulmelik b. Mervan'a Iv. 26/646) arz etmiş. Adam Jbu âyete 
telmihte bulunarak) “Kendi isteğiyle verdi” deyince Abdulmelik, “Onun ileri- 
sindeki “(onlardan birine bir yük mehir vermiş olsanız bile) verdiklerinizden bir şey 
almayın (Nisâ 4/20) âyetini neden okumuyorsun!? Kadına malını geri ver!” de- 
miş. Hazret-i Ömer'den rivayet edildiğine göre o, yargıçlarına şöyle yazmıştı: 
“Kadınlar, ya korkudan ya da bir umut mehirlerini kocalarına verirler. Hangi 
kadın mehrini kocasına verip de sonra geri isterse, o mal kadınındır.” İbn Ab- 
bâs (r.a.)'dan (v. 68/688) rivayet edilmiştir ki Peygamber (s.a.)'e bu âyet sorul- 
muş, buyurmuş ki: “Kadın kocasına gönüllü olarak ve zorlanmaksızın hibe 
eder |sonra da geri ister| ise hiçbir otorite bu konuda siz erkeklerin aleyhine hü- 


küm veremez, Ahiret gününde Allah da sizi bundan sorumlu tutmaz.” 


(39) Rivayete göre bazıları hanımlarına vermiş oldukları bir şeyi geri 
almayı günah sayıyorlardı. Allah bu âyetle “bir kadın o malı zorlanmaksızın 
ve kandırılmaksızın seve seve size verirse, onu içiniz rahat, afiyetle yiyin 


buyurmuş oldu. 


(40) Gönül hoşnutluğu şartı getirilmiş olduğundan, âyette bu konunun 
çok hassas olduğu ve ihtiyatlı davranılması gerektiği gösterilmektedir. Dik- 
kat edilmesi gerekenin, bağışlanan maldan gönül hoşnutluğu ile vazgeçilme- 
si olduğunu bildirmek için, “size hibe ederlerse” ya da “bağışlarlarsa” demek 
yerine“gönül hoşnutluğu ile size bağışlarlarsa” buyrulmuştur. Ayrıca kadın- 
ları malın tamamını değil bir kısmını vermeye sevk etmek için “Şayet gönül 
hoşnutluğu ile size 04 bağışlarlarsa” yerine “Şayet gönül hoşnutluğu ile size 
ondan herhangi bir şey bağışlarlarsa” denilmiştir. Leys b. Sa'd'dan (vw. 175/791) 
rivayet edildiğine göre kadının, mehrinin çoğunu eşine vermesi câiz değildir. 
Evzâ'i'den (wv. 157/774) de rivayet edilmiştir ki kadının, mehrini veya bir başka 
malını kocasına vermesi ancak çocuk doğurduktan ya da bir sene evli kaldık- 


tan sonra câiz olur. |Çünkü bu iki durum, evlilik bağının iyice güçlendiğini gösterir.| 
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«a daki zamir, tek bir sa44£a çekilebilsin de mehrin sadece bir kısmını kapsasın 
diye''!müzekker gelmiş de olabilir. Zamir müennes kılınlıp, #5744 denil| seydi, 
sadâkın tamamının hibe edilmesini içermiş olurdu çünkü verilen sa44ların bir 
tanesi de daha fazlası da “mehrin bir parçası” anlamına gelir. 


(41) e sa ve e 3 kelimeleri, yemek boğazdan kolayca geçip, rahatsızlık 
vermediği zaman kullanılan /e7x27-ta 4m“ ve merwe kullanımından sıfat-ı 
müşebbehedir. Şu da söylenmiştir: Zen?” yiyenin zevkle yediği, #er/” ise 
akıbeti övülen anlamındadır. Yine, kolayca hazmedilip vücuttan rahatça 
atılan yiyecek anlamında olduğu da söylenmiştir. Yine denilmiştir ki yeme- 
ğin boğaza girdiği yerden mide ağzına kadarki kısım #per#'dir. Çünkü yiye- 
cek (buradan) #4474” etmektedir ki #24r” rahatça geçmesidir. Bu iki kelime 
mef'ül-i mutlağın sıfatı olup e£/” peni” #neri*” şeklindedir. Ya da kulühu 
ve huve heni”” ve meri” şeklinde (fe-kulühudaki zamirden| hâldir. Ancak bazan 
Je-kulühu üzerinde durulur sonra cümleye, Iya| dua kabilinden /en4”” yeri” 
diyerek başlanır. |“... yiyin. Helal u hoş olsun! Afiyet şifa olsun!” mealinde. Ya da) bu 
iki kelime, iki mef'ül-i mutlak yerine kullanılmış iki sıfattır. Sanki /en*” 
ve mer” denilmektedir. Bununla, (kadınların seve seve verdikleri mehrinJ helal 
olduğu, bunun son derece mübah olduğu ve bir sorumluluğu bulunmadığı 
anlatılmaktadır. 


5. Allah'ın, sizin için hayatınızı sürdürme vesilesi kıldığı mallarını- 
zı aklı ermeyenlere vermeyin. Onları o malın geliri| ile nasiplendirin, 
giydirin ve onlara mâkul bir açıklama getirin. 


(42) s2 ii (Aklı ermeyenler) mallarını saçıp savuranlar, gereksiz yere 
harcayanlar, düzgün harcamaya, geliştirmeye ve çekip çevirmeye güçleri 
yetmeyenlerdir. Âyetteki “mallarınızı vermeyin” hitabı velileredir. Mal, ve- 
lilerin değil, velisi bulundukları kişilerin olduğu halde velilere nispet edil- 
mesinin sebebi, insanların geçimlerini o mal vesilesiyle yoluna koymaları- 
dır. Bu tür bir kullanım şu âyetlerde de vardır: şi EE 3 (Birbirinizi 
öldürmeyin İbirbirinizin cayzn4 kıymayın).” (Nisâ 4/29) WE şlal se ğe 
SERİ ls “Ellerinizin altındaki Jcariye| lerden mümin gençkızlarınız- 
dan...” (Nisâ 4/251). Yetimlerin mallarına ilişkin bu hitabın velilere olduğu- 
nu gösteren delil, “onları o maldan yedirip içirin, giydirin” ifadesidir. 


11 Yani yelle (kadınların mehirleri| ifadesinden, her ne kadar “tek bir kadın, mehir/erini” verecekmiş 
gibi bir anlam çıkıyorsa da her kadın için tek bir mehir söz konusudur. İşte, «-'daki zamir müzekker bir 
kelime olan sad4ka gönderilerek, kadının gönül hoşluğuyla eşine vereceği miktarın mehrin tamamını 
içermemesi ifade edilmiş olmaktadır. (Erkeğin, müstakbel eşine vermek zorunda olduğu sad4k, kişinin 
talibi olduğu kadına “bu konuda samimi (s44:4) olduğunu, niyetinin ciddi olduğunu” göstermek adına 
verdiği ziynet veya eşyadır. Mehrin bu boyutu, sd£ kökünden gelen sa44£ ile ifade edilmiştir.| / ed. 
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(43) “Allah sizin için (o malı) hayatta kalış vesilesi yapmıştır,” onunla 
ayakta duruyor, onunla hayatta kalıyorsunuz. Dolayısıyla, o malı zayi eder- 
seniz siz de zayi olursunuz. Sizin ayakta durma, hayatta kalma vesileniz 
adeta o maldır. Ül$ kelimesi aynı mânaya gelecek şekilde £ye4” diye de 
okunmuştur. Tıpkı 7vez*” kelimesinin 7y4z” (sığınma) anlamına gelmesi 
gibi. İbn Ömer (r.a.) Iv. 73/692) da £zwâm“” şeklinde okumuştur. Bir şeyin 
kıvâmı, kendisiyle ayakta durduğu şeydir. Bir işin, sahiplenildiği şey hak- 
kında hüve milâkul-emri (Bu, işin esasıdır) demen gibi. İlk Müslümanlar, 
“Mal müminin silahıdır. (Geriye) Allah'ın bana hesap soracağı helal bir mal 
bırakmak, insanlara muhtaç olarak yaşamaktan daha iyidir.” derlermiş. 
Rivayete göre Süfyân'ın evirip çevirdiği bir miktar sermayesi varmış. “Şu 
olmasaydı Abbâsoğulları beni mendil gibi kullanırlardı!” (dermiş.| Yine ri- 
vayete göre bir başkasına, “Sahip olduğun mal seni dünyaya yaklaştırıyor” 
denilince “Beni dünyaya yaklaştırsa da beni dünyalnın kötülüklerin|den 
de koruyor” demiştir. İlk Müslümanlar, “Ticaret yapın, kazanın. Öyle bir 
zamandasınız ki biriniz muhtaç duruma düştüğünde ilk feda edeceği şey 
dini olacaktır.” derlermiş. Bazen birini cenaze merasiminde görünce, “(Niçin 


burada oyalanıyorsun) dükkânına git” derlermiş. 


(44) “Onları o mallın geliri) ile nasiplendirin.” Yani o malla ticaret yapıp 
kâr elde ederek malı onların geçim yeri / vesilesi kılın, onlara yapılacak 
harcama bu kârdan olsun, sermayeden olmasın. Bu harcama, malı bitirme- 
sin. (Mizhâ denilmiş olsaydı sermayeden harcanması istenmiş olurdu). Gereksiz yere 
harcayacağı ve çarçur edeceği bilinen yakın-uzak, kız-oğlan aklı ermeyen 
kişilere malın verilmemesi emrinin sadece velilere değil, herkese yönelik 


olduğu söylenmiştir. 


(4516 pp Yg ifadesi İbn Cüreyc'in W. 150/767) söylediğine göre güzel bir 
vaat anlamına gelir, yani “Siz işi düzgün götürürseniz, olgunlaşırsanız, malı- 
nızı size vereceğiz” gibi sözler söylemektir. Atâ da demiştir ki “Kazanayım da 
sana vereceğim, gazveden döneyim de oradan elde ettiğim maldan sana pay 
vereceğim” vs. gibi vaatlerde bulunmaktır. Denilmiştir ki eğer o aklı ermeyen 
kişi, geçimini üstlenmen gereken kişilerden değilse “Allah bize de size de afi- 
yet versin! Allah sana uzun ömürler versin!” gibi sözlerle geçiştir (yoksa vereceğin 
malı çarçur eder). Söylem olsun eylem olsun, aklen veya dinen güzel olduğun- 
dan dolayı gönlün ısındığı ve sevdiği her şey ma rüftur. Çirkinliğinden dolayı 
insanın içinin ısınmadığı, yadırgadığı her şey de münkerdir. 
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6. Yetimleri nikâh çağına gelinceye kadar deneyi|p akıl ve kabili- 
yetlerini ölçü)|n. Şayet kendilerinde bir olgunluk görürseniz, mallarını 
kendilerine verin. “Büyürler (de geri alırlar)!” diye mallarını tez elden 
çarçur ederek yemeye kalkmayın! Zengin olan (yetimin malına) tenez- 
zül etmesin, fakir olansa (yaptığı işe karşılık) mâkul bir şekilde yesin. 
Mallarını kendilerine verdiğinizde de yanlarında şahit bulundurun. 
Bununla birlikte, hesaba çekici (Hasib) olarak Allah kâfidir. 


(46) “Yetimleri deneyin” yani buluğa erme yaşından hemen önce akılla- 
rını ölçün/deneyin, durumlarını ve malı çekip çevirmeye dair bilgi seviye- 
lerini yoklayın. Onlardan bir olgunluk yani maharet sezdiğinizde de buluğ 
çağına girer girmez mallarını onlara verin. Buluğ yani evlilik çağına ermek 
demek, ihtilam olmak demektir. Çünkü bu durumda kişi evliliğe elverişli 
hale gelir. Ayrıca buluğa ermek, evlilikte amaç olan çocuk sahibi olmanın 
ve neslin devamını sağlamanın talep edilme vaktidir. 


(471) İnâs anlamaya çalışmak anlamında olup “açıkça görmek” anlamın- 
da kullanılır. “Deneme” ve olgunluk kelimelerinin ne anlama geldiği ko- 
nusunda farklı görüşler vardır. Ebü Hanife Rahimehu'lâh W. 150/767| ve ta- 
lebelerine göre “deneme”, ne yapacağı konusunda durumunu anlamak için 
yetim çocuğa idare edeceği bir miktar mal vermektir. “Olgunluk” ise malı 
idare etme yollarını bulmak |yani bilmek) demektir. İbn Abbâs'dan |v. 68/688) 
rivayet edildiğine göre olgunluk, aklen elverişli olmak ve malı koruyabile- 
cek durumda bulunmaktır. Mâlik (v. 179/795| ve Şâfi'i (v. 204/820) Rahimehu- 
ma'llâh'a göre deneme”; çocuğun hallerini ve alıp verirken malı nasıl çekip 
çevirdiğini izlemek, dine olan gayretine ve bunun yansımalarına bakmaktır. 
“Olgunluk ise dini açıdan salih olmaktır çünkü fâsıklık malı ifsat eder. 


(481 Şayet “Buluğ çağına kadar çocukta bahsedildiği gibi bir olgunluk 
sezilmezse ne olacak?” dersen şöyle derim: Ebü Hanife Rahimehullah'a W. 
150/767) göre malı kendisine hemen teslim edilmez, yirmi beş yaşına kadar 
beklenir. Çünkü ona göre erkeğin bâliğ olma süresi en geç on sekiz senedir. 
On sekiz yaşa yedi yaş daha eklenince -ki yedi yaş Hazret-i Muhammed'in 
“çocuklar yedi yaşına ulaşınca onlara namazı emredin” |(£44 Dâvid, “Salât”, 
26) sözünden anlaşıldığı gibi insanın durumunun değişmesi için önemli bir 
süredir- artık onda olgunluk sezilsin veya sezilmesin, malı kendisine teslim 
edilir. Ebü Hanife'nin öğrencilerine göre ise olgunluk sezilmedikçe malı 


kendisine asla verilmez. 
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(491 Şayet “Olgunluğun 7454” (bir olgunluk) şeklinde belirsiz gelmesi- 
nin sebebi nedir?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı “herhangi bir olgun- 
luk” olup o da malı idare etme ve ticaret yapabilme olgunluğudur. Ya da 
“bir olgunluk parçası, bir olgunluk emaresi” anlamını ifade etmek içindir. 
Ta ki vasiler olgunluklarının kemale ermesini, malı idare etme konusunda 
dört dörtlük olmalarını beklemeden yetimlere mallarını teslim etsinler. 


(501 Şayet “Bu âyetin söz dizimi nasıldır?” dersen şöyle derim: //47/4- 
dan çe) pe el İşaös6 (mallarını kendilerine verin) ifadesine kadarki kısım 
denemenin sınırını çizmektedir. Bu, peşinden cümlelerin sıralandığı 44444 
olup, Cerir'in şu sözündeki gibidir: 


Öldürülenlerin kanı Dicle'ye akmaya devam etti 
Dide'nin suyu, asıl rengi farkedilemeyecek derecede kızıllaşımcaya dek 


Hattâdan sonra gelen cümle şart cümlesidir. Çünkü /z4 şart anlamını içe- 
rir. Şartın fiili ise ası İ.A (nikâh çağına gelince) ifadesidir. “Şayet kendile- 
rinde bir olgunluk görürseniz mallarını kendilerine verin” ifadesi ise şart ve 
cevaptan meydana gelen yeni bir cümledir ve birinci şart olan “nikâh çağına 
gelince” ifadesinin cevabı hâlindedir. Sanki âyette şöyle denilmiş gibidir: Ye- 
timleri buluğ çağına gelinceye kadar sınayın. Onların, mallarını sizden alma- 
yı haketmeleri, kendilerinde bir olgunluk sezmeniz şartına bağlıdır. 


(511 İbn Mes'üd (w. 32/652-6531, Ea OĞ (sezerseniz) ifadesini “hisseder- 
seniz” anlamına gelecek şekilde pl öĞ okumuştur. (Muâviye döneminde ve- 
fat eden Ebü Zebid et-Tâ'i) şöyle demiştir: 


(O soylu develer, peşlerindeki| aslanı sezdiler, onu göz ucuyla süzmekteler? 


(52) 143) kelimesi iki fethayla 74şe4”” ve iki zammeyle »uşw4” şeklinde 
de okunmuştur. 


(531 Iğldeş Giza “Çar çur ederek ve onlar henüz büyümeden elinizi ça- 
buk tutarak” ya da “çarçur etmek için ve onlar henüz büyümeden elinizi 
çabuk tutmak için” demektir (İlkinde hâl, ikincisinde #5ef4/un /eh olmaktadır|. O 
malı harcamada aşırı gidiyor ve “Yetimler büyüyüp de mallarını elimizden 
çekip almadan şunu istediğimiz gibi harcayalım!” diyorsunuz. 


12 Ehasne, aslında ahsesnedir; -ayetteki ehastum ifadesinde de bunda da- Sinlerden biri hazfedilip harekesi 
makabline verilmiştir. Bu kıraat Âl-i İmrân 3/52'deki -â$İ| > Sİ Gİ (Ne zaman ki İsa onların 


inkâr edeceğini sezdi| kullanımı ile aynıdır. / ed. 


GUN | 41 
g3 AŞİ a Eği ölme Eli SAA S5 çe öb İsal 
Yy an ge ağ AİN a le al söyleeliğ sb asl 3 
Gİ ASİ Nİ İİ ayi İlla eli SB (o: 

al 5 ö ŞE laz laa öö ei ŞE A iz he Çeliği o 
Sİ ES Ela İl gi İİ İİ 
bl haiz eb EN, ne dare İİ OY ib 8 Ala lada İSİ Alapli 
ye am Cağ öeei Vyağ3 MLÂŞ eğe GE ÖĞ) diş SN A) 
Yö İS AZI Ak İSİ) a gli İYİ b Gla aliye b 
AED yelek b zl eş mila ab3 mile eg LEŞ İİ al lll ve 
JE gi re Gİ öğ Ogama ipl İs (on| 
g3 Sİ ği iEİ 
m2 İLE) eee «İLE 5 B3 for| 
Sira Sila Sİ Ga iyiler öiyee Kilis Giz) bor ve 
sl ZE Oİ İS ei US Gİ süyleiğ dil  öbyi a 


al ye Lays 


42 


20 


25 


30 


35 


NİSÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(54) Daha sonra Allah, durumu vasinin zengin olması ve fakir olması 
şeklinde ikiye ayırdı, zengin olan, yetime duyduğu şefkatinden dolayı ve 
onun malını korumak için bu malı yemeye karşı mesafeli duracak, ona 
tamah etmeyecek ve Allah'ın kendisine bahşettiği mala kanaat edecektir. 
Fakir olan ise sanki o yetimin işçisiymiş de ona bakma karşılığında ondan 
ücretini alıyormuş gibi ölmeyecek kadar sınırlı bir azık alabilecek fakat bu 
konuda da hassas davranacaktır. Ya da -bu konudaki ihtilafa göre- aldığı 
miktarı borç olarak alacaktır. 


(55| Âyette zenginin yetim malına tenezzül etmemesi gerektiğinin, fa- 
kirin ise mâkul bir şekilde yiyebileceğinin söylenmesi gösteriyor ki vasinin 
çocuğun malını koruması ve geliştirmesi karşılığında o mal üzerinde bel- 
li bir hakkı vardır. Peygamber (.a.)'den rivayet edildiğine göre bir adam, 
“Himayemde bir yetim var, onun malından yiyebilir miyim?” diye sorun- 
ca Peygamber buyurmuş ki: “Makul ölçüde ve onun malını kendininkine 
ekleyip malına mal katma derdine düşmeden ve kendi malına gelebilecek 
zarara karşı onun malını kalkan yapmadan Jyiyebilirsin|.” Adam, “Peki, ona 
vurabilir miyim?” diye sormuş. Peygamber de “Kendi çocuğuna hangi ge- 
rekçe ile vurabiliyorsan, ona da aynı gerekçe ile vurabilirsin” buyurmuş. İbn 
Abbâs (r.a.)'dan (v. 68/688| rivayet edildiğine göre bir vasi kendisine gelerek, 
“Himayemde bulunan yetime ait develerin sütünden içebilir miyim?” diye 
sormuş. İbn Abbâs da “Eğer o develer kaybolduğunda aramaya gidiyorsan, 
su içtikleri havuzu hazırlıyorsan (su kaçırmaması için sıvıyorsan vs.|, cilt hastalık- 
larını tedavi ediyorsan, kuyunun başına geldiklerinde kuyudan su çıkarıp 
onlara su veriyorsan, yavrularını sütsüz bırakarak zarar vermemek ve sağar- 
ken develeri bitkin düşürmemek şartıyla sütlerinden içebilirsin” demiş. Yine 
İbn Abbâs'dan (v. 68/688) rivayet edildiğine göre vasi, himayesinde bulunan 
yetimin malını o yetimle birlikte harcayacak, mâkul bir şekilde yiyecek, o 
maldan aldığı parayla sarık veya daha pahalı bir şey giymeyecektir. |Sarık için 
çok kumaş gerektiğinden bu, /s74fsayılmaktadır.| İbrâhim'den Ww. 96/714) rivayet edil- 
diğine göre de o parayla takım elbise giyemez ama açlığını giderecek kadar 
azık ve asgari örtünme şartlarını sağlayacak kadar kıyafet alabilir. Muham- 
med b. Kâ'bdan |w. 108/726) rivayet edildiğine göre himayesindeki yetimin 
malını, hayvanın kemiği kemirdiği gibi sonuna kadar harcamayacak. Fakat 
kendisini bir işçi yerine koyarak, sanki ücretini alıyormuş gibi çok zorun- 
lu olan miktarı alacak. Şa'bi'den (. 104/722) rivayet edildiğine göre de, ettiği 
yardım ölçüsünde harcayacak. Yine Şa'bi'den rivayet edilmiştir ki (zorunlu bir 
durumda yetimin malından yemek) zaruret hâlinde kişinin ölü hayvanın etinden 
yemesine benzer. Ondan sadece ölmeyecek kadar yer ve sonra devam etmez. 
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Mücâhid'den KW. 103/721) rivayet edildiğine göre |vasi yetimin malını kullanacaksa| 
borç olarak alır, eli bollaşınca da geri öder. Sa'id b. Cübeyr'den |v. 94/7133) de 
rivayet edilmiştir ki vasi eğer isterse (yetime ait develerin) sütünden arta kalanı 
içebilir, hayvanı binek olarak kullanır, (yetimin malından) asgari örtünme şartla- 
rını sağlayacak kadar kıyafet ve ölmeyecek kadar azık alır. Ama bu sınırı aşmaz. 
Eli bollaşınca da yaptığı harcamaları geri öder. Ancak adam fakir kalırsa ve 
hiçbir zaman ödeyecek duruma gelmezse harcadığı ona helal sayılır. Hazret-i 
Ömer demiştir ki “Ben devlet malı (â1 Ju) konusunda kendimi yetimin velisi 
gibi kabul ederim. İhtiyacım yoksa ondan uzak dururum. İhtiyacım olursa 
makul şekilde kullanırım. Elim bollaştığında da geri öderim.” 


(561 İste'affe (tenezzül etmedi) kelimesi f/fye göre daha vurguludur, ade- 
ta yetim malı konusunda son derece hassas davranılmasını talep etmektedir. 


(57) Yetimlere mallarını teslim ettiğinize, onların da bunu aldıklarına 
ve malın sizin zimmetinizden çıktığına ilişkin “Yanlarında şahit bulundu- 
run.” Bu, çekişme ve tartışmalardan uzak kalmanız, güvenilir biri olarak 
bilinmeniz ve sorumluluktan uzak kalmanız için daha uygundur. Dikkat 
ederseniz, Ebü Hanife Rahimehulâh (v. 1501767) ve arkadaşlarına göre eğer 
şahit tutulmaz da yetim büyüdüğü zaman malının kendisine teslim edil- 
mediğini iddia ederse, kendisine suçlama yönlendirilen kişi malı yetime 
verdiğine dair yemin ederse haklı kabul edilir. Mâlik (v. 179/795) ve Şâfi'i Ra- 
himehuma'llâh'a W. 2041820) göre ise malı yetime teslim ettiğine ancak şahit 
getirdiğinde inanılır. Dolayısıyla kişi, kendisini töhmet altında bırakacak 
bir yemine mecbur kalmaktan veya şahit getiremediği için vermediği iddia 
edilen malı tazmin etme yükümlülüğünden şahit tutarak kurtulur. 


(58 “Hesaba çekici olarak Allah yeter” yani malı sizin verdiğinize, onun 
da aldığına şahit olarak Allah kâfidir. Ya da sorgulayıcı olarak Allah yeterli- 
dir. Öyleyse, birbirinizi doğrulamaktan ayrılmayın, birbirinizi yalancılıkla 
suçlamaktan uzak durun. 


7. Ana-babanın ve akrabaların bıraktıklarında erkeklere bir pay var- 
dır, ama ana-babanın ve akrabaların bıraktıklarında kadınlara da bir 
pay vardır. Hem de -(kalan mal) az olsun çok olsun- farz kılınmış bir 
hisse olarak... 


8. Taksim sırasında (kendilerine miras düşmeyen) yakınlar, yetimler 
ve düşkünler de orada bulunduklarında, bundan onları da nasiplendi- 
rin ve kendilerine uygun bir şey söyleyin. 
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(59) “Akrabalar” ifadesi kişiye mirasçı olabilecek yakın akrabaları kap- 
sar; başkalarını kapsamaz. “... az olsun çok olsun” ifadesi, 4 5 (& (bıraktık- 
ları malda) ifadesinin -âmilin (yani &in) tekrarı ile- bedelidir. U& yila Kva 
(Ayrılmış bir pay) ifadesi ihtisas olduğu için mansuptur, mâna şöyledir: 
Ani nasib” mefrüd”” maktü”“” vâcib” lâ budde le-hum min en yehüzühu ve 
lâ yustesera bi-hi (Akrabanın mutlaka alması gereken, hiçbirinin tekeline 
alamayacağı, belirlenmiş, kesin, gerekli bir pay olarak... demek istiyorum!) 
İfadenin, Ml ge A2; 5 (Allah tarafından konulmuş birer fariza olarak) ifade- 
sindeki gibi mef'ül-i mutlak olarak nasp edilmiş olması da mümkündür. 
Bu durumda adeta £sme£” mefrüdat” (takdir edilmiş bir pay) denilmiştir. 


(601 Rivayet edilmiştir ki Evs b. Sâmit el-Ensâri (v. 32/653) vefat etti ve 
geride hanımı Ümmü Kucce ve üç kız çocuğu bıraktı. İki amcaoğlu Sü- 
veyd ve Urfuta -yahut Katade ve Arfece- de mirasına el koyup hanımına 
ve kızlarına vermedi. Çünkü Cahiliye döneminde kadınlara ve çocukla- 
ra mirastan pay verilmezdi. “Mızrakla vuruşamayan, vatanı savunamayan 
ve savaşarak ganimet elde edemeyen miras alamaz!” derlerdi. Bu durum 
üzerine Ümmü Kucce, Peygamber (s.a.Y'in yanına Fadih | gal I mescidine 
gitti ve onları şikâyet etti. Resülullah, “Sen evine dön, bakalım Allah ne 
gösterecek?” dedi. Sonra bu âyet indi. Ve Peygamber o mirası vermeyen 
iki kişiye, “Evs'in malından hiçbir şeyi paylaşmayın, Allah o kadına ve ço- 
cuklarına bir pay belirledi!” diye haber gönderdi. Ancak Allah bu payı net 
olarak açıklayıncaya kadar kendisi payın ne kadar olacağına dair herhangi 
bir açıklama yapmadı. Ardından bu payı belirten âl eos 5” (Allah size 
emrediyor” (Nisâ 4/1)) âyeti nâzil oldu. Peygamber (s.a.) Ümmü Kücce'ye 
mirasın sekizde birini, kızlarına da üçte ikisini verdi. Geri kalanı da o iki 
amcaoğullarına verdi. 


(61) “Taksim sırasında” yani ölenin geride bıraktıklarının taksimin- 
de mirasçı olmayan “akrabalar hazır bulunduklarında, bundan onla- 
rı da nasiplendirin.” “Bundan” ifadesindeki zamir, Bİ 5 Is...'deki m4 ism-i 
mevsülüne), yani ana-baba ve akrabaların bıraktığı mirasa gider. “Tak- 
sim sırasında yakınlar, yetimler ve düşkünler de orada bulundukların- 
da, bundan onları da nasiplendirin” emri menduptur farz değildir), sa- 
dece teşvik içerir. Hasan-ı Basri Rahimehu'llâh (w. 110/728) demiştir ki 
“Mirasçılar terikeyi paylaşmak için toplandıklarında, yanlarına böyle 
kişiler geldiğinde müminler böyle yaparlar, onlara miras ev eşyalarından 
ufak tefek şeyler verirlerdi.” İşte Allah, bunlara mirastan bir şey verme- 


yi farz kılmaksızın, salt adap öğretmek üzere müminleri teşvik etmiştir. 
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Âlimler demişlerdir ki bu farz olsaydı, Allah bunun için diğer (miras) hak- 
larında olduğu gibi (kesin) bir sınır ve miktar belirlerdi. Rivayete göre Ebü 
Bekr (r.a.Y'ın oğlu Abdurrahman'ın oğlu Abdullah, -(halası) Âişe (r.anhâ) da |v. 
58/6781 hayatta iken- babası Abdurrahman'ın mirasını taksim etmiş ve bu âyeti 
okuyarak o sırada evde kim varsa hepsine bir şeyler vermiştir. Bu emrin gerek- 
lilik ifade ettiği de söylenmiştir. Yine, miras âyeti gelince, vasiyet gibi bunun 
neshedildiği söylenmiştir. Ancak Sa'id b. Cübeyr Iv. 94/7131 şöyle demiştir: 
“Bu âyetin neshedildiğini söyleyen adamlar var. Ama va//4hi neshedilmemiştir, 
sadece, insanların gevşek davrandığı hususlardan biridir.” 


(62) Kavl-i ma 'rüf (uygun söz); onlara “Buyurun alın, Allah bereket ver- 
sin, aldığınızı güle güle kullanın” demeleri ve (“Bu kadar verebildik kusura bak- 
mayın” diyerek) verdiklerini az bulmaları, çok görmemeleri ve insanların baş- 
larına kakmamalarıdır. Hasan-ı Basri Rahimehulâh W. 110/728) ve İbrâhim 
en-Nehaf'nin (v. 96/714) şöyle dedikleri nakledilmiştir: “Biz öyle insanlar 
gördük ki akrabalara, düşkünlere ve yetimlere ayni şeyler -yani altın ve gü- 
müş- dağıtıyorlardı. Altın ve gümüş paylaşılıp da sıra arazi, köle vb. şeylere 
(büyük ve küçükbaş hayvanlara) gelince onlara uygun bir şey söylerler, “Haydi, 
Allah bereket versin Jaldıklarınızı güle güle kullanın!” derlerdi. 


9. Arkalarında güçsüz çocuklar bırakmaları durumunda onlar için 
endişe edecek olanlar, korksunlar da Allah'tan sakınıp dosdoğru ko- 


nuşsunlar. 


(63) 3 (eğer) edatı bağlantılı öğelerle (yani şartı ve cevabıyla) beraber 
gil (o kimseler ki...) ifadesinin sılası olup gpâil diye bahsedilenler vasiler- 
dir. Onlara Allah'tan korkarak kendi çoluk çocuklarının üzerine nasıl titri- 
yorlarsa kucaklarındaki yetimlerin üzerine de öyle titremeleri, kendi evlat- 
larının da bu yetimlerin durumunda olabileceğini takdir ve tasavvur ederek 
yetimlere şefkat göstermeleri emrediliyor ki şefkat ve merhametin tersi bir 
davranışa cesaret edemesinler. Mâna “mallarının zayi olacağı konusunda 
yetimler için endişe etsinler” şeklinde de olabilir. 


1641 e, il (O kimseler ki) diye bahsedilenlerin, vasiler değil de ölmek 
üzere olan hastanın etrafında oturup “Neslin seni Allah'ın azabından kurta- 
ramaz, malını Allah yolunda harca!” diyerek malının tamamını çeşitli yerle- 
re vasiyet etmesi için sıkıştıranlar olduğu da söylenmiştir. İşte, böyle kişilere 
ya Rablerinden korkmaları ya da (ölmek üzere olan) hastanın çocukları adına 
-onlar kendi çocukları olduğu takdirde nasıl endişeleneceklerse öyle- endi- 
şelenmeleri emredilmektedir. 
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Bununla birlikte âyette, öncesiyle bağlantılı olarak vârislere, miras taksim edi- 
lirken orada bulunan zayıf akrabalarının, yetim ve düşkünlerin üzerine titreme- 
leri ve bunları kendilerinin ardından ele güne muhtaç kalan, elinde avucunda 
bir şey olmayan kendi çocuklarıymış gibi değerlendirerek şunu düşünmeleri 
emredilmiş de olabilir: Onların, mahrum kalıp zarar etmesinden endişe ede- 
cekler miydi, etmeyecekler miydi? (Tabii ki edeceklerdi.. .J 


(651 Şayet “! is Vi Hi (bıraktıkları takdirde) ifadesinin ve cevabının, 
gil'nin sıla cümlesi olmasının anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun 
anlamı şudur: Ölüm sarhoşlukları esnasında -kendileri- arkalarında güçsüz 
bir zürriyet bırakmak üzere olsalardı, bunların, para kazanıp kendilerine 
bakacak kimseleri olmadığından dolayı zarara uğrayacak olmalarından kor- 
kanlar, miras dağıtılırken orada bulunan yetim ve yoksulları zarara uğrat- 
maktan da işte öyle korksunlar. Şairin şu sözünde olduğu gibi: 


Hayata daha iyi sarılmamı sağladı kızlarımın güçsüzlerden olması; 
Çünkü endişe ediyorum; benden sonra sıkıntı görmelerinden 
ve daha önce duru su içerlerken bulanık su içmelerinden 


(66) Gü. kelimesi du'aföe, du âfü ve da'âfâ şeklinde de okunmuştur. 
Tıpkı swkârâ - sekârâ gibi. 


167) Kavl-i sedid (dosdoğru söz); lil vasiler söz konusu olduğunda ye- 
timleri kırmamaları, onlarla kendi çocuklarıyla konuşuyormuş gibi güzel 
bir edeple ve rahat hissetmelerini sağlayarak konuşmaları ve onları “yav- 
rum, evladım” diye çağırmalardır. lil Hastanın yanında oturanlar söz konu- 
su ise onların da vasiyet etmek istediği takdirde “Vasiyetinde aşırıya kaçıp 
da çocuklarını helak etme” demeleridir. Tıpkı Peygamber (s.a.)'in Sa'd'a, 
“Çocuklarını zengin halde bırakman, onları insanlara el açan muhtaç kim- 
seler olarak bırakmandan daha iyidir.” (Bxh4r/, “Ferâiz”, 6) Ashâb-ı Kiram 
(.anhum) da vasiyetin malın 1/3'üne ulaşmamasını daha güzel görürlerdi; 
malın 1/5'ini Wünden, W'ünü de 1/3'ünden efdal sayarlardı. Jiiij Miras 
paylaşanlar söz konusu olduğunda ise |dosdoğru söz), oradakilerle güzel, 
nazik konuşmalarıdır. 


10. Haksız yere yetim malı yiyenler, karınlarına sadece Ateş doldur- 
muş olurlar çünkü ileride çılgın bir ateşi boylayacaklardır. 
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(68) “Haksız yere” yani haksızlık ederek veya veli ve yargıçların kötüle- 
rinden zulüm şeklinde. “Karınlarına” yani karınları dolusunca. Eke fül4- 
n“* (3 batnihi ev fi badi batnihi (Falanca karnı dolusunca veya karnının bir 
kısmını dolduruncaya kadar yedi) denilir. Yine bir şair şöyle demiştir: 


Karnınızın bir kısmına yiyin ki aşırılıktan sakınmış olasınız 


(691 54 NG (Ateş yerler) ifadesi, “Ateşe sürükleyen şeyi yerler” demek- 
tir çünkü ateşe sürükleyen şey ateşin kendisi gibidir. Rivayete göre yetim 
malı yiyen kimse kıyamet günü kabrinden, ağzından, burnundan, kulak- 
larından ve gözlerinden duman çıkar vaziyette diriltilecekmiş. Ve insanlar 
onun dünyada yetim malı yiyen biri olduğunu anlayacaklarmış. öşlöx- 5 
(lAteşil boylayacaklardır) ifadesi Ya'nın zammesiyle ve Lâm şeddeli ve şed- 
desiz olarak se-yxs/evne (kendilerine boylatılacaktır) ve se-yusallevne (kendi- 
lerine teker teker boylatılacaktır) şeklinde okunmuştur. 


(70) İ ss (çılgın bir ateşi) yani ateşlerden mahiyeti belirsiz herhangi bir 
ateşi |boylayacaklardır|. 


11. Çocuklarınız(ın miras hakları) hususunda Allah size şöyle emre- 
diyor: Erkeğe iki kadın hissesi kadar. Eğer ikinin üzerinde kadın iseler, 
ölenin bıraktığı malın üçte ikisi onlarındır, tek ise yarısı onundur. Şayet 
ölenin çocuğu varsa ana-babadan her birine, bırakılan malın altıda biri 
düşer, çocuğu olmayıp da ona sadece ana-babası mirasçı olduysa üçte 
biri anasınındır ama kardeşleri varsa, o vakit, altıda biri anasınındır. (Ta- 
bii, bu hükümlerin tamamı| ölenin borcu ödenip vasiyeti yerine getiril- 
dikten sonra (dır)... -ki babalarınızdan ve oğullarınızdan hangisinin size 
daha faydalı olacağını bilemezsiniz- Allah tarafından konulmuş birer 
fariza olarak... Allah, mutlak ilim ve hikmet sahibidir (Alim, Hakim). 


(71) “Çocuklarınız'ın miras hakları “hususunda Allah” sizinle sözle- 
şiyor, “size” adalet ve maslahat olan neyse onu “emrediyor.” Bu özet bir 
anlatım olup detaylandırılması “Erkeğe iki kadın hissesi kadar.” ifadesidir. 
Şayet “Neden “İki kadına bir erkek hissesi” veya “kadına erkek hissesinin 
yarısıvardır denilmemiştir?” dersen şöyle derim: (i) Bu, erkeğin öncelik- 
li olmasından dolayı söze erkeğin hissesini açıklamakla başlamak içindir. 
Zaten bu avantajlı durumundan dolayı erkeğin hissesi ikiye katlanmıştır. 
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lü) Ayrıca, “Erkeğe iki kadın hissesi kadar” ifadesi, erkeğin avantajını beyan 
etmeyi amaçlarken, “İki kadına bir erkek hissesi kadar? demek kadını eksik 
göstermeyi amaçlamaktadır. Erkeğin avantajını beyan etmeyi amaçlayan ifade, 
erkeğin avantajına -diğerinin ondan eksik olduğunu göstermeyi amaçlayan ifa- 
deden- daha çok delâlet eder. (il Bir de cahiliye Araplarının kadınları ihmal 
edip erkekleri mirasçı kılmalarıdır ki âyetin iniş sebebi de budur. Dolayısıyla 
şöyle denilmiş oluyor: Bir kadın hissesinin iki katının verilmesi erkeklere yeter. 
Bu bakımdan, ölen kişinin malvarlığına erkekler yakın olduğu gibi kadınlar da 
yakın olduğu halde!i, kadınları korumada gevşek davranmasınlar ki onlar da 


mahrum kalmasınlar. 


172) Şayet “TErkek kardeşi olmayan) iki kadının hissesi üçte ikidir (2/3). O 
zaman adeta erkeğin payı 2/3'dir buyrulmuş oluyor” dersen şöyle derim: 
Burada infirad değil, ictimâ durumu (yani ölenin sadece kızlarının olması değil 
kız-erkek birlikte bulunma durumu) kastedilmiştir. Bir erkek iki kız varsa erkek 
iki hisse alır, iki kıza da ('birerden| iki hisse verilir. Ancak tek başına kaldığı 
zaman erkek evlat malın tamamını alır. Sadece iki kız varsa, malın tama- 
mının 2/3'sini alırlar (1/3 diğer yakınlara kalır). Maksadın ictimâ hükmünü 
açıklamak olduğunun delili de bunun peşinden her birinin tek başına bu- 
lunması hükmünü getirmesidir: “Eğer ikinin üzerinde kadın iseler, ölenin 
bıraktığı malın üçte ikisi onlarındır.” 


17311 si (erkekler için) ifadesi) £ 2-zekeri minhum (kendilerinden olan er- 
kek için), yani kendi evlatlarınızdan demektir. Bu, kendiliğinden anlaşıldı- 
ğı için gg zamiri hazfedilmiştir. Tıpkı es-semn” menevâni bi-dirhem” (Yağ 


iki batman (7,7 kg.) bir dirheme!) demeleri gibi. 


(74) es 5S OB (Eğer kadınsalar) yani kızlar veya kız çocukları -araların- 
da erkek olmaksızın- tek başlarına kadınsalar, yani tamamı kız ise, aralarında 
ölenin oğlu yoksa, “ikiden fazla iseler...” Bu ifadenin £ğyenin ikinci haberi 
olması da -“ikiden fazla sayıda kadın iseler” şeklinde- /4s4*” kelimesinin sıfatı 
olması da câizdir. “Eğer tek başına kız ise” yani kız veya kız çocuğu yalnız, tek 
başına ise ve başka kız yoksa “malın yarısı onundur.” Kğne tam fiil kabul edi- 
lerek ve in kânet vâhider"” şeklinde merfü* da okunmuştur. Nasb kıraatı ©$ 08 
#5 ifadesine daha uygundur. Zeyd b. Sabit (vw 45/665) 21 kelimesini zam- 
meli (6-74) okumuştur. Zerakedeki zamir #eyyie gider, âyet miras hakkında 
olunca |malı| bırakanın ölen kişi olduğu anlaşılmaktadır. 


13 Mot-a-mot: “Yakınlık itibariyle kadınlar da aynı kaynağa erkekler gibi kova sarkıttıkları halde.” / ed. 
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Şayet “-.5YI b£ İla vi İY (Erkeğe iki kadın hissesi kadar) ifadesi iki kız evla- 
dın payını değil erkek evladın payını beyan etmek için getirilmiştir. O halde, 
kadınların payını açıklayan #5 4S OB (Eğer ... kız iseler) ifadesini bunun 
peşinden getirmesi nasıl câiz olur?” dersen şöyle derim: Erkeğin payını beyan 
etmek için getirilmiş olsa da erkek kardeşle beraber iki kız kardeşin payı da 
bundan anlaşılıp açıkça ortaya çıkınca, her iki durum (gerek erkeğin gerek kı- 
zın payını beyan etmek| için de getirilmiş gibi olmuştur. Bu yüzden peşinden 
şi is ok ifadesinin getirilmesi doğru olmuştur. 


(751 Şayet “Köne tam fil olmak üzere £önne ve kânet kelimelerinin 
mübhem, 4754” ve vdhide?” kelimelerinin de bunun tefsiri olması câiz mi- 
dir?” dersen şöyle derim: Bunu uzak görmüyorum (muhtemeldir yani). 


(76) Şayet “Neden :İ yl &518 öl, (Eğer o, tek bir kadın ise) demeyip de 
m o6 (Eğer kadınlar iseler) buyruldu?” dersen şöyle derim: Çünkü ora- 
da amaç mirasçıların salt kadın oldukları, aralarında erkek kardeş bulunma- 
masıdır. Kadınların erkek evlatlarla bir arada bulunduklarının belirtildiği 
“Erkeğe iki kadın hissesi kadar” ifadesini kadınların tek başına olmaları du- 
rumundan ayırt etmek içindir. Burada ise amaç, başka kız kardeşleri bulu- 
nan kız çocuğu ile tek başına bulunan kız çocuğunun arasını ayırt etmektir. 


(77) Şayet “Ölenin oğluyla beraber bulunan iki kızın mirastaki hük- 
mü belirtildi. Kızların birden fazla ve tek başına bulunmaları durumunda 
mirastan alacağı hüküm de belirtildi. Ancak iki kızın tek başına kalması 
durumundaki hükmü belirtilmedi. Hükmü ne olacak ve neden zikredil- 
medi?” dersen şöyle derim: İki kızın hükmünde ihtilaf vardır. İbn Abbâs 
(ra.) Iv. 68/688) “Eğer ikinin üzerinde kadın iseler...” ifadesinden dolayı, 
iki kızı ikiden fazla kızla aynı konumda tutmayı kabul etmemiş ve iki kıza 
tek kız hükmünü vermiştir. Bu âyetin zahirinde açık ve nettir. Diğer sa- 
habiler ise “iki kız'a 'ikiden fazla kız'ın hükmünü vermiştir. Onların gö- 
rüşleri de şöyle gerekçelendirilir: “Erkeğe iki kadın hissesi kadar” ifade- 
si, iki kız evladın hükmünün bir erkeğin hükmü gibi olduğunu gösterir. 
Şöyle ki erkek bir kız kardeşle beraber üçte ikiyi ele geçirdiği gibi, iki kız 
kardeş de (erkek kardeş yoksa) üçte ikiyi alır. İki kızın alacağı miras hük- 
müne delâlet eden zikredilince, “Eğer ikinin üzerinde kadın iseler ölenin 
bıraktığı malın üçte ikisi onlarındır” buyurdu. Yani kız evlatlar bir top- 
luluk olurlarsa -sayı hangi noktaya ulaşırsa ulaşsın- iki kız kardeşin hisse- 
sini alırlar ki o da 2/3'dir, çok olduklarından bunu aşamazlar. Bu da top- 
luluğun hükmünün, farksız 'iki'nin hükmü gibi olduğu bilinsin diyedir. 
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Denilmiştir ki ölünün kız evladı, ölüye kız kardeşlerinden daha yakındır, 
bu sebeple âlimler ölenin iki kızına, ölenin iki kız kardeşi için gerekli kıl- 
dıklarını gerekli kılmışlar, ölünün bu iki kızını akrabalık açısından daha 
uzak olan iki halasının payından daha geri tutmayı uygun görmemişler- 
dir. Yine denilmiştir ki ölenin kız evladına erkek kardeşiyle beraberken 1/3 
vacip olunca, beraberinde kendisi gibi bir kız kardeşi bulunduğunda bu 
payı almaya daha da layık olması gerekir. Erkek kardeşiyle yalnız kaldığında 
alması gerekenin mislini (yani 1/3) kendisiyle beraber kız kardeşi de alır ve 
ikisinin 2/3 almaları gerekir. 


178) & Çi 3 (ana-babasına) ifadesindeki zamir ölüye gitmektedir. (9 
Uğ3 iel, (ana-babadan her birine vardır) ifadesi, âmilin tekrar edilmesiyle 
g NY 3 lafzından bedeldir. Bu bedelin faydası şudur: eğer bedel yapılmayıp 
All g5Y şeklinde gelseydi âyetin zahirinden ikisinin 1/6'de ortak olduğu 
anlaşılırdı. Şayet OL.A.N 4 4 Y » (ana-babaya 2/6) denilseydi 2/6'nin baba ve 
anne arasında eşit paylaşılması gerektiğini akla getirirdi, oysa durum bunun 
tersidir. Şayet “Doğrudan 'ana-babasından her birine 1/6 vardır? deseydi 
ya. Önce &şY3 diyerek ana-babayı zikredip sonra onlardan bedel getir- 
mesinin faydası nedir?” dersen şöyle derim: Bedel getirmede ve icmalden 
sonra tafsil (yani önce “özetle” sonra “genişçe anlatma| yoluna gitmede, müfesser ve 
tefsir arasındaki ilişkide olduğu gibi bir vurgulama ve işi sıkı tutma vardır. 
GAİN 4 5Y ifadesinde 481 mübtedâ, &5:Y de onun haberidir. Bedel ikisi 
arasına beyan (her birisinin kaç alacağını açıklamak) için girmiştir. 


(791 Hasan-ı Basri Rahimehu'lâh W. 110/728) ve Nu'aym b. Meysere . 
174/790) südüs kelimesini -ki sölüs, rubu've sümün kelimeleri de öyledir- ce- 
zimli okumuşlardır. 


(80) Veled (çocuk) kelimesi erkeği de kızı da kapsar ve babanın hükmü 
buna göre değişir, ölen erkek ise babanın hissesi 1/6'le sınırlı tutulur, kız ise 
1/6'i babaya verildikten sonra baba *4s4be olur |yani başka mirasçılar yoksa anne 


gibi 1/6'i aldıktan sonra kalan mirası da alır). 


(81) Şayet “Allah ölenin ana-babasının ölünün çocuklarıyla beraber mi- 
rastaki hükmünü sonra da ölenin çocuklarının bulunmaması durumun- 
daki hükmü belirtti. Doğrudan “Çocuğu yoksa 1/3'i anasınındır? deseydi 
ya. Ayrıca 'ona ana-babası mirasçı olduysa'ifadesinin faydası nedir?” dersen 
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şöyle derim: Bunun mânası, “ana-babadan her birine, bırakılan malın altı- 
da biri düşer” ifadesinde olduğu gibi “Ölenin evladı yoksa mirasçıları sadece 
anne ve babadan ibaretse anneye ölenin bıraktığı mirastan 1/3 vardır” demek- 
tir. Çünkü anne baba, ölene, ölenin eşiyle (erkekse hanımıyla, hanımsa kocasıyla) 
birlikte mirasçı olursa, ölenin -bıraktığının 1/3'i değil- eşin payı çıkarıldıktan 
sonra kalanın 1/3'i annenindir. -Ancak İbn Abbâs (r.a.) (v. 68/688J böyle dü- 
şünmüyor.- Anne baba (ölenin başka yakını olmaksızın| yalnız kaldıkları takdirde, 
erkeğe kadın payının iki katı düşecek şekilde mirası paylaşırlar (baba 2/3, anne 
13 alır). 


(82) Şayet “Ölünün annesine malın 1/$'inin değil de Jtaksimden son- 
ra) kalanın 1/3'inin düşmesinin gerekçesi nedir?” dersen şöyle derim: Bu 
konuda iki açıklama vardır. Biri; ölenin eşi kendisi için ayrılanı akrabalık 
yoluyla değil, ahid |yani evlenme aktı) yoluyla hak etmektedir. Dolayısıyla, 
durum vasiyetten sonra geri kalan kısmın paylaşılması konusunda vasiyete 
benzetilmiştir. İkincisi; anne ve baba tek başına mirasçı olduklarında baba, 
annenin hissesinin iki katını alması ve hem pay sahibi hem de 4sabe olması 
(diğer mirasçılar aldıktan sonra kalan mirası alması) hasebiyle miras konusunda an- 
neden daha güçlüdür, iki durumu | asabelik ve akrabalık| kendisinde toplamak- 
tadır. Anneye bütün malın 1/3'i verildiği takdirde, babanın payı annenin 
payından aşağı düşer. Dikkat edersen, bir kadın geride mirasçı olarak ko- 
cası ile anne babasını bıraksa, malın yarısı kocaya, 1/3'i anneye, geri kalan 
babaya verilse anne iki pay, baba bir pay almış olacaktır. O zaman hüküm 
“Kadın için erkeğin iki katı vardır” şeklinde tersine döner. 


(83) “Eğer ölenin erkek kardeşleri varsa 1/6'i anasınındır.” Ölenin erkek 
kardeşleri her ne kadar babayla birlikte mirasçı olamasalar da annenin 1/3 
almasını engellerler. (Baba da varsa) anneye 1/6, babaya 5/6 pay düşer. Bu 
engellemede Jölenin erkek kardeşinin) iki veya daha fazla olması eşittir. Ancak 
İbn Abbâs (r.a.)'a (v. 68/688| göre fark söz konusudur. İbn Abbâs'dan “Er- 
kek kardeşler anneyi engelledikleri 1/6'i alırlar” görüşü rivayet edilmiştir. 
Şayet “Çoğul olan 7hve# (erkek kardeşler) kelimesi nasıl iki kardeşi de 
kapsar? Çoğul ikilden farklıdır” dersen şöyle derim: //ve/“ belli bir sayıyı 
değil kemiyetsiz salt çokluğu ifade eder. İkilemek de bir'den fazla sayı ifade 
etmede tıpkı üçlemek ve dörtlemek gibidir. Burası da //ve#”” kelimesinin 
mutlak çokluğu ifade etme yeridir. İşbu sebeple Allah, /4ve:” kelimesi ile 
söz konusu çokluğu ifade etmiş oldu. 
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(84) (496 kelimesi) Lâm'ın cerrine uyarak Hemze'nin kesresiyle /2-/-im- 
mihi şeklinde de okunmuştur. Dikkat edersen (öncesindeki harfin mecrur ol- 
madığıl Âl â3İş FA öl Cİz£ 3 (“Meryemoğlu'nu ve annesini bir kanıt kıldık” 
(Mü'minün 23/50)) ifadesinde kesrelenmemiştir. 


(85) “Vasiyetten sonra” ifadesi sadece peşinden geldiği âyetle değil ken- 
disinden önceki miras taksiminin tamamıyla ilişkilidir. Adeta Bütün bu 
payların taksimi ölenin vasiyet ettiği vasiyetten sonradır” denilmiştir. ,  » 
W, şeddeli (yuvasi) ve şeddesiz (y4s) okunmuştur. Yösa bi-h4 ise şeddesiz ola- 
rak bina-i meçhuldur. 


(86) Şayet “(Vasiyetten veya borçtan sonra ifadesinde) neden veya kullanıl- 
mıştır?” dersen şöyle derim: Mânası 7b4/hadır, yani miras taksiminden önce 
mutlaka yapılması şartıyla hangisinin önce hangisinin sonra yapıldığı fark 
etmez. Bu tıpkı c4/isi /-Hasene evi 'bne Sirin (Hasan ya da İbn Sirin hangisi- 
nin meclisine devam edersen et, farketmez) demen gibidir. 


(871 Şayet “Şeriatte borç vasiyetten önce gelmesine rağmen âyette ne- 
den vasiyet borcun önüne geçirilmiş?” dersen şöyle derim: Vasiyet karşılık- 
sız alınması cihetiyle mirasa benzer olunca bu vasiyetin maldan çıkarılması 
vârislere meşakkatli gelen bir husustur; onlara ağır gelir, vasiyeti çıkarırken 
gönül hoşluğu ile vermezler. Vasiyetin edası borcun aksine ihmal edilmesi 
daha muhtemel bir konudur. Mirasçılar borcu daha gönül huzuru ile öder- 
ler. Bundan dolayı vasiyetin vacip olduğunu ifade etmek için ve borçla bir- 
likte vasiyetin de çıkarılmasında acele edilmesi gerektiğini göstermek için 
vasiyet borca öncelenmiş, gereklilik bakımından ikisini eşit tutmak için de 
“veya” getirilmiştir. 


(88J Sonra “babalarınız ve oğullarınız” ifadesi ile bu vurgulanmış ve 
buna teşvik edilmiştir. Yani ölen baba ve evlatlarınızdan vasiyette bulu- 
nanın mı bulunmayanın mı sizin için daha faydalı olacağını bilemezsiniz. 
Babalarınızdan ve evlatlarınızdan, (il malının bir kısmını vasiyet ederek 
size -vasiyetini yerine getirdiğiniz için- âhiret sevabına nail olma fırsatını 
veren, ll vasiyet etmeyerek geçici dünya malınızı artırmış olandan daha 
faydalıdır. Çünkü işin gerçeğine bakarak, sizin için) âhiret sevabını dün- 
ya sevabından daha yakın ve hazır hale getirmiştir. Zira geçici dünya 
malı her ne kadar daha peşin ve daha yakınsa da fanidir, dolayısıyla, as- 
lında daha uzak ve daha erişilmezdir. Âhiret hayatı her ne kadar gecik- 
meli olsa da değil mi ki bakidir, gerçekte daha yakın ve daha yararlıdır. 
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Yine denilmiştir ki evlat cennette derece bakımından babasından daha yüksek 
seviyede ise babasının kendi seviyesine yükseltilmesini talep eder ve baba yük- 
seltilir. Baba da aynı şekilde evladından daha yüksek bir seviyede ise evladının 
yanına çıkarılmasını talep eder ve çıkarılır. Bu bakımdan, dünyada babanızın 
mı evladınızın mı sizin için daha faydalı olacağını bilemezsiniz. Yine denil- 
miştir ki Allah miras hisselerini kendi katındaki bir hikmete göre belirlemiştir. 
Eğer bu taksimatı size havale etseydi hangi taksimatın sizin için daha faydalı 
olacağını bilemezdiniz, malları hikmetsiz bir biçimde dağıtırdınız. Şöyle de 
denilmiştir: Baba, evladı muhtaç olduğunda onun geçimini sağlamakla yü- 
kümlüdür. Evlat da aynı şekilde baba muhtaç olduğunda onun geçimini sağ- 
lamakla mükelleftir. Hangisinin harcama bakımından daha hayırlı olduğunu 
bilemezsiniz. Bu görüşlerin hiçbiri âyetin mânasıyla uyumlu değildir, ifadeyi 
karşılamamaktadır. Çünkü |'babalarınız ve oğullarınız”| cümlelsi| ara cümledir, ara 
cümlelerin hakkı, arasına girdiği ifadeyi pekiştirmesi ve ona uygun düşmesidir. 
Doğru görüş ilk geçendir. 


(89) va , (fariza olarak) mef'ül-i mutlak tekidi olmak üzere mansub- 
dur, yani Allah bunu bir farz olarak belirlemiştir. Çünkü Allah, mahluka- 
tının yararına olanı bilir, miras paylaşımı vb. konularda yaptığı, belirlediği 
her taksimatta mutlak hikmet sahibidir. 


12. (Erkekler olarak) eşlerinizin bıraktığı malın -Şayet çocukları 
yoksa- yarısı sizindir, çocukları varsa dörtte biri sizindir. Yaptıkları va- 
siyet ya da borç ödendikten sonra... Sizin çocuğunuz yoksa eşlerinize 
düşen bıraktığınızın dörtte biridir, çocuğunuz varsa, bıraktığınızın se- 
kizde biridir. Yaptığınız vasiyet ya da borç ödendikten sonra... Şayet, 
kendisine kelâleten (yani, çocuğu ve ana-babası olmaksızın) miras- 
çı olunan bir adam veya kadın olur, onun da tek bir kardeşi veya kız 
kardeşi bulunursa, bu ikisinden her birine altıda bir düşer. Ama bun- 
dan daha fazlaysalar, üçte bire ortak olurlar. Yapılan vasiyet ya da borç 
ödendikten sonra... Hiç kimse zarara uğratılmaksızın... Allah'tan gelen 


bir buyruk olarak... Allah, mutlak ilim sahibidir (Alim), Halim'dir. 


(901 (Ölen hanımlarınızın| sizden veya başka bir erkekten “çocukları var- 
sa...” Kadın nesep yoluyla olduğu gibi evlilik yoluyla da erkeğin hakkının 
yarısına sahip kılınmıştır. Ayrıca, bir ve birden fazla hanım da erkekten ka- 
lan malın -erkeğin çocukları olmadığı zaman- !4'ine, çocukları olduğunda 
ise 1/8'ine ortak olmada eşittirler. 


GL 


Göz İl özi ab 0İ dl dizel ay ye dry İl OS O) Mİ öf iş 
gi 03005 V gili al al sö Öİ İle cal ya ize ab) OS 0) EYİ İS, 
İS oks gale le yalla 535: löğ la İİ eg Gl 
liz AS pp e İY Gİ gün gb e Sİ eği yali al Sİ İS 
gi begi Kla OS İİ YI İS ezlei 13) Yİ e dü ale öz Yİ 
Ya eri eidlez EM ola ya ey lak İle Şe V dğğll güzl 
Ka göl SY Oİ Çöl geYi 5 yaz Aİ el azl oda OY cal laa 
pik İyille cayeliğz 

A ÖP) LE ya iş ağa yal ai ai (a3) Tas 
dazba Ela e giy GER İS İŞİ ls gla tie 06 
BE Kİ) 2 SE çiş çiğ AŞ Gi çiğ 
GÜZ 08 İİ iş öresi Kep vi be İİ Ge AİN ES İŞ 
e ll Gel iş 0S İp M3 lil SİLİN 
gi 9S b JE DE İN) yi Sİ 2 Zeğ ai  Çİ 
db ğe GİNE ÖR ZAN ği anla JR EBİ Şİ ği ydi 
İce) LA ZE Bİ Uzi Kep a ğe Gİ BEZ çü 
ÇE ie 0 al ğe 

ye all le öy eler Sa ye İİ ça tül) İS ÖĞ) (esl 
b Ha ilezliğ öleli ll ep İS lap bS izl ie İl 
a gl 


65 


66 


20 


25 


NİSÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(911 “Şayet, mirasçı olunan adam” -yani ölü- *... olursa...” (Miras fiili 
ifâlden değil) veriseden olup 74c5/”” kelimesinin sıfatıdır. İS ise 518'nin ha- 
beridir. Şayet, kendisine £e/4/eten mirasçı olunan bir erkek olursa demektir. 
Ya da &7 5 kelimesi &1'nin haberi olur ve İYS de &; g fiilinin zamirinden 
hal kılınabilir (“Bir adama £el4leten mirasçı olunursa” mealinde|. &5 4 malum fiil 
olarak (ve “bir adam £elâleten miras bırakırsa” mealinde| y4r/s4 ve yuverrisu şeklinde 
şeddesiz ve şeddeli olarak da okunmuştur. İS kelimesi hal veya mefül-i 


bihtir (£e/4leten veya kelâleyi mealinde). 


(92) “Peki, £elâle nedir?” dersen şöyle derim: Üç şekilde kullanılır: 
lil Geride çocuk ve ana-baba bırakmayan (mürisl. 

(il Geride kalanlardan ne çocuk ne de ana-baba olan Jvârisl. 

I 


ül Çocuk ve ana-baba olma ciheti dışındaki akrabalık. 


c 


Mâ verisel-mecd£ an kelâlet” (Bu şanı şerefi kelâleden elde etmedi |bi- 
leğinin hakkıyla kazandı) ifadesi bu kelimedendir. Tıpkı #74 samete an ayy” 
(Dilsiz olduğundan susmuş değil) ve #74 £effe an cübn'” (Korktuğundan 
geri çekilmiş değil) ifadeleri gibi. 


Kelâle köken olarak £el4/ anlamında bir masdardır. Ke/4/ de yorgunluk 
ve bitkinlikten dolayı kuvvetin gitmesidir. A'şâ |v. 7/6291 demiştir ki: 


Yemin ettim bitkinliğinden dolayı ona |deveme| acımayacağıma! 


Dolayısıyla Jâyette| £e/4/e kelimesi mecazen çocuk ve ana-baba ciheti dı- 
şındaki akrabalık için kullanılmıştır. Çünkü £e/4/e yoluyla akrabalık, çocuk 
ve ana-baba akrabalığına göre daha zayıftır. Ke/4/e kelimesi kendisine miras- 
çı olunanın (#xörisin) veya mirasçı olanın (wörisin) sıfatı yapılırsa “£e/4/e sahibi” 
anlamına gelir. Bu tıpkı yakınlığına sahip olan kimseleri kastederek /4/4n*” 
min karâbeti (Falan benim yakınlarımdandır) demen gibidir. Ke/4/e kelime- 
sinin, #ecâce ve fekâke kelimelerinin ahmağın sıfatı olarak kullanılması gibi 
sıfat olması da câizdir. Şayet “Âyette ke/4leyi akrabalığa isim yapıyorsan o 
zaman niçin mansub okuyorsun Waculun yürasü kelâlerin olması gerekmez mi|?” 
dersen şöyle derim: Mef'ül li-eclihi olmasından dolayı nasb yapıyorum, 
yani “kendisine £e/4/eden dolayı mirasçı olunuyor” ya da “kelâleden dolayı 


başkalarını mirasçı bırakıyor.” 


GL 
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(93) Şayet “(45 ş filini, sülasiden değil del evraseden &; g kabul ettiğinde 
mâna nasıl oluyor?” dersen şöyle derim: Bu durumda 'adam' kendisine mi- 
rasçı olunan Jölü| değil, mirasçı olur. Şayet “Buna göre 'bu ikisinden her bi- 
rine ifadesindeki zamir nereye gider?” dersen şöyle derim: Zamir kişinin 
kendisine ve erkek -veya kız- kardeşine gider. İlk yoruma göre ise ikisine 
(yanierkek ve kız kardeşe| gider. Şayet “Zamir erkek ve kız kardeşe giderse 
1/6'i almada erkek kardeşin kız kardeşe bir üstünlüğü olmaksızın eşitliğini 
ifade eder. Bu vecihte de bu mesaj mevcut mudur?” dersen şöyle derim: Evet 
çünkü sen “1/6 onundur” dediğinde, veya muhayyer bırakarak “erkek veya 
kız kardeşden birinindir” dediğinde erkek ve kız kardeşi eşit tutmuş olursun. 


(94J Rivayete göre Ebü Bekir (r.a.)'a £e/4lenin ne olduğu sorulmuş, o da 
şöyle cevap vermiş: “Bu konuda kendi görüşümle konuşacağım, görüşüm 
doğruysa Allah'tan, hatalı ise benden ve şeytandandır. Benim bu yanlış yo- 
rumumdan Allah beridir. Ke/4/e çocuk ve ana-babadan başka kimselerdir.” 
Atâ W. 114/732)ve Dahhâk'tan (v. 105/723) rivayetle £e/4/e ölüp de kendisine 
mirasçı olunan kişidir. Sa'id b. Cübeyr'den |v. 94/713) rivayet edildiğine göre 
kelâleden maksat vâristir. 


(95) Âlimler (“onun da tek bir kardeşi...” ifadesinde) amacın “ana bir kardeşler 
olduğunda icma etmiştir. Übeyy b. Kâ'b'ın (v. 33/654) ve /e-hü ah” ev uht”” 
minel-ümmi (aynı anadan bir erkek veya kızkardeşi varsa) ve Sa'd b. Ebi 
Vakkâs'ın Iv. 55/675) ve /e-hü ah” ev uht“” min ümmi” (ana-bir bir erkek veya 
kızkardeşi varsa) şeklindeki kıraati de buna delildir. Denilmiştir ki £e/4/e- 
nin burada özellikle 'ana bir kardeşler olduğuna sürenin sonundaki “(Baba 
bir veya ana-baba bir) iki kız kardeş için malın üçte ikisi vardır” ve “Erkek 
kardeşler malın tamamını alır” ifadesiyle delil getirilmiştir. -Bir kişi olursa 
1/6, iki kişi olursa 1/3 belirlenip 1/3'den fazla verilmediğinden- burada 
kelâleden maksadın “ana bir? kardeşler olduğu anlaşılmaktadır. Aksi halde, 
kelâle çocuk ve ana-baba dışındaki kimseleri, yani sadece ana bir kardeşleri, 
ana-baba bir kardeşleri ve sadece baba bir kardeşleri kapsamış olacaktır. 


(961 5Lâ3 g8 ifadesi haldir; o, malı mirasçılarına “zarar vermeksizin” va- 
siyet eder. Zarar verme, (vasiyet ederken) 1/3'ü aşması ya da 1/3'i veya 1/3'in- 
den azını Allah rızası için değil de mirasçılara zarar vermek niyetiyle ve 
onlara kızdığından dolayı vasiyet etmesidir. Katâde'den rivayet edildiğine 
göre Allah Teâlâ zarar vermeyi yasaklayarak bunu dünyada da ölüm anında 
da hoş karşılamamıştır. Hasan-ı Basri Rahimehullâhdan (vw. 110/728) rivayet 
edildiğine göre borçta zarar verme, öyle bir borcu olmadığı halde bir borcu 
olduğunu vasiyet etmektir ki 7£xar ifade eder. 


GL 
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197) dl ca iL 3 (Allah'tan gelen bir buyruk olarak) ifadesi pekiştirici 
bir masdardır, yi Al: ci LE ip Nisâ 4/11) âyetinde olduğu gibi Allah bunu 
size kendinden bir buyruk olarak emrediyor. ,Lâ3 <5 ifadesiyle de mansub 
olabilir, yani “Allah'tan gelen buyruğa zarar vermeksizin.” Allah'tan gelen 
buyruk 1/3 ve 1/3'i aşmayarak 1/3'den azı veya evlatları ile ilgili Allah'ın 
emirlerine zarar vermemek ve vasiyette aşırı gitmemek süretiyle onları 
muhtaç bırakmamasıdır. Hasan-ı Basri Rahimehu'llâh'ın (v. 110/728) izâfetle, 
gayra mudârri vasiyyef” mina'llâh (Allah'dan gelen emre zarara vermeksizin) 
şeklindeki kıraatı da bu yorumu destekler. 


(98J “Allah” vasiyetinde haksızlık edeni veya haktan sapanı “çok iyi bilir! 
Haksızlık edene karşı “halimdir,” cezasını hemen vermez. Bu, bir tehdittir. 


(991 Şayet “Adamı mevrüs yaparsan yüsideki fâ'il zamiri miras bırakana 
(ölene gider. Peki, zamiri vârise gönderdiğin takdirde ne yapacaksın?” der- 
sen şöyle derim: 5 U Gİ & 48 (“ölenin bıraktığı malın üçte ikisi onlarındır” 
(Nisâ 4/11) ifadesinde yaptığımı yapacağım. Yani malı bırakanın da vasiyet 
edenin de ölen kişi olduğu bilinmektedir!i, Şayet “Fâ'il belirtilmeksizin 
yüsâ bi-hâ şeklinde okuyana göre sâhibu'l-hâl nerededir?”"5 dersen şöyle 
derim: (Gayra kelimesinden öncel gizli bir y&s7 düşünülür. ŞL&2 £ (zarar ver- 
meksizin) ibaresindeki ğayra kelimesi bu gizli ys7nin fâ'ilinden hal olmak 
üzere mansub okunur. Çünkü Jbir vasiyetten bahisle) y&s4 //-h4 denildiği za- 
man, ortada vasiyeteden birinin olduğu anlaşılır. Tıpkı zili Wi 
yi : JuaYış 3 INür 24/36) âyetinde olduğu gibi, fiil meçhul okunduğunda 
orada bir tesbih eden olduğu anlaşılır. X/c4/” kelimesi nasıl, yösebbehunun 

elâlet ettiği yxsebbihunun fâ'ili ise ŞLâ2 £'“ da yösanın delâlet ettiği ma- 
delâlet ettiği yxsebbih fâ'il >La e'“day delâlet ettiğ 
lum yösinin fâ ilinden haldir. 

14 şe fiili sülasi verisenin meçhulü kabul edildiğinde, yani “adama mirasçı olunduğu” söylendiğinde, 
ços'nin fâ'ili de malına vâris olunan (ewr4s| kişi olur ve anlam düzgün çıkar. Ama &, , ifâlden 
(“kendisine miras bırakılan adam” mealinde) meçhul kabul edilirse, anlam sahih olmaz; çünkü vasiyet 
eden, vâris değil mevrüsdur. Zemahşeri buna; kelimenin altında mevrüsa râci zamir bulunduğunu -ve 
malı bırakanın da vasiyet edenin de ölen kişi olduğu bilindiğinden, bunun /zmar kablez-zikr (henüz 
zikretmeden kendisine zamir göndermek) olmayacağını- söyleyerek cevap vermektedir. (Tıybi'den)/ ed. 

15 Fiil malum okunduğunda 5Lâ8 58 lafzı hal olduğundan sâhibu'l-hal vasiyet eden kişidir. Fiil meçhul 
okunduğunda, 3L&4 5 yine haldir ancak halin sahibi yani vasiyet eden kişi ortada olmadığı için sâhi- 
bu'l-hâlin kim olduğu anlaşılmamaktadır. / çev. 

16 Ywsebbihu kıraatine göre mâna “Bu mescitlerde birtakım 'er'ler sabah akşam Allah'ı tespih ederler” şek- 
linde olur. Bu durumda 77641, yüsebbihunun fâ'ili olur. Yysebbehu kıraatinde ise 7jc4lin âmili olmadığın- 


dan, kendisinden önce gizli bir yxsebbihu fili takdir edilir. Bu durumda mâna “Bu mescidlerde sabah 
akşam tesbih edilir. ... birtakım 'er'ler tesbih ederler” olur. / çev. 


GELİ 
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13. Bunlar Allah'ın sınırlarıdır. Kim Allah ve Resülüne itaat ederse, 
Allah onu altından ırmakların aktığı cennetlere sokar... ki büyük başarı 
budur. 


14. Kim de Allah ve Resülüne karşı gelir ve O'nun sınırlarını aşarsa, 
onu da temelli kalacağı bir Ateş'e sokar; alçaltıcı bir azaptır onun hakkı!.. 


(100) “Bunlar”, yani yetim, vasiyet ve miras konularında belirtilen hüküm- 
ler. Allah bunları 4x4 (sınırlar) olarak adlandırmıştır çünkü yasalar mükellef- 
ler için belirlenmiş ve belli vakitlere bağlanmış sınırlara benzerler, mükellefle- 
rin çiğneyip aşmaları ve hakları olmayan hususlara geçmeleri câiz olmaz. 


(101) Mei kelimesi Yâ ile de Nünile de okunmuştur J/onu sokar / onu 
sokarız|. İÜ ai (onu ateşe sokar) ibaresi de böyledir. 4,5 (Her kim) keli- 
mesinin lafzı göz önünde bulundurularak Asi fili tekil, ğa'in anlamı iti- 
bariyle e NE (temelli kalacakları...) kelimesi kullanılmıştır. WE ve WE 
kelimeleri hal olarak mansub okunmuştur. 


(102) Şayet “WE ve WE kelimelerinin &E ve IU kelimelerine sıfat 
yapılması câiz midir?” dersen şöyle derim: Değildir çünkü bu iki sıfat as- 
lında kendilerine ait olmadıkları iki kelimenin peşinden gelmişlerdir Kalıcı 
olan cehennem değil, cehennemliktir). Dolayısıyla bu tür sıfatlarda zamir ger ekir. 
Bu da hâlid”huve fi-hâ (o, içinde kalıcı olduğu halde) ve hâlidine hum fi-hâ 
(onlar, içinde kalıcı oldukları halde) şeklinde olur. 


15. Kadınlarınızdan o yüz kızartıcı (cinsel) suçu işleyenlere karşı 
içinizden dört şahit getirin. Bunlar şahitlik ederlerse, ölünceye veya 
Allah onlara bir başka yol gösterinceye kadar onları evlerde hapsedin. 

(103) ZE-Uİ «5 ifadesi Lg ; yani o hayasızlığı işleyen kadınlar de- 
mektir. £/e/-fâhişet, câ'ehâ, ğaşiyehâ, rahikahâ denir ki hepsinin anlamı 
aynıdır yapmak, etmek, bulaşmak). İbn Mes'üd (. 32/653) kıraatinde yetine 
bi l-fAhişef (0 hayâsızlığı getirip ortaya koyan) şeklindedir. Buradaki 2214) 
kelimesinden maksad birçok çirkinlikten daha çirkin olan zinadır. “Onları 
evlerde hapsedin” ifadesi hakkında “Onları ömür boyu hapsedilmiş olarak 
evlerinizde tutun” denilmiştir. İslâm'ın ilk dönemlerinde zina eden kadın- 
ların cezası bu şekildeydi. Sonra bu âyet Şi Ji &51)1... €Zinakâr kadın ve 
zinakâr erkek...” (Nür 24/2)) âyetiyle neshedilmiştir. Zinanın cezası Kitap 
ve Sünnetten malum olduğundan burada had zikredilmemiş olduğu için, 
âyetin muhkem |gayr-i mensuh) olması da câizdir. Bu evlerden çıkıp erkeklere 
görünmeleri sebebiyle, başlarına gelenin aynısının tekrar başlarına gelme- 
sinden kendilerini korumak içinâyette zina cezası uygulandıktan sonra ev- 
lerde hapsedilmeleri” tavsiye ediliyor. 


GELİ 
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(104) “Veya Allah onlara bir başka yol gösterinceye...” Bu çıkış yolu, 
artık zinaya ihtiyaç duymayacakları evliliktir. Denilmiştir ki bu yol, had 


cezasıdır zira had o dönemde yasalaşmış değildi. 


(1051 Şayet “Peki, “Ölüm onları vef2? ettirinceye kadar ne demektir? 
Teveffi de mevt de aynı mânadadır, ölüm onları ö/dürünceye kadar” denilmiş 
gibi olmaktadır. Bunun anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Burada “Ölüm 
melekleri canlarını alıncaya kadar” anlamının kastedilmiş olması câizdir. 
Sİ ads öd (Nahl 16/28), İSİN AB öl 64 (Nisâ 4/97) ve çöl Jİ 
öl Aİ (Secde 32/11) âyetlerinde bu anlamda kullanılmıştır. Ya da “Ölüm 


onları yakalayıp ruhlarını alıncaya kadar...” anlamı kastedilmiş de olabilir. 


16. Aranızdan onu (yüz kızartıcı suçu) işleyen iki kişiye de eziyet 
edin. Şayet o ikisi dönüş yapıp durumlarını düzeltirlerse, onları kendi 
haline bırakın. Çünkü Allah tevbeleri kabul eder, merhametlidir (Tev- 
vâb, Rahim). 


(106) “Aranızdan onu işleyen iki kişiye” -zina eden erkek ve kadını kas- 
tediyor- “eziyet edin” yani azarlayın, kınayın ve onlara “Utanmadınız mı, 


Allah'tan korkmadınız mı?!” deyin. 


(107) “Tevbe edip durumlarını düzeltirlerse,” yani hallerini değiştirir- 
lerse “onları kendi haline bırakın” azarlamayı ve kınamayı kesin. Çünkü 
tevbe, kötülenmeyi ve ceza ve yergiye müstahak olmayı engeller. Hitabın, 
zina eden erkek ve kadının sırrına muttali olan şahitlere yönelik olması da 
muhtemel olup bu durumda, “eziyet” ile bu ikisinin kötülenmesi, azar- 
lanması ve devlet başkanına götürmekle ve had cezasıyla tehdit edilmesi 
kastedilir. Yetkiliye götürülmeden önce tevbe ederlerse, onları kendi haline 
bırakın ve onlara ilişmeyin ley şahitler). 


(108) Denilmiştir ki ilk âyet (4/15) lezbiyen kadınlar hakkında, bu ise 
(4/16) homoseksüel erkekler hakkında inmiştir. ölâUl, kelimesi Nân'un şed- 
desiyle ve/lezânni şeklinde ve Nün'un şeddesiyle ve Hemze ile veWezenni 
şeklinde de okunmuştur. 


17. Allah'ın kabul edeceği tevbe, ancak, kötülüğü bilmeden yapıp 
da fazla vakit geçmeden tevbe edenlerinkidir; işte Allah bunların tevbe- 
sini kabul eder. Allah mutlak ilim ve hikmet sahibidir (Alim, Hakim). 
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(109) Bu #evbe, Allah birinin tevbesini kabul edip bağışladığında kulla- 
nılan 44b4/lâhu aleyhi ifadesindendir. Allah'a, ancak böylelerinin tevbesini 
kabul edip bağışlamak düşer. 


(110) İLe (bilmeden) kelimesi hal konumunda olup “kötülüğü cahil- 
ce, ahmakça işleyenler” demektir. Çünkü çirkin şeyi işlemek hikmetin ve 
aklın sevk ettiği şeylerden değil, ahmaklık ve nefsani isteğin sürüklediği şey- 
lerdendir. Mücâhid'e (v. 103/721) göre kim Allah'a isyan ederse cehaletinden 
el çekinceye kadar cahildir. 


LL &e yakın zamanda demektir. Yakın zamandan maksat, ölü- 
mün gelip çatmasından hemen öncesine kadardır. Dikkat edersen “Böyle 
birine ölüm gelip çatınca” buyrulmaktadır. Bu âyette 8 ip ifadesinin, 
kendisinde tevbenin kabul edilmediği sekera? vakti olduğu açıklanmak- 
tadır. Bunun berisindeki vakitler ise yakın hükmündedir. Âyete dair İbn 
Abbâstan (v. 68/688) “Ölüm ağırlığı üzerine çökmedikçe”, Dahhâk'tan (vw. 
105/723) “Ölümden önceki her tevbe yakındır” ve Nehai'den v. 96/714) “Sesi 
soluğu kesilmedikçe” şeklinde rivayetler gelmiştir. Ebü Eyyüb Peygamber 
(s.a.)'den şöyle nakletmiştir: “Allah can boğaza gelmedikçe kulun tevbesini 
kabul eder.” (/57 Mâce, “Zühd”, 30) Yine bu hususta Atâdan (wv. 114/732) “Ölen 
bir canlının son nefesinin öncesine kadar”, Hasan-ı Basri Rahimehulah'dan 
(w. 110/728) ise “İblis yeryüzüne indirilince şöyle dedi: Senin izzetine ye- 
min ederim ki ruhu cesedinde olduğu sürece Âdemoğlunun yakasını bı- 
rakmayacağım! Allah da şöyle buyurdu: İzzetime yemin ederim ki ben de 
canı boğazına gelmedikçe tevbe kapısını kapatmayacağım!” şeklinde rivayet 
edilmiştir. Şayet “ ., 3 iş ifadesindeki #4nin anlamı nedir?” dersen şöyle 
derim: Min kısmilik / ba'ziyet ifade eder, yani yakın zaman diliminin bir 
kısmında tevbe edenler demektir. Allah adeta günahın ortaya çıkmasından 
ölümün gelip çatmasına kadar ki zamanı yakın zaman olarak adlandırmak- 
tadır. Kişi bu söylediğimiz zaman diliminin hangi parçasında tevbe ederse 
etsin, yakında tevbe etmiştir, aksi halde ise tevbeyi geciktirmiştir. 


(112) l gayet ri) ei EN UĞ| (Allah'ın kabul edeceği tevbe) ifadesinden 
sonra çiz ül b, İŞİ (İşte Allah bunların tevbesini kabul eder) deme- 
nin faydası nedir?” dersen şöyle derim: âl| | J& &5811 Us) ifadesiyle, bazı ta- 
atler kula vacip olduğu gibi tevbeyi | kabul etmenin de Allah'a vacip olduğu 
bildirilmektedir. es ül S4 Gİ (İşte Allah bunların tevbesini kabul 
eder) ifadesi ise kulun kendisine vacip olanı yerine getirmeye söz vermesi 
gibi Allah'ın da kendisine vacip olanı yerine getireceğine dair bir vaattır ve 
"bağışlama'nın kesinlikle gerçekleşeceğini bildirmektedir. 
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18. Buna karşılık, kötülükleri, bile-isteye işleyenlerin tevbesi de -ki 
böyle birine ölüm gelip çatınca “Şimdi gerçekten tevbe ettim!” der- 
inkârcı birer nankör olarak ölenlerin tevbesi de makbul değildir. Can 
yakıcı bir azap hazırladık Biz bunlara! 


(1131 öğ izi gel NV? 3. . (İnkârcı birer nankör olarak ölenlerin tevbesi de) 
ifadesi SAZ: ö giâş Sli ( (kötülükleri bile-isteye işleyenler) sözüne ma'tüf- 
tur, Allah, tevbenin söz konusu olmaması bakımından, tevbeyi ölüm gelip 
çatıncaya kadar erteleyenlerle inkâr üzere ölenleri bir tutmuştur. Çünkü 
ölümün gelip çatması âhiret hallerinin başlangıcıdır. İnkâr üzere ölen kişi 
nasıl tevbe fırsatını kaçırmışsa tevbeyi erteleyip duran kişi de aynı durum- 


dadır; her ikisi de mükellefiyet ve iradi tercih devrini aşmışlardır. 


(1 14) “Onlar için ... hazırladık!” ifadesi tehdit bakımından & 5 Si bi 
pes al âyetindeki vaadin dengi ve karşılığıdır. Böylece, her iki durumun İ 
mutlaka gerçekleşeceği ortaya çıkmış olmaktadır. Şayet “E2)l ö e 5 
ifadesindeki “kötülük işleyenlerden kimler kastediliyor? Onlar ehki 
nin fâsıkları mıdır yoksa kâfirler midir?” dersen şöyle derim: Bu konuda iki 
görüş vardır. Birincisi; “05 > 3 (İnkârcı birer nankör olarak) ifadesi açıkça 
geçtiğinden, “kötülük işleyenler'den maksat kâfirlerdir. İkincisi; fâsıklar da 
kastedilmiş olabilir çünkü söz, zina eden erkek ve kadın ile bunların tev- 
be il durumlarını düzelttikleri takdirde rahat bırakılacakları hakkındadır. 
GS > ifadesi ise işin vahametini göstermek için gelmiş olabilir. “Her kim 
inkâr ederse", Allah'ın hiç kimseye ihtiyacı yoktur!” (Âli İmrân 3/97| âyeti ile 
Peygamber (s.a.)'in"(Haccı terk eden| ister Yahudi olarak ister Hristiyan olarak 
ölsün...” hadisi (247/54, “Menâsik”, 2) bu kullanıma örnektir. Namazı kasten 
terk eden de kâfir olur.'8 Çünkü tasdik ettiği halde tevbeyi içinden bile geçir- 
meden ölen birinin durumu kâfirinkine yakındır. Çünkü böyle bir şeye yani 
büyük günah işleyip de tevbe etmemeyel ancak mühürlü bir kalp cüret eder! 


17 Zemahşeri, ilgili hususun vahametini anlatmak için şiddetli / sert ifadelerin kullanılışına örnek olarak 
zaman zaman bu âyete yer vermekte; hac gibi muazzam, külli bir ibadeti terk eden kişinin ÂLi İm- 
rân 3/97'de “inkâr etmiş” olmakla suçlandığını düşünmektedir. Oysa konu, kıble meselesi ile ilgilidir; 
âyette Müslüman kıblesinin Ehl-i Kitap kıblesinden daha kadim olduğu çünkü Mekke'deki Beytullah'ı 
İbrâhim Peygamber'in, Kudüs'dekini ise onun torunlarının torunlarının yaptığı, dolayısıyla insanların 
asıl Mekke'yi haccetmeleri gerektiği bildirilmektedir. ,25 -a (her kim inkâr ederse) buyrulurken, hacca 
gitmeyen Müslümanlardan değil Kâbe'yi “basbayağı inkâr” ve reddeden Yahudilerle Hristiyanlardan söz 
edilmektedir. / ed. 

18 Tirmizi, “İman”, 9; Nesâi, “Salât”, 8; İbn Mâce, “Fiten”, 23. Geniş bilgi için bkz. Murat Sülün, Kyr 47-1 
Kerim Açısından İman - Amel İlişkisi, İstanbul: Ensar Neşriyat, 2015, s. 185-186. 
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19. Ey iman edenler! Kadınlara zorla mirasçı olmanız size helâl ol- 
maz. Apaçık fâhiş bir suç işlemedikçe onlara verdiğiniz mehrin bir 
kısmını götürmek için onları sıkıştırmayın. Onlarla iyi geçinin; kendi- 
lerinden hoşlanmıyorsanız bilesiniz ki bir şey sizin hoşunuza gitmeye- 
bilir ama Allah onda nice hayırlar yaratmış olabilir. 


(115) Cahiliye insanı kadınlara envâ-i çeşit eziyetler eder, türlü türlü 
haksızlıklar yaparlardı. İşte âyette bundan men edildiler. (Mesela| birinin ba- 
bası, erkek kardeşi veya samimi dostu gibi bir yakını ölüp de geriye hanım 
bıraktığı zaman adam, o kadının üzerine elbisesini atar ve “Ben ona herkes- 
ten daha lâyığım!” derdi (ve kadınla evlenirdi|. Allah Teâlâ bu sebeple “Kadın- 
lara zorla mirasçı olmanız size helâl olmaz” buyurdu. Yani ölenden miras 
kalan mallara sahip olunduğu gibi -onlar bunu istemedikleri veya buna 
zorlandıkları halde- kadınları miras yoluyla almanız helal olmaz. Şöyle de 
denilmiştir: Adam, kadın ölünceye kadar ona el koyuyordu, âyette buyrul- 
du ki kadınların rızası olmadığı halde, kendilerine mirasçı olabilmek için 
onlara el koymanız size helal olmaz. Yine, adam bir kadınla evlenip daha 
sonra onu gözden çıkardığında, “Yeter ki beni boşa!” diyerek kendini ma- 
lıyla kocasından kurtarsın diye ona kötü muamele eder, baskı altında tutar- 
dı. İşbu sebeple “onlara verdiğiniz mehrin bir kısmını götürmek için onları 
sıkıştırmayın” buyruldu. (ga ,Lâx'nin masdarı olan) e/- 24/; hapsetme, alıkoyma 
ve sıkıştırma demektir. Kadın doğum yaparken rahmi bebeği «247p da bir 
kısmı içeride, bir kısmı dışarıda kaldığında kullandıkları 'addaleti 7-mer er” 
ifadesi bundandır. 


(116) “Apaçık, /4hiş bir suç işlemedikçe” ifadesindeki /4hişten maksat 
nüşüz leşini aşıp başkasına bakmak), dik kafalılık ve kocasına ve ailesine -haka- 
ret ederek, sövüp sayarak- eziyet etmektir. Yani kötü muamele kadın tarafın- 
dan gelirse o zaman, 4/4 Janlaşmalı boşanma) talep etmekte mazur olursunuz. 
Übeyy'in (w 33/6541 3/4 en yefhaşne aleykum (size fahiş söz söylerlerse başka) 
kıraatı da buna Jyani /4/işten maksadın zina değil, yukarıda saydığımız hususlar olduğu- 
na) delâlet etmektedir. Hasan-ı Basri Rahimehulâhdan (w. 110/728) fâhişten 
maksadın zina olduğuna dair rivayet gelmiştir, kadın böyle bir şey yaparsa 
eşi ondan #w/x' isteyebilir. Söylendiğine göre Cahiliye döneminde kadın zina 
ettiğinde adam ona akıttığı malı geri alıp levinden| çıkartırdı. Ebü Kılâbe |v. 
104/722) ve İbn Sirin (v. 110/729), adam kadının karnı üzerinde yakalanma- 
dıkça hw/u' helal olmaz demişlerdir. Rivayete göre Katâde |v. 117/735) de şöyle 
demiştir: “Kadın malıyla kendini kurtarsın diye erkeğin ona zarar vermek 
için kadını hapsetmesi helal olmaz” yani velev ki zina etmiş olsun!.. 
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(117) Bunun had cezalarıyla nesh edildiği de söylenmiştir. 
(118) Cahiliye erkekleri kadınlara kötü davranıyorlardı. İşbu âyetle ken- 


» 


dilerine “Onlarla iyi geçinin” denildi. “İyi (araf ifadesi; vakit geçirme, 
harcama ve hoş sözler söylemede adi olmak demektir. “Kendilerinden hoş- 
lanmıyorsanız” yani sırf hoşlanmamaktan dolayı onları boşamayın. Bazen 
nefis, dini açıdan daha yararlı, övgüye daha layık, hayra daha yakın olandan 
bile hoşlanmaz da bunların zıttı olan şeyden hoşlanabilir. Bu bakımdan, 
kadınları salâh vesilelerini göz önünde bulundurarak Jyani her iki tarafın da 


çıkarına / hayrına olacak şekilde) boşayın. 


20. Bir eşi (boşayıp onu)n yerine bir başka eş almak isterseniz, on- 
lardan birine bir yük mehir vermiş olsanız bile verdiklerinizden bir şey 
almayın. İftira atarak ve açıkça günaha girerek mi geri alacaksınız onu?! 


(119) Bir adam herhangi bir kadının ayartmasına kapılıp ona göz dik- 
tiğinde, nikâhı altındaki kadına iftira atar, çirkin bir suç isnat ederdi ve 
böylece, daha önce ona verdiği malı vermeye mecbur bırakır, sonra da pa- 
rayı o kadınla evlenmek için harcardı! İşte buyruldu ki “Bir başka eş almak 
isterseniz...” 


(120) Kzmtâr, büyük servet demektir. Bir şeyi üst üste yığdığında kullanılan 
kantartuş-şeye ifadesinden gelmektedir. Kemerli taşköprü |ve kasırlara| da yüksek 
olduğu için e-kantara denir. Şair |devesini köprüye benzeterek) şöyle demiştir: 


Sahibinin tamamen alçı ve kireçle kapatılacak' diye yemin ettiği bir 


Rum kasrı gibi (sağlam ve mütenasiptir| 


(121) Rivayete göre bir gün Hazret-i Ömer hutbe irad etmek üzere kalk- 
mıştı. “Ey insanlar! Kadın mehirlerinde aşırıya kaçmayın. Mehir dünyada 
bir değer ölçüsü veya Allah katında takva vesilesi olsaydı, bu konuda en önce 
davrananınız Peygamber (s.a.) olurdu. Hâlbuki o, hanımlarından hiçbirine 
12 wkıyyeden” fazla mehir vermemiştir” deyince bir kadın ona yönelip şöy- 
le dedi: “Ey müminlerin emiri! Allah'ın bize verdiği hakkı sen nasıl bizden 
esirgiyorsun!? Allah “Onlardan birine bir yük mehir vermiş olsanız bile... 
buyurmuyor mu?!” Bunun üzerine Hazret-i Ömer “Herkes Ömer'den daha 
âlim be!..” dedi. Sonra da arkadaşlarına “Benim böylesi sözler söylediğimi işi- 
tiyorsunuz da beni uyarmıyorsunuz! Sonra, kadınların çok da bilgililerinden 
olmayan bir tanesi kalkıp bana cevap veriyor!” dedi. |£44 D4vid, “Nikâh”, 28) 

19 Yani yaklaşık 350 gramdan. / ed. 
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(122) Buhtân bir adama yönelip onu beri olduğu çirkin bir işle suçla- 
mak demektir. Çünkü bu esnada adamcağız apışıp kalmakta (yu&/herw), yani 
ne yapacağını bilememektedir. Giğ) (iftira atarak) kelimesi hal olmak üzere 
mansubdur, 44hi8fne ve âsimine (iftira ederek ve günah işleyerek) demektir. 
Ya da ka'ade ani T-kıtâli cübn” (korkudan savaştan geri kaldı) kullanımında 


olduğu gibi, amaç anlamında olmasa da #mefW/ün leh kabul edilerek. 


21. Hem nasıl alırsınız ki birbirinize karılmış, aynı yastığa baş koy- 


muştunuz ve (eşleriniz) sizden güçlü bir söz almışlardı?! 


(123) e-Misâku-ğaliz (ağır söz) birlikte yaşam sürme ve bir yastığa baş 
koymanın hakkıdır. Sanki “O hak sebebiyle sizden ağır bir söz almışlardır” 
denilmektedir, yani birlikte yaşamak, hemhal olmak, bir yastığa baş koy- 
mak süretiyle... Ahdin, ğa//z (ağır)olarak nitelenmesi kuvvetinden ve bü- 
yüklüğünden dolayıdır. Denilmiştir ki yirmi günlük arkadaşlık bile akraba- 
lık sayılırken, karı koca arasındaki birlik ve kaynaşmanın dercesini varın siz 
kıyaslayın. Yine, denilmiştir ki (bu ağır söz, kadının) velisinin nikâh kıyarken, 
“TBu kadını) Allah'ın kitabındaki (Bakara 2/229| 'ya iyilikle tutma ya da gü- 
zellikle salıverme” ilkesine göre sana nikâhlıyorum.” demesidir. Peygamber 
(s.a.)'in de şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Kadınlara iyi davranmanızı 
vasiyet ediyorum; buna dikkat edin. Onlar size muhtaçtırlar, onları Allah'ın 
bir emaneti olarak aldınız ve kendileriyle birleşme hakkını da Allah'ın hük- 
müyle kazandınız.” (bn Mice, “Nikâh”, 3. Benzer lafızlarla.| 


22. Babalarınızın nikâhlamış olduğu kadınları nikâhlamayın. Geç- 
mişte olanlar başka... Çünkü bu; yüz kızartıcı, iğrenç bir şeydir ve fena 
bir âdettir. 


(124) Câhiliye döneminde Araplar üvey anneleri ile evlenirlerdi. Arala- 
rında kişilik sahibi olan bazıları ise buna hışımla bakar ve bu tür evlilikleri 
nikâhu/-makt (iğrenç evlilik) diye isimlendirirlerdi. Bu nikâhtan doğan ço- 
cuğa da e/-maktiyy" derlerdi. Bu yüzden âyette Eğ kelimesi kullanılmıştır. 
Adeta, “Allah'ın dinine göre bu nikâh, çirkinliğin dibindeki yüz kızartıcı 
bir iştir; insanlık yönünden tiksinti duyulacak bir şeydir ve yüz kızartıcılık 
ve iğrençlik gibil iki çirkinliğin işlendiği bir şeyden daha ötesi de yoktur!” 
buyrulmaktadır. 
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(125) | K p öl ifadesi (müennes) ver4sef anlamında düşünülerek, Çİ js Y 
cümlesi) /4 44hi//4 /e-kum (size helâl değildir) şeklinde Tâ ile de okunmuştur. 
us kelimesi fetha ve zamme ile |(£erhen - kurben) okunmuştur ki “Ikadın| 
istemediği halde” ya da “onu zorlayarak” demektir. (5:4 4-4, / apaçık bir yüz 
kızartıcı iş (Nisâ 4/19)) ifadesi, Yâ'nın fetha ve kesresiyle /245eyyenef” ve mubey- 
yine” (apaçık) okunduğu gibi, -#ebeyyenet yahut beyyenet anlamındaki eb4- 
netden- mubinef” (net) şeklinde de okunmuştur. fâv Jazu3 ifadesi (Nisâ 4/19) 
hâl konumunda kabul edilerek ve yec a/u/lâhu (Allah kendilerinde nice ha- 
yırlar yarattığı halde...) şeklinde merfü' da okunmuştur. (4421 şEl 3 İNisâ 
4/20) ifadesindeki) El kelimesi Hemze vasledilerek ve 4feytu mu hdâhunne 
şeklinde de okunmuştur. Tıpkı ge pl Yö (Bakara 2/173) ifadesinin Jfelesme 
aleyhi şeklinde okunması gibi. 


(126) Şayet “Sa al (onları sıkboğaz etmeyin (Nisâ 4/19) kelimesinin 
i'rabda mahalli nedir?” dersen şöyle derim: | $ 5 öl (mirasçı olmanız) ifa- 
desine atfen mansubdur. Kelimenin başındaki lâ da olumsuzluğu pekiş- 
tirmektedir. Yani kadınlara zorla mirasçı olmanız da helal değildir, onları 
sıkboğaz etmeniz de. 


(1271 Şayet “(Nisâ 4/19'daki 4 | Şeri bağlamında) zehebe kelimesinin zehebe 
bi şeklinde geçişli yapılması ile ezhebe şeklinde geçişli yapılması arasında ne 
fark var?” dersen şöyle derim: Ze/ebe bi olarak geçişli yapıldığında “alıp 
götürdü” anlamına gelir; 4 | 285 GİĞ (“Ne zaman ki onu alıp götürdüler...” 
(Yüsuf 12/5)) ifadesinde olduğu gibi. Ezhebe şeklinde geçişli yapıldığında ise 
“giderdi” anlamına gelir. 


(128) Şayet“ Sli öl Yı ((apaçık bir suç) işlemeleri durumu hariç (Nisâ 4/19)) 
ifadesindeki istisna neyin istisnasıdır?” dersen şöyle derim: Zarfın ya da 
mefülun lehin genelinin en ileri derecesinden istisnadır. Adeta şöyle buyrul- 
maktadır: Onları, apaçık bir yüz kızartıcı iş işledikleri zaman hariç, hiçbir 
zaman sıkıştırmayın. Ya da onları apaçık bir yüz kızartıcı iş işlemeleri gerek- 
çesi dışında hiçbir gerekçe ile sıkıştırmayın. 


(1291 Şayet “1,2 55 öl 3 (bir şey hoşunuza gitmeyebilir (Nisâ 4/19)) 
ifadesi nasıl şartın cevabı olur?” dersen şöyle derim: Mânanın “Onlarda 
hoşunuza gitmeyen bir şey olsa bile hoşunuza gitmeye gitmeye onlara sab- 
redin. Belki de hoşlanmadığınız şeyde, sevdiğiniz şeyde olduğundan daha 
fazla hayır vardır” şeklinde olması yönüyle şartın cevabıdır. 
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(1301 Şayet “ale 5 U (Geçmişte olanlar (Nisâ 4/201) ifadesini nasıl 
“babalarınızın nikâhladıkları'ndan istisna etmiş?” dersen şöyle derim: Tıp- 
kı ğayra enne suyüfehum...ifadesinin ve (4 aybe fi-himden istisna edilmesi 
gibi... Yani eğer ölmüş üvey annenizle evlenmeniz mümkünse evlenin 
çünkü bunun dışındaki bir durumda üvey annenizle evlenmeniz helal de- 
ğildir. Bu da mümkün olmadığına göre... Jüvey anneyle evlenmek asla helal ol- 
maz). Bu şekilde söylenmesinin amacı, üvey anneyle evlenmenin haramlı- 
ğını mübalağalı bir şekilde anlatmakve böyle bir şeyin mübah sayılmasının 
yolunu tamamen kapatmaktır. Arapların “Kara zift ağarıncaya kadar” ve 
“Deve iğne deliğinden geçinceye kadar!” demelerinde olduğu gibi, bir şeyin 
gerçekleşmesini imkânsız bir şarta bağlamak, o şeyin asla gerçekleşmeyece- 
ğini ifade eder. 


23. Analarınız, kızlarınız, kız kardeşleriniz, halalarınız, teyzeleriniz, 
kardeşlerinizin kızları, kız kardeşlerinizin kızları, sizi emziren sütan- 
neleriniz, süt kız kardeşleriniz, kadınlarınızın anaları ve cinsel ilişkide 
bulunduğunuz kadınlarınızdan olup da evlerinizde bulunan üvey kız- 
larınız size haram kılınmıştır; -Şayet onlarla (yani, üvey kızlarınızın 
anaları ile) cinsel ilişkide bulunmamışsanız (üvey kızı nikâhlamanızda) 
sakınca yoktur.- Kendi sulbünüzden gelen oğullarınızın hanımları, ay- 
rıca, iki kızkardeşi birlikte nikâhlamanız da (haram kılınmıştır). Geç- 
mişte olanlar başka... Allah, gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir 
(Gafür, Rahim). 


(131) “Size anneleriniz... haram kılındı” ifadesinin anlamı, anneleriniz 
ile evlenmenin haram kılındığıdır. Tıpkı “Babalarınızın nikâhlamış olduğu 
kadınları nikâhlamayın.” (Nisâ 4/22) âyeti gibi. Çünkü onların haram kılın- 
masından anlaşılan, onlarla evlenmenin haram olduğudur. İçkinin haram 
kılınmasından, içkinin içilmesinin haram olduğunun anlaşılması gibi. Ya 
da domuz etinin haram kılınmasından, domuz eti yemenin haram olduğu- 
nun anlaşılması gibi. 


(132) SEY ©; ifadesi, Elif tahfif edilerek 467474 -uhti şeklinde de 


okunmuştur. 


20 Nâbiğa'ya ait bu ünlü ifadenin tamamı VW /4 aybe fi-him Zayra enne suyüfehum bi-hinne fulülun min 
kırâ'i/-ketâ'ibi şeklindedir. “Adamların hiçbir ayıpları yok; sadece, düşman birliklerini kılıçtan geçirir- 
ken kılıçları biraz yıpranmış, o kadar!” mealindedir. İstisna edilen şey, yine “ayıp” değil, kahramanlık 
sayılan bir özelliktir, yani hiçbir eksikleri yoktur. / ed. 
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(133) Allah süt emzirmeyi neseb gibi kabul etmiş, süt emziren kadını 
emzirdiğinin annesiymiş gibi kabul ederek sütanne diye, birlikte süt emdiği 
kızı da kardeşiymiş gibi kabul ederek süt kızkardeş diye isimlendirmiştir. 
Aynı şekilde sütannenin kocası da süt emenin babası sayılır, sütbabanın 
anne ve babası da çocuğun dedesi ve ninesi sayılır, sütbabanın kızkardeşi 
çocuğun halası sayılır. Sütbabanın, çocuğun süt emdiği annenin dışındaki 
kadınlardan -ister çocuk süt emdikten önce ister sonra- doğan bütün ço- 
cukları da baba bir kardeşleri ve kızkardeşleri sayılırlar. Sütannenin annesi 
çocuğun ninesi, kızkardeşi de teyzesi sayılır. Sütannenin bu eşinden doğan 
tüm çocuklar sütçocuğun anne baba bir kardeşleri ve kızkardeşleri sayı- 
lırlar. Sütannenin başka kocasından doğan çocuklar sütçocuğun anne bir 
kardeşleri ve kızkardeşleri sayılırlar. Peygamber (s.a.) de şöyle buyurmuştur: 
“Neseb yoluyla haram olanlar, süt yoluyla da haram olurlar.” (844414, “Şehâ- 
dâr”, 7) Denilmiştir ki “İki mesele hariç, süt emme yoluyla haramlık, neseb 
yoluyla haramlık gibidir. Birincisi; bir adam kendi oğlunun Jannebir üveyl 
kız kardeşi ile evlenemezken, oğlunun süt kızkardeşi ile evlenebilir. Çünkü 
neseb yoluyla haramlığın sebebi, kişinin çocuğunun annesi ile cinsel ilişkiye 
girmesidir (4447. Süt akrabalığında ise böyle bir durum yoktur. İkincisi; kişi- 
nin, nesep kardeşinin annesi ile evlenmesi câiz değilken, süt akrabalığında 
bu câizdir. Çünkü neseb yoluyla haramlığın sebebi, babanın kadınla cinsel 
ilişkiye girmesidir. Süt akrabalığında ise böyle bir durum yoktur. 


1134) ŞAL ğe ifadesi salsa bağlı olup anlamı şudur: Adamın ger- 
değe girdiği Iyani cinsel ilişki yaşadığı) kadından olma üvey kızı, kendisine 
haramdır, gerdeğe girmediği takdirde ise helâldir. “Peki, Şal e ifade- 
sinin 55 Ölgİ,'a (yani “eşlerinizin anneleri”ne) bağlı olması da doğ- 
ru olur mu?” dersen şöyle derim: Bu ifade, ya hem bunlara hem de 
üveykızlara -her ikisi de gayr-: müphem olarak- bağlıdır ya da üvey kız- 
lara değil de sadece bunlara bağlıdır ki o zaman kayınvalidelerin haram- 
lığı gayr-ı müphem olurken, üvey kızların haramlığı müphem kalır. İmdi, 
ilk ihtimal câiz olmaz çünkü minin bu iki müteallıkdan biriyle verdiği 
anlam diğeriyle verdiğinden farklıdır. Dikkat edersen, ip Şa Elgiz 
o gs dl ŞA (Kendileriyle gerdeğe girdiğiniz kadınların anne- 
leri) dediğinde #ini |(&eyâniyye yaparak) kadınların durumunu açıklamak 


ve gerdeğe girilenler ile girilmeyenleri ayırt etmek için getiriyorsun. 
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os şi E a ai ELİ 3 (gerdeğe girdiğiniz kadınlardan olma üvey 
kızlarınız) dediğinde ise tıpkı 2en45w Rasilillâhi min Hadice (Peygamber (s.a.)'in 
Hatice'den doğma kızları) der gibi, #2/7i 564id4-i gâye için kullanmış oluyorsun. 
Oysa tek bir kelime ile aynı hitap içerisinde farklı iki mânanın kastedilmesi doğru 
olmaz. (Ya /btidâiyye ya da beyâniyye olmalıdır.) İkinci ihtimal de câiz değildir çünkü 
bir zorunluluk olmadığı takdirde kendisinden sonra gelen ifadenin /4/7e bağlan- 
ması gerekir. Ancak, #izi bağlantı aracı kabul ederek kadınlara da üvey kızlara 
da bağlıyorum diyebilirsin; upkı ,âX öy ŞAK SASİ O EĞİ (Münafık 
erkeklerle, münafık kadınlar birbirlerindendirler JBirbirleriyle irtibatlıdırlar.|” (Tevbe 
9/671) âyetinde olduğu gibi. Fe-/7114 /estu minke ve leste minni (Ben senden değilim, 
sen de benden değilsin!) M4 ene min dedi” ve led-ded" minni (“Oyun eğlence- 
nin benimle işi yok, benim de oyun eğlence ile işim yok” ifadeleri de böyledir). 
Kadınların anneleri o kadınlarla ilişkilidir çünkü onların anneleridir. Üvey kızlar 
da anneleri ile ilişkilidir çünkü onların kızlarıdır. (Hâsılı; gerdeğe girdiğiniz eşlerinizle 
bağlantılı kayınvalideleriniz ve gerdeğe girdiğiniz kadınlarla bağlantılı üvey kızlarınız size ha- 
ramdır.| Bu böyle...Ayrıca, Allah Teâlâ'nın sözünün zâhirinden de anlaşıldığı gibi, 
üvey kızların haram olması Jiçin anneleriyle gerdeğe girmenin şart olduğulnda değilse 
de kayınvalidelerin haram oluşunda bir kapalılığın söz konusu olduğunda ittifak 
bulunmaktadır. (Onların haram olması için kızlarıyla gerdeğe girmiş olmak gerekir mi ge- 
rekmez mi?) Peygamber (.a.)'den rivayet edilmiştir ki adamın biri bir kadınla ev- 
lenmiş ama onunla gerdeğe girmeden onu boşamıştı. Peygamber, “Kadının kızıyla 
evlenmesinde sorun yok ama annesi ile evlenmesi helal olmaz” buyurmuş (7//miz4, 
“Nikâh”, 26). Hazret-i Ömer ve İmran b. Husayn (. 52/672) (r.anhumâ)'dan riva- 
yet edildiğine göre kızıyla nikâh akdi gerçekleştiği anda (gerdeğe girilsin - girilmesin| 
kayınvalide erkeğe haram olur. Mesruk da (v. 63/683) demiştir ki: “Bu konu boş 
bırakılmıştır, Allah'ın boş bıraktığı bir şeyi siz de doldurmayın.” İbn Abbâs da (vw. 
68/688| “Allah'ın müphem bıraktığı şeyi siz de müphem bırakın geçin” demiştir. 
Ancak rivayete göre Hazret-i Ali, İbn Abbâs, Zeyd b. Sâbit (v. 45/6651, İbn Ömer 
Mw. 73/692) ve İbn Zübeyr Iv. 73/692) (.anhum)'un os şüs3 E Şa EE 5 
(gerdeğe girdiğiniz kadınlarınızın anneleri) şeklinde okudukları rivayet edilmek- 
tedir ki İbn Abbâs, “Bu âyet -vallahi- bu şekilde inmiştir!” dermiş. Câbir'den Iv. 
78/697) de bu konuda iki rivayet vardır. Said b. Müseyyeb Iv. 94/713) Zeyd b. 
Sâbitten şöyle rivayet etmiştir: Kadın birinin nikâhı altındayken ölüp de adam 
onun mirasını aldığında, kayınvalidesine de halef olması (yani onunla evlenmesi| iğ- 
renç görülmüştür. Ancak karısını gerdeğe girmeden boşarsa, dilerse bunu yapabi- 
lir. Zeyd, -mehir konusunda gerdek yerine geçtiği gibi- burada da ölümü gerdeğe 
girme gibi değerlendirmektedir. 
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(135) Kadının, şimdiki kocasından olmayan çocukları, (beslenip bakılan 
anlamında) 74b4b ve rabibe diye isimlendirilmiştir çünkü üvey baba genelde 
kendi çocuklarını besleyip büyüttüğü gibi onları da besler, büyütür. Sonra, 
kelimenin anlamı genişletilmiş ve babaları besleyip büyütmese bile üvey 


çocuklar 74646 / rabibe olarak isimlendirilmeye devam etmiştir. 


(136) Şayet “Evlerinizde bulunan üvey kızlarınız demenin anlamı ne- 
dir?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı, haram kılmanın sebebini bildir- 
mektir; yani onların bakımını üstlenmeniz -ya da bilfiil besleyip büyütme- 
seniz bile bu konumda olmaları- hasebiyle... Anneleriyle bizzat gerdeğe 
girdiğinizde -veya girme imkânına sahip olduğunuzda- üvey kızlarınızın 
sizin evinizde yaşamalarında evlenme hükmü gerçekleşmekte, kaynaşma ve 
ülfet sağlanmakta, Allah aranızda sevgi ve merhamet peydah etmekte ve 
durum onların çocuklarını kendi çocuklarınız yerine koymaya layık hale 
gelmektedir. Öyle ki üvey kızlarınızla nikâh akdettiğinizde artık bizzat ken- 


di kızlarınızla evlenmiş gibi olmaktasınız!.. 


(137) Ali (r.a.)'ın, üvey kızların haram oluşunu üvey babalarının evle- 
rinde büyüme şartına bağladığı rivayet edilir. Dâvüd |ez-Zâhiri; v.270/884| de 


bu görüşü benimsemiştir. 


(138) Şayet e şizs ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: 
Bu, cimâdan kinaye olup Arapların, 6en4 &leyhâ (“kadının üstüne çadır 
kurdu yani onu kapalı bir yere aldı) ve darabe aleyhel-hicâb* (üzerine örtü 
örttü) deyimlerine benzer; “kadını bir örtünün altına soktuğunuzda” de- 
mektir. Bâ, fiili geçişli yapmak içindir. Ebü Hanife Rahimehullâh'a |. 
150/767) göre /ems / dokunmak vb. kelimeler de cimâ anlamına gelir. Ri- 
vayete göre Ömer (r.a.), cariyesiyle baş başa kalmış, birlikteyken cariyenin 
üstünü çıkarmış |fakat ilişkiye girmemiş|, oğullarından biri o cariyeyi kendi- 
sine hibe etmesini isteyince de 'O sana helal değil!? demiş. Mesruk'tan |v. 
63/6831 rivayet edilmiştir ki Hazret-i Ömer öldükten sonra o cariyenin sa- 
ullıp, oğullarına verilmelmesini emretmiş ve şöyle demiştir: “Ben onunla iliş- 
kiye girmedim, sadece baktım ve dokundum. Bu da çocuklarıma onu ha- 
ram kılar.” Hasan-ı Basri Rahimehulâh'ın (wv. 110/728) bir cariyeyi satın alıp 
ona şehvetle dokunan, kucaklayan ve onu çıplak gören bir adam hakkında 


“Bu cariye artık o adamın oğullarına helal olmaz” dediği rivayet edilmiştir. 
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Atâ ve Hammâd b. Ebü Süleyman'dan |v. 120/738) rivayet edildiğine göre bir 
adam bir kadının cinsel organına bakarsa artık o kadının annesi ile de kızı ile 
de evlenemez. Evzâ'tden |v. 157/774) nakledilen görüşe göre de bir adam bir 
anne yani bir kadın) ile kapalı bir yerde bulunsa, kadını soyarak ona dokunsa 
ve bu esnada kapıları kapatıp perdeleri indirmiş olsa, artık o kadının kızı ile 
evlenemez. Yine İbn Abbâs Radıyallâhu Anh Iv. 6816881, Tâvus (. 106/725) ve 
Amr b. Dinâr'dan /v. 126/744) nakledilen görüşe göre bir kadının annesi ile ya 
da kızı ile evlenmenin haram olması sadece cimâ yoluyla değildir. 


(139) | le e Sail (kendi sulbünüzden olan), yani evlât edindikleri- 
niz değil. Nitekim Resülullah, evlâtlığı Zeyd b. Hârise'nin |v. 8/6291 boşadı- 
ğı, -halası, Abdulmuttalib kızı Umeyme'nin kızı- Zeyneb binti Cahş el-E- 
sedi (v. 20/641| ile evlenmiştir (Möslim, “Nikâh”, 89); Allah da “Evlâtlıklarının 
kesin olarak ayrıldıkları eşlerini nikâhlamakta müminler için bir sakınca 
olma(dığı net olarak anlaşıl)sın diye...” (Ahzâb 33/37) buyurmuştur. 


(140) I,Azs ölg ifadesi şe La > ifadesine atıfla merfü' konumunda- 
dır. Adeta hwrrime aleykumul-cem* beynel-uhteyni (iki kızkardeşi aynı anda 
nikâhınız altında bulundurmanız da haram kılınmıştır) buyrulmaktadır. Kas- 
tedilen, nikâh altında bulundurmanın haram oluşudur çünkü âyetteki bütün 
haramlar, nikâhla ilgilidir. Kızkardeş olan iki cariyeyi aynı anda nikâh altında 
bulundurmaya gelince, bu konuda Osman (. 35/656| ve Ali (w. 40/661| (r.an- 
humâ)'dan gelen rivayete göre “Bir âyet bunu helal kılarken bir başka âyet 
haram kılıyor” demişler ve (haram kılan derken) işbu âyeti, (helal kılan derken| ise 
“Veya elinizin altındaki cariyeler...” (Nisâ 4/3) âyetini kasdetmişlerdir. Hazret-i 
Ali haram hükmünü, Hazret-i Osman ise helâl hükmünü tercih etmiştir?, 


(141) ii Su YI (Geçmişte olanlar başka...) Yani “Allah gerçekten ba- 
ğışlayıcıdır, merhametlidir” cümlesinden de anlaşıldığı üzere geçmişte yap- 
tıklarınız affedilmiştir. 


21 Muvattada da geçen bu rivayette Halife Hazret-i Osman'ın, mezkür konu hakkında bilgi isteyen kişiye, 
“Bunu bir âyet haram, bir âyet helal kılıyor ama bana sorarsan ben böyle bir şey yapmak istemem!” dediği, 
aynı kişinin huzurdan çıkınca bir başka sahabiye rastlayıp konuyu ona da sorduğu, bu sahabinin ise -ki 
Hazret-i Ali'dir- “Ben işbaşında olsaydım, böyle bir şey yapan kişiye ibretlik bir ceza verirdim!” dediği 
belirtilmektedir. Gerçekten de 744 s/ka /ehi yetim kızlar olan Nisâ 3'te -önce- yetim kızlarla evlenmenin ye- 
tim hakkı bakımından içerdiği riske dikkat çekilmekte, bunun yerine birkaç özgür kadınla evlenilebildiği 
hatırlatılmakta; birkaç eş arasında âdil olamayacağı endişesi varsa, bu durumda cariye önerilmektedir; “iki 


cariye kızkardeşle aynı anda ilişkiye girilebileceği” çok uzak, aşırı bir çıkarsamadır. / ed. 
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24. -(Savaş vesilesiyle, yani canınızı ortaya koyarak, kılıç ve mız- 
raklarınızın hakkı olarak) ele geçirdikleriniz müstesna- evli kadınlar 
da (haram kılınmıştır). Allah'ın üzerinizdeki yazılı hükmü olarak... 
Bunların dışında kalanlara ise gayr-ı meşrü bir ilişki tarzında değil de 
evlenip ırzınızı korumak amacıyla mallarınızla tâlip olmanız size helâl 
kılınmıştır. O hâlde, onlardan yararlanmanıza karşılık belirlenmiş 
olan nikâh bedellerini verin. Bu bedelin kesinleştirilmesinden sonra, 
karşılıklı rıza ile kararlaştırdığınız miktarda (yapacağınız artırma-ek- 
siltmede) size bir sorumluluk yoktur. Allah “mutlak ilim ve hikmet sa- 
hibidir (Alim, Hakim). 

(142) HEZASİİ 3 (evli kadınlar) kelimesi Sâd'ın fethasıyla okunur; Talha 
b. Musarrıf'ın |v. 112/730) kesra ile okuduğu nakledilmiştir ki evli kadınlar de- 
mektir çünkü evlenerek namuslarını korumaktadırlar |(4#sanne|. Yani hem ko- 
rumaktadırlar (/2x/45:n4 hem de Jeşleri tarafından) korunmaktadırlar (/44/san44. 


(143) şii esk YI (ele geçirdikleriniz müstesna) ifadesiyle, Müslü- 
manların ele geçirdiği esir kadınları kasdetmektedir. Aslında bunların küfür 
diyarında eşleri vardır ancak bu halde bile Müslüman savaşçılara helâldirler. 
Ferezdak'ın (v. 114/732) şu sözü de bu mânadadır: 


Bize mızraklarımızın nikâhladığı kocalı kadınlar 
kendileriyle zifafa girenlere helâldir, boşanmasalar da 


(144) şe al © (Allah'ın üzerinizdeki yazılı hükmü olarak) ifadesin- 
deki £/44b mef'ül-i mutlaktır, yani haram kılınan şeyleri haram saymanızı 
Allah size bir hüküm olarak koymuştur, bir farz olarak belirlemiştir ki bu 
da O'nun haram dediği şeyleri haram kabul etmektir. 


(1451 Şayet yi İl (Size helâl kılındı) ifadesi neye atfedilmiştir?” 
dersen şöyle derim: W| ©1$ ifadesini nasbeden gizli file atfedilmiştir, yani 
Allah bunların haramlığını size kesin olarak bildirmiş, bunların dışında- 
kilerini ise size helal kılmıştır. Yemânf'nin £etebalâhu aleykum ve ehalle 
le-kum” (Allah bunları size farz kıldı ve ... helâl kıldı) kıraati de bu yoru- 
mu desteklemektedir. Yemâni'den çoğul ve merfü' yapılmasıyla £u£wbulâhi 
aleykum şeklinde bir kıraat daha rivayet edilmiş olup “Bunlar, Allah'ın size 
yüklediği /arizalarıdır” anlamındadır. Ve xhille /e-kum (size helal kılınmış- 
tır) şeklinde edilgen okuyan ise £4-> (haram kılınmıştır (Nisâ 4/24)) kelime- 
sine atfetmiş olmaktadır. i 


GL 


bi SİZ AN DES Gİ ES YL LİN Şe DERİ) ve 
ALARM Lİ Gemeill Zİ Gan SUŞİ 1 ir Sİ 


a İT 65 


SA e 3 şasi HE Vi DAİ SABE Ge 
va a 

İZ Aİ öper v lb ez bali çk ila bazi) herj 
Hama İşh gl geri gal GEY zl iYi Sg az ola 
e uluZ>a 5 

İİ üze ŞAN va geçileri ES b tay balli ES a Yİ Der 
İY olüna ig lara 5S Ülg özell ZAİN gb Sİ le ölesi 
Aİ 

gili İle yi öl YE LU, ELSİ 3 

Miz YES Sele SİS AN 2S Şİ ğe yaa (ŞE dl EŞ) (ves 
çelapi a lEp 

yali Şal le zl İİ EW) dgi Sike ele e 06 heel 
b yl Sİ İrİZ Al eri e KİS AN 2S Şİ Çal Sİ a gl 
e 0 6 (Çİ İsim le al LİN ŞU örl 3 ale da) 
ASİ İİİ yaz le dl Sl sa Şİ gi la gezel le e 
EZE) de sila dük İml e le 


99 


100 


20 


23 


30 


NİSÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(1461 1 ,3ö$ öl ifadesi mef”ül-i lehtir, yani hangileri helal hangileri haram 
size açıklamıştır ki Allah'ın sizin için geçinme vesile kıldığı “mallarınızla” 
iffetli olarak ve zina etmeyerek evlenmeyi “talep edesiniz.” Böyle yaparsanız, 
mallarınızı size helal olmayan şeylerin peşinde zayi etmemiş ve fakir duru- 
ma düşmemiş olursunuz. Dünyanız da âhiretiniz de elinizden gitmemiş 
olur. Çünkü iki hüsrana birden yol açan bir şeyden daha büyük bir bozuk- 
luk yoktur! 


(1471 Ig kağ ifadesindeki) 445477; iffetli olmak ve nefsi harama düşmek- 
ten korumak demektir. “Mallarınız”dan maksat, nikâh esnasında yapılan 
harcamalar ve verilen mehirlerdir. Şayet “ll ,4£#'nun mef'ülü nerededir?” 
dersen şöyle derim: Mef'ül takdir edilebilir -ki bu 7/54” (kadın) kelimesi ola- 
bilir- ama aslolan, kelime takdir etmemektir. Adeta mallarınızı harcayasınız 
diye, buyrulmaktadır. | ,xx5 öl nun, PE #53 ifadesinden bedel olması da 
câizdir (Yani bunun dışındakiler size helal kılınmıştır ki o da mallarınızla evlilik arayı- 
şına girmenizdir|. e/-Mxs4fih “zinakâr” demektir, “spermi boşa akıtmak” an- 
lamındaki sefhden türemiştir. Günahkâr erkek günahkâr kadına, s4/7h/n/ 


vemÂZzini |şehvetimi arttır) dermiş. 


(148) “O hâlde, onlardan yararlandığınız şeye” yani cinsel birliktelik, 
halvet-i sahiha ve nikâh akdine “karşılık nikâh bedellerini verin.” İfade, 
ale âa3 zl İ ğa gö takdirinde olup zamir düşürülmüştür çünkü anlamada 
zorluk çıkartmamaktadır. , ii > 43 öl (“Bunlar gerçekten kararlı- 
lık isteyen şeylerdendir.” (Lokman 31/171) âyetinde olduğu gibi ki burada da 
minhbu düşürülmüştür. Mâ'nın “kadınlar” anlamında, Min'in de teb'izıyye 
veya beyaniyye olması da câizdir. (Yani “O kadın ki (veya kadınlardan biri ki) £en- 
disinden yararlanmaktasınız, işte bu yararlanmaya karşılık 0#/474 mehirlerini verin”) Bu 
durumda, bi-hideki zamir Mâ'nın lâfzı ile bağlantılıyken, &4 gü 'deki zamir, 
anlamı ile bağlantılıdır (yani zamir ilkinde müfred, diğerinde çoğul olmuştur çünkü 
Mâ lâfzan müfred, ancak anlamca çokluk ifade ederl. Üc&/rahunne (ücretlerini) ifa- 
desi, “mehirlerini” demektir çünkü mehir cinsel birlikteliğin “karşılığı'dır. 


(149) Be ,» ifadesi e/-ucür kelimesinin hâlidir ve #efrhdar“ (kesinleşti- 
rilmiş olarak) anlamındadır. Veya /44*” konumuna yerleştirilmiştir (çünkü 
“verme” ile “kesinleştirme” aynıdır). Ya da mef'ül-i mutlak olup fwrida zâlike fari- 
dat" (Bu, kesin bir fariza olarak kesinleştirilmiştir) anlamındadır. 
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(1501 “Bu bedelin kesinleştirilmesinden sonra karşılıklı rıza ile kararlaş- 
tırdığınız miktarda” kadının mehri azaltmasında ya da tamamını kocasına 
vermesinde veya erkeğin kadına belirlenen mehir miktarından fazlasını ver- 


» « 


mesinde “bir sakınca yoktur.” “Karşılıklı rıza ile kararlaştırdığınız” ifadesi- 


nin, birlikteliği sürdürme ve ayrılma ile ilgili olduğu söylenmiştir. 


(151) İlgili ifadenin (â2.â gazi gAğü öğ « çaki u8) Allah, Mekke'yi 
Peygamber (s.a.Y'in eliyle fethettiğinde üç gün helal kılınan #4444 nikâhı 
hakkında indiği ama daha sonra neshedildiği de söylenmiştir. O dönemde 
bir adam bir kadını elbise yahut başka bir şey karşılığında belirli bir va- 
kit -bir iki gece veya bir hafta- nikâhlardı. Onunla ihtiyacını giderip daha 
sonra bırakırdı. Bu eyleme #x44 denilmesinin sebebi erkeğin kadın cin- 
selliğinden 'yarar'lanması veya kadına verdiği para ile onu kendi malından 
yarar'landırmasıdır. Hazret-i Ömer'in “Bana, bir kadınla bir süreliğine ev- 
lenmiş bir adam getirilirse onu recmeder, taşlaya taşlaya öldürürüm!” dedi- 
ği rivayet edilmiştir. Başka bir rivayete göre Peygamber (s.a.) mut'ayı helal 
kılmış fakat daha sonra şöyle demeye başlamıştır: “Ey insanlar! Ben şu ka- 
dınlardan yararlanmaya izin vermiştim. Ama bakın, Allah bunu artık kıya- 
mete kadar haram kıldı.”(Möslim, “Nikâh”, 21) Peygamber (s.a.) hayattayken 
muta iki defa helal kılınıp sonra tekrar yasaklanmıştır. İbn Abbâs (r.a.)'a 
Iv. 68/688J göre ise mut'a yapılabileceğine dair hüküm hâla yürürlüktedir. 
Hatta o, Sga 22231 | 43 (o kadınlardan yararlanmanıza karşılık) ifadesini, 
sonuna “belli bir süre” ifadesini ekleyerek okumuştur. Fakat rivayet edildi- 
ğine göre ölüm döşeğinde bu görüşünden vazgeçmiş ve “Allah'ım! Mut'a 
ve sarf” hususundaki sözlerimden dolayı sana tövbe ediyorum.” demiştir. 


25. İçinizden özgür mümin kadınlarla evlenmeye gücü yetmeyenler, 
ellerinizin altındaki mümin cariyelerinizden (nikâhlasın). -“Allah, sizin 
mi yoksa cariye ve kölelerinizin mi imanca daha kavi olduğunu çok daha 
iyi bilir!” İffetli yaşayarak, gayrımeşrü ilişkilerden kaçınarak ve gizli dost 
tutmaksızın, sahiplerinin izniyle onları nikâhlayın ve -geciktirmeden, za- 
rara uğratmadan, talep etmeye ve sıkıştırmaya mecbur bırakmadan- uygun 
şekilde mehirlerini verin. Evlilik koruması altına girdiklerinde, şayet yüz 
kızartıcı (cinsel) bir suç işleyecek olurlarsa, onlara özgür kadınlara verilen 
cezanın yarısı (yani, elli sopa) uygulanır. Bu (cariye evliliği), şehvet dür- 
tüsüyle günaha gireceğinden endişe edenleriniz içindir. Sabretmeniz sizin 
için daha hayırlıdır. Allah, bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


22 Paranın parayla değiştirilmesi. Nesi'e ribasında değil, nakit ribasında... Altın parayı fazlası ile değiştire- 


bileceği, yani bunun faiz değil, arada geçen zamana karşılık alınan bir ücret olduğu. / ed. 


GL 
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(152) e#-Tavl” imkân ve artı demektir. 1/-fw4n” alâ fulân” tavl”, “fa- 
lancanın fılana göre artısı ve avantajı vardır” anlamına gelir. (“Ona imkânlar 
sundu; onun da eli genişledi” mealinde| 44/eh4 #av/” fe-huve td)” denilir. Şair 
şöyle demiştir: 

Kendime olan sevgimi daha da arttırmakta 


hep artısı olmayanlar tarafından 'sevilmiyor olmam 


Arapların “Ondan kayda değer, yani önemsenecek, değer verilecek, üs- 
tünlüğü ve önemi olan bir şey gelmedi” anlamındaki /44 halâ minhu bi-tdi- 
İ” sözleri de bu kullanımdandır. Cismin 45/u (uzunluğu) da üstünlük ifade 
eder; tıpkı kısalığın kusur ve eksiklik sayılması gibi. Mâna, “Çok kazanıp, 
zenginleşerek hür kadınla evlenecek gücü bulamayan kişi cariyeyle evlen- 
sin.” şeklindedir. İbn Abbâs (r.a.) (w. 68/688) demiştir ki: “Üç yüz dirhemi 
olan kişiye hac farz olur ve o kişinin hür kadın yerine cariye ile evlenmesi 
haramdır.” Bu, âyetin zâhiri mânasıdır. Şâfi'i mezhebi de bu görüştedir. 
Ebü Hanife |v. 150/767) ise cariye ile evlenmenin zengin fakir herkese câiz 
olduğunu söyler ve âyeti “Hür kadınla yatağa giremeyen kişi cariye nikâhla- 
yabilir” şeklinde yorumlar. -Burada //44/ cinsel ilişki anlamındadır”. - İbn 
Abbâs (r.a.)'ın (v. 68/688) da şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Kişi zengin bile 
olsa cariye ile, Yahudi ve Hristiyan kadınlarla evlenmesine izin verilmesi, 


Allah'ın bu ümmete sağladığı kolaylıklardandır.” 


(153) “Mümin cariyelerinizden...” ifadesi, mümin olmayan cariyelerle 
Ehi-i Kitap dahi olsalar, evlenmenin câiz olmadığını gösterir. Bu görüş Hi- 
caz ekolüne aittir. Irak ekolü ise Ehl-i Kitap bir cariye ile evlenilebileceğini, 
ancak mümin cariye ile evlenmenin daha efdal olduğu görüşündedir. Onlar 
ilgili ifadeyi, (mümin cariye ile evlenmenin) farz olduğu şeklinde değil, (Ehl-i 
Kitap cariye ile evlenmekten) efdal olduğu şeklinde yorumlamışlar ve şöyle delil 
getirmişlerdir: Hür kadınla evlenmede iman şartı olmadığı gibi, -mümin 
kadınla evlenmek efdal olsa da- Ehl-i Kitap kadınla evlenilebileceğine dair 
de görüş birliği olduğunu biliyoruz. |O hâlde, Ehl-i Kitap cariye ile de evlenilebilir.)| 


23 Yani akit değil cinsel ilişki anlamında... (Nikâhı| altında hür bir kadın olmadığı için hür kadınla cinsel 
ilişkiye giremeyen kişi, cariye ile girebilir. (Tıybi'den) / ed. 


ab vöy. has öz si kab öd le ödül zili; « hall 20 geli (vor) 
dü. Eb e Yak 
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(154) Şayet “Neden cariye ile evlenmek hür kadınla evlenmekten daha 
aşağı seviyededir?” dersen şöyle derim: Doğacak çocuk köle veya hür olma 
konusunda annesine tâbidir. Ayrıca, cariye hâlâ efendisine aittir ve efen- 
dinin onu çalıştırma hakkı vardır, kendisinden sürekli iş beklenir, bütün 
gayret ve çabasını sarfetmesi istenir, her yere girer çıkar. Ve bunların tümü, 
nikâhlayan kişiye dönecek eksiklik ve değersizliklerdir. Oysa izzet, mümin- 
lerin sıfatlarındandır. Hâsılı; 45548 ö (cariyelerinizden) ifadesi, Müslü- 
manların cariyeleri ile evlenilebileceğini, başka dinden olan birinin cariyesi 


ile evlenilemeyeceğini ifade etmektedir. 


(155) Şayet “Peki, şlak şel dl3 ne anlama gelmektedir?” dersen şöy- 
le derim: Allah, eksiklik ve fazlalık bakımından sizinle köle ve cariyeleriniz 
arasındaki iman farkını çok daha iyi bilir. Bir cariyenin imanı hür bir kadı- 
nınkinden, bir kadının imanı bir erkeğinkinden daha üstün olabilir. Mü- 
minlerin görevi asalet ve soysop avantajını değil, sadece imandaki üstünlü- 
ğü göz önünde bulundurmaktır. Bunun söylenmesindeki amaç, müminleri 
İzinaya düşmektense| cariyelerle evlenmeye ısındırmak ve bu tür evlilikten yüz 
çevirmekten uzaklaştırmaktır. 


(156) “Hepiniz birbirinizdensiniz” yani siz, köle ve cariyelerinizle aynı 
imana sahip olmanızdan dolayı birbirinize yakın, bağlantılı ve uygunsu- 
nuz. Bir hürün bir köleye üstünlüğü, ancak imanının daha güçlü olmasıyla 


mümkündür. 


(157) “Sahiplerinin izniyle” ifadesi, cariye evliliğinde efendisinin iznini 
şart koşmaktadır. Ve Ebü Hanife'nin (v. 150/767), “Cariye, nikâh kararını 
bizzat kendisi verebilir çünkü âyet efendilerin iznini şart koşuyor, nikâhı 
akdetmelerini değil.” şeklindeki görüşüne destek olarak getirilmiştir. 


(158) Ücretlerini “uygun şekilde verin” yani mehirlerini, geciktirme- 
den, zarara uğratmadan, onları bunu talep etmeye ve sıkıştırmaya mec- 
bur bırakmadan ödeyin. Şayet “Cariyelerin mehirlerinin sahibi kendileri 
değil efendileridir. Mehirler de cariyelere değil, efendilere ödenmelidir. O 
hâlde, neden “cariyelere mehirlerini verin” denilmiştir?” dersen şöyle de- 
rim: Çünkü cariye de elindeki mal da efendisinindir. Dolayısıyla, cariyeye 
ödenmesi demek efendisine ödenmesi demektir. Veya âyetin açılımı /0-474 
mevâlihinne (efendilerine verin) şeklindedir. Muzâf, yani mevâli (efendiler) 
kelimesi kaldırılmış ve ifade bu şekle dönüşmüştür. 


GELİ 
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(159) Muhsanât “iftetliler”, ahdânda “gizli dostlar” demek olup adeta 
şöyle denilmektedir: “Ne açıkça ne de gizli gizli, asla zina etmeksizin...” 156 
el (Evlilik koruması altına girdiklerinde) yani cariyeler birileriyle evlendi- 
rilmek süretiyle koruma altına alındıklarında... asl fili, “Evlenip kendi- 
lerini koruma altına aldıklarında” anlamına gelecek biçimde 4hsanne diye de 
okunmuştur. Mxhsan “hür kadınlara uygulanan azabın” yani haddin “yarı- 
sı...” Kğliz içi; (“Cezalandırılmalarına ... şahit olsun.” (Nür 24/2); 1â5â45 
olalı ie (Cezayı ondan ... kaldırır.” (Nür 24/81) ifadelerinde olduğu gibi. 
Cariyeler zina ettiklerinde recm uygulanmaz çünkü recmin “yarısı” yoktur. 


(160) “Bu” yani cariyelerle evlenme izni, şehvetin sürükleyeceği “günahtan 
korkan kimse içindir.” e Ayefin kök anlamı, kaynaştıktan sonra kemiğin yeni- 
den kırılmasıdır. Daha sonra bu ifade her türlü zorluk ve zarar için mecaz ola- 
rak kullanılır olmuştur. Günahlara düşmekten daha büyük bir zarar da yoktur. 
el-Anetten kastın ceza olduğu da söylenmiştir çünkü kişi bir kadını severse 
onunla birlikte olup ceza görmekten korkar. Dolayısıyla da onunla evlenir. 

(161) Iyi ölg (sabretmeniz) ifadesi, mübtedâ olduğundan, bulundu- 
ğu konum itibariyle merfü'dur, yani iffetli olmak şartıyla cariyelerle evlen- 
meyip sabretmeniz “sizin için daha hayırlıdır.” Peygamber (s.a.)'den rivayet 
edildiğine göre “Hür kadın yuvada işlerin düzgün yürümesinin vesilesi, ca- 
riye ise yuvanın yok olması demektir!” 

26. Allah size (helâli-harâmı) açıklamak, sizden öncekilerin başından 
geçenleri size göstermek ve tevbelerinizi kabul etmek istiyor. Allah “'mut- 
lak ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 

27. Allah tevbelerinizi kabul etmek istiyor, şehvetlerinin peşine takı- 
lıp giden günahkârlar ise sizin haktan ve orta yoldan alabildiğine sapma- 


nızı arzu ediyorlar. 


28. Allah üzerinizdekini hafifletmek istiyor. Çünkü insanoğlu güçsüz 
yaratılmıştır. 

(162) Şİ 6 dl 3 ğ ifadesi aslında yur/du/lâhu en yubeyyine le-kumdur 
(Allah size açıklamak istiyor). Z; harfı- cerri, Cenâb-ı Hakk'ın gerekli her 
şeyi açıklama isteğini pekiştirmek için eklenmiştir. Tıpkı /4 eb4 /e-ke (Baba- 
sız kalasıca!) deyiminde Lâm'ın eb kelimesinin muhataba izâfesini pekiştir- 
mek için kullanılması gibi. Mâna şöyledir: Allah, yararınıza olan şeylerden 
size gizli kalanları ve en faziletli amelleri sizin 7ç/7 açıklamak, onları örnek 
almanız için sizden önceki peygamberlerin ve salihlerin izledikleri yöntem 
ve dini yaşama konusunda tuttukları yollara sizi yönlendirmek istiyor. Ay- 
rıca size, yerine getirdiğiniz zaman günahlarınızı silecek ve tövbelerinizi ka- 
bul etmesine vesile olacak taatleri göstermek istiyor. 


GELİ 
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(163) “Allah tövbelerinizi kabul etmek istiyor” yani tövbenizi kabul et- 
mesini gerekli kılacak şeyler yapmanızı istiyor “Şehvetlerinin peşine takılıp 
giden günahkârlar” zinakârlar “ise, sizin haktan ve orta yoldan alabildiği- 
ne sapmanızı arzu ediyorlar.” O günahkârlara şehvetlerine uymaları konu- 
sunda yardımcı olmanız ve onlara muvafakat etmenizden daha büyük bir 
sapma yoktur. Bunların Yahudiler olduğu söylenmiştir. Mecüsiler olduğu 
da söylenmiştir; bunlar, kişinin “baba bir kız kardeşleriyle ve yeğenleriy- 
le evlenmesini mübah görürlerdi. Allah bunları yasaklayınca “Siz teyze ve 
hala kızlarıyla evlenmeyi helal görüyorsunuz! Oysa teyze ve halalarınız size 
haram! O zaman yeğenlerinizle de evlenin.” dediler. Bunun üzerine Allah 
Teâlâ, “Onlar sizin de kendiler gibi zinakâr olmanızı istiyorlar” buyurdu. 


(164) “Allah” cariyelerle evlilik izni vermekle ve başka ruhsatlarla “yü- 
künüzü hafifletmek istiyor. Çünkü insanoğlu güçsüz yaratılmıştır,” şehevi 
hususlarda kendini tutamaz ve ağır ibadetlere dayanamaz. Sa'id b. Müsey- 
yeb'in K. 94/7131 şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Şeytan Âdemoğlundan asla 
ümit kesmez ve ona kadın yönünden yaklaşır. Meselâ ben şu an seksen ya- 
şındayım, gözümün biri gitti, diğeriyle de bulanık görüyorum. Ama buna 
rağmen en çok korktuğum şey, kadınla imtihan olmaktır.” 


(165) | Pb öl (sapmanızı) ifadesi en yemilü şeklinde de okunmuştur ki 
anlam, “sapmak (isterler)” olur ve zamir, “şehvetlerine tâbi olanlar”a gi- 
der. İbn Abbâs (r.a.) (v. 68/688) fiili malum, 575471 da mansup olarak /4/e- 
kal-insân* (insanı Izayıf| yarattı) şeklinde okumuştur. 


(166) İbn Abbâs'ın şöyle dediği rivayet edilmiştir: Nisâ süresinde sekiz 
âyet vardır ki bu ümmet için güneşin üzerine doğduğu ve battığı her şeyden 
daha hayırlıdır: 

*Allah size (helâli-harâmı) açıklamak istiyor. (Nisâ 4/26) 

*Allah tevbelerinizi kabul etmek istiyor. (Nisâ 4/27| 

*Allah sizin yükünüzü hafifletmek istiyor. (Nisâ 4/28) 

*Size yasaklanan şeylerin büyüklerinden kaçınırsanız, (Biz de küçük günah- 
larınızı örteriz.| (Nisâ 4/31) 

*Allah kendisine ortak koşulmasını kesinlikle bağışlamaz, (bunun dünun- 
dakileri ise dilediğine bağışlar|. (Nisâ 4/48) 

*Allah zerre kadar haksızlık yapmaz. (Nisâ 4/40) 

*Kim bir kötülük işler veya kendisine zulmeder de sonra bağışlanmak 
için Allah'a dua ederse Allah'ı bağışlayıcı, merhametli bulacaktır. (Nisâ 4/110| 


* 


Eğer şükreder, iman ederseniz| Allah size neden azap etsin ki? (Nisâ 4/1477) 
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29. Ey iman edenler! Mallarınızı aranızda bâtıl yollarla yemeyin, 
ancak aranızda karşılıklı rızaya dayalı bir ticaret gerçekleşirse başka... 
Birbirinizi öldürmeyin. Allah size karşı gerçekten merhametlidir. 


30. Her kim düşmanlık ve haksızlık ederek böyle bir şey yaparsa 
onu ileride muazzam bir Ateş'e sokarız... ki bu, Allah için kolaydır. 


(167) Şeriatın izin vermediği “bâtıl yollarla...” ki bunlar hırsızlık, hıya- 
net, gasb, kumar, faiz vb. şeylerdir. 

(168) ös ö Ra öl YI ifadesinde Zek/ne |tam fil olupl, #eka'a (gerçekleşir) 
anlamındadır. Mâna, “Ancak aranızda bir ticaret gerçekleşirse...” şeklinde- 
dir. 75c4raf”” kelimesi #ic4ra#*” olarak da okunmuştur. Bu durumda  ,21 5 &£ 
W (karşılıklı rızaya dayalı) ifadesiyle birlikte, “Ancak yaptığınız ticaret kar- 


> 


şılıklı rızaya dayalı bir ticaret olursa...” anlamındadır. İstisna, munkatı” olup 
mâna şöyledir: “Mallarınızı kendi aranızda haksız yolla yemeyin, fakat mali 
kazancınızın karşılıklı rızaya dayalı bir ticaret olmasına yönelin” ya da “... 
fakat karşılıklı rızaya dayalı bir ticaret olması yasak değildir.” ,215 &£ (Kar- 
şılıklı rızaya dayalı) ifadesi #icarefi niteler, yani karşılıklı rızadan kaynaklanan 
bir ticaret... Başka geçim yolları da olmasına rağmen, özellikle ticaretin dile 
getirilmesinin sebebi, rızık vesilelerinin çoğunun tücaret kaynaklı olmasıdır. 
Terâdı “ Tarafların, alış-veriş esnasında tam icab ve kabulde bulunurlarken rıza 
göstermeleri”dir. Bu, Ebü Hanife Rahimehulâh'ın (v. 150/767) görüşüdür. Şâ- 
fi Rahimehu'llâh'a W. 2041820) göre ise bununla, alışverişin yapıldığı yerden 
karşılıklı anlaşmış olarak ayrılmaları kastedilmektedir. 


(169) “Birbirinizi” yani kendi cinsinizden olan müminleri “öldürme- 
yin.” Hasan-ı Basri Rahimehullah'dan (v. 110/728) “Din kardeşlerinizi öldür- 
meyin” anlamına geldiği nakledilmiştir. Ya da “Kişi, bazı cahillerin yaptığı 
gibi canına kıymasın!” Amr b. Âs'dan W. 43/664J rivayet edildiğine göre o, 
bu âyeti şiddetli soğuklarda teyemmüm alınabileceği şeklinde yorumlamış, 
Resülullah da bunu yadırgamamıştır (£44 Dâvüd, “Tahâret”, 121). (ii Yö ifade- 
sini) Ali (r.a.) ve /4 #wkattilü (teker teker öldürmeyin) şeklinde okumuştur. 

(170) “Allah size karşı gerçekten merhametlidir” yani Allah'ın size za- 
rar verecek şeyleri yasaklaması ancak size olan merhametinden dolayıdır. 
Mânanın şöyle olduğu da söylenmiştir: Allah Teâlâ İsrâiloğullarına, tövbe 
sayılsın ve günahlarını temizlesin diye birbirlerini öldürmelerini emretmiş- 
ti24, Ey Ümmet-i Muhammed! Allah böyle ağır bir yükü size yüklemeyerek 


size karşı merhametli davranmıştır. 


24 Bkz. Bakara 2/54 /ed. 
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(1711) “Böyle bir şey” ifadesi cana kıymaya işaret olup anlam şöyledir: 
“Kim düşmanlık ve haksızlık ederek” yani hatayla ya da birinin başka birini 
öldürmesine karşılık kısas olmaksızın “böyle bir şeye” yani cana kıymaya 
“yeltenirse”... -fügaz) 74v4n*” şeklinde de okunmuştur- ©... onu ileride” 
azabı şiddetli özel “bir Ateş'e sokarız!” a |. kelimesi, tahfifle (4xs//4/) ve şed- 
de ile (s4///hi), ayrıca (“onu kızarttı” anlamındaki sülasi| salâhu - yaslihiden nasli- 
hi şeklinde okunmuştur ki 5447 masliyyet”” (kızartılmış koyun) ifadesi de bu 
kullanımdandır. Zamir, Allah'a ya da z4/i/keye ircâ' edilerek yus/4hi şeklinde 
de okunmuştur. (Allah -veya- işbu eylem, onu ileride mutlaka ateşe sokar!| “Bu, Allah 
için kolaydır” çünkü O'nun hikmeti bunu gerektirir, Allah'ı bundan vazge- 
çirecek -zulüm veya benzeri- bir şey yoktur. 


31. Size yasaklanan şeylerin büyüklerinden kaçınırsanız Biz de iş- 
lediğiniz kötülükleri örtüp sizi cömertçe ağırlanacağınız bir makama 
yerleştiririz. 


(172) 51$ kelimesi £eb/na diye de okunmuştur, yani “Allah ve Resülunün 
size yasakladığı masiyetlerin büyük olanından | ,s U| kaçınırsanız “Biz de işle- 
diğiniz kötülükleri örteriz.” Yani tüm zamanlarda işlediğiniz küçük günahlar- 
dan dolayı haketmiş olduğunuz cezayı kaldırırız ve onları işlenmemiş sayarız. 
Çünkü büyük günahlardan sakınmanızdan ve o günahlara karşı sabretme- 
nizden dolayı haketmiş olduğunuz sevap, küçük günahların cezasından çok 
daha fazladır. Günahların büyüklük veya küçüklükle nitelenmeleri, ya taate 
ya günaha ya da bu taat ve masiyeti işleyenin aldığı karşılığa göredir. 


(1731 Tekfir, hakedilen cezayı daha büyük bir sevap ile veya tövbeyle gi- 
dermektir. 7/4444 (ke) ise zekfirin çelişiğidir, yani hakedilen sevabın, daha bü- 
yük bir cezadan veya bir taatten duyulan pişmanlıktan dolayı yok edilmesidir. 


(174) Ali (r.a.)'ın şöyle dediği nakledilmiştir: “Büyük günahlar yedi ta- 
nedir. Şirk, adam öldürme, zina iftirası atmak, zina etmek, yetim malı ye- 
mek, savaşın kızıştığı anda kaçmak, hicret ettikten sonra çöl hayatına dön- 
mek.” İbn Ömer (v. 73/692) bunlara şunları da ilave etmiştir: “Sihir yapmak, 
Allah'ın saygın evinin (Beyt-i Haram'a) saygınlığını çiğnemek.” Bir adamın 
İbn Abbâs (r.a.)'a Iv. 68/688) gelip “Büyük günahlar yedi tanedir” dediği, 
onun da “Büyük günahlar yedi yüze (7'ye olduğundan) daha yakındır” dedi- 
ği rivayet edilmiştir. Çünkü işlemekte ısrar ettiğin bir küçük günah artık 
küçük değildir, tövbe ettiğin büyük bir günah da artık büyük değildir. İbn 
Abbâs'ın “Yetmişe (7'ye olduğundan) daha yakındır” dediği de nakledilmiştir. 


GELİ 


şi) YANI JE e pl yaş Gİ EN öl (815) Piya 
Halli el zile alada $ SİL Gülsen ö5 öz LoLasl Yş İs Y 
MM MER AA silame iLk az alam da iye O gi gez 2 (a2) 
033 solda öld da yağa ZU Şİ HUŞ all Eye Sİ İİ gi la 
e 

piri eli GS SİZ YAS NE Öğ e YS li 3 ölyr 
çü 

go e la Şİ var Üy le 51 ii LEE öğe a Sİ (we 
Nİ ye dö yüzen be dani (şiş ŞE Şİİ) Jig ed Sg 
e eli İİ öl El OİS lam ilke de iş 
Gg lilözmaliği lg bi pe e ele 5S 3 Sİ izl 
eşle öl ği 3İ ame gi ârlb Zİ) bej agla deal UL 

ibeYiZ diği 3İ ceği Geliş lü ya ei Alef 2 Salla İvvel 
zle İS çare gi 3İ lm öerimell lgili delal gaz ea 

İle Şİ ig bla e ag EİN aç LU teğp le yes (vel 
İzel a eğe iza öl ağa özell aş ğa e a li 
Bamya Ma O Saye LU cal DE Yy Öİ iel el ye pll 


ğe İİ Ş303 İREM gö Yl ON ga özke YY ui 


115 


116 


20 


25 


30 


NİSÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(175) Nekeffir (örteriz) kelimesi yukeffir (örter) diye, mudhal” (girdiri- 
liş) kelimesi medhak” (giriş yeri) diye okunmuştur. Mudhaf” mimli mastar, 
medhale” ise ism-i mekândır. 


32. (Ey erkek ve kadın cinsi!) Allah'ın sizi birbirinizden üstün kıl- 
dığı şeyleri temenni etmeyin. Çünkü evet, erkeklere kazandıklarından 
pay vardır ama kadınlara da kazandıklarından pay vardır. Bununla bir- 
likte, Allah'ın lütfundan isteyin. Allah elbette her şeyi bilir. 


(176) “Temenni etmeyin.” Burada, insanlara birbirlerine haset etmeleri 
ve Allah'ın bazı insanları bazılarından avantajlı kıldığı makam ve servet gibi 
hususları temenni etmeleri yasaklanmaktadır. Çünkü bu avantajlar Allah'ın 
taksimi olup bir hikmet ve plândan, kulların durumlarını, yani kuluna bol 
rızık mı az rızık mı vermesinin daha hayırlı olacağını bilmesinden kaynak- 
lanmıştır. “Şayet Allah, kulları için rızkı iyice yaysaydı, yeryüzünde kesinlik- 
le azarlardı.” (Şürâ 42/27) Dolayısıyla herkesin, Allah'ın kendisi için taksim 
ettiği şeyin kendi çıkarına olduğunu, tersi olsaydı kendisi için bir bozulma 
vesilesi olacağını bilerek kısmetine razı olması ve din kardeşinin elindekini 


kıskanmaması gerekir. 


(1771 “Erkeklere kazandıklarından bir pay vardır...” ifadesi, kadın ve 
erkekten her biri için Allah'ın, o kişinin durumunun gereği neyse onu bili- 
şine göre belirlemiş olduğu yayma veya daraltmayı (yani ona verdiği zenginlik ve 
fakirliğil, onun kendi £esbi (kazancı) olarak isimlendirmektedir. 


(178) “Allah'ın lütfundan isteyin,” yani başkalarının, kendilerine ilâhi 
lütuf olarak verilmiş nasiplerini temenni etmeyin. Bilâkis Allah'ın bitmez 
tükenmez hazinelerinden dileyin. Denilmiştir ki: “Erkekler, Allah dünyada 
bizi kadınlardan avantajlı kıldı. Mesela mirastan bize iki pay, onlara ise bir 
pay düşer. Bu avantajlarımızdan dolayı âhirette de yaptığımız amellerden 
bizim iki kat, kadınların ise bir kat sevap alacaklarını umuyoruz.” deyince 
Ümmü Seleme (r.anhâ) ve yanındaki bir grup kadın, “Keşke Allah erkek- 
lere cihâdı farz kıldığı gibi bize de farz kılsaydı da biz de onlar kadar sevap 
alsaydık!” dediler. Bunun üzerine bu âyet indi. 


33. Ana-babanın ve akrabanın bıraktığı her miras için Biz birtakım 
hak sahipleri belirlemişiz. Antlaşma yaparak el sıkıştığınız kimselere 
de paylarını verin. Allah elbette her şeye şahittir. 
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(1791 3 5 Ka (Bıraktığı mirastan) ifadesi, EB (her) kelimesini açıklamak- 
tadır, yani “Ana-babanın ve akrabanın bıraktığı her miras için Biz” onu alıp 
ona sahip olacak “birtakım hak sahipleri belirlemişiz.” Yahut ç,l4 Caz ifa- 
desi İS "e sıfat kılınıp, İS ile bağlantılı zamir (çailaz'dan|) düşürülerek, “Bizim 
hak sahibi kıldığımız her bir şahıs için ana-baba ve akrabaların bıraktıkla- 
rından bir pay vardır” şeklinde de olabilir. Bu durumda cümle, /-24/ men 
halekahu lah" insân” min rızkı'lâh (Allah'ın insan olarak yarattığı herkes için 
Allah'ın rızkından” bir pay “vardır”) ifadesindeki gibi mübtedâ - haber olur. 
Yahut |us'daki) Min, #2ev4/fye bağlı kabul edilerek -çünkü /#4ew4// mirasçılar 
anlamındadır, 4 5'deki zamir de JS 'e gönderilip, “Herkes için, bıraktığı mala 
mirasçılar belirlemişiz” şeklinde de olabilir. Sonra #2ev4// “ana-babalar ve ak- 
rabalar” diye tefsir edilmiştir, adeta “Peki #zev4// kimlerdir?” diye sorulmakta, 
“ana-babalar ve akrabalardır” diye cevap verilmektedir. 


1180) şii LELE 2 3 (Antlaşma yaparak el sıkıştığınız kimseler) ifa- 
desi şart anlamı içeren mübtedâdır, bu sebeple haberi başında /4 ile gelmiş- 
tr ki ps > Ğ (onlara paylarını verin) ifadesidir. şii Diğ İD ifa- 
desinin, Zeyd” fadribhu cümlesinde olduğu gibi mansup olması da câizdir 
(Nasp eden, ça gl fiilinin ışık tuttuğu fildir). İfadenin ayrıca e/-v4lidâni kelimesi- 
ne atfedilip > Yk (onlara verin) cümlesindeki zamirin #zev4/iye râci olması 
da câizdir (“Ana-babanın ve antlaşma yaparak el sıkıştığınız kimselerin bıraktığı her şey 


için #evâli (hak sahipleri) belirlemişiz; siz de onlara hakkını verin” mealinde). 


(181) “Antlaşma yaparak el sıkıştığınız kimseler”den maksat, birbirine 
sahip çıkma (ww4/41) antlaşması ile ortaya çıkan hak sahipleridir. (Cahili- 
ye döneminde) kişi bir başkasıyla akitleşip “Kanın kanımdır, yıkımın yıkı- 
mım, intikamın intikamım, savaşın savaşım, barışın barışım! Sen bana 
mirasçısın, ben sana mirasçıyım. Benden sen sorumlusun, senden de 
ben sorumluyum. Sen benim tazminatımı ödersin, ben de senin tazmi- 
natını öderim” derdi ve antlaşmalı kişilerin birbirlerinin mirasında 1/6 
hakkı olurdu. İşbu uygulama daha sonra kaldırıldı. Ancak rivayete göre 
Peygamber (s.a.) Mekke fethedildiği gün bir konuşma yaparak şöyle bu- 
yurmuştur: “Cahiliyeden kalma bir antlaşma varsa ona sımsıkı bağlı ka- 
lın. İslâm bu gibi antlaşmaları sadece pekiştirir (feshetmez|, ancak İslâm'a 


girdikten sonra bir daha böyle antlaşmalar yapmayın .”|Zirmizi, “Siyer”, 29) 
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Ebü Hanife Rahimehu'llâh'a W. 15017671 göre de bir adam birinin vesilesiyle Müs- 
lüman olsa ve onunla birbirlerinin kan bedelini ödemek ve birbirlerine mirasçı 
olmak üzere antlaşma yapsalar geçerlidir ve /2444/44 yöntemiyle birbirlerine mi- 
rasçı sayılırlar. Şâfı'1 Rahimehullah'ın W. 204/820) görüşü ise böyle değildir. “Ant- 
laşma”dan kastın evlat edinmek olduğu da söylenmiştir. (Müfâaleden| 4kadet ey- 
mânukumun anlamı “antlaşma yaparak el sıkıştığınız kimseler” demektir. Şeddeli 
ve şeddesiz olarak kader ve akkadet şeklinde de okunmuştur, “Yeminlerinizin 
antlaşma yapmanızı sağladığı kimseler” anlamındadır. 


34. (Bu miras taksimatı neden böyledir? Çünkü) erkekler kadınla- 
rın sorumluluğunu üstlenmektedir. Zira hem Allah, sizi birbirinizden 
üstün kılmıştır hem de aile geçimi için mallarından harcama yapan- 
lar, erkeklerdir. Bu durumda salih kadınlar, itaatkâr olanlar ve Allah'ın 
koruduğu ırz ve namuslarını kocalarının gıyabında da koruyanlardır. 
Başka birine gönül verdiğinden endişe ettiğiniz kadınlara öğüt verin, 
onları yatakta yalnız bırakın (yani, çocuğun kimden olduğunun tespiti adına 
cinsel ilişkiye son verin| ve onları darp edin. Size itaat ederlerse, hâlâ aleyh- 
lerinde yol aramayın. Allah gerçekten yücedir, büyüktür (Aliyy, Kebir). 

(182) “Erkekler kadınların sorumluluğunu üstlenmektedir”, yani yö- 
neticinin halkı yönetmesi gibi buyurucu ve yasaklayıcı olarak kadınların 
işlerini erkekler üstlenirler (44x41), onlara bu yüzden kavim denilmiştir. 


(183) g2x'daki zamir erkeklere ve kadınlara birlikte râcidir. Yani er- 
keklerin kadınlara egemen olmasının sebebi, Allah'ın onlardan bazılarını 
-yani erkekleri- bazılarına -yani kadınlara- avantajlı kılmasıdır. Burada yö- 
neticiliğin zorla, ezerek ve haksız atama ile değil, ancak üstün meziyetlerle 


hak edildiğine delil vardır. 


(184) Erkeklerin üstün yönleri hakkında âlimler şunları saymışlardır: 
Duygularıyla değil, aklıyla hareket etme, kararlılık, güç-kuvvet, okur-ya- 
zarlık, binicilik, atıcılık, peygamber ve âlimlerin erkeklerden çıkması, bü- 
yük ve küçük imamlığın (yani devlet başkanlığı ve mahalle imamlığının) erkeklerde 
olması, cihâd, ezan, hutbe, itikâf, -Ebü Hanife Rahimehu'llah'a W. 150/767) 
göre- teşrik tekbirleri, hadlerde ve kısasta şahitlik, miras payının fazla olma- 
sı, mirasta 4s4be olmak /pay sahipleri payını aldıktan sonra geri kalanı almak), kan 
bedelini ödeme/taşıma sorumluluğu, £asâme”, kızını evlendirme yetkisi 
IŞâfi“i'ye görel, boşama yetkisi, boşamadan dönüş hakkı, çok eşlilik, neslin 
erkekten devam etmesi. Ayrıca, sakal ve sarık sahipleri de erkeklerdir. 

25 Faili meçhul cinayetlerde, maktulün yakınlarının diyet hakkına kendilerini sahip olduğuna dair -ya 


da hangi kabilenin coğrafi alanı içerisinde öldürülmüşse bunların cinayeti kendilerinin işlemediğine 
dair-yemin etmesi (£asem - kasâmel ve bu yemini kadınların değil erkeklerin yapması. (Tıybi'den) / ed. 
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(185) “Hem de” kadınlarla evlenirken mehir verip aile geçindirirken 
“mallarından harcama yapanlar, erkeklerdir.” 


(186) Rivayete göre Ensâr'ın ileri gelenlerinden olan Sa'd b. er-Rebi' W. 
3/6251 hanımı Habibe binti Zeyd b. Ebü Züheyr'in yöşüzu üzerine ona bir 
tokat atmış. Kadının babası kızını alıp Peygamber (s.a.)'in yanına götürmüş 
ve şöyle demiş: “Ben ciğerparemi ona nikâhladım, o ise onu tokatlamış!..” 
Peygamber “O da ona tokat atarak hakkını alsın.” demiş. Bu âyet inince “Biz 
böyle arzuladık, Allah başka türlü arzuladı. Allah'ın murad ettiği daha hayır- 
lıdır.” buyurmuş ve kadının kocasına tokat atması hükmünü kaldırmış. Ka- 
dının, kocasından kısas ile hakkını alması konusunda farklı görüşler vardır. 
Cana kıyma hariç, kocası hanımının başını da yarsa kocayla hanımı arasında 
kısas yoktur. Ama diyetini ödemek zorundadır. Şu da söylenmiştir: Öldürme 
ve yaralama hariç, tokat atma vb. durumlar için kısas yoktur. 


(187) »156 “İtaatkârdırlar”, kocalarına yönelik yükümlülüklerini yeri- 
ne getirirler ve gaybı korurlar. Gayb, şehadetin |görülenin| zıttıdır, yani “salih 
kadınlar, kocalarının yokluğunda, onların bulunmamasının gerektirdiği 
görevleri yerine getirirler; korumaları gereken namus, ev ve mal gibi şeyle- 
ri korurlar.” Peygamber (s.a.), “Kadınların en hayırlısı, yüzüne baktığında 
seni mutlu eden, bir şey istediğinde sana itaat eden, sen evde olmadığında 
ise malı ve nefsi konusunda senin haklarını gözetendir.” buyurmuş ve ar- 
dından bu âyeti okumuştur. SU ifadesinin, “kocalarının sırları” anlamına 
geldiği de söylenmiştir. 

(188) Ee İsis U ifadesi ise fi) Allah'ın kendilerini korumasına mukabil 
demektir. Bu, kadınların haklarını gözetmelerini kitabında erkeklere tavsiye 
etmesi ve erkeklere bu konuda titiz davranmalarını emretmesini resülüne 
söylemesidir ki o da “Benim kadınlar hakkındaki tavsiyelerimi dinleyin!” 
buyurmuştur. (Müslim, “Radâ*, 60) lü) Ya da “Allah'ın kadınları muhafaza et- 
mesi, koruma altına alıp namuslarını korumaya muvaffak kılması sebebiy- 
le...” demektir. fiil Ya da “Yokluklarında eşlerinin haklarını korumalarına 
karşılık mükâfat vereceğini vaad edip, ihanet ettikleri takdirde ise şiddetli 
ceza ile tehdit ederek onları koruması sebebiyle...” anlamındadır. (u.'da- 
kil Mâ masdariyyedir (yani bi-h1fzillâh (Allah'ın koruması sebebiyle)). Mâ mev- 
süle kabul edilerek 47-44 hafızallâh şeklinde mansup da okunmuştur ki 
bu durumda, “Salih kadınlar, Allah'ın hakkını ve emanetini koruyan 'şey 
sebebiyle -ki bu şey, iffetli davranmaları, kendilerini muhafaza etmeleri, 
kocalarına şefkat duymaları ve onların hayrını dilemeleridir- gıyaplarında 
kocalarını korurlar” anlamında olur. 
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(1891 İbn Mes'üd (vw. 32/653), Jes-savâlihu kavânitu havdfızu li -ğaybi bi- 
mâ hafızallâhu fe-aslihü ileyhinne (Salih kadınlar, itaatkâr olanlar ve Al- 
lah'ın koruduğu ırz ve namuslarını kocalarının gıyabında da koruyanlardır, 
o halde siz de onlara karşı salih olun?) şeklinde okumuştur. 


11901 5 ,â5 yada ,2 s5, kadının kocasına isyan etmesi ve onunla tatmin 
olmamasıdır; kökeni ise ondan rahatsızlık duymasıdır. 


(191) asi up yataklarda anlamında olup “aynı yastığa baş koyma- 
yın”” demektir ya da cimâdan kinayedir. “Yatakta onlara sırtınızı dönün” 
anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu kelime ile yatağın değil, geceledikleri 
yerin kastedildiği de söylenmiştir, yani “Onlarla aynı yerde gecelemeyin.” 
al ue ifadesi mazca've muztaca' şeklinde de okunmuştur. 


(192) Bu uygulama, kadının durumunu anlamaya çalışmak ve 7//ş4- 
zunun kesin olarak ortaya çıkmasını sağlamak içindir. Allah önce kadına 
nasihat etmeyi, sonra yatakları ayırmayı, sonra da -bunlar kadına kâr et- 
mezse- dövmeyi emretmektedir. Denilmiştir ki (a-Lâsll 4 8515 ifadesi), 
“Onları bağlayıp cimaya zorlayın” anlamındadır çünkü kişi devenin ön ve 
arka ayaklarını kösteklediğinde, #ecera7-ba 77“ denir. Bu, kaba saba adamla- 
ra ait bir yorumdur. 


(193) Âlimler “Bu dayağın kadını yaralamaması, iz bırakmaması, bir 
yerini kırmaması gerekir; yüze vurmaktan da sakınılmalıdır” demişlerdir. 
Peygamber (s.a.)'in de “Kamçını aile efradının göreceği yere as |caydırıcı 
olur)!” buyurduğu rivayet edilmiştir. Esmâ binti Ebü Bekr (r.anhâ)'nın da 
şöyle dediği nakledilmiştir: Ben Zübeyr b. Avvâm'ın (v. 73/692) dört ka- 
rısının dördüncüsü idim. Herhangi birimize kızıp öfkelendiğinde (süpürge 
benzeri, lifli bir) askı sopasıyla sopayı kadının üzerinde parçalayana kadar vu- 


rurdu. Bu konuda Zübeyr'den rivayet edilen bazı beyitler vardır (Örneğil: 
Oğulları olmasaydı şunun, etrafında; yere yıkar /bir güzel pataklar)dım onu! 


(194) “Aleyhlerinde yol aramayın” yani üşüzu bırakıp ita- 
at ve inkıyada döndükleri takdirde onlara kötü davranarak, azarla- 
yarak, incitip suçlayarak saldırmayı bırakın, tevbe (ve özürllerini ka- 
bul edin, yaptıklarını yapmamış gibi kabul edin. “Allah gerçekten 
yücedir, büyüktür.” Dolayısıyla O'ndan çekinin ve şunu bilin ki O'nun 
gücü sizin idareniz altındaki kimselere olan gücünüzden çok daha fazladır. 


26 Bu dürüstlükleriyle onlar size layık oldukları gibi, siz de onlara layık olmaya bakın. / ed. 


27 Mot-a-mot; “Onları aynı yorganın altına almayın.” / ed. 
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Rivayete göre Ebü Mes'üd el-Ensâri, bir köleyi dövmek için kamçısını kal- 
dırmış, o anda Resülullah onu görmüş ve haykırmış: “Ne yapıyorsun Ebü 
Mes'üd!? Senin ona gücün yetiyorsa, Allah'ın sana daha fazla gücü yeter!” Bu- 
nun üzerine kamçısını attı, köleyi de azat etti (Mösfim, “Birr ve Sıla”, 34; benzer 
lafızlarla|. Ya da “Allah gerçekten yücedir, büyüktür” yani şanının yüceliğine 
ve otoritesinin büyüklüğüne rağmen siz Allah'a isyan ediyorsunuz fakat son- 
ra tövbe edince tövbenizi kabul ediyor. Bu bakımdan, size karşı suç işleyenler 


sizden af dilediklerinde sizin haydi haydi affetmeniz gerekir. 


35. (Ey veliler!) Şayet ayrılacaklarından endişe ederseniz, erkek ta- 
rafından da bir hakem, kadın tarafından da bir hakem belirleyin. Bu 
ikisi barıştırmak isterse Allah onların arasını bulur. Allah “mutlak ilim 
sahibi'dir, “her şeyden haberdar'dır (Alim, Habir). 


(195) Ges üs (Aralarının bozulması) ifadesinin aslı, Uz (ir 
(aralarındaki bir kopma) dır. Şik4k genişletmeye gidilerek (mecazen| zar- 
fa muzâf kılınmıştır. ;Gil5 Ji 554 k (mot-a-mot; “gecenin gündüzün 
tuzağıydı işiniz gücünüz!” (Sebe 341331) ifadesi gibi ki aslında be/ mekr“” 
el-ley£ ven-nehâr“ (gece gündüz tuzak kurmaktı / plân yapmaktı işiniz 
gücünüz!”) şeklindedir”, Yahut gece ve gündüz -tupkı zehâruke sdim"” 
(senin 'gündüz'ün oruçludur, yani bütün günlerin oruçla geçer) örneğin- 
deki gibi- bizzat “hileci” kabul edildiği gibi karı ile kocanın arası da 'kar- 
şılıklı ikiye ayrılmış” kabul edilir. 274444 zamiri, adları geçmediği halde 
karı kocaya gider çünkü âyette karı kocaya delâlet eden bir ifade |kadınlar 
ve erkekler) geçmiştir. 


(196) “Erkek tarafından bir hakem...” yani ikna edici, sözü dinlenen, 
aralarında adaletle hükmetmeye ve aralarını bulmaya uygun bir adam. 
Hakemlerin sadece karı kocanın akrabalarından olması istenmiştir çünkü 
akrabalar işin iç yüzünü daha iyi bilirler ve aralarını düzeltmeyi daha çok 
arzu ederler. Karı-koca onlara daha çok itimat eder ve içlerindeki karşılıklı 
sevgi ve nefreti, evliliği devam ettirme yahut sona erdirme düşüncesini, yine 
bunların sebep ve gerekçelerini onlara daha iyi açabilirler. Bir de akrabalar, 
onların anlattıklarını yabancılardan gizlerler ve bunları insanların öğrenme- 
sini istemezler. 


28 Gece ve gündüzün bizzat tuzak kurması söz konusu olmadığı gibi “ara”nın ayrılması da kişiler arasında 


meydana gelen ayrılığı mecazen ifade etmektedir. / ed. 
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(1971 Şayet “Uygun gördükleri takdirde birlikteliklerinin sürmesi ya- 
hut ayrılmaları kararını hakemler verebilir mi, veremez mi?” dersen şöyle 
derim: Bu konuda ihtilaf edilmiştir. Onların böyle bir yetkisi yoktur ancak 
karı koca izin verirse böyle bir yetkiye sahip olurlar, denildiği gibi, böy- 
le bir yetkileri vardır, bunların hakem kılınmasının sebebi meseleyi ken- 
di kanaatlerinin gerektirdiği gibi sonuçlandırmaktır da denilmiştir. Abide 
es-Selmani'den (wv. 72/691) şöyle rivayet edilmiştir: “Ali (r.a.) 1n yanındaydım. 
Bir karı koca geldi. Her birisiyle beraber bir grup insan vardı ve her biri 
içlerinden birer hakem seçti. Hazret-i Ali iki hakeme dedi ki “Görevinizin 
ne olduğunu biliyor musunuz? Göreviniz, onların ayrılmasını uygun görür- 
seniz ayırmak, birlikte yola devam etmelerini uygun görürseniz de devam 
ettirmektir.” Koca, “Ben ayırmalarını kabul etmem!” deyince Hazret-i Ali 
dedi ki: “Yalan söyledi... Vallahi! Lehinde yahut aleyhinde Allah'ın kitabın- 
daki hükme razı olmadıkça buradan ayrılamazsın!” dedi. Kadın ise “Ben, 
lehimde de olsa aleyhimde de olsa Allah'ın kitabındaki hükmü kabul edi- 
yorum.” dedi. Hasan-ı Basri Rahimehullâh |w. 11017281, hakemler evliliğin 
sürmesine karar verebilirler fakat boşama yetkileri yoktur, görüşündedir. 
Şa bi (wv. 104/722) ise “Hakemler neye hükmederlerse o geçerlidir.” demiştir. 


(198) fil Gal li öl (Eğer düzeltmek isterlerse) ifadesindeki Elif, 
yani tesniye zamiri hakemlere, GEZİ 3 3 (Allah o #kisinin arasını bulur) 
ifadesindeki 4es7/ye zamiri ise karı kocaya râcidir. Yani eğer hakemler, on- 
ların arasını düzeltmek isterlerse, düşünceleri düzgünse ve kalpleri Allah 
için hüsn-i niyete sahipse Allah onların aracılığını mübarek kılar. Onların 
güzel yürekleri ve hoş çabaları sebebiyle Allah karı koca arasında bir uzla- 
şı ve kaynaşma meydana getirir. (il Her iki zamirin de hakemlere gittiği 
de söylenmiştir. Yani, aralarını bulmak isterlerse, karı kocaya hüsn-i niyet 
beslerlerse Allah hakemleri uzlaştırır ve hakemler sözbirliği ederler ve amaç 
gerçekleşinceye, maksat hâsıl oluncaya kadar uzlaşıyı talep etmede dayanış- 
ma içine girerler. Jüii| “Her iki zamir de eşlere gider” de denilmiştir. Yani karı 
koca, aralarındaki bozukluğu düzeltmek isterlerse, hayır arzu ederlerse ve 
aralarındaki tartışmayı gidermek isterlerse Allah aralarında ülfet meydana 
getirir; onların kopukluğunu uzlaşıya, düşmanlıklarını sevgiye dönüştürür. 


(199) “Allah “mutlak ilim sahibi'dir, “her şeyden haberdar'dır.” İhtilaf 
edenleri nasıl uzlaştıracağını, ayrılanları nasıl birleştireceğini iyi bilir. “Yer- 
yüzündeki her şeyi sarfetseydin yine de onların kalbini birbirine ısındıra- 
mazdın. Ama Allah onları birbirine ısındırdı.” (Enfâl 8/63) 
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36. Allah'a kulluk edin, O'na hiçbir şeyi ortak koşmayın. Ana-ba- 
baya, akrabaya, yetimlere, düşkünlere, yakın komşuya, uzak komşuya, 
yakın arkadaşa, yolda kalmışa ve elinizin altındaki (köle ve cariye)lere 


iyi davranın. Allah, böbürlenen hiçbir nekesi sevmez. 


(200) ĞL2) çöWişİlş yani ana-babaya karşı iyi davranışlar sergileyin. 
“Akrabaya” yani aranızda yakınlık bulunan kardeş, amca vb. herkese. “Yakın 
komşuya” yani yeri yurdu yakın olana, “uzak komşuya” yani yeri yurdu uzak 
olana. Yakın komşunun, nesep bağı olan akrabalar olduğu, uzak komşunun 
ise yabancılar olduğu da söylenmiştir. Bel'â b. Kays'a ait olarak inşad edil- 
miştir ki 

Bizimle akrabalık bağı bulunan bir komşu 


ya da uzak bir komşu, asla bizi beğenmezlik etmez 


(201) (.g3âl 5 Şiş ifadesi) “özellikle yakın komşuya” mealinde ve/-câr“ 
zel-kurbâ şeklinde mansup da okunmuştur. Tıpkı 851215 &l;Laji, JE | slğle 
a 3İl (“Bütün namazları, özellikle de tam aradaki namazı üzerine titreye- 
rek mutlaka eda edin” (Bakara 2/2381) şeklinde okunduğu gibi. Böylece, hem 
yakınlık hem de komşuluk hasebiyle, yakın komşunun hakkının büyük 
olduğuna dikkat çekilmektedir. 


(202) “Yakın arkadaş” -ya yol arkadaşı ya bitişik komşu ya ilim ve zanaat 
tahsil ederken ortağın yahut bir meclis, mescid vb. bir başka yerde yanına 
oturan kişi olarak- seninle birlikte olan, aranızda az da olsa bir beraberlik 
yaşanan, yanındaki kişidir. Bu durumda sana düşen, bu hakkı unutmayıp 
gözetmek ve onu bir iyilik fırsatına çevirmektir. “Yakın arkadaş”ın kadın 
(yani kişinin hayat arkadaşı olan eşi| olduğu da söylenmiştir. deli çel IYolcul sefere 
çıkıp da yolda kalmış olan kişidir. Misafir olduğu da söylenmiştir. 4/4441, 
yakınlarına, arkadaşlarına ve adamlarına ikramda bulunmayan, onlarla il- 
gilenmeyen, merhamet etmeyen, burnu büyük cahil |yani nete) demektir. 
EN pe 3 ifadesi Cim'in fethası ve Nun'un sükünuyla ve/-câri /-cenbi şek- 


linde de okunmuştur. 


37. Onlar ki cimrilik ederler ve insanlara da cimriliği emrederler ve 
Allah'ın onlara kendi lütfundan verdiği şeyleri saklarlar. Alçaltıcı bir 


azap hazırladık Biz bu nankörlere! 
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(203) “Onlar ki cimrilik ederler” ifadesi “böbürlenen 7e&es”den (Nisâ 
4136) bedeldir. Zem etme amaçlı olarak da mansup olabilir. Zem etme amaçlı 
merfü' olması, ayrıca haberi hazfedilmiş bir mübtedâ olması da câizdir. Adeta 
şöyle buyrulmaktadır: Cimrilik edenler, bunu işleyip ustalıkla yapanlar her tür 
kınamaya lâyıktırlar! Ji, ifadesi Bâ'nın zamme ve fethasıyla, ayrıca iki fetha 
ve iki zamme ile -de- okunmuştur (644/, 64/1, buhul, bahal|. Yani kendi ellerindeki 
imkânlarda cimrilik ettikleri gibi başkalarının elindekilerde de cimrilik ede- 
rek, -sırf birinin elindekini cömertçe vermesine içerlediklerinden başkalarına 
da cimri davranmayı emretmektedirler. Şair şöyle demiştir: 


Birinin, bir başkası eliyle nail olacağı cömertliği kıskanıp 
iki eliyle birden engellemeye çalışan, cimrinin ta kendisidir! 


Şahsen cimrilik hastalığına yakalanmış öylelerini gördük ki birinin, birine 
cömert davrandığı kulağına çalındığında, sırf bundan duyduğu rahatsızlık 
yüzünden ve bir cömertliğin meydana gelişine yandığı için, sanki kendi ker- 
vanı yağmalanmış ya da kendi hazinesi soyulmuş gibi gözleri belermiş, sar- 
sılıp oturduğu yerden doğrulmuş, iki gözü de adeta yuvalarından fırlamıştır! 


(204) Denilmiştir ki bunlar Yahudilerdir. Bazı ensârilere gidip onların 
iyiliğini istiyormuş gibi yaparak, “Malınızı infak etmeyin! Korkarız ki ne 
olduğunu anlamadan fakir kalacaksınız!” derlermiş. İşte Allah, ilâhi nimeti 
ve kendilerine verdiği zenginlik lütfunu gizledikleri ve kendilerini insan- 
lara fakir gösterdikleri için bunları ayıplamıştır. Peygamber (s.a.)'den riva- 
yet edilmiştir ki “Allah kuluna nimet verdiğinde o nimetin kulu üzerinde 
görülmesinden hoşlanır.” (75xw4z/, “Edeb”, 54) Hârânürreşid'in bir memuru 
onun köşkünün karşısına bir köşk yaptırmıştı. Reşid'in huzurunda adam 
hakkında ileri geri konuşuldu... Adam “Ey müminlerin emiri! Cömert in- 
sanlar nimetlerinin izinin görülmesinden mutlu olurlar. Ben de sizin, (bana 
sunduğunuz) nimetlerinizin izine bakarak mutlu olmanızı istedim.” deyince 
Reşid bu ifadeden memnun kaldı. Âyetin, Peygamber (s.a.Y'in özelliklerini 
gizleyen Yahudiler hakkında nâzil olduğu da söylenmiştir. 


38. Onlar ki mallarını insanlara gösteriş için infak edenler, Allah'a 
ve “Son Gün'e iman etmezler. Şeytan kime arkadaş olursa (bilsin ki) 
şeytan kötü bir dosttur!. 


39. Allah'a ve “Son Gün'e iman etselerdi de kendilerini Allah'ın nasip- 
lendirdiği şeylerden infak etselerdi ne olurdu!.. Allah onları çok iyi bilir. 


GELİ 
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(2051 “İnsanlara gösteriş olsun diye” yani Allah rızası için değil de bir- 
birine karşı övünmek için, haklarında *Ne fedakârlar, ne cömertler!” denil- 
sin diye. Âyetin Peygamber (s.a.)'e düşmanlık uğrunda mallarını harcayan 
Mekke müşrikleri hakkında indiği söylenmiştir. 


(206) Onları cimriliğe, gösterişe ve her tür kötülüğe sevketmesi açısın- 
dan “ne kötü arkadaştır o!” Bu ifade onlara, şeytanın cehennem ateşinde 
kendilerine arkadaş kılınacağına yönelik bir tehdit de olabilir. 


1207| V öç G5 yani iman etme ve Allah yolunda harcama hususunda 
ne gibi bir sorumluluk ve vebal yüklenirlerdi ki!.. Burada maksat kötüleme 
ve kınamadır, yoksa her türlü fayda ve her türlü başarı ve kurtuluş bunda- 
dır. Bu, birine hak ettiği cezayı veren kişiye “Affetsen, ne zararın olurdu?!” 
ya da ana-babasına asi olana “Anana - babana iyi davransaydın ne kaybeder- 
din?!” demek gibidir. Oysa pekala bilinmektedir ki karşı tarafı affetmekte ve 
ana-babaya iyilik etmekte hiçbir zarar yoktur. Burada bir kötüleme, kınama 
ve kişiyi çıkarının nerede olduğunu bilmemekle suçlama söz konusudur. 


“Allah onları çok iyi bilmektedir!” Bu ifade, bir tehdittir. 


40. Allah, zerre ağırlığınca bir şeye bile haksızlık etmez. O (zerre 
kadar şey) bir iyilik olsa, Allah onu kat kat yapar ve o kişiye katından 


muazzam bir mükâfat verir. 


41. Her ümmetten bir şahit, seni de bunlar üzerinde şahit olarak 
getirdiğimizde nasıl olacak? 


42. Nankörce inkâr ederek Peygamber'e karşı gelenler, o gün hâk 
ile yeksân / yerle bir olmak isteyecekler ve Allah'tan tek bir söz bile 
gizleyemeyecekler. 


(208) Zerre, küçük karınca demektir. Nitekim İbn Mes'üd (v. 32/653) 
kıraatinde #2iskâle nemler'” (karınca ağırlığınca bir şey) şeklindedir. Ri- 
vayete göre İbn Abbâs (r.a.) (vw. 68/688| elini bir toprağın arasına sokup 
yukarıya bir avuç toprak kaldırarak üflemiş ve şöyle demiş, işte bunlardan 
her birisi bir zerredir. Dam penceresindeki toz parçacıklarından her biri 
bir zerredir de denilmiştir. Bu âyette, Allah /vereceğil ecri azalttığı ya da 
fazla azap ettiği takdirde bunun zwüm olacağına delil vardır. Ve bunu 
yapmasının hikmet gereği imkânsız olduğuna -yoksa O'nun buna kadir 
olduğuna- delil vardır. 
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(209) “Şayet o” zerre ağırlığınca olan şey “bir iyilik olursa...” Miskâle 
giden zamirin müennes yapılmasının nedeni bu kelimenin müennes bir 
kelimeye muzâf olmasıdır. Kğxe tam fiil kabul edilerek (gasenetun şeklinde) ref" 
olarak da okunmuştur (“Bir iyilik olursa...” mealindel. “Onu kat kat yapar” yani 
o iyilik, gelecek sonsuz vakitlerin her birinde sevabı hak ettiğinden dolayı, 
onun sevabını kat kat artırır. Ebü “Osman en-Nehdiden . 100/719) nakle- 
dildiğine göre kendisi Ebü Hüreyre'ye (wv. 58/678J sormuş: “Kulağıma geldi- 
ğine göre sen, Peygamber (s.a.), Allah mümin kulunun bir iyiliğine karşı- 
lık kendisine bir milyon iyilik verir, buyurdu” diyormuşsun, öyle mi?” Ebü 
Hüreyre, “Hayır, ben Peygamber (s.a.) 'in Allah o kuluna 7£/ milyon sevap 
verecektir dediğini işittim” demiş ve bu âyeti okumuştur. Yani maksat çok- 
luktur, sınır koymak değildir. 


(210) “Ve kendi katından büyük bir mükâfat verir” yani o iyiliğin sa- 
hibine üçüne beşine bakmadan kendi katından muazzam bir bağış verir. 
Bunu ecir lücret| diye adlandırmıştır çünkü bağış ecre tâbidir, mevcudiyeti 
onun varlığına bağlıdır. GörL& ed'afe ve da'afeden şeddesiz ve şeddeli ola- 
rak (yud'ifhâ ve yuda ifha) da okunmuştur. İbn Hürmüz |“biz onu kat kat yaparız” 
anlamında) 7444 ifhâ şeklinde okumuştur. 


(211) “Her ümmetten” kendilerinin yaptıklarına tanıklık edecek “bir 
şahit” yani peygamberlerini “getirdiğimizde nasıl olacak” yani bu Yahudiler 
vb. kâfirler ne yapacak? “Ben aralarında olduğum müddetçe onlara şahit 
idim” (Mâide 5/117) âyeti, bu şahidin kendi peygamberleri olduğuna delâlet 
eder. İbn Mes'üd'dan (v. 32/653) nakledildiğine göre Nisâ süresini Peygam- 
ber (s.a.)'e okumuş, “Seni de bütün ümmetlere şahit olarak getirdiğimiz- 
de...” kısmına gelince Peygamber ağlayarak “Bu bize yeter” buyurmuştur. 
(Buhâri, “Fedâ'ilü'l-Kur'ân”, 33) 

(212) ©... hâkile yeksân / yerle bir olmak isteyecekler” yani gömülüp, 
ölüler yerle bir olduğu gibi yerle bir olmak isteyecekler. Şöyle de denilmiş- 
tir: Baas esnasında topraktan hiç çıkmamış olmayı, yerle bir olmayı dile- 
yecekler. Şöyle de denilmiştir: Hayvanlar toprağa dönüşecek, kâfirler de 
onların haline imrenecekler. 

(213) “Allah'tan hiçbir sözü gizleyemezler” yani saklayacak güçleri yok- 
tur çünkü organları kendi aleyhlerinde şahitlik edecektir. (Cümlenin başındaki) 
Vâvın, Vâv-ı hâliye olduğu da söylenmiştir. Buna göre Allah'tan hiçbir söz 
saklamaksızın ve “Ya Rabbi! Vallâhi, müşrik değildik!” (En'âm 6/23) derlerken 
yalan söylemeksizin yerin altına gömülmüş olmayı temenni edeceklerdir. 
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Çünkü bunu söyler ve müşrik olduklarını bile bile reddederlerken Allah o anda 
ağızlarını mühürler, elleri ve ayakları konuşarak hakkı yalanladıklarını dile ge- 
tirir ve şirklerine tanıklık eder. İşte, işin vahamet ve ciddiyetinden, o anda yerle 
bir olmak isterler. 45.5 ifadesi #etesevvâdan Tâ hazfedilerek 7esevv4 şeklinde 
de okunmuştur. Sevveytuhü fe-tesevvâ (onu düzledim, o da düzlendi) ifadesi, 
levveytuhü fe-televvâ (onu eğdim, o da eğildi) ifadesi gibidir. Ayrıca, Tâ, Sin'e 
idgam edilerek /essevv4 da okunmuştur. Tıpkı ö ,42.25 |Saffât 37/8) gibi. Mazisi 


izzekkâ gibi issevvâdır. 


43. “Ey iman edenler, sarhoşken ne dediğinizi bilinceye kadar, cü- 
nüpken de -yıkanmadıkça- namaza yaklaşmayın -transit geçme du- 
rumu yahut yolculuk hali müstesna-. Eğer hasta iseniz, yolcu iseniz, 
ayakyolundan gelmişseniz yahut kadınlara dokunmuşsanız ve su bula- 


mamışsanız tertemiz bir toprağa yönelin, yüzünüzü ve ellerinizi mesh 


edin. Allah affedicidir, bağışlayıcıdır.” 


(214| Rivayete göre Abdurrahman b. Avf |v. 32/652; içkinin mübah oldu- 
ğu dönemde| yiyecek içecek hazırlamış ve Peygamber (s.a.)'in ashâbından 
bir grubu davet etmiş. Yemişler, içmişler. Sarhoş olup da akşam nama- 
zının vakti de girince namazı kıldırsın diye içlerinden birini öne geçir- 
mişler. (Kâfirün süresindeki âyetleri “Ben sizin taptıklarınıza taparım, siz de 
benim taptığıma tapmaktasınız!” şeklinde (tamamen ters| okuyunca işbu 
âyet nâzil olmuş. Artık namaz vakitlerinde içmemeye başlamışlar. Yatsıyı 
kılınca içerler, sabahladıklarında da ayılmış olurlardı ve ne dediklerini 
bilir hale gelirlerdi. İçkiyi haram kılan âyet (Mâide 5/90) daha sonra nâzil 
oldu (Jirmizi, “Tefsir”, 5). “Namaza yaklaşmayın” ifadesinin anlamı, ona 
yanaşmayın, namaza durmayın, ondan uzak durun şeklindedir. “Zinaya 
yaklaşmayın!” (İsrâ 17/32) ve “Yüz kızartıcı suçlara yaklaşmayın!” (En'âm 
6/151) âyetlerindeki gibi. Namaz yerlerine, yani mescitlere yaklaşmayın 
anlamında olduğu da söylenmiştir. Çünkü Peygamber (s.a.) şöyle buyur- 
muştur: “Küçük çocuklarınızı ve delilerinizi mescitlerden uzak tutun.” 
Zon Mâce, “Mesâcid”, 5) Bu sarhoşluğun, uyuklama ve uykunun ağır basması 


şeklindeki uyuşukluk olduğu da söylenmiştir. Şu şiirde olduğu gibi: 


... ve uyuyakaldılar... Pas gibi bastırmasıyla uyku sarhoşluğunun 
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(215) ISukâral Sin'in fethasıyla sekârâ şeklinde ve helkâ ve cev 4 gibi bir 
çoğul olmak üzere sekr4 şeklinde de okunmuştur. Çünkü //44/ babından illet 
ve maraz bildiren diğer kelimeler gibi s5£r, yani| sarhoşluk da akla peydah olan bir 
hastalıktır. Yahut 5/4744” sekrâ (sarhoş kadın) kullanımında olduğu gibi ve 
entum cemâ at” sekrâ (sarhoş bir cemaat iken) anlamında tekil de olabilir. 
Yine (müennes olan| ce4 ate sıfat olarak, Sin'in zammesiyle 44b/4 gibi sukr4 
şeklinde de okunmuştur. Cenah b. Hubeyş, zamme ve fetha ile £es/4 ve £1s- 
lâ diye de hikâye etmiştir (“namaza tembel tembel kalkmayın” mealinde). 

(216) © Yş (cünüpken) ifadesi 5y&& çöl 5 (sarhoşken) ifadesine 
matüftur çünkü bu cümlenin -Vav ile birlikte- mahalli hal olmak üzere 
nasbdır. Adeta /4 #akrabu5-salât* sükârâ ve lâ cünüb“" (Namaza ne sarhoşken 
ne de cünüpken yaklaşın) buyrulmaktadır. C5756 kelimesinin tekil, çoğul, 
müzekker ve müennesi aynıdır. Çünkü masdar yerine, yani 'cenâbet olmak 
Uenab| anlamında kullanılan bir isimdir. 


217) e öyle Yı (Ancak yolcu iseniz...) ifadesi muhatapların genel 
durumundan istisnadır. Hal olarak mansuptur. Şayet “Peki, bu hal ile ön- 
ceki hal nasıl birleştirilmiş?” dersen şöyle derim: Adeta şöyle denilmiştir: 
Başınıza mazur görüleceğiniz başka bir hal gelmesi dışında -ki bu hal de 
yolculuk halidir -cünüp cünüp namaza yaklaşmayın. Wb4rw5-sebil, yolcu- 
luktan ibarettir. Hal değil de «4456 kelimesinin sıfatı olması da câizdir, 
yani yolcu olmanız dışında, cünüpken namaza yaklaşmayın. Yani ikamet 
halinde mazur değilken, cünüp iken. 


(218) Şayet “Yolculuk mazeretinden dolayı cünüp olarak kıldıkları na- 
maz nasıl geçerli olur?” dersen şöyle derim: Cünüpten maksat gusl edeme- 
yenlerdir. Adeta şöyle buyrulmaktadır: Yolcu olmanız dışında, gusledinceye 
kadar gusülsüz olarak namaza yaklaşmayın. 

(219) Salâr kelimesini “mescid” olarak açıklayan” ise şöyle der: E> Y, 
ifadesinin anlamı şudur: Cünüp iken mescide yaklaşmayın; yalnız suya giden 
yolun mescitten geçmesi ya da suyun mescidin içinde olması, yahut mescidin 
içinde ihtilam olup da mescitten geçmekteyseniz, o zaman başka. Denilmiştir 
ki Ensâr'dan bazılarının kapıları mescide açılıyordu, cünüplüğe mâruz kalı- 
yorlar ve mescid dışında bir geçit bulamıyorlardı. İşbu âyetle onlara ruhsat 
verilmiş oldu. Rivayet edilir ki Peygamber (s.a.) Hazret-i Ali (r.a.) dışında 
hiç kimsenin cünüpken mescitte oturmasına yahut mescitten geçmesine izin 
vermemiştir çünkü onun evi zaten mescidin içindeydi (7774425, “Menâkıb”, 15). 


29 Yani âyeti “namaza yaklaşmayın” şeklinde değil, “mescide yaklaşmayın” şeklinde anlayan. / ed. 
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(220) Şayet “Âyet, şartın hükmü kapsamına dört sınıfı soktu; hasta- 
lar, yolcular, abdestsizler ve cünüpler. Su bulunmadığı takdirde teyemmü- 
me yönelik emir şeklindeki şartın cevabı, bunlardan hangisiyle ilgilidir?” 
dersen şöyle derim: İşin z4/iri, cevabın bunların tümüyle birden ilgili ol- 
masıdır. Mesela hastalar hareket zayıflığından yahut âcizlikten dolayı suya 
ulaşamazlarsa teyemmüm edebilirler. Yolcular, uzaklığından dolayı sudan 
yoksun iseler de aynı şekilde. Bazı nedenlerden dolayı abdestsizler ve cü- 
nüpler su bulamazlarsa yine aynı. 


(221) Zeccâc (w. 311/923) şöyle demiştir: ia. toprak olsun başka bir şey 
olsun yeryüzünü ifade eder. Üzerinde hiç toprak bulunmayan bir kaya olsa 
bile. Teyemmüm alacak kişi elini kayaya vurup yüzünü ve ellerini meshetse 
bu onu temizlemiş olur. Bu Ebü Hanife Rahimehu'lâh'ın Iv. 150/767) görüşü- 
dür. Şayet “Mâide süresindeki “Yüzünüzü ve ellerinizi ox44n7 mesh edin. (6. 
âyet| ifadesi ile bunu nasıl uzlaştırıyorsun? Ondan |(&.) demek, onun bir kıs- 
mından demektir. Bu ise üzerinde toprak bulunmayan kayada gerçekleşmi- 
yor” dersen şöyle derim: (&.'daki| Min'in (ba'ıyet değil) ibtidâ için |yani kayadan 
başlayarak meshedin| olduğunu söylemişlerdir. Şayet “Min'in ibtidâ için olduğu 
ifadesi zorlama bir görüştür. Mesahtu bi-resihi mined-duhni ve minel-md'i ve 
minet-turâbi (başımı yağla, suyla ve toprakla meşhettim) ifadesinden hiçbir 
Arap, ba'ziyetten başka bir şey anlamaz” dersen ben de aynen söylediğin gibi- 
dir. Hakkı kabul etmek tartışmaktan daha uygundur, derim. 


(222) “Şüphesiz Allah affedicidir, bağışlayıcıdır” ifadesi, ruhsat ve kolay- 
laştırmadan kinayedir. Çünkü âdeti, hata edenleri affetmek ve onları bağışla- 
mak olan kişi, zorlaştırıcı değil kolaylaştırıcı olmayı daha ziyade tercih eder. 


(223) Şayet “Hastalar ve yolcular ile abdestsizler ve cünüpleri nasıl aynı 
kategoriye alabildi? Oysa hastalık ve yolculuk ruhsat sebeplerinden iken ab- 
destsizlik abdest almayı gerektiren, cünüplük de guslü gerektiren bir sebeptir” 
dersen şöyle derim: Allah Teâlâ, temizlenmeleri gereken kimselere -suyu bu- 
lamadıkları takdirde- toprakla teyemmüm etme izni vermek istedi. Ve bun- 
ların arasından özellikle hastalara ve yolculara ruhsat verdi çünkü hastalığın 
ve yolculuğun çokça olmasından ve ruhsatı gerektiren diğer sebeplere galebe 
etmesinden dolayı, kendilerine ruhsat verildiği” açıklamasını hak etmek ba- 
kımından öncelikli olanlar bunlardır. Sonra ruhsatı, yıkanması gerekip de 
düşman yahut yırtıcı hayvan korkusu, suya ulaşma aletini bulamamak, su 
bulunmayan bir mekânda zorluk çekmek vb. hastalık ve yolculuk kadar çok 
bulunmayan durumlarda su bulamayan herkese genelledi. 
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(224) Lİ &e (ayak yolundan) ifadesi, 94/7 gayr” şeklinde de okunmuş- 
tur. Bunun, 54yy:#“” kelimesinin hafifletilmiş şekli olduğu söylenmiştir ki 
heyn”” - heyyin“" örneğindeki gibidir. Gay? da g4 anlamındadır. 


44. Kendilerine kitaptan pay verilenleri görmedin mi (bak, nasıl da) 
dalâleti satın alıyorlar ve sizin yoldan çıkmanızı istiyorlar! 


45. Allah, düşmanlarınızı sizden daha iyi biliyor. Veli olarak da Al- 
lah yeter, yardımcı olarak da Allah yeter. 


(225) “Görmedin mi?” ifadesinde akıl gözüyle görme kastedilmektedir. 
Üntihâ anlamındaki| 5/4 harf-i cerri ile müteaddi kılınmış olup e-/em yentehi 1/- 
muke ileyhim (Bilgin bunlara kadar ulaşmadı mı?) anlamındadır. Yahut e-/em 
tenzur ileyhim (Onlara bakmadın mı?) anlamındadır. “Kendilerine kitaptan” 
yani Tevrat bilgisinden “pay verilenler” Yahudi âlimleridir. “Dalâleti satın alı- 
yorlar” hidayeti dalâletle değiştiriyorlar. Bu dalâlet, Hazret-i Muhammed'in 
Allah resülü olduğuna, Tevrat ve İncil'de müjdelenen Arap peygamber ol- 
duğuna ilişkin deliller açıkça ortaya çıktıktan sonra hâla Yahudi olarak kal- 
malarıdır. “Sizin de sapmanızı istiyorlar” ey müminler! Kendileri hak yolu 
yitirdikleri gibi sizin de hak yoldan çıkıp onların topluluğuna katılmanızı 
istiyorlar. Kendi sapmaları onlara yetmiyor, bilakis kendileriyle birlikte baş- 
kalarının da sapmasını istiyorlar. | li öİ ifadesi Dât'ın fetha ve kesresiyle en 
yadallü ve en yadillü (sapmak istiyorlar) şeklinde de okunmuştur. 


(226) “Allah sizin düşmanlarınızı” sizden “daha iyi biliyor.” İşte, bun- 
ların düşmanlığını size haber veriyor, onların durumu ve sizden ne istedik- 
leri hakkında sizi bilgilendiriyor. Siz de onlardan sakının, işlerinizde on- 
lardan nasihat istemeyin ve onlara danışmayın. “Veli olarak da Allah yeter, 
yardımcı olarak da Allah yeter.” Onların değil de Allah'ın sahipliğine ve 
Allah'ın yardımına güvenin. Yahut onlardan perva etmeyin, Allah size yar- 
dım eder ve hilelerine karşı size yeter. 


46. Yahudilerden öyleleri var ki kelimelerin asıl vaz' edildikleri an- 
lamı tahrif ederek, dillerini eğip bükerek ve dine taan ederek: “İşittik 
ve karşı geldik!”, “Dinle, kulak verilmez olası!” ve “Bizi güt (râ'inâ)!” 
diyorlar. Eğer “İşittik ve itaat ettik”,“Dinle” ve “Bize bak” demiş olsa- 
lardı elbette onlar için daha hayırlı ve daha doğru olurdu. Fakat inkâr- 
ları yüzünden Allah bunları lânetlemiştir; birazı hariç iman etmezler. 
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1227) Ig3la Sail &e (Yahudilerden öyleleri var ki) ifadesi “kendilerine 
kitaptan pay verilenler” (Nisâ 4/44| ifadesini açıklamaktadır. Çünkü ken- 
dilerine kitap verilenler Yahudi ve Hristiyanlardır. Aradaki S3 3 ai dl ii 
4/44) al S3 all sözleri ise cümle-i mu tarıza olarak, beyan ile beyan 
edilen arasına girmiş cümlelerdir. Yahut şel (düşmanlarınız (4/45)) ifa- 
desinin beyanıdır. Aradaki ifadeler yine cümle-i mu'tarıza olur. Veya (Is 
4/45) kelimesine bağlı olup “Yahudilere karşı sizi destekler, yardım eder.” 
anlamındadır. (Burada Min'in kullanımı) Gul | İS iii eli G2 GU aş ( Âyet- 
lerimizi yalanlayan kavme karşı ona yardım etmiştik.” (Enbiyâ 21/771) âye- 
tinde olduğu gibildir). Âyetin yeni başlayan bir cümle olması da câizdir, bu 
durumda ö ye 553 (tahrif ederek) cümlesi gizli bir mübtedânın sıfatı olur ve 
ifade mine/-lezine hâdü kavm"” yuharrifüne (Yahudilerden ... tahrif eden bir 
topluluk vardır) şeklinde takdir edilir. Şu şiirde olduğu gibi: 


Zaman dediğin, iki dönemden ibaret. Birinde ölürüm, 

diğerinde ise sıkıntı çeke çeke yaşamak peşindeyimdir 
İbare, f#-minhumâ târat“” emütu fi-hâ (o ikisinden öyle bir dönem var ki 
ben orada ölürüm) takdirindedir. 

(228) “Kelimelerin asıl vaz edildikleri anlamı tahrif ediyorlar.” Yani asıl 
mânalarından saptırıp gerçek mesajlarını ortadan kaldırıyorlar. Bir kelimenin 
yerine başka bir kelime koyup değiştirince onu, Allah'ın vaz' ettiği anlamdan 
saptırmış ve ortadan kaldırmış oluyorlar. Tevrat'ta geçen esmer” rab ar” ifade- 
sini, yerine Âdem” #wwâl” ifadesini getirerek tahrif etmeleri ve yerine haddi 
(başka) bir ceza) koyarak recmi (taşlayarak öldürmeyi) tahrif etmeleri böyledir. 
Şayet “Peki, burada 4x kullanılırken niçin aynı mânayı ifade eden (Mâide 
41)'de Min kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: 4x 5155 &£ ifadesinde, tefsir 
ettiğimiz üzere, bir sözü Allah'ın hikmetinin, konulmasını gerektirdiği yerden 
alıp yerine canlarının istediği bir başka sözü getirmeleri ifade edilmektedir. ; » 
dm öl 35 Ax ifadesinde ise anlam, kelimelerin “bulunması gereken yer'leri olduğu 
halde, onları tahrif ettiklerinde, kelimeleri bu normal yerlerinden sonra yersiz 
yurtsuz hale getirmiş olduklarıdır. İki mâna birbirine yakındır”. İfade, yhar- 
rifünel-kelâm* (sözü tahrif ederek) şeklinde, ayrıca, Kâf'ın kesresi ve Lâm'ın 
sükünu ile y//arr/füne?-kilm* (kelimeleri tahrif ederek) şeklinde de okunmuş- 


tur ki £/m, kelimenin hafifletilmiş hali olan £4///4e4“ sözcüğünün çoğuludur. 


30 Tahrifgenelde “kutsal kitaplardaki kelimelerin yerine başka kelimeler getirmek” şeklinde anlaşılmakta- 
dır. Oysa asıl ustaca yapılan tahrif; kelimenin, ilk / gerçek anlamından yani #44-vudı a-lehinden uzak- 
laştırılıp, içine başka anlamlar yüklenmesidir. Çıkarcı din adamları, kutsal kitaplarındaki bir kelimenin 
kendisini değiştiremeyince, vaz' edildiği -ilk, gerçek ve yaygın- anlamını, dolayısıyla ilâhi içeriğini de- 
giştirmektedir. Kalıp ilâhi olarak kalmakta, fakat içeriği beşeri olmaktadır. / ed. 
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(229) ali 58 ifadesi muhataptan haldir, yani /5/44' ve ente ğayru mus- 
ma“” (Kendisine kulak verilmez biri olarak dinle bizi). Bu iki anlama ge- 
lebilecek bir ifadedir. Ji) Ya yergi olup “Bizden bir beddua işit işitmeye- 
sice"” anlamındadır. Çünkü bunların Peygamber hakkındaki bedduaları 
kabul edilirse Peygamber işitemez olacak, dolayısıyla, sözü işitilmeyen bir 
sağır olacaktır. Bunu, sözlerinin reddedilmez bir beddua olduğuna güvene- 
rek söylüyorlardı. Yahut “Dinle bizi ey davet ettiği şeye kulak verilmeyen 
kişi!” demektir. Yani sana uygun bir cevap işittirilmeyerek bizi dinle, adeta 
sen işitmiyormuşsun gibi. Ya da hoşuna gidecek bir söz işittirilmeyerek bizi 
dinle de kulağın kendisinden incineceği bir söz duysun! İfadenin /#sm4' fi- 
ilinin mef'ülü olması da mümkündür, yani sana duyurulmak istenmeyen 
bir söz işit çünkü kulağın, hoşlanmadığından dolayı ona uzak durur. Ji) 
Bununla birlikte, ax.24 58 ifadesi övgü de olabilir, yani “Kendisine nahoş 
hiçbir şey duyrulmayarak bizi işit.” Nitekim biri birisine sövdüğünde es- 


maa fulân"“” fulân”” denir. 


(230) Gel, (Bizi güt) kelimesi de iki zıt anlam içerir. Birinci ihtimal, 
“Bizi gözet ki seninle konuşalım” şeklindedir, yani bizi dikkate al, bizi bek- 
le. İkinci ihtimal ise birbirlerine sövdükleri İbranca ve Süryanca bir kelime- 
nin benzeri olmasıdır. Bu kelime, 74 7u4dır (çobanımız|. Bunlar din ile alay 
edip duran, Allah Resülü ile dalga geçip duran öyle heriflerdi ki ona saygı 
gösteriyormuş, onu yüceltiyormuş gibi yapıyorlar fakat aslında ona sövü- 


yor, hakaret ediyorlardı! 
(231) çi Ü ifadesi “dillerini eğip bükerek ve (kelimelerin anlamını) 


tahrif ederek” demektir. Uyzurnd yerine 74nd; (4 usmi'te mekrüh” (sana 
nâhoş bir şey işittirilmesin) yerine ğayra musma'"” diyerek dilleriyle hakkı 
batıla büküyorlar. Ya da gizledikleri hakareti -ikiyüzlülüklerinden dolayı- 
dışa vurdukları saygıya büküyorlar. 


(2321 Şayet “Zaten Las ş Lrans (“İşittik ve isyan ettik” (Bakara 2/93))”de- 
miş oldukları halde, nasıl çifte anlama gelecek ihtimalli sözler kullanmış 
olabilirler ki?” dersen şöyle derim: Bütün kâfirler Peygamber'i inkâr ve 


isyanla karşılıyorlardı fakat hepsi sövgü ve beddua ile karşılamıyordu. 
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Bu sözü kendi aralarında söylemiş olmaları da mümkündür. Yahut bunu açıkça 
söylememeleri fakat Peygamber (s.a.Y'e inanmadıkları için bu sözü söylemiş 


gibi kabul edilmeleri de mümkündür”. 


(2331 Übeyy b. Kâ'b (v. 33/654; unzurnd kelimesinil -mühlet verme anla- 
mındaki- /zz4rdan enzırnâ şeklinde okumuştur. 


(234) Şayet yi İşe 518 (Onlar için daha hayırlı olurdu) ifadesindeki 
zamir nereye râcidir?” dersen şöyle derim: | ,JG şel (sözleri) ifadesine râcidir 
çünkü mâna, U&bi; G5 (işittik, itaat ettik) ifadeleri sübut bulup devam 
etseydi bu sözleri “onlar için daha hayırlı” yani daha isabetli ve daha âdil 
olurdu, şeklindedir. 


(235) “Fakat küfürleri sebebiyle Allah onlara lânet etti” yani nankörce 
inkâr etmeleri sebebiyle onları yüz üstü bıraktı ve lütfundan mahrum etti. 
“Artık biraz” inanmak “dışında, iman etmezler” yani cılız, silik ve önemsiz 
bir iman hariç... Ki o da Yaratan'a iman edip başka bir şeye inanmamaları- 
dır. Yahut “biraz'lık ile yok'luk kastedilmiştir (“Hiç iman etmezler” anlamında). 
Şairin şu sözünde olduğu gibi: 


Başına gelenlerden dolayı sızlanıp durmaz 


Yani sızlanması yoktur. Ya da takdir, //4 kali” minhum kad âmenü şeklin- 


de olup “onlardan pek azı iman eder” anlamındadır. 


47. Ey kendilerine kitap verilenler! Biz birtakım yüzleri silip de ar- 
kalarına çevirmeden veya (domuza ve maymuna çevirdiğimiz) Ashâb-ı 
Sebt'i lânetlediğimiz gibi onları da lânetlemeden önce, elinizdekini 
doğrulayıcı olarak indirdiğimiz Kur'ân'a iman edin. Allah'ın buyruğu 
hep yerine getirilmiştir! 


(236) U > gaza öl (birtakım yüzleri silip) yani yüzlerinin göz, 
kaş, burun ve ağız gibi hatlarını yok edip “arkalarına çevirmeden” 
yani enseye dönüştürmeden... £dbâr, kafanın arka kısmı olan ensedir. 


31 Bakara 2/93'te de, “Buzağı sevgisinin “işittik deyip de isyan eden kimselerin iliklerine işlediği” belir- 
tilmekle birlikte bu kimselerin nasıl “isyan ettik” (& ee| demiş olabileceği sorunlu gözükmekte; “isyan 
ettik” demedikleri, -*asv kökündeki sarılıp bağlanma anlamından hareketle- “emrine sarıldık” anlamını 
da kapsayacak iki anlamlı bir kelime kullandıkları düşünülmektedir. Nitekim Tevrat, Çıkış 24/3-7'de; 
“Müsâ Rabb'ın ilke ve buyruklarını halka anlatınca R4bb7n her söylediğini yapacağız, O'nu dinleyeceğiz 
dedikleri bildirilmektedir. / ed. 
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İfadenin başındaki Fâ sebep bildirir; 4444p için de olabilir ki bu durumda, önce 
yüzlerini dümdüz edip sonra enseye döndürmesi şeklinde peş peşe iki ceza ile 
tehdit edilmiş olurlar ve mâna şöyle olur: Yüzleri dümdüz ve ters yüz ederiz. 
Yüzler arkaya, enseler öne döner! 72 için verilecek bir diğer mâna, devir- 
mek ve değiştirmektir. Tıpkı Firavun'un Kıptilerin mallarını taşa dönüştürmesi 
(amese| gibi ki bu durumda, vwc4htan maksat |yüzler| değil reisleri ve itibarlı 
önde gelenleri olur. Yani, itibarlı olanlarının durumlarını değiştirmeden, mad- 
di imkânlarını ve itibarlarını ellerinden almadan, onları küçük düşürmeden ve 
talihlerini ters yüz etmeden önce... Yahut onları geldikleri yere geri gönderme- 
den önce... ki Suriye civarındaki Ezri'âtdır. Bununla kastedilen Nadiroğulları 


sürgünüdür. 


(2371 Şayet “şal (Onlara lânet ederiz) ifadesindeki zamir kime râ- 
cidir?” dersen şöyle derim: V/c4/hdan kasıt, itibarlı önde gelenler ise za- 
mir onlara gider, yüzler anlamındaysa yüzlerin sahiplerine gider. Çünkü 
bu durumda mâna min kabli en natmise vucühe kavmi” (bir topluluğun 
yüzlerini deforme etmeden...) şeklindedir. Yahut (hitaptan gaybete| iltifat 
edilerek “kendisine kitap verilenler”e gider. “Ya da onlara lânet ederiz” 
yani Ashâb-ı Sebt'e yaptığımız gibi onları da insan dışında bir şekle dö- 
nüştürerek cezalandırırız. Şayet “Peki, bu tehdit nerede gerçekleşecek?” 
dersen şöyle derim: Bu tehditin gerçekleşmesi imanlın yokluğu| şartına 
bağlanmıştır fakat onlardan bazıları iman etmiş /dolayısıyla, dönüştürmeye 
gerek kalmamıştır. Bunun ileride meydana gelecek bir durum olduğu ve 
Yahudilerin yüzlerinin #2eshedilip insan dışı bir şekle dönüşmelerinin kı- 
yametten önce gerçekleşeceği de söylenmiştir. Bir de Allah Teâlâ onları iki 
durumdan birisiyle tehdit etmiştir, yüzlerinin dümdüz hale getirilmesi ve 
lânet edilmeleri. 7745 ise reislerinin durumlarının değiştirilmesi veya Su- 
riye bölgesine sürgün edilmeleridir. Buna göre iki tehditten biri gerçekleş- 
miştir. Aslında, diğer tehdit de gerçekleşmiştir. Şöyle ki onlara her dilde 
lânet edilmektedir. Görünen o ki lânetten maksat insan dışı bir şekle dö- 
nüştürmek değil, bilinen lânettir. Dikkat ederseniz şöyle buyrulmuştur: 
“De ki: Ben, size Allah katında bundan daha kötüsünü söyleyeyim mi? O 
kimseler ki Allah onları lânetlemiş, onlara gazap etmiş ve içlerinden may- 
munlar, domuzlar ve 'tâğut uşakları” çıkarmıştır.” (Mâide 5/60) “Allah'ın 
buyruğu hep yerine getirilmiştir!” Demek ki iman etmedikleri takdirde 
iki durumdan biri muhakkak meydana gelecektir. 


GL 
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48. Allah kendisine ortak koşulmasını kesinlikle bağışlamaz, bunun 
dünundakileri ise dilediğine bağışlar. Kim Allah'a şirk koşarsa o büyük 


bir işlemiştir. 


(2381 Şayet “Allah Teâlâ'nın şirkten tövbe edeni bağışlayacağı, şirkin 
dışındaki büyük günahları da tevbesiz affetmeyeceği kesinlik kazanmıştır. 
Bu durumda Allah kendisine ortak koşulmasını kesinlikle bağışlamaz, bu- 
nun dünundakileri ise dilediğine bağışlar” ifadesinin anlamı nedir?” dersen 
şöyle derim: Doğrusu, müsbet menfi her iki fiilin de “dilediğine” ifadesi- 
ne bağlı olduğudur. Adeta, -ilkinden maksat tevbe etmeyen, ikincisinden 
maksat ise tevbe eden olacak şekilde- “Allah şirki dilediğine bağışlamaz, 
şirkin dünundakileri ise dilediğine bağışlar” buyrulmaktadır. Bunun örneği 
şu cümledir: İzne/-emira lâ yebzulu'd-dinâr' ve yebzulu-kıntâr' li-men yeşâ” 
(Padişah dinar vermez, ama dilediğine bir yük altın verir) yani layık olma- 
yana vermez ama layık olana yük yük verir. 


(239) G.E UĞİ gl 4âb yani olmayacak bir şeyi uydurup kotararak “bü- 
yük bir günah işlemiştir.” 


49. Bak şu kendi kendilerini temize çıkaranlara!.. Asıl Allah, dile- 
diklerini temize çıkarır ve kendilerine “kıl kadar haksızlık edilmez. 


50. Bak, nasıl Allah'a karşı yalan uyduruyorlar?! Sadece bu bile yeter 
apaçık bir günah olarak!.. 


(240) “Kendilerini temize çıkaranlar” Yahudiler ve Hristiyanlardır. Bun- 
lar şöyle derdi: “Biz Allah'ın oğullarıyız, sevgili kullarıyız.” (Mâide 5/18); “Ya- 
hudi ve Hristiyan olanlar dışında hiç kimse cennete giremeyecektir.” (Ba- 
kara 2/111) Anlatıldığına göre Yahudilerden bazıları çocuklarıyla Peygamber 
(s.a.)'e gelip “Bu çocukların bir günahı var mıdır?” diye sormuşlar. Resü- 
lullah “Hayır” deyince “Vallahi! Bizim bunlardan farkımız yok, gündüz 
işlediğimiz günah geceleyin silinir, geceleyin işlediğimiz günah da gündüz 
silinir” demişler. Âyet-i kerime bunun üzerine inmiştir. Ancak “Amellerim 
(ve kalbim) tertemiz, çok ibadet ederim, takvalıyım, Allah'a yakınım!” diye- 
rek kendi kendini temize çıkartan herkes bu âyetin kapsamına girer. Şayet 
“Peki, Peygamber (s.a.) “Vallahi! Ben göklerde de emin bir kişiyim, yerde de!” 
buyurmamış mı?” dersen şöyle derim: Peygamber bu sözü münafıklar ona 
“Bölüştürmede âdil ol”dedikleri zaman”? onları yalanlamak için söylemişti. 
32 Bkz. Tevbe 9/57-60 hk. / ed. 
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Çünkü münafıklar onu Rabbinin nitelemesinden farklı şekilde niteliyorlar- 
dı. Allah'ın, tertemiz olduğuna tanıklık ettiği kimse ile kendi kendini temi- 
ze çıkartan veya kendisini tanımayan birinin temize çıkarttığı biri arasında 


yerle göğün arasındaki mesafe kadar fark vardır! 


(241) “Asıl Allah, -dilediklerini- temize çıkarır” ifadesi, itibar edilecek 
tezkiyenin, başkasının değil Allah'ın tezkiyesi olduğunu bildirmektedir. 
Çünkü tezkiyeye layık olanı bilen sadece O'dur. “Dilediklerini temize çıka- 
rır” ifadesinin anlamı, arı duru ve tertemiz olduklarını bildiği ve bu sebeple 
o şekilde nitelediği ilâhi rızaya ermiş kullarını temize çıkarır, şeklindedir. 


(242) “Onlara kıl kadar zulmedilmez” yani kendi kendilerini saf ve 
temiz görenler, bu fiillerinden dolayı hak ettikleri kadar cezalandırılırlar. 
Yahut Allah'ın temize çıkarmayı dilediği kimseler temizliklerinden dola- 
yı mükâfatlandırılırlar, sevaplarından bir şey eksiltilmez. Bunun örneği şu 
âyette de geçmektedir: “... Öyleyse, kendi kendinizi temize çıkartmayın! 
Kimin sakındığını en iyi bilen O'dur çünkü.” (Necm 53/32) 


(2431 Allah katında tertemiz olduklarını iddia ederek “nasıl da Allah 
hakkında yalan uyduruyorlar!” Diğer günahları bir yana, sadece bu iddiala- 
rı bile kendilerine “apaçık bir günah olarak yeter!” 


51. Bak şu kendilerine kitaptan pay verilenlere; nasıl, (Allah'a değil 
de) puta ve tâğuta iman ediyorlar; nankörce inkâr eden (müşrik)ler için 
nasıl da “Bunlar iman edenlerden daha doğru yoldadır” diyebiliyorlar!? 


52. Bunlardır işte Allah'ın lânetledikleri!.. Allah'ın lânetlediği birine 


de asla yardımcı bulamazsın. 


(244) Cibg, putlara ve Allah dışında tapınılan her şeye verilen bir isimdir. 
Tâğüt ise “şeytan” demektir. Şöyle ki: Yahudi Huyeyy b. Ahtab ve Kâ'b b. Eş- 
ref, Resülullah'la savaşma konusunda Kureyş ile antlaşma yapmak üzere bir 
grup Yahudi ile birlikte Mekke'ye gittiler. Mekkeli müşrikler “Siz Ehli Ki- 
tapsınız, yani bize olduğunuzdan daha çok Muhammed'e yakınsınız. Sizin 
bize tuzak kurmayacağınızdan emin olamıyoruz. Putlarımıza secde edin de 
size tam olarak güvenelim.” dediler. Bunun üzerine o Yahudi grup onların 


putlarına secde etti. İşte puta ve şeytana iman etmeleri ile bu kastedilmektedir. 
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Çünkü putlara secde etmiş ve bu eylemleri ile şeytana da itaat etmiş oldu- 
lar. Ebü Süfyân dedi ki: “Biz mi daha doğru yoldayız, Muhammed mi?” Kâ'b 
“Muhammed ne diyor ki?” dedi. “Yalnızca Allah'a kulluk etmemizi emrediyor 
ve şirkten menediyor” dediler. Kâ'b, “Ya sizin dininiz ne?” diye sordu. Onlar da 
“Biz Beytullah'ın / Tanrıevi'nin mütevellileriyiz. Hacılara su dağıtırız, misafir 
ağırlar, esir azat ederiz” dediler ve yaptıkları diğer işleri saydılar. Kâ'b, “Öyleyse 
siz daha doğru yoldasınız.” dedi. 


53. Yoksa bunların (ilâhi) hükümranlıktan bir payları mı var? Böyle 
olsaydı zırnık koklatmazlardı insanlara! 


54. Yoksa Allah, kendi lütfundan (peygamberlik) verdi diye insan- 
ları çekemiyorlar mı? Oysa Biz, kitap ve hikmeti İbrâhim'in nesline 
vermiş ve onlara büyük bir nimet bahşetmiştik 


55. de onların bir kısmı ona iman ederken, bir kısmı ondan yüz 
çevirmişti. Ama hiçbir ateş Cehennem kadar çılgın değildir!.. 


(2451 Allah, Yahudileri cimrilik ve haset ile nitelemektedir ki bunlar en 
kötü iki özelliktir. Bunlar, kendilerine verilen nimeti başkalarından esirgiyor, 
bununla da yetinmeyip başkalarına verilen nimetin de kendilerinin olmasını 
istiyorlardı. Allah da onları bu iki kötü vasıfla niteleyip dedi ki “Yoksa bunla- 
rın (ilâhi) hükümranlıktan bir payları mı var |Allah korusun|!?” Burada şi mun- 
katı'a olup li İş anlamındadır ve bul Hemze'nin mânası, hâkimiyetten bir payları- 
nın bulunduğunu reddetmektir. Sonra “Böyle olsaydı zırnık koklatmazlardı!” 
buyurdu, yani hâkimiyetten bir nasipleri olsaydı aşırı cimriliklerinden, hiç 
kimseye zerre bir şey vermezlerdi. Makir, çekirdeğin üzerindeki oyuktur ve 
etil Nif! kıl) ve kıtmir (çekirdek zarı| kelimeleri gibi azlığı temsil eder. 


(246) “Hükümranlık”tan maksat ya dünyadakilerin hükümranlığı ya da 
“Şayet siz Rabbimin rahmet hazinelerine sahip olsaydınız, tükenir korku- 
suyla hepsini elinizde tutardınız!” fİsrâ 17/100| âyetinde geçtiği gibi Allah'ın 
hükümranlığıdır. Bunların cimriliğini daha iyi anlattığı ve Kur'ân'daki ben- 
zeri ile örtüştüğünden, bu mâna daha güzeldir. İ deki| Hemze'nin, işbu 
dünyevi hâkimiyetten kendilerine bir pay verilmesini yadırgama anlamında 
olması da câizdir. Tıpkı krallar gibi malları, bağları-bahçeleri, yüksek yük- 
sek sarayları vardı. Ama sahip olduklarından hiçbirini hiç kimseye koklat- 
mıyorlardı. 
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(2471 İbn Mes'üd (v. 32/6531 özâyı asli ameli olan nasb ile amel ettirerek 
(055 Y ifadesinil /e-zen /4 yutü diye okumuştur. Genel kıraatte ise bu amel 
kaldırılmıştır, sanki şöyle denilmektedir: /2-/4 yutünen-nâse nekir” izen (... 
o takdirde insanlara zırnık koklatmazlardı). 


(248) wi Kli çi ifadesinde çi bel e fi İl anlamında olup, hasedi 
yadırgamak ve çirkinliğini göstermek amacıyla “Yoksa Peygamber (s.a.)'e ve 
müminlere haset mi ediyorlar?!” buyrulmaktadır. Yahudiler, Allah'ın mü- 
minlere nasip ettiği zafer, galibiyet, izzetlerinin artması ve günden güne 


ilerlemelerinden dolayı Müslümanlara haset etmekteydi. 


(249) “Biz vermiştik” ifadesi, bildikleri bir şeyle, yani Allah'ın kitap ve 
hikmeti İbrâhim hanedanına verdiğine ilişkin kendi bilgileriyle onları sus- 
turmaktadır. “İbrâhim hanedanı” ki Peygamber (s.a.)'in selefleridir. Yani 
Allah'ın, onlara verdiğinin benzerini Peygamber (s.a.)'e de vermesi garip bir 
şey değildir. 


(2501 İbn Abbâs Radıyallâhu Anh (w. 6816881, “Allah'ın İbrâhim haneda- 
nına verdiği hükümranlık, Yâsuf'un, Dâvüd ve Süleyman'ın hükümranlı- 
ğıdır” demiştir. Denilmiştir ki Yahudiler Peygamber'in çok hanım almasını 
mesele etttikleri için bu âyetle onlara şöyle cevap verilmiş oldu: “Dâvüd 
Aleyhisselâm'ın yüz hanımı, Süleyman Aleyhisselâm'ın üç yüz nikâhlı hanımı 


ve yedi yüz cariyesi varken onun dokuz hanımını nasıl çok görüyorsunuz?!” 


(251) “Onlardan” yani Yahudilerden İbrâhim hanedanına dair “bu söze 
iman edenler” de var, doğruluğunu bile bile “inkâr edenler de.” Veya Yahu- 
dilerden Peygamber (s.a.)'e iman edenler de var, onun nübüvvetini inkâr 
edenler de. Yahut İbrâhim hanedanından İbrâhim'e iman edenler de var, 
onu inkâr edenler de. “(Evet, Nüh'u ve İbrâhim'i gönderdik, peygamberliği de kitabı 
da bu ikisinin nesline verdik.| Gerçi, (nesilleri arasında) doğru yolda olanlar var 
ama çoğu fâsık!..”(Hadid 57/26) âyetinde olduğu gibi. 


56. Âyetlerimizi nankörce inkâr edenleri ileride öyle bir Ateş'e soka- 
cağız ki derileri piştikçe -azabı tadabilsinler diye- başka derilerle değiş- 
tireceğiz. Allah “mutlak izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


(252) ©... başka derilerle değiştireceğiz” onları başka derilere çevirece- 
&iz. Şayet “Günahı işleyen derilerin yerine nasıl günah işlememiş derile- 
re azap edilir?” dersen şöyle derim: Azap, kişinin duyarlı yekünu içindir. 
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Günah işleyen deri değil bu bütündür. Fudayl b. 'Iyazdan (wv. 187/803) yanmış 
derinin yanmamışa dönüştürüleceği nakledilmiştir. Peygamber (s.a.), “Cehen- 
nemliklerin derileri günde yedi sefer değiştirilir?” buyurmuştur. Hasan-ı Basri 
Rahimehulâh'ın Iv. 110/728) dediğine göre “Derileri yetmiş kez parşömen ren- 
ginde beyaz deriye dönüştürülecektir.” 


(2531 “Azabı tatsınlar diye” yani azabı tatmaya devam etsinler ve bu 
tatma kesintiye uğramasın diye... Bu, zaten 42iz (güçlü - şerefli birine “Allah 
seni aziz etsin!” demene benzer, “Allah seni her daim aziz etsin, izzetini 
arttırsın!” anlamındadır. 


(254) “Allah mutlak izzet sahibidir” suçlulara yapmak istediği hiçbir şey 
O'na güç gelmez; “hikmet sahibidir” müstehak olana tamamen adaletli bir 
şekilde azap eder. 


57. İman edip salih amel işleyenleri ise altından ırmakların aktığı, 
ebediyen kalacakları cennetlere sokacağız. Orada tertemiz eşleri olacak 
ve onları koyu bir gölgeye sokacağız. 


58. Allah size, elbette emanetleri ehline vermenizi ve insanlar ara- 
sında hakemlik ederken adaletle hükmetmenizi emreder. Allah size ne 
güzel öğüt veriyor... Allah gerçekten işitir, görür (Semi', Basir). 

(255) Si mânayı pekiştirmek için Je'den türetilmiş bir sıfat-ı müşeb- 


behedir. Tay” elif”, yevm"” eyüm'” (kapkaranlık gece, güpegündüz| denilmesi 
gibi. Hiçbir aralığın olmadığı, güneşin gideremediği süreklilikte, uzun; ne 
çok sıcak ne çok soğuk, ılıman ve dengeli bir gölgeyi ifade eder. Cennet göl- 
gesi dışındaki hiçbir gölge böyle değildir. 4/4/ bizi kendisine yaklaştıracak 


şeylere muvaffak kılarak, bizlere o gölgelerin altında gölgelenmeyi nasip etsin! 


(256) İbn Mes'üd'un (v. 32/653) kıraati Yâ ile se-yudhiluhum (onları so- 
kacaktır) şeklindedir. 


(257) “... emanetleri ehline vermenizi...” hitabı, her tür emanete iliş- 
kin herkesi kapsamaktadır. Âyetin Kâbe'nin bekçiliğini yapan Osman b. 
Talha b. Abduddâr (v. 42/662) hakkında indiği de söylenmiştir. Olay şöyle 
gerçekleşmiştir: Peygamber (s.a.) fetih günü Mekke'ye girdiğinde Osman 
b. Talha Kâbe'nin kapısını kilitleyip Kâbe'nin damına çıktı. Anahtarı Pey- 
gamber'e vermemek için diretti ve “Onun Allah resülü olduğunu bilsem, 
girmesini engellemezdim!” dedi. Bunun üzerine Ali (r.a.) onun bileğini bü- 
kerek anahtarı aldı ve Kâbe'yi açtı. 
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Peygamber (s.a.) Kâbe'ye girdi, iki rekât namaz kıldı. Amcası Hazret-i Ab- 
bâsl'ın sikâye yani hacılara su verme görevi vardı), Peygamber Kâbe'den çıkınca on- 
dan, anahtarı kendisine vermesini ve sikâye ile s/4/47e (Kâbe'yi koruma) görevini 
birleştirmesini istedi. Bunun üzerine bu âyet indi. Peygamber (s.a.), Hazret-i 
Ali'ye anahtarı Osman'a geri vermesini ve ondan özür dilemesini emretti. Os- 
man, Ali'ye “Bileğimi büküp incittin, şimdi de gelip özür mü diliyorsun?!” 
dedi. Hazret-i Ali de “Allah senin hakkında âyet indirdi” dedi ve bu âyeti oku- 
du. Osman, Allah'tan başka ilâh olmadığına ve Muhammed'in O'nun elçisi 
olduğuna şehadet getirdi ve Müslüman oldu. Cebrâil geldi ve Peygamber (s.a.), 


sidâne görevinin sonsuza kadar Osman'ın çocuklarında olacağını haber verdi. 


(258) Âyetin, emanetleri ehline vermeleri ve adaletle hükmetmelerine 
ilişkin yöneticilere hitap olduğu da söylenmiştir. 

(259) &UUYİ kelimesi e-emânete şeklinde tekil olarak da okunmuştur. 

12601 Is is U ifadesinde) Mâ, ya ya izukum bi-hi ile tavsif edilen man- 
sup bir kelimedir ya da ism-i mevsül olmak üzere merfü dur, sılası da yine 
ya izukum bi-hidir. Adeta “Ne güzel şeydir Allah'ın size öğüt verişi!” yahut 
“Ne güzeldir Allah'ın size öğüt olarak verdiği şey!” buyrulmuş olmaktadır. 
Medhin mahsusu hazfedilmiş olup şu anlamdadır: “Allah'ın size verdiği bir 
öğüt olarak ne güzel bir şeydir 44” -Yani emanetleri eda etme ve adaletle 
hükmetme Jöğüdü|.- 

(261) Kelime Nün'un fethasıyla ye #mm4 şeklinde da okunmuştur. 


59. “Ey iman edenler! Allah'a itaat edin, Peygambere ve sizden olan 
yöneticilere itaat edin. Herhangi bir hususta çekişecek olursanız, onu 
Allah ve Resülüne arz edin; -tabii, Allah'a ve “Son Gün'e iman etmiş- 
seniz... Çünkü bu, sonucu itibariyle hem daha hayırlı hem de daha 
güzeldir.” 


(2621 İdarecilere, emanetleri ehline vermelerini ve adaletle hükmetme- 
lerini emrettikten sonra, insanlara da o idarecilere itaat etmelerini ve onla- 
rın kararlarına uymalarını emretmektedir. “Sizden olan idareciler”den kasıt, 
âdil idarecilerdir. Çünkü Allah ve Resülü'nün, zalim idarecilerle hiçbir iliş- 
kisi yoktur ve itaatin gerekliliği konusunda Allah ve Resülü gibi kabul edi- 
lemezler. Allah ve Resülü ile ancak adaleti tercih, hakkı yeğleme, bu ikisini 
emretme ve bunların zıttından menetme konusunda o ikisine uyan yöneti- 


ciler bir arada kullanılabilir. Hulefâ-i Raşidin ve onlara güzelce uyanlar gibi. 
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Nitekim bu halifeler şöyle diyorlardı: “Ben aranızda adaletle hükmettiğim sü- 
rece bana itaat edin, adalete aykırı davrandığımda ise bana itaat etmek zorunda 
değilsiniz.” Nakledildiğine göre Ebü Hâzim (Seleme b. Dinâr; v.140/757), Mesleme 
b. Abdülmelik (w. 121/7392) kendisine, “Sizden olan idarecilere itaat edin buyru- 
guyla bize itaat etmeniz size emredilmedi mi?!” deyince Ebü Hâzim şöyle cevap 
vermiştir: “Siz Hakk'a karşı çıktığınızda âyetin “Bir konuda çekişirseniz onu Al- 
lah ve Resülü'ne götürün kısmıyla bu hak sizden alınmadı mı?” (Yani, siz bu âyetin 


gereğini yapmadığınız için itaat gerekliliği kalkmış oldu.| 


(263) Bu idarecilerin, gece gönderilen askeri birliklerin (siye komu- 
tanları olduğu da söylenmiştir. Nitekim Peygamber (s.a.) “Bana itaat eden 
Allah'a itaat etmiştir. Bana karşı gelen Allah'a karşı gelmiştir. Benim tayin 
ettiğim yöneticiye itaat eden bana itaat etmiştir. Ona karşı gelen de bana 
karşı gelmiştir.” buyurmuştur. (8x/4r/, “Ahkâm”, 1) Bunların, insanlara dini 
öğreten, onlara iyiliği emredip kötülükten sakındıran dindar âlimler oldu- 
ğu da söylenmiştir. 


(264) “Bir konuda çekişirseniz” yani herhangi bir dini konuda idareci- 
lerinizle ihtilafa düşerseniz, “© konuda Allah ve Resülü'ne” yani Kitap ve 
Sünnete “başvurun.” Allah, 'idareciye itaat konusundaki emrini şüpheye 
mahal vermeyecek bir şey ile birlikte zikretmişken zalim idarecilere itaat na- 
sıl gerekli olabilir!? Şöyle ki Allah önce, idarecilere emaneti ehline vermele- 
rini, adaletle hükmetmelerini emretmiş, sorun yaşanan konularda ise Kitap 
ve Sünnet'e başvurmalarını emretmiştir. Zalim idareciler ise emanete hiç 
riayet etmedikleri gibi adaletle de hükmetmezler! Hiçbir konuyu ne Kitap'a 
ne de Sünnet'e arz ederler! Nefsani arzuları, kendilerini nereye sürüklerse 
onun peşinden giderler. Dolayısıyla, Allah ve Resülü nezdindeki 4/5/7-emr 
niteliğinden sıyrılmışlardır. Onlara en yakışan isim “zorba hırsızlar”dır! 


(265) “Bu” müracaat, yani sorunu Kitap ve Sünnet'e arz etme, “sizin 
için daha hayırlı” ve yararlıdır; sonuç bakımından da daha güzeldir.” (-..-i 
Suşi hakkında) şöyle de denilmiştir: Bu, sizin tevilinizden “daha güzel bir 
tevildir” (yani kendi aklınızla çıkaracağınız hükümden daha iyi bir hükümdür). 


60. Hem sana indirilene hem de senden önce indirilene iman ettik- 
lerini iddia edenlere bak; nasıl, (bu kitapların değil) tâğutun önünde 
muhakeme edilmek istiyorlar?! Oysa (ona güvenmemeleri) onu inkâr 
etmeleri emredilmişti bunlara!.. Böylece şeytan, onları derin bir dalâ- 
lete düşürmek istiyor. 
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61. Bunlara “Allah'ın indirdiğine ve Peygambere gelin!” denince o 
münafıkların senden büsbütün uzaklaştıklarını görüyorsun. 


62. Bizzat kendi elleriyle yaptıkları yüzünden başlarına bir musibet 
geldiğinde, nasıl da yanına gelip Allah adına yemin ederek “Bizim ni- 
yetimiz, bir güzellik yapmak ve ara bulmaktan başka bir şey değildi!” 
diyorlar?! 


63. Bunlar, kalplerindekini Allah'ın iyi bildiği kimselerdir! Sen 
bunlara aldırma da öğüt vermeye devam et, içlerine işleyen etkileyici 
sözler söyle onlara...” 


(266) Rivayete göre Bişr adlı münafık, bir Yahudi ile ihtilâfa düşmüş. 
Yahudi onu Peygamber (s.a.)'iln huzurunda mahkemeleşmeyle çağırırken müna- 
fık Kâ'b b. Eşref'e çağırıyormuş. Nihayet hakem olarak Peygamber (s.a.)'e 
başvurmuşlar. Peygamber (s.a.) Yahudi lehine hüküm verince münafık bunu 
kabul etmemiş, “Gel hakem olarak bir de Ömer b. Hattâb'a gidelim!” demiş. 
(Hazret-i Ömer'in yanına gittiklerinde) Yahudi demiş ki: “Peygamber (s.a.) benim 
lehime hüküm verdi fakat bu, onun verdiği kararı kabul etmiyor!” Ömer, 
münafığa “Gerçekten böyle mi?” diye sormuş. Münafık, “Evet” deyince Haz- 
ret-i Ömer “Ben gelinceye kadar bekleyin” deyip içeriden kılıcını almış, sonra 
çıkıp münafığın boynunu vurmuş ve münafık cansız yere düşmüş!.. Sonra 
Hazret-i Ömer şöyle demiş: “İşte Allah ve Resülü'nün kararını kabul etme- 
yen hakkında ben böyle hüküm veririm!” Bu âyet-i kerime işbu olay üzerine 
inmiştir. Cebrâil gelip “Ömer hakla batılın arasını çok güzelce ayırdı.” demiş. 
Bunun üzerine Resülullah Hazret-i Ömer'e, “Sen Jârüksun” demiştir. 


(267) Tâğur, Kâ'b b. Eşref'tir. Taşkınlıkta aşırı gitmesi ve Peygamber 
(s.a.)e düşmanlık beslemesinden dolayı Allah onu böyle isimlendirmiştir. 
Yahut #4ğuttan maksat şeytandır ve Kâ'b b. Eşref'i de şeytana benzeterek 
böyle adlandırmıştır. Ya da Peygamber (s.a.)'den başkasının hakemliğini, 
Peygamber (s.a.)'in hakemliğine tercih etmesinden dolayı onu şeytanın ha- 
kemliğine başvurmuş gibi kabul etmiştir. “Oysa, onu inkâr etmeleri emre- 
dilmişti bunlara! Şeytan onları derin bir dalâlete düşürmek istiyordu.” (Nisâ 
4/60) ifadesi de buna delâlet eder. 


12681 (dus :5j) Bİ Uz İİ ji U ifadesil malum yapıda bi-m4 enzele ileyke ve 
mâ enzele (Allah'ın hem sana indirdiğine hem de senden önce indirdiğine) 
şeklinde de okunmuştur. 
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(269) Abbâs b. Fadl 42ğuz kelimesini çoğul kabul ederek, | ENE pe 5İ ifade- 
sinil en yekfuru bi-hâ okumuştur. SUİEN gi) EUN EPİ & geli pil 
(Nankörce inkâr edenlerin velileri ise tâğuttur Iyani, azgın kişi ve odaklardır. 
Bunlar) onları aydınlıktan karanlıklara çıkarırlar.”) (Bakara 2/257| 

(270) Hasan-ı Basri (v. 110/728; IŞİ fiilini), okuyuşu kolaylaştırmak için 
EİG'nin lâme'kfiilini düşürerek Lâm'ın zammesiyle | Ki şeklinde oku- 
muştur. Tıpkı #44 bdleytu bi-hi bâlet*” (onu hiç önemsemedim) der gibi ki 
aslında - 4/2ye?” gibi- bâliyerdir. Kisâi (v. 189/805) de demiştir ki 4yefin aslı 
fâiletün vezninde 4y/ye#”dür, lâme'l-fiili (olan ikinci Ya) düşürülmüştür. İşte 
(Eİ'den| Yâ atılınca Lâm'dan sonra çoğul Vav'ı geldiğinden İG'nin Lâm'ı- 
zammelenmiş ve | Juğ'ya dönüşmüştür. 7ekaddemü (geliniz) gibi. Mekkeli- 
lerin, kadınlar için, Lâm'ın kesresiyle JU5 demeleri de bu şekildedir faslında 
idir). Nitekim Hamdâni |. 35719681 şiirinde şöyle geçer: 

Gel ey bülbül... Dertlerimi seninle paylaşayım, gel. 
Ancak tercih edilen okuyuş, Lâm'ın fethasıyla |5İU3 şeklindedir. 


(271) “Nasıl...” Yani durumları nice olacak, ne gibi hokkabazlıklar ser- 
gileyecekler?! Demek istiyor ki gerek senden başkasının hakemliğine baş- 
vurmak için gerek sesenin verdiğin hükümlerde seni töhmet altında bırak- 
mak için “bizzat kendi elleriyle yaptıkları yüzünden başlarına bir musibet 
geldiğinde” âciz kalacaklar, ne ileri ne de geri gidebilecekler. 


(272) O belaya maruz kalıp da sana mazeret beyan etmek üzere “yanına 
gelip Allah adına yemin ederek” şöyle diyorlar: “Bizim niyetimiz” edepsizlik 
değil “bir güzellik yapmak ve” iki dâvalının “arasını bulmaktan başka bir 
şey değildi! Yoksa asla sana muhalefet etmek ve hükmünü beğenmemek 
gibi bir niyetimiz yoktu!.. O halde bize dua et de sıkıntımız gitsin!” Bu 
ifade, yaptıklarından dolayı bunları tehdit etmekte, iş işten geçtikten sonra 
yine pişman olacaklarını ve Allah'ın azabı gelip çattığında bu pişmanlığın 
kendilerine fayda vermeyeceğini bildirmektedir. 


(2731 Şu da söylenmiştir: -Allah kanını #eder etmişken yani “Kimse bu 
münafığın kan dâvasını gütmeyecek!” buyurmuşken)- Hazret-i Ömer'in öldürdüğü 
münafığın akrabaları onun kan bedelini talep etmek üzere Peygamber'e ge- 
lip şöyle dediler: “Biz Ömer'in hakemliğine başvurmakla, âdil bir kararla 
arkadaşımıza iyilik etmesini ve kendisiyle hasmının arasını bulmasını iste- 
miştik. Onun hakkında böyle bir hüküm vereceğini hiç düşünmemiştik!” 


(Bu durumda anlam şöyle olmaktadır: Bunlar nasıl Peygamber (s.a.) dışındaki birinin ha- 


kemliğine başvurup sonra da kan bedelini istemek için Peygamber (s.a.Y'e gidiyorlar!?| 
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(274) “Sen bunlara aldırma” gelecekteki faydalarını düşünerek bunları 
cezalandırma, onlara öğüt vermekle yetin, başka bir şey yapma “ve içlerine 
işleyen etkileyici sözler söyle onlara.” Yani onlara öğüt verirken, uyarmak- 
ta ve korkutmakta mübalağa et. Şayet “ege E (İçlerinde) ifadesi nere- 
ye bağlıdır?” dersen şöyle derim: (i| &.& (etkili) kelimesine bağlıdır. Mâna 
şöyledir: Onlara, yüreklerine işleyecek, üzüldükçe üzülecekleri ve korkuyu 
iliklerine kadar hissedecekleri etkileyici bir söz söyle. Bu etkileyici söz de 
münafıklık'larının uç verip açıkça ortaya çıkması durumunda öldürülecek- 
leri ve köklerinin kazınacağı tehdididir! Ve içlerindeki defoyu ve münafık- 
lığı Allah'ın çok iyi bildiğini ve onlarla müşrikler arasında fark olmadığını 
kendilerine bildir ve de ki size dokunulmamasının sebebi, içten kâfir olsa- 
nız da iman ediyormuş gibi görümmenizdir. Ama maskenizi düşürecek işler 
yaparsanız kılıçtan başka çare kalmaz lona görel!.. lii. çe. 5'in mütcallakı) İ 
şe (onlara söyle) ifadesi de olabilir. Bu durumda mâna şöyledir: Onlara 
kötü benliklerine ve nifak barındıran kalplerine ilişkin etkileyici söz söyle 
ve şöyle de: Allah içinizdekileri bilmekte! Onu gizlemek size bir fayda sağ- 
lamaz. Kendinize çeki düzen verin, kalplerinizi arındırın ve münafıklık has- 
talığını tedavi edin. Aksi takdirde Allah sizi şirklerini açıkça dışa vuranları 
uğrattığı akıbete uğratır, yani eninde sonunda cezalandırır! Hatta bundan 
daha kötü ve daha ağır bir sonuçla karşı karşıya bırakır. (iii) Yahut onları 
bir kenara çekerek, yanlarında hiç kimse yokken -çünkü bu daha iyi sonuç 
verir ve daha samimi olur- gizlice nasihat et ve kendilerine “içlerine işleyen, 


etkileyici bir söz” söyle. 


64. Biz bütün elçileri sırf, kendilerine -Allah'ın izniyle- itaat edilsin 
diye göndermişizdir. Şayet kendilerine zulmettiklerinde, senin yanına 
gelip bağışlanmaları için Allah'a dua etselerdi, Peygamber de bağışlan- 
maları için dua etseydi, Allah'ın elbette “tevbeleri daima kabul eden”, 
merhametli (bir Rab) olduğunu göreceklerdi. 


65. (Resülüm!) Hayır, senin Rabbine yemin ederim ki aralarındaki 
anlaşmazlıklarda seni hakem kılıp sonra da verdiğin hükümden dolayı 
içlerinde bir sıkıntı duymadan tam bir teslimiyetle teslimiyet gösterme- 


dikçe iman etmiş olmazlar. 
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(275) “Biz bütün elçileri 527, Allahın” ona itaat edilmesi gerektiğini 
“bildirmesiyle” yani onun elçi olarak gönderildiği kimselere ona itaat edip 
tâbi olmalarını emretmesi sebebiyle “kendilerine itaat edilsin diye gönder- 
mişizdir.” Çünkü elçi, Allah'dan aldığı görevi yapmaktadır. Dolayısıyla ona 
itaat, Allah'a itaattir; ona karşı gelmek Allah'a karşı gelmektir. “Elçisine ita- 
at eden Allah'a itaat etmiştir.” (Nisâ 4/80) Ya da “izniyle” yani Allah'ın ona 
itaate muvaffak kılması ve bunu kolaylaştırması ile... 


(2761 “Şayet” tâğutun hakemliğine başvurarak “kendilerine zulmet- 
tklerinde,” münafıklıktan tövbe edip, işledikleri suçtan el çekerek “senin 
yanına gelselerdi ve bağışlanmaları için Allah'a dua etselerdi” yani bu yap- 
tıklarından dolayı samimiyetle Allah'tan bağışlama dileselerdi ve hükmünü 
reddetmek süretiyle sana verdikleri eziyetten dolayı samimi bir şekilde özür 
dileselerdi desen de Allah'a el açıp onlara şefaatçi olarak istiğfar etseydin, 
Allah'ın tevbeleri daima kabul ettiğini elbette göreceklerdi;” Allah'ın tevbe- 
leri çokça kabul ettiğinin farkına varacaklardı. Yani Allah elbette tevbelerini 
kabul edecekti!.. 


(277) IYalnız) “Sen de onlar için istiğfar etseydin” demedi de //4/f44 me- 
toduna başvurdu yani “Z/i de onlar için istiğfar etseydi” dedi) ki bu, Peygamber 
(s.a.)in şanını yüceltmek, onun istiğfarının önemini göstermek ve 'elçi” 
adını taşıyan birinin şefaatinin Allah nezdinde büyük bir öneme sahip ol- 


duğuna dikkat çekmek içindir. 


1278) 233 6 ifadesi ŞE (Senin Rabbine yemin ederim ki...”) an- 
lamındadır. Tıpkı çen 5 3 3 (“Senin Rabbine yemin ederim ki onları 
kesinlikle sorguya çekeceğiz!” (Hicr 15/92)) âyet-i kerimesinde olduğu gibi. 
Lâ'nın eklenmesi yeminin anlamını pekiştirmek içindir. e SE (Böylece 
şunu iyice bilsinler ki...” (Hadid 57/291) âyet-i kerimesinde, bilginin varlı- 
ğını pekiştirmek için eklendiği gibi. “İman etmiş olmazlar” ifadesi yemi- 
nin cevabıdır. Şayet “(di; 53 ö'deki LAJ ü aa Y'deki Lâ'yı desteklemek için 
eklendiğini iddia erseydin ya!” dersen şöyle derim: G5 öşyağ W z çöl DE 
By > Js3 j 8 Oyağ SY (İmdi; yemin ederim görebildiklerinize ve göre- 
mediklerinize ki o, gerçekten değerli bir elçinin sözüdür.” |(Hâkka 69/38-401) 
âyetlerinde olduğu gibi, Lâ'dan sonra olumlu ve olumsuz ifade gelişinin eşit 
olması bunu engellemektedir. 
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(2791) e 53 G5 “aralarında çıkan anlaşmazlıklarda” demektir, yani 
işler sarpa sarınca. Ağaç |şecer) kelimesi de dalları iç içe geçip karıştığından 
dolayı bu kökten gelmektedir. 


(280) &; darlık anlamındadır, yani senin verdiğin karardan dolayı gö- 
nülleri huzursuzluk duymayarak, tedirginlik hissetmeyerek... Kuşku anla- 
mına geldiği de söylenmiştir çünkü kuşku duyan kişi, gerçek kendisine net 
bir şekilde görününceye kadar durumu konusunda tedirgin ve kararsızlık 
içindedir. 

(281| “Teslimiyet göstermedikçe” yani boyun eğip senin ortaya koydu- 
gun hükmü gönülden kabul etmedikçe ve hiçbir şekilde karşı koymaksızın. 
Selleme li-emrillâhi (Allah'ın emrine teslimiyet gösterdi) ifadesinde olduğu 
gibi. Kişi kendisini tam olarak ve samimi biçimde Allah'a ait kıldığında, 
selleme nefehü ve esleme nefsehü denir. &J55 (tam bir teslimiyetle) ifadesi 
fiil bizzat tekrar edilmiş gibi | a2; (teslimiyet göstermedikçe) fiilini pekiş- 
trmektedir. Adeta şöyle buyrulmuştur: Dışlarıyla ve içleriyle hiçbir kuşku 
taşımayan bir itaatkârlıkla onun hükmüne boyun eğmedikçe... 


(282) Bu âyetin, yukarıda sözü edilen) münafık ve Yahudi hakkında indiği 
söylenmiştir. Zübeyir (v. 36/656) ve Hâtıb b. Ebu Belta'a” hakkında indiği 
de söylenmiştir. Şöyle ki: Bu iki zât (Medine civarındaki) taşlık bir bölgeden 
akan, hurmalıklarını suladıkları bir su konusunda anlaşmazlığa düşerek 
Peygamber (s.a.)'in hakemliğine başvurdular. Resülullah buyurdu ki: “Ey 
Zübeyir! Arazini sula, sonra da suyu komşunun arazisine bırak.” Hâtıb kız- 
dı ve “Halanın oğlu olduğu için mi?!” dedi. Resülullah'ın yüz ifadesi de- 
ğişti, sonra şöyle buyurdu: “Zübeyir! Arazini sula, sonra duvarları / arkları 
aşıncaya kadar beklet, hakkını iyice al; sonra komşuna bırak.” -Resülullah 
önce hem Zübeyir hem de hasmı için toleranslı bir çözüm yolu göstermişti; 
Resülullah'ı kızdırınca, hükmün olması gerektiği gibi Zübeyir'in hakkını 
tam verdi.- Sonra çıktılar ve Mikdad'a uğradılar. Mikdad: “Hüküm kimin 
lehine verildi?” diye sordu. Ensâri dudak bükerek “Halasının oğlu lehine 
verdi!” dedi. Mikdad'ın yanında bulunan bir Yahudi durumu anladı ve 
dedi ki: 

33 Bu zât Bedir gezilerinden olup bit başkası ile karıştırmış gözükmektedir Nitekim Zemslşeri aşağıda 

Zübeyir'in hasmından “ensâri” diye söz etmektedir. Hâtıb ise ensâri değil, Mekkeli idi. Mekke fethi 


öncesi, Mekkelileri Peygamber'in hışmından korumaya yönelik bir nevi casusluk sayılabilecek tutumu 


yüzünden tatlı sert kınanmıştı (Bkz. Mümtehine suresinin ilk âyetleri). / ed. 
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“Allah kahretsin bunları! Hem onun Allah resülü olduğunu kabul ediyorlar 
hem de aralarında verdiği hüküm konusunda onu adaletsizlikle suçluyorlar. 
Allah'a yemin ederim ki biz Hazret-i Müsâ hayatta iken bir defalık bir günah 
işledik (yani içimizden buzağıya tapanlar oldu) da Allah bizi o günahtan tevbeye 
çağırarak “Öldürün birbirinizi! buyurdu. Biz de aynen öyle yaptık. Rabbimize 
itaat ederken ölülerimizin sayısı yetmiş bine” ulaştı ve sonunda bizden razı 
oldu!” Bunun üzerine (Peygamber'in hatibil Sâbit b. Kays b. Şemmas “Vallahi! 
Doğru söylediğimi Allah biliyor ki şayet Peygamber (s.a.) bana kendimi öldür- 
memi emretse inanın canıma kıyıveririm!” dedi. -Bu sözü Sabit, İbn Mes'üd 
v. 32/653| ve Ammar b. Yâsir'in (v. 37/657) söylediği de rivayet edilmiştir.- Pey- 
gamber (s.a.), “Canımı elinde tutan Zât'a yemin ederim ki ümmetimin içinde 
öyle yiğitler var ki gönüllerindeki iman uludağlar kadar sarsılmazdır.” buyur- 
du. Hazret-i Ömer (r.a.Y'ın şöyle dediği de rivayet edilmiştir: “Rabbimiz bize 
emretseydi vallahi biz de öyle yapardık. Fakat bize bunu yapmayan Allah'a 
hamdolsun!” |Bxh4r4, “Sulh”, 12. Benzer lafızlarla| 


(283) Bu âyet Hâtıb hakkında inmiştir. Diğerleri hakkında ise şu âyet 
nâzil olmuştur: 


66. Şayet onlara,“Birbirinizi öldürün!” ya da “Yurtlarınızdan çı- 
kın!” diye emretmiş olsaydık, pek azı hariç bunu yapmazlardı. Ken- 
dilerine öğütlenen şeyi yerine getirselerdi, elbette bu, haklarında daha 
hayırlı olur; (imanlarını) daha da pekiştirirdi. 


67. O zaman, onlara katımızdan muazzam bir mükâfat verirdik 
68. ve onları elbette dosdoğru bir yola iletirdik. 


(284) “Şayet onlara, “Birbirinizi öldürün” diye emretmiş olsaydık” yani, 
İsrâiloğullarına, buzağıya tapmalarından dolayı tövbe etmeleri istendiğin- 
de birbirlerini öldürmeyi ve yerlerinden yurtlarından çıkmayı farz kıldığı- 
mız gibi, onları da aynı şekilde yükümlü kılsaydık, “pek az” insan “hariç, 
bunu yapmazlardı!” Bu büyük bir azarlamadır. Jun zamme okunması 
& Jab'daki fâ'il zamirinden bedel olmasından dolayıdır. //4 £a///” şeklinde 
mansup da okunmuştur ki ya müstesnadır ya da |mef'ül-i mutlak olan gizli bir 
fi'len kelimesinin sıfatı olarak) 74 fa alühu illâ fı” kalif”şeklindedir. 


34 Bu rakam abartılıdır; 444-7 Ak'in Çıkış kitabında OOXXII, 27, 28) belirtildiğine göre, “o gün kavim- 
den üçbin adam kadar düşmüştür.” Ama bu bile çok muazzam bir rakamdır. / ed. 
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(285) Peygamber (s.a.)'in uygun görerek karar verdiği hususlarda ken- 
disine itaat etmek ve ona uymak adına “kendilerine öğütlenen şeyi,” uygun 
görerek karara bağladığı şeyi... Çünkü o, heva ve hevesinden konuşmayan 
doğruluğu tescilli bir kişidir. “Elbette bu,” dünyaları ve âhiretleri konusun- 
da “haklarında daha hayırlı olurdu, imanlarını daha da pekiştirirdi” yani 
iman konusundaki kararsızlıktan daha iyi uzak tutardı. 


(286) (313 (Ve o takdirde) ifadesi gizli bir soruya cevap olup sanki, “İyice 
pekiştirildikten sonra kendileri için ayrıca neler var?” denilmiş, cevaben de 
“sarsılmazlarsa bu durumda elbette onlara verirdik” buyrulmuş olmaktadır. 
Çünkü izen, hem sonucu hem de karşılığı temsil eder. “Katımızdan muazzam 
bir mükâfat” ifadesi kastedilenin, Allah'ın kendi katından lütfettiği ihsan” ol- 
ması bakımından “kendi katından büyük bir ecir verir” (Nisâ 4/40| ifadesine 
benzer. Bu ihsanın ecir diye adlandırılmasının sebebi, bizzat ecir olmasa da 
ecrin peşinden gelmesi ve ancak o sabit olduğunda sabit olabilmesidir (çünkü 
ecir varsa lütuf da var demektir). “Ve elbette onları ... iletirdik,” onlara lütfumuzla 
muamele eder ve iyiliklerini artırmaya onları muvaffak kılardık. 


69. Kim Allah ve Resülüne itaat ederse işte bunlar, Allah'ın nimet 
verip ihsanda bulunduğu peygamberlerle, sıddiklarla, şehitlerle ve sa- 
lihlerle beraberdir. Ne iyi yoldaştırlar bunlar! 


70. Bu lütuf Allah'tandır. Ve bilen biri olarak Allah yeter. 


(287) Szddiklar, peygamber sahâbilerinin seçkinleridir; -Ebü Bekir Sıd- 
dik fr.a.; v.13/634) gibi- tasdikte öncü olan, özü - sözü doğru, davranışlarında 
samimi olanlardır. Bu âyette müminler, -kendilerine- Allah'a en yakın ve 
O'nun katında en yüksek dereceli kulların arkadaşlığı vaat edilerek itaate 
teşvik edilmektedir. â55 GU yi 553 ifadesinde taaccüp / hayranlık anlamı 
vardır. Burada adeta -müstakil olarak taaccüp anlamında kullanılan- ve #44 
ahsene ulâ'ike rafık”” (Ne iyi yoldaştırlar bunlar!) ifadesi kullanılmış gibidir. 
Kelime, Sin'in sükünuyla ve asne şeklinde de okunmuştur, hayranlık du- 
yan kişi bu hayranlığını Hâ'nın fetha ve zammesiyle ve Sin'in sükünuyla- 
hasnel-vech" vechuke ve husnel-vech" vechuke şeklinde dile getirir. 


(288) 355 (yoldaş) kelimesinin -sad/k (arkadaş) ve /hali$ (ortak / aynı 
yerdeki) kelimeleri gibi- tekili de çoğulu da aynıdır. Âyette bu kelime ile 
cins kastedilerek temyiz türünden tekil kullanılmış olması da mümkündür. 
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(289) Rivayete göre Peygamber (s.a.Y'in azatlı kölesi Sevban, Resülullah'ı 
çok seviyor, onsuz edemiyordu. Bir gün beti - benzi atmış, iyice zayıflamış ve 
üzüntüsü yüzünden belli bir hâlde Peygamber (s.a.)'e geldi. Resülullah bunun 
sebebini sordu. Sevban dedi ki: “Ya Resülullah! Bir derdim yok ama seni gö- 
remeyince çok özlüyorum ve büyük bir yalnızlık hissediyorum. Bu durumum 
seni görünceye kadar devam ediyor. Âhireti düşündüm ve orada seni göreme- 
mekten korktum. Çünkü biliyorum ki sen orada peygamberlerle beraber yüce 
makamlarda bulunacaksın. Ben ise Cennet'e girsem bile senin derecenden 
çok aşağı bir derecede olacağım. Giremezsem seni zaten hiç göremeyeceğim!” 
Bunun üzerine bu âyet indi. Peygamber (s.a.) şöyle buyurdu: “Canımı elinde 
tutan Zâta yemin ederim ki hiçbir kul, beni kendi canından, ana-babasından, 
ailesinden, çocuklarından ve bütün insanlardan daha çok sevmedikçe iman 
etmiş olmaz.” Bu, birçok sahâbi hakkında da nakledilmiştir. 

(290) Gin mübtedâ, İsli sıfatı, Pİ &e de haberdir (Bu lütuf Allah'dandır). 
GW'nin mübtedâ, al iz dal ifadesinin haber olması da mümkündür (Bu, 
Allah'dan gelen bir lütufturJ. Yani itaat edenlere verilen büyük mükâfat ve kendi- 
lerine nimet verilenlere yoldaş kılınmaları, Allah katındandır çünkü bunu Al- 
lah onlara sevaplarına bağlı olarak lütfetmiştir. “Ve” kendisine itaat edenlerin 
mükâfatını “bilen biri olarak Allah yeter.” Ya da nimet verilenlerin lütuf ve 
meziyetleri Allah'tandır, demek istemiştir çünkü onlar bunu Allah'ın imkân 
verip muvaffak kılması sayesinde elde etmişlerdir. Hiç kimse kullarını Iköle- 
lerini) Allah kadar iyi bilmez ve O, onları durumlarına göre muvaffak kılar. 


71. Ey iman edenler! Tedbirinizi alın da bölük bölük ya da toptan 
seferber olun. 

(291) # e is (Tedbirinizi alın.) Hizr ve hazer kelimeleri, aynı an- 
lamdadır; tıpkı isr ve eser kelimeleri gibi. Kişi uyanık davrandığında ve 
korkulan şeyden korunduğunda ehaze hizrahü (tedbirini aldı) denir. Sanki 
Allah /izri (tedbiri) kişinin kendisini koruduğu ve canını himaye ettiği bir 
araç gibi kabul etmiş (ve onun alınmasını istemiştir. Anlam şöyledir: Aman, 
dikkat edin de düşmana fırsat vermeyin, düşmana karşı sefere çıkmanız 
istendiğinde” “seferber olun.” Ya “bölük bölük” yani ayrı ayrı gruplar ve 
seriyye üstüne seriyyeler halinde ya da “toptan” yani tek askeri birlik hâ- 
linde... Birbirinizi desteksiz/yardımsız bırakmayın ki kendinizi tehlikeye 


atmayasınız. |i,ş&Ğ) Fâ'nın zammesiyle /€7fur4 şeklinde de okunmuştur. 


35 Metindeki ibare, “Seferber olduğunuzda seferber olun.” şeklinde olup, verdiğimiz anlam B7/h4rj ve 
Müslim'de nakledilen hadisteki izestunfirtum fenfirü ifadesine dayanmaktadır. / ed. 
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72. Şüphesiz, aranızda işi ağırdan alan öyle kimseler var ki başınıza 
bir musibet geldiğinde, “Aman, Allah bana lütfetti de şunlarla beraber 
şehit(!) olmadım!” der. 


73. Allah'ın bir lütfuna mazhar olduğunuzda ise sizinle onun ara- 
sında bir sevgi ve dostluk bağı yokmuş gibi (büyük bir kıskançlıkla) 
“Keşke şunlarla beraber olsaydım da ben de büyük bir mazhariyet elde 
etseydim!” der. 


(292) zi deki Lâm 7b4idâiyye olup 0) Rİ al öl (Allah gerçek- 
ten bağışlayıcıdır, merhametlidir.” (Nahl 16/18) âyetindekiyle aynı işlevi 
görmektedir. zi ki (İşi ağırdan alan) ifadesindeki ise gizli bir kasemin 
cevabı olup açılımı şöyledir: “İçinizde, Allah'a yemin ederim ki işi alabildi- 
ğine ağırdan alanlar var!” Kasem ve cevabı, 5,5'in sılasıdır; sıla cümlesinde 
ism-i mevsüle giden zamir ise a fülinde gizli olan xw lol zamiridir. Hi- 
tap, Peygamber (s.a.)'in ordusunadır. “İşi ağırdan alanlar” ise münafıklar- 
dır çünkü orduyla birlikte sefere münafikça çıkıyorlardı. #fa49'nin mânası, 
“ağırdan alırlar” ve “cihattan geri kalırlar”dır. Geride kalmak anlamındaki 
ğattemenin ağteme anlamında olması gibi batta'e (ağırdan aldırdı) ifadesi de 
ebta'e (ağırdan aldı) anlamındadır. Nitekim Jifâlden| /e-yubizenne şeklinde 
de okunmuştur. Batfa'e aleyye fulân"” da ebta'e aleyye de betwe de denilir ki 
tamamı “Falanca, bana gelmede ağır davrandı” anlamındadır. Bâ ile müte- 
addi yapılarak #44 battae bi-ke (Sana işi ağırdan aldırtan nedir?) anlamına 
gelecek şekilde de kullanılır. Sex (ağır oldu) fiilinden sekkale (ağır kıldı) 
fiülinin türetilmesi gibi, bu da ba?we (ağır oldu) kökünden alınıp hatta: 
(ağırlaştırdı) şeklinde kullanılmış da olabilir. Bu durumda kasıt, “Başkaları- 
nı gazveden alıkoyanlar, köstekleyenler” şeklinde olur ki münafık Abdullah 
b. Übeyy'in sürekli yaptığı da buydu, Uhud günü Jsavaştan evvel| insanların 


şevkini kıran ve onları köstekleyen oydu. 


(293) “Başınıza” öldürülme ve yenilgi gibi “bir musibet geldiğinde... 
“Allah'ın” fetih ve ganimet gibi “bir lütfuna...” 


(294) Hasan-ı Basri (v. 110/728; 3 â3'deki) Lâm'ı zamme yaparak, fiildeki 


zamiri de yenin içerdiği |çoğull mânaya bağlayarak /e-yek#/wnne okumuştur 


çünkü &İazi 451 (ağırdan alanlar) ifadesinde topluluk anlamı vardır. 
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(295) “Sizinle onun arasında bir sevgi yokmuş gibi” ifadesi, “mutlaka 
derler” fiili ile onun mef'ülü olan “keşke biz” arasında yer alan bir ara ifa- 
dedir. Mâna, “Sanki geçmişte onunla sizin aranızda hiç karşılıklı bir sev- 
gi olmamış gibi...” şeklindedir. Çünkü münafıklar, her ne kadar içten içe 
onların felaketini isteseler de müminlere zâhiren sevgi besliyor ve dostluk 
gösteriyorlardı. Görünen o ki burada, münafıklarla alay edilmektedir, zira 
onlar müminlerin en azılı düşmanları ve onlara en çok haset eden kimse- 
lerdi. O hâlde nasıl “sevgi duymakla” nitelenebilirler? Tabii ki ancak tersi 
kastedilerek ve durumlarıyla dalga geçilerek!.. 


1296) (“Elde etseydim” anlamındaki) k ŞHE kelimesi, (“müminlerle birlikte olsay- 
dım” anlamındaki) gğa5 2S ifadesine atıfa merfü' olarak /2-ef4/zu şeklinde de 
okunmuştur. Çünkü elde etme temenninin amacıdır, bu bakımdan, ikisi 
birden temenni edilmiş olmaktadır. Ayrıca, /e-ene ofüzu f! zâlikel-vakt (o 
zaman ben de elde etseydim) anlamında, hazfedilmiş bir mübtedânın ha- 
beri olması da câizdir. 


74. O halde, Âhirete karşılık dünya hayatını satanlar Allah yolunda 
savaşsınlar. Allah yolunda savaşan kimse, ister öldürülsün ister galip 


gelsin, Biz ona muazzam bir mükâfat vereceğiz. 


75. Hem sizin 'ne'niz var ki ezilen erkekler, kadın ve çocuklar uğ- 
runda, Allah yolunda savaşmıyorsunuz?! Onlar ki “Ya Rabbi! Halkı za- 
lim olan şu şehirden bizi çıkart, katından bize bir veli gönder, katından 
bize bir yardımcı yolla!” diyorlar. 


76. İman edenler Allah yolunda savaşır, nankörce inkâr edenlerse 
tâğut yolunda savaşırlar. O halde, savaşın şeytanın velileriyle!.. Şeyta- 
nın tuzağı gerçekten güçsüzdür. 


(2971 öş5â5 fiili, hem “satın alırlar” hem de “satarlar” anlamına gelir. 
İbn Müferriğ (v. 69/688) şöyle demiştir: 


Bürd'ü sattım... Keşke Bürd gittikten sonra ruhum çıksaydı!.. 


İmdi; ahiret karşılığında dünya hayatını “satın alanlar”, işi ağırdan alan- 
lardır; içinde bulundukları ikiyüzlülüğü değiştirmeleri, Allah ve Resülü- 
ne olan imanlarını samimi hâle getirmeleri ve Allah yolunda gereği gibi 
cihat etmeleri öğütlenmektedir. “Satanlar” ise âhireti dünyadan daha çok 


seven ve dünyayı verip âhireti alan müminler olup mâna şöyle olmaktadır: 


GELİ 


Şi bell e öleli (öğe Aş PE LL H 8) dö (vaol 
OY Gil ya gra lü J OİS içre İİ) mein iii) 
IAN şi ü gk İS Ola e ALANI b ği gözler 3 öyle ğa 05 ga İS 

gl US SO aş le Yİ al ük a Si 

ig 0 Sİ 2 Lei 2S) pe Ülke aıle Gl ös İvan 
Lİ 3 b 3g Gİ gez 

b EĞ 223 BİLĞİ EİN ÖyZAŞ Gaia e e) - ve 
GAZ Gİ ği 53 LA Sİ JS A 

eğ YUZ Ga özünzLLİ A Ji ÖV Sİ ğ)- Vo 
ör Vİ Jaziğ İRİ JUEN Sik öz GE öl de gü 

Jr P öl; |y3âS öeiliğ a he < Öylği Mİ seli) VI 
(5 06 OLaZA 5 öj DEN ayl lal Ela 

ğa çel İL Sö games Üs de meş (03525) İvavl 


VK İS 3 e REİS EA 


e çeşi be lük ül abes öyle ça YU Ça öleli Öz il 
öşia Salgaeli 5 di ça ya İyknlşeaa cal yayy di ÖLAYİ halay ölü 


taa ege ği ln Alplik AY O ge ill 0 eğil a 0 ge 


187 


188 


20 


25 


35 


NİSÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


Kalpleri hasta ve himmetleri cılız olanlar cihattan alıkoymaya çalışsalar da 
sarsılmaz ve samimi müminler savaşsınlar. Galip veya mağlup olarak Allah 
yolunda savaşanlara, Allah'ın dinini aziz kılma uğrunda çaba göstermeleri- 
ne karşılık büyük mükâfat vaat edilmiştir. 


(298) ARALAR 3 (Ezilen erkekler) kelimesinde iki görüş vardır. L.- 
41 (Allah yolunda) ifadesine atfen mecrur olabilir, yani “Allah yolunda ve 
ezilenlerin kurtuluşu uğrunda savaşın.” İhtisas yoluyla mansub da olabi- 
lir, yani “Allah yolunda derken özellikle ezilenlerin kurtuluşunu kaste- 
diyorum.” Çünkü “Allah yolu” her tür hayrı kapsayan bir ifadedir. Ezilen 
Müslümanların kâfirlerin elinden kurtuluşu ise hayırların en büyük ve en 


özellerindendir. 


(2991 “Ezilen erkekler” Mekke'de İslâm'ı kabul edip, müşriklerin ken- 
dilerini hicretten alıkoyduğu, mecburen onların aralarında kalan ve onlar- 
dan büyük eziyet görüp Allah'a kurtuluş için sürekli dua eden ve yardım 
dileyenlerdir. Allah onların bir kısmına Medine'ye gitme imkânı verirken, 
bazıları fethe kadar Mekke'de kalmışlardır. Nihayet Allah, onlara kendi ka- 
tından veli ve yardımcıların en hayırlısı olan Hazret-i Muhammed (s.a.)'i 
göndermiş, o da onlara en güzel şekilde sahip çıkıp en güçlü biçimde yar- 
dım etmiştir. (Fetih sonrası) Peygamber (s.a.) Mekke'den çıkınca vali olarak 
Attâb b. Esid'i (v. 13/634| görevlendirmiş, bu mazlumlar da ondan istedik- 
leri himaye ve desteği görmüşlerdir. İbn Abbâs (r.a.) (v. 68/688) şöyle demiş- 
tir: “O vali, zayıfın hakkını güçlüden alırdı; o kadar ki Mekke'de ezilenler, 
zalimlerden çok daha aziz oldular.” 


(3001 Şayet “Niçin vi/4ân (çocuklar) kelimesini kullandı?” dersen şöy- 
le derim: Zulmün ne kadar ileri gittiğini kayda geçirmek için. O kadar 
ki eziyetleri, babalarını ve annelerini ezmek ve ana-babaların tutumların- 
dan dolayı onları kızdırmak için henüz mükellef olmayan çocuklara bile 
ulaşmıştır. Bu kelimenin kullanılmasının ikinci gerekçesi ise şudur: Yânus 
Aleyhisselâm'ın kavminin yaptığı gibi, ayrıca yağmur duasına çıkarken ço- 
cukların da götürülmesi hakkındaki hadise dayanarak o mazlumlar, henüz 
günah işlemeyen çocuklarının duası sebebiyle Allah'ın rahmetini celbet- 
mek için o çocukları da dualarına ortak ediyorlardı. İbn Abbâs Radıyal- 
lâhu Anh (w. 68/688J, “Ben ve annem de âyette sözü edilen ezilen kadın 
ve çocuklardandık” demiştir. Ayrıca, 7/c4/ ve nisâ ile hür erkek ve kadın- 
lar, vildân ile de köle ve cariyelerin kastedilmiş olması da mümkündür. 
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Çünkü Arapçada köle ve cariyeye ve/id ve velide |yani çocuk| da denir. Başka bir 
ihtimale göre de #ağlip yoluyla |erkeği esas alarak kadını da kasdetme yöntemiyle), 
erkek ve kız çocuklarının her ikisi için »//an denilmiştir. Nitekim anne-baba 


için e/-4b4'n, erkek-kız kardeşler için de e/-/hve kelimeleri kullanılır. 


(301) Şayet “fiçiki Jül ös si ifadesinde) mevsüf müennes olduğu halde 
zâlimi neden müzekker kullandı?” dersen şöyle derim: Evet z4/im, karye 
kelimesinin sıfatıdır fakat e//ine isnat edilmiştir /fâ'ili müzekkerdir|. e-Karye- 
ti kelimesinin harekesi, sıfatı olduğu için ez-z4/imi kelimesine verilmiştir, 
fâ'ili de müzekker eh/ kelimesi olduğundan z4/i#m, müzekker kılınmıştır; 
bu, min hâzihi-karyeti İleti zaleme ehluhâ (Ahalisi zulmetmiş bu şehirden) 
demen gibidir. Z4//w kelimesi müennes kabul edilip ez-zâlimeti ehluhâ 
denilseydi yine câiz olurdu. Mevsüfu müennes olduğundan değil, bilakis 
ehil kelimesi hem müzekker hem de müennes olarak kullanıldığından do- 
layı. Şayet “Peki, min hâzihi-karyeti z-zâlimine ehluhâ denilse câiz olur 
muydu?” dersen şöyle derim: Bu, eke/ün4 el-berâğisu (Yediler beni pireler!) 
kullanımını kabul edenlerin lehçesine göre e//e7/ zalemü ehluhâ (ehlinin zul- 
mettikleri kadın) demen gibidir. | si Sili Gl ial3 (“Kendi aralarında 
kulis yapmışlardır zalim olanları... ” (Enbiyâ 21/31) âyet-i kerimesi de bu kul- 


lanıma örnektir. 


(302) Müminlerin “Allah yolunda” savaştığını, veli ve yardımcılarının 
Allah olduğunu, düşmanlarının ise “şeytan yolunda” savaştıklarını, şeytan- 
dan başka velileri olmadığını, şeytanın müminlere yönelik hilesinin ise Al- 
lah'ın kâfirlere karşı tedbiri yanında çok zayıf ve önemsiz olduğunu haber 


vererek müminleri alabildiğine teşvik etmekte, cesaretlendirmektedir. 


77. Kendilerine daha önce “Şimdilik savaştan el çekin, namazı dos- 
doğru kılmaya ve (benliğinizi arıtmak için) zekât vermeye bakın” de- 
nilmiş olanlara bak?! Üzerlerine savaş farz kılınınca, bir de ne görelim, 
içlerinden bir grup, tıpkı Allah'tan korkar gibi hatta daha şiddetli bir 
korku ile- insanlardan korkarak: “Ya Rabbi! Şu savaşı bize niye farz 
kıldın? N'olurdu sanki, bizi yakın bir geleceğe kadar erteleseydin!” de- 
meye başlamamış mı?! De ki: Dünya zevki azdır, müttakiler için elbette 
Âhiret daha hayırlıdır. Ve kıl kadar haksızlığa uğratılmazsınız. 
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(3031 “Şimdilik, el çekin” yani elinizi savaştan çekin. Müslümanlar 
Mekke'de bulundukları sürece kâfirlerle savaşmak konusunda izin veril- 
mesini temenni ediyorlar idiyse de savaşmaktan men edilmişlerdi. Me- 
dine'de “üzerlerine savaş farz kılınınca” içlerinden bir grup, dinde bir 
kuşku duyduklarından ve dinden yüz çevirdiklerinden değil, canlarını 
riske atmaktan hoşlanmadıklarından ve ölümden korktuklarından dolayı 
korkaklık, çekingenlik gösterdi. “Tıpkı Allah'tan korkar gibi...” Burada 
mastar mef'ülüne izâfe edilmiştir. Şayet “il iiZS ifadesinin i'rabda ma- 
halli nedir?” dersen şöyle derim: 6 $455'deki zamirden hâl olmak üzere 
mahallen mansüptur, yani -haşyetullâh sahiplerine benzeyerek- Allah kor- 
kusuna sahip kimseler Jin Allah'dan korktukları) gibi insanlardan korkarlar! 
“Hatta daha şiddetli bir korku ile...” Yani “Hatta Allah korkusuna sahip 
kimselerinkinden daha şiddetli bir korku ile.” 43! hâl olan âl $'a 
ma tüftur. Şayet “Peki, neden ibareyi yahşevne haşyet*” mis haşyeti'lâh 
yani “Allah'dan korkulduğu gibi Jinsanlardan| korkarlar” şeklinde takdir 
ederek daha açık olanı, yani Al iLALS'ı bir mef'ül-i mutlakın sıfatı yapma 
cihetine gitmedin?” dersen şöyle derim: i-5 Aâi Şi ifadesi bunu engel- 
liyor çünkü hem kendisi (ai 55) hem de kendisine atfedilen (£££ â4i $i| 
aynı hükme tâbidir. Yahşevnen-nâs eşedde haşyet*” (İnsanlardan, daha faz- 
la bir korkuyla korkarlar) desen, ancak Gi a giden zamirin |öş425'deki 
Vav'ın) hâli olur; mefül-i mutlakın nasbı gibi nasp olmaz çünkü mef'ül-i 
mutlakı kastedip â-â£ kelimesini mansup olarak okuyup /aşiye filân” 
eşedde haşyet” (Falanca, daha şiddetli bir korkuyla korktu) diyemezsin; 
ancak cer ile eşedde haşyef” dersin. Nasp okuduğunda ise Gi â5İ ifadesi 
hâl olmak üzere ancak fâ'ili ifade eder. Bu durumda, olsa olsa İLİ hâşi- 
yet” (haşyet duyan) ya da z4fe haşyer”” (haşyet sahibi) şeklinde kabul eder- 
sen olabilir. Bu, Arapların cedde cidduhü (gayreti gayrete geldi) şeklindeki 
kullanımına uygundur. Bu durumda mânanın ya yahşevne'n-nâs* haşye- 
£ misle haşyetillâh (Allah korkusuna benzer bir korku ile insanlardan 
korkarlar) şeklinde olduğunu ileri sürersin ya da /haşye?“” eşedde haşyet” 
min haşyetillâh (Allah korkusundan daha şiddetli bir korku ile korkarlar). 
Buna göre il kelimesinin al kiz ifadesine atfedilerek mahallen mecrur 
olması mümkündür ki bu durumda da şöyle demek istersin: Ke-/haşyetillâ- 
hi ev ke-haşyer” eşedde haşyet*” minhâ (Allah'dan korkar gibi, hatta ondan 
daha şiddetli bir korkuyla korkarcasına...) 
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(304) “N'olurdu sanki, bizi yakın bir geleceğe kadar erteleseydin!” Bu, 
ateşkes süresinin uzatılmasını ve başka bir vakte kadar kendilerine mühlet 
verilmesini istemektir. “Beni bir süre daha geciktirsen de (alacağım mükâfa- 
tü tasdik ederek) tasaddukta bulunsam.”(Münâfikün 63/10) âyet-i kerimesinde 
olduğu gibi. 


(305J “Ve kıl kadar haksızlığa uğratılmazs:472” yani savaş meşakkatin- 
den alacağınız mükâfatlarınızdan en ufak bir şey eksiltilmez. Öyleyse on- 
dan yüz çevirmeyin. Bu ifade ve /4 yuzlamüne (... haksızlığa uğratılmazlar) 
şeklinde de okunmuştur. 


78. Nerede olursanız olun, ölüm gelip sizi bulacaktır; isterseniz sağ- 
lam kaleler içinde bulunun... Bunlara bir iyilik gelse (seni akıllarına 
bile getirmeden) “Allah'ın sayesinde.” derler; bir kötülük erişse o za- 
man da: “(Ey Muhammed!) Senin yüzünden böyle oldu!” derler. De 
ki: Hepsi Allah katındandır. Bu kavmin 'ne'si var ki neredeyse hiç lâf 
anlamıyorlar?! 


79. Evet, nâil olduğun her iyilik Allah'tan, başına gelen her kötülük 
de kendindendir. Biz seni insanlara elçi olarak gönderdik... Şahit ola- 
rak Allah yeter (Yahudi onayına ihtiyaç yok)!.. 


(306) (455. ifadesil ref ile yudrikukum şeklinde de okunmuş olup bu 
okuyuşun Fâ'nın mahzuf olmasından kaynaklandığı söylenmiştir; adeta 
Je-yüdrikukum el-mevt* denilmektedir. Tıpkı 


Kim iyilik yaparsa, Allah onları görmezden gelmez; mutlaka 
değerlendirir. 


ifadesinde olduğu gibi. | 5 ,$5 U gi (Nerede olursanız olun) yerine kullanıla- 
bilecek bir eyne m4 kuntum (Her nerede olsanız) ifadesi göz önünde bulun- 
durularak merfü* okunduğu da söylenebilir. Tıpkı ve /4 74 69 ifadesinin, 
leysü muslihinenin konumu göz önünde bulundurularak harekelenmesi gibi 
ki aslında /eys4 bi-muslihinedir |ona atfedilen 74ibin kelimesi de bu sebeple mecrur 


olmuştur). İşte; 


(İhtiyaç günü bir dostu yanına gelse) şöyle der: 
“Ne kayıptır malım ne de Jseni ondan| yoksun bırakırım” 


36 Beytin tamamı şöyledir: Meşâ7nu leysü muslihine aşiras" / Ve la nâ'ibin illâ bi-beynin ğurâbuhâ (Meymenet- 
sizdirler; hiçbir akrabaları ile araları iyi değildir / Ancak uzaklardan gâklar kargaları da!..) (Tıybi'den) / ed. 
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beytinde Züheyr |(W in erâhu?-halilu yevme meseletin şartının cevabında yekülu fiilini) 
ref ettiği gibi, ydr#kukum de ref" edilmiştir”. -Bu, Sibeveyhi' ye özgü tam 
bir Nahivci açıklamasıdır.- (Ref okuyuşu izah sadedinde) | 55 U gi cümlesini 
S3 O ali Yaş (Nisâ77/4) ifadesine bağlamak da câizdir, yani “Nerede olursa 
olun, yazılı ömür sürenizden hiçbir şey eksiltilmez; savaşın kızgın anlarında 
da olsanız, başka durumda da olsanız fark etmez” buyrulmuş sonra, “Ölüm 
gelip sizi bulur, isterseniz sağlam kaleler içinde bulunun” âyeti başlamış 
olur ki bu yaklaşıma göre vakıf | 5 ,5$ G &3l üzerinde yapılmaktadır. 


(307) e/-Burüc, kaleler; #öşeyyede de yükseltilmiş demektir. Sarayı yük- 
selttiğinde ya da onu kireçle (|.4) sıvadığında kullanılan ş4de7-kasr“ ifade- 
sinden alınarak 74eş/der”” şeklinde de okunmuştur. Nuaym b. Meysere (. 
174/790), #â'ilin özelliğini fiile isnat ederek, Ya'nın kesresiyle #xöşeyyideri” 
okumuştur. Tıpkı Zasider”” şâ'ira”” (şairane bir kaside) denildiği gibi. 
Oysa şairlik, onu oluşturup söyleyenin özelliğidir. 


(3081 es-Seyyietu hem bela hem de günah i için, el-hasenetu de hem nimet 
hem de itaat için kullanılır. Nitekim 5 AE pan OZ ZİL çal 335 
(Belki dönerler diye onları güzelliklerle ve kötülüklerle (gâh nimetlendirerek 
gâh sıkıntıya sokarak) denedik.” (A'râf 7/1681) yol isil EA öl (“İyilikler 
gerçekten kötülükleri giderir.” (Hüd 11/114)) buyrulmuştur. Mâna şöyledir: 
Onlara bolluk ve ferahlık adına bir nimet gelse onu Allah'a nispet ederler 
ama kıtlık ve zorluk gibi bir bela geldi mi onu sana isnat ederler ve “Bu senin 
yüzünden geldi, senin uğursuzluğundan kaynaklandı!” derler. Tıpkı Müsâ 
Aleyhisselâm'ın kavminden bahsedilen “Başlarına bir kötülük gelse Müsâ ve 
beraberindekilere uğursuzluk yüklerlerdi.” |Arâf7/131) ve Salih Aleyhisselâm'ın 
kavminden bahsedilen “Sen ve beraberindekiler yüzünden uğursuzluğa 
uğradık!” dediler.” (Neml 27/47| âyet-i kerimelerinde buyrulduğu gibi. 


(309) -Lânet olası- Yahudilerin de Resülullah (s.a.Yi uğursuz sayarak 
şöyle dedikleri nekledilmiştir: “O, Medine'ye geldiğinden beri ürünlerde 
verim azaldı, fiyatlar yükseldi!” İşte Allah onlara şöyle cevap vermektedir: 
“Hepsi Allah katındandır;” rızkı insanların yararına göre genişletir de kısar 
da. “Neredeyse hiç laf anlamıyorlar” ki Jrızkı| yayanın da kısanın da Allah 
olduğunu, her şeyin bir hikmet ve yerli-yerindelikten kaynaklandığını bil- 
sinler!. 

37 Biâhu fili mazi olduğu için cevabı yekalu şeklinde olabilir; muzâri olsaydı izin cevabı olacağından 


-cezimle- yekx/ denilmesi gerekecekti. Dolayısıyla, eyne m4 kuntum şeklinde mazi kabul edilirse “ pe 
okuyuşu mümkün olur, demek istiyor. / çev. 
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(310) Sonra genel bir hitapla şöyle buyurdu: “Ey insan! Sana bir iyi- 
lik, yani bir nimet ve ihsan gelse bu, bir lütuf, ihsan, ikram ve imtihan 
olarak Allah'tan gelmiştir. Bela ve musibet gibi başına gelen her kötülük 
de kendindendir çünkü elinin işledikleriyle buna sebebiyet veren sensin.” 
Tıpkı “Başınıza her ne musibet gelirse tamamen kendi ellerinizin kazandı- 
ğı yüzündendir, çoğunu da O affetmektedir.” (Şürâ 42/30) âyetinde olduğu 
gibi. Nitekim Âişe (r.anhâ)'dan Iv. 58/678) şöyle rivayet edilmiştir: “Batan bir 
dikenden ayakkabı bağcığının kopmasına varıncaya kadar bir Müslümanın 
başına gelen hiçbir rahatsızlık, acı ve yorgunluk yoktur ki kendisinin bir 
günahı sebebiyle olmasın. Allah'ın affettikleri ise çok daha fazladır.” 


(311) “Biz seni” bütün “insanlara elçi olarak gönderdik.” Sen sadece 
Arapların peygamberi değilsin, Arap gayri arap bütün insanların peygam- 
berisin. Tıpkı “Biz seni bütün insanlara gönderdik.” (Sebe 34/28) ve “De ki: 
Ey insanlar! Şüphesiz, Ben Allah'ın hepinize gönderdiği resülüyüm.” |A'râf 
71158) âyetlerinde belirtildiği gibi. Buna “şahit olarak da Allah yeter.” Dola- 
yısıyla, sana itaat etmemek, sana tâbi olmamak hiç kimsenin kârı değildir. 


80. Resülüne itaat eden Allah'a itaat etmiş olur. Kim de yüz çevirir- 
se, Biz seni onlara bekçi göndermedik ya!.. 


(312) “Resülüne itaat eden Allah'a itaat etmiş olur.” Çünkü o, Allah'ın 
emrettiğinden başkasını emretmez, yasakladığından başkasını yasaklamaz. 
Emrettiği hususlarda ona uymak, yasakladığı hususlardan ise uzak durmak 
Allah'a itaat sayılır. Rivayete göre Peygamber (s.a.) “Beni seven Allah'ı sev- 
miştir. Bana itaat eden Allah'a itaat etmiştir.” buyurmuş. Münafıklar “Ada- 
mın dediğini işitiyor musunuz!? Allah'tan başkasına kulluk etmeyi yasakladığı 
halde kendisi şirke düşüyor! Bu adam, Hristiyanların İsa'yı #26 edindiği gibi 
bizim de kendisini 746 edinmemizi istiyor!” demişler. İşbu âyet-i kerime bu- 
nun üzerine inmiş. “Kim itaatten yüz çevirirse” sen de ondan yüz çevir! “Biz 
seni” bunların yaptıklarını kaydedip, sorgulayacak sonra da cezalandıracak 
bir “bekçi” ve murakıp olarak “değil,” sadece uyarıcı olarak gönderdik. Tıpkı 
“Biz seni onların başına bekçi dikmedik!” (En'âm 6/107| buyrulduğu gibi. 


81. “Baş üstüne!” diyorlar, ama yanından ayrıldıkları zaman, içle- 
rinden bir grup geceleyin, sana söylediklerinin hilâfına plânlar kuru- 
yor. Oysa Allah, gece tasarladıklarını yazmakta!.. Dolayısıyla, sen bun- 
lara aldırış etme; Allah'a güvenip dayan. Vekil olarak Allah yeter. 
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(313) Kendilerine bir şey emrettiğinde “Baş üstüne! diyorlar.” Sel muh: 
zuf bir müptedânın haberi olarak) merfü dur, yani görevimiz, bize yaraşan itaattir. 
Eta'nâke tâ a” (Sana güzel bir şekilde itaat ettik) şeklinde mef'ül-i mutlak 
olarak mansup da olabilir. Bu, elini göğsüne bastıran kişinin |“Baş üstüne!” an- 


lamında| sem “ 


ve tâ af” ve sem” ve tâ'at"” demesi gibidir. Sibeveyhi'nin şu 
sözü de buna benzer: “Dili güzel kullanma konusunda kendisine güvenilen 
Araplardan birine “Gecen nasıl geçti, nasıl sabahladın?” denildiği zaman ce- 
vaben #amdullâh ve senâ” aleyh (Allah'a hamd ü senâ olsun!) dediklerini 
işittik. Bununla adeta, e14r7 ve şeni hamdullâhi (İşim, bana yakışan Allah'a 
hamd etmektir) demekte idiler.” Eğer #amd ve senâ kelimelerini hamdallâhi 
ve senden aleyhi şeklinde nasp ile okusa Jibareden evvel abmedu, esnâ gibi) bir 
fil söz konusu olur. Fakat zammeli okunması itaatin hem varlığını hem de 
devamlılığını gösterir. 


(314) “Bir grup senin söylediğinin aksini uydurur” yani Ji) senin söyle- 
diğinin, emrettiğinin tersini kurar, mesnetsizce söyler. lil Veya kendisinin- 
sana söylediği, garantilediği itaatin zıttını icat eder”. Çünkü kafalarında 
kabul değil ret, itaat değil karşı gelme niyeti vardı, söyledikleri ve dışa vur- 
duklarıyla ikiyüzlülük ediyorlardı. &$'nin masdarı olan 4ebyi£ işlere karar 
verilmesi ve işlerin tasarlanması genellikle gece gerçekleştiğinden, beyi/ter”” 
kelimesine dayalı bir kullanım olabilir. 2424 er” buyyite bi-leyii” (Bu, ge- 
celeyin kurgulanmış bir iştir) denilir. Ya da (&4) “şiir Geyifleri”nden alınmış- 
ür çünkü şair beyitleri zihninde tasarlamakta ve düzenlemektedir. 


(315) “Oysa Allah, gece tasarladıklarını yazmaktadır.” Bu, tehdit yollu 
bir ifade olup, Allah onların gece tasarladıklarını amel sayfalarında kaydeder 
ve bunlara karşılık onları cezalandırır, demektir. Veya “Sana vahy edecekleri 
arasında yazmaktadır, seni onların sırlarından haberdar edecektir” şeklinde 
de olabilir. Dolayısıyla, bunu içlerinde tutmalarının bir faydası olacağını 
sanmasınlar! “Sen onlara aldırış etme” yani onları cezalandırmayı içinden 
geçirme; durumları konusunda “Allah'a güvenip dayan” çünkü İslâm'ın po- 
zisyonu güçlenip, taraftarları izzet kazandığında Allah onların sana verdiği 
manevi zararlara karşı sana yetecek, onları senin için cezalandıracaktır. 


(316) ilk &5 ifadesi, fil müzekker olarak, Tâ da Ta'ya idğam edilerek 
(beyyertdifetun) de okunmuştur. Çünkü Âü> kelimesinin müennesliği hakiki 
değildir, (müzekker olan| Jferik ve Jevc Igrup ve bölük| anlamındadır. 


38 İş$ fiili, ilkinde Peygamber'e râci müzekker muhatap bir fiilken, ikincide /47feye râci müennes gâibe 
bir fiildir. / ed. 
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82. Şu Kur'ân üzerinde gereği gibi düşünmezler mi? Şayet o, Al- 
lah'tan başkası tarafından gelseydi, onda çok sayıda çelişki bulurlardı?! 


(317) Bir işi zedebbür etmek, onu düşünmek, iç yüzünü ve varacağı so- 
nucu göz önünde bulundurmak anlamında iken daha sonra her tür derin 
düşünce ve dikkatli inceleme anlamında kullanılır olmuştur. 7edebbür-i 
Kur'ân ise Kur'ân'ın mânalarını dikkatle incelemek ve içindekileri derinle- 


mesine düşünmektir. 


(318) “... onda çok sayıda çelişki bulurlardı!” İçerdiği birçok şeyin; söz 
dizimi, belağat ve mâna açısından farklı, çelişkili olduğunu görürlerdi! Öyle 
ki bir kısmı mucizelik derecesine ulaşmışken, bir kısmı -aksine- i'câz sınırına 
ulaşamamış olduğu için, benzerinin getirilmesi mümkün olurdu; bir kısmı 
gayba dair haber verir ve verdiği haber realiteye uygun olurken, diğer kıs- 
mının verdiği haber realiteyle örtüşmezdi; bir kısmı Maâni âlimlerine göre 
doğru olan mânayı ifade ederken, bir kısmı birbiri ile uyumsuz, bozuk bir an- 
lam taşırdı. Kur'ân'ın tamamı belagatta mucizelik derecesine ulaşıp, edebiyat 
ustalarının gücünü aşma hususunda birbiriyle örtüşünce, mânalarının düz- 
günlüğü ve verdiği haberlerin doğruluğu birbirini destekleyince onun ancak, 
başkasının gücünün yetmeyeceği şeylere kâdir olan ve kendisi dışındakilerin 


bilmediği her şeyi bilen Zât'ın katından geldiği anlaşılmış olur. 
(3191 Peki; 


e “Birde ne görsünler, basbayağı bir ejderha!..” (A'râf 7/1077; 
e “Onunjkıvrakbir yılan gibi| hareket ettiğini görünce... "Neml 27/10); 
e “Senin Rabbine yemin ederim ki onların tamamına soracağız |yap- 


makta oldukları şeyleri!|” (Hicr: 15/92); 


» » 


e  “İşteogün, ne insana sorulur günahı ne de cine...” (Rahman 55/39) 


vb. âyetlerdeki farklılıklar çelişki değil mi?” dersen şöyle derim: İyice düşü- 
nenler için burada herhangi bir çelişki yoktur. 


83. Bunlara güven verici yahut korku salacak bir haber geldiğinde 
onu hemen yayıyorlar! Oysa onu, Peygambere ve içlerindeki yetkilile- 
re arz etselerdi, bunların içindeki derin kavrayış sahipleri elbette işin 
aslını bilirlerdi. Allah'ın üzerinizdeki lütuf ve rahmeti olmasaydı pek 


azınız müstesna şeytana uymuş gitmiştiniz! 
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84. Dolayısıyla, sen Allah yolunda savaşmaya bak, -sen sadece ken- 
dinden sorumlusun- ve müminleri savaşa teşvik et, nankörce inkâr 
edenlerin kahrını belki Allah engeller. Gerek kahrı gerekse ibretlik ce- 
zası bakımından Allah çok daha şiddetlidir! 


(320) Bunlar, (yani # niziş gili derken kastedilenler| gelişmeler hakkında 
tecrübesi bulunmayan, olayları tahlil etme yetisi olmayan bazı dirayet- 
siz müminler olup Peygamber (s.a.)'in gönderdiği askeri birliklere ilişkin 
emniyet ve selâmet ya da korku ve zarar adına bir haber ulaştığında onu 
yayıyorlardı. Onların bu durumu yaymaları da bozuculuk oluyordu. Bu 
haberleri “Peygamber (s.a.Y'e ve kendilerinden olan yetki sahiplerine” -ki 
bunlar konuları basiretle kavrayan büyük sahâbilerdir- veya kendilerine 
idareci tayin edilenlere “ulaştırsalardı, derin kavrayış sahipleri işin aslını” 
yani ortalıkta dolaşan haberin iç yüzünü “bilir” ve deha ve tecrübeleriyle, 
savaş stratejilerine ilişkin bilgi ve donanımlarıyla buna karşı alınacak tedbiri 


belirler“lerdi.” 


(321) Şu da söylenmiştir: Bunlar, Peygamber (s.a.)ve yetkililerde “bir 
düşmana galip gelineceğine dair bir güven ve itimat veya bir korku ve ön- 
sezi hâsıl olduğuna vâkıf olunca, bunu hemen yayarlar ve bu, düşmana 
kadar giderdi. Ve bu yaygaraları bozuculuğa dönüşürdü! Şayet “bunu Pey- 
gambere ve içlerindeki yetkililere arz etselerdi” yani Peygamber (s.a.)'e ve 
yetkililere havale edip sanki hiç duymamış gibi yapsalardı, alınması gereken 
tedbirleri iyi bilen “derin kavrayış sahipleri” bu durumda ne tür plânlar 
yapacaklarını ve ne yapıp - yapmamaları gerektiğini “bilirlerdi.” 


(322) Yine denilmiştir ki bunlar Peygamber (s.a.)'in gönderdiği seriye- 
lere ilişkin münafıkların ağzından tahmine dayalı, sıhhati kesin olmayan 
birtakım haberler işitip bunları yayarlardı. Ve bu, Müslümanlara sıkıntı 
olarak geri dönerdi! Fakat o bilgiyi Peygamber (s.a.)'e ve yetkililere götürse- 
ler ve “Kendilerinden duyup, yayılacak bir şey mi yayılmayacak bir şey mi 
olduğunu öğrenene kadar susarız!” deselerdi, haberin doğru olup olmadığı- 
nı, yayılacak bir şey olup olmadığını bilirlerdi. Bu durumda, & İ yla ikiş Sl 
derken kastedilenler -yani Peygamber ve yetkililerden işin iç yüzünü öğ- 
renmesi gerekenler- işbu (safdil| yaygaracılar olmaktadır ki & lu ifadesi 
“gerçeği onlardan almış, işin aslına dair bilgiyi onların sayesinde istinbât 


etmiş |çıkarsamış| olurlardı” anlamına gelir. 
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(3231 (Sırrı yaymak anlamında) ez4 45-sirr” da ezda bi 5-sirr' de denir. Nite- 
kim şair şöyle demiştir: 


(Birine sırrımı açtım;| onu insanların arasında öyle bir yaydı ki... 
Isır değil mübarek) sanki yüksekçe bir yerde çırayla tutuşturulmuş (süratle 
büyüyen) bir ateş!.. 
Mananın fealü bi-hil-izâ a (yaygarayı o haberle kopardılar) şeklinde 
olması da câizdir ki (Bâsız| ez4 4hu demekten daha etkilidir. fâxki fili) Lâm'ın 
sükünuyla âzİsi şeklinde de okunmuştur. Şu şiirde olduğu gibi: 


Kendisini hicvetsem rahatsız olur; genç devenin, 


iki arka but ve gerdan derisini titrettiği gibi!” 


(3241 I&;k555 kelimesinin türetildiği| 2254, kuyu ilk kazıldığında çıkan su- 
dur. Bu suyu 5/7b41 veya istinbât etmek; çıkarılması ve çıkarmaya çalışılması 
demek olup -isti âre yoluyla- kişinin, anlaşılması zor ve önemli konularda 
üstün zekâsı sayesinde mânaları ve tedbirleri çıkarsamasını anlatmak üzere 
kullanılır. 


(325) “Allah'ın üzerinizdeki lütuf ve rahmeti olmasaydı” ki peygamber 
gönderme, kitap indirme ve başarı vermedir “pek azı müstesna” yani içi- 
nizden pek azı -ya da az bir uyma- hariç “Şeytana uymuş gitmiştiniz!” yani 
inkârcılıkta kalakalmıştınız!.. 

(326) Önceki âyetlerde, işi ağırdan alıp savaşmaktan kaçındıklarını ve 
görünürde itaat etmekle beraber içten içe bunun tersi tutumlar geliştirdik- 
lerini zikredince şöyle buyurdu: Seni yalnızlığa terk edip, tek başına bırak- 
salar bile, “sen Allah yolunda savaş”maya devam et, “sen sadece kendinden 
sorumlusun.” Yani kendinden ve nefsini savaşa yöneltmekten sorumlusun. 
Sana zafer kazandıracak olan askerler değil, Allah'ur. Dilerse etrafında bin- 
lerce kişi varken yaptığı gibi, tek başına iken de sana zafer nasip eder. 


(3271 Denilmiştir ki: Peygamber (s.a.) insanları Küçük Bedir'de” savaş- 
maya çağırdı. Çünkü (Uhud mağlubiyeti sonrası bir söz düellosu yaşadıkları) Ebü- 
Süfyân ile işbu mevkide tekrar karşı karşıya geleceklerine dair sözleşmiş- 
lerdi. Bazı insanlar savaşa çıkmak istemeyince bu âyet indi. O da bunun 
üzerine kimseye dönüp bakmadı ve sadece 70 kişilik bir birlikle savaşmaya 
gitti. Peşinden hiç kimse gelmeseydi bile, tek başına çıkacaktı. 


39 Burada anlamdan ziyade, >> ve » p> fiillerinin orta harflerinin sâkin oluşu önemlidir. / ed. 
40 Bkz. Âl-i İmrân 3/172-174 hk. / ed. 
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(328) Lİ İ (sorumlu tutulmazsın) ifadesi), nehiy olmak üzere cezimle Y 
İS (sen sorumlu tutulma) ve Nun'la ve Lâm'ın kesresiyle GİS Y (so- 
rumlu tutmayız) şeklinde de okunmuştur. Yani biz sadece seni sorumlu 


tutuyoruz. 


(329) “Sen müminleri teşvik et.” Onlarla ilgili olarak sana düşen, sadece 
teşviktir, onları sert bir şekilde zorlamak değildir. “Nankörce inkâr edenle- 
rin” -Kureyş'in- “kahrını belki Allah engeller.” Gerçekten de kahırlarını en- 
gellemiş ve Ebü Süfyân; “Bu sene kıtlık var!” demek durumunda kalmıştır. 
Yanlarında sevikten*! başka da bir şey olmadığından, (İslâm ordusuyla) verimli 
bir yılda karşı karşıya gelmek üzere dönüp gitmişlerdir. “Gerek kahrı ge- 
rekse ibretlik cezası” yani azabı “bakımından Allah” Kureyşten “çok daha 
şiddetlidir!” 


85. Kim iyi bir işe aracılık ederse, ondan kendisine bir nasip ayrılır. 
Kim de kötü bir işe aracılık ederse, ona da o kötülükten bir pay ayrılır. 
Allah her şeyi gözetleyicidir (Mukit). 


13301 eş-Şefâ atu/-hasene (güzel aracılık) kendisiyle bir müslümanın 
hakkının gözetildiği bir müslümandan bir kötülüğün defedildiği ya da bir 
Müslümana bir fayda temin edildiği, karşılığında rüşvet alınmadan sade- 
ce Allah rızasının gözetildiği, Allah'ın belirlediği cezalardan veya Allah'ın 
haklarından birini ortadan kaldırmayan meşrü bir konuda olan aracılıktır. 
eş-Şefâ atu5-seyyie (kötü aracılık) ise bunun tersine olan aracılıktır. Mes- 
aracılık yaptığı kişi buna karşılık kendisine bir cariye hediye etmiş. Mesrük, 
buna çok kızmış ve cariyeyi geri verip şöyle demiş: “Senin gönlündekini bil- 
seydim, ihtiyacınla ilgili konuşmazdım Jo yetkili ile|! Bundan böyle kimseye 
aracılık etmeyeceğim!” 


(331) Denilmiştir ki eş-şef4 atu-hasene, Müslüman için güzel dua et- 
mektir çünkü bu, kişi için Allah nezdinde aracılık anlamına gelir. Peygam- 
ber (s.a.)'den şöyle nakledilmiştir: “Kim din kardeşi için gıyabında dua 
ederse bu duası kabul edilir ve ilgili melek, 'bir misli de senin olsun der.” 
(Müslim, “Dua”, 87) İşte âyette sözü edilen 5 (pay) da budur. Müslümana 
beddua etmekse bunun tam tersidir. 


41 Yani buğday ve arpa unundan yapılan yemek. Boğazdan kolayca ve uyumla geçtiği (442/544) için sevik adı 


verilmiştir. / ed. 
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(332) &â3 gözetleyici, tanık demektir; güçlü, kudretli anlamına geldiği 
de söylenmiştir, nitekim ekdze a4 şey?” ifadesi, “bir şeye gücü yetiyor” anla- 
mındadır. Zübeyr b. Abdulmuttalip şöyle demiştir: 
Kendisine kötülük etmeye gücüm yettiği hâlde 
kötülük düşünmediğim nice kindar var! 

Şair Semev'el de şöyle demiştir: 
Hesaba çekmeye kadirken ben hesaba çekildiğime göre 
acaba üstün olan o mu, yoksa ben miyim?! 


Ca küt (azık) ile aynı köktendir; çünkü canı azık ayakta tutmakta, koru- 
maktadır. 


86. Size (selâm verilerek) bir dirlik temennisinde bulunulduğunda, 
siz de ya ondan daha güzeliyle temennide bulunun ya da onu aynen 
iade edin. Allah her şeyin hesabını tutmaktadır (Hasib). 


(333) Daha güzeli, karşı taraf es-selâmu aleykum dediğinde ve aleykum 
selâm ve rahmetullâh, karşı taraf rahmetullâh ifadesini ilave ettiğinde ise zi- 
yade olarak ve berakâtuhü demendir. Rivayete göre bir adam Peygamber 
(s.a.Y'e es-selâmu aleyke demiş, o da ve aleykes-selâm ve rahmetullâh demiş. 
Bir başkası es-selâmu aleyke ve rahmetullâh deyince ve aleykes-selâm ve rah- 
metullâhi ve berakâtuhü demiş. Bir diğeri es-selâmu aleyke ve rahmetullâhi ve 
berakâtuhü” demiş, ve aleyke diye cevap vermiş. Adam, “Bana eksik karşılık 
verdiniz, Allah'ın buyruğu nerde kaldı?” deyip bu âyeti okumuş. Peygamber 
(s.a.) demiş ki: “Sen bana söyleyecek fazladan bir şey bırakmadın, ben de 
aynıyla karşılık verdim.” 


(334) “Yahut aynen iade edin” yani misliyle karşılık verin. Red4u5-selâm 
selâma aynıyla karşılık vermek demektir çünkü selâmı alan, selâm verenin 
sözünü iade ve tekrar etmektedir. Selâmı almak zorunludur. Serbestlik, sa- 
dece fazlasıyla karşılık verme veya vermeme konusundadır. Ebü Yüsuf |v. 
182/798) demiştir ki “Bir kimse birine 'Falancaya selâm söyle” derse bunu 
yapması vacip olur.” İbrâhim en Neha'i (v. 96/7141 de demiştir ki “Selâm 
vermek sünnet, almak ise farzdır.” İbn Abbâs da (v. 68/688) şöyle demiştir: 
“Selâmı almak farzdır, bir kimse Müslüman bir topluluğa uğrasa onlara 
selâm verse, onlar selâmını almasalar, onlardan kutsal ruh çekilir; o selâmı 


melekler alır.” 
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(335) Hutbe irat edilirken, sesli sesli Kurân okunurken, hadis rivayet 
edilirken, ilim müzakere edilirken, ezan okunurken, kâmet getirilirken 
selâm alınmaz. Ebü Yüsuf'tan (v. 182/798) rivayet edildiğine göre tavla ve 
satranç oynayana, şarkı söyleyene, küçük veya büyük abdestini yapana, gü- 
vercin uçurmak gibi gereksiz bir işle uğraşana, hamamda veya başka bir 
yerde mazeretsiz soyunana selâm verilmez. 


(336) Tahâvi (wv. 321/933) demiştir ki “Selâmı abdestli olarak almak müs- 
tehapur.” Peygamber (s.a.)'den, birisinin selâmını almak için teyemmüm 
ettiği rivayet edilmiştir (44455, “Hayz”, 114). Âlimler şöyle demişlerdir: “Kişi 
hanımının yanına girdiğinde selâm verir, nâmahrem bir kadına ise selâm 
verilmez. Yürüyen oturana, binekli olan yürüyene, ata binen eşeğe binene, 
küçük büyüğe, az sayılı grup kalabalık olan gruba selâm verir. Herkes önce 
selâm vermeye çalışmalıdır.” Ebü Hanife'den |v. 150/767) rivayet edildiğine 
göre çok yüksek sesle selâm alınmaz. 


(337) Peygamber (s.a.)'den şöyle rivayet edilmiştir: “Bir gayr-ı müslim 
size selâm verdiğinde ve &/eykum deyiniz” yani söylediğinin aynısı sana da 
olsun!” Çünkü onlar (selâm veriyormuş gibi ağızlarını bükerek) es-sâ4mu aleykum 
(geberin!) derlerdi. (Bxhari, “İsw'zân”, 22) Denilmiştir ki “Yahudiye önce sen 
selâm verme. Eğer o sana selâm verirse ve &/eyke (söylediğinin aynısı sana 
da olsun)” de.” (A&öslim, “İsti'zân”, 13) Hasan-ı Basri Rahimehullâh Ww. 110/728) 
demiştir ki “Kâfire ve &leykes-selâm demek câizdir fakat rahmetullâh deme; 
çünkü bu onun için bağışlanma dileği olur.” Şa'bi'den |v. 104/722) rivayet 
edildiğine göre bir Hıristiyan ona selâm vermiş, o da ve &leyke5-selâm ve 
rahmetullâh diyerek selâmı almış. Neden böyle yaptığı sorulduğunda şöyle 
demiştir: “O kişi Allah'ın rahmeti içinde yaşamıyor mu?” 


1338) Bazı âlimler, ihtiyaç gerekli kıldığında İslâm ülkesinin gayı-1ı müs- 
lim vatandaşlarına önce selâm vermeyi câiz görmüşler. Bu görüş İbrâhim 
en-Neha #den W. 96/714| nakledilmiştir. Ebü Hanife (. 150/767) ise şöyle 
demiştir: “Ne yazılı ne de başka bir şekilde ona önce selâm verme.” Ebü 
Yüsuf'tan |v. 182/798) da şöyle rivayet edilmiştir: “Onlara selâm verme, on- 
larla tokalaşma, yanlarına vardığında “Selâm hidayete tâbi olanlara olsun 
de. Dünya işlerinin rast gitmesine ilişkin dua etmekte ise sakınca yoktur.” 


(13391 “Her şeyin hesabını tutmaktadır” yani Allah, selâm olsun başka 
bir şey olsun, her konuda sizi hesaba çekecektir. 
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87. Allah'tan başka tanrı yoktur. Kıyamet günü sizi mutlaka bir ara- 
ya getirecektir, bunda şüphe yoktur. Kim Allah'tan daha doğru sözlü 
olabilir? 


(13401 “O'ndan başka tanrı yoktur” ifadesi ya mübtedânın (4//4/| ha- 
beridir veya ara cümle olup haber, “sizi muhakkak bir araya getirecektir” 
ifadesidir. Bu durumda mâna şöyledir: -Allaha and olsun ki- Allah sizi 
kesinlikle bir araya getirecek! Yani sizi kıyamet günü mutlaka haşredecek. 
Kıyâmet ve kıyâm kelimeleri 4:/4bet ve #1/4b kelimeleri gibidir. Kıyâmet in- 
sanların kabirlerinden doğrulmaları veya hesap vermek için ayakta durma- 
larıdır. Nitekim şöyle buyurmuştur: &, İLİ oz Ai ğ pe çi (İnsanların, 
Rableri huzurunda ayakta duracakları gün... (Mutaffifin 83/6) 


(341) “Kim Allah'tan daha doğru sözlü olabilir?!” Çünkü Allah Teâlâ 
doğrudur, yalan söylemesi imkânsızdır. Yalanın, kendisinden uzak dur- 
mayı gerektiren müstakil bir engelleyicisi vardır ki o da çirkinliğidir; bir 
şeyi gerçekteki hâlinden farklı aktarıyor olmasından ve yalan olmasından 
ibaret olan çirkinlik yönüdür. Yalan söyleyen biri yalanı sırf buna ihtiyaç 
duyduğundan söylemektedir; ya bir çıkar sağlamak veya bir zararı savmak 
amacıyla... Yahut buna ihtiyacı olmadığı hâlde ya yalana ihtiyacı olma- 
dığını bilmemektedir ya da yalanın çirkin olduğunu bilmemektedir veya 
verdiği haberin doğru mu yalan mı olduğunu ayırt edemeyecek ve han- 
gisini dillendirdiğine önem vermeyecek kadar beyinsiz biri olduğundan 
yalan söylemektedir! Hatta genelde yalan kişiye doğrudan daha tatlı gelir. 
Nakledildiğine göre yalan söylediğinden dolayı kınanan ahmağın biri şöyle 
demiş: “Bir kere tadına baksaydın, bir daha bırakamazdın!” Bir yalancıya 
sorulmuş: “Hiç doğru söyledin mi?” Yalancı şöyle cevap vermiş: “Hayır 
demekle doğru söyleyecek olmasaydım, hayır derdim!” Dolayısıyla, kendisi 
için ihtiyaç diye bir şeyin söz konusu olmadığı zengin, bilgiye konu olan 
her şeyi bilen, mutlak hikmet sahibi (Allah) her türlü çirkinlikten münezzeh 
olduğu gibi yalan söylemekten de münezzehtir. 


88. Sizin “ne'niz var ki münafıklar hakkında iki gruba ayrılıyorsu- 
nuz?! Oysa onları Allah, kendi yapıp ettiklerinden dolayı baş aşağı ge- 
tirmiştir. Allah'ın saptırdığı kimselere yol göstermeye mi yelteniyorsu- 
nuz siz?! Allah'ın saptırdığı birine, sen asla yol bulamazsın. 
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1342) (İki grup/taraf anlamındaki| ç,:& kelimesi #4 /e-ke kdim*” (Neden 
ayaktasın?) kullanımındaki gibi hâl olarak mansuptur. Rivayete göre bir 
grup münafık Medine havasını gerekçe göstererek Peygamber (s.a.)'den 
çöle çıkmak için izin istemişler. Çöle çıkınca da aşama aşama ilerleye- 
rek sonunda müşriklere katılmışlar. Onların durumu hakkında Müslü- 
manlar görüş ayrılığına düşmüş, bazıları “Onlar kâfirdir” derken bazıları 
“Müslümandır” demiş. Yine denilmiştir ki bunlar önce Mekke'den hicret 
eden sonra da kendilerine daha uygun geldiği için geri dönen bir toplu- 
luktur. Bunlar Peygamber (s.a.)'e mektup yazarak “Biz senin dinine tâbi- 
yiz. Bizi buradan çıkartan, şu Medine'ye bir türlü alışamamak ve mem- 
leket hasretinden başka bir şey değildir.” demişler. Şu da söylenmiştir: 
Bunlar Uhud günü Peygamber (s.a.)'le birlikte savaşa çıkıp daha sonra 
geri dönenlerdir. Bunların, insanların mallarını yağmalayıp, (Peygamber'in 
kölesi| Yesâr'ı katleden (hain) Uraniler olduğu da söylenmiştir. Yine, İs- 
lâm'a girdiklerini söyledikleri halde, hicret etmeyip yerlerine çakılanlar 
olduğu da söylenmiştir. Âyetin anlamı şudur: Sizin neniz var ki açıkça 
münafıklık eden bir topluluk hakkında anlaşmazlığa düşüp ikiye bölü- 
nüyorsunuz!? Neniz var ki bunların kâfir olduğunu kesin olarak söyleye- 
miyorsunuz!? “Oysa onları Allah, kendi yapıp ettiklerinden dolayı” yani 
dinden dönerek müşriklere katıldıklarından ve Peygamber (s.a.)'e karşı 
hile yaptıklarından dolayı “baş aşağı getirmiştir”; eskiden oldukları gibi 
onlara yine müşrik hükmü vermiştir. Ya da -kalplerindeki hastalığı bil- 
diği için- onları inkâra düşünceye dek kendi hallerine bırakmak /hizlân| 
süretiyle inkârcılığa sokmuştur. “Allah'ın saptırdığı” yani sapkınlar züm- 
resinden kıldığı veya sapkın olduğuna hükmettiği ya da yoldan çıkıncaya 
dek kendi haline bıraktığı “kimselere yol göstermeye” onları doğru yolda 
olanlar zümresinden kılmaya “mı yelteniyorsunuz siz?! Allah'ın saptırdığı 
birine, sen asla yol bulamazsın!” (ps5) ifadesi) rakesehum ve rukisü fi-hâ 
şeklinde de okunmuştur. 


89. Kendileri inkâr ettiği gibi, sizin de inkâr edip eşit hale gelmenizi 
istiyorlar. O halde, -Allah yolunda hicret edinceye kadar- onlardan bi- 
rini veli edinmeyin. Kabul etmezlerse, bulduğunuz yerde onları yakala- 
yın ve öldürün; onlardan veli veya yardımcı da edinmeyin. 


42 Hirâbe âyeti olarak bilinen Mâide 5/33'ün de bunlar hk. nâzil olduğu belirtilmektedir. Bkz. e/ Keşşaf; 
Mâide 5/33 hk. / ed. 
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90. Ancak, kendileri ile aranızda anlaşma bulunan bir topluma ka- 
tılanlar ya da sizinle savaşmaktan da kendi kavimleriyle savaşmaktan 
da içleri daralarak yanınıza gelenler müstesna... Allah dileseydi, onları 
başınıza musallat ederdi de onlar da sizinle savaşırdı! Sizden uzak du- 
rurlarsa savaşmayıp, size barış teklif ederlerse, Allah onlara karşı size 
hiçbir meşru gerekçe vermemiştir. 


91. Yalnız, başka birtakım insanlar da göreceksiniz ki bunlar hem 
sizden yana hem de kendi kavimlerinden yana kendilerini güvence altı- 
na almak isterler ama ne zaman fitneye çağrılsalar, ters yüz olur (üzeri- 
ne atlar)lar!.. Eğer sizden uzak durmazlar, barış teklif etmez ve (sizden) 
el çekmezlerse, onları rastladığınız yerde yakalayıp öldürün! Bunlara 
karşı size apaçık bir yetki verdik. 


(3431 65 ,$8 fiili 5,5259'ye ma'tüftur; temenninin cevabı olmak üzere 
(15 $ şeklinde mansup yapılması da mümkündür. Mâna şöyledir: Kendileri 
kâfir olduğu gibi sizin de inkâr etmenizi, içinde bulundukları dalâlet ve 'ec- 
dat dinine uyma konusunda onlarla aynı yolun yolcusu olmanızı istiyorlar. 
O halde, iman etseler bile, bu imanlarını dünyalık herhangi bir amaç için 
değil de sırf Allah ve Resülü için samimi, dosdoğru, kendisinden sonra artık 
çölde yaşama ve bedevileşme bulunmayan bir hicret ile desteklemedikçe 
onları veli edinmeyin. 


(344) “Yüz çevirirlerse...” Şayet dosdoğru, samimi bir hicretle des- 
teklenen bir inanışla inanmaktan yüz çevirirlerse, onların hükmü diğer 
müşriklerin hükmü gibidir. Harem dışında veya harem bölgesinde nere- 
de bulunurlarsa bulunsunlar, öldürülürler! Onlarla ilişkinizi tamamen 
kesin. Size sahip çıkma (ve/âyerl ve yardım sözü verseler bile bunu kabul 
etmeyin. 


(3451 ö Pı Sadi YI (katılanlar hariç) ifadesi p ii p ik3 (onları 
yakalayıp öldürün) sözünden istisnadır. “Başka bir topluluğa katılanlar” 
ifadesinin mânası, onların yanına varan ve onlarla temasa geçendir. Ebü 
Ubeyde'ye göre bu temas, onlarla aynı nesebe sahip olma (ix£isap) anlamın- 
dadır. Nitekim birine intisap ettiğin zaman vasaltu ilâ fwlân'” vettasaltu bi- 
hi dersin. Denilmiştir ki aynı nesebe sahip olmanın savaşı engelleyecek bir 
etkisi yoktur. Nitekim Resülullah, beraberinde akrabalarının bulunduğu 
kişilerle savaşmıştır. 
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(346) Bu kavim Eslemilerdir. Kendileriyle Peygamber (s.a.) arasında bir 
antlaşma vardı. Şöyle ki Mekke'ye doğru yola çıktığında Resülullah, Hilâl 
b. Uveymir el-Eslemi ile ne kendisine ne de -kendisine karşı- başkasına 
yardım etmemek üzere ve Hilâl'e katılan, ona sığınan kim varsa onun sahip 
olduğu himayenin aynısına sahip olacağına ilişkin mütareke imzalamıştır. 
-Bu kavmin, Resülullah ile barış içinde bulunan Bekr b. Zeydi-Menât oğul- 
ları olduğu da söylenmiştir.- 


(347) ii $E #İ (yahut size gelirlerse) ifadesi için şu iki durumdan biri 
mutlaka söz konusudur: Birincisi; e 5 kelimesinin sıfatına |yani GE. çi 
ifadesine) ma'tüf olmasıdır. Şöyle denilmiş pi Ancak antlaşmalı oldu- 
gunuz bir kavme yahut sizin adınıza veya “size karşı” savaşmaktan uzak 
durmuş olan bir kavme Jkatılanlar hariç). İkincisi; il nin sıla cümlesine 
ma'tüf olup mâna şöyledir: Ancak antlaşmalı olduğunuz bir kavme veya 
sizine savaşmayan bir kavme Jkatılanlar hariçl. Tercih edilen görüş gi nin 
sılasına ma tüf olmasıdır. “Onları yakalayın ve nerede bulursanız öldürün” 
ifadesinden sonra “Sizden uzak durur, sizinle savaşmaz ve barış teklifinde 
bulunurlarsa Allah, onlara karşı size hiçbir meşrü gerekçe vermemiştir” ifa- 
desinin gelmesi de bu görüşü desteklemektedir. Çünkü böylece, kendileri- 
ne saldırılmamasını ve zarar verilmemesini hak etmelerinin iki sebebinden 
birinin savaştan uzak durmaları” olduğunu vurgulamıştır. 


(3481 Şayet “İstisnanın geçerli olmasında ve saldırılmazlığı hak etmede 
her iki katılmanın da etkisi var: Anlaşmalı kavme katılma ve savaştan uzak 
duranlara katılma. Çünkü bunlardan herhangi birine katılmak onlarla aynı 
kategoride muamele görmek demektir. O halde, atfın e 5'in sıfatına yöne- 
lik olmasına cevaz vermeli değil miydin; böylece, # il 581 OB (sizden uzak 
dururlarsa) ifadesi, onların savaştan uzak duranlara katılma -ve onlara ka- 
rışıp onlarla aynı muameleye tâbi tutulma- hükmünü pekiştirmiş olurdu” 
dersen şöyle derim: Bu câizdir; ancak ilki hem daha açıktır hem de sözün 
akışına daha uygundur. 


(3491 Übeyy kıraatinde ev bağlacı olmaksızın eynekum ve beynehum 
misâk”” câ'ükum hasırat sudüruhum şeklindedir. Bu okuyuşun açıklaması,- 
câükum filinin yasılünenin beyanı veya bedeli olması ya da cümle-i müs- 
te'nefe veya kavmin sıfatından sonra ikinci bir sıfat olmasıdır”. 


43 “Kendileriyle aranızda antlaşma bulunan bir kavme katılanlar hariç; o kavim ki ... içleri daralarak size 
gelmiştir” mealinde. Bu durumda, ikinci bir topluluk söz konusu olmayıp, aynı topluluktan söz edilmiş 
olmaktadır. / ed. 
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(350) Pi gib bp (içleri daralarak) ifadesi, başında bir £ad varmış 
kabul edilerek hal konumundadır. Bunun delili (filin müfret ve çoğul isim ola- 
rak okunduğu) 945774” sudüruhum, hasırât” sudüruhum, hâsırât” sudüruhum 
kıraatleridir. Müberred bu ifadeyi -ev c4#ükum kavm” hasırat sudüruhum 
(Ya da içleri daralmış bir kavim olarak size gelen) şeklinde- hazfedilmiş bir 
mevsüfun sıfatı yapmıştır. Ancak c47kum (size gelmiştir) ifadesinin beyanı 
olduğu da söylenmiştir. Söz konusu topluluk, savaşmamak üzere Resülul- 
lah'a gelen Müdlicoğullarıdır. Hasr daralma ve sıkılma demektir. 


(351) # YİL Öİ ifadesi ya an en yukâtilükum (sizinle savaşmaktan |da- 
ralarak|) ya da £er4hete en yukâtilükum (sizinle savaşmak istemeyerek) de- 
mektir. 


(352) Şayet “Allahın kâfirleri müminlere #xs4//at etmesi nasıl câiz 
olabilir?” dersen şöyle derim: Kâfirlerin savaştan uzak durması, tamamen 
Allah'ın kalplerine korku düşürmesi sayesinde olmuştur. Uygun gördüğü 
imtihan vb. bir gerekçeden dolayı, dileseydi o korkuyu onların kalbine dü- 
şürmezdi. Ve Müslümanlara musallat olurlar; onlarla savaşırlar ve savaştan 
geri durmazlardı. İşte musallat etmenin anlamı budur. 


(353) (5 gire ifadesi, sülâsi ve tef'ilden| Je-lekatelüküm ve Je-lekattelükum 
şeklinde şeddeli ve şeddesiz olarak okunmuştur. 


(354) “Eğer sizden uzak dururlarsa,” size saldırmazlarsa “ve size barış 
teklif ederlerse” yani itaat ve teslimiyet arz ederlerse. -|,Â211 kelimesi) Lâm'ın 
cezmi ve Sin'in fethasıyla es-se/m şeklinde de okunmuştur.- “Allah onlara 
karşı size hiçbir meşrü gerekçe vermemiştir.” Onları yakalamanıza ve öldür- 
menize izin vermemiştir. 


(3551 “Yalnız, başka birtakım insanlar da göreceksiniz ki...” Bunlar, Ese- 
doğulları ile Gatafânoğullarından bir topluluktur. Bunlar Medine'ye geldik- 
lerinde Müslümanlardan yana güvende olmak için Müslüman olduklarını 
söyleyip antlaşma yapmışlar, kavimlerinin yanına döndüklerinde ise anlaş- 
malarını bozarak inkâra sapmışlardı. “Ama ne zaman fitneye çağrılsalar,” 
yani kavimleri onları Müslümanlarla savaşmaya her çağırdığında, “ters yüz 
olur Jüzerine atlar)lar!” En iğrenç, en çirkin bir değişimle ##neye dalarlar; 44s£, 
anarşi ve yağmada bütün düşmanlardan daha kötü durumda olurlar (Oysa ne 
söz vermişlerdi!... Bunları) “rastladığınız” yani ele geçirdiğiniz “yerde” Jöldürün|. 
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(3561 “Apaçık bir yetki” yani düşmanlıkları açıkça ortaya çıkıp da inkâr- 
cılık, hainlik ve Müslümanlara zarar verme konusunda gerçek yüzleri be- 
lirdiğinden, (kendilerine karşı size| apaçık bir belge, ya da kendileriyle savaşma 
izni vermemiz hasebiyle, apaçık bir tasallut yetkisi (verdik). 


92. Müminin, 'mümin'i öldürmesi olacak şey değildir; hatâen olursa 
başka... Bir mümini hatâen öldürenin mümin bir köleyi özgürlüğüne 
kavuşturması ve (maktülün) ailesine teslim edilecek bir diyet ödemesi 
gerekir. Kendileri bağışlarlarsa başka... Şayet (öldürülen) size düşman 
bir toplumdan fakat kendisi mümin ise (öldürenin) mümin bir köleyi 
özgürlüğüne kavuşturması gerekir; aranızda anlaşma bulunan bir toplu- 
luktan ise o zaman, ailesine teslim edilecek bir diyet ödemesi ve mümin 
bir köleyi özgürlüğüne kavuşturması gerekir. (Bu imkânları) bulamayan, 
iki ay art arda oruç tutar. Allah tarafından öngörülen bir tevbe olarak... 
Allah “mutlak ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 


93. Kim de bir mümini kasten öldürürse onun cezası, ebediyen ka- 
lacağı Cehennem'dir; Allah ona gazap etmiş, onu lânetlemiş ve onun 
için muazzam bir azap hazırlamıştır. 


(857) “Müminin, mümini” kısasen değil de katli ilk başlatarak “öl- 
dürmesi olacak şey değildir.” Bu, bir mümin için sahih ve doğru değildir; 
durumuna uygun da değildir. Tıpkı ii öl G3 05 Uş (“Bir peygamberin 
zimmetine mal geçirmesi olacak şey değildir.” (ÂLi İmrân 3/1611) ve ö,$5 3 
Ysk öl (“Bizim ona dönmemiz olacak şey değildir.” (A'râf 7/891) ifade- 
lerinde olduğu gibi. “Hatâen olursa başka...” Böyle bir şey ancak yanlışlıkla 
yapılabilir. Şayet “Us kelimesi ne ile nasp edilmiştir?” dersen şöyle derim: 
Mefülun leh olması hasebiyle. Yani müminin mümini katletmesi, sadece 
hata sebebiyle söz konusu olabilir; başka hiçbir illet ve sebeple olamaz! Hal 
de olabilir. Yani müminin mümini katletmesi hata hali dışında, başka hiç- 
bir hal ve durumda söz konusu olamaz! İ//4 £atlen hata'en (yanlışlıkla ger- 
çekleşen bir ö/dürme hariç) şeklinde mef'ül-i mutlakın sıfatı olmak üzere 
de mansup olabilir. Mâna şöyledir: Müminin şanına yakışan, bir mümini 
-katli ilk başlatan olarak- öldürmenin asla kendisinden sadır olmamasıdır. 
Kendisi tarafından kasıtsız gerçekleşirse başka. Örneği: Kâfire atması fakat 
Müslümana denk gelmesi ya da bir kişiye kâfir diye atması, onun da Müs- 
lüman olduğunun ortaya çıkması. 
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(358) Kelime /474*” şeklinde de Hemze düşürülerek “ame” vezninde /4- 
ta" şeklinde de okunmuştur. 


(359) Ebü Cehil'in anabir kardeşi olan Ayyâş b. Ebü Rebia (w. 15/636) 
Müslüman olmuş ve kavminden korkarak Medine'ye hicret etmişti. Peygam- 
ber (s.a.)'in hicret etmesinden önce idi. Annesi, o dönünceye kadar yemeye- 
ceğine, içmeyeceğine ve gölgelik altına girmeyeceğine dair yemin etti. Bunun 
üzerine Ebü Cehil, Hâris b. Zeyd b. Ebü Uneyse ile birlikte yola çıktı. Ve 
(Kubada| yüksekçe bir yerde ona yetiştiler. Ebü Cehil, mekânın dibinde de 
zirvesinde de onu ikna etmek için süret-i haktan görünerek tüm maharetini 
sergiledi. “Muhammed seni sıla-i rahime teşvik etmiyor mu? Tamam dininde 
kal ama gel, şu anacığına bir iyilik et.” dedi. O da indi ve ikisiyle birlikte gitti. 
Medine'den uzaklaşır uzaklaşmaz ellerini arkasına bağladılar ve ikisi de yüzer 
kırbaç vurdular. Ayyaş Hâris'e, “Haydi bu, kardeşim; peki sen kimsin ey Hâ- 
ris? Seni bir yalnız kıstırırsam Allah adına and içiyorum, seni öldüreceğim!” 
dedi. Onu annesine getirdiler; kadın, dinden dönmedikçe ellerinin çözülme- 
yeceğine dair yemin etti. O da bunu yaptı. Daha sonra İslâm'a girerek hicret 
etti. Bu arada Hâris de iman edip hicret etti. Ayyaş Kuba sırtlarında onunla 
karşılaşınca Müslüman olduğundan da haberi olmadığı için, onu bir kenara 
çekip katletti! Sonra kendisine onun Müslüman olduğu bildirilince Peygam- 
ber (s.a.)'e gelip, “Onu katlettim ama Müslüman olduğundan haberim yok- 
tu!” dedi. Bunun üzerine işbu âyet indi. 


(3601 48) 5,55 ifadesi, f#-aleyhi tahriru rakaber” takdirinde olup “bir 
köleyi özgürlüğüne kavuşturması gerekir” anlamındadır. 74/rir, azat etmek 
demektir. Hür ve ik kelimeleri değerli demektir çünkü değer / kerem 
özgür insanlarda olur, tıpkı değersizliğin kölelerde olması gibi. Değerli kuş- 
lara İr4kw-tayr ve pahalı atlara 744k447/-hayl denilmesi, yüzün en değerli 
kısmına hurru /-vech, alçağa “abd denilmesi, fwlân“” abdu-f1 il -yani falan- 
canın yaptığından hayır gelmez- denilmesi hep bununla bağlantılıdır. 


(361) (Boyun anlamındaki x4£4be, kişi ve can demektir; /4/4n”” yemliku 
kezâ ra5” miner-rakik! |falanca şu kadar baş köleye sahipl sözündeki baş ile de 
aynı şey ifade edilir. Mümin köleden maksat, âlimlerin geneline göre |küçük 
yaşta da olsa) İslâm hükmü üzere bulunan bütün kölelerdir. Hasan-ı Basri 
Rahimehullâh dan (. 110/728) ise hükmün yerine gelmesi için “namaz kılıp 
oruç tutan bir köle” gerektiği nakledilmiştir. Küçük yaştaki köle bunu sağ- 
lamaz. Şâfı'i de z/har kefâretini buna kıyaslamış ve |karısını anasına benzeterek, 
artk ondan uzak duran kişinin azat etmesi gereken kölede| imanı şart koşmuştur. 
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(362) (Köle azat etmenin hikmeti bağlamında| denilmiştir ki kişi, mümin bir 
canı hayat sahipleri cümlesinden çıkartınca, kendisi gibi bir kişiyi özgür 
insanlar sınıfına dâhil etmesi gereği ortaya çıkmıştır. Çünkü onu kölelik 
zincirinden kurtarmak, -köleye özgür insanlar gibi tasarruf etmek yasak ol- 
duğundan- kendisine hayat bahşetmek gibidir. 


(363) “Ailesine teslim edilecek...” vârislerine ödenecek, mirasçıların 
miras paylaşır gibi paylaşacakları şekilde, onunla diğer /er#kelerin hiçbir far- 
kı olmaksızın, onunla borç da ödenir vasiyet de yerine getirilir, adam geri- 
de bir mirasçı bırakmamışsa devlet hazinesine kalır. Çünkü Müslümanlar 
mirasçı hükmündedir. Nitekim Peygamber (s.a.), “Vârisi olmayanın vârisi 
benim.” (£44 Dâvüd, “Ferâiz”, 8) buyurmuştur. Ömer (r.a.Yın, maktule diyet 
verilmesine hükmettiği, maktulün karısının da gelip diyetten miras payını 
istediği; fakat Ömer'in “Sana bir hak verildiğini bilmiyorum; diyet, kişinin 
(hayatında iken ödemesi gereken diyet vb. şeyleri tazmin eden) 4s4besine aittir” de- 
diği, Dahhâk b. Süfyân el-Kilâbi'nin de ayağa kalkarak “Peygamber (s.a.) 
bana Eşyem ed-Dabâbi için ödenen diyete Eşyem'in karısını mirasçı kıl- 
mamı emreden bir nâme göndermişti” dediği, bunun üzerine Ömer'in de 
kadını mirasçı kıldığı nakledilmiştir. |E54 D4v44, “Ferâiz”, 18) İbn Mes'üd'dan 
nakledilmiştir ki -katil dışında- bütün mirasçılar, maktul için ödenen diyete 
vâris olurlar. Şerik'ten, diyetten borç ödenemeyeceği, vasiyetin de yerine 
getirilemeyeceği nakledilmiştir. Rebi'adan da ana rahmindeki çocuğun dü- 
şürülmesinden ötürü ödenmesi gereken tazminatın |ğwwel da sadece ceninin 


anasına ait olduğu nakledilmiştir. Bu, cumhurun görüşüne terstir. 


(364) Şayet “Köle azat etmek ve kan bedelini ödemek kimin işidir?” 
dersen şöyle derim: Katilin. Yalnız, köle azadı kendi malından olur; kan 
bedelini ise onun adına diyet ödeme yükümlülüğü bulunan kişiler toplu- 
luğu (akzlel öder; bunlar yoksa devlet hazinesi tarafından ödenir, o da yoksa 
katilin kendi malından ödenir. 


(365) “Bağışlamaları” yani diyeti kendisine bağışlamaları duru- 
mu “müstesna.” Ki af anlamına gelir. Tıpkı öşââ; öl Yı (©... affeder- 
lerse başka.” (Bakara 2/2371) ifadesi gibi. Benzeri, Şİ | pre ol 
(©... bağışlamanız daha hayırlıdır.” (Bakara 2/280)) âyetidir. Peygamber 
(s.a.Yin, “Bütün iyilikler sadakadır” dediği rivayet edilmiştir. (Buhari 
“Edeb”, 32) Übeyy b. Kâ'b 4 en yetasaddekü şeklinde okumuştur. 
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Şayet “Peki, |,â.& öl nereye bağlıdır ve i“rabda mahalli nedir?” dersen şöyle 
derim: Ya (33; ; 45'de takdir ettiğim) “aleyhi ifadesine ya da islağe bağlıdır. San- 
ki “Kendisine bağışladıkları zaman hariç- kendisine diyet gerekir ya da diyeti 
teslim eder” denilmektedir. İ'rabdaki mahalli ise zamanın hazfedildiği düşünü- 
lerek, zarf olmak üzere mansuptur. Tıpkı ec/isu mâ dâme zeyd"” câlis” (Zeyd 
oturduğu müddetçe otururum) demeleri gibi. 7/4 mutesaddikine (Bağışlayıcı 


olmaları hali dışında) anlamında, dâl'den hal olması da câizdir. 


(366) “...düşmanınız olan bir kavimden ise...” Yani savaş halinde ol- 
duğunuz kâfir bir topluluktan ise... Mesela biri, kâfir kavminin arasında 
Müslüman olup onlardan ayrılmaksızın aralarında yaşasa, bu durumda, 
onu hatâen öldüren katilin kefaret ödemesi gerekir. Diyetini üstlenen ak- 
rabalarının (*4£/e), maktulün akrabalarına kan bedeli ödemeleri gerekmez 
çünkü onlar savaşılmakta olan kâfirlerdir. Şöyle de denilmiştir: Adam Müs- 
lüman olur, sonra -müşrik olan- kavminin yanına döner, bu arada İslâm 
ordusu onlarla savaşır, o Müslüman kişi de yanlışlıkla onlarla birlikte katle- 
dilir; çünkü onu da diğerleri gibi kâfir zannetmişlerdir. 


(367) “Eğer (öldürülen)” Müslümanlarla antlaşma yapmış Müşrikler 
gibi zimmeti bulunan Jyani kendisine emân verilmiş) kâfir “bir kavimden ise” ya 
da ehi-i zimmet olan kitaplı bir kavimden ise Müslümanlardan herhangi bir 
Müslümana uygulanan hükme tâbidir. “Bulamayanların” yani kölesi olma- 
yan, köle alacak imkânı da bulunmayan kimselerin, ilâhi rahmet olarak Al- 
lah tarafından kabul edilmek üzere “iki ay art arda oruç tutmaları gerekir.” 
(al ye 25 ifadesi) Allah birinin tövbesini kabul ettiğinde kullanılan 44b4//4hu 
aleyhi ifadesinden gelmekte olup “tevbeyi kabul göstergesi olarak bunu ka- 
nunlaştırmıştır” demektir. Yahut tevbeyi kabul göstergesi olarak, sizin için 


köle azat etme yerine oruç tutmayı getirmiştir. 


(368) Bu âyette |yani “Kim de bir mümini kasten öldürürse...” âyetinde| tehdit 
etme, uyarma, çakma ve gürleme anlamında müthiş bir şey ve sert bir hi- 
tap vardır. Bundan dolayıdır ki bir mümini kasten öldürenin tövbesinin 
kabul edilmeyeceği İbn Abbâs'tan (v. 68/688) rivayet edilmiştir. Süfyân'ın da 
şöyle dediği nakledilmiştir: “Ehl-i ilme bu konu sorulduğunda “Tövbesinin 
kabulü söz konusu değil?” derlerdi.” Bu Jişi böylesine sıkı tutmaları), onların 
Allah'ın işi sıkı tutmasındaki sünnetine uymalarıyla açıklanabilir. Yoksa, 
tövbeyle her günah silinir. Delil olarak, şirkin silinmesi sana yeter. 
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(1369) Hadiste şöyle buyrulmuştur: 

*“Dünyanın yok olması, Allah katında Müslümanın öldürülmesinden 
daha önemsizdir.” (75miz4, “Diyât”, 7) 

*“Doğuda bir adam öldürülse, bir başkası da batıda buna razı olsa, onun 
kanına ortak edilir!” 

*“Şu insan, Allah'ın yapısıdır. O'nun yapısını yıkan da mel'ândur!” 

*“Kim yarım kelimeyle de olsa bir müminin öldürülmesine yardım 
ederse, kıyamet günü alnında Allah'ın rahmetinden mahrum' yazılı olarak 
gelir!” bn Mâce, “Diyât”, 1| 


(370) Bu âyet-i kerimeyi okuyup içeriğini gördüğü, bu muazzam ha- 
disleri ve İbn Abbâs (r.a.)'ın W. 68/688) katilin tövbesinin söz konusu olma- 
dığına ilişkin sözünü işittiği halde, eş 26/yyederi** yani boş tamahları, heva 
ve heveslerine uymaları ve ham hayallere kapılmaları yüzünden “müminin 
katilinin tövbesiz affedileceğine” tamah beslemekten hâla kendilerini ala- 
mayan şu topluluk enteresandır!.. “Bu adamlar Kur'ân'ı iyice düşünmü- 
yorlar mı, yoksa kilit üstüne kilit mi var kalplerinin üzerinde?!” (Muhammed 
47/24) Ayrıca, hatâen adam öldürme konusunda -ihtiyat ve tedbir gereken 
bir konuda bir çeşit ihmal söz konusu olabileceğinden- Allah Teâlâ tövbeye 
yer vermiştir ki bu, (katilin tövbesiz aftedilebileceğine ilişkin) ümitleri kesmektir. 


Hem de ne kesme!.. Ama “Seslendiğin kimsede hayat yok!..” 


(3711 Şayet “Peki, âyette büyük günah işleyip de tövbe etmeyenin ebe- 
diyen cehennemde kalacağına dair bir delil var mı?” dersen şöyle derim: 
Hem de o kadar açık bir delil var ki!.. O da Yüce Allah'ın “Kim öldürürse” 
ifadesinin, Müslüman-kâfir, tövbe etmiş-etmemiş bütün katilleri kapsama- 
sıdır. Ancak, tövbe edeni başka deliller kapsam dışı bırakmıştır. Ky #6vbe 
etmeyen Müslümanın cehennemden çıkarılacağını iddia ederse buna denk bir 
delil getirsin!” 


94. Ey iman edenler! Allah yolunda savaşa çıktığınız zaman, iyice 
araştırın da size selâm verene, dünya hayatının geçici menfaatine göz di- 
kerek “Sen mümin değilsin!” demeyin. Allah katında, daha, çok ganimet 
var! Daha önce siz de öyleydiniz de Allah size lütfetti. Onun için, iyice 
araştırın. Yaptıklarınızdan Allah gerçekten haberdardır! 

44 Abdullah b. Zübeyr'in, -Türkçe ifadesiyle- “Köyün başında kendisinin verdiği müjdeye aşağısında kendi- 
si inanan” Eş'ab b. Cübeyr adlı kölesine izafetle ahmakça tamah için kullanılan bir tabir (Tıybi'den). / ed. 


45 Genişbilgi için bkz. Murat Sülün, Kur4n-1 Kerim Açısından İman - Amel İlişkisi, İstanbul: Ensar, 2015. 
Özellikle, s. 202. 
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(3721 1x8 (İyice araştırın) fiili /2-/eseb bezi (iyice emin olun) şeklinde de 
okunmuştur. Her ikisi de tefe'ul vezninde olup 754/f4/ anlamındadır, yani 
meselenin aydınlanmasına ve kesinleşmesine çalışın. Neyin ne olduğunu 


anlamadan karar vermeyin. 


(373) çal kelimesi hem bu selâm hem de selem şeklinde okunmuştur, 
teslim bayrağını çekmek anlamındadır. Müslüman olma anlamına geldiği 
de Müslümanların birbirlerine dirlik temennileri olan selâmlama olduğu 
da söylenmiştir. 

(374) Cağ &.İ (Sen mümin değilsin). Âmenebü dan Mim'in fethasıyla 
mummen”” diye de okunmuştur; “Sana emân vermeyiz!” |demeyin|” anlamındadır. 


(375) Konunun aslı şudur: Fedek ahalisinden Mirdas b. Nehik adındaki 
bir kişi Müslüman olmuştu. Kabilesinde de kendisinden başka Müslüman 
olan yoktu. Peygamber (s.a.)'in, Gâlib b. Fadâle el-Leysi'nin başında bu- 
lunduğu askeri birliği onlara saldırdı. Hepsi kaçtılar. Müslüman oluşuna 
güvendiğinden dolayı Mirdas kaldı. Atlıları görünce koyunlarını dağdaki 
bir sığınağa gönderdi ve dağa tırmandı. Müslüman askerlerle karşılaşıp, on- 
ların tekbir getirdiğini görünce o da tekbir getirerek aşağı doğru indi. 14 
ilâhe ilâlâh Muhammedün rasülullâh es-selâmu aleykum (Allah'dan başka 
tanrı yoktur, Muhammed Allah'ın resülüdür, Allah'ın selâmı üzerinize ol- 
sun!) dedi. Ne var ki Üsâme bin Zeyd onu öldürdü ve koyunlarını alıp ge- 
tirdi. Daha sonra bu durumu Peygamber (s.a.)'e haber verdiler. Peygamber 
Aleyhisselâm buna çok üzüldü ve “Elindekilere tamah ederek adamı öldür- 
dünüz ha!?” dedi, sonra Üsâme'ye bu âyeti okudu. Üsame, “Ya Resülullah! 
Bağışlanmam için Allah'a dua edin.” dedi. Resülullah, “22 //4he //allâh de- 
mişken onu nasıl öldürdün nasıl!” dedi. Üsame (daha sonra bu olayı anlatırken) 
şöyle demiştir: “Peygamber (s.a.) bunu o kadar çok tekrar etti ki (daha önce 
değil del o gün Müslüman olmayı temenni ettim. Sonra, bağışlanmam için 
Allah'a dua etti ve 'Bir köle azad et buyurdu. 


(376) “Dünya hayatının geçici menfaatine göz dikerek”, hızla tükenen 
dünyevi bir metâ olan ganimet hırsıyla... Katlettiğiniz adamın durumu- 
nu iyice araştırmamaya ve kesin bilgi peşinde koşmamaya sizi iten budur 
iştel.. “Oysa Allah katında nice ganimetler var!” Müslüman olduğunu söy- 
leyen -kendisine malı için saldırmanızdan bu sayede korunmaya çalışan- 
birinin malını almaktan sizi müstağni kılacak ganimetler bahşedecektir. 
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“Daha önce siz de böyleydiniz!” İslâm'a girdiğiniz ilk zamanlar, sizin dilinizden 
de kelime-i şehadet duyulur duyulmaz kalbinizin dilinize uyup uymadığına ba- 
kılmadan canlarınız ve mallarınız güvence altına alınıyordu! “... de Allah size” 
dosdoğru yolda gitmeyi, mümin olarak tanınmayı, ilklerden olmayı ve imanda 
mühim şahsiyetler haline gelmeyi hiçbir karşılık beklemeden “lutfetti.” Dola- 
yısıyla, siz de İslâm'a yeni girenlere size davranıldığı gibi davranmalı, insanlara 
ilişmeme konusunda Müslüman olduğunu belirtmesini yeterli görmelisiniz; 
“bu kişinin /4 //4he ilallâh demesinin samimi niyetten değil, öldürülmekten 
korunmak için olduğunu” söylememeli; bunu, -Allah dokunulmaz kılmışken- 


canını ve malını helal görme bahanesi yapmamalısınız. 


(3771 1x8 (İyice araştırın) ifadesiyle, işin iyice netleşmesine yönelik 
emir tekrarlanmaktadır. “Yaptıklarınızdan Allah gerçekten haberdardır!” 
O halde adam öldürmeye can atmayın; bu konuda dikkatli olun, ihtiyatlı 


davranın! 


95. -Engelliler hariç- müminlerden yerlerinde oturup kalanlar ile 
mallarıyla ve canlarıyla Allah yolunda cihâd edenler bir olmaz. Mal- 
larıyla ve canlarıyla cihâd edenleri Allah oturup kalanlara bir derece 
üstün kılmıştır. Evet, Allah o güzeli (yani Cennet'i) hepsine vaadetmiş- 
tir ama Allah cihâd edenleri oturup kalanların üzerinde muazzam bir 
mükâfatla üstün kılmıştır; 


96. kendisinden birtakım derecelerle, mağfiret ve rahmetle... Allah 
bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(3781 5211 Jsi a£ (Engelliler hariç...) ifadesinde gayr” üç harekeyle de 
okunmuştur. il 6 yâeli'nin sıfatı olarak merfü, Ji) yine bu kelimeden is- 
tisna veya hal olarak mansup, lüil &xs &İ'nin sıfatı olarak da mecrur. Da- 
rar; hastalık veya körlük, topallık, yatalaklık gibi bir özür demektir. Zeyd 
b. Sâbitin (v. 45/6652) şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Peygamber (s.a.Y'in 
yanında otururken kendisini vahiy hali bürüdü. Bir ara dizi dizime değdi 
lo kadar ağır idi ki) dizimi kıracağından korktum; sonra vahiy hali geçti ve 
yaz buyurdu. Ben de bir kürek kemiğine 'Müminlerden yerlerinde otu- 
rup kalanlar ile mallarıyla ve canlarıyla Allah yolunda cihâd edenler bir 


olmaz... diye yazdım. O arada, -âmâ olan- İbn Ümmü Mektüm (w. 15/636) 
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“Ya Resülullah! Müminlerden cihâda gücü yetmeyenlerin durumu ne olacak?” 
dedi. Onu yine vahiy hali bürüdü; sonra, “Oku ya Zeyd!” dedi ve ben *'Mü- 
minlerden yerlerinde oturup kalanlar ile mallarıyla ve canlarıyla Allah yolunda 
cihâd edenler bir olmaz... âyetini okudum, o da 'engelliler hariç” ifadesini ek- 
ledi. Allah bu ifadeyi ayrıca indirmiş, ben de âyete eklemiştim. Canımı elinde 
tutan Zâta yemin ederim ki eklediğim kürek kemiğinin üzerindeki çatlak yer 


şu an gibi gözümün önündedir.” |E54 D4vid, “Cihâd”, 19, Benzer lafızlarla.) 


(3791 İbn Abbâs'ın (v. 68/688; ifadeyi tefsir ederken), “Bedir'de savaşa çıkma- 
yanlarla ona katılanlar bir olmaz” dediği, Mukâtil'in ise “Tebüktte...” de- 
diği nakledilmiştir. Şayet “Özürlü olarak cihattan geri kalanlarla mücâhid- 
lerin bir olmadığı zaten mâlümdur. Öyleyse eşit olmadıklarını belirtmenin 
ne faydası var?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı ikisi arasındaki büyük 
farkı ve uzak mesafeyi hatırlatmaktır. Ta ki cihattan geri kalan bunu guru- 
runa yediremesin, oturanlar seviyesine düşmeye tenezzül etmesin; cihat için 
harekete geçsin, ona ve ondaki yüksek dereceye yükselme arzusu duysun. 
Bunun benzeri, “De ki: Hiç, bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?” (Zümer 
39/9) âyetidir. Burada da cahilin gayreti kamçılanmak, gururuna dokunmak 
istenmektedir ki bu sayede öğrenme arzusu ateşlenip ilim tahsil etsin de 
cehalet değersizliğinden ilim şerefine yükselsin. 


(380) “Allah cihat edenleri üstün kılmıştır” ifadesi, cihattan geri kalan- 
larla mücahitlerin bir olmadığını belirten ifadeyi açıklayan bir cümledir. 
“Onların ne meziyeti var ki eşit olmuyorlar?” şeklinde bir soru sorulmuş 
da bununla cevap verilmiş gibidir. Mâna bir engeli bulunmadığı halde geri 
duranlara Jüstün kılmıştır) şeklindedir çünkü cümle bu niteliği içeren önceki 


cümlenin beyanıdır. 


(381) Cihat edenler geri kalanlardan bir derece üstün kılınmışlarsa da 
“Allah o güzel” karşılığı, yani cenneti hepsine” yani cihattan geri kalan ve 
cihâd eden her iki gruba da “vaat etmiştir.” Peygamber (s.a.)'in şöyle buyur- 
duğu rivayet edilmiştir: “Siz Medine'de -arkanızda- öyle bir topluluk” bıraktı- 
nız ki yaptığınız her yürüyüşte, geçtiğiniz her vadide onlar da sizinle beraber- 
dirler.” (Müslim, “İmâre”, 159) (Ancak) bunlar, salâbet-i diniyyeleri tam, niyetleri 
sağlam kimselerdir; gönülleri cihâd için yanıp tutuşmakta fakat kendilerini 


cihâda çıkmaktan alıkoyan hastalık vb. bir engelleri bulunmaktadır. 
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(382) Şayet “Allah 'bir derece” üstün kılınanlar ile derecelerle” üstün kılı- 
nanlardan bahsetti, bunlar kimlerdir?” dersen şöyle derim: “Bir derece” üstün 
kılınanlar, geride kalan engellilere üstün kılınanlardır. “Derecelerle” üstün kı- 
lınanlar ise -cihâda çıkmak farz-ı kifaye olduğundan, yerlerine katılan başka- 
larıyla yetinilerek- geride kalmalarına izin verilen kişilere üstün kılınanlardır. 
Şayet “Peki, derce” (bir derece), ecr”” (mükâfat) ve deracâr” (dereceler) keli- 
meleri neden mansuplar?” dersen şöyle derim: Derace#” kelimesinin mansup 
oluşu | 4S'deki| 42f4ifin masdar binâ-i merresi (yani /4f4i/eten kelimesilnin yerinde 
geldiği içindir; adeta, /4ddalehum tafdiler” vâhidet” (Onları bir üstün kılışla 
üstün kıldı) denilmektedir. “Ona bir vuruş vurdu” anlamında darabehü sevi” 
demen gibi. Zer” ise faddale ile mansup kılınmıştır çünkü faddale fili, ece- 
rahum ecr” (onları bir ödüllendirişle ödüllendirdi) anlamındadır. Deragcâr” 
ve mağfirat*” ve rahmet” kelimeleri ise ecr*” kelimesinin bedelidir. Deracâr” 
kelimesinin derace#” gibi mansup olması da mümkündür. Tıpkı darabahü 
esvât“” (ona kamçılar vurdu) sözünün darabahu darbât” (ona darbeler vurdu) 
anlamına gelmesi gibi. Adeta /addalehü tafdilâr” (Allah onu nice üstün kılış- 
larla üstün kılmıştır) denilmiştir. Zer” 4z/m“ ifadesi (daha sonra gelen) nekire 
deracât” kelimesinin öne geçmiş hali olması itibariyle mansuptur. Mağfirar“” 
ve ahmet” kelimeleri de filleri gizli kabul edilerek (mef'ül-i mutlak olmak üzere| 
mansuptur. Gafera le-hum ve rahimehum, yani “onları bir bağışlama ile ba- 
gışlamış ve onlara “bir merhametle merhamet etmiştir” anlamında. 


97. Melekler, (hicret etmeyerek) kendilerine zulmederken canları- 
nı aldıkları kimselere,“Siz nerelerde idiniz?” deyince, “Biz yeryüzünde 
çaresiz birer zavallıydık!” derler. Melekler de “Allah'ın Arz'ı geniş değil 
miydi? Hicret etseydiniz ya!” derler. Sığınakları Cehennem'dir bunla- 
rın! Ne kötü dönüş yeri! 


98. Ancak çaresiz kalarak bir yol bulamayan zavallı erkek, kadın ve 
çocuklar müstesna... 


99. Bunları, Allah affedebilir. Allah affedicidir, bağışlayıcıdır (Afüvv, 
Gafür). 


(383) PE 5 kelimesinin -/eveffe#hum okuyanın kıraati gibi mazi olması 
mümkündür. Ayrıca vxffiyetin muzarisi olarak #4weffâhum okuyanın kıraati 
gibi, Zetevaffâhum anlamında muzari olması da mümkündür. Mâna şöyle 
olur: “Allah meleklerden onların canını hakkıyla almalarını ister, onlar da 
hakkıyla alırlar.” yani onlara bu canları tastamam alma imkânı verir, on- 
lar da onu “kendilerine zulmederlerken” yani kendilerine zulmettikleri hal 
üzere iken tastamam alırlar. 
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(384) Melekler canları alınan kişilere “Siz nerelerdeydiniz? derler” yani 
dininizle ilgili konularda duruşunuz neydi? Bunlar Mekkelilerden Müslü- 
man olup, hicret farz olduğu halde hicret etmeyen bazı kimselerdir. Şayet 
“Siz nerelerdeydiniz” sorusuna Biz yeryüzünde çaresiz birer zavallıydık” 
cevabını vermeleri nasıl uygun düşer? Gerçek cevap 'Şuradaydık' veya “|Dini 
eylem adına) hiçbir şeyimiz yoktu? demeleri idi” dersen şöyle derim: “Siz 
nerelerdeydiniz?” sorusunun anlamı, herhangi bir dini eylem içinde olma- 
dıklarından dolayı onları kınamaktır çünkü hicret etmeye güçleri yettiği 
halde hicret etmemişlerdir. Onlar da bu kınamaya karşı özür beyan ederek 
ve çaresizliklerini mazeret göstererek, “Biz çaresiz birer zavallıydık” dediler, 
hicrete imkân bulamadıkları için dini bir tutum sergileyemediklerini belirt- 
tiler. Bunun üzerine melekler “Allah'ın arzı geniş değil miydi? Hicret etsey- 
diniz ya!” diyerek onları susturdular. Habeşilerin diyarına hicret edenlerin 
yaptığı gibi, Mekke'den çıkıp dininizi açıkça yaşamaktan ve Resülullah'ın 
yanına gitmekten alıkonmayacağınız herhangi bir ülkeye gidebilirdiniz, de- 
mek istiyorlardı. Bu, bazı sebepler yüzünden -dini tam anlamıyla hayata ge- 
çirmenin önünde o kadar engel var ki!- dininin emirlerini gerektiği şekilde 
yerine getirme imkânı bulamadığı bir ülkede yaşayan veya kendi ülkesinin 
dışında Allah'ın hakkını daha iyi yerine getireceği, ibadetini daha kesintisiz 


yapacağı malum olan birinin hicret yükümlülüğü bulunduğuna delildir. 


(385) Peygamber (s.a.)'den rivayet edilmiştir ki “Kim bir karış dahi olsa 
dininden dolayı bir yerden bir yere hicret ederse cennet ona vacip olur, atası 


İbrâhim ve peygamberi Muhammed (s.a.)'in yoldaşı olur.” 


Ya Rabbi! Sana ettiğim hicretimin sadece dinimi kurtarmak amacıyla ol- 
duğunu biliyorsan bunu akıbetimin hayırlı olmasına, umduğum lütfuna ve 
arzuladığım rahmetine ermeye vesile kıl. Ey bağışlaması bol! Evinin yanında 
sürekli divana durarak sana ettiğim komşuluğumu senin kerem ve keramet 


diyarında sana komşu olmaya ilet! 


(386) Sonra yoksullukları, âcizlikleri ve yol - yordam bilmezlikleri se- 
bebiyle Mekke'den çıkacak bir çare bulamayan zavallıları bu tehdidi hak 


edenlerden istisna etti. 
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(387) Rivayet edilmiştir ki Peygamber (s.a.), (bir adamını) bu âyetle Mek- 
kedeki Müslümanlara gönderdi. Bunu okuyan Cundub b. Damre -veya 
Damre b. Cundub- çocuklarına, “Beni bindirin, ben 'zavallılar'dan değilim, 
yol - yordam bilirim. Vallahi! Bu geceyi Mekke'de geçirmem!” dedi. Onu 
Medine'ye gitmek üzere hevdece / mahmele bindirdiler. Bir pir-i fani idi, 


nitekim (Kâbe'ye en yakın Harem sınırı olan| Ten'im'de vefat etti. 


(388) Şayet “Tehdidi hak edenlerin hâricinde tutulanların kapsamına 
çocuklar nasıl dâhil edildi? Bu durumda çocuklar, çare buldukları ve yol - 
yordam bildikleri takdirde o erkek ve kadınlarla beraber aynı tehdidi hak 
etmiş olacaklar?” dersen şöyle derim: Erkekler ve kadınlar bazen güç yeti- 
rebilirler, yol - yordam bilirler, bazen de böyle olmazlar. Çocuklar ise dai- 
ma bundan âcizdirler. Dolayısıyla, hiçbir tehdide muhatap olmazlar çünkü 
erkek ve kadınların, tehdidi hak edenler cümlesinin hâricinde olmasının 
sebebi, sadece âciz olmalarıdır. Âcizlik çocuklarda daimi olup ondan ayrıl- 
maları söz konusu olmadığına göre zaruri olarak bunların kapsamı dışında 
olurlar. Bu, v/44ndan çocuklar kastedildiği takdirdedir. Kasıt, erkek ve ka- 
dınların aklının erdiği şeye aklı eren, dolayısıyla yükümlülükte onlar gibi 
kabul edilen taze ergenler de olabilir. Eğer maksat köle ve cariyeler ise böyle 


bir soruya gerek yoktur. 


(3891 Şayet “O ,4.hii; Y (güçleri yetmez) cümlesinin i'rabdaki yeri ne- 
dir?” dersen şöyle derim: ;,âx.&£24| (çaresiz zavallılar)'ın veya #23115 JE 
ola İl 3 (erkekler, kadınlar ve çocuklar)'ın sıfatıdır derim. Cümleler nekire 
olduğu halde bu olabilmiştir çünkü nitelenen, harf-i tarif taşısa da belirgin 
bir şeyi ifade etmemektedir. Şairin şu sözünde olduğu gibi: 

Hakkımda ileri geri konuşan /ir çirkefin yanından geçtiğimde (yoluma 


devam eder ve şöyle derim: Umurumda değil... Ben değilim çünkü kastettiği!) 


(3901 Şayet “Neden umut verme kelimesiyle çe b KEİ e (Olaki 
Allah, onların günahlarını affeder) denildi?” dersen şöyle derim: Hicreti 
terketmenin asla cevaz verilmeyen “bıçak sırtı? bir konu olduğunu kanıtla- 
mak için. O kadar ki zorda kaldığı açıkça belli olan biri bile ancak “Uyarım 
Allah beni affeder!” diyebilir. Artık başkalarını siz düşünün! 
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100. Kim Allah yolunda hicret ederse yeryüzünde gidebileceği bir- 
çok yer ve bolluk bulur. Kim Allah ve Resülüne hicret etmek amacıyla 
evinden çıkar da sonra ölüm onu yakalarsa onun ecrini vermek de Al- 
lah'a düşer. Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(391) GEl;â hicret edilecek öyle bir yer ve yol ki kişi o yolu kavminin 
rağmına tutmaktadır yani burunlarını sürterek onlardan ayrılmaktadır. 
Rağm zillet ve horluk demektir. Kök anlamı / burnu reğâma -yani toprağa- 
sürtmektir. Kendisinden ayrıldığında küçük düşeceği için bundan hoşlan- 
madığı halde, ondan ayrıldığında yâğamtu'r-racul denir. Nâbiğa el-Ca'di 
şöyle demiştir: 


Eteklerine sığınılan bir dağ gibi ki gidilecek yeri ve yolu çok zorlu 


(392) &Elçâ kelimesi merğam*” şeklinde de okunmuştur. bil S5 yi p 
(Sonra ölüm onu yakalarsa...) ifadesi hazfedilmiş bir mübtedanın haberi ola- 
rak Kâf'ın zammesiyle yudrikuhü şeklinde de okunmuştur. Kâf'ın zammesi- 
nin Hâdan nakledildiği de söylenmiştir. Adeta, kelimenin sonunda durmak 
istemiş, sonra Hâ'nın harekesini Kâf'a nakletmiştir. Şu ifadede olduğu gibi: 


Bana söven nezinin*“ tekine (hayret ettim), oysa onu dövmemiştim 
y y ş 
(şaşılacak ne kadar çok şeyi var zamanın| 


(393) Başında bir ez varsayılarak yxdrikehu şeklinde mansub da okun- 
muştur. Şairin şu sözünde olduğu gibi: 


Hicaz'a sığınıp istirahat edeceğim 


(1394) “Onun mükâfatı Allah'a düşer.” Yani Allah'ın onu ödüllendirme- 
si gerekir (Yani yaka'a, vecebe anlamındadır) vöcüb kelimesinin hakikat anlamı 
da düşmek ve devrilmektir. Gi > &<; BE (“(O iri kurbanlıklar) yanları 
üstüne düştükleri vakit de...” (Hac 22/36)) âyetinde ve vecebeti $-şems”, “gü- 
neş devrildi / battı” kullanımında olduğu gibi. Mâna şudur: Allah onu na- 
sıl mükâfatlandıracağını bilir, bu O'na düşer. (Yukarıda geçen) Cundub b. 
Damre olayında şu da rivayet edilmiştir ki bu zât (hicret yolunda) ölüm ken- 
disine yetiştiği zaman |temsili bir biat yapar gibil sağ elini sol eline vurmaya 
başlamış ve sonra, “Allah'ım! Bu el senin, şu el de Resülünün!.. Resülün 
sana hangi konuda biat etmişse ben de o konuda biat ediyorum!” demiş. 


46 Anezi kelimesi, ceviz gibi sert gövdeli bir ağaç bulmak için yola çıkıp, bir daha da geri dönmeyen Ane- 
zeoğullarından biri sebebiyle darbımesel olmuştur. Araplar,“O a7e2/ dönene dek yapmam!” derler ve 


bunu asla yapmayacağım demek isterlermiş. / ed. 
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Sonra da hamde lâyık bir biçimde ölmüştür. Ölüm haberi Peygamber (s.a.)'in 
sahabilerine ulaşınca: “Medine'de öleydi mükâfatı daha eksiksiz olurdu.” de- 
mişler. (Öbür tarafta) Müşrikler de gülerek “Adam muradına eremedi!” demişler. 


İşbu âyet bunun üzerine inmiş. 


(395) Âlimler demişlerdir ki ilim tahsili, hac, cihâd ya da -daha itaatkâr, 
daha kanaatkâr olacağı, dünyaya daha az değer vereceği- bir ülkeye kaçmak 
veya helal rızık talebi gibi dini amaçlarla yapılan her hicret Allah ve Resü- 
lüne hicret sayılır. Kendisine bu yolda ölümgelip çatarsa onun mükâfatını 


vermek Allah'a düşer. 


101. Yollara düştüğünüz zaman, inkârcıların size bir kötülük etme- 
sinden korkarsanız namazı kısaltmanızda bir sakınca yoktur. Şüphesiz 
inkârcı nankörler, sizin apaçık düşmanınızdır (sizi öldürmek için fırsat 


kollamaktadırlar). 
(396) ed-Darb* fi T-ard, yolculuk demektir. Ebü Hanife Rahimehullâh'a 


v. 150/767) göre namazı kısaltmanın câiz olacağı en kısa yolculuk müddeti 
deve ve normal bir yaya yürüyüşüyle üç gün üç gecedir. Yolcunun ağır ve 
hızlı gitmesi önemli değildir. Mesela bir günde üç gün üç gecelik yolu kat 
etse namazı kısa kılar. Şayet bir günlük mesafeyi üç günde kat etse namazı 
kısa kılmaz. Şâfı'i Rahimehu'lâh'a (wv. 204/820) göre seferiliğin en kısa süresi 


dört posta, yani iki günlük yürüyüştür. 


(13971 “Namazı kısaltmanızda sakınca yoktur” ifadesinin zâhirinden, ki- 
şinin namazı kısaltma ve tam kılma arasında serbest olduğu fakat tam kılma- 
sının daha iyi olacağı anlaşılmaktadır. Şâfi't Rahimehullâh w. 204/820) âyetin 
iki durum arasında serbest bıraktığı görüşünü tercih etmiştir. Peygamber 
(s.a.)'in yolculukta namazı tam kıldığı rivayet edilmiştir. Hazret-i Âişe'nin 
iv. 58/678) de şöyle dediği rivayet edilir: “Ben Peygamber (.a.) ile beraber 
umre yapmak üzere Medine'den Mekke'ye gittim. Mekke'ye vardığımızda 
dedim ki “Ya Resülullah! Anam babam sana feda olsun! Namazı kısa da kıl- 
dım, tam da kıldım; oruç tuttum da tutmadım da.” Resülullah Âişe! Güzel 
yapmışsın” dedi ve beni ayıplamadı.” (Nes44, “Taksirü's-salât fi's-sefer”, 3) Hazret-i 


Osman da namazı kâh tam kâh kısa kılardı (4455/51, “Salâtü'l-müsâfirin”, 171. 
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Ebü Hanife Rahimehu'llâh'a göre Iv. 150/767) göre ise yolculukta namazı kısa 
kılmak ruhsat değil 22/#4e44ir, başka türlüsü câiz olmaz. Hazret-i Ömer'in şöy- 
le dediği rivayet edilmiştir: “Peygamberinizin söylediğine göre, yolculukta iki 
rekât olarak namaz kılmak kısa değil tamdır.”(/5n Mâce, “İkâmetü's-salavât”, 73) 
Hazret-i Âişe'den |v. 58/678J de şöyle rivayet edilmiştir: “Namaz ilk farz kılın- 
dığında ikişer rekât olarak farz kılındı sonra yolculukta öyle bırakıldı, yolculuk 
dışında ise artırıldı.” (Bxh47/, “Salât”, 1) Şayet “Peki, “Kısaltmanızda sakınca yok 
ifadesine ne diyeceksin?” dersen şöyle derim: Sanki onlar namazı tam kılmaya 
alıştıklarından, namazı kısa kıldıkları takdirde bir noksanlık meydana gelece- 
ğini düşünmüşlerdir. Bundan dolayı da âyet namazı kısa kılarken gönüllerinin 
hoş olması ve bu konuda rahat olmaları için bir sakınca bulunmadığını belirt- 
miştir. 

(398) (iş ağ fiili) a&saradan #wksird şeklinde de okunmuştur. /ksâru7-hut- 
ber “hutbeyi kısa tutma (£aksir)” anlamında hadiste geçmiştir. (£44 Dâvi, 
“Salât”, 230) Zühri (v. 124/742) de Sâd'ın şeddesi ile 44£4ssirx diye okumuştur. 


(1399) Namazın özellikle korku halinde kısaltılması, Kitabın nassıyla 
yani “İnkârcıların size bir kötülük etmesinden korkarsanız...” açık ifade- 
siyle sabittir, emniyet halinde ise sünnetle sabittir. Nitekim İbn Mes'üd 
(v. 32/653) kıraatinde > öl yer almaksızın, Ek öl da mefülün leh olmak 
üzere ifade #w/ne3-salâti en yeftinekum şeklindedir. Anlam kerâhete en yeftine- 
kum (Size zarar vermeleri istenmediğinden...) şeklindedir. Fözxeden maksat 
savaş ve bir kötülüğün dokundurulmasıdır. 


102. (Resülüm! Böyle bir tehlike hengâmında) sen de içlerinde olup 
onlara namaz kıldırdığın zaman, onlardan bir grup -silâhlarını kuşan- 
mış olarak- seninle beraber namaza dursun (diğer grup da düşmanın 
karşısında konuşlansın). - Secdeye vardıklarında arkanızda bulunsun- 
lar (ki diğer grup onları düşmandan koruyabilsin). Namaz kılmayan 
diğer grup gelsin, onlar da seninle beraber namaz kılsın. Tedbirli ol- 
sunlar, silahlarını yanlarına alsınlar. Çünkü inkârcı nankörler, siz si- 
lahınızdan ve eşyanızdan gafil olun da üzerinize ansızın çullansınlar 
isterler. Yağmurun sıkıntı vermesi ya da hasta olmanız durumunda, si- 
lahlarınızı bırakmanızda sakınca yoktur. Fakat yine de tedbirinizi alın. 
Allah gerçekten alçaltıcı bir azap hazırlamıştır inkârcı nankörlere! 


103. Namazı tamamladığınızda gerek ayakta iken, gerek otururken, 
gerekse yanlarınız üstüne yatarken Allah'ı anın. (Düşman korkusu 
sona erip) tamamen rahatladığınızda, namazı dosdoğru kılın. Şüphesiz 
namaz, müminler üzerine vakitleri belli bir farzdır. 
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(400) “Sen onların arasında bulunup namaz kıldırdığın zaman...” Pey- 
gamber (s.a.)'in vefatından sonra korku namazı kılınamayacağı görüşünde 
olanlar, âyetin zâhirine sarılmışlardır çünkü âyette Peygamber'in araların- 
da bulunması şart koşulmaktadır. Ondan sonra da kılınacağı görüşünde 
olanlar ise demişlerdir ki: Her çağda devlet başkanları Resülullah'ın vekil- 
leri olup onun yerine getirdiklerini yerine getirirler. Dolayısıyla, ona yöne- 
lik hitap korku halinde cemaatin yanında bulunan devlet başkanı için de 
geçerlidir. Böyle bir devlet başkanının, Resülullah, aralarında bulunduğu 
cemaatlere imamlık yaptığı gibi, imamlık yapması gerekir. eg laralarında| 


ifadesindeki zamir korkuyu yaşayanlara gider. 


(401) “Onlardan bir grup seninle beraber namaza dursun.” Onları iki 
gruba ayır, birisi seninle birlikte namaza dursun sen onlara namaz kıldır. 
“Silahlarını alsınlar” ifadesindeki zamir ya namaz kılanlara veya diğerlerine 
aittir. Zamirin namaz kılanlara gitmesi hakkında âlimler şöyle demişlerdir: 
“Kendilerini namazdan alıkoymayacak kılıç, hançer vb. silahları alırlar.” 


Eğer zamir diğerlerine gidiyorsa zaten söylenecek bir şey yoktur. 


(402) “Secde ettiklerinde arkanızda olsunlar” yani namaz kılmayanlar 
arkanızda olup sizi korusunlar. Ebü Hanife'ye (. 150/767) göre korku na- 
mazının kılınış şekli şöyledir: İki rekâtlı bir namaz ise imam iki gruptan 
birisiyle bir rekât kılar, diğer grup düşman karşısında bekler. Sonra namaz 
kılan grup düşmanın karşısında bekler, diğer grup gelir. İmam bir rekâtı 
da onlarla kılar ve namazını tamamlar. Sonra bu grup düşmanın karşısına 
geçer. Birinci grup gelir, kalan rekâtı kıraatsiz olarak eda eder, namazını 
tamamlar. Sonra da nöbete gider. Diğer grup gelir kıraatle namazını eda 


eder ve namazını tamamlar. 


(403) Ebü Hanife'ye |v. 150/767) göre sucüd normal secdedir. Mâlik'e |v. 
179/795) göre ise, namaz anlamındadır. Çünkü -ona göre- imam bir gruba 
bir rekât kıldırmakta, o grup namazını tamamlayıp selam vererek gidinceye 
kadar ayakta beklemekte sonra ikinci gruba bir rekât kıldırmakta o grup 
namazını tamamlayıncaya kadar oturarak beklemekte ve onlarla birlikte 
selâm vermektedir. “Namaz kılmayan diğer grup gelsin onlar da seninle 


beraber namaz kılsın” ifadesi de bunu destekler. 
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(404) (çisil 3 ifadesil ve emi âtikum şeklinde de okunmuştur. Şayet “Si- 
lahlardan zaten söz ettiği halde tekrar neden tedbirinizi alın buyurdu?” der- 
sen şöyle derim: Dikkat ve uyanıklık anlamındaki “tedbir'i savaşçının eline 
alıp kullanacağı bir alet gibi değerlendirdi. Bu sebeple, onu da silahları da 
alınacak bir şey” gibi mütalaa etti ve ikisi de alma fiilinin nesnesi oldu. 
olay ARİ AŞİ ak) 3 ©O yurda yerleşmiş ve imanı içselleştirmiş kimseler” 
(Haşr 59/91) âyeti de böyledir. Burada da içinde bulundukları iman nimetini, 
hazır hale getirilip içine yerleşilen bir karargâh gibi değerlendirmiş ve hazır 
oluş anlamında imanı da yurdu da (yani Medine'yi) birlikte zikretmiştir”. 


(405) ©... üzerinize çullansınlar” yani size ansızın tek bir saldırış saldır- 
sınlar! 


(406) Yağmurdan balçıklaşmış kaygan bir zeminde silahların taşınama- 
yacak kadar ağır hale gelmesi durumunda ya da hastalık kendilerini zayıf 
düşürdüğünde bırakılmalarına ruhsat vermiştir. Bununla birlikte, gafle- 
te düşüp de düşman hücum etmesin diye tedbiri elden bırakmamalarını 
yine emretmiştir. Şayet “Tedbir almaya yönelik emirle “Allah gerçekten al- 
çaltıcı bir azap hazırlamıştır inkârcı nankörlere!” ifadesi arasında nasıl bir 
uyum var?!” dersen şöyle derim: Düşmana karşı tedbir almaya yönelik 
emir düşmanın güçlü ve aziz olduğu, galip gelebilecekleri şeklinde bir ve- 
him uyandırmaktadır. İşte Allah'ın, düşmanlarını alçaltacağına, onları yüz 
üstü bırakıp kendilerini destekleyeceğine dair ihbarı ile bu vehim ortadan 
kaldırılmaktadır ki yüreklensinler; tedbir alma emrinin bunun için değil 
sırf “Allahın bir buyruğunu sebep aramadan kulca yerine getirmek için 
olduğunu” bilsinler. “Kendi ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayın” (Bakara 
2/1951) buyurduğu gibi. 


(407) “Namazı tamamladığınızda” korku ve savaş hengâmında na- 
maz kıldığınızda, “gerek ayakta” kılıçla vuruşmaktayken ve dövüşmekte 
“iken, gerek” ok atmak üzere diz üstü “otururken, gerekse” aldığınız bir 
silah yarası yüzünden “yanlarınız üstüne yatarken Allah'ı anın.” yani du- 
aya / namaza devam edin. Savaş bütün yüklerini bıraklıp tamamen sona erl 
diğinde ve güvene kavuştuğunuzda ise kaza edin. “Çünkü namaz, mümin- 
ler üzerine vakitleri belli bir farzdır” vakitle sınırlıdır. İster korku ister gü- 
ven ne hal üzere olursanız olun, vaktinin dışına çıkartmanız câiz olmaz. 


47 Âyette iman da Medine gibi yerleşilmiş bir karargâh gibi ifade edilmekte, ilgili ensârilerin, imana sım- 
sıkı sarıldıkları anlatılmaktadır. / ed. 
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Savaşmakta olan kişiye kılıçla vuruşma, savaş alanında yürüyüp bir oraya bir 
buraya gitme halinde Jbile| namaz vakti geldiğinde namaz kılmasını gerekli gö- 
ren, rahatladığında ise kaza etmesi gerektiğini söyleyen Şâfi 1 Rahimehu'llâh'ın 
mezhebine göre bu z4hirdir. Ebü Hanife Rahimehullâh'a göre ise savaşçı, ta- 
mamen rahatlayana dek namaz kılmamakta mazurdur. 


(408) Denilmiştir ki “Namazı tamamladığınızda” yani korku namazı- 
nı tamamladığınızda, 24 //4he illâllâh!, Allâhu ekber!, Subhâna'llâh! diyerek 
ayakta, otururken ve yatarken yani bütün hallerinizde ilâhi destek ve za- 
fer için dua ederek zikrullaha devam edin, (O'nu hiç hatırınızdan çıkartmayın). 
Çünkü içinde bulunduğunuz korku ve savaş hali Allah'ı zikretmeyi, O'na 
sığınmayı daha fazla hak etmektedir. Bu durumda, şlbi BE ifadesi nama- 
zı tam kıldığınızda 83L23| | 4 Sİ ise namazı tamamlayınız, anlamına gelir. 

104. (Savaş bitti diye) o kavmi takipte gevşeklik göstermeyin. Siz 
acı çekiyorsanız onlar da sizin gibi acı çekiyorlar. Oysa siz Allah'tan, 
onların ummadığı şeyler umuyorsunuz. Allah “mutlak ilim ve hikmet 
sahibi'dir ((Alim, Hakim). 

(409) “O kavmi takipte” yani -saldırıp savaşmak için- kâfirleri takip 
ederken “gevşeklik”zaaf ve kusur “göstermeyin.” Sonra Jolası bahanelerini orta- 
dan kaldırmak için) kendilerini şu delille ilzam etti: “Siz acı çekiyorsanız” yani 
sizin göğüs gerdiğiniz acı, yara ve savaş size özgü değil bu konuda onlarla 
tamamen müştereksiniz sizin başınıza gelenler onların da başına geliyor. 
Ama onlar buna sabrediyor, cesur gözüküyorlar. Neden siz de onlar gibi 
sabredlip dişinizi sıkmılyorsunuz? “Oysa” sabretmek onlardan çok size yakışır 
çünkü 'siz” Allah'ın dininizi diğer tüm dinlerden daha parlak kılacağına 
ve âhirette büyük mükâfatı size vereceğine ilişkin olarak “Allah'tan, onların 
ummadığı şeyler umuyorsunuz.” 

(410) A'rec, (w. 130/747) Hemze'nin fethasıyla en Zekünü #elemüne şeklinde 
okumuştur ki “Acı çekeceğiz diye gevşeklik göstermeyin” anlamındadır, şeb 
O İĞ 4S ö İİ fonlar da sizin gibi acı çekiyorlar) ifadesi hükmün gerekçesini göster- 
mektedir. İfade /£-imnehum yilemune ke-mâ tlemüne şeklinde de okunmuştur. 

(411) Rivayete göre bu, Küçük Bedir'de olmuş, mücâhidler bazı yaralar 
almışlar, bu sebeple herkes işi başkasına havale etmeye çalışmıştı! 

(412) “Allah mutlak ilim ve hikmet sahibidir.” sizi bir şeyle mükellef 
kılar, size emreder ve bir şeyi size yasaklarsa, mutlaka bunun sizin yararınıza 


olduğunu bildiğindendir. 
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105. Biz sana kitabı şüphesiz gerçek olarak indirdik ki insanlar ara- 
sında, Allah'ın sana gösterdiğiyle hükmedesin. Hainlerin avukatı olma. 


106. Ve seni bağışlaması için Allah'a dua et. Allah gerçekten bağışla- 


yıcıdır, merhametlidir. 


(413) Rivayete göre, Zaferoğullarından Tu'me b. Ubeyrık, Katâde b. 
Nu'man adlı komşusunun un çuvalındaki bir zırhı çalmıştı. Öyle ki çu- 
valdaki delikten etrafa un saçılmaya başladı. Çuvalı Yahudilerden Zeyd b. 
Semin'in yanında sakladı. Zırh Tu'me'nin evinde arandı fakat bulunamadı. 
O da yemin ederek almadığını ve bu konuda hiçbir bilgisinin olmadığını 
söyledi. Onu bırakıp unun izini sürdüler. İz onları o Yahudinin evine gö- 
türdü ve zırhı buldular. Yahudi, “Bunu bana Tu'me verdi!” dedi ve Yahu- 
dilerden bazıları buna tanıklık etti. Zaferoğulları ise “Peygamber (s.a.)'e 
gidelim.” dediler ve ondan arkadaşlarını savunmasını istediler, “Böyle yap- 
mazsan arkadaşımız perişan ve rezil olur, Yahudi ise aklanır!” diyorlardı. 
Peygamber de bunun üzerine bir an onların istediklerini yapmayı ve Ya- 
hudiyi cezalandırmaya karar verdi. -Onun elini kesmeye niyetlendiği de 
söylenmektedir.- Bunun üzerine âyet indi. (777524, “Tefsir”, benzer lafızlarla) 
Yine rivayete göre, lu'me irtidat edip Mekke'ye kaçmış, bir evi soymak için 


duvarı delerken duvar üzerine yıkılıp kendisini öldürmüş! 


(414) “Allah'ın sana gösterdiği ile” sana öğrettiği ve vahyettiği ile. Haz- 
ret-i Ömer'in şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Hiçbiriniz Allah'ın bana gös- 
terdiği ile hükmettim.” demesin çünkü Allah bu özelliği sadece Resülüne 
vermiştir. Ama gerçeği yakalamak için 5/ç//had etsin Jusulünce uğraşıp didinip 
kafa yorsunl. Çünkü Resülullah'ın görüşü, gerçeği ona Allah gösterdiğinden, 
isabetli idi, bizimki ise zan ve tekellüften ibarettir. 

(415) “Hainlerin avukatı olma!” Hainler için suçsuzlara hasım kesilme, 


yani Zaferoğulları hatırına Yahudiye hasım olma. “Ve” Yahudiyi cezalandır- 


maya karar verdiğin için “Allah'a istiğfar et.” 


107. Kendi insanlarına hainlik eden kimseleri savunma. Allah gü- 


nahkâr hainleri sevmez. 
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108. İnsanlardan gizlemeye çalışırlar ama Allah'tan gizlemek iste- 
mezler. Oysa O'nun razı olmayacağı sözü geceleyin tasarlarlarken O 
onların yanındaydı. Onların yaptıklarını Allah kuşatmaktadır (Muhit). 


109. Siz öyle kimselersiniz ki dünya hayatında bunları savunuyor- 
sunuz da peki, Kıyamet günü onları kim savunacak ya da onlara kim 


vekil olacak Allah'a karşı?! 


110. Kim bir kötülük işler veya kendine zulmeder de sonra bağış- 
lanmak için Allah'a dua ederse, Allah'ı bağışlayıcı, merhametli (Gafür, 
Rahim) bulur. 


(416) “Kendi insanlarına hainlik eden kimseler...” Günah işleyerek ken- 
dilerine hainlik edenler... Tıpkı şal ÖylEi 5 Si ül pi5 (Bakara 2/187) 
âyetinde olduğu gibi. Allah'a asi gelenlerin isyanı, kendilerine yapılmış bir 
zulüm kabul edildiği gibi, kendilerine hainlik olarak da kabul edilmektedir. 
Çünkü bunun zararı kendilerine dönmektedir. Şayet “Hırsızlık yapan sade- 
ce Tu'me olduğu halde neden “hainlere ve “kendilerine hainlik edenlerin...” 
ifadesi kullanıldı?” dersen şöyle derim: İki sebeple. Bunlardan birincisi: Za- 
feroğulları 'Tu'me'nin suçsuzluğuna tanıklık edip onu desteklemişlerdi. Do- 
layısıyla suçta ona ortak oldular. İkincisi: Bu ifadenin Tu'me'yi ve onun gibi 
hainlik eden herkesi kapsamasıdır. O halde, hiçbir hain asla savunulmamalı 
ve onun adına mücadele edilmemelidir. Şayet “TTu'me henüz bir kez hırsızlık et- 
tiği halde) neden mübalağa ile ÜIŞSU.Sİ (günahkâr hain) denildi?” dersen şöyle 
derim: Allah, Tu'me'nin hainlikte ve günaha dalmadaki aşırılığını biliyordu. 
İşinin eninde sonunda buraya varacağı belli olan bir kimsenin, kötü halinden 
kuşku duyulmaz. Denilmiştir ki “Bir kişinin, bir kötülüğüne muttali oldu- 
ğunda bil ki onda bu günahın benzerleri de vardır!” Rivayete göre, Hazret-i 
Ömer bir hırsızın elinin kesilmesini emretmiş. Hırsızın annesi ağlayarak gelip 
“Bu, oğlumun ilk hırsızlığıdır. Lütfen onu affet!” deyince, Hazret-i Ömer, 
“Yalan söylüyorsun! Allah daha ilk suçta kulunun yakasına yapışmaz.” demiş. 


(417) “İnsanlardan” utanarak ve zarar vermelerinden korkarak onlar- 
dan “gizlemeye çalışırlar” gizlenirler. “Ama Allah'tan gizlemek istemezler.” 
Çünkü O'ndan utanmamaktadırlar. “Oysa O, onlarla beraberdir” onları 
bilmektedir, onlardan haberdardır, hiçbir sırları O'na gizli kalmaz. Rableri- 
ne karşı hayâsızlık ve cüretkârlıkları devam edip gittikçe insanların kafasına 
kafasına vurmak için bu âyet yeterlidir. Hem de -mümin iseler- şunu pekâla 
bildikleri halde: Arada bir örtü, habersiz kalma ve gözden ırak düşme gibi 
bir durum olmaksızın Allah'ın huzurundadırlar, her şey apaçık gün gibi 
ortadadır ve rezil - rüsvay olmak söz konusudur!.. 
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(418) “Tasarlarlarken” planlayıp uydururlarken... Bu işler genelde ge- 


celeyin yapılır (Bu sebeple “gece tasarlamak” anlamına gelen beyyete fiili kullanılmıştır). 


(419) “O'nun razı olmayacağı söz”den kasıt, Tu'me'nin, hırsızın kendisi 
değil de 'o olduğu zannedilsin diye, zırhı (Yahudi| Zeyd'in evine bırakıp 
sonra da suçsuz olduğuna dair yemin etme plânıdır. Şayet “Peki, planla- 
ma nasıl “söz olarak adlandırıldı? Oysa bu, insanın içinden geçirdiği bir 
mânadır.” dersen şöyle derim: Kişi, o planı içinden geçirirken adeta ken- 
di kendiyle konuştuğundan, mecaz yöntemiyle bu şekilde adlandırılmıştır. 
Sözden kastın, Tu'me'nin geceleyin kurguladıktan sonra yalan yere yemin 
etmesi ve günahı Yahudinin üzerine yıkmak olması da câizdir. 

(420) Ya EE uü (Siz öyle kimselerseniz ki...) Ensum ve wlâi kelimele- 
rindeki /4, dikkat çekmek içindir. Bunlar mübteda-haber olup, &351£ (sa- 
vunuyorsunuz| ise, /4/47nin haber oluşunu açıklayıcı bir cümledir. Cömert bir 
kimseye şöyle demen gibi: “Sen öyle bir Hâtem'sin ki malınla cömertlik 
eder, başkasını kendine tercih edersin.” V/47nin e//ezine anlamında ism-i 
mevsül olması, c4de/#umun ise onun sıla cümlesi olması da câizdir. Bu du- 
rumda anlam şöyle olur: Varsayın ki, Tu'me ve kavmini dünyada savundu- 
nuz. Peki âhirette Allah bunları azabıyla yakalayınca kim savunacak onları!? 
İbn Mes'üd w. 32/653) (anhum !/ “onları” yerine| “anhu | onu -yani “Tu me'yi 


(kim savunacak)?” - şeklinde okumuştur. 
(421) “Vekil” yani Allah'ın azap ve cezasından koruyucu ve avukat. 


(422) “Kim bir kötülük işlerse...” Tıpkı Tu'me'nin, Katâde ve Yahudiye 
yaptığı gibi zararı başkasına dokunan çirkin bir iş yaparsa “veya” yalan yere 
yemin gibi zararı sadece kendinde kalan bir şeyle “kendine zulmederse.” 
Şöyle de söylenmiştir: “Kim bir kötülük işlerse...” yani -şirk dışında- bir 
günah işlerse “veya” şirk koşarak “kendine zulmederse...” 

(423) Burada, Tu'me bağışlanmak için Allah'a dua etmeye ve dönüş 
yapmaya teşvik edilmektedir ki böylelikle, -kendisinden sadır olanı bile 
bile- üretecek bahanesi kalmasın. Veya Jistiğfar ve tevbeyel kendisine yardım 
ve savunma adına işledikleri kusurdan dolayı kavmi teşvik edilmektedir. 


111. Kim bir günah işlerse onu tamamen kendi aleyhine kazanmış 
olur. Allah “mutlak ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 

112. Kim de bir hata veya günah işler de sonra onu suçsuz birinin 
üstüne atarsa iftira (cezası) ve aşikâr bir günah yüklenmiş olur! 
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(424) “Onu tamamen kendi aleyhine kazanmış olur” yani zararı onu 
aşıp başkasına geçmez. Dolayısıyla, kendi aleyhine olacak kötülüklere bu- 
laşmamaya dikkat etsin. 


(425) &L35 küçük günah; Gİ) büyük günah demektir. “Sonra” 
lu'me'nin, suçu Zeyd'in üzerine atması gibi “onu suçsuz birinin üstüne 
atarsa iftira (cezası) ve aşikâr bir günah yüklenmiş olur.” Çünkü günah iş- 
lemekle günahkâr, onu başkasına atmakla da iftiracı olmuştur! Dolayısıyla 
kendinde iki suçu birleştirmektedir. 


(426) Muâz b. Cebel (ra,; v.17/638), Kâf'ın ve şeddeli Sin'in kesresiyle 
men yekissib diye okumuştur ki aslında yektesibdir. 


113. (Resülüm!) Allah'ın senin üzerindeki lütuf ve merhameti olma- 
saydı onlardan bir grup seni saptırmayı kafaya koymuştu! Oysa onlar, 
sadece kendilerini saptırırlar, sana herhangi bir zarar veremezler. Allah 
sana Kitab'ı ve hikmeti indirmiş, bilmediklerini sana öğretmiştir. Al- 
lah'ın senin üzerindeki lütfu çok büyüktür. 


(4271 “(Resülüm!) Allah'ın senin üzerindeki lütuf ve merhameti” yani 
koruması, lütufları ve seni onların sırlarından haberdar edici “vahyi olma- 
saydı onlardan” yani Zaferoğullarından “bir grup” arkadaşlarının suçlu 
olduğunu bildikleri halde, adalet yolunu tutmaktan ve hakkaniyetle hük- 
metmekten “seni saptırmayı kafaya koymuştu.” -Rivayete göre, onlardan 
bazıları işin gerçek yüzünü biliyorlardı.- “Oysa, sadece kendilerini saptırır- 
lar!” Çünkü bunun vebali kendilerinedir. “Sana herhangi bir zarar veremez- 
ler.” Zira sen, durumun zâhirine göre davrandın, gerçeğin bunun tersine 
olabileceği aklının ucundan bile geçmedi. “Ve” kalplerin iç yüzleri, işlerin 
gizli yönleri veya din ve şeriat işleri adına “bilmediklerini sana öğretmiştir.” 


(428) Zöğfeden kastın Zaferoğulları olması ve minhum'daki zamirin in- 


sanlara gitmesi de câizdir“, 
(429) Âyetin münafıklar hakkında indiği de söylenmiştir. 
114. Bunların fısıldaşmalarının çoğunda hayır yoktur. Ancak sada- 


ka, mâruf ya da insanların arasını düzeltme emri veren müstesna... Ki 
her kim Allah rızası için bunu yaparsa ona büyük bir ecir vereceğiz. 


48 Yani “Zaferoğullarından bir grup” değil de “insanlardan bir grup yani Zaferoğullarının tamamı.” / ed. 
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(430) “Bunların fısıldaşmalarının” yani insanların birbirleriyle gizli 
kapaklı konuşmalarının “çoğunda hayır yoktur. Ancak sadaka ... emrede- 
ninki” yani emredenin fısıldaşması “müstesna.” Bu durumda en, kesir” 
kelimesinden bedel olmak üzere mecrurdur. Tıpkı /4 hayr” f? kıyâmihim 
illâ kıyâm* zeydi” (Zeyd'in kıyamı hariç çoğunun kıyamında hayır yoktur.) 
demen gibi. Meyin istisnâ-i munkatı olarak mansüp olması da câizdir. Bu 
durumda mâna şöyle olur: Ancak sadakayı emreden hariç çünkü onun fı- 
sıldaşmasında hayır vardır. 


(431) Ma'ruftan kastın fil borç vermek olduğu Jül çaresizin imdadına 
koşmak olduğu ve Jüi| her tür güzelliği kapsadığı söylenmiştir. Sadakadan 
farz olan mali yardımların, #24 wftan ise gönüllü yardımların kastedilmiş 
olması da câizdir. Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: 
“İnsanoğlunun bütün sözleri aleyhinedir; lehine değildir. İyiliği emretmeye 
veya kötülüğü yasaklamaya ilişkin sözleriyle Allah'ı zikretmesi hariç.” (/2x 
Mâce, “Fiten”, 12) Süfyân bir adamın, “Bu hadis ne kadar ağır!” dediğini duy- 
du ve şöyle dedi: “Sen Allah'ın; “Onların fısıldaşmalarının çoğunda hayır 
yoktur.” (Nisâ 4/114) dediğini işitmedin mi!? Bu da aynı şey işte. Yine “Geçip 
giden zamana andolsun ki, insanoğlu gerçekten hüsrandadır.” (Asr 103/1-2) 
buyurduğunu işitmedin mi? Bu da aynısı işte.” 


(432) Kulun büyük mükâfatı hak etmesi için, hayrı işleyenin Allah'a 
kulluğa ve O'na yaklaşmaya niyet etmesi ve bununla sırf O'nun rızasını di- 
lemesi şart koşulmuştur. Çünkü ameller ancak niyetlere göre değer kazanır. 


(4331 Şayet “Ancak... emreden hariç dedikten sonra; nasıl “Kim bunu 
yaparsa” buyurdu |emretmek yapmak değildir ki|?” dersen şöyle derim: “Hayrı 
emretmeyi hayrı yapanı göstermek için zikretti çünkü hayrı emreden ha- 
yırlılar zümresine katılıyorsa, hayrı bizzat işleyen haydi haydi o kategoriye 
girer. Sonra “Kim bunu yaparsa” buyurarak, hayrı işleyeni belirtti ve bunun 
yanında büyük mükâfat vaadine de yer verdi. Şu da kastedilmiş olabilir: 
“Kim bunu yaparsa” derken, -diğer fiillerin emir / iş kelimesiyle ifade edil- 
mesi gibi- yine “emretme” anlamının murad edilmiş olması da câizdir. 


(434) (“Vereceğiz” anlamındaki 7x3ihi) Yâile y44/hi (verecektir) şeklinde de 
okunmuştur. 


115. Kim de doğru yol kendisine apaçık belli olduktan sonra mümin- 
lerin yolundan başkasına uyarak Peygamber'e muhalefet ederse onu o 
yöneldiği tarafa yönlendirip Cehennem'e sokarız! Ne kötü dönüş yeri!.. 
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116. Şüphesiz, Allah kendisine ortak koşulmasını bağışlamaz. Bu- 
nun dünundaki günahları ise dilediğine bağışlar. Allah'a şirk koşan de- 


rin bir dalâlete düşmüş olur. 


117-118. O'ndan başka bir de dişilere (yani, uydurdukları tanrıça- 
lara) tapıyorlar. Ama aslında Allah'ın lânetlediği “Şurası muhakkak ki 
Senin kullarından belli bir pay alacağım!” diyen inatçı bir şeytandan 
başkasına tapmıyorlar. 


119. “Onları mutlaka saptıracağım, kuruntulara boğup aldataca- 
ğım onlara emredeceğim ve davarların kulaklarını yaracaklar, onlara 
emredeceğim ve Allah'ın yaratışını değiştirecekler!” (Nitekim Kur'ân'ın 
ilk muhatapları olan müşrikler bunların tamamını yapmaktadır!) Öy- 
leyse kim Allah'ı bırakıp da şeytanı veli edinirse gerçekten açık bir kay- 


ba uğramıştır. 
120. O onlara sadece va'dediyor ve kuruntu veriyor... Onlara, aldat- 
maktan başka bir amaçla vaadetmiyor o şeytan! 


121. Sığınakları Cehennem'dir bunların. Ondan kaçacak bir delik 
de bulamayacaklardır. 


(435) “Müminlerin yolundan başkasına uyarak...” -Ki müminlerin 
üzerinde bulunduğu yol, dosdoğru haniflik dinidir.- Bu ifade /cm4-1 üm- 
metin, muhalefet edilmesi câiz olmayan bir hüccet olduğuna delildir, tıpkı 
Kitap ve Sünnet'e muhalefet câiz olmadığı gibi... Çünkü şart cümlesinde 
"müminlerin yolundan başkasına uymak' ile “Peygamber (s.a.)'le cepheleş- 
meyi |yani ona kafa tutmayı)” birlikte zikretmiş, ceza cümlesini de şiddetli bir 
tehdit kılmıştır. Dolayısıyla, tıpkı Peygamber'i veli edinmek gibi, mümin- 
lere uymak da zorunludur. 

(436) “Onu yöneldiği tarafa yönlendirip...” Onu kendi haline bıraka- 
rak, tercih ettiği şeyle arasından çekilip o yöneldiği dalâlete sahip kılarak 
“Cehennem'e sokarız!” al 55 fili, Nân'un fethasıyla Jsülasil s«2/4/4 (0n4 tattır- 
dı) kullanımından naslihi diye de okunmuştur. 

(437) Bu âyetin, Tu'me'nin dinden çıkıp Mekke'ye gitmesi hakkında 
indiği söylenmiştir. 

(438) “Allah kendisine ortak koşulmasını kesinlikle bağışlamaz.” Bu, 
pekiştirmeye yönelik bir tekrardır”. Tu'me olayı münasebetiyle tekrar edil- 
diği de söylenmiştir. Çünkü rivayete göre, müşrik olarak ölmüştür. 


49 Nisâ 4/48'de de geçmişti. / ed. 
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(439) Denilmiştir ki yaşlı biri, Peygamber (s.a.Y'e gelerek şöyle demiş: 
“Ben günahlara batmış bir ihtiyarım! Ne var ki Allah'ı tanıdığımdan ve 
O'na iman ettiğimden beri O'na hiçbir şeyi ortak koşmadım. O'ndan baş- 
ka veli edinmedim, O'na karşı ne küstahlık olsun diye ne de kafa tutarak 
günah işledim. Bir an olsun kaçarak Allah'tan kurtulacağımı düşünmedim. 
Şu anda da pişmanım, tevbe ediyorum ve bağışlanma diliyorum. Allah ka- 
üundaki durumum konusunda ne dersin?” Bunun üzerine bu âyet indi. (Bu 
rivâyet hadis kaynaklarında nakledilmiyor) Bu rivayet sU, -» (dilediğine) 
ifadesini “günahından tevbe eden” şeklinde açıklayanların görüşünü des- 
teklemektedir. 


(440) “Ancak birtakım tanrıçalara...” yani Lât, Uzzâ ve Menât putla- 
rına... Hasan-ı Basri Rahimehu'lâh W. 110/728) şöyle demiştir: “Her Arap 
kabilesinin taptığı ve Falanoğullarının tanrıçası” diye adlandırdığı bir putu 
vardı.” Denilmiştir ki onlar putları için “Allah'ın kızları” derlerdi. Şu da 
söylenmiştir: “Melekler Allah'ın kızlarıdır” dediklerinden, söz konusu 
tanrıçalardan maksat meleklerdir. 7245” kelimesi, e445 veya önâsın çoğulu 
olarak 5/45” şeklinde, vesenin çoğulu olarak peltek Se harekelenerek veya 
cezmedilerek, -tıpkı esed, ösüd ve üsd vezinlerinde olduğu gibi- vösün” / 
üsün“" ve vüsn”” / üsn“” şekillerinde de okunmuştur ki burada vöcüh için 
ücüh denilmesi gibi Vav Elif'e dönüştürülmüştür. Hazret-i Âişe W. 58/678) 
bu kelimeyi ew4n*” (putlar) şeklinde okumuştur. 


(441) “Ama” bu putlara tapmakla “aslında, inatçı bir şeytandan başka- 
sına dud” yani kulluk “etmiş olmuyorlar!” Çünkü onları putlara tapmaya 
kışkırtan odur. Onlar da ona itaat ediyorlar. Dolayısıyla ona itaatleri kulluk 
etmek olarak değerlendirilmiş oluyor. 


(442) “Allah'ın lânetlediği Muhakkak ... alacağım" diyen...” Bunlar 
iki sıfat olup mâna şöyledir: Allah'ın lâneti ile işbu çirkin sözü kendisinde 
birleştiren inatçı şeytana... 

(443) “Belli bir pay” yani kendime ayırdığım kesin ve kaçınılmaz bir pay. 
Bu, furida le-hü f#-'atd'i (falana ihsandan bir pay ayrıldı) ve fardu/-cündi 
(asker tayını / istihkakı) -yani payı- gibi kullanımlardan alınmıştır. 


(444) Hasan-ı Basri Rahimehullâh W. 110/728) şöyle demiştir: “Her bin 
kişiden dokuz yüz doksanı cehennemliktir!” 
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(445) “Kuruntulara boğacağım!” Onları boş hayallere daldıracağım! 
Sözgelimi, “Önümde uzun yıllar var, hele şunları şunları bir yapayım da!” 
“Allah günahkârlara tevbesiz de merhamet eder.” “Cehenneme girdikten 
sonra şefaatle oradan çıkılacaktır!” vs. 


(446) “Kulakları yarmalarından” maksat 44h/ra adını verdiklere devele- 
re uyguladıkları işlemdir. Araplar, deve beş kez doğurup, beşincisini erkek 
olarak dünyaya getirdiğinde kulağını yararlar ve ondan herhangi bir şekilde 


yararlanmayı kendilerine haram sayarlardı. 


(447) “Allah'ın yarattığını değiştirmeleri” ise #44 dedikleri devenin gö- 
zünü oyup onu artık üzerine binilmek'ten âzad etmeleridir. Bundan kastın 
hayvanı iğdiş etmek olduğu da söylenmiştir. Âlimlerin geneline göre bu, hay- 
van için bu mübah, insan için ise haramdır. Ebü Hanife'ye W. 150/767| göre, 
iğdiş edilmiş köleyi satın almak, onu elde tutmak ve çalıştırmak mekruhtur. 
Çünkü böylelerine rağbet etmek köleleri iğdiş etmeye özendirir. “Allah'ın ya- 
rattığı”ndan kastın, İslâm dini demek olan /44x42w/4h olduğu da söylenmiştir. 
Hasan-ı Basri Rzhimehullâh'a W. 110/7281, “İkrime, bundan kastın iğdiş et- 
mek olduğunu söylüyor, senin görüşün ne?” diye sorulmuş da “İkrime doğru 
söylemiyor, bundan maksat Allah'ın dinidir.” diye cevap vermiş. İbn Mes'üd'a 
Iv. 32/653) göre ise kasıt, dövme yapmaktır. Onun, “Allah'ın yarattığını de- 
giştirerek lestetik amaçlı| diş sivriltenlere, tüy aldıranlara, dövme yaptıranlara 
Allah lânet etsin!” dediği de nakledilmiştir. -Erkeğin kadınsı davranışlarda 
bulunmasının kastedildiği de söylenmiştir.- (344474, “Libâs”, 851 


122. İman edip salih amel işleyenleri ise içinden ırmakların aktı- 
ğı, ebediyen kalacakları cennetlere sokacağız. Allah'ın gerçek bir vaadi 
olarak... Kim Allah'tan daha doğru sözlü olabilir? 


(448) Şayet “Allah'ın gerçek bir vaadi olarak...” ifadesinde, birincisi 
(âi zg) kendi anlamını, ikincisi (4x) kendinden başka bir anlamı pekiş- 
tirmektedir. “Kim Allahtan daha doğru sözlü olabilir?” ifadesi de etkili 
üçüncü bir pekiştirmedir. “Peki bu kadar vurgu üstüne vurgunun faydası 
nedir?” dersen şöyle derim: Bunun faydası, şeytanın yandaşlarına yönelik 
o yalan vaatlerinin ve verdiği asılsız kuruntuların karşısına Allah'ın, velileri- 
ne yönelik doğru vaadini dikmektir. Böylece, -sonunda şeytanın sözünden 
dönmesinin vereceği acıları yudumlamak yerine- Allah'ın kullarına vaadini 


gerçekleştirmesini sağlayacak Jtaat nevinden) şeyleri tercihe sevk etmektedir. 
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123. (Ey Müslümanlar!) Bu iş ne sizin kuruntunuzla ne de Ehl-i 
Kitab'ın kuruntusuyladır. (Bakın) kim bir kötülük yaparsa onunla ce- 
zalandırılır ve Allah dışında kendisine veli de bulamaz yardımcı da... 


124. Erkek olsun kadın olsun her kim mümin olarak salih ameller- 
den işlerse Cennet'e girer kendilerine zerre kadar haksızlık edilmez. 


(449) G'deki zamir Allah'ın vaadine gider (“Bu iş” derken, Allah'ın o vaa- 
dine nail olmak kastedilmektedir|. Yani Allah'ın vaad etmiş olduğu bu sevaba ne 
sizin ne de Ehi-i Kitab'ın ham hayalleriyle erişilebilir! Hitap, Müslümanla- 
radır çünkü Allah'ın vaadini ancak O'na iman eden temenni edebilir. Bun- 
dan dolayı, Allah'ın vaadine iman hususunda kendileriyle ortak olan Ehl-i 
Kitap da onlara ortak edilmiştir. Mesrük |v. 63/683) ve Süddi'den (vw. 127/745) 
bu âyetin Müslümanlar hakkında olduğu nakledilmiş; Hasan-ı Basri Rahi- 
mehullâh'ın (w. 1101728) de şöyle dediği nakledilmiştir: İman, ham hayalle 
olmaz, bilâkis o davranışların doğruladığı kalbe kök salan bir şeydir. Öyle 
kimseler var ki bağışlanmaya ilişkin ham hayalleri onları oyalamakta oyala- 
makta sonunda güzel işler yapmadan dünyadan göçüp gitmektedir. Bunlar, 
“Biz Allah'a güzel zan besliyoruz!” der ve yalan söylerler. Allah'a /5/57-/ zan 
besleselerdi, güzel ameller işlerlerdi. 


(450) Denilmiştir ki Müslümanlar ve Ehl-i Kitap birbirlerine karşı 
övünüyorlardı. Ehl-i Kitap, “Bizim peygamberimiz sizin peygamberiniz- 
den, kitabımız da sizin kitabınızdan öncedir.” deyince, Müslümanlar “Biz 
sizden üstünüz çünkü bizim peygamberimiz son peygamberdir. Kitabımız 
kendinden önceki kitapların hükmünü sona erdirmiştir.” dediler. Bunun 
üzerine Âyet indi. 


(451) Hitabın müşriklere olma ihtimali de vardır. Çünkü “Durum bun- 
ların iddia ettiği gibiyse (yani âhiret hayatı varsa) biz kesinlikle onlardan daha 
hayırlı ve daha iyi durumda oluruz!”, “Mal ve evlât yine bana verilir!” (Mer- 
yem 19/77), “O'nun nezdinde en güzel karşılık yine benimdir!” (Fussilet 41/50) 
diyorlardı. Ehl-i Kitap da “Biz Allah'ın oğullarıyız, sevgili kullarıyız.” (Mâide 
5/18), “Sayılı birkaç gün dışında bize Ateş dokunmaz!” (Bakara 2/80) demek- 
teydi. Bunun kastedilmiş olduğunu daha evvel müşriklerden bahsedilmesi 
de desteklemektedir. Mücâhid (v. 103/721) de hitabın müşriklere olduğunu 
söylemiştir. Ehl-i Kitab'ın ham hayallerinden sonra “Kim bir kötülük yaparsa 
onunla cezalandırılır” ve “... her kim salih amellerden işlerse...” buyrulması 
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“Sayılı günler hariç asla bize ateş dokunmayacak! demekteler.” (Bakara 2/80) 
ifadesinden sonra, “Hayır! Aksine, her kim bir kötülük işler ve bu yanlışı ken- 


disini çepeçevre kuşatırsa...” (Bakara 2/81) ve “İman edip yararlı işler yapan- 
lar...” (Bakara 2/82) buyrulmasına benzemektedir. 


(452) Allah, bu kuruntuların boş olduğunu belirtip işin tamamen amele 
(icraata) bağlı olduğunu, ancak işini düzgün yapanların “onduğunu, işini 
kötü yapanların ise 'yandığını” belirtince mesele tamamen netleşmiş ve ay- 
dınlanmıştır. Artık ham hayallere kapılmamak, aç gözlülüğü sonlandırmak 
ve yararlı işlere yönelmek kaçınılmazdır. Fakat bu, bir türlü kulağa girme- 
yen, aklın bir türlü kavrayamadığı bir nasihat olup gitmiştir! 


(4531 Şayet “Birinci Min ile ikinci Min (yani »4JLajli £»'deki Min ile 
Gİ 3 3 öe'daki Min) arasındaki fark nedir?” dersen şöyle derim: Birincisi 
ba'ziyyet içindir, “Kim bazı yararlı işler yaparsa...” demektir çünkü du- 
rumlar farklı farklı olduğundan, herkesin tüm yararlı işleri yapması müm- 
kün değildir. Bilakis ancak yükümlülüğü ve kapasitesi kapsamına girenleri 
yerine getirebilir. Nice mükellefler vardır ki ne hac ne cihâd ne de zekât 
görevleri vardır. Bazı durumlarda namaz yükümlülüğü bile düşmektedir 
(Ebü Hanife'ye görel. İkinci Min ise Jİ g3 deki belirsizliği açıklamak içindir 
(kadın olsun erkek olsun her kim...) 


(454) Şayet “Aynı şey başkaları için de geçerli iken niçin özellikle Müs- 
lümanlara zulmedilmeyeceği belirtildi?” dersen şöyle derim: Bunda iki ih- 
timal var. Birincisi: “Kendilerine haksızlık edilmez.” ifadesindeki zamirin 
hem kötülük işleyenlere hem de yararlı iş yapanlara yönelik olmasıdır. İkin- 
cisi: Bunun, iki gruptan sadece birisinin devamında belirtilmesi, aynı şeyin 
ikincisi için de geçerli olduğunu gösterir çünkü her iki grup da aralarında 
fark olmaksızın kendi yaptıklarının karşılığını alacaktır. Ve yine 'kötü'ye zu- 
lüm, cezasının artırılması ile olur. Tüm merhametlilerden daha merhametli 
olan Allah'ın, hiçbir suçlunun cezasına ilavede bulunmayacağı malumdur. 
Dolayısıyla, bunu ayrıca belirtmeye ihtiyaç yoktur. “İyi'ye gelince, kendisi 
için hem yaptığının karşılığı hem de bu karşılığın Allah'ın lütfundan yan 
getirileri vardır. Zorunlu olmadığından, böyle bir kimse için, fazladan ve- 
rilenlerin azaltılması muhtemeldir. İşte haksızlık edilmeyeceği belirtilerek, 
Allah'ın lütfundan bir eksiklik olmayacağı gösterilmiş olmaktadır. 


125. Kim, kendisini en güzel biçimde Allah'a teslim edip de -Hanif 
olarak- İbrâhim'in dinine uyan birinden daha güzel bir dine sahip ola- 
bilir? Ki Allah İbrâhim'i dost edinmiştir. 
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(455) “Kendisini en güzel biçimde” yani iyilikleri işleyip kötülükleri 
terketmek süretiyle “Allah'a teslim edip” yani kendisi için O'ndan başka 
ne bir Rab ne de bir mâbud tanıyıp, kendini katışıksız olarak tamamen 
Allah'a ait kılan...“Hanif olarak...” ifadesi ya /#febaa fiilinin fâ'ilinden ya 
da İbrâhim'den hâldir. (Yani “İbrâhim'e Hanif olarak uyan” / “Hanif olan İbrâhim'e 
uyan”) 45 pu uş asl il .k (“Bilakis -Hanif olarak- İbrâ- 
him'in dinine uyun ki o, müşriklerden de değildi.” (Bakara 2/1351) âyetinde 
olduğu gibi. 7ehannöf eden, yani tüm dinlerden yüz çevirip İslâm dinine 
yönelen odur. “Allah da İbrâhim'i “dost edinmiştir.” Bu, Allah'ın -bir dos- 
tun dostuna değer vermesi gibi- İbrâhim'i seçtiğinin ve ona bilhassa değer 
verdiğinin mecazi ifadesidir. A4///, seninle #w//e? ilişkisi kurandır. Buna 
göre, senin /afilin, senin /7/4line |yani hususiyetlerine| uyum gösterendir. Ya- 
hut -“kum üzerindeki yol” anlamına gelen /4// kökünden- seninle aynı yol- 
da yürüyendir. Veya sen onun /4lehni |yani eksiğini - gediğini| kapattığın gibi 
senin eksiğini - gediğini kapatan kişidir. Ya da seninle birlikte evinin, özel 
ikametgâhının /4/4/inde Jarasında| gidip gelebilendir. Şayet “Bu cümlenin 
irabda mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Ara cümledir ve i'rabda mahalli 
yoktur. Şiirlerde” geçen i4£ &ol;£İl3 (bu kadar hadise varken) ifadesinde 
olduğu gibi. Mânaya katkısı ise İbrâhim'in dinine uymanın gerekliliğini 
pekiştirmektir. Çünkü yakınlığı Allah'ın kendisini 'dost edindiği noktaya 
varan biri, dini sistemine ve yoluna uyulması gereken kişidir. -Bunu kendi- 
sinden önceki cümleye atfedersen anlamsız olur.- 


(456) Denilmiştir ki İbrâhim Aleyhisselâm insanların başına gelen bir 
kıtlık zamanında, Mısır'daki bir dostuna erzak almak üzere adamlarını gön- 
dermişti. Dostu “İbrâhim bu erzakı kendisi için istemiş olsaydı verirdim 
fakat o misafirlere vermek için istiyordur!” deyince, İbrâhim'in adamları el- 
leri boş dönmekten dolayı insanlardan utandıklarından, yumuşak topraklı 
bir bölgeye uğrayarak çuvallarını toprakla doldurdular. Durumu İbrâhim'e 
bildirdiklerinde bu onu çok üzdü ve bu üzüntüyle uykuya daldı. Bu arada, 
hanımı çuvallardan birinin yanına varıp en kalitelisinden bir un çıkardı 
ve onunla ekmek pişirdi. İbrâhim Aleyhisselâm uyandı. Ekmek kokusunu 
duydu. “Nereden geldi bu?” dedi. Hanımı “Mısırlı dostundan?!” diye cevap 
verdi. Bunun üzerine İbrâhim, “Hayır! Allah dostumdan” dedi. İşte Allah 
onu bu sebeple /4/4/ (dost) diye adlandırmıştır”. 

50 Meselâ “Ah keşke bilsem -bu kadar hadise varken- bir güne bir gün işlerim derli toplu sabahlayabilecek 


m» 
miyim? 


51 “Yüce” Allah'ın İbrâhim Aleyhisselâm'ı -yani bir beşeri- 44// edinmesi mecazdır, bu kullanım onun “tek 
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126. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Allah her şeyi ku- 
şatmaktadır (Muhit). 


(4571 “Göklerde ve yerlerde ne varsa hepsi Allah'ındır” ifadesi, sâlih 
ve #âlih (yaramaz, kötü) işler yapan kimselerle ilişkilidir. Mâna şöyledir: 
Göklerde ve yerde olanların mülkiyeti kime aitse O'na itaat edilmesi zo- 
runludur. “Allah her şeyi kuşatmaktadır.” Dolayısıyla, yaptıklarını da bil- 
mektedir; iyilik ve kötülüklerine mutlaka karşılık verecektir. O halde, kendi 


yararlarına olan ne ise onu tercih etmeleri gerekir. 


127. Kadınlar hakkında senden fetva/çözüm istiyorlar. De ki: Onlar 
hakkındaki hükmü Allah size açıklıyor: Kendilerine takdir edilen mi- 
rası vermeyerek nikâhlamak istediğiniz yetim kadınlarla küçük, zayıf 
yetim çocukların haklarına dair âyetler size bu Kitap'ta okunup duru- 
yor. Yetimlerin haklarını vermekte tam adaleti gözetin. Yaptığınız her 
iyiliği, Allah mutlaka bilir. 

(458) ii U (Okunup duran (âyetler...)| ifadesi, mahallen merfü'dur, yani 
size fetvayı Allah ve -yetimlere ilişkin olarak- £/#apta okunan âyetler ver- 
mektedir. A7fap derken kastedilen, “Eğer yetimler konusunda adaleti gö- 
zetememekten korkarsanız...” (Nisâ 4/3) âyetidir. Cümle, a'cebeni zeyd” ve 
keremuhü (Zeyd ve onun cömertliği beni hayran bıraktı) cümlesine benze- 
mektedir (Yani size çözümü, Allah ve âyetleri sunmaktadır). şe ii UW'un 
mübteda, >WSİ| sın haber, cümlenin de ara ifade olması da câizdir. Ki- 
taptan maksat Levh-i Mahfüz'dur (Yani “fetvayı Allah verir -ki size okunanlar Levh-i 
Mahfüzdadır-...”) Böylece, kendilerine okunan âyetler yüceltilmiş olmakta, 
yetim hakkı konusunda adalet ve insafın, mutlaka riayet edilmesi, titizlikle 
korunması gereken Allah katında derecesi çok yüksek işlerden olduğu, bunu 
ihlal eden birinin, Allah'ın önem verdiği bir şeyi hafife alan bir zalim olduğu 
gösterilmiş olmaktadır. Kur'ân'ın yüceliğine ilişkin “O, nezdimizdeki ana 
kitaptadır, di hikmet doludur.” (Zuhruf 43/4) âyet-i kerimesi de buna 
benzer. & & Lİ U cümlesinin kasem olmak üzere mecrur olması da câiz- 
dir. Adeta şöyle buyrulmaktadır: “De ki: Kitap'ta okunanlara and içerim! 
Kadınlar hakkındaki çözümü size Allah sunuyor.” Yemin de -aynı şekilde- 
tazim anlamı ifade eder. Hem lafız hem mâna bakımından karışıklık doğu- 
racağından, cümlenin #-hinnedeki mecrur zamire atfedilmesi isabetli olmaz”. 

başına bir ümmet” (Nahl 16/120| olmasıyla, yani sah4b4si / talebesi olmamasıyla ilişkilendirilebilir. Haz- 

ret-i İbrâhim'e bir tek Lüt iman etmiştir (/Ankebüt 29/26) ki da uzak diyarlarda bulunuyordu. Anlaşıldığı 
kadarıyla ha///w/l4h, “Allah dostu”ndan ziyade, “tek dostu Allah olan kişi” mânasındadır. / ed. 


52 Çünkü lâfzan; harf-i cerin tekrarlanması gerekirdi. Anlam olarak da “Allah kadınlar hakkında ve “size 
okunan âyetler hakkında' size çözüm sunuyor” gibi yanlış bir anlam çıkıyor. / ed. 
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Şayet “Peki, La  » (Yetim kadınlar / kızlar hk.) ifadesi neye bağlıdır?” 
dersen şöyle derim: Birinci yaklaşıma göre yuzlânın sılasıdır, yani “onlar hak- 
kında size okunan...” Daha önce geçen //-hinneden bedel olması da câizdir. 
Son iki yaklaşıma göre ise bedelden başka bir şey olamaz. Şayet “LU a5 
ifadesindeki izâfet ne çeşit bir izâfettir?” dersen şöyle derim: Min anlamında 
bir izâfettir, 7445 sahku imâmeri” (Elimde sarıklık parça kumaş var) cümlesinde 
olduğu gibi. Eyâmâdaki”* Hemze Yâ'ya dönüştürülerek, (43 45 5 ifadesi) iki 
Yâ ile # yeyâmen-nisâ'i şeklinde de okunmuştur. 

1459) yel SU LEŞ Y (“Kendilerine takdir edilen mirası vermeye- 
rek...” ifadesinde) ei 5 U ifadesi #44 keteballahu lehunne (Allah'ın ken- 
dilerine takdir ettiği mirası) şeklinde de okunmuştur. “Mirastan kendileri 
için ayrılan” demektir. Câhiliyede bir adam bir yetimi ve malını sahiplenir, 
güzelse evlenir, malını da yerdi. Çirkinse mirasına konmak için ölünceye 
kadar evlenmesine engel olurdu! 

(460) La Si 4 0 yE 55 ifadesine “Güzelliklerinden dolayı kendileriyle 
evlenmek istediğiniz” (xağibe fi) anlamı verilebileceği gibi “çirkinliklerinden 
dolayı evlenmek istemediğiniz” (xağibe an) anlamı da verilebilir. Rivayete 
göre, Ömer (ra.) bir yetim kızın velisi kendisine geldiğinde, şayet yetim 
güzel ve zenginse “Onunla sen evlenme. Onun için kendinden daha hayırlı 
birini arayarak onunla evlendir”, şayet güzel değilse ve malı yoksa “Onunla 
evlen, herkesten çok sana uygundur.” dermiş. 

(461| Ga ARLa 3 (Zavallı çocuklar) G3, 45 ifadesine ma'tüf olarak 
mecrurdur. Câhiliye döneminde sadece işleri çekip çeviren erkekleri mirasçı 
kabul eder, kadınlara ve çocuklara mirastan pay vermezlerdi. (45 45 V (onlara 
vermediğiniz) ifadesinde) hitabın bu tür çocukların vasilerine olması da câizdir, 
tupkı “Temizi murdarla değiştirmeyin.” (Nisâ 4/2) âyetinde olduğu gibi. 

(462) 1,4, öİ3 (yerine getirmeniz) ifadesi ARA gibi mahallen mec- 
rur olup anlam şöyledir: Allah yetim kızlar, zavallı çocuklar ve Jadaleti| yeri- 
ne getirmeniz konusunda size çözüm sunuyor. Mansüp da olabilir, o zaman 
anlam Allah yerine getirmenizi emrediyor” şeklinde olur ki o zaman, yetim 
kızları koruyup gözetmeleri, haklarını tam olarak almaları ve o hakları hiç 


kimsenin 'yemesine'fırsat vermemeleri konusunda yöneticilere hitap olur. 


53 Açıklaması için Nisa 4/2'nin tefsirine bkz./ ed. 
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128. Şayet bir kadın, kocasının kötü muamelesinden ya da yüz çe- 
virdiğinden endişe ederse (kadının, eşi üzerindeki bazı haklarından 
feragat etmesi süretiyle) ikisinin, aralarında bir anlaşma yaparak sulh 
olmalarında her ikisi için de sakınca yoktur. Sulh daha hayırlıdır, ben- 
cillik insan ruhunda her zaman mevcuttur. Sakınıp iyi geçinirseniz (ne 


âla! Yoksa), yaptıklarınızdan Allah haberdardır! 


(463) Giz ie EBE (Kocasından endişe ederse...) Gördüğü işaret ve be- 
lirülerden dolayı ondan kötü muamele beklerse... Nöş4zdan kasıt, kocanın 
kadından uzak durması, kocalık ve nafakayı temin görevlerini yerine getir- 
memesi, karı-koca arasında bulunması gereken sevgi ve merhameti ondan 
esirgemesi, söverek ve döverek ona eziyet etmek süretiyle kadından uzaklaş- 
masıdır. /744 ise hanımıyla konuşmasını ve ülfetini azaltarak ondan yüz çe- 
virmesidir. Bu da yaşını, çirkinliğini, yaratılış ve ahlâkı ile ilgili herhangi bir 
şeyi kafaya takmak, bıkkınlık veya başka birinde gözü olması vb. sebeplerden 
ileri gelir. Bu durumda, aralarında sulh yapmalarında bir sakınca yoktur. 


(464) &L> kelimesi, -yetesâ/eh& (anlaşmaları) ve yestalihâ (uzlaşmala- 
rı) anlamında- yessâlehâ ve yessalihâ şeklinde de okunmuştur. /ssalaha ke- 
limesinin benzeri, 4s44bera (sabretti) anlamındaki 7ss24beradır. S4” keli- 
mesi üç kıraatteki fiillerden her birinin mef'ül-i mutlakı konumundadır. 
Sulhun mânası, kadının, birlikte vakit geçirme hakkından tamamen veya 
kısmen gönül hoşluğuyla vazgeçmek üzere anlaşmasıdır. Tıpkı Sevde binti 
Zem'a'nın (. 23/644|) Peygamber (s.a.)'in kendisini boşamasını istemeyip- 
Hazret-i Âişe'nin de (v. 58/678) Peygamber nezdindeki konumunu bilerek, 
gününü Âişe'ye vermesi gibi (Mas/m, “Rıdâ”, 47). Yine rivayet edildiğine 
göre, bir kadını kocası kendisinden soğuduğu için boşamak istemiş. Ka- 
dının bir çocuğu varmış. Kadın demiş ki: “Beni boşama, çocuğumun ba- 
şında kalayım. İki ayda bir bana vakit ayır.” Kocası da cevaben; “Senin için 
de uygunsa ben bunu tercih ederim.” deyip onu boşamaktan vazgeçmiş. 
Sulhun bir yolu da kadının, mehrinin bir kısmını yahut tamamını adama 
bağışlaması veya nafaka hakkından vazgeçmesidir. Eğer kadın bunlardan 
birini kabul etmezse erkeğin onu güzellikle nikâhı altında tutmak ya da 
boşamaktan başka hakkı yoktur. 

(465) “Sulh” ayrılmaktan, yöşözdan, ihmal etmekten ve kötü mu- 
ameleden ya da herhangi bir konuda husumet etmekten “daha ha- 
yırlıdır.” Yahut husumet kötülüklerden bir kötülük olduğu gibi s4// 
da iyiliklerden bir iyiliktir. “Sulh daha hayırlıdır” cümlesi de “ben- 


cillik insan ruhunda her zaman mevcuttur” cümlesi de ara ifadedir. 
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Bencilliğin insan ruhuna 4/z4r edilmesinin anlamı, hiçbir zaman kaybolmadan 
sürekli 44z7r olması ve kişinin benliğinden hiç ayrılmamasıdır. Yani bencillik 
nefsin doğasında vardır. Söylenmek istenen şudur: Kadın kocasını başkasıyla 
paylaşmak veya paylaşmayıp bir şekilde ondan ayrılmak konusunda neredeyse 
hiç müsamaha göstermezken, erkek de hanımından soğuyup başka birini sev- 
diğinde artık onu yenisiyle birlikte idare etmek veya nikâhında tutmak konu- 
sunda neredeyse hiç müsamaha göstermez. Oysa kendilerinden hoşlanmayıp 
başkasını sevseniz bile hayat arkadaşlığınızın hakkını gözetip buna sabrederek, 
hanımlarınızı nikâhınızda tutmak süretiyle “iyi geçinirseniz” ve #74ş4zdan, ih- 
malkârlıktan eziyet ve düşmanlığa götüren tutumlardan “sakınırsanız, şüphesiz 
Allah” iyi davranma ve takva adına “yaptığınız her şeyden haberdardır” bunun 


mükâfatını size verecektir. 


(466) İmran b. Hattân el-Hârici, insanların en çirkinlerinden, hanımı 
ise tersine en güzellerindendi. Bir gün hanımı onun yüzünü süzdü süzdü ve 
“Elhamdulillâh” dedi. Kocası, “Hayrola!” deyince “Senin de, benim de cen- 
netlik olmamızdan dolayı Allah'a hamdettim işte!” dedi. Adam, “Nasıl?” 
diye sordu. Dedi ki: “Çünkü sen benim gibi birisi sana nasip olduğundan 
dolayı şükrediyorsun. Ben de senin gibi birisi bana verilmiş, sabrediyorum. 
Allah, şükreden ve sabreden kullarına cenneti vaat etmiştir.” 


129. Aslında, ne kadar isterseniz isteyin, kadınlar arasında âdila- 
ne hareket edemezsiniz. Hiç olmazsa, bir tarafa tamamen meyledip de 
ötekini askıdaymış gibi bırakmayın! Eğer arayı düzeltir ve sakınırsanız, 
Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 

(4671 “Kadınlar arasında Jâdilane| hareket edemezsiniz” yani birine hiç 
meyletmeden, hakları konusunda herhangi bir fazlalık ve eksiklik söz ko- 
nusu olmadan âdil ve eşit davranmanız imkânsızdır. Bundan dolayı, adaleti 
eksiksiz, tamı tamına gözetme sorumluluğu üzerinizden kaldırılmıştır. Yü- 
kümlü olduğunuz tek şey, -çabalayarak, var güçle çalışmak şartıyla- eliniz- 
den geleni yapmanızdır. Çünkü elinden gelmeyen bir şeyi insana yüklemek 
bir nevi zulümdür. “Rabbin ise kullarına asla zulmetmez.” (Fussilet 41/46). 
-Güç yetirilemeyen adaletin sevgi konusunda olduğu da söylenmiştir.- Ri- 
vayete göre Peygamber (s.a.) eşleri arasında imkânlarını eşit paylaştırır ve 
şöyle derdi: “Ya Rabbi! Bu gücümün yettiği taksimattır. Sadece senin gü- 
cünün yetip benim gücümün yetmediği şeyden beni sorumlu tutma.” (77r- 
mizi, “Nikâh”, 42) Peygamber burada sevgideki eşitliği kastetmektedir çünkü 
Hazret-i Âişe'yi iv. 58/678) daha çok seviyordu. 
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(468) Denilmiştir ki eşler arasında âdil davranmak öylesine zor bir iş- 
tir ki neredeyse imkânsız olduğunu düşündürmektedir. Çünkü koca, vakit 
ayırma, maddi harcamalar, himaye, gözetim, ilgi, giyim - kuşamına özen 
gösterme, şakalaşma, samimiyet vb. neredeyse sayısız konuda eşleri arasında 
eşit davranmakla yükümlüdür ki bu, insan gücünün sınırı dışında sayılır. 
Bir de bu, adam bütün eşlerini sevdiğinde böyledir, gönlü sadece birinden 


yana olduğunda durum ne olur, siz düşünün!.. 


(469) “Bir tarafa tamamen meyletmeyin.” O beğenmediğiniz eşe, payı- 
na düşenden kendisini -rızası dışında- yoksun bırakarak büsbütün zulmet- 
meyin. Yani birine tamamen meyletmekten sakınmanız, güç ve takatınız 
dâhilindedir. O halde, adaleti tamı tamına gerçekleştirmede eksikliğiniz 


olsa da bu hususta eksik davranmayın. Burada bir çeşit kınama vardır. 


(4701 “Ötekini askıdaymış gibi bırakmayın.” e/-Mw'alleka (askıdaki) 
öyle bir kadındır ki ne kocalıdır ne de boşanmıştır. Şair der ki: 


Kadın dediğin nedir? Bir miktar haz almak veya boşamak; 

veya ezmek ya da askıdaymış gibi bırakmak. Değil mi!? 
Übeyy b. Kâ'b'ın (. 33/654) kıraatinde f-tezerühâ kel-mescüneti (zindana 
atılmış gibi terk etmeyin) şeklindedir. 


(471) Hadiste şöyle buyrulmuştur: “Kimin iki hanımı olup da birini 
kayırırsa kıyamet günü vücudunun bir tarafı felçli olarak gelir.” (£44 D4v44, 
“Nikâh”, 38) Rivayete göre, Hazret-i Ömer Iv. 23/644; halifeliği zamanında| Pey- 
gamber (s.a.Y'in eşlerine bir miktar para gönderdi. Hazret-i Âişe (v. 58/678) 
dedi ki: “Acaba Ömer Peygamber eşlerinden her birine bu kadar gönderdi 
mi?” “Hayır, Kureyşli olanlara bu kadar, Kureyşli olmayanlara ise farklı bir 
miktar gönderdi.” dediler. Bunun üzerine Hazret-i Âişe “Bana bak! Pey- 
gamber (s.a.), malıyla ve nefsiyle bizim aramızda daima âdil davranmıştır!” 
dedi. Elçi dönüp durumu Hazret-i Ömer'e bildirince, o da eksik payları 
tamamladı. Hazret-i Muâzın da iki hanımı vardı. Birinin yanında oldu- 
ğunda diğerinin evinde abdest bile almazdı. Taunda ikisi de vefat edince, 


onları aynı kabre gömdü. 


(472) “Eğer arayı düzeltirseniz...” Tevbe ederek geçmişteki meylinizi 
düzeltir, gelecekte de |haksızlık etmekten) “sakınırsanız” Allah sizi bağışlar. 
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130. Ayrılırlarsa da (dünyanın sonu değildir çünkü) Allah her birini 
nimetinin genişliği ile zenginleştirir. Allah (her şeyi ile) geniştir, 'mut- 


lak hikmet sahibi'dir. 


(4731 6 La ifadesi “Biri diğerinden ayrılırsa” anlamında ve in yetefârakâ 


şeklinde de okunmuştur. 


(474) “Allah her birini zenginleştirir.” Yani eski eşinden daha hayırlı bir 
eş, eski yaşantısından daha huzurlu, daha afiyetli bir yaşantı nasip eder. 
Sear“” zenginlik ve güç kuvvet demektir. e/-V4s/ “ ise zengin ve muktedir 


anlamındadır. 


131. Çünkü göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Gerçek 
şu ki Biz senden önce kitap verilenlere de size de hep “Allah'tan sakı- 
nın!” diye emretmişizdir. Nankörce inkâr ederseniz şüphesiz göklerde 
ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Allah'ın hiçbir şeye ihtiyacı yoktur, 
“bizâtihi hamde lâyık'tır (Gani, Hamid). 


132. Evet, göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Vekil olarak 
da Allah yeter. 


133. Ey insanlar! O, dilerse sizi götürüp başkalarını getirir. Allah, 
buna kadirdir. 


(4751 is a ifadesi, 25 veya lg .İ füline bağlıdır. (Yani “sizden ev- 
vel emrettik” / “sizden evvelkilere emrettik.”) # Giz da | şi geiil ifadesine 
atfedilmiştir. (Yani “kitap verilenlere de size de...”) K7fap cins isim olup bütün 
semavi kitapları kapsamaktadır. | öl ol ifadesi, b/-en/ #tekü takdirinde olup 
En, (sözü| açıklayıcıdır / 4ef5/riyedir çünkü tavsiye de “söz ile yapılır. öl5 
d ok Iş Ere (Nankörlük ederseniz şüphesiz ki... Allah'ındır) ifadesi | öl (sa- 
kann) fiiline ma'tüf olup “Onlara da, size de takvayı emrettik ve onlara 
da size de şöyle dedik: “Nankörlük ederseniz, hiç şüphesiz... Allah'ındır” 
anlamındadır. Mâna şöyledir: Tüm yaratılmışlar Allah'ındır, hepsinin ya- 
ratıcısı, hükümdarı, tüm nimet çeşitleriyle onlara ihsanda bulunan O'dur. 
Dolayısıyla, yarattıklarının O'na itaat edip karşı gelmemesini hak etmek- 
tedir. Herkes O'nun azabından sakınmalı ve mükâfatını ümit edebileceği 


işler yapmalıdır. 
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(476) “Biz” geçmiş ümmetlerden “kendilerine kitap verilenlere” ve size 
“hep Allah'dan sakının” diye emretmişizdir.” Yani bu, kadim zamandan 
beri verilegelen bir emirdir, Allah onu kullarına emretmeyi sürdürmekte- 
dir. Bu size özgü bir şey değildir çünkü kulları O'nun nezdinde saadete 
takva ile ererler, nihai kurtuluşu takva ile elde ederler. Onlara da size de 
hep şunu söylemişizdir: “Nankörlük ederseniz şunu bilin ki göklerde olsun 
yerde olsun Allah'ın meleklerden, cinlerden ve insanlardan kendisini 'bir 
tanıyan, sadece O'na kulluk eden ve O'na karşı gelmekten sakınan nice 
kulları vardır. Bununla beraber, “Allah'ın” kullarına da, onların ibadetine 
de “ihtiyacı yoktur” hiçbiri kendisine hamd etmese de nimetlerinin çoklu- 
gundan dolayı “bizâtihi hamde layıktır.” 


(4771 “Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır.” ifadesinin tekrarlan- 
ması O'na karşı gelmekten sakınmaları, O'na itaat etmeleri ve isyanda bulun- 
mamaları için O'na karşı takvalı olmanın gerekçesini pekiştirme amaçlıdır. 


Çünkü her türlü iyiliğin temeli, Allah korkusu ve Allah saygısıdır. 


(478) “Dilerse sizi götürür” sizi ilkin yokluktan varlığa çıkardığı gibi 
yine yok edip ortadan kaldırır ve “başkalarını getirir” yani yerinize başka 
insanlar veya insandan başka varlıklar getirebilir. Allah yok etmeye de var 
etmeye de kelimenin tam anlamıyla 'kadir'dir, (yaratmayı) dilediği hiçbir şey 
ona direnemez. Burada, Allah'ın gazap ve iktidarı açıklanarak muhataplar 
korkutulmaktadır. Hitabın, Peygamber (s.a.Ye düşmanlık eden Araplara 
yönelik olduğu da söylenmiştir, yani Allah dilerse sizi yok edip Peygambere 
dostluk edip, ona sahip çıkacak başka insanlar getirir. Rivayete göre, âyet 
indiğinde Peygamber (s.a.) Selmân-ı Farsi'nin sırtına dokunmuş ve -İran 
coğrafyasındaki insanları kastederek- “Onlar bunun kavmidir.” demiş. 


134. Kim dünya mükâfatını isterse (bilsin ki) dünya mükâfatı da 
âhiret mükâfatı da Allah katındadır. Allah işitir, görür (Semi', Basir). 


(479) “Kim” ganimet arzusuyla cihâda çıkan 'mücahitler gibi “dünya 
mükâfatını isterse (bilsin ki) dünya mükâfatı da âhiret mükâfatı da Allah 
katındadır.” Şu hâlde neden birini bırakıp sadece öbürüne talip oluyor ki?! 
Oysa hedeflediği, daha değersizdir çünkü Allah rızası için halisane mücahe- 
de edeni ganimeti zaten gelip bulur. Üstüne üstlük, öyle bir âhiret mükâfatı 
elde eder ki ganimet onun yanında hiç kalır. Cevabın şarta uygun düşmesi 
bakımmından mâna şöyledir: “... -Bunu kendisi de murat ettiği takdirde- 
Allah katında dünya mükâfatı da âhiret mükâfatı da kendisine aittir.” 


GELİ 
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135. Ey iman edenler! Bizzat kendinizin, ana-babanızın veya akra- 
banızın aleyhine de olsa -bunlar zengin de olsalar fakir de olsalar- sade- 
ce adaleti esas alan “Allah şahitleri” olun. - Çünkü Allah bu ikisine (yani 
dâvalıya da dâvacıya da) sizden daha yakındır.- Duygularınıza kapılıp 
da adaletten ayrılmayın. Eğer (şahitlik ederken) dilinizi eğip büker ya 
da (şahitlik etmekten) kaçınırsanız yaptıklarınızdan Allah haberdardır! 


(480) “Sadece adaleti esas alanlar...” yani haksızlık etmemek için ada- 
leti ayakta tutmak için ciddi çaba gösterenler... Şahitliği emredildiği gibi, 
Allah için, doğru dürüst yerine getiren “Allah şahitleri...” Bu şahitlik, “ken- 
di aleyhinize de olsa” bizzat sizin, anne babanızın veya akrabalarınızın aley- 
hine de olsa... 

(481) Şayet “Ana - baba ve akrabaların aleyhindeki şahitlik, kişinin 'Şa- 
hitlik ederim ki anam - babam veya akrabalarım üzerinde falanın şu hakkı 
var!” demesidir. Peki, kişinin kendi aleyhinde şahitlik yapmasının anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: Kendi aleyhindeki bir hakkı ikrar etmesidir. 
Çünkü üzerinde bir hak bulunduğunu kabul etmek kendi aleyhine şahitlik 
etmek anlamına gelir. Bunun şu anlamda olması da câizdir: Bu şahitlik biz- 
zat sizin, ana - babanızın veya akrabanızın aleyhine kötü bir sonuç doğursa 
da Işahitlik yapın). Ki bu da kendisine zarar verme ihtimali olan bir kimsenin 
-meselâ zalim bir hükümdarın veya başka birinin- aleyhinde şahitlik etme- 
sidir. Aleyhinde şahitlik edilecek kişi “zengin de olsa” onun hoşnutluğunu 
kazanmak için şahitlikten çekinmesin, “fakir (de olsa)” ona acıyarak aley- 
hinde şahitlik yapmaktan uzak durmasın. “Çünkü Allah her ikisine de” 
yani kendilerini gözetme ve maslahatlarını dileme konusunda zengine de 
fakire de /sizden| “daha yakındır.” Aleyhlerindeki şahitlik onların yararına 
olmasaydı, Allah bunu emretmezdi. Çünkü Allah kullarının yararını her- 
kesten çok gözetir. 

(482) Şayet “I;.â5 si &£ (zengin veya fakir) ifadesi bu ikisinden biri anla- 
mında olduğu için, ew/4 bi-himâda zamirin tekil olarak kullanılması gerekir- 
ken, neden ikil getirildi?” dersen şöyle derim: “Zengin veya fakir olsun” ifa- 
desi zikredilen mânaya değil, delâlet ettiği mânaya râcidir -bu sebeple zamir 
tekil değil ikil getirilmiştir- delâlet ettiği mâna da zengin cinsi ile fakir cinsi- 
dir. Adeta şöyle buyrulmaktadır: Allah zengin - fakir iki cins insana da yani 
zenginlere de fakirlere de daha yakındır... Übeyy kıraatinde de çoğul olarak 
gallâhu evlâ bi-him (Allah onlara daha yakındır.) şeklindedir ki bu yaklaşıma 
delildir. İbn Mes'üd (w. 32/653) da kâneyi tam fil kabul ederek j7 yekun ğa- 
niyy”“” ve fakir”" (zengin ve fakir insanlar söz konusuysa) şeklinde okumuştur. 


GELİ 
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14831 | Papi öl ifadesinde fiilin, adaletli davranma anlamındaki *a4/den 
de sapma anlamındaki dö/den de gelme ihtimali vardır. Adeta şöyle den- 
mektedir: İnsanlar arasında adaletli davranmayı kerih görerek veya haktan 
sapmayı murat ederek nefsinizin arzusuna uymayın! “Eğer dilinizi eğip bü- 
ker veya kaçınırsanız...” Yani doğru şahitlikten veya âdil karar vermekten 
dillerinizi döndürürseniz ya da bildiğiniz şahitlikten kaçınıp, onu esirgerse- 
niz... İfade, ve in #eli/* ev tu'ridü şeklinde de okunmuş olup mâna şöyledir: 
Şayet doğru dürüst şahitlik etmeye sırtınızı dönerseniz veya şahitliği doğru 
dürüst yerine getirmekten yüz çevirirseniz, “Allah, yaptıklarınızdan” dolayı 
hak ettiğiniz cezadan “haberdardır!” 


136. Ey iman edenler! Allah ve Resülüne, O'nun, Resülüne indir- 
mekte olduğu kitaba ve daha önce indirdiği kitaplara iman edin. Kim 
Allah'ı, meleklerini, kitaplarını, peygamberlerini ve “Son Gün'ü nan- 
körce inkâr ederse şüphesiz derin bir dalâlete düşmüştür. 


(484) “Ey iman edenler!” Hitap Müslümanlaradır, 4/4574” (İman edin) 
ifadesi, imanda sebat edin, ona devam edin ve onu arttırın anlamındadır. 
Daha önce indirdiği kitaptan kasıt, Hazret-i Muhammed (s.a.)'den önceki 
peygamberlere indirdiği kitapların cinsidir, böyle olduğunun delili de ve 
kutubihi ifadesi olup cins kastedilerek ve kitâbihi şeklinde (yukarıdaki gibi 
tekil) de okunmuştur. J$İ fiili de malum olarak #ezzele ve enzele şeklinde 
okunmuştur. 


(485) Hitabın Ehi-i Kitab'a olduğu da söylenmiştir çünkü onlar kitapla- 
rın ve peygamberlerin bir kısmına iman edip bir kısmını inkâr etmekte idi- 
ler. Burada, şunlara hitap edildiği rivayet edilir: Abdullah b. Selâm, Kâ'b'ın 
iki oğlu Esed ve Useyd, Sa lebe b. Kays, Abdullah b. Selâm'ın kızkardeşinin 
oğlu Selâm, erkek kardeşinin oğlu Seleme ve Yâmin b. Yâmin. Bunlar, “Ya 
Resülallah! Biz sana, Müsâ'ya, Tevrat'a ve Üzeyir'e iman ederiz, bunun dı- 
şındaki kitapları ve peygamberleri kabul etmeyiz.” demişlerdi. Peygamber 
(s.a.) de buyurdu ki: “Hayır! “Allah'a, elçisi Muhammed'e, ona indirilen 
Kur'ân'a ve ondan önce indirilmiş bütün kitaplara inanırız deyiniz.” Onlar, 
“Bunu yapmayız!” deyince işbu âyet indi. Ve hepsi iman etti. 

(486) Hitabın münafıklara olduğu da söylenmiştir, adeta şöyle buyrul- 
maktadır: Ey iman etmiş gibi görünenler! Samimi olarak iman ediniz. 


54 Genel kıraat /eyy kökünden; bu ise ve/y kökündendir. / ed. 
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(4871 Şayet “Tevrat'a ve İncil'e zaten iman ettikleri halde, Ehl-i Kitab'a 
nasıl “daha önce indirdiği kitaba da iman edin denilmiş olabilir ki?” dersen 
şöyle derim: Onlar sadece bu ikisine iman ediyorlardı, indirilen tüm kitap- 
lara iman etmiyorlardı. Dolayısıyla, semavi kitap namına ne varsa hepsine 
iman etmeleri emredildi. Bunun bir açıklaması da bunların bazı kitaplara 
yönelik 'iman'larının, kitaba iman olarak geçerli sayılmamasıdır. Çünkü 
kitaplara imanın sebebi mucizedir. Ve bir mucizeiçin, kitapların bazılarına 
değil de diğer bazılarına özgü olması Iyani bazı kitapları semavi olarak gösterirken, 
bazılarını göstermememesi| söz konusu değildir. Şayet imanları, mucize gördük- 
leri içinse tüm kitaplara iman ederlerdi. Sadece bir kısmına iman ettiklerine 
göre, mucizeye |dolayısıyla peygambere) itibar etmedikleri anlaşılır. Dolayısıyla, 
imanları gerçek iman değildir. Allah Teâlâ'nın şu sözleriyle kastettiği de bu- 
dur: “Bir kısmına iman ediyoruz, ama bir kısmını inkâr ediyoruz” diyenler 
ve bu ikisinin arasında (münafıkça) bir yol tutmak isteyenler, bunlardır işte, 
gerçek inkârcılar, asıl nankörler!” (Nisâ 4/150-151) 


(488) Şayet “Peki, neden birisinde 4,5 de İZ (Resülüne peyderpey 
indirdiklerine), diğerinde İS İ3i gül (daha evvel indirdiklerine) buyrul- 
du?” dersen şöyle derim: Zira önceki kitapların tersine Kur'ân parça parça 
yirmilüç| sene zarfında inmiştir”. 


(4891 “Kim Allah'ı... nankörce inkâr ederse... //4 4hır/h...” Yani bun- 
lardan herhangi birini inkâr ederse “şüphesiz dalâlete düşmüştür!” Çünkü 
bunların bir kısmını inkâr, tamamını inkâr sayılır. Dikkat edersen, daha 
önce bunların tamamına iman edilmesi emredilmişti! 


137. İman edip sonra inkâr eden, sonra tekrar iman edip yine inkâr 
eden, sonra da inkârları iyice pekişmiş olan kimseleri Allah'ın ne bağış- 
laması, ne de doğru yola getirmesi söz konusudur! 


(490) ©... kimseleri Allah'ın ne bağışlaması, ne de doğru yola getirmesi 
söz konusudur!” Bu, -bir lütuf olan- bağışlanma ve doğru yolu bulma'nın 
bunlar için asla söz konusu olmadığını Lâm'ın kattığı vurgu yoluyla mü- 
balağalı bir şekilde ifade etmektedir. Bunların olmayışından maksat ise, 
bu ikisini gerektiren şeyin -yani halis ve sürekli bir imanı- olmayışıdır. 


55 Burada, Kur'ân-ı Kerim'in parça parça inmekte oluşuna mukabil, kadim kitapların o an insanların 
elinde bir bütün olarak bulunuşu kastedilmektedir. Yoksa, eski kitaplar da tek bir kerede vahyedilmiş 
değildir. Sözgelimi Hazret-i Müsâ'ya gelen Tevrat'ın, ilk vahyedildiğinde bir tandıra yazılabilecek kadar 
az olduğu, zamanla bu büyük peygambere ait “hadis'lerin, “siyer malzemesinin, diğer peygamberlere ait 


biyografilerin vs. eklenmesiyle bunca çoğaldığı bilinmektedir. / ed. 
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İkide bir dinden dönen, küfrünü arttırdığı ve inkârda ısrar ettiği görülen bu 
kimselerin bağışlanmayı hak edecekleri, kendileri için lütfu gerekli kılacakları 
bir şeyi -yani Allah'ın razı olacağı geçerli ve kalıcı imanı- gerçekleştirmeleri 
uzak bir ihtimaldir, denmek istenmektedir. Çünkü böyle davranmayı alışkan- 
lık haline getiren birinin kalbi inkâra yatkın olup dinden çıkma 'alıştırmaları' 
yapmıştır, onun gözünde iman o kadar basit ve değersiz bir şeydir ki defalarca 
girilip çıkılabilir!.. Ancak bu, ikide bir dinden çıktıktan sonra samimi bir iman 
ve içten bir tövbe ile dönüş yapacak olursa Allah onu kabul etmeyecek, günah- 
larını bağışlamayacak demek değildir. Çünkü kişinin tüm gücünü sarfetmesi 
ve elinden geleni yapması cihetiyle bu, makbul bir şeydir. Fakat (âyette) bu 
onlardan son derece uzak bir ihtimal olarak görülmekte, garipsenmektedir; bu 
neredeyse imkânsızdır. Aynı şekilde, tövbe edip sonra dönen, sonra yeniden 
tövbe edip yine dönen fâsıktan da neredeyse hiçbir istikrar umulmaz. Böyle 
biri genellikle en kötü ve en iğrenç biçimde ölür! 

(491) Bunlardan kastın Yahudiler olduğu da söylenmiştir. Çünkü Tev- 
rata ve Müsâ'ya iman etmiş, sonra İncil'i ve İsâ'yı “inkâr etmiş; Hazret-i 


Muhammed (s.a.Y'i inkâr etmekle de “inkârlarını iyice arttırmışlardır.” 


138. Münafıklara, kendileri için can yakıcı bir azap bulunduğunu 
müjdele! 


139. Onlar ki müminleri bırakıp inkârcı nankörleri veli edinirler... 
İzzeti (yani, şan-şeref ve gücü) bunların yanında mı arıyor bunlar?! 
Doğrusu izzet, tamamen Allah'ındır. 


(492) “Münafıkları müjdele.” Onlarla alay etmek için “haber ver” yerine 
“müjdele demiştir. “Onlar ki...” ism-i mevsülü ya wr/dullezine (o kimse- 
leri kastediyorum ki) takdirinde zemme konu olarak mahallen mansüp ya 
da humu'llezine (onlar o kimselerdir ki) takdirinde haber olarak mahallen 
merfü dur. Bunlar kâfirlerle yardımlaşıyor, onları veli ediniyorlardı. Birbir- 
lerine de “Muhammed'in işinden bir şey çıkmaz! Yahudileri veli edinmeye 
bakın!” diyorlardı. 


(4931 “İzzet tamamen Allah'ındır.” Burada izzet Allah'ın -Yahudilere ve 
başkalarına galip geleceğini, onlardan daha aziz olacaklarını kayda geçirdi- 
ği- velilerine aittir, demek istiyor. Nitekim “İzzet yalnızca Allah'ındır; Resü- 


lünün ve müminlerindir!” (Münâfikün 63/8) buyurmuştur. 
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140. O size “Allah'ın âyetlerinin inkâr edildiğini ve onlarla alay edil- 
diğini işittiğinizde, başka bir konuya geçinceye kadar onların yanında 
oturmayın, yoksa onlar gibi olursunuz!” gerçeğini bu kitapta indir- 
mişti. Allah bütün münafıkları ve inkârcı nankörleri mutlaka Cehen- 
nem'de toplayacaktır. 


141. Onlar ki sizinle ilgili olayları yoklarlar/göz ucuyla süzerler: Al- 
lah tarafından size bir fetih müyesser olduğunda, “Biz sizinle beraber 
değil miydik?” derler, (zaferden) inkârcı nankörlere bir pay düşerse on- 
lara da “Biz sizi ele geçiremez miydik?! Sizi müminlerden biz koruma- 
dık mı?!” derler. Kıyamet günü aranızda Allah hâkimlik edecektir! Al- 


lah, müminlerin aleyhine inkârcı nankörlere asla fırsat vermeyecektir. 


1494) çö ELİ (işittiğinizde) ifadesinde En, exmehünun hafifletilmiş 
şeklidir. £76h4 /z4 semi tum takdirindedir, yani durumun şöyle şöyle oldu- 
Şu size inzâl edilmiştir. O “durum da, müteakip cümlenin şart ve cevabıyla” 
ifade ettiği şeydir. Ex kendisiyle ilişkili bulunan kelimelerle birlikte, (mechul 
okuyanlara göre| 7422i/enin nâib-i fâ'ili olmak üzere mahallen merfü' ya da 


nezzelenin mef'ülü olarak mahallen mansüptur. 


(495) “Kitapta kendilerine indirilen” ise Mekke'de inen şu âyettir: 
“Âyetlerimiz hakkında ileri-geri konuşanları gördüğün vakit, başka bir 
söze geçinceye kadar onlardan uzak dur. Şeytan sana unutturacak olursa 
hatırladıktan sonra o zalim toplulukla beraber oturma.” (En'âm 6/68| Şöyle 
ki: Müşrikler toplantılarında Kur'ân hakkında ileri geri konuşurlar, onun- 
la alay ederlerdi. Bunun üzerine o gibi konulara girdikleri sürece Müslü- 
manlara da onların yanında oturmaları yasaklandı. Yahudi din adamları 
da müşriklerin yaptığını Medine'de yapıyorlardı. Müslümanlar Mekke'de 
müşriklerle oturmaktan men edildikleri gibi bunlarla oturmaktan da men 
edildiler. Kur'ân aleyhinde ileri geri konuşan Yahudi din adamlarıyla bir- 
likte oturanlar, münafıklardı. İşte onlara, “Şu halde, siz de bu din adamları 
gibi inkârdasınız!” buyrulmuş olmaktadır. “Allah, münafıkları ve kâfirleri” 


yani oturanları da kendileriyle beraber oturulanları da “toplayacaktır!” 


56 Cümle şudur: “Bulunduğunuz ortamda Allah'ın âyetleri inkâr edildiğinde, bu âyetlerle alay edildiğinde, 
kâfirler başka bir konuya geçinceye kadar onların yanında durmayın!” / ed. 
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(4961 Şayet “Onların yanında oturmayın ifadesindeki zamir kime râ- 
cidir?” dersen şöyle derim: “Allah'ın âyetlerinin inkâr edildiğini ve onlarla 
alay edildiğini” ifadesinin delâlet ettiği kimselere râcidir. Adeta şöyle den- 
mektedir: Onları inkâr eden ve onlarla alay edenlerle birlikte oturmayın. 


(497) Şayet “TKur'ân hakkında) ileri geri konuşanlarla birlikte oturmak- 
la neden onlar gibi olsunlar ki?” dersen şöyle derim: Çünkü yaptıklarını 
yadırgamayınca buna razı olmuş oluyorlar. Küfre rıza gösteren ise kâfirdir! 
Şayet “Peki, Mekke döneminde Kur'ân hakkında ileri geri konuşan müş- 
riklerle beraber oturan Müslümanların da münafık olmaları gerekmez mi?” 
dersen şöyle derim: Hayır. Çünkü onların yadırgamamaları güçsüzlükle- 
rinden dolayı idi. Bunlar ise güçleri yettiği halde yadırgamıyorlar! Dolayı- 
sıyla, yadırgamamaları onu benimsediklerini göstermektedir. 

(4981 ö prg Si ifadesi, ya ellezine yettahizüneden (Nisâ 4/139) bedel- 
dir ya e-münâfikinin (Nisâ 4/140) sıfatıdır ya da bunları zemmetmek üzere 
(başındaki gizli 747444 (kastediyorum) fiilinin mef'ülü olarak) mahallen mansüptur. 
“(Sizinle ilgili olayları) yokluyorlar” yani zaman zaman yaşadığınız zafer 
veya yenilgileri gözetliyorlar. 

(499) “Biz sizinle beraber değil miydik?” Sizi desteklemiyor muyduk? 
O halde, bize ganimetten bir pay verin. “Sizi ele geçiremez miydik?!” Sizi 
öldürme ve esir alma fırsatımız olmadı mı? Buna rağmen, size yaşama fırsatı 
vermedik mi? Müminlerin elini üzerinizden çekmekle, onlara morallerini 
bozacak şeyler düşündürmekle, onları sizinle savaşamayacak kadar güçsüz 
düşürmekle, aleyhinizde onları desteklerken gevşek davranmakla “sizi mü- 
minlerden biz korumadık mı?” O halde, elde ettiğiniz ganimetten bize de 
pay verin! 

1500) Memna'kum fili, başında gizli bir En varsayılarak yemna akum 
şeklinde nasb ile de okunmuştur. Hutay'a şöyle demiştir: 


Sizin komşunuz değil miydim ben? Sevgi ve kardeşlik yok muydu 
aramızda? 
(Burada yeküne fiili de aynı sebeple mansüp okunmuştur:| 
(501) Şayet “Peki, neden Müslümanların zaferi /644h laçışl, kâfirlerinki ise 
pay Inasib| diye adlandırıldı?” dersen şöyle derim: Müslümanların şanını yü- 
celtmek, kâfirlerin nasibinin ise önemsizliğini belirtmek için. Çünkü Müslü- 
manların zaferi büyük bir olaydır, Allah (ın lütuf ve rahmeti) velilerinin üzerine- 
insin diye gök kapıları onlar için açılmaktadır. Kâfirlerin zaferi ise kendilerine 
verilmiş önemsiz bir pay ve dünyalık bir kırıntıdan başka bir şey değildir. 
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142. Şüphesiz münafıklar Allah'ı aldatmaya çalışıyorlar ama aslında 
O onları aldatıyor! Namaza kalktıklarında da tembel tembel kalkıyor- 
lar. Hem de insanlara gösteriş yaparak... Allah'ı pek az anarak... 


143. Ne onlara katılabilmektedirler ne de bunlara!.. İkisi arasında 
itilip kakılarak... Allah'ın saptırdığı kimseye sen yol bulamazsın. 


(502) “Allah'ı aldatmaya çalışıyorlar” Jinsanı| aldatmaya çalışan birinin 
yaptığını yaparak, içlerinde küfrü gizleyip imanlı görünüyorlar. “Ama aslın- 
da O onları aldatıyor!” Yani aldatmada galip gelen birinin yaptığını yapıyor 
çünkü dünyada canlarını ve mallarını dokunulmaz kılıyor, âhirette ise onlar 
için cehennemin en aşağı derekesini hazırlıyor, yine dünyada başlarından 
rezillik, sıkıntı, azap ve daimi korkuyu eksik etmiyor! e/-Hâdi * kelimesi, 
birine galebe çaldığında kullanılan hâda tehü fe-hada tehü ve kunte ahde'a 
minhbu (Onunla birbirinizi kandırmaya çalıştınız ve sen onu aldattın, sen 


ondan daha aldatıcısın) kullanımından ism-i fâ'ildir. 


(503) Şu da söylenmiştir: Sırat üzerinde müminlere bir nur verildiği 
gibi, bunlara da bir nur verilir, nurlarının ışığında bir süre yürürler. Sonra 
müminlerin nuru bırakılarak, onlarınki söndürülür. Bunun üzerine “Bize 
bakın da nurunuzdan faydalanalım!” (Hadid 57/13) diye seslenirler. 


(504) çpLes Kâf'ın fetha ve zammesiyle (£us4/4, £esâlâ| okunmuştur. Tıp- 
kı sekrânenin çoğulunda sekârâ - sukârâ dendiği gibi. Yani ağırdan ala ala, 
lâkayt biçimde namaza dururlar. Hani bir şeyi gönül hoşluğuyla ve istekli 
olarak değil de istemeye istemeye yapan kimsede görürsün ya işte öyle. 


(5051 “İnsanlara gösteriş yaparlar” yani namaz kılarken insanların 
görmesini ve işitmesini hedeflerler. “Allah'ı pek az anarlar” yani Jil çok az 
namaz kılarlar çünkü insanların gözünden uzakta, gösteriş söz konusu ol- 
madığında asla namaz kılmazlar. Gösteriş için kıldıkları namaz da azdır 
çünkü içlerinde olmayan bir şeyi zoraki yapmama fırsatını buldukları sü- 
rece bu külfete de katlanmazlar. (il Yahut Allah'ı sxbhânallâh ve lâ ilâhe 
illâllah diyerek 'nadiren' denecek kadar az zikrederler. Gerçekten de zâhiren 
Müslüman görünen pek çok kimse vardır ki, onunla günlerce - gecelerce 
arkadaşlık etsen ondan ne bir /2 //4he illâllâh ne bir subhânallâh ne de bir 
elhamdülillâh duyarsın. Fakat dünyalık sözler, tüm vaktini alır ve buna hiç 
ara vermez. Jiil Azlık”tan yokluk kastedilmiş de olabilir. 


GELİ 


LE BALİM İZ 13 ŞE ZA A öö SİN Öğ v er 
O A 05 YI EN Gi ES 

2 dl Laz ağ AİR İL YA AİR İY GR 3 gilüiğ ver 
Oz 1 15 

öle OlasMi işl e göle ai be Özle, fa öyözü) poo) 
Si e gali İM he ei ŞE gaz tire SAğ Şa 
EYİ YİN e YI Sall gi İsg ÇAN b İlya elele yare 
gel igalldia sela 3 diğ yeli İla Are ye lerle el al 
ala ÇASİ 2S 3 al 13) ae esl e eli 

BoJ Üye Üyeğeli aş ke liği bi pall le ösen ih ler 
US e yeli Gazi) cüğeli eyağal 3 ia pro Ul 
hr yali) 

$ EİRS MS az iri İNİ va Gi O ge) eril 
ge Yo he İLE yese ydi Oya Şİ ONS 
3 e db 

YL dl öyiiş Ya) ül A şile Öyle ÜN 04815) İosel 
öyle YI il e 8 sl bö özle YY SE Yİ öy Ya (OS 
İli b le İSE ya ge gz le eği Ğİ İli öğ ale la ca 
İZİS Say özal çö Sİ 153 YI ea gele dl 03 Sİ Ya 3 zili 
Yoğ Ae Yaz lili ala gemi el iğ ELİ aze göle YU a galler ya 


pili ARL la Vİ 3 yari e çk Y Gla öy Çİ Eğ Sİ yazi 


307 


308 


20 


25 


30 


NİSÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(5061 Şayet “Muwrâ âtın (birbirine göstermenin) anlamı nedir çünkü o, 
ruyefin mufâ'ale veznidir?” dersen şöyle derim: Bu iki şekilde açıklanabi- 
lir. Birincisi: 44747 yani riyakâr, insanlara iyi amellerini gösterir, insanlar 
da buna karşılık ona takdirlerini gösterirler. İkincisi: Mufâ'ale vezninde ol- 
makla beraber tef'il anlamındadır. Nitekim 744 en-nâs* denir ki /tefilden| 
ra'â en-nâs anlamındadır. Tıpkı na'amehü ve nâ amehü ile fennekahü ve 
Jânekahü ve ayş“* mufânak”“” kullanımlarında olduğu gibi. Ebü Zeyd, ka- 
dının, erkek yüzünü görsün diye aynayı tuttuğunda |tef'ilden| /4”e4/ /-mer'e- 
tuİ-mir âter-racuk dendiğini rivayet etmiştir. İbn Ebi İshâk'ın yura “#nehum 
çö 4 , der gibi, şeddeli bir Hemze ile yura” #nehum ö3 3 » şeklindeki kıra- 
ati de buna delildir. Yani, amellerini insanlara gösterir dururlar ki “gösteriş 


yaparlar” ifadesi de bu anlamdadır. 


(5071 g sisi (itilip kakılarak...) ifadesi ya “anmazlar” ifadesi gibi “gös- 
teriş yaparlar” ifadesinin fâ'il zamirinden haldir ya da Igizli bir 4r/44 filiylel 
zemm olmak üzere mansüptur. ((i) Çok az zikrederek ve iman ile küfrün arasında 
gidip gelerek insanlara gösteriş yaparlar. (ii) Hele şu kâfirlerle müminler arasında itilip ka- 
kılanlar!) “İtilip kakılarak...” ifadesi, Şeytan ve nefsani istekleri onları imanla 
küfür arasında bocalattığından, bu ikisi arasında mütereddit ve şaşkındır- 
lar, anlamındadır. Müzebzebin gerçek anlamı, her iki tarafça da zebbedilen, 
yani itilen, kovulan, bir tarafta karar kılamayandır. Tıpkı (“Falanca, tehlikeye 
atıldı” anlamında) /4/4n“” yurmaâ bi-hi T-racevâni dendiği gibi. Ancak zebzebe- 
de, zebb kalıbında bulunmayan bir tekrar anlamı vardır. Sanki şöyle den- 
mek istenmektedir: Bir tarafa her meylettiğinde oradan uzaklaştırılırlar. İbn 
Abbâs (r.a.) (v. 68/688J Zal'ın kesresiyle #25/2eb2/b/ne şeklinde okumuştur 
ki “kalplerini veya dinlerini ya da görüşlerini kesinleştiremiyorlar” yahut 
“kararsızlık gösteriyor / #ezebzüp ediyorlar” anlamındadır. Tıpkı sahsale ve 
tasabsalenin aynı mânaya gelmesi gibi ki İbn Mes'üd (v. 32/653) mushafında 
da mütezebzebine şeklindedir. Ebü Ca'fer'den (wv. 130/748| ise -noktasız- Dâl 
ile #idebdebine şeklinde rivayet edilmiştir. Mâna adeta şöyledir: Bazen bir 
yola |(4xbbeyel bazen diğer bir yola sürüklenirler, asla sürekli aynı yolda yü- 
rüyemezler. - Dx4bbe, yol demektir.- Dwbbe#“ Kureyş” (Kureyş'in izlediği yol 


- yöntem) de bundandır.- 
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15081 (05 - deki) GR küfre ve imana işarettir”. 


(509) “Ne onlara” mensupturlar ki mümin olsunlar, “ne de bunlara 


mensupturlar” ki müşrik diye adlandırılsınlar! 


144. Ey iman edenler! Müminleri bırakıp da inkârcı nankörleri veli 
edinmeyin. Kendi aleyhinize Allah'a apaçık bir kanıt mı vermek isti- 


yorsunuz?! 


(510) “İnkârcı nankörleri veli edinmeyin.” Yahudileri ve onlar dışın- 
daki İslâm düşmanlarını veli edinen münafıklara benzemeyin. Ülki yani 
“apaçık bir kanıt.” Demek istiyor ki kâfirlerle karşılıklı velayet ilişkisine 
girmek apaçık münafıklık delilidir. (Hazret-i Ali'nin öğrencilerinden) Sa'sa'a 
b. Sühân'ın, bir yeğenine şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Mümine karşı 
samimi ol, kâfir ve fâciri de (içinden buğzetsen del bir şekilde idare et çünkü 
fâcir senin güzel ahlâkına bakarak senden razı olur. Mümine karşı samimi 


olmak zaten görevindir.” 


145. Şüphesiz münafıklar Ateş'in en alt tabakasındadırlar... Ve onlar 


için asla bir yardımcı bulamayacaksın!.. 


146. Dönüş yaparak durumlarını düzeltenler, Allah'a sımsıkı sarı- 
lanlar ve (ihlâs ve tevhit ile) dinlerini Allah'a has kılanlar müstesna... 
İşte bunlar da müminlerle beraberdirler. Ve Allah müminlere büyük bir 


mükâfat verecektir. 


(511) “En alt” derekede, yani Cehennemin dibindeki “tabakadadırlar.” 
Cehennem yedi tabakadır. Bu tabakalara derk denmesinin sebebi, üst üste 
birbirinin devamı ve birbirinin eksiğini telafı edici olmalarındandır. Dere£, 
Râ'nın cezmiyle derk şeklinde okunmuş ise de Arapların, edrâku cehennem" 


kullanımına uygun olarak fethalı (derek) okunması tercihe şayandır. 

(512) Şayet “Neden münafığın azabı kâfirin azabından daha şiddetli- 
dir?” dersen şöyle derim: Çünkü inkârda kâfir gibidir, küfrüne bir de İs- 
lâm'la ve Müslümanlarla alay etmeyi ve onlara hoş görünme sahtekârlığını 


eklemiştir. 


57 Tekil bir ism-i işaretin iki şeye işaret etmesi örneği / açıklaması için bkz. Bakara 2/68 hk. / ed. 
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(513) Münafıklık halinde iken bozdukları iç yüzlerini ve durumlarını 
“düzeltenler ve Allah'a sımsıkı sarılanlar...” O'na samimi müminlerin bağ- 
landığı gibi bağlananlar “(ihlâs ve tevhit ile) dinlerini Allah'a has kılanlar...” 
Taatleriyle Allah rızasından başka bir şey gözetmeyenler “(müstesna...J İşte 
bunlar da müminlerle beraberdirler.” Bunlar iki cihanda müminlerin dâva 
arkadaşları ve yoldaşlarıdırlar.“Ve Allah müminlere büyük bir mükâfat ve- 
recektir” bunlar da onlara ortak olacak ve onlarla aynı payı alacaklardır. 


(514) Şayet “Münafık kimdir?” dersen şöyle derim: Dini terminolojide 
münafık, mümin göründüğü halde içten içe kâfir olandır. £4s2£ olarak nite- 
lendirileceği bir günahı işleyen birine #447474 denmesiise böyle davranma- 
nın son derece çirkin olduğunu bildirmek içindir. Tıpkı “Namazı kasten terk 
eden kişi kâfir olmuştur!” (7i#wiz4 “İmân”, 9| hadisinde olduğu gibi. Peygamber 
(s.a.Y'in şu hadisi de buna örnektir: “Üç özellik var ki kimde bulunursa o kişi 
oruç tutup namaz kılsa ve Müslüman olduğunu öne sürse de münafıktır! Ko- 
nuştuğu zaman yalan söyleyen, söz verdiğinde sözünde durmayan, kendisine 
güvenildiğinde hıyanet eden kimse.” |Bx/4r7, “İman”, 23) Hazret-i Huzeyfe'ye 
v. 36/656) “Münafık kimdir?” diye soruldu. “İslâm'ı öven, fakat onunla amel 
etmeyen kimsedir.” dedi. İbn Ömer'e (wv. 73/692) denildi ki “Biz hükümda- 
rın yanına varır, onunla bir türlü konuşur, yanından çıktığımızda ise bunun 
tersini konuşuruz. Bunun hakkında görüşün nedir?” İbn Ömer; “Biz bunu 
münafıklık sayardık.” dedi. Hasan-ı Basri Rahimehullâh'ın W. 110/728) de şöy- 
le dediği nakledilmiştir: “Münafıklık öyle bir dönem geçirdi ki, münafığın 
boynu vurulurdu! Fakat gün geldi münafığa taç giydirildi, yetkili kılındı ve 
eline kılıç verildi!..” -Bu sözüyle Haccâc'ı (v. 95/714) kastediyordu.- 


147. Siz şükredip iman ettiğiniz takdirde, Allah size neden azap et- 
sin ki? Allah iyiliği karşılıksız bırakmaz, “mutlak ilim sahibi'dir (Şâkir, 
“Alim). 


(5151 “Allah size neden azab etsin ki?” Bununla, -kralların ceza- 
landırırken yaptıkları gibi- öfkesini mi dindirecek, intikam mı ala- 
cak, bir fayda mı elde edecek, bir zarar mı savacak? Kendisi için bun- 
ların hiçbirisi söz konusu olmayan 'mutlak zengin O'dur. Kötüyü 
cezalandırması, tamamen ilâhi hikmetin gerektirdiği bir durumdur. 
Eğer O'nun nimetlerine karşılık gerektiği gibi şükreder, O'na inanır- 
sanız, azaba müstahak olmayı kendinizden uzaklaştırmış olursunuz. 
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“Allah iyiliği karşılıksız bırakmaz.” Sizleri mükâfatlandırır, ecrinizi tasta- 
mam verir, şükür ve imanınızla neyi hak ettiğinizi “bilir.” Şayet “Neden 
şükrü, imana önceledi?” dersen şöyle derim: Çünkü aklı başında biri, 
yaradılışındaki ve mazhar kılındığı faydalardakimuazzam nimetlere bakar 
ve belli belirsiz bir şükran hissi duyar. Tefekkürü onu nihayet, nimeti 
verene iman etmeye götürünce, bu defa detaylı bir biçimde şükretmeye 
başlar. Dolayısıyla, şükür imandan öncedir ve kendini yükümlü görme- 


nin adeta temeli ve eksenidir. 


148. Allah, çirkin sözün alenen söylenmesini sevmez, haksızlığa uğ- 
rayanlarınki hariç... Allah işitir, 'mutlak ilim sahibi'dir (Semi', Alim). 


149. Bir hayrı açıkça ya da gizlice yapsanız yahut bir fenalığı affetse- 
niz, Allah gerçekten affedicidir, kudretlidir (Afüvv, Kadir). 


(516) “Haksızlığa uğrayanlarınki hariç...” Yani haksızlığa uğrayanların 
kötü sözü alenen söyleyişi hariç... Allah'ın alenen söylenmesini sevmedi- 
ği kötü sözden mazlumunki istisna edilmiş oldu, yani mazlumun zalime 
beddua etmesi ve bu bedduasında, onun yaptığı kötülüğü alenen dile getir- 
mesi. Bunun, birisi kendisine sövünce onun bu sövgüsüne sövgüyle karşı- 
lık vermesi olduğu da söylenmiştir. “Kim zulme uğradıktan sonra hakkını 
alırsa, bunlara hiçbir sorumluluk yoktur.” (Şürâ 42/41) âyeti de buna işaret 
etmektedir. 


(517) Söylendiğine göre, bir adam bir yere misafir olmuş, fakat karnını 
doyurmamışlardı. O da bunlardan yakınmaya başlayınca, bu şikâyetlerin- 


den dolayı azarlanmış. İşbu âyet de bunun üzerine inmiş. 


(518) İstisnâ-i munkatı olmak üzere malum olarak 4/4 men zaleme şek- 
linde de okunmuştur; “fakat zalim Allah'ın sevmediği işi işleyerek kötü sözü 
açıktan söyler” anlamındadır. //4 men zwlimenin merfü* olması da câiz- 
dir, adeta şöyle denilmektedir: Allah kötülüğün alenen söylenmesini sev- 
mez, bunu sadece z4/im” sever. Bu kullanım, -774 edeni illâ Amr" (Bana 
Amr'dan başkası gelmedi) anlamında- #44 câeni Zeyd” illâ Amr” (Bana 
Zeyd değil, Amr geldi) diyenlere göredir. ,5 >3Yl5 &l KI ğa ie Y İ 
dl yı <3İ (“De ki: Göklerde ve yerde olan hiç kimse gaybı bilmez; sadece 
Allah bilir.” (Neml 27/651) âyeti gibidir. 


58 çb ve Yi ifadesinden bu kelimenin “zalim” değil “mazlum” olması gerektiği anlaşılıyor. / ed. 
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(519) Hakkını almak amacıyla alenen kötü söz söylenmesini serbest 
bıraktıktan ve bunun JAllah katında) sevimli bir şey olduğunu belirttikten 
sonra, hakkını almak süretiyle de olsa kimsenin kimseye açıktan kötü söz 
söylememesini teşvik etti. Böylece kendi nezdinde daha sevimli ve efdal ola- 
nı, değer, alçakgönüllülük ve kulluğa daha uygun düşeni teşvik etmiş oldu. 
Benliği affa hazırlamak için gizli -açık iyilik yapmaktan söz etti ve sonra, 
kendisine özen gösterdiğini belirtmek, yüksek dereceli ve çok hayırlı oldu- 
una dikkat çekmek için 4ffi bu ikisine atfetti. İyiliğin gizli - açık yapılma- 
sını belirtmesinden kastın af olduğuna delil, “Allah gerçekten affedicidir, 
kudretlidir” buyrulmasıdır. Yani, Allah cezalandırmaya gücü yettiği halde 
suçluları affeder. Dolayısıyla siz de O'nun bu âdetini örnek almalısınız. 


150. Allah ve resüllerini nankörce inkâr edenler, “Bir kısmına iman 
ediyoruz, ama bir kısmını inkâr ediyoruz!” diyenler, Allah ile resülleri- 
nin arasını ayırmak isteyenler ve bu ikisinin arasında (münafıkça) bir 
yol tutmak isteyenler, 


151. bunlardır işte, gerçek inkârcılar, asıl nankörler... Ki alçaltıcı bir 
azap hazırlamışızdır Biz, inkârcı nankörlere! 


(520) Daha önce belirttiğimiz gerekçeden dolayı, “Allaha iman edip 
elçilerini inkâr edenler”, “Allah'a ve bazı elçilerine iman edip diğer bir kıs- 
mını inkâr edenler” hem Allah'ı hem elçilerini tümden inkâr etmiş kabul 
edildiler. e 43 55 (Bunun arasında) bir yol tutma”nın anlamı, iman ile 
küfür arasında ortada bir din edinmeleridir. Bu kullanıma örnek şu âyet-i 
kerimedir “Dua ederken sesini ne çok yükselt ne de iyice kıs, bu ikisi arasın- 
da (443 <5) bir yol tut.” (İsrâ 17/110) Yani okumada seslilikle sessizlik arasında 
orta bir yol tut. Oysa bunlar yanıldılar çünkü küfür ile iman arasında orta 
yol yoktur. Bu sebeple, “Gerçek kâfirler bunlardır işte!” buyurdu, yani tam 
kâfirler... 


(521) Hakk” (gerçek) kelimesi cümlenin içeriğini pekiştirmektedir, 
huve abdu'llâhi hakk” (O gerçekten Allah'ın kuludur) cümlesinde olduğu 
gibi ki hakka zâlike hakk”” demektir. Bu da onların tam kâfir olduklarını 
ifade eder. Ya da £4firünenin masdarının sıfatıdır, yani hakkıyla, kesin, ger- 
çek ve kuşkusuz bir küfürle kâfirliğe sapanlar bunlardır işte! 


152. Allah ve resüllerine iman edip onlardan hiçbirini diğerinden 
ayırmayanlara Allah mükâfatlarını ileride verecektir. Allah bağışlayıcı- 
dır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 
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(522) Şayet “Beyne larasında) kelimesi iki veya daha fazla şeyi gerektirdiği 
halde 4/44” (hiçbiri kelimesinin başına gelmesi nasıl uygun düşmüştür?” 
dersen şöyle derim: 4/44 kelimesi erkek - kadın tek kişi için de bunların 
ikil ve çoğulları için de kullanılmaktadır. Mesela, herkesi kastederek, 744 
rdeytu ahad” (hiç kimseyi görmedim) dersin. Dikkat edersen, bu cümle- 
den istisna yaparken “falanın oğul/rı veya falancanın kız/arı hariç” dersin. 
Bu bakımdan mâna, “Onlardan ikisi veya peygamberler topluluğu arasında 
ayrım yapmadılar.” şeklindedir. (Ul £e 4£ 8 34-1 (“Siz başka kadınlar gibi 
değilsiniz.” (Ahzâb 33/32)) ifadesi de bu tür bir kullanımdır. “Allah mükâfat- 
larını ileride verecektir.” Bunun anlamı şudur: Mükâfatlarının verilmesi, 
gecikse bile, hiç kuşkusuz gerçekleşecektir. Dolayısıyla, gelecek zaman kul- 
lanılmasının amacı, mükâfatın gecikeceğini ifade etmek değil, vaadi pekiş- 


tirmek ve kesinliğini vurgulamaktır. 


153. Ehl-i Kitap, senin, gökyüzünden üzerlerine bir kitap indirme- 
ni istiyor... Müsâ'dan bundan daha büyüğünü istemiş ve “Bize Allah'ı 
açıkça göster!” demişlerdi... Ama zulümlerinden dolayı kendilerini yıl- 
dırım çarpmıştı. Kendilerine açık deliller geldikten sonra da tutup o 
buzağıya taptılar! Fakat sonuçta Biz bunu affettik, Müsâya da onlar 
üzerinde âşikâr bir nüfuz ve kudret verdik. 


154. Verdikleri söz(e riayet etmemeleri) sebebiyle Tür'u üzerlerine kal- 
dırdık. Ve onlara “Kapıdan secde ederek girin” dedik, yine onlara “Cu- 
martesi konusunda aşırı gitmeyin” dedik ve onlardan ağır bir söz aldık. 


155. İşte, sözlerini tutmamaları, Allah'ın âyetlerini nankörce inkâr et- 
meleri, peygamberlerini haksız yere öldürmeleri, “Kalplerimiz perdeli!” 
demeleri yüzünden... -ki aksine, Allah onların kalplerini kendi inkârları 


yüzünden mühürlemiştir; onun için, birazı hariç, iman etmezler.- 


156. Evet, inkâr etmeleri ve Meryem'e attıkları büyük iftira yüzün- 
den... 


157. Özellikle de “Mesih'i!, Allah'ın elçisi! Meryemoğlu İsâ'yı ger- 
çekten biz öldürdük!” demeleri yüzünden (lânetlendiler). Oysa onu ne 
öldürmüş ne de haça germişlerdi... Ancak, onlara öyle gösterildi. Bu 
hususta anlaşmazlığa düşenler, ondan yana tam bir şüphe içindedirler, 
sadece zanna dayanmaktadırlar, onu yakinen öldürmüş değildirler. 
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158. Aksine Allah, onu kendi katına yükseltmiştir. Allah “mutlak 
izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


159. Ehi-i Kitap'tan hiç kimse yoktur ki ölmeden önce buna iman 
edecek olmasın. Kıyamet günü o da aleyhlerinde şahit olacaktır. 

(523) Rivayete göre Kâ'b b. Eşref, Finhas b. Âzürâ ve başkaları Pey- 
gamber (s.a.)'e “Gerçekten peygambersen, Hazret-i Müsâ'nın getirdiği gibi 
bize gökten toplu halde bir kitap getir!” dediler. Bunun üzerine bu âyet 
indi. “Senin Allah'ın elçisi olduğuna ilişkin JAllahtan| falana bir mektup, 
filana bir mektup...” ve “İnerken basbayağı seyredeceğimiz bir kitap...” 
istedikleri de söylenmiştir. Bunu sadece inat olsun diye önermekte idiler. 
Hasan-ı Basri Rahimehullâh W. 1101728) şöyle demiştir: “Gerçeği öğrenmek 
için böyle bir istekte bulunsalardı Allah onlara verirdi. Oysa kendilerine 
verilen zaten yeterliydi.” 


(524) “Müsâdan istemişlerdi” ifadesi varsayılan bir şartın cevabı olup 
anlam şöyledir: Senden istediklerini büyük görüyorsan Müsâdan bundan 
daha büyüğünü istemişlerdi! Böyle bir istek Hazret-i Müsâ zamanındaki 
ataları -yani Müsâ'nın seçtiği yetmiş temsilci- tarafından dile getirildiği hal- 
de, bunlara (yani Peygamber devri Yahudilerine| isnat edilmiştir ki bu, Peygamber 
devri Yahudilerinin onların yolunda olmaları, onların isteklerini onaylama- 
ları ve inatçılıkta onlara benzemeleri sebebiyledir. 


(525) “Açıkça” ayan beyan, O'nu bize açıkça göster de kendisini göre- 
lim, anlamında. “Zulümleri sebebiyle” yani Allah'ı görmek istemeleri sebe- 
biyle... Mümkin bir şey istemiş olsalardı, z4/im diye adlandırılmazlardı ve 
yıldırım onları yakalamazdı! Nitekim İbrâhim Aleyhisselâm Allah'dan ölüle- 
ri nasıl dirilteceğini kendisine göstermesini istediğinde, onu zâlim diye ad- 
landırmamış ve üzerine yıldırım göndermemişti. /Görülebileceğini ileri sürerek) 


Onu yaratıklarına benzetenlere yazıklar olsun, üzerlerine yıldırımlar düşsün!. 


(526) “Müsâ'ya da onlar üzerinde âşikâr bir nüfuz ve kudret verdik.” 
Tövbelerinin kabulü için birbirlerini öldürmelerini emrettiğinde kendisi- 
ne itaat ederlerken Müsâ'ya apaçık bir otorite ve yetki vermiştik. Evlerinin 
avlularında çömelik vaziyette dururlarken kılıçlar tepelerine tepelerine ini- 
yordu /ya hanil””. Me aşikâr bir otorite imiş gerçekten!.. 


59 Bkz. Bakara 2/54. / ed. 


İİ 
(SE Naze al EZ al 183 eğ vok 
İY Tal şii 32 Ğİ e GERİ YI DESİ Jİ ğa öğ von 


2d egaya 45 gi $ İlam eN ya Bale sf İĞ 


Se er le YES il el Öge Sİ ME İİ GS ME İN GS 
GAİN Ni Sİ öle ala iel JE keza ye le İS öl lil 
İS gal kiş eçalke 

şile b Sil öl Be da kl eller (e le ii Teril 
Gİ va ar Ol çağa İğ Aİ öf ENİ iye SİK e ye all A lke 
pl üeöliğ gele le İS İY Gü zaçell #LEİİ gaz yğe eli 
İl e las 

İN çeliğe Gr ögeleri özer 03 o) meş düle (özge) Jovoj 
ae eza Ula hS ğe isi big ör Aya bi il iza le lg 
Çaya İşçil Gö cüzlall olay Yaz UİLE dara li izel ekl a Ön 
iel yali 

İL azal ie çel İğal eğll Ül ÇE GÜLİZ çi İİ (oval 
eeğle bii b yelleri yla ezel şel O > eş İzli 
| öyaşa Ola ya İLİ 


321 


322 


20 


25 


NİSÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(5271 “Verdikleri söz sebebiyle...” 'Ta ki korksunlar da sözlerinden dön- 


mesinler. 


(528) Tür tepelerindeyken “onlara dedik ki “Kapıdan secde ederek girin 
ve cumartesi konusunda haddi aşmayın. “Başüstüne!” diyerek sözlerini 
mutlaka gerçekleştirmeleri gerektiğine dair bu konuda kendilerinden söz 
alınmıştı. Fakat daha sonra anlaşmayı bozdular. 


(529) Tas Y ifadesil /4 Za #edü ve -Tâ'nın Dal'a idğamıyla- /4 e addi şek- 
linde de okunmuştur. 


1530) pi k3 ifadesi Je bi-nakdıhim sözlerini) bozmaları sebebiyle) anla- 
mındadır. Mâ, pekiştirmek için eklenmiştir. Şayet “Bâ nereye mütcallıktır 
ve pekiştirmenin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Ya mahzuf bir fiile 
müteallıktır, Fe 4-44 nakdıhim misâkahum fa alnâ bi-him mâ fe alnâ (On- 
lara yaptıklarımızı sözlerini bozmaları sebebiyle yaptık!) denilmiş gibidir ya 
da pes US ( (Onlara haram kıldık (Nisâ 4/1601) ifadesine müteallıktır. Bu 
durumda | la öl öm gili (Yahudilerden bir zulüm sebebiyle (Nisâ 4/1601) 
ifadesi pls gezi &.3 (ahitlerini bozmaları sebebiyle) ifadesinden bedel 
olur. Pekiştirmenin anlamına gelince, o da bu cezanın veya tertemiz şeyleri 
kendilerine yasak etmenin sırf ahitlerini bozmaları ve -buna bağlı olarak- 
inkârları, peygamberlerini katletmeleri vs. sebebiyle olduğunu kesin bir 
dille belirtmektir. Şayet “Bâ'nın taalluk ettiği mahzuf fiilin Çiz ül > İ 
(bilakis Allah onları mühürlemiştir (Nisâ 4/1551) ifadesinin delâlet ettiği şey 
olduğunu iddia etseydin ya? Ki bu durumda cümlenin açılımı şöyle olurdu: 
Fe bi-mâ nakdıhim misâkahum taba allâhu alâ kulübihim (Allah, kalpleri- 
ni ahitlerini bozmaları sebebiyle mühürlemiştir.)” dersen şöyle derim: Bu 
varsayım doğru olmaz çünkü ça, re gile > ,İ (bilakis Allah, kalpleri- 
ni kendi inkârları yüzünden mühürlemiştir) ifadesi Gi£ & İĞ (kalplerimiz 
perdelidir) sözlerini reddetmekte, kınamaktadır, dolayısıyla orayla ilgilidir. 
Şöyle ki “kalplerimiz perdelidir” ifadesiyle onlar, “Allah kalplerimizi perdeli 
yaratmıştır” demek istiyorlardı. Yani bir kılıfın içinde olup ona hiçbir hatır- 
latma ve öğüt ulaşamaz demek istiyorlardı. Bu tıpkı Allah'ın müşriklerden 
naklettiği “Şayet Rahman dileseydi biz putlara tapamazdık.” (Zuhruf 43/20) 
şeklindeki iddiaya ve -Allah rezil edesice! -Cebrilerin görüşüne benzer. İşte 
bunlara denilmektedir ki “Bilakis, Allah o kalplerden yardımını kesmiş, lüt- 
funu esirgemiş, böylece tıpkı mühürlenmiş hale gelmişlerdir. Yoksa özünde 
öğüt almaya elverişsiz ve onu kabul etme imkânından yoksun biçimde per- 
deli yaratılmamışlardır. 
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(531) Şayet ca,  ( (inkârları a ifadesi nereye ma'tüftur?” der- 
sen şöyle derim: Doğru görüş s3i 3 (bozmaları sebebiyle) ifadesine atfe- 
dilmesi ve bir ara cümle olarak & ya ii dl > (İ (bilakis Allah, kalplerini 
kendi inkârları yüzünden m a) ifadesinin Gig E ,i5 del 3 (kalp- 
lerimiz perdelidir demeleri“ yüzünden) cümlesine tâbi bir söz kabul edilme- 


sidir. Takip eden ça, EK ( (küfürleri sebebiyle) ifadesine atfedilmesi de câizdir. 


(532) Şayet “Ma' tüfun aleyh. ister harf-i idrab olan 4e/den önceki ister 
sonraki olsun -yani 4 al st ez sal 3 İAllah'ın âyetlerini inkâr etmeleri yüzünden) ve 
p yeli linkârları yüzünden) ifadeleri- £5fün yine kendi anlamındaki başka bir 
kelimeye atfen m anlamı nedir? (Bir şey kendisini içeren başka bir şeye 
nasıl atfedilebilir?|” dersen şöyle derim: Çünkü inkâr onlardan tekrar tekrar 
sadır olmuştur. Zira Hazret-i Müsâ'yı, sonra Hazret-i İsâ'yı, sonra da Pey- 
gamber (s.a.Y'i inkâr etmişlerdir. Dolayısıyla, inkârlarının bir kısmı bir kıs- 
mına atfedilmiştir. Ya da atfedilenlerin tamamı kendisine atıf yapılanların 
tamamına bağlanmıştır. Şöyle denilmiş gibi: Ahitlerini bozmaları, Allah'ın 
âyetlerini inkâr etmeleri, peygamberlerini katletmeleri, “Kalplerimiz perde- 
lidir!” demeleri şeklindeki suçlarla inkâr etmeleri, Hazret-i Meryem'e iftira 
atmaları ve Hazret-i İsâ'yı öldürmekle iftihar etme suçlarını kendilerinde 
bulundurmaları yüzünden onları cezalandırdık. Yahut “Bilakis inkârları ve 
inkârla birlikte şu şu suçları kendilerinde bulundurmaları sebebiyle kalple- 
rini mühürledik” demektir. 

(5331 e-Bühtânu- azim" (Büyük iftira), Hazret-i Meryem'e zina isna- 
dında bulunmalarıdır. Şayet “Onlar İsâ'yı inkâr ediyorlar, onu düşman bili- 
yorlardı. Onu öldürmeye kastetmişlerdi. Ona 'sihirbaz' ve “sihirbazın oğlu”, 
inakâr ve “zinakârın oğlu demişlerdi. Nasıl olur da “Biz Allah 7es7/4) İsâ 
Mesih'i öldürdük.” demiş olabilirler?” dersen şöyle derim: Bunu alay için 
söylüyorlardı. Tıpkı Firavun'un “Şu size gönderilen elçi kesinlikle bir deli!” 
(Şu'arâ 26/27) demesi gibi. İfadeyi kendilerinden naklederken Yüce Allah'ın 
onların çirkin sözlerinin yerine güzel bir söz yerleştirmiş olması da müm- 
kündür ki bu da Hazret-i İsâ'yı yaftaladıkları şeylerden onu tenzih etmek 
ve yakıştırdıkları şeylerden beri olduğunu belirtmek içindir. Tıpkı şu âyet-i 
kerimelerdeki gibi: “Gerçek şu ki onlara “Gökleri ve yeri kim yarattı? diye 
sorsan, kesinlikle “Onları, 'mutlak izzet ve ilim sahibi? (Aziz, Alim) yarattı” 
derler. O ki Arz'ı sizin için beşik kılmış, doğru yolda gidesiniz diye orada 
sizin için yollar var etmiştir.” (Zuhruf 43/9-10). 


60 Bu kısmın Arapça karşılığı âyette «4 g ; şeklinde olmakla birlikte, metinde de Gülnuş Valide Sultan (vr. 
75a) ve Damad İbrâhim Paşa (vr. 106b) nüshalarında da | JG; şeklindedir. / ed. 
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(534) Rivayete göre, Yahudilerden bir grup Hazret-i İsâ'ya ve annesine 
sövmüş, o da “Ya Rabbi! Sen benim Rabbimsin. Beni £e/imenle yarattın. 
Allah'ım! Bana ve anneme sövene lânet eyle!” şeklinde beddua etmiş, Allah 
da sövenleri maymun ve domuza çevirmiş... Yahudiler onu öldürmek için 
söz birliği etmişlerdi. Allah ona, kendisini Yahudilerle beraber yaşamaktan 
kurtarıp semaya yükselteceğini haber verdi. O da havarilerine “Benim süre- 
time girmeyi kabul ederek öldürülüp çarmıha gerilip cennete girmeyi han- 
giniz kabul eder?” deyince, içlerinden birinin (Yahuda Iskariyotl “Ben kabul 
ederim!” demesi üzerine ona Hazret-i İsâ'nın süreti giydirilmiş ve (İsa Mesih 


yerine) bu zât öldürülüp çarmıha gerilmiştir. 


(535) Denilmiştir ki Hazret-i İsâ'ya karşı ikiyüzlü davranan bir adam 
vardı. Hazret-i İsâ'yı öldürmek istediklerinde bu münafık “Ben size İsâ'nın 
yerini gösteririm!” dedi. Bu amaçla Hazret-i İsâ'nın evine girdi. İsâ göğe 
kaldırıldı, süreti ise münafığa giydirildi. Suikastçılar İsâ'nın evine girdiler 
ve o adamı İsâ sanarak öldürdüler. Sonra (Hazret-i İsâ hakkında insanlar) ihtilâfa 
düştüler. Bazıları dedi ki “O tanrıdır, öldürülmesi mümkün değil!”. Bazıları 
dedi ki “O öldürüldü ve çarmıha gerildi.” Bazıları da dedi ki “Eğer bu İsâ 
ise arkadaşımız nerede? Eğer bu arkadaşımızsa, İsâ nerede?”. Bazıları da “İsâ 
göğe kaldırıldı” dedi, bazıları ise “Yüz upkı İsâ'nın yüzü, beden arkadaşımı- 


zın bedeni!” dediler. 


(5361 Şayet “Şwbbihe (öyle gösterildi) fiilinin nâib-i fâ'ili nedir? Eğer bu 
fili Mesih'e isnad edersen Mesih, benzeyen değil “benzetilen'dir. Maktule 
isnad edersen maktulün adı geçmedi ki?” dersen şöyle derim: Fiil, 4xyyi- 
le ileyhi (kendisine ...mış gibi göründü) kullanımında olduğu gibi, car ve 
mecrura İğ / onlar) isnad edilmiştir. Adeta “Fakat onlara öyle gösterildi, bir 
belirsizlik meydana geldi” denilmektedir. Fiilin maktule giden bir zamire 
isnad edilmesi de câizdir çünkü “Biz onu öldürdük” demeleri bir maktulün 
varlığını gösterir. Bu durumda da şöyle denilmiş gibi olur: W /4kin şubbihe 
le-hum men katelühu (Fakat o öldürdükleri kişi onlara İsâ diye gösterildi). 


(5371 e) çi YI (Zanna tâbi olmaktan başka...) Bu, istisnâ-i munka- 
t'dır çünkü zanna tâbi olmak ilim cinsinden değildir. “£z£a4 zanna tâbi 


oluyorlar” anlamındadır. 
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(538) Şayet “Şekketmekle nitelendirildiler. Şe££ ise iki mümkün şıktan 
hiçbirinin diğerine göre ağır basmamasıdır. Sonra da zan ile nitelendirildi- 
ler. Oysa zan, iki mümkün şıktan birinin ağır basmasıdır. Nasıl hem şekket- 
miş hem de zannetmiş oluyorlar?” dersen şöyle derim: Kastedilen şudur: 
Hiçbir bilgilerinin bulunmaması sebebiyle şek içindedirler, fakat onlara bir 
belirti görünürse zannetmeye başlarlar. Bu belirti de şudur: “Onu yakinen 
öldürmemişlerdir” yani onu kesin bir öldürüş ile öldürmüş değillerdir. Ya- 
hut -“Mesih'i gerçekten biz öldürdük!” sözlerinde iddia ettikleri gibi- öl- 
dürdüklerinin o olduğuna yakinen inanıyor değillerdir. Ya da yakin“ keli- 
mesi ve mâ katelühu ifadesinin tekidi kılınabilir. 44 katelihu hakk” (Onu 
gerçek anlamda öldürmediler) ifadesinde olduğu gibi ki, #akkantifâ” kat- 
bihi hakk“” (onu öldürmemiş oldukları kesin bir gerçektir.) Şöyle de denil- 
miştir: Bu ifade Arapların £ateltu5-şey” ilm” (Onu kesin olarak biliyorum) 
ve nehartuhü lm (Biliyorum ki deveyi kestim) sözlerine benzer, bunu 
bir konuda ileri seviyede bilgi sahibi olduğunda söylersin. Âyetteki ifadede 
onlarla alay edilmektedir. Çünkü (“Bu konuda /içbir bilgileri yok” buyrulurken| 
istiğrak edatıyla bilgi tümden nefyedilip, ardından, “bunu yakini ve etraflı 
bir ilim ile bilmiyorlar” denince bu, alaydan başka bir şey ifade etmez. 


(5391 “Ona muhakkak iman edecektir” ifadesi, mahzuf bir mevsüfun sı- 
fatı olarak gelmiş yemin cümlesidir. Açılımı şöyledir: Ve 7 min ehli /-kitâbi 
ahad” illâ le- -YUMİNENNE bi-hi Ehl-i Kitap'tan hiçbir fert yoktur ki (ölmezden evvel) 
ona kesinlikle iman edecek olmasın). Şu âyet-i kerimeler de buna örnektir: YI Ü Uş 
ç e gla Ü (“Biz meleklerden) ei yoktur ki belli bir makamı olmasın.” 
(Saffâr 37/164)); 3,13 YI Ke ol (“İçinizden hiç kimse yoktur ki cehenne- 
me varacak olmasın.” (Meryem 19/71). Mâna şöyledir: Yahudi ve Hristiyan- 
lardan hiçbir fert yoktur ki ölümünden önce İsâ'ya, onun Allah'ın kulu ve 
elçisi olduğuna kesin olarak inanmasın. Yani, ruhu çıkmadan önce gerçeği 
görünce... Fakat yükümlülük devri sona erdiğinden, imanın fayda verme- 
yeceği bir anda... Şehr b. Havşeb'in şöyle dediği nakledilmiştir: “Haccâc - 
bu âyeti kastederek- bana şöyle dedi: Bir âyet var ki onu her okuduğum- 
da ona ilişkin içimde bir kuşku uyanır. Ve devamla dedi ki: Bana Yahudi 
ve Hristiyan bir esir getirilir ben boynunu vururum, ama ondan böyle bir 
şey duymam” Dedim ki: “Yahudi ölmek üzere olunca melekler sırtına ve 
yüzüne vurarak şöyle derler: “Ey Allah'ın düşmanı! Sana İsâ geldi, sen onu 
yalanladın.” Der ki: Şu anda onun peygamber bir kul olduğuna inandım. 
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Aynı konumdaki Hristiyana “Sana İsâ peygamber olarak geldi, sen onun Allah 
veya Allah'ın oğlu olduğunu iddia ettin!” derler. Bunun üzerine o, imanının 
kendisine fayda vermeyeceği bir anda Hazret-i İsâ'nın Allah'ın kulu ve elçisi 
olduğuna inanır.” Şehr b. Havşeb dedi ki: “Haccâc yaslanıyordu. Doğruldu ve 
bana bakarak “Bu bilgi kimden?” dedi. Dedim ki: “Bana Hazret-i Ali'nin oğlu 
Muhammed b. Hanefiyye anlattı.” Haccâc değneğiyle yeri çizmeye başladı ve 
“Sen bu bilgiyi duru bir pınardan -veya kaynağından- almışsın!” dedi. Kelbi de 
şöyle demiştir: “Şehr b. Havşeb'e “Hazret-i Ali'nin oğlu Muhammed b. Hane- 
fiyye' derken ne demek istedin? dedim de Ali adını ekleyerek Haccâc'ı kızdır- 
mak istedim dedi.” Çünkü o zât, “İbn Hanefiyye” adıyla meşhurdu. 


(5401 Nakledildiğine göre, İbn Abbâs (r.a.) (v. 68/688| da âyeti bu şe- 
kilde yorumlamaktaymış, İkrime ona demiş ki: “Yani sana bir adam gelse 
ve onun boynunu vursan da mı?” İbn Abbâs demiş ki: “İsâ'ya inandığına 
ilişkin dudaklarını depreştirmedikçe ruhu çıkmaz!” İkrime, “Bir evin çatı- 
sından düşse veya ateşte yansa ya da yırtıcı bir hayvan yese de mi?” deyince, 
şöyle cevap vermiş: “Havadayken bunu söyler, İsâ'ya inanmadıkça ruhu çık- 
maz.” Übeyy b. Kâ'b'ın (wv. 33/654J Nün'un zammesiyle (yani fiilin çoğul şekliyle) 
illâ le yuminunne bi-hi kable mevtihim şeklindeki kıraati de buna delildir. 
Anlam şöyledir: Onlardan hiç kimse yoktur ki ölümünden önce ona ina- 
nacak olmasın. Çünkü 4h4d (hiç kimse| kelimesi çoğul için de kullanılmaya 
elverişlidir. 


(541) Şayet “Ölümlerinden önce İsâ'ya inanacaklarını bildirmenin ne 
faydası var ki?” dersen şöyle derim: Faydası tehdittir. Ve yakında ölüm 
geldiğinde ona mutlaka inanacaklarını fakat bunun onlara bir yararı ol- 
mayacağını bilsinler!.. Böylece, imanın fayda vereceği bir zamanda, bir an 
evvel inanmaya teşebbüse etmeleri gerektiğini hatırlatmakta ve onları uyar- 
maktadır. Bununla ayrıca, bahanelerinin kaldırılması da amaçlanmıştır. 
“Kıyamet günü o da aleyhlerinde şahit olacaktır!” ifadesi de böyledir, ken- 
disini yalanladıkları için Yahudiler aleyhinde, kendisini “Allah'ın oğlu” diye 
adlandırdıklarından dolayı da Hristiyanlar aleyhinde şahitlik edecektir. 


(542) Her iki zamirin (o'na ve ölüm'ü') de Hazret-i İsâ'ya gittiği de söylen- 
miştir. Bu durumda anlam şöyle olur: Onlardan hiçbiri yoktur ki İsâ'nın ölü- 
münden önce İsâ'ya inanacak olmasın. “İnanacak olanlardan maksat Haz- 
ret-i İsâ'nın (kıyamete yakın) yeryüzüne inmesi zamanında yaşayacak Yahudi 
ve Hristiyanlardır. Rivayete göre, âhir zamanda Hazret-i İsâ gökten inecek, 
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Ehl-i Kitap'dan ona inanmayan hiç kimse kalmayacak, din tek -yani İslâm 
dini- olacak ve İsâ zamanında Allah Deccal'ı helâk edecek, yeryüzüne öyle bir 
emniyet hâkim olacak ki aslan - deve, kaplan - sığır, kurt - koyun birlikte yayı- 
lacak, çocuklar yılanlarla oynayacaklar... İsâ yeryüzünde kırk yıl yaşayıp, sonra 


vefat edecek, namazını Müslümanlar kıldıracak ve onu defnedecekler. 


(5431 Şu kastedilmiş de olabilir: Hazret-i İsâ geldiğinde Allah Ehl-i Ki- 
tab'ı mezarlarında diriltecek ve bunlardan Hazret-i İsâ'ya inanmayan hiçbir 
fert kalmayacak. Böylelikle Allah Hazret-i İsâ'nın indiğini ve iniş sebebini 
onlara bildirecek. Onlar da imanın kendilerine fayda vermeyeceği bir anda 


inanmış olacaklar. 


1544) “Ona”daki zamirin Allah'a gittiği de, Hazret-i Muhammed'e git- 


tiği de söylenmiştir. 


160. Yine, Yahudiyim diyenlerden sadır olan bir zulüm yüzünden, 
kendilerine helâl kılınmış tertemiz şeyleri Yahudilere yasakladık. Ve Al- 
lah yolundan döndürüp durmaları yüzünden... 


161. Bir de kendilerine yasaklandığı halde o faizi almaları, insan- 
ların mallarını haksız yere yemeleri yüzünden... Can yakıcı bir azap 
hazırladık içlerindeki inkârcı nankörlere!.. 


162. Fakat onlardan ilimde derinleşmiş olanlar ile müminler, hem 
sana indirilen Kur'ân'a hem de senden önce indirilen kitaplara iman 
ederler. -Hele o gerçek dindarlar... -Arınmak için verenler, Allah'a ve 
âhirete hakkıyla iman edenler var ya, işte onlara yarın büyük bir mükâ- 


fat vereceğiz. 


(545) “Yine, Yahudiyim diyenlerden sadır olan bir zulüm yüzünden” ki 
ne zulüm!.. Mâna şudur: Tertemiz şeyleri onlara sadece kendi yaptıkları 
büyük zulüm yüzünden haram kıldık. Bu da Allah'ın onların eylemi olarak 
saydığı inkârcılık ve büyük günahlardır. Kendilerine haram kılınan terte- 
miz şeyler ise “Yahudilere bütün tırnaklı hayvanları haram kıldık...” (En'âm 
6/146) âyetinde belirtilenlerdir. Ayrıca, süt ürünleri de kendilerine haram 
kılınmıştı. Küçük olsun büyük olsun “her” günah işlediklerinde Allah onla- 


ra yiyecek vb. tertemiz bazı şeyleri haram kılmıştır. 
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(5461 153 Al df şek 5 ifadesi ya “çok sayıda insanı” veya çokça 
döndürmeleri” yüzünden” anlamındadır. “Haksız yere” yani (mahkemelerde 
karar verirken) kitabı tahrif ederken alt tabakadaki insanlardan almış olduk- 


ları rüşvetle... 


(547) “Fakat ilimde derinleşmiş olanlar...” Yani sağlam temellere daya- 
nan tahkik ehli, bilinçli âlimler. Bu ifade ile Yahudilerin içindeki Abdullah 
b. Selâm vb. iman etmiş olanları kastediyor. “Ve müminler...” Yani Yahu- 
dilerden iman etmiş olanlar yahut Muhacir ve Ensâr müminleri. er-R4s/hü- 
ne (Derinleşmiş olanlar) kelimesi mübteda olmak üzere merfü'dur, yumini- 
ne (iman ederler) ise onun haberidir. Ve/-mukimines-salâr ifadesi ikâme-i 
salâtın (yani daha ziyade namaz vb. ritüellerde tezâhür eden gerçek din- 
darlığın) faziletini belirtmek için başında varsayılan bir ewdehu (hele hele) 
füliyle mansüptur. Bu yaygın bir kullanımdır. Sibeveyhi (mülhitlerce bu ifadeye 
yöneltilen) itirazı misaller ve şahitlerle çürütmüştür. Bazılarının Mushaf hat- 
tında bir yanlışlık meydana geldiğine ilişkin iddialarına da itibar edilmez. 
Böyle bir şeye itibar edenler Kur'ân'a iyice bakmayanlar, Arapların bu tür 
kullanımlarını -bu tür kelimeleri- “/4ss47en / hele hele” anlamını vermek ve 
bir çeşitlilik katmak için mansüp okuduklarını- bilmeyenlerdir. Böyleleri 
bilmiyorlar ki Tevrat ve İncil'de kendilerinden övgüyle bahsedilmiş, bilinci 
saf olan sahâbe nesli, İslâm'a toz kondurmama ve ona yöneltilen her türlü 
itirazı bertaraf etme konusunda Allah'ın kitabında kendilerinden sonraki- 
lerin kapatacakları bir gedik ve gelecektekilerin fark edebileceği bir kusur 
bırakmayacak kadar büyük bir hassasiyete sahip idiler! &, . â2il3 kelimesinin 
GE İğ U, ibaresine atfedildiği (ve bu sebeple mecrur olduğu) da söylenmiştir, 
yuninüne bil-kitâbi ve bi'l-mukimines-salâr (Kitaba ve gerçek dindarlara 
iman edenler...) ki gerçek dindarlar peygamberlerdir. İbn Mes'üd musha- 
fında vav ile ve7-#9wkimüne şeklindedir. Bu aynı zamanda Mâlik b. Dinâr, 
Cahderi ve İsâ es-Sakafi'nin de kıraatidir. 


163. Tıpkı, Nuh'a ve ondan sonra gelen peygamberlere; İbrâhim'e, 
İsmâil'e, İshâk'a, Ya'kâb'a ve torunlarına, İsâ'ya, Eyyüb'a, Yünus'a, 
Hârün'a ve Süleyman'a vahyettiğimiz gibi, şüphesiz sana da vahyettik... 
ki Dâvüd'a da Zebur'u vermiştik. 

164. Daha önce sana anlatmış olduğumuz resüllerle, sana anlatma- 
dığımız resüllere de (vahyettiğimiz gibi)... ki Allah Müsâ ile basbayağı 
konuşmuştu. 
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165. Müjdeleyici ve uyarıcı resüllere de (vahyetmiştik)... ki bu elçi- 
lerden sonra insanların Allah'a karşı bir kanıtı kalmasın. Allah “mutlak 
izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


166. (Ehl-i Kitap şahitlik etmez) fakat Allah, “sana indirdiklerini 
ilmiyle indirdiği” konusunda şahitlik eder. Melekler de şahitlik ederler, 
ama şahit olarak Allah yeter. 


(548| aI EŞİ Ğ (Sana vahyettik) ifadesi, Ehl-i Kitabın, Peygamber 
(s.a.)'den kendilerine gökten bir kitap indirmesine ilişkin isteklerini cevap- 
lamakta ve kendisine vahyedilme konusunda onun durumunun tıpkı ken- 
disinden önceki diğer peygamberlerin durumu gibi olduğunu belirtmekle 


bahanelerini ortadan kaldırmaktadır. 


(549) 1, 55 kelimesil Ze'nin zammesiyle, kitap anlamına gelen zibrin ço- 


gulu olarak 24b4r” şeklinde de okunmuştur. 


(550) »-. (Elçiler) kelimesi, A) E3İ (sana vahyettik) anlamına gelen 
gizli bir erselnâ (gönderdik), zebbenâ (haber verdik) vb. bir fiille mansüp- 
tur. Yahut mansüp olması £asasnâhum (onları anlattık) fiilinin ışık tuttuğu 
(gizli kasasn4| fiili iledir. Übeyy kıraatinde ise bu cümle, ve 7454/” kad kasas- 
nâhum aleyke min kablu ve rusul””... (Nice elçiler var ki bunları daha evvel 


sana anlattık; nice elçiler var ki...) şeklindedir. 


(551) al sis 3 (Allah Musa ile konuştu) ifadesini İbrâhim (w. 96/714) ve 
Yahyâ b. Vessâb'ın ve kellemallâh*... (Musa Allah ile konuştu) şeklinde Al- 
lah lafzı mansüp olarak okudukları da rivayet edilmiştir. Bid'at tefsirlerden 
biri de, bu kelimenin £e/w (yaralama) kökünden kabul edilip ifadeye, “AL 
lah Müsâ'yı türlü türlü mihnet tırnakları ve imtihan pençeleriyle yaraladı.” 


anlamı verilmesidir. 


(5521 Giyilâz pe Ye.) (müjdeleyici ve uyarıcı peygamberler) ifade- 
sindetercih edilen görüş, gizli bir emdehu fiiliyle mansüp olmasıdır. Önceki 
âyette geçen M&.? kelimesinin tekrarı kabul edilerek mansüp olması da câiz- 


dir. (Yani “Hele, o müjdeci ve uyarıcı elçiler...”) 
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(5531 Şayet “Peygamberler gelmezden evvel“! insanların Allah'a karşı 
getirecek ne kanıtları olabilir ki!? Allah'ın 'düşündükleri takdirde kendile- 
rini gerçek bilgiye ulaştıracak delilleri? gözlerinin önüne sermesiyle birlikte 
kendilerine nice deliller getirilmiştir. Hatta peygamberler bile gerçek bilgi- 
ye ancak bu deliller üzerinde düşünerek ulaşmışlardır, onların Allah'ın elçisi 
oldukları da ancak bu deliller üzerinde düşünerek bilinmektedir? dersen 
şöyle derim: Peygamberler, dini konulara ilişkin hususları açık - net biçim- 
de anlatarak, yükümlülük hallerini açıklayarak, ilâhi kanunları öğreterek 
üzerlerine yüklenen görevi tebliğ ederken, £h/-5 a4 ve?-tevhid âlimlerinde 
gördüğün gibi, insanları gafletten uyandırmakta ve gözleme dayalı tefekkü- 
re sevketmektedirler. Bu yönüyle, gönderilişleri, bahaneleri ortadan kaldır- 
mak ve delilin insanları bağlayışını ikmal etmeye yöneliktir. Ta ki insanlar 
“Bize bir elçi gönderseydin de, bizi gaflet uykusundan uyandırsaydı, dikkat 
etmemiz gereken hususlara dikkat çekseydi!..” diyemesinler. 


(554) vE dl Sİ ifadesini Sülemi (v. 73/692) Nun'un şeddesiyle /44/7na7- 
lâhe yeşhedu (Fakat Allah şahitlik eder.) şeklinde okumuştur. Şayet “Fakat de- 
mek, evvelinde 7/54/4r4£ edilecek bir şey olmasını gerektirir, Fakat Allah şahit- 
lik eder” ifadesinde bu nerede?” dersen şöyle derim: Ehl-i Kitap Peygamber 
(s.a.Y'in gökten bir kitap indirmesini isteyip bu bahaneyle inat edince, Allah 
“TŞuna şuna vahyettiğimiz gibi işte) sana da vahyettik” diyerek, onlara karşı delil 
getirdi ve ardından “Fakat Allah şahitlik eder” buyurdu. Bu, “Onlar şahitlik 
etmezler, fakat Allah şahitlik eder” demektir. Şöyle de denilmiştir: “Sana da 
vahyettik” ifadesi inince “Biz senin hakkında buna şahitlik etmeyiz!” demiş- 
ler, bunun üzerine “Fakat Allah şahitlik eder” ifadesi nâzil olmuştur. “Allah'ın, 
Peygamber'e indirdiklerine şahitlik etmesi”nin anlamı, tıpkı iddiaların delil- 
lerle ispat edilmesi gibi, mucizeler göstererek onun doğruluğunu kanıtlama- 
sıdır. Meleklerin şahitliği ise onun tamamen gerçek ve dosdoğru olduğuna 
tanıklık etmeleridir. Şayet “Peki, “Meleklerin buna şahitlik ettikleri nasıl bi- 
inebilir ki” derlerse kendilerine ne cevap verilecek?” dersen şöyle derim: 
Kendilerine bunun Allah'ın şahitliğiyle bilineceği söylenerek cevap verilebilir. 
Çünkü Allah'ın mucizeler göstererek onun doğruluğuna şahit olduğu bili- 
nince, meleklerin de O'nun şahitlik ettiklerinin doğruluğuna şahitlik ettiği 
bilinmiş olur. Çünkü meleklerin şahitliği Allah'ın şahitliğine tâbidir. 

61 165. âyette"... ki bu elçilerden sonr insanların Allah'a karşı bir kanıtı kalmasın” buyrulmasından, 


insanların mazeret üretmesinin ancak peygamber göndermek süretiyle önlenebileceği gibi bir sonuç 


çıkmaktadır. / ed. 
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(5551) Şayet “Allah onu ilmiyle indirdi” ifadesinin anlamı ve kendisinden 
önceki cümleyle ilişkisi nedir?” dersen şöyle derim: “Onu kendisinden baş- 
kasının bilmediği özel ilmiyle birlikte indirdi” anlamındadır. Bu da Kur'ân'ı 
söz ve edebiyat ustalarının, benzerini getirmekten âciz olduğu bir söz dizimi 
ve üslup üzere telif etmesidir. Öncesindeki ifadeye karşı durumu ise, tefsir 
edici cümlenin mevkii ile aynıdır. Çünkü şahitliği açıklamakta, onun doğ- 
ruluğına ilişkin tanıklığının “Allah'ın, onu insan gücünü aşan mu'ciz bir söz 
dizimi ile indirmesi” olduğunu belirtmektedir. İfadenin “Onu sana, senin 
buna layık olduğunu ve bunu tebliğ edeceğini bilerek indirmiştir.” anlamına 
geldiği de söylenmiştir. Yine denilmiştir ki “Onu, kulların yararına olacağını 
bildiği şeylerle ve bunların hepsini içerecek şekilde indirmiştir.” anlamında- 
dır. Şöyle de anlaşılabilir: Onu, bilerek, gözeterek, melekleri de gözetleyici 
kılmak süretiyle şeytanlardan koruyarak indirmiştir. Melekler de buna şahit- 
lik etmektedir. Nitekim Cin süresinin sonunda bunu belirtmiştir; “Onların 
bütün yapıp ettiklerini 44474 ettiği halde...” (Cin 72/28) âyetinde -dikkat eder- 
sen- /hâfa tam anlamıyla bilmek anlamındadır. 


(5561 “Şahit olarak Allah yeter,” isterse O'ndan başkası şahitlik etmesin. 
Çünkü gerçek şahitlik mucize ile doğrulamaktır. “De ki: Şahitlik itibariyle 
hangi varlık daha büyüktür?” De ki: Allah.” (En'âm 6/19) 


167. Nankörce inkâr edip Allah yolundan uzaklaşanlar gerçekten 
derin bir dalâlete düşmüşlerdir. 


168. Zulmederek nankörce inkâr edenleri tabii ki Allah bağışlama- 
yacak ve onları bir yola iletmeyecektir! 


169. İçinde ebediyen kalacakları Cehennem'in yolu hariç... ki bu, 
Allah için çok kolaydır. 


1557) | lBiş 1344 (zulmederek nankörce inkâr edenler) yani inkârcılığı 
ve günahkârlığı kendilerinde birleştirenler. Ya da bir kısmı kâfir iken, bir 
kısmı büyük günah işleyen zalimler de olabilirler. Çünkü tövbesiz bağış- 
lanmamaları açısından iki grup arasında fark yoktur. “Ve onları bir yola 
iletmeyecektir” onlara lütufla muamele etmeyecek onlar da cehenneme 
götüren yola gireceklerdir. Veya kıyamet günü onları cehennem yolundan 
başka bir yola iletmeyecektir. “Kolaydır.” yani Allah'ı bundan döndürebile- 
cek hiçbir şey / kimse yoktur! 
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170. Ey insanlar! Peygamber size Rabbinizden gerçeği getirdi. O 
halde, gelin kendi hayrınıza olana iman edin. Nankörce inkâr ederse- 
niz, (O'nun sizin imanınıza ihtiyacı yoktur) şüphesiz, göklerde ve yer- 
de ne varsa hepsi Allah'ındır. Allah “mutlak ilim ve hikmet sahibi'dir 
(Alim, Hakim). 


171. Ey Ehl-i Kitap! Dininizde aşırıya kaçmayın, Allah hakkında 
sadece gerçeği söyleyin. Meryemoğlu İsâ Mesih, Allah'ın resâlü, Mer- 
yem'e ilettiği kelimesi ve kendisinden bir ruhtur (iman ve insanlık 
ateşini canlandıracak ilâhi bir soluktur). O halde, Allah ve resülleri- 
ne iman edin. “(Allah) üçtür!” deyip durmayın, buna son verip kendi 
hayrınıza olana yönelin. Allah sadece bir tek ilahtır, çocuğu olmaktan 
münezzehtir. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'nundur. Vekil olarak 


da Allah yeter. 


(558) “O halde, gelin kendi hayrınıza olana iman edin” ifadesindeki 
I5> kelimesinin mansüp olması gizli bir fiilledir, FEN IE 14 (buna son 
verip kendi yararınıza olana yönelin) ifadesi de böyledir. Şöyle ki: Allah 
Teâlâ onları imana ve teslisten vazgeçmeye teşvik edince onları önemli bir 
işe yönlendirdiği anlaşıldı. Bunun üzerine, “içinde bulunduğunuz küfür ve 
teslisten vazgeçip sizin için daha hayırlı olana -ki iman ve tevhiddir- yönelin 
ya da gelin” buyurdu. 


(5591 “Dininizde aşırıya kaçmayın.” Yahudiler Hazret-i İsâ'yı (hâşâ) 
gayr-ı meşru ilan ederek onu derecesinden aşağı düşürmekle, Hristiyanlar 
da onu ilahlaştırarak gerçek derecesinin üzerine çıkartmakla aşırıya kaçmış- 
lardır. “Allah hakkında sadece gerçeği söyleyin.” Bu da O'nu ortak ve evlat 
sahibi olmaktan tenzih etmektir. 


(560) Ca'fer b. Muhammed (v. 301/913; imnemel-mesih" ifadesini) sikkft vez- 
ninde inmemel-missih" şeklinde okumuştur. 


(561) Hazret-i İsâ'ya kelimetullah (Allah'ın kelimesi) ve kelime?” minhu 
(O'ndan bir kelime) denilmesi, bir baba ve sperm olmaksızın Allah'ın bir 
sözü ve emriyle varedilmesinden dolayıdır, başka bir anlamı yoktur. Ona 
aynı sebeple, 74/4//4h ve rüh"” minhu (Allah'dan bir ruh) denilmiştir. Çün- 
kü o, ziruh (canlı) birinin -canlı bir babadan ayrılıp gelen bir sperm gibi- 
bir parçası olmaksızın varlık sahnesine çıkmış bir 2/rx/tur, Allah katından, 
salt O'nun kudretiyle tamamen “yok'tan icat edilmiştir. “Meryem'e ilettiği” 
ifadesi, ona ulaştırdığı ve onun içinde meydana getirdiği anlamındadır. 
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(5621 &36 (Üçtür) ifadesi gizli bir mübtedanın haberidir. Eğer kendile- 
rinden nakledilenler doğruysa şöyle diyorlar: Tanrı, üç uknum halinde tek 
bir cevherdir. Baba uknumu, oğul uknumu ve Rühulkudüs uknumu. Baba 
uknumu ile zâ41, oğul uknumu ile 7/7i, Ruhulkudüs uknumu ile de hayatı 
kastediyorlar. Dolayısıyla, ifadenin açılımı 4/4hu selâser”” (Allah üçtür (deme- 
yin)| şeklindedir. Yok, eğer onlardan nakledilen doğru değilse açılımı şöyle- 
dir: e/-Âfihetu selâset”” (“Tanrılar üçtür” (demeyin)|. Kur'ân'dan anlaşılan, onların 
Allah, Mesih ve Meryem'i 'üç ilah kabul ettikleri; İsâ'nın da Allah'ın Mer- 
yemden olma oğlu olduğu şeklindedir. -Şu âyet-i kerimelere dikkat ediniz: 
“Ey Meryem oğlu İsâ! Sen mi insanlara, “Beni ve annemi Allah'tan başka iki 
tanrı edinin dedin?” (Mâide 5/116); “Hristiyanlar da 'Mesih, Allah'ın oğludur 
dediler.” (Tevbe 9/30)- Bununla birlikte meşhur ve yaygın olan, Hristiyanların 
şu görüşte olduklarıdır: Mesih'te baba cihetinden ilâhi (/4444) bir yön, anne 
cihetinden ise beşeri (4444) bir yön vardır. “Meryemoğlu İsâ Mesih...” ifa- 
desi de buna delâlet eder. Bu âyet kanıtlamaktadır ki o, Meryem'in oğludur, 
onunla ilişkisi çocuğun annesiyle ilişkisi” gibidir. Allah Teâlâ ile ilişkisi ise 
O'nun elçisi oluşu ve bizzat O'nun emriyle, babasız olarak canlı bir beden 
halinde ön örneği olmaksızın var edilmiş olması cihetiyledir. Yani onun Al- 
lah'la ilişkisinin, çocuğun babasıyla ilişkisi” şeklinde olduğu yaklaşımını red- 
detmiştir. “O, çocuğu olmayacak kadar yücedir!” ifadesi de bunu gösterir ki 
Allah'ın anlatışı başkasının anlatışından çok daha güvenilirdir. ö 455 öl S5 
U3 4 ifadesinin anlamı sebbehahü tesbih” min en yeküne le-hü veled” (Allah, 
bir çocuğu olmaktan kendisini son derece tenzih etmektedir.) şeklindedir. 
Hasan-ı Basri Rahimehullâh W. 110/728) bu ifadeyi iki cümle kabul ederek 
(0,5 öl'yil Hemze'nin kesresi ve Nun'un zammesiyle 77 yekünu şeklinde oku- 
muştur, “hâşâ, O'nun bir çocuğu olamaz!” anlamında. 


(563) “Göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'nundur” ifadesi, kendisine 
yakıştırılandan son derece uzak olduğunu beyan etmektedir, yani göklerde 
ve yerde bulunan her şey O'nun mahlüku ve raiyetidir. O'nun hâkimiyeti 
altındaki herhangi bir şey nasıl olur da ondan bir parça olabilir!? Üstelik 
parça ancak cisimler için söz konusudur. Allah ise cisim ve arazların nitelik- 
lerinden son derece yücedir. 


(564) Bütün varlıkların, tüm işlerinde güvenip dayanacağı bir “vekil 
olarak da Allah yeter.” Çünkü onlar O'na muhtaçken, O'nun onlara hiçbir 
ihtiyacı yoktur. 
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172. Ne Mesih ne de gözde melekler Allah'a kul olmaktan yüksü- 
nür. Kim O'na kulluktan yüksünür ve kibirlenirse bilsin ki Allah, yarın 
hepsini huzuruna toplayıp hesaba çekecektir. 


(565) “Yüksünmez” kibirlenerek, izzet-i nefis meselesi yaparak uzak 
durmaz. Yestenkifu fiili, yanağına dökülmüş gözyaşlarını parmağınla sil- 
diğin zaman söylediğin yekefiud-dem “ kullanımından alınmıştır. “Ne de 
gözde melekler...” Hatta İsâ Mesih'den kadri daha yüksek daha hatırlı me- 
lekler bile... Bunlar, Cebrâil, Mikâil, İsrâfil ve onların tabakasındakiler gibi 
Arş'ın etrafındaki Allah'a yakın (£er4b/) meleklerdir. 


(5661 Şayet “Ne de gözde melekler...” ifadesi nasıl “ondan daha üstün 
olanlar bile...” anlamına geliyor ki?” dersen şöyle derim: Maââni ilminin 
bundan başkasını gerektirmemesi nedeniyle. Şöyle ki: Bu ifade, Hristiyan- 
ların görüşünü ve İsâ Aleyhisselâm'ı kulluk derecesinin üstüne çıkarmadaki 
aşırılıklarını reddetmek için getirilmiştir. Dolayısıyla, onlara şöyle denmesi 
icap etmiştir: İsâ kendini kul olmaktan asla üstün görmez. Hatta ondan 
daha yüksek derecede olanlar bile... Adeta şöyle denmektedir: Gözde me- 
lekler bile O'na kulluk etmekten yüksünmezler ki İsâ nasıl yüksünsün!? En 
yüksek dereceli olmaları ve en yüksek makamda bulunmaları cihetiyle göz- 
de meleklerin özellikle belirtilmesi bu yaklaşıma son derece açık bir delildir. 


Bunun bir örneği de şairin şu sözüdür: 
Ne cömert rakiplerinden Hâtim-i Tâi dengidir onun; 


Ne de kabardıkça yükselen dalgalarıyla engin deniz... 


Dalgalı deniz ile şairin, cömertlik bakımından Hâtim'den daha ileri olan 
bir şeyi kasdettiği şüphesizdir. Edebi zevke sahip herkes farkı açıkça görmek 
için bu âyetle birlikte “Senden ne Yahudiler ne de Hristiyanlar razı olurlar” 
(Bakara 2/120) âyetini okusun. 


1567) Hazret-i Ali (r.a.) ism-i tasğir ile 4beyd”” //7/âh (Allah'ın küçük 
kulu / kulcağızı) şeklinde okumuştur. 


(568) Rivayete göre, Necran Hristiyan heyeti gelip Peygamber (s.a.)'e, 
“Neden efendimizi küçük düşürüyorsun?” demişler. Resülullah “Sizin efen- 


diniz kim?” diye sorunca “İsâ” demişler. Resülullah “Ne diyormuşum ki ben?” 
demiş, “Onun Allah'ın kulu ve elçisi olduğunun söylüyorsun!” demişler. 
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“Onun Allah'ın bir kulu olması utanılacak bir şey değil ki” buyurmuş. “Elbette 
öyledir!” demeleri üzerine işbu âyet nâzil olmuş. Yani İsâ bundan yüksünmez, 
siz de onun adına bundan yüksünmeyin. Şayet bu, yüksünülecek bir şey olsay- 
dı, en önce İsâ yüksünürdü. Çünkü “utanılacak” böyle bir husus daha çok onu 


ilgilendirmektedir. 


(5691 Şayet GSİİ Y3 (Ne de melekler...) ifadesi nereye ma tüftur?” 
dersen şöyle derim: (Şu üç şıkkın dışında bir şeye matüf değildir:) Ya e/-Mesih'e 
ya yekünenin ismine Jgizli bir #wweyel ya da ism-i fâ'il anlamı taşıyan 464” 
kelimesinde gizli olan zamire. 444” kelimesinin ism-i fâ'il anlamı taşıma- 
sı, ibadet etme anlamını ifade etmesindendir. Bu tıpkı merartu bi-raculi” 
abdi” ebühu” (babası köle olan birine uğradım) cümlesindeki “abde benzer. 
(Ebühu, “abdin fâ'ilidir.| Zâhir olan, atfın #zes/ha yapıldığıdır çünkü bunun dı- 
şındaki bir seçenek hedeflenen mânadan biraz sapmaya götürür. O mâna da 
kulluktan ne Mesih'in ne de fevkindekilerin yüksünmesi ya da hem onun 
hem de onun fevkindeki varlıkların Allaha kulluk etmesidir. Şayet “Bu 
atıfla melekleri -bir topluluk” oldukları halde- Allah'a bir kul yapmakta- 
sın, bunun dayanağı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun iki dayanağı var. 
Birincisi: Ve /4 kullu vâhid” minel/-melâ'iker (Ne de meleklerden herhangi 
biri...) şeklindeki açılım. İkincisi: Ve /e7-mel4iketul-mukarrabüne en yeküne 
ibâd” lillâh (Ne de gözde melekler Allah'ın kulları olmaktan...) şeklinde- 
ki açılım. Fakat “264” (ilâh ifadesi özet biçimde buna delâlet ettiğinden, 
hazfedilmiştir. Ve /67-mel/4ker” (ne de melekler) ifadesini “4b4/6deki zamire 
atfedersen zaten böyle bir soru kendiliğinden düşer. 


1570) ça 32423 fiili Şın'ın zamme ve kesresiyle ve Nun ile (/e-senahşuru- 
hum - fesenahşiruhum şeklinde| de okunmuştur. 


173. İmdi, iman edip salih amel işleyenlere mükâfatlarını tastamam 
verecek ve lütfuyla bunu daha da artıracaktır. Büyüklük taslayarak kul- 
luk etmekten yüksünenleri ise can yakıcı bir azaba çarptıracak ve ken- 
dilerine Allah'tan başka bir veli ve yardımcı bulamayacaklardır. 


174. Ey insanlar! Rabbinizden size bir kanıt geldi, size apaçık bir 
nur indirdik. 

175. Artık, her kim Allah'a iman edip “o'na tutunursa, O, bunları 
tarafından bir rahmet ve geniş bir nimet içine yerleştirir ve kendisine 
götüren dosdoğru bir yola getirir. 
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(571) Şayet “Tİmdi... buyrularak yapılan) tafsil, tafsil ettiğiyle uyumlu de- 
gil çünkü burada tafsil iki grubu içerirken, tafsil edilen, bir gruptan iba- 
rettr.” dersen şöyle derim: Bu senin şöyle demene benzer: “Hükümdar 
asileri topladı. Kendisine başkaldırmayanlara elbise ve binek hediye etti, 
başkaldıranları ise ibret verici bir şekilde cezalandırdı.” Bu üslup iki açıdan 
doğrudur. Birincisi: Tafsilin ışık tutması sebebiyle ayrıca, birinin zikredil- 
mesi öbürünün de varlığını gösterdiği için, iki gruptan birinin hazfedilmiş 
olmasıdır. Nitekim iki gruptan biri bunun akabinde gelen “Artık, her kim 
Allah'a iman edip “o'na tutunursa...” (Nisâ 4/175) tafsilinde de kaldırılmış- 
tır. İkincisi: Başkalarına verilecek lütfun onları üzüntüye boğan bir husus 
olmasıdır. Dolayısyla bu da, onlara verilecek ibret dolu cezanın kapsamına 
dâhildir. Adeta şöyle denilmektedir: Kim Allah'a tekebbür ederek kulluktan 
yüksünürse güzel amel işleyenlerin aldığı mükâfatı görünce hayıflanmayla 
ve de bizzat uğratıldığı ilâhi azapla cezalandırılacaktır. 


(5721 “Kanıt” ve “apaçık nur” Kur'ân'dır. Ya da “kanıt” ile Hakk'ın dini- 
ni veya Peygamber (s.a.Y'i, “apaçık nur” ile de dini beyan eden ve Peygam- 
ber'i tasdik eden mucize kitabı kastetmiştir. 


(573) “Kendinden bir rahmet ve geniş nimet içine...” Hak edilen bir 
mükâfat ve fazladan bir lütuf içine... “Ve kendisine” yani kulluğuna “götü- 
ren dosdoğru bir yola getirir” ki İslâm yoludur. Bu, Allah'ın onları başarılı 
kılması, ayaklarını (doğru yolda) sabit tutması anlamındadır. 


176. Senden fetva istiyorlar. De ki: kelâlenin mirası hakkında size 
Allah şu hükmü sunuyor: şayet bir erkek, çocuğu olmayıp da bir kız 
kardeşi varken ölürse, bıraktığının yarısı kız kardeşine kalır. Eğer kız 
kardeş çocuk bırakmaksızın ölürse tek vâris olan erkek kardeş onun 
terikesinin tamamını alır. Şayet iki kız kardeş varsa bu ikisine, (müte- 
veffa ağabeylerinin) bıraktığı malın üçte ikisi düşer. Eğer erkekli-kızlı 
üç veya daha fazla kardeş varsa, erkeğe iki kız hissesi düşer. Şaşırırsınız 
diye, Allah size açıklıyor. Allah her şeyi hakkıyla bilir. 


(574) Rivayete göre bu, en son nâzil olan ahkâm âyetidir. Peygamber 
(s.a.) veda haccına gitmek üzere Mekke yolunda iken Câbir b. Abdullah (. 
78/697) yanına gelerek demiş ki: “Bir kızkardeşim var, ölürse mirasından bana 
ne kadar düşer?” Yine şöyle rivayet edilmiştir: Câbir b. Abdullah hastaymış, 
Peygamber (s.a.) onu ziyarete gidince, Resülullah'a “Benim çocuğum yok. 
Malımı ne yapacağım?” diye sormuş. Bunun üzerine bu âyet nâzil olmuş 


Buhâri, “Ferâiz”, 13. Bu rivâyetin daha muhtasar başka bir versiyonu. 
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(5751 Gla Iğzal öl (Şayet bir adam ölürse...) İyrw*” kelimesi #elekenin 
ışık tuttuğu gizli bir fiilin (peleke) fâ'ili olmak üzere merfü dur Jin heleke'm- 


ru'un heleke|. 


(576) diş 4 Jİ (çocuğu olmayan) cümlesi hal olmak üzere mahallen 
mansüp değil, /#rx4”un sıfatı olmak üzere mahallen merfü'dur, in helekem- 
ru“ Zayru zi-veled”... (Çocuğu olmayan biri ölürse) anlamındadır. Ve/ed 
(çocuk) erkek ve kız için kullanılan müşterek bir isim olmakla birlikte, bu- 
rada oğul kastedilmektedir. Çünkü oğul, kızkardeşi mirastan mahrum eder. 
Fakat -İbn Abbâs (r.a.Yın Iv. 68/688J görüşü hariç- kız çocuğu kızkardeşin 
miras hakkını düşürmez. “Kızkardeşi varsa...” ifadesinde kızkardeşten ka- 
sıt, sadece ana-bir değil, ana-baba bir kızkardeştir. Çünkü Allah ona mira- 
sın yarısını vermiş, erkek kardeşini ise 4s4be (geri kalana sahip) yapmış ve 
“Erkeğe iki kız hissesi düşer.” (4/110) demiştir. Sadece ana-bir kızkardeş ise 
miras âyetinde belirtildiği gibi erkek kardeşiyle eşit olarak mirasın 1/6'ini 
alır. “Erkek de kızkardeşine mirasçı olur” yani durum tersine gerçekleşip 
kızkardeş ölür, erkek kardeş ona mirasçı olursa “eğer o kızkardeşin çocuğu” 
yani oğlu “yoksa...” Çünkü erkek çocuk erkek kardeşin mirastan pay alma- 


sını engeller, kız evlat engellemez. 


(5771 Şayet “Erkek kardeşi mirastan mahrum bırakan sadece oğul de- 
ğildir. Baba da erkek kardeşi mirastan mahrum bırakır. O halde, neden 
sadece oğulun yokluğu belirtilmekle yetinildi?” dersen şöyle derim: Oğu- 
lun yokluğu durumunda ne yapılacağı beyan edilmiş, fakat babanın yoklu- 
ğunda ne yapılacağı Sünnet'in açıklamasına bırakılmıştır. O da şu hadis-i 
şeriftir: “Miras paylarını sahiplerine verin. Kalan ise yakın erkek akrabala- 
rındır.” (Bxhâri, “Ferâiz”, 5) Baba, erkek kardeşten daha önceliklidir. Bu ikisi, 
“birisinin hükmü Kitap'la, diğerininki Sünnet'le açıklanmış” ilk iki hüküm 
de değildir. Ayrıca, oğulun bulunmamasına dair hükümden, babanın bu- 
lunmamasına dair hüküm de anlaşılabilir çünkü oğul ölüye (anasına) baba- 
sından daha yakındır. Erkek kardeş, daha yakın ile birlikte mirasçı olabi- 
liyorsa 'daha uzak'la birlikte pekâlâ mirasçı olabilir. Kaldı ki £e/4/e, baba ve 
oğulun ikisinin birden olmadığını ifade etmektedir. Bu bakımdan, birinin 


yokluğunun belirtilmesi diğerinin de yokluğunu göstermiş olur. 
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(5781 Şayet “531 518 ÖL (Şayet iki kızkardeş iseler) ve 552) 1 518 Öl5 leğer 
(iki ve daha fazla erleeleli kızlı) kardeş iseler) ifadelerindeki ikil ve çoğul zamirle- 
ri kime râcidir?” dersen şöyle derim: ifadenin aslı şudur: £e-j7 £âne men 
yerisu bil-uhuvveti isneteyni ve in kâne men yerisu bil-uhuvveti zukür” ve 
inâs“” (Kardeşlik vasfıyla mirasçı olan, iki kızkardeş ise ve kardeşlik vasfıyla 
mirasçı olanlar kızlı-erkekli üç veya daha fazla iseler...) Ayrıca, £4net4 ve 
in kânü denmesi, men kânet ummuke (Senin annen kim?) ifadesindeki gi- 
bidir, yani nasıl haberin (4Wwwke) müennesliğinden dolayı menin zamiri 
müennes kullanılıyorsa aynı şekilde haberin birinde ikil, ikincisinde çoğul 
olmasından dolayı £4ne14 ve kânü füllerinde de men yerisunun zamiri ikil 
ve çoğul kullanılmıştır. (Erkek kardeşler için kullanılan) 44ve4“den kasıt, erkek 
kardeş tağlib edilerek, hem erkek hem kızkardeşlerdir. 


15791 | ği öl (şaşırırsınız diye) ifadesi mefülun leh olup “şaşırmanızı 
istemediği için” demektir. 

(580) Peygamber (s.a.)'den şöyle rivayet edilmiştir: Kim Nisâ süresini 
okursa mirasçı olan her mümin erkek ve kadına bir iyilikte bulunmuş gibi 
olur, kendisine özgürlüğüne kavuşturmak üzere bir köle satın almış kadar 
mükâfat verilir, şirkten tertemiz temizlenir ve Allah'ın meşietinde günahın- 


dan geçilen kimseler” arasında yer alır. 
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Medine'de nâzil olmuştur, 120 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Ey iman edenler! Verdiğiniz sözleri yerine getirin... (Birazdan) 
size okunacak olanlar dışında bütün hayvanlar -yalnız, ihramlı iken 
avlanmayı helâl görmemek şartıyla- size helâl kılınmıştır. Şüphesiz, Al- 
lah dilediği hükmü veriyor.” 


(581) Arap dilinde verilen sözü yerine getirme anlamında vefâ bi7- ahdi 
de, evfâ bi'-ahdi de denilir. Nitekim çağa; 5öyİi4 (“verdikleri sözlere 
riayet edenler” (Bakara 2/1771) âyetindeki kullanımı da bu şekildedir. Kök 
anlamı “düğüm” demek olan e/- 4£d pekiştirilmiş olarak verilen söz, vaat 
ve ahit demektir. Verilen söz, ip vb. şeylere atılan düğüme benzetilmiştir. 
Hutay'a |v. 59/678) şöyle der: 


Öyle insanlardır ki komşularına söz verdiler mi vaatlerinde sebat ederler 


kırbanın altını - üstünü cendereye alıp sapasağlam bağlarcasına... 


Burada “ahitler”den maksat, Allah Teâlâ'nın kulları üzerine yüklediği 
ve gereği ile onları sorumlu tuttuğu yükümlülüklerdir. Bu ahitlerden mak- 
sadın, insanların kendi aralarında yapmış oldukları güven esasına dayalı 
karşılıklı teminatlar içeren sözleşmeler olduğu da söylenmiştir. Açıktır ki- 
burada sözü edilen ahitlerden maksat, Allah'ın dini ile ilgili helâl kıldıkla- 
rını helâl, haram kıldıklarını da haram bilmek şeklinde onların omuzlarına 
binen yükümlülüklerdir. Ve âyet, genel bir ifade ile başlamış ardından da 
“size helâl kılındı” diye ayrıntıya geçmiştir. 


(5821 e-Behimet” dört ayaklı her türlü kara ve deniz hayvanı demektir. 
çiy İsg şeklinde çaya izâfe edilerek kullanımı beyan içindir. Bu gibi 
izâfetler aynen /dfemu fiddar” (gümüş(den) yüzük) tamlaması gibi Min anlamı 
verir, “en âmdan olan hayvanlar” demektir. 


(583) şe b U YI ifadesi, “Size ölü... haram kılındı” (Mâide 5/31 gibi 
âyetlerde haram kılınan hayvanlar hariç demektir. Ya da haramlık bildiren 


âyetin okunması hariç anlamındadır. 
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(584) Enâmdan maksat (En'âm 6/144'de sözü edilen| “dört çift / sekiz eş” 
hayvandır. Bunlar koyun, keçi (her iki cinse birden davar denir), deve ve sığırdır. 
Bundan maksadın ceylan, yaban öküzü gibi hayvanlar olduğu da söylen- 
miştir. Bunlar geviş getirmesi ve köpek dişli olmamaları itibariyle bu hay- 
vanların da deve, sığır ve davar gibi olduklarına işaret etmişlerdir. Bunların 
evcil hayvanlara katılması aralarındaki benzerlik sebebiyle olmaktadır. 


1585) ax21i ei 5£ (avlanmayı helâl görmemek şartıyla) ifadesi 
Sİ£'deki ;$ zamirinden haldir. Buna göre, anlam şöyledir: İhramlı olma- 
manız halinde size bu yaban hayvanları helâl kılınmıştır. Ahfeş (v. 215/8301, 
onun i'rab açısından nasb halinin (5 ikİL 1 3İy sebebiyle olduğunu söyle- 
miştir. 812 Fl 3 (siz ihramlı iken) ifadesi, az2l dan hal olup sanki şöyle 
denilmiş olmaktadır: İhramlı iken avdan kaçınmanız halinde deve, sığır ve 
davar cinsinden olan hayvanları size helâl kıldık ki sıkıntıya düşmeyesiniz. 


(586) “Allah” hikmet ve maslahat olduğunu bildiği ahkâmdan “diledi- 
ğine hükmeder.” 


1785) # ihramlı demek olan el kelimesinin çoğuludur. 


2. Ey iman edenler! Allah'ın simgelerini, haram ayı, hediye kurban- 
lığı, gerdanlıklı hayvanları ve Rablerinden bir lütuf ve rıza talep ede- 
rek Beyt-i Harâm'a yönelenler(e ilişmey)i helâl saymayın. İhramdan 
çıkınca avlanın. Sizi Mescid-i Haram'dan alıkoydukları için bir kavme 
duyduğunuz hınç, sizi haddi aşmaya sürüklemesin. Siz, iyilik ve takva- 
da yardımlaşın, günahta ve saldırganlıkta yardımlaşmayın ve Allah'tan 
sakının çünkü Allah'ın cezalandırması gerçekten şiddetlidir! 


(588) 5143 kelimesi 55.x&'nin çoğuludur ve /4r edilen, yani bir şeye 
şiar yapılan, haccın ifasında simgesel özellik taşıyan şeylerdir, yani hac gö- 
revlerinin yapıldığı özel mekânlar (vakfe yerleri), şeytan taşlama mahalleri, 
tavaf yeri, sa'y yeri ile haccın ifasını gerçekleştiren ihrama girme, tavaf etme, 
say yapma, tıraş olma, kurban kesme vb. fiiller. çi 3Eİ 5ZEN (Haram ay) hac 
ayıdır. gizil hac görevlerinden olup da eye Allah'a yaklaşma arzula- 
nan ve Beytullah'a sunulan kurban demektir. işia'nin çoğuludur. Eyerin içi 
lif dolu altlığı anlamına gelen ğa£'nin çoğulunun (45 olması örneğinde 
olduğu gibi. 5iâİ| kelimesi 5595'nin çoğuludur ve eski pabuç, toka ya da 
ağaç kabuğu gibi kurbanlık hayvanın boynuna gerdanlık olarak takılan şey- 
lerdir. gi EİN Ez &âl Mescid-i Haram'a ziyaret için yönelen hacılar ve umre 
yapanlardır. 
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(5891 Bu şeylerin deri, hac simgelerinin (şe4/4 küçümsenmesi, bunla- 
rı yerine getirenlere engel olunması, hac aylarında insanları hacdan alıkoya- 
cak maniler çıkarılması, kurbanlıkların gaspedilmeye kalkışılması, bunların 


kesim mahallerine ulaştırılmasına engel olunması gibi davranışlar |yoluylaldır. 


1590) Kel (Gerdanlıklara) gelince bunun iki izah şekli vardır: Birin- 
cisi: Gerdanlıktan maksat gerdanlıklı kurbanlık develerdir. Bu durumda 
81 kelimesi, kurbanların en değerlisi olduğu için özel olarak anmak ve 
daha çok tavsiyede bulunmak amacıyla Gişİl üzerine atfedilmiş olur. Bu 
aynen melekleri zikredip de özel olarak da İS»; k 3 diye Cebrâil ve Mi- 
kail'i ayrıca anmak gibidir (474X445 alel-#mm). Mâna şöyle olur: Özellikle 
de gerdanlıklı kurbanlık develere (dokunmayın!) İkincisi: Yasağı pekiştirmek 
amacıyla bizzat gerdanlıkların kendisi kastedilmiş olur ve o takdirde mâna 
“bırakın kurbanlıkları onların gerdanlıklarına bile dokunmayın” şeklinde 
anlaşılır. Nitekim & 25; 6445 Y3 (€Ziynetlerini açmasınlar!” (Nür 24/31)) âye- 
tindeki kullanım da böyledir. Mâna mübalağalı bir üslupla “Bırakın mahal- 


lerini, ziynetlerin kendisini bile göstermesinler!” demektir. 


(5911 &.3l Y3 Rablerinin lütfunu -ki sevaptır- aramak üzere Mescid-i 
Haram'a yönelmiş olanlara da ilişmeyin. Glş.2 ,5 Ve kendilerinden Allah'ın 
hoşnut ve razı olmasını, yani özellikleri böyle olan bir topluluğa ilişmeyin, 
onlara saygılı olun ve engellemelere maruz kalmalarını hoş karşılamayın. 
Bu âyetin muhkem olduğu söylenmiştir. Nitekim Hazret-i Peygamber 
(s.a.)'den rivayet edildiğine göre, “Mâide, nüzul bakımından Kur'ân'ın en 
son süresidir. Bu itibarla helâllerini helâl, haramlarını da haram bilin!” bu- 
yurulmuştur. Hasan-ı Basri Rahimehullâh W. 110/728): “Bu sürede mensuh 
âyet yoktur” demiştir. Ebü Meysere |v. 63/682) ise “Bu sürede on sekiz fariza/ 


dini vecibe vardır ve mensuh hüküm yoktur.” demiştir. 


(592) Bu hükmün mensuh olduğu da söylenmiştir. İbn Abbâs'ın (vw. 
68/688) şöyle dediği nakledilmiştir: Müslümanlar ve müşrikler birlikte hac 
etmekteydiler. Allah, Müslümanlara Kâbe'yi ziyaret eden her kim olursa ol- 
sun engellenmesini | ,İx5 Y buyruğu ile yasakladı. “Ey iman edenler! Müş- 
rikler şüphesiz 'pislik'tir.” (Tevbe 9/28) ve “Müşriklerin, Allah'ın mescitlerinin 
bakımını üstlenme hakları yoktur.” (Tevbe 9/17) âyetleri ise daha sonra nâzil 
oldu. Mücâhid (wv. 103/723) ve eş-Şa'bi (v. 104/723) de | İY âyetinin “Onları 
nerede bulursanız öldürün!” (Nisâ 4/89) âyeti ile neshedildiğini söylemişlerdir. 
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(5931 SLâ3 (lütuf) kelimesinden maksadın ticaret olduğunu söyleyen- 
ler de olmuştur, Ül 5.3 , (rıza) kelimesini ise şöyle izah etmişlerdir: O vakit 
müşrikler kendi dinlerinin hak olduğu ve haccın kendilerini Allah'a yak- 
laştıracağı şeklinde bir hüsnü kuruntuya sahiptiler. Allah da onları işte bu 
kuruntuları üzere zikretmiş oldu. (Buna göre anlam şöyledir: Kendi batıl inançla- 
rınca Allah'ın rıza ve hoşnutluğunu aramak üzere haccetmeye gelenlere -müşrik de olsalar- 
ilişmeyin!)| 

(594) İbn Mes'üd (r.a.) (v. 32/653) âyeti çi a > Y3 diye izâfetli 
okumuştur. Humeyd b. Kays el-A'rec (wv. 134/751, ö aş ifadesini) Tâ ile hitap 
müminlere yönelik olacak şekilde 4e44eğ/ne okumuştur. 


1595) | lal (Avlanın!) emir kipi, avlanmanın yasaklanmasının ardın- 
dan mübahlığını bildirmektedir. Sanki şöyle denilmiş gibidir: “İhramdan 
çıkınca avlanmanızda size bir günah yoktur!” Fâ'nın kesresiyle / 54444 şek- 
linde de okunmuştur ki bu kesrenin yani / sesinin), başlangıç halindeki emir 
kipinin Hemze'sinin (44444) kesresinden bedel olduğu söylenmiştir. 

(596) şik DE kısmı şii 3)5 şeklinde de okunmuştur. Çünkü hacının 
ihramdan çıkmasını ifade için h4//e/-muhrim“ denildiği gibi, ehallel-muh- 
rim“ da denilir. 

(5971 (55 As Yi ifadesindeki) cerame fiili bir ya da iki mefüle geçişli ol- 
mak bakımından £esebe gibidir. Cerame zenb*” (günah işledi) demek, £esebe 
zenb“” demek gibidir. Ceramtuhü zenb*” (Onu günaha soktum!) demek de 
aynı şekilde Zesebtuhü zenb*” demek gibidir. Bu filleri ecramtuhü zenb” 
(Ona günah işlettim!) şeklinde if'âl babının Hemze'siyle iki mef'üle geçişli 
yapmak da mümkündür. Bunun yerine eksebtu hüzenb“" demek de aynıdır. 
İbn Mes'üd (r.a.)'ın W. 32/653) ve /4 yucrimennekum kıraati de bu şekildedir. 
Bu iki kıraat şekline göre birinci mef'âl muhatap zamiri, ikincisi de |,085 öİ 
(haddi aşmaya) kısmıdır. 

(598) 0s 3İ Hemze'nin fethası ile ö&5 kelimesine bağlı olup, 
onun illeti / gerekçesidir. öL& ise aşırı öfke, kin ve hınç demektir. 
Nun'un sükünu ile öE& şeklinde de okunmuştur. Buna göre mâna 
şöyledir: Sizi Mescid-i Haramdan alıkoydukları için bir kavme kar- 
şı duyduğunuz kin ve öfke, sizi haddi aşma günahına sokmasın, hın- 
cınız sizi onlara saldırmaya sürüklemesin. İz saddükum (sizi alıkoyar- 
larsa) şeklinde şart edatı olarak da okumuşlardır. İbn Mes'üd (r.a.)'ın 
. 32/653) kıraatinde de /n yesuddükum (sizi alıkoyarlarsa) şeklindedir. 
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Müslümanların Mescid-i Haram'dan alıkonulmasından maksat, Mekke halkı- 
nın Peygamber (s.a.) ve müminlerin Hudeybiye günü umre yapmalarına izin 
vermemeleridir. Haddi aşma ve tecavüzden maksat ise, Müslümanların kötü- 
lük yapmak süretiyle onlardan öç almaya kalkışmasıdır. 


(599) “Siz, iyilik ve takvada yardımlaşın” yani affedici olun ve görmez- 
den gelin, “günahta ve saldırganlıkta yardımlaşmayın” yani haddi aşma ve 
öç alma yoluna gitmeyin. Âyetin, her tür iyilik ve takva üzere yardımlaş- 
mak, keza hiçbir günah ve saldırganlıkta da yardımlaşmamak şeklinde an- 
laşılması da mümkündür, affetme ve öç alma da buna dâhildir. 


3. Ölü, kan, domuz eti, Allah'tan başkası adına boğazlanan, (canları 
çıkmadan evvel yetişip) boğazlayarak “temiz'leştirdiğiniz müstesna ol- 
mak üzere, boğulan, vurulan, yuvarlanan, süsülen, (bir parçasını) yır- 
tıcıların yediği, dikili taşlar üzerinde boğazlanan hayvanlar(ı yemeniz), 
ayrıca, fal oklarıyla kısmet aramanız size haram kılınmıştır. -Bunlar 
fâsıklıktır. Bugün, inkârcı nankörler dininizden ümit kesmişlerdir. 
Öyleyse, onlardan korkmayın, Benden korkun! Bugün üzerinizdeki 
nimetimi tamamladım, dininizi ikmâl ettim ve sizin için din olarak 
“islâm'dan (yani, “emir ve yasaklarıma teslimiyet göstermek'ten) razı ol- 
dum.- Bununla birlikte, açlıktan bitap düşüp de, -günah işleme kastı 
olmaksızın- bunlardan yemeğe mecbur kalan biri için, Allah gerçekten 
bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(600) Câhiliye döneminde insanlar birtakım haram olan şeyleri yiyor- 
lardı: Bunlar şunlardan ibaretti: 

izl : Murdar yani kendiliğinden ölmüş olan hayvan. 

çil : Kan. Kanı bağırsaklara doldururlar ve kızartarak yerlerdi ve “Mi- 
safirlikte kendisine bağırsakta kan sunulan ikramdan mahrum sayılmaz!” 
derlerdi. 

azl İsi 5 : Kesilirken Allah'tan başkasının adının yükseltildiği hay- 
van. JYla| kurbanlarını keserken “Lât ve Uzzâ adına!” diyerek kesmeleri idi. 

İEZAİ : Ölünceye kadar boğdukları ya da bir sebep yüzünden boğulan 
hayvan. 

sbö3ellş : Tokmak/ değnek ya da taş ve benzeri bir şeyle vurulup öldü- 
rülen hayvan 

&554)14 : Dağdan yuvarlanan ya da kuyu ve benzeri bir yere düşüp ölen 
hayvan. 
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is : Hayvanların toslaması / süsmesi sonucu ölen hayvan. 
çe Jİ uş : Yırtıcı hayvanların bir parçasını yemiş olduğu hayvan. 


mesi >U YI: Bu haldeki hayvanlara ölmeden yetişip kesmeniz hali müstes- 
na demektir. Bunun i için ölçü de kesildiğinde normal boğazlanmış hayvan 
gibi çırpınması ve damarlarından kan fışkırmasıdır. 

(601) İbn Mes'üd (r.a.) (w. 32/653), izi 5 kelimesini ve/-mantühat“ 
şeklinde okumuştur. Ebü Amr'dan (. 154/770| gelen bir rivayete göre de 
(223! kelimesi) Bâ'nın sükünu ile 6s-se4 4 şeklinde okunmuştur. İbn Abbâs (w. 
68/688)| ise ve ekileğ-sebu (yırtıcı hayvanların yediği) şeklinde okumuştur. 


(602) 2 VE 5 uş (Dikilitaşlar üzerinde kesilenler). Câhiliye döne- 
minde Kâbe'nin e dikili taşlar vardı ve takdimeleri onların üzerinde 
keserler, etleri onun üzerinde parçalarlar ve bu şekilde onları kutsarlardı. 
Böylece onlara yakın olacaklarına inanırlardı. Bu sunaklara / anıtlara e/- 
ensâb derlerdi ki tekili e4-74s/bdur. el-A'şâ (v. 7/6291 şöyle demiştir: 


“Hiçbir sonuç için şu dikili taşlara tapmayasın, sadece Rabbin olan 
Allah'a kulluk eyleyesin.” 


(Yani, 2xs46 çoğul olsaydı, ona ait zamirler de farklı olurdu.) 


en-Nusubun çoğul olup, tekilinin 75586 olduğu da söylenmiştir. Kelime 
Sâd'ın sükünu ile <2! şeklinde de okunmuştur. 


(6031 “Ve oklarla fal bakmanız da” haram kılınmıştır. Câhiliyede bir 
kimse yolculuk, savaş, ticaret, evlilik yahut benzeri önemli bir iş için yola 
çıkmak istediği zaman oklarla falına bakardı. Okların bir kısmında “Rab- 
bim bana yasakladı!”, bir kısmında da “Rabbim bana emretti” yazardı. 
Bazısı ise kapalı olurdu. Eğer emredici ok çıkarsa niyet ettiği işe koyulur, 
yasaklayıcı ok çıkarsa o takdirde de niyetinden vazgeçerdi. Kapalı okun 
çıkması halinde de çekim işini yenilerdi. Oklarla fal bakmanın anlamı, 
oklar vesilesiyle yazgısında olanın olmayandan ayrılıp bilinmesi talebi idi. 
Bundan maksadın bir tür kumar / piyango olduğu da söylenmiştir. Kesilen 
deveyi belli paylara ayırırlar (ve piyango gibi çekilen okların üzerindeki yazılara/ ra- 
kamlara göre devenin fiyatını öderler ya da muaf olurlar|dı. 

1604) “O bir yoldan çıkmadır (fâsıklıktır).” O zamiriyle, oklarla fal bak- 
maya veya kumar (piyango) oynamaya ya da tüm bu haram olan şeylerin 
yenmesine işaret edilmektedir. Çünkü mâna, “Size murdar hayvan, kan... 
şunlar şunlar haram kılındı” şeklindedir. Şayet “Yapılmak istenen yolculuk 
vb. şeylerin fal oklarıyla bilinmek istenmesi neden fâsıklık olsun ki?” dersen 
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şöyle derim: Çünkü bu 4//4mu7/-guyüb olan Yüce Allah'ın sadece kendisinin 
bilebileceği gayb âleminden haber verme girişimidir. O, “Allah'tan başka gök- 
lerde ve yerde hiç kimse gaybı bilemez” (Neml 27/65) buyurmaktadır. Ayrıca bu 
çaba, gayb âlemine açılan bir yol bulunduğu ve gayba dair çıkarsamalar yapı- 
labileceği inancı taşır. Hem sonra “Rabbim bana yasakladı!”, “Rabbim bana 
emretti” demek Allah'a iftiradır. O'nun o işi emrettiğini veya yasakladığını ona 
bildiren ne olabilir ki!? Kâhinler ve müneccimler de aynı durumdadır. “Rab'den 
maksatları putları ise -ki rivayete göre oku çekme işini putlarının yanında ya- 
parlardı- o takdirde de bu, cehalet ve şirk olacaktır- ki durum açıktır. 

(605) “Bugün” ifadesiyle belli bir gün değil, hâlihazır ve -geçmiş ile ge- 
lecek zamanlar içinde- ona bitişik, ona yakın zaman dilimleri kastedilmiştir. 
“Dün genç idin, bugün ise saçı başı ağarmış birisin” denildiği zaman “dün” 
ile bir önceki gün, “bugün” ile de içinde bulunduğumuz gün kastedilmiş 
olmaz. Benzer bir kullanım da “şimdi” anlamındaki e/-47* kelimesi için söz 
konusudur. Şair şöyle demiştir: 


“Şimdi döşümün kılları ağarıp da dişsiz damaklarımla ısırmaya 
başlayınca...” 

“Bugün'den maksadın âyetin indiği gün olduğu da söylenmiştir. Âyet 
Cuma günü ikindi sonrası inmişti. O gün aynı zamanda Veda haccının 
yapıldığı arefe günü idi. 

(606) “İnkârcı nankörler dininizden ümit kesmişlerdir.? Ümitlerini kes- 
tikleri şey, dini iptal etmek ve sayılan bu haramları eskisi gibi helâl saymanızı 
sağlamak idi. İfade, “dininize galebe çalmaktan ümitlerini kestiler” şeklinde 
de yorumlanmıştır. Çünkü Allah Teâlâ, dinini bütün dinlerden daha parlak 
kılacağına dair vaadini gerçekleştirmişti. Dini galip getirdikten, kâfirlerden 
duyulan korku yok olduktan, onlar önceleri galip iken mağlup ve perişan 
bir hale döndükten sonra daha “onlardan korkmayın! Benden korkun” ve 
dininize ihlas ile sarılın, sadece benden çekinin çünkü “Bugün size dininizi 
ikmâl ettim” düşmanlarınızı ben dize getirdim ve gücünüzü onların gücünün 
fevkine çıkardım. Hükümdarlar saltanatlarına karşı mücadele edenleri orta- 
dan kaldırdıklarında ve amaçlarına ulaştıklarında “Bugün hükümranlığımız 
tamam oldu, tam anlamıyla muradımıza erdik” anlamında e/-yevme kemule 
le-nel-mulk” ve kemule le-nâ mâ nurid* derler. Anlam şöyle de olabilir: Dini 
yükümlülükler bağlamında helâl ve haramın öğretilmesi, şer'i hükümlere vâ- 
kıf olunması, yöntem olarak da kıyas ve ictihad için gerekli olan ilke ve esaslar 
gibi ihtiyaç duyacağınız her şeyi size tamamen vermiş oldum. 
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(607) “Ve” Mekke'nin fethini nasip etmek ve muzaffer olarak güven 
içinde oraya girmenizi sağlamak, Câhiliye dönemi emarelerini ve kendile- 
rince yapmakta oldukları hac ritüellerini ortadan kaldırmak, bundan böyle 
sizinle hiçbir müşrikin haccedememesi ve Beytullah'ın çıplak olarak tava- 
fının yasaklanması gibi lütuflarla “üzerinizdeki nimetimi tamamladım.” Ya 
da din ve şeriatın tamamlanması süretiyle üzerinizdeki nimetimi tamamla- 
dım.Buna göre, Allah Teâlâ şöyle buyurmuş olmaktadır: Bugün sizin için 
dininizi ikmal ettim ve bu şekilde size olan nimetimi tamamladım. Çünkü 
İslâm nimetinden daha üstün başka bir nimet yoktur. 


(608) “Ve sizin için din olarak İslâm'dan razı oldum” yani diğer dinler 
içinden sizin için İslâm'ı seçtim ve onun Allah'ın hoşnut ve razı olduğu ye- 
gâne din olduğunu size bildirdim. Hal böyle iken “Her kim İslâm'dan baş- 
ka bir din arzularsa o kendisinden kabul edilmeyecektir.” (Âli İmrân 3/85); 
“Şüphesiz bu, tek bir ümmet olarak sizin ümmetinizdir.” (Enbiyâ 21/92) 

(6091 Şayet “Niçin âyetin devamında 52 ee (Mecbur kalan) kısmı 
geldi, alâka nedir?” dersen şöyle derim: Haram kılınan şeylerden söz edil- 
diği için. 55 p (O fâsıklıktır) ifadesi ara cümledir ve bununla haramlık 
hükmünün pekiştirilmesi amaçlanmaktadır, akabinde gelen kısım da teyit 
içindir. Çünkü sözü edilen iğrenç şeylerin haram kılınması da kâmil dinin, 
tamamlanmış nimetin ve Allah'ın hoşnutluğunu hak eden yegane din İs- 
lâm'ın bir parçasıdır. Mâna şöyledir: “Bununla birlikte” açlıktan bitap dü- 
şüp ölü, kan gibi haram kılınmış olan şeylerden yemeğe “mecbur kalan biri 
için, Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir”, haram olan bu nesne- 
leri yediği için onu sorguya çekip cezalandırmaz. Tıpkı “azıtmamak ve sınırı 
aşmamak şartıyla” (Bakara 2/173) ifadesindeki gibi. 


4. Sana, nelerin kendilerine helâl kılındığını soruyorlar. De ki: Ter- 
temiz ve hoş olan şeyler size helâl kılınmıştır. Allah'ın size öğrettikleri 
sayesinde alıştırıp eğittiğiniz av hayvanlarının sizin için tuttuklarını yi- 
yin ve onları ava salarken Allah'ın adını anın (ki avı öldürse de yemeniz 


helâl olsun). Ve Allah'tan sakının, Allah son derece hızlı hesap görür. 


(610) S/4/ kökünde kav! / söz anlamı vardır, o yüzden akabinde “ken- 
dilerine ne helâl kılındı” ifadesi gelmiş ve sanki “Sana kendilerine neyin 
helâl kılındığını söylüyorlar” denilmiş gibi olmuştur. “Bize ne helâl kılındı” 
buyurmadı, aksine onların sözlerini hikâye babında “Onlara / kendilerine 
ne helâl kılındı” denildi. Zira “Sana soruyorlar” fiili üçüncü şahıs kipidir. 
Bu aynen “Zeyd mutlaka yapacağına yemin etti” demek gibidir. “Zeyd 
'mutlaka yapacağım” diye yemin etti” denilseydi, keza “Bize ne helâl kılındı, 
diyorlar” denilseydi dil açısından yine doğru olurdu. 


GELİ 
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(611) 155 mübteda çi ei haberdir, eyy& şeyin uhille le-hum demek gi- 
bidir ki mânası: “Kendilerine yiyeceklerden ne helâl kılındı?” şeklindedir. 
Onlar, kendilerine haram kılınan iğrenç nesneler ile ilgili âyetler okununca 
kendilerine neyin helâl kılındığını sordular. Cevap olarak da “#4yyib yani 
hoş ve temiz olanlar size helâl kılındı” denildi. 72yy647, yiyeceklerden pis 
ve iğrenç olmayanlardır. Bunlar da Kitap, Sünnet ve kıyas-ı fukahâ sonucu 
haramlığı sabit olmayan her türlü yiyecektir. 


(612) gol gi sl U5 ifadesi, EMİ a matüftur, “size temiz olan 
şeyler ile av hayvanlarının tuttukları helâl kılındı” demektir. Takdir 2e sayd” 
mâ allemtum (eğittiklerinizin avları) şeklinde olup muzâf (saydu| hazfedil- 
miş olmaktadır. Ya da U'yı şart edatı yaparsın, cevabı da | ,i$3 olur (“Eğittiği- 


niz avcı hayvanlar tutarlarsa şayet, yiyin” şeklindel. 


(613) e-Cevârih yırtıcı hayvanlar ve alıcı kuşlardır; köpek, pars, kaplan, 
kartal, atmaca, doğan, şahin gibi. e/-Mxke//ib, hayvan eğitimi alanındaki 
sahip olduğu hüneri, bunun yollarını ve usulünü bilmesi sayesinde av hay- 
vanları eğiticisi olan ve onların avlarını sahipleri adına tutmalarını öğreten 
kişi demektir. Xe/b yani köpek kelimesinden türetilmiş olması eğitimin en 
fazla köpek cinsi üzerinde gerçekleşmesi ve avcı hayvanların daha çok kö- 
pek cinsinden olması ya da yırtıcı hayvanlara genel ad olarak “av köpeği” 
denilmesi sebebiyledir. Nitekim hadislerde de bu şekilde kullanıldığı olmuş 
ve aslan için £e/b / köpek denilmiştir. (“Utbe b. Ebu Leheb hakkındaki| “Allah'ım! 
Köpeklerinden bir köpeği ona musallat eyle!” hadisinde olduğu gibi. Daha 
sonra bu kişiyi bir aslan yemiştir. Ya da hırs anlamındaki e/-£e/b kökünden 
türetilmiştir. xwe £e/ib”” bi-kezâ denilir ve o şeye karşı hırslı, istekli olduğu 
kastedilir. 


(614) ji nin mansub oluşu şile 'den hal olması sebebiyledir. Şa- 
yet yerin ile yetinmek mümkün iken neden hale ihtiyaç duyulmuştur?” 
dersen şöyle derim: Bu, av hayvanını eğitecek kişinin işinde uzman, uy- 
gulamada yetkin ve hayvan eğiticiliği özelliğine sahip olduğunu bildirmek 
içindir. 4g ,4İs3 ikinci haldir. Ya da istinaf yani yeni bir cümle başıdır. Bun- 
da da açık bir nükte vardır, şöyle ki: Bir ilimde ilerlemek isteyen kimse, -bu- 
nun için devesinin ciğerlerini susuzluktan yakacak meşakkatli yolculuklara 
katlanması gerekse bile- o ilmi mutlaka en büyük uzmanından, ilmi tüm 
yönleriyle ihata eden, her tür incelik ve nüktesini içselleştirmiş olan kim- 
seden almalıdır. İlmi uzmanından almayan nice insan vardır ki günlerini 
boşa harcamış ve sonra da gerçek ilim adamlarıyla karşılaşınca geçirdikleri 


zamana yanarak parmaklarını ısırmışlardır! 
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(615) “Allah'ın size öğrettikleri”nden maksat, av hayvanı eğitim sanatı- 
dır. Çünkü busanat esas itibariyle Allah'ın bir ilhamı ve (O'nun fitratımıza koy- 
duğu) akılla bir meleke haline getirilmesi yoluyla elde edilir. Ya da sahibinin, 
üzerine) salmasıyla avın peşine düşmesi, bağırarak kovmasıyla geri çekilme- 
si, çağırdığı zaman avın peşini bırakması, avı sahibi adına tutması ve ondan 
yememesi gibi av hayvanı eğitimi ile ilgili size öğretmiş olduğu şeylerdir. 


(616) ii kelimesi &, J$4 şeklinde de okunmuştur ki if'âl babı ile tef'il 
babı pek çok yönden müştereklik arz eder. 


(617) Av hayvanının sahibi adına tutması, ondan yememesi şeklinde 
olur. Nitekim bu konuda Hazret-i Peygamber /sa.| Adiy b. Hâtim'e |v. 
68/688| şöyle demiştir: “Eğer tuttuğu avdan yemişse onu yeme çünkü o avı 
kendisi için tutmuştur.” (Müslim, “Sayd”, 2) Hazret-i Ali (r.a.) da “Doğanın, 
avından yemesi halinde, onu yeme!” demiştir. Âlimler bir ayrıma gidip 
yırtıcı / avcı hayvanlarda yemeyi bırakmayı şart koşarlarken -çünkü onlar 
kötekle eğitilebilir- yırtıcı / avcı kuşlar için böyle bir şart ileri sürmemişler- 
dir. Kimi âlimler de “tuttuğu avı yemeyi bırakma! ilkesini temelden dikkate 
almamış ve tuttuğu avın tamamını ya da bir kısmını bırakması arasında 
herhangi bir ayrıma gitmemiştir. Selman Jel-Farsi; v.36/656), Sa'd b. Ebi Vak- 
kâs (w. 55/675) ve Ebü Hüreyre (v. 58/678| (r.anhum) şöyle demişlerdir: “Av 
hayvanı tuttuğu avın üçte ikisini yemiş ve üçte birini terk etmiş ise ve sen 


de salarken Allah'ın adını anmış idiysen, onu yiyebilirsin!” 


(618) Şayet “ele Al pF! 1455315 (Ve özerine Allah'ın adını anın / besmele 
çekin) ifadesinde, zamirin mercii nedir?” dersen şöyle derim: Ya av hayva- 
nının tuttuğu ava gider ve mâna şöyle olur, “Kesmek üzere ona yetiştiğiniz- 
de üzerine Allah'ın adını anın!” ya da eğittiğiniz av hayvanlarına râci olur ve 


mâna şöyledir: “Av hayvanını avın peşine salarken besmele çekin!” 


5. Evet, tertemiz ve hoş olan şeyler size helâl kılınmıştır: Kitap veri- 
lenlerin yemeği size helâldir, sizin yemeğiniz de onlara helâldir. İffetli 
mümin kadınlar ve sizden önce kitap verilenlerden iffetli kadınlar, me- 
hirlerini kendilerine verdiğinizde, namuslu bir şekilde, (onlarla) zina 
etmeksizin ve gizli dost tutmaksızın size helâldir. Her kim (bu hüküm- 
lere) iman etmeyi reddederse yaptıkları boşa gider ve Âhirette hüsrana 


uğrayanlardan olur. 
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(619) ASİ 1 ii zil şub (Kitap verilenlerin yemeği). Bu ifadeden 
maksadın, kestikleri hayvanlar olduğu da her tür yiyecekleri olduğu da 
söylenmiştir. Bu konuda Hristiyanların tümü aynıdır. Hazret-i Ali (r.a.)'ın 
Beni Tağlib Hristiyanlarını bundan istisna ettiği ve onlar hakkında “Hris- 
tüyanlıktan şarap içmekten başka bir şey almamışlar, bu itibarla Hristiyan 
değiller!” dediği rivayet edilmiştir. Şâfi'i Rahimehullâh Iv. 2041819) da bu 
görüşü benimsemiştir. İbn Abbâs'a (v. 68/688J Hristiyan Arapların kestiği 
hayvanın hükmü sorulunca “Bunda bir sakınca yok!” demiştir. Tâbi'inin 
tümü bu görüştedir ve Ebü Hanife Rahimehu'llâh W. 15017671 ve ashâbının 
esas aldığı görüş de budur. Ebü Hanife Rahimehullâh'a göre Sâbiilerin hük- 
mü de aynen Ehli Kitab'ınki gibidir. Ebü Hanife'nin iki talebesi (EbüYüsuf 
(w.182/798) ve Muhammed (v.189/805)| ise şöyle derler: “Sâbitler iki sınıftır: Bir 
sınıf Zebur okur ve meleklere taparlar, diğer sınıf ise kitapsızdır ve yıldızlara 
taparlar. Bu ikinci sınıf Ehl-i Kitap değildir.” Mecüsilere gelince kendile- 
rinden cizye alınması konusunda onlar da Ehi-i Kitap gibi sayılmışlardır; 
ancak kestiklerinin yenilmesi ve kadınlarıyla evlenilmesi câiz kabul edil- 
memiştir. (Said) İbnü'l-Müseyyeb'in v. 94/7131; “Müslüman hasta olur ve 
Mecüsi birinden Allah'ın adını anarak kesmesini ister, o da aynen denileni 
yaparsa o takdirde o hayvanın etini yemede bir sakınca yoktur” dediği ri- 
vayet edilir. Ebü Sevr (v. 240/854) ise: “Bunu sağlıklı iken de yapsa aynıdır, 
yalnız iyi bir şey yapmamış olur” der. 


(620) “Sizin yemeğiniz de onlara helâldir” yani yemeğinizi onlara ye- 
dirmenizde sakınca yoktur; müminlerin yemeği onlara haram olsaydı, on- 
lara yedirmeleri de müminlere câiz olmazdı. 


(621) e/-Muhsanât, hür ya da iffetli kadınlar demektir. Özellikle bu va- 
sıftaki kadınların zikredilmesi müminlerin nesillerini sürdürmek için bun- 
ları tercih etmeleri bağlamında bir teşvik olmaktadır. Müslüman cariyelerle 
nikâhlanmak da ittifakla câizdir. İffetli olmayanlarla nikâhlanmak da câizdir. 
Ehl-i Kitap cariyelerle nikâha gelince Ebü Hanife Rahimehullâh'a W. 1501767) 
göre onlar da müslüman kadınlar gibidir. Şâfi'i Rahimehu'lâh (. 204/819) bu 
konuda ona muhalefet etmektedir. (Abdullah) İbn Ömer K. 73/692) ise “Müşrik 
kadınlarla onlar iman etmedikçe evlenmeyin!” (Bakara 2/221) âyetine dayana- 
rak Ehl-i Kitap kadınlarla evlenmeyi câiz görmezdi ve “Bir kimsenin “Rabbim 
İsâdır” demesinden daha büyük şirk mi olur.” diye eklerdi. Atâ (b. Ebi Rebâh; 
v.114/732) da şöyle demiştir: “Allah Müslüman kadınların sayısını artırmıştır. 
Bu, sadece o dönemdeki müslümanlar için bir ruhsattı.” 


GELİ 
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(622) “İffetli olarak... Gizli dost edinerek değil...” gis Hem erkek 
hem de kadın için kullanılır, gizli dost demektir. 


1623) “Kim imanı” yani İslâm ahkâmını, Allah'ın helâl ve haram kıldığı 
şeyleri “inkâr ederse...” 


6. Ey iman edenler! Namaz kılmaya kalktığınız zaman, yüzlerini- 
zi, dirseklerinize kadar ellerinizi ve topuklara kadar ayaklarınızı yıka- 
yın ve başınıza meshedin. Cünüpseniz, hemen temizlenin. Hasta veya 
yolculukta iseniz yahut tuvaletten gelmişseniz ya da kadınlara (cinsel) 
temasta bulunmuş da su bulamamışsanız, o zaman temiz bir toprağa 
yönel(erek teyemmüm ed)in, onunla yüzlerinizi ve ellerinizi meshedin. 
Allah, size zorluk çıkarmak istemiyor, sizi tertemiz kılmak ve üzeriniz- 
deki nimetini tamamlamak istiyor... ki şükredesiniz. 


İ (624) u2)1 ei şii 6J “Namaz kılmaya kalktığınız zaman” ifadesi BE 
ML İsELE ölgâİl Sİ (Kur'ân okuduğunda Allah'a sığın.(Nahl 16/98) âyeti 
gibidir. İzâ darabte gulâmeke fe-hevvin aleyh (Çocuğunu dövdüğünde yavaş vur) 
demek de ifade bakımından aynıdır. Bu örneklerde maksat fiilin (gerçekleşti- 
rilmesi değil| irade edilmesidir. Dolayısıyla, “namaz kılmayı murat ettiğiniz- 
de” demektir. Şayet “fiili murad etmek neden fiilin yerine ikame edilmiş?” 
dersen şöyle derim: Çünkü fil, fâ'ilin ona olan kudreti ve iradesi ile ger- 
çekleşir. İrade de ona yönelmesi, meyletmesi ve sâikinin bulunmasıdır. Fiile 
kadir olma fiil ile ifade edilmiş gibi olur. “İnsan uçmaz!”, “Kör görmez!” 
denir ve bu ifade ile onların uçma ve görme kudretleri olmadığı söylenmiş 
olur. g Jel ES Ğ) LİE (döş is (“Üzerimize bir vaad olarak onu döndürü- 
rüz. Biz bunu yapıcıyız.” (Enbiyâ 21/1041) âyetindeki kullanım da aynıdır. 
“Biz bunu yapıcıyız” demek yapmaya yani yeniden eski haline getirmeye 
kadiriz demektir. Aynı şekilde fiilin irade edilmesi de fiil olarak ifade edi- 
lebilmektedir. Çünkü fiil, kudret ve iradenin müsebbebidir. Bu durumda 
müsebbeb, aralarındaki alâka sebebiyle (mülâbese) ve bir de sözün kısa tu- 
tulması / icâzı gibi mülahazalarla sebep yerine ikame edilmiş olmaktadır. 
Müsebbebin sebep yerine ikame edildiği örneklerden biri de £e-m4 tedinu 
tudânu (“Her ne işlersen öyle karşılık görürsün” (mot-a-mot: “cezalandırdığın şekilde 
cezalandırılırsın”)| sözüdür, başlangıçtaki “cezaya sebep olan fiil, müsebbebi 
olan ceza yerinde kullanılmıştır. 
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(625) “Namaza kalktığınızda” ifadesinin “namaza yöneldiğinizde” anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. Çünkü bir şeye yönelen ve ona doğru kıyam 
eden, hiç şüphesiz ona kasdetmiş olur. Dolayısıyla ona yönelik olan kasıt, 


kalkmak olarak ifade edilmiştir. 


(626) Şayet “Âyetin zâhirine göre namaza kalkan abdestli abdestsiz 
herkesin abdest alması gerekir. Peki, bunun izahı nasıldır?” dersen şöyle 
derim: Emrin gereklilik ifade etmesi muhtemeldir ve bu durumda hitap 
sadece abdestsizler için söz konusu olur. Emir mendubluk da ifade edebilir. 
Nitekim Peygamber (s.a.)'in ve ardından gelen halifelerinin her namaz için 
ayrıca abdest aldıkları rivayet olunmuştur (Bx/4ri, “Vudü”, 54. benzer lafızlarla|. 
Yine Hazret-i Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Her kim abdestli iken 
abdest alırsa Allah ona on sevap yazar!” (Ebü Dâvd, “Sünen”, 1, 16) Ve yine 
rivayete göre Peygamber (s.a.) her namaz için ayrıca abdest alırdı. (Mek- 
ke'nin| Fetih gününde mest üzerine mesh etmiş ve beş vakit namazı tek bir 
abdestle kılmıştı. Bunu gören Hazret-i Ömer (r.a.), “Hiç yapmadığınız bir 
şey yaptınız?!” diye hayretini ifade edince Peygamber (s.a.): “Bilerek yaptım 
ey Ömer!” demiş, bu uygulamanın câiz olduğunu beyan etmek istemiştir. 


(6271 Şayet “Buradaki emir kipi, abdestsizler için gereklilik, abdestliler 
için de mendubluk ifade edecek şekilde her iki durumda olanları da kapsı- 
yor olamaz mı?” dersen şöyle derim: “Hayır çünkü bir sözcüğün aynı anda 
iki mânayı içeriyor olması sözü bir nevi bilmeceye“? dönüştürür ve gerçek 
kasta ulaşılamaz. 

(628) “Her namaz için ayrı bir abdest almak ilk farz edildiğinde vacipti, 
ancak sonra neshedildi.” şeklinde farklı bir yorum da bulunmaktadır. 


(629) | herhangi bir kayıt içermeksizin gaye anlamı verir. Gayenin 
hükme dâhil ya da hariç oluşu ayrı bir delil ile anlaşılır. Mesela gayenin 
hükümden hariç olduğuna dair örneklerden biri, || ö5k3 5525 mobi 
özme (“Eğer darlık içinde ise bolluk anına kadar mühlet vermek gerekir.” 
(Bakara 2/2801) âyetidir. Çünkü mühlet vermenin illeti darlıktır. Bolluğun 
bulunmasıyla illet sona erer. Hal böyle iken bolluk gayeye dâhil olsay- 
dı o takdirde hem darlık hem de bolluk halinde mühlet verilmesi hük- 
mü gerekecekti. Şi al zl | pedi p (Geceye kadar orucu tamamlayın!” 
(Bakara 2/1871) âyetinde de gaye hükme dâhil değildir, olsaydı o takdirde 


oruç visâl orucuna dönerdi, yani ara vermeden oruç tutmak gerekirdi. 


62 İlğâz, biri yakın diğeri uzak iki anlamı olan bir sözcüğü zikredip herhangi bir karine olmaksızın uzak 


olanını kasdetmektir ki o takdirde muradın anlaşılması imkânsız olur. / çev. 
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Gayenin hükme dâhil olmasına örnek ise /4f7z14/-Kurüne min evvelihi ilâ 
âhirih (Kur'ân'ı başından sonuna kadar ezberledim) demendir. Çünkü bu 
söz Kur'ân'ın tümünün ezberlendiğini ifade etmek amacıyla söylenmiştir. o 
e akYi Jai gl gal Jp (“Mescid-i Haram'dan Mescid-i Aksâ'ya... 
(İsrâ 17/17) ayetindeki kullanımda da gaye hükme dâhildir. Çünkü gece yürü- 
yüşünün /iw4) Beyt-i Makdis'e girmeden tamamlanmış olmadığını biliyoruz. 
El Pl gel (Dirseklere kadar) ile gs gl (ayak bilek kemiklerine Jincik) ka- 
dar) ifadelerinde ise gayenin hükme dâhil olup olmadığı konusunda bir delil 
bulunmamaktadır. Ulemanın hemen tamamı ihtiyat ilkesinden hareketle, her 
ikisinin de yıkanma hükmüne dâhil olduğu esasını benimsemiştir. Züfer |v. 
158/7751 ve Dâvüd Jez-Zâhiri; v.270/884)| ise kesin olanı almak ilkesinden hare- 
ketle bu kısımların yıkama hükmüne dâhil olmadığını söylemiştir. Hazret-i 
Peygamber'in abdest alırken dirseklerini de su ile dolandırdığı rivayet edilmiş- 
tir (ki bu, gayenin hükme dâhil olduğunu gösterir.) 

(630) “Başlarınızı meshedin” ifadesinden maksat, meshin başa //4kı 
yani ıslak elin başa değdirilmesidir. Islak elle başın bir kısmını mesheden 
de başın tamamını mesheden de ilsâk / değdirme şartını yerine getirmiş 
olur. Mâlik Jb. Enes; v.179/795) ihtiyat ilkesinden hareketle başın tamamının 
meshedilmesi -ya da rivayetteki ihtilâfa göre- çoğunluğunun meshedilmesi 
hükmünü benimsemiştir. Şâfit Rahimehullâh Wv. 2041819) kesin olanı alma 
ilkesinden hareketle alt sınırı almış ve mesh denilebilecek kadar bir tema- 
sı yeterli görmüştür. Ebü Hanife Rahimehullâh Ww. 150/767) ise Peygamber 
(s.a.)in beyanını esas alarak -ki rivayet onun “abdest aldığı ve perçemini 
meshettiği” şeklindedir (445/4, “Tahâre”, 83)- perçem miktarı meshi gerekli 
görmüş ve bunun da başın dörtte biri kadar olduğunu söylemiştir. 


(631) Şİ 3 (Ve ayaklarınızı) ifadesini bir grup kıraat alimi mansub 
okumuştur. Bu kıraat şekli ayakların yıkanma hükmüne dâhil olduğunu 
gösterir. Şayet “Peki, mecrur okunmasını ve böylelikle meshin hükmüne 
dahil olmasını nasıl izah ederiz?” dersen şöyle derim: Ayaklar, yıkanması 
gereken üç organdan farklı olarak, üzerine su dökmek süretiyle yıkanan 
organlardır. Bu haliyle, ayak yıkama, yerilmiş olan su israfına sebebiyet 
verecek durumdadır. İşte bu yüzden meshedilmesi istenilen organ üzerine 
atfedilmiştir. Bununla ayakların da meshedilmesi istenmemiş, aksine yıka- 
nırken sanki mesheder gibi su israfına sebep olmadan yıkanmasına işaret 
edilmiştir. Ayrıca GESİ gi (bilek kemiklerine (incik) kadar) buyrulmuştur 
ki birileri çıkıp da hükmün mesh olduğu zannına kapılmasın. Çünkü mesh 
hükmüne şeriatta herhangi bir gaye / sınır getirildiği vâki değildir#. 


63 Oysa ayaklarda bir nihai sınır (topuklara kadar) söz konusudur. / ed. 
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(632) Rivayete göre, Hazret-i Ali (r.a.), birtakım Kureyş gençlerinin ab- 
destlerini hakkıyla almadıklarına şahit olmuş ve “Ateşte cayır cayır yanacak 
ökçelerin/ topukların haline eyvah!”demiş, bunun üzerine, ayaklarını ada- 
makıllı ve ovarak yıkamaya koyulmuşlar |£445 Dâvüd, “Tahâret”, 44 Hazret-i Pey- 
gamber'in sözü olarak). İbn Ömer'in şöyle dediği rivayet edilmiştir: Peygamber 
(s.a.) ile birlikteydik. Bir grup abdest aldı, ama topuklarının kuru kaldığı belli 
oluyordu. Bunun üzerine Peygamber (s.a.), “Ateşte cayır cayır yanacak ökçe- 
lerin / topukların haline eyvah!” buyurdu (Ebü Dâvüd, “Tahâret”, 44). Câbir'in 
rivayetinde Şii NE 35 yerine —.3l53İJ NE 33 ifadesi geçmektir (Möslim, “Tahâret”, 
29) ki oda aynı anlama gelir. Rivayete göre, Hazret-i Ömer (r.a.), abdest 
almakta olan bir adamın ayağının içe bakan çukur kısmını yıkamadığını gör- 
müş ve ona abdestini baştan almasını söylemiştir. Tabii, bu emir işin önemini 
bildirmek içindir. Hazret-i Âişe'nin (vw. 58/678) “Ayaklarımın kesilmesi, onlara 
mestsiz meshetmiş olmaktan daha sevimli gelir bana!” Atâ b. Ebi Rebâh'ın |v 
114/732) ise “Allah'a yemin ederim ki Peygamber (s.a.Y'in ashâbından ayak- 
lara mesheden tek bir kişi bilmiyorum!” dediği nakledilmiştir. Bazıları atfın 
zâhirine bakarak, ayakların meshedileceği hükmünü çıkarmışlardır. Hasan-ı 
Basri'nin (v. 110/728) her ikisini cem ettiği, yani hem meshedip hem de yıka- 
dığı nakledilmiştir. Şa'bi (v. 104/722) ise “Kur'ân mesh hükmünü indirmiştir, 
yıkama ise sünnettir” demiştir. 


1633) Hasan-ı Basri, EKE 3 şeklinde merfü' okumuştur ki buna göre 
takdir şöyledir: Ve erculukum mağsüler”” ev memsühat”" ilel-kâ'beyn (ayakla- 
rınız bilek kemiklerine kadar yıkanmış ya da meshedilmiş olacaktır). |; abi 
(İyice arının!) ifadesi f#-a?hirü (temizleyin) şeklinde de okunmuştur ki “vü- 
cutlarınızı yıkayarak temizleyin” anlamındadır. «$ zle da aynı şekildedir. 
İbn Mes'üd (r.a.Yın (v. 32/653) kıraati /#-ummü sa den şeklinde olup “temiz 
toprağa yönelin” demektir. 


(634) “Allah” temizlik konusunda “size zorluk çıkarmak istemiyor” ki 
teyemmüm konusunda ruhsat yolunu size açmasın, “aksine” su bulamama- 
nız durumunda “sizi” toprakla “tertemiz kılmak ve üzerinizdeki nimetini 
tamamlamak” azimeflerle ettiği in'âmı ruhsaflarla tamamlamak “istiyor ki” 
siz O'nun nimetlerine “şükredesiniz” O da sizi sevaba erdirsin. 


7. Allah'ın üzerinizdeki nimetini ve O'nunla yaptığınız anlaşmayı 
hatırınızdan çıkarmayın; -ki “İşittik ve itaat ettik!” dediğinizde sizi bu- 
nunla bağlamıştı.- Allah'tan sakının. Allah, gerçekten sinelerin özünü 
bilir (zihinlerin en derin bölgelerine bile vâkıftır). 
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(635) “Allah'ın üzerinizdeki nimetini,” yani İslâm nimetini “ve O'nunla 
yaptığınız anlaşmayı hatırınızdan çıkarmayın.” Burada #44s4k, sizinle güç- 
lü bir biçimde yapmış olduğu sözleşmedir ki maksat Peygamber (s.a.Y'in 
müminlerden beyat sırasında bollukta darlıkta, hoşnutlukta ve hoşlarına 
gitmeyen konularda dinlemek ve itaat etmek üzere almış olduğu sözdür. 
Nitekim onlar da bu şartı kabul etmişler ve “Başüstüne, duyduk ve uyduk!” 
demişlerdi. Bu 744s4£tan maksadın, Akabe gecesinde ve (Hudeybiyel Rıdvan 
bey'atında alınan sözler olduğu da söylenmiştir. 


8. Ey iman edenler! Sadece Allah'ı hesaba katan, adalete riayetkâr 
şahitler olun. Bir topluluğa karşı kininiz sakın sizi adaletsizliğe sürük- 
lemesin. Âdil olun -bu, takvaya daha yakındır- ve Allah'tan sakının, 
yaptıklarınızdan Allah gerçekten haberdardır! 


9. İman edip salih amel işleyenlere Allah, mağfiret ve büyük bir 
mükâfat va'detmektedir. 

10. Nankörce inkâr edip âyetlerimizi yalanlayanlar, cayır cayır ya- 
nan Ateş'in sahipleri de bunlardır işte... 

1636) Ş ya Yı (Sizi günaha sokmasın!) ifadesindeki fiil, üzerine ga- 
lebe çalma anlamı veren JE harfi ile 4s anlamı kazandırılmak süretiyle 
(tazmin) geçişli kılınmıştır. Böylece sanki Si Ya )Sizi sürüklemesin) şek- 
linde bir anlam kazanmıştır. |55£25 öl'nun Ise Öl le şeklinde takdiri de 
mümkündür ve , e harfi öl ile birlikte olduğu için hazfedilmiştir. Bunun 
bir benzeri Peygamber (s.a.)'in şu sözünde de vardır: ei yp pr ei da 
(Kim varlıklı birine havale edilmişse havaleyi kabul etsin! (Ahmed, Müsned, 
XIV, 4751) Burada gi fili tazmin yoluyla İ.>İ anlamında kullanıldığından 
ug harfini almıştır. 

(637) ES kelimesi öE8 şeklinde sükünlu da okunmuştur. Benzer du- 
rum masdarlarda öLİ kelimesinde de vardır. Mâna şöyledir: Müşriklere 
karşı olan hıncınız, sizi adaleti terk etmeye ve bu yüzden içinizde kabaran 
kin ve öfkenin tesiriyle, vücuttan bir organı kesip kopartmak (#4s/e), iftira 
etmek, çocuk ve kadınları öldürmek, verilen sözü / yapılan antlaşmayı boz- 
mak gibi helâl olmayan şeyleri yaparak onlardan öç alma gibi bir eyleme 
sürüklemesin! 

(638) “Âdil olun, bu, takvaya daha yakındır. ” Allah Teâlâ önce duyu- 
lan kin ve nefretin onları adaletten ayrılmaya sürüklememesini yasakla- 


ma kipiyle ifade ettikten sonra, bu kez emir kipiyle tekit ve teyit amacıyla 
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onlara âdil olmalarını emretti ve bunun da gerekçesini “Çünkü bu, takvaya 
daha yakındır” ifadesiyle açıkladı. “Bu” dediği adaletli olmaktır. Adalet takvaya 
daha yakın ve onu daha bir içkindir. Ya da takvaya daha yakın olması bir lütuf 
içermesi hasebiyledir ki size yaraşan da odur. 


(639) Burada çok önemli bir uyarı vardır: Adalete riayet ilkesi Allah 
düşmanı” kâfirler hakkında bu denli önemli ve gerekli ise acaba Allah dos- 
tu müminlere karşı riayetinin gerekliliği nasıldır, buradan hareketle takdir 
edilmelidir. 


(640) şe İz 33 özAMA pi ifadesi, önceki kelâmın tamamlanmasının ar- 
dından edilen vaadi açıklamaktadır. Allah » 4121! | si 5 iyal Sili ül i85 
çi ifadesinde “iman edip salih amel işleyenlere vaadde bulunduğunu” bil- 
dirince, sanki akla şöyle bir soru geldi: “Peki, Allah'ın onlara vaadi nedir?” 
Cevap olarak da işte bu açıklama gelmiş oldu. “Onlar için mağfiret ve büyük 
bir mükâfat vardır.” Ya da â£; fiilinden sonra “dedi” anlamında bir takdir 
vardır, “Onlara vaadde bulundu ve “size mağfiret vardır dedi” şeklinde. Veya 
v3 3 fiiline J& anlamı yüklenir, zira vaad de bir tür sözdür. Ya da 3£; fiili şi 
özâka cümlesinin başında var sayılır. o e ME İSâffâr 37/79 âyetinde S5 
fiilinin takdir edilmesi gibi öesisi Api İİ pg YI le ES 531. Bu durumda 
sanki şöyle denilmiş olur: J pil a paz 5 (Bu sözü onlara vaad etti.) Vaadinde asla 
dönme olmayan Allah onlara bu sözü vaat etmişse onun içeriği olan mağfireti 
ve büyük ecri onlara elbette vaat etmiş demektir. Bu vaat onlar tarafından 
ölüm anında ve kıyamet gününde alınır ve bu sebeple daha sevaba ermeden 
büyük bir sevinç duyarlar, ölüm korkusu ve zorlukları artık onlara hafif gelir. 


11. Eyiman edenler! Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın ve Al- 
lah'tan sakının. Hani, bir toplum size ellerini uzatmıştı / yakalamaya 
kalkmıştı da O, bunların ellerini üzerinizden çekmişti... O halde, sade- 
ce Allah'a güvenip dayansınlar müminler. 


(641) Rivayete göre müşrikler Peygamber (s.a.)'i ve ashâbını birlikte 
öğle namazına durmuşlarken görmüşlerdi. Bu olay, Zi-enmâr gazvesinde 
Usfanda vuku bulmuştu. Namazı bitirdiklerinde, niye üzerlerine çulla- 
nıp işlerini bitirmedikleri konusunda hayıflandılar. Sonra da şöyle dediler: 
Bundan sonra da onların bir namazı var ki o kendilerine babalarından ve 
çocuklarından daha sevimli gelir. -Bununla ikindi namazını kastediyorlar- 
dı.- Sonunda ikindi vakti olup da namaza durduklarında üzerlerine çullan- 
maya ve işlerini bitirmeye azmettiler. Cebrâil korku namazını işbu sebeple 
indirdi (455/1, “Salâtü'l-müsâfirin”, 308. Benzer lafızlarla|. 
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(642) Başka bir rivayet de şöyledir: Hazret-i Peygamber (s.a.) Kurayzao- 
ğullarına gelmişti. Beraberinde iki büyük sahabi (Ebü Bekr, Ömer| ve Hazret-i 
Ali (kanhum) da vardı. Amr b. Ümeyye ed-Damri'nin (v. 60/679-80'den öncel 
müşrik sanarak yanlışlıkla öldürmüş olduğu iki Müslümanın diyetini öde- 
yebilmek için kredi talebinde bulunmaktaydı. Onlar “Evet ey Ebü'l-Kâsım! 
Sen hele bir otur, yemek ikram edelim, ardından da istediğin borç parayı 
verelim.” dediler ve Hazret-i Peygamber'i bir sofaya (ya da duvar dibine) 
oturttular ve suikastte bulunmak istediler. İçlerinden Amr b. Cıhâş büyük 
bir (el) değirmeni taşını üzerine atmaya yeltendi. Allah Teâlâ ona mani oldu 
ve Cebrâil inerek, durumu Hazret-i Peygamber'e bildirdi. Peygamber de 
hemen oradan ayrıldı. 


(6431 Şöyle bir izah da yapılmıştır: Hazret-i Peygamber (6.a.) (bir sefer esna- 
sında) mola vermişti. İnsanlar ağaçların altında gölgelenmek üzere etrafa dağıl- 
mışlardı. Hazret-i Peygamber (s.a.) de kılıcını bir ağaca asmış idi. Bir bedevi 
(habersizce) gelmiş; Hazret-i Peygamber (s.a.)'in kılıcını kınından çıkarmış ve 
üzerine yürüyerek “Söyle bakalım, şimdi bana kim engel olacak?!” demişti. 
Peygamber; “Allah!” buyurmuş ve bunu üç kez tekrar etmişti. (Bu cevap karşısın- 
da bedevi sarsılmış) ve kılıcı kınına koymuştu. Hazret-i Peygamber de ashâbına 
seslenmiş ve olup bitenleri onlara anlatmıştı. Hal böyle iken Peygamber (s.a.) 
o bedeviyi cezalandırmaya yanaşmamıştı (Bxhari, “Cihâd”, 84). 


(644) Bir kimse birine küfrettiği zaman besafa ileyhi lisânehü denir. Onu 
kavrayıp yakalama halinde de /es4£a ileyhi yedehü denilir. Nitekim | PP 
sgk şu 3 çi si (Size ellerini ve dillerini kötülükle uzatırlar” (Müm- 
tehane 60 /2)) âyetinde de böyle kullanılmıştır. Bas7-: yed, yakalama, kavrama 
demektir. £4/4n*” besitu7-bâ“* (Falanın kolu / kulacı uzundur) şeklinde kul- 
lanılır. Medidu7-bâ“ de aynı anlamdadır. 


(645) “Onların ellerini sizden çekmişti” yani ellerinin size uzanmasını 
önlemişti. 

12. Gerçek şu ki -İsrâiloğullarından oniki temsilci seçmiştik ve- Al- 
lah onlardan söz alarak şöyle buyurmuştu: “Şüphesiz Ben sizinle bir- 
likteyim, siz (gerçek birer dindar olarak) namazı dosdoğru kıldığınız, 
benliğinizi arıtmak için verdiğiniz, Benim resüllerime iman edip onları 
desteklediğiniz, özellikle, (kamu yararına harcanmak üzere) Allah'a 
güzel bir “borç verdiğiniz takdirde, hiç şüpheniz olmasın ki sizin kö- 
tülüklerinizi örteceğim ve sizi altından ırmakların aktığı cennetlere so- 
kacağım. Dolayısıyla, bundan sonra içinizden her kim inkâr ederse, 
şüphesiz doğru yoldan sapmış olur.” 
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13. İşbu anlaşmalarına bağlı kalmadıkları için, onları lânetledik ve 
kalplerini katılaştırdık. (Kutsal kitaplarında) kendilerine öğütlenenle- 
rin bir kısmını nisyâna terk ettikleri gibi, kelimelerin asıl vaz' edildik- 
leri anlamlarını tahrif ediyorlar! İçlerinden pek azı müstesna, bunlar- 
dan daima hainlik göreceksin. Sen bunları affet ve aldırma. Şüphesiz, 
Allah ihsan üzere hareket edenleri sever. 


(646) İsrâiloğulları, Firavun'un helâkinden sonra Mısır'da istikrar bu- 
lunca Allah onlara Suriye toprakları Eriha'ya gitmelerini emretti. Orada 
zorba Kenanlılar oturmaktaydı. Onlara: “Ben orasını size yurt ve karar 
yeri kıldım, oraya çıkın ve orada yaşayanlarla cihâd edin, ben elbette si- 
zin yardımcınızım.” diye emretti. Hazret-i Müsâ'ya her boydan kavminin 
kendilerine emrolunan şeyi yapacaklarına dair kefil olacak, güvence vere- 
cek birer temsilci / delege seçmesini emretti. Hazret-i Müsâ bu temsilcileri 
seçti. İsrâiloğullarından söz aldı ve temsilciler bu sözün gereğini yerine ge- 
üreceklerine dair kavimlerine kefil oldular. Kenan topraklarına yaklaşınca, 
Hazret-i Müsâ temsilcileri haber toplamak üzere gönderdi. Orada iri cüsseli 
adamlar, görülmedik bir güç ve kudret gördüler. Bunun üzerine korktular 
ve dönüp kavimlerine gördüklerini anlattılar. Oysa Hazret-i Müsâ onlarla 
konuşmalarını yasaklamıştı. Böylece ahitlerini bozmuş oldular. Sadece Ye- 
huza boyundan Kâleb b. Yufennâ ile Efrâyim b. Yüsuf boyundan Yüşa b. 
Nün ahitleri üzere kaldılar. Her ikisi de temsilcilerdendi. N2£74, mensup 
olduğu kavmin hallerini delik deşik eden ve denetleyen, ne var ne yok on- 
ların durumlarını bilen kişi demektir. Böylelerine 74476 yerine, kavminin 
durumunu iyi bildiği için *474f'de denir. 

(647) “Ben sizinle birlikteyim” yani yardımcınızım, destekçinizim. 


1648) A ,4535£ “onlara yardım ettiniz, düşmanın eline düşmelerini en- 
gellediniz” demektir. Caydırma amaçlı cezalara 74 2/r ( , 91) denmesi de bu 
anlam ilişkisi itibariyledir. 722/ bozuculuğun itiyat haline getirilmemesi 
için verilen engelleyici, önleyici ceza demektir. — 485358 şeklinde şeddesiz de 
okunmuştur. Azertu”-racule ifadesi, “Adamı azarladım, kötü işler yapmasını 
engelledim.” demektir. , ;49l ile , 3l aynı anlamda olup /e-enswranneke nasr” 
mu ezzer”" ifadesi “sana elbette güçlü bir destek vereceğim” demektir. 


(6491 Onlara verilen desteği şöyle de tefsir etmişlerdir: Biz onlardan iman 
ve tevhide dair söz aldık, onların içinden aralarında adaleti tesis eyleyen ve 
kendilerine iyiliği emredip kötülüğü yasaklayan on iki kral gönderdik... 
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(650) gi 28'daki Lâm, yemine hazırlık için getirilen 24/7-: Zawze 
olup ö;55Y'deki Lâm da yemine cevap içindir. Bu cevap, hem yeminin hem 
de şartın cevabı yerine geçmektedir. 

(651) “Ondan sonra” ifadesi, büyük vaade karşılık alınmış teyitli şarttan 
sonra demektir. Şayet “Aslında, ondan “önce inkâr eden de doğru yoldan 
sapmış olur?! Bu itibarla, böyle bir kaydın anlamı nedir?” dersen şöyle de- 
rim: Evet, doğrudur. Fakat bu destekten sonra edilen inkâr çok daha aşikâr 
ve veballi olmaktadır. Çünkü inkâr, nankörlük edilen nimetin büyüklüğü 
ölçüsünde vahamet kazanır, nimet arttıkça nankörlüğün / inkârın çirkinliği 
de artar ve daha derinleşir. 


1652) “Onları lânetledik” yani rahmetimizden kovduk ve çıkardık. 
Maksadın onları (maymuna) dönüştürmek olduğu da söylenmiştir. Bir başka 
yorum “Onların üzerine cizye vergisi saldık” şeklindedir. Onları yardım- 
sız, yüzüstü bıraktık, lütuf ve ihsanlarımızdan mahrum kıldık, sonunda da 
kalpleri katılaştı. Yahut onlara işledikleri günahlar sebebiyle hemen ceza 
vererek düzelmelerine fırsat vermedik, bu yüzden de kalpleri katılaştı. İbn 
Mes'üd (r.a.) w. 32/653) kasiyye£” şeklinde okumuştur. Bu takdirde mâna, 
kalpleri kötü, saflığını yitirmiş, mağşuş bir hal almış anlamına gelir. Bu 
kıraat: Dirhem” kasiyy”” (kalp / mağşuş para) şeklindeki kullanımdan alın- 
mıştır ve katılık anlamındaki £asvetten türetilmiştir. Altın ve gümüş saf ma- 
den halinde iken yumuşak olur, başka madenlerin katılması halinde katıla- 
şıp sertleşir. , “Will ile px..(â1| katılık ve sertlik ifade etmede aynı anlama gelir. 
Ses uyumu sebebiyle Kâf'ın kesriyle £75/yye#” şeklinde de okunmuştur. 


(653) “Kelimeleri asıl vaz' edildikleri anlamlarından öteye taşıyı(p tah- 


”6“ ifadesi, kalplerinin katılaşmasının (sebebini) beyan etmek- 


rif ediyo)rlar 
tedir. Çünkü Allah'a iftiradan, onun vahyini değiştirmeden daha büyük 
bir günah olamaz. Tevratta “kendilerine hatırlatılan şeylerden büyük bir 
nasibi” ve kendilerine yetecek payı “terketmişlerdir.” Tevrat'ı terk etmeleri 
ve ona sırtlarını dönmeleri aslında büyük bir nasibe karşı bigane kalmak de- 
mektir. Yahut onların kalpleri katılaştı ve iyi halleri bozuldu da Tevrat'ı tah- 
rif ettiler ve bunun sonucu, Tevrat'tan birçok şey hafızalarından silindi gitti. 
İbn Mes'üd (r.a.) . 32/6531, “Kişi günah yüzünden bazı bilgileri unutur.” 
derdi ve ardından da bu âyeti okurdu. Şöyle bir tefsir de yapılmıştır: Onlar, 
emrolundukları “Hazret-i Muhammed (s.a.)'e iman ve onun özelliklerini 
açıklama” gibi kendileri için belirlenmiş olan payı terk ettiler. 


64 Açıklaması için bkz. Nisâ 4/46. / ed. 
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(654) “Bunlardan daima (hainlik) göreceksin.” Yani bu onların âdeti ve 
karakteristik özellikleridir. Ataları da aynı hal üzere idiler, peygamberlere 
hainlik ederlerdi. Bu itibarla şimdi bunlar da sana hainlik ediyorlar, sana 
verdikleri ahitleri bozuyorlar, seninle yaptıkları savaşlarda müşriklere arka 
çıkıyor, onlara destek veriyorlar, sana suikast girişiminde bulunuyorlar ve 
seni zehirlemeye çalışıyorlar. 


(6551) ös JE ifadesi, “hâin/k üzere” demektir. Bu durumda ise fâ'il 
sıygasıyla masdar anlamında olmaktadır. Veya “hâince bir fiil üzere” de- 
mektir. Yahut 76f7s ya da fırka gibi mukadder bir mevsufun sıfatı olmakta- 
dır. Racul/”” hâinet“” (Hain herif) denir ve mübalağa ifade etmesi için Tâ'lı 
kullanılır. Çok şiir rivayet eden kişi için de 74c4/”” râviyer”” li $-şi'r' denilme- 
si de böyledir. Şair şöyle demiştir: 


(Benim süvarilerimi bilseydin, cariyem hakkında düşündüklerini aklından bile geçirmez| 
Kendi kendine; ahde vefa lazım” der, hâinlik etmezdin, sahtekârca 


davranmazdın!” 


Nitekim öğ üs |JE şeklinde de okunmuştur. “İçlerinden pek azı müs- 
tesna” yani içlerindeki iman edenler. “Sen onları affet.” Bu, onların mu- 
halefetine karşı bir tavır geliştirmedir. Bu hükmün, kılıç âyeti (Tevbe 9/5) 
ile mensuh olduğu da söylenmiştir. Şöyle bir yorum daha vardır: Onların 
iman etmiş olanlarını bağışla ve daha önceden yapmış oldukları şeyler yü- 


zünden onları sorgulama! 


14. “Biz Hristiyanız” diyenlerden de söz almıştık. Ama onlar da 
kendilerine öğütlenenlerin bir kısmını nisyâna terk ettiler! Bu yüzden, 
Kıyamete kadar aralarına düşmanlık ve öfke saldık. Allah, ustaca yapa- 
geldikleri şeyleri ileride kendilerine bir bir haber verecektir. 


(656) Hristiyanlardan önce anılan Hazret-i Müsâ'nın kavminden aldığı- 
mız misakın, yani “Allah'a ve peygamberlerine iman ve hayırlı işler yapma” 
sözünün bir benzerini “Biz Hristiyanız” diyenlerden de almıştık.” Şayet 
“T-Biz Hristiyanız' diyenlerden” demek yerine) neden, direkt lal © (Hristiyan- 
lardan) buyrulmadı?” dersen şöyle derim: Çünkü onlar, kendilerini “Allah'ın 
yardımcıları” gördüklerinden böyle isimlendirmişlerdir. Bunlar Hazret-i 
İsâ'ya “Biziz Allah'ın yardımcıları!” diyenlerdir. Ama sonradan -şeytanın 
yardımcıları!” olarak- Nastüri, Ya kübi ve Melkâni diye ihtilâfa düşmüşlerdir. 


65 Yani “İsa Mesih'in” -dolayısıyla- “Allah'ın yardımcılarıyız!” diyenlerden, fakat İsa ile alâkası kalmayan- 
lardan. / ed. 
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1657) az bir şeyi bir şeye yapıştırıp, onun ayrılmaz vasfı kıldığında 
kullanılan ğ474 bi 5-şey” ifadesinden alınmıştır; bu anlamda 4ğr4hu ğayrahü 
da denilir. Yapıştırmaya yarayan şey (tutkal) için kullanılan «| 5 kelimesi 
de bu köktendir. “Aralarında” yani muhtelif Hristiyan fırkaları arasında. 
Maksadın Yahudiler ile Hristiyanlar arasında olduğu da söylenmiştir. “İşte 
Biz zalimleri birbirine böyle musallat ederiz!” (En'âm 6/1291; “Veya sizi fır- 
kalara ayırıp bir kısmınızın şiddetini diğer kısmınıza tattırmaya kadir olan 


O'dur.” (En'âm 6/65) âyetlerinde de benzer bir durum vardır. 


15. Ey Ehl-i Kitap! İşte, size Resülümüz geldi... O, kitaptan gizle- 
yip durduğunuz şeylerin çoğunu size açıklıyor ve çoğunu da es geçiyor. 
Gerçekten, size Allah'tan öyle bir nur, öyle açık-seçik bir kitap gelmiş 
bulunuyor ki 


16. Allah, rızasını gözetenleri onunla selâmet yollarına iletir, izniyle 


onları karanlıklardan aydınlığa çıkartıp dosdoğru bir yola getirir. 
(6581 “Ey Ehi-i Kitap!” ifadesinde hitap Yahudi ve Hristiyanlaradır. 


(659) “Gizleyip durduğunuz şeylerin” yani Peygamber (s.a.Y'in nitelik- 


leri ve recm gibi gizlediğiniz şeylerin. 


1660) “Ve” gizlemiş olduğunuz şeylerden dini bir maslahat gereği açık- 
lanmasında zaruret olmayan, bir fayda içermeyen “birçok şeyi es geçiyor” 
ancak bir hükmün gereği ya da Peygamber (s.a.)'in vasıflarının açıklanması 
gibi gerekli bir durumla ilgili ise o müstesna. Recm, şeriatın ihyası, bid'atın 
imhası gibi durumlar da aynı şekilde açıklanması gereken hususlardandır. 
Hasan-ı Basri Rahimehu'llah (wv. 11017281, GS gel Ye 3 ifadesini “çoğunuzu 


affeder, sorguya çekmez” anlamında yorumlamıştır. 


(661)| “Size Allah'tan bir nur, açık-seçik bir kitap gelmiş bulunuyor.” 
ifadesinde kastedilen, şirk ve şek / şüphe karanlıklarını dağıtması ve insan- 
lara kapalı kalan gerçekleri açıklaması itibariyle Kur'ân olmaktadır. Ya da 
Kur'ân'ın i'câzı açık bir kitap oluşu sebebiyledir. 


3 


(662) öl 5, gi ga Allah rızasını gözeten ve O'na inananlardır, J 
çi ise esenliğin ya da ilâhi azaptan kurtulmanın yollarıdır. Ya da (Allah'ın 


esmâsından biri es-Selâm olması hasebiyle) Allah'ın yollarıdır. 
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17. Gerçek şu ki “Meryemoğlu Mesih Allah'ın ta kendisidir” diyen- 
ler nankörce inkâr etmişlerdir. De ki: Allah Meryemoğlu Mesih'i, anne- 
sini ve yeryüzünde olanların tamamını helâk etmek istese kim Allah'a 
karşı koyabilir? Göklerin, yerin ve arasındakilerin mülkü tamamen Al- 
lah'ındır, dilediğini (dilediği şekilde) yaratır (ve bu, o şeyin O'nun oğlu 
olmasını gerektirmez!) Allah her şeye kadirdir. 


1663) “Meryemoğlu Mesih Allah'ın ta kendisidir.” sözleri Allah'ın haki- 
katinin sadece Mesih olduğu, başka bir şey olmadığı anlamındaki sözün ke- 
sin bir biçimde ortaya konulmasıdır. Hristiyanlar içinde bir kavmin böyle 
söylemekte olduğu rivayet edilmiştir. Bir izaha göre de onlar bunu açıktan 
söylemiyorlardı, ancak gidişatları onları bu noktaya götürüyordu. Çünkü 
onlar İsâ Aleyhisselâm'ın dirilttiği, öldürdüğü, evrende olup bitenleri çekip 
çevirdiği inancındaydılar. 


(664) Şayet O, Hazret-i İsâ ve annesi de dâhil olmak üzere onların ilâh 
saydıkları kimseleri helâk etmek istese, bunları kim kurtarabilir ki?! Allah'ın 
kudret ve meşieti karşısında kim ne yapabilir ki? Böylece, Hazret-i İsâ'nın 
da diğer kullar gibi yaratılmış bir kul olduğu gösterilmiş olmaktadır. “Yer- 
yüzünde olanların tamamı” ifadesinin “Meryemoğlu Mesih ve annesini” 
üzerine atfedilmesi ile İsâ Mesih ve annesinin de onların cinsinden olduğu- 
na ve beşer olma bakımından aralarında bir farklılık bulunmadığına işaret 
edilmiş olmaktadır. 


(6651 “Dilediğini yaratır” yani erkek ve dişi olarak. Hazret-i İsâ örne- 
ğinde olduğu gibi erkeksiz sadece dişiden, Hazret-i Adem örneğinde oldu- 
ğu gibi de erkeksiz ve dişisiz yaratır. Keza mucize olarak İsâ A/eyhisselâm'ın 
elinde kuşun yaratılması, ölülerin diriltilmesi, anadan kör ve abraş olanla- 
rın iyileştirilmesi vb. gibi dilediği her bir şeyi yaratır. Dolayısıyla bunların, 
bizzat Allah'a isnat edilmesi gerekir, elinde yaratıldıkları kişiye isnadı câiz 


olmaz. 


18. Yahudiler ve Hristiyanlar: “Biz Allah'ın oğulları ve sevgilileri- 
yiz.” di(yerek kendilerine bir ayrıcalık atfet)mekteler. De ki: Günahı- 
nız yüzünden size neden azap ediyor öyleyse?! Aksine, siz de O'nun 
yarattığı birer beşersiniz. O, dilediklerini bağışlıyor, dilediklerine azap 
ediyor... Göklerin, yerin ve ikisi arasında ne varsa hepsinin mülkü Al- 
lah'a ait... Yalnızca O'nadır ayrıca, nihai dönüş! 
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1666) “Biz Allah'ın oğullarıyız.” derken kastettikleri, Allah'ın oğulları 
dedikleri Hazret-i Üzeyir ve İsâ Aleyhisselâm'ın takımı olmaları iddiasıdır. 
İbnü'z-Zübeyr'in (v. 73/6921 horantasına loğlu Hubeyb'e nispeten| Hubeybiler 
denildiği gibi. Nitekim Müseylime'nin hey'eti de “Biz Allah'ın nebileriyiz” 
demişlerdi. Kralın akrabaları, yakınları ve adamları da mesela “Biz kralla- 
rız” derler. Bu yüzden Firavun hanedanından gizli mümin olan kişi “Bugün 
hükümdarlık sizindir.” (Gâfir 40/29) demişti (Mısırlılara|. 


(667) “Peki, günahınız yüzünden size neden azap ediyor öyleyse?!” Eğer 
gerçekten, Allah'ın oğulları ve sevdikleri iseniz neden günah işliyorsunuz ve 
bu yüzden azap görüyorsunuz, Wesha uğrayıp maymuna dönüşüyorsunuz 
ve kendi kuruntunuzca sayılı günlerde de olsa ateş size dokunuyor?! Ger- 
çekten iddia ettiğiniz gibi Allah'ın oğulları olsanız, o takdirde siz de baba- 
nın cinsinden olur, çirkin şeyler işlemez ve azabı gerektirecek davranışlar 
içine girmezdiniz! Gerçekten Allah'ın sevgilileri olsaydınız o takdirde O'na 
isyan etmezdiniz, O da size azap etmezdi. “Aksine siz de” Allah'ın yaratmış 
olduğu diğer insanlar gibi “beşersiniz. O, dilediklerini bağışlıyor” ki onlar 
taat ehlidir “ve dilediklerine azap ediyor” ki bunlar da asilerdir. 


19. Ey Ehl-i Kitap! Evet, size Resülümüz geldi... Peygamberlerin 
arasının kesildiği bir dönemde gerçekleri size açıklıyor ki “Bize müjde- 
ci ve uyarıcı gelmedi!” demeyesiniz. Çünkü size gerçek bir müjdeci ve 
uyarıcı gelmiş bulunuyor. Allah her şeye kadirdir. 


(6681 “Size açıklıyor.” derken açıklanan ya 'din ve şer'i ahkâm? diye tak- 
dir olunacaktır -7es4/ zaten bunları açıklamak için geleceğinden, bu hazfe- 
dilmiş olmaktadır- ya “gizlemekte olduğunuz şeyleri açıklıyor” şeklinde bir 
takdir gerekir ve daha önce de geçtiği için zikrine ihtiyaç kalmamış olur. 
Ya da herhangi bir takdir yoluna gidilmez ve o zaman da mâna “Size açık- 
lamak için elinden geleni yapıyor.” şeklinde olur. Cümle içindeki i'rabı da 
hal olmak üzere mansüb olmaktır, #24beyyin*” /e-kum (size açıklayıcı olarak) 
takdirindedir. 553 , JE ifadesi şe bağlıdır, yani peygamber gönderme- 
nin arasının açıldığı ve vahyin kesildiği bir dönemde... |, ,8 öl ifadesi 3al;$ 
| pi yl 3 (...demenizi kerih görerek) takdirindedir (ve gs filinin mef'ülun lehi 
olur) şii 4» mahzuf bir fiile bağlıdır ve takdiri, şe 138 14355 V şeklin- 
dedir, yani size gelmişken artık mazeret aramayın! 


GL 


e gi ÇİN ŞE Sala Âli gisi Ça Sİ Tv 
bei ei le bay 0 GS Dİ iii iie a3 
üye İİ yağa İĞ İY İŞİN ze Hand 0335 SİLİN e Bİ Jgönş 
va iölel (eği İİ 41) 

Öydlü gli eğe dil eki Sİ ge 0k (çişli Sizi çi) Draw 
pS gla Ses) le la gre ÜL Şİİ e Saiğ 0 görem Sayid Ü ai 
Pa SN yarime Vaz gölü öleli çö Mİ yar ge Sİ e ei 
DEM ye öl e a e İZİ Şİ İp Süle Lş öyanar b rl gz 
asl çay eliz a bağ) eüslleNi Şa ny (eli yal sâkş) 


or, 


İN ğe Vk e iz 03 SE 8 SİN gaye 
JS İZ MIŞ eli) 2k GS YI e 


Çi o 


o 
gi 


SMİ iy eail yalla pall yağ meli yl Öİ bej ei 2) İvul 

olüz V 3 ce $$ çil blm cü gü la yg b İyi öy le 
A gi İbi e al ağ OLİN Sİ dia iel O şSuş 
gal eN İY ös b ye Sele Şİ be Selai öle töz İİ 


Şİ ei gimreş öle (Sele İŞ li ül dal, sol) Sİ e 
gör dö lg ii Y 


403 


404 


20 


25 


MÂİDE SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


(669) Söylendiğine göre, Hazret-i İsâ ile Hazret-i Muhammed (s.a.) ara- 
sında 560 sene vardır. Altı yüzyıl olduğu da söylenmiştir. 460 küsur sene 
olduğunu söyleyenler de olmuştur. Kelbi'den (v. 146/763) Hazret-i Müsâ ile 
Hazret-i İsâ arasında 1700 sene ve 1000 nebi, Hazret-i İsâ ile Hazret-i Mu- 
hammed arasında da 4 nebi olduğu, bunlardan üçünün, İsrâiloğullarından 
birinin de Arap -Hâlid b. Sinan el-Absi*- olduğu rivayet edilmiştir. 


(670) Mâna, onlara nimetlerin verildiği ve karşılığında iman etmeleri- 
nin beklendiğidir. Şöyle ki Hazret-i Peygamber vahyin tamamen kesildiği 
ve onların en çok ihtiyaç duyduğu bir anda gönderilmiştir ki onun varlığı 
ile huzur bulsunlar ve onu Allah'tan kendilerine gelen en büyük nimet say- 
sınlar. Böylece, rahmet kapısı onlar için açılmış ve haklarında hüccet ikame 
edilmiş olmaktadır. Dolayısıyla yarın, “kendilerine içinde bulundukları gaf- 
let halinden onları uyandıracak bir peygamber gelmedi?” diye herhangi bir 


mazeret ileri süremeyeceklerdir. 


20. Hani, Müsâ, kavmine şöyle demişti: “Ey kavmim! Allah'ın üzeri- 
nizdeki nimetini hatırlayın. Hani, içinizden peygamberler çıkarmış sizi 


bağımsızlaştırmış ve hiç kimseye vermediklerini size vermişti.” 


21. “Ey kavmim! Allah'ın, (zamanında, şartlı olarak) size yazdığı 
kutsal topraklara girin. Gerisingeri dönmeyin, yoksa (kazanacak yer- 
de) hüsrana uğrayanlara dönersiniz!” 


ALA 


22. “Ey Müsâ!” demişlerdi, “Şüphesiz, orada, tuttuğunu koparan 
zorlu bir toplum var! Onlar kendiliğinden oradan çıkmadıkça kat'iy- 
yen oraya gir(e)meyiz!.. Ancak, kendiliğinden oradan çıkarlarsa, gi- 


reriz.” 


23. Korkanlar arasında bulunup da Allah'ın, nimetine erdirdiği iki 
adam (Yüşa' ve Kâleb) ise demişti ki: “Onların üzerine kapıdan yürü- 
yün, oraya girdiğinizde şüphesiz galip gelecek sizlersiniz. Allah'a güve- 


nip dayanın, müminseniz.” 


24. “Ey Müsâf” demişlerdi, “Onlar orada oldukça biz oraya asla gir- 
meyeceğiz. (Firavun'a karşı bizim yerimize nasıl O cenk ettiyse yine) 


Rabbinle birlikte gidin ikiniz savaşın, biz burada oturup bekleriz!” 


66 İbn Arabi Fysösu/-hikem'inde bu zâta özel bir fass açmıştır. / ed. 
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(671) “İçinizden peygamberler çıkarmış...” İsrâiloğullarına peygamber 
gönderildiği gibi başka hiçbir kavme bu kadar peygamber gönderilmemiş- 
tir. (O yüzden, onların bu özellikleri ayrıca zikredilmiştir.) 6 Ne EEE demesi Fi- 
ravundan sonra onun saltanatını keza Amâlika'dan sonra onların hüküm- 
ranlıklarını kendilerine vermesi sebebiyledir. Ayrıca onlarda krallar, aynen 
nebilerin çok olması gibi çoktu. Şöyle bir yorum da vardır: Bunlar Kıptile- 
rin elinde köle idiler. Allah onları esaretten kurtardı ve bu özgürlüğe kavuş- 
turma' onlar için hükümranlık olarak isimlendirildi. Bir başka yorum da 
şöyledir: Kral (ye/i£) kimdir? Kral, içinde akan bir suyun bulunduğu geniş 
bir eve sahip olandır. Ya da bir evi ve hizmetçileri olan kimsedir. Çalışmak 
ve Zor işlere katlanmak gibi sıkıntılara ihtiyaç duymayacak şekilde malı olan 
kimsedir de denilmiştir. 


(672) “Âlemlerden hiç kimseye vermediklerini (size vermişti|.” derken 
kastedilen denizin yarılması ve düşmanın boğulması, bulutların gölgele- 
mesi, kudret helvası ve bıldırcının indirilmesi vb. gibi onlara verilen büyük 


nimetlerdir. “Âlemler”den de kendi dönemlerindeki âlemler kastedilmiştir. 


(673) “Kutsal toprak'tan maksat Beyt-i Makdis toprağıdır. Sina dağı 
(Tür) ve etrafı olduğu da söylenmiştir. Başka bir yorum, Sxwjye - Lübnan 
bölgesi şeklindedir, Filistin, Şa ve Ürdün'ün bir kısmı olduğu da söy- 
lenmiştir. Dağa kaldırıldığında Allah'ın Hazret-i İbrâhim'e oğulları adına 
miras olarak tesmiye ettiği yerler olduğu da söylenmiştir. O vakit ona “Bak, 
gözünün ildiği yer sana ait olacak!” denilmişti. Beyt-i Makdis, peygamber- 
lerin yaşadığı, müminlerin yerleştiği yerdir. 


1674) Şİ dl CS yani “Size pay etti ve adını koydu!” demektir. Yahut 
Levh-i Mahfüz'da oranın 'siz'e ait olduğunu yazmış olmasıdır. 


16751 Cebbâr bir kavim olan Amâlika'dan korkunuz yüzünden ödleklik 
ve tahammülsüzlükle “arkanızı dönerek, ökçeleriniz üzere kaçıp gitmeyin.” 
Rivayete göre, temsilciler / 7447öler, güçlü kuvvetli ce&bâr bir kavim olan 
Amâlika'nın vaziyeti ile ilgili gördüklerini anlatınca, İsrâiloğulları bağıra ça- 
ğıra ağlaşarak “Keşke Mısır'da ölmüş olsaydık!” diye döğünmeye başlamış- 
lar ve “Gelin, başımıza birini geçirelim de bizi gerisingeri Mısır'a götürsün!” 
demişlerdi. Yahut şöyle murat edilmesi de câizdir: Rabbinizin emrine karşı 
çıkarak, peygamberinize isyan ederek dininizde gerisingeri gitmeyin! Sonra 
dünya ve âhiret sevabını kaybeder bir halde dönersiniz! 
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(676) Cebbâr kelimesi, ceberahü alel-emr' (Ona işi zorla yaptırdı) şek- 
lindeki kullanımdan fa“âl vezninde mübalağa ismidir, insanları kendi iste- 
diği şeye zorlayan zorba kimse demektir. 


(6771 “Korkanlardan” yani Allah'tan korkup kaçınanlardan “iki kişi”, 
yani Kâleb ile Yâşa'. Buna göre, adeta “müttakilerden iki adam” denilmek 
istenmiştir. “Korkanlar”daki zamirin İsrâiloğullarına raci olması da müm- 
kündür ki bu durumda, ism-i mevsüle giden ait zamiri mahzuf olur ve 
takdiri, “İsrâiloğullarının £endilerinden korktuğu kimselerden” şeklinde 
olup bunlar da güçlü kuvvetli Amâlika'dır. Bu durumda 'iki kişi" bunlardan 
olmuş olur. “Allah'ın o iki kişiye in'âmda bulunması” onlara iman nasip 
etmesi ve inanmalarıdır. Bu iki kişi şöyle demiştir: “Bunlar iri cüsseli adam- 
lardır, ama onlarda yürek yoktur. Bu itibarla onlardan korkmayın, üzerleri- 
ne yürüyün. Şüphesiz galip gelen siz olacaksınız.” Böylece, İsrâiloğullarını 
savaşa teşvik etmekteydiler. © SE (korkulanlar) şeklinde okuyanların kıra- 
ati ve Gis dl il ifadesi bu anlamı Iyani zamirin Amâlika'ya gittiğini| J destekler 
niteliktedir, adeta bö all ye (korkulanlardan) denilmiş olmaktadır. 6 pl; 
ifadesinin 4/4fe (korkutma) masdarından olduğu da söylenmiştir ki bu tak- 
dirde mâna, “Öğüt, vaaz vb. yollarla Allah'tan korkması istenenlerden” ya 
da “Allah'ın, tehdit ettiği azapla korkuttuğu kimselerden” şeklinde olur. 


(678) | Şayet “ül ül a çal ifadesinin i'rabda mahalli nedir?” dersen şöy- 
le derim: Eğer ö Pe e &e ifadesi ile birlikte o iki kişinin sıfatı olacaksa 
o takdirde merfü olur. Ama öyle değil de cümle-i mu'teriza kılınırsa o tak- 
dirde i'rabda mahalli olmaz. 


(6791 Şayet “Bu ikisi onların galip geleceğini nereden bildi?” dersen 
şöyle derim: Hazret-i Müsâ'nın bunu bildirmesi bir de Allah Teâlâ'nın “Al- 
lah size yazdı” buyurması yönüyledir. Bunun bir tür tahmin sonucu (ga- 
lebe-i zan) olduğu da söylenmiştir. Bu iki kişi bu sonucu peygamberlerin 
hep galip gelmesi, düşmanlarını kahr u perişan etmesi konusunda Allah'ın 
Hazret-i Müsâ'ya olan ahdini ve Amiâlika'nın gerçek yüzünü biliyor olma- 
ları sebebiyle öngörmüşlerdir. 


(680) “Kapı” yaşadıkları yerleşim biriminin kapısıdır. “Biz oraya girme- 
yeceğiz!” cümlesi, gelecekte kesinlikle oraya girmeyeceklerinin, muhatabın 
tüm umutlarını bitiren bir ifadesi olup Xİ (Asla!) ifadesi de uzayıp giden 
zaman boyunca söz konusu olan olumsuzluğu teyit etmektedir. “Onlar ora- 
da olduğu sürece” demek, ebediyen demektir. 
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(681) “Sen ve Rabbin gidin!” derken gerçek anlamda gitmeyi kasdet- 
memiş olabilirler. Ke/em?uhü fe-zehebe yucibuni (Onunla konuştum, bana 
cevap vermeye giffi, yani koyuldu) şeklindeki kullanımda da olduğu gibi 
“irade ve cevap verme kastı” anlamında olabilir. Bu takdirde, adeta şöyle 
demiş olmaktadırlar: £r/4/4 £:#4lehum (Onlarla savaşmak isteyin!) Açıktır ki 
onlar bu sözü Allah'ı ve elçisini küçümsemeleri, onlara alaka duymamaları 
ve onlarla alayetmeleri sebebiyle söylemişlerdi. Tabii, cahillikleri, kaba-sa- 
balıkları, buzağıya tapmaları, Allah'ın açıkça görünmesini istemeleri gibi 
hususların da gösterdiği üzere, kalplerinin katılığı sebebiyle gerçek anlamda 
söylemiş de olabilirler ki gitme fiiline mukabil, kendileri için kullandıkları 
“oturma” fiili buna delâlet etmektedir. 


(682) Anlatıldığına göre, Hazret-i Müsâ ve Hârün, onların bu yaptıkları 
kendilerine çok ağır geldiğinden, önlerinde yerlere kapanmışlar, onlar da bu 
iki peygamberi taşa tutmaya yeltenmişlerdi. İşte bu özellikleri yüzündendir 
ki Allah Teâlâ onları müşriklerle birlikte zikretmiş ve hatta onları öncelemiş 
ve şöyle buyurmuştur: “İnsanların iman edenlere karşı düşmanlıkta en şid- 
detlisinin Yahudiler ve müşrikler olduğunu göreceksin!” (Mâide 5/82) 


25. Demişti ki: “Ya Rabbi! Ben, sadece kendime ve kardeşime sahi- 
bim. Artık bizimle fâsık kavmin arasını ayır.” 


26. O da şöyle buyurmuştu: “Orası bunlara kırk yıl haram edilmiştir! 
Bölgede şaşkın şaşkın dolaşacaklar!.. Bu fâsık kavim için gam çekme.” 


(683) Müsâ Aleyhisselâm, kendisine isyan ettiklerini, emirlerini dinle- 
meyip karşı çıktıklarını ve küfrü gerektiren o sözleri söylediklerini öğrenip 
biraderi Hârün'dan başka güvenebileceği itaatkâr ve uyumlu hiç kimse kal- 
madığını görünce şöyle dedi: “Ya Rabbi” senin dinine yardım edebilmek 
için hiç kimseye “sahip değilim, sadece kendime ve kardeşime sahibim.” 
Bu, üzüntünün, tasa ve şikâyetin sadece Allah'a iletilmesi, ilâhi rahmeti ha- 
rekete geçirip yardım gelmesini sağlayacak bir kalp rikkati ve içten içe yanıp 
tutuşma kabilinden bir yakarıştır. Bir benzeri Ya'küp Peygamber'in “Ben 
tasa ve üzüntümü ancak Allah'a şikâyet ederim.” (Yüsuf 12/86) demesidir. 


(684) Rivayete göre, Hazret-i Ali (r.a.), Küfe mescidi minberinden in- 
sanlara seslenmiş ve onları isyancılarla savaşmaya çağırmıştı. İçlerinden sa- 
dece iki kişi buna olumlu cevap verdi. O da, iç çekip derin bir nefes aldık- 
tan sonra, o ikisine hayır dua ederek “Siz ikiniz nerde, benim beklentim 
nerde!? (Ne ummuştum, ne buldum)” demişti. 


GL 


US Sİ olalim yak YOİ eze (3 Sİ LA) fal 
Zİ İLE gl le ala SİMİ ina Aş bm al GS 
El zg Vege EYL Aş balye e gil LE e yalla gil 
Ja! lie İİ izli özeiz elimi eşlere dim gar İla 
grrzğş bağlağ alir ale hali öze İz ös dağ, gl le 

LELE geçeli hş ge ai İŞ GOL gl O ğylağ eye Oİ Sos Arl 
çile gri yö kl agla şam al zeşi Megle 333 
SELİN) ÇOEZİİ Sall Sö AT Sel öğle ÇA ASİ Si İŞ 
Jar 

eN 5) EE GĞĞ eli ei YİV 3 döğ-ve 
Kl 

GE Mİ YİN e Öde EZ Yİ gile ela Li dü) 
özüni gzl 

Ga gla SN AS ye ll be liz özler g öle İgozaiğ opar Lİ (rar 
eek YY la öpen ÇİNİ Y 5) 23 ÖĞ öğyle YE al iş Gölge ger ana 
Ugly öğesi O) SEN öğ EN e lay Aİ 
İİ) Çİ ale e yine İzi özel ğ öl İziğ da li 
LA sü zal al İN 3 

İS NE e le ll ge OS İl çö, le gez Dae 


Sayi ba Ölaği gp döş bg böy elimle ÖNE) Yİ eli bö Gi 


411 


412 


20 


25 


30 


35 


MÂİDE SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


(685) > kelimesinin i'rabı konusunda çeşitli izahlar yapılmıştır: ((i) 
“Ben ancak kendime ve biraderime sahibim” anlamında| ei kelimesine ya da 
İda YI alaz Y Sİ öl çi 5 YI İUİ Y (Ben ancak kendime sahibim, birade- 
rim de ancak kendine sahiptir) anlamında sil deki zamire atıfla mansübdur. 
li) Ya da İnne ve isminin mahalline atıf yoluyla merfü olur. Buna göre 
takdir şöyledir: 4x5 YI ll YEİS ağla ei 5 YI İUİ Y (Ben ancak ken- 
dime sahibim, Hârün da aynı şekilde sadece kendine sahiptir). İUİ Yideki 
zamire |yani Ene'yel ma'tüf olması, ayrıca fasıl zamiri olması da câizdir. fiil 
Ya da mecrurdur ki bu durumda , #'deki zamire atfedilmiş olur. Ancak 
harf-i cer tekrar edilmedikçe mecrur zamir üzerine atıf çirkin bulunduğu 
için izahlar içinde bu sonuncusu zayıftır. 


(6861 Şayet “Sözü edilen iki kişiye ne oldu? Onlar da Hazret-i Müsâ'nın 
beraberinde değiller miydi?” dersen şöyle derim: Sanki Hazret-i Müsâ on- 
lara tam olarak güvenemiyor ve ne kadar sabit-kadem oldukları hususunda 
yeterince emin bulunmuyordu. Çünkü aradan uzun zaman geçmiş ve kav- 
miyle sürekli beraber olmuştu, bu sayede onların durumunu, nasıl renkten 
renge girdiklerini |yani bir öyle, bir böyle konuştuklarını), kalplerinin ne kadar 
katı olduğunu bizzat yaşayarak öğrenmiş bulunuyordu. Bu sebeple, sadece 
durumunda şüpheye asla mahal bulunmayan masum peygamberi zikretme 
yoluna gitti, öbürlerini anmadı. Veya onları dinleyince aşırı gam ve üzün- 
tüsü yüzünden kendisine uyanların azlığını ifade amacıyla böyle dedi. “(Ben 
sadece kendime, kardeşime vel dinim konusunda bana “kardeş” olanlara Jsahi- 
bim)J.” demek istemesi de mümkündür. 


(687) “Aramızı ayır!” Yani layık olduğumuz şekilde lehimize, hak ettik- 
leri şekilde de onların aleyhine hükmetmek süretiyle bizimle onların arasını 
ayır. Bu bir anlamda onlar için yapılmış bir beddua olmaktadır. O yüzden 
de arkasından, /Fâ ile bunun Hazret-i Müsâ'nın duasından ötürü olduğu 
belirtilerek, şu ifade gelmiştir: “Şüphesiz orası onlara haram edilmiştir!” Ya 
da bizimle onların arasını uzaklaştır ve bizi onlarla beraber olmaktan kurtar. 
(Firavun'un hanımından nakledilen) “Beni şu zalim kavimden kurtar!” (Tahrim 
66/11) ifadesinde olduğu gibi. 


(688) “Orası” yani mukaddes belde “bunlara haram edilmiştir!” Bu itibarla 
oraya malik olamazlar ve oraya giremezler. Şayet Allah'ın size yazmış olduğu! ifa- 
desi ile bu haramlık hükmü nasıl uzlaştırılacaktır?” dersen şöyle derim: Bunun 
iki izahı vardır. Birincisi: “Allah orasını size halkıyla cihâd etmek şartı ile yazdı. 
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Onlar da cihâda yanaşmayıp şartı yerine getirmeyince “oranın onlara haram 
olduğu” söylendi. İkincisi: Orası onlara kırk sene haram kılınmıştır. Kırk sene 
geçince de yazılan şey olacaktır. Nitekim rivayete göre, Hazret-i Müsâ İsrâilo- 
gullarından geride kalanlarla başta Yüşa' olmak üzere Arz-ı Mukaddes'in üze- 
rine yürümüş, Eriha'yı fethetmiş ve burada Allah'ın dilediği kadar yaşadıktan 
sonra vefat etmiş. Denilmiştir ki Hazret-i Müsâ vefat edince nebi olarak Haz- 
ret-i Yüşa' gönderildi. Onlara kendisinin nebi olduğunu ve Allah'ın kendisine 
o güçlü kuvvetli Amâlika ile savaşmasını emrettiğini söyledi. İnsanlar onu tas- 
dik edip kendisine bey'at ettiler. O da onlarla birlikte Eriha üzerine yürüdü, 
Amâlika ile savaştı ve onları oradan çıkardı. Böylece Suriye bölgesi İsrâiloğul- 
larının oldu. Yine söylendiğine göre, “Biz oraya asla girmeyiz!” diyenlerden 
hiçbiri Arz-ı Mukaddes'e giremedi, hepsi serserice dolaştıkları (44) çölde helâk 
olup gittiler. Onların zürriyetlerinden yeni nesiller yetişti ve onlar Amâlika ile 
savaştılar ve oraya girdiler. 

(689) y25Yi ue zarfında âmil, ya ey ya da öşg idir. Mİ ui O 
ifadesi, “Yeryüzünde şaşkın şaşkın dolaşarak, bir türlü doğru yolu bula- 
mayarak” anlamındadır. e4-77/ şaşkın şaşkın dolaşılan çöl demektir. Riva- 
yete göre, çölde kaldıkları kırk yıl boyunca her gün canla başla altı fersah 
yürüyorlarmış, ama usanıp akşamladıkları zaman, â, bir de ne görsünler, 
yolculuğa başladıkları noktada değiller mi!.. Güneşin sıcağından bulut on- 
ları gölgeliyormuş, geceleyin bir nur sütunu inip kendilerini aydınlatıyor, 
üzerlerine bıldırcın ve kudret helvası yağıyormuş. Saçları uzamıyormuş. 
Bir çocukları olduğu zaman üzerinde boyunu örtecek uzunlukta adeta 
tırnaktan bir elbise oluyormuş. Şayet “Bunlar azaba uğratılması gereken 
kimseler oldukları halde neden bulutla gölgelenmek vb. gibi nimetlerle 
ödüllendiriliyorlarmış ki?!” dersen şöyle derim: Bazı musibetler asiler / 
günahkârlar üzerine te'dip için iner. Bununla birlikte onların üzerlerinde 
nimetler açıktan gözükür de olabilir. Bu aynen müşfik bir babanın ter- 
biye etmek ve kültürünü artırmak amacıyla oğlunu dövmesi ve ona eza 
vermesi, ancak buna rağmen ona olan iyilik ve ihsanını kesmemesi gibi- 
dir. Şayet “Peki, Tihte Hazret-i Müsâ ve Hârün da onlarla beraber miy- 
di?” dersen şöyle derim: Bu konuda ihtilaf edilmiş “Hayır, onlarla birlikte 
değillerdi çünkü bu bir cezalandırma idi.” demişlerdir. Kaldı ki Hazret-i 


Müsâ, Rabbinden kendisi ile onların arasını ayırmasını talep etmişti. 
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Diğer bir görüşe göre, onlarla beraberdiler. Ancak onlar için ceza değil aksine 
bir rahatlık ve esenlik hali vardı. Aynen Hazret-i İbrâhim'e ve azap melekle- 
rine ateşin esenlik ve serinlik oluşu gibi. Rivayete göre, Hârün Tih'de ölmüş- 
tür. Hazret-i Müsâ ise ondan bir sene sonra yine Tih'de ölmüş, Yüşa' Hazret-i 
Müsâ'nın vefatından üç ay sonra Eriha'ya girmiştir. Temsilcilerin / y4£blerin 
tümü Tih'de ansızın ölmüşlerdir, içlerinden sadece Kâleb ile Yüşa' hayatta kal- 


mıştır. 


(690) “Onlara üzülme!” Çünkü Hazret-i Müsâ onlara beddua ettiği için 
pişman olmuştu. Şöyle de denilmiştir: Onlar başlarına gelen azaba fâsıklık- 
ları yüzünden müstahak oldular, dolayısıyla onlar için üzülme ve pişmanlık 
duyma! 


27. Adem'in iki oğlunun kıssasını onlara doğru şekliyle oku. Hani, 
her ikisi de birer kurban sunmuştu da birinden kabul edilmiş, diğe- 
rinden edilmemişti. Bu “Seni mutlaka öldüreceğim!” deyince, o şöyle 


demişti: “Allah, ancak müttakilerden kabul eder.” 


28. “Beni öldürmek için elini bana uzatsan da ben seni öldürmek 
için elimi sana uzatacak değilim. Çünkü ben Âlemlerin Rabbi Allah'tan 
korkarım.” 


29. “Dilerim sen hem benim günahımı hem de kendi günahını yük- 
lenip Ateş sahiplerinden olursun... ki budur zalimlerin cezası!” 


30. Bunun üzerine, nefsi, onu kardeşini öldürmeye itti, o da onu 
öldürdü ve hüsrana uğrayanlardan oldu. 


31. Sonra Allah, kardeşinin cesedini nasıl gömeceğini göstermek 
için, ona yeri eşeleyen bir karga gönderdi. “Yazıklar olsun bana! Ben 
şu karga kadar bile olmaktan âciz mi kaldım ki kardeşimin kaba avret 
yerini gizleyemedim?!” dedi ve nedamet gösterenlerden oldu. 


32. İşte bu yüzden, İsrâiloğullarının üzerine yazdık ki “Her kim -bir 
cana kıymanın veya yeryüzünde bozuculuk yapmanın karşılığı olmak- 
sızın- birini öldürürse, bütün insanları öldürmüş gibi olur. Kim de bir 
cana hayat verirse, o da bütün insanlara hayat vermiş gibi olur.” Pey- 
gamberlerimiz onlara apaçık delillerle geldiler ama, inanın, bundan 
sonra dahi, birçoğu yeryüzünde aşırı gitmekte! 
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(691) “Âdemin iki oğlu” öz oğulları olan Kâbil ve Hâbil'dir. Allah, Haz- 
ret-i Âdem'e onlardan her birini diğerinin ikiz kızkardeşi ile evlendirmesini 
vahyetmiş, Kâbil'in ikiz kızkardeşi daha güzelmiş ve adı İklimâ imiş. Kâ- 
bil bu sebeple kardeşi Hâbil'i çekememiş, ona öfkelenmiş. Bunun üzeri- 
ne Hazret-i Âdem onlara “Bir sunak / kurban sunun! Hanginizinki kabul 
olunursa onu o alsın!” demiş. Hâbil'in sunağı kabul edilmiş, gökten bir 
ateş inerek onu yakmış. Kabil'in hasedi ve öfkesi daha da artmış ve onu 
öldürmekle tehdit etmeye başlamış... -Bunların İsrâiloğullarından iki kişi 
olduğu da söylenmiştir.- 


(692) 524 yani “haklı ve sahih olmak üzere” ya da “doğru olarak, ön- 
cekilerin kitaplarında olana uygun biçimde” veya “sahih bir gaye ile” oku 
anlamındadır -ki hasedi kınamaktadır çünkü Ehl-i Kitap ve müşrikler Pey- 
gamber (s.a.)'e haset etmekte ve onu kıskanmaktaydılar- ya da “sen haklı ve 


sâdık olduğun halde” o£x demektir. 


(6931 Gs 3) ifadesi, 7ebe” kelimesiyle mansübdur, yani o (kurban sunduk- 
ları) vakitteki öykü ve konuşmalarını ex) demektir. İfadenin zebeden bedel 
olması da mümkündür, yani muzâfın hazfiyle “onlara o haberi, yani o vak- 
tn haberini oku!” şeklinde. X74x447dan maksat kendisi ile Allah'a yaklaşılan 
kurban ya da sadaka gibi şeyin adıdır. Aynı şekilde el-hulvân da (015İ2)1) 
da verilen şeyin adıdır. Kgrrabe sadakar*” (Bir sadaka sundu) ve #ekarrabe 
bi-hâ (Sadaka ile Allah'a yaklaşmak istedi) şeklinde kullanılır. 72£arr4be fi- 
ili arrabenin dönüşümlü (mutâva'ağ halidir. el-Asma'i (v. 216/831) zekarrabü 
kırfel-kıma" Sizi gidi adi, kara pislikler! Yaklaşın bakalım!”©7| demiştir. Tekarrabe, 
Bâ harf-i cerriyle geçişli kılınıyor ve £arrabe anlamına bu şekilde geliyor. 


(694) Şayet “Allah, ancak müttakilerden kabul eder” ifadesi, “Seni mut- 
laka öldüreceğim!” cümlesine nasıl cevap olabilir?” dersen şöyle derim: 
Onu kardeşini ölümle tehdit etmeye iten asıl sâik -sunağının kabul edilmesi 
yüzünden- kardeşine duyduğu /ase? olunca, kardeşi ona şöyle demiş oldu: 
Bu sonucu, #akva libasından sıyrılman yüzünden sen kendin hazırladın, 
sebep ben değilim ki beni öldüresin! Senin neyin var ki kendi kendini kı- 
namıyor ve sunağın kabulüne sebep olan #2£w4 yolunda özünü teşvik etmi- 
yorsun?! Dolayısıyla, Hâbil üslüb-i hakim ile kısa-öz ve çok anlamlı bir kar- 
şılık vermiştir. Burada, Yüce Allah'ın ancak müttaki müminlerin amellerini 
kabul edeceğine dair delil bulunmaktadır. Bu ifade, çoğu amel sahibinin 
amelini ne de güzel çarpıyor yüzlerine!.. 

67 Siyahi Habeşilerle savaşırken söylenmiş bir söz. Sütü kırbaya koymak için ağzına huni gibi bir kap 


le/-kıma'| konur ve öylece doldurulurmuş. Haliyle de o kapta kir pas (e/-£77/) eksik olmazmış. Siz de 
öyle pis ve iğrençsiniz demek istiyor. / çev. 


GL 


lg PS gök İİ ei a si lela peli elal pl il ba a) 
si le Hek lil gaz fazl pe İŞ 03 Yİ ei ağa 
ok ala OLE kl eee) Lİ eb GÜL Lil lg İl aa 
iza öle) ba köy al ele öğ lana hic fl olezli sls g i 
lela 
ilya önal Gla İŞ ab gi sil ei Kale öö (İL) İrani 
İs yyl ÖN İl geli gay amal yö İL İİ ES 


ge Sİ) ele Bİ 3İ sase O yüşş MN İğ, Olene İs pe 


.âoLo 

Dİ Saza Lİ GİB ağir eşi işi «İİ as (8 30), (rar 
İLA İm gli le LE eb İŞİ gele Bi gi İl a Ya 0 
eyler e peel Öl gla İİ LE Ek 3 AS ye dl İş ğü le gel GOYA 
g2 YI İĞ ği galan oz OY lp eziz Bl İl. a 
ŞB re) OS > e ön ös 8 yağ 

yal Biye KARAN ge dl İRİŞ İN dö OS is nl ob asl 
ge > İNN ga li hü le AY e öl Lİ a ÇİY) 
e YS eli ye GE LİY ER ŞE e İİ lil al JE e Kh ole 3 
çil yk İİ 5 35 le şleri Yy ei çöle V la $ le eli el 
Yes dl İİ le ka iz slk gele pala Se İŞ ei UYAN 


beşik özlalali ASİ le ola bb eğe yağa ye Yl dele hü 


VE 


419 


420 


20 


25 


35 


MÂİDE SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


1695) Rivayete göre, |zühi ve takvasıyla meşhur) Âmir b. Abdullah lel-Basri; 
v.55/675) ölüm döşeğinde ağlamaya başlamış... “Seni ağlatan nedir, sen şöy- 
le şöyle bir kişisin!?” demişler. “Allah'ın 4//4/, ancak müttakilerden kabul 
eder.” buyurduğunu işitiyorum.” diye karşılık vermiş. 


(696) “(Beni öldürmek için elini bana uzatsan da| ben seni öldürmek için elimi 
sana uzatacak değilim.” denildiğine göre Hâbil, katil Kâbil'den daha güçlü 
ve çevikmiş, ancak Allah korkusu yüzünden kardeşini öldürme düşüncesi 
onu sıkıntıya sokmuş ve kendisini kardeşinin ellerine teslim etmiş. Çünkü 
o zamanlar kendini savunmak mubah değilmiş. Bunu Mücâhid |v. 103/723) 
ve diğerleri söylemişlerdir. 


(6971 Şayet “Dilerim, hem benim günahımı hem de kendi günahını 
yüklenesin!” Yani, şayet ben seni öldürecek olsaydım, benim o zamanki 
günahımı ve senin beni öldürmenin günahını. “Hiç kimsenin başkasının 
günahını taşımayacağı” bir ilke iken nasıl oluyor da onu öldürmesinin gü- 
nahını yükleniyor?” dersen şöyle derim: Burada kelâmda genişlik (muzaf 
takdiri şeklinde bir tür mecaz) yoluyla onun günahının bir 745s/i denilmek 
isteniyor. Mesela kara?u kır4'ete fulân'” (Falanın okuyuşuyla okudum), £e- 
tebiu kitâbetehü (Falanın yazısıyla yazdım) dersin ve bununla onların bir 
benzerini okuyup yazdığını kastedersin. Bu, dilde genişlik şeklinde yaygın 
bir kullanım şeklidir ve neredeyse başka türlüsü de kullanılmamaktadır. 
Bu kullanış şeklinin bir benzeri şu hadistir: “Birbirine küfredenlerin güna- 
hı, haksızlığa uğrayan karşı taraf ölçüyü aşmadıkça küfürleşmeyi ilk baş- 
latanındır.” (Möslim, “el-Birr ves-sıla”, 68) Yani başlatan kişi kendi küfrünün 
günahını ve bir de ötekinin günahının bir mislini yüklenir çünkü onun 
küfretmesinin sebebi kendisidir. Ne var ki haksızlığa uğrayan tarafın küf- 
rü şerefine yönelik saldırıya karşı nefsi müdafaa ve dengiyle karşılık verme 
şeklinde olduğu için günahı kendisinden düşer. Dikkat edilirse hadiste de 
“haksızlığa uğrayan karşı taraf ölçüyü aşmadıkça” şeklinde kayıt getirilmiş- 
tir. Çünkü verilen karşılığın ölçüyü aşması ve nefsi müdafaa halinden çık- 
ması durumunda küfür günahtan uzak olmaz. 


(6981 Şayet “Hâbil kardeşini öldürme girişiminde bulunmayıp teslim 
olunca, yani o günkü şeriata göre kendini savunmaktan uzak durunca, bu 
nereden ve nasıl günah oluyor ki kardeşi o günahın bir mislini üstlensin 
de iki günah bir araya gelmiş olsun?!” dersen şöyle derim: Bu farazi bir 
durumdur yani bu farazi günahı da üstlenmiş olacaktır. Hâbil, adeta şöyle 
demiş olmaktadır: “Şayet seni öldürmek üzere elimi sana uzatırsam o #4k- 
dirde benim günahımın bir benzerini üstlenmeni isterim!” 
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(699) Şöyle de denilmiştir: “Benim günahımı” yani, öldürülmemin 
günahını, “kendi günahını” yani sunağının kabul olmamasına sebep olan 
günahını. 


(700) Şayet “Nasıl olur da Hâbil kardeşinin bahtsızlığını (ş4£4ve1) ve 
ona ateşle azap edilmesini ister?!” dersen şöyle derim: Çünkü Kâbil zalim 
idi, zâlimin cezalandırılması güzel bir şey olup bunu istemek de câizdir. 
Dikkat edilirse, Yüce Allah, “ki budur zâlimlerin cezası!” buyurmuştur. 
Bunu Allah'ın /xade etmesi câiz ise kulun irade etmesi de câizdir. Çünkü 
Allah Teâlâ ancak güzel olan şeyi murat eder. 5 Yi'den maksat, öldürmenin 
vebali ve katlin beraberinde getirdiği azaba müstahak oluş'tur. 


(701) Şayet “Şart neden Sİ 28 şeklinde fiil lafzı ile ceza da k.1, du 
şeklinde ism-i fâ'il kipiyle gelmiş?” dersen şöyle derim: İşlemesi halinde 
kazanmış olacağı bu çirkin vasıf sebebiyle, söz konusu fiili asla yapmayaca- 
ğını ifade etmek için. İşte bu yüzden, olumsuzluğu pekiştiren Bâ ile tekit 
edilmiştir. 


(702) “Bunun üzerine, nefsi, onu kardeşini öldürmeye itti” yani bu ey- 
lemi kendisine yatkınlaştırdı ve kolay kıldı. Kişi umarsız, rahat hareket et- 
tiğinde, men td a le-hu/-merte denir. 


(703) Hasan-ı Basri Rahimehu'llah W. 110/728) &&şi3 şeklinde oku- 
muştur. Bunun iki izahı vardır: Birincisi, (86 vezninde gelip (â& vezninde 
olması mümkündür. İkincisi, kastedilen mâna şöyledir: Kardeşinin öldü- 
rülmesi sanki kendisini ona yönelmeye çağırdı, o da bu çağrıya cevap verdi, 
geri durmadı. 4'da ziyade bir bağlama anlamı vardır, /af/z/u /i-zeydi” mâ- 
lehü (Zeyd'in malını kendisi adına korudum) demek, /4f/z*w mâle zeydi” 
(Zeyd'in malını korudum) demekten daha güçlü bir ifadedir. 


(704) Rivayete göre, Hâbil yirmi yaşında iken öldürülmüş. Katli ise 
Hira yokuşunda gerçekleşmiş. Basrada Ulu Camii'nin olduğu yerde vuku 
bulduğu da söylenmiştir. 


(705) “Allah da bir karga gönderdi.” Rivayete göre Hâbil, Âdemoğulları ara- 
sında yeryüzünde ilk katledilen maktul idi. Kâbil onu öldürünce öylece ortada 
bıraktı ve ne yapacağını bilemedi. Sonra yırtıcı hayvanların ona zarar verme- 
sinden korktu. Bunun üzerine onu bir hurca koyup bir sene boyunca sırtında 
taşıdı. Sonunda ceset koktu ve yırtıcı hayvanlar üzerine üşüştü. İşte o anda Allah 
iki tane karga gönderdi. Bunlar birbirleriyle dövüştüler ve biri diğerini öldürdü. 
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Öldüren karga gagasıyla ve ayaklarıyla bir çukur kazdı ve sonra da cüssesini 
çukura atıp lüzerini örttül. Kâbil bunu görünce “Yazıklar olsun bana! Ben şu 
karga kadar bile olmaktan âciz mi kaldım?!” dedi. Rivayete göre Kâbil, karde- 
şini öldürünce vücudu kararmış. Daha önce beyazmış... Hazret-i Âdem ona 
kardeşini sorunca, “Ben onun kâhyası mıyım?” diye karşılık vermiş. Hazret-i 


» 


Âdem “Hayır, hayır! Sen onu öldürdün. Bu yüzden vücudun kararmış!” demiş. 


(706) Rivayete göre, Hazret-i Âdem bu olaydan sonra hiç gülmeksizin 
yüz yıl daha yaşamış ve oğlu için şiir şeklinde bir mersiye / ağıt söylemiş... 
Bu, tamamen yalandır çünkü şiir kendisine mal edilmiş cılız ve bozuk söz- 
lerden ibarettir. Ayrıca şu da sabittir ki peygamberler -A/eyhimu5-selâm- şi- 
irden masumdurlar. 


(7071 “Ona göstermek için” ifadesinin fâ'ili ya Allah ya da karga olup 
“ona öğretmek için” anlamındadır. Çünkü göstermek, öğretmenin sebebi- 
dir. Dolayısıyla, mecaz yoluyla sebep zikredilmiş, sonuç (müsebbep| kaste- 
dilmiştir. 

(708) Kardeşinin sevesinden maksat, cesedin açılması ve başkalarınca 
görülmesi câiz olmayan avret yeridir. es-Sewe görülmesinin çirkinliği sebe- 
biyle kaba avret yeri demektir. Şair şöyle demiştir: 


“Ey kavmim! Bu büyük kepazeliğe sessiz kalmayın, yetişin!” 


Şair kepazeliğin büyüklüğünü ifade için kinaye yoluyla sewe“” kelimesini 
kullanmıştır. 


(7091 gil gi ifadesi istifhamın cevabı olmak üzere mansüb olup (6)! gi HE 
takdirinde merfü' da okunmuştur. Ya da nasb mahallinde olmakla birlikte 
tahfif için harekesi düşürülmüş / sakin kılınmıştır. 


(710) Onu öldürmesinden dolayı “nedamet gösterenlerden” oldu. Kâbil 
öldürdüğü kardeşinin cesedini taşımaktan yorulması, yaptığı işten şaşkın- 
lığa düşmesi ve acziyetinin ortaya çıkması, bir kargaya çömezlik yapması, 
renginin kararması, babasının öfkelenmesi sebebiyle yaptığına pişman ol- 
muştu ama gerçek anlamda tevbe edenlerin tevbesi gibi de tevbe etmemişti. 


(7111 “İşte bu yüzden...” yani bu sebepten ve bu gerekçe ile... El A 
&W3 tabirinin aslı; “şer devşirdi” anlamında ecele şerr” yeciluhü ecl"dir. Şair 
şöyle demiş: 
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Bitişik hanelerin halkı barışçıl bir hayat yaşardı. 


Ne var ki bir anda harbin içine düştüler ve buna ben sebep oldum! 


Min eclike fa altu kezâ (Senin için şöyle yaptım) dediğinde de adeta “onu 
yapmak, kotarmak istedim, yapılmasını gerekli gördüm” demiş olursun. 
Min cerrâke fa altuhü (Onu senin yüzünden yaptım) deyişi de buna delildir. 


Yani o şeyi senin beni arkandan sürüklemen, devşirmen sebebiyle yaptım. 


(712) 4 (bul, sözü edilen öldürme olayına işaret etmektedir. Yani anı- 
lan katil olayının işlenmesi, yazma hükmünü arkasından sürüklemesi, dev- 
şirmesi yüzünden, “İsrâiloğulları'nın üzerine yazdık ki...” Min ibtida-i gaye 
içindir, yani yazma hükmünün başlangıcı bu olaydır. Az'a/tu kezâ li-ecli 
kezâ (Şu işi şunun için yaptım) da denilir, bazen h4zf w /sâ/ kaidesiyle harf-i 
cer hazfedilip fiilin anlamı dikkate alınarak ec/e |£ez4| da denilir. Nitekim 
(Adiyy b. Zeyd ecle kezâ enna'llâhe kaf feddalekum (Allah sizi bu sebeple üstün 
kıldı) demiştir. Hemze hazfedilip harekesi Nun'a aktarılmak süretiyle -yani 
Nun'un fethiyle- ve Cim'in sükünu ile #/necli z4lik şeklinde de okunmuş- 
tur. Ebü Ca'fer (wv. 130/747-48) ise Hemze'nin kesriyle #4nic/i zâlik şeklinde 
okumuştur ki bu farklı bir lügattir, (kelimeyi 5e/ diyel hafifletince, Hemze'nin 


kesresini öncesindeki Nun'a vererek onu kesre ile seslendirmiş olmaktadır. 


(713) ,.8 şu ifadesi “Bir cana kıymaksızın” demektir, ancak kısas 
amacıyla cana kıymayı kapsamamaktadır. ,53Y1 3 »L3 3İ ifadesi de nefe 
ma'tüftur ve mâna, “veya yeryüzünde bozuculuk yapmaksızın” takdirinde- 


dir. Fesattan maksat şirktir. Yol kesicilik / haramilik olduğu da söylenmiştir. 


(714) “Kim de bir cana hayat verirse” yani öldürülme, boğulma, yan- 


gın, göçük altında kalma vb. gibi birtakım helâk sebeplerinden kurtarırsa... 


(7151 Şayet “Tek bir kimsenin öldürülmesini nasıl tüm insanlı- 
ğın öldürülmesine benzetmiş ve onun hükmünü tümünün hükmü gibi 
kılmış?!” dersen şöyle derim: Çünkü her insan Allaha nispetle say- 
gınlık ve dokunulmazlık bakımından diğerleri ile aynıdır. Bir kişinin 
öldürülmesi halinde Allah katındaki hürmeti yok edilmiş ve dokunul- 
mazlığı çiğnenmiş olur. Aksi durumda da vaziyet aynıdır. Bu itibar- 
la öldürme hükmünde bir kişi ile çok kişi arasında fark yoktur. Şayet 


“Peki, o zaman bunu zikretmekte ne fayda var?” dersen şöyle derim: 
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Bir cana kıyıp da öldürmenin, keza ona hayat verip kurtarmanın ne kadar büyük 
olduğunun kalplerde yer etmesini temin ederek insanların böyle bir şeye cesaret 
etmeye yanaşmamalarını ve onun saygınlığını koruma konusunda arzulu olma- 
larını sağlamak içindir. Çünkü bir kimseyi öldürmeyi aklına koyan kimse onu 
öldürmenin bütün insanlığı öldürmek gibi olduğunu tasavvur ettiğinde bu iç 
âleminde büyük bir infiâle sebep olur ve onu düşüncesinden vazgeçirir. Hayat 


vermeyi murat ettiği zaman da aynı şekilde olur. 


(716) Mücâhid'den (. 103/723) şöyle nakledilmiştir: “Bir cana kıyanın / 
insan öldürenin cezası cehennemdir, Allah'ın gazabıdır ve büyük bir azapür! 
O kadar ki tek kişi yerine bütün insanları öldürseydi, azabı bundan daha 
fazla olmazdı!” Hasan-ı Basri Rahimehu'lâh W. 110/728) ise şöyle demiştir: 
“Ey Âdemoğlu! Bütün insanları öldürmüş olsan, buna karşılık günahları- 
nın affına sebep olabileceğini umabileceğin ve o yüzden affedilebileceğin 
bir amelin varlığını düşünebilir misin? Hayır! Asla!.. Bu ancak nefsinin ve 
şeytanın senin içine attığı bir kuruntu olabilir. İşte, tek bir kişiyi öldürdü- 
günde de durum aynıdır.” 


(717) “Ondan sonra” yani onların üzerine yazdıktan ve peygamberle- 
rin delillerle gelmesinden sonra öldürmede “aşırı gitmekte” öldürmenin bu 
denli büyük bir günah olduğuna aldırış etmemekte”ler.” 


33. Allah ve Resülü ile savaşanların ve yeryüzünde bozuculuk yap- 
mak için koşturanların cezası, ya öldürülmek ya asılmak ya el ve ayak- 
larının çaprazlama kesilmesi ya da yerlerinden-yurtlarından sürül- 
mektir. Bu, onların dünyadaki rüsvaylıklarıdır, onlar için Âhirette de 


muazzam bir azap vardır. 


34. Yalnız, siz kendilerini ele geçirmeden evvel dönüş yapanlar müs- 
tesna. Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(718) “Allah ve Resülü ile savaşanlar” Peygamber (s.a.)'e savaş açan- 
lardır. Müslümanlarla savaş da onunla savaş hükmündedir. “Yeryüzünde 
bozuculuk yapmak için koşturanların” ifadesindeki 5L3 kelimesi «4.43 
(fesatçı / bozucu olarak) anlamındadır (ve haldir) ya da yeryüzündeki koştur- 
maları fesat yolu ile yani bozuculuk şeklinde olduğu için ifade ç öşi. ği; 
L33Yİ (yeryüzünde bozuculuk yaparlar) mesabesinde olur, bu mâna itiba- 
riyle de B3 lafzı mef'ül-ı mutlak olmak üzere nasbedilir. 4.21 (fesat için) 
takdirinde #ef4/ün leh olması da mümkündür. 
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(719) Bu âyet Hilâl b. Uveymir'in kavmi hakkında inmiştir. Bunlarla 
Peygamber (s.a.) arasında yapılmış bir antlaşma vardı. Hazret-i Peygamber 
(s.a.)'e gelmek isteyen bir grup bunların yurdundan geçiyordu, fakat onlar 
bu heyetin yolunu kestiler. -Şu da söylenmiştir: Âyet Uraniler“* |, 5-41) hak- 


kında inmiştir. 


(7201 İşte bunun üzerine, Peygamber (s.a.Y'e şu vahyedilmiştir: Yol kes- 
me sırasında hem adam öldürme hem de soygun yapılmışsa suça iştirak 
edenler öldürülür ve asılır. Sadece öldürmüş olanlar öldürülür, sadece soy- 
gun yapıp mal almışlarsa mal aldıkları için elleri, yol güvenliğini ortadan 
kaldırdıkları için de ayakları kesilir. Sadece yol güvenliğini tehdit edenler 
ise bulundukları yerden sürgüne gönderilir. Bu hükmün, ister Müslüman 
ister kâfir olsun her türlü eşkıyaya uygulanacağı söylenmiştir. 


(721) Mâna şöyledir: Asma söz konusu olmaksızın sadece öldürmüşler- 
se “öldürülmeleri ya da” hem öldürmüşler ve hem de soygun yapmışlarsa 
“asılmaları” -ki Ebü Hanife Rahimehu'llah (w. 150/767) ve Muhammed v. 
189/805) “Sağ iken asılır ve ölünceye kadar vücutlarına mızrak saplanır” de- 
mişlerdir- “ya da” sadece soygun yapmışlarsa “el ve ayaklarının çaprazlama 
kesilmesi ya da” sadece yol güvenliğini tehdit edip, başka bir şey yapmamış- 
larsa “yerlerinden-yurtlarından sürülmektir.” İçlerinde Hasan-ı Basri Rahi- 
mehu'llâh (w. 110/728) ve İbrâhim en-Naha'i'nin (wv. 96/ 714) de bulunduğu bir 
gruptan şöyle bir yorum nakledilmiştir: Herhangi bir ayrıma gitmeksizin 
her türlü yol kesici için devlet başkanı bu cezalar arasında muhayyerdir, 
istediği cezayı uygulayabilir. 


(722) Ebü Hanife Rahimehullâh'a W. 1501767) göre “sürgün”, hapis ce- 
zasıdır. Şâfi'i Rahimehullâh'a Iw. 2041/819) göre ise korkudan kaçmakta iken 
devamlı olarak takip edilmesi ve bir beldeden başka bir beldeye sürülme- 
sidir. Bir rivayete göre ise “kendi memleketinden sürülür.” demiş. Eskiden 
sürgün yeri, Tihâme çölünün en uzak noktasında yer alan Dehlek ile Ha- 
beşistan'daki Nâsı' idi. 

(723) Hızy, aşağılık ve rezalet. 

68 Yani Medine'de Hazret-i Peygamber'in lütfuna mazhar olup burada hastalanınca bir çoban ve deve 
sürüsü eşliğinde Harre'ye gönderilen, burada iyileşince de irtidat edip çobanı katlederek, sürüyü çalıp 


giden, daha sonra derdest edilip ceza olarak elleri ayakları kesilen, gözlerine de mil çekilen nankör eşkı- 


ya. / ed. 
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(724) “Yalnız, dönüş yapanlar müstesna” ifadesi, sadece yol kesicilik ce- 
zasına mahsus olmak üzere ceza görenlerden istisnadır. Öldürme, yaralama 
ve hırsızlık gibi suçlarda ise affetme yetkisi velilere bırakılmıştır; onlar diler- 
lerse aftedebilirler ve dilerlerse cezayı uygulatırlar. Hazret-i Ali (r.a.)'dan ba- 
hisle şöyle anlatılır: el-Hâris b. Bedr yol kestikten sonra pişmanlık duymuş 
ve tevbe ederek teslim olmuş, Hazret-i Ali onun bu tevbesini kabul etmiş 


ve kendisinden cezayı düşürmüştür. 


35. Ey iman edenler! Allah'tan sakının ve sizi O'na yaklaştıracak ve- 


sileyi arayın, O'nun yolunda cihâd edin ki felâha eresiniz. 


(7251 Vesile, araç edinilen her şey yani kendisiyle yaklaşılan akrabalık, 
iyilik vb. şeylerdir. Daha sonra isti'âre yoluyla taatlerin işlenmesi, günahla- 
rın terkedilmesi gibi Allah'a yaklaşılmakta araç kılınan şey anlamda kulla- 
nılmıştır. Lebid (v. 40/41 - 660/661) şöyle demiştir: 


İnsanların, durumlarının farkında olmadıklarını görüyorum. 


Dikkat edin! Aklı olan herkes mutlaka Allah'a giden bir yol tutmalı. 


36. Şüphesiz, yeryüzündeki her şey ve bunun yanında bir o kadarı 
daha inkârcı nankörlerin olsa ve Kıyamet gününün azabından kurtul- 
mak için onu fidye verecek olsalar, onlardan kabul olunmaz. Can yakı- 


cı bir azaptır bunların hakkı!.. 


37. Ateş'ten çıkmak isterler, ama oradan çıkacak değillerdir. Onlar 


için temelli bir azap vardır. 


(7261 “Kendilerini kurtarmak için onu fidye vermek üzere...” Bu, aza- 
bın onlardan asla ayrılmayacağını, ondan hiçbir türlü kurtulamayacaklarını 
ifade için bir temsildir. Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu nakledilmiştir: 
“Kıyamet günü kâfire denir ki: 'Ne dersin dünya dolusu altının olsa ken- 
dini kurtarmak için hepsini fidye olarak verir miydin? O: 'Evet!' der. O 
zaman kendisine “Senden vaktiyle çok daha kolay olanı istenmişti!” denilir 


(Müslim, “Sıfetü'l-kıyâme”, 521. -Lev ve beraberinde olanlar İnne'nin haberidir.- 


(7271 Şayet “| 343 (kurtulmak için onu fidye verecek olsalar) ifade- 
sinde iki şey zikredilmişken zamir neden tekil kılındı?” dersen şöyle derim: 
Bu şu sözde olduğu gibidir: 
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“Ben ve (devem) Kayyâr orada gariptir.” (Yani ikil sıyga ile ğaribâni 

dememişl| 
Ya da zamir işaret ismi yerinde kullanılmış olmaktadır. Sanki &Wİ, (4083) 
denilmiş gibidir. âz4 is 5 ifadesindeki Vav'ın 44 anlamında olması câizdir ki 
bu durumda zamirin mercii zaten müfred olur. Şayet “Mefül-i ma'ah ne ile 
mansüb olmuştur (Âmili nedir?)” dersen şöyle derim: ği in gerekli kıldığı fil 
ile mansüb olmuştur. Çünkü takdir, ,5 3Yı yu pa Sİ ES $ (yeryüzündeki 
her şeyin onlara aidiyeti sabit olsa) şeklindedir. 


(728) Ebü Vâkıd (v. 68/6881, if'âl babından olmak üzere Yâ'nın zammesi 
ile 1, 525 0İ (çıkartı/mak isteyeceklerdir) şeklinde okumuştur. 5,» Gu (ç- 
kacak...) kelimesi çoğunluğun kıraatini desteklemektedir. ii 

(7291 İkrime'den (v. 105/723) şöyle bir şey rivayet edilmiştir: (Harici li- 
deri) Nâfi* b. Ezrak (v. 65 /6851, İbn Abbâs'a (v. 68/688J “Bre gözü de kör kalbi 
de kör olan adam! Allah Teâlâ 've oradan çıkacak değillerdir? buyururken, 
bir topluluğun (büyük günah işleyenlerin) cehennemden çıkartılacaklarını mı 
iddia ediyorsun sen?!” dedi. İbn Abbâs “Yazıklar olsun sana! Yukarısını da 
okusana!.. Bu, kâfirler içindir” dedi. Bu, Mücbire'nin“? düzmecelerindendir 
ve bu onların ilk yalanları ve iftiraları da değildir. Bunun böyle olduğu- 
na İbnü'l-Ezrak'ın Hazret-i Peygamber'in amcaoğluyla, üstelik de Kureyşli 
destekçileri, Abdulmuttaliboğullarından akraba ve dostları arasında iken 
dünya ehlinden hiç kimsenin cesaret edemeyeceği bir üslupla karşı karşı- 
ya getirilmesi yeterli delildir. Çünkü o bu ümmetin âlimidir, deniz gibi 
engin ve derin müfessiridir. Ayrıca, haberin |İbn Abbâs'ın azatlısı| İkrime'ye 
dayandırılması... İşbu iki delil, rivayetin net bir uydurma olduğunu açıkça 
göstermektedir. 

38. Erkek hırsızın ve kadın hırsızın ellerini; yaptıklarına karşılık 
Allah tarafından ibretlik bir ceza olarak kesin! Allah “mutlak izzet ve 
hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 

39. Kim de zulmettikten sonra dönüş yapar, durumunu düzeltirse, 
Allah onun dönüşünü elbette kabul eder. Allah bağışlayıcıdır, merha- 
metlidir (Gafâr, Rahim). 

40. Bilmez misin ki göklerin ve yerin mülkü tamamen Allah'ındır; 


dilediğine azap ediyor, dilediğini bağışlıyor ve Allah her şeye kadirdir? 


69 Mücbire dediği, büyük günah işleyenlerin sonunda cennete gideceğini söyleyen Ehl-i Sünnet'tir. 
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(730) & EE EYE) öy 5 kelimelerinin merfü' oluşu, Sibeveyhi'ye Iv. 180/796) 
göre mübteda olmaları sebebiyledir, haberi ise mahzuf olup adeta şöyle 
denmektedir: “Size farz kılınanlardan biri de hırsız erkek ve kadın(ın hük- 
mü)dür.” Diğer bir izah şöyledir: Mübteda olmaları hasebiyle merfü'durlar, 
haber ise ği | ş4l36 (ellerini kesin) kısmıdır. Haberin başına Fâ gelmesi 
de şart anlamı içermesindendir. Çünkü mâna | akde ir 4 dö gili 5 
Uğul şeklindedir. İsm-i mevsül şart anlamı içerir. İsâ b. Ömer (w. 149/766) 
ise (8,115 ö,Lliş şeklinde) mansüb okumuştur. Sibeveyhi (v. 180/796) bu kıra- 
ati emir kipi sebebiyle çoğunluğun kıraatine tercih etmiştir çünkü zeyd” 


Jadribhu demek, zeyd”” fadribhu demekten daha güzeldir. 


(7311 “O ikisinin ellerini” ifadesi, o ikisinin iki elini anlamındadır. Ben- 
zer bir kullanım şekli L& 6 £&.5 â8 («... ikinizin de kalpleri yamulmuş 
bulunuyor!” (Tahrim 66/41) ifadesidir. Her iki yerde de muzâfun ileyhin tes- 
niye oluşu ile yetinilerek muzâfı da tesniye kılmaya ihtiyaç duyulmamıştır. 
“İki el” ile sağ eller kastedilmiştir. Bunun delili de İbn Mes'üd (.a./'ın (w. 
3216531 pesi Lalesi SL EŞE (Erkek hırsızların ve kadın hırsızla- 
rın sağ ellerini kesin) şeklindeki kıraatidir. 

(732) Şer'i terminolojide “hırsız, normal koruma altında olan bir malı 
çalan kimsedir. Elin kesileceği yer ise bilektir. -Hâricilere göre, omuzdur.- 
El kesme cezasının uygulanması için çalınan malın Ebü Hanife Rahime- 
hullâh'a (w. 1501767) göre on dirhem olması lazımdır. Mâlik (wv. 179/795) ve 
Şâfi'i'ye (v. 204/819) göre ise çeyrek dinardır. Hasan-ı Basri Rahimehullâh'ın 
v. 110/728) da bir dirhem dediği rivayet olunmuştur, vaazlarında “Aman, bir 
dirhem için elini kestirme!” dermiş. 

(7331 YSS3 415£ kelimeleri mef4bün lehtir. 

(734) Hırsızlardan “her kim yaptığı haksızlıktan sonra” yani hırsızlıktan 
sonra “tevbe eder ve” yaptığı işin akıbetini düşünerek “durumunu düzeltir- 
se Allah da onun dönüşünü/tevbesini kabul eder” ve ondan âhiret azabını 
düşürür. Eİ kesme cezasını ise Ebü Hanife Rahimehu'llâh (w. 1501767) ve as- 
hâbına göre tevbe düşürmez, Şâfıi Rahimehullâh'a W. 2041819) göre ise iki 
kavlinden birine göre düşürür. 

(7351 “Dilediğine” yani ilâhi hikmete göre azap görmesi gere- 
ken ısrarcılara “azap ediyor, dilediğini” yani affedilmesi gereken tev- 
bekârları “bağışlıyor.” Denilmiştir ki /arbinin hırsızlık cezası piş- 
man olup tevbe etmesi halinde düşer, bu hüküm onun, İslâm'ı kabul 
etmesini kolaylaştırmak ve ondan nefret etmemesini sağlamak içindir. 
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Fakat tevbe etmiş olmak Müslümandan cezayı düşürmez, zira cezanın uygu- 
lamasında müminler için maslahat ve hayat vardır. Nitekim “KZsasfa sizin için 
hayat vardır” (Bakara 2/179| buyrulmuştur. Şayet “Azap neden mağfiretten önce 
zikredilmiş?” dersen şöyle derim: Bu sıralamada hırsızlığın tevbeden önce ger- 


çekleşmiş olması dikkate alınmış ve bunlar birbirine tekabül ettirilmiştir. 


41. Ey peygamber! Nankörce inkâr etmekte koşturanlar seni üzme- 
sin. Şu, ağızları(nın ucu)yla “iman ettik” dedikleri halde kalpleri iman 
etmeyenler ve Yahudiler... Sürekli yalana kulak verenler, daima, “senin 
yanına gelmeyen başka bir kavmin sözünü dinleyen'ler... ki bunlar ke- 
limelerin yerlerini değiştirirler de “Şayet size şu verilirse onu alın, o ve- 
rilmezse ondan uzak durun!” derler. Allah'ın fitneye düşürmek istediği 
işbu kimseler için, sen Allah'a karşı hiçbir şeye mâlik değilsin. Bunlar- 
dır işte, kalplerini Allah'ın temizlemek istemediği kimseler! Bunların 
hakkı, dünyada rüsvaylıktır, Âhirette de muazzam bir azap vardır bun- 


lar için!.. 


(7361 44755 Y Yâ'nın zammesiyle /4 yuhzinke, b ,£ ye de ifâlden yusri ü- 
ne okunmuştur. Mâna şöyledir: Münafıkların küfre dalışta koşturmalarına 
aldırma, boş ver. Yani kendilerinden sadır olan İslâm aleyhtarlığına dair de- 
siseleri ve müşriklerle olan dostlukları sebebiyle tasalanma. Çünkü sana yar- 
dım edecek olan Ben'im ve Ben onların şerrini defetmede sana yeterim. £s- 
ra'a fi-hi $-şeyb” ifadesiyle ağaran saçların hızla çoğaldığı, esra 2 f-hi 7-fesâd" 
ifadesiyle de bozulmanın hızla yayıldığı kastedilir. İşte bunların inkâra se- 
girterek, fırsat bulmaları halinde hiç sektirmeden bodoslama inkâra dalıp 
yavaş yavaş yitip gitmeleri de böyledir!.. 


(7371 &i ifadesi | JĞ'nun mef'ülüdür, çal yi ise Ezh'ya değil | Jö'ya bağ- 
lıdır (Yani kalpten gelerek değil de ağızlarıyla dediler). | s3la &,â1l 5,45 ise ken- 
dinden önceki kelâmdan bağımsız olup ö ,#(&. kelimesinin haberidir, &45 
Özel ii> 40! (Yahudilerden (...a) kulak verip duran bir topluluk vardır) 
takdirindedir. | J& &.â1 ge ifadesine atfı da mümkün olup ö s2 ifadesi, 
Öyölk5 ga takdirindedir (yani mahzuf bir mübtedanın haberi olarak) merfü'dur. 
Takdir edilen ga zamiri ise her iki gruba ya da sadece Isla Sal'ya râci- 
dir. (Yani ya het iki grup da ya da sadece Yahudiler yalana kulak verip durmaktadır) 
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“Yalana kulak verip durmak”tan maksat ise şudur: Bunlar, Yahudi âlimlerinin 
dindenmiş gibi gösterdikleri düzmece şeyleri, onların Allah'a karşı uydurduk- 
ları yalanları ve Tevrat'ta yaptıkları tahrifatı kabule yatkındırlar. Bu kullanım 
şekli “Hükümdar falanın sözüne kulak verir, onu dinler!” şeklindeki kullanıma 
benzer. Semi a/lâhu li-men hamideh ifadesindeki kullanım da buradaki gibi, 
“Hamdedenin hamdine Allah kulak verir, onu kabul eder” şeklindedir. 


(738) “Daima, senin yanına gelmeyen başka bir kavmin sözünü dinle- 
yenler...” Bunlarla Peygamber (s.a.Y'in meclisine hiç uğramayıp ondan uzak 
duran Yahudiler kastedilmektedir. Bunun sebebi de içlerindeki ölçüsüz 
kin ve nefret ile düşmanlıkta aşırılıktır. Yani onlar Yahudi âlimlerine ve 
sana bakmaya bile tahammül edemeyecek kadar” düşmanlıkta ileri giden 
aşırılara kulak verirler. Bir yoruma göre ise dinlemeleri Peygamber (s.a.)'e 
yöneliktir. Ancak bunu ondan duyduklarına ekleme çıkarma yaparak, onu 
değiştirmeye, başkalaştırmaya kalkışarak onu yalana çıkarma amaçlı yap- 
maktadırlar. Yani bir grup da Hazret-i Peygamber'i, ondan duyduklarını 
kendilerine ulaştırmaları için yönlendirildikleri bir başka Yahudi topluluğu 
için dinlerler. Dinleyenlerin Kurayzaoğulları, diğer kavmin de Hayber Ya- 
hudileri olduğu söylenmiştir. 


(739) “Ki bunlar kelimelerin yerlerini değiştirirler” yani sözü sağa sola 
sündürüp yok ederler, kelimeleri Allah Teâlâ'nın vaz ettiği kök anlamların- 
dan kopardıktan sonra, ilk haliyle bir bağlamı varken hiç bağlamı olmayan 
alakasız anlamlara çekerler “de “Şayet size şu” kök anlamından ve bağlamın- 
dan kopartılarak tahrif edilen şey “verilirse onu alın” bilin ki o haktır, onun- 
la amel edin! “O verilmez” ve Muhammed size onun hilâfına fetva verir"se 
o takdirde ondan sakının” aman ha aman, kendinizi ondan koruyun zira o 


bâtıldır, sapıklıktır. 


(740) Rivayete göre Hayberde eşraftan bir adam yine eşraftan bir 
kadınla zina etmişti. Her ikisi de #974hsan / evli idi ve cezaları Tevrat'a 
göre recim idi. Ancak, eşraftan oldukları için onları recmetmek işleri- 
ne gelmedi. İçlerinden bir heyeti Kurayzaoğulları Yahudilerine gönder- 
diler ki onlar bunu Peygamber (s.a.)'e sorsunlar. Şunu da tembih ettiler: 
Eğer Muhammed ce/de / sopa ve yüze kara çalıp dolaştırma cezası veril- 
mesini emrederse kabul edin, recmedilmesini emretmesi halinde ise ka- 


bul etmeyin. Zina eden adamla kadını da o heyetle birlikte gönderdiler. 
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Hazret-i Peygamber onlara recim emri verdi fakat onun bu emrini yerine getir- 
meye yanaşmadılar. Bunun üzerine Cebrâil A/eyhisselâm, Peygamber (s.a.Y'e İbn 
Süriyâ'nın aralarında hakem kılınması önerisinde bulunmasını söyledi. Peygam- 
ber (s.a.) de onlara: “Fedek'de oturan tüysüz, beyaz tenli şaşı bir genç var, kendisi- 
ne İbn Süriyâ derler. Onu tanıyor musunuz?” dedi. Onlar: “Evet, o yeryüzündeki 
Yahudilerin en âlimidir” dediler ve onun hakemliğine razı oldular. Bunun üzeri- 
ne Jilgili kişiyi çağırdılar), Peygamber (s.a.) ona sordu: “Kendisinden başka ilâh ol- 
mayan, Müsâ için denizi yaran, Tür-i Sinâ'yı başlarına kaldıran, kendilerini kur- 
tarırken Firavun hanedanını boğarak helâk eden, kendilerine kitabı, onun helâl 
ve haramını indiren Allah hakkı için söyle! Tevrat'ta #4x/hsan / evli olan kimseler 
için recim cezasını buluyor musunuz, bulmuyor musunuz?” O “Evet!” deyince, 
Yahudilerin ayak takımı adamın üzerine çullandı “Yalan söylesem, başımıza azap 
indirileceğinden korktum!” dedi. Sonra Hazret-i Peygamber'e bekledikleri nebi- 
nin alameti olarak bildikleri birtakım şeyler sordu ve (beklediği doğrultuda ondan 
cevap alınca) “Allahtan başka ilâh olmadığına ve senin de Allah'ın daha önceki 
resüller tarafından müjdelenmiş olan ümmi Arap peygamber olduğuna şehadet 
ederim!” dedi. Bunun ardından Peygamber (s.a.) zina eden o iki kişinin recme- 
dilmesini emretti ve ceza Mescid-i Nebevi'nin kapısının önünde infaz edildi. 


(741) “Allah'ın fitneye düşürmek /s#ediği işbu kimseler” yani Allah'ın 
gerçek yüzlerini ortaya çıkarmak üzere ayartılmış olarak kendi hallerine bı- 
rakıp, rezil ü rüsvay ettiği kimseler “için sen Allah'a karşı hiçbir şeye mâlik 
değilsin.” Sen onların Allah'ın lütuf ve inayetinden, tevfikine mazhariyetten 
nasiplenebilmeleri için hiçbir şey yapamazsın. “Onlardır işte, Allah'ın kalp- 
lerini temizlemek istemediği kimseler!” Yani Allah, onlara hakkında lütuf 
ve ihsanından kalplerini temizleyecek şeyleri bahşetmeyi dilememiştir çün- 
kü buna ehil değildiler ve Allah böylesi bir lütuf ve ihsanın onlara kâr edip 
bir yarar sağlamayacağını biliyordu. “Allah'ın âyetlerine inanmayanları, Al- 
lah elbette doğru yola iletmez. Onlar için can yakıcı bir azap vardır.” (Nahl 
16/104) “İman ettikten, peygamberlerin gerçek olduğuna şahitlik ettikten 
ve kendilerine apaçık deliller geldikten sonra inkâra sapan bir kavmi Allah 
nasıl hidayete erdirsin?!” (Âli İmrân 3/86) 

42. Sürekli yalana kulak verir, daima rüşvet yerler! (Mahkemeleş- 
mek için) sana gelirlerse ister aralarında hakemlik et ister onlardan yüz 
çevir. Onlardan yüz çevirirsen, sana hiçbir zarar veremezler. Ama, ha- 
kemlik edecek olursan, herkese eşit davranarak aralarında hakemlik et 
çünkü eşit davrananları Allah sever. 
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43. Tevrat yanlarında olduğu halde ve Allah'ın hükmü orada mev- 
cutken nasıl seni hakem tayin ediyorlar, sonra da (verdiğin hükümden) 
yüz çeviriyorlar?! Bunlar, mümin değiller! 

(742) es-Suhtlex2) kazanılması helâl olmayan her şeydir. Kişi, bir şeyin 
kökünü kazıdığında sehatehü denir çünkü bereketi kalmamıştır. Nitekim 
“Allah faizi yavaş yavaş mahveder” (Bakara 2/276|) buyrulmuştur, 74b4 yani 
faiz de bir tür s4hftur. &>.J| kelimesi harekesiz ve harekeli olarak (es-s447 ve 
es-suhut) okunmuştur; sehatehüdan masdar olmak üzere Sin'in fethasıyla es- 
saht, iki fethayla es-sehat ve Sin'in kesresiyle es-sh4 şeklinde de okunmuştur. 


(743) Onlar verdikleri hükümlere, haramı helâl yapmaya karşılık rüş- 
vet almaktaydılar. Hasan-ı Basri Rahimehullâh'dan (w. 110/728) şöyle rivayet 
edilmiştir: İsrâiloğullarında hâkime bir dava getirildiğinde, kişi ona rüş- 
vet verecekse, onu kolunun yenine koyar ve hâkimin görmesini sağlayacak 
şekilde talebini ona anlatırdı. Rüşveti gören hâkim daha ötekinin yüzüne 
bile bakmadan hükmünü verirdi. Yani, “rüşvet alırlar, yalan dinlerler” idi. 
Anlatıldığına göre bir kamu görevlisi icra ettiği işi bitirip memleketine dön- 
düğünde, kavmi ona hoşgeldine gelmiş. O da onlara yol hediyesi olarak 
getirdiği yiyeceği ikram etmiş ve ondan sonra yaptığı işle ilgili çevirdiği 
dolapları anlatmaya başlamış. Bunun üzerine, topluluğun içinden bir be- 
devi kalkıp şöyle demiş: “Yahu biz de, Allah'ın “Sürekli yalana kulak verir, 
daima rüşvet yerler!” buyurduğu gibi yapanlardanmışız!” demiş. Peygamber 
(s.a.)in de “Haram lokmanın büyüttüğü et (beden), cehennemde yanmaya 
daha bir lâyıktır!” (Hâkim, Möstedrek, IV, 232) buyurduğu nakledilmiştir. 

(744) Söylendiğine göre Hazret-i Peygamber, Ehl-i Kitap'tan muhakeme 
olmak için kendisine gelenler hakkında muhayyerdi. Dilerse davaya bakar 
hükmünü verir, dilerse bakmazdı. Atâ (w. 114/732), İbrâhim en-Naha“i (w. 96/ 
714) ve Şa'bi'den W. 104/722) “onların müslüman hâkimlere başvurmaları ha- 
linde hâkimin dilerse davalarına bakacağını, dilerse de bakmayacağını” söyle- 
dikleri nakledilmiştir. Bu hükmün, “Aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet!” 
(Mâide 5/49) âyeti ile mensuh olduğu da söylenmiştir. Ebü Hanife Rahimehu- 
lâh'a W. 1501767) göre “Eğer hükmolunmak üzere bize gelirlerse onlara da İslâm 
ahkâmı uygulanır, onlardan biri Müslüman bir kadınla zina etse yahut Müslü- 
man birine ait bir malı çalsa kendisine had cezası uygulanır.” Hicaz uleması ise 
Ehl-i Kitap'tan olanlara İslâm ahkâmının uygulanmayacağı görüşündedirler. 
Onlara göre, Ehi-i Kitap'la şirkleri üzere zimmet akdi yapılmıştır. Şirk ise had 
vurulamayacak kadar büyük bir günahtır! Bu âlimler derler ki: Hazret-i Pey- 
gamber'in iki Yahudiyi recmetmesi cizye âyeti (Tevbe 9/29) inmeden öncedir. 
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(7451 ©... sana hiçbir zarar veremezler.” Bunlar davalarını Hazret-i Pey- 
gamber'e ancak -yecim yerine celde gibi- daha kolay ve ehven bir hüküm 
vermesi talebiyle götürürlerdi. Peygamber (s.a.) onların beklentisi doğrul- 
tusunda hüküm vermeyip (veya) dâvaya bakmayınca, onun bu tavrı onla- 
ra ağır geldi ve kendilerine sırt çevirmesi hoşlarına gitmedi. İşleri güçleri 
Peygambere düşmanlık edip zarar vermek olduğundan, Allah da elçisine 
tuttuğu yolda güvende olduğunu belirtti. 

(746) k23)L yani recim ile hükmetmesinde olduğu gibi, “herkese eşit 
davranarak” ve ihtiyatla... 

(7471 “Nasıl seni hakem tayin ediyorlar...” Bu, Peygamber (s.a.)'e ve onun 
getirdiği kitaba inanmayanlar için bir taaccüp ifadesidir. Kaldı ki ilgili hüküm, 
iman ettiklerini iddia ettikleri kitaplarında apaçık yazılıdır. “Sonra da (verdiğin 
hükümden) yüz çeviriyorlar?!” Sonra da sen onlara hüküm verdiğinde, kendi 
kitaplarında olana uygun düşecek şekilde vermiş olduğun hükümden yüz çe- 
viriyorlar ve ona rıza göstermiyorlar!? “Onlar mwömin değillerdir.” Yani iddia et- 
tikleri gibi kendi kitaplarına inanıyor değillerdir. Ya da onlarla dalga geçme ka- 
bilinden söylenmiş bir söz olup “imanlarında kâmil değillerdir” anlamındadır. 

(7481 Şayet “al ŞE (e cümlesinin i'rabı nedir?” dersen şöyle derim: Ya 
et-tevrâftan hal olmak üzere mansübdur ve e?-#evr4t mübteda, pie (mukad- 
dem) haberidir (Yani “Tevrat -Allah'ın hükmünü içerdiği halde- yanlarında iken” 
Ya da yine ondan haber olmak üzere merfü'dur. al e b ig zl a 
(Allah'ın hükmünü bildiren Tevrat yanlarında iken) der gibi. Ya da i ahde 
mahalli olmayan açıklayıcı bir cümledir; “yanlarında, hakeme gitmeye ihtiyaç 
bırakmayacak bir şey / belge varken...” Tıpkı İdeke zeyd”” yensahuke ve yuşi- 
ru aleyke bi 5-savâbi Je-mâ tasne'u bi-ğayrihi (Yanında Zeyd var; sana nasihat ediyor, 
doğruyu gösteriyor. O halde, başkasını ne yapacaksın!?| der gibi. Şayet “Tevrat niye 
müennes kılındı?” dersen şöyle derim: Mevmâ: ve devdât (ss; 33 veslsss) ve Arap 
dilindeki bu gibi (müennes| kelimelerin naziri olduğu için. “© Oğigi S p $ cümlesini 
neye atfetmiş?” dersen &i 4 S2. fiiline, derim. 

44. Şüphesiz, içinde hidayet ve nur bulunan Tevrat'ı Biz indirmiş- 
tik. Kendilerini Hakk'a teslim etmiş peygamberler, Yahudilerin hukuki 
ihtilâflarını onunla hükme bağlarlardı. Rabbaniler ve bilginler de has- 
sasiyetle korumaları istenen Allah'ın kitabıyla -ki onun nigehbânı idi- 
ler- (aynı görevi yerine getirirlerdi). O halde, siz de (ey çağdaş Yahudi 
din adamları!) insanlardan korkmayın, Benden korkun! Âyetlerimi az 
bir paha karşılığı satmayın. Kim Allah'ın indirdiğiyle hükmetmezse, 
bunlardır işte, inkârcı nankörler! 
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(7491 “İçinde” gerçeği ve adaleti gösteren bir “hidayet ve” kendilerine 
belirsiz kalan ahkâmı aydınlatan “bir nur bulunan...” 


(750) “Kendilerini Hakk'a teslim etmiş” ifadesi peygamberler için övgü 
makamında kullanılmış bir sıfat olup açıklama ve izah etme kaygısı taşı- 
maksızın Yüce Kadim JAllah| için kullanılan sıfatlar gibidir. Peygamberler 
bu sıfatla kayıtlanarak, Yahudilere ve Yahudiliğin İslâm'la alâkasının kalma- 
dığına tarizde bulunulmaktadır. Çünkü onlar eski yeni bütün peygamber- 
lerin dini olan “Hakk'a teslimiyetÖten yani İslâm'dan uzaktılar. İşte, “ken- 
dilerini Hakk'a teslim etmiş peygamberler, Yahudilerin hukuki ihtilâflarını 
onunla hükme bağlarlardı.” ifadesi bunu seslendirmektedir. 


(751) “Rabbaniler ve bilginler de...” Yani zahitler ile Hazret-i Hârün 
soyundan gelen, peygamberlerin yolunu tutan ve Yahudi dininden uzak du- 
ran âlimler de “hassasiyetle korumaları istenen Allah'ın kitabıyla -ki onun 
nigehbânı idiler” yani değiştirilmesin diye Tevrat'ı gözeilemekte / bekle- 
mekte idiler- fişte onlar da aynı görevi yerine getirirlerdi|.” al Ss ENİ Pei Uy 
ifadesi, peygamberleri kendilerinden Allah'ın kitabı Tevrat'ı korumalarını 
istediği için demektir. Yani peygamberlerinin, kendilerinden Tevrat'ı tağyir 
ve tebdile uğramaktan korumalarını istemesi sebebiyle... Al 1S ğe'daki 
Min, açıklayıcıdır. Mâna şöyledir: Hazret-i Müsâ ile Hazret-i İsâ arasındaki 
peygamberler -ki bu ikisi arasında bin tane peygamber vardı- Tevrat'ın hük- 
mü ile hükmedegelmiş, bu peygamberler de Yahudileri Tevrat'ın hükmü 
doğrultusunda yaşamaya sevk etmişler, Tevrattan sapmalarına müsade et- 
memişlerdi.. Nitekim Hazret-i Peygamber (s.a.) de onlara beklentileri doğ- 
rultusunda celde cezası vermek yerine ;ecim hükmünü vererek burunlarını 
yere sürtmüştür. Zahitler, âlimler ve Hakk'a teslimiyet gösteren |Yahudiller 
de peygamberleri kendilerinden Allah'ın kitabını koruyup onun ahkâmıyla 
hükmetmelerini istediği ve Tevrat'ın nigehbânı oldukları için, bu şekilde 
hükmetmişlerdir. | şkazi'daki zamirin peygamber, âlim ve zahitlere git- 
mesi de câizdir ki bu durumda Tevrat'ın korunmasını isteyen Allah olmuş 
olur. Yani Tevrat'ı koruyup kollamakla bunları Allah yükümlü kılmıştır. 


(752) “O halde, siz de insanlardan korkmayın!” ifadesi, verdiği karar- 
larda memur olduğu şekilde adaletle hükmetme konusunda hâkimlerin, 
-zalim bir hükümdardan korkarak ya da eş, dost, hısım ve akrabadan biri- 
nin başına bir sıkıntı gelir endişesiyle- Allah'tan başkasından korkmasını ve 
birilerine yaranma sâikiyle hareket etmesini yasaklamaktadır. 
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(753) Yahudi âlimlerinin, dünya tutkusu ve riyaset sevdası gibi sebepler 
yüzünden Allah'ın kitabını tahrif ettikleri ve bu yüzden helâk olup gittikleri 
gibi siz de Jâyetlerimi, yani| Allah'ın âyet ve hükümlerini; rüşvet, makam mev- 
ki ve insanların rızası peşinde koşmak gibi “az bir paha karşılığı satmayın” 
bir bedel veya ivaz karşılığı değiştirmeyin. 


(754) “Kim Allah'ın indirdiğiyle hükmetmezse, bunlardır işte inkârcı 
nankörler.” “zâlimler” (Mâide 5/451, “fâsıklar!..” (Mâide 5/47| ifadelerinde, Al- 
lah'ın âyetlerini küçümseyip itibarsızlaştırarak, âyetlere zulmeden, onlardan 
başkasıyla hükmederek, bilerek yoldan çıkanların küstahça inkâr ettikleri 
belirtilmektedir. İbn Abbâs'a göre “Sözü edilen kâfir, zâlim ve fâsıklardan 
maksat Ehi-i Kitap'ur. (Âyetin mantüku budur, ancak mefhumu onlarla sınırlı değil- 
dir, nitekim) Onun (“Bu âyetler bizim hakkımızda değil Ehl-i Kitap hakkındadır” diyen- 
lerel şöyle dediği nakledilmiştir: “Oh ne âla!.. Kur'ân'da nerede tatlı bir ifade 
var, O size ait ama nerede bir acı ifade var, o ise Ehl-i Kitab'a ait!? Bakın, er 
kim Allah'ın hükmünü inkâr ederse kâfir olur, eğer o hükmü kabul etmekle 
birlikte uygulamazsa o zaman zâlim ve fâsık olur.” Şa'bi'den (wv. 104/722) nak- 
ledilmiştir ki inkârın küfrü gerektirmesi Müslümanlarla ilgilidir, zâlimler 
ifadesi Yahudilere, “fâsıklar? ifadesi de Hristiyanlara yöneliktir. İbn Mes'üd 
(ra.) Iv. 32/653) ise bu hükmün Yahudiler ve diğerleri hakkında yani herkes 
için söz konusu olduğu kanaatindedir. 


(7551 Huzeyfe (r.a.Y'ın (v. 36/656) ise şöyle dediği nakledilmiştir: “Siz gi- 
dişat olarak İsrâiloğullarına o kadar çok benziyorsunuz ki pabucunuzun izi 
pabuçlarının izine, oklarınızın tüyü oklarının tüyüne denk düşecek şekilde 
onların yolunu Jadım adım) izlemektesiniz! Bir tek, buzağıya tapıyor musu- 
nuz, tapmıyor musunuz, onu bilmiyorum!” 


45. Orada onlara yazmıştık ki “Cana can, göze göz, buruna burun, 
kulağa kulak, dişe diş... Yaralamalarda da kısas... Ama kim hakkını ta- 
sadduk ederse, bu kendisi için bir kefaret olur.” Kim Allah'ın indirdi- 
ğiyle hükmetmezse, bunlardır işte, zalimler!.. 


(7561 İçi ögle b; ifadesil Übeyy mushafında ei pir dl Jb 
Çe size (Allah İsrâiloğullarına Tevratta indirmiştir ki) şeklin- 
dedir. Bu mushafta Iyaralamalarla ilgili kısım daj| yo 1 DE (ya- 
ralamalarda da kısas olduğu) şeklindedir. Auf yolu ile zikredilen keli- 
melerin tümü hem merfü hem de mansüb okunmuştur. Merfü' 


okunması halinde, atıf (291 $İ ifadesinin mahalline yapılmış olmaktadır, 
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çünkü mâna yal gari çe GS 5 (Onlara şöyle yazdık: Cana karşı can) şek- 
lindedir. Bu durumda mübteda olmak üzere merfü' olur. Ya da E3$ fiili “dedik” 
anlamındadır. (O takdirde de yine mübteda haber cümle olarak makül-i kavl olur). Bu 
durumda elçali PU ö US$ ES) PU ei Us yali eli (“Cana can” hükmü, 
farz olarak kıraat olunduğu gibi, farz olarak yazılanlardandır da) şeklinde bir 
anlam takdiri söz konusudur. Nitekim bu şekilde bir takdirle a daZİİ is 
(“elhamdulillâh” yazdım), keza GESİ i gpu &İ > (“Süratun enzelnâhâ”yı okudum) 
demek yani #amd ve süre kelimelerini merfü* okumak mümkün olmaktadır. 
İşte bu yüzdendir ki Zeccâc (v. 311/923) öP'yi yu all ö| şeklinde kesreli 
okumanın sahih olacağını söylemiştir. Atıfların merfü' oluşu istinaf yani söz 
başı kılınması sebebiyledir. Mâna şudur: Tevrat'ta yazdık ki bir can haksız yere 
başka bir cana kıymışsa ona karşılık yakalanır ve kendisine kısas uygulanır. Aynı 
şekilde göz de çıkarılmış bir göze karşılık çıkarılır, burnun kesilmesine karşılık 
burun kesilir, kulağa karşılık kulak kesilir, dişe karşılık diş sökülür. Yara(lama) 
larda da kısas vardır. >L25 Aİ 3 (yaralar da kısastır) ifadesi, ve/-cur4hu 
zâtu kısâsi” (yaralar da kısasl/ıdır) takdirinde olup £7sâ5 kelimesi e/-#1wk4ssa anla- 
mında |mastar|dır. 'Yaralardan maksat, kısas hükmünün uygulanabileceği, yani 


organlar arasında tam bir eşitliğin bulunduğu bilinen yaralardır. 


(7571 İbn Abbâs'ın (v. 68/688) “Kadına karşılık erkeği öldürmezlerdi, bu 
sebeple bu âyet indi!” dediği nakledilmiştir. 


(7581 “Ama” hak sahiplerinden “her kim tasadduk ederse” yani kısas 
hakkından vazgeçip cezayı uygulatma hakkını affederse “bu kendisi için bir 
kefaret olur.” Yani, tasadduk eden kişinin affettiği günaha tekabül edecek 
miktardaki günahı Allah tarafından affolunur. Bu af, sair taatleri gibi de- 
gerlendirilir. Abdullah b. Amr'ın (v. 65/684-85) da, “Tasaddukta bulunduğu 
miktar kadar kendi günahlarından silinir” dediği nakledilmiştir. Yalnız, ba- 
ğışlamanın kefaret oluşu suçluya nispetledir de denmiştir çünkü hak sahibi 
onu aflettiği takdirde kendisine uygulanması gereken ceza düşmektedir. 
Nitekim Übeyy (r.a.)'ın W. 33/654) kıraatinde, /2-huve keffâratuhü leh şeklin- 
dedir, yani bağışlayan kişinin kefareti kendisine aittir, hakkı olan kefaret- 
ten herhangi bir eksiltme yapılmayacaktır. Burada, (Her kim affeder, barışırsa| 
“onun mükâfatını vermek Allah'a düşer.” (Şüra 42/40) ifadesindeki gibi, ya- 
pılan işin büyüklüğü gösterilmekte, af teşvik edilmektedir. 


GL 


ON Ula <lE 5 zer 3S el laf pi yl içel Sa nel ÖN 
ale US PİSİ le güler yili il ği a İN azli ge 
Gö izle dö ei, ai Bye Dİ öz e İl is gar ela 
çetele Li iğneli İDİ gi pe İSİ 6 SİY «  İÖİ 
SİS (3) 5 ze el 15) el le Çİ söle (g3 Sİ) es 
DİİLİ dalan (EĞİ AİLİ izale LEY ki öyle (EİN) 
zalmaz EZ gaz yalak v3 (yla gesi İLİ As yla (Esi 
ayle iş yeleii Sl 

GİylL Jel öğle YAŞ iks dl ça, ele el eş İvevl 
RON: 

ze) ve Üs yolağı (a) vi öbesi ve tdk ya) İveal 
Bilyeli Gir dia ga İİ AS Bali 5 kei (0 is 
a dha ydi e) a GE pl iğ ip Al ie eş eilelb gs 
ig eğ) be his pl le e ögle li) e ll öYS gb hş 
gimme İİ EŞİN Şİ cl YS anl ça İZL 3 eyl öl 
A KE PE EN 


gl ğa le 


453 


454 


20 


25 


MÂİDE SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


46. Meryemoğlu İsâ'yı da önündeki Tevrat'ı doğrulayıcı olarak onla- 
rın izinden gönderdik. Ve ona, içinde hidayet ve nur bulunan, önündeki 
Tevrat'ı doğrulayıcı, müttakiler için bir kılavuz ve öğüt olan İncil'i verdik. 

47. İncil ehli de Allah'ın onda indirdikleri ile hükmetsin. Kim Al- 
lah'ın > hükmetmezse, bunlardır işte, fâsıklar!.. 


(7591 Kaffâ I..$) fiilinin kullanılışı aynen 4£kabe fili gibidir, birinin izin- 
den gittiğinde li ve akkabtuhü dersin. Ayrıca, kaffeytu bi-hi ve akkabtu 
bi-hi denilerek her iki fiil de ikinci mef'ülüne Bâ ile geçişli kılınmıştır. Bu 
şekliyle ifade “Onun peşine falanı taktım / onu falana takip ettirdim” anla- 
mına gelmektedir. Şayet “Âyette birinci mef'ül nerede?” dersen şöyle derim: 
Mahzuftur ve p Sİ ue (onların izinde) zarfı, bu mahzuf mef'ülün yerini 
tutmaktadır. Çünkü biri diğerinin 'iz'ini takip ediyorsa aslında “o'nu takip 
ediyordur. “Onların izi”ndeki onlar zamiri, (44. âyetteki) “kendilerini Hakk'a 
teslim etmiş peygamberler” ifadesinde geçen “peygamberler”e racidir. 


(760) Hasan-ı Basri Rahimehullâh W. 110/728) | >5Y'i Hemze'nin fethi 
ile (ş5Y! şeklinde okumuştur. Bu rivayet doğru ise (yla ve 521 kelimeleri 
gibi yabancı menşeli olması yüzünden Arap vezinlerinin dışına çıkmış ol- 
masının bir sonucudur. 


(761) EE 5 kelimesi (gaa 45 kısmının mahalline ma'tüftur ve hal ol- 
mak üzere mansübdur. ilke ; e YA (ŞİA) Elaman de bi gibi hal olmak 
üzere mansüb olmaları câizdir ancak 42); kavl-i kerimi gibi #Wef4/ün leh 
olmak üzere mansüb olmaları da mümkündür. Şöyle denilmiş gibi olur: 
“Ona İncil'i kılavuzluk etsin ve öğüt versin diye Allah'ın içinde indirmiş 
bulunduğu ahkâmla hükmedilsin diye verdik.” 

(7621 Şayet “ilke 345 (s4â kelimelerini Gia4 kelimesinin i'rabı gibi ko- 
nuşlandırırsan o zaman 4 S2xİ5 ifadesini nereye koyacaksın / nasıl izah ede- 
ceksin?” dersen şöyle derim: Mef'ülun leh olmaları takdirinde #lse 545 Gu2 
için yaptığım şeyi onun için de yaparım şöyle bir takdirde bulunurum: 
“Biz İncil'i ona, Ehl-i İncil Allah'ın indirdiği ile hükmetsinler diye verdik.” 
La NİŞİ JE Ja şSsâ3l Yalnız, kelime emir sıygasıyla Me 3 şeklinde 
de okunmuştur ki o zaman takdir şöyle olur: “Ve “hükmetsinler” dedik.” 
Übeyy (w. 33/654) kıraatinde En ziyadesiyle ve en /-yahkum şeklinde okun- 
muştur ki emertuhü bi-en kum |Ona “Kalk!” diye emrettim| ifadesindeki gibi bir 
kullanımdır ve buradaki Ey emre bağlıdır (yani masdariyye değil, “diye” anlamı 
verir). Sanki şöyle denilmiştir: “Ona İncil'i verdik ve Ehl-i İncil (onunla) 
hükmetsin diye emrettik.” 
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(763) Söylendiğine göre, Hazret-i İsâ ibadetlerini Tevrat'taki ahkâma 
göre yapardı. Çünkü İncil öğüt verici ve kötülüklerden uzaklaştırıcı temsil 
ve hikmetlerden oluşur, onda ahkâm çok azdır. Ancak “İncil ehli de Al- 
lah'ın onda indirdikleri ile hükmetsin!” âyetinin zahiri, bu rivayetin içeri- 
ğinin doğru olmadığını göstermektedir. Aynı şekilde, “her birine bir yol ve 
bir usul verildiğini” ifade eden âyet (Mâide 5/48) de bunun böyle olmadığını, 
her kavmin kendine ait bir şeriatı olduğunu göstermektedir. Bununla bir- 
likte, “Anlam “Allah'ın İncil'de indirmiş olduğu 7evrafn gereği ile amel etme 
emri doğrultusunda hükmetsinler.” şeklindedir.” denilebilir. 


48. (Resülüm!) Önündeki kitapları doğrulamakla kalmayıp aynı 
zamanda doğrultan bu kitabı da sana gerçek olarak indirdik. Onların 
arasında Allah'ın indirdiğiyle hakemlik et. Bunların arzu ve ihtirasları- 
na uyarak sana gelen haktan sapma. Her biriniz için bir şeriat ve bir yol 
belirledik. Allah dileseydi, hepinizi tek bir ümmet yapardı. Fakat O, 
sizi, size verdikleriyle deneyecek olduğu içindir ki böyle yaptı. Öyleyse, 
(insanlık için) hayırda yarışın. Hepiniz, sonunda Allah'a döneceksiniz 
ve O, ayrılığa düştüğünüz şeyleri size bir bir haber verecek... 


(764) Şâyet “SASİ Si) EE (Bu kitabı sana indirdik) VE İya İŞ gö 
>USİ (önündeki kitap) ifadelerinde geçen iki ©L$İl kelimesinin marifeliği 
arasında ne fark vardır?” dersen şöyle derim: Birinci Lâm-ı tarif, yani e/ ta- 
kısı malumluk ifade eder çünkü onunla Kur'ân kastedilmiştir. İkincideki e/ 
takısı ise cins içindir çünkü onunla da indirilen kitapların cinsi murat edil- 
miştir. Şöyle demek de câizdir: Lam-ı tarif (E| takısı) malumluk ifade eder 
çünkü e/-kitâb denilirken mutlak anlamda kendisine kitap denilen her şey 
kastedilmemiş, aksine onlar içinden belli bir kitap nev'i murat edilmiştir. O 
da semadan indirilmiş -Kur'ân dışındaki- kitaplardır. 


(7651 ©... aynı zamanda doğrultan” yani diğer kitaplar üzerinde murakıp 
/ denetleyici olan. Çünkü diğer kitapların sıhhat ve sabitliğine şehadet eden 
odur. Lâm'ın fethi ile ai£ Üzzz4ş şeklinde de okunmuştur ki her tür tağyir ve 
tebdilden korunmuş olmakla murakabe altındadır, demektir. “Ona önünden 
ve arkasından bâtıl gelemez” (Fussilet 41/42) âyetinde ifade edilen anlam gibi. 
Bu durumda onu murakabe altında tutan ya Allah ya da her ülkede bulunan 
Kur'ân hafızları olmaktadır. Öyle ki tek bir harfi, harekesi veya sükünu de- 
ğiştirilecek olsa onlardan her biri hemen bunun farkına varır, anında hatayı 
reddedip düzeltme doğrultusunda tepkilerini ortaya koyarlar. 
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(7661 ei Ya fili; (3 SY sl anlamı yüklendiği için, Az harf-i cerri ile 
geçişli kılınmıştır, adeta galgal LU ğa 2 ME GE 8 A5 Ya (Bunların 
arzu ve ihtiraslarına uyarak, sana gelen haktan sapma) denmektedir. 


(7671 Ey insanlar! “Her biriniz için bir şeriat ve” bir #27446, yani din- 
de yürümekte olduğunuz aşikâr “bir yol belirledik.” -Yahyâ b. Vessâb /v 
103/721) Şin'in fethasıyla (şer'aten) okumuştur. Bu âyet bizim öncekilerin 
şeriatıyla amel etmek durumunda olmadığımızın delilidir, denmiştir. “ 
hepinizi tek bir ümmet yapardı,” yani tek bir şeriat üzere toplanmış tek 
bir ümmet kılabilirdi veya hiçbir ihtilaf / anlaşmazlık yaşamayan tek bir 
ümmet yani tek bir dinin mensubu yapabilirdi. “Fakat O, sizi, size verdiği 
(muhtelif şeriatlar) ile deneyecek olduğu içindir ki böyle yaptı.” Bakalım bu 
ii e ve çağlara göre farklılaşan maslahatlar (genel insanlık 
Allah'ın m hikmetinin gereğini yaptığını itiraf ederek, bunlarla amel 
mi edeceksiniz yoksa şüphelerin peşine takılıp amel konusunda gevşeklik 
mi göstereceksiniz?! 


(7681 “Öyleyse, (insanlık için) hayırda yarışın!” hayırlı işlere seğirtin ve 
onları işlemek için birbirinizle yarışın. Çünkü “hepiniz, sonunda Allah'a 
döneceksiniz.” Neden hayırda yarışılması gerektiğini ifade anlamında bir 
istinaf cümlesidir. “Ve O size” haklıyı haksızdan, amelde doğru yolu tutanı 
ifrat ve tefrite düşenden “ayırt edici karşılık'ı hiçbir kuşkuya mahal kalma- 
yacak şekilde “bir bir haber verecek.” 


49. Bir de aralarında Allah'ın indirdiğiyle hakemlik etmeni... On- 
ların arzu ve ihtiraslarına uyma, dikkat et de seni Allah'ın sana indirdi- 
ği bazı hükümlerden vazgeçirmesinler. Yüz çevirirlerse bil ki bir kısım 
günahları yüzünden Allah onları cezalandırmak istiyor demektir. Bu 
insanların birçoğu gerçekten fâsıktır. 


(7691 Şayet “Bir de aralarında hakemlik etmeni? ifadesi ne üzerine atfe- 
dilmiştir?” dersen şöyle derim: OS Si Lİ Si 5 ifadesindeki SİN üzerine. 
Sanki e öl Ağ GİŞİŞ (Bir de sana hakemlik et diye indirdik) denil- 
miştir. Bu durumda En, vasliyye olacaktır çünkü nihayette bu hükmetme 
de diğerleri gibi bir fiildir. İfadenin GİY üzerine atfedilmiş olması da câiz 
olup takdir şöyledir: Ka 10E 3 SİL #LİZİ (Onu sana gerçek olarak ve sen 
"hakemlik et” diye indirdik). 
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(770) “Dikkat et de seni Allah'ın sana indirdiği bazı hükümlerden vaz- 
geçirmesinler” saptırarak ayağını kaydırmasınlar. Şöyle ki: Yahudi âlimle- 
rinden Kâ'b b. Esid, Abdullah b. Süriyâ ve Şâs b. Kays dediler ki: “Bizi 
Muhammed'e götürün de dini hakkında şunu tongaya düşürelim!” Yanına 
vardıklarında şöyle dediler: “Muhammed! Bilirsin ki biz Yahudi âlimiyiz, 
biz sana tâbi olursak Yahudilerin tümü sana uyar çünkü onlar bize asla 
muhalefet etmezler. Ne var ki bizimle kavmimiz arasında bir husumet var. 
(Anlaşalım| biz sana muhakeme olmak üzere geliriz, sen de bizim lehimize 
onların aleyhine karar verirsin, biz de sana iman eder, seni tasdik ederiz.” 
Hazret-i Peygamber (s.a.) onların bu teklifine yanaşmadı... İşte bu âyet bu 
yüzden indi. 


(771) “Yüz çevirirlerse” yani Allah'ın sana indirdiği ile hükmetmene ya- 
naşmazlar ve başka bir şey murat ederlerse, “bil ki bir kısım günahları yü- 
zünden” yani Allah'ın hükmünden yüz çevirmeleri ve onun aksi bir şey is- 
teme günahı sebebiyle “Allah onları cezalandırmak istiyor demektir.” Buna 
göre, “bir kısım günahları yüzünden” ifadesini, Allah'ın hükmünden yüz 
çevirme yerine koymuş ve bu süretle, onların daha nice günahları olduğunu 
bildirmek ve bu günahın her ne kadar büyükse de ötekilerin yanında “sade- 
ce bir kısmı ve onlardan biri? mesabesinde olduğunu belirtmek istemiştir. 
Bu kapalı anlatım, yüz çevirmenin ne kadar büyük bir günah olduğunu ve 
irtikâbının ne muazzam bir aşırılık olduğunu belirtmeye yöneliktir. Bu tür 
kullanımın bir benzeri Lebid'in |v. 40/41 - 660/661) şu sözünde geçer: 


“TBen hoşnut olmadığım yeri, daim durmaz, terk ederim.| 
Bazı nefisleri ölümleri oraya hapsetmişse başka!” 


Burada bazı nefislerden şair kendisini kastetmektedir. “Ben” demek yerine bu 
şekilde müphem bir ifade kullanması, şanının yüceltmek içindir. Adeta 74/5” 
kebirat”” ve nefs” eyye nefs” (Büyük bir kişi! Bir kişi, ama ne kişi!) demekte- 
dir. Kelimenin -baziyetin anlamı ifade edecek şekilde- nekire getirilmesi nasıl 
(“görülmedik biçimde!” der gibi) bir büyütme ifade ediyorsa, aynı şekilde “bazı 
günahları yüzünden” denmesi de aynı şeyi ifade etmektedir. 


(772) ©... gerçekten fâsıktır” yani küfürde temerrüt etmekte ve haddi 
aşmaktadırlar. Bununla, Allah'ın hükmünden yüz çevirmenin büyük bir 
temerrütten ve aşırı bir inkârdan geldiğini anlatmak istemektedir. 


50. Yoksa bunlar (haktan, hukuktan tamamen uzak) Câhiliye hük- 
münü mü istiyorlar?! Yakin sahibi bir topluma göre kim Allah'tan daha 
iyi hükmedebilir? 
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(7731 “Yoksa bunlar Câhiliye hükmünü mü istiyorlar?!” Bu iki şekilde 
izah edilebilir: Birincisi şudur: Kurayza ve Nadiroğulları Peygamber (s.a.)'den 
Câhiliye halkının hükmettiği gibi maktuller arasında farklı kategoriler uy- 
gulaması talebinde bulunmuşlardı. Rivayete göre, Hazret-i Peygamber (s.a.) 
“Bütün maktuller eşittir!” diye hükmetmişti de Nadiroğulları “Biz buna rıza 
gösteremeyiz!” demişlerdi. Âyet işte bu olay üzerine inmişti. İkincisi: Yahu- 
dilere yönelik bir azardır: “Yahu, siz kitap ve ilim sahibi bir milletsiniz. Hal 
böyle iken nasıl olur da Câhiliye toplumunun cehalete, heva ve hevese dayalı 
hükümleri gibi hüküm verilmesini istersiniz. Böyle bir şey ne kitaba sığar ne 
de Allah'tan gelen bir vahye çıkar! (Hiç olacak bir şey mi?!)” 

(774) Hasan-ı Basri Rahimehu'llâh'ın |v. 110/728) söyle dediği nakledilir: 
Âyet Allah'ın hükmünden başkasını talep eden herkes için genel geçer bir 
hüküm içerir. Hüküm iki kısımdır: Birincisi ilme dayalıdır ve o Allah'ın 
hükmüdür. İkincisi de cehalete dayanır ki o da Şeytan'ın hükmüdür. 


(7751 Tâvus'a (w 106/725) çocuklarından bir kısmını diğerlerine üstün tu- 
tan bir adamın hali sorulduğunda, cevap olmak üzere, bu âyeti okumuştur. 


(7761 ö Lai fili Yâlı ve Tâ'lı okunmuştur fistiyorlar / istiyorsunuz). es-Sü- 
lemi W. 73/692J ö ği ila 45231 şeklinde mübteda olmak üzere merfü' 
okumuş, ö 4x5'yi de haberi kılmıştır, haberin cümle olması halinde mübte- 
daya gitmesi gereken zamirin hazfi ise y g3 al LE gl dal (Allah'ın elçi 
diye gönderdiği bu muymuş!?” (Furkân 25/41)) örneğindeki sıla cümlesinde 
olması gereken âid zamirinin |4e4se4) hazfedilmiş olması gibidir. Benzer 
hazif durumu e7-745“ raculâni racul”” ehente ve racul” ekramte |insanlar iki 
çeşittir, (kendisine) değer vermediklerin ve (kendisine) değer verdiklerin| örneğinde ol- 
duğu gibi sıfat ve merartu bi-Hindi” yadribu Zeyd" (Zeyd (kendisini) döverken 
Hind'e uğradım) örneğinde olduğu gibi hal cümlelerinde de vardır. 

(7771 Katâde (w. 117/735) lal sss (Câhiliye hakemine mi?) şeklin- 
de okumuştur. Şöyle ki bunların istediği hükmü, ancak Necran Ef'âsı (kâ- 
hin-kral| ve onun gibi Câhiliye hakemleri verir! Beyinsizlikleri yüzünden, 
son peygamber Muhammed (s.a.)'in de bu hakemler gibi olmasını arzu- 
luyorlardı. 

(7781 6,54 şği'daki Lâm Gİ Ega'deki (Yüsuf 12/23) Lâm gibi açıklama 
içindir /sıla için değil). Yani bu hitap ve bu soru yakin sahibi bir topluma 
göredir çünkü Allah'tan daha âdil ve daha güzel hüküm veren birinin ola- 
mayacağına yakini olanlar onlardır. 


GELİ 


yele yakla Alaş 3 Öİ kane Gölge ed (öy öleli EKSİ) (vve 


İğ Oİ $3)3 Aİ yy İİ ye ikale Şİ 5 Son 0S aş a Son Öİ 4 


iğ El ll, Yeni im iş OE ele lal gl İl Ğİ 


Gi ila ALİN > Öğ a3 lez AS Bİ eğil geli İsi OY Oİ 


ŞA e leri Ya OS ye ai Yİ Sa 


0S pla ll te İS İŞE iye sy İvvel 
ÜN Se 348 em pa Gİ Se gl çel 

AYI sa La oyan ls ola yam bl İl ge eşle eş İvvel 

Göz MO yağ lala ES Sİ» el İs ea el eo gan 6 3s İvval 
gi Ül ye ARS e ari bül 15 yüz gl el e Se 
Je öde) geli” çö Akal ye lev sl, (Yİ dt Eş e Kin) 
Si) pipi bp ve bl ez a İ eş uzlal 

So bi yk Şİ Sol kia Sİ le dale GESİ öss İş İvwvl 
Şi hazza 0S O çağ g3 lal Se ya eza Şİ ül yi el 
el Lİ İS US il 

kn yal Çİ ERİ 3 EMS OLU böğöğ eğil) di Mİ İvVAJ 


İSİ Y Oİ özü ill ilk öö e zil eler YI lay ölesi la içi vr 


sala BS si Va ya 


463 


464 


20 


25 


30 


MÂİDE SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


51. Ey iman edenler! Yahudi ve Hristiyanları veli edinmeyin. Onlar 
birbirlerinin velisidir. İçinizden her kim onları veli edinirse o da onlar- 


dandır. Zalim bir kavmi Allah elbette doğru yola getirmez. 


52. Kalplerinde hastalık olanların “Başımız bir felaket gelmesin- 
den korkuyoruz!” diyerek onların arasında koşuştuklarını görüyorsun. 
Umulur ki Allah fethi müyesser kılar ya da kendi katından bir başka 
şey getirir de içlerinde gizledikleri şeyden dolayı pişman olurlar. 


53. Ve iman edenler şöyle derler “Kesinlikle sizinle beraber oldukla- 
rına dair bütün güçleriyle Allah'a yemin edenler bunlar mıydı?” Amel- 
leri boşa gitmiş ve (felâha ereceklerine) hüsrana uğrayanlara dönmüş- 
lerdir. 


(7791 Onlara yardım ederek veya onlardan yardım isteyerek, kardeşlik 
ilişkileri tesis ederek ve müminlerle yatıp kalktığınız gibi onlarla yatıp kal- 
karak “onları veli edinmeyin.” Sonra Allah, yasağın gerekçesini şu sözüyle 
açıklamıştır: “Onlar birbirlerinin velileridir,” yani onlar aynı dinden olma- 
ları ve küfürde birleşmeleri sebebiyle ancak kendilerinden olanlarla dostluk 
kurarlar. Dinleri kendi dinlerinden farklı olanları ve onların dostluklarını 
ne etsinler ki?! 


(780) “İçinizden her kim onları veli edinirse o da onlardandır” onlar 
cümlesindendir ve hükmü, onlarınki gibidir! Bu, Yüce Allah'ın farklı dinden 
olanlara yaklaşmamak, onlardan uzak durmak gerektiğini ortaya koyduğu, 
ağır ve sert bir üsluptur. Nitekim Peygamber (s.a.)'in “Bu ikisinin ocakları 
birbirine bakmaz!” (£44 D4vid, “Cihâd”, 103. (Nasıl olur ki biri Hakk'a çağırır, öbü- 
rü Şeytana)) şeklindeki hadisinde de benzer bir teşdit üslubu kullanılmış ve 
hiçbir müminin muhalifleri ile bir arada yaşamamasını emretmiştir. Ebü 
Müsâ el-Eş'ari'nin Iv. 42/662-63) Hristiyan kâtibi hakkında Hazret-i Ömer 
(ra.Yın söylediği: “Onlara değer vermeyin, zira Allah onları aşağılamıştır. 
Onlara güven duymayın çünkü Allah onların hain olduklarını söylemiştir. 
Onları kendinize yakın etmeyin, zira Allah onları uzaklaştırmıştır!” şeklin- 
deki sözü de benzer bir teşdit üslubu içermektedir. Ebü Müsâ'nın Hazret-i 
Ömer (r.a.)'a “Basra'da işler onsuz yürümez” dediği, Hazret-i Ömer'in de 
cevaben “O Hristiyan öldü vesselâm!” diye yazdığı rivayet edilir. Yani “Farz 
et ki o öldü... O zaman ne yapacak idiysen onu hemen şimdi yap! Başka 
birini bularak ona karşı müstağni ol!” 
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(781) “Zalim bir kavmi Allah elbette doğru yola getirmez.” Yani kâfirleri 
veli edinmek süretiyle kendi özlerine zulmedenleri Allah lütuf ve ihsanların- 
dan yoksun bırakır, onlara olan gazabından dolayı onları rezil rüsvay eder. 


(782) “Onların arasında koşuştuklarını” yani onların dostluklarına can 
attıklarını, bunu arzuladıklarını... Ve zamanın getireceği birtakım belâ ve 
musibetlerin kendi başlarına da gelip gelmeyeceğinden emin olamadıkla- 
rını mazeret gösteriyor, onların yardımına bu yüzden ihtiyaç duyduklarını 


iddia ediyorlardı. 


1783) (Bu âyetin inmesi üzerine| Ubâde b. es-Sâmit (r.a.) (v. 34/654) Peygamber 
(s.a.)'e “Benim çok sayıda Yahudi dostum varonlardan teberri ediyor, bun- 
ların dostluğundan vazgeçip Allah ve Resülünün dostluğunu yeğliyorum.” 
demiştir. Abdullah b. Übeyy Ww. 9/631) ise şöyle demiştir: “Ben zamanın musi- 
betlerinden korkan bir adamım (çünkü onun ne getireceği belli olmaz|, bu yüzden 
Kaynukâ oğulları Yahudileri ile olan dostluğumdan vazgeçemem!” 


(784) “Umulur ki Allah fethi müyesser kılar...” Resülünü düşmanları- 
na karşı fetihle birlikte muzaffer kılar ve Müslümanların galip gelmelerini 
nasip eder “ya da kendi katından bir başka şey getirir de” böylece Yahudi- 
lerin bastığı sağlam zemini kökünden sarsar da onları yurtlarından sürer 
ve sonunda münafıklar kendi aralarında konuşup kendi içlerinde gizledik- 
leri şeyden dolayı pişmanlık duyarlar. Çünkü onlar Hazret-i Peygamber 
(s.a.Yin durumu hakkında şüphe içindeydiler ve bir türlü inanmıyorlardı 
“Onun işin üstesinden geleceğini sanmıyoruz!” diyorlardı. Haliyle, devleti 
ve üstünlüğü Yahudilere daha lâyık görüyorlardı. 


(7851 Şu da söylenmiştir: eXe Di 3İ ifadesinden maksat, Peygamber 
(s.a.Ye münafıkların sırlarını ortaya çıkartma ve onları öldürme emrinin 
verilmesi, (diğerlerinin del böylece, münafıklık etmekten pişmanlık duyacak 
olmalarıdır. Yine, “İnsanların herhangi bir katkısı olmaksızın, bizzat Al- 
lah'ın kendi katından bir durum şeklinde bir mâna anlaşılabileceği de söy- 
lenmiştir. Nitekim Nadiroğullarının durumu böyle olmuştur. Allah onların 
kalplerine öyle bir korku salmıştır ki “üzerlerine ne atlı, ne develi hiçbir 
askeri birlik gönderilmeksizin””* yurtlarını kendi elleriyle teslim etmişlerdir. 
70 Bkz. Haşr 59/6. Bu vak'ada herhangi bir fili çatışma olmamış; “(Ey Yöylerin nasıl dağıtılacağını soran- 

lar!) Allahın onlardan savaşsız olarak alıp Resülüne verdiği o malı-mülkü elde etmek için, siz ne at ne de 


deve koşturmak zorunda kaldınız” meâlindeki Haşr 6'da belirtildiği gibi, Müslümanlar atla - deve ile 


uğraşmamış ise de ilk âyetteki &-evveli /-haşr ifadesinden de anlaşılacağı üzere, Peygamber Aleyhisselâm 
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(786) | al Sail j Dee (Ve iman edenler şöyle derler| ifadesindeki J ağ fili, 
cu Ol üzerine atfen mansüb da okunmuştur, söz başı olmak üzere merfü 
da okunmuştur. “O vakit, iman edenler şöyle derler.” anlamındadır. Vav'sız 
4 â; şeklinde de okunmuştur. Mekke, Medine ve Şam Mushaflarında bu şe- 
kildedir ve bu halde sanki biri; “Peki, o anda müminler ne derler?” diye bir 
soru sormuş da ona cevap olmak üzere “iman edenler yemin edenler bun- 
lar mıydı? derler” denilmiş olmaktadır. Şayet “Peki, bunu kime söylemiş 
oluyorlar?!” dersen şöyle derim: Bunu, ya -kendi hallerine taaccüp ederek 
ve Allah'ın karşılıksız ihsan ettiği ihlâs ve tevfike gıpta ederek- birbirlerine 
söylemiş oluyorlardı, “Sizin dostlarınız ve kâfirlere karşı destekçileriniz ol- 
duklarına var güçleriyle yemin edenler bunlar mıydı?!” şeklinde... Ya da 
Yahudiler için söylemiş oluyorlardı. Çünkü onlara destek olmak ve yar- 
dımlaşmak üzere onlarla ahitleşmişlerdi. Nitekim Allah Teâlâ (işbu “imanlı” 
Münafıkların Yahudilere), “Eğer sizinle savaşılırsa size mutlaka yardım ederiz!” 
(Haşr 59/11) dediklerini nakletmiştir. 


(787) “Amelleri boşa gitmiştir.” ifadesi, (yal müminlerin sözü cümle- 
sindendir, yani onların insanların gözü önünde ikenki tekellüfe girdikleri 
amelleri boşa gitmiştir. Bu ifadede taaccüp anlamı da vardır. Sanki “Yap- 
tıkları amma da boşa gitti!.. Ziyandalar ziyanda!..” denilmiş gibidir. Ya da 
Allah'ın sözündendir ve onların amellerinin boşa gideceğini ve hallerinin ne 
denli kötü olduğunu ifade etmektedir. 


54. Ey iman edenler! İçinizden her kim dininden dönerse Allah; 
kendisinin sevdiği, onların da kendisini sevdikleri, müminlere karşı 
alçakgönüllü, inkârcı nankörlere karşı ise zorlu öyle bir kavim ge- 
tirir ki hiçbir kınayıcının kınamasından korkmadan Allah yolunda 
cihâd ederler. Bu, Allah'ın lütfudur, O'nu dilediğine veriyor. Allah, 
(lütfuyla, varlığıyla, kısaca her şeyi ile) geniştir, 'mutlak ilim sahi- 
bi'dir (Vâsi', Alim). 


(7881 (“Her kim dininden dönerse” meâlindeki ifade| 34 o ve 38 ği o şeklinde 
okunmuştur. İmam Mushaf'da iki Dal iledir. Bu, Kur'ân'ın henüz olmadan 
haber vermiş olduğu olaylardandır. Bunların dinden çıkanlar / riddet ehli 
olduğu ve 11 fırkadan oluştuğu da söylenmiştir. Bunlardan üçü Peygamber 
(s.a.)'in daha hayatta olduğu dönemde ortaya çıkmıştı: 


ordusuyla birlikte Nadiroğulları kalesini muhasara etmiş ve bunları yurtlarını terketmeye zorlamış; Me- 


dine'den sürmüştür. / ed. 
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* Müdlicoğulları: Reisleri Zü'l-hımâr (başı sarmalı) el-Esved el-'Ansi idi. 
Bu Yemen'de kâhin idi, peygamberlik iddiasında bulunmuş ve orayı tama- 
men ele geçirmiş, Hazret-i Peygamber (s.a.)'in yöneticilerini kovmuştu. 
Hazret-i Peygamber, Mu'âz'a ve Yemen'in ileri gelenlerine onunla ilgili yaz- 
mıştı. Allah onu, evine alan ve öldüren Feyrüz ed-Deylemi'nin eliyle helâk 
etti. Onun öldürüldüğü bilgisi Hazret-i Peygamber (s.a.)'e daha öldürül- 
düğü gece bildirilmişti. Bunun üzerine, Müslümanlar sevinmişlerdi. Ve er- 
tesi gün de Hazret-i Peygamber (.a.) vefat etmişti. Haberi ise Rebiülevvel 
ayının sonunda gelmişti. 


* (Yalancı) Müseylime'nin kavmi Hanifeoğulları. Bu, Hazret-i Peygam- 
ber'e bir mektup yazmış ve şöyle demişti: “Allah resâlü Müseylime'den Allah 
resülü Muhammed'e. İmdi, Yeryüzünün yarısı benim, yarısı senindir.” Pey- 
gamber (s.a.) ona şöyle cevap verdi: “Allah resâlü Muhammed'den Yalancı 
Müseylime'ye!.. İmdi, bil ki yeryüzü Allah'ındır ve onu ancak kullarından 
dilediğine miras bırakır. Akıbet takva sahiplerinindir.” Hazret-i Ebü Bekr 
(.a.), Müslümanların ordularıyla onunla savaştı ve o Hazret-i Hamza'nın 
katili Vahşi'nin eliyle öldürüldü. Vahşi şöyle derdi: “Câhiliyede insanların 
en hayırlısını öldürdüm, İslâmlıkta da insanların en şerlisini öldürdüm.” 
-Câhiliye ve İslâmlık derken kendi Müslümanlık öncesi ve sonrası halini 
kastediyor.- 


* Tuleyha b. Huveylid'in kavmi Esedoğulları: Hazret-i Peygamber (s.a.) 
Tuleyha'nın üzerine Hazret-i Hâlid'i göndermiştir. Savaşta yenilmiş sonra 
Şam'a götürülmüştür. Orada Müslüman olmuş ve Müslümanlığını güzel 
bir şekilde sürdürmüştür. 


* Yedi irtidat olayı da Hazret-i Ebü Bekr (r.a.) zamanında olmuştur: 
Bunlar şunlardı: (1) Uyeyne b. Hısn'ın kavmi Fezâre. (2) Kurre b. Seleme 
el-Kuşeyri'nin kavmi Gatafan. (3) Fecâ'e b. Abdiyâleyl'in kavmi Süleymo- 
ğulları. (4) Mâlik b. Nüveyre'nin kavmi Yerbü'oğulları. (5) Müseylime- 
tü İ-kezzâb ile evlenen yalancı peygamber Secah bnt. el-Münzir'in kavmi 
Temim'in bir kısmı. Bu kadın hakkında Ebü'l-'Alâ el-Ma'arri (wv. 449/1057) 
İstağfir vestağfiri adlı kitabında şöyle der: 

“Secah imam olup öne geçti, arkasındaydı Müseylime de. 

Biri erkek biri dişi iki yalancı, dünyalıklar içinde!” 
(6) Eş'as b. Kays'ın kabilesi Kinde. (7) Bahreyn'de Hatim b. Zeyd'in kavmi 
Bekr b. Vâ'il oğulları. Hazret-i Ebü Bekr (r.a.)'ın dirayetiyle Allah bunların 


hepsinin üstesinden gelmiştir. 
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* Bir fırka da Hazret-i Ömer (r.a.) zamanında ortaya çıkmıştır. Cebele b. 
el-Eyhem'in kavmi Gassân. Cebele daha önce Müslüman olmuştu. Ama |ta- 
vaf sırasında yerde sürünen eteğine basan birine| bir tokat atması yüzünden (Hazret-i 
Ömer ona kısas uygulama kararı alınca) o da Bizans topraklarına kaçmış ve irtidat 
ederek Hristiyan olmuştu. 


(789) “Allah öyle bir kavim getirir ki...!” Bu âyet inince Peygamber 
(s.a.Yin, Ebü Müsâ el-Eş'ari'yi (v. 42/662-63) işaret ederek, “Bunlar şunun 
kavmidir!” buyurduğu söylenir. Bunların, Kâdisiyye'de canla başla savaşan 
Naha'lı iki bin kişi, Kindeli ve Beci/eli beş bin kişi ve civar kabilelerden 
üç bin kişi olduğu da söylenmiştir. Bunlardan maksadın Ensâr olduğu da 
söylenmiştir. Yine söylendiğine göre, Hazret-i Peygamber (s.a.)'e bunların 
kim olduğu sorulmuş, Peygamber de elini Selman'ın omzuna koyarak, “Bu 
ve yakınları!..” demiş. Sonra da eklemiş: “İman Ülker yıldızında asılı bir 
kandil olsaydı Persoğullarından birtakım adamlar mutlaka ona ulaşırlardı.” 


(7901 “Allah onları sever, onlar da O'nu severler.” Kulların Rablerini 
sevmesi, O'na itaat etmeleri ve rızasını elde etmek için çaba göstermeleri, 
gazabını gerektirecek şeylerden de uzak durmalarıdır. Allah'ın kullarını sev- 
mesi ise onların itaatlerine en güzel karşılığı vermesi, onları yüceltmesi ve 
onlardan hoşnut olmasıdır. İnsanların en cahillerinin, ilme ve ilim ehline en 
düşman olanların, şer-'i şeriften en çok nefret edenlerin, 44r/ka4 (yol) olarak 
en çirkin olanların itikadına gelince, -ki bunlar, her ne kadar /4r/katlarının 
kendileri gibi cahil ve beyinsizlerce bir itibarı olsa da (4asavwwnf adlı) s/ftan 
yapma düzmece bir fırkanın mensuplarıdır- bunların 44 olarak gördükle- 
ri ilâhi aşk, yıkılasıca- kürsülerine kurulup “Tanrı'nın kendilerinde tecelli 
ettiğini söyledikleri parlak oğlanlara yakılmış gazeller okumaları, -yerle 
bir olası- raks halkalarında kendilerinden geçmeleri, “Hazret-i Müsâ'nın 
Tür'un parçalanması esnasındaki düşüp bayılması” yanında az kalacak tür- 
den ayılıp bayılmalarıdır. Allah Teâlâ işbu uyduruk taifenin bu kabil itikat- 
larından uzaktır, bunlara sahip olamayacak kadar yücedir!.. Onların sözle- 
rinden biri de Allah'ın, onları 'zâtı ile sevdiği", kendilerinin de O'nun zâtını 
sevdikleri hezeyanıdır. Çünkü H4 yani & ,>. ifadesindeki hü zamiri), sıfatlara ve 
nitelemelere değil zâta raci imiş!.. Bir diğeri, muhabbetin şartı kişiye aşk 
sarhoşluğunun gelmesiymiş! Eğer böyle olmazsa, orada gerçek muhabbetul- 
lah olmazmış!.. 
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(791) Şâyet “Şart anlamı içeren isme giden ceza cümlesinde olması gere- 
ken âid zamiri nerededir?” dersen şöyle derim: Mahzuftur ve “Allah o7/4r1n- 
ei öyle bir kavim getirir ki... Ya da onlardan başka öyle bir kavim getirir 
ki...” İsak eği j AS eği ii 331) veya buna benzer bir takdir üzeredir. 


(792) Rİ kelimesi J$i in çoğuludur; J ie ün çoğulu ise Jb 'dur. Bu keli- 
menin Â A2 ( Gorluk) kelimesinin zıttı olan Jiri in çoğulu iddia eden kişi, 
Jun çoğulunun dsi şeklinde gelmeyeceğinden bihaber demektir. 


1793) Şayet “Peki, ASİ ui sisl ii dl (Müminler (lehin)e alçakgö- 
nüllü, inkârcı nankörler (aleyhin)e de zorlu...) denilmeli değil miydi?” dersen şöy- 
le derim: Buna iki cevap verilebilir: Birincisi z5// kelimesine şefkat ve mer- 
hamet anlamı yüklenmesi. O zaman sanki şöyle denilmiş gibi olmaktadır: 

21 A4 3 Ji 33 ie çe Gebe “Onlara karşı tevazu üzere şefkat dolu- 
Turlar” İkincisi: Onlar, şerefli ve yüce mertebeli, müminlere karşı lütufkâr 
kimseler olmakla birlikte onların üzerlerine kanatlarını indirirler. Bunun 
bir benzeri şu âyettedir: ç g5 #15) pe pir KE “Onlar kâfirlere karşı 
şiddetli kendi aralarında merhametlidirler” (Feth 48/29) 5 özel ve â5İ kelimeleri 
hal olmak üzere mansüb da okunmuştur. 


(794) âs3) 6 sl Yş ifadesindeki Vav, (i) hal için olabilir, yani onlar 
münafıkların halinin hilâfına bir halde cihâd ederler. Çünkü bunlar -lânet 
olası- Yahudileri veli edinmişlerdi, mümin ordusu içinde savaşa çıkmak du- 
rumunda kaldıklarında, dostları Yahudiler hakkında endişe ederlerdi. O 
yüzden, onların kendilerini kınamalarını gerektirecek en ufak bir şeyi bile 
yapmazlardı. Oysa bu müminler sırf Allah rızası için cihâd ederler ve hiç 
kimsenin kınamasından korkmazlar. (ii) Atıf için de olabilir, o zaman da 
takdir şöyle olur: Onların özelliklerinden biri de Allah yolunda cihâd et- 
meleridir ve onlar dinlerinde çok sağlamdırlar. Dinleri ile ilgili, bir #4#4£eri 
ortadan kaldırmak ya da bir #4 '4fu emretmek kabilinden herhangi bir işe 
koyuldular mı aynen kızgın çivilnin ahşaba dosdoğru girmesi) gibi yollarına de- 
vam ederler ve onları ne bir karşı söz ne bir itiraz ne de kınayıcının kınama- 
sı durdurabilir. Karşı koymaya çalışanlar onların dinlerindeki bu ciddiyet ve 
salâbetleri sayesinde bir varlık gösteremezler. 


1795) ii kelimesi /wden ism-i merredir. Bu sıyganın hem kendisin- 
de hem de nekire kullanımında mübalağa anlamı vardır, adeta “Kınayıcılar- 
dan hiçbirinin kınamasından /içbir şekilde korkmazlar” denilmiş gibi olur. 
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(796) “Bu” yani söz konusu kavmin sahip olduğu muhabbet, alçakgö- 
nüllülük, izzet, cihâd, kınanma endişesi taşımama vb. özelliklerin tümü, 
“Allah'ın lütfudur, O'nu dilediğine” yani verilenin kendisine bir lütuf oldu- 
gunu bilenlere “veriyor” buna muvaffak kılıyor. “Vâsi', Alim” yani lütuf ve 
ihsanı boldur, bunlara kimin lâyık olduğunu çok iyi bilir. 


55. Sizin veliniz sadece Allah ve Resülü ile o müminlerdir ki saygıyla 
eğilerek namazı dosdoğru kılar, zekâtı verirler. 


(797) Düşmanlığı gerekli olanlara karşı dostluk beslemenin yasaklan- 
masının hemen ardından “Sizin veliniz sadece Allah ve Resülü ile o mü- 
minlerdir ki...” buyrulmak süretiyle, veli edinilmesi gerekli olanlar zikre- 
dilmiştir. EE (sadece| ifadesi, dostluğun onlara özgü kılınması gerektiğini 
bildirmektedir. Şayet “Çoğul zikredilmişken velinin de ew/4y4” şeklinde 
çoğul zikredilmesi gerekmez miydi?” dersen şöyle derim: İfadenin aslı; 
Pi) Ee 3 Us şeklindedir ve velâyetin Allah'a ait olması asalet yoluyla ispat 
edilmiş, sonra onun ispatı sadedinde Allah Resülü ve müminlerin dostluğu 
da tâbiiyet yoluyla ispat edilmiş olmaktadır. Denildiği gibi Pi) SU yi Ul 
İtal ella al ye yy buyrulmuş olsaydı o takdirde bu sayılanlar arasında asale- 
ten zikri geçen biri ve ona tâbi olan diğerleri olmazdı. Nitekim İbn Mes'üd 
(r.a.)'ın (wv. 32/653) kıraati MY Us Isizin tek sahip ve dostunuz| şeklindedir. 


mübtedanın haberi olmak) üzere merfü' olmaktır. Ya da medih (gizli bir emdehu 
filinin mefülü olmak) üzere mansübdur. Bu ifadede münafık olduğu halde 
inanıyormuş gibi gözükenler ve bir de kalpleri dillerine uygun düşmekle 
birlikte amelde gevşeklik gösterenler ile gerçek müminler arasında bir ay- 
rım yapılmaktadır. 


(7991 O ASİ, A 5 ifadesinde Vav hal içindir, yani namazlarını kıldıkla- 
rında, zekâtlarını verdiklerinde yaptıklarını rükü -yani Allah'a karşı huşü, 
ihbât / samimiyet ve tevazu- halinde yaparlar, demektir. Bunun â 5911 6 öğ 
ifadesindeki zamirden hal olduğu da söylenmiştir. Yani onlar zekâtlarını na- 
mazda rükü halinde iken (de) verirler. Bu durumda âyet Hazret-i Ali (r.a.) 
hakkında inmiş olur. O namazda iken bir dilenci gelmiş ve ondan sadaka 
istemiş, o da namazda rükü halinde iken yüzüğünü çıkarıp vermişti. Öyle 
anlaşılıyor ki yüzük serçe parmağındaydı ve genişti / oynaktı, çıkarmak için 
namazı bozabilecek ölçüde amel-i kesir sayılacak kadar meşgul olmamıştı. 
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Şayet “Peki, lafız çoğul sıygası ile gelmişken nasıl olur da Hazret-i Ali (r.a.) 
için gelmiş olduğu söylenebilir?” dersen şöyle derim: Sebep her ne kadar tek 
bir kişi olsa da tüm insanların onun yaptığı gibi yapmalarını özendirmek için 
lafız çoğul sıygasıyla gelmiştir. Böylece, onun sevabı gibi onlar da sevap alsınlar 
istenmiş, ayrıca bir müminin karakterinin iyilik yapma ve ihsanda bulunma, 
yoksulları araştırma konusunda bu denli hırslı olması gerektiği konusuna dik- 
kat çekilmiş olmaktadır. O kadar ki tehire tahammülü olmayan bir durum icap 
ettiğinde namazda olsalar bile onu derhal karşılayıp boş vakte ertelememeleri 
gerektiği işaret edilmiş olmaktadır. 


56. Kim Allah'ı, Resülünü ve müminleri veli edinirse galip gelecek- 
ler elbette Allah'ın taraftarlarıdır. 


(800) Şart cümlesi “kim” diye kurulduğu halde, cevap kısmında zamir 
yerine hizbu İâh (Allah'ın taraftarları) şeklinde zahir isim kullanılmıştır. Takdir 
ö Gİ > şeb (galip gelecekler elbette onlardır) şeklindedir. Ancak zamir yerine 
açık isim kullanılması anılan özelliklerin Allah'ın taraftarları olmalarına alâ- 
met kılınmış olmasına işaret olmuştur. Aslında /7zb başa gelen bir zorluk 
sebebiyle insanların bir araya gelmeleri, birlik oluşturmaları demektir. Z/z- 
bu'lâhtan Peygamber ve müminlerin murat edilmesi de mümkündür ve o 
takdirde mâna şöyle olur: Kim onları veli edinirse 4zb4//4ha dâhil (olduğu 
gibil, asla yenilmez olan ile güç kazanmış olur. 


57. Eyiman edenler! Sizden önce kendilerine kitap verilenlerden di- 
ninizi alay ve eğlence konusu yapanları ve inkârcı nankörleri veli edin- 
meyin. Müminseniz, Allah'tan sakının. 


58. (Onlar ki ezan okuyarak Müslümanları) namaza çağırdığınızda, 
onu alay ve eğlence konusu yaptılar! Bu, akletmeyen bir topluluk ol- 
malarındandır. 


(801| Rifâa b. Zeyd ile Süveyd b. el-Hâris önce Müslüman oldukları- 
nı ilan etmişler, arkasından da münafıklığa başlamışlardı. Birtakım Müslü- 
manlar da onlara karşı sevgi beslemekteydiler. Âyet işte bu yüzden indi. Yani 
onların dininizi oyun edip eğlenceye almaları halinde onları veli ediniyor ol- 
manız hiç de uygun değildir. Aksine, onlara verilecek karşılık, buğzetmek, 
öfke duymak ve dostluklarını atmak ve Ehl-i Kitap'tan ve kâfirlerden olup da 
dininizi alaya alanlarla ilişkiyi kesmek olmalıdır. Her ne kadar Ehi-i Kitap da 
kâfirler zümresinden ise de burada “kâfirler”den maksat özel olarak müşrikler 
olmaktadır. Bunun delili de İbn Mes'üd (ra.)'ın (w 32/653)1,$53İ gpâil Sağ 
(kendilerine kitap verilenlerden ve müşriklerden) şeklindeki kıraatidir. 
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(802) Şâ$İlş kelimesi hem mansüb hem de mecrur okunmuştur. Übeyy 
(ca.)'ın (v. 33/654) ,ĞSİI &s3 şeklindeki kıraati mecrur okuyuşu desteklemek- 
tedir. Gerçekten “müminseniz” gerek kâfirleri veli edinmek gerekse diğer 
hususlarda “Allah'tan sakının.” Çünkü gerçek iman, din düşmanlarını veli 
edinmekle asla bağdaşmaz. 


1803) ylEğiİ ifadesindeki zamir namaza ya da namaz çağrısına |ezan) râ- 
cidir. Rivayete göre, Medine'de bir Hristiyan varmış. Müezzinin, eşhedü enne 
Muhammed” rasülullâh (Muhammed'in Allah resülü olduğuna tanıklık ede- 
rim) dediğini işittiğinde, “Yalan söyleyen ateşlerde yansın!” dermiş. Bir gece, 
uşağı elinde lamba ile o uyuyorken yanına girmiş, rüzgâr lambadan bir çıngı 
uçurmuş, ev ateş alıp yanmış. Adam da ailesi ile birlikte yanmış. 


(804) Denildi ki: Ezan uygulamasının sadece rüya ile değil (aynı zamanda| 
nass ile de sabit olduğuna bu âyet bir delildir. 


(805) “Akletmezler” çünkü onların dini oyuna alıp eğlenmeleri beyinsiz 
ve cahillerin işidir, dolayısıyla, akıldan yoksun sayılırlar. 


59. De ki: Ey Ehl-i Kitap! Sırf, Allah'a ve sadece kendimize indiri- 
lenlere değil, daha önce indirilenlere de iman ettiğimiz için mi çoğunuz 
fâsık olduğunuz için mi bize karşı intikam duyguları besliyorsunuz:! 


(806) Hasan-ı Basri Rahimehullâh Ww. 110/728), Kâf'ın fethası ile b 
0,445 şeklinde okumuştur. Fasih olanı kesreli okuyuştur. Mâna şöyledir: 
Şimdi siz bizi, indirilmiş bütün kitaplara inandığımız ve çoğunuz fâsık ol- 
duğunuz için mi ayıplıyor, yadırgıyorsunuz?! 


(8071 Şayet “Çoğunuz fâsık olduğunuz için mi? kısmı ne üzerine atfe- 
dilmiştir?” dersen şöyle derim: Bu kısım farklı şekillerde açıklanabilir: 


(il ET öl üzerine atfedilmiş olması bunlardan biridir. Takdir şöyle olur: 
olayı oi GS eA3 Sola 3 al öğ gas YI Be öyağ5 5 (Bizim ima- 
nımız, sizin de temerrüdünüz ve iman dairesinden çıkışınız bir araya gel- 
di diye mi bize karşı intikam duyguları besliyorsunuz?!) Sanki “Sizin bize 
tepkiniz sadece, biz İslâm dinine girdik, siz ise dışarıda kaldınız diye bize 
muhalefet etmeniz yüzündendir!” denmiş gibi. 


(iil Muzâfın hazfedilmiş olması şeklinde bir izah da mümkündür: Tak- 
dir şöyle olur: ö â.6 Sİ 5lxel3 (sizin fâsık olduğunuza inandığımız için 
mi...2! 
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iii) Bir başka izah şekli. mecrur üzerine arfedilmiş olmasıdır. Takdir şöy- 
ledir: 6 6 551 öl NE Us 4 au oley YI Ce 0şââ5 Uş (Sizin bize karşı 
intikam duyguları besliyor olmanız, sadece bizim Allah'a, indirilen kitap- 


lara ve bir de sizin çoğunuzun fâsık olduğunuza inanmamız yüzündendir.) 


(iv) Vav'ın beraberlik ifade eden Vâv-ı Ma" Liyye olması da mümkündür. 
O takdirde de mâna ö ii ssl öz e La Yİ Ce 0435 3 (Çoğunuz fâsık 
olup bize karşı sırf imanımız yüzünden intikam duyguları besliyorsunuz!) 


şeklinde olur. 


(vl Mahzuf bir gerekçelendirme / talil üzerine atfedilmiş olarak gerek- 
çelendirme anlamında olması da mümkündür. O takdirde de ö ,4â5 Uş 
Egeli eli şi şaLal ila oy Yı Ce (Bize karşı insafınızın 
kıtlığı, fâsıklığınız, ve arzu ve ihtiraslarınızın peşine takılmanız yüzünden 
intikam duyguları besliyorsunuz!) denilmiş olur. Hasan-ı Basri Rahime- 
hullâh'ın Ww. 110/728) “Fâsıklığınız yüzünden bize karşı intikam duyguları 


» 


besliyorsunuz!” şeklindeki tefsiri de bu yorumu destekler. Rivayete göre, 
Yahudilerden bir grup Peygamber (s.a.Y'e geldi ve ona peygamberlerden 
kime inandığını sordular. Hazret-i Peygamber de cevap olarak “Biz A4/- 
laha, bize indirilmiş olana, İbrâhim'e, İsmâil, İshâk'a, Ya küb'a ve torunla- 
rına indirilmiş olanlara; Müsâ'ya ve İsâ'ya verilenlere, peygamberlere Rableri 
tarafından verilmiş olanlara iman ettik. Onların hiçbirini diğerinden ayır- 
mayız. Biz sadece O'na teslimiyet gösteren kimseleriz.” (Bakara 2/136) dedi. 
Adamlar, İsâ Aleyhisselâm'ın adını duyunca “Dünya ve âhirette sizden 
daha az nasipli bir din ehli ve sizin dininizden de daha kötü bir din tanı- 
mıyoruz!” dediler. Âyet işbu sebeple indi. 


vil Nu'aym b. Meysere'nin iv. 174/790) 1s i GE şeklinde kesre ile oku- 
duğu rivayet olunmuştur. # e SE 3 şeklinde ö şâ55 h fülinin delâlet ettiği 
mahzuf bir fiil sebebiyle mansüb da olabileceği söylenmiştir. Takdiri şöyle- 
dir: 9 0 Sİ 5İ e ei 

(viil Mübteda olmak üzere merfü' olduğu ve haberinin de mahzuf bu- 
lunduğu yorumu da yapılmıştır. Sizin fâsıklığınız sabit olup kendinizce de 
malumdur, bizim hak üzere, kendinizin de batıl üzere olduğunu bilmekte- 
siniz, Ne var ki makam mevki tutkunuz ve mal mülk hırsınız sizin insaflı 


davranmanızı engelliyor. 


GL 
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60. De ki: Ben size, Allah katında bundan daha kötüsünü söyle- 
yeyim mi? O kimseler ki Allah onları lânetlemiş, onlara gazap etmiş 
ve içlerinden maymunlar, domuzlar ve tâğut uşakları” çıkarmıştır. İşte 
bunlar yer bakımından daha kötü ve doğru yoldan daha fazla sapmış 
kimselerdir!.. 


(808) (“Bundan daha kötü” ifadesindeki) “bw beslenen intikam duygularına 
(el-menküm) işaret etmektedir ve mutlaka, ya kendisinden önce: âİ iy <2. 
GU3 (Bunu yapanlardan daha kötüsünü) şeklinde ya da &,s'den önce: PN 5 
al Zİ ğa (ve Allah'ın lânetlediklerinin 4577) şeklinde bir muzâf hazfedilmiş 
olması gerekmektedir. 


1809) dl Aİ g5 kısmı dl Aİ ğa ga (Bu, Allah'ın lânetlemiş olduğu kim- 
selerdir...) takdirinde mahallen merfü'dur. “De ki: Ben size bundan daha 
kötü bir şey haber vereyim mi: Ateş!” (Hac 22/72) âyetinde de benzer bir 
üslup vardır. Ya da zös'den bedel olmak üzere mahalllen mecrurdur. 


(810) &,i3 kelimesi, özyds ve öygâe'te olduğu gibi, &;i5 şeklinde de 
okunmuştur. Şayet “4, 11 kelimesi özel olarak iyilik yapma hakkında kul- 
lanılır olmasına rağmen burada nasıl oldu da kötülük hakkında kullanıldı?” 
dersen şöyle derim: & 49 kelimesi & şili kelimesinin yerine şu örnekte 
olduğu üzere kullanılmıştır. 


Aralarındaki “selâm'laşma, acıtıcı bir darbedir. 


“Onları can yakıcı bir azapla 'müjde'le!” (Âl-i İmrân 3/21) âyetinde de benzer 
bir kullanım vardır. 


(811) Şayet “Yahudi ve Müslümanlardan, cezaya uğratılan Yahudiler 
iken, neden cezada her iki kesim ortak kılınmış?” dersen şöyle derim: 
Lanet olası Yahudiler Müslümanların yanlış yolda olduğunu ve azaba 
müstahak olduklarını iddia etmekteydiler. Onlara işbu sebeple “Ger- 
çekte, kesin olarak lânete uğramış olan sizler, cezalandırılma bakımın- 
dan -kendi kuruntu ve iddianızca (yoldan çıkmış olan|- Ehl-i İslâm'dan 
daha kötü durumdasınız!” denilmiş oldu. 


(812) © Ele XE3 (Tâğur uşakları) ibaresi çsin sılasına ma'tüf- 
tur, adeta şöyle denilmiştir. & gül &£ ça; Übeyy (rain (w. 
33/654) kıraati ise 5'in anlamına itibarla & gölli 5 şeklinde- 


dir. İbn Mes'üd (r.a.)'dan (w 32/653) I&£ S5 diye nakledilmiştir. 
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8554 (maymunlar) üzerine atıfla & ş£Usll &l£ 5 şeklinde de okunmuştur. Ayrıca, 
abidi, ubbâd, ubbed ve abud şekillerinde de okunmuştur. (Diğerleri “uşaklar” an- 
lamında çoğul ism-i fâ'il olmakla birlikte| 26x4ün anlamı uşaklıkta aşırı gitmek, köle 
ruhlu olmak demektir. Sakınma ve zekâda mübalağa ifade eden; 2 p ita 3 
(son derece dikkatli, zeki kişi| denilmesi gibi. Şair şöyle demiş: 


Ey Lübeynâoğulları! Sizin ananız bir cariye, babanız âlâ bir köle yahu! 


Kelime; ça vezninde #bed' şeklinde, 4644 şeklinde, &bidin çoğulu olarak 
iki zamme ile 4444 şeklinde, eferat"” vezninde abeder ve abede şeklinde 
ki aslı 2öeder“” olup izâfet sebebiyle 'Tâ hazfedilmiştir, ya da çs1'in çoğu- 
lunun hadem gelmesi gibidir- ayrıca 4bed, ibâd” ve a'bede şekillerinde de 
okunmuştur. Bundan başka ve 4bidet-tâğr“ şeklinde meçhul fiil olarak da 
okunmuştur. Bu durumda râci zamir mahzuf olmaktadır. Takdiri şöyledir: 
e 3 pe Seli 1s 5 (içlerinde ya da aralarında Tâğut'a uşaklık edilmiş- 
tir). © şöleli iç£ , şeklindeki kıraatte ise mâna “Tâğut Allah'tan gayrı mabud 
oldu” şeklindedir. Bir kişinin emir olması halinde zi denilmesi gibi. 231 ca 


| üzerine ma'tüf olarak ve 2bwdi Y-tâğür' şeklinde mecrur da okunmuştur. 


(8131 Şayet “Peki, Allah onların içinden nasıl “tâğut uşakları” çıkartmış 
olur?!” dersen şöyle derim: Burada iki izah şekli vardır: Birincisi, onları 
yardımsız bırakmış, sonunda ona kulluk etmişlerdir. İkincisi, onlara “Onlar 
Allah'ın kulu olan melekleri dişi kıldılar!” (Zuhruf 43/19) âyetinde olduğu 
gibi bu şekilde hükmetmiş, onları böyle tavsif etmiştir. 


(814) Zöğuğtan maksadın malum buzağı olduğu da söylenmiştir çünkü 
Allah'tan başka tapınılan bir şey olması ve ona tapınmayı şeytanın onlara süs- 
lü göstermesi hasebiyle ona tapınma sanki şeytana -ki 44ğu/tur- tapınma gibi 
addedilmiştir. İbn Abbâs'dan (v. 68/688) şöyle nakledilmiştir: “Bu, kâhinlere 
itaat edenler demektir çünkü Allah'a masiyetin söz konusu olduğu bir konu- 
da herhangi birine itaat edenler ona tapınmış olurlar.” Nitekim Hasan-ı Basri 
Rahimehu'llâh (. 1101728) &.8| zle Itâğutlar| şeklinde çoğul olarak okumuştur. 


(815) Söylendiğine göre, hileli yollarla cumartesi yasağını çiğneyenler 
LAshâbu3-sebi) maymuna, İsâ Aleyhisselâm'dan sofra isteyenler de domuza 
dönüştürülmüş. Bir rivayete göre ise her iki dönüştürme de 4544bu5-sebt 


hakkında olup, gençleri maymuna, yaşlıları domuza dönüştürülmüş. 
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Nakledildiğine göre, bu âyet inince Müslümanlar Yahudileri ayıplayarak, on- 
lara “Bre maymunların, bre domuzların kardeşleri!” diye hitap ederlermiş de 


onlar da başlarını önlerine eğmek durumunda kalırlarmış. 


(816) “İşte bunlar” yani bu lânet ve dönüşüme uğratılmış olanlar “yer 
bakımından daha kötüdürler.” Burada kötülük mekâna nispet edilmiştir, 
ancak maksat orada yaşayanlardır. Böyle bir ifadede mübalağa vardır ve bu 
iç 345 ij Jİ (İşte bunlar daha kötü ve daha sapkındır) demekten daha 
etkilidir çünkü burada, 'mecazın eşi durumunda olan kinayeli bir kullanım 


vardır. 


61. Size geldiklerinde “iman ettik” diyorlar. Oysa yanınıza inkârla 
girip yine inkârla çıkmışlardır! Bunların gizlemekte olduğu şeyleri Al- 
lah çok iyi bilir! 


(817) Bu âyet bir kısım Yahudiler hakkında inmiştir. Bunlar Peygamber 
(s.a.)'in huzuruna girerler ve münafıklık yaparak, ona mümin olduklarını söyler- 
lerdi. Allah Teâlâ onların durumunu ve onların yanına girdikleri gibi çıktıklarını, 


dinledikleri âyetlerden, kendilerine okunan şeylerden, yapılan va'z u nasihatler- 


den en ufak bir şey bile almadıklarını peygamberine bildirdi. 


1818) ISİL ve « her ikisi de haldir, yi “inkârla girip inkârla çıktılar.” 
demektir. İL b takdirindedir. | ie üz vel 33 A 5 da haldir ve 
o yüzden başlarına (harfi takrib olan) â8 dâhil olmuştur ki bununla mazi hale 
yaklaştırılmak istenmiştir. 5 harfinin kullanılmasının bir başka nüktesi de 
şudur: Münafıklık alâmetleri onların üzerlerinde gözükmekteydi ve Pey- 
gamber (s.a.), bunların gizlemekte oldukları durumlarını Allah Teâlâ'nın 
ortaya çıkaracağını beklemekteydi. İşte bu yüzden beklenti / tevakku' ifade 
eden harf yani 56 getirilmiş oldu. Onun bağlı olduğu söz de Gi | PE ifadesi- 
dir, takdir şöyledir: Kğ/x z4/ike ve hâzihi hâluhum (Bunu, halleri böyle iken 
söylediler!) 


62. Bunlardan birçoğunun günahta, düşmanlıkta ve rüşvet yemekte 
yarıştığını görürsün. Bu yaptıkları, gerçekten ne kötüdür! 


63. Gerek rabbaniler gerekse âlimler, (günah olan) yalanı söylemek- 
ten ve rüşvet yemekten onları vazgeçirmeye çalışsalar ya?! Bu ustaca 
yaptıkları gerçekten kötüdür! 
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(819) eyi “yalan” demektir, delili de ; Dİ il 58 £ (“Tgünah olani yalanı 
söylemekten” (Mâide 5/631) ifadesidir, öl Li ise “zulüm” demektir. çiğ in 
şirk sözcüğü, yani “Uzeyir Allah'ın oğludur.” demeleri olduğu yine, çiy in 
kişinin kendisinde kalan günah olduğu Ol,jall'ın ise başkalarına sirayet 
eden günah olduğu da söylenmiştir. Bir şeye mösâra at etmek de süratle o 
şeye başlamak demektir. 


(820) “Bu ustaca yaptıkları, gerçekten ne kötüdür!” Bu ifade ile onlar 
(rabbaniler ve âlimler) münker olan şeyleri işleyenlerden daha günahkâr sa- 
yılmış olmaktadır çünkü bir fiili işleyen kişiye “onu zanaat haline getirdi, 
ustaca yaptı.” denilmez. Keza her işe de zanaat denmez, zanaat olabilmesi 
için kişinin o işte iyiden iyiye ustalık kazanması, o şeyi tekrar tekrar yapmış 
olması ve nihayetinde kendisinin de ona nispet edilir hale gelmesi gerekir. 
Çünkü masiyet işleyen biri, onu kendisini motive eden, işlemesi için arka- 
sından itekleyen bir arzu ve ihtirasla birlikte işlemektedir; onu yasaklayacak 
kişinin ise, yasakladığı şey bir başkasının fiili olması hasebiyle ona karşı 
herhangi bir arzusu yoktur. Dolayısıyla o, bu haliyle tepkide ihmal göster- 
diğinde, münkeri işleyenden daha şiddetli bir hal üzere olmaktadır. Haya- 
tum üzerine yemin ederim ki bu âyet kulaklarda bomba etkisi bırakmakta ve 
kötülükler karşısındaki ilgisizliklerinden dolayı âlimlere müthiş bir uyarıda 
bulunmaktadır. İbn Abbâs (v. 68/688J “Bu âyet, Kur'ân'daki en şiddetli âyet- 
tir!” demiş, Dahhâk'in (wv. 105/723) de “Bence bu âyetten daha korkutucu bir 
âyet yoktur.” dediği rivayet olunmuştur. 


64. Bu Yahudiler bir de “Allah'ın eli bağlıdır” dediler!.. Bu söyle- 
diklerinden ötürü kendi elleri bağlandı ve lânetlendiler. Hayır! O'nun 
iki eli de açıktır ama O nasıl dilerse öyle harcıyor. (Resülüm!) Şimdi 
Rabbinden sana indirilenler, bunlardan çoğunun azgınlık ve inkârını 
artıracak tabii... Bunların arasına Kıyamet gününe kadar sürecek bir 
düşmanlık ve öfke saldık. Bunlar her ne zaman bir savaşın ateşini kö- 
rüklese, Allah, onu söndürmüştür. Ama hâla, yeryüzünde bozuculuk 
yapmak için koşturuyorlar! Oysa Allah, bozucuları sevmez. 


(821) Birinin elinin “bağlı / sıkı” veya “açık” olması cimrilik ve cömertli- 
ğinden kinayedir. “Elini boynuna “asılı” hale getirme onu büsbütün de açma!” 
(İsrâ 17/29) âyetindeki gibi. Bu kullanımda sözün sahibi el, bağlama ya daaçma 
gibi bir şeyi kastetmez, onun açısından bu söz ile mecaz anlamı için kullanılan 


arasında |yani “sen cömertsin demekle “enin elin açık demek arasında) bir fark yoktur. 
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Çünkü her ikisi de aynı hakikati ifade etmektedir. Hatta, bir kral düşünün ki 
elini hiç kullanmadan işaretiyle insanlara veriyor ya da vermiyor olsun. Onun 
hakkında da aynı şekilde eli açık ya da eli sıkı tabiri kullanılır. Keza, kolu olma- 
yan bir kişi, muhtaç birine büyük bir bahşiş verse, onun hakkında “Ne kadar 
eli açık!” derler. Çünkü elin açık ya da kapalı / sıkı olması cimriliği ve cömert- 
liği ifade eder. Bu mecazi kullanım, gerçek anlamda eli olmayan varlıklar için 
de söz konusudur. Mesela: 


Sağanak bir yağmurla bulut ellerini açarak koruya öyle cömertçe 
davrandı ki 


tepeleri de ovaları da onun lütuf ve ihsanına teşekkür etti korunun 


Lebid |v. 40/41 - 660/661) de şu sözünde kuzey rüzgârına (Şimal| el isnad et- 
miştir: 


Yuları kuzey rüzgârının eline geçtiğinde... 


Besata-ye5" keffeyhi fi sadri (göğsümdeki yeis / umutsuzluk iki elini de uzat- 
tı) denir ve soyut bir mâna olan yeis için ellerinin olduğu tasavvuru yapı- 
lır. Beyan ilminden habersiz olanlar, bu gibi âyetleri tevil ederken doğruyu 
yanlıştan ayırmada körlük gösterirler, abes niteliğinde 'açıklama'lar yaptık- 
larında da taan denlerin “elinden kurtulamazlar. 


(822) I Şayet < ME al Aç ifadesinin cimriliği ifade ettiği sabit. Peki, o 
zaman esi Cİ ifadesine ne demeli?! Haliyle bunun da mezkür anlama 
uygun bir kullanıma sahip olması gerekmez mi? Aksi takdirde, kelâmda bir 
ayrışma, üslup ve tarzda bir hata olmaz mı?” dersen şöyle derim: Birincisi, 
bunun onlar aleyhine bir cimrilik ve uğursuzluk bedduası olması mümkün- 
dür. O yüzden de onlar yeryüzünde insanların en cimrisi ve en uğursuzu 
olmuşlardır. Bu kullanımın /yani haberin beddua gibi inşai anlamda kullanılmasının) 
bir benzeri Mâlik el-Eşter'in (wv. 37/657| şu beytinde yer almaktadır: 


(Dört bir yandan saldırmazsam şu Mu'âviye'ye, aynen cimriler gibi) 
mal - mülk biriktirip, yüceliği hak edecek davranışlardan geri kalayım, 
misafirlerimi asık suratla karşılayayım!.. 


(823) İkincisi, “ellerinin bağlı olması” onlar için hakikat anlamında bir 
beddua da olabilir. Dünyada iken esir edilirler ve elleri bağlanır, âhirette de 
cehennem kelepçeleriyle azap görürler. Bu durumda tıbâk / müşâkele sanatı 
lafız açısından ve mecazın aslını dikkate almak süretiyle yapılmış olur. Me- 
sela şöyle denir: Sebben? sebballâh” dâbirahü (Bana sövdü, Allah da onun 


arkasını kessin, kökünü kurutsun!) Çünkü sebbin kök anlamı kesmektir. 
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(824) Şayet “Allah Teâlâ nasıl, cimrilik ve verimsizlik gibi çirkin olan 
bir şeyle beddua eder? Bu câiz midir?” dersen şöyle derim: Burada murat, 
yüz üstü bırakılmalarına yönelik bir dua olup bu /72/4n yüzünden kalpleri 
katılaşmış, cimriliklerine cimrilik, verimsizliklerine verimsizlik katılmıştır. 
Ayrıca, cimrilik ve verimsizliklerinin sonucu olan şey için de dua etmiş ola- 
bilir ki bu da yüzlerine kara çalacak, şereflerini on paralık edip kendilerini 
alçaltacak, bayağılaştıracak kötü şöhretlerinin yayılmasıdır. 


(8251 Şayet vi e Al & (Allah'ın eli bağlıdır / sıkıdır) ifadesinde yed 
kelimesi tekil kullanılmışken cevap mahiyetindeki ölb ,4x dl 5 (O'nun 
her iki eli de açıktır) ifadesinde neden ikil kullanılmıştır” dersen şöyle de- 
rim: Bu tarz bir ifade, onların sözlerini red ve inkâr açısından daha etki- 
li, Allah'ın sonsuz cömertliğini ve cimriliğin O'ndan uzak olduğunu ispat 
bakımından da daha net olduğundan böyle denilmiştir çünkü cömert bir 
kişinin, malını her iki elini doldurarak vermesi cömertliğin zirve noktası- 
dır. Dolayısıyla, işbu nükteden hareketle mecaz, el kelimesinin ikil şekliyle 


kurulmuştur. 
1826) | Lİ 5 ifadesi Ayn'ın sükünu ile | Pi 5 şeklinde de okunmuştur. 


(827) İbn Mes'üd (r.a.)'ın (v. 32/653) mushafında ise OUZ ol J (O'nun 
her iki eli de tamamen hayra açılır) şeklindedir, 5 4344İL DEE ei (eli sadece 
iyilik için açılır) denilir, 2.2 öz&. (rahat ve hızlı yürüyüş) ve £32 BU (süratli 
deve) örnekleri de benzer kullanım şekilleridir. 


(828) “Ama O nasıl dilerse öyle harcıyor.” Bu ifade cömertlik nitele- 
mesini tekit etmekte ayrıca O'nun infakının tamamen hikmet ve maslahat 
doğrultusunda olduğunu göstermektedir. Rivayete göre, Allah Teâlâ Yahu- 
dilere 'el'ini açmış, bunun sonucu onlar da malca insanların en zengini ol- 
muşlardı. Peygamber (s.a.) konusunda Allah'a isyan edip onu yalanlayınca, 
Allah Teâlâ onlara açmış olduğu “elini üzerlerinden çekti. İşte o demde 
Finhas b. Âzürâ “Allah'ın eli bağlı / sıkı” demiş, diğerleri de onun bu sözü- 
ne rıza göstermişlerdi. O yüzden, verilen cevapta herkes azar ve kınamaya 
ortak edilmiştir. 

(829) ((Resülüm!) Şimdi, Rabbinden sana indirilenler bunlardan çoğunun azgınlık ve 
inkârını| “artıracak tabii...” Yani Kur'ân inmeye devam ederken -hasetleri yü- 
zünden- bile bile reddetmekteki devamlılıkları artacak ve Allah'ın âyetlerini 
inkârda daha da ileri gidecekler. 
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(830) “Bunların arasına...” öyle “bir düşmanlık ve öfke saldık” ki bu- 
nun sonucu, dâva ve ifadeleri birbirini tutmaz, kalpleri darmadağınıktır, 


aralarında ne bir ittifak ne de bir dayanışma vardır. 


(831) “Bunlar her ne zaman bir savaşın ateşini körüklese,” her ne za- 
man birileriyle savaşmak isteseler, yenilmiş ve ezilmişlerdir, hiç kimseye 
karşı bunlara Allah'dan yardım gelmemiştir. Nitekim İslâm geldiğinde de 
Mecüsi /Persjlerin hükümranlığı altındaydılar. 


(832) Denilmiştir ki Yahudiler Tevrata muhalefet edince Allah Buh- 
tunnasr”ı üzerlerine gönderdi. Daha sonra, yine bozuculuk yaptılar, bu kez 
başlarına Romalı Titus'u”' musallat etti. Sonra yine bozuculuk yaptılar, bu 
kez Mecüsi |Persjleri başlarına musallat etti. Sonra yine bozuculuk yaptılar, 
bu kez de başlarına Müslümanları musallat etti. Rivayete göre, Hazret-i 
Peygamber (s.a.)'le ne zaman savaşmaya yeltenseler onları hezimete uğ- 
ratmıştır. Katâde (v. 117/735) şöyle demiştir: “Hangi beldede bir Yahudiye 
rastlarsan, onun mutlaka oradaki insanların en zelilleri arasında olduğunu 


görürsün.” 


(8331) (Ama hâla, bozuculuk için) koşturuyorlar!... İslâm'ı yok etmek için tür- 
lü stratejiler geliştiriyor; Hazret-i Peygamber (s.a)'e dair bahisleri kitapla- 
rından silmeye çalışıyorlar. 


65. Şayet Ehl-i Kitap iman edip sakınsaydı elbette kötülüklerini ör- 
terdik ve onları nimet dolu cennetlere sokardık. 


66. Şayet onlar Tevrat'ı, İncibi ve Rablerinden kendilerine indiril- 
mekte olan (Kur'ân)ı dosdoğru tutsalardı, şüphesiz hem üstlerinden 
hem de ayaklarının altından yerler (nimete gark olurlar)dı... Gerçi iç- 
lerinde, orta yolu tutan bir topluluk var, ama birçoğunun yapmakta 
olduğu şey, gerçekten kötüdür. 


(834) “Şayet Ehl-i Kitap” sayılan bunca kötülüklerine rağmen Pey- 
gamber (s.a.)'e ve onun Allah'tan getirmiş olduklarına “iman edip” imanla 
kurtulabilmenin şartı olan takvayı da imanla birlikte gerçekleştirebilselerdi 
mezkür kötülüklerini elbette örter, bunların yüzünden kendilerini cezalan- 


dırmazdık; Müslümanlarla birlikte onları da cennete sokardık. 


71 Metnde çeşi das şeklinde geçen kişi, M.S. 70'de Kudüs'ü yakıp yıkan Romalı Titus olmalıdır. / ed. 
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(835) Bu âyette Yahudi ve Hristiyanların günahlarının ne kadar büyük, 
kötülüklerinin ne denli çok olduğu bildirilmekte, Allah'ın rahmetinin de ne 
kadar engin olduğu gösterilmektedir. Keza işlenen masiyet ne kadar büyük 
olursa olsun, Yahudi ve Hristiyanların kötülüklerinin seviyesine çıkmış bile 
olsa her asi için tevbe kapısının açık olduğu, imanın tek başına kurtuluş için 
yeterli olmadığı, ancak beraberinde takva olması halinde işe yarayacağı bil- 
dirilmektedir. Nitekim Hasan-ı Basri Rahimehu'llah (wv. 11017281; Ferezdak'a 
W. 114/732) şöyle demiş: “Tamam, İslâm çadırının direği var (getirdiğin Kelime-i 


şehadet) peki, gergi ipleri nerede?!” 


(836) “Şayet Tevrat'ı, İncil'i dosdoğru tutsalardı...” yani Tevrat ve İn- 
cilin ahkâmını, hadlerini uygulasalardı, içerdikleri Hazret-i Peygamber 
(s.a.)'in evsafı ile ilgili bilgilere riayet etselerdi “ve kendilerine indirilen” Al- 
lah'ın diğer kitaplarına “iman etselerdi...” -Çünkü kitapların tümüne ken- 
dilerine indirilmiş gibi inanmakla memurdular. “Kendilerine indirilen”den 
maksadın Kur'ân olduğu söylenmiştir.- “Bu takdirde, Allah onları içinde 
bulundukları kıtlıktan kurtarır ve rızıklarını genişletirdi.” * 53 is e! İY 
KEİ <5 ibaresi rızıklarını genişletmek anlamında kullanılmıştır. Bu da 
üç şekilde olur: Göklerin ve yerin bereketlerinin adeta üstlerine yağması, 
meyve veren ağaçların ve ürün veren ekinlerin bollaşması, olgunlaşmış mey- 
ve bahçeleriyle rızıklandırılmaları... Öyle ki ağacın tepesinden aşağı sarkan- 
ları devşirirler, dibine dökülenleri ayaklarının altından toplarlar. Böylece 


hem yerden hem gökten rızık elde etmiş olurlar. 


(837) “Gerçi içlerinde, orta yolu tutan bir topluluk var,” yani Hazret-i 
Peygamber (s.a.Y'e düşmanlıkta aşırıya kaçmayan orta halli bir topluluk var. 
Bu taifenin mümin olan Abdullah b. Selâm /(v. 43/663-64J ve adamları ile 
Hristiyanlardan kırk sekiz kişi olduğu söylenmektedir. 


(8381 âile ge 3553 ifadesinde taaccüp anlamı vardır, adeta “bir- 
çoğunun yapmakta olduğu şey, gerçekten kötüdür!” denmektedir. Bunların 


da, Kâ'b b. Eşref ve adamları ile Bizanslılar olduğu söylenmiştir. 


67. Ey Peygamber! Rabbinden sana indirilen neyse onu ilet. -Eğer 
yapmazsan O'nun mesajını iletmemiş olursun.- Allah seni insanlardan 


korur. İnkârcı nankör bir kavmi Allah elbette doğru yola getirmez. 
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(839) Sana her ne indirilmişse onu duyurmada herhangi birinin deste- 
ğini beklemeden ve sana bu yüzden herhangi bir kötülük ulaşması endişesi 
taşımadan sana indirilenin tamamını tebliğ et! Eğer emrettiğim gibi sana 
indirilenin tamamını duyurmazsan, o takdirde onun mesajını tebliğ etmiş 
olmazsın. 43. , ifadesi #Y. , şeklinde çoğul olarak da okunmuştur, yani o 
takdirde sana görev olarak verilmiş olan mesajları sahibine ulaştırma vazife- 
sini yerine getirmemiş, bu anlamda hiçbir şey ifa etmemiş olursun. Çünkü 
mesajın bir kısmı, diğer kısmına göre ifa edilmeyi daha fazla hak ediyor 
değildir. Mesajların bir kısmını ifa etmediğin takdirde, hiçbirini ifa etme- 
miş olursun! Nitekim mesajın bir kısmına inanıp da bir kısmına inanmayan 
-hepsinin aynı yere varması hasebiyle- nasıl, tümünü inkâr etmiş sayılıyorsa 
burada da öyledir. Kaldı ki bu mesajlar tek bir mesaj hükmündedir. Ve aynı 
şey hem tebliğ edilmiş hem de tebliğ edilmemiş olamaz, aynı şeye hem ina- 


nılmış hem de inanılmamış olamaz. 


(840) İbn Abbâs'ın (v. 68/688) “Tek bir âyeti gizlersen, o takdirde me- 
sajlarımı tebliğ etmemiş olursun!” dediği rivayet edilmiştir. Peygamber 
(s.a.)'in de şöyle buyurduğu rivayet edilir: “Allah Teâlâ mesajlarını tebliğ 
etmek üzere beni gönderdi, sıkılıp zorlandım. Bunun üzerine bana, 'Mesaj- 
larımı iletmezsen sana azap ederim!” diye vahyetti ve bana korunmuşluk zır- 


» 


hı altında olacağımı vaat etti. Ben de bundan güç aldım |ve vazifemi yaptım) 


(841) Şayet “3, Eâk Li ifadesinin cevap olarak gelmesi ne kadar 
doğrudur?” dersen şöyle derim: Bunun izahı iki şekildedir: Birincisi: Pey- 
gamber (s.a.) ilâhi mesajı tebliğ etme konusunda Allah'ın emrine uymaz ve 
-sanki elçi olarak gönderilmemiş gibi- onu tümüyle gizlerse bu çirkinliği 
aşikâr rezalet bir durum olur. İşbu sebeple, şöyle denmiştir: Eğer ilâhi me- 
sajın tek bir kelimesini, bir tek kırıntısını bile gizlersen o takdirde tümü- 
nü gizlemen durumunda söz konusu olacak mezkür çirkinliğe imza atmış 
olursun. A e) JS Lİ (Mâide 5/32) âyetinde belirtildiği gibi, nasıl “tek 
bir cana kıymak bütün insanlığı öldürmek gibi” kabul ediliyorsa bu da öyle 
olur. İkincisi: Eğer yapmazsan o takdirde, senin için mesajın tümünü gizle- 
menin gerektirdiği azap söz konusu olacaktır. Bu durumda, sebep Igizlemel 
sonuç Jazap| yerine ikame edilmiş olacaktır ki Peygamber (s.a.Yin “Bunun 
üzerine Allah bana “Mesajlarımı iletmezsen sana azap ederim!” diye vahyetti” 
ifadesi de bu yorumu desteklemektedir. 


GELİ 
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(842) “Allah seni korur.” ifadesiyle Allah Teâlâ peygamberini koruyup 
payidar kılacağını va'detmekte olup mâna şöyledir: Allah seni düşmanla- 
rından koruyacağını garanti ediyor, hal böyle iken onları kolaçan etmekte 
ne mazeretin olabilir?! Şayet “Hani bu koruma garantisi? Biz biliyoruz ki 
Peygamber A/eyhisselâm Uhud günü yüzünden yaralanmış ve Jön dişinin ya- 
nındaki| dişi kırılmıştır?” (Möxlim, “Cihâd”, 101) dersen şöyle derim: Murat onu 
öldürülmekten korumaktır. Buradan şu da çıkıyor: Peygamber (s.a.) Allah 
yolunda öldürülmenin dünundaki her türlü zorluğa katlanmak durumun- 
dadır. Cümlesine selâm olsun, peygamberlerin yükümlülükleri ne kadar zor! 
Şu da söylenmiştir: Bu âyet Uhud gününden sonra inmiştir, “insanlar”dan 
maksat da kâfirlerdir. Bunun delili de “İnkârcı nankör bir kavmi Allah elbet- 
te doğru yola getirmez.” kavl-i celili olup senin başına getirmek istedikleri 
helâki gerçekleştirme imkânını Allah bunlara vermeyecektir. Enes (r.a.) dan 
W. 93/711-12) şöyle nakledilmiştir: Peygamber (s.a.)'in muhafızları vardı, âyet 
inince başını deri otağından çıkartarak, “Ey insanlar! Çekilin çünkü beni 
insanlardan Allah korumakta!” dedi. 


68. De ki: Ey Ehl-i Kitap! Tevrat'ı, İncil'i ve Rabbinizden size in- 
dirilmekte olan (Kur'ân)ı dosdoğru tutmadıkça hiçbir esas üzerinde 
değilsiniz!.. Rabbinden sana indirilenler, bunlardan çoğunun azgınlık 
ve inkârını artıracak tabii... Öyleyse, bu inkârcı nankör kavim için gam 


çekme. 


(843) “Hiçbir şey üzere değilsiniz” yani bozulduğu ve batıl olduğu için 
“şey” denilebilecek kadar bir değeri kalmayan, herhangi bir şekilde kâle alı- 
nabilecek bir din üzerinde değilsiniz. Bir şeyin önemsizliğini bildirmek ve 
değerini düşürmek için #424 /eyse bi-şeyin (Bu hiçbir şey değil!) dersin. E£a/- 
lu min lâ şey”” (Hiç'ten daha az!) şeklinde de bir deyimleri vardır. 


(844) Aşırı taşkınlıkları ve nankörce inkârları yüzünden onlar için 
“gam çekme,” üzülüp öfkelenme çünkü yaptıklarının zararı sonuçta sana 
değil, kendilerine dönecek, müminlerin varlığı sayesinde bunlara ihtiya- 
cın olmayacak. 


69. (Kur'ân'a) iman edenlerden, Yahudi, Sâbii ve Hristiyanlardan, 
Allah'a ve “Son Gün'e iman edip salih amel işleyen herkesin, (Rabbi 
katında mutlaka mükâfatı vardır) onlar için herhangi bir korku söz 
konusu değildir, üzülecek de değillerdir. 


GELİ 
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(8451 ö yali 5 mübteda olmak üzere merfü“ olup haberi mahzuftur. İn- 
ne'nin isminin ve haberinin arkasından gelmesine niyet edilmiş ve adeta 
şöyle denmişir: &Ji$ Ola dis pa aliş İy3la li yazl zil 0 
(Yahudilerin ve Hristiyanların hükmü şöyledir, Sâbitler de aynı şekildedir.) 
Sibeveyhi (w. 180/796) buna şahit olmak üzere şu şiiri okumuştur: 


Aksi takdirde bilin ki ayrılık içinde kaldığımız sürece biz de isyancıyız, 
siz de! 
Takdiri şöyledir: GİS Fl Ee ği! pap (Bilin ki biz isyancıyız... Ama siz de 


aynısınız.) 


(846) Şayet “o ,eL2)i; ifadesinin İnne ve isminin mahalline atıfla merfü* 
olduğunu iddia etsen olmaz mıydı?!” dersen şöyle derim: Bu, haber zikre- 
dilmeden önce doğru olmaz, meselâ /77e Zeyd”ve Amr” muntalikâni de- 
nilmez. “Neden doğru olmasın ki, nasıl olsa niyet tehir değil mi? Sanki /7#xe 
Zeyd” muntalik”” ve Amr“ demişsin gibi?” dersen şöyle derim: Çünkü onu 
merfü' yaparken, İnne ve isminin mahalline atıfla yapmış oluyorum. Bu iki- 
sinin âmili ise mübteda oluşudur. Bu durumda haberde âmil olanın da aynısı 
olması gerekir, zira mübtedalık, ameli bakımından her iki cüzü de etkiler. 
Nasıl, İnne amelinde hem ismini hem de haberini etkiliyorsa bu da öyledir. 
Eğer sonra geleceği niyeti ile ö ,wLell mübtedalık âmili ile merfü' okuyacak 
olursan, o takdirde -ki haberi İnne ile merfü“ kılmış idik- her ikisinde Jyani 
mübteda ve haberde| farklı iki merfü' kılıcı âmil etkili olmuş olacaktır. 


(847) Şayet “5 ,5L2JI kelimesi ma'tüftur ve mutlaka bir 74 77/fun aleyhi- 
nin bulunması gerekir. Peki o nedir?” dersen şöyle derim: Mahzuf haberi 
ile birlikte bu, | ssl iii 91... ifadesinin sonuna kadarki cümleye ma'tüf- 
tur. Atfedildiği cümlenin i“rabda mahalli bulunmadığı gibi bu cümlenin de 
irabda mahalli yoktur. 


(848) Şayet “Takdim ve tehirin mutlaka bir faydası olmalıdır. Peki, bu- 
rada nasıl bir nükte vardır?” dersen şöyle derim: Sâbiiler eğer sahih bir 
şekilde iman edip amel-i salih işlerlerse onların tevbesi dahi kabul olu- 
nur, diğerlerinin durumunu varın siz düşünün! Zira bu sayılanlar içeri- 
sinde yanlış yolda olduğu en aşikâr olanlar ve azgınlıkta en ileri gidenler 
Sâbiilerdir. Zaten kendilerine s4b/ 77 denmesi, bütün dinlerden tamamen 


ayrılmış olmaları yüzündendir |S4ex, dinden çıkt, s4b/7 dinsiz anlamındadır). 
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İstidlâl edilen şiirde de şair si 3 sözünü haberden önce zikretmiş ve bununla, 
muhataplarının bâği / isyancı diye nitelendirilmeye kendi kavminden daha 
lâyık olduklarını bildirmek istemiştir. Çünkü onları haber olan :4& kelime- 
sinin hemen öncesinde zikretmemiş, kendi kavmini -isyana daha çok dalmış 
ve onlardan daha sâbit-kadem olmalarına rağmen- onlardan önce 44ğ/ olarak 


zikretmek istememiştir. 


1849) Şayet “ (mansüb olarak) # Ul ola (Sabitler ve sizler) buyrulsay- 
dı da takdim hâsıl olurdu?” dersen şöyle derim: Öyle denseydi takdimin 
bir anlamı kalmazdı. Çünkü o takdirde kelimenin yerinden oynatılması söz 
konusu değildir, oysa bir takdim - tehirden bahsedilebilmesi için kelimenin 
yerinden oynatılma gereği vardır. Bu cümlenin akışı, ifadede ara cümle'le- 
rin akışı kabilindendir. 


(850) Şayet “önce Isi Tİ (iman edenler) denildiği halde, ardından 
yine öl & (her kim iman ederse) denildi. Bu nasıl olur?” dersen şöyle de- 
rim: Burada iki açıklama var, ya | al Sadi ifadesi ile dilleriyle inandıklarını 
söyleyenler yani münafıklar kastedilmiştir (ve &4l &5 ifadesiyle bunların tümü de- 
ğil gerçekten iman edenleri müjdelenmektedir| ya da (1.si Nİ ile gerçek müminler kas- 
tedilmekle birlikte) (31 ga ile imanda sebat edip imanlarına en ufak bir şüphe 
karıştırmayanlar murat edilmiştir. 


(851) Şayet ““sl &5'nin i'rabda mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Ya 
mübteda olmak üzere merfü' olup haberi çe G3 Yö'dir ki başındaki Fâ 
mübtedanın şart anlamı içermesinden dolayıdır sonra bu cümle de olduğu 
gibi İnne'nin haberidir. Ya da İnne'nin isminden ve ona atfedilenlerden 
bedel ya da (bunlardan değil de sadecel ma tüfun aleyhten bedel olmak üzere 
mansübdur. 


1852) Şayet (haber değil de bedel isel İnne'nin ismine râci zamir nerede o 
zaman?” dersen şöyle derim: çe &l ö4 takdirinde mahzuftur. Nitekim 
başka bir yerde de öyle gelmiştir. 


(853) Hemze'den hafifletme şekli olan açık Yâ harfiyle ö sLâji; 
şeklinde de okunmuştur. Bu okuma şekli 6 4:5 şeklinde okuyanla- 
rınki gibidir. ö gLali; şeklinde de okunmuştur ki bu durumda Jmeylet- 
mek anlamındaki) sabeve kökündendir. Onlar dinlerinde heva ve heves- 
lerine tâbi olup şehevi arzularının peşine düştükleri, aklın ve naklin 
gerektirdiği delillere tâbi olmadıkları için kendilerine bu isim verilmiştir. 


GELİ 
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Übeyy (r.a.)'ın W. 33/654) kıraatinde ise mansüb olarak OzL2)i5 şeklinde okun- 
muştur ki (Mekke Kıraat imamı) İbn Kesir Vw. 120/738) de böyle okur. İbn Mes'üd 
(ra.) Iv. 32/653) ise Olaliğ la TD Lal Sağl ii E (Siz ey (Kur'ân'a) iman 
edenler, Yahudi, Sâbii ve Hristiyanlar!) şeklinde okumuştur. 


70. Gerçek şu ki Biz İsrâiloğullarından söz aldık ve onlara peygam- 
berler gönderdik. Ama her ne zaman bir peygamber, onlara nefislerinin 
hoşlanmadığı bir şey getirdiyse bir kısmını yalanladılar, bir kısmını da 
katlediyorlardı. 


(854) “Gerçek şu ki, Biz” onlardan tevhide dair “söz aldık ve onlara pey- 
gamberler gönderdik” ki dinleri hakkında yapıp ettiklerine kendilerini vâkıf 
kılsınlar. “Ama her ne zaman bir peygamber...” Bu cümle şart cümlesidir ve 
peygamberlerin sıfatı olmak üzere gelmiştir. Ait zamiri ise mahzuftur, takdi- 
ri e 2 5 şeklindedir. “Onlara nefislerinin hoşlanmadığı” şehevi arzula- 
rına ters düşen, yükümlülük sebebiyle üzerlerine binen meşakkatler ve şer'i 
hükümlerle amel etmenin doğuracağı zorluklar gibi “bir şey getirdiyse...” 


(8551 Şayet “Şartın cevabı nerededir? Çünkü ö aş İŞEEN 5 Ğ » (bir 
kısmını yalanladılar, bir kısmını da katletmekteler) cümlesi cevap olmayıp 
cevap yerine geçen bir cümledir. Çünkü 74s4/ tekildir ve onda iki kısmın 
olması düşünülemez. Ayrıca in ekramte ahi ahâke ekramtu (Kardeşime de- 
ğer verirsen değer veririm kardeşine) şeklinde bir kullanım biçimi de güzel 
değildir.” dersen şöyle derim: Cevap cümlesi mahzuftur ve (ri 1p3| ys ü ği 
ö Eğ cümlesi ona delâlet etmektedir. Adeta e 20 e ie peg) ça GİS (Bun- 
lara her ne zaman bir peygamber gelse, karşısına dikildiler) denmiştir. | gi U, .p kavl-i 
celili ise “Peki, peygamberlerine ne yaptılar?” şeklindeki muhtemel bir soru- 
nun cevabı olmak üzere söz başı olmaktadır. 


(856) Şayet “Neden iki fiilden biri mazi diğeri muzari kipiyle geldi?” 
dersen şöyle derim: ö il fili geçmiş 44/in hikâyesi olarak |“katlediyorlardı” 
şeklinde| getirilmiş ve bununla, mezkür katlin ne kadar berbat bir eylem ol- 
duğu gösterilmiş ve bu rezalet durum -ne kadar hayret verici bir şey olduğu- 
nu vurgulamak için- hâlihâzırda meydana gelen bir fiilmiş gibi aktarılmıştır. 


71. Bir fitne çıkmayacağını sandılar ve körleştiler, sağırlaştılar (pek 
bir dini hassasiyetleri kalmadı, kalpleri katılaştı). Sonra Allah tevbele- 
rini kabul etti. Daha sonra, içlerinden çoğu yine körleşti ve sağırlaştı. 
Onların yaptıklarını Allah görmektedir! (Basir) 
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(8571 ö b Y 4l ifadesi”? açık fetha ile mansüb okunmuştur. En'in En- 
ne'den muhaffefe olması takdiri ile merfü* da okunmuştur. Aslı 5,55 Y &İ 
25 olup Enne hafifletilmiş, şan zamiri de hazfedilmiştir. 


(858) Şayet “Enne tahkik için olduğu halde | ,..& “sanma” anlamındaki 
fil ile nasıl kullanıldı?” dersen şöyle derim: Onların sanıları kalplerindeki 
kuvveti sebebiyle 5/4 gibi addedilmiştir. 


(859) Şayet “Peki, #as/be fiilinin iki mef'âlü olur, bunlar nerede?” der- 
sen şöyle derim: Enne'nin sılası olan müsned ve müsnedün ileyhden mey- 
dana gelen cümle iki mef'ül yerine geçmiştir. Mâna şöyledir: İsrâiloğulları, 
kendilerine dünya ve âhirette Allah'tan “bir fitne” yani belâ dokunmaya- 
cağını sandıkları için, dine karşı “körleştiler” ve buzağıya taptıkları esnada 
“sağırlaştılar. Sonra” buzağıya tapmaktan dolayı pişmanlık duyup Allah'a 
yöneldiler ve “Allah tevbelerini kabul etti. Sonra” Allah'ın sıfatları konu- 
sunda imkânsız ve akıldışı olan Allah'ı görme |rwyeswllâh| talepleri yüzünden 
ikinci kez “körleştiler ve sağırlaştılar.” 


(8601 İfade |,â. >; Iş£ (körleştirildiler ve sağırlaştırıldılar.) şeklinde 
zamme ile de okunmuştur, «4-23 dl çakz takdirinde olup “Allah onlara 


» 


attı ve onları körlük ve sağırlıkla vurdu!” demektir. Nitekim kargı ile ile 
vurduğun zaman nezektuhü («5 5) dizinle vurduğunda da rakebtuhü (4S )) 


dersin. 


(86G1| > vs (içlerinden çoğu) ifadesi zamirden bedeldir. Ya da ekeli- 
nil-berâğisu | ESİ Ş İSİ (yediler beni pireler!) ifadesine uygun bir kul- 
lanım şeklidir (Normalde, ekeleni denmesi gerekirken, önce çoğul zamiriyle eke/üni / 
“Yediler beni!” denmiş sonra makamdan zaten anlaşılan yiyenler pireler / e/-ber4ğis ifadesiyle 
belirtilmiştir). Ya da mahzuf bir mübtedanın haberi olup â$» 55 Gİ J (Bun- 
lar, onların birçoğudur) şeklinde takdir edilebilir. 

72. Gerçek şu ki “Meryemoğlu Mesih Allah'ın ta kendisidir” diyen- 
ler nankörce inkâr etmişlerdir! Oysa Mesih'in kendisi demiştir ki “Ey 
İsrâiloğulları! Benim de Rabbim, sizin de Rabbiniz olan Allah'a kulluk 
edin. Kim Allah'a şirk koşarsa Allah ona tabii ki Cennet'i haram kılar, 
varacağı yer de Ateş'tir. Hiçbir yardımcıları yoktur zalimlerin!” 


72 Müfessir, fiilin Yâ'llı okunuşunu esas almaktadır. / ed. 
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(862) Hazret-i İsâ Aleyhisselâm, sahipli bir kul” olmak bakımından ken- 
disi ile diğer insanlar arasında hiçbir fark olmadığını belirtmiştir ki bu 
Hristiyanlar aleyhine bir delildir. “Kim Allah'a şirk koşarsa” yani kulluk- 
ta ve O'na özgü sıfat ve fiillerde O'na ortak koşarsa “Allah ona” tabii ki 
muvahhidlerin yurdu olan “Cennet'i haram kılar”, oraya girmesini haram 
eder ve aynen haram kılınan şeyin haram kılınan kimseye engellenmesinde 
olduğu gibi, onu oradan alıkoyar. 


(863) “Hiçbir yardımcıları yoktur zalimlerin!” ifadesi, (İsâ'nın değil) Al- 
lahın kelâmındandır ve şu mânadadır: Onlar zulümleri ve Hazret-i İsâ 
hakkındaki sözleri yüzünden hak yoldan saptıkları için hiçbir yardımcıları 
yoktur. O yüzden, Allah onlara yardım etmemiş, onların sözüne destek 
olmamış, aksine her ne kadar onu bu şekilde tazim etme ve yüceltme çabası 
içinde olsalar da onu reddetmiş ve hoş görmemiştir. Ya da bu kısım İsâ Aley- 
hisselâm'ın kelâmındandır ve “Söylediğiniz hususta size hiç kimse yardım 
etmez ve destek olmaz çünkü bu muhaldir, akli değildir” anlamındadır. Ya 
da âhirette Allah'ın azabına karşı hiçbir yardımcı size yardım etmez. 


73. “Allah, üçü (yani, “baba-oğul-rühu'l-kudüs”ü) üçleyendir” di- 
yenler de nankörce inkâr etmişlerdir şüphesiz!.. Çünkü tek tanrı dışın- 
da tanrı yoktur. (Biz Hristiyanız diyenler olarak) bu söylediklerinden 
vazgeçmezlerse aralarındaki inkârcı nankörlere can yakıcı bir azap do- 


kunacak! 


74. Hâlâ Allah'a tevbe edip O'ndan mağfiret dilemeyecekler mi?! 
Oysa Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


75. Meryemoğlu Mesih, (Tanrı ya da Tanrıoğlu değil) sadece bir 
peygamberdir ondan önce de peygamberler gelip geçmiştir. Annesi de 
özü-sözü doğru bir kadındır. Her ikisi de yemek yiyorlardı (diğer in- 
sanlar gibi biyolojik/beşeri bir yapıya sahiptiler)... Bak, onlara delilleri 
nasıl açıklıyoruz. Ama yine bak, nasıl da döndürülüveriyorlar?! 


(864) A1, YI a) ge Leş (tek tanrı dışında Zar: diye bir şey yoktur) 
ifadesindeki Min, selin Yokluğu umuma teşmil etmekte olup senin 
Pi) Yı &l Y sözündeki cinsini nefyeden LA ile birlikte takdir edilen de bu- 
dur. Mâna şöyledir: Varlık âleminde hiçbir ilâh yoktur, sadece “ikincisi ve 
ortağı olmayan, vahdâniyetle muttasıf” tek ilâh vardır ki o da A//ahtır. 


.. aralarındaki inkârcı nankörlere can yakıcı bir azap dokunacak!” (5.243 
ş£s (458 geli kavlindeki Min ise beyaniyedir ve aynen şu âyetteki gibidir: 
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EYİ be EŞİ İzi (“Pislikten, yani putlardan uzak durun!” (Hac 22/30) 
Şayet “Peki, “Onların hakkı can yakıcı bir azaptır” buyrulmalı değil miy- 
di?” dersen şöyle derim: Zamir yerine zahir ismin kullanılmasında bir fayda 
vardır ki o da | NE Tİ 5S ââ) (... diyenler de nankörce inkâr etmişlerdir 
şüphesiz!) ifadesindeki küfürlerine olan şahitliğin tekrarlanmasıdır. Beyanda 
bir başka fayda daha vardır kioda çgs |; 1S ili (aralarındaki inkârcı nan- 
körlere) ifadesi tefsir edilirken onların küfür içinde olduklarını bildirmektir. 
Mâna şudur: Özellikle Hristiyanlardan küfür içinde olanlara can yakıcı bir 
azap, yani etkisi çok şiddetli bir azap türü dokunacaktır. Mesela 4 4714 İşrine 
mines-siyâb (Bana elbiseden yirmi adet ver!) dediğin zaman sadece elbiseden 
yirmi adet verilmesini kastetmiş olursun, 'yirmi'nin içine alabileceği başka 
cinsten olan şeyleri değil. Min'in teb'iz için olması da mümkündür. O za- 
man mâna “Bunların küfürde kalanlarına mutlaka azap dokunacak!” şeklinde 
olur. Çünkü birçoğu Hristiyanlıkta kalmaktan tevbe etmiştir. 


(865) Küfür içinde olduklarına dair defalarca yapılan bu tanıklıktan ve 
içinde bulundukları durumu hedef alan sert tehditten sonra “hâla Allah'a 
tevbe etmeyecekler mi?!” Burada, onların hâla küfürde ısrar etmelerine 
karşı bir hayret söz konusudur. “Oysa Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir.” 
Pişman olup hakka dönmeleri halinde bunları da bağışlar, diğerlerini de... 


(866) “Ondan önce de peygamberler gelip geçmiştir.” Bu cümle yas//ün 
sıfatı olmaktadır. Yani o, daha önce emsalleri geçmiş olan bir peygamber- 
den başka bir şey değildir. Nasıl öncekiler Allah'ın âyetlerini getirmişlerse, 
o da Allah'ın âyetlerini getirmiştir. Eğer Allah onun eliyle abraşı iyileştir- 
miş, ölüleri diriltmişse daha önce de asâya can vermiş ve onu hareket eden 
bir yılan haline getirmişti, onunla denizi yarmıştı, Hazret-i Müsâ'nın eliyle 
Firavun'un varlığına son vermişti. Eğer Hazret-i İsâ'yı babasız yaratmış ise 
daha önce de Hazret-i Âdem'i hem babasız hem de anasız yaratmıştı. 


(867) “Annesi de, özü-sözü doğru bir kadındır.” Yani onun annesi de 
aynı şekilde daha önceki peygamberlere inanmış ve onları tasdik etmiş bazı 
kadınlar gibi bir s2///kadır. Dolayısıyla her ikisinin de mertebesi sadece 
insanlık / ğeşer mertebesidir. Birisi nebi, diğeri onun sahabisidir. Hal böyle 
iken, bu ikisinin durumunu nasıl kavrayamadınız da bunları diğer nebiler 
ve sahabilerinin nitelenmediği şeylerle nitelediniz?! Oysa bu ikisiyle, diğer 
nebiler ve sahabileri arasında hiçbir ayrılık - gayrılık bulunmamaktaydı. 
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(868J Sonra “Her ikisi de yemek yiyorlardı.” ifadesiyle Allah, bu iki 
zâtın, kendilerine nispet edilen durumlardan uzak olduklarını açıklamıştır. 
Zira beslenmek için yemeye, arkasından da yediğini hazmedip fazlalıklarını 
dışkılamaya ihtiyaç duyan, ancak şehvet, arzu vb. ile birlikte, et, kemik, 
damar, sinir, ahlât /-ı erba'a| ve mizaçlardan oluşan bir cisimdir. Bütün bun- 
lar onun diğer cisimler gibi yaratılmış, türlü türlü maddeler bir araya geti- 
rilerek kaynaştırılıp evrilip çevrilip yeni bir cisim haline getirilmiş bir şey 
olduğunu gösterir. 

(869) “Bak, onlara delilleri nasıl açıklıyoruz” yani sözlerinin bâtıllığını 
apaçık gösteren delillerden oluşan âyetleri onlara nasıl açıklıyoruz, “ama 
yine bak” hakkı dinlemekten ve onun üzerinde düşünmekten “nasıl da 
döndürülüveriyorlar?!” 

(8701 Şayet “ sisi p (ama yine bak) kavl-i celilindeki sonralığın” anla- 
mı nedir?” dersen şöyle derim: Burada iki hayret verici durum arasındaki 
aralık ortaya konmaktadır. Âyette, Allah'ın onlara âyetlerini hayret verici 
biçimde açıkladığını, buna rağmen âyetlerden yüz çevirmelerinin ise daha 
da hayret verici olduğu gösterilmek istenmiştir. 


76. De ki: Allah'tan başka size ne zarar, ne de fayda verebilecek bir 
şeye mi kulluk ediyorsunuz? Yalnız Allah'tır işiten, “mutlak ilim sahibi” 
(Semi, Alim). 

(871) e Y Wden maksat Hazret-i İsâ'dır. Yani gerek kendiniz gerekse 
mallarınız hususunda çeşitli belâ ve musibetlerle size Allah'ın verdiği gibi 
zarar vermesi söz konusu olmayan, keza, Allah'ın verdiği beden sağlığı, bol- 
luk - bereket vb. yararlar gibi bir yarar da sağlayamayan İsâ'ya mı tapınıyor- 
sunuz?! Kaldı ki insanların birilerine zarar ve yarar namına vermiş oldukları 
şeyler de hep Allah'ın onlara imkân vermesinin ve onları muktedir kılması- 
nın bir sonucudur. Dolayısıyla, bu halde bile insan sanki hiçbir şeye malik 
değildir. Bu durum onun asla tanrı olamayacağına kesin bir kanıttır. Zira 
bir yarar da sağlayamamakta, bir zarar da verememektedir. Oysa tanrı / rab 
olmanın gereği, her şeye kadir olması ve kudret dâhilinde bulunan Jyani 
muhâl olmayan) hiçbir şeyin onun “kudretinin dışında olmamasıdır. 

1872) gil el GA üz kavli celili 6 süzzs'a bağlıdır. Mâna şöyledir: Hal 
böyle iken Allah'a şirk koşuyor ve O'ndan korkmuyor musunuz?! O ki sizin 
söylediklerinizi işitiyor ve inandığınız şeyleri biliyor. Yahut şöyledir: Allah işi- 
tlmesi söz konusu olan her şeyi işitmekte (semi) ve bilinmesi söz konusu olan 
her şeyi bilmekte (alim) olduğu halde, O'nu bırakıp âciz olana mı tapıyorsu- 
nuz?! Oysa öyle olabilmesi için mutlaka hayy / diri ve kâdir olması gerekiyor. 
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77. De ki: Ey Ehl-i Kitap! Haksız yere dininizde aşırıya kaçmayın 
daha önce hem kendi sapmış hem de birçok insanı saptırmış ve (za- 
manla, tamamen) doğru yoldan ayrılmış bir kavmin arzu ve ihtirasla- 
rına uymayın. 


İ873) 1 ği 5£ ifadesi mef'ül-ı mutlakın sıfatıdır. Takdir, şe | ME Y 
Şİ 53 | e VŞİE ( (Hak olmayacak biçimde, batıl bir şekilde dininizde aşırılığa 
kaçmayın!) şeklindedir. Gx/www #-din / Dinde aşırılık aslında iki kısım- 
dır: Birincisi hak bir şekilde olandır. Bu, dinin en ince ve derin mânalarını 
araştırmak ve kanıtlarını tahsil etmek için çaba göstermektir ki £//5 4d/ 
vet-tevhid (Mu'tezile) kelâmcılarının yaptıkları böyledir. İkincisi de batılda 
aşırılıktır. O da hakka karşı tavır almak, delillerden yüz çevirmek ve şüpheli 
şeylerin peşine düşmektir. Heva ve heves sahibi ehl-i bid'atın yaptıkları da 
bu kabildendir. 


(874) “Daha önce sapmışlardı...” Bunlar Hristiyanlıktaki öncüleridir ki 
Peygamber (s.a.)'in gönderilmesinin öncesinde dalâlet üzere idiler. “Çokla- 
rını da saptırdılar,” teslis konusunda kendilerine katılanları yoldan çıkardılar 
“ve sapıttılar.” Ne zaman ki Peygamber (s.a.) gönderildi, bu kez de onu ya- 
lanlamak, ona haset etmek ve ona karşı azgınlık yapıp isyan etmek süretiyle 
“doğru yoldan” yine saptılar. 


78. İsrâiloğulları içindeki inkârcı nankörler, Dâvüd'un ve Merye- 
moğlu İsâ'nın diliyle lânetlenmişlerdir. Bu, (Allah ve “resül'üne) karşı 
gelmelerinden ve haddi aşmalarındandı. 


79. Yaptıkları fenalıklardan birbirlerini vazgeçirmeye çalışmıyorlar- 
dı. Yapmakta oldukları gerçekten kötü idi! 


80. Bunların çoğunun, (müminleri değil) inkârcı nankörleri veli 
edindiklerini görüyorsun. Nefislerinin kendileri için önden gönderdiği 
şeyler gerçekten kötüdür çünkü Allah onlara gazap etmiştir ve azapta 
kalıcıdırlar. 


81. Allah'a, Peygambere ve ona indirilmekte olan (Kur'ân)a iman 
ediyor olsalardı, onları veli edinmezlerdi. Fakat çoğu fâsıktır bunların! 


(8751 Allah Teâlâ Zebur'da “Hazret-i Dâvüd'un dili üzere” İncil'de de İsâ 
Aleyhisselâm'ın dili üzere onlara lânetini indirmiştir. Rivayete göre, Eyle halkı 
LAshâb-ı sebr) cumartesi yasaklarını çiğneyip sınırı aşınca Hazret-i Dâvüd onla- 
ra “Allah'ım! Onlara lânet et ve onları ibretlik birer 4ye kıl!” diye dua etmiş. 
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Allah da onları maymuna çevirmiş. İsâ Aleyhisselâm'ın ashâbı da “sofra mucize- 
sinden sonra yine de inkâra kalkışınca Hazret-i İsâ “Allah'ım! Sofradan yedik- 
ten sonra hâla inkâra kalkışan bu kâfirlere insanlığın hiçbir ferdine etmediğin 
şekilde azap et! Onları 4s44b-7 sebfi lanetlediğin gibi lânetle!” diye dua etmiş. 
Bunun sonucu, onlar da hınzıra dönüşmüşler... ki sayıları beş bin kişiymiş. 
İçlerinde tek bir kadın ve çocuk yokmuş. 


(876) Bu maymun ve hınzıra dönüşme şeni lâneti, sadece kendi işlemiş 
oldukları günahlar ve haddi aşmaları sebebiyle idi, başka bir şey yüzünden 
değildi. Sonra işledikleri günah ve taşkınlığı açıklama sadedinde şöyle bu- 
yurdu: “Onlar yaptıkları fenalıktan birbirlerini vazgeçirmeye çalışmıyor- 
lardı. Yapmakta oldukları gerçekten kötü idi!” Yaptıkları şeyin çirkinliği 
sebebiyle yeminle tekitli bir biçimde taaccüp ifadesi olarak böyle denilmiş- 
tür. Hal böyle iken vah o Müslümanların haline ki çirkinlikler karşısında 
birbirlerini vazgeçirmeye çalışmıyor ona gereken değeri vermiyorlar!.. Al- 
lah kelâmından okumuş oldukları bu ifadeler sanki İslâm dininden değil... 
Hem de bunca mübalağalı bir üslup kullanılmışken! 


(8771 Şayet “çirkinlikler karşısında birbirlerini alıkoyma yükümlülü- 
günü terk etmiş olmaları nasıl oldu da masiyet ve haddi aşma için tefsir 
kabilinden oldu?” dersen şöyle derim: Allah Teâlâ tarafından birbirlerini 
fenalıklardan vazgeçirmeleri emredilmişti. Bu emrin yerine getirilmeyip ih- 
lâl edilmesi, haliyle mâsiyet olmuştur. Bu aynı zamanda da haddi aşmadır. 
Çünkü fenalıklardan birbirlerini vazgeçirmede fesâdın önünü alma vardır, 
bunun terkinde de aksi durum olacaktır. 


(8781 Şayet “Münker kelimesinin (“yaptıkları fenalık” anlamında) /4 alühu 
ile nitelenmesine ne demeli? Zira bir şey yapıldıktan sonra yasaklanamaz 
ki?” dersen şöyle derim: Bunun yorumu “yapmış oldukları fenalığı alış- 
kanlık haline getirmekten...” ya da “işlemiş oldukları fenalığın benzerini 
işlemekten...” yahut “işlemeyi murad ettikleri fenalıktan birbirlerini alıkoy- 
madılar” takdirindedir. Nitekim fısk u fücüra dalma emarelerini, araçları- 
nın hazırlandığını ve suç işlemeye yönelik hazırlık yapıldığını gördüğünde 
önlemeye çalışman gibi. Şu şekilde bir yorumun yapılması da mümkündür: 
Onlar işlemiş oldukları fenalıktan vazgeçmiyor ve geri durmuyorlar, aksine 
onda ısrar edip işlemeye devam ediyorlar. Kişi bir şeyi terk ettiği zaman 
tenâhâ ani /-emri / intehâ ani-emri (O şeyden uzaklaştı, vazgeçti!) denilir. 
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(879) “Onlardan birçoğunu görürsün...” Bunlar Ehl-i Kitap münafıkla- 


rıdır, müşrikleri veli edinirler ve onların saflarında yer alırlardı. 


(880| “Allah'ın onlara gazap etmesi” ifadesi, (4 5e fiilinin) #44hsüs bi 2-zem- 
mi olmaktadır ve mahallen merfü'dur. Takdir şöyledir: 55-Yi ll gh ki 
izâ Jaa (Allah'ın üzerlerindeki gazabı, Âhiret yolculuklarında ne kötü 
azıktır). Aslında mâna “Allah'ın gazabını gerektirici şey” şeklindedir. 


(881) Eğer nifaka bulaşmadan halis bir imanla inanmış olsalardı, o tak- 
dirde müşrikleri veli edinmezlerdi. Yani müşriklerin veli edinilmesi onların 
münafıklıklarını ispat ve imanlarının gerçek bir iman olmadığını ortaya 


koyma sadedinde yeterli bir kanıttır. 


(882) “Fakat birçoğu fâsıktır bunların!” Küfür ve nifaklarında temerrüt 
/ inatçılık halindedirler. Bir izaha göre anlamı şöyledir: Eğer iddia ettikleri 
gibi Allah'a ve Hazret-i Müsâ'ya inanmış olsalardı o takdirde Müslümanla- 


rın onları veli edinmediği gibi onlar da müşrikleri veli edinmezlerdi. 


82. Gerçek şu ki insanların iman edenlere karşı düşmanlıkta en 
şiddetlisi olarak Yahudileri ve müşrikleri bulacaksın. İnsanların iman 
edenlere karşı sevgide en yakını olarak da “Biz Hristiyanız” diyenleri 
bulacaksın ki bu, aralarında keşişlerin ve rahiplerin bulunmasından ve 


(Yahudiler ve müşrikler gibi) büyüklük taslamamalarındandır. 


83. Peygambere indirilenleri işittiklerinde, hakka olan aşinalıkla- 
rından dolayı gözleri yaşla dolup taşar ve derler ki: “Ya Rabbi! İman 
ettik, bizi de şahitlik edenlerle beraber yaz.” 


84. “Bizim “ne'yimiz var ki Allah'a ve bize gelen hakikate iman et- 
meyecekmişiz?! Hem de Rabbimizin bizi salihler topluluğuyla beraber 


bulundurmasını şiddetle arzu ederken...” 


85. Allah da bu söylediklerinden dolayı onları, altından ırmakların 
aktığı, temelli kalacakları cennetlerle ödüllendirdi... İhsan üzere hare- 
ket edenlerin mükâfatı budur. 


86. Nankörce inkâr edip âyetlerimizi yalanlayanlar, bunlardır işte, 


cayır cayır yanan Ateş'in sahipleri... 
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(883) Allah Teâlâ Yahudilerin aşırı böbürlü hallerini ve hakka icabetleri- 
nin zorluğunu, buna mukabil Hristiyanların huylarının yumuşaklığını ve İs- 
lâm'a yönelik meyillerinin ve yaklaşımlarının kolaylığını vasfetti ve Yahudileri 
müminlere aşırı düşmanlıkta müşriklere eş tuttu ve hatta onları müşrikler- 
den önce zikretmek süretiyle bu konuda onların daha da ileride olduklarına 
tembihte bulunmuş oldu. Allah “Bunları, insanların hayata karşı en düşkünü 
bulacaksın hatta şirk koşanlardan bile daha çok...” (Bakara 2/96) ifadesinde de 
aynı şeyi yapmış ve onların yaşama hırsı konusunda müşriklerden bile önde, 
insanların en hırslısı olduklarını beyan buyurmuştur. Allah'a yemin ederim 
ki onlar gerçekten öyledirler ve çok katıdırlar. Peygamber (s.a.)'den de şöyle 
bir hadis rivayet olunmuştur: “İki Yahudi bir Müslüman ile başbaşa kalırlarsa 
mutlaka onu öldürmeyi akıllarından geçirirler.” 


(884) Hristiyanların müminlere karşı eğilimlerini, muhabbet ve ya- 
kınlıklarını “ki bu, aralarında keşişlerin ve rahiplerin bulunmasındandır” 
buyurmak süretiyle izah etmiştir. Yani onların içlerinde âlimler ve âbidler 
vardır, onlar tevazu sahibi alçak gönüllü kimselerdir, büyüklük taslama bil- 
mezler. Yahudiler ise bunun tam aksi özelliğe sahiptirler. Burada, ilim tahsil 
etmenin en yararlı şey olduğuna, ilmin hayırlı işlere götüren en iyi kılavuz 
ve kurtuluşa götüren en iyi rehber olduğuna dair bir kanıt vardır. İsterse söz 
konusu ilim keşişlerin ilmi olsun. Keza bu âyet, âhiret endişesinin, akıbetle 
ilgili konuşmanın bir rahipte de olsa iyi bir fazilet, kibirden uzak olmanın 
bir Hristiyanda da olsa iyi bir özellik olduğunun delili olmaktadır. 


(885) Allah Teâlâ onları kalp yumuşaklığı ile tavsif etmiş ve onların 
Kur'ân'ı dinlerken gözlerinden yaş akıttıklarından söz etmiştir. Tıpkı Necaşi 
(ra.) Iv. 9630) ile ilgili anlatılan olayda olduğu gibi. O Habeşistan'a hicret 
eden Müslümanlarla, onları geri almak üzere oraya gitmiş olan ve kralı al- 
datarak onların kendilerine teslim edilmesini isteyen lânetli müşrik heyeti 
huzurunda toplandıkları zaman, Cafer b. Ebü Tâlib (r.a.)'a Iv. 8/629) şunu 
sormuştu: “Kitabınızda Meryem ile ilgili bir anlatı var mı?” Cafer: “Evet, 
onun adıyla anılan bir süre var!” demiş ve “İşte, Meryem'in oğlu İsâ budur!” 
(Meryem 19/34) ifadesine kadar süreyi okumuştu. Ayrıca TâHâ süresinden 
“Musa'nın haberi gelmiş miydi sana?” (TâHâ 20/9) âyetine kadarki (Kur'ân-ı 
Kerim ve Allah Teâlâ'dan söz edilen) kısmı okumuştu. Bunları dinleyen Necaşi'nin 
gözünden yaşlar dökülmüştü. Aynı şekilde onun kavminden Peygamber 
(s.a.)'e gelen yetmiş kişilik heyet de Peygamber kendilerine YâSin süresini 
okuduğunda ağlamışlardı. 
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(886) Şayet “isi ei'daki Lâm nereye bağlıdır?” dersen şöyle derim: 
“Adâver” ve meveddef” kelimelerine bağlıdır. Şu mânada: Müminlere yö- 
nelik Yahudi düşmanlığı, düşmanlıklar içinde en şiddetli ve açık olanıdır. 
Müminlere yönelik Hristiyanların beslemiş olduğu sevgi ise sevgiler içinde 
en yakın ve varlık bakımından en önde olanı, husule gelmesi bakımından 
da en kolay olanıdır. Farklılık arz edecek şekilde, Yahudiler düşmanlıkla, 
Hristiyanlar ise sevgiyle nitelenmişler, sonra da düşmanlık ve sevgi 'daha 


şiddetli? ve 'daha yakın olmakla vasfedilmiştir. 


(8871 Şayet “ çi A yari ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle de- 
rim: Gözlerin yaşla dolması ve boşanmasıdır. Çünkü /eyz, kap vb. benzeri 
bir şeyin iyice dolup etrafından taşması demektir. Burada dolmanın sonucu 
olan taşma, dolma fiilinin yerine kullanılmıştır. Bu durumda müsebbebin 
sebep yerine ikame edilmesi türünden bir mecaz söz konusu olmaktadır. 
Yahut onların ağlama halleri ile tavsif edilmelerinde mübalağa kastedilmiş 
ve gözleri sanki kendiliğinden taşıyor, yani -deme'at aynuhü dem” (gözü 
yaş aktı) kullanımından- ağlamaktan göz adeta gözyaşı olup akıyormuş gibi 


kılınmıştır. 


(888) “Gİ ei pe ze Ga ifadesindeki Min'ler arasında ne fark vardır?” 
dersen şöyle derim: Birinci Min ibtida-i gaye içindir. Buna göre mâna: 
Gözyaşının boşanması hakkı bilmekten başlamış ve doğmuş, onun yüzün- 
den ve sebebiyle olmuştur. İkinci Min ise beyaniyye olup “o aşina oldukları 
şey mevsülünü açıklamaktadır. Min-i #eb #zıyye olması da mümkündür o 
zaman mâna şöyle olur: Hakkı kısmen tanıdılar ve bu onları ağlatmaya ve 
onları etkilemeye yetti. Ya bir de tümünü tanıyabilselerdi, Kur'ân'ı okusalar- 


dı ve Sünnet'i ihâta edebilselerdi, o zaman halleri nice olurdu? 
(889) esi g5 (gözleri görülür) şeklinde meçhul sıygayla da okunmuştur. 


(890) “Ya Rabbi! İman ettik” ifadesinden maksat, imanın o an inşa 
edilip içine girildiğidir. “Bizi de şahitlerle,” yani “insanlara şahit olasınız 
diye...” (Bakara 2/143) ifadesi fehvasınca kıyamet günü diğer ümmetlere şa- 
hitlik edecek olan Ümmet-i Muhammed ile birlikte “yaz.” -İncil'de onlardan 


böyle bahsedildiğini gördüklerinden, bunu bu şekilde söyleyebilmişlerdir.- 
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(891) “Bizim 'ne'yimiz var ki, Allah'a iman etmeyecekmişiz?!” ifadesin- 
de, salihlerle birlikte olmak hasebiyle Allah'ın in'âmını -ki imanın muktazâ- 
sıdır- umdukları halde iman etmemeleri çok uzak görülmekte ve yadırgan- 
maktadır. Söylendiğine göre, (Necaşi'nin adamları) kavimlerine döndüklerinde 
millet bunları kınamış, onlar da bu şekilde cevap vererek, “Neden Allah'a 
tevhid üzere iman etmeyelim ki?!” diye iradelerini ortaya koymuşlardır. 
Çünkü daha önce £esfisçi idiler ve bu, gerçekte “Allah'a iman” değildi. 

(892) 255 Y ifadesinin mahalli, 724 /e-ke £4/m” sözünde olduğu gibi, 
534 g£ takdirinde hal olmak üzere mansübluktur. ös 3 ifadesindeki Vav 
da hal bildiren Vav'dır. Şayet “Birinci ve ikinci #4lerin âmili nedir?” der- 
sen şöyle derim: Birincinin âmili 2474'daki fiil anlamından hasıl olan şey- 
dir. Sanki şöyle denilmiş gibidir: Eyy şeyin hasale le-nâ ğayra muminine 
(inanmayanlar olarak bizim için hâsıl olan nedir?) İkincisinde ise bu fiilin 
mânasıdır. Ancak ilk hal ile kayıtlı olma durumu vardır. lir sen onu 
ederek iz; 3 Ü U5 dediğin zaman bu anlamlı bir söz olmaz. âzİsş'nun 

28 Yidan hal olması da mümkündür ve şöyle takdir edilir: Allah'ı tevhit 
etmedikleri halde salihlerle birlikte olmayı nasıl arzulayabildiklerini sorgu- 
lamış/yadırgamış oldular. Yine, iz 3'nun 4 Y ifadesine ma'tüf olması 
da mümkündür, yani “Bize ne oluyor ki hem teslise inanıyor ve hem de 
salihlerle beraber olmayı arzuluyoruz!?” Ya da “Bize ne oluyor da İslâm'a 
girerek bu ikisini cem etmiyoruz!?” Çünkü kâfirin salihlerle birlikte olmayı 
arzulaması uygun düşmemektedir. 

(893) Hasan-ı Basri Rahimehullâh (Ww. 1101728; dl 0G (Allah da onları 
ödüllendirdi) ifadesini) al şal (Allah da onlara verdi) şeklinde okumuştur. 

(894) “Bu söylediklerinden dolayı” yani itikat ve ihlâslarından kaynaklı 
konuşmaları sebebiyle... 424 kav/u fulân'” dediğinde, onun itikat ve görü- 
şünü kastedersin. 


87. Ey iman edenler! Allah'ın size helâl kıldığı tertemiz, hoş şeyle- 
ri haram kılmayın, haddi aşmayın. -Allah haddini aşanları gerçekten 
sevmez.- 

88. Ve Allah'ın size nasip ettiği şeylerden helâl ve tertemiz olarak 
yiyin. İman ettiğiniz Allah'tan sakının. 


(895) “Allah'ın size helâl kıldığı tertemiz, hoş şeyleri” yani helal olup da 
je 


hoş / tertemiz ve lezzetli olanlar demektir. “Haram kılmayın!” ifadesinin 
anlamı haram kılma engellemesi gibi kendi özlerinize onları engellemeyin. 
Ya da zahitlikle ve zor bir hayat tercihi ile onların terki konusunda mübala- 


ğa ifade etmek üzere “onları kendimize haram kıldık.” demeyin. 
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(896) Rivayete göre, Peygamber (s.a.) bir gün ashâbına kıyametten bah- 
setti. Anlatımında işi sözün son noktasına kadar götürdü ve onları korkut- 
ma konusunda yeterince konuştu. Ashâb bundan çok etkilendi ve Osman 
b. Mazün'un (wv. 2/623-24J evinde toplandılar ve her gün gündüzü oruçla, 
geceyi ayakta geçirmeye, yataklarda uyumamaya, et ve yağ yememeye, ka- 
dınlara yanaşmamaya, güzel koku kullanmamaya, dünyayı tamamıyla terk 
edip Içuvaldan bozma| kıl abalar giyerek yeryüzünde diyar diyar dolaşmaya, 
erkekliklerini iğdiş ettirmeye karar verdiler. Onların bu durumu Peygamber 
(s.a.Y'e ulaştı. Onlara şöyle buyurdu: “Bana böyle bir şey / ruhban hayatı 
emrolunmadı. Sizin nefislerinizin de üzerinizde hakları vardır. Arada bir 
oruç tutun, arada bir yiyin. Geceleri kalkın, namaz kılın, ama uyuyun da. 
Çünkü ben geceleri hem ihya ederim hem de uyurum. Gündüzleri de kâh 
oruç tutarım kâh tutmam, yerim. Et ve yağ da yerim. Kadınlara yanaşırım. 
Kim benim sünnetimden yüz çevirirse o benden değildir!” (Dârimi, Sünen, 


TI, 1386; Müslim, “Nikah” 5. (Benzer lafızlarla)| Âyet işte bu olay üzerine inmiştir. 


(897) Yine rivayet edildiğine göre Peygamber (s.a.) tavuk ve pâlüze yer- 
di, helvayı ve balı severdi. Hatta şöyle derdi: “Mü'min tatlıdır, tatlıyı sever!” 
Rivayete göre birisi İbn Mes'üd'a (vw. 32/653: “Ben kendime yatağı haram 
ettim!” dediğinde ona bu âyeti okumuş ve kendisine şöyle demiştir: “Yata- 
ğında uyu ve yeminine kefaret ver!” Rivayete göre, Hasan-ı Basri Rahime- 
hullâh Iw. 110/728) bir yemeğe davet edilir. Beraberinde Ferkad es-Sebahi 
ve adamları da vardır. Sofraya otururlar. Sofrada kızarmış tavuk, pâlüze ve 
benzeri envâ-i çeşit yemek vardır. Bunu gören Ferkad bir köşeye çekilir. 
Hasan-ı Basri Rahimehullâh “Oruçlu mu?” diye sorar. “Hayır, lâkin bu 
envâ-i çeşit yemeği hoş görmedi!” derler. Hasan-ı Basri Rahimehu'llâh ona 
yönelir ve “Bre Ferkadçik! Arının salyası, buğdayın özü ve halis tereyağı 
işte... Yani şimdi bir Müslüman bunu mu ayıplıyor?!” der. Yine ona “Fa- 
lanca pâlüze yemiyor ve şükrünü eda edemem' diyor!” dediler. Hasan-ı 
Basri “Peki, soğuk su içmiyor mu?” diye sordu ve ekledi: “Cahil!.. Soğuk su 
hakkındaki Allah'ın ona olan nimeti pâlüze nimetinden daha büyük!” Yine 
o şöyle demiştir: “Allah Teâlâ kullarını tedip etti ve edeplerini güzel eyledi! 
Allah Teâlâ şöyle buyurdu: “Varlıklı olan varlığından harcasın!” (Talâk 65/7) 
Allah bir kavme bolluk verdiğinde onların itaat dairesi içinde nimetlerden 
yararlanmaları sebebiyle onları ayıpladığı asla söz konusu olmamıştır. Öbür 
taraftan, yoksulluk içinde olup da isyan edenleri de mâzur görmemiştir.” 
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(898) “Haddi aşmayın!” yani Allah'ın size helâl kıldığı şeylerin sınırını 
onları harama çevirerek aşmayın. Ya da helâl ü hoş tertemiz olan şeyleri kul- 
lanmada israf ederek haddi aşmayın. Ya da helâl ü hoş tertemiz olan şeyleri 
kendine haram kılmak da haddi aşma ve zulüm olarak değerlendirilmiştir. 
Haddi aşmak yasaklanmıştır ki helâl ü hoş tertemiz olan şeylerin haram 
kılınması da hemen akabinde gelmesi sebebiyle öncelikle onun içine girsin. 
Ya da “helalleri haram kılmak süretiyle haddi aşmayın” demek istemiştir. 


(899) “Ve Allah'ın size nasip ettiği şeylerden” yani 77274 diye adlandırı- 
lan şeylerden “helâl ve tertemiz olarak yiyin.” YYE ifadesi, nasip edilen (yani 
rızık olarak verilen) şeyin hâlidir. “Allah'tan sakının!” ifadesi, Allah'ın emrine 
uyulması tavsiyesini pekiştirmekte, “iman ettiğiniz” kısmı da tekidi pekiş- 
trmiş olmaktadır. Çünkü O'na iman emredilen şeyi yapma, yasaklanan 
şeyden de geri durma konusunda takvayı muciptir. 


89. Allah sizi, öylesine ettiğiniz yeminlerinizden dolayı değil, bi- 
linçli ettiğiniz yeminlerinizden ötürü sorumlu tutar. Böyle bir yeminin 
(yerine getirilmemesi durumunda) kefareti, kendi ailenizin karnını do- 
yurmakta olduğunuzun ortalaması ile on düşkünün karnını doyurmak 
veya bunları giydirmek ya da birini özgürlüğüne kavuşturmaktır. Bula- 
mayan, üç gün oruç tutar. Yemin edip de caydığınızda, yeminlerinizin 
kefareti budur. O halde, yeminlerinize riayet edin. Allah size âyetlerini 
işte böyle açıklıyor ki şükredesiniz. 


(900) Yeminde /ğv, kendisine herhangi bir hüküm bağlanmayan boş 
yemin demektir. Bunun ne olduğu konusunda ihtilaf edilmiştir. Rivayete 
göre bu Hazret-i Aişe'ye Iv. 58/678| sorulmuş, o da “Bir kimsenin yemin kas- 
ü olmaksızın “Hayır, vallâhi! “Evet vallâhi!? demesidir” diye cevap vermiştir. 
(Buhâri, “Tefsir”, 6) Şâfı't Rahimehullâh "ın W. 204/819) mezhebi de bu şekildedir. 
Mücâhid'in (W. 103/723) ise lağv yemini hakkında şöyle dediği nakledilmiştir. 
“Bir adam doğru zannederek yemin eder ama aslında o zannettiği gibi de- 
ğildir.” Ebü Hanife Rahimehullâh "ın W. 150/767) görüşü de bu doğrultuda- 
dır. “Bilinçli ettiğiniz” yani niyet ve kasıt ile pekiştirdiğiniz “yeminlerinizden 
ötürü...” Hasan-ı Basri Rahimehullâh'a W. 110/728) yemin-i lağv sorulmuştu. 
Yanında da Ferezdak |v. 112/730) vardı. Hasan-ı Basri'ye: “Ey Ebü Sa'id! Bırak 


da bu sorunun cevabını senin yerine ben vereyim!” dedi ve şu beyti okudu: 


“Öylesine söylediğin kasıtsız sözden dolayı sorguya çekilecek değilsin, 


ona yönelik kesin bir niyet taşımadıkça...” 
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(901) şiliz fiili şeddesiz olarak pie şeklinde ve pu şeklinde de 
okunmuştur. Mâna şöyledir: Lâkin kasıtlı biçimde yapmış olduğunuz ye- 
minleri bozmanız halinde Allah Teâlâ sizi sorguya çeker. Sorguya çekme 
zamanı hazfedilmiştir. Çünkü onlarca bu belli idi. Ya da “akdettiğiniz ye- 
minleri 2ozmanız sebebiyle...” takdirindedir ve muzâf hazfedilmiştir. 


(902) “Böyle bir yeminin” yani yemini bozmanın “kefareti.” Keffârer, 
işlenen hatayı £efr etme yani örtme özelliği bulunan şey demektir. “Aileni- 
ze yedirdiğinizin ortalamasından...” Kimi ailesine harcarken israfa kaçar, 
kimi de pintilik yapar. O yüzden ortalaması denilmiştir. Bu miktar Ebü 
Hanife Rahimehullâh'a (. 1501767) göre her bir yoksula buğdaydan yarım 
sâ yani 1080 gram, diğerlerinden ise bir sâ'dır. Yahut iki öğün sabah akşam 
yoksulu doyurmaktır. Şâfi'i Rahimehullâh'a (wv. 2041819) göre ise her bir yok- 
sul için bir #54, yani 542 gr.dır. 


(903) Ca'fer b. Muhammed Yâ'nın sükünu ile 444//ykum şeklinde oku- 
muştur. e/-Ahâ4l4 ise, ehlin çoğul şeklidir tıpkı /eylenin çoğulunun /ey4/, ar- 
dın çoğulunun arâdi gelmesi gibi. Ardüne gibi ehline şeklinde de çoğulu 
kullanılır. Nasb halinde Yâ'nın sakin olarak okunması ise dilde kolaylık/ 
tahfıf içindir. Yâ'yı Elife benzeterek aeyiu ma diykeribe (Ma'dikerib'i gör- 
düm) demeleri de böyledir. 


(904) 48 X 5 3İ ifadesi bk 3İ &e ifadesinin mahalline ma'tüftur. Kafın 
zammesiyle de okunmuştur, hem zammeli hem de kesreli okunan 5503 ve 
öz4İ kelimeleri gibi. Kösve, avret yerini örten elbise demektir. İbn Abbâs'tan 
(w. 68/688) rivayet edildiğine göre o gün için aba yeterli imiş. İbn Ömer'e 
Iv. 73/692) göre ise izâr, kamis, ridâ, kisâ (yani futa, gömlek, ridâ ve aba| dan biri 
demektir. Mücâhid (v. 103/723; Çarşaf gibi) kapsamlı elbise, Hasan-ı Basri Aa- 
himehu'lâh (w. 110/728) ise beyaz renkli iki parça elbise demiştir. Said b. 
el-Müseyyeb Iv. 94/713) ve (Muhammed b. Sümeyfa'| el-Yemâni ise çö ls gi 
(genelde âdetleri olduğu üzere) şeklinde okumuşlardır. Yani ister israfla is- 
ter kısmayla ailenize ne yediriyorsanız onun mislini vereceksiniz, onların 
nafakaları miktarından az vermeyecek, onları kendi ailelerinizle eşit tuta- 
caksınız. Şayet “Bu durumda Kâf'ın i'rabda mahalli nedir?” dersen şöyle 
derim: Merfü' olmaktır, takdiri de çö a6 çkbi 3i şeklindedir, yani eğer 
orta hallice yedirmezseniz, o zaman kendi aile efradınızın yemeği gibi... 


GL 


Ls Sislk İs iii şslöleğ da İL GGJİĞE) söslasnl 
b ESA İ ae Üzlae 0S OY GİSİZİİ Söy bim eee İİİ gölde 
La biz edis 
ASS Dİ gla e ll lal ai as ös (GS) faer) 
ge e ai 5Y Lal 0 yi GU kasi 2) Ne eee gi câklaz) İİ 
Ha za >) gili Ez eğer ege 3 Se Sİ öy ye gl 3 
zi el YI a) O ai gl Sa ör. grrz er (a erj 
pes Oğlal eelis öl gez kii Alİ az b İS Y 
İY İNE US il al İN Ki hİğ MN 0 0 23 


ANL e ği SA 


İNN paz öy deği ğe) eee le Gür beğizes Gİ) İse 
dl ye özge lak gi öğ yel ŞB yela döl Bağ toy 
İİ yal Sİ İİİ iye çel ya sltaye Göğm ör ES ed öp ele 
Sen İög OLASI Öl iel yö el pişi lale yeğ Sİ tela, 
0S ĞU Kkiİ Ö yandal la gi: rae pşiğels b eli çal öp 
hzl ÖĞ eği eği Özelği SİZ eg le eği yak V İZ 3 
O geğalab ES ine eği yel$ gğalabi 3İ io zeki cak İl Lİ İSİ ba 
a a yerleş a 


535 


536 


20 


25 


30 


MÂİDE SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


(9051 “Yahut bir köle azadı.” Şâfi'1 Rahimehullâh (w. 204/819) katil kefa- 
retine kıyasla, azat edilecek kölenin mümin olmasını şart koşmuştur. Ebü 
Hanife Rahimehu'llâh (. 150/767) ve ashâbı ise katil kefareti hariç bütün 
kefaretlerde kâfır bir kölenin azat edilmiş olmasını yeterli görmüşlerdir. 


(906| Şayet “;İ'in yani ya da demenin anlamı nedir?” dersen şöyle de- 
rim: Seçimli kılmak ve üç şeyden birini herhangi bir kayıt olmaksızın vacip 
kılmaktır. Kefaret verecek kimse bu sayılanlardan hangisini yerine getirecek 
olursa, kefaret borcunu ödemiş olur. 


(9071 Bu üç şeyden birini “bulamayan” Ebü Hanife Rahimehullâh'a N. 
150/767) göre “üç gün peş peşe oruç tutar.” O bu görüşü, Übeyy Iv. 33/654) ve 
İbn Mesüd'un . 32/653) ee çel Beye şa şeklindeki kıraatleri sebebiyle 
benimsemiştir. Mücâhid /v. 103/723) ise şöyle demiştir: Ramazan orucunun 
kazası hariç bütün oruçlar peş peşedir. Yemin kefareti ise kişinin tercihine 
kalmıştır. 


(9081 Bu sözü edilen şeyler yeminlerinizin kefaretidir. 2L a Sİ anla- 
mında ya da kefaretin müennes olması hasebiyle şasi 5G S5 denseydi, 
o da sahih olurdu. Mâna 3 çi (5) şeklindedir. Yani “Yemin edip de 
yemini bozduğunuz zaman...” Yemini bozma âyette zikredilmemiştir çün- 
kü kefaretten söz edildiğine göre demek ki yemin bozulmuştur. Zira kefaret 
mücerred yemin etmiş olmakla değil, bozmakla gerekir. Yemini bozmadan 
önce kefaret verilmesi Ebü Hanife Rahimehu'lâh Ww. 15017671 ve ashâbına 
göre câiz değildir. Şâfı'i Rahimehullâh'a W. 204/819) göre ise (Namaz kılma- 
yacağına yemin eden biri gibil yeminini bozması halinde günah işlemiyorsa, o 
takdirde Joruçla değil del malla kefaret verilmesi câizdir. 


(909) “Yeminlerinize riayet edin” ve bozmayın. Burada maksat, bozul- 
ması günah olan yeminlerdir. Zira yeminler” kelimesi cins isimdir ve hem 
bir kısmı için hem de tümü için kullanımı câizdir. Şöyle bir yorum da ya- 
pılmıştır: Kefaret vererek yeminlerinize riayet edin! Bir yorum da şöyledir: 
Neye ve nasıl yemin ettiyseniz o şekilde davranarak yeminlerinize riayet 
edin, önemsemezlik ederek onları terk etmeyin! 


(910) “Allah size âyetlerini” şeriatın esaslarını ve hükümlerini “işte böy- 
le” yani işbu açıklama gibi “açıklıyor ki” size öğrettiği ve sizin için kolaylık 
dilediği, çıkış yolu gösterdiği konularda size olan nimetlerine karşı “şükre- 


desiniz.” 
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90. Ey iman edenler! İçki, kumar, dikili taşlar ve fal okları tamamen 
şeytan işi birer pisliktir. (Toplum olarak) bunlardan kaçının ki felâha 


eresiniz. 


91. Şeytanın tüm istediği, içki ve kumar yüzünden aranıza düşman- 
lık ve kin sokmak ve Allah'ı anmaktan, namazdan sizi alıkoymaktır. 
Artık vazgeçersiniz herhalde? 


(911) Hamr (şarap / içki) ve kumarın haramlığı birçok yolla pekiştiril- 
miştir. Bunlardan biri, cümlenin (kasır edatı olan) 47x74 ile başlamasıdır. 
Bir diğeri, putlara tapınma ile yan yana zikredilmesidir ki Peygamber (s.a.) 
de bu mânada şöyle buyurmuştur: “İçki içen puta tapan gibidir!” Bir diğe- 
ri, “Şu pislikten yani putlardan kaçının!” (Hac 22/30) âyetinde olduğu gibi 
bunun pislik sayılmasıdır. Bir diğeri, onun şeytan işi olduğunun belirtil- 
mesidir. Şeytan ise ancak mahzâ kötülük getirir. Bir diğeri, ondan kaçınıl- 
masının istenmesidir. Bir diğeri, ondan kaçınmanın /4/4ha erme sebebi ol- 
duğunun bildirilmesidir. Çünkü bir şeyden kaçınmak /4/4ha ermekse, onu 
yapmak hüsrandır ve helâk sebebidir. Bir diğeri, onun neden olacağı vebale 
dikkat çekilmesidir ki o da içki içenler ve kumarbazların birbirine kin bes- 
lemesi, düşmanlaşması, yine bunların neden olacağı Allah'ı zikretmekten 


alıkonulma, namaz vakitlerine riayet etmeme gibi durumlardır. 


(912) “Artık vazgeçersiniz herhalde?” ifadesi, yasaklamanın yapılabilece- 
ği en beliğ ifadelerden biridir. Adeta şöyle denmektedir: İçki ve kumardan 
insanı alıkoyması gereken nice mâni size belirtildiğine göre artık bu envâ-i 
çeşit mâniyi görerek bunlardan vazgeçmişsinizdir herhalde, değil mi?! Yoksa 
sanki size hiçbir uyarıda bulunulmamış, nasihat edilmemiş gibi yine eski 


hal üzere devam mı edeceksiniz? 


(913) Şayet “6 x-0'daki (müfred) zamir nereye râcidir?” dersen şöyle 
derim: Mahzuf olan muzâfa. Sanki şöyle denilmiştir: İzmem4 şenu7/-hamri 
vel-meysiri ev te âtıyhimâ (İçki ve kumarın durumu ya da te âtisi, yani içilme- 
si, oynanması) ya da benzer bir takdirle muzâf olan isme râci olmaktadır. O 


yüzden de Jortada iki şey olmasına rağmen) “Şeytan işi /7 pisliktir!” denilmiştir. 
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(914) Şayet “İçki ve kumarı önce dikili taşlarla ve fal oklarıyla birlik- 
te zikretmişken, daha sonra neden ikisini ayrıca bir daha zikretti?” dersen 
şöyle derim: Çünkü hitap müminlere yöneliktir. O yüzden de içmekte ol- 
dukları içki ve oynamakta oldukları kumardan uzak durmaları istenmiştir. 
Dikili taşlar ve fal okları ise içki ve kumarın haramlığını pekiştirmek ama- 
cıyla zikredilmiş ve bu sayılanların tümünün Câhiliye dönemine ve ehl-i 
şirke ait davranış biçimleri olduğu vurgulanmak istenmiş ve bu şekilde on- 
ların tamamından kaçınmaları gerektiği ortaya konulmak istenmiştir. Sanki 
şöyle denilmek istenmiştir: Allah'ın gayb ilminde puta tapan ve Allah'a şirk 
koşan ile içki içen ya da kumar oynayan arasında bir fark yoktur. Sonra da 
o ikisini ayrıca zikretmek süretiyle âyetin sevkinden asıl maksadın içki ve 
kumarın hükmünü beyan etmek olduğunu ortaya koymuştur. 


(9151 59.2JI « £3 ifadesiyle namaz, sair zikirler arasında özellikle belirtil- 
miştir. Yani “özellikle de namazdan alıkoyar.” denilmek istenmiştir. 


92. Allah'a da itaat edin, Resülüne de itaat edin. Ve dikkat edin!.. 
Yüz çevirecek olursanız, bilin ki Resülümüze düşen, sadece açık-seçik 
iletmektir. 


(916) “Ve dikkat edin!..” Yani daima dikkatli ve endişeli olun. Çünkü 
dikkat ettikleri takdirde, bu halet-i ruhiye onları her tür kötülükten sakın- 
maya ve her tür iyiliği yapmaya sevk edecektir. “İçki ve kumar yüzünden 
üzerinize binecek olan günahtan sakının!” ya da “Allah ve Resülüne itaati 
terketmiş olmaktan sakının!” şeklinde yorumlamak da mümkündür. 


(917) “Yüz çevirecek olursanız, bilin ki” bu halinizle Allah'ın Resülüne 
zarar veremezsiniz. Çünkü Peygamber (s.a.) sadece âyetleri apaçık bir şe- 
kilde iletmekle yükümlüdür. Bu itibarla kendi yükümlülüklerinizi yerine 
getirmemek süretiyle, ancak kendinize zarar verebilirsiniz! 


93. -Sakınıp iman ettikleri ve salih amel işledikleri, evet, sakınıp 
iman ettikleri, evet, sakınıp ihsan üzere hareket ettikleri takdirde- iman 
edip salih amel işleyenler için daha önce tatmış olduklarından dolayı 
bir günah yoktur. İhsan üzere hareket edenleri Allah sever. 


(918) Allah Teâlâ daha evvel tattıkları leziz ve nefis kabul edi- 
len şeylerin günahını müminlerden kaldırmıştır. (Ancak) haram kıldı- 
ğı bu şeylerden “sakınıp” uzak durdukları ve “iman ettikleri” yani iman 
ve salih amelde sebat edip bunu iyice pekiştirdikleri takdirde “evet, 
inanıp sakındıkları” iman ve takva üzerinde sabit kaldıkları takdirde 
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“evet, sakınıp ihsan üzere hareket ettikleri” masiyetlerden sakınmakta sebat 
gösterip amellerini en güzel biçimde yaptıkları -ya da insanlara //sanda bulun- 
dukları, kendilerine Allah'ın nasip ettiği şeylerden onları da nasiplendirdikleri- 
takdirde... 


(919) Denildi ki: Bu âyet, #amrın / içkinin haram olduğuna dair hü- 
küm nâzil olunca sahabilerin; “Ya Resülallah! İçki içerek, kumar parası yi- 
yerek ölen kardeşlerimizin durumu ne olacak?!” demesi üzerine gelmiştir. 
(Ahmed b. Hanbel, Möszed, 11, 515) 


(920) Yani müminler haramlardan sakındıkları sürece tattıkları hiçbir 
mübah şeyden dolayı sorumlu olmayacaklardır. Buna göre “evet, sakınıp 
iman ettikleri, evet, sakınıp ihsan üzere hareket ettikleri takdirde” ifadesi 
onların bu özellikleri taşıdığı anlamında olup takva ve iman üzere, yine tak- 
va ve ihsan üzere oldukları konusunda onları övmüş medhetmiş olmakta- 
dır. Benzeri şudur: Birisi sana “Zeyd'in işlediklerine karşılık ona bir günah 
var mı?!” dediği zaman sen -o şeyin mübah olduğunu da bilerek- “Haram- 
lardan sakındığı sürece mübah bir konuda hiç kimseye günah yoktur, kaldı 
ki o ihsan üzere hareket eden bir mümindir.” dersin ve bu sözünle Zeyd'in 
ihsan üzere hareket eden takvalı, mümin bir kimse olduğunu bu haliyle 


yaptıklarından dolayı da sorumlu tutulmayacağını kastedersin. 


94. Ey iman edenler! Allah elinizin ve mızraklarınızın kolayca erişe- 
ceği av niteliğindeki bir şeyle sizi mutlaka deneyecektir... ki “Bakalım, 
kim, gaip olduğu halde kendisinden korkuyor ayırt etmiş olsun. Bun- 
dan sonra, her kim haddi aşarsa, can yakıcı bir azaptır onun hakkı! 


(921) Bu âyet Hudeybiye senesi inmiştir, Allah onları ihramlı iken av 
ile sınamıştı. O kadar çok avlanacak hayvan vardı ki neredeyse bineklerine 
sürtünüyorlar, elle tutulacak, mızrakla avlanacak kadar yakınlarına geliyor- 
lardı. “Bakalım kim, gaip olduğu halde kendisinden korkuyor” ayırt etmek 
için...” yani Allah'ın -âhirette gerçekleşeceği beklenen gayp niteliğindeki- 
azabından korkarak avlanmaktan sakınanlarla pervasızca ava yeltenenler 
birbirinden ayrılsınlar diye Allah sizi mutlaka deneyecektir. Bu sınamadan 
sonra, her kim haddi aşar da avlanırsa o takdirde söz konusu tehdit kendi- 


sini mutlaka bulur! 
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(922) Şayet “uz2ll Sa e X (av niteliğindeki bir şeyle) ifadesinde avı az 
ve basit göstermenin sebebi nedir?” dersen şöyle derim: Bu önemsizlik 
vurgusu, sözü edilen av sınavının, sebat sahibi kimselerin dahi ayaklarını 
kaydıracak canını ve malını feda etme türünden büyük bir sınav olmadığını 
belirtmek içindir. Bu olsa olsa Eyle halkının cumartesi yasağı bağlamında 
balıklarla sınanması kabilinden bir şeydir. Onlar böylesine basit bir sınavla 
kaybetmişlerdi, ya bir de büyük bir bela ile sınansalardı, acep halleri nice 
olurdu? 


(9231 İbrâhim 9g şeklinde Yâ ile okumuştur. 


95. Ey iman edenler! Ayı ihramlı iken öldürmeyin. İçinizden her 
kim bile bile onu öldürürse cezası, öldürdüğü o hayvanın benzeri öyle 
bir ehli hayvandır ki Kâbe'ye ulaşmış bir hediye kurbanlık olmak üze- 
re, buna içinizden iki adil kişi hükmedecektir ya da düşkünü doyurma 
kefareti veya bunun dengi bir oruçtur. Ta ki yaptığının cezasını tatsın! 
Allah geçmiştekileri affetmiştir, ancak her kim yine bu işe dönerse Al- 
lah onu mutlaka cezalandırır. Allah “mutlak izzet sahibi'dir (Aziz), hak 


edenin cezasını mutlaka verir. 


(924) 355 “ihramlılar” demektir ve #arâmın çoğuludur, radâhın çoğu- 
lu ruduh gibi. Ta ammüdden maksat, ihramlı olduğunu ve öldürdüğü şeyi 
öldürmesinin haram olduğunu bile bile av hayvanını öldürmesidir. Ama 
ihramlı olduğunu unutarak öldürürse ya da av olmadığını sandığı bir şeyin 
av olduğu anlaşılması halinde yahut okunu başka bir şeye atması, ancak 
okun ava isabet etmesi halinde hüküm başkadır ve o takdirde o işi bile bile 
değil hataen işlemiş olur. 


(925) Şayet “İhram yasakları konusunda unutma ile #2 24mö4 arasın- 
da bir fark yoktur, bununla birlikte âyette neden taammüden olması şartı 
koşulmuştur?” dersen şöyle derim: Çünkü âyetin gelişi bu işi taammüden 
yapan hakkındadır. Rivayete göre, Hudeybiye umresinde onlara bir yaban 
eşeği belirmiş, Ebu'l-Yeser (Ebü Katâde? de bir hamle yaparak ona mızra- 
ğını saplamış ve öldürmüştü. Kendisine “Sen ihramlı iken avı öldürdün!” 
dediler. Âyet işbu sebeple indi. Hem asıl olan bile bile yapanın fiilidir, ha- 
taen yapılan fiilin taammüden olana katılması işin vahametini belirtmek 
içindir. Buna âyetteki şu kısımlar da delildir: “Ta ki yaptığının cezasını tat- 
sın!” ve “Her kim yine bu işe dönerse, Allah onu mutlaka cezalandırır.” 
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Zühri'den (v. 124/742) şöyle nakledilmiştir: “Kitap ta'ammüden olanın, sünnet 
de hata ile olanın hükmünü getirmiştir.” Sa'id b. Cübeyr Iv. 94/7131: “Ben hata 
ile olanda bir beis görmüyorum.” demiş ve âyetteki ta'ammüden olma şartını 
görüşüne mesnet yapmıştır. Hasan-ı Basri Rahimehullâh 'dan (v. 110/728) ise 
konu ile ilgili iki rivayet bulunmaktadır. 


(926) “Cezası, öldürdüğü o hayvanın benzeridir...” Hem ceza hem de 
misl kelimesi merfâ'dur, öldürdüğü av hayvanına denk bir ceza ödemesi 
gerekir, anlamındadır. Bu da Ebü Hanife Rahimehu'llâh'a W. 1501767) göre 
av hayvanının avlanıldığı yerdeki takdir edilen değeri kadardır. Eğer avın 
değeri kurban fiyatına ulaşırsa o takdirde muhayyer olur: İsterse evcil hay- 
vanlardan av hayvanının değerinde olan bir hayvanı kurban eder. Ya da 
onun değeri ile yiyecek alır ve her fakire yarım sâ' yani 1080 gr. buğday ya 
da (arpa ya da hurma gibi) diğerlerinden bir sâ' yani 2160 gr. olacak şekilde 
yoksullara dağıtır. Ya da yoksula vereceği her sâ' yiyeceğe karşılık bir gün 
oruç tutar. Eğer bir fidye kadar olmayacak şekilde bir fazlalık olursa ona 
karşılık da bir gün oruç tutar ya da onu tasadduk eder. İmam Muham- 
med |v. 189-805) ve Şâfi''ye (v. 204/819) göre #pisl / denk olmasından maksat 
ehli hayvanlardan onun benzeri demektir. Eğer evcil hayvanlarda avın bir 
muâdili yoksa o takdirde Ebü Hanife'nin görüşüne dönülür. Şayet “Peki, 
misli kıymet ile tefsir edenler #azsfin açıklayıcısı mahiyetinde olan öyle bir 
ehli hayvandır ki” kaydını nasıl izah ediyorlar? Keza “Kâbe'ye ulaşmış bir 
hediye kurbanlık olmak üzere deniyor Iki bu kayıtlar kıymetin değil, ehli hay- 
vanlardan muâdilinin verilmesini âmir gözüküyor.|” dersen şöyle derim: Kıymeti 
gerekli görenler, bir kurbanlık satın alması ya da yiyecek alması ya da oruç 
tutması arasında aynen Allah Teâlâ'nın âyette muhayyer bırakması gibi mu- 
hayyer bırakıyorlar. Buna göre “öyle bir ehli hayvandır ki” ifadesi muhay- 
yerlikler arasından biri olan kıymet ile kurbanlık alınması halinde onun 
neden olacağını beyan etmiş oluyor. Çünkü ava kıymet biçip de kıymet ile 
kurbanlık alıp onu (Harem-i Şerif'e| sunması halinde, öldürdüğü avın dengi 
ehli bir hayvanla cezasını ödemiş oluyor. Kaldı ki âyette öldürülen avın 
dengi ehli bir hayvanla karşılanması yahut yiyecekle ya da oruçla ödenmesi 
şeklinde muhayyer bırakmak, ancak tekellüfsüz ava değer biçilmesi ve o 
değer üzerinden bir değerlendirme yapılarak üç şıktan hangisinin seçile- 
ceğine karar verilmesi halinde mümkün olabilir. Öyle olmaz da doğrudan 
ehli hayvanlardan denk bir benzer arayışı vacip kılınacak olursa ve dengin 
bulunamaması halinde o takdirde değer biçme yoluna gidilip ondan sonra 
ya yiyecek alınması ve dağıtılması ya da oruç tutulması arasında muhay- 
yerlik söz konusu edilir ise, o zaman âyette olandan uzaklaşılmış olacaktır. 
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Dikkat edilecek olursa, “ya da düşkünü doyurma kefareti veya bunun dengi 
bir oruçtur” buyrulmuş ve liki değil) üç şey arasında muhayyer bırakılmıştır. Bu 


şekilde uygulama da ancak ava evvelemirde değer biçme ile mümkün olabilir. 


(9271 İbn Mes'üd (ra.) . 32/6531 j8 U Ji 851553 şeklinde okumuştur. 
İzafetli olarak J8 & (Bs 41555 şeklinde de okunmuştur ki aslı 72/s/in nasbı ile 
JSU ie 31528 olup “Öldürdüğünün mislini ödemesi gerekir.” anlamındadır. 
Acibtu min darb'” Zeya” -ifadesinin daha sonra- min darbi Zeyd” oluşu gibi 
izâfet haline getirilmiştir. es-Sülemi (v. 73/692) aslı esas alarak okumuştur. Mu- 
hammed b. Mukâtil /er-Râzt? v.248/862| ise JS U YE #15£3 şeklinde her ikisini 
de mansüb okumuştur. “Öldürdüğünün dengi bir ceza ile cezasını ödesin.” 
Hasan-ı Basri Rahimehullâh (w. 110/728) ise boğaz harfi olan Ayın'a hareke 
ağır geldiği için 'Ayın'ın sükünu ile /4/7e€7-74'1' şeklinde okumuştur. 


(928) “Sizden” yani Müslümanlardan “iki âdil hakem öldürdüğünün 
dengi olan bir şeye hükmeder.” Bu ifadede 7#45sfin kıymet olduğuna delil 
vardır demişlerdir. Çünkü değer biçmek müşahede edilen somut nesneler 
hakkında olmaz o düşünme ve ölçüp biçmeyi gerekli kılacak soyut bir du- 
rum hakkında söz konusu olur. Kabisadan |v. 86/705) nakledildiğine göre 
o, ihramlı iken bir ceylan avlamıştı. Durumu Ömer (r.a.)'a sordu. O da 
Abdurrahman b. Avf'a (vw. 32/653) danıştı. Sonra da kendisine bir koyun 
kesmesini emretti. Kabisa yanındaki arkadaşına “Vallahi, müminlerin emiri 
bilemedi de başkasına sordu!” dedi. Hazret-i Ömer, elindeki kamçısı ile 
onu dövmeye kalkıştı ve “İhramlı iken avlanmayı biliyorsun; fetvası söyle- 
nince işine gelmiyor değil mi!?” dedi ve ekledi: Allah Teâlâ “Sizden iki âdil 
kişi hükmeder” buyuruyor. İşte biri Ömer, öteki Abdurrahman!” Muham- 
med b. Ca'fer (v. 130/747-48)| İç Ji 4> şeklinde okumuştur ve bununla 
Ke ola” re? sal (Sizden âdil olan (lar) ona hükmeder) demek istemiştir, yoksa 
bu kıraatle tek kişinin hüküm vermesinin yeterli olacağını kastetmemiştir. 
Bununla devlet başkanının kastedildiği de söylenmiştir. 


(929) (Nekire olan) Çâa kelimesi, cez4yı 74451 ile sıfatlayan kimselere göre 
cezânın halidir çünkü sıfat mevsufu tahsis eder ve marifeye yaklaştırır (ve 
bu haliyle de marife olması gerekeni zilhâl olmaya elverişli kılar). Yahut, #47si nasb 
edenlere göre mislden bedeldir. Ya da #4s/i cerredenlere göre onun mahal- 
linden bedel olmaktadır. «deki zamirden hal olmak üzere mansüb olması 


da câizdir. 
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(9301 Ula kelimesi Sİ gl ile nitelenmiştir. Çünkü bu izâfet hakiki / 
manevi olmayıp lafzidir. (O yüzden o da nekire olmaktadır). Kurbanlıkların 
Kâbe'ye ulaşmasından maksat Harem-i Şerif'te kesilmiş olmasıdır. Tasad- 
duka gelince, Ebü Hanife Rahimehulâh'a Iv. 150/767) göre, kişi onu dilediği 
yerde yapabilir. Şâfi'i Rahimehu'lâh'a W. 204/819) göre ise tasadduk da Ha- 


rem-i Şerif yoksullarına olacaktır. 


(931) Şayet “Cezâ*n şeklinde mansüb okuyan, 55 kelimesini hangi 
gerekçe ile ref" el dersen şöyle derim: Bunu mahzuf bir mübtedanın 
haberi yapıyor, adeta 5508 &l£ zl ZİN Pİ veya “ona gereken, bir kefarettir”) 
denilmiş veya şöyle bir takdir yapılmış oluyor: 8513 $İ 315 #54 3 gla bu 
durumda gereken, bir ceza ya da kefaret vermesidir). Ki buna göre, 5525 öl 
üzerine atfedilmiş olur. ys şub 55 şeklinde izâfet şekliyle de okun- 
muştur. Bu halde izâfet, beyaniyye olur ve şöyle denilmiş gibi kabul edilir: 
e pub sö 555 3İ (Ya da yoksul doyurmadan ibaret olan bir kefaret). Bu- 
nun örneği de şudur: Hafemu fiddari” (gümüş yüzük) denir ve bu /hâ?em” 
min fiddar” (gümüşten yüzük) anlamındadır. A'rec (v. 117/735) Ls 3İ 
la şub şeklinde okumuştur. Miskini tekil sıygasıyla okuması beyan / 
temyiz makamında vâki olması sebebiyledir ve cinse delâlet eden tek bir 


miskinin zikri ile yetinmiş olmaktadır. 


(932) S3 Ji8 3İ ifadesi, Ayın'ın kesresi ile de (ji) okunmuş olup ara- 
larındaki fark şudur: “44/ şeklinde okunması halinde yedirmek, oruç tut- 
mak gibi başka bir cinsten muâdili olan şey kastedilirken, 74/ denildiğinde 
aynı cinsten miktar olarak dengi kastedilir. Yükün iki dengi anlamında Ye 
Ji denilir. Çünkü her biri diğerinin tam dengidir ki birbirini tartsın da 
yükte denge hasıl olsun. Buna göre fethalı olanı, yani 24/ ism-i masdar kes- 
reli olanı, yani 74/de mef'ülün bih anlamındadır. 7eb/ ve z/bh gibi. Benzer 
bir kelime de #am/ ve hımldir. 


(933) &U3 zaâma / yiyeceğe işarettir. &L» de adin temyizidir; &â. | | 
Se , sözünde olduğu gibi. 
(934) Bu şıklar arasında seçim yapma hakkı, Ebü Hanife Rahimehullâh 


W. 150/767) ve Ebü Yüsuf'a |v. 182/798) göre avı öldüren kimseye aittir. İmam 
Muhammed'e (v. 189/805) göre ise hakemlere aittir. 
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(9351 5 gid (ta ki tadsın) fiili, 41;X35 kelimesine bağlıdır, yani ceza öde- 
mesi yahut kefaret vermesi gerekir ki ihram yasağını çiğnemenin kötü bir 
şey olduğunu anlasın ve cezasını çeksin. Ve44/, kötü bir şey işlediğinde, 
sonuçta kişide hâsıl olan i istenmeyen durum ve zarar demektir ki o işin ağır- 
lığından kaynaklanmıştır. S3 5 ASİ suz (Biz de onu ağır / sert bir yaka- 
layışla yakaladık!” (Müzemmil 73/16)) âyetinde de ağırlık anlamında kullanıl- 
mıştır. İs zil geleli ise mideye oturan ve sindirilemeyen ağır yemek demektir. 


(936) “Allah geçmiştekileri affetmiştir.” Yani ihramlı iken avlanma ko- 
nusunda daha evvel Peygamber (s.a.Ye sorup da hükmünü öğrenmeden 
önce yapmış olduklarınız artık geride kalmıştır, Allah Teâlâ size onları so- 
racak değildir. Yahut Câhiliye döneminde yapmış olduğunuz şeyler çünkü 
onlar ibadetlerini öncekilerin şeriatlarıyla /şer'u men kablenâ| yapmaktaydılar 
ve onların şeriatında da ihramlı iken av haramdı. 


(9371 “Ancak her kim yine bu işe” yani bu inen yasaktan sonra ihramlı iken 
av öldürmeye “dönerse Allah onu mutlaka cezalandırır!” 45 cümlesi mahzuf 
bir mübtedanın haberidir ve &» ân e 385 (işte o, Allah'ın mutlaka cezalandı- 
racağı biridir!) takdirinde olup bu yüzden başına Fâ gelmiştir. Benzeri şudur: 
GL Yİ 5 EE ğa... (“Artık kim Rabbine iman ederse, ne yaptığı iyiliklerin 
eksilileceğinden korkar ne de üzerine kötülüklerinden fazlasının yükleneceğin- 
den...” (Cin 72/131) Yani Allah Teâlâ onu âhiret günü cezalandırır. 


(938) Dönene yeniden kefaret gerekip gerekmeyeceği konusunda ihtilaf 
edilmiştir. Atâ |. 115/733), İbrâhim (W. 96/714), Sa'id b. Cübeyr Iw. 94/713) ve 
Hasan-ı Basri Rahimehulâh |. 110/728) gerektiği kanaatindedirler, ulemanın 
kahir ekseriyeti de bu görüştedir. İbn Abbâs (v. 68/688) ve Şureyh ise âyetin za- 
hirine tutunup zikredilmediğini ileri sürerek “kefaret gerekmez.” demişlerdir. 


96. Denizde avlanmak ve deniz yiyeceği, siz ve gezginler için bir 
metâ olmak üzere helâldir. Buna mukabil, ihramlı bulunduğunuz sü- 
rece kara avı size haram kılınmıştır. Haşredileceğiniz Allah'tan sakının. 


(939) Saydu-bahr (deniz avı) denizden avlanan ve yenilen yenilmeyen 
her şeydir, #2 4mu7-bahr ise yenilebilen deniz avlarıdır. Mâna şöyledir: De- 
nizde avladığınız her şeyden yararlanmanız size helâl kılınmıştır, yenilecek 
olanların da yenilmesi helâl kılınmıştır ki bunlar Ebü Hanife Rahimehu'- 
lâh'a W. 1501767) göre sadece balık cinsidir. İbn Ebi Leylâ'ya Iv. 83/702) göre 
ise denizden avlanan her şeydir. Ona göre âyetin anlamı şöyledir: “Deniz 
canlılarını avlamak ve onu yemek size helâl kılındı.” 
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(940) FEN Es (bir metâ olmak üzere) ifadesi meflün lehtir, yani size 
onlardan yararlanmanızı sağlamak için helâl kılındı. Bu kelime #7e/4/ün leh 
olmada iü © şik; öb) İ Ea ş5 (“Ona İshâk'ı -ve fazladan Ya'küb'u- hibe 
ettik.” (Enbiyâ 21/72)) âyetindeki /44f//e#” (fazladan) kelimesinin hal olma- 
sı mevkiindedir. Çünkü Gİ &ls denizden çıkan her şey için değil sadece 
yenilebilir olanlar için #ef4/in leh olmaktadır. Nitekim /4//e de Hazret-i 
Ya'küb'a özel hal olmaktadır. Yani yenilecek olan deniz ürünlerinden yarar- 
landırmak için helâl kılındı, böylece yerleşik halklar için taze taze yemeleri, 
yolculuk yapanlar / kervanlar için de kurutarak azık edinmek süretiyle ye- 
meleri temin edilmiş oldu. Nitekim Hazret-i Müsâ da Hızır ile olan buluş- 
ması için çıktığı yolculukta kurutulmuş balığı azık edinmişti. 


(941) aakb 3 İdeniz yiyecekleri) şeklinde de okunmuştur. 


(942) Saydu-berr karada avlanan hayvanlardır ki Ebü Hanife Rahime- 
hullâh'a Iv. 15017671 göre bunlar birtakım su kuşları gibi bazı vakitler suda 
yaşasalar bile üremeleri karada olan canlılardır. Bu konuda ihtilaf edilmiştir. 
Fukahâdan bir kısmı ihramlıya “av” denilen her şeyin avlanılmasının haram 
olduğu görüşündedirler. Hazret-i Ömer ve İbn Abbâs'ın (v. 68/688) görüş- 
leri böyledir. Ebâ Hüreyre (vw. 58/678), Atâ |v. 114/732), Mücâhid |v. 103/723) 
ve Sa'id b. Cübeyr (w. 94/713) ihramlı olmayan birinin avlamış olduğu av 
hayvanını ihramlı için avlamış olsa da ihramlının yemesini -ihramlı, avı 
göstermemiş ve ona işaret etmemişse- câiz görmüşlerdir. İhramdan evvel 
kesmiş olduğu av hayvanının hükmü de aynıdır. Bu görüş de Ebü Hani- 
fe Rahimehu'llâh ve ashâbına aittir. Mâlik, Şâfi'i (v. 204/819) ve Ahmed |v. 
241/855) ise “Av kendisi için avlanılmışsa ihramlının onu yemesi helâl değil- 
dir” demişlerdir. Şayet “Peki, Ebü Hanife Rahimehu'lâh “kara avı' tabirinin 
genelliği karşısında ne yapıyor?” dersen şöyle derim: Ebü Hanife “ihramlı 
bulunduğunuz sürece kara avı size haram kılınmıştır.” âyetinin mefhumu- 
nu esas almaktadır. Çünkü bu âyetin zahiri başkalarının avından değil ih- 
ramlıların avından söz ediyor zira muhatap olanlar ihramlılardır. Adeta “Ey 
ihramlılar! Karada avlamış olduğunuz av size haram kılındı” denmektedir. 
Hal böyle olunca ihramlı olmayanların avı ile kendilerinin ihramsızken av- 
lamış oldukları avlar hitap dışı kalmış olmaktadır. Buna “Ey iman edenler! 
Avı ihramlı iken öldürmeyin!” (Mâide 5/95) âyeti de delâlet eder. 

(9431) İbn Abbâs (vw. 68/688J fâ'il Allah Teâlâ olmak üzere şe > 
3) ak (Size kara avını haram kıldı) şeklinde okumuştur. &&55 U ifadesi de 
Dal'ın kesresi ile > 6 şeklinde okunmuştur ki pls çı şeklinde telaffuz 
edene göredir. 
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97. Allah Kâbe'yi, o haram evi insanlar için (maddi-manevi) bir kalkın- 
ma vesilesi ve güvenlik kaynağı kılmıştır. Keza, haram ayı, hediye kurbanı 
ve gerdanlıklı kurbanı da... Bu da göklerde ve yerde ne varsa hepsini Al- 
lah'ın bildiğini Allah'ın her şeyi bilmekte olduğunu bilesiniz diyedir. 


98. Bilin ki Allah'ın hem cezalandırması şiddetlidir hem de gerçek- 
ten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(944) şi İl EŞİ sıfatın kullanılışı gibi açıklık getirme değil, övgü amaç- 
lı atf-ı beyandır. GU ÜL5 yani hem din hem de âhiret işleri için, hac ve 
umrelerinin tamam olacağı, ticaretlerinin revaç bulacağı ve sair menfaatler 
elde edebilecekleri bir kalkınma vesilesi dünyevi - uhrevi amaç ve hedefleri- 
ne ulaşabilmenin aracı... Atâ (v. 114/732) şöyle dermiş: “Eğer onu tek bir yıl 
terketseler, bakılmaz olurlar ve ticaretleri bozulur.” 


(945) “Haram ay” haccın eda edildiği aydır ki Zilhicce olmaktadır çün- 
kü bu ayın “içinde hac ibadetinin ifa edilmesi” özelliği ile diğerleri arasında 
temayüz etmesi öyle bir ayrıcalıktır ki Allah Teâlâ onu ayrıca zikretmek sü- 
retiyle bunu bildirmiş olmaktadır. Bununla haram ayların tamamının cins 
olarak kastedildiği de söylenmiştir. 


(946) “Kurbanlık ve gerdanlıkları...” yani gerdanlık takılan kurbanlık- 
ları... ki iri cüsseli develerdir. Çünkü bu kurbanların sevabı daha büyük- 
tür ve onlarla birlikte haccın değeri, getirisi daha belirgindir. “Bu” yani 
Kâbe'nin insanlar için (maddi-manevi) bir kalkınma vesilesi oluşu ya da söz 
konusu edilen şeyler, yani ihramlının avı terketmek süretiyle hacca hürmeti 
vb. şeyler “de Allah'ın” her şeyi “bildiğini bilesiniz diyedir.” O, sizi yükümlü 
tuttuğu şeylerde sizin yararınıza olanları, kalkınmanıza medâr olacak şey- 
leri bilmektedir. Yasaklarını çiğneyenlere karşı “cezalandırması şiddetlidir” 
yasaklarına riayet eden kullarına karşı da “gerçekten bağışlayıcıdır, merha- 
metlidir.” 


99. Resüle düşen sadece iletmektir. Açıktan yaptıklarınızı da gizle- 
diklerinizi de Allah bilmektedir! 


(947) “Resüle düşen sadece iletmektir!” Bu ifade, Allah'ın emrettiği 
şeyin yerine getirilmesinin gerekliliğini kuvvetlendirmekte ve Resülün, 
üzerine düşen tebliğ vazifesini yerine getirmiş olduğunu, artık aleyhinize 
hüccetin ikame edilmiş bulunduğunu, itaate mecbur olduğunuzu ve dola- 
yısıyla ihmali halinde hiçbir mazeretinizin bulunmadığını sert bir şekilde 
göstermektedir. 
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100. De ki: Murdarın çokluğu senin hoşuna gitse de murdar olanla 
tertemiz olan bir olmaz. Öyleyse, ey vicdan sahipleri! Allah'tan sakının 
ki felâha eresiniz. 


(948) Murdar ile tertemiz (4464 ile xayyibl arasındaki mesafe her ne kadar 
sizce yakın olsa da Allah katında çok uzaktır. Bu itibarla, murdarın çokluğu 
karşısında şaşkınlık gösterip de çokluğuna kanıp onu helâl ve tertemiz olan 
aza tercih etmeyin. Çünkü 'çokluk'ta vehmettiğiniz üstünlük, #er#emizin 
hiç olmayıp' murdarın da eksik oluşu'na paralel gitmemektedir”. Bu hüküm 
geneldir, helâl mal ile haram malı, salih amel ile işe yaramaz ameli, doğru 
gidişat |mezhep| ile yanlış gidişatı, insanların iyisi ile kötüsünü içine alır. 
“Öyle ise Allah'tan sakının” ve az da olsa tertemiz olanı çok da olsa murdar 
olana tercih edin. Bu âyet, -çoklukları ile öğünmeleri halinde- Cebrilerin 


yüzüne çalınmayı hak eden bir âyettir. Nitekim şöyle söylenmiştir: 


Sa'd kabilesinin çokluğuyla öğünebilirsin çünkü Sa'd kalabalıktır, 


ama Sa'd'den ne vefa bekleyebilirsin ne de yardım! 
Şöyle de denmiştir: 


Sakın seni korkutmasın o kalabalıkları çünkü sığırdır çoğu, hatta 


tamamı! 


(949) Bu âyetin Yemâme hacıları hakkında indiği söylenmiştir. Müslü- 
manlar onlara saldırmak istediklerinde -müşrik de olsalar- onlara saldırma- 


ları yasaklanmıştır. 


101. Ey iman edenler! Açıklandığı takdirde hoşunuza gitmeyecek 
olur olmaz şeyleri sormayın -ki Kur'ân indirilirken bunları soracak 
olursanız size açıklanacaktır.- Allah bunları (sizin dirayetinize havale 
ederek) es geçmektedir. Allah bağışlayıcıdır, Halim'dir. 


102. Sizden önce nice kavimler böyle sormuşlardı da sonra o sebeple 


nankörce inkâr eder hâle gelmişlerdi. 


73 Yani murdar hep çoktur, tertemiz ise hep azdır... Bunların birini azalttığınızda ona paralel olarak diğeri 
de azalıyor değildir. Tıybi'nin deyişiyle, Murdarın çokluğuyla tertemizin yokluğu arasında eşitlik ku- 
rulamaz çünkü çokluk karşılaştırması, zaten hep çok olan murdar” ile “daima çokluğun haricinde olan 


tertemiz arasında yapılmaktadır. Oysa |, asla 2'ye galip gelemez. / ed. 
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(950) I Şarı, cümlesi ile ona atfedilen cümle, yani 3 a3 Gİ KE öl ve 
Şİ as ölgâli JR: > e LE öl5 cümleleri 4. Sİ'nın sıfatı olup mâna şöy- 
ledir: Peygamber (s.a.)'e soru sorup durmayın çünkü bu öyle bir noktaya 
varır ki ağır yükümlülükler hakkında da Peygamber'e soru sormaya başlar- 
sınız o da size gereğini bildirip sizi onunla mükellef kılınca da bu durum 
sizi gama sevk eder, ağır gelir ve onu sorup soracağınıza pişman olursunuz. 
Bu Surâka b. Mâlik (v. 24/645J veya Ukkâşe b. Mihsan (v. 10/632) hakkın- 
da rivayet olunana benzer bir durumdur. O şöyle demişti: “Ya Resülallah! 
Hac üzerimize her yıl mı farz?” Peygamber (s.a.) soruyu üzerine almamış ve 
ona cevap vermemişti. Ama o sorusunu üç kez tekrarladı. Bunun üzerine 
Peygamber (s.a.) şöyle buyurdu: “Yazıklar olsun sana! Cevap olarak “Evet!” 
dememden seni emin kılan ne?! Allah'a yemin ederim ki eğer “Evet!” desey- 
dim, hac her sene vacip olacaktı; vacip olsaydı o zaman da gücünüz yetme- 
yecekti, terkedecek olsanız, o zaman da küfre düşecektiniz! Bu itibarla, ben 
sizi bıraktığım sürece siz de beni kendi halime bırakın. Sizden öncekiler 
hep çok soru sorup da peygamberlerine muhalefet etmeleri yüzünden helâk 
oldular. Ben size bir şeyi emretmişsem, elinizden geldiğince onu yapın. Size 
bir şeyi de yasaklamışsam ondan da kaçının.” (/57 Mâce, “Ferâiz”, 84) 


(951) “Kur'ân indirilirken bunları soracak olursanız (size açıklanacak- 
tır).” Eğer vahiy zamanında -ki Peygamber (s.a.)'in hâla aranızda bulundu- 
ğu ve vahye muhatap olduğu bir zamandır- bu ağır yükümlülüklerle ilgili 
sorular sorarsanız, o zaman sizi üzecek olan o ağır yükümlülükler size açık- 
lanır, yerine getirmek üzere onlarla memur olursunuz sonunda da onlar 
karşısında göstereceğiniz gevşeklik yüzünden kendinizi Allah'ın gazabına 
maruz kılarsınız. Allah, geçmişte bu tür sorularınız yüzünden sizi affetmiş 
bulunmaktadır ama bir daha tekrarlamayın. “Allah bağışlayıcıdır, halim- 
dir.” Gösterdiğiniz gevşeklik yüzünden hak ettiğiniz cezayı verme konu- 
sunda acele etmez. 


(952) Şayet “Neden TAnilel eLâj &.£ | ES Y buyrulduğu halde, ardından 
çiz Ja 43 değil de (ilc iö buyruldu?” dersen şöyle derim: UJi-'daki za- 
mir eşyâya gitmiyor ki &,£ harf-i cerri ile geçişli kılınması icap etsin. Aksine 
zamir Işi£:5 Y ifadesinin delâlet ettiği #zeveleye / soruşa râcidir, yani daha 
öncekilerden bir kavim de bu tip sorular sormuştu. “Sonra o sebeple”, yani 
sorunun gereği net olarak ortaya konunca veya sormaları sebebiyle “nan- 
körce inkâr eder hâle gelmişlerdi.” Şöyle ki İsrâiloğulları, nebilerine birta- 
kım şeyler sorup çözüm isterlerdi; onlar emrettiğinde de onu terk ederler ve 
bu sebeple helâk olurlardı. 
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103. Allah, bahire, sâibe, vasile ve hâm diye bir “kutsal hayvan ka- 
tegorisi meşru kılmamıştır. Fakat inkârcı nankörler, kendi uydurdukları 
yalanı Allah'a mal etmektedir ama çoğunun aklı ermez. 


(9531 lil Câhiliye Arapları bir devenin beş batın döl vermesi ve sonun- 
cusunun da erkek olması halinde kulağını yararlar (444444) ve ona binmeyi 
haram sayarlardı, hayvan bir daha hiçbir şekilde otlaktan koyulmaz, sudan 
men edilmezdi, yorgun biri rastladığında ona binmezdi. Buna /44/re denir- 
di. fl Yine bir adam “Yolculuğumdan döndüğümde yahut hastalığımdan 
iyileştiğimde devem salma / serbest |s45be4") olsun” derdi ve onu kendisinden 
yararlanmanın haram olması noktasında aynen b4hire gibi sayardı. Denil- 
diğine göre, bir kimse bir kölesini azat ettiğinde “O s4/bedir” dermiş ve bu 
durumda onunla arasında diyet ödeme ve mirasçı olma ilişkisi kalmazmış. 
il Bir koyun dişi doğurursa kendilerinin, erkek doğurursa putlarının olur- 
du. Eğer hem erkek hem de dişi doğurursa, o takdirde “bu dişi, kardeşini 
kurtardı.” (v4s7/e#“J derler ve erkek olanı ilahlarına kurban etmezlerdi. |iv| Bir 
erkek hayvanın dölünden on batın elde edildiğinde “Artık sırtını korudu!” 
(bâm) derler ve ona binmezler ve yük yüklemezlerdi, onu su ve otlaktan 
men etmezlerdi. 

(954) İs U yani kulağını yarma, serbest bırakma vb. uygulamalar hak- 
kında Allah din olarak herhangi bir hüküm indirmiş değildir “aksine inkâr- 
cı nankörler, kendi uydurdukları yalanı Allah'a mal ederek” bu tür haram- 
ları kendi kendilerine koymuşlardır, “ama çoğunun aklı ermez.” Aslında 
haram kılışı Allah'a isnat etmiyorlardı bu anlamda “mal etme / iftira” tabiri 
uygun olmayabilir ancak sözü edilen şeylerin haram kılınması konusunda 
körü körüne büyüklerine tâbi oluyorlardı. 


7. 0) 


104. Onlara “Buyrun gelin Allah'ın indirdiğine ve Peygamber'e 
denildiği zaman “Atalarımızı üzerinde bulduğumuz şey bize yeter!” 
derler. Peki, ya ataları bir şey bilmiyor ve doğru yolda gitmiyor idiyse? 

(955) ça Şi OS Şİ il daki Vav, hâliyyedir; başına yadırgama an 
Hemze gelmiş olup takdiri şöyledir: 3 & âli; Y p Sul 0S İş Gİ İ 
öylüği Y3 (Ya, ataları bir şey bilmediği ve doğru yolda gitmediği halde vi 
zannediyorlarsa?!) Demek istiyor ki ancak doğru yolda olan âlimin peşin- 
den gidilir; onun doğru yolda olup olmadığı da kesin delillerle bilinir. 

105. Ey iman edenler! Siz kendinize bakın. Siz doğru yolda bulundu- 
ğunuz takdirde, yanlış yolda gidenler size zarar veremez. Hepinizin nihai 
dönüşü Allah'adır. Yapmış olduklarınızı, O size bir bir haber verecektir. 
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(956) Müminler küstah ve inatçı kâfirlere karşı içlerinde bir tahassür 
duyarlar, onların İslâm'a girmelerini temenni ederlerdi. İşte onlara “Siz 
kendinize bakın!” denildi. Yani kendinizi düzeltme ve doğru yolda yürüme 
konusunda omzunuza yüklenmiş olan yükün gereğini yerine getirmeye ça- 
lışın. Sizin hidayet üzere olmanız halinde dalâlettekiler “size zarar veremez.” 
Bu aynen Yüce Allah'ın, peygamberine “Onlar için duyduğun üzüntüler 
yüzünden kendini helâk etme!” (Fâur 35/8) buyurması gibidir. Fâsıkların 
içinde bulundukları fısk u fücür ve günahlara karşı içerleyerek durmadan 


onların ayıp ve kusurlarını ananlar da aynı şekilde âyete muhataptırlar. 


(957) Burada emr-i bi /-ma'rüf ve nehy-i ani/-münkerin, yani iyiliği em- 
redip kötülükten men etmenin bırakılması istenmemektedir. Çünkü gücü 
olduğu halde bu görevi terk eden kimse zaten “hidayet üzere" olamaz, ak- 
sine âyetin aralarını tefrik ettiği dalâlet ehlinden sayılır. Bu âyetin yanında 
okunduğu İbn Mes'üd (r.a.)'ın (v. 32/653) şöyle dediği rivayet edilir: “Bunun 
zamanı değil çünkü bugün o kabul görmektedir. Fakat öyle bir zaman gele- 
cektir ki emredeceksiniz ve kabul edilmeyecektir, işte o zaman sadece ken- 
dinize bakın!” dedi. Buna göre âyet, emr-i bi/-ma'rüf ve nehy-i ani -mün- 
ker yapıp da kabul görmeyen kimseleri teselli etmiş ve onları mâzur bulmuş 
olmaktadır. Yine ondan nakledilmiştir: Kendisi “Bugün onun tevil zamanı 
değildir!” deyince “Peki, ne zamandır?” diye sorulmuş “Önünde kılıç, kır- 
baç ve hapis olduğunda!” demiş. Ebü Sa'lebe el-Huşeni'den (v. 75/694-95| 
rivayet edildiğine göre, bu soru ona da sorulmuş. Sorana demiş ki: “Tam da 
ehline sordun! Ben bunu bizzat Peygamber (s.a.)'e sormuştum o da şöyle 
buyurmuştu: Ma'rüfu yaymaya çalışın, birbirinize münkeri yasaklayın. Ne 
zaman ki emrinden çıkılmayan bir benlik ve peşine takılınan hevai bir 
akıl, Jâhiretel tercih edilen bir dünya ve görüş sahibi herkesin kendi re'yini 
beğendiğini gördün, işte o zaman, aman kendine bak ve avâmm-ı nâsı ken- 
di haline bırak. Önünüzde öyle günler var ki o gün sabretmek ateş korunu 
avuçta tutmak gibi olacak. O gün hayırlı ameller işleyene aynı ameli (bugün) 


işleyen elli adamın sevabı verilecek.” (757x524, “Tefsir”, 6) 


(958) Şu da söylenmiştir: “Biri Müslüman olduğunda ona Atalarını kü- 
çük düşürdün! derler ve onu kınarlardı. şal şe âyeti işbu sebeple indi. 
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(959) Sis isim fiildir ve “Kendinizi düzeltmeye bakın!” anlamındadır 
ve talep anlamı içerdiği için cevabı meczum olmuştur (555 YI. Nâfi'nin 
(v. 169/785) Sal Ss şeklinde merfü' okuduğu rivayet olunmuştur. Ce- 
vap, # 2.25 YV şeklinde de okunmuş olup iki şekilde izah edilebilir. Birincisi, 
merfü' haber olmasıdır. Ebü Hayve'nin (v. 203/818; dâra - yadiru kullanımından| 
“ 325 V kıraatı da bunu destekler. İkincisi, meczum olarak emir / talep 
sıygasına cevap olmasıdır, bu durumda Râ'nın (65585 Y şeklinde) zammeli ola- 
bilmesi, idgam sonucu Râ'dan nakledilmiş olan Dâd'ın zammesine uyumlu 
olması, yani ses uyumu içindir, aslı da «S5 v2 V şeklindedir. Nehiy sıygası 
olması da mümkündür. Dâra - yadiruve dâra - yadüru şeklindeki kulla- 
nımlardan hareketle, Dâd'ın hem kesresi hem de zammesi ile Sr Yvey 
“ 25 şeklinde de okunmuştur. 


106. Ey iman edenler! Herhangi birinize ölüm gelip çattığında vasi- 
yet edeceği zaman, aranızda muteber olacak şahitlik, ya sizin içinizden 
adalet sahibi iki kişinin ya da ölüm musibeti başınıza yolculukta iken 
gelmişse, (yani o sırada mümin yoksa) sizden olmayan iki kişinin ede- 
ceği şahitliktir. Ancak bu ikisinden şüphelenirseniz, namazdan sonra 
onları alıkoyarsınız ve Allah adına şöyle yemin ederler: “Akraba(mızın 
aleyhine) bile olsa, yeminimizi az bir paha (yani, hiçbir dünyevi değer) 
karşılığı satmayacağız, Allah'ın şahitliğini gizlemeyeceğiz. Yoksa kesin- 
likle günahkârlardan oluruz.” 


107. Şayet bu ikisinin (yalan söyleyerek) günaha müstahak oldukları 
anlaşılırsa o zaman, kendisi sebebiyle günaha müstahak oldukları kişi- 
lerden ölüye daha yakın olan iki kişi, bunların yerine geçer ve: “Bizim şa- 
hitliğimiz kesinlikle onlarınkinden daha doğrudur. Biz haddi aşmadık, 
aksi takdirde, şüphesiz zalimlerden oluruz!” diye Allah'a yemin ederler. 


108. Hem şahitliğin hakkıyla yapılmış olması açısından hem de 
“kendi yeminleri kaale alınmayıp başka yeminlere başvurulması? duru- 
muna düşme endişeleri açısından bu daha uygundur. Allah'tan sakının 
ve kulak verin. Fâsık bir kavmi Allah doğru yola getirmez. 


1960) Ol kelimesi mübtedanın -yani He silgi ifadesinin- ha- 
beri olmak üzere merfü' olmuştur. Takdiri şöyledir: Aranızdaki şa- 
hitlik, iki kişinin şahitliğidir. Ya da ;S55 53145 ifadesinin fâ'ili olup 
mâna şöyledir: Size farz kılınan şeyler arasında iki kişinin şahitlik et- 
mesi de vardır. -Şa'bi (vw. 104/722), söle 3 şeklinde tenvinli okumuştur. 
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Hasan-ı Basri Rahimehu'llâh (Ww. 11017281 ise mansüb ve tenvinli olarak SSLa 
şeklinde okumuştur ki /i-yekum şehâdet” isnâni (İlki kişi şahitlik yapsın!) tak- 
dirindedir. 2 13) (gelip çattığında) da şehâdetin ne zaman yapılacağını be- 
lirtmektedir, &&> gil > — (vasiyet edeceği zaman) ifadesi de ondan bedeldir. Va- 
siyetin “gelip ot an bedel kılınması, vasiyetin Müslümanın gafletle ihmal 
etmemesi ve mutlaka yapması gereken vacip bir şey olduğunu göstermektedir. 
“Ölümün gelip çatmasr, kişinin ölmek üzere olması ve ecelinin geldiğine dair 
göstergelerin belirmesi demektir. 


(961) Iş yani yakınlarınızdan, Pı, 038 Saz da yabancılardan demektir. ö| 
u2 >3Y b Fi Yani eğer ölüm yolculuk sırasında vuku buldu ise ve be- 
raberinizde kendi yakınlarınızdan kimse yok idiyse o takdirde yabancılardan 
iki kişinin vasiyetinize şahitlik yapmalarını isteyin. Akraba olanlar öncelikli 
kılınmıştır. Çünkü onlar ölenin hâlini ve onun yararına olan şeyi daha iyi bi- 
lirler ve onun hayrını herkesten fazla isterler. den maksadın Müslüman- 
lar, ps, 52 beşdan maksadın da zimmiler olduğu da söylenmiştir. Yine, bu 
hükmün mensuh olduğu, zimminin Müslüman aleyhine şahitlik yapmasının 
câiz olmadığı da söylenmiştir. Bu hüküm İslâm'ın ilk yıllarında câizdi zira 
Müslümanların sayısı azdı ve yolculuk esnasında ölenin yanında her zaman 
Müslüman bulunması zordu. Mekhül (v. 112/730) “bu âyet Allah Teâlâ'nın 
“Sizden iki âdil şahit tutun!” (Talâk 65/2) âyeti ile nesh edilmiştir.” demiştir. 


(962) Rivayete göre, Amr b. el-'Âs'ın Wv. 43/664) azatlı kölesi ve muhacir- 
lerden olan Büzeyl b. Ebi Meryem Şam'a ticaret için çıkmıştı. Beraberinde 
her ikisi de Hristiyan olan Adiyy b. Zeyd ve Temim b. Evs vardı. Büzeyl 
yolda hastalandı. Bir pusula yazarak beraberinde ne olduğunu oraya kay- 
detti. Onu da eşyasının içine sakladı, ondan yol arkadaşlarına bahsetmedi. 
Onlara eşyalarını ailesine teslim etmelerini söyledi. Bir müddet sonra da 
öldü. Yol arkadaşları yükünü karıştırdılar ve üç yüz miskal altın ile nakış- 
lı bulunan bir gümüş kap buldular ve onu alıp sakladılar. Büzeyl'in ailesi 
eşyaları içindeki pusulayı buldular, gidip onlardan kabı istediler. Onlar da 
inkâr ettiler. Büzeyl'in ailesi bunun üzerine onları Peygamber (s.a.)'e şikayet 
etti. Âyet işte bu olay üzerine nâzil oldu. (77/24, “Tefsir”, 6) 


(9631 “Namazdan” yani ikindi namazından sonra “sonra o ikisini yemin 
etmeleri için alıkoyarsınız.” Çünkü bu vakit insanların toplandığı vakittir. Ha- 
san-ı Basri Rahimehullâh'ın |v. 110/728) ise “ikindi ya da öğle namazından sonra 
çünkü Hicazlılar hükümet işlerini bu iki vakitte yaparlardı.” dediği nakledilir. 
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Büzeyl hadisinde şöyle anlatılır: Peygamber (s.a.) ikindi namazını kıl(dır)ınca 
Adiyy ile Temim'i çağırttı ve onlara minberin yanında yemin verdirdi. Onlar 
da yemin ettiler. Ama daha sonra sözü edilen kap Mekke'de bulundu ve sahip- 
leri “Biz onu Temim ile Adiyy'den satın aldık!” dediler. Denildi ki bu namaz 
ehl-i zimmetin dua ve ayinleridir çünkü onlar ikindi ayinini önemserler ve ona 
saygı gösterirlerdi. 


(964) “Şüphe ederseniz” cümlesi, yemin ile üzerine yemin edilen şey 
arasına girmiş olan cümle-i mu'terizadır. Mâna şöyledir: Eğer durumların- 
dan şüphelenir ve onları itham ederseniz, o takdirde onlara yemin ettirin. 
Denildi ki eğer o iki kişiden şahitler kastedilmişse şahitlere yemin verdiril- 
mesi hükmü nesh edilmiştir. Eğer vasiler kastedilmişse o takdirde yemin 
ettürme hükmü mensuh değildir. Hazret-i Ali (r.a.)'ın, töhmet ve şüphe 
halinde hem şahide hem de raviye yemin verdirdiği rivayet olunmuştur. 

(9651 1.3 5 0s şişi 4 (5,5 Y ifadesinde geçen) bi-hideki zamir yemine, 
kânedeki zamir de lehine yemin edilene râcidir, “Para pul için Allah adına 
yalan yere yemin etmeyiz! Kendisi hakkında yemin ettiğimiz kişi bir ya- 
kınımız bile olsa!..” demektir. Şu mânada ki doğru ve güvenilir bulunma 
hususunda ve “Kendiniz, ana babanız ve en yakınlarınızın aleyhine de olsa, 
Allah için şahitlik yaparak adaleti titizlikle ayakta tutan kimseler olun!” 
(Nisâ 4/135) âyetinin kapsamına girme konusunda daimi âdetleri böyle idi. 


(966) “Allah'ın şahitliği” yani korunmasını ve yüceltilmesini emir bu- 
yurduğu şahitliği... Şa'bi (v. 104/722; âl ösig4 terkibinde) #9043 kelimesi üze- 
rinde durur sonra da yemin harfini atıp istifham Hemze'sini onun yerine 
ikame ederek 4//4/ lafzının A'sını uzatarak âl şeklinde okur ve söz başı ya- 
pardı. Uzatmasız okuduğu rivayeti de vardır ki bu, Sibeveyhi'nin Iv. 180/796) 
yemin harfini hazfedip istfham Hemze'sini onun yerine ikame etmeden 
okuyanlar olduğunu bildiren izahına uygundur. Buna göre A//4/' le-kad 
kâne kezâ (Allah'a yemin olsun ki, şöyle şöyle oldu!) denir. 

(9671 (4.5Y1 21 ifadesil Hemze'nin harekesi hazfedilip Lâm'a nakli ve 
Nun'un da kendinden önceki harfe idğam edilmesi şekliyle -(Necm 53/50'deki 
İNİ Bu ifadesinde) J 4) 3le denmesi gibi- £, 391 / Je-mi İlâsimine şeklinde de 
okunmuştur. 

(9681 Şayet “kğ ,4.55 (o ikisini alıkoyarsınız) ifadesinin i“rabda mahalli 
nedir?” dersen şöyle derim: İsti'nâf-ı kelâm, yani söz başıdır. Sanki bunlar- 
da bulunması istenen adalet şart koşulduktan sonra “Peki, bunlardan şüphe 
etmemiz halinde nasıl davranacağız?” diye bir soru sorulabileceği düşünüle- 
rek &ğ 4.55 ifadesiyle onların alıkonulmaları gerektiği bildirilmiştir. 
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(9691 Şayet “Namaz mutlak zikredildiği halde onun ikindi namazı ol- 
duğu tefsiri nasıl yapılmıştır?” dersen şöyle derim: Onlara göre yeminin 
ikindi vaktinde yapılmakta olduğu belli olduğu için âyette öyle bir kayıt 
getirme gereği duyulmamıştır. Nitekim “Falanca imam / âlim namazdan 
sonra ders vermeye başlar” desen, bu sözden sabah namazının kastedildiği 
aşikârdır. es-Sa/4fın başındaki belirlilik takısının cins için olması, 53L2)1 5) 
İİ #LEEAİ E ş5 (“Şüphesiz namaz yüz kızartıcı işlerden ve yadırgatı- 
cı şeylerden alıkoyar.” (Ankebut 29/45))âyeti bağlamında (herhangi birl namaz 
akabinde yemin verdirmenin, kişinin doğru konuşması, yalana tevessül 
etmemesi ve yalancı şahitliğe yanaşmaması bakımından namazın ilâhi bir 
lütuf olarak değerlendirilmiş olması fehvasınca câizdir. 


(9701 “Şayet bu ikisinin, (yalan söyleyerek) günaha müstahak olduk- 
ları” yani günahı gerekli kılan ve kendileri için “Bunlar günahkârdır!? den- 
mesini gerektirecek bir iş yaptıkları “anlaşılırsa o zaman, kendisi sebebiyle 
günaha müstahak oldukları kişilerin içinden ölüye daha yakın olan iki kişi, 
bunların yerine geçek ger iel İİ £ © lifadesinde fiilin fâ'ili olan gizli öve 
zamiri el-isme râci olup) “kendisi sebebiyle günaha müstahak oldukları -yani 
suçun aleyhlerine işlendiği- kimselerden” demektir, bunlar da vasiyet eden 
ölünün yakınları ve aşiretidir. Büzeyl olayında o iki yol arkadaşının hain- 
likleri anlaşılınca, vârislerden iki kişi çıkıp yemin etmiş ve o kabın kendi 
adamlarına ait olduğunu ve kendi şahitliklerinin onların şahitliğinden daha 
şâyan-ı kabul olduğunu belirtmişlerdi. 


(971) NEYİ “ona daha yakın olmaları ve onu tanımaları hasebiyle, şa- 
hitlik etmeye daha lâyık iki kişi” demektir. Kelimenin merfü' olması ise ka 
öU EYİ şeklinde mübteda - haber olmaları itibariyledir. Adeta “Bu ikisi kim- 
dir?” şeklinde bir soru sorulmuş, cevap olarak da öLİ 3YI (daha lâyık olan iki 
kişi) denmiştir. Yine, öl şiş fiilinin zamirinden ya da 0l;21 kelimesinden be- 
del olabileceği de söylenmiştir. Ayrıca, 5x1 sebebiyle de merfü' olabilir ki 
buna göre Jölünün yakını olarak) işin hakikatine vâkıf olmaları sebebiyle şahit- 
lik etmeye daha lâyık olan iki kişinin şahitliğe çağrılmaya müstahak olmaları 
söz konusu olmaktadır. Yine, pes al si) ifadesinin sıfatı olmak üzere 
ç3J3YI (ilkler) şeklinde de okunmuştur ki bu durumda mecrurdur, ayrıca 
-medh üzere- mansüb da olabilir. “İlk liğin mânası, ölünün yakını olarak, 
yabancılara göre şahitlikte öncelikli olmalarıdır. Tesniye sıygasıyla ;15Y1 
şeklinde de okunmuş olup mansüb oluşu medihden kaynaklanmaktadır. 
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Hasan-ı Basri Rahimehu'llâh W. 110/728; “ölüye daha yakın olan iki kişi” değil de) 
OY$YI (önceki iki kişi) şeklinde okumuştur ki yeminin müddeiye döneceği gö- 
rüşünde olanlar bunu delil olarak kullanmışlardır. Ebü Hanife Rahimehu'llah 
W. 150/767) ve ashâbı bu görüşte değillerdir; onlara göre bunun izahı şöyledir. 
Vârisler, o iki Hristiyanın hainlik ettiğine dair iddiada bulunmuşlar; onlar da 
yemin etmişlerdi. Yalanları ortaya çıkınca, bu kez gizledikleri şeyi satın aldık- 
larını iddia ettiler; vârisler de onların bu iddiasını inkâr ettiler. Yani yemin, 
(müddei oldukları için değil) satın alma iddiasını inkâr ettikleri için vârislere düş- 


müştür. 


(9721 Şayet “oy 134 çe GSS şeklinde malum sıygasıyla okuyanların 
-yani Hazret-i Ali, Übeyy ve İbn Abbâs'ın- kıraati (ki Hafs kıraati de bu şekilde- 
dir) nasıl izah edilebilir?” dersen şöyle derim: Mâna şöyledir: “Şahitliği hak 
edenlerden, şahitlik yapmak üzere belirlenmeye ve bu şekilde yalancıların 
yalanını ortaya çıkarmaya en lâyık iki kişi... 


(9731 “Bu” yani yukarıda açıklanan hüküm, “hem şahitliğin hakkıyla 
yapılmış olması açısından hem de “kendi yeminleri kaale alınmayıp baş- 
ka yeminlere başvurulması durumuna düşme endişeleri açısından” yani 
Büzeyl olayında olduğu gibi kendi yeminlerinden sonra başka şahitlerin 
yeminlerinin devreye sokulması ve yalanlarının ortaya çıkmasının sonucu 


olarak rezil ü rüsvay olmaları açısından “daha uygundur.” 
(974) | azl3 yani icabet ve kabul etme amacıyla “kulak verin.” 


109. Allah elçileri topladığı gün “Size ne cevap verildi?” dediğinde, 
“Bizim bir bilgimiz yok, doğrusu, bütün gaypları hakkıyla bilen yal- 


nızca Sensin.” derler. 


110. O vakit Allah (sözgelimi İsâ'ya) der ki: “Ey Meryemoğlu İsâ! 
Senin ve annenin üzerindeki nimetimi hatırla... Hani seni Rühulku- 
düs'le desteklemiştim de beşikte iken de yetişkinken de insanlarla ko- 
nuşuyordun. Hani sana, kitabı, hikmeti Tevrat'ı ve İncibi öğretmiştim. 
Hani Benim iznimle çamurdan kuşa benzer bir süret yapıp içine üf- 
lüyordun da Benim iznimle kuş oluyordu. Hani anadan doğma körü 
ve abraşı Benim iznimle iyileştiriyordun. Hani Benim iznimle “ölü'leri 
(kabirden) çıkartıyordun. Hani kendilerine apaçık deliller getirdiğin 
zaman içlerindeki inkârcı nankörler “Bu apaçık bir büyüdür!” dedikle- 
rinde, İsrâiloğullarının (saldırgan) elini senin üzerinden çekmiştim.” 
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(975) çi ça (topladığı gün) zarfı, (Mâide 5/108'de, yani bir önceki âyette 
geçen) dl | asl 5 (Allah'tan sakının) ifadesindeki mansübdan bedeldir ki be- 
del-i iştimal olmuş olur, adeta “Allah'tan sakının, yani toplayacağı günden!” 
denilmiştir. Ya da (yine Mâide 5/108'deki| çağ; Y (iletmez) ifadesinin zarfıdır. 
Yani o gün -başkalarına yapıldığı gibi- cennetin yolunu onlara göstermez. 
Ya da “toplayacağı günü hatırla” şeklinde bir takdirle mef'ül olmak üzere 
mansübdur. “Allah'ın peygamberleri topladığı gün şöyle şöyle olacak!” şek- 
linde bir takdir de söz konusu olabilir. 


(9761 (Bü kelimesi ; > fülinin mefül-i mutlakı olmak üzere mansüb- 
dur ve eyye icâberi” yeli (Size hangi icabet tarzıyla icabet edildi.) takdi- 
rindedir, “cevabın kendisi” sorulmak istenseydi, zi öl, denirdi.” 

(9771 Şayet “Elçilere sormanın anlamı nedir?” dersen şöyle derim: 
Kavimlerini azarlamak içindir. Tıpkı (Tekvir 81/8-9'del diri diri gömülen kız 
çocuğuna sorulan sorunun, gömen kişiye yönelik bir azarlama olması gibi. 


(9781 Şayet “Elçiler, kendilerine ne cevap verildiğini bildikleri halde ne- 
den Bizim bir bilgimiz yok dediler?” dersen şöyle derim: Çünkü biliyorlar- 
dı ki soru sorulurken cevap vermeleri istenmiyor, düşmanlar azarlanıyordu. 
Dolayısıyla, kavimlerinden çektikleri sıkıntılar yüzünden başlarına gelenle- 
ri, onların kötü muamelelerini O'nun ilim ve ihatasına havale etmişler, öç- 
lerinin alınması için şikâyetlerinin ve sığınmalarının ancak O'na olacağını 
ortaya koymuşlardır. Bu, yani hem Allah'ın azarlamasının hem de elçilerin 
onlara yönelik şikâyetlerinin bir araya gelmesi durumu kâfirlere karşı daha 
tesirli, güçlerini kırmada, hasret ve üzüntülerini celp etmede ve ellerinin 
böğürlerine düşmesinde / pişmanlık duymalarında daha etkin bir durum 
olmaktadır. Bunun örneği şudur: Sultana karşı isyana kalkışan biri sultanın 
yakınlarından birine karşı bir cürüm işlemiş, sultan da işlenen bu cürmü 
öğrenmiş, künhüne vâkıf olmuş ve onun öcünü o isyancıdan almayı aklına 
koymuş olsun. Sonunda o mağdur ile saldırgan isyancıyı huzuruna celp etsin 
ve o mağdura kendisi durumu bildiği halde sırf suçlu olanı azarlamış olmak 
ve ona ağır bir ders vermiş olmak için: “Bu isyancı sana ne yaptı?” diye sor- 
sun. O da işi bizzat sultanın ilmine havale etmek, ona güvencini belirtmek 
ve şikâyetini bildirip başına gelen felaketin büyüklüğünü ortaya koymak 
üzere “Onun bana yaptıklarını zât-ı âlileri daha iyi bilirler efendim?” desin. 


74 Sorulan, ümmetlerin elçilere tasdik cevabı mı yoksa tekzip cevabı mı verdikleridir. Cevap verip verme- 


dikleri değil, cevaplarının nev'i sorulmaktadır. / ed. 
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(ül Şöyle de denildi: O günün dehşet ve şiddetinden elçiler ilk etapta korkup 
ne cevap vereceklerini şaşırırlar. Ne zaman ki üzerlerindeki korku gider ve akıl- 
ları başlarına gelir, işte ozaman ümmetleri hakkında şehadette bulunurlar. (il 
Yine, elçilerin şunu söylemek istedikleri de söylenmiştir: Bizim ilmimiz se- 
nin ilminin yanında hiçtir ve anlamsızdır. Çünkü sen 4/4mu7-guyüb'sun, gizli 
kapaklı her ne var ise bilen, ümmetlerin peygamberlerine verdikleri karşılığı 
bilmez olur mu?! Bu itibarla, senin ilminin yanında bizim ilmimizin sözü mü 
olur?! (iv) Yine denilmiştir ki: “Bizim bir bilgimiz yok.” derlerken, kendilerin- 
den sonraki durumu kastetmişlerdir. Çünkü bir şey hakkında hüküm ancak 
sonucu itibariyle verilir. Yoksa elçiler nasıl olur da ümmetlerinin kendilerine 
verdikleri cevabı bilmezler! Kaldı ki onları yüzleri kapkara, gözleri mosmor / 
gök rengini almış ve azarlanmış bir vaziyette görmektedirler. 

(9791 © ÖN pe mansüb da okunmuştur. Şöyle ki &İ Gİ (Şüphesiz Sen 
“Sensin!) yani “ilim vb. maruf sıfatlarla muttasıf olan, Sen'sin!” şeklinde söz 
tamamlanınca, arkasından ihtisas üzere yahut nida olmak üzere ya da İn- 
ne'nin isminin sıfatı olmak üzere © ,3)l ps şeklinde mansüb kılınmıştır.” 


(980) “O vakit Allah der ki” ifadesi “topladığı gün”den bedel olup mâna 
şöyledir: İşte o gün Allah Teâlâ kâfirleri, ümmetlerinin elçilere nasıl icabet 
ettiğini sorarak ve onların eliyle ortaya koyduğu muazzam “belgeleri sayıp 
dökerek azarlar. Bu âyetlere karşın ümmetler, peygamberlerini yalanlamış, 
onlara büyücü demişlerdir. Yahut tasdik sınırını aşıp işi onları tanrı edinmeye 
vardırmışlardır. Nitekim fi) İsrâiloğullarından bazıları İsâ Aleyhisselâm'ın eliy- 
le ortaya konan 'belge'ler hakkında, “Bu basbayağı sihir!” (Ahkaf 46/7) demiş, 
lil kimi de onu ve annesini kendilerine iki ilâh yapmışlardı. 

(981) Gigi ifadesi, seni destekledim, güçlendirdim anlamında olup 
ef altuke vezninde &Gji şeklinde de okunmuştur. “R4/hu /-kudüs'le...” yani 
dinin kendisiyle hayatiyet kazandığı £e/âmla... R4h, kudse izâfe edilmiştir 
çünkü ruh, yani ilâhi kelâim| günah kirlerinden arınmanın sebebidir. R4/47/-ku- 
düs'ten maksadın kelâm olduğunun delili, (devamında) “... insanlarla konu- 
şuyordun” buyrulmasıdır. ağzil ub (beşikte iken) ifadesi hal mahallindedir 
çünkü mâna “beşikte iken de, yetişkinken de insanlarla konuşuyordun” şek- 
lindedir. Şu kadar var ki (bebek tabiri Nür 24/59'da ergenlik öncesine kadar kullanıldığı 
için) Ağzİl ue ifadesinde bebekliğin nihai sınırına bir delâlet bulunmaktadır. 


75 1. Sen “Sen'sin, özellikle 4/4 xw7-guyüb'sun. 2. Sen “Sen'sin ey Allâmel-guyüb! 3. Sen -yani Al/2- 


mul-guyüb- sensin. / ed. 
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Rühu-kudüs'ün Cebrâil Salevâtu'lâhi Aleyh olduğu ve delil iyice pekişsin diye 
onunla desteklendiği de söylenmiştir. Şayet “Beşikte iken de yetişkinken de' 
ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Şudur: |Ey İsâ! Her iki halde 
de onlarla konuşuyordun yani bebeklik halinde ikenki konuşman ile aklının 
olgunluğa gücünün kemâle erdiği ve peygamberlerin mühim mesajlarla nebi 
gönderildikleri vakit olan erginlik / yetişkinlik dönemindeki konuşman arasın- 


da hiçbir fark yoktu. 


(982) “Tevrat'ı ve İncili...” bunlar kitap ve hikmetin kapsamına dâ- 
hil olmakla birlikte özelin genele atfedilmesi kabilinden zikredilmişlerdir. 
Zira murat kitab ve hikmet cinsidir (ve bu haliyle onlar Tevrat ve İncil'i de içine 
almaktadır. Yalnız,| £/24b1n yazı, hikmetin ise sağlam doğru söz olduğu da söy- 


lenmiştir. 
(983) el 5 ifadesi, “kuşun şekli e bir şekil üzere”, “iznimle” yani 
kolaylaştırmam sayesinde demektir. 3 /x45 “Ona üflersin” zamir Kâf'a râ- 


cidir çünkü Kâf, İsâ Aleyhisselâm'ın “şekil vererek içine üflediği kuş şekli'nin 
sıfatıdır. Muzâfun ileyhi olan #eyete râci değildir çünkü normal kuşun şek- 
linin, İsâ Aleyhisselâm'ın şekil vermesiyle ya da üflemesiyle hiçbir alakası 


yoktur. ö ,S3'deki zamir de aynı şekildedir. 


(984) “Hani, Benim iznimle ölüleri” kabirlerinden “çıkartı”p onlara ha- 
yat veri“yordun.” Rivayete göre, Hazret-i İsâ, Nâh Peygamber'in oğlu Sâm 
ile iki erkek, bir kadın ve bir de cariye diriltmiş. 

(985) Siz dal B Las HE (Hani İsrâiloğullarının saldırgan elini se- 
nin üzerinden çekmiştim.) ifadesiyle Allah Teâlâ, İsâ'yı öldürmeye kararlı 
olan Yahudilerden onu koruduğunu kastetmektedir. 


(986) Denildi ki: Allah Teâlâ Hazret-i İsâ'ya “Sana olan nimetimi hatır- 
la!” buyurduğunda, o kıl aba giyiyor ot / ağaç Idağ yemişil yiyor, yarın için 
hiçbir şey biriktirmiyor ve “Her günün rızkı beraberinde gelir.” diyordu. 
Evi yoktu ki harap olaydı, çocuğu yoktu ki öleydi. Nerede akşamlıyorsa 
orada geceliyordu. 

111. Hani Havarilere: “Bana ve Resülüme iman edin!” diye vahyet- 
miştim de “İman ettik, şahit ol ki biz müslimiz.” demişlerdi. 

112. Hani Havariler: “Ey Meryemoğlu İsâ! Senin Rabbin bize gök- 
ten bir sofra indirebilir mi?” demişlerdi de o, “Müminseniz, Allah'tan 
sakının!” demişti. 
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113. “İstiyoruz ki ondan yiyelim de kalplerimiz yatışsın ve senin 
bize gerçekten doğru söylediğini bilelim, buna şahitlik edenlerden ola- 
lım.” dediler. 


114. Meryemoğlu İsâ da; “Allahım! Ya Rabbi! Üzerimize gökten bir 
sofra indir, bu sofra bizim için, bizden öncekiler ve bizden sonrakiler 
için bayram olur, Senden bir kanıt olur. Bizi nasiplendir, nasiplendi- 


renlerin en hayırlısı Sensin!” dedi. 


115. Allah buyurdu ki: “Ben onu elbette indiririm. Ama içinizden 
her kim bundan sonra da nankörce inkâr ederse onu öyle bir azaba 
uğratırım ki âlemde hiç kimseyi böyle bir azaba uğratmamışımdır!” 


(987) “Havarilere vahyetmiştim” yani peygamberlerin dili üzerinden 
onlara emretmiştim. “Biz #4ös/imiz” yani ihlaslıyız, samimiyiz. ö 4124 keli- 
mesi, esleme vechehü li Tlâh (Özünü Allah'a teslim etti.) kullanımından alın- 
MIŞIL. 4334 Sl çe b ifadesinde , .s kelimesi : V'in harekesine tâbi olmak 
üzere nasb mahallindedir. Nitekim ş «e &» 4) U dersin. Yaygın kullanım bi- 
çimi bu şekilde olmakla birlikte, ş «e &» 455 4 dediğin gibi, zammeli olması 


da câizdir. Bunun delili de şairin şu sözüdür: 


Ey Amr oğlu Hâr (yani Hâris)! (Herkesin ağzında çiğnediği, güzel) 


uyuşturucu bir otumdur ben 


Çünkü kelimenin son harfini düşürme işlemi ancak merfü' kelimelerde 


olur. 


(988) Şayet “Peki, iman etmiş, ihlaslı samimi kimseler olmalarına rağ- 
men havariler nasıl olur da “Senin Rabbin yapabilir mi? diyebilirler?” dersen 
şöyle derim: Bir kere Allah Teâlâ onları iman ve ihlâs ile vasıflamadı, aksine 
onların kendi iddialarını dile getirdi sonra da J6 5) buyurarak söze devam 
etti. Şu halde onların iman ve ihlas iddiaları batıl idi ve onlar şüphe içinde 
idiler. Senin Rabbin yapabilir mi” ifadesi öyle bir sözdür ki onun Rabbini 
tazim eden imanlı kimselerden sadır olması düşünülemez. Aynı şekilde İsâ 
Aleyhisselâm'ın onlar hakkındaki sözü de şu mânadaydı: Bir kere Allah'tan 
sakının ve O'nun güç ve kudretinden asla şüphe etmeyin, O'na olur olmaz 
taleplerde bulunmayın, heva ve heveslerinizin peşine düşerek olmayacak 
türden mucizeler istemeyin sonra onların gerçekleşmesinin ardından isyan 


etmeniz halinde helâk olursunuz! 
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(989) “Müminseniz...” yani iman etmiş olduğunuza dair iddianız doğ- 
ruysa. 


(9901 “Sen, Rabbinden isteyebilir misin?” anlamında &£; (ei Je” 
şeklinde de okunmuştur. Yani herhangi bir engelleyici durum olmadan böy- 
le bir talepte bulunabilir misin? 


(991) Mâide, üzerinde yemek olan masa yani sofra demektir. “Ona ver- 
di, sundu / yaklaştırdı” anlamındaki #4dehü fiilinden türetilmiştir. (Fâil 
vezninde olmakla birlikte mef'ül anlamındadır.) Adeta (sofra) kendisine gelene su- 
nulmaktadır. 


(992) “... buna şahitlik edenlerden olalım ” yani İsrâiloğullarından ora- 
da hazır bulunmayanlara onunla ilgili olarak tanıklık edelim. Yahut biz Al- 
lah'ın vahdaniyetine ve senin peygamberliğine bu vesile ile şahitlik eder ve 
onun başından ayrılmayız. -Bu durumda (gi£ hal olmaktadır.- Şu söyledik- 
lerini yapmak istediklerine dair iddiaları da aynen iman ve ihlas iddiaları 
gibi idi. Buna rağmen Hazret-i İsâ bunu istemiş ve duası kabul edilmiştir 
ki aleyhlerindeki hüccet tam olsun ve muhalefet etmeleri halinde üzerlerine 
azap gönderilsin. 


(9931 (öpse ge liz iş 2 İİİ şii3 ifadesil yz leme şeklinde meçhul 
sıygasıyla ve zamir kalplere râci olmak üzere, #4/eme ve teküne şeklinde Tâ 
ile okunmuştur. (Yani “ve senin bize gerçekten doğru söylediğini kalplerimiz bilsin ve 


buna şahitlik edenlerden olsun.”| 


(994) gh ifadesinin aslı al Ur. Nida harfi hazfedilmiş, ondan bedel 
olarak sonuna Mim eklenmiştir. (3; ikinci nidadır. 


(995) “Sofra bize bayram olur” yani onun indirildiği gün bize bayram 
olur. O günün Pazar günü olduğu ve Hristiyanların o gün bu sebeple tatil 
yaptıkları söylenmiştir. Denilmiştir ki A.J kelimesi dönüp gelen sevinç / 
neşe demektir. O yüzden 4,e 65 (bayram günül denir. Sanki mâna şöyledir: 
“Bizim için neşe ve sevinç kaynağı olacak bir sofra...” 

(996) İbn Mes'üd (r.a.) (v. 32/6531 emrin cevabı olmak üzere Zekön şeklin- 
de okumuştur (“indir de bayram 0644”). Bunun benzeri, ii ya ve e a şeklindeki 
okuyuşlardır (Meryem 19/51. 


76 Müfessir mânayı bu şekilde takdir etmiş olmakla birlikte, &£, hk kıraatinde, “Sen Rabbine bunu 
yaptırtabilir misin?” şeklinde bir anlam söz konusudur. Yani “Allah elbette gökten sofra indirebilir çün- 
kü O her şeye kadirdir, ama sen dua ettin diye bize gökten sofra indirir mi?” Buna göre, Allah'ın kudreti 
değil, İsâ Mesih'in Allah nezdindeki konumu ve itibarı sorgulanmış olmaktadır. / ed. 
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(9971 4 5 UY âmilin tekrarı ile U'dan bedeldir, yani hem kendi za- 
manımızdaki dindaşlarımıza hem de bizden sonra gelenlere... “Bu ifadenin, 
Ondan insanların ilki yediği gibi sonu da yesin...” anlamında olduğu da 
söylenmiştir. “İleri gelenlerimiz de tâbi olanlar da yesin!” anlamında da ola- 
bilir. Zeyd'in kıraati ümmet ve cemaat takdiri ile müennes olarak /-4/4n4 ve 
uhrândâ |ilkimiz ve sonumuz için) şeklindedir. 


(9981 Güz kelimesi /4Z/b/azap etmek anlamında ism-i masdardır ve 
“Eİ Y'daki zamir masdara râcidir, eğer kendisi ile azap edilen şeye râci ol- 
saydı o takdirde mutlaka Bâ ile (., Sisi y) kullanılması gerekirdi (Yani ifade “... 


onlara hiç kimseye etmediğim bir 424p #ürüyle azap ederim!” anlamındadır). 


(999) Rivayete göre, Hazret-i İsâ talep üzerine dua etmeye karar verince, 
yün aba giyip “Üzerimize indir ya Rabbi!” demiş. Bunun üzerine iki bulut 
arasında kırmızı bir sofra görünmüş, bulutun biri sofranın altında diğeri 
üstünde imiş. Onlar bakmakta iken, nihayet sofra önlerine düşmüş. Hazret-i 
İsâ ağlayarak “Allah'ım! Bizi şükredenlerden kıl! Allah'ım! Bu sofrayı hakkı- 
mızda rahmet kıl, ibretlik bir ceza eyleme!” diye dua etmiş. Sonra onlara: 
“Onu içinizde amel bakımından en iyi durumda olanınız açsın! Allah'ın adını 
üzerine ansın ve ondan yesin” demiş. Havarilerin başı olan Şem'ün demiş ki: 
“Bunun için içimizde en uygun olan kişi sensin!” Bunun üzerine Hazret-i 
İsâ kalkıp abdest almış, namaz kılıp ağladıktan sonra Bismillahi hayru'r-râ- 
zıkin (Rızık verenlerin en hayırlısı Allah'ın adıyla!) diye sofrayı açmış. Bir de 
bakmışlar ki içinde ızgara balık var. Pulu/derisi yok, kılçığı yok, semizliğin- 
den yağ damlıyor. Başının orada tuz, kuyruğunun orada sirke var. Etrafında 
envâ-'i çeşit -pırasa hariç- bakliyat ve sebze var. Bir de bakmışlar ki beş tane 
de çörek var. Birinin üzerinde zeytin, ikincisinde bal, üçüncüsünde tereyağı, 
dördüncüsünde peynir ve beşincisinde de pastırma bulunuyor. Şem'ün demiş 
ki: “Sen ey Allah'ın insanlara kendisiyle hayat bahşettiği (£4/4//4h! Bu, dünya 
taamı mı yoksa âhiret taamı mı?!” Hazret-i İsâ: “Her ikisinden de değil. Lâkin 
Allah'ın bizzat yüce kudretiyle var etmiş olduğu bir sofradır. İstediğiniz şeyi 
yiyin ve şükredin ki Allah size imdat etsin, size olan lütuf ve keremini artır- 
sın.” demiş. Havariler: “Sen ey Allah'ın insanlara kendisiyle hayat bahşettiği 
(Râhallâh|! Keşke bize bu mucizenin içinden bir başka mucize daha göstersen!” 
demişler. Hazret-i İsâ: “Ey balık! Allah'ın izniyle diril!” demiş. Balık canlanıp 
hareket etmeye başlamış. Sonra ona “Eski haline dön!” deyince, balık pişmiş 
haline geri dönmüş. Sonra sofra uçup gitmiş... Sofranın ardından yine isyan 
etmişler, bu yüzden de maymuna ve domuza dönüştürülmüşler. 
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(1000) Rivayete göre, sofranın indirilme şartını -yani “Ama içinizden her 
kim bundan sonra da nankörce inkâr ederse onu öyle bir azaba uğratırım ki...” 
kavlini- işitince, hemen “Öyle ise istemiyoruz.” demişler ve sofra inmemiştir. 
Hasan-ı Basri Rahimehulâh'ın W. 1101728) şöyle dediği nakledilmiştir: “Vallahi 
inmedi, inmiş olsaydı o takdirde U e 3 kavli gereğince kıyamete kadar bayram 


olurdu!” Ama doğru olan, sofranın indirilmiş olmasıdır. 


116. (Mahşer günü) Allah yine şöyle der: “Ey Meryemoğlu İsâ! Sen 
mi insanlara: “Beni ve anamı Allah'tan başka iki tanrı edinin! dedin?! 
Der ki: “Hâşa!.. Benim, hakkım olmayan bir sözü söylemem olacak 
şey değildir. Hem ben böyle bir şey söylemiş olsam, Sen onu elbette 
bilirsin. Sen benim içimdekini bilirsin, ama ben Senin zâtında olanı 
bilmem. Doğrusu, bütün gaypları hakkıyla bilen yalnızca Sensin (“Al- 
lâmü'l-guyüb).” 


11001) “Hâşa!” Senin bir ortağın olmasından seni tenzih ederim. “Benim, 


» 


hakkım olmayan bir sözü söylemem bana yakışmaz.” “Benim içimdekini” yani 
kalbimde olanı. Mâna şöyledir: Sen benim bildiklerimi bilirsin, ben ise senin 
bildiklerini bilmem. Ancak bu mâna wüşâkele |bir kelimenin (xef3) başka bir anlam- 
da tekrar edilmesi) üslubu ile ifade edilmiştir ki bu sanat sözün fesahat ve açık- 
lığından sayılmaktadır, #44£e/e sebebiyledir ki , 5 , »'ye mukabil İM 
denilmiştir (Yoksa Allah için 7e kelimesi İİ i i 


(1002) “Doğrusu, bütün gaypları hakkıyla bilen (A/4mü7-guyüb) yalnızca 
Sensin.” Bu kısım, her iki cümlenin de teyidi mahiyetindedir. Çünkü nefislerin 
içinde gizli olan, gayb cümlesindendir. Ve Allâmu'l-guyâb olanın bildiği gayba 


başka hiç kimsenin ilmi erişemez. 


117. “Ben onlara, Senin bana emrettiğinden -yani, “Benim de Rab- 
bim sizin de Rabbiniz olan Allah'a kulluk edin!” sözünden- başka bir 
şey söylemedim. Aralarında bulunduğum sürece, üzerlerine ben şahit- 
tim. Ne zaman ki beni vefat ettirdin, onların görüp gözetleyicisi Sen 
oldun. (Benim, bunların ihdâs ettiği teslisten kesinlikle haberim yok!) 
Sen her şeye şahitsindir.” 


118. “Onlara azap edersen (edersin), Senin kullarındır... Ama onları 
bağışlarsan, Sensin “mutlak izzet ve hikmet sahibi” (Aziz, Hakim).” 
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(1003) âi | px ol ifadesindeki öl'i tefsiriyye yaparsan o takdirde mutlaka 
bir müfesser olması gerekir. Müfesser de ya söyleme ya da emretme fiili olmalı- 
dır ki her ikisi de bunun için uygun değildir. Söyleme fili uygun değildir çünkü 
kendisinden sonra söylenecek söz herhangi bir şekilde tefsir harfine ihtiyaç du- 
yulmadan kullanılır. Buna göre, dl İzli YI ye Cİ U demezsin, ge cu 
alı gl YI dersin. Eyyretme fiili de uygun değildir çünkü o da Yüce Allah'a râci 
zamire isnat edilmiştir. Şayet SE 23 adl! al diye tefsir edecek olsan, ifade 
düzgün olmaz çünkü Allah Teâlâ HE SENE | yllEl (Rabbim ve Rabbiniz olan 
Allah'a kulluk edin!) demez. Onu fiile mevsül kılman halinde 4, 5 Sal U (bana 
emrettiğin şey) ifadesinden ya da 4/-//deki Hâdan bedel olması kaçınılmazdır. 
Ancak ikisi de uygun olmamaktadır çünkü bedel, /45bdelün minhin yerine ge- 
çebilen şeydir. * “Onlara sadece O”nun ibadetini söyledim.” anlamında pa cu 
âl | yazl öİ Vİ denilmez çünkü ibadet söylenecek bir şey değildir. Aynı şekilde 
Hâ zamirinden bedel yaptığında da söz düzgün olmaz günkü al gl O ifa- 
desini Hâ zamirinin yerine koyup da dl yüzl öl ri u YI dediğinde ifade 
düzgün olmamaktadır. Çünkü bu durumda mevsüle sılasından râci olması ge- 
reken zamir bulunmamaktadır. Şayet “Peki, bu durumda nasıl izah edilecek?” 
dersen şöyle derim: Söyleme fiili emretme anlamına yorulur. Çünkü CL 
“ Eİ U YI ei ifadesi 4 öy Us YI | ği u (Ben onlara sadece senin bana 
emrettiğini emrettim.) anlamındadır. İşte o zaman emretme fiilinin Nİ peri ol 
EE 23 g5 diye tefsir edilmesi câiz, söz de düzgün olur. öin mevsüle olarak Hâ 


zamirinden bedel değil de onun için atf-ı beyan olması da câizdir. 


11004) ©... üzerlerine ben şahittim” yani gözetleyici idim, tıpkı şahidin, 
tanıklık ettiği şeye yaptığı gibi onları gözetlemekte idim, böyle bir söz söyle- 
melerine ve onu din edinmelerine izin vermiyordum. “Ne zaman ki beni vefat 
ettirdin, onların görüp gözetleyicisi Sen oldun.” karşılarına diktiğin delillerle, 
indirdiğin açık belgelerle ve gönderdiğin elçilerle böyle bir sözü söylemelerine 


Sen mani oldun. 


11005) “Onlara” yani içlerinden asilik eden, Senin âyetlerini inkâr eden ve 
elçilerini yalanlayanlara “azap edersen (edersin) nihayet senin kullarındır. Ama 
onları bağışlarsan,” mükâfatlandırmaya ve cezalandırmaya kadir “mutlak izzet 


sahibi”, ceza ve mükâfatı mutlaka hikmete ve isabetli bir hükme dayalı olarak 
yapan “mutlak hikmet sahibi Sensin.” 
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(1006) Şayet “Kâfirlerin bağışlanması söz konusu değildir, bu durumda 
nasıl oldu da onlar hakkında 'Ama onları bağışlarsan' buyruldu?” dersen şöyle 
derim: Âyette (Hazret-i İsâ) “Sen onları bağışlarsın” dememiştir, aksine & sak öl 
şeklinde şartlı bir ifade kullanmış ve şöyle demiştir: Onlara azap edersen, ada- 
letinle hükmetmiş olursun çünkü azaba müstahaktırlar. Eğer inkâr üzere olma- 
larına rağmen onları affedersen, o takdirde de onların bağışlanması için Senin 
bir hikmetin yok değildir çünkü bağışlama aklen her suçlu için güzel bir şeydir. 
Hatta suç ne kadar büyükse affı da o kadar güzel olur. 


119. Allah buyurur: Doğru söyleyenlere doğruluklarının fayda ver- 
diği gündür bugün... Onlara, altından ırmakların aktığı, ebediyen için- 
de kalacakları cennetler vardır. Allah onlardan, onlar da Allah'tan razı 
olmuştur... ki büyük başarı budur. 


(1007) e ÇE ila Merfü' ve izâfet iledir, mansüb da okunmuştur, bu du- 
rumda ya J6'nin zarfı olur ya da lia mübteda, zarf da haberi olur. Mânası: İsâ 
Aleyhisselâm'ın kelâmından bahsetmiş olduğumuz bu durum, ...fayda vereceği 
gündedir. 43 Y ç& (sahip olmadığı gün” (İnfitâr 82/9) âyetinde olduğu gibi 
fethalı olması câiz değildir çünkü burada mebni olmayan fiile izâfe edilmiştir. 
A'meş |(v. 148/765) a EGE YUŞ İp (“Ve öyle bir günden sakının ki, o gün 
kimsenin faydası ölmiz” iie 2/48) âyetinde olduğu gibi he ç şeklinde 


tenvinli okumuştur. 


(1008) Şayet “le Gul e ifadesinin anlamı nedir? Eğer âhiretteki 
doğrulukları ise âhiret amel yurdu değildir. Yok, dünyada ikenki doğrulukları 
kastediliyorsa o takdirde de âyetin hakkında vârit olduğu husus ile arasında bir 
uygunluk yoktur çünkü âyette vârit olan İsâ Aleyhisselâm'ın kıyamet günü cevap 
verdiği konuda doğru bir biçimde şahitlikte bulunmasıdır” dersen şöyle derim: 
Mânası sadıkların hem dünyada hem de âhirette devamlı sahip oldukları doğ- 
ruluk özellikleridir. Katâde'den |v. 117/735) şöyle nakledilmiştir: Kıyamet günü 
konuşacak iki kimse vardır: İblis “Aslında, Allah size gerçek bir vaatte bulun- 
muştu.” (İbrâhim 14/22) demiş ve o gün doğru konuşmuştur. Daha öncesinde ise 
yalancı idi, o yüzden, doğru söylemesi o gün kendisine fayda vermedi. Hazret-i 
İsâ ise hem hayatta sadık idi hem de öldükten sonra. O yüzden, doğruluğu 


kendisine fayda verdi. 
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120. Göklerin, yerin ve onların içinde ne varsa hepsinin mülkü Al- 
lah'a aittir. Ve O, her şeye kadirdir. 


(10091 Şayet “Göklerde ve yerde hem akıllı varlıklar hem de başka varlıklar 
vardır. Bu durumda akıllı varlıkların galebe çaldırılarak * 4.5 :,553 denilmeli değil 
miydi?” dersen şöyle derim: U ism-i mevsülü bütün cinsleri genel bir kapsayıcı- 
lıkla içine alır. Dikkat edilirse, mesela sen uzaktan bir karartı gördüğün zaman, 
onun akıllı mı yoksa akılsız bir varlık mı olduğunu bilmeden önce şa b (Ne 0?) 
dersin. Dolayısıyla U'nın genellik bildirme açısından kullanımı daha uygundur. 


(1010) Peygamber (s.a.Y'in şöyle buyurduğu nakledilmiştir: “Her kim Mâi- 
de süresini okursa mükâfat olarak kendisine on hasene verilir, seyyiâtından da 
on tanesi silinir, dünyada nefes alıp veren her bir Yahudi ve Hristiyana karşılık 


derecesi on basamak yükseltilir.” 
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Mekki'dir. İbn Abbâs'tan, 6 âyet hariç mekki olduğu da 
rivayet edilmiştir. 165 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Hamd, gökleri ve yeryüzünü yaratan, karanlıkları ve aydınlığı var 
eden Allah'a mahsustur. Böyleyken, (O'nun nimetini| inkâr edenler, 
(putları) Rablerine ortak koşuyorlar. 


(1011) Ceğlefiili, 5 el Sİ hs ( (“karanlıkları ve aydınlığı var etti” 
(En'âm 6/1)) âyetindeki gibi, a44dese (var etti) ve enşet (meydana getirdi) anlam- 
ları taşıdığı zaman bir mef'ül alırken, üğj yazl Se p si) İİİ Llaz5 
(“Rahman'ın kulları olan melekleri dişi haline çevirdiler.” (Zuhruf, 43/19)) âyetin- 
deki gibi, sayyera (çevirme, başkalaştırma) anlamına geldiğinde, iki mef'ül alır. 
Halk ile cal arasındaki fark şudur: Halk lafzında, takdir (ölçüp biçme, belirle- 
me) anlamı bulunurken, ca7 kelimesinde tazmin (içine katma) anlamı vardır. 
Tıpkı, (il bir şeyden bir şeyi meydana getirmek veya fiil halden hale sokmak 
yahut (iii) bir yerden bir yere nakletmek gibi. Şu âyetlerde bu anlamlar vardır: 
WE 35 fa 3 (“Ondan eşini meydana getirdi.” (A'râf 7/1891), ol 3 
5 ali 3 Karanlıkları ve aydınlığı var etti.” (En'âm 6/11) -çünkü karanlıklar, iç içe 
geçmiş yoğun varlıklardır; nur ise, ateşten meydana gelmiştir-. ES EĞİ Feel p 
(“Sonra sizi eşler haline getirdi.” (Fâtır 35/11) ve lâ>-15 Wil YI İsi (Bütün 
bu ilahları tek bir ilâh mı yapmış?” (Sâd 38/5). 


(1012) Şayet “Nör kelimesi neden tekil kullanıldı?” dersen şöyle derim: 
Gali ue Aİ (Melekler göğün dört bir yanına saçılmışlardır.” |Hâkka 
69/171) âyetindeki gibi cins anlamı kastedildiğinden yahut karanlıklar çok ol- 
duğundan. Çünkü varlıklar içinde bulunan her bir cinsin bir gölgesi vardır ve 
onun gölgesi bir karanlıktır. Nr ise böyle değildir. Çünkü pr tek bir cinsten 
meydana gelmiştir ki oda ateştir. 


(1013) Şayet Kl gz |g3a$ İl p (Böyleyken, inkâr edenler Rableri- 
ne denk tutuyorlar.) ifadesi nereye atfedildi?” dersen şöyle derim: Ya, “Hamd 
Allah'a mahsustur” ifadesine ma'tüftur ki bu durumda anlam şöyle olur: Allah, 
yarattığı şeylerden dolayı hamdedilmeyi hak etmektedir. Çünkü yarattığını 
sadece nimet olsun diye yaratmıştır. Böyleyken, inkâr edenler O'na denk tut- 
makta ve O'nun nimetini inkâr etmektedirler. 
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Yahut “Gökleri yarattı” ifadesine ma'tüftur ve mâna şu şekildedir: Kendisinden 
başka hiç kimsenin gücünün yetmediği yaratıkları O yarattı. Bunlar ise, O'nun 
yarattıklarından hiçbirine gücü yetmeyen 'şey'leri O'na denk tutmaktalar!.. 
Şayet “Sömme (sonra) demesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Kudre- 
tinin belirtileri açığa çıktıktan sonra, onların Yüce Allah'a ortak koşmalarını 
imkânsız kabul etme anlamını vurgulamaktadır. “Böyleyken siz şüphe ediyor- 
sunuz!” (En'âm 6/2| âyetinde de aynı anlamdadır. Onların, kendilerine hayat 
veren, öldüren ve tekrar diriltenin Allah Teâlâ olduğu kesinlik kazandıktan 
sonra, O'nun hakkında şüphe etmeleri imkânsız görülmektedir. 


2. Sizi çamurdan yaratan, sonra da size bir ecel tayin eden O'dur. 
O'nun katında, ayrıca adı konulmuş bir ecel vardır. Böyle iken şüphe 
ediyorsunuz. 


(1014) Ece kelimesi, “size bir ecel tayin eden” ifadesinde ölüm vakti, 
“O'nun katında, ayrıca adı konulmuş bir ecel vardır.” cümlesinde ise kıyamet 
vaktidir. Şöyle de denilmiştir: Birinci ece/, yaratılışla ölüm arasındaki vakit; 
ikincisi, ölümle tekrar diriliş arasındaki vakittir ki o da berzahtır. (Ayrıca| birin- 
cisinin uyku, ikincisinin ölüm olduğu da söylenmiştir. 

(1015) Şayet “Nekire mübtedânın sonra gelmesi, haberi zarf olduğunda 
zorunludur. Öyleyse, âke 5.3 pi 3 (O'nun katında, ayrıca adı konulmuş 
bir ecel vardır.) ifadesinde, nasıl önce gelebilmiş?” dersen şöyle derim: Çünkü 
sıfatla “özel”leşmiş ve ma'rifeye yaklaşmıştır. Nitekim 4,24 va *5 Seğâ iŞ 
(Mümin bir köle hür bir Müşrikten daha hayırlıdır.” ez 2/2211) âyetinde de 
böyledir. Şayet “Yaygın kullanım, 7444 sevb”” ceyyidi” (Benim güzel bir giysim 
var.), / abdi” keyyis”” (Benim zeki bir kölem var.) vb. şekillerdedir. O halde, 
âyetteki mübtedânın takdimini gerekli kılan nedir?” dersen şöyle derim: Mâ- 
nanın, kıyamet vaktinin önemini belirtmek için, eyyö ecel” müsemme” İndehü 
(hem hangi 'adı konulmuş” ecel O'nun katındadır!) şeklinde olması, takdimi 
gerekli kılmıştır. Zira sözde bu anlam bulunduğu zaman, takdim zorunlu olur. 


3. Göklerde de yerde de yegâne ma'bud O'dur. Gizlinizi de bilir 
aşikârınızı da. (Hayır ve şer| bütün yaptıklarınızı bilir. 


(1016) “Göklerde” ifadesi, Allah isminin anlamına mütealliktir, sanki şöyle 
denilmiştir: O JAllah), göklerde kulluk edilendir. Nitekim “O, gökte de ilahtır 
yeryüzünde de ilâhtır” (Zuhruf 43/84) âyetinde de böyledir. Veya anlam, “İlah diye 
bilinen sadece O'dur” yahut “göklerde tek ilâh O'dur” ya da “O, göklerde Allah 
denilen Zât'ır. O'na bu isimde hiçbir şey ortak koşulamaz.” şekillerinde de ola- 
bilir. 
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Yine, “Göklerde yegâne ma'bud O'dur” ifadesinin, haberden sonra gelmiş 
likinci) bir haber olması da mümkündür, (bu durumda) anlam, “O, Allah'tır ve 
O, göklerde ve yeryüzündedir” olur. (O'nun göklerde ve yeryüzünde bulunması) 
göklerde ve yeryüzünde bulunanları bilmesi, sanki Zât'ı oralarda bulunuyor- 


muş gibi, hiçbir şeyin O'na gizli kalmaması anlamındadır. 


(1017) Şayet “55 3 > ee (Gizlinizi de aşikârınızı da bilir) sözünün 
konumu nasıldır?” dersen şöyle derim: “İlahlıkta tek olma” anlamını kasteder- 
sen, bu söz onu pekiştirmiş olur. Çünkü ilminde gizli ve açık her şeye muttali 
bulunan yalnızca Allah'tır. “Göklerde” ifadesini haberden sonra gelmiş Jikincil 
bir haber kabul edersen de aynı durum geçerlidir. Bunun dışında # Li çi 
# 583 ifadesi, “gizlinizi de bilir, aşikârınızı da” anlamında bir ibtidâiyye cüm- 
lesidir. Ya da üçüncü bir haberdir. O, hayır ve şer “bütün yaptıklarınızı bilir”, 


onun karşılığında |size) mükâfat ve ceza verir. 


4. Kendilerine Rablerinin âyetlerinden herhangi bir âyet geldiğinde, 
ondan mutlaka yüz çevirmişlerdir. 


5. Kendilerine geldiğinde, gerçeği yalanlamışlardır. Ama alay edip 
durdukları şeyin haberleri ileride onlara gelecektir! 


(1018) gi öe (Herhangi bir âyet) ifadesindeki $,s istiğrâk, e > de 
(Rablerinin âyetlerinden) ifadesindeki $ ise teb'iz anlamı taşır, “onların önü- 
ne çıkan, incelenmesi, delil olarak kullanılması ve dikkate alınması gereken 
delillerden herhangi biri” demektir. “Ondan mutlaka yüz çevirmişlerdir” yani 
korkmadıkları ve akıbetlerini düşünmedikleri için delili önemsemeyerek ve de- 
lile dikkat kesilmeyerek incelemeyi terk etmektedirler. 


(1019) şe ul yani, fesâhatta ileri seviyede bulunmalarına rağmen, 
kendilerine meydan okunup da benzerini getirmekten âciz kaldıkları Kur'ân 
kendilerine geldiğinde, “onu yalanlamışlardır.” Bu cümle, hazfedilmiş bir söze 
ircâ edilmekte olup sanki şöyle denilmiştir: Onlar âyetlerden yüz çevirmişlerse, 
nitekim en üstün, en büyük âyet olan bu gerçeği de yalanlamışlardı. “Ama alay 
edip durdukları şeyin” yani Kur'ân'ın “haberleri ileride onlara gelecektir!” Yani 
Kur'ân'ın haberleri ve halleri demektir, neyle alay edip durduklarını ileride öğ- 
renecekler ve onun alay edilecek bir şey olmadığı açık seçik ortaya çıkacaktır. 
Bu, dünyada veya âhirette kendilerine azap gönderildiği zaman yahut İslâm'ın 


ortaya çıkıp İslâm ilkelerinin yükseldiği anda gerçekleşecektir. 
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6. Görmediler mi ki Biz onlardan önce öyle nesiller yok etmişiz 
ki yeryüzünde size bahşetmediğimiz güç ve imkânları onlara bahşet- 
miştik; bulutları üzerlerine bol yağmur yağdırsınlar diye göndermiş, 
altlarından da ırmaklar akıtmıştık. Fakat günahlarından dolayı onları 
helâk ettik ve ardlarından bir başka nesil inşâ ettik. 


11020) (Lâm ilel mekkene /e-hü fi V-ard ifadesi “Ona yeryüzünde bir yer ver- 
di.” demektir. Arrada le-hü (4 yö >3İ) ifadesi de benzer anlamdadır. Tıpkı Gü ĞI 
Nİ Sİ vE Doğrusu, Biz onu bölgesine hâkim kılmıştık.” (Kehf 18/84)) ve AE) 
şe Sİ (“Onları (Harem'e) Biz yerleştirmedik mi?” (Kasas 28/571) âyetlerinde 
olduğu gibi. (Lâmsız| Mekkentühü f1T-ard ise “Onu yeryüzüne yerleştirdim / 
sabit kıldım.” demektir. Nitekim «3 # ii öl U.3 Şa 33) 5 (“Aslında bunlara, 
size vermediğimiz imkânlar bahşetmiştik.” (Ahkaf 46/261) âyetinde bu mâna ge- 
çerlidir. Bu iki anlam birbirine yakınlığından dolayı ;, 45 şi Uy> >3YI 2 ŞA 
GS (“Yeryüzünde size bahşetmediğimiz güç ve imkânları onlara bahşetmiştik.” 
(En'âm 6/6)) âyetinde toplanmıştır. Anlam şöyledir: Âd, Semüd ve diğer kavim- 
lere verdiğimiz beden gücü, mal bolluğu ve dünya imkânlarına hâkimiyetin 


benzerlerini Mekke halkına vermedik. 


(1021) Sem4” ya gölgelendiren demektir -çünkü su buluta oradan iner- ya 
da bulut veya yağmurdur. Midrâr””, bol bol (yağmur) anlamındadır. 


(1022) Şayet “Artlarından bir başka neslin inşâ edilmesinden bahsedilme- 
sinde ne fayda vardır?” dersen şöyle derim: Bir nesli yok edip ülkelerini onlar- 
dan temizlemenin, Yüce Allah'a zor gelmediğine delâlet vardır. Zira, ülkelerini 
kendileri vasıtasıyla kuracağı başka kimseleri onların yerine getirmeye O'nun 
gücü yeter. Nitekim “O bunun sonucundan endişe etmez.” (Şems 91/15) buy- 


rulmuştur. 


7. (Resülüm!) Şayet sana ince deriye yazılmış bir kitap indirseydik 
ve ona bizzat elleriyle dokunsalardı inkârcı nankörler mutlaka şöyle 
derlerdi “Bu, apaçık büyüden başka bir şey değil!” 


8. “Ona bir melek indirilse ya?!” demekteler bir de... Oysa Biz bir 
melek indirseydik o zaman iş bitirilmiş olur ve ondan sonra kendileri- 
ne süre tanınmazdı!.. 


9. Hem, onu (elçimizi) melek kılsaydık bile, onu yine erkek (insan) 
görünümlü yapardık ve düştükleri şüpheye onları yine düşürürdük. 
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(1023) Gus “yazılmış”, lb55 3 “ince deri / parşömen üzerine” demektir. 
“Ona bizzat elleriyle dokunsalardı.” cümlesinde, “bakışlarımız bulandı.” (Hicr 
15/15) demesinler, ileri sürecekleri bir mazeret kalmasın diye, onların halini 
sadece görme ile sınırlı tutmadı, anlamı vardır. Hak ortaya çıktıktan sonra, 
ona karşı kibirlenip inat ettiklerinden dolayı “Bu, apaçık büyüden başka bir 
şey değil” derlerdi.” 

(1024) “O zaman iş bitirilmiş olurdu.” ifadesi, helâklerine dair buyruk ve- 
rilmiş olurdu, melek indirilmesinden sonra onlara göz açıp kapama süresi dahi 
tanınmazdı. Çünkü Ji) Peygamber (s.a.Y'e gerçek süretiyle inen meleği (Bx/4r7, 
“Bed'ü'l-halk”, 7) apaçık görseler, -ki meleğin gerçek sâretinden daha açık ve tat- 
min edici hiçbir 4ye? yoktur- sonra da “Biz onlara melekleri indirseydik ve ölü- 
ler kendileriyle konuşsaydı... ” TEn'âm 6/111) âyetinde belirtildiği gibi, yine iman 
etmeselerdi, o zaman sofra sahiplerinin helâk edildiği gibi helâk edilmekten 
başka ihtimal kalmazdı. (il Ya da melekler indiği taktirde, yükümlülüğün esası 
olan seçme yetisi ortadan kalkacak ve dolayısıyla helâk edilmeleri gerekecekti. 
(ii) Veya herhangi bir meleği gerçek süretinde görselerdi, gördükleri şeyin kor- 
kusundan dolayı helâk olurlar, ölürlerdi. 

11025) “Sonra demenin anlamı, iki şey -yani işin bitirilmesi ile süre tanın- 
maması- arasındaki uzaklıktır. Süre tanınmaması, işin bitirilmesinden daha et- 
kili (bir ceza| sayılmıştır. Çünkü şiddetin ansızın gelmesi, şiddetin kendisinden 


daha etkilidir. 


11026) “Oysa Biz bir melek indirseydik” cümlesi, onların teklif ettikleri 
gibi “peygamberi melek yapsaydık” demektir. Zira şöyle diyorlardı: Muham- 
med'e melek indirilse ya!.. Kimi zaman da şöyle diyorlardı: “Bu, sadece sizin 
gibi bir insandır.” (Müminün 23/33), “Rabbimiz dileseydi (peygamber olarak) 
melekler indirirdi.” (Fussilet 41/14) 


11027) “Onu erkek görünümlü yapardık” ifadesi, onu bir adam süretinde 
gönderirdik demektir. Nitekim Cebrâil A/eyhisselâm, Peygamber (s.a.)'e genellik- 
le Dihye Iw. 50/670) süretinde iniyordu |(Bx/4ri, “Salât”, 11). Çünkü insanlar melek- 
leri gerçek süretlerinde görerek canlı kalamazlar.“Düştükleri şüpheye onları yine 
şüpheye düşürürdük” yani, birbirlerinin başına dolamaya -aklını çelmeye- çalış- 
tukları şeyi onların başına dolardık. Zira meleği insan süretinde görünce “Bu in- 
sandır, melek değil” derlerdi, şayet melek onlara “Benim melek olduğumun de- 
lili, mucize olan Kur'ân'ı getirmemdir. O, benim, insan değil, melek olduğumu 
söylemektedir” dese Muhammed (s.a.Y'i yalanladıkları gibi onu da yalanlarlardı. 
Bunu yaptıklarında da şu an yüzüstü ortada kaldıkları gibi ortada kalırlardı. 
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İşte, Yüce Allah'ın onların kafasını karıştırması budur. Şu anlamın kastedil- 
mesi de mümkündür: Allah'ın apaçık âyetlerini inkâr ederek o Kıyamet saati 
hakkında içine düştükleri kafa karışıklığı gibi, o zaman da kafalarını karıştı- 
rırdık. İbn Muhaysın (wv. 123/741) pe Ud 3 şeklinde tek Lâm ile okumuştur. 
Zühri (v. 124/742) ise, Oyal U pes Ediş şeklinde (“sürekli insanların aklını 


çeldikleri hususta kafalarını #yice karıştırırdık” anlamında Bâ'yı) şeddeli okumuştur. 


10. Gerçek şu ki senden önce de peygamberlerle alay edilmişti. Bu 
sebeple alay ettikleri gerçek, peygamberlerle eğlenenleri çepeçevre ku- 
şatıverdi! 


(1028) “Gerçek şu ki alay edilmişti...” ifadesi Peygamber (s.a.Y'i kav- 
minden karşılaştığı zorluklara karşı teselli etmektedir. Fe-h44ka bi-him, “alay 
ettikleri şey, yani hak onları kuşattı.” demektir, hak ile alay ettikleri için helâk 


olmuşlardır. 


11. De ki: Yeryüzünde gezip dolaşın, sonra da yalanlayanların 
akıbeti nice olmuş bir bakın!.. 


11029) Şayet “Allah Teâlâ'nın | als (Neml 27/69) sözü ile buradaki | yas g 
sözü arasındaki fark nedir?” dersen şöyle derim: |,;14 ifadesinde bakıp in- 
celeme, dolaşmanın sonucu sayılmış, adeta şöyle denmiştir: Bakıp inceleme 
amacıyla dolaşın, gafillerin gezmesi gibi dolaşmayın. “Gezip dolaşın, sonra da 
bir bakın! (! gla ” ifadesinin anlamı ise, ticaret ve diğer menfaatler için 
yeryüzünde gezmenin mübahlığı, fakat helâk olanların eserlerini / izlerini ince- 
lemenin zorunluluğudur. Yani mübah ve zorunlu olma arasındaki uzaklıktan 


dolayı, buna sömme ile dikkat çekilmiştir. 


12. “Göklerde ve yeryüzünde bulunanlar kimindir?” de... De ki: Al- 
lah'ındır. O, merhameti ilke edinmiştir. O, hakkında şüphe olmayan 
kıyamet günü hepinizi mutlaka bir araya getirecektir. Kendilerini hüs- 


rana uğratanlardır ki iman etmezler. 


(1030) “Göklerde ve yeryüzünde bulunanlar kimindir?” cümlesi, azarlama 
anlamı taşıyan bir sorudur. “De ki: Allah'ındır” ifadesi ise onlar adına bir 
onaydır. Yani o, Allah'a aittir, sizinle benim aramda bu hususta hiçbir ayrılık 


yoktur. Siz de O'na ait bir şeyi O'ndan başkasına nispet edemezsiniz. 
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(1031) “O merhameti ilke edinmiştir.” yani, “sizi #24 7ifetullâha ulaştırma 
konusunda ve Allah'ın tekliğini gösteren -sizin de kabul ettiğiniz gökleri ve yer- 
yüzünü yaratması gibi- delilleri karşınıza dikme hususunda merhametli olmayı 
zâtına gerekli kılmıştır.” demektir. 


11032) Sonra, bakıp incelemeyi ihmal etmelerine ve hiçbir şey yaratama- 
yan şeyleri O'na ortak koşmalarına karşı, “hakkında şüphe olmayan kıyamet 
günü hepinizi mutlaka bir araya getirecek” ve şirkinizden dolayı sizi cezalandı- 


racak'tır” sözüyle onları tehdit etmiştir. 


(1033) şii Iş yaa ili (Kendilerini hüsrana uğratanlar) ifadesi, ya kına- 
ma anlamıyla mansübdur yahut merfü'dur. Yani kendilerini hüsrana uğratan- 


ları kastediyorum veya sizler kendilerini hüsrana uğratanlarsınız. 


(1034) I Şayet “| (Kendilerini hüsrana uğratanlardır ki, iman etmezler cümlesinde) 
iman etmemeleri, nasıl hüsrana uğramalarının neticesi kabul edilmiştir, hal- 
buki durum tam tersidir?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı, “inkârı tercih 
edecekleri için Allah'ın ilminde kendilerini hüsrana uğratmış olanlar, iman et- 


mezler.” şeklindedir. 


13. Gece ve gündüzün içinde barınan her şey O'nundur... O'dur 
işiten, “mutlak ilim sahibi? (Semi', Alim). 


(1035) “O nundur.” ifadesi (12. âyetteki) “Allah'ındır.” ifadesine atfedilmiş- 
tir. Jeli 3 Nİ ö Sw U ifadesinde sekene, es-süknâ masdarındandır ve 3 5 
şel al gesi) le (Kendilerine zulmedenlerin yurtlarına yerleştiniz.” 
(İbrâhim 14/45)) âyetindeki gibi mef'ülünü # ile almıştır. İşitilebilecek her şeyi 

“işiten,” bilinebilecek her şeyi bilen “mutlak ilim sahibi O'dur.” Dolayısıyla 
gece ve gündüzün kuşattığı |canlı-cansız| hiçbir şey O'na gizli kalmaz. 


14. De ki: Gökleri ve yeri sonraki gelişmelere açık biçimde yaratan, 
herkesi rızıklandıran ama hiç kimse tarafından rızıklandırılmayan Al- 
lah'tan başka bir veli mi edinirim?! De ki: Ben, O'na teslimiyet göste- 
renlerin ilki olmakla emrolundum. Sakın Müşriklerden olma. 


15. Şöyle de: Rabbime karşı gelirsem öyle muazzam bir günün aza- 


bından korkarım. 


16. O gün azap kimden uzaklaştırılırsa şüphesiz Allah, ona merha- 
met etmiştir... ki apaçık başarı budur. 
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(1036) (izli dl ş8i cümlesinde) ğayralâh, ettehızü fülinden sonra değil de is- 
tifhâm Hemze'sinden sonra gelmiştir ve anlam e-ve//yy”” ayra'llah (Allah'tan 
başka bir veli mi?!) şeklindedir. Çünkü istifhâmın ifade ettiği inkâr/ret, Al- 
lah'tan başkasını veli edinme hakkında olup, mutlak veli edinme hakkında de- 
gildir. Bu sebeple gayr Hah ifadesinin öne geçmesi daha uygun olmuştur. za 
Oylalkil ii azl pi AĞ Al ( Ey cahiller! Allah'tan başkasına mı kulluk etmemi 
bana e (Zümer, 39/64)) ve Gİ ö3İ al (“Size Allah mı bildir- 
di...2!” (Yünus, 10/59)) âyetleri de buna benzer. 


(1037) (ise bü ifadesinde fAzr kelimesi A/4h lafzının sıfatı olarak 
mecrür da okunmuştur, övgü kastedilerek merfâ' da okunmuştur. Zühri |v. 
124/742) ise fetara şeklinde okumuştur. İbn Abbâs'dan şöyle rivayet edilmiştir: 
Ben öv SİN bi ifadesinin anlamını, yanıma gelip bir kuyu hakkında 
mahkemeleşen iki bedevi ile karşılaşana kadar bilmiyordum. Bunlardan biri 


ene fetartühâ, yani “kuyuyu ilk olarak ben açtım / kazdım.” diyordu. 


11038) gi VE gi 3a3 yani, “herkesi rızıklandıran ama hiç kimse tara- 
fından rızıklandırılmayan” demektir. Nitekim “Ben, onlardan hiçbir rızık is- 
temiyorum, Beni doyurmalarını da istemiyorum.” (Zâriyât 51/57) âyetinde de 
böyledir. Mâna, “bütün menfaatler O'nun katındandır ve bunlardan O'nun 
faydalanması söz konusu değildir.” şeklindedir. gi Yg ifadesindeki Yâ fetha- 
lı da okunmuştur. İbnü'/-Me'mün, Ya'küb'dan (v. 205/821) 1 ei Y, gs A) 
(Allah'tan başka, “kendisi doyurulup, başkasını doyuramayan” şeyler) şeklinde, 
birinci filin mechül, ikinci fiilin ma'lâm kipte ve zamirin dl 58 ifadesine râci 
sayıldığı bir kıraat nakletmiştir. Eşheb (v. 204/8201, geli Yi dei gay şeklinde 
iki fili de ma'lâm okumuştur. Bu durumda âyetin anlamı, “yedirir, yemek iste- 
mez.” şeklinde tefsir edilmiştir. Ezheri Iv. 370/980), e# mü (yedirdim) fiilinin 7s- 
tet amtü (yedirmesini istedim) anlamına geldiğini nakletmiştir. Bunun benzeri, 
efedtü fiilinde de vardır (fayda sağladım - faydalandım). Mâna “maslahata göre 
kimi zaman doyurur, kimi zaman doyurmaz.” şeklinde de olabilir. “Verir, ver- 


7” « 


mez”, “bol verir, az verir”, “zenginleştirir, fakirleştirir” ifadelerinde olduğu gibi. 


11039) “Ben, O'na teslimiyet gösterenlerin ilki olmakla emrolundum...” 
Müslümanların ilki, zira Peygamber (s.a.), Müslümanlık konusunda ümmeti- 
nin en önde olanıdır. Nitekim “Müslümanların ilki olarak ben bununla memu- 
rum.” (En'âm 6/1631) âyeti ile Müsâ A/eyhisselâm'ın “Seni tenzih ederim!.. Mü- 
minlerin ilki olarak Sana tevbe ediyorum.” JA'râf 7/1431) sözü de böyledir. 
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11040) Bana “Sakın Müşriklerden olma” denildi, yani Müslüman olmam 
emredildi, şirk koşmam yasaklandı. 


11041) “O gün” azap “kimden uzaklaştırılırsa şüphesiz Allah ona” en bü- 
yük merhametle “merhamet etmiştir” yani ebedi kurtuluşu nasip etmiştir. 
Tıpkı “Zeyd'i doyurup açlığını giderirsen ona gerçekten iyilik etmiş olursun.” 
demen gibi ki bu sözünle “Ona yaptığın iyiliği tam yapmış olursun.” anla- 


« 


mını kastediyorsundur. Anlam, “... Allah onu mutlaka cennete koymuştur.” 
şeklinde de olabilir çünkü azap edilmeyen kimsenin mükâfatla karşılaşması 
mutlaktır. 

(1042) &£ G 525 v5 ifadesi yasrif şeklinde ma'lüâm da okunmuştur ki bu 
durumda anlam, “o gün Allah kimden Jazabı| uzaklaştırırsa, ona merhamet et- 
miştir.” olur. Yani “Allah kimden Jazabı) savar ve onu korursa” demektir. Azabın 
kimden savılacağı malumdur (yükümlü olan herkes), savılan şey ise, ya malum 
olduğundan ya da daha önce geçtiğinden, ki azaptır, zikredilmemiştir. 

11043) Yevme'zin (0 gün) kelimesinin, yasr/f fülinin mef&ün bihi şeklinde 
mansüb olması mümkündür, yani Allah, kimden o günü, yani onun dehşetini 
uzaklaştırmışsa ona merhamet etmiştir. Übeyy b. Kâ'b'ın (w. 33/654J ETME ela iy 
<£ (Allah'ın, (azabı) kendisinden uzaklaştırdığı) şeklindeki kıraati de bunu destekler. 


17. Şayet Allah sana bir zarar dokundurursa o zararı O'ndan baş- 
ka giderecek yoktur. Eğer sana bir hayır dokundurursa O'nun her şeye 
gücü yeter. 


11044) “Şayet Allah sana” hastalık yahut fakirlik veya başka “bir zarar do- 
kundurursa” O'ndan başka hiç kimse bu zararı gideremez. Yok “eğer sana” zen- 
ginlik ya da sıhhat gibi “bir hayır dokundurursa O'nun her şeye gücü yeter” 
yani, o hayrı devam ettirmeye de sonlandırmaya da kadirdir. 


18. Kullarının üstünde yegâne yetki sahibi O'dur. O'dur “mutlak 
hikmet sahibi”, “her şeyden haberdar (Hakim, Habir). 

(1045) ese öp (kullarının üstünde) ifadesi, (Firavun'a ait) ö p zak eğ HE 
(“Biz onların üzerinde hakimiyet sahibiyiz.”JA'raf 7/127)) ifadesindeki gibi, güç 
ve üstünlükle sağlanan yücelik ve hakimiyeti tasvir etmektedir. 

19. De ki: Şahitlik itibariyle hangi varlık daha büyüktür?” De ki: 
Allah benimle sizin aranızda şahittir. Bu Kur'ân bana, sizi ve ulaştığı 
herkesi kendisiyle uyarayım diye vahyolunmuştur. Yoksa siz, Allah'la 
beraber başka tanrılar olduğuna şahitlik mi ediyorsunuz?! De ki: Ben 
şahitlik etmem. De ki: Sadece o tek Tanrı'dır. Şüphesiz ben, sizin şirk 
koştuklarınızdan beriyim! 
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11046) Şey kelimesi, bilinmesi ve haber verilmesi mümkün her bir varlık 
hakkında geçerli olduğundan, umumi mâna taşıyan en kapsamlı ifadedir. Do- 
layısıyla kadim, cisim, araz, imkânsız ve mümkin (pl hakkında kullanılabi- 
lir. Bu sebeple Allah Teâlâ için, şey”” /4 £e/-eşyâ” (Varlık, ama diğer varlıklar gibi 
değil| denilmesi sahih kabul edilmiştir. Zira adeta “Bilinir, ama diğer bilinenler 
gibi değil” demiş oluyorsun. Yalnız, “Cisimdir; ancak diğer cisimler gibi değil” 
denmesi doğru olmaz. (5513 ;3i e. Gİ ifadesiyle) “şahitlik bakımından hangi 
şahit daha büyüktür?” demek istemektedir. Yani umumi lafızla mübalağa yap- 


mak için, şeb/d yerine şey kelimesini kullanmıştır. 


(1047) ŞE 3 işi dl Ji ifadesinde cevabın, Ji) Allâhu ekberu şehadet” 
(Tanıklık bakımından en büyük, Allah'tır.) anlamındaki &v NE (De ki: Allah) 
ifadesinde tamamlanması sonra “O sizinle benim aramda şahittir.” anlamında- 
ki 3 Z 13 ifadesiyle yeni bir cümlenin başlamış olması mümkündür. 
fil He 3 13 wi (Benimle sizin aranızda Allah şahittir.) ifadesinin, ceva- 
bın tamamı olması da muhtemeldir. Çünkü bu şuna delâlet etmektedir: Allah 
Teâlâ, Peygamber (s.a.) ile onlar arasında şahit olduğu zaman, Peygamber için, 
en büyük “şey'in şahitliği gerçekleşmektedir. 

11048) “Ulaştığı herkesi” ifadesi, Mekke halkı için kullanılan muhatap za- 
mirine (£ömw) ma'tüfdur. Yani anlam, “Kur'ân'la sizi ve ulaştığı Arap olan - ol- 
mayan herkesi uyarmam için” şeklindedir. ?, ifadesiyle, insanların ve cinlerin 
kastedildiği de “Kur'ân'ın kıyamete kadar ulaştığı herkesin” kastedildiği de söy- 
lenmiştir. Sa'id b. Cübeyr'den (. 94/713) şöyle nakledilmiştir: Kur'ân'ın ulaştığı 


kimse, Muhammed (s.a.Y'i görmüş gibidir. 


(1049) “Yoksa siz şahitlik ediyor musunuz?!” Yadırgama ve uzak bulma 
anlamındaki bu soru cümlesi, Müşrikler adına bir ikrârdır. “De ki: Ben” sizinki 


gibi “şahitlik etmem.” 


20. Kitap verdiğimiz kimseler, o Peygamberi öz oğullarını tanıdık- 
ları gibi tanıyorlardı. Ama kendilerini hüsrana uğratanlardır ki iman 


etmezler. 


21. Uydurduğu yalanı Allah'a isnat edenden veya O'nun âyetlerini 
yalanlayan kimseden daha zalimi olabilir mi?! Zalimler asla felâha ere- 


mezler. 
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(1050) “Kitap verdiğimiz kimseler” yani Yahudi ve Hristiyanlar. Bunlar, 
Peygamber (s.a.)'i, Tevrat ve İncil'de kayıtlı bulunan hilye ve sıfatlarıyla tas- 
tamam biliyorlardı. Aynen “öz oğullarını”, hilye ve sıfatlarıyla -kendilerine 
yabancı gelmeyecek ve başkalarıyla karıştırmayacak kadar- “tanıdıkları gibi.” 
Burada Ehl-i Kitab'ın, Peygamber (s.a.Y'i tanımaları ve nübüvvetinin doğru 
olduğu hakkındaki bilgileriyle Mekkelilere şahit gösterilmektedir. 


(1051) Sonra şöyle buyurmuştur: “Kendilerini hüsrana uğratanlardır ki” 
yani Müşrikler ve bile bile inkâr eden Ehl-i Kitap, Muhammed (s.a.Y'e “iman 
etmezler.” Müşrikler iki zıt şeyi bir araya getirmişlerdir. li) Hakkında hiçbir de- 
lil bulunmayan şeyleri yalan yere Allah'a isnat etmişler, (ii) apaçık delil ve doğru 
kanıtla ispatlanmış olan bir şeyi ise yalanlamışlardır. Nitekim şöyle demişler- 
dir: “Şayet Allah dileseydi, ne biz ne de atalarımız şirk koşardı.” (En'âm 6/1481, 
“Bunu bize Allah emretti.” (A'râf 7/281, “Melekler Allah'ın kızlarıdır.” “Bunlar, 
Allah katında bizim şefaatçilerimizdir.” (Yünus 10/18. Ayrıca, kulağı yarılıp sa- 
lıverdikleri hayvanları (bahire| ve putlara adadıkları hayvanları (sâibe| Allah'ın 
haram kıldığını söylemişlerdir. Buna mukabil, doğru yoldan saparak Kur'ân ve 
mucizeleri yalanlamışlar, mucizelere sihir demişler ve Peygamber (s.a.)'e inan- 


mamışlardır. 


22. Onların hepsini haşrettiğimiz gün... Sonra şirk koşanlara, 
“Tanrı olduğunu iddia edip durduğunuz, Allah'a ortak koştuğunuz 
ilahlarınız nerede?!” deriz. 


23. (Bizi) kandırmaya çalışmak adına söyleyebilecekleri tek şey 
“Rabbimiz Allah'a yemin ederiz ki biz Müşrik değildik!” demekten 
ibaret olacaktır. 


24. Bak, nasıl kendi aleyhlerine yalan söylediler. Haklarında “ilah 
oldukları” yalanını uydurup durdukları şeyler onları nasıl da terk etti?! 

11052) p gizi 3 ifadesini nasbeden âmil mahzüf olup “Onları haşret- 
tiğimiz gün şöyle şöyle olacak!..” şeklinde takdir edilir. Ancak, korkutmanın 
içerdiği gizem ve e ii devam etsin diye âmil zikredilmemiştir. 


(1053) > 4S; > (ortaklarınız e ifadesi “Allah'a ortak koştuğunuz 
“ilah'larınız nerede?” anlamındadır. ül peri 5 zil ifadesi, “ortak olduklarını 
iddia ettiğiniz” anlamındadır. |Zez'umüne filinin| iki mef'üllü, yani hum ve şurak&” 
lafızları) hazfedilmiştir. (J ,$ gez çal ifadesil yahşuruhüm ve yekülü şeklinde 
Yâ ile okunmuştur (“Allah onları haşrettiği gün... Sonra ... der” anlamındaJ. Bu söz 


Müşriklere, azarlama üslubuyla söylenecektir. 


GL 


AN İya üğizee Gzbasllğ öy ine aş (ES gali) gi hh ysosj 
çed GAEİ Özka GS) hall ae yi El eş b 
İRİ 5 aez Se ÇAY alg irelldaş ga ki 0 yele Yağ eşle ğü V eği yi 


İİ Az g >ESİI 


ŞERİ hal ez Skal ya bell li ğ SU sey 
Y Uy all le İSİ emdr gil mama (öğe Yağ) geleli 
BA İŞE e eza öle gla GAİN İzmi EŞ leş Sia sale iz 
YA SEY Ki Üz 13 a (sa zelil KEİ Y3 SİLA 
Al İyi İVA ei yel Çal öze GRE YAŞ Çal el İSİNİ 
pla pe la yağ Gl eml ÖİLAN | gi yada ilya ll gi 

güle 

İyİ yağ 

del ŞSİSZİ Gİ 1S33İ Zell İyü çi çağ ÇAZİİ çağ 
KOyei ç$ 

(0s SU G5 diğ İYİ Gİ YA çk SE gi göğ-r 

(öy U çZ Şö3 çel İZ 1S a iğ ve 

2S OS gayim piş iel Giyime Ayol Mi eği b (sorj 

Gi) giy a SL layer Sli çi (43833 gi) hor 
3) MAZİ G3 OY mill Bİzek (l$ pis ola (027 ES 
GESİ 3 le 3 şi İliş Lila ag ele İİ 


617 


618 


20 


25 


ENÂM SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


(1054) Müşriklerin, “ilahları görmeleri de mümkündür, ancak kendilerine 
fayda vermedikleri ve umdukları şefaati sağlayamadıkları için adeta ortadan 
kaybolmuş gibi değerlendirilmişlerdir. Yine, Müşriklerle “ilah'ları arasına azar- 
lama anında perde çekilmiş de olabilir çünkü ümit bağladıkları saatte onları 
yanlarında bulamamış, kendilerini rezil kepaze edip için için yakacak nihai 


yerlerini görmüşlerdir. 


(1055) Onların f##nesi, inkârlarıdır anlam “onların -yaşamları boyunca 
bağlı kaldıkları, uğruna savaştıkları, övündükleri ve “bu atalarımızın dinidir 
dedikleri- inkârlarının sonu, bu inkârlarını yalanlamaktan, ondan kaçınmak- 
tan ve şirki bir din olarak kabul etmediklerine dair yemin etmekten başka bir 
şey olmamıştır.” şeklindedir. “Cevap olarak sadece şunu söyleyeceklerdir” anla- 
mında da olabilir ki cevabın /7#7e kelimesiyle adlandırılması, yalan olmasından 


dolayıdır. 


(1056) S fili”? Tâ ile, 25 ise |onun haberi olarak) mansüb okunmuştur, en 
kâlü ifadesi haberin müennes olması sebebiyle müennes kabul edilmiştir. Senin 
şu sözün de böyledir: Men kânet ummuke? (“Senin annen kim?” ifadesinde men, 
umm kelimesinden dolayı müennes kabul edilmiştir.| Ayrıca 7476” mansüb, fiili ise 
Yâ ile; /2/76/“” merfü' fiili hem Yâ hem de Tâ ile okunmuştur. (R4bbin4 ifadesi) 


münâdâ kabul edilerek |2466en4 şeklinde|l mansüb da okunmuştur. 


(1057) “Haklarında, ilâh oldukları” ve şefaat edecekleri “yalanını uydurup 


durdukları şeyler nasıl'da onları terketti” ortadan kayboluverdi?! 


(1058) Şayet “Müşriklerin işin gerçeğine muttali olduklarında hâlâ yalan 
söylemeleri nasıl mümkün olur, kaldı ki yalanlama ve reddetmenin hiçbir fay- 
dası olmayacaktır?” dersen şöyle derim: Bir mihnetle sınanan kişi, dehşet ve 
şaşkınlıktan dolayı kendine fayda sağlayacak - sağlamayacak her şeyi birbirin- 
den ayırt etmeksizin söyler. Dikkat edersen, ebedi kalacaklarını yakinen bildik- 
leri ve bunda şüphe etmedikleri halde, “Ya Rabbi! Bizi buradan çıkar. (Tekrar 
inkâra) dönersek, o zaman gerçekten zalimiz demektir.” (Mü'minün 23/107| di- 
yecekler yine, işlerinin bitirilmeyeceğini bildikleri halde, “Ey Mâlik! Rabbin 
bizim işimizi bitirsin artık!” (Zuhruf 43/77) diyeceklerdir. 


77 Zemahşeri'nin Yâ'lı kıraati esas aldığı anlaşılıyor. / ed. 
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ENÂM SÜRESİ - Keşşâf Teri 


Hasol ES U ifadesi, kendimize göre aslında Müşrik değildik ve 
inancımızda bir hata üzere olduğumuzu da bilmiyorduk demektir, “Bak, nasıl 
kendi aleyhlerine yalan söylediler!” (En'âm 6/24| ifadesindeki yalanı da dünya- 
da söylemişlerdir.” diyenlerin görüşüne gelince bu, kurnazlıktan öte gitmeyen 
zorlama bir yorumdur, son derece fasih bir sözü âciz ve çaresiz hale sokan bir 
tahriftir. Çünkü zâhip oldukları mâna, söz konusu âyetin ne ifade ettiği ne 
de uygun düştüğü bir anlamdır ve âyetin bildirdiği ile son derece alakasızdır. 
Tefsiri böyle olan biri, “Bile bile yalan yere yemin ederler.” (Mücâdile 58/14) 
âyetinden sonra gelen “Allah'ın, tamamını dirilteceği ve tıpkı bugün size yemin 
ettikleri gibi, bir başarı elde edecekleri vehmiyle O'na da yemin ede(rek maze- 
ret ürete)cekleri gün... Bakınız, bunlardır işte yalancılar!” (Mücâdile 58/18) âyeti 
hakkında ne gibi ustalıklar sergiler acaba?! Bilemiyorum doğrusu! Zira Allah 
Teâlâ, münafıkların âhiretteki yalanlarını dünyadaki yalanlarına benzetmiştir. 


25; İçlerinden sana kulak verenler de var. Ama Biz, onu anlarlar diye 
kalplerine örtüler, kulaklarına da ağırlık koyduk. Artık bütün delilleri gör- 
seler de iman etmezler. Üstelik yanına tartışmak için geldiklerinde inkârcı- 
lar şöyle derler “Bu, eskilerin masallarından başka bir şey değildir!” 


26. Hem onu yasaklıyor hem de (kendileri) ondan uzak duruyorlar. 
Sadece kendilerini helâke sürüklemekteler, ama farkında değiller! 


11060) Sen Kur'ân'ı okuduğun zaman “içlerinde sana kulak verenler” olu- 
yor. Rivayete göre, Ebü Süfyân, Velid b. Mugire, Nadr b. Hâris, Utbe b. Rebi'a, 
Şeybe b. Osman, Ebü Cehil ve benzerleri Peygamber (s.a.)'in okuduklarını 
dinlemek üzere toplanmışlar ve içlerinden Nadr b. Hâris'e “Ya Eba Kuteyle! 
Bu Muhammed ne söylüyor?” demişler. Nadr da “Kâbe'yi evi kılan zâta yemin 
olsun ki onun ne dediğini anlamıyorum. Sadece dilini kıpırdatıyor ve geçmiş 
topluluklara dair benim size anlattıklarımın benzeri olan eskilerin masallarını 
söylüyor.” demiş. Ardından Ebü Süfyân “Ben söylediklerinin gerçek olduğunu 
düşünüyorum.” deyince, Ebü Cehil “Hayır, kesinlikle gerçek değil!” demiş... 


İşte âyet bunun üzerine nâzil olmuştur. 


11061) “Kalplerinin özerindeki örtüler” ve “kulaklarının içindeki ağır- 
lıklar” ifadeleri inkârcıların kalp ve kulaklarının, Kur'ân'ı kabulden ve onun 
doğruluğuna inanmaktan son derece uzak olması anlamında bir benzetmedir. 
Yoksa anlamalarını bizzat Allah engelliyor değildir.) 5 Koyduk” fiilinin Allah Teâlâ'nın 
zâtına isnat edilme amacı, söz konusu hükmün -sanki fıtratlarına yerleşmiş 


gibi- onlar hakkında kesin olduğunu ve onları terk etmeyeceğini göstermektir. 
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ENÂM SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


Veya amaç, “Kulaklarımızda bir ağırlık, seninle bizim aramızda da bir perde 
var!” |Fussilet 41/5) şeklindeki kendi sözlerini hikâye etmektir. |Vz4 ifadesini) 
Talha (v. 112/730), Vav'ın kesresiyle 57£7” şeklinde okumuştur. 


(1062) Gö be iyrıra Bİ ue ifadesindeki hattâ Çüstelik), kendisinden 
sonra cümleler gelen #4714 olup bu cümle, 14445 Sağl dsi SE İzleği ile b 
(yanına tartışmak için geldiklerinde şöyle derler inkârcılar| sözüdür. bei ifade- 
si hâl konumundadır. H/44 harf-i cer olarak, 4g 5 cümlesinin mecrür 
mahallinde bulunması da mümkündür, mâna “onların (tartışmak için) yanı- 
na gelme vaktine kadar” şeklindedir, &4 isle hâldir. 14345 gesi) d ,â; cümlesi 
A sa ifadesinin tefsiridir ve anlam, “Bunların âyetleri yalanlamaları, seninle 
tartışmaya ve hileyle seni alt etme teşebbüsüne kadar varmıştır!” şeklindedir. 
Onların mücadelesini de “eskilerin masallarından başka bir şey değildir, derler” 
-yani en doğru söz olan Allah kelâmını hurafe ve yalandan ibaret sayarlar ki bu, 
yalanlamanın en ileri derecesidir- ifadesiyle tefsir etmiştir. 

(1063) İnsanlara “hem onu” yani Kur'ân'ı veya Peygamber (s.a.Y'i ve ona 
uymayı “yasaklıyorlar” insanların ona iman etmesini engelliyorlar “hem de” 
kendileri “ondan uzak duruyorlar.” Yani doğru yoldan hem sapıyor hem de 
saptırıyorlar. Oysa “sadece kendilerini helâke sürüklemekteler!” Peygamber 
(s.a.)'e zarar verdiklerini zannetseler de söz konusu zarar kendilerinden başka- 
sını etkilememekice. 


11064) Bu âyetteki fâilin Ebü Tâlib (v. 619) olduğu da söylenmiştir. Zira 
o, Kureyşlilerin Peygamber (s.a.Y'e saldırmalarını engelliyor; fakat kendisi de 
ondan uzak duruyordu, ona iman etmiyordu. Rivayete göre, Kureyşliler Ebü 
Talib'in kapısında toplanmışlar, Peygamber (s.a.Y'e kötülük yapmak istemişler, 
bunun üzerine Ebü Tâlib şöyle demiştir: 


Vallâhi, ben kabre konup hâk ile yeksan oluncaya kadar ilişemeyecekler sana! 
Hiçbir şeyden çekinmeden açıkça yay dinini, gönlün hoş, gözün aydın 
olsun bu konuda. 

Beni davet ettin ve benim iyiliğimi istediğini iddia ettin. Gerçekten 
doğru söylemekteydin, sen hep doğruydun zira. 

Öyle bir din ortaya koydun ki şüphesiz, insanlık dinlerinin en 
hayırlılarındandır. 

Kınanmaktan, hakkımda ileri geri konuşulmasından korkmasaydım, 


davetini kabul ettiğimi görürdün, rahatlıkla. 


Ayet bunun üzerine inmiştir. 
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ENÂM SÜRESİ - Kaşşâf Tefiri 


27. Ah sen bunları, ateşin üzerinde durdukları sırada, “Keşke geri 
döndürülsek. Artık Rabbimizin âyetlerini yalanlamıyor ve iman ediyo- 
ruz!” dedikleri zaman görsen! 


28. Hayır! Önceden gizleyip durdukları şeyler karşılarına çıktı da 
ondan... Geri döndürülselerdi, yine kendilerine yasaklanan şeyleri ya- 
parlardı. Onlar gerçekten yalancıdırlar! 


11065) «e ir 3 (görsen) ifadesinin cevabı hazfedilmiştir, mâna şöyle takdir 
edilir: “Eğer görsen rezalet bir şey görmüş olurdun.” Bl) pir | pe 3 cümlesinin 
anlamı, “Gözleriyle bizzat görmeleri için ateş onlara gösterildi.” veya “Ateş alt- 
larında olduğu halde, ona muttali kılındılar.” ya da “Ateşe sokuldular ve verdiği 
acının ölçüsünü anladılar.” şeklindedir. Bu, birine bir şeyi anlatıp iyice öğretti- 
ğin zaman söylediğin vakkafinhü alâ kezâ (Onu buna vâkıf kıldım.) kullanı- 
mındandır. | şa5$ fiili, -vakafe aleyhi vuküf” (Ona tamamen vâkıf oldu.) cüm- 
lesinde olduğu gibi- ma'lüm kabul edilerek 4444/4 şeklinde de okunmuştur. 


(1066) İnkârcıların temennisi 35 EŞİ Ç ifadesiyle tamamlanmış, daha son- 
ra, iman etme sözü vererek şöyle demeye başlamışlardır: “Rabbimizin âyetlerini 
yalanlamıyor ve iman ediyoruz.” Adeta “Artık yalanlamıyoruz, yakinen iman 
ediyoruz.” demiş olmaktadırlar. Sibeveyhi (v. 180/796) bunu, Arapların şu sö- 
züne benzetmiştir: “Beni bırak, tekrar yapmayacağım.” Bu söz şu anlamdadır: 
“Bırak beni, -bıraksan da bırakmasan da- artık yapmıyorum.” |İnkârcıların kul- 
landığı söz konusu ifadenin) 5 5 cümlesine ma'tüf yahut hâl olması da mümkün- 
dür. Bu durumda anlam “Keşke yalanlayanlardan olmaksızın ve müminlerden 
olarak geri döndürülsek.” şeklinde olur ve bu ifade temenni kapsamına girer. 


(1067) Şayet “128. âyetteki) “Gerçekten yalancıdırlar!” cümlesi bu mâna ile 
uyuşmamaktadır çünkü temennide bulunan kişi yalancı olmaz” dersen şöyle 
derim: Bu, va'd / söz anlamı içeren bir temennidir, dolayısıyla yalanlamay- 
la ilişkili olması mümkündür. Nitekim biri şöyle diyebilir: “Keşke Allah beni 
malla rızıklandırsa da sana iyilik yapsam ve yaptığın işe karşılık seni mükâfat- 
landırsam!” Temennide bulunan, söz veren gibidir, eğer kendisine imkân bah- 
şedilip de arkadaşına iyilikte bulunmaz, onu mükâfatlandırmazsa yalan söyle- 
miş olur. Çünkü adeta Jadak adarcasına| “Allah bana imkân bahşederse, yaptığın 
iyiliğe karşı seni mükâfatlandıracağım.” demiştir. 


(1068) 03 yek Ee Y3 fülleri, (öncelerinde gelen) temenninin cevabı ol- 
mak üzere gizli bir ex edatıyla mansüb okunmuştur, mâna şöyledir: “Eğer geri 


döndürülürsek, yalanlamayız ve müminlerden oluruz.” 
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ENÂM SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


(1069) “Hayır! Önceden gizleyip durdukları” çirkinlik ve rezillikleri, amel 
defterlerinde ve organlarının aleyhlerine tanıklık etmesiyle “karşılarına çıktı da 
ondan...” Yani bu sebeple, içine düştükleri sıkıntıdan dolayı temennide bu- 
lunmaktalar, yoksa “geri döndürülsek mutlaka iman ederiz!” şeklinde kesin ka- 
rarlılığa sahip değiller. -Bu anlamın, münafıklar hakkında ve gizledikleri nifa- 
kın ortaya çıkacağına dair olduğu da söylenmiştir. Ayrıca Ehl-i Kitap hakkında 
ve onların, Peygamber (s.a.)'in nübüvvetinin doğruluğuyla ilgili gizlediklerinin 
ortaya çıkacağına dair olduğu da dile getirilmiştir.- “Şayet” ateşle karşı karşıya 
geldikten sonra tekrar dünyaya “döndürülselerdi, kendilerine yasaklanan şeyle- 
ri” yani inkâr ve günahları yine “yaparlardı.” Zira, kendi kendilerine verdikleri 


sözlerinde “gerçekten yalancıdırlar” o sözde durmazlar. 


29. Bir de “Hayat sadece bu dünyadaki hayatımızdır, asla dirilecek 
değiliz!” derler! 


(1070) Bu cümle (28. âyettekil | Ee ifadesine ma'tüf olup anlam “Geri 
döndürülseler, inkâr ederler ve kıyameti gözleriyle görmeden evvel söyledik- 
leri gibi, “Hayat sadece bu dünyadaki hayatımızdır.” derler.” şeklindedir. | ME 3 
cümlesinin (28. âyetteki) 9 $İ şel ifadesine matüf olması da mümkündür. 
O zaman mâna şöyle olur: Bunlar her konuda yalan söyleyen bir topluluktur, 
bunlar “Hayat sadece bu dünyadaki hayatımızdır.” diyenlerdir. Bu sözleri de 


onların yalancı olduklarına yeterli bir delildir. 


30. Ah sen bunları, Rablerinin huzuruna çıkarıldıkları zaman gör- 
sen!.. Allah, “Gerçek değil miymiş bu?” deyince,“Rabbimiz hakkı için, 
evet!” derler. O da: “Öyleyse, inkâr edip durmanıza karşılık tadın şu 
azabı!” buyurur. 


31. Allah ile karşı karşıya geleceklerini yalanlayanlar hüsrana uğ- 
ramışlardır artık... Sonunda Kıyamet vakti ansızın gelip çattığında, 
günah yüklerini sırtlarına yüklenmiş olarak “İşlediğimiz kusur ve nok- 
sanlardan dolayı yazıklar olsun bize!” derler. Bakınız, ne kötüdür yük- 
lendikleri şey! 


11071) > e! pe 5 cümlesi, -suçlu kölenin efendisinin azarlaması için 
onun huzurunda tutulması gibi- azarlanmak ve sorguya çekilmek için alıko- 
nulma anlamında mecazdır. Anlamın “Rablerinin vereceği cezaya vâkıf kılın- 
dılar.” şeklinde olduğu ayrıca “Rableri tamamen kendilerine tanıtıldı.” şeklinde 


olduğu da söylenmiştir. 
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(1072) (İL ida yi JU ifadesindeki) JB fiili, “O'nun huzuruna çıkarıldıkları 
zaman Rableri onlara ne dedi?” diyen bir kimseye cevap olup buna cevaben 
şöyle denilmiştir: “Gerçek değil miymiş bu?” Burada, yalanladıkları ve yeniden 
diriltilip yaptıklarının karşılığını alacaklarına dair söylenenleri işittiklerinde 
“Bu gerçek değil boş bir şey!” dedikleri için Allah Teâlâ tarafından yüzlerine 


kara çalınmaktadır. 


(1073) Âhiret Allah ile £a7ş, karşıya geleceğinizi, yani Âhirete -ve onunla 
bağlantılı şeylere- ulaşacağınızı “inkâr edip durmanıza karşılık...” Başka yerler- 


de bu konuyla alakalı tatminkâr sözler söylenmiştir.”* 


11074) |31. âyette geçenl #4414 edatı, hasira (kaybettiler) fiiline değil de £ez- 
zebü (yalanladılar) fiiline ait son noktadır çünkü onların kayıplarının sonu 
yoktur. Anlam, “Yalanlamaları, kıyamet anındaki âhu vâhlarına kadar sürdü.” 
şeklindedir. 


(10751 Şayet “Ölürlerken âhu vâh etmeyecekler mi?” dersen şöyle derim: 
Ölüm âhiret anında ve onun belirtileri içerisinde gerçekleştiğinden, kıyamet 
türünden sayılmış ve onunla isimlendirilmiştir. Bu sebeple Peygamber (s.a.) 
“Ölen kimsenin kıyameti kopmuştur.” buyurmuştur |Bxh4ri, “Rikak”, 42).”? Ya- 
hut kıyametin ölümden hemen sonra gelişi süratinden dolayı hiç ara vermek- 


sizin meydana gelmiş gibi kabul edilmiştir. 


11076) Bağter””, ansızın demektir. Bâğite” aniden gelen) anlamında hâl ol- 
duğundan veya (bağaterhumu5-sâ at" bağtet” şeklinde| mef'ül-i mutlak kabul edildi- 
öinden, mansüb okunmuştur, adeta şöyle denilmiştir: Kıyamet onları ansızın 
s Ş şoy ş 4 


yakalamıştır. 


(10771 Lg. ub 43 ifadesindeki zamir, “dünya hayatı'na râcidir. Dünya hayatı 
-metinde geçmemiş olsa da- bilindiğinden dolayı, kendisinin yerini tutan za- 
mirle zikredilmiştir. Yahut söz konusu zamir, kıyamete râcidir, bu durumda 
anlam şöyle olur: “Kıyametin önemi ve ona iman konusunda kusur işledik.” 

Senin /errattu f fulân'” (falanca hakkında kusur işledik) sözün de bunun gibi 
olup aynı şey, 4 al > db; 4 U (“Rabbime karşı işlediğim bunca kusurdan 


dolayı” (Zümer 39/ 561) ifadesi i için de geçerlidir. 


78 Örneği: Yânus 10/15 hk. / ed. 
79 “Sekerâtü'l-mevt” başlığı altında nakledilen bir rivayetin dipnotunda. 


GL 
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(1078) “Günah yüklerini sırtlarına yüklenmiş olarak” ifadesi, “ellerinizle 
yaptıklarınızdan dolayıdır” (Şürâ 42/30) ifadesi gibidir. Zira “kesbin/yapmanın 
eller vasıtasıyla olduğu” bilindiği gibi “ağırlıkların sırtlara yüklendiği” de alı- 
şılmış bir şeydir. 6495; U #W cümlesi, “Yüklendikleri şey bir yük / sorumluluk 
olarak ne kötüdür.” anlamındadır. Nitekim gli Yüz 24 (“O topluluk ne kötü 
bir örnektir.” (A'râf 7/1771) âyeti de böyledir. 


32. Dünya hayatı, bir oyun ve eğlenceden ibarettir. Sakınanlar için 
elbette âhiret yurdu daha hayırlıdır. Hâlâ aklınızı başınıza almayacak 


mısınız?! 


(1079) Allah Teâlâ dünyaya yönelik işleri bir oyun ve eğlence, âhirete yö- 
nelik işlerin sağladığı büyük yararlar gibi menfaat sağlamayan, kazandırmayan 
bir meşgale kabul etmiştir. “Sakınanlar için” ifadesi, sakınanların amelleri dı- 


şındakilerin bir oyun ve eğlenceden ibaret olduğuna delildir. 


(1080) İbn Abbâs (v. 68/6881, (65x91 #1413 (son yur) ifadesini) & Lİ 3lala (Âhi- 
ret yurdu) şeklinde okumuştur. O b fili, hemTâ hem de Yâ ile okunmuştur 


(Hâlâ aklınızı başınıza almayacak mısınız?! / Hâlâ akıllarını başlarına almayacaklar mı?)|. 


33. (Resülüm!) Çok iyi biliyoruz ki onların söyledikleri seni üzüyor. 
Aslında onlar, seni yalanlamıyorlar. Aksine, Allah'ın âyetlerini reddedi- 
yorlar zalimler! 


(1081) ps 5 cümlesindeki £a4 edatı, filin çokluk ve fazlalığını ifade eden 
rubbemâ (nice, çok) anlamındadır. Nitekim şu şiirde de böyledir: 


“Güvenilir biri'dir, içki tüketemez malını. Ancak 'o'na ulaşabilenler 


tüketirler hep o malı. 


&l'daki hü, şân zamiridir, Gİ 'daki Yâ, hem fethalı hem de Jifâlden| 
zammeli olarak okunmuştur. Söyledikleri şey “Muhammed büyücüdür, ya- 
lancıdır.” şeklindeki sözleridir. Bir kimsenin diğerini iddiasında yalancı saydığı 
zaman söylenen £ezzebehü ile, bir kimsenin birinin yalancı olduğunu gördü- 
ğü zaman söylenen e£zebehi ifadelerindeki gibi, &4 4i$5 Y fili de hem şed- 
deli hem de şeddesiz okunmuştur. Anlam şöyledir: Senin yalanlanman, Allah 
Teâlâ ile ilgili bir husustur çünkü sen O'nun mucizelerle desteklenmiş elçisisin. 
Dolayısıyla onlar, gerçekte seni yalanlamıyorlar. Onlar, âyetlerini inkâr ederek 
ve kitabını küçümseyerek, tamamen Allah Teâlâ'yı yalanlıyorlar! Bu sebeple, 


kendini üzmekten vazgeç. Zira onlar, doğru olmana rağmen seni yalanladılar. 
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Bu duruma aldırma, daha önemlisiyle meşgul ol ki o, Yüce Allah'ın âyetlerinin 
inkâr edilmesini ve O'nun kitabının küçümsenmesini senin asıl büyük sorun 
olarak görmendir. Bu Jifade şekli), efendinin kölesine -bazı insanlar onu kü- 
çümsediği zaman- şöyle demesi gibidir: Onlar seni küçümsemiyor, asıl beni 
küçümsüyorlar! Şu âyet de aynı üsluba sahiptir: “Sana biat edenler, aslında Al- 
lah'a biat etmektedirler.” (Fetih 48/10) Anlamın “Onlar seni kalpleriyle yalanla- 
mıyor, ancak dilleriyle inkâr ediyorlar.” şeklinde olduğu, yine “Onlar kesinlikle 
seni yalanlamıyorlar çünkü sen onlara göre doğruluk ve güvenilirlikle meşhur 
dürüst birisin.Onlar asıl, Allah'ın âyetlerini inkâr ediyorlar.” Şeklinde olduğu 
da söylenmiştir. İbn Abbâs'ın (v. 68/688) şöyle dediği rivayet edilmiştir: Pey- 
gamber (s.a.) “emin” lakabıyla isimlendirilirdi. Zira onun hiçbir konuda yalan 
söylemediğini biliyorlardı fakat inkâr ediyorlardı. Ebü Cehil şöyle diyordu: 
“Biz seni yalanlamıyoruz çünkü sen bize göre dosdoğru birisin. Biz sadece se- 
nin bize getirdiklerini yalanlıyoruz.” Ahnes b. Şerik'ın (v. 15/6362) Ebü Cehil'e 
“Ya Ebe'l-Hikem! Söyle bana, -burada bizden başka kimse yok- Muhammed 
doğru mu söylüyor, yoksa yalancı mı?” diye sorduğu, Ebü Cehil'in de şöyle 
dediği rivayet edilmiştir: Vallâhi, Muhammed doğrudur ve hiç yalan söyle- 
memiştir. Fakat Kusayoğulları, sancaktarlık, hacılara zemzem dağıtma yetkisi, 
Kâbe perdedarlığına ek olarak bir de nübüvveti ele geçirirlerse Kureyş'in geri 
kalanları ne yapacak?! İşbu âyet bunun üzerine nâzil oldu. 


11082) NA) 633 ifadesinde, “inkârcıların, yalanladıkları için zulmet- 


miş oldukları”nı göstermek için zamirin yerine zahir isim kullanılmıştır” 


34. Gerçek şu ki senden önce nice peygamberler yalanlandı da ya- 
lanlanmalarına ve eziyet görmelerine karşı sabrettiler. Sonunda yardı- 
mımız onlara gelip yetişti. Allah'ın verdiği sözleri değiştirebilecek yok- 
tur. Peygamberlere dair birtakım önemli haberler sana da gelmişti... 


11083) “Gerçek şu ki yalanlandı.” cümlesi, Peygamber (s.a.) için bir tesel- 
lidir. Bu, “Asnda onlar seni yalanlamıyorlar.” (En'âm 6/33) âyetinin Peygamber 
(s.a.Y'in yalanlanmadığı anlamında olmadığını, senin, kölene “Onlar seni de- 
gil, asıl beni küçümsediler!” demen gibi olduğunu göstermektedir. 


11084) | çi aliş | Pc U ui “yalanlanmalarına ve eziyet görmelerine karşı” 


anlamındadır. 


80 Yani “Allah'ın âyetlerini reddediyor/2r”” demekle yetinilmemiş; “... reddediyor/ar zalimler!” ifadesi ek- 


lenmiştir. / ed. 
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(1085) “Allah'ın verdiği sözleri değiştirebilecek yoktur.”, yani “Biz elçi 
olarak gönderdiğimiz kullarımıza, tarafımızdan yardım edileceğine dair kesin 
söz vermiştik.” (Sâffât 37/171-172) âyetlerinde bahsedildiği üzere, O'nun verdiği 


sözleri, ettiği vaatleri... 


11086) “Peygamberlere dair birtakım önemli haberler” yani onlara dair 


mühim haber ve kıssalardan /azzları, Müşrikler karşısında peygamberlerin ne 


gibi sıkıntılara katlandıkları “sana da gelmişti.” 


35. Bunların yüz çevirmeleri sana ağır geliyorsa haydi yapabiliyor- 
san, yerin içinde bir tünel aç yahut göğe bir merdiven daya da onlara 
bir mucize getir! Allah dileseydi, onları doğru yolda birleştirirdi. O hal- 
de, sakın cahillerden olma! 


36. (Sana) ancak kulak verenler icabet ederler. “Ölü'leri Allah diriltir 
sonra da O'na döndürülürler. 


(1087) Kavminin inkâr etmesi ve getirdiği mesajlardan yüz çevirmesi, 
Peygamber (s.a.)'e ağır geliyordu. Bunun üzerine şu âyetler nâzil oldu: ©... 
Nerede ise kendini paralayacaksın.” (Şu'arâ 26/3), “Şüphesiz, sen sevdiklerini 
doğru yola getiremezsin” (Kasas 28/56), “Bunların yüz çevirmeleri sana ağır 
geliyorsa haydi, yapabiliyorsan yerin içinde bir tünel” yani yerin altına girip 
inanacakları bir mucize çıkartacağın bir menfez “aç yahut göğe bir merdiven 
daya da” oradan “onlara bir mucize getir.” Yani bunu yapamazsın. Burada 
murat, Peygamber (s.a.Yin, kavminin Müslüman olmasını çok istediği ve 
bu yönde adeta kendini tükettiğidir. Öyle ki eğer onlara gökyüzünün üst- 
lerinden yahut yerin derinliklerinden bir mucize getirebilse -inanacakları 
umuduyla- onu mutlaka getireceği kastedilmektedir. Şöyle de denilmiştir: 
Ondan mucize getirmesini istiyorlar, Hazret-i Peygamber de iman etmeleri- 
ni çok istediği için, bu tekliflerine (Allah katından) olumlu cevap verilmesini 
arzu ediyordu. İşte, “Bunu yapabiliyorsan yap.” buyrularak, iman edecekleri 
umuduyla o istedikleri mucizeleri getirmek için elinden gelse böyle bir giri- 
şimde bulunacak kadar hırslandığı gösterilmiş oldu. Yerin içinde tünel açma 
yahut göğe merdiven dayama isteğinin, mucize getirme anlamına gelmesi 
de mümkündür. Buna göre “Yerin altına girebilsen veya göğe yükselebilsen 
bunu kesinlikle yapardın ve belki bu, -gerçekleşmesi durumunda- onların 


inanacağı sana ait bir mucize olabilir.” denilmiş olur. 
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(1088) İz şart edatının cevabı hazfedilmiştir. Nitekim senin “Falanı ziyaret 
etmek üzere bizimle gelmek istersen... (buyur gel)” sözün de böyledir: “Allah 
dileseydi” kuşatıcı bir mucize getirerek “onları doğru yolda birleştirirdi.” Fakat 
O, hikmetinin dışında bulunduğu için bunu yapmaz. “O halde, sakın cahiller- 


den” yani bunu bilmeyip de tersini arzulayanlardan “olma!” 


(1089) “(Sana) ancak kulak verenler icabet ederler.” yani seni tasdik etme- 
lerini çok istediğin adamlar, işitmeyen ölüler gibidir. Halbuki ancak işitenler 
tasdik edebilir. Nitekim “Ölülere gerçekten işittiremezsin.” (Neml 27/80) buy- 


rulmuştur. 


(1090) “Öğğleri Allah diriltir.” ifadesi, Allah Teâlâ'nın kıyamet günü ölüleri 
kabirlerinden tekrar diriltebilecek yegâne varlık olduğunu kabule bunları zorla- 
yabileceğinin /e/4s7// anlatımıdır. “Sonra da” karşılık görmek için “O'na döndü- 
rülürler.” dolayısıyla, inkârlarından dolayı lü” olan bu kimselere imanla hayat 
vermeye O kadirdir, (ey Muhammed) senin buna gücün yetmez. Mânanın şöyle 
olduğu da söylenmiştir: O “ölü'leri -yani inkârcıları- Allah diriltir sonra O'na 


döndürülürler ve işte o zaman işitirler, daha önce işitmelerine imkân yoktur. 


(1091) OE füli, Yânın fethasıyla (yerciğne şeklinde) de okunmuştur 


(“O'na dönerler.” meâlinde|. 


37. “Ona Rabbinden bir mucize indirilse ya?!” dediler. De ki: Muci- 
ze indirmeye sadece Allah kadirdir, fakat onların çoğu bilmez. 


(1092) el ele d5 Yİ (Ona Rabbinden bir mucize indirilse ya?!) ifadesin- 
deki yözzile fili, önzile anlamındadır; gi 3İ de şeddeli ve şeddesiz okunmuş- 
tur. İE Yi ifadesinde fil, A'ili müennes olmasına rağmen müzekker kipte 
kullanılmıştır çünkü 4ye? kelimesi gayr-i hakiki müennestir. (Üstelik, fülle fâil 
arasında) fâsıla bulunduğundan, bu kullanım yerinde olmuştur. İnkârcılar âyet- 
te anlatılan sözü Peygamber (s.a.Y'e çok sayıda mucize indirilmesine rağmen 
sanki ona hiçbir mucize inmemiş gibi, ona indirilenleri önemsemediklerinden 
dolayı, sırf inat olsun diye söylüyorlardı. Onlara “de ki:” Kendilerini imana 
zorlayacak yahut inkâr ettikleri takdirde başlarına azabın geleceği -İsrâiloğul- 
larının üzerine Tür'un kaldırılması gibi- bir “mucize indirmeye sadece Allah'ın 
gücü yeter. Fakat” mucize indirmeye Allah'tan başkasının kadir olmadığını ve 
hikmet kaynaklı bir engelin o mucizeyi indirmeye engel olduğunu “onların” 


ani inkârcıların “çoğu bilmez.” 
yı çog 
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38. Yeryüzünde hiçbir canlı ve iki kanadıyla uçan hiçbir uçucu yok- 
tur ki onlar da sizin gibi topluluklar olmasın. Biz, kitapta hiçbir şeyi 
eksik bırakmamışızdır. Sonra (onlar da) Rablerinin huzuruna topla- 


nırlar. 


11093) “Onlar da sizin gibi” -sizin rızık, ecel ve amellerinizin takdir edil- 
diği gibi- rızık, ecel ve amelleri belirlenmiş topluluklardır. “Biz kitapta” yani 
Levh-i Mahfüzda “hiçbir şeyi eksik bırakmamışızdır” terk etmemiş, gözden 
kaçırmamışızdır, yazmadığımız hiçbir mevcut, yani belirlenmesi gerekip de 
belirlemediğimiz özel hiçbir şey yoktur. “Sonra” onlar, yani uçan ve yürüyen 
bütün Jcanlı| topluluklar, “Rablerinin huzuruna toplanırlar” ve O, onları bir- 
birleriyle denkleştirir ve hak sahibi olanların hakkını diğerlerinden alır. Ni- 
tekim “Allah Teâlâ'nın, boynuzsuz koçun hakkının boynuzlu koçtan alacağı” 
rivayet edilmiştir. 

11094) Şayet “er- Tör ve ed-dâbbe kelimeleri tekil olmalarına rağmen, 4/4 
ümem"” ifadesi nasıl (çoğul) söylenmiştir” dersen şöyle derim: 5 &l5 is U5 
b ME 2 331 ifadesi, istiğrâk anlamına delâlet ettiğinden ve ve m4 min devâb- 
b ve lâ tayri” şeklinde (çoğul) söylenmesine ihtiyaç bırakmadığından, bu anla- 


ma dayanılarak //4 ömem"”” 


şeklinde kullanılmıştır. Şayet “ve mâ min dâbber” 
ve lâ tdiirin illâ ümem”” emsâlüküm denilseydi daha iyi olmaz mıydı? Fi 7-ard 
ve yatiru bi cenâhayhi ifadelerinin eklenmesinin ne anlamı var |D4bbe zaten yer- 
de yürür; 44ir de elbette iki kanadıyla uçar.|?” dersen şöyle derim: Bunun mânası, 
anlamdaki genellik ve kapsamlılığın artırılmasıdır. Sanki şöyle denilmektedir: 
Yedi tabaka yeryüzünün bütününde hiç ama hiçbir canlı ve gökyüzü boşluğun- 
da iki kanadıyla uçanların bütününden hiç ama hiçbir uçucu yoktur ki sizin 


gibi “işleri ihmal edilmeden durumları kaydedilen” birer topluluk olmasın. 


11095) Şayet “Bu anlatımın amacı nedir?” dersen şöyle derim: Amaç, Al- 
lah Teâlâ'nın muazzam kudretini, her tür inceliğe nüfuz edebilen ilmini, otori- 
tesinin her şeyi kapsadığını, farklı cinslerdeki ve arttıkça artan türlerdeki bunca 
mahlukatı planladığını göstermektir. Allah, bunların lehindeki - aleyhindeki 
her şeyi korumaktadır, durumlarını kontrol altında tutmaktadır. Herhangi bir 
durum, başka bir durumla ilgilenmesini engellemez ve bu, O'nun sadece mü- 
kellef mahlukları ile alâkalı olmayıp buların dışındaki diğer canlıları da kapsa- 
maktadır. 


11096) #Ub Y ; ifadesini İbn Ebi Able (v. 151/768), mahallini gözeterek (we /4 
ir“) okumuştur ki buna göre şöyle buyrulmuş olmaktadır: Ve #4 dâbbefi” ve 
lâ tâir“”. Alkame Iv. 62/682), şeddesiz m4 feratnâ şeklinde okumuştur. 


GL 
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39. Âyetlerimizi yalanlayanlar, karanlıklar içerisindeki “sağır ve 
'dilsiz'lerdir. Allah, kimi dilerse onu şaşırtmakta; kimi dilerse onu da 
dosdoğru bir yol üstünde tutmaktadır. 


11097) Şayet, “Allah Teâlâ (38. âyetin devamında) nasıl “Âyetlerimizi yalan- 
layanlar...” buyurmuştur? dersen şöyle derim : Allah Teâlâ, rubübiyyetine 
şahitlik eden ve büyüklüğünü haykıran mahlukatından ve kudretinin göster- 
gelerinden söz edince “|Âyetlerimizi| yalanlayanlar, küfür karanlıklarında yolla- 
rını kaybetmiş kimselerdir, uyarıcının sözünü işitmeyen 'sağır'lar ve doğruyu 
konuşmayan 'dilsiz'lerdir. Bunlar, içinde bulundukları durumu araştırmaktan 
ve düşünmekten de gafildirler.” buyurmuş daha sonra onların, kalpleri mühür- 
lenmiş kimseler olduğunu duyurarak, “Allah, kimi dilerse onu şaşırtmaktadır.” 
buyurmuştur. Yani onu yüz üstü ve dalâleti ile baş başa bırakır, ona lütufta bu- 
lunmaz çünkü lütfu hak eden kimselerden değildir. “Allah kimi dilerse onu da 
dosdoğru bir yol üstünde tutmaktadır.” yani ona lütufta bulunmaktadır çünkü 
lütuf, ona fayda sağlar. 


40. De ki: Söyleyin bana, size Allah'ın azabı gelse veya (kıyamet) 
saatli) gelip çatsa Allah'tan başkasına mı dua edersiniz? (Dürüstçe söy- 
leyin) dürüstseniz... 


41. Hayır! Şirk koştuklarınızı unutarak sadece O'na dua edersiniz 
ve O, -dilerse- dua ettiğiniz sıkıntıyı kaldırır. 
(1098) Sİ (söyleyin bana) ifadesindeki ikinci zamirin (£4) i'rabda ma- 


halli yoktur çünkü sen (burada misalen| e-722yfeke Zeyd” mâ şenuhü? (Zeyd'in du- 
rumunun nice olduğunu söylesene) demektesin, cümledeki Kâf zamirini i'rabda 
mahalli var kabul edersen, adeta e-reyte nefseke Zeyd” mâ şenuhü? şeklinde bir 
cümle kurmuş olursun ki böyle bir kullanım mümkün değildir. Burada, “söyle- 
mesini istemek” mânasıyla alâkalı fiil mahzüf olup takdiri şöyledir: “Size Allah'ın 
azabı gelse veya (Kıyamet) saat(i) gelip çatsa £ime dua edersiniz?” buyurmuş, son- 
ra da onları “Allahtan başkasına mı dua edersiniz?” sözüyle azarlamıştır. Yani 
başınıza herhangi bir zarar geldiğinde, -âdetiniz olduğu üzere- sadece ilahlarınıza 


mı dua edersiniz, yoksa ilahlarınızı bırakıp Allah'a mı dua edersiniz? 


(1099) “Hayır! Şirk koştuklarınızı unutarak” o anda ilahlarınızı terk eder, 
onları hatırlamazsınız bile çünkü o anda zihinleriniz sadece Rabbinizi anmakla 
meşguldür. Evet, ilahlarınıza değil “sadece O'na dua edersiniz ve” giderilmesi 
için “dua ettiğiniz sıkıntıyı -dilerse-” yani eğer size ihsanda bulunmayı isterse 
ve herhangi bir olumsuzluk bulunmazsa O “kaldırır,” zira zararı ortadan kal- 
dırmaya tek gücü yeten, O'dur. 


GL 


öğ LAZ A yüz ği o 3 2 ELİŞİ öaüliğğ ra 
Kel iğ İZ daeş İş 

ye 5 Lİ LE KL 1S geli li sai 2S e öB sav) 
(2 Oyileliğ JE ee e ala Gigi) Aşa le ağ İğ de 
çi ASİ LA şi özler pull özle V ŞİŞİ ll 9S Ozmen V 
dil ÇİZ Ak sele a ğa eğil GİY Ji ab Sal 3 li ye öl 
EŞ yağ) bala Şal ya e EY cap lala 3 İL öp sz gi (İL 
sözle glam âli ÖY baş Göbel Şİ Çet bize e dağ 

öj i Opl a vi İZLE e ji a Öliz sui o) Sİ b)-e 
(G3 çis 


(08,85 öl ELE Öl al ö ASİ öl | E- 


SY Sl Yi ye pe YG alla 3 (SİS EE 
liz İİ si yap İS ei Mera BS laz yö ala iyi İl 
SU Öl Salli eb yle Yİ aza SİZİN ya il gay Sala lela; 
ie KOBİ İN GE Oya, çiş e Süel yi ÇİZLEN GESİ SİZ Al hile 
giysi yeni çİ 055 Lİ 15) Sale ya la öğe EŞİ Oyası 


Ögel GESİİ AŞYI öge le aki he (04b15 3) İİ (veda 


Bunda YU lg ele haiy Ol ol Öf (ELİ ÖŞİ 25 Nr a çi bağ 


SL OY Nİ SY İOS öy lO$ Ozi) 


öy Oğ3 YAN RES e yeli ya 3) bela Se) Sİ ygake Lil) 


ye 


641 


20 


25 


30 


35 


ENÂM SÜRESİ - Keşşâf Teri 


(1100) “Söylesenize!” buyrularak /54/hbar edilen, yani kendisinden haber 
alınmak istenen konunun “Allah'tan başkasına mı dua edersiniz?” cümlesiyle 
ilgili olması da mümkündür. Buna göre şöyle denilmiş olur: “Söylesenize, Al- 
lah'ın azabı gelecek olsa Allah'tan başkasına mı dua edersiniz?!” 


(1101) Şayet “Kendisinden haber alınmak istenen şeyi Allah'tan başkası- 
na mı dua edersiniz?” cümlesine bağlarsan o zaman “veya kıyamet gelip çatsa 
(En'âm 6/40) cümlesiyle beraber 'dua ettiğiniz sıkıntıyı O kaldırır? (En'âm 6/41| 
ifadesini ne yapacaksın? Kıyametin kapıyı çalan felaketleri Müşriklerin üze- 
rinden kaldırılmaz ki” dersen şöyle derim: Felaketin kaldırılmasında “/7eş/e?” 
-yani “dilerse” ifadesi- şart koşulmuştur. Bu şu demektir: Eğer Allah felaketi 
giderirse bunun bir hikmeti vardır. Ancak daha şâyan-ı tercih bir başka hik- 
metten dolayı bunu yapmaz. 


42. Gerçek şu ki Biz senden önceki ümmetlere de peygamber gön- 
derdik ve onları darlık ve sıkıntıya soktuk ki yalvarıp yakarsınlar. 


43. Azabımız kendilerine geldiğinde yalvarıp yakarsalardı ya! Ama 
aksine, kalpleri katılaştı, yapmakta oldukları şeyleri şeytan onlara ca- 
zip gösterdi. 


44. Kendilerine verilen öğütleri göz ardı edince, önce üzerlerine 
bütün nimetlerin kapılarını açtık ama sonunda kendilerine verilenler 
yüzünden şımarınca, onları ansızın yakaladık ve bir de baktık ki tama- 
men ümitsizleşmişler! 

45. Ve böylece, zulmeden toplumun kökü kurutulurdu... Âlemlerin 


Rabbi Allah'a hamdolsun! 


(1102) Be54 ve darrâ' kelimeleri, meşakkat ve zarar demektir. Be54'nın, ku- 
raklık ve açlık; 44774'nın, hastalık, malın ve neslin azalması demek olduğu da 
söylenmiştir. Anlam şöyledir: Biz onlara peygamberler gönderdik, peygamber- 
leri yalanladılar, Biz de onları felâketlere maruz bıraktık. ö,£ 525 Ahi (ki yal- 
varıp yakarsınlar) ifadesi, “...ki alçakgönüllülük göstersinler, Rablerine karşı 
boyun eğerek, günahlarından tevbe etsinler” anlamındadır. 


(1103) “Azabımız kendilerine geldiğinde yalvarıp yakarsalardı ya!” cümlesi 
yalvarıp yakarmanın olmadığını anlatmaktadır. Burada adeta “azabımız onla- 
ra geldiğinde yalvarıp yakarmadılar” denmektedir. 7edarra 4 fiili /ev/4 edatıyla 
kullanılmıştır ki yakarmayı terk ederken -inatlarından, kalplerinin katı olu- 
şundan ve şeytanın kendilerine cazip gösterdiği tutum ve davranışlarını beğen- 
mekten başka- hiçbir mazeretleri bulunmadığı gösterilmiş olsun. 
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(1104) “Kendilerine?” meşakkat ve zararlar yoluyla “verilen öğütleri göz 
ardı edince,” yani bunlardan çıkartmaları gereken dersi çıkartmayınca, söyle- 
nenlerin bir faydası olmayıp kendilerini |yanlıştan| alıkoymayınca -tıpkı oğluna 
şefkat besleyen baba gibi, hani, sadece iyiliğini istediği oğluna karşı kimi za- 
man sert, kimi zaman da lütufkâr davranır ya, işte Biz de- “üzerlerine” sağlık, 
bolluk ve nimet çeşitlerinden “bütün her şeyin kapılarını açtık ki” darlık ve 
bolluk nöbetleri arasında onları rahatlatsın. “Sonunda kendilerine verilen mal- 
mülk ve nimetler yüzünden azınca, herhangi bir minnettarlık göstermeksizin, 
tevbeye ve özür dilemeye kalkışmaksızın, şımarıklık ve çalım satmanın üzerine 
(olumlu) herhangi bir şey eklemeyince, “onları ansızın yakaladık!.. Ve bir de 
baktık ki tamamen ümitsizleşmişler” içe kapanmış, konuşmuyorlar ye'se düş- 


müş, âh u vâh ediyorlar! 


(1105) “Ve böylece,” o toplumun son bireyine kadar “kökü kurutulurdu” 
yani kökleri kazınarak onlardan geriye hiç kimse bırakılmazdı. “Âlemlerin 
Rabbi Allah'a hamdolsun!” cümlesi, zalimleri helâk ettiğinde Allaha hamd 
etmek gerektiğini, bunun en büyük nimetlerden ve en bol kısmetlerden biri 


olduğunu ifade etmektedir. 


(1106) 8 ifadesi, şeddeli olarak //0724n4 (açtıkça açtık) şeklinde) de okun- 


muştur. 


46. De ki: Ne dersiniz? Şayet Allah kulağınızı ve gözlerinizi alsa ve 
kalplerinizi mühürlese, onu Allah'tan başka size getirebilecek tanrı var 
mıdır? Bak, onlara âyetlerimizi nasıl açıklıyoruz; ama onlar nasıl yüz 


çeviriyorlar?! 


(1107) “Şayet Allah” sağırlaştırmak ve körleştirmek süretiyle “kulağınızı ve 
gözlerinizi alsa ve” anlayışınızı ve aklınızı giderecek bir şeyle “kalplerinizi” ör- 
terek “mühürlese...” 4, şk (onu size getirebilecek) ifadesi, yezköm bi-zâlike 
demektir, yani zamir ism-i işaret yerine kullanılmıştır. Ya da “O'nun aldığı 
ve mühürlediği şeyi” ö ii yani ortaya çıktıktan sonra o mucizelerden yüz 


çeviriyorlar. 


47. De ki: Ne dersiniz? Allah'ın azabı size, aniden ya da göz göre 
göre gelecek olsa zalim toplumdan başkası helâk edilir mi? 


81 Âyette çok sayıda kelime geçmesine rağmen, nasıl tekil bir zamir kullanılabildiğini açıklıyor. / ed. 
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(1108) e/-Bağtef” “bir şeyin anlaşılmaksızın ve belirtileri ortaya çıkmak- 
sızın (aniden) gerçekleşmesi” anlamında olduğu içindir ki 5555 $İ © (aniden 
ya da göz göre göre) denillerek, cebrin karşılığında kullanılabil|miştir. Hasan-ı Bas- 
riden (v. 110/728) “gece yahut gündüz” mânası rivayet edilmiştir. İfade 44ğa?e/”” 
ev ceherat“” şeklinde de okunmuştur. 


(1109) GÜğ Ja (helâk edilir mi?) cümlesi, “gazaptan kaynaklanan ve azap 
şeklinde olan helâke sadece zalimler maruz kalır” demektir. Yâ fethalı kabul 
edilerek 4e/ yehlikü şeklinde de okunmuştur. 


48. Biz peygamberleri sadece müjdeci ve uyarıcı olarak göndeririz, 
artık her kim iman eder, durumunu düzeltirse onlar için herhangi bir 
korku söz konusu değildir; onlar üzülecek de değillerdir. 


(1110) “Müjdeci ve uyarıcı olarak” yani kendilerine ve getirdikleri vahye 
iman edip itaat edenleri müjdeleyen, yalanlayıp karşı gelenleri de uyaran... 
Allah Teâlâ peygamberleri, alay edilsin ve peygamber oldukları kesin delillerle 
ortaya çıktıktan sonra kendilerinden mucize istensin diye göndermemiştir. 


(1111) “Durumunu” yani düzgün yapması gereken yükümlülüklerini “dü- 


. » 
zeltirse. 


49. Âyetlerimizi yalanlayanlara ise, fâsıklık edip durmalarından do- 
layı azap dokunur. 


(1112) Allah Teâlâ azabı, insanlara istediği gibi acı verebilen bir canlıymış 
gibi “dokunan” olarak nitelendirmiştir. Arapların, akıllı varlıklar için kullanı- 
lan kalıpla çoğul yaptıkları şu sözleri de benzer bir kullanıma sahiptir: Zeki?4 
minhu'-emerrine vel-akarrine (Ondan yana nice acıtıcılar (felaketler), nice yıkıcılar 
(âfetler) gördüm). Şu âyet de böyledir: “Ateş kendilerini uzak bir yerden görünce, 
onun kızıp köpürdüğünü ve homurdandığını işitirler.” (Furkân 25/12) 


50. De ki: Ben size “Allah'ın hazineleri benim yanımdadır ve ben 
gaybı bilirim” demiyorum. Size “Ben meleğim” de demiyorum. Ben 
sadece bana vahyolunana uyuyorum. De ki: Hiç, kör ile gören bir olur 
mu? Öyleyse hâlâ düşünmeyecek misiniz!? 

(1113) Yani, aklen imkânsız görülen şu nitelikleri taşıdığımı iddia etmi- 
yorum: Bir insanın, Allah'ın hazinelerinin -yani, Allah'ın mahlukat arasında 
taksim ettiği, onları nasiplendirdiği şeylerdir- hâkimiyetini elinde bulundur- 
ması ve gaybı bilmesidir. Allah'ın yarattıklarının en şereflisi olan, en üstün ve 


O'na en yakın konumda bulunan meleklerden olduğumu da iddia etmiyorum. 
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Yani ben, ilâhlık iddiasında da meleklik iddiasında da bulunmuyorum -çünkü 
ilâhlıktan sonra meleklik mertebesi kadar yüksek bir mertebe yoktur- ki siz, 
benim dâvamı imkânsız göresiniz ve kabul etmeyesiniz. Ben, birçok insan için 


benzeri söz konusu olabilen peygamberlik iddiasında bulunuyorum. 


(1114) “Hiç, kör ile gören bir olur mu?” Bu ifade, doğru yoldan sapan 
ve doğru yolda bulunan kimse hakkında bir misaldir. Kendisine vahyedilen- 
lere uyan ile uymayan ya da mümkün olan nübüvvet iddiasında bulunan ile 
imkânsız olan ilâhlık veya meleklik iddiasında bulunan kimse hakkında misal 


olması da mümkündür. 


(1115) “Öyleyse hâlâ düşünmeyecek misiniz” ki körlere benzeyen sapkın- 
lar olmayasınız ya da insana yakışmayan bir şeyi iddia etmediğimi öğrenesiniz 


veya bana vahyolunana uymamın gerekli olduğunu bilesiniz!? 


(1116) Şayet yeri gel (gaybı bilirim) cümlesinin i'rabda mahalli nedir? 
dersen şöyle derim: al :5l;- çe sözüne ma'tüf olduğundan dolayı mansüb- 
dur. Zira makül-i kavlin yani söylemin bir parçasıdır, adeta şöyle demektedir: 


“Bu sözü ve şu sözü size söylemiyorum.” 


51. Allah Teâlâ'dan başka bir veli ve şefaatçileri olmadığı halde 
Rableri huzurunda toplanmaktan korkanları bu vahiyle uyar ki sa- 


kınsınlar. 


(1117) “Onunla uyar” cümlesindeki zamir, (önceki âyette geçen) “bana vah- 


yolunana” ifadesine râcidir |yani “sana vahyedilenle uyar”). 


(1118) “Toplanacaklarından korkanlar” ya İslâm'a girip öldükten sonra di- 
riltilmeyi kabul edenlerdir -ancak bu kişiler salih amel işlemede ihmalkârdırlar 
ve bu sebeple peygamber kendisine vahyolunanla onları uyarır “ki sakınsınlar”, 
yani müttaki Müslümanlar topluluğuna katılsınlar- ya da Ehl-i Kitap'tır çünkü 
öldükten sonra diriltilmeyi kabul etmektedirler. Yahut Müşriklerden bir grup 
insandır ki bunların halinden, öldükten sonra diriltilmenin gerçek olduğu 
ve bu durumda Müşriklerin helâk olacağı sözünü duyduklarında korktukları? 
anlaşılmaktadır. Bu Jüç| topluluk -inatçı olanları hariç- uyarının kendilerine 
fayda sağlayacağı ümit edilen kimselerdir. Bu sebeple Allah Teâlâ, onları uyar- 


masını |peygamberine| emretmiştir. 
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(1119) “O'ndan başka bir veli ve şefaatçileri olmadığı...” ifadesi, 143255 
filinin hâli konumunda olup mâna şöyledir: Kendilerine yardım ve şefaat edil- 
meksizin haşredilecek olmalarından korkarlar. Çünkü bundan kaçış yoktur, 
herkes haşredilecektir. Öyleyse korkulan tek şey, işbu durum üzere haşredil- 


mektir. 


52. Rablerinin rızasını dileyerek sabah-akşam O'na ibadet edenleri 
kovma. Onların hesabından sana, senin hesabından da onlara bir so- 
rumluluk yok ki onları kovup da zalimlerden olasın. 


(1120) Allah Teâlâ Jönceki âyette) takva ehli olmayan Müslümanları zikretti 
ve sakınmaları için uyarılmalarını emretti ve bu kimselerin ardı sıra, takva sahi- 
bi Müslümanları zikretti ve peygambere, Müslümanları kendisine yaklaştırma- 
sını, onlara değer vermesini ve onlar hakkında bunun aksini isteyen kimseye 
uymamasını emretti. Ayrıca, takva sahibi Müslümanları, Rablerine sürekli dua 


-yani ibadet- ettikleri ve bu uğurda gayret sarfettikleri için övdü. 


(1121) “Sabah” -“akşam” kelimelerinin zikredilmesinden maksat devam- 
lılıktır. Bunun anlamının, “sabah ve ikindi namazını kılarlar” şeklinde oldu- 
ğu da söylenmiştir. Ayrıca, 45 4 ös 4 (Rablerinin rızasını dileyerek) sözüyle 
Allah Teâlâ onları, ibadette samimiyet ile nitelemiştir. Bir şeyin zâtı ve gerçek 


varlığı vech kelimesiyle ifade edilir. 


(1122) Rivayete göre, ileri gelen bazı müşrikler üzerlerinde yön cübbeler 
bulunan Ammar (vw. 37/6571, Suheyb (v. 38/659), Bilâl (vw. 20/6411, Habbâb Iv. 
3716581, Selman Iv. 36/656) ve benzeri fakir Müslümanları Rzdvânullâhi Aley- 
him kastederek, Peygamber (s.a.)'e “Şu köleleri ve elbiselerinin pis kokularını 
yanımızdan uzaklaştırırsan seninle birlikte oturur, sohbet ederiz.” demişlerdi. 
Peygamber (s.a.); “Müminleri kovacak değilim!” deyince “Bari biz geldiğimizde 
onları yanımızdan uzaklaştır, biz kalktığımızda istersen onlarla oturabilirsin.” 
dediler. Peygamber (s.a.) onların iman etmesini istediği için “Tamam, oldu.” 
dedi. -Ömer (r.a.)'ın, Peygamber (s.a.)'e “Ne yapacaklarını görene kadar Müş- 
riklerin istediklerini yapsan” dediği de rivayet edilmiştir.- (Müşrikler Peygamber'e| 
bu anlaşmalarını yazmasını söylediler. Bunun üzerine Hazret-i Peygamber bir 
sahife ve -yazması için- Ali (r.a.Yı istedi. İşte âyet bu sebeple nâzil olmuştur. 
Âyet nâzil olunca, Peygamber (s.a.) elindeki sahifeyi attı, Hazret-i Ömer de 
söylediklerinden dolayı özür diledi (/44 Mâce, “Zühd”, 71. 
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(1123) Selman ve Habbâb şöyle demişlerdir: “Bu âyet bizim hakkımızda 
nâzil oldu. Peygamber (s.a.) bizimle beraber oturur ve bize yakın dururdu. Öyle 
ki onun diziyle bizim dizlerimiz birbirine değerdi. Kalkmak istediği zaman da 
kalkar, yanımızdan uzaklaşırdı. “Sabah akşam Rablerine dua edenlerle birlikte 
olma konusunda sabret.” (Kehf 18/28) âyeti nâzil olunca, biz onun yanından 
ayrılana kadar bizim yanımızdan ayrılmamaya başladı ve “Ümmetimden bir 
grupla birlikte bulunmaya sabretmemi bana emredene kadar canımı almayan 
Allah'a hamdolsun! Hayat da sizinle memat da...” dedi.” 


(1124) “Onların hesabından sana bir sorumluluk yoktur.” ifadesi, (Nâh 
Peygamber'den naklen verilen) “Onların hesabını görmek Rabbime aittir.” |Şu'arâ 
26/1131 ifadesi gibidir. Bu, Müşriklerin Müslümanları, din ve samimiyetleri 
hususunda karalamaları ile alakalı olup, Allah Teâlâ, samimiyetlerine ve amel- 
lerinde Allah rızasını talep ettiklerine şahitlik ettikten sonra “Onların hesabın- 
dan sana bir sorumluluk yoktur.” buyurmuştur. Anlam şöyledir: Eğer Allah 
katında durum söyledikleri gibiyse, senin sadece görünene itibar etmen ve 
müttakilerin örnek hayatını ilke edinmen gerekir. Yok eğer Allah'ın rıza göster- 
mediği bir gizli tarafları varsa hesapları onları bağlar, bunun seninle bir alâkası 
yoktur. Aynı şekilde, senin hesabının da sorumlusu sensin, bunun da onlarla 
bir alâkası yoktur. Nitekim “Hiçbir yük sahibi bir başkasının yükünü çekmez.” 
(Zümer 39/7) buyrulmuştur. 


(1125) Şayet “Onların hesabından sana bir sorumluluk yoktur” sözü yet- 
miyor muydu ki Allah bu söze “senin hesabından da onlara bir sorumluluk 
yoktur kısmını ilave etmiş?” dersen şöyle derim: İki cümle, bir cümle olarak 
kabul edilmiş ve bu iki cümleyle tek bir anlam hedeflenmiştir. O da “Hiçbir 
yük sahibi bir başkasının yükünü çekmez.” (Zümer 39/7) âyetinde kastedilen 
anlamdır. Bu anlamı ancak söz konusu iki cümle birlikte ifade edebilir. Adeta 
şöyle denilmiştir: Ne sen ne de onlar yekdiğerinin hesabından sorumlu tutulur. 
ge ve çe ifadelerindeki| #44 zamirinin Müşriklere râci olduğu da söylen- 
miştir. O zaman mâna şöyle olur: Onlar senin yaptıklarından sorumlu tutul- 
mayacaklar, sen de onların yaptıklarından sorumlu tutulmayacaksın ki onların 
inanması seni ilgilendirsin ve bu husustaki hırsın seni müminleri kovmaya sevk 
etsin. Bu durumda, a5 323 nefyin, Salla 5s 0,S8 ise nehyin cevabıdır (Yani, 


»« 


“sorumlu tutulmayacaksın ki kovasın...” “Kovma, |kovarsan) zalimlerden olursun.”J. An- 
cak bu Jikinci) ifadenin, sebebinin o olduğunu göstermek üzere > 5k cümle- 
sine ma tüf olması da mümkündür yani kovup da zalimlerden olasın). Çünkü Pey- 


gamber (s.a. Yin zalim” olması, müminleri yanından kovmasının bir neticesidir. 
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(1126) (çesii » üsİL ifadesi,| 47 ğudver vel-aşiyy şeklinde de okunmuştur. 


53. Böylece, onları (yani zengin kâfirlerle gariban müminleri) bir- 
birleri ile denemekteyiz ki “Allah aramızdan sadece bunlara mı lütfet- 
miş?!” desinler. Allah şükredenleri daha iyi bilmez olur mu hiç? 


(1127) “Böylece” yani böylesine muazzam bir ayartmayla “denemekte- 
yiz.” Fetennâ ba'da'n-nâs' bi-ba'di” (İnsanları birbiriyle ayarttık) cümlesi, “on- 
ları birbiriyle denedik” demektir. Nitekim Müşrikler Müslümanlar hakkında 
“Allah'ın aramızdan nimet verdiği kimseler bunlar mıymış?!” diyorlardı. Yani 
bizler önder ve lider, onlarsa köle ve fakirken, Allah'ın doğruya muvaffak kı- 
larak ve katında bizi değil onları mutlu ederek nimet verdiği kimseler bunlar 
mıymış?! Ancak kendileri gibilerin hak üzere olduğunu düşündükleri ve ken- 
dileri dururken bunların |manevi| hayır ve nimetlere mazhar kılındığını kabul 
etmedikleri için böyle söylüyorlardı. Benzeri: “İlâhi mesaj aramızdan ona mı 
iletilmiş?!” (Kamer 54/25) ve “Bu, hayırlı bir iş olsaydı, onlar bunda bizi geçe- 
mezlerdi!” (Ahkâf 46/11) 


(1128) “Denedik ki böyle desinler” ifadesinin anlamı “Onları yüzüstü bı- 
raktık da ayartıldılar. Öyle ayartıldılar ki bu sözü söyleyebildiler!” şeklindedir. 
Çünkü bunlarınkine benzer bir sözü, ancak yüz üstü bırakılmış ve ayartılmış 


biri söyleyebilir. 
(1129) “Allah şükredenleri daha iyi bilmez olur mu hiç?” Yani Allah, kimle- 


rin iman ve şükr edeceğini daha iyi bilir ve onu imana muvaffak kılar. O, inkârda 


ısrar edenleri de iyi bilir ve onları yüzüstü bırakarak, onlardan /eyf/kini esirger. 


54. Âyetlerimize iman edenler senin yanına geldiklerinde, de ki: 
Selâm olsun size! Rabbiniz merhameti Kendisine ilke edinmiştir. İçi- 
nizden her kim bilmeyerek bir kötülük işler de arkasından dönüş yapar 
ve durumunu düzeltirse O gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir. 


(1130) “Selâm olsun size?” de” ifadesi ya Peygamber (s.a.)'in Allah'ın sela- 
mını müminlere ulaştırmasını ya da Peygamber (s.a.Yin müminlerle yaptığı 
konuşmaya -onlara değer verdiğini göstermek ve kalplerinin ferahlaması adına- 
selamla başlamasını emretmektedir. Aynı şekilde “Rabbiniz merhameti Kendi- 
sine ilke edinmiştir” ifadesi de Peygamber (s.a.Y'in sözünün parçası olup bunu, 
müminleri sevindirmek, Allah'ın rahmetinin enginliğini ve tevbelerini kabul 


edeceğini müjdelemek için söylemektedir. 
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(1131) Sİ ve xi ifadeleri, isti'nâf cümlesi kabul edilerek (/x7e şeklinde) kes- 
reli de okunmuştur. Bu durumda 74hmnet tefsir edilerek “(merhameti ilke edinmiş- 
ür) şöyle ki sizden kim kötü bir amel işler de...” denilmiştir. Harf 4/meften 
bedel kabul edilerek (exe şeklinde) fethalı da okunmuştur. 


(1132) İs (bilmeyerek) ifadesi hâl konumundadır, yani “kötülüğü cahil 
olarak yaparsa” demektir. Burada iki mâna söz konusudur. Birincisi: O kimse 
câhillerin yapacağı bir iş yapmıştır çünkü sonuçta zarara götürecek olan bir fiili 
bilerek veya kanaat getirerek işleyen kimse, aptalın ve cahilin teki olup hikmet- 
li, tedbirli biri değildir. Şairin aşağıdaki sözünde bu anlam vardır: 


Kadını ziyaret ettiğim akşam demişti ki: “Bile bile aptalca davrandın, 
oysa bilmez değildin (bir kadının akşam akşam ziyaret edilmeyeceğini|!..” 


İkincisi: O kimse kendisiyle ilgili kötü ve zararlı şeyi bilmemektedir. 
Oysa hikmetli birinden beklenen, durumunu ve keyfiyetini bilene kadar 
herhangi bir şeye teşebbüs etmemesidir. 


(1133) Bu âyetin (Peygamber (s.a.Yel inkârcıların isteklerini kabul etmesini 
-kötü bir şey olduğunu bilmeksizin- söyleyen Ömer (r.a.) hakkında inzâl edil- 
diği söylenmiştir. 

55. Âyetlerimizi işte böyle açıklıyoruz ki mücrimlerin gittikleri yol 
iyice belli olsun. 


(1134) 6, X293 fiili, seb// kelimesi merfü' (fâil) kabul edilerek hem Tâ hem 
de Yâ ile (iestebine ve yestebine| okunmuştur. Zira seb// kelimesi hem müzekker 
hem de müennes kabul edilir. Ayrıca Peygamber (s.a.Y'e hitaben ve seb4// keli- 
mesi mansüb kılınarak Tâ ile de okunmuştur. “Durum belli oldu” anlamında 
istebânel-emr" ve tebeyyene; “durumu açığa çıkarttım” anlamında da /stebentü- 
hü ve tebeyyentühü denir. Anlam şöyledir: Kur'ân âyetlerini böylesine belirgin 
bir anlatımla açıklıyor ve mücrimlerin durumlarını kategorize etmede o âyet- 
leri anahatları ile anlatıyoruz. Şöyle ki onlardan kiminin kalbi mühürlenmiştir, 
Müslüman olması umulmaz, kiminde İslâm'ı kabul etme belirtisi vardır, ancak 
o, kıyamet dile getirildiği zaman korkar. Kimisi de İslâm'a girer, ancak onun 
kurallarını gözetmez Içiğner|. Böylelikle onların gittikleri yolu iyice anlayasın 
da her birine, davranılması gerektiği şekilde muamelede bulunasın. İşte bu 


şekilde belirgin bir anlatımla sana açıklamış bulunuyoruz. 
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56. De ki: Allah'tan başka taptığınız şeylere kulluk etmem bana ya- 
saklandı. De ki: Ben sizin arzu ve ihtiraslarınıza uymam. Aksi takdirde 
sapmış olurum, doğru yolda gidenlerden olmam. 


57. De ki: Şüphesiz ben Rabbimden gelen aşikâr bir delil üzereyim, 
siz ise onu yalanladınız. Sizin acele istediğiniz (azap) benim yanımda 
değil!.. Hüküm sadece Allah'a aittir, O da gerçek neyse ona hükmeder, 
O, hüküm verenlerin en hayırlısıdır. 


58. De ki: Acele istediğiniz o azap benim yanımda olsaydı sizinle be- 
nim aramdaki iş çoktan bitirilmiş olurdu! Allah zalimleri çok iyi bilir. 


(1135) “Bana yasaklandı” yani ben, benliğime yerleştirilmiş akli deliller 
ve bana verilmiş sem'i delillerden dolayı, “Allahtan başka” kulluk ettiklerinize 
kulluk etmekten uzaklaştırıldım ve men edildim. Bu sözde, Müşriklerin cahil 
oldukları belirtilmekte ve içinde bulundukları durumda düşüncesizce tehlike- 


ye atıldıkları anlatılmaktadır. 


(1136) “De ki: Ben sizin arzu ve ihtiraslarınıza uymam” yani dininizde 
izlediğiniz “delile değil, arzu ve isteğe uyma metodu doğrultusunda hareket 
etmem. Bu, Müşriklerin sapkınlığa neden düştüklerini açıklamakta, doğruyu 
bulup yanlıştan uzak durmak isteyen herkesin dikkatini çekmektedir. “Aksi 
takdirde” yani sizin isteklerinize uyarsam o zaman “sapmış olurum” ve hidayet 


namına hiçbir şeyin içinde bulunmam ki siz işte böylesiniz! 


(1137) Allah Teâlâ, arzuların uyulmaması gereken şeyler olduğunu be- 
lirtince, uyulması gerekene şu sözle dikkat çekti: “De ki: Şüphesiz ben Rab- 
bimden gelen aşikâr bir delil üzereyim.” Yani Rabbimden aldığım bir bil- 
giyle hareket ediyorum, O'ndan başka kulluk edilecek hiçbir varlık yoktur. 
Ben apaçık bir delille, doğruya tanıklık eden bir rehberin izinde gidiyorum. 
“Siz ise” Allah'a ortak koşarak “O'nu yalanlamaktasınız!” -Bir şey sana göre 
kesin bir delille sabit olduğunda ene al4 beyyine” min hâzel-emri ve ene 
alâ yakin” minhu denilir.- Daha sonra, Müşriklerin Allah'ı yalanlamala- 
rının ne büyük bir vebal olduğunu belirten, bundan dolayı onlara olan öf- 
kesinin şiddetine işaret eden ve köklerini kazıyacak bir azapla ansızın helâk 
edilmeyi hak ettiklerini gösteren delilleri zikretti. Ve şöyle buyurdu: “Sizin 
acele istediğiniz (azap) benim yanımda değil!” Bu, onların “Gökten üzeri- 


mize taş yağdır!” (Enfâl 8/32) diyerek acele gerçekleşmesini istedikleri azaptır. 
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Size gelecek azabın ertelenmesine dair “hüküm, tamamen Allah'a aittir, O da 
gerçek neyse ona hükmeder” yani bütün şekilleriyle, ertelerken de hemen ger- 
çekleştirirken de doğru hükmü O verir. Çünkü “hüküm verenlerin en hayırlı- 
sı O'dur.” Ayıranlar” anlamındaki kelli kelimesi hüküm verenler demektir 
hak ile batılı, haklı ile haksızı verdiği hükümle ayırmaktadır). (GE yk ifadesi) yi 
GESİ şeklinde de okunmuş olup “karar verdiği ve belirlediği hususlarda hakkı 
takip eder, doğruya uyar” anlamındadır; £assa eserahü (izini takip etti) cümle- 
sinden gelmektedir. 


11138) “Acele istediğiniz o azap benim yanımda olsaydı” yani benim tak- 
dirim ve gücüm dâhilinde bulunsaydı “sizinle benim aramdaki iş çoktan biti- 
rilmiş olurdu.” Rabbimin gazabından ve O'nu yalanlamanızdan kaynaklanan 
öfkemden dolayı sizi hemen helâk ederdim ve sizden çabucak kurtulmuş olur- 
dum. Hâlbuki “Allah, zalimleri” ve cezalandırılmalarının aslına dair hikmetin 
gereğini “çok iyi bilir!” 

(1139) 55 öp &5 JE ifadesinin, “Rabbimden gelen bir delil üzereyim ki 
o da Kur'ân'dır” anlamında olduğu söylenmiştir. “Siz ise onu” yani delili “ya- 
lanladınız” demektir. (Beyyine müennes olmasına rağmen) zamirin müzekker yapıl- 
ması, söz konusu kelimenin e/-4eyân yahut e/-Kur'ân anlamında kabul edilme- 


sindendir. 


(1140) Şayet “I.3x1 çağ ifadesindel e/-Hakk” neden mansüb yapıldı?” dersen 
şöyle derim: a5 fiilinin masdarının sıfatı kabul edildiğinden dolayıdır, yani 
yakdi'l-kadâ'el-hakk VO, doğru hüküm verir). e/-Hakk' kelimesinin mefül bih ol- 
ması da mümkündür ki bu, |(demirci| zırhı yaptığı zaman söylenen kadad-dir“ 


sözlerinden alınmadır. Yani doğruyu yapar ve doğruya yönlendirir. İbn Mes'üd 


(a.Y'ın (v. 32/653) kırâatında yakdi bi /-hakk (hakka hükmeder) şeklindedir. 


(1141) Şayet“, ağ; fiilinin sonundaki Yâ neden yazılmamış?” dersen şöyle 
derim: Hat / yazı telaffuza uygun olsun diye yazılmamıştır, harfin telaffuzda 


düşmesinin sebebi ise iki sakin harfin (Yâ ve Elif| bir arada bulunmasıdır. 


59. Gaybın anahtarları yalnızca O'nun katındadır. Gaybı O'ndan 
başkası bilmez. Karada ve denizde ne varsa O bilir. Allah, düşen her bir 
yapraktan haberdardır. Yerin karanlıkları içindeki tek bir tane, yaş-ku- 
ru ne varsa her şey apaçık bir kitapta (Levh-i Mahfüz'da) mutlaka ka- 
yıtlıdır. 
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(1142) Allah Teâlâ, isti'âre üslubuyla gaybın “anahtarları” olduğunu söy- 
lemiştir. Zira kapı ve kilitlerle güvence altına alınmış hazinelerin içindekilere 
anahtarlar vasıtasıyla ulaşılır. Gaybın anahtarlarını ve nasıl açılacağını bilen 
kimse ona ulaşır. Allah Teâlâ, gaybi haberlere ulaşanın, sadece kendisi olduğu- 
nu ve O'ndan başkasının gayba ulaşamayacağını kastetmiştir. Nitekim ancak, 
hazinelerin kilitlerinin anahtarlarına sahip ve onları nasıl açacağını bilen kimse 
o hazinelerin içindekilere ulaşabilir. A4e/44/h, anahtar anlamındaki 745/4 keli- 
mesinin çoğuludur, #2ef44/h şeklinde de okunmuştur. Mefâ#ihin, hazine anla- 


mındaki /7eftahın -Mim'in fethasıyla- çoğulu olduğu da söylenmiştir. 


(1143) yel Yö b Ya... 45 Yö kelimeleri, iâ55 kelimesine ma'tüftur 
ve i'râb bakımından ona tâbidir. Sanki şöyle denilmiştir: “Bu şeylerden yere 
düşen herhangi birini Allah kesinlikle bilir.” ;, 3 GUs S YI (apaçık bir kitapta 
mutlaka kayıtlıdır) ifadesi, aliş YI (onu çrurlaka bilir) sözünün bir tekrarı 
gibi olmuştur. Çünkü aliş YI ve Ür 5 Gİ ifadelerinin anlamları birdir. e/- 
Kitâbü Lmübin, Allah Teâlâ'nın ilmi veya Levh-i Mahfüzdur. Ve /4 habbet#”, ve 
lâ ratb”ve lâ yâbis” şeklinde merfü“ olarak da okunmuştur ki bunda iki i'râb 
yönü vardır. Birincisi: â35 &» ifadesinin (merfü) mahalline ma'tüf olmasıdır. 
İkincisi: Mübtedâ kabul edilerek merfü* olmasıdır ki haberi o S3 YI 
cümlesidir. Senin şu sözün buna benzer: 224 racülü” minhüm ve lâ imraet”” illâ 


f#d-dâr (Onların bütün kadın ve erkekleri evdedir). 


60. Geceleyin sizi (kendinizden geçirip) vefat ettiren O'dur. O, gün- 
düzün işlediğiniz günahları da bilir. Sonra sizi, yaptıklarınız hakkında 
(hesaba çekmek için) yeniden diriltir ki adı konulmuş süre tamamlan- 
sın. Sonra nihai dönüşünüz O'nadır. Sonra O, yaptıklarınızı size bir 


bir haber verecektir. 


(1144) “Geceleyin sizi vefat ettiren O'dur.” âyetinde hitap inkârcılara yö- 
neliktir. Yani siz bütün gece ölü gibi sırt üstü yatıyorsunuz. Jel sb gi 3 
yani gündüzleyin işlediğiniz günahları bilir. “Sonra sizi” ömürlerinizi uğruna 
harcadığınız şeyler -gece uyuma, gündüz günah işleme- hakkında ve bunlar 
sebebiyle kabirlerinizden “diriltir.” Senin /2-4e de avteni? (Beni ne hakkında / 
neden çağırdın?) sözün de böyledir (yani «5 çi p ifadesindeki , â gibidir), bunu 
şöyle cevaplarsın: #7 emri kezâ |Şu olay hakkında / sebebiylel. 
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(1145) âc3 El ei (Adı konulmuş süre tamamlansın diye) ifadesin- 
deki ece/, Allah Teâlâ'nın ölüleri diriltmek ve amellerine karşılık vermek için 
adını koyduğu ve belirlediği vakittir. “Sonra nihai dönüşünüz Allah'adır.” Bu, 
hesaba çekilmek üzere bekletileceğiniz durağa dönüştür. “Sonra O” gece -gün- 
düz bütün “yaptıklarınızı size bir bir haber verecektir.” 


61. Kulları üzerinde yegâne yetki sahibi O'dur... Üzerinize gözcüler 
tayin eder. Nihayet herhangi birinize ölüm gelince, ölüm meleklerimiz 
hiçbir yanlışlık yapmaksızın onun canını alırlar. 


62. Sonra da gerçek Mevlâ'ları Allah'a döndürülürler... Bakınız! Hü- 
küm tamamen O'nundur ve O, hesap görenlerin en hızlısıdır. 


(1146) ila (gözcüler) amellerinizi kayıt altına alan melekler, yani Kirâ- 
men Kâtibin melekleridir. Rivayete göre, Ebü Hâtim es-Sicistâni (v. 255/869; 


CAC 


hocası Asma'i'nin (v. 216/831) ağzından çıkan bütün faydalı bilgileri yazıyor- 
muş. Sonunda Asma'i “Kirâmen Kâtibin gibi, söylenen her şeyi kaydediyorsun 
yahu!” (ente şebihu?-hafazah / tektubu lâfza'-lafazah) deyince, Ebü Hâtim “İşte 


bu da yazılması gereken bir şey!” demiş. 


(1147) Şayet “Allah Teâlâ, ilmi sayesinde meleklerin yazmasına ihtiyaç 
duymaz öyleyse meleklerin yazmasının faydası nedir?” dersen şöyle derim: 
Meleklerin yazmasında Allah'ın kullarına bir lütfu vardır. Zira kullar, Allah'ın 
kendilerini gözettiğini ve O'nun en şerefli mahlüku olan meleklerin bu konu- 
da kendileri için görevlendirildiklerini, kıyamette aleyhlerine olacak amelleri- 
ni kaydettiklerini ve bu amelleri kıyamet meydanında bütün milletin önünde 
açıklanacak sayfalara yazdıklarını bildikleri zaman, bu bilgi onları çirkin amel- 
den alıkoyacak ve kötülükten uzaklaştıracaktır. 


(1148) li 3 5 “onun ruhunu tamamen alırlar” anlamındadır ki ruhu 
alanlar, ölüm meleği ve onun yardımcılarıdır. Mücâhid'in (v. 103/721) şöyle 
dediği rivayet edilmiştir: Yeryüzü ölüm meleğine bir kap gibi sunulur. Ondan 
alacağı her bir kimseyi alır. Her bir ev halkının üzerinde günde iki kez dolaşır. 
3 gi fiili, zeveffihu şeklinde de okunmuş olup, Zeteveffâhu (canını almak) anla- 


mında hem mazi hem de muzari olması mümkündür. 


(1149) ö sb hem şeddeli hem de şeddesiz olarak (yxferritün ve yufiirün| 
okunmuştur. 706/748, “gevşek olmak, sınırdan geri durmak”; 7/7464 ise “sınırı aş- 
mak” demektir. Mâna, “o melekler emredildiklerini eksik yapmazlar” yahut 


“emredildiklerinin fazlasını yapmazlar” şeklindedir. 
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(1150) “Sonra da gerçek Mevlâlları” yani işlerini idare eden sahipleri “Allah'a” 


v. 


yani O'nun hükmüne ve vereceği karşılığa “döndürülürler” ki sadece doğru hük- 
mü veren, gerçek âdil O'dur. “Bakınız” Allah'tan başka hiçbir kimsenin yetkisinin 
bulunmadığı o gün, “hüküm tamamen O'nundur ve O, hesap görenlerin en 
hızlısıdır.” Gördüğü herhangi bir hesap, bir diğer hesabı görmesine engel olmaz. 
Şİ kelimesi, medih üslubuna dayanılarak mansüb da okunmuştur. Nitekim 


senin şu sözün böyledir: E/hamdü lillâhi /-hakk“ (Allah'a hamdolsun, o Hakk'a....J 


63. De ki: “Şayet bizi bundan kurtarırsa şükredenlerden olacağımı- 
za and içeriz!” diye gizlice yalvarıp yakararak O'na dua ediyorsunuz da 
karanın ve denizin karanlıklarından kim kurtarıyor sizi?! 


64. De ki: Sizi bundan da her (tür) sıkıntıdan da Allah kurtarıyor... 


Ama siz daha sonra şirk koşuyorsunuz!.. 


(1151) 1 Sd 3 al ouİb (Karanın ve denizin karanlıkları) ifadesi, karanın 
ve denizin ürkütücü ve korkunç taraflarını anlatan bir mecazdır. Zor, sıkıntılı 
gün için yevm”” muzlim”” (karanlık bir gün), yevm”” bârid”” (soğuk bir gün), 
yevm"” zü-kevâkib* (yıldızlı bir gün) ifadeleri kullanılır. Çünkü gündüzün ka- 
ranlığı o kadar artmıştır ki adeta gece olmuştur. Mezkür ifadeyle “günahları 
sebebiyle karada yerin dibine geçme ve denizde boğulma afetlerinin” kaste- 
dilmesi de mümkündür. Yalvarıp yakardıkları zaman, yerin dibine geçme ve 
denizde boğulma felaketlerini Allah onlardan uzaklaştırır ve neticede karanın 
ve denizin karanlıklarından kurtulmuş olurlar. 


(1152) “Şayet bizi bundan” yani bu karanlıktan, bu sıkıntıdan “kurtarırsa” 
cümlesi Jâfete mâruz kalanlarca| söylenmiş kabul edilmektedir. 


(1153) 1 SE fiili hem şeddeli hem şeddesiz yünecciküm ve e ymm; ES 
fili, excând ve enceytenâ |kurtarırsa / kurtarırsan| şekillerinde, â İçâs kelimesi, zam- 
meli ve kesralı olarak (4xfe ve /7fyel okunmuştur. 


65. De ki: Üstünüzden ya da ayaklarınızın altından size azap gön- 
dermeye veya sizi birbirinize kırdırıp bir kısmınızın şiddetini diğer 
kısmınıza tattırmaya gücü yeten O'dur. Bak iyice anlasınlar diye nasıl 
âyetlerimizi açıklıyoruz! 


66. (Resülüm!) Gerçek olduğu halde, senin kavmin o azabı yalanla- 
dı. De ki: Ben sizin üzerinize vekil değilim. 


67. Her mühim haberin gerçekleşeceği bir zaman var. Siz de ileride 
öğreneceksiniz. 
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(1154) “Gücü yeten O'dur” yani o sizin güçlü olarak bildiğiniz eksiksiz 
kudret sahibi O'dur. Lüt kavmine ve fil sahiplerine taş yağdırdığı ve Nüh kav- 
mine tufan gönderdiği gibi “üstünüzden” ya da Firavun'u boğduğu ve Kârün'u 
yerin dibine batırdığı gibi “ayaklarınızın altından...” Bununla birlikte, “üs- 
tünüzden” ifadesinin, büyükleriniz ve sultanlarınız tarafından; “ayaklarınızın 
altından” ifadesinin ise, ayak takımı ve köleleriniz tarafından anlamına geldiği 
de söylenmiştir. Bu iki ifadenin, yağmurun ve bitkinin kesilmesi anlamında 
olduğu da dile getirilmiştir. 

(1155) G5 Şİ şi yani, “veya sizi farklı talepleri olan muhtelif gruplar 
halinde karıştırır ve sizden her bir grup bir lidere uyar.” Onların karıştırılması, 
“aralarında savaş patlak verip karışmaları ve savaş meydanında birbirlerine gir- 


meleri” anlamındadır. Aşağıdaki şiirde de bu anlam vardır: 


Nice toplulukları birbirine kırdırdım. Onlar birbirine girince, 'el'imi 
aradan çekiverdim. 

(1156) Peygamber (s.a.Yin şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Üstlerinden 
veya altlarından ümmetime azap göndermemesini Yüce Allah'tan istedim, bu 
istediğimi bana verdi. Yine O'ndan, ümmetimin bir kısmının şiddetini di- 
ger kısmına tattırmamasını istedim, ama bu istediğimi vermedi. Cebrâil A/ey- 
hisselâm bana, ümmetimin sonunun kılıçlsavaşlla geleceğini haber verdi.” (/2x 
Mâce, “Fiten”, 9| 

(1157) Câbir b. Abdullah'ın (v. 78/697| da şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
“Üstünüzden...” ifadesi nâzil olunca, Peygamber (s.a.) “Senin zâtına sığını- 
rım!” dedi “ayaklarınızın altından veya sizi birbirinize kırdırmaya...” ifadesi 
nâzil olunca, “Bu ikisi daha hafif.” buyurdu (B4h4r/, “İtisâm”, 11) 

(1158) Âyetin kastı, sayılan azap çeşitlerinden biriyle tehdit etmektir. 

(1159) “Gerçek olduğu halde,” yani başlarına mutlaka geleceği halde, ©... 
onu yalanladı.” Zamir az4ba râcidir. 

(1160) “De ki: Ben, sizin üzerinize vekil değilim” yani sorumluluğunuzun 
verildiği bir koruyucu değilim ki yalanlamaktan sizi zorla alıkoyayım; sadece 
bir uyarıcıyım. 

(1161) “Her mühim haberin” yani haber verilen her önemli şeyin -ki bu 
azaba uğrayacaklarının onlara haber verilmesi ve bununla tehdit edilmeleridir- 
kaçışı olmayan “bir gerçekleşme” ve meydana gelme “vakti vardır.” G ifadesin- 


deki zamirin Kur'ân'a râci olduğu söylenmiştir. 


GL 


a MİZK özal Şİ gaz İZE oyan p Şi şa KİSİN Şal vos 
çö e Jeois öleli Lil eee ez bal eği le asi b İğ 
illa dg imiz üye GP LS TSİ es ie Jİ) lüle o 
çile YE ye Sl ni yaş ia SASİ Yö ve Si e 
ELİN al e ga ikiz gis 

BAŞ ğa is yil BL Seli gi (iz çi İŞ vee 
b Flas İyelik eğin İLAN Gl Dİ inç çiraz pla dnlde Sa 
FA ya GÜN 2 

Şİ LAR ELİNİ EE GİS) 


il 


İçel yele gel e Sa Yl el İĞ Uye, gez vve 


ÇE ol di 
eh EA İye JB (S3 Se) Ju zall ZE (vvov| 
ÖŞAİ ölüm :J6 (üz Sel 3 Sİ 23 s3) O Şe LEE ee 
Boyle Old öle al ve Yİ zez (00 CA 
Yİ LİSAN Zaza azl Ka zi lr e ee E TE 
İSİ a Sail Sal İN 3 rim bk iz Bl 


zda Vİ U3) Le) 


4 çadlalı Öğle sel ari geler a Jİ (İİİ 


Ol aU 16) İl ÜNER da y Y İma; Şığr EŞİ Gi) 


YE 


669 


670 


20 


25 


ENÂM SÜRESİ - Keşşâf Teri 


68. Âyetlerimiz hakkında aşırı gidenleri gördüğün vakit, başka bir 
söze geçinceye kadar onlardan uzak dur. Şeytan sana unutturacak olur- 
sa, hatırladıktan sonra o zalim toplulukla beraber oturma. 


69. Müttakilere onların hesabından bir sorumluluk düşmez fakat 
onların sakınmaları için, öğüt vermeleri gerekir. 


(1162) &Lİ 30 pe ei ifadesi âyetlerimiz hakkında, yani âyetlerimizle alay 
etme ve onlara saldırma hususunda aşırı gidenler demektir. Kureyşliler mec- 
islerinde böyle yapıyorlardı. “Başka bir söze geçinceye kadar, onlardan uzak 
dur” onlarla birlikte oturma ve yanlarından uzaklaş, başka bir söze geçtikle- 
rinde onlarla birlikte oturmanda bir mahzur yoktur. “Şeytan sana unuttura- 
cak olursa” yani onlarla birlikte oturma yasağını unutman için vesvese vererek 
seni oyalayacak olursa söz konusu yasağı “hatırladıktan sonra” onlarla “beraber 
oturma.” &i..3 fiili, şeddeli olarak (yxxessiyenneke şeklinde) de okunmuştur. Şu 
da kastedilmiş olabilir: Bu yasaktan evvel şeytan, alay edenlerle beraber otur- 
manın çirkinliğini sana unutturmuşsa... Zira onlarla birlikte oturmak, aklın 
hoş karşılamayacağı bir davranıştır. Bu sebeple, (555 Ül As yani Biz sana onun 
çirkinliğini anlatıp seni uyardıktan sonra oturma. 


(1163) “Müttakilere onların hesabından bir sorumluluk düşmez” yani ya- 
lanlayanların günahları sebebiyle verecekleri hesaptan hiçbir şey, onlarla be- 
raber oturan mwö##akileri bağlamaz. “Fakat” âyetlerimizle alay ettiklerini işit- 
tiklerinde yanlarından ayrılıp hoşlanmadıklarını hissettirerek ve “onlara” öğüt 
vererek “hatırlatmaları gerekir ki sakınsınlar” yani müttaki arkadaşlarından 
hayâ ederek, onları üzdüklerini düşünerek âyetler hakkında ileri geri konuş- 
maktan kaçınsınlar... Zamir kâfirlere değil) d pr gili ifadesine de râci olabilir, 
bu durumda mâna şöyle olur: Müttakiler, kendi takvalarını devam ettirmek ve 
artırmak isteğiyle onlara bunu hatırlatırlar. 


(1164) Rivayete göre, Müslümanlar “Müşrikler Kur'ân'la her alay ettiğinde 
kalkıp gidecek olursak, o zaman Mescid-i Haram'da oturamaz ve tavaf yapama- 
yız!” demişler de işbu ruhsat bunun üzerine verilmiş. 


(1165) Şayet “Zikrâ kelimesinin i'rabda mahalli nedir?” dersen şöyle de- 
rim: Ve /âkin yuzekkirünehum zikrâ ftezkir”) şeklinde takdir edilerek mansüb,ve 
lâkin aleyhim zikrâ şeklinde takdir edilerek merfü' olması mümkündür. M4 
fid-dâr min ehadi” ve lâkin Zeydi” sözünde olduğu gibi ş :,5 ya ifadesinin ma- 
halline atfedilmesi doğru değildir çünkü (ş.3 &» ifadesini kayıtlayan| e e 
sözü bunu engellemektedir. 
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70. Dinlerini oyun ve eğlence edinen, dünya hayatının aldattığı 
kimseleri bırak da Kur'ân'la (diğerlerine) öğüt vermeye devam et... ki 
hiç kimse kazandıklarından ötürü tutuklanmasın: Hiç kimsenin Al- 
lah'tan başka veli ve şefaatçisi olmayacak, varını-yoğunu fidye olarak 
verse de kabul edilmeyecektir. İşte bunlar, işlediklerinden dolayı felâ- 
kete sürüklenenlerdir!.. Nankörce inkâr edip durdukları için, kaynar 
sudan ibaret bir içecek ve can yakıcı bir azaptır bunların hakkı!.. 


(1166) “Dinlerini oyun ve eğlence edinenler” yani benimsemeleri gereken 
dinlerini oyun ve eğlence edinenler. Şöyle ki puta tapma ve kulağını yararak, 
çayıra salarak (44hi7a, s4ibe dedikleri) hayvanları kutsallaştırma gibi şeyler oyun, 
eğlence kabilinden, nefsin arzusuna uyma ve şehvetle hareket etme tarzında 
ciddiyetsiz, saçma şeylerdir. Mâna “puta tapma gibi oyun ve eğlenceleri kendi- 
lerine din edindiler” şeklinde de “davet edilerek yükümlü tutuldukları dinleri- 
ni, yani din-i celil-i İslâm'ı -küçümsemek ve onunla alay etmek süretiyle- oyun 
ve eğlence edindiler” şeklinde de olabilir. Denilmiştir ki: Allah Teâlâ her bir 
topluluk için yücelttikleri, girdiğinde dua ve niyaz ederek, Allah'ı anarak ihya 
ettikleri bir bayram belirlemiştir. Müslümanlar hariç, Müşrikler de Ehl-i Kitap 
da bayramlarını oyun ve eğlence edinmişlerdir. Müslümanlar ise bayramlarını, 
Allah'ın belirlediği ölçülerde benimsemişlerdir. 


(1167) Onları “bırak”, yani onlardan yüz çevir, yalanlamalarına ve alay et- 
melerine aldırma, kalbini onlarla meşgul etme “onunla” yani Kur'ân'la “öğüt 
vermeye devam et ki hiç kimse tutuklanmasın.” | 58 (45 5İJ ifadesi, herkesin 
helâk ve azaba sürüklenip kötü amellerine karşılık rehin alınacağı korkusu bu- 
lunduğu için (öğüt ver) anlamındadır. //s4Âin asıl anlamı engellemedir. Zira |bi- 
rini belâke teslim ettiklerinde) kendisine teslim edilen, teslim edileniln çıkmasını / 


kaçmasını) engellemektedir. Şair Avf b. Ahvas şöyle demiştir: 


İşlediğimiz bir suç ve döktüğümüz bir kan olmadığı halde 
oğullarımı kendi ellerimle teslim etmek (beni kahrediyor!) 


Hâzâ aleyke besi” (bu sana yasaktır) cümlesi de bu anlamdadır. B4si/, 
cesur anlamındadır çünkü kendisini akranından korumaktadır veya asık 
suratlıdır. Birinin somurtkanlığı arttığında besera r-racülü denilir, iyice art- 
tığında ise besele fiili kullanılır. Âğis “yüzü ekşimiş / buruşmuş kimse” an- 
lamındadır. 
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(1168) YL İEHY yiz İS dis öl “her ne şekilde fidye verirse versin” de- 
mektir. “44/ fidye vermek anlamındadır çünkü fidye veren, verdiği şeyi benze- 
riyle eşit tutmaktadır. Jâ£ JS mefül-ü mutlak olarak mansübdur. iz 8 fiilinin 
nâib-i fâ'ili /7/4/4 olup *44/”” kelimesilne dönen müstetir) zamir değildir çünkü 
“adli” masdardır ve bu sebeple 2/3 fiili ona isnat edilememektedir. Ancak Y; 
uğ 2 iz > (“Kimseden bedel alınmaz” (Bakara 2/48|) âyetinde, “fidye ola- 
rak verilen şey, bedel” anlamındadır, dolayısıyla 4/z fiilinin ona isnat edilmesi 


mümkün olmuştur. 


(1169) “İşte bunlar,” yani dinlerini oyun ve eğlence edinen kimseler. Âye- 
tin -oğlu Abdurrahman'ın putlara kulluk etmeye çağırdığı- Ebü Bekr (r.a.) 
hakkında indiği de söylenmiştir. 


71. De ki: Allah'tan başka, bize fayda ve zarar vermeyen şeylere mi 
dua edelim?! Allah bizi İslâm'a ulaştırdıktan sonra, -arkadaşları “yanı- 
mıza gel!” diye doğru yola çağırdıkları halde, ıssız yerde şeytanların ak- 
lını çelip ne yapacağını bilemez halde bıraktığı kimse gibi- gerisingeri 
mi dönelim?! De ki: Hidayet, sadece Allah'ın hidayetidir. Bize, âlemle- 
rin Rabbine teslim olmamız emredildi. 

(1170) “De ki:” Yararın da zararın da kaynağı olan Allah'dan başka bize 
“ne yarar ne de zarar verebilen şeylere mi dua” yani kulluk “edelim?! Allah bizi” 
şirkten kurtarıp “İslâm'a ulaştırdıktan sonra, ıssız yerde” cinlere uyarak yolunu 
şaşırmış vaziyette iken yol “arkadaşları “yanımıza gel diye kendisini doğru yola 
çağırdıkları” yani doğru yolu göstermek için davet ettikleri “halde” -doğru yol 
burada e/-hüdâ olarak isimlendirilmiş de olabilir- “şeytanların” yani inatçı cin 
ve gulyabanilerin aklını çeldiği” istikametini şaşırmış, ne yapacağını bilmeyen, 
arkadaşlarının çağrısına kulak asmayan, onların yanına gitmeyen bir “kimse 
gibi” şirke yönelerek “gerisingeri mi dönelim?!” 

(1171) Bu tema, “cinler insanın aklını çeler, gulyabaniler ise üzerine çulla- 
nır” şeklindeki Arap iddiaları üzerine bina edilmiştir “Şeytan çarpmış kimse” 
(Bakara 2/275) ifadesinde de böyledir. Müslümanlar kendisini İslâm'a çağırdık- 
ları halde onlara iltifat etmeyerek, şeytanın adımlarını izleyen ve İslâm yolun- 


dan sapan kimseyi Allah işte bu kişiye benzetmiştir. 


(1172) “De ki: Hidayet sadece Allah'ın hidayetidir” yani İslâm. Onun dı- 
şındakiler ise sapkınlıktan ve haddi aşmaktan başka bir şey değildir. “Kim İs- 
lâm'dan başka din ararsa...” (Âl-i İmrân 3/85), “Haktan sonra dalâletten başka 
ne vardır?!” (Yünus 10/32) 


GL 
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GAR 


(1173) Şayet “ö5;521 gis (ıssız yerde aklını çeldiği kimse gibi) ifadesin- 
deki Kâf'ın i'râbdaki mahalli nedir?” dersen şöyle derim: ulas LE 35 (geri- 
singeri mi dönelim?!) sözündeki zamirden (x4hnö| hâl olmak ei mansübdur. 
Mâna şöyledir: Şeytanların aklını çeldiği kimseye benzeyerek (İslâm'dan) mı ca- 


yalım?! 


(1174) Şayet “âs4221 ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Kişi 
bir yerde kaybolduğunda kullanılan 4ew4 / 7-ar4 fiilinin istif'âl kalıbıdır, mâna 


“Onun kaybolmasını istedi, bunun için çaba sarfetti.” şeklindedir. 


(1175) Şayet “U yl fiilinin i'râbdaki mahalli nedir?” dersen şöyle derim: 
“Hidayet, sadece Allah'ın hidayetidir.” cümlesinin mahalline ma'tüf olduğu 
için mansübdur. Zira her ikisi de söylenmektedir. Adeta şöyle denmektedir: 
“Bu sözü de söyle “Bize teslim olmamız emredildi" de de.” Şayet ei ifade- 
sindeki Lâm'ın anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Emrin sebebini göstermek- 


tir ve anlam “Müslüman olmak için bununla memuruz, bize “Müslüman olun 


denildi.” şeklindedir. 


(1176) Şayet “Bu âyet Ebü Bekr (r.a.) hakkında inmişse o zaman Peygam- 
ber Aleyhi 5-salâtu ves-selâm'a “De ki: Allah'tan başkasına mı kulluk edelim?” 
denilmesi nasıl açıklanır?” dersen şöyle derim: Bu, Peygamber (s.a.) ile mü- 
minlerin -özellikle de “özü sözü doğru Ebü Bekr (r.a.) ile Peygamber'in- bir / 


bütün kabul edilmesinden dolayıdır. 


72. Ayrıca “Namazı dosdoğru kılın ve O'ndan sakının” diye (emre- 
dilmiştir). Zira O, huzurunda toplanacağınız Zât'tır. 


73. O'dur gökleri ve yeri gerçek bir gaye ile yaratan... O'nun gerçek 
olan sözü, “ol!” dediği gün olmasıdır. Sür'a üfürüleceği gün de hakimi- 
yet O'nundur. Gaybı da bilir aşikârı da... O'dur 'mutlak hikmet sahibi”, 
“her şeyden haberdar” (Hakim, Habir). 


(1177) Şayet “| a3 5İ 3 ifadesi neye atfedilmiştir?” dersen şöyle derim: 
(Önceki âyetteki) A ifadesine atfedilmiştir. Adeta ve vmirn4 en-nüslime ve 
en akımü denilmiştir. Şu şekilde de takdir edilebilir: Ve xmirn4 (i-en nüsli- 
me ve li-en akimü. Yani Müslüman olmamız ve namazı dosdoğru kılmamız 


için... 
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(11781 (isi iş 0,8 35 İk âğü3 ifadesinde) GELİ 4İ55 mübtedâ, Jyâş âX3 de 
onun mukaddem haberidir. Haberin mansüb oluşu, taşıdığı istikrar? anlamın- 
dan dolayıdır. Nitekim yevme /-cumu'at' el-kıtâli (savaş Cuma günüdür) der- 
sin. Yevm zaman anlamında olup mâna şöyledir: Allah gökleri ve yeri bir gaye 
ve hikmetle yaratmıştır, herhangi bir şeye “ol” dediği zaman o şey, O'nun ger- 
çek sözü ve hikmetin ta kendisi olur. Yani gökler, yer ve diğer bütün mevcudat, 
tamamen hikmetle ve gaye ile meydana gelmiştir. Ea çi (üfürüleceği gün) 
ifadesi, SÜSİ! 43 (hakimiyet O'nundur) sözünün zarfıdır. f seli SİZİ oi! (“Bu 
gün hakimiyet kimindir?!” (Gâfir 40/16)) âyeti gibi. il d; 5 ifadesinin ö Oi filinin 
fâ'ili olması da mümkündür ki mâna şöyle olur: “Hak sözünden, yani gerçek 
hükmünden dolayı 0/”dediği zaman, gerçek hükmü meydana gelir.” O zaman 
ÇE kelimesi, Sİ ifadesinin delâlet ettiği mahzüf bir âmilden dolayı mansüb 
olmuş olacaktır, adeta şöyle denmektedir: Bir şey takdir edilip yaratıldığında, 
mutlaka gerçek olarak meydana gelmiştir. 


(1179) 1 Bİ pJ6 ifadesi “O ki Gaybı da bilir” anlamında olup, medih 


anlamı taşıması sebebiyle merfü' olmuştur. 


74. Hani İbrâhim, babası Azer'e “Sen, “tanrı putlar mı ediniyor- 
sun?” Doğrusu ben, seni ve kavmini apaçık bir sapma içinde görüyo- 


rum.” demişti. 


(1180) Âzer, İbrâhim Aleyhisselâm'ın babasının ismidir. Tarih kitapların- 
da onun isminin Süryanca Târah olduğu geçer. Âzer kelimesinin 7öreh, Âber, 
Âzer, Şâleh, Fâleğ ve onların isimlerinden bunlara benzeyenler gibi /4'4/ vez- 
ninde olması kabule şayan en uygun görüştür. 351 kelimesi, 4Y (babası) keli- 
mesinin atf-ı beyanıdır. Âzer kelimesi nidâ olmak üzere Râ'nın zammesiyle #51 
şeklinde de okunmuştur. Âzer kelimesinin bir putun ismi olduğu, ona tapmaya 
özenle devam etmesi sebebiyle bu ismin İbrâhim'in babasına nispet edildiği 
de söylenmiştir. Tıpkı İbn Kays'ın (v. 75/694) güzelliklerini överek methettiği 
Rukayyeler'e nispet edilip de İbn Kays er-Rukayyât diye isimlendirilmesi gibi. 
Yenilerden / Axhdesinden olan bir şâirin şiirinde şöyle geçer: 

Onun (sevgilinin) kabilesi içinde Esmâ diye çağrılırım. 
Adeta 'esmâ'mdan Jisimlerimden| biri haline geldi Esmâ. 


82 Kelime /s//4n4' şeklinde kayıtlı olup, Gülnüş Valide Sultan nüshası |93a) esas alınarak değiştirilmiştir./ ed. 
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Âzer kelimesiyle 46/4 Âzer (Azer'in kulu) anlamı kastedilmiş de ola- 
bilir. Buna göre muzâf hazfedilmiş ve muzâfun ileyh onun yerine ikame 
edilmiş olur. 


(1181) fâği GEZİ İzSİ 53İ ifadesi) ipi GEZİ KE Biji şeklinde de okunmuş- 
tur. İzr”” putun ismi olup mâna şöyledir: Hazret-i İbrâhim, inkâr ederek, yani 
yadırgayarak “İzr'e mi tapıyorsun?” demiş sonra da bu mânayı pekiştirmek ve 


» 


ortaya koymak için “Yonttuğun putları tanrı ediniyorsun ha!” demiştir. -Bu 


ikinci kısım da inkârın hükmüne dâhildir çünkü inkârın beyanı gibidir. - 


75. Böylece, yakinen inananlardan olsun diye, Biz İbrâhim'e gökle- 
rin ve yerin melekütunu (yani, evrenin gerçek Rabbinin, yegâne ilâhı- 
nın kim olduğunu) gösteriyorduk. 


76. Gece üzerini bürüyünce, bir yıldız gördü. “Benim Rabbim bu 
herhalde!” dedi. Batıp kaybolunca da “Ben batıp kaybolanları sev- 
mem.” dedi. 


(1182) ye) ele GE Gİ (“Gece üzerini bürüyünce...” (En'âm 6/771) cüm- 
lesi, 45 Y yl JG (İbrâhim babasına dedi) cümlesine ma'tüftur. G yi AS 
Aİ 5 (Böylece Biz İbrâhim'e... gösteriyorduk) cümlesi, bahsedilen ma'tüf ile ma'tü- 
All Böy gösteriyi 
fun aleyh arasında parantez cümlesidir. Anlam şöyledir: İşte böyle bir tarif ve 
gösterme ile İbrâhim'e göklerin ve yerin melekütunu, yani evrenin gerçek Rab- 
binin, yegâne ilâhının kim olduğunu tarif edip gösteriyor, onu rubübiyyet ve 
ulühiyeti tanımaya muvaffak kılıyor ve kalbine açtığımız şeyle onu doğruya 
yönlendiriyorduk. Böylece biz onun bakışını düzelttik ve ona istidlal / delil 


çıkartma yolunu gösterdik. Bunu da, yakinen inananlardan olsun diye yaptık. 


(1183) 5 (gösteriyorduk) fiili, geçmişteki bir halin hikâyesidir. İbrâhim'in 
babası Âzer ve kavmi putlara, Güneş'e, Ay'a ve yıldızlara tapıyorlardı. İbrâhim, 
dinleri hususunda düştükleri hataya dikkatlerini çekmek ve onları gözleme da- 
yalı düşünme ve delil çıkartma yani yazar ve istidlâl yoluna sevketmek istedi. 
Yine onlara, doğru bir düşünce ve bakışın, bu taptıkları şeylerin hiçbirinin 
ilahlığını doğru saymamaya götüreceğini öğretmek istedi çünkü bunlarda /7- 
düs (sonradan olma) delili geçerli idi. Bunların arkasında onları sonradan var 
eden bir #x/h4dis, onları yaratan eşsiz bir sanatkâr (Sâni“J ve onların doğuşlarını, 
batışlarını, intikallerini ve yürüyüşlerini ve diğer hallerini yöneten planlayıcı 
bir güç |Müdebbir| vardı. 
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(1184) “Benim Rabbim bu herhalde!” ifadesi, hasmının batıl bir iddia üze- 
re olduğunu bildiği halde ona insafla davranan ve meramını 'mezhebine taas- 
supla bağlı olmayan bir kişi gibi” ifade eden kişinin sözüdür. Çünkü bu, hakka 
daha çok davet edici ve kötülüğü kışkırtmaktan daha koruyucudur. Sonra o, 
meramını ifade etmesinin peşinden hasmına yüklenir ve getirdiği delillerle has- 
mının batıl iddialarını boşa çıkartır. 


(1185) “Ben batıp kaybolanları” yani bir halden diğer hale geçen, bir 
mekândan diğer mekâna intikal eden ve bir örtüyle perdelenip görünmez hale 
gelen batıl “rab'lere kulluk etmeyi “sevmem” çünkü bunlar, (gerçek ma'büdun 
değil| gök cisimlerinin sıfatlarındandır. 


77. Ay'ı doğmuş vaziyette görünce “Benim Rabbim bu olmalı!” 
dedi. O da batınca “Rabbim beni hidayete erdirmezse kesinlikle dalâlet 
içindeki (şu) kavimden olacağım!” dedi. 

(1186) Gi kelimesi, “doğuşun başlangıcında olan” anlamındadır. “Rab- 
bim beni hidayete erdirmezse” ifadesiyle kavminin dikkatini batıp kaybolma 
bakımından yıldızlara benzeyen Ay'ı ilâh edinen birinin kesinlikle dalâlete düş- 
müş olacağına ve gerçeği bulmanın ancak Allah'ın tevfik ve lütfu ile gerçekle- 
şeceğine çekmiştir. 

78. Sonra güneşi doğarken görünce “Benim Rabbim bu... Bu daha 
büyük!” dedi... Ama o da batınca dedi ki “Ey kavmim! Ben sizin şirk 
koştuklarınızdan beriyim!” 


(1187) “Bu daha büyük!” ifadesi de yine hasma karşı insaflı davranma ni- 
yetiyle kullanılmış bir sözdür. “Ben sizin şirk koştuklarınızdan” yani Yaratıcı'la- 
rına ortak kıldığınız gök cisimlerinden “beriyim!” 


79. “Ben, varlığımı samimi bir muvahhit olarak, gökleri ve yeri ya- 
ratana yönelttim. Müşriklerden de değilim!” 


11188) “Ben, varlığımı samimi bir muvahhit olarak, gökleri ve yeri yarata- 
na” yani sonradan meydana gelmiş olan Jyıldız, Ay ve Güneş gibi| şeylerin, varlı- 
ğına - birliğine ve kendilerini yoktan yaratanın O olduğuna delâlet ettiği Zâv'a 
“yönelttim.” 

(1189) Hazret-i İbrâhim'le ilgili bu olayın, gerçeği bulmak üzere onun biz- 
zat kendi içinde yaşadığı düşünce ve istidlâl olup Allah Teâlâ'nın bunu haber 
verdiği de söylenmiştir. Ancak “Rabbim beni hidayete erdirmezse...” (77. âyetl 
ve “Ey kavmim! Ben sizin şirk koştuklarınızdan beriyim!” (78. âyet ifadeleri 


sebebiyle birinci görüş daha açıktır. 
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(1190) Şayet “Neden Hazret-i İbrâhim, kavmine (gök cisimlerinin) doğu- 
şuyla değil de batışıyla delil getirdi? Halbuki ikisi de bir halden diğer hale 
intikaldir” dersen şöyle derim: Batışla delil getirme daha açıktır. Çünkü o, 
gizlenmeli, perdelenmeli bir intikaldir ('doğuş' ise nispeten yetkinlik ve güzellik ifade 


etmektedir). 


(1191) Şayet “Benim Rabbim bu olmalı?” sözündeki 5x (0Âa) ile (müennes 
bir kelime olan) ese, yani Güneş'e işaret edildiği halde /xnun müzekker ol- 
masının hikmeti nedir” dersen şöyle derim: Bunun hikmeti, her ikisinin de 
aynı şeyden ibaret olması sebebiyle mübtedânın haber gibi kılınmasıdır. Tıpkı 
mâ câet hâcetüke (Senin hacetin gelmedi) ve men kânet ümmüke (senin annen 
kimdi?) sözlerinde ve | NE 3 YI | S pt (Bizi) kandırmaya çalışmak adına 
söyleyebilecekleri tek şey . . demekten ibaret olacaktır” (En'âm 6/231) |) âyetinde 
olduğu gibi (yekun - ein Hâzânın kullanılmasında böyle bir yolun tercih edil- 
mesi rabb kelimesini müenneslik şüphesinden korumak içindir. Dikkat eder- 
sen onlar, müenneslik alametinden sakınmak için Allah'ın sıfatı olarak 2//47n 
(her şeyi en iyi bilen) dediler de 2//5me demediler. Halbuki 2/4me kelimesi 
allâmdan daha beliğdir. 


(11921 (75. âyettel 7xr/ kelimesi Tâ ile ve me/ekö? kelimesi ref" ile olmak 
üzere, e ir SALAN ba ayl Şİ 4UİS3 şeklinde de okunmuş olup 
“Böylece göklerin ve yerin melekütu, İbrâhim'e rubübiyyet delillerini göster- 
miş oluyordu.” anlamındadır. 


80. Ama kavmi onunla cedelleşti... O da dedi ki: “Beni doğru yola 
Allah iletmişken, siz O'nun hakkında mı benimle cedelleşiyorsunuz?! 
Ben sizin O'na ortak koştuklarınızdan korkmam. -Rabbim bir şey 
dilerse (yani, bana zarar gelmesini O isterse) o zaman başka.- Benim 
Rabbim, bilgi bakımından her şeyi kuşatmıştır. Hâlâ düşünüp ders çı- 
karmayacak mısınız?” 


81. “Hem siz Allah'ın size hiçbir güçlü kanıt indirmediği şeyleri 
O'na ortak koşmaktan korkmazken, ben nasıl, sizin O'na şirk koştu- 
ğunuz şeylerden korkarım?! Bu durumda, güvende olmaya bu iki züm- 
reden hangisi daha lâyıktır? Biliyorsanız (söyleyin).” 


82. “İman edip de imanlarına zulüm bulaştırmayanlar, bunların 
hakkıdır işte, güvende olmak... Doğru yolda gidenler de onlardır.” 
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(1193) “Ama kavmi onunla cedelleşti. O da dedi ki: Siz benimle (...) Allah 
hakkında mı cedelleşiyorsunuz?!” Kavmi Allah'ın birliğini ve ortağı bulunma- 
dığı inancını yadırgayarak onunla cedelleşmiştir. “O da dedi ki: Beni doğru 
yola” yani tevhide “Allah iletmişken siz O'nun hakkında mı benimle cedelle- 
şiyorsunuz?!” 


(1194) “Ben sizin O'na ortak koştuklarınızdan korkmam!” (dedi.) Çünkü 
Hazret-i İbrâhim'i, sahte mabutlarının kendisine bir kötülük dokundurma- 
sıyla korkutmuşlardı. “-Rabbim bir şey dilerse (yani, bana zarar gelmesini O 
isterse) o zaman başka.-” Yani Rabbimin korkulacak bir şey dileme vakti başka. 
Buna göre cümlede vak? kelimesi hazfedilmiştir. Yani ben sizin mabutlarınız- 
dan hiçbir vakit Jasla| korkmam. Çünkü onlar hiçbir faydaya ve zarara güç 
yetiremezler. Ancak, bir günah işleyerek başıma kötü bir şey gelmesine bizzat 
kendim sebep olmam şartıyla, Rabbimin o sahte mabutlar cihetinden bana 
korkutucu bir şey dokundurmayı dilemesi müstesna. Beni bir yıldızla (meteor) 
taşlaması, Güneş ve Ay'dan kopan bir parçayla cezalandırması yahut onları 
bana zarar verebilecek bir kuvvet ve kudrette yaratması gibi. 


(1195) “Benim Rabbim, bilgi bakımından her şeyi kuşatmıştır” yani Allah 
Teâlâ'nın ilminde, putlar tarafından beni korkutacak bir şeyin vukua gelmesi, 
acayip ve uzak karşılanabilecek bir şey değildir. “Hâlâ düşünüp ders çıkarma- 
yacak mısınız” ki doğru ile yanlışı ve kâdirle âcizi birbirinden ayırabilesiniz?! 


(1196) “Ben” kendisinden korkulmaktan güvende olunan ve hiçbir şekilde 
zarar verme özelliği taşımayan bir şeyle beni korkutmaya çalışmanızdan “nasıl 
korkabilirim ki!? Oysa” siz, bütün korkuların kendisine bağlı bulunduğu 'şey'den, 
yani ortaklıkları hususunda Allah'ın size hiçbir güçlü kanıt indirmediği varlık- 
ları O'na ortak koşmanızdan “korkup çekinmiyorsunuz.” Allah'a ortak koşma, 
doğruluğu hakkında hiçbir delilin asla sahih kabul edilmeyeceği bir husustur. 
İbrâhim Aleyhisselâm bu sözüyle adeta şöyle demek istemiştir: “Sizin ne gibi bir 
gerekçeniz var ki benim hakkımda güven yerinde güvende olmayı yadırgıyor da 
kendiniz hakkında korku yerinde güvende olmayı yadırgamıyorsunuz?” 


(1197) Hazret-i İbrâhim, nefsini tezkiye etmiş olmamak için “Güvende 
olmaya hangimiz, siz mi yoksa ben mi lâyıkım?” demedi de bundan vazgeçe- 
rek “bu iki zümreden” -yani Müşrik ve muvahhidlerden- dedi. Sonra cevabı 
sorudan ayırıp yeni bir başlangıç yaparak şöyle dedi: “İmanlarına zulüm bu- 
laştırmayanlar” yani imanlarına kendilerini fıska düşürecek bir günah bulaş- 
trmayanlar. Zx/ü inkâr anlamıyla tefsir etmeye /ebs lafzı mâni olmaktadır”. 


83 Müfessir muhtemelen, “Aynı kişide inkârla “karışık bir iman olmaz ama aynı kişide salih amelle fasit 


amel “karışık” halde olabilir.” demek istiyor. / ed. 
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83. Kavmine karşı İbrâhim'e verdiğimiz (akli) kanıtımız budur. Biz, 
dilediklerimizi derece derece yükseltiyoruz. Şüphesiz, senin Rabbin 
“mutlak hikmet ve ilim sahibi'dir (Hakim, Alim). 


(1198) ©... verdiğimiz” yani İbrâhim'e gösterdiğimiz, ortaya koymaya kendi- 
sini muvaffak kıldığımız “... budur” yani, İbrâhim A/eyhisselâm'ın “Gece üzerini 
bürüyünce...” (En'âm 6/76| âyetinden başlayarak “Doğru yolda gidenler de on- 
lardır” (En'âm 6/82) âyetine kadar kavmine karşı ileri sürdüğü delillerin tamamı. 
“Biz” ilim ve hikmette “dilediklerimizin derecelerini yükseltiriz.” &E 75 kelimesi 


tenvinle de okunmuştur. (“Biz, dilediklerimizi derece derece yükseltiyoruz” anlamında.) 


84. Ve ona İshâk'ı ve Ya'küb'u hibe ettik, her birine doğru yolu 
gösterdik -ki daha önce de Nüh'a doğru yolu göstermiştik- ve onun 


soyundan gelen Dâvüd'a, Süleyman'a, Eyyüb'a, Yüsuf”'a, Müsâ'ya ve 


Hârün'a... İhsan üzere hareket edenleri böyle mükâfatlandırırız Biz. 
85. Zekeriyyâ'ya, Yahyâ'ya, İsâ'ya ve İlyâs'a... -Hepsi salihlerdendir.- 


86. İsmâil'e, Elyesâ'ya, Yünus'a ve Lüv'a... -Her birini âlemlere üstün 


kıldık.- 


87. Onların atalarından, nesillerinden, kardeşlerinden bir kısmına 


da... -Bunları derleyip kendilerine getirdik ve dosdoğru bir yola ilettik.- 


88. Bu, Allah'ın hidayetidir, O, dilediği kullarını onunla hidayete 
erdiriyor. Bu(rada sayıla)nlar da şirk koşsalardı, onların yapageldikleri 
şeyler de boşa giderdi! 


(1199) “Onun soyundan” kelimesindeki zamir ya Hazret-i Nüh veya 
Hazret-i İbrâhim'e aittir. 5415 ismi ise & v kelimesine atfedilmiştir. Mânası 
“Dâvüd'a da doğru yolu göstermiştik” demektir. “Onların atalarından” yani 
onların atalarından da bir kısmını üstün kıldık. Bu ifade, ys (“her birine...” 


(En'âm 6/84)) kelimesine atfedilmek süretiyle nasb makamındadır. 


(1200) “Bu(rada sayıla)nlar da” üstünlüklerine, önde olmalarına ve dere- 
celerinin yüksek olmasına rağmen “şirk koşsalardı” amellerinin boşa gitmesi 
bakımından onlar da başkalarıyla aynı durumda olurlardı. Nitekim Allah Teâlâ 
ve Tekaddes, “Şayet (Allah'a) ortak koşarsan, amellerin kesinlikle boşa gider!” 
(Zümer 39/65) buyurmaktadır. 
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89. Bunlardır işte, kendilerine kitabı, hikmeti ve peygamberliği ver- 
diklerimiz... Şayet şunlar (yani, bu salih zâtların soyundan gelen şim- 
dikiler), bunu inkâr ediyorlarsa Biz, onu artık bunu inkâr etmeyen bir 
kavme havale etmişizdir. (İlahi mesajı artık Müslümanlar taşıyacaktır.) 


(1201) “Kendilerine kitabı verdiklerimiz” ifadesindeki £/£apla kitap cinsi an- 
lamını murad etmiştir. “Şayet şunlar” yani Mekke ehli, “bunu” yani kitabı, hik- 
meti ve nübüvveti veya sadece nübüvveti “inkâr ediyorlarsa...” U 53 (kavim) keli- 
mesinden maksat, ismi zikredilen peygamberler ve onlara tâbi olanlardır. Bunun 
delili, “İşte bunlardır Allah'ın hidayet ettikleri!.. Öyleyse (şimdikilere değil) sadece 
bunların hidayetine uy” (En'âm 6/90| âyeti ve “Şayet şunlar, bunu inkâr ediyorlar- 
sa” ifadesinin, öncesine vasledilmesidir. Bununla birlikte, bahsedilen kimselerin, 
Peygamber (s.a.)'in ashâbı ve ona iman eden herkes, Âdemoğullarından mümin 
olan herkes ve melekler olduğu da söylenmiştir. Ensâr Radıyallâhu Anhum, bah- 
sedilen kişilerin kendileri olduklarını iddia etmişlerdir. Mücâhid /v. 103/721) ise 
“bunların İran coğrafyasındakiler olduğunu” söyler. İlahi mesajın onlara havale 
edilmesinden maksat da onların buna inanmaya muvaffak olmaları ve onun hu- 
kukunu hakkıyla yerine getirmeleridir. Tıpkı bir işi yapmak üzere vekil kılınan bir 
adamın o işi tam anlamıyla üstlenip gereği gibi yapması ve onu muhafaza etmesi 
gibi. 

11202) (g (bunu) ifadesindeki Bâ, ©, gote (kâfirler) kelimesiyle bağlantılı 
olup &» S'deki ise nefyi pekiştirmek içindir. 

90. İşte bunlardır Allah'ın hidayet ettikleri!.. Öyleyse (şimdikilere değil) 
sadece bunların hidayetine uy. De ki: Ben buna karşı sizden hiçbir ücret 
istemem. Bu, (sadece bir topluma değil, bütün) âlemlere açık bir öğüttür. 


(1203) “Öyleyse sadece bunların hidayetine uy” yani uymak için sade- 
ce bunların hidayetlerini tercih et ve başkasına değil sadece bunlara uy. Zira 
mef'ülün takdim edilmiş olması böyle bir mânayı ifade etmektedir. “Bunların 
hidayeti”nden murat, onların Allah'a inanmaları, O'nu birlemeleri ve dinin 
temelleri / esasları hususunda takip ettikleri yoldur, şeriatler bunun dışındadır 
çünkü bunlarda peygamberden peygambere farklılık söz konusudur. Dolayı- 
sıyla şeriatler neshedilmedikleri takdirde hidayettirler neshedildikleri takdirde 
artık hidayet olma özellikleri kalmaz. Fakat dinin temelleri / esasları böyle de- 
ğildir bunlar ebedi olarak hidayettir. 

(1204) 343 (uy) kelimesindeki Hâ, üzerinde vakıf yapılması için getiril- 
miştir vasıl halinde düşer. Ancak Mushaf'ta Hâ yazılı olduğundan, vakfın ter- 


cih edilmesi daha güzel görülmüştür. 
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91. (Meselâ) “Allah hiçbir insana hiçbir şey indirmemiştir!” derken, 
Allah'ı hakkıyla takdir edememişlerdir (bu nebilerin soyundan gelen- 
ler)... De ki: (Ey Yahudi âlimleri!) Müsâ'nın insanlar için nur ve hidayet 
olarak getirdiği o kitabı kim indirdi öyleyse?! Hani, kâğıt/deri malze- 
melere yazıp da (işinize gelenleri) açıkladığınız, birçoğunu ise gizledi- 
ğiniz sizin ve atalarınızın bilmediği şeylerin, sayesinde size öğretildiği 
kitabı... “Tabii ki Allah” de... Sonra da bırak onları daldıkları yanlış 


yolda oyalanadursunlar! 


11205) “Allah'ı hakkıyla takdir edememişlerdir...” Yani peygamber gön- 
derilmesini ve vahyi inkâr ederken, kullarına olan rahmeti ve lütfu bakımın- 
dan Allah'ı hakkıyla tanıyamamışlardır. Halbuki bu risâlet ve vahiy, Allah'ın 
en büyük rahmeti ve en yüce nimetidir. Bu sebepledir ki Cenâb-ı Hak Pey- 
gamber (s.a.)'e hitaben “Biz seni tamamen âlemlere rahmet olarak gönderdik” 
(Enbiyâ 21/107) buyurmuştur. Veya onlar, kâfirlere olan hışmı ve onları azapla 
şiddetli bir şekilde yakalaması bakımından Allah'ı hakkıyla tanıyamamışlar da 
nübüvveti inkâr etmek üzere bu büyük sözü söylemeye yeltenirken Allah'tan 
korkmamışlardır. Bu sözü söyleyenlerden murat, & Pe (onu kılıyorsunuz) 
kelimesini ve yine (ğ 48 (onu açıklıyorsunuz) ve ö Me (gizliyorsunuz) keli- 
melerini Tâ ile okuyanların kıraatine göre Yahudilerdir. Bunlar bu sözü ancak 
Kur'ân'ın Peygamber (s.a.)'e indirilişini inkârda mübalağa için söylemişler fa- 
kat Tevratın Müsâ Al/eyhisselâm'a indirilişi gibi mutlaka ikrar etmeleri gereken 
bir delille ilzâm olunmuş, susturulmuşlardır. Cenâb-ı Hak onları azarlamayı, 
kendi kitapları karşısındaki cehaletleri ve onun gereğini yerine getirmemele- 
ri sebebiyle onları yermeyi, kitaplarını tahrif etmelerini ve yine kitaplarının 
bir kısmını açıklayıp bir kısmını gizlemelerini bu ilzâmın altına dercetmiş ve 
şöyle buyurmuştur: “Müsâ'nın insanlar için nur ve hidayet olarak getirdiği o 
kitap...” Fakat onlar bunu değiştirmiş bir kısım hükümleri ondan eksiltmiş ve 
istediklerini açıklayıp işlerine gelmeyenleri gizleyebilmek için onu parça parça 


kâğıtlar haline getirmişlerdir. 


(1206) Rivayete göre, Yahudilerin âlim ve reislerinden Mâlik b. es- 
Sayf'a Peygamber (s.a.), şöyle dedi: “Tevratı Hazret-i Müsâya indirene 
seni şahit tutarak soruyorum: Sen Tevratta Şüphesiz Allah, göbeği yağ bağ- 
lamış şişman alime buğzeder” şeklinde bir ifade buluyor musun? İşte orada 
bahsedilen şişman âlim sensin! Zira sen, Yahudilerin sana verdiği malın- 


dan yiye yiye böyle semirdin!” Bu söz üzerine orada bulunanlar güldüler. 
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Milik öfkelendi ve Ömer (r.a.)'a dönerek “Allah hiçbir insana hiçbir şey indir- 
memiştir!” dedi. Bunun üzerine Mâlik'in kavmi “Yazıklar olsun sana! Seninle 
ilgili bize ulaşan bu durum ne böyle!?” dediler. O da Peygamber'in kendisini 


öfkelendirdiğini söyledi. Bunun üzerine kavmi onu başkanlıktan azlederek, ye- 
rine Kâ'b b. Eşref'i getirdi. 


11207) “Allah hiçbir insana hiçbir şey indirmemiştir!” sözünü söyleyen- 
lerin Kureyş olduğu ve Tevrat'ın indirilmesiyle bunların da ilzâm olunduğu 
söylenmiştir. Çünkü onlar, Medine'de Yahudilerden Hazret-i Müsâ ve Tevrat 
hakkında bazı şeyler işitiyorlar ve “Bize de kitap indirilseydi şüphesiz biz onlar- 
dan daha doğru yolda giderdik” (En'âm 6/157| diyorlardı. 


(1208) “Sizin ve atalarınızın bilmediği şeylerin, sayesinde size öğretildi- 
ği...” Buradaki hitap Yahudileredir. Yani Tevrat'ı yüklenen kimseler olduğunuz 
halde sizin ve sizden daha âlim olan geçmiş atalarınızın bilmediği şeyler, kendi- 
sine vahyedilen bilgiler sayesinde Muhammed Aleyhisselâm'ın lisanı üzere size 
öğretildi. Nitekim bu hususta şöyle buyrulmaktadır: “Bu Kur'ân, anlaşmazlığa 
düştükleri şeylerin çoğunu İsrâiloğullarına anlatmaktadır.” (Neml 27/76) Hita- 
bın, Kureyş'e olduğu da söylenmiştir; “Ataları uyarılmadığı için gafil kalmış bir 


» 


kavmi uyarasın diye...” (Yâsin 36/6) âyetindeki gibi. 
(12091 “Tabii ki Allah, de...” Yani, o Tevrat'ı Allah indirdi, de. Çünkü 


sana aksi bir cevap veremezler. “Sonra da bırak onları daldıkları yanlış yolda” 
yani içine daldıkları batıllarında “oyalanadursunlar!” Zira onları delille ilztâm 
ettikten sonra artık sana bir sorumluluk yoktur. Kendisine faydasız bir şeyle 
uğraşan kişiye “Ne oynuyorsun öyle!” denilir. & al (oyalanadursunlar) ifade- 
si, Ap (bırak onları) veya âş25> (daldıkları yanlış yol) kelimesinden haldir. 
#23 çö ifadesinin, ö als'den hal olması da ö Sİ; veya AP ifadesine sıla 
olması da câizdir. 

92. (Resülüm!) İşte bu (Kur'ân) da anaşehri ve çevresindekileri uya- 
rasın diye indirdiğimiz önündeki (Tevrat, İncil ve benzerleri) ni doğrula- 
yan mübârek bir kitaptır. Âhirete iman edenler, buna da iman ederler ve 
(gerçek birer dindar olarak) namazlarını, üzerine titreyerek eda ederler. 


(11210) Mübârek, menfaatleri ve faydaları çok olan demektir. “Uyarasın 
diye...” ifadesi, kitabın sıfatının delâlet ettiği şeye atfedilmiş ve sanki şöyle 
denilmiştir: Biz o kitabı bereketlere vesile olsun, kendinden önceki kitapları 
tasdik etsin ve uyarsın diye indirdik. 55515 Yâ ile de Tâ ile de okunmuştur 
LUyarasın diye... / Uyarsın diye...J 


GL 


hal sk gö A LAB İrez ala gas a çi ak 


İŞİNİ gp 5 Se alama eye zi $ grasİ 6) 20 teke Uk şilan e 


ğe Üyee İS YG İİ Hye döş li öğllal : 453 İvvevi 
Sİ LES ie İzi a Re e 
ov seli) £ öğe sik 
pale Şİ sözel olası (EİT Ya Gİ İyalkğ çi G çizleşi hvea 
salaş lg Köl) gil ilk eğ ez | yalak 3 Le 4) esi Lee Gaza OLU le 
Bİ Ya) gi İZ gk OZAN İY Sta si İS zil ögesi Yİ Sİ 
JE AYAS ei e el el las İVA bal Gö gal gg 


sl CE Sli ağ) 


İİ EPİ Bİ Ozak Y lal şi GM 8) (avea 
Ves İOS yl İli zel eli) daş İİ Ya 0 3 göze İN eşle 
O 5ya3 ş il dağ yede (O yzll a eY Lİ le sale çeş 
ABİ elle 00 öyaİ ye Ye şik il 0 

3 v3 Çİ SE güz Sp sl öl İğ İİ Gs yar 
GOJİ Çk LİR ÇA öğ ANL Özlği bel 

ike ale İse le lane (Gİ) lg gi as (zi) (rl 
63 MAYİ Sİ ye el le aiz GESİ ol iğ İS Sİ 


al UL Gİ 


695 


696 


20 


25 


ENÂM SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


(1211) Mekke, ömmü?-kurâ yani, anakent diye isimlendirilmiştir çünkü 
insanlar için ortaya konulmuş ilk yerdir. Bu sebeple, bütün şehirlerin ve belde- 
lerin kıblegâhı ve insanların ziyaretgâhı olmuştur. Zira şanı en yüce şehir odur. 


Mekke'ye komşu olanlardan biri (kendisini kastediyor) bir beytinde şöyle der: 
Kim, diğer bazı beldelere ve köylere kervanını uğratırsa uğratsın, 


Ümmü”l-Kurâ'dır benim kervanlarımın varacağı, tekrar tekrar 


geleceğim yer. 


(1212) “Âhirete iman edenler” yani onu tasdik edip ondan korkanlar 
“buna da” bu kitaba da “iman ederler.” Çünkü dinin aslı âhiretten, (dünyada 
yapılan) işlerin akıbetinden korkmaktır. Kim ondan korkarsa bu korku onu 


mutlaka imana eriştirir. 


(1213) Âyette namaz özellikle zikredilmiştir çünkü namaz dinin direğidir. 
Kim namazı hakkıyla kılarsa namazın kardeşleri olan (zekât vb.| ibadetleri de 


hakkıyla yerine getirir. 


93. Uydurduğu yalanı Allah'a isnat edenden yahut kendisine bir şey 
vahyedilmediği halde, “Bana da vahyolundu!” diyenden ve “Allah'ın 
indirdiklerinin benzerini ben de indireceğim!” diyen birinden daha za- 
limi olabilir mi? Âh, sen bu zalimleri can çekişirlerken görecektin!.. 
O sırada melekler “Çıkarın canınızı!.. Haksız yere Allah'a yalan isnat 
etmenizden ve O'nun âyetlerine karşı büyüklük taslamanızdan ötürü, 
sert bir azapla cezalandırılacaksınız bugün!” diyerek “ePlerini onlara 
uzatmaktadır. 


(1214) “Uydurduğu yalanı Allah'a isnat edip” de Allah'ın kendisini pey- 
gamber olarak gönderdiğini iddia edenden “yahut kendisine bir şey vahye- 
dilmediği halde, “Bana da vahyolundu!” diyenden” -ki o Hanifeoğullarından 
Müseylimetu'l-Kezzâb (v. 12/633) veya San'â'nın yalancısı Esvedu'l-Ansi'dir Iv. 
12/6331- “daha zâlimi olabilir mi?” Peygamber (5.a.) şöyle buyurmuştur: “Rü- 
yamda elimde iki altın bilezik olduğunu gördüm. Bunları görmek bana ağır 
geldi ve beni kaygılandırdı. Bunun üzerine Allah Teâlâ bana bu iki bileziğe 
üflememi vahyetti, üfedim ve bu iki bilezik uçup benden uzaklaştı. Ben bu iki 
bileziği bizzat aralarında bulunduğum iki yalancı yani Yemâme'nin yalancısı 
Müseylime ve San'â'nın yalancısı Esvedu” I-Ansi olarak tabir ettim.” (Buhari, 
“Menakıb” 25; Müslim, “Rüya” 21) 
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(1215) “Ve “Allah'ın indirdiklerinin benzerini ben de indireceğim!” diyen 
birinden” -ki o da Abdullah b. Sa'd b. Ebi Serh el-Kureşi'dir (v. 36/657)- “daha 
zalimi olabilir mi?” Abdullah, Peygamber (s.a.Y'e vahiy kâtipliği yapıyordu. 
Yalnız Peygamber A/eyhisselâm ondan semi” alim” yazmasını istediğinde o 
alim” hakim” yazıyor, alim” hakim” yaz dediğinde de ğafür“” rahim” ya- 
zıyordu. “Gerçek şu ki Biz insanı çamurdan süzülmüş bir özden yarattık...” 
(Mü'minün 23/12-14) âyetleri nâzil olunca, Abdullah, insanın yaratılışı ile ilgili 
verilen bu tafsilata hayran kaldı ve “Ne kadar zengin ve cömerttir sanatkârların 
en güzeli olan Allah!” dedi. Bunun üzerine Peygamberimiz 4/eyhisselâm: “O 
söylediğini âyetin devamı olarak yaz çünkü |(14.| âyet böyle nâzil oldu” buyur- 
du. O zaman Abdullah, Peygamberimiz hakkında şüphe etmeye ve “Eğer Mu- 
hammed doğru ise bu ona nasıl vahyolunmuşsa bana da vahyolunmuştur. Yok 
yalancı ise o nasıl söylediyse ben de öyle söyledim demektir!” diye düşünmeye 
başladı. Neticede dinden çıkıp Mekke'ye gitti. Sonra Mekke fethi öncesinde 
tekrar Müslüman olup geri döndü. Bahsedilen kişinin Nadr b. el-Hâris ve Pey- 
gamberimiz'le alay eden diğerleri olduğu da söylenmiştir. 


(1216) “Ah görseydin...” şartının cevabı mahzuf olup “gerçekten çok bü- 
yük bir durum görürdün” şeklindedir. Allah'ın “bu zalimler” ifadesinden mur- 
radı, zikrettiği Yahudiler ve yalancı peygamberlerdir. Dolayısıyla, kelimenin 
başındaki Lâm, ahd içindir. Bunun cins için olması da câiz olup o zaman bü- 


tün zalimler bunun içine girer. 


(12171 vi ©l2£ ifadesi, ölümün verdiği zorluklar, sıkıntı ve sarhoş- 
luklar demektir. G2yra#”” kelimesinin aslı, bir yeri basan, kaplayan sudur. Bu 
mânadan hareketle kelime, isti'âre yoluyla insana galip gelen sıkıntı için kul- 


lanılmıştır. 


(1218) “Melekler,” ruhlarınızı getirin, onları bedenlerinizden çıkarıp bize 
verin, diyerek “ellerini onlara uzatmaktadırlar.” Bu ifade, meleklerin o insanları 
öldürmede ve ruhlarını almada, hiç nefes aldırmaksızın ve en küçük bir mühlet 
tanımaksızın gösterdikleri şiddeti, ısrar ve baskıyı anlatmaktadır. Adeta melek- 
ler o zalimlere, borçlunun başına musallat olmuş alacaklının ona yaptığı gibi 
yapmaktadır. Nitekim o alacaklı, üzerinde hakkı bulunan kişiye ellerini uzatır, 
borcunu istemede ona sert davranır, hiç mühlet tanımaz ve şöyle der: “Sendeki 
alacağımı şu an hemen çıkartıp bana ver, onu senin göz bebeklerinden çekip 
almadıkça asla buradan ayrılmayacağım!” Bu ifadenin, “melekler onlara elle- 
rini azapla uzatırlar” anlamına geldiği de söylenmiştir “çıkarın canınızı” yani, 


canlarınızı bizim elimizden kurtarın, ama buna asla gücünüz yetmeyecektir. 
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(1219) “O'nun âyetlerine karşı büyüklük taslayıp” da onlara iman etme- 
menizden “ötürü bugün cezalandırılacaksınız.” Melekler “bugün” ile, onların 
öldürülme vaktini ve can verirken çektikleri şiddetli sıkıntıları veya azabın ken- 
dilerine ulaşacağı berzah ve kıyametteki o uzun zaman dilimini murat etmişler- 
dir. Hön ve hevân kelimeleri, şiddetli anlamına gelmektedir. 424b kelimesinin 
hün kelimesine izâfe edilmesi, x4c4/ kelimesinin s4” kelimesine izâfesi gibi olup 


“sertlikte karar kılmış, son derece sert” anlamındadır. 


94. İşte, Bize sizi ilkin nasıl yarattıysak aynen öyle (yapayalnız ve 
teker teker) geldiniz size verdiğimiz şeyleri arkanızda bıraktınız. Ne 
o?! Siz(in yaratılmanızda ve yetiştirilmeniz)de ortak olduklarını iddia 
ettiğiniz şefaatçilerinizi de yanınızda göremiyoruz?! Aranızdaki bütün 
bağlar kopmuş! (Sizi kayıracaklarını) iddia ettiğiniz şeyler de zihniniz- 
den kaybolup gitmiş!.. 


(1220) “İşte, sizi ilkin nasıl yarattıysak” yaratıldığınız teklik hali üzere “ay- 
nen öyle (yapayalnız, teker teker)” yani mallarınızdan, evlatlarınızdan, hırsla 
sarıldığınız şeylerden, tercih ettiğiniz dünyallıkları|nızdan ve hem Allah'ın or- 
takları hem de şefaatçileriniz olduğunu iddia ettiğiniz putlarınızdan büsbütün 
uzaklaşıp yalnızlaşarak “Bize geldiniz. Size verdiğimiz,” dünyada kendileriyle 
size lütufta bulunduğumuz ve bu sebeple âhiretten gafil kaldığınız “şeyleri ar- 
kanızda bıraktınız.” Bunlar size bir fayda sağlamadı; onlardan zerre kadar bir 
şeyi yanınızda taşıyamadınız ve onu kendi lehinize olacak şekilde âhirete gön- 


deremediniz. 


(1221) “Sizde” yani sizden kulluk beklemekte Allah'ın “ortağı oldukla- 
rını (sandığınız şefaatçileriniz)...” Çünkü Müşrikler, o putlara ilâh olarak 
dua edip taptıklarında onları kendi içlerinde ve ibadetlerinde Allah'a ortak 
kılmış sayılmaktadırlar. ,g31;3 (yapayalnız, teker teker) kelimesi tenvinle /574- 
de”, sülâse (üçer) sıygasında fürâde ve sekrâ (sarhoş) gibi ferdâ şekillerinde de 


okunmuştur. 

(1222) Şayet 8 GİS US (sizi yarattığımız gibi) tabiri hangi mahalde bu- 
lunmaktadır?” dersen şöyle derim : U e (bize geldiniz) fiilinin masdarına 
sıfat olarak nasb mahallinde olup sizi ilk yarattığımız gibi bir gelişle geldiniz, 


demektir. 


GELİ 
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(1223) e gi (Aranızdaki tüm bağlar koptu) yani aranızda bir kopuş 
ve uzaklaşma meydana geldi. Nitekim sen, iki şey arasında bir birleşme mey- 
dana geldiğini ifade etmek üzere cwmi'a beyne$-şeyeyni dersin. Ki bu te'vile göre 
fiil masdarına isnat edilmiş olur. ŞE (aranızda) kelimesini ref” ile #eynukum 
şeklinde okuyan ise fiili zarfa isnat etmiş olur. Senin £5#7/e halfukum ve emâmu- 
kum (önündekilerle ve arkandakilerle savaşıldı) demen gibi. İbn Mes'üd (r.a.) 
(v. 32/6531, ŞE U ds ii (aranızda olan şeyler, tüm bağlar koptu) şeklinde 
okumuştur. 

95. Şüphesiz, dâneleri ve çekirdekleri çatlatan da Allah'tır, -ki ölü- 
den diriyi çıkarmış oluyor- diriden ölüyü çıkartan da... İşte Allah!.. O 
halde, nasıl olup da döndürülüyorsunuz:! 


(1224) Bitkilerle ve ağaçlarla “dâneleri ve çekirdekleri çatlatan Allah'tır.” 
Mücâhid'den (v. 103/721), bundan maksadın hurma çekirdeği ve buğday dane- 
sinin iki tarafı olduğu nakledilmiştir. “Ölüden diriyi” yani ölü konumundaki 
nutfelerden ve yumurtalardan canlıyı, dane ve çekirdekten büyüyüp gelişen 
bitkileri “çıkarıyor.” Bu ölü nesneleri canlıdan ve büyüyüp gelişen bitkilerden 
“çıkaran da O'dur.” 


(1225) Şayet “Nasıl oldu da Allah, EE ie İğ Sek (ölüden diriyi çıka- 
rıyor) ifadesinden sonra ism-i fâ'il lafzıyla Sİ valiz, Pa (diriden ölüyü 
çıkartan) buyurdu?” dersen şöyle derim: Bunu Gil değil, GS EE iğ Çİ gil 
(dâneleri ve çekirdekleri çatlatan) kısmına atfetmiştir. gaİ İğ e cüm- 
lesi, (53915 İİ GIG ifadesini beyan edici cümle yerindedir. Cali dâne ve 
çekirdeğin, gelişip büyüme özelliği taşıyan ağaç ve bitkilerle çatlaması, ölüden 
diri çıkartma cinsindendir. Zira gelişip büyüme özelliği olan bitkiler canlı hük- 
mündedir. Dikkat edersen, bu mânada (555 Ax > >3Y1 ar 54 (ölü vaziyetteki 
yeryüzünü O canlandırır.” (Rüm 30/19)) buyurmuştur. 

(1226) “İşte” rubübiyyet vasfının tüm kemaliyle kendisi için gerçekleştiği, 
hayat veren ve öldüren “Allah budur! O halde, nasıl olup da” O'ndan “döndü- 
rülüyor”, O'nu bırakıp başkasını veli ediniyor“sunuz?” 

96. (O'dur) tanyerini ağartan... Gündüzü meydana getirmiş, geceyi 
dinlenme vakti, Güneş'le Ay'ı da zaman ölçüm vasıtası kılmıştır. “Mut- 
lak ilim ve izzet sahibi'nin (Alim, Aziz) takdiridir bu... 

(1227) cez kelimesi, sabahın kendisiyle isimlendirildiği bir masdardır. 
Hasan-ı Basri (v. 110/728) bunu 5x6 kelimesinin çoğulu olarak Hemze'nin fet- 


hiyle easb4h şeklinde okumuş ve şu beyti şahit getirmiştir: 
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Akşamın - sabahın art arda gelişi (yani zamanın getirdiği musibetler) 


Rabâh'ı da yok etti, Rabâh'ın oğullarını da. 


Bu beyitte 7/4554” ve zsbâh kelimeleri masdar olarak Hemze'nin kesrasıyla 
mesâ” ve subh kelimelerinin çoğulu olarak da Hemze'nin fethasıyla okun- 


muştur. 
(1228) Şayet “Şairin, 


Şarap, doldurulduğu kâsenin üstünü kabarcıklarıyla örttü; 
sonra da gecenin gündüzün beyazından ayrılması gibi onun 


yüzeyinden ayrıldı 


beytinde dile getirildiği üzere, sabahtan ayrılan, karanlığın bizzat kendisi 
olduğu halde /e/eku3-swbhun (tanyerinin ayrılmasının) anlamı nedir?” der- 
sen şöyle derim : Bu hususta iki görüş vardır. Birincisine göre mâna, saba- 
hın karanlığını ayırıp ağartan demektir ki bu karanlık, gecenin sonundaki, 
peşinden sabahın geldiği alacakaranlıktır. İkincisine göre mâna, fecrin sütu- 
nu olan tanyerini gündüzün beyazlığından ayırıp ağartan demektir. Araplar 
inşekka amüdu)-fecr' ve'ns ada a/-fecr* (fecrin sütunu ikiye ayrıldı ve şafak 
söktü) demişler ve fecri, #2ef/4£ (ayrılmış, ağarmış) anlamında /e/ak diye 


— DA 


isimlendirmişlerdir. Nitekim et-Tât (v. 687) şöyle der: 


Fecrin mavi rengi beyazından önce görünür. 


Yağmur da baştan damla damladır ama sonra şarıl şarıl dökülür. 


Âyet medih üzere nasb ile EX< gil ke oy GK (O ki tanyerini 
ağartmakta, geceyi dinlenme vakti kılmaktadır) şeklinde de okunmuştur. 
İbrâhim en-Naha'i W. 7151 ise Ji 3 EL Gİ (tanyerini ağarttı ve ge- 
ceyi dinlenme vakti kıldı) şeklinde okumuştur. 


(1229) Seken, eş-dost gibi insanın kendisiyle ünsiyet edip huzur ve 
mutluluğa erdiği şeydir, kendisiyle ısınılması sebebiyle ateşe de bu sebeple 
seken denmiştir. Nitekim ateşe mü'nise derler. İşte, gece de gündüz vak- 
tü yorulan kişinin istirahat edip huzura erdiği dinlenme vaktidir. “Sizin 
için geceyi dinlenesiniz diye (karanlık) yaptı...” (Yünus 10/67| ifadesinden 
hareketle âyete, “geceyi de içinde sükünete erilen bir zaman dilimi kıldı” 


anlamı da verilebilir. 


GL 
G2 LAM LE e ELİ 
G2g sl az cağ gzl Sk 
al ye İN a Kİ özell 58 e li öğ pri 
:J6E US 
JE EĞE İİ emi DE zili b 
SİA 3 kei il Şİ ol Öİ Lale Gülgez ab iel 
özer ga şÜ gli Bb ol öl: iğ zall e Şİİ e dğtez ek 
yama ge il çal gerı) o Gel HEYİEE oyla a ui yo ge al 
ŞU Ya ölür rey Gİ ll 
ESA ŞE 2 Zİ OZİZ Genel JE yaz ll G35İ3 
El iy ozal le al SE İN geljegi b öö; 
Kac hj çi gb 
ge A) Ey kz ve azl talaş la eli Sli frral 
JAN aa ale Öİ 5 gz elele 48 İN gl al 4) alar hg 
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(1230) peri) 3 gel 3 (Güneş ve Ay...) kelimeleri üç harekeyle de okun- 
muştur. Ji) Nasb hali, fiilin gizlenmiş olma ihtimaline göredir ki Mİ du 
(geceyi kılan...) ifadesi bu gizli fiile delâlet etmektedir. Mânası “Güneş'le 
Ay'ı da zaman ölçüm vasıtası kılmıştır” şeklindedir. Veya bu iki kelime /ey/ 
kelimesinin mahalline atfedilmiş ve bu yüzden mansüb olmuştur. Şayet * du 
GU ifadesindeki izâfet hakiki olduğu halde /ey/ kelimesi için nasıl, bir mahal 
olabilir? Çünkü kendisine bir şey izâfe edilen ism-i fâ'il mazi anlamı taşır, oysa 
(bu tür bir cümle kurarak) Zeyd” dârib”” Amr“emsi (Zeyd, dün Amr'ı dövmek- 
tedir) demen doğru olmamaktadır” dersen derim ki: Bu şekilde muzâf olan 
câ'il ism-i fâ'ili mazi anlamı ifade etmez. Bu kelime, çeşitli zamanlarda devam 
eden sürekli bir yapıp etmeye delâlet etmektedir. ) GU (daneleri çatlatan) 
ve çay Ğİl (tanyerini ağartan) ifadelerinde de aynı durum söz konusudur. 
Nitekim A//4hu kâdir“"âlim“” (Allah kâdirdir, âlimdir) dersin de bununla 
sadece belli bir zamanı kastetmezsin. fiil $ex4s ve £amer kelimelerinin cer ile 
okunması, /ey/ kelimesine atfedilmeleri ihtimaline göre,litil ref" ile okunmaları 
ise bunların mübtedâ olma ihtimaline göredir. Buna göre haber mahzuf olup 
takdiri şöyledir: Güneş ve Ay belli bir hesaba göre yaratılmışlardır veya onlar 
çok ince bir ölçüye göre hesaplanmışlardır. Dolayısıyla Güneş ve Ay'ın huwsbân 
(sayma / hesap) kılınması, bunların belli bir hesaba göre yaratılması anlamına 
gelmektedir. Çünkü vakitlerin hesabı, bu ikisinin dönüş ve hareketlerine göre 
yapılmaktadır. Hâ'nın zammesiyle /wsbân kelimesi, hasebe |(yahsubul kökünden 
masdardır. Hâ'nın kesrasıyla //sbân ise (sanmak, öyle hesap etmek) /4s/be (yah- 
sebu) kökünden masdardır. Benzeri, £öfrân ve şükrân kelimeleridir. 


(1231) “Bu”, yani Güneş ve Ay'ın belli bir hesaba göre yaratılmaları... Gü- 
neş ve Ay için geçerli olan bu belirli ölçüye göre hareket etme durumu, bunları 
emri altına alan “mutlak izzet sahibinin” ve bunları idare etmeyi ve döndürme- 
yi en iyi bilen “mutlak ilim sahibinin takdiridir.” 

97. O'dur karanın ve denizin karanlıklarında doğru yolda gidesiniz 
diye yıldızları fonksiyonel kılan... Bilen bir toplum için âyetlerimizi 
açıkça bildirmekteyiz. 


» 


(1232) “Karanın ve denizin karanlıklarında...” ifadesi, “karada ve denizde 
gecenin karanlıklarında” anlamında olup aralarında var olan alaka sebebiyle 
zulumât kelimesini berr ve bahr kelimelerine izâfe etmiştir. Veya yolların karı- 


şıklığını karanlıklara benzetmiştir. 


84 Zemahşeri, bu kıraati tercih etmekte ve âyetin tefsirini de bu kıraat üzerinden devam ettirmektedir. / 


çev. 


GELİ 
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98. O'dur sizi bir tek candan yaratan... ki bir nihai kalış yeri, bir de 
emaneten kalınacak yer vardır. Anlayan bir toplum için âyetlerimizi 
açıkça bildirmekteyiz. 


(1233) göz.e kelimesinin Kâf'ını fetha okuyanlara göre (bu kelime ism-i 
mekân olduğu gibi peşinden gelen) #25s/evda' kelimesi de onun gibi ism-i mekân 
veya masdar olur. Kâf'ı kesre okuyanlara göre kelime ism-i fâ'il olur, #9ös#evda" 
da ism-i mefül olur. Mâna şöyledir: Sizin için rahimde nihai bir kalış yeri, 
sulbde emâneten kalınacak bir yer vardır. Veya sizin için yerin üstünde nihai 
bir kalış yeri, yerin altında ise emaneten kalınacak bir yer vardır. Yahut kiminiz 


kalıcıdır, kiminiz emâneten saklanmaktadır. 


11234) Şayet “Niçin yıldızlardan söz ettikten sonra ö ya (bilenler) fiili, 
Ademoğullarının yaratılmasının bahsinden sonra ise ö pere (anlayanlar) fiili 
kullanıldı?” dersen şöyle derim: İnsanların bir tek /e/isten/cinsten yaratılması 
ve muhtelif haller arasında dolaştırılması, sanat bakımından çok daha latif ve 
tedbir bakımından çok daha ince bir iştir. Dolayısıyla kıvrak zekâyı kullanmak 
ve iyiden iyiye incelemek anlamındaki /7£/ filinin zikredilmesi buna uygun 


düşmüştür. 


99. O'dur gökten su indiren... ki Biz her şeyin bitkisini onunla çı- 
kardık o bitkiden yemyeşil öyle bir filiz çıkardık ki ondan (şeklen az- 
çok) benzeşseler de (tat ve nitelik bakımından) birbirine benzemeyen 
yığın yığın dâneler, üzüm bağları, zeytin ve nar ağaçları, özellikle, hur- 
ma tomurcuğundan aşağıya sarkan sık salkımlar çıkarıyoruz. Bunların, 
bir, meyve verdiği zamanki meyvesine bakın, bir de olgununa... İman 


eden bir toplum için elbette bunda deliller vardır. 


(1235) “Biz her şeyin bitkisini” yani bitki çeşitlerinden her bir çeşidi 
“onunla” o su ile “çıkardık.” Yani sebep tek -ki sudur- müsebbep, yani sonuç 
ise pek çok çeşittir. Nitekim şöyle buyrulmuştur: “Her biri aynı su ile sulanır, 


fakat onları tat bakımından birbirinden üstün kılmışızdır.” (Ra'd 13/4) 


(1236) “Ondan” o bitkiden “yemyeşil öyle bir filiz çıkardık...” A very ve 
avir”” (şaşı, tek gözü kör) sıygasında ahdaru ve hadır”” (yemyeşil / her dem 
taze) denilir ki bitkinin aslından dallanan ve daneden yarılıp çıkan filiz demek- 


tir. “O filizden yığın yığın daneler” yani başaklar “çıkardık.” 


GELİ 
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(12371 öl 53 (salkımlar) kelimesi, mübtedâ olmak üzere merfü'dur, 445 
Nesi) (hurmadan) kelimesi onun haberidir. alk öx (hurmanın tomurcuğun- 
dan) kelimesi ise JEi'den bedeldir. Sanki “hurmanın tomurcuğundan salkım- 
lar oluşmuştur” denmiştir. uz zl (Biz çıkardık...) fülinin kendisine delâleti 
sebebiyle burada haberin mahzuf olması da câizdir. Takdiri ise “hurmanın to- 
murcuğundan salkımlar çıkarılmıştır” şeklindedir. &s1;ü4 Ö£ &» ei (ondan 
yığın yığın daneler çıkar) şeklinde okuyanlara göre ise £xnvw4n”” kelimesi 44b- 
b“ kelimesine ma'tüf olur. Kznv4n””, £ınv”” (salkım) kelimesinin çoğuludur. 
Bunun benzeri sznvwn (ikiz) ve sınvân”” (ikizler) kelimesidir. Kznvân kelimesi 
Kâf'ın zammesiyle £xnvwân ve fethasıyla Zanvân şeklinde de okunmuştur. An- 
cak kanvân şeklinde okunuşu rak6*” (biniciler) gibi ism-i cem' olması itibariy- 


ledir. Çünkü /4 Yön, cem'-i teksir vezinlerinden değildir. 


(1238) al (Aşağıya sarkmış...) yani derilmesi, kopartılması kolay, rahat- 
lıkla alınabilecek, yakınlaşmış ve iyice sarkmış bir şey gibi koparacak olan ki- 
şiye arz olunmuş. Çünkü oturan kişinin bile kolaylıkla alabileceği alçaklıkta 
olan hurma ağacı, uzun zaman beklemeden meyvesini verir. Hasan-ı Basri'ye 
v. 110/728) göre dâniyeti” kelimesi, “biri diğerine yakın” anlamındadır. Allah 
Teâlâ, hurma salkımlarından yakın olanları zikretmiş, fakat uzak olanlardan 
bahsetmemiştir. Çünkü nimet, yakın olanlarda daha zahirdir. Veya yakın olan- 
lardan bahsedilmesi uzak olanlara da delâlet etmiştir. Tıpkı “sizi sıcaktan koru- 
yacak elbiseler” (Nahl 16/81) âyetindeki “sıcak” kelimesinin açıkça zikredilme- 


yen “soğuk” kelimesine delâlet etmesi gibi. 


(1239) “El e EZ 5 (Üzüm bağları...) ifadesinde iki izah mümkün- 
dür. Birincisine göre, hurma bağlarıyla beraber burada üzüm bağları da vardır. 
İkincisine göre, “hurmadan salkımlar ve üzüm bağları çıkarılmıştır” anlamında 
olmak üzere ©U (bağlar) kelimesi öl 553 (salkımlar) kelimesine atfedilmiştir. 
ÖZ 5 (bağlar) kelimesi, ş 5 İF © (her şeyin bitkisi) ifadesine atfedilerek 
nasb ile de okunmuş ve “Biz o suyla üzüm bağları çıkardık” anlamı kastedil- 
miştir. OLâ#ll3 6 313 (Zeytin ve nar ağaçları) kelimeleri de bu şekildedir. Ama 
daha güzeli, sahip oldukları üstünlükleri sebebiyle zey#47 ve rummân kelime- 
lerinin ihtisas üzere mansup kılınmış olmalarıdır, tıpkı (dört merfü' ismin ortasın- 
da mansüb olarak getirilen) öYL2J| Sai (hele, gerçek dindarlar” (Nisâ 4/1621) 
ifadesinde olduğu gibi. 


85 Zemahşeri, SESİ ie DİZ; kıraatini esas almaktadır. / çev. 


GESİ 
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(1240) âsi 3 (6 23 (benzeşseler de birbirine benzemeyen...) İştebe- 
heş-şeyâni teşâbehâ (iki şey birbirine benzedi) denilir ki /s4evey4 ve #esâveyâ ile 
aynı mânadadır. Çünkü /57/f4/ ve tef4'wl bapları pek çok yönden ortak mânalar 
ifade ederler. Âyetin bu kısmı #(255 28 3 (plâsâ şeklinde de okunmuştur. Tak- 
diri şöyledir: Zeytinlerin bir kısmı birbirine benzerken, bir kısmı benzemez. 
Narlar da böyledir. Tıpkı 


O (kuyu sebebiyle atılan) iftiradan ben de beriyim anam - babam da!.. 


beytinde olduğu gibi. Mâna şöyledir: Bunların bir kısmı ölçü, renk ve tat 
bakımından birbirine benzediği gibi bir kısmı da benzemez. Bu da ihmâl- 
siz, kasdi ve iradi bir yaratmanın olduğuna delildir. 


v.» 


(1241) “Bunların bir meyve verdiği” yani onu ilk çıkardığı “zamanki 
meyvesine bakın” onu nasıl zayıf, çelimsiz ve neredeyse kendisinden bir fayda 
sağlanamayacak şekilde çıkarıyor “bir de olgununa...” Yani o meyvenin pişip 
olgunlaşmış haline bakın, nasıl bütün faydaları ve lezzetleri kendinde toplayan 
bir duruma erişiyor! Yalnız bu bakışınız ibret alan, gerçeği görmeyi sağlayan 
ve bunu bu şekilde ölçülü yaratıp idare ederek, bir halden diğer hale nakleden 
yaratıcının kudretini gösteren bir bakış olsun. 445; (olgununa) kelimesi Yâ'nın 
zammesiyle ve yun ih şeklinde de okunmuştur. Araplar meyvenin olgunlaşma- 
sını ifade etmek için yene 24 es-semeraf” yen ““ ve yun “” derler. İbn Muhaysın Iv. 
123/741) ise bu kelimeyi ve yâni 7h4 (olgunlaşanına) şeklinde okumuştur. Yine 
semerihi kelimesi de Sâ ve Mim'in zammesiyle sümürihi (meyvelerine) diye 
okunmuştur. 


100. O görünmez varlıkları Allah yaratmışken, onları Allah'a ortak 
koştular! Bilgiye dayanmaksızın O'na oğul ve kız isnat ettiler! Hâşa!.. 
O, atfettikleri özelliklerden münezzehtir, aşkındır. 

(1242) ls-4 Ki kelimelerini | lak (koştular) fiilinin iki mef'ülü yaparsan 
o takdirde zl kelimesini, yi kelimesinden bedel olarak mansüb kılarsın 
MAllah'a ortaklar ihdas ettiler, yani görünmez varlıkları” anlamında). â kelimesini zarf 
yaparsan o takdirde zl #8 -3 kelimelerini, ikincisi birincisine takdim edilmiş 
iki mef'ül yaparsın (“O görünmez varlıkları Allah'a ortak koştular” anlamında. Şayet 
“Bu öne almanın Jyani şux4k4 kelimesini e/-cinden önce zikretmenin| faydası ne?” 
dersen şöyle derim: Bunun faydası, ister melek ister cin, ister insan veya başka 
bir şey olsun herhangi bir mahlâku Allah'a or#ak koşmanın çok büyük bir gü- 
nah olduğunu belirtmektir. 4//4h isminin ş4rak4' kelimesine takdim edilmesi 


de aynı gayeye ma'tüftur. 
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(1243) zl kelimesi ref" ile de okunmuştur. Sanki “O ortaklar kim?” diye 
sorulmuş ve cevap olarak “Onlar, görünmez varlıklardır.” denmiştir. Bu keli- 
me, tebyin için olan izâfetle cer ile de okunmuştur. Mâna şöyledir: Onları, Al- 


lah'a kulluğa ortak koştular çünkü Allah'a itaat edildiği gibi onlara itaat ettiler. 


(1244) Âyette bahsedilen kişilerin hayrın ve tüm faydalı şeylerin yaratıcı- 
sının Allah, buna mukabil şerrin ve tüm zararlı şeylerin yaratıcısının da İblis 


olduğunu iddia edenler olduğu da söylenmiştir. 


(1245) “Onları” yani Allah'a ortak koşanları “Allah yaratmışken...” Bu- 
nun anlamı şudur: Onlar, kendilerini yaratanın görünmez varlıklar değil Al- 
lah olduğunu bilmektedir fakat bu bilgileri, hiçbir şey yaratamayan nesneleri 
Allah'a ortak koşmalarına engel olamamaktadır. şeli3 kelimesindeki za- 
mirin görünmez varlıklara ait olduğu da söylenmiştir. Yine, çeli3 Lâm'ın 
sükünuyla, #h#i/4kahum li7-ifk anlamında çil 3 yani “bu varlıkları uydu- 
ruşlarını” şeklinde de okunmuştur. Buna göre, tıpkı “Bu yüz kızartıcı çirkin 
işleri bize Allah emretti.” (A'râf 7/28) sözlerinde olduğu gibi, çirkin tutum ve 
davranışlarını Allah'a nispet ederek uydurdukları yalanları Allah'a yamamaya 


çalışmış olmaktadırlar. 


11246) “O'na oğul ve kız isnat ettiler!” Bu âyet, Ehl-i Kitap olan iki gru- 
bun Hazret-i Üzeyr ve İsâ Mesih hakkındaki sözleriyle, Kureyş'in melekler 
hakkındaki sözlerini haber vermektedir. Hepsi aynı mânada olmak üzere |yani 
“yalan uydurdu” anlamında), halekal-ifk*, harakahü, ihtelekahü ve ihterakahü de- 
nir. Hasan-ı Basri'ye (v. 110/728) 5; kelimesinin anlamı sorulduğunda şöyle 
cevap vermiştir: “Bu, Arapların kullandığı Arapça bir kelimedir. Mesela bir 
adam, mecliste bir yalan söylese bazıları onun hakkında £ad harakahâ vallahi 
(Attı vallahi!) derler.” Haraka kelimesinin haraka3-sevb* (elbiseyi yırttı / biçti) 
kökünden gelmesi de câizdir. Buna göre mâna, “Allah'a oğullar ve kızlar biçtiler 
/ türettiler” şeklinde olur. Bex4n (oğullar) ve ben44 (kızlar) kelimelerinin çoğul 
olması sebebiyle çokluğu belirtmek üzere /arakü kelimesi şedde ile harrakü 
(uydurdular da uydurdular!) şeklinde de okunmuştur. İbn Ömer |. 73/692| 
ve İbn Abbâs /(v. 68/688) ise bu kelimeyi “asılsız konuştular” (13355) anlamında 
harrafü şeklinde okumuşlardır ki mânası, “Sahtekârlık yapıp gerçeği ters yüz 
ederek, Allah'a çocuk isnat ettiler.” demektir. Çünkü müzevvir, gerçeği tahrif 


edip hakkı batıla çeviren kimse demektir. 
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(1247) “Bilgiye dayanmaksızın...” yani doğru yanlış gerçekte ne söyledik- 
lerini bilmeksizin, yeterli derecede bir tefekkürde bulunmaksızın, sırf manevi 
körlük ve cehaletten kaynaklanan bir tarzda... 


101. (O'dur) göklerin ve yerin “ön örnek'siz yaratıcısı... Bir hayat 
arkadaşı yokken, O'nun nasıl çocuğu olabilir?! Her şeyi O yaratmış, 
her şeyi bilmekte... 

(1248) »lpa li as (Göklerin ve yerin “ön örneksiz yaratıcısı...) terki- 
bindeki izâfet, sıfat-ı müşebbehenin fâ'iline izâfeti kabilindendir. F5/47*” be- 
di'uş-şi'r' sözünde olduğu gibi ki “onun şiirinin örneği yoktur” anlamındadır. 
Veya “O, göklerde ve yerde eşsiz yaratıcıdır” anlamındadır. F5/4n“” sebtu/-gadri 
ifadesinde olduğu gibi ki “Falanca, hainliği sabit olan biridir” demektir. Buna 
göre âyetin mânası “O, göklerde ve yerde benzeri ve misli bulunmayandır” şek- 
linde olur. Bed?'kelimesinin #445b44/“anlamında olduğu da söylenmiştir. Bunun 
ref ile okunması, mahzuf bir mübtedanın haberi olması sebebiyledir. Veya bu, 
mübtedadır, haberi ise i 3 Ja ve ci (O'nun nasıl çocuğu olabilir?!) cümle- 
sidir. Yahut bu, önceki âyetin sonunda yer alan ili (yücedir, münezzehtir) 
fiilinin fâ'ilidir. Yine bu kelime, önceki âyette geçen 4 | ez 3 ifadesinden veya 
“b5 kelimesinden bedel olarak cer ile okunmuştur. Medih olmak üzere nasb 
ile okunması da mümkündür. 


(1249) Bu âyette Allah'a çocuk isnat etmenin bâtıllığı üç yönden izah edil- 
miştir: Birincisi: Fevkalade büyük cisimler olan göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısı 
olan Allah'ın, çocuk edinmekle vasıflandırılması doğru olamaz. Çünkü çocuk 
doğurmak, yaratılmış cisimlerin bir sıfatıdır. Cisimleri yoktan yaratan Allah 
cisim değildir ki baba olabilsin. İkincisi: Çocuk ancak aynı cinsten iki 'eş'in 
birleşmesinden meydana gelir. Allah ise cinsi olmaktan münezzehtir, yücedir. 
Onun için bir zevce tasavvur etmek mümkün olmadığına göre çocuğunun ol- 
ması da düşünülemez. Üçüncüsü: Kâinatta ne varsa hepsinin yaratıcısı ve en iyi 
bileni Allah'tır. Bu şekilde yüce bir vasfa sahip olan Allah her şeyden müstağni 
olur. Halbuki çocuğu, ona muhtaç olan biri talep eder. 

(1250 tela i İS Hi 3 (bir hayat arkadaşı da yokken) ifadesi Yâ ile ve /e79 
yekun şeklinde de okunmuştur. Böyle bir durum yani, fâ'il hakiki müennes oldu- 
ğu halde fiilden te'nis alametinin kaldırılması), fiil ile fâ'il arasına bir fâsıla girdiğinde 
câizdir. Nitekim 

Kötü bir ana doğurmuş bu Ahtal'cığı 
beytinde böyle bir kullanım bulunmaktadır*6, 


86 Araya mef'ül girdiğinden, ve/ede fiili müzekker olmuştur. / ed. 
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102. İşte Rabbiniz Allah! O'ndan başka tanrı yoktur. Her şeyin ya- 
ratıcısıdır. O halde yalnızca O'na kulluk edin. Ve O, her şeye vekildir. 


(1251) ii (İşte), daha önce zikredilen sıfatlarla mevsuf olan Zât'a işaret 
olarak mübtedadır. Kendinden sonra gelen ifadeler ise “İşte O, Allah'ur. İşte 
O, Rabbinizdir. İşte O, O'ndan başka ilâh yoktur. İşte O, her şeyin yaratıcı- 
sıdır” şeklinde birbirini takip eden müteradif haberlerdir. Yani işte O, sayılan 
bütün bu sıfatları kendinde toplayandır. “O halde yalnızca O'na kulluk edin” 
ifadesi, cümlenin kapsamından çıkan bir sonuçtur. Yani bütün bu yüce sıfatlar 
kendisinde toplanan Zât, kendisine kulluk edilmeye gerçek hak sahibi olandır. 
Dolayısıyla, yalnızca O'na kulluk edin ve O'nun dışında bir takım yaratıklara 
kulluk etmeyin. Sonra “Ve O, her şeye vekildir.” buyurdu. Yani bütün bu sıfat- 
larla beraber O, rızıklar ve eceller gibi her şeyin sahibidir ve kulların amellerini 


gözetlemektedir. 


103. Gözler O'nu algılayamaz. O ise bütün gözleri algılar, O'dur her 
tür inceliğe nüfuz eden, haberdar (Latif, Habir). 


(1252) Basar, Allah Teâlâ'nın bakma duyusuna yüklemiş olduğu latif bir 
cevherdir ki görülebilen şeyler bununla algılanıp görülür. Mâna şöyledir: Göz- 
ler Allah'a ilişemez, O'nu algılayamaz. Çünkü Allah zâtı itibariyle görüleme- 
yecek kadar yücedir. Gözler ise ancak cisimler ve durumlar gibi ya aslen veya 
tâbi'an bir yönde bulunan şeylere ilişebilir. “O ise bütün gözleri algılar.” Algı- 
lanabilecek şeyleri algılayışı çok ince olması sebebiyle Allah, hiçbir algılayıcı- 
nın algılayamayacağı bu latif cevherleri algılar. Çünkü “O'dur Latif” gözlerin 
kendisini algılayamayacağı derecede ince “Habir” bütün inceliklerden haber- 
dar. Bundan dolayı O, bütün gözleri algılamakta, gözler O'nun algısı dışında 
kalamamaktadır. Bu âyette, leff lü neşr-i müretteb| vardır. 


104. Rabbinizden size gözlerinizi açacak göstergeler gelmiş bulunu- 
yor (yani, Kur'ân âyetleri)... Artık kim (bunları) görürse kendi lehine 
kim de görmezden gelirse kendi aleyhinedir. Ben sizin başınıza dikil- 
miş bir gözcü değilim! (der Peygamber.| 

11253) “Ben sizin başınıza dikilmiş bir gözcü değilim!” ifadesi, “Rabbi- 
nizden size, gözlerinizi açacak göstergeler gelmiş bulunuyor...” sözünün Pey- 
gamber (5.4./'in lisanı üzere vârid olduğunu göstermektedir. Basar gözün gör- 


mesini sağlayan nur olduğu gibi, 44s/xe de kalbin görmesini sağlayan nurdur. 
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Mâna şöyledir: Size vahiyden ve Allah hakkında câiz olan ve olmayan hususlara 
dikkat çeken bilgilerden, kalpler için basiretler (gerçeği gösteren nurlar| konumun- 
da olan göstergeler gelmiş bulunuyor. “Artık kim” gerçeği “görür” ve ona iman 
ederse kendi lehine” görmüş olur ve bunun faydası sadece kendinedir. “Kim de” 
gerçeğe karşı kör davranırsa “kendi aleyhine” körlük yapmış olur ve bu körlüğün 
zararı sadece kendinedir. “Ben sizin üzerinize dikilmiş” amellerinizi kaydeden 
ve ona göre size karşılık verecek olan “bir gözcü değilim” sadece bir uyarıcıyım. 
Sizin üzerinize gözcü olan yalnızca Allah'tır. 


105. İşte, âyetleri sana böyle türlü türlü şekillerde açıklıyoruz... ki “Sen 
ders almışsın!” desinler. Ve Biz onu, bilen bir kavme açıklamış olalım... 


(1254) | il Aİ 3 (ki desinler) ifadesinin cevabı mahzuf olup takdiri, “Sen 
ders almışsın desinler diye âyetleri türlü türlü şekillerde açıklıyoruz” şeklindedir. 
&833 (ders almışsın) kelimesi, “okumuşsun, öğrenmişsin” anlamındadır. Bu ke- 
lime, Ji) “Sen âlimlerden ders almışsın!” anlamında dâraste, (il Kur'ân hakkında 
“öncekilerin masalları” (En'âm 6/25) demeleri gibi “Bu âyetler eskidi, bir hükmü 
kalmadı.” anlamında deraset, lii| “eskimesi ve yok oluşu şiddetlendi” anlamında 
ve derasetin mübalağalı şekli olmak üzere Râ'nın zammesiyle derwset, liv| “okun- 
du” anlamında ve meçhul kalıbında duwriset ve Mw) Muhammed (s.a.)'e Yahudi- 
lerin öğrettiği kastedilerek 44r4se4 şekillerinde okunmuştur. Burada Yahudiler 
ifadesinin hazfedilmesi câizdir çünkü Müşriklere göre dirâset, yani ders almak, 
ders vermek dendiği zaman şöhret Yahudilere aittir. D47ase? (ders verme) fiilinin, 
âyetlerin ehli kastedilerek âyetlere ait olması da câizdir, “Âyetlerin ehli olan ve 
onları ezberleyip taşıyanlar -ki bunlar Ehl-i Kitap'tır- bunları Muhammed 4A/ey- 
hisselâm'a öğrettiler.” anlamında. Yine, (vil “Muhammed öğrendi” anlamında de- 
rase, Wil “eski masallar” anlamında veya “dersler barındıran âyetler” anlamında 
dârisât“” şeklinde de okunmuştur, tıpkı izl) ike per (“O Jkendisini| razı eden 


g2 


bir hayat içinde olacaktır.” (Hâkka 69/21)) âyetindeki gibi. 

11255) Şayet “1 Vi Pra) 5 (ki desinler) ve 5); (açıklayalım diye) fiillerinin 
başında yer alan iki Lâm arasındaki fark nedir?” dersen şöyle derim : Bunların 
arasındaki fark şudur: Birincisi mecâz, ikincisi ise hakikidir çünkü âyetlerin 
tasrifi, yani türlü türlü şekillerde verilmesi, gerçeklerin beyan edilmesi içindir 
yoksa “Sen ders almışsın!” demeleri 7ç/7 değil. Fakat âyetlerin tasrifi, gerçek- 
lerin beyan edilmesine vesile olduğu gibi, Müşriklerin böyle söylemelerine de 
sebep olmuştur. Dolayısıyla &5-yekülü füli //-74beyyinehüya benzemiş, onun 
kullanıldığı şekilde kullanılmış ve 5-74beyyinehü dendiği gibi aynı konumda 
li-yekülü denmiştir. 
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11256) Şayet “Li-nubeyyinehü ifadesindeki zamir nereye râcidir?” dersen 
şöyle derim: Ây4? (âyetler) kelimesine râcidir çünkü o, (müzekker bir kelime 
olan) Kur'ân anlamındadır. Âyette adeta “İşte, Kur'ân'ı böyle türlü türlü şekiller- 
de açıklıyoruz.” denilmektedir. Veya zamir, açıkça zikredilmese de zaten biliniyor 
olması sebebiyle Kur'ân'a dönmektedir. Yahut zamir, 74beyyinu fiilinin masdarı 
olan /ebyfn kelimesine râcidir. Tıpkı darabtuhü Zeyd” (O darbeyi Zeyd'e vur- 
dum) sözünde zamirin, darabe fülinin masdarı olan darb*” kelimesine dönmesi 
gibi. Âyetteki deraste kelimesini, (kitabı öğrendin) anlamında deraste ve dâraste 
şeklinde okuyanlara göre ise zamir, takdir edilecek bir £/24ba döner. 


106. Sen Rabbinden sana vahyedileni -“O'ndan başka tanrı yoktur” 
ilkesini- izlemeye devam et ve Müşriklerden yüz çevir. 

(12571 şa YI A 9 (O'ndan başka tanrı yoktur) ifadesi cümle-i mu'teriza 
olup bununla vahye ittiba etmenin gerekliliği tekit olunmuştur. Bunun i'rabda 
mahalli yoktur. Bu cümlenin &£; ys (Rabbinden) kelimesinden hal olması da 
mümkündür. Ancak bu, Gi.24 21 333 (“Oysa o, ellerindekini doğrulayan bir 
kitaptır.” (Bakara 2/91)) âyetinde olduğu gibi hâl-i müekkidedir. 

107. Allah dileseydi, şirk koşmazlardı. Biz seni onların başına bekçi 
dikmedik. Onların üzerine vekil de değilsin. 


108. Onların Allah'tan başka yalvardıkları şeylere sövmeyin sonra 
onlar da bilmeyerek haddi aşıp Allah'a söverler. İşte böyle... Biz her 
ümmete kendi yaptıklarını cazip göstermişizdir. Ama nihai dönüşleri, 
Rablerinedir, yapmakta olduklarını O kendilerine bir bir haber verir. 


(1258) “Onların Allah'tan başka yalvardıkları şeylere” yani “ilah'lara “sövme- 
yin sonra onlar da Allah'a söverler.” Bu âyet, Müşriklerin, “Şüphesiz, hem siz hem 


» 


de Allah'tan başka taptıklarınız Cehennem odunusunuz!” (Enbiyâ 21/98) âyeti nâzil 
olunca, Peygamber (s.a.Y'e: “Ya ilahlarımıza sövmeyi yasaklarsın, değilse biz de senin 
ilahını kötüleriz!?” demeleri üzerine inmiştir. Bir başka rivayete göre, Müslümanlar 
onların ilahlarına sövüyorlardı. Bu sövmelerinin Allah'ın sövülmesine sebep olma- 
ması için bundan nehyolundular. Şayet “/4/lara sövmek doğru bir davranıştır ve 
taattir. O halde, bunu nehyetmek nasıl sahih olabilir? Ancak günahların yasaklan- 
ması sahih olabilir.” dersen şöyle derim : Nice taat vardır ki onun bir mefsedet 
olduğu anlaşılınca, o artık taat olmaktan çıkar. Böylece onun, taat olduğu için 
değil, masiyet olduğu için yasaklanması gerekli olur. Taatlerin en önemlilerin- 
den biri olan münkeri nehyetmek' gibi. Bir münkeri nehyetmek, bunu yap- 
manın daha büyük bir şerre sebep olacağı bilindiği takdirde günaha dönüşür 
ve münkeri nehyetmek vacip olduğu gibi bu nehyi nehyetmek de vacip olur. 


GELİ 
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Şayet “Rivayete göre Hasan-ı Basri (v. 110/728) ve (Muhammed) İbn Sirin (v. 
110/728) bir cenazede hazır bulunmuşlar. Muhammed, orada bir kısım kadın- 
ların olduğunu görmüş ve cenazeye katılmayıp geri dönmüş. Bunun üzerine 
Hasan (İbn Sirin'in yaptığını onaylamayarak) masiyetle düşme riski) sebebiyle taati 
terk edecek olursak, dinimizde taatlerin terki hızla yayılırdı” buyurmuş” dersen 
şöyle derim: Bunun, şu an bizim bahsettiğimiz konuyla alakası yoktur. Erkek- 
lerin cenazeye katılmaları bir taat olup kadınların oraya gelmesi için bir sebep 
değildir. Yani erkekler oraya gelse de gelmese de kadınlar cenazeye katılabilirler. 
Fakat putlara sövmek böyle değildir. (Çünkü bu, -hâşâ- Allah'a sövülmesine sebep 
olmaktadır.) Burada İbn Sirin, kadınlarla beraber cenazeye katılmanın putlara 
sövmek gibi olduğunu düşünmüş, Hasan-ı Basri ise yaptığı bu işin doğru ol- 


madığı hususunda onu uyarmıştır. 


(1259) Iş4£ (haddi aşarak) yani, zulmederek ve düşmanlık yaparak. Bu ke- 
lime aynı anlamda olmak üzere Ayın'ın zammesi ve Vâv'ın şeddesiyle #duww” 
şeklinde de okunmuştur. Masdarları aynı anlamda olmak üzere 444 fülân”” 
adr” ve ud” ve udvân”" denilir. İbn Kesir W. 120/738) kelimeyi, “birer düş- 


man olarak” anlamında Ayın'ın fethiyle 24/www” şeklinde okumuştur. 


(1260) çis 5» (bilmeyerek...) yani Allah hakkında ve hatırlanılması gere- 
ken hususlarda tam bir bilgisizlikle... 


(1261) “İşte böyle” yani bu şekilde cazip göstererek “Biz” kâfirlerden “her 
ümmete kendi yaptıkları kötü amelleri cazip göstermişizdir.” Yani onları ken- 
di halleriyle baş başa bırakmış, onların bu yanlışlarına engel olmamışızdır. Ve 
böylece kötü amelleri kendilerine güzel görünmüştür. Ya da Şeytana mühlet 
tanımışız (kıyamete kadar berhayat kılmışız) da onlara kötü amellerini o cazip 
göstermiştir. Veya “Bunu bize Allah emretti, bize O cazip gösterdi.” (A'râf 7/28) 
sözlerinde ortaya çıktığı üzere, kendi iddialarınca o kötü amellerini onlara Biz 
cazip göstermiş oluruz. “(Yapmakta olduklarını) O kendilerine bir bir haber 


verir” bu sebeple onları ayıplayıp kınar, azarlar ve cezalandırır. 


109. “Kendilerine bir mucize geldiği takdirde kesinlikle ona iman 
edecekleri”ne dair var güçleriyle Allah adına and içtiler. De ki: Mucize- 
ler tamamen Allah katındadır. Nereden biliyorsunuz, belki kendilerine 


mucize geldiği zaman da iman etmeyecekler?! 
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(1262) “Kendilerine” talep ettikleri cinsten “bir mucize geldiği takdirde 
kesinlikle ona iman edeceklerine dair... De ki: Mucizeler tamamen Allah ka- 
tndadır.” Yani O mucize indirebilir ancak, mucizeleri hikmeti gerektirdiği 
zaman indirmektedir. Veya mucizeler tamamen Allah katında olup benim ya- 
nımda değildir. O halde, nasıl olur da ben sizin bu konudaki talebinize icabet 
edebilir ve o mucizeleri size getirebilirim!? “Nereden biliyorsunuz, belki” ta- 
lep ettikleri “mucize kendilerine geldiği zaman da” ona “iman etmeyecekler?!” 
Yani, ben biliyorum ki o mucize kendilerine geldiği zaman onlar ona iman 
etmeyecekler fakat siz bunu bilmiyorsunuz. Bu böyledir çünkü müminler, 
bekledikleri mucize geldiğinde o kâfirlerin iman edebileceklerini umuyor, bu 
yüzden o mucizenin gelmesini temenni ediyorlardı. Bu sebeple Allah Teâlâ, 
“Nereden bileceksiniz, belki iman etmeyecekler.” buyurmuş ve “Gelen muci- 
zeye iman etmeyeceklerine dair Benim ezeli ilmimi siz bilmezsiniz.” anlamını 
kasdetmiştir. Dikkat edersen, “Oya işin başında iman etmedikleri gibi” (En'âm 
6/110) denmiştir. 


(1263) Arapların /7/5-s14 enneke teşteri lahm”” (Çarşıya gel belki et satın 
alırsın) sözünden hareketle âyette geçen emnehâ (şüphesiz o mucize) kelime- 
sinin, /ea//ehâ (belki o mucize) anlamında olduğu da söylenmiştir. Nitekim 
İmru'ul-Kays'ın w. 545m.| 


(Yağmur ve rüzgârlarla) niteliğini kaybeden harap diyarlara doğru 
bükülsün boyunlar. 


Belki İbn Hizâm gibi biz de ağlar dururuz şu diyarlara. 


beytinde 5-ennen& kelimesi /e'a/lenâ anlamında kullanılmıştır. Übeyy b. 
Kâ“b'ın âyeti ö eğ Y &4E Bi Gisİ şeklinde okuması da bu mânayı destekle- 
mektedir. Hemze'nin kesriyle 544e/4 şeklinde de okunmuştur ki buna göre 
innehânın öncesinde “onlardan meydana gelecek şeyi nereden bileceksiniz?” 
anlamında söz tamamlanmış olmakta sonra Allah onlar hakkında kendi ka- 
tında var olan bilgiyi haber vererek “O mucize kendilerine geldiğinde onlar 
kesinlikle iman etmeyecekler.” buyurmuş olmaktadır. Hemze'nin fethiyle 
ennehâ kıraatine göre /4 yümindn cümlesindeki Lâ'yı zait yapanlar olmuş 
ve âyet O yeğ Yi 31 Tg A) imi G3 (Kendilerine mucize geldiği za- 
man iman edeceklerini nereden biliyor/4r!) şeklinde okunmuş olup mâna 
şöyledir: Bunlar mucize geldiği zaman mutlaka iman edeceklerine yemin 
ediyorlar ama nereden biliyorlar, belki o zaman kalpleri, Kur'ân'ın ve başka 
âyetlerin nüzulü sırasında olduğu gibi mühürlenmiş olacak da kendilerine 
gelen o mucizeye inanmayacaklar... 


GELİ 
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110. Ona işin başında iman etmedikleri gibi belki kalplerini ve göz- 
lerini yine çevireceğiz ve onları taşkınlıkları içinde bırakacağız?! 

(1264) 2lö 3 (çevireceğiz) ve ayla (bırakacağız) filleri, ö ge Y (iman 
etmeyecekler) fiiline atfedilmiştir ve bunların hepsi ayr 2x3 U3 (nereden bili- 
yorsunuz) ifadesinin hükmüne dâhildir. Mâna şöyledir: Netsden biliyorsunuz, 
belki iman etmeyecekler. Nereden biliyorsunuz, Biz onların kalplerini ve gözle- 
rini yine çevireceğiz, yani kalplerini ve gözlerini mühürleyeceğiz de daha önce 
âyetlerimizin nüzülü esnasında olduğu gibi kalpleriyle hakkı anlamayacak ve 
gözleriyle de hakkı göremeyecekler veya kalpleri mühürlü olduğu için iman 
edemeyecekler. Nereden biliyorsunuz, Biz onları şaşkınlıkları içinde bırakaca- 
ğız, yani onları kendi halleriyle baş başa bırakacak, onları taşkınlıktan alıkoy- 
mayacağız ki taşkınlıkları içinde şaşkın şaşkın dolaşsınlar... 


(1265) LİĞ5 ve p 303 filleri, Yâ ile yakal/ibu ve yezeruhum şeklinde de 
pe ii o zaman fâ'il Allah olur. A'meş (v. 148/7651 ise âyeti çel diş 
p 3Laslş (onların kalpleri ve gözleri çevrilecek) şeklinde okumuştur. 


111. Biz onlara melekleri indirseydik ve her şeyi toplayıp karşıları- 
na getirseydik de ölüler kendileriyle konuşsaydı -Allah dilerse başka, 
ama- yine de iman etmezlerdi. Fakat çoğu bunu bilmez... 


(1266) Onların, “Bize de melekler indirilse” (Furkân 25/21) dedikleri gibi 
“Biz onlara melekleri indirseydik”, “Getirin o halde atalarımızı!” (Duhân 44/36) 
dedikleri gibi “ölüler kendileriyle konuşsaydı” ve “Allah'ı ve melekleri karşımı- 
za getirmelisin” (İsrâ 17/92) dedikleri gibi “her şeyi toplayıp karşılarına getir- 
seydik...” Yö kelimesi, onları müjdelediğimiz ve uyardığımız şeylerin doğru 
olduğuna “kefiller” olarak veya “cemaat cemaat, grup grup” anlamına gelir. Bu 
kelimenin #4444be/e4“” yani karşı karşıya anlamına geldiği de söylenmiştir. Yine 
bu kelime “açıkça, aleni bir şekilde” anlamında £:/e/” şeklinde de okunmuş- 
tur. “Allah” zorlayıcı, mecbur kılıcı bir dilemeyle “dilerse başka. Fakat çoğu bil- 
mez” de âyetlerin nüzülü esnasında kalplerinin durumuyla ilgili bilmedikleri 
şey hakkında var güçleriyle Allah adına and içerler. Veya Müslümanların çoğu, 
bu Müşriklerin iman etmeyeceklerini bilmez, ancak Allah kendilerini mecbur 
kılarsa inanacaklarını zanneder. Bundan dolayı bekledikleri mucize kendilerine 
geldiğinde onların iman edeceklerini umarlar. 

112. İşte (senin için bu düşmanları var ettiğimiz gibi), bütün peygam- 
berlere insanların ve cinlerin “şeytan'larını düşman ettik, aldatmak için 
birbirlerine yaldızlı sözler fısıldıyorlar. Senin Rabbin dileseydi, bunu ya- 
pamazlardı. Öyleyse onları kendi uydurdukları ile başbaşa bırak. 
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(1267) “İşte” seni düşmanlarınla karşı karşıya getirdiğimiz gibi, “bütün 
peygamberlere ... düşman ettik,” yani senden önceki peygamberler ve düş- 
manları hususunda da aynı şekilde davrandık ve o düşmanların düşmanlıkları- 
na engel olmadık. Çünkü böyle yapmamızda, sebat ve sabrın, pek çok ecir ve 
sevabın ortaya çıkmasına sebep olacak bir imtihan söz konusudur. 


(1268) İbi (Şeytanlar) kelimesi, “a/ww” kelimesinden bedel olarak 
nasbedilmiştir. Veya hem şeyâ#in hem de 2duw”” kelimeleri, upkı & | az 3 
ali alsLâ (Görünmez varlıkları Allah'a ortak koştular.” (En'âm 6/1001) âye- 
tindeki ş4x444' ve cin kelimelerinde olduğu gibi iki mef'âl olarak mansüb kı- 
lınmışlardır. 


(1269) “Birbirlerine fısıldıyorlar...” yani cin şeytanları insan şeytanlarına 
vesvese veriyor. Aynı şekilde bir kısım cinler diğer bir kısım cinlere, bir kısım 
insanlar da diğer bir kısım insanlara vesvese veriyorlar. Mâlik b. Dinâr Rahime- 
hullâh W. 1311748'den öncel der ki: Benim için insan şeytanları cin şeytanların- 
dan daha kötü ve zararlıdır. Çünkü ben Allah'a sığındığım zaman cin şeytanı 
yanımdan uzaklaşıp gidiyor insan şeytanları ise bana gelip beni açıkça günaha 
sürüklüyorlar. 


(1270) pri) 3) (Yaldızlı sözler...) yani şeytanın insana süslü gösterdi- 
ği ve gerçeğin zıttına sunduğu sözler, vesveseler ve günaha teşvik niteliğinde 
şeyler... “Aldatmak için” yani tuzak kurup aldatarak yakalayıp kendi safına 
çekmek için... “Senin Rabbin dileseydi bunu yapamazlardı.” Yani sana düş- 
manlık yapamazlardı. Veya Allah'ın onları engellemesi ve kendi halleriyle baş 
başa bırakmaması sebebiyle birbirlerine yaldızlı sözler fısıldayamazdı. 


113. Bir de Âhirete iman etmeyenlerin gönülleri ona meyletsin, on- 
dan hoşlansınlar ve işledikleri suçu işlemeye devam etsinler diye (düş- 
man ettik). 


(1271) gi 3 (Meyletsin diye...) kelimesinin cevabı mahzuf olup takdiri 
şöyledir: Böyle olsun diye bütün peygamberlere insanların ve cinlerin şeytan- 
larını düşman ettik. Buna göre kelimenin başındaki Lâm, lâm-ı sayrüret, yani 
sonuç bildiren Lâm olup, tahkiki de 4X2); &455| Ni pah (“...ki “Sen ders al- 
mışsın” desinler. Ve Biz onu, bilen bir kavme açıklamış olalım.” (En'âm 6/1051) 
âyetindeki Lâm'ların izahında zikredildiği şekildedir. «31 (ona) kelimesindeki 
zamir, 6 ER U (bunu yapmazlardı) kelimesindeki zamirin döndüğü yere döner, 
yani kâfirlerin kalpleri, peygamberlere düşmanlık ve şeytanların vesvesesi ile 
ilgili zikredilen şeylere meyletsin, nefisleri için ondan hoşlansınlar ve işledikleri 


suçu işlemeye devam etsinler diye (böyle yaptık|. 
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114. Size kitabı anlayacağınız dille indiren Allah'ken, ben O'ndan 
başka hakem arar mıyım hiç?! Kaldı ki kitap verdiklerimiz, onun senin 
Rabbinin katından gerçek olarak indirilmekte olduğunu bilirler. Öy- 
leyse, sakın şüpheye düşenlerden olma. 


11272) “Allahdan başka hakem arar mıyım hiç?” Bu ifade, söylenmesi is- 
tenerek varit olmuştur, yani Ey Muhammed de ki: Muhataplarını âciz bırakan 
mu 'ciz “kitabı size anlayacağınız dille indiren Allah'ken” benimle sizin aranız- 
da hüküm verecek ve haklı olanımızı haksızdan ayıracak O'ndan başka bir 
hâkim talep eder miyim hiç?! 3.224 (anlayacağınız dille) yani içerisinde hakla 
batılı ayıracak gerçeklerin açıklandığı ve benim doğru olduğuma, sizin ise ifti- 
ra ettiğinize dair şahitliğin yer aldığı kitabı... Sonra Kur'ân'ın hak olduğunu, 
Ehi-i Kitab'ın onun hak olduğunu bilmesiyle teyit etti çünkü Kur'ân, onların 
elindeki Tevratı tasdik etmekte ve onunla aynı gerçekleri dile getirmektey- 
di: “Öyleyse, sakın şüpheye düşenlerden olma” ifadesi, “Sakın Müşriklerden 
olma” (En'âm 6/14) âyetinde olduğu gibi tahrik ve teşvik içindir (Yani aman, şirk- 
ten uzak durmaya devam et). Veya Ehl-i Kitab'ın, Kur'ân'ın senin Rabbinin katın- 
dan gerçek olarak indirilmekte olduğunu bildikleri hususunda “sakın şüpheye 
düşenlerden olma” ve onların birçoğunun Kur'ân'ı inkâr ve reddetmeleri seni 
şüpheye düşürmesin. 5,55 96 (Sakın olma!) hitabının herkese ait olması da 
câizdir, mâna şöyle olur: Kur'ân'ın doğruluğu hususunda deliller birbirini des- 
teklediğinde, bu konuda hiç kimsenin herhangi bir şüphe duyması gerekmez. 
Bununla birlikte Peygamber (s.a.)'e hitabın, onun ümmetine hitap olduğu da 
söylenmiştir. 

115. Senin Rabbinin sözü, hem doğruluk hem de adalet yönün- 
den eksiksizdir. O'nun sözlerini değiştirebilecek yoktur. O'dur, işiten, 
“mutlak ilim sahibi” (Semi', Alim). 

(1273) “Senin Rabbinin söz/er/”*7 yani haber verdiği, emrettiği -yasakla- 
dığı, va'dettiği- tehdit ettiği her şey, “hem doğruluk hem de adalet yönünden 
eksiksizdir. O'nun sözlerini değiştirebilecek yoktur.” Yani Allah'ın sözlerinden 
hiçbirini, ondan daha doğru ve daha âdil bir sözle değiştirebilecek hiç kimse 
yoktur. Yâz ; Gİ.» (hem doğruluk hem de adalet yönünden) kelimeleri, hal ol- 
mak üzere mansuptur. &i; 3 DUS ifadesi, Eli; 3 ES şeklinde de okunmuş olup 
“Allah'ın konuştuğu” anlamındadır, |kelimenin) Kur'ân olduğu da söylenmiştir. 


116. Yeryüzünde bulunanların çoğunluğuna uyarsan seni Allah yolun- 
dan saptırırlar. Çünkü sadece zanna uyarlar ve yalnızca tahmin yürütürler. 


87 Müfessir, âyeti kelimetu rabbike değil, kelimâtu rabbike kıraatine göre tefsir etmektedir. / ed. 
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(1274) “Yeryüzünde bulunan insanların çoğunluğuna uyarsan seni saptı- 
rırlar.” Çünkü 'çoğunluk'lar genelde arzu ve ihtiraslarına uyar. Nitekim şöyle 
buyurmuştur: “Çünkü sadece zanna uyarlar.” Bu, atalarının hak üzere olduk- 
ları ve kendilerinin de onların izinden gittikleri kanaatinde olmalarıdır. “Ve 
onlar yalnızca tahmin yürütürler” ifadesi de kendilerinin doğru bir şey üze- 


rinde olduklarını iddia ederler. Veya “Allah şunu haram, şunu helâl kılmıştır” 


sözlerinde yalan söylerler. 


117. Senin Rabbin, yolundan kimin saptığını en iyi bilendir, doğru 
yolda gidenleri en iyi bilen de O'dur. 


(1275) Ne kelimesi, Y4'nın zammesiyle “Allah'ın kimi saptırdığını” anla- 


mında yudı/lu şeklinde de okunmuştur. 


118. O halde, Allah'ın âyetlerine iman etmekte iseniz, (kesilirken) 
üzerine Allah'ın adı anılan (hayvan)lardan yiyiniz. 


119. Sizin “ne'niz var ki, üzerine Allah'ın adı anılandan yemiyorsu- 
nuz?! -Mecbur kalmanız dışında- size hangi hayvanları haram kıldığını 
O size uzun uzadıya açıklamıştır. Doğrusu, birçokları, arzu ve ihtiras- 
larına uyarak bilgiye dayanmaksızın saptırıyor (insanları)! Şüphesiz, 
senin Rabbin haddi aşanları çok iyi bilmekte! 


(1276) | pt (O halde, yiyiniz) emri haramı helâl, helâli haram sayan sap- 
turıcılara uyulmasını yadırgamanın sonucudur. Çünkü bu saptırıcılar, Müslü- 
manlara “Siz Allah'a kulluk yaptığınızı zannediyorsunuz. Oysa Allah'ın öldür- 
düğü hayvanın etini yemek, bizzat kendinizin kestiği hayvanın etini yemekten 
daha uygundur.” diyorlardı. İşbu sebeple, Müslümanlara, eğer gerçekten mü- 
minseniz o halde sadece “kesilirken üzerine Allah'ın adı anılan hayvanlardan 
yiyiniz,” kesilirken Allah'dan başkasının -yani putlarının- adı anılan veya ken- 
diliğinden ölen hayvanlardan yemeyiniz, denilmiştir. “Üzerine Allah'ın adı anı- 


lan hayvan”, Bismillâh denilerek kesilen hayvandır. 


(1277) “Sizin 'ne'niz var ki yemiyorsunuz?” Yani yememenizin gerekçesi 
nedir? “Size hangi hayvanların haram olduğu” ve hangilerinin haram olmadığı 
“Size ölü eti ... haram kılınmıştır” (Mâide 5/3) âyetiyle “size uzun uzadıya açıklan- 
mıştır” yani size en güzel şekilde beyan edilmiştir. şe > Gİ 25 ifadesi, (bu 
şekilde /i6s7/e ve Aurrime okunduğu gibil ma'lâm olarak da okunmuştur ki buna göre 


fâ'il Allah Teâlâ'dır (size hangi hayvanları haram £z/dığını Allah size uzun uzadıya açıklamıştır!. 
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(1278) Size haram kılınanlardan yemeye “mecbur kalmanız dışında.” Çün- 
kü zaruret halinde bunu yemeniz size helâldir. & ,Laj 1535 914 ifadesi Yâ'nın 
fethası ve zammesiyle okunur. Yani “Doğrusu, birçokları,” şeriata bağlı kal- 
maksızın sırf “arzu ve ihtiraslarına,” şehvetlerine “uyarak (insanları) saptırıyor” 
da istediklerini haram, istediklerini de helâl sayıyorlar. 


120. Günahın açığını da terk edin, gizlisini de... Çünkü günah işle- 
yenler, kazanmakta oldukları yüzünden yakında cezalandırılacaklar!.. 


121. Üzerine Allah'ın adı anılmayanlardan da (normalde helâl olsa- 
lar bile) yemeyin. Çünkü bu, şüphesiz kesin bir fısktır. Doğrusu, “şey- 
tan'lar, dostlarına -sizinle iyi cedelleşsinler diye- telkinde bulunurlar. 
Şayet onlara itaat ederseniz, şüphesiz, siz de Müşrik olursunuz. 


(1279) “Günahın açığını da terk edin, gizlisini de...” Yani açıktan yaptığı- 
nızı da gizli yaptığınızı da, -bir başka yoruma göre- bildiğinizi de niyet ettiği- 
nizi de terkedin. Günahın açık olanının genelevlerde zina etmek, gizlisinin ise 
gizli dost / metres tutmak olduğu da söylenmiştir. 

(1280) güği 4 (Bu şüphesiz kesin bir fısktır) ifadesindeki zamir, üzerine 
nehiy harfinin gelmiş olduğu | b Y3 (yemeyin) filine dönmektedir. Yani, 
haram olan o et#en yemek kesin bir fısktır. Veya “o haram eti yemek kesin bir 
fısktır” anlamında |&.'dakil mevsüle dönmektedir. Yahut üzerine Allah'ın adı- 
nın anılmadığı hayvanın kendisi fısk kılınmıştır. Şayet “Müçtehitlerden bir 
grup, ister unutarak ister kasten, üzerine Allah'ın adının anılmadığı şeyin yen- 
mesinin câiz olduğunu söylemişlerdir” dersen şöyle derim: Bunlar, yenilecek 
olan şeyi meyfe / ölü olarak ve “ve yoldan çıkılarak Allah'tan başkası adına 
kesilen” (En'âm 6/145) âyetinde olduğu gibi üzerine Allah'tan başkasının adı 
anılan şey olarak te'vil etmişlerdir. “O şeytanlar” Müşrik “dostlarına sizinle iyi 
cedelleşsinler diye” “Ikendi kestiğinizi yiyor da| Allah'ın öldürdüğünü niçin yemi- 
yorsunuz?!” diyerek “vesvese verir”, telkinde bulunurlar. Bu sebeple, yenilecek 
olan şeyi meyfe olarak te'vil edenin görüşü tercih edilir. 


(1281) “Şüphesiz siz de Müşrik olursunuz.” Çünkü dini hususlarda Al- 
lah Teâlâdan başkasına uyan kimse, uyduğu kişiyi Allah'a ortak koşmuş olur. 
Dolayısıyla, basiret sahibi bir kişinin din hususunda yapması gereken şey, ne 
şekilde olursa olsun âyetteki bu büyük ikaz ve ihtar sebebiyle üzerine Allah'ın 
adının anılmadığı şeyleri yememesidir. Her ne kadar Ebü Hanife Rahimehu?- 
lah Ww. 150/767) kasten değil de unutma durumunda, Mâlik (v. 179/795) ve 
Şâfi'i Rahimebuma'llâh W. 2041820) ise her iki durumda da bunu yemeğe ruhsat 


vermiş olsalar da... 
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122. (Manen) ölü iken hayat verdiğimiz; insanlar arasında yürüyebi- 
leceği bir nur bahşettiğimiz bir kimse; hiç, karanlıklarda kalıp oradan 
çıkamayan birinin temsili gibi olur mu?! İşte, işledikleri şeyler, inkârcı 
nankörlere böyle böyle cazip gelmekte... 

(1282) Allah Teâlâ burada, dalâlette iken hidayet edip -hak taraftarları 
ile batıl taraftarlarını, doğru yolda gidenlerle yanlış yolda olanları sayesinde 
birbirinden ayırdığı- yakine ermeye muvaffak kıldığı kişinin halini, “ölü iken 
Allah'ın diriletiği, kendisine insanlar arasında yürüyebileceği bir nur bahşettiği 
ve o nurla aydınlanarak, insanları birbirinden ayırıp, özelliklerini birbirinden 
ayırt edebilen bir kişi”nin haline benzetmekte; yanlış yolda giden kişiyi de ka- 
ranlıklar içinde bocalayan ve ondan bir türlü ayrılıp kurtulamayan kimseye 
benzetmektedir. 


(1283) “Karanlıklarda kalıp oradan çıkamayan birinin /e/4s/i,” yani szfatı 
“gibi...” Ki bu sıfat da karanlıklarda kalıp oradan çıkamamaktır. Mâna “O, hiç 
çıkamayacak şekilde karanlıklar içindedir.” şeklindedir. Tıpkı Allah Teâlâ'nın 
“Müttakilere va'dedilen Cennet'in temsili şöyledir: Orada nehirler vardır...” 
(Muhammed 47/15) âyeti gibi ki sıfatı böyle olan demektir, sıfat da “orada nehir- 


ler vardır” kısmıdır. 


(1284) “İnkârcı nankörlere cazip gelmekte...” Yani şeytan onu cazip gös- 
termekte. Veya “yaptıklarını kendilerine cazip gösterdiğimiz” (Neml 27/4) âye- 
tinin delâletiyle Allah Teâlâ onu cazip göstermekte... Nitekim bir sonraki âyet 
de bu mânaya delâlet etmektedir: 


123. Böylece, her şehirde, ileri gelenleri oranın mücrimleri kıldık 
ki (insanların doğru yola gelmesini engellemek adına) orada “tuzak'lar 
kursunlar... Aslında sadece kendilerine tuzak kuruyorlar ama farkında 
değiller! 

11285) “Böylece, her şehirde, ileri gelenleri oranın mücrimleri kıldık...” 
Yani Mekke'de, orada tuzaklar kurmaları için ileri gelenler var ettiğimiz gibi 
aynı sebeple her şehirde ileri gelenleri oranın mücrimleri kıldık. Yani, tuzak 
kurmaları için onları serbest bıraktık, onların tuzak kurmalarına engel olma- 
dık. Âyette özellikle “ekâbir / ileri gelenler” zikredilmiştir çünkü insanları sa- 


« 


pıklığa sürükleyen ve onlara tuzak kuranlar bunlardır. “... oranın kodamanla- 
rına emrederiz” (İsrâ 17/16) âyeti de bu mânaya işaret etmektedir. Ça 24 515 
ifadesi ekbera mücrimihâ şeklinde de okunmuştur. Çünkü Araplar aynı mâna- 
da yani Jonlar kavimlerinin ileri gelenleridir| anlamında olmak üzere hum ekberu 


kavmihim ve ekâbiru kavmihim derler. 
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11286) “Aslında sadece kendilerine tuzak kuruyorlar.” Çünkü kurdukları 
tuzaklar kendilerini kuşatacaktır. Bu ifade, Peygamber (s.a.)'i teselli etmekte ve 
düşmanlarına karşı ona yardım edileceğinin ilk müjdelerini vermektedir. Riva- 
yete göre Velid b. Muğire (w. 1/622) şöyle demiş: “Peygamberlik gerçek bir şey 
olsaydı (Ey Muhammed), ben ona senden daha lâyık olurdum. Çünkü senden 


» 


daha yaşlıyım, malım senden daha çok!” Yine rivayete göre Ebü Cehil de şöyle 
demiş: “Biz şerefte Abdümenâfoğullarıyla her alanda rekabet ettik, hatta baş 
başa giden iki at gibi olduk. Fakat sonunda onlar, “Bizden kendisine vahyedilen 
bir peygamber çıktı” dediler. Vallahi bize de aynı şekilde vahiy gelmediği sürece 
ondan hoşnut olmayacağız ve asla ona ittibâ etmeyeceğiz!” İşbu âyet bunun 
üzerine nâzil olmuştur. Şu âyet-i kerime de bunun benzeridir: “Aslında, kendi- 


sine, basbayağı açıp okuyacağı sayfalar verilmesini istiyor her biri...” (Müddessir 
74152) 


124. Kendilerine bir âyet geldiği zaman“Allah'ın peygamberlerine 
verilen (0 büyük mucizeler) bize de verilmedikçe, asla iman etmeyiz!” 
derler. Allah, peygamberlik görevini kime vereceğini daha iyi bilir. Ha- 
zırlayageldikleri tuzaklar yüzünden, yakında Allah katında bir alçaklık 


ve şiddetli bir azap çarpacak bu mücrimleri!.. 


(1287) şel ül (Allah daha iyi bilir...) ifadesi, Müşriklerin iddialarını red- 
deden, Allah'ın peygamberliğe ancak ona lâyık olacağını bildiği kimseyi se- 
çeceğini gösteren ve Allah'ın peygamberliği hangi mekâna koyacağını da çok 
iyi bildiğini ifade eden başlangıç cümlesidir. O şehirlerin ileri gelenlerinden 
mücrimleri, kibirleri ve büyüklenmelerinden sonra bir alçaklık, küçüklük ve 
değersizlik ve iki dünyada esaret, ölüm ve ateş azabından şiddetli bir azap çar- 


pacaktır!.. 


125. İşte, Allah kimi hidayete erdirmek istiyorsa, onun göğsünü 
(yani zihnini) İslâm'a açıyor; kimi saptırmak istiyorsa, onun da göğsü- 
nü, göğe doğru yükseliyormuşçasına daraltıyor; sıkıyor. İman etmeyen- 
lerin üzerine Allah murdarlığı işte böyle boca ediyor! 


(1288) “Allah kimi hidayete erdirmek,” ona hidayet lütfunda bulunmak “isti- 
yorsa” -ki O ancak Jiman ve amel-i salihi ortaya koymak süretiyle| lütfu hak edene lütuf- 
ta bulunur- “onun göğsünü (yani zihnini) İslâm'a açıyor,” ona lütufta bulunuyor, 
neticede o kişi İslâm'a rağbet ediyor, gönlü ona razı oluyor ve ona girmeyi sevi- 


yor. “Kimi saptırmak” yani yüz üstü, kendi haliyle baş başa bırakmak “istiyorsa” 
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-ki o da kendisine lütufta bulunulmayacak biridir- “onun da göğsünü daraltı- 
yor, sıkıyor”, ona olan lütuflarını engelliyor, sonunda o kişinin kalbi katılaşıyor, 
hakkı kabulden uzaklaşıyor, kapıları kapanıyor ve artık oraya iman giremiyor. 
Ü-5 kelimesi şedde ile 44yy7£*” ve tahfif ile dzy£“” şeklinde de okunmuştur; 
Ea kelimesi de kesra ile /47/c“” ve masdarla vasıflama kabilinden fetha ile 
hara” şeklinde okunmuştur. 

(1289) “Sanki o kişi göğe doğru yükseliyormuş gibi...” Yani sanki gerçek- 
leşmesi imkânsız bir işe girişiyormuş gibi. Çünkü bir insanın göğe yükselmesi; 
imkânsız olan, istitâ'atin dışında kalan ve kendisine kolay kolay güç yetirile- 
meyecek hususlarda mesel haline gelmiştir. â&.2; kelimesi yassa'adu (zorlana 
zorlana ve aşama aşama yükseliyor) şeklinde okunmuştur ki aslı ye?esa “adudur. 
Nitekim İbn Mes'üd (r.a.) (v. 32/653) kelimeyi bu şekilde yani ye?esa “adu olarak 
okumuştur. Yine kelime yessâ adu şeklinde okunmuştur ki aslı yezes4 adudur. 
Yine kelime sa adeden yas udu ve as adeden yus idu şeklinde de okunmuştur. 


11290) “Allah murdarlığı” yani kendi haline terkedilmişliği ve tevfikin esir- 
genmesini. “Boca ediyor!” Burada /7z/ân (kendi haline terkedilmişliği), -/ew/£ 
kelimesinin kendisiyle vasıflandırıldığı 42yy/b (tertemiz, hoş) kelimesinin zıttı 
olan- 7cs (murdarlık, pislik) ile vasıandırmıştır. Veya bununla, #/cse -ki azap- 
tan ibarettir- götüren ıstırap anlamındaki /7/c4s fiilini murat etmiştir. 


126. Bu, senin Rabbinin dosdoğru yoludur. Düşünüp ders çıkaran 
öyle bir toplum için âyetlerimizi açıkça bildirmekteyiz. 

(1291) “Bu, senin Rabbinin” muttarit, yani homojen, kesintisiz “dosdoğ- 
ru” ve adaletli “yolu” olup muvaffak kılma ve kendi haliyle baş başa bırakma- 
daki ilâhi âdet ve hikmet bunu gerektirmektedir. & .&.X5 kelimesinin nasbı, şa; 
a gal (“O (Kur'ân), ellerindekini doğrulamak üzere gerçeğin ta kendisi- 
dir.” (Bakara 2/91)) âyetindeki #xsaddık”” kelimesinde olduğu gibi tekid edici 
hal olmasından dolayıdır. 


127. Ki Rableri katında esenlik yurdu bunlara aittir; velileri de 
O'dur, kendi yapmakta oldukları sayesinde... 


11292) “Dârusselâm” yani dâru'llâh olan cennet “bunlara”, düşünüp ders 
çıkaran topluluğa “aittir.” Allah, cenneti değerini yüceltmek için kendine izâfe 
etmiştir. Veya onlar için her türlü afet ve kederden selâmette olan esenlik yur- 
du... “Rableri katında” yani O'nun garantisi altında. Nitekim “Falanın benim 
katımda unutulmaz bir hakkı vardır” dersin. Veya mahiyetini bilmedikleri hazi- 
neler ve rızıklar onlara aittir. Nitekim, “...kendileri için saklanmış bulunan göz 


aydınlıklarını hiç kimse bilmez.” (Secde 32/17) âyeti bu gerçeği haber vermektedir. 
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“Kendi yapmakta oldukları sayesinde” yani yapmakta oldukları ameller sebe- 
biyle “velileri” yani sahip ve dostları, sevenleri veya düşmanlarına karşı yar- 
dımcıları “da O'dur.” Veya yapmakta oldukları amellerin karşılığını vermeyi 
üstlenen O'dur. 


128. Onların tamamını haşredeceği gün,“Ey cin topluluğu! İnsan- 
lardan birçoğunu siz yoldan çıkardınız ha?!” (buyurunca) bunların 
dostu olan insanlar, “Ya Rabbi! Hepimiz birbirimizden faydalanmaya 
çalıştık ve bizler için belirlediğin ecelimize ulaştık.” derler. Buyurur 
ki: “Allah'ın dilediği (miktar) hariç hepinizin yeri, temelli kalacağınız 
Ateştir!..” Senin Rabbin, gerçekten “mutlak hikmet ve ilim sahibi'dir 
(Hakim, Alim). 


11293) > yea pi (Onların tamamını haşredeceği gün) ifadesi, mahzuf 
bir fiille mansup olup onların tamamını toplayacağımız günü hatırla, demek- 
tir. Veya onların tamamını toplayacağımız gün, “Ey cin topluluğu!...” diyece- 
giz. Yahut onların tamamını toplayacağımız ve “Ey cin topluluğu!...” diyeceği- 
miz gün, korkunçluğunu ve iğrençliğini vasfetmenin mümkün olmadığı şeyler 
meydana gelecek. p 2225 kelimesindeki “onlar” zamiri, iki ağırlıklı varlık -yani 
insanlar ve cinler- ile onların dışındakilere aittir. Cizler de şeytanlardır. 


(1294) “İnsanlardan birçoğunu siz yoldan çıkardınız ha?!” Yani onlardan 
birçoğunu dalâlete sürüklediniz veya onları tâbileriniz haline getirdiniz de bu 
yüzden onlardan kalabalık bir grup sizinle beraber haşr oldu. Nitekim sen de 
“emir çok sayıda asker toplamış” anlamında /stekseral-emir” minel-cunüdi, yine 
“falan çok sayıda taraftar edinmiş” anlamında 5sfeksera flân"” minel-eşyâ' dersin. 


(1295) “Bunların dostu olan,” vesveselerine kulak vererek onlara itaat eden 
“insanlar, Ya Rabbi! Hepimiz birbirimizden faydalanmaya çalıştık.” derler.” Yani, 
kendilerini şehevi arzulara düşürmeleri ve bunlara ulaşmanın yollarını göster- 
meleri sebebiyle insanlar şeytanlardan faydalanırken, kendilerine itaat etmeleri, 
insanları aldatma hususunda arzu ve isteklerinin gerçekleşmesine yardımcı olma- 
ları sebebiyle de cinler insanlardan faydalanmışlardır. İnsanların cinlerden fay- 
dalanmalarının “Meğer, insanlardan bazı “erler, cinlerden birtakım 'er'llere sığı- 
nıyorlarmış...” (Cin 72/6) âyetinde haber verildiği şekilde olduğu da söylenmiştir. 
Nitekim bir adam, bir vadide konaklayıp korktuğu zaman, cinlerin büyüğünü 
kastederek “Bu vadinin rabbine sığınırım!” derdi. Cinlerin insanlardan fayda- 
lanmaları ise insanların, cinlerin kendilerinden zararlı şeyleri uzaklaştırmaya ve 


kendilerini koruyup kollamaya muktedir olduklarını kabul etmeleridir. 
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(1296) “Bizler için belirlediğin ecelimize ulaştık.” Bununla, yeniden diriliş 
gününü kastederler. Bu söz; insanların şeytanlara uyduklarının, boş arzularının 
peşine düştüklerinin ve yeniden dirilişi yalanladıklarının bir itirafı olup ayrıca 
onların, Rablerine tam bir teslimiyet göstereceklerini ve hallerine derin bir piş- 


manlık duyacaklarını da haber vermektedir. 


(1297) “Hepinizin yeri, temelli kalacağınız Ateştir!.. Allah'ın dilediği ha- 
riç.” Yani ateş azabının içinde ebediyen kalacaklardır. Allah'ın dilediği hariç 
(MN ei YI ifadesi, Allah'ın dilediği vakitler hariç demektir ki bu vakitlerde de 
ateş azabından zem/erir denilen soğuk azaba nakledileceklerdir. Rivayete göre 
onlar orada, içinde zemherir bulunan bir vadiye girerler. Soğuk onların tüm 
eklemlerini birbirinden ayırır. Onlar da köpek gibi ulumaya başlarlar ve tekrar 
ateş azabına geri döndürülmek isterler. Veya buradaki istisna şu söz kabilin- 
dendir: Canciğer arkadaşı öldürülüp de tek kalan bir kişi, arkadaşını öldüren 
katili yakalamış, onu öldürmek üzere boğazına sarılmış ve şiddetli bir öfkeyle 
ona dişlerini gıcırdatıyor. Katil ise boğazını sıkmayı bırakmasını istiyor. Buna 
karşılık o: “Eğer senin boğazını sıkmayı bırakırsam, Allah beni helâk etsin. 
Ancak böyle bir şey dilersem hariç!” diyor. Bunu söylerken, gücünün yettiği 
en şiddetli bir şekilde katilden öç almaktan başka bir dileğinin olmadığını da 
kesinlikle biliyor. Dolayısıyla, bu kişinin “Ancak böyle bir şey dilersem hariç” 
ifadesi, tehdit edilen o kişiyle alay etmeyi de içine alan en şiddetli tehditlerden 
biri olur. Çünkü o, bu sözü, Igerçekte kesinlikle böyle bir şey olmadığı halde) muha- 


taba kurtulmayı tamah ettirecek bir istisna sâretinde söylemiş oluyor. 


11298) “Senin Rabbin, gerçekten mutlak hikmet sahibi” olup ancak hik- 
metin gerektirdiği şeyleri yapar, “mutlak ilim sahibi” olup kâfirlerin ebedi aza- 


bı hak ettiklerini bilir. 


129. İşledikleri yüzünden zalimleri birbirinin peşine işte böyle 


takarız!.. 


(12991 “İşledikleri” inkâr ve günahlar “yüzünden zalimleri birbirinin pe- 
şine işte böyle takarız!” Onları kendi halleriyle baş başa bırakırız, onlar da şey- 
tanların ve doğru yoldan sapmış insanların yaptığı gibi birbirlerini veli edi- 
nirler, birbirlerinin peşine takılırlar. Veya dünyada oldukları gibi Biz onları 


Kıyamet günü de birbirlerinin velisi ve yakın arkadaşı kılarız. 
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130. “Ey cin ve insan topluluğu! İçinizden size Benim âyetlerimi an- 
latan, bu günle karşı karşıya geleceğiniz konusunda sizi uyaran kendi 
içinizden elçiler gelmemiş miydi?!” (buyurunca) “Ya Rabbi! Kendi aley- 
himize şahitlik ederiz.” derler... Onları dünya hayatı aldatmış ve inkâr- 
cı birer nankör olduklarına kendi aleyhlerine şahitlik etmişlerdir... 


(1300) Kıyamet günü kendilerine kınama kabilinden şöyle denilir: “İçi- 
nizden elçiler gelmemiş miydi?!” Cinlere, kendilerinden elçiler gelip gelmediği 
hususunda ihtilaf edilmiştir. Bir kısım âlimler, âyetin zahirini dikkate alarak 
onlara kendi cinslerinden bir elçinin gelmesi noktasında insan mükellefler- 
le cin mükellefler arasında bir fark görmemişlerdir. Zira insanlar ancak insan 
bir elçi ile, cinler de ancak cin bir elçi ile ünsiyet ve ülfet edebilirler. Başka 
âlimler ise elçilerin sadece insanlardan geldiğini söylemişlerdir; âyette li ) 
(içinizden elçiler) buyrulmuştur. Bu elçiler her ne kadar insanlardan olsa da 
insanlar ve cinler birlikte muhatap alındığından, böyle buyrulması doğru ol- 
muştur. Tıpkı, “İnci ve mercan çıkar ikisinden de...” (Rahmân 55/22) âyetinde 
olduğu gibi |ki inci ve mercan, tatlı ve tuzlu denizlerin sadece birinden çıkmaktadır|. 
Allah Teâlâ'nın bununla, elçilerin cinlere uyarıcı olarak gönderdikleri cin elçi- 
leri murat ettiğini söyleyenler de olmuştur. Nitekim “(Okuma) bitince de birer 
uyarıcı olarak kavimlerine döndüler.” |Ahkâf 46/29) âyetinde bu uyarıcı elçiler- 
den bahsedilir. Kelbi (v. 146/763) ise şöyle demektedir: “Muhammed (s.a.)gön- 
derilmezden evvel elçiler sadece insanlara gönderilmekteydi. Peygamber (s.a.) 


ise hem insanlara hem de cinlere gönderilmiştir.” 


(1301) “Ya Rabbi! Kendi aleyhimize şahitlik ederiz” ifadesi, onların “size 
elçi gelmedi mi?” sorusuna olan tasdiklerini ve buna verdikleri cevabı anlat- 
maktadır. Çünkü elçilerin gelmesini nefyeden cümlenin başındaki Hemze 
Isoru değil, yadırgama anlamında olup onlara gerçeği kabul ettirmek istemek- 
tedir. Nitekim onların “Kendi aleyhimize şahitlik ederiz.” sözleri, Allah'ın 
delilinin kendilerini ilzam ettiğinin, karşı koyamayacakları şekilde kendileri- 
ni susturduğunun ikrarıdır. Şayet “Bunlar nasıl, bu âyette (Müşrik olduklarını) 
itiraf ediyorlar da “Rabbimiz Allah'a yemin ederiz ki biz Müşrik değildik!” 
(En'âm 6/23) âyetinde bunu inkâr ediyorlar (Yani bu iki âyet çelişmiyor muj?” der- 
sen derim ki: O uzun Kıyamet gününde birbirinden farklı çeşitli haller, ko- 
numlar ve safhalar olacaktır. Bunların bir safhasında ikrarda bulunacaklar; bir 
başka safhasında ise inkâr edeceklerdir. Veya bu ikrarla, ağızlarına mühür vu- 
rulduğu zamanki ellerinin, ayaklarının ve derilerinin yapacağı şahitlik murat 
olunmuştur. Şayet “Kendi aleyhlerine şahitlikleri niçin tekrar edildi?” dersen 
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derim ki: Birincisi; onların bu sözü nasıl söylediklerini ve suçlarını nasıl itiraf 
ettiklerini anlatmak içindir. İkincisi ise onları kınamak, görüşlerinin hatalı ol- 
duğunu ortaya koymak, kendileri üzerinde ne kadar az düşünüp gözlem yap- 
tuklarını belirtmek ve dünya hayatının ve hâlihazırdaki zevklerin kendilerini 
aldattığı kimselerden olduklarını haber vermek içindir. Bu sebeple, sonuçta 
kâfir olduklarını söyleyerek kendi aleyhlerine şahitlik yapmak, Rablerine tes- 
limiyet göstermek ve O'nun azabını hak ettiklerini söylemek zorunda kalmış- 
lardır. Allah da bunu sırf, dinleyenleri onların haline düşmekten sakındırmak 


için söylemiştir. 


131. Bu (elçi gönderme) de senin Rabbin, hiçbir şehir halkını, (hak- 
tan) gafillerken zalimce helâk edici olmadığı içindir. 


(1302) GR (bul ism-i işareti, daha önce geçen elçi göndermeye ve bu elçile- 
rin kötü bir akıbete karşı kendilerini uyarmalarına işaret etmektedir. Bu kelime, 
hazfedilmiş bir mübtedânın haberi olup e/-emru z4like (durum böyle) takdirin- 
dedir. “(Bu da) senin Rabbin, hiçbir şehir halkını helâk edici olmadığı içindir.” 
ifadesi, sebep bildirmektedir. Yani sana anlattığımız bu durum, senin Rabbinin 
hiçbir şehir halkını zalimce helâk etmesinin söz konusu olmadığını haber ver- 
mek içindir. Bu mâna, En edatının, fiilleri nasbeden edat olması ihtimaline 
göredir. Bunun, Enne'den tahfif edilmiş En olması da câizdir. Buna göre mâna, 
“Durum ve söz şudur ki senin Rabbin hiçbir şehir halkını zalimce helâk edici 
değildir.” şeklinde olur. En edatını z4/keden bedel yapman da mümkündür. 
Tıpkı gala sYğa gb 5İ Sİ 43 Zİ UL; (“Ve ona, bunların kökünün kazı- 
nacağına yönelik emrilmizi| bildirdik” (Hicr 15/661) âyetinde olduğu gibi. 


11303) J çil (Zulm ile...) Yani yöneldikleri bir zulüm sebebiyle... Veya 
zâlimce... Yani eğer onlar bir peygamber ve kitapla uyarılmadan, böyle bir 
şeyden gafil oldukları halde Allah onları helâk etseydi, bu zulüm olurdu. Allah 


ise her türlü zulümden ve her türlü kötülükten yücedir. 


132. Her birinin kendi yapıp ettiklerine göre dereceleri vardır. Se- 
nin Rabbin onların yaptıklarından gafil değildir. 


(1304) Mükelleflerden “her birinin yapıp ettiklerine göre” yani amelleri- 
nin karşılığı olarak “dereceler” yani makamlar “vardır. Senin Rabbin onların 


yaptıklarından gafil değildir” ki bu amellerin miktarları, durumları ve bunlara 


göre elde edilecek karşılıklar O'na gizli kalsın. 
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133. Bununla beraber, senin Rabbin müstağnidir, merhamet sahibi- 
dir. İsterse sizi giderir ve arkanızdan sizin yerinize dilediklerini getirir. 
Nitekim sizi de bir başka kavmin soyundan getirmiştir. 


11305) “Senin Rabbin”, kullarından ve onların ibadetlerinden “müstağni- 
dir, merhamet sahibidir;” onları daimi menfaatlere yönlendirmek için dini tek- 
liflerle (haram ve helâllerle| onlara merhamette bulunur. Ey âsiler! Allah “isterse 
sizi giderir ve arkanızdan sizin yerinize” itaatkâr yaratıklardan “dilediklerini 
getirir” de onlar, sizin gibi (kötü) sıfatlara sahip olmazlar. “Nitekim sizi de bir 
başka kavmin soyundan” onların evlatları kanalından “getirmiştir.” Burada “bir 
başka kavmin soyundan” ifadesiyle kastedilenler, Nüh A/eyhisselâm'ın gemisin- 
de bulunan kimselerdir. 


134. Size va'dedilenler mutlaka yerine gelecektir. O'nu âciz bırak(ıp 
elinden kurtul)acak değilsiniz! 


135. De ki: Ey kavmim! Siz elinizden geleni yapın; tabii, ben de ya- 
pacağım! Şu yurdun, sonunda kimin olacağını ileride bileceksiniz. Asla 
felâh bulamaz çünkü zalimler! 


11306) Mekânet kelimesi, bir kimsenin bir yere sağlam bir şekilde yerleşti- 
ğini ifade etmek için mekwne mekâner” ifadesindeki gibi masdar da olur; yer / 
mekân anlamında da kullanılır. Bu mânada mekân“” ve mekânet“"; makâm"” 
ve makâmet”” denilir. ee pir | iel ifadesi şu anlamlara gelebilir: Birincisi; 
gücünüz ve imkânınız neye yetiyorsa bunların hepsini son noktasına kadar 
kullanarak yapmak istediğinizi yapın. İkincisi; üzerinde bulunduğunuz yön ve 
sahip olduğunuz hal üzere devam edin. Nitekim, sahip olduğu hal üzere devam 
etmesi emredilen kişiye, “Bulunduğun hal üzere devam et, ondan sapma!” anlamın- 
da alâ mekânetike yâ fülân denilir.“Tabit, ben de yapacağım!” Yani üzerinde 
bulunduğum yol ve sahip olduğum hal üzere devam edeceğim. Âyetin anlamı 
şöyledir: (Ey kâfirler!| Siz küfrünüz ve bana düşmanlığınız üzere devam edin. 
Şüphesiz ben de İslâm dini üzere hareket etmeye ve sizin eziyetlerinize sabırla 
katlanmaya devam edeceğim. Övgüye değer âkıbetin ikimizden hangisine ait 
olacağını ileride bileceksiniz. “Siz elinizden geleni yapın!” emrinde tutulan yol, 
“İstediğinizi yapın!” (Fussılet 41/40) emrindeki gibi olup kendisine bu şekilde 
emredilen kişiden kötülükten başka bir şey gelmeyeceğini tescillemek ve önü- 
nü açmak için kullanılmıştır. Sanki o kişi böyle yapmakla emrolunmuş, böyle 
davranması ona kesinlikle vacip olmuştur; adeta hiçbir şekilde ondan ayrılması 


ve ona aykırı davranması mümkün değildir. 
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(13071 Şayet “(g4 öyelar ö353 ifadesinde Men edatının cümle içindeki yeri 
nedir?” dersen derim ki: Eyyu (hangisi) anlamında olduğu ve 7/n fiilinin ken- 
disiyle alakası kesildiği zaman ref" makamında, e//ez# anlamında olduğu zaman 
ise nasb makamındadır (4xin mef ülüdür). 


(1308) “Şu yurdun âkıbeti” yani Allah Teâlâ'nın şu dünya yurdunu kendisi 
için yarattığı güzel âkıbet... Bu (“Şu yurdun, sonunda kimin olacağını ileride bilecek- 
siniz” ifadesi) öyle bir ikaz metodudur ki bir yandan sert bir tehdit içermekte ve 
uyaranın haklı, uyarılanın ise haksız olduğunu belirtmekte fakat bir yandan 
da yumuşak bir yol tutularak söz insaflıca (yani karşı tarafa da hak verir tarzda) 
kullanılmaktadır. 


136. (Müşrikler) Allah'ın yarattığı ekin ve davarlardan -kendi iddi- 
alarınca- O'nun için bir pay ayırarak “Bu, Allah'ın; bu da ortaklarımı- 
zındır.” demekteler; (ama) ortaklarına ait olanlar Allah'a ulaşmazken, 
Allah'a ait olanlar ortaklarına gidiyor! Ne kötüdür hükmedegeldikleri 
şey!.. 

(1309) Müşrikler, ekin ve davarlardan bir kısmını Allah'a, bir kısmını da 
putlarına ayırıyorlardı. Allah'a ayırdıklarının artmakta, çoğalmakta ve kendi 
içinde hayırlı anlamda ziyadeleşmekte olduğunu gördüklerinde kararlarından 
dönüyor ve onu putlarına ait kılıyorlardı. Putları için ayırdıklarında bir artma 
söz konusu olduğunda ise onu yine putlarına terk ediyorlardı. Sebep olarak 
da Allah'ın zengin olduğunu, buna ihtiyacı bulunmadığını ileri sürüyorlardı. 
Halbuki bunun gerçek sebebi, onların putlarına olan sevgileri ve onları tercih 


etmeleri idi. 


(1310) 155 Gs (Allah'ın yarattığından) ifadesi, (ekin ve davarlardan)| artan ve 
çoğalan kısmın Allah'a ayrılmasının daha doğru olacağını çünkü bunları yara- 
tp çoğaltanın bizzat Allah olduğunu beyan etmektedir. Diğer taraftan da artan 
ve çoğalan bu kısmın, bunları ne yaratmaya ne de çoğaltmaya güçleri yeten 
putlara ayrılmasının doğru olmayacağını haber vermektedir. 


(1311) e > (kendi iddialarınca) kelimesi, zamme ile 47-24 Wihim şeklin- 
de de okunmuştur. Yani onlar, bunlardan bir kısım şeylerin Allah'a ait olduğu- 
nu iddia etmişlerdir. Halbuki Allah, onlara böyle bir şey emretmemiş ve şirk 
olan böyle bir taksimi asla meşrâ görmemiştir. Çünkü onlar böyle davranmak- 
la, kendilerine yakınlaşma bakımından Allah ile putları arasında bir ortaklık 
bulunduğunu düşünüp şirke düşmüşlerdir. 
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(1312) “TAma ortaklara ait olanlar) Allah'a ulaşmaz.” Yani ortaklarına ait olan 
bu mallar, normalde bunları harcamaları gereken misafirlere ikram ve miskin- 
lere tasadduk gibi yerlere ulaşmaz. “Allah'a ait olanlar” ise yanlarında kurban 
kesilmek, putların bekçilerine ödeme yapmak vb. yollarla “ortaklarına gidi- 
yor!” Putlarını Allah'a tercih etmeleri ve kendilerine meşru kılınmayan bir şeyi 
yapmaları hususunda “hükmedegeldikleri şey ne kötü!..” 


137. İşte bunun gibi, ortakları, kendilerini alçaltmak ve onları din- 
lerinde şüpheye düşürmek için Müşriklerden birçoğuna çocuklarını öl- 
dürmeyi dahi cazip gösterdi. Allah dilemiş olsaydı bunu yapamazlardı. 
Öyleyse kendi uydurdukları ile başbaşa bırak bunları!.. 


(1313) “İşte bunun gibi...” Yani bu cazip gösterme gibi... Bu, yakınlık ve- 
silesi olacak şeylerin Allah “Teâlâ ile putlar arasında taksim edilmesinde şirkin 
cazip gösterilmesidir veya şeytanlardan öğrenilen bu aşikâr cazip gösterme gi- 
bidir. Mâna şöyledir: Onların şeytanlardan veya putların bekçilerinden ortak- 
ları, onlara çocuklarını diri diri toprağa gömerek veya putlara kurban ederek 
öldürmelerini cazip göstermiştir. Cahiliye döneminde bir adam: “Şu kadar erkek 
çocuğum olursa mutlaka birini boğazlayacağım!” diye yemin ederdi. Nitekim 
(Peygamberimiz'in dedesi) Abdulmuttalib (v. 652 m.| de bu şekilde yemin etmişti. 


11314) Zeyyene (cazip gösterdi) fiili ma'lâm olarak okunmuş, şwrekâuhum 
(onların ortakları) kelimesi onun fâ'ili olmuş ve £a#/e evlâdihim (çocuklarını öl- 
dürmek) de nasb ile okunmuştur. Bu fil, z4yy/7e Icazip gösterildi) şeklinde meçhul 
olarak da okunmuştur. Kz?/u evlâdihim (çocuklarının öldürülmesi) de ref" ile 
okunmuştur. Şwrek4uhum kelimesinin merfü“ olması ise zwyyine fülinin delâ- 
let ettiği gizli bir fiille olmuştur. Buna göre “Onlara, çocuklarının öldürülmesi 
cazip gösterildi.” denildiğinde adeta “Bunu kim cazip gösterdi?” diye sorulmuş, 
cevap olarak da “Bunu onlara ortakları cazip gösterdi.” denilmiştir. İbn Âmir'in 
w. 118/736) âyeti, £a#/ kelimesini şwrak4 kelimesine izâfe edip zarf olmaksızın 
ikisinin arasını ayırarak £a#/w evlâdehum şurekâ'ihim (ortaklarının onların çocuk- 
larını öldürmesi) şeklinde okumasına gelince, bu öyle bir şeydir ki şâirin 


Genç deveyi Ebü Mezâde'nin dürtüp yaraladığı gibi...* 


beytinde olduğu gibi, zaruret yerlerinde bile olsa çirkin ve merdut sayı- 
lirken, nasıl olur da mensur bir sözde, hele hele nazmının güzelliği ve 


cezâletiyle mu'ciz bir kelâm olan Kur'ânda çirkin ve merdut sayılmaz?! 


88 Beytin aslı, Zecce Eb/ Mezâde/-kalüs: şeklindedir. Bununla birlikte, “mütevâtir bir kıraatin herhalde 
Arap dili zevkine uygun olacağı, Zemahşerf'nin ise ana dili Arapça olmadığından bunu zevk edeme- 
diği” de söylenmiştir. Gerçekten de İbn Âmir kıraatinde; Behçet Kemal Çağlar'ın, X. Yıl Marşı'ndaki 
“Türk'üz, cumhüriyyetin göğsümüz tunç siperi” ifadesine benzer bir kullanım hissedilmektedir. Bu 
şiirde de tamlayan ile tamlanan arasına “göğsümüz kelimesi girmiştir. / ed. 
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İbn Âmir'i âyeti böyle okumaya iten şey, mushaflardan birinde ş4rek41him ke- 
limesinin Yâ ile g5 -& şeklinde yazıldığını görmesidir. Eğer ev/44 ve şurakd' 
kelimelerinin cerri ile ew44/him şurakâ'ihim (evlâtlarını, yani ortaklarını öl- 
dürmek...” şeklinde) okusaydı -çünkü çocuklar mallarında onların ortağıdır- 
böyle bir suçu işlemekten kurtulup farklı bir alternatif bulmuş olurdu. 


(1315) “Ortakları, kendilerini alçaltmak” yani aldatmak süretiyle onları 
helâk etmek “ve onları dinlerinde şüpheye düşürmek” yani dinlerini onlara 
karışık ve anlaşılmaz hale getirmek “için...” “Din”lerinden maksat, üzerinde 
bulundukları İsmâil Aleyhisselâm'ın dinidir. Sonunda bu dinden kayıp şirke 
düşmüşlerdi. Denilmiştir ki dinlerinden maksat, üzerinde bulunmaları gere- 
ken dindir. Bu ifadenin, “onları karmakarışık bir dinin içine sürüklemek için” 
anlamında olduğu da söylenmiştir. Şayet “Ts4,353 ve |yz.il; kelimelerindeki| Lâm 
ne anlama gelmektedir?” dersen şöyle derim: Eğer bahsi geçen cazip gösterme 
şeytanlardan ise Lâm, sebep bildirmek içindir. Eğer putların bekçilerinden ise 


o zaman Lâm, sonuç bildirmek içindir. 


11316) “Allah” mecbur edici bir dileyişle “dilemiş olsaydı bunu yapamaz- 
lardı” yani Müşrikler, kendilerine cazip gösterilen bu öldürme işini yapamaz- 
lardı. Veya şeytanlar ya da putların bekçileri bu cazip kılma veya alçaltma yahut 
karıştırma işini yapamazlardı. Zamirin ism-i işaret mecrasında olduğu görüşü- 


ne göre ise bunların hiçbirini yapamazlardı. 


(1317) “Uydurdukları şey”den maksat, uydurdukları yalanlar veya iftira- 
lardır. 


138. Evet, “Şu şu davarların, şu şu ekinlerin dokunulmazlığı vardır; 
bunları bizim dilediklerimizden başkası yiyemez. Birtakım hayvanlar 
da vardır ki bunların da sırtları haramdır |binilmez, yük vurulmaz)” 
diye iddia etmekteler. Bir kısım hayvanlar da vardır ki bunları keserken 
-Allah'a iftira ederek- üzerlerine O'nun adını anmazlar. Edip durdukla- 
rı bu iftiralar yüzünden yakında Allah onları cezalandıracak! 


11318) s2. (dokunulmaz) kelimesi 47” kalıbında olup mef'ül anlamın- 
dadır. Tıpkı 2/b/*” (boğazlanmış) ve #/hn”” (öğütülmüş) kelimelerinde olduğu 
gibi. Bu sıfatla vasıflanmada müzekker, müennes, tekil ve çoğul eşittir çünkü 
bunun hükmü sıfat değil isimlerin hükmüdür. Hasan-ı Basri (v. 110/728) ve 
Katâde (v. 117/735) Hâ'nın zammesiyle #xer””, İbn Abbâs (v. 68/688) ise daralt- 
ma kökünden Sa şeklinde okumuştur. 
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(1319) Müşrikler, ekinlerinden ve davarlarından putları için bir şey ayırdık- 
larında “Bunları bizim dilediklerimizden başkası yiyemez.” diyorlar, bununla 
da putların bekçilerini ve kadınları dışarıda tutarak sadece erkekleri kastediyor- 
lardı.“Birtakım hayvanlar da vardır ki bunların da sırtları haramdır (binilmez, 
yük vurulmaz.)” Bunlar 44hir4, s4ibe ve hâm diye isimlendirip gruplandırdık- 
ları hayvanlardır”. “Bir kısım hayvanlar da vardır ki” bunları keserken “üzerle- 
rine Allah'ın adını anmazlar,” sadece putlarının adlarını anarlar. Söylendiğine 
göre Müşrikler bu tür hayvanların üzerinde haccetmezler ve bunların üzerinde 
oldukları halde 4e/biye getirmezlermiş. Mâna şöyledir: Onlar hayvanlarını kı- 
sım kısım ayırıyorlar; “şu hayvanlar dokunulmaz, şu hayvanların sırtı haramdır 
(binilmez, yük vurulmaz); şu hayvanların üzerine de kesilirken Allah'ın adı anıl- 

az” diyorlardı. Böylece onları kendi batıl arzularına göre sınıflandırıyor ve 
bu sınıflandırmayı - Allah'a iftira ederek- O'na nispet ediyorlardı. Yani bütün 
bunları Allah'a iftira olarak yapıyorlardı. Oysa Allah, bu zalimlerin dedikle- 
rinden son derece yücedir, uzaktır. /5//4*7 kelimesinin mansup oluşu, onun 
mefülün leh veya hal olması sebebiyledir yahut masdar-ı müekkide olması ihti- 
malinden dolayıdır; çünkü onların bu sözleri 7/öir4 anlamındadır. 


139. Yine, demekteler ki: “Şu şu hayvanların karınlarında bulunan- 
lar yalnız erkeklerimiz içindir, eşlerimize haramdır.” Yavru ölü olursa 
da hepsi ona ortakmış... Bu (asılsız) tavsiflerinin cezasını Allah yakında 
verecek!.. O, 'mutlak hikmet ve ilim sahibi'dir (Hakim, Alim). 


(1320) Müşrikler, kulaklarını yardıkları (444ir4) hayvanlarla, serbest bı- 
raktıkları (s4/4e) hayvanların ceninleri hakkında şöyle diyorlardı: Onlardan 
canlı doğan sadece erkeklere aittir, dişiler ondan yiyemezler. Ölü doğanlar- 
da ise erkekler ve dişiler ortaktır. AzN(E (yalnızca) kelimesi, mâna dikkate 
alınarak müennes kılınmıştır. Çünkü âyetin başında yer alan Mâ edatı, ecin- 
net” (ceninler) anlamındadır. 8 ç 553 (haram) kelimesi ise lafız dikkate alına- 
rak müzekker yapılmıştır. Benzeri Sule ; EBE SİL A | 3 pa pi 
(“Bunların içinde seni dinleyenler de var... Hatta, yanından çıktıklarında... 
(Muhammed 47/16)) âyetidir. (Lafza nazaran yestemi müfred gelmişken mânaya na- 
zaran haraci çoğul olmuştur.) Ha&/isa?”” kelimesinin sonundaki Tâ'nın, y4viye- 
tuş-şi'ri (şiirci) ifadesinde yer alan 74viye#”” kelimesindeki gibi mübalağa için 
olması da câizdir. Bu kelimenin, (44/4 sahibi| anlamında 44/55 kelimesinin 
yerine kullanılmış 442be4 gibi bir masdar olması da mümkündür ki kelime- 
yi nasb ile #4/s4/” şeklinde okuyanların kıraati buna delâlet etmektedir. 


89 Bkz. e/-Keşşaf, Mâide 5/103 hk. 
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Buna göre /-zükürinâ (erkeklerimiz için) kelimesi haber, #4544” kelimesi de 
masdar-ı müekkide olur. Kelimenin, öne geçmiş hal olması câiz değildir. Çün- 
kü hal, zü'l-hal olan mecrurun önüne geçemez. İbn Abbâs Radıyallahu Anh 
(v. 68/688) kelimeyi izâfetle h4/57h4 halisi) şeklinde okumuştur. İbn Mes'üd |v. 
32/653) mushafındada 4/5” şeklindedir. 


(1321) “Yavru ölü olursa” yani o hayvanların karınlarındaki cenin ölü 
olursa... Müennes olarak ve /n #ekwn (ceninler ölü olursa) şeklinde de okun- 
muştur. Mekkeli Jkâriller ise £4xe fiilini tam fiil olarak değerlendirip kelimeyi 
tenis ve ref ile ve in #ekun meytet”” şeklinde okumuşlardır. 48-3 43 e (hepsi 
ona ortak) ifadesindeki zamirin müzekker olması, #2eyfenin, erkek veya dişi ölü 
doğan tüm yavrular için kullanılmasından dolayıdır. Âyette adeta ve in yekun 
meyt“” fe-hum fi-hi şurakâ (erkek yavru ölü doğarsa hepsi ona ortak olur) de- 
nilmiştir. 

(1322) “Bu Jasılsız) tavsiflerinin” yani helâl ve haram kılmada Allah adına 
yalan isnat etmelerinin “cezasını Allah yakında verecek!..” Şu âyet-i kerime de 
onların bu hallerini haber vermektedir: “JAslı-astarı olmadığı halde| dillerinizin 
yalan yere nitelendiregeldiği şeyler için 'Şu helâldir, bu haramdır” demeyin...” 
(Nahl 16/116) 


140. Bilgisizlikleri yüzünden çocuklarını beyinsizce öldürenler ve 
Allah'ın kendilerine rızık olarak verdiği şeyleri Allah'a iftira ederek ha- 
ram sayanlar gerçekten hüsrana uğramışlardır. Kesinlikle yoldan çık- 
mışlardır... ki zaten |genel olarak da) hidayet üzere değillerdir. 


11323) Bu âyet, esir düşme ve fakir kalma korkusuyla kız çocuklarını diri 
diri gömen Rebi'a, Mudar ve diğer Arap kabileleri hakkında nâzil olmuştur. 
“Bilgisizlikleri yüzünden beyinsizce...” yani akıllarının zayıflığı ve çocukları- 
nın rızkını verenin kendileri değil bizzat Allah olduğunu bilmemeleri sebe- 
biyle... Kzze/4 (öldürdüler) fili şedde ile ve aynı mânada kattelü şeklinde de 
okumuştur. 

(1324) “Allah'ın kendilerine rızık olarak verdiği şeyler”den maksat kulakla- 
rını yardıkları (444/r4), serbest bıraktıkları (s44e) vb. hayvanlardır. 

141. Çardaklı çardaksız bağları bahçeleri, hurmalıkları, ürünleri 
farklı ekinleri, zeytin ve narı, (şeklen az-çok) benzeşseler de |tad ve ni- 
telik bakımından) birbirine benzemez bir yapıda var eden O'dur. Mah- 
sul verdiği zaman, mahsulünden yiyin (Allah'ın rızkını kendinize haram kıl- 
mayın|. Hasat edildiği gün de hakkını verin... Ama israf etmeyin çünkü 
O, israf edenleri sevmez. 
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(1325) Allah, “çardaklı çardaksız” yani kendisine çardak yapılmaksızın 
toprak üzerine terkedilmiş vaziyette üzüm “bağları var etti.” Denilmiştir ki çar- 
daklı olanlar, insanların ekip diktiği, bu işe önem verip çardaklar yaptığı ziraat, 
bolluk ve bayındırlığın olduğu bölgeler için geçerlidir. Çardaksız olanlar ise 
Allah'ın steplerde, çöllerde ve dağlarda yabani olarak bitirdikleridir ki bunların 
çardağı yoktur. Nitekim üzümler için, budanmış dalların kendisine bağlanıp 
tutturulacağı direkler ve çatılar yaptığın zaman, bunu ifade etmek üzere 4rr4ş- 
ru/-kerm* dersin. Evin tavanı da onun Arşı / çardağıdır. 


(1326) Renk, tat, hacim ve koku bakımından “ürünleri birbirinden fark- 
lı...” Âyetteki #ku/uhü (ürünleri) kelimesi zamme ve sükün ile 44/44/44 şek- 
linde de okunmuş olup bitkinin yenilebilir meyvesi anlamındadır. Kelimenin 
sonundaki zamir #xxmaya aittir. Ekin de hurmanın üzerine atfedilmiş olması 
sebebiyle onun hükmüne dâhildir. A/4/7e//f” (farklı) kelimesi hal-i mukadde- 
redir; çünkü bağlar ve bahçeler var edildiği vakitte henüz ne o ürünler ne de 
onlardaki farklılık söz konusu idi. Tıpkı “Temelli olarak girin oraya” (Zümer 
39/73) âyetindeki “temelli olarak” (44/54/n) kelimesinde olduğu gibi”. (Semerihi 
(ürünü) kelimesi) iki zammeyle s5mörihf (ürünleri) şeklinde de okunmuştur. 


(1327) Şayet “Bitki mahsul vermediğinde ondan bir şey yenmesinin zaten 
mümkün olmadığı bilindiği halde, “mahsul verdiği zaman” ifadesinin kulla- 
nılmasının faydası nedir?” dersen şöyle derim: Onlara bitkilerin ürünlerinden 
yemek mübah kılınınca, mübahlığın ilk vaktinin, ağacın ürünü ortaya çıkar- 
dığı vakit olduğunun bilinmesi ve üründen istifade ancak olgunlaştığı zaman 
mübah olur” gibi yanlış bir düşünceye sapılmaması için bu ifade kullanılmıştır. 


(1328) “Hasat edildiği gün de hakkını verin...” Bu âyet Mekkidir, zekât ise 
ancak Medine'de farz kılınmıştır. Dolayısıyla burada bahsedilen hak ile mah- 
sullerin hasat edildiği günde fakir ve miskinlere tasadduk edilen kısım murat 
edilmiştir. Yerine göre öşrün ve yerine göre de öşrün yarısının farz kılınma- 
sıyla neshedilinceye kadar bu hakkı ödemek, mükelleflere vacipti. Bu âyetin 
Medeni, haktan muradın da farz olan zekât olduğu da söylenmiştir. Mâna 
şöyledir: Bu hakkı verme hususunda azimli olun, gayret edin ve hasat günü 
onu vermeye ihtimam gösterin de verilmesi mümkün olan ilk vaktinden onu 
geciktirmeyin. Zekâtı ve sadakayı verirken “israf etmeyin.” Tıpkı Sâbit b. Kays 
b. Şemmâs'ın (wv. 12/633), beş yüz hurma ağacının ürününü toplayıp tamamını 
dağıtması ve onlardan hiçbir şeyi evine sokmaması gibi. (Halbuki âyette şöyle 
buyrulmaktadır:| “Elini büsbütün de açma, yoksa oturursun kınanmış, acınacak 
duruma düşmüş vaziyette!” (İsrâ 17/29) 


90 Temelli oluş, cennete girdiklerinde henüz yoktur; sonuç itibariyle gerçekleşmektedir. / ed. 
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142. Yük yüklenen ve kesilen ehli hayvanları da |sizin için O var 
etmiştir). Allah'ın size nasip ettiklerinden yiyin, şeytanın adımlarını 
izlemeyin. Şüphesiz, o sizin için apaçık bir düşmandır. 

143. Sekiz eş olarak (var etmiştir)... Koyundan iki, keçiden iki... De 
ki: Allah; iki erkeği mi iki dişiyi mi, yoksa iki dişinin rahimlerinde bu- 
lunanları mı haram kılmış?! Doğru söylüyorsanız, bir ilme dayanarak 
haber verin bana! 

(1329) Lâ 33 Ri 2 (yük yüklenen ve kesilen) kelimeleri, (önceki âyetteki) 
cennât” (bağlar-bahçeler) kelimesine atfedilmiştir. Yani Allah, yük yüklenen 
ve boğazlanmak üzere yere yatırılan yahut kılından, yününden ve saçından 
yaygı dokunan ehli hayvanları da var etmiştir. Denilmiştir ki #amile binmeye 
ve yük yüklemeye elverişli olan büyük hayvanlar; /67ş ise henüz sütten kesilmiş 
deve yavruları, buzağı ve koyun gibi küçük hayvanlardır. Çünkü bunlar, yere 
serilen yaygı gibi, cisimlerinin letafeti ve küçüklüğü sebebiyle yeryüzüne yakın 
durmaktadırlar. 

(1330) Câhiliyye ehlinin yaptığı gibi şahsi görüşlerinizden hareketle bir 
kısım şeyleri helâl, bir kısım şeyleri haram kılma konusunda “şeytanın adım- 
larını izlemeyin.” 

(1331) gil ili (Sekiz eş olarak) ifadesi, L& 5 3 Pi 22 kelimelerinden be- 
deldir. kei (iki) kelimesiyle erkek ve dişi olmak üzere “bir çift anlamını murat 
etmiştir. Bir çift deve için ceme/ ve 74ka, bir çift sığır için sevr ve bakara, bir 
çift koyun için &ebş ve ave, bir çift keçi için de ?eys ve nz kelimelerinin 
kullanılması gibi. Bunlardan biri tek başına olduğu zaman f/6r# anlamı taşır. Ya- 
nında cinsinden diğeri olduğunda ise her biri zev ve ikisi birlikte zeve2n diye 
isimlendirilir. Bunun delili, Yİ 3 sil ) 5 GİE (“Erkek-dişi iki eşi yaratan 
O'dur” (Necm 53/451) âyetidir. Bahsedilen hayvanların erkek ve dişisinin murat 
edildiğinin delili ise şudur: Önce “sekiz eş” buyurmuş, sonra bunu şu şekilde 
tefsir etmiştir: Koyundan iki, keçiden iki, deveden iki, sığırdan iki... Arapların, 
yanında aynı cins bir başka şey olması şartıyla ferdi zevc diye, yani 'tek'i 'eş' diye 
isimlendirmelerinin bir örneği de içinde şarap olması şartıyla camı kâse |£e) 
diye isimlendirmeleridir. 

(1332) 7ecr kelimesi #dcirin çoğulu olduğu gibi, /47 dâin (koyun); maz 
da m4â'iz (keçi) kelimesinin çoğuludur. Bu iki kelime, ayne'l-fiilin fethasıyla 
da'en ve me'az diye de okunmuştur. Übeyy b. Kâ'b (v. 33/6541, ve minel-mi'zâ 
diye okumuştur. İsmeyn (iki) kelimesi de mübtedâ olmak üzere /s74ni şeklinde 


okunmuştur. 
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(1333) sil (İki erkeği mi?) ifadesindeki Hemze yadırgama bildirmek- 
tedir. İki erkekten maksat, -cins isim olarak- “koyun'un erkeği ile “keçi'nin er- 
keği; iki dişiden maksat da “koyun'un dişisi ve 'keçi'nin dişisidir. Burada Allah 
Teâlâ'nın koyun ve keçiden, onların erkeklerinden, dişilerinden ve iki cinsin 
dişilerinin karınlarında taşıdıklarından herhangi bir şeyi haram kıldığı inkâr 
edilmektedir. Deve ve sığırların erkeklerinde, dişilerinde ve bunların dişilerinin 
karınlarında taşıdıklarında da durum aynıdır. Bunun sebebi şudur ki onlar, 
bazen hayvanların erkeklerini, bazen dişilerini, bazen de -yavruların erkek, dişi 
veya lerkekli dişili) karışık olmaları durumunda erkek dişi fark etmeksizin- on- 
ların yavrularını haram kılıyor ve “Bunları, Allah haram kıldı!” diyorlardı. İşte 
âyet, onların bu iddialarını yadırgamakta, beğenmemektedir. Bunları Allah'ın 
haram kıldığı hususunda “doğru söylüyorsanız, bir ilme” yani haram kıldığınız 
şeylerin haramlığına dair Allah tarafından gelmiş, bilinen bir emre “dayanarak 


haber verin Bana!” 


144. Deveden iki, sığırdan iki... De ki: Allah; iki erkeği mi iki dişiyi 
mi, yoksa iki dişinin rahimlerinde bulunanları mı haram kılmış?! Yoksa 
Allah size bunları emrederken, siz orada mı idiniz?! İnsanları bilgisizce 
saptırmak için kendi uydurduğu yalanı Allah'a isnat eden birinden daha 
zalimi olabilir mi? Zalim bir kavmi Allah elbette doğru yola getirmez. 


(1334) “Yoksa siz orada mı idiniz?!” Bu ifadenin başında yer alan Hemze 
inkâr içindir. Yani, “Yoksa size bu şekilde haram kılmayı emrederken Rabbini- 
ze tanık mıydınız siz?!” Allah, bu tanıklık işini onların düşüncelerini dikkate 
alarak zikretmiştir çünkü onlar peygambere inanmıyor, “Bizim haram kıldık- 
larımızı Allah haram kılmıştır” diyorlardı. Dolayısıyla, “Yoksa siz orada mı idi- 
niz?!” sualiyle Allah, “Bahsettiğiniz hayvanları haram kıldığını bizzat Allah'ı 
görerek mi öğrendiniz?! Çünkü siz peygamberlere inanmıyorsunuz!” anlamın- 


da onlarla alay etmektedir. 


(1335) “İnsanları bilgisizce saptırmak için, kendi uydurduğu yalanı Allah'a 
isnat edip” de haram kılmadığı şeyleri haram kılmış gibi O'na nispet eden “bi- 
rinden daha zalimi olabilir mi?!” Bu şahıs, develeri 44//7a ve sâibe diye ayırma 


modasını ortaya çıkaran Amr b. Lühay b. Kam'adır. 


11336) Şayet “Niçin sayılan hayvanların bir kısmını diğerinden ayır- 
dı, bunları peş peşe getirmedi?” dersen şöyle derim: Bunların arasına, cüm- 


le-i multeriza olarak sayılanlara yabancı olmayan bir ayırıcı cümle gelmiştir. 
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Bunun sebebi şudur: Allah Teâlâ, menfaatleri için hayvanları yaratmak ve bun- 
ları kendilerine mubah kılmak süretiyle insanlara büyük bir lütufta bulunmuş 
ve bu arada bunları haramlaştıranlar aleyhine bir delil ileri sürmüştür. Bunları 
haramlaştıranlar aleyhine delil ileri sürmek ise sayılan hayvanların helâl kılın- 
dığını tekit etmekte ve doğrulamaktadır; cümle-i mu'terizalar da söz içinde 
tekitten başka bir şey için kullanılmazlar. 


145. De ki: Bana vahyolunanlar arasında ölü, akıcı kan, domuz eti -ki 
bizâtihi pistir- ve yoldan çıkılarak Allah'tan başkası adına kesilen dışında, 
yiyecek kimseye haram olan hiçbir şey bulamıyorum. Kaldı ki azıtmamak 
ve haddi aşmamak şartıyla (bunlardan yemeye) mecbur kalan biri için bile 
senin Rabbin gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 

(1337) “Bana vahyolunanlar arasında” ifadesi, haram kılmanın nefsin 
arzusuyla değil ancak Allah Teâlâ'nın vahyi ve şeriatiyle gerçekleşebileceğine 
dikkat çekmektedir. 655.3 (Haram olan), sizin haram kıldığınız yiyeceklerden 
haram olan yiyecek demektir. Ancak o haram kılınan şeyin ölü olması, ciğer ve 
dalak gibi değil de damarlardaki kan gibi akmış, dökülmüş kan olması müs- 
tesnâ. Hayvan kesildikten sonra damarlarda kalan kanların yenmesine ruhsat 
verilmiştir ve yoldan çıkılarak Allah'tan başkası adına kesilen olması müstes- 
nâ. Fisk“ (yoldan çıkılarak) kelimesi, kendisinden önce mansüb kılınmış olan 
meytet*” (ölü) kelimesine atfedilmiştir. Allah'tan başkası adına kesilen hayvan 
fsk olarak isimlendirilmiştir; çünkü bu hususta taat çizgisinden ileri derece- 
de çıkıp uzaklaşma söz konusudur. “Üzerine Allah'ın adı anılmayanlardan da 
(normalde helâl olsalar bile yemeyin. Çünkü bu şüphesiz kesin bir fısktır.” (En'âm 
6/121) âyeti de aynı hususu dile getirmektedir. İsi (adına kesildi), /5£ keli- 
mesinin sıfatı olup mahallen mansuptur. Bununla birlikte /s£“” kelimesinin 
si filinin #efW/ün /ehi olması da câizdir. Buna göre âyet “fasıklık olsun diye 
Allah'tan başkası adına kesilen” şeklinde düşünülmelidir. “Peki, bu izaha göre 
hi fiilini nereye atfediyorsun ve /i-hideki zamir nereye gidecek?” dersen şöyle 
derim: hi fili öncesinde geçen yekdnu fiiline atfedilir, zamir de yekğnüde gizli 
olan zamirin döndüğü yere döner. 

11338) “Kaldı ki azıtmamak” yani kendisi gibi zor durumda kalmış kişi- 
nin hakkına tecavüz etmemek ve yiyeceği onunla paylaşmayı terk etmemek 
ve “haddi aşmamak” yani yerken ihtiyacı olan miktarı geçmemek “şartıyla, 
mecbur kalan” yani zaruretin, kendisini haram kılınan bu şeylerden yemeğe 


YK 


kesin bir şekilde zorladığı “biri için bile senin Rabbin gerçekten bağışlayıcıdır, 


merhametlidir”; onu cezalandırmaz. 
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146. Evet, Yahudilere bütün “parmaklı'ları haram kıldık, sığır ve ko- 
yunun da iç yağlarını onlara haram kıldık -sırtlarının ya da bağırsak- 
larının yüklendiği ve kemiğe karışanlar müstesna.- Ancak bu, azgınlık- 
larından dolayı kendilerini cezaya çarptırdığımız içindi. Elbette Biziz 
doğruyu söyleyen... 


(1339) Z/-2ufuwr ifadesi parmağı olan bütün hayvanları ve kuşları kapsar. 
Aslında parmaklılardan bir kısmı onlara helâldi, zulmedince bunlar da ken- 
dilerine haram kılındı ve böylece haram olma özelliği bütün parmaklıları 
kapsamına almış oldu. Nitekim şu âyet-i kerime bunun delilidir: “Yine, zul- 
metmeleri... yüzünden kendilerine helâl kılınmış tertemiz şeyleri Yahudilere 
yasakladık.” (Nisâ 4/160) 


11340) “Sığır ve koyunun da iç yağlarını onlara haram kıldık.” Burada, 
izâfetle aradaki irtibatı artırmak isteyerek söylediğin #xn Zeyd” ehaztü mâlehü 
(Zeyd'den malını aldım) sözüne benzer bir üslup söz konusudur. Mâna şöyle- 
dir: Allah onlara bütün parmaklıların etlerini, yağlarını ve onlardan yenebi- 
lecek her şeyi haram kılmıştır. Sığır ve koyunu helâl olarak bırakmış, (mide ve 
bağırsaklarını saran) halis iç yağı ve böbrek yağları dışında bunların hiçbir şeyini 


haram kılmamıştır. 


(1341) “Sırtlarının yüklendiği” yani sırtlarında ve yanlarında bulunan yağ- 
lar “ya da bağırsaklarının yüklendiği” yani bağırsaklar üzerinde bulunan yağlar 
“veya kemiğe karışan yağlar (ki kuyruk yağıdır) müstesna...” e/-Havâyâ (ba- 
ğırsaklar) kelimesinin, önce geçen şwhbümehumâ (o ikisinin iç yağları) kelimesi 
üzerine atfedildiğini söyleyenler de olmuştur. £v edatı ise c4/isi 7-Hasene evi bne 
Sirin sözündeki ev konumundadır”, 


11342) “Ancak bu” temiz ve helâl olan şeylerin haram kılınması, “azgın- 
lıklarından dolayı” yani zulümleri sebebiyle “kendilerini cezaya çarptırdığımız 
içindi. Elbette Biziz” âsileri tehdit ettiğimiz hususta “doğruyu söyleyen.”” Biz, 
taat ehline verdiğimiz sözden dönmeyeceğimiz gibi, âsileri ettiğimiz tehditten 
de dönmeyiz. Dolayısıyla onlar isyan edip azgınlık yapınca söz konusu tehdidi 


onlara kavuşturduk ve söz konusu azabı başlarına geçirdik. 


91 “Hasan-ı Basri ile veya İbn Sirin ile hemdem ol” yani, bu iki salih zâttan biriyle beraber olabilir; ders- 
lerine devam edebilirsin; aynı anda ikisiyle birlikte de bulunabilirsin. İşte burada da şuhöm liç yağları) 
ile eh4v4y4 |bağırsaklar| ya o ya bu şeklinde birbirine alternatif değildir; ikisi de aynı anda kastediliyor 
olabilir. / ed. 


92 Yani bu ağır mükellefiyetlerin sebebi hakkında doğruyu söyleyen, Yahudi alimleri değil, Biziz. / ed. 
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147. Seni yalanlarlarsa de ki: Sizin Rabbiniz geniş rahmet sahibidir; 
ama O'nun şiddetli azabı mücrim kavimden döndürülmez. 


(1343) Onlar bu hususta “seni yalanlar,” Allah'ın rahmetinin geniş oldu- 
gunu dolayısıyla azgınlığın cezasını vermeyeceğini ve lutf u keremiyle tehdi- 
dinden döneceğini iddia ederlerse onlara “de ki: Sizin Rabbiniz” taat ehline 
“geniş rahmet sahibidir; ama O'nun şiddetli azabı” rahmetinin onca genişliği- 
ne rağmen “mücrim kavimden döndürülmez!” Bu sebeple, O'nun rahmetini 


ummakla sakın azabından korkup sakınma hususunda kendini aldatma! 


148. Müşrikler diyecekler ki “Allah dileseydi biz de atalarımız da 
şirk koşmazdık, hiçbir şeyi de haram kılmazdık.” Onlardan öncekiler 
de Bizim şiddetli azabımızı tadıncaya kadar böyle yalanlayıp durmuş- 
lardı! De ki: Elinizde, bize karşı çıkarıp ortaya koyabileceğiniz bir bilgi 
var mı? Sadece zanna uyuyorsunuz ve sadece tahmin yürütüyorsunuz. 

(1344) “Müşrikler diyecekler” ifadesi, onların ileride söyleyecekleri sözü 
haber vermektedir. Onlar bu sözü söylediklerinde ise Allah haklarında şöyle 
buyurmuştur: “Müşrikler, Allah dileseydi O'ndan başka bir şeye biz tapmaz- 
dık” dediler.” (Nahl 16/35) Bu sözleriyle onlar, küfür ve isyanları sebebiyle, ken- 
dilerinin ve atalarının şirk koşmalarının ve Allah'ın helâl kıldıklarını haramlaş- 
urmalarının ancak Allah'ın dilemesi ve istemesiyle olduğunu kastediyorlardı; 
buna göre “Allah'ın dilemesi olmasaydı bunların hiçbiri meydana gelmezdi” ki 
bu, ayniyle Cebriyye mezhebinin görüşüdür. 

(1345) “Onlardan öncekiler de Bizim şiddetli azabımızı tadıncaya” yani 
yalanlamaları sebebiyle azabı başlarına indirinceye “kadar böyle yalanlayıp 
durmuşlardı!” Yani mutlak bir yalanlama ile yalanlamışlardı. Çünkü Allah 
Teâlâ, kötülük ve günahları dileme vasfından beri ve müstağni olduğunu gös- 
teren delilleri akıllara yüklemiş ve kitapta inzâl etmiştir. Peygamberler de bunu 
bu şekilde haber vermişlerdir. Bu sebeple, artık kim küfür ve günahlar gibi 
kötü şeyleri Allah'ın dileğine bağlarsa tam anlamıyla yalanlamanın içine düş- 
müş olur ki bu da Allah'ı, kitaplarını ve peygamberlerini yalanlamak ve akli ve 
nakli delilleri arkasına atmaktır. 

113461) “Deki: Elinizde, bize karşı çıkarıp ortaya koyabileceğiniz” ve söyledik- 
lerinizin doğruluğuna delil olabilecek “bir bilgi” yani bilinen bir emir “var mı?” 
Bu ifadeyle onlarla alay edilmekte ve bu tür sözlerinin doğruluğunu ispatlayacak 
bir delil getirilmesinin muhal olduğuna şahitlik yapılmaktadır. Siz bu sözünüzde 
“sadece zanna uyuyorsunuz ve sadece tahmin yürütüyorsunuz!” Yani işin sizin 


zannettiğiniz gibi olduğunu takdir ediyorsunuz veya yalan söylüyorsunuz. 
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(1347) Âyetin is Sadi “is ANS (Onlardan öncekiler de böyle ya- 
lanlayıp durmuşlardı!) kısmı tahfif ile iii e sil oi$ EWJS (Onlardan ön- 
cekiler de böyle yalan söyleyip durmuşlardı!) şeklinde de okunmuştur. 


149. De ki: İptali imkânsız kesin kanıt yalnızca Allah'a aittir... O 
dileseydi hepinizi |zorla| hidayete erdirirdi. 


(1348) “De ki: İptali imkânsız kesin kanıt yalnızca Allah'a aittir,” yani için- 
de bulunduğunuz durum iddia ettiğiniz gibi Allah'ın dileğiyle olsaydı, yine 
sizin düşüncenize göre Allah'ın iptali imkânsız kanıtı aleyhinize olurdu. “O di- 
leseydi hepinizi” yani sizi de dinde size muhalefet edenleri de “(zorla) hidayete 
erdirirdi.” Çünkü sizin, dininizi Allah'ın dileğine bağlamanız size muhalefet 
edenlerin de aynı şekilde dinlerini O'nun dilemesine bağlamalarını gerektirir. 
Buna göre sizin onlara dostluk edip düşmanlık etmemeniz ve onlara muvafakat 
edip muhalefet etmemeniz lazım gelir. Çünkü ilâhi) dilek, sizin içinde bulun- 
duğunuz din ile onların içinde bulundukları dini cem etmektedir (yani Allah'ın 


meşieti inkarcılığa bahane edilemez|. 


150. De ki: “Allah şunu kesinlikle haram kıldı” diye şahitlik edecek 
şahitlerinizi getirin. Bunlar şahitlik etseler de sen onlarla beraber şahit- 
lik etme; Bizim âyetlerimizi yalanlayanların, Âhirete iman etmeyenle- 
rin arzu ve ihtiraslarına uyma... ki onlar (birtakım varlıkları) Rablerine 
denk tutarlar. 


(1349) Hi (Getirin) kelimesi Hicazlılara göre müfred, cemi, müzekker ve 
müennes için kullanılır. Beni Temim ise kelimeyi We/wwme şeklinde) müennes 
ve WMelemmü şeklinde| cemi yaparlar. Mânası, “şahitlerinizi getirin ve onları yak- 
laştırın” dır. Şayet “Nasıl oldu da Allah önce, Peygamber (5.4./'e 'Müşrikler- 
den, haram zannettikleri şeylerin Allah tarafından haram kılındığına şahitlik 
edecek tanıklarını getirmelerini istemesini” emretti; peşinden de ondan, bu ya- 
lancı şahitlerle beraber tanıklık etmemesini istedi?” dersen şöyle derim: Allah 
Peygamber'e 'şu bâtıl şahitlerini onlara getirtmesini” emretti ki böylece, onları 
delille ilzam etsin, onlara zokayı yuttursun ve şahitlik edemeyeceklerinin kesin- 
leşmesiyle birlikte, lehinde şahitlik yapılan (!) Müşriklere, kendilerinin doğru 
bir yol üzere olmadıkları gerçeğini ayan beyan anlatsın ve böylece, tutunabile- 
cekleri sağlam bir “asla dayanmadıkları hususunda, şahitlerle lehinde şahitlik 


edilenlerin ayaklarının aynı noktada durduğu görülmüş olsun. 
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11350) “Sen onlarla beraber şahitlik etme,” yani şahitlik yaptıkları hususta on- 
lara teslim olma ve bu konuda onları tasdik etme. Zira Peygamber (s.a.) onlara 
teslim olursa, sanki onlarla beraber ve tıpkı onlar gibi şahitlik yapmış olacak ve 
onlardan biri haline gelecektir. “Ve Bizim âyetlerimizi yalanlayanların arzu ve ihti- 
raslarına uyma.” Burada zamir yerinde açık isim kullanılmıştır ki sebebi, Allah'ın 
âyetlerini yalanlayan ve başkasını O'na denk tutan kimsenin, başka bir şeye değil 
sadece arzu ve ihtiraslarına uyan bir kişi olduğunu göstermektir. Çünkü delile uy- 
saydı âyetleri tasdik ederek Allah'ı *bir kabul eden (44»4/hi# bir kişi olurdu. 

(1351) Şayet Nia > al 3İ ula ımlağn şia (“Allah şunu kesinlikle haram 
kıldı” diye şahitlik edecek şahit/er getirin) denilmesi gerekmez miydi? Bu ifade 
ile âyetin orijinal ifadesi (ösiç& Ea şSelaği (... diye şahitlik eden şahitlerinizi...)| 
arasındaki fark nedir?” dersen şöyle derim: Maksat; lehlerine şahitlik edecek- 
leri, inanç ve düşüncelerini destekleyecekleri bilinen şahitleri getirmeleridir ki 
lehlerine şahitlik edilen (Müşrikller bunların dediklerini tartmadan benimseye- 
cek; onlara güvenerek, şahitliklerinden güç alacaklardır. Ve böylece, kendisine 
tutunarak ayakta durdukları şey yıkılmış olacak, hak galip gelmiş, batılın ba- 
ullığı ortaya çıkmış olacaktır. Bu sebeple Işahit/erinizi buyrularak| şahitler onlara 
izâfe edilmiştir. Ardından, bu şahitlerin Müşrikler lehine şahitlik yapmakla ve 
onların inanç ve düşüncelerine destek olmakla ma'rüf, bu şekilde damgalı şa- 
hitler olduğunu göstermek üzere de e//ezine kaydı getirilmiştir. Bunun delili 
ise “Bunlar şahitlik etseler de sen onlarla beraber şahitlik etme.” ifadesidir. Eğer 
Byk Hi in (şahitlik edecek şahit/er getirin) denilseydi mâna, “Sizin bu 
söylediklerinizin haram olduğuna şahitlik edecek birtakım insanlar getirin. 
şeklinde olur ve bununla, zahiren doğru şahitlik yapacak şahitlerin getirilmesi 
kastedilmiş olabilirdi. Halbuki maksat bu değildir; “Bunlar şahitlik etseler de 
sen onlarla beraber şahitlik etme.” ifadesi bu mânaya ters düşmektedir. 


151. De ki: Gelin, Rabbinizin size haram kıldığı şeyleri size ben 
okuyayım: O'na hiçbir şeyi ortak koşmayın, ana-babanıza iyi davra- 
nın, fakirlik korkusuyla çocuklarınızı öldürmeyin -sizi de onları da 
Biz rızıklandırıyoruz- gizlisiyle-aşikârıyla yüz kızartıcı (cinsel) suçla- 
ra yaklaşmayın, Allah'ın saygın kıldığı cana haksız yere kıymayın. O, 
bunları size aklınızı başınıza alasınız diye emretmektedir. 

(1352) Jis (Gel) kelimesi, başlangıçta özel bir anlam ifade ederken sonra 
genel bir anlama kavuşan kelimelerden birisidir. Aslında o, yukarıda olan bir 
kişinin aşağıdakine “Gel!” demesi için kullanılır. Sonra kelimenin kullanımı 
çoğalmış, kullanım alanı genişlemiş ve her türlü “Gel!” anlamını verebilecek 
genel bir hüviyet kazanmıştır. 


GESİ 
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(1353) 255 & (Haram kıldığı şeyleri) ifadesi, 2 (okuyayım) fiili ile man- 
suptur. Mânası, “Rabbinizin hangi şeyleri haram kıldığını söyleyeyim” anlamın- 
da “Rabbinizin haram kıldığı veya haram kılacağı şeyleri okuyayım” şeklin- 
dedir. 1,5 ,â5 Dİ (şirk koşmayın) ifadesinde En, #xö/fessire / açıklayıcıdır, Lâ ise 
nehiydir. “Bu En'in fiili nasb eden En olduğunu, en /4 tüşrikü) (şirk koşmayınız) 
ifadesinin de 744 harrame (haram kıldığı şeyleri) ifadesinden bedel olduğunu 
söylemen gerekmez miydi?” dersen şöyle derim: | ,$ De ipi ek koşmayın), Y 3 
| Çi (öldürmeyin), 1455 Y3 (yaklaşmayın) ve YEP 1,45 Vs (başka yollara 
uymayın (En'âm 6/1531) ifadelerinin, âyetlerde geçen önün kendilerine at- 
fedildiği nehiyler olması gerekir. Bu emirler, 'ana-babanıza Jiyi davranın)” diye 
başlayıp devam eden emirlerdir. Takdiri şöyledir: Ana-babaya en güzel şekilde 
davranın, ölçmeyi de tartmayı da eksiksiz ve doğru yapın, konuştuğunuz za- 
man da âdil olun, Allah'ın ahdini mutlaka yerine getirin. (En'âm 6/152) Şa- 
yet “Enne'yi fetha ile okuyana göre ? il İli usb pe la öİ3 (İşte, Be- 
nim dosdoğru yolum budur. O halde, ona uyun. * (En'âm 6/1537) ifadesini ne 
yapacaksın? Oysa bunun, 151. âyetteki |,$ ,35 5 Yİ (şirk koşmayınız) ifadesine 
atfedilmesi, ancak ondaki En edatını muzari fiili nasbeden En yaptığın zaman 
doğru olabilir. Böylece de mâna, “Ben size şirk koşmanın yasaklığını ve tevhi- 
di okuyayım ve Benim dosdoğru yolumun bu olduğunu okuyayım. şeklinde 
olur” dersen şöyle derim: Ben, L.â£24 gb pa la ME 3 ifadesini, başına bir Lâm 
takdir ederek 744/b4nın illeti yapacağım. Tıpkı El A a g! EĞ iyi ME 3 
(Ayrıca, mescitler Allah'a aittir; öyleyse, Allah'la beraber hiç kimseye dua etme- 
yin” (Cin 72/18)) âyetinde olduğu gibi. Buna göre mâna, 'Bu, Benim dosdoğru 
yolum olduğu için ona uyun. olur ki âyetin başındaki Enne'nin Hemze'nin 
kesriyle İzne diye okunması da buna delildir. Sanki, “Benim yoluma uyun; 
çünkü o dosdoğrudur. veya “Benim yoluma uyun ki o dosdoğrudur.” denilmiş 
olmaktadır. “| İs yö Yİ ifadesindeki En edatını, (kendinden sonraki| Iç 5 iğ 3) 
(Rabbinizin haram kıldığı şeyler) ifadesine muallak olan 4/4ve? fiilinin müfes- 
siri yaptığın zaman, ondan sonrasının tümüyle yasaklanmış ve haram kılınmış 
olması gerekir; tıpkı şirk ve peşinden başına nehiy harfi gelen diğer hususlar 
gibi... Peki, buna göre emir sıygasında gelenleri ne yapacaksın?” dersen şöyle 
derim: Bu emirler nehiylerle beraber zikredilip haram kılma fiili hepsinden 
önce gelince ve hepsi o haramlık hükmünün altına girmekte birleşince, bun- 
dan anlaşıldı ki haram kılma, bu emirlerin zıtlarına dönmektedir. Ki bunlar 
da ana-babaya kötülük yapmak, ölçü ve tartıyı eksik yapmak, sözde adaletli 


olmayı terketmek ve Allah'a verilen sözü bozmaktır. 


GELİ 
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(1354) 54) öy (fakirlikten dolayı...) yani fakirlik sebebiyle ve fakirlik 
korkusuyla. . . Nitekim bir diğer âyet-i kerimede “fakirlik korkusuyla” |İsrâ 
17/31) ifadesi geçmektedir. gi Uş ge zeb G Jgizlisiyle - aşikârıyla yüz kızartıcı 
suçlar) ifadesi, &bU 9 yi AB günahın açığı ve gizlisi” (En'âm 6/120)) âyeti 
ile aynı anlama gelmektedir. Gal YI (haklı gerekçe ile olan başka) ifadesinden 


maksat ise kısas, dinden dönme sebebiyle öldürme ve recm gibi hususlardır. 


152. Erginlik çağına gelinceye kadar yetimin malına yaklaşmayın, 
en güzel bir tutumla (onun lehine) olursa başka... Ölçmeyi de tartmayı 
da eksiksiz ve doğru yapın. -Biz hiç kimseye, gücünün yettiğinden baş- 
kasını yüklemeyiz.- (Hakemlik ya da şahitlik amacıyla) konuştuğunuz 
zaman da -akraba dahi olsa- âdil olun. Allah'ın ahdini mutlaka yerine 


getirin. O, bunları size, düşünüp ders çıkarasınız diye emretmektedir. 


11355) Lİ A gu YI (En güzel bir tutumla (onun lehine) olursa başka...) 
Yani yetim malı hakkında tutulacak en güzel bir yol olursa başka ki o da o malı 
en güzel şekilde muhafaza etmek ve onu artırıp çoğaltmaktır. Mâna şöyledir: 
“Erginlik çağına gelinceye kadar yetimin malını muhafaza edin. Erginlik çağı- 


na gelince de malını kendisine verin.” 
(1356) ba23)L eşitlik ve adaletle demektir. 


113571 “Biz hiç kimseye, gücünün yettiğinden başkasını yüklemeyiz” yani 
ona ancak gücünün yettiğini ve yapmaktan âciz kalmayacağı miktarını yük- 
leriz. Allah Teâlâ bu ifadeyi, ölçmeyi ve tartmayı eksiksiz ve doğru yapmanın 
peşinden getirdi. Çünkü hiçbir ziyade ve noksan olmadan adaletin sınırlarını 
korumak, içinde zorluk bulunan hususlardandır. Bu sebeple Allah Teâlâ gü- 
cün yettiği kadarını emretmiş, gücün sınırını aşan kısımlarının ise affedileceği- 
ni bildirmiştir. , 5 15 01$ 5i5 (Akraba dahi olsa...) Yani, şahitlik etmede veya 
başka durumlarda lehinde ya da aleyhinde söz söylenecek kimse şahitlik yapa- 
nın akrabalarından bile olsa bu, söylenecek söze herhangi bir şey ilave etmeyi 
veya ondan herhangi bir şeyi eksiltmeyi gerektirmez. Tıpkı, “Bizzat kendinizin, 
ana-babanızın veya akrabanızın aleyhine de olsa (sadece adaleti esas alan Allah şahit- 
leri” olun)” (Nisâ 6/1351 âyetinde olduğu gibi. 


153. İşte, Benim dosdoğru yolum budur. O halde, ona uyun, başka 
yollara uymayın çünkü sizi O'nun yolundan ayırırlar. O, bunları size, 
sakınasınız diye emretmektedir. 
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(1358) iü bize dk ola (İşte, Benim dosdoğru yolum budur) ifadesi, 
Enne'nin tahfifiyle ve en hâzâ şeklinde de okunmuştur. Aslı, şân ve konuşma 
zamiriyle birlikte Ve ennehü hâzâ sırati (Durum şu ki bu benim yolumdur) 
şeklindedir. A'meş Iv. 148/7651, bu ifadeyi ve h4z4 sırati (Bu, benim yolumdur) 
şeklinde okumuştur. Yine bu ifade İbn Mes'üd (r.a.)'ın (v. 32/653) mushafında 
Ve hâzâ sırâtu Rabbikum (Bu, Rabbinizin yoludur) şeklinde, Übeyy b. Kâ'b'ın 
v. 33/654) mushafında ise ve hâz4 sırâtu Rabbike (Bu, senin Rabbinin yoludur) 
şeklinde geçmektedir. 


(13591) “Başka yollara uymayın” yani din hususunda Yahudilik, Hristiyan- 
lık, Mecüsilik ve diğer bid'at ve dalâlet yollarına uymayın; “çünkü” bu yollara 
uymanız Sizi -(Güney Arabistan'daki büyük medeniyet) Sebe'nin “kollarının, yani 
oymak ve boylarının birbirinden ayrışması gibi- paramparça yapar ve sizi Al- 
lah'ın dosdoğru yolu olan İslâm'dan ayırır. Fe-teferraka (ayırır) fili, Tâ'nın id- 
gamıyla /e#teferraka şeklinde de okunmuştur. 

(1360) Ebü Vâ'ilin (v. 82/701) İbn Mes'üd'dan (v. 32/6531 rivayet ettiğine 
göre Peygamber (s.a.), düzgün bir çizgi çekmiş ve “İşte bu, Allah'ın dosdoğ- 
ru yoludur” buyurmuştur. Sonra o düz çizginin sağından ve solundan çeşitli 
çizgiler çekerek “Bunlar da başka yollardır ki her bir yolun üzerinde insanları 
kendine çağıran bir şeytan vardır” buyurmuş ve “İşte, Benim dosdoğru yolum 
budur, ona uyun” âyetini okumuştur |/44 Mâce, “Mukaddime”, 1). 


(1361) İbn Abbâs'ın (v. 68/688), bu âyetlerin muhkem olduğunu ve ilâhi 
kitaplardan herhangi birinin bunları neshetmediğini söylediği nakledilmiştir. 
Yine denilmiştir ki bunlar Kitab'ın özü, anasıdır; bunlarla amel eden cennete, 
bunları terk edense cehenneme girer. Kâ'bu'l-ahbâr'ın (v. 32/653) da “Kâ'b'ın 
canını elinde tutan Allah'a yemin ederim ki bu âyetler, Tevrat'ın da asli âyetle- 
ridir.”dediği nakledilmiştir: 

11362) Şayet “Sİ pap Esi p (“Ayrıca Müsâ'ya o kitabı vermiştik” (En'âm 
6/1541) ifadesi nereye atfedilmiştir?” dersen şöyle derim: «, > 5 (size bunu em- 
retmektedir) fiili üzerine atfedilmiştir. “Peki, bu atfın s5#4e / sonra edatıyla ya- 
pılması nasıl doğru olabilir? Oysa Müsâ'ya kitabın verilmesi, bu hususların füm- 
met-i Muhammed'e emredilmesinden çok uzun bir zaman önce gerçekleşmiştir.” 
dersen şöyle derim: Bu hususların emredilmesi çok kadimdir çünkü bunlar ken- 
di peygamberleri vasıtasıyla bütün ümmetlere emredilmiştir. Nitekim İbn Abbâs 
(v. 68/6881, bu âyetlerin muhkem olduğunu ve ilâhi kitaplardan herhangi birinin 
bunları neshetmediğini söylemişti. Âyette adeta “Kadimiyle, moderniyle ey (bütün) 


Âdemoğulları! Allah bunları hepinize sakınasınız diye emretmekte' denilmektedir. 
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154. Ayrıca, Müsâ'ya o kitabı, ihsan üzere hareket edenler için ek- 
siksiz olarak, her şeyi açıkça bildirmek, hidayet ve rahmet vesilesi ol- 
mak üzere vermiştik. Tâ ki Rableri ile karşı karşıya geleceklerine iman 


etsinler. 


(1363) “Ayrıca” bunlardan daha büyük bir nimet olarak Biz “Müsâ'ya o ki- 
tabı verdik”, bu mübarek kitabı indirdik. Bu cümlenin, En'âm süresinin ortala- 
rından evvel geçen “Biz İbrâhim'e İshâk ve Ya'küb'u verdik.” (84. âyet) ifadesine 


atfedilmiş olduğunu söyleyenler de vardır. 


(1364) SE gili ui Ul (ihsan üzere hareket eden için eksiksiz ola- 
rak...) Yani yaptığını en güzel biçimde yapan yararlı, liyakatli kimselere şeref 
ve nimeti tamamlamak üzere... Bu mânaya göre burada “muhsinler” cinsi 
murat olunmuştur ki İbn Mes'üd (r.a.)'ın (v. 32/653), yel ali ui (ih- 
san üzere hareket edenler için) şeklindeki okuyuşu da buna delâlet etmekte- 
dir. Veya bununla Müsâ Aleyhisselâm kastedilmiştir. Yani tebliği ve kendine 
emredilen bütün hususlarda taati en güzel şekilde yapan o kulun şeref ve 
değerini tamamlamak için... Veya Müsâ Aleyhisselâm'ın çok iyi bildiği ilmi 
ve şer'i hükümleri tamamlamak için... Çünkü Araplar, kişinin bir şeyi çok 
iyi bildiğini ifade etmek için 4/sene$-şey* derler. Yani onu tamamlayıp kemâ- 
le erdirmek maksadıyla Müsâ Aleyhisselâm'ın ilmine ziyade olarak... Yahyâ 
b. Ya'mer (v. 89/708) bu ifadeyi ref ile 2/eWezi ahsen” (en güzel olanı) diye 
okumuştur ki mübtedânın hazfiyle 4/e/ezi huve ahsen" len güzel olan için) de- 
mektir. Tıpkı, ii u “is (“Bir sivrisinek misali” (Bakara 2/26)) âyetinin ref 
ile kıraatinde olduğu gibi. Buna göre mâna şöyle olur: En güzel ve Allah'ın 
en çok razı olduğu dini tamamlamak üzere... Veya Biz Müsâ'ya kitabı, ilâhi 
kitapların olabileceği en güzel bir tarz ve en güzel bir yol üzere tam ve kâmil 
bir şekilde verdik. Nitekim Kelbi'nin (v. 146/763) “Allah, Müsâ için kitabı en 


güzel bir şekilde tamamladı.” sözünün anlamı da budur. 

155. İşte, bu (Kur'ân) da Bizim indirdiğimiz mübarek bir kitaptır. 
O halde, ona uyun ve sakının ki size merhamet edilsin. 

156. (Ey Araplar ve onların vasıtalarıyla müslüman olacaklar!) “Biz- 


den önce kitap yalnız iki topluluğa indirilmiş, biz onların öğretilerin- 


den tamamen gafiliz!” dersiniz diye... 
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(1365) | 3 pe öl (dersiniz diye...) Yani demenizi hoş görmeyerek.. gir 
vb (iki topluluğa...) sözleriyle Tevrat'ın ve İncil'in sahiplerini, taraftarlarını 
murat ediyorlar. ES öl5 ifadesindeki İn, İnne'nin tahfif edilmiş şeklidir. (Ze-ğ4- 
filin ifadesindeki) Lâm ise bununla olumsuzluk bildiren İmin arasını ayırmak 
için gelmiştir. İfadenin aslı £ BE bis ES vE (biz onların öğretilerinden 
tamamen gafiliz) şeklinde olup 52644 kelimesindeki zamir, şan zamiridir. $,£ 
el 53 (Onların öğretilerinden) yani onları okumaktan /gafiliz); onların oku- 
duğu gibi biz bunları okumayı bilmiyoruz. 


157. Ya da “Bize de kitap indirilseydi şüphesiz biz, onlardan daha 
doğru yolda giderdik.” dersiniz diye, size de Rabbinizden apaçık bir 
delil, bir hidayet ve rahmet kaynağı geldi... Bu durumda, Allah'ın âyet- 
lerini yalanlayıp onlardan yüz çeviren birinden daha zalimi olabilir 
mi?! Âyetlerimizden yüz çevirenleri, yakında berbat bir azaba çarptıra- 
cağız yüz çevirip durdukları için!.. 


11366) Biz, ümmi olmamıza rağmen zihinlerimizin keskinliği, anlayışımı- 
zın delip geçiciliği, eyyâm-ı arabı, onların başından geçen olayları, Arapların 
hutbelerini, şiirlerini, seci ve emsallerini ezberlemedeki hıfz gücümüzün çoklu- 
ğu sebebiyle “şüphesiz biz onlardan daha doğru yolda giderdik.” 


11367) 1156. ve 157. âyetlerdekil en #ekülüve ev #ekülü (“dersiniz diye...” ve 
“ya da dersiniz diye”) ifadeleri Yâ ile ez yeki/4 ve ev yekülü (derler diye...” ve 
“ya da derler diye...”) şeklinde de okunmuştur. 


11368) “Size de Rabbinizden apaçık bir delil geldi” ifadesi, Müşrikleri de- 
lille susturmak için gelmiştir. Bu ifade, en yekölü kıraatine göre daha güzeldir; 
çünkü bu durumda iltifat |gâibden muhataba geçme| sanatı söz konusu olmakta- 
dır. Mâna şöyledir: “Kendinizle alakalı öteden beri sayıp döktüğünüz hususta 
ben sizi doğrulasam bile, işte size Rabbinizden apaçık bir delil geldi. (Haydi, 
gösterin kendinizi!|” Burada şart cümlesi hazfedilmiştir ki bu, haziflerin en gü- 
zellerindendir. 


11369) “Bu durumda,” sıhhat ve doğruluğunu bildikten veya bunun ma- 
rifetine sahip olduktan sonra “Allah'ın âyetlerini yalanlayıp onlardan yüz çevi- 
ren,” insanları da onlardan yüz çevirten, böylece kendisi saptığı gibi başkalarını 
da saptıran “birinden daha zalimi olabilir mi?! Âyetlerimizden yüz çevirenleri, 
yakında berbat bir azaba çarptıracağız.” Nitekim “İnkâr edip de Allah yolun- 
dan uzaklaşanların, azabına azap katmışızdır.” (Nahl 16/88) âyeti de aynı gerçeği 
beyan etmektedir. 
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158. Galiba bunlar, kendilerine meleklerin gelmesini ya da bizzat 
senin Rabbinin gelmesini veya Rabbinin (kevni) mucizelerinden biri- 
nin gelmesini bekliyorlar?! Oysa senin Rabbinin mucizelerinden bir 
kısmı geldiği gün, daha önce iman etmemiş veya imanlı olarak her- 
hangi bir hayır kazanmamış olan kimseye, imanı fayda vermez. De ki: 
Bekleyin, şüphesiz biz de beklemekteyiz! 


11370) “Melekler”den maksat, ölüm veya azap melekleridir. “Ya da bizzat 
senin Rabbinin gelmesini...” Bu ifade, âyetin “Rabbinin âyetlerinden birinin 
gelmesini...” kısmının delâletiyle “Rabbinin âyetlerinin hepsinin gelmesini...” 
anlamına da gelir. Bu 4yeslerden maksat, kıyamet alametleri ve toplu helâk işaret- 
leridir. Bir £szm âyetlerden maksat da Güneş'in batıdan doğması ve benzeri gibi 
kıyamet alâmetleridir. Nitekim Berâ b. Âzib'in W. 717/690) şöyle dediği rivayet 
edilir: Aramızda kıyamet hakkında konuşuyorduk. Tam o sırada Peygamber (s.a.) 
yanımıza geldi ve “Ne hakkında konuşuyorsunuz?” diye sordu. Biz de kıyamet 
hakkında konuştuğumuzu söyledik. Bunun üzerine şu açıklamada bulundu: “Siz 
şu on işareti görmeden kıyamet kopmayacaktır: Duman, dâbbetu'l-arz, batıda 
bir bölgenin yerin dibine geçmesi, doğuda bir bölgenin yerin dibine geçmesi, 
Arap yarımadasında bir bölgenin yerin dibine geçmesi, Deccâl, Güneş'in batıdan 
doğması, Ye'cüc ve Me'cüc, İsâ Aleyhisselâm'ın nüzülü ve Aden tarafından çıka- 
cak bir ateş.” (Müslim, “Fiten” 39-40; Ebü Dâvüd, “Melahim” 12) 


(1371) j8 > EXE S5 A (daha önce iman etmemiş olan) ifadesi 76/5” ke- 
limesinin sıfatıdır. |5:> (pll ç3 &xx5 3 (veya imanlı olarak herhangi bir hayır 
kazanmamış olan) ifadesi de âmenet (iman etti) fiiline atfedilmiştir. Mâna şöy- 
ledir: Kıyamet alâmetleri ortaya çıktığında -ki bunlar kişiyi iman etmeye zor- 
layan ve mecbur bırakan alâmetlerdir- bu durumda artık sorumlu olma vakti 
sona erer; o zamanda edilen iman, bu alâmetler zuhur etmeden önce iman 
etmemiş veya öncesinde iman etmiş fakat imanlı olarak herhangi bir hayır 
kazanmamış olan kimseye bir fayda sağlamaz. Dikkat edilirse Allah Teâlâ bura- 
da, vakti geçtikten sonra iman ettiğinden dolayı kâfir sayılan kişi ile vaktinde 
inanıp da herhangi bir hayır kazanmamış kimse arasında bir fark görmemiştir. 
Bundan anlaşılmaktadır ki “İyyan edip salih ameller işleyenler” (Örneği: Bakara 
2/25) ifadesi iki ayrılmaz parçanın |yani iman ve amelin) arasını birleştirmektedir. 
Bu ikisi birbirinden ayrılmamalıdır ki bunlara sahip olanlar kurtulup lebedi) 
saadete erebilsinler. Aksi bir durum bedbahtlık ve helâk sebebi olacaktır. 


11372) “De ki: Bekleyin, şüphesiz biz de beklemekteyiz!” ifadesi, bir teh- 
dittir. 
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(13731 İİ gizi öl “kendilerine meleklerin gelmesini...” ifadesi hem 
Tâ ile ze?iyebum şeklinde hem de Yâ ile yeiyehum şeklinde okunmuştur. İbn 
Sirin (w. 110/728), /4 yenfe'w (fayda vermez) kelimesini, iman kelimesinin mü- 
ennes bir zamire muzâf olmasından dolayı -ki böylece onun bir kısmını teşkil 
etmektedir- (müennes sıyga ile) /4 4e#4/e x şeklinde okumuştur. Tıpkı zehebe? ba du 
esâbi'ihi (parmaklarının bir kısmı gitti) cümlesinde olduğu gibi. 

159. Dinlerini parça parça edip gruplaşanlarla senin hiçbir alâkan 
yoktur. Bunların işi tamamen Allah'a kalmıştır. Yapmakta oldukları 
şeyleri O, kendilerine daha sonra bir bir haber verecektir. 


(1374) “Dinlerini parça parça edip...” yani Yahudi ve Hristiyanların yap- 
tığı gibi din konusunda aralarında anlaşmazlığa düşüp “gruplaşanlarla...” Ha- 
dis-i şerifte şöyle buyrulmuştur: “Yahudiler yetmiş bir fırkaya ayrıldılar. Bunla- 
rın hepsi cehenneme girecek, sadece biri kurtulacaktır. Hristiyanlar yetmiş iki 
fırkaya ayrıldılar. Biri hariç bunların hepsi de cehenneme gireceklerdir. Benim 
ümmetim ise yetmiş üç fırkaya ayrılacaktır. Biri hariç bunların da hepsi cehen- 
neme girecektir.” (Tirmizi, “İman” 18; Ebü Dâvüd, “Sünnet” 1| 

(1375) “Dinlerini parça parça edip...” ifadesinin, “dinlerinin hükümlerini 
kısımlara ayırdılar, bunların bir kısmına iman edip bir kısmını inkâr ettiler” 
anlamına geldiği de söylenmiştir. â g5 | 53 ifadesi, #rekü dinehum (dinlerini 
terk ettiler) şeklinde de okunmuştur. 

(1376) G5| Si yani fırka fırka oldular ve her bir fırka kendi imamının 
arkasına düştü, onun taraftarı oldu. “Senin onlarla hiçbir alâkan yoktur.” Yani 
onlar hakkında ve niçin parçalanıp gruplara ayrıldıkları hususunda merak edip 
soru sormak seni ilgilendirmez. Veya onların cezalandırılıp cezalandırılmaması 
hususunda senin yapacağın bir şey yoktur da denilmiştir. -Yalnız, bu âyetin, 
kılıç âyeti (Tevbe 9/5) ile neshedildiği söylenmiştir. - 


160. Kim bir iyilik getirmişse ona bunun on katı verilir, kim de bir 
kötülük getirmişse o da sadece misliyle cezalandırılır ve hiçbirine hak- 
sızlık edilmez. 

(13771 Yi 728 (bunun on katı) ifadesinde, cins-i mümeyyizin sıfatı 
mevsuf makamına konmuştur. Takdiri, aş”4 hasenât” emsâlihâ (benzerleri gibi 
on sevap) şeklindedir. Bu ifade, vasfiyet üzere ikisinin de refii ile 47“ emsâluhâ 
(benzerlerinin on katı) şeklinde de okunmuştur. “Bire on” kat kat olarak va'de- 
dilen mükâfatın en azıdır. Zira bire yedi yüz va'dedildiği gibi, hesaba gelmeye- 
cek kadar çok sevap da va'dedilmiştir. İyiliklere kat kat mükâfat verilmesi /5/4f 
günahlara denk cezanın verilmesi ise adalettir. “Hiçbirine haksızlık edilmez”, 
sevaplarından bir şey eksiltilmediği gibi azaplarına da bir şey ilave edilmez. 
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161. De ki: Şüphesiz beni Rabbim dosdoğru bir yola iletmiştir; doğ- 
ru, pâyidar bir dine; samimi bir muvahhit olan İbrâhim'in dinine... ki 
o, Müşriklerden de değildi. 

(1378) &> (dine) kelimesi, geli biye - (dosdoğru bir yola) ifadesi- 
nin mahallinden bedel olmak üzere mansuptur. Çünkü bie bize Ali; 
(Böylece, seni dosdoğru bir yola iletmiş oldu.” (Feth 48/2) âyetinin delâletiyle 
hedâni sırât“” (beni bir yola iletti) anlamındadır. Kayyim de kâme (ayağa kalktı) 
filinden /2y/ vezninde bir kelimedir; tıpkı sâde (5) fiilinden türeyen seyyid 
(efendi, başkan) kelimesi gibi. Kayyim, £âim kelimesinden daha beliğ olup, 
kıyem*” (doğru, pâyidâr) şeklinde de okunmuştur. Kzyem, kıyâm anlamında bir 
masdar olup kendisiyle |din| vasıflanabilmiştir. ayl a (İbrâhim'in dinine) 
ifadesi, &3 &> (doğru, pâyidar dine) ifadesinden atfı beyandır. &:- (samimi 
bir muvahhit) kelimesi ise /5x4/im kelimesinden haldir. 

162. De ki: Şüphesiz, benim dua ve yakarışım, kurban ettiğim hay- 
vanlar, hayatım ve ölümüm tamamen Âlemlerin Rabbi Allah'a aittir. 


113791 “De ki: Şüphesiz, benim dua ve yakarışım, kurban ettiğim hay- 
vanlar...” Yani ibadetim ve beni Allah'a yaklaştıracak bütün amellerim... Bu- 
radaki #447 kelimesinden maksadın “kurban ettiğim hayvanlar” anlamına 
geldiği de söylenmiştir. Böyle olunca âyet-i kerimede dua ve yakarışla kurbanın 
arası cem edilmiş olmaktadır; tıpkı “Sen de sadece Rabbine yakar ve (O'na) 
kes “kurban'ı...” (Kevser 108/2) âyetinde olduğu gibi. Âyetin anlamının, “nama- 
zım ve -hac menâsikinden hareketle- haccım” şeklinde olduğu da söylenmiştir. 
“Hayatım ve ölümüm)” hayatımda yaptığım işler ve iman ve salih amelden 
üzerinde bulunurken öldüğüm şeyler “tamamen Âlemlerin Rabbi Allah'a ait- 


tir” sadece O'nun rızası içindir. 


163. Hiçbir ortağı olmaksızın... Müslümanların ilki olarak ben bu- 
nunla memurum. 

(1380) “Ben bununla” yani ##/4s ile Iyani şaibesiz, samimi bir tevhitle| “emro- 
lundum ve ben Müslümanların ilkiyim.” Çünkü her bir peygamberin Müslü- 


man oluşu, kendi ümmetinin Müslüman oluşundan öncedir. 


164. De ki: Allah her şeyin Rabbi iken, Allah'tan başka Rab arar 
mıyım ben?! Herkes ne kazanırsa, tamamen kendi aleyhine kazanmış 
olur; üzerinde yük bulunan hiç kimse, başkasının yükünü taşıyamaz. 
Sonunda dönüşünüz Rabbinizedir; anlaşmazlığa düştüğünüz şeyleri O 
size bir bir haber verecektir. 
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11381) “De ki: Allah, her şeyin Rabbi iken” yani Allah'tan başka her şey Al- 
lah'ın yaratması ve terbiyesi altında iken “Allah'tan başka Rab arar mıyım ben?!” 
Bu âyet, Müşriklerin Peygamber (s.a.Y)'i kendi “ilah'larına ibadete çağırmalarına 
cevap olup, Hemze inkâr bildirir, yani O'ndan başka Rab aramam yadırganacak 
bir şeydir. Tıpkı “Siz bana Allah'tan başkasına kulluk etmemi mi emrediyorsu- 
nuz?” (Zümer 39/64) âyetinde de ifade edildiği gibi varlık âleminde Allah'tan başka 
rubübiyet vasfına sahip hiç kimse yoktur. “Herkes ne kazanırsa tamamen kendi 
aleyhine kazanmış olur” ifadesi de Müşriklerin, “Siz bizim yolumuza uyun, biz 


sizin günahlarınızı yükleniriz.” (Ankebüt 29/12) sözlerine cevaptır. 


165. Sizi bizzat size verdikleri ile denemek için sizleri yeryüzünün 
şu anki sahipleri yapan ve sizi birbirinizden derece derece üstün kılan 
O'dur. Senin Rabbinin cezalandırması elbette hızlıdır; ama O, aynı za- 
manda bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(1382) ©... verdikleri ile” yani mal ve makam nimetiyle “sizi denemek için” 
-Bakalım bu nimetlere nasıl şükredeceksiniz? Şerefli olan düşük olana, hür kö- 
leye, zengin fakire nasıl muamele edecek?- “sizi yeryüzünün şu anki sahipleri 
yapan...” Hazret-i Muhammed (s.a.) peygamberlerin sonuncusu olduğu için 
ümmeti de bu dünyaya diğer ümmetlerin ardından gelmiştir. Veya Allah üm- 
met-i Muhammed'i, bir kısmı diğerinden sonra gelecek şekilde yarattı. Yahut 
Allah onları yeryüzünde kendi /4/jfeleri kıldı; oraya sahip oluyor ve orada iste- 
dikleri gibi tasarrufta bulunuyorlar. “Ve sizi” şeref ve rızık bakımından “birbi- 
rinizden derece derece üstün kılan O'dur.” 


(1383) “Senin Rabbinin” nimetlerine nankörlük edenleri “cezalandırması 
elbette hızlıdır; ama O, aynı zamanda” nimetlerine şükredenler için de “ba- 
gışlayıcıdır, merhametlidir.” Allah, cezalandırmayı hızlı olmakla vasıflandırdı; 
çünkü gelecek olan şey, yakındır. 


(1384) Peygamber (s.a.Yin şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Bana 
En'âm süresi bir defada indirildi. 546/4n4/4hi velhamdulillâhi (Allah her tür 
eksikten münezzehtir, hamd O'na aittir) sesleriyle birlikte yetmiş bin melek 
onun inişine eşlik etti. Her kim En'âm süresini okursa Allah onu destekler, ona 
esenlik verir; bu yetmiş bin melek de En'âm süresinin her bir âyeti adedince 
gece gündüz onun için istiğfar eder.” 
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A'RÂF SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur. 206 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Elif, Lâm, Mim, Sâd. 


2. (Bu, insanları) uyarman için, müminlere ise öğüt olarak sana indi- 
rilen bir kitap(tır)... Sakın bundan dolayı göğsünde bir sıkıntı olmasın. 


(1385) K57âb”” kelimesi hazf edilmiş bir mübtedânın haberi olup “o bir 
kitaptır” şeklindedir. &3İ| J3İ ifadesi onun sıfatıdır. Kö45dan maksat süredir. 
“Sakın bundan dolayı göğsünde bir sıkıntı olmasın” ifadesinde sıkıntı şüp- 
he anlamındadır. Bu tıpkı “Sana indirdiklerimizden şüphen varsa...” (Yünus 
10/94) âyeti gibidir. Şüphenin “sıkıntı” olarak isimlendirilmesinin sebebi, yakin 
sahibi kimsenin göğsünün, |yani zihninin açık ve ferah olması| gibi şüphe içinde 
olan kimsenin de göğsünün daralması, sıkıntıya girmesidir. Yani burada, “onun 
Allah'tan inzâl edildiği konusunda şüpheye düşme” ya da “onun tebliği konu- 
sunda sıkıntıya düşme” denilmektedir. Çünkü Peygamber (s.a.), halkından, 
onların kendisini yalanlamalarından, yüz çevirmelerinden ve kendisine eziyet 
etmelerinden endişe ediyor; bu sebeple de tebliğ vazifesini eda etme konusun- 
da içi daralıyor, bir türlü ferahlayamıyordu. Bu yüzden Allah onu temin etti 
ve halkının tepkisini bu şekilde düşünüp endişelenmeyi kendisine yasakladı. 


(1386) Şayet “5â3 (uyarman için) ifadesi neye taalluk eder?” dersen şöyle 
derim: Bu, “indirilen” ifadesine taalluk eder; “kendisiyle uyarman için sana 
indirildi? anlamındadır. Ya da âyetteki yasaklama ifadesine taalluk eder; çün- 
kü Peygamber (s.a.) onlardan korkmadığı zaman, onları uyaracaktır. Yine bu 
kitabın Allah'tan indirildiği konusunda kesin emin olduğu zaman, bu kesinlik 
onu halkını uyarma konusunda cesaretlendirecektir, zira kesin kanaat sahibi 
olan kimse cesaretli olur, Rabbine tevekkül eder, Rabbinin kendisini koruyup 


kollayacağına güvenir. 


(1387) Şayet “Zikrânin i'rabda mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Bu ifade- 
nin her üç harekeyi alması da mümkündür. Şöyle ki fiilinin gizli olduğu düşünü- 
lerek nasbedilmesi mümkündür, bu durumda sanki “onunla uyarman ve hatırlat- 
man için” denilmiş olur, zira 2/£x4 kelimesi, /e24/r (öğüt verme) anlamında isimdir. 
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A'RÂF SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


Baş taraftaki 47/46” kelimesine atıf yapılarak ya da hazfedilmiş bir mübtedânın 
haberi olduğu düşünülerek ref" edilmesi de mümkündür. Mecrur olma ihtima- 
li ise en #ünzira” (uyarman için) ifadesinin mahalline atfedilmesi durumunda 
söz konusudur. Bu durumda ifade, ///-inzâr' ve /iz-zikri (uyarı ve öğüt için) 


şeklinde olur. 


11388) Şayet“ İS 96 (olmasın) şeklindeki yasaklama cümlesi, sıkıntıya hi- 
taben söylenmiş olmaktadır, bunun izahı nedir?” dersen şöyle derim: Bu tıpkı, 
lâ erayenneke hâhunâ (Seni buralarda görmeyeyim!) ifadesine benzer. (Yasaklama 


konuşanın kendisine yönelik gibidir ama anlam olarak yasak, muhataba yöneliktir.) 


3. Rabbinizden size indirilene uyun. O'ndan başka velilere uyma- 
yın. Ne de az öğüt dinliyorsunuz! 


(1389) “Size indirilen” Kur'ân ve sünnet“e uyun, O'ndan” yani Allahtan 
“başka velilere uymayın”, Allah dışında, cinni ve insi şeyfanlardan hiç kimseyi 
veli edinmeyin. Aksi takdirde sizi putlara tapınmaya, arzu, ihtiras ve bid'ate 
sevk ederler; Allah'ın dininden, size indirmiş ve uymanızı emretmiş olduğu 
şeyden sizi saptırırlar. Rivayete göre Hasan-ı Basri (v. 110/728) şöyle demiştir: 
Ey Âdemoğlu! Allah'ın kitabına ve Muhammed (s.a.)'in sünnetine tâbi olmak- 
la memursun. Vallahi! Allah'ın kitabında inzâl ettiği hiçbir âyet yoktur ki Allah 
o âyetin kim hakkında indirildiğini ve ne mânaya geldiğini bilmeni istiyor ol- 
masın!” Mâlik b. Dinâr Rahimehu'lâh Ww. 131/748'den öncel | peki Yo kelimesini, 
Lu Çay Wi 3 (“Kim bu teslimiyetten yani, İslâm'dan) başka din arar- 
sa” (Âl-i İmrân 3/851) âyetindeki ibtiğâ (aramak) fiilinden ve /4 #ebteğü şeklinde 
okumuştur. # s4 deki zamirin J İl ye gitmesi de mümkündür; bu durumda 
anlam, “Allah'ın dininden başka bir veli dinine tâbi olmayın” şeklinde olur. 


11390) Allah'ın dinini terkedip başkasına uyduğunuza göre “ne de az öğüt 
dinliyorsunuz!” 547845 Tâ'nın hazfi ile okunmuş olduğu gibi, YA ile yezezek- 
kerün şeklinde de okunmuştur. 9S kelimesi 6 4755 fiili ile mansup olup ifade, 
tezekkerüne tezekkür” kali” (öğüt olarak çok az öğüt alıyorsunuz) şeklindedir. 
Mâ ise “Ne kadar az!” anlamını vurgulamak için kullanılan zâit bir harftir. 


4. Nice şehirler var ki onları helâk etmişiz! Bizim o sert azabımız 
kendilerine gece uyurlarken ya da öğleyin dinlenirlerken |aniden| ge- 
lip çatmıştır. 


93 ,is ifadesi aslında #-en #wnzira şeklindedir. / ed. 
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11391) “Azabımız kendilerine” yani o şehirlerin halklarına “gece...” Beyda?” 
ifadesi, hal konumunda mastar olup “gece uyurlarken” anlamındadır. Nitekim 
bâte beyât” hasen” (güzel bir gece geçirdi) denildiği gibi, aynı mânada beyte?” ha- 
senet” de denilir. ö İG — ifadesi de bey4#” ifadesine ma'tüftur. Sanki “azabımız 


onlara, gece uyurlarken ya da öğleyin dinlenirlerken gelmiştir” denilmektedir. 


(1392) Şayet “Âyetteki hazf edilmiş bir muzâf olarak e// (halk) kelimesi 
karyet” kelimesinden önce mi yoksa LaL$İâİ'daki zamirden önce mi takdir edi- 
lir?” dersen şöyle derim: Böyle bir muzâf takdiri, ihtiyaç varsa söz konusu olur; 
ancak burada böyle bir ihtiyaç yoktur, zira şehir de tıpkı halkı gibi helâk edile- 
bilir. Bu muzifı (e/eknâ ehlehâ şeklinde) Gelği'daki zamirden önce takdir etme- 
mizin sebebi ise devamındaki ö İs 3İ (ya da onlar öğleyin dinlenirlerken) 
ifadesidir. Şayet “Arada Vav olmadan, «4'eni Zeydi” huve fâris* (Zeyd bana atlı 
olarak geldi) denilmezken, ü NLP p ifadesi neyin nesidir (neden Vav-ı Hâliyye 
olmadan kullanılmıştır)?” dersen şöyle derim: Bazı Nahivciler burada Vav'ın haz- 
fedilmiş olduğunu düşünmüşlerdir. Ancak Zeccâc |v. 311/923) bunu reddede- 
rek şöyle demiştir: “Eğer «4eni Zeydi” râcilk” ev huve fâris'i” (Zeyd bana yayan 
ya da atlı olarak geldi) ya da edeni Zeydi” huve fâris”” (Zeyd bana atlı olarak 
geldi) diyecek olursan, arada atıf Vav'ı kullanmaya ihtiyaç duymazsın. Çünkü 
bağlacın zikredilmesi, ilk hal ile ilişkilidir.” Oysa doğru olan şudur: Bir kelime 
kendisinden önce geçmiş hal konumundaki bir kelimeye atfedildiği zaman, 
aradaki Vav-ı Hâliye, iki atıf harfinin birlikte kullanılması sebebiyle ağır geldi- 
ği için hazfedilir. Çünkü Vav-ı Hâliye aslında atıf Vav'ı olup, vasıl için isti'âre 
olarak kullanılmaktadır. Buna göre c4'eni Zeydi” râcil” ev huve fârüsü” ifadesi 
fasih ve kurallı bir ifadedir; fakat c4en/ Zeyd” hüve fâris”” ifadesi nâhoştur. 


(1393) “Peki, “orayı helâk etmişiz! Bizim o sert azabımız kendilerine gelip 
çatmıştır” ifadesinin anlamı nedir? Zira helâk elbette azabın gelmesinden sonra 
gerçekleşecek değil midir?” dersen şöyle derim: Bu ifade, tıpkı “namaza kalk- 
tığınız zaman” (Mâide 5/6| ifadesindeki gibi olup anlam, “Oranın helâkini irade 
etmişiz!” şeklindedir. 

(1394) Bu iki vaktin -yani gece uyku vakti ve öğleyin dinlenme vaktinin- 
hususen seçilmiş olmasının sebebi, bu vakitlerin gaflet ve dinlenme / gevşeklik 
zamanları olmasıdır. Bu yüzden bu vakitlerde azabın inmesi daha feci ve şid- 
detli olmaktadır. Nitekim Lüt kavmi geceleyin seher vaktinde, Şu'ayb Peygam- 


ber'in kavmi ise öğleyin dinlenme vaktinde helâk edilmiştir. 
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5. Şiddetli azabımız kendilerine geldiğinde dâvaları sadece,“Biz ger- 
çekten zalimmişiz!” demekten ibaret olmuştur. 


(1395) “Dâvaları” yani dinleri adına iddia ettikleri, inançları adına benim- 
sedikleri tek şey, dinlerinin bâtıl ve fâsit olduğunu itiraf etmeleri ve “Biz ger- 
çekten zalimmişiz!” demeleri olmuştur. Bu ifadenin, “feryatları sadece bunu 
söylemekten ibaret olmuştur” anlamında olması da mümkündür çünkü Al- 
lah'ın azabına karşı Allah'tan başkasından imdat dilenemez. Bu ifade, da vâhum 
yâ le-kâ'bi” (Feryatları: “Yetişin ey Kâ'boğulları! şeklinde idi) ifadesinden gel- 
mektedir. Yine bu ifadenin “Rablerine duaları sadece O'na itirafta bulunmak- 
tan ibarettir” anlamında olması da mümkündür. Çünkü onlar artık duanın 
kendilerine fayda etmeyeceğini, dua zamanının geçtiğini biliyorlardı; bu yüz- 
den de kendilerini kınamak ve hallerine hayıflanmaktan öteye gitmiyorlardı. 
a 585 ifadesi, £âzenin haberi olarak mansuptur. | İE öİ ise Zdnenin ismidir ve 
merfâ'dur. Yalnız, bunun aksi de mümkündür. 


6. Gerçek şu ki kendilerine peygamber gönderilenleri de peygamber 
olarak gönderilenleri de sorgulayacağız. 


7. Ve akabinde, kendilerine tam bir bilgiyle anlatacağız... Çünkü 
Idünyada da onlardan| gaip değildik. 


(1396) çel İl Sağl Eli ifadesinde 4rsi/e câr ve mecrürdan müteşek- 
kil #leyhime isnat edilmiştir. Anlam, “kendilerine peygamber gönderilmiş olan 
ümmetleri sorgulayacağız” şeklindedir. Allah onlara; peygamberlerine ne ce- 
vap verdiklerini, nasıl icabet ettiklerini soracaktır. Bu husus, “Yine, kendilerine 
“Peygamberlere ne cevap verdiniz” diye sesleneceği gün” (Kasas 28/65) âyetinde 
de ifade edilmiştir. “Peygamber olarak gönderilenleri de sorgulayacağız” ifadesi 
ise “Allah peygamberleri topladığı gün “Size ne cevap verildi? dediğinde...” 
(Mâide 5/109) âyetindeki gibidir. “Ve akabinde, kendilerine” yani peygamber- 
lere ve peygamber gönderilmiş olan ümmetlere yapmış olduklarını “tam bir 
bilgiyle” gizli-açık bütün hallerini, fiillerini ve sözlerini “anlatacağız... Çünkü 
onlardan” onların yaptıklarından “gaip değildik.” 


(1397) Şayet “Allah bütün bunları bildiğine ve onlara anlatacağına göre 
onlara sormasının anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı onlara 
yönelik kınama, azarlama ve yaptıklarını kendi dilleri ile itiraf edip peygam- 


berlerinin onlar aleyhine şahitlik etmesini sağlamaktır. 
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8. O gün tartı haktır... Kimin tartıya giren (salih amel)leri ağır ba- 


sarsa, bunlardır işte felâha erenler. 


9. Kimin tartıya giren (salih amel)leri de hafif gelirse, bunlar da 
kendi kendilerini hüsrana uğratanlardır. Çünkü Bizim âyetlerimize 


zulmeder |yani, iman edeceklerine reddeder)lerdi... 


(1398) “O gün tartı haktır” yani amellerin tartılması ve ağır olanı ile hafif 
olanının ayırt edilmesi haktır. Vezx (tartı) kelimesi mübtedâ olarak merfü'dur, 
haberi ise (o gün) ifadesidir. e-Ha££ da onun sıfatıdır. Anlam, “Allah'ın üm- 
metleri ve peygamberleri sorgulayacağı günkü tartı, hak tartıdır, yani âdildir” 
şeklindedir. e-Ha££ kelimesi e/-47s4 şeklinde de okunmuştur. 


(1399) Bu tartının nasıl olacağı konusunda ihtilaf edilmiştir. Bir görüşe 
göre amel defterleri bir dili ve iki kefesi olan bir tartı ile tartılır; kanıtın tam ol- 
ması, herkese eşit davranıldığının gösterilmesi ve her türlü mazeretin önünün 
kesilmesi için bütün mahlükatın gözünün önünde tartılır. Yine Allah onları 
kendi amelleri konusunda sorguya çeker ve onlar da yaptıklarını, tupkı def- 
terlerinde yazdığı ve hesap divanında oradan okudukları gibi, kendi dilleri ile 
de itiraf ederler; elleri, ayakları ve derileri buna şahitlik eder; peygamberler, 
melekler ve diğer tanıklar da şahitlik ederler. Bir başka görüşe göre ise bu tartı, 


o günkü âdil hükmün ve düzgün yargının ifadesidir. 


(1400) “Kimin mevâzini ağır basarsa” ifadesinde mevdzin, mizân ya da 
mevzün kelimesinin çoğuludur. Yani “kimin tartılan, ölçüye gelen amelleri, 
yani iyilikleri ağır gelirse” demektir. Ya da mevâzin, onların iyiliklerinin ken- 
disiyle tartıldığı şeydir. Hasan-ı Basri”nin, “İyiliklerin konulduğu tartının ağır 
basması, kötülüklerin konulduğu tartının ise hafıf gelmesi sezâdır.” dediği nak- 


ledilmiştir. 


(1401) “Bizim âyetlerimize zulmederlerdi” yani yapmaları gerekenin tersini 
yaparak yalanlarlardı, tıpkı Lg; | alli (“fakat ona |yani Semud'a verilen deve âyet'i- 
nel zw/mettiler”i!” (İsrâ 17/59)) ifadesindeki gibi. 

10. Gerçek şu ki sizi yeryüzüne yerleştirdik ve sizin için orada ge- 
çimlikler meydana getirdik. Ne de az şükrediyorsunuz! 


94 Zulüm, ihtiram göstereceklerine hunharca kesmiş olmalarıyla gerçekleşmiştir. / ed. 
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(1402) “Sizi yeryüzüne yerleştirdik”, yani size oradan bir yerleşme yeri ta- 
yin ettik ya da sizleri oraya hâkim kıldık; orada tasarrufta bulunma kudreti 
verdik. “Sizin için orada geçimlikler meydana getirdik.” Ma 4yiş kelimesi ma “- 
şetin çoğulu olup insanın hayatını devam ettirdiği yiyecek, içecek vb. şeyler 
ya da bunlara ulaşmayı sağlayan şeyler anlamındadır. Bu kelimenin en doğru 
okunuşu, Ya'nın sarih bir şekilde seslendirilerek okunmasıdır. İbn Âmir'in (v. 


118/736) Ya'yı Hemze'ye dönüştürüp kelimeyi s4/47/ kelimesine benzer şekilde 


Uma &işl okuduğu nakledilmiştir. 


11. Gerçek şu ki sizi yarattık, sonra sizi bir sürete soktuk, sonra da 
meleklere, “Âdem'e secde edin.” dedik. İblis müstesna, hemen secde 
ettiler. Çünkü o, secde edenlerden değildi. 


(1403) “Sizi yarattık, sonra sizi bir sürete soktuk” yani atanız Âdem'i süret- 
lendirilmemiş bir çamur olarak yarattık, daha sonra ona süret verdik. Dikkat 
ederseniz, “sonra da meleklere, Âdem'e secde edin.” dedik” buyurmaktadır |yani 


“sizi...” derken, “atanız Adem'i...” demek istiyor). “Çünkü o, secde edenlerden”, yani 


Âdem'e secde edenlerden “değildi.” 


12. “Sana Ben emrettiğim halde, seni ne alıkoydu ki secde etme- 
din?!” buyurdu. Dedi ki: “Çünkü ben ondan üstünüm; beni 'ateş'ten 
yarattın, onu ise çamurdan yarattın.” 


(1404) İZ. Yİ ifadesindeki Lâ, sıla ifadesidir, yani olumsuzluk anlamı 
veren Lâ değildir; bunun delili ise, Gi le İki eni 9 Haz İl (“Ey 
İblis!” dedi; “Benim iki elimle yarattığım bir varlığa secde etmekten seni alıko- 
yan ne?!” (Sâd 38/751) âyetidir. Lâ'nın bu şekilde kullanımı, İİ Ji çi 5g 
(Ehli Kitap böylece şunu öğrensin ki” (Hadid 57/29)) âyetinde de söz konusu 
olup /-ellâ ya'leme Imot-a-mot: “bilmesin diye”| ifadesi, 5-ya'leme |bilsin diyel an- 
lamındadır. “Peki, o zaman bu Lâ'nın ziyade olarak kullanılmasının ne faydası 
vardır?” dersen şöyle derim: Faydası, başına geldiği fiilin anlamını pekiştir- 
mek, vurgulamaktır. Adeta, “Ehl-i Kitab'ın bilgisi kesin olarak tahakkuk etsin” 
ve “secdeyi tahakkuk ettirmekten, onu kendin için gerekli görmekten seni alı- 


koyan nedir?” denilmektedir. 


11405) “Ben emrettiğim halde” zira benim sana secde etmeni emretmiş 
olmam, bunu sana muhakkak yapılması gereken, kaçınılmaz olarak yerine ge- 


tirilmesi icap eden bir görev haline getirir. 
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11406) Şayet “Neden onu secdeden alıkoyan şeyin ne olduğunu sormuş- 
tur, onu zaten biliyor değil midir?” dersen şöyle derim: Bunu, onu kınamak 
ve inatçılığını, küfrünü, kibrini, aslı ile iftihar edişini, Âdem'in aslını küçük 
görüşünü, Rabbinin emrine muhalefet etmiş olduğunu, faziletçe daha üstün 
olanın altta olana secde etmesinin yanlış olduğunu düşünmekle kendisine 
verilmiş ilâhi emrin kendisi için vacip olmadığına inandığını göstermek için 


söylemiştir. 


(14071 Şayet “İblis'in “seni alıkoyan nedir? şeklindeki soruya cevap olarak 
çünkü ben ondan daha hayırlıyım' şeklinde cevap vermesi nasıl söz konusu 
olabilir? Zira bu soruya cevap olarak, “beni falan şey alıkoydu” demesi gerek- 
mez miydi?” dersen şöyle derim: Aslında “Ben ondan daha hayırlıyım” sözüyle 
yeni bir anlatım başlamıştır (yani bu, o soruya cevap değildir) ve bu anlatımda İblis 
kendisinin Âdem'den daha üstün olduğunu bildirmekte ve bu üstünlüğün ne- 
denini ifade etmektedir ki bu da onun aslının ateş, Âdem'in aslının ise çamur 
olmasıdır. Bu ifadeden, hem o sorunun cevabı hem de daha fazlası anlaşılmak- 
tadır, yani emri yadırgamakta ve kendisi gibi bir varlığın Âdem gibi bir varlığa 
secde etmekle memur olmasını uzak görmektedir. Adeta “Bu sıfatlara sahip 


birine böyle bir emir vermek olacak şey değil!” demiş olmaktadır. 


13. Buyurdu ki: “Öyle ise in oradan! Orada büyüklenmek sana düş- 
mez! Çık, şüphesiz küçülenlerdensin sen!” 


(1408) “Öyle ise in oradan!” Yani itaatkâr ve mütevazı meleklerin mekânı 
olan gökten, âsi, mütekebbir insan ve cinlerin mekânı olan yeryüzüne. “Ora- 
da büyüklenmek” ve isyan etmek “sana düşmez” böyle bir şey yapman uygun 
değildir. “Çık, şüphesiz küçülenlerdensin sen!” Yani kibirlenmiş olduğun için 
Allah nezdinde ve O'nun dostları nezdinde küçük ve değersiz kimselerdensin. 
Nitekim bir kişiyi aşağılamak istediğin zaman ona, £wm sâğir”” (küçük olarak 
kalk) dersin, bunun tam tersi bir durumda ise, £4#4 r4şid” (doğru yol ehli ola- 
rak kalk) dersin. Burada da İblis kibirlilik gösterince küçüklüğe maruz kalmış- 
tür. Ömer (r.a.)'ın, “Kim Allah karşısında tevazu gösterirse Allah onun kadrini, 


kıymetini artırır ve ona “yücel, Allah seni yüceltsin buyurur; kim de kibirlenir 


ve düşmanca tavır takınırsa Allah onu yere fırlatıverir!” dediği nakledilmiştir. 
14. “Onların tekrar diriltilecekleri güne kadar bana mühlet ver.” dedi. 


15. “Mühlet verilenlerdensin elbette.” buyurdu. 
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(1409) Şayet “İblis'in süre talebi neden kabul edilmiştir? Zira o sırf Al- 
lah'ın kullarını yoldan çıkarmak, onları ifsat etmek için bu süreyi istemiştir.” 
dersen şöyle derim: Çünkü bu durum kulların imtihanını ihtiva etmektedir 
ve İblis'e muhalefet etmek en büyük sevaplardandır. Bu durum, dünyada yara- 


ulmış olan türlü zevkler, eğlenceler, insanların gönüllerine yerleştirilen arzular 


gibi olup hepsini Allah, kullarını imtihan etmek için yaratmıştır. 


16. Dedi ki: “Öyleyse, beni azdırmana karşılık ben de onlar(ı azdır- 
mak) için Senin dosdoğru yolunun üzerine çörekleneceğim!” 


17. “Sonra onlara; önlerinden, arkalarından, sağlarından ve sol- 
larından sokulacağım... Ve Sen onların çoğunu minnettar bulmaya- 
caksın.” 


(1410) “Beni azdırmana karşılık”, yani senin beni azdırmış olman sebebiy- 
le “ben de onlar Jı azdırmak) için çörekleneceğim!” Allah'ın İblis'i azdırması; ona 
azmasına sebep olan şeyi yani Âdem'e secde etmeyi emretmiş, onu bununla 
mükellef tutmuş olması, onun da hem zâti olarak hem de konum itibariyle 
kendisinden de Âdem'den de daha faziletli olan melekler gibi sebat edeme- 
miş olmasıdır. Ebü Bekr el-Esamm'dan |v. 200/816) şöyle nakledilmiştir: Sen 
bana secdeyi emrettin ama burnumun büyüklüğü beni isyana sevk etti. Anlam 
şöyledir: Bu azgınlığa Jinsanlar yüzünden) düçar olduğum için ben de onları az- 
dırmaya çalışacağım; nasıl ben onlar yüzünden bozulduysam, onlar da benim 
yüzümden bozulacaklar! 


(1411) Şayet” 5 33İ U.3'deki Bâ neye taalluk etmektedir? Bunun “çörek- 
leneceğim ifadesine taalluk etmesi, bu ifadenin başındaki kasem Lâm'ı yü- 
zünden mümkün değildir; zira va//4hi bi-Zeydi” le-imuranne (Vallahi, Zeyd'e 
emredeceğim) gibi bir ifade kullanmak doğru olmaz?” dersen şöyle derim: Bâ, 
hazfedilmiş bir kasem fiiline taalluk etmektedir ki bunu, “Senin beni azdır- 
mana karşılık, ben de Allah'a yemin ederim ki ... çörekleneceğim!” şeklinde 
takdir etmek mümkündür. Yani anlam, “Senin beni azdırmış olman sebebiyle 
yemin ediyorum ki!” şeklindedir. Bâ'nın kasem için olması, yani “Senin beni 
azdırmana yemin ederim ki ... çörekleneceğim!” anlamında olması da müm- 
kündür. İblis'in “azdırma fiiline ant içmiş olması ise, bunun bir tür yükümlü 
tutma |£ek/ifl olmasındandır; ?ek/4f ise ebedi saadet imkânı sunduğundan Al- 


lah'ın en güzel fiillerindendir; bu yüzden de üzerine ant içilmeye lâyıktır. 
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(1412) Mücbire'nin yalanlarından biri de Tâvüs b. Keysân'a (v.106/725) is- 
natla naklettikleri şu haberdir: Anlatıldığına göre Tâvâs Mescid-i Haram'da 
iken yanına kaderi reddetmekle suçlanan büyük fakihlerden biri gelip otur- 
muş. lâvüs ona, “Ayağa kendin mi kalkarsın yoksa kaldırılır mısın?” demiş; 
o da kalkmış Igitmişl. Tâvüs'a, “Böyle fakih bir adama bu sözü söyledin hâ?!” 
denilince “İblis ondan daha fakihti ama “Rabbim, beni azdırdığın için demişti; 
bu ise, 'Ben kendimi azdırırım!” diyor.” demiş...-Çirkin fiilleri kendilerini he- 
lak edercesine Allaha izâfe ederken, işi Peygamber, sahâbe ve tâbin adına yalan 
uydurmaya kadar götüren bu adamların hali nice olacak sence?/- 


(1413) 3 Şİ U.#'deki Mâ'nın soru ifadesi olduğu da söylenmiştir; İblis 
adeta “Beni neyle azdırdın?” diye sormuş, sonra da “Yemin olsun ki çöreklene- 
ceğim!” diye yeni bir söze başlamıştır. Soru edatı olan Mâ'nın (/2-bi-me şeklinde 
değil de) Elif'li olarak telaffuz edilmesi, bu harf bir harf-i cer ile birleştiği zaman, 


son derece nadir ve kural dışı bir kullanımıdır. 


(1414) Gayyın (azgınlığın) aslı fesattır; midede bir rahatsızlık, bozulma ol- 
duğu zaman, bu kökten gave7/-fasi/i denilir. 


11415) “Ben de onlarlı azdırmak) için Senin dosdoğru yolunun üzerine çö- 
rekleneceğim!” Yani tıpkı düşmanın yoldan geçenleri engellemek üzere yolu 
kapatıp kesmesi gibi ben de İslâm yolu üzerine çöküp onların karşısına çıkaca- 
ğım. Sb ya, zarf olarak mansuptur. Bunun bir benzeri; 


(Doğruca hedefe gider mızrağı, hafifçe titreyerek| 
Tilkinin yolda sür'atle ve yalpalayarak gitmesi gibi 


Zeccâc (vw. 311/923) bunu Arapların, duribe Zeydi” ez-zahr" vel-batn (Zeyd, 
sırtına ve karnına vurularak darp edildi) ifadelerine benzetmiştir ki bu ifa- 
dede /ez-zahr' vel-batn' (sırtına ve karnına) anlamı kastedilmiştir. 


(1416) Peygamber (s.a.Y'in şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Kuşkusuz 
şeytan Âdemoğlunun yollarına oturur, onun İslâm yolunda karşısına oturur ve 
ona “Demek, atalarının dinini terk ediyorsun?” der. Âdemoğlu şeytana uyma- 
yıp Müslüman olursa, o zaman onun hicret yoluna oturur ve “Demek, vatanını 
terk edip gurbet ellere gidiyorsun!?” der. Âdemoğlu yine ona karşı çıkar ve hic- 
ret eder. Bu sefer de onun cihâd yoluna oturur ve “Demek, savaşıp öleceksin hâ! 
Senden sonra malın taksim edilecek, hanımın başkasıyla evlenecek!” der ama 
Âdemoğlu ona karşı çıkar ve savaşır.” |Nes27, “Cihâd”, 19) 
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(1417) “Sonra onlara; önlerinden, arkalarından, sağlarından ve sollarından 
sokulacağım” yani düşmanın -genelde- saldırdığı dört bir taraftan saldıraca- 
ğım! Bu, tıpkı “Onlardan gücünün yettiğini sesinle yerinden oynat, süvari ve 
piyadelerinle üzerlerine giderek onları kendine meylettir; onların mallarına ve 
çocuklarına ortak ol; ve onlara vaatlerde bulun!” (İsrâ 17/64) âyetinde olduğu 
gibi, şeytanın vesvesesini, imkân buldukça ve kula güç yetirdikçe onu yoldan 


çıkarmasını anlatmak üzere kullanılan bir temsildir. 


11418) Şayet “Neden ei 3 işe! v3 öğe (önlerinden ve arkaların- 
dan) ifadesinden ibtidâ harfi olan Min, şili 3 pets öE3 (sağların- 
dan ve sollarından) ifadesinde ise mücavezet (geçme, aşma) anlamı veren 
An kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Fiil mef'ülün fih alırken nasıl harf-i 
cer ile alıyorsa mef'ülün bih alırken de öyle olur. Nasıl ki fiiller mef'dl alır- 
ken kullanılan harf-i cerler (44»4/4?-re addi| mef'ülün fih alınırken farklılık arz 
ediyorsa, mef'ülün bih alırken de farklılık arz eder. Bu, kıyas yolu ile değil, 
ancak öncekilerden işitme yoluyla alınıp öğrenilecek bir dil meselesidir. Bu 
noktada sadece, işitilen şeyin dildeki sıhhati incelenir. Arapların, ce/ese an 
yeminihi, alâ yeminihi, an şimâlihi ve alâ şimâlihi gibi ifadeleri kullandıkla- 
rını duyduğumuzda şöyle deriz: Burada kullanılan 4/4 yeminihinin mânası, 
onun tıpkı bir şeye hâkim olan kişinin onun üzerini kaplaması gibi sağ tarafa 
yerleşmiş olduğudur; 47 yeminihinin anlamı ise sağ tarafından söz edilen 
kimseden ayrı, ondan uzak olarak, ona yapışık, bitişik olmayacak şekilde 
oturdu demektir. Sonra bu ifadeler çok kullanılınca hem yanına oturduğu 
kimse ile bitişik olmayacak şekilde oturan kimse için hem de diğer kimseler 
için kullanılır olmuştur. Bu durumu daha önce /e4/e fiili ile ilgili olarak 
zikretmiştik.”5 Mefülün bihte bunun benzeri ise xameytü ani /-kavs' (yaydan 
uzaklaştırarak attım), 4/e/-kavs' (yay üzerinden attım), #wine/-kavs' (yaydan 
itibaren attım) gibi kullanımlardır. Çünkü ok, yaydan uzaklaşmakta olduğu 
gibi atılacağı esnada yayın üzerine de konulmaktadır. Yine atma fiili yaydan 
itibaren başlamaktadır. Aynı şekilde, ce/ese beyne yedeyhi ve /celese) halfehü 
(önüne -ve arkasına- oturdu) dedikleri zaman f (de - da) anlamı kastedilir; 
çünkü ön ve arka, fiilin işlendiği mekânlar olarak zarf ifadeleridir. Yine #97 
beyni yedehyi ve min halfihi de denilir; çünkü fiil bu iki yönün bir noktasın- 
dan başlar. Benzer şekilde «475/44 minel-leyli (ona geceden geldim) dersin, 


“gecenin bir anında geldim” demek istersin. 


95 Bkz. En'âm 6/151 hk. / çev. 
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(1419) Şakik-i Belhf'nin (v. 194/810) şöyle dediği nakledilmiştir: Hiçbir 
sabah olmamıştır ki şeytan benim yolumun üzerindeki dört gözetleme nokta- 
sında, yani önümde, arkamda, sağımda, solumda oturmuş olmasın. Önümde 
oturduğunda “Korkma yâ, Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir!” der. Ben de 
bunun üzerine “Şüphesiz “bağışladıkça bağışlayıcı'yımdır Ben; lama) dönüş ya- 
pan, iman edip salih amel işleyen, sonra da doğru yolda giden kimseler için...” 
(TâHâ 20/82) âyetini okurum. Arkamda oturduğunda, geride bıraktığım aile 
efradımı hatırlatarak beni korkutmaya çalışır. Ben de “Yeryüzünde hiçbir canlı 
yoktur ki rızkı Allah'a ait olmasın.” (Hüd 11/6) âyetini okurum. Sağ tarafımda 
otururken bana övgüler yağdırarak yaklaşır. Ben de “Âkıbet müttakilerindir” 
(A'râf 7/128) âyetini okurum. Solumda oturduğunda ise bana şehevi şeylerle 
yaklaşmaya çalışır. Ben de “İşte, kendileri ile o arzu ettikleri şeyin arasına böyle 
böyle set çekildi.” (Sebe 34/54) âyetini okurum. 


(1420) “Ve Sen onların çoğunu minnettar bulmayacaksın.” İblis bunu zan 
olarak söylemiştir, bunun delili ise “Gerçek şu ki İblis, onlar hakkındaki zan- 
nında doğru çıkmış; (müminlerden bir grup hariçl ona uymuşlardı.” (Sebe 34/20) 
âyetidir. Bir görüşe göre İblis bunu, durumu Allah Teâlâ'nın bildirmesi ile öğ- 
renen meleklerden duymuştur. 


18. Buyurdu ki: “Ayıplanmış ve kovulmuş olarak çık oradan! Yemin 
ederim, onlardan kim sana uyarsa, Cehennem'i tamamen sizlerle dol- 


duracağım!” 


(1421) ii yi zemmetmek anlamında, zeemehd fiülinden türemiştir. Züh- 
ri W. 124/742) bunu, tahfif ile #62474 şeklinde okumuştur. Bu okuyuş tıpkı 
mes'ülün mesül şeklinde telaffuz edilmesi gibidir. 43 8,4 (sana kim tâbi olur- 
sa) ifadesindeki Lâm, yemine hazırlık Lâm'ıdır. SUN (kesinlikle dolduraca- 
ğım) ifadesi ise kasemin cevabı olup şartın cevabı yerine geçmektedir. Minküm 
(sizlerle) yani, seni ve onlardan sana uyanlarla... Ancak tağlib sıygası gereği 
muhatap zamiri kullanılmıştır. Bunun bir benzeri, ö Direk öğ Si (“Siz gerçek- 
ten cahil bir topluluksunuz.” (A'râf 7/1381) ifadesinde söz konusudur. 

(1422) İsmet rivayetine göre Âsım (v. 127/745), &aj ifadesini Lâm'ın 
kesresi ile &k3 34) şeklinde okumuştur ki mâna, “Bu tehdit, onlardan sana 
uyanlar içindir” şeklinde olur. Tehdit de “Cehennem'i tamamen sizlerle doldu- 
racağım!” ifadesidir. Bu durumda SEY mübtedâ konumundadır; 3 il ise 


onun haberidir. 


GL 


zkalya gesi ls Öle dei Yİ ge e e iğ eşine 
Yİ Şi a e Gİ tl ğe EZ SAİR yes e 
(İLe hek3 gla Di al SİRİ Şİİ İLA ep giz Oi li 
b BS e 3) İŞ ile le iapall çöğ be al ye lig JAY sabj 
ea b ge ele ize JE ge İğ. ayal bi, EY Ça 
Fe o gel eki YA sal eyi (EİN aslalia) b 
los iel Kö ygklş ü 5 çe des) İl lag 

die İİİ di Şa işli dü (gil ABİ işi Ya) hevel 
A EV NE ELİM ÇE Çİ 

Gez ÖNEN iğ GRE gl la yla Gl A İY va 
Cöeyizl çi 

Şia mİ la yla ŞA İyi 483 13) eke a (liz) (vev0l 
salya TSEYİş il iza DİRİ 2) PEN da dize 
US bii ye ki öge Eka (ale) b İl ele dana Be yg 
Tva se Yil (öie25 çi ES) dg 5 

hi al iş UM UL) mele ye imar 53x53 İievvİ 
(DUN) öl le maz te ie OYU dg ga ekle la eşi 


oy İRİ al laa YI be 


819 


820 


20 


23 


30 


A'RÂF SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


19. “Ey Âdem! Sen de eşinle birlikte Cennet'e yerleş. Dilediğiniz 
şeylerden yiyin fakat şu ağaca yaklaşmayın, sonra zalimlerden olursu- 


nuz.” 


20. Derken, şeytan ayıp yerlerini kendilerine göstermek için ikisine 
de vesvese verdi: “Siz birer meleğe dönüşürsünüz ya da ölümsüzlerden 
olursunuz diye Rabbiniz sizi bu ağaçtan men etti.” dedi. 


21. “İnanın, ben sizin iyiliğinizi isteyenlerdenim” diye de ikisine ant 
içti. 

22. Böylece, onları kandırarak ikisini birden (makamlarından) aşa- 
ğı indirdi... Ağaçtan tattıklarında, ayıp yerleri kendilerine görünmüş ve 
üzerlerini Cennet yaprağıyla örtmeye başlamışlardı... Rableri onlara: 
“Ben sizi o ağaçtan men etmemiş miydim?! Ben size, “Şeytan sizin için 
apaçık bir düşmandır? dememiş miydim?” diye seslendi. 


(1423) “Ey Adem!” Dedik ki: “Ey Âdem” SALAN oda ifadesi yak) gi 
şeklinde de okunmuştur; çünkü eJa ifadesinin aslı YâAlıdır, Hâ ondan bedeldir. 
İnsan gizlice ve tekrarlayarak konuştuğu zaman vesvese fiili kullanılır; vesve- 
sel-huliyy" (takılar fısıldadı) ifadesi de buradan türetilmiştir. Bu fiil nesnesini 
harf-i cersiz alır. Bu noktada, tıpkı ve/velet e/-mer'er” (kadın feryad u figân etti) 
ve vd'va'a ez-2i b" (kurt uludu) ifadeleri gibidir. Vesvese yapana -Vav'ın kesresi 
ile- yac/”” müvesvisi” denilir; vesveseye maruz kalan kimseye ise müvesves” 
denilmez, bunun yerine #44vesves” le-hü ya da müvesves””” ileyhi denilir. Vesvese 
le-hü fiilinin mânası, “onun için vesvese yaptı” şeklinde, vesvese ileyhi fiilinin 


anlamı ise “ona vesvese verdi” şeklindedir. 


11424) “Kendilerine göstermek için...” Şeytan bunu amaç edinmiş, başka- 
larının açık olarak görmesini istemedikleri ve örtülü olmasını istedikleri yerleri 
gördükleri zaman üzülsünler diye bunu yapmıştı. Bunda yani avret mahallinin 
açılmasının şeytanın maksadı olarak gösterilmesinde), avret mahallini açmanın çok 
büyük günahlardan olduğuna ve bunun öteden beri insanların tabiatlarında 
kınanan, akıllarında yadırganan bir yer tuttuğuna delil vardır. 


(14251 Şayet “543 fiilindeki zammeli Vav neden 4veysı/ kelimesinde ol- 
duğu gibi Hemze'ye dönüşmemiş?” dersen şöyle derim: Çünkü ikinci Vav, 
upkı (6315 filindeki Elif gibi, med harfidir. (Kaldı ki) İbn Mes'üd'un Iv. 32/653) 
okuyuşunda bu ifade, Hemze'ye dönüşmüş şekilde, .ç , si olarak yer almıştır. 
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(1426) “Siz birer meleğe dönüşürsünüz diye” yani meleğe dönüşmenizi is- 
temediği için. Bu ifadede melekliğin çok daha üstün bir konumda olduğuna 
ve beşeriyet mertebesinin varla yok arası bir konumda olduğuna delil bulun- 
maktadır. Me/ekeyni (iki melek) ifadesi Lâm'ın kesresi ile #xe4£eyni (iki kral) 
şeklinde de okunmuştur. Tıpkı İğ Y SİZ 3 (“bitmez tükenmez bir devlete” 
(TâHâ 20/120)) âyetindeki gibi. “Ya da ölümsüzlerden olursunuz diye” yani, hiç 
ölmeyen ve cennette bâki kalanlardan olursunuz diye. 


(1427) Gigi 3 öp ifadesi, tekil olarak #47 sevetihimâ şeklinde ve şeddeli 
Vav ile sevvâtihimâ şeklinde okunmuştur. 


(1428) “İnanın, ben sizin iyiliğinizi isteyenlerdenim diye de ikisine and 
içti”, yeminler etti. Şayet “Köseme fiilinden olan wxkâseme, senin arkadaşına 
yemin etmen, onun da sana yemin etmesi şeklindedir, nitekim £ösemtü fülâ- 
n*” (falanca ile andlaştık), hâleftühü (onunla yeminleştim) ve #ekâsemâ (o ikisi 
yeminleşti) denilir; Allah Teâlâ da &£zİ Al Rl (“Kendi aralarında Allah 
adına yeminleşerek “Ona gece baskını düzenleyelim” dediler.” (Neml 27/49) 
buyurmuştur?” dersen şöyle derim: Burada sanki İblis o ikisine, “Siz ikinize 
yemin ederim ki ben sizin iyiliğinizi isteyenlerdenim.” demiş; onlar da ona, 
“Bizim iyiliğimizi isteyenlerden olduğuna dair Allah adına yemin ediyor mu- 
sun?” demişlerdir. Böylece bu konuşma, aralarında yeminleşme olarak değer- 
lendirilmiştir. Ya da İblis, onların iyiliğini istediğine dair kendilerine yemin 
etmiş; onlar da bunu kabul ettiklerine dair ona yemin etmişlerdir. Veya İblis, 
adeta karşılıklı yeminler eden kimseler gibi yemininde gayret göstermiş olduğu 
için, İblis'in (ferdi) yemini yeminleşme formunda ifade edilmiştir. 


11429) “Böylece, onları kandırarak ikisini birden (makamlarından) aşağı in- 
dirdi” Allah adına ettiği yeminlerle onları kandırarak, “ağaçtan yeme konumuna 
indirdi. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin (wv. 117/735) “Bir mümin ancak Allah ile 
aldatılır” dediği; İbn Ömer (ranhumâ)'nın (wv. 73/692) ise kölesinin ibadat u tâ'at 
ettiğini, güzelce namaz kıldığını gördüğünde onu azat ettiği, kölelerinin de sırf 
azat edilmek için böyle yaptıkları, kendisine “Kölelerin seni aldatıyor!” denildiği 
zaman ise “Kim bizi Allah ile aldatırsa ona aldanırız” dediği nakledilmiştir. 


(1430) “Ağaçtan tattıklarında” yani yiyip de tadını aldıklarında. Bir gö- 
rüşe göre bu ağaç sümbül, bir başka görüşe göre üzümdür. “Ayıp yerle- 
ri kendilerine görünmüş” yani elbiseleri üzerlerinden düşmüş ve avretleri 
kendileri için görünür hale gelmiştir. O zamana kadar, ne kendi avret yer- 
lerini görebiliyorlardı ne de birbirlerinin avretini görebiliyorlardı. 
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Hazret-i Âişe (r.anhâ)'nın (v. 58/678), “Ne ben onun avretini gördüm ne de o 
benimkini” dediği rivayet edilmiştir. Sa'id b. Cübeyr'in (. 94/7131, “Onların 
elbiseleri, tırnak/kemik cinsindendi.” dediği, Vehb b. Münebbih'in (v. 110/728) 
ise “Onların elbiseleri, görmeye engel olacak bir nur idi.” dediği nakledilmiştir. 


(1431) Tafika fili, zafika yefalu kezâ (şöyle yapmaya başladı) şeklinde, ce 'a- 
le anlamında kullanılır. Ebus-Simâl (v. 160/776) bu ifadeyi fetha ile ve #afekâ 
şeklinde okumuştur. öLi.22; fiili, avretlerini gizlemek için tıpkı nalının katman 
katman üst üste konulup deri ile bağlandığı gibi, avretlerinin üzerine yaprak 
yaprak üstüne örtüyorlardı anlamınadır. Hasan-ı Basri Hâ'nın kesresi ve Sâd'ın 
şeddesi ile 02 yehıssıfâni| şeklinde okumuştur; aslı yahtesifânidir. Zühri |v. 
124/742), ahsafe fülinden yuhsifâni şeklinde okumuştur ki bu, hasafeden dö- 
nüştürülmüş olup “kendilerini örtüyorlardı” anlamındadır. Hassafe fiilinden, 
şedde ile yhassifâni şeklinde de okunmuştur. 


(1432) “Cennet yaprağıyla...” Söylendiğine göre bu, incir yaprağı idi. 


(1433) “Ben sizi o ağaçtan men etmemiş miydim?!” ifadesi Allah Teâlâ'dan 
bir azarlama, kınama ve hataya işaret etme ifadesidir, zira Allah'ın İblis'in düş- 
man olduğuna dair uyarısına rağmen dikkat etmemişlerdir. Rivayet edildiğine 


göre Allah Teâlâ Âdem Aleyhisselâm'a; 


“Sana lutfettiğim o kadar cennet ağacı seni bu ağaçtan uzak tutmaya 
yetmedi mi?” buyurmuş; o da 


“-İzzetin hakkı için ya Rabbi! Elbette yetti. Fakat ben senin yaratmış 
olduğun hiçbir varlığın senin adını anarak yalan yere yemin edeceğini zan- 
netmemiştim.” demiş. Bunun üzerine Allah Teâlâ, 


“-İzzetim hakkı için, seni yeryüzüne indireceğim, artık zorlu bir hayat 
süreceksin!” buyurmuş. 


Böylece Âdem A/eyhisselâm yeryüzüne indirilmiş ve kendisine demircilik 
sanatı öğretilmiş, ekin ekmesi emredilmiştir. O da ekin ekip toprak sula- 
mış, hasat almış, ezip öğütmüş, buğday tanelerini ayıklamış, sonra hamur 


yoğurup ekmek yapmıştır. 


23. İkisi de: “Ya Rabbi! Kendimize zulmettik. Eğer bizi bağışlamaz- 
san, bize merhamet etmezsen, kesinlikle hüsrana uğrayanlardan olaca- 
ğız.” dediler. 
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(1434) Âdem ve Havvâ, aslında günahları küçük günah olduğu ve bağış- 
landığı halde, Allah dostu ve salih kulların, “küçük kötülüklerini büyük görme, 
büyük iyiliklerini ise küçük görme” şeklindeki âdetleri uyarınca günahlarını 
“kendilerine zulmetmek' olarak isimlendirmiş ve “Kesinlikle hüsrana uğrayan- 


lardan olacağız!” demişlerdir. 


24. “Birbirinize düşman olarak inin. Yeryüzünde sizin için bir za- 
(» 


mana kadar bir yerleşme ve yaşama vardır!” buyurdu. 


25. Dedi ki: “Orada yaşayacak, orada ölecek ve oradan çıkarılacak- 
sınız.” 

(1435) “İnin.” Hitap Âdem, Havvâ ve İblis'e yöneliktir. $A£ 24) ŞAK 
ifadesi hal konumundadır, yani “düşman olarak inin” demektir ki İblis ikisine 
düşmanlık etmiş, ikisi de İblis'in düşmanı olmuştur. #24 istikrar ve istikrar 
yeri demektir. gis yaşamdan faydalanma anlamındadır. “Bir zamana kadar ya- 
şama” yani ecellerinizin sona ermesine kadar. Sâbit el-Bünâni'nin (v. 127/744) 
şöyle dediği nakledilmiştir: Âdem yeryüzüne indirilip nihayet ölüm anı geldi- 
ğinde, melekler çevresini sarmışlar. Havvâ da etraflarında dolanıyormuş. Âdem 
Havvâ'ya, “Rabbimin meleklerini rahat bırak, başıma gelen o musibet zaten 
senden sebepti!” demiş. Vefat ettiği zaman melekler onu su ve sedir ile ayrı ayrı 
yıkamışlar, onu güzel koku ile aklayıp tek parça bir elbise ile kefenlemişler ve 
mezarını kazıp lahdini yapmışlar sonra Hint diyarındaki Serendib'e (Seylan / Sri 
Lanka) defnetmişler, evlatlarına da “İşte bundan sonra uygulayacağınız sünnet 
Icenaze defin işlemi) böyledir.” demişler. 

26. Ey Âdem'in oğulları! Size bir, çirkin yerlerinizi örtecek bir giysi, 
bir de süslenme amaçlı bir giysi indirdik. Takva elbisesi elbette daha 
hayırlıdır. Bu, Allah'ın âyetlerindendir; belki düşünüp ders çıkarırlar. 

(1436) Yeryüzündeki şeyleri gökten indirilmiş” olarak ifade etmiştir; çünkü 
bunlara gökte hüküm verilmiş, haklarındaki hüküm orada yazılmıştır. “Sizin için 
hayvanlardan sekiz eş (yani, dört çift) indirmiştir.” (Zümer 39/6) âyeti de böyledir. 

11437) Riş süs giysisi demektir; kuş tüyü anlamındaki //ş4-tayr ifade- 
sinden isti'âre olarak kullanılır. Zira tüy de kuşun elbisesi ve süsüdür. İfa- 
de, “sizin için iki elbise indirdik; biri avret yerlerinizi örtecek elbise, diğeri 
de sizi süsleyecek elbise” anlamındadır. Zira ziynet, dinen doğru / sahih 
bir amaçtır. Nitekim “Binesiniz diye ve ziynet olarak yaratmıştır.” (Nahl 


16/8| ve “Sizin için onlarda bir güzellik vardır.” (Nahl 16/6J| buyurmuştur. 
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Osman (r.a.) bu ifadeyi ve 7/yâş” şeklinde, in çoğulu olarak okumuştur ki bu, 
upkı 5/5 kelimesinin çoğulunun 4746 şeklinde gelmesi gibidir. “Takvâ elbise- 
si”, yani Allah Teâlâ karşısında saygı, dikkat ve titizlik (44şye-vera) elbisesi. Bu 
ifadenin merfü“luğu mübtedâ olmasındandır; haberi ise ya 5: &V5 (işte bu ha- 
yırlıdır) cümlesidir -ki bu durumda sanki “esas hayırlı olan takva elbisesidir” de- 
nilmiş olmaktadır; zira işaret isimleri daha önce zikredilmiş olan şeye işaret etme 
noktasında zamirlere yakındır- ya da mübtedânın haberi sadece *:> kelimesidir. 
Bu durumda işaret ismi olan &V3 mübtedânın sıfatı olur ve adeta “jb takva 
elbisesi daha hayırlıdır” denilmiş olur. Buradaki işaretten ya takva elbisesine ta- 
zim kastedilmiştir (“Şu manevi takva elbisesi var ya, gerçekten daha hayırlıdır!” mealinde) 
ya da avret yerlerini örten elbiseye işaret edilmiştir, zira avret yerlerini örtmek 
de takvadandır. Böylece, avret yerlerini örtmek için giyilen giysinin ziynet için 
giyilen giysiden daha üstün olduğuna işaret edilmiş olmaktadır. 2/b4s0/7-tak- 
vânın, hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olabileceği de söylenmiştir, yani “o, 
takva elbisesidir” (denilmiş) sonra da; “işte bu daha hayırlıdır” buyrulmuştur. İbn 
Mes'üd (v. 32/653) ve Übeyy b. Kâ'b (w. 33/654) kıraatlerinde; ve 5b4sü3-takvâ 
hayr“ (Takva elbisesi daha hayırlıdır) şeklindedir. Takva elbisesinden muradın, 
harp esnasında korunmak için giyilen zırh, miğfer vb. kıyafetler olabileceği de 
söylenmiştir. Yine, /5b4s0/7-takv4 ifadesi, daha önce geçmiş olan ij ve Lu > ifa- 
delerine atfen mansup olarak 4h4se?-takvâ şeklinde de okunmuştur. i 


(1438) “Bu” yani elbisenin indirilmesi “Allah'ın âyetlerindendir”, O'nun 
kullarına yönelik ihsan ve rahmetine delâlet eden alâmetlerdendir. “Belki dü- 
şünüp ders çıkarırlar” da bundaki muazzam nimeti anlarlar. 


(1439) Bu âyet avret yerlerinin görülmesinden, onları yapraklarla gizleme 
çabasından sonra gelen bir ara söz, ara değerlendirme kabilinden olup elbise- 
lerin yaratılmasındaki nimeti ve çıplaklığın, avret yerlerini açmanın alçaltıcı, 


rezil bir şey olduğunu göstermek, tesettürün takvanın çok muazzam kapıların- 


dan biri olduğunu ortaya koymak gibi bir amaca yöneliktir. 


27. Ey Âdem'in oğulları! Şeytan, ana ve babanızı -ayıp yerlerini ken- 
dilerine göstermek için elbiselerini soyarak- Cennet'ten çıkardığı gibi, 
sakın sizi de ayartmasın. Şüphesiz, o ve o kabil varlıklar sizin kendile- 
rini görmediğiniz yerden sizi görürler. Şüphesiz, Biz şeytanları iman 


etmeyenlerin velileri yaptık. 
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11440) “Şeytan sizi ayartmasın” yani tıpkı ebeveyninizi cennetten çıkara- 
rak büyük bir sıkıntıya soktuğu gibi sizi de cennete girememenize sebep olarak 
sıkıntıya sokmasın. UğaU Lğz e (elbiselerini soyarak) ifadesi haldir, yani 
onları elbiselerini soyarak, elbiselerinin soyulmasına sebep olarak çıkarmıştır. 
ga # ğe el (doğrusu o sizi görür) ifadesi, yasağın gerekçesi ve şeytanın fitnesine 
karşı, “o, sizi bilmediğiniz yerden avlayacak, size tuzak kuracak gizli bir düş- 


mandır” şeklinde bir uyarıdır. 


(1441) Mâlik b. Dinâr Rahimehu'llâh'ın Iw. 131/748'den öncel, “Doğrusu 
seni gören, fakat senin göremediğin düşman çok zorlu ve sıkıntılıdır; ancak 


p» 


Allah muhafaza ederse ne âlâ!” dediği nakledilmiştir. 

(1442) 4.35 yani onun şeytanlardan müteşekkil ordusu. Burada cizlerin 
gözle görülemeyeceğine, insanlara açıkça görünmeyeceklerine ve onların ken- 
dilerini göstermek gibi bir kudrete sahip olmadıklarına, onları gördüğünü iddia 


eden kişinin iddiasının yalan ve uydurma olduğuna dair delil bulunmaktadır. 


(1443) “Şüphesiz, Biz şeytanları iman etmeyenlerin velileri yaptık” yani 
onları birbirleri ile baş başa bıraktık, onlar şeytanlardan yüz çevirmedikçe, şey- 
tanların güzel gösterdikleri küfür ve günahlar konusunda onlara itaat ettikleri 
sürece biz de şeytanları onlardan uzak tutmadık. Bu ifadede ilkinden daha 
kuvvetli bir başka uyarı bulunmaktadır. 


11444) Şayet * “4İL35 ifadesi neye ma'tüftur?” dersen şöyle derim: # el 
sizi görür) ifadesindeki -/4ve ile tekit edilmiş olan- zamire ma'tüftur. 
daki zamir ise söz ve durum şudur ki” anlamını veren zamirdir |zamwir-i şânl. 
(Ebü Muhammed) el-Yezidi (v. 202/817| ise mansup olarak ve £abilehü şeklinde 
okumuştur ki iki şekilde açıklanabilir. Ya kelimeyi İzzenin ismine atfetmiştir 
ya da Vav man (beraber) anlamındadır. Ancak İymenin ismine -yani /77eh4- 
daki zamire- atfedildiğinde bu zamir |zamir-i şân olmaz, aksine) İblis'e işaret eder. 


28. Bunlar yüz kızartıcı bir şey yaptıklarında: “Biz (Kâbe'yi çıplak tavaf 
ediyorsak sebebi şu:| atalarımızı bunun üzerinde bulduk, bize bunu Allah 
emretti” dediler. De ki: Yüz kızartıcı bir şeyi Allah emretmez. Bilginize 
konu olmayan (asılsız) şeyler mi uyduruyorsunuz Allah adına?! 


(1445) e/-Fâhişe (yüz kızartıcı şey), son derece çirkin günah demektir. 
Yani fi) bu tip herhangi bir davranış sergilediklerinde, atalarının da böyle 
yaptığını ve kendilerinin de onların izinden gittiklerini, Allah Teâlâ'nın on- 
lara bunu yapmalarını emrettiğini söyleyerek mazeret beyan ederler ki bun- 
ların ikisi de geçersizdir; çünkü biri taklittir, taklit ise bilgi yolu değildir. 
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İkincisi ise Allah'a atılmış bir iftira ve O'nun sıfatlarını saptırmaktır (1/44). 
Nitekim “Allah bizim bu yaptıklarımızı hoş karşılamasaydı, bizi bu fiillerden 
uzaklaştırırdı!” demekteydiler. Hasan-ı Basrf'nin “Allah Teâlâ Peygamber (s.a.Y'i 
Araplara gönderdiğinde bunlar kaderci ve cebri idiler, günahlarını Allah'a ham- 
lederlerdi.” dediği nakledilmiştir ki “Bunlar yüz kızartıcı bir şey yaptıklarında: 
“Biz atalarımızı bunun üzerinde bulduk, bize bunu Allah emretti” dediler. De 
ki: Yüz kızartıcı bir şeyi Allah emretmez.” âyeti de bunu doğrular. Çünkü çir- 
kin fiil işlemek Allah için imkânsızdır; zira Allah'a çirkin fiili işletecek herhangi 
bir etken (447) yoktur; ama O'nu çirkin fiil işlemekten alıkoyacak şeyler vardır. 
Bu durumda, O'nun çirkin fiil işlemeyi emretmesi nasıl düşünülebilir?! “Bilgi- 
nize konu olmayan (asılsız) şeyler mi uyduruyorsunuz Allah adına?!” Bu ifade 
onların çirkin fiilleri Allah'a izâfe etmelerini yadırgamakta ve bu sözlerinin te- 
melinde aşırı bir cehaletin yer aldığına dair tanıklık etmektedir. fii| e/- F4/işeden 
muradın, Kâbe'yi çıplak tavaf etmeleri olduğu da söylenmiştir. 


29. De ki: Benim Rabbim eşitliği emreder. Secde ettiğiniz her yerde 
yüzlerinizi O'na doğru yöneltin. Ve dini tamamen kendisine has kıla- 
rak O'na dua edin. İlkin sizi nasıl O yarattıysa, yine O'na döndürüle- 


ceksiniz. 


(1446) İa23İL (eşitliği) yani adaletli ve dosdoğru olduğu gönülde sabit, 
temyiz sahiplerinin güzel kabul ettiği şeyi; -bir görüşe göre ise- 4evhidi |em- 
rederJ. “Yüzlerinizi O'na doğru yöneltin” yani sadece O'na kulluk etmeyi 
amaçlayın, başkasına bakmadan dosdoğru O'na yönelin. “Secde ettiğiniz her 
yerde” yani bütün secde zamanlarında ya da her secde mekânında ki bu da 
namaz demektir. “Ve dini” yani itaati “tamamen kendisine has kılarak” sade- 
ce O'nun rızasını isteyerek “O'na dua edin. İlkin sizi nasıl O yarattıysa, yine 
O'na döndürüleceksiniz.” Sizi başta nasıl yarattı ise yine diriltecek. Dirilişi 
inkâr etmelerine karşı Allah, ilk yaratışla delil getirmiştir. Anlam, “O sizi 
diriltecek ve amellerinize karşılık verecektir; bu yüzden kulluğu sadece O'na 


edin” şeklindedir. 


30. O, bir fırkayı doğru yola getirdi, bir fırka için de (kendi yap- 
tıkları yüzünden) dalâlet tahakkuk etti; çünkü onlar Allah'ı bırakıp 
“şeytan'ları veli edinmişlerdi ve doğru yolda olduklarını zannediyor- 


lardı. 
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11447) “O, bir fırkayı” ki Müslüman olanlardır “doğru yola getirdi” yani 
Allah onları imana muvaffak etmiştir. “Bir fırka için de dalâlet” yani sapkınlık 
hükmü “tahakkuk etti.” Allah bunların dalâlete düşeceklerini, hidayet bulama- 
yacaklarını bilmektedir. U; 3 kelimesi, devamındaki ifadelerin izah ettiği gizli 
bir fiil ile mansuptur. Adeta “haklarında dalâletin tahakkuk ettiği bir fırkayı 
da perişan etti” denilmiştir. “Çünkü onlar” yani haklarında dalâletin tahak- 
kuk etmiş olduğu fırka, “şeytanları veli edinmişlerdi”; onların emirlerine itaat 
ediyorlardı. Bu ifade, Allah'ın ilminin onların dalâlete düşmelerinde herhangi 
bir tesiri olmadığının ve onların tamamen kendi seçimleriyle, Allah'ı bırakıp 


şeytanları veli edinmeleriyle dalâlete düşmüş olduklarının delilidir. 


31. Ey Âdem'in oğulları! (Kâbe'yi çıplak tavaf etmeyin) Secde ettiği- 
niz her yerde güzel elbiselerinizi üzerinize alın. Ayrıca, yiyin-için ama 


aşırıya kaçmayın. Şüphesiz O, aşırıya kaçanları sevmez. 


11448) “Secde ettiğiniz her yerde” yani her namaz kıldığınızda ve tavaf etti- 
ğinizde “güzel elbiselerinizi” yani elbise ve ziynetlerinizi “üzerinize alın.” Onlar 
çıplak tavaf ediyorlardı. Tâvüs b. Keysân'ın |v. 106/725) şöyle dediği nakledil- 
miştir: “Allah onlara ipek kumaşlar giymeyi emretmiş değildir, aksine onlar 
elbiselerini Mescid'in arkasında bırakırlar ve çıplak tavaf ederlerdi; üzerlerinde 
elbise varken tavaf edecek olsalar darp edilirler ve elbiseleri çekilip çıkartılırdı. 
Çünkü “İçinde günah işlediğimiz elbiselerle Allah'a kulluk edemeyiz” diyor- 
lardı.” Onların bunu bir uğur olsun diye -yani elbiselerinden sıyrıldıkları gibi 
günahlarından da sıyrılmak için- yaptıkları da söylenmiştir. Ziyzesten maksa- 
dın tarak olduğu da güzel koku olduğu da söylenmiştir. Sünnet olan, insanın 


namaz için en güzel haline bürünmesi, en güzel kıyafetini giymesidir. 


(1449) Beni Âmir kabilesi hac günlerinde bir lokma azık dışında bir şey 
yemez; ağızlarına yağ koymazlardı. Böylece hac ibadetine tazim etmiş oluyor- 
lardı. Müslümanlar “Bunu yapmaya biz daha lâyığız.” deyince “Yiyin, için ama 
aşırıya kaçmayın.” buyruldu. İbn Abbâs (r.a.Yın (v. 68/6881; “Dilediğini ye, di- 
lediğini giy; senin hatan olacak sadece iki haslettir; biri israf, diğeri de kibirdir” 
dediği nakledilmiştir |/4x Mâce, “Libâs”, 231. 


11450) Anlatıldığına göre Halife Hârânürreşid'in (v. 218/833) oldukça ma- 
hir bir Hristiyan doktoru varmış. Bir gün Ali b. Hüseyin b. Vâkıd'a “Sizin 
kitabınızda Tıp ilmine dair bir şey yok; oysa ilim dediğin, biri bedenlere dair 


ilim, diğer ise din ilmi olmak üzere ikidir (//447-ebd4n x ilmul-redyân|” demiş. 
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O da “Allah Teâlâ bütün Tıbbı kitabındaki bir tek âyetin yarısında toplamıştır.” 
demiş. Doktor, “Hangi âyettir bu?” diye sorunca; “Yiyin, için ama aşırıya kaç- 
mayın âyetidir.” demiş. Hristiyanın, “İyi ama sizin peygamberinizden Tıp ko- 
nusunda herhangi bir şey rivayet edilmemiştir.” deyince “Bizim peygamberimiz 
Tıbbı kısacık birkaç lafızda toplamıştır.” demiş. Doktor, “Hangi söz bu?” diye 
sorunca da “Bu söz, peygamberimizin “Mide hastalığın yuvası, perhiz ise her 
türlü devanın başıdır. Bedenin her uzvuna ona iyi gelecek olanı ver” şeklindeki 
sözüdür.” diye cevap vermiş. Bunun üzerine Hristiyan, “Sizin peygamberiniz ve 
kitabınız Galenos'a (v. 2002) Tıp adına hiçbir şey bırakmamışlar.” demiştir. 


32. De ki: Allah'ın, kulları için çıkardığı ziyneti ve tertemiz-hoş 
rızıkları kim haram kılabilir?! De ki: Bunlar, dünya hayatında iman 
edenlerin de hakkıdır, Kıyamet günü ise tamamen onlara mahsustur. 
Böylece, bilen bir toplum için âyetlerimizi açıkça bildirmiş oluyoruz. 

(1451) “Allah'ın ziyneti”nden maksat elbiseler ve her türlü süslenilen şey- 
dir. “Tertemiz-hoş rızıkları” yani lezzetli yiyecek ve içecekleri “kim haram kı- 
labilir?!” ifadesindeki sorunun mânası, bu şeylerin haram kılınmasına yönelik 
bir yadırgamadır. Söylendiğine göre Cahiliyye Arapları ihrama girdiklerinde 
koyunun etini, sütünü ve yağını haram sayıyorlardı. “De ki: Bunlar, dünya 
hayatında iman edenlerin de hakkıdır” yani sadece müminlere ait değildir, 
Müşrikler de bu konuda onların ortağıdır. “Kıyamet günü ise tamamen on- 
lara mahsustur” o gün hiç kimse onlara bu konuda ortak olmayacaktır. Şayet 
“Bunlar hem iman edenlerindir, hem de başkalarınındır, denilse olmaz mıy- 
dı?” dersen şöyle derim: Âyette bunların asıl olarak iman edenler için yaratıl- 
mış olduğuna ama kâfirlerin de onlara tâbi olduğuna dikkat çekmek için böyle 
denilmiştir. Tıpkı “Nankörce inkâr edeni kısa bir süre yaşatıp daha sonra Ateş 
azabına sürüklerim” buyurmuştur.” (Bakara 2/126) âyetinde olduğu gibi. va) 
ifadesi hal olarak mansup da haberin ardından ikinci bir haber olarak merfü' 
da okunmuştur. 


33. De ki: Benim Rabbim sadece, açığıyla-gizlisiyle yüz kızartıcı 
şeyleri, günahı, haksız yere haddi aşmayı, hakkında Allah'ın hiçbir 
güçlü kanıt indirmediği şeyleri O'na ortak koşmanızı ve bilginize konu 
olmayan (asılsız) şeyleri Allah adına uydurmanızı haram kılmıştır. 

(1452) fl al çirkinliği fâhiş boyutta olan, yani çok fazla olan demektir. 
Bir görüşe göre bu, avret yeri ile ilgili olan şeylerdir. Dİ ise her türlü günahı kap- 
sayan umumi bir ifadedir; bunun içki olduğu da söylenmiştir. ,42l ise zulüm ve 
kibir demektir. Burada bunlar, tıpkı “Yüz kızartıcı suçları, yadırgatıcı davranışları 
ve azgınlığı ise yasaklar.” (Nahl 16/90) âyetinde olduğu gibi hususen zikredilmiştir. 


İli ali 2 ya by Se ki Sİ ga cal İL 
Sl b eyl İğ ie ğe Ya il İla Kİ Mz ii liğ İSİ 


Ola) 243 İL SA Uy 206 öy bUVİ zel A) a 


5 Üye) gari dl 
Bililen dak ğe le dk İS bas bel izi lal 
b eyle Si Ya 
e İİ SİM öe sizl sola) gil la Ep - vr. 
çil € ST kai ALİS Zal çi ie GU ai Şİİ gel 
Gs 

AN (İD ge lila) 4 Haz be S3 SL ya (al 5) (180)) 
dğ LAYI ola pi İSİ İİİ e el Yİ az lleliğ İSİ ya 
Seli a İİ gla gazel a gas ye e leş LE yağla İŞİ 
çi NE eg ASYR YS ŞE İY el dl b KİŞİN EİN al 
El e la iel yl a ik Ma O ari ei V Lİ eğ) 
İLİ AS bei ali SN Oy AİLEYİ Gib e lal il al ği le a 
Ül 3 va ai GN liz 33 gö $ YS âağzİ 518 v3) 
e da le le abe cdi le all 

e Gİ YL öğ e ZA el çö gö ye 
GÖ Y A İZİ İZ BİZ 4 İK İL 8 öl gl 

Gk öl a iliş elişi a ille ( zlzali) hsevl 
SY es . la ekl Kİİ esl yâ ihya (İYİ 
las: pejil tal ep HİS 8 ) :J6 US 


838 


20 


25 


30 


A'RÂF SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


11453) “Hakkında Allah'ın hiçbir güçlü kanıt indirmediği şeyleri” ifade- 
sinde bir tehekküm (alay) söz konusudur. Çünkü Allah'ın, kendisine başkası- 
nın ortak koşulmasına dair kanıt indirmesi mümkün değildir. “Bilginize konu 


olmayan (asılsız) şeyleri Allah adına uydurmanızı” yani haram kılma ve benzeri 


konularda Allah adına yalanlar uydurup iftiralar atmanızı (haram kılmıştır.) 


34. Her toplumun bir eceli vardır; ecelleri geldiğinde ne bir an geri 


kalabilirler ne de bir an ileri gidebilirler. 


11454) “Her toplumun bir eceli vardır” ifadesi, Mekke halkını tıpkı diğer 
toplumlara azap indiği gibi Allah katında malum bir süre içerisinde kendile- 
rine indirilecek azaba karşı uyarmaktadır. sisi e BE ifadesi, ET e BE 
(ecelleri geldiğinde) şeklinde de okunmuştur. &£L. ifadesinin kullanılma sebe- 
bi, insanların kullanımında en az süreye tekabül etmesidir. Nitekim arkadaşına 


acele ettiren kimse, # s4 a#”” (anında / hemen) der ve “en kısa, en yakın zaman- 


da” anlamını kasteder. 


35. Ey Âdem'in oğulları! Bizim âyetlerimizi size anlatan kendi içi- 
nizden peygamberler size gelir de her kim sakınıp durumunu düzeltir- 
se, artık onlar için herhangi bir korku söz konusu değildir, üzülecek de 


değillerdir. 


36. Buna karşılık, Bizim âyetlerimize karşı büyüklük taslayarak on- 
ları yalanlayanlar; bunlardır işte, Ateş'in sahipleri... Temelli kalacak- 
lardır orada! 


(1455) (esi Gi'deki) ÜJ şart ifadesi olan İz edatına -şart anlamını tekit 
eden- M4'nın eklenmesi ile oluşmuştur; bu sebeple bu ifadenin başında yer 
aldığı fiilin sonuna şeddeli ya da şeddesiz Nün gelir. “Peki, bu şart cümlesinin 
cevabı nedir?” dersen şöyle derim: Fâ ve devamındaki ifade | ği - 43) şartın ce- 
vabı olup anlam, “İçinizden sakınıp durumunu düzeltenler ve içinizden inkâr 


edenler” şeklindedir. şal Tâ ile sl şeklinde de okunmuştur. 


37. O halde, uydurduğu yalanı Allah'a isnat eden veya O'nun âyet- 
lerini yalanlayan birinden daha zalimi olabilir mi? Kitaptaki payları 
bunları bulur. Nihayet, görevli meleklerimiz canlarını almak üzere 
kendilerine geldiğinde “Nerede Allah'tan başka dua ettikleriniz?!” der- 
ler. Onlar da “Kaybolup gittiler.” derler ve inkârcı birer nankör olduk- 
larına dair -kendi aleyhlerine- şahitlik ederler. 
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11456) gizi 543 yani Allah hakkında, O'nun söylemediği bir şeyi uyduran 
ya da O'nun söylediği bir şeyi yalanlayan kimseden daha çirkin bir zulmü kim 
işlemiş olabilir? “Kitaptaki payları” yani kendileri için yazılmış olan rızık ve 
ömür süresi “bunları bulur. Nihayet, görevli meleklerimiz canlarını almak üze- 
re kendilerine geldiğinde...” > onların kitaptaki nasiplerine nail olduklarını, 
kendileri için belirlenmiş olan nihai süreyi tamamladıklarını ifade eder. Bu, 
kendisinden sonra yeni bir ifadenin başladığı , 2 olup bu söz de şart cümle- 
sidir; yani “görevli meleklerimiz canlarını almak üzere kendilerine geldiğinde 
... derler.” ifadesi. Ep 55 ise “elçiler”den haldir; anlam #/#eveffihim (canlarını 
almak üzere) şeklindedir. Elçilerden maksat da ölüm meleği ve onun yardım- 


cılarıdır. 


(1457) “5 U Si'deki Mâ Mushaf'da Si'ye bitişik yazılmıştır; ancak ayrı 
yazılması gerekir. Çünkü eyne/-4lihetu'lezine tedde'üne (İddia ettiğiniz ilahlar 


nerede)? anlamında bir Mâ-i mevsüledir |yani nerede anlamındaki eynem4 değildir!. 


(1458) EZ| iğ ifadesinde dale, ğâbe anlamında olup yanımızdan kaybol- 
dular, artık onları göremiyoruz, onlardan faydalanamıyoruz demektir. Bu ifade 
onların aslında mevcut inançlarını benimsedikleri şu hallerinde, kayda değer 


hiçbir şey üzere olmadıklarının ve akıbette bu inançlarını ve durumlarını öv- 


güyle karşılamayacaklarının itirafıdır. 


38. “Sizden önce gelip geçmiş cin ve insan topluluklarıyla birlik- 
te girin Ateş'e!” buyurur. Her ne zaman bir ümmet girse, yekdiğerini 
lânetler. Nihayet, birbiri ardından hepsi orada toplanınca, takipçiler 
öncüleri için “Ya Rabbi! Bizi şunlar saptırdı, Sen de Ateş'ten bunlara 
katmerli bir azap ver.” derler. Buyurur ki: “Azap hepiniz için katmerli- 
dir fakat siz bilmezsiniz!” 


39. Öncüler de takipçilere: “Sizin bize karşı hiçbir üstünlüğünüz yok! 
Öyleyse, kendi kazandıklarınızın karşılığı olan azabı tadın.” derler. 


11459) “Girin” buyurur” yani kıyamet günü Allah Teâlâ haklarında “uydur- 
duğu yalanı Allah'a isnat eden veya O'nun âyetlerini yalanlayan birinden daha 
zalimi olabilir mi?” (A'râf 7/37) dediği kimselere böyle buyurur. Bunlar kâfir 
Araplardır. “Sizden önce gelip geçmiş” yani zamanları sizin zamanınızdan önce 
olan “topluluklar” içerisinde... ei çs ifadesi hal konumundadır, yani topluluk- 


lar içinde yer alarak, onlarla “birlikte”, onlara eşlik ederek birlikte ateşe “girin 
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her ne zaman bir ümmet girse, yekdiğerini” yani kendilerine uydukları ve sap- 
malarına vesile oldukları diğer bir toplumu “lânetler”. Nihayet, birbiri ardın- 
dan hepsi orada toplanınca” yani hepsi ateşte birleşip karşılaştıklarında, konum 
bakımından “sonrakiler” -ki bunlar tâbi olan ve sefil, zavallı durumda olanlar- 
dır- “önde gelenler için” yani konum olarak kendilerinden önde olanlar için... 
-Bunlar da liderler ve yöneticilerdir.- AY 3Y ifadesi “öncüleri için, öncüleri 
hakkında” anlamındadır; çünkü sözlerinin muhatabı öncüler değil, Allah'ur 
(Allah'a bunlar hakkında söylemektedirler). 2.5 Lliz kat kat, katmerli azap demek- 
tir. “Azap hepiniz için katmerlidir” çünkü hem yöneticiler hem de onlara tâbi 
olanlar, sapkın ve saptırmış kimselerdir. ö âla$ Y 4,915 ifadesindeki #4emine 
hem Tâ ile hem de Yâ ile okunmuştur Jbilmezsiniz / bilmezler). 


(1460) “Sizin bize karşı hiçbir üstünlüğünüz yok.” Öncüleri bu sözlerini 
Yüce Allah'ın takipçilere hitaben söylediği söze, yani “Azap hepiniz için kat- 
merlidir.” sözüne atfen söylemişlerdir. Yani artık sizin bize bir üstünlüğünüzün 
bulunmadığı ve hepimizin katmerli azaba müstahak olma konusunda eşit ol- 
duğumuz kesinleşmiştir. “Öyleyse, kendi kazandıklarınızın karşılığı olan azabı 
tadın.” ifadesi, öncülerin sözünün devamı olabileceği gibi Yüce Allah'ın hepsi- 
ne hitaben söylediği söz de olabilir. 


40. Bizim âyetlerimize karşı büyüklük taslayarak onları yalan- 
layanlara, göğün kapıları asla açılmayacak ve “deve iğne deliğinden 
geçinceye kadar?” Cennet'e giremeyecekler. Mücrimleri işte böyle ce- 
zalandırırız Biz! 


41. Onlar için (altlarında) Cehennemi bir yatak, üstlerinde de 
(Ateş'ten) örtüler vardır. İşte böyle cezalandırırız Biz, zalimleri! 


(1461) “Göğün kapıları asla açılmayacak” onlar adına hiçbir salih amel 
göğe yükselmeyecektir. Nitekim Allah Teâlâ, “güzel sözler, (putlara değil| yalnız- 
ca O'na yükselir” (Fâtır 35/10) ve “Doğrusu, 'iyi'lerin amel defteri de İlliyyin'de- 
dir.” (Mutaffifin 83/18) buyurmuştur. Cennetin gökte olduğu söylenmektedir ki 
buna göre mâna, “Onlara göğe yükselme izni verilmez; cennete girmek için 
onlara yol verilmez.” şeklindedir. Bir başka görüşe göre ise bunlar öldüğün- 
de ruhları, müminlerin ruhunun yükseldiği yere yükselmez. Bir diğer görüşe 
göre onlara bereket inmez, yağmur dualarına icabet edilmez. Bu mânada Allah 
Teâlâ, “Bunun üzerine, bardaktan boşanırcasına yağan bir suyla gök kapılarını 


açtık.” (Kamer 54/11) buyurmuştur. 
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(1462) İfade şedde ile /4 /xfetrehu, Yâ ile /4 yufettehu şeklinde okunmuş; 
ayrıca, e/-evbâb kelimesi nasb edilerek, Yâ'lı ve Tâ'lı olarak ve fiil ma'lâm olarak 
lâ tujfettihu ve lâ #ufettihu şeklinde de okunmuştur. Açma fiili /4 #wfe##ihu kıraa- 
tinde âyetlere; /4 yufettihu kıraatinde ise Allah'a izâfe edilmektedir. 


(1463) İbn Abbâs cemel (deve) kelimesini £xmmel vezninde cwmmel şek- 
linde okumuştur. Aynı ifadeyi Sa'id b. Cübeyr #uğar vezninde cwmel şeklinde 
okumuştur. Bu fiil £7// vezninde cxw/ şeklinde, 74s4b vezninde cumul şeklinde 
ve habl vezninde cemil şeklinde de okunmuştur. Son okunuşta kelimenin anla- 
mı, sert ve kalın halattır. Halat da bir araya getirilip tek parça yapılmış ipler- 
den oluşur. İbn Abbâs (r.a.)'ın “Allah Teâlâ deve ile benzetme yapmaktan daha 
güzel teşbihler yapar.” dediği nakledilmiştir. Yani iğne deliğinden geçirilme 
konusunda halat uygundur fakat deve bu işe uygun değildir. Ancak çoğunlu- 
ğun okuyuşu daha etkilidir. Zira iğne deliği, geçilecek yerin darlığını anlatmak 
üzere kullanılır; “iğne deliğinden daha dar” denilir. Yine çok mahir rehberlik 
yapan kimseye /77r/4 (iğne deliğinden geçer) denilir; çünkü mahir bir kılavuz, iğne 
deliğine benzer dar yollardan geçip yolunu bulmasını bilir. Deve de bir şeyin 


hacminin büyüklüğünü anlatmakta kullanılır; şair şöyle demiştir: 


Deve gibi Jiri cüsselil, ama kuş beyinli! 


Adam dediğin, kurbanlık deve değil ki kaç okka çektiğine bakılsın 


Dolayısıyla, âyette “Ancak büyük ve geniş bir kapıdan geçebilecek olan 
bu iri hayvanın küçük bir iğne deliğinden geçmesi gibi imkânsız bir şey 
gerçekleşmedikçe bunlar da cennete giremez!” buyrulmuş olmaktadır. Ni- 
tekim rivayete göre İbn Mes'üd (r.a.)'a W. 32/6531 “Bu âyetteki cemel nedir?” 
diye sorulunca soran kişinin cehaletini yüzüne vurmak ve kelimenin bi- 
linen anlamı dışında bir başka anlam aramanın zorlama olduğuna işaret 


etmek üzere, zevcu'n-nâkar' (Dişi devenin eşidir)! demiş. 


(1464) 4 her üç hareke ile de okunmuştur. İbn Mes'üd, 4 semmi/-mıhyat 
şeklinde okumuştur. Hiyâ? ve mıhyat, upkı hizâm ve mihzem gibi aynı anlama, 


iğne anlamına gelir. 


(1465) “İşte böyle” feci bir şekilde “cezalandırırız möerimleri!” Bu ifadeyle 
suç işlemenin cezaya sebebiyet vereceği ve suç işleyen herkesin cezalandırılacağı 
bildirilmektedir. Bunu tekrarlayarak, “İşte böyle cezalandırırız Biz z4/imleri!” 


demiştir; zira bütün suçlular aynı zamanda kendilerine zulmetmektedir. 


GL 
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11466) Mihâd döşek; ğavâş da örtüler demektir. 4l,£ kelimesi, av4ş”” 
şeklinde merfü' da okunmuştur; tıpkı (&28 BE 45 ifadesini) İbn Mes'üd'un 
iv. 32/653) SUZAN 31 gali di (“O'nun sayesindedir denizde aheste aheste giden 
gemiler de.” (Rahman 55/241) şeklinde okuması gibi. 

42. İman edip salih amel işleyenler -ki Biz hiç kimseye gücünün 
yeteceğinden başkasını yüklemeyiz- Cennet'in sahipleri de bunlardır 
işte... Temelli kalacaklardır orada. 


11467) “Biz hiç kimseye gücünün yeteceğinden başkasını yüklemeyiz” ifa- 
desi mübtedâ ve haber arasında bir ara cümledir ve hem hiçbir nitelemenin 
tam anlamıyla ortaya koyamayacağı gizli nimetleri kazanmaya teşvik etmeyi 
hem de insanın güç kapasitesi dâhilinde olan şeyleri, yani iman ve salih amelin 
değerini yüceltmeyi hedeflemektedir. (L.& GİS Y ifadesini) A'meş (v. 148/765) /4 
tukellefü nefs” (hiç kimseye ... yüklenmez) şeklinde okumuştur. 


43. Gönüllerinde kin namına ne varsa söküp atmışızdır... Altların- 
dan ırmaklar akmaktadır... “Allaha hamdolsun ki, bizi buna iletti. Al- 
lah bize buranın yolunu göstermemiş olsaydı, biz kendiliğimizden bu- 
labilecek durumda değildik. Gerçek şu ki; Rabbimizin peygamberleri 
gerçeği getirmişler.” derler. Kendilerine şöyle seslenilir; “Bu Cennet'e, 
kendi yaptığınız şeyler sayesinde mirasçı kılındınız siz.” 


11468) Kalbinde kardeşine karşı dünyada kin bulunan kimsenin bu kini 
kalbinden çıkarılır, böylece kalpleri g///4gışsız, tertemiz olur; aralarında sadece 
karşılıklı şefkat ve sevgi kalır. Ali (r.a.)'ın “Ben, Osman, Talha ve Zübeyr'in bu 
kimselerden olacağımızı ümit ediyorum.” dediği nakledilmiştir. 


(1469) “Bizi buna iletti” yani bizi bu muazzam kazanca sebep olacak iman 
ve salih amele muvaffak etti; yoksa “biz kendiliğimizden bulabilecek durumda 
değildik.” çE£) ifadesindeki Lâm olumsuzlamayı pekiştirmektedir. Bu sözün sa- 
hipleri, “Allah'ın hidayet ve tevfiki olmasaydı, hidayet ehli olamazdık.” demekte- 
dirler. çE£3 ES Uj ifadesi Şamlıların mushaflarında Gİ GS U şeklinde Vav'sız 
yer almaktadır; yani cümle, önceki cümlenin izahı olarak kabul edilmektedir. 


11470) “Gerçek şu ki; Rabbimizin peygamberleri gerçeği getirmişler” ve bu 
da bizim için bir lütuf ve hidayete sevk eden bir uyarı olmuştur; böylece biz 
de hidayete ermişizdir. Bu sözü söyleyenler sevinçlerini ve elde ettiklerinden ne 
kadar mutlu olduklarını ifade etmek istemekte; sırf bunu söylemekten keyif 
almaktadırlar. Yoksa bu ifade ibadet ve Allah'a yakınlaşma amacı ile söylenmiş 
değildir. Nitekim hayırlı bir nasiple nasiplendirilenlerin benzer ifadeleri sık- 
lıkla tekrarladığını, ibadet maksadıyla değil de kendini tutamadığı için bu tür 
sözler söylediğini dünyada da görmekteyiz. 
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(1471) öz Pei İ ifadesindeki ez, Enne'nin hafifletilmiş şeklidir. Cüm- 
lenin takdiri ve 7/di? bi-ennehü tilkümü”-cennetu üristümühâ (ve onlara, “Mi- 
rasçı kılındığınız, işte bu cennettir.” diye seslenildi) şeklindedir ve (mukadder) 
ennehüdaki zamir, durum zamiri ya da sl (yani) anlamındaki zamirdir; çünkü 
münâdâ bir söz türüdür. Adeta şöyle denilmiş olmaktadır: “Onlara denildi ki 
işte bu Cennete” -bâtıl mezhep sahiplerinin (4471/4) iddia ettiği gibi ilâhi lütuf 
sebebiyle değil- “kendi yaptığınız şeyler sayesinde mirasçı kılındınız siz!” 


44, Cennet'tekiler, Ateş'tekilere “Bizler, Rabbimizin bize va'dettiği 
şeyin gerçek olduğunu gördük. Siz de Rabbinizin sizi tehdit ettiği şe- 
yin gerçek olduğunu gördünüz mü?” diye seslenirler. “Evet!” deyince 
aralarında bir tellal (melek), “Allah'ın lâneti zalimlerin üzerine olsun!” 
diye haykırır. 


45. Onlar ki Allah'ın yolunda yamukluk (eksik-gedik) arayarak in- 
sanları ondan vazgeçirmeye çalışırlardı; âhireti de inkâr etmekteydiler... 


(1472) Gi öö Öl ifadesindeki en, Enne'nin hafifletilmiş hali olabilece- 
ği gibi -yukarıda izah edildiği üzere- #4fessire de olabilir. Bu, , J£ 4 al ERİ öİ 
NA ifadesindeki ez için de geçerlidir. Cennetliklerin cehennemliklere bu 
sözü söylemiş olmasının sebebi, onların kendi hallerinden memnuniyetlerini 
ifade etmek, cehennemliklerin kötü halleriyle dalga geçip onları daha fazla gam 
ve kedere gark etmek ve bu ifadeleri dinleyenler için bunun bir lütuf olması- 
dır. Aralarında bir tellalın “Allah'ın lâneti zalimlerin üzerine olsun!” demesi de 
böyledir. Bu tellal bir melek olup Allah'ın emri ile hem cennetliklerin hem de 
cehennemliklerin duyacağı şekilde bu nidayı yapar. AI Sİ Öl ifadesi şeddeli ve 
mansup olarak al Zİ Ol şeklinde de okunmuştur. A'meş (v. 148/765) ise kesre 
ile al Zisİ öl (çünkü Allah'ın lâneti...) şeklinde okumuştur ki bunun sebebi 
ya ifadenin başında bir “dedi ki” lafzının takdir edilmesi (i744et /-kavl) ya da 
ezzene (duyurdu) ifadesinin £4/e (söyledi) konumunda değerlendirilmesidir. 

(1473) Şayet “Lâ; Vü&ş U (Rabbimizin bize vaat ettiği) ifadesinde olduğu 
gibi, 5 Jeş b yerine Sİ 3 şi 5 b (Rabbinizin size vaat ettiği) denilseydi 
olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: “Rabbimizin bize vaat ettiği” ifadesinin 
delâleti sebebiyle, ifadeyi hafifleştirmek için bu hazfedilmiştir. Birinin şöyle 
demesi de mümkündür: İfadenin /444/ak kullanılmış olması, Allah'ın diriliş, 
hesap, sevap-ceza ve diğer kıyamet ahvâlini kapsayan bütün vaatlerini içine al- 
ması içindir; çünkü bunların tamamını yalanlamaktaydılar. Ayrıca vaat edilen 
şeylerin tamamı, hoşlarına gitmeyecek şeylerdir, cennet ehlinin nimetleri de 
cehennemlikler için tamamen azaptır, bu sebeple ifade |“size” kaydı konulmadan| 
mutlak olarak kullanılmıştır. 
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46. İkisinin arasında bir “perde” vardır; onun a'râfı üzerinde de her 
birini simalarıyla tanıyan adamlar vardır. Cennet'tekilere; “Size selâm 
olsun!” diye seslenirler. Bunlar; çok istemekle birlikte oraya girmemiş- 
lerdir. 


11474) Sip lağisş yani cennet ve cehennem arasında ya da iki grup ara- 
sında bir perde vardır. Bu perde, “aralarında bir sur çekilir” (Hadid 57/13) âye- 
tinde ifade edilen surdur. 


(1475) âli EĞİ LİE3 lonun 444 üzerindel yani -cennet ile cehennem arasına 
çekilen surdan ibaret olan- perdenin “44/1” yüksek kısmı “üzerinde de...” 
-A'Tâf “urfun çoğulu olup 4rfu7-feres lat yelesi| ve urfwd-dik (horoz ibiği ifade- 
lerinden isti'âre olarak kullanılmıştır.- “...her birini simalarıyla tanıyan” yani 
mesut olanların ve bedbaht olanların hepsini, alametlerinden tanıyan -ki Allah 
kendilerine bu alametleri bildirmiş, ilham etmiş ya da melekler onlara öğret- 
miştir- “adamlar vardır.” Bunlar Müslümanlardan olup, amellerindeki kusurlar 
sebebiyle cennete en son girenlerdir. Adeta Allah'ın emrini beklemekte ve Allah 
cennete girmelerine izin verinceye kadar cennet ile cehennem arasında tutul- 


maktadırlar. 


47. Gözleri Ateş'tekilerin bulunduğu tarafa çevrilince de şöyle der- 
ler: “Ya Rabbi! Bizi bu zalim kavimle beraber bulundurma!” 


48. A'râftakiler; simalarından tanıdıkları birtakım adamlara sesle- 
nerek şöyle derler: “(Bakıyoruz da| o toplayıp biriktirdikleriniz; bü- 
yüklük taslamanıza yol açan şeyler size fayda vermemiş!..” 


49. “Allah'ın, asla rahmetine erdirmeyeceğine and içtiğiniz kimseler 
bunlar mıydı? (Baksanıza, haklarında) “Girin Cennet'e, sizin için hiç- 
bir korku söz konusu değildir, üzülecek de değilsiniz.” (buyrulmuş!..)” 


(1476) Cennetliklere baktıkları zaman onlara selam vererek seslenirler, 
“Gözleri Ateş'tekilerin bulunduğu tarafa çevrilince” ve onların içinde bulun- 
dukları azabı görünce Allah'a sığınır, kendilerini onlarla beraber kılmaması 
için Allah'ın rahmetine iltica ederler. Kâfirlerin liderlerinden bazı adamlara 
seslenirler ve bu liderlerin küçümsedikleri, fakirlikleri ve dünyalık nasiplerinin 
azlığı sebebiyle hakir gördükleri, “Allah bunları asla cennete koymaz” dedikleri 
cennet ehlini işaret ederek onlara, “Allah'ın, asla rahmetine erdirmeyeceğine 


ant içtiğiniz kimseler bunlar mıydı?” derler. 
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(1477) “Girin cennete.” Yani, o zaman bu 474f halkına “girin cennete” 
denilir. Bu, onlara 474fta tutulmalarının, her iki gruba bakmalarının ve on- 
ları simalarından tanıyarak bu söylediklerini söylemelerinin ardından söylen- 
miştir. Bu hususun ifade edilmesinin faydası ise karşılığın ameller miktarınca 
olacağının, öncelik ve sonraya kalmanın amellere göre belirleneceğinin, hiç 
kimsenin Allah katında amellerinin önceliği dışında bir sebeple öncelik sahibi 
olamayacağının, amellerinin kendisini geri bırakması dışında bir sebeple geriye 
kalmayacağının beyan edilmesidir. Bir diğer maksat da âyeti dinleyenlerin ön- 
celik sahibi müminlerin durumuna özenmelerini, onların nâil oldukları nasibe 
nâil olmaya gayret etmelerini sağlamak, o gün hayır veya şer ehlinden herkesin 
amellerinin gereği olarak simalarına vurulan damga ile tanınacağını düşünüp 
kötü olanların kötülükten vazgeçmelerine, iyi olanların da iyiliklerini artırma- 
larına vesile olmak ve isyankârların o gün amelleri en kusurlu kimseler dâhil 


herkes tarafından kınanacağını bilmelerini sağlamaktır. 


(1478) gbi 23 214 (gözleri Ateş'tekilerin bulunduğu tarafa çevrilin- 
ce) ifadesinde, onların gözlerini çeviren bir etkenin mevcut olduğu ve böylece 
bakıp da onları kınamalarının ve Allah'a sığınmalarının murat edildiği şeklinde 
bir anlam söz konusudur. A'meş (wv. 148/765) bu ifadeyi ve /z4 kwlibet ebsâruhum 


şeklinde okumuştur. 


(1479) EZİN | BE (cennete girin) ifadesi meçhul fiil formunda #dhilü”-cen- 
nef (cennete girdirildiler) şeklinde okunmuştur. İkrime (v. 105/723) bu ifadeyi 
dehalü-cenner (cennete girdiler) şeklinde okumuştur. Şayet “Bu iki okuyuş Y 
0 Pe şi Yo şe ri (sizin için hiçbir korku söz konusu değildir, üzülecek 
de değilsiniz) ifadesiyle nasıl uyumlu olur?” dersen şöyle derim: Bunun tevili 
şudur: “Kendilerine “sizin için hiçbir korku söz konusu değildir, üzülecek de 


değilsiniz” denilerek cennete girdirildiler” ya da “girdiler.” 


11480) Şayet “146. âyetteki| 'çok istemekle birlikte oraya girmemişlerdir? 
ifadesinin i'rabda mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Bu ifadenin i'rabda ma- 
halli yoktur çünkü yeni bir ifadedir. Sanki biri 274 halkının hali hakkında 
sormuş ve ona cevaben, “çok istemekle birlikte oraya girmemişlerdir”, yani 
“onların cennete girmeleri cennet ehlinden sonraya bırakılmıştır, 4 74fta tutul- 
dukları için istemekle birlikte henüz cennete girememişlerdir ama ümitsizliğe 
de düşmemişlerdir? denilmiştir. Bu ifadenin i“rabda mahallinin olması, //c4/” 


kelimesinin sıfatı olarak düşünülmesi de mümkündür. 
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(1481) Mal “biriktirmeniz” ya da sayısal çokluğunuz ve birlik ve beraber- 
liğiniz, hakka ve insanlara karşı “büyüklük taslamanız, size fayda vermemiş!” 
04,55 (büyüklük taslama) ifadesi Zesretten türetilerek zesfeksirân (çoğaltma 


isteği) şeklinde de okunmuştur. 


50. Ateş'tekiler, Cennet'tekilere “Şu sudan veya Allah'ın sizi nasip- 
lendirdiği şeylerden biraz da bize akıtın!” diye seslenirler... Derler ki: 
“İnanın, Allah bunları o inkârcı nankörlere haram kıldı” 

51. “ki onlar dünya hayatı kendilerini aldattığı için dinlerini eğlen- 
ce ve oyun vasıtası hâline getirmişlerdi...” İşte, nasıl onlar, bu günle- 
riyle karşı karşıya geleceklerini göz ardı etmişlerse; nasıl onlar, Bizim 
âyetlerimizi bile bile reddetmişlerse, Biz de bugün onları öyle nisyâna 
terk edeceğiz! 


11482) “Bize akıtın” ifadesinde cennetin cehennemden yüksekte olduğu- 
na dair bir delil bulunmaktadır. “Veya Allah'ın sizi nasiplendirdiği şeylerden” 
yani su dışında Allah'ın lütfettiği içeceklerden verin. Çünkü diğer içecekler 
de akıtılacak şeyler kapsamına girerler. Burada, “Allah'ın size lütfetmiş olduğu 
yiyeceklerden ve meyvelerden bize de verin” anlamının kastedilmiş olması da 
mümkündür. Şairin şu sözünde olduğu gibi: 


Binitime saman yedirdim ve soğuk su Jiçirdim)” 


Cehennemlikler aslında kendilerine olumlu cevap verileceğinden yana 
ümitli olmamalarına rağmen, tıpkı zorda kalmış, çetin şartlardaki birinin 
yaptığı gibi şaşkınlıktan böyle bir talepte bulunmuşlardır. 

11483) “Allah bunları o inkârcı nankörlere haram kıldı” yani tıpkı (dünya- 
da) mükellefe birtakım şeyler haram ve sakıncalı kılındığı gibi, onların cennet 
içeceğini içmelerini ve cennet yiyeceklerinden yemelerini haram kıldı. Şair şöy- 
le demiştir: 


Gözlerime haramdır, uykunun zerresini tatmak 
11484) “Nasıl onlar, bu günleriyle karşı karşıya geleceklerini göz ardı etmiş- 
lerse” yani nasıl onlar bugünle karşı karşıya gelecekleri konusunda, unutmuş 
kimseler gibi davranmışlar ve bunu hiç akıllarına getirmemişler, hiç umursama- 
mışlarsa biz de “bugün” öyle yapacağız, onları nisyana terk edeceğiz.” yani kö- 
lesine ihsanda bulunmayı unutan, onu hiç hatırlamayan biri gibi davranacağız. 


96 Meyve “akıtılan” bir şey değildir. Ancak şiirde 4/e/wh4 fiili varken, soğuk su hk. ayrıca sekaytuhâ (içirdim) 
fili kullanılmadığı gibi, burada da ed dışında ikinci bir fil kullanmaya gerek duyulmamıştır. / ed. 
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52. Gerçek şu ki Biz onlara, bilgiye dayanarak açık-seçik bildirdiği- 
miz, inanan bir toplum için hidayet ve rahmet olan bir kitap getirdik. 

53. Galiba, onun te'vilinden |yani, söylediklerinin bir bir ortaya çık- 
masından| başka bir şey beklemiyorlar? Ama onun te'vili geldiği gün, 
daha önce onu göz ardı etmiş olanlar “Rabbimizin elçileri, gerçekten 
hakkı getirmiş! Şimdi; var mı bir şefaatçi ki bize şefaat etsin ya da dün- 
yaya geri döndürülür müyüz ki yapmış olduklarımızdan başkasını yapa- 
lım?” diye sızlanırlar. Kendilerini gerçekten hüsrana uğratmışlar ve |şefa- 
atçi/tanrı diye) uydurageldikleri şeyler zihinlerinden kaybolup gitmiştir. 

11485) “Bilgiye dayanarak açık-seçik bildirdiğimiz” hiçbir eğrilik içerme- 
yen hikmet dolu, dosdoğru bir kitap olması için hükümlerini, öğütlerini, kıs- 
salarını vs. mânalarını nasıl açık seçik vereceğimizi bilerek... âLİ.23 (açık seçik 
bildirdiğimiz) kelimesini İbn Muhaysın (v. 123/741) /zddalnâhu (üstün kıldı- 
gımız) şeklinde okumuştur ki mâna “onu diğer bütün kitaplara üstün kıldık 
ve onun bu üstünlüğe lâyık olduğunu bilerek böyle yaptık” şeklindedir. (a 
e 3 ifadesi, Lİ. aö'daki mansup zamirin hali; çiz ug ise 8Lİ.e3'daki merfü' 
zamirin halidir. 

(1486) âl, yE YI ifadesi, işin sonundan başka, yani onun doğruluğunun ve 
yaptığı uyarıların, ettiği vaatlerin gerçekliğinin ayan beyan ortaya çıkmasından 
başka bir şey beklemiyorlar. “Rabbimizin elçileri, gerçekten hakkı getirmiş!” 
Yani ayan beyan ortaya çıktı ki gerçeği getirmişler! 

(1487) 35 öncesindeki cümleye atfedilmiş bir cümle olup soru kapsamına 
dahildir; adeta “Şimdi; var mı bir şefaatçi ki bize şefaat etsin ya da dünyaya geri 
döndürülür müyüz?” denilmiştir. Bu ifadeyi merfü' kılan ise, -cümle başında 
hel yudrabu Zeydi”? (Zeyd darb ediliyor mu?) dediğin gibi- isim olmaya uygun 
bir konumda yer alıyor olmasıdır. Atfedileceği bir başka fiil aranmaz; bu yüz- 
den, hel yeşfe'u le-nâ şâfi”“" ev nuraddu (bir şefaatçi şefaat eder mi bize, ya da 
dünyaya geri döndürülür müyüz) şeklinde takdir edilemez. İbn Ebi İshâk (v. 
205/821) bu ifadeyi, | Pr (bize şefaat etseler) ifadesine atfederek ev nxwradde 
şeklinde mansup okumuştur. Ya da ev ifadesi, 44444 en anlamında olduğundan, 
yani ifade yeyfeğ /e-nâ hattâ nuradde fe-na'mel (bize şefaat etseler de dünyaya 
geri döndürülsek ve amel etsek) şeklinde olduğundan (İbn Ebi İshâk böyle oku- 
muştur). Hasan-ı Basri 5 5 filini zxxadde şeklinde mansup olarak, js fiilini 
ise merfü olarak /6-74ne/u şeklinde okumuştur ki anlamı /6-nahnu na'melu (0 


zaman biz amel ederiz) şeklindedir. 
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54. Şüphesiz sizin |yegâne| Rabbiniz; gökleri ve yeri 'altı gün'de 
yaratan sonra mutlak hükümranlık tahtına kurulan Allah'tır. Geceyi, 
sür'atle kendisini izleyen gündüze O bürür (ve birinin karanlığıyla di- 
gerinin aydınlığı, birinin aydınlığıyla ötekinin karanlığı zâil olup gi- 
derJ. Güneş'i, Ay'ı ve yıldızları, emrine amade hareket edecek şekilde 
O yaratmıştır. Bakınız; yaratmak da O'na mahsustur buyurmak da... 
Âlemlerin Rabbi Allah ne kadar zengin ve cömerttir! 

(1488) “Geceyi, sür'atle kendisini izleyen gündüze O bürür.” Yuğy/ şedde 
ile yuğaşşi şeklinde de okunmuştur. Anlam, geceyi gündüze ya da gündüzü 
geceye ilhak eder şeklindedir; ilhak edilme her ikisi içinde söz konusu olabilir. 
İkinci ihtimalin delili Humeyd b. Kays'ın (el-A'rec; v.130/747) fiili Ya'nın fethası 
ile ve /eyli nasb edip yehdrı ref ederek, yağşe/-leylen-nehâr* şeklinde okumuş 
olmasıdır. Buna göre anlam, “gündüz geceye yetişir” şeklindedir. Humeyd'in 
bu kıraatinde İks£ &la; (sür'atle onu izler) ifadesinin uyumu da gayet güzel 
olmaktadır. 

(1489) e sl emri ilel yani #zeşietiyle ve çekip çevirmesiyle. Bu ifade & esi 
(amade olarak) ifadesi ile ilişkili olup anlam, “onları hikmet ve tedbiri gere- 
ğince hareket eden varlıklar olarak, nasıl çekip çevirmek istiyorsa o şekilde 
yaratmıştır” şeklindedir. Bu durum teşbih yoluyla er ile ifade edilmiş ve san- 
ki bu varlıklar emir almışlarmış gibi değerlendirilmiştir. f EU 3 Bİ 3 gay 3 
wp (Güneş'i, Ayı 1 ve yn emrine amade hareket edecek şekilde) ifa- 
desi merfü' olarak &| 5.44 A özsel EEE a 3 (Güneş, Ay ve yıldızlar, emri- 
ne amade hareket LL şeklinde de okunmuştur. 

11490) Allah Teâlâ bütün bunları kendi buyruğuyla yarattığını ifade edin- 
ce “Bakınız, yaratmak da O'na mahsustur buyurmak da.” buyurmuştur. Yani 


bütün varlıkları yaratan da O'dur, onları arzu ettiği şekilde çekip çeviren de 


O'dur. 


55. Rabbinize yalvarıp yakararak ve gizlice dua edin. Şüphesiz O 
haddi aşanları sevmez. 

56. Yeryüzü ıslah olmuşken orada bozuculuk yapmayın ve O'na 
hem endişe ile hem de ümitle yalvarın. Allah'ın rahmeti elbette ihsan 
üzere hareket edenlere yakındır. 

57. Rahmetinin önünden rüzgârları müjdeci olarak gönderen O'dur. 
Nihayet rüzgâr, ağır (yüklü) bulutları yüklendiğinde, Biz onu ölü bir 
memlekete yöneltip suyu onunla indirir ve her türlü mahsülü onunla çı- 
karırız. İşte, ölüleri de böyle çıkaracağız... Belki düşünüp ders çıkarırsınız. 


, G 
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58. Verimli memleketin bitkisi Rabbinin izniyle çıkar. Kötü olan- 
dan ise |diken, eğrelti vb.| faydasız şeylerden başkası çıkmaz. Böylece, 
şükreden bir toplum için âyetlerimizi evire çevire (tekraren) bildirmiş 
oluyoruz. 


(1491) 45 (64.35 ifadesi hal olarak mansup olup anlam; “yakarış ve giz- 
lilik sahipleri olarak” (yakararak ve gizlice...) şeklindedir. İbi > (hem endişe 
ile hem de ümitle) ifadesi de böyledir. 7zdarru? zillet anlamındaki darâ'a ke- 
limesinin ?efe'4 formudur; zilletini arz etmek anlamındadır. “o mutlak güç 
ve zenginlik (Allah) karşısında hiçliğini ve muhtaçlığını bilerek” demektir. 
Hufye#” |gizlice| kelimesi /7fye#” şeklinde de okunmuştur. Hasan-ı Basri Ra- 
himehullâh'ın şöyle dediği nakledilmiştir: “Allah Teâlâ takvalı kalbi ve gizlice 
yapılan duayı bilir. İnsan isterse komşusu dahi fark etmeyecek şekilde Kur'ân'ı 
ezberlemiş olsun, insanlar fark etmeyecek şekilde nice Fıkıh meselelerini oku- 
yup anlamış olsun, misafirinin bile fark etmeyeceği şekilde uzun uzun namaz 
kılmış olsun, Allah bütün bunları bilir. Öyle zâtlarla müşerref olduk ki gizlice 
yapabilecekleri hiçbir ameli açıktan yapmazlardı. Bu Müslümanlar çok büyük 
bir gayretle dua ettikleri halde dua esnasında sesleri duyulmazdı; duaları ken- 
dileri ile Rableri arasındaki fısıltı şeklinde bir 7254c47tan ibaretti. Zira Allah 
Teâlâ “Rabbinize yalvarıp yakararak ve gizlice dua edin buyurmuş; Zekeriyyâ 
Aleyhisselâm'ı överek “Hani o, Rabbine gizli bir seslenişle seslenmişti.” (Meryem 
19/3) buyurmuştur. Kulun gizlice dua etmesi ile aleni olarak dua etmesi arasın- 


da yetmiş kat fark vardır.” 


11492) “Şüphesiz O haddi aşanları sevmez” yani gerek dua gerek diğer 
her konuda kendilerine emredilen şeyin sınırını aşanları sevmez. İbn Cü- 
reyc'in (v. 150/767), “Bu, dua esnasında sesi yükseltmektir.” dediği nakledil- 
miştir. Yine ondan, “Dua esnasında haykırmak mekruh ve bid'attir.” sözü 
de nakledilmiştir. Âyette kastedilen aşırılığın, duada aşırlık olduğu da söy- 
lenmiştir. Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu rivayet edilir: “İleride, duada 
aşırıya giden bir kavim gelecek. İnsanın duasında: “Allah'ım! Senden cenneti 
ve ona yaklaştıracak olan söz ve amelleri istiyorum, cehennemden ve ona 
yaklaştıracak söz ve amellerden ise sana sığınıyorum demesi yeterlidir.” (Aynı 
rivayete göre| Peygamber (s.a.) böyle buyurduktan sonra “Şüphesiz O, haddi 


aşanları sevmez.” âyetini okumuştur. 
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(1493) “Allah'ın rahmeti elbette ihsan üzere hareket edenlere yakındır.” Bu, 
tupkı “Şüphesiz “bağışladıkça bağışlayıcı yımdır Ben; dönüş yapan, iman edip sa- 
lih amel işleyen, sonra da doğru yolda giden kimseler için” (TâHâ 20/82) âyeti 
gibidir. (Rahmet müennes olduğu halde| karibin (yakın) ifadesinin müzekker kulla- 
nılması ya rahmetin (müzekker kelimeler olan) r4hm ve #erahhum |şefkat göstermekl 
mânalarında kullanılmasından kaynaklanmaktadır ya da hazfedilmiş bir başka 
kelimenin sıfatı olarak kullanılmasından -yani şey” £arib”” (yakın bir şeydir) 
anlamının kastedilmesinden- veya #4ef4/ anlamındaki /4 4/ formuna benzetilmiş 
olmasından kaynaklanmaktadır. Nitekim (£a4i/ ve esirin çoğulu olarak kullanılan) £x- 
telâ” (öldürülenler) ve öser4” (esir edilenler) kelimelerinde bu benzetme yapıl- 
mıştır. Bir diğer ihtimal de £4r/bin mastar formunda olmasıdır ki bu durumda 
nakid LAN ; binek üzerindeki yükün sesi| ya da dağib (2); tavşan sesi| gibi olur. Bir 
başka ihtimal ise x4475e7 kelimesinin müennesliğinin hakiki olmamasıdır. 

(1494) Böşr”” kelimesi 7eşr” olarak da okunmuştur ki bu kelime #eşera (yay- 
dı, neşretti) fiilinin mastarıdır. Bu kelimenin mansup olması ise ya ersele (gön- 
derdi) ve zeşere (yaydı) fiillerinin yakın anlamlısı olmasındandır -bu durumda 
sanki “onu neşredip yaymıştır” denilmiş olmaktadır- ya da münteşirâr” (yayılmış 
vaziyette) anlamında olup hal olmasındandır. Kelime (44) öşür kelimesinin 
çoğulu olan 7/47” şeklinde ve yine #üşür kelimesinin hafifletilmiş hali olan //ş- 
r“” şeklinde de okunmuştur ki bu hafifletme tıpkı 74s5/ kelimesinin 755/ şeklinde 
hafifletilmesi gibidir. Mesrük b. el-Ecda' |v. 63/683) bu ifadeyi, menşürâtanlamın- 
da neşer”” şeklinde okumuştur. Nitekim /24/ vezni mef4/ formunun anlamını 
taşır; bu, 74ka4”” ve haseb”” kelimelerinde de söz konusudur. Damme neşerehü 
(dağınıklığını topladı) ifadesi de bu köktendir. Yine eş/r (müjdeci) kelimesinin 
çoğulu olarak 550“ şeklinde, bunun hafifletilmiş hali olarak 44579” şeklinde ve 
Bâ'nın fethası ile 4eş7” şeklinde de okunmuştur; 4eş7” kelimesi beşşerehü (müj- 
deledi) anlamındaki &eşerehü fiilinden mastar olup “müjdeciler” anlamına gelir. 
Kelime, |tenvinsiz| 45574 şeklinde de okunmuştur. 


(1495) 5) (gü; S5 yani “rahmetinin önünden.” Bu da nimetlerin en gü- 
zeli, en büyüğü ve kâmili olan yağmur nimetidir. cİİ “taşıdı ve yükseltti” 
demektir. 74/4/, kllet (azlık) kökünden türemiştir. Çünkü gücü kuvveti yerinde 
olan ve bir şeyi kaldırıp yükselten kimse, kaldırdığı şeyi az görür. İs Eb “su 
ile ağırlaşmış bulutlar”dır. 5644” kelimesi seh4be” kelimesinin çoğuludur. 
öLâZ'daki zamir, se)46*” kelimesine lâfzan atfedilmiştir; eğer Yl gibi bu da 
mâna olarak atfedilmiş olsaydı, o zaman müennes olması gerekirdi. Nitekim 
eğer sıfat olarak çin İs lafza hamledilmiş olsaydı, o zamana seki/” şeklinde 
gelmesi gerekirdi. &&4 sad; hiçbir canlının olmadığı bir belde için, yani orayı 
sulamak için. (Meyyit” kelimesi) #zey#” şeklinde de okunmuştur. 


GELİ 
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(1496) “Onunla indiririz” ifadesi “belde ile”, “bulut ile” ya da “sevk etmek- 
le” anlamında olabilir. Aynı ihtimaller “onunla çıkartırız” ifadesi için de ge- 
çerlidir. “İşte, ölüleri de böyle” yani meyveleri çıkardığımız gibi “çıkaracağız... 
Belki düşünüp ders çıkarırsınız” da bu düşünme sizi bu iki çıkarma arasında 
fark olmadığı sonucuna götürür. Zira bu çıkarışlardan her biri o şey yaratıldık- 
tan sonra yeniden yaratılması, /4desidir. 


11497) Sli Adş toprağı verimli ve bereketli memleket demektir. gili 3 
LZ ise, faydalı bir şeyin yetişmediği çorak toprak demektir. “Rabbinin izniy- 
le” ifadesi, O'nun müyesser kılması, kolaylaştırması anlamında olup cümlede 
hal konumundadır. Sanki “oranın bitkisi bolca ve güzelce çıkar” denilmiş ol- 
maktadır. Çünkü bu ifade, yekidin karşıtı olarak kullanılmıştır. Nekid hayırsız, 
faydasız demektir. &5 a (bitkisi çıkar) ifadesi #5 e (bitkisini çıkarır) 
şeklinde de okunmuştur. Buna göre anlam, “belde / memleket, bitkisini çıka- 
rır, yetiştirir” şeklindedir. &&> gili 3 ifadesi beledin sıfatıdır. Anlam; ve/-bele- 
dul-habis* lâ yuhricu nebâtehü illâ nekide” (kötü memleket ise bitkisini sadece 
faydasız, işe yaramaz şeyler halinde çıkarır) şeklindedir. Ancak cümlede (gü, 
&. | muzâf konumunda olan 7eb44 hazf edilmiş; onun yerine beled işaret eden 
zamir olan muzâf gelmiştir; o da açık bir şekilde mecrur iken, fâ'il konumunda 
gelmiş olması sebebiyle gizli merfü'a dönüşmüştür. Ya da ifade ve yebâtullezi 
habuse (verimsiz beldenin bitkisi) şeklinde takdir edilir. Nek/44” Kâf'ın fethası 
ile, mastar olarak 7e£e4” şeklinde de okunmuştur; bu durumda anlam, 24-7e- 
kedi” (verimsizlik sahibi) şeklinde olur. Bir başka okuyuş ise Kâf'ın, hafifletme 
maksadıyla sakin kılınmasıyla 7e£4” şeklindedir. Bunun örneği; 


II va 5 Ihakkında kuşkulanılmaktan uzak) 
ifadesidir. Zira burada 7ezh”” kelimesi 7ezi#”” anlamında kullanılmıştır. 


(1498) Âyet, üzerinde vaaz ve uyarının etkili olduğu mükellefler ile bu tür 
şeylerin hiçbir etki yapmadığı kimseleri anlatmak üzere yapılmış bir benzet- 
medir. Mücâhid b. Cebr'in (w. 103/721) “Âdem ve soyu içerisinde /4b/5 olan da 
vardır, #ayyib olan da” dediği nakledilmiştir. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin /v. 
117/735) ise “Mümin Allah'ın kitabını işitir, onu aklen iyice beller (içselleştirir| 
ve ondan faydalanır; tıpkı iyi yağmur alıp lağaç, ekin vs.| bitiren verimli toprak 
gibi... Kâfir ise bunun tam aksidir.” dediği nakledilmiştir. Bu temsil, yağmur- 
dan söz eden, onun ölü bir beldeye indirilip kendisiyle meyvelerin çıkartılma- 
sından bahsedilen ifadelerin hemen ardından, bir tür değerlendirme (457/444) 


olarak yer almıştır. 
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114991 “Böylece” işbu evirip çevirmede olduğu gibi Allah'ın nimetlerine 
“şükreden bir toplum için” -ki müminlerdir- üzerinde tefekkür edip ibret al- 
maları için “âyetlerimizi evire çevire” tekrar tekrar; bir kez daha “bildirmiş olu- 
yoruz.” Nusarrifu ifadesi ye ile yusarrifu şeklinde de okunmuştur. Bu durumda 
anlam, “onları Allah evirip çevirip tekrar bildiriyor” şeklindedir. 

59. Gerçek şu ki Nüh'u kavmine gönderdik de “Ey kavmim! Sadece 
Allah'a kulluk edin, O'ndan başka tanrınız yok. Doğrusu ben, sizin 
için büyük bir günün azabından endişe ediyorum!” dedi. 

11500) “Nüh'u kavmine gönderdik” ifadesi, hazf edilmiş bir yeminin ceva- 
bıdır. Şayet “Neden bu Lâm'ı sadece 5 ile birlikte kullanırlar? Sözgelimi 


“Kadına, Allah adına yemin ettim “uyuyorlar” diye...Fakat yalan yere!” 


ifadesindeki gibi bir kullanım neden, çok nadirdir?” dersen şöyle derim: 
Bunun sebebi şu: Yemin cümlesi -kendisinin cevabı olan- #4&£semun &ley- 
hâyı (yani yemine konu olan cümleyi) pekiştirmek için kullanılmaktadır. Cevap 
cümlesi de böylece, muhatap yemin kelimesini işittiğinde, -38'1n anlamı 
olan- beklenti anlamını içerir hale gelmektedir. 

(1501) Söylenmiştir ki: Nüh A/eyhisselâm elli yaşında peygamber olarak 
görevlendirilmiştir ve marangozdur. Nesebi Uhnüh oğlu Müteveşlah oğlu Le- 
mek oğlu Nüh şeklindedir. Uhnüh, İdris A/eyhisselâm'ın ismidir. 

(1502) ây£ (O'ndan başka) ifadesi her üç hareke ile de okunmuştur; 
merfü' okunuş, mahallinden dolayıdır; adeta “sizin için O'ndan başka ilâh 
yoktur” denilmiş olmaktadır. Mecrur okunuş lafzın (41 - | esas alınmasına gö- 
redir. Mansup okunuş ise kelimenin istisna kabul edilmesi sebebiyledir. Bu 
durumda anlam, “O müstesna, sizin için hiçbir ilâh yoktur” şeklindedir; tıpkı, 
mâ fid-dâri min ahadi” illâ Zeyd” ya da ayra Zeyd” (Zeyd hariç, evde hiç 
kimse bulunmamaktadır) ifadesi gibi. 

(1503) Şayet “dil | ya4El (Allah'a kulluk edin) ifadesinin ardından gelen iki 
cümlenin konumu nedir?” dersen şöyle derim: İlk cümle, kulluğun Allah'a 
özgü olmasının sebebini açıklarken, ikinci cümle Allah'a kulluğun gerekçesini 
açıklamaktadır. Zira onların Allah'tan başka tapındıkları şeylerin aksine, vere- 
ceği cezadan sakınılacak olan, sadece O'dur. 

11504) “Büyük gün”den maksat kıyamet günü ya da başlarına azabın in- 


diği tufan günüdür. 
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60. Kavminin ileri gelenleri dedi ki: “Biz seni gerçekten aşikâr bir 


sapma içerisinde görüyoruz.” 
y 


61. Dedi ki: “Ey kavmim! Bende bir sapma yok. Ben, Âlemlerin 
Rabbi tarafından gönderilmiş bir peygamberim.” 


62. “Size Rabbimin mesajlarını iletiyorum; sizin iyiliğinizi istiyo- 
J bi yug y 


rum. Ve ben Allah hakkında sizin bilmediklerinizi biliyorum.” 


(1505) Kİ eşraf ve yöneticiler demektir. Bunun, beraberinde kadınların 
olmadığı erkekler anlamında olduğu da söylenmiştir. JM& , $ ifadesi, doğru 
ve hak olan yoldan ayrılmışlık anlamındadır. “Görüyoruz” ifadesindeki görme 
fili, kalp ile görme |yani senin hakkında kanaatimiz / reyimiz bu| anlamındadır. 


11506) Şayet “(Nüh'un cevabında) neden onların kullandığı ifade kullanı- 
larak /eyse 64 dalâ/” denilmemiş de /eyse bi dalâlet” denilmiş?” dersen şöyle 
derim: Dalâler, dalâlden daha özeldir; dolayısıyla bu kelimenin kullanılması 
Nüh Peygamber'in kendisinde sapkınlık bulunmadığını belirtme noktasında 
çok daha etkili ve güçlü bir ifade olmuştur. Sanki “Bende sapkınlık namına 
hiçbir şey yok!” demiş olmaktadır. Nitekim e-/eke #emr*” (hurman var mı)? 
şeklinde bir soru sorulacak olsa cevap olarak #74 4 #emrati” (hurma namına 
hiçbir şeyim yok) dersin. 


11507) Şayet “Peki, Nüh Peygamber'in kendisinden sapkınlığı nefyettiği 
cümlenin devamında 'ancak ben bir peygamberim ifadesi Jistisna/istidrâk kabilin- 
den) nasıl kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Onun Allah tarafından gönde- 
rilmiş bir peygamber olması, O'nun mesajlarını ileten ve kavminin iyiliğinden 
başka bir şey düşünmeyen samimi bir kişi olması onun dosdoğru yol üzere 
olduğu anlamına gelir. Dolayısıyla, sapkınlık bulunmadığını belirtmenin 754/4 
râki olarak “fakat ben bir peygamberim” |sizin “yoldan çıkma! diye nitelendirdiğiniz 


hal ve sözlerimin sebebi işbu farklılığımdır| denilmesi uygun olmuştur. 
11508) Şaki ifadesi tahfif ile ELİ şeklinde de okunmuştur. 
11509) Şayet “Gİ ifadesinin cümledeki konumu nedir?” dersen şöyle 


derim: Bu konuda iki değerlendirme söz konusudur. İlkine göre bu ifade yeni 
bir cümle olup Nüh Aleyhisselâm'ın âlemlerin Rabbinin elçisi oluşunu beyan 
etmektedir; ikincisine göre ise 7as//ün sıfatıdır. “Sıfat olması nasıl mümkün 
olabilir, zira /454/ üçüncü şahıs kipinde (g47b) bir lafızdır (wbe//iğukum ise müte- 
kellimdir)?” dersen şöyle derim: Bu mümkündür çünkü 7454/ kelimesi cümlede 


mütekellim |(444/442p) zamirinin haberi olarak yer almakta, anlamı da 
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Aslan diye adlandırdığıyım ben, annemin! 


ifadesindeki gibi olmaktadır. 


(1510) “Rabbimin mesajları” yani bana uzun bir süre içerisinde ya da emir, 
yasak, öğüt, sakındırma, müjde ve uyarı gibi değişik anlamlarda iletilen vahiy- 
ler. (Yalnız) Allah'ın Nüh Peygamber'e ve ondan önceki peygamberlere atası 
İdris'in otuz sahifelik kitabında ve Şit Peygamber'in elli sahifelik kitabında bil- 
dirmiş olduğu mesajların kastedilmiş olması da mümkündür. 

(1511) Şİ G2i3 (sizin iyiliğinizi istiyorum) bu fiil zesahtmhü şeklinde 
kullanıldığı gibi 76s4h74 /e-hü şeklinde de kullanılır. Lâm'ın ilavesinde nasi- 
hatin katışıksız olmasına, başkasına değil de sadece nasihate muhatap olana 
yönelik olmasına dair bir delâlet ve mübalağa söz konusudur. Nice nasihatler 
vardır ki nasihati yapan ondan faydalanır, böylece nasihat iki faydayı birden 
yerine getirmiş olur. Yüce Allah'ın ve O'nun peygamberlerinin -Allah'ın selâmı 
üzerlerine olsun- nasihatinden daha saf bir nasihat yoktur. 


(1512) “Allah hakkında sizin bilmediklerinizi biliyorum” yani Allah'ın sı- 
fatlarını ve ahvâlini biliyorum. Bununla Allah'ın muazzam kudreti ve düşman- 
larını şiddetli bir şekilde kavrayış ve yakalayışı, onun cezasının suçlu kimseler- 
den asla çevrilemeyeceği kastedilmiştir. 


(1513) Bir görüşe göre Nüh Peygamber'in kavmi, kendilerinden önce 
başlarına ilâhi azap gelmiş herhangi bir toplumun haberini duymamıştı. Bu 
yüzden de Nüh Peygamber'in Allah'ın vahyi sayesinde bildiği şeyi onlar bilmi- 
yorlardı ve kendilerini emniyette görüyorlardı. Burada “Allah tarafından bana 
vahiy yoluyla bildirilmiş olan ve sizin bilmediğiniz şeyleri biliyorum” anlamı- 


nın kastedilmiş olması da mümkündür. 


63. “Aranızdan bir adama, 'sizi uyarsın da sakının ve böylece size mer- 
hamet edilsin diye Rabbinizden bir öğüt geldiği için mi şaşırıyorsunuz?!” 

(1514) > 3i (...mi şaşırıyorsunuz?) ifadesindeki Hemze yadırgama an- 
lamı taşır; Vav ise atıf Vav'ıdır. Kendisine atıf yapılmış olan kelime hazf edil- 
miştir; sanki, e Zezzebtum ve acibtum (...mi yalanlıyor ve şaşırıyorsunuz?) 
denilmektedir. # ele öl ifadesi, #4 en câ'eküm (size gelmiş olmasına) anlamın- 
dadır. S5 öğüt demektir. “Rabbinizden aranızdan bir adama” yani içinizden 
bir kişinin diliyle. Bu ifadenin bir benzeri, S4), Je (5385 b (“peygamberlerin 
aracılığıyla bize va'dettiklerini” |ÂLi İmrân 3/194)) âyetinde de söz konusudur. 
Zira onlar Nüh Aleyhisselâm'ın peygamber olmasına şaşırıyorlar ve “(Allah elçi 
göndermek isteseydi, melek indirirdi| Biz, ilk atalarımızdan böyle bir şey işitme- 
dik!” (Mü'minün 23/24) diyorlardı. 
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(1515) “Sizi uyarsın da sakının” sizi küfrün âkıbeti konusunda uyarsın ve 
sizde takvanın varlığına sebep olsun diye... -Buradaki takva, uyarı sebebiyle 
oluşan korkudur- “Ve böylece, size merhamet edilsin diye” yani, sizde takva 


olduğu takdirde merhamete nail olursunuz diye. 


64. Sonuçta onu yalancılıkla suçladılar... Biz de onu ve gemide bera- 
berinde olanları kurtardık; âyetlerimizi yalanlayanları da suda boğduk. 
Gerçekten “kör bir toplumdular!.. 


(1516) “Beraberinde olanları...” Söylendiğine göre bunlar kırk erkek ve 
kırk kadın imiş. Dokuz kişi oldukları; üçünün, oğulları Sim, Hâm ve Yâfes; 
diğer altısının ise kendisine iman edenler olduğu da söylenmiştir. 

(1517) Şayet “İİ ue (gemide) ifadesi neye taalluk eder?” dersen şöyle 
derim: Bu ifade 4x5 (beraberinde) ifadesine taalluk eder. Sanki “onunla beraber 
gemiye girip orada yerleşmiş olanlar” ya da “gemide ona arkadaşlık edenler” de- 
nilmiştir. İfade /7c4 (kurtarma) fiiline taalluk ediyor da olabilir ki bu durumda 
anlam, “onları gemide / gemiyle tufandan kurtardık” şeklinde olur. 4, ,£ kalbi 
körelmiş, basiretsiz demektir; 447 (4,18) şeklinde de okunmuştur. e/-Ay/- 
y'ile e âm4 arasındaki fark şudur: e/- Amy” sabit bir körlüğe delâlet ederken, 
el-'imi sonradan olma körlüğe delâlet eder. Benzeri Wi. « $Lö3 (“onun 
yüzünden göğsün daralıyor” |(Hüd 11/12)) âyetidir (yani dayyık - dâik farkıl. 

65. Âda da içlerinden biri olan Hüd'u (gönderdik). Dedi ki: “Ey 
kavmim! Sadece Allah'a kulluk edin; O'ndan başka tanrınız yok. Hâlâ 


sakınmayacak mısınız?” 

66. Kavminin nankörce inkâr eden ileri gelenleri, “Biz, seni tam bir 
beyinsizlik içinde görüyoruz; biz, senin yalancılardan olduğun kanaa- 
tindeyiz!” dediler. 

67. Dedi ki: “Ey kavmim! Bende bir beyinsizlik yok. Ben, Âlemlerin 
Rabbi tarafından gönderilmiş bir peygamberim.” 

68. “Size Rabbimin mesajlarını tebliğ ediyorum; ben sizin iyiliğinizi 
isteyen güvenilir biriyim.” 

69. “Aranızdan bir adama, sizi uyarsın diye Rabbinizden bir me- 
saj geldi diye mi şaşırıyorsunuz?! Şunu hayırla yâd etsenize: Nüh'un 
kavminden sonra, O sizi onların yerine getirmiş ve size daha üstün bir 
bünye bahşetmiş... Evet, Allah'ın nimetlerini minnetle yâd edin ki felâ- 


ha eresiniz.” 
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(1518) pe “içlerinden biri” demektir. Nitekim “Araplardan biri” anla- 
mında yd eha- arab derler. Onlardan birinin peygamber olarak seçilmiş ol- 
masının sebebi, kendi içlerinden olan ve doğruluğunu, güvenilirliğini ve her 
halini gayet iyi bildikleri bir kimsenin söylediklerini daha iyi anlayacak ol- 
malarıdır. Bu peygamber; Nüh oğlu Sâm oğlu Erfahşez oğlu Şâleh oğlu Hüd 
Aleyhisselâm'dır. (59. âyetteki AE JE > ifadesine atfedilmiştir. 15 ,a ise onun 47/7 
beyanı lolup ASİ derken kimin kastedildiğini açıklamakta|dır. 

11519) Şayet “Neden 2 U J6 ifadesinde atıf harfi hazfedilmiş, Nüh kıssa- 
sında denildiği gibi JU& denilmemiştir?” dersen şöyle derim: Bu, farazi olarak 
soru soran bir kimsenin “Peki, Hüd onlara ne dedi?” şeklinde sorduğu düşü- 
nülen bir soruya cevap şeklindedir. Bu yüzden cevap, Ibağlaçsız| “dedi ki: ey 
kavmim! Sadece Allah'a kulluk edin” şeklinde verilmiştir. Aynı durum Sli İG 
ifadesi için de söz konusudur. 


11520) Şayet “Neden Nüh kavminin ileri gelenleri değil de sadece Hüd 
kavminin ileri gelenleri, inkâr edenler” diye nitelendirilmiştir?” dersen şöyle 
derim: Hüd kavminin eşrafı içerisinde ona iman eden kimseler de bulunuyor- 
du. Bunlar arasında Mersed b. Sa'd adında mümin olup da imanını gizleyen 
biri de vardı; bu sebeple “kavminin nankörce inkâr eden ileri gelenleri” ifadesi 
kullanılarak ayrım yapılması murat edildi. Oysa Nüh kavminin eşrafı içerisin- 
de mümin yoktu. Bunun benzeri “Kavminin ileri gelenleri -ki dünya hayatında 
refah verdiğimiz halde nankörce inkâr etmiş ve âhiretle karşı karşıya gelecekle- 
rini yalanlamışlardı- dediler ki:” (Mü'minün 23/33) âyetidir. Hüd kavminin ileri 
gelenlerinin “inkâr edenler” diye nitelendirilmesi, tamamen kınama maksatlı 
bir niteleme de olabilir. 


(1521) “Tam bir beyinsizlik içinde...” Sef4hes “zekâ azlığı ve akıl düşüklü- 
gü” Ibeyinsizlikl anlamındadır; çünkü “kavminin dinini terk edip başka bir dine 
geçiyorsun!” Sef&her mecazi olarak |“beyinsizlik içinde” şeklinde| zarf olarak kul- 
lanılmıştır; böylece onlar Hüd Peygamber'in beyinsizlik içinde iyice yerleşmiş 
olduğunu, bu nitelikten adeta ayrılmaz hale geldiğini söylemek istemişlerdir. 


(1522) -Allah'ın selâmı üzerlerine olsun- peygamberlerin, kendilerini sap- 
kınlık ve beyinsizlikle suçlayanlara verdikleri cevaplarda güzel bir edep ve bü- 
yük bir olgunluk söz konusudur. Onlar, aslında hasımlarının, insanların en 
sapkınları ve en beyinsizleri olduklarını bildikleri halde yine de onlara onların 
söylemi ile karşılık vermemiş; onların suçlamalarını görmezden gelmişlerdir. 
Yüce Allah'ın onların bu cevaplarını Kur'ân'da bize nakletmiş olması da kul- 
larına beyinsiz kimselerle nasıl muhatap olacaklarını, onların söylediklerinin 
üzerini nasıl örteceklerini öğretmek sadedindedir. 
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(1523) “Ben sizin iyiliğinizi isteyen güvenilir biriyim” yani aranızda iyiliği- 
nizi istemek ve güvenilirlikle tanınmaktayım; bu yüzden de böyle suçlanmayı 
hak etmiyorum. Ya da sizi davet ettiğim hususta tamamen sizin iyiliğinizi isti- 


yorum; size söylediklerimde güvenilir biriyim, size yalan söylemiyorum. 


(1524) “Nüh'un kavminden sonra, O sizi onların yerine getirmiş” yani 
yeryüzünde onların /4/eferi / ardılları olmuşsunuz; ya da sizi onlardan sonra 
yeryüzüne halife ve hükümran kılmış. “Size daha üstün bir bünye bahşetmiş” 
yani sizin bedenlerinizi daha iri ve uzun olarak yaratmış. Söylendiğine göre en 


kısaları altmış dirsek boyunda, en uzunları ise yüz dirsek boyunda imiş. 


11525) “Evet, Allah'ın” sizi halef / halife kılması, fiziğinizi daha üstün yap- 
ması ve bu ikisine benzer “nimetlerini minnetle yâd edin ki felâha eresiniz.” 


el-Âlâ” (9S) kelimesinin tekili 4/2” kelimesidir; tıpkı 7e”- 4n4”, dile” - ad- 


lâ“ye neb”” - anâb“" kelimeleri gibi. 


(1526) Şayet wi şi Bİ ifadesindeki Vin mansup olmasının gerekçesi 
nedir?” dersen şöyle derim: Bu zarf değil, mef'ülün bihtir; anlam “sizleri halife 


kıldığı zamanı hatırlayın” şeklindedir. 


70. Dediler ki: “Sen, bize; yalnızca Allah'a kulluk edelim ve ataları- 
mızın tapmakta olduklarını bırakalım diye mi geldin? Doğru söyleyen- 
lerdensen, haydi bizi tehdit edip durduğun şeyi getir başımıza!” 


71. Dedi ki: “Gerçekten, Rabbinizden azap ve gazap üzerinize ta- 
hakkuk etmiş bulunuyor. Haklarında Allah'ın hiçbir güçlü kanıt indir- 
mediği, tamamen sizin ve atalarınızın taktığı birtakım “ad'lar hakkında 
mı benimle cedelleşiyorsunuz?! Bekleyin öyleyse... Şüphesiz ben de si- 
zinle beraber bekleyenlerdenim!” 


72. Bunun üzerine, onu ve beraberindekileri rahmetimizle kurtar- 
dık; âyetlerimizi yalanlayanların ve mümin olmayanların da kökünü 
kuruttuk. 


11527) “Sen, bize yalnızca Allah'a kulluk edelim ve atalarımızın tapmakta 
olduklarını bırakalım diye mi geldin?!” Sadece Allah'a kulluk etmeyi ve ata- 
larının putları Allah'a ortak koşmak şeklindeki dinlerini terk etmeyi yadırga- 
mış, inkâr etmişlerdir. Bunun sebebi de içerisinde yetiştikleri geleneğe sevgi 
beslemeleri ve atalarının din olarak benimsediklerini gördükleri şeye alışmış 


olmalarıdır. 
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(1528) Şayet “Bize ... mi geldin?” fuxxi| ifadesindeki “gelme'nin anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: Bu birkaç şekilde yorumlanabilir. Birincisi; Tıpkı 
peygamber olarak gönderilmeden önce Muhammed (s.a.)'in Hirâ'ya çekilme- 
sinde olduğu gibi (844477, Bed'u'l-vahy”, 1) Hüd Aleyhisselâm'ın da kavminden 
ayrı, ibadet için kendine mahsus bir mekânı olabilir ve peygamber olarak gö- 
revlendirildiği zaman, davet etmek üzere halkının yanına ge/iş olabilir. İkin- 
cisi, onların bu sözü alay etmek için kullanmış olmalarıdır. Zira Allah Teâlâ'nın 
sadece melekleri peygamber olarak gönderebileceğine inanıyorlardı. Böylece 
onlar sanki, “Bir melek gibi sen de mi bize gökten geldin?!” demiş olmakta- 
dırlar. Üçüncüsü ise gelme ifadesini gerçek anlamda değil, “yönelme, amaçla- 
ma” anlamında kullanmış olmalardır. Nitekim zehebe yeştümüni (gitmiş beni 
kınıyor) denildiği zaman gerçek anlamda gitmek kastedilmez. Buna göre Hüd 
kavmi sanki, “Bizim sadece Allah'a kulluk etmemizi mi istiyorsun, bize bu 
teklifi getirmeyi mi amaçlıyorsun?” demiş olmaktadır. 

11529) “Haydi, bizi tehdit edip durduğun şeyi getir başımıza!” ifadesi on- 
ların azabı acele bir şekilde istediklerini ifade etmektedir. 

11530) şe «55 & ifadesi, “üzerinize hak ve zorunlu olmuştur ya da in- 
miştir” anlamına gelir. Bu ifadede, ineceği kesin olan şey, 'inmiş” olarak değer- 
lendirilmiştir. Bunun benzeri, senden birtakım taleplerde bulunan kimseye, 
“olmuş bil / tamamdır” demendir. 


(1531) Hassân b. Sâbit'den (v. 60/680| nakledildiğine göre oğlu Abdurrah- 
man'ı küçüklüğünde bir eşek arısı ısırmış; o da ağlayarak babasının yanına gel- 
miş. “Evlâdım ne oldu sana?” diye sorunca, /ese 2n4/ #uveyyir”” ke-ennehü mülteffi” 
fi burdey hıberati” (adeta iki yanından bir şala bürünmüş küçücük bir kuş soktu 
beni!) demiş. Hassan da onu bağrına basıp “Yavrum, şiir gibi konuştun mâşal- 
lah!” demiş. 

(1532) XX, azap anlamına gelmekte olup ıstırap anlamındaki 777/c4s keli- 
mesinden türemiştir. 


11533) “Tamamen sizin ve atalarınızın taktığı birtakım 'ad'lar” yani, |tapın- 
dığınız putlar) aslında herhangi bir müsemmaları olmayan birer isimden ibarettir. 
Çünkü onları siz ilâh olarak isimlendirmektesiniz. Ancak onlarda ilahlık anlamı- 
nın (özelliğinin) bulunması söz konusu değil; olması da mümkün değil! Tıpkı, 
“O'ndan başka taptıkları, hiçbir şey değildir!” (4Ankebüt 29/42) âyetindeki gibi”. 
Semmeytümühâ ifadesi, semmeytümbi-hâ (Iputları| kendileriyle adlandırdığınız) 
anlamındadır. Nitekim semmeytühü Zeyd” (onu Zeyd diye adlandırdım) denilir. 


97 Âyet si be da ie öğ gl Pl 3) şeklinde olup, “Allah kesinlikle biliyor ki; kendisinden başka dua 
ettikleri, hiçbir şey değildir!” mealindedir. Yani, yokturlar ve “ilah olarak var” olmaları muhâldir. / ed. 
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(1534) Kari edbârdan maksat, köklerinin kurutulması ve son ferdine 
kadar, tamamının helâk edilmesidir. Kıssaları şöyledir: Âd kavmi Umân ve 
Hadramevt bölgeleri arasında geniş bir bölgeye yerleşmişlerdi. 5444”, Samüd 
ve Hebâ isimli putları vardı ve bunlara tapıyorlardı. Bunun üzerine Allah 
Teâlâ Hüd Aleyhisselâm'ı onlara peygamber olarak gönderdi. Hüd Al/eyhis- 
selâm onlar içerisinde en soylularından biriydi. Ne var ki onu yalanladılar, 
inat ve zorbalıkta iyice aşırı gittiler. Derken, Allah onları üç sene boyunca 
yağmurdan mahrum bıraktı, nihayet iyice dara düştüler. O dönemde mür- 
min olsun müşrik olsun herkes, başlarına bir bela geldiği zaman Mescid-i 
Haram'a gelir ve orada Allah Teâlâ'ya dua edip sıkıntılarını gidermesini is- 
terlerdi. O devirde Mekke, Amâlika'nın elindeydi. Bunlar, Nüh oğlu Sâm 
oğlu Lâvez oğlu “Imlik soyundan idiler, liderleri de Muâviye b. Bekr idi. İşte 
Âd kavmi (maruz kaldıkları kıtlıktan dolayı) aralarından en gözde yetmiş kişiyi 
seçip Mekke'ye gönderdiler. Bu yetmiş kişi içerisinde Kayl b. Anz ve mümin 
olduğunu gizleyen Mersed b. Sa'd da bulunuyordu. Bu heyet Mekke'ye var- 
dığında Muâviye b. Bekr'in konuğu oldular. Mu'âviyelnin evil, Mekke'nin 
dışında, Harem'in dış tarafındaydı. Onları konuk etti, kendilerine ikramda 
bulundu; heyettekiler onun anne ve hanım tarafından akrabalarıydılar. Ko- 
nuklar onun yanında bir ay boyunca kaldılar; bu süre boyunca içkiler içtiler 
ve Mu'âviye'nin iki cariyesinin söylediği şarkılarla eğlenerek vakit geçirdiler. 
Muâviye onların bu kadar uzun süre yanında kaldıklarını ve geliş amaçla- 
rını unutup eğlenceye daldıklarını görünce durum kafasına takıldı ve kendi 
kendine “Dayılarım ve eniştelerim perişan olup gitmişler!” diye düşündü. 
Fakat konuklar hiç istiflerini bozmadan eğlenceye devam ediyorlardı, Mu'â- 
viye ise yanlış anlarlar, kendilerini ağırlamaktan usandığını düşünürler diye 
onlarla bu konuda konuşmaya utanıyor, çekiniyordu. Nihayet bu durumu 
şarkıcı cariyelerine söyledi, onlar da “Sen bir şiir yaz, biz de onu şarkı olarak 
söyleyelim, böylece sözlerin kime ait olduğunu bilmezler.” dediler. Bunun 
üzerine Muâviye şu beyitleri yazdı: 

Yazık sana ey Kayl! Kalk da içtenlikle dua et, 
Bakarsın Allah bize yağmur yüklü bir bulut lütfeder de, 
Âd diyarının susuzluğunu giderir; doğrusu Âd 


öyle bir hale geldi ki (susuzluktan) meramını bile anlatamıyor artık! 
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11535) Cariyeler bu beyitleri şarkı olarak söyledikleri zaman aralarında 
“Kavminiz başlarına gelen bir beladan dolayı sizi yağmur duası için buraya 
gönderdi, siz ise oyalanıp duruyorsunuz. Artık Harem'e varın da halkınız için 
yağmur duası edin!” dediler. Mersed b. Sa'd ise onlara, “Vallahi dua etmekle 
yağmura kavuşamazsınız, eğer yağmur istiyorsanız peygamberinize itaat edin; 
Allah'a tövbe edin, o zaman Allah yağmur yağdırır.” dedi ve mümin olduğunu 
açıkça ilan etti. Onlar da Mu'âviye'ye, “Şu Mersed'i bizim için hapset, sakın bi- 
zimle Mekke'ye gelmesin; çünkü o Hüd'un dinine tâbi oldu ve bizim dinimizi 
terk etti!” dediler ve Mekke'ye girdiler. Kayl, “Allah'ım! Âd kavmine geçmişte 
ihsan ettiğin gibi yağmur ihsan et.” diye dua etti. Bunun üzerine Allah Teâlâ, 
biri beyaz, diğeri kızıl, üçüncüsü de kara olan üç bulut yarattı; sonra gökyü- 
zünden; “Ey Kayl! Kendin için ve halkın için bunlardan birini seç!” diye bir 
ses işitildi. O da “Kara olanı seçiyorum; çünkü en çok onda su vardır.” dedi. 
Derken karabulut Âd topraklarında adına &/-muğis denilen bir vadinin üzerine 
geldi. Bunu gören Âd'lılar sevinip birbirlerine müjdeler verdiler ve “İşte şu 
gelen bulut bize yağmur getirecek! (Ahkâf 46/241” dediler. Fakat buluttan kasıp 
kavuran bir fırtına çıktı ve onları helâk etti. Sadece Hüd Aleyhisselâm ve ona 
iman edenler kurtuldu, onlar da Mekke'ye geldiler ve hayatlarının sonuna ka- 


dar Allah'a kulluk ettiler. 


(15361 Şayet “Âyette zaten onların Allah'ın âyetlerini yalanlamış oldukları 
söylendiği halde, tekrar 5,454 | 1S 5 (onlar mümin değillerdi) denilmesinin 
faydası nedir?” dersen şöyle derim: Bu ifade ile Mersed b. Sa'd ve Hüd Al/ey- 
hisselâm ile birlikte kurtulan müminlere gönderme yaparak adeta, “aralarındaki 
yalanlayanların ve müminler gibi olmayanların kökünü kuruttuk” buyurmuş 
olmakta; böylece, helâkin yalanlayanlara özgü olduğunu ve Allah'ın müminleri 


tek tek kurtardığını bildirmiş olmaktadır. 


73. Semüd'a da içlerinden biri olan Salih'i... Dedi ki: “Ey kavmim! 
Sadece Allah'a kulluk edin, O'ndan başka tanrınız yok. Size Rabbiniz- 
den açık bir kanıt gelmiş bulunuyor: Bu, Allah'ın -sizlere bir kanıtı 
olan- dişi devesidir... Onu bırakın da Allah'ın arzında yesin (içsin); ona 
kötü bir niyetle dokunmayın. Yoksa can yakıcı bir azap yakalar sizi!” 

74. Şunu (minnetle| yâd edin; O, sizi Âd'dan sonra onların yerine 
getirmiş ve sizi bu bölgeye yerleştirmiş. Ovalarında kasırlar yapıyor, 
dağlarını oyup evler yapıyorsunuz. O halde, Allah'ın nimetlerini anın; 
bozucular gibi yeryüzünde bozuculuk yapmayın.” 
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(15371 3 ve ual3 ifadesindeki sew, bir okunuşta kabilenin adı olarak düşü- 
nülmüş ve gayr-i munsarif olarak sem444 şeklinde okunmuştur. Diğer bir okunuş- 
ta ise 7/4 semüdi” şeklinde munsarif (yani Sarf kurallarına tâbi) olarak okunmuştur. 
Bu okunuşta, ya mahalle ismi olarak düşünülmüş ya da kavmin kökeni dikkate 
alınmıştır çünkü Semüd bu kavmin atalarının, yani Nüh oğlu Sâm oğlu İrem 
oğlu Âbir oğlu Semüd'un ismidir. Bu kavmin 56444 olarak isimlendirilmesinin, 
sularının azlığı sebebiyle olduğu, se444 kelimesinin az su anlamına gelen €s-se- 
med kökünden türediği de söylenmiştir. -Yurtları Suriye ve Hicaz arasında, Va- 
dil-Kurâ'ya kadar olan Hicr bölgesi idi.- 


(1538) “Size Rabbinizden açık bir kanıt” yani benim peygamberliğimi tasdik 
eden açık bir mucize “gelmiş bulunuyor.” Buna karşılık sanki “Neymiş bu kanıt?” 
diye sorulmuş, cevaben de “Allah'ın -sizlere bir kanıtı olan- dişi devesi” buyrul- 
muştur. al hal olarak mansuptur, onu nasp eden (âmil) ise ism-i işaretin delâlet 
ettiği fiil mânasıdır. Bu durumda sanki, “Ona bir kanıt olarak işaret edildi.” de- 
nilmiştir. “Sizlere” (S0) ifadesi, mucizeye muhatap olan ve bu mucize dolayısıy- 
la özellikle iman etmesi gereken kimseleri açıklamaktadır ki bunlar da Semüd 
kavmidir. Çünkü onlar mucizeyi ayan beyan görmüşler; diğer insanlar ise bunu 
sadece haber olarak duymuşlardır; haber olarak duymak da ayan beyan görmek 
gibi olmaz. Burada adeta, “hususen sizin için” denilmiş olmaktadır. Deve (“Allah'ın 
devesi” buyrularak| Yüce Allah'ın adına nispet edilmiştir ki anlam ve önemi belirtil- 
miş, şanı yüceltilmiş olsun; böylece, normal bir döllenme ve doğum yoluyla değil 
de Allah'ın bir mucizesi olarak yaratılmış, Allah katından gelmiş olduğu ifade 
edilmektedir. Tıpkı senin 4yesw//4h (Allah'ın kanıtı) ifadende olduğu gibi. 


(1539) Rivayete göre Âd helâk edilince memleketlerini Semüd imar etmiş, 
bölgede onların ardılları olmuş, orada çoğalmışlar ve kendilerine uzun ömür ve- 
rilmiştir; öyle ki bir insan, sapasağlam bir ev yaptığında o evin eskiyip yıkıldığını 
görecek kadar uzun yaşarmış. Bu yüzden, dağları / kayaları oyarak evler yapmışlar; 
bolluk ve refah içerisinde yaşamışlar, fakat Allah'a karşı gelmiş, yeryüzünde bozu- 
culuk yapıp putlara tapmışlar; Allah Teâlâ da onlara Salih 4/eyhisselâm'ı peygam- 
ber olarak göndermişti. Semudlular, Arap soyundan olup Salih A/eyhisselâm da 
soylulardandı; onları Allah Teâlâ'ya davet etmiş, fakat içlerinden zayıf, gari- 
ban çok az sayıda insan dışında kimse ona uymamıştı. Onları uyarmış, onlar 
da kendisinden bir kanıt istemişlerdi. “Ne tür bir kanıt istiyorsunuz?” diye 
sormuş; “Bizimle beraber, -yılın belli bir günü olan- bayram günümüzde du- 
aya çık; sen kendi ilahına dua et, biz de kendi ilahlarımıza edelim. Eğer senin 
duana icabet edilirse biz sana uyalım, bizim duamıza icabet edilirse sen bize 


uy.” demişlerdi. Salih A/eyhisselâm “Tamam” deyip, onlarla beraber çıkmıştı. 
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Putlarına dua ederek kendilerine icabet etmelerini istemişler fakat putlar onla- 
ra icabet etmemişti. Sonra liderleri Cünda' b. Amr, dağın yamacında Kumlu 
/ Kumla (431991) dedikleri tek başına duran bir kayaya işaret ederek “Şu kaya- 
dan bizim için tüylü, karnı iri, melez, â> > bir deve çıkart! -i> 55 “çifte 
hörgüçlü develere benzer” demektir.- Bunu yaparsan seni tasdik eder; çağrına 
icabet ederiz!” demişti. Salih Aleyhisselâm da “Bunu yaparsam kesinlikle ina- 
nacaksınız, tasdik edeceksiniz tamam mı?” diye onlardan söz almış; “tamam” 
deyip söz verince namaz kılarak Rabbine dua etmişti. Derken kaya, tıpkı gebe 
bir deve, yavrusunu doğururken ıkınıp sıkındığı gibi ıkınmış sıkınmış ve ikiye 
ayrılarak, tavsif ettikleri gibi tüylü, karnı iri, genç bir dişi deve çıkartıvermişti. 
-İki yanı arasında ne olduğunu yani karnının şişliğinin neden kaynaklandığını| Allah 
Teâlâdan başkası bilmiyordu. Ve bu, Semüd'un ileri gelenlerinin gözleri önünde 
oluyordu.- Sonra deve, kendisi kadar büyük bir deve doğurmuş; bunun üze- 
rine Cünda ve halkının bir kısmı iman etmişti. Ama Semüd'un liderlerinden 
bir grup, onların hemen ardından halkın iman etmesine engel oldular. Daha 
sonra deve, yavrusu ile birlikte otlamaya ve su içmeye devam etti. Suya Jbir gün 
diğer canlılar ve insanlar geldiğinden; ol gün aşırı geliyordu. Ve günü geldiği zaman, 
başını kuyuya sokuyor ve kuyunun bütün suyunu bitirmeden kafasını kaldır- 
mıyordu. Sonra bacaklarını açıyor; insanlar da diledikleri kadar süt sağıyorlar; 
doyasıya içecek, kaplarını dolduracak kadar süt alıp biriktiriyorlardı. -Ebü Musa 
el-Eş'ari |v. 42/6631; “Semüd kavminin yaşadığı bölgeye gittim ve “devenin çık- 
uğr yeri arşınladım. Baktım, altmış dirsek boyunda idi” demiştir.- Havalar çok 
sıcak olduğunda deve, yaz mevsimini vadinin yukarı kısmında geçirir; bu yüz- 
den, halkın diğer hayvanları ondan korkup vadinin aşağısına kaçarlarmış. Kış 
mevsimi gelip hava soğuduğu zaman da kışlak olarak vadinin içine girer; kışı 
orada geçirirmiş. O zaman, yine hayvanlar ondan korkup vadinin yukarısına 
kaçarlarmış. Bu durum Semüd halkını rahatsız etmiş. Çok sayıda hayvanı olan 
Uneyze Ümmü ĞGanem ve Sadaka bintü'l-Muhtâr isimli iki kadın, hayvanlarının 
zarar göreceği gerekçesiyle devenin kesilmesi düşüncesini ortaya atmışlar ve bunu 
insanlara benimsetmişler. Nihayet, deveyi hunharca kesmişler; etini paylaşıp pi- 
şirmişler. Devenin erkek olan yavrusu ise kaçıp Kârra isimli dağa tırmanmış ve 
dağın zirvesinde art arda üç kez böğürmüş. Salih A/eyhisselâm, insanlara “Yavruya 
yetişin (ve ona iyi bakın) belki üzerinizden azap kaldırılır!” diyormuş. Ama deve- 
nin yavrusunu yakalayamamışlar. Kaya açılmış ve yavru içine girdikten sonra 
tekrar kapanmış. Salih 4/eyhisselâm da onlara, “Yarın sabah yüzleriniz sapsarı 
kesilecek; ertesi sabah kıpkırmızı olacak; üçüncü günün sabahı simsiyah olacak; 
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bir sonraki sabah ise sizi azap karşılayacak!” demiş. Semüd kavmi onun söyle- 
diği alametleri görünce kendisini öldürmek istemişler fakat Allah onu kurtarıp 
sağ salim Filistin topraklarına ulaşmasını sağlamış. Dördüncü gün, kuşluk vakti 
geçince Jyırtıcı hayvanlardan ve haşerelerden korunmak için| üzerlerini acı yapışkan Ika- 
uçuk| ile kaplayıp derilere bürünmüşler. Derken, gökyüzünden bir çığlık / sayha 
gelmiş; ödleri koparak helâk olmuşlar. 


11540) “Onu bırakın da Allah'ın arzında yesin” yani arz, Allah'ın arzı, deve 
Allah'ın devesi, dolayısıyla bırakın onu da Rabbinin arzında yesin, sonuçta 
arz da üzerindeki bitkiler de sizin değil. “Ona kötü bir niyetle dokunmayın.” 
Allah'ın mucizesine saygı gösterin ve ona vurmayın; onu kovmayın, herhangi 
bir eziyette bulunarak onu ürkütmeyin. 


(1541) Rivayet edilir ki Tebük gazvesi esnasında Peygamber (s.a.) Hicr 
mevkiine vardığında ashâbına “Hiçbiriniz bu beldeye girmesin, suyundan iç- 
mesin. Başlarına gelen azabın sizin başınıza da gelebileceğinden korkarak gir- 
mek dışında, şu azaba düçar olmuşların toprağına sakın girmeyin!” buyurmuş; 
(Buhâri, “Salât”, 53; Müslim, “ez-Zühd ver-Rakâ'ik”, 1) sonra; “Ey Ali! Evvelki insan- 
ların en bedbahtı kim, biliyor musun?” diye sormuş; “Allah ve Resülü daha 
iyi bilir.” deyince “Salih'in devesini hunharca kesen kişi. Peki, sonrakilerin en 
bedbahtı kim, onu biliyor musun?” diye sormuş; “Allah ve Resülü daha iyi 
bilir.” deyince, “Senin katilin!” buyurmuş. 

(1542) Ebü Ca'fer (w. 130/747) -kendisinden nakledilen rivayetlerden bi- 
rinde- al v2 Ss js ifadesini Al u23İ İ js şeklinde okumuştur ki bu 
durumda ?ekülü hal konumunda olup, 444/e#” (yer vaziyette) anlamına gelir. 

11543) sis “sizi yerleştirmiş” anlamına gelir; e/-7e440/” yaşanan yer de- 
mektir. #//-ard' (bölgeye) ifadesinden maksat, Hicaz ve Şam arasındaki Hicr 
mevkiidir. “Ovalarında kasırlar yapıyorsunuz” yani yerin düz yerlerinden edindi- 
ğiniz kerpiç, tuğla ve sıvadan evler yapıyorsunuz. Hasan-ı Basri © «>.5; ifadesini 
04553 şeklinde de okumuş; fethayı /ş64“ ederek (doyurarak / hakkını vererek) 
ve tenhâtüne şeklinde de okumuştur. Şairin şu sözünde de bu tür bir 7şb4' vardır: 


Akaaar durur o safkan devenin narin boynundan! 


11544) Şayet “Buy” (evler) kelimesi neden mansuptur?” dersen şöyle 
derim: Hal olduğu için mansuptur; tıpkı /74 hâze5-sevbe kamis“” vebri hâzi- 
hi'-kasabete kalem” (şu kumaşı gömlek olarak dik, şu kamışı kalem olarak 
yont) demen gibidir. Hâl-i mukaddere cinsindendir çünkü dağ, oyma duru- 
munda henüz ev değildir; nitekim kumaş dikilirken gömlek değildir, kamış da 
yontulurken kalem değildir. 
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(1545) Semüd kavminin yaz mevsiminde ovalarda, kış mevsiminde ise 
dağlarda mesken tuttukları söylenmektedir. 


75. Kavminin büyüklük taslayan ileri gelenleri, güçsüz görülenlere, 
yani aralarındaki iman edenlere; “Siz Salih'in gerçekten Rabbi tarafın- 
dan gönderilmiş olduğunu “biliyor” musunuz?” dediler. Onlar da dedi- 
ler ki: “Biz, onunla gönderilene gerçekten “iman ediyoruz.” 


76. Büyüklük taslayanlar, “Biz de sizin iman ettiklerinizi kesinlikle 
inkâr etmekteyiz!” dediler. 


77. Ve devenin ayaklarını keserek devirdiler de Rablerinin emrini 
küstahça çiğnediler ve “Salih! Peygamberlerdensen, bizi tehdit edip 
durduğun şeyi getir başımıza!” dediler. 

78. Bu yüzden, o şiddetli sarsıntı kendilerini yakaladı da yurtların- 
da diz üstü çökekaldilar. 


79. O da onlardan yüz çevirdi ve dedi ki: “Ey kavmim! Gerçek şu 
ki; ben size Rabbimin mesajını ilettim ve sizin iyiliğiniz için çalıştım. 
Fakat siz, iyiliğiniz için çalışanları sevmiyorsunuz!” 

(1546) “Güçsüz görülenlere” yani kâfir liderlerin zayıf düşürüp zelil kıldığı 
kimselere; “yani aralarındaki iman edenlere...” Bu eg gel çel ifadesi, Sili 
İyi 20'dan bedeldir. Şayet “ we'daki zamir nereye râcidir?” dersen şöyle de- 
rim: Ya £avme ya da “güçsüz görülenler”e râcidir. “Peki, bu iki ihtimal duru- 
munda anlam farklılığı da çıkar mı?” dersen şöyle derim: Evet. Zira kavme 


» 


râci olursa, o zaman “iman edenler” “güçsüz görülenler”i izah etmekte; “güçsüz 
görülenler”in müminlerden ibaret olduğuna delâlet etmektedir. Buna karşılık, 
zamir “güçsüz görülenler”e râci olursa, o zaman güçsüz görülme niteliği iman 
edenlere özgü olmayacak; gerek iman edenlerden gerekse kâfirlerden güçsüz 


görülen kimseler olduğu anlamına gelecektir. 


11547) “Siz Salih'in gerçekten Rabbi tarafından gönderilmiş olduğunu “bi- 
liyor musunuz?” Bu, onların alay maksadıyla söylemiş oldukları bir söz olup 
upkı senin, Allah'a cisim atfedenlere (Möcessimel “Siz Allah'ın Arş üzerinde ol- 
duğunu bifiyor musunuz?” demen gibi. 


(11548) Şayet “Onların bu sözüne cevap olarak “Biz, onunla gönderilene ger- 
çekten iman ediyoruz denilmiş olması nasıl doğru olabilir?” dersen şöyle derim: 
Zaten soruyu soranlar onun peygamber olduğunu bilip bilmediklerini sormuşlar- 
dı, müminler ise onun peygamber olarak gönderilmiş olmasını zaten malum, apa- 


çık ortada, müsellem ve hiçbir kuşku taşımayan bir gerçek olarak dile getirmişler ve 
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sanki “Onun peygamber olarak gönderilmiş olduğu ve gönderildiği şeyler o 
kadar açık ve aydınlıktır ki hiçbir şüphe içermez ve üzerinde konuşacak bir 
şey yoktur; asıl konuşulacak olan husus, ona ve getirdiklerine iman etmenin 
zorunluluğudur. İşte bu noktada size bildiriyoruz ki bizler ona iman ediyo- 
ruz!” demiş olmaktadırlar. Bu sebeple, kâfirlerin cevabı da “Biz de sizin iman 
ettiklerinizi kesinlikle inkâr etmekteyiz!” şeklinde olmuştur. Böylece kâfirler 
“onunla gönderilene” ifadesini kullanmamış; onun yerine “sizin iman ettikle- 
rinizi” ifadesini kullanmışlar; böylece müminlerin malum ve müsellem olarak 


gördükleri şeyi reddetmeyi amaçlamışlardır. 


(1549) “Ve devenin ayaklarını keserek devirdiler.” Deveyi kesme işi ta- 
mamına isnat edilmiştir çünkü fiili sadece bir kısmı gerçekleştirmiş olsa da 
tamamı rıza göstermiştir. Nitekim büyük bir kabileden bir tek kişi bir iş 
yaptığı zaman, onlara “Siz şöyle şöyle yaptınız!” denilir. “Rablerinin em- 
rini küstahça çiğnediler” yani Rablerinin emrinden yüz çevirdiler; o emre 
bağlı kalma konusunda küstahça bir kibir sergilediler. Rablerinin emrinden 
maksat, Yüce Allah'ın Salih 4/eyhisselâm'ın diliyle bildirmiş olduğu “Bıra- 
kın da deve Allah'ın arzında yiyip içsin!” (A'râf 7/73) şeklindeki emri ya da 
Allah'ın dinidir. Mâna, “Küstahlıkları Rablerinin emrinden kaynaklandı” 
şeklinde de olabilir ki bu durumda, Rablerinin emrini terk etmiş oldukla- 
rı için, adeta, o emir küstahlıklarının sebebi olarak değerlendirilmiş olur. 
gs'ın bu kullanımı, Şi ge “ö bs (Ben bunları kendiliğimden yapma- 
dım.” (Kehf 18/82)) âyetinde de söz konusudur. 


11550) “Bizi tehdit edip durduğun şeyi” yani azabı “getir başımıza!” Kas- 
dettikleri malum olduğu için bunu “şey” diye mutlak olarak ifade etmeleri câiz 
olmuştur. Azabı acele istemeleri, onu yalanlamalarından dolayıdır. Bu sebeple 


de bunu, |(“peygamberlerdensen” diyerek) inkâr ettikleri şeyle ilişkilendirmişlerdir. 


(1551) er-Racfefi yeri sarsan ve insanları alaşağı eden çığlık demektir. F/ 
dârihim (evlerinde) ifadesi, memleketlerinde ya da meskenlerinde anlamına 
gelir. Câsimine çökmüş vaziyette, hareket edemez halde, ölü olarak demek- 
tir. en-Nâs“ cüssem”” (insanlar hareketsiz bir şekilde oturuyorlar, tek kelime 
etmiyorlar) denilir. Bu kökten türemiş bir kelime olarak e/-9öcessemetüi |i.2.X1) 
ifadesi, ayakları birleştirilip bağlanan ve taş atılarak öldürülen hayvan anlamına 
gelir Iki bu şekilde öldürmek yasaklanmıştır) |£44 Dâvid, “Eşribe”, 15). 
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11552) Câbir b. Abdullah'dan (W. 78/697| şöyle rivayet edilmiştir: Peygamber 
(s.a.) Hicr mevkiine vardığında “Mucize istemeyiniz; zira Salih Peygamber'in 
kavmi mucize istemişti sonra onları bir çığlık yakaladı ve içlerinde Allah'ın hare- 
mindeki bir tek kişi dışında kimse sağ kalamadı!” buyurmuş. Bunun üzerine “Bu 
kişi kim?” diye sormuşlar; “Ebü Riğâl. (Ancak) Harem'den çıktığında kavminin 
başına gelen şey onun başına da geldi.” buyurmuştur (Ahmed b. Hanbel, Mösne4, 
XXII, 66J. Rivayete göre Salih Peygamber bu şahsı bir topluluğa elçi göndermiş 
fakat o emre muhalefet etmiş. Yine rivayete göre Peygamber (s.a.) Ebü Riğâl'in 
kabrinin yanından geçmiş ve “Biliyor musunuz bu kimin kabri?” diye sormuş; 
oradakiler “Allah ve Resülü daha iyi bilir.” deyince bu zâtın kıssasını anlatmış; 
buraya defnedildiğini ve kabrin içine onunla beraber altın bir asanın da konuldu- 
ğunu bildirmiş; insanlar hemen harekete geçip kılıçlarıyla kabri eşeleyerek altın 
asayı aramış ve bulup çıkarmışlardır |£44 D4v44, “Harac”, 41). 


(1553) “O da onlardan yüz çevirdi.” |i| Buradan anlaşılan şudur: Salih Pey- 
gamber, kavminin başına gelenlere tanık olup cansız bir şekilde yığıldıklarını 
görünce, -'onlara iman ettirme” fırsatını kaçırdığı için gamlanıp, hayıflanan 
birinin yüz çevirişi gibi- kavmine üzülerek şöyle demiştir: Ey kavmim! Sizin 
için elimden geleni yaptım, iyiliğiniz için gerçekleri iletme |yani /e///5 ve nasiha) 
konusunda hiçbir çabayı esirgemedim, “fakat siz, iyiliğiniz için çalışanları sev- 
miyorsunuz!” |ii| Salih Peygamber'in, azap inmeden önce alametlerini gördük- 
leri hâlde inkârda ısrar etmelerini yadırgayarak -bırakıp giden birinin (basbayağı 
fizikil yüz çevirişi gibi- kavminden yüz çevirmesi de mümkündür. 

(1554) Rivayete göre deveyi hunharca kesmeleri Çarşamba günü, azap 
ise Cumartesi günü gerçekleşmiş. Yine rivayete göre Salih Peygamber bera- 
berindeki yüz on müminle birlikte ağlayarak (şehrin dışına| çıkmış, geri dönüp 
baktığında dumanların yükseldiğini görmüş ve bin beş yüz haneden oluşan 
kavminin helâk edildiğini anlamış. Bir başka rivayete göre de (helâkten sonra| 
beraberindekilerle birlikte geri dönmüş ve onların memleketlerinde yaşamışlar. 

(1555) Şayet “Ölülere hitap etmek, onlara “Fakat siz, iyiliğiniz için çalı- 
şanları sevmiyorsunuz? demek nasıl mümkün olabilmiş?” dersen şöyle derim: 
İnsan hayatta iken çok nasihat ettiği, fakat kendisini dinlemeyip canını tehli- 
keye atan ölmüş bir dostunun ardından; “Ah be kardeşim! Sana o kadar nasihat 
ettim, kaç kez söyledim! Ama bir türlü kabul etmedin!” diyebilir. İşte “Fakat 
siz, iyiliğiniz için çalışanları sevmiyorsunuz!” ifadesi de kavmin geçmişteki ha- 


(da 


linin anlatımı olur (“... sevmiyordunuz!” şeklinde). 
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80. Lüt'u da... Hani kavmine demişti ki: “Siz bu yüz kızartıcı işi 


yapıyorsunuz hâ?! Hiç kimse bu konuda sizi geçmedi!..” 


81. “Kadınların yanı sıra bir de erkeklere şehvetle yaklaşıyorsunuz 
demek!? Gerçekten aşırı giden bir toplumsunuz siz!” 


82. Kavminin cevabı,“Çıkarın şunları memleketinizden! (Baksanı- 
za| tertemiz insanlar bunlar!” demek oldu. 


83. Bunun üzerine Biz de onu ve ehlini kurtardık. Ancak karısı ge- 
ride (helâk olanlar arasında) kalanlardan oldu. 


84. Üzerlerine öyle bir yağmur yağdırdık ki!.. Bak; mücrimlerin 


sonu nasıl oluyormuş! 


11556) “Lütu da” ifadesi, “Lâtu da peygamber olarak gönderdik” anla- 
mındadır. Bİ (hani), bu erselnâ (gönderdik) fiilinin zarfıdır. (“Şöyle şöyle dediğinde, 
Lüt'u da gönderdik” mealinde.) Ya da “Lüt'u an / yad et” anlamında olup, 5) ondan 
bedeldir ve “hani” anlamındadır. “Kavmine demişti ki: Siz bu yüz kızartıcı işi 


» 


yapıyorsunuz hâ?!” Çirkinlikte sınırı aşmış olan bu kötü fiili yapıyorsunuz öyle 
mi?! “Hiç kimse bu konuda sizi geçmedi” yani sizden önce hiç kimse bu fiili 
yapmadı! daki Bâ geçişlilik harfidir. Bu kullanım, topa birinden önce vurdu- 
ğunda söylediğin; sebaktüh4bi İ-kürat (topa ondan evvel vurdum / topu ondan 
önce tuttum) ifadesinden alınmadır. Peygamber (s.a.)'in sebekake bi-hâ ukkâ- 
şer" (Ukkâşe bu konuda seni geçti) ifadesinde de bu kullanım vardır (Buhari, 
“b AZI. Sesli asi &- ifadesindeki ilk Min, olumsuzlamayı daha güçlü ve 
daha kapsamlı bir şekilde yapmak için kullanılmış zâit bir harftir. İkinci Min 
ise kısmilik anlamı verir. Şayet “Bu cümlenin söz içerisindeki konumu nedir?” 
dersen şöyle derim: Bu yeni bir cümle başlangıcı olup, önce 4£>14l 6 Şİİ (Siz 
bu yüz kızartıcı işi yapıyorsunuz hâ?!) ifadesiyle onların davranışını yadırgamış, 
ardından “Bunu ilk yapan sizsiniz!” diyerek onları kınamıştır. Ya da bu ifade 
farazi bir sorunun cevabı olabilir. Sanki onlar, “Neden bunu yapmayalım ki?” 
diye sormuşlar, cevaben de “Sizden önce hiç kimse bu fiili yapmadı! O halde, 
daha evvel hiç kimsenin yapmadığı bu fiili yapmayın.” denilmiştir. 


(115571 “Erkeklere şehvetle yaklaşıyorsunuz demek!..” ifadesi “Siz bu yüz 
kızartıcı işi yapıyorsunuz hâ?!” ifadesinin beyanıdır. şSİi'deki Hemze, ö öĞi'de 
olduğu gibi, işlenen kötülüğü yadırgamakta ve ne kadar âdice bir iş olduğunu 
bildirmektedir. | Gİ, soru değil de) 1 ES şeklinde bir başlangıç ifadesi olarak da 
okunmuştur. ö öĞ ise erkeğin kadına şehvetle yanaşıp, onu sarıp sarmalaması 
anlamındaki ee/-mer'e” ifadesinden türemiştir. 
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11558) Şehver“” şmefülün leh olup “şehevi arzularınızın tatmini için, yani 
sizi yönlendiren başka hiçbir sâik olmaksızın tamamen şehvetle..!” demektir. 
Bundan daha ağır bir kınama olamaz; zira bu onları hayvanlıkla nitelemekte 
ve "neslin devamını isteme” gibi hiçbir akli sâikleri / muharrikleri bulunmadığı 
anlamına gelmektedir. Ya da hâl olup “şehvetle, şehevi dürtüleri izleyerek, çir- 
kinliğine aldırmaksızın” demektir. 


(15591 “Hayır, siz gerçekten aşırı giden bir toplumsunuz!” Bu |44/ / hayır) 
ifadelsi| ile yadırgamayı bırakıp böyle çirkin fiilleri işlemelerine, şehvet peşinde 
koşmalarına sebep olan hallerini bildirmektedir; bu da onların her şeyde haddi 
aşmayı ve aşırılığı âdet edinmiş bir topluluk oluşu, dolayısıyla şehvetlerini gi- 
derme konusunda da aşırılığa gidip mutat (meşrü| yolu aşarak mutat olmayan 
(gayr-i meşrü) yollara başvurmalarıdır. Benzeri, “Siz gerçekten haddi aşan bir 
toplumsunuz!” |Şu'arâ 26/166)| âyetinde de söz konusudur. 


(1560) “Kavminin cevabı, “Çıkarın şunları memleketinizden! (Baksanıza) 
tertemiz insanlar bunlar!” demek oldu.” Yani Lüt A/eyhisselâm!'ın, işledikleri yüz 
kızartıcı işi yadırgayan ve bunun ne kadar vahim bir iş olduğunu anlatan, onla- 
rı bütün kötülüklerin anası olan 'aşırılık ve haddi aşma ile niteleyen ifadelerine 
karşı bunlar, verilmesi gereken cevabı vermemişler, aksine, onun sözleriyle hiç 
ilgisi olmayan bambaşka bir şey söylemiş, onun ve beraberindeki müminle- 
rin memleketten kovulmasını istemişler; böylece, onları ve onlardan işittikleri 
vaaz ve nasihatleri kendilerinden uzaklaştırmayı amaçlamışlardır. Lât kavmi- 


» 


nin “Tertemiz insanlar bunlar!” şeklindeki sözleri, kendi pislik ve çirkeflikleri 
ile iftihar edip müminlerle ve onların çirkin işlerden beri ve tertemiz halleriyle 
alay etme kabilinden bir sözdür. Nitekim bazı düzenbaz fâsıklar da kendilerine 
öğüt veren salih insanlar hakkında, -benzer şekilde- “Alın şu sofuyu başımız- 


dan, kurtarın bizi şu zâhit bozuntusundan!” gibi lâflar ederler. 


11561) “Ve ehlini” yani hususi yakınlarını ya da müminleri “kurtar- 
dık. Ancak karısı geride kalanlardan” memleketlerinde kalıp helâk olanlardan 
“oldu.” (Geride kalanların tamamı erkek olmadığı haldel müzekker olarak & Ğİ 
denilmesi tağlib kuralı gereğidir (Arapçada kadınlı erkekli gruplar eril / müzekker for- 
mu ile ifade edilmektedir). Lât A/eyhisselâm'ın karısı kâfirdi; Sodomlulara destek 
veriyordu. Rivayete göre geriye baktığından”, başına bir taş isabet edip, o da 
ölmüştür. Söylendiğine göre altı üstüne getirilip yerle bir edilen (e/-/2470/7ke- 
#) beş şehir varmış. Bunların Şâm - Medine arasında yaşayan dört bin kişi ol- 
duğu; Allah'ın, bunların üzerine kibrit taşı ve ateş yağdırdığı söylenmektedir. 


98 Hüd 11/81'de nakledildiği gibi, gecenin bir dilimi helâk yurdundan uzaklaşırken, kurtulanlardan hiç 
kimsenin geriye bakmaması icap ediyordu. / ed. 
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Lüt kavminin yerlilerinin yerin dibine geçirildiği, misafir ve konukların ise 
taş yağmuruna maruz kaldıkları da söylenmektedir. Yine, önce başlarına taş 
yağdığı, sonra yerin dibine geçirildikleri de söylenmektedir. Rivayete göre bu 
kavimden bir tüccar Harem'de bulunuyormuş; bu yüzden başına düşecek diye 
işaretlenen) taş, kırk gün boyunca beklemiş; nihayet ticaretini bitirip Harem'den 
çıkınca başına düşmüş. 


11562) Şayet “Matara (yağdı) ile emtara (yağdırdı) arasında ne fark var- 
dır?” dersen şöyle derim: Matarathumu5-semâ” (gök onlara yağmur getirdi) 
ve vâdi” memtür“” (yağmur almış vâdi) ifadeleri kullanılır. Nev4biğu?-kelim'de 
hara" ğayru metüri” ifadesi geçer ki hariyy"” en yeküne ğayra memtür” (yağmur- 
suz kalmaya müstahak!) demektir. Mataratbum, “onlara yağmur getirdi” an- 
lamındadır. Gösethum, vebelethum, câdethum ve rahemethum ifadeleri de aynı 
mânadadır”. Ayfarat aleyhim kezâ ifadesi ise “üzerlerine yağmur gibi gönder- 
di” demektir. Kur'ân'da da U.2Jl Sa 5 > GİZ si Cöyleyse gökten taş yağdır 
üzerimize!” (Enfâl 8/32)) ve pi yü pe U > olasi; 3 (üzerlerine de top- 
raksı taşlar yağdırdık!” (Hicr 15/74) şeklinde kullanılmıştır. | İzi şe U 5 slasl 3 
ifadesinin anlamı şudur: Üzerlerine sıra dışı bir yağmur yağdırdık. Kastedilen, 
taş yağmuru olup, “Uyarılanların yağmuru gerçekten berbattı!” (Şu'arâ 26/173) 
âyetinden de anlaşılmaktadır. 


85. Medyen'e de kardeşleri Şu'ayb'ı... Dedi ki: “Ey kavmim! Sade- 
ce Allah'a kulluk edin; O'ndan başka tanrınız yok. Rabbinizden size 
apaçık bir kanıt gelmiş bulunuyor. O halde, ölçmeyi de tartmayı da 
eksiksiz yapın; insanların eşyasını eksiltmeyin. Yeryüzü düzeltilmişken 
orada bozuculuk yapmayın. İnanıyorsanız, bu (âdilâne ölçme ve tart- 
ma) sizin için daha hayırlıdır.” 


86. “Allah'a iman edenleri korkutup yıldırarak ve Allah'ın dinini 
sapkın, yanlış göstererek inananları O'nun yolundan alıkoymak için 
yol başlarını tutmayın. Vaktiyle pek az olduğunuzu ve sizi O'nun ço- 
galttığını unutmayın. Bozuculuk yapanların sonu nasıl olmuş bakın.” 


87. “Bir kısmınız benimle gönderilene iman etmiş; bir kısmınız da 
iman etmemişse, Allah aramızda hakemlik edinceye kadar sabredin. 
Hâkimlerin en hayırlısı O'dur.” 


99 Bu fiillerde yağmur türleri konu alınarak, göğün bunları yağdırdığı anlatılmaktadır: çöl “yağmur- 
la imdatlarına yetişti”; eu; “üzerlerine bol yağmur yağdırdı”; «öl “üzerlerine cömertçe yağdırdı”; 
ÇE “bereketli, ince ince yağdırdı” demektir. / ed. 
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(1563) Şu'ayb Aleyhisselâm halkına tebliğde çok güzel bir yol izlediği için 
kendisine H477b4/-enbiyâ (Peygamberler hatibi) denilmiştir. Halkı, ölçü ve tar- 
uda hile yapan kimselerdi. 


11564) “Rabbinizden size apaçık bir kanıt” yani peygamberliğimi tasdik 
eden ve bana inanmanızı, söylediklerimi kabul etmenizi, emirlerime uyup ya- 
saklarımdan kaçınmanızı, ölçü ve tartıda âdil olup hile yapmamanızı gerek- 
tiren bir mucize “gelmiş bulunuyor.” Şayet “Şu'ayb Aleyhisselâm'ın mucizesi 
neydi?” dersen şöyle derim: “Rabbinizden size apaçık bir kanıt gelmiş bulu- 
nuyor” âyetinden onun bir mucizesinin mevcut olduğunu kesin olarak biliyo- 
ruz. Ayrıca nübüvvet iddiasında bulunan kimsenin, kendisini destekleyecek, 
iddiasını doğrulayacak bir mucizesinin olması zorunludur; aksi takdirde iddi- 
ası geçerli olmaz ve kendisi peygamber değil, “yalancı peygamber” konumuna 
düşer. Fakat Şu'ayb 4A/eyhisselâm'ın mucizesi, tıpkı Peygamber (s.a.)'in birçok 
mucizesi gibi Kur'ân'da zikredilmemiştir. Şu'ayb A/eyhisselâm'ın mucizeleri ara- 
sında; koyunları Şu'ayb'a götürürken Müsâ A/eyhisselâm'ın asasının büyük yı- 
lanlarla savaşması, koyunların tam da onun bunu vaat ettiği sırada “başı siyah 
gövdesi beyaz” (alaca) yavrular doğurmaları, Âdem A/eyhisselâm'ın asasının yedi 
kez elinde belirmesi vb. |rivayetler| yer alır. Bütün bunlar Müsâ Aleyhisselâm 
peygamber olmadan önce yaşanmış mucizelerdir; bu yüzden de Şu'ayb Al/eyhis- 


selâm'ın mucizeleri sayılırlar. 


(1565) Şayet “Âyette neden Hüd süresinde (84 ve 85. âyetlerde| denildiği 
gibi e/-mikyâ vel-mizân* (ölçeği ve tartıyı) denilmemiş de e/-key£ ve/-mizân* 
(ölçmeyi de tartmayı da Jeksiksiz yapın|) buyrulmuş?” dersen şöyle derim: Key/ 
ölçü aleti demektir ki /4/£y4/ de budur. Yahut ölçülen şey (ek £ey/ diye Iyani 
ism-i mef ül, masdar olarak) isimlendirilmiştir ki maişetin kendisiyle sağlandığı 
şeye ayş denilmesi de böyledir. #e-evf47-key£ ve veznel-mizân' (tam ölçün ve 
terazinin tartışına dikkat edin) anlamı kastedilmiş de olabilir. Yine, #4/z471n 
mi âd ve milâd gibi mastar olması da mümkündür. 


11566) Birinin hakkını eksilttiğin zaman, 4ehastühü hakkahu denilir. Pa- 
zarlık edip fiyat düşürmeye de e/-bahs denilir. Arapların #2hsebuhâ hamkâe ve 
hiye bâhıs” (sen onu ahmak sanıyorsun ama kurnazdır) şeklindeki deyişlerinde 
de bu mâna vardır. Âyette “insanların eşyasını” buyrulmuştur, zira alış veriş 
ederlerken her şeyde insanları aldatıyorlar, vereceklerini eksik veriyorlar; tıpkı 
Haremeyn emirleri gibi pazarlık etmedik, fiyat kırmadık hiçbir şey bırakmı- 
yorlardı! Rivayete göre memleketlerine bir yabancı geldiğinde, onun değerli 
paralarını alıp “bunlar sahte” diyerek değerinin çok altında değerlendiriyor; 


bunları eritip parçalıyor, karşılığında da sahte paralar veriyorlardı. 
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(1567) “Yeryüzü düzeltilmişken” yani yeryüzü :s/4h edilip orada düzen 
kurulduktan sonra; salih kullar, peygamberler ve onların yasaları uygulayan 
takipçileri memleketi ıslah ettikten sonra “bozuculuk yapmayın.” /5/4hın arza 
(düzeltmenin, yeryüzüne) izâfe edilmesi Ke) 3 gi e İ (Sebe 34/33) âye- 
tindeki gibidir; muzâfın hazfinden sonra mâna, “gece gündüz tuzak kurmaktı 
işiniz gücünüz” ve “ehli, yeryüzünü ıslah ettikten sonra” şeklindedir. 


(1568) “Bu” zikredilenler, yani tam ölçüp eksiksiz tartmak, arzın düzenini 
bozmak ve alışverişte sahteciliği terk etmek gibi hususlar -ya da- peygamberin 
emir ve yasaklarına uygun amel etmek “sizin için daha hayırlıdır;” insanlık 
ve iyi muamele namına daha iyidir; talep ettiğiniz kazanç ve kâr açısından 
daha faydalıdır. Çünkü insanlar sizin güvenilir ve doğru olduğunuzu bildikleri 
zaman sizinle ticaret yapmaya daha istekli olurlar. “İnanıyorsanız” yani size 


söylediğim, “bu sizin için daha hayırlıdır” şeklindeki söze “inanıyorsanız... 


(1569) “Yol başlarını tutmayın.” Yani şeytanın “Senin o dosdoğru yolunun 
üzerine çörekleneceğim!” (A'râf 7/16) şeklindeki sözüne uymayın, şeytanın ta- 
kipçisi olup da her 'yol'a, yani dinin her yol ve yöntemine musallat olmayın. 
Burada yol kelimesi ile hak yolunun kastedilmiş olduğunun delili, âyetin de- 
vamında gelen “Allah yolundan alıkoymak için” ifadesidir. ö sie #nin ve buna 
atfedilen fiilin (6,4.2”'nin) i“rabda mahalli, hal olarak mansupluktur; mâna, “in- 
sanları korkutarak, onları Allah yolundan alıkoyarak, o yolda eğrilik arayarak 
her yolbaşını tutmayın” şeklindedir. Şayet “Hak yol birdir, Allah, “İşte, Benim 
dosdoğru yolum budur. O halde, ona uyun, başka yollara uymayın; çünkü 
sizi O'nun yolundan ayırırlar.” (En'âm 6/153) buyurmuştur. O halde nasıl 'yol 
başları” ifadesi kullanılmıştır (çoğul olarak|?” dersen şöyle derim: Hak yol bir- 
dir ancak onunla ilgili bilgiler, sınırlar ve hükümler birçok kola ayrılır. Onlar 
herhangi bir kimsenin hak yolun bu şubelerinden herhangi birine girdiğini 
gördükleri zaman onu hemen korkutup alıkoyuyorlardı. Şayet “Ona iman 
eden'deki zamir neye râcidir?” dersen şöyle derim: “Her yol”a râcidir; cümle- 
nin takdiri de “o yollara inanan kimseleri korkutuyor ve ondan alıkoyuyorsu- 
nuz” şeklindedir; burada z4/ir ifade olan “Allah yolu” (âl Je) kelimesi zamir 
yerine konulmuş; böylece onların durumlarının çirkinliği daha güçlü bir şekil- 
de ifade edilmiş; alıkoydukları şeyin ne kadar muazzam olduğu gösterilmiştir. 


11570) Onların upkı Mekke'de Kureyşlilerin yaptığı gibi yollarda, geçitler- 
de oturup gelip geçenlere, “Şu'ayb yalancıdır, sakın sizi dininizden alıkoyma- 
sın.” dedikleri de söylenmiştir. Yol kesicilik yaptıkları, ayrıca, haraççı oldukları 
da söylenmiştir. 
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(1571) be iŞ YARİ yani Allah yolunda bir eğrilik arıyor, insanlara o yolun 
eğri olduğunu, doğru olmadığını söylüyor, böylece insanları o yola girmek- 
ten alıkoyuyorsunuz. Ya da onlarla alay kabilinden olup onların hak yolda, 
bulunması imkânsız olanı Jeğriliği| aradıkları anlamına gelir. Zira hak yol asla 


eğrilmez. 


(1572) “Vaktiyle pek az olduğunuzu...” Buradaki 3) zarf değil, mef'ülün 
bihtir, yani sayıca az olduğunuz dönemi, şükür mahiyetinde hatırlayın “ve 
O'nun sizi çoğalttığını unutmayın” yani Allah'ın sayınızı artırdığını unutma- 
yın. Söylendiğine göre İbrâhim oğlu Medyen, Lüt Aleyhisselâm'ın kızı ile ev- 
lenmiş ve Lüt Aleyhisselâm'ın kızı ondan bir çocuk doğurmuş. Allah da onun 
nesline bereket ihsan etmiş, çoğalmalarını nasip etmiş, onlar da çoğalıp yayıl- 
mışlar. SU “ 3) 1438315 ifadesinin, “sayıca az ve fakir olduğunuzu ve Allah'ın 
sizi sayıca çok ve varlıklı kıldığını” ya da “sayıca az ve zelil olduğunuzu, Allah'ın 
sayınızı ve donanımınızı artırıp sizi izzet sahibi kıldığını unutmayın” anlamına 


gelmesi de mümkündür. 


(1573) “Bozuculuk yapanların sonu nasıl olmuş bakın” yani sizden önce 
Nüh kavmi, Hâd kavmi, Sâlih kavmi ve Lüt kavminde bozuculuk yapanların 
âkıbetine bakın. Bunlar, altı üstüne getirilen (Lüti| bölgeye isabet eden felaket 
ile yakın dönemde yaşamışlardı. 


11574) “Allah aramızda hakemlik edinceye kadar” yani iki grup arasında 
hakemlik edip hak ehlini batıl ehline karşı muzaffer ve galip kılıncaya kadar 
“sabredin” sabırla bekleyin. Bu ifade kâfirleri Allah'ın mutlaka cezalandıracağı- 
na dair bir tehdit olup “Öyleyse, bekleyin bakalım; şüphesiz biz de sizinle be- 
raber beklemedeyiz!” (Tevbe 9/52) âyeti gibidir. Ayrıca, müminlere yönelik bir 
öğüt, onları sabretmeye, Müşriklerden gördükleri eziyetlere tahammül etmeye, 
Allah aralarında hükmedip Müşrikleri cezalandırıncaya kadar beklemeye teş- 
vik anlamında da olabilir. Yine âyetin her iki gruba hitap etmiş olması, yani 
“Allah aralarında hükmedip güzeli çirkinden, iyiyi kötüden ayırıncaya kadar 
müminler kâfirlerin eziyetlerine sabretsinler; kâfirler de müminlerin iman et- 
miş olmalarından duydukları rahatsızlığa dayansınlar” anlamında olması da 


mümkündür. 


(1575) “Hâkimlerin en hayırlısı O'dur” çünkü O'nun hükmü hak ve âdil- 


dir; herhangi bir haksızlık içermesinden endişe edilmez. 
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88. Kavminin büyüklük taslayan ileri gelenleri dediler ki: “Ey 
Şu'ayb! Seni ve beraberindeki müminleri ya mutlaka memleketimiz- 
den çıkaracağız ya da mutlaka bizim dinimize döneceksiniz!” Dedi ki: 
“Peki, ya istemiyorsak?!” 

89. “Allah bizi dininizden kurtardıktan sonra yine ona dönersek, 
doğrusu, Allah'a karşı yalan uydurmuş oluruz. Rabbimiz Allah dilerse 
başka, aksi takdirde bizim ona dönmemiz olacak şey değildir. Rabbi- 
mizin ilmi her şeyi kuşatmıştır. Biz, yalnızca Allah'a dayanıp güvenmi- 
şizdir. Ya Rabbi! Kavmimizle bizim aramızda adaletle hükmet |bizim 
mi yoksa kavmimizin mi haklı olduğunu ortaya çıkar). Hâkimlerin en 
hayırlısı Sensin.” 


(1576) Yani, iki seçenekten biri gerçekleşecek, ya sizi çıkaracağız ya da küf- 
re döneceksiniz. Şayet “Onların ya da mutlaka bizim dinimize döneceksiniz 
sözüyle Şu'ayb 4Aleyhisselâm'ı küfre dönmeye çağırmaları ve onun da onlara 
Allah bizi dininizden kurtardıktan sonra yine ona dönersek doğrusu, Allah'a 
karşı yalan uydurmuş oluruz.” şeklinde cevap vermesi nasıl mümkün olabilir? 
Zira peygamberlerin, değil küfre dönmek, değil büyük günah işlemek, insan- 
ların kendilerinden soğuyup nefret etmelerine sebep olmayanlar hariç küçük 
dersen şöyle derim: Onlar “Ey Şu'ayb! 
Seni ve beraberindeki müminleri mutlaka memleketimizden çıkaracağız” de- 


günahlar işlemeleri bile câiz değildir!” 
dikleri zaman, vaktiyle kâfir olup sonradan mümin olan kimselere işaret etmek 
üzere kullandıkları zamiri bu ifadeye atfetmişler ve “ya da dinimize dönersiniz” 
demişler, bu ifadeyle çoğul sıygasını tekil sıygasına tercih edip tağlib yoluy- 
la kullanmışlar; sadece sonradan mümin olanların dinlerine dönmelerini kasdettikleri 
halde) sanki hepsi birden dinlerinden döneceklermiş gibi konuşmuşlardır. İşte 
Şu'ayb Aleyhisselâm da cevabını bu ifadeye uygun olarak vermiş ve “Allah bizi 
dininizden kurtardıktan sonra yine ona dönersek, doğrusu, Allah'a karşı yalan 
uydurmuş oluruz” demiş; bununla (kendisinin değil) kavminin J(inananların| din- 
den dönmelerini kasdetmiştir. Fakat kendisi küfre dönmekten tamamen beri 
olduğu halde, salt tağlib sıygası gereği kendisini de söze dâhil etmiştir. 

115771 Şayet “Peki, “Rabbimiz Allah dilerse başka, aksi takdirde bizim ona dön- 
memiz olacak şey değildir sözü ne anlama gelmektedir? Zira Allah Teâlâ müminlerin 
dinden dönüp küfre girmelerini dilemekten münezzehtir?” dersen şöyle derim: Bu- 
nun mânası; “Ancak Allah bizi rezil rüsva etmeyi dilerse; lütfunun bizde bir faydaya 
sebep olmayıp abes kalacağını bildiği ve abes fiilin de çirkin olduğu, hikmet sahibi 
Allah abes fiil işlemeyeceği için bizi lütfundan mahrum etmeyi dilerse” şeklindedir. 
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Bunun delili ise “Rabbimizin ilmi her şeyi kuşatmıştır” ifadesidir. Yani O, 
olmuş - olacak her şeyi bilmektedir; kullarının ahvalinin nasıl değişeceğini, 
kalplerinin nasıl evrilip çevrileceğini, rakik iken sonra nasıl katılaşacağını, 
sağlıklıyken daha sonra nasıl hastalanacağını, imandan sonra nasıl küfre dö- 
neceğini (hâsılı kullara dair bütün halleri| bilmektedir."Biz, yalnızca Allah'a da- 
yanıp güvenmişizdir” bizi imanda sabit kılması, daha ziyade yakine muvaffak 
kılması konusunda O'na güveniriz.“Allah dilerse başka” ifadesinin kâfirlerin 
onların dinden dönmeleri yönündeki tamahlarını kesmek, heveslerini kur- 
saklarında bırakmak için söylenmiş olması da mümkündür, zira müminlerin 


küfre dönmesini Allah'ın dilemesi muhaldir, hikmetin dışındadır. 


(1578) Says ĞS şii (Peki, ya istemiyorsak?!) ifadesinde Hemze, soru 
Hemze'si, Vav da hâl Vav'ıdır; cümlenin takdiri, “Bizim istemememiz halinde 
de mi bizi dininize döndüreceksiniz?!” şeklindedir. GU ö ,$5 5 bizim için söz 
konusu değildir, doğru olmaz demektir. &3 za 35 aramızda hükmet anlamın- 
dadır. e/-Föt4hetü kelimesi e-hükümetü anlamındadır. Ya da bu ifade, “duru- 
mumuzu açıklığa kavuştur ki onların bâtıl üzere olduğunu açıkça gösterecek 
azap indirilerek, aramızdaki husus sonuca bağlansın, ortaya çıksın” anlamında- 
dır. Sli > S3 ifadesi, 5,55 Lİ 5 55 (“Hâkimlerin en hayırlısı O'dur.” 
(Yünus 10/109)) ifadesiyle aynı anlamdadır. 


(15791 Şayet “4S. | â Vİ Öl LiS all İZ ağ 8 (Dininize dönersek, doğ- 
rusu, Allah'a karşı yalan uydurmuş oluruz) âyetindeki üslüp nasıldır?” dersen 
şöyle derim: Bu ifade, bir şart ile koşullanmış haber şeklindedir. Burada iki 
değerlendirme ihtimali söz konusudur. İlkine göre bu ifade, yeni bir cümle 
başlangıcı olup taaccüp / şaşırma anlamı taşımaktadır. Sanki, “İslâm'dan sonra 
küfre girecek olursak Allah'a karşı ne kadar da yalan söylemiş oluruz?!” demiş 
olmaktadırlar. Zira mürted Allah'a iftira konusunda kâfirden daha beter du- 
rumdadır; çünkü kâfir, Allah'ın eşi menendi olmadığı halde O'na ortak ko- 
şarak yalan isnat etmekte, böylece O'na iftira etmekte; mürted ise buna ilave 
olarak daha fazlasını yapmaktadır. Zira mürted, daha önce hak ile batılı ayırt 
edemediğini, sonradan (dinden dönerek, güya) bunu fark ettiğini iddia etmekte- 
dir. İkincisine göre bu ifade, yemin ifadesi olup başındaki Lâm hazf edilmiştir, 


mâna da “Vallahi Allah'a yalan uydurup iftira etmiş oluruz” şeklindedir. 
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90. Kavminin nankörce inkâr eden ileri gelenleri; “Şu'ayb'a uyarsa- 
nız, o zaman kesinlikle zararlı çıkarsınız!” dediler (toplumlarına). 


91. Bunun üzerine, o sarsıntı kendilerini yakalayıverdi ve yurtların- 


da dizüstü çökekaldılar! 


92. Şu'ayb'ı yalanlayanlar orada hiç oturmamış gibi oldular!.. Onlar 
ki Şu'ayb'ı yalanlardı, asıl kendileri oldu zararlı çıkanlar!.. 


(1580) “Kavminin nankörce inkâr eden ileri gelenleri” yani eşrafı, kendile- 
rinden daha alt tabakada olan ve inanmaktan alıkoydukları kimselere “Şu'ayb'a 
uyarsanız” hidayeti dalâlet ile değiştirmiş olacağınız için “o zaman kesinlik- 
le zararlı çıkarsınız, dediler.” Bu ifade, tıpkı “Bunlardır işte, hidayet karşılığı 
dalâleti satın alanlar!.. Ama bu alış-verişlerinden kâr edememişler; doğru yolu 
bulamamışlardır.” (Bakara 2/16) âyeti gibidir. Bir görüşe göre “zararlı çıkarsı- 
nız!” derken maksatları, “ona uyarsanız ticaretteki hilelerden, ölçü ve tartıda 
yaptığınız eksiltmelerden kazandığınız kârdan mahrum kalırsınız; çünkü o size 
bunları yasaklamakta, ticarette âdil olmaya ve ölçü-tartıya uymaya yönlendir- 
mektedir” şeklindedir. Şayet VE li gi (Şu'ayb'a uyarsanız) ifadesindeki 
Lâm'ın ifade ettiği yeminin ve şart ifadesinin cevabı nedir?” dersen şöyle de- 
rim: “O zaman kesinlikle zararlı çıkarsınız!” ifadesi her iki cevabın da yerine 


geçmektedir. 


11581) “Şu'ayb'ı yalanlayanlar” ifadesi mübtedâ olup haberi “orada hiç 
oturmamış gibi oldular!” ifadesidir; “asıl kendileri oldu zararlı çıkanlar!” ifa- 
desi de bu mübtedânın haberidir. Bu mübtedâda ihtisas (haberde ifade edilen 
şeyin mübtedâda ifade edilene mahsus olduğul anlamı vardır. Adeta şöyle buyrul- 
maktadır: “Şu'ayb'ı yalanlayanlar helâk edilmeye ve sanki memleketlerinde 
hiç yerleşmemiş, orada hiç yaşamamış gibi köklerinin kurutulmasına hususen 
müstehak olanlardır. Zira Şu'ayb'a iman edenleri Allah kurtarmış, böylece onu 
inkâr edenler bu büyük hüsrana maruz kalmışlardır; Şu'ayb'ın takipçileri ise bu 
hüsrandan kurtulmuş ve kazananlar, kârlı çıkanlar onlar olmuştur.” Bu şekilde 
yeni bir cümle başlangıcı yapılmış, öncesinden ayrı bir cümle ile konunun 
anlatılmış ve tekrarların yapılmış olmasında, kavminin ileri gelenlerinin takip- 
çilerine söyledikleri sözlerin en etkili bir şekilde cevaplandırılması, onların gö- 
rüşlerinin akılsızca olduğunun gösterilmesi, toplumlarına tavsiyelerinin alaya 
alınması ve başlarına gelen azabın ne kadar büyük olduğunun bildirilmesi söz 


konusudur. 
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93. Şu'ayb da “Ey kavmim! Gerçek şu ki Rabbimin mesajlarını size 
ilettim; sizin iyiliğiniz için çalıştım. O halde, nankörce inkâr eden bir 
kavim için nasıl hüzne gark olurum?!” diyerek onlardan yüz çevirdi. 

(15821 e/-Esâ; hüznün şiddetli olması demektir. Şair el- Accâc /v. 97/716) 
şöyle demiştir: 


Gözyaşları pınar oldu hüznünün şiddetinden 


Şu ayb Peygamber, kavmi için çok hüzünlenmiş, sonra da kendini yadır- 
gamış ve “Küfürleri ve başlarına gelen azaba müstahak olmaları sebebiyle 
kendileri için hüzünlenmeye değmeyecek olan kimseler için nasıl bu kadar 
şiddetli hüzünlenirim?!” demiştir. Yine burada, “Size o kadar tebliğ ettim, 
nasihatte bulundum; başınıza gelecekler konusunda sizi uyardım; böyle- 
ce mazeretinizi tükettim ama siz benim sözüme kulak vermediniz, bana 
inanmadınız, şimdi sizin için nasıl hüzünleneyim ki?!” anlamının kaste- 
dilmiş olması da mümkündür. Yani onlar hüzünlenmeye değmeyecekleri 
için Şu'ayb Aleyhisselâm onlara üzülmemiştir. Yahyâ b. Vessâb |v. 103/721) 
bu ifadeyi, Hemze'nin kesresi ile, | 4.$5 Ye-keyfe #4) şeklinde okumuştur. 

94. Biz hangi şehre bir peygamber göndermişsek, yalvarıp yakar- 
sınlar diye, oraların halkını mutlaka darlık ve sıkıntıya sokmuşuzdur. 

95. Sonra o kötülüğün yerine iyiliği koymuşuzdur. Nihayet âfiyete 
ulaşıp da; “O sıkıntı (kıtlık, hastalık, deprem| ve sevinç bizim ataları- 
mıza dokunmuş |biz bundan uzağız; bunlar bizim başımıza gelmez|!” 
demeye başlayınca Biz de onları gafil bir anlarında ansızın yakalayıver- 
mişizdir. 

(1583) ulu iii GİZİ YI (darlık ve sıkıntıya sokmuşuzdur) ifadesindeki 
el-besâ kelimesi, bu ve fakr (darlık ve fakirlik) anlamında, el 2.211 ise sıkıntı ve 
hastalık anlamındadır. Onların darlık ve sıkıntıya sokulmasının sebebi ise pey- 
gamberlerine tâbi olma ve ona gereken hürmeti gösterme konusunda kibirli 
davranmış olmalarıdır. 6 ,£ 5.25 şehi yani kibir ve üstünlük taslama libasını çı- 
karıp huşü ve tevazu içerisinde olmaları için. “Sonra o kötülüğün yerine iyiliği 
koymuşuzdur” yani onlara içinde bulundukları bela ve imtihanın yerine bol- 
luk, refah ve genişlik vermişizdir. Bu ifade “onları güzelliklerle ve kötülüklerle 
denedik” (A'râf 7/168| âyeti gibidir. “Nihayet âfiyete ulaşıp da” yani çoğalıp sayı 
ve mal olarak bolluğa kavuşunca. Buradaki 4/4 fiili, 2/07-neb4r” (bitki yetişti / 
büyüdü) ve afeş-şahm" vel-veber" (yağı ve tüyü arttı) ifadelerinden türemiştir. 
Peygamber (s.a.)'in si | peri 3 “sakalı uzatınız” (Müslim, “Tahâret”, 16) ifadesi de 
bu kabildendir. Şair Hutay'a Iv. 59/6781 şöyle demiştir: 
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Dere kenarlarının sert yaban otları gibi, bitkisi gürleşmiş 
Yine şair şöyle demiştir: 


Fakat biz, (cömertçe konuk ağırlamak için| 


iri dişli, besili develerimizin bacaklarına vururuz kılıcı! 


(1584) “O sıkıntı ve sevinç bizim atalarımıza dokunmuş' demeye başlayın- 
ca” yani nimetler onları şımartınca, “Zamanın âdeti işte, insan bir dara düşü- 
yor, bir bolluğa ve sevince ulaşıyor, atalarımıza da benzer şeyler olmuş; bu, Al- 
lah'ın kullarına bir imtihanı falan değildir!” demişlerdir nankörce. Dolayısıyla, 
onların iyiliklerle ve kötülüklerle sınanmalarından sonra artık geriye sadece 
onlara azap etme seçeneği kalmıştır. Bu yüzden “Biz de onları” en şiddetli ve 


feci bir şekilde, onlar hiç farkına varmadan, ansızın “yakalayıvermişizdir!” 


96. Bu şehirlerin halkı iman edip sakınmış olsalardı, elbette üzerle- 
rine gökten ve yerden bereket kapıları açardık. Fakat yalanladılar... Biz 
de yakalayıverdik onları, yapıp ettiklerinden dolayı! 


11585) .$ ri) (şehirler) ifadesindeki Lâm-ı tarif, bu şehirlerin “Biz hangi 
şehre bir peygamber göndermişsek” |A'râf 7/94) âyetinde söz edilen şehirler ol- 
duğuna işaret eder. Sanki şöyle demiştir: İşbu şehirlerin, peygamberleri yalan- 
lamış ve helâk edilmiş olan halkları, nankörce inkâr etmek yerine iman etseler 
ve günah işlemek yerine günahtan sakınsalardı “elbette üzerlerine gökten ve 
yerden bereket kapıları açardık” onlara her yönden hayırlar verirdik. Bir gö- 
rüşe göre burada yağmur ve bitkiler kastedilmiştir. “Fakat yalanladılar... Biz 
de” kötü amelleri sebebiyle “yakalayıverdik onları!” ç A (şehirler) ifadesindeki 


Lâm-ı tarifin cins ifade etmesi (herhangi bir kenti kasdetmesi|) de mümkündür. 


(1586) Şayet “Bereketleri üzerlerine açmanın anlamı nedir?” dersen şöyle 
derim: Tıpkı kapalı kapıların açılmasının işi kolaylaştırması gibi, nimetlerin 
onlar için kolaylaştırılmasıdır. Nitekim Kur'ân okuyan kişi lezberini unutur) ve 
zorlanır da sen kısa bir hatırlatma ile onu işini kolaylaştırırsan, /244ht4 ale/-kâ- 


ri” (ayeti okurken takılan) hâfızın önünü açtım) dersin. 


97. Peki, bu şehirlerin halkı, azabımızın onlara geceleyin uyurlar- 
ken Jansızın| gelip çatmayacağından emin miydiler? 


98. Peki, bu şehirlerin halkı; azabımızın onlara güpegündüz oyunda 
eğlencede iken gelip çatmayacağından emin miydiler? 
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11587) Beyâr” ifadesi, gecelemek (e/-beytü#e) anlamında olabilir; bu mâ- 
nada bdte beyâ#” denilir. “Azabımız kendilerine gece uyurlarken ya da öğleyin 
dinlenirlerken (aniden) gelip çatmıştır” (A'râf 7/4) âyetinde de aynı kullanım 
vardır. Beyâ#” kelimesinin gece baskını (4e4y/4) anlamında olması da mümkün- 
dür. Bu durumda kelime tıpkı se/4m“” kökünden /es/4#m kelimesinin türemesi 
gibidir. Bu mânada, beyyetehu?7- aduvv” beyâr” (düşman ona bir gece baskı- 
nı yaptı) denilir. Yine “azabımız onlara gece uyku vaktinde (vak7e beyâr”) ya 
da gece baskınına uğramış vaziyette (/24beyye?“”) veya gece baskınına uğramış 
kimseler olarak (/24beyye#/ne) geldi” anlamının kastedilmiş olması da müm- 
kündür. 764y/” anlamında da olabilir; sanki en yubeyyitehum besunâ beyâr“” 


(azabımız onlara bir gece vakti gece baskını olarak geldi) denilmiştir. 


11588) Ş kelimesi zarf olduğu için mansuptur. Bu kelime e4474 duha” 
(kuşluk vakti bize geldi) ve e44n4 duhayy*” ve etânâ dahâ” şeklinde kullanılır. 
ed-Duhâ aslında güneşin doğduğu ve yükseldiği zamanki ışığına denilir. Sebi 
ve Sal3İ kelimelerindeki Fâ ve Vav atıf harfleri olup, başına yadırgama Hemze'si 
gelmiştir. Şayet “Peki, bunlar neye atfedilmiştir ve neden bunlardan ilkinde 
Fâ ile, ikincisinde Vav ile atıf yapılmıştır?” dersen şöyle derim: Kendisine atıf 
yapılmış olan ifade Pe galizli ifadesidir. ç A hi 5İ Er ifadesinden ö 4.55 
ifadesine kadarki bölüm )yani 96. âyetl, kendisine atıf yapılan ifade ile atfedilmiş 
ifade arasında bir ara cümle olarak gelmiştir. Fâ ile atıf yapılmasının sebebi, 
anlamın “onlar şöyle şöyle yaptılar, biz de onları ansızın yakalayıverdik! Şimdi 
bundan sonra bu şehir halkları, azabımızın kendilerine geceleyin ya da kuşluk 
vakti gelmesinden emin midirler?” şeklinde olmasıdır. EE ev edatı ile atıf ya- 
pılarak ev emine şeklinde de okunmuştur. “Oyunda eğlencede iken” yani adeta 


oyun oynar gibi, kendilerine hiçbir fayda sağlamayacak şeylerle meşgul iken. 


99. Yoksa bunlar Allah'ın 'tertib'inden de mi emindiler?! Oysa hüs- 
rana uğrayacak bir toplumdan başkası Allah'ın tertibinden emin ol- 
maz. 

(15891 Şayet “Neden | İsi buyurarak Fâ ile atıf yapmaya dönmüştür?” 
dersen şöyle derim: Bu ifade (97. âyetin başındaki| (g A hi Sebi ifadesinin 
tekrarıdır. al 54 (Allah'ın 'tertib'i) ifadesi Allah'ın, kulu hiç fark etmeyece- 
ği bir şekilde yakalaması, onu adım adım helâke sürüklemesi |4s544r4c|) anla- 
mında bir isti'âredir. Dolayısıyla, aklı başında insanın Allah'ın tertibinden 
korkusu; tıpkı çok kuvvetli olan düşmanının tertibinden, gece baskının- 


dan ve pususundan korkan bir savaşçının duyduğu korku gibi olmalıdır. 


GELİ 
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Rebf b. Huseym'in (. 65/685) kızının, kendisine, “Neden insanlar uyurken 
sen uyumuyorsun?” diye sorduğu, onun da, “Kızım, baban ansızın gelecek bir 
gece baskınından korkuyor!” dediği nakledilmiştir ki o bu sözüyle “Azabımızın 
onlara geceleyin uyurlarken Jansızın| gelip çatmayacağından emin miydiler?” 
(A'râf 7/97) âyetini kasdetmiştir. 


100. Eski ahalisinden sonra yeryüzüne mirasçı olanlara (sözgelimi 
Mekke Müşriklerine|; “dilediğimiz takdirde günahlarından dolayı on- 
ları da cezalandırabilecek olmamız! doğru yolu göstermiyor mu?! (Ken- 
di tutum ve davranışları yüzünden) kalplerini mühürlediğimiz içindir 
ki kulak vermiyorlar. 


11590) iğ g3 ifadesi Ya ile okunduğu zaman ?L&5 5 Öİ ifadesi bunun 
fâ'ili olarak merfü' olur ve anlam şöyle olur: “Memleketlerinden kendilerin- 
den önce yaşayan kimselerin vârisleri olarak yerleşmiş bulunan kimselere bu 
durum, yani dilediğimiz takdirde onları da tıpkı kendilerinden öncekiler gibi 
günahları sebebiyle cezalandırabilecek ve eskileri helâk ettiğimiz gibi onlara 
vâris olanları da helâk edecek olmamız, doğru yolu göstermiyor mu?” Ancak 
Nün ile e-ve /em nehdi okunduğu zaman #L:5 $İ Öl mansup olur ve adeta şöyle 
denilmiş olur: “Allah işte bu duruma vâris olanlara yol göstermiş değil midir, 
yani onlara 'dilediğimiz takdirde günahlarından dolayı onları da tıpkı kendi- 
lerinden öncekileri cezalandırmış olduğumuz gibi cezalandırabilecek olduğu- 
muzu beyan etmiş değil miyiz?” Nitekim /id4ye? fiilinin Lâm ile geçişli (ssâb1 
yapılmış olmasının sebebi, beyan etmek anlamında kullanılmış olmasıdır. 

(1591) Şayet "eg NE ui G3 3 ifadesi neye taalluk eder?” dersen şöyle de- 
rim: Bu konuda birkaç farklı değerlendirme söz konusudur. İlkine göre Ağ; şi 3 
ifadesinin anlamının delâlet ettiği şeye atfedilmiştir ve sanki “onlar hidayetten 
gafil kalır, biz de kalplerini mühürleriz” anlamındadır. İkincisine göre ise Ğ yo : 
a 231 ifadesine ma'tüf olabilir ya da herhangi bir şeye ma'tüf olmayıp :»s53 

çel Ne (we biz onların kalplerini mühürleriz) anlamında olabilir. Şayet 
ie 3 (istesek) fiili /ev ş/'n4 (istemiş olsaydık) mânasında olduğu gibi, gi 3 
(mühürleriz) fiili de ve 42b4'n4 (ve mühürledik) anlamında ve şal fiiline 
ma'tüf olabilir mi?” dersen şöyle derim: Anlam |“... dilesek günahları yüzünden 
onları da cezalandırabilecek ve kalplerini mühürleyebilecek olmamız ...” mealinde olaca- 
ğından| bunu desteklemez; çünkü âyette sözü edilenlerin kalpleri mühürlü olup 
kendilerinden öncekilerin günah işleme ve günahlar yüzünden azaba maruz 
kalma özelliğine sahiptirler. Oysa bu şekilde |muzari fiilin mazi anlamında değer- 
lendirilmesi şeklinde) bir yorum onların böyle bir özellikten yoksun oldukları ve 


şayet Allah Teâlâ dilerse bu özelliğe sahip olacakları anlamına gelir. 


GL 
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101. İşte, kendilerine dair bazı önemli haberleri sana anlattığımız 
bu şehirler... Peygamberleri, bunlara apaçık deliller getirmişlerdi, fakat 
baştan (düşünmeden) yalanlayıverdikleri şeye bir daha da iman edeme- 
diler! İnkârcı nankörlerin kalplerini Allah işte böyle mühürler. 


(1592) GL e Gule v2i eğri) S5; mübtedâ (45), haber (.e 311) ve halden 
(le 28) müteşekkil olma noktasında tıpkı b ui Ida (“Şu kocam da bir 
ihtiyar” (Hüd 11/721) âyeti gibidir. ;ç JAl'nın Gİ>'nin sıfatı olması, , ,23'nun da 
haberin ardından gelen ikinci bir haber olması da mümkündür", Şayet “İşte 
bunlar şehirlerdir” | ği &ij ifadesinin anlamı nedir? Bu nasıl tam anlam / tam 
yargı ifade eden bir söz olabilmektedir?” dersen şöyle derim: Bu, tam bir yargı 
ifade eden bir sözdür ancak “şehirler”in bir hal ifadesi ile kayıtlandırılması şar- 
uyla. Tıpkı hwwer-raculü/-kerim” (Odur kerem sahibi adam) ifadesilnin ancak 
racul (adam) kelimesinin e/-kerimu (kerem sahibi) sıfatı ile kayıtlandırılması durumunda 
anlamlı bir söz olmasına) benzer. “Peki, bu şehirler hakkında LgLi ie ie kö 
(sana onların bazı önemli haberlerini anlatırız) şeklinde bir haber verilmesinin 
anlamı nedir?” dersen şöyle derim mâna şöyledir: Sana bu mezkür şehirlerin 
bazı haberlerini anlatıyoruz ancak onların sana anlatmadığımız daha başka ha- 
berleri de var. 


(1593) Ifa Lis Lâ (iman edemediler) yani Allah'ın -peygamberler gel- 
meden önce yalanlamakta oldukları- âyetlerine dair peygamberleri açık kanıt- 
lar getirdikleri zaman inanmadılar” ya da daha ilk başta peygamberler kendi- 
lerine getirdiği zaman inkâr etmiş oldukları şeye “ömürlerinin sonuna kadar 
inanamadılar.” Yani peygamberlerin gelişlerinden ömürlerinin sonlarına kadar 
ısrarla yalanlamaya devam ettiler. Sonuçta, kendilerine tekrar tekrar öğüt ve 
nasihatte bulunulmuş, art arda kanıtlar getirilmiş olmasına rağmen küfür ve 
inatları yumuşamadı; yalanlamaktan vazgeçmediler. | ga $9'daki Lâm, olumsuz- 
lamayı pekiştirir ve imanın onların bu küfürde ısrarcı hallerine tamamen ters 
olduğu anlamı verir. Mücâhid b. Cebr'den |v. 103/721) nakledildiğine göre bu 
upkı, “Geri döndürülselerdi, yine kendilerine yasaklanan şeylere dönerlerdi!” 
(En'âm 6/28) âyeti gibidir. 


(1594) Kâfirlerin kalbini “işte böyle” şiddetli bir mühürleyişle “mühürleriz.” 
100 İlkinde anlam “İşte bunlar, kendilerine dair bazı önemli haberleri sana anlattığımız şehirlerdir.” şeklinde 


iken, ikincide şöyle olmaktadır: “Bu şehirler, işte onlara dair bazı önemli haberleri sana anlatıyoruz.” / 


ed. 


GL 
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102. Biz bunların çoğunda ahde vefa görmedik, çoğunu da gerçek- 
ten fâsık bulduk. 


115951 “Biz bunların çoğunda ahde vefa görmedik” cümlesindeki “bunların” 
zamiri mutlak anlamda bütün insanlara işaret eder, yani insanların çoğunda ahde 
vefa görmedik, çoğu Allah'ın ahdini, ona verdikleri iman ve takva sözünü bozdu- 
lar; fakat durum şudur ki “çoğunu da gerçekten fâsık bulduk” yani Allah'a itaatten 
çıkmış, isyankâr kimseler olarak. Bu âyet bir ara söz kabilindendir. Bu zamirin, 
daha önceki âyetlerde kendilerinden söz edilmiş olan toplumlara işaret ediyor ol- 
ması ve anlamının “Onlar zor ve korku zamanlarında 'eğer bizi kurtarırsan kesin- 
likle iman edeceğiz?” diyerek Allah'a söz verdiler sonra Allah onları kurtardı fakat 
sözlerinden döndüler” şeklinde olması da mümkündür. Bunun benzeri, Firavun 
kavminin Müsâ Aleyhisselâm'a “Ey Müsâ! Seninle yaptığı ahde göre bizim için 
Rabbine dua et. Bu azabı üzerimizden kaldırırsan, kesinlikle sana iman edeceğiz 
ve İsrâiloğullarını seninle birlikte salıvereceğiz!” dedikleri gibi. “Fakat ulaşacakları 
bir süreye kadar azabı üzerlerinden kaldırınca, verdikleri sözden cayıveriyorlardı!” 
(Araf 7/134-1351. Gİ 5 ve VA 3 Öl; ifadelerindeki v4c44, bilme anlamındadır; ni- 
tekim vecedtü Zeyd” zel-hıfâzi (Zeyd'i dikkatli, titiz buldum) denilir. Bunun delili 
ise -sadece mübtedâ, haber ve bunlara dâhil olan fiillerde bulunması mümkün 
olan- (İnne'den) hafifletilmiş İn ile Lâm-ı fârika gelmiş olmasıdır. 


103. Daha sonra, bunların ardından Müsâ'yı Firavun ve kurmay- 
larına mucizelerimizle gönderdik fakat onlara zulmettiler. Ama bak! 
Bozucuların sonu nice oldu. 


104. Müsâ dedi ki: “Ey Firavun! Ben Âlemlerin Rabbi tarafından 
gönderilmiş bir peygamberim.” 


105. “Allah hakkında gerçek neyse sadece onu söylemek benim 
işimdir!.. Rabbinizden size apaçık bir mucize getirdim; o halde, İsrâi- 
loğullarını benimle birlikte salıver |de Mısır'dan çıkalım|.” 


11596) “Bunların ardından”daki zamir, “Peygamberleri bunlara apaçık ka- 
nıtlar getirmişlerdi.” (A'râf 7/101) âyetindeki “peygamberler”e ya da (kendilerine 
apaçık deliller getirilen) “toplumlar”a râcidir. Lg | ,all3 âyetlerimizi inkâr ettiler an- 
lamına gelir; z4//m küfür yerine kullanılmıştır. Çünkü bunlar aynı vadideki ftil- 
lerdir. Nitekim Allah Teâlâ, “şirk, gerçekten büyük bir zulümdür” (Lokmân 31/13) 
buyurmuştur. Yine lg! 2İ8â “insanlara bu sebeple, yani onları korkutup hak yol- 
dan alıkoyarak, müminlere eziyetler ederek zulmettiler” anlamına da gelebilir. 
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Ayrıca Allah'ın âyetlerine iman etmek zorunlu olduğu halde onlar bu âyetleri 
inkâr etmişlerdir, dolayısıyla onların iman yerine küfrü koymuş olmaları 24- 
füm olmuştur; işbu sebeple Lg; | alias denilmiş, yani küfrü uygun olmayan yere, 
iman yerine koyarak zulmettiler denilmiştir. 


11597) Fars krallarına £isr4 denildiği gibi Mısır krallarına da #ravun deni- 
lir. Müsâ Aleyhisselâm (“Ey Firavun!” derken| bir bakıma “Ey Mısır Kralı!” demiş 
olmaktadır. Bu Firavun'un ismi Kâbüs imiş. Velid b. Mus'ab b. Reyyân olduğu 
de söylenmektedir. a, 

(1598) 5£İl YI al pir İSİYOİİ us dez ifadesinde dört kıraat bulunmaktadır. 

* Meşhur okuyuş İşi Y di El; 

* Nâfi kıraati: ...J gl Y Öİ GE â35 (Bana düşen, Allah hakkında gerçek 
neyse sadece onu söylemektir); a, 

* İbn Mes'üd (w. 32/653) kıraati: ietlesi YÖİ diz (Bana) Allah hakkında 
gerçek neyse sadece onu söylemem yakışır); 

» Übeyy b. Kâ'b (vw. 33/654) kıraati: sal gil Y öl Gez ((Benj Allah hakkın- 
da gerçek neyse sadece onu söylemeye lâyık biriyimdir). 

Meşhur okuyuş (Ji Y öi çe Zz) sorunlu olmakla birlikte, birkaç şekilde 
izah edilebilir: , e 

* Bunlardan birincisi Ş&İl YI dil ue İİ Y Ğİ JE Kaz cümlesinde, an- 
lam karışıklığından emin olunduğu için, cümledeki unsurların yerlerinin 
değiştirilmiş olmasıdır. Şairin; 


Imot-a-mot) “Dev cüsseli kızıllarla bedbaht olur mızraklar!” 


şeklindeki ifadesinde de bunun bir örneği söz konusudur. Şair â;bLâll, 4155 
çV kl? (Mızraklarla bedbaht olur dev cüsseli kızıllar!) demek istemiş, (fakat ö;bLalI ke- 
İimesi ile gel kelimesinin yerlerini değiştirmiştir). Burada; ... 5 za kıraatinde 
de, tıpkı Nâfi“ kıraatinde olduğu gibi,... ş1£ 5.3 (Bana düşen...) anlamı 
kastedilmiştir. 


* İkincisi: Senden hiç ayrılmayacak şekilde sana bağlanan şeye sen de ay- 
rılmaz biçimde bağlanırsın. Gerçeği söylemek Müsâ A/eyhisselâm'a olmazsa 
olmaz” bir görev olarak terettüp edince, ona da sadece hakkı söylemek yakı- 
şır olmuş; bu, kendisinin ayrılmaz parçası haline gelmiştir. 


* Üçüncüsü: Hakik*”” kelimesinin, Alâ ile kullanılan) 44745” (gayretkeş) 
anlamını içermesidir. Tıpkı |Sibeveyhi'ye aitl e/-K744b'daki beyitte #eyyeceni 
(beni harekete geçirdi) ifadesinin zekkerani (bana hatırlattı) anlamını içere- 
cek şekilde kullanılması gibi. 
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* Dördüncüsü -ki Kur'ân nükteleri açısından en uygun ve en doğru izah 
budur- Musa Aleyhisselâm bu sözü söylerken kendisini tam bir doğruluk 
ile nitelemiştir. Hele, “Ben âlemlerin Rabbi tarafından gönderilmiş bir el- 
çiyim.” sözüne Allah düşmanı Firavun; “Yalan söylüyorsun!” diye karşılık 
verince o da “Sadece gerçekleri söylemek, benim işimdir!” Yani “Hakikati 
söyleme'nin benim tarafından yerine getirilmesi gerekir; hakikatin dili ol- 
saydı beni sözcü tayin ederdi; kendisini benden başkasının dile getirmesine 
razı olmazdı.” demiştir. 


(1599) “İsrâiloğullarını benimle birlikte salıver”, onları serbest bırak da be- 
nimle birlikte asıl vatanları olan, atalarının doğum yeri olan kutsal topraklara 
dönsünler. (Arz-ı Mukaddes, onların vatanıdır| zira Yüsuf A/eyhisselâm vefat edip 
de soyundan gelenler tükenince Firavun onların soylarını hâkimiyeti altına 
alıp esir etmişti; Allah da onları Musa Aleyhisselâm ile kurtardı. Yâsuf Al/eyhis- 
selâm'ın Mısır'a girdiği gün ile Müsâ Aleyhisselâm'ın girdiği gün arasında dört 
yüz yıllık bir süre vardı. 

106. Dedi ki: “Bir mucize getirdiysen göster onu, doğru söyleyen- 
lerden isen!” 


107. O da bunun üzerine asasını bıraktı... Bir de ne görsünler; bas- 
bayağı bir ejderha!.. 

108. Elini çıkardı... Bir de ne görsünler; seyredenlere bembeyaz gö- 
rünüyor!.. 

(1600) Şayet “Firavun ona 'bir mucize getirdiysen dedikten sonra nasıl 
© (haydi getir onu) demiştir?” dersen şöyle derim: Mâna şöyledir: Eğer 
seni gönderen tarafından sana bir mucize verildiyse haydi getir onu; huzuruma 
çıkar ki iddian doğrulansın, doğru konuştuğun ispat edilmiş olsun. 


11601) “Basbayağı bir ejderha!” Yani ejderha olduğu konusunda hiçbir 
kuşku yok, açık ve net bir şekilde ejderha olduğu ortada. Rivayete göre bu 
(05) ejderha; erkek, tüylü ve ağzı açık, iki çenesi arasında seksen dirsek boyu 
mesafe olan bir ejderhaymış! Alt çenesini yere, üst çenesini sarayın surlarının 
üzerine koymuş ve Firavun'a yönelip onu yutmak istemiş; Firavun korkuyla 
tahtından sıçrayıp kaçmış ve altına kaçırmış -ki o güne kadar hiç altına kaçır- 
mamışmış-; insanlar da korkup kaçışmış, bağrışmışlar; ejderha, onlara doğru 
bir hamle yapıp hepsini devirmiş ve izdihamda ezilerek yirmi beş bin kişi öl- 
müş! Firavun da saraya girip “Ey Müsâ! Şunu dizginlersen sana inanır; İsrâilo- 
ğullarını seninle birlikte gönderirim!” demiş. Müsâ Aleyhisselâm da onu eline 
almış ve o da tekrar asâya dönüşmüş... 
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11602) Şayet “©, bU (seyredenlere) ifadesi neye taalluk eder?” dersen 
şöyle derim: :L&5 (bembeyaz) kelimesine taalluk eder; anlam şöyledir: “Bir 
de baktı ki o, seyredenlere bembeyaz görünüyor.” Seyredenlere bembeyaz gö- 
rünmesinin yegâne yolu da beyazlığının çok sıradışı bir beyazlık olması, tıpkı 
seyircilerin sıradışı olayları izlemek üzere toplandığı gibi onun beyazlığını gör- 
mek için de toplanmalarıdır. Nitekim rivayete göre elini Firavun'a gösterip 
“Bu nedir?” diye sormuş, o da “Senin elin” deyince, elini koynuna sokmuş 
-ki üzerinde yün bir kıyafet bulunuyormuş- ve çıkardığında, “el'in; nurani bir 
beyazlıkta ve Güneş ışığından daha baskın ve nurani bir beyazlıkta olduğu 


görülmüş. Hem de Müsâ Aleyhisselâm'ın teni bayağı esmermiş. 


109. Firavun kavminin ileri gelenleri dediler ki: “Şüphesiz bu, usta 
bir büyücü!” 


110. “Sizi yurdunuzdan çıkarmak istiyor. O halde, ne dersiniz?” 
111. Dediler ki: “Onu ve kardeşini alıkoy ve şehirlere toplayıcılar yolla” 
112. “da bütün usta sihirbazları sana getirsinler.” 


11603) “Şüphesiz bu, usta bir büyücü” yani sihri iyi bilen, mahir bir si- 
hirbazdır; insanların gözünü aldatmacaları ile boyamış ve onları, asasını yılan 
olarak, esmer elini de bembeyaz olarak görmelerini sağlayacak şekilde yanılt- 


mıştır. 


(1604) Şayet “Bu ifade, Şu'arâ süresinde Firavun'a atıfla onun, ileri gelen- 
lere söylediği bir söz olarak nakledilmiş; burada ise ileri gelenlere atfedilmiş- 
tir?” dersen şöyle derim: Bu sözü hem Firavun hem de onlar söylemişlerdir. 
Orada Firavun'un sözü, burada ise ileri gelenlerin sözü nakledilmiştir. Ya da bu 
sözü başlangıçta Firavun söylemiş sonra da ileri gelenler onun bu sözünü son- 
radan gelenler için tekrarlamışlar veya insanlara duyurmak üzere söylemişler- 
dir. Hükümdarların âdeti böyledir; çevrelerindeki has adamlarından biri onun 
bir görüşünü duyar ve diğer has adamlara iletir; onlar da bu sözü avama ile- 
türler. Bu değerlendirmenin delili, onların bu söze karşılık; “Onu ve kardeşini 
alıkoy ve şehirlere toplayıcılar yolla da bütün usta sihirbazları sana getirsinler.” 
demiş olmalarıdır. 54/7r”” (sihirbaz) kelimesi sehh4r” (usta sihirbaz) şeklinde 
de okunmuş olup mâna, “sana onun gibi bilgili tüm mahir sihirbazları getirsin- 
ler” ya da “ondan daha iyilerini getirsinler” şeklinde olur. Bu, Kıptilerle birlikte 
kotarılmış bir komplo idi. 
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(1605) ö; yi I5U3 (O halde, ne dersiniz?) ifadesi, biri ile istişare ettiğin za- 
man kullandığın ewer#ühü fiili ve onun sana istişarede bir görüş önerdiği zaman 
kullandığın /e-emerani bi-kez4 ifadelerinden alınmıştır. Bir görüşe göre bu söz 
(O halde, ne dersiniz?) Firavun'un sözü olup ileri gelenler ona “Şüphesiz, bu usta 
bir büyücü! Sizi yurdunuzdan çıkarmak istiyor.” dedikleri zaman söylemiştir. 
Sanki onlara “O halde, ne dersiniz?” denilince onlar da “Onu ve kardeşini alı- 
koy.” demişlerdir. Erci hu ve ehâhu, “Bu ikisini geri bırak, onlar hakkında ka- 
naatin oluşuncaya ve durumlarını gözden geçirinceye kadar beklet.” demektir; 
“onları hapset” anlamında olduğu da söylenmiştir. Hemze ile eyi şeklinde 
okunduğu gibi ci şeklinde de okunmuştur. İlki erceehu (six 3İ ; onu bekletti) 
filinden, ikincisi de erc4hu (oL ;İ ; ona umut verdi) fiilinden türemiştir. 


113. Sihirbazlar Firavun'a geldiler... Dediler ki: “Galip gelen biz 
olursak, bize bir ödül var değil mi?” 

114. “Evet” dedi; “ayrıca şüphesiz benim gözdelerimden olacaksınız!” 

(1606) Şayet “ JJ öğe > ç 5EI Ele; (Sihirbazlar Firavun'a geldiler ve dedi- 
ler ki) buyrulsa olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Bu ifade bir kişinin “Peki, gel- 
diklerinde ne dediler?” şeklinde bir soru sormuş olduğu varsayılarak bu soruya ce- 
vaben “Dediler ki bize bir ödül var değil mi?” şeklinde söylenmiştir. £c4” galibiyet 
ödülü demektir. | LEY u öl (bize bir ödül var değil mi?) ifadesi haber formunda ve 
büyük ödülün zaten var olduğu, olmasının zorunlu olduğu anlamında | İz Ğİ 
şeklinde de okunmuştur ki “Bize mutlaka bir ödül olmalı.” demiş olmaktadırlar. 
Ecr” kelimesinin nekire olması, ödülün büyüklüğünü ifade etmek içindir. Nite- 
kim Araplar, ime /e-hü le-ibif” (Bir sürü devesi var!) ve inne /e-hü le-ğanem“” (Bir 
sürü koyunu var!) ifadelerinde nekire kelime kullanarak çokluk anlamı kastederler. 

(1607) Şayet “Şüphesiz benim gözdelerimden olacaksınız ifadesi neye 
ma tüftur?” dersen şöyle derim: Hazfedilmiş bir başka ifadeye ma tüftur ki soru- 
daki muhakkak anlamı veren harf (Lâm| o hazf edilmiş ifadenin yerini tutmak- 
tadır. Sanki onların “Bizim için herhalde bir ödül vardır?” şeklindeki ifadelerine 
karşılık “Size elbette ödül var ve sizler gerçekten benim gözdelerimden olacaksı- 
nız.” denilmiştir. Bununla Firavun şunu kasdetmiştir: Sizi ödüllendirmekle kal- 
mayacağım, ödülle beraber size öyle bir şey vereceğim ki ödül onun yanında az 
kalır; o da bana yakın olmak ve tâzim görmektir. Çünkü ödül alan, ancak ödül- 
le birlikte saygı görüp, yüceltilirse memnun olur. Rivayete göre Firavun onlara 
“Huzuruma ilk giren ve en son çıkanlar siz olacaksınız” demiş. Bir başka rivayete 
göre sihirbazların liderlerini ve üstatlarını çağırıp “Ne ustalıklar sergilediniz ba- 
kalım?” diye sorunca “Ona yeryüzünde yaşayan sihirbazlardan hiçbirinin altın- 
dan kalkamayacağı bir numara yaptık! Bu sihre ancak gökten gelen bir emirle 


karşı konulabilir... ki bunun altından da biz kalkamayız!” demişler. 
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11608) Rivayete göre sihirbazlar seksen bin kişiymiş. Yetmiş bin kişi ol- 
dukları, otuz küsur bin kişi oldukları da söylenmiştir. Rivayetler farklılık arz 
etmekte, kiminde sayı çok kiminde ise az olarak ifade edilmektedir. Yine, si- 


hirbazları Ninovalı iki Mecüsinin eğittiği; ayrıca, Firavunun “Müsâ'yı ancak 
y 


onun yaptığı türden bir şeyle, yani sihirle yenebiliriz.” dediği söylenmektedir. 


115. Dediler ki: “Ey Müsâ! İlk sen mi hünerini ortaya koyarsın, 


yoksa ilk ortaya koyanlar biz mi olalım?” 


116. “İlkin siz koyum” dedi... Ne zaman ki koydular; halkın gözünü 
boyadılar ve onlara gözdağı verdiler... Hâsılı; muazzam bir sihir göste- 


risi sundular!.. 


117. Biz de Müsâ'ya: “Asanı ortaya koy” diye vahyettik... Bir de ne 


görsünler; onların uydurduklarını yakalayıp yutmuyor mu?! 


118. Böylece gerçek ortaya çıktı ve büyücülerin yapmakta oldukları 
şeyler boşa gitti. 


119. İşte o an, mağlup oldular ve küçük düştüler. 

120. Sihirbazlar ise secdeye kapandılar. 

121. Şöyle dediler: “Biz Âlemlerin Rabbi'ne iman ettik.” 
122. “Yani, Müsâ ve Hârün'un Rabbine...” 


11609) Seçim hakkını Müsâ A/eyhisselâm'a bırakmaları, sanatkârların mü- 
sabaka esnasında yaptıkları, tartışmaya başlamadan önce münazaracıların ve 
güreşe başlamadan önce pehlivanların yaptıkları gibi, güzel bir adab-ı muaşe- 


rettir. 


11610) “Yoksa ilk ortaya koyanlar biz mi olalım?” şeklindeki sözleri ken- 
dilerinin önce başlamak istediklerine delâlet etmektedir. Zira bu ifadede 
(6 'deki| muttasıl zamir (255 ilel tekit edilmiş ve haber marife kelime ile ifade 
edilmiştir. Ya da buna delâlet eden şey, haberin marife olarak kullanılması ve 
araya fasıl zamiri sokulmasıdır. Müsâ A/eyhisselâm ise onları önemsemediğini, 
ciddiye almadığını, sahip olduğu semavi desteğe olan güveninin tam olduğu- 
nu, mucizenin hiçbir sihirle asla yenilemeyeceğini göstermek üzere, isteklerine 


cevap vererek önceliği onlara bırakmıştır. 
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(1611) “Halkın gözünü boyadılar” hile ve aldatmacalarla onlara bir şeyler 
gösterdiler; bazı şeyleri hakikatte olduğundan farklı bir şekilde sundular ve 
onları yanılttılar. Nitekim Allah Teâlâ “Sihirleri yüzünden, ipleri ve değnekleri, 
kendisine gerçekten koşuyorlarmış gibi gelmeye başladı.” (TâHâ 20/66| buyur- 
muştur. -Rivayete göre ortaya birtakım ipler, urganlar, uzun kalaslar atmışlar ve 
bunlar bir anda, ortalığı adeta doldurmuş ve üst üste binmiş yılanlar şeklinde 
görünmüştür.- “Millete gözdağı verdiler”, terör estirdiler, adeta korkmalarını 
bilhassa istediler. Hâsılı; s//7r babında “muazzam bir sihir gösterisi sundular!..” 
Rivayete göre iplerini ve kalaslarını boyalarla renklendirerek, onlara adeta ha- 
reketliymiş gibi bir görüntü vermişlerdir. İp ve kalaslarda cıva kullandıkları da 
söylenir. 

(1612) ö Sl u (onların uydurduklarını) ifadesindeki Mâ, ism-i mevsül ya 
da mastar Mâsıdır. M4 yefikünehü “sayesinde hakkı batıla çevirdikleri, yalanı 
gerçek gibi gösterdikleri şeyleri” demektir; ya da //£ (masdar| #2e7/£ lism-i mef'ül| 
anlamında olmak üzere /f/kehum (uydurmalarını) anlamındadır. Rivayete göre 
Müsâ Aleyhisselâm'ın asası bunların vadi dolusu kalas ve ipini yuttuğu ve Müsâ 
Aleyhisselâm onu eline alınca tekrar eskisi gibi bir asaya dönüştüğü zaman, Al- 
lah Teâlâ, kudretiyle o büyük nesneleri yok etmiş ya da görünmez parçalara 
ayırmış; sihirbazlar da “Bu bir sihir olsaydı bizim iplerimiz ve sopalarımız geri- 
de kalır; (yok olmazlardı!|” demişler. 


11613) “Böylece gerçek ortaya çıktı” Vaka fili sübut kazandı; iyice yer- 
leşti anlamındadır. Tefsirdeki bid'at yorumlardan biri de bu ifadenin, /e-waka'a 
kulübehum (onların kalplerinde tesir etti) şeklinde anlaşılmasıdır. Bu yorum, 
Arapların /25“” veki”” (keskin balta) şeklindeki sözlerinden alınmıştır. 


(1614) “İşte o an, mağlup oldular ve küçük düştüler” yenildiler ve zelil hale 
geldiler. “Sihirbazlar ise secdeye kapandılar.” Sanki biri onları secdeye fırlatmış 
gibi şiddetli bir şekilde hemen yere kapanıp secde ettiler. Onların, gördükle- 
rinden dolayı kendilerini tutamayıp, sanki fırlatılmış gibi secdeye kapandıkları 
söylenmiştir. Katâde b. Di'âme es-Sedüsfnin W. 117/735), “Günün başında kâ- 
firdiler, sihirbazdılar; günün sonunda ise birr sahibi birer şehit oldular!” dediği; 
Hasan-ı Basri'nin ise “Müslüman olarak doğup Müslümanlar arasında yetişmiş 
birinin dinini üç kuruşa sattığını görürsün. Ama bu kâfirler küfür üzere yetiş- 


tikleri halde, canlarını Allah yolunda feda etmişlerdir.” dediği nakledilmiştir. 
123. Firavun dedi ki: “Ben size izin vermeden ona iman ettiniz hâ?! 


Doğrusu bu, halkını şehirden çıkarmak için kurduğunuz bir tuzaktır. 
Fakat yakında göreceksiniz!..” 


GELİ 
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124. “Ellerinizi ve ayaklarınızı teker teker çaprazlama kestireyim 


sonra da hepinizi astırayım da!” 


(1615) A ifadesi haber formunda olup “Bu çirkin işi yaptınız hâ?!” 
anlamında bir kınama ve azarlamadır. Bu ifade soru harfi ile e-4#menfüm (iman 
ettiniz, öyle mi?) şeklinde de okunmuştur ki bu durumda anlamı (sormak değil) 
inkâr ve yadırgamadır. 


11616) “Doğrusu bu, halkını şehirden çıkarmak için kurduğunuz bir tu- 
zaktır.” Bu yaptığınız, bir hile olup bu hileyi Müsiâ ile birlikte Mısır'dan çöle 
çıkmadan önce planladınız; belli bir amaç uğruna bu konuda anlaştınız ki bu 
amaç da Kıptileri Mısır'dan çıkarmak ve burada İsrâiloğullarını yerleştirmekti. 
-Firavun'un bu sözleri insanları yönlendirmeye, onların sihirbazlara uyup iman 
etmelerine engel olmaya yönelikti.- Rivayete göre Müsâ Aleyhisselâm sihirbaz- 
ların en büyüğüne “Sana galip gelirsem bana inanacak mısın?” diye sormuş; o 
da “Hiçbir sihirle alt edilemeyecek bir sihir yapacağım! Yine de galip gelirsen, 
kesinlikle sana inanacağım!” demiş; Firavun da bunları duymuş. İşte bu sözle- 
rini de bunun için söylemiştir. 

11617) “Fakat yakında göreceksiniz!..” Bu bir tehdit olup önce bu şekil- 
de genel bir ifadeyle söylenmiş; ardından da “ellerinizi ve ayaklarınızı teker 
teker çaprazlama kestireyim; sonra da hepinizi astırayım da!..” ifadesiyle taf- 
MAM 5? AN kelimesi /e-ek?a anne (kopartayım) şeklinde tahfif ile 
okunmuştur. &SİL2Y & de tahfif ile okunmuştur. ME ie (çaprazlama) her 
birinden bir erblini demektir. El ve ayakları bu şekilde çaprazlama kesme ve 


asma cezasını ilk kez Firavun'un verdiği söylenir. 
125. Dediler ki: “|Önemi yok!| Biz zaten Rabbimize dönmekteyiz.” 


126. “Biliyoruz; sen bizi sırf Rabbimizin mucizeleri geldiğinde on- 
lara iman ettik diye cezalandırmaya çalışıyorsun!.. Ya Rabbi! Üzerimize 
sabır yağdır ve |sadece Sana| teslimiyet gösteren kimseler olarak al ca- 


nımızı!” 


(1618) “Biz zaten Rabbimize dönmekteyiz” ifadesi birkaç şekilde anlaşılabilir: 


*“Biz ölümü umursamıyoruz. Çünkü ölerek Rabbimize ve O'nun rah- 


metine kavuşup senden ve seninle yüz yüze bakmaktan kurtulacağız” de- 
mek istemişlerdir. 

*Hesap günü Allah'a dönerek huzuruna çıkacağız ve maruz kaldığımız bu 
şiddetli cezanın, çaprazlama kesilme ve asılmanın ödülünü O bize orada verecek. 


*(Sen dâhil) hepimiz, Allah'a döneceğiz ve O, aramızda hükmedecek. 


GESİ 
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*Biz önünde sonunda mutlaka ölüp Allah'ın huzurunda toplanacağız; 


yani sen bize zaten mecburen yaşayacağımız şeyden başkasını yapamazsın. 


(1619) “Biliyoruz; sen bizi sırf Rabbimizin mucizeleri geldiğinde onlara 
iman ettik diye cezalandırmaya çalışıyorsun!..” Yani bizde kınadığın tek şey, 
Allah'ın âyetlerine iman etmiş olmamızdır. Bu sözleriyle “Sen bizde aslında 
bütün övünç vesilelerinin aslı olan bir özelliği, yani 54471 ayıplıyorsun” demek 


istemişlerdir. Bunun benzeri şairin şu ifadesinde söz konusudur: 
Hiçbir kusurları yok (düşman birliklerini doğrarken örselenen) kılıçlarından gayrı! 


(1620) | giz di) yani bize geniş bir sabır bahşet, sabrı bize bolca ver ki 
suyun boşaldığı gibi üzerimize taşsın ve bizi sabra gark etsin. Selefden birinin 
şöyle dediği nakledilir: “Biriniz kardeşinin utanıp sıkılacağı şeyleri onun yanında 
konuşup durur (/e-yufriğu alâ ahihi zenüb“”); yani adamı yerin dibine sokar son- 
ra da “Seninle şakalaşıyordum yahu” der (Böyle şey olmaz)!” İ eke yi ifadesi, 
“bizi günah kirlerinden arındırıp tertemiz edecek olan şeyi dök üzerimize -yani 
bize Firavun'un tehdit ettiği cezalar karşısında dayanma gücü ver” anlamında da 
olabilir. Zira onlar, sabrederek, Iyalpalamadan)| dosdoğru gittikleri takdirde bunun 
kendileri için bir arınma vesilesi olduğunu bilmekteydiler. “(Sadece sana) teslimi- 


yet gösteren” yani İslâm'da sebat eden “kimseler olarak al canımızı!” 


127. Firavun kavminin ileri gelenleri; “Musa'yı ve kavmini, seni ve 
tanrılarını terk edip de ülkede bozuculuk yapsınlar diye mi bırakıyor- 
sun?!” dediler. Dedi ki: “Oğullarını (yeniden) teker teker öldürtür, ka- 


dınlarını sağ bırakırız; şüphesiz, onların üzerinde ezici bir güce sahibiz.” 


(1621) #55 55 (seni terk etsin) ifadesi | Primi (bozuculuk yapsınlar diye) 
ifadesine ma'tüftur. Çünkü Firavun onları yanında tutmayıp bırakırsa; ve bu, 
kendilerinin bozuculuk olduğunu iddia ettikleri sonuca ve onun, Firavun'u da 
ilahlarını da terk etmesine müncer olursa, o zaman Firavun, onları adeta 'bu 
sebeple serbest bırakmış” olacaktır. Ya da bu ifade, soruya Vav ile başlayarak 
verilmiş bir cevaptır. Nitekim soruya Fâ ile başlayan bir ifadeyle cevap verildiği 
gibi Vav ile başlayan ifadeyle de cevap verilebilmektedir. Şair Hutay'a'nın |v. 
59/6781 şu beyti buna örnektir: 


Komşunuz değil miydim ben sizin?! 


Sevgi ve kardeşlik olmalıydı aramızdaki... 
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#5i43 (seni terk edip) ifadesinin mansup olması ise başında gizli bir Ey bu- 
lunması nedeniyledir ki bu gizli edat yerine konulduğunda cümlenin tak- 
diri, e-yekünu minke terku Müsâ ve yeküne terkuhü iyyâke ve âliheteke (yani 
senden Musa'yı serbest bırakma eylemi sadır olsun da, ondan da seni ve se- 
nin ilahlarını terketme eylemi sadır olsun diye mi?) şeklindedir. S5iz3 ifade- 
Sİ çe s3 #İĞİ (Musa'yı bırakıyor musun?) ifadesine atfen merfü' olarak ve yezerwke 
şeklinde de okunmuştur ki bu durumda mâna, e-#ezeruhü ve e-yezeruke (sen 
onu, seni terketsin diye mi serbest bırakıyorsun?) yani “onu bunun için serbest bı- 
rakıyorsun!” şeklinde olur. Bir diğer ihtimal de bu ifadenin yeni bir cümle 
başı ya da ve huve yezeruke ve âliheteke (O seni ve ilahlarını terkettiği halde 
sen onu serbest bırakıyorsun!?) şeklinde hal ifadesi olmasıdır. Hasan-ı Basri 
cezm ile ve yezerke şeklinde okumuştur ki bu durumda; (öncesindeki mansup 
li-yufidü ifadesi cezimli| yufsidü anlamında olmaktadır; tıpkı -sanki (öncesinde 
cezimle) (84.215 denmişçesine- &, >JL32Jl S5 Kİ 3 |Münâfikün 63/10) denmesi 
gibi. (Oysa ifade /e-assaddeka şeklinde mansuptur.| Enes b. Mâlik (wv. 93/712J) Nün 
ve nasp ile ve zezerake (seni bırakalım diye) şeklinde okumuştur ki mânası; 
“Bizi sana kulluktan alıkoyup kulluğunu terk etmemize sebep olsun diye” 
şeklindedir. İfade, “seni de, sana £w//wk etmeyi de bıraksınlar” anlamında ve 
yezerake ve ilâheteke şeklinde de okunmuştur. 

(1622) Rivayete göre sihirbazlarla birlikte altı yüz bin kişi iman ettiği için 
bu sözü söylemişler ve böylece ülkede fesat çıkacağını, saltanatı kaybedecekle- 
rini düşünmüşlerdir. Söylendiğine göre Firavun, halkı için putlar yaptırmış ve 
upkı putperestlerin “Biz bunlara sadece bizi Allah'a yaklaştırsınlar diye tapını- 
yoruz.” (Zümer 39/3) dedikleri gibi, o da insanların kendisine yaklaşmaları için 
o putlara tapınmalarını istemiş ve bu sebeple “Sizin en yüce Rabbiniz benim!” 
INâzi'ât 79/24) demiştir. 

(1623) besi ln (Oğullarını (yeniden) teker teker öldürtürüz!) yani daha 
önce evlatlarını öldürerek kendilerine çektirdiklerimizi yine çektiririz ve böyle- 
ce, ezici güç ve iktidarın hâla bizde olduğunu, kendilerinin de eskiden olduğu 
gibi emrimiz altında olduklarını, Musa'nın galibiyetinin bizim hâkimiyetimiz 
ve egemenliğimizi en küçük bir şekilde sarsmadığını anlarlar; bu da halkı, 
Musa'nın, müneccim ve kâhinlerin 'saltanatımızın ellerinde son bulacağı kişi 
olarak müjdeledikleri çocuk” olduğunu düşünmeye ve ona tâbi olarak bize ita- 
atten geri durmaya sevketmez; herkes bu çocuğun daha dünyaya gelmediğini, 


beklendiğini düşünür. 


GESİ 
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128. Musa, kavmine dedi ki: “Allah'tan yardım isteyin ve sabredin. 
Şüphesiz arz Allah'ındır; O, kullarından dilediğini oraya mirasçı kılar. 


Âkıbet müttakilerindir.” 


129. (Sızlanarak): “Sen bize gelmeden önce de geldikten sonra da 
hep eziyet gördük.” dediler. Dedi ki: “Belki Rabbiniz, düşmanınızı 
helâk edecek ve sizi bu bölgede onların yerine getirerek sizin nasıl dav- 
randığınıza bakacak?!” 


11624) “Musa, kavmine dedi ki: Allahtan yardım isteyin.” Firavun “Oğul- 
larını (yeniden) teker teker öldürtürüz” dediği zaman insanlar korktular; Musa 
Aleyhisselâm da insanları teskin ve teselli etmek, onlara zafer vaadinde bulun- 
mak, Yüce Allah'ın İsrâiloğullarına vaadi olan Kıptilerin helâki ve memleketle- 
rinin kendilerine miras kalması müjdelerini hatırlatmak üzere bu sözü söyledi. 


11625) Şayet “Neden âyetin başında Vav yer almamakta fakat bir önceki- 
nin başında yer almaktadır?” dersen şöyle derim: Bu yeni başlamış bir cümle- 
dir, (Vav l olan| adi iğ 3 (A'râf 7/1271 cümlesi ise daha öncesindeki ; Sadi d6 
özi ç 5 cümlesine ma'tüftur. 


(1626) “Şüphesiz arz Allah'ındır” ifadesindeki , ,5 yi kelimesinin başındaki 
Lâmr-ı tarif mâhutluk bildiriyor olabilir ki bu durumda arz ile Mısır kastedil- 
miş olur. Nitekim ,535Y1 GİS (“Bizi bu arza vâris kılan (Allaha...)” (Zümer 
39/741) ifadesinde de böyledir!*!, Ama cins anlamı da ifade edebilir; bu durum- 
da Mısır da buna dâhil olur; çünkü sonuçta Mısır da yeryüzü cinsindendir. Bu 
upkı Damra'nın; (oğlu Şıkka'yı görmeden önce kendisi hakkındaki haberlerden dolayı 
ona hayranlık duyup da yakından görünce küçümseyip “Mu'aydi'yi işitmen, onu görmen- 
den daha hayırlı.” diyen Münzir b. İmru'ü'l-Kays'a (v. 578) verdiği cevapta geçen) 

innemel-mer” bi-asğarayhi (insan ancak iki küçük uzvuyla |kalbi ve diliyle) 
insandır) 
sözünde e/-mer” (insan) ifadesini cins ifade eden Lâm-ı tarif ile kullanma- 
sı, fakat maksadının kendisini buna öncelikli olarak dâhil etmek olması 
gibidir. 

(1627) “Âkıbet müttakilerindir.” Bu ifade, övgüye değer sonucun gerek 
İsrâiloğullarından gerek Kıptilerden olan müttakiler için olacağının ve ilâhi 
iradenin hepsini kapsadığının müjdesidir. Bu ifade Übeyy b. Kâ'b (w. 33/654) 
ve İbn Mes'üd (v. 32/6531 tarafından e/-arda atfedilip mansup olarak ve/- 4k1ber” 
li l-müttakin (yani Arz da, müttakilerin âkıbeti de Allah'a aittir) şeklinde okun- 
muştur. 


101 Belli bir arz, yani Cennet hakkında kullanılmıştır. / ed. 
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11628) “Sen bize gelmeden önce de, geldikten sonra da hep eziyet gördük!” 
Bu ifadeleriyle Musa Aleyhisselâm'ın doğumundan önce başlayıp peygamber 
olduğu zamana kadar devam eden dönemde evlatlarının öldürülmesini ve bu- 
nun daha sonra tekrar başlarına gelmiş olmasını, köleleştirilmiş ve türlü hiz- 
mette çalıştırılmış, türlü azap ve eziyete maruz kalmış olmalarını dile getir- 
mek istemektedirler. “Belki Rabbiniz, düşmanınızı helâk edecek.” Bu, Musa 
Aleyhisselâm'ın daha önce üstü kapalı olarak bildirdiği şeyin sarahaten ifade 
edilmesidir ki o da, Firavun'un helâki ve İsrâiloğullarının onun ardından Mısır 


diyarına sahip olmalarıdır. 


11629) “Sizin nasıl davrandığınıza bakacak” böylece içinizden ameli gü- 
zel olanla çirkin olanı, nimete şükredenle nankör olanı görecek, yaptıklarınıza 
göre size karşılık verecektir. Anlatıldığına göre Amr b. Ubeyd Rahimehu'llâh Iv. 
144/761), halife olmasından önce Mansür'u (v. 158/775) ziyaret etmiş; sofrasın- 
da bir ya da iki çörek varmış. Mansür, Amr için birkaç çörek daha getirmele- 
rini istemiş, fakat getirecek çörek bulamamışlar. Amr da bu âyeti okumuş... 
Aradan bir süre geçip de Mansür halife olunca Amr tekrar onun yanına gitmiş 


ve bu olayı kendisine hatırlatıp “(Vaat gerçekleşti| geriye sadece “sizin nasıl dav- 


randığınıza |yani icraatınıza) bakacak!” kısmı kaldı.” demiş. 


130. Gerçek şu ki Biz, Firavun hanedanını yıllarca kuraklık ve mah- 
sul kıtlığı ile cezalandırdık ki düşünüp ibret alsınlar. 


11630) & 34 “kuraklık yılları ile? demektir. D4bbe (canlı), zecm (yıldız) 
ve benzerleri gibi sene kelimesi de Jsıfatken zamanla isim gibi kullanılan) €s/24-5 g4- 
libeden olup, esnete-kavm” ifadesini ondan türetmişlerdir ki, “kıtlığa girdiler” 
anlamındadır. İbn Abbâs (r.a.) “Kıtlık yılları onların kırsal bölgede yaşayanları 
ve hayvanları için; mahsul azlığı ise şehirlerde yaşayanları için idi” demiştir. 
Kâ'bu'l-Ahbâr'ın (v. 32/653) “İnsanlara öyle bir devir gelecek ki (o salkım salkım 
meyve veren| bir hurma ağacı, tek bir meyveden başka bir şey yetiştirmeyecek!” 
dediği nakledilmiştir. 


11631) “Düşünüp ibret alsınlar” da bunun, küfürde ısrar etmeleri ve Al- 
lah'ın âyetlerini yalanlamaları sebebiyle olduğunu anlasınlar diye. (Bu zorluklar 
verilmektedir) ayrıca, zor zamanlarda insanların yanakları daha yaşlı; başları daha 
yumuşak, yürekleri daha yufka olur. Söylendiğine göre Firavun dört yüz yıl ya- 
şamış; üç yüz yirmi yıl hiçbir sıkıntı görmemiştir. Bu süre zarfında sancı, açlık 


ya da humma gibi bir sıkıntı yaşamış olsaydı, Rablık iddiasında bulunmazdı. 
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131. Onlara iyilik geldiğinde “Bu, zaten bizim hakkımız!” derler- 
di... Başlarına bir kötülük gelse, Musa ve beraberindekilere uğursuz- 
luk yüklerlerdi. Bakınız; bunların uğursuzlu(k dedi)ği tamamen Allah 
katındadır (ve sonuçta, onları imtihan etmek için gönderilmektedir), 
fakat çoğu bilmez. 

(1632) “Onlara iyilik” yani bolluk, verimlilik “geldiğinde, “Bu, zaten bizim 
hakkımız? derlerdi.” Yani bu bize mahsus; bunu hak ediyoruz, bu nimet ve müref- 
feh hayat hep devam edecektir. Ze-74daki Lâm tıpkı ekcüllü (i -feres (gübre |dedi- 
ğin) at gübresidir) ifadesindeki Lâm gibidir. “Başlarına” kuraklık ve darlık gibi “bir 
kötülük gelse, Musa ve beraberindekilere uğursuzluk yüklerlerdi.” Yani tupkı liki- 
yüzlü") kâfirlerin Peygamber (s.a.) hakkında, “Bunlar hep senin yüzünden!” (Nisâ 
4/78) demeleri gibi, onların uğursuz olduklarını düşünür ve “Bu, onların uğursuz- 
luğu yüzünden oldu, onlar olmasaydı bu musibetler başımıza gelmezdi!” derlerdi. 


(11633) Şayet “Nasıl olmuş da, LLEİİ pre HE (Onlara iyilik geldiğinde) 
buyrulurken 15) kullanılıp, İSİ marife yapılmış da 3 pi ii öl İK (Başlarına 
bir kötülük gelse) ifadesinde 9) kullanılmış ve i&&. nekire olarak kullanılmış?” 
dersen şöyle derim: Çünkü iyilik cinsinin gerçekleşmesi, çokluğu ve yaygın- 
lığı sebebiyle adeta zorunludur. Kötülük ise ancak nadir zamanlarda ve kısmi 
olarak gerçekleşir. Nitekim “Bela günlerini sayıp döktün, peki bolluk günlerini 
de saydın mı?” derler. 

11634) “Onların uğursuzlu(k dedi)ği tamamen Allah katındadır” yani başla- 
rına gelen hayır ve şer her şey Allah'tandır; O'nun hükmü ve dileğidir. Başlarına 
gelen iyiliği de kötülüğü de dileyen Allah'ur; herhangi bir kimsenin uğur ya da 
uğursuzluğu buna sebep olmamaktadır. Tıpkı “De ki: Hepsi Allah katındandır.” 
(Nisâ 4/78) âyetindeki gibi. İfadenin anlamının şöyle olması da mümkündür: Ba- 
kın, Allah katındaki uğursuzluklarının sebebi, O'nun katında yazılı amelleridir 
ki istemedikleri şeyler başlarına bu ameller yüzünden gelmekte öldükten sonra 
da bu yüzden -“Ateşe arzedilirler” |Gâfir 40/46) âyetinde ifade edildiği gibi- cezaya 
çarptırılmaktadırlar. Bundan daha beter bir uğursuzluk yoktur! 

(1635) Hasan-ı Basri i7memâ tayrukum 'inda'llâh şeklinde okumuştur. Bu 
okuyuşta #ayr kuralsız çoğul değil, 447rin çoğulunun (çok sayıda #4irin| ismidir; 
tıpkı e/-tecri ve er-rakb kelimeleri gibi. Ebu'l-Hasen el-Ahfeş'e (v. 215/830) göre 
ise, kuralsız çoğuldur. 


102 “İkiyüzlü / münafık” kaydını koyma lüzumunu hissettik, çünkü söz konusu “kâfirler” Müşrikler değil, 


İslâm milleti içinde “müslüman” olarak yaşayıp da Uhud mağlubiyetini Peygamber (s.a.)'a bağlayan ve 
70'e yakın şehidin onun yüzünden verildiğini iddia eden münafıklar idi. / ed. 


GELİ 
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132. “Bizi büyülemek için ne kadar mucize getirirsen getir, sana 
iman edecek değiliz!” dediler. 


133. Bunun üzerine, Biz de ayrı ayrı mucizeler olarak üzerlerine tu- 
fan, çekirge, haşerat, kurbağa ve kan gönderdik. Yine de (her seferinde) 
büyüklük tasladılar. Çünkü mücrim bir toplumdular. 


(1636) Liğs kelimesindeki 72e/, aslında) ceza anlamı içeren Mâ olup buna, 
metâ-mâ tahruc ahruc (sen ne zaman çıkarsan ben de o zaman çıkarım), &5İ 
& Ea) ES | pe ye ©Nerede olursanız olun, ölüm sizi bulacaktır.” (Nisâ 4/78)) 
ve Ödülü e ĞE A İRİ GE (“O halde, ya seni götürür (vefat ettirir)iz ve 
bunların hak ettiği cezayı mutlaka veririz” (Zuhruf 41/43)) ifadelerindeki mâ- 
nayı pekiştirecek zait bir Mâ eklenerek oluşturulmuştur (444-041. Ancak aynı 
cinsten iki harfin art arda gelip tekrar edilmesi sebebiyle oluşan telaffuz zorlu- 
ğundan dolayı Elif, He'ye dönüştürülmüştür. Basra dil okulunun yapmış ol- 
duğu -ve doğru olan- açıklama budur. Bununla birlikte, #7e/4w4daki mehin, 
bir işten el çekecek / uzak duracak kişiye seslendiğimiz (bırak anlamındaki| /2e/ 
olduğunu, ikinci Mâ'nın ise şart Mâsı olduğunu iddia edenler de vardır ki bu 
durumda âyette adeta; “Bizi büyülemek için getirdiğin bu mucizeleri bırak; 
yeter artık! Sana iman edecek değiliz!” denilmiş olmaktadır. Şayet “Mehmânın 
irabda mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Mahalli ref'tir; mâna da “Bize her 
ne getirirsen getir” şeklindedir. Ya da nasp olup mâna; “Bize //z4r ettiğin, bize 
getirdiğin her şey?” şeklindedir. &İ #,s mehmânın beyanıdır; « ve Ig, ifadelerin- 
deki zamirler #ze4m4ya işaret eder. Ancak zamirlerden biri lafza uygun olarak 
müzekker, diğeri ise mânaya uygun olarak müennes kılınmıştır; çünkü zamirin 
işaret ettiği mâna, mucize (âl) mânasıdır. Bunun benzeri şair Züheyr'in şu 


beytinde vardır: 


İnsanın huyu suyu ne olursa olsun, 


başkalarına gizli kaldığını düşünse de mutlaka bilinir. 


Bu kelime (mebmâ| Arap dilinde mahir olmayan kimselerin sıklıkla tahrif 
ettikleri, yanlış ve yersiz kullandıkları bir kelimedir. Bunlar mpehmânın met4- 
mâ anlamına geldiğini zannederler ve #ehmâ ci teni a taytüke (bana ne zaman 
gelsen sana veririm) şeklinde kullanırlar. Oysa mehmânın bu anlamda kulla- 
nılması dili x2z edenin Jyani ilk konuşanların) belirledikleri bir kullanım değil, 
dili bilmeyenlerin uydurmasından ibarettir. Üstelik bunlar kalkarlar, Gö Uğ3 
4 be « ifadesini vakit anlamında tefsir ederler ve farkında olmadan Allah'ın 
âyetlerini de eğip bükerler. Dolayısıyla bu gibilerin, Sibeveyhi'nin e/-K744b'ını 
iyi inceleyen birinin önünde diz çöküp ders almaları gerekir. 
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(1637) “Peki, nasıl oluyor da onu hem 'mucize' olarak isimlendirip hem de 
bizi onunla büyülemek için demiş oluyorlar?” dersen şöyle derim: Ona muci- 
ze demelerinin sebebi, mucize olduğuna inanmaları değil, Musa A/eyhisselâm'ın 


öyle isimlendirmesini esas almış olmaları ve onunla alay etmek istemeleridir. 


11638) 7öfân, etraflarında dolaşan ve üzerlerine baskın gelen yağmur ve 
seldir. Söylendiğine göre su taşıp tarlalarını basmış, sekiz gün boyunca zifiri bir 
karanlık eşliğinde yağmura tutulmuşlar; ne Güneş'i ne Ay'ı görebilmişler. Bu 
süreçte hiç kimse evinden çıkamamış. Anlatıldığına göre Allah Teâlâ gökyüzü- 
nü üzerlerine adeta yağmur şeklinde salıvermiş; neredeyse helâk olacak duru- 
ma gelmişler. İsrâiloğullarının evleri ile Kıptilerin evleri iç içeymiş. Kıptilerin 
evleri su ile dolmuş, suyun içerisinde ancak tavanda ayak-uçlarında durabilir 
vaziyete gelmişler, oturanlar ise boğulmuş. Buna karşılık, İsrâiloğullarının ev- 
lerine bir damla bile su girmemiş. Kıptilerin arazilerinde su taşkınları olmuş 
ve su, tarlalarında birikip kalmış; ekin ekmelerine, yapı inşa etmelerine ve her- 
hangi bir tasarrufta bulunmalarına mani olmuş ve yedi gün boyunca böyle 


devam edip gitmiş. 


(1639) Ebü Kılâbe'den (Abdullah b. Zeyd; v.104/722) şöyle nakledilmiş- 
tir: “Tüfân çiçek hastalığıydı. Bu başlarına gelen ilk azaptı ve onlardan son- 
ra da yeryüzünde kaldı. Bunun salgın hastalık olduğu söylenmekte, vebadır 
da denmektedir. Hastalığa yakalandıklarında, Musa A/eyhisselâm'a, “Rabbine 
dua et de bu azabı üzerimizden kaldırsın. Bunu yaparsan sana iman ederiz!” 
demişler; dua edip azap üzerlerinden kaldırılınca, yine de iman etmemişler- 
dir. O sene daha önce benzeri görülmemiş şekilde tarlaları verimli ve bere- 
ketli olmuş. Aradan bir ay geçtikten sonra Allah üzerlerine çekirge sürüleri- 
ni musallat etmiş; çekirgeler onların önce bütün ekin ve meyvelerini sonra 
da kapılarına, tavanlarına ve elbiselerine varıncaya kadar her şeylerini yemiş 
fakat İsrâiloğullarının evlerine hiç girmemişler. Bunun üzerine Musa A/eyhis- 
selâm'a koşup, tövbe edeceklerine dair söz vermişler; yedi gün sonra üzerle- 
rindeki azap kaldırılmış. Musa Aleyhisselâm boş bir araziye çıkıp asası ile doğu 
ve batı yönlerine işaret etmiş; böylece çekirgeler geldikleri yönlere doğru dö- 
nüp gitmişler. Fakat Mısırlılar “Biz atalarımızın dinini terk edecek değiliz!” 
demişler. Bu şekilde bir ay geçtikten sonra Allah Teâlâ onlara haşeratı musal- 
lat etmiş. Ebü Ubeyde'ye göre bu haşereler büyük kenelerdir. Henüz kanat- 


ları çıkmamış çekirge yavruları olduğu ayrıca pire oldukları da söylenmiştir. 


GELİ 
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Sa'id b. Cübeyr'in W. 94/713) bunların kurtçuk, güve olduğunu söylediği nak- 
ledilmiştir. Bu haşereler çekirgelerin geride bıraktıkları şeyleri yemişler, toprağı 
adeta yalayıp yutmuşlar; insanların elbiselerinin içinden girip derilerinden kan- 
larını emmeye başlamışlardır. Mısırlılardan biri yemek yiyecek olsa, yemeğinin 
içinin haşere dolu olduğunu görürmüş. On çuval ile değirmene gider fakat ancak 
az bir kısmını eve geri getirebilirlermiş. Sa'id b. Cübeyr'den (v. 94/713) nakle- 
dildiğine göre yakınlarında bir kızıl kum tepesi varmış. Musa Aleyhisselâm ona 
asası ile vurmuş ve tepe haşereye dönüşmüş; haşereler onların yüzlerini, saçlarını, 
kirpiklerini ve kaşlarını sarmış, çiçek hastalığı gibi derilerine yapışmış, onlar da 
feryad ü figan ile Musa A/eyhisselâm'a koşmuşlar; azap üzerlerinden kalkınca da 
“Şimdi iyice anladık ki sen bir sihirbazsın! Firavun'un izzeti adına, sana asla inan- 
mayacağız!” demişler. Allah da bir ay sonra üzerlerine kurbağaları göndermiş, 
kurbağalar evlerine dolmuş, tencerelerine, yemeklerine kadar girmişler. Hatta in- 
san, eline bir elbise, yiyecek veya içecek bir şey aldığı zaman, altından hemen bir 
kurbağa çıkıverirmiş. Konuşmak için biri ağzını açsa hemen ağzına bir kurbağa 
girermiş. Yatakları kurbağalarla dolu olduğu için yatıp uyuyamazlarmış. Kurba- 
galar, kaynayan tencerelere, alev alev yanan tandırlara bile kendilerini atarlarmış. 
Bunun üzerine Mısırlılar durumu Musa A/eyhisselâm'a şikâyet etmişler; “Bu sefer 
bize acı, artık dosdoğru tövbe edip yaptıklarımızdan dönmekten başka çaremiz 
kalmadı.” demişler; Musa Aleyhisselâm da onlardan söz almış; dua etmiş. Böylece 
Allah azabı onlardan kaldırmış ama onlar da derhal sözlerinden dönmüşler. Allah 
da üzerlerine kan belasını salmış, bütün suları kana dönüşmüş. Firavun'a duru- 
mu arz ettiklerinde, “Musa sizi büyülüyor!” diye cevap vermiş. Bu bela esnasında 
bir kıpti ile İsrâiloğullarından biri aynı suyun başında bir araya geldiğinde, suyun 
Kıptiden taraf olan kısmı kan, İsrâiloğullarından olanın tarafındaki kısmı ise su 
oluyor; ikisi aynı sudan içtikleri halde Kıptinin çıkardığı kan, İsrâiloğulların- 
dan olanın çıkardığı ise su oluyormuş. Hatta Kıpti kadın, İsrâiloğullarından olan 
komşusuna “suyu ağzına al, oradan benim ağzıma akıt” der; fakat su Kıptinin 
ağzına girince kana dönüşürmüş. Firavun da susuzluktan ölecek kadar susamış; 
yaş ağaçları emmeye başlamış ancak ağacın suyunu ağzına aldığında o tatlı su acı 
ve tuzlu hale gelirmiş. Sa'id b. el-Müseyyeb'in (v. 94/712), “Nil nehri kan olup 
üzerlerine akmıştır.” dediği nakledilmiştir. Allah Teâlâ'nın onlara “burnundan 


kan akma! belasını musallat ettiği de söylenmiştir. 


GELİ 
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11640) Rivayete göre Musa Aleyhisselâm, sihirbazları alt ettikten sonra Mı- 
sırlıların arasında yirmi sene kalmış; bu mucizeleri onlara bu süre içinde gös- 
termiştir. Yine rivayete göre onlara beyaz el, asa ve meyve ve ekinlerin azalması 
mucizesini göstermiş, sonra da “Ya Rabbi! Senin bu kulun (Firavun) bölgede 
tam bir hâkimiyet kurmuş durumda. Ona öyle bir ceza ver ki ona ve kavmine 
intikam; benim kavmime öğüt; benden sonrakilere ise bir kanıt olsun!” diye 
dua etmiş. İşte o zaman Allah Teâlâ önce tufanı, sonra çekirgeleri, sonra da 
diğer cezaları göndermiştir. 


(1641) Hasan-ı Basri £wmmel (haşere) kelimesini Kâf'ın fethası ve Mim'in 
sükünu ile e/-£47/4/ şeklinde okumuştur; bu durumda kelime malum “bit” an- 
lamına gelir. 

(1642) EN “Lİ hal olarak mansuptur; &X.2 a5 “akıl sahibi hiç kimse- 
nin, Allah'ın mucizesi olduğu, başkasının buna güç yetiremeyeceği ve bunun 
onlar için bir ibret, küfürleri sebebiyle onlardan alınan bir intikam olduğu 
konusunda şüphe etmeyeceği açıklıkta; ayan beyan” demektir. Ya da &».224 
aralarında /4s7/4 bulunan mucizeler anlamına gelir ki bu zaman aralıklarında 
durumları denenmiş; ne yaptıklarına yani verdikleri sözde durup durmadık- 
larına bakılmış; böylece aleyhlerindeki delil kesin ve bağlayıcı hale gelmiştir. 

134.Azap iyice üzerlerine çöktüğünde, “Ey Musa! Seninle yaptığı 
ahitle (peygamber olarak) bizim için Rabbine dua et. Bu azabı üze- 
rimizden kaldırırsan, kesinlikle sana iman edeceğiz ve İsrâiloğullarını 
seninle birlikte salıvereceğiz!..” diyorlardı. 


135. Fakat ulaşacakları bir süreye kadar o azabı üzerlerinden kaldı- 
rınca, verdikleri sözden cayıveriyorlardı! 


136. Biz de onları cezalandırdık; mucizelerimizi yalanladıkları ve 
onlara bigâne kaldıkları için onları o derin nehirde boğduk. 


(1643) Bile iye Us ifadesindeki Mâ, mastar Mâsı olup “onun senin nez- 
dindeki a/hdiyle” -ki bu ahit, nübüvvettir- anlamındadır. (..'dakil Bâ, ya El 
G5 Gİ (bizim için Rabbine dua et) ifadesine taalluk eder ya da cevabı * api 
(kesinlikle iman edeceğiz) olan bir kasem cümlesi olur. İlk durumda anlam; ya 
“imdadımıza yetiş, Allah'ın sana ikram ettiği nübüvvet ve ahit hakkına talep 
ettiğimiz duayı yap” şeklinde ya da “O'nun senin nezdindeki ahdini araya ko- 
yarak bizim için dua et” şeklindedir. İkinci ihtimale göre ise anlam, “Allah'ın 
sendeki ahdine yemin ederiz ki eğer bizden bu azabı kaldırırsan sana iman 
edeceğiz!” şeklindedir. 


GELİ 
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11644) “Ulaşacakları bir süreye kadar” yani kaçınılmaz olarak ulaşacakları 
ve azap görecekleri, daha önce kendilerine verilen uzunca sürenin ve defalarca 
azabın üzerlerinden kaldırılmış olmasının ulaşmalarına engel olmayacağı bir 
zamana kadar. 9 2555 > 13) ifadesi /emmânın cevabıdır; anlam da şöyledir: Aza- 
bı üzerlerinden kaldırdığımızda anında cayıverdiler; hiç geciktirmeden derhal 


döndüler, fakat azap kaldırılır kaldırılmaz caydılar. 


11645) “Biz de onları cezalandır”dık, yani cezalandır"mak istedik ve boğ- 
duk!” e/Yemm” dibi görünmeyen su demektir; muazzam bir su kütlesinin 
dalgaları, bu suyun büyük kısmı anlamında olduğu da söylenmiştir. Kelime 
teyemmüm (yönelmek) kökünden türemiştir; insanlar faydalanmak üzere ona 
yöneldikleri için bu isim verilmiştir. “Mucizelerimizi yalanladıkları için” yani 


boğulmalarının sebebi, mucizeleri yalanlamaları, hakkımızda gaflete düşmeleri 


ve mucizeler konusunda çok az tefekkür etmeleriydi. 


137. Zayıf düşürülen o kavmi de bölgenin bereketlendirdiğimiz 
doğu ve batı kısımlarına mirasçı kıldık. Sabrettikleri içindir ki senin 
Rabbinin İsrâiloğullarına ettiği güzel vaat gerçekleşmiş oldu. Firavun 
ve kavminin ustalıkla yapmakta oldukları; yükseltmekte oldukları şey- 
leri ise yerle bir ettik. 


(1646) “Zayıf düşürülen o kavmi de...” Bunlar İsrâiloğulları olup bun- 
ları Firavun ve halkı zayıf düşürmüştür. e/-Ar4 kelimesi Mısır ve Şam bölgesi 
anlamına gelir. Bu bölgelere Firavunlardan ve Amâlika'dan sonra İsrâiloğulları 
hâkim olmuş ve bu bölgenin doğusunda, batısında, dört bir yanında istedikleri 


gibi at oynatmışlardır. 
(1647) Rızkını bollaştırıp verimli hale getirerek “bereketlendirdiğimiz.” 


(1648) “Rabbinin İsrâiloğullarına ettiği güzel vaat”den maksat, “Biz de 
arzu ediyorduk ki ülkenin zavallılaştırılmış olanlarına iyilikte bulunalım; on- 
ları önder yapalım ve onları mirasçı kılalım; onları bölgeye egemen kılalım ve 
Firavun'a, Hâmân'a ve askerlerine onlardan yana çekinmekte oldukları şeyi 
gösterelim.” (Kasas 28/5-6| âyetindeki vaattir. Bu ifadedeki e/-hösn4 kelimesi 4/- 
senin müennesi olup e/-kelimenin sıfatıdır. Temmet alâ Beni İsrail ifadesi ise, 
onlar üzerinde geçerli ve devamlı oldu, anlamında olup #emme lel-emr (işin 


üzerine gitti, dönmedi) ifadesinden alınmadır. 


GELİ 
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(1649) “Sabrettikleri içindir ki...” Sabra teşvik olarak, belayı feryat ile kar- 
şılayana Allah'ın belayı musallat edeceğini, onu sabırla karşılayana ve zaferi 
bekleyene ise Allah'ın kurtuluş ve ferahlamayı garanti edeceğini gösteren bir 
ifade olarak bu yeterlidir. Hasan-ı Basri'nin, “Sabırsızlık gösterip feryat ede- 
nin nasıl böyle yaptığına şaşarım! Bu zât, Yüce Allah'ın şu sözünü duymamış 
mıdır?!” deyip, bu âyeti okuduğu nakledilmiştir. Hasan-ı Basri'nin sözündeki 
haffe kelimesi, sabırsızlık gösterip feryad ü figan etmek, sabır ehli kimselerin 
vakar ve metanetini göstermemek demektir. 


(1650) Âsım (w. 127/745) -kendisinden gelen bir rivayette- ve #emmet ke- 
limât“ rabbikel-hüsnâ şeklinde okumuştur ki benzeri, ,$ Sİ &3 SU ğa (“Rab- 
binin en büyük âyetlerinden” (Necm 53/181) ifadesidir. i 

(1651) “Firavun ve kavminin ustalıkla yapmakta oldukları şeyler” inşa 
ve imar ettikleri yapılar, saraylar; ö yâ a; | 18 Ls (çardak kurdukları şeyler) 
yani bahçeler. Nitekim &Lâ 4535 &İÖ£ Lal gül ga “Çardaklı bağları-bahçele- 
ri... var eden O'dur.” (En'âm 6/1411) âyetinde de bu kullanım vardır. Bu ifade, 
Hâmân'ın kulesi ve diğerleri gibi göğe doğru yükselttikleri yapılar anlamına 
da gelebilir. Yz 7/ş47e kesre ile okunduğu gibi zamme ile de okunmuştur. Ebü 
Muhammed el-Yezidi (v. 202/817) kesre okumanın daha fasih olduğunu söy- 
lemiştir. Bazılarının ğarase'/-eşcâr” (ağaç dikti) ifadesinden hareketle kelimeyi 
yağrisüne şeklinde okudukları bana ulaştı; bunun dilbilgisi hatasından başka 
bir şey olduğunu sanmam. 


138. Ve İsrâiloğullarına o deryayı geçirttik... Putlarının başından 
ayrılmayan bir topluluğa rastladılar ve “Ey Musa!” dediler “Nasıl bun- 
ların birtakım tanrıları varsa, bize de bir tanrı (put) yap.” Dedi ki: “Siz 
gerçekten cahil bir topluluksunuz!” 


139. “Bunların içinde bulunduğu (şirk dini), kesinlikle yok olmaya 
mahkümdur, yapıp durdukları şeyler de bâtıldır.” 


140. Dedi ki: “Sizi âlemlere Allah üstün kılmışken, ben sizin için 
hiç O'ndan başka tanrı arar mıyım?!” 


11652) Bu, Firavun'a, Kıptilere ve bunların yanlış yaparak Allah'ın âyet- 
lerini yalanlayıp, O'na karşı gelmelerine dair Allah'ın anlattıklarının sonudur. 
Ardından, İsrâiloğullarının Firavun idaresinden ve köleliğinden kurtulduktan, 
o kadar mucizeyi gördükten ve denizi geçtikten sonra yapmış oldukları şeyleri, 
yani buzağıya tapınma, Allah'ı açıkça görmek isteme vb. küfür ve günah kabi- 
linden davranışlarını anlatmaya başlamış ve böylece insanın halini göstermek, 
onun tıpkı kendisinin nitelediği gibi cahilin, nankörün teki olduğunu “Kul- 


larımdan pek azı şükredicidir.” |Sebe' 34/13) âyetinde de ifade edildiği gibi, 
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ancak Allah'ın muhafaza ettiklerinin bundan müstesna olduğunu bildirmek 
ve Peygamber (s.a.)'i Medine'deki İsrâiloğullarından gördüğü tavır karşısında 


teselli etmek istemiştir. 


11653) Rivayete göre Allah Teâlâ Firavun ve kavmini helâk ettikten sonra 
Musa Aleyhisselâm İsrâiloğullarını Aşura günü denizin karşı tarafına geçirdi; 
onlar da Allah'a şükretmek üzere o gün oruç tutma geleneğini ihdas ettiler. 
“Putlarının başından ayrılmayan” yani sürekli olarak putlarına ibadet eden “bir 
topluluğa uğradılar.” İbn Cüreyc'in (. 150/7671, “Bu putlar buzağı heykeli idi, 
onların buzağıya tapınma /heveslleri ilk bu olayla başlamıştı.” dediği nakledil- 
miştir. Bunların Yemen'deki Lahm bölgesinden bir topluluk olduğu; ayrıca, 
Musa Aleyhisselâm'ın kendileri ile savaşmayı emrettiği Kenanlılardan oldukları 
söylenmiştir. Göveznd geçirdik anlamında cevvweznâ şeklinde de okunmuştur. 
Nitekim hepsi de câze (geçti) anlamında olmak üzere ec4ze/-mekân“, cevvezehü, 
câvezehü ifadeleri kullanılır. Bu açıdan fiil tıpkı a /4hu, alâhu ve &lâhu gibidir. 


Ya küfüne Kâf'ın zammesi ile okunduğu gibi kesresi ile de okunmuştur. 


11654) “Nasıl bunların birtakım tanrıları varsa” tapındıkları putları varsa, 
“bize de bir tanrı” yani put “yap” da ona tapalım. Buradaki Mâ, Kâf'ın ame- 
lini engelleyen Mâ-i kâffe'dir, bu yüzden cümle onun devamında gelmiştir. 
Rivayete göre Yahudinin biri Hazret-i Ali'ye “Peygamberinizin ardından, daha 
gasledildiği su kurumadan ihtilafa düştünüz!..” demiş; o da “Siz de deryayı 


geçince daha ayaklarınızın suyu kurumadan, “bize bir put yap dediniz!” demiş. 


11655) “Siz gerçekten cahil bir topluluksunuz!” Bu, onların, içlerinde en 
büyük mucize de olmak üzere o kadar büyük mucizeler gördükten sonra söyle- 
dikleri bu söz karşısında duyulan hayretin ifadesidir. Musa A/eyhisselâm onları 
mutlak mânada cahillikle nitelemiş ve bunu tekitli, vurgulu bir şekilde söyle- 
miştir. Çünkü onun onlardan gördüğü bu davranıştan daha büyük ve çirkin 


bir cehalet yoktur. 


11656) “Bunların” yani bu heykellere tapınanların “içinde bulun- 
duğu (şirk dini), kesinlikle yok olmaya mahkümdur.” Mwtebber”” ifa- 
desi, #ewdemmer (harap hale getirilmiş), mökesser (kırılmış) anlamın- 


dadır; 5/74 


mutebber”” kırık kap anlamındadır. Altın kıran, eriten 
kimseye e/-1ibr denilir. Âyette, “Allah onların dinlerini benim elimle dağı- 


up yıkacak, putlarını kıracak ve toz duman edecektir” denilmiş olmaktadır. 
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“Yapıp durdukları şeyler de bâtıldır.” Yani geçmişte onlara tapmak şeklindeki 
tüm amelleri, her ne kadar kendi iddialarına göre Allah'a yaklaşmak için yapıl- 
mış olsa da aslında batıldır; yok olup gidecek, onlara bir faydası olmayacaktır. 
Aynı husus, “Çünkü (iyi olduğu zannıyla) yaptıkları her bir amelin üzerine 


yürüyüp onu toz-duman etmişizdir.” (Furkân 25/23) âyetinde de söz konusudur. 


(1657) sYğa ifadesinin İnne'nin ismi olarak gelmesi ve İnne'nin haberi 
olan cümle içerisinde mübtedanın haberin önüne geçmiş olmasıyla, putlara 
kulluk edenler 'yok edilmeye mahkum kimseler” olarak damgalanmakta, bu 
durumun onlar için kaçınılmaz olduğu bildirilmektedir. Böylece İsrâiloğulla- 
rı, istedikleri şeyin sonu bildirilerek uyarılmış; sevdikleri şey kendilerine kötü 
gösterilmiştir. 

11658) “Allah'tan başka tanrı arar mıyım?!” Yani O, başka hiçbir şeye kul- 
luk etmeyip sadece kendisine kulluk edesiniz diye başkalarına yapmadıklarını 
size yapmış ve sizden başka kimseye tattırmadığı nimetleri sadece size tattır- 
mışken, sizler için kulluk edilmeye lâyık bu zâttan başka mabud arar mıyım 
ben?! Burada Hemze, onların ilâhi nimetlere gark olmuş olmalarına karşın Al- 


lah'tan başkasına kulluk etme isteklerine karşı inkâr ve yadırgama anlamı taşır. 


141. Hani, kadınlarınızı sağ bırakıp oğullarınızı teker teker öldü- 
rerek sizi işkencenin en kötüsüne uğratmaya çalışan Firavun haneda- 
nından sizi Biz kurtarmıştık... ki sizin için bunda Rabbiniz tarafından 
muazzam bir imtihan vardı. 

11659) ola & yi S 5 55 yani sizi işkencenin en kötüsüne uğratmak is- 
teyelisi ES ga yas füili, 547205-5//'a“ (malı talep etti) ifadesinden gelir. “ ga li 
fiilinin irabda mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Bu yeni bir cümle başlan- 
gıcı olup i'rabda mahalli yoktur. Ayrıca, muhatapların ya da Firavun haneda- 
nının durumunu bildiren hal ifadesi olması da mümkündür. b kurtarmaya 
ya da azaba işarettir. Belâ, nimet ya da imtihan / sıkıntı anlamına gelir. (“Teker 
teker öldürerek” anlamındaki) yukatti/üne fili öldürerek” anlamında) tahfif 
ile yaktülüne şeklinde de okunmuştur. 

142. Musa'yla otuz geceliğine sözleştik sonra bunu on ile tamam- 
ladık. Böylece, Rabbinin belirlediği vakit kırk geceye tamamlandı... 
Musa, biraderi Hârün'a; “Kavmimin içinde benim yerime geç, asayişi 


sağlamaya çalış, bozucuların yoluna uyma.” dedi. 
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(1660) Rivayete göre Musa Aleyhisselâm Mısır'da iken İsrâiloğullarına, “Allah, 
düşmanınızı helâk ederse yapacaklarınızı ve yapmayacaklarınızı size açıklayan bir 
kitap verecek.” diye vaatte bulunmuş. Firavun helâk edilince de Rabbinden kitap 
istemiş. O da kendisine otuz gün oruç tutmasını emretmiş. Bu otuz gün, Zil- 
ka'de ayıdır. Musa Aleyhisselâm otuz günü tamamlayınca da ağzının kokusunu 
yadırgamış ve misvak kullanmış; melekler kendisine, “Senin ağzının kokusundan 
misk kokusu alıyorduk, misvak kullanarak bu kokuyu bozdun” demişler. Söylen- 
diğine göre Allah da, “Bilmez misin ki oruçlunun ağız kokusu benim nezdimde 
misk kokusundan daha güzeldir?” diye vahyetmiş. Ardından Allah Teâlâ ona 
Zilhicce ayından on gün daha ilave oruç tutmasını emretmiş. Bir görüşe göre 
Allah ona otuz gün oruç tutmasını ve bu günler boyunca kendisini Allah'a yak- 
laştıracak ameller işlemesini emretmiş; sonraki on günde ise kendisine Tevrat 
inzâl edilmiş ve Allah kendisi ile konuşmuştur. Bakara süresinde bu süre kırk 
gün şeklinde toplu olarak ifade edilirken, burada tafsilatlı olarak ifade edilmiştir. 

(1661) &5 Slâs Allah'ın onun için belirlediği vakit demektir. ül e ifa- 
desi hal olarak mansuptur, yani bu sayıya ulaşarak tamam oldu anlamındadır. 

11662) Hârün“ ismi, ahihi (biraderi) kelimesinin beyanıdır; nidâ ifadesi 
olarak zamme ile de okunmuştur. “Kavmimin içinde benim yerime geç” onlar 
içerisinde benim halifem ol; “asayişi sağlamaya çalış” yani ıslah edici ol; İsrâilo- 
gullarının işlerinde düzeltilmesi gerekenleri düzelt. Kim seni fesada, bozuculu- 
Şa çağırırsa ona uyma, itaat etme. 


143. Musa tayin ettiğimiz vakitte gelip de Rabbi onunla konuşunca 
“Ya Rabbi! Bana kendini göster de Sana bakayım.” dedi. Buyurdu ki: 
“Sen beni asla göremezsin. Ama dağa bak! Şayet olduğu yerde kalırsa, 
sen de Beni göreceksin.” Rabbi dağa tecelli edince, onu paramparça 
etti. Musa da bayılarak yere düştü... Ayılınca dedi ki: “Seni tenzih ede- 
rim!.. Müminlerin ilki olarak Sana tövbe ediyorum.” 

11663) “Tayin ettiğimiz” yani kendisi için belirlemiş olduğumuz “vakitte...” 
(GU J'daki) Lâm, ihtisas anlamı verir; adeta “Hususi olarak bizim belirlediğimiz 
vakitte geldi” denilmiş olmaktadır. Bu tıpkı, efeytühü /i-'aşr” halevne mineş-şehri 
(ayın son on gününde ona geldim) ifadesi gibidir. “Rabbi onunla konuşunca” 
yani tıpkı meleklerle konuştuğu gibi vasıtasız olarak konuştuğu zaman. Yüce Al- 
lah'ın konuşması, £e/âmı Levh-i Mahfuz'da yazılı olarak yaratmış olduğu gibi bazı 
cisimlerde de telaffuz edilir (4447454) olarak yaratmasıdır. Rivayete göre Musa 
Aleyhisselâm, kelâmı her yönden işitiyormuş. İbn Abbâs'ın, “Allah onunla kırk 
gün kırk gece konuştu ve onun için levhaları yazdı” dediği nakledilmiştir. Bir 
görüşe göre ise Allah Teâlâ onunla sadece bu kırk günün başında konuşmuştur. 
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(1664) Si) > g İ (Bana göster de Sana bakayım) ifadesinde e4 fiilinin 
ikinci mef'âlü mahzuftur; “bana kendini göster de Sana bakayım” anlamındadır. 
Şayet “Görmek bakmanın ta kendisidir; o halde nasıl olur da kendini göster 
de sana bakayım denilmiştir?” dersen şöyle derim: “Kendini bana göster” ifa- 
desinin mânası, “Bana tecelli ederek beni Seni görebilir hale getir; böylece sana 
bakayım ve seni göreyim” şeklindedir. Şayet “Nasıl olur da “Sana bakayım sözü- 
ne karşılık, “Bana bakamazsın” değil de, “Beni asla göremezsin demiştir?” dersen 
şöyle derim: “Kendini bana göster” ifadesi “bana tecelli ederek, beni Seni görebi- 
lir, algılayabilir kıl” anlamında olduğu için, talep edilen şeyin, idrakin söz konusu 
olmadığı bir bakış değil, (idraki içeren) görme olduğu anlaşılmış olmaktadır. Bu 
yüzden, “bana bakamazsın” yerine “Beni göremezsin.” denilmiştir. 


11665) Şayet “Musa Aleyhisselâm insanların Allah'ı en iyi bileni, O'nun 
hakkında neyin mümkin neyin imkânsız olduğunu ve O'nun bazı duyu or- 
ganlarıyla idrak anlamında görülmekten münezzeh olduğunu, böyle bir şeyin 
(görmenin) ancak belli bir cihette bulunan belli bir yön ile sınırlı olan) varlıklar 
için söz konusu olacağını, cisim ve araz olmayan bir varlığın ise herhangi bir 
cihette bulunmasının imkânsız olduğunu -ki cebir taraftarlarının bunun aklen 
imkânsız olduğunu reddetmeleri bağlayıcı değildir. Çünkü bu, onların haki- 
kate karşı ilk kibirlenişleri, aklın yasalarını ilk çiğneyişleri değildir!- insanların 
en iyi bileni olduğu halde nasıl böyle bir talepte bulunabilmiştir?! Ayrıca “Bize 
Allah'ı açıkça göster” diyen kimselerin dağda bir sarsıntı olduğu esnada Musa 
Aleyhisselâm'ın bizzat kendisi, “Ya Rabbi! Dileseydin, onları da beni de daha 
önce helâk ederdin. İçimizdeki beyinsizlerin işledikleri yüzünden bizi mi helâk 
ediyorsun?! Bu, Senin imtihanından başka bir şey değil; Sen bununla dilediğini 
dalâlete düşürüyor, dilediğini hidayete erdiriyorsun.” (A'râf 7/155| şeklindeki 
sözleri ile kavminin davranışından uzak olduğunu bildirmiş ve onları beyin- 
siz ve sapkın olarak nitelemiştir; (O halde, onun Allah'ı görmeyi talep etmesi nasıl 
mümkün olabilir?” dersen şöyle derim: Onun Allah'ı görme talebinin sebebi, 
kendilerini beyinsiz ve sapkın olarak niteleyip teberri ettiği bu kimseleri sustur- 
mak, taleplerinin yanlışlığını itiraf ettirmektir. Zira onlar Allah'ı görmeyi talep 
ettiklerinde Musa A/eyhisselâm onları yadırgamış, hatalarını bildirmiş, hakkı 
kendilerine anlatmış fakat onlar inat etmişler, hatta inatta iyice aşırı giderek 
“Hayır, kesinlikle görmek istiyoruz! Allah'ı açıkça görmeden sana asla iman 
etmeyiz!” demişlerdir. Bu yüzden de Musa 4/eyhisselâm onlara bunun imkânsız 
olduğunu belirten ilâhi kelâmı, yani “Sen beni asla göremezsin.” şeklindeki 
ilâhi fermanı bizzat işittirerek emin olmalarını, içlerine düşen şüphenin or- 
tadan kalkmasını istemiş; “Ya Rabbi! Bana kendini göster de Sana bakayım.” 
ifadesini bu yüzden kullanmıştır. 
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11666| Şayet “Peki, neden Musa Aleyhisselâm “Ya Rabbi! Onlara kendini 
göster de Sana baksınlar dememiş?” dersen şöyle derim: Çünkü Allah Teâlâ 
sadece Musa Aleyhisselâm ile konuşmakta, onlar ise dinlemektedir. Onlar mut- 
lak izzetin sahibi Yüce Allah'ın kelâmını işittikleri zaman, tıpkı kelâmını Musa 
Aleyhisselâm işittirip onların da onunla beraber bu kelâmı işitme fırsatı bulmaları 
gibi, Allah'ın, zâtını Musa Aleyhisselâm'a göstermesini, kendilerinin de onunla 
beraber görmelerini istemişlerdir ki bu |yani “Allah'ı görmeyi “Allah'ı işitme”ye kıyas 
etme), bozuk bir kıyasa dayalı olarak ortaya çıkmış bir istektir. Bu sebeple, Musa 
Aleyhisselâm “Bana kendini göster de Sana bakayım.” demiştir. Ayrıca böyle bir 
talep Musa Aleyhisselâm gibi Allah katında hususi bir makama sahip, ona ya- 
kın bir peygamber tarafından ifade edildiği zaman bile yadırganmış ve kendisine 
“Böyle bir şey asla olmayacak!” denilmiş olduğuna göre, bu durum söz konusu 
talebin başkaları tarafından ifade edilmesi halinde haydi haydi yadırganacağı, 
reddedileceği anlamına gelir. Ayrıca, peygamber ümmetinin lideri olduğu için, 
onun hitabı ya da ona yönelik hitap, toplumuna da yöneliktir. 


11667) “Sana bakayım” ifadesi ve bu buradaki karşılıklılık anlamı -ki 7eş4/h 
ve tecsimin (yani Allah'ı insana benzetme ve cisim olarak tasavvur etme düşün- 
cesinin) ta kendisidir- bu ifadenin İsrâiloğullarına ait bir isteğin tercümesi ve 
onlara ait bir sözün nakli olduğunun delilidir. Şu cümlelerin sahibi bile, Yüce 
Allah'ı böyle “karşıya alınıp” “kendisine göz organıyla bakılacak” bir varlık 
olarak tasavvur edemezken, Allah'ı tanıma (Wa ifetullah) konusunda Vâsıl b. 
Atâdan (. 131/748, Amr b. Ubeyd'den (wv. 144/761), Ebü İshâk en-Nazzâm'dan 
v. 231/845), Ebü'l-Hüzeyl el- Allâftan (v. 131/748), iki büyük şeyhten Iyani Ebü 
“Ali el-Cübbâi (v. 303/916) ve Ebü Hâşim el-Cübbâ'den (v. 321/9331) ve bütün kelâm- 
cılardan daha derin bir noktada olan birinin (yani Musa Aleyhisselâm'ın) böyle bir 


şeyi tasavvur etmesi nasıl mümkün olabilir?! 


11668) Şayet “Zen (asla) edatının anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bu 
edatın mânası, L4'nın verdiği olumsuzluk anlamının tekit edilmesidir. Zira Lâ, 
gelecek zamanda bir işin olmayacağı anlamına gelir. Mesela /4 efa/” ade” (ya- 
rın yapmayacağım) dersin, bu cümledeki olumsuzluğu tekit ettiğin zaman ise 
lenefal ğade” (yarın asla yapmayacağım) dersin. Bu durumda mâna, “Bunu yap- 
mak bana aykırıdır” şeklinde olur. Nitekim 4) | pere PE ELİ | az 2 (Allah'tan 
başka taptığınız şeyler bir araya gelse asla bir sinek bile yaratamazlar” (Hac 22/731) 
âyetinde de Zen edatı bu mânada kullanılmıştır. “a S5 V (gözler onu 
idrak edemez” (En'âm 6/1031) âyeti, Allah'ın görülmesinin gelecekte söz konusu 
olmayacağının ifadesi, , 4l 5 &) (“beni asla göremezsin”) ise bunun tekit ve beya- 
nıdır. Çünkü olumsuzlanan şey yani görülmel Yüce Allah'ın sıfatlarına aykırıdır. 
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11669) “Peki, “Ama dağa bak” ifadesindeki /s//4r4kin, bu ifadenin önce- 
siyle bağlantısı nasıldır?” dersen şöyle derim: Bu ifade şu anlamdadır: “Bana 
bakmak imkânsızdır, dolayısıyla bunu isteme, ama bir başka şey iste; o da seni 
ve aynı talepte bulunan diğerlerini bu talepten dolayı sarsacak olan dağa bak- 
mandır. Bak ve ona ne yaptığımı, onun nasıl senin görme talebinden dolayı un 
ufak ettiğimi gör. Böylece sana göstermiş olduğum şeyin sonuçlarının büyük- 
lüğünden yola çıkarak, teşebbüs ettiğin şeyin ne kadar vahim olduğunu anla!” 
Burada Allah Teâlâ sanki kendisine evlat nispet edildiği zaman gerçekleşece- 
ğini söylediği şeyi, yani “Rahman'a çocuk isnat ettikleri için dağlar yığılıp yere 
kapaklanacak!” (Meryem 19/90-91) âyetlerindeki hususu tahakkuk ettirmiştir. 


116701 “Şayet olduğu yerde kalırsa” yani daha önce olduğu gibi sabit ka- 
lırsa, dört bir tarafıyla aynı yerde kalmaya devam ederse “sen de Beni göre- 
ceksin.” Bu ifadede, “görülme” dağın -Allah onu un ufak edip, yerle bir ettiği 
sırada- yerinde durabilmesine, yani vâki olmayan bir şeye bağlanmıştır. Bu, 
muhteşem bir üslupla ve harika bir tarzla söylenmiş son derece mütenasip bir 
ifadedir. Dikkat edersen, Allah Teâlâ “ama” buyurarak Jzatına| 'bakma'dan dağa 
“bakma'ya geçmiş; sonra “Izatına) bakma talepleri yüzünden zangır zangır sarsı- 
lacakları'na yönelik tehdidini, “görmenin varlığının kendisine bağlandığı şey'in 
üzerine kurmuştur. “Dağ yerinde durursa sen de beni göreceksin” ifadesini kas- 


tediyorum. 


11671) “Rabbi dağa tecelli edince” yani oraya Rabbinin kudreti tezâhür 
edince, emri ve iradesi oraya yansıyınca “onu paramparça etti.” Dekk*”, “un 
ufak edilmiş edilmiş” (#2e4/£44“) anlamında olup tıpkı darbu/-emir (emirin 
bastığı para) kullanımında olduğu gibi, mef'ül anlamında mastardır. 4» ve Ğ> 
kelimeleri âlâ ve 55 kelimeleri gibi kardeştir (Yani Kâf - Kâf arasında geçişlilik 
söz konusudur|. Dekk“” kelimesi dekk4” şeklinde de okunmuştur. Dek£4* tıpkı 
dekket"” gibi, yerden çıkan, biten şeyin ismi ya da dümdüz yer anlamındadır. 
Arapların 74ka” dekkâ” mütevâdı atü5-senâm' (sırtı düz, hörgücü alçak deve) 
ifadeleri de bu kelimeden türemiştir. Şa'bi'nin (v. 104/722), “Rebi' b. Huseym 
v. 65/685| bana, 4bsu£ yedeke dekkâ* (elini düz bir şekilde uzat) dedi” dediği 
nakledilmiştir. Yahyâ b. Vessâb (v. 103/721) kelimeyi, parça anlamındaki dekk4” 


kelimesinin çoğulu olarak /5££*” şeklinde okumuştur. 
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11672) “Musa da bayılarak yere düştü.” Gördüğü şeyin dehşetinden düşüp 
bayıldı. Sa 7£a fili /4 2küh4 fe-fa'ile (ben onu yaptım, o da yapıldı) kalıbında, 
sa aktuhü fe-sa'ika şeklinde kullanılmış olup, aslı es-sâ kar” kelimesidir. Buna 
saka'ahu (başına vurdu) fiilinden es-sâkı'arö da denilir. Âyette, “tıpkı ölüm bay- 
gınlığı gibi baygın bir şekilde düştü” anlamındadır. Rivayete göre baygın düş- 
tüğü esnada melekler Musa A/eyhisselâm'ın yanına gelip onu ayakları ile tekme- 
leyerek, “Be hey hayızlının evlâdı! Mutlak izzetin sahibi Yüce Rabbı göreceğini 


mi sandın?!” demişler. 


11673) “Ayılınca” yani baygınlığı geçince “dedi ki:” Senin hakkında câiz 
olmayan görme ve benzeri şeylerden “seni tenzih ederim!” Senin görülmez ve 
hiçbir duyu ile idrak edilmez olduğuna “inananların ilki olarak” Seni görme 


talebimden dolayı “Sana tövbe ediyorum.” 


11674) Şayet “Görme talebi senin |yukarıda| söylediğin amaçla ifade edil- 
miş ise |yani “O'nu görmeyi asıl isteyen, Musa değil kavmiydi? demiştin); ozaman Musa 
Aleyhisselâm neden tövbe ediyor?” dersen şöyle derim: Sahih bir maksatla da 
olsa böyle ağır bir sözü ağzına almış; Allah'ın bu konuda izni olmadığı halde 
bunu söylemiş olduğu için tövbe etmiştir. 


11675) Bakın, »wyetullah meselesini Allah Teâlâ nasıl ağır (vahim) bir mese- 
le olarak ifade etmiş; olayın vahamet ve ağırlığını en etkili biçimde ifade etmek 
için, görme talebinde bulunanların üzerinde oldukları dağı nasıl sarsıp un ufak 
etmiş; onları baygın düşürmüş, hatta kelâm ettiği peygamberini dahi bun- 
dan istisna etmemiş... Bakın, Musa Aleyhisselâm nasıl Rabbine sığınmış; bu 
kelimeyi telaffuz ettiği için tövbe ederek, “Ben inananların ilkiyim” demiş... 
Bütün bunlara bakın da, kendilerini Müslüman diye, Ehl-i Sünnet ve'l-ce- 
maat diye isimlendirenlerin bu ağır sözü makbul bir görüş olarak kabul 
etmeleri karşısında şaşırın! Bunların bi/4-keyf (Allah görülecek, fakat bunun 
nasıl olacağı malum değil) örtüsüne bürünmüş olmaları sakın seni aldatmasın. 
Çünkü bu, büyüklerinin uydurduğu bir ifadedir. Bu konuda söylenecek tek 


15 su dizelerinden ibarettir: 


söz, Ehl-i Ade mensup bir şairin 
Gerçekten, öyle bir cemaat ki 'heva'larına sünnet demekteler; 
Hayatım üzerine yemin ederim ki semer vurulmuş eşekler cemaatidirler! 
Çünkü Yüce Allah'ı yarattıklarına benzetmekteler; ancak 


bilâ-keyf örtüsüne bürünmekteler, milletin saldırılarından korkarak 


103 Zemahşeri'nin kendisi. / çev. 
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11676) Bir tefsir de şudur: “Bana kendini göster de Sana bakayım” ifadesi; 
Kıyamet alametleri görüldüğünde bütün kullarının seni bilmek zorunda kalışı 
gibi bir mucize ile kendini bana öylesine açık bir şekilde tanıt ki açıklığı aynen 
görme” gibi olsun; ben de adeta sana bakarmış gibi seni zorunlu bir bilgiy- 
le bileyim. “Rabbinizi Dolunay gecesinde Ay'ı gördüğünüz gibi göreceksiniz” 
(Buhâri, Rikâk, 52) şeklindeki hadiste vârit olduğu gibi... Yani Allah'ı Ay'ı en tam 
ve parlak olduğu sırada gördüğünüze benzer bir netlikte apaçık bir şekilde ta- 
nıyacak, bileceksiniz. “Dedi ki: Beni asla göremezsin” yani, beni asla bu şekilde 
bilemezsin; böyle zorlayıcı bir mucizeyi taşımaya senin kuvvetin yetmez. “Ama 
dağa bak” zira ben orada bu mucizelerden bir tanesini var edeceğim; eğer bu 
mucizenin tecellisi neticesinde dağ sabit durur, yerinde kalır, un ufak olmazsa 
o zaman senin de bu mucizelere takatin yeter. “Rabbi dağa tecelli edince” yani 
kudret ve azametinin alametlerinden, mucizelerinden biri dağa tezâhür edince 
“onu un ufak etti ve Musa gördüklerinin muazzamlığından dolayı baygın düş- 
tü. Ayıldığında dedi ki: Seni tenzih ederim.” cür'et edip teklifte bulunduğum 
şeyden -Senin azamet ve celâline; Senin azabına ve sert bir şekilde yakalayışı- 
nahiçbir şeyin dayanamayacağına “inananların ilki olarak- Sana tövbe ettim.” 


144. “Ey Musa! Şüphesiz, mesajlarım ve kelâmım için insanlar ara- 
sından Ben seni seçmiş bulunuyorum. Dolayısıyla, sana verdiklerimi al 
ve şükredenlerden ol.” buyurdu. 


11677) “Mesajlarım” yani Tevrat'ın bölümleri “ve kelâmım” yani seninle 
konuşmam “için insanlar arasından Ben seni seçmiş bulunuyorum;” seni za- 
manının halkına tercih ettim. “Dolayısıyla, sana verdiklerimi” yani sana vermiş 
olduğum nübüvvet ve hikmet şerefini “al ve” bu nimete “şükredenlerden ol!”- 
zira bu en büyük nimetlerdendir. Söylendiğine göre Musa Aleyhisselâm Arefe 
günü baygın düşmüş, Tevrat da kendisine kurban bayramı günü verilmiş. 


11678) Şayet “Hârün Aleyhisselâm da onun gibi seçilmiş ve peygamber oldu- 
ğu halde nasıl, insanlar arasından Ben seni seçmiş bulunuyorum” denilmiştir?” 
dersen şöyle derim: Evet, Hârün Aleyhisselâm da onun gibi seçilmiş bir peygam- 
berdir, fakat ona tâbidir; onun destekçisi ve yardımcısıdır. Allah'la konuşmak 
şerefine nail olan ve risâlet vazifesini asıl yüklenen ise Musa A/eyhisselâmdır. 


145. -Kendisi için levhalara “her şeye dair bir öğüt ve “her” şeye ait 
bir açıklama yazmıştık.- “Öyleyse, bunları kararlılıkla tut ve kavmine 
emret de bunları en güzel bir şekilde tutsunlar. Yakında size gösterece- 


ğim (emrimi dinlemeyen) fâsıkların yurdunu!..” 
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146. “Yeryüzünde haksız yere büyüklük taslayanları âyetlerimden 
men edeceğim; her türlü âyeti görseler bile iman etmeyecekler, doğru 
yolu görseler onu yol edinmeyecekler; azgınlık yolunu görseler hemen 
onu yol edinecekler! Bu, âyetlerimizi yalanlamış olmalarından ve onla- 
ra karşı bigâne kalmalarındandır. 

147. Âyetlerimizi özellikle de Âhiretle karşı karşıya gelmeyi yalanla- 
yanların yaptıkları boşa gitmiştir. Kendi işlediklerinden başkasıyla mı 
cezalandırılacaklardı?! 


11679) Bu levhaların sayısı, cevheri ve uzunluğu konusunda farklı görüşler 
vardır; 10, 7 veya 2 adet oldukları; yeşil zümrütten olup Cebrâil 4/2yhisselâm 
tarafından getirildikleri; yeşil zeberced ve kırmızı yakuttan oldukları söylen- 
miştir. Yine, Allah Teâlâ'nın Musa A/eyhisselâm'a kendisi için yumuşak hale 
getirdiği kör bir kayadan bunları kesip koparmasını emrettiği; onun da eliy- 
le bunları koparıp, parmaklarıyla düzlediği söylenmiştir. Hasan-ı Basri'nin, 
“Bunlar gökten inmiş ahşap levhalardı; üzerinde Tevrat yazılı idi ve uzunlukları 
on dirsek boyu kadardı.” dediği nakledilmiştir. 


11680) sö ii &- ifadesi £etebnânın mefülü olup nasp mahallindedir. 
İma) ilas ; eza ifadesi ise onun bedelidir. Yani ona İsrâiloğullarının din konu- 
sunda ihtiyaç duydukları bütün öğütleri ve hükümlere dair açıklamaları yaz- 
dık. Söylendiğine göre Tevrat, yetmiş deve yükü bir kitap olarak indirilmiş; 
bir tek cüzü bir senede okunabiliyormuş ve tamamını sadece dört kişi oku- 
muş. Bunlar da Musa Aleyhisselâm, Yüşa' Aleyhisselâm, Üzeyir Aleyhisselâm ve 
İsa Aleyhisselâm imiş. Mukâtil b. Süleyman'dan (v. 150/767| nakledildiğine göre 
levhalarda şunlar yazılı imiş: Ben Rahman ve Rahim Allah'ım. Bana hiçbir şeyi 
ortak koşmayın, yol kesmeyin, benim adıma yalan yere yemin etmeyin -Benim 
adıma yalan yere yemin edeni asla arındırmam- cana kıymayın, zina etmeyin, 


ana-babaya kötü davranmayın. 


(1681) WiZ3 (Öyleyse, bunları tut) ifadesi, “ona öyleyse bunları var gü- 
cünle tut dedik” anlamında olup “yazdık” fiiline ma'tüftur. Ayrıca, “sana ver- 
diğimi al” (A'râf 7/144) ifadesinden bedel olması da mümkündür. Buradaki 
zamiri (bunlar) levhalara ya da “her şey”e işaret eder. Zira eşyâ anlamında- 
dır (müennestir); “mesajlar”a veya Tevrat'a işaret ediyor da olabilir. ö$â, ciddi- 
yet ve kararlılıkla, yani upkı w47/-'azim peygamberlerin yaptığı gibi. “Bun- 
ları en güzel bir şekilde tutsunlar” yani onda “güzel? de vardır, 'daha güzel 
de; sözgelimi kısas talep etmek - affetmek; zorla hakkını almak - sabretmek. 
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Dolayısıyla onlara emret de kendileri için daha güzel ve daha sevap olanı esas 
alsınlar. “Rabbinizden size indirilenin en gözeline tâbi olun.” (Zümer 39/55) âye- 
tindeki gibi. “Vacip ya da mendup olanı alsınlar” anlamında olduğu da söylen- 
miştir; çünkü bu Jikisi|l mubah olandan daha güzeldir. Bu ifade ile “kendilerine 
yasaklananları değil, emredilenleri yapsınlar” anlamı da kastedilmiş olabilir. 
Bu durumda cümle, €s-sayf” eharr“ mineş-şitâ” (yaz kıştan sıcaktır) ifadesi gibi 


olmaktadır. 


(1682) “Yakında size göstereceğim fâsıkların yurdunu!” Burada Firavun ve 
halkının yurdu, yani Mısır kastedilmiş, fâsıklıkları sebebiyle yurtlarının nasıl 
virane haline getirildiğinin gösterileceği söylenmiş; böylece onların da ibret 
almaları ve helâk edilen bu fâsıklar gibi fâsıklık yapmamaları, onlar gibi ibretlik 
bir cezaya maruz kalmamaları murat edilmiştir. Burada “seferleriniz esnasında 
güzergâhınızda bulunan -Yüce Allah'ın fâsıklıkları sebebiyle helâk ettiği- Âd, 
Semüd ve diğer kavimlerin kastedildiği de söylenmiştir. Bir başka görüşe göre 
fâsıklar yurdu ile cehennem ateşi kastedilmiştir. Hasan-ı Basri sewwrikum şek- 
linde okumuştur ki Hicaz bölgesinde yaygın bir lehçedir. (“Şunu bana göster” an- 
lamında erin? yerinel evrin? kezâ ve evraytuhü (onu gösterdim) denilir. Bunun ge- 
rekçesi, evraytü z-zend” (çakmak taşını döndürerek ateş çıkardım) ifadesinden 
üretilmiş olmasıdır. (“Bana göster” ifadesi| adeta “Bana şunu açıkla, beni aydınlat 
ki onu iyice anlayayım” anlamındadır. Kelime seğrisükum (sizi vâris kılacağım) 
şeklinde de okunmuş olup, oldukça güzel bir okuyuştur ve “Zayıf düşürülen 
o kavmi de bölgenin bereketlendirdiğimiz doğu ve batı kısımlarına mirasçı 
kıldık.” (Arâf 7/1371 âyeti tarafından doğrulanmaktadır. 


(1683) Kibirlenenleri, kalplerini mühürleyip yüz üstü bırakıp “âyetle- 
rimden men edeceğim” ve sonuçta Benim âyetlerimden kendilerini alıko- 
yan arzu ve heveslerine dalıp, gaflete düşerek, âyetlerim üzerinde derin de- 
rin düşünmeyecekler ve onlardan ibret almayacaklar. Fudayl b. 'Iyâz'ın Iw. 
187/803) şöyle dediği nakledilmiştir: Peygamber (s.a.Yin şöyle dediği bize 
nakledildi: “Ümmetim dünyayı tazim ettiğinde kendilerinden İslâm'ın hey- 
beti çekilip alınır; eW7-i bi7-ma'rüf ve nehy-i ani İ-münkeri terk ettiğinde ise 
vahyin bereketinden mahrum kalırlar.” Şu da söylenmiştir: Bu ifade Iyani 
“âyetlerimden men edeceğim” cümlesi), Firavun sihirbazları toplayarak Musa'nın 
mucizesini geçersiz kılmaya çalıştığı sırada Allah'ın hakkın galip, batılın ise 
mağlup olmasını istemesinde olduğu gibi, ne kadar gayret ederlerse etsinler, 
Allah onların mucizeleri geçersiz kılmalarına mani olacaktır anlamındadır. 
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“Onları âyetlerimden; âyetlerime saldırmaktan, onları küçümsemekten, onları 
sihir diye isimlendirmekten men edeceğim! Bunu, onları helâk ederek yapa- 
cağım!” anlamında olması da mümkündür. Bu ifadede muhataplar, küfür ve 
kibirleri sebebiyle âyetlerden yüz çevirenlerin akıbeti konusunda uyarılmakta; 
onlar gibi olmamaları, onların yollarını tutmamaları konusunda ikaz edilmek- 


tedir. 


(1684) “Haksız yere” ifadesinde iki ihtimal söz konusudur. İlkine göre, 
“hakları olmadığı halde kibirleniyorlar” anlamında hal olabilir; zira haklı ola- 
rak kibirlenmek, kibir hakkına sahip olmak Allah'a mahsustur. Diğerine göre 
ise, #ekebbür fiilinin ilişiği olup “hak olmayan bir şeyle, yani sahip oldukları 


dinleriyle kibirleniyorlar” anlamındadır. 


11685) Kendilerine inzâl edilen “her türlü 4yefi görseler bile iman etmeye- 
cekler.” Mâlik b. Dinâr (v. 131/748'den öncel bu ifadeyi, Yâ'nın zammesi ile ve /7 
yurav (kendilerine gösterilse bile) şeklinde okumuştur. Seh//e7-ruşd (doğru yol) 
ifadesi sebiler-raşedi ve sebiler-raşâdi şeklinde de okunmuştur. Ruşd, raşed ve 
raşâd kelimeleri tıpkı sukm, sekam ve sekâm gibidir. Ne beyinsizdir uzun yolculu- 
Şa çıkan şu kimse ki doğru düzgün bir yol gördüğünde ondan yüz çevirir; tehlikeli, 
ölümcül yanlış bir yol gördüğünde ise o yola giriverir?! İşte bunu dini konusunda 
yapan, bundan daha beyinsizdir! 


11686) Zalike ref ya da nasp mahallinde olup “âyetlerimizden bu şekilde 
men edilmeleri, yalanlamaları sebebiyledir” ya da “Allah onları işbu sebeple, 
böyle men etmiştir” (... z4/5ket-sarf*...| anlamındadır. L/£44/-âhiraf terkibinde, 
mastar mefülün bihe izâfe edilmiş de olabilir -ki bu durumda mâna, “âhiretle 
karşılaşmaları ve oranın ahvalini müşahede etmeleri” şeklinde olur- mastar zar- 
fa izâfe edilmiş de olabilir ki bu durumda da “Allah'ın onlara âhirette vaat ettiği 


şeyle karşılaşma” anlamına gelir. 


148. Musa'nın kavmi, onun (Tur'a gidişinin) ardından, ziynet ta- 
kımlarından, canlıymış gibi böğürmesi olan bir buzağı heykeli edin- 
mişlerdi! Onun kendileriyle konuşmadığını ve onlara yol göstermedi- 
ğini görmüyorlar mıydı? Onu zalimce (tanrı) edindiler! 


149. Ama yoldan çıktıklarını anlayıp da elleri (pişmanlık ve hasretle 
dövüp durdukları bağırlarından iki yana) düşünce, şöyle demeye başla- 
dılar: “Rabbimiz bize merhamet etmezse ve bizi bağışlamazsa, şüphesiz 


hüsrana uğrayanlardan olacağız!” 


GL 
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11687) “Onun ardından” yani onun kendilerinden ayrılıp Tür'a gitmesinin 
ardından. Şayet “Neden burada “Musa'nın kavmi bir buzağı heykeli edinmiş- 
lerdi" denilmiştir, oysa edinen, Samiri'dir?” dersen şöyle derim: Bu hususta 
iki yorum vardır. İlkine göre o toplum içerisinden bir kimse bu fiili yapmış, 
onların arasında, gözlerinin önünde bu fiil ortaya çıkmış olduğu için fiil on- 
lara nispet edilmiştir. Nitekim belli bir işi yapan ya da sözü söyleyen kişi bir 
şahıs olduğu halde, “Temimoğulları şöyle dediler, böyle yaptılar” gibi ifadeler 
kullanılır. Ayrıca fiili yapan Sâmiri olsa da onlar da onun bunu yapmasını 
istemişler; rıza göstermişlerdir. Dolayısıyla, sanki bu fiili hep birlikte yapmış 
gibi değerlendirilmişlerdir. İkinci yoruma göre ise mâna, “Onu 7/4 edindiler 


ve ona taptılar” şeklindedir (Bu da sadece Sâmiri'nin işi değildir). 


(1688) çi (ziynetlerinden) ifadesi Hâ'nın zammesi ve Yâ'nın şeddesi ile 
okunmuştur. Bu durumda bu kelime /4/y“” kelimesinin çoğulu olup sedy”” 
ve südiyy”“” gibidir. Yine bu kelime 7464 (tâbi kılma, yani harfi yakınındaki 
diğer harfin harekesine göre harekelemek) kuralı gereği, kesre ile -tıpkı 45/iyy” 
gibi- hiliyyihim şeklinde ve şeddenin kaldırılması ile #7 halyihim şeklinde de 
okunmuştur. e/-Ha/y” süs olarak kullanılan altın ve gümüş anlamındadır. Şayet 
“Neden “onların ziynetlerinden” ifadesi kullanılmıştır, zira bu ziynet eşyaları 
onların değildi; ellerinde ödünç olarak bulunmaktaydı?” dersen şöyle derim: 
Bir şeyin bir başka şeye aidiyeti, cüz'i bir ilişki üzerinden de kurulabilir; ziynet 
eşyalarının onların ellerinde ödünç olarak bulunuyor olması da böyle bir ilişki 
için yeterlidir. Kaldı ki o ziynet eşyalarının sahipleri (Mısırlılar) helâk edildik- 
ten sonra onlar artık tıpkı diğer mallar gibi İsrâiloğullarının mülkü olmuştur. 
Dikkat edersen, mutlak izzet ve yücelik sahibi “Bunun üzerine, onları güzelim 
bahçelerden, pınarlardan, hazinelerden, şerefli makamlardan çıkardık ve İsrâi- 


loğullarını bunlara mirasçı yaptık.” (Şu'arâ 26/57-59) buyurmuştur. 


(1689) (44 yani diğer bedenler gibi etli, kanlı bir beden; #1, ise böğürtü 
demektir. Hasan-ı Basri demiştir ki: “Cebrâil A/eyhisselâm denizi yardığı gün 
Samiri onun atının izinden bir tutam toprak aldı ve onu buzağı heykelinin 
ağzına attı; böylece o, böğürmesi olan bir buzağıya dönüştü.” Hazret-i Ali (r.a.) 
bu kelimeyi Cim ve Hemze ile c44r (415) şeklinde okumuştur ki bu, çığlık 
atma anlamındaki ce'exadan gelir. Cesed” kelimesinin mansup olması, 7c/” ke- 


limesinin bedeli olmasındandır. 
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11690) “Görmüyorlar mıydı” yani, onu ilâh edinirlerken onun kendileriy- 
le konuşmadığını ve onlara yol göstermediğini görmüyorlar mıydı ki “denizler 
mürekkep olsa kelimelerini yazamadan tükenecek olan, akla yerleştirdiği de- 
lillerle ve indirdiği kitaplarla bütün mahlükatı hak yola ileten Allah'a bunu 
tercih ettiler!? Daha sonra Allah Teâlâ yeni bir cümleye başlamış ve e yağ bu- 
yurmuştur ki anlamı şöyledir: Bu yadırgatıcı fiile yöneldiler, fakat zaten “za/im 
diler” yani “her” şeyi ait olmadığı yere koymaktaydılar; buzağıyı ilâh edinmek 
bunların ilk vukuatı olmadığı gibi, ilk kötülükleri de değildi. 

(1691) EM r. İni Gİ3 yani buzağıya tapmaktan çok şiddetli bir pişman- 
lık duyunca... Zira çok pişman olup hayıflanan kimse genelde üzüntüsünden 
elini ısırır; böylece eli 'düşülen bir şey” gibi olur çünkü ağzı elinin üzerine düş- 
müştür. Yani İt, (düştü) fiili, kesil 5 (ellerine) ifadesine isnat edilmiştir ki, 
bir tür kinayedir. Muhammed b. es-Sümeyfa el-Yemâni |(v. 215/830), fiili ma- 
lum formda sakataf? eydihim şeklinde okumuştur ki “ısırma fiili elleri üzerinde 
vâki oldu / ellerini ısırdılar” anlamındadır. Ebü İshâk ez-Zeccâc (vw. 311/923) da 
şöyle demiştir: Mâna, “Ne zaman ki ellerine, yani kalplerine ve gönüllerine 
pişmanlık düştü...” şeklindedir. Nitekim /asa/e f? yedihi mekrüh”” (elinde kötü 
bir şey hâsıl oldu) denilir. Oysa kötü şeyin elde hâsıl olması imkânsızdır ancak 
bu ifadede kalpte ve gönülde hâsıl olan şey elde hâsıl olan ve gözle görülen şeye 


benzetilmiştir. 


11692) “Yoldan çıktıklarını anlayıp” yani dalâletlerini adeta gözle görür 
gibi açıkça anlayıp. 

(1693) (“Rabbimiz bize merhamet etmezse ve bizi bağışlamazsa” mealindeki p KEİ 
UÜ sz Gi) sy ifadesil Yâ yerine Tâ ile ve Rzbbendyı nida ifadesi olarak nasbet- 
mek süretiyle Lİ 44X53 57 55 şi 28 (Ya Rabbi! Eğer bize merhamet etmez 
ve bizi bağışlamazsan) şeklinde de okunmuştur. Bu ifade tıpkı Âdem ve Havva 
Aleyhimesselâm'ın “Eğer bizi bağışlamaz ve bize merhamet etmezsen...” (A'raf 


7123) ifadeleri gibi olup, tövbe edenlerin sözüdür. 


150. Musa çok kızgın ve üzgün bir şekilde kavmine dönünce “Be- 
nim arkamdan ne kadar kötü bir halef olmuşsunuz siz bana böyle!? 
Rabbinizin emrinde acele mi ettiniz?!” dedi ve levhaları attığı gibi bi- 
raderinin başından tutup kendisine doğru çekmeye başladı... (Biraderi 
de) “Ey anamın oğlu!” dedi; “İnan, kavim beni çaresiz bıraktı; az kalsın 
beni öldürüyorlardı! Sen de düşmanlarımızı sevindirecek şeyler yapma 
bana! Bu zalim kavimle beni bir tutma!” 
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151. Dedi ki: “Ya Rabbi! Beni ve biraderimi bağışla! Bizleri rahme- 
tinin içine al. Sen merhametlilerin en merhametlisisin!” 

11694) e/-Esifson derece kızgın demektir. e Lâl G sil Gİ (“Ama ne 
zaman ki Bizi öfkelendirdiler, Biz de cezalarını verip hepsini suda boğduk!” 
(Zuhruf 43/55)) âyetinde de böyle kullanılmıştır. e/-£5/f kelimesinin üzüntülü 


anlamında olduğu da söylenmiştir. 


11695) “Halef olmuşsunuz” yani yerime geçmiş, benden sonra halifele- 
rim olmuşsunuz. Bu hitap ya buzağıya tapınan Sâmiri ve takipçilerine ya da 
İsrâiloğullarının ileri gelenlerine, yani Hârün Aleyhisselâm ve onunla birlik- 
te kalan müminlere yöneliktir. Musa Aleyhisselâm'ın Hârün Aleyhisselâm'a 
“Kavmimin içinde benim yerime geç.” (A'râf 7/142) demiş olması, ikinci ih- 
timali destekler. Anlam, “Allah'a kulluk yerine buzağıya tapınmak süretiyle 
bana ne kadar da kötü halef oldunuz!” ya da “Allah'tan başkasına kulluk 
edenlere engel olmamak süretiyle bana ne kadar da kötü halef oldunuz!” şek- 
lindedir. Şayet “Peki, b/5e (ne kötü) ifadesinin gerektirdiği fâ'il ve kınamaya 
konu olan husus hangisidir?” dersen şöyle derim: Fâ'il gizli olup, #24 /halef- 
tümüni (bana halef oldunuz) ifadesi onu izah etmektedir. Kınamaya konu 
olan ise hazf edilmiştir; b55e hil4fe#” haleffümünihdâ min ba'di hilâfetikum 
(halef bırakıldıktan sonra ne kötü bir halefliktir bana bu halef oluşunuz!) 
şeklinde takdir edilebilir. 


11696) Şayet “Bana /alef oldunuz” dedikten sonra min ba'di (benden 
sonra) denilmiş olmasının ne anlamı var )birinin halefi elbette “ondan sonra ge- 
lir)?” dersen şöyle derim: Bu ifade, “benden öğrendiğiniz /evhid inancına, 
yani O'nun ortağı olmadığı ve kulluğun O'na has kılınması gerektiği gibi hu- 
suslardan sonra” ya da “ben İsrâiloğullarını tevhide yönlendirdikten, “bize de 
onlarınki gibi bir ilâh yap” sözünü söylediklerinde gözlerini dikmiş oldukları 
buzağıya tapınma heveslerine engel olduktan sonra” anlamına gelir. H4/fenin 
selefinin yolundan gitmesi, ona muhalefet etmemesi icap eder. Benzer bir kul- 
lanım, Giz pas ip İZ (“Sonunda, onların ardından kendilerinin yerine 
kitaba vâris olan öyle bir nesil geldi ki” (A'râf 7/1691) âyetinde de vardır. Burada 
da çaax Se ifadesi ile, “bu övgüye değer niteliklere sahip kimselerden sonra” 


anlamı kastedilmiştir. 
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(1697) Bir kimse bir işi tamamlamadan bıraktığı zaman cik ani/-emri, 
aksi için ise, /emyne aleyhi denilir. Başkası birinin bir işi yarım bırakmasına 
sebep olunca a celehü anhu ayruhü denilir. Bu fiilde sebeka (geçti) anlamı bu- 
lunduğu için, tıpkı seğeka gibi (Ansız| geçişli olabilir; meselâ Zci/57-emr” de- 
nilir. EE Zİ sizl ifadesi, e- gciküm an emri rabbikum (Rabbinizim emrini 
yarım mı bıraktınız?) anlamındadır. Ki o, Musa'nın ahdini ve tavsiyelerini mu- 
hafaza ederek onu beklemekti; oysa siz, verilen sürenin sonuna gelindiği halde 
dönmediğimi görerek, içten içe benim öldüğüm kanaati üzerine kurdunuz bu 
'emr'i ve birçok kavmin peygamberlerinin ardından değiştirdikleri gibi siz de- 
değiştirdiniz! Rivayete göre Samiri buzağıyı yapıp da “İşte sizin ve Musa'nın 
ilâhı budur!” (TâHâ 20/88) dediği vakit onlara “Musa asla dönmeyecek, o öldü” 
demiş. Rivayete göre İsrâiloğulları Musa Aleyhisselâm'ın Tür'a gidişinin ardın- 
dan yirmi gün, yirmi gece beklemişler; böylece (gündüzleri ve geceleri birer tam gün 
sayarak!) kırkı tamamladıklarını düşünmüş ve sonra da yapacaklarını yapmışlar. 

11698) “Levhaları attı.” Buzağı meselesini duyunca o kadar kızdı ve deh- 
şete düştü ki elindeki levhaları fırlatıp attı. Musa Aleyhisselâm'ın bu kızgınlığı 
Allah için kızgınlık ve dinine karşı duyarlılığındandır. (Mübarek) zaten çok öf- 
keli idi; Hârün Aleyhisselâm ise ona nazaran daha yumuşak yüzlü idi; bu yüz- 
den, İsrâiloğulları tarafından daha çok seviliyordu. Rivayete göre Tevrat yedi 
bölümden oluşuyormuş. Musa Aleyhisselâm levhaları atınca kırılmışlar ve altı 
bölümü kaldırılmış; geriye sadece bir bölümü kalmış. (A'râf 7/145'de levhalara 
yazıldığı belirtilen| “Her şeyin tafsilatı” bu kaldırılan bölümlerde bulunuyormuş; 
(Mâide 5/44'de Tevrat'ta olduğu belirtilen) “hidayet ve rahmet” ise geride kalan bö- 
lümde bulunuyormuş. 


11699) “Biraderinin başından tutup” yani başındaki saçlarından tutup 
“kendisine doğru çekmeye başladı” perçeminden çekmeye başladı. Zira bir 
yandan bu rahatsız edici vak'a kendisine çok ağır gelmiş, stratejik düşünmesini 
engellemişti, bir yandan da kardeşinin olanları engelleme konusunda gerekeni 
yapmadığı kanaatinde idi. 


(1700) Yebne ümm* (Ey anamın oğlu!) ifadesi tıpkı |(fetha üzere mebni| /4/45e- 
te aşera ifadesine benzetilerek fetha ile okunduğu gibi (4mm4deki| izâfet Ya'sının 
atıldığı gerekçesiyle kesre ile Yene #mmi şeklinde de okunmuştur. İzafet Yassı 
ile yebne ümmi şeklinde ve Hemze ve Mim'in kesresi ile yebxe 59744 şeklinde de 
okunmuştur. Hârün Aleyhisselâm'ın Musa Aleyhisselâm'ın ana-baba bir kar- 
deşi olduğu söylenir. Bu doğru ise, o zaman “ayamın oğlu” demesinin se- 


bebi, aynı karnı paylaştıklarına (karındaş / kardeş olduklarına) işaret etmektir ki 
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bu durum şefkat ve rikkati daha çok celbeder ve ifası gereken kardeşlik hakla- 
rını daha da önemli hale getirir. Ayrıca Musa Aleyhisselâm'ın annesi mümindi. 
Hârün bu yüzden, Musa'nın ona nispetini öne çıkarttı. Ayrıca, evladı için nice 
korku ve zorluklara katlanan da oydu. İşte Hârün Aleyhisselâm, annesinin hak- 
kını bu sebeple hatırlatmış olmalıdır. 


(1701) “İnan, kavim beni çaresiz bıraktı.” Hârün Aleyhisselâm onları alıkoy- 
mak için elinden geleni yapmış, onlara nasihat etmiş, uyarıda bulunmuş, gücü 
yettiğinde kuvvet kullanarak onları engellemeye çalışmış, fakat sonuçta onu güç- 
süz bırakmışlardı; bir tek öldürmedikleri kalmıştı. “Düşmanlarımızı sevindire- 
cek şeyler yapma bana!” Yani beni küçük düşürmen ve kötü davranman tam da 
onların istediği şeydir; bunu yapma. Bu ifade, /-/4 yeşmut bi-yel-a dâ” (düşman- 
lar beni dillerine dolayıp yaygara yapmasınlar) şeklinde de okunmuştur. Burada 
düşmanlar, dillerine dolayıp yaygara yapmaktan men edilmekle birlikte, onun 
yüzünden düşmanlarının yaygarasına maruz kalmaması gerektiğini belirtmek is- 
temektedir. “Bu zalim kavimle beni bir tutma!” Beni cezalandırarak, suçlayarak 
onlarla bir ve dost görme ya da ben onlardan ve zulümlerinden beri olduğum 
halde benim de o zalimlerden biri olduğumu düşünme. 


(1702) Kardeşi kendisine mazeretini beyan edip düşmanların yaygarasını 
da söyleyince Musa A/eyhisselâm kardeşini razı etmek, kardeşinden razı olduğu- 
nu yaygaracılara açıkça göstermek ve böylece, onların yaygaralarının neticeye 
ulaşmamasını sağlamak için “dedi ki: Ya Rabbi! Beni ve biraderimi bağışla.” 
Kardeşine karşı gösterdiği aşırılıktan dolayı kendisi için af dilemiş, güzel bir şe- 
kilde kendisine halef olma konusunda kusuru olabilir düşüncesiyle de kardeşi 
için af dilemiş; her ikisini de rahmetinden ayırmaması, ilâhi rahmetin dünya 
ve âhirette hep kendilerini kuşatması için dua etmiştir. 


152. Buzağıyı (tanrı) edinenlere, şüphesiz, yakında Rablerinden bir 
gazap ve dünya hayatında bir zillet erişecektir. (Allah'a şirk koşan) ifti- 
racıları işte böyle cezalandırırız Biz!.. 

11703) “Rablerinden bir gazap ve dünya hayatında bir zillet.” Gazap, bir- 
birlerini öldürme emri; zillet ise yurtlarından çıkarılmalarıdır. Zira sürgün, zil- 
let konusunda darb-ı mesel olmuştur. Burada kastedilenin, bunların soylarının 
-yani Kurayzaoğulları ile Nadiroğullarının- ölüm ve sürgün şeklinde ilâhi gaza- 
ba uğramaları ve cizye vermekle zillete düşmüş olmalarıdır. 

(1704) “İftiracılar” yani Allah'a yalan isnat edenler. Nitekim Samiri'nin, 
“Sizin de Musa'nın da ilâhı işte budur!” (TâHâ 20/88) sözünden daha büyük bir 
iftira yoktur. 
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11705) “Dünya hayatında” kaydının sadece zillet ile ilgili olması ve “onlara 
âhirette gazap, dünyada ise zillet erişecektir” anlamının kastedilmiş olması da 
mümkündür. “Üzerlerine zillet ve meskenet (düşüklük) damgası vurulmuş ve AL 


lah'ın gazabına maruz kalmışlardır!” (Bakara 2/61) 


153. Kötülükleri işleyip de daha sonra onların ardından iman ede- 
rek dönüş yapanlar (için), senin Rabbin bütün bunların ardından el- 
bette bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


11706) Günah ve küfür gibi tüm “kötülükleri işleyip de daha sonra onla- 
rın ardından” samimiyetle “iman ederek” Allah'a “dönüş yapanlar”, O'na ma- 
zeret beyan edip özür dileyenler için “senin Rabbin bütün bunların” bütün 
bu büyük kötülüklerin “ardından elbette bağışlayıcıdır” onların kötülüklerini 
örtücü, geçmişte yapmış olduklarını tamamen silicidir, “merhametlidir” on- 
lara cennet nimetini ikram edecektir. Bu, umumi bir hüküm olup buzağıya 
tapanlar da başkaları da bunun kapsamına girer. Allah Teâlâ burada önce, iş- 
lemiş oldukları suçun ne kadar büyük olduğunu ifade etmiş, ardında da kendi 
rahmetinin muazzamlığını bildirmiş, böylece, ne kadar ağır ve vahim olsalar 
da, bütün günahlar karşısında O'nun af ve ikramının daha büyük ve yüce ol- 
duğunun bilinmesini istemiştir. Fakat elbette şartının yerine getirilmesi gerek- 
mektedir ki o da, tövbe ve Allah'a yönelmenin zorunluluğudur. Bunun dışında 
laf beklemek), aklı başında hiçbir insanın iltifat etmeyeceği boş bir beklentidir, 


maymun iştahlılıktır! 


154. Ne zaman ki Musa'nın öfkesi yatıştı, levhaları aldı. Onların 
içeriğinde, “sadece Rablerinden korkanlar'a hidayet ve rahmet vardı. 

117071 LERİ e hp ES İğ (Musa'nın öfkesi susunca) ifadesi bir 
benzetmedir. Burada sanki öfke onu harekete geçiriyor ve “Halkına şunları 
şunları söyle”, “Levhaları at”, “Kardeşinin saçını tut ve kendine çek” gibi şey- 
ler söylüyor, daha sonra da bu konuşmaları bırakıyor, tahrik etmeyi terk edi- 
yormuş gibi anlatılmıştır. Sağlıklı bir karaktere ve sahih bir zevke sahip her 
insan, bu hususun ancak bu şekilde ifade edilmesini güzel ve fasih (edebi açı- 
dan nitelikli) bulur. Hem bu ifade belagat sanatının bölümleri kabilindendir. 
Aksi takdirde, Muâviye b. Kurre'nin (w. 113/731) bu ifadeyi ve /emmâ sekene 
an Müsel-ğadab" (Musa'dan öfke sakinleşince) şeklindeki okuyuşunda neden 


insanın gönlü aynı ürpertiyi, aynı edebi harikuladeliği hissetmez olsun ki?! 
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Ve lemmaâ sekete ifadesi ve emma sükkite (öfke tamamen susturulunca), ve /em- 
mâ üskite (öfke susturulunca) şeklinde de okunmuş olup öfkeyi, Allah ya da 
kardeşi -mazeret beyan edip suçsuz olduğunu göstererek- susturunca anlamın- 
dadır. Sonuçta mâna, “öfkesi yatışınca” demektir. İşte, öfkesi yatışınca, atmış 
olduğu “levhaları aldı. Onların 74shasında” yani onlarda yazan şeyde -7ösha 
kelimesi tıpkı 4446e gibi mef'ül anlamında /&4e vezninde bir kullanımdır-“- 
sadece Rablerinden korkanlar için...” gezi'deki Lâm, mefülün öne geçmiş 
olmasından dolayı gelmiştir. Zira fiilin mef'ülden sonra gelmesi ona bir zayıflık 
kazandırır. Bunun bir benzeri 6 44435 4241 (“rüya tabir edersiniz” (Yüsuf 12/43)) 


âyetinde vardır. Yine /e-£e darabtu (sana vurdum sana) ifadesinde de aynı du- 


rum söz konusudur. 


155. Musa tayin ettiğimiz vakit için kavminden yetmiş kişi seçmiş- 
ti. O sarsıntı kendilerini yakalayınca, dedi ki: “Ya Rabbi! Dileseydin, 
onları da beni de daha önce helâk ederdin. İçimizdeki beyinsizlerin 
işledikleri yüzünden bizi mi helâk ediyorsun?! Bu, Senin imtihanından 
başka bir şey değil; Sen bununla dilediğini dalâlete düşürüyor, diledi- 
ğini hidayete erdiriyorsun. Sen bizim velimizsin; bağışla bizi, acı bize. 


Bağışlayanların en hayırlısı Sensin.” 


156. “Ve bize hem bu dünyada iyilik yaz, hem de Âhirette... Şüphe- 
siz, biz Sana yöneldik.” Buyurdu ki: “Benim azabım var ya, ona Ben 
dilediklerimi çarptırıyorum; rahmetim ise evet, her şeyi kuşatmıştır, 
ama onu müttakilere; kendilerini arındırmak için verenlere ve bizim 


(bütün) âyetlerimize iman edenlere yazacağım.” 


157. “Onlar ki yanlarındaki Tevrat ve İncil'de yazılı buldukları; ken- 
dilerine mârufu emredip münkeri yasaklayan, tertemiz ve hoş şeyleri 
helâl, murdar şeyleri ise haram kılan, ağır yüklerini ve üzerlerindeki 
zincirleri indirip atan o ümmi resüle; o nebiye tâbi olurlar. Dolayısıyla, 
ona iman edip saygılı davranan, destekleyen ve onunla birlikte indiri- 
len nura tâbi olan kimseler; bunlardır işte felâha erecekler.” 


(1708) ka 35 pr zUzl3 (Musa kavmin$ seçti) ifadesi, “Musa kavminden 
seçti” anlamında olup Mix'i hazfetmiş; fiilin anlamını mef'üle ulaştırmıştır 


Wazf'u isal,. Tıpkı şairin şu ifadesinde olduğu gibi: 
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Söylendiğine göre Musa Aleyhisselâm İsrâiloğullarının on iki boyunun 
her birinden altışar kişi seçmiş; toplam yetmiş iki kişi olmuşlar. Sonra da 
“içinizden iki kişi geride kalsın” demiş. Fakat onlar bu konuda birbirleri 
ile çekişmeye başlayınca, “İçinizden geride kalan da bizimle Tür'a çıkan 
kadar sevap alacak.” demiş. Bunun üzerine Kâleb ve Yüşa' geride kalmışlar. 
Rivayete göre seçilebilecek sadece altmış ihtiyar bulabilmiş. Bunun üzerine 
Allah Teâlâ gençlerden de on kişi seçmesini emretmiş; seçince bu gençler 
de yaşlanmışlar. Bir başka rivâyete göre içlerinden yirmi kişi dışında di- 
gerleri kırk yaşına varmamış fakat cehalet ve çocukluk devirlerini geçmiş 
kimselermiş. Musa A/eyhisselâm da onlara oruç tutmalarını, kendilerini ve 
elbiselerini temizlemelerini emretmiş. Sonra onları Rabbinin belirlediği 
mikât için Tür-i Sinâ'ya çıkarmış. Rabbi ona, İsrâiloğullarından yetmiş kişi 
ile birlikte gelmesini emretmişti. Musa A/eyhisselâm dağa yaklaşınca üzerine 
bir bulut kümesi çökmüş ve bütün dağı kaplamış; Musa 4/eyhisselâm buluta 
yaklaşıp içine girmiş. Kavmine, “yaklaşın” demiş; yaklaşmışlar; bulutun içi- 
ne girip secdeye kapandıklarında Yüce Allah'ın Musa A/eyhisselâm ile konu- 
şurken ona “yap” - “yapma” gibi emir ve yasaklar bildirirkenki konuşmasını 
işitmişler. Sonra bulut açılmış... Onlar da Musa Al/eyhisselâm'a yönelerek, 
Allah'ı görme talebinde bulundular. O da onları yadırgayarak nasihat etti; 
bundan vazgeçirmeye çalıştı. Fakat “Allah'ı açıkça görmeden sana asla iman 
etmeyeceğiz!” (Bakara 2/55) dediler; “Ya Rabbi! Bana kendini göster de sana 
bakayım.” (A'râf 7/143) dedi. Çünkü Allah Teâlâ tarafından bu talebe veri- 
lecek ret ve yadırgama cevabını işitmelerini istiyordu. Nitekim kendisine, 
“Beni asla göremezsin.” |A'râf 7/143) diye cevap verildi ve kendileri ile bir- 
likte dağ sarsıldı. Hepsi düşüp bayıldılar. Dağ sarsılınca Musa A/eyhisselâm, 
“Ya Rabbi! Dileseydin beni de onları da daha önce helâk ederdin.” dedi. 
Ki onun bu ifadesi, Allah'ı görme talebinin ısrarla kendisine yöneltilmesini 
görmeden önce helâk edilmiş olmayı temenni etme anlamındadır. Bu, tıpkı 
belli bir işin çok kötü sonuçlarını görünce pişman olan kimsenin “Allah 
dileseydi bundan önce beni helâk ederdi |yani öleydim de bunları görmeyeydim)|” 
demesi gibidir. 

(1709) “İçimizdeki beyinsizlerin işledikleri yüzünden bizi mi helâk ediyor- 
sun?!” Yani hepimizi, beni ve onları topluca helâk mi edeceksin? Zira Musa A/ey- 
hisselâm Allah'ı görme talebini beyinsizleri caydırmak için dile getirmiştir. Bu 
talebi cehalet ve beyinsizlikleri yüzünden dile getirenler ise onlardır. “Bu, Senin 
imtihanından başka bir şey değil.” Yani senin verdiğin bir bela ve imtihandır; 
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zira sen benimle konuştun, onlar da bunu dinlediler; sonra da bozuk bir kıyas- 
la 'konuşma'yı 'görme'ye mukayese ederek fitneye düştüler ve sapıttılar. “Sen 
bununla dilediğini dalâlete düşürüyor, dilediğini hidayete erdiriyorsun.” Bu 
imtihan ile cahilleri, seni bilme konusunda sebat sahibi olmayanları dalâlete 
düşürüyor, seni bilen ve sabit söz ile sebat üzere olanları ise hidayete erdiriyor- 
sun. Musa Aleyhisselâm bu olayı Allah tarafından dalâlete düşürme ve hidaye- 
te sevk etme olarak ifade etmiştir. Çünkü Allah'ın imtihanı onların dalâlete 
düşmelerine ve hidayete ermelerine sebep olduğu için sanki bu imtihan ile 
onları Allah dalâlete düşürmüş; Allah hidayete erdirmiş gibi ifade edilmiştir ki 
bu, sözün geniş mânada (mecazi| kullanımıdır. “Sen bizim velimizsin” işlerimizi 
ayakta tutan mevlâmızsın. 

(1710) “Ve bize hem bu dünyada iyilik” yani afiyet, iyi bir hayat ve kul- 
lukta muvaffakiyet “yaz” ver, nasip eyle, “hem de Âhirette” cennet nasip et. 
“Şüphesiz, biz Sana yöneldik” sana yönelip tövbe ettik. H4de ileyhi - yehüdü, 
döndü, tövbe etti anlamındadır. 744, 474 kelimesinin çoğulu olup “TAllah'a| 
dönüş yapan, yönelik olan anlamındadır. Şair şöyle demiştir:'9* 


Ey günahları binek edinmiş (günahkâr)! Tövbe et tövbe! 
Ve tıpkı (gagasını sürekli yere eğen) Hüdhüd gibi secde et secde! 


(1711) Ebü Vecze es-Sa'di (v. 130/747) He'nin kesresi ile 74/74 ileyke şek- 
linde okumuştur. Bu, hareket ettirdi, uzattı anlamındaki #4deh4 - yehidühü 
fiilinden türemiştir. Bu durumda bu kelime ya malum fiil olarak kullanılmıştır 
ve “Nefislerimizi sana doğru hareket ettirdik, meylettirdik” anlamındadır ya 
da meçhul fiil olarak kullanılmıştır ve “Sana doğru hareket ettirildik, meylet- 
trildik” anlamındadır. Bu şekilde fiilin meçhul kullanımı tıpkı 74£e yâ marid 
(geçmiş olsun ey hasta) ifadesindeki 74e fili gibidir. Bu fil, ek zy4de (63L5)1) 
kelimesinden meçhul sıygada üretilen fiildir. Bunun işmâm ile 74£e şeklinde 
okunması ya da /de/-marid” (hasta iyileşti) ve £ü&/e7-kav/” (söz söylendi) şeklin- 
de kullanan (lehçelere) göre zammeyi tam çıkartarak 4de şeklinde okunması 
da mümkündür. Yine bu lehçeye göre zamme ile 454/44 okuyuşunun da /4- 
dehü - yehidühü filinden meçhul formda olması mümkündür. 


(1712) “Benim azabım var ya” azabımın hal ve vasıflarından biri 
de şudur ki, “Ben ona dilediklerimi” yani hikmet gereği azap edilme- 
si gereken, affedilmesi mefsedete yol açacağı için söz konusu olmayan 
kimseleri “çarptırıyorum.” -Hasan-ı Basri men eş4” (dilediklerime) ifa- 
desini, Zs4e# kökünden men «4e (kötülük yapana) şeklinde okumuştur.- 


104 Zemahşeri'nin kendisi. / çev. 
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“Rahmetim ise” yani rahmetimin durum ve özelliklerinden biri şudur ki o, her 
şeye ulaşacak genişliktedir, mümin-kâfir, itaatkar-isyankâr hiç kimse yoktur ki 
benim nimetlerim içerisinde yüzüyor olmasın. Ama -ey İsrâiloğulları!- ben bu 
rahmeti 'size has / sizinle sınırlı” olmayacak şekilde ahir zamanda Muhammed 
(s.a.Y'in ümmetinden olan ve Bizim 4ö#ün âyet ve kitaplarımıza iman eden, 
bunlardan hiçbirini inkâr etmeyen kimselere yazacağım. “Onlar ki” kendisine 
özgü / ayrı bir kitap -yani Kur'ân- vahyedeceğimiz “res4le”; o mucizeler sahibi 
“nebiye uyarlar. O ki kendisine tâbi olan İsrâiloğulları onun güzel niteliklerini 
“yanlarındaki Tevrat ve İncil'de yazılı bulmaktadır. O ki kendilerine mârufu 
emreder, münkeri yasaklar; tertemiz ve hoş şeyleri helâl kılar;” haram kılınmış 
iç yağları ve benzeri temiz şeyleri ya da şeriatta ve hükümde temiz sayılan, 
Allah adına kesilen hayvanları ve helâl bir şekilde kazanılan şeyleri helâl kılar; 
“murdar şeyleri ise haram kılar” yani kan, leş, domuz eti ve Allah'tan başkası 
adına kesilen hayvanlar gibi çirkin şeyleri ya da hüküm itibariye sakıncalı olan 


faiz, rüşvet ve benzeri çirkin kazançları haram kılar. 


(1713) e/-/sr, ağırlığından dolayı sahibini olduğu yere çakan, hareketsiz 
bırakan yük demektir. Bu ifade, onlara yüklenmiş olan -tövbenin kabulü için 
cana kıymak vb.- ağır mükellefiyetleri ifade eden bir benzetmedir. e/-A4ğ/4/ (zin- 
cirler) ifadesi de onların şeriatlarında bulunan ağır hükümlerdir. Örneği: Kas- 
ten ya da yanlışlıkla işlenen her türlü cinayet durumunda hiçbir şekilde diyet 
yolu açılmaksızın, her halükarda kısasın ve suç işleyen uzuvların kesilmesi, el- 
bise ve deride necaset bulaşan yerin kesilip atılması, ganimetlerin yakılması ve 
damarlı etlerin yenmesinin ve Cumartesi günü (ibadet dışında her türlü işin) 
yasaklanması. Atâ b. Ebü Rebâh'tan (v. 114/732) şöyle nakledilmiştir: İsrâiloğul- 
ları namaza kalktıkları zaman ayaklarına mest giyer ve ellerini boyunlarına zin- 
cirle bağlarlardı. Bazı kimseler köprücük kemiğinde delik açar ve zincirin bir 
tarafını oraya, diğer tarafını da bir direğe bağlayarak kendini adeta ibadet için 


hapsederdi. 5xahum kelimesi çoğul olarak 4sörahum şeklinde de okunmuştur. 


(1714) “Azzerühu yani onu korur, düşmanın ona galip gelmemesi için onu 
savunurlar. Bu kelime tahfif ile “2zer4/4 şeklinde de okunmuştur. &/-Azr men 
etmek demektir. 772/r de bundan türemiş olup naslarla miktar ve sınırları 
belirlenmiş cezaların (4adlerin) bir alt seviyesinde olan ceza anlamına gelir. Bu 
cezaya #a'zir denilmesinin sebebi, onun kişiyi kötü olan şeyi tekrar işlemekten 
men ediyor olmasıdır. Dikkat edersen, aynı husus had isminde de söz konusu- 


dur, zira #ad, men etmek demektir. 
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(17151) Âyetteki ör, Kur'ân anlamındadır. Şayet “Onunla birlikte indi- 
rilen ifadesinin anlamı nedir? Kur'ân Cebrâil ile indirilmemiş midir?” dersen 
şöyle derim: Bunun mânası, “onun nübüwveti ile birlikte inzâl edildi” şeklin- 
dedir. Çünkü onun peygamberliği Kur'ân ile birlikte, eş zamanlı olmuştur. 
İfadenin 772ebe 4 (tâbi olurlar) fiili ile ilişkili olması da mümkündür ki bu du- 
rumda mâna, “indirilmiş olan Kur'ân'a uymakla birlikte peygambere de tâbi 
olurlar; onun sünneti ile amel eder, emir ve yasaklarına uyarlar” şeklinde ya da 
“Peygamber nasıl Kur'ân'a uyuyorsa onlar da uyarlar, ona uyma konusunda 
peygambere eşlik ederler” şeklindedir. 


(1716) Şayet “Bu cevap Musa Aleyhisselâm'ın sözüne ve duasına nasıl uy- 
gun düşmektedir?” dersen şöyle derim: Musa Aleyhisselâm kendisi ve İsrâilo- 
ğulları için dua edince, kendisine İsrâiloğullarının 74Yetx//4hı câiz görmeleri 
ve Musa Aleyhisselâm eliyle cereyan eden büyük mucizeleri inkâr etmeleri sebe- 
biyle kınama içeren bir cevap verildi ve bu husus “bizim (bütün) âyetlerimize 
iman edenlere” (A'râf 7/156) ifadesiyle dile getirildi. Ve Ehl-i kitap'tan olup da 
Peygamber (s.a.)'e iman eden Abdullah b. Selâm (. 43/664) ve bunların neslin- 
den gelecek benzer kimselerin nitelikleri anlatılarak onlara bir lütufta bulunul- 
du. İman ve salih amelde ihlâslı olmaları teşvik edilmiş; nesillerinden gelecek 
olan bu mümin kimselerle birlikte haşredilecekleri, her şeyi kuşatan ilâhi rah- 
metten nasiplenme konusunda aralarında fark olmayacağı ifade edilmiş oldu. 

158. De ki: Ey insanlar! Şüphesiz, Ben, göklerin ve yerin mülkü 
tamamen kendisine ait olan, kendisinden başka tanrı bulunmayan, 
dirilten ve öldüren Allah'ın hepinize gönderdiği resülüyüm. O halde, 
Allah'a ve O'nun ümmi peygamber olan Resülüne iman edin -ki o da 
Allah'a ve O'nun (Tevrat vb.) sözlerine iman etmektedir- ve ona uyun 
ki hidayete eresiniz. 

11717) “Allah'ın hepinize gönderdiği resülüyüm.” Söylendiğine göre her 
peygamber hususi olarak kendi kavmine gönderilmiş ancak Peygamber (s.a.) 
bütün insanlara ve cinlere gönderilmiştir. Buradaki & 2 ifadesi, /eyköm (size) 
ifadesinin hali olarak mansuptur. 

(1718) Şayet e A Sl 3 gili (göklerin ve yerin mül- 
kü tamamen kendisine ait olan) ifadesinin i'rabda mahalli nedir?” der- 
sen şöyle derim: En uygun ihtimal, bunun gizli bir 4/ (yani) ile man- 
sup olmasıdır ki buna med (övgü olarak) nasp denilir. Ayrıca bu 
ifadenin (474/ lafzına| sıfat olarak mecrur olması da -her ne kadar sıfat 


ile mevsuf arasında #/eyküm cemf'an ifadesi girmiş olsa da- mümkündür. 
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pr Yı dl Y (O'ndan başka tanrı yoktur.) ifadesi Nİ Sai SİZ 4 gl 
(göklerin ve yerin mülkü tamamen kendisine ait olan) ifadesinin bedelidir. 
23 25 (dirilten ve öldüren) ifadesi de böyledir. Ayrıca şa YI al Y ifa 
desinde, bir önceki cümlenin izahı söz konusudur. Zira hakiki anlamda ilâh 
olan yegâne varlık, evrenin mutlak sahibi olandır. &. 45 , > ifadesinde ise 
Yüce Allah'ın uluhiyet vasfına sahip olan yegâne kudret olduğunun beyanı söz 


konusudur çünkü böyle bir vasfa sahip olmayan kimse diriltme ve öldürmeye 


kadir değildir. 


(1719) “O'nun sözlerine” yani ona ve daha önceki peygamberlere inzâl 
edilmiş olan vahiylere ve kitaplara. #LJS tekil olarak £e//metihi şeklinde de 
okunmuş olup, Kur'ân'dır. Ya da konuşulan şeyin cinsi (ilâhi söz| kastedilmiştir. 
Mücâhid b. Cebr'in (v. 103/721) “Burada Meryemoğlu İsa kastedilmiştir” de- 
diği nakledilir. Ke/menin İsa Aleyhisselâm'ın ve diğer tüm mahlükatın kendi- 
sinden yaratıldığı kelime olduğu da söylenmiştir ki o da Yüce Allah'ın £ön (ol) 
fermanıdır. İsa Peygamber'in “Allah'ın kelimesi” olarak isimlendirilmesinin, 
bunun başkaları için değil de sadece onun için kullanılmasının sebebi, onun 
yaratılışında başka bir sebebin devrede olmaması, onun meni şeklindeki bir 


nutfeden yaratılmamış olmasıdır. 
(1720) “Umulur ki hidayete erersiniz” yani hidayete eresiniz diye... 


(1721) Şayet “Ben Allah'ın sizlere gönderdiği elçiyim” dedikten sonra 'O 
halde, Allah'a da bana da iman edin demesi gerekmez miydi?” dersen şöyle 
derim: İsm-i zahire (es4/) atfedilen sıfatlar ona atfedilebilsin diye, zamirden 
açık isme dönülmüştür'”. Ayrıca iltifat sanatında'* farklı bir edebi güzellik 
söz konusudur; böylece, iman edilip izinden gidilmesi gereken kişinin, “Allah'a 
ve sözlerine iman eden ümmi peygamber” olma özelliğinin sahibi olduğu, “bu 
peygamber kim olursa olsun; ister ben isterse başkası...” diyerek asabiyet duy- 
gusundan kurtulup insaflı davranan bu peygambere iman etmenin ise herkes 


için bir zorunluluk olduğu ifade edilmiş olmuştur. 


159. Zaten, Musa'nın kavminden “hak sayesinde doğru yolda giden 
ve ona dayanarak âdilane hükmeden bir topluluk hep olmuştur. 


105 “Bana iman edin” yerine “şu şu özelliklere sahip olan resüle iman edin” denmiştir. / ed. 
106 Yani mütekellimden gaibe geçilerek “bana iman edin” demek yerine, “Allah'a ve kitaplarına iman eden 


resüle iman edin” buyrulmasında. / ed. 
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(1722) “Musa'nın kavminden doğru yolda giden bir topluluk hep olmuş- 
tur.” Bunlar İsrâiloğullarının (Allaha) dönüş yapan müminleridir. Allah Teâlâ 
İsrâiloğulları içerisinde din konusunda şüpheye düşen, sarsıntı yaşayan ve iki 
büyük günaha, yani buzağıya tapınma ve rwYyetullâhı câiz görme günahına 
yönelen kimselerden söz edince, onlar içerisinde kesin inanç sahibi, dinde se- 
bat eden, insanlara hak sözü anlatarak doğru yolu gösteren, onları irşat edip 
kendilerine istikameti gösteren, aralarında adaletle hükmeden, zulmetmeyen 
bir başka topluluğun da bulunduğunu ifade etmiştir. Ya da Allah Teâlâ , bu 
İsrâiloğulları soyundan gelip Peygamber (s.a.)'i gören ve ona iman eden mü- 


minleri kasdetmiş de olabilir. 


(17231 Söylendiğine göre İsrâiloğulları peygamberlerini öldürdükleri ve 
küfre düştükleri sırada on iki boy imiş. Bunların içinden bir boy diğerlerinin 
yaptığından uzak durmuş ve kendileri ile diğer soydaşlarının arasını açması, 
kendilerini onlardan saymaması için Allah'a dua etmişler; Allah da onlar için 
yerden bir tünel açmış; bu tünelde bir buçuk sene boyunca yürümüşler ve 
nihayet Çin'in ötesinden çıkmışlar. Orada bizim kıblemize yönelen hanif Müs- 
lümanlar olarak yaşamışlar. Rivayete göre Peygamber (s.a.)'i Cebrâil İsrâ gecesi 
onların yanına götürmüş, Peygamber (s.a.) onlarla konuşmuş; Cebrâil “Bu ko- 
nuştuğunuz kişinin kim olduğunu biliyor musunuz?” demiş; “Hayır” deyince 
“Bu, ümmi peygamber Muhammed'dir.” demiş; derhal iman etmişler ve “Ey 
Allah'ın peygamberi! Musa Peygamber bize içinizden kim Ahmed'in zamanına 
yetişirse ona benden selam iletsin diye vasiyet etti.” demişler. Peygamber (s.a.) 
de Musa Peygamber'in selâmını almış. Sonra da onlara Kur'ân'ın Mekke'de 
nâzil olan on süresini okutmuştur. O sırada namaz ve zekât dışında ibadeti 
farz kılan hiçbir âyet inmemiş olduğu için, Peygamber (s.a.) onlara bulunduk- 
ları mekânda kalmalarını emretmiş; onlar Cumartesi yasağına uyarlarken artık 


bunu bırakıp, cuma gününü ibadet günü kabul etmelerini emretmiş. 


(1724) Mesrük b. el-Ecda'ın |v. 63/682| şöyle dediği nakledilmiştir: Bu âyet 
İbn Mes'üd (r.a.)'ın Iv. 32/653) yanında okundu. O sırada bir adam, “Ben de 
onlardanım” dedi. İbn Mes'üd da meclisinde bulunan müminlere “Salih olan- 
larınız arasında bunlarınkine ilave bir şey yapan var mı? Hak sayesinde doğru 


yolda giden ve âdil davranan var mı |bunlar gibi|?” dedi. 
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(1725) Âyetin, dünyanın bir köşesinde Musa Aleyhisselâm ümmetinden 
bu niteliklere sahip bir grup olsa ve onun şeriatına bağlı kalmaya devam etse, 
bu şeriatın neshedilmiş olduğu bilgisi kendilerine ulaşmamış olsa mazur gö- 
rülürler, anlamında olduğu da söylenmiştir. Tabii bu, tamamen /4r2-1 muhal 
kabilindendir. Yoksa Peygamber (s.a.Y'in şeriatı dünyanın dört bir yanına ulaş- 
mış; bütün ufukları kaplamış, bütün deliklere sirayet etmiş; Allah Teâlâ Arz'ın 
doğusunda ve batısında dağ-bayır, dere-tepe, kırsal-şehir herkesi bu şeriattan 
haberdar etmiş; kulaklarını bununla doldurmuş; onları ilzam edecek deliller 
ortaya koymuştur; kıyamet günü de hepsini bu şeriattan sorgulayacaktır. 


160. Biz onları on iki oymak hâlinde topluluklara ayırdık ve kav- 
mi Musa'dan su istediği zaman, ona “Asânı taşa vur!” diye vahyettik; 
(vurunca) ondan on iki pınar fışkırdı; artık herkes içeceği yeri biliyor- 
du... Ayrıca, üzerlerine bulutu gölgelik yaptık, onlara kudret helvası ve 
bıldırcın indirdik. “Size rızık olarak verdiğimiz şeylerin tertemiz-hoş 
olanlarından yiyin.” (dedik, ama) onlar (bu emrimize uymamakla) 
Bize değil, sadece kendilerine zulmediyorlardı. 


(1726) “Onları topluluklara ayırdık” yani aralarında yakınlık ve ülfet az 
olduğu için onları birbirinden ayırdık; gruplar haline getirdik. gblali tahfif ile 
kata 'nâhum şeklinde de okunmuştur. ÜL&İ 5548 <1 (on iki boy olarak) ifa- 
desi isnetey aşrate kabilet” ifadesi gibidir. el-Esbât, sıbtın çoğulu olup evlatların 
evlatları anlamındadır. Bunlar Ya'küb A/eyhisselâm'ın on iki evladının soyları 


olan on iki kabile idiler. 


(1727) Şayet “10'un üzerindeki sayıların temyizi (yani sayılan şey) tekil 
olur; âyette çoğul kullanılmasının sebebi nedir? /s7ey aşera s1b1” denilse olmaz 
mıydı?” dersen şöyle derim: Böyle denmiş olsaydı, anlam tam ifade edilmemiş 
olurdu, zira kastedilen anlam, “Onları on iki kabile halinde böldük; her bir ka- 
bile bir soy (s257) değil, birçok soydan oluşuyordu” şeklindedir. Böylece âyette 
esbât” kelimesi kabiler” kelimesi yerine kullanılmıştır. Bunun bir benzeri şu 


ifadede de vardır: 
Mâlik ile Nehşel'in /£/ mızrağı arasında 


(1728) Ümem“” kelimesi ismetey aşrateden bedel olup anlam, onları üm- 
metler halinde parçalara ayırdık şeklindedir. Çünkü her boy oldukça kalabalık 
ve büyük bir topluluk sayılırdı. Her biri bir diğerinden çok farklı bir şekilde 
idare edilirdi; neredeye hiç bir araya gelemezlerdi. /s5/e/ey aşrate ifadesi Şın'ın 
kesresi ile /s/7e4ey aşirate şeklinde de okunmuştur. 
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(1729) ECXESl fnfecerat anlamındadır; her iki fiil de fışkırmak, çokça su 
çıkarmak anlamındadır. Şair el-Accâc (v. 97/716) şöyle demiştir: 


(Gözyaşı akıtıyorl kuyudan su çekenin iri kovasının etrafa saçtığı 
damlalar gibi 


11730) Şayet “fe-Darabe fenbeceset (vurdu ve derhal fışkırdı) denilse olmaz 
mıydı?” dersen şöyle derim: Anlam karışıklığı ihtimali olmadığı için böyle 
denilmiştir. Ayrıca fışkırmanın taşa vurma erinin neticesi olarak gerçekleştiği 
ifade edilmiş; böylece kendisine va/yedilen kişinin, emre uyma konusunda hiç 
duraksamamış, emri derhal uygulamış olduğu ve lemir uygulandığında suyun çıka- 
cağından| hiçbir şüphe olmadığı için, vurma fiilini açıkça zikretmeye gerek bile 
duyulmadığı ifade edilmiştir. 


(1731) Küllü ünds'” kelimesi tıpkı ismetey aşrate kelimesi gibi olup bu on 
iki topluluktan her biri kastedilmiştir. Üz45, tıpkı /4h41 (ikiz), sönâ (çift), üm 
(ikiz) ve kardeşleri (74244, nüzâl, büsât, zuhâr, bürâ”, rubâb, zu'âr, urâk, fürâr ve urâm) 
gibi, kırık çoğul değil topluluk ismidir. Bu kelimenin aslının nâs” şeklinde 
kırık çoğul olduğu, s5X4r4 (sarhoşlar) ve ğuyârâ (kıskançlar) kelimelerinde ol- 
duğu gibi başındaki zammenin de bu kırık çoğuldaki fethadan bedel olduğu 
da söylenebilir. 


(1732) “Ayrıca, üzerlerine bulutu gölgelik yaptık” çölde bulutu üzerlerine 
gölgelik yaptık. “Yiyin” ifadesi, “onlara yiyin dedik” anlamındadır. “Bize değil, 
sadece kendilerine zulmediyorlardı.” Nimetlere nankörlük etmek şeklindeki 
zulümlerinin zararı bize olmamıştır, asıl kendilerine zarar vermişler; zulümleri- 


nin vebali kendilerine dönmüştür. 


161. Hani onlara: “Şu şehre yerleşin, orada dilediğiniz gibi yiyin-i- 
çin, “Affet” deyin ve kapısından saygıyla eğilerek girin ki hatalarınızı 
bağışlayalım; ihsan üzere hareket edenlere (ihsanımızı) daha da arttı- 
racağız.” denmişti. 


162. Ancak içlerinden yanlış yapanlar kendilerine söylenen sözü 
başkasıyla değiştirdiler... Zulmedip durdukları için Biz de üzerlerine 
gökten bir azap indirdik. 

117331) ge İp 3l3 ifadesi, “onlara şöyle denildiğini hatırlat, hani şöyle den- 
mişti” anlamındadır. Karye / şehir ise Beytü'l-makdis'tir. Şayet “Aynı olay burada 


ve Bakara süresinde (58. âyette) neden farklı ibarelerle anlatılmıştır?” dersen şöy- 
le derim: Arada çelişki olmadıktan sonra ifadelerin farklılığı sorun teşkil etmez. 


GELİ 
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Burada gs | il & ri) oda | LX (Şu şehre yerleşin, orada dilediğiniz gibi yi- 
yin-için) denilmiş; Bakara süresinde ise (we yerinel /e-£5/4 denilmiş olması ara- 
sında bir çelişki söz konusu değildir. Zira onlar şehre yerleştiklerinde ve bu 
yerleşme hali oradaki yiyeceklerden yemeye sebep olduğunda, hem orada bu- 
lunmuş hem de oradan yemiş olacaklardı. İster kapıdan girerken /74/4 demeleri 
girişten önce olsun ister sonra olsun; her iki durumda da hem kapıdan girmiş 
hem de /7#ta demiş olacaklardı. Yine, anlatımlardan birinde 74ğ4ad”” (bolca) 


ifadesinin zikredilmemiş olması, diğerinde zikredilmiş olması ile çelişmez. 


11734) “Hatalarınızı bağışlayalım; ihsan üzere hareket edenlere (ihsanı- 
mızı) daha da arttıracağız” ifadesinde iki vaat söz konusudur; bağışlama ve 
artırma. Arada Vav kullanılmamış olması buna mani değildir, zira ikinci cümle 
“Peki, bağışlamadan sonra ne var?” şeklinde bir farazi soruya cevap olarak yeni 
başlayan bir cümle şeklinde gelmiş ve “ihsan üzere hareket edenlere (ihsanımı- 
zı) daha da arttıracağız” denilmiştir. (ie | alk il Jâs'dal minhum ! onlardan 
ifadesi, daha fazla açıklamak için kullanılmıştır. “Gönderdik” - “indirdik” fiil- 


leri ile “yanlış yapıyorlar” - “fâsıklık ediyorlar” fiilleri aynı minvaldedir. 
11735) şk GT 3x (Günahlarınızı bağışlayalım) ifadesi; 


* yağfır le-kum hatiâtikum (O, günahlarınızı size bağışlasın) şeklinde, ve 
meçhul olarak, 


* tuğfer le-kum hatâyâkum (hatalarınız size bağışlansın), 
*... hatiâtukum (günahlarınız size bağışlansın) ve 
*... hattetukum (günahınız size bağışlansın) şeklinde okunmuştur. 


163. Onlara deniz kıyısındaki şehrin durumunu sor. Hani, cumartesi 
günü(nün saygınlığını ihlâl ederek) hadlerini aşmışlardı. Zira cumartesi 
günleri(nin saygınlığına hürmet ederek avlanmadıkları zaman) balıkla- 
rı sürüyle geliyor, cumartesi tatili yapmadıkları gün ise gelmiyordu (ve 
böylece ne yapacaklarını şaşırarak o günün saygınlığını çiğniyorlardı). 
Fâsıklık edip durdukları için onları işte böyle imtihan ediyorduk!.. 

164. Hani, içlerinden bir topluluk, “Allah'ın helâk edeceği veya şid- 
detli bir azapla cezalandıracağı bir kavme ne diye öğüt veriyorsunuz 


ki?!” demişlerdi de onlar da “Rabbinize karşı (gösterilebilecek) bir ma- 
zeret olsun ve belki sakınırlar diye” demişlerdi. 
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165. Ne zaman ki kendilerine verilen öğüdü göz ardı ettiler, Biz de 
kötülükten men'etmeye çalışanları kurtardık; zulmedenleri ise berbat 


bir azapla yakaladık fâsıklık edip durdukları için!.. 


166. Ama ne zaman ki kendilerine yasak edileni yapmakta küstahça 
direttiler, Biz de onlara “Aşağılık birer maymun olun!” dedik. 


(1736) “Onlara” yani Yahudilere “sor.” Bu ifade ve se/hum şeklinde okun- 
duğu gibi vese/hum şeklinde de okunmuştur. Bu soruyla Allah'ın sınırlarını 
çiğnemeleri ve kadim nankörlükleri kafalarına kafalarına vurulmakta; bunun 
onlara ait bir bilgi olup sadece ilâhi kitap veya vahiy yoluyla bilinebileceği, 
kendi kitaplarını okumamış birinin -yani Peygamber (s.a.Y'in- onlara bunu ha- 
ber vermiş olmasından, onun bunları vahyen bildiğini anlamış olmaları gerek- 
tiği bildirilmektedir. Bunun benzeri, Hemze'nin onay anlamında kullanıldığı 
eadevtum fi s-sebti (Cumartesi yasağını çiğnediniz ha?) ifadesidir. 


11737) Karye; Eyle'dir. Medyen olduğu da, Taberiye olduğu da söylenmiş- 
tir. Araplar şehre karye derler. E£bü Amr b. el-'Alâ'nın (wv. 154/771), “Karavf yani 
şehirli olup da Hasan-i Basri ve Haccâc'dan |v. 95/714) daha fasih olan kimse 
görmedim.” dediği nakledilmiştir. 


(1738) PE) öö E3S yani denizin yakınında, kıyı bölgesinde. ö ş44; Bİ 
a A yani Cumartesi günü ile ilgili Allah'ın koymuş olduğu sınırı aştılar 
ki bu sınır, Cumartesi günü avlanmanın kendilerine yasak edilmiş olmasıydı. 
Osdüj ifadesi ya edüne anlamında olup, Tâ Dal'a idğam edilmiş; harekesi de 
Ayın'a nakledilerek ya dine şeklinde ve 7444 (hazırlama) kökünden yu iddi- 
ne şeklinde de okunmuştur, zira av aletlerini Cumartesi günü hazırlıyorlardı. 
Oysa onlara o gün ibadet dışında hiçbir şeyle meşgul olmamaları emredilmiş- 
tü. es-Seb? kelimesi, “Yahudiler Cumartesi avlanmayı terkedip günü ibadetle 
geçirerek bu güne tazim ettiler” anlamındaki sebeteti 7-yehüd" kullanımından 
gelmektedir |yani isim değil, masdardır|. Dolayısıyla mâna; “Bu güne tazim konu- 
sunda haddi aştılar” şeklindedir. & 4x5 65 de “Cumartesi ile ilgili emre tazim 
ettikleri gün” demektir. ö 55 YV 6 55 ifadesi ve bu ifadenin Ömer b. Abdülaziz 
v. 101/7201 tarafından (masdar formunda) yevme sbâtihim şeklinde okunması da 
buna delâlet eder. Bâ'nın zammesi ile /4 yesbütüne şeklinde de okunmuştur. Ali 
(ra.) bunu Yâ'nın zammesi ile -esbetğdan- /4 yusbitüne şeklinde okumuştur. 
Hasan-ı Basri'nin meçhul olarak /4 yusbetüne şeklinde okuduğu da nakledilir ki 
bu durumda mâna, “sanki Cumartesi günü onlara gelmiyormuş ve Cumartesi 


ününe tazimle emrolunmamışlar” şeklindedir. 
g şlar Ş 
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(17391 Şayet “O yâ; 3 ve seli 3 Bİ ifadelerinin i'rabda mahalleri nedir?” 
dersen şöyle derim: Birincisi e/- -karyeden bedel olarak mecrurdur, şehirden 
maksat, şehir halkıdır. Sanki “şehir halkına Cumartesi yasağını çiğnedikleri 
zamanı sor” denilmiştir. Bu bedel-i iştimaldir. Ama bu ifadenin 56 fiili ile 
ya da öz.21> kelimesi ile mansup olması da mümkündür. İkincisi ise ö 5355 fili 
ile mansuptur. Yine bunun bedelin ardından gelen ikinci bir bedel olması da 
mümkündür. o&> balıklar demektir. Araplar balık anlamında daha çok e/-h4# 
kelimesini kullanırlar. & si “su üzerine çıkmış” demektir. Hasan-ı Basri”nin, 
“Balıklar adeta beyaz koçlar gibi kapılarına dayanıyordu.” dediği nakledilmiş- 
tir. Bir kimse yaklaştığı zaman şera'a aleynâ fülân”” (falanca bize yaklaştı) de- 
nilir. Yine şera Yü alâ filân” fi beytihi fe-rdeytühü yefalu kezâ (falancaya evinde 
yaklaştım / evine vardım; baktım ki şöyle şöyle yapıyor) denilir. 


(1740) Fâsıklık edip durdukları için onları işte böyle şiddetli bir şekilde 
“imtihan ediyorduk.” 


(1741) EİB 35 ifadesi öşda; Öl'ye ma'tüf olup i'rab bakımından onunla 
aynı hükümdedir. “Hani, içlerinden bir topluluk” yani o şehir halkından, on- 
ların salihlerinden, onlara öğüt verme noktasında çok zorluklara katlanmış, 
adeta zillete düşmüş; sonuçta onların öğüt kabul edeceğinden ümidi kesmiş 
olan kimseler, öğüt vermekten ümit kesmemiş olan diğer gruba “Allah'ın helâk 


VER) 


edeceği” yani köklerini kazıyacağı ve yeryüzünü kendilerinden temizleyeceği 
veya sürekli kötülük yaptıkları için kendilerini “şiddetli bir azapla cezalandı- 
racağı bir kavme ne diye öğüt veriyorsunuz ki?” demişlerdi...” Bunu, artık 
öğüdün kâr etmeyeceğini bildikleri için söylüyorlardı. “Onlar da demişlerdi ki 
“bu, Rabbinize karşı bir mazerettir” yani bizim onlara öğüt vermemiz Allah'a 
bir özür beyanıdır; eWr-5 bi7-ma üf've nehy-i ani -münker konusunda kusurlu 
olmayalım diye böyle yapıyoruz; “ve belki sakınırlar diye...” Yani umuyoruz 
ki bir tür sakınma davranışı gösterirler. Ma 2/r4” kelimesi mansup olarak 
mazirat”” şeklinde de okunmuştur. Bu durumda mâna, “Rabbinize (gösteri- 
lebilecek) bir mazeret olsun diye öğüt veriyoruz” şeklindedir. Ya da /#ezernâ 


ma zirat” şeklindedir (mef'ül-i mutlakl. 


11742) “Ne zaman ki unuttular” yani şehir halkı, salihlerin kendilerine 
verdikleri öğütleri, tıpkı unutkan kişinin unuttuğu şeyi terk etmesi gibi göz 
ardı ettiler, “Biz de kötülükten men etmeye çalışanları kurtardık” ve kötülük- 


leri işleyen “zulmedenleri ise berbat bir azapla yakaladık!” 


GELİ 
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11743) Şayet “Bunların arasında “Niçin öğüt veriyorsunuz ki!?” diyen grup 
hangi topluluktandır; kurtulanlardan mı azaba uğrayanlardan mı?” dersen 
şöyle derim: Bunlar kurtulanlar grubundandır çünkü diğerlerini kötülük iş- 
lemekten alıkoyan gruptandırlar; söyledikleri sözü ise kötülükleri yapanların 
halini bildikleri ve onlara öğüt vermekte hiçbir sahih amaç göremedikleri için, 
onlara öğüt verenlerin neden öğüt verdiklerini, ne sebeple bunu yaptıklarını 
öğrenmek üzere söylemişlerdir. Bir kötülükten başkasını alıkoymaya çalışan 
kimse, alıkoymaya çalıştığı kimsenin halini bilir ve çabasının hiçbir tesiri olma- 
yacağını anlarsa, artık alıkoymaya çalışmak onun üzerine bir görev olmaktan 
çıkar. Hatta bu durumda alıkoymaya çalışmak abesle iştigal kapsamına gireceği 
için terk edilmesi gereken bir davranış bile sayılabilir. Düşünsene! Geçitleri 
tutup eşkıyalık yapan, haraç toplayan kimselerin ya da işkence için eğitilmiş 
cellatların yanına varıp onlara öğüt vermeye, yaptıkları işten onları vazgeçirme- 
ye çalışsan bu davranışın hem abes olur hem de kendini alay konusu yapmış 
olursun. Âyette sözü edilen diğer kimseler (yani öğüt vermeye devam edenler) ise 
diğerleri gibi tam bir ümitsizliğe düşmedikleri, onların aldığı haberleri alma- 
mış oldukları ya da işlerinde çok daha aşırı derecede gayretli ve hırslı olduk- 
ları için öğüt vermekten vazgeçmemişlerdir. Nitekim Allah Teâlâ , elçisi (s.a.) 
hakkında, “(Resülüm!) İşbu söze (Kur'ân'a) iman etmediler diye üzüntünden, 
arkalarından neredeyse kendini paralayacaksın!” (Kehf 18/6) buyurmuştur. 


(1744) Bu topluluk'un (yani “Niçin öğüt veriyorsunuz ki” diyenlerin| kendile- 
rine öğüt verilenler olduğu da söylenmiştir. Bunlara öğüt verildiğinde vaizlere; 
“Hem Allah'ın bize azap edeceğini ve bizi helâk edeceğini iddia ediyorsunuz 
hem de niçin bize öğüt veriyorsunuz ki?” demiş olmaktadırlar. Anlatıldığına 
göre İbn Abbâs'ın (v. 68/688J “Keşke bu “Niçin öğüt veriyorsunuz ki?” diyenlere 
ne yapıldığını lakıbetlerinin nice olduğunul bilebilseydim!” demiş; |talebesi| İkrime 
W. 105/723) de şöyle demiş: Kendisine dedim ki: “Kurbanın olayım! Bak bunlar 
o kimselerin yaptıkları şeyi hoş görmemiş, onlara muhalefet ederek Allah'ın 
helâk edeceği kavme neden öğüt veriyorsunuz ki?! demişlerdir.” Bunu ken- 
disine o kadar tekrarladım ki nihayet ona bu kimselerin kurtuluşa erenlerden 
olduğunu kabul ettirdim. Hasan-ı Basri'nin de “İki grup kurtulmuş, bir grup 
ise helâk olmuştur. Helâk olanlar, balık tutanlardır.” dediği nakledilmiştir. 


(1745) Rivayete göre Yahudilere de Jaslında) tıpkı bize olduğu gibi 
Cuma gününe tazim etmeleri emredilmiş fakat onlar bunu Cumarte- 
si olarak değiştirmişler. Bu yüzden de o gün imtihana tâbi tutulmuş- 


lar; o güne tazim etmekle emrolunmuşlar ve avlanmaları yasaklanmış. 


GL 
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Cumartesi günleri adeta semiz bir deveyi andıran beyaz, iri balıklar gelir, 
balıkların çokluğundan su görünmez olur, Cumartesi dışındaki günlerde ise 
balıklar gelmezmiş. Uzun bir süre bu böyle devam etmiş. Daha sonra İblis 
onlara gelip, “Size Cumartesi günü sadece balıkları yakalamak yasaklandı; siz 
de havuzlar yapın, Cumartesi günü balıkları havuzlara doğru yönlendirin, 
oradan çıkamasınlar; onları Pazar günü alırsınız” demiş. Sonra içlerinden 
biri (Cumartesi günü| bir balığı yakalayıp kuyruğuna ip bağlayarak, sahildeki 
bir tahtaya bağlamış, Pazar günü de kızartıp yemiş. Komşusu kızarmış ba- 
lığın kokusunu alınca ateşe bakmış “Allah sana azap edecek!” demiş. Fakat 
azaba uğratılmadığını görünce sonraki Cumartesi iki balık almış; böylece 
halk bunlara derhal azap edilmediğini görünce balık avlamaya, yemeye, tuz- 
lamaya ve satmaya başlamışlar. Şehir halkı yaklaşık yetmiş bin kişi imiş ve 
üç gruba bölünmüşler. Yaklaşık on iki bin kişiden müteşekkil bir grup di- 
gerlerini bu işten alıkoymaya çalışmış; diğer gruplardan biri “Neden Allah'ın 
helâk edeceği kavme öğüt veriyorsunuz ki?!” diyen grup, üçüncü grup ise bu 
günahı işleyen grupmuş. Bunlar bu günahı işlemeye son vermeyince Müslü- 
manlar “Biz artık sizinle birlikte yaşayamayız!” demişler ve şehri bir duvarla 
ikiye bölmüşler; bir kapı Müslümanların, diğer kapı ise haddi aşanların ol- 
muş. Dâvüd Aleyhisselâm da haddi aşanlara lânet etmiş. Bir gün diğerlerini 
alıkoymaya çalışan (Müslüman) gruptakiler meclislerinde otururken, haddi 
aşan gruptan kimsenin dışarı çıkmadığını fark etmişler ve “Bunlarda bir hal 
var, ama?!” demişler; duvarı tırmanarak diğer tarafa bakmışlar; bir de ne gör- 
sünler, maymuna dönüşmemişler mi!.. Kapıyı açıp yanlarına gittiklerinde 
maymunlar, insan yakınlarını tanımışlar fakat insanlar maymun yakınlarını 
tanıyamamışlar. Maymunlar tanıdıkları yakınlarına yaklaşıp elbiselerini kok- 
lamaya ve ağlamaya başlamışlar; insanlar ise “Biz sana yapma demedik mi?!” 
demişler; onlar da başlarıyla “evet” işareti yapmışlar. Bunların genç olanları- 


nın maymuna, yaşlılarının ise domuza dönüştüğü söylenir. 


11746) Hasan-ı Basrf'nin şöyle dediği nakledilmiştir: Vallâhi! Bunlar dün- 
ya halkının yediği en vahim yiyeceği; dünyada insanı en çok rezil-rüsvâ eden, 
âhirette de en uzun azaba sebebiyet veren yiyeceği yemişlerdir! -Hâ, Allah'a 
yemin ederim- aslında, bu kavmin yakalayıp yediği balık Allah katında bir 
Müslümanı öldürmekten daha büyük bir günah değildir. Fakat Allah (katilin 
azabı için) belli bir vade koymuştur ve (Kamer 54/46'da belirtildiği gibil “Ne belalı, 
ne acıdır o Saat!” 


GELİ 
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(11747) 5 şiddetli demektir. Bexse - yebesü - bes” bir şey şiddetlendiği 
zaman kullanılır. İsm-i fâili 45 şeklindedir. Bu kelime (i| #azir vezninde bes 
şeklinde ve Jül orta harfi hafifletilip harekesi ilk harfe nakledilerek 473 şeklinde 
de okunmuştur. Bu tıpkı £eb/4 kelimesinin £744 şeklinde okunması gibidir. (ii) 
Tıpkı z/ bin 2/6 şeklinde okunması gibi, Hemze Yâ'ya dönüştürülerek 44 şeklinde 
de okunmuştur. (iv) Hemze'nin kesresi ve fethası ile /y// vezninde beyes ve beyis 
şeklinde; (v) &eyisdeki Hemze Yâ'ya dönüştürülüp Yâ'nın ona idğam edilmesi ile 
-rayyis vezninde- beyyisşeklinde; (vi) #eyyin kelimesi #eyn şeklinde hafifletildiği gibi 
beyisin tahfifi ile beys şeklinde ve (vii) fâ'il olarak 447s şeklinde de okunmuştur. 

11748) “Ama ne zaman ki kendilerine yasak edileni yapmakta küstahça diret- 
üler” kendilerine yasaklanan şeyi terk etme konusunda kibirlendiler... Bu ifade 
e pi ö£ Iğeş (Rablerinin emrini küstahça çiğnediler” (A'râf 7/771) âyetine 
benzemektedir. “Biz de onlara Aşağılık birer maymun olun!” dedik.” Bu ifade “O, 
bir şey murad ettiği zaman, emri ona “Ol! demekten ibarettir; anında olmaya baş- 
lar.” (YâSin 36/82) âyetindeki gibi, onların maymuna dönüşmüş olduklarını ifade 
eder. Mâna, “Allah önce onlara şiddetli bir şekilde azap etmiş, onlar bunun ar- 
dından küstahlık etmişler, o da onları maymuna döndürmüştür” şeklindedir. Bir 
görüşe göre | i£ Gİ (Ne zaman ki küstahlık ettiler) ifadesi, | ii Gİ (Ne zaman 
ki göz ardı ettiler) ifadesinin tekrarıdır. Şiddetli azap ise maymuna çevrilmedir. 

167. Hani senin Rabbin,“Kıyamet gününe kadar onları azabın en 
kötüsüne uğratacak kimseler göndereceğini” kesin bir dille ilân etmiş- 
ti... Senin Rabbinin cezalandırması elbette hızlıdır ama O, aynı zaman- 
da gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 

(17491 “Hani senin Rabbin ... ilân etmişti” karar vermişti. 7€ezzene fili, 
(bildirme anlamındaki| /z47ın ?efew kalıbıdır. Zira bir işe karar veren kimse onu 
kendi kendine ifade eder ve yapılacağını bildirir. Bu yüzden, upkı a//malâhu 
(Allah bildi) ve şehida/lâh“ (Allah şahitlik etti) ifadeleri gibi #eezzene de kasem 
yerine kullanılmış; bu sebeple de cevabı, kasemin cevabı olarak gelmiştir ki o 
da 53421 (muhakkak gönderecektir) ifadesidir. Mâna şöyledir: Senin Rabbin 
Yahudilere Kıyamet gününe kadar onları azabın en kötüsüne uğratacak kim- 
seler göndereceğini kendisine bir görev olarak yazmış; kesin olarak kararlaştır- 
mıştır. Nitekim Yahudiler, Allah Teâlâ Peygamber (s.a.Y'i gönderinceye kadar 
Mecüsi (Persjlere cizye vermişler; o da onlara cizye vergisi koymuştur ve bu du- 
rum hâla devam etmektedir; sonsuza'*7 kadar da devam edecektir. “Üzerlerine 
gönderecektir” ifadesi, “onlara musallat edecektir” anlamında olup “üzerinize 
çok güçlü ve acımasız kullarımızı gönderdik” (İsrâ 17/5) âyetindeki gibidir. 

107 Normalde böyle olmakla birlikte, Âl-i İmrân 3/1 12'ye göre “Allah'tan ya da insanlardan bir “ip” uzatılırsa 


devam etmeyebilir. Nitekim başta İngiltere olmak üzere Batılı devletlerin uzattıkları “ip” ile devletlerini 
kurmuş; belli bir izzete kavuşmuşlardır. / ed. 


GELİ 
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168. Onları yeryüzünde topluluklara ayırarak birbirlerinden ko- 
pardık; içlerinde salihler de vardı, bunun dânunda olanlar da... Belki 
dönerler diye onları güzelliklerle ve kötülüklerle denedik. 


169. Sonunda, onların ardından kendilerinin yerine kitaba vâris olan 
öyle bir nesil geldi ki, bunlar, “Nasılsa ileride bağışlanırız” diyerek şu dün- 
yanın gelip geçici metâını alıyorlardı! Kendilerine, buna benzer bir başka 
geçici metâ gelse onu da alıyorlardı... Peki onlardan, “Allah hakkında ger- 
çek neyse sadece onu söyleyeceklerine dair” kitap sözü alınmamış mıydı ve 
onlar kitaptaki bu sözü okumamışlar mıydı?! Müttakiler için Âhiret yurdu 
daha hayırlıdır. Hâlâ aklınızı başınıza almayacak mısınız? 

(1750) “Onları yeryüzünde topluluklara ayırarak birbirlerinden kopardık” 
yani yeryüzünde fırkalara böldük; nerdeyse onların olmadığı hiçbir belde kal- 
madı. “İçlerinde salihler de vardı” ki bunlar Medine'de iman eden Yahudiler ya 
da Çin'in ötesindeki iman etmiş Yahudilerdir; “bunun dünunda olanlar da...” 
Yani içlerinde bu niteliğin altında, aşağısında olanlar da vardı ki bunlar fâsık- 
lar ve kâfirlerdir. Şayet “415 6 53 (bunun dünunda) ifadesinin i“rabda mahalli 
nedir?” dersen şöyle derim: Ref'tir; bu ifade hazf edilmiş bir başka ifadenin 
sıfatı olup anlam “onlardan &azıları vardır ki salâhtan aşağı konumdadırlar” 
şeklindedir. Benzeri (yani gizli bir ifadenin sıfatı olma durumu| âolss çi a YI Ü Uş 
(Sâfât 37/164) âyetinde de vardır. Zira burada da, “İçimizden hiç £imse yoktur 
ki belli bir makamı / sınırı olmasın” anlamı kastedilmiştir. 


(1751) “Onları güzelliklerle ve kötülüklerle” yani nimet vererek de ceza- 
landırarak da “denedik; belki dönerler” ve tövbe ederler diye.“Sonunda” söz 
konusu kimselerin ardından “kendilerinin yerine kitaba vâris olan öyle bir nesil 
geldi ki...” Bunlar Peygamber (s.a.Y'in zamanında yaşayan Yahudilerdir; Tev- 
ratı okur ve içerisindeki emir ve yasaklara, helâl ver haramlara vâkıf olurlar, 
fakat onunla amel etmezlerdi. “Şu dünyanın gelip geçici metâ'ını alıyorlardı!” 
Yani şu ednâyı ve onun çer - çöpe dönüşecek menfaatini alıyorlardı. Z4ze/-ed- 
nâ ifadesinde bir tahkir ve aşağılama söz konusudur. £4n4, dünüvv kökünden 
olup ya yakınlık anlamındadır ve hemen elde ediliveren şey anlamını ifade eder 
ya da hal itibariyle düşüklük, alçaklık ve azlık ifade eder. Kastedilen, onların 
hükümleri halka kolaylaştırmak üzere Tevrat'taki kelimeleri değiştirme (44/rif) 
karşılığına aldıkları rüşvettir. “Nasılsa ileride bağışlanırız” diyerek...” Yani Al- 
lah bu aldıklarımızdan biri hesaba çekmez diyerek. Buradaki se-yuğferu fiilinin 
fâ'ili câr - mecrür, yani /e-n4 ifadesidir. Fâ'ilin yehuzöne (alıyorlar) fiilinin mas- 


tarı olan e/-a4/z (alma) ifadesi olması da mümkündür. 


GELİ 
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(1752) 3 yek ia ye çel öl ifadesindeki Vav, hal Vav'ıdır, yani tövbe 
etmeksizin, aynı fiillere tekrar tekrar döndükleri halde mağfiret ümit ediyor- 
lardı. Oysa günahların affedilmesi ancak tövbe ile mümkündür, günahta ısrar 
eden için bağışlanma söz konusu değildir. 


11753) “Peki, onlardan kitap sözü alınmamış mıydı?!” Kastedilen, Tev- 
rattaki “Kim büyük günah işlerse, tövbe etmedikçe affedilmeyecektir!” ifa- 
desidir. “Ve onlar kitaptaki bu sözü okumamışlar mıydı?!” Yani Tevrattaki; 
günahın bağışlanması için tövbenin şart olduğu hükmünü. Gördüğün gibi 
Mücbire'nin |günahkârların “tevbe şartı aranmaksızın” bağışlanabileceği şeklindeki| gö- 
rüşü, Yahudi görüşünün birebir aynısıdır. 


(1754) Mâlik b. Dinâr Rahimehullâh'ın W. 131/748'den öncel şöyle dediği 
nakledilmiştir: İnsanlara öyle bir zaman gelecek ki kendilerine emredilen şey- 
lerde kusur ettikleri zaman, “Nasılsa bağışlanırız! Çünkü biz Allah'a hiç şirk 
koşmadık.” diyecekler. Tek yaptıkları, bağışlanacaklarını tamah etmek olacak; 
gözlerinde en hayırlıları taviz verenleri olacak. İşte, bu ümmetin bu tipleri, 
Yüce Allah'ın âyette zikrettiği kimseler gibidir. 


(1755) Rüşvetten ve Allah'ın haramlarından sakınan “müttakiler için Âhi- 
ret yurdu” şu bayağı dünya menfaatinden “daha hayırlıdır.” 


11756) &1S9I 1 8,» (kitaba vâris oldular) ifadesi vxrrisu7-kit4b (teker teker 
kitaba vâris kılındılar) şeklinde; e/4 yekülü (söylemeyeceklerine dair) ifadesi 
ellâ tekülü (söylemeyeceğinize dair) şeklinde; derasü (okudukları) ifadesi /ed4- 
resü anlamında iddâresü (eğitimini aldıkları) şeklinde; e-/e-/4 #a kilün ifadesi ise 
hem Yâ ile hem de Tâ ile okunmuştur. (Hâla akletmeyecekler mi?! / Hâla akletme- 
yecek misiniz?!) 

(1757) Şayet “331 YI Pi) EE İli Y öİ (Allah hakkında gerçek neyse sa- 
dece onu söyleyeceklerine dair) ifadesinin cümledeki konumu nedir?” dersen 
şöyle derim: EE Ge ifadesine ma'tüftur. EE Gl, ise Allah'ın kitabında 
zikredilmiş olan misak demektir. Bu ifadede, “kişinin tövbesiz de bağışlana- 
bileceği”ni kabul etmenin, kitapta yapılan antlaşmadan çıkmak, Allah'a iftira 
etmek ve O'nun adına hak olmayan bir şey uydurmak sayılacağı anlamı bu- 
lunmaktadır. İşte Ez) Gl ifadesi bu şekilde tefsir edildiği zaman, | ği pe Yİ 
ei Yı Al E ifadesi de bunun WefWlün lehi olur; anlamı da, “Allah adına ger- 
çeğin dışında bir şey söylememeleri için” şeklinde olur. £x'in müfessire olması 
ve | il 4â5 Y ifadesinin nehiy olması da mümkündür; adeta “(Kendilerinden söz 
alınıp) Allah adına gerçeğin dışında bir şey söylemeyin denmedi mi bunlara?!” 


buyrulmuş olmaktadır. 


GL 
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(1758) Şayet “as b 1,5753 ifadesi neye ma'tüftur?” dersen şöyle derim: 
pe iz < gi (onlardan alınmamış mıydı?) ifadesine ma'tüftur. Zira bu ifade 
“alınmıştı” anlamında bir onaylama cümlesidir; adeta “Onlardan kitap sözü 


alınmıştır ve onun içindekileri okuyorlardı.” denilmektedir. 


170. Buna karşılık, kitaba sımsıkı sarılanlar ve (gerçek birer dindar 
olarak) namazı dosdoğru kılanlar; işte böyle ıslâha çalışanların mükâ- 
fatını Biz asla zayi etmeyiz. 


11759) SİL ö > Nİ 5 (kitaba sarılanlar) ifadesi hakkında iki ihtimal 
vardır. İlkine göre bu ifade mübteda olarak merfü dur; haberi ise “böyle ıslaha 
çalışanların mükâfatını Biz asla zayi etmeyiz” cümlesidir. Bu durumda anlam, 
“Bu kimselerin mükâfatını Biz asla zayi etmeyiz.” şeklindedir. Zira “ıslaha çalı- 
şanlar” ifadesi, “kitaba sımsıkı sarılanlar” anlamındadır. Tıpkı “İman edip salih 
amel işleyenlere gelince, şüphesiz Biz ihsan üzere hareket edenlerin ecrini zayi 
etmeyiz” (Kehf 18/30) âyetindeki gibi. İkinci ihtimal ise bu ifadenin ö ped zl 
(“Müttakiler için” (A'râf 7/1691) ifadesine ma'tüf olarak mecrur olması ve “böy- 
le ıslaha çalışanların mükâfatını Biz asla zayi etmeyiz” cümlesinin ara cümle 
olmasıdır. ö b (kitaba sarılanlar) fiili © a (kitaba sımsıkı sarılanlar) şek- 
linde şedde ile de okunmuştur ki Übeyy b. Kâ“b'ın (v. 33/6541 velezine messekü 
bi /-kitâb şeklindeki okuyuşu da bunu destekler. “Kitaba sımsıkı sarılmak her 
türlü ibadeti kapsamaktadır; namazı dosdoğru kılmak (4£4me-isal44) buna dâ- 
hildir; o halde namazı dosdoğru kılmak neden ayrıca zikredilmiştir?” dersen 
şöyle derim: Namazı dosdoğru kılmanın ayrıcalığını ortaya koymak üzere böy- 
le denilmiştir, zira namaz dinin direğidir; küfür ile iman arasındaki ayraçtır. 
İbn Mes'üd (r.a.) (vw. 32/6531, vellezinestemsekü bi /-kitâb (kitaba yapışan, yani 
delili ondan çıkartanlar) şeklinde okumuştur. 


171. Hani, o dağı tıpkı bir gölgelik gibi üzerlerine kaldırmıştık da 
tepelerine düşecek sanmışlardı... “Size verdiğimizi kararlılıkla tutun ve 
onun muhtevası üzerinde düşünün ki sakınasınız.” (buyurduk.) 


11760) “Hani, o dağı üzerlerine kaldırmıştık” yerinden koparıp yükselt- 
miştik. Tıpkı “Tür'u üzerlerine kaldırdık” (Nisâ 4/154) ifadesindeki gibi. Kişi 
süt kırbasını, içindeki kaymağı çıkarmak için silkelediği zaman, yeteka3-sikâ* 
denir. ez-Zw//e seni gölgeleyen bulut ya da tavan türü her şeydir. Bu kelime Tâ 
ile e-#w/le şeklinde de okunmuştur ki bu durumda kelime, yönelmek anlamın- 
daki esallehü aleyhi ifadesinden türemiş olur. 
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(1761) “Tepelerine düşecek sanmışlardı” yani tepelerine düşeceğini anla- 
mışlardı. Zira Tevrat'ın hükümleri ağır ve zor olduğu için kabul etmek iste- 
memişler; Allah da Tür'u bir fersaha bir fersah ebadındaki karargâhlarını kap- 
layacak şekilde üzerlerine yükselterek “Ya içindekilerle birlikte Tevrat'ı kabul 
edersiniz ya da bu dağ başınıza düşer!” demişti. Onlar da dağa baktıklarında 
her biri yere kapanıp sol kaşı üzerine secde etmiş, sağ gözü ile de üzerlerine 
düşeceğinden korkarak dağa bakmıştı. Bu sebeple, sol kaşı üzerine secde et- 
meyen Yahudi göremezsin. Yahudiler, “Bizden cezanın kalkmasına sebep olan 
secde budur.” derler. Musa A/eyhisselâm, içerisinde Allah'ın kitabı olan levhaları 
açtığı zaman sarsılmadık tek bir dağ, ağaç ve taş kalmadı. Bu sebeple de Tevrat 


okunduğu zaman sallanıp başını eğmeyen Yahudi göremezsin. 


(1762) “Size verdiğimizi tutun” ifadesinde bir söyleme fiili mündemiçtir, 
yani size verdiğimizi tutun dedik. Veya şöyle diyerek: Size verdiğimiz kitabı, 
içerdiği zorluklara ve yüklediği mükellefiyetlere katlanma konusunda kararlılık 
göstererek, “kuvvetle tutun ve içindeki” emir ve nehiy“leri aklınızdan çıkart- 
mayın” onları göz ardı etmeyin. İfade “ondaki büyük sevap kazanmaya yöne- 
lik teşvikleri düşünerek ona rağbet edin”, ya da “size verdiğimiz bu muazzam 
kanıtı gücünüz yettiğince güçlü bir şekilde tutun” anlamları kastedilmiş de 
olabilir. Bu durumda ifade, “Göklerin ve yerin sınırlarını delip geçin, gücünüz 
yetiyorsa...” (Rahman 55/33) âyeti gibi olmaktadır. “Ve onun içindeki” mutlak 
kudrete dair delili üzerinde “düşünün ki” içinde bulunduğunuz durumdan “sa- 
kınasınız.” İbn Mes'üd (ra.) (v. 32/653 vezkurü ifadesini) ve #ezekkerü (düşünüp 
ders çıkartarak) şeklinde okumuştur; ayrıca, ve #ezekkerü (düşünüp ders çıkar- 


tın) anlamında vwezzekkeri) şeklinde de okunmuştur. 


172. Hani senin Rabbin, Âdemoğullarından -yani sırtlarından / 
sulplerinden- soylarını çıkartırken, onları kendi aleyhlerine şahit tu- 
tarak “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” demişti de; “Elbette... (Buna) 
şahitlik etmekteyiz.” demişlerdi... Kıyamet günü, “Bizim bundan ha- 
berimiz yoktu!” dersiniz diye 


173. ya da “Aslında, daha önce bizim atalarımız şirk koşmuşlar; biz 
ise onların ardından gelen bir nesiliz!.. Sen şimdi, bu bâtılı icat edenle- 
rin yaptıkları yüzünden bizi helâk mi edeceksin?!” dersiniz diye... (in- 
sanı böyle şahit tuttu.) 


174. İşte Biz âyetleri(mizi) böyle açıklıyoruz; evet, belki dönerler... 
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11763) ği ç- ifadesi mİ çesden parçanın bütünden bedel kılınması şek- 
linde bedeldir |yani soylar, Âdemoğullarından -yani bir parçaları olan sırtlarından- çıkar- 
ulmaktadır). Âdemoğullarının sırtlarından soylarının alınması, soyların nesil nesil 


sulplerinden çıkartılmaları ve kendi aleyhlerine şahit tutulmaları demektir. 
11764) “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” demişti de “Elbette... Şahitlik et- 


» 


mekteyiz” demişlerdi.” “Zürriyetlerin Âdemoğullarının sırtlarından çıkartılması” 
nesilden nesile babalarının sulplerinden çıkartılması ve kendi aleyhlerine şahit 
tutulması anlamındadır. “Ben sizin Rabbiniz değil miyim? Elbette... (Buna) şa- 
hitlik etmekteyiz” diyaloğu temsili olup, böylece, anlaşılması güç bir olgu insanın 
hayalinde canlandırılmış olmaktadır (444y//). Bununla, Allah'ın insanların önüne, 
yegâne Rableri olduğuna dair deliller diktiği; insanın da -doğruyla yanlışı ayırt 
etsin diye Allah tarafından emrine verilen akıl ve basiret araçları ile- buna tanıklık 
ettiği anlatılmaktadır. Onları bir nevi kendi aleyhlerine şahit tutmakta; soru sor- 
mak amacıyla değil, onlara doğru cevabı ikrar ettirmek için “Ben sizin Rabbiniz 
değil miyim?” demekte; insanlar da sanki “Elbette... Bizim Rabbimiz sensin; ken- 
di aleyhimize tanıklık ettik ve Senin yegâne (Rabbimiz| olduğunu ikrar eyledik.” 
demektedirler. Gerek Allah kelâmında gerek resâlünün sözlerinde gerekse Arap 
dilinde temsili anlatım yaygındır. “Bizim bir şey dilediğimiz zamanki sözümüz, 
ona “Ol demekten ibarettir; anında olmaya başlar.” (Nahl 16/40) ve “Sonra, duman 
halindeki göğe yönelmiş; ona ve Arz'a “Gönüllü ya da gönülsüz ikiniz de gelin.” de- 
miştir... İkisi de (Allah'ın bu yaratma irâdesine boyun eğerek lisân-ı hâlleriyle) “Gö- 
nüllü geldik demişlerdir.” (Fussilet 41/11)) âyetleri de bunun naziridir. Yine şairin; 

(At hızlı gitmeye başlayınca, sırtına bağlanan| geniş kayışlar, 

(sürücünün) karnına: “İyice sarıl, yapış!” dediğinde... 

Sabâ rüzgarı buluta dedi ki; gürle! 
sözü gibi. Bilinmektedir ki burada herhangi bir deme” yoktur, sadece mâna 
temsil ve tasvir edilmektedir. 

(1765) | ii al (ya da dersiniz diye) ifadesi mefWlün lehtir, yani “Kıyamet 
günü “Bizim bundan haberimiz yoktu!” Bunu fark etmedik” ya da “Aslında, daha 
önce bizim atalarımız şirk koşmuşlar; biz ise onların ardından gelen bir nesiliz. 
bu yüzden biz de onlara uyduk” demenizi istemediğimiz için doğruluğuna aklın 
şahitlik edeceği bu delilleri var ettik. Çünkü tevhide dair delilleri ortaya koymak 
ve dikkatlerin bu delillere çekilmesi her zaman kendileri ile birlikte gerçekleşmiş- 
tir. Bu yüzden, delillerden yüz çevirip taklide yönelme ve ataların izinden gitme 
konusunda mazeretleri olamaz. Tıpkı, atalarının da tevhid delilleri önlerinde ol- 


duğu için şirk koşma konusunda bir mazeretleri olmadığı gibi... 


GL 
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(1766) Şayet “Âdemoğulları ve zürriyetleri kimlerdir?” dersen şöyle derim: 
“Âdemoğulları” ile Allah'a şirk koşan ve “Üzeyir Allah'ın oğludur” diyen Yahu- 
dileri, “zürriyetleri” ile de Peygamber (s.a.) döneminde yaşayan ve atalarının 
izinden giden Yahudileri kasdetmiştir. “Aslında, daha önce bizim atalarımız 
şirk koşmuşlardı” ifadesi, âyetin Müşrikler ve evlatları hakkında olduğuna de- 
lildir. Âyetin kendilerine atfedildiği âyetler ile ona atfedilen aynı tarz ve üsluba 
sahip sonraki şu âyetler ise âyetin Yahudilerden söz ettiğine delâlet etmektedir: 


* “Onlara o şehrin durumunu sor...” (A'râf 7/1631) 


* “Hani, içlerinden bir topluluk 'Allah'ın (helak edeceği ya da sert biçimde azap 


» 


edeceği| bir kavme ne diye öğüt veriyorsunuz ki?!” demişlerdi...”|A“râf 7/164) 


* “Hani senin Rabbin kesin bir dille ilân etmişti ki...” (A'râf 7/1677 


» 


* “Hani, o dağı tıpkı bir gölgelik gibi üzerlerine kaldırmıştık da...” JA'raf 
7/171) ve 

* “(Resülüm!) Âyetlerimizi kendisine verdiğimiz... kişinin haberini on- 
lara oku.” A'râf 7/1751) 


(1767) “Sen şimdi, bu bâtlı icat edenlerin yaptıkları yüzünden bizi mi 
helâk edeceksin?!” Yani bizim şirk koşmamızın sebebi onlardır. Şirki onlar icat 
etti; bu konuda öncülük ettiler ve şirki bir gelenek olarak bize bıraktılar. 


(1768) “İşte Biz âyetleri(mizi)” onlara “böyle”sine açık ve tafsilatlı bir şe- 
kilde “açıklıyoruz; belki” şirkten dönerler” yani dönmelerini isteyerek böyle 
açık açık anlatıyoruz. 


11769) Zürriyâtihim (onların soylarını) ifadesi, zürriyetehum (onların so- 
yunu) şeklinde tekil olarak; ez #ek54/4 (dersiniz diye) ifadesi ise YA ile en yeki/4 
(derler diye) şeklinde de okunmuştur. 


175. (Resülüm!) Âyetlerimizi kendisine verdiğimiz halde onlarla 
alâkasını kestiği için, şeytanın, peşine taktığı, bu yüzden de azgınlar- 
dan olan kişinin haberini onlara oku. 


176. Dileseydik, o âyetler sayesinde onu yükseltirdik, fakat o, arzu 
ve ihtiraslarına uyarak yere saplandı. Artık onun hâli köpeğin hâli gi- 
bidir ki üstüne varsan da dilini sarkıtıp solur, kendi haline bıraksan 
da dilini sarkıtıp solur. İşte, Bizim âyetlerimizi yalanlayan kavmin hâli 
böyledir. Sen (bu tür temsillerle durumlarını) anlatmaya devam et; bel- 
ki düşünürler. 
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(1770) “Âyetlerimizi kendisine verdiğimiz halde, onlarla alâkasını kesen 
kişinin haberini onlara” yani Yahudilere “oku.” Bu zât, İsrâiloğulları âlimlerin- 
den biridir. Söylendiğine göre Kenanlı olup adı Bel'am b. Bâ'ürâ imiş. Kendi- 
sine Allah'ın kitaplarından bazılarına dair ilim verilmişti. Ancak âyetleri inkâr 
edip, arkasına atarak onlarla alakasını kesmiş ve bu sebeple şeytan onun peşine 
takılmış; ona musallat olup adeta onun yoldaşı olmuştur; bu yüzden, o da az- 
gınlardan, yani sapkın kâfirlerden olmuştur. Ya da şeytan ona kendi adımlarını 
takip ettirmiş, onu peşine takmıştır. (âxöi (onu peşine taktı) ifadesi| “onu takip 
etti” anlamında /27/eba ahü şeklinde de okunmuştur. Rivayete göre kavmi bu 
kişiden Musa Aleyhisselâm ve beraberindekiler aleyhine dua etmesini istemiş; 
o bundan kaçınmış ve “Beraberinde meleklerin olduğu bir kişiye nasıl beddua 
ederim!?” demiş; ama o kadar ısrar etmişler ki sonunda bu bedduayı yapmış! 

(1771) “Dileseydik, o” âyetler “sayesinde onu yükseltirdik” yani bu âyet- 
lerle yüceltir; 47rx sahibi (iyi) âlimlerin konumuna yükseltirdik. “Fakat o, arzu 
ve ihtiraslarına uyarak yere saplandı!” Dünyaya meyletti; dünyaya rağbet etti. 
“Sefalete meyletti”ği de söylenmiştir. Şayet “Nasıl oldu da, yükseltilmesini, 
yükseltilmeyi hak edeceği kendi fiillerine değil de Allah'ın dilemesine bağladı?” 
dersen şöyle derim: Mâna “Âyetlerle amel etmeye bağlı kalsaydı, onlarla ala- 
kasını kesmeseydi onu o âyetlerle yükseltirdik” şeklindedir. Zira Allah'ın onu 
yükseltmeyi dilemesi, onun âyetlere bağlı kalmasına tâbidir; Allah'ın dilemesi 
bu sebeple zikredilmiştir. Ama kastedilen, Allah'ın dilemesinin sebebi olan, bu 
dilemenin kendisine bağlı olduğu şeydir. Adeta “Âyetlere bağlı kalsaydı, onu 
bununla yükseltirdik.” denmektedir. Nitekim dikkat edersen, “Fakat o Jarzu ve 
ihtiraslarına uyarak) yere saplandı” ifadesinde ilâhi irade, onun kendi fili olan 
“yere saplanma'ya bağlanmıştır. Bu yüzden, “dileseydik” fiilinin, bizzat o kulun 
fili olan bir mânada olması gerekir. Mâna, zahiren anlaşıldığı şekilde olsaydı, 
o zaman “Dileseydik onu yükseltirdik, fakat dilemedik.” denilirdi. 

11772) “Artık onun hâli köpeğin hâli gibidir” yani onun alçaklık ve düş- 
künlük nümunesi olan sıfatı, tıpkı köpeğin o en zelil ve alçak halindeki sı- 
fatı gibidir ki köpek bu halinde sürekli, ister kendisine karşı hamle yapılsın, 
saldırılsın ve saldırması sağlansın, ister hiç müdahale edilmeden kendi haline 
bırakılsın her halükarda dilini sarkıtıp solumaktadır. Zira diğer hayvanlar sa- 
dece tahrik edildikleri, galeyana getirildikleri zaman dillerini çıkartıp solurlar, 
aksi takdirde böyle yapmazlar; köpek ise her iki durumda da dilini çıkartıp 
solumaya devam eder. Bu yüzden, buradaki sözün aslında “Dileseydik, o âyet- 
ler sayesinde onu yükseltirdik fakat o, arzu ve ihtiraslarına uyarak yere sap- 
landı. Biz de onu alçalttık, konumunu düşürdük.” şeklinde olması gerekirdi. 
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Fakat “biz de onu alçalttık, konumunu düşürdük” demek yerine “Artık onun 
hâli köpeğin hâli gibidir.” ifadesi konuldu ve böylece onun çok daha vahim bir 
şekilde “düşürülmüş” olduğu ifade edildi. Zira onun köpeğin en zelil ve alçak 
haline benzetilmiş olması bu mânadadır. İbn Abbâs'ın “Köpekler ödlek olur; 


» 


üzerine varılsa da varılmasa da solur!” dediği nakledilmiştir. Bir görüşe göre bu 
ifadenin anlamı şöyledir: “Sen ona öğüt versen de vermesen de o yine sapkın- 
dır, upkı kovsan koşarak soluyan, olduğu halde bıraksan yine soluyan köpek 
gibi!” Şayet “Şart cümlesinin |... k>s ol mânası, i'rabda mahalli nedir?” dersen 
şöyle derim: Hal olarak mansuptur; sanki “her iki halde de soluyan ve sürekli 


bir zillet halindeki köpek misalidir” denilmiştir. 


(17731 Söylendiğine göre Bel'am, Musa 4/eyhisselâm'ın aleyhine dua ettiği 
zaman dili çıkmış ve göğsü üzerine düşmüş; köpek gibi solumaya başlamış. 


(1774) “İşte, Bizim âyetlerimizi yalanlayan kavmin hâli böyledir!” Yani 
Tevrat'ta Allah resâlü Peygamber (s.a.Y'in özelliklerini, mu'ciz Kur'ân ve için- 
dekilere dair müjdeleri okudukları, onun gelişinin yaklaştığını insanlara müj- 
deleyip, Imillete karşıl onunla zafer umdukları halde âyetlerimizi yalanlayan Ya- 
hudilerin durumu budur!.. O halde Bel'am'ın bunların hikâyesine benzeyen 
hikâyesini “anlat! Belki düşünürler” de onun yolundan gidip tıpkı onun gibi 
yoldan saptıkları takdirde onun akıbetine uğrayacak olmaktan sakınırlar ve 
senin bunu ancak vahiy yoluyla öğrenmiş olabileceğini anlarlar; böylece, senin 
peygamberliğin hakkındaki güçlü kanaatleri iyice pekişir ve aleyhlerindeki de- 
lil kendileri için iyice bağlayıcı ve kabulü kaçınılmaz olur. 


177. Bizim âyetlerimizi yalanlayarak sadece kendilerine zulmeden 
bu kavim mesel olarak ne kötüdür! 


(1775) “... bu kavim mesel olarak ne kötüdür”, yani bu kavmin durumu 
ne kötüdür ya da bu kavmin benzeri olan kimseler ne kötüdür. Âsım el-Cah- 
deri (v. 127/745) bu ifadeyi s4'e mesel İ-kavm' (bu kavmin durumu ne kötüdür) 
şeklinde okumuştur. ö li | is şel 5 (ve sadece kendilerine zulmeden) ifa- 
desi ya | gi$ (yalanlayarak) ifadesine ma'tüftur ki bu durumda sıla cümlesinin 
kapsamına dâhil olur ve anlam, “hem Allah'ın âyetlerini yalanlayan hem de 
kendilerine zulmeden, bu ikisini bir araya getiren kimseler” şeklinde olur. Ya 
da sıla cümlesinden bağımsız ayrı bir cümle olur; bu durumda da anlam, “ya- 
lanlamak süretiyle sadece kendilerine zulmediyorlardı” şeklinde olur. Mef'ülün 
bihin FI öne alınmış olması, ihtisas ifade eder; adeta “zulmü salt kendileri- 
ne ettiler, zulümleri kendilerinden başkasına sirayet etmedi” denmiştir. 
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178. Allah kimi hidayete erdirirse hidayete eren odur; kimi de saptı- 
rırsa, bunlardır işte hüsrana uğrayacaklar! 


11776) “Hidayete eren odur” ifadesi lafza, “bunlardır işte hüsrana uğra- 
yacaklar!” ifadesi ise mânaya hamledilmiştir (Mez, lâfzan tekil, anlam bakımından 
çoğuldurl). 

179. Gerçek şu ki Biz, Cehennem için birçok cin ve insan yarattık; 
bunların kalpleri vardır, onları kullanıp anlamazlar; gözleri vardır, on- 
ları kullanıp görmezler; kulakları vardır, onları kullanıp duymazlar; 
bunlar tıpkı hayvan gibidirler, hatta daha da şaşkındırlar. Bunlardır 
işte gafiller! 


(17771 “Birçok cin ve insan...” Bunlar Allah'ın kendileri için lütuf olmaya- 
cağını bildiği, kalpleri mühürlü kimselerdir ki Allah bunların, zihinlerini hakkı 
tanımaya yönlendirmemiş; kendilerini gözleri ile Allah'ın yarattığı mahlükata ib- 
ret nazarıyla bakmayan, okunan ilâhi âyetleri tedebbür maksadıyla dinlemeyen, 
sanki kalp anlayışından, göz görmesinden ve kulak işitmesinden yoksun kim- 
seler kılmış; küfürde iyice dibe battıkları ve bunda inatları çok şiddetli olduğu, 
kendilerinden sadece cehennem ehli kimselerin fiilleri sadır olduğu için onların 
“cehennem için yaratılmış mahluklar” olduğunu ifade etmiş; böylece onların ce- 
henneme girmeye sebep olan şeylere iyice dalıp gitmiş olduklarını, kendilerini 
cehenneme müstahak kılacak şeylere büsbütün kapıldıklarını göstermiştir. Bu 
anlamda bu ifade upkı Ömer (r.a.)'ın Halid b. Velid'e yazmış olduğu mektupta 
yer alan “Bana ulaştığına göre Şamlılar sana şarapla yoğrulmuş bir hamam lifi 
almışlar. Ey Muğire ailesi! Öyle zannediyorum ki sizler cehennem için yaratıl- 
mışsınız!” şeklindeki sözüne benzer. Yine bazı işlere iyice dalıp gitmiş, o işlerde 
derinleşmiş olan kimse hakkında, “Falanca sadece şu iş için yaratılmış.” denilir. 
Âyette maksat Yahudilerin Peygamber (s.a.)'in vaat edilmiş peygamber olduğunu 
bildikleri halde onu inkâr etmek gibi büyük bir hata işleme şeklindeki hallerini 
betimlemek, onların sanki cehennem için yaratılmış ve asla kendilerinden iman 


sadır olmayan güruha dâhil olduklarını ifade etmektir. 


11778) Anlamamak, ibret nazarıyla bakmamak ve tedebbür maksadıyla 
dinlememek konusunda “Bunlar tıpkı hayvan gibidirler, hatta” anlama, ibret 
alma ve işin önünü - ardını derinlemesine düşünme konusunda hayvanlardan 
bile “şaşkındırlar. Bunlardır işte gafiller!..” Yani gafletin şahikasında, son nok- 
tasında bulunanlar! Denilmiştir ki hayvanlar, kendilerine fayda ve zarar verecek 
şeyleri anlarlar ve anladıkları bazı şeylere bağlı kalırlar; bu kimseler ise, içlerin- 


den çoğu inatçı olduğunu bilir, ama yine de kendini ateşe atar. 
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180. En güzel isimler Allah'ındır; siz de O'na bu isimlerle dua edin 
ve O'nun isimlerini eğip bükenleri bırakın. Yakında görecekler yaptık- 


larının cezasını! 


(17791 “En güzel isimler Allah'ındır.” Bunlar isimlerin en güzelleridir. 
Çünkü Allah'ı yüceltme ve takdis etme gibi güzel mânalara delâlet ederler. 
“O'na bu isimlerle dua edin” yani O'nu bu isimlerle isimlendirin. “O'nun 
isimlerini eğip bükenleri bırakın.” Allah'ı isimlendirme konusunda haktan ve 
doğrudan sapan ve onu en güzel isimler dışında başka isimlerle isimlendiren 
kimselerin verdiği isimleri terk edin. Zira onlar ya Allah'ı, hakkında câiz ol- 
mayan şeylerle isimlendirirler; nitekim bedevilerin cehaletlerinden dolayı, y4 
ebel-mekârim (ey ikramların babası), yâ ebyeda'-vechi (Ey ak yüzlü), ya nahiyyü 
(ey kibriya sahibi) şeklinde ifadeler kullandıklarını duymaktayız. Ya da onlar 
(Müşrikler) y4 Allah dedikleri halde y4 Rahmân dememek gibi, bazı güzel isim- 
lerini kullanmaktan kaçınırlar. Nitekim “De ki: ister Allah diye çağırın, ister 
Rahman diye çağırın; hangisi ile çağırırsanız çağırın; en güzel isimler O'na 
aittir.” (İsrâ 17/110) buyrulmuştur. Yine burada, “en güzel nitelikler Allah'a ait- 
tir; bunlar onun adalet, hayır, ihsan, mahlâkata benzememe gibi sıfatlarıdır. 
Siz de O'nu bu niteliklerle vasfedin, O'nun sıfatları konusunda eğriliğe sapan 
ve O'nu çirkin işleri dilemek, kötülükleri ve fuhşiyatı yaratmak ve teşbih kap- 
samına girecek görülme ve benzeri niteliklerle vasfedenleri bırakın” anlamı- 
nın kastedilmiş olması da mümkündür. Allah'ın isimlerini eğip bükmelerinin, 
putlara ilâh demeleri, e/-L4 ismini 4/4 isminden, e/-"Uzz4 ismini de e/- Aziz 
isminden türetmeleri olduğu da söylenmiştir. 

181. Bizim yarattıklarımız arasında “hak sayesinde doğru yolda gi- 
den ve ona dayanarak âdilane hükmeden bir topluluk hep olmuştur. 


(1780) Allah Teâlâ “Biz Cehennem için birçok cin ve insan yarattık.” (A'râf 
7/1791 buyurup, cinlerden ve insanlardan birçoğunun cehennem ehlinin amel- 
lerini işlediklerini haber verince, burada da bunu takiben; “Yarattıklarımız ara- 
sında hak ile hidayet bulan bir topluluk da vardır.” buyurmuştur. Peygamber 
(s.a.)'in bu âyeti okuduğunda şöyle buyurduğu nakledilmiştir: “İşte bu sizin 
hakkınızdadır; sizden öncekilere de bunun benzeri verilmiştir: Mwsanın kav- 
minden hak'sayesinde doğru yolda giden bir topluluk hep olmuştur.” |A'râf 71159). 
Peygamber (s.a.Y'in şöyle dediğide nakledilmiştir: “İsa Peygamber ininceye ka- 
dar ümmetimden hak üzere giden bir topluluk hep olacaktır.” 

(1781) Kelbi'nin “Bunlar Ehl-i kitap âlimleridir.” dediği nakledilmiştir. 


Bunların âlimler ve dine davet eden kimseler olduğu da söylenmiştir. 
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182. Âyetlerimizi yalanlayanlara gelince, Biz onları yakında, hiç bil- 
medikleri bir yerden yavaş yavaş helâke yuvarlayacağız! 


183. Onlara mühlet vereceğim; ama Benim tuzağım da gerçekten 
sağlamdır! 


184. Hiç düşünmüyorlar mı ki, (onca yılı beraber geçirdikleri) ar- 
kadaşlarında cinnet nâmına bir şey yoktur!? O, apaçık bir uyarıcıdan 
başka bir şey değildir. 

185. Göklerin ve yerin gerçek hükümranlığı üzerinde, Allah'ın ya- 
rattığı herhangi bir şey üzerinde ve “ecellerinin yaklaşmış olabileceği 
ihtimali? üzerinde hiç düşünmüyorlar mı? Bun(a da inanmadık)tan 
sonra, hangi söze iman edecek bunlar?! 


(1782) İstidrac, derece kelimesinden 5stif4/ babında türetilmiş olup derece 
derece yükseltmek ya da alçaltmak anlamındadır. Şair A'şâ |v. 7/629) şöyle der: 


Seksen insan boyu bir çukurda iken, 

bir merdivenle göğe yükseltilsen 

bile, sözüm seni yavaş yavaş aşağıya çekecek; 
sana ikrah gelinceye dek 

ve size karşı apışıp kalmadığımı görünceye dekl!.. 


Yine, çocuğun adımları birbirine yakınlaştığı zaman derace3-sabiyy" der- 
ler; bir kimse kitabı yavaş yavaş katladığı, dürdüğü zaman edrace/-kitâb*; 
bir toplulukta ardı ardına ölümler başladığı zaman da derace/-kavm”" der- 
ler. çi yakala ifadesi, “Biz onları kendilerini helâk edip cezalarını kat kat 
artıracak olan şeye, hiç bilmedikleri bir yerden” -yani kendileri hakkında 
ne murat edildiğini bilmeksizin- azar azar yaklaştıracağız anlamındadır. 
Bu da, azgınlıkta iyice dalıp gitmişken Allah'ın nimetlerini onlara art arda 
göndermesi şeklinde olur. Kendilerine her bir yeni nimet geldiğinde iyice 
şımarırlar ve yeni bir günaha girerler. Böylece, nimetlerin art arda gelmesini 
Allah'ın bir lütfu ve O'na yakın olduklarına dair bir alamet zannederler ve 
bu sebeple giderek aşama aşama günaha batarlar. Oysa nimetlerin art arda 
gelmesi onlar için bir perişanlık ve mahrumiyettir. İşte bu Allah'ın /54/4r4c1- 
dır ki bundan Allah'a sığınırız. 

(1783) şe li ifadesi a yi ifadesine ma'tüftur ve ilk ifadenin ba- 
şındaki Sin'in kapsamına bu ifade de dâhildir (yani, onlara mühlet vereceğim); “ama 
Benim tuzağım da gerçekten sağlamdır!” Bunun tuzak olarak isimlendirilme- 
sinin sebebi, görünüşte ihsan gibi olduğu halde hakikatte mahrumiyet olması 


açısından tuzağa benzemesidir. 
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(1784) “Arkadaşlarında” Muhammed (s.a.)'de “cinnet” delilik “nâmına bir 
şey yoktur.” Zira onlar Peygamber (s.a.) için şair ve deli diyorlardı. Katâde 
b. Di'âme es-Sedüsi'den (wv. 117/735) nakledildiğine göre Peygamber (s.a.) Safâ 
tepesine çıkmış ve insanları boy boy çağırarak Allah'ın azabına karşı uyarmıştı. 
Sonra içlerinden biri çıkıp “Şu arkadaşınız kesinlikle deli! Sabaha dek boy boy 


p» 


kabile isimlerini haykırdı!” demiştir. 


(1785) “Göklerin ve yerin melekdtu” -muazzam hükümranlığı- “üzerinde” 
yani bu ikisinin ilâhi hükümranlığın azametine delâleti üzerinde “ve Allah'ın 
yarattığı herhangi bir şey üzerinde” yani Allah'ın yarattığı ve kendisine şey (var) 
ismi verilebilecek olan sayısız cins kapsamındaki her şey üzerinde “ve ecelleri- 
nin yaklaşmış olabileceği” belki de yakında ölebilecekleri “ihtimali üzerinde, 
hiç” delil çıkartacak şekilde “düşünmüyorlar mı!?” Ex s4daki En, Enne'nin 
hafifletilmiş hali olup aslı e44eb4 asâdır ve ennehüdaki zamir, şan / durum 
zamiridir. Anlam ise, “Hiç düşünmüyorlar mı ki durum şöyle olabilir?!” şeklin- 
dedir. Bütün bunları düşünüp derhal nazar etsinler; ecel ansızın başlarına gel- 
meden, azap başlarına çökmeden önce hakkı ve kendilerini kurtaracak şeyleri 
arasınlar. “Ecellerinin yakınlığı” ile kıyametin yaklaştığının kastedilmiş olması; 
yekünenin de şan / durum zamirinin içinde bulunduğu £ğnenin muzari formu 


olması da mümkündür. 


(1786) Şayet “Bundan sonra, hangi söze iman edecek bunlar? ifadesi neye 
taalluk ediyor?” dersen şöyle derim: “Ve 'ecellerinin yaklaşmış olabileceği ih- 
timali” üzerinde” ifadesine taalluk etmekte olup adeta “Belki de ecelleri yaklaş- 
tu... O halde neden, derhal Kur'ân'a iman etmiyorlar? Hak açıkça ortaya çık- 
tığı halde hâlâ neyi bekliyorlar? İman etmek isteyecekleri bundan daha imana 
lâyık hangi sözü bekliyorlar?” denilmiş olmaktadır. 


186. Allah'ın saptırdığını doğru yola getirecek yoktur! İşte bun- 
ları da kendi hallerine bırakıyor; yuvarlanıp gidiyorlar taşkınlıkları 
içinde!.. 

11787) 33 ifadesi YA ile de Nün ile de okunmuştur (onları bırakır - onları 
bırakırız). Bu iki durumda kelime, yeni bir cümle başlangıcı olarak merfü'dur. 
Ayrıca /e-l4 hâdiye leh (onu doğru yola getirecek yoktur) ifadesinin mahalline 
atfen Yâ ve cezmile yezerhum şeklinde de okunmuştur; adeta wen yudlili âhu 
lâ yehdihi ahadi” ve yezerhum (Allah kimi saptırırsa kimse onu doğru yola ge- 


tiremez ve onları ... bırakır) denmiş olur. 
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187. Sana o (Kıyamet) saatin(in) ne zaman gelip çatacağını soru- 
yorlar. De ki: Ona dair bilgi tamamen Rabbimin katındadır; onu tam 
vaktinde tecelli ettirecek de O'ndan başkası değildir. O, göklerde ve 
yerde (bulunanlara) ağır gelir. O size ansızın gelecektir. Sanki o senin 
kârınmış gibi, bunu durup durup sana soruyorlar! De ki: Ona dair bil- 
gi tamamen Allah katındadır, fakat insanların çoğu bilmez. 


(1788) “Sana soruyorlar.” Söylendiğine göre Yahudilerden bir grup, aslında 
kıyametin zamanı ile ilgili bilginin Allah tarafından saklı tutulduğunu, bunu 
ancak Allah'ın bileceğini bildikleri halde, sırf Peygamber (s.a.)'i denemek için 
“Ey Muhammed! Eğer peygamber isen o zaman bize kıyametin zamanını bil- 
dir, zira biz bunu biliyoruz” demişlerdir. Bunu soranların, Kureyşliler olduğu 
da söylenmiştir. es-S94 27, |aslında yıldız anlamında olduğu halde| sadece Süreyya 
yıldızının ismi olarak kullanılan e4-7ecH4” gibi, (sadece kıyamet saafi için kullanılan) 
esmâ-i gâlibedendir. Kıyamete s4 a# denmesinin sebebi, ansızın gerçekleşecek 
olması ya da kıyametteki hesabın hızlılığıdır. Ya da tam tersine, kıyamet çok 
uzun olduğu için ona s4 4? denilmiş veya Allah katında onun süresi, insanlar 
nezdindeki bir saat (47-7 v4hid) gibi olduğu için böyle isimlendirilmiştir. 


(1789) Eyyâne kelimesi “ne zaman” anlamındadır. Bu kelimenin eyy (hangi) 
kelimesinden /4 /4ne vezninde türediği söylenir çünkü “Vaktin hangi dilimi?” ve 
“Fiilin hangi parçası?” anlamındadır. Bu da, eveytü ileyhi (ona döndüm) ifade- 
sinden gelmektedir, zira parça / dilim, bütüne râcidir'**. Bu görüşü İbn Cinni 
v. 392/1001) savunmuş ve eyyâne kelimesinin eyne (nerede) kelimesinden türemiş 
olmasını kabul etmemiştr. Zira eyyâne zaman, eyne ise mekân anlamındadır. Sü- 
lemi (w. 73/692| ise Hemze'nin kesresi ile /yy4xe şeklinde okumuştur. 


11790) lu p (yani “gelip çatması” diye çevirdiğimiz demirleme, gerçekleş- 
me) kelimesi, irs4whâ ya da vaktu irs4ihâ anlamındadır ki, kıyametin kopma 
ve gerçekleşme zamanı demektir; çünkü ağır olan her şeyin sebat ve istikrarını 
ifade etmek için »4s5/ww (demirleme) kelimesi kullanılır. Rzse/-cebe/i (dağ sapa- 
sağlam çakıldı) ve exse3-sefine? (gemiyi demirledi) ifadeleri buradan türemiştir. 
el-Mersâ, kendisi ile bir şeyin yükseltildiği sütun, kalas demektir. “O, göklerde 
ve yerde (bulunanlara) ağır gelir” ifadesinin de delâlet ettiği üzere, kıyametten 
daha ağır bir şey de yoktur. Anlam, “Allah kıyameti gerçekleştireceği zaman” 
şeklindedir. “Onun ilmi ancak...” Yani, kıyameti ne zaman gerçekleştirece- 
ğine dair bilgi Allah katındadır; O bu bilgiyi kendine saklamış; hiç kimse- 
ye, hatta mwkarrep meleklere ve mürsel peygamberlere bile bildirmemiştir. 


108 Eyyz işbu dönme anlamından dolayı, “döndü” anlamındaki eveytöden türetilmiştir. / çev. 
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Böylece, -tıpkı herkesin kendisine mahsus kişisel ecelini (yani ölüm vaktini| aynı 
sebeple gizlemiş olduğu gibi- bunu da gizleyerek, bu gizliliğin itaate sevk ve 


günahlardan caydırma konusunda daha etkili olmasını murat etmiştir. 


(1791) “Onu tam vaktinde tecelli ettirecek de, O'ndan başkası değildir.” 
Yani kıyametin zamanı hep gizli kalacak; ortaya çıkmayacaktır. Vakti ansızın 
geldiğinde de bu gizli bilgiyi ortaya çıkaracak, gizliliğini sonlandıracak olan 
sadece O'dur. Yarattıklarından hiçbiri, vakti gelmeden önce onun hakkında 
haber vererek onu bildiremez. Çünkü vakti gelinceye kadar onun Allah'tan baş- 
kalarına gizliliği devam edecektir. “O, göklerde ve yerde (bulunanlara)” yani 
gökler ve yer ehli tüm melekler ve iki ağırlıklı varlık olan insanlara ve cinlere 
Gekaleyn) “ağır gelir.” Onlar kıyamet vaktini önemserler, merak ederler, öğ- 
renmek isterler. Bunun gizli kalması zorlarına gider; onlara ağır gelir. Çünkü 
yer ve gök ehli kıyameti beklemekte ve onun şiddetinden, dehşetinden kork- 
maktadır. Ya da hiçbir şey ona takat getiremez, onun karşısından dayanamaz, 
bu yüzden kıyamet ağırdır. “O size ansızın gelecektir” yani sizin gafıl anınızda 
geliverecektir. Peygamber (s.a.)'in “Kıyamet insanları sarsacaktır, kimi kuyu- 
sunu tamir ederken, kimi hayvanlarını sularken, kimi pazarda malına değer 
biçerken, kimi de malının tartıdaki ölçüsünü indirmeye ve yükseltmeye çalışır- 
ken!..” buyurduğu nakledilmiştir (Buhâri, “Rikâk”, 39. Benzer lafızlarla|. 


11792) ge giz Gis yani sanki sen onu bilebilirmişsin gibi... İfadenin asıl 
mânası, sanki sen sürekli onu soruyormuşsun gibi şeklindedir; zira bir şey hak- 
kında çok soru soran ve onu çok kurcalayan kimse, o konuda sağlam ve güçlü 
bilgiye sahip olur. Cümlenin bu terkip ile ifade edilmesi, mübalağa anlamı ifade 
eder. Hafiyy”” kelimesi, ihf4'uş-şârib (bıyıkları iyice kısaltmak) ve 7h1if4'57-bak! 
(baklagil tüketmek) ifadelerinden türemiştir. 4//4 #4 /-mes'eleti (ısrarla dilendi) 
ve hafiye bi-fülân'”, tehaffâ bi-hi (falancaya çok iyilik yaptı) ifadeleri de bu 
köktendir. Mücâhid b. Cebr'den (v. 103/721) bu ifadenin, “Kıyamet hakkında o 
kadar çok soru sordun ki sanki sonunda öğrendin.” anlamında olduğuna dair 
bir görüş nakledilmiştir. İbn Mes'üd (r.a.) (v. 32/653) bu ifadeyi ke-enneke hafiy- 
y“ bi-hâ şeklinde okumuştur ki mâna, “sanki sen onu biliyor, hem de çok iyi 
biliyormuşsun gibi” şeklindedir. 24//yy“” anhâdaki anhânın, yeselüneke (sana 
soruyorlar) ifadesine taalluk ettiği de söylenmektedir, yani sanki sen kıyameti 
biliyormuşsun gibi sana onun hakkında soruyorlar. Söylendiğine göre Kureyş- 
liler, Peygamber (.a.)'e “Seninle aramızda akrabalık bağı var, bu yüzden bize 


kıyametin ne zaman olduğunu söyle.” demişler, bunu üzerine şöyle denilmiştir: 
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Sanki sen onlara iyilik yapmaya çok hevesliymişsin, kıyamet vaktini başkala- 
rından saklayıp sırf akrabalık hatırına sadece onlara bildirecekmişsin gibi sana 
kıyameti soruyorlar. Oysa Allah -kendi bileceği bir maslahat gereği- kıyamet 
vaktini sana bildirecek olsaydı, o zaman sen bunu, tıpkı sana vahyedilen diğer 
hususlar gibi, uzak-yakın demeden herkese tebliğ eder, herhangi bir ayrıcalık 
gözetmezdin. İfadenin, “Sanki sen onun hakkında soru sormaya çok meraklıy- 
mışsın, onu çok öğrenmek istiyormuşsun gibi” anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Yani âyette, “sen kıyamet hakkında soru sorulmasını sevmezsin çünkü 
bu sadece Allah'ın bileceği ve hiç kimseye bildirmediği gayp bilgilerindendir” 
denilmek istenmektedir. 


(1793) Şayet “Sana soruyorlar” ve “onunla ilgili bilgi Allah katındadır? ifa- 
deleri neden tekrar edilmiştir?” dersen şöyle derim: Tekrarın sebebi tekittir, 
ayrıca ikinci ifadede “sanki sen biliyormuşsun gibi” ifadesi de ilave edilmiştir. 
Nitekim mahir âlimlerin kitaplarındaki tekrarlar da faydadan hâli değildir. Bu 
âlimlerden biri de Ebü Hanife'nin (wv. 150/7671 talebesi Muhammed b. Hasan 
eş-Şeybânf'dir (v. 189/805). -Allah her ikisine de rahmet eylesin.- 


11794) “Fakat insanların çoğu” kıyametin vaktini sadece Allah'ın bildiğini, 
bu ilmin O'na mahsus olduğunu “bilmez.” 


188. De ki: Ben kendime bile, bir fayda da sağlayamam bir zarar da 
savamam; Allah'ın dilediğinden başka... Ben gaybı bilseydim, elbette 
daha çok hayır elde ederdim; bana fenalık da dokunmazdı. Ben sadece 


bir uyarıcıyım; iman eden bir toplum içinse müjdeciyim. 


11795) “De ki: Ben kendim için bir fayda da sağlayamam, bir zarar da 
savamam; Allah'ın dilediğinden başka” yani Rabbim ve mâlikim olan Allah 
benim için bir fayda temin etmeyi ya da bir zarar savmayı dilerse başka. Bu 
ifadeyle Peygamber, kulluğunu ızhar etmekte, Rab'lığa mahsus olan gayb il- 
mine sahip olmadığını itiraf etmektedir, yani ben sadece zayıf bir kulum, tıpkı 
köleler gibi kendim için bir fayda temin etmekten ya da başıma gelecek bir za- 
rarı def etmekten âcizim. “Gaybı bilseydim” o zaman, durumum şu ankinden 
farklı olurdu; mal biriktirebilir, her türlü faydayı temin edebilir, kötülüklerden, 
zararlardan kaçınabilirdim; bana hiçbir kötülük dokunmazdı; savaşlarda bir 
galip gelip, bir mağlup olmaz; ticarette bir kazanıp, bir kaybetmez; iş ve tasar- 
ruflarımda bir isabet, bir hata etmezdim. “Ben sadece” uyarıcı ve müjdeci ola- 
rak gönderilmiş bir kulum; gaybı bilmek gibi bir durumum yok. “İman eden 
bir toplum için” ifadesi yezir (uyarıcı) ve beşir (müjdeci) ifadelerinin ikisi ile de 
ilişkili olabilir. Zira uyarı ve müjde ancak iman eden bir topluma fayda verir. 
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Diğer bir ihtimal ise bu ifadenin sadece beşir ile ilişkili olması, zezirin ise haz- 
fedilmiş bir ifadeyle ilişkili olmasıdır. Bu durumda anlam, “Ben kâfirler için 
uyarıcıyım, iman eden bir toplum içinse müjdeciyim” şeklinde olur. 


189. Sizi tek bir candan yaratıp ondan da, kendisinin sükünet bu- 
lacağı eşini vareden O'dur. Erkek eşini sarıp sarmalayınca, eşi hafif bir 
yük yüklenir ve onunla bir müddet gider gelir. Kadın iyice ağırlaşınca, 
ikisi birden “Eğer bize eli-ayağı düzgün bir çocuk verirsen, kesinlikle 
şükredenlerden olacağız!” diye (yegâne) Rableri Allah'a dua ederler. 


190. Ama O, ikisine eli-ayağı düzgün bir çocuk verince, kendilerine 
O'nun verdiği şeyde O'na ortak ihdas ederler. Oysa Allah, ortak koş- 
tuklarından münezzehtir; yücedir. 


(1796) “Tek bir candan” yani Âdem Aleyhisselâm'dan “yaratıp, ondan da, 
sükünet bulacağı” yani huzur bulacağı, meyledeceği, nefret edip kaçmayacağı 
“eşi” Havvâ'yı “var eden...” Allah Teâlâ Havva'yı Âdem A/eyhisselâm'ın kaburga 
kemiklerinin birinden, ya da “Size kendi cinsinizden eşler yarattı.” |Şâra 42/72) 
âyetinde ifade edildiği üzere, kendi cinsinden yaratmıştır. “Huzur bulacağı...” 
zira her bir cins, kendi cinsine daha ziyade meyilli ve ünsiyetli olur. Hele, kendi 
cinsi içinden olan kişi bizzat kendinden bir parça ise o zaman sükün ve muhab- 
bet daha fazla olur. Nitekim insan kendisinden bir parça olan evlâdında huzur 
bulur; onu kendi canı kadar çok sever. V2/hider”, minhâ, zevcehâ kelimeleri 
müennes olarak kullanıldığı halde, bunlardan sonra gelen /-yesköne (sükünet 
bulacağı) ifadesinin müzekker olmasının sebebi, (lâfzan müennes olan) 7efin an- 
lamının esas alınmasıdır ki, böylece 7ef (can/kişi) ile Âdem Aleyhisselâm'ın 
kastedilmiş olduğu da açıklanmış olmaktadır. Ayrıca eşinde sükünet bulan ve 
onu sarıp sarmalayan, erkektir. Bu sebeple, 5-yesköne ifadesinin müzekker ola- 
rak kullanılması, anlam açısından çok daya uygun olmuştur. 


(11797) Teğaşşi (sarıp sarmalama) kelimesi cinsel birleşmeden kinayedir. 
Gışyân ve ityân kelimeleri de böyledir. “Eşi hafif bir yük yüklenir” yük ona hafif 
gelir; bazı hamile kadınların çektiği sıkıntı ve eziyetleri, zorlukları çekmez, onlar 
gibi yükü ağır olmaz. Nitekim bazı kadınların çocukları hakkında “Kendisine 
hamile iken ciğerime ne kadar hafif geliyordu (yavrum|!” dediklerini duymuş- 
sundur. “Onunla bir müddet gider gelir;” doğum zamanına kadar düşük ya da 
erken doğum olmaksızın, çocukla gider gelir. Bir görüşe göre “eşi hafif bir yük 
yüklenir” ifadesi nutfeyi yüklenir anlamında; “onunla bir müddet gider gelir” 
ifadesi de onunla oturur kalkar anlamındadır. İbn Abbâs /estemerrat bi-hi şek- 
linde; Yahyâ b. Ya'mer (v. 89/708| ise /e-merat bi-hi şeklinde tahfif ile okumuştur. 
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Bazı kimseler de, « şU.3İ (“şimdi onunla tartışacak mısınız” (Necm 53/12) ifa- 
desi e-fe-temrünehu şeklinde okunduğu gibi, mirye kökünden /e-mârat bi-hi 
şeklinde okumuşlardır. Bu durumda mâna, “hamile olduğundan şüphelenir; 
kaygılanır” şeklinde olur. 


11798) “Kadın iyice ağırlaşınca” yani -tupkı akrabet (yaklaştı) fiili gibi- 
karnındaki yükün ağırlaşma vakti gelince. Meçhul formda /sk/e# şeklinde de 
okunmuştur ki bu durumda mâna şöyledir: Karnındaki yük tarafından ağırlaş- 
tırılınca, ikisi birden Rableri Allah'a dua ederler.” Âdem ve Havvâ, Rableri ve 
işlerinin malikleri olan ve dua edilmeye, sığınılmaya hakiki mânada lâyık olan 
yegâne ilâha dua edip “Eğer bize salih” yani eli-ayağı düzgün “bir çocuk bah- 
şedersen...” -Salihten maksadın, erkek çocuk olduğu da söylenmiştir; çünkü 
erkeklik salih olma ve kalitenin bir parçasıdır.- “Bize verirsen” ve “muhakkak 
olacağız” ifadelerindeki zamir, Âdem ve Havvâ'ya ve onların zürriyetlerinden 
gelen nesillerindeki herkese işaret eder. 

(1799) “Ama O, ikisine” talep ettikleri eli-ayağı düzgün çocuğu verince, 
“kendilerine O'nun verdiği şeyde O'na birtakım ortaklar ihdas ederler” yani 
evlatları ihdas eder; Allah'a ortak koşarlar. Yu> ifadesice'2/e evlâduhumAâ şek- 
lindedir; muzâf hazfedilmiş, muzâfun ileyh onun yerine geçirilmiştir. Aynı şey 
“onlara verdiği şeyde” ifadesi için de geçerlidir. Zira bu da “evlatlarına verdiği 
şeyde” anlamındadır. “Oysa Allah, onların ortak koştuklarından münezzehtir” 
ifadesinde çoğul zamir kullanılmış olması ve Âdem ve Havvâ'nın şirkten beri 
olmaları da buna delâlet eder. “Allah'ın verdiklerinde O'na ortak koşma”nın 
anlamı ise çocuklarına 4b4w//4h, Abdurrahman, Abdürrahim gibi isimler yerine 
Abdü”-uzzâ (Uzza'nın kulu), Abdumenât (Menât'ın kulu) ve Abduşems (Gü- 
neş'in kulu) gibi isimler koymalarıdır. Hitabın, Peygamber (s.a.) döneminde 
yaşayan Kureyşlilere -ki Kusay'ın soyundan gelmektedirler- yönelik olduğu da 
söylenmiştir. (Peygamber (s.a.)'in hicret esnasında uğradığı| Ümmü Mabed kıssasın- 


daki şu ifadeye dikkat ediniz: 


Vah Kusay oğulları vâh!.. Bir bilseniz (Peygamber'in aranızdan 
ayrılmasıyla) Allah'ın sizden ne kadar eşsiz bir kıvanç vesilesini geri 
almış olduğunu!.. 


Buna göre murat edilen şudur: Sizleri Kusayy soyundan yaratan, 
sükünet bulması için ona kendi cinsinden yani Arap ve Kureyşli bir 
eş yaratan O'dur. O ikisine talep ettikleri sağlıklı, eli yüzü düzgün ev- 
lât verdiğinde ise, dört evlatlarının ismini Abdumen4f, Abdüluzzâ, Ab- 
dukusayy ve Abdüddâr koyarak, verdiği bu nimette O'na ortak koştular. 
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Burada “ortak koştular” ifadesindeki zamir Kusay ve eşi ile onlardan sonra şirk 
konusunda onları takip eden soylarına işaret etmektedir. Bu, güzel bir yorum 


olup herhangi bir problem içermemektedir. 


(1800) Surakâ” kelimesi şirk” şeklinde de okunmuştur ki bu durumda bu 
kelimenin anlamı, zev? şirk” (şirk sahipleri) olur -ki bunlar da 'ortaklar'dır- ya da 


ahdesâ lillâhi şirk” f veled (evlat konusunda Allah'a şirk koştular) şeklinde olur. 


191. Bir şey yaratmamış, üstelik kendileri yaradılmış bulunan şey- 
leri mi ortak koşuyorlar?! 


192. Ne bunlara bir yardımı dokunan ne de kendi kendilerine yar- 
dım edebilen şeyleri?! 


193. Sizi doğru yola iletsinler diye bunlara dua etseniz size uymazlar... 
Bunlara ha dua etmişsiniz ha suskun kalmışsınız, sizin için aynıdır. 


(1801) Müşriklerin, putlar hakkındaki inanışları, putlara ilâh demelerine 
binaen, & izi p 3 ifadesinde, putlar bilgi (ve akıl) sahibi varlıklarmış gibi de- 
gerlendirilmişlerdir. Anlam, “Allah'ın yarattığı gibi herhangi bir şey yaratma- 
ya kadir olmayan, aksine kendileri yaratılmış olan varlıkları mı Allah'a ortak 
koşuyorlar” şeklindedir; çünkü onları Allah yaratmıştır. Veya cansız olmaları 
hasebiyle herhangi bir şey derip çatmaya gücü yetmeyen, kendileri derilip ça- 
tulmış bulunan şeyleri (mi ortak koşuyorlar?!| Zira putları onlara kulluk edenler 
uydurmaktadır. Dolayısıyla putlar, kendilerine kulluk edenlerden daha âcizdir. 
“Ne bunlara bir yardımı dokunan” yani ne kendilerine kulluk edenlere bir yar- 
dımı dokunan “ne de kendi kendilerine yardım edebilen” yani başına gelenleri 
de def edemeyen, aksine başlarına gelecek şeyleri kendilerine kulluk edenlerin 


def ettiği, kullarının koruduğu “şeyleri (mi ortak koşuyorlar)?!” 


(1802) “Onlara sizi doğru yola iletsinler diye dua etseniz,” bu putlara sizi 
doğruya, hidayete sevketmeleri için dua etseniz, yani onlardan tıpkı Allah'tan 
talep ettiğiniz gibi hayır ve hidayet talep etseniz, sizin bu istek ve talebinize 
uymazlar; Allah'ın icabet ettiği gibi size icabet etmezler. Anlamın böyle ol- 
duğuna, “Doğru söylüyorsanız, haydi çağırın onları da size icabet etsinler!” 
(Atrâf 7/1941 âyeti de delâlet eder. “Bunlara ha dua etmişsiniz” ha dua etmeyip 
susmuşsunuz; her iki durumda da bunlarla felâh bulamazsınız. “Burada, fiil 
cümlesiyle e samettüm (ha susmuşsunuz) dense olmaz mıydı; neden fiil cüm- 


lesi yerine isim cümlesi (0 şule el çi / ha suskun kalmışsınız| kullanılmış?” dersen 
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şöyle derim: Çünkü “İnsanlara bir zarar dokunduğunda, tamamen Rable- 
rine yönelerek, O'na yalvarırlar” (Rüm 30/33) âyetinde de ifade edildiği üzere 
Araplar, başları iyice sıkıştığında putlara değil, Allah'a dua ederlerdi. Diğer 
zamanlardaki daimi halleri ise dua etmeyip suskun kalmaktı. Bu yüzden 
onlara, 'Putlara dua etseniz de, dua eder halinizle dua etmeyip suskun kal- 
dığınız hal arasında bir fark olmaz” denilmiştir. 


194. Allah'tan başka yalvardıklarınız kesinlikle sizin gibi birer kul- 


dur. Doğru söylüyorsanız, haydi çağırın onları da size icabet etsinler!.. 


195. (Bu putların) ayakları mı var ki onlarla yürüyecekler? Elleri 
mi var ki onlarla tutacaklar? Gözleri mi var ki onlarla görecekler? Ku- 
lakları mı var ki onlarla işitecekler? “Şu ortaklarınızı çağırıp sonra hep 
birlikte bana tuzak kurun; göz de açtırmayın! (Göreceksiniz ki hiçbir 
işe yaramayacak)!..” de. 

11803) “Allah'tan başka yalvardıklarınız” yani ilâh diye isimlendirerek kul- 
luk ettiğiniz -Allah'tan gayrı- varlıklar “sizin gibi birer kuldur.” Bu ifade onlar- 
la alay mahiyetinde olup, “onlar en nihayetinde canlı ve akıl sahibi varlıklar 
olabilirler, fakat böyle olsalar bile yine de sizin gibi birer kuldurlar; aranızda 
bir üstünlük söz konusu değildir” demekte sonra da putların onlar gibi birer 
kul olduklarını da geçersiz kılarak “ayakları mı var ki onlarla yürüyecekler?!” 
demiştir. Bir görüşe göre “sizin gibi birer kuldur” ifadesi, “sizin gibi köledirler” 
anlamına gelir. Sa'id b. Cübeyr (wv. 94/713) İnne'nin tahfifi ve 7b4dü” ifadesi- 
kümşeklinde okumuştur. Bu okuyuşta olumsuzluk anlamı veren İn edatı, Mâ-i 
Hicaziyye'*” gibi amel etmiş olup, mâna şöyledir: Allah'tan gayrı dua ettikle- 
riniz sizin gibi kullar bile değildirler (cansız olmak hasebiyle daha da aşağıdadırlar|. 
“De ki: Şu ortaklarınızı çağırın!” bana düşmanlıkta onların yardımını isteyin! 
“sonra” sizler ve ortak koştuklarınız “hep birlikte bana tuzak kurun; göz de aç- 
urmayın” zira sizi umursamıyorum! Bunu ancak Allah'ın koruyacağından emin 
olan biri söyleyebilir. Nitekim Müşrikler onu ilahları ile korkutmuşlar; Allah da 
böyle cevap vermesini emretmiştir ki bu diyalog, tıpkı kavminin Hüd Peygam- 
ber'e “Söyleyebileceğimiz tek şey şu ki ilahlarımızdan biri seni fena çarpmış!” 
(Hüd 11/54J demesine; onun da “Ben Allah'ı şahit tutuyorum; siz de şahit olun 
ki, ben sizin O'na ortak koştuğunuz şeylerden uzağım! O halde, hep birlikte 
bana bir tuzak kurun; sonra mühlet de vermeyin!” (Hüd 11/55) şeklinde cevap 


vermesine benzemektedir. 


109 Leyse gibi amel eden, yani haberini nasp eden Mâ. 
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196. Çünkü benim velim, bu kitabı indirmekte olan Allah'tır ve O, 
salihleri veli edinir. 


197. O'ndan başka yalvardıklarınız ise size yardım edemezler; ken- 
dilerine bile bir yardımları dokunmaz! 


(1804) “Benim velim” yani size karşı yardımcım, destekçim “bu kitabı in- 
dirmekte olan Allah'tır” yani bana kitabını vahyeden, beni risaleti ile izzetlendi- 
ren Allahtur. “O, salihleri veli edinir;” O'nun âdeti, salih kullarını ve peygam- 
berlerini desteklemek, onları yüzüstü bırakmamaktır. 


198. Onları hidayete çağırsanız, işitmezler. Onları sana bakıyormuş 
gibi görürsün, oysa görmemektedirler... 


(1805) Sİ) & yak (sana bakıyormuş), yani adeta sana bakan kimselere 
benzerler çünkü putlarını, gözünü bir şeye dikmiş bakan bir insan süretinde 
yaparlardı. “Oysa görmemektedirler” görülen şeyi idrak edememektedirler. 


199. (Resülüm!) Sen affı benimse, mârufu emret ve cahillerden yüz çevir. 


(1806) 4/, cehd (gayret, zorluk) kelimesinin zıttıdır, yani insanların fiil ve 
huylarından, davranışlarından kolay ve külfetsiz olanı al; insanlarla münakaşa 
etme, kendilerine zor ve ağır gelecek şeyleri onlardan isteme ki nefret edip 
uzaklaşmasınlar. Bu ifade, Peygamber (s.a.Y'in “Kolaylaştırın, zorlaştırmayın.” 
(Buhâri, “Cihâd ve Siyer”, 3) ifadesine benzer. Şair de şöyle demiştir: 


(Hatun!) Bendeki iyi huyları al ki, daima sevgimi kazanasın 


Öfkelenip kabardığımda, konuşma benimle! 


Bunun, zekâtın farz kılınmasından önce olduğu ve “sadaka olarak mal- 
larının fazlasını ve £o/ayca verebildiklerini al” anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Ancak zekâ? emri inzâl edilince Peygamber (s.a.)'e sadakaları gönül- 
lü ya da gönülsüz, mutlaka tahsil etmesi emredilmiştir. 


11807) e/-“Urf, güzel, uygun fiiller demektir. “Cahillerden yüz çevir” be- 
yinsizlerle onların beyinsizliğini andırır şekilde karşılık verme; onlarla tartışma, 
onlara karşı olgun davran, seni üzecek davranışlarını görmezden gel. Söylen- 
diğine göre bu âyet inzâl edildiği zaman Peygamber (s.a.) bunun ne anlama 
geldiğini Cebrâil'e sormuş, o da “Bilmiyorum, bir bilene sorayım.” demiş; 
sonra döndüğü zaman “Ey Muhammed! Rabbin sana, seninle akrabalık bağı- 
nı kopartanla irtibatı sürdürmeni, senden esirgeyene vermeni, sana zulmedeni 
affetmeni emretmekte.” demiş. Cafer-i Sâdık (r.a.) In (v. 148/765) “Allah Teâlâ 
peygamberine ahlaki erdem ve güzellikleri emretmektedir; Kur'ân'da, erdemle- 
ri bundan daha iyi toplayan bir âyet yoktur.” dediği nakledilmiştir. 


GL 


5 e e e Sa dei 
ASİL İZE Şa DESİN IE gl 23 Ağva 


4e 
*. 


Kö YAİZ GLİİ YI ŞSZa ÖL 35 Da öpl8 gli vav 

İİ ŞAN LES İZ Şİİ AM ele Geli İL 3 0) hare 
ie eza yakı öİ ale yaz Külli İğ 33) la el es 
Yy yasle 

GOYA GAZİ Oy AK ÇANI YAZLIY GAİN Çİ AZO) -V4A 

Biga gil lay Çi EİN ELİ O ağn Cİ özi) Dvasoj 
EN OS Yaaa el öğzağ V sas) all aye A ai a 

CALİ 5 yil G3 ZA ZARİ EY vaa 

Lay EZİZ yeli İİ iye Sl Ge big tell 5 (za) (as 


çile Giz eş Açm çşie ll Ya el Ya İS e üni iç Gİ 


İZLİ Aİ Ja ŞE İş eşlik ye hi le hil İs: kiş 


z 


MS İüyblg çaisköl pl 


Y (ölesi 5 > İZ) İYİYİ ia hazla öz all dali Av) 

Biye le yağ şir lela azla Ya eeşşi Haş elgiİl ÇAT 
eyledi İLİ m eğri V 0lü lale iz YAYI İZLİ: his eğin 
ilem ie lariz sile ya hal OİB yal e) O) azes bi Gİ aç 
paz 0.3 öMal ayl ai di yel sola yine yeğ kalb yas gbi 


gta GEY GSİ gazi il OİL yala MEY 


1065 


1066 


20 


25 


30 


35 


A'RÂF SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


200. Şeytani bir dürtü seni bu konuda dürtüp aldatacak gibi olursa, 
hemen Allah'a sığın. Çünkü O gerçekten işitir; 'mutlak ilim sahibi'dir 
(Semi, Alim). 

(1808) “Şeytani bir dürtü seni bu konuda dürtüp aldatacak gibi olursa” 
yani şeytandan bir dürtü seni vesvesesi ile sana emredilenin aksi bir şeye sevk 
edecek olursa “hemen Allah'a sığın” ve şeytana itaat etme. en-Nezğ” ve en-nesğ” 
dürtmek, iğnelemek anlamındadır. Sanki şeytan insanları ayartıp günahlara 
sevk ederken onları dürtmüş olmaktadır. Âyette “dürtü'nün, dürten şeklinde 
(£â'il olarak) ifade edilmiş olması, cedde cidduhü (gayreti gayrete geldi) ifadesin- 
deki gibi bir kullanımdır. Rivayete göre (Sen affı benimse, mârufu emret ve cahil- 
lerden yüz çevir) âyetli) inzâl edildiği zaman Peygamber (s.a.) “Ya Rabbi! Öfke 
varken bu nasıl mümkün olacak?” diye yakarmış; bunun üzerine “Şeytani bir 
dürtü seni bu konuda dürtüp aldatacak gibi olursa, hemen Allah'a sığın.” âyeti 
inzâl edilmiştir. Şeytanın dürtüsü ifadesi ile insanı öfke çarpması da kastedil- 
miş olabilir. Nitekim Hazret-i Ebü Bekr, “Benim öyle bir $ey#an'ım var ki beni 
çarpar / etkisi atına alır!” demiştir. 


201. Sakınan kimselere şeytan tarafından bir tasa dokununca akılla- 
rını başlarına alırlar; bir de bakarsın ki gerçeği görüvermişler. 


202. Kardeşleri ise onları azgınlığa sürüklerler; sonra da ellerinden 
geleni artlarına bırakmazlar. 


(1809) “Şeytandan bir tasa”, yani şeytandan bir dokunuş, bir esinti. 74y/ 
kelimesi!!944/2 bi-hi 7-hayâli yatifu tayf” (hayal onu alıp götürmüş) ifadesinden 
mastardır. Şair (Kâ'b b. Züheyr) şöyle demiştir: 

Hayaller nasıl da alıp götürmüş seni! 

Ya da -/eyn gibi- #4fe - yatifudan fey'il vezninde türemiş #ayyifin hafifletil- 
miş halidir (44y/) veya #eyn gibi #4fe - yetüfudan türemiştir. 777f şeklinde de 
okunmuştur ki, iki ihtimal bunda da söz konusudur. Bu, şeytanın dürtmesi 
durumunda Allah'a sığınma gereğini ifade eden yukarıdaki âyetin tekit ve ik- 
rarı; müttakilerin âdetinin bu olduğunun, yani başlarına şeytandan en ufak 
bir vesvese geldiğinde böyle yaptıklarının beyanıdır. “Akıllarını başlarına 
alırlar” Allah'ın emir ve yasaklarını düşünürler; derhal doğru olan yolu gö- 
rürler ve şeytanın verdiği vesveseyi def ederler, kendilerini ona tâbi kılmazlar. 
Şeytanların kardeşleri yani müttaki olmayanlar ise, şeytanlar tarafından az- 
gınlığa sürüklenirler; şeytanlar onlara destek olur, güçlendirirler. Yeyxw44//- 
nehum fili imdâd kökünden yümiddünehüm (imdatlarına gelirler) şeklinde; 
110 Müfessir, &&ib değil, G.b kıraatini esas almaktadır. / ed. 
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ayrıca, “onlara yardım ederler” anlamında yumâddünehum şeklinde okunmuş- 
tur. “Sonra da ellerinden geleni artlarına komazlar!” Onları yoldan çıkarma 


konusunda geri durmazlar, ısrar eder, geri dönmezler. 


(1810) ö o elle (şeytanların kardeşleri ise, onları -şeytanlar- sürük- 
ler) ifadesi, haberin ait olmadığı yere gönderimde bulunması hususunda şairin 
şu sözüne benzemektedir: 


Bir kavim ki atlar Jbinicileri) eyer kaşlarında sapasağlam gittiğinde... 


İhvân (kardeşler) ile şeytanların kastedilmesi ve ona bitişik 4x4 (-7| za- 
mirinin “cahiller”e işaret etmesi de mümkündür (“Cahillerin şeytanları ise...” 
şeklinde); bu durumda haber, ait olduğu yere gönderimde bulunmuş olur. 
İlk ihtimal daha uygundur; çünkü #hvânuhum (kardeşleri), müttakilerin 
karşıtı olarak kullanılmıştır. 


(1811) Şayet “Neden şeytan tekil olduğu halde, ##v4nuhum (kardeşleri) ke- 
limesinde zamir çoğul olarak kullanılmış?” dersen şöyle derim: Tıpkı “onların 
velileri #4ğuztur” (Bakara 2/257| ifadesinde olduğu gibi, 'şeytan'la cins anlamı 
kastedilmiştir. 


203. Bunlara bir âyet getirmediğin zaman, “Onu da uydurup ko- 
taraydın ya?!” derler. De ki: Ben sadece Rabbimden bana vahyoluna- 
na uyarım. Bu (Kur'ân âyetleri), Rabbinizden gelen göz açıcı birtakım 
göstergelerdir; iman eden bir toplum için hidayet ve rahmettir. 


(1812) İctebeş-şey” ifadesi, cebâhu li-nefsihi (onu kendisi için topladı) an- 
lamında olup, ic#emaahü (onu kendisine topladı) ifadesi gibi, ya da cübiye 
ileyhi fectebâhu (onun için toplandı, o da onu aldı) anlamında olup, cöfiyet 
ileyhi T-'arüs* fectelâhâ (gelin ona gönderildi, o da onu aldı) ifadesi gibidir. Y 3) 
EZ) “onu kendiliğinden uydurup toplasaydın ya / kotarsaydın ya!” anlamın- 
dadır. Çünkü Müşrikler “Bu uydurulmuş bir yalandan başka bir şey değil!” 
(Sebe 34/43) diyorlardı. İfade, “Onu, senden talep ettiğimiz şekilde Allah'tan 
inzâl edilmiş olarak alsaydın ya!” anlamında da olabilir. “De ki: Ben sadece 
Rabbimden bana vahyolunana uyarım;” ben âyet uyduran ya da mucize peşin- 
de koşan biri değilim! “Bu” Kur'ân âyetleri, “Rabbinizden gelen göz açıcı bir- 
takım göstergelerdir;” müminin körlükten sonra sayesinde basiret kazanacağı 
açık seçik kanıtlardır ya da akıllar için gösterge konumundadırlar. 


204. Kur'ân okunduğu zaman susup onu dinleyin ki, size merhamet 
edilsin. 
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11813) “Kur'ân okunduğu zaman susup onu dinleyin.” Bu ifadenin zahirin- 
den namazda ve namaz dışında Kur'ân okunduğu zaman susup onu dinlemek 
gerektiği anlaşılmaktadır. Söylendiğine göre (ilk dönemde) namaz esnasında konu- 
şuyorlardı; âyet bu yüzden nâzil oldu ve daha sonra namaz dışında, Kur'ân oku- 
nan herhangi bir mecliste bulunulduğu zaman susup onu dinlemek de sünnet 
oldu. İfadenin anlamının, “Peygamber Kur'ân'ı size nüzul esnasında okuduğun- 
da onu dinleyiniz” şeklinde olduğu da söylenmiştir. “Onu dinleyin” ifadesinin, 
içindekilerle amel edin, onu aşmayın anlamında olduğu da söylenmiştir. 


205. Sen Rabbini, sabah ve akşam vakitleri, içinden; endişeyle yalva- 
rıp yakararak, sesini de fazla yükseltmeksizin zikret; gafillerden olma. 


(1814) “Sen Rabbini içinden zikret” ifadesi Kurân okuma, dua, 55/4h4na7- 
lah ve lâ ilâhe illâllâh deme gibi tüm zikir çeşitlerini kapsayan genel bir ifade- 
dir. “İçinden; endişeyle yalvarıp yakararak” yakarış ve korkuyla; “sesini de fazla 
yükseltmeksizin” yani açıkça duyulmayacak bir konuşmayla... Çünkü sessiz 
dua etmek daha ihlâslıdır ve tefekküre daha çok vesile olur. 


(1815) “Sabah ve akşam vakitleri...” Çünkü bu vakitler faziletlidir. “Sabah 
akşam” ifadesi ile devamlılık da kastedilmiş olabilir. e- 644/5 (sabah) kelime- 
sinin anlamı, sabah vakitleridir. e/-Âs4/ kelimesi e7-554/ şeklinde de okunmuştur 
ki bu durumda, “yatsı vaktine girdi” anlamındaki 4sa/e fiilinden türemiş olur 
ve aksaran ( ça3l; yatsı vaktine girdi) ve a eme (ss; gecenin ilk vaktine girdi) 
fiillerine benzer. Bu (müfred| haliyle, e-ğxdüvv kelimesi ile de uyumludur. 


(1816) “Gafillerden” yani Allah'ı anmaktan uzak duran, bu konuda gaflet 


içinde olan kimselerden “olma.” 


206. Çünkü Senin Rabbinin katındakiler, O'na kulluk etmekten 
yana asla büyüklenmezler; O'nu tenzih ve takdis ederler ve yalnızca 
O'na secde ederler. 


(1817) “Senin Rabbinin katındakiler” yani melekler -Allah'ın sa/441 üzer- 
lerine olsun. - İde (katında) kelimesi, Allah'ın (zatına değil| rahmet ve ihsanına 
yakınlık, yani makam yakınlığı anlamında olup, bu da meleklerin sırf Allah 
rızası için çokça taat sergilemesinden dolayıdır. “Yalnızca O'na secde ederler;” 
kulluğu O'na has kılarlar, başkasını ortak koşmazlar. Bu ifade, melekler dışın- 
daki mükelleflere yönelik bir göndermedir. 


(1818) Peygamber (s.a.)'in “Her kim A'râf süresini okursa Allah kıyamet 
günü onunla İblis arasında bir perde çeker; Âdem Aleyhisselâm da kıyamet 
günü ona şefaatçi olur.” buyurduğu nakledilmiştir. 
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ENFÂL SÜRESİ 


Medine'de indirilmiş olup, 76 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. (Resâlüm!) Ganimetler hakkında senden bilgi istiyorlar. De ki: 
Ganimetler Allah ve Resülünündür. O halde, müminseniz, Allah'tan 
sakınıp aranızı düzeltin; Allah ve Resülüne itaat edin. 


2. Müminler ancak o kimselerdir ki Allah anıldığı zaman kalpleri 
ürperir, Allah'ın âyetleri kendilerine okunduğu zaman, bu, imanlarını 
artırır ve yalnızca Rablerine güvenip dayanırlar. 


3. Namazı dosdoğru kılarlar ve kendilerine Bizim nasip ettiğimiz 
şeylerden infak ederler. 


4. Bunlardır işte gerçek müminler... Rablerinin katında dereceler, 
mağfiret ve değerli bir nasiptir bunların hakkı. 


(1819) Nefel ganimet anlamındadır; çünkü Allah'ın lütuf ve ihsanıdır. Le- 
bid (v. 40/660| şöyle demiştir: 


En hayırlı ganimet Allah korkusudur. 


Nefel gazilere 4enfi/ edilen, yani ganimet payları dışında verilen şeylerdir. 
Bu da, savaştaki sıkıntılara karşı teşvik olsun diye komutanın “Her kim bi- 
rini öldürürse, üzerinde bulunanlar onun olacak!” demesi ya da gönderdiği 
bir seriyeye (yani akıncı grubuna) “Elde ettiklerinizin hepsi veya yarısı ya 
da dörtte biri sizin olacak!” demesidir. Bu bağış ganimetlerdeki beşe bölme 
hükmündeki gibi taksim edilmez. Ayrıca komutanın ettiği vaadi yerine ge- 
tirmesi gerekir. Şâfı'i Rahimehu'llâh'ın (wv. 204/820) iki görüşünden birine 
göre ise bu, zorunlu değildir. 


(1820) Bedir savaşındaki ganimetler ve taksimiyle ilgili Müslümanlar ara- 
sında anlaşmazlık çıkmıştı. Bunun üzerine, bunların nasıl taksim edileceği- 
ni, taksim konusunda hükmü kimin vereceğini, ayrıca, Muhacirlere mi yoksa 
Ensâr'a mı ya da her ikisine birden mi verileceğini Peygamber (s.a.)'e sordular. 
Bunun üzerine ona şöyle buyruldu: Onlara de ki: ganimetler Peygamber (s.a.)'e 
aittir ve hükmü verecek olan sadece odur; ganimetler hakkında dilediği hükmü 
verir; onun dışında hiç kimsenin ganimetler hakkında bir hükmü yoktur. 


İYİ öy ye 


- 


İİ O az yea gg İde 


7 
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(1821) Şu da söylenmiştir: Peygamber (s.a.) “Bu gün, kim -belâlara göğüs 
gerip- bir şey ele geçirirse, onun olacak!” diye şart koştu. Bunun üzerine genç- 
ler hızlıca atıldılar ve 70 kişiyi öldürüp, 70'ini de esir ettiler. Allah Teâlâ zaferi 
müyesser kılınca, anlaşmazlığa düşüp, çekiştiler. Gençler “Savaşanlar bizdik!” 
derken, sancaklarda bulunan yaşlı ve önemli kimseler de “Size destekçi olan ve 
hezimete uğramanız durumunda katılacak olduğunuz grup da bizdik!” dediler 
(Ebü Dâvüd, “Cihâd”, 144). Sonra da Peygamber (s.a.Y'e “Ganimet az, insanlar 
çok; eğer kendilerine vaat ettiklerini onlara verirsen, arkadaşlarını mahrum bı- 


rakmış olursun” dediler. İşte bunun üzerine bu âyetler nâzil oldu. 


(1822) Sa'd b. Ebi Vakkâs (r.a.)'ın (v. 55/6751 şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
Bedir günü kardeşim Umeyr öldürüldü ve ben de ona bedel Sa'id b. el-Âs'ı 
öldürüp kılıcını aldım. Kılıç hoşuma gitti. Kılıcı Peygamber (s.a.Ye getirip 
“Onlardan birini öldürünce Allah gönlümü rahatlatmış oldu; bu kılıcı bana 
verseniz.” dedim. Peygamber (s.a.) “Bu konuda ne benim ne de senin bir yet- 
kin bulunmakta; kılıcı alınan ganimetlere koy!” dedi. Ben de bıraktım, ama 
gönlümde kardeşimin ölümünden ve elde ettiğim şeyin alınmasından dolayı 
Allah'tan başkasının bilemeyeceği bir rahatsızlık vardı. Çok geçmemişti ki Pey- 
gamber (s.a.), Enfâl süresi inzâl edildiği halde bana geldi ve şöyle dedi: “Ey 
Sa'd! Benden, yetkim olmadığı bir zamanda, kılıcı istemiştin. Artık yetki bana 
verildi; git ve kılıcı al.” (4477e4 b. Hanbel, 1, 181) 


(1823) “Ubâde b. es-Sâmit (r.a.)'ın (v. 34/654| da şöyle dediği rivayet edil- 
miştir: Bu âyetler, ganimet konusunda anlaşmazlığa düşüp, kötü bir tutum 
sergilediğimizde biz Bedir ashâbı hakkında nâzil oldu. Allah onu elimizden 
aldı ve Resülullah'ın yetkisine verdi. O da Müslümanlar arasında eşit bir şekil- 
de taksim etti. Bu olayda, Allah'tan sakınma, Resülüne boyun eğme ve araların 


düzeltilmesi (hikmeti| vardı. (4/7944 6. Hanbel, V, 322) 


(1824) Ebü Hanife (v. 123/741) (JEYi çe gis âyetinil, Hemze'yi düşürüp, 
harekesini Lâm'a vererek ve 7 harfinin Nünunu da Lâm'a idğâm ederek 
yle Ei YE şeklinde okumuştur. İbn Mes'üd (r.a.) (wv. 32/653) ise “Gençler 
senden, onlara vaat ettiğin ganimetleri istiyorlar.” anlamında JİN GE iş 


şeklinde okumaktadır. 


GL 
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(1825) Şayet “De ki: Ganimetler Allah ve Resülünündür” ifadesinde, 
Allah ve rasül kelimelerinin bir arada anılmasının anlamı nedir?” dersen 
şöyle derim: “Bunun anlamı, ganimetlerin hükmünün tamamen Allah ve 
Resülüne ait olmasıdır. O, hikmetinin gerektirdiği şekilde taksim edilme- 
sini emreder; Resülü de ganimet hususunda Allah'ın emrine uyar. Yoksa 
ganimetin taksimi konusu kimsenin görüşüne bırakılmamıştır.” Allah'ın 
hikmetinin gerektirdiği ve Resülüne de emrettiği bu hükmüyle; kendileri- 
ne efel verileceğine dair söz verilmiş savaşçıların sancaklarda bulunan yaş- 
lılara yardım etmeleri, elde ettiklerini onlarla eşit paylaşmaları, kendilerine 
söz verileni onlardan esirgememeleri istenmiştir. Çünkü aksini yapmaları 
durumunda Müslümanlar arasında bulunan sevgi ve hoşgörünün zedelen- 


mesinden emin olunamazdı. 


(1826) “O halde” antlaşmazlık ve çekişme konusunda “Allah'tan sakınıp” 
Allah için bir ve kardeş olun “aranızı düzeltin” Allah'ın sizi rızıklandırıp ikram 
ettiği şeylerde eşit davranıp yardımlaşın. Atâ b. Ebü Rabâh'ın /v. 115/713) şöyle 
dediği nakledilmiştir: Aralarının düzeltilmesi şöyle oldu: Peygamber (s.a.) on- 
ları çağırıp “Ganimetlerinizi adaletle taksim edin.” dedi. Onlar da “Yedik ve 


harcadık.” deyince; “Birbirinize iade edilp helâlleşiln.” buyurdu. 


(1827) Şayet “e &l3 “aranızı” sözünün mahiyeti nedir?” dersen şöyle 
derim: Aranızdaki durumları, yani aranızda bulunan halleri düzeltin, demek- 
tir. Bu da aranızda ülfet, muhabbet ve ittifak olması için çalışın, anlamına 
gelir. Tıpkı , gil El (Âli İmrân 3/19) âyetinde olduğu gibi ki, “gönüllerde 
gizlenen” demektir. Hallere, kişilerin grasıyla ilgili olduğundan 24757-beyn (ara 
sahibi) denildi. Nitekim Araplar 754714 24 in&'ik (Bana kabından içir) derler ve 


bununla kabın içerisindeki suyu kastederler. 


(1828) Allah Teâlâ zakvâyı, arayı düzeltmeyi ve Allah ve Resülüne itaati, 
imanın olmazsa olmazlarından ve gereklerinden kılmış; böylece imanın kema- 
linin bunları sağlamaya bağlı olduğunu kullarına öğretmiştir. “Müminseniz” 
ifadesi, imanı kâmil olan kimselerseniz, demektir. “Müminler ancak o kimse- 
lerdir ki” sözünde bulunan Lâm-ı ta'rif bunlara işaret etmektedir. Yani “Şunlar, 
şunlar imanı kâmil kimselerin vasıflarındandır...” Bunun delili “Bunlardır işte 


gerçek müminler...” sözüdür. 
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(1829) “Kalpleri ürperir” yani korkar. Ümmü Derdâ'dan nakledildiğine 
göre o, “Kalpteki vece/ hurma dallarının yanması gibidir. Sen kalbinde bir 
ürperti hissediyor musun?” (demiş. Râvi| “Evet” deyince, “Allah'a dua et, zira 
dua o ürpertiyi giderir.” demiş. Âyette kastedilen şudur: Kalpleri, Allah'a olan 
tazimlerinden, O'nun celâline ve saltanatının yüceliğine, isyankârları yakala- 
yıp cezalandırması karşısında duydukları heybetten dolayı Allah anıldığı za- 
man korkar. Buradaki zifir ile Al 5 cal pir Hep Öl e & (sonra, Allah'ın 
öğüdüne karşı derileri ve kalpleri yumuşar. (Zümer 39/23)) im geçen zikir 
farklıdır. Buradaki (Zümer 23'deki| zikir, Allah'ın şefkatini, rahmet ve sevabını 
hatırlamaktır. Denmiştir ki: Bir adam zulmettiğinde ya da bir kötülük işleme- 
ye yeltendiğinde kendisine “Allah'tan kork!” denilir ve o da bırakırdı. LİZ ş 
şeklinde Cim'in fethasıyla da okunmuştur. Bu, 5:3'nın 555 şeklinde okunması 
gibi bir lehçedir. İbn Mes'üd kıraatinde, (£i. ; değil) ci p şeklindedir. 


11830) “Bu, imanlarını artırır” gönüllerindeki huzur ve yakin artar. Çünkü 
delillerin tezâhürü, delil getirilen şeyi daha çok güçlendirip, onu daha kalıcı 
kılar. Bununla birlikte, (iman artışı amel artışına da yorulmuştur. Ebü Hurey- 
reden (v. 58/678) şu hadis rivayet edilmiştir: “İman yetmiş küsur şubedir. En 
yücesi Allah'tan başka ilâh olmadığına tanıklık etmek, en altta olanı ise yol- 
dan eziyet veren şeyleri kaldırmaktır. Hayâ da imandan bir şubedir.” Müslim, 
“İmân”, 12). Ömer b. Abdul'aziz'in (v. 101/720) de şöyle dediği nakledilmiştir: 
“İmanın sünnetleri, farzları ve hükümleri vardır. Kim bunları tamamlarsa ima- 


nını tamamlamıştır. Bunları tamamlamayan ise imanını tamamlamamış olur.” 


(1831) “Ve yalnızca Rablerine güvenip dayanırlar;” işlerini Rablerinden 
başkasına havale etmez; O'ndan başkasından korkmazlar, başkasından ummaz- 
lar. Allah, kalp amelleri olan haşyet, ihlas ve tevekkül ile uzuvların amelleri olan 
namaz ve sadakayı bir arada zikretmektedir. &. (gerçek) kelimesi gizli bir mas- 
tarın sıfatıdır; Lâ ULal Ö ga $11 ça di 3i (Bunlardır işte gerçek bir imanla iman 
edenler). Ya da kelime, Oya 48y,İ cümlesini pekiştirici bir mastardır. 
Şöyle demen gibi: > al Is şa (O Abdullah, gerçekten.) Bir adamın Hasan-ı 
Basri Rahimehullâha (W. 110/728) “Sen mümin misin?” diye sorduğu, onun da 
şöyle cevap verdiği rivayet edilmiştir: “İman ikidir; şayet sen bana Allah'a, me- 
leklerine, kitaplarına, resüllerine, âhiret gününe, cennete, cehenneme, yeniden 
diriliş ve hesaba imanı soruyorsan, evet müminim. Ama sen bana 9 gağsjl WöJ 
(Müminler ancak o kimselerdir ki) âyetini soruyorsan, vallahi onlardan mıyım; 


değil miyim, bilmiyorum!” Sevri'nin Iv. 95/7151) şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
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“Kim Allah'a gerçekten iman ettiğini ileri sürdüğü halde cennetlik olduğuna 
şahitlik etmezse âyetin yarısına iman etmiş olur.” Bunu zorunlu görmekte, bir 
tür çıkarsama yapmaktadır. Yani kişi, gerçek müminlerin mükâfatını alacağı- 
nı nasıl kesin olarak söyleyemiyorsa gerçek mümin olduğunu da kesin olarak 
söylememelidir. |4//4/ dilerse müminim diyerek) imanda istisna yapanlar, Sevrf'nin 
bu görüşüne dayanmaktadırlar. Ebâ Hanife (r.a.) Iv. 150/767| ise imanda istis- 
na getirmeyenlerdendir. Anlatıldığına göre Katâde'ye (v. 118/735) “İmanında 
neden istisna yapıyorsun?” diye sormuş; “O'dur yargılanma günü günahımı 
bağışlayacağını umduğum Zât da. (Şu'arâ 26/82) sözünde İbrâhim Al/eyhisselâm'a 
uymak için” deyince; “Ona “Yoksa iman etmiyor musun?” demişti. “E/beşfe... 
dedi.” (Bakara 2/260| sözünde de uysan ya (İbrâhim A/eyhisselâm'al!” demiş. 


11832) “Dereceler” yani şeref, ikram, yüce mertebe, “mağfiret” yani kötü- 
lüklerinin dikkate alınmaması; “değerli bir nasip” ise cennet nimetleridir. Yani 
onlara tazim kabilinden olarak güzel ve sürekli menfaatler söz konusu olup, 
sevabın anlamı da budur. 


5. Biliyorsun; müminlerden bir zümre bundan hiç hoşlanmamış ol- 
masına rağmen, Rabbin seni hak uğruna evinden çıkarmıştı. 

11833) iş LE Sİ US (Rabbin seni çıkarmıştı ifadesinde iki vecih vardır: 
Birincisi, Kâf'ın hazfedilmiş bir mübtedânın haberi olarak merfü' yapılması ki 
takdiri şöyledir: Sel Şe des İki sia (Bu durum seni çıkarttığı duruma benzeri, 
yani ganimet dağıtımı konusunda gazilerde gördüğün hoşnutsuzluk durumu, 
savaşa çıkmandan hoşnutsuz oluşlarına benzer. İkincisi ise “Ganimetler Allah 
ve Resülünündür” (Enfâl 8/1) âyetinde takdir edilen gizli & 43221 fiilinin mas- 
darının sıfatı olarak nasbedilmesidir. Yani “ganimetlerin hükmü, onlar hoşnut 
olmasa da, Allah ve Resülü için karar kılmış; sabit olmuştur. Tıpkı seni evinden 
çıkarmasında, onlar hoşnut olmasa da sabit olduğu gibi.” 


(1834) “Evinden” yani Medine'deki evinden ya da bizzat Medine'den. 
Çünkü orası Peygamber (s.a.Y'in hicret edip yurt edindiği yerdir; Medine'nin 
Peygamber (s.a.)'e özel zikredilmesi, evin sahiplerine özgü olması gibidir. 


(1835) “Hak uğruna” yani hikmet ve sapmaz bir doğru içeren bir çıkarma, 
anlamındadır. “Müminlerden bir zümre bundan hiç hoşlanmamış olmasına 
rağmen” cümlesi hal konumunda bulunmaktadır. “Onlar hoşlanmadığı halde 
seni çıkardı” anlamındadır. Şöyle ki; Kureyş kervanı büyük bir ticari malla, içle- 
rinde Ebü Süfyân /v.31/652), Amrb. Âs W.43/664| ve Amr b. Hişâm'ın . 2/6241'1! 
da bulunduğu kırk kişilik bir süvari ile Suriye civarından yola koyuldular. 
1li Bu zât, bildiğimiz bu Cehil olup; kemer aranda deği, Mekkede bulunuyordu. Kervanı İktta- 


mak ve Müslümanlara ders vermek (!) için yola çıkan 1000 kişilik Müşrik ordusunu o organize etmişti; 
komutanı da o idi. / ed. 
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Cebrâil durumu Peygamber (s.a.Ye, oda Müslümanlara haber verdi. Kervan- 
daki malların çokluğu ve topluluğun az olması sebebiyle kervanı karşılamak 
istediler. Yola çıktıklarında Mekkelilere Müslümanların kervanı karşılamak 
için çıktıkları haberi ulaştı. Ebü Cehil Kâbe'nin üzerine çıkıp “Ey Mekkeliler! 
Yetişin! Yetişin! Binmesi zor mu, kolay mı diye bakmadan bineklerinizi alıp 
gelin! Kervanınız tehlikede! Mallarınız tehlikede!.. Muhammed onu bir eline 
geçirirse, daha da ifâh olmazsınız!” dedi. (Peygamber (s.a.Yin amcası| Abbâs b. 
Abdulmuttalib'in kızkardeşi de bir rüya görmüştü. Bunu kardeşine anlattı: “İl- 
ginç bir rüya gördüm; sanki gökten bir melek indi ve dağdan bir kaya alıp yu- 
varladı. Mekke'deki tüm evlere o kayadan bir taş isabet etti.” Abbâs bunu (Ku- 
reyş'e) nakletince, Ebü Cehil, “Erkekleri peygamberlik tasladığı yetmiyormuş 
gibi kadınları da kehanette bulunmaya başladı!..” dedi. Ardından Ebü Cehil 
Mekke'nin tüm ileri gelenleriyle yola çıktı. “Ne kervanda ne de orduda!”'!? de- 
yiminde geçen 'ordu' ( ,,5) kelimesi işte bunları ifade etmektedir. Ebü Cehil'e 
“Kervan sahil yolunu tutup kurtuldu; insanları Mekke'ye geri götür.” denildi 
ise de o şöyle cevap verdi: “Vallahi olmaz! Bedir'de deve kesip, şarap içip, çalgı 
çalıp karı oynatmadıkça dönmeyeceğiz! Bütün Araplar Muhammed'in kerva- 
nımızı ele geçiremediğini; onun nasıl 4445777 ağlattığımızı"? kulaktan kulağa 
işitecek (görecek!!” Sonra da onları Bedir'e götürdü. -Bedir, Arapların senede bir 
kez panayır yapmak için toplandıkları bir su kaynağıdır.- Cebrâil 4/2yhisselâm 
geldi ve Peygamber (s.a.)'e “Ya Muhammed! Allah size iki topluluktan birini 
vaat ediyor; ya kervan ya da Kureyş” dedi. Bunun üzerine Peygamber (s.a.) 
ashâbıyla istişare yaptı ve “Ne dersiniz? Ordu bütün donanımıyla Mekke'den 
çıkmış durumda. Kervanı mı istersiniz yoksa orduyu mu?” dedi. Ashâbdan 
bazıları, “Kervan, düşmanla karşılaşmaktan daha iyidir bizim için.” dediler. 
Peygamber (s.a.)'in yüzünün rengi değişti ve sözlerini yineledi: “Kervan sahil 
tarafına gitti. Ebü Cehil ise buraya yönelmiş durumda!” Onlar, “Sen kervana 
bak; boş ver düşmanı!” dediler. Peygamber (s.a.)'in kızması üzerine Ebü Bekr 
ve Ömer (r.anhumâ) ayağa kalktılar ve güzel şeyler söylediler. Sonra Sa'd b. 
Ubâde (r.a.) Iv. 14/6352) kalktı ve şöyle dedi: “İyi düşün, kararını kesinleştir ve 
uygula (Arkandayız|! Vallahi! Bizi Aden'e götürsen geride Ensârdan hiç kimse 
kalmaz.” Sonra Mikdâd b. Amr |(v. 33/7653) şunları söyledi: “Ya Resülallah! 
Allah'ın sana emrettiğini yap. Çünkü biz nereye gitmek istersen seninleyiz. 
112 çal âY3 pall, Y ifadesi basit işler peşinde koşan, değersiz, yüreksiz kimseler için kullanılır. 

Ve ilk olarak kervandin ayla, Akat orduya da katılmadan Melike'ye gebileti Bent Zühre kik, -Ebu 


Süfyân tarafından- söylenmiştir. (Tıybi'den| / ed. 
113 Buradaki asıl ifade, çok galiz bir küfür olduğundan, Türkçeye bilhassa çevirmedik. / ed. 
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Sana İsrâiloğullarının Musa Aleyhisselâm'a dedikleri gibi “Rabbinle birlikte gidin 
ikiniz savaşın, biz burada oturup bekleriz! (Mâide 5/24) demeyiz. Aksine 'Rabbinle 
birlikte ikiniz savaşın, kırpacak bir gözümüz olduğu müddetçe sizinle beraber biz 
de savaşırız” deriz.” Peygamber (s.a.) gülümsedi ve sonra “Ey İnsanlar! Görüşlerini- 
zi söyleyin!” dedi; aslında Ensâr'ı kastediyordu. Çünkü onlar Akabe'de biat ettikle- 
rinde “Bizim yurdumuza ulaşıncaya kadar senin korunman bize ait değil; yurdu- 
muza geldiğinde ise bize ait. Babalarımızı ve kadınlarımızı koruduğumuz gibi seni 
de koruruz.” demişlerdi. Peygamber (s.a.) Ensâr'ın, düşman kendisini Medine'de 
sıkıştırmadıkça yardım etmeleri gerekmeyeceğini düşünüyor olabileceklerinden 
endişe ediyordu. Sa'd b. Muâz (ra.) Iv. 5/6251) “Bizi kastediyor gibisiniz ya Resülal- 
lah!” dedi. “Evet deyince, kalktı ve şöyle dedi: “Biz sana iman ettik ve tasdik et- 
ük. Senin getirdiklerinin hak olduğuna şahitlik ettik. Bundan dolayı da işitip itaat 
edeceğimize dair sana ahit ve söz verdik. Ya Resülallah! İstediğini emret. Seni hak 
ile gönderene yemin ederim ki bizi şu denize götürüp dalacak olsan dalarız ve hiç 
kimse geri durmaz. Bizi düşman ile karşı karşıya getirmenden asla korkmayız. Biz 
savaşta sebatkâr ve düşmanla karşılaştığımızda sözümüzün arkasındayız. Umarım 
Allah sana, gözlerini aydın edecek icraatımızı gösterir. Allah'ın bereketiyle götür 
bizi!” Peygamber (s.a.) mutlu oldu, Sa'd'ın sözü gönlüne su serpti. Ardından şöyle 
dedi: “Allah'ın bereketiyle yürüyün ve sevinin!.. Çünkü Allah bana iki topluluktan 
birini vaat etti. Vallahi! Şu anda Müşrik askerlerinin öldükleri yerleri görür gibi olu- 
yorum! Rivayete göre Peygamber (s.a.) Bedir'de savaştan muzaffer çıkınca kendisi- 
ne “Kervanın üzerine yürü; kervanı koruyacak bir şey yok artık!” denilmiş. Bunun 
üzerine (Müşrik esirler arasında bulunan) Abbâs zincire bağlı olduğu halde “Uygun 
değil bu!” demiş. Peygamber A/eyhisselâm “Neden?” diye sorunca “Çünkü Allah 
sana iki topluluktan 477575 vaat etti ve vaat ettiklerini de sana verdi” demiş. 


(1836) “Müminlerden bir zümre bundan hiç hoşlanmamış olmasına rağ- 
men” ifadesinin de gösterdiği üzere, hoşnutsuzluk müminlerin sadece bir kıs- 


mından sadır olmuştur. 


6. Gerçek apaçık ortada olduğu halde, sanki göz göre göre ölüme 
sürükleniyorlarmış gibi seninle cedelleşiyorlardı... 


11837) “Gerçek apaçık ortada olduğu halde” yani Peygamber (s.a.), muzaffer 


« 


olacaklarını bildirmesine rağmen. “... seninle cedelleşiyorlardı.” Peygamber (s.a.) 
ile hakkında cedelleştikleri gerçek, düşman ordusuyla karşı karşıya gelmekti 
çünkü kervanla karşılaşmayı tercih ediyorlardı. Cedelleri de “Biz sadece kervan 
için çıkmıştık. Söyleseydin de, ona göre hazırlık yapsaydık, ona göre donansay- 


dık!..” demeleri idi ki, o da savaşmak istememelerindendi. 
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11838) Sonra Allah, bu insanların -zafer ve ganimete götürülmelerine rağ- 
men- böylesine korkup tırsma hallerini “savaşa zorla götürülen, burnu sürtüle 
sürtüle mutlak ölüme sürüklenen, ölüm sebeplerini şüphe etmeyecek derecede 
gören, onlara bakan birinin durumuna benzetmiştir. Korkularının, sayıca az 
ve piyade olmaları sebebiyle olduğu da söylenmiştir. Rivayete göre aralarında 


iki atlı varmış. 


7. Hani, Allah o iki taifeden birinin sizin olacağını va'dediyor; siz 
ise güçlü olmayanın sizin olmasını arzu ediyordunuz. Oysa Allah, söz- 
leriyle hakkın gerçekliğini ortaya koymak ve inkârcı nankörlerin kö- 
künü kurutmak istiyordu. 

(1839), 5 (hani) kelimesi, gizli bir 5s 3 (hatırla) fiili ile mansübdur. FEN Sİ p 
sözü çE8Üeli gaz) sözünün bedelidir. İki taife, kervan ve güçlü Müşrik ordu- 
sudur. iS3AN v1 pr (güçlü olmayan) sözüyle kervan kastedilmektedir. Çün- 
kü kervanda sadece kırk atlı bulunmaktaydı. Sayıları ve hazırlıkları sebebiyle 
güçlü taife Müşrik ordusuydu. Şevke? keskinlik, hiddet anlamındadır. Diken 
anlamındaki şevkin tekilidir. “Şarabın keskinliği” için şevk/7-kan4 tabiri kul- 
lanılır, ş474/45-s//â4h (silahlı) sözü de bundan gelmektedir. Yani, kervanın sizin 
olmasını temenni ediyordunuz; çünkü keskinlik ve gücün olmadığı topluluk 
bu idi. Diğer taifeyi ise arzu etmiyordunuz. 


11840) (Oysa Allah) “hakkın gerçekliğini ortaya koymak” yani hakkı sabit 
kılmak ve “sözleriyle” yani güçlü orduyla savaşmanız konusunda indirdiği âyet- 
leriyle; ayrıca yardım için inmelerini emrederek ve onların bir kısmının esir bir 
kısmının da katledilip Bedir'deki kör kuyulara atılmalarına hükmederek hakkı 
yüceltmek listiyordul|. 


(1841) (“Nankörlerin kökünü” ifadesindeki| d4bir son anlamında olup, kişi 
döndüğünde kullanılan 426ex4 fiilinin ism-i fâ'ilidir. (Kuşun arka ayak parmağı 
anlamındaki) 44b/ratü ?-t4'ir kelimesi de buradan gelmektedir. Ka#w4-d4bir (so- 
nun kesilmesi), kökünün kazınması demektir. Demek istiyor ki “siz peşin olan 
dünya menfaatini, basit işleri, sizi bedenleriniz ve halleriniz itibarıyla yoracak 
olan düşmanla karşılaşmamayı istiyorsunuz; Allah Teâlâ ise yüce işleri, dini 
imar edecek, hakkı muzaffer kılacak, Hakk'ın ismini yüceltecek ve iki cihanda 
kurtuluşu getirecek işleri murat ediyor.” İki isteğin arası ne kadar da uzak!.. 
Bu sebeple, sizin için güçlü olan topluluğu seçti ve onların gücünü sizin zayıf- 
lığınızla kırdı; onların çokluğuna sizin azlığınızla galip geldi; sizi aziz, onları 
ise zelil etti. Ayrıca size, öyle şeyler nasip etti ki, kervan ve içindekiler onların 
en azının yanında bile daha düşük kalır. &LİS sözcüğü tekil olarak £e//metih? 
şeklinde de okunmuştur. 
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8. Böylece, mücrimler istemese de gerçeğin gerçekliğini ve bâtılın 
bâtıllığını ortaya koymuş olacaktı... 

11842) Şayet “EİN ö>x1 (gerçeğin gerçekliğini...) sözü ne ile bağlantılı- 
dır?” dersen şöyle derim: “Bunu gerçeğin gerçekliğini ve bâtılın bâtıllığını 
ortaya koymak için yaptı; bunu tamamen bu iki şey için yaptı” şeklinde takdir 
edilen hazfedilmiş bir fiile bağlıdır. Bunu sadece şu iki şey için yaptı: İslâm'ın 
sabit ve galip kılınması, küfrün ise bâtıllığının ortaya konulup yavaş yavaş yok 
edilmesi. “Peki, bu tekrar değil midir?” dersen şöyle derim: Hayır. Çünkü iki 
anlam birbirine zıttır. İlki, iki irade arasını ayrıştırmaktan ibaret iken, bu, güç- 
lü olan topluluğu diğerine tercih etmesi, onlara bu orduya karşı yardım etmesi 
gibi yaptığı eylemin maksadını açıklamaktır. Allah'ın, Müslümanlara yardım 
edip diğerlerini yardımsız bırakması en büyük maksat olan işbu maksat içindir. 
Ayrıca, hazfedilen fiilin, “özellikle / sadece” anlamını ifade etmesi ve anlamın 
mütenasip olması için |cârr ve mecrürdan| sonraya takdir edilmesi gerekir. -| 53 
GEJİİ sözünün) gi filine bağlı olduğu da söylenmiştir"!4, - 

9. Hani, Rabbinizden yardım istiyordunuz da O, “Birbiri ardınca 
bin melekle size yardım edeceğim!” diyerek duanıza icabet etmişti. 

(1843) Şayet “5 PA Bİ (Hani, yardım istiyordunuz) zarf cümlesi nereye 
müteallıktır?” dersen şöyle derim: Geride geçen # İsi 3) (hani size vaat ediyor- 
du) cümlesindeki zarfın bedelidir (Yani sizin yardım istediğiniz o zaman Allah size vaat 
ediyordu, anlamındadır). Cümlenin “Böylece, gerçeğin gerçekliğini ve bâtılın bâtıl- 


lığını ortaya koymuş olacaktı” (Enfâl 8/8) ifadesine bağlı olduğu da söylenmiştir. 


11844) Onların yardım istemeleri, savaşın kaçınılmaz olduğunu anlar an- 
lamaz “Allahım! Düşmanına karşı sen bize yardım et! Ey yardım isteyenlerin 
yardımcısı!” diyerek dua etmeye başlamalarıdır. Hazret-i Ömer (r.a.)'dan ri- 
vayet edildiğine göre Peygamber (s.a.) önce bin kişi olan Müşriklere sonra da 
üç yüz kişi olan ashâbına bakmış ve kıbleye yönelip ellerini uzatarak şöyle dua 
etmiştir: “Allah'ım! Bana ettiğin vaadi yerine getir! Eğer bu topluluğu helâk 
edersen artık yeryüzünde sana hakkıyla kulluk eden kalmayacak!” Bu duayı 
o kadar tekrarladı ki (bir yandan da ellerini kaldırmaya devam ettiğinden) sonunda 
hırkası sırtından yere düştü. Ebü Bekr Azdıyallâhu Anh hırkayı aldı ve omuz- 
larına koydu. Sonra da arkasından tutup “Ya Resülallah! Rabbine bu yakarışın 
yeter. Çünkü O sana vaat ettiğini yerine getirecektir” dedi. (445s/im, “Cihâd”, 18| 


114 Yani “gerçeğin gerçekliğini... ortaya koymak için kâfirlerini kökünü kurutmak...” / ed. 
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11845) ile ii (size yardım edeceğim) ifadesinin aslı psi gi şeklin- 
dedir. Cer harfi hazfedilmiş ve /stec4be filine bağlanmış ve bu sebeple mahalli 
mansüb yapılmıştır. Ebü Amr'ın (. 154/771) bu cümleyi psa isil şeklinde 
kesreli okuduğu nakledilmiştir. Bunu da ya gizli bir £40/ olduğunu takdir ede- 
rek ya da /stecâbeyi kâle anlamında kabul ederek yapmıştır. Çünkü /54/c4be (ce- 


vap vermek) de £av/ (söylemek) anlamındadır! 5. 


(1846) Şayet “Melekler Bedir günü savaştılar mı?” dersen şöyle derim: Bu 
konuda ihtilaf edilmiştir. Cebrâil'in, Ebü Bekr (r.a.)'ın içerisinde olduğu sağ 
cenaha beş yüz melek içerisinde, Mikâil'in de, Hazret-i Ali (r.a.)'ın bulunduğu 
sol cenaha beş yüz melek içerisinde insan süretinde indiği, üzerlerinde beyaz 
elbiseler ve beyaz sarıklar bulunduğu, sarıkların uçlarını omuzlarının arkasına 
sarkıtarak savaştıkları rivayet edilmiştir. Bir diğer rivayette ise Bedir günü sa- 
vaştıkları, ancak Ahzâb ve Huneyn'de savaşmadıkları söylenmiştir. 


(1847) Rivayete göre Ebü Cehil, (başını kesmek üzere olan| İbn Mes'üd Aadı- 
yallâhu Anh'a (w. 3216531 “Şu işitip de kimseyi göremediğimiz ses nereden ge- 
liyordu?” demiş. O “Meleklerden geliyordu.” deyince Ebü Cehl'in “Bizi onlar 
yendi; siz değil!” demiş. Yine rivayete göre, Müslümanlardan bir adam Müşrik- 
lerden birinin amansız bir şekilde takip etmiş, derken yukarıdan bir vurma sesi 
işitmiş, dönüp baktığında Müşrik yüzü yarık halde sırt üstü yatıyormuş. Bu 
Ensâri, durumu Peygamber (s.a.)'e anlatınca “Doğru söylüyorsun! Bu, gökten 
gelen bir destekti.” buyurmuş (Müslim, “Cihâd”, 181. Ebü Dâvüd el-Mâzinf'nin 
de “Bedir günü boynunu vurmak için Müşriklerden birinin peşine düştüm. 
Kılıcım ona ulaşmadan kafası önüme düştü!” dediği nakledilmiştir (İbn Hişâm, 
6-Sire, 1, 200). Bununla birlikte, Meleklerin savaşmadığı, sadece kalabalığı art- 
ürmak ve müminleri sabit kılmak için bulundukları, yoksa bir tek meleğin 
tüm dünya halkını öldürmeye kâfi olduğu da söylenmiştir. Çünkü Cebrâil 
Aleyhisselâm Lüt kavminin şehirlerini kanadındaki tek bir tüy ile, Salih Pey- 
gamber'in kavmi Semüd'un şehirlerini de tek bir çığlıkla helâk etmiştir. 


11848) 6,3555 kelimesi kesreli olarak da fethalı olarak da okunmuş olup 
kelime, birini takip ettiğinde kullanılan radifehü sözünden türemiştir. Allah 
Teâlâ'nın ö yeli gül Yak Şİ 33) (Hemen isteyip durduğunuz şeyin bir 
kısmı belki de ensenizdedir! (Neml 27/721) -yani sizi takip etmektedir- sözü de bu 
anlamdan gelmektedir. Birisini bir başka şeyin peşine taktığında erdef#ühü iyyâhu 
denilir. Bir kimseyi peşine taktığında e#ba #ühü dediğin gibi erdeftühü da dersin. 


115 Elif Nân maddesinin kesreli okunduğu yerlerden biri de Jü ve türevlerinden sonra gelmesi durumudur. 


Ayrıca kâle anlamında olanlardan sonra da kesreli okunduğu söylenir. / çev. 
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(5854) Dâlı kesreli olduğunda anlamı mutlaka şunlardan birini ifade eder: 
Ya peşine takmaktadırlar ya da peşinden gitmektedirler. “Peşlerine takmak- 
ta” iseler bu durumda mutlaka ya birbirlerini peşlerine takmaktadırlar ya da 
bir kısmını diğerlerinin peşine takmaktadırlar yahut da müminleri peşlerine 
takmaktadırlar, yani müminlerin önüne geçerek, onlara kendilerini takip ettir- 
mektedirler veya müminleri -gözlerinin önünde olması ve korumak için- öne 
geçirmekte ve arkalarından onları takip edip cesaretlendirmektedirler. Yahut 
başka melekleri peşlerine takmakta veya başka melekleri takip etmektedirler. 


» 


Âl-i İmrân süresindeki “İndirilmiş üç bin melekle...”, “nişanlamış vaziyette 
beş bin melekle” (Âl-i İmrân 3/124-125) âyetleri de bu anlamı desteklemektedir. 
Dâl'ı fethalı okuyanlara göre ise anlam, takip edilen ya da başkasının peşinden 
götürülen şeklinde olur. Râ kesreli ve Dâl şeddeli olarak #24754difin şeklinde de 
okunmuştur ki aslı, 724x#edifine olup, “art arda gelen” anlamındadır; /rfedefehü 
fiilinden türetilmiştir. İfti'âl bâbının Tâ'sı ile Dâl idğam edilmiş, iki sakin harf 
yan yana geldiği için, Râ, kural gereği -ya da Dâl'ın harekesine tâbi kılına- 
rak- kesrelenmiştir. Râ, Mim'e tâbi kılınarak mwrwddifine şeklinde zammeli de 


okunmuştur. 


(18491 Süddi'nin (v. 127/745, “bin melekle” ifadesini “binlerce melekle” anlamın- 
dal İSİN - YL şeklinde okuduğu rivayet edilmiş olup, bu da Âl-i İmrân 
süresindeki (124-125 nolu) âyetlerle uyumlu olması içindir. “Peki, müfret oku- 
yan ve (8555 kelimesini '(lider| meleklerin, diğer meleklere kendilerini takip 
ettirmesi” şeklinde; 4,3354 kelimesini de meleklerin Jliderlik eden) başkalarını iz- 
lemesi? şeklinde tefsir etmeyenler nasıl mazur görülebilir?” dersen şöyle derim: 


Bin lmeleklden maksat meleklerin savaşanlarıdır ya da ileri gelen meleklerdir; 


diğer /binjler ise onlara tâbi meleklerdir. 


10. Allah bunu size sırf bir müjde olsun ve kalpleriniz onunla iyice 
yatışsın diye yaptı. Yoksa zafer tamamen Allah katındandır. Çünkü Al- 
lah “mutlak izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


(1850) Şayet “ilk U'daki zamir nereye râcidir?” dersen şöyle ii Şi 
# — ifadesine râcidir çünkü bu cümle ' “Size yardımıyla icâbet ei...” (pe. 
şSsldsk S1) anlamındadır. Şayet * e ye vel şeklinde kesre nba göre zamir 
nereye râcidir?” dersen şöyle derim: Yine gs gi cümlesine râcidir çünkü 
bu cümle gizli bir #awin mef'ülüdür, dolayısıyla £45 anlamını içermektedir 
(Jşâİl gaz müzekkerdir). s dün delâlet ettiği 5#444da râci de olabilir. 


GL 
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(1851) “Sırf bir müjde olsun” yani zafer ile sizi sevindirmek için. İsrâiloğul- 
larına vermiş olduğu sekfne gibi. Yani siz, az ve güçsüz olmanız sebebiyle yalvarıp 
yardım istemiştiniz de, sizi meleklerle desteklemesi zafer için bir müjde, sizin için 
bir teskin ve kalpleriniz için bir rahatlatma olmuştu. “Yoksa zafer tamamen Allah 
katındandır” yani zaferi meleklerden bilmeyin çünkü size de meleklere de yardım 
eden Allah'tır. Ya da anlam; zafer, melekler ve diğer sebeplerle değil sadece Allah 
katındandır; ancak Allah'ın yardım ettikleri muzaffer olur. 


11. Hani O, size kendi katından bir emniyet olmak üzere sizi hafif 
bir uykuya daldırıyordu; sizi tertemiz kılmak, şeytanın pisliğini üzeri- 
nizden gidermek, kalplerinizi pekiştirmek ve ayaklarınıza sebat vermek 
için gökten üstünüze su indiriyordu... 


11852) “Hani O sizi hafif bir uykuya daldırıyordu” ifadesi “Hani O size vaat 
ediyordu.” (Enfâl 8/7) sözünden ikinci bedeldir. Veya Izarf olarak| 21 kelimesi- 
nin mansübudur. Ya da -içerisinde fiil anlamı olduğundan- Ml e çe sözüyle 
mansübdur. Veyahut al ala b cümlesindeki fil ile ya da gizli bir 5z£wr ile 
mansübdur. Şi tahfif edilerek de şedde ile de okunmuştur; nu âs (hafif uyku) 
kelimesini bu fiil naspetmiş olup zamiri Allah'a aittir; &&İ (bir emniyet olmak 
üzere) sözcüğü de mefülün lehtir. “Peki, gerekçelendirilen filin fâ'iliyle gerek- 
çenin fâ'ili bir olmalı değil miydi?” dersen şöyle derim: Elbette. Ancak # ği 
geli (sizi hafif bir uyku bürüyordu) cümlesinin anlamı “uyukluyordunuz” olup 
hem uyuklama hem de güven onlara ait olduğundan nasbedilmiştir. Bu durum- 
da, cümlenin anlamı şöyle olur: Güvende olduğunuzdan uyukluyordunuz. &» 
sözü &eh'in sıfatıdır; “Allah Teâlâ tarafından hasıl olup size gelen bir emniyet” 
anlamındadır. “Peki bu kıraatin dışındakilere göre nasıldır?” dersen şöyle derim: 
X4İ ifadesinin “güven verme” anlamında olması câizdir. Bu durumda 'size kendi 
katından bir güven vermek için sizi uyutuyordu anlamında olur. Ya da “Size 
hafif bir uyku veriyordu ve siz de kendinizi güvende hissettiğinizden uyukluyor- 
dunuz” şeklindedir. Şayet “Esi kelimesinin, yağ4kam fiilinin fâ'ili olan en-74 45“ 
ile nasbedilmesi mümkün müdür? Yani “Uyku size güven vererek sizi sardı” an- 
lamında; 'güvenc'i mecazen “'uyuklama'ya isnat ederek bu yapılabilir mi? - Tabii, 
bu durumda uyuklayanlar açısından hakiki bir anlamı olacaktır.- Ya da temsil ve 
tahyil yoluyla *O sizi, böyle korkutucu bir vakitte uyuklamanın sizi kuşatmama- 
sı gereken bir vakitte uyuttu. Allah'tan gelen bu güven duygusu olmasaydı sizi 
uyuklama etkisine alamayacaktı” anlamı vererek nasbedilebilir mi?” dersen şöyle 
derim: Kur'ân'ın fesahati bu ihtimali uzak görmez. Çünkü dilde bunun örnekleri 


mevcuttur. Nitekim şu dizelerin sahibi bunu ifade etmektedir: 
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Senden korkan gözleri bürümekten korkar uyku; 


kaçar durur; bir türlü de gelmek bilmez! 


(1853) Mim'in sükünu ile ee” şeklinde de okunmuştur. Emine - emnet”” 
kullanımının dengi /hayiye - hayâf” iken, emine - emnet””, rahime - rahmet” 
kullanımına benzemektedir. Anlam şöyle olmaktadır: İçinde bulundukları 
korku, uyumalarına engel oluyordu; Allah Teâlâ kalplerine huzur verip on- 
ları güvende hissettirince uyuklamaya başladılar. İbn Abbâs'tan şöyle rivayet 
edilmiştir: “Savaştaki uyuklama Allah'tan verilen bir güvendir; namazdaki ise 
şeytanın vesvesesidir. 

(1854) JB (indiriyordu) fili, y/727/4/ yünezzilu şeklinde hem şeddeli hem 
de şeddesiz okunmuştur. Şa'bi Iv. 104/722) ise m4 /i-yutahhirakum bi-hi (sizi 
temizleyeceği şeyi lindiriyordu|) şeklinde okumuştur. (Bunun izahında| İbn Cinni 
v. 392/1001) şöyle demiştir: Mâ ism-i mevsül olup harf-i cer ile cer ettiği W-ya- 
tahhirakum| de sılasıdır; âyette adeta mâ li 1-tuhür' (temizlik için olanı findiriyor- 
dul) denmektedir. 


11855) “Şeytanın pisliğini...” Bu, şeytanın müminlere vesvese vermesi ve 
onları susuzlukla korkutmasıdır. “Şeytanın pisliği”nin cünüplük olduğu çünkü 
cünüplüğün onun hayal ettirmesiyle gerçekleştiği de söylenmiştir. Terkip r/c- 
seş-şeytân şeklinde de okunmuştur. Anlatılan şudur: Şeytan onlara insan şeklin- 
de görünmüştü... Müşrikler Müslümanlardan önce suya ulaşmışlardı. Müslü- 
manlar ise suyun olmadığı, ayakların kirlendiği yüksek bir tepede konakladılar. 
Uyuduklarında da çoğu ihtilâm oldu. İşte Şeytan onlara şöyle dedi: “Ey Mu- 
hammed'in ashâbı! Siz hak üzere olduğunuzu iddia ediyorsunuz ama abdestsiz, 
cünüp cünüp namaz kılıyorsunuz! Ayrıca susuz da kaldınız. Hak üzere olsay- 
dınız şunlar (Müşrikler) suyu ele geçiremez; susuzluğun sizi bitap bırakmasını 
bekliyor olmazlardı. Suzuzluk boyunlarınızı düşürdüğünde üzerinize yürüyüp 
dilediklerini öldürecek, geri kalanlarınızı da Mekke'ye götürecekler!” Bunun 
üzerine çok üzüldüler ve korktular; Allah da gece boyu yağmur yağdırdı. So- 
nunda vadi su ile doldu. Peygamber (s.a.) ve ashâbı vadinin kenarına havuzlar 
yaptılar. Bineklerini sulayıp gusül ve abdest aldılar. Düşman ile aralarındaki 
kumlar sertleşti, böylece üzerinde ayakları sabit kalır oldu. Şeytanın vesvesesi 
gidip gönülleri ferahladı. 


(1856) «deki |yani “kalplerinizi onun/a pekiştirmek...” ifadesindeki| zamir, suya 
râcidir; bağlayıp güçlendirme anlamındaki 7464a da râci olabilir (yani “kalpleri- 
nizi bu destekle pekiştirmek”|. Çünkü kalpte sabır ve atılganlık yer etti mi, ayaklar 
savaş meydanlarında sabit durur. 
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12. Hani Rabbin meleklere “Ben gerçekten sizinle beraberim, haydi 
iman edenlere sebat verin! Ben inkârcı nankörlerin kalbine korku sa- 
lacağım. Artık siz de vurun boyunlarının üstüne! Vurun onların bütün 


parmaklarına!” diye vahyediyordu... 


(1857) Rİ Bİ (vahyediyordu) zarf cümlesi, (7. âyetteki) # İsi den 
üçüncü bedel ve J11. âyetteki) ZE fiiliyle mansüb olabilir. Şe eg cüm- 
lesi , > gnin mefülüdür. Kav anlamı kastedilerek 7444 şeklinde kesreli de 
okunmuştur; 3 fili yekğlu anlamında kabul edilerek kesrelenmiş de ola- 
bilir. (9. âyetteki) # il ide olduğu gibi. Yani “Sebat verme konusunda size 
Ben yardım edeceğim; siz onlara sebat vermeye bakın!” anlamındadır. “Ben 
inkârcı nankörlerin kalbine korku salacağım. Artık siz de vurun boyunları- 
nın üstüne!” ifadesi “Ben gerçekten sizinle beraberim; haydi iman edenlere 
sebat verin!” cümlesinin tefsiri de olabilir. Kâfirlerin kalbine korku (444) 
salmaktan daha büyük bir yardım, onların boynunu vurmaktan daha büyük 
bir sebat verme olamaz. İkisinin bir arada verilmesi ise yardımın zirvesidir. 
Yalnız bu, onun tefsiri olmayabilir ve burada “sebat verme” ile “kalplerinin 
güçleneceği, savaşma azim ve kararlılıklarının sıhhat kazanacağı şeyleri akıl- 
larına getirmeleri, meleklerle desteklenmiş olmanın getirdiği sarsılmaz inanç 


ve güvenci göstermeleri” de kastedilmiş olabilir. 


(1858) Söylendiğine göre melek (müminlere), simasını tanıdıkları bir adam 
kılığında gelip “Müşriklerin; “Vallahi! Bize bir hamle yapsalar dağılıp gideriz” 
dediklerini işittim.” diyormuş. İki saf arasında yürüyüp “Sevinin! Allah size 
yardım edecek çünkü siz O'na kulluk ederken onlar etmiyor!” diyormuş. |&£41 


kelimesi| er-74 4b şeklinde 'Ayın'ın zammesiyle de okunmuştur. 


(1859) GLENİ öp (boyunlarının üstüne!) sözüyle boynun en uç kısımla- 
rı, yani mafsalların olduğu kesme yerleri kastedilmiştir. Çünkü darbenin bu 
noktaya inmesi, kafayı koparıp uçurmaktadır. Bununla, başların kastedildiği 
de söylenmiştir çünkü baş boynun üstündedir. Yani kellelerini uçurun!.. Şair 


şöyle demiştir: 
Uçururum kellesini usta cengâverlerin! 


Pür-silah büyük bir ordunun ortasında kıstırdım onu; 
keskin kılıcı öyle bir indirdim ki başına, ikiye ayrıldı!.. 


GELİ 
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Benân parmaklar anlamında olup parmak uçları kastedilmiştir. Anlam 
şöyledir: Savaşan - savaşmayan bütün organlarına yani el, kol, kelle ve bacaklarına) 
vurun! Çünkü darbe, ya savaşan azalarına değecektir ya da savaşmayan; dola- 
yısıyla, azalarının her iki türüne birden vurmayı emretmektedir. “Haydi iman 
edenlere sebat verin!” buyurduktan sonra “Ben inkârcı nankörlerin kalbine 
korku salacağım. Artık siz de vurun boyunlarının üstüne! Vurun onların bü- 


» 


tün parmaklarına!” cümlesinin, meleklere müminlere ne ile sebat verecekleri 
ne dair bir telkin olması da muhtemeldir. Adeta onlara “Müminlere, inkârcı 
nankörlerin kalbine korku salacağımı söyleyin.” demektedir. Ya da melekler 
“Müminlere nasıl sebat vereceğiz?” diye sormuş, “Onlara korku salacağımı 


söyleyin” denilmiştir. Bu durumda vuranlar müminler olmaktadır. 


13. Bunun sebebi, Allah ve Resülü ile cepheleşmeleridir. Kim Allah 
ve Resülü ile cepheleşirse, Allah'ın cezalandırması gerçekten şiddetlidir! 


14. İşte böyle (ey Bedir'de perişan olan inkârcı nankörler)... Tadın 
bakalım bunu! İnkârcı nankörler içindir çünkü Ateş azabı! 


(1860) “Bunun sebebi...” Bu işaret ile, kâfirlerin başına gelen vurulma, 
öldürülme ve dünyevi ceza kastedilmiştir. “Bu” işaret zamiri mübtedâ olarak 
ref mahallinde olup, «Lu da haberidir, yani “Bu ceza başlarına, cepheleşmele- 
rinden dolayı gelmiştir” anlamındadır. Muşâkka kelimesi şıkkdan türetilmiştir. 
Her iki saldıran taraf da birbirinin diğer şıkkında, yani karşı tarafında bulun- 
duğundan bu kelime kullanılmıştır. Rüyamda bana Www âdâtın nasıl türetildiği 
soruldu; dedim ki: Çünkü bir topluluk bir #4vede (tarafta), diğeri de karşı 4d- 
vededir (Fiildeki işteşlik böylece gerçekleşmektedir). Nitekim 724445ame ve muşâkka 
kelimeleri de bu anlamdadır; ilkinde (hasımlar| birbirinin #4smunda yani karşı 
tarafında olmakta; ikincisinde ise |cepheleşenlerden| biri bir şz£da, diğeri diğer 
şıkda yer almaktadır. 


(1861) &U3'deki Kâf, Peygamber (s.a.Ye ya da her bir kimseye hitaptır. 

>'daki zamir ise (gaipten muhataba| iltifat sanatıyla kâfirlere aittir. ş konum 
itibariyle merfü'dur; 24//kumu7-1kâb“ ya da el- ikâb” zâlikum e yö 3342 (“İşbu ce- 
zalandırma, haydi tadın bakalım şunu!) şeklindedir. 74/5/£umun, aleykum zâ- 
likum fe-zükühu (size düşen işte bu; haydi tadın onu!) şeklinde gizli bir mâna 
filiylel mansüb olması da mümkündür; upkı Zeyd” fadribhu gibi. 5 ASİ si 
her iki yorumda da 24/ikuma ma'tüftur. Ya da Vav ma'a anlamında olduğundan 
mansübdur. Anlam “Daha sonra Âhirette çarptırılacağınız azapla birlikte şu 
peşin azabı bir tadın bakalım!” şeklindedir. Yani (“Onlar için” demeyip “kâfirler 
için” diyerek) zamir yerine açık isim getirmiştir. Hasan-ı Basri Hemze'yi inne 


li /-kâfirine şeklinde kesreli okumuştur. 


GELİ 
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15. Ey iman edenler! Nankörce inkâr edenlerle savaşta toplu halde 


karşılaştığınız zaman, onlara arkanızı dönmeyin. 


16. -Tekrar savaşmak için bir tarafa çekilme veya bir başka toplulu- 
ğa katılma taktiği dışında- her kim o gün (düşmana) arkasını dönerse, 
elbette Allah katından bir gazaba uğrar! Sığınağı da Cehennem'dir... Ne 


kötü dönüş yeri! 


(1862) Ü25 kelimesi 13435 Zili ge cümlesinin hâlidir. Z2/f, çok oluşu 
sebebiyle yerde sürünüyormuş gibi sanılan kalabalık ordu, demektir. Ya- 
vaş yavaş, kıçın kıçın ilerleyen çocuk için zehafe3-sabiyy” denilir. Burada 
mastarla ifade edilmiştir. Çoğulu z4h4ftur. Yani -sayıca onlara yakın ya da 
eşit olmak şöyle dursun- savaşta az sayıda iken, onlarla kalabalık oldukları 
halde karşılaştığınızda bile kaçmayın! Ya da bu kelime her iki ordunun du- 
rumunu bildirmektedir, yani siz ve onlar birbirinize girdiğinizde. Veyahut 
bu kelime yine müminlerin durumunu bildirmekte; ancak anlam olarak 
Huneyn gününde on iki bin kişilik kalabalık bir ordu olmalarına rağmen 
kaçacakları kendilerine bildirilmiş; o gün kaçmaları önceden nehyedilmiş 
olmaktadır. “Her kim o gün (düşmana) arkasını dönerse” sözü buna işaret 
etmektedir. “Tekrar savaşmak için bir tarafa çekilmek...” Bu, çekilip tekrar 
saldırmaktır. Düşmana hezimete uğramış gibi göstermekte, sonra üzerleri- 
ne atılmaktadır. Bu savaş teknikleri, harp taktikleri kapsamındadır. “Veya 
bir başka topluluğa” yani bulunduğu gruptan başka bir Müslüman gruba 


“katılmak...” Jiçin geri çekilmek de kaçmanın kapsamından istisna edilmiştir.) 


(1863) İbn Ömer Radıyallâhu Anh'ın şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Bir 
seriye yola çıkmıştı, ben de içlerinde idim. Sonra geri dönüp kaçtılar. Medi- 
ne'ye döndüklerinde utanıp evlerine girdiler. Ben, “Ya Resülallah! Biz savaş kaç- 
kınlarıyız” dedim. O ise “Bilakis siz taktik icabı çekilen kimselersiniz, katıla- 
cak olduğunuz birlikte de ben varım!” buyurdu.” Yine, bir adam Kâdisiyye'den 
kaçmış, Ömer Radıya'lâhu Anh'ın yanına Medine'ye gelmişti. “Ey Müminle- 
rin emiri! Ben iki ordunun birbirine girdiği bir savaş hengâmından kaçtım!.. 
Helâk oldum ben!..” dedi. Ömer “Senin katılacağın birlik benim, işte!” dedi. 
İbn Abbâs'ın (v. 68/688) da “Savaştan kaçmak en büyük günahlardandır.” dediği 
rivayet edilmiştir |(£44 Dâvid, “Cihâd”, 1041. 
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(1864) Şayet “6 > YI ne ile nasb oldu?” dersen şöyle derim: /4 işlev- 
siz olmak üzere hâl olarak nasb oldu. Ya da savaştan kaçan kimselerden istisna 
yapılarak nasb oldu. Yani, tekrar saldırmak için kenara çekilen ya da başka bir 
topluluğa katılan kimse hariç. Hasan-ı Basri döbrahü şeklinde Bâ'yı sükun ile 
okumuştur. Mütehayyiz kelimesi mütefey'il veznindendir; mütefa'il değil. Çün- 


kü hâze - yehüzüden gelmektedir; mütefa'il olsa #454ehavviz şeklinde gelirdi. 


17. Sonuç olarak onları siz öldürmediniz, asıl Allah öldürdü onla- 
rı... Attığın zaman da sen atmadın, asıl Allah attı... Allah bunu, iman 
edenleri tarafından güzel (sonuçlanacak) bir imtihana tâbi tutmak için 
yapmıştı. Allah gerçekten işitir; “mutlak ilim sahibi'dir (Semi', Alim). 


(1865) Müslümanlar Mekkelilerin gücünü kırıp, onları öldürüp, esir alıp 
övünmeye başlamış; bazıları “Ben öldürdüm ve esir ettim.” demişti. Kureyş Be- 
dire doğru yaklaşınca Peygamber (s.a.) “İşte Kureyş ordusu! Tüm debdebesiyle, 
kibir ve gururuyla senin resülünü yalanlayarak geldi!.. Allah'ım! Bana vaat etti- 
ğin şeyi istiyorum Senden.” dedi. Bunun ardından Cebrâil gelerek “Topraktan 
bir avuç al ve onlara fırlat.” dedi. Peygamber (s.a.) de, iki ordu karşılaştığında 
Hazret-i Ali (r.a.Ya “Vadide bulunan çakıl taşlarından bir avuç toplayıp bana 
getir!” dedi ve “Yüzleri kararsın!” diyerek bunları Müşriklerin yüzüne attı. Müş- 
riklerin her biri gözüyle meşgul olmaya başladı ve hezimete uğradılar. Müminler 
de arkalarından takip ettiler; kimisini öldürüp kimisini esir ettiler. İşte bunun 
üzerine “onları siz öldürmediniz...” buyruldu. — İl HE cümlesinin başındaki 
Fâ, şart cümlesinin başında gelen Fâdır. Şart cümlesi gizlenmiş olup şöyle tak- 
dir edilir: Onları öldürmekle iftihar ediyorsanız, bilin ki onları siz öldürmedi- 
niz, “asıl, Allah öldürdü onları!” Çünkü melekleri indiren, Müşriklerin kalbine 
korku salan, zafer ve yardımı dileyen, kalplerinizdeki korku ve endişeyi giderip 
sizi yüreklendiren O idi. “Attığın zaman da” ey Muhammed “sen atmadın, asıl 
Allah attı...” Hakiki anlamda attığın taşı sen atmadın çünkü sen atmış olsaydın 
ancak bir insanın ulaştırabileceği yere kadar ulaştırmış olurdun. Fakat Allah'ın 
atışı olduğundan, etkisi de çok büyük oldu. Atma eylemini önce, Peygamber 
(s.a.)'e isnat etti; çünkü süret olarak o atmıştır. Sonra ise ondan nefyetti çünkü 
beşerin takat getiremeyeceği o etki Allah'ın fiilidir. Bu sebeple, atma işinin hakiki 
fâ'ili Allah'tır. Adeta atma eylemi Peygamber (s.a.)'den hiç sadır olmamış gibi... 
5 Sİ'ler sonları sükün ile ve kendilerinden sonra gelen isimler merfü* olarak ve 


lâkini Ilâhu katelehum ve lâkini lâhu ramâ şeklinde de okunmuştur. 
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11866)J > e Yu ara yz 32İl G2l3 ifadesi “ve Allah böylece müminlere güzel 


bir bağışta bulunmuş olacaktı” anlamına gelmektedir. Züheyr şöyle demiştir: 
Ve bulunabileceği en güzel bağışta bulundu o ikisine 


Anlam: Allah müminlere ne yaptıysa tamamen ihsanda bulunmak için yap- 
tü; bütün bunları sadece iyilik için yaptı. Çünkü Allah, kullarının dualarını 
işitir, hallerini bilir. 

18. Böyle...İnkârcı nankörlerin plânını Allah bozacaktır çünkü. 


11867) FEN ile “güzel bir bağış”a işaret edilmiştir; ref mahallindedir, yani 
maksat budur. ga 4 wi Oİ3 ifadesi ism-i işârete mattüf olup anlam şöyledir: 
Maksat, müminlere ihsanda bulunmak, kâfirlerin de tuzaklarını zayıfatmaktır. 
*ğay5 muvehhin" şeklinde şeddeli de okunmuştur. &, Sİ 45 Ga şeklinde 
izâfetli okunduğu gibi, #74//n“* keyde'-kâfirine şeklinde tenvinli ve amel etti- 


rerek de okunmuştur. 


19. Haklı ile haksızın ayrılmasını mı istiyordunuz, işte size bunu or- 
taya koyan bir gösterge geldi! Vazgeçerseniz, bu sizin için daha hayırlı- 
dır. Yok tekrar dönerseniz, Biz de döneriz!.. Topluluğunuz da -ne kadar 


çok olursa olsun- işe yaramaz. Çünkü Allah müminlerle beraberdir. 


11868) “Haklı ile haksızın ayrılmasını mı istiyordunuz, işte size bunu or- 
taya koyan bir gösterge geldi!” ifadesi, Mekke ehline kınama üslubunda bir 
hitaptır. Çünkü onlar savaşa çıkmak istediklerinde Kâbe'nin örtüsünü tutup 
“Ey Allah! Hangimiz misafiri daha iyi ağırlıyor, akrabalarıyla ilgileniyor, darda 
olanlara yardım ediyorsa ona yardım et! Şayet Muhammed hak üzereyse ona; 
bizsek bize yardım et!” demişlerdi. Bir rivayete göre de “İki ordu arasında kim 
daha üstün, daha doğru yolda ve daha cömertse ona yardım et!” demişlerdir. 
Bir rivayette ise Ebü Cehil'in Bedir günü “Allah'ım! Hangimiz akrabalarını 


terk edip ilişkisini kesmişse bugün ona gününü göster!” dediği nakledilmiştir. 


11869) “Haklıyla haksızın ayrılmasını mı istiyordunuz” ifadesinin müminle- 
re; “vazgeçerseniz” ifadesinin ise kâfirlere hitap olduğu da söylenmiştir. Peygam- 
ber (s.a.)'e düşmanlıktan vazgeçerseniz “bu sizin için daha hayırlıdır. Yok tekrar” 


onunla savaşmaya “dönerseniz, Biz de” size karşı ona yardıma “döneriz!” 
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11870) al 3 3 ifadesi, “Allah müminlerin yardımcısı olduğu için bu böyle 
olmuştur” anlamı gözetilerek fethalı okunmuştur. Kelime kesre ile de okun- 
muştur ki daha uygundur. İbn Mesüd Radıyalâhu Anh'ın 555 32İİ gal kıra- 
ati de bunu destekler. Ayrıca 5 e Şi &İ, fl ile fâ'ili arasında bulunan) aradan 
dolayı şe Gi gi 5 şeklinde /müzekker olarak) Yâ ile okunmuştur. 


20. Ey iman edenler! Allah ve Resülüne itaat edin; işittiğiniz halde 


ondan yüz çevirmeyin. 
21. İşitmedikleri halde, “İşittik!” diyenler gibi olmayın. 


22. Allah katında canlıların en kötüsü, akletmeyen bu sağır ve dil- 


sizlerdir. 


23. Allah onlarda bir hayır görseydi, elbette onlara işittirirdi. Ama 


onlara işittirseydi, kesinlikle yüz çevirerek arkalarını dönerlerdi. 


(1871) (Aslında iki Teli olan) Iİ Y3 (Yüz çevirmeyin) fiili, iki Tâ'dan biri 
atılarak; ayrıca, (Lâ, Tâ'yal idğâm edilerek (ve /e##evellev şeklinde| okunmuştur. 
“Ondan” (anhu) ifadesindeki zamir Peygamber (s.a.Y'e aittir. Çünkü anlam 

“Peygamber (s.a.Y'e itaat edin” şeklindedir (yani tek kişi söz konusu olduğundan, 
zamir tekil gelmiştir). 8 pe ii Mİ Bİ İY 3 al3 (“Allah ve Resülü, oz4 razı etmeniz 
hususunda daha lâyıktır.” (Tevbe 9/22)) âyetinde olduğu gibi. Çünkü Resüle ita- 
at ile Allah'a itaat aynı şeydir; “Kim Resüle itaat ederse Allah'a itaat etmiş olur.” 
Nisâ 4/8). Bu durumda zamirin ikisinden birine dönmesi her ikisine dönmesi 
gibidir. Tıpkı e/-ihsân” vel-icmâl" lâ yenfe'u fi fulân'” (Falancaya iyilik, güzellik 
yaramıyor) demen gibi. Zamirin itaat emrine dönmesi de düşünülebilir: İşitti- 
ğiniz halde bu emirden ve ona sarılmaktan dönmeyin. Yahut “(emrini| duydu- 
ğunuz halde”, yani tasdik ettiğiniz halde Peygamber (s.a.)'den yüz çevirip ona 
muhalefet etmeyin çünkü siz müminsiniz; yalanlayan sağır kâfirler gibi değilsi- 
niz. “İşitmedikleri halde” -çünkü tasdik etmiyorlar; dolayısıyla, işitmiyor gibi- 
ler- “İşittik (işte)!..” diyen” yani işittiklerini iddia eden“ler gibi olmayın.” Mâna 
şöyledir: Siz Kur'ân'ı ve peygamberliği tasdik ediyorsunuz. Bununla birlikte, 
ganimetlerin taksimi vb. konularda Peygamber (s.a. Y'e itaatten yüz çevirirseniz, 
sizin bu tasdikiniz adeta tasdik değilmiş gibi olur ve işittik demeniz de iman 


etmeyenlerin işitme'sine benzer. 
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(1872) Sonra şöyle buyurmuştur: Yeryüzünde dolaşan “canlıların en kö- 
tüsü” ya da hayvanların en kötüsü “akletmeyen” hakka “sağır” olanlar “ve dil- 
sizlerdir.” Bu durumda onları hayvanlar cinsine dâhil etmiş; ayrıca, onların da 
en kötüsü yapmıştır. “Allah onlarda” bu sağır, dilsiz kimselerde “bir hayır” yani 
lütfettiklerinden faydalanabileceklerini “görseydi, elbette onlara işittirirdi” on- 
lara lütfederdi ve tasdik edenler gibi onlar da işitirlerdi. “Ama onlara işittirsey- 
di, kesinlikle yüz çevirerek arkalarını dönerlerdi.” Yani onlara lütfetseydi lütuf 
onlara fayda sağlamazdı. Bu sebeple onlardan lütfunu esirgedi. Ya da onlara 
lütfetseydi ve onlar da tasdik etmiş olsalardı bile bunun akabinde yine küfre 
dönecek, yalanlayacak ve doğru yolu tutmayacaklardı. 


(1873) Bunların Abduddâr b. Kusay'ın oğulları olduğu söylenmiştir. İçle- 
rinde iki kişi yani Mus'ab b. Umeyr ile Süveyd b. Harmele Radıyallahu An- 
humaâ dışında hiç kimse iman etmemiş; “Biz Muhammed'in getirdiklerine kar- 
şı sağır, dilsiz ve körüz. Ne işitiyor ne de icabet ediyoruz!” demişlerdir. Uhud 
savaşında hepsi öldürülmüştür ki ordunun sancaktarları idiler. İbn Cureyc'den 
âyette bahsedilenlerin münafıklar olduğu; Hasan-ı Basri'den ise Ehl-i Kitap 
oldukları nakledilmiştir. 


24. Ey iman edenler! Sizi sizlere hayat verecek bir şeye çağırdığı za- 
man, Allah ve Resülüne icabet edin. Bilin ki Allah, bizzat kişi ile kalbi- 


nin arasına dahi girer! Hem, O'na haşredileceksiniz. 
g aş 


(1874) “Sizi çağırdığı zaman” cümlesindeki fiili, önceki âyette olduğu gibi 
tekil ifade etmesi, Peygamber (s.a.)'e icabet etmenin Allah'a icabet sayılma- 
sındandır. İkisinin bir arada zikredilmesi sadece tekit içindir. İcabetten mak- 
sat itaat edip, emrini yerine getirmek; çağrıdan maksat ise Peygamber (s.a.Y'in 
göndermesi ve teşvik etmesidir. Ebü Hüreyre Radıyallâhu Anh'dan rivayet 
edildiğine göre Peygamber (s.a.) Übeyy b. Ka'b Radıya'llâhu Anh'ın kapısı- 
na gelip ona seslenmiş; o da o sırada namaz kılıyormuş. Namazı hızlıca kılıp 
gelmiş. Bunun üzerine Peygamber (s.a.) “Bana icabet etmekten seni ne alıkoy- 
du?” demiş. “Namaz kılıyordum” deyince, “Bana vahyedilenler arasında Allah 
ve Resülüne icabet edin âyetinin olduğundan haberin yok mu?!” buyurmuş. 
Übeyy de bunun üzerine demiş ki: “Bundan böyle beni ne zaman çağırsan sana 
mutlaka icabet edeceğim!” (777/424, “Fedâ'ilu'l-Kur'ân”, 1) Bununla ilgili iki görüş 
bulunmaktadır: 1) Bu emir Peygamber (s.a.Y'e özgü durumlardandır. 2) Onun 
çağrısı geciktirilmeye gelmeyecek bir işle ilgiliydi; namaz kılan bir kimseye de 


buna benzer bir durum olursa namazını kesebilir. 
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(1875) “Sizlere hayat verecek bir şeye” ifadesiyle dine ve şeriata dair şeyler 
kastedilmektedir. Çünkü ilim hayattır; cehalet ise ölümdür. Arapların şöyle bir 


sözü vardır: 


Kaliteli giyim kuşamı sakın şaşırtmasın cahili! Zira ölüdür böyle biri, 


elbisesi de kefeni... 


(Hayat verecek çağrının) kâfirlerle cihatla ilgili olduğu da söylenmiştir. 
Çünkü cihâda katılmazlarsa kâfirler onları yener ve onları öldürürler! “Sizin 
için kısasta hayat vardır.” (Bakara 2/179) âyetinde olduğu gibi. “Onlar rableri 
nezdinde hayattadırlar.” |ÂLi İmrân, 169) âyetine göre, şehitliğe çağrı olduğu 
da söylenmiştir. 

(1876) “Bilin ki Allah, bizzat kişi ile kalbinin arasına dahi girer!” Yani Allah 
o kulu öldürür ve böylece Allah'ın var ettiği fırsat elinden kaçar. Fırsattan kasıt, 
kalbi arındırma, hastalıklarını tedavi etme ve onu Allah'ın istediği hale getirme 
imkânıdır. Bu fırsatı değerlendirin ve kalplerinizi Allah ve Resülüne itaat ederek 
arındırın. “Hem, O'na haşredileceksiniz” ve O, sizi kalbinizin selameti ve itaa- 
tinizdeki ihlasa göre mükâfatlandıracak. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: 
Allah kulun kalbini ele geçirip, ondaki azimetleri giderebilir, niyet ve kasıtlarını 
değiştirebilir; korkusunu güvence, güvencini korkuya; umursamazlığını Allah'ı 
anmaya, Allah'ı anmasını da umursamazlığa döndürebilir. Bu ve benzerleri Allah 
için câizdir ancak bu, kulun yaptığında sevap ve ceza alacağı kalp amelleri için 
söylenemez. Cebriler kişi inkâr ettiğinde Allah onunla imanının arasına; iman 
ettiğinde de onunla inkârın arasına girdiği kanatindedirler ki bu zalimlerin söy- 
lediklerinden Allah tamamen münezzehtir, aşkındır! Anlamın “Allah -kişi ile kal- 
binin arasındaymış gibi- kişinin aklına gelen her şeyi bilir, kişinin içinde tuttuğu 
hiçbir şey ona gizli kalmaz” şeklinde olduğu da söylenmiştir. 

(1877) Râ'nın şeddesi ile Geyne/-merr) şeklinde de okunmuştur. Bu ise 
(e deki) Hemze'nin düşürülüp harekesinin, (&&2)1 kelimesinin) ab şeklinde 
telaffuz edilişi gibi, Râ'ya verilmesi, sonra da merartü bi-'Umerr diyen Arap 


lehçesine göre vakıf olduğu düşünülerek yapılmıştır. 


25. Öyle bir kargaşadan sakının ki, içinizden sadece zulmedenlere 
çarpmakla kalmaz... Bilin ki Allah'ın cezalandırması gerçekten şiddetlidir! 


26. Şunu (minnetle) yâd edin; hani siz bir zamanlar yeryüzünde 
“azdınız, güçsüz sayılıyordunuz, insanların sizi kapıvermesinden kor- 
kuyordunuz, fakat O, şükredesiniz diye sizi barındırdı, sizi yardımıyla 
destekledi ve sizi tertemiz-hoş birtakım şeylerle nasiplendirdi. 
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(1878) Fizmenin, günah olduğu da, aralarında işlenen kötülüklerin ikra- 
rı olduğu da, birliğin bozulması ya da azap olduğu da söylenmiştir. #xxai Y 
(Çarpmakla kalmaz) cümlesi ya emrin cevabı ya emirden sonra nehiy ya da 
fitnenin sıfatıdır. lil Cevap kabul edildiğinde anlam, size geldiğinde yalnızca za- 
limlere bulaşmaz, bilakis hepinizi kapsar, şeklinde olur. Nitekim İsrâiloğulları 
âlimlerinin, kötülükleri “bir mazeretimiz olsun” kabilinden bir tutumla yasak- 
lamaları üzerine Allah onları da azaba dâhil etmiştir. |iil Emirden sonra nehiy 
olduğu var sayılırsa adeta “günahtan ya da azaptan sakının” denilmiş; sonra da 
şöyle söylenmiş gibi olur: Zulme bulaşmayın ki azap ya da günahın izi, kötü 
neticesi sizden sadece zulmedeni gelip bulmasın. Jiii. 4x2 Y cümlesini, arada gizli 
birl av (“hakkında ... denilen” kelimesi| olduğu düşünülerek sıfat yaptığında da 
bir önceki anlam ortaya çıkar. Adeta “Hakkında; *... çarpmakla kalmaz deni- 


len kargaşadan sakının!” buyrulmuştur. Benzeri Arapların şu sözüdür: 


“Karanlık çöküp ortalık karıştığında, su ile karışık öyle bir süt 
getirdiler ki 
“Daha önce hiç kurt gördün mü?” (deyiminin kullanılabileceği bir renge 


sahipti!) 


Yani hakkında bu sözün söylendiği su katılmış bir süt. Bu süt, su ka- 
tıldığı için, kurt rengi olan gri bir renge sahiptir. İbn Mesüd Radıyalâhu 
Anh'ın, gizli bir kasemin cevabı olarak okuduğu /e-24s/benne (mutlaka çar- 
pacak) kıraati de bu son anlamı desteklemektedir. Hasan-ı Basri'nin şöyle 
dediği nakledilmiştir: “Bu âyet, Ali, Ammâr, Talha ve Zübeyr Radıya'lâhu 
Anhum hakkında inmiş olup, f##ne de özellikle Cemel savaşının yapıldığı 
gündür.” Zübeyr Radıyallahu Anh şöyle demiştir: “Bu âyet bizim hakkı- 
mızda inmişti; ancak biz uzun zaman, hakkımızda olduğunu düşünmeden 
okuduk. Meğerse bu âyetlerle biz kastediliyormuşuz!” Süddiden de şöyle 
rivayet edilmiştir: “Cemel savaşında birbiriyle savaşan Bedir gazileri hak- 
kında nâzil olmuştur.” Rivayete göre bir gün Zübeyr Radıya'llâhu Anh |. 
36/656) Peygamber (s.a.) ile birlikte yürürken Ali (r.a.) çıkagelmiş. Zübeyr 
Ali'ye tebessüm edince Peygamber (s.a.) “Ali'ye karşı sevgin nasıl?” diye 
sormuş. O da “Anam-babam sana feda olsun ey Allah'ın Resülü! Ben onu 
ana-babamı sevdiğim kadar; belki de daha çok seviyorum!” diye cevap ver- 
miş. Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuş: “Öldürmek için onun üzerine yürü- 
düğünde nasıl olacak bakalım sevgin?!” 
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(1879) Şayet “Tekit Nün'u emrin cevabına nasıl gelebilir?” dersen şöyle 
derim: “Çünkü bunda nehiy anlamı bulunmaktadır. Nitekim /72// ani /-dâb- 
beri lâ tatrahke (Hayvandan in de, seni atmasın üzerinden) dediğinde /4 #af- 
rahanne demek de, Sxa3 V ve bi Y (“sakın sizi kırıp geçmesin” (Neml 
271187) demek de câiz olmaktadır. 


11880J Şayet “a alk gl âyetindeki Min hangi anlamdadır?” dersen 
şöyle derim: “Âyetin ilk yorumuna göre Iyani 4.3 Y emrin cevabı ise) ba'zıyet / 
kısmilik anlamındadır; ikinci yoruma göre Isıfat / nehiy ise) beyan anlamındadır!!6; 
çünkü mâna şöyledir: Zulmünüzden dolayı özellikle size isabet etmesin; zira zul- 


mün sizden sadır olması, diğer insanlardan olmasından çok daha çirkindir. 


(1881) esi Bİ (hani siz) ifadesi zarf değil, mef'âlun bihtir, şöyle denilmek- 
tedir: Hicretten önce “yeryüzünde”, yani Mekke topraklarında Kureyş'in sizi 
ezerkenki sayıca az, zillet içerisinde ve zayıf bir halde olduğunuz vakti hatırla- 
yın; “insanların sizi kapıvermesinden korkuyordunuz.” Çünkü bütün insanlar 
olumsuz, zıt bir tutum içerisinde size düşmandı; “Fakat O” verdiği nimetlere 
“şükredesiniz diye” yani şükretmenizi isteyerek size” Medine'de “barındırdı; 
sizi yardımıyla” yani Ensâr'ın arka çıkmasıyla ve Bedir savaşında meleklerle 
imdadınıza koşarak “destekledi ve sizi tertemiz - hoş birtakım şeylerle” gani- 
metlerle “nasiplendirdi.” Katâde'den rivayet edilmiştir ki “Bu Arap kabilesi, 
insanların en aşağılığı idi; en fazla geçim sıkıntısı çeken; elbise bulamayan, 
sapkın oldukları en aşikâr, başkasını yemeyen başkasınca yenilen |yağmalanan| 
kimselerdi. Ancak Allah onlara şehir şehir dolaşıp ticaret yapma imkânı vere- 
rek, rızıklarını genişletti. Ayrıca onları bağımsız hale getirdi.” 


27. Ey iman edenler! Allah ve Resülüne hıyanet etmeyin; (aksi tak- 
dirde) bile bile kendi emanetlerinize hıyanet etmiş olursunuz. 


11882) Havnın anlamı eksiltmektir; nitekim vefânın anlamı da tam yapmak- 
ur. Zehavvenehü “onu noksan yaptı” anlamında iken, zamanla emanet ve vefanın 
zıddı olarak kullanılmaya başlamıştır. Çünkü bir adama bir konuda hainlik yap- 
ğında ona o konuda bir noksan getirmiş olursun. Araplar da bu anlamı mecazi 
olarak şu şekilde kullanmışlardır: HZ4ne4-delve/-kerab" (kovaya ipi hainlik etti), 
hânel-müştâras-sebeb” (aracı |yani ipi / merdivenil, balsağan kişiye hainlik etti). 
116 İlkinde, zulmedenler onların bir kısmı iken, ikincide tamamı olmaktadır. Yani £,£. Y'nin cevap oluşu- 

Mansöre, Eiaredlen, İkonanmla pa çalışın li sl sabuk dener çan nasl Sü olunmaz 


“Bilhassasizlere, siz zalimlere çarpmakla kalmayacak bir fitneden korunmaya çalışın.” Nehiy oluşuna 
göre “Fitneden korunmaya çalışın da, bi/hassasizlere, siz zalimlere çarpmasın!” / ed. 
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Burada araç koptuğunda sahibine bir nevi hıyanet etmiş olmaktadır. Bu âyet- 
teki anlam da bu şekildedir. Allah”a farzlarını terk ederek ve Resülün sünnetine 
tâbi olmayarak hıyanet etmeyin; (aksi takdirde) bunun kötü sonuçlarını, ve- 
balini“bile bile, kendi emanetlerinizi” korumayarak (onlara hıyanet etmiş olursu- 
nuz). Ya da hıyanet ettiğinizi, yani hıyanetin sizden kasıtlı olarak zuhur ettiğini; 


unutarak olmadığını “bile bile...” (Zösön ve £ubhu, yani| kötünün kötülüğünü, 
güzelin de güzelliğini “bile bile” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(1883) Rivayete göre Peygamber (s.a.) Kurayza oğulları Yahudilerini yirmi bir 
gece muhasara altında tutmuş; sonunda Peygamber'den -Nadir oğulları Yahudileri 
ile Suriye civarına; Eriha ve Ezri'âta gitmek üzere sulh yaptığı gibi- sulh talep 
etmişlerdi. Fakat Peygamber (s.a.), Sa'd b. Muâz Radıyallâhu Anh'ın vereceği hük- 
me razı olmak dışında hiçbir sulh teklifini kabul etmedi. Onlar da bunu kabul et- 
mediler ve “Bize Ebü Lübâbe Mervân b. Abdulmünzir'i (Rifâ'a b. Abdulmünzir'i?) elçi 
yolla” dediler. Bu zâtın onlarla arası iyi idi çünkü ailesi ve malları onların elindeydi. 
Peygamber (s.a.) işbu zâtı onlara elçi gönderdi. Ona, “Ne dersin? Sa'd'ın hükmüne 
razı olalım mı?” deyince, boğazını göstererek onun hükmünün öldürülme oldu- 
Şunu ima etti. Ebü Lübâbe Aadıyalâhu Anh bunun üzerine şöyle demiştir: “Daha 
bir adım atmamıştım ki, Allah ve Resülüne hıyanet ettiğimin farkına vardım. Bu 
olay üzerine bu âyet indi ve gidip kendimi mescidin direklerinden birine bağla- 
dım. Ölünceye kadar ya da Allah beni affedinceye kadar ne bir şey yiyeceğim ne de 
bir şey içeceğim diye yemin ettim.” Ebü Lübâbe yedi gün boyunca bağlı kalmış ve 
sonunda baygın düşmüştü. Allah da tövbesini kabul etti. Kendisine “Allah tövbeni 
kabul etti; artık çöz kendini!” denilince; “Resülullah gelip çözmeden vallahi çöz- 
meyeceğim!” dedi. Peygamber (s.a.) de gelip kendi elleriyle çözdü. Bunun üzerine 
Ebü Lübâbe “Tövbemin tam olması için içerisinde bu günaha bulaştığım kavmimi 
terk edip, mallarımı dağıtacağım” dedi. Peygamber (s.a.) ise “Malının üçte birini 
tasadduk etmen yeterlidir” dedi. Muğire'ye göre ise âyetler Osmân b. Affân Aadı- 
yallâhu Anh'ın öldürülmesi hakkında inmiştir”. 


(1884) Bu “emanetler” ile Allah'ın emanet olarak korunmasını istediği 
farz ve sınırların kastedildiği söylenmiştir. Şayet “| 25, fiili cezimli midir, 
mansüb mudur?” dersen şöyle derim: Nehyin hükmüne dâhil olarak cezimli 
olması da, gizli bir En ile mansüb olması da muhtemeldir. Aynı durum | 4555; 
İİ (Hakkı gizleyerek... / Hakkı gizlemeyin. (Bakara 2/42)) âyeti için de geçer- 
lidir. Mücâhid müfret olarak ew4nefekum şeklinde okumuştur. 

117 Bu âyetler Hazret-i Osman'ın katlini mantüku ile değilse de mefhumu ile ilgilendirmektedir. Çünkü Müslü- 


manlar arası ihtilaflar ve iç savaşlar (57) bu zâtın katledilmesi ile birlikte başlamıştır. Neze/ (... kalıbı tam / 
gerçek anlamda sebeb-i nüzul ifade etmez; âyetin o konuyu da ilgilendirdiğini, ona çok uyduğunu belirtir. / ed. 
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28. Bilin ki mallarınız da çocuklarınız da sadece imtihan vesilesidir. 


Büyük mükâfat ise Allah katındadır. 


11885) Mal ve evlatları /247e olarak ifade etmesi, bunların fitneye, yani gü- 
naha ya da azaba düşmeye sebep oluşlarından ileri gelmektedir. Ya da bunlar, 
Allah'ın bir imtihanı olup, sınırları içerisinde onları muhafaza edip etmeyece- 
ğinizi denemektedir. “Büyük mükâfat ise Allah katındadır.” Size düşen, dünya- 
ya değer vermeyerek, bütün ciddiyet ve talepkârlığınızla bu mükâfatı aramanız; 
ve kendinizi bu ikisinden dolayı tehlikeye atmamak için para biriktirmekte 
ve çocuk sevgisinde haris olmamanızdır. Nitekim “Mallar ve çocuklar dünya 
hayatının süsüdür...” (Kehf 18/46J buyrulmuştur. 

11886) Söylendiğine göre bu âyetler, Ebü Lübâbe Aadıya'lâhu Anh'dan ço- 
cukları ve malları yüzünden zuhur eden yanlış tutum ve davranışlar hakkında 
inen âyetlere dâhilmiş. 


29. Ey iman edenler! Siz Allah'tan sakınırsanız, O da furkân verir, 
suçlarınızı örter ve sizi bağışlar. Allah büyük lütuf sahibidir. 


11887) Furkân, lil yardım anlamındadır çünkü Allah, küfrün taraftarlarını 
zelil, Müslümanları da aziz ederek hak ile batılın, küfür ile İslâm'ın arasını 
ayırmaktadır; (Bedir gününü anlatan) yewme/-furkân (Enfâl 8/41) sözü de bu an- 
lamdadır. fiil Veya sizin durumunuzu, etkilerinizi, nâmınızı yeryüzünün dört 
bir yanına yayan bir beyan. |Zurkânın bu anlamı) Arapların şu sözünden alınmış- 
ur Biztü efali kezâ hattâ seta al-furkân” (şöyle şöyle bir iş yaparak geceledim; 
sonunda fwrkân parladı) yani tanyeri ağardı. (üil Ya da şüphelerden kurtulma, 
gönüllerin açılıp, hayırlı işlere muvaffak olma. (iv| Yahut sizinle dışınızdaki 
diğer din müntesiplerinin arasını ayırma, üstünlük ve meziyeti dünyada ve 
âhirette sizlere verme. 


30. (Resülüm!) Hani, nankörce inkâr edenler, seni hapse atmak ya- 
hut öldürmek veya (Mekke'den sürüp) çıkarmak için sana tuzak kuru- 
yorlardı... Onlar tuzak kuruyorlardı, ama Allah da “tuzak” kuruyordu. 
Tuzak kuranların en hayırlısı Allah'tır. 


(1888) Allah, Resülüne (s.a.) fethi nasip ettikten sonra, Mekke'de bu- 
lunduğu sırada Kureyş'in kendisi hakkında kurduğu tuzakları (yani uygulamaya 
çalıştığı plân ve stratejiyi) hatırlatmaktadır ki -tuzaklarından kurtulması, onlara 
galip gelmesi ve Allah'ın kendisine güzel bir netice ihsan etmesi konuların- 
da- Allah'ın nimetine şükretsin. İfade “Sana tuzak kurdukları vakti hatırla!” 
anlamındadır. Şöyle ki Ensâr İslâm'a girip de Peygambere biat edince, Kureyş 
Muhammed'in iyice güçlenmesinden korkmuş ve Dârunnedve'de toplanıp du- 
rumu istişare etmişlerdi. Şeytan yaşlı bir adam kılığında yanlarına gelip 
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“-Ben Necidli bir ihtiyarım; Tihâme'li değilim. Mekke'ye geldiğimde 
toplandığınızı duydum ve aranıza katılmak istedim. Benden güzel bir görüş 
ve sizin iyiliğinizi istemekten başka bir şey bulmayacaksınız.” dedi. Ardın- 
dan, Ebu'l-Bahteri (toplantıyı başlatarak) şöyle dedi: 

“-Bana göre Muhammed'i bir eve hapsedip sıkıca bağlayın; içeriye yiye- 
cek ve içeceğini atacağınız bir cam haricinde tüm kapı ve pencereleri kilit- 
leyin. Sonra da, zamanın onu yok etmesini bekleyin.” İblis, 

“Ne kötü bir görüş bu! Adamlarından birileri gelir, sizinle savaşıp onu 
kurtarır!” dedi. Hişâm b. Amr söz aldı ve 

“Ben, onu bir deveye bindirip yurdunuzdan kovmanızı öneriyorum. Böy- 
lece ondan kurtulur, rahata erersiniz!” dedi. Bunun üzerine İblis şöyle dedi: 

“Senin görüşün de iyi değil!.. Gidip başkalarının aklına girecek ve son- 
ra, onlarla birlikte sizinle savaşacak bu durumda!” Ebü Cehil ise şöyle bir 
görüş ileri sürdü: 

“-Bence her kabileden bir genç seçin ve ellerine keskin kılıçlar verin. 
Onlar da beraberce, tek bir kişiymiş gibi onu öldürsünler!.. Böylece diyeti 
tüm kabilelerce bölüşülür. Haşim oğulları da Kureyş'in hepsini karşısına 
alamaz. Diyet isterler ve biz de diyetlerini verir, ondan kurtulmuş oluruz!” 
-Allah'ın belası- ihtiyar bunun akabinde şöyle dedi: 

“-Bu beyefendi doğru söylüyor; görüşü en iyi olan o!” Ardından Ebü Ce- 
hilin, Peygamber (s.a.Yi öldürme görüşünü kabul ederek dağıldılar. Cebrâil 
Aleyhisselâm durumu Peygamber (s.a.)'e haber verdi ve o gece yatağında yat- 
mamasını emretti. Allah da peygamberine hicret hususunda izin verdi. Pey- 
gamber (s.a.) de Ali Radıyallâhu Anh'a kendi yatağında yatmasını emretti ve 
ona “Üzerine benim hırkamı ört! Başına seni üzecek bir iş gelmeyecek” dedi. 
Müşrikler geceyi teyakkuzda geçirdiler. Sabahın ışıklarıyla Peygamber (s.a.Y'in 
yatağına saldırdılar ve baktılar ki yatakta Ali (r.a.) var; çok bozuldular. Allah 
onların çabalarını boşa çıkardı. Peygamber (s.a.)'in izini takip ettiler ancak Al- 
lah tuzaklarını boşa çıkardı. 


(1889) 9 233 ile seni hapse atmak ya da bağlamak veyahut vurarak ve yarala- 
yarak durdurmak, anlamları kastedilmiş olabilir. Araplar, 4474b4/hu hattâ esbetühu 
lâ harâk” ve lâ berâh” (hareketsiz kalıp sesi sedası çıkmayıncaya kadar vurdular ada- 
ma!) vefwlân”” müsbet” veca”" (falanca acıdan yerinde çakılı kaldı) derler. Z5-yı- 
sebbitüke şeklinde şeddeli olarak da okunmuştur. Nahat'i (v.| ise eyâ# kökünden 
(geceleyin ansızın üzerine çullanmak anlamında) /5-yu4beyyitüke şeklinde okumuştur. İbn 
Abbâs'ın W. 68/688) &-yukayyidüke (seni bağlamak için) şeklinde okuduğu rivayet 
edilmiştir ki bu, 1 «23 ifadesini “bağlamak” şeklinde tefsir edenler için bir delildir. 
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11890) “Onlar tuzak kuruyorlardı!” Peygamber (s.a.) için gizli plânlar ya- 
pıyorlardı; “ama Allah da “tuzak kuruyordu!” Yani onlar için hazırladıklarını, 
onları ansızın yakalamak için gizli tutuyordu. “Tuzak kuranların en hayırlısı 
Allah'tır.” O'nun tuzağı başkasınınkinden çok daha geçerli ve tesirlidir. Veya O, 
ancak hak ve adalet olan belayı indirir ve bu, sadece müstahak olanları bulur. 


31. Âyetlerimiz onlara okunduğu zaman “İşittik... İstesek, biz de 
bunun benzerini söyleriz. Bu, eskilerin masallarından başka bir şey de- 
gil!” diyorlardı. 


32. Hani, “Ey Allah! Bu (Kur'ân) Senin katından gelen gerçeğin ta 
kendisi ise, üzerimize gökten taş yağdır!” ya da “Bize can yakıcı bir 
azap getir!” diyorlardı... 


33. Oysa Allah, sen içlerinde iken onlara azap edecek değildi; Allah 
onları bağışlanmak için dua ederlerken de cezalandıracak değildi. 


34. Kendileri Mescid-i Harâm'a ehil olmadıkları halde (müminleri) 
ondan men'ederlerken, ne özellikleri varmış ki bunların, Allah onla- 
ra (şimdi) azap etmeyecekmiş?! O'na ehil olanlar sadece müttakilerdir. 
Ama bunların çoğu bilmez. 


(1891) “İssesek, biz de bunun benzerini söyleriz!” Kibir ve hadsizliklerin- 
den dolayı böyle esip gürlüyorlardı; zira güçleri yetseydi bunu istemekten geri 
durmazlardı. Kibirden söylememiş olsalardı, kendilerine meydan okuyup âciz- 
liklerini kafalarına vuran birini yenip, bu uğurda ipi göğüslemek istemekten 
onları hiçbir şey engelleyemezdi! Hem de, bilhassa beyan vadisinde |yani söz ve 
ifade sanatlarında) mağlup edilmekten bu kadar çekinirken, bu konuda burun- 
larından kıl aldırmazken... Birisi ifade sağlamlığında onlarla boy ölçüşecek, 
bunlar da işi #52eşfe#e bağlayarak, “istesek...” falan diyecek, ne mümkün!.. Kaldı 
ki, Peygamber (s.a.Y'i ezerek alt etmek için kendilerini nasıl tükettikleri gün 
gibi ortadadır; malumdur. 


(1892) Söylendiğine göre bu sözleri söyleyen kişi sabran katledi- 
len (yani hapsedilerek ölüme terk edilen) Nadr b. Hâris imiş ve Allah Teâlâ'nın 
eski ümmetleri anlattığı âyetleri işitince “İstesem bunun benzerini ben de 
söylerim!” dermiş. Fars diyarından (Zaloğlu Rüstem ve İsfendiyar hikâye- 
lerinin bir nüshasını getirip, bunların kıssa âyetlerine denk olduğunu id- 
dia eden de bu şahıs imiş. Yine, “Ey Allah! Bu (Kur'ân) Gerçeğin ta kendi- 
si ise...” sözünü söyleyen de bu kişidir. Bu, inkârın abartılı bir ifadesi olup 
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demek istediği şudur: “Kur'ân gerçekse, onu inkâr ettiğimiz için Fil ordula- 
rına yaptığın gibi bizi de s/cc// (yani volkanik topraksı-taşlar) ile ya da başka 
bir şekilde cezalandır madem!” Maksadı, Kur'ân'ın gerçek olmadığını ifade et- 
mektir; gerçek oluşu (güya) olumsuzlanınca, onu inkâr eden de azabı hak etmiş 
olmayacaktır! Ancak azabı -Kur'ân'ın hak olmadığına inanarak- hak oluşuna 
bağlamak, “Şayet batıl haksa üzerimize taş yağdır!” diyerek bir şeyi imkânsıza 
bağlamaya benzer. 


(1893) Hxve?-hakk“ (Kur'ân gerçeğin ta kendisiyse) ifadesi, tahsis ve tayin 
yoluyla tek gerçek Kur'ân'dır diyen kimse ile dalga geçmektedir. A'meş, merfü' 
olarak 4xve7-hakk” şeklinde okumuştur ki burada wwe fasıl zamiri değil, müb- 
tedâdır. İlk okuyuşta ise fasıl zamiri idi. 


(1894) (Gökyüzü daimi ve bol yağdırdığında| escemet ve esbelet dendiği gibi, 
emtarati 5-semâ” denir; |sülasiden| metarat ise hetenet ve hetelet (ara ara yağdırdı) 
demen gibidir'!8, Kökün if'âlden kullanılışı genelde azap bağlamındadır. “Peki, 
gökten demenin ne anlamı var, yağdırma zaten gökten başka bir yerden olmaz 
ki?” dersen şöyle derim: Burada adeta “Bize s/cc4/ yağdır” denilmek istenmiştir 
ki siccil azap için nişanlanmış taş demektir. S/cc// yerine #U.2) & a özLe> (gökten 
bir taş) ifadesini kullanmıştır. Nitekim “Onun üzerine sık aralıklarla örülmüş 
demirden bir elbise döktü” derken, zırhı kastedersin. 


(1895) “Can yakıcı bir azap” yani insanın canını yakan türden başka bir 
azap. Demek istiyor ki s/cc// yağdırmak da can yakıcı bir azaptır; bizi ya bunun- 
la ya da o türden başka bir azapla cezalandır. Mulâviye'nin Sebe'li bir adama 
(Kraliçe Belkıs'ı kastederek) “Bir kadını başına hükümdar yapan senin halkın ger- 
çekten cahilmiş be!” dediği, adamın da “Benim kavmimden daha cahil olan, 
Peygamber (s.a.) kendilerini hakka davet ettiğinde, Bu (Kur'ân), gerçeğin ta 
kendisi ise bizi ona hidayet eyle.” diyeceğine; “Ey Allah! Bu, gerçeğin ta kendisi 
ise, üzerimize gökten taş yağdır!” diyen senin kavmindir!” şeklinde cevap ver- 
diği rivayet edilir. 

(1896) (ssis'daki) Lâm olumsuzluğu pekiştirmekte; “Sen onların arasın- 
dayken onlara azap edilmesi hikmete uygun değildir; çünkü Allah'ın âdeti ve 
hikmetinin gereği, hiçbir kavme -peygamberleri aralarında olduğu sürece- kök- 
lerini kurutacak şekilde azap etmemektir.” anlamını vermektedir. Yine burada, 
Peygamber yanlarından hicret ettiğinde Mekkelilerin azaba uğratılmak üzere 


gözetleneceklerine dair de bir ihsas bulunmaktadır. 


118 Ayrıca bkz. A'râf 7/84'teki U ,ksl ifadesi hk. / ed. 
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(Bir sonraki âyette) “Ne özellikleri varmış ki bunların, Allah onlara (şimdi) azap 
etmeyecekmiş?!” âyeti de buna delildir. Bu sözü söyleyebilmesi için, onlara 
azap edeceğini daha önce ifade etmiş olması gerekir. Demek ki önceki âyette 
adeta şöyle buyurmaktadır: “Sen içlerindeyken Allah onlara azap edecek değil, 
ama sen onlardan ayrıldığında onlara azap edecektir! Ne özellikleri varmış ki 
bunların, onlara azap etmeyecek olsun!?” 


11897) “Bağışlanmak için dua ederlerken...” ifadesi hal cümlesi olup is- 
tiğfar etmedikleri anlamını vermektedir. Yani iman edip küfürden istiğfar 
edenlerden olsalardı onlara elbette azap etmezdi. Tıpkı “Yoksa (hem kendi- 
lerini hem de başkalarını) ıslah etme yönünde halkının çaba gösterdiği hiçbir 
memleketi senin Rabbinin haksız yere helâk etmesi söz konusu değildir.” (Hüd 
11/117) âyetinde olduğu gibi. Ancak onlar iman ve istiğfar etmedikleri gibi bu 
onlardan umulmamaktadır bile. 


(1898) Anlamın şu şekilde olabileceği de söylenmiştir: İçlerinde istiğ- 
far edenler oldukça Allah onlara azap edecek değildir ki bunlar, Peygamber 
(s.a.Y'in ardından hicret edemeyip geride kalan gariban Müslümanlar idi. 


(1899) “Ne özellikleri varmış ki bunların, (müminleri) ondan” yani Mes- 
cid-i Harâm'dan “menederlerken Allah onlara azap etmeyecekmiş?!” Yani azap- 
tan kurtulmaya sebep olacak hiçbir özellikleri olmadığından, mutlaka azaba 
uğrayacaklardır. Nitekim Hudeybiye antlaşmasının gerçekleştiği yıl Peygam- 
ber (s.a.Y'i engellemişlerdi. Peygamber'i ve müminleri Mekke'den çıkarmaları 
da alıkoyma (sad4) kapsamındadır. Ayrıca “Biz Kâbe'nin ve Haremin yöne- 
ticileriyiz; dilediğimizi alıkoyar, dilediğimizi oraya sokarız!” diyorlardı. Oysa 
“Mescid-i Harâm'a ehil değiller!” Yani gerek şirk koşmaları gerekse dine düş- 
manlıkları sebebiyle oranın yöneticileri olmayı hak etmemektedirler! “Ona 
ehil olanlar sadece” Müslümanların “müttaki” olanlarıdır; yani orayı yönetecek 
ehliyet ve elverişliliğe Müslümanların -bile- tamamı sahip değildir; oranın yö- 
netimine sadece takvalı iyi'ler ehildir, o halde nerede kaldı putperest kâfirler?! 
“Ama bunların çoğu bilmez.” Burada, adeta bunu bile bile inatla riyaset talep 
eden kimseleri istisna etmektedir. Ya da çoğu! ifadesiyle tamamını kastetmek- 
tedir çünkü bazen “az'lıkla da yok'luk kastedilir. 


35. Beyt'in yanındaki duaları da ıslık çalıp el çırpmaktan başka bir 
şey değildir. Öyleyse tadın azabı, ettiğiniz inkâra karşılık!.. 
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(1900) Mök4*” kelimesi s5ğ4- ruğ4” kalıbında fu'âl veznindedir. Kuş öttü- 
günde kullanılan #4e44 - yemkü filindendir. Mükk4”” (çoban aldatan kuşu) da 
bu kökten olup, sanki çok ötmesi sebebiyle bu isimle adlandırılmıştır. Aslında, 
el-vuddâ' ve el-kurr& gibi sıfatır. Mukâ şeklinde kısaltılarak da okunmuştur. Bu 
iki kullanımın benzeri e/-5444 ve e/-bukâ”dur. Tüsdiyer” el çırpmaktır. Sadâ kö- 
künün tef'ile veznindedir. ö iğ e GU38 IB) (©. .senin kavmin buna sevinerek 
küstahça bağrışmaya başladı!” (Zuhruf 43/57)) âyetinde geçen bağrışmak anlamın- 
daki sadde - yasıdadudan da olabilir. A'meş (v. 148/7651 salâtuhum kelimesini,ve mâ 
kâne salâtehum şeklinde kânenin öne geçmiş haberi olarak nasb okumuştur. 


(1901) Şayet “Bu cümlenin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: “Bu cüm- 
le, şu şiirde söylenmek istenen anlama gelir: 


Vereceği hediyenin kara kelepçeler ve kahverengi kırbaçlar olacağından 
korkmuyordum 


Şair kelepçe ve kırbaçları bağış gibi kabul etmekte; onun yerine koymakta- 
dır. Müşrikler de ıslık ve el çırpmayı wa yerine koymaktaydı. Çünkü Kâbe'yi 
kadın-erkek çıplak bir şekilde tavaf eder, ellerini birleştirerek ıslık çalıp el çır- 
parlardı. Aynı şeyi Peygamber (s.a.) namazda Kur'ân okuduğunda da yapar; 
böylelikle zihnini karıştırmak isterlerdi. 


(1902) “Öyleyse, tadın bakalım” inkâr etmeniz ve kâfirlerden başkasının 
yapmaya kalkışamayacağı şeyler yapmanız yüzünden, Bedir günü katledilme 
ve esir edilmenin azabını! 

36-37. Nankörce inkâr edenler mallarını, Allah yolundan alıkoy- 
mak için harcarlar. Yine harcayacaklar, ama bu daha sonra içlerine otu- 
racak, sonra da mağlup olacaklar! Ve nankörce inkâr edenler Cehen- 
neme haşredilecekler ki, Allah murdarı temizden ayırt etsin; murdar 
olanların tamamını da üst üste yığıp Cehennem'e atsın! Bunlardır işte, 
hüsrana uğrayacaklar!.. 


11903) Bu âyetlerin Bedir savaşında her gün on deve kesmek süretiyle as- 
keri doyuran Mekke Müşrikleri hakkında indiği söylenmiştir. Yine Müşrikle- 
rin, ticaret kervanı bulunan yandaşlarına “Muhammed ile savaşmamız için bu 
mallarınızla bize yardım edin. Belki böylece Bedir savaşında başımıza gelen- 
lerin öcünü ondan alabiliriz.” demesi üzerine nâzil olduğu da söylenir. Ayrıca 
Ebü Süfyân hakkında indiği de söylenmiştir. Bu, Arap kabilelerinden Uhud 
savaşı için gönüllü getirdikleri dışında iki bin kişi tutmuş ve bunlar için 40 
okka para harcamıştır -ki bir okka 42 miskaldir-. 
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11904) “Allah yolundan alıkoymak için...” Yani harcama maksatları, Mu- 
hammed'e ittibâdan alıkoymaktır ki her ne kadar onlara göre böyle değilse de 
Allah'ın yolu budur. “Bu daha sonra içlerine oturacak,” yani harcamalarının 
neticesi pişmanlık ve yanma olacak; öyle ki adeta infak eyleminin kendisi piş- 
manlığa dönüşüp yanmaya inkılap edecek! “Sonra” işin sonunda “da mağlup 
olacaklar!” Her ne kadar daha önce, galibiyet bir Müslümanlara bir de Müşrik- 
lere geçiyor idiyse de sonunda mağlup olacaklar ve (Mekke'nin fethiylel esaretten 
azat edilecek (444/644) durumlunla düşecekler! Nitekim “Allah, “Ben ve pey- 
gamberlerim mutlaka galip gelecektir.” diye hükmetti.” (Mücâdile 59/21) buyrul- 
muştur. “Nankörce inkâr edenler” yani inkârlarını sürdürenler “Cehennem'e 
haşredilecek!” Çünkü içlerinden İslâm'a girip Müslümanlığı güzel yaşayanlar 
olmuştur. “Ki Allah” kâfirlerden oluşan “murdar” fırkay"ı temizden” yani mü- 
minlerden “ayırsın; murdar olanların tamamını da üst üste yığıp Cehennem'e 
atsın!” Bu, toplayıp katarak üst üste yığmaktan ibarettir. “Neredeyse üzerine 
keçelendiler!” (Cin 72/19) ifadesindeki gibi ki son derece kalabalık olmaların- 
dan ötürüdür. “Bunlardır işte, hüsrana uğrayanlar!” ifadesinde murdar toplu- 
luğa işaret edilmektedir. 


(1905) Şu da söylenmiştir: Müşriklerin Peygamber (.a.)'e düşmanlık için 
kullandıkları murdar malı, Ebü Bekir ve Osman Aadıyallâhu Anhumâ gibi 
Müslümanların ona yardım için harcadıkları temiz maldan ayırmış olacak. Bu 
durumda, “murdar olanların tamamını da üst üste yığıp Cehennem'e atmış 
olacak” ifadesiyle, kâfirlere azap edilecek şeyler arasında bu malların da olduğu 
belirtilmiş olmaktadır. Tıpkı “alınları, böğürleri ve sırtları bunlarla (yani Allah 
yolunda infak edilmeyen altın ve gümüşlerle) dağlanacak!” (Tevbe 9/35) âyeti 
gibi. Buna göre (5s3'dekil Lâm “bu daha sonra içlerine oturacak” ifadesine bağlı 


olmaktadır; önceki yorumda ise “haşredilecekler” cümlesine bağlıydı''?. “Bun- 


lardır işte...” ifadesiyle işaret edilenler ise “nankörce inkâr edenler”dir. Ayrıca, 
(554 ifadesi) hafifletilerek 5-yemize şeklinde de okunmuştur. 


119 İlkinde “murdar” ve “tertemiz” kelimeleri, kişilerin sıfatı olduğundan, uygun olan; “illeti gösterilen şey'in 
“Cehennem'e haşredilecekler” ifadesinden anlaşılan şey olması; “bunlardır işte” ile işaret edilenlerin de 
murdar fırka olmasıdır. İkincisinde ise illeti gösterilen şey'in “bu daha sonra içlerine oturacak” cümlesi ol- 
ması münasiptir çünkü “olacak” / #ekönu ifadesindeki zamir mallara râcidir. O halde, yakın müşârun ileyh 
“nankörce inkâr edenler”den başkası olamaz. İbareden anlaşılan (zâhir) mâna ise ; deki Lâm'ın “haşre- 
dilecekler” ifadesinin illetini gösteriyor olmasıdır; yanma ve pişmanlık anlamı da buna dâhildir. Şöyle: Hak 
Teâlâ söz konusu infakların dünyada yanma, pişmanlık ve mağlubiyetten başka bir işe yaramayacağını 
açıklayıp, âhirette başlarına gelecekleri de belirtince, “Nankörce inkâr edenler Cehennem'e haşredilecek” 
ifadesinin tamamını “mağlup edilecekler” ifadesinin tamamına atfetmiştir. Yani sonuçta tamamı mağlup 
edilecektir, ama daha sonra bir kısmı -yani milleti Allah yolundan alıkoymak için para harcayanlardan 
bazıları- Müslüman olacak, bir kısmı ise inkâr üzere ölüp gidecek ve Cehennem'e haşredilecek ve böylece 


Allah -mutlak anlamda- murdar olanla tertemiz olanı birbirinden ayırmış olacaktır. (Tıybi'den)/ ed. 
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38. Nankörce inkâr edenlere söyle; şayet vazgeçerlerse, geçmiş ken- 
dilerine bağışlanacaktır. (Savaşa) dönecek olurlarsa, evvelkilere uygu- 
lanan (helâk ve azaplar, daha önce) geçmişti. 


(1906) “Nankörce inkâr edenler” yani Ebü Süfyân ve arkadaşları gibiler 
“için” -yani bunlar hakkında- şu sözü “söyle: Şayet vazgeçerlerse...” Anlam, bu 
sözlerle onlara hitap et şeklinde olsaydı; 'eğer vazgeçerseniz günahlarınız bağış- 
lanır? buyrulurdu ki İbn Mes'üd Aadıyallâhu Anh'ın (. 321653) okuyuşu böyle- 
dir. Şu âyet de buna benzer: “Kâfirler iman edenler 7(/7, yaptıkları hayır olmuş 
olsaydı bizi bunda geçemezlerdi” dediler.” (Ahkâf 46/11) Bu âyette de kâfirler bu 
sözü başkalarına söylemekte ancak müminlerin dinlemelerini istemektedirler. 
Âyet, İslâm'a girerek Peygamber (s.a.)'e düşmanlıktan ve onunla savaşmaktan 
vazgeçerlerse “geçmiş kendilerine bağışlanacaktır” anlamındadır. “(Savaşa) dö- 
necek olurlarsa, evvelkilere uygulanan (helâk ve azaplar, daha önce) geçmişti.” 
Yani kimisi Bedir savaşında kendi açtıkları kuyuya düştüler. Ya da peygamberle- 
rine cephe alan geçmiş ümmetlerin başlarına gelen helâk cezası anlatıldı; vazgeç- 
mezlerse başlarına aynı şeylerin gelmesini beklesinler. Anlamın şöyle olduğu da 
söylenmiştir: Kâfirler küfürlerine son verip İslâm'a girerlerse geçmişte yaptıkları 
inkâr ve isyanları bağışlanır ve tereyağından kıl çeker gibi bunlardan kurtulmuş 
olurlar. Peygamber (s.a.Y'in şu sözü de bu anlamdadır: “İslâm, öncesini söküp 
atar.” Âlimler der ki: savaş durumunda olduğumuz biri (44rb4) İslâm'a girdiğinde 
geriye dönük hiçbir yükümlülüğü kalmaz; İslâm ülkesinde yaşayan gayrimüs- 
lim (zimmi) ise Allah'ın haklarını ödemek gerekmez, ancak geriye dönük insan 
hakları uhdesinde kalır. Buradan yola çıkarak Ebü Hanife, İslâmiyetten dönen 
birinin tekrar İslâm'a girdiğinde, mürtedlik döneminde ve daha evvel terketmiş 
olduğu ibadetleri kaza etmesinin gerekmediğini söylemiş; “eğer dönerlerse” âye- 
tini de “irtidat ederek dinden çıkarlarsa” şeklinde tefsir etmiştir. 


(1907) leşi 53 ifadesi) yağfir /e-hum (O, kendilerini bağışlar) şeklinde zamir 
Allah'a isnat edilerek de okunmuştur. 


39. Fitne kalmayıp din tamamen Allah'ın oluncaya kadar bunlarla 
savaşın! Vazgeçtikleri takdirde (ilişmeyin); onların yaptıklarını Allah 
görmektedir. 

40. Eğer arkalarını döner (teklifimizi kabul etmez)lerse, o takdirde, 
Allah (onların değil) sizin “'mevlâ'nızdır. Ne güzel Mevlâ! Ne güzel yar- 


dımcı! 
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(1908) “Fitne” yani içlerinde şirk diye bir şey “kalmayıp, din tamamen 
Allah'ın oluncaya” yani tüm batıl dinler yok olup aralarından sadece İslâm 


dini kalıncaya “kadar bunlarla savaşın!” Küfürden “vazgeçtikleri” ve İslâm'a 
girdikleri “takdirde (ilişmeyin); onların yaptıklarını Allah görmektedir.” Tövbe 


etmeleri ve İslâm'a girmelerinden dolayı Allah mükâfatları verecektir. 


(1909) (6 şikiş ifadesi) #2 melüne (sizin yaptıklarınızı) şeklinde de okunmuş 
olup anlam şöyle olmaktadır: Allah, uğrunda yapmış olduğunuz cihâdı ve in- 
sanları, Allah'ın dinine, küfrün karanlıklarından İslâm'ın aydınlığına davet edi- 
şinizi “görmektedir” ve sizi en güzel şekilde mükâfatlandıracaktır. 


(1910) “Eğer arkalarını dönerlerse,” yani vazgeçmezlerse “o takdirde bilin 
ki Allah sizin 'mevlâ'nızdır” yani yardımcınız, destekçinizdir. O halde O'nun 
destek ve sahip çıkışına (ve/4ye?) güvenin. 


41. İmdi; biliniz ki, ele geçirdiğiniz ganimetin beşte biri Allah'ın, 
Resülünün, onun yakınlarının, yetimlerin, düşkünlerin ve yolda kal- 
mışlarındır. Allah'a ve hakkın bâtıldan ayrıldığı, iki topluluğun karşı- 
laştığı (Bedir) gün(ü) kulumuza indirdiklerimize iman ediyorsanız... 
-Allah, her şeye kadirdir.- 


(1911) pi G'deki Mâ, ism-i mevsüldür; akabinde gelen sö ö'deki 
Min de mevsülü beyan etmek için gelmiştir. Denildiğine göre ip ve ipliğe kadar 
her ne ganimet kazandıysanız, anlamındadır. & öl ifadesi mübtedadır; haberi 
mahzüf olup şöyle takdir edilir: Beşte birinin Allah'a ait oluşu bir haktır ya da 
farzdır. Cu'fi, Ebü Amr'ın /e-inne (ilâhi şeklinde kesreli okuduğunu rivayet 
etmiştir. Naha'f'nin /0-/4 //4hi kıraati de bunu desteklemektedir. Meşhur kıraat, 
gerekliliği daha net ifade etmektedir; adeta şöyle denmiş olmaktadır: “Beşte 
birini Allah hakkı olarak ayırmanız gerekir. Bunu ihlal etme seçeneğiniz olma- 
dığı gibi bu hususta gevşek de davranamazsınız.” Çünkü haber hazfedilince, 
“lâzımdır”, “gereklidir”, “haktır”, “sabittir” vb. birden çok takdire açık olmak- 
tadır. Bunlardan herhangi birinin cümlede söylenmesinden hazfedilip hepsi- 
nin takdir edilebilmesi gerekliliği daha çok ifade eder. (4<45 ifadesi) HZmsehi 
şeklinde sükün ile de okunmuştur. 


(1912) Şayet “Beşte birin taksimi nasıl olacak?” dersen şöyle derim: Ebü 
Hanife Rahimehullah'a göre Peygamber (s.a.) zamanında beşe ayrılır; biri Pey- 
gamber (s.a.Y'e, biri onun yakın akrabaları olan Beni Hâşim ve Beni Muttalib'e, 
-Abd-i Şems ve Nevfel oğulları bunun dışındadır. Hâşim ve Muttalib oğulla- 


rı bunu, Peygamber (s.a.Ye yardım ve desteklerinden ötürü hak etmişlerdir. 
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Osman ve Cübeyr b. Mut'im'den rivayet edildiğine göre bu iki kabile, Peygam- 
ber (s.a.Y'e, “Haşim oğullarının üstünlüğünü inkâr etmiyoruz çünkü Allah seni 
onların içerisinde var etti. Ancak Muttalip oğullarına verip bizi mahrum etmene 
ne demeli?! Bizimle onlar arasında bir fark yok ki?!” demişler de, Peygamber 
(s.a.) şöyle buyurmuş: “Her iki kabile de bizi ne Cahiliye ne de İslâm döneminde 
terk etti. Haşim oğulları ile Muttalip oğulları birdir.” Bunu ifade ederken de par- 
maklarını birbirine kenetlemiş. (844477, “Fardu'l-humus”, 17) Geri kalan üç pay ise 
yetim, düşkün ve yolda kalmışlara verilirdi. Peygamber (s.a.)'in vefatıyla birlikte 
kendi payı düşmüştür; akrabalarının payı da düşmüş; ancak fakirliklerinden do- 
layı onlara verilmeye devam edilmiş; diğer fakirlere verilen paya onlar da dâhil 
olmuştur. Nitekim zenginlerine verilmez. Onların yetimlerine, miskinlerine ve 
yolda kalmışlarına da verileceği tabiidir. Şafi'i Rahimehullâha göre ise ganimet 
beşe ayrılıp bir payı, gazilerin silah, binek ve benzeri ihtiyaçları gibi Müslümanlar 
yararına harcayacağı şeylerde kullanması için Peygamber (s.a.)'e verilir. Bir pay 
da zengin-fakir akrabalarına; erkeğe kadının iki misli verilerek ayrılır. Geri kalan 
üç pay ise diğer üç sınıfa aittir. Malik b. Enes Rahimehullâha göre ganimet tak- 
simi devlet başkanının görüşüne göre pay edilir. Dilerse âyette sayılan sınıflara, 
dilerse de bunlardan sadece bir kısmına dağıtır. Ayrıca istemesi halinde bunların 
dışında daha elverişli gördüğü kimselere de verebilir. 


(1913) Şayet “Allah'ın zikredilip sonrasında da hem 74s4/ hem de diğer 
isimlerin O'na atfedilmesinin anlamı nedir? (Bu, onların *beştebir'de O'na ortak ol- 
duklarını iham ediyor.|” dersen şöyle derim: Bunun anlamı upkı “Allah ve Resü- 
lü kendisini tazı etmenizi daha fazla hak etmektedir.” (Tevbe 9/62| âyetindeki 
gibi, Allah ve Resülü ifadesiyle kastedilenin Peygamber (s.a.) olmasıdır. Ayrıca 
bu atıfla hayır yollarına harcanacak altıncı bir payın tahsis edilme gerekliliği 
de kastedilmiş olabilir. Yahut 4-4 4 OĞ ifadesiyle beşte birin sadece Allah'a 
yaklaştıracak yollara harcanma gerekliliğinin kastedildiği, sonra zikredilen beş 
sınıfın da harcanacak hayır yolları arasında öze//ik/e zikredildiği söylenebilir. 
“Her kim Allah'a, meleklerine; özellikle de Cebrâil'e ve Mikâil'e düşman olur- 
sa...” (Bakara 2/98) âyetinde meleklere dâhil olmalarına rağmen Cebrâil ile 
Mikâilin özellikle zikredilmesi gibi. İmameynin görüşü ilk ihtimale göredir. 
İkinci görüş ise Ebu'l-Âliye'nin (. 90/709) görüşüdür; o ganimeti altı paya ayır- 
mıştır: Biri Allah hakkı olarak Kâbe'nin masraflarına harcanır çünkü -onun 
söylediğine göre- Peygamber (s.a.) beşte biri alır; avucunu daldırıp çıkardığını 
Kâbe'ye tahsis edermiş -ki Allah'ın payı budur- sonra kalanları beşe taksim 
edermiş. Allah'ın payından kastın beytülmâl olduğu da söylenmiştir. Üçüncü 
görüş ise, Malik b. Enes'in görüşüdür. 
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(1914) İbn Abbâs Radıya'llâhu Anhumâ'nın şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
Ganimet altıya ayrılırdı. İki pay Allah ve Resülüne, bir pay da Peygamber (s.a.) 
ölünceye kadar onun akrabalarına verilirdi. Ebü Bekr Radıyallahu Anh beşte 
biri üç paya ayırırdı. Ömer Radıyallâhu Anh ve sonrasında gelen halifelerin de 
böyle yaptıkları rivayet edilmiştir. Ebü Bekr'in Haşim oğullarına beşte birlik 
payı vermediği ve şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Bu pay sizin fakirlerinize ve- 
rilmek içindi. Ayrıca yetimlerinizin evlendirilmesi, hizmet edeni olmayanlara 
hizmetçi tahsis edilmesi için veriliyordu. Zengin olanlarınız ise yolda kalmış 
zengin kimse gibidir. Onlara sadakadan bir şey verilmez. Zengin yetime de 
verilmez.” Zeyd b. Ali Radıyallâhu Anh'dan da benzer nitelikte şu söz nakledil- 
miştir: “Ganimetten saraylar inşa etmek ve soylu atlara binmek bize yakışmaz.” 
Beşte birin hepsinin Peygamber (s.a.)'in akrabalarına olacağı da söylenmiştir. 
Ali Radıyallâhu Anh'a “Allah, “yetimlere ve miskinlere” buyurmakta.” denildi- 
ğinde “Bunlar, bizim (Hâşimilerin) yetim ve düşkünlerimizdir.” demiştir. Ha- 
san-ı Basri'den ise Peygamber (s.a.Y'e ait payın, kendisinden sonra gelen devlet 


başkanına verileceği bilgisi nakledilmiştir. 


(1915) Kelbi'ye göre âyet Bedir'de inmiştir. Vâkıdi ise şöyle demiştir: “Hu- 
mus âyeti, hicretten yirmi ay sonra Şevval ayının yarısında, Bedir savaşından 


bir ay üç gün sonra Kaynukâ' oğulları gazvesinde inmiştir.” 


(1916) Şayet “Allah'a iman etmişseniz âyeti nereye tealluk etmektedir?” 
dersen şöyle derim: “Biliniz ki” fiilinin delâlet ettiği gizli bir fiile. Anlam şöy- 
ledir: Allah'a iman ettiyseniz biliniz ki ganimetin beşte birini Allah'a yaklaş- 
turacak yerlerde harcamanız gerekmektedir. Bu sebeple ona dair isteklerinizi 
bırakın ve geri kalan dört pay ile kanaat edin. Buradaki “bilme” emrinden 
maksat mücerret biliş değil; amel ve Allah'a itaati içeren bir biliştir. Çünkü salt 


bilme konusunda mümin ve kâfir eşittir. 


11917) GiŞİ Uj ifadesi al lafzına atfedilmiştir, yani Allah'a ve kulumuza 
indirdiklerimize iman etmişseniz. Vbxdin4 şeklinde de okunmuştur ki benzer 
bir kullanım (Mâide 5/60'daki & şöle ic 5 ifadesinin) iki zamme ile ve ubudet-tâğür 
kıraatinde de mevcuttur. öĞ za ç& Bedir günü demektir; “iki topluluk” ise 
Müslüman ve kâfir ordularıdır. “Kulumuza indirdiklerimiz”den maksat, o gün 
inzâl ettiği mucizeler, melekler ve zaferdir. “Allah her şeye kadirdir;” çoğa karşı 


azı; güçlüye karşı zayıfı muzaffer kılabilir. Nitekim o gün bunu size yapmıştır. 
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42. Hani siz o vakit, vadinin yakın kenarında iken, onlar öte yama- 
cında idiler; kervan ise sizin aşağınızda idi... Bunlarla sözleşmiş olsay- 
dınız bile, ne zaman ve nerede karşılaşacağınız hususunda antlaşmazlı- 
ğa düşerdiniz. Fakat Allah (hükmen) olup-bitmiş bir emri fiilen yerine 
getirecekti... Ki helâk olan da apaçık bir delille helâk olsun; hayatta 
kalan da apaçık bir delille yaşasın. Allah gerçekten işitir; 'mutlak ilim 
sahibi'dir (Semi, Alim). 

(1918) İzzarfı oĞ zall çi dan bedeldir. “Uwe vadinin kenarı anlamına gelir. 
İlk harfi üç harekeyle de okunmuştur. Ayrıca ?4ye şeklinde; Vav Yâ'ya dönüş- 
türülerek de okunmuştur. Çünkü Vav ile arasında korunaklı olmayan bir tam- 
pon /sakin 5| vardır; (sabiyy"” kelimesinin çoğulu olan) &zve'de olduğu gibi. Dünyâ 
ve kusvâ kelimeleri ednâ ve aksânın müennesleridir. Şayet “Her ikisi de (kök 
itibariyle) Vav'lı olduğu halde neden biri Yâllı diğeri Vav'lı gelmiş?” dersen şöyle 
derim: “ U/yâ kelimesinde olduğu gibi, kural olarak Vav'ın YA'ya dönüşmesi 
gerekir. Ancak £4sv4, aslı üzere gelme konusunda £ave4 kelimesi gibidir. Bazen 
kusyâ şeklinde kullanıldığı da olur, ama çoğunlukla £4sv4 gelmektedir. İstesâbe 
şeklinde gelebileceği halde çoğunlukla 7/s#asvebe; eğâler şeklinde gelebildiği hal- 
de çoğunlukla gğyelet denilmesi de bu kabildendir. e “U/wetü'd-dünyâ, vadinin 
Medine'ye, e/-kusv4 ise Mekke'ye yakın kısmıdır. 


(1919) “Kervan ise sizden daha aşağı taraftaydı” ifadesiyle sahil tarafında 
bulunan kırk kişilik ticaret kervanı kastedilmektedir. £s/e/e zarf olduğu için 
mansübtur. Bulunduğunuz yerden daha aşağı bir mekândaydılar, anlamında- 
dır. Mübtedânın haberi olarak vaki olduğundan mahallen merfü'dur. 


(1920) Şayet “Bu tayin etmenin, iki grubun merkezlerini zikretmenin 
ve kervanın da onlardan daha aşağıda bir bölgede olduğunu söylemenin ne 
faydası vardır?” dersen şöyle derim: Faydası, düşmanın durumunun ve silah- 
larının gücünü, hazırlıklarının tam olduğunu, galibiyetin onlara göz kırptı- 
ğını; müminlerin ise zayıf ve kafaları karışık durumda olduğunu; böyle bir 
durumda galip gelmelerinin ise tamamen Allah sayesinde olacağını, zaferin 
sadece Allah'ın vereceği potansiyel ve kuvvetle, O'nun inayeti ve eşsiz kud- 
retiyle gerçekleşeceğini gösteren genel manzarayı resmetmektir. Şöyle ki; 
Müşriklerin hayvanlarını ıhtırıp yerleştikleri uzak yamaçta (e/- wdvetü?-kus- 
vâ) su bulunmaktaydı, bastıkları toprak da fena değildi. (Müslümanların bu- 
lunduğul yakın yamaçta (e/- #dvetü'd-dünyâ) ise su bulunmuyordu, toprak da 
kaygandı, ayaklar kayıyor, ancak yorularak ve meşakkatle yürünebiliyordu. 
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Kervan da, -sayıca çok fazla olan- düşmanın arka tarafında kalmıştı. Kervanı 
koruma duygusu hamiyetlerini katbekat artırıyor; vuruşma azimlerini bileyliyor- 
du. Zaten Araplar savaşa çıktıklarında bu yüzden mal ve çocuklarıyla çıkarlardı 
ki harimini koruma ve mahremini kıskanma duygusu onları savaşta ellerinden 
gelen her şeyi yapmaya itsin ve arkalarında “savaşı bırakıp yanlarına kaçmayı iç- 
lerinden geçirebilecekleri şeyler? bırakmasınlar. Tüm bunlar zihinlerindeki dağı- 
nıklığı gidermekte, himmetlerini zapturapt altına almakta, yerlerini terk etmeme 
ve merkezi boşaltmama konusunda içlerini rahatlatmaktaydı; böylece, ellerinden 
geleni artlarına komamakta, var güçleriyle savaşmaktaydılar. 


(1921) Burada Allah'ın olmuş bitmiş bir şeyi -yani dinini aziz, namını 
yüce kılma işini- gerçeklik sahnesine koymak için plânladığı Bedir savaşı tasvir 
edilmektedir. Bu, Müslümanlara iki topluluktan birini, tam belirtmeden; üstü 
kapalı bir şekilde vaat edip, onlar da kervanı alma hevesiyle gönüllü olarak yola 
koyulduklarında gerçekleşmiştir. Peygamber (s.a.Yin mallarına saldıracağı ha- 
beri yüzünden yürekleri pır pır eden Kureyş'i de kervanlarını korusunlar diye 
yola çıkartmış; hasılı tüm sebepleri bir araya getirerek, bir topluluğu vadinin 
yakın kısmına, diğerini uzak kısmına yerleştirmiş, korumaya çalıştıkları ker- 
vanları da Müşriklerin arkasında kalmıştır. Böylece savaş tüm hızıyla başlamış 


ve olanlar olmuştur. 


(1922) Siz ve Mekkeliler “sözleşmiş” ve savaş için karşılaşacağınız bir yer 
belirlemiş “olsaydınız,” bir kısmınız mutlaka yan çizer; sizi azlığınız, onları 
da çoklukları bu sözü yerine getirmekten vazgeçirirdi. Nitekim Peygamber 
(s.a.)'den ve Müslümanlardan yana hissettikleri korku, bir kısmını yavaşlat- 
mıştır. Dolayısıyla, Allah'ın sebep kıldığı ve denk getirdiği bu karşılaşma size 
kalsaydı bu şekilde uygun gerçekleşmezdi. 


(1923) 2) gizli bir fiile mütealliktir. “O, (bütün bunları), mutlaka yerine 
getirilecek bir iş için, yani velilerini muzaffer edip düşmanlarını ezmek için 
plânladı.” demektir. &UğJ (ki ... helâk olsun) ifadesi de ;ââ)'den bedeldir. 
Helâk ve hayât kelimeleri küfür ve İslâm kelimeleri için ödünç alınan mecazi 
ifadelerdir. Yani inkârcının inkârı -şüphe karışarak değil- açık bir şekilde or- 
taya çıksın ve Jkâfirin) Allah'a karşı delili kalmasın; yine, İslâm'ı benimseyenin 
Müslümanlığı da kesin bir bilgiyle ortaya çıksın ki İslâm'ın girilmesi ve tu- 
tulması gereken yegane hak din olduğu görülsün. Bu da Bedir vak'asındaki 
gün gibi aşikâr öyle deliller sebebiyledir ki bunları hâlâ inkâr edenler demagoji 
yapmakta, içten içe kabul ettikleri gerçeği sadece kibirlerine kapılarak reddet- 


mektedirler. 


GELİ 
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(1924) Lâm'ın fethasıyla 5-yehleke şeklinde; ayrıca hayye fiili de hayiye şek- 
linde şedde açılarak okunmuştur. 

11925) “Gerçekten işitir” sizin işlerinizi nasıl plânlayacağını ve faydanıza 
olan şeyleri nasıl gerçekleştireceğini “bilir”. Ya da kâfir olanın inkârını ve göre- 
ceği azabı, iman edenin imanını ve alacağı sevabı gerçekten işitir, bilir. 


43. Hani Allah, uykunda onları sana az gösteriyordu... Onları sana 
çok göstermiş olsaydı, mutlaka ürkecek ve verilen emirlerde birbiriniz- 
le çekişecektiniz. Fakat Allah (sizi bunlardan) kurtardı. Şüphesiz O, 
sinelerin özünü bilir (zihinlerin en derin bölgelerine bile vâkıftır). 


(1926) Ml AZ > Bİ (Hani Allah sana gösteriyordu) cümlesini gizli bir Zz£ör 
ile nasb etmiştir ya da (41. âyetteki) OE salla çi zarfının ikinci bedelidir. (42. âyette- 
kil 8 Xx) ifadesine müteallik da olabilir. Bu durumda anlam, Allah masla- 
hat olan şeyleri bildiğinden onları senin gözünde az göstermekte idi. “Uykun- 
da” rüyanda demektir; Allah onları peygamberine rüyasında az göstermiş; o da 
ashâbına bunu haber vermiştir. Ve bu, düşmanlarına karşı onları cesaretlendir- 
miş, ayaklarını yere sağlam basmalarını sağlamıştır. Hasan-ı Basri'den rivayet 
edildiğine göre &ul4 , 3 (uykunda) ifadesi gözünde demektir çünkü göz uyku 
mekânıdır. Nitekim kadife yatağa da menâme (uyku yeri) denir çünkü kadife- 
nin üzerinde uyunur. Ancak bu zorlama bir yorumdur. Ayrıca rivayetin ondan 
naklinin sahih olduğunu da sanmıyorum. Çünkü bu, onun Arap kelâmına ve 
fesahatine dair bilgisine uymamaktadır. 


11927) şile ürküp, ileri atılmaktan çekinecek, rey belirlerken “mutlaka 
tartışacaktınız;” yaptığınız işlerde birliğiniz parçalanacak, kalmakla kaçmak 
arasında sıkışıp kalacaktınız. “Ancak Allah kurtardı”, yani korkudan ve ihtilafa 
düşüp çekişmekten sizi korudu. “Şüphesiz O, sinelerin özünü bilir.” İçinizde 
meydana gelecek atılganlık ve korku ile sabır ve sızlanışı bilir. 

44. Hani onlarla karşılaştığınızda, Allah onları size -gözünüzde- az 
gösterirken sizi de onların gözünde azaltıyordu... Böylece (hükmen) 
olup-bitmiş bir emri fiilen yerine getirmiş olacaktı. İşler eninde-sonun- 


da Allah'a döndürülür. 
(1928) BAS pi Bİ cümlesindeki iki zamir de mefül olup “Allah on- 


ları size gösterirken” anlamındadır. DE (az) kelimesinin nasb olması hâl 
konumunda bulunmasındandır. Allahın onları müminlerin gözünde az 
göstermesi Resülünün rüyasını doğru çıkartmak içindir. Ayrıca Peygam- 
ber (s.a.Y'in onlara vermiş olduğu haberi gözleriyle bizzat görmelerini sağ- 
lamak amacıyladır. Böylece kesin inançları artarak ciddileşecekler ve sebat 
göstereceklerdir. İbn Mes'üd Aadıyallâhu Anh W. 321653) şöyle demiştir: 
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“Onlar gözümüzde öyle az gösterildi ki hatta ben yanımdaki adama “Yetmiş 
kişi var mıdır bunlar?” dedim. O da “Yüz kişi olabilirler dedi. Derken onlardan 
bir adamı esir alınca “Kaç kişisiniz?” diye sorduk. Adam “Bin” dedi.” 


(1929) “Sizi de onların gözünde az gösteriyordu.” Öyle ki onlardan “Sade- 
ce bir deve yiyecek kadar kalabalıkları var!” diyenler olmuştu. Şayet “Kâfirlerin 
müminlerin gözünde az gösterilmesi anlaşılır bir şeydir. Peki, müminlerin kâ- 
firlerin gözünde azaltılmasının amacı nedir?” dersen şöyle derim: Allah mü- 
minleri, onlarla karşılaşmadan önce az gösterdi; sonrasında ise çok gösterdi. 
Bunu da aldırış etmeden onlara saldırmaya cesaret etsinler, sonra da çokluk- 
larını görünce ürküp dağılsınlar ve güçleri kırılmış olsun diye yaptı. “Onları 
kendilerinin iki misli görüyorlardı” (Âli İmrân 3/13) âyetinin anlamı da budur. 
Ayrıca baştan az görüpl fazla hazırlık yapmamaları için ve (kimin hak, kimin batıl 
olduğuna dair| istedikleri o apaçık kanıtıda baştan az iken, sonradan çoğaltarak 


muazzam bir şekilde önlerine koymuş oldu. 


119301 Şayet “Çok olanı hangi yolla az görüyorlar?” dersen şöyle derim: 
Allah'ın onlardan bir kısmını bir şekilde örtmesi sayesinde veya çok olanı azım- 
sayacakları bir şeyi karşı tarafın gözlerinde var etmesiyle. Nitekim şaşıların gö- 
zünde biri iki görecek bir durum var etmektedir. Şaşı birisine “Şaşı biri iki 
görür.” denilmiş. O esnada da önünde bir horoz bulunuyormuş. Şaşı “Peki, 


neden şu iki horozu dört görmüyorum öyleyse?!” demiş. 


45. Ey iman edenler! (Savaş için) bir toplulukla karşı karşıya geldi- 
ğinizde sebat edin, Allah'ı da çok anın ki felâha eresiniz. 


46. Allah ve Resülüne itaat edin, çekişmeyin. Sonra ürkersiniz ve 


hızınız kesilir. Sabredin, Allah elbette sabredenlerle beraberdir. 


(1931) “Bir toplulukla karşı karşıya geldiğinizde” bir kâfir topluluğuy- 
la savaştığınızda anlamındadır. Topluluk kelimesini nitelememesi, müminler 
zaten sadece kâfirlerle savaşacağındandır. Z/£4 (karşılaşma) genelde savaş an- 
lamında kullanılan bir isimdir. Kâfirlerle savaşırken “sebat edin,” kaçmayın! 
“Allah'ı da çok anın” savaş meydanlarında O'nun ismini vesile ederek galibiyet 
ve zafer talep edin; “Allah'ım! Şunları yüz üstü bırak, köklerini kurut!” diye 
düşman aleyhine dua edin “ki felâha eresiniz” yani istediğiniz yardım ve sevabı 
elde edesiniz. 


GELİ 
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(1932) Bu âyette kula düşenin, en meşgul ve en kederli anlarında bile 
Rabbini anmaktan geri durmaması ve ruhunun -başka şeyler için dağınık olsa 
da- bunun için hazır olması gerektiği bilinci verilmektedir. Müminlerin emiri 
(Hazret-i Alif'nin Sıffin savaşında ve Hâricilerle mücadelesi esnasında irad ettiği 
hutbelerdeki belâgat, talâkat, latifeler, etkili öğüt ve nasihatler, -sıkıntılar ne 
kadar üst üste gelirse gelsin- hiçbir şeyin kendilerini Allah'ı anmaktan alıkoy- 
madığına delil olarak kâfidir. 

(1933) IE) Y3 (İhtilafa düşmeyin) ifadesi Tâ'nın şeddesiyle ve /e?tenâze'4 
şeklinde de okunmuştur. Fe-?efşelü, gizli bir En ile mansüptur. Nehiy hükmün- 
de olduğundan, meczum da olabilir. Tâ ve nasb ile ve 4e2/ebe r#hukum (sonra 
hızınız kesilir) şeklinde okuyanların kıraati ile ve yezheb rihukum (... ki hızınız 
kesilmesin) şeklinde okuyanların kıraati her iki takdire de delâlet etmektedir. 
Rih (hız), devlet / güç demektir. Devlet, işlerin nüfuzu ve ilerlemesi bakımın- 
dan rüzgâra ve onun esişine benzetilmiştir. İ244/ ondan yana dönüp, adamın 
işleri iyi gittiğinde “rüzgâr falancanın arkasında” denir. Şairin şu sözü de bu 
anlamdan gelmektedir: 


Siz ey benim iki arkadaşım! Kavimden hiç kimse yok vadide 
Sadece, deve sürülerinin arasındaki birkaç köle... 

Gaflette oldukları halde bunlara mühlet mi vereceksiniz? 
Yoksa saldıracak mısınız?! Rüzgâr saldırandan yana, bilesiniz. 


11934) Söylendiğine göre her zafer mutlaka Allah'ın gönderdiği bir rüz- 
gârla gerçekleşiyormuş. Hadiste de şöyle geçer: “Ben sabah yeliyle (s4b4) des- 
teklendim; Âd kavmi ise batıdan esen şiddetli kasırga ile (Deb4r) helâk edildi.” 
(Müslim, “Salâtü'l-istiskâ”, 4) 

47. Allah yolundan alıkoymak amacıyla, insanlara gözdağı vermek 
için muazzam bir tantana ile yurtlarından çıkanlar gibi olmayın. Allah 
bunların yaptıklarını tamamen kuşatmıştır (Muhit). 


11935) Allah burada Müslümanlara görüş ayrılığına düşmelerini ve çekiş- 
melerini yasaklayarak, Uhud savaşında Peygamber (s.a.Ye muhalefetlerinden 
dolayı uğradıkları başarısızlık, güç kaybı / hız kesilmesi örneğine benzer du- 
rumlara karşı kendilerini dikkatli olmaya çağırmaktadır. 


(1936) “Yurtlarından çıkanlar gibi...” Bunlar kervanlarını korumak için 
yola koyulan Mekkelilerdir. Cuhfe mevkiine vardıklarında Ebü Süfyân'ın 
gönderdiği elçi, kervanın emniyette olduğunu ve geri dönmelerini söyledi. 
Ebü Cehil kabul etmedi ve “Bedir'e gidip şarabımızı içeceğiz, kadın şarkıcılar 
def çalıp şarkı söyleyecek, yanımıza gelen Araplara yedirip içireceğiz!” dedi. 
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İşte, şımarıklıkları ve insanlara yedirip içireceklerini söyleyerek yaptıkları gös- 
teriş budur. Dediklerini yaptılar, ancak şarap yerine ölüm kâselerinden içtiler; 
şarkı yerine ağıtları okundu. Bu âyetlerde, Müslümanların onlar gibi amelleriy- 
le gösteriş yapmaları ve şımarmaları yasaklanmakta; amellerinde Allah'a karşı 
ihlâslı olmaları, O'nun korkusuyla hüzün ve dert sahibi takvalı kimselerden 


olmaları emredilmektedir. 


48. Hani şeytan, yaptıklarını bunlara cazip göstermiş ve “Bugün in- 
sanlardan sizi yenecek yoktur, sizin yardımcınız benim!” demişti. İki 
topluluk karşılaşınca da “Ben sizden beriyim, sizin görmediklerinizi 
görüyorum, ben Allah'tan korkarım! Allah'ın cezalandırması şiddetli- 
dir!” diyerek gerisingeri kaçmıştı. 


(1937) Hatırla! “Hani şeytan” Peygamber (s.a.)'e düşmanlık için “yaptıkla- 
rını bunlara cazip göstermişti” mağlup olmayacakları ve karşılarında kimsenin 
duramayacağı vesvesesini vermiş; şeytanın adımlarını izleyip emrini dinleme- 
nin kendilerini koruyacak bir tutum olacağı vehmini vermiş; ancak iki toplu- 
luk karşılaşınca onlardan beri olduğunu ifade ederek kaçmıştı. Yani Allah'ın 
orduları inince tuzağı boşa çıkmıştı. Hasan-ı Basrf'den de benzer bir görüş riva- 
yet edilmiştir: “Şeytanın bu yaptıkları vesvese yoluyla olmuştur; insan şeklinde 


onlara gözükmüş değildir.” 


(1938) Söylendiğine göre Kureyşliler yola koyulmaya karar verince Kinâne 
oğullarıyla aralarında geçen savaşı hatırlamışlar. Bu, neredeyse bu onları geri 
döndürecekmiş. Derken İblis onlara, yanında sancağı olduğu ve şeytanlardan 
oluşan bir ordu içerisinde Kinâneli şair Sürâka b. Mâlik b. Cu'şüm -ki Kinâne 
eşrafındandır- kılığında gözükmüş ve onlara şöyle demiş: “Bugün size galip 
gelebilecek kimse yok. Ben sizi Kinâne oğullarından korurum!” Meleklerin 
indiğini görünce ise hemen kaçmıştır. Söylendiğine göre o esnada eli Hâris b. 
Hişâm'ın elindeymiş. Kaçmaya başladığında Hâris ona “Nereye? Bizi bu du- 
rumda mı bırakacaksın?” diye sorunca “Ben sizin görmediklerinizi gördüm!” 
diyerek Hişâm'ı göğsünden itmiş ve onlar da hezimete uğramışlar. Mekke'ye 
varınca da, “İnsanları hezimete Sürâka uğrattı!” demişler. Bu söylenti (gerçek) 
Sürâka'ya ulaştığında o şöyle demiş: “Vallahi! Sizin yola çıktığınızdan haberim 
olmadı. Hezimetiniz bana ulaşıncaya kadar bir bilgim yoktu.” İslâm'a girdikle- 
rinde, o kimsenin şeytan olduğunu anlamışlardır. Hadiste şöyle geçmektedir: 
“Şeytan hiçbir zaman Arefe günü görüldüğü kadar aşağılık, rezil ve öfkeli bir 


halde görülmemiştir; Bedir savaşında görülmesi hariç.” (Muvatta, “Hac”, 4) 
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(1939) Şayet “L4 dârib”” Zeyd” indenâ örneğindeki gibi /4 gâlib“” le-küm 
denilseydi daha iyi olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Eğer /e-köm ifadesi 'size 
galip gelecek yoktur” anlamında 54/5 kelimesinin mef'ülü olsaydı, dediğin 
gibi olurdu. Ancak /e-#öm haberdir ve /4 ğ4libe kâini” le-küm takdirindedir!?, 


49. Hani, münafıklar ve kalplerinde hastalık bulunanlar “Bunları 
dinleri aldattı!” diyorlardı... Oysa kim Allah'a güvenip dayanırsa, (gö- 
recektir ki) Allah gerçekten 'mutlak izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, 
Hakim). 


11940) “Hani,” Medine'deki “münafıklar ve kalplerinde hastalık bulunan- 
lar...” Bu da münafıkların bir niteliği olabilir ve bununla, dinde sabitkadem 
olmayan, dini ucundan kıyısından benimseyenlerin!? kastedildiği söylenebilir. 
Hasan-ı Basri'den bunların Müşrikler olduğu nakledilmiştir. “Bunları dinle- 
ri aldattı!” ifadesiyle Müşrikler, Müslümanların dinleri sebebiyle aldandığını, 
bu sayede kendilerini güçlü sandıklarını ve yardım göreceklerine inandıklarını 
kastetmektedirler. Üç yüz on küsur kişiyle yaklaşık bin kişinin karşısına bu 
sebeple çıkmışlardır. Onların bu düşüncelerine cevap olarak âyetin devamında 
şöyle buyrulmuştur: “Oysa kim Allah'a güvenip dayanırsa, (görecektir ki) Allah 
gerçekten 'mutlak izzet sahibi'dir.” Mutlak galip O'dur; sayıca az ve güçsüz olan 
kimseleri sayıca çok ve güçlü kimselerin üzerine musallat edip üstün getirir. 


50. Sen o melekleri, nankörce inkâr edenlerin canını yüzlerine ve 


arkalarına vura vura alırlarken görseydin! “Tadın şu yangın azabını!” 


51. Bu, kendi ellerinizle yaptıklarınızın karşılığıdır. Yoksa, Allah 
asla kullarına zulmedici değildir. 


(1941) çö 3 gözünle görseydin “müşahede etseydin” demektir. Çünkü 
Lev muzariyi maziye çevirir. Nitekim İnde mazi anlamını muzariye gevirmek- 
tedir. Bİ zarf olarak nasbedilmiştir. EE Tâ ile de okunmuştur. İSİ ifadesini 
ref eden, fiildir. © pe ya ise hâl cümlesidir. , â55'nın fâ'ilini, Allah'a dönen gizli 
bir zamir olarak da kabul edebiliriz. Bu durumda iS59İ4İ| ifadesi mübtedâ ol- 
duğu için merfü', sonrasındaki ö g 55 de haberi olmuş olur. 

120 Bu, cinsini nefyeden Lâ'nın kullanımıyla alakalı teknik bir mesele olup Zemahşeri; Lâ'nın ismi müfred 
olduğundan fetha üzere mebni olduğunu ifade etmiş; sorulan örnekteki gibi tenvin almayışını ise ör- 
nekte geçen Lâ'nın isminin şibh-i muzâf olması sebebiyle tenvin alması, halbuki âyette böyle bir duru- 
mun söz konusu olmaması ile açıklamıştır. $4-7 mwz4f tamlanana benzer demektir. Bu da muştak yani 


türemiş bir kelimenin kendinden sonraki bir kelimede amel etmesiyle gerçekleşir. Lâ'nın ismi izafetli ya 
da buna benzer olduğunda açıktan nasb alameti almaktadır. / çev. 


121 Bkz. Hac 22/11 / ed. 
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Mücâhid'den rivayet edildiğine göre “arkalarına” derken “k.çlarına” demek is- 
temektedir ancak Allah Teâlâ kerim olduğundan, bunu kinâyeli bir şekilde 
söylemiştir. Özellikle bu iki bölgeye vurulduğunun söylenmesi, bu bölgelerin 
kişileri aşağılama ve cezalandırma konusunda daha net oluşundandır. Çinli- 
lerden bana ulaştığına göre onlarda zina yapanın cezası şuymuş: Kişiye önce 
ağır işkence edilir, daha sonra güçlü kuvvetli birine demirden mamul tabaka 
şeklinde tutamaklı, ağır bir şey verilir ve o da tüm gücüyle zina edenin kıçına 
tek bir darbe vurur, adam olduğu yerde yassılırmış!.. Bir başka duyuma göre ise 


hem önüne hem de arkasına vuruyorlarmış. 


(1942) 1ö 45 ifadesi O 3 23 fiiline atfedilmiş olup bunun söylendiği kaste- 
dilmiştir. Yani “Tadın şu yangın azabını!'derler” demektir. Bu azap, cehennem 
azabının başlangıcıdır. Ya da onlara ileride karşılaşacakları âhiret azabını müj- 
delemektedirler(!) Söylendiğine göre meleklerin yanlarında demirden kamçılar 
bulunmakta, onlarla her vuruşlarında cehennem daha da alevlenmektedir. Bir 
diğer yoruma göre ise onlara kıyamette “Tadın...” denilecektir. 


(1943) Zev ile başlayan şart cümlesinin cevabı hazfedilmiş olup, ibare “|... 
görseydin) çok ürkütücü ve zorlu bir şey görmüş olurdun!” şeklinde takdir edilir. 
“Bu, kendi ellerinizle yaptıklarınızın karşılığıdır.” Bu ifade Allah'ın sözü de me- 
leklerin sözü de olabilir. &V3 mübtedâ olduğundan merfü'dur. &435 G, haberi- 
dir. âl Öİ3 ise habere atfedilmektedir. Yani bu azap iki sebepledir: Birincisi, sizin 
inkâr ve isyanınız, ikincisi ise “Allah'ın asla kullarına zulmedici (z4//4m) olmayı- 
şı”dır. Çünkü müminlerin ödüllendirilmesi gibi kâfirlerin azaba düçar edilmesi 
de adalettendir. Denmiştir ki (mübalağa ifade eden) za//4m, kulların çokluğu esas 
alınarak kullanılmıştır ya da azap Idikkat gerektiren) büyük bir iştir; hak etmediği 
takdirde birine azap eden, son derece, büyük bir zalimdir, yani za//4mdır!.. 


52. Tıpkı Firavun hanedanı ile onlardan öncekilerin gidişatı gibi... 
Allah'ın âyetlerini nankörce inkâr etmişlerdi de Allah onları günahla- 
rından dolayı yakalayıvermişti. Allah gerçekten kuvvetlidir (Kavi), ce- 
zalandırması şiddetlidir! 


53. Bu, bir topluluk kendisindekini değiştirmedikçe Allah'ın da 
onlara ihsan ettiği nimeti değiştirmeyecek olması sebebiyledir. Allah 
gerçekten işitir; “mutlak ilim sahibi'dir (Semi', Alim). 


54. Tıpkı Firavun hanedanı ile onlardan öncekilerin gidişatı gibi... 
Rablerinin âyetlerini yalanlamışlardı da Biz, günahları yüzünden onları 
helâk edivermiş; Firavun hanedanını suda boğmuştuk! Tamamı zalimdi... 
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(1944) 1 Çİ3$'deki) Kâf ref mahallindedir, yani bunların yaptıkları, Fi- 
ravun hanedanının yaptıkları gibidir. Debxhum, alışkanlık edinip sürek- 
li yaptıkları işler demektir. “İnkâr ettiler” cümlesi, Firavun hanedanının 
yapmayı alışkanlık edindiği şeyi açıklamaktadır. &V5 (Bu), başlarına gelen 
azaba işaret etmektedir, yani “Bu” azap -ya da cezalandırma- “bir topluluk 
kendisindekini değiştirmedikçe Allah'ın da onlara ihsan ettiği nimeti değiş- 


tirmeyecek olması sebebiyledir.” 


(1945) “Peki, Firavun hanedanının ve Mekke Müşriklerinin değiştirmiş 
oldukları şey neydi ki Allah da onlara verdikleri nimetini değiştirmiş olsun? 
Bunlar, Allah'ın razı olacağı bir durumları olup da sonradan onu O'nun mem- 
nun olmadığı bir duruma çevirmiş değillerdi ki!” dersen şöyle derim: Mem- 
nun kalınan bir halin hoşlanılmayana dönüştürülmesi söz konusu olduğu gibi 
memnun kalınmayan bir hal de daha kötüsüne doğru değiştirilebilir. Bu kim- 
seler Peygamber (s.a.)e peygamberlik verilmeden önce puta tapan kâfir kim- 
selerdi. Kendilerine peygamber olarak Hazret-i Muhammed âyetlerle gönderi- 
lince, bunları yalanladılar, ona düşman oldular, kanını akıtmak için ona karşı 
birleştiler. Hallerini, önceki kötü hallerinden daha kötü bir duruma getirdiler. 
Allah da, onlar için nimet sayılabilecek olan mühlet tanıma durumunu de- 
ğiştirip, onlara hemen azap etti. “Allah,” peygamberleri yalanlayan kimselerin 


söylediklerini “gerçekten işitir,” yaptıklarını “bilir.” 


(1946) “Firavun hanedanının gidişatı gibi” ifadesi pekiştirmek için tek- 
rarlanmıştır. “Rablerinin âyetlerini” ifadesinde bu kimselerin nimetlere olan 
nankörlüklerinin ve hakkı inkârlarının büyüklüğüne delâlet vardır. Boğul- 
duklarının belirtilmesi ise, işledikleri suçlardan dolayı yakalandıklarını açık- 
lar. “Tamamı zalimdi!” Yani Kıptilerin boğulanları ve Kureyş'in öldürülenleri, 


inkâr ve isyanları sebebiyle kendilerine zulmeden kimselerdi. 


55. Şüphesiz, Allah katında canlıların en kötüsü nankörce inkâr 


edip de imana yanaşmayanlardır. 


56. Onlar ki, kendileriyle antlaşma yaptığın halde, hiç korkmadan 
her defasında ahitlerini bozmuşlardır. 


57. O halde, bunlarla savaşta karşılaşırsan onlar(a vereceğin ceza) ile 
arkalarındakileri öyle bir ürküt ki...Belki akıllarını başlarına alırlar!.. 
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11947) “Nankörce inkâr edip de imana yanaşmayanlardır” küfürde ısrar 
eden, bu konuda /744 edenlerdir.Bu sebeple iman etmeleri beklenmemektedir. 
Bunlar Kurayza oğullarıdır. Peygamber (s.a.) onlarla, düşmanlarına arka çık- 
mayacaklarına dair anlaşma yapmıştı. Ancak onlar Mekke Müşriklerine silah 
yardımında bulunarak anlaşmayı bozdular. Sonra da “Unuttuk, hata ettik!” 
dediler. Sonra tekrar sözleştiler ve yine bozdular. Hendek savaşında da Müş- 
riklerle birlikte ollup, Müslümanları o zor şartlarda arkadan vur)dular. Ka'b b. Eşref 
Mekke'ye gidip onlarla antlaşma imzaladı. 


11948) “Kendileriyle antlaşma yaptığın...” ifadesi “inkâr edenler”den 
bedeldir. Yani (Allah katında canlıların en kötüsü,| kendileriyle antlaşma yaptığın 
kâfirlerdir. Bu kimseleri Allah, canlıların en şerlisi olarak niteledi çünkü insan- 
ların en şerlisi kâfirler; kâfirlerin en şerlisi küfründe ısrar edenler; bunların en 
şerlisi de ahitlerini bozanlardır. 


(19491 “Hiç korkmadan” ifadesi, verilen söze ihanet etmenin cezasından 
korkmadıklarını ve bundan dolayı oluşacak utanca ve ateşe aldırış etmedikle- 


rini anlatır. 


11950) “O halde, bunlarla savaşta karşılaşırsan” onlarla karşılaşıp da zafer 
elde edersen “onlar(a vereceğin ceza) ile arkalarındakileri öyle bir ürküt,” onları 
seninle savaşmaktan uzak tutmak için bunlara öyle bir ceza ver, bunları öyle 
perişan et ki, bunların halinden ibret alıp ders çıkartarak seninle savaşmaya 
cesaret edemesinler. İbn Mes'üd (r.a.) (v. 32/653), (5533 ifadesini) Zel ile fe-şerriz 
şeklinde okumuştur; “Darmadağın et!” demektir. Bu kelime sanırım Arapla- 
rın gündelik dilde kullandıkları ze/eb4 şezera mezera darmadağın olup gittiler, 
ifadesinde geçen şezera fiilinin maklub halidir. Birbirinden ayrı, dağınık bir 
halde bulunduğu için maden buluntularına da eş-şezru denilir. Ebü Hayve |v. 
203/818) ise min halfihim şeklinde okumuştur. Bunun anlamı, onları arkaların- 
dan tarumar et, demektir. Çünkü arkalarındakiler dağıtıldığında sonuç olarak 
arkadan da dağıtılmış olunmaktadır. Çünkü arka kısım dağıtılan ve parçala- 
nanların bulunduğu yöndür. Arka ifadesi dağıtma eylemi için zarf yapılınca 
bu aynı zamanda arkada bulunanların dağıtılması emrine delâlet eder. Sonuç 
olarak da iki kıraat arasında anlam olarak fark kalmamış olur. “Akıllarını baş- 
larına alsınlar!..” Arkalarından dağıtılan kimseler bundan ibret ve öğüt alsınlar. 


58. Bir kavmin hainlik edeceğinden korktuğun takdirde, sen de ant- 
laşmayı bozduğunu bildir ki her ikiniz de eşit olasınız. Allah elbette 


hainleri sevmez! 
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(1951) Gördüğün emarelerle, antlaşmalı olduğun “bir kavmin hainlik ede- 
ceğinden” yani antlaşmayı bozacağından “korktuğun takdirde, sen de antlaş- 
mayı bozduğunu bildir” antlaşmayı at “ki her ikiniz de eşit olasınız” maksadı- 
nız eşit bir şekilde ortaya çıkmış olsun. Bu da antlaşmayı bozduğunu onlara 
gösterip, aranızdaki ilişkileri kopardığını açık bir şekilde haber vermenle olur. 
Onlar antlaşmanın devam ettiğini zannederlerken sakın onlara savaş açma 
çünkü bu ahde vefasızlık olur. “Allah elbette hainleri sevmez!” O halde sakın, 
senden antlaşmayı bozduğunu gizlemek ya da hilekârlık sadır olmasın! Âyette- 
ki denkliğin, antlaşmanın bozulduğunu bilme konusundaki eşitlik olduğu da, 
düşmanlıkta eşitlik olduğu da söylenmiştir. Câr ve mecrür (şi; Je) hâl konu- 
munda olup, adeta şöyle denmektedir: Antlaşmayı, dengeli, eşit bir metodla 
gerçekleşecek şekilde veya bilme ve düşmanlık konusunda eşitliği sağlayacak 
şekilde boz. Böylece (e4- , J&), antlaşmayı atan kişi ile antlaşmanın atıldığı kişi- 
den aynı anda hâl olmaktadır. 


59. Nankörce inkâr edenler sakın Bizi geçtiklerini sanmasınlar. 
Çünkü (Bizi) âciz bırakamazlar. 

(1952) “Geçtiklerini” yani ele geçirilemeyeceklerini, kaçıp kurtulacakları- 
nı sanmasınlar. “Çünkü (Bizi) âciz bırakamazlar” kendilerinin peşine düşenin 
elinden kaçamazlar; O'nun kendilerini yakalamaktan âciz olmadığı görürler. 
ES fethalı olarak ennehum şeklinde de okunmuştur “çünkü onlar” anlamın- 
dadır. Her iki okuyuş da bir gerekçelendirmedir, ancak kesreli okuyuş cüm- 
le başlangıcı olmakta, fethalı ise cümlenin gerekçe bildiren ögesi olmaktadır. 
(033540 V ifadesi) /4 ya accizüne şeklinde şeddeli de okunmuştur. İbn Muhaysın 
W. 123/741) sondaki Nün'u /4 yucizüni şeklinde kesreli okumuştur. A'meş |v. 
148/765) ise Bâ'nın kesre ve fethasıyla /4 #ahsebi Wlezine / lâ tahsebelllezine keferü 
(kâfirleri ... sanmayasın) şeklinde okumuştur. Bu da sondaki muhaffef Nün 
düşürülerek gerçekleşmektedir. Hamza |. 156/773) ise Yâ ile ve /4 yahsebenne 
şeklinde okumuştur ki, fiilin inkâr edenler'eait olduğunu düşünmektedir (Nan- 
körce inkâr edenler sakın Bizi geçtiklerini sanmasınlar). Burada cümlenin, aslında en 
sebekü şeklinde olduğu ancak, 5 3d “ gi SUİ gaz (“O'nun âyetlerinden biri de 
size şimşeği göstermesidir.” (Rüm 30/24; Ne Pi 5il) âyetinde olduğu gibi, bu En'in 
hazfedildiği söylenmiş; İbn Mes'üd Radıyallâhu Anh'ın (v. 321/653) ennehum se- 
bekü kıraati de buna delil sayılmıştır. Fiilin enmzehum /4 yu'cizüne ifadesini nas- 


2. Budurumda sebeki, 


bettiği; cümledeki Z4'nın zait olduğu da ifade edilmiştir 
hâl konumunda olup, “geçtikleri” yani kaçıp kurtuldukları “halde” demektir. 


122 Yani “Bizi âciz bırakabileceklerini sanmasınlar.” Lâ zait olmadığı takdirde, “Bizi âciz bırakamayacakları- 


nı sanyyasınlar” gibi anlamsız bir ifade ortaya çıkmaktadır. / ed. 
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Anlamın “Nankörce inkâr edenler kendilerinin elimizden kurtulacağını san- 
masınlar” (ve /4 yahsebennehumulezine keferü sebekü) şeklinde olduğu, anlaşıl- 
ması sebebiyle zamirin hazfedildiği de söylenmiştir. Yine, “Müminler ve o ka- 
bil insanlar, nankörce inkâr edenlerin kaçıp kurtulacağını sanmasınlar” anlamı 
da dile getirilmiştir. Bu anlamların tamamına bir şekilde anlam yüklenebilir, 


ancak Hamza'nın okumakta tek kaldığı!” kıraat pek açık değildir. 


(1953) Zühri'den (v. 124/742) rivayet edildiğine göre bu âyet, dağılıp ric'at 
eden Müşriklerden kaçıp kurtulanlar hakkında inmiştir. 


60. Onlara karşı gücünüzün yettiği kadar kuvvet, özellikle de ko- 
şumlu atlar hazırlayın ki, onunla hem Allah düşmanlarını hem kendi 
düşmanlarınızı hem de siz bilmediğiniz halde Allah'ın bildiği diğerleri- 
ni caydırasınız. Allah yolunda ne harcarsanız, haksızlığa uğratılmadan 


size tastamam ödenir. 


(1954) Kwwvetten maksat savaşta kendisiyle korunmaya yarayacak her tür- 
lü hazırlıktır. “Peygamber (s.a.)'in minberde “Bakın, £xwve okçuluktur.” dedi- 
ği ve bunu üç kez tekrarladığı Ukbe b. Âmir Radıyallâhu Anh'dan rivayet edil- 
miştir. (Mös/im, “İmâra”, 167) -Ki Ukbe Radıyallahu Anh vefat ettiğinde Allah 
yolunda yetmiş yay eskitmiş bulunuyordu.- İkrime'den rivayet edildiğine göre 
ise kwvvef attır. Ribât, Allah yolunda bağlanan atlardır. Bununla nöbet yerin- 
den ayrılmama (44r4bata) anlamındaki /bâzda kastedilmiş olabilir. H2s7/ - £s4/ 
gibi, (bir yere çakılı olan anlamındaki| 726/fin çoğulu olarak da görülebilir. Hasan-ı 
Basri 7/b44 kelimesinin çoğulu olarak r4b44i 7-hay! şeklinde Bâ'nın zammesiyle 
ve (ywbri -hayli şeklinde) sakin olarak okumuştur. “Özellikle de koşumlu atlar” 
ifadesi, kendisinden güç alınan savaş gerekleri arasında özellikle zikredilmiş 
olabilir. Tıpkı (Bakara 2/98'de| Cebrâil ve Mikâil'in melekler arasında özel ola- 
rak zikredilmesi gibi. İbn Sirin'e, malının üçte biriyle kale yapılmasını vasiyet 
eden birinin durumu sorulduğunda şöyle dediği rivayet edilir: “Bu mal ile at 
alınıp Allah yolunda beslenir ve üzerinde savaşa çıkılır.” Kendisine “İyi ama 
vasiyette kaleden bahsetti!” denilince şöyle cevaplamıştır: “Sen şairin şu sözünü 


duymadın mı?” 


Kaleler, asıl atlardır; şehrin surları, duvarları değil... 


123 Bu bilgi doğru değildir; şu an tüm dünyanın kıraati haline gelen Âsım'ın Hafs rivayeti de bu şekildedir. 
ed. 
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(19551 ö a pi şeddeli ve şeddesiz |2wrhibüne - turahhibüne| okunmuştur. İbn 
Abbâs Radıyallâhu Anh ve Mücâhid #whzüne (aşağılık bir hale sokacağınız) şek- 
linde okumuşlardır. &'deki zamir çaki U ifadesindeki Mâ'ya dönmektedir. 
“Allah'ın ve sizin düşmanlarınız” derken Mekkeliler “onların dışında diğerle- 
rini de” derken ise Yahudileri kasdetmektedir. Bunların münafıklar olduğu da 
söylenmiştir. Süddi'den ise Farslar olduğu nakledilmiştir. Bunların kâfir cinler 
olduğu da söylenmiş olup, bir hadiste şöyle geçer: “At sahibine de, içinde eski 
bir savaş atı bulunan eve de şeyan yaklaşamaz.” Rivayete göre atın kişnemesi 
cinleri korkutuyormuş. 


61. Onlar barışa yanaşırlarsa, sen de yanaş ve Allah'a güvenip dayan. 
O'dur gerçekten işiten, 'mutlak ilim sahibi” (Semi', Alim). 
(1956) Ceneha le-hü / ileyhi bir şeye meyletmektir. Selm, zıttı olan harb 
kelimesi gibi müennes yapılmıştır. Şair şöyle demiştir: 
Barıştan istediğin kadar alabilirsin; 
harpten ise nefes ala ala ihtiyatla yudumladıkların sana yeter |çok acıdır|!. 
çel kesreli olarak da (5/7) fethalı olarak da (se/n| okunmuştur. 
(1957) İbn Abbâs Radıyallâhu Anh'dan rivayet edildiğine göre bu âyet, 


“Allah'a iman etmeyenlerle savaşın. (Tevbe 9/201” âyetiyle neshedilmiştir. Mü- 
câhid'den rivayet edildiğine göre ise “Müşrikleri bulduğunuz yerde öldürün. 
(Tevbe 9/5)” âyetiyle neshedilmiştir. Doğru olan ise konunun, devlet başkanının 
İslâm ve Müslümanlar hakkında uygun gördüğü duruma göre vereceği karara 
bırakılmıştır. Savaş da olabilir, barış da. Sonsuza dek savaşmak ya da sonsuza 


dek iyi geçinmek şeklinde kesin bir hüküm yoktur. 
(1958) Eşheb el-“Ukayli Nân'un zammesiyle /£cnxh şeklinde okumuştur. 


11959) “Allah'a tevekkül et” Barışa yanaşırken ne gibi içten pazarlıklar 
yaptıklarından korkma! Onların tuzak ve hilelerine karşı Allah sana yeter, seni 
korur. Mücâhid, âyette Allah'ın Kurayza Yahudilerini kastettiği kanaatindedir. 


62. Seni aldatmak isterlerse, şüphesiz sana Allah yeter... Yardımıyla 
ve müminlerle seni destekleyen O'dur. 


63. Onların (yani, birbirine düşman Hazrec ve Evs kabilelerinin 
ayrıca, bunlarla muhacirlerin) kalplerini birbirine O ısındırmıştı. Yer- 
yüzündeki her şeyi sarfetseydin, yine de onların kalbini birbirine ısın- 
dıramazdın. Ama Allah onları birbirine ısındırdı. Şüphesiz O, “mutlak 
izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 
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(1960) dl eli öp ifadesinde hash, muhsib anlamındadır, yani “sana Allah 


yeter.” Cerir şöyle demiştir: 


Övgüye değer görebileceğim tüm güzel ahlâkınız 
cicili bicili elbiseler giyip, karnınızı doyurabilmekten ibaret!.. 


(1961) “Onların kalplerini birbirine O ısındırmıştı.” Peygamber (s.a.Y'in 
gönderildiği kimselerin kalplerinin birleştirilmesi aşikâr mucizelerdendir. 
Çünkü Araplar, içinde bulundukları hamiyet, asabiyet, en ufak şeye karşı kin- 
lenme, gözlerini intikam bürüme vb. özelliklerinden dolayı, neredeyse iki kişi- 
nin kalbi dahi birbirine ısınamaz durumdaydı. Sonra Peygamber (.a.)'e ittibâ 
ederek kalpleri birbirine ısındı; birlik oldular; tek bir yaydan ok atar oldular. 
Bu da Allah'ın, ülfetlerini sağlaması, ilke ve ülkülerini bir araya getirmesi ve 
aralarında muhabbet ve sevgi var edip birbirlerine kin ve nefret beslemelerini 
gidermesi; Allah için sevme ve Allah için kızmakla yükümlü kılması sayesinde 
olmuştur. Bunu ancak kalplere sahip olan biri yapabilirdi... Ki kalpleri dilediği 
gibi çevirmekte, onda murat ettiğini yapmaktadır. 


11962) Söylendiğine göre bunlar Evs ve Hazrec kabileleridir. Aralarında, 
liderlerini ve ileri gelenlerini öldüren, “kafataslarını ezip un eden şiddetli sa- 
vaşlar cereyan etmişti. Bu sebeple, nefretlerinin haddi-hesabı yoktu. Bir arada 
yaşamaları da, nefretlerini tahrik ediyor; rekabetlerini ve birbirlerine olan ha- 
setlerinin devam etmesine yol açıyordu. Her iki kabilenin alışkanlığı da, yek- 
diğerinin tercih ettiği şeye karşı çıkmak, onu beğenmeyip uzaklaşmak şeklinde 
cereyan ediyordu. İşte Allah Teâlâ onlara bütün bunları unutturmuş, sonunda 
itaatte ittifak edebilmişler ve gönülleri birbirlerine karşı arılaşmış-durulaşmış; 
birbirlerinin yardımcısı olmuşlar; destekçisi haline gelmişlerdir. Tüm bunlar 
O'nun incelikli ustalığı ve sonsuz kudreti sayesinde gerçekleşmiştir. 


64. Ey Peygamber! Sana bağlı müminlerle birlikte Allah sana yeter. 


(1963) (asi 043 ifadesindel Vav birlikte anlamında olup devamındaki keli- 
me bu yüzden mansübdur. Hasbüke ve Zeyd” dirhem" (Zeyd ile birlikte sana 
bir dirhem yeter) dersin. Bunu mecrur yapma çünkü mecrur bir z4/hir ismin 


zamire atfedilmesi imkânsızdır. Şâir şöyle demiştir: 
Dahhâk ile birlikte (iken) sana kırık bir kılıç yeter 


Anlam şöyledir: Sana da sana tâbi olan müminlere de yardımcı olarak Allah 
yeter. (sas) ref mahallinde de olabilir ki buna göre anlam şöyle olur: Allah 
da sana yeter; müminler de sana yeter. 
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11964) Bu âyet Bedir gazvesinde, savaş başlamadan önce Beydâ'da inmiştir. 
İbn Abbâs (r.a.)'dan rivayet edildiğine göre ise Hazret-i Ömer (r.a.)'ın İslâm'a 
girmesi ile alakalı olarak inmiş. Sa'id b. Cübeyr (r.a.)'ın da şöyle dediği rivayet 
edilir: Peygamber (s.a.)'e otuz üç erkek ve altı kadın iman edip İslâm'a girmişti. 
Daha sonra Ömer (r.a.) de İslâm'a girdi. Ve âyet nâzil oldu. 


65. Ey Peygamber! Sen müminleri savaşa teşvik et. Sizden sabırlı 
yirmi kişi olsa, ikiyüz kişiyi yener; sizden yüz kişi bulunsa, nankörce 
inkâr edenlerden bin tanesini yener. Bu, onların (imandan da savaştan 
da) anlamayan bir kavim olmalarındandır. 


66. Şu an itibariyle Allah sizlerde bir zaaf görerek bu oranı hafiflet- 
miş bulunuyor; artık sizden sabırlı yüz kişi olsa, ikiyüz kişiyi yenecek- 
tir; sizden bin kişi olsa, Allah'ın izniyle ikibin kişiyi mağlup edecektir. 
Allah sabredenlerle beraberdir. 

(1965) Tahrid, bir işe teşvik ederken abartılı davranmaktır. Z2r24 kökün- 
den türetilmiş olup kelime, hastalığın kişiyi iyice yorması ve o derece artma- 
sıdır ki insan ölümün kıyısına kadar gelir! Ya da birini harekete geçirip işe 
koşmak için #44 erâke illâ harad”” fi hâzel-emri ve mumrid”” f-hi dersin. Bu 
anlamda; #arrakehü, harradahü, harraşehü, harrabehü da denir ki aynı mânada- 
dır. ,25> hırs kökünden Sâd ile 447r;s (hırslandır) şeklinde de okunmuş olup 
bu kıraati Ahfeş aktarmıştır. 


(1966) Bu, Allah'tan bir söz ve müminlerin, sabrederlerse, kendilerinin on 
katı olan kâfirlere bile Allah'ın yardım ve desteğiyle galip geleceklerine dair 
bir müjdesidir. Sonra; “Bu onların anlamaz bir topluluk olmasındandır.” bu- 
yurmuştur. Yani kâfirlerin bilgisiz, hesapsız-kitapsız savaşan, bir sevap talebi 
olmaksızın hayvan gibi savaşa giren, bu sebeple de sebatları az olan, cahillikleri 
yüzünden Allah'ın yardımını bulamayan kimseler olduğu ifade edilmiştir. Bu 
kimseler yardımsız bırakılmayı hak etmektedirler. Basiretle savaşan ve Allah'tan 
bir zafer ve yardımı celp edecek işler yapan kimseler ise böyle değildir. 


(1967) İbn Cüreye'den rivayet edildiğine göre sahabilerin kaçmaması ve 
bir kişinin on kâfirin karşısına çıkması gerekiyordu. Nitekim Peygamber (s.a.) 
Hamza Radıyalâhu Anh'ı otuz süvari ile göndermiş; o da üç yüz süvarisi bu- 
lunan Ebü Cehil ile karşılaşmıştı. Söylendiğine göre bu hüküm Müslümanlara 
ağır gelmiş ve sızlanmaya başlamışlardı. -Bu da uzun bir müddet böyle devam 
ettikten sonra olmuştu.- Sonra bir kişinin iki kişiye mukavemet etme zorun- 
luluğu getirilerek bire on esası kaldırılmıştır. Yine denilmiştir ki; Müslümanlar 
azınlık olduklarından baştan hüküm böyleydi; ancak daha sonra sayıları çoğa- 


lınca hükmü hafifleten âyet indi. 
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11968) Daf” kelimesi fethalı ve zammeli (44) okunmuştur; meks - müks 
okunuşu gibi ki aynı durum /2kr kelimesinde de vardır. Da $fin çoğulu olarak 
du uf şeklinde de okunmuştur. Mie kelimesine isnat edilen fiil iki yerde de 
Yalı ve Tâlı (yekün - tekün) şeklinde okunmuştur. Bu zaaf, bedendeki zafiyettir; 
basiret ve dini istikametteki zafiyet olduğu da söylenmiştir. Çünkü bu hususta 
sahabiler birbirinden farklıydılar. 


(1969) Şayet “Aynı şeyi -yani “bir topluluğun kendisinden fazla olanlara 
karşı koyması'nı- hafifletme hükmünden önce ve sonra neden iki kez tekrarla- 
dı?” dersen şöyle derim: Durumun azlığa-çokluğa bağlı olarak değişmediğini, 
aynı olduğunu belirtmek için. Çünkü yirmi kişinin iki yüz kişiye mukavemet 
etmesiyle yüz kişinin bin kişiye mukavemet etmesinde durum bazen değişebi- 
lir. Aynı şekilde yüz kişinin iki yüz kişiyle, bin kişinin de iki bin kişiyle karşı- 
laşmasında da durum farklı olabilir? 

67. Hiçbir peygamberin, ayağını yere sağlam basıncaya (yani, siyasi 
ve askeri konumunu iyice güçlendirinceye) kadar esir alma hakkı yok- 
tur. Siz geçici dünya malını (yani, esirlerden alacağınız 3-5 kuruş fidye- 
yi) istiyorsunuz; Allah ise Âhireti istiyor! Allah “mutlak izzet ve hikmet 
sahibi'dir (Aziz, Hakim). 

68. Allah'ın daha evvel geçmiş bir hükmü olmasaydı, bu aldıkları- 


nızdan dolayı size elbette büyük bir azap dokunurdu! 


(1970) (3 ifadesil 5 7-nebiyy şeklinde marife olarak da okunmuştur. Yine 
kesil esârâ şeklinde, (551 yusahhıne şeklinde şeddeli olarak okunmuştur. 5447 
(ocsYyıl kelimesinin anlamı; çok fazla öldürme, bunu abartılı bir şekilde yapma- 
dır. Bu fiil; yaraları kişiyi hareket edemeyecek derecede sabitlediğinde kullanılan 
eshanethu-cirâhât” sözünden alınmıştır. Eshanehu'-marad" da hastalığın kişiyi 
ağırlaştırmasıdır. Yoğunluk ve sertlik anlamındaki sehânerten türemiştir. Yani 
inkârcıların ölümünü yaygınlaştırarak inkârcılığı zelil edip zayıflatana, istila edip 
ezerek İslâm'ı yüceltene dek fesir almak yoktur!; esir alma ancak bundan sonra olur. 
0S U “Peygamber için doğru değildir, uygun olmaz” anlamındadır. Bu hüküm 
Bedir savaşında inmiştir. Müslümanların sayısı artınca “Esirleri ister karşılıksız, 
ister fidye karşılığında salabilirsiniz.” (Muhammed 47/4| âyeti nâzil olmuştur. 


124 65. âyette; 20 kişinin 200 kişiyi, 100 kişinin 1000 kişiyi yeneceği, yani adeta V'in 10'a yeteceği tekraren 
belirtilmiş; oranın 1'e 10'dan Ve 2'ye indirildiği 66. âyette ise 100 kişinin 200; 1000 kişinin de 2000 
kişiyi, yani adeta Vin 2'yi yenmesi gerektiği yine tekraren söylenmiştir. Peki, her iki durum için de 
neden farklı rakamlar kullanılmıştır? Burada 1'in 10'u ya da -hafifletildiğinde- V'in 2'yi yenmesi gerek- 
tiğinden söz edilmekle birlikte; bu, belli sayılar söz konusu olduğunda gerçekleşebilecek bir şeydir. Buna 
göre bir topluluğun kendisinden sayıca fazla kalabalıkları yenebilmesi için en az 20 -ya da duruma göre 
100- kişilik bir müfreze olması gerekmektedir. Yüreği aynı ülkü etrafında atan imanlı bir topluluktaki 
herkes kendine ait olanın üzerinde, ekstra bir güç daha kazanır. / ed. 
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(1971) Rivayete göre Peygamber (s.a.)'e içlerinde amcası Abbâs ile Ebü 
Tâlib'in oğlu Akil'in de bulunduğu yetmiş esir getirildi. Esirler konusunda Ebü 
Bekir Radıyallâhu Anh'a danıştı. O; “Onlar senin kavmin ve ehlin. Bırak on- 
ları, öldürme! Belki de Allah onlara dönüş nasip eder. Ancak onlardan fidye 
al ve ashâbını güçlendir!” dedi. Ömer Radıyallahu Anh ise şöyle dedi: “On- 
lar seni yalanladılar ve yurdundan çıkardılar. Onları getir ve boyunlarını vur! 
Zira bunlar küfrün önderleridir. Allah seni fidye almaktan müstağni kılmıştır. 
Ali'ye izin ver Akil'i, Hamza'ya izin ver Abbâs'ı alsınlar! Bana da müsaade et; 
falancayı -nesep olarak kendine yakın olan birini kastediyor- alayım! Sonra 
da onların başını vuralım!” Bunun üzerine Peygamber (s.a.) şöyle buyurdu: 
“Şüphesiz, Allah birtakım insanların kalplerini öyle yumuşatır ki tereyağından 
daha yumuşak hale gelir. Kiminin kalbini de öyle sertleştirir ki taştan daha katı 
olur. Senin durumun ey Ebü Bekr, “Kim bana uyarsa bendendir. Bana isyan 
edene gelince... Sen çokça bağışlayan ve merhamet edensin.” (İbrâhim 14/ 36) 
diyen İbrâhim Peygamber'in durumu gibidir. Ey Ömer! Senin durumun ise 
“Ya Rabbi! Yeryüzünde dolaşacak tek bir kâfir dahi bırakma!” (Nüh 71/26) diyen 
Nüh Peygamber'in durumu gibidir.” Sonra ashâbına şöyle dedi: “Sizler bugün 
muhtaç durumdasınız; dolayısıyla, fidye almadan -veya boyunlarını vurma- 
dan- hiçbirini serbest bırakmayın!” -Bir başka rivayete göre ise- “Bunları ister 
öldürün, ister fidye alın; bunlar sayısınca sizden şehitler çıkacaktır!” buyurmuş; 
Ashâb da; “Biz fidye alalım!” demişler. Ve Uhud'da şehit düşmüşler (Mösfim, 
“Cihâd”, 581. Esirlerin fidyesi yirmi; Abbâs'ınki ise kırk okka idi. Muhammed 
b. Sirin'den rivayet edildiğine göre fidyeler yüz okkaydı. Bir okka kırk dirhem 
ya da altı dinardır. 


(1972) Rivayete göre âyet, Ashâb fidyeleri aldıklarında nâzil olmuştur. 
Ömer Radıyallahu Anh, Peygamber (s.a.)'in yanına girdi. Bir de baktı ki Ebü 
Bekir Radıyalâhu Anh ile birlikte ağlaşıyorlar. “Ne oldu ya Resülallah! Ağ- 
layabilirsem ağlayayım, yoksa ağlamış gibi yapayım!” dedi. Peygamber (s.a.); 
“Ashâbın fidye almasına ağlıyorum. Azaba neredeyse şu ağaç kadar yaklaştıkları 
bana arz edildi.” diyerek yakındaki bir ağacı gösterdi. Şöyle dediği de rivayet 
edilmiştir: “Şayet gökten azap inecek olsaydı Ömer ile Sa'd b. Mu'âzdan başka 
kimse kurtulamazdı!” Çünkü Sa'd; “Onların tamamını öldürüp, kâfirleri sin- 


dirmek bana daha uygun geliyor.” demişti. 
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119731) GN u25£ gelip geçici şeylerdir. Az kalacak olan bir durum oldu- 
ğu için bu isim verilmiştir. Bu ifade ile fidye kastedilmiştir. “Allah ise âhireti 
istiyor” ifadesi, İslâm'ı yüceltecek ve cennete gitmeye sebep olacak şey, öldü- 
rerek iyice sindirmektir, anlamındadır. (o ,i, > kelimesi| yzr#dine şeklinde Yâ ile 
de okunmuştur. Bazıları da v4//4hu yuridü?-âhirar şeklinde âhiretin kesresiyle 
okumuştur. Bu; muzâfın hazfedilip muzâfın ileyhin olduğu gibi bırakılmasıyla 
olmuştur. Aynı durum şu şiirde de gerçekleşmiştir: 


Sen herkesi adam mı sanırsın ey kadın?! 


Gece tutuşan (her!) ateşi “ateş” mi sanırsın)? 


Mâna şöyledir: “Allah ise âhiret razını -yani sevabını- ister.” -Burada /e£4bu/'” 
sanatı üzere hereket edilmiştir.- “Allah “Aziz'dir;” velilerini düşmanlarına galip 
getirir; onlara öldürme ve esir alma imkânı verir, fidyenin yolunu açar; ancak o 
“Hakim'dir;” bu sebeple, fidyeyi Müslümanların sayısı artıncaya kadar ve izzeti 


iyice elde edinceye kadar erteler. Ama onlar acele ediyorlar. 


11974) “Allah'ın önceden geçmiş bir hükmü olmasaydı” yani kendisinin 
Levh-i Mahfüzda kayıtlı daha evvel verilmiş bir hükmü olmasaydı... Ki bu; 
hiç kimsenin hataen yaptıklarından dolayı cezalandırılmamasıdır. Bu bir içti- 
hat hatasıydı; bunların fidye karşılığı sağ bırakılması belki dönüş yapıp İslâm'a 
girmelerine sebep olabilirdi; aldıkları fidye ile Allah yolunda daha güçlü cihat 
edebilirlerdi. Ancak onlar, düşmanların öldürülmesinin İslâm'ı güçlendireceği- 
ni anlayamadılar. Bunun, gerideki kâfirleri daha çok ürküteceğini ve güçlerini 
kıracağını hesaba katamadılar. Şu da söylenmiştir: “Allah'ın yazgısı”; (i) almış 
oldukları fidyeleri onlara helâl kılacak olmasıdır; (ii) “Bedir gazilerinin bağış- 
lanmış kimseler olmalarıdır, da denmiştir. (iii) Yine, Allah'ın hiçbir topluluğu, 
önceden onlara bir şeyi yasaklayıp bunu kendilerine iyice açıklamadan azap 
etmeyecek olmasıdır, da denmiştir ki, bundan önce Jesirlerden fidye alınmayaca- 


ğına dair) yasak yoktu. 


69. O halde, elde ettiğiniz ganimetten helâl ü hoş olarak yiyin ve 
Allah'tan sakının (da “Bizi affetmez” gibi bir düşünceye kapılmayın). 
Çünkü Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


125 İlk kelime aslında yü js olup, külle hazfedilmiş; muzâf ileyh yani ,4 ise nasbedilmeden olduğu gibi 
bırakılmıştır. / çev. 
126 Arada'l-âhirati şıkkına göre Âhiret sevabının -ebedi olduğu halde- 2raz (geçici) olarak nitelendirilmesi, 


dünya metaının söz konusu vasfı sebebiyledir. / ed. 


GUL 

Si Eli a EY elli, a egale OĞAN ,öz2) have 
OLİYU G9LeYİ 5ze) iye özel aye le az ZEY ela 
EY aş YI a gan İs ee özlem za 
rl Si caller bedi GLA el a N üm, İs 

GU giy BA yiz İZ 8 yel İSİ 

eri si eli (az İİ ll aş e le EY yy a dl olim 
S3 ğa (SEİ Sİyer çi lara İğ YS çağ O aş ls le 
O gla ela la Ol 

ll GÜ) ge e e Yl ğe dl ge lis Yİ (vavel 
bl EY oley â Üas Nia OS3 laa iel öl Vİ gag 
e 4 öğ geld Ola ea ğa eşek e 0S La gaelöğel Öl 
sara gal Ozaİğ GMY Sİ eşle Oİ mele çü il fe öle 
Aİ Öl is ais İl ll ei ae Gİ 4S hz eş akl ig 
geli izel AS daş Yİ li inş Yİ iğ eş zika yi 
e di 


* vi > 4 Gi PN ” ii w*ö > e 
Kp) Dyâp al öfa İyi e YY ğa kal Sör 


| diz 


1178 


20 


25 


30 


ENFÂL SÜRESİ - Keydf Tefiri 


(1975) “O halde, elde ettiğiniz ganimetten yiyin.” Rivayet edilir ki sa- 
habiler, ganimetten uzak durmuş; ona el sürmemişlerdi. Âyet bundan dolayı 
inmiştir. Âyetin, fidyenin mubah kılınmasıyla ilgili olduğu da söylenmiştir. 
Sonuç olarak, fidye de ganimet mallarındandır. “Allah'tan sakının!” Size izin 
verilmeyen bir konuya bir daha ileri atılmayın! Şayet “Fâ'nın (Yani “O halde 
ifadesinin) anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Sebebini göstermedir. Sebep ise 
hazfedilmiştir. Anlam; size ganimetleri helâl kıldım, o halde kazandığınız ga- 
nimetleri yiyin, şeklindedir. İSE kelimesi, ganimet olarak elde edilen şeylerin 
hali olduğu için mansüb olmuştur. £££” halâ/” (helâl bir yiyişle) şeklinde, 
mastarın sıfatı da olabilir. “Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir.” Yani size izin 
verilmeden önce fidyeyi helâl saymakla yaptığınız aşırılıktan sonra Allahtan 
sakınırsanız, Allah sizi bağışlar; size rahmet eder ve tövbelerinizi kabul eder. 


70. Ey Peygamber! Elinizdeki esirlere de ki: Allah sizin kalbinizde 
bir hayır görürse, size, sizden alınandan daha hayırlısını verir ve sizi 
bağışlar. Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(1976) “Elinizdeki” ifadesi sahip olduğunuz demektir; sanki elleriniz, esir- 
leri Javucunda| tutuyormuş gibi... (Es/rin çoğulu olan 45474, âyettel esr4 şeklinde 
de okunmuştur. “Allah sizin kalbinizde bir hayır” yani samimi iman ve temiz 
niyet “görürse, sizden” fidye olarak “alınandan daha hayırlısını size verir.” Ya 
dünyada kat kat arttırarak ya da âhirette karşılığını vererek bunu yapar. (655 
15: ifadesi| A'meş'in kıraatinde yösibküm hayr” (daha hayırlı şekilde mükâfat- 
landırır) şeklindedir. 


11977) Abbâs Radıyallahu Anh'ın şöyle dediği rivayet edilir: “Ben Müslü- 
manım.” dedim, fakat (Bedir gazileri) bunu hoş karşılamadılar. Bunun üzerine 
Peygamber (s.a.) bana; “Söylediğin doğruysa, Allah seni mükâfatlandıracaktır. 
Ancak biz açıktan yaptığın işlere bakar (bunu esas alırlız!?” dedi. -Abbâs (Müşrik) 
Bedir ordusunun iâşesini üstlenenlerden biriydi. Ve bu sebeple o, altınlarla 
birlikte yola çıkmıştı!- Rivayete göre Peygamber (s.a.) Abbâs'a; 

“-Yeğenlerin Akil b. Ebi Tâlib ile Nevfel b. Hâris'in fidyelerini (del öde!” 
deyince, 

“Muhammed! Kalan hayatım boyunca Kureyş'e el açşmamı mı bekli- 
yorsun!?” demişti. Peygamber (s.a.) dedi ki: 


“Peki, Mekke'den çıkarken Ümmü Fadl'a verdiğin altınlar nerede?! 
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Ona; 'Bana ne olacağını bilmiyorum; başıma bir şey gelirse bunlar senin; 
Abdullah, Ubeydullah ve Fadl'ındır. demedin mi?!” Abbâs; 

“Kim haber verdi bunu sana!?” deyince, Peygamber (6.a.); 

“Rabbim” dedi. Bunun üzerine Abbâs; 


“Artık senin doğru söylediğine; Allah'tan başka ilâh olmadığına ve se- 
nin O'nun kulu ve elçisi olduğuna şahitlik ediyorum! Bu söylediklerine 
Allah'tan başkası muttali değildi; altınları ona gecenin karanlığında vermiş- 
tm. Senin durumun hakkında şüpheliydim, fakat sen şimdi bunu bana 
haber verince hiçbir şüphem kalmadı.” Abbâs şunu da ekledi: “Şimdi Allah 
bana o maldan daha hayırlısını nasip etti. Şu an, en düşüğü, yirmi bin |dir- 
hem?) değerindeki bir malla ticari sefere çıkabilen yirmi tane kölem var! 
Kaldı ki; Allah bana 'zemzem'i vermiş; onu bütün Mekkelilerin servetine 
değişmem!.. Rabbimin beni bağışlamasını bekliyorum.” dedi. Yine -rivaye- 
te göre- Peygamber (s.a.)'e Bahreyn'den seksen bin değerinde bir mal geldi. 
Öğle namazı için abdest aldı; ancak malı dağıtmadan namaza durmadı. Ve 
Abbâs Radıyallâhu Anh'a, taşıyabileceği kadar mal almasını emretti. Abbâs 
şöyle diyordu: “Bunlar, benden alınanlardan daha hayırlı... Artık bağışla- 


nacağımı umuyorum.” 


11978) Hasan ve Şeybe malum sıygayla #mimmâ ehaze minküm (sizden al- 
dığından) şeklinde okumuşlardır. 


71. Sana hainlik etmek isterlerse, daha önce Allah'a da hainlik et- 
mişlerdi. Ama (bak) Allah onları senin eline düşürdü... Allah; “mutlak 
ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 

(1979) “Sana hainlik etmek isterlerse” yani Müslüman kalmak üzere sana 
ettikleri biatı bozup dinden dönmek isterlerse veya atalarının dinini tercih 
ederlerse “daha önce Allah'ı inkâr ederek O'na da hainlik etmişlerdi.” Aklı 
başında olan herkesten alınan yeminle pekiştirilmiş sözü bozmuşlardı. “Ama 
(bak)” Bedir günü gördüğünüz gibi “Allah onları senin eline düşürdü.” Tekrar 
hainliğe dönerlerse onları tekrar elinize düşürecektir! Hainlik derken kastedi- 
lenin; vereceklerini vaat ettikleri fidyeyi vermemeleri olduğu da söylenmiştir. 

72. Şüphesiz, iman edip hicret eden, mallarıyla ve canlarıyla Allah 
yolunda cihâd edenler ve onları barındırıp yardım edenler, işte bunlar 
birbirinin velisidir. İman edip de hicret etmeyenlerle ise -hicret edi(p 
Medine vatandaşı olu) ncaya kadar- bir velâyet ilişkiniz yoktur. Yine de 
din hususunda sizden yardım isterlerse, -sizinle aralarında antlaşma 
bulunan bir kavmin aleyhinde olmamak şartıyla- onlara yardım etmek 
zorundasınız. Yaptıklarınızı Allah görmektedir! 
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(1980) Hicret edenler, yani Allah ve Resülüne olan sevgilerinden dola- 
yı vatanlarını ve kavimlerini terk edenler Muhacirlerdir. Onları yurtlarında 
ağırlayan ve düşmanlarına karşı onlara yardım edenler de Ensârdır. “Bunlar 
birbirinin velisidir” yani miras konusunda birbirlerinin velisidir. Muhacir ve 
Ensâr akrabalık ve yakınlık bağı bulunmaksızın hicret ve yardım etme durum- 
larından dolayı birbirlerine mirasçı oluyorlardı. Ve bu, “Akrabalar (miras vb. 
konularda) birbirlerine daha yakındırlar.” (Ahzâb 33/6) âyetiyle neshedilinceye 
kadar devam etti. pey 3 öp ifadesi fetha ile de kesre ile de okunmuştur (»e/4- 
yetihim - vilâyetihiml; mirasta birbirlerine veli olmaları (söz konusu olmaz) anla- 
mındadır. Kesreli okuyuşun açıklaması şöyledir: Bu kimselerin birbirine veli 
olmaları, bir iş ve zanaata benzetilmiş (//2/e vezni meslek ifade eder); biri diğerinin 
işini üstlenmekle, bir işe girişmiş ve bir amel gerçekleştirmiş gibi kabul edilmiş 
olmaktadır. Dolayısıyla, “onlara yardım etmek zorundasınız,” Müşriklere karşı 
onlara yardım etmeniz gerekir. Ancak “sizinle aralarında antlaşma bulunan” 
Müşriklerden “bir kavmin aleyhinde olmamak şartıyla.” Bu durumda onlara 
yardım etmeniz câiz olmaz. Zira antlaşmalı bir kavme karşı “savaşı başlatan 


konumunda olunamaz; antlaşma buna mânidir. 


73.-Nitekim nankörce inkâr edenler de birbirlerinin velisidir.- Siz bunu 
yapmazsanız, yeryüzünde bir fitne; büyük bir bozulma meydana gelir. 


(1981) “Nitekim nankörce inkâr edenler de birbirlerinin velisidir.” -Müs- 
lümanlar hakkında “işte bunlar birbirinin velisidir.” (Enfâl 8/72'de| buyrulduğu 
gibi- bu âyetin zahiri de, kâfirler arasında bir velâyet olduğunu göstermekte 
ise de âyetin yapmak istediği; kâfirlerle velâyet ve mirasçılık ilişkilerini Müs- 
lümanlara yasaklamak, akraba da olsalar onlardan uzak durmaları ve onlarla 
mücadele etmeleri gerektiğini bildirmek, kâfirleri birbirleriyle mirasçı olmaya 


terk etmek gerektiğini göstermektir. 


11982) Sonra şöyle buyurmuştur: “Siz bunu yapmazsanız” yani Müslüman- 
larla birlikte olma ve İslâm bağını akrabalık bağından üstün tutarak kâfirlere 
değil) sadece birbirine veli ve mirasçı olma gibi size emrettiğim şeyleri yapmaz; 
kâfirlerle aranızdaki ilişkileri koparmaz, akrabalığınızı yok saymazsanız, yeryü- 
zünde büyük bir fitne ve bozulma meydana gelir. Çünkü Müslümanlar şirke 
karşı tek bir yumruğa dönüşemedikleri sürece, şirk ortalığı kaplayacak ve fesat 
artacaktır. (5.5 3L3 ifadesi) fesâdün kesir (çok bozulma) şeklinde de okunmuştur. 
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74. İman edip hicret edenler, Allah yolunda cihâd edenler ve onları 
barındırıp yardım edenler, bunlardır işte gerçek müminler. Bunlar için 


değerli bir nasip ve bağışlanma söz konusudur. 


75. Daha sonra iman ve hicret ederek sizinle birlikte cihâd edenler, 
işte bunlar da sizdendir. Bununla birlikte, Allah'ın kitabına göre, hı- 
sım-akraba (gerek birbirine mirasçı olmak gerekse birbirine sahip çık- 
mak bakımından) birbirine daha yakındır. Allah, elbette her şeyi bilir. 


(1983) “Bunlardır işte gerçek müminler.” Çünkü vatanlarından hicret 
etmek, ailelerini terk etmek, din uğruna mallarından uzaklaşmak süretiyle 
imanın gereklerini yerine getirerek imanlarını bizzat doğrulamış; imanlarının 
gerçek olduğunu göstermişlerdir. Bu bir tekrar değildir çünkü mezkür zevatı 
övmek ve onlara güzel vaatlerde bulunarak yaptıklarına şahitlik etmek için gel- 


miştir. İlki ise (sadece Müslümanlarla| birlikte olmalarını emretmek içindi. 


(1984) “Daha sonra iman edenler...” Burada, ilk hicret edenlere sonradan 
katılanları kastediyor. “Onlardan sonra gelenler de “Ya Rabbi! Bizi ve bizden 
önce iman eden kardeşlerimizi bağışla...” derler.” (Haşr 59/10) âyeti gibi. Sonra- 
kilere lütufta bulunmak ve teşvik etmek için, onları öncekilere katıp onlardan 


kabul etmektedir. 


(1985) “Bununla birlikte, Allah'ın kitabına” yani hükmüne ve taksimine 
“göre...” -Bunun Levh-i Mahfüz olduğu ya da Kur'ân'daki miras âyetleri ol- 
duğu da söylenmiştir. Ebü Hanife ve öğrencileri bu âyeti delil getirerek ze- 
vi İ-erhâmın'”? mirasçı olabileceğini söylemişlerdir.- “Hısım-akraba” yani ak- 
rabalık ilişkisine sahip olanlar, “birbirlerine” mirasçı olmak bakımından “daha 
yakındırlar.” Bu âyet, hicret ve yardım sebebiyle mirasçı olabilme hükmünü 


neshetmiş olmaktadır. 


127 Zevi -erhâm; ölenin ashâb-ı fen&'iz ve “asabe dışındaki kan hısımları. Örneği: Anne tarafından dedeler, 
kızın çocukları, yeğenler, dayı, teyze, hala, anne bir amca. (D/4) Gerek bu âyetteki gerekse Ahzâb 
33/6'daki ww7-erhâm tabirinin, Fıkıh'taki gibi “2544b-7 /er4'iz ve asabe dışındaki hısımlar”ı ifade ettiği 
şüphelidir. Kur'ân'daki kullanımı itibariyle terkip; iman, hicret vb. özelliklerle birbirine yakınlaşanların 
zıttını, yani kişinin normal akribâ-i taallukatını ifade etmekte; 3 akraba kategorisini de kapsamaktadır 
LAshâb-ı ferâ'izi oluşturan koca, karı, baba, anne, dede, kız, oğlun kızı, ana baba bir kız kardeş, baba bir 
kız kardeş, ana bir kardeşler, nine ve -miras bırakan kişiye doğrudan veya erkek vasıtasıyla bağlı bulunan 
mirasçılar- yani “4s4be ile bu 2 kategori dışında kalan diğer akrabalar). V/7-erhâm derken, iman ve hic- 
ret esasına dayalı miras taksim sistemi yerine, akrabalık esasına dayalı taksim getirilmektedir; akrabalar 
tasnif edilmemektedir. Bu taksim daha sonra Nisa 4/11-12 vb. âyetlerde gerçekleşmiş; ve Fıkıh'taki 
mezkür tanım ve taksimler galiba bu nihai duruma göre şekillenmiştir. / ed. 
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(1986) Peygamber (s.a.)'in şöyle dediği rivayet edilir: “Her kim Enfâl ve 
Berâ'e sürelerini okursa, ben o kimse için kıyamet günü şefaatçi olurum, onun 
nifaktan beri olduğuna şahitlik ederim. Ayrıca bu kimseye her münafık kadın 
ve erkek sayısınca on iyilik verilir. Yine Arş ve onu taşıyan melekler dünyada 


yaşadığı sürece kendisine istiğfar ederler.” 
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cizye 376, 394, 444, 992, 1024 
Cu'fi 1136 
cumartesi yasağı 544 
Cundub b. Damre 244, 246 
Cübeyr b. Mut'im 1138 
çıplak tavaf 830, 832, 834 


D 

dâbbetu'l-arz 790 

Dahhâk 68, 76, 228, 490, 1168 
Dahhâk b. Süfyân el-Kilâbi 228 
Dalâlet 868 

Damre b. Cundub 244 
Dârunnedve 1120 

Deccâl 790 

devlet malı 44 

Dicle 40 

Dini yükümlülükler 368 
doğum kontrolü 24, 26 


E 

Ebü Ali el-Cübbât 970 

Ebü Bekr el-Esamm 812 

Ebü Ca'fer 308, 426 

Ebü Cehil 226, 620, 632, 740, 1080, 
1090, 1106, 1122, 1170 

Ebü Eyyâb 76 

Ebü Hanife 38, 44, 94, 104, 106, 112, 
120, 142, 1054, 1074, 1080, 
1134 

Ebü Hâşim el-Cübbât 970 

Ebü Hâzim 166 

Ebü İshâk en-Nazzâm 970 


Ebü Kılâbe 80, 952 

Ebu'l-Âliye 1138 

Ebu'l-Bahteri 1122 

Ebu'l-Yeser 544 

Ebü Mes'üd el-Ensâri 126 

Ebü Muayt 32 

Ebü “Osman en-Nehdi 136 

Ebü Süfyân 158, 208, 620, 1080, 
1134, 1150 

Ebü Tâlib 16, 524, 622 

Ebü Vecze es-Sa'di 1000 

Ebü Zeyd 308 

Ebü -Hüzeyl el-Allâf 970 

Ehl-i Adi 518 

Ehi-i 'adl vet-tevhid 338 

Ehl-i İncil 454 

Ehl-i Kitap 78, 104, 156, 274, 296, 
298,318, 320, 328, 330, 332, 
336, 338, 342, 376, 398, 402, 
418, 444, 450, 478, 480, 496, 
502, 518, 522, 616, 626, 648, 
672,714, 720, 732, 808, 1110 

el-Hâris b. Bedr 432 

el-Yezidi 830, 960 

Ensâr 122, 472, 1072, 1082, 1084, 
1116, 1120, 1182 

Eriha 392 

Esedoğulları 222, 470 

Eş'as b. Kays 470 

Eşheb 610, 1166 

eş-Şefâ'atu'l-hasene 208 

eş-Şefâ'atu's-seyyie 208 

Eşyem ed-Dabâbi 228 

Evs b. Sâmit el-Ensâri 46 

Evzâ'i 32, 96 

Eyle halkı 518 

Ezheri 610 

Ezriât 152, 1118 


F 

fâsıklar 78, 450, 454, 898, 980, 1026 

fâtır 610 

Fedek 234, 442 

Ferezdak 98, 498 

Feyrüz ed-Deylemi 470 

feyz 526 

Fezâre 470 

Filistin 406, 888 

Firavun 152, 324, 392, 402, 404, 406, 
412, 442, 514, 612, 668, 924, 
926, 928, 930, 932, 934, 936, 
938, 940, 944, 946, 954, 956, 
958, 960, 962, 964, 966, 980, 
1156, 1158 

fitne 508, 510, 618, 1114, 1118, 1120, 
1182 

Fudayl b. Iyaz 162 


G 

Galenos 836 

Gassân 472 

Gatafan 16, 470 

Gayb 122 

Güneş'in batıdan doğması 790 
Gilib b. Fadâle el-Leysi 234 


H 

Habeşistan 430, 524 

Hâbil 418, 420, 422 

Hadramevt 880 

hak 18, 26, 60, 84, 116, 118, 120, 
134, 136, 142, 144, 156, 166, 
220, 228, 242, 244, 256, 266, 
290, 294, 296, 300, 314, 362, 
370, 412, 452, 482, 492, 500, 
512,518, 544, 558, 560, 574, 
596, 606, 638, 640, 654, 658, 


GL 


660, 718, 732, 734, 738, 740, 
746, 750, 754, 764, 778, 806, 
868, 876, 878, 904, 906, 910, 
924, 948, 950, 982, 986, 1006, 
1008, 1028, 1044, 1080, 1084, 
1096, 1106, 1120, 1124, 1126, 
1128, 1136, 1138, 1144, 1148, 
1156, 1170 

Halid b. Velid 1042 

Halk 596 

Hâmân 958, 960 

Hamdâni 170 

Haram ay 358, 556 

harbi 1134 

Harem-i Şerif 546, 550 

Harem sınırı 244 

Hasan-ı Basri 20, 46, 48, 58, 68, 70, 
76,80, 94, 112, 128, 162, 170, 
184, 212, 226, 270, 272, 274, 
312,320, 344, 384, 530, 532, 
534, 552, 568, 646, 702, 710, 
714, 724, 758, 772, 800, 806, 
824, 832, 856, 860, 888, 936, 
942, 948, 956, 960, 978, 980, 
984, 1000, 1016, 1018, 1020, 
1022, 1078, 1100, 1104, 1110, 
1114, 1140, 1146, 1152 

Hassân b. Sâbit 878 

Haşim oğulları 1122, 1138 

Hâşim ve Muttalib oğulları 1136 

haşyetullâh 192 

Hâtıb b. Ebi Belta'a 176 

Hatice 92 

Hatim b. Zeyd 470 

Hâtim-i Tai 346 

Havariler 580, 586 

Havva 8, 986, 1056 

Hayber Yahudileri 440 
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Hazret-i Adem 400 

Hazret-i Ali 92, 96, 128, 140, 164, 
310, 330, 346, 374, 376, 384, 
390, 410, 432, 476, 478, 570, 
574, 962, 984, 1090, 1104, 
1150 

Hazret-i Ali'nin oğlu Muhammed b. 
Hanefiyye 330 

Hazret-i Hâlid 470 

Hazret-i Hamza 470 

Hazret-i Meryem 324 

Hazret-i Muâz 288 

Hazret-i Muhammed 38, 144, 188, 
296, 300, 332, 394, 404, 796, 
1158 

Hazret-i Osman 248, 1118 

Hazret-i Ömer 32, 44, 82,92, 94, 102, 
168, 170, 178, 250, 258, 260, 
288, 380, 384, 464, 472, 548, 
554, 650, 1088, 1170 

Hazret-i Ya'küb 554 

Hazret-i Yüşa' 414 

helâl ve haram 378, 762 

hızlân 494, 742 

Hicr 174, 202, 604, 750, 884, 888, 
894, 900 

hicret 114, 216, 218, 226, 240, 242, 
246, 248, 524, 814, 1058, 1080, 
1122, 1126, 1128, 1180, 1182, 
1184 

Hristiyan 78, 104, 154, 212, 328, 346, 
376, 398, 464, 472, 480, 568, 
834, 836 

Hudeybiye 364, 386, 542, 544, 1128 

Hüd kavmi 878, 906 

Hüd Peygamber 874, 1062 

Hulefâ-i Raşidin 164 

hulu 80 


Humeyd b. Kays 362, 858 
Huneyn 1090, 1102 
Hutay'a 304, 356, 914, 940 
Huyeyy b. Ahtab 156 


Lİ 

Irak ekolü 104 

İsâb. Ömer 436 

İblis 76, 592, 714, 808, 810, 812, 814, 
818, 822, 824, 826, 830, 1022, 
1070, 1122, 1152 

İbn Cinni 1050, 1096 

İbn Cüreyc 36, 860, 962, 1170 

İbn Ebi Leylâ 552 

İbn Kesir 508, 724 

İbn Mes'üd 12, 40, 72, 124, 134, 136, 
160, 162, 178, 228, 250, 262, 
272, 294, 308, 334, 362, 366, 
384, 394, 436, 450, 476, 478, 
484, 494, 508, 530, 548, 564, 
584, 660, 702, 742, 762, 784, 
786, 820, 828, 844, 846, 926, 
944, 1008, 1030, 1032, 1052, 
1074, 1078, 1090, 1134, 1146, 
1160, 1162 

İbn Ömer 36, 92, 114, 312, 376, 384, 
534,714,822, 1102 

İbn Sirin 62 

İbn Sirin 80, 724, 772, 792, 1164 

İbn Süriyâ 442 

İbni'-Memün 610 

İbn Zübeyr 92 

ictihad 258, 368 

ihlas 368, 582, 584, 1078 

İhtilaf 128 

ilâh 164, 512, 984, 1044 

İlk Müslümanlar 36 

'ilmu'kedyân 834 


İmam Mushaf 468 

İman 78, 162, 174, 186, 232, 272, 
274, 276, 296, 298, 312, 386, 
442, 472, 522, 526, 528, 580, 
684, 708, 740, 790, 792, 846, 
1004, 1030, 1048, 1054, 1078, 
1180, 1184 

İmanın sünnetleri 1078 

inzâl 302, 656, 774, 798, 800, 966, 
982, 1004, 1006, 1064, 1066, 
1068, 1074, 1140 

İsa 40, 198, 326, 396, 978, 1006, 1044 

İsfendiyar 1124 

İstağfir ve'stağfiri 470 

istiğfar 174, 258, 262, 796, 1128, 1186 


K 

Kâ'b b. Esid 460 

Kâ'b b. Eşref 156, 168, 320, 498, 694 

Kâbe 78, 162, 164, 244, 360, 366, 
544, 546, 550, 556, 620, 632, 
830, 832, 834, 1082, 1106, 
1128, 1130, 1138 

Kâbil 418, 420, 422, 424 

Kâbil ve Hâbil 418 

Kâ'bu'l-ahbâr 784 

Kadı Şurayh 32 

Kâdisiyye 472, 1102 

kâfir 78, 172, 216, 218, 224, 230, 232, 
310,312, 316, 340, 430, 450, 
536, 750, 790, 840, 890, 908, 
910, 1002, 1140, 1146, 1148, 
1158, 1166, 1174 

kalb 14 

Kâleb b. Yufennâ 392 

Kâleb ve Yüşa' 998 

kalp 78, 394, 410, 524, 620, 868, 
1042, 1078, 1112 


GELİ 


Kârra 886 

Katâde 68, 80, 258, 262, 462, 496, 
544, 592, 758, 822, 864, 936, 
1048, 1080, 1116 

Katâde b. Nu'man 258 

Kavl-i ma'rüf 48 

Kavl-i sedid 50 

Kaynukâ' oğulları 1140 

Kelâle 66, 68 

Kelbi 330, 404, 748, 786, 1044, 1140 

kelimetullâh 342 

kısas 114, 122, 426, 450, 452, 472, 
782, 978 

kıyamet 52,214, 232, 288, 340, 388, 
526, 592, 598, 606, 608, 628, 
636, 640, 642, 656, 664, 790, 
840, 848, 866, 1010, 1050, 
1052, 1054, 1070, 1186 

Kıyamet alametleri 976 

kıyas 16, 368, 372, 816, 970 

Kinde 470 

Kisâi 170 

Kitap ve Sünnet 72, 166, 268 

Kraliçe Belkis 1126 

Küfe mescidi 410 

kumar (piyango) 366 

Kur'ân 2, 78, 136, 150, 158, 202, 212, 
232, 268, 280, 296, 298, 302, 
304,332, 334, 340, 344, 350, 
360,378, 382, 384, 398, 450, 
456, 468, 490, 496, 498, 502, 
508, 518, 524, 526, 558, 560, 
600, 604, 612, 614, 616, 620, 
622, 656, 660, 668, 670, 672, 
692, 694, 718, 720, 722, 726, 
732, 742, 756, 786, 800, 860, 
874, 900, 902, 916, 928, 1002, 
1004, 1006, 1008, 1020, 1040, 
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1048, 1064, 1068, 1070, 1094, 
1108, 1110, 1124, 1126, 1130, 


1184 
Kur'ân-ı Kerim 78, 232, 298, 524 
Kurayza oğulları 992, 1118 


kurban 358, 416, 418, 546, 562, 756, 


794, 976 
Kureyş 8, 156, 208, 308, 384, 632, 
694, 714, 1080, 1082, 1104, 


1116, 1120, 1122, 1144, 1158, 


1178 
Kureyşliler 8, 16, 622, 670, 1050, 
1052, 1152 
Kurre b. Seleme el-Kuşeyri 470 
Kusay oğulları 1058 
Kutsal toprak 406 
Küçük Bedir 206, 256 


L 

Lebid 432, 460, 492, 1072 
Levh-i Mahfuz 966 

Leys b. Sa'd 32 

Lüt kavmi 802 


M 

Mâlik 38, 44, 252, 334, 382, 436, 
470, 492, 554, 560, 618, 692, 
694, 730, 736, 800, 830, 942, 
982, 1010, 1028, 1152 

Mâlik b. Dinâr 334, 730, 800, 830, 
982, 1028 

Malik b. Enes 1138 

Mâlik b. es-Sayf 692 

Mâlik b. Nüveyre 470 

Mansür 946 

ma'rifetullah 970 

Medine 8, 28, 176, 188, 192, 196, 
216, 222, 226, 238, 244, 248, 


254, 302, 356, 430, 468, 480, 
694, 764, 898, 1026, 1080, 
1084, 1102, 1116, 1142, 1154, 
1180 

Mehir 82 

Mekhül 568 

Mekke 78, 102, 118, 134, 156, 162, 
176, 188, 192, 216, 220, 242, 
244, 248, 258, 268, 302, 304, 
350, 364, 370, 380, 468, 508, 
570, 602, 614, 690, 696, 698, 
738, 798, 838, 880, 882, 904, 
920, 1008, 1080, 1082, 1096, 
1106, 1116, 1120, 1122, 1128, 
1130, 1132, 1142, 1152, 1158, 
1160, 1178 

Mekke halkı 614 

Mekkeliler 1082, 1144, 1166 

Mekkeli müşrikler 156 

melekler 210, 242, 328, 346, 348, 604, 
664, 690, 696, 698, 714, 728, 
806, 812, 826, 850, 966, 974, 
1052, 1070, 1094, 1100, 1140, 
1164, 1186 

Meryemoğlu 62, 318, 342, 344, 400, 
454, 510, 512, 518, 574, 580, 
582, 588, 1006 

Mescid-i Haram 358, 360, 362, 364, 
382, 670, 814, 880 

Mescid-i Nebevi 442 

Mesih 318, 326, 328, 342, 344, 346, 
348, 396, 400, 510, 512, 584, 
714 

Mesruk 92, 94 

Mesrük b. el-Ecda 862, 1008 

mevâli 106, 118 

Mısır 278, 392, 406, 924, 926, 928, 
938, 944, 946, 958, 966, 980 


Mikdad 176 

Mikdâd b. Amr 1082 

miras 44, 46, 48, 50, 52, 54, 56, 60, 
62, 64, 66, 70, 72, 80, 116, 
118, 120, 228, 352, 406, 470, 
944, 1182, 1184 

Mirdas 234 

Mirdas b. Nehik 234 

Muâviye 40, 492, 880, 882, 994, 1126 

Muâviye b. Bekr 880 

Muâviye b. Kurre 994 

Mu'aydi 944 

Muâz b. Cebel 264 

mucize 298, 350, 400, 586, 604, 634, 
636, 646, 724, 726, 728, 884, 
894, 902, 924, 928, 950, 952, 
962, 976, 1068 

Mudar 762 

muhabbetullah 472 

Muhammed b. es-Sümeyfa el-Yemâni 
986 

Muhammed b. Hasan eş-Şeybâni 1054 

Muhammed b. Kâ'b 42 

Muhammed b. Mukâtil 548 

muhkem |gayr-i mensuh| 72 

Mukâtil 238, 548, 978 

Mukâtil b. Süleyman 978 

Musa 336, 524, 886, 928, 940, 942, 
944, 946, 948, 952, 954, 956, 
960, 962, 964, 966, 968, 970, 
974, 976, 978, 980, 982, 984, 
986, 988, 990, 992, 994, 996, 
998, 1000, 1004, 1006, 1008, 
1010, 1032, 1038, 1040, 1044, 
1084 

Mushaf 334, 468, 690, 840 

Mu'tezile 518 

Muttalip oğulları 1138 

Mücâhid 76, 274, 360, 420, 428, 532, 


GL 


534, 536, 554, 664, 690, 702, 
864, 922, 1006, 1052, 1118, 
1166 

Mücbire 434, 814, 1028 

münafıklar 154, 156, 186, 264, 306, 
310, 466, 506, 626, 948, 1110, 
1154, 1166 

Münzir b. İmru'ü'l-Kays 944 

mürted 910 

Müseylime 402, 470, 696 

Müseylimetü'l-kezzâb 470 

Müşrikler 230, 248, 302, 360, 614, 
616, 634, 650, 654, 670, 672, 
700, 754, 758, 760, 774, 778, 
836, 948, 1036, 1044, 1062, 
1068, 1096, 1122, 1130, 1154 

Müttakiler 670, 1026, 1030 


N 

Nadir oğulları 152, 1118 

Nadr b. Hâris 620, 1124 

Nâfı' b. Ezrak 434 

Naha'i 430, 444, 704, 1122, 1136 

namaz 138, 140, 164, 226, 250, 252, 
254, 256, 276, 306, 312, 334, 
378, 380, 480, 530, 538, 540, 
570, 572, 586, 696, 822, 832, 
834, 860, 886, 1008, 1030, 
1070, 1078, 1096, 1110 

Necaşi 524, 528 

Necran Ef'âsı |/kâhin-kral| 462 

nikâh 38, 40, 84, 92, 94, 96, 98, 100, 
104, 106 

Nil nehri 954 

Nu'aym b. Meysere 58, 196, 482 

Nüh 160, 580, 652, 668, 688, 752, 
866, 868, 870, 872, 874, 876, 
880, 884, 906, 1174 

nür 596, 1004 
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nüşüz 80 676, 690, 692, 694, 696, 698, 
nüzul 360, 1070, 1118 718, 722, 732, 740, 748, 776, 
778, 784, 790, 796, 798, 802, 
O-Ö 804, 814, 832, 860, 868, 870, 
Osman 96, 136, 162, 164, 248, 530, 874, 888, 894, 896, 902, 914, 
620, 846, 1118, 1132, 1138 948, 962, 980, 1004, 1006, 
Osman b. Talha 162 1008, 1010, 1016, 1024, 1026, 
Ölüm melekleri 74 1036, 1040, 1042, 1044, 1048, 
Ömer b. Abdülaziz 1078, 1016 1050, 1052, 1058, 1062, 1064, 
Ömer b. Hattâb 168 1066, 1070, 1072, 1074, 1076, 
Ömer Radıya'llâhu Anh 1102, 1140, 1080, 1082, 1084, 1088, 1090, 
1174 1096, 1100, 1104, 1106, 1108, 
1110, 1114, 1118, 1122, 1124, 
P 1126, 1128, 1130, 1132, 1134, 
Peygamber 8, 14, 16, 18, 20, 26, 32, 1136, 1138, 1140, 1144, 1146, 
42, 46, 50, 76, 78, 82, 84, 90, 1150, 1152, 1158, 1160, 1164, 
92, 102, 108, 118, 120, 122, 1168, 1170, 1172, 1174, 1178, 
124, 132, 134, 136, 138, 140, 1180, 1186 


148, 150, 154, 160, 162, 164, (Peygamber'in kölesi| Yesâr 216 

166, 168, 170, 172, 174, 176, putlar 270, 678, 686, 756, 878, 886, 
178, 180, 182, 184, 188, 198, 942, 962, 1060 

200, 204, 206, 208, 210, 212, 

216, 220, 226, 228, 234, 236, R 

238, 242, 244, 248, 252, 258, Rebi'a 226, 228, 620, 762 

266, 268, 270, 284, 286, 288, recm 108, 398, 782 

292, 296, 312, 320, 324, 336, ribâ 444 

338, 342, 346, 350, 354, 360, Rifâ'a b. Zeyd 478 

364, 374, 380, 382, 384, 386, Romalı Titus 496 

388, 390, 398, 404, 410, 418, Rühulkudüs 344, 574, 578 

428, 430, 432, 434, 440, 442, rühullah 342 

444, 446, 448, 460, 462, 464, rüşvet 208, 442, 444, 450, 488, 1002 
466, 468, 470, 472, 478, 482, 

488, 494, 496, 498, 500, 502, S-Ş 

518, 524, 530, 538, 540, 552, Sâbiiler 376, 504, 506 

560, 562, 564, 568, 570, 580, Sâbit b. Kays b. Şemmâs 178, 764 
594, 604, 606, 610, 614, 616, Sâbit el-Bünâni 826 

620, 622, 626, 628, 632, 634, Sadaka bintü'l-Muhtâr 886 

636, 650, 652, 654, 656, 668, Sa'd b. Ebi Vakkâs 68, 374, 1074 


Sa'd b. er-Rebi 122 

Sa'd b. Muâz 1084 

Sa'd b. Ubâde 1082 

Said b. Cübeyr 44, 48, 68, 546, 552, 
554, 614, 824, 844, 954, 1062, 
1170 

Sa'id b. el-Âs 1074 

Sa'id b. el-Müseyyeb 92, 110 534, 954 

salih 38, 120, 122, 124, 162, 272, 274, 
348, 386, 388, 502, 504, 540, 
558, 648, 686, 690, 772, 790, 
794, 806, 818, 826, 842, 846, 
862, 898, 904, 1004, 1030, 
1058, 1064 

Sâlih kavmi 906 

Sâmiri 984, 988 

Secah bnt. el-Münzir 470 

Selman 374, 472, 650, 652 

Selmân-ı Farsi 292, 374 

Semev'el 210 

Semüd 602, 882, 884, 886, 888, 890, 
980, 1090 

Serendib 826 

Sevban 182 

Sevde binti Zem'a 284 

Seylan / SriLanka 826 

Sibeveyhi 196, 200, 334, 436, 504, 
570, 624, 926, 950 

sidâne 164 

sikâye 164 

Sulh 178, 284 

Surâka b. Mâlik 560 

Suriye bölgesi 414 

Suriye toprakları 392 

Süddi 18, 274, 1092, 1114, 1166 

Süfyân 36, 158, 208, 228, 230, 266, 
620, 1080, 1082, 1130, 1134, 
1150 


GELİ 


Sülemi 338, 462, 548, 1050 

Süleymoğulları 470 

Süveyd b. el-Hâris 478 

Süveyd b. Harmele 1110 

Şa'bi 30, 42, 128, 212, 360, 384, 444, 
450, 566, 972, 1096 

Şaki 26, 28, 38, 44, 104, 112, 120, 
226, 248, 256, 376, 382, 430, 
436, 532, 534, 536, 546, 550, 
554, 736, 1072 

Şam 406, 468, 470, 568, 888, 958 

Şâs b. Kays 460 

Şehr b. Havşeb 328, 330 

Şem'ün 586 

şeriat 264, 456, 458 

Şey 614 

Şeybe b. Osman 620 

şeytan 132, 156, 166, 190, 268, 358, 
538, 642, 670, 674, 728, 736, 
738, 784, 814, 818, 820, 832, 
1038, 1066, 1068, 1152 

Şeytanlar 730 

şirk 154, 262, 268, 368, 376, 398, 
490, 510, 512, 516, 524, 540, 
612, 616, 666, 682, 684, 688, 
722, 754, 774, 780, 924, 960, 
962, 992, 1028, 1032, 1034, 
1036, 1060, 1128, 1136, 1182 

Şu'ayb Peygamber 802, 914 

Şurayh 28, 30, 32 


T 

Tâğüt 156 

Tahâvi 212 

tahrif 26, 144, 146, 148, 334, 392, 
394, 440, 450, 692, 714, 950, 
1026 

takva 10, 26, 82, 286, 292, 364, 418, 
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470, 498, 540, 542, 650, 828, 
872, 924 


Talha 98, 162, 622,846, 1114 
Talha b. Musarrıf 98 


tarikat (yol) 472 
tasavvuf 472 


Tâvus 28, 96, 462 

Tâvüs b. Keysân 814, 834 
Ta'zir 392, 1002 
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Allah'ın rahmeti onun üzerine olsun. 


GU 


İİ 03 ik öss hil yele lir ve 


ale al dam, 


20 


25 


TEVBE SÜRESİ 


Medine'de nâzil olmuştur, 129 ayettir. 


(1) Birçok ismi vardır: Berâ'e, Tevbe, e-Mukaşkışa (süpürüp atan), e-Mu- 
ba5ira (saçıp döken), e-Muşerride (def eden), e/-Muhziye (perişan eden), el-Fâdı- 
ha (rezil eden), e/-Musira (ortaya çıkaran, deşen), e/-Hâfira (kazan), e-Münekkile 
(ibretlik eden), e-Mödemdime (başlarına yıkan), Süretü?- Azâb (azap süresi) isim- 
leri bunlardan bazılarıdır. Zira bu sürede müminlere yönelik öve söz konusu- 
dur. Süre nifakı süpürüp atmakta, yani nifaktan beri olunduğunu ifade etmekte, 
münafıkların sırlarını saçıp dökmekte, onların derin sırlarını kazıp açığa çıkart- 
makta, onları rezil-rüsva ve ibretlik etmekte, onları ürkütmekte, uzaklaştırıp def 
etmekte ve başlarına azap indirmektedir. Huzeyfe b. el-Yemân (r.a.) (v. 36/656) 
şöyle demiştir: “Siz bu süreyi “Tevbe süresi” olarak isimlendiriyorsunuz, ama as- 


» 


lında o azap süresidir; vallahi, tenkit etmedik kimse bırakmamıştır 


21 Şayet “Diğer süreler gibi buna da besmele ile başlansa olmaz mıydı?” 
dersen şöyle derim: Bunu İbn Abbâs, Hazret-i Osman'a (r.a.) sormuş o da 
şöyle demiş: “Peygamber (s.a.), kendisine bir süre veya ayet inzâl edildiği 
zaman, Bunu falan mevzunun zikredildiği yere koyun.” derdi. Vefat ettiği 
zaman bu süreyi nereye koyacağımızı beyan etmemişti. Sürenin anlattıkları 
da Enfâl süresinde anlatılanlara benziyordu. Bu sebeple iki süreyi bir arada 
yazdım. Bunların ikisi e/-kar/neteyn diye isimlendirilirlerdi.” (7imiz4, “Tefsir”, 
10) Übeyy b. Kâ'b'ın (w. 33/654) ise, “Onların böyle düşünmelerinin sebebi 
Enfâl süresinde ahitlerden, Tevbe süresinde ise ahitlerin bozulmasından söz 
edilmiş olmasıdır.” dediği nakledilmiştir. Bu husus Süfyân b. Uyeyne'ye 
Ww. 196/811) sorulmuş; “Allah'ın ismi barış ve emandır anlaşma feshedilip, 
savaş ilan edilirken yazılmaz. Allah Teâlâ “Ey iman edenler! Allah yolunda 
savaşa çıktığınız zaman, iyice araştırın da size selâm verene, dünya 
hayatının geçici menfaatine göz dikerek “Sen mümin değilsin” demeyin” 
(Nisâ 4/94) buyurmuştur” demiştir. Bunun üzerine kendisine “Peygamber 
(s.a.) kendileri ile savaş durumunda olduğu kimselere mektup yazdığında 
bismillâhirrahmânirrahim ifadesine yer vermiştir.” denince şöyle demiştir: 
“Peygamber (s.a.Y'in bu yazısı, onlara ilk kez davet yapıldığı zaman idi. Bu 


yüzden onlara savaş ilanı yapmamıştır; herhangi bir anlaşmayı feshetmiş değildi. 
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Dikkat edersen, Peygamber (s.a.) bu mektubunda “Se/âm (esenlik ve barış) 
doğru yola gelenler üzerinedir!” diye yazmıştır. Allah'a çağrılıp da icabet eden, 
cizye vermeye çağrılıp icabet eden kimse doğru yola gelmiş demektir.” Müslim, 
“Cihâd”, 74) Anlaşmanın feshi (7662) ise son ihtar ve lânettir. Savaşılması söz 
konusu olan düşmana (e/h/-i harb) selam verilmez; /4 #efrak (korkma), /4 tehaf 


(korkma), #eters (emân)!, /4 be3* (sorun yok) gibi eman ifadeleri kullanılmaz. 


(3) Enfâl ve Tevbe sürelerinin tek bir sâre olduğu da söylenmiştir, her ikisi 
de savaşla ilgili olarak indirilmiş olup yedi uzun sürenin (seb-“ #wvel) yedincisi 
sayılırlar. Bundan sonraki süreler ise yaklaşık 100 ayetlik (727 74) süreleridir. 
Bu görüş oldukça açık ve güçlüdür; çünkü bu iki süre birlikte değerlendirildiği 
zaman iki yüz altı ayet ederler; böylece bir uzun süre ebadında olurlar. Sahâbe 
bu konuda ihtilâfa düşmüş; bazıları "Enfâl ve Berd'e süreleri tek bir süredir." 
derken diğer bazıları “Bunlar iki ayrı süredir.” demişlerdir. İki ayrı süre olduk- 
ları görüşüne istinaden birbirinden ayrı yazılmışlar; ikisinin tek bir sâre olduğu 


görüşüne istinaden de aralarına besmele yazılmamıştır. 


1. Antlaşma yaptığınız Müşriklere Allah ve Resülünden son ihtar: 


2. Yeryüzünde dört ay (daha) serbestçe dolaşın. Ama bilin ki, Allah'ı âciz 
bırakamazsınız. Allah, inkârcı nankörleri kesinlikle rezil-rüsva edecektir! 


(4l fil Berâ'er#” (son ihtar) ifadesi hazfedilmiş bir mübtedanın haberidir, 
hâzihi berâeti” (Bu son ihtardır.) şeklinde. Mina7lâh' (Allah'tan) ifadesinde- 
ki Min, başlangıç ifade eder ve sıla beri 75 mined-deyn' (Borçtan kurtuldum.) 
ifadesinde olduğu gibi (mevsül| değildir; hazfedilmiş bir ifadeye taalluk eder. 
Anlam, “Bu, Allah ve Resülünden antlaşma yaptığınız Müşriklere ulaşan son 
ihtardır.” şeklindedir. Tıpkı “Bu falancadan fılancaya yazılmış bir mektup- 
tur.” ifadesi gibi. (ii) Ber2 e” ifadesinin, sıfatı ile hususileştirilmiş olduğu için 
mübteda olması, haberinin de “anlaşma yaptığınız Müşriklere” ifadesi olması 
da mümkündür. Bu durumda ifade tıpkı, ac4/” nin beni temim fi d-dâr (Te- 
mim oğullarından bir adam, evdedir.) ifadesi gibi olur |Yani “Allah ve Resülün- 
den gelen son ihtar, antlaşma yaptığınız Müşrikleredir.” mealinde). (il Mansup olarak 
berâ'e#” şeklinde de okunmuştur ki bu durumda anlam “Son ihtarı dinleyin.” 
şeklindedir. Necranlılar /274//4hi ifadesini Nun'un kesresi ile 72/75 7/4 şeklin- 
de okumuşlardır. Lâm-ı tarif olduğunda daha uygunu, -sık kullanıldığından- 
İharekelerin en hafifi| Jetha ile olandır (74/74/4h'. 
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(5) Anlam, “Allah ve Resülü Müşriklerle yapmış olduğunuz antlaşmadan 
beridir, o antlaşma feshedilmiştir” şeklindedir. Şayet “Neden beri olma duru- 
mu Allah ve Resülüne isnat edilmiştir, oysa antlaşmayı yapan Müslümanlar- 
dır?” dersen şöyle derim: Öncelikle, Müşriklerle antlaşma yapma iznini Allah 
vermiştir. Sonra Müslümanlar Peygamber (s.a.) ile ittifak içinde hareket etmiş 
ve Müşriklerle antlaşma yapmışlar, fakat Müşrikler antlaşmayı bozunca Allah 
Teâlâ antlaşmanın feshedildiğinin onlara bildirilmesini zorunlu kılmış; böyle- 
ce Müslümanlara bu husus yeniden ifade edilmiş ve “Biliniz ki Allah ve Resülü, 


Müşriklerle yapmış olduğunuz antlaşmadan beridir!” denilmiştir. 


(6) Rivayete göre Müslümanlar hem Mekke Müşrikleri ile hem de diğer 
Müşriklerle antlaşma yapmışlar fakat Damre oğulları ve Kinâne oğulları hari- 
cinde diğerleri antlaşmaya ihanet etmiştir. Antlaşmanın feshi de sadece ihanet 
edenlere yönelik olarak ilan edilmiş ve onlara bölgede dört ay boyunca diledik- 
leri yere güvenli bir şekilde gidebilecekleri, bu dönemde herhangi bir saldırıya 
uğramayacakları bildirilmiştir ki bunlar, “Haram aylar sona erince” (Tevbe 9/5) 
ayetinden de anlaşılacağı üzere, haram aylardır Bu haram ayların öldürme ve 
savaş gibi fiillerden muhafaza edilmesi içindir. 


(71 Bu ayetin inzâli hicretin dokuzuncu senesinde, Mekke'nin fethi ise 
sekizinci senesinde olmuştur. O sırada Mekke'de Attâb b. Esid (v. 13/634) vali 
bulunuyordu. Peygamber (s.a.) Hazret-i Ebü Bekr (r.a.)'ı dokuzuncu yılın hac 
mevsimi için emir olarak görevlendirmişti. Onun ardından Hazret-i Ali (r.a.Y'ı 
kendi devesi olan Adbâ'ya bindirerek Mekke'ye göndermiş ve hacılara bu süre- 
yi okumasını istemiştir. Kendisine, “Sâreyi Ebü Bekr'e göndersen (de o okusa 
olmaz mı|?” diye sorulmuş; “Benim nihai ihtarımı ancak benim soyumdan biri 
bildirebilir!” buyurmuştur. Ali (r.a.) yaklaştığında Ebü Bekr (r.a.) onun devesi- 
nin sesini işiterek “Bu, Peygamber (s.a.Y'in devesinin sesidir.” demiş; geldiğinde 
ise kendisine, “Amir olarak mı geldin yoksa memur olarak mı?” diye sormuş; o 
da “Memur olarak geldim.” demiştir. 


18) Rivayete göre Hazret-i Ebü Bekr yolun bir kısmını alınca Cebrâil gel- 
miş ve “Ey Muhammed! Senin mesajını sakın senden başka biri tebliğ etme- 
sin; Ali'yi gönder.” demiş. Hazret-i Ebü Bekr de yoldan geri dönmüş ve “Ya 
Resülallah! Semâdan bir şey mi inzâl edildi?” diye sormuş. O da “Evet, hac 
kafilesinin başında sen yoluna devam et; ayetleri Ali duyuracak.” buyurmuştur. 
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Terviye gününden bir gün önce Hazret-i Ebü Bekr kalkıp insanlara konuş- 
ma yapmış ve hac menâsikinden söz etmiş; Ali (r.a.) da bayram günü Akabe 
cemresinin yanında kalkıp “Ey İnsanlar! Ben Peygamber (s.a.Y'in size gönder- 
diği elçisiyim.” demiş. İnsanlar “Peygamber (s.a.) seni ne ile gönderdi?” diye 
sorunca onlara sürenin otuz / kırk ayetini -Mücâhid'den W. 103/721) nakledil- 
diğine göre ise on üç ayetini- okumuştur. Sonra “Bana dört şey emredildi: Bu 
yıldan sonra hiçbir Müşrik Allah'ın 'ev'ine yaklaşmayacak. Kâbe çıplak olarak 
tavaf edilmeyecek. Cennete sadece iman edenler girecek. Antlaşma yapılanlar 
hakkında anlaşma maddelerine sonuna kadar riayet edilecek.” demiş. Bunun 
üzerine, “Ey Ali! Amcaoğluna bildir. Biz yapmış olduğumuz antlaşmayı fesh 
ettik. Artık bizimle onun arasında hiçbir antlaşma yoktur, sadece mızrak ve 
kılıç darbesi vardır!” demişlerdir. Söylendiğine göre Peygamber (s.a.) adına 
sadece kendi soyundan bir kimsenin bu uyarıyı duyurmasının emredilmesinin 
sebebi, Arapların antlaşmaları feshederken bu işi daima kabile adına o kabile- 
den birinin üstlenmesi şeklinde bir âdetlerinin olmasıdır. Bu işi Hazret-i Ebü 
Bekr üstlenecek olsaydı o zaman, “Bu, bizim antlaşmayı feshetme âdetimize 
aykırı bir davranıştır.” diyebilirlerdi. Dolayısıyla, bu görevi Ali (r.a.)'ın üstlen- 
mesiyle bu mazeretleri de ortadan kaldırılmış oldu. 


(91 Şayet “Bu dört ay hangileridir?” dersen şöyle derim: İbn Şihâb 
ez-Zühri'den (v. 124/742) nakledildiğine göre Berde süresi Şevvâl ayında in- 
zâl edilmiştir; söz konusu dört ay da Şevval, Zilka'de, Zilhicce ve Muharrem 
aylarıdır. Bunların Zilhicce'nin yirmi günü, Muharrem, Safer, Rebiülevvel ve 
Rebiülahir'in on günü olduğu da söylenmiştir. Bunlar “haram ay kabul edil- 
miştir; çünkü bu aylarda onlara eman / güvence verilmiş, öldürülmeleri ve 
kendileri ile savaşılmaları haram kılınmıştır. Ya da “haram aylar” ifadesi tağlib 
gereği zikredilmiştir. Zira mezkür aylar içerisinde Zilhicce ve Muharrem |Arap- 
ların öteden beri #aram kabul ettiği| aylardandır (Safer ve Rebiülevvel ise tağlib gereği 
haram aylardan sayılmıştır). Bu dört ayın Zilka'de'nin onundan başlayıp Rebiülev- 
vel'in onuna kadar devam ettiği de söylenmiştir; çünkü Arapların uyguladıkları 
“haram ayların yerlerini değiştirme (4/6s/)” âdeti gereği, o sene hac mevsimi bu 
döneme denk gelmişti. Bir sonraki sene ise Zilhicce'ye geldi. 

(10) Şayet “Allah Teâlâ haram ayları savaştan koruduğu halde, âlimlerin 
çoğunluğunun bu aylarda Müşriklerle savaşmayı câiz görmelerinin sebebi ne- 
dir?” dersen şöyle derim: Haram ayların korunmasının gerekliliğine dair emir 
daha sonra neshedilmiş ve bu aylarda Müşriklerle savaşmak mubah kılınmıştır, 


demekteler. 
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(11) “Allah'ı âciz bırakamazsınız” O'ndan kaçamazsınız. Size mühlet ver- 
miş olsa da neticede sizi perişan eder. Yani dünyada öldürülmek süretiyle, âhi- 


rette de azaba uğratarak zillete düşürür. 


3. Büyük hac günü insanlara “Allah ve Resülünün artık Müşrikler- 
den beri olduğuna dair” Allah ve Resülünden bir bildiri: İmdi; eğer 
dönüş yaparsanız, bu sizin için hayırlıdır. Ama yüz çevirirseniz, Allah'ı 
âciz bırakacak değilsiniz. Can yakıcı bir azapla müjdele nankörce inkâr 
edenleri! 


(12) bi (bir bildiri) ifadesi, öl (Tevbe 9/1) ifadesinin merfü' olması gibi 
merfü'dur. Ondaki iki ihtimal bunda da geçerlidir. Yine bu cümle kendisi gibi 
bir cümleye ma'tüftur. Zeyd” £âim" ve Amr” kâ'idi” (Zeyd ayaktadır ve Amr 
oturmaktadır.) cümlesinde Amr'ın Zeyd'e ma'tüf olduğu söylenemeyeceği gibi, 
bu cümlenin /en4'e#” ifadesine ma'tüf olduğunu söylemenin de haklı bir izahı 
yoktur. Tıpkı emdân ve atâ kelimeri, #947 ve i'*â4 anlamlarında olduğu gibi ez47 
da izân yani bildirmek anlamındadır. 


(13) Şayet “İlk cümle ile ikinci cümlenin anlamı arasında ne fark vardır?” 
dersen şöyle derim: İlkinde JAllah ve Resülünün Müşriklerden| beri oldukları ke- 
sinleştirilmekte ikincide ise sabit olan bu durumun bildirilmesi gerektiği haber 
verilmektedir. 


114) Şayet “Neden |Allah ve Resülünün üşriklerden| beri olduklarına dair nihai 
ihtar kendileri ile antlaşma yapılan Müşriklerle ilişkilendirilmiş de bildiri “in- 
sanlar” ile ilişkilendirilmiştir?” dersen şöyle derim: Çünkü nihai ihtar (4er4:), 
kendileri ile antlaşma yapılmış olan kimselere, onlar içerisinde antlaşmayı boz- 
muş olanlara mahsus bir durumdur. Bildiri (ez47) ise antlaşma yapılsın yapıl- 


masın, antlaşmayı bozsun bozmasın bütün insanlar için geçerlidir. 


115) “Büyük hac” günü, arefe günüdür. Kurban bayramının ilk günü oldu- 
ğu da söylenmiştir, çünkü hac ibadeti, bu ibadetin tavaf, kurban kesme, tıraş 
olma, taş atma gibi çoğu fiili o gün tamamlanmaktadır. Nakledildiğine göre 
adamın biri Ali (r.a.)'ın devesinin yularını tutmuş ve ona, “Büyük hac günü 
nedir?” diye sormuş; o da, “Bu gündür. Rahat bırak hayvanımı!” demiş. İbn 
Ömer'den nakledildiğine göre Peygamber (s.a.) veda haccı esnasında kurban 
bayramının ilk günü cemerâtta durmuş ve “Bugün büyük hac günüdür.” buyur- 
muştur |/27 Mâce, “Menâsık”, 66). 
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(16) Haccın “büyük” olarak nitelendirilmesinin sebebi, umrenin “küçük 
hac” olarak isimlendirilmesidir. Ya da Arafat'ta yapılan vakfe büyük hacdır, 
çünkü vakfe hac görevlerinin en büyüğüdür. Zira vakfe yapılmadığı zaman 
hac yapılmamış olmaktadır. Yine, bu gün ile kurban bayramının ilk günü 
kastediliyorsa, bunun sebebi, o gün yapılan fiillerin hac görevlerinin çoğunu 
teşkil etmesidir. Bu yüzden o gün, büyük hac olmaktadır. Hasan-ı Basri'den 
nakledildiğine göre ise “büyük hac” günü olarak isimlendirilmesinin sebebi, o 
gün Müslümanlarla Müşriklerin bir araya gelmeleri ve o günün Ehl-i Kitab'ın 
bayramlarına denk düşmesidir. O tarihten önce veya sonra bunlar hiç aynı 
güne denk düşmemiştir. Bu yüzden o güne, mümin kâfir herkes tazim etmiştir. 


(17) Ezân kelimesinin geçişliliğini sağlayan Bâ'nın Enne'den (normalde âi öl 
«sx iken) hazfedilmesi, hafiflik sağlamak içindir. İfade /4747/4h şeklinde kesre 
ile de okunmuştur; çünkü ez4n kelimesi £av/ (söz) anlamındadır. 


(18) 4 3573 (ve Resülü) kelimesi, ya 4er/”” (beridir) ifadesinde niyet edi- 
len mânaya ya da -kesreli- İnne ve isminin mahalline ma'tüftur. öİ'nin ismi- 
ne ma'tüf olarak ya da Vavın #a'a (birlikte) anlamında olması düşüncesiyle 
(4,55 şeklindel mansup da okunmuştur. Bu durumda mâna, “O'nunla birlik- 
te Resülü de onlardan beridir.” şeklinde olur. İfade, kendisine en yakın ifa- 
de (;,s xi mecrur olduğu için mecrur da okunmuştur. Mecrur okunuşun, 
le- amruke (“Senin hayatın üzerine yemin ederim ki!” (Hicr 15/72)) gibi (“Resülü 
üzerine yeminle Allah onlardan beridir.” anlamında| kasem olması sebebiyle olduğu 
da söylenmiştir. Anlatıldığına göre bir bedevi, adamın birinin kelimeyi (“Allah, 
müşriklerden ve Resülünden...” anlamına gelecek şekilde| mecrur okuduğunu işitince 
“Allah, Resülünden beri ise ben de beriyim!” demiş. Adam, bedevinin yaka- 
sına yapışıp Ömer (r.a.)'ın huzuruna götürmüş. Bedevi o kişinin okuyuşunu 
Hazret-i Ömer'e anlatınca, Hazret-i Ömer adama Arap dilini iyi öğrenmesini 


emretmiş. 


(19) İnkârdan ve haince davranmaktan “dönüş yaparsanız', 4 sizin 
için hayırlıdır. Ama yüz çevirir” de tövbe etmeye yanaşmazsanız ya da İs- 
lâm'dan ve antlaşmaya sadakatten yüz çevirmeye devam eder iseniz o zaman 
bilin ki Allah'ı geçemez, O'nun yakalamasından ve azabından kurtulamaz- 


sınız. 


I “Tevbe ederseniz” şeklinde de ifade edilebilir; Müslüman, işlediği hataya / günaha tevbe eder; ancak 
Türkçede, insan hayatındaki 'din değiştirme gibi çok köklü değişiklikler için dönüş yapma tabiri kulla- 
nılmaktadır. / ed. 
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4. Yalnız, antlaşma yaptığınız Müşriklerden size karşı antlaşmayı boz- 
mayan ve aleyhinizde kimseye yardım etmeyenler müstesna. Bunların 
antlaşmalarını sonuna kadar tamamlayın. Allah elbette müttakileri sever. 


(201 Şayet “Yalnız antlaşma yaptığınız Müşriklerden ifadesi 'ne'den istis- 
nadır?” dersen şöyle derim: Uygun olan, bu ifadenin “yeryüzünden dolaşın” 
ifadesinden istisna olmasıdır. Zira ayette Müslümanlara hitap edilmekte olup 
mâna şu şekildedir: “Bu, Allah ve Resülünden antlaşma yaptığınız Müşriklere 
son ihtardır; onlara “Yeryüzünden dolaşın.” deyin ama onlardan antlaşma yap- 
tıklarınız ve sonra bu antlaşmayı bozmamış olanlarla antlaşma sonuna kadar 
antlaşmaya riayet edin.” Buradaki istisna, önceki ifadeye ilave bir hususun zik- 
redilmesi (4s4/4r4k) şeklindedir; adeta, önce antlaşmayı bozanlarla ilgili emir 
verilmiş, daha sonra, “Ama antlaşmayı bozmayanlara karşı antlaşmayı devam 
ettirin, onlara diğerleri ile aynı muameleyi yapmayın, yaşla kuruyu karıştırma- 
yın.” buyrulmuştur. “Allah elbette müttakileri sever.” Yani takva, bu iki grubu 
bir tutmamakla ortaya çıkar, bu konuda Allah'tan korkun. 


(21) “Size karşı antlaşmayı bozmayan” yani sizden hiç kimseyi öldürmeyen 
ve size hiç zarar vermemiş olan, “aleyhinizde kimseye” düşmanlarınıza “yardım 
etmeyenler” onlara destek olmayanlar müstesna. Nitekim Bekr oğulları ka- 
bilesi, Peygamber (s.a.)'in koruması altında olan Huzâ'a kabilesine saldırmış, 
Kureyşliler de onlara silah desteği vermişlerdi. Neticede Huzâ'a kabilesinden 
Amr b. Sâlim Peygamber (s.a.)'in yanına gelip şu beyti okudu: 


Muhammed! Allah'ın adı hürmetine sana hatırlatıyorum 
atalarımız ile atalarının kurduğu paktı! 
Doğrusu Kureyş sana ettiği vaatte durmadı 
seninle sıkıca bağladığı antlaşmanın bağını çözdü 
(Kâbe'nin içi sayılan) Hatim'de ibadet ederken gece gece üzerimize 
çullandı da 
rüküda iken, secdede iken katletti bizleri!.. 
Bunu üzerine Peygamber A/eyhisselâm “Size yardım etmezsen muzafler ol- 
mayayım!” e 
(22) ç$ 
“Sizinle m. antlaşmayı bozmamışlar.” anlamındadır. çel Lâ ifa- 


i geliş 5 Dât ile /ew yenkudükum şeklinde de okunmuştur ki, 


desi “Antlaşmayı onlara tam olarak uygulayın.” anlamına gelir. İbn Abbâs, 
“Kinâne kabilesinin bir kolu dokuz ay boyunca antlaşmaya sadık kalmış ve 


bu süre boyunca onlarla olan antlaşmaya riayet edilmiştir.” demiştir. 
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5. Haram aylar sona erince, o Müşrikleri bulduğunuz yerde öldü- 
rün. Onları yakalayın, sıkıştırın, bütün gözetleme yerlerine oturup on- 
ları gözetleyin. Eğer dönüş yaparlar, namazı dosdoğru kılar, zekâtı ve- 
rirlerse (yani, bu iki temel ilkeyi kabul ederlerse), yollarını açın. Allah 
gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(231 İnselehaş-şehr* (ay çıktı) ifadesi inceradeş-şehr" (ay tamamlandı, çıktı) 
ve senet” cerdâ” (tam, eksiksiz sene) ifadeleri gibidir. “Haram aylar” yani antlaş- 
mayı bozanlara yeryüzünden dolaşmaları için süre verilen aylar... “Müşrikleri 
öldürün” yani antlaşmayı bozan ve size karşı düşmana yardım eden Müşrikleri 
ister Harem'de ister harem dışında “bulduğunuz yerde” öldürün, “yakalayı”p 
esir edin”. e/-4hiz esir demektir. “Muhasara edin, sıkıştırın” bağlayın, ülkede 
istedikleri gibi hareket etmelerini engelleyin. İbn Abbâs'ın (v. 68/688) “Onların 
sıkıştırılması, muhasara edilmeleri, Mescid-i Harâm'a girmelerinin engellen- 


mesidir.” dediği nakledilmiştir. 


(24) “Bütün gözetleme yerlerine” yani güzergâhtaki geçiş yerlerinde, kav- 
şaklarda onları gözetleyin. K5//e (her) kelimesinin mansup olması, zarf olması 
sebebiyledir. Benzer bir durum, geli Abe şe 5148Y (onlarlı azdırmakliçin 
Senin dosdoğru yolunun üzerine çörekleneceğim!) (A'râf 7/16| ayetinde de söz 
konusudur (Burada da &ibl > us denmemiştir|. 


125) “Yollarını açın” esir alma, kuşatma ve sıkıştırmanın ardından onları 


salıverin ya da onlara ilişmeyin, onlardan geri durun. Tıpkı şairin dediği gibi: 
Aç yolu, oraya fener kulesi inşa edene! 


İbn Abbâs'ın (v. 68/688) bu ifadeyi “Onları bırakın Mescid-i Harâm'a gel- 
sinler.” şeklinde tefsir ettiği nakledilmiştir. “Allah gerçekten bağışlayıcıdır, 
merhametlidir.” Onların geçmişteki küfür ve ihanetlerini bağışlar. 


6. Müşriklerden biri senden eman dilerse, ona eman ver (güvenliğini 
temin et) ki Allah kelâmını dinlesin. Sonra da onu emin olacağı yere 
kadar ulaştır. Bu, onların bilmeyen bir toplum olmaları sebebiyledir. 


(26) isi (herhangi biri) ifadesi, gizli olup da anlamı açık (istecârake fii- 
lil sayesinde yeterince anlaşılan şart fiili ile merfü'dur. Cümlenin takdiri ve 
ini stecârake ahadi” (... herhangi biri senden aman dilerse) şeklindedir. Merfü' 
oluşu mübtedalıktan değildir, çünkü İn (eğer) edatı fillerin başına gelen 
âmillerden olup fiil dışındaki kelimelerin başına gelmez. Anlam şöyledir: 
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“Belirtilen aylar geçtikten sonra aranızda antlaşma ve sözleşme bulunma- 
yan Müşriklerden herhangi biri sana gelir ve davet ettiğin tevhid inancını ve 
Kur'ân'ı dinlemek, senin peygamber olarak gönderilme sebebini anlamak 
isterse ve bunun için senden güvence isterse ona güvence ver ki “Allah kelâ- 
mını dinlesin”; onu düşünsün ve işin hakikatinden haberdar olsun. “Son- 
ra onu ... ulaştır” bundan sonra onu, eğer Müslüman olmazsa, kendini 
güvende bulacağı beldesine ulaştır; sonra da eğer istersen onunla hıyanet 
ve aldatma olmaksızın, (mertçe| savaş. Bu hüküm her zaman için sabittir. 
Hasan-ı Basri'nin “Bu, kıyamete kadar muhkemdir.” dediği; Sa'id b. Cü- 
beyr'in de şöyle dediği nakledilmiştir: Müşriklerden biri Ali (r.a.)'a gelmiş 
ve “İçimizden biri bu sürenin bitiminden sonra Allah kelâmını dinlemek 
için ya da başka bir ihtiyacı için Muhammed'in yanına gelecek olsa öldü- 
rülecek mi?” diye sormuş; “Hayır, çünkü Allah Teâlâ “Müşriklerden biri 
senden aman dilerse ona eman ver ki Allah kelâmını dinlesin. Sonra da onu 
emin olacağı yere kadar ulaştır. Bu, onların bilmeyen bir toplum olmaları 
sebebiyledir.” buyurmuştur.” demiştir. Süddi (v. 127/745) ve Dahhâk'ın KW. 
105/723) ise, bu ayetin “Müşrikleri öldürün.” (Tevbe 9/5) ayeti ile neshedildi- 
ğini söyledikleri nakledilmiştir. 


1271 “Bu” yani bu durum; onlara güvence verme emri, “onların cahil bir 
kavim olmaları” ve İslâm nedir “bilmemeleri”, kendilerini davet ettiğin şeyden 
habersiz olmaları “sebebiyledir.” Bu yüzden, kendilerine güvence vermek ge- 
rekmektedir ki dinleyip gerçeği anlasınlar. 


7. Allah yanında ve Resülü yanında o Müşriklerin nasıl bir ahitleri 
olabilir ki?!.. Mescid-i Harâm'ın yanında antlaşma yaptıklarınız müs- 
tesna. Onlar size karşı dürüst davrandıkça siz de onlara karşı dürüst 
davranın. Allah elbette müttakileri sever. 


8. Evet, nasıl olabilir ki! Şayet onlar size galip gelseydi, sizin hakkınız- 
da ne bir yemin ne de bir sorumluluk gözetirlerdi!.. Kalpleri şiddetle im- 
tina ettiği halde, sizi ağızlarıyla razı etmeye çalışıyorlar. Çoğu da fâsık!.. 


128) “Nasıl” ifadesi, kalpleri kin ve düşmanlıkla dolu olan Müşriklerin Pey- 
gamber (s.a.) nezdinde bir ahitlerinin olması durumuna dair inkâr ve yadır- 
gama anlamında bir soru ifadesidir. Yani burada, “Bu kimselerin ahitlerinin 
olması muhaldir, böyle bir şeyi asla beklemeyin, aklınızdan geçirmeyin, onları 
öldürme konusunda hiç düşünmeyin, tereddüt etmeyin!” buyrulmaktadır. 
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(291 Sonra istisna yapılarak “Mescid-i Haram'ın yanında antlaşma yap- 
tıklarınız müstesna” denilmiştir, yani içlerinden Mescid-i Harâm'ın yanında 
antlaşma yaptıklarınız ve Kinâne oğulları ile Damre oğullarının yaptığı gibi bir 
ihanet kendilerinden sadır olmayanlar bu hükmün dışındadır; onları gözetle- 
tin, durumlarını inceleyin, fakat kendileri ile savaşmayın. “Size karşı dürüst 
oldukları sürece” yani antlaşmaya sadık kaldıkları sürece “siz de onlara dürüst 
davranın” onlara misliyle mukabele edin. “Allah elbette müttakileri sever.” Yani 
(savaşmayıp| gözetlemek, müttakilerin amellerindendir. 


130) “Nasıl” ifadesiyle Müşriklerin herhangi bir ahdinin olma ihtimalini 
tekrar yadırgamaktadır. Burada fiil, zaten malum olduğu için hazfedilmiştir. 


Benzeri şairin şu satırlarında da vardır: 


Bana ölümün sadece kentlerde olduğunu bildirdiniz, ikiniz; 
Tümsek ve kör kuyuyken buralar, nasıl (öldü benim kardeşim)?! 


Şair “Nasıl” derken, “Nasıl öldü peki?!” anlamını kasdetmiştir. Âyetteki 
“nasıl” da, “Bunların nasıl bir ahdi olabilir ki?!” anlamındadır. Zira onların 
durumu şudur: “Şayet onlar size galip gelseydi” daha önce o kadar söz verip 
yemin etmiş oldukları halde hiçbir antlaşma ve ahde bakmazlar, antlaşmayı 
sürdürmezlerdi. “Sizin hakkınızda ne bir yemin ne de bir sorumluluk gö- 
zetirlerdi!” Hiçbir antlaşmayı gözetmezlerdi. Bir görüşe göre buradaki /// 
ifadesi akrabalık, yakınlık anlamındadır. Hassân b. Sâbit (r.a.)'a |v. 60/680) 
ait şöyle bir şiir okunmuştur: 

Hayatın üzerine yemin ederim ki, senin Kureyş'e yakınlığın, 

Ancak deve yavrusunun devekuşu yavrusuna yakınlığı kadar! 


İf” kelimesinin i/4h*” anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu kelime 4/ 
şeklinde de okunmuştur ki yine ilâh anlamındadır. Ce4r4-// ve Cebre-il ke- 
limelerinin de bu kelimeden geldiği söylenir. Yine, abim kelimesi ;ahmân- 
dan türediği gibi, yakınlık anlamındaki e/-4/” kelimesinin de /#/den türediği 
söylenmiştir. En uygun olan, antlaşma anlamındaki 7/fin sesi yükseltmek 
anlamında //den türemiş olmasıdır. Çünkü Araplar bir antlaşma yaptıkları 
zaman seslerini yükseltir ve bunu duyururlardı. Yine /e-h4 e/4/ (Onun inilü- 
si, çığlığı var.) denilir. Buradaki e// kelimesi, sesi yükseltme anlamında e4/n 
ile aynı anlamdadır. Kadın feryad u figan ettiğinde, de'a? elelehâ (Velvele 
yaptı.) denilir. Daha sonra her türlü antlaşma ve sözleşme için // denilmiş- 
tir. Akrabalık da iki adam arasında sözleşmenin kurmadığı kadar güçlü bir 
bağ kurduğu için, ona da /// denilmiştir. 
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131) “Sizi razı etmeye çalışıyorlar.” Bu yeni bir cümle başlangıcı olup, içleri 
ile dışlarının bir olmayışını nitelemekte, ahde vefa gösterip antlaşmada sebat 
etmiş olabileceklerine dair yadırgamayı onaylamaktadır. “Kalplerin imtina 
etmesi” ise içlerindeki kinin dillerinden dökülen güzel sözlere aykırı olması 


demektir. 


132) “Çoğu da fâsık” inatçı, ahde vefasız / sadakatsiz! Yani -bazı kâfirlerde 
yalan ve ihanetten uzak durma, ırza leke sürecek ve hakkında kötü konuşulma- 
sına sebep olacak şeylerden kaçınma gibi özellikler bulunduğu halde- bunlarda 
kendilerini alıkoyacak güzel nitelikler ya da engelleyecek bir karakter bulun- 


mamaktadır! 


9. Allah'ın ayetlerini az bir pahaya değişerek O'nun yolundan uzak- 
laştılar. Bu yapageldikleri şey gerçekten çok kötü! 


10. (Yaptığı antlaşma ile kendini güvence altına alan) bir mümin hak- 
kında ne yemin ne de sorumluluk gözetirler. Bunlardır işte, saldırganlar!. 


(33) “Allah'ın ayetlerini” yani Kur'ân'ı ve İslâm'ı “az bir pahaya” -ki bu, 
heva ve şehvet peşinde koşmaktır- “değişerek” -/54/74 / satma, /st/bdâl / değiş- 
tirme anlamındadır- “O'nun yolundan uzaklaştılar” kendileri döndüler ya da 
başkalarını engellediler. Bunların, Ebü Süfyân'ın (wv. 31/652| toplayıp, yedirip 
içirdiği bedeviler olduğu da söylenmiştir. “Bunlardır işte, saldırganlar!” yani 


zulüm ve şirretlik konusunda nihai sınırı aşanlar. 


11. Eğer dönüş yaparlar, namazı dosdoğru kılıp zekâtı verirlerse, din 
kardeşlerinizdirler. Biz bu ayetleri, bilen bir toplum için açıklıyoruz. 


134) “Eğer” küfürden ve antlaşmayı bozmaktan “dönüş yaparlarsa” onlar 
sizin “din kardeşlerinizdirler.” Mübteda (hum / “onlar”| tıpkı asli | a H Ok 
şi pe (Babalarının kim olduğunu bilmiyorsanız, o takdirde, (bunlar) sizin 
din kardeşlerinizdir.” (Ahzâb 33/51) ayetindeki gibi hazfedilmiştir. 


135) “Biz bu ayetleri açıklıyoruz” yani açıkça beyan ediyoruz. Bu ifade, 
antlaşma yapılan Müşriklerle ilgili hükümleri iyice düşünüp anlamaya ve bu 
hükümleri muhafazaya sevk ve teşvik kabilinden bir ara cümle olup, adeta 
şöyle denmektedir: Asıl bilen, bu hükümlerin açıkça beyan edilmesi üzerinde 


düşünen kimsedir. 
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12. Söz verdikten sonra yine yeminlerini bozup dininize taan eder- 


lerse, küfrün liderleri ile savaşın! -Çünkü onlar için yemin söz konusu 
değildir.- Belki son verirler. 


136) “Dinize ta'n ederlerse” yani dininiz hakkında ileri geri konuşur, dini- 
nizi ayıplarlarsa, “küfrün liderleri ile savaşın!” “Onlarla” demek yerine, açıkça 
“küfrün liderleri ile” buyrularak, bunların Müşrik iken antlaşmayı bozmakla, 
Araplar arasındaki vefakâr, değerli insanların âdetlerini bir kenara atıp inatçı ve 
azgın bir şekilde davranmış oldukları (belirtilmiş olmakta) ardından, iman edip 
namazı kılıp zekâtı vererek Müslümanların din kardeşi haline geldikleri, ama 
daha sonra gerisingeri dönüp İslâm'dan çıktıkları, böylece, söz verdikleri iman 
ve ahde vefa konusunda da antlaşmayı bozdukları, bir de kalkıp Allah'ın dinine 
taan ederek “Muhammed'in dini kayda değer bir şey değil!” dedikleri, dolayı- 
sıyla “küfrün liderleri” oldukları, yani inkârda önde gelen öncüler oldukları, 
hiçbir kâfirin onları geçemeyeceği ifade edilmiş olmaktadır. 


1371 Şöyle demişlerdir: Müslüman toplum içinde vatandaş olarak yaşayan 
bir gayrimüslim (2/74), İslâm'a açıkça taan etse öldürülebilir; çünkü kendisi 
ile yapılan (vatandaşlık antlaşması / ziWme), dine taan etmemesini de içermekte- 
dir. Taan ederse ahdini bozmuş ve zimmetten çıkmış olur. 

138) “Çünkü onlar için yemin söz konusu değildir.” Eymdân, yeminin çoğu- 
ludur. (şe Lİ Y ifadesi) 4 /774ne /e-hum şeklinde de okunmuştur ki “Onların 
imanları -yani 7s/4mları- yoktur.” ya da “Dinden dönüp antlaşmayı bozduktan 
sonra onlara eWa7 verilmez, bunun yolu yoktur.” anlamındadır. 


(39) Şayet “Onlar hakkında nasıl önce “eğer yeminlerini bozarlarsa” de- 
nilerek yeminlerinin bulunduğu ifade edilmiş, daha sonra da yeminlerinin 
bulunmadığı söylenmiştir?” dersen şöyle derim: İlk ifadede onların zahiren 
ettikleri yeminler kastedilmiş, daha sonra da “Hakikatte onların gerçek bir ye- 
minleri yoktur, yeminleri yemin değildir.” denilmiştir. Ebü Hanife (v. 150/767) 
kâfirlerin yeminlerinin yemin olarak kabul edilmeyeceği konusunda bu ayeti 


delil göstermiştir. Şâfı'?'ye Iv. 204/819) göre ise kâfirin yemini geçerlidir. Mâna, 
“Onlar yeminlerine vefa göstermezler.” şeklindedir. Bunun delili ise, onların 


yeminlerinin “bozulmuş” olmakla nitelenmiş olmasıdır. 


140) “Belki son verirler” ifadesi “küfrün liderleri ile savaşın” ifadesi ile iliş- 
kilidir. Yani böylesine ağır bir suç kendilerinden sadır olduktan sonra )bilel, 
bunlarla savaşma amacınız, savaşın onları vazgeçirmesi olmalıdır Jsilah bıraktık- 
ları anda savaş terk edilir). Bu, Yüce Allah'ın ikram ve fazlının sınırsızlığından ve 
-dönüş yaptığı her seferinde- kötülük edene O'nun da rahmetiyle dönmesin- 
den kaynaklanmaktadır. 
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(41) “Emme (4551) nasıl bir kelimedir?” dersen şöyle derim: Hemze'nin 
ardından bir başka Hemze gelmiştir ve bu, Hemze mahreci ile Yâ mahreci ara- 
sından (beyne beyne) telaffuz edilir. Her iki Hemze'nin açıkça belirtilerek oku- 
nuşu (#ahkik) de, Basra dilcilerine göre makbul olmasa da, meşhur bir kıraattir. 
Yâ'yı leyimme şeklinde) açıkça seslendirmek ise kıraat değildir; böyle okumak câiz 
de değildir, kim açıkça böyle okursa dilbilgisi bakımından hata etmiş; kelimeyi 
bozmuş olur. 


13. Yeminlerini bozan, Peygamberi yurdundan çıkarmaya yeltenen 
bir toplum ile savaşmayacak mısınız siz (ey müminler)?! Kaldı ki, düş- 
manlığı önce onlar başlatmışlardır. Yoksa onlardan korkuyor musu- 
nuz? Müminseniz, asıl korkmanız gereken, Allah'tır. 


(421 ö Eli Yİ (savaşmayacak mısınız?) ifadesinde, & Pile Y ifadesinin ba- 
şına, savaşmanın olumsuzlanışını onaylamak üzere Hemze getirilmiştir. Anlam, 
müminleri etkili bir şekilde savaşa teşvik etmektir. Antlaşmada ettikleri “yemin- 
lerini bozan, Peygamberi yurdundan çıkarmaya yeltenen...” Darunnedve'de isti- 
şare edip onu Mekke'den çıkarmaya çalışmışlar fakat sonunda Allah'ın hicret izni 
vermesi neticesinde kendisi hicret etmiştir. “Düşmanlığı önce onlar başlatmışlar- 
dır” yani savaşı başlatan kendileridir. Zira Peygamber (s.a.) onlara aydınlatıcı bir 
kitap getirmiş, onlara meydan okumuş, ama Kur'ân'ın benzerini ortaya koymak- 
tan âciz kaldıkları için onunla boy ölçüşmekten yüz çevirip, savaş başlatmışlardır. 
Dolayısıyla, savaşı başlatan onlardır ve ilk başlatan daha zalimdir. O halde, onlara 
misliyle mukabele etmekten sizi alıkoyan nedir? Onlar size kötülük ettiği gibi sizi 
de onlara aynı şekilde karşılık vermekten alıkoyan nedir?! 


(431 Allah Teâlâ müminleri bunlarla savaşmamaları konusunda kınamış, 
onları savaşa teşvik etmiş ve sonra, savaşı niçin teşvik ettiğini anlatmış; böyle- 
sine yemin bozan, peygamberi yurdundan çıkaran, hiçbir sebep yokken savaş 
başlatan kimselerin cevapsız, karşılıksız bırakılmaması gerektiğini, bunu yap- 


maktan geri duranların kınanacağını ifade etmiştir. 


(44) “Yoksa onlardan korkuyor musunuz?” Bu ifade, korktuklarını onayla- 
makta ve bu konuda onları kınamaktadır. “Müminseniz, asıl korkmanız gere- 
ken, Allah'tır.” O halde, Allah'ın düşmanları ile savaşın, yani sahih bir imanın 
gereği, müminin sadece Rabbinden korkması, O'ndan başka hiçbir şeyi umur- 
samamasıdır. Bu, “O'ndan başka hiç kimseden korkmayan kimseler...” (Ahzâb 
33/39) ayetinde de ifade edilmiştir. 


GELİ 


ii (e ol 
Dal! vE İzka SE el Ola özge öl izel kriz eş özeli 
EV gz ez öl 0ŞSDİ iame Ya ilel rp ele çe pall lal 
hp 

pera a3 İyi gk aa çe LU öleli YİY- li 
öğ — Öl öğlsi Sİ geld ZARİ 55 03 

UL elisi 150,35 (O, Yİ le özeli ele Çö ME Yİ) (evi 
gi zil ii beğ 0) ALAN e e ele m Golimeş 
GAİN la ozal b gzl iy Sa e İdi ck da Sİ öleli 
Gİ (1535 d3l ASIN 3) izi öl bd Şe al 0İ > 
İL Y3İ çarle Ğ AM İye, OY GARİ Bela çişi ES gi aş 
Ossi gi SİA İİ le azeri A ylaeİl e | gla baş galdmiğ zel 
SİL paya Üz altaş gaylilir Oİ ye gata ls b esli İlay 
ty yak bs 


Yİ çi la eşiği ile api eçillür Sü eşsiz leri 
salla ye iile Al ES ya ili e İOS e Dİ yü lele 
gi bi ye öy Og ceren İY O m şe b e İl 
(83335 0İ öld) le dei eşe ASİ pi (G3İLİİ) (<4) 
e YOÜİ Sal OLAYI Anak Oİ a A ğe GS ON oslasİ İyiler 
Çâl YI İSİ özi Yağ iri AYİS balye yaz le Ya cay Yİ yağa 


Pa: yil 


33 


34 


20 


25 


TEVBE SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


14. Onlarla savaşın da Allah sizin ellerinizle onlara azap etsin, onla- 
rı rüsvâ etsin, onlara karşı sizi galip getirsin, (zamanında onların gad- 
rine uğrayan) bir mümin topluluğun içlerini ferahlatıp 


15. kalplerindeki hıncı gidersin... Bununla birlikte, Allah diledi- 
ğinin tövbesini kabul ediyor. Allah “mutlak ilim ve hikmet sahibi'dir 
(Alim, Hakim). 


154) Allah Teâlâ savaşmadıkları için müminleri kınadıktan sonra, onla- 
ra açıkça savaşma emri vererek “Onlarla savaşın.” buyurmuş ve kalpleri sebat 
bulsun ve niyetleri sahih olsun diye onlara, düşmanlarını onların elleriyle öl- 
dürerek azap edeceğini, esir ederek perişan edeceğini ve onlara zafer ve galibi- 
yet nasip edeceğini vaat etmiştir. “Bir mümin topluluğun içlerini ferahlatıp 
müminlerden bir topluluğun...” -Bu topluluk Huzâ'a kabilesidir. İbn Abbâs 
şöyle demiştir: Bunlar Sebe'den, Yemen'den birkaç sülale olup, Mekke'ye gele- 
rek Müslüman olmuşlar, Mekkelilerden şiddetli eziyet görmüşler, sonra Pey- 
gamber (s.a.Y'e adam gönderip şikâyette bulunmuşlar, o da onlara, “Müjdeler 
olsun! Kurtuluş yakındır!” buyurmuştur.- “...kalplerindeki hıncı gidersin” on- 
lardan gördüğünüz kötülüklerden dolayı kalplerinizde oluşan öfkeyi gidersin. 
Allah Teâlâ bütün bu vaat ettiği hususları gerçekleştirmiştir. Bu da O'nun elçisi 
olan Peygamber (s.a.)'in peygamberliğinin sıhhatine delildir. 


146) “Allah dilediğinin tövbesini kabul ediyor.” Bu ifade yeni bir söz baş- 
langıcı olup Allah Teâlâ Mekkelilerden bazılarının küfürden tövbe edeceği- 
ni haber vermektedir. Gerçekten de böyle olmuş, Mekke'den bazı kimseler 
Müslüman olmuş, hatta gayet iyi Müslümanlar olmuşlardır. Ye#4b4 ifadesi 
başında bir “En” gizli olduğu ve tövbenin, mâna itibariyle (savaş| emrinlin| 
ortaya çıkartacağı şeyler arasına girdiği (yani “Savaşın ki Allah ... ve bazılarının 
tövbesini kabul etsin.” anlamında olduğu) düşünülerek, ve ye#4be şeklinde mansup 
da okunmuştur. 


(47) “Allah mutlak ilim ve hikmet sahibidir.” Olanları bildiği gibi ola- 
cakları da bilir, ancak hikmetin gerektirdiğini yapar. 


16. Yoksa siz, içinizden “cihâd eden, Allah'tan, Resülünden ve mü- 
minlerden başkasını sırdaş edinmeyen' kimseler (ile böyle olmayanları) 


Allah ortaya çıkarmadan, kendi halinize bırakılacağınızı mı sanmıştı- 
nız?! Yaptıklarınızdan Allah haberdardır! 
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(48) Em (yoksa) önceki ifadeden bağımsızdır (44nka47'). Hemze ise böyle 
sanılmış olmasını kınamaktadır. Mâna şöyledir: İçinizden halis olanlar, yani 
Allah yolunda sırf Allah rızası için cihâd eden ve Peygamber (s.a.)'i ve mü- 
minleri engellemeye çalışanları içli dışlı dost, yani sırdaş edinmeyen kimselerin 
-Allah bunlardan razı olsun- kimler olduğu ortaya çıkıncaya kadar, elbette ol- 
duğunuz hal üzere bırakılacak değilsiniz! 


(49) Zemmâ beklenti ifade eder ve bütün bunların açığa çıkmasının bek- 
lendiğini, dinlerini Allah'a halis kılamayan kimselerin muhlislerden ayırt edi- 
leceğini ifade eder. 

(50) | yl şi 3 (ve edinmeyen) ifadesi, |şial (cihâd eden) cümlesine 
ma'tüf olup onunla aynı sıla ifadesinin kapsamındadır. Sanki “Allah içinizden 
ihlaslı olup cihâd eden ve Allah'tan gayrı sırdaş edinmeyenleri ortaya çıkarınca- 
ya kadar” denilmiştir. VeZce kelimesi, tıpkı dehilenin dehale fiilinden türemesi 
gibi velece fiilinden /€/e vezninde türetilmiştir. (Mot-a-mot “Henüz Allah bi/ne- 
den” ifadesindeki| “bilgi yokluğu”ndan maksat, bilinenin yokluğudur. Tıpkı, #24 
alimallâhu minni mâ kile fiyye (Hakkımda söylenenleri Allah benim hakkımda 
bilmemektedir.) ifadesi gibi ki “Hakkımda söylenenler benden sadır olmamış- 


tır.” demektir. 


17. Kendi nankörlük ve inkârlarına kendileri şahitken Müşrikle- 
rin Allah'ın mescitlerinin bakımını üstlenme hakları yoktur. Bunların 
amelleri boşa gitmiştir ve onlar Ateş'te temelli kalacaklardır! 


(51) “Müşriklerin hakkı yoktur” yani “Allah'ın mescidini onların imar et- 
mesi” doğru olmaz. “Allah'ın mescidi” ifadesi ile Mescid-i Harâm kastedil- 
miştir. Bunun delili, “ve Mescid-i Harâm'ın imarı...” (Tevbe 9/19) ayetidir. 
Mescidin çoğul okunuşunun ise iki izahı vardır. İlkine göre (mescitler” ifadesi 
ile Mescid-i Harâm kastedilmiş, fakat burası bütün mescitlerin kıblesi olduğu 
için, çoğul olarak 74654c/d kelimesi kullanılmıştır. Buna göre, orayı imar eden 
kimse, bütün mescitleri imar etmiş gibi olmaktadır. Ayrıca Mescid-i Harâm'ın 
her bir parçası secde yeridir (Wes4ci4 / secde yerleri). İkincisine göre ise mesdcid 
ile cins kastedilmiştir. Buna göre Müşrikler /4esc/4 cinsini imar etmeye uygun 
değillerse, bu cinsin öncüsü ve ilki olan Mescid-i Harâm'ı imar etmeye uygun 
olmayışları haydi haydi bu hükmün kapsamına girer. Zira bu ifadede kinaye 
üslubu kullanılmıştır. Nitekim “Falanca Allah'ın kitaplarını okumaz.” dediğin 
zaman, onun Kur'ân okumasını, “Kur'ân okumaz” demekten daha etkili bir 


şekilde olumsuzlamış olursun. 
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1521 Şâhidine (şahitken) ifadesi yamurü (imar ederler) fiilindeki Vav'dan 
haldir. Mâna, “Onların iki zıt şeyi bir arada bulundurmaları, yani bir taraf- 
tan Allah'a ibadet mekânlarını imar ederken diğer taraftan da Allah'ı ve O'na 
ibadeti inkâr etmeleri olacak şey değildir.” şeklindedir. Kendi inkârlarına şa- 
hitlik etmelerinin anlamı ise, küfürlerinin açık seçik ortada olması, putları- 
nı Kâbe'nin etrafına dikmiş olmaları, “İçerisinde günah işlemiş olduğumuz 
kıyafetlerle tavaf etmeyiz.” deyip, Kâbe'yi çıplak tavaf etmeleri ve tavafın her 
bir şavfında putlara secde etmeleridir. Kendi inkârlarına şahitlik etmelerinin, 
(Kâbe'nin çevresinde) “Buyur Allah'ım buyur! Senin ortağın yoktur! Bir tek or- 
tağın vardır; o da, onun sahip oldukları da yine Senin mülkündür!” demeleri 


olduğu da söylenmiştir. 


153) Söylendiğine göre Ensâr ve Muhacirler Bedir esirlerine yönelip şirk 
koşmaları sebebiyle onları kınamışlar. Ali (r.a.) da (henüz müslüman olmayan ve 
Bedir esirleri içinde yer alan) Abbâs'ı, Peygamber (s.a.) ile savaşmakla ve akrabalık 
bağlarını koparmakla suçlamış, kendisine oldukça ağır sözler söylemiş. Bunun 
üzerine Abbâs, “Bizim sadece kötülüklerimizi anıyor, fakat iyiliklerimizi gizli- 
yorsunuz!” demiş. Ali (r.a.) da “Sizin iyilikleriniz de mi var?!” diye sorunca Jesir 
Müşrikler) “Evet, biz sizden daha çok ödüle layığız! Zira biz Mescid-i Harâm'ı 
imar eder, Kâbe'nin muhafızlığını yapar, hacılara su dağıtır, darda kalana el 


uzatırız.” demişler. Ayet bunun üzerine inzâl edilmiştir. 


154) “Bunların” Mescid-i Harâm'ı imar etmek, Kâbe'nin muhafızlığını 
yapmak, hacılara su dağıtmak ve darda kalana el uzatmak gibi “amelleri boşa 
gitmiştir.” İnkâr -ya da büyük günah- böylesine sabit ve sağlam amelleri bile 
bunları #4kiben yapıldığında boşa çıkardığına göre bunlarla 47x/547e yapıldığın- 
da ne olur bir düşün! Nitekim Allah Teâlâ “kendi kâfirliklerine şahitlik ede- 
rek” ifadesinde Jaleni inkârı) onların hali kılarken buna işaret etmiş; “Mescid-i 
Harâm'ı imar etmek” ile “kendi kâfirliğine şahitlik etmek” fiillerini (güya) aynı 
anda kendilerinde bulundurduklarını, oysa böyle bir şeyin imkânsız ve yanlış 


olduğunu göstermiştir. 


18. Allah'ın mescitlerinin bakımını ancak Allah'a ve “Son Gün'e 
iman eden, namazı dosdoğru kılan, zekâtı veren ve Allah'tan başka hiç 
kimseden korkmayan kimseler üstlenebilir. İşte bunların, doğru yolda 
gidenlerden olmaları umulur. 
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(551) “Allah'ın mescit/erinin bakımını ancak... üstlenebilir.” Mesâcida'llâhi 
ifadesi tekil olarak 75esc/dalâhi şeklinde de okunmuştur. Anlam, “Mescitlerin 
bakımını ancak şu kimselerin yapması doğru olur; ancak bunların yaptığı imar 
ve bakım kayda değer.” şeklindedir. Mescitlerin 474471, tamir gereken yerlerin 
tamir edilmesini, süpürülüp temizlenmesini, kandillerle aydınlatılmasını, ta- 
zim edilmesini, ibadet ve zikirle ihya edilmesini ihtiva eder ki zikrin kapsamına 
ilim tedrisi de girer. Hatta ilim tedrisi zikrin en büyük ve önemli olanıdır. Mes- 
citlerin boş konuşmalardan ve mescitlere yakışmayacak sözlerden arındırılması 


da bu kapsamdadır. 


156) Peygamber (s.a.)'in, “Ahir zamanda ümmetimden öyle kimseler gele- 
cek ki mescitlere gidecekler, halkalar kurup oturacaklar fakat tüm konuşma- 
ları dünya ve dünya sevgisi üzerine olacak. Onlarla birlikte oturmayın. Zira 
Allah'ın onlara ihtiyacı yoktur!” buyurduğu nakledilmiştir. Yine “Mescitlerde 
konuşmak tıpkı hayvanın kuru otu Jhızlı ve kolayca) yiyip bitirdiği gibi iyilikle- 
ri yiyip bitirir.” buyrulmuştur. Peygamber (s.a.) buyurmuştur ki: “Allah Teâlâ 
şöyle buyurdu: Benim yeryüzünde evlerim mescitlerdir. Beni orada ziyaret 
edenler, oraları imar edenlerdir. Kendi evinde temizliğini yapıp sonra evimde 
beni ziyaret eden kimseye müjdeler olsun! Zira ziyaretçiye ikramda bulunmak 
ziyaret edilene düşen bir borçtur.” Yine Peygamber (s.a.Y'in “Kim mescide ısı- 
nır, orada rahat ederse Allah da ona 757/477.” buyurduğu nakledilmiştir. Ayrıca 
“Bir kimsenin düzenli olarak mescide gittiğini görürseniz, mümin olduğuna 
şahitlik ediniz.” |/24 Mâce, “el-Mesâcid ve'l-cemâ'ât”, 19) buyurmuştur. Enes b. Mâ- 
lik (r.a.) (wv. 93/712) Peygamber (s.a.)'in “Kim bir mescitte bir kandil yakarsa, o 
kandilin ışığı o mescidi aydınlatmaya devam ettikçe melekler ve Hamele-i Arş' 
onun için istiğfarda bulunurlar.” buyurduğunu nakletmiştir. 


1571 Şayet “(Neden ayette sadece Allah'a iman şartı konulmuş da Peygambere iman- 
dan söz edilmemiştir.) Peygambere iman şartı da konulsa olmaz mıydı?” dersen 
şöyle derim: Peygambere imanın Allah'a imanın ayrılmaz bir parçası olduğu 
gayet net ve yaygın olarak bilindiği için böyle denilmiştir. Zira kelime-i şeha- 
det, ezan, kâmet ve diğer iman ifadeleri bu iki imanı birbirinden ayrılmaz iki 
parça olarak, sanki tek bir şeymiş gibi birlikte ifade etmektedirler. İşbu sebeple, 
ayette zikredilen Allah'a imanın kapsamına, Peygamber (s.a.)'e iman da gir- 
mektedir. Ayette namazın kılınmasından ve zekâtın verilmesinden söz edilmiş 
olmasının, Peygambere imana zaten delâlet ettiği de söylenmiştir. 


1 Arş'ı taşıyan melekler. Taht anlamındaki Arş, Allah Teala'nın evren üzerindeki mutlak hâkimiyetinin 
sembolü ise, #amele-i arş da kâinatta ilâhi hükümranlığın nüfuz ve işleyişini sağlayan melekleri ifade 
ediyor demektir. Hüd 11/7'ye göre Arş evrenin daha ilk aşamasında kâinat 'su'dan ibaret iken mevcuttu 


ve Hâkka 69/17'ye göre, son aşamasında da mevcut olacaktır. / ed. 
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158) Şayet “Ayette nasıl Allahtan başkasından korkmazlar” de.nilmiştir, 
zira mümin de tehlikelerden korkar; korkmaktan kendini alamaz?” dersen 
şöyle derim: Bu, dini konulardaki korku ve takvadır. Müminin herhangi bir 
korku sebebiyle Allah rızasını başkasının rızasına tercih etmemesi, karşısına 
biri Allah hakkı diğeri kendi nefsinin hakkı olan iki durum çıktığında Allah'tan 
korkması ve Allah hakkını kendi hakkına tercih etmesidir. (İlk müminlerin hâlâ| 
putlardan korktukları ve onlardan bir şey umdukları, bu yüzden korkularını 
gidermek murat edildiği de söylenmiştir. 


(591 “İşte bunların, doğru yolda gidenlerden olmaları umulur.” Bu, Müş- 
riklerin hidayet konumundan uzak olduklarını ifade etmekte; büyük gördük- 
leri, övündükleri ve sonucunda mükâfat umdukları amellerinden faydalanma 
beklentilerini bitirmektedir. Zira burada buyrulmaktadır ki; iman edip de 
-haşyet ve takva hisleri ile dolu bir mümin olarak- şeriata uygun amel eden 
kimselerin doğru yolda gidiyor olmaları bile 54 (ola ki) ile /4//e (belki) arası 
bir durumdayken, Müşrikler nasıl olur da kendilerinin doğru yolda oldukları 
ve Allah katında en güzel karşılığa nail olacakları konusunda böylesine emin 
olabilirler?! Bu ve benzeri ifadelerde müminlere yönelik de bir lütuf bulun- 
maktadır. Zira burada korku ümide üstün tutulmuş ve Jilâhi rahmete tamah edip 
korkuyu terkederek) Allah'a karşı aldanmak reddedilmiştir. 


19. (Ey Müşrikler!) Hacılara su vermeyi ve Mescid-i Harâm'ın ba- 
kımını üstlenmeyi, Allah'a ve “Son Gün'e iman ederek Allah yolunda 
cihâd eden (Hazret-i Ali gibi bir) kişi(nin yaptıkları) ile bir mi tutu- 
yorsunuz? Bunlar Allah katında bir değillerdir. Zalim bir kavmi Allah 
doğru yola getirmez. 

160) Sikâye (su ikramı) ve #mdre (imar, bakım) kelimeleri sek4 ve amere 
füllerinden mastardır; es-sxyâne ve e/-vikâye (koruma) kelimelerine benzerler. 
Burada hazfedilmiş bir ifade olmalıdır ki o da, e-cea/#öm ehk sikâyeti 1-hâcd ve 
imârati İ-mescidi 1-harâmi ke-men âmene bi'lâh' (Hacılara su veren ve Mescid-i 
Harâm'ın bakımını yapan kimseleri iman eden... kişiyle bir mi tutuyorsu- 
nuz?!) şeklindedir. Nitekim İbnü z-Zübeyr (v. 73/692) ve -kurrâdan- Ebü Vecze 
es-Sa'di'nin W. 130/747) sükâtel-hâcci ve ameratel-mescidi I-harâm' (hacılara su 
veren ve Mescid-i Harâm'ın bakımını yapanlar) şeklinde okumuş olmaları bu 
anlamı doğrulamaktadır. Burada anlam, Müşriğin mümine benzerliğini red- 
detmek, Müşriklerin boş amellerinin müminlerin sabit amelleri ile benzeşme- 
diğini, bir ve eşit olmadığını ifade etmektir. Yine ayette onların bu ikisini bir- 
birine eşit tutmaları, küfür şeklindeki zulümlerinin ardından ikinci bir zulüm 
olarak ifade edilmiştir. 
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(61) Rivayete göre Müşrikler Yahudilere, “Biz hacılara su ikram eder, Mes- 
cid-i Harâm'ın bakımını yaparız. Şimdi biz mi daha faziletliyiz yoksa Muham- 
med ve beraberindekiler mi?” diye sormuşlar; onlar da “Siz daha faziletlisiniz.” 
diye cevap vermişlerdir. 


162) Söylendiğine göre Hazret-i Ali (r.a.) (Mekke'deki) Abbâs'a “Amca! Hic- 
ret edip, Peygamber (s.a.)'in yanına gelsenize!” demiş; o da, “Biz hicretten daha 
faziletli bir konumda değil miyiz? Allah'ın evini ziyaret eden hacılara su ikram 
eder, Mescid-i Harâm'ın bakımını yaparız!” diye cevap vermiş. Bu ayet inin- 
ce de “Artuk si4âye görevini terketmemiz gerektiğini düşünüyorum.” demiş. 
Peygamber (s.a.) ise “Sikâyeye devam edin, bu görevde sizin için hayır var.” 
buyurmuştur. 


20. İman edip hicret edenler, mallarıyla ve canlarıyla Allah yolunda 
cihâd edenler, Allah katında derece bakımından elbette daha büyük- 
türler... ki felaha erecekler de bunlardır. 


21. Rableri onları, kendinden bir rahmet ve rıza ile içinde kalıcı 
nimetlerin bulunduğu kendilerine ait cennetlerle müjdeler. 


22. Hem de ebediyen kalıcı oldukları halde... Şüphesiz, Allah katın- 
da büyük bir mükâfat vardır. 


163) Bunlar “Allah katında” sikâye ve imâre görevlerini yapanlardan “daha 
hayırlıdır ki felaha erecekler de bunlardır.” Kurtuluş size değil bu kimselere 
mahsustur. A 52 (Onları müjdeler.) ifadesi şeddeli de şeddesiz de okunmuş- 
tur (yubşiruhum | yubeşşirubum|. Müjdeye konu olan şeyler (yani rahmet, rıdvân ve 
cennât), her türlü nitelemenin ve tarifin ötesinde hususlar olduğu için nekire 
olarak ifade edilmiştir. Bu müjdenin hususan muhacirler hakkında olduğu İbn 
Abbâs'tan nakledilmiştir. 


23. Ey iman edenler! Eğer inkârı imana tercih ediyorlarsa babala- 
rınızı ve kardeşlerinizi (bile) veli edinmeyin. İçinizden her kim onları 
veli edinirse, bunlardır işte, zalimler! 


24. De ki: Eğer babalarınız, oğullarınız, kardeşleriniz, eşleriniz, aşire- 
tiniz, elde ettiğiniz mal-mülk, kesada uğramasından endişe ettiğiniz tica- 
ret, hoşunuza giden yerleşkeler, size Allah ve Resülünden ve Allah yolunda 
cihâd etmekten daha sevimliyse, o zaman, Allah, (azap) emrini getirinceye 


kadar bekleyedurun! Fâsık bir kavmi Allah doğru yola getirmez. 
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(64) Mekke'nin fethinden önce, iman etmiş kimselerin imanı ancak 
hicret edip kâfir akrabaları ile irtibatını koparmakla tamamlanmış oluyordu. 
Bu yüzden, Müslümanlar “Ya Resülallah! Eer din konusunda bize muhalif 
olanları terk edersek o zaman ana-babalarımızı, evlatlarımızı, aşiretlerimizi 
bırakacağız, ticaretimiz elimizden gidecek, mallarımız heba olacak, evleri- 
miz tahrip edilecek ve perişan olacağız!” demişler; ayet bunun üzerine nâzil 
olmuş, onlar da hicret etmişlerdir. (Hicret ettiklerinde) evlatları, babaları, kar- 
deşleri ya da diğer bazı akrabaları yanlarına gelir, fakat onlar bu yakınlarına 
iltifat etmez, onları ağırlamaz ve onlara infakta bulunmazlardı. Daha sonra 
kendilerine bu konuda ruhsat verilmiştir. Bu ayetin irtidat edip Mekke'ye 
geri dönen dokuz kişi hakkında nâzil olduğu, Allah Teâlâ "nın işbu kimselerle 
işbirliği yapmayı, onları veli edinmeyi yasakladığı da söylenmiştir. Peygamber 
(s.a.Yin “Hiçbiriniz Allah için sevip, Allah için buğzetmedikçe, kendine en 
uzak insanı Allah için sevip kendisine en yakın insana Allah için buğzetme- 
dikçe imanın tadını alamaz.” buyurduğu nakledilmiştir. 


165) Sİ 535 kelimesi aşiratükum ve aşirâtükum şeklinde okunmuştur. 


Hasan-ı Basri 2547rukum okumuştur. 


(66) “O zaman, Allah, (azap) emrini getirinceye kadar bekleyedurun!” 
Bu ifade bir tehdit olup İbn Abbâs'tan, burada Mekke fethinin kastedildiği 
nakledilmiştir. Hasan-ı Basri'den ise, “Bu dünyada veya âhiretteki bir ceza- 
dır”. görüşü nakledilmiştir. Bu ayet, daha şiddetlisini göremeyeceğin kadar 
şiddetli bir tehdittir; Jsımsıkı bağladıkları) din 4£4ını gevşetmek ve dinin kesin 
olan “ip'i üzerinde yalpalamak gibi durumlarını adeta insanların yüzüne 
vurmaktadır. En takvalı, en vera'lı olan bile elini vicdanına koyup düşün- 
sün, acaba Allah'ın zâtılnı tenzih) ve O'nun dinine sıkıca bağlanma konusun- 
daki salâbet-i diniyyesi, dinin hoşlandığı şeyleri ana-babasına, evlatlarına, 
kardeşlerine, yakınlarına, malına, yerine-yurduna ve diğer tüm dünyalık- 
larına tercih edecek, bütün bunlardan din için vazgeçecek kadar sağlam ve 
güçlü müdür, yoksa en basit bir maslahatı bile kendisini Allah'tan alıkoy- 
makta, 'hangi tarafının daha uzun olduğunu! bilemez halde şaşakalmakta, 
Şeytan kendisini aldatıp, dini nailiyetlerin en büyüklerinden mahrum ettiği 
halde, “sanki burnuna bir sinek konmuş da onu uzaklaştırıyormuşçasına' 


hiçbir şeyi umursamamakta mıdır!? 
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25. Gerçek şu ki sizi birçok savaş meydanında (olduğu gibi), Hu- 
neyn gününde de Allah zafere erdirmiştir. Hani, sayısal çokluğunuz bö- 
bürlenmenize yol açmıştı da, (bu çokluğun) size bir faydası olmamıştı, 
bütün genişliği ile yeryüzü, size dar gelmişti. Sonra arkanızı dönüp 
kaçmıştınız!.. 


26. Daha sonra Allah, o sükünet verici rahmetini Resülünün ve 
müminlerin üzerine indirmişti, sizin görmediğiniz ordular indirmiş ve 
nankörce inkâr edenlere azap etmişti... ki budur inkârcı nankörlerin 
cezası! 


27. Sonra Allah, bunun ardından dilediklerinin tövbesini kabul 
eder. Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(671 Mevâtınu?-harb, çeşitli savaş sahneleri, savaş pozisyonlarıdır. Şair 
şöyle demiştir: 
Nice savaş hengâmı var ki ben olmasaydım yuvarlanıp gitmiştin! 
Eşyasıyla birlikte dağın başından yuvarlandığı gibi insanın. 


Mevâtının gayı-i munsarif olması, çoğul olmasından ve tekili olmayan 
bir formda olmasındandır. Âyette ifade edilen “birçok savaş meydanı” ifade- 
sinden maksat, Bedir, Kurayza, Nadir, Hudeybiye, Hayber ve Mekke fethi 
olaylarıdır. Şayet “Zaman ve mekân ifadesi yani yevme Huneyn” (Huneyn 
günü) ayette nasıl #zev4/77 kelimesine atfedilmiştir?” dersen şöyle derim: 
Ve yevme Huneyn'” derken, ve mevtınu yevmi Huneyn” (Huneyn günündeki 
savaş meydanı) ya da # eyyâm' mevdtıne kesiraf” ve yevme huneyni” (birçok 
savaş meydanı günleri ve Huneyn günü) kastedilmektedir. Mevdszn ile vaktin 
kastedilmiş olması da mümkündür; tıpkı maktelü/-Huseyn ifadesiyle Haz- 
ret-i Hüseyin'in öldürüldüğü günün kastedilmesi gibi. Ancak yevme Huney- 
nin bu açıktaki kelime //#'deki zarfiyet| ile değil, gizli bir fiille mansup olması 
gerekir. Bunu gerektiren de /z a cebetküm (Hani kendinizi beğenmenize yol 
açmıştı.) ifadesinin yevme Huneynden bedel olmasıdır. Zira iz a'cebetküm 
ifadesini nasp eden şeyin de bu durum Jzarfiyet| olduğunu düşünürsen doğ- 
ru olmaz, çünkü bütün bu savaş meydanlarında müminlerin kendilerini 
beğenmesine sayı çoklukları sebep olmuş değildi, zaten savaşların tamamın- 
da sayıca fazla değillerdi. Bu durumda, geriye bu ifadeyi nasp edenin ona 
mahsus bir fiil olması kalmaktadır. Tabii, /z (hani) ifadesini gizli bir /zkur 
(hatırla) fiili ile nasp edersen başka. 
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168) Huneyn, Mekke ile Tâif arasında bir vadidir. Bu savaş, Mekke fethine 
katılan on bin kişilik gruba Mekkeli olup da fetihten sonra azat edilerek mümin 
olan iki bin kişilik grubun (24/ek4) da katılmasıyla oluşan İslâm ordusu ile -diğer 
Arapların da katılfarak sayıyı arttırldığı- dört bin kişilik Hevâzin ve Sakif ordusu 
arasında gerçekleşmiştir. İslâm ordusu çok kalabalık imiş, hatta iki ordu karşılaş- 
tığı zaman, Müslümanlardan biri “Bugün asla sayı azlığından dolayı yenilmeyiz!” 
demiş, fakat bu söz Peygamber (s.a.Yin hoşuna gitmemiştir. Bunu Peygamber 
(s.a.)'in dediği de Hazret-i Ebü Bekr'in dediği de söylenmiştir. İşte “Hani, sayısal 
çokluğunuz böbürlenmenize yol açmıştı.” ifadesi bu olaydan söz etmektedir. İki 
ordu şiddetli bir çarpışmaya girmiş, Müslümanlar sayılarının çokluğuna aldan- 
mışlar ve zaferi verenin asker çokluğu değil Allah olduğunu unutmuşlar, sonuçta 
hezimete uğramışlar ve ordunun dağılan parçaları soluğu Mekke'de almışlardı. 
Bir tek Peygamber (s.a.) karargâhında sarsılmadan kalmıştır. Yanında da sadece 
devesinin yularını tutan amcası Abbâs (v. 32/653) ve amcaoğlu Ebü Süfyân b. 
el-Hâris (v. 20/641) vardı. Tek başına bu durum bile onun cesaret ve sükünetinin 
ne kadar fazla olduğunu göstermeye yeter ki bu da onun peygamberliğinin de- 
lillerinden biridir. O esnada Peygamber A/eyhisselâm “Ya Rabbi! Vaat ettiğin şeyi 
bana ver.” diye dua ediyor ve gür sesli bir zât olan Abbâs'a, “İnsanlara duyuru 
yap.” diyordu. O da önce boy boy, kabile kabile Ensârileri çağırmış, daha sonra 
“Ey Hudeybiye'de o ağaç altında biat edenler! Ey Bakara süresinin sonunda öyü- 
lenler!” diye bağırmış, sonuçta bütün Müslümanlar tekvücut olarak Peygamber 
(s.a.Y'in çevresinde “Lebbeyk! Lebbeyk!” nidalarıyla toplanmışlar ve melekler ala- 
ca atlar üzerinde beyaz kıyafetlerle inmişler. Peygamber (s.a.) de Müslümanların 
nasıl (canla başla) savaştıklarına bakarak “İşte şimdi kızıştığı andır tandırın!” demiş 
ve eline bir avuç toprak alıp düşmana doğru fırlatmış ve “Kâbe'nin Rabbine ye- 
min olsun ki yenilecekler!” buyurmuştur. (Daha sonra olayı anlatan) Hazret-i Abbâs 
“Şu anda bile Peygamber (s.a.Y'in onların peşinden devesini nasıl mahmuzladığı- 
nı görür gibi oluyorum!” demiştir. 


(69) 5 (bütün genişliği ile) ifadesinde Mâ, mastar MÂsıdır, Bâ ise 
ma'a (beraber) anlamındadır; “bütün genişliği ile birlikte” demektir. Hakiki 
anlamı ise, #2i//£ebisef” bi-ruhbihâ (genişliğini kuşanmış olarak) şeklindedir. 
Zira burada câr ve mecrür (4-44) hal konumundadır ve bu kullanım tıpkı de- 
haltü aleyhi bi-siyâbi 5-sefer (Onun yanına sefer elbisesi ile girdim.) ifadesinin 
mültebis” bi-hâ lem ehullehâ (seter elbisesi üzerimde olduğu halde, onu çıkar- 
madan) anlamında kullanılması gibidir. Âyette mâna, “Son derece korktuğu- 
nuz için kaçacak yer bulamadınız; adeta yeryüzü size dar geldi!” şeklindedir. 
“Sonra arkanızı dönüp kaçmıştınız” yani hezimete uğramıştınız! 
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(70) â£. S5 ifadesi, müminleri sayesinde sükünet ve güvene ulaştıkları ilâhi 
rahmet anlamındadır. “Ve müminlerin” yani hezimete uğrayanların “üzeri- 
ne...” Bunların, herkes kaçarken Peygamber (s.a.) ile birlikte kalıp sebat gös- 
terenler olduğu da söylenmiştir. “Ordular” yani melekler “indirmiştir.” Bunlar 
sekiz bin melek imiş. Beş bin olduğu veya on altı bin melek olduğu da söylen- 
miştir. “Ve nankörce inkâr edenlere” ölüm, esaret, kadın ve çocukların köleleş- 


tirilmesi şeklinde “azap etmişti.” 


(71) “Sonra Allah, bunun ardından dilediklerinin tövbesini kabul 
eder” yani bundan sonra düşman içerisinden bazı kimseler Müslüman ol- 
muşlardır. Rivayete göre bunlardan bazıları gelip müslüman olarak Pey- 
gamber (s.a.)'e biat etmişler ve “Ya Resülallah! Sen insanların en hayırlısı, 
en iyisisin. Bizim ailelerimiz ve evlatlarımız esir edilip köleleştirildi, mal- 
larımız alındı!” demişlerdi. -Söylendiğine göre o gün altı bin kişi esir edi- 
lip köleleştirilmiş, sayısız deve ve koyun da ganimet alınmıştı.- Peygamber 
(s.a.) de “Benim sahip olduğum, işte şu gördüğünüzdür; sözün en hayırlısı 
en doğru olanıdır. Şimdi seçim yapın! Ya köleleştirilen eşleriniz ve çoluk ço- 
cuğunuz ya da mallarınız.” buyurmuş, onlar da “Biz soyumuzu hiçbir şeye 
değişmeyiz.” demişler. Bunun üzerine Peygamber (s.a.) kalkıp (Müslümanlara 
hitaben): “Bu kimseler Müslüman olup yanımıza gelmiş bulunmaktalar. Ben 
de onları köleleri ya da malları alma konusunda muhayyer bıraktım, fa- 
kat onlar nesillerine hiçbir şeyi değişmeyeceklerini söylediler. Şimdi, kimin 
elinde ne varsa ve vermeyi arzu ederse versin, kim de vermek istemezse bize 
borç olarak versin, sonuçta biz ganimet elde edince onun yerine veririz!” 
buyurmuş. Onlar da “Razı olduk, kabul ettik.” demişler. Peygamber (s.a.), 
“Bilmiyorum, belki içinizden razı olmayanlar vardır, gidin büyüklerinize 
haber verin, kararı bize bildirsinler.” demiş, sonuçta büyükleri de razı ol- 
dukları yönünde karar bildirmişlerdir (844475, “Tek”, 12). 


28. Ey iman edenler! Müşrikler şüphesiz pistir. Onun için, bu yılla- 
rından sonra Mescid-i Harâm'a yaklaşmasınlar. (Hac, umre vb. amaç- 
larla Mekke'ye gelemeyecekleri için) fakir kalmaktan korkarsanız, Al- 
lah -dilerse- yakında kendi lütfu ile sizi zenginleştirir. Allah gerçekten 
“mutlak ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 
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(72) Neces (pislik) kelimesi mastardır, gecise neces*”, kazire kazer”” şek- 
linde ifade edilir. Anlamı “pislik sahibi” demektir. Çünkü Müşrikler şirk 
koşmaktadırlar; şirk de pislik konumundadır. Ayrıca onlar temizlenmez, 
gusletmez, diğer necasetlerden de arınmazlardı, necasetler onların ayrılmaz 
parçası (elbisesi) gibiydi. Ya da onların pis olarak nitelenmelerinde mübala- 
ğa maksadıyla bizzat kendileri p7s/i£ olarak nitelenmiştir. “Bunlar bir bütün 
olarak (47-4 yânihim), upkı köpek ve domuz gibi necistir.” dediği İbn Ab- 
bâs'tan nakledilmiştir. Hasan-ı Basri'nin de, “Kim bir Müşrikle el sıkışırsa 
abdest alsın.” dediği nakledilmiştir. Ancak mezhep imamları bu iki görüşün 


aksini benimsemişlerdir. 


(73) Neces kelimesi Nün'un kesresi ve Cim'in sükünu ise 7/cs şeklinde de 
okunmuştur ki bu okunuşta mevsüf hazfedilmiş olup adeta, #4meme/-müşrikü- 
ne cinsi” pics” (Müşrikler pis bir cinstir.) ya da darb”” nics”” (Pis bir türdür.) 
şeklindedir. Mies genelde res (pislik) kelimesine tâbi olarak kullanılır; yani £e- 
bidden türeyen kibd gibi, necisin hafifletilmiş olarak. 


(74) “Onun için, bu yıllarından sonra” yani bu yıl yapacakları hacdan 
sonra “Mescid-i Haram'a yaklaşmasınlar” Cahiliye döneminde yaptıkları gibi 
hac ve umre yapmasınlar. Bu, Hazret-i Ebü Bekr'in hac emiri olarak görev- 
lendirildiği hicretin dokuzuncu yıl haccı olup, Ebü Hanife ve arkadaşlarının 
görüşü budur. Ali (r.a.)'ın Müşriklere nihai ihtarı (4x4) okuduğu sırada söy- 
lediği “Dikkat edin! Bu senemizden sonra artık hiçbir Müşrik hac yapmaya- 
cak!” şeklindeki sözü de buna delâlet eder. Bu görüş sahiplerine göre Müşrik- 
lerin Mescid-i Harâm'a ve diğer mescitlere girmelerine engel olunmaz. Şâfi'i 
Rahimehu'lâh'a Iw. 204/820) göre sadece Mescid-i Harâm'a girmelerine engel 
olunur. Mâlik Rahimehu'lâh'a göre W. 179/795) hem Mescid-i Harâm'a hem 
diğer mescitlere girmelerine engel olunur. Atâ b. Ebü Rebâh'tan (v. 114/732) 
“Mescid-i Harâm'dan maksat harem bölgesidir ve Müslümanlar Müşrikle- 
rin buraya girmelerine izin vermemelidir. Müşriklerin buraya yaklaşmalarını 
yasaklamanın anlamı, müminlerin onları buraya sokmamalarıdır.” şeklinde 
bir görüş nakledilmiştir. Kastedilenin, Mescid-i Harâm'ı sahiplenmekten, 
oranın işlerini yapmaktan alıkonulmaları, bu görevlerden el çektirilmeleri 


olduğu da söylenmiştir. 
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(75) “Fakir kalmaktan korkarsanız” yani Müşriklerin hac yapmalarına en- 
gel olunması sebebiyle fakir düşmekten, onların gelmesiyle elde ettiğiniz ka- 
zançtan mahrum kalmaktan korkarsanız, “Allah -dilerse- yakında kendi lütfu 
ile sizi zenginleştirir” yani fazl u ihsanı ile bir başka yoldan sizi zenginleştirir; 
gökyüzünden bereket yağdırır, onunla zenginliğinizi çoğaltır. Nitekim (Yemen 
bölgesinden) Tebâle ve Cüraş beldelerinin halkı Müslüman olmuş, Mekke'ye 
erzak ve sair şeyler getirmişler ve bu, müminler için, Müşriklerin getirmeme- 
leri sebebiyle fakirleşmekten korktukları maldan çok daha fazlasını sağlamıştır. 
İbn Abbâs'tan nakledildiğine göre şeytan müminlerin kalplerine korku salarak 
“Peki, nereden bulup da yiyeceksiniz?” demiş; sonuçta Allah Teâlâ Ehl-i Kitap 
ile savaşmayı emretmiş ve müminleri cizye ile zenginleştirmiştir. Allah'ın onları 


çeşitli beldelerin fethi ve ganimetlerle zenginleştirdiği de söylenmiştir. 


(76) Ayler”” (fakirlik) kelimesi 47/e#” şeklinde de okunmuştur ki bu du- 
rumda ya e/-4fiye gibi mastar anlamında ya da h4/” 47le#” (zorluk / sıkıntı 
veren hal) anlamındadır. 


177) Allah “dilerse” yani, hikmet sizi zenginleştirmeyi gerektirirse ve bun- 
da dininiz açısından size maslahat olursa. “Allah gerçekten" haliniz hakkında 
mutlak ilim ve hikmet sahibidir.” Ancak hikmet gereği ve doğru olarak verir 


ya da vermez. 


29. Kendilerine kitap verilmiş olanlardan Allah'a ve “Son Gün'e 
iman etmeyenlerle, Allah ve Resülünün haram kıldığını haram sayma- 
yanlarla ve hak dini din edinmeyenlerle, cizyeyi kendi elleriyle küçüle- 
rek verinceye kadar savaşın. 


(781 Sİ | P > Sİ & (Kendilerine kitap verilmiş olanlardan) ifadesi, 
gili ve kapsamındaki ifadelerin (“Allah'a ve “Son Gün'e iman etmeyenlerle, Allah 
ve Resülünün haram kıldığını haram saymayanlarla ve hak dini din edinmeyenlerle” 
ifadesinin) beyanı mahiyetindedir. Burada Allah Teâlâ onların Allaha iman- 
larını yok hükmünde kabul etmiştir, çünkü Yahudiler iki ilaha, Hristiyan- 
lar ise üç ilaha inanmaktadır. Onların âhirete imanlarını da yok hükmünde 
kabul etmiştir, çünkü âhirete olması gerektiğinin aksi bir şekilde inanmak- 
tadırlar. Onların Allah ve Resâlünün haram kıldığını haram saymadıklarını 
da bildirmiştir, çünkü Kitap ve Sünnette haram kılınanları haram kabul et- 
memektedirler. -Ebü Ravkdan (Atıyye b. Hâris el-Hemedâni; v.150/767) “On- 
lar Tevrat ve İncil ile amel etmiyorlardı.” şeklinde bir görüş nakledilmiştir.- 
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Onların, hak dini din edinmediklerini belirtmiştir, çünkü kendisinden 
başka tüm dinlerin bâtıl olduğu hak din olan İslâm dinini benimseme- 
mektedirler. Dine'l-hakk ifadesinden maksadın “Allah'ın dini (Hakk'ın dini|” 
olduğu da söylenmiştir. Nitekim bir kimse bir dini benimseyip din olarak 
ona inandığı zaman, /4/4n“” yedinu bi-kezâ denilir. 


(791 (Ehl-i Kitap'tan alınan vergiyel cizye denmesinin sebebi, zimmet ehli tara- 
fından ödenmesi gereken miktarın bir özü (parçası) olması ya da kendilerini 
öldürmeyip affeden kimselere bir cez4' (karşılık) olarak vermiş olmalarıdır. 


(80) & &£ ifadesiyle ya veren kimsenin eli ya da alan kimsenin eli kastedil- 
miştir. Veren kişinin elinin murat edilmesi durumunda /4/74 yu tühâ an yedi” 
(cizyeyi kendi elleriyle verinceya kadar) ifadesi, sakınır bir elle yani titreyerek 
değil, gönüllü olarak vermeleri anlamındadır. Zira vermek istemeyen, ver- 
mekten imtina eden kimsenin eli vermemiş olur. Oysa itaat edip boyun eğen 
kimsenin eli vermiş olur. Bu sebeple, bir kişi boyun eğerek verdiği zaman 4*4 
bi-yedihi (Eliyle / gönlüyle verdi.) denilir. Nitekim neze'a yedehü ani V-tâ'ar ifa- 
desi, “Elini / gönlünü itaatten çekti.” anlamındadır. Benzer şekilde, 44/22 r/b- 
katet-tâ'ati an unukihi (İtaat bağını boynundan çıkardı.) denilir. Hz?14 yu tühâ 
an yedi” ifadesi, onu ertelemeden, bir başka eli araya koymadan, doğrudan, 
elden vermeleri anlamında da olabilir. Jii| (w &5 ifadesiyle| alan kimsenin elinin 
kastedilmiş olması halinde ise anlam, “Ezip kendilerini) ele geçiren (güçlü| e/den 
dolayı vermeleri” ya da “onlara nimet bahşeden |şefkatli) e/den dolayı (minnet- 
tarlık duyarak) vermeleri” anlamındadır. Çünkü cizye kabul edilerek canlarının 


alınmaması, onlar için büyük bir nimettir. 


(81) özgül p 5 (küçülerek) yani bu cizye onlardan zillet içerisinde ve 
küçülmüş oldukları halde alınır. Bu da cizyeyi binek üzerinde değil, yaya 
olarak getirmeleri ve teslim alan kimse oturur vaziyetteyken teslim edenin 
ayakta olması, cizye verirken iyice sarsılması, zaten verecek olsa bile tepele- 
nerek yakasına yapışılıp “Ver cizyeyi!” denilmesidir. 


182) Ebü Hanife'ye göre cizye, ihtida edip Müslüman olanın üzerinden dü- 
şer, ama arazi vergisi (haraç) düşmez. Cizyenin kimden alınacağında ihtilaf 
edilmiştir. Ebü Hanife'ye göre zimmilerden, Mecüsilerden, Sâbi'ilerden, savaş 
durumundaki düşmanlardan (e//-i harb), yani bütün kâfirlerden cizye alınır. 
Bunun tek istisnası Müşrik Araplardır. İbn Şihâb ez-Zühri'nin (v. 124/742) 
naklettiğine göre Peygamber (s.a.) putperestlerle cizye ödemeleri karşılığı ba- 


rış yapmış, sadece putperest Arapları bundan istisna tutmuş ve Mekkelilere 
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“Söylediğinizde bütün Arapların size boyun eğeceği, acemlerin de size ciz- 
ye ödeyeceği bir dâvaya var mısınız?” demiştir. Şâfi'fye göre ise Araplar 
dışındaki (cem) Müşriklerden de cizye alınmaz. Ebü Hanife'ye göre cizye 
her senenin başında alınır. Geliri olan fakirlerden on iki dirhem, orta öl- 
çekli zenginlerden bunun iki katı, çok zengin olanlardan ise bunun da iki 
katı, yani kırk sekiz dirhem alınır. Geliri olmayan fakirlerden alınmaz. Şâfı'i 
Rahimehullâh'a göre ise senenin sonunda, zengin olsun fakir olsun, geliri 


olsun olmasın herkesten bir dinar alınır. 


30. Yahudiler, “Üzeyir Allah'ın oğludur.” dediler. Hristiyanlar da 
“Mesih Allah'ın oğludur.” dediler. Bu, onların -nankörce inkâr eden 
öncekilerin sözünü taklit ederek- ağızlarıyla söyledikleri kendi sözleri- 
dir! Allah kahretsin bunları! Nasıl da ters-yüz ediliyorlar?! 


(831 “Üzeyir Allah'ın oğludur.” Bu ifade tıpkı “Mesih Allah'ın oğludur.” 
ifadesi gibi mübteda ve haberden oluşan bir cümledir. 'Uzeyr kelimesi tıpkı 
Âzer, İzâr, Azrâ'ilu gibi yabancı bir isimdir. Yabancı isim olması ve marife olma- 
sı sebebiyle de gayr-i munsariftir. Kelimeyi tenvinli |(“Uzeyr”| okuyanlar, keli- 
menin Arapça olduğunu düşünmüşlerdir. Tenvinin düşmesinin, -tupkı (ebadün 
Allâhu (İhlâs 112/1-2) ifadesinin) ebadul(/âhu şeklinde okunması gibi- iki sakin 
harfin bir arada olmasından kaynaklandığı ya da 47” (oğlu) kelimesinin sıfat 
olup haberin hazfedilmiş olması ve bu hazfedilmiş ifadenin ma b4dunâ olması 
(yani “Allah'ın oğlu Üzeyir, bizim mabudumuzdur.” şeklinde) görüşü ise, kolay 
kolay kabul edilemeyecek bir kurnazlıktan ibarettir! 


(184) Bu (“Üzeyir Allah'ın oğludur.” ifadesi), Medine'deki bazı Yahudilerin sözü 
olup bütün Yahudilerin sözü değildir. İbn Abbâs'tan nakledildiğine göre Selâm 
b. Mişken, Nu'mân b. Evfâ, Şâs b. Kays ve Mâlik b. es-Sayf Peygamber (s.a.Y'e 
gelmiş ve ona bu sözü söylemişler. Bu sözün Finhâs'a ait olduğu da söylenmiştir. 
Söyleme sebebi ise şudur: Yahudiler Müsâ A/eyhisselâm'dan sonra peygamberleri 
öldürmüşler, Allah da onlardan Tevrat'ı alıp kalplerinden silmiş, daha sonra Üze- 
yir ortalıkta dolaşan küçük bir çocuk iken Cebrâil ona gelmiş ve “Nereye gidiyor- 
sun?” diye sormuş; o da “ilim tahsiline” demiş. Cebrâil de kendisine Tevrat'ı ez- 
berletmiş. Bir harf dahi hata olmaksızın bütün Tevrat'ı ona ezberden yazdırmış. 
Yahudiler de “Allah mademki o daha bir çocukken Tevrat'ı ona ezberletti; demek 
ki o Allah'ın oğludur.” demişler. Bu sözün bunlar tarafından söylendiğinin delili 
ise, ayet onlara okunduğu, onlar da Kur'ân'ı yalanlamak için çırpındıkları halde, 


bunu yalanlamamış, karşı çıkmamış olmalarıdır. 
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185 Şayet “Her söz ağızla söylenir. O halde Bu onların ağızlarıyla söyle- 
dikleri sözleridir.” ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bu iki şekilde 
açıklanabilir. İlkine göre burada onların söyledikleri sözün burhan ile desteklen- 
memiş bir söz olduğu, altında hiçbir mâna olmayan, tıpkı hiçbir anlama delâlet 
etmeyen Zil sesi ve nağmeler gibi sadece dil ile telaffuz edilen bir söz olduğu 
kastedilmiştir. Zira belli bir mânaya delâlet eden sözün lafzı ağızla söylenir, anla- 
mı da kalpte etki bırakır. Ama anlamı olmayan söz, sadece ağızla söylenmekten 
ibaret kalır. İkincisine göre £4v/ (söz) kelimesi ile görüş/mezhep anlamı kastedil- 
miştir. Nitekim “Ebü Hanife'nin kavli” dendiğinde, onun ve görüşlerini kabul 
edenlerin mezhebi kastedilir. Âyette adeta “Onların sadece ağızları ile ifade et- 
tikleri fakat kalben inanmadıkları görüşleri, dinleri budur; çünkü bunun delili 
yoktur, lasılsız olduğu konusunda| hiçbir şüphe içermediği için kalplere tesir etmez.” 
denilmiştir. Zira Allah'ın eşi olmadığını itiraf etmişlerdir, dolayısıyla O'nun evla- 
dı da olmadığı konusunda herhangi bir şüphe kalmamıştır. 


186) Yudâhüne! (benzeşirler) ifadesinde bir muzâfın hazfedilmiş olması ge- 
rekir ki takdir, “Bunların sözleri inkârcıların sözleriyle benzeşir.” şeklindedir. 
Sonra muzâf hazfedilmiş ve muzâfun ileyh olan zamir onun yerine geçmiş ve 
merfü' olmuştur. Anlam, “Peygamber (s.a.) dönemindeki Yahudi ve Hristiyan- 
ların sözleri atalarının sözlerine benzemektedir.” şeklindedir. Yani onları sözleri 
yeni değil, kadim bir küfürdür. Ya da “Onların sözleri Müşriklerin -hâşa!- 'Me- 
lekler Allah'ın kızlarıdır. şeklindeki sözlerine benzemektedir.” anlamı kaste- 
dilmiştir. Zamirin Hristiyanlara raci olduğu da söylenmiştir. Buna göre anlam 
şöyledir: Hristiyanların “Mesih Allah'ın oğludur.” şeklindeki sözleri, Yahudile- 
rin “Üzeyir Allah'ın oğludur.” şeklindeki sözlerine benzer, zira Yahudiler Hris- 
tiyanlardan daha kadimdir. 


187) Bu kelime Hemze ile y#d4hi'4ne şeklinde de okunmuştur. Bu okuyuşta 
kelime, “hayız görmediği için erkek gibi olan kadın” anlamındaki //2r42/”” dah- 
ye” (.ş-2) ifadesinden /y'a/ vezninde türemiştir. Hemze, tupkı girk!”” (eğ &; 
yumurta zarı) kelimesinde olduğu gibi, ilavedir. 

188) “Allah kahretsin bunları!” Yani bunlar, söylediklerinin berbatlığına şa- 
şırma ifadesi olarak bu sözün kendileri hakkında söylenmesini hak etmekteler. 
Tıpkı berbat işlere imza atanlar hakkında “Allah kahretsin bunları! Ne acayip 
iş yapmışlar!” denildiği gibi... “Nasıl da ters-yüz ediliyorlar?!” Nasıl da haktan 
döndürülüyorlar?! 


Iı Hafs rivayeti öğ olmakla birlikte, müfessir yudahüne kıraatini esas almaktadır. / 
ed. 
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31. Allah'tan başka haham ve rahiplerini de 'rab” edinmekteler, Mer- 
yem Oğlu Mesih'i de... Oysa bunlara emredilen, tek tanrıdan başkasına 
kulluk etmemekti; (o Tanrı ki) kendisinden başka tanrı yoktur, şirk 
koştukları şeylerden münezzehtir. 


(89) (Yahudi ve Hristiyanların) “bunları 746 edinmesi” -tıpkı ilahların 
emrine itaat edildiği gibi- (haham ve rahiplerin) günaha yönelik emirlerine ve 
haramı helâl, helâli haram kılmalarına itaat etmeleridir. Bunun benzeri, 
şeytanın verdiği vesveselere tâbi olanlar'ın onun kulları olarak isimlen- 
dirilmesidir. Nitekim “Bunlar cinlere tapıyorlardı.” (Sebe 34/41| ve (İbrâ- 
him'den naklen) “Babacığım! Şeytana tapma!” (Meryem 19/44) buyrulmuştur. 
Adi b. Hâtim (r.a.)'tan (v. 67/686)| şöyle nakledilmiştir: Bir gün boynumda 
altın bir haç bulunduğu halde Peygamber (s.a.Y'in yanına vardım. (“Biz 
Ehl-i Kitap olarak haham ve rahiplerimizi 74 edinmiyoruz ki” dediğimde) bana “On- 
lar Allah'ın helâl kıldığını haram, haram kıldığını da helâl sayıyorlar ve siz 
de onların helâl ve haram saymalarını kabul etmiyor musunuz?” buyurdu. 
Ben “Evet, öyle” deyince “Bunlara £u/wk etmek budur işte!” buyurdu 
(Zirmizi, “Tefsir”, 10). Fudayl b. İyâz'ın w. 187/803) “Ha Yaratıcıya isyanın 
söz konusu olduğu yerde bir mahlâka itaat etmişim, ha kıbleden başka 
bir yöne doğru namaz kılmışım; bence aralarında bir fark yok!” dediği 
nakledilmiştir. Mesih'e gelince, onu Allah'ın oğlu kabul edince, kulluk 
edilmeye lâyık görmüş olmuşlardır. Dikkat edersen, Allah Teâlâ “De ki: 
Rahman'ın bir çocuğu olsaydı, (ona) tapanların ilki ben olurdum!” (Zuh- 
ruf 43/81) buyurmuştur. 


(901 “Oysa bunlara emredilen, tek tanrıdan başkasına kulluk etme- 
mekti.” Onlara bunu hem aklın delilleri hem İncil'deki naslar hem de bizzat 
“Kim Allah'a şirk koşarsa, Allah ona tabii ki Cennet'i haram kılar” (Mâide 
5/72) diyen Mesih Aleyhisselâm emretmiştir. #2. (Hâşâ! O, münezzehtir!) 
ifadesi, Allah'ı şirkten tenzih etmekte, O'na şirk koşmanın ne kadar akıl- 
dışı olduğunu göstermektedir. | yel Uj5 (onlara emredilmemişti) ifadesin- 
deki zamirin, x2b edinilenlere işaret ediyor olması da mümkündür. Şöyle 
ki: Onların rab olarak gördüğü bu kimselere aslında sadece Allah'a kulluk 
etmeleri, O'nu birlemeleri emredilmişti. Bunların kendileri, tıpkı diğerleri 
gibi kulluk eden ve emir alan kimseler oldukları halde rab olmaları nasıl 


mümkün olabilir?! 
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32. Allah'ın nürunu (o küçücük) ağızlarıyla söndürmek istiyorlar. 
Oysa Allah, nurunu tamamlamaktan başka hiçbir seçeneği kabul et- 
mez. İnkârcı nankörlerin işine gelmese de... 

33. Resülünü; rehberliğiyle ve hak din ile onu gönderen O'dur. Böy- 
lece, Müşrikler hoşlanmasalar da onu bütün dinlere galip getirecektir. 

(91) Bunların Peygamber (s.a.Yin nübüvvetini inkâr ederek çürütmeye 
çalışırken düştükleri halleri Allah Teâlâ, ufuklardan yayılan ve Allah'ın artı- 
ra artıra en nihai parlaklık ve aydınlatma seviyesine yükseltmeyi murat ettiği 
güçlü bir ışığı lo küçücük ağzıyla) #/feyerek söndürmeye çalışan kimsenin haline 
benzeterek anlatmaktadır. 

(92) 4 zel) yani böylece, Peygamber (s.a.Y'i bütün dinlere -yani din münte- 
siplerine- galip getirecektir; ya da hak dini bütün 'din'lere galip kılacaktır. 

(931 Şayet “(Dilbilimsel olarak) eb4//4h” ///4 kezâ (Allah şundan başkasını asla 
kabul etmez.) nasıl denilebilir, bu nasıl câiz olabilir? Zira £er/htu / ebğaztu illâ 
Zeyde” (Zeyd hariç hoşlanmadım / buğzettim.) denmez.” dersen şöyle derim: 
Burada eb4 (asla kabul etmedi) fiili /W yurid (murad etmedi) yerine kullanıl- 
mıştır. Dikkat edersen, “söndürmek isterler” ifadesi, yebal/âh" ifadesiyle karşı- 
lanmış ve bu ifade “Allah da nurunu tamamlamaktan başka bir şey istemez.” 
ifadesi yerine kullanılmıştır. 

34. Ey iman edenler! Doğrusu, haham ve rahiplerin çoğu, insanların 
malını kesinlikle bâtıl gerekçelerle yiyorlar ve Allah yolundan (kendileri 
uzaklaştığı gibi, başkalarını da) uzaklaştırıyorlar... Altını ve gümüşü birik- 
tirerek bunları Allah yolunda harcamayanları can yakıcı bir azapla müjdele. 

35. Cehennem ateşinde bunların iyice kızdırılıp alınlarının, böğürleri- 
nin ve sırtlarının bunlarla dağlanacağı gün... “İşte, kendiniz için biriktir- 
dikleriniz!.. Tadın bakalım şu biriktirip durduğunuz şeyleri(n vebâlini)!” 

(94) Mal yeme iki şekilde yorumlanabilir. Ya yeme ifadesi -isti'âre olarak- 
alma anlamında kullanılmıştır. Nitekim e/44207-t4 âme ve tenâvelehü (Yemeği 
alıp yedi.) kullanımı bu şekildedir. Ya da yiyecekler mal (para) ile alındığından 
mal, yemenin sebebi / aracı olmaktadır ki şair bu mânada şöyle demiştir: 

(Bizim birtakım zayıf eşeklerimiz var ki) her gece palan yerler. 
Şair |“palan yerler” derken), palan / semer paraları ile alınan yemleri kasdet- 
miştir. “Bâtıl gerekçelerle yemelerinin” anlamı da, hüküm verirken rüşvet 
almaları ve bunun karşılığında şeriatta birtakım gevşetmeler, hafıfletmeler 
yapmalarıdır. 


GESİ 


PP >. PE # Pm peri . gz e ve gi 
25 3055 02 0İ Yal iğ şal zil all 35 | gdleğ Ol Özü ir” 


(Sİ 
33 4S öl İR İ5g ÖEİN ön3 s İy25 Gal eş Zar 
LOS 25 


Si ge İle Şİ SİL Ğİ azra öğe Valla Ol eb çel e İNİ 
GB EB YUN alaz ele O AM yp GZUYİ Ea olar gi kül 
samklaş y ark atila) öLOYİ 3İ öl EYİ 

OLAYI hal le (İS lil EŞ İN ale İyi eke Gözeli) Far 
İS İN az bl gl ig 

İY) ARİ İva S0 YA İS Yİ gizle ASL 606 ari 
Kigialar On öy) bi Seyi KOR) Ga gh gl 
28 ÖLÜM a Ya öy girl â$ Di Abd 

A İİ OS OLANI EY Sa 1588 ÖL Nİ Sel re 
gi Giy Va Aİ CAN 035 Gel dl 2 Öşk Geİ 
kel lik çala A e 

çilek LİR lü pl şe e ve 

(03558 İS UNİ LAN Sİ 

NE Yİ ABU İYİ e Oİ aj öge e Ul geYi İSİ çine (aş) 

tal yö az JS ye çö şe İS İl YI İle Gla b üz olda ASİ ie gi 
e al 


ELAN özmal a yüzl mi 


67 


68 


20 


25 


TEVBE SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


(95) “Biriktirenler” ifadesi bu çok sayıdaki haham ve rahibe işaret ediyor 
olabilir; böylece onlarda iki kötü hasletin bulunduğuna delâlet etmiş olur ki 
biri rüşvet almak, diğeri de malları biriktirip hayır yolunda infak etmeksizin 
depolamaktır. Burada mal biriktirip infak etmeyen müminler de kastedilmiş 
olabilir ki bu durumda ayette bu kimseler ile Yahudi ve Hristiyanlardan rüşvet 
alanlar birlikte zikredilmiş; böylece infak etmeyen müminlerin durumunun ne 
kadar kötü olduğu ifade edilmiş; “Bunların rüşvet alanları ile sizin malının iyi- 
sini infak etmeyenleriniz, acı azap müjdesine muhatap olma konusunda aynı 


durumdadır.” denilmiş olmaktadır. 


(96) Zekât ayetinin bu ayeti nesh ettiği! söylenmiştir; yine ayetin sabit 
olduğu, Allah yolunda infak etmemekle kastedilenin ise zekât vermemek 
olduğu da söylenmiştir. Peygamber (s.a.)'in “Zekâtı verilen mal gizli de olsa 
depolanmış mal (£enz) değildir; buna karşılık zekât zamanı geldiği halde 
içerisinden zekâtı verilerek arındırılmamış olan mal ise, açıkta olsa da £enz- 
dir.” buyurduğu nakledilmiştir. Rivayete göre adamın biri satmış olduğu 
bir arazi ile ilgili olarak Ömer (r.a.)'a sormuş, o da “Aldığın parayı iyi mu- 
hafaza et, hanımının yastığının altına koy.” demiş; adam “İyi ama, bu £enz 
olmaz mı?” diye sorunca “Zekâtı verilen mal £enz değildir.” demiş. Yine 
İbn “Ömer'in W. 73/692) “Zekâtını verdiğin hiçbir mal £ewz değildir, ister- 
se yedi kat yerin dibinde gizli olsun; zekâtını vermediğin mal ise, Allah'ın 
zikrettiği Zenzdir, isterse yerin hemen üzerinde |göz önünde| olsun.” dediği 
nakledilmiştir. 


(971 “İyi de, Sâlim b. Ebu'l-Ca'd'ın naklettiği üzere, bu ayet inzâl edil- 
diğinde Peygamber (s.a.) üç kez “Yok olsun altın, yok olsun gümüş! demiş; 
kendisine, Hangi malları edinelim?” diye sorulduğunda da “Zikreden bir dil, 
Allah'tan korkan bir kalp, size dininiz konusunda yardımcı olacak eşler edinin.” 
buyurmuştur |7irmizi, “Tefsir”, 10). Ayıca Peygamber (s.a.) “Kim geriye bir al- 
ün ya da gümüş bırakırsa, bunlar ateşte kızdırılır ve sahibi bunlarla dağlanır!” 
buyurmuştur. Yine, adamın biri vefat ettiğinde mirasında bir dinar bulun- 
muş; Peygamber (s.a.) bunu görünce “Ona vurulacak bir damga!” buyurmuş; 
daha sonra bir başkası ölüp de mirasında iki dinar bulununca, “Ona vurulacak 


iki damga” buyurmuştur; bütün bunlara ne diyorsun?” dersen şöyle derim: 


1 Buanlayışa göre, malının zekâtını ödedikten sonra kişi dilediği kadar biriktirebilir. 


/ ed. 
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Bunlar zekâtın farz kılınmasından öncedir; zekât farz kılındıktan sonra ise 
(durum farklıdır, zira) Yüce Allah'ın kuluna izin verdiği yoldan mal kazanma 
imkânı bahşedip, kulun da bu malın /4£kını eda etmesi durumunda Al- 
lah onu cezalandırmayacak kadar âdil ve kerem sahibidir. Abdurrahman 
b. Avf (w. 32/653), Talha b. Ubeydullah (v. 36/656) gibi birçok sahabi mal 
sahibi idi; malları üzerinde tasarrufta bulunurlardı ve mal sahibi olmaktan 
imtina edenlerden hiçbiri onları bu sebeple ayıplamazdı. Çünkü mal sahibi 
olmaktan imtina etmek demek, daha faziletli olana talip olmak, dünyadan 
elini çekmek ve takvaya daha fazla sarılmak demektir. Mal sahibi olmak ise 
mubahtır, helâldir; böyle yapan kişi kınanmaz. Her şeyin bir haddi-hududu 
vardır. Ali (r.a.)'dan nakledilen, “Ancak dört bin dinar biriktirilebilir, ötesi 
infak edilir; bundan fazla biriktirilirse £exz olur.” şeklindeki söz, 'daha fazi- 
letli? olanın beyanı hakkındadır. 

(98) Şayet “Ayette iki şey laltın, gümüşl| zikredildiği halde, neden 'Onu infak 
etmezler. denilmiştir?” dersen şöyle derim: Burada zamir, lafız değil mâna esas 
alınarak kullanılmıştır. Çünkü bunlardan her biri yeterli bir miktar, oldukça 
büyük bir sayıda dinarlar ve dirhemlerden ibarettir. Bu ifade tıpkı ök#lk Ol, 
ill ka şal e (“Şayet müminlerden 7£5 grup çatışır/zrsa” (Hucurât 49/91) aye- 
tindeki gibidir. Bu çoğul zamiri ile “hazineler'in kastedildiği de, 'mallar'ın kas- 
tedildiği de söylenmiştir. Yine, “Onları ve altınları infak etmezler.” şeklindedir 
de denilmiştir. Nitekim 


Muhakkak ben ve latım| Kayyâr, yabancıyım orada ben 
ifadesinde “Kayyar da öyle” anlamındadır. 


(991 Şayet “Neden birçok mal arasında hususen altın ve gümüş zikredil- 
miştir?” dersen şöyle derim: Çünkü bu ikisi mal edinmenin aslı ve diğer eşya- 
ların bedeli olarak kullanılan şeylerdir. Bunları ancak diğer ihtiyaçlarını giderip 
fazla mal sahibi olanlar biriktirir. Bunlara, biriktirecek kadar çok sahip olan 
kimseler diğer mallara ihtiyaç duymazlar. Dolayısıyla bunların zikredilmesi, 
diğerlerini de kapsamış olmaktadır. 

(100) Şayet “Lig 435 (Üzerinde kızdırılır.) denilmiştir bunun 
yerine —sadece- #wbm4 (Bunlar kızdırılır.) denemez miydi? Zira /4- 
miyel-misem" ve ahmeytühü (Şiş kızdı, onu kızdırdım.) denilir, fa- 
kat ahmeytu alel-hadid (Demirin üzerine kızdırdım.) denmez?” der- 
sen şöyle derim: Bu, “Ateş bunların üzerinde alevlendirilip kızdırılır, 
yani son derece kızgın ve sıcak bir şekilde tutuşturulur.” anlamında- 
dır. Tıpkı is ŞU (“Kızgın Ateş!..” (Kâria 101/11) ayetinde olduğu gibi. 
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Eğer yevme #uhmâ denilseydi bu anlamı vermemiş olurdu. “Kızdırılma ifa- 
desi ateş için kullanılmışsa, o zaman (n4r / ateş müennes olduğu halde) neden ftil 
müzekker kullanılmış?” dersen şöyle derim: Çünkü bu ifade car ve mec- 
rura |aleyhâ) isnat edilmiştir. İfadenin aslı yevme #4hmen-nâr” aleyhâ (ateşin 
onun üzerinde kızdırıldığı gün) şeklindedir. Ancak yâr hazfedilmiş ve fiilin 
isnadı y4rdan “aleyhâya intikal etmiş olduğu için, yuhmâ aleyhâ denmiştir. 
Aynı durum 747 ati İ-kıssat" ilel-emir (Mesele emire arz edildi.) ifadesinde 
de söz konusudur. Bunu /7ssa kelimesini kullanmadan ifade edecek olsan 
rufı a ilel-emir dersin. İbn Âmir'in (v. 118/736) bu fili Tâ ile 44/24 okuduğu 
nakledilmiştir. Ebü Hayve |v. 203/818) de /e-tökv4 ifadesini Yâ ile /e-yukv4 
şeklinde okumuştur. 


(101) Şayet “Neden hususen bu uzuvlar zikredilmiş?” dersen şöyle de- 
rim: Çünkü -Allah yolunda infak etmedikleri- mallarıyla sadece dünyevi 
maksatlara ulaşmayı hedeflemişlerdir ki, insanlar nezdinde itibar sahibi ol- 
mak, önder olmak isteği; itibarlarının yüksek, onur ve şereflerinin mahfuz 
olması, insanlar tarafından güzel karşılanma, izzet-ikram görme, şaşaa ve 
debdebe ile ağırlanma, boğazına kadar yiyip-içme, zamane zenginlerinde 
gördüğün üzere sırtlarından sarkıtacakları gösterişli ve müreffeh giysiler 
giyinme istekleri bu maksatlar arasında sayılabilir. İşte, onların mallarıyla 
ulaşmak istedikleri bunlar idi; yoksa Peygamber (s.a.)'in “Servet sahiple- 
ri (zekât ve infaklarıylaj büyük sevabı almışlardır.” (Mös//m, “Zekât”, 16) sözünü 
akıllarına bile getirmiyorlardı! (Sadece bu uzuvların zikredilme sebebinin), fakirleri 
gördükleri zaman s4ra# asmaları, fakir bir kimse ile aynı mecliste bulunduk- 
ları zaman ondan yüz çevirip yanlarını dönmeleri ve uzaklaşmaları olduğu 
da söylenmiştir. İfadenin, önlerinden, artlarından ve her yanlarından ol- 
mak üzere dört bir yanlarından dağlanacakları anlamında olduğu da söy- 


lenmiştir. 


(102) “İşte, kendiniz için biriktirdikleriniz!” Yani sırf nefsinizin fayda- 
lanması, zevk alması, yanıp tutuştuğu heveslerine ulaşması için biriktirdiği- 
niz -fakat- size zarar verecek, azaba ve kınanmaya yol açacağını bilmediğiniz 
şeyler... -Bu ifadenin başında “Onlara denilir ki:” ifadesi düşünülmelidir. - 
“Tadın bakalım şu biriktirip durduğunuz şeyleri!” 6,555 Nün'un zammesi 
ile zeknuzüne şeklinde de okunmuştur. Anlam, “Tadın bakalım, şu biriktir- 
diğiniz malların vebalini” ya da “biriktirici olmanızın vebalini!” şeklindedir. 
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36. Şüphesiz, gökleri ve yeri yarattığı günden beri Allah'ın kitabın- 
da ayların sayısı on ikidir; bunlardan dördü de “haram'dır. Doğru din 
budur... O halde, bu (haram ayların saygınlığına halel getirerek o) nlar- 
da nefsinize zulmetmeyin. Ama Müşrikler nasıl (haram-helâl gözetme- 
den) topluca sizinle savaşıyorlarsa, siz de onlarla topluca savaşın. Ve 


bilin ki Allah müttakilerle beraberdir. 


(103) “Allah'ın kitabında” yani Allah'ın sabit ve gerekli kıldığı, hikmet 
ve doğru olarak gördüğü hükümlerinde. “Levh-i Mahfuz'da” olduğu da 
söylenmiştir. “Dördü haram'dır” bunların üçü -Zilka'de, Zilhicce ve Mu- 
harrem- art arda gelir; biri -Receb ayı- ise onlardan ayrıdır. Peygamber 
(s.a.Yin Veda haccındaki hutbesinde söylediği “Dikkat edin, zaman Jayların 
düzeni| artık Allah'ın yeri ve gökleri yarattığı günkü haline döndü. Sene on 
iki aydır; bunlardan dördü haram aydır. Haram ayların üçü art arda gelir; 
Zilka'de, Zilhicce ve Muharrem. (Dördüncüsü ise| Cemaziyelahir ve Şaban 
arasında bulunan ve Mudar Jkabilesinin haram ayı olan) Receb ayıdır.” (Buhâri, 
“el-Edâhi”, 5) sözü de bu mânadadır. Peygamber (s.a.)'in sözünün mânası, 
“Aylar başlangıçta olduğu hale dönmüştür. Cahiliyedeki 72es/” âdeti' iptal 
edilmiş ve hac tekrar Zilhicce ayına dönmüştür.” şeklindedir. Nitekim 
Veda haccı da Zilhicce ayına tevafuk etmiştir. Bir önceki sene Hazret-i Ebü 
Bekr'in hac emiri olduğu hac ibadeti ise Zilka'de ayında yapılmıştır. 


(104) “Doğru din budur” yani dört ayın haram ay kabul edilmesi doğ- 
ru olan dindir; İbrâhim ve İsmâil peygamberlerin dinidir. Araplar bu iki 
peygamberden tevarüs ederek bu kurala bağlı kalmışlar, haram aylara tazim 
etmişler, bu aylarda savaşmayı yasak kabul etmişlerdir. Hatta bu aylarda 
kişi babasının katili ile dahi karşılaşsa ona saldırmamıştır. Receb ayını Ihiç- 
bir feryat ve imdat sesi duyulmadığı için) e/-esamm (sağır ay) ve munsılu-esinne 
(mızrak bıraktıran) olarak isimlendirmişlerdir. Fakat sonunda /6s/” âdetini 
ihdas etmiş ve bu kuralı değiştirmişlerdir. 


(105) “O halde, bunlarda” yani haram aylarda bu ayların haramlığı- 
nı helâl sayarak, saygınlığını ihlal ederek “nefsinize zulmetmeyin.” Atâ b. 
Ebü Rebâh'ın W. 114/732) “Allah'a yemin olsun ki, insanların haram aylarda 
ve harem bölgesinde savaşmaları helâl değildir; ancak kendileri ile sava- 
şılırsa başka... Ve bu (haramiyet), neshedilmemiştir.” dediği nakledilmiştir. 


I Cahiliye döneminde; haram aylarda savaşa izin verebilmek ve hac mevsimini sabitlemek için “kameri 
takvimi şemsi takvime dönüştürüp ikisini eşitlemek” ve “bu işlem sırasında eklenen ay veya gün sayısı.” 
(“Nesi” md., Dİ4) 37. ayet tefsir edilirken açıklanacaktır. / ed. 
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Buna karşılık, Atâ el-Horasâni'nin (v. 135/752) “Haram aylarda savaşmayı 
Berâ'eti” yminallâh' (Tevbe 9/1) ayeti helâl kıldı.” dediği nakledilmiştir. Bu 
ifadenin (şk! Alİ) anlamının “Haram aylarda günah işlemeyin.” şeklinde 
olduğu da söylenmiştir ki bu durumda “O halde, her kim o aylarda kendi- 
sine haccı farz ederse, artık hacda kadına yaklaşmak, günah işlemek ve tar- 
tışmak yoktur.” (Bakara 2/197| ayetinde -her ne kadar bu fiiller diğer aylarda 
da haram olsa da- hac aylarının saygınlığı beyan edildiği gibi, burada da bu 
ayların saygınlığı beyan edilmiş olmaktadır. K4fe#” (topluca) ifadesi fâ'ilin 
ya da mef'ülün halidir. “Allah müttakilerle beraberdir,” onların yardımcı- 
sıdır. Allah Teâlâ takva ehline zaferi garanti etmek süretiyle onları takvaya 
teşvik etmiştir. 

37. Nesi nankörce inkâr edenlerin şaşırtıldığı katmerli bir küfür- 
den ibarettir. Allah'ın haram kıldığının sayısını tutturabilmek için 
bunu bir yıl helâl, bir yıl haram sayıyorlar ve Allah'ın haram kıldığı- 
nı (güya) helâl yapmış oluyorlar. Amellerindeki kötülük kendilerine 
cazip gösterildi. Oysa inkârcı nankör bir kavmi Allah doğru yola ge- 
tirmez. 


(106) Nesi, bir ayın haramlığının bir başka aya ertelenmesidir. Zira |Ca- 
hiliye Arapları) sık sık savaşan, baskın yapan kimselerdi. Haram aylar, sava- 
şa devam ettikleri sırada geldiğinde savaşı bırakmak ağırlarına giderdi. Bu 
yüzden de o ayı helâl sayar, onun yerine bir başka ayı haram sayarlardı. 
Sonuçta özellikle dört haram ayın haramlık özelliğine sahip olmasını, ha- 
ramlık özelliğinin bu aylara mahsus olmasını reddeder oldular. Artık sene- 
nin ayları içerisinde istedikleri dört ayı haram ay olarak kabul ediyorlardı. 
İşte, ayetteki “Allah'ın haram kıldığının sayısını tutturabilmek için” ifadesi 
buna işaret eder, yani onlar haram ayların sayısı olan 'dörd'ü tutturmak, 
buna muhalefet etmemek için böyle yaparlar, ama haram aylar konusunda 
yapılması gereken iki vazifeden bir olan “haram ayları malum dört aya tah- 
sis etme” emrine muhalefet ederlerdi. Bazen de kendileri için geniş zaman 
kazanmak maksadıyla aylara ilave yaparlar; yılın toplam ay sayısını on üç 
veya on dört yaparlardı. Bu sebeple, Allah Teâlâ “Allah katında ayların 
sayısı on ikidir.” yani ilave ettikleri 'artık aylar olmaksızın sadece on ikidir, 


buyurmuştur. 
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(107) “Onu bir yıl helâl, bir yıl haram sayıyorlar.” ifadesindeki zamir 
nesi'ye râcidir, yani bir sene haram aylardan birini helâl saydıkları zaman, 
ertesi yıl onu haram sayıyorlardı. Rivayete göre bu hadise Kinâne kabile- 
sinde yaşanmıştı. Zira yoksuldular; baskın ve talana ihtiyaç duyuyorlardı. 
Cahiliye döneminde Cünâde b. Avf el-Kinâni sözüne itaat edilen bir ki- 
şiydi hac mevsiminde fArafavta| ayağa kalkar ve olanca sesiyle “İlâhlarınız 
Muharrem ayını size helâl kıldı, siz de helâl kılın!” der, ertesi yıl yine kalkar 
ve “İlahlarınız Muharrem ayını size haram kıldı, siz de haram kılın!” derdi. 


(108) Nes katmerli bir inkârcılık olarak nitelenmiştir. Çünkü kâfir 
her bir günah işledikçe küfrü kat-be-kat artmış olur. Nitekim “Kalplerinde 
hastalık bulunanların ise murdarlığına murdarlık katar.” (Tevbe 9/125) denil- 
miştir. Buna karşılık mümin de ibadet ve itaatte bulundukça imanı artar. 
Bu hususta da Allah Teâlâ , “İman edenlerin imanını artırır ve onlar müjde- 
leşirler.” (Tevbe 9/124) buyurmuştur. 


(901) ka; fili meçhul formda (saptırılır” anlamında yadal/u) okun- 
duğu gibi, Yâ ve Dât'ın fethası ile yada/ü şeklinde ve fiilin Yüce Allah'a 
isnadıyla yxdı//i (saptırır) şeklinde de okunmuştur. İbn Şihâb ez-Zühri (w. 
124/742) I$bi g3) ifadesini şedde ile 5-yuve?/7'7 şeklinde okumuştur. 

(110) Nesi” neseehü (erteledi) fiilinin mastarıdır. Bu fiil gese2hu nes*” ve 
nesâ*” ve nesi*” şeklinde kullanılır. Bu tıpkı messehü (ona temas etti) fiilinin 
messehü mess”, mesâs” ve mesis” şeklinde kullanılmasına benzer. Âyetteki 
kelime bu şekillerin tamamı ile okunmuş, bunlardan başka en-nediyy” vez- 
ninde e7-nesiyy” şeklinde ve en-nehyi vezninde en-nesyi şeklinde de okun- 
muştur ki bu ikisi e4-76s/” ve en-nes” kelimelerinin hafifletilmiş halidir. 

(111) Şayet “Allah'ın haram kıldığını helâl sayarlar.” ifadesinin anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: Bunun mânası, “Haramlığı, malum dört ayın 
bizzat kendisine tahsis etmeksizin sadece haram ayların sayısı olan dördü 
tutturmaya çalışarak Allah'ın haram kıldığı savaşı -ya da haramlığı, malum 
dört ayın bizzat kendisine tahsis et#emeyi- helâl sayarlar.” şeklindedir. 


(112) “Amellerindeki kötülük kendilerine cazip gösterildi.” Yani Allah 
onları nimetinden mahrum bırakmış; onlar da çirkin amellerini güzel zan- 
netmişlerdir. “Allah doğru yola getirmez.” Yani onlara lütufta bulunmaz, 
aksine lütfundan mahrum eder. İfade malum fiil şeklinde zeyyene /e-hum 
sie a'mâlihim (Amellerindeki kötülüğü kendilerine cazip gösterdi.) şeklin- 
de de okunmuştur ki bu durumda süsleme fiilinin fâ'ili Yüce Allah'tır. 
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38. Ey iman edenler! Sizin neyiniz var ki, size “Allah yolunda sefer- 
ber olun.” denildiğinde, yere çakılıp kaldınız?! Yoksa âhireti bırakıp da 
dünya hayatına mı razı oldunuz?! Oysa dünya hayatının zevki âhirete 
göre çok azdır. 


39. Seferber olmazsanız, O size can yakıcı bir azapla azap eder ve 
sizi başka bir toplumla değiştirir. Ve siz O'na hiçbir zarar veremezsiniz. 


Allah her şeye kadirdir. 


40. Siz ona yardım etmezseniz, (biliyorsunuz) ona Allah yardım et- 
mişti. Hani, nankörce inkâr edenler onu ikinin ikincisi olarak (Mek- 
ke'den) çıkarmışlardı... Hani, o ikisi mağarada idiler... Hani o, arka- 
daşına “Üzülme, Allah kesinlikle bizimledir.” diyordu... Allah da ona 
o sükünet verici rahmetini indirmiş, onu sizin görmediğiniz ordularla 
destekleyerek nankörce inkâr edenlerin davasını alçaltmıştı. En yüce 
olan, Allah'ın davasıdır. Allah “mutlak izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, 
Hakim). 


41. Gerek hafif olarak gerekse ağır olarak seferber olun, mallarınızla 
ve canlarınızla cihâd edin. (Cihâdın maddi-manevi faydalarını) biliyor- 
sanız, o sizin için daha hayırlıdır. 


(113) şü (çakılıp kaldınız) ifadesi /es4kaltöüm anlamındadır; nitekim 
el-A'meş (vw. 148/765) böyle okumuştur. Mânası, “Ağırlaştınız, tembelleşti- 
niz.” şeklinde olup meyletmek, yere çakılıp kalmak anlamlarını da içerir. 
Bu yüzden İlâ harf-i cerri ile mef'ül almıştır. Dünyaya ve onun arzularına 
meylettiniz, yolculuğun zorluk ve meşakkatlerini hoş karşılamadınız an- 
lamındadır. Benzer bir kullanım, âl ,a g3 EN el NEİ (Yere meyletti 
ve arzularına tâbi oldu. (A'râf 7/1761) ayetinde de söz konusudur. Anlamın 
“Memleketinizde ve evlerinizde oturmaya meylettiniz” şeklinde olduğu da 
söylenmiştir. Bu kelime, inkâr ve azarlama anlamında soru ifadesi olarak 
essâkaltüm şeklinde de okunmuştur. 


(114) Şayet “İzânın âmili nedir? Zira soru harfi /ss4ka4üm fiilinin zarf 
üzerinde amel etmesini engeller.” dersen şöyle derim: Âmil, GU fiilinin 
anlamı ya da çu (sizin ne'niz var ki) ifadesindeki fiil mânasıdır. Sanki bu- 
rada “Size ... dendiğinde ne yapıyorsunuz?” denilmiş olmaktadır. Bu ifade 
upkı m4 /eke kâim“ (Neyin var da ayaktasın?) cümlesinde hal ifadesini âmil 
olarak kullanman gibidir. 
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(115) Bu olay, hicretin onuncu senesinde Tebük gazvesinde yaşanmıştır. 
Müslümanlar Tâif'ten döndükten sonra oldukça zor bir dönemde, bir kıt- 
lık ve yokluk zamanında sefere çağrılmışlardı. Üstelik seferde kat edilecek 
mesafe çok zor ve uzun, düşman da sayıca çok fazla idi. Bu sebeple sefere 
çıkmak müminlere zor geldi. Söylendiğine göre Peygamber (s.a.) çıktığı her 
seferde hangi istikamete sefer düzenleyeceğini gizleyip seferin bir başka is- 
tikamette düzenleneceği bilgisini yaymış |düşmanın haberdar olmaması için sefer 
güzergâhını ve bilgilerini, hedefi gizli tutmuş) fakat Tebük seferinde insanlar iyice 
hazırlıklarını tamamlasınlar diye böyle yapmamış, seferle ilgili bilgileri ön- 
ceden vermiştir (Mgs/im, “Tevbe”, 531. 


(116) 5 ENİ &e (âhireti bırakıp da), yani âhiretin karşısında. Min harf-i 
cerri 54 © tiz (sizin yerinizi tutacak melek'ler) (Zuhruf 43/60) aye- 
tinde de bu şekilde kullanılmıştır. 4 X-Âhirasi “âhirete göre / onun yanında” 
demektir. 


(117) “Seferber olmazsanız...” Bu, seferden geri kalanlara yönelik çok 
büyük bir ilâhi hışmı ifade etmektedir. Zira onları her iki diyarın azabını da 
içerecek mutlak bir acı azap ile tehdit etmiş, onları helâk edeceğini ve yer- 
lerine kendilerinden daha hayırlı ve itaatkâr bir toplum getireceğini bildir- 
miş; dinin muzaffer kılma konusunda onlara ihtiyacı olmadığını, onların 
yere çakılıp ağırdan almalarının dinin muzaffer olmasına herhangi bir zarar 
vermeyeceğini ifade etmiştir. 


(118) Buradaki zamirin Peygamber'e râci olduğu da söylenmiştir ki 
buna göre anlam, “Ona zarar veremezsiniz, zira Allah onu insanlardan ko- 
ruyacağına ve muzaffer kılacağına dair söz vermiştir. Allah'ın verdiği söz de 
kaçınılmaz olarak gerçekleşecektir.” şeklindedir. “Sizin dışınızda bir kavim” 
ifadesi ile Yemenlilerin -ayrıca- Farslıların kastedildiği söylenmiştir. Ancak 
ifadenin açık anlamı, herhangi bir tahsise ihtiyaç duymamaktadır. 


(119) Şayet “all 3 5 db (Allah yardım etmişti.) ifadesi nasıl şart cümle- 
sinin cevabı olabilir?” dersen şöyle derim: Bu iki şekilde açıklanabilir: İlki- 
ne göre anlam, “Siz ona yardım etmezseniz, bilin ki yanında sadece bir ki- 
şiden başka hiç kimse yokken de ona yardım eden, etmişti... ki bir kişiden 
daha da azı olmaz.” şeklindedir. Bu durumda “Allah ona yardım etmişti.” 
ifadesi o zaman nasıl yardım ettiyse gelecekte de yardım edecektir anlamına 
gelir. İkincisine göre ise anlam, “Allah ona yardımı zorunlu kılmış, onu o 
zaman muzaffer kılmıştır. Dolayısıyla, ondan sonra da onu asla terk etme- 
yecektir.” şeklindedir. 
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(120) Tıpkı “Seni -seni sürüp çıkaran- şehrinden daha güçlü nice şehir- 
ler gelip geçti.” (Muhammed 47/13) ayetinde olduğu gibi, bu ayette de Allah 
Teâlâ Peygamber (s.a.Yin yurdundan çıkarılması fiilini kâfirlere isnat et- 
miştir, çünkü onlar onu yurdundan çıkarmaya yeltendikleri zaman Allah 
ona çıkma, hicret etme izni vermiştir. Dolayısıyla onu onlar çıkarmış ol- 


muşlardır. 


(121) og3l G6 yani iki kişiden biri. Bu, upkı “üçün üçüncüsü” (Mâide 
5/731 ifadesi gibidir. Bu iki kişi Peygamber (s.a.) ve Ebü Bekr es-Sıddik 
(ra.)'tur. Rivayete göre Cebrâil A/eyhisselâm ona çıkma emri verdiği zaman 
“Benimle birlikte kim çıkacak?” demiş; o da “Ebü Bekr” demiş. İfadenin 
mansup oluşu, hal olmasından dolayıdır. Sükün ile 5475 5neyni şeklinde de 


okunmuştur. 


(122) &â 3 (hani o ikisi) ifadesi iz ehracehüâ (Hani onu çıkarmışlar- 
dı.) ifadesinden bedeldir. e Ğ4r“ (mağara), Sevr dağının zirvesindeki bir 
oyuktur. Bu dağ, Mekke'nin sağ tarafında üç molalık bir saat yürüme me- 
safesindedir. Peygamber (s.a.) ve Hazret-i Ebü Bekr orada üç gün kalmış- 
lardır. İ 555 3) (Hani diyordu) ifadesi ikinci bir bedeldir. Anlatıldığına göre 
Müşrikler mağaranın kapısına dayanmışlar. Hazret-i Ebü Bekr, “Eğer 
bugün başına bir şey gelirse Allah'ın dini yok olup gider!” diye Peygamber 
(s.a.) için endişelenmiş. Peygamber de “Üçüncüleri Allah olan iki kişi- 
yi ne sanırsın sen?!” buyurmuş (Möslim, “Fedâ'ilü's-sahâbe”, 1). Söylendiğine 
göre mağaraya girdiklerinde Allah Teâlâ iki güvercin göndermiş ve bu gü- 
vercinler mağaranın hemen aşağı tarafına yumurtlamışlar, bir örümcek de 
mağaranın ağzını örmüş. Peygamber (s.a.) de “Allahım! Görme kabiliyet- 
lerini al şunların!” diye dua etmiş. Böylece Müşrikler mağaranın etrafın- 
da dolaştıkları halde, onların içeride olduğunu fark edememişler. Allah 
onların görme kabiliyetlerini almış, görmelerine engel olmuştur. Hazret-i 
Ebü Bekr'in sahabiliğini inkâr eden birinin, Allah kelâmını inkâr etmiş 
sayılacağı için kâfir olduğunu söylemişlerdir. Bu durum diğer sahabiler 
için söz konusu değildir. 


(123) Sekinet, Allah'ın insanın kalbine verdiği ve onun sükün bulma- 
sını, düşmanın asla kendisine ulaşamayacağını bilmesini sağlayan emniyet 
ve güvendir. “Ordular”dan maksat, Bedir, Ahzâb ve Huneyn savaşlarındaki 
meleklerdir. 
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(124) “Nankörce inkâr edenlerin davasını” yani onların küfre çağrıları- 
nı alçaltmıştı. “En yüce olan, Allah'ın davasıdır” yani Allah'ın İslâm'a da- 
vetidir. Kefimetullâh ifadesi mansup olarak, £elimetallâh şeklinde de okun- 
muştur. Ama merfü okunuş daha uygundur. We £elimetullâhi hiyel-'ulyâ 
ifadesindeki /5ye, fasıl zamiri ya da mübtedadır. Burada Allah'ın davasının 
sahip olduğu üstünlük pekiştirilmekte ve üstünlük ismine diğer davaların 


değil, özellikle Allah davasının sahip olduğu bildirilmektedir. 


(125) “Gerek hafif olarak gerekse ağır olarak” yani sefer konusunda can- 
lı ve istekli oluşunuz sebebiyle hafıf (kolay) bir şekilde veya seferin size zor 
ve ağır gelmesi sebebiyle ağır aksak bir şekilde “seferber olun.” İfade; yük- 
lerinizin hafifliği sebebiyle hafif şekilde veya yüklerinizin ağırlığı sebebiyle 
ağır ağır seferber olun. Ayrıca, ağır teçhizat ve mühimmat ile ya da hafif 
mühimmat ile; yayan veya binekli olarak; genç veya yaşlı olarak; zayıf veya 
güçlü olarak; sağlıklı veya hasta olarak anlamlarına da gelir. İbn Ümmü 
Mektüm'dan |v. 15/636) nakledildiğine göre kendisi Peygamber (s.a.Y'e, “Be- 
nim de sefere çıkmak gerekiyor mu?” diye sormuş, o da “Evet” demiş, fakat 
“Köre vebal yoktur.” (Fetih 48/17) ayeti nâzil olunca -İbn Abbâs'tan nakledil- 
diğine göre ise, “Güçsüzler, hastalar ve (seferberlik için) infak edecek bir şey 
bulamayanlar açısından Allah ve Resülüne karşı içten davrandıkları takdir- 
de herhangi bir sakınca yoktur; ihsan üzere hareket edenlere herhangi bir 
sorumluluk yoktur.” (Tevbe 9/91) ayetiyle- neshedilmiştir. Safvân b. Amr'ın 
W. 155/771) şöyle dediği rivayet edilmiştir: Humus valisi iken Şamlı bir yaşlı 
gördüm. Kolu kanadı kırılmış, perişan bir haldeydi. Ama bineğine binmiş, 
sefere çıkmak istiyordu. Kendisine, “Dayı! Allah seni mazur görmüştür.” 
dedim; kollarını kaldırdı ve “Yeğenim! Allah bize gerek hafif gerekse ağır 
bir şekilde sefere çıkmayı emretti. Şunu bil ki Allah kimi severse onu bela- 
larla imtihan eder!” dedi. İbn Şihâb ez-Zühri (v. 124/742) de şöyle demiştir: 
Sa'id b. el-Müseyyeb (wv. 94/712) bir gözünü kaybetmiş halde sefere katılmıştı. 
Kendisine, 'Sen özürlüsün, mazursun. denildi. Dedi ki: Allah bize gerek 
hafıf gerek ağır bir şekilde sefere çıkmayı emretti; savaşamasam da eşyaları 


korurum, asker sayısının fazla görünmesine katkıda bulunurum. 
(126) “Mallarınızla ve canlarınızla cihâd edin.” ifadesi, mümkünse her 
ikisiyle de cihat etmenin; mümkün değilse, imkân ve ihtiyaçlara göre bun- 


lardan biri ile cihat etmenin zorunlu olduğunu bildirir. 
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42. Kolay bir kazanç ve orta yollu bir sefer olsaydı, elbette senin pe- 
şinden gelirlerdi!.. Fakat güçlükle aşılacak mesafe onlara uzak geldi... 
Şimdi, “Gücümüz yetseydi, herhalde biz de sizinle beraber çıkardık!” 
diye kendilerini tüketircesine yemin edecekler... Allah bunların yalancı 
olduklarını kesinlikle biliyor! 


(1271 e-Arad” sana arz edilen dünya menfaati demektir. Bu mânada 
ed-dünyâ arad"” hâdır”” yekülü minhel-berr* vel-fâcir" (Dünya hazır, su- 
nulmuş bir menfaattir; ondan iyi de yer, kötü de!) denilmiştir. Âyet, “Çağ- 
rıldıkları şey kolayca elde edilecek bir ganimet olsaydı...” anlamındadır. Se- 
Jer” kâsıde”, yani orta yollu, yakın bir sefer olsaydı. eş-Şukkat” zor ve çetin 
mesafe demektir. “İsâ b. Ömer (. 149/766), İLAN pes bax ifadesini Ayn ve 
Şın'ın kesresi ile 24 74er &leyhimüş-şikkar" şeklinde okumuştur. Şairin şu 
ifadesinde de böyledir: 


Hem 'uzak olma' derler hem de defnederler! 
Halbuki mezar taşlarının gizlediğinden gayrı uzaklık mı vardır! 


(128) au (Allah adına) ifadesi ö yalak (yemin edecekler) ifadesine taal- 
luk eder. Ya da bu, onların sözlerinin bir parçası olabilir; her iki durumda 
da billâhinin bir söz olarak söylenmiş olduğu kastedilmektedir. Anlam ya 
“Tebük gazvesinden döndüğün zaman geri kalmış olanlar özür beyan ede- 
rek senin yanına gelecek ve Bi///4hi! Gücümüz yetseydi seninle çıkardık!” 
diye yemin edecekler.” şeklinde ya da “(44/44 diyerek) Allah adına yemin 
edecek ve gücümüz yetseydi seninle çıkardık.” diyeceklerdir.” şeklindedir. 
Uz 523 (elbette çıkardık) ifadesi, kasemin iki cevabından biri yerine hem de 
lev (eğer) ifadesinin cevabı yerine geçmektedir. Burada, seferden döndük- 
ten sonra olacaklar, yani yemin edip özür beyanında bulunacakları haber 
verilmektedir ki tam da haber verildiği gibi olmuştur. Bu da mucizelerden 
biridir. “Gücümüz yetseydi.” ifadesinin mânası, hazırlığımız, donanımınız 
yetseydi ya da fiziksel olarak yeterli olsaydık şeklindedir. İkinci ihtimale göre 
adeta hasta rolü yapıyorlardı. Lak£xl ,) ifadesi; Vav'ın, fe-temennevul-mevte 
(O halde ölümü temenni edin.) Bakana 2/94) ayetindeki gibi çoğul Vav'ına 
benzetilerek zamme okunmasıyla, /eww5?e#a'n4 şeklinde de okunmuştur. 

(129) edi ö liği (kendilerini helâk edercesine) ifadesi ya ö all 
(yemin edecekler) ifadesinden bedeldir ya da “helak edilmişçesine” an- 
lamında haldir. Anlam, “hem savaştan geri kalarak hem de böyle ya- 
lan yere yemin ederek nefislerini helâke sürükleyecekler.” şeklindedir. 
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es ) (çıkardık) ifadesinden hal olması da mümkündür. Bu durumda anlam, 
“Kendimizi helâk edecek de olsak sizinle çıkardık, bu seferde karşılaşacağımız 
zorluklarla kendimizi tehlikeye atardık.” şeklindedir. Bu durumda onların di- 
linden nakledildiği için üçüncü şahıs kipi formunda ifade edilmiştir. Dikkat 
edersen, se-yahlifüne billâhi levistetâ'ü le-haracü (Güçleri yetse çıkacaklarına 
dair Allah adına yemin ederlerdi.) denilseydi, bu da doğru olurdu. Zira /4/efe 
billâhi le-yefalenne (Kesinlikle yapacağına dair Allah adına yemin etti.) de- 
nildiği gibi 44/efe bi/lâhi /e-efalenne (Kesinlikle yapacağım.” diye Allah adına 
yemin etti.) de denilir. Burada üçüncü şahıs kipi, nakil/ihbar konumundadır; 
birinci şahıs kipi de üçüncü şahıs kipi yerine kullanılır. 


43. (Resülüm!) Hay Allah affedesice!.. Doğru söyleyenler senin açın- 
dan tamamen ortaya çıkıp yalancıları öğrenmeden neden onlara izin 
verdin ki?! 

(130) “Hay Allah affedesice!..” ifadesi, işlenmiş bir suçtan kinayedir. 
Çünkü af, suçu takiben söz konusu olur. Anlamı da, “Hata ettin, ne kötü 
yaptın!” şeklindedir. “Neden onlara izin verdin ki?!” ifadesi de, affa konu 
olan ve kinayeli bir şekilde söz edilen şeyin beyanı mahiyetindedir. An- 
lam,“Neden onlara savaştan geri kalma konusunda izin verdin de, senden 
izin alıp, bahane sunup geri kaldılar; izin vermek için biraz bekleyip de 
inceleseydin ya!” şeklindedir. “Senin için ayan beyan ortaya çıkmadan” yani 
mazeretinde doğru olanlar, yalan söyleyenlerden iyice ayrılmadan. 

(131) Söylendiğine göre Peygamber (s.a.) Allah'tan emir almadan iki şey 
yapmış; biri münafıklara izin vermek, diğeri de esir almak ki Allah kendisi- 
ni bu konuda da azarlamıştır.' 


44. Allah'ave “Son Gün'e iman edenler, mallarıyla ve canlarıyla cihâd 
etmekten kaçmak için senden izin istemezler. Allah, müttakileri bilir. 


(132) “Senden izin istemezler” müminlerin cihattan geri durmak için 
senden izin istemek gibi bir âdetleri yoktur. Muhacirlerden ve Ensârdan 
samimi müminler “Peygamberden asla izin istemeyiz, malımızla, canımızla 
sonsuza dek onunla birlikte cihâd edeceğiz.” derlerdi. | sali öİ ifadesi, / 
en-yücâhidü (cihâd etmek konusunda) anlamında ya da kerâhete en yücâhi- 
dü (cihat etmek istemedikleri için) anlamındadır. “Allah, müttakileri bilir.” 
ifadesi onların müttakiler zümresine dâhil olduklarına dair tanıklık ve ken- 
dilerine en büyük ödülün verileceğine dair vaat mahiyetindedir. 


I Bkz. Enfâl 8/67-68 / ed. 
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45. Senden ancak, Allah'a ve “Son Gün'e iman etmeyenler; gönülle- 
rine kuşku düştüğü için kuşkuları içinde bocalayanlar izin isterler. 


46. Sefere çıkmak isteselerdi, bunun için elbette bir hazırlık yapar- 
lardı. Fakat Allah, onların işe atılmalarını istemediği için kendilerini 
alıkoydu ve (bunlara) “Oturanlarla beraber oturun!” denildi. 


47. Zaten, aranızda sefere çıksalardı, aranızda fesat ve şerden başka 
hiçbir şeyi artırmazlardı; aranıza fitne sokmak için koşturup dururlar- 
dı! Çünkü içinizde bunlara kulak kesilenler var... Allah bu zalimleri iyi 
bilir! 

48. Aslında bunlar daha önce de fitne çıkarmak istemiş ve sana karşı 
o işleri çevirmişlerdi! Ama sonunda, -onlar istemese de- gerçek gelmiş 
ve Allah'ın emri ortaya çıkmıştı... 


(1331 “Senden ancak ... izin ister.” Burada münafıklar kastedilmekte- 
dir. Bunlar otuz dokuz kişiydiler. 6 533-5 (bocalarlar), hayret ve şaşkınlıkla- 
rını ifade etmektedir, çünkü nasıl basiret sahibi kişinin normal hali sebat 


ve kararlılıksa, bocalamak da şaşkın duruma düşen kişinin normal halidir. 
(134) 338 ifadesi xddehü şeklinde de okunmuş olup, #ddetehü (hazırlı- 


ğını) anlamındadır. 

Ve caydılar sana vaat ettikleri şeyden! 
diyen kişinin e/- 74e/“ kelimesinde yaptığı şeyi bu kâri #dder”” kelimesin- 
de yapmıştır, yani müenneslik Tâsını hazfedip muzâfun ileyhi onun yerine 
getirmiştir. Ayın'ın kesresi ile izâfetsiz olarak 7/47” şeklinde ve izâfet ile 
iddeti şeklinde de okunmuştur. 


(1351 Şayet “İstidrak harfinin (44/7) konumu nedir?” dersen şöyle de- 
rim: “Çıkmak isteselerdi” ifadesi onların çıkmadıkları ve gazaya hazırlık 
yapmadıkları anlamını verdiği için, “faka: Allah onların işe atılmalarını is- 
temedi.” denilmiştir. Burada sanki “Onlar çıkmadılar, fakat harekete geç- 
mek istemedikleri için sefere çıkmaktan geri kaldılar.” denilmiş olmaktadır. 
Bu ifade tupkı #924 ahsene ileyye Zeydi” ve lâkin esâ'e ileyye (Zeyd bana ihsan- 
da bulunmadı, fakat kötülük yaptı.) ifadesine benzer. “Ve onları alıkoydu” 


yani onları tembelleştirdi, geri bıraktı, işe koyulma isteklerini zayıflattı. 
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(136) “Oturanlarla beraber oturun” denildi.” Yüce Allah'ın onların 
kalplerine sefere çıkmaktan hoşlanmamayı vermiş olması, onlara verilmiş 
oturma emri olarak ifade edilmiştir. Bir görüşe göre bu şeytanın vesvese ile 
onlara söylediği sözdür. Bir diğer görüşe göre bu onların kendi kendilerine 
söyledikleri bir söz; diğer bir görüşe göre ise, onlara Peygamber (s.a.Y'in geri 
kalma (oturmak) için vermiş olduğu izindir. 


(137) Şayet “Allah'ın onların kalplerine sefere çıkmaktan hoşlanmamayı 
vermiş olması nasıl mümkün olabilir? Zira bu çirkin bir fiildir; Allah Teâlâ 
ise çirkin fiilleri insanlara ilham etmekten münezzehtir.” dersen şöyle de- 
rim: Onların sefere çıkmaları, bozulmaya yol açacak bir durumdu |(/46fedef). 
Zira Allah Teâlâ , “Zaten, aranızda sefere çıksalardı, size sorun çıkarmaktan 
başka katkıları olmazdı; aranıza fitne sokmak için koşturup dururlardı!” bu- 
yurmuştur. Dolayısıyla, onların kalplerine sefere çıkmaktan hoşlanmamayı 
vermiş olması, güzel bir fiil olup insanların da çıkarınadır |#xas/4haf). “O za- 
man, neden Peygamber (s.a.)'in onlar açısından /44s/4hat olan bir iş (yani ge- 
ride kalmaları) için izin vermiş olması hata sayılmıştır?” dersen şöyle derim: 
Çünkü Peygamber (s.a.) onlara bu maslahat açısından izin vermiş değildi. 
Zaten bu işte bir maslahat olduğunu da ancak seferden döndükten sonra 
Allah'ın kendisine bildirmesi ile öğrenmişti. Onlara izin vermesinin sebebi, 
kendisine mazeret beyan edip izin istemiş olmaları idi. Oysa ona düşen, onla- 
rın sundukları mazeretlerin künhünü iyice araştırmak ve kabul etmemekti. O 
azarlama kendisine işbu sebeple gelmiştir. Ayrıca, Allah onları zaten alıkoya- 
cakken Peygamber (s.a.)'in onlara izin vermemesi, bir başka maslahat içeriyor 
olabilirdi ki (belki del bunlara izin verdiği için bu maslahat kaybedilmiştir. 
Şöyle ki: Allah bunları zaten alıkoyacakken £endileri harekete geçmedikleri 
zaman )yerlerinde| oturup kalmaları, Peygamber (s.a.)'den izinsiz gerçekleşmiş 
olacak ve bu durum aleyhlerine delil olacak, mazeretleri kalmayacaktı. Neyse 
ki Allah Teâlâ sırlarını ifşa edip münafık olduklarına, Allah'a ve âhirete inan- 
madıklarına şehadet edince (Peygamber (s.a.Y'in onlara izin verypesi ile ortadan kalkan| 
bu maslahatı telafi etmiş oldu. 


(138) Şayet ““Oturanlarla birlikte” ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle 
derim: Bu ifade onlara yönelik bir kınama ve taciz olup, sürekli evde oturan 
ve |savaştan| geri kalan kadınlar, çocuklar ve müzmin hastalık sahipleri ile bun- 
ları aynı kefeye koymaktadır. Nitekim “Aslında geri kalan kadınlarla birlikte 


oturmak istiyorlardı!.” (Tevbe 9/87, 931 ayeti bunu beyan etmişür.' 


I Burada, geri kalanlar'ı ifade eden kelime yani |. müennestir; tefsir edilen ayetteki ; yasli ise mü- 
zekkerdir. / ed. 
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(139) Yuz Yı (fesat ve şerden başka) ifadesi bazı kimselerin söyledikleri 
gibi munkatı' istisnâ değildir, çünkü munkatı' istisnâ; istisna edilen şeyin, 
istisna edildiği şeyden (ös7esn4 minhden| ayrı bir cins olması durumunda söz 
konusu olur. Sözgelimi #44 zâdüküm hayr” illâ habâl” |size hiçbir hayır ilave 
etmezlerdi, sadece fesat ilave ederlerdi) ifadesi munkatı' bir istisnâdır. Oysa âyette 
müstesnâ minh hiç zikredilmemiştir. Bu sebeple de istisnâ, en umumi ifade 
olan şeyden yapılmış olmaktadır ki bu durumda da yapılan istisnâ, muttasıl 
istisna olur; çünkü /4b4/ umumi ifadenin kapsamına girer. Sanki ayette 
“Aranızda fesat ve şerden başka hiçbir şeyi artırmazlardı.” buyrulmaktadır. 
Habaâl, bozma ve şer anlamındadır. 


(140) “Aranıza fitne sokmak için koşturup dururlardı!” Yani dediko- 
du ederek, lâf getirip götürerek aranızı bozmaya çalışırlardı. Vada 4/-be ir“ 
vad“” (Deve iyice hızlandı.) ve evda tühü ene (Onu ben hızlandırdım.) gibi 
ifadeler kullanılır. Anlam, ve /e-evda 4 rakâ'ibehum beynekum (Elbette binit- 
lerini aranızda koştururlardı!) şeklinde olup, süratle dedikodu yapacakları 
anlatılmak istenmektedir. Çünkü binek üzerindeki kişi, yayadan daha hız- 
lıdır. İbnü'z-Zübeyr (v. 94/7131 ve /e-erkasü şeklinde okumuştur. Bu kelime 
deve hızlandığında kullanılan /4£4sati 7-nâkatü raks" ve onu hızlandırdı- 
ğında söylediğin erkastuhd ifadelerinden türemiştir. Şair şöyle demiştir: 


Hızla Mina'ya ve Jkurban kesim yeri olan) Gabğab'a koşanlar 


| ASIN 5 ifadesi ve /e-evfadü (Elçi misali mesaj taşır dururlardı.) şeklinde 
de okunmuştur. Şayet “Bu kelime mushaf hattında nasıl araya bir Elif ziyade 
edilerek | ,x5 3Y. 5 şeklinde yazılmış?” dersen şöyle derim: Arap hattından 
önce fetha, Elif olarak yazılıyordu; Arap yazısı Kur'ân'ın nüzülüne çok yakın 
bir dönemde icat edildi ve eski yazı sisteminden bu Elif, yeni yazıya da geçen 
bir tesir olarak kaldı. Bu yüzden, Hemze'yi Elif olarak yazdılar. Üzerindeki 
fethayı da bir diğer Elif'le yazarak ifade ettiler. Benzeri, EİN (Muhakkak 


onu keseceğim.) (Neml 27/21) ifadesinde de söz konusudur. 


(141) TERİ 45 kg aranızda ihtilaf çıkartmaya çalışarak sizi saptırmak, 
: - y P 

gazadaki niyetlerinizi bozmak isterler. “Çünkü içinizde bunlara kulak 

kesilenler” yani bunların sözlerini dinleyip size ulaştıran dedikoducular 


var.” Ya da sizin içinizden bir grup var ki münafıkları dinleyip onlara 
itaat ederler. 
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(142) “Aslında bunlar fitne çıkarmak istemişlerdi” yani zorluk çıkart- 
mak istemişler, senin başına gaileler açmışlar ve tıkırında giden işlerinin 
sarpa sarması için gayret etmiş, ashâbını senden koparmaya çalışmışlar- 
dı. Tıpkı Abdullah b. Übeyy'in v. 9/631) Uhud günü beraberindekilerle 
ayrılıp giderken yaptığı gibi. İbn Cüreyc'den (v. 150/767) nakledildiğine 
göre bunlar on iki kişiydi ve “daha önce” yani Tebük seferinden evvel, 
Akabe biatinin yapıldığı gece tepede konumlanarak Peygamber (s.a.)'e 
suikast düzenlemeye çalışmışlardı. “Ve sana karşı o işleri çevirmişlerdi;” 
çareler araştırmış, stratejiler geliştirmiş, kumpaslar kurmuş; davanı nasıl 
boşa çıkartabileceklerine dair görüş alış verişinde bulunmuşlardı. Kz//eb4 
tahfif ile £2/eb4 şeklinde de okunmuştur. “Ama sonunda, -onlar istemese 
de- gerçek gelmiş” -ki bu, senin Allah tarafından desteklenmen ve muzaf- 
fer olmandır.- “ve Allah'ın emri ortaya çıkmıştı.” Yani dini galip gelmiş, 


şeriatı üstün olmuştu. 


49. Bunlardan bir kısmı da “Bana izin ver, beni fitneye düşürme!” 
diyordu. Bakınız! Asıl fitne bunların içine düştüğü şeydir! Cehennem 
bu inkârcı nankörleri çepeçevre kuşatmıştır. 


(143) Oturmam, yani geri kalmam için “bana izin ver; beni fitneye dü- 
şürme” yani izin vermeyerek beni fitneye, günaha düşürme. Çünkü eğer 
iznin olmadan geri kalırsam, günaha düşmüş olurum. Bu ifadenin “Beni 
helâke atma, çünkü eğer seninle birlikte sefere çıkarsam malım ve ailem 
helâk olur.” anlamına geldiği de söylenmiştir. Söylendiğine göre Cedd b. 
Kays “Ensâr bilir ki ben kadınlara düşkünümdür; beni sarışın Rum kız- 
larıyla fitneye düşürme; ama sana malımla yardım ederim; beni bırak!” 
demiş. Nitekim ef#eneden ve /4 tüftinni (Fitneye düşmeme sebep olma!) 
şeklinde de okunmuştur. 


(144) | Le, PPİ Yi (Bakınız! Zaten fitnenin içine düşmüşler!) yani 
“Asıl fitne bunların içine düştüğü şeydir, yani seferberlikten kaçma fitne- 
si!..” Übeyy b. Kâ'b mushafında sekatü fiili, tekil olarak sekafa şeklindedir. 
Zira men, lafız olarak tekil, anlam olarak çoğuldur. “Cehennem bu inkârcı 
nankörleri çepeçevre kuşatmıştır.” Yani cehennem kıyamet günü onları ku- 
şatacaktır ya da “Şu anda onları kuşatmış bulunmaktadır.” Zira cehenne- 
min onları kuşatmış olmasının sebepleri onlarda mevcuttur, sanki şu anda 
cehennemin ortasındadırlar. 


GELİ 
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50. Sana bir iyilik erişirse, hoşlarına gitmez; bir kötülük eriştiğinde 
ise “(İyi ki) tedbirimizi önceden almışız!” derler ve şen-şakrak çekip 
giderler. 


(145) Bir savaşta “sana bir iyilik” zafer veya ganimet “erişirse hoşlarına git- 
mez; bir kötülük eriştiğinde ise” yani bir yenilgi yada Uhud savaşında olduğu 
gibi bazı savaşlarda şiddetli zorluklar yaşarsan, senden uzakta olma hallerin- 
den memnuniyet duyarlar. “Tiyi kil tedbirimizi önceden almışız” derler.” Yani 
“Biz daima dikkatli, teyakkuz halindeyiz; olanlar olmadan önce tedbirimizi 
aldık.” derler ve konuşmayı bırakıp “şen-şakrak bir halde” sevinç içinde aile- 
lerine dönerler. Bu ifadenin, (“ailelerine dönerler” değil de| “Peygamberden yüz 
çevirirler |çekip giderler|.” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


51. De ki: Allah'ın bizim için yazdığından başkası başımıza gel- 
mez... ki O, bizim “'mevlâ'mızdır. O halde müminler sadece Allah'a gü- 


venip dayansın. 


(146) İbn Mes'üd W. 32/653) Uzaj yi b ifadesini £4/ hel yusibunâ (De 
ki: Hiç başımıza gelir mi?) şeklinde; Talha b. Musarrıf (v. 112/730) ise Ya'nın 
şeddesi ile /e/ yısayyibunâ şeklinde okumuştur. Bu okuyuşun izahı, kelime- 
nin yufa'ilu vezninde değil, yufay'i/lu vezninde olmasıdır. Çünkü kelimede 
Vav vardır; nitekim Jaynı kökten geldiğil €s-saw4b (doğru) kelimesinde ve s4- 
bes-sehm” yesübu (Ok isabet etti, ediyor.) ifadesinde ve mwsibetin çoğulu 
olan mesâvibde de Vav'ı görmek mümkündür. Dolayısıyla, bu kökten yu- 
Ja'ilu vezninde türeyen kelimenin yusavvibu şeklinde olması gerekir. Savve- 
be rayehü (Görüşünü tasvip etti.) ifadesinde nasıl kullanıldığına dikkat et. 
Tabii, bazı lehçelerde sâ&be3-sehm” yasibu (Ok isabet etti, ediyor.) şeklinde 
bir kullanım varsa başka. Nitekim şair (Kümeyt (v.126/744)| şöyle demiş: 


İsabetlidir oklarım, hedefinden şaşmaz 


17) İM LSU YI (Allahın bizim için yazdığından başka) ifa- 
desinde |Ze-nâdaki| Tüm, ihtisas ifade eder; adeta “Allah'ın hususen 
bize tahsis etmiş olduğu şeylerin, yani bizim hakkımızda yazmış ol- 
duğu zafer ya da şehitliğin dışında hiçbir şey bize isabet etmez.” den- 
mektedir. Nitekim UY şa (ki O, bizim “mevlâmızdır.) ifadesi, 
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“Bizi veli edinen, bizim de kendisini veli edindiğimiz O'dur.” anlamına ge- 
lir. Bu hususu Allah Teâlâ “Çünkü iman edenlerin, 'mevlâ'sı Allah iken, 
inkârcı nankörlerin |kendilerine sahip çıkacak) bir mevlâları yoktur!..” (Muham- 
med 47/11) buyurarak ifade etmiştir. “O halde, müminler sadece Allah'a gü- 
venip dayansın” yani müminlerin üzerine düşen görev, Allah'tan gayrısına 
tevekkül edip güvenmemektir. O halde, onlar da hakları olan, üzerlerine 
düşen şeyi yapsınlar. 

52. De ki: Siz bizim için (ölüm beklerken) iki güzel şeyden birini mi 
bekliyorsunuz? Biz ise sizler için Allah'ın, ya kendi katından ya da bi- 
zim ellerimizle size bir azap getirmesini bekliyoruz. Öyleyse, bekleyin 
bakalım! Şüphesiz biz de sizinle beraber beklemedeyiz! 


(148) “Aslında iki güzel şeyden birini” yani her biri akıbetlerin en güzeli 
olan iki akıbetten birini, yani zafer veya şehitliği “mi bekliyorsunuz? Biz ise 
sizler için” iki kötü akıbetten birini; “ya kendi katından” bir azap getirme- 
sini -ki bu da tıpkı Âd ve Semüd kavimlerinin başına geldiği gibi gökten 
gelip kapınızı çalacak bir azaptır- “ya da size bizim ellerimizle” kâfir olarak 
öldürülmek şeklinde “bir azap getirmesini bekliyoruz. Öyleyse, bekleyin 
bakalım” söz ettiğimiz akıbetleri gözetleyin; “şüphesiz, biz de sizinle beraber 
beklemedeyiz!” Akıbetinizin ne olacağını bekliyoruz, her birimiz beklediği- 


ne muhakkak ulaşacaktır, onu geçemeyecektir. 


53. De ki: İster gönüllü olarak ister kerhen infak edin artık sizden 
kabul edilmeyecek. Siz, gerçekten fâsık bir topluluksunuz. 


(1491 “İster gönüllü olarak ister kerhen” ifadesi hal konumundadır, yani 
gönüllü ya da gönülsüz halde “infak edin” yani Allah yolunda ve iyilik yo- 
lunda. Şayet “Nasıl onlara önce infak emri verilmiş, sonra da 'artık sizden 
kabul edilmeyecek” denilmiştir?” dersen şöyle derim: Bu haber anlamın- 
da bir emirdir. Tıpkı “De ki: Her kim dalâlette ise Rahman onlara (refah 
ve ömürlerini) istediği kadar uzatsın.” (Meryem 19/75) ayetinde olduğu gibi. 
Anlam “Gönüllü olarak da infak etseniz de kerhen de infak etseniz sizden 
kabul edilmeyecek.” şeklindedir. Bunun benzeri “Onların bağışlanması için 
ister dua et, ister etme.” (Tevbe 9/80J ayetinde ve şu şiirde söz konusudur: 


Azze Hatun! İster kötü davran bize ister iyi; kınanacak değilsin! 
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(Ayette) “Allah onları asla bağışlamayacak; sen onlar için istiğfarda bulunsan 
da bulunmasan da farkmez.”; Işiirde| “seni kınamayacağız; bize kötülük de 
etsen iyilik de etsen farketmez.” denmektedir. Şayet “Böyle bir kullanım ne 
zaman câiz olur?” dersen şöyle derim: Bu kullanım, sözün anlama yeterince 
delâlet ettiği durumlarda câiz olur. Nitekim /4himallâh” Zeyd” ve ğafera 
le-hü (Allah Zeyd'e rahmet etsin ve onu bağışlası.n) cümlesinde olduğu 
gibi bunun tam aksi kullanım da câiz olur. Şayet “Neden bu şekilde bir 
kullanıma başvurulur?” dersen şöyle derim: Bu kullanımda bir nükte söz 
konusudur. Şöyle ki: (Beytin sahibi) Küseyyir (wv. 105/723; sevgilisi) Azze'ye adeta 
“Senden ne kadar hoşlandığımı, seni ne kadar güçlü duygularla sevdiğimi 
anlamak için beni dene; bana bir iyi, bir de kötü davran ve bana iyi ve kötü 
davrandığın zamanlarda sana olan davranışlarımın değişip değişmediğini- 


gözlemle.” demektedir. Şairin şu sözü de bu mânadadır: 


Kardeşin, o kimsedir ki boynunu vurmak için elindeki kılıçla tepesine 
dikilsen 
Yine de sana olan sevgisindeki saflığı bozmak istemez 


İşte ayette de anlam, “İnfak edin ve bakın bakalım, sizden kabul edilecek 
mi?” şeklinde ve “Onlar için istiğfar et veya etme ve bak bakalım; istiğfarın 


varlığı ve yokluğu durumunda değişen bir şey olacak mı?” şeklindedir. 


(1501 Şayet “İnfaklarının kabul edilmemesinden maksat nedir? Pey- 
gamberin bu infakları teslim almaması ve kendilerine iade etmesi midir, 
yoksa bu infakların Allah katında makbul sayılmayıp sevapsız kalması, boşa 
gitmesi midir?” diye soracak olursan “Her ikisi de söz konusudur.” derim. 


(151) “İster gönüllü olarak ister kerhen” ifadesi fi) “Gönüllü olarak, 
yani Allah ve Resülünce //z4m edilmeksizin ya da ilzâm edilerek” anlamın- 
da olabilir. //z4741n (yani lüzumlu görmenin) zorlama diye isimlendirilmesinin 
sebebi, bu kimselerin münafık olması ve infaka ilzâm edilmelerinin ken- 
dileri için adeta bir zorlama olmasıdır. |ii| Anlam, “gönüllü olarak, yani 
liderlerinizden ikrah görmeksizin” -Çünkü münafık liderleri, gördükleri bir 
maslahat sebebiyle münafıkları infaka teşvik ediyorlardı.- “ya da onlar tara- 
fından zorlanarak” şeklinde de olabilir. Rivayete göre ayet Tebük seferinden 
geri kalan ve Peygamber (s.a.)'e “İşte malım, sana malımla yardım edeyim, 
ama beni bırak.” diyen Cedd b. Kays hakkında nâzil olmuştur. 
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(152) “Siz, gerçekten fâsık bir topluluksunuz!” Bu ifade, onların infakı- 
nın red gerekçesini bildirmektedir. Fzs£tan maksat, inatçılık ve azgınlıktır. 


54. İnfak namına yaptıkları harcamaların bunlardan kabul edilme- 
sini engelleyen tek şey, Allah ve Resülünü inkâr etmeleri, namaza tem- 
bel tembel gelmeleri ve mallarını kerhen infak etmeleridir. 


(153) Şİ ifadesi, mene'a (engelledi) fiilinin fâtilidir. EE Sİ (kabul 
edilmesini) ifadesi ise bu fiilin mefülüdür. Bu ifade meçhul formda; Tâ 
ile de, Yâ ile de okunmuştur. şi (infakları) ifadesi ise hem bu şekil- 
de çoğul olarak hem de yefekatuhum şeklinde tekil olarak okunmuştur. 
Ebü Abdurrahmân es-Sülemi |v. 73/692| fiili Allah'a atfederek en yakbele 
minbum nefekâtihim (harcamalarını Allah'ın bunlardan kabul ezmesini) 
şeklinde okumuştur. , J.S (tembel tembel) ifadesi £es/4n” kelimesinin ço- 
gulu olup, zamme ile de fetha ile de |£es4/4) okunmuştur; sekrân” (sarhoş) 
kelimesinin çoğulunun s5k4r4, gayrân” (kıskanç) kelimesinin çoğulunun 
Şayârâ olması gibi. 


(154) Tembelliklerinden maksat, namaz kılarken bir sevap ummama- 
ları, kılmazken de cezasından korkmamaları, bu sebeple namazın kendi- 
lerine çok ağır gelmesidir. Nitekim Allah Teâlâ, “Namaz gerçekten ağırdır 
ama, huşü sahiplerine değil.” (Bakara 2/45) buyurmuştur. Peygamber (s.a.)'in 
bir müminin “Tembelleştim” demesini hoş görmediğini bir rivayette oku- 
muştum ki Peygamber (s.a.) adeta bu ayete gönderme yapmaktadır. Çünkü 
tembellik münafıkların sıfatlarından biridir. Bu sebeple müminin, bu sıfatı 
kendisine atfetmemesi gerekir. 


(1551 Şayet “Gönülsüzlük gönüllülüğün aksidir. Allah Teâlâ “İster gö- 
nüllü olarak ister kerhen infak edin.” (Tevbe 9/53) ayetinde, münafıkların 
gönüllü infaklarından da söz etmişti, burada ise onların ancak kerhen infak 
edeceklerini söylüyor?” dersen şöyle derim: Gönüllü olmalarından maksat, 
mallarını Peygamber ya da liderlerinin //g41 olmaksızın vermeleridir, ama 
bu da kerhen ve zoraki bir veriştir; gönülden gelerek ve isteyerek verme 
değildir. 

55. O halde, bunların mallarına da çocuklarına da imrenme. Al- 
lah'ın istediği, bunlar yüzünden dünya hayatında onlara azap etmek 
ve nankör bir inkârcı olarak can çekişe çekişe ölmelerinden başka bir 
şey değil... 
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(156) Bir şeye imrenmek, ondan razı olan, güzelliğinden hoşnut olan 
kimsenin sevincine benzer şekilde sevinmek demektir. Anlam, “Onlara ve- 
rilen dünya ziynetlerini güzel görme, onlara aldanma.” şeklinde olup “Bun- 
lardan bazısına sırf denemek için verdiğimiz dünya hayatının güzelliğine 
sakın gözlerini dikme.” (TâHâ 20/131) ayetinde olduğu gibidir. Zira Allah 
onlara verdiklerini azap için vermiştir. Çünkü onların mallarını sizlere gani- 
met ve esir olmaya namzet kılmıştır. Ayrıca o mallara afet ve musibetler ve- 
rerek onları imtihan etmiş, onları mallarını hayır kapılarında infak etmekle 
mükellef tutmuş, istemeseler de burunları sürte sürte infak etmelerini em- 
retmiş, onlara o malları kazanıp biriktirme uğrunda ve evlatlarını yetiştirme 
yolunda türlü külfetler tattırmıştır. 


(1571 Şayet “Haydi, azap etmenin “Yüce” Allah'ın iradesine bağlanması 
doğrudur diyelim, peki bunların “inkârcı olarak” can çekişe çekişe ölmeleri- 
ni nasıl istemiş olabiliyor Allah!?” dersen şöyle derim: Kastedilen, onların 
nimetlerle yavaş yavaş azaba çekilmeleridir. Bu husus, “Sırf günahları artsın 
diye onlara mühlet veriyoruz.” (Âl-i İmrân 3/178) ayetinde de ifade edilmiştir. 
Burada adeta, “Nimet içinde yüzmekten akıbetini düşünmeye fırsat bula- 
mamış birer kâfir olarak ölecekleri zamana kadar bunlara nimetini devam 
ettirmek istemekte.” buyrulmaktadır. 

56. “Gerçekten sizinle birlikte olduklarına dair Allah adına and 
içiyorlar. Oysa sizden değiller, ama korkak bir topluluklar!.. 

57. Öyle ki, bir sığınak veya mağara ya da bir delik bulsalar, sür'at- 
le oraya yönelirler... 


(158) “Gerçekten sizinle birlikte olduklarına” yani Müslümanlar cüm- 
lesinden olduklarına “dair.” “Korkak bir topluluklar!” Öldürülmekten ve 
Müşriklere yapılan muameleye uğramaktan korkuyorlar; bu sebeple de ta- 
kiye yaparak Müslüman kisvesine bürünüyorlar. 


(159) “Bir sığınak” yani dağ başı, kale, ada gibi sığınacakları, koruna- 
cakları bir mekân “veya mağara...” Bu ifade Mim'in zammesi ile (7444747) 
de okunmuştur, eğârar-racul” ve ğâra (Adam derin bir yere |ğawl girdi.) ifa- 
desinden türemedir. İfadenin ğ4r45-şey” (Saklandı.) ve eğartühü (Onu sakla- 
dım.) fiilinin geçişli hali olduğu da söylenmiştir; kastedilen, gizlenebilecek- 
leri mekânlardır. Yine, eğ4ra5-sa Veb” (Tilki hızla kaçtı.) ifadesinden türemiş 
olarak, “kaçılacak, gizlenilecek yerler” anlamında olduğu da söylenmiştir. 
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(160) “Ya da bir delik” yani gizlenebilecekleri bir oyuk, bir tünel. W/54- 
dehal” kelimesi, dühül (girme) kelimesinden müfte'al vezninde türemiştir. 
Dehale (girdi) fiilinden medhak” şeklinde ve edhale (soktu / girdirdi) fi- 
ilinden mwdhaf” şeklinde de okunmuştur ki, kendilerini sokacakları bir 
mekân anlamına gelir. Übeyy b. Kâ'b mötedehhal” şeklinde okumuştur. 
gil IŞİ 3) ifadesi, “Kesin oraya sığınırlardı.” anlamında /e-ve/4 ileyhi şeklinde 
de okunmuştur. 0 4><25 “Hızlıca yönelirler, hiçbir şey onları döndüremez.” 
anlamında olup e/-feresü /-cemüh (hızlı at, gem ile durdurulamayan at) keli- 
mesinden türemiştir. Enes b. Mâlik |v. 93/712) yecmizüne şeklinde okumuş, 
kendisine neden böyle okuduğu sorulunca “ Yecmehüne, yecmizüne ve yeş- 
teddüne aynı anlama gelir.” demiştir. 


58. İçlerinde, zekât malları hakkında sana dil uzatanlar da var. On- 
dan kendilerine verildiğinde hoşlarına gider, verilmediğinde ise bir de 
bakarsın kızıp köpürmüşler. 


(161)J “Sana dil uzatanlar” zekât mallarının taksimi konusunda seni 
ayıplayan, sana taan edenler. Bunların, zekât verilerek kalpleri İslâm'a ısın- 
dırılmaya çalışılan kimseler (44e/k/6-i kwlâb) olduğu; ayrıca Haricilerin başı 
İbn Zi'l-Huveysıra olduğu da söylenmiştir. Peygamber (s.a.) Huneyn ga- 
nimetlerini taksim ederken “Âdil ol Ya Resülallah!” demiş. O da, “Yazık 
sana! Ben de âdil değilsem artık kim âdil olabilir ki?!” buyurmuştur Müslüm, 
“Zekât”, 47). Bu zâtın münafıklardan Ebu'l-Cevvâz (&1,>11 gi) isimli bir kişi 
olduğu da söylenmiştir. Bu adam, “Gördünüz mü arkadaşınızı! Zekâtlarını- 
zı koyun çobanlarına dağıtıyor, bir de âdil olduğunu iddia ediyor!” demiş; 
Peygamber (s.a.) de “Hay babasız kalasıca!.. Müsâ da çoban değil miydi? 
Dâvüd da çoban değil miydi?!” diye çıkışmış, adam gidince de “Bu adama 
dikkat edin, çünkü o ve arkadaşları münafıktır!” buyurmuştur. 82. ifadesi 
zamme ile ye/müzüke, şeddeli olarak yölemmizüke ve müfâ aleden mübala- 
galı ifade tarzında ylâmizüke şeklinde de okunmuştur. 


(162) Daha sonra Allah Teâlâ bu kimseleri, “kızgınlıkları ve rızaları din 
için ya da din müntesiplerinin faydası için değil, sırf kendi nefisleri için 
olan kimseler” şeklinde nitelemiştir. Çünkü Peygamber (s.a.) o gün Mekke- 
lilerin kalplerini kazanmak için kendilerine bol ganimet vermiş, münafıklar 


ise bunu yaygara konusu etmişlerdir. 
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(163) İz4 ansızın gerçekleşme anlamı verir. Mâna, “Kendilerine veril- 
mediğinde ise bir bakarsın ki kızıp köpürmüşler!” şeklindedir. 


59. Keşke Allah ve Resülünün kendilerine verdiklerine rıza göster- 
selerdi de “Bize Allah yeter. Yakında bize, Allah da lütfundan verecektir 
Resülü de... Biz sadece Allah'a bel bağlarız.” deselerdi... 


(164) Zevin cevabı mahzuf olup takdiri, /ew ennehum radü le-kâne hayr” 
le-hum (Rıza gösterselerdi, kendileri için elbette daha iyi olurdu.) şeklinde- 
dir. Yani, Peygamberin kendilerine vermiş olduğu ganimet payına razı olsa- 
lardı, payları az olsa dahi gönülleri bununla hoş olsaydı ve “Allah'ın ihsanı 
ve nimeti bize yeter, payımıza ne düştüyse bize yeter; Allah bize daha nice 
ganimetler nasip edecek, o zaman Peygamber (s.a.) bize bugün verdiğinden 
daha fazlasını verecektir. Biz, ganimet ihsan etmesi ve fazlından ikram et- 
mesi konusunda sadece Allah'a bel bağlarız.” deselerdi, daha hayırlı olurdu. 


60. Zekâtlar, sadece fakirlere, düşkünlere, zekât memurlarına, kalp- 
leri (İslâm'a) ısındırılmaya çalışılanlara, kölelere, borçlulara, Allah yo- 
lundakilere ve yolda kalanlara aittir. Allah'tan gelen bir emir olarak... 
Allah mutlak ilim ve hikmet sahibidir ((Alim, Hakim) 


(165) “Zekâtlar, sadece fakirlere...” Bu ifade sadaka cinsinin sayılan sınıf- 
lara mahsus olduğunu, onlardan başkasına verilemeyeceğini bildirmekte olup 
ayette adeta, “Zekât başkalarına değil, ancak onlara aittir.” buyrulmaktadır. İn- 
nemel-hilâfer” li-Kuwreyş (Hilafet Kureyş'e aittir.) ifadesi bunun bir benzeridir. 
Zira burada hilafetin Kureyşten başkasına verilmeyeceği kastedilmektedir. El- 
bette zekât burada sayılan sınıfların tamamına verilebileceği gibi bu sınıflardan 
bazılarına da verilebilir. Ebü Hanife Rahimehullâh'ın görüşü böyledir. Huzeyfe 
W. 36/656), İbn Abbâs (ra.) . 68/688| ve diğer bazı sahabilerin ve tâbi i âlimlerin 
“Zekâtı bu sınıfların hangisine verirsen ver câizdir.” görüşünde oldukları nakle- 
dilmiştir. Sa'id b. Cübeyr'in W. 94/713) ise “Fakir, fakat istemekten çekinen bir 
Müslüman aileye zekâtı vermen benim daha çok hoşuma gider.” dediği nakledil- 
mişür. Şâfı't Rahimehulâh'a göre de zekâtın bu sınıflara sarfedilmesi zorunludur. 
İkrimeden W. 105/723) “Zekât bu sekiz sınıfa paylaştırılır.” görüşü nakledilmiş; İbn 
Şihâb ez-Zühri'nin (. 124/742) ise Ömer b. Abdülaziz'e W. 101/720), zekât mallarını 
sekiz gruba paylaştırması yönünde yazılı görüş bildirdiği nakledilmiştir. 


(166) “Zekât memurlarına” yani zekâtı toplamak için çalışanlara; 
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e “Kalpleri (İslâm'a) ısındırılmaya çalışılanlara.” Bunlar Arapların 
eşrafından bazı kimseler olup Peygamber (s.a.) bu kimselerin 
Müslüman olmaları için kalplerini kazanmaya çalışıyor; 
Müslümanların sayıca az olduğu dönemlerde onlara zekât 
mallarından az bir miktar pay veriyordu. 

e “Kölelere” bunlar belli bir bedel karşılığında özgür olmak üzere 
sahipleri ile antlaşma (#x5&4rebe| yapmış olan ve söz konusu bedeli 
ödemekte zorluk çeken kölelerdir. Bu ifade ile normal kölelerin 
kastedildiği söylenmiş; “Zekât payı ile köleler satın alınır ve azat 
edilir.” de denmiştir. 

e “Borçlulara” borç altına girmiş olan ve borcuna karşılık gelen malları 
dışında nisap miktarı malı olmayanlara. Bunların, (başkalarına ait diyet, 
borç vb.| ağır sorumlulukları yüklenip borç altına girmiş olan kimseler 
olduğu da söylenmiştir. 

e “Allah yolundakilere” yani gazaya çıkmış olan fakirlere ve yolda 
kalmış hacılara; 

e “Yolda kalanlara” yani malından uzak bir şekilde yolculuk eden, 
vatanında zengin olsa da bulunduğu yerde fakir olan kimselere 
aittir. 


(167) &2, $ (bir emir olarak) ifadesi tekit için kullanılmış mastar an- 
lamındadır, çünkü ayetin başındaki “Zekâtlar; sadece fakirleredir” ifadesi, 
“Allah sadakaların bu kimselere verilmesini farz kılmış, emretmiştir” anla- 
mına gelir. İfade ayrıca merfü' olarak /2r/dar”” şeklinde de okunmuştur ki 
bu durumda başında bir 7//£e (işte bunlar) kelimesi takdir edilir. 


(168) Şayet “Zekât verilecek sınıfların ilk dördünde Lâm harf-i cerri 
kullanılmışken son dördünde neden # harf-i cerri kullanılmıştır?” der- 
sen şöyle derim: Söz konusu sınıfların önceki dört sınıfa göre zekâtı daha 
çok hak ettiklerini ifade etmek için kullanılmıştır. Çünkü # harf-i cerri 
kapsama, kuşatma anlamı verir. Böylece bu sınıfların sadaka verilme- 
ye daha lâyık kimseler olduğuna dikkat çekilmiş, bu sınıfların sadakanın 
doğal yerleri oldukları ifade edilmiştir. Çünkü sahibi ile özgürlük ant- 
laşması yapmış bir köleye ya da esire veya borç batağındaki bir borçluya 
zekât verildiği zaman, o kişi mevcut durumundan kurtarılmış olacaktır. 


GELİ 


ol le eşikli EA ze) OS all ya dl ei ala 
İS özell iOS > şa id ei öö bl galeş 

ŞEYİ ge illa SAL YI ikiz ee Ögle ÜN A 

illa al dl be ala 0 aş Ya üyeli $ el ğe GG) 
Aga yp 3 gk A gişl Yali kasi il 

pi GİRİN gezel öl e ke 3) 

igili b yi valla ye alkil iL İİ Gila) 
alla 

Lo) ağ OY GASŞİ all ye b Cal ge iii lwl 
NE CE EV ER CE 
dap db ie 

OLU 2 96 Yİ dn Yİ ŞA İİ ye das ili b REN 
le ab ele İLİN ON 0 53 e yea eşle Öl ölüme öl ep 
İh iş kana gi Za hazı vali eği ös Ül süz il 


SEY asl ya EİN ya a A İl iş YAZİ İN GİRLS a Sİ 


115 


116 


20 


25 


TEVBE SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


Yine gazaya çıkmış bir fakir ve yolda kalmış bir hacı, hem fakirlik ve ibadet 
ehli olma özelliğine birlikte sahiptir. Aynı şekilde, yolda kalmış olan kimse 
de hem fakirlik hem ailesinden ve malından uzaklık, gariplik özelliklerine 
birlikte sahiptir (bu sebeple, zekâta daha lâyıktırlar|. Je EE Pe di ENİ (Allah 
yolunda olanlara ve yolda kalmış olanlara) ifadesinde # harf-i cerrinin tek- 
rar edilmiş olmasında ise bu iki grubun kendileri ile birlikte son dört grup 
içinde yer alan borçlular ve kölelere nazaran daha öncelikli olduğu anlamı 


bulunmaktadır. 


(1691 Şayet “Bu ayet münafıkların ve tuzaklarının tâdat edildiği bir 
bağlam içinde nasıl yer alabiliyor?” dersen şöyle derim: Ayet, zekâtın sa- 
dece sayılan sınıflara verileceğini, bunlardan başkasına verilmeyeceğini ifa- 
de etmiş olmakla, bu sınıfların münafıklardan olmadığına delâlet etmiş, 
münafıkların zekât mallarına yönelik heveslerini kursaklarında bırakmış, 
onların zekât mallarından mahrum bırakılmaları gerektiğini, onu hiç hak 
etmediklerini hissettirmiş, adeta “Bunların zekâtta ne hakları olabilir, zekât 
hakkında ne cür'etle konuşabilirler, zekâtı taksim eden Peygamber (s.a.)'e 


» 


nasıl dil uzatabilirler?!” buyurmuş olmaktadır. 


(» 


61. İçlerinde “O, (her işittiğine inanan) bir kulaktır! 
gambere eziyet edenler de var. De ki: O, sizin için bir hayır kulağıdır; 


diyerek Pey- 


Allah'a iman eder ve müminlere güvenir, aranızdaki imanlılar için de 
bir rahmettir. Can yakıcı bir azaptır Peygamber (s.a.)'e eziyet edenlerin 
hakkı!.. 


(170) e/-Üzün “her duyduğu şeyi onaylayan, herkesin sözünü kabul 
eden kişi” demektir. Bu tür kimselerin, duyma organı olan kulak ismiyle 
isimlendirilmesinin sebebi, sanki o kişinin bütününün işiten bir kulaktan 
ibaret olması (yani adeta işitmekten başka bir şey yapmaması| | sebebiyledir. Bunun 
bir benzeri de öncü birliklere göz” (ayn) denmesidir. Onların Peygamber 
(s.a.)'e eziyetleri de ona “kulak” demeleridir. > 58 (hayır kulağı) ifadesi ise 
tıpkı yaculü sıdk” (doğruluk adamı) şeklinde bir ifade olup “Evet, o işiten bir 
kulaktır, fakat ne kadar güzel bir kulaktır!” denilmek istenmiştir. Ayrıca, “O 
hayır ve hakkı işiten, işitmesi ve kabul etmesi gereken şeyleri işiten bir kulak- 
tır; bundan başkasını işiten bir kulak değildir.” anlamının kastedilmiş olması 
da mümkündür. Hamza b. ez-Zeyyât'ın (v. 156/7731 ik 33 ifadesini hayri” ke- 
limesine atfederek ve rahmer” şeklinde okumuş olması da buna delâlet eder. 
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Zira bu okuyuşta anlam, “O hayır ve rahmet kulağıdır, bunlardan başkasını 
dinleyip kabul etmez.” şeklindedir. Sonra Allah Teâlâ onun hayır kulağı 
olmasını şöyle açıklamaktadır: “O elindeki delillerle Allah'a iman eder”, 
halis mümin olan muhacirlerle Ensârın dediklerini dinleyip kabul eder. Ey 
münafıklar! “O, aranızdaki imanlılar? yani iman eder görünenler için de 
rahmettir.” Çünkü sizi dinler; bu göstermelik imanınızı kabul eder, sırları- 
nızı orta yere dökmez, sizi rezil rüsva etmez, Müşriklere yaptığı muameleyi 
size yapmaz, sizi ortadan kaldırmama konusunda Allah'ın bir maslahat gör- 
müş olmasına riayet ederek böyle yapar. Hâsılı o, dediğiniz gibi 'kulak'tır, 
fakat sizin için hayır kulağıdır, şer kulağı değil!” Böylece, Allah onların Pey- 
gamber (s.a.) hakkındaki “kulak” nitelemelerini kabul etmiştir; onlar bunu 
Peygamber (s.a.)'i zemmetmek, onun fetânet ve zekâsını kusurlu göstermek 
istemiş, bunu kasdetmiş olsalar da Allah Teâlâ bu ifadeyi Peygamber (s.a.) 
hakkında bir meth u senâ olacak şekilde, onun kalb-i selim ve izzet sahibi 
olduğu anlamına gelecek şekilde yorumlamıştır. 


(171) Söylendiğine göre münafıklardan bir grup Peygamber (s.a.Y'i 
zemmetmişler, bu onun kulağına varınca da endişeye düşmüşler. Bunun 
üzerine içlerinden bazıları, “Dert etmeyin canım! O her konuşanın sözünü 
dinleyen bir kulaktan ibarettir. Gider, özür beyan ederiz, bizim özrümüzü 
de dinler ve razı olur!” demişler. Bunun üzerine “O sizin için hayır kulağı- 
dır.” buyrulmuş. 


(1721 Bu ifade özün” hayr” le-küm şeklinde de okunmuştur ki bu du- 
rumda özün” ifadesi de hayr” ifadesi de hazfedilmiş bir mübtedanın ha- 
beri olurlar. Yani, o bir kulaktır ve o sizin için hayırlıdır. Eğer dediğiniz gibi 
bir kulak bile olsa, sizin için hayırlıdır; çünkü mazeretlerinizi kabul eder, 
içinizin kötülüğüne aynı kötülükle mukabele etmez. Nâfi! |v. 169/785) bu 
ifadeyi Zel'i hafifleterek #znü şeklinde okumuştur. 


(1731 Şayet “Neden Allah'a iman ifade eden iman fili Bâ harf-i cer- 
ri ile geçişli yapılırken yani nesnesini Bâ ile alırken) müminlerle ilgili olarak 
kullanılan iman fiili Lâm harf-i cerri ile geçişli yapılmış?” dersen şöy- 
le derim: Çünkü Allah'a iman ifadesi ile, küfrün zıddı olan tasdik kaste- 
dilmiş; bu yüzden bu ifade (ân köküne tasdik anlamı veren) Bâ harf-i cerri 
ile geçişli yapılmıştır. Fakat müminlerle ilgili olarak kullanılan iman ifa- 
desinde, onlara kulak verme, onları dinleme, onları doğru kimseler ola- 
rak gördüğü için söylediklerini tasdik etme anlamı kastedildiği için bu 
ifade (imân köküne teslimiyet ve kabul anlamı veren) Lâm ile geçişli kılınmıştır. 
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Nitekim buna benzer bir durum ;,33L5 15 Şiş U ii ci U5 (Şimdi biz 
ne kadar doğru söylüyor olsak da sen yine de bize inanmazsın!) (Yusüf 12/17) 
ayetinde de vardır. Dikkat edersen, burada /mân kökü Bâ ile kullanılma- 
mıştır. Aynı şekilde; 433 iya “ 35 YI pe Gl 3 (Kavminden bir soy dışında 
hiç kimse Müsâ'ya iman etmedi.) (Yünus 10/83); 1: 55135Y1 Mağz Sİ 2ağİ (Sana 
en aşağı tabakadan kimseler uymuşken, sana iman edip bağlanır mıyız 
biz!?) (Şu'arâ 26/111); EK 531 8 pB Hi şa (Ben size izin vermeden onu kabul 
ettiniz hâ!?) (TâHâ 20/71) ayetlerinde de benzer bir kullanım vardır. 


(1741 Şayet “İbn Ebi Able'nin (w. 151/768) “Gi 5 ifadesini nasp ile ve 
rahmet” (acıyarak) şeklinde okumasının sebebi nedir?” dersen şöyle derim: 
Bu, gerekçelendirdiği şey hazfedilmiş bir gerekçelendirme ifadesi olup, ve 
rahmet” le-küm yezenü le-küm (ve size -size acıyarak- kulak vermektedir.) 
şeklinde takdir edilir. Üzümü hayr” /e-küm ifadesi buna delâlet ettiği içindir 
ki hazfedilmiştir. 


62. Sizi razı etmek için Allah adına and içiyorlar. Oysa müminseler, 
asıl Allah ve Resülünü razı etmeleri gerekirdi... 


(1751 “Sizi razı etmek için...” Burada hitap Müslümanlaradır. Müna- 
fıklar (Peygamber hakkında) taan edici konuşmalar yapıyorlar, cihattan geri 
kalıyorlar, sonra da müslümanların yanına gelip onların kendilerini mazur 
görmeleri ve razı olmaları için mazeret beyan edip mazeretlerini yeminler- 
le destekliyorlardı. Bu yüzden onlara, “İddia ettiğiniz gibi müminseniz, o 
zaman esas razı etmeniz gereken, Allah ve Resülüdür ki onları da itaatle ve 


muvafakatle razı edebilirsiniz (muhalefet ederek değil|.” buyrulmuştur. 


(1761 16-25 İİ ifadesinde zamirin tekil olmasının sebebi, Allah'ın rızası 
ile Resülünün rızası arasında bir fark olmaması ve bu ikisinin aynı rıza hük- 
münde olmasıdır. Tıpkı, /4s4nu Zeyd” ve icmâlühü na'aşeni ve cebera minni 
(Zeyd'in ihsanı ve güzel davranışı beni güçlendirmiş, yaramı onarıp, iyileş- 
tirmiştir.) ifadesi|nde fiillerin tekil kullanılması| gibidir. Ya da anlam, “Allah, razı 
etmelerine daha lâyıktır, peygamberi de öyledir.” şeklindedir. 


63. Bilmezler mi ki Allah ve Resülü ile hudut koyma yarışına giren- 
leri ebedi kalacakları Cehennem ateşi beklemekte?! Ki büyük rüsvalık 
budur! 
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(11771 ekMuhâddetü, upkı şakk kökünden gelen e/-müşâkkatü gibi, hadd 
kökünden /#4f4'ale babında türemiştir. 4 OĞ haberin hazfedilmiş olduğu 
bir ifadedir. Yani /2-hakk”” enne le-hü nâra cehennem (Şu gerçektir ki onun 
için cehennem ateşi var.) Mânanın, /e-/e-hü şeklinde olup exzenin tekrar 
mahiyetinde olduğu da söylenmiştir; çünkü (daha önce geçen) &İ ifadesinin 
tekidi söz konusudur. 4 öĞ ifadesinin &İ ifadesine matüf olması da müm- 
kündür. Zira menin cevabı hazfedilmiş olup takdiri şöyledir: e-/em yalemü 
ennehü men yuhâdidillâhe ve rasülehu yehlik fe-enne le-hu nâra cehennem 
(Bilmezler mi ki her kim Allah ve Resülü ile hudut koyma yarışına girerse 
helâk olur ve ona cehennem ateşi vardır?) | Ye gli ifadesi, e-/em #a'lemü 
(Bilmez misiniz ki?) şeklinde de okunmuştur. 


64. Münafıklar kalplerindekini haber verecek bir sürenin kendileri- 
ne indirilmesinden çekiniyorlar. De ki: Siz alay edin! O çekindiklerini- 
zi Allah yakında ortaya çıkaracak! 

(178) Münafiklar İslâm'la ve Müslümanlarla alay ediyorlar, fakat Allah'ın 
haklarında vahiy indirerek kendilerini rezil etmesinden de çekiniyorlardı. Ni- 
hayet içlerinden biri, “Valla, bana göre biz Allah'ın yarattığı en kötü insanlarız! 
İsterdim ki (Peygamber'in huzuruna) çıkarılayım da sırtıma yüz değnek vurulsun. 
Yeter ki hakkımızda bizi rezil rüsva edecek bir şey inmesin!” demişti. 


(179) pe (kendilerine) ve ps (onlara haber verecek) ifadelerindeki 
zamir müminlere, çe İĞ (kalplerindeki) ifadesindeki zamir ise münafıklara 
râcidir, çünkü anlam bunu gerektirmektedir. Ancak tüm zamirlerin münafık- 
lara raci olması da mümkündür. Çünkü söre onları anlatacak şekilde indiği 
zaman, “onların üzerine / onlar hakkında” inmiş olur. Bu durumda, “Onlara 
kalplerindekini haber verecek.” ifadesi, “Onlara adeta kalplerinizde şu şu var 
diyecek.” anlamına gelir. Yani, süre sırlarını ifşa eder ve onlar, sırlarını fâş 
edilmiş haliyle işitirler, böylece süre kendi sırlarını onlara haber vermiş olur. 


(180) $âzş (çekiniyorlar) ifadesinin çekinme emri anlamında olduğu da 
söylenmiştir, yani “Çekinsin bu münafıklar!” Şayet “Münafıklar kalplerinde- 
kini haber verecek bir sürenin kendilerine indirilmesinden çekiniyorlar” ifade- 
sinde, onların bir süre indirilmesinden çekindikleri ifade edilmiştir. O halde, 
(Çekindiğiniz o süreyi Allah yakında indirecek. denileceğine| “O çekindiğiniz şeyleri 
Allah yakında ortaya çıkaracak! demenin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: 
Bu ifade, “Allah sürenin inzâlini mutlaka gerçekleştirecek, o süreyi ortaya ko- 
yacak.” şeklinde ya da “Allah o çekindiğiniz şeyi, yani açığa çıkartacağından 
çekindiğiniz münafıklığınızı ortaya koyacak.” şeklindedir. 
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GC 


65. Onları sorgulayacak olsan “eğlenip oyalanıyorduk.” derler. De 
ki: Yoksa, Allah'la, O'nun ayetleriyle ve Resülüyle mi alay ediyordu- 
nuz?! 

66. Hiç mazeret üretmeyin! Siz, imanınızdan sonra nankörce inkâr 
ettiniz! İçinizden bir topluluğu affetsek de -suç işlemeyi alışkanlık ha- 
line getirmiş oldukları için- bir topluluğa azap edeceğiz! 

(181) Tebük seferi esnasında münafıklardan bir grup Peygamber 
(s.a.)'in önünde ilerliyorlar ve “Şu adama bakın hele, Şam'ın kalelerini, 
saraylarını fethetmek istiyormuş! Vah vah!” diye konuşuyorlardı. Allah 
Teâlâ onların bu konuşmalarını Peygamber (s.a.Y'e bildirdi. O da, (mü- 
nafık grubu kastederek) “Şu grubu durdurun!” buyurdu ve yanlarına gelip 
“Şöyle şöyle dediniz!” buyurdu. Onlar ise, “Ya Resülallah! Hayır, vallahi! 
Ne senin ne de ashâbın hakkında konuşuyorduk! Sırf yolculuk çabuk geç- 


sin diye aramızda eğleniyorduk!” dediler. 


(182) “Yoksa, Allah'la, O'nun ayetleriyle ve Resülüyle mi alay ediyor- 
dunuz?!” Allah Teâlâ onların mazeretlerine itibar etmemiştir. Çünkü on- 
lar yalan söylemişlerdir. Bu yüzden de adeta alay ettiklerini itiraf etmiş 
oldukları kabul edilmiş ve alaya konu olan şeyi seçme hususunda hata 
etmiş olmakla kınanmışlardır. Zira ifadede |...âL i) alaya konu edilen şey, 
takrir harfini takiben gelmiştir ki böyle bir ifadeyi kullanmak ancak alay 


edilmiş olduğunun sübut bulmasından sonra doğru olur. 


(183) “Hiç mazeret üretmeyin!” Yalan mazeretler sunmakla uğraşma- 
yın, çünkü sırrınız ortaya çıktıktan sonra artık bunların faydası yoktur! 
“İmanınızdan sonra inkâr ettiniz;” başta imanlıymış gibi gözüktüğünüz 
halde, alay ederek nankör bir kâfir olduğunuzu fâş etmiş oldunuz! Şim- 
di O, içinizden bir grubu tövbe edip münafıklıktan sonra halis mümin 
oldukları için affetse de diğer bir grup suçlu oldukları ve tövbe etmeyip 
münafıklıkta ısrar ettikleri için azap görecek! Ya da, Peygamber (s.a.)'e 
eziyet etmeyen, onunla alay etmeyen bir grubu bu dünyada âcilen ceza- 
landırmayı affedecek olsak da, Peygamber (s.a.)'e eziyet eden, onunla alay 


eden diğer günahkâr / suçlu topluluk bu dünyada cezalandırılacak! 
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(184) Mücâhid b. Cebr (vw. 103/721, öle ö âsi 0 (bir grubu affetsek de) ifa- 
desini| meçhul formda ve fiili müennes yaparak, /7 /wfe an tdifer” (bir 
grup affedilse de) şeklinde okumuştur. Ancak daha uygun olan, fiilin 
müzekker okunmasıdır, çünkü fiilin isnat edildiği kelime zarftır. Nite- 
kim sira bid-dâbbef' (Binekle yolculuk yapıldı.) denilir, fakat aynı ifade 
sirat bid-dâbber şeklinde kullanılmaz. Fakat Mücâhid kıraatinde anlam 
esas alınmış ve ifade adeta /7 /wrham tdifer”(bir gruba merhamet edil- 
se de) şeklinde takdir edilmiş ve bu yüzden de fiil müennes kılınmıştır. 
Ancak bu kullanım gariptir. Çoğunluğun /7 yufe an #difer” (Bir grup 
affedilse de) ifadesinde fiili müzekker yaparak; #wazzeb #diferi” (bir di- 
ğer gruba azap edilir.) ifadesinde ise fiili müennes yaparak okuyuşları 
daha iyidir. Bir başka okuyuşta ise fiil malum formda; i7 yafu an tdife- 
#” minküm yuazzib td'ifer” (O, içinizden bir grubu affetse de diğer bir 
gruba azap edecektir) şeklindedir ki, bu durumda fâil, Yüce Allahtır. 


67. Münafık erkeklerle, münafık kadınlar birbirlerindendirler; 
münkeri emredip mârufu yasaklarlar ve (cimrilikten) ellerini sımsıkı 
tutarlar... Onlar Allah'ı unutmuş, Allah da onları nisyâna terketmiştir! 
Gerçekten, fâsıkın ta kendisidir münafıklar! 


68. Allah münafık erkeklerle münafık kadınları ve inkârcı nankör- 
leri, ebedi kalacakları Cehennem ateşi ile tehdit etmektedir. -Bunların 
üstesinden ancak o gelir!- Ayrıca, Allah onları lânetlemiştir. Ebedi bir 
azaptır bunların hakkı!.. 


(185) “Birbirlerindendirler” ifadesi ile onların müminlerden olmala- 
rı olumsuzlanmış ve “Sizden olduklarına dair Allah adına yemin ederler.” 
(Tevbe 9/60) ayetinde ifade edilen sözleri yalanlanmış; “Sizden değildirler.” 
(Tevbe 9/56) ayetindeki husus tekit edilmiştir. Daha sonra onları, hallerinin 
müminlerin halinin tam aksi olduğunu gösterecek ifadelerle nitelemiştir: 
“Münkeri emredip mârufu yasaklarlar,” küfrü ve günahları emredip iman 
ve itaati yasaklarlar; “ellerini sımsıkı tutarlar,” hayır, sadaka ve Allah yolun- 
da infak konusunda cimri oldukları için böyle yaparlar. 


(186) “Onlar Allah'ı unutmuş” yani O'nu zikretme konusunda gaflete 
düşmüş; “Allah da onları nisyâna terketmiştir!” Onları rahmet ve ihsanın- 
dan mahrum bırakmıştır. “Gerçekten, fâsıkın ta kendisidir münafıklar!” 
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Yani küfürde inatçılık etmek ve her türlü hayırdan uzaklaşmak demek olan 
fâsıklık konusunda zirve noktadadırlar. Allah Teâlâ'nın münafıkları kıyasıya 
zemmedip, şu çirkin /4s:£ ismi ile nitelemesi, “Tembel tembel kalkarlar.” (Nisâ 
41142) ayetinde münafıklar hakkında /embe/ nitelemesinin kullanılması sebe- 
biyle Peygamber (s.a.)'in de müminin “Tembelleştim.” demesini hoş karşıla- 
mamasını bir an olsun düşünmek, mümini (fâsıklıktan) uzaklaştırmak için 
yeter de artar bilel /Peygamber münafiklar hakkında kullanılan tembel ifadesini dahi hoş 
görmezken) fâsıklık ifadesini kullanmanın halini var sen düşün artık!. 


(187) “Ebedi kalacakları” kalış sürelerinin ebedi olacağı anlamındadır. 
“Üstesinden ancak o gelir!” Bu ifade cehennem azabının ne kadar muaz- 
zam olduğuna, ondan daha büyük bir azap olmadığına, daha fazlasının ola- 
mayacağına delâlet eder. Gazabından ve azabından Allaha sığınırız! “Allah 
onları lânetlemiştir” azap ile birlikte onları alçaltmış, lânetli şeytanlar züm- 
resine dâhil etmiş, kınanmış kimseler kılmıştır. Buna karşılık cennet ehlini 
tazim etmiş ve onları değerli melekler zümresine dâhil etmiştir. “Ebedi bir 
azaptır bunların hakkı!..” Onlar için ateşe yaslanma dışında bir tür azap 
daha vardır ki o da, ateş azabı gibi daimidir. Ayrıca burada “Onlar için 
dünyada asla kurtulamayacakları bir azap vardır.” anlamının kastedilmiş 
olması mümkündür ki bu azap, onların Müslümanlardan korkmaları se- 
bebiyle takındıkları ikiyüzlü tavırdan, içleri ile dışlarının birbirine uygun 
olmamasından Jyani her iki tarafı da idare etmeye çalışmaktan) dolayı çektikleri 
sıkıntılar ve sırlarının açığa çıkıp da rezil rüsva olmalarından, başlarına bir 
azap inmesinden sürekli duydukları korku ve endişelerdir. 


69. Tıpkı sizden öncekiler gibi... Onlar kuvvet bakımından sizden 
daha yaman; mal ve evlât bakımından daha çok idiler. Onlar kendi 
paylarından faydalandılar... Sizden öncekiler kendi paylarından fayda- 
landığı gibi, siz de kendi payınızdan faydalandınız ve onların daldığı 
şeyin benzerine siz de daldınız. Bunların yaptıkları, dünyada da Âhi- 
rette de boşa gitmiştir; bunlardır işte hüsrana uğrayanlar. 


(188) (4.518'dekil Kâf, ref mahallindedir, zira ifade, entöm mislü'lezine 
min kabliküm (Siz tıpkı sizden öncekiler gibisiniz.) anlamındadır. İfadenin 
Je altüm misle fili İlezine min kabliküm (Sizden öncekilerin yaptığına benzer 
şeyler yaptınız.) yani “Tıpkı onlar gibi faydalandınız, onların daldığı şeye 
siz de daldınız.” anlamında olması durumunda Kâf, nasb mahallinde olur. 
Nemir'in' şu sözü de buna benzer: 


I Şiir Evsb. Hacer'in (v. 620 m.| divanında yer almaktadır. Ve aslında Zemahşeri de gerek e/-Mufassa/'ın- 
da gerekse Vâkı'a 56/65'in tefsirinde bu şiiri Evs b. Hacer'e isnat etmektedir. / ed. 
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Bugünkü gibi ne bir av (gördüm) ne de avlanma 


Şair burada /em era (görmedim) ifadesini hazfetmiştir. 


(189) “Onlar kuvvet bakımından sizden daha yaman idiler.” ifadesi 
bunların öncekilere benzetilmesinin, davranışlarının onlarınkine benzer 
olduğunun ifade edilmesinin izahıdır. e/-H/4/4k nasip, pay, insan için yara- 
tılmış, takdir edilmiş olan şey, hayır anlamına gelir. Bu mânayı ifade etmek 
için £asm ve nasib kelimeleri de kullanılır; zira insanın payı kendisi için 
taksim edilmiş ve onun için dikilmiş, var edilmiş, nasbedilmiştir. e/-Havd, 
bâtıla ve oyun-eğlenceye dalmak demektir. 


(190) | şöl gis ifadesi, £e/-fevc ellezi hâdü (dalmış olan grup gibi) ya 
da ke/-havdillezi hâdühu (daldıkları dalış gibi) anlamındadır. Şayet “Siz- 
den öncekiler kendi paylarından faydalandığı gibi” ifadesi anlamı yeterince 
ifade ettiğine göre “kendi paylarından faydalandılar” demenin faydası nedir? 
Yine, 'onların daldığı şeyin benzeri” ifadesi, Daldılar; siz de onların daldığı 
şeyin benzerine daldınız. denmesine gerek bırakmamaktadır (yani burada bir 
tekrar yok mu?)” dersen şöyle derim: İfadenin bu şekilde kullanılması ile; 
öncekilerin kendilerine verilmiş olan dünyalık paylarından faydalanmış ve 
buna razı olmuş, fani arzularına boğulup gitmiş, akıbetleri hakkında hiç 
düşünmemiş, uhrevi kurtuluşu talep etmemiş olmaları kınanmış, fayda- 
lanma ve dünyalık paya rıza gösterme hali bayağılıkla nitelenmiş, sonra 
da muhatapların hali bu kimselerin hallerine benzetilmiştir. Örneği: Zalim 
bir kimseye, yaptığı şeyin ne kadar çirkin olduğunu göstermek istediğin 
zaman, “Tıpkı Firavun gibisin! Firavun da suçsuz yere insanları öldürür, 
işkence eder, zorbalık yapardı. Sen de onun yaptığı gibi yapıyorsun!” der- 
sin. (Ayetteki ifade de buna benzer.) “Siz de onların daldığı gibi daldınız.” ifadesi 
ise, öncesindeki ifadeye ma'tüf olup ona isnat edilmiştir. Bu sebeple, (önce- 
ki cümlenin başında yer alan| girizgâh ifadesinin burada tekrarlanmasına gerek 
yoktur. 


(191) “Bunların yaptıkları, dünyada da âhirette de boşa gitmiştir!” Bu 
ifade, “... Ona daha dünyada iken mükâfatını verdik, ama o âhirette de sâ- 
lihlerdendir.” (Ankebüt 29/27| ayetinde belirtilen durumun tam aksini ifade 
etmektedir. 


I  Zemahşeri, sıla cümlesinde müfred e/ez/ ile çoğul #444 arasındaki zahiri uyumsuzluğu gidermeye çalış- 


maktadır. / ed 
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70. Kendilerinden öncekilere; Nüh kavmine, Âd ve Semud'a, İbrâ- 
him kavmine, Medyenlilere ve ters yüz edilenlere ait haberler bunlara 
gelmedi mi? Peygamberleri onlara apaçık delillerle gelmişlerdi... Allah 
onlara zulmetmiş değildi, ama onlar kendilerine zulmediyorlardı. 


(192) Ashâbu Medyen Medyenliler demektir; bunlar da Şuayb A/eyhis- 
selâm'ın kavmidir. “Ters yüz edilenler” ise Lât kavminin şehirleridir. Lüt, 
Hüd ve Sâlih kavimlerinin şehirleri olduğu da söylenmiştir. Ters yüz edil- 
meleri ise, hallerinin hayırdan şerre tebdil edilmesidir. “Allah onlara zul- 
metmiş değildi.” Allahın onlara zulmetmesi söz konusu değildi, çünkü 
Allah hikmet sahibidir, O'nun çirkin fiiller işlediğini, bunları suçsuzken 
cezalandırdığını düşünmek câiz değildir. Fakat “onlar” Allah'ı nankörce 
inkâr ederek “kendilerine zulmediyorlardı;” Allah'ın verdiği cezaya bu se- 
beple müstahak olmuşlardır. 


71. Mümin erkekler ve mümin kadınlar da birbirlerinin velileridir. 
(Ama onlar gerçek dindarlar olarak) mârufu emredip münkeri yasak- 
larlar, namazı dosdoğru kılar, zekâtı verirler, Allah ve Resülüne itaat 
ederler. Allah, işte bunlara rahmet edecektir. Allah gerçekten “mutlak 
izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


72. Allah mümin erkeklerle mümin kadınlara, altından ırmakla- 
rın aktığı, temelli kalacakları cennetler ve Adn cennetlerinde güzelim 
meskenler va'detmektedir. Ama Allah rızası daha büyüktür... ki büyük 
başarı da budur. 


(193) “Birbirlerinin velileridir.” ifadesi, (67. ayette münafıklar hk. kullanılan| 
“birbirlerindendirler” ifadesinin mukabilidir. 


(194) âl > 5 (Allah, işte bunlara rahmet edecektir.) ifadesindeki 
Sin, (yani gelecek zaman kipi| rahmetin muhakkak var olduğu anlamına gel- 
mekte olup bu vaadi tekit eder. Tıpkı se-entekımu minke yevme” (Er ya da 
geç elbet bir gün senden intikam alacağım!) ifadesindeki tehdidin Sin ile 
tekit edilmiş olması gibi. Benzer ifadeler şu ayetlerde de vardır; “İman 
edip sâlih amel işleyenler için, Rahman muhakkak bir sevgi meydana ge- 
tirecektir.” (Meryem 19/96); “Rabbin sana verecek ve razı olacaksın.” (Duhâ 
93/51; “... Bunlara da Allah mükâfatlarını ileride muhakkak verecektir.” 
INisâ 4/152). 


çi ep s6; 0 çö e iz özal G . esi <i)- Vo 
DİZ ŞARZ İN BE Gİ DEİL v1 EE 


ÇİYA EŞLİ Lİ 
şekl Öİ a gez las (ğa ül GS Şİ Nİ ye ei 
salâs | göze e lg 

Alİ öl; yar AA3İ ç ak) LERİ O ğağlllğğ- VA) 
BİŞİ 055 İl öy EŞ öy BLM öy Sİ yö öğ 
GE ağ AĞLA gi 

İLİNİ Gi a şi EE RİNG eğil 0 dEğğ-vr 
ib la poli ii pk e e 
çi özal 

AYAR ye PERİ BİN bö ille öt ak iii gp 2x) (var 

GE Şİ ASE çi Üre V dam İl 3 gp öle yl Lâ az > e) hasl 
3 Ül Ola gözü Yİ gi lü Se gile li b e gil ASS 
(2 Bi) daş İZİZİ dar izel (133 İSSN EŞİ İRİ öm 


her Lil | Eki gs Aya ele 0: eli 


134 


20 


25 


TEVBE SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


(195) “Aziz yani her şeye galip, her şeye kâdir, sevap vermeye de ceza 
vermeye de kadir; Hakim yani her şeyi lâyıkıyla ifade eden, kelâmını her 
şeyin hakkını verecek şekilde kullanan. 


(196) “Güzelim meskenler.” Hasan-ı Basri'den bunların “inciden, kızıl 
yakuttan ve zebercetten yapılmış saraylar” olduğu görüşü nakledilmiştir. 
Adn” özel isimdir, zira “Rahman'ın, kullarına gâipten va'dettiği Adn Cen- 
netlerine” (Meryem 19/61J ayeti buna delâlet etmektedir. Yine Ebu'd-Der- 
dâ'nın (. 32/653) Peygamber (s.a.)'den rivayet ettiği “Adn, Allah'ın öyle 
bir diyarıdır ki onun gibisini gözler görmemiştir, hiç kimsenin aklına da 
gelmemiştir, oraya peygamberler, sıddıklar ve şehitlerden başka kimse 
giremeyecektir. Allah Teâlâ bu cennete hitaben Sana girene ne mutlu! 
buyurmuştur.” şeklindeki hadis-i şerif de buna delâlet etmektedir. 447'in 
cennette bir şehir olduğu, ayrıca bahçeleri dört bir yanını kuşatan bir nehir 
olduğu da söylenmiştir. 


(197) “Ama Allah rızası daha büyüktür.” İlghi rızanın cüz'i bir parçası 
dahi bütün bunlardan büyüktür. Çünkü her tür saadet ve kurtuluşun sebebi, 
O'nun rızasıdır. Yine müminler Allah'ın kendilerinden razı olması sayesinde 
O'nun tazim ve ikramına nail olurlar ki Allah'ın ikramı sevap türlerinin en 
büyüğüdür. Ayrıca kul, mevlâsının kendisinden razı olduğunu bildiği zaman, 
bu durum onun için diğer bütün nimetlerden çok daha kıymetli olur. Diğer 
nimetler zaten Allah'ın rızası ile elde edilen şeylerdir. Benzer şekilde kul Al- 
lah'ın kendisine öfkelendiğini bilirse nimetler ona zehir gibi olur; en büyük 
nimetlerden dahi lezzet alamaz. Bizim âlimlerimizden keskin görüşlü, him- 
meti âli bir zâtın! şöyle dediğini duymuştum: “Allah'ın saygınlık ve ikram 
diyarında vereceğini vaat ettiği nimetlerden hiçbirini, O'nun rızasına nail ol- 
mak ve kendi katında rızasına nail olmuş hidayet ehli içerisinde haşredilmek 
kadar arzulamam, bu ikisine göz diktiğim kadar hiçbirine dikmem.” 


(198) “Budur” ifadesi Yüce Allah'ın vaat ettiklerine ya da O'nun rıza- 
sına işaret etmektedir. Anlam “Büyük başarı, insanların başarı saydıkları 
şey değil, sadece budur.” şeklindedir. Rivayete göre Allah Teâlâ cennet- 
tekilere “Razı oldunuz, memnun kaldınız mı?” diyecek; “Nasıl memnun 
kalmayalım ki! Sen bizlere yarattığın hiçbir varlığa vermediklerini verdin!” 
diyecekler. Bunun üzerine Yüce Allah “Size bundan daha faziletlisini de ve- 
ririm.” diyecek. “Bundan daha faziletli olan ne olabilir ki?” dediklerinde ise, 
“Sizden memnun olmam ve ebediyen size öfkelenmemem.” buyuracaktır. 


Müslim, “el-Cenne ve sıfetu ne'imihâ ve ehlihâ”, 9| 


Iı Yani Abdusseyyid el-Hatibinin... (Tıybi'den) / ed. 
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73. Ey peygamber! İnkârcı nankörlerle ve münafıklarla cihâd et, on- 


e © 


lara karşı tavizsiz ol. Sığınakları Cehennem'dir... Ne kötü dönüş yeri! 


(199) “İnkârcı nankörlerle” kılıçla, “münafıklarla” ise delille “cihâd et; 
onlara karşı tavizsiz ol.” Her iki cihatta da tavizsiz ol, onlara sevgi besleme. 
Bu hüküm kendisinde bir itikat bozukluğu olduğu bilinen herkese yöne- 
liktir. Böyle kimselere karşı delillerle cihat edilir, mümkün olduğunca ken- 
disine karşı sert ve tavizsiz davranılır. İbn Mes'üd'un, “Eliyle cihat etmeye 
gücü yetmezse diliyle, ona da gücü yetmezse yüzünü asıp somurtarak, ona 
da gücü yetmezse kalbi ile cihat etmelidir.” dediği nakledilmiştir. Kalp ile 
cihattan maksat, hoş görmemek, buğzetmek ve ondan teberri etmek, uzak 
olmaktır. Hasan-ı Basri de “münafıklarla cihâd”ı, şartları ortaya çıktığı Iyani 
suçu işledikleri sübut bulduğul zaman onlara hukuki yaptırımları uygulamak 
olarak tefsir etmiştir. 


74. Öyle söylemediklerine dair Allah adına ant içiyorlar... Oysa ger- 
çek şu ki Müslüman olduktan sonra inkâr edip küfür sözünü söylemişler 
ve asla başaramayacakları bir işe girişmişlerdir. Allah ve Resülü onları 
lütfuyla zenginleştirdiği için öç almaya(!) kalktılar. Dönüş yaparlarsa, 
kendilerinin hayrına olur; ama yüz çevirirlerse, Allah onları dünya ve 
Âhirette can yakıcı bir azaba uğratacak ve yeryüzünde bir dost ve yardım- 
cı olmayacaktır kendileri için! 


(200) Peygamber (s.a.) Tebük seferinde iki ay kalmış, bu süreçte kendi- 
sine Kur'ân ayetleri nâzil olmuş, bu ayetler savaştan geri kalanları kınamış, 
çevresindekiler de bu ayetleri işitmişlerdi. İşitenler içerisinde Cülâs b. Sü- 
veyd de vardı ve “Muhammed'in, geride bıraktığımız kardeşlerimiz hak- 
kında söyledikleri doğruysa, onlar bizim efendilerimiz, eşrafımız olduğu- 
na göre, demek ki bizler eşeklerden daha kötüyüz!” demiş. Bunun üzerine 
Ensâr'dan Âmir b. Kays da ona, “Evet, vallahi Muhammed doğru söylüyor; 
sen eşekten daha kötüsün!” demiş. Olay Peygamber (s.a.Y'in kulağına gi- 
dince ikisini da yanına çağırmış. Cülâs o sözleri söylemediğine dair yemin 
edince Âmir de ellerini açıp “Allah'ım! (Yemin ettiği için) doğru kabul edilen 
kişinin yalancı olduğunu ve asıl benim doğru söylediğimi gösteren bir vahiy 
indir Kulun ve Resülün olan Muhammed'e” diye dua etmiş. Bunun üzerine 
işbu “Öyle söylemediklerine dair Allah adına and içiyorlar!..” ayeti nâzil 
olmuştur. Daha sonra Cülâs, “Ya Resülallah! Allah bana tövbe etmemi bu- 
yurdu. Vallahi, ben o sözleri söylemiştim; Âmir doğru söylüyordu.” demiş; 


daha sonra tövbe etmiş ve tövbesinde samimiyet göstermiştir. 
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(201) “Müslüman olduktan sonra inkâr edip küfür sözünü söylemiş- 
ler;” önce zahiren Müslüman görüntüsü verirken daha sonra açıkça inkâr 
etmişler “ve asla başaramayacakları bir işe girişmişlerdir.” Yani Peygamber 
(s.a.Y'in canına kıymaya kalkışmışlardır. Tebük seferi dönüşü, münafıklar- 
dan on beş kişi aralarında konuşup geceleyin sarp yamaç yola girdikleri 
sırada Peygamber (s.a.)'i bineğinin üzerinden itip uçuruma yuvarlamaya 
karar vermişlerdi. (Yamaca geldiklerinde) Ammâr b. Yâsir (v. 37/657|) Peygamber 
(s.a.)in devesinin dizginini tutmuş, ön taraftan onu çekiyor, Huzeyfe |v. 
36/656) de arkadan deveyi sürüyordu. Tam o esnada Huzeyfe develerin ayak 
seslerini ve kılıç tıkırtılarını duydu. Arkasını dönüp, münafıkları görünce 
“Geri çekilin ey Allah'ın düşmanları! Geri çekilin!” diye haykırdı. Onlar da 
kaçtılar. (Bu suikastin ne idüğü bağlamında) münafıkların, Cülâs'a cevap verdiği 
için Âmir b. Kays'ı öldürmeye çalıştıkları; ayrıca, Peygamber (s.a.) razı ol- 
masa da Abdullah b. Übeyy'e taç giydirip başlarına lider yapmak istedikleri 
de söylenmiştir. 


(202) “Öç almaya kalkışmalarının sebebi” yani inkârlarının ve ayıpla- 
malarının sebebi “Allah ve Resülünün onları lütfuyla zenginleştirmesidir!” 
Zira onlar Peygamber (s.a.) Medine'ye geldiği zaman geçim sıkıntısı yaşı- 
yorlardı. Ata binemiyor, ganimet alamıyorlardı. Derken, ganimetlerle zen- 
ginleştiler. Hatta Cülâs'ın bir yakını öldürülmüş, Peygamber (s.a.) de diye- 
tini on iki bin |dirhem| olarak belirlemiş, Cülâs da böylece zenginleşmişti. 


(203) “Dönüş yaparlarsa kendilerinin hayrına olur.” İşte Cülâs'ın tövbe- 
sine sebep olan ayet budur. “Dünya ve âhirette can yakıcı bir azaba” dünya- 


da öldürülme azabına, âhirette ise ateş azabına. 


75. İçlerinde “O bize lütuf ve kereminden ihsan ederse, kesinlikle 
tasadduk edeceğiz ve mutlaka sâlihlerden olacağız!” diye Allah'a and 


vermiş olanlar da var. 


76. Ama Allah lütuf ve kereminden kendilerine ihsan edince, cimri- 
lik ettiler ve yüz çevirerek çekip gittiler. 


77. O da (ölüp) kendisiyle karşı karşıya gelecekleri güne kadar 
kalplerine nifak soktu; kendisine verdikleri sözü tutmadıkları ve yalanı 
âdet edindikleri için... 
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(204) Rivayete göre (Bedir gazilerinden|) Salebe b. Hâtıb; “Ya Resülallah! 
Allaha dua et de bana mal-mülk ihsan etsin.” demiş; Peygamber (s.a.); 
“Sa'lebe! Bak, şükrünü eda edeceğin az mal, şükrünü eda edemeyeceğin 
çok maldan daha hayırlıdır.” diye cevap vermişti. Fakat Sa'lebe tekrar aynı 
istekte bulunup “Seni hak ile gönderen Allah'a yemin olsun ki eğer bana 
mal-mülk nasip ederse her hak sahibine hakkını mutlaka vereceğim!” diye 
yemin etmiş. Bunun üzerine Peygamber (s.a.) onun için dua etmişti. So- 
nunda Sa'lebe bir koyun almış ve o koyun mantar gibi çoğalmış, neredeyse 
Medine'ye sığmayacak bir sürüye dönüşmüş. Sa'lebe de sürüsünü bir vadi- 
ye taşımış ve giderek cemaatten kopmuş, cumalara dahi gelmez olmuştu. 
Bir ara Peygamber (s.a.) onu sorunca “Malı çoğaldı, vadilere sığmaz oldu.” 
demişler, o da, “Yazık oldu Sa'lebe'ye!” buyurmuştu. Daha sonra Peygam- 
ber (s.a.) zekâtları toplamak üzere iki kişi görevlendirmiş, insanlar bu gö- 
revlilere zekâtlarını vermişler, fakat Sa'lebe'nin yanına varıp ondan zekât 
istedikleri ve kendisine Peygamber (s.a.Y'in zekâtla ilgili fermanını okuduk- 
ları zaman, “Bu cizyeden başka bir şey değil! Bu cizyenin benzerinden başka 
bir şey değil!” demiş ve görevlilere “Siz şimdi gidin, ben bir düşüneyim.” 
deyip onları göndermişti. Görevliler Peygamber (s.a.Y'in yanına geldikle- 
rinde, daha onlar konuşmadan o iki kez art arda; “Yazık oldu Sa'lebeye!” 
buyurmuş, ardından bu ayet nâzil olmuştur. Daha sonra Sa'lebe zekâtını 
getirmiş, fakat Peygamber Aleyhisselâm; “Allah senden zekât almamı yasak- 
ladı!” diye cevap vermiş; o başına topraklar saçıp pişmanlık ifade etse de 
Peygamber 4/eyhisselâm “Bu senin amelin, ben sana söylemiştim, ama sen 
dinlemedin!” buyurmuştur. Peygamber (s.a.) vefat ettikten sonra Sa'lebe 
zekât malını Hazret-i Ebü Bekr'e getirmiş, fakat o da kabul etmemiş; daha 
sonra halifeliği döneminde Hazret-i Ömer (r.a.)'a getirmiş, o da kabul et- 
memiş ve Sa'lebe Hazret-i Osman'ın halifeliği döneminde ölmüştür. 


(205) Aİ (kesinlikle tasadduk edeceğiz) ve & Şİ (mutlaka olacağız) 
ifadeleri sonlarındaki Nün hafifletilerek /e-nessaddekan ve le-nekünen şek- 


linde de okunmuştur. “Sâlihlerden...” İbn Abbâs sâlihlerden olma ifadesi 
ile hac ibadetini yapmanın kastedildiği söylemiştir. 


1 “Sa'lebe hadisi” adıyla ünlenen bu kıssanın içeriği İslâmiyet'in #evbe ve recâya bakışı açısından sorunlu 
olup, bunun üstelik bir Bedir gazisine isnat edilmesi düşündürücüdür. Kütüb-i Sitte'de yer aamamakta- 


dır. / ed. 
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(206) “O'da... kalplerine bir nifak soktu” ifadesinde Hasan-ı Basri ve 
Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'ye |v. 117/735) göre fâ'il cimrilik olup zl ifa- 
desi, “Cimrilik onların kalplerine nifak soktu.” anlamındadır. Çünkü kalp- 
lerindeki nifakın sebebi cimriliktir. Ancak cümlenin açık anlamına göre bu 
zamir Yüce Allah'a işaret eder ve anlam, “Allah onları lütfundan mahrum 
bıraktı. Sonuçta münafık oldular ve nifak kalplerinde iyice yerleşti, onlar 
Allah'a verdikleri tasadduk etme ve sâlih olma sözlerinde durmadıkları ve 
yalancı oldukları için hayatlarının sonuna kadar bu nifak onlardan ayrılmaz 
olacaktır.” şeklindedir. Bu ayetten hareketle, sözden dönmenin münafıklı- 
ğın üçte biri olduğu ifade edilmiştir. 

(207) v siS, (yalanı âdet edindikleri için) ifadesi şedde ile yökezzibüne 
(yalanlamayı âdet edindikleri için) şeklinde; aşağıdaki) | s4lâ; gi (Bilmezler 
mi ki?) ifadesi de Hazret-i Ali (r.a.)'dan e-/em #a'lemü (Bilmez misiniz ki?) 
şeklinde nakledilmiştir. 

78. Bilmezler mi ki onların sırlarını ve gizli-kapaklı konuşma- 
larını Allah bilmektedir; Allah bütün gaypları hakkıyla bilir (Allâ- 
mü'l-guyüb)?! 

(208) “Sırlarını ve gizli-kapaklı konuşmalarını” yani gizledikleri müna- 
fıklıklarını, verdikleri sözün aksi istikametteki kararlarını, kendi aralarında 
gizlice fısıldaşarak din hakkında konuştukları ağır sözleri, zekâtı cizye diye 
isimlendirmelerini ve insanları zekât vermekten alıkoymak için yaptıkları 
plânları... 


79. (Ordu teçhizi için verilmesi istenen| sadakalar hususunda gönüllü ha- 
reket eden müminleri ve zar zor verebildikleri dışında verecek bir şey 
bulamayan müminleri çekiştirerek onlarla dalga geçenleri Allah mas- 
karaya çevirmiştir... Bunların hakkı, can yakıcı bir azaptır. 

(2091 öy3eİş il (çekiştirenler) ifadesi, kınama olarak ya nasb ya da 
ref mahallindedir. (78. ayette geçen) “sırlarını ve gizli-kapaklı konuşmalarını” 
ifadesindeki zamirden bedel olarak cer mahallinde olması da mümkündür. 
Zamme ile ye/müzüne şeklinde de okunmuştur. 


(210) “Gönüllü hareket edenleri” yani gönülden infak eden, bağış yapanla- 
rı, Rivayete göre Peygamber (s.a.) insanları zekât vermeye teşvik etmiş, bunun 
üzerine Abdurrahman b. Avf (v. 32/653) kırk okka altın -bir görüşe göre ise, 
dört bin dirhem- getirmiş ve “Sekiz bin dirhemim var. Dört binini Rabbime 
borç veriyorum, dört binini de ailem için ayırdım!” demiş; Peygamber (s.a.) 
de; “Verdiğine de, ailene sakladığına da Allah bereket versin.” buyurmuştur. 
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Nitekim Peygamber (s.a.)'in dua ettiği gibi olmuş, Allah onun malını öy- 
lesine bereketlendirmiştir ki hanımı Temâdur'u |(,aW) malının sekizde bi- 
rinin çeyreği (963,125'i) olan seksen bin dirhem karşılığında almıştır. Âsım 
b. Adiyy (w. 45/665| yüz sepet hurma getirmiş, Ebü Akil el-Ensâri (v. 12/633| 
de bir ölçek hurma getirmiş ve “Gece sabaha kadar deve yuları ördüm ve 
karşılığında iki ölçek hurma aldım. Birini aileme bıraktım, diğerini getir- 
dim.” demiş; Peygamber (s.a.) de onun getirdiği hurmanın sadakalara dâhil 
edilmesini emretmişti. Bunun üzerine münafıklar bağışta bulunan mümin- 
leri çekiştirmişler ve “Abdurrahman ve Âsım sırf gösteriş için veriyor; Ebü 
Akil'in verdiği o mala ise ne Allah'ın ne de Resülünün ihtiyacı olabilir! Ama 
o nam yapmak istiyor ki kendisine ganimet verilsin!” demişler; bunun üze- 
rine bu ayet nâzil olmuştur. 


(211) paz YI ifadesi “zar zor verebildikleri dışında” anlamında olup 
(Cim) fetha ile de zamme ile de okunmuştur. 


(212) e dl 556 (Allah onlarla alay eder.) beddua değil, “Asıl Allah 
onlarla dalga geçiyor!” (Bakara 2/15) ayeti gibi haber ifadesidir. Dikkat eder- 
sen, devamında “Bunların hakkı, can yakıcı bir azaptır.” denilmiş (Möslim, 
“Fedâ'ilü's-sahâbe”, 25). 


80. Onların bağışlanması için ister dua et, ister etme. Bağışlanma- 
ları için yetmiş kere bile dua etsen, Allah onları bağışlamayacak... ki 
bu, Allah ve Resülünü nankörce inkâr etmelerindendir. Fâsık bir kavmi 
Allah doğru yola getirmez. 


(213) Abdullah b. Übeyy'in w. 9/631) oğlu olan ve sâlih, samimi bir mü- 
min olan Abdullah (v. 12/6331, babası hastalandığı zaman Peygamber (s.a.)'e 
gelmiş ve ondan babası için dua etmesini istemişti. O da dua etti. İşbu ayet, 
bunun üzerine nâzil oldu. Peygamber (s.a.), “Allah bana ruhsat verdi, ben 
de yetmişten fazla dua edeceğim!” demişti ki, “Onların bağışlanması için 
dua etsen de, etmesen de fark etmez, Allah onları asla bağışlamayacak!” 
(Münâfikün 63/6) ayeti nâzil oldu. Daha önce de ifade ettiğimiz üzere bura- 
daki emir, haber anlamında olup adeta “Bağışlanmaları için dua etsen de, 
etmesen de Allah onları kesinlikle affetmeyecek!” buyrulmaktadır. Orada, 
bu tür ifadelerde bir şart anlamı bulunduğunu da belirtmiş, bunun emir 
lafzıyla anlatılmış olmasındaki nükteyi izah etmiştik.? “Yetmiş” çokluktan 
kinayedir. Ali (r.a.) da şöyle demiştir: 


1 Bu durumda toplam malı 2.560.000 dirhem olmaktadır. / çev. 
2 Bkz. Tevbe 9/53'teki “De ki: İster gönüllü olarak ister kerhen infak edin; artık sizden kabul edilmeyecek.” 


ifadesinin tefsiri. / ed. 
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CA 


Sabah baskın yapacağım şu âsi” oğlu 'âsi'ye' 
Atının yelesini bağlamış yetmiş bin süvariyle!.. 

(214) Şayet “Arapların söz sanatlarını ve ifade üsluplarını en iyi bilen ve 
en fasih Arap olan Peygamber A/eyhisselâm bu sayıdan çok af dilemenin kas- 
tedilmiş olduğunu nasıl anlamamış da, “Rabbim bana ruhsat verdi, ben de 
yetmişten fazla af dileyeceğim?” demiş olabilir?! Üstelik, ayetin devamında 'ki 
bu, nankörce inkâr etmelerindendir. denilmekte; onların affedilmesine engel 
olan şeyin ne olduğu da beyan edilmekte yani” dersen şöyle derim: Peygam- 
ber (s.a.) bunu anlamamış değildir. Fakat tıpkı İbrâhim Aleyhisselâm'ın “Bana 
karşı gelen kimse için de şüphesiz Sen bağışlayıcısın, merhametlisin.” (İbrâhim 
14/36) demesi gibi o da peygamber olarak gönderildiği insanlara olan engin 
şefkat ve merhametinden ötürü, kullanılan ifadeden kastedilen mânayı değil, 
lafızdaki sayı anlamını esas alarak böyle söylemiştir. Peygamber (s.a. Y'in şefkat 
ve merhamet göstermesi ümmeti için bir lütuf olup onlara birbirlerine karşı 


merhametli olmaları yönünde bir çağrı mahiyetindedir. 


81. Peygamber'in ardından geride bırakılanlar, oturup kaldıkları 
için sevinmişler; mallarıyla ve canlarıyla Allah yolunda cihâd etmek 
işlerine gelmemişti; “Bu sıcakta seferber olmayın!” demişlerdi... “Ce- 
hennem ateşi daha sıcaktır” de. Keşke bilselerdi!.. 


(215) “Geride bırakılanlar” Peygamber (s.a.)'den izin isteyen münafıklar- 
dır. Peygamber (s.a.) onlara izin vermiş ve Tebük seferinde onları geride bı- 
rakmıştır. Ya da onları geride bırakan şey tembellikleri, nifakları ve şeytandır. 
“Oturup kaldıkları için” yani gazaya çıkmayıp geride oturdukları için. 


(216) âl J,25 Gys ifadesi, Peygamber'in ardından anlamına gelir. Ni- 
tekim ekme hilâfel-hayy (Kavminin ardından o kaldı.) “Onlar ayrıldı ama 
o ayrılmadı.” demektir. Ebü Hayve'nin (. 203/818| bu ifadeyi ha/fe rasilillâh 
şeklinde okumuş olması da bunu teyit eder. Bu ifadenin muhalefet anlamına 
geldiği de söylenmiştir, zira Peygamber (s.a.) harekete geçtiğinde onlar otu- 
rup kalarak ona muhalefet etmişlerdir. Bu ifadenin mansup olması #efWün 
leh olmasından ya da hâl olmasındandır. Yani anlam, “Ona muhalefet etmek 
için oturdular.” ya da “Ona muhalefet ederek oturdular.” şeklindedir. 


I Yani el-Âsib. Vâilin oğlu Amr b. Âs'a... el-Âsi b. Vâil, Kur'ân'ın ebfer diye tavsif ettiği azılı müşrik- 
lerden biriydi; el-Âsi fisyancı| kelimesi hafifletilerek el-Âs Jisyancı) şeklinde de telaffuz ediliyordu. İşte, 
Halife Ali kendisine isyan eden Amr b. Âs'ı bu sebeple “isyancı oğlu isyancı” diye nitelemektedir. / ed. 
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(217) “Mallarıyla ve canlarıyla Allah yolunda cihâd etmek” ifadesi 
müminlere yönelik bir gönderme olup onların Allah rızası için çok bü- 
yük zorluklara göğüs gerdiklerine, bu yolda mallarını harcamış, canlarını 
feda etmiş, bütün bunları rahatça oturmaya tercih etmiş olmalarına işaret- 
tir. Münafıklar ise böyle yapmaya yanaşmamışlardır. Kaldı ki müminlerin 
gönlünde bulunan ve onları harekete geçiren iman ve yakin onlarda yokken 
buna nasıl yanaşabilirlerdi ki?! 


(218) “Cehennem ateşi daha sıcaktır” de.” Bu ifade ile onlar cahil yerine 
konulmaktadır, çünkü kısa bir anlık zorluktan kendini koruyarak kendini 
ebedi meşakkate düşüren biri, bütün cahillerden daha cahildir. Nitekim 
şair! şöyle demiştir: 

Sonunda tek bir kötü gün olan huzurlu bir ömrün balı bile acı ota 
benzerken, 

Bir an huzurlu olup, ardından kötü bir ömür geçirsen nasıl olur bir 
düşün?! 


82. Artık az gülsünler, çok ağlasınlar! Yaptıklarının cezası olarak... 


(2191 İfade, “Ceza olarak, az gülecekler; çok ağlayacaklar!” anlamında- 
dır. Ancak bu hususun kesin olduğunu, başka türlü olamayacağını göster- 
mek için emir formunda söylenmiştir. Rivayete göre münafıklar cehennem 
ateşinde, dünyadaki ömürleri kadar ağlayacaklar, bu süre boyunca ne göz- 
yaşları dinecek ne de gözlerine uykudan bir sürme çekebilecekler |yani uyu- 


yabilip gözlerini rahatlatacaklar)|! 


83. Allah, seni onlardan bir topluluğa geri döndürür de senden se- 
fere çıkmak için izin isterlerse de ki: Benimle beraber asla çıkmayacak; 
benim yanımda asla bir düşmanla savaşmayacaksınız! Çünkü siz ilk 
keresinde oturup kalmaya razı oldunuz. Öyleyse, şimdi de geride ka- 
lanlarla birlikte oturun. 


(220) Yüce Allah'ın “onlardan bir topluluğa” demesinin sebebi, münafık- 
lardan bazılarının nifaktan tövbe etmiş, geride bırakıldıkları için pişmanlık 
duymuş ya da sahih bir mazeret beyan etmiş olmalarıdır. Seferden geri ka- 
lanların tamamının münafık olmadığı söylenmektedir. Nitekim “onlardan 
bir topluluğa” ifadesi ile içlerindeki münafıklar kastedilmiştir. “Senden savaşa 
çıkmak için izin isterlerse” yani Tebük seferinden sonra başka bir sefere katıl- 
mak için izin isterlerse. “İlk keresinde” yani Tebük seferine çıkma konusunda. 


I  Buşiir Zemahşerf'nin kendisine aittir. / çev. 
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Onların savaşa katılacak gaziler defterinden silinmiş olması, Tebük seferin- 
den geri kalmış olmalarının cezası idi. Allah Teâlâ onların bu savaştan geri 
kalmalarının tek sebebinin münafıklık olduğunu bilmekteydi. Ancak onla- 
rın dışındakilerin geri kalma sebepleri başkaydı. “Geride kalanlarla birlikte” 
ifadesi daha evvel tefsir edildi. Mâlik b. Dinâr (wv. 131/748'den öncel e/-hdlifin 
kelimesini kasr ile e/-44/5/fn şeklinde okumuştur. Şayet “Merra#”” kelimesi 
nekredir ve Içoğulul /2e7x47” kelimesinin yerine tekil olarak kullanılmıştır. 
Bundan maksat ise tafsildir.' O halde, ona muzif olan ve 'kereler'den birine 
delâlet eden (dolayısıyla da müennes olması gereken| ism-i tafdil (ewe) neden mü- 
zekker kılınmış?” dersen şöyle derim: İki kullanımdan daha yaygın olanı, 
Hindi” ekberu'n-nisâ" (Hind kadınların en büyüğüdür.) ve hiye ekberuhünne 
(O, onların en büyüğüdür.) şeklindedir. Hiye kübr4 imraer”” (O, kadının en 
büyüğüdür.) şekli, neredeyse hiç göremeyeceğin nadir bir kullanımdır. Yay- 
gın olan, iye ekberu imra'eri”, evvelü merrari” (ilk kez), âhiru merrat”(son 
kez) şeklindeki kullanımlardır. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin (w. 117/735), 
“Haklarında bu ifadelerin söylendiği kimselerin, on iki kişi olduğu bize 
anlatılmıştı.” dediği nakledilmiştir. 


84. Onlardan olup da ölen hiç kimse için (cenaze) namaz(ı) kılma, 
kabrinin başında da durma. Çünkü onlar, Allah ve Resülünü inkâr et- 
tiler ve fâsık olarak öldüler. 


85. Onların mallarına ve çocuklarına imrenme. Allah'ın istediği, 
bunlar yüzünden dünyada onlara azap etmek ve nankör bir inkârcı 
olarak can çekişe çekişe ölmelerinden başka bir şey değil... 


(221) Rivayete göre Peygamber (s.a.) münafıkların kabirlerinin ba- 
şında durur, onlar için dua edermiş. Münafıkların lideri olan Abdul- 
lah b. Übeyy hastalanınca, yanına gelmesi için Peygamber (s.a.)'e ha- 
ber göndermiş. Yanına vardığında, “Yahudilere olan sevgin seni helâk 
ett!” buyurmuş. Bunun üzerine Abdullah b. Übeyy, “Ya Resülallah! 
Ben sizi beni kınayasınız diye değil, benim için dua edip istiğfarda bu- 
lunasınız diye davet ettim.” demiş ve ondan, kendisini üzerindeki elbise 
ile (yani Peygamberin tenine temas eden gömlekle) kefenleyip namazını da kıl- 
dırmasını rica etmişti. Öldüğü zaman, oğlu Hubâb cenaze için Peygam- 
ber (s.a.Y'i çağırdı. Peygamber (s.a.) ona ismini sorup öğrenince “Sen 
Abdullah oğlu Abdullah'sın, Hubâb (aşkım) şeytan ismidir!” buyurdu. 


1 Yani werrâ#” (kereler) kelimesindeki her bir £erenin #9e7r4/“” |kere| kelimesi ile tek tek ayrıştırılması 


ve ism-i tafdil olarak kullanılan eve” kelimesinin “kerelerin her birinin ilki” anlamını vermesidir. / çev. 
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Cenaze namazını kıldırmak için harekete geçtiği zaman Hazret-i Ömer (r.a.) 
ona “Allah düşmanının namazını mı kıldıracaksınız!?” dedi ve bu ayet nâzil 
oldu. Bir görüşe göre Peygamber A/eyhisselâm onun namazını kıldırmak iste- 
miş, fakat tam o sırada Cebrâil onu geri çekmiştir. 


(222) Şayet “Peygamber (s.a.Yin bir münafığa böyle değer vermesi ve 
onu kendi elbisesi ile kefenlemesi nasıl câiz olur?” dersen şöyle derim: Pey- 
gamber (.a.)'in bu davranışı, Abdullah b. Übeyy'in daha önceki bazı hayır- 
hah davranışlarının karşılığı idi. Şöyle ki: Peygamber (s.a.)'in amcası Hazret-i 
Abbâs (v. 32/653) Bedir'de esir olarak getirildiğinde ona giydirecek bir gömlek 
bulamamışlardı, çünkü çok uzun boylu bir adamdı. İşte o sırada Abdullah b. 
Übeyy ona gömleğini giydirmişti. Yine Hudeybiye günü Müşrikler Abdullah 
b. Übeyy'e, “Biz Muhammed'e (Mekke'ye girip hac yapması için) izin vermeyiz, 
fakat sana izin veririz!” demişler; o da, “Hayır! Benim için #ömwne-i imtisal 
Allah Resülüdür (o ne yaparsa onu yaparım!!” demişti. İşte Peygamber (s.a.) bu 
davranışlarının karşılığında ona teşekkür etmiş oldu. Ayrıca onun isteğine 
cevap vermiş olmak için de böyle yapmıştır. Çünkü Peygamber (s.a.) kendi- 
sinden istekte bulunan hiç kimseyi geri çevirmezdi. Yüksek karakter sahibi 
olmanın bütün gereklerine sahipti. Bu sebeple kerem sahiplerinin âdetlerine 
uygun olarak hareket etmiş ve Abdullah b. Übeyy'in sâlih oğlunun talebine 
karşılık vermiştir. Nitekim rivayete göre Abdullah b. Übeyy'in oğlu Peygam- 
ber (s.a.)'e, “Sizden babamı kendi gömleğinizle kefenlemenizi ve kabrinde 
durup dua etmenizi istirham ediyorum. Böylece düşmanlar, onun hakkında 
ileri geri konuşmazlar.” demişti. Üstelik, Peygamber (s.a.), onu kendi gömleği 
ile kefenlemesinin ona küfründen yana bir fayda sağlamayacağını, gömleği 
ile başka bir kefen arasında hiçbir fark bulunmadığını biliyordu. Hem onu 
gömleği ile kefenlemiş olmasının başkaları için bir lütuf olmasını istemişti. 
Nitekim rivayete göre kendisine, “Kâfir olduğu halde neden ona gömleğinizi 
kefen yapmak süretiyle teveccühte bulundunuz?” diye sorulunca “Doğrusu, 
Allah'tan gelecek cezaya karşı benim gömleğimin ona hiçbir faydası olmaz. 
Ama ben Allah'ın bu sayede birçok insanı İslâm'a sokacağını umuyorum.” 
buyurmuştur. Gerçekten de -rivayete göre- Abdullah b. Übeyy'in Peygamber 
(s.a.Y'in elbisesi ile şifa/kurtuluş talep ettiğini görünce Hazreç kabilesinden 
bin kişi Müslüman olmuştur. Ayrıca, Peygamber (s.a.)'in ona acıyıp bağış- 
lanması için dua etmesi, birbirine merhamet ve şefkat göstermeye yönelik bir 
çağrı idi. Çünkü müminler, Peygamber'in dış görünüşü itibariyle Müslüman 
olan fakat içi dışından farklı olan bir insana bile merhamet gösterdiğini gö- 
rünce, bu durum onların, kalbi ve dili bir olan kimselere karşı şefkatli olmala- 
rına sebep oluyor; bunu kendi üzerlerine vazife olarak görmelerini sağlıyordu 
(Buhâri, “Cihâd”, 139). 
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(2231 Şayet “Bir münafığın cenaze namazını kılmak nasıl câiz olabilir?” 
dersen şöyle derim: Münafıkların cenaze namazını kılma konusunda daha 
evvel bir yasak konulmuş değildi. Münafıklar da, görünüşte Müslüman ol- 
dukları için, maslahat gereği onlara Müslüman muamelesi yapılırdı. İbn 
Abbâs'ın, “Bu namaz nedir bilmiyorum, ama Peygamber (s.a.)'in kimseyi 
aldatmadığını çok iyi biliyorum.” dediği nakledilmiştir. 


(224) »U (ölen) kelimesi isi (hiç kimse) kelimesinin sıfatıdır. Mâna 
gelecek zamana dair olduğu halde #447e (öldü) ve #4454 (öldüler) ifadeleri- 
nin mazi/geçmiş zaman kipi olarak kullanılmasının sebebi, onların ölecek- 
lerinin kesin ve kaçınılmaz olmasıdır. “Çünkü onlar inkâr ettiler.” ifadesi de 


yasağın gerekçesidir. 


(225) “Onların mallarına ve çocuklarına imrenme.” ifadesi (55. ayette geç- 
tiği halde) yinelenmiştir; çünkü daha önce inzâl edilen bir ifadenin yeniden 
inzâli, hem öncekinin takrir ve tekidi mahiyetindedir hem de muhatabın 
bu hususu unutmaması, bundan gafil kalmaması, bu inzâl edilen şeyle amel 
etmenin çok önemli olduğunu ve daha fazla dikkat ve özen gerektirdiğini 
anlamasını sağlar. Hele, aynı ifadenin iki nüzülü arasında bu konuda bir 
gevşeklik söz konusu olmuşsa, bu durum daha da kuvvetlenir. Bu durum- 
da sonradan inzâl edilen ifade, konuşanın çok önem verdiği ve konuşması 
esnasında tekrarladığı, sözün özü olarak tekrar kendisine döndüğü bir ifade 
gibidir. Bu ayetteki mânanın tekrarlanmış olmasının sebebi ise, sakındırdı- 
ğı şeyin kuvvetinden kaynaklanmaktadır. 

86. “Allah'a iman edin, Resülü ile birlikte cihâd edin.” diye bir süre 
indirildiğinde, bunların içinden gücü ve imkânı olanlar senden izin 


isteyip “Bizi bırak da oturanlarla birlikte kalalım.” demişlerdi. 


87. (Aslında) geri kalan kadınlarla birlikte oturmak istiyorlardı... 
Kalplerine mühür vurulmuş olduğundan, anlamazlar. 


88. Fakat Peygamber ve onunla beraber iman edenler, mallarıyla ve 
canlarıyla cihâd ettiler. Bunlarındır işte hayırlar... ki felâha erecekler 


de bunlardır. 


89. Onlar için Allah, altından ırmakların aktığı, temelli kalacakları 
cennetler hazırlamıştır... ki büyük başarı budur. 
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(226) |“... diye bir süre indirildiğinde” ifadesindeki) 5/74” kelimesi ile sürenin 
tamamı kastedilmiş olabileceği gibi bir kısmı da kastedilmiş olabilir. Nitekim 
kur'ân ve kitâb kelimeleri Kur'ân'ın tamamına isim olarak kullanıldığı gibi bir 
kısmı için de kullanılır. Burada Tevbe süresinin kastedildiği de söylenmiştir. 
Çünkü bu sürede iman ve cihâd emri yer almaktadır. “İman edin, Resülü ile 
birlikte cihâd edin” diye” cümlesinde en #minüdaki en, izah edici endir. 

(227) İşle 3 güç ve imkân sahibi kimseler demek olup #4 &/ey- 
hi tavl” ifadesinden türemiştir. “Oturanlarla birlikte” yani geride kalma 
konusunda özür ve gerekçesi bulunanlarla birlikte. “Anlamazlar” cihâdın 
vesile olacağı başarı ve saadeti ve cihattan geri kalmanın sebep olacağı bed- 


bahtlık ve helâki anlamazlar. 


(228) “Fakat Peygamber” yani onlar geri kalsalar da, onlardan çok daha 
hayırlı, iyi niyetli ve halis inançlı olan kimseler sefer/gaza için seferber ol- 
muşlar, yola koyulmuşlardır. Bu tıpkı, “Şayet bunu inkâr ediyorlarsa Biz 
onu, artık bunu inkâr etmeyen bir kavme havale etmişizdir.” (En'âm 6/89); 
“Büyüklük taslarlarsa, (bilsinler ki) senin Rabbinin nezdindekiler, ge- 
ce-gündüz usanmaksızın O'nu tenzih ve takdis ediyorlar.” /Fussilet 41/38) 
ifadeleri gibidir. 

(229) “Bunlarındır işte hayırlar.” Hayır, herhangi bir kayıtla sınırlan- 
dırılmamış olduğu için dünya - âhiret hayırlarını ihtiva eder. “Huyu güzel 
suyu güzel hayırlı hatunlar vardır her birinde.” (Rahman 55/70) ayetinin de 
delâlet ettiği üzere hayırllar ifadesi ile hurilerin kastedildiği de söylenmiştir. 


90. O bedeviler (bile) özür beyan ederek kendilerine izin verilsin 
diye geldikleri halde, Allah ve Resülüne yalan söyleyenler, oturup kal- 
dılar! Yakında, can yakıcı bir azap isabet edecek bunlar arasındaki nan- 
körce inkâr edenlere!.. 


(230) öy3âasil (özür beyan edenler) ifadesi, “İşte kusur etti, ağırdan aldı, 
gevşek davrandı.” anlamındaki “azzera f /-emr ifadesinden türemiştir. Ha- 
kiki anlamı, kişinin -davranışının herhangi bir özrü olmadığı halde- özrü 
varmış gibi göstermesidir. Ya da kelime e/-44 ezirüne şeklinde olup Tâ'nın 
Zel'e idğam edilip harekesinin de Ayın'a nakledilmesiyle türemiş de olabilir. 
Arap dili açısından, iki sakin harf bir araya gelmiş olduğu için bu Ayın'ın 
kesre olması ya da Mimi takip ettiği için zamme olması da mümkündür. 
Ancak bu şekilde bir kıraat sabit değildir. Mx #ezirler, yalandan özür beyan 
eden kimselerdir. “Yanlarına döndüğünüzde size özür beyan edeceklerdir!” 
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|, Sİ) öy ; Tevbe 9/90) ayetindeki gibi.' Kelime; hafifletilerek e/-#24 Zirdne 
şeklinde de okunmuştur; bu durumda, özür beyan etmek için çabalayan, 
kendini paralayanlar demektir. Bunların Esed oğulları ve Gatafan kabilesi 
olduğu söylenmiştir. Bunlar (Peygamber (s.a.)'e gelerek) “Bizim çoluk çocuğu- 
muz var, işimiz gücümüz var, bize izin ver, sefere gelmeyip geri kalalım.” 
demişlerdir. Bir diğer görüşe göre bunlar J(h.4 / m.625'deki Bi'rima'üne faciasının 
baş sorumlusu) Âmir b. Tufeyl'in? (vw. 11/632) grubu olup, “Seninle sefere çıkar- 
sak Tayy kabilesinin bedevileri ailelerimize ve sürülerimize baskın yapar!” 
demişler; Peygamber (s.a.) de “Allah sizi zenginleştirecektir!” buyurmuş- 
tur. Mücâhid b. Cebr'in (w. 103/721) “Bunlar Gıfâr kabilesinden bir grup- 
tur, özür beyan etmişler, fakat Allah özürlerini kabul etmemiştir.” dediği; 
Katâde b. Diâme es-Sedüsi'nin (wv. 117/735) de “Yalandan özür beyanında 
bulunmuşlardır.” dediği nakledilmiştir. 


(231) Kelime; “özür beyan etti” anlamındaki /eazzera kökünden Ayın 
ve Zel'in şeddesi ile e/-24 “azzirüne şeklinde de okunmuştur, ancak bu oku- 
yuş sahih değildir. Zira e/-mu#avwvi'in, izzekkâ ve issaddeka kelimelerinde 
Tâ, Tâ ve Sâd'a idğâm edildiği gibi Ayın'a idğâm edilemez. 

(232) Burada gerçek özürlerini beyan edenlerin kastedildiği de söylen- 
miştir ki e/-4 azzirüne kelimesi ve İbn Abbâs'ın e/-mu'zirâne şeklindeki 
okuyuşu “özür beyanında yanlış yapmayanlar” mânasıyla tefsir edilmiştir. 


(233) “Allah ve Resülüne yalan söyleyenler, oturup kaldılar!” Bunlar ge- 
lip özür bile dilemeyen münafık bedevi Araplardır. Bu davranışları, onların 
mümin olduklarını iddia ederken Allah ve Resülüne yalan söylediklerini 
ortaya koymaktadır. Übeyy b. Kâ'b £ezebü (yalan söyleyenler) kelimesini 
şedde ile £ezzeb/ (yalanlayanlar) şeklinde okumuştur. 


I Yani “yalan / bâtıl mazeretler üretme” anlamındaki /2'zirin aksine, /47z47, mazeret beyan etmek anla- 
mında ise de bu ayette olduğu gibi “sahte mazeretler üretme” çerçevesinde de kullanılabilir. / ed. 

2 Tebük seferinden sonra Medine'ye gelen Beni Âmir b. Sa'saa heyeti arasında Âmir b. Tufeyl de vardı. 
Hz. Peygamber müslüman olmasını teklif edince “Müslüman olursam bana ne vereceksin?” dedi. “Müs- 
lümanların faydalandıklarından sen de faydalanacak, onların mükellef tutulduklarından sen de sorumlu 
tutulacaksın.” cevabını alınca, müslüman olması karşılığında iktidara ortak olmayı veya Peygamber'den 
sonra idarenin kendisine intikalini teklif etti. Bunun kabul edilmemesi halinde, hücuma geçeceğini 
söyleyerek Resülullah'ı tehdit etti. Medine'ye gelmekteki maksadı da Peygamber'e suikast yapmaktı. Ba- 
şaramayınca kin ve öfkeyle oradan ayrıldı, yolda boynunda çıkan bir çıban yüzünden öldü. (A.Önkal, 
“Âmir b. Tufeyl” md., DİA) / ed. 
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(234) “Yakında, can yakıcı bir azap isabet edecek bunlar arasındaki nan- 
körce inkâr edenlerel..” Yani bedeviler arasındaki münkirlere dünyada öl- 
dürülme, âhirette de ateş azabı isabet edecek. 


91. Güçsüzler, hastalar ve (seferberlik için) infak edecek bir şey 
bulamayanlar açısından -Allah ve Resülüne karşı içten davrandıkları 
takdirde- herhangi bir sakınca yoktur; ihsan üzere hareket edenlere 
herhangi bir sorumluluk yoktur. Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir 
(Gafür, Rahim). 


92. Kendilerine bir binek veresin diye sana gelip de “Size binek 
bulamam” dediğinde, infak edecek bir şey bulamadıkları için üzün- 
tüden gözleri yaş olup akarak geri dönenlere de herhangi bir sorum- 
luluk yoktur. 


(2351) “Güçsüzler” yaşlı ve müzmin hastalık sahipleri, “infak edecek bir 
şey bulamayanlar” yani fakirler. Bunların Müzeyne, Cüheyne ve Uzre oğul- 
ları olduğu söylenmiştir. “Allah ve Resülüne karşı içten davrandıkları...” 
Allah ve Resülüne içten davranmak demek, onlara iman etmek ve gizli açık 
her durumda onlara itaat etmek, onları ve edinmek, tıpkı dostunu çok se- 
ven bir dostun yaptığı gibi onlar için sevip onlar için buğzetmektir. “İhsan 
üzere hareket edenlere” yani içten davranıp özür beyan edenlere “sorumlu- 


luk” günah “yoktur;” onları kınamak için bir yol yoktur. 


0s 


(236) El (dediğinde) ifadesi 3 şi (sana geldiklerinde) ifadesindeki 
Kâf'dan (“sana”dan) haldir. Öncesinde olması gereken £44 ise gizlidir; ben- 
zeri pi gib baz # ye 3İ (Sizinle savaşmaktan da, kendi kavimleriyle 
savaşmaktan da içleri daralarak yanınıza gelenler...) (Nisâ 4/90) ayetinde söz 
konusudur. Yani, sana gelip de kendilerine; “(Sizi bindirecek bir şey| bulamıyo- 


rum. demenle gerisingeri dönenler. 


(237) Allah Teâlâ seferden geri kalma konusunda mazur olan, yani 
bedenleri güçsüz olan ve sefere çıkmak için gerekli teçhizata sahip ol- 
mayan, bu konuda yardım isteyen, ama onu da bulamayan kimseleri 
saymıştır. Binek isteyenlerin Ebü Müsâ el-Eş'ari |(v. 42/663) ve arkadaşları 
olduğu; yine, gözü yaşlı ağlayan kimselerin ise, Ensâr'dan altı kişi olduğu 


söylenmiştir. 
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1238) il 5e yazi ifadesi, /#efdu dem” (Gözleri yaş olup akıyor.) ifa- 
desi gibi olup yef#du dem'uhâ (Gözündeki yaş akıyor.) ifadesinden daha 
etkilidir. Çünkü ilk ifadede gözün sanki tamamı akan yaş gibi ifade edil- 
miştir. (Mixe/-dem'dekil Min, wfdike min racüli” (Senin gibi adama kurban 
olayım!) ifadesinde olduğu gibi beyan içindir. Câr ve mecrurun i'rabda ma- 
halli, temyiz olarak 724sbtır. | güme Yİ ifadesi, /5-e//4 yecidü (bulamadıkları 
için) anlamında olup Wef/ün leh olarak nasp mahallindedir; nasp eden ise, 
mefülün leh olan hazen“” (hüzünle) ifadesidir. 


93. Sorumluluk sadece, zengin oldukları halde senden izin isteyen- 
leredir. Aslında geri kalan kadınlarla birlikte oturmak istiyorlardı!.. 
Kalplerine mühür vurulmuş olduğu için bilmezler. 


94. Yanlarına döndüğünüzde size özür beyan edeceklerdir. De ki: 
Boşuna özür dilemeyin, size asla inanmayacağız. Doğrusu Allah, sizin- 
le ilgili birtakım haberleri bize bildirmiş bulunuyor. Allah da Resülü de 
eyleminizi görecek. Sonra hepiniz, gaybı da aşikârı da bilene döndürü- 
leceksiniz ve O, yaptıklarınızı size bir bir haber verecek!.. 


(2391 Şayet “1 55 (râzı oldular) ifadesinin konumu nedir?” dersen şöyle 
derim: Bu yeni bir cümledir, sanki “Zengin oldukları halde neden izin isterler 
ki?” diye sorulmuş, cevaben de “Geride kalan kadınlar içerisinde, düşük ve 
alçak bir konumda kalmaya razı oldular.” denilmiştir. “Kalplerine mühür vu- 
rulmuş olduğu için” yani onların izin istemelerinin sebebi hem aşağılığa razı 
olmaları hem de Allah'ın kendilerini mahrum bırakmış olmasıdır. “Peki, (92. 
ayetteki) Size binek bulamam, dedin ifadesinin de bunun gibi yeni bir cümle 
olması, yani adeta ayette “Onları bindiresin diye geldiklerinde dönüp gittiler.” 
denilmiş de, buna karşılık “Neden ağlayarak dönüp gittiler?” diye sorulmuş ve 
buna cevaben; “Size binek bulamam dedin.” buyrulmuş olması; -ancak “Size 
binek bulamam dedin ifadesi şart ve cevap cümlesi arasına bir ara cümle gibi 
girmiş olacaktır.- bu mümkün müdür?” dersen şöyle derim: Evet, mümkün- 
dür ve bu şekilde değerlendirmek gayet güzel olur. 


(240) “Size asla inanmayacağız!” ifadesi, özür dilemenin neden yasak- 
landığını göstermektedir. Zira özür dileyenin amacı, mazeretinin kabul 
edilmesi, kendisine bu konuda inanılmasıdır. Fakat kendisine inanılmaya- 
cağını bildiği zaman artık mecburen özür dilemekten vazgeçecektir. “Doğ- 
rusu Allah, sizinle ilgili birtakım haberleri bize bildirmiş bulunuyor.” ifadesi 
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ise onların söylediklerine inanılmayacak olmasının gerekçesidir. Zira Allah 

Teâlâ Resülüne onlarla ilgili bilgileri, onların gönüllerindeki şer ve fesa- 
dı vahiy yoluyla bildirince, artık onların mazeretlerinin kabul edilmesi söz 
konusu olmaz. “Allah da, Resülü de eyleminizi görecek;” tövbe edip dönüş 
mü yapacaksınız yoksa küfrünüzde sebat mı edeceksiniz; bunu görecek. 
“Sonra hepiniz” O'na “döndürüleceksiniz” ki O, gaybı da aşikârı da sırrı da 
aleni olanı da bilmektedir. Sizlere de buna göre karşılık verecektir. 


95. Yanlarına döndüğünüzde onlara ilişmeyesiniz diye Allah'a yemin 
edecekler... O halde, ilişmeyin onlara! Çünkü murdarlar!.. Sığınakları 
da cehennemdir yaptıklarının karşılığı olarak... 


(241) “Onlara ilişmeyesiniz diye” yani onları kınamayasınız, azarla- 
mayasınız diye... “O halde, ilişmeyin onlara” taleplerini karşılayın, “çün- 
kü murdarlar!..” Bu ifade neden artık kınanmamaları gerektiğini açık- 
lamaktadır. Mümin en küçük bir hata yaptığında bu hatasından dolayı 
kınanır ki bu kınama onu tövbe ve istiğfara sevk etsin ve temizlenmesine 
vesile olsun. Bu kimseler ise murdardırlar, temizlenmelerinin hiçbir yolu 
yoktur. “Sığınakları da cehennemdir.” Yani onlara azarlama ve kınama 
olarak cehennem yeter. O halde siz onları kınayarak kendinizi yormayın, 
hiç uğraşmayın. 


96. Kendilerinden razı olasınız diye size yemin ederler. Siz onlardan 
razı olsanız da, o fâsık kavimden Allah kesinlikle razı olmaz. 


(242) “Kendilerinden razı olasınız diye” yani Allah adına yeminler 
ederken amaçları sizin rızanızı kazanmak, böylece dünyada sizin rızanız- 
dan faydalanmaktır. “Siz onlardan razı olsanız da” Allah onlara öfke duy- 
duğu müddetçe sadece sizin onlardan razı olmanız onlara kâr etmez; on- 
lar bu durumda dünyada ve âhirette ilâhi cezaya maruz kalmaya namzet 
olurlar. Böyle denmesinin sebebinin, hiç kimsenin müminlerin rızasının 
Allah'ın rızasını gerektireceği yanılgısına kapılmamasını sağlamak olduğu 
söylenmiştir. Bu kimselerin Cedd b. Kays, Mu'attib b. Kuşeyr ve arkadaş- 
larından oluşan sekiz münafık olduğu söylenmektedir ki Peygamber (s.a.) 
Medine'ye hicret ettiği zaman “Bunlarla oturup kalkmayın, konuşmayın 
bunlarla!” buyurmuştur. Abdullah b. Übeyy'in Peygamber (s.a.)'in yanına 
gelerek, hiçbir seferde onu yalnız bırakmayacağına dair yemin ettiği de 
söylenmiştir. 
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97. Bedeviler küfür ve nifak bakımından daha yaman ve Allah'ın, 
Resülüne indirdiklerinin hududunu bilmemeye daha müsaittirler. Al- 
lah “mutlak ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 

(2431 “Bedeviler” yani çölde yaşayanlar, yerleşik hayattakilere göre “küfür 
ve nifak bakımından daha yamandırlar.” Çünkü kaba saba, haşin ve yabani 
insanlardır. Âlimlerden de, Kitap ve Sünnet bilgisinden de uzak yetişmiş- 
lerdir. Dinin sınırlarını, Allah'ın inzâl ettiği yasa ve hükümleri “bilmemeye 
daha müsaittirler.” Bu mânada Peygamber Aleyhisselâm; “Sertlik ve kabalık, 
avazı çıktığı kadar bağıranlarda |yani çobanlarda ve toprakla uğraşanlarda| görülür.” 
(Buhâri, “Menâkıb”, 2) buyurmuştur. “Allah mutlak bilgi sahibidir;” bedevi ol- 
sun yerleşik olsun herkesin halini bilir; onlara isabet ettirdiği musibetlerde ve 


bahşettiği güzelliklerde de “mutlak hikmet sahibidir.” 


98. Öyle bedeviler vardır ki, infak edeceği şeyi angarya sayar ve 
başınıza belalar gelmesini beklerler. Bela kendi başlarına!.. Allah işitir, 
mutlak ilim sahibidir (Sem?”, Alim). 

99. Bedevilerden öyleleri de vardır ki Allah'a ve “Son Gün'e iman 
eder, infak ettiği şeyi Allah katında yakınlığa ve Resülün duasına nail 
olmaya vesile sayarlar. Bakınız! Muhakkak bunlar kendileri için gerçek 
bir yakınlıktır. Allah onları yakında rahmetine sokacaktır. Allah ger- 
çekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 

(244) 535 kelimesi; garâme?” ve hüsrân“” (yani zarar ziyan ve angarya 
olarak) anlamındadır. e/-G4r4me?“ kişinin zorunlu olmadığı halde yaptığı 
infak demektir. Zira münafık, Allah rızası ve Allah nezdinde sevap kazan- 
mak için değil, sadece Müslümanlara gösteriş yapmak için ve takiyye ama- 
cıyla infak eder. “Başınıza belalar gelmesini beklerler.” Devâruz-zemân; 
zamanla yaşanan galibiyet ve mağlubiyetl nöbet ve aşamaları demektir. Kaste- 
dilen, “Üzerlerindeki galibiyetinizin sona ermesini, böylece zekât, infak gibil 
tasadduklarda bulunmaktan kurtulmayı beklerler.” şeklindedir. 

(245) “Bela kendi başlarına!” ifadesi, bir beddua cümlesi olup ara cüm- 
ledir; onlara kendi sözleri ile cevap verilmiştir. Tıpkı “Yahudiler, Allah'ın eli 
bağlıdır.” dediler!.. Bu söylediklerinden ötürü kendi elleri bağlandı.” (Mâide 
5/64) ayetinde olduğu gibi. es-Sev” kelimesi zamme ile es-s4” şeklinde de 
okunmuştur. Bu durumda, seyyi e##” gibi azap anlamına; es-sev” okuyuşun- 
da ise belaların kınanması anlamına gelir. Sözgelimi #2cwü sıdk” (doğru 
adam) ifadesinin karşıtı olarak 74c4// sev” (kötü adam) ifadesi kullanılır. 
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Çünkü kötülük kimin başına deveran etmişse, onun için kınama olur. “Al- 
lah işitir” sadaka vermek durumunda kaldıklarında söylediklerini işitmek- 
tedir; “mutlak ilim sahibidir” gönüllerinde gizli olanı da bilir. 


(246) Bunların Esed oğulları, Gatafan ve Temim oğulları bedevileri ol- 
duğu söylenmiştir. 

(247) &U 5 (yakınlık) kelimesi isi (edinir) fiilinin ikinci mef'âlü olup 
anlam, “İnfak ettiği şey Allah katında yakınlık elde etme sebebidir.” şek- 
lindedir. “Resülün duasına” çünkü peygamber sadaka verenlere hayır ve 
bereket duasında bulunur; onların bağışlanması için dua ederdi. Nitekim 
“Allah'ım! Ebü Evfâ ailesini destekle.” diye dua etmiştir; Allah da “Onlar 
için dua et.” (Tevbe 9/103) buyurmuştur. (Müslim, “Zekât”, 176) İşte müminin 
infakı Peygamber duasına vesile olduğu için, “infak ettiği şeyi ... Resülün 
duasına nail olmaya vesile sayarlar.” denilmiştir. “Bakınız! Muhakkak bun- 
lar...” ifadesi, Allah tarafından bir tanıklık olup, sadaka veren bu kimse- 
lerin düşüncelerinin doğru olduğunu, infaklarının Allah katında yakınlığa 
vesile olacağını ifade etmekte; onların ümitlerini, beklentilerini doğrula- 
maktadır. Bu cümle yeni başlayan bir ifade tarzında olup durumun sabit 
ve mümkün olduğunu ifade eden tenbih ve tahkik harfleri ile (e-/4 (bakınız) 
ve inne (muhakkak) kelimesiyle) başlamıştır. Aynı şekilde gelse (Allah onları 
yakında sokacaktır.) ifadesindeki Sin de, vaat edilen şeyin muhakkak ger- 
çekleşeceğini belirtir. Bu ifadenin Allah'ın sadaka veren kimselerden razı 
olduğuna ve sadakanın halis bir niyetle verildiği zaman kişiyi ilâhi rızaya 
erdireceğine delâleti aşikârdır. K747be4” kelimesi Râ'nın zammesi ile £4r4- 
beri” şeklinde de okunmuştur. 


(248) Bunların, Abdullah Zü'l-bicâdeyn |çifte kuşak sahibi; v.9/630) ve ekibi 
olduğu söylenmiştir. 

100. Muhacirlerle Ensârilerden önde gelen 'ilk'ler ile bunlara en gü- 
zel bir şekilde uyanlardan Allah razı olmuştur, -onlar da Allah'tan ra- 
zıdırlar.- ayrıca, onlara, altından ırmakların aktığı, temelli kalacakları 
cennetler hazırlamıştır ki büyük başarı budur. 

(249) “Muhacirlerin önde gelen “ilk'leri”, her iki kıbleye doğru da na- 
maz kılmış olanlardır. Bedir savaşına katılanlar oldukları da söylenmiştir. 
Hudeybiye biatine, yani iki hicret arasındaki Rıdvan biatine katılanlar 
olduğu görüşü de Şa'bi'den (w. 104/722) nakledilmiştir. “Ensâriler”in önde 
gelen 'ilk'leri ise, ilk Akabe biatine katılan yedi kişi, ikinci Akabe biatine 
katılan yetmiş kişi ve Ebü Zürâre Mus'ab b. Umeyr'in (wv. 3/625) Medine'ye 
geldiği dönemde Müslüman olup, kendisinden Kur'ân öğrenenlerdir. 
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(250) Hazret-i Ömer (r.a.) bu kelimeyi ö Oyal) 5 kelimesine atfen merfü' 
yaparak e/-ensâr" şeklinde okumuştur. Yine onun öU. >) A Aşil Selliğ 3 (ve 
en güzel bir şekilde bunlara uyanlar) ifadesini e/- Ensârın sıfatı olarak; ara- 
da Vav olmaksızın, e/-Ensaruİlezinettebe ühum bi-ihsân'” (ve önde gelen ilk 
muhacirlere en güzel bir şekilde uyan Ensâriler) şeklinde okuduğu; bir gün 
Zeyd b. Sâbit'in (v. 45/665) kendisine bu ifadenin Vav'lı olduğunu söyledi- 
ği; onun da “Bana Übeyy'i getirin.” dediği; (Übeyy'in de Ömer'e| şöyle dediği 
rivayet edilmiştir: 

* Cum'a süresinin başındaki pi 55214 (Bunların içinden ... daha başkala- 
rına da) (Cum'a 62/3), i , 

* Haşr süresinin ortasındaki çala w vE. Siliğ (Onlardan sonra gelenler) 
(Haşr 59/10) ve , 

* Enfâl süresinin sonundaki e Ke Lal Sailiğ (Daha sonra iman edenler) 
(Enfâl 8/75) 


ifadeleri kelimenin Vav'lı olduğunun delilidir.” 


(251) Rivayete göre Hazret-i Ömer bir adamın bu ifadeyi Vav'lı oku- 
duğunu duymuş ve “Sana kim okuttu?” diye sormuş; o da “Übeyy” deyin- 
ce Übeyy b. Kâ'b'ı çağırtmış. Übeyy de ona “Sen Baki'de (yapıştırıcı yapılan) 
hurma yaprağı satarken Peygamber (s.a.) bana bunları öğretiyordu!” demiş; 
Hazret-i Ömer de “Doğru söylüyorsun. Hatta dileseydin “Biz kelime-i şa- 
hadet getirip şehit olarak sizi destekledik, siz ise ortadan kayboldunuz; biz 
yardım ettik siz yüz üstü bıraktınız, biz barındırdık siz kovdunuz! da diye- 
bilirdin.” demiş. Ömer “Ben zannederdim ki biz muhacirler bizden sonra 
hiç kimsenin ulaşamayacağı bir makama yükselmişiz (meğer Ensâriler de bizim- 


le aynı konumda imiş|!” sözünü de işbu vesileyle söylemiş. 


(2521 ö ALE kelimesi mübteda olarak merfü'dur, haberi ise “Allah on- 
lardan razı olmuştur.” ifadesidir; yani, amellerinden dolayı Allah onlardan 
razı olmuştur. “Onlar da Allah'tan razıdırlar” kendilerine bahşettiği dini ve 
dünyevi nimetlerden dolayı O'ndan memnundurlar. 


(253) (“Alılarından akar” anlamındaki (4:25 Ş 25 ifadesi) Mekkelilerin mushaf- 
larında 7ecri min tahtihâ (Altlarından akar.) şeklinde olup -ki İbn Kesir'in 
Ww. 120/737) okuyuşu böyledir- sair mushaflarda ise Min'siz 25 ç 25 şek- 
lindedir. i 
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101. Çevrenizdeki bedeviler arasında da münafıklar var, Medine- 
liler arasında da... ki bunlar nifakta ustadırlar. Onları siz bilmezsiniz, 
Biz biliriz onları!.. Onlara yakında iki kez azap edeceğiz, sonra da mu- 
azzam bir (uhrevi) azaba döndürülecekler! 


(254) “Çevrenizdeki” yani beldenizin, Medine'nin çevresindeki “mü- 
nafıklar...” Bunlar Cüheyne, Eslem, Eşca' ve Ğıfâr kabileleridir ki Medi- 
ne'nin çevresinde yerleşmiş bulunmaktaydılar. “Medineliler arasında da...” 
Bu ifade mübtedanın haberine, yani ap ös (çevrenizdeki) ifadesine 
matüftur. Cümleyi ve min ehli -Medineti kavm"” meradü alen-nifâk (Me- 
dinelilerden de öyle bir kavim vardır ki münafıklıkta ustadır hani.) şeklinde 
takdir edersen, bu ifadenin mübteda ve haber/den müteşekkil cümleyle atfı da 
mümkün olur. Bu durumda meradü (ustadırlar) kelimesi hazfedilmiş bir 
kelimenin sıfatı olur. Bunun benzeri şairin; 


Anlaşmazlıkları çözen (bir adamlın oğluyum ben! 


ifadesinde de söz konusudur Jibare enebnu racuf” celâ şeklindedir.). İlk ihtimale göre 
cümle ya yeni başlayan bir ifadedir ya da münâfikün (münafıklar) ifadesinin 
sıfatı olup aralarına habere atfedilmiş ifade girmiştir. (“Nifak konusunda ustadırlar” 
anlamındaki) ÖLEN pr Is3za ifadesi, merane fülâni” alâ amelihi (Falanca, işin- 
de alıştırmalıdır.) ve #erade aleyhi (Işinde mahirdir.) ifadelerinden türemiştir. 
Bunların münafıklık konusunda mahir ve usta olduklarının delili, “Onları siz 
bilmezsiniz.” ifadesidir. Bu ifade, “Sen o kadar fetanet, feraset ve zekâ sahibi 
olduğun halde onlar haklarında şaibeye neden olacak, üzerlerine şüphe çekecek 
şeylerden ustalıkla korundukları için, size gizli kalırlar.” anlamına gelmektedir. 
Sonra Allah Teâlâ , “Biz biliriz onları!” buyurmuştur. Yani onları sadece Allah 
bilir, sırlarına sadece Allah vâkıftır. Çünkü onlar küfrü kalplerinin en karanlık 
yerlerinde gizlice saklarlar, sana karşı ise görünüşte tıpkı halis müminler gibi 
görünürler, imanlarından hiç şüpheye düşmezsin, çünkü münafıklıkta ustadır- 
lar, bu konuda ellerine su dökülmez. 


(255) “Onlara yakında iki kez azap edeceğiz!” Bu iki azap öldürülme ve 
kabir azabıdır; rezil rüsva olmak ve kabir azabı oldukları da söylenmiştir. İbn 
Abbâs'dan nakledildiğine göre (sahabiler) bu iki azap konusunda ihtilafa düş- 
müş, sonra kendisi şöyle demiş: “Peygamber (s.a.) cuma günü hutbeye kalktı 
ve “Kalk ey falan! Sen münafıksın, çık dışarı! Ey Falan, sen münafıksın!..” 
diyerek birtakım kimseleri dışarı çıkardı ve onları rezil rüsva etti. İşte bu, on- 
ların ilk azabı idi. İkincisi ise kabir azabıdır.” Mallarından zekât alınması ve 


bedenlerinin bitkin düşürülmesi görüşü de Hasan-ı Basri'den nakledilmiştir. 
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(256) “Muazzam bir azaba” yani ateş azabına... 


102. (Tebük seferinden geri kalanlardan) diğer bir grup ise günah- 
larını itiraf ettiler... Bunlar iyi ameli kötüsüne katmış karıştırmışlardır. 
Muhtemelen, Allah bunların tövbesini kabul edecek. Allah gerçekten 
bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(257) “Günahlarını itiraf ettiler” yani geri kalmaları konusunda diğer- 
leri gibi yalan mazeretlerle bahane uydurmadılar, aksine kendilerini kına- 
dılar; yaptıklarının çok kötü bir şey olduğunu itiraf edip pişman oldular. 
Bunlar üç kişiydi: Ebü Lübâbe Mervân İbn Abdü'l-Münzir, Evs b. Sallebe 
ve Vedi'a b. Harâm. On kişi oldukları ve yedisinin, geride bırakılanlar” hak- 
kında inzâl edilen ayetleri duyunca kesin helâk olacaklarını düşünerek ken- 
dilerini Mescidin direklerine bağladıkları da söylenmiştir. Peygamber (s.a.) 
seferden dönüp mescide girince iki rekât namaz kılmış -ki her sefer dönüşü 
mescide girip iki rekât namaz kılmak âdeti idi- onları direklere bağlı görün- 
ce ne olduğunu sormuş; bu kimselerin Peygamber kendilerini çözünceye 
kadar orada bağlı kalmaya yemin ettiklerini söylemişler. “Ben de bu konu- 
da (ilâhi) bir emir almadıkça onları çözmeyeceğime dair yemin ederim!” 
buyurmuş ve nihayet bu ayet nâzil olmuş. Peygamber (s.a.) de özürlerini 
kabul ederek onları çözüp serbest bırakmış. Demişler ki “Ya Resülallah! İşte 
seferde senden geri kalmamıza sebep olan mallarımız! Bunları sadaka olarak 
kabul et ve bizi temizle!” Peygamber, “Bana sizin malınızdan bir şey almam 
emredilmedi.” demiş. “Onların mallarından sadaka al da, onları bununla 


temizleyip arıtmış ol.”(Tevbe 9/104J ayeti bunun üzerine nâzil olmuş. 


(258) “Bunlar iyi ameli” yani cihâda çıkma amelini “kötüsüne” yani 
cihattan geri kalma ameline |katmış karıştırmışlardır (i ,25)1. Bunların, tövbe ve 
günah olduğu Hasan-ı Basri ve Kelbi'den (vw. 146/763) nakledilmiştir. Şayet 
“Bunların her biri “karıştırılan diye nitelendirilmiş. Peki, “kendisiyle ka- 
rıştırılan hangisidir?” dersen şöyle derim: İkisi de hem “karıştırılan hem 
de “kendisiyle karıştırılan'dır. Çünkü anlam, her birini yekdiğerine katıp 
karıştırmaktır. Nitekim /4/e727-m4'e ve/-lebene (Suyu ve sütü karıştırdım.) 
derken, bunlardan her birini yekdiğerine karıştırdığını kastedersin. Oysa 
halettu”/-mâ'e bi (-lebeni (Suyu sütle karıştırdım.) dediğinde aynı anlam çık- 
maz. Zira bu durumda karıştırılan su, “kendisiyle karıştırılan ise süttür. 
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Bu cümleyi layetteki gibil araya Vav koyarak ifade ettiğinde, süt ve suyun her 
ikisinin de hem karıştırılan hem de kendisiyle karıştırılan olduğunu ifade 
etmiş, adeta h4lettu7-md'e bi /-lebeni vel-lebene bi /-mâ'i (Suyu sütle, sütü de 
suyla karıştırdım.) demiş olursun. Ayrıca, ayetteki ifadenin 4 #4/-ş41e ş41” 
ve dirhem“” (Koyunu, bir koyun $ bir dirheme yani bir dirhem 5/e sattım.) 


anlamında olması da mümkündür. 


(2591 Şayet “Ayette henüz tövbeleri zikredilmemişken nasıl, Allah bun- 
ların tövbesini kabul edecek. buyrulmuş?” dersen şöyle derim: Günahları- 
nı itiraf etmiş oldukları zikredilmiştir; bu da onların tövbesine delâlet ettiği 
için, tövbeleri zikredilmiş sayılmaktadır. 


103. Onların mallarından sadaka al da onları bununla temizleyip 
arıtmış ol. Ve onlara dua et! Şüphesiz, senin duan onlar için bir sükünet 
vesilesidir. Allah işitir; 'mutlak ilim sahibi'dir (Semt, Alim). 

1260) ça yle (onları temizleyip) ifadesi 81.2 ifadesinin sıfatıdır. Bu ifa- 
de asherahü (Onu temizledi.) fiilinden 442hiruhum şeklinde ve emir fiilinin 
cevabı olması hasebiyle cezm olarak 444ahhirhum şeklinde de okunmuştur; 
ama 5 53 Yâsız okunmuş değildir (24444hi7hum gibi|. p mia ifadesindeki Tâ, 
ya muhatab Tâ'sı fonları sen temizlersin), ya da müennes gaib Tâ'sı fonları sadaka 
temizler) anlamındadır. 76z£iye, temizlemenin mübalağalı ifadesi olup tertemiz 
olmak anlamında ya da malın artması ve bereketlenmesi anlamındadır. “Ve 
onlara dua et” onlara dua etme lütfunda bulun; onlara merhamet et. Sünnet 
olan, sadakayı alanın, aldığı zaman sadaka sahibine dua etmesidir. Şâfı't Rahi- 
mehullah "ın, “Sadaka alırken memurun “Allah sadakanın ecrini versin, bunu 
senin için arınmana vesile kılsın, kalan malına da bereket ihsan etsin.” diye 
dua etmesini hoş karşılarım.” dediği nakledilmiştir. 


(261) &bl pi öl (senin dua/arın) ifadesi, (ine sal4teke şeklinde| tekil olarak 
da okunmuştur. “Onlar için bir sükünet vesilesidir” onunla huzur bulurlar; 
Allah kendilerini bağışlayıp tövbelerini kabul ettiği için kalpleri mutmain 
olur. “Allah” onların günahlarını itiraf etmelerini ve dualarını “işitir; mutlak 
ilim sahibidir;” işledikleri hatalardan yana iç âlemlerindeki pişmanlıktan 
kaynaklanan kederlerini bilir. 


104. Bilmezler mi ki kullarının tövbesini kabul eden ve sadakalarını 
alan, Allah'tır. Evet, Allah'tır tövbeleri daima kabul eden, merhametli 
(Tevvâb, Rahim)?! 
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105. De ki: amel edin!.. Çünkü Allah da Resülü de müminler de 
amelinizi görecek! “Gizli-aşikâr her şeyi bilene döndürüleceksiniz ve 
O, yaptıklarınızı size bir bir haber verecek! 

(262) | ie gi (bilmezler mi ki?) ifadesi Yâ ile okunduğu gibi 'Tâ ile /bil- 
mez misiniz ki?) de okunmuştur. Bu ifadenin iki yorumu vardır. İlkine göre 
kastedilen, tövbeleri kabul edilen kimselerdir, yani onlara henüz tövbeleri 
kabul edilmeden ve sadakaları alınmadan önce, “Bilmezler mi ki tövbeler 
eğer sahih olursa ve sadakalar halis niyetle verilirse onları ancak Allah kabul 
eder.” denilmektedir. xwe zamiri tahsis ve tekit ifade eder ve tövbekârların 
tövbesini kabul etmenin Allah'ın âdeti olduğu anlamını verir. Bir görüşe 
göre huve zamirindeki tahsisin anlamı, “Tövbeleri kabul etmek peygambe- 
rin yetkisinde değildir, aksine tövbeleri sadece Allah kabul veya ret eder. Bu 
sebeple siz O'na yönelin, O'nun rızası için yapın.” şeklindedir. O tövbekâr- 
lara “de ki: amel edin!” Zira ameliniz hayır da olsa şer de olsa ne Allah'a ne 
de müminlere gizli kalacaktır, nasıl siz açık açık amellerinizi görüyorsanız 
Allah da müminler de görecektir. İkinci ihtimale göre kastedilen, tövbe 
edenlerden başkası olup tövbeye teşvik edilmektedirler. Nitekim rivayete 
göre tövbekârların tövbesi kabul edildiği zaman, tövbe etmeyenler “Şu töv- 
be edenler daha düne kadar bizimleydi; onlarla da konuşulmuyor, onlarla 
birlikte de oturulmuyor Jyani toplum tarafından hepimize boykot uygulanıyor|du! 


Ne oldu ki bunlara!?” demişler; bunun üzerine bu ayet inzâl edilmiştir. 


(2631 Şayet “Sadakalarını alan da Allah'tır.” ifadesinin anlamı nedir?” 
dersen şöyle derim: Bu, O'nun sadakaları £467/ ettiğini ifade eden bir me- 
cazdır. İbn Mes'üd'un, “Sadaka, isteyenin eline düşmeden önce Allah'ın eli- 
ne düşer.” dediği nakledilmiştir ki anlamı, “Daha isteyenin eline geçmeden 
önce Allah onu kabul eder ve kat kat karşılığını verir.” şeklindedir. “Allah 
da, Resülü de, müminler de amelinizi görecek!” ifadesi onlara yönelik bir 
tehdit, tövbe etmemekte ısrar etmenin, tövbe konusunda hata etmenin 
sonucu konusunda bir uyarıdır. 

106. Diğerlerinin işi ise Allah'a kalmıştır; onlara azap edebileceği 


gibi tövbelerini kabul de edebilir. Allah mutlak ilim ve hikmet sahibi- 
dir (Alim, Hakim). 
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(264) 5553 ifadesi murce'üne şeklinde de okunmuştur; her ikisi de 
te hir etme anlamına gelen ercey#ühü ve ercetühüden türemiştir. Murci'e' de 
bundan türemiştir. Anlam, “Geri kalanlardan diğer bir grup vardır ki işleri 
Allah'a kalmıştır, ertelenmiştir.” şeklindedir. Tövbe etmeyip ısrarlarını sür- 
dürürlerse “onlara azap edebileceği gibi,” tövbe ederlerse “tövbelerini kabul 
de edebilir.” Bunlar üç kişiydiler: Kâ“b b. Mâlik (v. 50/6701, Hilâl b. Ümeyye 
W.21 ve Merâre b. er-Rebi' (v2). Peygamber (s.a.), ashâbına bunlara selam 
vermemelerini, bunlarla konuşmamalarını emretmişti. Bunlar Ebü Lübâbe 
ve arkadaşları gibi pişmanlık ve kederlerini açığa vurmamışlar; kendileri- 
ni mescidin direklerine bağlamamışlardı. Kimsenin yüzlerine bakmadığını 
görünce de hallerini Allah'a havale ettiler, niyetlerini halis kıldılar, samimi 
bir şekilde tövbe ettiler. Allah da onlara merhamet etti. (Mös/fim, “Rakâ'ik”, 
53) “Allah mutlak ilim ve hikmet sahibidir.” İbn Mes'üd (w. 32/653) kıraa- 
tinde bu ifade Şafürun rahim (bağışlayıcıdır, merhametlidir) şeklindedir. İmmâ 
(Ya şöyle olur ya da böyle olur.) ifadesi “Yüce” Allah için değil, kullar için 
söz konusu olup “Onlar için azaptan korkun ve onlar için merhamet ümidi 
taşıyın.” anlamındadır. 


107. Zarar vermek, inkâr etmek, müminlerin arasına tefrika sokmak 
ve daha evvel Allah ve Resülü ile savaşan kişinin yolunu gözlemek üzere 
bir 'mescid” edinenler, “Biz iyilikten başka bir şey istemedik!” diye ye- 
min edeceklerdir. Allah da şahitlik eder ki onlar kesinlikle yalancıdır. 


108. Asla orada (namaz kılmak için) divana durma. İlk günden tak- 
va üzere kurulmuş olan (Kuba'daki) mescid, içinde divana durmanı 
daha çok hak etmektedir. Orada (maddi-manevi) temizlikten hoşlanan 
“erler vardır... ki Allah da böyle tertemiz kişileri sever. 


(265) Medinelilerin ve Şamlıların mushafında bu ayetin ilk ifadesi, 
başında Vav olmaksızın | DE gi) şeklindedir, zira bu ifade müstakil bir 
anlatıdır. Diğer kıraatlerde ise münafıklara dair Mescid-i Dırâr anlatısı mü- 
nafıklarla ilgili diğer anlatılara atfedilerek, başında bir Vav'la okunmuştur. 


(266) Rivayete göre Amr b. Avf oğulları Kuba mescidini yap- 
tıkları zaman Peygamber (s.a.)e haber gönderip davet etmişler; o 
da gelip orada namaz kılmışu. Ancak bu durum, aynı soyun bir di- 
ğer boyu ve akrabaları olan Ganem b. Avf oğullarını kıskandırmış; 
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onlar da “Biz de bir mescit yapalım da Peygamber'e haber gönderelim, gel- 
sin orada namaz kılsın. Ayrıca, rahip (fâsık Ebü Âmir de Şam'dan döndüğü 
zaman burada dua eder.” demişlerdi. Amaçları akrabalarına karşı üstün- 
lük sağlamaktı. Ebü Âmir ismindeki bu kişi ise Peygamber (s.a.)'in kendisi 
için fâsık dediği bir kişiydi. Uhud günü Peygamber (s.a.Ye, “Sana karşı 
savaşan kimi görsem, gidip onların yanında sana karşı savaşacağım!” de- 
miş, Huneyn savaşına kadar her savaşta Peygamber (s.a.)'e karşı savaşmıştı. 
Hevâzin yenilgiye uğrayınca da kaçıp Şam'a sığınmış ve oradan münafıklara 
“Gücünüz yettiğince silah ve kuvvet hazırlayın. Ben de Rum kralına gidip 
büyük bir ordu getireceğim ve Muhammed ve arkadaşlarını Medine'den 
çıkaracağım!” diye haber göndermişti. İşte, Kuba mescidinin yanında bir 
mescit inşa ederek Peygamber (s.a.)'e, “Biz kış gecelerinde, yağmurlu gece- 
lerde |Mecscid-i Nebevi'ye gelemeyen) hastalar ve diğer muhtaçlar için bir mescit 
inşa ettik, burayı teşrif edip içerisinde namaz kılmanızı, bizler için bereket 
duasında bulunmanızı çok isteriz!” dediler. Peygamber (s.a.) de “Şu an sefer 
hazırlığındayım ve çok meşgulüm. İnşâallah sefer dönüşü orada namaz kı- 
larız.” buyurdu. Seferden döner dönmez, kendisine aynı isteği yine ilettiler 
ve bu ayet nâzil oldu. Bundan sonra, Peygamber (s.a.) Mâlik b. ed-Duh- 
şum, Ma'n b. Adiyy, Âmir b. es-Seken ve (Hazret-i Hamza'nın katili| Vahşi'yi 
çağırdı ve onlara “Gidin, şu zalimler tarafından yapılan mescidi yerle bir 
edin ve yakın!” buyurdu. Onlar da emri yerine getirdiler. Sonra Peygamber 
(s.a.) oranın leşlerin ve çöplerin atıldığı bir çöplük olarak kullanılmasını 
emretti. Ebü Âmir ise Şam'da Kınnesrin denilen yerde öldü. 


(2671 İyi > (zarar vermek için) yani Kuba mescidini inşa eden kardeşle- 
rine zarar vermek, onlara üstün gelmek, “inkâr etmek” yani nifakı güçlen- 
dirmek “ve müminlerin arasına tefrika sokmak için...” Çünkü Müslüman- 
lar Kuba mescidinde birlikte namaz kılıyorlar, mescit Müslümanlarla dolup 
taşıyordu. Onlar da o mescitten kopmak ve kendi gruplarını ayırmak iste- 
diler. “Ve daha evvel Allah ve Resülü ile savaşan kişinin yolunu gözlemek 
üzere...” Bu kişi rahip (fâsık Ebü Amir idi ve mescidi bunun için hazırla- 
mışlardı; maksat buraya gelip dua etmesi ve Peygamber (s.a.)'e muhalefet 


liçin burayı bir merkez olarak kullanması| idi. 


(268) Gösteriş, riya, kibir ya da Allah rızası dışında herhangi bir amaçla 
yapılan veya helâl olmayan malla yapılan her mescidin, Mescid-i Dırâr hük- 
münün kapsamına gireceği söylenmiştir. Rivayete göre Şakik-i Belhi (v. 194/810) 
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Âmir oğulları mescidinde bir defasında cemaate yetişememişti. Bunun 
üzerine kendisine, “Falanca oğullarının mescidinde henüz cemaatle na- 
maz kılınmamıştır, oraya yetişebilirsiniz.” denilince, “Orada namaz kıl- 
mak istemiyorum, çünkü o, zarar vermek üzere yani bir #xescid-i dırâr olarak) 
yapılmıştır. Zarar, riya, gösteriş amacıyla yapılan her mescidin kökü, va- 
rıp Mescid-i Dırar'a dayanır!” demiştir. Atâ b. Ebü Rabâh'ın . 114/732) 
şöyle dediği nakledilmiştir: Allah Teâlâ Ömer (r.a.) eliyle birçok şehrin 
fethedilmesini nasip edince, Ömer Müslümanlara o şehirlerde mescitler 
yapmalarını, fakat biri diğerine zarar vermesin diye aynı şehirde iki mescit 


yapmamalarını emretti. 


(2691 Şayet “Işizli li 3 ifadesinin i'rabda mahalli nedir?” dersen şöyle 
derim: Bu ifade tıpkı ö9L2JI 5, ASİ! (hele hele namazı dosdoğru kılanlar) 
(Nisâ 4/162) ifadesi gibi 747/s4s üzere mansuptur. Mübteda olup haberinin 


< 


hazfedildiği de söylenmiştir. Anlam, ©... için işbu mescidi edinenler de, 
vasıflarını zikrettiklerimiz arasındadır.” şeklindedir. Benzeri, & 25 â,LEll4 


(Hırsız erkek ve kadın (Mâide 5/38)) ifadesidir. 


(2701 Şayet “j5 ös (daha önce) ifadesi ne ile ilişkilidir?” dersen şöyle 
derim: Bu ifade, |şiz3l (edindiler) ifadesiyle ilişkilidir; yani “Bunlar Mescid-i 
Dırâr'ı münafıklık yaparak seferden geri bırakılmadan evvel yapmışlardı!” 


(271) “Biz iyilikten başka bir şey istemedik!” diye yemin edecekler;” biz 
bu mescidi yapmakla sadece namaz kılmak, Allah'ı zikretmek ve Müslü- 
manların yerlerini genişletmek gibi iyi hasletler istedik, diyeceklerdir. 


(272) “İlk günden takva üzere kurulmuş olan mescid, içinde diva- 
na durmanı daha çok hak etmektedir.” Söylendiğine göre bu Peygamber 
(s.a.Y'in yaptırdığı ve Kuba'da kaldığı süre boyunca içinde namaz kıldığı 
Kuba mescididir. Nitekim Peygamber A/eyhisselâm Pazartesi, salı, çarşamba 
ve perşembe günleri orada kalmış, cuma günü yola çıkmıştır. Ayette bu 
mescidin kastedilmiş olma ihtimali daha yüksektir. Çünkü ikisi de Kuba'da 
bulunan iki mescit arasında karşılaştırma yapmak daha etkilidir. Ancak bu- 
nun, Peygamber (s.a.)'in Medine'deki mescidi olduğu da söylenmiştir. Ebü 
Sa'id el-Hudri'nin (wv. 74/694) şöyle dediği nakledilmiştir: Peygamber (s.a.)'e, 
takva üzere yapılmış olan mescidin hangisi olduğunu sordum; o da eline ça- 
kıl taşları aldı ve yere attı. Sonra “Sizin şu mescidinizdir.” buyurdu. Müslüm, 
“Hac”, 514) “İlk günden” yani var olduğu ilk günden beri. 
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(273) “Orada temizlikten hoşlanan 'erler vardır.” Söylendiğine göre 
ayet inzâl edildiği zaman Peygamber (s.a.) muhacirlerle birlikte Kuba mes- 
cidinin kapısına gelip durmuş, orada Ensârdan bir grubun oturduğunu 
görerek “Siz mümin misiniz?” demiş. Onlar sessiz kalınca aynı soruyu bir 
daha sormuş; bunun üzerine Hazret-i Ömer (r.a.), “Ya Resülallah! Onlar 
mümindir, ben de onlardanım.” demiş. Peygamber (s.a.), “Siz kazâya Jilâhi 
hükmel rıza gösteriyor musunuz?” demiş; “Evet” demişler. Sonra, “Belalara 
sabrediyor musunuz?” demiş; “Evet” demişler. “Bollukta şükrediyor mu- 
sunuz?” demiş, “Evet” demişler. Sonra © Kâbe'nin rabbine yemin olsun ki 
bunlar mümindir!” buyurmuş ve yanlarına oturup; “Ey Ensâr topluluğu! 
Allah Teâlâ sizleri övmüş bulunuyor; söylesenize, def-'i hâcetten sonra te- 
mizlenirken Jabdestten öncel ne yapıyorsunuz siz?” diye sormuş; “Ya Resü- 
lallah! Def-'i hâcetin ardından üç taş ile temizlenir; daha sonra da su ile 
temizleniriz.” demişler. Peygamber (s.a.) de “Orada temizlikten hoşlanan 


'er'ler vardır.” ayetini okumuş. 


(274) Işsz2k5; idğam ile yettahherü şeklinde de okunmuştur. Bu keli- 
me bütün necasetlerden temizlenmeyi ifade eden kapsamlı bir kelimedir. 
Söylendiğine göre geceleyin cünüp uyumazlar, bevlettikten sonra da su 
ile temizlenirlermiş. Hasan-ı Basri'den “Bu, günahlardan tövbe ile temiz- 
lenmektir.” görüşü de nakledilmiştir. Bunların, günahlarına kefaret olmak 
üzere hummâya tutulmak istedikleri ve tamamının hummâya tutulduğu da 


söylenmiştir. 


(275) Şayet “Bu iki sevginin (yani temizlik sevgisi ve Allah'ın temizleri sevmesi| 
ne anlama gelir?” dersen şöyle derim: Bunların temizlik sevgisi, temizli- 
ği tercih etmeleri, arzu edilecek bir şeyi seven kimsenin onu diğer şeylere 
tercih etme noktasındaki hırsı gibi temizlik konusunda hırslı ve gayretli 
olmalarıdır. Allah'ın onları 'sev'mesi ise tıpkı sevenin sevdiğine yaptığı gibi, 


onlardan razı olması ve onlara ihsanda bulunmasıdır. 


109. Binasını Allah rızası ve takva üzerine kuran kimse mi daha ha- 
yırlıdır, yoksa binasını yıkılmak üzere bulunan bir uçurumun kenarına 
kurup da onunla birlikte kendisi de Cehennem ateşine yuvarlanacak 
olan kimse mi? Zalim bir kavmi Allah doğru yola getirmez. 


GELİ 
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(276) &L3 el (binasını kurdu) ifadesi meçhul fiil formunda /ss/- 
se bünyânühü (binası kuruldu) şeklinde ve izâfet tamlaması olarak /sösü 
bünyânihi (binasının temelleri) şeklinde okunmuştur. Üsös kelimesi, es4s 
(temel) kelimesinin çoğuludur. Yine bu ifade esâsü bünyânihi ve isâsü bün- 
yânihi şeklinde de okunmuştur ki esâs ve isâs kelimeleri össün çoğuludur. 
Yine össün çoğulu olarak ef4/ vezninde 4s4sü bünyânihi şeklinde ve üssü 
bünyânihi şeklinde de okunmuştur. Söylenen şudur: Dininin binasını 
muhkem, güçlü bir temel üzerine, yani Allah rızası ve Allahtan sakınma 
üzerine tesis eden kimse mi “daha hayırlıdır”, yoksa binasının temelini 
en gevşek, en zayıf ve en çabuk temel üzerine, yani sebat ve dayanıklılık 
konusunda tıpkı “bir uçurum kenarında” bulunan bir şey gibi olan nifak 
ve bâtıl üzerine kuran kimse mi!? Şef4 cüruf” (uçurum kenarı) ifadesi tak- 
vanın karşıtı olarak kullanılmıştır, çünkü takvanın zıddını anlatmak üzere 
mecaz anlamda kullanılmıştır. 

(2771 Şayet “44 yU 3 « 3LÜ ifadesi ne anlama gelir?” dersen şöyle 
derim: “Bâtıl onu cehennem ateşine sürükler.” anlamına gelir, ancak bu- 
rada mecaz sanki gerçek anlammış gibi (4erş//) kullanılmış ve uçurum için 
kullanılan “yuvarlanmak” lafzına yer verilmiştir. Böylece, bâtıl taraftarının 
sanki binasını cehennem vadilerinden birinin uçurumunun kenarına kur- 
muş olduğu ve binası ile birlikte o cehennem vadisinin dibine yuvarlanıp 


gittiği tasviri olarak ifade edilmek istenmiştir. 


(278) eş-Şefâ, kenar, kıyı anlamına, curufu /-vâdi ise, vadinin -altı su ile 
oyulmuş, sellerle, akıntılarla yarılmış ve böylece altı boş kalmış- kenarı de- 
mektir. H4r/” yıkılmaya, devrilmeye yüz tutmuş, yıkılmak üzere olan de- 
mektir. £e'/6” vezninde |yani /evir””| olup h4//f kelimesinin 4e/f şeklinde kı- 
saltılması gibi taksir edilmiştir. $4745” (şüpheci) kelimesini” 444” şeklinde, 
sdif” (gürsesli) kelimesinin s44#“” şeklinde taksir edilmesi de buna benzer. 
Bu kelimelerdeki Elif, /4/ kelimesindeki Elif'e değil, 2yne/-fö//e yani orta 
harfe) tekabül eder. Bunların aslı, 4ewr”, şevikö” ve saviri” şeklindedir. 

(279) Edebi açıdan bu ayet kadar etkilisini; bâtılın hakikatini, gizini 


bundan daha iyi anlatan bir söz bulamazsın! 


(280) Curuf” kelimesi Ra'nın sükunu ile cx7f” şeklinde de okun- 


muştur. 


GELİ 
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(281) Şayet “Sibeveyhi'nin (vw. 180/796) “İsâ b. Ömer'den (v. 149/766) riva- 
yet ettiği 2/4 #akve" minallâf' şeklindeki #akvânın tenvinli okunduğu kıra- 
atin gerekçesi nedir?” dersen şöyle derim: (e ş>'daki maksür) Elifi, 7074 (peş 
peşe) kelimesini tenvinli okuyanların 4e4r40” okuması gibi müenneslik Tâsı 
değil, ilhâk'Tâsı olarak (çünkü aslı Vav ile; e 55'dır) değerlendirmiş ve onu ca fer 


gibi laynı vezinde ve sonu tenvinli| düşünmüştür. 


(282) la 51 ifadesi) Übeyy b. Kâ'b mushafında /#nhârat bi-hi kavâ iduhü 
(Temelleri yuvarlanır.) şeklindedir. Söylendiğine göre Dırâr mescidinin bir 
bölümü kazılmış ve aşağıdan bir duman çıktığı görülmüş. 


(283) Rivayete göre (münafıkların) Mescid-i Dırar'daki imamları Mücem- 
mi' b. Câriye! (v. 60/680) imiş. Hazret-i Ömer (ra.) halife olduğu dönem- 
de Kuba mescidinin cemaat ve mütevellisi olan Amr b. Avf oğulları, gelip 
Mücemmi'in mescitlerinde kendilerine namaz kıldırması için izin istemiş- 
ler. Fakat o; “Hayır! Sizin hatırınız için bile olsa kabul etmem. Mescid-i 
Dırar'ın imamı değil miydi 0?!” demiş. Bunun üzerine Mücemmi', “Ey 
müminlerin emiri! Hakkımda acele karar verme! Tamam onlara namaz kıl- 
dırdım, ama Allah biliyor ki, içlerindeki niyeti bilmiyordum. Bilseydim o 
mescitte onlara namaz kıldırmazdım! O vakitler genç bir delikanlı idim ve 
Kur'ân okumayı biliyordum; onlar ise yaşlı-başlı adamlardı, ama Kur'ân 
okuyamıyorlardı.” demiş. Hazret-i Ömer (r.a.) da ona inanmış, özrünü 


makbul karşılamış ve kavmine namaz kıldırmasını emretmiştir. 


110. Yaptıkları bina, kalpleri paramparça oluncaya kadar gönülle- 
rinde bir şüphe kaynağı olmaya devam edecek... Allah “mutlak ilim ve 
hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 

(284) 34, dini kuşku ve nifak demektir. Zira bu kimseler münafik idiler, 
onları bu mescidi yapmaya sevk eden ise küfür ve nifakları idi. Nitekim 
Allah Teâlâ “zarar vermek ve küfür için” (Tevbe 9/107) buyurarak bunu ifa- 
de etmiştir. Peygamber (s.a.) onların bu mescidini yıktırınca, bu durum 
çok ağırlarına gittiği ve onları öfkelendirdiği için, münafıklıktaki kararlı- 
lıkları ve İslâm'a duydukları öfke daha da artmıştı. Dolayısıyla, “Yaptıkları 
bina, kalpleri paramparça oluncaya kadar gönüllerinde bir şüphe kaynağı 
olmaya devam edecek.” ifadesinde şu söylenmektedir: Bu binanın yıkı/- 
ması, onların şüphe ve nifaklarına ilave bir şüphe ve nifak sebebi olacak- 
tır. Kalpleri parça parça oluncaya kadar izi kalplerinden hiç silinmeyecek, 
etkisi hiç azalmayacak, ancak kalpleri parçalanınca teselli bulacaklardır. 


1  Buzâtın adı, metinde Mücemma' b. Hârise şeklinde kayıtlıdır. Biz D/4'ya göre yazdık. / ed. 
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Kalpleri sağlıklı ve tek parça kaldığı sürece, kuşku orada hep var olacak, 
kalmaya devam edecektir. “Kalplerinin parça parça olması”ndan söz edi- 
lirken, kuşkunun kalplerinden gitme halinin tasviri kastedilmiş olabileceği 
gibi, kalplerinin gerçekten parçalanması da söz konusu olabilir ki bu da 
kalplerinin, ya öldürülmekle ya kabirlerinde ya da cehennem ateşinde par- 


çalanmasıyla olabilir. 


ö 


1285) gi (bir bir parçalanmadıkça) ifadesi, Yâ ile yka#taa şeklinde 
ve tahfifle zxkfa şeklinde de okunmuştur. Tâ'nın fethası ile 7e£4774'2 da 
okunmuştur ki bu durumda anlam, #etekatta'a (parça parça oldu) şeklin- 
dedir. Ayrıca Peygamber (s.a.Ye hitaben “sen onları öldürerek kalplerini 
parçalamadıkça” anlamında /ekiaa kulübehum da okunmuştur. Hasan-ı 
Basri //4 en (...madıkça) ifadesini 7/4 en (...a dek) şeklinde okumuştur. İbn 
Mes'üd mushafında ve /ev kuttıat kulübuhum (kalpleri bir bir parçalansa 
bile) şeklinde yer alır. İfadenin Peygamber (s.a.)'e ya da bütün muhatap- 
lara yönelik bir hitap olarak, ve /ev katta'te kulübehum (kalplerini bir bir 
parçalasan bile) şeklinde okunduğu da Talha'dan . 112/730) nakledilmiştir. 
Ayrıca, mânanın; “Hatalarından duydukları pişmanlık ve üzüntü sebebiyle 
kalplerinin parça parça olacağı bir tövbe gerçekleştirmedikçe...” şeklinde 


olduğu da söylenmiştir. 


111. Allah müminlerin canlarını ve mallarını, şüphesiz Cennet kar- 
şılığında satın almıştır. Onlar ki, Allah yolunda savaşırlar, öldürürler 
de öldürülürler de... Bu, O'nun Tevrat'a, İncil'e ve Kur'ân'a göre kesin 
gerçekleşecek bir va'didir. Kim ahdini Allah'tan daha fazla yerine geti- 


rebilir ki? Öyleyse yaptığınız alış-verişe sevinin, büyük başarı budur. 
(286) Allah Teâlâ müminlerin Allah yolunda canlarını ve mallarını feda 


etmeleri karşılığında onları cennetle ödüllendirmesini alış veriş temsili ile 
anlatmış, alışverişe benzetmiştir. Bir rivayete göre Allah Teâlâ bu ticarette 
onlara müşteri olmuş ve bedel olarak çok yüksek bir fiyat vermiştir. Haz- 
ret-i Ömer (r.a.)'ın “Allah Teâlâ her iki işlemi de on/arzn lehine kılmıştır 
(alırken de, satarken de kârı tamamen onlara vermiştir|.” dediği nakledilmiştir. Ha- 
san-ı Basri”nin ise “Canlar onun yarattığı canlar, mallar da onun rızık olarak 


verdiği mallardır bundan kârlı ticaret mi olur|.” dediği nakledilmiştir. 
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(287) Rivayete göre Ensâriler Akabe biatinde Peygamber (s.a.)'e biat 
ettikleri zaman Abdullah b. Revâha |(v. 8/6291, “Rabbin ve kendin adına di- 
lediğin şartı koş.” demiş; Peygamber de “Rabbim için, O'na kulluk etme- 
nizi, hiçbir şeyi O'na ortak koşmamanızı; kendim için de canınızı nasıl 
koruyorsanız beni de öyle korumanızı şart koşuyorum.” demiştir. Abdullah 
b. Revâha, “Peki, bunu yaparsak bize ne var?” diye sormuş; “Cennet.” bu- 
yurmuştur. Bunun üzerine “Çok kârlı bir alışveriş! Ne cayarız ne de karşı 
tarafın caymasını isteriz.” demişlerdir. Bir keresinde Peygamber (s.a.) bu 
ayeti okurken yanına bir bedevi gelmiş ve “Bu kimin sözü?” diye sormuş; 
“Allah'ın sözü” deyince; “Vallahi! Çok kârlı bir alış veriş! Ne cayarız ne de 
karşı tarafın caymasını isteriz.” demiş ve ardından gazaya çıkmış ve şehit 


düşmüştür. 


(288) “Savaşırlar” ifadesinde, tıpkı “Siz Allah ve Resülüne iman edersi- 
niz; mallarınızla ve canlarınızla Allah yolunda cihâd edersiniz.” (Saf 61/11) 
ayetinde olduğu gibi, emir anlamı vardır. yi EL e ŞE (öldürürler de, öl- 
dürülürler de) ifadesi, ilki malum, ikincisi meçhul olarak okunduğu gibi, 
aksine ilki meçhul, ikincisi malum olarak, /6- yuktelüne ve yaktulüne (öldürülürler de 
ölürler de) şeklinde de) okunmuştur. 


(289) Eş kelimesi pekiştirici mastardır; bu ifadeyle Allah Teâlâ , ken- 
di yolunda cihat edenlere ettiği vaadin sabit bir vaat olduğunu, bu sözü 
“Tevratta ve İncil'de” sabitlemiş olduğu gibi “Kur'ân'da da” sabitlediğini 
bildirmiş; ardından “Kim ahdini Allah'tan daha fazla yerine getirebilir ki?” 
buyurmuştur. Çünkü verilen sözden dönmek çirkin bir davranıştır; yara- 
tulmış varlıkların ihtiyaç duydukları için böyle bir şeye başvurmaları câiz 
olmakla beraber, değerli, saygın kimseler böyle bir şeye başvurmazlar. O 
halde, çirkin fiil işlediğini düşünmenin asla câiz olmadığı ve hiçbir şeye 
muhtaç olmayan Allah nasıl başvurabilir ki!? 


(290) Cihâda teşvik konusunda bundan daha güzel ve etkili bir söz gö- 


remezsin. 


112. (Bunlar) tövbe eden, ibadet eden, hamdeden, yola çıkan, 
rükü eden, secde eden, mârufu emredip münkeri yasaklayan ve Al- 
lah'ın koyduğu sınırları koruyan kimseler(dir). Sen bu müminleri 


müjdelemeye bak. 
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(291) “Tövbe edenler” kelimesi övgü/medh ifadesi olduğu için 
merfü dur. Anlam .“Onlar tövbe edenlerdir.” şeklindedir ki bahsi ge- 
çen müminler kastedilmiştir. Nitekim İbn Mes'üd (vw. 32/653) ve Übeyy b. 
Kâ'b'ın bu ifadeleri, e/-44/7z/ne (koruyanlar) ifadesine kadar, övgü ifadesi 
olarak mansup okumuş olmaları buna delâlet eder. Ayrıca bu ifadenin /bir 
önceki ayetteki) e/-müminine ifadesinin sıfatı olarak mecrur olması da müm- 
kündür. Zeccâc /(v. 311/923) bu ifadenin mübteda olmasını, haberinin ise 
hazfedilmiş olmasını, yani cümlenin “Tövbe eden, ibadet eden... kimseler 
cihâd etmeseler de cennet ehlindendir.” şeklinde olmasını da câiz görmüş- 
tür. Bu durumda, mâna tıpkı “Allah o güzeli (yani Cennet'i) her ikisine 
de vaat etmektedir.” (Nisâ 4/95) ayetindeki gibidir. Bu ifadenin, Jönceki ayette 
geçen) yukâtilüne (savaşırlar) fiilindeki zamirden bedel olarak merfü' olduğu 
da söylenmiştir. Yine, ifadenin mübteda olması ve haberinin de e/ 4bidüne 
(ibadet edenler) olması ve devamındaki ifadelerin de haberin ardından ge- 
len haber olması, yani anlamın, “Hakiki anlamda küfürden tövbe edenler 
işbu hasletleri kendilerinde toplayan kimselerdir.” şeklinde olması da müm- 
kündür. Hasan-ı Basri'nin, “Bunlar şirkten dönüş yapan, nifaktan teberri 
eden kimselerdir.” dediği nakledilmiştir. 


(292) “İbadet edenler” sadece Allah'a kulluk edenler, kulluğu ona mah- 
sus kılanlar ve ibadette gayretli olanlar. “Yola çıkanlar” yani oruç tutanlar. 
Bu kimseler şehvetlerinden uzak durdukları için yeryüzünde seyahat eden- 
lere benzetilmiştir. Bunların yeryüzünde dolaşan ve her nerede ilim varsa 
onun peşinden giden ilim talebeleri olduğu da söylenmiştir. 


113. Cehennemlik oldukları kesin olarak meydana çıktıktan sonra, 
akraba bile olsalar, Müşrikler için mağfiret dilemek Peygambere ve mü- 
minlere yakışmaz. 


(293) Rivayete göre Peygamber (s.a.) amcası Ebü Tâlib'e, “Sen benin 
üzerimde en çok hakkı olan, bana en çok ihsanda bulunmuş olan kişisin. 
Gel bir tek kelime söyle de böylece şefaatim senin için zaruri olsun.” demiş; 
fakat Ebü Tâlib buna yanaşmamış. O da, “Bana yasaklanmadıkça senin ba- 
ğışlanman için duaya devam edeceğim.” demiş; bunun üzerine bu ayet nâzil 
olmuş. Denmiştir ki: Mekke'yi fethettiği zaman ebeveyninden hangisinin 
daha sonra vefat ettiğini sormuş, “Annen Âmine” denilince, onun Ebvâdaki 
kabrini ziyaret etmiş; sonra gözlerinden yaşlar akar halde kalkmış ve “Rab- 
bimden annemin kabrini ziyaret etme izni istedim, bana izin verdi; O'ndan 
annem için istiğfarda bulunma izni istedim, ama izin vermedi bana.” bu- 
yurmuş; bunun üzerine bu ayet nâzil olmuştur. (Bx/4ri, “Menâkıbu'lensâr”, 37| 
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Bu görüş daha doğrudur, çünkü Ebü Tâlib hicretten önce vefat etmiştir; 
bu ayet ise Medine'de en son nâzil olan ayetlerdendir. Peygamber (s.a.Y'in, 
babası için istiğfarda bulunduğu da söylenmiştir. Müslümanların “İbrâhim 
babası için istiğfar etmişti. İşte Peygamber (s.a.) de amcası için istiğfarda 
bulunuyor. O halde bizi atalarımız ve akrabalarımız için istiğfarda bulun- 
maktan men eden nedir?” dedikleri de söylenmiştir (Nesâi, “Cenâiz”, 96). 


(294) “Cehennemlik oldukları kesin olarak meydana çıktıktan sonra ... 
Peygambere yakışmaz” yani Allah'ın hükmü ve hikmeti gereği, istiğfar et- 


mesi doğru olmaz, çünkü onlar şirk üzere ölmüşlerdir. 


114. İbrâhim'in, babası için mağfiret dilemesi ise sadece ona ettiği 
bir vaatten dolayı idi. Onun Allah düşmanı olduğu kendisi açısından 
aşikâr hâle gelince onunla ilişkisini kesti. İbrâhim, çok içli, halim bi- 
riydi. 

(295) Talha b. Musarrıf |v. 112/730) ve me3teğfera İbrâhimu li-ebihi şek- 
linde okumuştur. Yine onun ve #44 yestağfiru İbrâhimu (İbrâhim istiğfar 
etmiyordu.) şeklinde, geçmiş zamanın anlatımı formunda okuduğu da 
nakledilmiştir. “Sadece ona ettiği bir vaatten dolayı idi.” yani İbrâhim'in 
babasına ettiği bir vaatten dolayı ki bu da “Senin için istiğfarda bulunaca- 
ğım.” (Mümtehane 60/4| ifadesidir. Hasan-ı Basri ve Hammâd er-Râviye'nin 
W. 160/7771 bu ifadeyi ve adehâ ebâhu (babasına vaat ettiği) şeklinde okumuş 
olmaları da buna delâlet eder. 


(2961 Şayet “Kâfir için istiğfarda bulunmanın câiz olmadığını İbrâhim 
Aleyhisselâm nasıl bilememiştir de böyle bir vaatte bulunmuştur?” dersen 
şöyle derim: Kâfirin iman etmesi ümit edilir olduğu müddetçe onun için 
istiğfarda bulunmanın câiz olduğunu zannetmiş olması mümkündür. Kal- 
dı ki, kâfir için istiğfarda bulunmanın yasak olduğu ancak vahiyle bilinir. 
Zira Allah'ın kâfiri bağışlaması aklen câizdir. Dikkat edersen, Peygamber 
(s.a.) de amcası için “Bana yasaklanmadıkça senin için istiğfarda buluna- 
cağım.” demiştir. Hasan-ı Basri'den nakledildiğine göre Peygamber (s.a.)'e 
“Falanca, Müşrik ataları için istiğfarda bulunuyor!” denilmiş; o da “Biz de 
onlar için istiğfarda bulunuyoruz.” diye cevap vermiş ve bunun üzerine bu 
ayet nâzil olmuştur. Hazret-i Ali'nin şöyle dediği nakledilmiştir: Müşrik 
ebeveyni için istiğfar eden bir adam gördüm ve ona bunu sordum. “İbrâ- 
him de istiğfar etmişti.” dedi. 
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(2971 Şayet “Onun Allah düşmanı olduğu kendisi açısından aşikâr hâle 
gelince” ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun mânası: “Onun 
asla iman etmeyeceği, kâfir olarak öleceği ona vahiy yoluyla bildirildi, o da 
istiğfarda bulunmayı derhal kesti.” şeklindedir. Bu ifade tıpkı “Cehennemlik 


» 


oldukları kesin olarak meydana çıktıktan sonra...” (Tevbe 9/1131 ayeti gibidir. 


1298) sisi kelimesi evvwehe fiilinden fa'âl vezninde türemiştir; tupkı 
bülü'den /e'âl (inci işiyle uğraşan) kelimesinin türediği gibi. Çok âh çeken 
kimseye evw4h denir. Anlam, “İbrâhim aşırı merhametinden, şefkatinden 
ve yufka yürekliliğinden dolayı, kendisi için çok zor gelmesine ve babasının 
“Kesinlikle seni taşlarım!” (Meryem 19/46) demiş olmasına rağmen yine de 
kâfir babasına acıyor; ona istiğfarda bulunuyordu.” şeklindedir. 


115. Allah'ın bir topluma doğru yolu göstererek, sakınacakları şey- 
leri onlara iyice açıkladığı halde onları saptırması olacak şey değildir. 
Allah elbette her şeyi bilir. 


116. Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır; öldürür, diriltir. Allah'tan 
başka bir veli ve yardımcı da yoktur sizin için. 


(2991 Yani Allah, İslâm'ın yolunu gösterdiği kullarını, -Müşriklere istiğ- 
farda bulunmak gibi- sakınılmasını emrettiği şeylerden dolayı sorgulamaz; 
onlara “sapkın” demez; onları yüz üstü ve mahrum bırakmaz. Ancak söz 
konusu davranışların sakıncalı olduğu kendilerine açıklandıktan, onlardan 
sakınmak gerektiğine dair bilgi kendilerine öğretildikten sonra hâlâ bun- 
ları yapıyorlarsa, o zaman durum değişir! Fakat haram kılınmadan önce 
içki içmek ve bir ölçeği iki ölçeğe satmak /(»;44) gibi filleri yapanlar nasıl 
sorgulanmıyorsa onlar da kendilerine böyle bir açıklama yapılmadan önce, 
sorgulanmazlar. Bu ayet, ilgili yasak konulmadan önce Müşriklere istiğfar- 
da bulunduğu için sorguya çekilmekten korkan kimselerin mâzur oldukla- 
rının beyanıdır. Ayrıca ayette, asla gaflete düşülmemesi gereken çok önemli 
bir husus yer almaktadır ki o da kendisine İslâm'ın yolu gösterilmiş ve hi- 
dayete nail olmuş kimsenin Allah tarafından yasaklanan şeylere yöneldiği, 
onları yaptığı zaman, sapkınlar kervanına katılmış olacağıdır. 


(300) “Sakınacakları şeyler”den maksat, haram kılındığı için sakınılma- 
sı gereken şeylerdir. Emaneti geri vermek ve haberdeki doğruluğu tasdik 
etmek gibi akılla bilinebilecek şeylerden sakınmak için ise ilâhi bildirimin 
bulunması şart değildir. 
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117. Gerçek şu ki Allah, Resülünün ve güçlük anında ona uyan Mu- 
hacirlerle Ensârın tövbelerini -içlerinden bir kısmının kalbinin kay- 
masına ramak kalmışken- kabul etti. Çünkü O, onlara karşı gerçekten 
şefkatlidir, merhametlidir (Raüf, Rahim). 


(301) “Allah, Resülünün tövbesini kabul etti.” Bu ifade tıpkı “Böylece, Al- 
lah senin mazideki ve atideki günah'ını bağışlayacak; sana olan nimetini ta- 
mamlayacak ve seni dosdoğru bir yola iletecektir.” (Fetih 48/2) ve “Günahının 
bağışlanması için dua et.” |Gâfir 40/55; Muhammed 47/19) ayetleri gibidir. Bu, mü- 
minleri tövbeye teşvik mahiyetinde olup Peygamber, muhacirler ve Ensâr dâ- 
hil hiçbir istisna olmaksızın her müminin tövbe ve istiğfara muhtaç olduğunu 
bildirmekte; tıpkı sâlih olmanın faziletini ortaya koymak için peygamberlere 
“sâlih” demesinde olduğu gibi, burada da (peygamberin istiğfarından söz ederek) töv- 
benin faziletini ve Allah katındaki değerini açıklamakta; çokça Allah'a yönelen 
tövbekâr kimselerin özelliklerinin peygamberlerin özelliği olduğunu beyan et- 
mektedir. Bu ifadenin tıpkı “Hay Allah affedesice!..” (Tevbe 9/43) ayetinde belir- 
tildiği gibi; “Peygamber (s.a.)'in münafıklara seferden geri kalma konusunda 
izin vermiş olmasını Allah affetmiştir.” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(302) özesil öE ue (güçlük anında) yani güçlük vaktinde. 5424 keli- 
mesi tıpkı e/-ğadâri, el aşiyyefi ve el-yevm” kelimeleri gibi, mutlak anlamda 
zaman anlamında kullanılır. Şu beyitler buna örnektir: 

Gün olur Bekr b. Vâil kabilesi su üstüne çıkar (cümle âleme üstün gelir) 


(Her beyazı yumurta sanmıştık (kolayca yeneceğimizi düşünmüştük) | 
Cüzâm ve Himyer savaşçıları) ile ansızın karşılaştığımız akşam 
Zengin olacağım diye geldiği göm vârisim 

Ibir avuç (altın) bulacak; ne tam dolu ne de az| 


Güçlük anı, müminlerin Tebük seferindeki halleridir. Nitekim bu seferde 
Müslümanlar deve sayısı açısından çok darlık çekiyorlardı, on kişiye bir deve 
düşüyordu. Azık bakımından da çok darlık çekiyorlardı; ellerinde kurtlanmış 
hurmalar, güvelenmiş arpa ve sıcaktan kokmuş, bozulmuş yağ vardı. Darlık 
öylesine şiddetlenmişti ki bir hurmayı iki kişi bölüşüyordu. Hatta bazen bir 
tek hurmayı birçok kişi emiyor; böylece üzerine içtikleri suyun tatlı olmasını 
sağlıyorlardı. Yine su kıtlığı da çekiyorlardı. Hatta develeri kesip hayvanın 
midesindeki fışkılardan su çıkarmaya çalışıyorlardı. Hava sıcaklığı, kıtlık, ku- 
raklık gibi şeyler sebebiyle zamanları zorluk içinde geçiyordu. 


GELİ 
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(303) “İçlerinden bir kısmının kalbinin kaymasına ramak kalmışken” 
yani imanda sebat etmekten ya da bu seferde Peygamber (s.a.)'i takip edip 
ona uymaktan vaz geçmesine ramak kalmışken. Burada £4de (neredeyse) fii- 
linde durum zamiri bulunmaktadır. Sibeveyhi (v. 180/796) bunu /eyse haleka?- 
lâhu mislehü (Allah benzerini yaratmamıştır.) ifadesindekine benzetmiştir." 


(304) Igs fiilil Yâ ile yeziğu şeklinde de okunmuştur. İbn Mes'üd'un 
okuyuşunda min badi mâ zâğet kulübu ferik”” minhum (Onlardan bir gru- 
bun kalpleri kaydıktan sonra...) şeklinde yer alır. Bu durumda, savaştan geri 
kalan Ebü Lübâbe vb. müminler kastedilmiş olur. pes “il & (Sonra onları 
bağışladı.) ifadesi tekit için tekrarlanmıştır. Zamirin /er/k a) kelimesine 
raci olması da mümkündür. Bu durumda Jbağışlananlar Peygamber, Muhacirler ve 
Ensâr değil, kalpleri kaymak üzere olan grup olacaktır ve anlam)| “kalpler inin kaymak 
üzere oluşunu Allah bağışladı.” şeklinde olur. 


118. Geride bırakılan o üç kişinin tövbesini de... ki yeryüzü bütün 
genişliğine rağmen onlara dar gelmiş ve iyice içleri daralmıştı ve Allah'a 
karşı kendisinden başka sığınakları olmadığını anlamışlardı. O da tek- 
rar eski hallerine dönsünler diye tövbelerini kabul etti. Allah'tır çünkü 
tövbeleri daima kabul eden merhametli (Tevvâb, Rahim). 


(305) “Üç kişi” Kâ'b b. Mâlik, Merâre b. er-Rabi' ve Hilâl b. Ümeyye'dir. 
“Geride bırakılan” demek, gaza yolculuğundan geride bırakılan demektir. 
“Geride bırakılan” ifadesinin, Ebü Lübâbe ve arkadaşlarından geride bırakı- 
lanlar anlamında olduğu da söylenmiştir; çünkü tevbeleri, bunlarınkinden 
sonra kabul edilmiştir. | alk kelimesi /4/ef4 (geride bıraktılar) şeklinde de 
okunmuş olup anlam, “Onlar Medine'de gazilerin yerine halef oldular.” ya 
da bozuculuk ettiler şeklindedir. İlk ihtimale göre kelime e/4/4/ife (yerine 
geçen) kelimesinden, ikincisine göre ise h4//f47-fem (kerih ağız kokusu) 
ifadesinden türemiştir. Cafer-i Sâdık Rahimehulâh iv. 148/765) bu kelimeyi 
hâlefü (muhalefet eden) şeklinde, Â'meş W. 148/765) ise “ale5-selâseti /-muhal- 
lefine şeklinde okumuştur. 


(306) &>; We yani bütün genişliği ile birlikte. Bu ifade onla- 
rın şaşkınlıklarını anlatan bir benzetmedir; adeta içlerindeki en- 
dişe ve korkudan kaçıp kurtulacakları bir yer bulamamışlardır 
koca yeryüzünde! “İyice içleri daralmıştı.” yani kalpleri daralmış; 


1 Anlam, /eyseğsşenu halekallâhu mislehü (durum öyle bir haldedir ki Allah onun bir benzerini yarat- 
mamıştır) şeklindedir, aynı şey £4de fiilinde de vardır. Anlam, £âdej-şenü yeziğu |durum neredeyse ... 
kayacağı haldeydi) şeklindedir. / çev. 
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kalplerine ünsiyet ve sevinç yer almaz olmuştu; çünkü kalplerindeki vahşet 
ve kederden dolayı ünsiyet ve sevinç oradan çıkmış durumdaydı. “Allah'a” 
yani öfkesine karşı “kendisinden” yani Allah'ın bağışlamasından “başka sı- 
gınakları olmadığını anlamışlardı” öğrenmişlerdi. “O da tekrar eski halleri- 
ne dönsünler diye tövbelerini kabul etti.” Sonra tövbelerini yeniden kabul 
etti, onlara bir kez daha merhamet gösterdi ki tövbelerinde istikamet ve 
sebat sahibi olsunlar. Ya da gelecekte bir hata işlediklerinde, Allah'ın, ken- 
disine yönelip tövbe edenleri bağışladığını bilsinler ve aynı şekilde Allah'a 
yönelip tövbe etsinler. Günde yüz kere hata etseler de yine de Allah'a yöne- 
lip tövbe etsinler... 


(307) Rivayete göre müminlerden bazıları Peygamber (s.a.)'den geri kal- 
mışlardı. Bunlardan bazıları daha sonra düşünmüş ve yaptıklarının yanlış 
olduğunu anlamış, pişman olmuş, gelip Peygamber (s.a.)'e yetişmişlerdi. 
Hasan-ı Basrf'nin şöyle dediği nakledilmiştir: Bana ulaştığına göre Ibunlar- 
dan) birinin yüz bin dirhemden daha değerli “etrafı çevrili bir yeri” varmış. 
Buraya dönüp'Ey benim güzel duvarım (muhteşem bahçem|! Beni Peygamber 
(s.a.)'den geri bırakan yegâne şey senin gölgendi, senin meyveni beklemek- 
ti. Şimdi git, seni Allah yolunda infak ediyorum!” demiş. Bir diğerinin de 
ailesinden başka bir şeyi yokmuş. Ailesine dönüp “Ey ailem! Beni Peygam- 
ber (s.a.)'den geri bırakan yegâne şey seni koruyup sakınma gayretidir. Val- 
lahi şimdi kesinlikle bütün geçitleri aşıp Peygamber (s.a.Y'e yetişeceğim!” 
demiş ve bineğine binip Peygamber (s.a.)'e yetişmiş. Bir başkasının ise sa- 
dece kendisi varmış, kendi canından başka ne malı ne de ailesi varmış. O 
da kendisine yönelip “Ey nefsim! Beni Peygamber (s.a.)'den geri bırakan 
yegâne şey senin için yaşamaya olan sevgimdi. Vallahi şimdi kesinlikle her 
türlü zorluğu aşıp Peygamber (s.a.)'e yetişeceğim!” demiş ve azığını koltu- 
gunun altına alıp Peygamber (s.a.)'e yetişmiş. Vallahi, işte mümin böyledir, 
günahından tövbe eder, onda ısrar etmez. 


(308) Rivayete göre Ebü Zer el-Gifâri'nin (v. 32/653) sefer esnasında bi- 
neği yavaşlamış, o da yükünü kendi sırtına yüklenip Peygamber (s.a.Y'in 
ardında yürüyerek düşmüştür. Peygamber (s.a.) uzaktan onun karaltısını 
görünce “Keşke Ebü Zer olsa!” buyurmuş; insanlar “evet o” deyince “Allah 
Ebü Zer'e rahmet eylesin. Yalnız yürür, yalnız ölür ve yalnız haşredilir.” 
buyurmuştur. 
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(309) Rivayete göre Ebü Hayseme'nin güzel bir bahçesi ve güzel bir ha- 
nımı varmış. Hanımı kendisi için gölgelik çardakta hasır sermiş ve bir yatak 
hazırlamış, ona taze meyveler ve soğuk su ikram etmiş. Ebü Hayseme bak- 
mış “muhteşem bir gölgelik, olgun meyveler, soğuk su ve güzel bir kadın; 
Peygamber (s.a.) ise gündüzün kavurucu sıcağında ve gecenin ayazında... 
Böylesi hiç hayırlı değil!” demiş ve kalkıp devesini hazırlamış, kılıcını ve 
mızrağını kuşanmış ve yola koyulup rüzgâr gibi yol almaya başlamış. O 
sırada Peygamber (s.a.) gözünü yola doğru çevirmiş ve serapla karışık bir 
görüntü şeklinde bir atlının geldiğini görmüş. “Keşke Ebü Hayseme olsa!” 
buyurmuş, sonra gelenin o olduğu anlaşılınca çok sevinmiş ve onun için 
istiğfarda bulunmuştur. 


(310) Bu kimselerden bazıları ise geride kalmaya devam etmiş, Peygam- 
ber (s.a.)'e katılmamıştır. İşbu üç kişi de onlardandır. Kâ'b b. Mâlik şöyle 
demiştir: Peygamber (s.a.) seferden geri döndüğünde kendisine selam ver- 
dim, o da beni hatırladıktan sonra adeta kızgın bir eda ile selamımı aldı ve 
“Ka'b'ı seferden geri bırakanın ne olduğunu bilmek isterdim?!” dedi. “Onu 
geri bırakan, kibrinden ve burnunun büyüklüğünden başka bir şey değil.” 
denildi. Mu'âz b. Cebel (w. 17/638) ise “Vallahi! Biz onu faziletli bir Müslü- 
man olarak biliriz.” dedi. Peygamber Aleyhisselâm biz üçümüzle konuşul- 
masını yasakladı. İnsanlar da bizi tanımazlıktan geldi, uzaktan yakından 
hiç kimse bizimle konuşmaz oldu. Aradan kırk gece geçince eşlerimizden 
uzaklaşmamız, onlara yaklaşmamamız emredildi. Elli gece geçtikten sonra 
bir gece ansızın Sel' tepesinden “Müjdeler olsun ey Kâ'b b. Mâlik!” diye 
bir ses geldi. Derhal secdeye kapandım, tıpkı Rabbimin nitelemiş olduğu 
gibi yeryüzü bütün genişliğine rağmen dar gelmiş, içim iyice daralmıştı. Müj- 
de tekrar tekrar duyuruldu. Hemen giyindim ve Peygamber (s.a.Ye gittim. 
Mescitte oturuyordu ve çevresinde müminler vardı, Talha b. Ubeydullah 
kalkıp koşar adım yanıma geldi ve benimle el sıkıştı, “Allah'ın seni bağış- 
lamış olması mübarek olsun!” dedi. Talha'nın bu iyi davranışını hiç unut- 
mam. Daha sonra Peygamber (s.a.), yüzü adeta Ay gibi parlar şekilde sevinç 
içinde “Müjde ey Kâ'b! Anandan doğduğundan beri yaşadığın en hayırlı 
gündür bu!” buyurdu ve ayeti okudu. (Möslim, “Tevbe”, 53) 


(311) Ebü Bekr el-Verrâk'a (v. 280/893) 4evbe-i nasüh nedir?” diye sorul- 
muş, “Tövbe edene yeryüzünün bütün genişliği ile dar gelmesi, içinin da- 
ralması; Kâ'b b. Mâlik ve arkadaşlarının tövbe ettiği gibi tövbe etmesidir.” 
demiştir. 
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119. Ey iman edenler! Allah'tan sakının da dürüstlerle beraber olun. 


120. Peygamber (s.a.)'den geri kalmak ve kendilerini ona tercih 
etmek ne Medinelilere ne de onların çevresindeki bedevilere yakışır. 
Çünkü Allah yolunda uğrayacakları bir susuzluk, yorgunluk ve açlık; 
inkârcı nankörleri kızdıracak bir yere ayak basmaları ya da bir düşma- 
na karşı başarı kazanmaları karşılığında kendilerine mutlaka bir sâlih 
amel (sevabı) yazılacaktır. İhsan üzere hareket edenlerin mükâfatını 
Allah elbette zayi etmez. 


121. Küçük olsun büyük olsun masraf olarak ne infak ederlerse, ne 
kadar yol giderler ve ne kadar vadi geçerlerse, bunlar mutlaka onların 
nâm-ı hesabına yazılır; (yazılır) ki Allah, onları yaptıklarının en güzeli 
ile mükâfatlandırsın. 


(3121 &.ö3L3i £ (dürüstlerle beraber) ifadesi #/ne5-sâdıkın (dürüstler- 
den) şeklinde de okunmuştur. Bunlar niyet, söz ve amel olarak Allah'ın 
dininde sadakat sahibi olanlar ya da Allah ve Resülüne verdikleri sözde 
ve imanlarında sadakatli olanlardır. Nitekim Allah Teâlâ, “Müminlerden 
öyle 'erler vardır ki Allah'la yaptıkları ahde sadakat göstermişlerdir.” JAh- 
zâb 33/23) buyurmuştur. Bunların “o üç kişi” olduğu da söylenmiştir ki bu 
durumda anlam; “dürüstlük ve sebatları konusunda işbu üç kişi gibi olun” 
şeklindedir. Burada Ehi-i Kitab'tan iman edenlere hitap edildiği, yani “Mu- 
hacirlerle ve ensârilerle birlikte olun; onlara muvafakat edin, onların yanın- 
da yer alın, gösterdikleri dürüstlük ve sebatta onlar gibi olun.” buyrulduğu 
İbn Abbâs'dan nakledilmiştir. İfadenin, Tebük gazvesine katılmayan #wlekâ' 
ile ilgili olduğu da söylenmiştir. İbn Mes'üd'un “Şaka da olsa ciddi de olsa 
yalan söylemek uygun değildir. İçinizden birinin bir çocuğa bir şey vaat 
edip sonra onu yerine getirmemesi de doğru değildir, isterseniz 'Dürüstlerle 
beraber olun.” ayetini okuyun. Bakın orada herhangi bir ruhsat var mı?!” 
dediği nakledilmiştir. 


(313) “Kendilerini ona tercih etmeleri (yakışmaz|.” Burada, zorluk- 
ta ve kolaylıkta Peygamber (s.a.) ile birlikte olmaları, onun Allah katın- 
da en değerli, en saygın kişi olduğunu bilmeleri ve her türlü sıkıntıya 
büyük bir şevk ve gayretle onunla birlikte göğüs germeleri, onun kendi- 
ni attığı her tehlikeye onların da kendilerini atmaları emredilmektedir. 


I Yani Mekke fethedildiği gün, katledilebilecek ya da esir edilebilecek iken Peygamber'in hayırhah tutu- 


muyla azat ettiği Mekkelilere. / ed. 
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Peygamber (s.a.) Allah katında en değerli, en saygın kişi olmasına rağmen 
kendisini en zor ve şiddetli durumlara attığına göre, diğer insanların -değil 
onu takip ve ona eşlik etme konusunda geri durmak ve onun atıldığı tehli- 
kelerden sakınmak, tam aksine- onun atıldığı tehlikelere seve seve atılmala- 
rı, asla geri durmamaları, canlarına zerre kadar kıymet vermemeleri, kendi- 
leri için canlarının en değersiz ve en basit şey olması gerekir. Bu ifade, hem 
çok açık ve etkili bir yasaktır hem de böyle yapanların hallerini kınamakta, 
ne kadar çirkin olduğunu ifade etmekte ve Peygamberi izleme ve koruma 
konusunda onları teşvik etmektedir. 


(314) &W3 ifadesi, “geri kalmaları yaraşmaz” cümlesinin delâlet ettiği 
şeye, yani mutlaka Peygamber (s.a.)'in tarafında olmak gereğine işaret et- 
mektedir. Adeta, “İşbu zorunluluk şu sebepten kaynaklanmaktadır: ...” de- 
nilmiş olmaktadır. “Allah yolunda uğrayacakları” bir susuzluk, yorgunluk 
ve açlık; kâfirlerin topraklarından herhangi bir yere atlarının ve binekleri- 
nin toynaklarıyla girmeleri, onların topraklarında onları kızdıracak, içle- 
rini daraltacak bir tasarrufta bulunmaları “ya da bir düşmana karşı başarı 
kazanmaları” öldürme, esir alma, ganimet elde etme, bozguna uğratma ya 
da başka bir şekilde düşman karşısında başarı sağlamaları karşılığında “ken- 
dilerine mutlaka bir sâlih amel (sevabı) yazılacaktır.” Allah katında sevap ve 
yakınlığa nail olacaklardır ki bu da onların Peygamberin yanında kenetlen- 
melerini gerektirir. 


(315) Burada e/-vat” (basmak) kelimesi ile ayak ve toynaklarla basmak 
değil, ele geçirip yerle bir etmek anlamının kastedilmiş olması da müm- 
kündür. Nitekim Peygamber (s.a.), “Yüce Allah'ın ele geçirip helâk ettiği 
son yer (4hiru varer”, Tâlif'e bağlı) Vecc'dekidir.” buyurmuştur. e/-Mevt1” ya 
el-mevridi gibi mastardır ya da ism-i mekândır. İsm-i mekân ise, o zaman 
2ĞSİ ie (Kâfirleri öfkelendirir.) ifadesi, “O mekânın elde edilmesi onları 
öfkelendirir” anlamında olur. en-Ney/” de tekit edici mastar olabileceği gibi 
el-menil* (elde edilen şey) anlamında da olabilir. Kişi birinden bir şey alıp 
eksilttiği zaman /44/e minhu denilir. Bu, onlara zarar verecek, onları üzecek, 
derinden yaralayacak her şeyi kapsayan umumi bir ifadedir. 


(316) Yine burada herhangi bir hayra niyet eden kimsenin o yolda gös- 
tereceği her çabanın, oturmak, kalkmak, yürümek ve diğer bütün fiillerin 
meşkür Iyani karşılık görecek) olduğu, aynı durumun kötülük için de söz konusu 
olduğu konusunda delil bulunmaktadır. Ebü Hanife'nin arkadaşları (yani onun 
izinden giden âlimler) bu ayeti, savaşın bitiminden sonra gelen yardımcı kuv- 
vetlerin de ganimetten pay alacakları konusunda delil olarak göstermişlerdir, 
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çünkü düşman toprağına ayak basmak onları öfkelendirecek, ağır yarala- 
yacak bir durumdur. Nitekim Peygamber (s.a.), savaşın neticelenmesinden 
sonra gelen Âmir oğullarına ganimet payı vermiş, Hazret-i Ebü Bekr de 
Muhâcir b. Ebü Ümeyye wv. 12/633'den sonra), Ziyad b. Lebid' (v. 41/66GIJ ve 
İkrime b. Ebü Cehil'i (v. 13/6341 beş yüz kişilik bir kuvvetle orduya destek 
olarak göndermiş; fakat onlar fetihten sonra orduya yetişmişler, ama yine 
de onlara ganimet payı vermiştir. (£44 Dâvüd, “Cenâiz”, 62) Şâfi'i Rahimehu'- 
lâh'a göre ise destek kuvvetleri ganimet alanlara ortak olamaz. 

(317) “Ubeyd b. Umeyr W. 74/6931 zame”” kelimesini med ile 2444” şek- 
linde okumuştur. Nitekim bu kelime 247/45 e - zamee£” /zamâ”” şeklinde gelir. 


(318) “Küçük olsun büyük olsun ne infak ederlerse” yani ister bir tek 
hurma tanesi ya da kamçı askısı olsun isterse Hazret-i Osman'ın zorluk za- 
manındaki orduya (Tebük ordusuna) yaptığı infak gibi büyük bir infak olsun; 
“ne kadar yol giderler ve ne kadar vadi geçerlerse;” sefer esnasında giderlerken 
ya da gelirlerken hangi arazilerden geçerlerse... - 7444” dağların arasında geçit 
olan yamaçlara denilir. Bu kelime aslında we44 (aktı) fiilinden /4/ vezninde 
türemiştir. Yine e/-vedy” (dere / akarsu) kelimesi de buradan türemiştir. Arap- 
lar arasında v4dinin yer, toprak, arz anlamında kullanımı yaygındır, sözgelimi 
lâ tusalli f£ vâdi ğayrike “Senden başkasının arazisinde namaz kılma.” der- 
ler.- “Bunlar mutlaka onların nâm-ı hesabına yazılır” yani bütün bu infaklar 
ve yol almalar. Buradaki zamirin “sâlih amel”e râci olması da mümkündür. 
Âyetteki 523 (mükâfatlandırsın) ifadesi 55 (yazılır) ifadesi ile ilişkili olup 
“Mükâfat olarak onların amel defterlerine yazılır.” anlamındadır. 

122. Elbette müminlerin tamamı seferber olacak değil, ama her top- 
luluktan hiç olmazsa bir taifenin, dinlerini iyice öğrenmek ve yanlarına 
döndüklerinde kavimlerini -belki kendilerine çeki düzen verirler diye- 
uyarmak için seferber olması gerekmez mi? 

(319) (i55ö'dakil Lâm olumsuzlamayı pekiştirmek içindir, anlam, “İlim 
talebi için bütün herkesin vatanlarından ayrılmaları doğru da değildir, müm- 
kün de değildir.” şeklindedir. Ayette şuna da işaret vardır: Eğer bu doğru 
ve mümkün olsa ve herhangi bir fesada yol açmasa, o zaman herkesin ilim 
talebinde bulunması zorunlu olurdu, çünkü ilim talep etmek erkek-kadın her 
Müslümana farzdır. “Ama her topluluktan hiç olmazsa bir taifenin seferber 
olması” yani herkes seferber olamıyorsa, böyle yapmak maslahata uygun de- 
ğilse, o zaman her gruptan bir taifenin, yani her büyük topluluk içerisinden 
az bir topluluğun diğerleri adına seferber olması “gerekmez mi?” 


I Metinden. gi e si şeklinde; tashih D7/4'dan. / ed. 
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(320) “Dinlerini iyice öğrenmek” yani onu iyice anlama külfetini üst- 
lenmek, ilmi alıp tahsil etmenin meşakkatlerine göğüs germek “ve -belki 
kendilerine çeki düzen verirler” yani Allah'tan sakınırlar ve sâlih amel işler- 
ler “diye- kavimlerini uyarmak için...” Dini iyice öğrenmedeki amaçları, 
hedefleri, kavimlerini uyarmak, onlara yol göstermek, nasihat etmek olsun. 
Yoksa ilim erbabının meylettiği türden; liderlik, memlekette hâkim olma, 
giyim-kuşam ve binek konusunda zalimlere benzeme, kendi aralarında re- 
kabete girişme, kıskanç karılar gibi birbirine haset etme, bir başka ilim ada- 
mının medresesini veya önünde diz üstü oturan bir grubu gördüğü zaman 
gözlerini belertip kaşlarını çatma, bütün insanların sadece kendisini önder 
bilip takip etmesi için can atmak gibi basit emeller olmasın! Bu tür adi 
hedefler peşinde koşan âlimler, Yüce Allah'ın “Biz o âhiret yurdunu, yer- 
yüzünde böbürlenme ve bozuculuk arzusu bulunmayan kimselere veririz.” 
(Kasas 28/83) ayetinde ifade ettiği durumdan ne kadar da uzaktırlar! 


(321) Bir başka yorum da şudur: Peygamber (s.a.) -Tebük seferinden 
sonra ve seferden geri kalanlar hakkında ağır ifadelerin yer aldığı ayetlerin 
inmesinin ardından- bir seriye göndereceği zaman son neferine kadar bü- 
tün müminler bu sefere katılmak için yarışa girerler, böylece geride kalıp 
vahyi dinlemek ve dini iyice öğrenmekten topluca uzaklaşmış olurlardı. Bu 
yüzden onlara, her bir topluluktan bir taifenin cihâda katılması, geri ka- 
lanların ise dini iyice öğrenmeleri, böylece büyük cihâd olan dini öğrenme 
faaliyetinden tamamen kopmamaları emredildi. Çünkü düşmanla delille 
cedelleşmek, kılıçla cebelleşmekten çok daha tesirlidir. Buna göre | per) (dini 
iyice öğrensinler diye) ifadesindeki zamir, seferber olan taifelerin ardından 
geride kalan gruplara râci olur. “Ve kavimlerini uyarmak için” ifadesi de, 
geride kalan grup, seferber olan kavimlerini, döndükleri zaman onlar yok- 
ken tahsil ettikleri ilimlerle uyarsınlar diye, anlamına gelir. Birinci ihtimale 
göre ise zamir, dini iyice öğrenmek için Medine'ye gelen gruba râcidir. 


123. Ey iman edenler! İnkârcı nankörlerden sınırlarınıza yakın 
olanlarla öyle savaşın ki, sizin ne kadar tavizsiz olduğunuzu anlasınlar. 


Bilin ki Allah, müttakilerle beraberdir. 


(322) “Sınırlarınıza yakın olanlarla” yani size yakın olanlar- 
la. Uzak-yakın bütün kâfirlerle savaşmak gerekir, ancak önce en ya- 
kın olandan başlayarak savaşmak daha da gereklidir. Benzeri, “Önce 
yakın akrabalarını uyar.” |Şuarâ 26/214) ayetinde söz konusudur. 
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Peygamber (s.a.) önce kendi kavmi ile savaşmış, ondan sonra diğer Hicaz 
Arapları ile savaşmış, daha sonra Suriye taraflarına (Şam) sefer yapmıştır. 
Bunların Kurayza oğulları, Nadir oğulları, Fedek ve Hayber Yahudileri 
olduğu söylenmiş; Rumlar olduğu da söylenmiştir, çünkü Rumlar Suriye 
bölgesinde ikamet etmekteydiler ve Suriye bölgesi Irak ve diğer beldelere 
göre Medine'ye en yakın olan yerdi. İşte bu şekilde her bir belde halkına 
düşen, kendisine en yakın kâfirlerle savaşmaktır. Tabii, başka bir beldenin 
halkı ile savaşma zarureti söz konusu değilse. Nitekim nakledildiğine göre 
İbn Ömer'e Deylem! halkı ile savaşma konusunda soru sorulmuş, o da “Siz 
Rumlarla savaşın.” demiştir. 


(323) Gulza (sertlik, tavizsizlik) kelimesi her üç hareke ile de - şiddet vez- 
ninde ğı/zat, duğfat vezninde ğulzat ve sahtat vezninde ğalzat- okunmuştur. 
Bu ifade, “Onlara karşı tavizsiz ol.” (Tevbe 9/73) ayeti ve “Gevşemeyin.” (Âl-i 
İmrân 3/139) ayetleri ile aynı anlamdadır. Gz/za (sertlik ve tavizsizlik) hem 
cesaretle savaşmayı ve savaşırken sabırlı-sebatlı olmayı hem de düşmanı öl- 
dürüp esir alma konusunda sert ve katı olmayı ifade eder. “Bu ikisine |yani 
zânilere| karşı hissettiğiniz acıma duygusu, Allah'ın cezasını uygulamaktan 
sizi alıkoymasın.” (Nâr 24/2) ayeti de buna benzer. 


(324) “Allah, müttakilerle beraberdir.” Kendisinden sakınan ve Allah 


düşmanlarına karşı acıma göstermeyen kimselere yardım eder. 


124. Bir süre indirilince, içlerinden bazıları; “Bu, hanginizin ima- 
nını artırdı bakalım?!” derler... İman edenlerin imanını artırır ve onlar 
(ayetlerin verdiği müjdeli haberlerle) müjdeleşirler. 


125. Kalplerinde hastalık bulunanların ise murdarlığına murdarlık 
katar (inkârlarını iyice pekiştirir) ve sonuçta nankör bir inkârcı olarak 
ölüp giderler! 


(325) “İçlerinden bazıları” yani münafıklardan bazıları, -inkâr ederek 
ve müminlerin vahiyle hasıl olan ilmin artmasıyla ve bu ilimle amel edildi- 
ğinde, imanın da artacağına dair inançlarıyla alay ederek- diğer bazılarına 
“der ki: Bu” süre, “hanginizin imanını artırdı bakalım?!” Sİ (hanginizin) 
ifadesi mübteda olarak merfü'dur. Ubeyd b. Umeyr Iv. 74/693) bunu fetha 
ile eyyeköm şeklinde okumuştur ki bu durumda - 4551; (artırdı) ifadesinin 
tefsir ettiği- gizli bir fiil takdir etmiş olmaktadır. İfadenin takdiri, eyyeküm 
zâdet, zâdethu hâzihi imân“ şeklindedir. 


I Maveraünnehir bölgesinde, Kuzey İran tarafında bir bölge. / çev. 
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(326) “Onların imanını artırır” çünkü o süre yakin ve sebatı artırır; yü- 
reğe su serper. Ya da onların amellerini artırır, amelin artması ise imanın 


artmasıdır. Çünkü iman, itikat ve amel üzerine kuruludur. 


(327) “Murdarlığına murdarlık katar (inkârlarını iyice pekiştirir) ,” kü- 
fürlerine küfür ilave eder; çünkü her ne zaman Allah yeni bir vahiy gönder- 
se onlar onu da inkâr ederek yeni bir küfür ve nifak ihdas ederler. Böylece 
küfürleri artar, cezaları da iyice muhkemleşir, ikiye katlanır! 


126. Görmüyorlar mı ki, her yıl bir veya iki kez belaya çarptırılıp 
deneniyorlar?! Ama yine de ne dönüş yapıyorlar ne de ibret alıyorlar!.. 


127. Bir süre indiği zaman, birbirlerine bakıyorlar ve “Birisi sizi 
görüyor mu?” deyip sonra sıvışıp gidiyorlar!... Allah kalplerini döndür- 
sün onların! Çünkü anlamaz bir kavimdirler! 


(3281 635 Yİ (görmüyorlar mı ki?) ifadesi bu şekilde Ya ile okunduğu 
gibi, e-ve /4 #eravne (görmez misiniz ki?) şeklinde Tâ ile de okunmuştur. 
“Belaya çarptırılıp deneniyorlar” yani Allah'ın verdiği hastalık, kıtlık ve 
diğer belalara maruz kalıyorlar. Ama yine de münafıklığa son vermiyor- 
lar, hallerine bakarak nifaktan dönmüyor, akıllarını başlarına devşirip ders 
çıkarmıyorlar! Anlam, “Peygamber (s.a.) ile birlikte cihâda çıkmakla im- 
tihan ediliyorlar, onun durumunu, yani Allah tarafından indirilen destek 
ve teyidi açıkça görüyorlar.” veya “Şeytan onlar ayarttığından, inkâr edip 
Peygamberle yaptıkları ahdi bozuyorlar. Sonuçta Imüminler| onları öldürüp, 
ibretlik bir duruma sokacak, ama yine de ders alıp vazgeçmiyorlar!” şeklin- 


de de olabilir. 


(329) “Birbirlerine bakıyorlar” vahyi inkâr ve onunla alay maksadıyla 
birbirlerine kaş göz işareti yapıyorlar ve “Müslümanlardan iri sizi görüyor 
mu? Görmüyorsa çekip gidelim! Zira bunu dinlemeye tahammül edemi- 
yoruz, gülmekten kendimizi alamıyoruz ama aralarında rezil olmaktan da 
korkuyoruz!” diyorlardı. Ya da “Gizlice sıvışıp kaçmak için birbirleriyle kaş 
göz işareti yapıyorlar, birbirlerine "Birisi siz gördü mü?” diyorlardı.” şeklinde 


de olabilir. 


(330) Anlamın, “Münafıkların ayıbını ortaya koyan bir süre indirildiği 
zaman.... şeklinde olduğu da söylenmiştir. 
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(331) Anlamaz bir kavim olduklarından, Allah da onların kalplerini 
döndürüyor. “Allah kalplerini döndürsün onların!” ifadesi, kalpleri İslâm'a 
ve imana açılmış müminlerinkinde olan şeylerden bunların kalbinin alıko- 
nulması ve mahrum bırakılması yönünde bir bedduadır. “Çünkü anlamaz 
bir kavimdirler!” Yani bunun sebebi, onların işin önünü arkasını düşünme- 
yen, dolayısıyla da anlamayan bir kavim olmalarıdır. 


128. Gerçek şu ki, size kendi içinizden bir elçi geldi... Sizin sıkın- 
tıya uğramanız ona ağır gelmekte... Size düşkün, müminlere karşı da 
şefkatli ve merhametlidir. 


129. Yüz çevirirlerse de ki: Bana Allah yeter. O'ndan başka tanrı 


yoktur. Ben yalnız O'na güvenip O'na dayandım; O'dur çünkü o ulu 
“mutlak hükümranlık tahtı'nın sahibi. 


(332) “Kendi içinizden” yani kendi cinsinizden (bir beşer) ve kendi nese- 
binizden, yani sizin gibi bir Kureyşli “bir” Arap “elçi...” Bu ifadenin ardın- 
dan Allah Teâlâ , Peygamber (s.a.Y'in onlarla aynı cins ve nesepten olması- 
nın sonuçlarını “Sizin sıkıntıya uğramanız ona ağır gelmekte” diyerek ifade 
etmektedir. Yani o da sizden biri olduğu için, sizin zor duruma düşmeniz, 
sıkıntı yaşamanız ona Zor ve ağır gelir, sonunuzun kötü olmasından, azaba 
düşmenizden endişe ediyor. “Size düşkündür” hiçbiriniz kendisini takip 
etmekten ve getirmiş olduğu hak din ile saadet bulmaktan uzaklaşmasın, 
bunun dışında kalmasın diye gayret gösterir. “Müminlere” yani gerek size 
gerekse sizden başka müminlere karşı “şefkatli ve merhametlidir.” 8 A 
(kendi içinizden) ifadesi #7 enfesiküm (eşrafınızdan, en faziletlilerinizden) 
şeklinde de okunmuş; bunun Peygamber (s.a.Y'in, Hazret-i Fâtıma'nın ve 
Hazret-i Âişe'nin (v. 58/678) okuyuşu olduğu söylenmiştir. 

(3331 Söylendiğine göre Allah Teâlâ 744/” rahimi” (şefkatli, merha- 
metli) ifadesinde olduğu gibi, kendi isimlerinden ikisini Peygamber (s.a.) 
dışında hiç kimse için kullanmamıştır. 

(13341 “Yüz çevirirlerse” sana iman etmekten yüz çevirir ve karşına diki- 
lirlerse sen de Allah'tan yardım dile, ona havale et. Onların eziyet ve düş- 
manlıkları karşısında sana Allah yeter, sana hiçbir zarar veremezler, O seni 
onlara karşı muzaffer kılacaktır. 


(335) çekil ifadesi merfü' olarak da okunmuştur." 


I Bu durumda, anlam; “o ww Arş'ın (yani mutlak hükümranlık tahtının) sahibi” iken, “o Arşın ww 


sahibi” anlamında olur. / ed. 
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(336) İbn Abbâs'ın “Hiç kimse Arş'ın kadrini! tespit edemez.” dediği; 
Übeyy b. Kâ“b'ın ise “En son inzâl edilen ayet, “Gerçek şu ki, size kendi içi- 
nizden bir elçi geldi...” ayetidir.” dediği nakledilmiştir. Peygamber (s.a.Y'in 
de şöyle buyurduğu nakledilir: Kur'ân bana ayet ayet, harf harf inzâl edildi, 

s5 sadece Berâ'e ve İhlas süreleri hariç. Bu ikisi bana yetmiş bin saf melekle 
beraber inzâl edildi.” 


I Yani fiziki büyüklüğünü ve bulunduğu yeri. / ed. 
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Mekke'de nâzil olmuştur, 109 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Elif Lâm Râ. Bunlar hikmetli kitabın âyetleridir. 


2. “İnsanları uyar ve iman edenlere, “Rableri katında kendilerine 
yüksek bir makam olduğu” müjdesini ver.” diye içlerinden birine vah- 
yetmemiz insanların tuhafına mı gitti ki “Bu, apaçık bir büyüdür!” 
dedi inkârcı nankörler?! 


(337) “Elif Lâm Râ” (Müşrikleree meydan okumak üzere tek tek sayılmıştır. 
“Bunlar kitabın âyetleridir.” ifadesi, surenin ihtiva ettiği âyetlere işaret olup 
kitâb sure anlamındadır. «S5 İl “hikmetli” demektir; çünkü hikmet içermek- 
te ve hikmetle konuşmaktadır. Ya da kendisini yoktan var eden Zat'ın (el- 
Hakim) sıfatıyla tavsif edilmiştir. A'şâ şöyle demişür: 

Hükümdarlara giden öyle hikmetli, öyle garip kasidelerim var 
Ki, sırf “Bunu söyleyen kimmiş?” denilsin diye söylemişimdir bunları 


(338) Hemze, elçi göndermenin tuhaf bulunmasını yadırgamakta ve asıl 
buna hayret edilmesi gerektiğini bildirmektedir. U:£ $İ Öİ ifadesi 0S nin ismi, 
Uz ise haberidir. İbn Mes'üd . 321652) “aceb” şeklinde okumuş ve nekire 
olmasına rağmen onu öl hin ismi; 25 3İ öl ifadesini de ma'rife olduğu halde 
haberi yapmıştır. (Hassan b. Sâbite ait| şu ifadede olduğu gibi: 

(Adeta Beytu re's'den gelmiş bir üzüm şerbeti gibi| ki bal ve su! olur 
karışımında 
En güzeli, öl5'nin tam fiil kabul edilmesi, > si öl'nin ise Üze'dan bedel 
yapılmasıdır. 


(3391 Şayet “e&£ 3isİ ifadesindeki Lâm'ın anlamı nedir? Bu ibare 
ile e-kâne inden-nâsi aceb” (insanlar nezdinde şaşılacak bir şey midir?| ibaresi ara- 
sında ne fark var?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı, Müşriklerin bunu 
kendileri için hayret edecekleri enteresan bir şey kabul etmeleri ve yadırga- 
ma ve istihzalarını fırlattıkları bir beef #ahtası olarak önlerine dikmeleridir. 


“İnsanlar nezdinde...” ibaresinde ise bu mâna yoktur. 


I ee ve sb kelimelerinin ma'rife olması gerekirken, şiirde su ve bal cinsi -yani malum şeyler- kastedildiği 
için nekre olabilmiştir. (Tıybi'den) / ed. 
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Hayret ettikleri şey ise, bir beşere vahyedilmesi ve bu kişinin, memleket- 
lerinin önde gelen şahsiyetlerinden biri değil de normal bir kişi olmasıdır. 
Zira “Hayret! Allah Ebü Tâlib'in yetiminden başka insanlara gönderecek 
elçi bulamamış!..” diyorlar; yeniden dirilmekten dem vurarak, kendilerini 
cennetle müjdelemesine ve cehennemle korkutmasına şaşırıyorlardı. Oysa 
bunların hiçbiri şaşılacak şeyler değildi, çünkü milletlere gönderilen bütün 
elçiler onlar gibi birer insandı. Nitekim Allah Teâlâ “De ki: Yeryüzünde, 
orayı yurt edinerek dolaşan melekler bulunsaydı, Biz onlara elçi olarak gök- 
ten elbette melek indirirdik.” (İsrâ 17/95) buyurmuştur. Ayrıca, fakir veya 
yetimin elçi olarak gönderilmesi de şaşılacak bir şey değildir, çünkü Allah 
Teâlâ ancak -peygamber seçilmek için gerekli olan tüm özellikleri bizzat 
taşıdığı için- seçilmeyi hak eden kişiyi seçer. Zenginlik ve dönyalıkta ileri 
olmak ise bu özellikler arasında hiç yer almamaktadır. “Oysa katımızda sizi 
Bize yaklaştıracak olan, ne mallarınız ne de evlâtlarınızdır.” (Sebe 34/37) İşle- 
nen iyilik ve kötülüklerin karşılığını vermek üzere diriltilmek ise en büyük 
hikmettir. O halde, nasıl şaşılacak bir şey olur!? Asıl, aklen en çok şaşılacak 
ve yadırganacak şey, işlenen her şeyin karşılıksız bırakılmasıdır. 


(3401 “İnsanları uyar diye...” | Ül yil öl'daki) En, müfessiredir, çünkü va- 
hiyde “söyleme” mânası vardır. Şeddeli En'in hafifletilmiş hali de olabilir ki 
aslı e4nehi enziri'n-nâsdir. Bu durumda mâna, “Durum, bizim “İnsanları 
uyar. dememizdir.” şeklinde olur. /B/-/enne /e-hum ifadesinde olması gere- 
ken Ba hazfedilmiştir. “Rableri katında kendilerine yüksek bir makam” yani 
bir öncelik, bir üstünlük ve yüksek bir konum “olduğu...” Şayet “Niçin 
önde olma kadem (ayak) kelimesi ile ifade edilmiştir?” dersen şöyle derim: 
“Koşma ve öne geçme işi ayakla yapıldığı için kendisine koşulup öne geçilen 
güzel şeye £adem denmiştir. Nitekim nimete, el ile verildiği için yed (el), 
sahibi onu kulaçladığı için de 44 (kulaç) denir. Mesela 5-/w4n'” kadem" 
fil-hayri (Falanın hayırda ayağı var.) denilir. ö..5'a izafe edilmesi fazileti- 
nin çokluğuna ve büyük önceliklerden olduğuna işaret eder. Bunun (Kamer 
54155'deki gibil sıdk makamı olduğu da söylenmiştir. 


(3841) “Şüphesiz bu” kitap ve Muhammed'in getirdikleri “basbayağı bir 
büyüdür!” --L) (büyücü) şeklinde okuyanlara göre, kelime Hazret-i Pey- 
gamber (s.a)'e işarettir. -Kur'ân'a büyü derken yalan söylüyorlarsa da- bu 
ifadeleri, onun karşısında âciz kaldıklarının ve bunu itiraf ettiklerinin delili- 
dir. Übeyy kıraatinde #24 h4z4 illâ sihr“” (Bu büyüden başka bir şey değil!) 
şeklindedir. 
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3. Şüphesiz sizin Rabbiniz, gökleri ve yeri “altı gün'de yaratıp daha 
sonra, işleri düzenleyerek mutlak hükümranlık tahtına kurulan Al- 
lah'tır. (O'nun nezdinde) şefaatçi diye bir şey yoktur. Ancak O izin ver- 
dikten sonra... İşte Rabbiniz Allah! O'na kulluk edin. Hâla düşünüp 
ders çıkarmayacak mısınız? 


4. Allah'ın gerçek bir vaadi olarak hepinizin dönüşü sadece O'na- 
dır. Çünkü O, yaratmaya başlar, sonra onu bir daha yapar. Ve böylece, 
iman edip sâlih amel işleyenlere âdilane karşılık verir; nankörce inkâr 
edenlerin hakkı ise, kaynar sudan bir içki ve can yakıcı bir azaptır; 
nankörce inkâr edip durdukları için!.. 

(342) “İşleri” bütün mahlükâtın işlerini, göklerin, yerin manevi hü- 
kümranlık işlerini ve Arş'ın işini “düzenleyerek...” Yani hikmetin gerek- 
tirdiği şekilde ölçüp biçip hükme bağlayarak... Sonunda hoşlanmadığı bir 
şeyle karşılaşmamak için doğruyu arayan ve işlerin sonunda ne getireceğine 
dikkat eden biri gibi yaparak... 


(343) Şayet “Bu cümlenin Jâyetin bütünüyle) münasebeti nedir?” der- 
sen şöyle derim: Bundan önceki cümle ile Yüce Allah, -bunca yaygınlık ve 
genişliğine rağmen- gökleri ve yeri kısa bir zamanda yarattığını ve Arş'ına 
kurulduğunu belirterek şanının ve hükümranlığının azametini gösterdikten 
sonra, hiçbir şeyin O”nun hüküm ve takdiri haricinde olmadığını, kendisinin 
o kadar muazzam olduğunu daha fazla göstermek için peşinden bu cümleyi 
getirmiştir. “(O'nun nezdinde) şefaatçi diye bir şey yoktur, ancak O izin verdik- 
ten sonra...” ifadesi de tıpkı “Ruh'un ve meleklerin, (huzurunda) saf durduk- 
ları gün konuşamazlar... Rahman'ın izin verdiği doğruyu söyleyenler hariç.” 
(Nebe 78/38) âyeti gibi Allah Teâlâ'nın izzet ve kibriyasına bir delildir. 


1344) > (İşte) kelimesi bu azametle bilinene işarettir; yani sizin Rab- 
biniz, özellikleri anlatılan bu 'ulu varlıktır, sizin kulluğunuza layık olan 
da O'dur. Dolayısıyla, yalnız “O'na kulluk edin” ve -hiçbir fayda ve zarar 
vermeyen cansız şeyler bir yana- yaratmış olduğu bir melek ve insanı bile 
O'na ortak koşmayın! “Hâla, düşünüp ders çıkarmayacak mısınız?!” Çünkü 
birazcık düşünmek, birazcık gözlemlemek, içinde bulunduğunuz durumun 
yanlışlığını size gösterecektir. “Hepinizin dönüşü sadece O'nadır.” Yani so- 
nunda O'ndan başkasına dönmeyeceksiniz. Bu sebeple O'nunla karşılaş- 
maya hazırlanın. al Je , (Allah'ın vaadi olarak) ifadesi “Hepinizin dönüşü 
O'nadır.” cümlesini; Ö> (gerçek olarak) kelimesi de “Allah'ın vaadi” ifadesi- 
ni te'kid eden birer masdardır. 
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(345) “Çünkü O, yaratmaya başlar; sonra onu bir daha yapar.” cümlesi 
yeni bir cümle olup, Allah'a dönme gerekliliğinin illetini açıklamaktadır. 
Bu illet de yaratmayı başlatmanın ve onu daha sonra tekrar etmenin mak- 
sat ve muktezasının, mükelleflere amellerinin karşılığını vermek olmasıdır. 
Nitekim ŞE şa, &İ şeklinde de okunmuş olup, &-ennehü (Çünkü O...) 
anlamındadır. al iğ 5 kelimesini nasbeden fiille de mansub da olabilir, yani 
va ada'llâhu va de” bed'el-halk' sümme i'âdetehü (Allah bir vaatte bulunmuş; 
yaratmayı başlatıp sonra onu bir daha yapmayı vaat etmiştir.). Bu, “yaratma- 
yı başlattıktan sonra bir daha yapmayı” anlamındadır.' Zaten, dl âE5 şek- 
linde fiil formunda da okunmuştur. Ebdeeden yubdi'u (başlatır) şeklinde de 
okunmuştur. Keza, hakk” lafzını nasbeden fiille merfü' da olabilir; #akka 
hakk” bed'ü7-halki (Yaratmanın başladığı |sonra da tekrarlanacağı| kesin bir 
gerçektir.) mânasında. Tıpkı şu beyitte olduğu gibi: 

Ey Allah'ın kulları! Üzerimde mutlaka bir gözcü olduğu halde gelip 
gittiğim gerçek mi? 
Hakk” ennehü yebde'n7-halk“ şeklinde de okunmuş olup, hakk” enne zey- 
de” muntalik“” (Zeyd'in yürüyüp gittiği hakikattir.) cümlesinde olduğu 
gibidir. 


(346) k..2U adaletle demek olup yecz4 (karşılığını verir) kelimesine mü- 
teallıktır, yani Allah'ın onları adaletle cezalandırması ve mükâfatlarını ek- 
siksiz vermesi için... Ya da (..2)U) “kendi £zs#ları sebebiyle” demektir; yani 
ıksât etmeleri, iman edip amel-i sâlih işlerlerken zulmetmeyip adaletli-öl- 
çülü davranmış oldukları için. Çünkü şirk zulümdür. Allah Teâlâ “Şüphesiz 
şirk büyük bir zulümdür.” (Lokman 31/10) buyurmuştur. Âsiler de kendileri- 
ne zulmeden kimselerdir. İfadenin (Allah'ın değil de) “kendi £zs/ları sebe- 
biyle” şeklindeki anlamı, “nankörce inkâr edip durdukları için!..” ifadesine 
karşılık geldiği için daha uygundur. 


5. Güneşi ışık, Ay'ı da aydınlatıcı kılan, yılların sayısını ve hesabı 
bilmeniz için ona konak yerleri düzenleyen O'dur. Allah, bunları ta- 
mamen gerçek bir gaye ile yaratmıştır. O, bilen insanlar için âyetlerini 
açıkça bildirir. 


I  Yaratmayı başlatma vaadi aslında söz konusu olmadığından, Zemahşeri, vaade konu olan asıl şeyin 
tekrar yaratmak olduğuna vurgu yapıyor. / ed. 
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(8471 2,5 kelimesindeki Ya, 215.5'deki Vav'ın bir öncesindeki harf kes- 
reli olduğu için Ya'ya döndürülmesiyle doğmuştur. Son harf orta harften 
önceye alınıp, Ya Hemze'ye çevrilerek ve iki Hemze arasında Elif olduğu 
halde #&.5 şeklinde de okunmuştur. Tıpkı (köstek olma anlamındaki) 2k£a 
fülinde 4£4 denmesi gibi. 2zy4, #xndan daha kuvvetlidir. 


(348) “Onu” Ay'ı “düzenleyen” yani “Ay için birtakım konaklar belir- 
lemişiz.” |(YâSin 36/39) âyetinde ifade edildiği gibi yörüngesini konak yerleri 
şeklinde veya konak yerlerine sahip olarak düzenleyen. “Hesabı” yani ay, 
gün ve gecelerin vakitlerini hesabını. “Bunları” ifadesi, zikredilenlere işaret 
olup “Allah bunları tamamen” eşsiz hikmet olan “gerçek ile” birlikte “ya- 
ratmış;” boş yere yaratmamıştır. Yaf4ss1/u (açıkça bildirir) şeklinde Ya ile de 
okunmuştur." 


6. Gece ile gündüzün gidip gelişinde ve Allah'ın göklerde ve yerde 
yarattıklarında, sakınan bir toplum için elbette âyetler vardır. 


(3491 Özel olarak müttakileri zikretmiştir, çünkü onlar akıbetlerinden 
endişe edip dikkatli hareket ederler ve bu dikkat, onları gözlemlemeye ve 
ders çıkarmaya iter. 


7. Bizimle karşı karşıya geleceklerine dair bir ümit ve korku taşıma- 
yanlar, dünya hayatına rıza gösterip onunla tatmin olanlar ve âyetleri- 
mizden gafil bulunanlar; 


8. sığınakları Ateş'tir işte bunların! Kendi yaptıklarından dolayı... 


(350) “Bizimle karşı karşıya geleceklerini 7ec4 etmeyenler...” Yani -ken- 
dilerini kaplayan, dünya zevkleriyle ve Jahiretin aksine| hemen elde edilene 
duydukları sevgi yüzünden- hakikatleri kavramalarını engelleyen gafletleri 
sebebiyle Allah'la karşı karşıya geleceklerinden yana hiçbir endişe taşıma- 
yanlar; O'nu akıllarına bile getirmeyenler... Ya da 'Cennetlik (s4 74) insan- 
lar gibi Bizimle güzel bir şekilde karşı karşıya gelmeyi ummayanlar, veya 
endişe edilmesi gereken Bizimle kötü bir şekilde karşı karşıya gelmekten 
korkmayanlar “ve” “Yoksa Âhireti bırakıp da dünya hayatına mı razı oldu- 
nuz?!” (Tevbe 9/38) âyetinde ifade edildiği gibi, Âhiret hayatı yerine “dünya 
hayatına rıza gösterenler;” fani ve az olanı baki ve çok olana tercih edenler. 
“Ve onunla tatmin olanlar” yani dünyada ondan yana hiçbir şikâyeti olma- 
yan biri gibi rahat ve tasasız yaşayıp, onunla ilgili uzak hayaller kurarak, 
yıkılmaz, sağlam” binalar dikenler... 


I o Müfessirin #&8 (açıkça bildiririz) kıraatini esas aldığı anlaşılmaktadır. / ed. 
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9. İman edip sâlih amel işleyenleri ise imanlarına karşılık Rableri 
doğru yola eriştirir; nimet dolu cennetlerde altlarından ırmaklar akar. 
10. Oradaki duaları, “Allah'ım! Sen her tür eksik ve kusurdan münez- 
zehsin!”; dirlik temennileri, “Selâm olsun size!”; dualarının sonu ise 


“Hamdolsun Âlemlerin Rabbi Allah'a!” şeklindedir. 


(351) “İmanlarına karşılık Rableri onları doğru yola eriştirir.” yani on- 
ları, imanları sebebiyle, mükâfata götürecek yola girip dosdoğru yürümeye 
muvaffak kılar. Bu sebepledir ki! “altlarından ırmaklar akar” ifadesini bu- 
nun açıklaması ve tefsiri kılmıştır. Zira mutluluğa götüren 'arac'a sımsıkı 
tutunmak mutluluğa ulaşmak gibidir. “Âhirette onlara imanlarının nuru ile 
cennetin yolunu gösterir.” mânasını murat etmiş olması da caizdir. Tıpkı 
“Kadın-erkek bütün müminleri, önlerini ve sağlarını nurları hızla aydınla- 
ürken gördüğün gün...” (Hadid 57/12) âyetindeki gibi. Şu hadis de bu an- 
lamdadır: “Mümin kabrinden çıktığı vakit, ameli güzel bir surete sokularak 
karşısına çıkarılır; “Ben senin amelinim” der ve onun için bir nur ve kılavuz 
olarak onu cennete götürür. Kâfir ise, kabrinden çıktığı zaman ameli ona 
çirkin bir surete sokularak gösterilir ve “Ben senin amelinim! dedikten son- 
ra cehenneme girdirinceye kadar onunla birlikte gider.” 


(352) Şayet “Bu âyet kulun kıyamet günü hidayet, tevfik ve nuru saye- 
sinde hak ettiği imanın mukayyed -yani sâlih amelle birlikte olan- bir iman 
olduğunu, sâlih amelle birlikte olmayan bir imana sahip biri için herhangi 
bir tevfik ve nurun söz konusu olmadığını gösteriyor.” dersen şöyle derim: 
“Gerçekten öyle. Nitekim Allah Teâlâ bu âyette sıla cümlesini iman ile amel 
birlikte olduğu halde zikretmekte; adeta önce 'iman ve sâlih ameli birlik- 
te gerçekleştirenler?” dedikten sonra “imanları sebebiyle” buyurmaktadır ki, 
yanına sâlih amel eklenen bu imanları sebebiyle demektir. Bu, herhangi 
bir şüpheye mahal vermeyecek şekilde nettir, açıktır. 

353) a 585 duaları demektir, çünkü A//4humme ifadesi Allah'a nida 
olup, (sxbhâneke ifadesi) Allâhumme innâ nusebbihuke (Allah'ım! Seni 
gerçekten tesbih ederiz.) anlamındadır; tıpkı kunut duasında kişinin 4/- 
lâhiumme iyyâke na'budu ve le-ke nusalli (Allahım! Yalnız sana kulluk 
eder; sadece sana dua ederiz.) demesi gibi. Ayrıca ğa öşEü Uş Sİ gel in 
dl öy (“Sizi de -Allah'tan başka- #apızklarınızı da terk ediyorum!” (Meryem 
19/481) âyetinde olduğu gibi, 4x 4 ile ibadet mânası kastedilmiş de olabilir. 


I Yani hidayet cennetin yolunu salt “göstermekten” ziyade, cennete “eriştirmek” anlamına geldiğinden. / 


ed. 
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Ancak şu mâna ile ki; cennette ne yükümlülük ne de ibadet vardır. Mümin- 
lerin oradaki ibadetleri Allah'ı tesbih ve #amdden ibarettir. Bu ise ibadet 
değildir. Müminlere bu ilham edilecek ve herhangi bir külfet söz konusu 
olmaksızın sırf zevk aldıkları için böyle söyleyeceklerdir. “Beytullah'ın ya- 
nındaki duaları da ıslık çalıp el çırpmaktan başka bir şey değildir.” (Enfâl 8 
1351 âyetindeki gibi (Yani bunlara da dua denmez.). 


(354) “Dualarının sonu ise” yani tesbihten ibaret olan dualarının sonu 
ise, “Hamdolsun âlemlerin Rabbi Allah'a!” demeleridir. “Dirlik temennile- 
ri Selâm olsun sizel'dir.” ifadesinin anlamı, birbirlerini selâmlayarak dirlik 
temennisinde bulunacak olmalarıdır. Masdar mef'üle izafesiyle bu selâmla- 
manın meleklerin cennettekileri selamlaması olduğu da söylenmiştir. Yine 
bunun, Allah'ın onları selamlaması olduğu da söylenmiştir. öl şeddelinin 
hafifletilmişidir; zamir şan zamiri olmak üzere, ibarenin aslı e4/e/4 e/-ham- 
dü lillâhi (durum şu ki hamd Allah'a ait) şeklindedir. Tıpkı (A'şâ'ya ait) şu 
beyitte olduğu gibi: 

(Alınları Hint kılıcı gibi parlayan gençler arasında... ki bilmekteler| zengin - 
fakir! herkesin bir gün ölüp gideceğini! 


(3551 Ayet öl şeddelenip, e-hamd nasb edilerek & deliği şeklinde de 


okunmuştur. 


11. Allah insanlara hayrı çarçabuk istedikleri gibi, şerri de hemen 
veriverseydi, kendilerine tanınan müddet anında bitirilirdi! Bizimle 
karşı karşıya geleceklerine dair bir ümit ve korku taşımayanları Biz işte 
böyle bocalamaya terk ederiz taşkınlıkları içinde!.. 

(356) “Hayrı çarçabuk istedikleri gibi” ifadesinin aslı, “Allah insanla- 
ra” hayrı hemen verdiği gibi, “şerri de çarçabuk verseydi” şeklindedir. Bu 
durumda Allah, hayrı kendisinin hemen verdiğini söylemek yerine hayrı 
onların çarçabuk istedikleri buyurmuş ve böylece, onlara ne kadar süratli 
cevap vereceğini ve isteklerini âcilen yerine getireceğini hissettirmiştir. Ade- 
ta onların hayrı çarçabuk istemeleri o konuda kendisinin acele etmesi imiş 
gibidir. (İnsanlar derken) Mekkeliler ve “(Bu Kur'ân haksa) o halde, üzerimize 
gökten taş yağdır!” (Enfâl 8/32) demeleri kastedilmiştir. Anlatmak istediği şu- 
dur: Hayır için dua ettiklerinde isteklerini çabucak verdiğimiz gibi, istedik- 
leri şerri de aynı şekilde veriverseydik, “kendilerine tanınan mühlet anında 


1 “Yalın ayak” ve “ayakkabılı” anlamındaki bu iki fiil fakirlik ve zenginlikten kinayedir. / ed. 
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bitirilirdi”, yani hayatlarına son verilir ve helâk edilirlerdi! (sisi Fİ çal 
cümlesi) /2-£ad4 ileyhim ecelehum (Allah kendilerine tanınan müddeti anında 
bitirirdi) şeklinde fâ'il Allah olmak üzere malum olarak da okunmuştur ki 
İbn Mes'üd'un /e-kadaynâ ileyhim ecelehum (kendilerine tanınan müddeti 
anında bitirirdik) şeklindeki okuyuşu bunu desteklemektedir. 


(3571 Şayet “Bizimle karşı karşıya geleceklerine dair bir ümit ve korku 
taşımayanları Biz işte böyle bocalamaya terk ederiz taşkınlıkları içinde!..” 
cümlesi buna nasıl bağlanabilir; bunun mânası nedir?” dersen şöyle derim: 
“Allah çarçabuk verseydi...” ifadesi, acele etmeme mânasını içerir. Adeta 
şöyle buyrulmuştur: Onlara şerri vermekte acele etmeyiz, kendilerine ta- 
nınan müddeti anında bitirmeyiz ve “onları taşkınlıkları içinde bırakırız”; 
yani bize karşı herhangi bir bahaneleri kalmaması için kendilerine mühlet 
verir, taşkınlıklarına rağmen nimet akıtmaya devam ederiz. 


12. İnsanın başına sıkıntı gelince, gerek yatarken gerek otururken 
gerekse ayaktayken sürekli Bize dua eder. Biz sıkıntısını giderdiğimiz- 
de ise -karşılaştığı sıkıntıdan ötürü sanki Bize hiç dua etmemiş gibi- 
dönüverir! Aşırı gidenlere, yapıp durdukları işte böyle hoş gösterilir!. 


(358) 452) ifadesi, iki halin kendisine atfedilmiş olması delaletiyle hal 
mevkiindedir; yani “gerek yatarken gerek otururken gerekse ayakta iken 
Bize dua eder.” Şayet “bu halleri zikretmenin faydası nedir?” dersen şöyle 
derim: Bunun mânası şudur: Dara düşen biri; yerinden zar-zor kalkabi- 
len, doğrulmaktan âciz biri de olsa, ayağa kalkamayan oturmaya mahküm 
biri ya da adım atıp yürüyemeyen ve ancak ayakta durabilen biri olsa 
uğradığı zarar zâil oluncaya kadar -rahatsızsa tamamen iyileşip büsbütün 
rahatlayıncaya dek- dua edip durur; hiçbir halinde duaya ara vermez. Şu 
da murat edilmiş olabilir: Dara düşenler farklı farklı hallerde olurlar; kimi 
en ağır durumdadır -yani yatalaktır- kiminin durumu biraz daha hafiftir; 
oturabilmektedir, kimi de ayakta durabilmektedir. Ama /içbiri duadan ve 
başından o belayı savma arzusundan müstağni değildir; çünkü Jayetteki| 
“insan” cins ifade eder. 


(359) “Dönüverir!” Yani sıkıntıdan önceki davranışına dönüp o me- 
şakkatli zamanları unutuverir! Veya o yakarış ve niyaz halinden çıkar; sanki 
onunla hiçbir tanışıklığı yokmuş gibi, bir daha da o hale dönmez. L£j; H 0S 
ifadesi aslında L£ Hi &İS (sanki bize hiç dua etmemiş gibi) şeklindedir. Nun 
şeddesiz hale getirilmiş ve şan zamiri hazfedilmiştir. Şair de şöyle demiştir: 


GL 


çe BAL eş İma Je yaş el İle İİ gl Rİ Gö 
İZİ çel azb zal 

Selina hg Ğİ OY il Şİ) dö Lal AS: 0k (vovl 
pl eni Ya ide GİS beren dl ine yede Tü İş İZ) dö a 
pile görüs geler Şİ Keğilab Bİ sayi eşi eğil çi Ya eza 
petek İZİ UL ilke gs asl 

2 EĞAS LİE GB Şİ NE Şİ 4 BES SN ÖLLİYA 2 Bağ 
ÇİŞİNİ ayl 253 İS İL LZ İNE Şİ GİS 15 

azalan Ul Şİ vale bil ike Ha UL öze b (azl) İroal 
33 ia Öİ ölüme zl Sİ Yİ ola 3 Balâ Lab zl OB ÇE Şİ Nel 3İ) 
Ol — SY biyeli gep pall ee İğ e eleml e a Veb Y 
0S Sİ sekili e yağ YE OS Şİ e gill İle aşi iple ald 0S 
İLE imal Biz AİN JS ö 0İ liği öle V ls 
çala gaz İİİ ya a nie ya Öİ la Öİ 3 zena gelesin 
pala Gel aa pğiez seyri e yali yaz İSİ ya ya ei il 
yl OLAYI OY EYİ güzel eleill yö kV 

agzi e iş pa ğa İS İM b le çar şi 138 İreal 
Ebi Şİ İİ) al çe VİSA a V gr di öp ye zeğil 


İĞ OLAN ger diz Göğü ek 1) İS 


| 241 


242 


20 


25 


YUNUS SÜRESİ - Keşsâf Tefiri 


(Öyle parlak, öyle beyaz bir göğüs kil iki hokkadır adeta memeleri 


(360) “Yapıp durdukları” yani ilahi mesajdan yüz çevirip arzularına tâbi 
olmaları “aşırı gidenlere işte böyle” hoş gösterildiği gibi “hoş gösterilir!” 
Yani şeytan, vesvesesiyle hoş gösterir. Veya Allah onları kendi hallerine bı- 


rakarak hoş göstermiş olur. 


13. Gerçek şu ki; Biz sizden önceki nice nesilleri, zulmettiklerin- 
de helâk etmişizdir; çünkü peygamberleri kendilerine apaçık deliller 
getirdikleri halde iman etmemişlerdi, edecek de değillerdi... Böyle ce- 
zalandırırız işte Biz mücrim bir toplumu!.. 


14. Sonra, “Bakalım siz nasıl davranacaksınız!” diyerek onların ar- 
dından sizi yeryüzüne sahip kıldık. 


(361) Zemmâ “helâk ettik” lafzının zarfıdır; püre (getirdikleri 44/2:) 
ifadesindeki Vav ise hal içindir. Yani, onlara peygamberleri doğru olduk- 
larını gösteren şahit ve deliller -yani mucizeler- getirdikleri halde, onları 
yalanlayarak zulmettiler. 


(362) “İman etmemişlerdi, edecek de değillerdi...” ifadesi “zulmettiler” 
ifadesine ma'tüf olabileceği gibi bir ara cümle de olabilir. | 53 “daki Lâm 
ise olumsuzluğu pekiştirmekte olup, “Gerçek anlamda iman etmezler.” de- 
mek istemekte ve iman etmeyeceklerini, zira küfürde ısrar edeceklerini ve 
imanın kendilerinden çok uzak olduğunu Allah'ın bildiğini vurgulamakta- 
dır. Mâna şöyledir: Bunları helâk etmesinin sebebi, peygamberlerini yalan- 
lamaları ve Allah'ın peygamber göndererek önlerine kesin deliller koyduğu 
halde kendilerine artık daha fazla mühlet vermekte bir fayda olmadığını 
bilmesidir. “İşte” bütün mücrimleri “böyle” bu ceza -yani helâk- gibi “ce- 
zalandırırız!” Bu ifade, Hazret-i Peygamber'i yalanlayarak cürüm işleyen 
Mekkeliler için bir tehdittir. |g 45 fili) Ya ile yeczi (cezalandırır) şeklinde de 
okunmuştur. 


(363) “Sonra sizi (...) kıldık.” ibaresinde, Hazret-i Peygamber (s.a.)'in 
gönderildiği kimselere hitap edilmektedir; yani “Helâk ettiğimiz nesiller- 
den sonra yeryüzüne sizi sahip kıldık.” /denilmiştir.) “Bakalım” hayır mı iş- 
leyeceksiniz, şer mi ve amelinize göre size muamele edelim diye. .&5 lafzı 
pi ile değil, ö Las ile mahallen mansubdur; çünkü içerdiği (nasıl) istifham 


anlamı, âmilinin kendisinin önüne geçmesini engellemektedir. 
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(3641) Şayet “Bakma kavramında bir karşı karşıya oluş söz konusu iken 
bu kelime nasıl Allah Teâlâ'ya isnad edilebilmiş?” dersen şöyle derim: Bu, 
“bir şeyi (gayben veya henüz ma'düm iken, değil) mevcut olarak bilmek”ten ibaret 
olan gerçek bilgiden isti'âredir. Böyle bir bilgi, gerçekliği bakımından baka- 
nın bakmasına ve gözüyle görenin görmesine benzetilmiştir. 


15. Açık-seçik âyetlerimiz kendilerine okununca, Bizimle karşı karşı- 
ya geleceklerine dair bir ümit ve korku taşımayanlar; “Bundan başka bir 
Kur'ân getir veya bunu değiştir!” dediler. De ki: Benim onu kendiliğim- 
den değiştirmem mümkün değil! Ben sadece, bana vahyolunana uyarım. 
Rabbime karşı gelirsem, büyük bir günün azabından endişe ederim. 


(365) Kur'ânda putperestliğin kötülenmesi ve müşriklere tehditlerde 
bulunulması onları öfkelendirmiş ve bunun üzerine; içinde bizi kızdıracak 
bu gibi şeylerin olmadığı başka “bir Kur'ân getir” de sana tâbi olalım “veya” 
azap âyeti yerine rahmet âyeti koymak ve ilahlarımızı konu alan, onlara 
tapmayı kötüleyen ifadeleri çıkarmak suretiyle “onu değiştir.” demişlerdi. 
Bu sebeple, Peygamber (s.a.)'e -bir insanın yapabileceği bir şey olduğu için- 
değiştirme talebine cevap vermesi emrolundu ki bu da azap âyetini kaldırıp 
nazil olanlardan bir rahmet âyetini onun yerine koymak ve putlarına ilişen 
âyetleri çıkarmaktır. Başka bir Kur'ân getirmek ise insanoğlunun yapabile- 
ceği bir şey değildir. 

(366) “Benim onu kendiliğimden değiştirmem” ah kelimesi /e/£47 
şeklinde de okunmuştur- yani, Rabbim bana bunu emretmeden “olacak şey 
değildir!” Benim için gerekli de, helal de değildir. “Hâşal.. Benim; hakkım 
olmayan bir sözü söylemem olacak şey değildir.” (Mâide 5/116) âyetindeki 
gibi. “Ben sadece bana vahyolunana uyarım.” Bu istenilene benzer herhangi 
bir şeyi ancak Allah'ın vahiy ve emirleri üzerine yaparım veya yapmam; bir 
âyet neshedilirse neshe uyarım, bir âyet kaldırılıp başka bir âyet indirilirse 
bu değişikliğe uyarım; yani değiştirme ve neshetme yetkisi bende değil. 
Kendiliğimden bir değiştirme ve nesih yaparak “Rabbime karşı gelirsem, 
büyük bir günün azabından endişe ederim.” 


(3671 Şayet “Bir insanın Kur'ân'ın benzerini ortaya koyamayacağı bunlar 
açısından açık ve aşikâr değil miydi ki “Bundan başka bir Kur'ân getir.” diye 
talepte bulundular?” dersen şöyle derim: Elbette öyleydi, ancak âciz oldukla- 
rını itiraf etmiyor; “İstesek, bunun gibisini biz de söyleriz!” (Enfâl 8/31) ve “Mu- 
hammed Allah'a iftira ediyor!” diyerek, Kur'ân'ı Peygamber (s.a.)'e nispet edi- 
yorlar; onun Kur'ân ve benzeri bir kitap inşa edebileceğini iddia ediyorlardı. 
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Oysa Arapların nice fasih ve edipleri olmasına rağmen el ele verip Kur'ân 
gibi bir eser ortaya koyamadıklarını, dolayısıyla, içlerinden sadece birinin 
(Hazret-i Muhammed'in) bunu tabii ki yapamayacağını pekâlâ biliyorlardı! 


(3681 Şayet “Mekkeliler Hazret-i Peygamber (s.a.)'e “Bundan başka 
bir Kur'ân getir veya onu değiştir.” diye talepte bulunurken 'Bu Kur'ân'ı 
vahye dayanarak getirdiğin gibi, yine vahiy yoluyla bize bundan başka bir 
Kur'ân getir veya bunu değiştir. demiş olamazlar mı? Peygamber (s.a.) de 
“Bu benim için olacak şey değil.” yani “Benim için kolay olmaz, bunu de- 
ğiştiremem. şeklinde cevap vermiş olamaz mı?” dersen şöyle derim: “Rab- 
bime karşı gelirsem, ... endişe ederim.” ifadesi bunun böyle olamayacağını 
gösteriyor. Şayet “Mekkeliler insanların en zekisi ve en muhalifleri iken 
ondan böyle bir talepte bulunmalarının amacı nedir öyleyse?” dersen şöyle 
derim: Hile ve entrika. Kur'ân'ın yerine başka bir Kur'ân getirme teklifleri, 
"Bunu sen kendin inşa etmiştin ve sen böyle bir eser ortaya koyabilirsin. 
Dolayısıyla bunun yerine başkasını yap! anlamı içermektedir. Değiştirme 
ve başkalaştırma teklifleri ise tamahlarından dolayı idi; şanslarını deniyor- 
lardı. Şayet Peygamber (s.a.)'den herhangi bir değiştirme sâdır olursa, ya 
Allah onu helâk edecek ve ondan kurtulacaklardı veya helâk etmeyecek, bu 
defa da onunla alay edecek ve bu değiştirmeyi, “Peygamber (s.a.Y'in uydur- 
duklarını Allah'a mal ettiğini” doğrulayan bir delil olarak kullanacaklardı. 


16. De ki: Allah dileseydi, ben onu size okumazdım; O da onu size 
bildirmiş olmazdı... Daha önce yıllarca aranızda yaşadım. (Hiç böyle 
bir iddiam olmuş muydu?!) Hâla, akletmeyecek misiniz?! 

(369) “Allah dileseydi onu size okumazdım.” Onu okumasının, tama- 
men Allah'ın dilemesi ile ve Kur'ân'ı olağanüstü ve acaip bir şekilde ihdâs 
etmesi ile olduğunu kastediyor. Bu olağanüstülük de şudur: Ömrünün hiç- 
bir deminde ne tahsilde bulunmuş ne de birinden bir şey dinlemiş, (yani 
âlimlerle görüşmemiş), hatta âlimlerin bulunduğu bir memlekette de yetiş- 
memiş okuma yazma bilmeyen biri çıkıyor; insanlara bütün fasih sözlerden 
daha fasih, manzum ve mensur bütün kitapların fevkinde, usul ve fürüa 
dair bütün ilimleri içeren, geçmiş ve geleceğe dair haberlerle dolu, ancak 
Allah'ın bilebileceği gayb bilgileri sunan bir kitap getiriyor... Ki bu kişi 
kırk yıl aranızda yaşadığı için, onun her halini biliyorsunuz; onun bilmedi- 
ğiniz hiçbir gizli yanı yok ve daha onun böyle bir tek harf dahi söylediğini 
işitmiş değilsiniz; onun en yakınındaki, kendisiyle en bağlantılı kimseler 
dahi böyle bir şey söylediğini bilmiyorlar. 
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1370) “O da onu size bildirmiş olmazdı.” Yani benim lisanımla bildir- 
mezdi. Hasan-ı Basri |v. 110/728) a #aytuhü ve erdaytuhu (Ona verdim ve onu 
memnun ettim.) anlamında 4 /4#whü ve erdâtuhü diyenlerin kıraatini takip 
ederek ve /4 edrâtüküm bih şeklinde okumuştur. İbn Abbâs'ın (v. 68/688) ve /4 
enzertüküm şeklindeki okuyuşu da bunu desteklemektedir. (Ancak) Ferrâ (w. 
207/822) bu okuyuşu ve /4 edratüküm şeklinde Hemzeli olarak rivayet etmiş 
olup, bu da iki şekilde açıklanabilir. Birincisi, /424e74 bi /-hacc (Hacda telbiye 
yaptım.), yasetü/-meyyi?* (Ölüye ağıt yaktım.) ve halletü5-sevik* (Seviki tatlı 
yaptım.) örneklerinde olduğu gibi Elif'in Hemze'ye çevrilmesi. Zira Elif ve 
Hemze aynı karındandır. Nitekim dikkat edersen Elif harekelendiği zaman 
Hemze'ye dönüşür. İkincisi ise, kelimenin birini def ettiğinde kullanılan de- 
ratulüdan ve kişiyi def eder hale getirdiğinde kullanılan edra#ühüdan gelmiş 
olmasıdır. Buna göre mâna, “Bu Kur'ân'ı size okumakla sizleri benimle tar- 
tışarak beni yalanlayan, beni def etmeye çalışan hasımlar edinmedim.” şek- 
linde olur. İbn Kesir (v. 120/737) ise bu kelimeyi ve /e-edrâküm bih şeklinde, 
bildirmenin sübütunu ifade etmek üzere ibtida Lâm'ı ile okumuştur ki buna 
göre mâna şöyledir: “Allah dileseydi, bunu size ben okumazdım da, Allah onu 
size benden başka birinin diliyle yine bildirirdi. Fakat Allah dilediği kuluna 
lütufta bulunmaktadır. Dolayısıyla bu işe başka birini değil, beni lâyık gördü 
ve bu değerli makamı özel olarak bana verdi.” 


(371) “Daha önce aranızda yıllarca yaşadım.” Iiş4£ kelimesi Mim'in 
sükünuyla 44r şeklinde de okunmuştur; yani gençlik ve dinçlik dönem- 
lerimi aranızda geçirdim. Herhangi biriniz ne böyle bir şey söylediğimi gör- 
dü ne de benim böyle bir şey yapmaya gücüm vardı; ilim ve edebiyatla da 
muttasıf değildim ki beni bu kitabı inşa etmekle suçlayabilesiniz! “Hâla, 
düşünüp ders çıkarmayacak mısınız” ki, bu kitabın benim gibi birinin de- 
gil, ancak Allah'ın eseri olabileceğini anlayasınız. Bu, “Bundan başka bir 
Kur'ân getir.” şeklindeki sözlerinin altında gizledikleri “Hazret-i Peygamber 
(s.a.)in bunu uydurup Allah'a mal ettiği” iddiasına cevap vermektedir. 


17. O halde, uydurduğu yalanı Allah'a isnat edenden veya O'nun 
âyetlerini yalanlayandan daha zalimi olabilir mi? Asla felâha eremez 
mücrimler! 

(372) “O halde, uydurduğu yalanı Allah'a isnat edenden” ifadesinde, müş- 


riklerin Allah'ın ortağı ve evladı olduğu tarzındaki iftiralarını murat etmiş ola- 
bileceği gibi, Peygamber (s.a.)'e nispet ettikleri iftiradan kaçınmak da olabilir." 


I  Budurumda, Allah'a iftira etmek gibi çirkin bir şeyin Peygamber (s.a.) açısından asla söz konusu ola- 
mayacağı -Müşriklere de dokundurularak- genel bir ifade ile anlatılmış olmaktadır. / ed. 
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18. Allah'tan başka, kendilerine ne fayda ne de zarar verebilen şeylere 
tapıyorlar. Ve “Bunlar Allah katında bizim şefaatçilerimizdir.” diyorlar. 
De ki: Göklerde ve yerde kendisinin bilmediği bir şeyi siz mi Allah'a 
bildiriyorsunuz?! O, bunların ortak koştuğu şeylerden münezzehtir. 

(13731 “Kendilerine ne fayda ne de zarar verebilen şeylere” yani fayda ve 
zarar vermeye gücü yetmeyen cansız putlara. Denilmiştir ki; onlara tapsa- 
lar kendilerine bir fayda sağlayamazlar, tapmaktan vazgeçseler kendilerine 
bir zarar veremezler. Oysa tapılan bir varlığın taate karşılık ödüllendiren, 
masiyet durumunda ise cezalandıran biri olması gerekir. Tâifliler Lâta, 
Mekkeliler ise Menat, Hübel, İsâf ve Nâile'ye tapıyorlar ve “Bunlar Allah 
nezdinde bizim şefaatçilerimizdir.” diyorlardı. Nadr b. Hâris'in “Kıyamet 
günü geldiğinde Lât ve “Uzzâ bana şefaat edecek.” dediği nakledilmiştir." 

1374) “Allah'ın bilmediği bir şeyi siz mi O'na bildiriyorsunuz!?” Yani 
Allah nezdinde bunların şefaatçi olduğunu? O'na siz mi haber mi veriyor- 
sunuz!? Bu, Allah'ın ilmine konu olmayan bir şeyi haber vermek demektir; 
bir şey Allah'ın ilmine konu olmuyorsa -ki O, zatıyla bilen ve bilmeye konu 
olan her şeyi ihata edendir- o şey “var” olamaz; çünkü şey; bilinen ve kendi- 
sinden haber verilen demektir. O halde bu iddia, haber verilen'in olmadığı 
bir “haber'dir. “Peki, Allah'a bunu nasıl haber vermiş oluyorlar?” dersen 
şöyle derim:“Bu ifade onlarla ve -putların şefaati gibi- muhal bir şeyi iddia 
etmeleriyle alay etmekte ve haber verdikleri şeyin sahih olmaktan uzak boş 
bir iddia olduğunu bildirmektedir. Zira güya Allah'a ilminin taalluk etme- 
diği bir şeyi haber vermektedirler! Tıpkı bir kimsenin bir başkasına onun 
bilmediği bir şeyi haber vermesi gibi. (0ğ$i kelimesi) e-tünbi üne şeklinde şed- 
desiz olarak da okunmuştur. 

(3751 “Göklerde ve yerde” ifadesi nefyi pekiştirmek içindir; çünkü bu 
ikisinde bulunmayan bir şey, 'yok'tur; sabit değildir. 

(376) 0 ,S çi, fiili Tâ ile de Yâ ile de okunmuştur (bunların ortak koştu- 
ğu şeylerden / sizin ortak koştuğunuz şeylerden). |&e'daki|l Mâ ise mevsüle 
veya masdariyye Mâsı olup “Allah'a ortak koştukları ortak'lardan” veya “or- 
tak koşmalarından” demektir. 


I Ancak Fussilet 41/5'de belirtildiği üzere, Müşriklerin ahiret inançları yoktur. Baas Müşriklerin en temel 
inkâr noktasıdır ve Kur'ân'ın kalbi / merkezi meselesidir. Dolayısıyla Nadr'ın; “Sizin dediğiniz olur da, 
kabirlerimizden kaldırılırsak o gün bunlar bana şefaat ederler!” demiş olması daha muhtemeldir. / ed. 

2 Gülnuş Valide Sultan nüshasındaki (134a) gibi; suis ,£,S şeklinde olmalıdır. suis ,S5.S şeklinde oldu- 
ğunda, Fe'il sıygası mef'âl anlamına alınarak “sizin bunların şefaatine nail olacağınızı” anlamına gelmiş 


olur. / ed. 
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19. İnsanlar tek bir ümmetken sonradan ayrılığa düşmüşlerdir. 
Rabbinin daha önce verilmiş bir sözü olmasaydı; ayrılığa düştükleri 
şeyler hakkında çoktan hüküm verilmiş olurdu. 


20. “Ona Rabbinden bir mucize indirilse ya?!” diyorlar. De ki: Gayb 
tamamen Allah'a aittir. Dolayısıyla, bekleyin... Doğrusu ben de sizinle 
birlikte bekleyenlerdenim. 


(3771 “İnsanlar tek bir ümmetken” herhangi bir ihtilafa düşmeksizin, 
bir tek dinde ittifak etmiş birer #475fken. Bu durum Hazret-i Âdem döne- 
minde Kâbil, Hâbil'i öldürünceye kadar söz konusuydu. Bunun tufandan 
sonra Allah Teâlâ'nın yeri yurdu olan hiçbir kâfir bırakmadığı dönemde 
olduğu da söylenmiştir. 


(13781 “Rabbinin daha önce verilmiş bir sözü olmasaydı...” Bu söz, ara- 
larında verilecek hükmün kıyamet gününe tehir edilmesidir. “Çoktan arala- 
rında hüküm verilmiş olurdu.” Yani, ihtilaf ettikleri konuda derhal hüküm 
verilir ve hak yoldaki ile bâtıl yoldakiler birbirinden ayrılırdı. Allah'ın daha 
önceden erteleme tarzında bir hüküm vermesi, bu yurdun yükümlülük, 
o yurdun ise mükâfat ve ceza diyarı olmasını gerekli kılan bir hikmetten 
dolayıdır. 


(13791 “Ona Rabbinden bir mucize indirilse ya?” diyorlar.” Kastettikleri, 
kendi önerdikleri mucizelerden birinin gösterilmesidir; çünkü Peygamber 
(s.a.Y'e indirilen daha önce benzeri hiçbir peygambere indirilmemiş çok sa- 
yıda mucizeyi kabul etmiyorlardı. Aslında mucizeler arasında farklı, dakik 
bir özelliği bulunan; çağlar boyu var olacak eşi benzeri olmayan bir mucize 
olarak Kur'ân kâfi idi. Ama Müşrikler onun nüzülünü nüzul olarak görmü- 
yor, sanki ona hiç mucize inmemiş gibi “ona Rabbinden bir” tek “mucize 
indirilse ya!” diyorlardı. Bu da aşırı inatlarından, mütemadiyen temerrüt 


etmelerinden ve düştükleri sapkınlık yüzündendi. 


(380) “De ki: Gayb tamamen Allah'a aittir.” yani gaybı bilmek Allah'a 
özgüdür; bu bilgi O'nun tekelindedir. Ona dair ne bende, ne de başkasında 
bilgi vardır; yani istenen mucizeleri indirmesine mani olan şey, yalnızca 
O'nun bildiği gaybi bir durumdur. “Dolayısıyla,” istediğiniz mucizenin in- 
mesini “bekleyin; ben de” inadınızdan ve âyetleri bile bile inkâr etmenizden 
ötürü Allah'ın size ne yapacağını “sizinle beraber bekleyenlerdenim.” 
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21. Kendilerine dokunan bir sıkıntıdan sonra insanlara bir rahmet 
tattırdığımızda, hemen âyetlerimizle ilgili tuzak kurmaya başlarlar! De 
ki: “Tuzak kurmada Allah daha hızlıdır; kurduğunuz tuzakları elbette 


elçilerimiz yazmakta!.. 


(381| Yüce Allah Mekkelilere yedi yıl süren bir kıtlık musallat etmişti; 
neredeyse helâk olacaklardı. Sonunda, onlara rahmetiyle muamele etti de 
hayata döndüler. Ne var ki, Allah kendilerine rahmetle muamele edince Al- 
lah'ın âyetlerine saldırmaya ve Peygamber (s.a.)'e düşmanlık edip ona karşı 
oyun ve entrikalara başladılar. Birinci 7/24 şart anlamı vermektedir, ikinci ise 
onun cevabı olup beklenmedik bir durum ifade eder. Mekr ise tuzağı giz- 
lemek ve örtmek anlamındadır. “(Dolgun sert ve yuvarlak kalçalı) yapısı insana 
belli olmayan” anlamındaki e/-câriyetü/-memkürat" tabirinden gelmektedir. 
“Dokunan” ifadesinin anlamı da karşılaştıkları ve kendilerinde kötü etkisi- 
ni hissettikleri şeklindedir. 


(382) Şayet “Onları, /7z/4 oyuna başvurmakla tavsif etmediği halde 
“Tuzak kurmada Allah 42ha hızlıdır.” demesi nasıl sahih olmuştur?” dersen 
şöyle derim: Elbette vasfetmiştir; buna 'ansızın oluş” anlamı ifade eden 5z4 
delalet etmektedir. Adeta şöyle buyurmaktadır: Düştükleri zor durumdan 
sonra onlara rahmetle muamele ettiğimizde, â! Bir de ne görelim; tuzak 
kurmaya başlamamışlar mı! Başlarına gelen sıkıntıdan kurtulunca, daha ya- 
ralarını sarmadan, henüz çektikleri zorluğu unutacak kadar bile bekleme- 
den tuzak kurmaya koyulmamışlar mı!.. Söylemek istediği şudur: Allah sizi 
cezalandırmayı plânlamış bulunuyor; siz İslâm nurunu nasıl söndüreceğiz 


diye plânlar yapmadan, O sizi bu cezaya çarptıracak!.. 


(383) “Kurduğunuz tuzakları elçilerimiz yazmakta!” ifadesi, sizin gizli 
kapaklı olduğunu sandığınız şeylerin Allah'a gizli kalmadığını ve sizi mut- 
laka cezalandıracağını bildirmektedir. ö, S5 kelimesi yemkürüne şeklinde 
Tâ ilede okunmuştur (kurduğunuz... / kurdukları...). 


(384) “Tuzak'larının “Üzerimize falanca burç hatırına yağmur yağdı.” 
şeklindeki sözleri olduğu da söylenmiştir. Ebü Hureyre'den nakledildiği- 
ne göre Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuş: “Allah bir kavme sabahleyin ve 
akşamleyin nimet lütfeder; onlardan bir grup ise “Falanca burç sayesinde 


yağmur yağdı!” diyerek o nimete nankörlük ederler!” (455/4, “İmân”, 711 
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22. Karada ve denizde sizi yürüten O'dur. Gemide bulunduğunuz 
sırada, gemi kendilerini hoş bir rüzgârla götürdüğü ve bununla mutlu 
olduklarında, birden, ona şiddetli bir rüzgâr gelip de dalgalar kendi- 
lerini dört bir yandan sardığında; bunlar da çepeçevre kuşatıldıklarını 
anladıklarında, işte o zaman, (tam bir muvahhit edasıyla) dini tama- 
men Allah'a özgü kılarak; “Bizi bu tehlikeden kurtarırsan; kesinlikle 


» 


şükredenlerden oluruz!” diye sadece O'na yalvarırlar. 


23. Allah kendilerini kurtarınca da karada haksız yere azmaya baş- 
larlar! Ey insanlar! Azgınlığınız, dünya hayatının (geçici bir) zevki ola- 
rak kendi aleyhinizedir; sonra dönüşünüz yalnızca Bizedir. Biz de yap- 
tıklarınızı size bir bir haber veririz. 


(385) Zeyd b. Sabit 5 zi Keen yenşuruküm (sizi dağıtır / yayar) 
şeklinde okumuştur ki 2 >3YI NEY S0 (“Yeryüzüne dağılın!” (Cum'a 62/101) 
ve 0944 şi çöl EE lg ; (“Sonra siz ln insanlar oluverdiniz.” (Rum 30/20)) 
âyetlerindeki gibidir. 


(3861) Şayet “Gemilerde olmayı nasıl denizde götürmenin bir sonu 
(gâye) olarak zikretmiştir? Denizde gitmek zaten gemide olmakla müm- 
kündür.” dersen şöyle derim: Gemilerde olmayı denizde gitmek için bir 
son yapmamış; beraberindekilerle birlikte /4444dan sonra gelen şart cüm- 
lesinin içeriğini so7 yapmıştır. Adeta şöyle buyrulmuştur: O size yol aldırır, 
sonunda bu olay vaki olup da şöyle şöyle olunca, yani sert rüzgârlar esip, 
dalgalar üst üste binip, helâk olacağını düşünme ve kurtarması için dua 
etme halleri yaşanınca... 


(387) “Peki (3'nin cevabı nedir?” dersen “Li:le-'dır.” derim. “Ya 1,5?” 
dersen şöyle derim: O, | gb'dan bedeldir; çünkü duaları, helâk olacakları 
yönündeki kanaatlerinin ayrılmaz bir parçasıdır, yani onunla birliktedir. 
“Peki, sözü hitap üslubundan gaip üslubuna geçirmenin faydası nedir?” 
dersen mübalağadır derim; adeta bunları gıyaplarında başka muhatapla- 
ra anlatmaya başlamıştır ki -durumlarına hayret etsinler, onları yadırgayıp 
kınasınlar. Şayet “Ümmüdderdâ'nın, nisbet Yâsı ile 4 7-/44yy okumasının 
izahı nedir?” dersen şöyle derim: Bu Yâ'nın, e/-hdriciyy” ve el-ahmeriyy” ke- 
limelerindeki gibi zait olduğu söylenmiştir. Ayrıca bununla deniz, ve gemi- 
nin gidebileceği kadar derin olan su da murat edilmiş olabilir. 4; ;X'deki ço- 
gul zamiri /&/ke racidir, çünkü /4/k, felekin cem'idir; fe alin kardeşi olan /47 
veznindeki ösd(ün, esedin çoğulu olması) gibi. Ümmüdderdâ'nın kıraatinde 


de zamir fü/ke racidir, çünkü ekfW/kiyy” kelimesi f4/£e delalet etmektedir. 
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(388) “Gemi ona” yani hoş bir rüzgâra “gelip” yani onunla karşılaşıp... 
Buradaki zamirin /4/£e raci olduğu' da söylenmiştir. “Dört bir yandan” 
yani dalganın geldiği her taraftan “çepeçevre kuşatıldıklarında” yani helâk 
edildiklerinde. Burada helâk “düşmanın bir kabileyi dört bir yandan ku- 
şatması” ile temsil edilmiştir. “Dini tamamen Allah'a özgü kılarak” O'na 
şirk koşmaksızın..; çünkü o sırada O'na ilaveten başka birine dua etmezler. 
“Bizi kurtarırsan” ifadesinden evvel, “derler ki” şeklinde) bir deme fiili murat 
edilebilir veya “dua ederler” ifadesinde bir söyleme bulunduğundan Jayrıca 
buna gerek kalmamıştır.) “Yeryüzünde haksız yere azmaya başlarlar.” yani el ele 
verip, yeryüzünde bozuculuk yapar, en kötü fesadı büyük bir maharetle çı- 
kartırlar! Bu ifade, yara bedeni bozmaya başladığında kullanılan 44ğ47/-cur- 
h“ (Yara azdı.) ifadesinden alınmıştır. “Peki, “haksız yere' ifadesinin mânası 
nedir? Çünkü azmanın haklısı olmaz.” dersen şöyle derim: Elbette olur ki 
bu da, Müslümanların kâfir topraklarını istila etmeleri, evlerini yıkmaları, 
ekinlerini yakıp ağaçlarını kesmeleridir. Tıpkı (vatana ihanet eden) Kurayza? 
oğullarına Peygamber (s.a.)'in yaptığı gibi... (Mös/im, “Cihâd”, 62) 


1389) çw kelimesi /2e44'a şeklinde mansub olarak da okunmuştur. Şa- 
yet “İki okuyuş arasında ne fark var?” dersen şöyle derim: Merfü“ okursan 
kelime Sö mübtedasının haberi, al ue de onun sılası olur. Tıpkı 48 
çel (“Onlara karşı azgınlık etmişti.” (Kasas 28/76)) âyetinde olduğu gibi. 
Buna göre mâna şöyle olur: Kendinizden olan; cinsleri cinsiniz olan kimse- 
lere karşı azmanız, yani birbirinize karşı azmanız, geçici dünya menfaatidir; 
hiçbir kalıcılığı yoktur. Me4'1 mansub okursan, o zaman Sal us sıla 
değil, haber olur. Mâna; “Azgınlığınız, sadece sizi bulacak bir vebaldir.” şek- 
lindedir. Bu durumda, LA 5L£İl çi ifadesi pekiştirici masdar konumunda 
olur. Adeta “Dünya hayatının geçici zevkiyle zevkleniyorsunuz.” buyrul- 
maktadır. Merfü' okuyuşun, ifade tamamlandıktan sonra “Bu da dünyanın 
geçici zevkidir.” anlamında olması da caizdir.» 


(390) Peygamber (s.a.)in, bu âyeti okuyarak, “luzak kur- 
ma ve tuzak kurana yardım etme!. Azgınlık etme ve azgınlık ede- 
ne yardım etmel!. Yeminini bozma ve yeminini bozana yardım 
etme!” buyurduğu rivayet edilmiştir. Yine Peygamber (s.a.)'in, 


I  Budurumda, G5 ifadesi “gemiye hoş bir rüzgâr gelip” anlamında olmaktadır. / ed. 

2 Haşr suresinin 5. ayetinde işaret edildiği üzere, bu olay daha ziyade Nadir oğullarıyla ilgilidir. / ed. 

3  “Azgınlığınız kendinizedir. Bu, dünya hayatının zevkidir.” İlk ref" ihtimalinde ise anlam şöyle idi: “Ken- 
dinize / birbirinize karşı azmanız, dünya hayatının zevkidir.” / ed. 
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“En hızlı ödüllendirilen hayır akrabalık bağlarına riayet (s2/4-i rahim), en 
çabuk cezalandırılan günah ise azgınlık ve yalan yere yemin etmektir.” bu- 
yurduğu rivayet edilmiştir Ubn Mâce, “Zühd”, 23. Benzer lâfızlarla|. Şöyle riva- 
yet edilmiştir: “İki şey vardır ki Allah onların karşılığını dünyada çabucak 
verir: Azgınlık ve ana-babaya asi gelme.” İbn Abbâs'ın (wv. 68/688) “Bir dağ 
başka bir dağa karşı azgınlık etseydi, azgınlık eden un ufak olurdu!” dedi- 
ği, Me'mün Rahimehullâh'ın (w. 218/833) da şu iki beyitle, kardeşi Emin |v. 
198/813) ile kendisinin durumunu! anlattığı rivayet edilir: 


Sen ey hakkına razı olmayan! Bir çatışma vesilesidir azgınlık. 
Sen yumuşak ol; güzel ahlâkın en iyisi, en dengeli olanıdır. 
Zira bir gün bir dağ başka bir dağa karşı azacak olursa, 

bu yüzden un ufak olur tepeleri de, etekleri de!.. 


(391) Muhammed b. Kâ'b'ın da; “Üç şey vardır ki, birinde bulunduğunda 
aleyhine olur: Azgınlık, verdiği sözden dönme ve tuzak kurma” dediği ve ar- 


A 


dından; “Azgınlığınız kendi aleyhinizedir!” âyetini okuduğu rivayet edilmiştir. 


24. Dünya hayatının durumu, gökten indirdiğimiz öyle bir su gibi- 
dir ki, insanların ve hayvanların yediği bitkiler onun sayesinde bol bol 
yetişir; böylece, yeryüzü ziynetini takınıp süslenir; toprak sahipleri ar- 
tık bunları kesinlikle elde edeceklerini zannederlerken, geceleyin veya 
gündüzün emrimiz geliverir de orayı, “sanki dün orada (ekin namına) 
hiçbir şey yokmuş gibi kesilip çiğnenmişe çeviririz. İşte Biz, önyargısız 
düşünen insanlar için âyetlerimizi böyle açıkça bildiririz. 


(392) Bu bir mürekkep teşbihtir. Hızla yok olması ve nimetlerinin 
sana yöneldikten sonra elden çıkması bakımından dünyanın hali, bü- 
yüyüp gelişip dal budak sardıktan ve yeşillik ve parlaklığı ile yeryüzünü 
süsledikten sonra kuruyup giden yeryüzü bitki örtüsüne benzetilmek- 
tedir. « kİU yani, su sayesinde dal budak verir ve sonunda bunlar bir- 
birine karışır. “Böylece, yeryüzü ziynetini takınıp süslenir.” Bu çok edebi 
bir ifadedir. Yeryüzü —temsilen- ziynet ve yaldızını a/yormuş' gibi değer- 
lendirilmekte; “rengârenk, kıymetli elbiselerini 442p giyinen ve daha baş- 
ka ziynetlerle süslenen bir geline benzetilmektedir. &$iVin aslı zezeyye- 
net olup idğam edilmiştir.” İbn Mes'üd (wv. 32/652) asıl haliyle okumuştur. 


I Yani baştan Emin'e biat ettiği halde, onun -azarak- kendisini ortadan kaldırmaya niyetlenmesi üzerine 
giriştikleri saltanat mücadelesinde onu yenişine telmihte bulunduğunu. (Tıybi'den) / ed. 

2 Yani telaffuz zorluğundan, Tâ, Ze'ye dönüştürülmüş; kelimeye sâkin harf ile başlanamayacağından, 
başına Hemze eklenmiştir. / ed. 
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Ayrıca, ef alet vezninde, ağyelette olduğu gibi fiili bir i'lâle tâbi tutmaksızın 
ezyenet şeklinde, “Ziynetlendi.” anlamında ve /byâddat vezninde izyânnet 
(İyice süslendi) şeklinde de okunmuştur. 


(393) “Tam onu elde edeceklerini” yani ondan yararlanabileceklerini 
ve meyvesini devşirebileceklerini, gelirini kaldırabileceklerini “zanneder- 
lerken, emrimiz geliverir” Bu emir de, ekilen şeyin artık olgunlaştığından 
iyice emin oldukları sırada bazı âfetlerle vurulmasıdır. “Ve onu” yani bitki- 
yi “kesilip çiğnenmişe çeviririz” kesilip koparılmış ekine benzetiriz! “Sanki 
daha dün hiçbir şey yokmuş gibi.” ,aYU S5 1 OİS ifadesi, £e-en lem yağne 
zer uhâ anlamındadır. Bu gibi yerlerde mutlaka mahzuf bir muzaf takdir 
edilir. Yani, sanki daha önce ekini hiç yokmuş gibi. Aksi halde mâna doğru 
olmaz. Hasan-ı Basri (v. 110/728) bunu £e-en lem yağne şeklinde okumuştur. 
Bu durumda müzekker zamir mahzuf zer” kelimesine ait olur. Mervan'ın 
da, minberde £e-en Jem teteğanne bi/-emsi şeklinde okuduğu rivayet edil- 
miştir ki Aşâ'nın şu beytindeki gibidir: 

(Bir zamanlar Irak'lı biriydim) 
Uzun süre kalmıştım orada; uzun süre durmuştum. 


(394) Emsi (daha dün) ifadesi yakın zaman için bir mesel olup adeta £e- 
en lem tağne ânif” (Sanki az önce yokmuş gibi!) buyrulmaktadır. 


25. Allah Dârusselâm'a (herkesi) çağırıyor; ama doğru yola diledik- 


lerini getiriyor. 


(3951 Dârusselâm'a yani cennete. Allah Teâlâ burada cennet yurdunun 
önemini ifade etmek üzere onu kendi (es-Selâm) ismine nispet etmiştir. 
Selâmın selâmet / esenlik anlamında olduğu, zira oraya giren kimselerin 
arzu edilmeyen her tür şeyden sâlim oldukları da söylenmiştir. Yine, ara- 
larında selâmın yaygın bir davranış olacağı, melekler de kendilerine selâm 
vereceği için cennete “selâm diyarı” denildiği de söylenmiştir. “Yalnızca 
“Selâm” “Selâm” ifadeleri...” (Vâkı'a 56/26) âyetindeki gibi. 


(396) “Dilediklerini” -ki bunlar, kendilerine lütfun fayda vereceğini 
bildiği kimselerdir, çünkü O'nun meşfeti hikmetine tâbidir- “doğru yola 
getiriyor” yani muvaffak kılıyor. Demek istediği şudur: Allah Dârwsselâm'a 
bütün kullarını çağırıyor; ancak oraya yalnızca hidayet edilenler giriyor. 
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26. İhsan üzere hareket edenlere daha güzeli vardır, hem de fazla- 
sıyla... Ayrıca, yüzlerini ne toz — gübür kaplar ne de zillet... Bunlardır 
işte, Cennet'in sahipleri. Temelli kalacaklardır orada! 


(397) “Daha güzeli” daha güzel bir mükâfat; “hem de fazlasıyla...” 
Mükâfatın fazlasıyla ki fazladan vermektir. “Lütfundan daha fazlasını da 
ihsan edecek” (Nisâ 4/173) âyeti de buna delalet eder. Hazret-i Ali (r.a.)'ın 
“Ziyade tek inciden bir has odadır.” dediği rivayet edilmiştir. İbn Abbâs'ın 
Iv. 68/688| “ Höisn4 hasene yani iyilik sevabıdır, ziyade ise bunun on katıdır.” 
dediği; Hasan-ı Basri'nin (v. 110/728) “Bunun on kattan yedi yüz kata kadar 
olduğunu” söylediği; Mücâhid'in “Ziyade Allah'ın mağfiret ve rızasıdır.” de- 
diği; Yezid b. Şecere'nin de; “Ziyade bir bulutun cennettekilerin üzerinden 
geçip Size ne yağdırmamı istersiniz” diye sorması ve ne isterlerse üzerlerine 


yağdırmasıdır.” dediği nakledilmiştir. 


(398) (Allah Teâlâ'yı yarattıklarına benzeten) Möşebbihe ile (insanların bir yaprak 
misali i/2h7 cebir altında olduğunu söyleyen| Mcbire ise buradaki ziyadenin “Yüce 
Allah'ın “yüz üne bakmak olduğunu iddia ederek, bir de (Werkü)' hadis 
yamamışlardır: “Cennet ehli cennete girdiklerinde kendilerine “Ey cennet- 
liler!” diye nida edilir ve perde kaldırılır da, Allah'a bakarlar. Vallahi! Allah 
daha önce onlara bundan daha çok sevecekleri bir şey vermiş değildir!” 


(Tirmizi, “Tefsir”, 10. Benzer lâfızlarla| 


(3991 “Yüzlerini ne” siyaha çalan bir “toz-gübür kaplar ne de zillet.” Yani 
ne alçalmışlık ne de suküt-ı hayal belirtisi. Demek istediği; cehennemdeki- 
leri kuşatıp bürüyen şeylerin onları bürümeyeceğidir. Böylece, kendilerini 
rahmetiyle kurtaracağı zorluk ve sıkıntıları onlara hatırlatmaktadır. Dikkat 
edersen (cehennemlikler hakkında) “Yüzlerini keder bürümüştür.” (Abese 80/41) 
ve “Yüzlerini zillet bürür.” (Yünus 10/27) buyurmaktadır. 


27. Kötülükleri kazananlara ise işledikleri kötülük kadar ceza 
verilir; yüzlerini zillet bürür; kendilerini Allah'tan kurtaracak kim- 
se yoktur. Adeta yüzleri kapkaranlık bir gecenin parçalarıyla örtül- 
müş gibi!. Bunlar da Ateş'in sahipleridir işte. Temelli kalacaklardır 
orada! 


I Müfessir merfü', yani Peygamber'e kadar ref" edilmiş sahih, güçlü bir hadis olarak nakledilen bu ifa- 
denin uydurulmuşboş bir söz olduğunu göstermek için 5'yi 5'a dönüştürerek güzel bir kelime oyunu 
yapmaktadır. / ed. 


GL 

Mİİ 5 VI Aİ GAZ YI BUZ EİN ELİ galliğ-va 
ÇÖYME gs çi ELİ GELİ 

pg isil le da lay bi) el A ei) pray 
48> öle 3 sv sl Çak ye al ğiğİ bi al ale İng. hal 
yle Bok iiy dil el A ele el yea öle ESİRİ ya di GL 
ği dala yeğ in İlam Şİ li çiz ip il ez ili 
eli Medi saye eyl aa 
çeşi zel YP EL Oya ME plak Oİ O ya e 2g üz 

ele ya, ağ leş, ll ala alla all asi DAA 
Opl RESİ li hal b Öİ İyi zl dll fal fs b Eye Sale 
aza çeş DSİ ga EE las Le dili call Özg 

Gl Ya) alya leb öz (8) ls V feza e3 Gaz Ya) (vas 
 GSİJ Şİİ al Ga la eğik Vi zeliğ İL Sg la İY 
ik i3) ele iel (G8 Gİ) di EŞ Yİ razy a çal 


mü 


İrv yil tal 

di ğe çe Üs şak GL, EE ZE ALİN 28 Sg) -vv 
JİN ALDİ SEİŞİ Z e Şe as A EŞ ELİ GİS meli ğe 
Gri yi 


265 


266 


20 


25 


YUNUS SÜRESİ - Keşşsâf Tefiri 


(4001 Şayet çü a a şen ls Kali cümlesinin i'rabı nasıldır? 
Bir önceki âyetle ilişkisi nedir?” dersen şöyle derim: Burada şu iki ihtimal- 
den biri mutlaka söz konusudur: Ya “kötülükleri kazananlar” cümlesinin 
“güzel işler yapanlar” cümlesine ma tüf olması... ki “kötülükleri kazananlar 
için ise, kötülüklerin cezası misli kadardır.” denilmiş olur. Ya da cezaları- 
nın, bir kötülüğe karşılık sadece onun kadar bir ceza verilmesi, daha fazla 
verilmemesi oluşu anlamında şu şekilde takdir edilmesi: “Kötülükleri işle- 
yenlerin cezası ise dengi bir kötülükle ceza verilmesidir.” Bu birinciden daha 
uygundur, çünkü birinci açıklamada, -her ne kadar Ahfeş bunu caiz görse 
de- bir şeyin iki âmile atfedilmesi söz konusudur. Burada, (26. âyetteki) 
ziyade ile “hak ettiğinin fazlasını verme” anlamının murat edildiğine dair bir 
delil bulunmaktadır; çünkü burada kötülüğe fazladan bir ceza verilmeye- 
ceğini belirterek adaletli olduğunu gösterdiği gibi, orada fazladan mükâfat 
vereceğini zikrederek lütfunu göstermektedir. 


(401) (şir 5 kelimesi) yarhekuhum şeklinde de okunmuştur. 


(402) “Allah'tan kurtaracak...” Yani onları Allah'ın hışmından ve aza- 
bından kimse kurtaramaz. Ancak ifadenin; Allah tarafından, Allah katın- 
dan müminleri koruyanlar olduğu gibi, bunları koruyacak birileri yoktur, 
anlamına gelmesi de caizdir. 


(403) Lia (simsiyah) kelimesi gi (gece)den haldir; Gk35” ı kıta” e 
linde okuyan, Wii onun sıfatı kabul etmiş olur & Tıpkı JİN ge , 
(“gecenin bir bölümünde” (Hâd 11/81) âyetindeki gibi. Übeyy b. KA'B ın; 
ke-ennemâ yağşa vücühehum kıt” minel-leyi muzlim"” (Adeta bir gecenin 
kapkaranlık parçası yüzlerini kaplamış gibi.) şeklindeki kıraati de bunu 
desteklemektedir. Şayet “GJİz4 kelimesini /ey/den hal yaptığında, âmili ne 
olacak?” dersen şöyle liye .Ya (“kapkaranlık bir şekilde bürümüş gibi” 
anlamında) öncesindeki £ Ezabi âmil olacak veya ÇİN e & kelimesi (“gecenin 
kapkaranlık birtakım Mi anlamında) Uİs ifadesinin sıfatı yapılacak- 
tr -ki kapkaranlığı mevsüfa iletmekle sıfata iletmek aynı şeydir- ya da âmil, 


Ji ge deki fiil mânası olacaktır. 
28. Tamamını bir araya getireceğimiz ve daha sonra şirk koşanlara; 


“Siz ve koştuğunuz ortaklar yerlerinize!” diyeceğimiz gün aralarını açmış 
oluruz. Koştukları ortaklar da; “Siz bize tapmıyordunuz ki!” derler. 
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(404) Şa (yerlerinize) ifadesi #/zemü mekânekum anlamında olup, 
size ne yapılacağını görünceye kadar oradan ayrılmayın demektir. &$İ (Siz), 
ilzemü (Ayrılmayın!) kelimesi yerine geçtiği için, Şa (yerlerinize) keli- 
mesindeki zamiri te'kid için kullanılmıştır. “Ve koştuğunuz ortaklar” an- 
lamına gelen şSİSSA da göle atıftır. şSİS5A ayrıca, öncesindeki Vav maa 
anlamında ve âmil de şSiiSs'deki fil mânası olmak üzere şurakâ'ekum şek- 
linde de okunmuştur. 


(405) “Aralarını açmış” onları birbirinden ayırmış, dünyada aralarında 
bulunan bağları kesmiş “oluruz.” Veya mahşer yerinde kendilerini bir araya 
topladıktan ve -“Sonra onlara; Allah'dan başka koştuğunuz ortaklar nere- 
de? denilir; onlar da; “Bizden uzaklaştılar.” derler.” (Gâfir 40/73-741) âyetinde 
ifade edildiği gibi- ortak koştukları şeylerin, onlardan ve kendilerine ettik- 
leri kulluktan teberri etmelerinden sonra birbirlerinden uzaklaştırırız. (Tefil 
veznindeki Liz 3 ifadesi müfâ'aleden| /e-z4ye/nâ beynehum şeklinde de okunmuştur 
ki sâ'ara haddehü ve sa'ara haddehü (Gerdan kırıp yüzünü çevirdi.) ve kâ- 
lemtuhü ve kellemtuhü (Onunla konuştum.) fiillerinde olduğu gibidir. 


(406) “Siz bize tapmıyordunuz ki!” Sadece şeytanlara tapıyordunuz! Zira 
sizden Allah'a ortak edinmenizi istediler; siz de onlara itaat ettiniz (derler). 


29. “Sizinle bizim aramızda şahit olarak Allah yeter. Sizin bize ta- 
pındığınızdan bizim kesinlikle haberimiz yoktu!..” 


30. İşte orada, herkes geçmişte yaptıklarının künhüne erer ve gerçek 
“mevl&'ları Allah'a döndürülürler; uydurdukları şeyler ise kaybolup gider. 


(407) ES öl'daki İn şeddeli iken hafifletilen İn'dir (yani “kesinlikle anla- 
mı verir); 2 3Uİ'deki Lâm, bunu olumsuzluk bildiren İn'den ayıran fârıka 
Lâm'ıdır. (Bu sözü söyleyecek olan| ortaklar” ise, melekler, Hazret-i İsâ ve müş- 
riklerin Allah'dan başka taptıkları akıl sahibi varlıklardır. Bunların putlar 
olduğu, Allah Teâlâ'nın onları konuşturup müşriklerin bel bağladıkları ve 
mevcudiyetini iddia ettikleri şefaat yerine onlara karşı bu şekilde konuştu- 
racağı da söylenmiştir. 


(408) “İşte orada” o makamda veya o durakta ya da -mekân ifade eden 
bir kelimenin istiare yoluyla zaman bildiren bir kelime yerine kullanılma- 
sı sonucu olarak- o vakit “herkes geçmişte yaptıklarının” yani amellerinin 
“künhüne erer;” dener, tadar ve onun nasıl bir şey olduğunu; çirkin mi 


güzel mi, faydalı mı zararlı mı, makbul mü merdut mu olduğunu anlar. 
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Bir kimsenin bir şeyin künhüne vâkıf olmak için onu deneyip tanımaya ça- 
lışması gibi. #i52N İS ç £ CGizlenenlerin ortaya döküldüğü gün...” (Târık 
86/91) âyetinde ifade edildiği gibi. Âsım, (Ebü Bekr rivayetindel Tâ'nın yerine 
Nun koyarak, £4// kelimesini de mansup olarak 7e//4 külle nefs” şeklinde 
okumuştur ki mâna şöyle olur: “Biz herkesi geçmişte yaptığı amelleri de- 
gerlendirmek suretiyle deneriz ve yaptığı şeyleri bilmek suretiyle herkesin 
durumunu birbirinden ayırırız. Amelleri güzelse cennetlik (s4 74 / mutlu), 


<c 


çirkinse cehennemlik (4447 / bedbaht) olurlar; yani “Hanginizin daha güzel 
amel sergileyeceğini sınalyıp bunu herkese açıkça göstermek için. (Mülk 67/2” 
âyetinde ifade edildiği gibi, amelleri deneyen bir kimsesin yaptığı şeyi yapa- 
rız.” demek istiyor.' “Bütün isyankârları geçmişte işledikleri kötülükler se- 
bebiyle &e/4ya -yani azaba- duçar ederiz!” mânası murat edilmiş de olabilir. 
(LİS kelimesi| 2e£/4 şeklinde de okunmuştur; yani geçmişte yaptığına tâbi olur 
-çünkü insanı cennet veya cehennem yoluna götürecek şey, amelidir- veya 
geçmişte yaptığı hayır veya şer amellerini defterinde okur. 

(409) “Gerçek mevlâlarına” yani “Rablığı doğru olan Rablerine -Çünkü 
müşrikler Rablığı gerçek olmayan şeyleri mevlâları olarak kabul ediyorlar- 
dı.- veya onları hesaba çekip mükâfatlandı yetkisine sahip olana; hiç kimse- 
ye zulmetmeyen mutlak adalet sahibine... 51 kelimesi al , 4 143) cümlesini 
tekid etmek üzere mansup da okunmuştur. Tıpkı 4424 abdullâhi el-hakk" 
(Bu geçekten Abdullah'tır.) cümlesinde olduğu gibi veya onu methetmek 
üzere, e/-hamdi lillâhi ehle-hamdi (Hamd, hamde lâyık olan Allah'a mah- 
sustur.) cümlesinde olduğu gibi. 

(410) “Uydurdukları şeyler ise kaybolup gider.” Dalle, dâ a anlamında- 
dır, yani Allah'ın ortağı olduğunu iddia ettikleri şeyler kaybolup gider. Veya 
batale anlamındadır, yani uydurdukları yalanların, özellikle 'ilahların şefaat 
edeceği” yalanının bâtıllığı ortaya çıkar. 

31. De ki: Sizi gökten ve yerden kim nasiplendiriyor? Kulaklara ve 
gözlere kim hükmediyor? Kim diriyi ölüden çıkarıyor, ölüyü diriden 
çıkarıyor? İşleri kim plânlıyor? “Allah” diyecekler... Sen de de ki: “O 
halde hâlâ sakınmayacak mısınız?” 

32. İşte gerçek Rabbiniz Allah! Haktan sonra dalâletten başka ne 
vardır?! O halde, nasıl döndürülüyorsunuz?! 


33. Senin Rabbinin fâsıkların iman etmeyeceklerine dair sözü işte 
böyle gerçekleşti. 


I Çünkü O bir şeyi “deneyerek öğrenmekten münezzehtir. / ed. 


GELİ 
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(411) “De ki: Sizi gökten ve yerden kim nasiplendiriyor?” Yani ikisin- 
den birden sizi nasiplendiren, size tek bir cihetten rızık vermeyerek, nimeti- 
ni bol bol akıtan ve rahmetini genişçe yayan kim? “Kulaklara ve gözlere kim 
hükmediyor?” Onları kim yaratabilir ve şu an sahip oldukları muazzam 
dengede kim şekillendirebilir? Veya uzun zamanlar boyunca gelebilecek çok 
sayıda afetten onları kim koruyabilir, kim himaye edebilir? Ki onlar son de- 
rece hassas iki lâtif özelliktir; en basit bir şey onların yapısına ve korunma- 
sına zarar verir. “İşleri kim planlıyor?” Bütün evrenin işini kim yürütüyor? 
Hususi meselelere değindikten sonra, burada genellik ifade eden bir konu- 
ya geçmiştir. “O halde, hâla sakınmayacak mısınız?” Kendinizi korumaya- 
cak, kendiniz hakkında “içinde bulunduğunuz dalalet yüzünden Allah'ın 


azabına duçar olmak'tan sakınmayacak mısınız? 


(412) “İşte” kudret ve fiilleri bu düzeyde olan Zat'tır “gerçek Rabbiniz 
Allah!” Yani, gerektiği şekilde düşünen kimse için Rablığı en ufak bir şüp- 
heye mahal bırakmayacak şekilde sabit olan Varlık. “Haktan sonra dalalet- 
ten başka ne vardır?” Demek istiyor ki; hak ve dalalet arasında üçüncü bir 
alternatif yoktur. Dolayısıyla, hakkı çiğneyip geçen kimse dalalete düşer. 
“O halde nasıl döndürülüyorsunuz” haktan dalalete, tevhitten şirke, saa- 
detten şakâvete!? 


(413) “Senin Rabbinin fâsıklık edenlere” yani küfürlerinde inat edip 
en aşırı dereceye vardıranlara “dair sözü işte böyle” işbu hakikat gibi, yani 
hakkın ötesinin dalalet olduğu veya onların haktan döndürüldükleri gerçek 
olduğu gibi “gerçekleşti.” “İman etmeyecekleri” ifadesi, “sözden (£e/ime) 
bedeldir, yani iman etmeyeceklerine dair ilahi hüküm ve Allah'ın onların 
bu durumuna dair ilmi böyle tahakkuk etti. Veya Allah'ın, yüzüstü bırakı- 
lan kimseler (eh/-5 /izlân) olacaklarına ve iman etmeyeceklerine dair sözü 
lişte böylel gerçekleşti. Veya kelime ile azap tehdidini murat etmiş de olabilir 
ki budurumda öge Y şel cümlesi “Çünkü iman etmezler.” anlamında bir 
gerekçelendirme olur.' 


34. De ki: Sizin ortak koştuklarınızın arasında ilk yaratmayı gerçek- 
leştiren ve daha sonra bunu tekrar edecek olan biri var mı? De ki: Allah 
hem ilk yaratmayı gerçekleştirir hem de bunu daha sonra tekrar eder. 
O halde, nasıl ters-yüz ediliyorsunuz?! 


I İlkinde “Allah'ın bunların iman etmeyeceğine dair sözü işte böyle gerçekleşti”; ikincide ise “Allah'ın 
fasıklar hakkındaki hükmü işte böyle gerçekleşti... Çünkü iman etmiyorlardı.” / ed. 
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35. De ki: Sizin ortak koştuklarınızın arasında gerçeği gösteren 
biri var mı? De ki: Hakka Allah iletir. Peki, hakka ileten mi uyulmaya 
daha lâyıktır yoksa iletilmeden kendi yolunu bile bulamayan mı?! Sizin 
*ne'niz var; nasıl böyle hükmediyorsunuz:?! 


(414) Şayet “İkinci bir yaratmayı kabul etmedikleri halde müşriklere 
nasıl Sizin ortak koştuklarınızın arasında ilk yaratmayı gerçekleştiren ve daha 
sonra bunu tekrar edecek olan biri var mı?' diye bir soru tevcih edilmiş?” 
dersen şöyle derim: İkinci yaratılış -delili son derece açık olması hasebiyle- 
kendisini inkâr edenin #5/£4bere etmiş olacağı; hiç şüphe edilmemesi gere- 
ken son derece açık, net bir şeyi reddetmiş olacağı; bunu inkâr etmekle, akıl 
sahipleri nezdinde kabul gören, itiraf edilen müsellem bir şeyi inatla inkâr 
etmiş sayılacağı bir konu gibi değerlendirilmiş ve bu mülahaza ile peygam- 
berine (s.a.) “De ki: Allah hem ilk yaratmayı gerçekleştirir hem de bunu 
daha sonra tekrar eder.” buyurarak, onlar adına cevap vermesini emretmiş, 
inat ve mükâbereleri gerçeği söylemelerine mani olacağı için, “Onlar adına 


sen konuş!” demek istemiştir. 


(415) Hedâ hem hedâhu li-hakkı hem de hedâhu ile/-hakkı şeklin- 
de kullanılır ki bu âyette her iki kullanıma da yer verilmiştir. Ayrıca 
kelime, şer4 kelimesinin 7ş4er4 (satın aldı) anlamında kullanılması gibi, 
ihtedâ (hidayete erdi) anlamında olmak üzere edâ bi-nefsihi şeklinde 
de kullanılır. (“Kendi yolunu bulamayan mı?” anlamında olan) Y &3i 
Giğ de /htedâ babındandır. Kelime; Hâ'nın fethası ve kesresiyle, Dal da 
şeddeli olarak yeheddi - yehiddi şeklinde okunmuştur. Aslı yehtedidir; 
(Tâ Dal'a) idgam edilmiş; Hâ da Tâ'nın harekesi ile fethalanmış; veya 
iki sâkin harf bir araya geldiği için kesrelenmiştir. Yâ da, sonrasındaki 
harfe uydurularak kesrelenmiştir. Ayrıca hedâhudan illâ en yehdi şeklin- 
de ve -mübalağa ifade etmek üzere- heddâhudan illâ en yuheddi şeklinde 
de okunmuştur. Arapların 4eheddâ ifadeleri de bundandır. Söylenmek 
istenen şudur: Mükellefleri -terkiplerine koyduğu akılla, “önlerine dik- 
tiği delilleri gözlemleyebilme kudretiyle, bahşettiği lütufla, tevfikiyle, 
ilhamıyla ve akıllarına getirerek, onları ilahi ahkâma vâkıf kılarak- hak- 
ka ileten yalnızca Allah'tır. Peki, sizin Allah'a ortak koştuklarınız içinde; 
melekler, İsâ Mesih ve Üzeyir gibi en önde gelenlerinden Allah'ın hidayet 
ettiği gibi hakka ileten biri var mı? 


GELİ 


GEL gl al GE İİ gi A GİS e e öğre 
> > öl, Bi v , öğ ik Ez Ür g Bl 
SE sağ On Yİ gag V el aöl Gİ Gel İİ şa gl 
iyiki Gi 
Göle 3 Gİ lay 8 GSZİ e İRİ el Şi İS okla 
Laözlelan yaşli Sİ özle) Sa) dö LİE SELEN b ne b 


ee İY va ill pla Y Şİ çala 13, le OLS göl anbz öl 


ER al OE YAN e öraaş Bine lala İZA 03 Se Lİ Sİ 8 il 

spa Yİ inş ye çeşi ği Öl özal efölyağ g8 Gl İğ gö) 
is Şb e İİK | yala Oİ eği Saz geler 

emi GAR Gİ a e gezi eği yem olda zül | e voj 


pr 
ö 


Yö) İY Gİ yö ay 6 Al kaş 6 İS ral gmeş 
sg Söriş bl e ğsüşi beyi İla kli ge zeS3 eli zeri eşiği 
Gg am le İY el 0S öğ Sİ HİV Sİ GE 3S pa 
3 olam 3 İİ Gİ elime z -(5İŞİ ipeşö ay İL olda olda ya sg Ön Yi 
EN Lİ ya alara İyönll ya KİN Çi Sy leş Gİ alg Şİ 
pes çala asla eses eğli3 mi Gill lara ee li AYI 
İSMİS eği yal ya Aİ Lİ elan il İS, e b tale le 

sal ilan te Gel Çİ şe 0553 göl 


275 


276 


20 


25 


30 


35 


YUNUS SÜRESİ - Keşsâf Tefiri 


(416) Bu ifadenin devamında “Peki hakka” bu şekilde “ileten mi tâbi 
olunmaya daha lâyıktır yoksa Allah onu iletmediği sürece” kendisi “ulaşa- 
mayan” veya başkasını iletemeyen “mi?” Mânanın “... yoksa kendi kendine 
bir yerden bir yere intikal edemeyen, ancak başkası tarafından iletilerek 
intikal edebilen” veya “Allah kendisini bu durumunda çıkarıp mükellef bir 
canlıya dönüştürüp hakka iletmediği sürece, kendi kendine ona ulaşamayan 
put heykelleri mi?” demek olduğu da söylenmiştir. “Sizin 'ne'niz var? Nasıl” 
Allah'ın ortakları olduğunu iddia ederek, bâtıla “hükmediyorsunuz!?” 


36. Onların çoğu, yalnızca zanna tâbidir. Oysa zan, asla gerçeği 
ifade etmez. Onların yaptıklarını Allah elbette bilmektedir! 


(417) Allah'ın varlığını kabul ederken “onların çoğu, zandan başka bir 
şeye tâbi olmuyor.” Çünkü bu kabulleri, sahip oldukları kesin bir delile 
dayanmamaktadır. “Oysa” Allah'ı tanımada “zan asla gerçeği” -yani kesin 
bilgi- “ifade etmez.” Şu da söylenmiştir: Onların çoğu putların ilah ve Al- 
lah nezdinde şefaatçi olduğunu ileri sürerken zandan başka bir şeye tâbi 
olmuyorlar. Buradaki “çoğu”ndan murat tamamıdır. “Allah elbette bilmek- 
tedir!” Bu ifade işledikleri zanna tâbi olma ve ataları taklit fiillerine karşı 
bir tehdittir. (5 ere fili) Tâ ile #efa/dne (sizin yaptıklarınızı) şeklinde de 
okunmuştur. 

37. Bu Kur'ân, Allah'tan başkası tarafından (değildir;) uydurulacak 
bir şey değildir; aksine, önündekini doğrulamakta ve kitabı açıkça bil- 
dirmektedir; onda şüphe yoktur; Âlemlerin Rabbi”ndendir. 

38. Yoksa “Onu kendisi uydurmakta!” mı diyorlar? De ki: Doğru 
söylüyorsanız, -Allah'tan başka- çağırabileceğiniz herkesi çağırın da 
onunkine benzer bir süre getirin bakalım! 

39. Aslında, tam olarak bilmedikleri bir şeyi yalanlamaktalar. Oysa 
onun tevili henüz kendilerine gelmiş değil... Onlardan öncekiler de 
böyle yalanlamışlardı, ama bak, zalimlerin sonu nasıl oldu? 

40. Evet, aralarında buna iman edenler var, fakat aralarında buna 
iman etmeyenler de var! Ama, bozuculuk yapanları çok iyi bilmekte 
senin Rabbin! 

(418) “Bu Kur'ân Allah'tan başkası tarafından” uydurulup O'na mal edi- 
lecek bir şey “değildir. “Aksine, önündekini” yani kendisinden önce indiril- 
miş kitapları “doğrulamaktadır.” Çünkü o mucizedir, fakat onlar değildir. Bu 
bakımdan, “O kendisinden öncekini doğrulayıcı olarak gelen bir gerçektir.” 
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(Fâtır 35/31) âyetinde ifade edildiği gibi, onlar için bir ölçü ve sıhhatlerini 
ispat için başvurulacak bir tanıktır. (Ve /4kin huve tasdiku ve tafilu şeklin- 
de mübteda — haber cümlesi ile ve) “Ancak o, önündekini doğrulamakta; 
kitabı açıklamaktadır.” anlamında ve /4kin tasdiku Vlezi beyne yedeyhi ve taf- 
silul-kitâb' şeklinde de okunmuştur. 


(419) “O uydurulacak bir şey değildir!” ifadesinin anlamı şudur: Bu- 
nun gibi âli ve i'cazkâr bir eserin uydurulmuş olması muhaldir; sahih de 
değildir doğru da değildir. 

1420) ŞE İse; ifadesi; “yazılan, farz kılınan ahkâmın açıklayıcısı 
olarak” demektir. Tıpkı şe al © (Allah'ın size emri olarak...” (Nisâ 
4/241) âyetinde olduğu gibi. 

(421) Şayet “553 &5 ğa 43 237 Y cümlesi ne ile bağlantılıdır?” dersen 
şöyle derim: İstidrak cümlesine dâhil olup adeta şöyle buyrulmuştur: Aksi- 
ne o, doğrulayan, açıklayan ve âlemlerin Rabbinden olmak üzere kendisin- 
de hiç şüphe olmayan bir kitaptır. Ayrıca “O, âlemlerin Rabbi tarafından 
bir doğrulama ve açıklamadır; bunda hiçbir şüphe yoktur.” mânası murat 
edilmiş de olabilir. Bu durumda “âlemlerin Rabbinden” ibaresi, doğrulama 
ve açıklamaya müteallık olur. Veya «5 &5) V ifadesi, upkı Zeyd” /â şekke 
fi-hi kerim”" (Zeyd, şüphe yok ki, âlicenap biridir.) cümlesinde olduğu gibi, 
bir ara cümle olur. (“Kur'ân —hiç şüphesiz- âlemlerin Rabbindendir.”) 

(422) “Yoksa “Onu kendisi uydurmakta!” mı diyorlar?” Hal böyle iken, 
“Onu kendisi uydurdu” mu diyorlar!? (4 81 5 zi pe çi ifadesinde) Hemze tak- 
rir! için olup, bu iddianın yanlışlığını ispat için kullanılmaktadır. Veya id- 
dialarını yadırgamakta, bunun son derece uzak olduğunu ifade etmektedir. 
Aslında iki mâna da birbirine yakındır. 

(423) “De ki:” Durum iddia ettiğiniz gibiyse, “siz de” uydura- 
rak “onunkine benzer bir sure getirin bakalım!” Zira Arap dili ve fe- 
sahati bakımından siz de benim gibisiniz. “Onunkine benzer bir 
sure” tabiri, (ifadelerinin) belâgat ve güzel diziliş(i) bakımından ona 
benzer anlamındadır. (44. 55545) izafetle bissürati mislihi şeklin- 
de de okunmuş olup “onun gibi bir kitabın tek bir suresini” demektir. 


I Yani “Onu kendisi uydurmakta! mı diyorlar?” ifadesiyle, böyle bir sözün söylenmediği sorulmamakta; 
söylendiği fakat nasıl söylenebildiği sorgulanmaktadır. Mealen “Kur'ân'ın Hazret-i Peygamber (s.a.) 
tarafından uydurduğuna dair birtakım iddialar bulunduğu sabittir, ama bunu nasıl söyleyebiliyorlar 
hayret?!” buyrulmaktadır. / ed. 
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“Allah'tan başka çağırabileceğiniz herkesi” yani onun benzerini getirmek 
için kendisinden yardım talep etmek üzere O'nun yarattıklarından birini 
“çağırın!” Yani yalnızca Allah böyle bir eseri ortaya koyabilir; O'ndan baş- 
kasının gücü buna yetmez. Dolayısıyla, onun uydurma olduğu tarzındaki 
iddianızda “doğru söylüyorsanız” bir tek O'ndan yardım dilemeyin ama 
diğer bütün varlıklardan yardım alabilirsiniz. 


(424) “Aksine... yalanlamaktalar.” Kur'ân'ı yalanlamaya koşmakta, onu 
duyar duymaz, daha ne olduğunu anlamadan, mahiyetini kavramadan, 
önünü arkasını iyice düşünmeden, teviline ve mânalarına vâkıf olmadan 
alel'acele tekzibe kalkışmaktalar! Bu da, kendi dinlerine aykırı şeylerden 
aşırı derecede nefret etmeleri ve atalarının dininden ayrılmaktan ürkmele- 
rinden kaynaklanmaktadır. Tıpkı taklitle büyümüş bir Haşevi gibi, ömür 
boyu benimseyip sahiplendiği şeylere aykırı bir tek kelime işittiği zaman, 
sıhhatinin açıklığı ve doğruluğunun netliği bakımından güneşten daha 
parlak dahi olsa, onu duyar duymaz reddeder, daha duyduğunu idrak ede- 
meden, doğru mu yanlış mı olduğu üzerinde düşünmeden ondan tiksinir! 
Çünkü gönlüne yalnızca kendi inancının doğru olduğu, onun dışındaki 
tüm inançların yanlış olduğu fikrinden başka bir şey yerleştirmemiştir! 


(4251 Şayet “Oysa onun tevili henüz kendilerine gelmiş değil... ifade- 
sindeki beklenti (henüz/tevakku') ifadesinin mânası nedir.” dersen şöyle 
derim: Müşrikler; atalarını taklit ederek Kur'ân'ı iyice inceleyip düşünme- 
den, onun nasıl tevil edileceğini bilmeden alelacele yalanlamış; üzerinde 
iyice düşündükten sonra, bu sefer de temerrüt ve inat ederek yalanlamış- 
lardı. İşte Allah Teâlâ onları daha Kur'ân'ı tanımadan alel'acele yalanlama- 
larından ötürü kınadıktan sonra beklenti ifade eden lemmâ kelimesini kul- 
lanmış; böylece, kendilerine defalarca meydan okuduğu için artık Kur'ân'a 
benzer bir eser ortaya koyamayacaklarını anladıkları ve var güçleriyle ça- 
lışmalarına rağmen onunla boy ölçüşemeyeceklerine, bundan âciz olduk- 
larına kesin olarak inandıkları halde, onu azgınlık ve kıskançlıklarından 
dolayı yalanladıklarını ifade etmektedir. “Onlardan öncekiler de böyle” 
yani bu yalanlama gibi; peygamberlerin mucizelerine dönüp bakmadan, 
onlar üzerinde tefekkürde bulunmadan, hiçbir insaf ölçüsüne sığmayacak 
şekilde yalnızca atalarını taklit ederek ve inatlaşarak “yalanlamışlardı.” Bu- 
nun şüphe ederek yalanlayanlar hakkında olduğu da söylenmiştir. “Oysa 
onun tevili henüz kendilerine gelmiş değil...” cümlesi “Oysa içerdiği gaybi 
haberlerin nice olacağı -yani akıbeti- kendilerine gelmiş değildi ki doğru 
mu yalan mı olduğu kendilerince netleşmiş olsun.” anlamında da olabilir. 
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Demek istiyor ki; Kur'ân iki bakımdan mucizedir; nazmındaki i'câz ve 
gaybdan haber vermesi. Bunlar ise, onun nazmını ve i câz sınırına ulaştığını 
inceleyip görmeden ve verdiği gaybi haberlerin doğru mu yanlış mı olduk- 
larını test etmeden alel'acele yalanlamaktalar! 


(426) “Aralarında ona iman edenler var.” Onu iç âlemlerinde tasdik 
edip hak olduğunu bildiği halde, inadına onu yalanlayanlar olduğu gibi, 
ondan yana şüphe edip onu tasdik etmeyenler de var. Yahut fiil gelecekle 
ilgili de olabilir, yani aralarında ileride iman edecekler olduğu gibi iman et- 
memekte ısrar edecek olanlar da var. “Ama bozuculuk yapanları” inatçıları 
veya yalanlamakta ısrarcı olanları “çok iyi bilmekte senin Rabbin!” 


41. Seni yalanlarlarsa; “Benim yaptığım bana, sizin yaptığınız 
size; siz benim yaptığımdan berisiniz, ben de sizin yaptığınızdan 
beriyim!” de. 

(4271 “Seni yalanlarlarsa” yani, seni yalanladıkları kesinleşir de, bunların 
sana icabet edeceklerinden yana hiçbir umudun kalmazsa, onlarla ilişkini 
kes ve onları kendi haline bırak. Zira artık mâzursun. (“Neden hakkı hakikati 
iletmedin!” diye hiç kimse seni suçlayamaz.| Tıpkı “Şayet sana karşı gelirlerse de ki: 
Şüphesiz Ben sizin yaptıklarınızdan uzağım.” (Şu'arâ 26/216| âyetinde ifade 
edildiği gibi. Bunun kılıç âyetiyle (Tevbe 9/5) neshedildiği de söylenmiştir. 


42. Aralarında sana kulak verenler de var fakat akıllarını başlarına 
almıyorlarsa sen mi işittireceksin bu '“sağır'lara?! 


43. Aralarında sana bakanlar da var, fakat görmüyorlarsa sen mi 
yola getireceksin bu “kör'leri? 

(428) “Aralarında sana kulak verenler de var.” ifadesinin anlamı şudur: 
Aralarında öyle kimseler var ki Kur'ân okuyup ilahi hükümleri öğrettiğinde 
seni dinlerler, fakat dikkat kesilmezler ve kabul de etmezler. Yine aralarında 
öyleleri var ki, sana bakar; senin gerçek bir peygamber olduğunu ispat eden 
delilleri ve peygamberlik özelliklerini gözleriyle görürler ama tasdik etmezler. 


(429) Devamla şöyle buyurmaktadır: Sen sağırlara, -sağırlıkları- 
na bir de akılsızlığı ekledikleri takdirde- sesini işittirebilmeyi mi umu- 
yorsun? Çünkü akıllı bir sağır, kulağına sesin esintisi ulaştığında ak- 
lını kullanarak belki bundan bir mâna çıkartabilir. Ancak hem aklı 
hem de işitme duyusu bulunmuyorsa, iş bitmiş demektir! Veya yoksa 
sen -gözünü kaybetmek demek olan körlüklerine ilaveten kalp gözle- 
rini de kaybetmiş olan körleri hakka iletebileceğini mi zannediyorsun? 
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Zira kalp gözü açık bir kör bazen sezebilir, zar zor da olsa bir kanaat oluş- 
turabilir. Ahmaklıkla birlikte olan körlük ise, al başına belayı!.; yani bu 
Müşrikler, kabul ve tasdik edeceklerine dair umut kalmaması bakımından 
akıl ve kalp gözünden yoksun körler ve sağırlar gibidirler. 

(430) “Sen mi?.. Sen mi?..” ifadeleri, onlara cebren ve zorla işittirip hida- 
yete erdirmeye sadece Allah'ın gücünün yeteceğine delalet etmektedir. Tıpkı 
aklı olmayan iki kör ve sağırı, 'net bir şekilde işitip — gören, basbayağı akıllı 
biri” haline de Allah'tan başkası getiremeyeceği gibi. 


44. Allah asla insanlara zulmetmez; asıl, insanlar kendilerine zul- 


mederler. 


(431) “Allah asla insanlara zulmetmez.” Yani, peygamber gönderme ve 
kitap indirme gibi onların yararına olan hiçbir bir şeyi onlardan esirge- 
mez. Ancak onlar inkâr edip yalanlamak suretiyle kendilerine zulmederler. 
Bu ifade, peygamberi yalanlayanlar için bir tehdit de olabilir; yani kıyamet 
günü onların duçar olacakları azap bizzat hak ettikleri, adalete uygun bir 
şekilde kendilerini bulacaktır. Allah onlara zulmetmiş olmayacak, aksine 
azaba çarptırılmalarına sebep olan şeyleri işlemek suretiyle kendi kendileri- 


ne zulmetmiş olacaklardır. 


45. Onları “dünyada gündüzün bir saati kadar kalmışlarmış gibi, 
birbirlerini tanıyacak şekilde” haşr edeceğimiz gün, Allah'la karşı kar- 
şıya geleceklerini yalanlayanlar hüsrana uğrayacaklardır: Â! Meğerse 
hidayet üzere değillermiş! 

(432) “Gündüzün bir saati...” İnsanlar dünyada kaldıkları zamanı -bir 
rivayete göre de mezarda geçirdikleri süreyi- karşı karşıya oldukları duru- 
mun şiddetinden dolayı yakın bulurlar. “birbirlerini tanıyacak şekilde” yani 
sanki birbirlerinden az önce ayrılmışlar gibi birbirlerini tanıyacakları şekil- 
de. Bu, kabirlerinden çıktıklarında olacak; daha sonra yaşayacakları şeylerin 
dehşetinden dolayı birbirlerini tanıma durumu ortadan kalkacaktır. 

(4331 Şayet *i al şi 38 veğ 3345 ifadelerinin cümle içindeki durumları 
nedir?” dersen şöyle derim: “Birincisi #xden hal olup “Allah onları yalnız- 
ca bir saat kadar kalmış bir kimseye benzer bir halde haşr eder. demektir. 
İkincisi ise, ya zarfa müteallik veya “Sanki ancak bir saat kalmışlar gibi.” 
ifadesini açıklayan bir kelimedir; çünkü aradan uzun zaman geçtiğinde tanı- 
şıklık kalmaz; onun yerine birbirini tanımama gelir. 
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(434) “Hüsrana uğrayacaklardır.” ifadesinde mukadder bir söyleme fiili 
söz konusudur, yani böyle diyerek birbirlerini tanırlar. Veya ifade, Allah'ın 
onların hüsranlarına tanıklık etmesidir. Demek istediği, alışverişlerinde, 
inkâr karşılığında imanı satarken zarar etmiş olduklarıdır. 

(435) “Â, meğerse” ticareti bilen “doğru yolda”ki kimseler “değiller- 
miş!..” Bu, taaccüp mânası içeren yeni bir cümledir. Adeta “Ne kadar ziyan 
etmişler!” denilmektedir. 


46. Onları tehdit ettiğimiz şeylerin bir kısmını sana göstersek de 
seni (daha önce) vefat ettirsek de nihai dönüşleri (nasılsa) Bizedir! Al- 
lah şahittir onların yaptıklarına. 


(436) “Nihai dönüşleri Bizedir.” ifadesi “seni vefat ettirsek” ifadesinin 
cevabıdır. “Sana göstersek” ifadesinin cevabı ise mahzuftur. Adeta “Onlara 
vaat ettiğimiz şeylerin bir kısmını dünyada sana göstersek cezaları o olur; 
ama eğer bunu sana göstermeden önce seni vefat ettirecek olursak, bu du- 
rumda onu sana ahirette gösteririz.” denilmektedir. Şayet “Allah onların 
yaptıklarına her iki cihanda da tanıktır. O halde, (işi dl e g ifadesindeki) 5 
(sonra)nın mânası nedir?” dersen şöyle derim: Tanıklık zikredilmiştir, ama 
onun neticesi ve gereği —yani cezalandırması- murat edilmiştir. Adeta “Son- 
ra Allah onları yaptıkları şeylere karşılık cezalandıracaktır.” buyurmaktadır. 
İbn Ebü Able (w. 151/768) semme şeklinde fetha ile okumuştur ki “orada” 
mânasına gelir. “Derileri, dilleri, el ve ayakları kendi aleyhlerinde birer şahit 
olarak konuştuğunda, Allah onların fiillerine dair tanıklığını kıyamet günü 
eda etmiş olacaktır.” mânası da murat edilmiş olabilir. 


47. Her ümmetin bir elçisi vardır. Elçileri gelince, aralarında eşitçe 
hükmedilir ve asla zulme uğratılmazlar. 


(4371 “Her ümmetin” tevhit konusunda onları uyarmak ve Hakk'ın di- 
nine çağırmak için gönderilmiş “bir elçisi vardır. Elçileri” onlara “gelince,” 
yani mucizeler getirip de bunlar onları yalanlayarak kendilerine tâbi olma- 
dıklarında, “aralarında” yani peygamberle onu yalanlayanlar arasında “eşit- 
çe” yani adaletle “hükmedilir.” Ve böylece “Biz elçi göndermedikçe azap 
edici değilizdir.” fİsrâ 17/15) âyetinde ifade edildiği gibi elçi kurtarılır; onu 
yalanlayanlar ise cezalandırılır. Veya kıyamet günü her ümmetin kendisine 
nispet edileceği ve adıyla anılacağı bir elçisi olur. Buna göre mâna şöyledir: 
“Peygamberler ve şehitler getirilir ve aralarında hakça hükmedilir.” (Zümer 
169) âyetinde ifade edildiği gibi, peygamberleri onlar hakkında “(dünyada) 
inkâr ettikleri” veya 'iman ettikleri” şeklinde tanıklık etmek üzere mahşer 
meydanına geldiklerinde... 
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48. “Doğru söylüyorsanız, ne zaman gerçekleşecekmiş bu tehdit?” 
diyorlar. 


49. De ki: Ben kendi adıma bir fayda ve zarar verebilecek durumda 
değilim. Allah dilerse başka... Her ümmetin bir eceli vardır. Ecelleri 
gelince, ne bir an geri kalabilirler ne de bir an öne geçebilirler. 


(438) “Ne zaman gerçekleşecekmiş bu tehdit?!” ifadesi, tehdit edildik- 
leri azabın gelmeyeceğini düşünerek hemen olmasına yönelik bir taleptir. 
“Ben kendi adıma” hastalık veya fakirlik gibi “bir zarar ve” sağlık ve 
zenginlik gibi “bir fayda” verebilecek durumda değilim.” “Allah dilerse 
başka” ifadesi istisnâ-i munkatı'dır, yani bu gibi şeylerden |sadece| Allah'ın 
diledikleri olur. Dolayısıyla, ben size nasıl bir zarar verebilir ve azaba mâ- 


ruz bırakabilirim?! 


(439) “Her ümmetin bir eceli vardır.” Yani sizin azaba duçar olmanızın 
Allah nezdinde belirlenmiş bir zamanı ve tayin edilmiş bir süresi vardır. O 
vakit “geldiğinde” Allah size ettiği tehdidi mutlaka gerçekleştirecektir. Siz 
şimdi o konuda acele etmeyin. İbn Sirin âyeti /2-/z4 câe âcdlühum (ecelleri 
geldiğinde) şeklinde okumuştur. 


50. De ki: “Ne dersiniz; ya Allah'ın azabı size gecelerken veya gün- 
düzleyin gelirse?” Bunlardan hangisi için acele etmekte mücrimler? 


51. Azap gerçekleştikten sonra mı ona iman ettiniz? Şimdi mi? Hani, 
onu acele acele istiyordunuz! 


(440) 52. Sonra, zulmetmiş olanlara şöyle denilir: Tadın şu temelli 
azabı! Kendi yaptıklarınızdan başkasıyla mı cezalandırılacaktınız! GU 
(Gecelerken) ifadesi zarf olarak mansup olup gece vakti anlamındadır. 
Şayet “geceleyin (9) veya gündüzleyin' buyrulmalı değil miydi?” dersen 
şöyle derim: (“Gecelerken buyrulmuştur) çünkü “Allah'ın azabı size gece- 
lediğiniz esnada gelir de, ansızın saldıran düşmanın gece baskını yaptığı 
gibi, siz gafilken; hiçbir şeyin farkında değilken size gece baskını yaparsa” 
mânası kastedilmektedir. Bey4# kelimesi, se/âmın £es/im anlamında oluşu 
gibi, 4e6y/# anlamında (masdar)dır. Keza, zehâr da “maişet ve kazancınızı 
aramakla meşgul olduğunuz sırada” anlamındadır. Tıpkı “geceleyin uyur- 
larken” |A'râf 7/97) ve “güpegündüz oyunda-oynaşta iken” (A'râf 7/98) âyet- 
lerindeki gibi. 
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(441) xw (Ondan) kelimesindeki zamir 424ba râci olup âyetin mânası 
şöyledir: Azabın hiçbir türü istenmez; tadı çok acıdır, kaçmayı gerektirir. O 
halde siz hangi azabın size hemen verilmesini istiyorsunuz? Oysa acele gel- 
mesini istemeyi gerektiren hiçbir azap türü yoktur! İfadenin anlamı taaccüp 
de olabilir. Adeta “Acele acele hangi şiddetli, dehşetli şeyi istiyorlar (acaba)?” 
buyrulmaktadır. Bu durumda Min'in beyan için olması gerekir. (ax.'daki) za- 
mirin Allah Teâlâ'ya râci olduğu da söylenmiştir. 


(442) Şayet “İstifham neye taalluk etmektedir ve şartın cevabı nerede- 
dir?” dersen şöyle derim: İstifham .İy'e müteallıktır, çünkü mâna “Bana 
haber verin, günahkârlar ondan alel'acele neyi istiyorlar!?” şeklindedir. Şartın 
cevabı ise mahzuf olup “Acele ettiğinize pişman olursunuz veya hata ettiğini- 
zi anlarsınız.” şeklindedir. “Bu durumda 'ondan alel'acele neyi istiyorsunuz?” 
buyrulmalı değil miydi?” dersen şöyle derim: Bu ifade ile acele etmemeleri- 
ni gerektiren şeye —günahkârlığa- delalet etmek istenmiştir, çünkü suçlu bir 
kimse doğal olarak günahına karşılık azap görmekten korkar ve -bir an önce 
gelmesini istemek şöyle dursun- gecikse de bir gün ona mâruz kalmaktan 
çekinir. Ayrıca, “Bunlardan hangisi için acele etmekte mücrimler?” cümlesi 
de şartın cevabı olabilir. İz etey#wke mâzâ tut imuni (Sana gelsem bana ne ik- 
ram edersin?) ifadesinde olduğu gibi. Ayrıca, cümle el ye müteallık; “Azap 
gerçekleştikten sonra mı ona iman ettiniz?” ifadesi şartın cevabı; “Bunlardan 
hangisi için acele etmekte mücrimler?” ifadesi de ara cümle olabilir. Mâna 
şöyledir: “Size O'nun azabı gelirse, o geldikten sonra, imanın kâr etmeyeceği 
zaman mı iman edeceksiniz?” Sö/yxmenin başına istifham edatı gelmesi, çebi 
GE Eri hi (Bu şehirlerin halkı emin miydi kil..” (A'râf 7/971) ve Eri hi Sala 
(Bu şehirlerin halkı emin miydi ki..!2” (Araf 7/981) âyetlerinde Vav ve Fâ harf- 
lerinin başına gelmesi gibidir. 


(4431) “Şimdi mi?” ifadesinde bir söyleme fiili mukadderdir, yani azap 
vâki olduktan sonra iman ettiklerinde onlara “Şimdi mi ona iman ediyor- 
sunuz?” denecektir. “Hani onu acele acele istiyordunuz?” Yani onu yalanlı- 
yordunuz; çünkü onu yalanlayıp inkâr ettikleri için acele acele istiyorlardı. 
(OY) Lâm'dan sonraki Hemze'nin hazfedilip, harekesinin Lâm'a aktarılma- 
sı ile 4/47e şeklinde de okunmuştur. 


(444) “Sonra zulmetmiş olanlara şöyle denir.” cümlesi öYİ'den önceki 


gizli “söylenir” ifadesine atıftır. 
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53. “Sahiden gerçek mi bu?” diye senden haber almak istiyorlar. De 
ki: Evet, Rabbime yemin ederim ki, kesinlikle gerçek... Ve siz O'nu âciz 
bırak(arak O'nun elinden kurtul)acak değilsiniz. 


(445) “Senden haber almak istiyorlar” ve “sahiden gerçek mi bu?” di- 
yorlar. Bu, inkâr ve istihza (alay) anlamında bir sorudur. A'meş (wv. 148/765) 
(a Ğ>İ İgerçek mi bu?) ifadesini) 4/-/4££u huve (Gerçek bu mu?) şeklinde 
okumuştur ki bu kıraat, bâtıl olduğuna! tariz anlamını içerdiği için istihzaya 
daha uygundur; çünkü oradaki Lâm-ı tarif cins ifade eder; adeta “Bâtıl değil 
de hak olan bu muymuş yani!” veya “Sizin hak dediğiniz şey bu mu?” denil- 
mektedir. “Bu' zamiri ise tehdit edildikleri azaba râcidir. ,ç) kelimesi ise özel 
olarak yeminlerde nem (evet) anlamında kullanılır. Tıpkı ein özel olarak 
istifhamlarda £a4 (muhakkak) anlamında kullanılması gibi. Nitekim bazı 
kimselerin bu gi kelimesini tek başına değil de, yemin Vav'ı ile birlikte /-ve 
şeklinde tasdikte kullandıklarını işitmişimdir. “Ve siz O'nu âciz bırak(arak 
O'nun elinden kurtul)acak değilsiniz.” Yani azabından kurtulacak değilsi- 


niz. O, sizi mutlaka bulacaktır!.. 


54. Yeryüzünde bulunan her şey nefsine zulmeden herhangi biri- 
ne ait olsaydı, (bu azaptan kurtulmaya karşılık) tamamını fidye ve- 
rirdi! Azabı gördükleri zaman pişmanlıklarını gizlerler. Oysa hiçbir 


haksızlığa uğratılmadan eşitçe hükmolunmuştur aralarında. 


55. Bakınız! Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Bakınız! 
Allah'ın vaadi gerçektir, fakat çoğu bilmez. 


56. O hayat verir, O öldürür... Yalnızca O'na döndürüleceksiniz. 


(446) “Yeryüzünde bulunan her şey” yani bugün dünyada bulunan ha- 
zineler, mallar ve bütün menfaatler o çokluklarıyla, zâlim herhangi birine 
ait olsaydı, «£.xi5 kelimesi, ,,,&'in sıfatıdır- “tamamını fidye verirdi!” yani 
bütün bunları o azabın fidyesi yapardı. Fed4hu (onu fidye olarak verdi) an- 
lamında /edâhu feftedâ (onu fidye olarak verdi, o da fidye oldu) dendiği gibi, 
iftedâhu, fedâhu anlamında da kullanılır. 


I Yani Kur'ân'ın verdiği baas ve azap haberlerinin Müşriklerce bâtıl bir şey olarak görüldüğüne... / ed. 
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(447) “Azabı gördükleri zaman pişmanlıklarını gizlerler.” Zira akıllarına 
gelmeyen, hiç hesaba katmadıkları bir şeyle karşılaştıkları için sus pus ol- 
muşlardır; çünkü yapacak hiçbir şeyin kalmadığını hissettikleri, kendilerini 
acze düşüren çetin bir durumla karşı karşıya olduklarını gözleriyle görmüş- 
lerdir. O an; kalplerindeki pişmanlık ve yangını gizlemekten başka hiçbir 
şey yapamamaktadırlar; ne ağlayabilmekte ne çığlık atabilmekte ne de gam- 
lı bir kimsenin yaptıklarını yapabilmektedirler. Hani darağacına çıkarılmak 
üzere olan biri, veçhesini kapkara karartan bu durumun vahameti sebebiyle 
bir kelime bile edemez; sessiz ve donuk bir şekilde kalakalır ya, işte öyle... 


(448) (ii) Şöyle de denilmiştir: İleri gelenleri, daha önce yoldan çıkar- 
dıkları alt tabakadaki tâbilerinden pişmanlıklarını gizlerler, çünkü onlardan 
utanmakta ve kendilerini suçlayacaklarından çekinmektedirler. (iii) Hserra- 
nın, halisane yapmak anlamına geldiği de söylenmiştir ki ya bir işi gizle- 
mek onu halisane yapmak anlamında olduğundandır ya da bir şeyin en öz 
kısmına sirru$-şey dendiği içindir. Buna göre ifadede böyle içten pişmanlık 
yaşamanın vaktini ıskaladıkları belirtilerek bunlarla dalga geçilmiş olmak- 
tadır. (iv) Ayrıca, âslaill Iş Zİ ifadesinin “Nedamet gösterdiler.” anlamına 
geldiği bunun da kişi bir şeyi istemeye istemeye açığa vurduğunda söylenen 
eserraŞ-şey” ve eşerraş-şey* kullanımından geldiği de söylenmiştir. 


(449) “Aralarında” yani zalimlerle mazlumlar arasında “hükmolunmuş- 
tur.” Zulmün zikredilmiş olması buna delalet etmektedir. 


(450) Ardından Yüce Allah, mülkün tamamen kendisine ait olduğunu, 
mükâfatlandırıp cezalandıranın kendisi olduğunu, vaad ettiği mükâfatın, 
tehditte bulunduğu cezanın hak olduğunu, diriltme ve öldürmeye sadece 
kendisinin kadir olduğunu, bunlara kendisinden başkasının gücünün yet- 
meyeceğini, sonuçta kendisinin hesap ve cezasıyla mutlaka yüzleşileceğini 
bildirmeye geçmiştir ki durumun böyle olduğu iyice kavransın, daima korku 


ile ümit arasında bulunulsun ve kendilerini aldatıp duranlar aldat-a-masınlar! 
57. Ey insanlar! Size Rabbinizden bir öğüt, sineler(iniz)de olan 


(hastalıklar)a bir şifa, müminler için de bir hidayet ve rahmet gelmiş 
bulunuyor. 


58. De ki: Allah'ın lütuf ve rahmetiyle; evet, sadece bununla sevin- 
sinler. O, bütün biriktirdiklerinden daha hayırlıdır. 
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(451) “Size bir öğüt” yani, tevhide dikkat çekme ve öğüt gibi birtakım 
faydaları barındıran bir kitap “geldi. Ve” o içinizdeki bozuk akideler “için 
bir şifa” yani bir deva ve hakka davettir. “Ve” içinizden iman edenler için 
de “bir rahmettir.” 


(452) İfade aslında “Allah'ın lütuf ve rahmetiyle sevinsinler, evet sadece 
bununla sevinsinler.” şeklindedir. Bu tekrar, te'kid ve takrir için olup, başka 
dünyevi faydalar sebebiyle değil, yalnızca ilahi lütuf ve rahmet sebebiyle 
sevinmek gerektiği belirtilmektedir. Cümlede mezkür olan fiilin delaleti 
sebebiyle iki fiilden biri hazfedilmiştir. Cümle şart mânası taşıdığı için de 
| zali filinin başına Fâ gelmiştir. Adeta; “Eğer bir şeye sevineceklerse, özel- 
likle bu ikisiyle sevinsinler. Zira sevinmeye bunlardan daha değer bir şey 
yoktur.” buyrulmuştur. İfadeden ayrıca “Allah'ın lütuf ve rahmetine, işte 
buna önem versinler, sadece bununla sevinsinler!” anlamı da “Size Allah'ın 
lütuf ve rahmetiyle bir mev'iza geldi. O halde işbu sebeple, -bunun gelişi 
sebebiyle- sevinsinler!” anlamı da kastedilmiş olabilir. 


(4531 (zi ifadesi| /€/tefrahü (Sevinin!) şeklinde 'Tâ ile de okunmuştur 
ki kıyasa uygun, asıl kullanım budur ve bir rivayete göre bu, Peygamber 
(s.a.Y'in kıraatidir. Rivayete göre bir gazvede /-:ehuzü madâci akum (Üze- 
rinde uyuyacağınız şeyleri alın!) buyurmuştur. Übeyy kıraatinde de £/4h4 
(sevinin) şeklindedir. şa ise z4/ikeye (“By ikisi” yani ilahi lütuf ve rahmet) 
râcidir. ö şax25 Ge ifadesi Yâ ve Tâ ile okunmuştur (bütün biriktirdik/e/7- 
den / bütün biriktirdik/erinizden). 

(454) Übeyy b. Kâ'b'dan (v. 33/654) Peygamber (s.a.)'in “De ki: Allah'ın 
lütuf ve rahmetiyle...” âyetini okuduğu ve “Allah'ın kitabı ve İslâmiyetle” 
diye tefsir ettiği nakledilmiştir. “Allah'ın lütfu”nun İslâm, “rahmeti”nin de 
ona mukabil yaptığı vaatler olduğu da söylenmiştir. 


59. De ki: Allah'ın size indirdiği; sizin de bir kısmını haram, bir 
kısmını helâl kıldığınız rızıklar hakkında ne dersiniz? De ki: Bunu size 
Allah mı bildirdi, yoksa kendi uydurduklarınızı Allah'a mı isnat edi- 


yorsunuz? 


60. Uydurduğu yalanı Allah'a isnat edenler, Kıyamet günü (başları- 
na gelecekler) hakkında ne düşünüyorlar acaba? Allah, insanlara karşı 
gerçekten lütufkârdır, fakat çoğu şükretmez. 
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(455) “Ne dersiniz?” Haber verin... “Allah'ın indirdiği...” Buradaki 
MAâ, JŞİ veya abi ile mahallen mansup olup “Bana onu haber verin!” an- 
lamındadır. ©... sizin de bir kısmını haram, bir kısmını helâl kıldığınız” 
yani Allah hepsini helal olarak indirdiği halde, sizin “Şu şu davarların, şu şu 
ekinlerin dokunulmazlığı vardır.” (Enâm 6/138) ve “Şu şu hayvanların karın- 
larında bulunanlar yalnız erkeklerimiz içindir; eşlerimize haramdır.” (En'âm 
6/139) demeleri gibi, bölerek “şu helal, bu haram” dediğiniz rızıklar hakkın- 


da ne dersiniz? 


(456) “Bunu size Allah mı bildirdi?” ifadesi, ç&İ3i'a müteallıktır. İs (de 
ki) ise te'kid için tekraren zikredilmiştir. Mâna şöyledir: “Söyleyin bakalım! 
Şunu bunu helal ya da haram kılmanızı size Allah bildirdi de O'nun izniyle 
mi böyle davranıyorsunuz yoksa “Allah şunu helal kıldı, bunu haram kıldı.” 
derken kendi uydurduklarınızı O'na mı mal ediyorsunuz!? (Wdaki) Hem- 
ze inkâr anlamında da olabilir (Yani soru sormaksızın, “Nasıl böyle yapa- 
biliyorsunuz!” anlamında). çi Em-i munkatı'a olup kendi uydurduklarınızı 
Allah'a mal ettiklerini vurgulamak üzere onu takip eden cümle ile beraber 
“Aksine, Allah'a iftira ediyorsunuz!” anlamındadır. 


(457) Bu âyet, bir şeyin hükmü sorulduğunda gevşek davranmaktan 
sakındırma ve kişiyi ihtiyatlı hareket etmeye yönlendirme konusunda kâfi 
bir uyarıdır; bir konuyu enine boyuna inceleyip emin olmadıkça, hiç kim- 
se “caizdir — caiz değildir” dememeli; emin olmadığı takdirde Allah'dan 
korkup susmalı, aksi halde Allah'a iftira etmiş olacağını bilmelidir. 


(4581 âsLgil ç 4 (Kıyamet gününde) ifadesi zannu kelimesiyle mansup 
olup, o gün hakkında vaki bir zandır. Yani, eyy” şeyin zannu'l-mufterine fi 
zâlikel-yevmi mâ yusne'u bi-him fi-hi (Bu iftiracıların, ödül ve ceza günü olan 
bu gün kendilerine ne yapılacağı hakkındaki kanaatleri nedir?) Bu ifade, 
konu müphem bırakıldığından, büyük bir tehdit içermektedir. İsâ b. Ömer 
ise ve mâ zanne şeklinde fiil olarak okumuştur ki bu durumda eyye zann” 
zannü yevme-kıyâmef (Kıyamet günü hangi zannı besleyecekler?) şeklinde 
olur. İbarenin mazi sıygası ile gelmesi ise, onun mutlaka olacağı için sanki 


olmuş gibi kabul edilmesi sebebiyledir. 


(459) “Allah, insanlara karşı gerçekten lütufkârdır.” Nitekim onlara akıl 
nimeti vermiş, ayrıca vahyedip haramı, helali öğreterek onlara rahmetiyle 
muamele etmiştir. “Fakat çoğu” bu nimete “şükretmez” ve kendilerine edi- 
len hidayete tâbi olmazlar. 


GELİ 


iğ small geye e a İZİ lg ezel Ces (ecel 
Giy işi gi Ul ik çizi) ILİ se b eek 3 
B3E3 eli odak ipi yi bel kiay İM bla sezliğ öyazari AS Ye 
şeyi Çizi le â3583 ÜS İNE eLiYİ ola öyle öU) zl 
brava 

siaaa AS ei ile oalille ölene 1433 ö3İ di) (tor 
OğİSE çi eid M3 Öylaki çil eri kel 3 İMİŞ 
e iyimaz dünle İg EM özi 035 Öİ özay adl Eb 25 a e 
el YU 153,35 cl le öy al 

YY a e a e ili ye kö EM sig asa İsovl 
Yl se öle del İzi V Oy ea be YI öy le Beli 
LAN le ide şb Yi aa dl Gizl giye çi a GO Öl 


GB ek Şİ ii e ala b şaş el yare Celali öğe) İecal 
öUYi OLEY Azil ez gaz e ei gör e pall Eb la 
Jeil Bİ le «ŞE bh yas öp e ğa seal eğil Br es 3 yağ 
ÜS SN çal bal le es lil ey lb DB İğ ielirağ 
0S 
rem Jiu çede çel e beli e ŞAR şal öğ) (ecel 
Ya daxil sie (05 Yİ ÇASİ 3Ia$ sella İse eliz ei 


AI İka b Oz 


299 


300 


20 


25 


30 


YUNUS SÜRESİ - Keşsâf Tefiri 


61. Sen bir durumda olmazsın, Kur'ân'dan hiçbir şey tilâvet etmez- 
sin ve siz herhangi bir iş işlemezsiniz ki siz ona giriştiğiniz zaman Biz 
size mutlaka şahit olmayalım. Yerde ve gökte hiçbir zerre senin Rab- 
bine gizli kalmaz; bundan daha küçüğü de daha büyüğü de şüphesiz 
apaçık bir kitaptadır. 

(460) çu ö ğ p< Uj5 (Sen bir durumda olmazsın) ifadesindeki Mâ olum- 
suzluk ifade etmekte olup, hitap Hazret-i Peygamber (s.a.)'edir. Şe ise durum 
anlamındadır. Kelime aslen Hemzeli olup, “onun kastını kasdettiğinde” söy- 
lenen şeentü şenehü kullanımından gelmektedir. &s'daki zamir ise şene râcidir 
(“ve bu durum çerçevesinde bir âyet okusan...” anlamında); çünkü Kur'ân 
okuma Peygamber (s.a.)'in bir durumu, hatta genel durumudur. Zamir /en- 
zile (yani Kur'ân'a) râci de olabilir; adeta “Kur'ân'dan nazil olan herhangi bir 
âyeti okusan...” denilmektedir; çünkü Kur'ân'ın her parçası £ur4ndır.' Merci 
zikredilmeden zamirin zikredilmesi ise, (merciin, yani) Kur'ân'ın veya Yüce 
Allah'ın? fahâmet ve azametini göstermek için olur. 

(461) “Sizin” hepiniz hangi iş olursa olsun “herhangi bir iş işlemezsiniz 
ki, siz ona giriştiğiniz zaman Biz size mutlaka” sizi gözetleyen, yaptıklarınızı 
tek tek sayacak bir “şahit olmayalım.” as 6 2.5 3) (ona giriştiğiniz...) ifade- 
si, kişi işe koyulduğunda ef4da fi /-emr denmesinden gelmektedir. 

(462) “Gizli kalmıyor” uzak da olmuyor, gayb da olmuyor anlamındaki 
&5x b; Zâ'nın zamme ve kesresi ile okunmuş olup er-ravdu?-âzib (ırak 
bahçe) tabirinden gelmektedir. “Şüphesiz bundan daha küçüğü de daha 
büyüğü de” ifadesindeki asğar ve ekber kelimeleri Râ'nın nasbı ve ref'iyle 
okunmuştur. Ancak (büyük-küçük) cinslerini nefyetme' anlamında mansup 
okunmaları daha uygundur. Ref” ise, cümlenin müstakil bir ifade olması 
için yeni bir cümle kabul edilmesi itibariyle olur. Bu kelimelerin 553 Jlâks öp 
ibaresinin (merfü) mahalline atfedilmesinde veya (mecrur) 535 Juke lafzına 
atfedilerek, (asğari - ekberi şeklinde) harekelenmeleri imkânsız olduğundan 
-mecrur anlamında- meftuh oldukları mülahazasıyla fetha okunmalarında 
da problem vardır; çünkü /4 yazubu anhu şey” illâ fi kitâb'” (Allah'dan ırak 


olan her şey mutlaka bir kitaptadır.) demen sorunludur. 


I Kurân ve kitâb kelimeleri cins isimdir, yani mektup çapındaki bir sayfalık yazılı metin de kitâbdır, 
40 ciltlik bir ansiklopedi de... Kur'ân vahiylerinin toplamına Kur'ân dendiği gibi, bu vahiylere teker 
teker de kur'ân denmektedir. Bir mesele hakkında vahiy geldiği zaman Ashâb, “Falanca konu hakkında 
kur'ân nâzil oldu.” derler; hatalı bir davranış sergilediklerinde de “Hakkımda kur'ân inecek diye ödüm 
koptu.” derlerdi. / ed. 

Veya Yüce Allah'dan -inzal edilmiş- bir ayet okumazsın ki... / ed. 
Bundan daha büyük veya küçük hiçbir şey... / ed. 
4 Yani bu iki kelime gibi 'azb fiilinin faili olan şey'i de / 7/26 ile irtibatlandırman... / ed. 
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(4631 Şayet “Neden yer gökten önce zikredilmiştir? Oysa Sebe” suresin- 
deki *O, gaybı bilir; göklerde ve yerde zerre kadar bir şey bile O'nun ilmi 
dışında kalmaz. (34/3) âyetinde gök yerden önce zikredilmektedir.” dersen 
şöyle derim: Aslında göğün yerden önce zikredilmesi gerekir. Ancak Allah 
Teâlâ burada yeryüzünde yaşayanların iş, hal ve amellerine tanık olduğun- 
dan bahsederken, akabinde & 5x5 U (O'ndan gizli kalmıyor.) ifadesine geçin- 
ce, yeri gökten önce zikretmesi buna münasip düşmüştür. Kaldı ki, Vav ile 
yapılan atıf #esiye (ikileme) hükmündedir.' 

62. Bakınız! Allah'ın velileri için (o dehşetli günden yana) hiçbir 
korku söz konusu değildir, üzülecek de değillerdir. 


63. Onlar ki iman etmişlerdi ve sakınıyorlardı... 


64. Dünya hayatında da Âhirette de müjde onların hakkıdır. -Al- 
lah'ın sözlerinde değişiklik olmaz.- İşte büyük başarı budur. 


(464) “Allah'ın velileri” kendilerinin itaat ederek O'nu ve/? (sahip ve 
dost) edinmelerine karşılık, O'nun da kendilerine değer vererek sahip 
çıktığı kimseler olup, bu durum “Onlar ki iman etmişlerdi ve sakınıyor- 
lardı.” ifadesinde tefsir edilmiştir. Bu ifade, onların Allah'ı veli edinmele- 
rini; “Dünya hayatında da âhirette de müjde onların hakkıdır.” cümlesi 
ise Allah'ın onları veli edinmesini ifade eder. NitekimSa'id b. Cübeyr Iv. 
94/7131, “Allah'ın velileri kimlerdir?” diye sorulması üzerine Hazret-i Pey- 
gamber (s.a.)'in, onların genel durum ve görünüşlerini kastederek “Ken- 
dileri görüldüğünde Allah'ın hatırlandığı kimselerdir.” buyurduğunu 
nakletmiştir. İbn Abbâs'tan (v. 68/688) ise burada kastedilenin alçakgönül- 
lülük ve dinginlik hali olduğu nakledilmiştir. Ayrıca, bunların birbirini 
Allah için sevenler olduğu söylenmiştir. Nitekim Ömer (r.a.) şöyle bir 
rivayette bulunmuştur: “Peygamber (s.a.)'i şöyle derken işittim: “Allah'ın 
öyle kulları vardır ki ne peygamber ne de şehit oldukları halde, Allah 
katındaki makamlarından ötürü kıyamet günü peygamberler ve şehitler 
onlara gıpta ederler.” Oradakiler “Ya Rasulâllah! Onların kim olduklarını 
ve nasıl bir amel işlediklerini bize söyleyin ki, biz de onları sevelim.” dedi- 
ler. Bunun üzerine Peygamber (s.a) “Onlar aralarında akrabalık bağı ve bir 
mal alışverişi olmadığı halde Allah rızası için birbirini sevenlerdir. Vallahi! 
Onların yüzleri nurdur; onlar nurdan minberlerdedirler. İnsanlar korktu- 
ğu zaman onlar korkmaz; insanlar üzüldükleri zaman onlar üzülmezler.” 
buyurdu sonra da bu âyeti okudu.” 


I Tesniye nasıl iki şeyin bir arada olduğunu ifade etmekte ise, Vav'lı atıf da -örneğimizde- “gök ve yer”in 
birlikteliğini ifade etmektedir. Bu da “yer ve gök” ile aynı şeydir, birinin önce zikredilmesinde ekstra bir 
espri olmayabilir. / ed. 
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(4651 Isa Sadi cümlesi mansub veya merfü dur; (i) ya (“Hele iman eden- 
ler...” anlamında) medih veya (“Onlar ki iman etmişlerdi.” anlamında| sy gi kelime- 
sinin sıfatı olarak (ii) ya da -haberi “Onlara müjde vardır.” cümlesi olmak 
üzere- mübteda olarak... 


(466) (i) Dünyadaki müjde, Allah'ın -kitabının birçok yerinde- müttaki 
müminlere verdiği müjdedir. Peygamber (s.a.), “O, müslümanın gördüğü 
veya ona gösterilen sâlih rüyadır.” (7i#wizi, “Tefsir”, 10) ve “Nübüvvet gitti, 
müjdeleyici rüyalar (/20/beşşir44) kaldı.” (Mp Mâce, “Ta'birü'r-ru'yâ”, 1) buyur- 
muştur. Şöyle de denmiştir: Bu müjde, kişinin insanlarca sevilip, güzel bir 
şekilde anılmasıdır. Ebü Zer'in Peygamber (s.a.)'e “İnsan ameli Allah için 
yapar, ama insanlar da o kişiyi severler (öyle mi|?” dediği, Hazret-i Peygam- 
ber (s.a.)'in de “İşte, müminin bu dünyadaki müjdesi budur.” buyurduğu 
nakledilmiştir (Mösfim, “Birr ve sıla”, 166J. Atâ da bu konuda şöyle demiştir: 
“Onlara ölüm anında müjde vardır; melekler onlara rahmetle gelirler.” Al- 
lah da “(Ölüm esnasında) melekler in(ip inip onları şöyle teselli ederl)er: 
Korkmayın, üzülmeyin; size vaat edilen Cennet'le neşelenin!” (Fussilet 41/30) 
buyurmuştur. (ii) Âhiretteki müjde ise meleklerin onları kurtuluş ve ke- 
rametle müjdeleyip selâmlayarak karşılamaları, yüzlerinin ak olması, amel 
defterlerini sağ elleriyle almaları, orada okuyacakları (güzel) şeyler buna 
benzer müjdelerdir. 


(467) “Allah'ın sözlerinde değişiklik olmaz.” yani “Benim huzurumda 
söz değiştirilmez.” (Kaf 50/29) âyetinde ifade edildiği gibi O'nun sözlerinde 
değişiklik; vaatlerinde de cayma yoktur. &W3 (Bu), onların her iki cihanda 


müjdelenmelerine işarettir. Bu iki cümlenin ikisi de ara cümledir. 


65. Bunların sözü seni üzmesin, çünkü izzet tamamen Allah'a aittir. 
O'dur işiten; “mutlak ilim sahibi” (Semt, Alim). 


(468) (“Seni üzmesin” anlamındaki) &U755 Y; ifadesi ahzenehü kav- 
luhum (Sözleri onu mahzun etti) sözünden olmak üzere ve /4 yuhzin- 
ke şeklinde de okunmuştur. Yani, seni yalanlamaları, tehdit etmeleri ve 
seni ortadan kaldırmak, davanı yok etmek için planlar yapmaları ve se- 
nin hakkında ileri geri konuşmaları seni mahzun etmesin. “Çünkü iz- 
zet tamamen Allah'a aittir.” ifadesi yeni bir cümle olup gerekçelendirme 
mânasındadır. Adeta Hazret-i Peygamber “Neden üzülmeyeyim?” diye 
sormuş ve “Çünkü izzet tamamen Allah'a aittir.” diye cevap verilmiştir. 
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Yani, Allahın mülkünde galibiyet ve ezici güç tamamen O'na aittir; hiç 
kimse -ne onlar ne de başkaları- bunlara dair hiçbir şeye sahip değildir. 
Allah onları yenecek ve onlara karşı sana yardım edecektir. Nitekim “Allah, 
“Elbette ben ve elçilerim galip geleceğiz.” diye yazmıştır.” (Mücâdile 58/21) ve 
“Elçilerimize elbette yardım edeceğiz!” (Gâfir 40/51) buyrulmuştur. 


(469) Ebü Hayve |v. 203/818), enme/- 72ze# okumuştur ki /-ennel- izzet 
(çünkü izzet...) anlamındagerekçelendirme açıkça belirtilmiştir. Bu okuyu- 
şu kavluhumdan bedel yapıp, sonra da bunu beğenmeyip reddeden kişiye" 
gelince asıl yanlış olan, yadırganan kıraat değil, onun zorlama izahıdır.? 

(4701 “O'dur işiten; mutlak ilim sahibi.” Yani söylediklerini işitmekte, 
yaptıklarını ve yapmaya azmettiklerini bilmektedir ve buna dayanarak on- 
lara muamelede bulunacaktır. 


66. Bakınız! Göklerde ve yerde kim varsa, hepsi Allah'ındır. Allah'tan 
başka birtakım şeylere “ortak diye yalvaranlar hiçbir mesnede dayan- 
mıyorlar; sadece zanna tâbi oluyorlar... Sadece tahmin yürütüyorlar! 


(471) “Göklerde ve yerde kim varsa” yani temyiz vasfını hâiz akıllı 
varlıklar ki melekler, insanlar ve cinlerdir. Burada özellikle akıl ve temyiz 
vasfına sahip varlıkların zikredilmesi, bu vasıftaki bütün varlıkların Allah'a 
ait ve O'nun mülkü olarak, tamamının “kul” olduğunu, Yüce Allah'ın da 
onların rabbi olduğunu, dolayısıyla hiçbirinin rab olmaya ve rablıkta O'na 
ortak olmaya elverişli olmadıklarını ifade etmek ve onların dışındaki akıllı 
olmayan varlıkların O'na eş ve ortak olmasının söz konusu bile olmadığını, 
dolayısıyla O'ndan başka -put vb. şeyler şöyle dursun- melek veya bir insanı 
tanrı olarak kabul eden kişinin deney-gözleme dayalı tefekkürü bir yana 
bırakıp taklidin peşine düşerek onun götürdüğü yere giden bâtl taraftarı 
bir kişi olduğunu ifade etmek içindir. 

(472) AS kös b (Ortak'lara tâbi olmuyorlar.) ifadesinin mânası şu- 
dur: Her ne kadar bunlara 'ortak' diyorlarsa da ortağın 'gerçeği'ne tâbi ol- 
muyorlar; çünkü rablıkta Allah'ın ortağının olması muhaldir. “Sadece z4n- 
na” yani ortak olduğunu zannettiklerine “tâbi oluyorlar... Sadece tahmin 
yürütüyorlar!” Onların Allah'ın ortağı olduğunu asla zemini ve dayanağı 
olmayan bir tahmin ve takdirle iddia ediyorlar! 


I  Tıybi'de belirtildiğine göre Kuteybe b. Müslim. Ancak bu zat, Maveraunnehr'i fetheden Emevi komu- 
tanıdır. Muhtemelen Tıybi müfessir İbn Kuteybe'yi kasdetmektedir. / ed. 

2 Yani gerekçelendirme değil de bedel saymasıdır; buna göre ifade, “Onların “İzzet tamamen Allah'a aittir 
sözleri seni üzmesin” anlamına gelmektedir ki yadırganması doğaldır. / ed. 
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(4731 &X Uj ifadesi istifham anlamında da olabilir. Buna göre mâna 
“Onlar neye tâbi oluyorlar?” şeklinde; 45-3 da bu ihtimale göre ö ;£ ile, 
nefiy olması halinde ise a ile mansub olmuş olur. Bu takdirde cümle ve 
mâ yettebi wllezine yedüne min düni Wâhi şurakâ'e şurakâ'e (Allah'tan başka- 
sına ortak diye dua edenler, aslında o ortaklara tâbi olmuyorlar.) şeklinde 
olur ve iki 'ortak'tan biriyle -öbürüne delalet ettiği için- yetinilmiş olur. Mâ, 
(Li 5 ga'daki) Men'e ma'tüf bir ism-i mevsül de olabilir, adeta “Al- 
lah'tan başkasına ortak diye yalvaranların tâbi oldukları şeyler de Allah'ın- 
dır.” buyrulmaktadır, yani o ortak koştukları da O'na aittir. 


(474) Hazret-i Ali (r.a.) #edüne (yalvardıklarınız) şeklinde Tâ ile oku- 
muştur. Bu, ei U; ifadesinin soru kabul edilmesi ile izah edilebilir; yani 
sizin Allah'ın ortağı dediğiniz melek, peygamber gibi varlıklar neye tâbi 
oluyorlar? Yani (el-cevap), onlar da Allah'a tâbi olup O'na itaat ediyorlar. 
O halde, siz neden onların yaptığını yapmıyorsunuz? “Yalvardıkları bu var- 
lıklar Rablerine -hangisi daha yakın olacak diye- vesile ararlar.” (İsrâ 17/57) 
âyetindeki gibi. Sonra hitap üslubundan üçüncü şahıs üslubuna geçmiş ve 
“Şu Müşrikler sadece zanna tâbi oluyorlar; melek ve peygamberlerin tâbi 


oldukları hakka tâbi olmuyorlar.” denilmiştir. 


67. Sizin için geceyi dinlenesiniz diye (karanlık), gündüzü de (çalı- 
şasınız diye) aydınlık kılan O'dur. Kulak veren bir toplum için elbette 
bunda âyetler vardır. 


(475) Daha sonra Allah Teâlâ; kulları gündüz vakitlerinde geçimlerini 
sağlamak için katlanmak zorunda kaldıkları yorgunluğu gidersinler diye 
“geceyi onlar için karanlık”, rızık ve kazanç vasıtalarını görebilsinler diye 
“gündüzü aydınlık kılmak” suretiyle kullarının yalnızca kendisine kulluk 
etmelerini hak ettiği o herkesi kuşatan nimetine ve yüce kudretine dikkat 


çekmektedir. 

(476) İbret alan ve ders çıkartan birinin dinleyişi gibi “kulak veren bir 
toplum için...” 

68. “Allah, çocuk edindi.” dediler. Hâşa!.. O'nun hiçbir şeye ihtiyacı 
yoktur. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'na aittir. Bu hususta eli- 


nizde hiçbir güçlü kanıt yok. Allah hakkında, bilginize konu olmayan 


şeyler mi söylüyorsunuz siz?! 
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(4771 Sb (Hâşa) ifadesi, Allah'ı çocuk edinmekten tenzih ve müşrikle- 
rin o akla aykırı iddialarından dolayı hayret ifade etmektedir. “O'nun hiçbir 
şeye ihtiyacı yoktur.” cümlesi Allah'ın neden çocukla alakasının olamayacağı- 
nı beyan eder; çünkü babanın kendisi yardımıyla çocuk yapmak istediği şey 
(eş) de, çocuğu kendisi için istediği şey de ihtiyaçtan kaynaklanmaktadır. Bu 
bakımdan, ihtiyaçla alakası olmayan bir Zat'ın çocukla da alakası olmaz. 


(4781 “Göklerde ve yerde ne varsa, hepsi O'na aittir.” Dolayısıyla, onla- 
rın mâliki olması sebebiyle onlardan birini evlat edinmekten müstağnidir. 
“Bu hususta elinizde hiçbir güçlü kanıt yok.” Yani bu iddianızı dayandıra- 
cak hiçbir deliliniz yok. Doğru olan, £aw/ (söz) sultânın (delilin) mekânı 
kabul edilmek suretiyle ((i. daki) Ba'nın gss öle müteallık olmasıdır. 
Mâ 'indekum bi-ardıkım mevzi” (Sizin yanınızda, memleketinizde muz 
yoktur.) sözlerinde olduğu gibi. Adeta “Söylediklerinize dair hiçbir deliliniz 
yok.” buyrulmaktadır. 


(479) “Allah hakkında, bilginize konu olmayan şeyler mi söylüyorsunuz 
siz?!” buyurarak bir delilleri olmadığını belirtince, onları bilgisiz kimseler 
yapmış ve “söyleyenin dayandığı bir delilin olmadığı hiçbir iddianın ilim 
ifade etmeyeceğini” bunun ilim değil, bilgisizlik olduğunu göstermiştir. 

69. De ki: Kendi uydurdukları yalanı Allah'a isnat edenler asla iflâh 


olmaz! 


70. Dünyada biraz eğlenirler; ama nihai dönüşleri Bizedir. Sonra Biz 
de şiddetli azabı tattırırız onlara, nankörce inkâr edip durdukları için!.. 


(480) Allah'a çocuk isnat etmek suretiyle “kendi uydurdukları yalanı 
O'na isnat edenler... Dünyada biraz eğlenirler!” Yani bu iftiralarının fay- 
dası, dünyalık az bir şeyden ibarettir; çünkü bu dünyada, kâfirlerin lideri 
olmayı ve Peygamber'le yürüttükleri mücadeleyi bu iddialarına dayandır- 


maktadırlar; ancak daha sonra (ahirette) ebedi şakâvete mâruz kalacaklardır. 


71. Onlara Nüh'un haberini oku. Hani Nüh, kavmine şöyle demişti: 
“Ey kavmim! İçinizden (sadece) benim kıyam etmem ve Allah'ın âyet- 
lerini hatırlatarak öğüt vermem size ağır geliyorsa; -ki ben, yalnızca 
Allah'a güvenip dayanmışımdır- siz ve ortaklarınız toplanıp ne yapaca- 
ğınızı iyice kararlaştırın -ve bu karar daha sonra içinize dert olmasın-; 
sonra bana yapacağınızı yapın ve bana mühlet tanımayın!..” 
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72. “Yüz çevirirseniz ben sizden (öğütlerime karşılık) bir ücret iste- 
miş değilim; benim ücretimi vermek tamamen Allah'a düşer. Ben O'na 
teslimiyet gösterenlerden olmakla memurum.” 


73. Sonuçta onu yalanladılar. Biz de onu ve gemide beraberinde bu- 
lunanları kurtardık; onları (öncekilerin yerine yeryüzüne sahip olan) 
halefler kıldık; âyetlerimizi yalanlayanları ise suda boğduk! Bak uya- 
rıl(ıp da aklını başına almay)anların sonu nice oldu!.. 


1481) | gis SX size ağır geliyorsa); vahim, sıkıntı verici ve ağır geli- 
yorsa... Glee Y Sİ 2S öl 15 CŞüphesiz o, huşu sahipleri dışın- 
da (herkes için) ağır bir şeydir.” (Bakara 2/45)) âyetinde ifade edildiği gibi. 
Nitekim /e ğzamehu'-emr (İş gözünde büyüdü.) denir. pls ifadesi konu- 
mum, yani kendim demektir. Nitekim /2 a/tü kezâ /i-mekâni fulân'” (Bunu 
falanca için yaptım.) ve fwlân” sakiluz-zıll (Falancanın gölgesi ağırdır.) 
denir. “Rabbinin #ak4mından (yani bizzat Rabbinden) korkanlar için...” 
(Rahman 55/46) âyeti de bu kabildendir. Ya da “kalmam” yani aranızda uzun 
bir süre -950! sene (Ankebut 29/14)- durmam... Veya “kalkmam” yani size 
nasihat etmem... Çünkü onlar cemaate vaaz ederken yerleri belli olsun ve 
sözleri duyulsun diye ayağa kalkarak vaaz ediyorlardı. Nitekim İsâ (a.s.)'ın 
oturmakta olan havarilerine ayakta vaaz ettiği nakledilmiştir. 


(482) “Siz ve ortaklarınız toplanıp...” |,&53İ kelimesi, kişi niyetlenip 
kesin karar verdiği zaman kullanılan eca 47-emr' ve ezma al-emr“ ifadesin- 
den alınmıştır. 


Bir gün dönecek miyim acaba, durumum kesinken? 


5 415735'daki Vav ma'a anlamındadır ve “Ortaklarınızla beraber top- 
lanın.” demektir. Hasan-ı Basri bu kelimeyi muttasıl zamire atfederek 
3S A 5 şeklinde merfu okumuştur. Bu atıf, munfasıl bir zamirle te'kid 
olmadığı halde, sözün uzun olması sebebiyle, fâsıl onun yerine geçtiği için 
caiz olmuştur. Nitekim (“Zeyd'e vur. Ve Amr'a...” anlamında) zdrib zeydf” 
ve Amr” denilir. | şa. Xİö kelimesi ayrıca cem kökünden olmak üzere /£e- 
mai şeklinde okunmuştur ki bu durumda, şurak4'ekum (ve ortaklarınızı) 
ifadesi mef'üle atıfla veya Vav #44 a anlamında olduğu için mansub okunmuş 
olacaktır. Übeyy b. Kâ'b ise /e-ecmi emrakum ve'd'ü şurakâekum (Ortak- 
larınızı da çağırıp ne yapacağınızı iyice kararlaştırın.) şeklinde okumuştur. 
“Peki toplanıp karar vermenin ortaklara isnat edilmesi nasıl caiz olmuştur?” 
dersen şöyle derim: “De ki: Ortaklarınızı çağırın sonra da bana karşı tuzak 
kurun.” (A'râf 7/1951) âyetinde olduğu gibi onları âciz bırakmak (yani or- 


tak'larının âciz olduklarını bunlara da kavratmak) anlamında caiz olmuştur. 
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(4831 Şayet “İyice kararlaştıracakları durum ile “içlerine dert olmaya- 
cak durum” anlamındaki iki durum (emr) ne anlama gelmektedir?” dersen 
şöyle derim: Birincisi onu yok etme kararlarıdır; yani beni yok etmek için 
istediğinizi yapın ve bütün güç ve imkânınızı ortaya koyun. Hazret-i Nüh 
bu sözü, onların yapacağı şeyleri önemsemediğini ve Rabbinin kendisini 
destekleyip koruyacağına ve onların kendisine herhangi bir zarar vereme- 
yeceğine dair vaadine güvendiğini ifade etmek üzere söylemiştir. İkincisine 
gelince, burada iki ihtimal vardır. Birincisi, onların kendisiyle mücadeleleri 
ve ondan dolayı rahatsız olmalarının murat edilmesidir. Yani, sonra benim 
yüzümden hayatınızın işkence olmaması ve sıkıntı içinde olmamanız için 
beni helâk edin. â2£ kelimesi gam ve tasa anlamında olup gam — gemme 
ikilisi Zerb - £örbe örneğindeki gibidir. İkincisi ise, bu ikinci emirle de bi- 
rinci emirle murat edilen mânanın murat edilmesidir. G4#4e kelimesi “bir 
şeyi örttüğünde” kullanılan ğammehü ifadesinden örtme anlamındadır. 24 
Şummete fı ferâ'idıllâh, yani “Farzlar gizlenmez, aksine göstere göstere yapı- 
lır.” şeklindeki rivayet de bu mânayı ifade etmektedir. Yani, beni yok etme 
çabalarınız gizli olmasın. Aksine açıkça, bana göstere göstere yapın. 


(484) “Sonra bana yapacağınızı yapın,” yani bana yapmak istediğiniz o 
işi kesinleştirin ve gerçekleştirin. Yi SW3 43 355 (Ol işi onun için gerçek- 
leştirdik. (Hicr 15/66)) âyetinde ifade edildiği gibi. Veya kişinin, borçlu ol- 
duğu kimseye hakkını ml gibi, -size göre- hak ettiğim helâki bana öde- 
yin. “Bana mühlet vermeyin.” | | ll g ifadesi “Sonra da kötülüğünüzü 
bana ulaştırın.” anlamında sümmefdü ileyye şeklinde Fâ ile de okunmuştur. 
Bunun, kişi çöl boşluğuna (e/-/ez4) çıktığı zaman kullanılan ef447-raculi 
ifadesinden geldiği de söylenmiştir ki “Karşıma onunla çıkın, onu bana 
gösterin.” anlamındadır. 


(4851 “Yüz çevirirseniz” yani hatırlatmamı ve nasihatimi reddederseniz, 
“ben sizden (öğütlerime karşılık) bir ücret istemiş değilim!” Yani, ben sizi 
kendimden uzaklaştıracak, beni mallarınıza göz dikmek ve size yaptığım 
nasihatlere karşılık bir ücret istemekle itham etmenize sebep olacak bir şey 
yapmış değilim. “Benim ücretimi vermek tamamen Allah'a düşer” ki o, 
ahirette beni mükâfatlandıracağı sevaptır. Yani, ben dünyevi bir maksat için 
değil, sadece Allah rızası için size nasihat etmekteyim. “Ben teslimiyet gös- 
terenlerden” dini öğretmeye karşılık herhangi bir şey almayan ve dünyalık 
istemeyen Müslümanlardan “olmakla memurum.” Yani bu, İslâm'ın gereği 


ve her Müslümanın mükellef olduğu bir şeydir. 
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Bu ifade ile Hazret-i Nüh, kendisine inanmayanları ilzam etmekte; ken- 
disinin bir yanlışı olmadığını dile getirerek, kendisinden yüz çevirme- 
lerinin, tebliğ vazifesini icra ederken yapması gereken bir şeyde ihmal 
ve eksiği olması sebebiyle değil, tamamen kendi inat ve direnişlerinden 
ötürü olduğunu ifade etmektedir. 


(486) “Sonuçta onu yalanladılar!..” Yani onu yalanlayacakları kesin- 
leşti; uzayıp giden sürenin sonunda —ki tufan sebebiyle helak olmalarına 
ramak kaldığı zamandır- onu yalanlayacak olmaları, onu ilk baştan yalan- 
ladıkları gibi (kesin ve netl idi. 


(487) “Onları” boğularak helâk olanların yerine geçen “halefler kıl- 
dık.” 


(4881) “Bak uyarıl(ıp da aklını başına almay)anların sonu nice oldu!?” 
Bu tabir onların başına gelen felaketin büyüklüğünü göstermekte; Pey- 
gamber (s.a.Yin benzeri bir duruma karşı uyardığı kimseler için ikaz ve 


Peygamber için teselli ifade etmektedir. 


74. Sonra, onun arkasından, kavimlerine peygamberler gönder- 
dikş onlara apaçık âyetlerle geldiler. Fakat daha önce yalanlayıp dur- 
dukları şeye iman edemediler. Böyle mühürleriz işte Biz, aşırı giden- 
lerin kalplerini! 


(489) “Onun arkasından” yani Nüh'tan sonra, “kavimlerine peygam- 
berler” yani Hüd, Sâlih, İbrâhim, Lüt ve Şu'ayb'ı... “Onlara apaçık âyet- 
lerle” yani dâvalarını ispat eden apaçık delillerle “geldiler. Fakat daha 
önce yalanlayıp durdukları şeye bir türlü iman edemediler.” İnkâra sıkı 
sıkı yapıştıkları ve bunda ısrar ettikleri için, iman etmeleri muhal de- 
nilecek kadar zordu. Kendilerine peygamber gönderilmeden önce hakkı 
yalanlayan cahiliye ehli idiler; peygamber gönderilmeden önceki halleri 
ile sonraki halleri arasında hiçbir değişiklik olmadı; sanki kendilerine hiç 
peygamber gönderilmemişti!..' 


1 Burada, kâfirlerin peygamber gönderilmesinden evvel hakkı inkâr edici oluşlarından ziyade, açık bel- 
geler gelmeden evvelki inkârları kastedilmektedir. Kâfirler, her yönüyle takdir ettikleri mübarek birinin 
peygamberlik iddiası karşısında, genelde doğru dürüst düşünmeden, önünü ardını hesap etmeden inkâ- 
rı seçivermektedirler. Hicr 15/11-13'te ve Şu'arâ 26/199-201'de belirtildiği gibi, işittiği bir gerçeği “ilk 
anda' yalanlayıveren birinin ona daha sonra inanması çok zor olmaktadır, çünkü inkâra angaje olmakta, 
ona göre pozisyon almakta, resule ve inananlara düşmanlık etmekte, onlarla cepheleşmekte, böylece 
*iman'la arasını iyice açmaktadır. / ed. 
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(490) “Böyle” yani bu muhkem mühür gibi “mühürleriz işte Biz, aşırı 
gidenlerin kalplerini!” Buradaki mühürleme onların inat ve katılıklarından 
kinayedir, çünkü onu Allah'ın yüz üstü bırakması (52/47) takip eder. Zira 


Allah Teâlâ onlara aşırı gitme isnat etmiş ve kendilerini onunla nitelemiştir. 


75. Sonra, bunların ardından Müsâ ile Hârün'u da Firavun ve kur- 
maylarına mucizelerimizle gönderdik, ama büyüklük tasladılar. Zaten, 
mücrim bir kavimdiler. 


76. Gerçek, tarafımızdan kendilerine geldiğinde “Şüphesiz bu, apa- 
çık bir büyüdür!” dediler. 

77. Müsâ dedi ki: “Size geldiği vakit “gerçek için böyle mi diyorsu- 
nuz?! Bu mu büyü!? Oysa büyücüler iflâh olmaz!” 

78. Dediler ki: “Siz ikiniz; atalarımızı üzerinde bulduğumuz yoldan 
bizi çevirmek için ve ülkede büyüklük siz ikinizin olsun diye geldiniz, 
değil mi? Size iman edip bağlanacak değiliz!” 

(491) “Bunların ardından” bu peygamberlerden sonra “Mucizelerimiz- 
le” dokuz mucize ile (gönderdik). Onları kabul etme konusunda “büyüklük 
tasladılar.” Kibirlerin en büyüğü; bir kulun, efendisinin mesajı ayan beyan 
ortaya çıktıktan sonra onu hafife alması ve onu kabul etmeyi içine sindire- 
memesidir. “Zaten, mücrim bir kavim idiler;” büyük günahlar işleyen birer 
kâfir idiler. Kendilerini, işte bu sebeple Rablerinin mesajını kabul edeme- 
yecek kadar büyük görüyorlar ve onu bu yüzden cür'etle reddediyorlardı.' 
“Gerçek, tarafımızdan kendilerine geldiğinde” yani onun Müsâ ve Hârün'a 
ait değil de Allah katından gelen hakkın ta kendisi olduğunu anlayınca, 
arzu ve isteklerine olan düşkünlükleri sebebiyle; “Şüphesiz bu, apaçık bir 
büyüdür! dediler.” Oysa onlar, hakkın göz boyama ve aldatmadan başka 
bir şey olmayan s4hirden en uzak şey olduğunu pekâlâ biliyorlardı. 

(492) Şayet “Bunlar “Şüphesiz bu, apaçık bir sihirdir. derken 
bunu kesin bir dille söylüyorlardı. Buna rağmen, onlara nasıl “Siz bu- 
nun sihir olduğunu mu söylüyorsunuz!” denilmiştir?” dersen şöy- 
le derim: Burada birkaç ihtimal vardır. Birincisi, ö£İl OJ,8İ iba- 
resinin “Siz bunu kusurlu bulup ona taan mı ediyorsunuz? Oysa 
yüceliğini görüp ona saygı göstermeniz gerekirdi” anlamında olmasıdır. 


Iı  Kişininamelleri, yani sürdüğü hayat tarzı, imza attığı icraatları vs. dinin dünya — ahiret saadetini getire- 
cek o saf ve tertemiz emirlerine aykırı olduğunda, kişi bu emirleri kabul edilemez bulmaktadır. “Cahili- 
ye devrinde hayırlı olanlar İslâmiyet döneminde de hayırlı olmuşlardır.” (Buhâri, “Enbiyâ”, 8; Müslim, 
“Fedâil”, 168) hadisinde işaret edildiği gibi, iyi ameller genelde imanla, kötü ameller de genelde inkâr 
ile sonuçlanmaktadır. / ed. 
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Nitekim Araplar /w4n”” yahâfü-kâler (Falan kötü sözden korkar.) ve in- 
sanlar hoşlarına gitmeyen şeyleri birbirlerine söylediklerinde beynen-ndsi 
tekâvul”” derler. “Bunları diline dolayan (a Si) bir genç duyduk” (Enbiyâ 
21/60) âyetindeki diline dolama (z/£r) kelimesi de buradaki söyleme (Xa) 
fili gibidir. Nitekim daha sonra “Bu mu sihir!?” buyurarak, kâfirlerin bu 
mucizeleri kusurlu bulup onlara taan etme anlamına gelen sözlerini yadır- 
gamıştır. (İkinci olarak) ö Ni Sİ fiilinin —“Şüphesiz, bu apaçık bir sihirdir.” 
şeklindeki sözlerinin delalet ettiği- mef'ülünün hazfedilmiş olmasıdır. Sanki 
önce onların “Şüphesiz, bu apaçık bir sihirdir.” sözlerini kastederek, “Siz 
şu söylediklerinizi söylüyor musunuz!?” denildikten sonra, “Bu mu sihir!?” 
diye sorulmuş olmaktadır. (Üçüncü olarak) “Bu mu sihir!? Oysa sihirbazlar 
iflâh olmaz!” sözüyle onların sözleri hikâye edilmiş de olabilir. Ve adeta 
kâfirler Hazret-i Müsâ ve Hârün'a “Siz başarı kazanacağınızı umarak mı 
sihir yaptınız? Oysa sihirbazlar iflâh olmaz!” demiş olurlar. Tıpkı, Hazret-i 
Müsâ'nın sihirbazlara “Sizin bu yaptığınız sihirdir. Şüphesiz, Allah onun 
bâtıl olduğunu gösterecektir.” (Yünus 10/81) demesi gibi. 


(493) “Bizi atalarımızı üzerinde bulduğumuz yoldan” yani putlara tap- 
maktan “çevirmek” döndürmek “için” -Zef# ve /e#/ kelimeleri kardeş olup, 
mutâvileri 7/4/fat ve infitâldir.- “Ve büyüklük” yani egemenlik “siz ikinizin 
olsun diye...” Çünkü krallar büyüklükle mevsüf olurlar. Bundan dolayıdır 
ki, krala cebbâr denilmiş, başı dik olmakla ve göz ucuyla bakmakla tavsif 
edilmiştir. Bu sebeple İbn (Kays er-) Rukayyât (w. 75/694) bir şiirinde Mus'ab 
(b. Zübeyr)i; 

Tamamen şefkat hükümdarlığıdır onun hükümdarlığı 
Ne zorbalık vardır onda bundan dolayı, ne de büyüklenme!.. 


diye niteleyerek krallarda bulunan şeylerin onda olmadığını söylemiştir. Mısır- 
lıların bu ifade ile onları zemmetmek istemiş olmaları ve eğer Mısır'a egemen 
olurlarsa orada halka zulmedeceklerini ve ululuk taslayacaklarını kastetmiş ol- 
maları da mümkündür. Tıpkı o Kıptinin!, Müsâ'ya “Sen yeryüzünde bir zorba 
olmaktan başka bir şey istemiyorsun!” (Kasas 28/19) dediği gibi. “Size iman edip 
bağlanacak? değiliz,” yani getirdiğiniz şeylerde sizi onaylayacak değiliz. (74. 
âyetteki (mühürleriz) ile £, a US 6 555 ifadeleri) Ya ile ya?ba'4 (mühür- 
ler) ve yeküne le-kümel-kibriyâ” şeklinde de okunmuştur. 


I Kasas 19'da nakledilen bu söz Kıptiye ait değildir, -Müsâ'nın “bir önceki günkü olayda Kıptiye karşı 
koruduğu- İbraniye aittir; çünkü dün Müsâ'nın birinin ölümüne sebebiyet verdiğini bu yaramaz İbrani- 
den başkası bilmiyordu. / ed. 

2 Âmenefiili Bâile kullanıldığında, tasdik; Lâm ile kullanıldığında ise tasdike ek olarak teslimiyet ve 
bağlanma ifade eder. / ed. 
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79. Firavun; “Ne kadar usta sihirbaz varsa, bana getirin!” dedi. 


80. Sihirbazlar gelince, Müsâ onlara “(Hüner olarak, ortaya) ne ko- 
yacaksanız koyun.” dedi. 


81. (Hünerlerini) ortaya koyunca, Müsâ dedi ki: “Asıl sizin ortaya 
koyduklarınız, sihirdir. Ve Allah onu kesinlikle boşa çıkaracaktır. Bo- 


» 


zucuların yaptıklarını Allah düzeltmez 


82. “Ve mücrimler istemese de Allah, sözleriyle gerçeğin gerçekliği- 
ni ortaya çıkarır.” 

(494) 551 & göz b (Bu ortaya koyduğunuz) cümlesindeki MÂ, ism-i 
mevsül olup mübtedadır, ;22)1 ise haberdir; yani asıl bu ortaya koyduklarınız 
sihirdir, Firavun ve kavmine mensup kişilerin sihir adını verdikleri mucizeler 
değil!.. es-S5/r” kelimesi 45-s//r“ şeklinde soru olarak da okunmuş olup, buna 
göre Mâ soru kelimesi olmakta ve “Siz ne ortaya koydunuz? Sihir mi?” an- 
lamında olmaktadır. Ayrıca İbn Mes'üd (v. 32/652) bu ifadeyi m4 citüm bi-hi 
sihr”” (Sizin ortaya koyduklarınız sihirdir.) şeklinde okurken Übeyy b. Kâ'b 
w. 33/654) v. 33/654) da mâ eteytüm bi-hi sihr“* okumuştur. “Benim ortaya 
koyduklarım değil, (sizin ortaya koyduklarınız sihirdir.)” demektir. 


(495) “Ve Allah onu kesinlikle boşa çıkaracaktır.” Yani onu silecektir veya 
mucizeyi göz yanıltmaya galip getirerek onun asılsız bir şey olduğunu göste- 
recektir. “Bozucuların yaptıklarını Allah düzeltmez,” kalıcı ve daim kılmaz, 
aksine onu yokluğa mahküm eder. “Allah, sözleriyle” yani emir ve hükümle- 
riyle “gerçeğin gerçekliğini ortaya çıkarır;” hakkı kalıcı kılar. (615 kelimesi) 
kelimetihi şeklinde de okunmuştur ki “emir ve iradesiyle” anlamındadır. 

83. Ama sonuçta Firavun ve kurmaylarının kendilerine işkence ede- 
ceği korkusuyla, kavminden genç bir kuşak dışında hiç kimse Müsâ'ya 
iman etmedi; çünkü Firavun, ülkesinde iyice zorbalaşmıştı ve gerçek- 
ten aşırı gidenlerdendi. 


(496) Başlangıçta “kavminden” yani İsrailoğulları soyundan “genç bir 
kuşak dışında Müsâ'ya hiç kimse iman etmedi.” Sanki “kavminin gençlerin- 
den bir grup dışında” denilmiştir; çünkü Hazret-i Müsâ yaşlıları davet etmiş 
ancak onlar Firavun'dan korkularından dolayı ona olumlu cevap vermemiş- 
ler; gençlerinden bir grup ise korkmalarına rağmen iman etmişlerdi. Bazıları 
“kavmihi” (kavmi) kelimesindeki zamirin Firavun'a râci olduğunu, “zörriyet” 
(kuşak) kelimesinin ise, Firavun'un adamlarından iman edenler, hanımı Âsi- 
ye, hazinedârı, onun hanımı ve kuaförü olduğunu söylemişlerdir. 


GUN | 323 


ele ŞER öze JEzğ-va 
Çöyüla Ç3İ Lİ eya ği İZLEM Ze LE Ya 
MY a mi e BE li 
çekle V Al öf Ala al Of ZN çip a İyİ ğa 
Gil EZ 
ik e a e a e e 
Koy all o $ 3 GİS 52 aMl 35 3 BAY o 
gil gi > li kina İns g Üy b ta a u) (sas) 
Göz al Yİ ye İğ dağöz Öğe ole Şİ Y el a ir 
meyi Ğİ Şİ sözelgörel be örl ll oda la elgöeYi le pe 
Wp pl Ley ipl İ ğa pe ae) anl vs İğ sal 
ri aş ii. Va 
OZAİN ls özmen gigi leş eliz 3 aömaçn Killa dil Öp) (e2o) 
Ml Şei3) ola ayle aliş Sİ olayla Yaz V yp İz öl Vİ. 
yha ğ özel HALİS) (5 öz ea o alalı (ELİŞİ eriş (el 
öl çel daş OLE İİ ŞE ei a YI özi çal iğ-ar 
GİLAN 2d 43 YY ÖZEN Ol çi ve 
ŞO a le YŞ aeği ga İDE Yİ ol Zİ 3 Kya zal Gil G3) (<47) 
Üye o yemez eli Yİ lez İğ sağ Yİ e Yİ Yİ eye 
ÜgE yi tag b elli köz bl aa eğil ya de aleİy üye ye 


alla; “3 3İ yal leş az yal İl EBÜ yağa ila 


324 


20 


25 


30 


YUNUS SÜRESİ - Keşşsâf Tefiri 


(4971 Şayet “ ayl s'deki zamir nereye râcidir?” dersen şöyle derim: 
Firavun'un adamları anlamında olmak üzere Firavun'a râcidir; Re//a ve 
Mudar denildiği gibi. Veya Firavun'un kendisi için çalışan adamları oldu- 
ğu için. Zamir zürriyete de râci olabilir. Buna göre mâna “gerek Firavun 
korkusundan gerekse İsrailoğullarının ileri gelenleri korkusundan” şeklinde 
olur; çünkü ileri gelenler, Firavun'un hem kendilerine hem de tâbilerine 
zarar vereceğinden korkarak onların Hazret-i Müsâ'ya iman etmesine mani 
oluyorlardı. “Onlara işkence edeceğinden” yani, zarar vereceğinden ifadesi 
de buna delalet etmektedir. “Çünkü Firavun ülkesinde iyice zorbalaşmıştı.” 
Yani orada son derece üstün ve egemen olmuştu. “Ve o” zulüm ve fesat 
çıkarmada, rububiyet iddia etmeye kadar vardırdığı kibir ve gururda “aşırı 
gidenlerdendi.” 

84. Müsâ dedi ki: “Ey kavmim! Gerçekten Allah'a iman etmiş; O'na 
teslimiyet göstermişseniz, sadece O'na güvenip dayanın.” 

85. Onlar da dediler ki; “Biz, sadece Allah'a güvenip dayandık. Ya 
Rabbi! Bizi bu zalim kavim için sınanma vesilesi haline getirme (Bizim 
kötü durumumuza bakarak, inkârlarından memnun olmasınlar).” 


86. “Bu inkârcı nankör kavimden, merhametinle bizi kurtar.” 


(498) “Gerçekten Allah'a iman etmişseniz,” yani O'nu ve âyetlerini tas- 
dik etmişseniz “sadece O'na güvenip dayanın.” Yani, Firavundan kurtul- 
mada işinizi O'na havale edin. Sonra tevekkülün şartı /s/4m, yani kendileri- 
ni Allah'a teslim etmeleri, kendilerini şeytanın hiçbir nüfuzunun olmadığı, 
yalnızca Allah'a ait varlıklar olarak görmeleridir; çünkü bir başkasının da 
nüfuzu olması halinde tevekkül olmaz. Bu ifadenin benzeri /7 darabeke 
Zeydin fadribhu (Zeyd sana vurursa sen de ona vur.) cümlesidir; “gücün 
yeterse” demektir. 


(499) “Biz, sadece Allah'a güvenip dayandık dediler.” Bunu söylediler, 
çünkü tevekkül ehli kimseler idiler. Bu sebeple, Allah onların tevekkülünü 
kabul etti; dualarını kabul edip onları kurtardı; korktukları kişiyi helâk etti 
ve kendilerini onun bölgesine egemen kıldı. Binaenaleyh, Rabbine dayan- 
maya ve işlerini O'na havale etmeye lâyık olmak! isteyen kimse, ihlâsına 
şaibe bulaştırmayı terk etmelidir. 


I Allaha güvenebilmen için, sadece O'na kulluk etmen ve O'nun çizdiği sınırlar çerçevesinde hareket 
etmen -sözgelimi helal daire içinde elinden geleni önce kendin yapman- gerekir. Aksi takdirde, güven- 


diğin dağlara kar yağabilir! / ed. 
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(500| “Bizi sınama vesilesi haline getirme,” yani insanların sınanma 
araçları, dinimizden dolayı bize işkence edecekleri veya bizi bahane ederek 
“Bunların dinleri hak olsaydı bu duruma düşmezlerdi.” diyerek sapmaları- 


na vesile kılma. 


87. Müsâ ve kardeşine vahyettik ki; kavminiz için Mısır'da (karar- 
gâh) evler hazırlayın; evlerinizi (gözünüzün - kulağınızın kendisinde 
olduğu) birer merkez hâline getirin ve namazı - niyazı dosdoğru ye- 
rine getir(erek bu ibadet etrafında 'cemaat'leş)in. Sen de müminleri 


müjdele... 


(501) Zebevveel-mekân “Orayı karargâh edindi.” demektir; nitekim 
biri, bir yeri vatan edindiğinde #evattanehü dersin. Yani, Mısır'daki bazı 
evleri kavminiz için karargâh edinin; ibadet etmek ve namaz kılmak için 
gidip geldiğiniz merkezler yapın. “Ve” bu “evlerinizi kıble yapın.” Yani, kıb- 
lesi Kâbe olan mâbetler haline getirin. Hazret-i Müsâ ve beraberindekiler 
Kâbe'ye doğru namaz kılıyorlardı. İlk zamanlar; kendilerinin farkına varıp 
da işkence etmesinler, dinden döndürmeye çalışmasınlar diye evlerinde giz- 
lice namaz kılmakla memur idiler. Tıpkı İslâmiyetin ilk yıllarında mümin- 


lerin Mekke'de yaptıkları gibi. 


(502) Şayet “Neden âyette hitap çeşit çeşit yapılmış; önce tesniye, sonra 
cemi ve daha sonra müfrede hitap edilmiştir?” dersen şöyle derim: Önce, 
(gesniye olarak) Hazret-i Müsâ ve Hârün'a bazı evleri kavimleri için karargâh 
yapıp ibadete tahsis etmeleri hitabında bulunulmuştur ki, bu gibi meseleler 
peygamberlere havale edilir. Sonra çoğul olarak o ikisine ve kavimlerine 
hitap edilerek, mabetler yapıp orada namaz kılmaları emredilmiştir. Zira 
bu, herkesin üzerine farz olan bir ibadettir. En sonunda da müjdenin ve 
müjdelenen şeyin önemini göstermek için, Hazret-i Müsâ'ya asıl hedef olan 


müjde vahyiyle özel (4e£4/) olarak hitap edilmiştir. 
88. Müsâ dedi ki: “Ya Rabbi! Firavun ve kurmaylarına bu dünya 


hayatında muazzam bir ziynet ve mal-mülk vermişsin... Senin yolun- 
dan saptırsınlar diye mi ya Rabbi!? Mallarını — mülklerini ters yüz et, 
ve kalplerini sık da o can yakıcı azabı görünceye dek iman edemesinler 
ya Rabbi!..” 


GELİ 
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(5031 “Ziynet” kendisiyle süslenilen elbise, takı, yatak ya da ev eşyası 
vb. şeylerdir. İbn “Abbâs (Radıya'llâhu “Anh; v. 68/688), Mısır Fustât'ından 
Habeşistan'a kadarki dağlarda Mısırlıların altın, gümüş, zebercet ve yakut 
madenleri bulunduğunu söylemiştir. 


(504) Şayet “5 &£| La W) ifadesinin mânası nedir?” dersen şöyle 
derim: “Tıpkı gesi (“Ya Rabbi! Ters yüz et! ve SAĞİ ((iyice katılaşsın diye 
kalplerini| sık) ifadeleri gibi bu cümle de -emir lafzıyla? yapılmış- bir duadır. 
Şöyle ki: Hazret-i Müsâ Mısırlılara Allah'ın mucize ve açıklamalarını defa- 
larca arz edip, uzun süre nasihat etmiş, öğüt vermiş ve (inanmadıkları tak- 
dirde) kendilerini Allah'ın azap ve gazabının beklediğini hatırlatarak, içinde 
bulundukları küfür ve dalâletin akıbeti hususunda kendilerini uyarmış; an- 
cak bütün o mucize, uyarı ve nasihatlere rağmen inkâr etmeye, büyüklen- 
meye ve kulak tıkamaya devam etmişlerdi. Neticede, Hazret-i Müsâ'nın on- 
lar hakkındaki ümidi tükenmiş, tecrübe ve uzun süreli beraberliği ile onların 
taşkınlık ve sapıklıktan başka bir şey yapmayacaklarını ve iman etmelerinin 
gerçekleşmesi mümkün olmayan bir muhal gibi olduğunu anlayınca, -veya 
Allah bunu kendisine vahyedince- onlara olan öfkesi artmış; onların hal- 
lerinden tiksinmesi had safhaya varmıştı. İşte, sonunda başka türlüsünün 
mümkün olmayacağını bildiği şey için onlara beddua etti. Başka türlü olma- 
yacağını bildiğin için /&2ne//4hu İblis (Allah İblis'e lânet etsin) ve ahaz4- 
lâhul-kefera£ (Allah kâfirlerin cezasını versin!) demen gibi. Hazret-i Müsâ 
Masırlılarla ilgili olarak yapabileceği bir şey kalmadığını ve dalâletleriyle baş- 
başa ne yapacaklarını bilmez bir halde bırakılmaktan başka bir şeye lâyık 
olmadıklarını görerek, adeta “içinde bulundukları dalâlete devam etsinler ve 
dalâlette kalsınlar, Allah kalplerini mühürlesin de iman etmesinler! Bana ne 
bunlardan?! Onlar bunu fazlasıyla hak ettiler!” demiştir. Son derece şefkatli 
bir babanın, nasihatini kabul etmeyen sevgili yavrusuna sapıtıp nefsine tâbi 
olmasını istediğinden değil, sırf öğüdünü dinlememekle kaybettiği şeylere 
teessüf ettiği ve ona öfkelendiği için söylenmesi gibi. 


(505) “Kalplerini sıkma”nın mânası, oraya iman girmesin diye onu iyice 
bağlamaktır. | 4455 Yö ifadesi 3433 duasının cevabıdır (“Sık da iman ede- 
mesinler!” anlamında) veya nehiy suretinde bir duadır (“İman etmesinler!” 


anlamında). 


I Yani mallarını — mülklerini ellerinden alıp, izzetlerini zillete çevir. / ed. 
2 Yani “Ya Rabbi! Sapsınlar senin yolundan!” anlamında. Müfessirin, ifadeyi ifâlden değil de sülasiden 
iç anlamında düşündüğü anlaşılıyor. / ed. 


GELİ 
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(506) | ŞLaJ“daki Lâm, tallil olarak da kabul edilmiş olup; Mısırlıların, 
Allah'ın verdiği nimetleri -sanki “saptırsınlar diye verilmiş gibi- birer dalâlet 
sebebi haline getirdikleri anlatılmış olur. | 4 96 ifadesi de |,L2'ya atıf 
olmaktadır (insanları saptırsınlar da, o can yakıcı azabı görünceye dek iman 
edemesinler). Bu durumda, “Ya Rabbi! Bunların malını-mülkünü yok et ve 
kalplerini sık” cümlesi, ma'tüf ile ma tüf aleyh arasında ara cümle şeklinde 


bir dua olacaktır. 

(507) tezi Gİ kelimesini) Fadl er-Rakâşi istifhami olarak e-/7#4eke âteyte 
(... diye mi verdin?!) şeklinde ve (ve , &..bl3 kelimesini) Mim'in zammesiyle 
vatmus şeklinde okumuştur. 

89. “Her ikinizin duası da kabul olundu. Dolayısıyla, doğru yolda 
gitmeye devam edin ve sakın bilgisizlerin yolunu tutmayın!” buyurdu. 


(5081 (LSö555 ifadesi) devârükümâ (çağrılarınız / dualarınız) şeklinde de 
okunmuştur. Rivayete göre; Hazret-i Müsâ dua eder, Hazret-i Hârün da “Âmin!” 
dermiş. Her ikisinin birlikte dua etmeleri de mümkündür. Mâna şudur: Duaları- 
nız müstecaptır; istediğiniz şeyler olacaktır. Ama zamanı geldiğinde... 

(5091 “Dolayısıyla, doğru yolda gitmeye devam edin,” yani yapmakta 
olduğunuz “insanları dine davet ve onlara bu hususta deliller sunma! göre- 
vini sürdürün. Nüh Peygamber bin yıla yakın bir süre kavmini davet etmiş- 
tü; alel'acele istemeyin. İbn Cüreyc Iv. 150/767), Hazret-i Müsâ'nın kavmini 
dine davet ettikten sonra kırk sene beklediğini söylemiştir. 

(510) “Sakın, bilgisizlerin yolunu tutmayın.” Yani Allah'ın, işleri mas- 
lahatlara bağlama (yani insanların çıkarına olacak şekilde sonuçlandırma) 
şeklindeki âdetini bilmeyen kimselerin yolundan gitmeyin. Acele etmeyin! 
Çünkü acele etmek sizin çıkarınıza değildir. Bu, Hazret-i Nüh'a; “Sana ca- 
hillerden olmamanı tavsiye ederim.” (Hüd 11/46) buyurması gibidir.' 

(511) (05 Ya ifadesi, sülâsi) 4eb/ adan; Tâ ve Nun şeddesiz, ayrıca iki 
sâkin harfin bir araya gelmesi sebebiyle Nun, tesniye Nun'una benzetilip 
kesrelenmiş olarak ve /4 7e2be âni şeklinde de okunmuştur. 

90. Ve (sonunda) İsrailoğullarına o deryayı geçirttik. Oysa Firavun 
ve askerleri onlara haksızlık ve düşmanlık etmek üzere yetişmişlerdi. 
Nihayet, (Firavun) boğulacağı anda “İsrailoğullarının iman ettiğinden 
başka tanrı olmadığına iman ettim. Artık ben de O'na teslimiyet göste- 
renlerdenim!” dedi. 


1  Buhitapta konu, Nâh Aleyhisselâm'ın acele etmesi değil, “ehlinden olduğunu sandığı” oğlunun neden 
helâk edildiği ile ilgili serzenişi idi. / ed. 
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(512) Hasan-ı Basri |v. 110/728) (633155 kelimesini) ve cevveznâ şeklinde 
okumuştur. Ancak A'şâ'nın; 


Bir kabilenin dizginini o hatunun eline verdiğinde 


Ibir başka kabilenin dizginini de getirir sana| 


beytindeki (tenfiz anlamındaki) cevwezeden değil, (bir yeri geçmek anla- 
mındaki) ecdze/-mekâne, cevvezehü ve ecâzehü kullanımlarından olmak 
üzere. Zira cevvezeden olsaydı, (kelimeyi müteaddi kılan Bâ olmaksızın) ve 
cevveznâ beni isrâ'le fi /-bahri denilmesi gerekirdi. (Aynı şairin); 

Yolunu geçirtecek bir komşu lâzım ona| 


Tıpkı çiviyi kapıya geçirdiği gibi marangozun 
beytinde olduğu gibi. 


(513) şel “Onlara yetişmişlerdi.” 724/*4h4 hattâ etbatühü (Onun 
peşine düştüm, sonunda ona yetiştim.) denir. Hasan-ı Basri (44w” kelime- 
sini) '“adüvv” şeklinde okumuştur. 


(514) &İkelimesi imanın sılası olan Bâ'nın hazfiyle meftuh olarak; ay- 
rıca &sl'den bedel yeni bir cümle olmak üzere «| şeklinde meksur olarak 
okunmuştur. Orada yüzüstü bırakılan (Firavun), kabul edilmesini çok iste- 
diği için, bir tek mânayı üç defa ve üç ayrı ibare ile ifade etmiş; ancak, vak- 
tinde hata ettiği ve hiçbir seçme imkânının kalmadığı bir sırada söylediği 
için isteği kabul edilmemiştir. Oysa seçme imkânı bulunduğu ve teklifin 
devam ettiği bir zamanda olsaydı, bir defa söylemesi bile yeterdi. 


91. Şimdi mi?! Oysa daha önce karşı gelmekteydin; bozuculardandın!.. 


92. Senden sonrakilere “ayet olman için bugün senin cesedini kur- 
taracağız! Gerçi insanların çoğu Bizim âyetlerimizden gafildirler ya... 


(515) “Şimdi mi?” Yani şu saatte, boğulmakta olup iradenin kalmadığı 
ve kendinden ümit kestiğin bir zamanda mı iman ediyorsun!? Denmiştir 
ki; Firavun bunu canı boğazına geldiğinde, yani tam boğulmak üzere iken 
söylemiştir. Yine denmiştir ki; bunu, boğulduktan sonra kendi içinden söy- 
lemiştir. Nakledildiğine göre, tam “İman ettim.” diyecekken Cebrail'in de- 
nizden bir miktar balçık alarak Firavun'un ağzını kapatmış olması, imanı- 
nın kendisine fayda vermeyeceğini bildiği bir zamanda Allah için kâfire olan 
gazabından dolayıdır. Cebrail'in bunu Allah'ın rahmetinin ona yetişeceği 
endişesinden dolayı yaptığı şeklindeki iddia ise, Allah'a ve meleklerine iftira 
edenler tarafından yapılan uydurmalardan olup, iki cehalet içermektedir: 
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Birincisi, kalple edilen iman sahihtir; nitekim dilsiz bir insanın imanı sa- 
hihtir. Dolayısıyla, deniz balçığı imana mani olmaz. İkincisi, kâfirin iman 
etmesini istemeyip kâfir olarak kalmasını arzu eden kimse kâfir olur. Zira 


küfre rıza küfürdür. 


(516) “Bozuculardan” yani imandan sapan ve saptıranlardan Jidin|. Ni- 
tekim Allah Teâlâ “İnkâr edip Allah yolundan sapanlara bozuculardan ol- 


dukları için azap üstüne azap veririz.” (Nahl 16/98|) buyurmuştur. 


(517) Rivayete göre Cebrail Firavun'a “Efendisinin malıyla ve onun 
sağladığı nimetlerle yetiştiği halde, daha sonra ona nankörlük ederek üze- 
rindeki hakkını inkâr eden ve ona karşı efendilik taslayan bir köle hakkında 
ne dersin?” diye bir fetva sormuş, o da “Ebü'l-Abbâs el-Velid b. Mus'ab der 
ki: Efendisine isyan eden ve onun nimetlerini inkâr eden kölenin cezası 
denizde boğulmaktır!” diye bir fetva yazmış. İşte Firavun boğulmak üzere 
iken, Cebrail ona kendi yazdığı fetvayı göstermiş; o da onu tanımış. 


(518) “Kurtaracağız.” anlamındaki EE şeddeli ve şeddesiz (741c/ke) 
okunmuş olup “Kavminin düştüğü o denizin dibinden seni çıkarırız.” de- 
mektir. Bunun “Seni bir kara parçasına atarız.” anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. Ayrıca, “Seni denizin bir kıyısına atarız.” anlamında olmak üzere 
nunahhike şeklinde de okunmuştur. Nitekim Firavun boğulduktan sonra 
deniz kenarına çıkarılmıştır. Kâ'b, suyun onu bir boğa gibi sahile attığını 


söylemiştir. 


(519) “bedeninle” anlamındaki Sig hal mahallindedir, yani cansız bir 
halde, sadece bir beden olarak veya hiçbir şeyinin eksilmediği ve hiç değiş- 
memiş tam ve düzgün bir bedenle ya da üzerinde elbise olmayan çıplak bir 
bedenle yahut da zırhınla. Nitekim Amr b. Ma'dikerib (wv. 21/642): 


Ey Âzile!.. Silahım... Zırhım... Kılıcım benim!.. 


Ey benim uzun bacaklı, sürüşü kolay atım!.. 


(beytinde edeni zırh anlamında kullanmıştır.) Kendisinin altından mamul bir zırhı 
vardı; onunla meşhur idi. Ebü Hanife Rahimehullah, bi-ebdânike şeklinde 
okumuştur ki iki ihtimal vardır: Birincisi, 4ev4 bi-ecrâmihi (Bütün ağırlı- 
ğıyla düştü.) ifadesi kabilinden, “bütün bedeninle, tüm uzuvlarınla” anla- 


mında veya “üst üste giymiş olduğun zırhlarınla” anlamında. 


GL 


SAYI Baraz Vel İlk ee EYİ OLS İY Zaz ÖLaYİ Gİ halas 
AS ASİL LEŞLOY AS gb Sİ e orlü >İğ Bİ öl o $ e 0 
13385 ökk a) 8S köle e gk YİLAN ya Kimdi ge pe v1 
aa iel Çöle 18 aş ld $3 Gİ çalieğ dl e gö a3 
lela b Yl İyi a iğ ei lale ke öl gas ev 
İ gl Aİ ÜYE BİŞİ Says ösL İİ, Ela di Ape g dani Sİ damig ale 
Oya O olaai ASİ oya le yl All eli ea iy İİ yeleli gl 
ab yah ala hm ağ GN azil ll 
pi ve deği eb göz ler İla iki aldy (EŞ lo Mİ 
Alu al bl «> 53 g2 yi Z 8 gzel al ÜNE ji 
iL İl olay 1S İĞ el la BAN daş b İlel e laa 
SİS Şi 
İl, liz Y İLİ Şİ İL öze bi) (ova) 
oL gl alk İS) iş SAİDE 
e ga ekiliş zall >) hi İİB ab epi Si 


3 söle lg AS aş cal eli Sa eşiği le OS OİL bşr 


Agi hgalke İS İS ay 


335 


336 


20 


20 


30 


YUNUS SÜRESİ - Keşsâf Tefiri 


(5201 “Senden sonrakiler için bir âyet,” yani senin ötendekiler için bir 
ibret ki onlar da İsrailoğullarıdır. Onlara göreFiravun, boğulamayacak ka- 
dar 'ulu biri idi! Rivayete göre; Firavun'un ölmediğini ve asla ölmeyeceğini 
iddia ediyorlardı. Söylendiğine göre Müsâ onun öldüğünü söylemiş, fakat 
onlar bunu kabul etmemişti. Bunun üzerine Allah Teâlâ onu gözleriyle 
görsünler diye sahile çıkardı. Hatta muhtemelen İsrailoğullarının geçtik- 
leri geçide atılmıştı ve ondan dolayı da “senden sonrakiler için” buyruldu. 
“Senden sonrakiler için” ifadesinin senden sonraki kuşaklar için anlamında 
olduğu da söylenmiştir. Firavun'un 4ye# olmasının mânası, onun bir kul ve 
âciz bir varlık olduğu, iddia ettiği gibi tanrı olmasının imkânsız olduğu, 
bütün haşmet ve hâkimiyetine rağmen isyanından dolayı görüldüğü şekilde 
olduğuna göre diğer insanların haydi haydi aynı hâle mâruz kalacağının 
görülmesidir. Veya kendisinden sonraki milletler ondan ibret alıp da onun 
durumunu ve Allah nezdindeki değersizliğini işittiklerinde onun cür'et et- 
tiği şeylerin benzerine cür'et etmemeleridir. 


(521) (GMİS 543) Kaf ile 5-men halekake şeklinde de okunmuştur ki 
“seni yaratanın diğer mucizeleri gibi bir #4cze olman için” demektir. Ayrı- 
ca bu ifade ile şu mâna da murat edilmiş olabilir. Boğulan diğer kimselerden 
ayrı tutularak sadece senin cesedinin sahile çıkartılması, Allah'dan başka hiç 
kimsenin yapamayacağı ilahi bir mucize olman içindir; Allah'ın bunu şüp- 
heleri ortadan kaldırmak için yaptığını insanların anlaması içindir; senin 
vaziyetinin insanlar açısından meçhul kalmaması, yani -ululuk iddiasında 
bulunduğun için- senin gibi birinin boğulmayacağını ve ölmeyeceğini ileri 


sürmemeleri içindir. 


93. Gerçek şu ki; İsrailoğullarını güzel bir yere yerleştirip tertemiz 
şeylerden nasiplendirdik. Kendilerine ilim (yani, Tevrat) gelinceye ka- 
dar anlaşmazlığa düşmediler. Aralarındaki ihtilâflar hakkında şüphesiz 
Kıyamet günü senin Rabbin hâkimlik edecektir. 


(522) “Güzel bir yer” yani yaşamaya elverişli ve arzu edilen bir yer ki 
Mısır ve Suriye bölgesidir. 


(523) “Anlaşmazlığa düşmediler.” Ancak Tevrat'ı okuyup hak din ile 
ilgili bilgi elde ettikten; onda sebat etmeleri ve sözbirliği içinde olmaları 
lüzumu doğduktan ve din konusundaki ihtilâfın ayrılıklara sebep olacağını 
öğrendikten sonra dinlerinde ihtilâf ettiler ve onda mezheplere ayrıldılar. 
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Söylenmiştir ki “bu bilgi Hazret-i Muhammed'e dair bilgi, Ehl-i Kitap 
olan İsrailoğullarının ihtilâfı ise Peygamber (s.a.)'in sıfat ve ahlâkına dair 
ve (Tevrat'ta haber verilen şahsın) o olup olmadığı şeklindeki ihtilâflarıdır. 
(Haber verilen ve sıfat ve naatleri zikredilen şahsın o olduğuna dair) bilgi 
gelip açıklama yapıldıktan sonra onun hakkında asla şüphe etmemişlerdir. 
Nitekim Allah Teâlâ “Kendilerine kitap verdiklerimiz onu evlatlarını tanı- 
dıkları gibi tanırlar.” (Bakara 2/146; En'âm 6/20) buyurmuştur. 


94. Sana indirdiklerimizden şüphe ediyorsan, senden önceki kitabı 
okuyanlara sor. Evet, bu gerçek sana Rabbinden gelmiştir, o halde sa- 
kın şüphecilerden olma. 


95. Sakın Allah'ın âyetlerini yalanlayanlardan olma, yoksa hüsrana 
uğrayanlardan olursun! 


(524) Şayet “kâfirler hakkında “Her ne kadar bundan yana kaygı verici bir 
şüphe içinde iseler de...” |(Hüd 11/110; Fussilet 41 /45)) buyrulmuş olmasına rağ- 
men, Hazret-i Peygamber hakkında nasıl “Sana indirdiğimizden şüphe ediyor- 
san... denilmiştir?” dersen şöyle derim: Kâfirlerin şüphe içinde olduklarını 
te kitli şekilde ve kesin olarak ifade eden “Her ne kadar bundan yana kaygı 
verici bir şüphe içinde iseler de...” âyeti ile, 42x424 ve meselâ kabilinden olmak 
üzere; “Eğer şüphe ediyorsan” buyrulan âyet arasında büyük fark vardır. Sanki 
bir misal olmak üzere ve farz ederek “Eğer sana bir şüphe vâki olacak ve şeytan 
sana bir vesvese verecek olursa, kitapları okuyanlara sor.” denilmiştir. Mâna 
şöyledir: Allah Teâlâ önce İsrailoğullarından söz ederek —ki bunlar kitap oku- 
yan kimselerdi- onları “kendilerine ilim gelen kimseler” olarak niteledi; çünkü 
Hazret-i Muhammed'in durumu yanlarındaki Tevrat ve İncil'de yazılı idi ve 
onlar Peygamber (s.a.)'i oğullarını tanıdıkları gibi tanıyorlardı. Bundan dolayı 
Allah Teâlâ onların Kur'ân'ın ve Hazret-i Muhammed'in peygamberliğinin 
gerçek olduğuna dair ilimlerini desteklemek ve bu hususu pekiştirmek isteye- 
rek şöyle buyurdu: “ Azraz4 ve meselâ, sana bir şüphe ârız olursa —ki dinle ilgili 
olarak kendisine şüphe ârız olan kişinin yapması gereken, ya din kurallarına 
ve delillerine müracaat etmek veya hakka çağıran ulemaya danışmak suretiy- 
le onu derhal halletmeye ve ortadan kaldırmaya çalışmaktır- işte o takdirde, 
Ehl-i Kitap ulemasına sor. Demek istiyor ki; bunlar sana indirilenin sıhhatine 
dair kesin bilgiye sahip oldukları için, senin dışındakiler bir yana, (/44em-i 
enbiyâ olan) senin gibi birinin bile müracaat edip soru sormasına elverişlidir- 
ler. Dolayısıyla, burada maksat Resulullah'ı şüpheyle tavsif etmek değil, Ehl-i 
Kitap âlimlerini Peygamber (s.a.)'e indirilen kitabın sıhhatini kesin bir şekilde 
biliyor olmakla nitelemektir. 
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(525) Yüce Allah daha sonra şöyle buyurmuştur: “Evet, bu gerçek sana 
Rabbinden gelmiştir,” yani sana gelen kitabın hiçbir şüpheye mahal bırak- 
mayacak şekilde hakikat olduğu senin açından mucizeyle ve kesin delillerle 
sabittir. “O halde sakın şüphecilerden olma. Sakın Allah'ın âyetlerini yalanla- 
yanlardan olma!” Yani (zaten değilsin de,) şüphe etmeme ve Allah'ın âyetleri- 
ni yalanlamama halini sürdür ve bunda sebat göster. Bu ifade, teşvik etmek ve 
heyecan vermek için de olabilir. “O halde sakın kâfirlere arka çıkma. Allah'ın 
âyetleri sana indirildikten sonra, sakın seni bu âyetlerden alıkoymasınlar!” 
(Kasas 28/86-87| âyetinde olduğu gibi. Ayrıca bu, Peygamber'i iyice destekle- 
mek ve korumak için de olabilir. Nitekim Hazret-i Peygamber bu âyet nazil 
olunca “Ne şüphe ediyorum ne de soru sorarım! Aksine, onun hak olduğuna 
şahidim!” buyurmuştur. İbn Abbâs (v. 68/688) da “Hayır! Vallahi! O ne bir an 
için olsun şüphe etti ne de herhangi bir kimseye soru sordu.” demiştir. 


(526) Bu âyette Peygamber (s.a.) zikredilmiş olmakla birlikte, ümmeti- 
nin murat edildiği de söylenmiştir. Anlamı; “Size apaçık bir nur indirdik.” 
(Nisâ 4/1741 âyetinde olduğu gibi “Eğer size indirdiğimiz şeyde herhangi bir 
şüpheniz varsa...” şeklindedir. Burada hitabın, şüphe etmesi mümkün olan 
bütün dinleyicilere ait olduğu da söylenmiştir. Arapların, /24 azze ahüke fe- 
hun (Kardeşin |sana karşı| kabardığında, sen alttan al!) ifadeleri gibi. Buradaki 
in kelimesinin nefiy için olduğu ileri sürülmüş olup, buna göre mâna “Sen 
şüphe içinde değilsin ki sorasın.” şeklindedir; yani biz sana; sormanı, şüphe 
içinde bulunduğun için emretmiyoruz; Hazret-i İbrâhim'in ölülerin dirilti- 
lişini görmekle yakini arttığı gibi, senin de yakinin artsın diye emrediyoruz. 

(5271 (88 ya SESİ öğzk gal ŞE ifadesi) feselillezine yakra'ünel-kü- 
tük”... (Senden önceki kitapları okuyanlara sor!) şeklinde de okunmuştur. 

96-97. Doğrusu, haklarında Rabbinin (azap) sözü kesinleşenler, 
kendilerine her türlü âyet gelse de, o can yakıcı azabı görünceye kadar 
iman etmezler! 


(528) “Haklarında Rabbinin (azap) sözü kesinleşenler” yani, Allah'ın 
Levh-i Mahfuzda haklarında yazdığı hükmün aleyhlerine olarak kesinleştiği ve 
kâfir olarak öleceklerini meleklerine bildirdiği kimseler. Bundan başkası değil... 
Bu, ilahi bilgiye konu olan şeyin (44 4474) yazılması olup, ilahi takdir ve mura- 
dın yazılması değildir.' Hâşa!.. Allah bundan son derece münezzehtir. 


1 Öyle anlaşılıyor ki; müfessir şunu söylemek istiyor: İ//m malüma tâbidir (Bilgi, bilinen şeye bağlıdır). 
Meselâ kişi “kâfir olarak öldüğü” için Allah da onu “kâfir” olarak bilmektedir; Allah kâfir bildiği için 
adam kâfir olarak ölmekte değildir. Onun kâfir oluşunu Allah murad etmiş ezelde plânlayıp program- 
lamış değildir. / ed. 
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98. Keşke (o sırada) iman edip de imanı kendisine fayda sağlayan 
bir şehir (halkı) olsaydı?! Yânus'un kavmi müstesna..; çünkü bunlar 
iman edince, dünya hayatındaki alçaltıcı azabı üzerlerinden kaldırmış 
ve bir vakte kadar kendilerini yaşatmıştık. 


(529) &3is Yı ifadesi ES SUE anlamındadır. “Keşke” helâk ettiğimiz 
şehirler arasında inkârından dönmüş ve ölümle yüz yüze gelmeden; teklif 
henüz devam etmekte iken gerçek anlamda iman etmiş ve bir “şehir” hal- 
kı olsaydı da, “imanları” henüz ihtiyarları kendi ellerinde iken meydana 
geldiğinden Allah kabul ettiği için “kendilerine fayda verseydi!..” Firavun 
tehir edile edile sonunda boğulduğu gibi, bunlar da tehir edile edile helâke 
kadar götürülmeselerdi!.. Nitekim Übeyy b. Kâ'b (v. 33/654) ve İbn Mes'üd 
W. 32/652) fe-hellâ kânet şeklinde okumuşlardır. 


(530) “Yünus'un £avmi müstesna” ifadesi, şehirlerden (e/-£xn4dan) 
müstesna olup, şehirlerle kastedilen, 4a/Xlarıdır. Bu ifade, “Ancak Yünus'un 
kavmi iman etmedi.” anlamında olmak üzere munkatı'dır. -Cümle olumsuz 
anlamda olmak üzere- istisna, muttasıl da olabilir; yani adeta “Helâk edi- 
len şehirlerden hiçbiri iman etmedi; Yünus'un kavmi hariç.” denilmiş olur. 
Kavm' kelimesi istisna kuralınca mansuptur; ayrıca bedel olmak üzere £av- 
m“ şeklinde merfü' olarak da okunmuştur. Cermi (v. 225/840) ve Kisâf'den |v. 
189/805) de böyle rivayet edilmiştir. 


(531) Rivayete göre; Hazret-i Yünus Musul bölgesindeki Ninova halkına 
peygamber olarak gönderilmişti. Şehir halkı kendisini yalanladı; o da buna 
öfkelenerek onları terkedip gitti. Halk, onun gitmiş olduğunu anlayınca baş- 
larına felaket geleceğinden korkarak siyah elbiseler giydiler ve kırk gece feryat 
ettiler. Rivayete göre, Hazret-i Yünus onlara “Kırk gün süreniz var!” demiş, 
onlar da “Eğer felaketin gelmekte olduğunu görürsek o anda sana iman ede- 
riz.” diye karşılık vermişlerdi. Aradan otuz beş gün geçince gökler korkunç 
kara bulutlarla kapanmış, şiddetli dumanlar yeryüzünü, bütün ülkelerini 
kaplamış ve çatıları kapkara olmuş. Bunun üzerine halk siyah elbiselerini gi- 
yip, kadın, çocuk ve hayvanlarını da yanlarına alarak ovaya çıkmışlar. Orada 
kadınlarla çocukları, hayvanlarla yavrularını birbirinden ayırmışlar. Sonunda 
anneler ve yavruları birbirini arzulamış; ağıtlar, feryatlar göklere yükselmiş, 
yüksek sesle yeniden iman ve tevbe edip Allah'a yakarmışlar. Bunun üzerine 
Allah onlara rahmetiyle muamele buyurmuş ve üzerlerindeki musibeti kaldır- 
mış. Bu olay aşureye denk gelen Cuma günü meydana gelmiş. 
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(532) İbn Mes'üd (w. 32/652) demiştir ki: Ninovalılar tevbe işini başka- 
larının haklarını onlara iade etmeye kadar vardırmıştı. Hatta öyle kimseler 
oluyordu ki, evinin temeline koymuş olduğu başkasına ait bir taşı oradan 
çıkarıp sahibine iade ediyordu. Şöyle de denmiştir: Halk, hayatta kalan bir 
âlime giderek “Başımıza azap geldi. Ne yapmamızı önerirsiniz?” diye sor- 
muşlar, o da y4 hayyu hine lâ hayye yâ hayyu muhyi Emevtâ yâ hayyu lâ ilâhe 
illâ ente (Sen ey hayat sahibi hiçbir şey yokken mutlak hayat sahibi olan! 
Sen ey ölüleri dirilten Mutlak Hayat Sahibi! Sen ey kendisinden başka ilah 
olmayan Mutlak Hayat Sahibi!) diye dua edin.” demiş. Halk, bu şekilde 
dua edince, üzerlerindeki musibet kalkmış. Fudayl b. 'Iyâz'ın Iv. 187/803) 
da onların; “Allah'ım! Günahlarımız çok büyük. Ama Sen onlardan daha 
büyüksün. Sen bize, bizim lâyık olduğumuzu değil, Senin lâyık olduğunu 
lütfet!” diye dua ettiklerini söylemiştir. 


99. Senin Rabbin dileseydi, yeryüzündeki insanların tamamı elbette 
iman ederdi. O halde senin, mümin oluncaya kadar insanları zorlama- 
na gerek var mı? 


(5331 “Senin Rabbin dileseydi,” yani mecbur kılan bir dileyişle dile- 
seydi, “yeryüzündeki insanların tamamı elbette iman ederdi.” Yani bütünü 
kuşatıp kapsayacak şekilde, tam olarak hiç kimse ihtilâf etmeksizin imanda 
ittifak etmiş vaziyette. “O halde senin, mümin oluncaya kadar insanları zor- 
lamana gerek var mı?” Yani onları iman etmeye sen değil, sadece Allah zor- 
zorlamanın aslında mümkün olduğunu, meselenin bunu kimin yapabileceği 
meselesi olup, bunu ancak Allah'ın yapabileceğini, insanların zorunlu ola- 
rak iman etmeleri sonucunu verecek olan şeyi onların kalplerinde meydana 
getirmenin insan kudretinin dışında olduğunu ve buna ancak Allah'ın kadir 
olduğunu bildirmek içindir. 


100. Allah'ın izni olmadıkça hiç kimse iman edemez. Aklını başına 
almayanların üzerine de Allah murdarlığı boca eder. 


(534) “Hiç kimse” yani Allah'ın, iman edeceğini bildiği insanlardan 
hiçbiri “Allah'ın izni olmadıkça” yani O'nun lütfu demek olan kolaylaştır- 
ması olmadıkça “iman edemez. Aklını başına almayanların üzerine de Allah 
murdarlığı boca eder.” Burada izin verme” ile 'murdarlığı boca etme” -ki yüz 
üstü bırakılmaktır (472/4) - ve 'iman edeceği bilinen kişiler” ile “aklını başı- 
na almayanlar” -ki küfürde ısrar edenlerdir- birbirine karşılık getirilmiştir. 
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“,.. aklını kullanmayan “sağır'lar, 'dilsiz'ler, kör'ler...” (Bakara 2/171) âyetin- 
de olduğu gibi. Allah tarafından yüz üstü bırakılmaya murdarlık denmesi 
-ki azap anlamına gelmektedir- buna sebebiyet verdiği içindir. (> | (mur- 
darlığı) kelimesi Zâ ile e7-7/cz* (azabı); yeca/u (boca eder.) fiili de yecalu 
(boca ederiz.) şeklinde okunmuştur. 


101. De ki: Göklerde ve yerde neler var, bir bakın... Fakat bunca 
âyet ve uyarı bile fayda vermiyor iman etmeyen bir kavme! 


(535) “Göklerde ve yerde neler var” yani ne gibi âyet ve ibretler... “Fakat 
bunca âyet ve yüzur” yani uyarıcı peygamberler veya uyarılar “bile fayda 
vermiyor iman etmeyen” yani iman edeceği ümit edilmeyen “bir kavmel..” 
Ki bunlar akıllarını kullanmayanlardır. (, 35 U3) ve mâ yuğni şeklinde Yâ ile 
de okunmuştur. Mâ ise nefiy veya istifham içindir." 


102. Yoksa bunlar kendilerinden evvel gelip geçenlerin başına gelen 
(felaket) günler(in)in benzerini mi bekliyorlar illâ?! De ki: Bekleyin, 
ben de sizinle beraber beklemekteyim!... 


103. Sonunda, peygamberlerimizi de iman edenleri de kurtarırız. 
Evet, üzerimizdeki bir hak(ları) olarak müminleri kurtarırız. 


(536) “Kendilerinden evvel gelip geçenlerin başına gelen (felaket) gün- 
ler(in)in benzerini...” Allah'ın onlara yaşattığı önemli olayları (mı bekliyorlar)? 
Tıpkı (o günlerin içinde yaşanmış) olaylar kastedilerek Arap devirleri (eyyâ- 
mü İ- arab) denmesi gibi. “Sonra peygamberlerimizi de kurtarırız...” cümlesi, 
“kendilerinden evvel gelip geçenlerin başına gelen (felaket) günler(in)in ben- 
zerini” cümlesinin delâlet ettiği bir mahzuf cümleye ma'tüftur. Sanki geçmiş 
haller hikâye edilmek suretiyle “Milletleri helâk eder, sonra elçilerimizi kurta- 
rırız.” denilmektedir. “İman edenleri de...” yani onlarla beraber olanları. İşte 
böyle “müminleri kurtarırız.” Yani bu kurtarış gibi, sizden de iman edenleri 
kurtarıp, müşrikleri helâk ederiz! “Evet, üzerimizdeki bir haklları) olarak...” 
cümlesi ara cümledir, yani bu bizim üzerimizde onların hakları olmuştur. 
(3) nunecci (teker teker kurtarırız.) şeklinde de okunmuştur. 


104. De ki: Ey insanlar! Benim dinimden şüphede iseniz (benim 
dinimin özünün şu olduğunu bilin de ona göre hareket edin); ben sizin 
Allah'tan başka taptıklarınıza tapmam; aksine, sadece sizi vefat ettire- 
cek olan Allah'a kulluk ederim. Ben müminlerden olmakla memurum. 


1 İlki “... fayda vermiyor”; diğeri “... ne fayda verecek ki?” anlamındadır. / ed. 
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(537) “Ey insanlar!” Ey Mekkeliler! “Benim dinimden” yani onun ger- 
çekliği ve doğruluğu hakkında “şüphede iseniz” işte benim dinim budur. Siz 
de onun niteliklerini dinleyip, aklınıza arz edin ve ona objektif olarak bakın 
ki, onun asla şüpheye yer olmayan bir din olduğunu anlayasınız. Şahsen, 
yegâne ilâhınız ve yaratıcınız olan Zat dışında sizlerin taptığı taşlara asla 
tapmam! “Aksine, sadece sizi vefat ettirecek olan Allah'a kulluk ederim.” 
Allah'ın, kendisini 'vefat ettirme” ile nitelemesi, hiçbir şeye gücü yetmeyen- 
lerin değil, kendisinin korkulup saygı duyulmaya ve kulluk edilmeye lâyık 
olduğunu göstermek içindir. “Ben müminlerden olmakla memurum.” Yani 
Allah Teâlâ gerek akıl vererek gerekse kitabında bildirerek bana bunu em- 
retti. Bunun şu mânada olduğu da söylenmiştir: Eğer benim dinim ve onda 
sebat edip etmeyeceğim hakkında bir şüpheniz varsa, içinizden imkânsız 
şeyler geçirmeyin; hakkımda şüpheye düşmeyin, benden ümidinizi kesin 
ve bilin ki, ben sizin Allah'tan başka taptıklarınıza asla tapmam ve hidayeti 
bırakıp da dalâleti tercih etmem! “De ki: Ey kâfirler! Ben sizin taptıklarınıza 
tapmam!” (Kâfirün 109/1-2) âyetinde ifade edildiği gibi. 

(5381 “Ben ... olmakla memurum.” (6 $İ öİ) aslında bi-en ekânedir. Harf-i 
cer hazfedilmiştir. Bu hazif, en ve enne ile birlikte olduğunda harf-i cerin hazfe- 
dilmesi anlamındaki muttarid haziflerden olduğu gibi, ewer#wke'-hayr" (Sana 
hayrı emrettim.) ve 455 uş çizi (“Sana ne emrediliyorsa onu haykır!” (Hicr 
15/941) âyetinde olduğu gibi gayr-i muttarid haziflerden de olabilir. 

105. Bütün varlığını samimi bir muvahhit olarak bu dine yöneli, 
sakın müşriklerden olma! 


(5391 Şayet “(“Ben Müslümanlardan olmakla memurum! ve '... yönelt 
şeklinde) gl ölü (104. âyetteki) 6,Sİ öl'ye atfetmek problemlidir; çünkü 
buradaki ez, ya ibareyi beyan için veya fiili masdara çevirmek için gelmiştir. 
Her ne kadar emir, £aw mânası içerse de bu en beyan için olamaz. Zira 
onun mevsüleye ma tüf olması buna manidir. Onun mevsüle olduğunu ka- 
bul etmek de birinci gibidir. Emir lafzı —ki g3i'dir- buna izin vermez; çünkü 
sılanın doğru ve yalan olmaya elverişli bir cümle olması gerekir (Bu ise inşai 
bir cümledir)” dersen şöyle derim: Sibeveyhi, Arapların muhatap için kul- 
landıkları (“Yapan kişi sensin” mealindeki) ex7e/lezi tef'alii' ifadesine benze- 
terek, En'in emir ve nehiy ile vasledilebileceğini söylemiştir; çünkü maksat, 
onu kendisiyle olduğunda masdar anlamında olacağı bir şeye vasletmektir. 
Diğer fiiller gibi emir ve nehiy de masdara delâlet etmektedir. 


I Aslında ellezi gaip olduğundan, ifadenin en/e/lezi yef'alu şeklinde olması beklenir. Ancak muhataba râci 
olan efe zamiri sayesinde haber olan fiil de muhatap yapılabilmiştir. (Tıybi'den) / ed. 
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(540) “Bütün varlığını yönelti” Doğruca ona yönel! Sağa - sola sapma! 
U- kelimesi, 7 veya vechden haldir Jilkine göre tevhit dini olarak; diğerine göre 


ise samimi bir muvahhit olarak|. 


106. Allah'tan başka, sana fayda ve zarar getirmeyecek olan şeylere dua 
etme! Yapacak olursan, o zaman şüphesiz sen de zalimlerdensin olursun!.. 


(541) “Yapacak olursan...” yani Allah'tan başka sana fayda ve zarar ver- 
meyecek varlıklara 444 edersen -Yapmak fili (£İs3), dua etmekten kinaye 
olarak kullanılmış olmaktadır.- “O zaman şüphesiz sen de zalimlerden olur- 
sun!” (3) kelimesi, şart cümlesinin cezası ve mukadder bir sualin cevabıdır. 
Sanki soru soran biri putlara tapmanın doğurduğu sonucu sormuştur. Böy- 
le biri, zalimlerden kılınmıştır; çünkü şirkten daha büyük zw/m yoktur. 
“Şüphesiz, şirk büyük bir zulümdür.” (Lokman 31/13) 


107. Sana Allah bir zarar dokundurursa, onu O'ndan başka kaldıra- 
cak yoktur. Senin hakkında O, bir hayır dilese O'nun lütfunu geri çe- 
virecek de yoktur. O bunu kullarından dilediğine veriyor; bağışlayıcı, 
merhametli yalnızca O'dur. 


(542) (106. Âyette) putlara tapmayı yasaklayıp, bunları hiçbir fayda ve 
zararı olmayan 'şey'ler olarak niteledikten sonra, asıl fayda ve zarar verenin 
Allah olduğunu, insanın başına bir musibet gelmesi halinde bunu O'ndan 
başka herhangi birinin değil, sadece O'nun kaldırabileceğini, şuursuz camit 
varlıkların bu hususta asla bir şey yapamayacaklarını ifade etmiş; keza, bir 
hayır murat etmesi halinde de, O'nun bu lütuf ve ihsanına kimsenin mani 
olamayacağını; putların ise evleviyetle böyle olduklarını, kulluk edilmeye 
bir başkasının değil, sadece O'nun lâyık olduğunu bildirmiştir. Bu ifade, 
“(De ki: O'ndan başka taptıklarınızı bir düşünün) Allah bana bir zarar ver- 
mek istese, O'nun vereceği zararı giderebilirler mi bunlar?! Ya da O bana bir 
rahmet dilese, O'nun vereceği rahmeti engelleyebilirler mi (ne dersiniz)?” 
(Zümer 39/38) âyetinden daha etkilidir. 


(5431 Şayet “Niçin ilkinde /4ess (dokundurma), ikincide ise //44e (arzu 
etme) zikredilmiştir?” dersen şöyle derim: Sanki zarar ve faydanın her birin- 
de arzu etme ve dokunmanın her ikisi de zikredilmek istenmiş; Allah'ın bun- 
lardan herhangi birini arzu etmesi halinde kimsenin buna mani olamayacağı, 
verdiği hiçbir şeyi kimsenin ortadan kaldıramayacağı ifade edilmek istenmiş- 
tir. Bundan dolayı da, zikrettiği ile zikretmediği şeyi de göstermek için birin- 
de dokundurma, diğerinde arzu etme kullanılarak ifadede icâz yapılmıştır. 
Nitekim “O bunu dilediğine veriyor.” cümlesinde hayır verme zikredilmiştir 
ki bu dileme (74eş4e4 ile, kulun çıkarını esas alan dileme kastedilmiştir. 
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108. De ki: Ey insanlar! Bu gerçek size şüphesiz Rabbinizden gel- 
miştir. Artık kim doğru yola gelirse, tamamen kendi faydası için gel- 
miş; kim de saparsa, kendi zararına sapmış olur. Ben sizin üzerinize 
vekil değilim! 

(544) “Bu gerçek size şüphesiz Rabbinizden gelmiştir.” Dolayısıyla, ar- 
ük ne sizin ileri sürecek bir mazeretiniz kalmış, ne de Allah'a karşı (Şunu 
neden şöyle yapmadın!” diye çemkirecek) bir kanıt kalmıştır. Binaenaleyh, 
kim hidayeti ve hakka bağlanmayı tercih ederse bu tercihiyle ancak kendine 
fayda sağlamış; kim de dalâleti tercih ederse sadece kendine zarar vermiş 
olur. («..&)'deki) Lâm ve ((gi£'daki) “Alâ fayda ve zarar mânasına delâlet 
etmektedir (“lehine”-“aleyhine”). Yüce Allah, hakkı açıklayıp, önündeki 
engelleri kaldırdıktan sonra işi insana bırakmıştır. Burada hidayetin tercih 
edilmesi, dalâletten ise kesinlikle uzak durulması gereği teşvik edilmektedir. 


(545) “Ben sizin üzerinize vekil değilim.” Yani yönetiminizin bana bıra- 
kıldığı, sizi istediğim yere sevk etmekle görevli bir bekçi değilim. Sadece bir 


müjdeleyici ve uyarıcıyım. 


109. Sana vahyedilene uy ve (müşriklerle aranızda) Allah hâkimlik 
edinceye kadar sabret! Hâkimlerin en hayırlısı O'dur. 


1546) “Allah hâkimlik edinceye” yani senin onlara karşı zafer elde etmen 
ve onlara üstün gelmen için hüküm verinceye “kadar”, onları davet etmeye, 
verdikleri rahatsızlığa ve senden yüz çevirmelerine karşı tahammüllü olma 


konusunda “sabret.” 


(547) Rivayete göre âyet nazil olunca Peygamber (s.a.) Ensar'ı toplayarak; 
“Benden sonra birilerinin size tercih edildiğine tanık olacaksınız. Bana kavu- 
şuncaya kadar sabredin.” |Bx/h4r/, “Musâkât”, 15; Müslim, “İmâre”, 11) buyurmuş; 
yani bu âyette bana kâfirlerden gelen sıkıntılara karşı sabretmem emredildi 
ve ben de sabrettim. İşte sizler de zalim hükümdarların size vereceği rahat- 
sızlıklara sabredin. (Hadisin râvilerinden olan) Enes “Ancak biz sabredeme- 
dik.” demiştir. Rivayete göre |Peygamberin cengâver süvarilerinden| Ebü Katâde 
W. 54/6741, Muâviye Iv. 60/680J) Medine'ye geldiğinde bütün Ensar onu karşı- 
ladığı halde biraz gecikerek gelmişti. Mu'âviye “Neden bizi karşılamaya gel- 
medin?” diye sorunca “Bineğimiz yoktu.” dedi. (Ensarın çiftçilerden oluştuğuna 


gönderme yaparak| “Bahçe sulamada kullandığınız o develere ne oldu?” dedi. 
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Bunun üzerine Ebü Katâde “Bedir savaşında seni ve babanı kovalarken 
kesmiştik onları!” dedi ve ekledi: “Peygamber (s.a.), Ey Ensar topluluğu! 
Siz şüphesiz benden sonra başkalarının size tercih edildiğine şahit olacak- 
sınız. buyurdu idi.” demesi üzerine Mu'âviye “Peygamber başka ne dedi?” 
5 diye sordu. “Bana kavuşuncaya kadar sabredin?” buyurdu.” diye cevap ve- 
rince Muâviye “Öyleyse sabret!..” dedi. Ebü Katâde de “Peki, sabrede- 
lim öyleyse!” diye karşılık verdi. Hassan b. Sabit'in oğlu Abdurrahman |v. 
104/723) da şöyle demiştir: 
Sen ey sözlerimin yaydığı haber! 
10 Zalimlerin emiri “harp oğlu! Mu'âviye'ye iletiver 
ki, biz gerçekten sabrediyoruz. Ve size mühlet veriyoruz; 
kimin kârlı, kimin zararlı çıktığını anlayacağımız Mahkeme-i Kübra'ya 


kadar!.. 


(548) Peygamber (s.a.Yin “Kim Yünus suresini okursa kendisine, Yü- 
15 nusa iman edenler ve etmeyenler ile Firavun'la beraber boğulanların sayı- 
sınca, bire on kat sevap verilir.” buyurduğu nakledilmiştir. 


I Şiir zaruretinden değilse şair bu ifadesiyle E£bü Süfyan'ın oğlu Mu'âviye'nin dedesi olan Harb'e atıf 
yaptığı gibi onun dahili “harp'lerdeki -yani Müslümanlar arası savaşlardaki- rolüne de işaret etmekte 


gibidir. / ed. 
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HÜD SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 123 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Elif, Lâm, Râ. (Bu) 'mutlak hikmet sahibi”, “her şeyden haber- 
dar” (Hakim, Habir) tarafından âyetleri muhkemleştirilmiş, sonra da 
açıkça bildirilmiş bir kitap(tır). 

(549) “Âyetleri muhkemleştirilmiş,” yani sağlam ve muntazam bir bina 
gibi hiçbir çelişki ve eksik-gedik bulunmayan sapasağlam bir dizilişle (44- 
zımla) dizilmiş. Veya (&x$5-İteki) “#akim oldu anlamındaki —Kâfı zamme- 
li- hakume fiilinden Hemze vasıtasıyla nakledilerek “hikmet dolu kılınmış” 
anlamında da olabilir. Allâhü Teâlâ'nın “Hikmet dolu kitabın âyetleri...” 
(Yünus 10/1) sözünde olduğu gibi. Binek hayvanının üzerine martingal kayışı 
(hakemet"”) koyarak binicisine asi gelmesine mani olduğunda kullandığın 
ahkemtü'd-dâbbet (Hayvanı dizginledim.) şeklindeki ifadeden olmak üzere 
“(âyetleri) bozukluktan korunup engellenmiş olan” anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Nitekim Cerir, 


A Hanife oğulları! Gençlerinize mani olun. 
Size öfkelenmekten korkuyorum, bak!.. 
demiştir. Katâde ise “bâtıldan korunmuş” anlamında olduğunu söylemiştir. 

(550) “Sonra da açıkça bildirilmiştir.” (£İgâ yani) gerdanlıktaki inciler 
aradaki boncuklarla ayrıldığı gibi aralarına tevhit delilleri, ahkâm, mev'iza 
ve kıssalar getirilmiş; veya sure ve âyetler halinde /457/ fası/ yapılandırılmış, 
peyderpey indirilmiş, bir defada nazil olmamış; ya da kulların ihtiyacı olan 
şeyler kendisinde 74/5//at/: bir şekilde beyan edilmiştir. (£La3 © &y LSEİ 
cümlesi) “Onları ben muhkem kıldım ve sonra da her şeyi açıkça bildirdim.” 
anlamında olmak üzere ahkemtu âyâtihi sümme fassaltu şeklinde de okun- 
muştur. “İkrime ve Dahhâk da “aYetleri hakla bâtılı birbirinden ayırmıştır.” 
anlamında sö/mme fassalet okumuşlardır. 

(551) Şayet “4'nin (yani “sonra” demenin) mânası nedir?” dersen şöyle 
derim: Bunun mânası zaman bakımından sonralık değil, aynı anda oluş 
bildirmektedir. Tıpkı hiye muhkemer“” ahsenel-ihkâm' summe mufassalet"” 
ahsene?-tafsi (Bu ayetler) son derece muhkem, ayrıca son derece ayrıntılı- 
dır.) ve fwlân"“” ahsenu'l-asli summe ahsenu-fi'5 (falancanın soyu-sopu asil- 
dir, ayrıca kendi davranışları da asildir.” demen gibi. 
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(552) &ES mahzuf bir mübtedânın haberi olup EŞİ onun sıfatıdır, öy 
pa öl de ikinci sıfattır (“Bu, muhkemleştirilmiş ve “mutlak hikmet 
sahibi, her şeyden haberdar” tarafından gönderilmiş bir kitaptır” anlamın- 
da). Bu cümlenin haberden sonra haber de olup AŞEİ ve &İa»'in de onun 
sılası olması mümkündür; yani bu kitabın muhkemlik ve tafsili O'nun ta- 
rafından yapılmıştır. Burada güzel bir uyum vardır, zira mâna “Onu hakim 
biri #24bkem kıldı, her şeyi detaylarıyla bilen, her şeyden haberdar olan bir 
zat fafsil etti.” şeklindedir. 


2. Allah'tan başkasına kulluk etmeyesiniz diye... Şüphesiz ben, size 
O'nun tarafından gönderilmiş bir uyarıcı ve müjdeciyim. 


3. Ayrıca, sizi bağışlaması için Rabbinize dua edip sonra O'na tevbe 
edesiniz... O da belli bir süreye kadar sizi güzel bir yaşayışla yaşatsın; 
fazilet sahibi bütün lütufkârlara fazla fazla versin. Yüz çevirirseniz, ba- 
şınıza gelecek büyük bir günün azabından sizin adınıza endişe ederim. 


4. Dönüşünüz yalnız Allah'adır ve O, her şeye kadirdir. 


(5531 Iyisi Yİ mef'ülun leh olup “kulluk etmeyesiniz diye” anlamında- 
dır. Veya en tefsir içindir, zira âyetleri açıklamak £4v/ mânasını içermektedir. 
Adeta “Allah “Sadece Allah'a kulluk edin! dedi.” veya “Allah yalnızca Allah'a 
kulluk etmenizi emretti.” buyrulmaktadır. |, 422521 öİ3 ifadesi de “Size tevhit 
ve istiğfarı emretti.” anlamındadır. Bununla birlikte, Peygamber (s.a.)'in 
yalnızca Allah'a kulluk etmeye teşvik için söylediği öncesinden bağımsız, 
yeni bir söz de olabilir. “Şüphesiz ben, size O'nun tarafından gönderilmiş bir 
uyarıcı ve müjdeciyim.” ifadesi de buna delâlet eder. Adeta; “Allah kendisin- 
den başkasına kulluğu bırakmanızı emretti. Ben de, size O'nun tarafından 
gönderilmiş bir uyarıcıyım!” buyrulmaktadır. Tıpkı “Vurun boyunlarını!” 
(Muhammed 47/4| âyetinde ifade edildiği gibi. «»'daki zamir Allah'a râcidir. 
Al e d 37 (Allah tarafından gönderilen bir elçi” (Beyyine 98/21) ifadesinde 
olduğu gibi. Veya şii (uyarıcı) kelimesinin sılasıdır, yani inkâr ederseniz 
sizi O'nun azabına karşı uyarayım; yok iman ederseniz O'nun mükâfatını 
size müjdeleyeyim diye (O'nun tarafından gönderilmiş bir elçi). 

(5541 Şayet “Sonra O'na tevbe edin” ifadesindeki so774nın mânası ne- 
dir?” dersen şöyle derim: Bu kelime “Şirkinizden dolayı O'ndan bağış- 
lanma dileyin, sonra tâatle O'na dönün!” veya “İstiğfar edin -ki istiğfar da 
tevbedir- sonra samimane olarak tevbe edin ve onda istikamet üzere olun!” 
anlamındadır. ©“... soyya istikamet üzere oldular.” (Fussilet 41/30; Ahkâf 46/13) 
âyetlerinde olduğu gibi. 
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(5551 “Güzel bir yaşayışla yaşatsın.” Yani dünyada güzel, hoş, yararlı şey- 
lerle, bolluk içinde ve daimi nimetlerle uzun süre yaşatsın. “Belli bir süreye” 
yani sizi vefat ettirinceye kadar. “Ona iyi bir hayat yaşatırız” (Nahl 16/97| âye- 
tinde ifade edildiği gibi. “Fazilet sahibi bütün lütufkârlara fazla fazla versin.” 
Yani ahirette, dünyada erdemli ve fazla amelleri olana, faziletlerinin karşılığını 
verir, ondan bir şey eksiltmez veya alacağı karşılıktan fazlasını verir. Zira cen- 
nette dereceler taatlerdeki fazlalığa göre farklı farklı olacaktır. (“Yüz çevirirse- 
niz” anlamındaki) (5155 öl4 ifadesi aslında ve in getevellevdir. “Büyük günün” 
yani kıyamet gününün “azabından...” (Kur'ân'da) Kıyamet günü vahamet ve 
ağırlık ile tavsif edildiği gibi, burada da büyüklükle nitelenmiştir. “Biyik gü- 
nün azabı”, sonunda her şeye kâdir öyle bir Zâtın huzuruna varacak olmaları 
ile açıklanmıştır ki, onlara vermeyi murat ettiğinden çok daha katmerlisini 
vermeye kadirdir ve hiç kimse O'nu âciz bırakamaz. 


(556) (“Yüz çevirirseniz” anlamındaki) IŞİ 5 ölz ifadesi, vellâdan ve in 
tuvellü (eğer çevirirseniz) şeklinde de okunmuştur. 


5. Bakınız! “O'ndan gizlenmek için iki büklüm oluyorlar. Bakınız! 
O, onların gizlediklerini ve açığa vurduklarını elbiselerine büründük- 
leri zaman da bilmektedir; çünkü O, sinelerin özünü bilir (zihinlerin 
en derin bölgelerine bile vâkıftır). 


(5571 “İki büklüm oluyorlar” haktan sapıp uzaklaşıyorlar. —fİki büklüm 
olmak bu anlamdadır,| çünkü bir şeye yönelen, ona göğsüyle yönelir; bir şey- 
den sapıp ayrılan ise göğsünü ve yüzünü ondan çevirir.- 


1558) “Ondan” yani Allah'tan' “gizlenmek için...” Yani O'nun, elçisini 
ve müminleri günahlarına muttali kılmamasını istiyorlar. “İstiyorlar” iba- 
resinin, mâna onu gizlemeye sevkettiği için gizlenmesi “Asan ile denize vur 
(diye vahyettik) ve yarıldı.” (Şu'arâ 26/63) âyetinde gizlenmesi gibidir; yani 
Je-darabe fenfeleka (O da vurdu ve deniz ikiye ayrıldı.) demektir. 


1559) çek ö ela > Yİ. ifadesinin anlamı; “Bakınız! Elbisele- 
rine büründükleri zaman da, Allahın sözlerini duymak istemedik- 
leri için gizlenmek istiyorlar.” şeklindedir. (Bu, Hazret-i Nüh'un) 
“,.. Parmaklarını kulaklarına tıkadılar, (bana görünmemek için) el- 
biselerine büründüler!” (Nüh 71/7) ifadesindeki gibidir. Daha son- 


ra buyurdu ki; “O, onların gizlediklerini de açığa vurduklarını da bilir.” 


I o Devamındaki ifadelerden de anlaşılacağı üzere, «- zamirinin Allah'a ircâ edilmesi sorunludur; çünkü 
burada Müşriklerin uzaktan Peygamber'i gördüklerinde ondan nasıl kaçtıkları tasvir edilmektedir. / ed. 
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Yani, gizli gizli yapmaları ile açıkça yapmaları arasında, O'nun ilmi açı- 
sından bir fark yoktur. Dolayısıyla, gizlenmekle elde etmek istedikleri şeyi 
elde etmeleri mümkün değildir. Allah onların iki büklüm olmalarına da 
elbiselerine bürünmelerine de muttalidir. Onların kendilerini gizlemeleri 
O'na gizli değildir. 

1560) Rivayete göre âyet Ahnes b. Şerik hakkında nazil olmuştur. Bu şa- 
hıs, Peygamber (s.a.)'e sevgi gösterisinde bulunurmuş, tatlı dilli, hoş sohbet 
bir adammış. Peygamber (s.a.) onunla oturup sohbet etmekten hoşlanır- 
mış. Ancak Ahnes'in içi dışa vurduklarından farklıymış. Âyetin münafıklar 
hakkında nazil olduğu da söylenmiştir. 


(561| (a5 gib 048) iesnevni sudürukum şeklinde de okunmuştur. İs- 
nevnâ fili, halâveden türeyen ihlevlâ gibi seny kökünden türemiş olup, mü- 
balağa babıdır. Tâ ile de, Yâ ile de okunmuştur (/esnevni - yesnevni). İbn 
Abbâs'ın |v. 68/688) bunu /-#esnevniye sudürahum şeklinde okuduğu rivayet 
edilir. (6 555) #esmevinnu şeklinde de okunmuştur ki aslı -se/772 GN) kökün- 
den ve #efav'ilu vezninde- #esnevninudur ve yere dökülen ve kuruyup za- 
yıflayan yaprak anlamındadır. Yani, silkelenen yaprak nasıl mecburen yere 
dökülüyorsa bunların göğüsleri de bu 'bükülme'ye anında itaat etmektedir. 
Bu ifade ile imanlarının zayıf, kalplerinin hasta oluşu da murat edilmiş 
olabilir. (6 5) /f4//e kalıbından #esneinnu şeklinde de okunmuştur; /byâd- 
dat ve idhâmmet kelimelerindeki sâkin Elif Hemze'ye çevrilerek ibyeaddat 
ve idheemmet haline geldiği gibi, ifâlle ve isnânne kelimeleri de ifalelle ve 
isneenne şeklini almıştır. (5 şE5) ayrıca #er'avi vezninde #esnevi şeklinde de 
okunmuştur. 


6. Yeryüzünde hiçbir canlı yoktur ki rızkı Allah'a ait olmasın. On- 
ların karar kılacağı nihai yeri de, emaneten durdukları yeri de O bilir; 
hepsi apaçık bir kitaptadır. 


(562) Şayet “Nasıl Lö5 yal pir (Rızkı Allah'a aittir.) şeklinde vücub 
ifade eden bir üslup kullanılmıştır? Oysa Allah'ın rızık vermesi tamamen 
O'nun bir lütfudur.” dersen şöyle derim: Evet Allah, rızkı tamamen bir 
lütuf olarak vermektedir, ancak O, mahlukatına lütfedeceğini garanti ettiği 
için bu lütuf vacibe dönüşmüştür; tupkı kulların adakları gibi...' 


I oAdaklar, baştan o çerçevede herhangi bir mecburiyet yokken, adamaya bağlı olarak farziyet kazanmak- 
tadır. / ed. 
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(563) “Karar kılacağı nihai yer” canlının dünyadaki mekân ve meskeni, 
“emaneten durdukları yer” ise karar kılmazdan önce geçici olarak konul- 
dukları yerdir: Babanın beli, ana rahmi ve yumurta gibi. 4£5;£24; yani 
her bir canlı, canlının rızkı, nihai olarak kalacağı ve emaneten duracağı yer 
Levh'tedir; yani orada zikredilmiş, açıklanmıştır. 


7. Arş'ı 'su'yun üzerinde iken, hanginizin daha güzel amel sergileye- 
ceğini sınamak için gökleri ve yeri “altı gün'de yaratan O'dur. “Öldük- 


» 


ten sonra kesinlikle diriltileceksiniz!” desen, nankörce inkâr edenler 


mutlaka “Bu apaçık bir büyüden başka bir şey değil!” derler. 


(564) “Arş'ı 'su'yun üzerinde iken...” Yani gökleri ve yeri yaratmadan ve 
gökleri yerin üstünde yükseltmeden evvel Arş'ın altında sudan başka bir şey 
yoktu. Bu ifade, Arş ve suyun gökler ve yerden önce yaratıldığına delildir. “Su 
rüzgârın sırtındaydı.” da denilmiştir. Ancak bu konuda en doğru bilgi Allah'a 
aittir. Durum her ne idiyse, onların hepsini Allah kudretiyle tutmaktaydı. 
Cirimler' çoğaldıkça Allah'a ve O'nun tutmasına olan ihtiyaç da artmıştır. 


(565) # gi ifadesi Gİz'ya müteallıktır, yani Allah onları, kullarına 
mesken yapmak, onlara çeşitli nimetler vermek ve onları tâat işleyip günah- 
tan kaçınmakla mükellef kılmak; şükredip tâat işleyenleri ödüllendirmek 
ve inkâr edip masiyette bulunanları cezalandırmak gibi yüce hikmetler /ç/n 
yarattı. Bu durum, imtihan eden birinin imtihanına benzediği için de “sizi 
sınamak için” buyurmuştur, yani durumunuzu öğrenmek isteyen birinin, 
sizin nasıl davranacağınızı görmek için yaptığı şeyi size yapmak için Jyarattı). 


(5661 “Peki, be/vâ (imtihan) fiilinin amelinin askıya alınması (42 7/4) na- 
sıl caiz olmuş?” dersen şöyle derim: Çünkü denemede bilme mânası vardır, 
zira deney kişiyi bilgiye götüren bir yoldur; dolayısıyla, birbirinden ayrıl- 
mazlar (İbarenin takdiri Z-yeblwwekum fe-ya'leme eyyukum ahsenu amele” 
şeklindedir). Nitekim “Onların hangisinin yüzünün daha güzel olduğuna 
bak, hangisinin sesinin daha güzel olduğunu dinle!” denilir, çünkü bakma 
ve dinleme bilmenin aracıdır. 


(5671 Şayet “Nasıl az e Sİ (Hanginiz daha güzel amel sergile- 
yecek?) denilmiştir? Oysa güzel ve daha güzel şeklinde ancak müminlerin 
amelleri derecelenir. Mümin ve kâfirlerin amelleri ise, güzel ve çirkin şeklin- 
de ayrılırlar.” dersen şöyle derim: Ameli 'daha güzel” olanlar müttakilerdir. 
Bunlar ise Allah'ın, kullarından istediği şeyi elde etmeye koşan kimselerdir. 


I Yani varlıkların cismani hacim ve ağırlıkları. / ed. 
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İşte, Allah da onları yüceltmek ve bunların, katındaki derecelerine dikkat 
çekmek için onları özel olarak zikretmiş ve onların dışında kalanları söz 
konusu etmemiştir. Allah Teâlâ bunun dinleyenlere bir lütuf ve bu makama 
talip olmaları için bir teşvik olmasını murat etmiştir. Nitekim Peygamber 
(s.a.)in “Yani hanginizin daha akıllı, Allah'ın haram kıldığı şeylere karşı 
daha dikkatli ve O'na itâate daha fazla koşar olduğunuzu sınamak için...” 
buyurduğu rivayet edilmiştir. 


(5681 ön şi Gİ 4413 şeklinde Hemze meftuh olarak dz okunmuş- 
tur. Şöyle ki bu ifade 77/5-s4/ka 'anneke teşteri le-nâ lahm”” ve enneke teşteri 
(Çarşıya git! Belki bize et alırsın ve sen satın alırsın.) demelerine benzer ki 
anneke, alleke demektir; yani sen onlara; “Belki yeniden diriltilirsiniz!” - 
yeniden diriltileceğinize dair bir beklentiniz olsun; buna da ihtimal verin, 
onu kesin bir şekilde reddetmeyin- diyecek olsan “nankörce inkâr edenler” 
bunun asılsız bir şey olduğuna kesin bir dille hükmederek “Mutlaka; “Bu 
apaçık bir büyüden başka bir şey değil!” derler.” Ayrıca &İĞ kelimesinin ze- 
kerte (bahsetsen) mânası taşıyor olması da mümkündür (ki o zaman, cümle 
enne ile başlayabilir). Onların “Bu apaçık bir büyüden başka bir şey de- 
gil!” şeklindeki sözleri, “Sihir bâtıl bir şeydir, dolayısıyla 445 da sihir gibi 
bâtıldır.” anlamındadır. Veya “bu” ile Kur'ân'a işaret etmişlerdir, çünkü öl- 
dükten sonra dirilmeden Kur'ân söz etmektedir. Kur'ân'ı sihir olarak kabul 
edince bu yolla, öldükten sonra dirilme ve benzeri hususlar da inkâr edilmiş 
olmaktadır. 


15691 (İk söze YI ida öl cümlesi) Hazret-i Peygamber kastedilerek /7 
hâzâ illâ sâhir” (Bu apaçık bir büyücüden başka bir şey değil) şeklinde de 
okunmuştur ki böyücü, bâtıl peşinde olan yalancı anlamındadır. 


8. Belli bir süreye kadar üzerlerinden azabı kaldırarak erteleyecek 
olsak, mutlaka; “Onu alıkoyan ne?!” derler. Bakınız! O geldiği gün asla 
onlardan dönecek değildir (çünkü ok yaydan çıkmıştır), eğlence konu- 
su edip durdukları şey kendilerini zaten çepeçevre kuşatmış bulunuyor! 


(5701 “Azabı” yani ahiret azabıdır. Bunun Bedir Gazvesi'ndeki azap ol- 
duğu da söylenmiş; Cebrail'in Hazret-i Peygamber'le alay edenleri katlettiği 
İbn Abbâs'dan (v. 68/688J nakledilmiştir. 


(5711 (Belli bir süreye kadar” mealindeki) gi çi! ifadesi “zaman parça- 
larının oluşturduğu bir /0p/w/uğa kadar” demektir. 
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(572) “Onu alıkoyan ne?” Yani, bu azabı inmekten alıkoyan ne!? Ya- 
lanlama ve alay etme yollu, azabın bir an önce gelmesini istiyormuş gibi 
yapıyorlardı. eli ç& (O geldiği gün) cümlesi, G'nin haberi olarak man- 
suptur. 3'nin haberinin kendisinden önce gelebileceğini savunanlar bunu 
delil getirmişlerdir. Zira yninhaberinin ma mülünün ondan önce gelme- 
si caiz ise haberinin ondan evvel gelmesi de caizdir; çünkü ma'mül âmile 


tâbidir ve ancak âmilin bulunduğu yerde bulunur. 


(5731 “Ve eğlence konusu edip durdukları şey” yani gelivermesini 
isteyip durdukları azap, “onları çepeçevre kuşatmış” çevrelemiştir. Yes- 
ta cilüne (gelivermesini istedikleri) yerine 65:2525 (eğlence konusu edip 
durdukları) filinin kullanılması, acelelerinin sırf alay etme amaçlı olma- 
sı sebebiyledir. e Gl-3 ibaresi ve yahiku bi-him anlamında olup, Allah 
Teâlâ'nın haberlerindeki âdetine uygun olarak (adeta olmuş-bitmiş gibi 
mazi fiille) gelmiştir. 


9. Biz insana tarafımızdan bir rahmet tattırıp sonra onu kendisin- 
den geri alsak, tam bir kötümser nankör haline gelir. 


10. Başına gelen bir sıkıntıdan sonra ona bir nimet tattırsak, “Oh!.. 
Kötülükler başımdan gitti!” der ve şen — şakrak, böbürlenir durur. 


11. Sadece sabredip sâlih amel işleyenler hariç... Bunların hakkı, 
mağfiret ve büyük bir ecirdir. 


(5741 “İnsana” yani insan cinsine “bir rahmet” yani sağlık, güvenlik ve 
bolluk gibi bir nimet... “Sonra onu kendisinden geri alsak,” o nimeti yok 
etsek, elinden alınan o nimetin bir benzerinin kendisine geri gelmesinden 
yana tam bir ümitsizliğe kapılır; sabırsız, Allah'ın takdirine teslimiyetsiz 
ve her şeyin Allah'a ait olup sonunda O'na dönüleceğini düşünmeksizin, 
Allah'ın lütfunun genişliğinden ümidini keser ve “tam bir kötümser nankör 
haline gelir.” Geçmişte sahip olduğu ilahi nimetlere karşı büyük bir nankör- 
lük ve unutma içine girer. “Kötülükler,” yani beni üzen musibetler “başım- 
dan gitti...” “Ve şen-şakrak,” şirret bir şımarık olarak, kendisine Allah'ın 
tattırdığı nimetler sebebiyle insanlara karşı “böbürlenir durur.” Şımarıklığı 
ve böbürlenmesi onu şükürden alıkoyar. “Sadece” iman edenler “hariçtir.” 
Çünkü onların âdeti, bir nimete mazhar olduklarında şükretmek, sahip ol- 
dukları bir nimeti kaybettiklerinde ise sabretmektir. 
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12. (Resulüm! Müşriklerin, senin gıyabında) “Ona bir hazine indi- 
rilmeli veya beraberinde bir melek gelmeli değil miydi?” demelerinden 
ötürü için daralacak ve belki de sana vahyolunanların bir kısmını terk 
edeceksin! Oysa sen sadece bir uyarıcısın. Allah ise her şeye vekildir. 


(575) Müşrikler hakikati elde etmek için değil, inatlarından dolayı Pey- 
gamber (s.a.)'den bazı mucizeler istiyorlardı; çünkü hakikati arıyor olsalardı 
Peygamber (s.a.)'in getirdiği bir tek mucize dahi hakikati görmeleri için kâfi 
idi. Müşriklerin önerilerinden bazıları da “Ona bir hazine indirilmeli veya be- 
raberinde bir melek gelmeli değil miydi?” demeleriydi. Onlar Kur'ân'ı mucize 
olarak kabul etmiyor; onu ve Peygamber (s.a.)'in getirdiği diğer delilleri yeter- 
siz buluyorlardı. Müşriklerin kabul etmeyip, dalga geçecekleri(ni bildiği) âyet- 
leri onlara okumak Peygamber (s.a.)'i rahatsız ediyordu. Allah Teâlâ bunun 
üzerine onu peygamberlik görevini yapmaya teşvik etti ve onlara bunu okuya- 
cağın vakit “Ona bir hazine indirilmeli değil miydi?!” Yani ondan istediğimiz 
hazine ve melek mucizelerini bize göstermeli değil miydi? Niçin bizim isteme- 
diğimiz ve kendisinden beklemediğimiz şeyleri getiriyor ki!? “demelerinden 
ötürü” yani diyecekleri endişesiyle “için daralacak ve belki de sana vahyolu- 
nanların bir kısmını terk edeceksin!?” Yani muhtemelen, reddedecekleri ve kü- 
çümseyecekleri endişesiyle âyetleri onlara okumayı, iletmeyi bırakacaksın 12” 
buyurarak, onların alay, öneri ve retlerini önemsememesini istedi. 


(576) Daha sonra “sen sadece bir uyarıcısın” yani vazifen, yalnızca sana 
vahyedilenle onları uyarmak ve tebliğ etmekle emrolunduğun şeyleri kendile- 
rine tebliğ etmektir. Onların reddetmeleri veya küçümsemeleri ya da senden 
bir şey istemeleri seni ilgilendirmez. “Allah her şeye vekildir.” Onların dedik- 
lerini saklar ve yapılması gerekeni onlara yapar. Sen O'na tevekkül et, işini 
O'na bırak; onların büyüklenmelerine bakmadan, adiliklerine ve alaylarına 
aldırmadan, açık bir zihinle ve rahat bir gönülle vahyi onlara tebliğ et. 


(5771 Şayet “Neden (daha etkili bir kelime olan) dayyı£ yerine ŞL& ke- 
limesi kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Buradaki darlığın sürekli değil, 
bir an için ârız olan bir darlık olduğunu ifade etmek için; çünkü Hazret-i 
Peygamber insanların gönlü en rahat olanıydı. Nitekim sabit ve daimi bir 
alicenaplık ve cömertlik kastedildiği zaman Zeyd” seyyidi” ve cevâd"” denir; 
bunların belli bir zamana ait olduğu kastedildiği zaman ise Zeyd” s47d”” ye 
cd'idi” denir. (5,58 U38 | 515 ifadesinin) bir kıraatte Gele G33 | 48 (“Onlar 
körlük eden bir toplum idi.” |A'râf 7/641) şeklinde okunması gibi. Semheri 
el-Ukelf'nin şu beytinde de bu üslup söz konusudur: 
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Öyle bir menzilde ki, alt tabaka semirirken orada 
saygın insanların yüzlerinden belli olur arıklığı 


13. Yoksa “Onu kendisi uydurmakta!” mı diyorlar? De ki: Doğru söy- 
lüyorsanız, haydi Allah'tan başka yalvaracaklarınıza da yalvarın ve onun 
benzeri on tane uydurma süre getirin. (Öyle ya, siz dil üstadlarısınız!) 


(578) si münkatı'dır; â ,3l'daki zamir ise Peygamber (s.a.)'e vahyolunana 
aittir. Allah Teâlâ müşriklere önce on sure, sonra da bir tek sure ile meydan 
okumuştur. Kendi yazısını daha güzel bulan birinin, arkadaşına önce “Be- 
nim yazdığım gibi on satır yaz.” deyip de sonra onun kendisi gibi yazama- 
dığı iyice anlaşılınca “Bir satır yaz, o da yeter.” demesi gibi. 


(5791) alâ (Onun benzeri) yani -bu on sureden her birinin Kur'ân'a 
denk olacağı varsayımından hareketle- benzer/eri. “Uydurma” kelimesi “on 
sure'nin sıfatıdır, çünkü “Kur'ân konusunda yalan söylüyorsun, onu sen 
uydurdun! O, Allah katından değil!” diyorlardı. Allah da dizginlerini gev- 
şeterek onların bu iddiasına uygun bir ifade ile Peygamber (s.a.Y'in; “Farz 
edin ki Kur'ân'ı ben uydurdum. Kur'ân bana vahyolunmadı. Tamam, sizin 
dediğiniz gibi olsun. O halde haydi, siz de onun gibi bir söz uydurup söy- 
leyin. Siz de benim gibi fasih Araplarsınız. Benim söyleyebildiğim sözün 


benzerini söylemekten âciz olamazsınız!” demesini istedi. 


(5801 Şayet “Müşriğin söyleyeceği bir söz nasıl Kur'ân'ın dengi olabilir? 
Zira onların söyleyeceği bir söz kendi sözleri olduğu halde Kur'ân Peygam- 
ber (s.a.Y'in kendi sözü değildir.” dersen şöyle derim: Bu, uydurma da olsa 
ifade ve diziliş / beyan ve nazım bakımından Kur'ân'a denk olan demektir. 


14. Size cevap veremezlerse bilin ki; tamamen Allah'ın ilmiyle indi- 
rilmiştir o... Ve O'ndan başka tanrı yoktur. Artık (hakkı) teslim eder- 
siniz herhalde?! 


(581) Şayet “Önce “Söyle” dedikten sonra “size... biliniz” diyerek, müf- 
redden cem-'i muhatap sıygasına geçilmesinin izahı nedir?” dersen şöyle 
derim: Bunun mânası, “Eğer sana ve müminlere olumlu cevap vermez- 
lerse...” şeklindedir; çünkü Peygamber (s.a.) ve müminler onlara meydan 
okuyorlardı. Nitekim başka bir yerde “Eğer sana icabet etmezlerse bil ki...” 
(Kasas 28/50) buyurulmuştur. Ayrıca, Peygamber (s.a.)'i yüceltmek için de 
cemi” sıygası kullanılmış da olabilir. 
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İstersen, sizden başka kadınları haram kılarım kendime! 


ifadesi gibi. Bir ihtimal de hitabın müşriklere; “Eğer icabet etmezlerse” 

cümlesindeki zamirin ise “gücünüzün yettiği kimseler”e Çalar! ya (Hüd 
11/131) râci kabul edilmesidir; yani eğer Hazret-i Peygamber (s. a.) e karşı 
Kur'ân'dakilere benzer bir sure ortaya koyabilmek için Allah'tan başka yardı- 
ma çağırdıklarınız -bunu yapmaktan âciz olduklarını bildikleri ve güçlerinin 
bu hususta yetersiz olduğunu bildikleri için- size yardıma gelmezlerse “bilin 
ki tamamen Allah'ın ilmiyle indirilmiştir o.” Yani o, yaratılmışları âciz bı- 
rakan yazmı ve onların ulaşamayacakları gayb bilgilerini haber vermesiyle 
Allah'tan başkasının bilmediği bir özellikle indirilmiştir. Bu durumda bilin 
ki; “O'ndan başka tanrı yoktur;” O, birdir. O'nu tek kabul etmek (tevhid) 
gerekmektedir. O'na şirk koşmak ise büyük bir zulümdür. “Artuk” bu kesin 
delilden sonra “(hakkı) teslim eder,” teslimiyet göstererek biat eder"siniz 
herhalde!” Bu, (yani «Seki hitabın Müslümanlara değil, Müşriklere ait 
oluşu) ibarenin akışıyla da uyumlu, güzel bir izahtır. Burada Müslümanlara 
hitap edildiği kabul edilirse, ozaman mâna şöyle olur: Sahip olduğunuz bil- 
gide sebat gösterin. Kur'ân'ın Allah katından nazil olduğu ve Allah'ın tek ol- 
duğu inancında sebat ve yakininizi arttırın. (Artık (hakkı) teslim edersiniz 
herhalde?!”) anlamındaki ö yalla çöl Je cümlesi de “artık ihlâslı olursunuz 


herhalde!” mânasına gelmiş olur. 


15. Kim dünya hayatını ve onun ziynetini isterse, ona çalışması- 
nın karşılığını burada tastamam öderiz ve bu hususta hiçbir zarara 
uğratılmaz. 


16. (Ama) bunlar o kimselerdir ki Âhirette kendilerine Ateş'ten baş- 
ka bir pay yoktur. Ve orada sergiledikleri “ustalık'lar işe yaramayacaktır 
ve o yapıp durdukları şeyler zaten boştur. 


(582) “Tastamam öderiz” yani amellerinin karşılığını onlara dünyada 
iken tam ve eksiksiz olarak veririz ki o da kendilerine verilen sağlık ve rı- 
zık gibi şeylerdir. Şöyle de denmiştir: Bunlar riyakâr kimselerdir. Bunların 
Kur'ân'ı güzel okuyanlarına; “Sen “Falan, kâridir.” denilmesini isterdin, ni- 
tekim denildi (alacağını aldın)!” buyrulur. Sıla-i rahim yapan ve tasadduk 
edenlere; “Sana şöyle şöyle denilsin diye böyle davranırdın, nitekim denil- 
di...”; savaşıp öldürülenlere; “Sana “Falanca ne cesur!” denilsin diye savaş- 
tün; öyle de denildi...” buyrulur. 


1 Bkz. Bakara 2/249 hk. 
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(583) Enes b. Mâlik'in (wv. 93/712) şöyle dediği nakledilmiştir: Bunlar 
Yahudi ve Hıristiyanlardır. Sadaka isteyen birine yardım edecek veya bir 
sıla-i rahimde bulunacak olsalar, bu davranışlarının karşılığı onlara daha 
dünyada iken rızıklarını genişletme ve sağlık verme şeklinde sağlanır. Söz 
konusu kişilerin Hazret-i Peygamber'le beraber cihada katılıp kendilerine 
ganimetten pay verdiği münafıklar olduğu da söylenmiştir. 


(584) (633) fiil Allah'a ait olmak üzere yuveffi, fiil meçhul olarak 74veffe 
ileyhim amâluhum ve Hasan-ı Basri'nin kıraatinde 74f? şeklinde (merfü') 
okunmuştur. Bu, şart cümlesinin mazi olması sebebiyledir. (Züheyr'in;) 


Yanına bir dostu gelse, açlık gününde) 
Ne 'Malım kayıp.” der ne de “Bende de yok!..” 


mısraındaki J 5) gibi. 


(585) “Ve orada sergiledikleri 'ustalık'lar işe yaramayacaktır.” (Mâ'nın 
mevsüle veya masdariyye oluşuna göre) dünyada iken sergiledikleri o usta- 
lıklar -veya ustaca yaptıkları- bir işe yaramayacak; yani bunlar için iyi bir 
karşılık söz konusu olmayacaktır; çünkü bu davranışlarıyla ahireti değil, 
yalnızca dünyevi yararları amaçlamışlardır, amaçladıkları şey de kendilerine 


eksiksiz verilmiştir. 


(586) “O yapıp durdukları şeyler zaten boştur.” yani amelleri haddi- 
zatında boştur, çünkü doğru bir amaçla yapılmamıştır. Boş işe ücret ve- 
rilmez! (İbu 3) fül olarak ve arale şeklinde de okunmuştur. (Ebü Bekr'e 
göre) Âsım'ın da bu kelimeyi mansüb olarak ve 444/6” şeklinde okuduğu 
rivayet edilir. Bunda iki ihtimal vardır: Birincisi, buradaki Mâ'nın ibham 
için ve ya'melüne ile mansüb olması, mânasının da “Bâtıl, hem ne bâtıl 
ameller işliyorlardı!..” şeklinde olması; ikincisi ise Mâ'nın masdariyye 
olup cümlenin “Yapıp durdukları, müthiş bir 4y4/4n ile bâtıldır.” anla- 


mında olmasıdır. 


17. (Bunlar, hiç) Rabbinden açık bir kanıt üzere bulunan -ve 'o'ndan 
gelen bir şahidin bu kanıtı izlediği- kimse gibi olabilirler mi? Ki, (şahit 
olarak) ondan önce de Müsâ'nın önder ve rahmet olan kitabı vardır. 
Bunlar, ona iman ederler. Hangi hizip onu inkâr ederse, varacağı yer 
Ateş'tir. O halde bundan yana şüpheye düşme! Şüphesiz, Rabbinden 
gelen bir gerçektir o... Ama insanların çoğu iman etmez. 
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(587) “(Bunlar, hiç) Rabbinden açık bir kanıt üzere bulunan...” Yani 
dünya hayatı peşinde koşan kişi, açık bir kanıt üzere bulunan biri gibi ola- 
bilir mi? Bunlar makam bakımından onları takip edemezler ve onlara yak- 
laşamazlar; yani iki grup arasında büyük bir fark ve apaçık bir zıtlık vardır. 
Bu kişilerle, Yahudilerden iman eden Abdullah b. Selâm gibiler kastedil- 
mektedir. “Rabbinden açık bir kanıt üzere bulunan” yani İslâm dininin 
hak olduğuna dair Allah'tan bir burhan ve apaçık bir beyana sahip olan... 
ki akıl delilidir. “Ve 'o'ndan gelen bir şahidin bu kanıtı izlediği...” Yani 
kendisine tâbi olduğu... ki o da bunun sıhhatine şahitlik eden Kur'ân'dır. 
“Ondan” Allah'dan demektir. Ya da az evvel yukarıda geçtiği gibi, âk alâ 
ifadesindeki zamir Kur'ân'a râcidir (Kur'ân âyetlerinin şahitlik ettiği kanıt. 

(588) “Ki, ondan” yani Kur'ân'dan “önce Müsâ'nın kitabı” Tevrat... Yani 
Kur'ândan önce Müsâ'nın kitabı da o kanıtı takip etmektedir. (| 55 &1S 
ifadesi) £//4b* müsâ şeklinde mansüb olarak da okunmuştur. Buna göre mâna 
şöyledir: Rabbinden bir kanıt üzere bulunan kişi -ki o, Kur'ân'ın hak olduğu- 
nun kanıtıdır- işte bu zat ve bu kanıt üzere bulunanlardan bir şahit Kur'ân'ı 
okur. Tıpkı “İsrailoğullarından bir şahit de bunun benzerine şahitlik edip 
inandığı halde...” (Ahkaf 46/10) ve “De ki: Benimle sizin aranızda şahit olarak 
Allah ve yanında kitabın bilgisi olan (peygamber) yeter.” (Ra'd 13/43) âyetlerin- 
de olduğu gibi. Bu durumda, “Ondan önce de Müsâ'nın kitabı vardır.” ifa- 
desi şu anlama gelmiş olacaktır: Bu zat, ondan yani Kur'ân'dan önce Misâ'nın 
önder -dinde kendisine tâbi olunan- ve kendilerine indirilenler için büyük bir 
rahmet —nimet- olan kitabını, yani Tevrat'ı okurdu. 

(589) “Bunlar” yani kanıt sahipleri “ona” Kur'ân'a “iman ederler.” Mek- 
kelilerden ve Peygamber (s.a.)'e karşı olup onlara katılanlardan “hangi hizip 
onu inkâr ederse, varacağı yer Ateştir! O halde bundan” yani Kur'ân'dan 
veya ahiret randevusundan “yana şüpheye düşme!” (i; 4) muryer”” şeklinde 
de okunmuştur; ikisi de şüphe anlamındadır. 

18. Uydurduğu yalanı Allah'a isnat edenden daha zalimi olabilir 
mi?! Bunlar Rablerine arz edilirler ve şahitler, “Rableri adına yalan 
uyduranlar işte bunlardır!” derler. Bakınız, Allah'ın lâneti zalimlerin 
üzerinedir! 

19. O zalimler ki Allah yolunda eğrilik arayarak o yoldan (hem ken- 
dileri uzaklaşırlar hem de başkalarını) uzaklaştırırlar!.. Âhireti nankör- 
ce inkâr edenler de sadece onlardır. 
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20. Bunlar, yeryüzünde (Allah”ı) âciz bırak(ıp O'nun elinden kurtula- 
cak) değillerdir. Allah'a karşı duracak bir velileri de yoktur. Azapları kat- 


merlenecektir! Çünkü işit(meye tahammül ed)emezlerdi, göremezlerdi!.. 


21. Bunlardır işte, kendilerini hüsrana uğratanlar! (Veli ve şefaatçi 
diye) uydurup durdukları şeyler de kaybolup gitmiştir. 


22. Hiç de değil!.. Âhirette en çok hüsrana uğrayacaklar asıl bunlardır. 


(5901 “Rablerine arz edilirler.” Yani bekleme yerinde alıkonulurlar, 
amelleri gösterilir ve Melek ve peygamberlerden oluşan “şahitler” Allah ev- 
lat ve ortak edindi.” derken tam bir yalancı oldukları konusunda aleyhlerine 
tanıklık ederler. Ve şöyle buyrulur: “Bakınız; Allah'ın lâneti zalimlerin üze- 
rinedir!” A//a/':m! Bu ne rezilliktir, ne rüsvâlıktır!.. (142)1) şâhid veya 
şehidin çoğuludur; (sâhib -) ashâb, Çerif -) eşrâf gibi. 


(591) “Allah yolunda eğrilik arayarak...” yani dosdoğru olduğu halde 
eğri diye niteleyerek veya ona tâbi olanların dinden çıkmak suretiyle eğril- 
mesini isteyerek... 


(592) İkinci px, ahireti sadece ve sadece bunların inkâr ettiğini vurgula- 
mak için pekiştirme amacıyla getirilmiştir. 


(5931 “Bunlar, yeryüzünde (Allah'ı) âciz bırak(ıp O'nun elinden kurtu- 
lacak) değillerdir.” Yani Allah onları dünyada iken cezalandırmak isteseydi, 
bu hususta O'nu âciz bırakacak değillerdi ve onların kendilerini sahiplenip 
Allah'a karşı koruyacak ve azap etmesine mani olacak bir kimse de yoktu. 
Ancak Allah, onlara süre vermek ve azaplarını bugüne ertelemek istedi. Bu, 
şahitlerin sözlerinin bir bölümüdür. “Azapları katmerlenecektir” cümlesin- 


deki câ£L55 kelimesi (şedde ile) yuda'afu şeklinde de okunmuştur. 


(594) “Çünkü işit(meye tahammül ed)emezlerdi; göremezlerdi.” Hak- 
ka karşı sağır gibi davranmaları ve gerçeklerden hoşlanmamaları sebebiyle, 
hakkı işitmeye tahammül edemediklerini anlatmak istiyor. 


(595) Şimdi, Mücbireden birileri bu ifadeye muttali olduklarında 
muhtemelen, bunun üzerine atlayacaklar ve bununla Ehl-i Adle karşı 
afkuracaklardır.! Sanki insanların; “Bu, benim duymaya tahammül ede- 
mediğim bir sözdür.” ve “Bu, kulağımın dayanamadığı bir şeydir.” de- 
diklerini hiç duymamışlar gibi!.. (Bu itiraza cevap bağlamında) şu da 
muhtemeldir ki; “Allaha karşı duracak bir velileri de yoktur.” ifadesi ile 


I Yani istitâat meselesinde: “Baksanız a, isteseler de hakkı dinleyemiyor; gerçeği göremiyorlar. Buna is- 
ütâ'atleri yok demek ki; özgür iradeleriyle hareket edemiyorlar.” / ed. 
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bunların, Allah'ı bırakıp putlarını veli edindikleri, oysa putların veliliği diye 
bir şey olmadığı, dolayısıyla hakikatte veli olmadıkları belirtilmek isten- 
miş; sonra da “Çünkü işitemiyor, göremiyorlardı; peki o halde, nasıl veli 
olacaklardı!?” buyrularak, putların veli olamayacağını belirtmek istemiş de 
olabilir. Buna göre, “Azapları katmerlenecektir!” cümlesi tehdit ifade eden 
bir ara cümle olur. 


(596) “Kendilerini hüsrana uğratanlar” Allah'a kulluğu verip karşılığında 
putlara kulluğu satın almışlardı. Nitekim bu ticaretlerinde uğradıkları zarar 
daha büyüğü olmayan bir zarar oldu ki, bu da kendi kendilerini zarara uğ- 
ratmalarıdır. Satın aldıkları şey, yani uydurup durdukları ilahlar ve şefaatleri 
“kaybolup” yok olup “gitmiştir;” bâtıl / boş bir şey oldukları ortaya çıkmıştır 

(5971 «Hiç de değil!” anlamındaki) # Y kelimesi bir başka yerde! 
açıklanmıştır. “Daha fazla hüsrana uğrayacaklar” Onlardan daha açık bir 
hüsrana uğrayan bir başka kişi göremezsin. 


23. İman edip sâlih amel işleyen ve büyük bir alçakgönüllülükle 
Rablerine boyun eğenler; bunlardır işte, Cennet'in sahipleri... Temelli 


kalacaklardır orada. 
(5981 “Ve büyük bir alçakgönüllülükle Rablerine boyun eğenler.” O'na 


teslim olanlar, kendilerini huşu ve tevazu ile O'na ibadete verenler. |ı gi 
kelimesi) düz ve alçak yer anlamına gelen 4454 kökünden türemiştir. Araplar 
da alçak şeye /4bi5 derler. Nitekim şair şöyle demiştir: 

Tertemiz helâl -az- bir rızık fayda verir 

(haram karışmış) adi -çok- rızık ise fayda vermez 


Bu kelimenin Tasının aslında peltek Se olduğu da söylenmiştir.? 


24. Bu iki zümrenin durumu, “kör ve sağır” ile “gören ve işiten'in 
durumuna benzer. Bu ikisinin durumu bir olur mu hiç?! Hâlâ düşünüp 
ders çıkarmayacak mısınız? 


(599) Kâfirler topluluğunu kör ve sağıra, müminler grubunu ise gören 
ve işitene benzetmektedir. Burada /effwneşir ve t1bak sanatı vardır. Ayrıca 
iki anlam söz konusudur; birincisi, İmru'ü'l-Kays'ın Ww. tkr. 540), kuşların 
kalplerini aynı anda hünnaba ve kuru hurmaya benzetişi? gibi, grupları iki 
teşbih ilet benzetmek; ikincisi, grupları “körlükle sağırlığı bir arada taşı- 
yan birine ya da 'görme ile işitmeyi bir arada taşıyan birine” benzetmektir. 


I Bkz. Gâfir 40/43. / ed. 

2. Nitekim Kur'ân'da da habis tayyibin karşısında getirilmektedir. /ed. 

3 NES DA Sg ii Luş lb; po) ©, öİS (Kartal) yuvaya girdiğinde, kuşların —didiklediği- 
yaş ve kuru vaziyetteki kalpleri adeta adi birer hurma ve hünnap meyvesi gibiydi. / ed. 


4 Yani kâfiri hem sağır hem de kör olan birine, mümini ise hem gören hem de işiten birine / ed. 
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Bu durumda şey 5 ve açi kelimelerindeki Vav; 
Sabah sabah baskın verip, ganimet alarak geri dönen (babam...J 


ifadesinde olduğu gibi, sıfatın sıfata atfedilmesi kabilinden olmuş olacaktır. 


(600) “Bu iki”sinin yani iki “grubun durumu” teşbihi “bir olur mu hiç?!” 


25. Gerçek şu ki Nüh'u da kavmine Biz göndermiştik: “Şüphesiz 
ben sizin için apaçık bir uyarıcıyım.” 


26. “Allah'tan başkasına kulluk etmeyin. Doğrusu, sizin hakkınızda 
can yakıcı bir günün azabından endişe ediyorum.” 


(601) İfade' aslında : ös İİ el PE el Gi LİLİ olup “Onu bu 
sözle, yani -kesreli olarak- * Öz ki FN ei ( (Ben sizin için bir uyarıcıyım.) 
mesajıyla birlikte göndermiştik.” denmektedir. idi nin başına harf-i cer ge- 
lince, Çk şeklinde) meftuh olmuştur. Tıpkı £e-ennede meftuh olduğu gibi; 
bu kelimeye evvelinde harf-i cer yokmuş ve enne değil de izne imiş gibi, 
inne Zeyd” kel-esedi mânası verilir. 5) kelimesi, evvelinde bir söyleme fiili 
olduğu düşünülerek, kesreli de okunmuştur. 


(602) “Kulluk etmeyin!” ifadesi “Ben sizin için bir uyarıcıyım.” cümle- 
sinden bedeldir, yani “Allah'tan başkasına” kulluk etmeyin diye... Veya öl 
İsis V cümlesindeki ez, Lİz.3İ'ya veya gö5e müteallık olup, tefsir içindir. 


(603) “Gün'ün 'canı yanmak'la nitelenmesi, canın yanışının o gün ger- 
çekleşmesinden dolayı, mecazi bir isnattır. “Peki ya canı yanmak'la (gün 
değil del 424p nitelenseydi, o zaman ne olurdu? dersen şöyle derim: Yine 
mecazi olurdu, çünkü gerçekte azap insanın canını yakar. Bu ikisinin ben- 


zerleri gehâruke sâim”"" ve cedde cidduhü cümleleridir.? 


27. Bunun üzerine, kavminin nankörce inkâr eden ileri gelenleri de- 
diler ki: “Biz senin ancak bizler gibi bir insan olduğunu görüyoruz. Şunu 
da görüyoruz ki, “ilk bakışta en aşağı” olanlarımızdan başkası sana bağ- 
lanmış değil! (Bu dine girmiş olmakla) bizden üstün (hâle gelmiş) bir 
yanınızı da görmüyoruz. Aksine, yalancı olduğunuz kanaatindeyiz.” 


I Müfessir ayeti içâ gi FE gi P7EE NC 5 dsi şeklinde düşünerek tefsir etmektedir. / ed. 

2 Elim, aslında “canı yanan” anlamında olup, azabın değil 'acı çeken kişinin niteliğidir. İlk cümle “Senin 
günün hep oruçludur.” anlamında olup, orucu tutan aslında kişidir, fakat fiil zarfa / güne isnat edil- 
miştir. İkinci cümle ise “çalışası geldi” anlamında olup, ciddiyet kişide gerçekleştiği halde masdara isnat 
edilmiştir. / ed. 
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(604) “İleri gelenleri” yani eşrafı. Mele tabiri, kişinin bir şeye gücü 
yettiğinde kullanılan /44n7”” meli” bi-kezâ ifadesinden gelmektedir. Eşrafa 
mele denmektedir çünkü iktidarda onlar vardı, zira siyasi işlerden anlayan 
muktedir kimseler idiler (74e/44). Veya birbirleriyle dayanışma içindeydiler, 
birbirlerine arka çıkıyorlardı (ye#em4leüne). Ya da insanların kalbini kor- 
kuyla, meclisleri de saygıyla dolduruyorlardı (yem/e7ne). Yahut hayallerle 


ve sapık görüşlerle dolu idiler (444/4). 


(605) “Biz senin ancak bizler gibi bir insan olduğunu görüyoruz.” Bu 
sözde, kendilerinin peygamberliğe daha lâyık olduklarına, dolayısıyla Al- 
lah'ın bir insanı elçi kılmayı murat etmesi halinde kendilerini kılacağına 
bir tariz vardır. Buna göre şöyle demektedirler: Farz et ki, sen de eşraftan 
birisin ve onlarla aynı seviyedesin. Bu durumda, peygamberliğe seni daha 
lâyık kılan nedir? “Bizden üstün bir yanınızı da görmüyoruz.” cümlesinde 
ifade ettikleri gibi. Yahut da bu sözleriyle, peygamberin insan değil melek 
olması gerektiğini murat etmişlerdir. (“En aşağı olanlar” anlamındaki) NE Şİ 
erzelin çoğuludur. Tıpkı Ee X3 515 (Her kentin ekdbirini oranın mücrim- 
leri (kılmışız). (En'âm 6/1231) ve ÜYESİ Sebi (ahlâken en güzel olanlarınız) 
hadisinde (ek4bir ekberin ehâsin de ahsenin çoğulu) olduğu gibi. 


(606) giğİ öl terkibi, (4445 'er-ra'y ve bâdiyer-ra'y') şeklinde Hemze'li 
ve Hemzesiz okunmuştur. Mânası; “İlk akıllarına geldiğinde...” veya “sığ 
bir düşünceyle sana tâbi olanlar” şeklindedir. B4d e zarf olduğu için mansü- 
btur. Aslı, vakfe hudüsi evveli ra'yihim veya vakte hudüsi zâhiri rayihim şek- 
lindedir. Bu ifade hazfedilmiş ve muzâfun ileyh yerine ikame edilmiştir. 
Nüh kavminin eşrafı bu sözleriyle “Bunların sana ittibâ etmesi herhangi bir 
akılları olduğundan değil önünü ardını düşünmeden bir anda oluvermiş bir 
şeydir.” demek istiyorlardı. Müminleri (genelde) fakir oldukları ve dünyevi 
şeylerde geri oldukları için aşağılıyorlardı, çünkü müminler bilgisiz kimse- 
lerdi, dünya hayatına dair bazı yüzeysel şeylerden başka bir şey bilmiyorlardı. 
Onlara göre eşraf demek itibarı ve malı olan kimse demekti. -Tıpkı bugün 
Müslüman sıfatı taşıyan birçok kimsenin, benzer bir inançla, birini değerli 
veya değersiz görürken bunu esas alması gibi.- Bu tip kimseler, dünyevi şey- 
lerde ileri düzeyde olmanın, peygamber seçilmek ve buna ehil olmayı sağla- 
mak şöyle dursun, hiç kimseyi Allah'a yaklaştırmadığını, aksine uzaklaştırdı- 


ğını; kimsenin değerini yükseltmediğini, aksine düşürdüğünü unutuyorlar. 
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Kaldı ki peygamberler a/eyhimusselâm insanları, asıl ahiret peşinde koşarak 
dünyaya ve dünyevi nimetlere fazla değer vermemeye teşvik eden; dünyaya 
ve dünyalığa saplananların değersizliğini göstermeye çalışan kimseler olarak 
gönderilmiştir. Onların hali, kişiyi Allah'tan uzaklaştıran bir özellikle nite- 
lenmekten ve O'nun nezdinde hiçbir işe yaramayan bir şeyle şerefleniyor- 
muş gibi yapmaktan ne kadar uzaktır!.. 


(607) “Bir üstünlük” yani, sizi peygamberliğe lâyık hale getirecek seni 
şerefçe bize üstün kılacak bir fazlalık. “Aksine,” iddia ettiğiniz hususlarda 
“yalancı olduğunuz kanaatindeyiz.” 


28. Nüh dedi ki: “Ey kavmim! Ne dersiniz; ya ben Rabbimden (ve- 
rilmiş) bir kanıt üzere isem; O, katından bana bir rahmet ihsan etmiş 
de o size gizli kalmışsa?! İstemediğiniz halde bunu size zorla mı kabul 
ettireceğiz?!” 


29. “Ey kavmim! Ben buna karşılık sizden mal istemiyorum; benim 
ücretim tamamen Allah'a aittir. İnanan (gariban)ları kovacak da de- 
ğilim; çünkü onlar Rableri ile karşı karşıya geleceklerdir.* Fakat ben 
sizin cahillik eden bir toplum olduğunuzu görüyorum.” 


30. “Ey kavmim! Onları kovarsam, beni Allah'a karşı kim savunur? 
Hâla, düşünüp ders çıkarmayacak mısınız?” 


31. “Ben size; "Allah'ın hazineleri benim yanımdadır.” demem. Gaybı 
da bilmem. “Ben meleğim.” de demem. Gözlerinizin hor gördüğü kimseler 
için “Allah bunlara hiçbir iyilik vermeyecektir!? de demem. Onların için- 
dekini en iyi bilen Allah'tır. Yoksa ben de zalimlerden olurum şüphesiz.” 


(608) “Ne dersiniz” bana haber verin “ya ben, Rabbim (tarafından) ve- 
rilmiş” kesin “bir kanıt üzere isem.” Ve dâvamın doğruluğuna tanıklık eden 
O'nun tarafından verilmiş bir tanık varsa “ve O, bana” kanıt vermekle “katın- 
dan bana bir rahmet ihsan etmişse...” Ki aslında kanıtın kendisi bir rahmettir. 
Burada beyyine kelimesiyle mucize; ahmet ile de peygamberlik murat edilmiş 
de olabilir. Şayet “(Rahmet ve beyyinenin aynı şey sayıldığı) ilk ihtimale göre 
Je-amiyet' fili rahat anlaşılmaktadır. Peki, ikinciye göre nasıl izah edilebi- 
lir? Çünkü buna göre /e- amiyetâ (ve bu ikisi size gizli kalmışsa) buyrulmalı 
değil midir?” dersen şöyle derim: Bu durumda mâna, cümlenin /2- amiyet 
ba del-beyyine (kanıttan sonra bu rahmet size gizli kalmışsa) şeklinde takdir 
edilmesine ve daha önce bir kez zikredildiği için hazfedilmiş olmasına göre olur. 


I  Müfessir kelimeyi /2-wwmiyet değil, /e- amiyet kıraatine göre tefsir etmektedir. / ed. 
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Amiyet tüli, hafiyet (gizli oldu) anlamındadır. Fiil 74#x4iye# de okunmuştur; 
bunun mânası ise “gizli bırakıldı” şeklindedir. Übeyy b. Kâ'b'ın kıraatinde 
ise fe-ammâhâ aleyküm (we O, bunu size gizli bırakmışsa) tarzındadır. 


(609) Şayet “Bunun hakikat anlamı nedir (yani kanıta nasıl körlük nispet 
edilebilmiş)?” dersen şöyle derim: Kanıtlar, gören ve gösteren şeklinde ifade 
edildikleri gibi, kör olarak da zikredilirler. Zira körler kendileri görmediği 
gibi başkalarına da gösteremezler. Dolayısıyla mâna şöyle olmaktadır: Ka- 
nıt sizi görmedi ve size yolu göstermedi. Tıpkı çölde bir topluluğu rehber- 
leri görmediği zaman, rehbersiz kal(ıp doğru yolu bulama)maları gibi. “Peki 
Übeyy kıraatinin (yani onlara kanıtın Allah tarafından gizlenmesinin) izahı 
nasıldır?” dersen şöyle derim: Nüh'un kavmi yüz çevirmeye kesin bir şekil- 
de karar vermişti. Allah da onları bu kesin kararlarıyla başbaşa bıraktı; işte 
bu başbaşa bırakmaya “kanıtın O'nun tarafından gizlenmesi” tabir edildi. 
Bunun delili de şu ifadedir: “Bunu size zorla mı kabul ettireceğiz?” Yani siz 
istemediğiniz ve tercih etmediğiniz ve dinde de zorlama olmadığı halde, sizi 


onu kabule, onun gösterdiği yoldan gitmeye biz mi zorlayacağız? 


(610) (a 4 $ö pis 'da) iki mefül zamiri de muttasıl olarak gelmiştir. 
İkinci mefül e-nö/zimukum iyyâhâ şeklinde munfasıl olarak da gelebilirdi. 
dl pl (Onlara karşı sana Allah yeter. (Bakara 2/137)) ifadesinde olduğu 
gibi burada da /e-seyekfike iyyâhum denilebilirdi. (Öte yandan) Ebü 'Amr'ın 
W. 154/771) Mim'i e-nülzimkumühâ şeklinde sükün ile okuduğu nakledil- 
miştir ki izahı şöyledir: Bu harfin harekesi zayıf ve belli belirsiz olduğu 
için, ravi onu sükün sanmıştır. Zira İmam Halil'e, Sibeveyhi'ye ve Basralı 
dilcilerin otorite olanlarına göre sükünun açık bir şekilde telaffuzu hatadır; 


çünkü i'rab harekesinin atılması şiir zarureti dışında caiz değildir. 


(611) “Buna karşılık sizden istemiyorum.” cümlesindeki 24 zamiri, on- 
lara söylediği “Şüphesiz ben sizin için apaçık bir uyarıcıyım... Allah'tan 
başkasına kulluk etmeyin.” (Hâd 11/25-26) ifadesine râcidir. 


(612) (“İman edenleri kovacak değilim.” mânasındaki) Sadi 3 la Gİ LU ğ 
izi cümlesi, | izl Sili zle di U5 (İman edenleri hiçbir zaman kovmam.) 


şeklinde aslına uygun olarak tenvin ile de okunmuştur. 
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(6131 Şayet “Çünkü onlar Rableri ile karşı karşıya geleceklerdir.” sözü- 
nün anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun mânası, “Onlar Allah ile 
karşı karşıya gelecekler, O da kendilerini kovan kimseleri cezalandıracaktır. 
Veya onlar Allah ile karşı karşıya gelecekler ve Allah onları kalplerindeki 
sahih ve mevcut olan ve benim de tanık olduğum, kendilerinde aksi bir hal 
görmediğim imana binen ya da sizin onlara isnat ettiğiniz onların imanla- 
rının sığ ve tefekküre dayanmayan bir iman olduğuna binaen onları değer- 
lendirecektir.” şeklindedir. Ben onların kalplerini yarıp, gizli hallerini görüp 
eğer durum iddia ettiğiniz gibi ise kendilerini yanımdan kovacak değilim! 
Bunun benzeri “Rablerine dua edenleri kovma.” (En'âm 5/52) âyetidir. Mâna, 
“Onlar Rableri ile karşı karşıya geleceklerini kabul eder ve O'nunla mutla- 
ka karşı karşıya geleceklerini kesin bir şekilde bilirler.” şeklinde de olabilir. 


(614) “Cahillik eden” yani müminlere adice muamele eden ve onların 
değersiz kişiler olduklarını iddia eden. Bu kelime, (Amr b. Külsüm'un); 
Hoop! Kimse bize karşı cahillik etmesin!.. 
Walla biz, cahillerin cahilliğinden daha fazla cahillik ederiz!.. | 


beytindeki anlamındadır. ö yi füli “Rabbi ile karşı karşıya geleceğini bil- 
meyen” ya da “müminlerin kendilerinden daha hayırlı olduğunu bilmeyen 
(bir topluluk)...” anlamında da olabilir. 


(615) “Onları kovarsam, beni Allah'a karşı kim savunur?” Kim korur 
beni O'nun cezalandırmasından!? Nâüh'un kavmi ona iman etmek için, bir 
arada ve kendileriyle eşit seviyede bulunmak istemedikleri müminleri ya- 
nından kovmasını talep ediyorlardı. 


(616) “Gaybı biliyorum.” cümlesi “Yanımda Allah'ın hazineleri var- 
dır.” cümlesine ma'tüftur; yani “Yanımda Allah'ın hazineleri var demiyo- 
rum ve Ben gaybı biliyorum demiyorum.” demektir. Ben size “Yanımda 
Allah'ın hazineleri var.” demiyorum ki zenginlik bakımından sizden daha 
ileri olduğumu iddia etmiş olayım ve siz de bunun üzerine “Biz sizin biz- 
den üstün bir yanınızı görmüyoruz!” diyerek üstünlüğümüze itiraz etmiş 
olasınız. Ayrıca ben, gaybı bildiğimi de iddia etmiyorum ki, bana yalan ve 
iftira isnadında bulunasınız veya bana tâbi olanların kafalarında olanlara 
ve kalplerindeki gizli hallerine muttali olayım. “Ben size melek olduğumu 
da söylemiyorum” ki, “Sen de tamamen bizim gibi bir insansın.” diyesiniz. 
Yine, fakir oldukları için hakir gördüğünüz müminlere Allah'ın -sizin iddia 
ettiğiniz gibi- sizin aklınıza uyup, onları değersiz bularak size yardım olsun 
diye dünyada ve ahirette hiçbir hayır vermeyeceğine de hükmetmiyorum. 
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(617) “Yoksa” yani bunlardan herhangi birini söyleyecek olsam, “ben de 
zalimlerden olurum şüphesiz!” 15351 masdarı “Onu ayıpladı.” anlamındaki 
zerâ aleyhi ve “Onda kusur buldu.” anlamındaki ezrâ bi-hiden ifti'âl bâbın- 
dandır. İzderathu aynuhü ve iktehamethu aynuhü (Gözü onu küçük gördü, 
küçümsedi.) denmektedir. 


32. Dediler ki: “Ey Nüh! Bizimle mücadele edip durmaktasın; bu 
mücadeleyi çok fazla uzattın! Doğru söyleyenlerdensen, haydi getir şu 
bizleri tehdit ettiğin şeyi!” 


33. Dedi ki: “Onu size -dilediği takdirde- ancak Allah getirir; O'nu 
âciz bırakacak değilsiniz.” 


34. “Sizi Allah azdırmak istedikten sonra, ben size öğüt vermek is- 
tesem de bunun size faydası olmaz. Rabbiniz O'dur ve O'na döndürü- 
leceksiniz.” 


(618) “Bizimle mücadele edip durmaktasın; bu mücadeleyi çok fazla 
uzattın!” Demek istiyorlar ki; bizimle mücadele etmek istedin, buna başla- 
dın ve iyice uzattın yani!.. Cöde fwlân"” fe-eksera ve etâbe (Adam cömertlik 
etti; bunu sürekli yaptı, çok da iyi yaptı!) sözünde olduğu gibi. “Haydi getir 
şu bizleri tehdit ettiğin şeyi” yani dünya azabını!.. “Onu size ancak Allah 
verir.” Yani azabı getirmek bana ait değildir; o ancak inkâr ve isyan ettiğiniz 
zata mahsustur. “Eğer dilerse” yani, hikmeti onu size acele olarak getirmeyi 
gerektirirse. İbn Abbâs (vw. 68/688) fe-ekserte cedelenâ (Bizimle yürüttüğün 
cedeli fazla uzattın.) şeklinde okumuştur. 


(619) Şayet “Ayette neden iki şart cümlesi birlikte kullanılmıştır?” der- 
sen şöyle derim: “Sizi Allah azdır(ıp sonuçta helâk et)mek istedikten sonra” 
cümlesinin ceza cümlesi “Öğüt vermek istesem de bunun size faydası ol- 
maz.” cümlesinin delâlet ettiği bir cümledir ki delâlet eden bu cümle delâlet 
ettiği cümle hükmünde olduğu için şartla kayıtlanmıştır. İz ahsente ileyye 
ahsentü ileyke in emkeneni (Bana iyilik edersen ben de sana iyilik ederim, 
imkânım olursa.) sözünde ceza cümlesi ikinci bir şartla kayıtlandığı gibi. 


(6201 “Peki “Sizi Allah azdırmak istedikten sonra cümlesinin anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: Şudur: Eğer Allah kâfirin küfürde ısrar edece- 
ğini bilirse, onu kendi haline bırakır ve iman etmeye zorlamaz. İşte buna 
azdırma ve saptırma! (iğv4 - zdlâ1) denir. Tıpkı Yüce Allah, kulunun tevbe 
edip güzel bir şekilde cehaletten döneceğini bildiği zaman ona /4#fettiği ve 
buna 'doğruyu gösterme! ve 'yol gösterme” (i7şad - hidayet) denildiği gibi. 
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(6211 $$ pes öl kelimesinin, deve ve inek yavrusu sütten kesildikten son- 
ra fazla otlayıp da telef olduğu zaman ğaviye1-fasilli ğave” (Yavru telef oldu.) 
sözünden olmak üzere en yuhlikeküm (sizi helâk etmek) anlamında olduğu 
da söylenmiştir. Buna göre mâna şöyle olur: Eğer siz küfürde ısrar karar- 
lılığında, Allah'ın dersleri, uyarıları ve diğer lütufları fayda etmeyecek bir 
durumda iseniz, benim nasihatim size nasıl fayda verecek!? 


35. (Resulüm!) Yoksa “Onu kendisi uydurmakta!” mı diyorlar?! De 
ki: Bunu ben uydurduysam vebali banadır. Sizin işlediğiniz suçlardan 
uzağım yal!.. 


(622) Fİ gis ifadesi, Zerâmi ve ecrâmi şeklinde olup, ilkinde * “ve- 
balim”, ikiğeide “günahlarım banadır.” anlamındadır. Poll laz al 3 (Mu- 
hammed 47/26) âyeti de ösrârahum ve esrârahum şeklinde okunmuş olup 
“Allah onların gizli-kapaklı konuşmasını” veya “sırlarını bilmektedir.” anla- 
mındadır. Cirm - ecrâm, kufl - akfâl gibidir. İlk müfessirlerin, bu kelimeyi 
“günahlarımı” diye tefsir etmesi, ecrâmi şeklini desteklemektedir. Sonuçta 
söylemek istediği şudur: Eğer Kur'ân'ı kendi uydurduğum doğru ve sabitse, 
icrâmımın yani bu uyduruşumun cezası banadır. Dolayısıyla benden yüz 
çevirmenizi ve hep birlikte bana düşmanlık etmenizi hak etmiş olurum. 
Oysa “ben uzağım” yani bu kesin ve sabit değil; benim bununla alakam 
yok! Bu durumda ö 4 25 (&. ifadesi, Kur'ân'ı uydurduğumu iddia ederek 
işlediğiniz günahtan, demektir. Dolayısıyla, benden yüz çevirip, bana düş- 
manlık etmeniz için bir sebep yoktur. 


36. Nihayet, Nüh'a vahyolundu ki; kavminden iman etmiş olanlar dı- 
şında hiç kimse iman etmeyecek. Dolayısıyla, yapageldikleri şeye üzülme. 


37. Bizim gözetimimiz altında, vahyimizle gemiyi yap. Zulmedenler 
için Benimle muhatap olma! Çünkü kesinlikle suda boğulacaklar! 


(623) “İman etmiş olanlar dışında” yani iman etmesi beklenenlerden 
kendisinde imanın gerçekleştiği kimseler dışında -Burada iâ bekleme an- 
lamında olup, cuk oturmuştur.- “Hiç kimse iman etmeyecek” cümlesi, 
onların imanından ümit kestirmekte ve bunun gerçekleşmesi asla bekle- 
nemeyecek muhal bir şey olduğunu ifade etmektedir. “Dolayısıyla;” zor 
durumdaki gariban ve düşkünlerin üzüldükleri gibi “üzülme.” Şair (Uhayha 
b. Culah) şöyle demiştir: 


Tanrı taksimini kabul ederim, ondan yana hiç üzülmeden; 
Gönlü-hoş olarak işime bakarım efendi gibi. 
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(624) Demek istediği şudur: (Ey Nüh!) kavminin sana yaptıklarından; 
yalanlama, eziyet ve düşmanlık etme gibi davranışlarından ötürü mahzun 


olma! Zira onları senin için cezalandırmanın zamanı geldi. 


1625) el ifadesi hal konumunda olup, “onu korunmuş olarak usta- 
ca yap” demektir; yani gözlerimizle temas halinde; sanki yanında Allah'ın 
gözleri varmış da, onun gemiyi yaparken hata etmesine ve düşmanlarından 


birilerinin onu yapmasını engellemesine mani oluyormuş gibi. 


(626) “Vahyimizle,” yani onu nasıl inşa edeceğini vahiy ve ilham ede- 
rek göstereceğiz. İbn Abbâs'tan (v. 68/688) nakledildiğine göre Hazret-i Nüh 
gemi yapmayı bilmiyormuş. Allah ona gemiyi kuş göğsü şeklinde inşa et- 


mesini vahyetmiş. 


(627) “Zulmedenler için benimle muhatap olma!” Yani kavminin du- 
rumu, yani şefaat ederek kendilerini azaptan korumaya çalışma konusunda 
bana dua etme. “Çünkü kesinlikle suda boğulacaklar.” Suda boğulmalarına 
hükmedilmiş bulunuyor! Bu husus kesinleşmiş, kesin hükme bağlanmış, 
kalem kurumuştur; değişmesi imkânsızdır. “Ey İbrâhim! Bundan vazgeç, 
zira Rabbinin fermanı gelmiş bulunuyor. Onlara asla geri çevrilmeyecek bir 
azap gelmekte!..” (Hüd 11/76) âyetindeki gibi. 


38. O, gemiyi yapıyor, kavminin ileri gelenleri de yanına uğradıkça 
onunla alay ediyorlardı... Dedi ki: “Bizimle alay ediyorsanız, sizin alay 
ettiğiniz gibi biz de yakında sizinle alay edeceğiz!” 


39. “Rüsvay edici azabın kime geleceğini, kalıcı azabın kime inece- 


ğini yakında göreceksiniz!” 
(628) “O, gemiyi yapıyordu...” cümlesi geçmiş hâlin hikâyesidir. 


“Onunla” yani onun gemi yapmasıyla “alay ediyorlardı.” Hazret-i Nüh, 
gemiyi ıssız bir çölde, sudan en uzak bir yerde ve suyun en az olduğu bir 
zamanda inşa ediyordu. Kavmi de onunla alay ediyor ve “Nüh! Peygamber 
olduktan sonra, şimdi de marangoz mu oldun!?” diyorlardı. Şu an “sizin 
alay ettiğiniz gibi biz de yakında” yani ileride “sizinle alay edeceğiz!” Yani 
dünyada boğulduğunuz ve ahirette de yandığınız zaman, sizin şimdi bizim- 


le alay ettiğiniz gibi biz de sizinle alay edeceğiz! 
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(629) Şu mâna da verilmiştir: Eğer siz bizi bu işi yaptığımız için cahil 
buluyorsanız, biz de sizleri küfre, Allah'ın gazap ve azabına doğru gittiğiniz 
için cahil buluyoruz. Siz bizden daha çok cahil bulunacak durumdasınız. 
Veya eğer bizi cahil buluyorsanız, biz de sizi bizleri cahil bulma hususunda 
cahil buluyoruz; çünkü siz işin hakikatini bilmeden ve dış görünüşe baka- 
rak bizi cahillikle itham ediyorsunuz. Nitekim bu durum, hakikatlerden 
uzak kalmada cahillerin âdetidir. 


(630) Rivayete göre Hazret-i Nüh gemiyi iki senede tamamlamıştı. 
Geminin uzunluğu üç yüz, genişliği elli, yüksekliği de otuz arşın idi. Tik 
(tectona grandis) ağacından yapılan gemi üç katlıydı. Hazret-i Nüh alt kata 
vahşi hayvanları, yırtıcı kuş ve haşeratı, orta kata davarları ve ehli hayvan- 
ları yerleştirmiş; üçüncü kata ise kendisi ve beraberindekiler yerleşmişler 
ve erzaklarını da aynı kata koymuşlardı. Hazret-i Nüh Hazret-i Âdem'in 
cesedini de yanında taşıyordu; onu kadınlarla erkeklerin arasına bir sütre 
gibi koymuştu. Hasan-ı Basri (v. 110/728) geminin uzunluğunun bin iki yüz, 
genişliğinin ise altı yüz arşın olduğunu söylemiştir. 


(631) Söylendiğine göre; bir gün Havariler Hazret-i İsâ'ya “Keşke Nüh'un 
Gemisini görmüş birini diriltsen de bize ondan bahsetse!” demişler. Bunun 
üzerine Hazret-i İsâ onları alıp bir kum tepeciğinin yanına götürmüş. Bir 
avuç toprak alarak “Bunun kim olduğunu biliyor musunuz?” diye sormuş. 
“Allah ve Resulü daha iyi bilir.” demişler. Hazret-i İsâ “Bu, Kâ'b b. Hâm'dır.” 
dedikten sonra elindeki toprağa asasıyla vurmuş ve “Allah'ın izniyle kalk!” 
demiş. Kâ b bir anda ayağa kalkmış ve başındaki toprakları temizlemeye baş- 
lamış. Saçı-başı ağarmış vaziyette imiş. Hazret-i İsâ ona “Sen vefat ettiğinde 
böyle miydin?” diye sorunca “Hayır! Öldüğümde gençtim. Sen “kalk” deyince 
kıyamet koptu sandım. Saçım onun için ağardı.” demiş. Hazret-i İsâ “Bize 
Nüh'un gemisinden bahset.” deyince “Uzunluğu bin iki yüz, genişliği altı 
yüz arşın idi. Üç kat idi; bir kat davar ve vahşi hayvanlar için, bir kat insanlar, 
bir kat da kuşlar içindi.” diye cevap vermiş. Daha sonra Hazret-i İsâ “Allah'ın 
izniyle eski haline geri dön.” demiş ve o da tekrar toprak olmuş. 


(632) (“Kime geleceğini” anlamındaki) «si, ss ifadesi ö şelai fiili ile ma- 
hallen mansübdur. “Rüsva edecek olan azabın geleceği kimseleri yakında 
bileceksiniz.” demektir. ©... geleceği kimse” ile onları, “azap” ile de dünya 
azabını kasdetmektedir ki bu azap boğulmadır. “Kalıcı azabın” yani ahiret 
azabının, kurtulması imkânsız olan borç ve hakkın inmesi gibi “kime ine- 
ceğini (yakında öğreneceksiniz|!..” 
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40. Nihayet buyruğumuz gelip tandır kaynamaya başlayınca, “Her 
şeyden ikişer eş / birer çift, -hakkında hüküm verilmiş olanlar dışında- 
aileni ve iman edenleri gemiye bindir.” dedik. Kendisiyle beraber zaten 
pek az kimse iman etmişti... 


41. Dedi ki: “Gemiye binin... Onun hareketi de, demirlemesi de Al- 
lah'ın adıyladır; çünkü benim Rabbim gerçekten bağışlayıcıdır, merha- 
metlidir (Gafür, Rahim).” 


(633) > (Nihayet) kelimesi kendisinden sonra söze başlanılan, şart 
ve ceza cümlesinin başında yer alan bir kelimedir. Şayet “Bu kelime ne- 
yin nihayetini ifade etmektedir?” dersen şöyle derim: “Gemiyi yapıyordu.” 
(Hâd 11/38) cümlesinin sonrasını ifade etmektedir; yani cümle “Nüh gemiyi 
inşa ediyordu, nihayet kararlaştırılan zaman geldi.” şeklindedir. Şayet “ 
kelimesi a2; (yapıyordu) cümlesi ile alakalı ise, iki kelime arasında ge- 
çen cümlenin konumu nedir?” dersen şöyle derim: 2'dan haldir. Adeta 
“Nüh onu, kavminin ileri gelenlerinin her oradan geçişlerinde onunla alay 
ettikleri bir halde yapıyordu.” denilmiş olur. “Peki GİS (her ne zaman) ifa- 
desinin cevabı nedir?” dersen şöyle derim: Bu hususta iki şey yapabilirsin: 
Ya 1375-5 (Alay ediyorlardı. (Hüd 11/38)) fiilini cevap yapıp, J6'yi -birinin bir 
soru sorduğunu takdir ederek- yeni bir söz başı kabul edersin veya | 55-5'yu 
55'den bedel ya da 9u kelimesinin sıfatı ve JĞ'yi de cevap yaparsın. 


(634) âİaİ 3 kelimesi KEİ kelimesine ma'tüftur. gal ifadesi de böyle- 
dir; yani “aileni ve diğer müminleri gemiye bindir.” Denilmiş ve ailesinden 
olup da daha önce cehennemlik olacağına hükmedilenler Nüh'un ailesin- 
den istisna edilmiştir. Ancak Allah —hâşa- bu kimseler için cehennemlik 
olmayı takdir ettiği ve öyle olmasını istediği için değil, sağlıklarında küf- 
rü tercih edeceklerini bildiği için cehennemlik olacaklarına hükmetmiştir. 
Dahhâk'e göre; aileden istisna ettiği kişilerle Allah, Hazret-i Nüh'un oğlu 
ile hanımını kastetmektedir. 


(635) “Pek az kimse...” Peygamber (s.a.)'den “Bunlar sekiz kişiydiler: 
Nüh ve hanımı, üç oğlu ve onların hanımları.” dediği rivayet edilmiş, Mu- 
hammed b. İshak da “Beşi erkek, beşi kadın on kişiydiler.” Demiştir. Ayrıca 
yetmiş iki erkek ve kadın, Nüh'un oğulları Hâm, Sâm ve Yâfes ile bunların 
hanımlarıdır da denilmiştir. Bu durumda, yarısı kadın, yarısı erkek olmak 
üzere toplam yetmiş sekiz kişi olmaktadırlar. 
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(636) Lala şiş Lal ös al gz b 13) cümlesi bir tek söz / ifade olabileceği 
gibi iki söz de olabilir. (i) Tek kabul edildiğinde, aj p< ifadesi | 531 ile ilintili 
ve ondaki cemi” Vav'ından hâl olur. Mâna da; “Gemi hareket ettiği ve demir 
attığı zaman Allahın ismini anarak —ya da bismillâh diyerek- gemiye binin.” 
şeklinde olur. Zira #ecr4 ve mursâ kelimeleri ya zaman içindir veya 5er4 ve irsâ 
şeklinde birer masdardır ve kendilerine muzaf olan w2/i? kelimesi hazfolun- 
muştur (vakfe irsâ'ihd ve icrâ'ihâ). Tıpkı hufüka'n-necm! (yıldızın kayboluşu) 
ve makdemel-hâce (hacının gelişi) ifadeleri gibi. Bu iki kelime ile geminin 
“hareket etme yeri” ve “demir atma yeri” de murat edilmiş olabilir. Buna göre 
bu kelimelerin mansüb oluşu, 47s744//4hda bulunan fiil (binerim) veya £avi/ 
(derim) mânası iledir. (ii) İki ayrı ifade kabul edildiğinde ise, Lâl Xx al - 
Usa; ifadesi (“binin” ile bağlantılı olmayıp), bismillâhi icrâ'uha ve irsâ'uhâ 
(Geminin hareket etmesi de demir atması da Allah'ın adıyladır.) anlamında, 
mübteda ve haberden oluşan yeni bir cümle olur. Rivayete göre Hazret-i Nâüh 
gemiyi yüzdürmek istediği zaman /4/sw//4h der, o da yüzermiş; durmasını 
istediğinde ise yine bismi//4h der ve gemi dururmuş. Ayrıca, (ölmek üzere 
bulunan Lebid b. Rebi'a el-“Âmir?'nin, kızlarına söylediği): 


(Bir yıla kadar sürer bu...) Sonra “es-selâmu aleykumâ" ifadesi!.. 
(Ölümümden sonra kim tam bir yıl ağlarsa, mâzur sayılır.| 
beytindeki gibi, (44s#4//4hideki) ismin fazla bir kelime olarak değerlendirilip 
doğrudan, bi /lâhi icrâ'uhâ ve irsâ'uhâ (Onun yüzmesi de durması da Allah 
sayesindedir.) yani “O'nun kudret ve emri iledir.” mânasının murat edilmesi 
de mümkündür. 


(637) (555 al 3:5) her ikisi de zaman veya mekân ya da masdar ol- 
mak üzere, mecrâhâ ve mersâhâ şeklinde cerâ ve rasâ kelimelerinden türemiş 
ve Mim meftuh olarak da okunmuştur. Mücâhid ise, ism-i fâ'il, mahallen 
mecrur ve Allah'ın iki sıfatı olmak üzere #werjhâ ve mursihâ (Gemiyi yüz- 
düren ve durduran Allah'ın adıyla...) şeklinde okumuştur 


(638) Şayet “Yeni bir cümle (dedin; bu) ne demek?” dersen şöyle de- 
rim: Şu demek: Hazret-i Nüh onlara gemiye binmelerini emretmiş, sonra 
da geminin hareket etmesinin de demirlemesinin de Allah'ın ismini an- 
makla veya O'nun emir ve kudretiyle olduğunu söylemiştir. Ancak hal ol- 
mak suretiyle, yeni bir cümle olmayabilir de. Şairin; 


I Yani bir yıl matem tutarsınız, sonra; “Haydi ikinize de güle güle!” Burada ism kelimesi olmasa da olabi- 
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Bize karşı “öfkeli” olarak gelmişlerdi yanımıza. 

Gün ışıdığında ise, ayıldı 'sarhoş'lar Jkızgınlıkları gitti| 
beytinde (Je ci e ifadesi Vavsız hal) olduğu gibi. Bu durumda, iki keli- 
me müstakil yeni bir cümle değil, bir önceki cümlenin fazla cümlelerinden 
biri ve &lİ$'e ait zamirin hali olmak üzere mansüb olur. Adeta takdir edilmiş 
bir kelime mânasıyla; “O, Allah'ın adıyla hareket edip durdurulduğu halde 
ona binin” denilmiştir. WE a İl (Artık ebedi kalmak üzere girin oraya. 
(Zümer 39/731) âyetinde olduğu gibi. 


(639) “Çünkü benim Rabbim geçekten bağışlayıcı ve merhametlidir.” 


Yani O'nun sizi bağışlaması ve size merhameti olmasaydı sizi kurtarmazdı. 


42. Gemi, dağ gibi dalgaların içinde onları götürürken, Nüh (ken- 
disinden) ayrı kalmış bulunan oğluna: “Gel bizimle beraber (gemiye) 
bin, inkârcı nankörlerle birlikte olma!” diye seslendi. 


43. Oğlu, “Şimdi bir dağa sığınacağım, o beni sudan kurtarır.” 
deyince, Nüh, “Kendisinin merhamet ettikleri hariç, bugün Allah'ın 
(helâk) emrinden kurtaracak bir şey yoktur!” dedi. Sonuçta, aralarına 
dalga girdi ve o da boğulanlardan oldu. 


(6401 Şayet “Gemi onları götürürken cümlesi ne ile ilişkilidir?” dersen 
şöyle derim: (41. âyetteki) al gz Gö 531 cümlesinin delâlet ettiği mahzuf 
bir cümleyle ilişkilidir. Adeta “Bismillâh diyerek gemiye bindiler.” denilmiş- 
tir. “Gemi onları götürürken”, yani onlar gemide olduğu halde gemi onları 


götürürken. 


(641) “Dağ gibi dalgaların içinde” ifadesiyle tufan dalgaları kastedil- 
mektedir. Tufanın her bir dalgası birikme ve yükselme bakımından dağa 
benzetilmiştir. Şayet “Dalga suyun sıkışıp yükseldiği zaman yüzeyin üs- 
tünde yükselen şeydir. (Iufanda) yer ve gök suları birbirine karışmış, 
yerle göğün arasını doldurmuştu. Gemi, suyun içinde balığın yüzdüğü 
gibi gidiyordu. Bu durumda, “suyun dalgaların içinde gitmesi” ne anla- 
ma gelmektedir?” dersen şöyle derim: Bu ifadede söz konusu edilen şey 
sular her tarafı kaplamadan, dağları örtmeden önceydi. Nitekim Haz- 
ret-i Nüh'un oğlu “Şimdi bir dağa sığınacağım; o beni sudan kurtarır.” 
demişti. 
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1642) Hazret-i Nâh'un bu oğlunun adının Kenan olduğu da, Yâm oldu- 
ğu da söylenmiştir. («1 kelimesini) Hazret-i Ali, zamir Hazret-i Nüh'un ha- 
nımına gitmek üzere 4b7e6h4 şeklinde okumuş; Muhammed b. “Ali ve “Urve 
b. Zübeyr de Hâ fethalı olarak ve Elif yerine fethayla iktifa ederek, hanımının 
oğlu olduğu kastıyla 4576/e (41) şeklinde okumuşlardır. Bu okuyuş, Hasan-ı 
Basrf'nin |w. 110/728) görüşünü destekler: Katâde demiştir ki: Bir defasında ken- 
disine sordum; bana “Vallahi o, Nâh'un oğlu değildir!” diye cevap verdi. “Allah 
onun Oğlum benim ailemin bir ferdidir. dediğini anlatıyor; sen ise “Onun 
oğlu değil!” diyorsun! Ayrıca, Ehl-i Kitap da onun Nüh'un oğlu” olduğu hu- 
susunda hemfikir.” dedim. Bunun üzerine “Kim dinini Ehl-i Kitap'tan öğrenir 
kil?” dedi. O bu hususta Hazret-i Nüh'un /4/7n6 (benden biri) değil de, aj «» 
(ailemden biri) demesi ile istidlâl etmektedir. Ancak bu oğulun annesine nispet 
edilmesinin iki izahı olabilir. Birincisi, Ömer b. Ebü Seleme'nin (. 83; Ümmü 
Seleme'nin oğlu| Peygamber (s.a.Y'in üvey evladı olması gibi bu çocuğun da Haz- 
ret-i Nâh'un üvey oğlu olması; ikincisi ise, öz oğlu olmasıdır. Fakat böyle bir 
şey, peygamberlerin kendisinden korundukları bir kusurdur. 

(643) Süddi de bu ibareyi nüdbe ve ağıt tarzında y4 /bnâh! mânasında 
ve nâdâ Nüh"” ibnâh (Nüh Ah benim oğluum!.. diye seslendi.”) şeklinde 
okumuştur. 

(644) J a5 kelimesi “Onu uzaklaştırdı.” anlamındaki 2ze/ehü anhu ifade- 
sinden olup, 776/7 veznindedir. Buna göre mâna “Nüh'un oğlu, babasından 
da müminlerin bindiği şeyden de kendini uzaklaştırdığı bir yerde idi.” şeklinde 
olur. “O, babasının dininden uzakta idi.” anlamında olduğu da söylenmiştir. 

(6451 <5 L ifadesi, izafet Yası yerine Yâ'nın kesresi ile yetinilerek y4 4x- 
neyyi şeklinde; ayrıca izafet Ya'sından çevrilmiş -ya 6xneyy& dediğimizde 
bulunan- Elif hazfedilerek, ona işareten fetha ile y4 6/neyye şeklinde okun- 
muştur. Veya (£S3İL—-&S3i <5 L şeklinde olmakla birlikte) izafet Yası 
da Elif de; -kendilerinden sonraki Râ sâkin olduğu için- iki sâkin harfin bir 
araya gelmesi sebebiyle düşmüştür. 

(646) Ç>> e YI ifadesi) Merhamet eden -yani Allah- hariç. Veya Al- 
lahın merhamet ettiklerinden başka; yani “Benim Rabbim gerçekten 
bağışlayıcıdır, merhametlidir.” (Hüd 11/41) âyetinde ifade edildiği üze- 
re, Allah'ın merhamet ettiği, kendileri için bağışlayıcı ve merhametli ol- 
duğu müminlerin bulunduğu yerden başka (bugün tufana karşı koruyucu bir 
şey yoktur.) Hazret-i Nüh'un oğlu dağın kendisini suya karşı koruyacağı- 
nı söylediği için, “Bugün suya karşı korunabileceğin dağ ve benzeri hiç- 
bir yer yoktur; sadece bir korunak vardır, o da Allahın merhamet edip 
kurtardığı kimselerin bulundukları yer, yani gemidir.” buyurmuştur. 
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& Y ifadesinin; “Allahın merhamet ettiklerinden başka korunaklı (24 
smet”) kimse yoktur.” anlamında olduğu da söylenmiştir. 5315 #W (Atılan 
bir sudan... (Târık 86/6)) ve çöl, â&.e (Hoşnut kalacağı bir hayat. (Hâkka 
69/21)) ifadelerinde (fâ'il kalıpları mef'ül anlamında) olduğu gibi, (etken fiil 
de edilgen anlamındadır). 45 ös YI cümlesinin istisnâ-i munkatı olduğu da 
söylenmiştir. Bu durumda adeta 4/4 men rahimebü fe-huvel-masüm (Sadece 
Allah'ın merhamet ettikleri, işte bunlar koruma altındadır.) buyrulmuş olur. 
Tıpkı gil çel YI çi i e? çi u (Bu hususta zanna uymak dışında hiçbir 
bilgileri yoktur. (Nisâ 4/157) âyetinde olduğu gibi." ös YI cümlesi, 4/4 men 
ruhime şeklinde meçhul olarak da okunmuştur (merhamet edilenler hariç). 


44. “Ey yer! Suyunu yut! Ey gök! Sen de tut!” buyruldu... Su çekildi; 
iş bitirildi... Gemi Cudi'de karar kıldı. “Defolup gitti zalim kavim!” 
denildi... 


(647) Yere ve göğe akıllı bir canlıya seslenir gibi, ona özel bir kelimeyle ve 
diğer mahlukat arasından seçilerek “Ey yer! ve “Ey gök!” şeklinde bir hitapla 
yönelmek ve sonra onlara akıl ve idraki olan birine yapılan “Suyunu yut!” ve 
“Suyunu tut!” diye emretmek, hitap sahibinin kudretinin büyüklüğüne, gök- 
lerin, yerin ve şu büyük cisimlerin O'nun kendilerinde dilediğini yapmasına, 
sanki iyiyi - kötüyü ayırabilen akıllı varlıklarmış da O'nun azamet ve yüce- 
liğini, mükâfat ve azabını, mümkin olan her şeyi var etmeye kâdir olduğunu 
biliyorlarmış ve O'na itaat edip emrine boyun eğmenin kendileri için kesin 
bir vecibe olduğunu net bir şekilde biliyorlarmış gibi boyun eğdiklerine, O'n- 
dan korktuklarına, emir ve iradesine derhal, asla gecikmeden teslim olma ve 
imtisal etmekte geri kalmaktan kaçındıklarına ve O'na karşı gelmediklerine, 
Allah'ın kendilerine emri söz konusu olur olmaz herhangi bir kaçınma ve 
gecikme olmaksızın emredilen şeyi yerine getirdiklerine delâlet eder. 


(6481 çil (tufan sularının iyice toprağa işlemesinden kinaye olarak) yut- 
mak, ppi ise tutmak anlamındadır. A£/4 4/-matar” (yağmur tuttu) ve akla a- 
ti İ-hummâ (sıtma tuttu) denir. 5. (çekildi) ise, “Onu eksiltti.” mânasına ge- 
len ğâdahudan gelmektedir. “İş bitirildi” yani Allah'ın Nüh'a yönelik “Kavmin 
helâk edilecek!” vaadi yerine getirildi ve & 5451 yani “gemi Cudi'de karar kıldı.” 
Cudi Musul'da bir dağdır. “Defolup gitti...” denildi.” Bade bu” ve band” 
denir ve bununla helâk, ölüm ve benzeri şeylerle çok uzaklara gitmek kastedilir. 
Bu sebeple de 6x4” yalnızca beddua için kullanılır. 


I  Yanizan bilgi olmadığı gibi, korunan (ma'süm) da koruyanın (âsımın) cinsinden değildir. / ed. 
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(649) Âyette ilahi haberlerin edilgen fiillerle yer alması, Allah Teâlâ'nın 
azamet ve kibriyasına, bu büyük işlerin ancak muktedir bir fâ'ilin fiili ve 
güçlü bir var edicinin var etmesiyle olacağına ve bütün bunları yapanın, 
füllerinde kimsenin kendisine ortak olmadığı bir ?e£ var edici olduğuna 
delâlet etsin de, artık hiç kimse, O'ndan başka birinin “Ey yer, suyunu yut! 
Ve ey gök sen de tut!” diyebileceğini, o büyük emri bir başkasının verdiğini, 
O'nun karar kıldırması olmadan geminin Cudi üzerinde demirleyip karar 
kılabileceğini düşünmesin. 


(650) Zikrettiğimiz bu mâna ve inceliklerden ötürü Beyan âlimleri bu 
âyetin fesahati üzerinde çok durmuş ve ona hayran kalmışlardır; ancak (sa- 
dece) “yut” ve “tut” anlamına gelen , sÜl ve , 6i kelimelerindeki cinas için 
değil. Zira her ne kadar bu cinas da ifadeye güzellik katmakta ise de ken- 
dileri iç / öz, diğerleri dış / kabuk durumunda olan o güzellikler karşısında 
dönüp bakılacak türden değildir. 


(651) Katade şöyle demiştir: Gemi, içindekilerle Recep ayının onun- 
da suya açılmış; yüz elli gün su üzerinde kaldıktan sonra, bir ay Cudi'nin 
üzerinde durmuş ve aşure günü içindekileri karaya indirmiştir. Rivayete 
göre gemi Kâbe'ye giderek, etrafında yedi kez tavaf etmiş ve bunun üzerine 
Allah onları boğulmaktan azat etmiştir. Bir başka rivayete göre de gemiden 
indikleri gün Hazret-i Nüh Allah'a şükran olarak oruç tutmuş ve beraberin- 
dekilere oruç tutmalarını emretmiş; onlar da tutmuşlardır. 


45. Nüh Rabbine seslenerek “Ya Rabbi! Şüphesiz, oğlum da benim 
ailemdendi. Senin vaadin de haktır. Sen hükmedenlerin hükmedenisin 
(o halde neden helâk oldu)?!” dedi. 

46. Buyurdu ki: “Ey Nüh! O senin 'aile'nden değildi; çünkü yara- 
maz bir amel(e sahip) idi. Öyleyse, hakkında bilgin bulunmayan şeyi 
Benden isteme. Sana cahillerden olmamanı tavsiye ederim!” 

(652) Hazret-i Nüh'un Rabbine seslenmesi O'na dua etmesidir. Bu dua 
da Rabbi diye başlayan ve Allah'ın, onun ailesini kurtaracağına dair vaadini 
yerine getirmesini isteyen sözleridir. 

(6531 Şayet “Seslenme, Rabbi diye başlayan bir dua ise, ©) İĞ ibaresi 
Fâ kullanılarak ,gsU lafzına nasıl atfedilmiştir?” dersen şöyle derim: Âyette- 
ki seslenme lafzıyla seslenmeyi murat etme kastedilmiştir. Eğer seslenmenin 
kendisi murat edilmiş olsaydı, &5 J E£ 245 45 156 3) (Hani o, Rabbine giz- 
li bir seslenişle seslenmiş ve demişti ki... (Meryem 19/3-4)) ifadesinde olduğu 
gibi Fâ olmadan zikrederdi. 
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(654) “Şüphesiz, oğlum da ailemdendi.” Yani ailemin bir parçasıydı; çün- 
kü o, kendi soyundan veya üvey oğluydu ve dolayısıyla ailesinin bir parça- 
sıydı. “Senin vaadin de haktır,” yani Senin vaad ettiğin her vaat, yerine geti- 
rileceğinde ve ona uyulacağında hiçbir şüphe olmayan bir hakikattir. Sen de 
bana ailemi kurtaracağını vaad etmiştin. Peki, oğlum benim ailemden değil 
mil? “Sen hükmedenlerin hükmedenisin.” Yani hükmedenlerin en âlimi ve 
en adaletli olanısın. -Çünkü bir hükmeden, diğerinden ancak ilim ve adaletle 
üstün olabilir. Senin yaşadığın dönemde yönetime gelmiş cehalet ve zulme 
batmış nice kimse vardır ki, kendisine 2kd47/-kudât ünvanı verilmiştir ki, bu- 


nun anlamı “hükmedenlerin hükmedeni”dir. O halde, ibret al, ders çıkart. 


16551 (kStl) nispet anlamında -/4kim- olmak üzere, hikmet kelime- 
sinden gelmiş de olabilir. Halil'in görüşüne uygun olarak; ir” kökünden 
dâri' (zırhlı; hayd ve talk köklerinden) h43d ve tâlık (hayızlı ve boşanmış) 
denildiği gibi (işini hikmetle yapanların en iyisi Sensin). 


1656) “O yaramaz bir amel idi.” ifadesi, oğlunun neden onun ailesin- 
den olmadığını anlatmaktadır. Bu ifade, din yakınlığının, soy yakınlığın- 
dan önce geldiğini gösterir. Seninle aynı inanca sahip olup da nesep bakı- 
mından senden uzak olan bir dindaşın, o Habeşli, sen Kureyşli olsan da en 
yakının ve has adamındır. Senin dininde olmayan ise, soy bakımından en 
yakın akraban da olsa sana en uzak kişidir. Kınamada mübâlağa olması için, 
adamın kendisine “yaramaz amel” denilmiştir. Şairin; 


Tek yaptığı bir ileri gitmek, bir geri! 
beytinde olduğu gibi. 


1657) #l'daki zamirin Hazret-i Nüh'un seslenişine râci olup ibarenin 
“şüphesiz -o değil- senin bu seslenişin uygunsuz bir iş!” şeklinde olduğu da 
söylenmiştir. 


(6581 Şayet “İmmehü amel” fâsid (o, bozuk/yaramaz bir “iştir) de- 
nilmesi gerekmez miydi?” dersen şöyle derim: Oğlunun, ailesinden 
olmadığını zikrettiği için nefyedilen lafzın mânasının devam edece- 
ği bir nefy kelimesi (,$) kullanmak suretiyle, oğlundan ailenin sıfatı- 
nl Çile) da nefyetmiş ve bununla, ailesinden helâk olmaktan kurtar- 
dığı kimseleri akraba ve aileden oldukları için değil, sâlih oldukları için 
kurtardığını ve bu oğlun, kendisinde salah sıfatı bulunmadığı için, 
babasının peygamber olmasının ona fayda vermediğini bildirmiştir. 


1 Bkz. Bakara 2/177 hk. / ed. 


GELİ 
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“Bu ikisi (yani Nüh'un karısı ile Lâvun karısı), Bizim iki sâlih kulumuzun 
nikâhı altında iken onlara hainlik etmişlerdi de Allah'tan gelen (felâket)e 
karşı, (peygamber kocaları) kendilerine hiçbir fayda sağlamamıştı.” (Tahrim 
66/10) âyetinde ifade edildiği gibi. 

(659) l pi İs ifadesi, “Sâlih olmayan amel işledi.” anlamında ol- 
mak üzere amile gayra salih” şeklinde de okunmuş; ayrıca ls SE ifadesi 
Nün'un kesresiyle ve izafet Yâ'sı olmaksızın (/0-/4 #ese/ni) okunduğu gibi, Yâ'lı 
ve Yâsız olarak şeddeli Nün ile de okunmuştur (/€-/4 zeselenni - fe-lâ teselenni); 
yani bir şeyin doğru mu yanlış mı olduğunu bilmeden, aslına vâkıf olmadan 
hiçbir matlubunu bana arz etme veya benden hiçbir talepte bulunma. 


(660) Burada “isteme”den söz edilmesi, Hazret-i Nüh'un seslenmesinin 
oğlu henüz boğulmadan önce ve boğulmasından endişe ettiği bir zamanda 
gerçekleştiğine delâlet etmektedir. 


(661) Şayet “Neden Hazret-i Nüh'un seslenmesine “isteme” denilmiştir? 
Oysa Hazret-i Nüh bir istekte bulunmamıştır.” dersen şöyle derim: Haz- 
ret-i Nüh'un duası, açıkça zikredilmemiş olsa da bir "isteme içermektedir; 
çünkü Hazret-i Nüh, oğlunun boğulmak üzere olduğunu görmesi üzeri- 
ne, Allah'ın kendisine ailesini kurtaracağı vaadini dile getirmek suretiyle 
O'ndan sözünü yerine getirmesini istemiş olmaktadır. Allah Teâlâ bunun 
üzerine mahiyetini bilmediği bir şeyi istemenin cahillik ve akılsızlık oldu- 
ğunu bildirmiş ve ona bir daha böyle bir istekte bulunmaması ve cahillerin 
davranışlarını sergilememesini öğütlemiştir. 


(662) Şayet “Yüce Allah ona ailesini koruyacağını vaad etmişti. O ise, 
oğlunun kendi dininden olmadığını bilmiyordu. Oğlunun boğulmak üzere 
olduğunu görünce kuşkulandı; çünkü daha önce kendisine söz verilmişti ve 
Allah'ın bakim olduğunu, çirkin bir iş yapmasının ve sözünden dönmesinin 
caiz olmadığını biliyordu. Bunun üzerine, düştüğü şüpheden kurtulmak iste- 
di. -Çünkü şüpheyi ortadan kaldırmak gerekir.- Hazret-i Nâh bunu yapınca 
Allah neden onu menetti ve böyle bir isteğe cahillik adını verdi?” dersen 
şöyle derim: Yüce Allah, daha önce, içlerinden haklarındaki hüküm kesinleş- 
miş olanları istisna ederek ailesini kurtaracağını Hazret-i Nüh'a söz vermişti. 
Dolayısıyla onun; ailesi içinde -sâlih amel sahibi olmadığı için- dünyevi aza- 
bı hak etmiş olanların bulunduğunu, onların tamamının kurtulamayacağını 
bilmesi ve oğlunun boğulmak üzere olduğunu görünce, onun “kendilerinden 
istisna edilen kişilerden değil, “istisna edilen kişilerden olduğu hususunda 
şüpheye düşmemesi gerekirdi. Dolayısıyla o, karıştırılmaması gereken bir ko- 
nuyu karıştırdığı için 544ba uğradı (azarlandı). 
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47. “Ya Rabbi! Bilgi sahibi olmadığım bir şeyi Senden istemekten 
Sana sığınırım. Bana acıyıp beni bağışlamazsan, hüsrana uğrayanlar- 
dan olacağım.” dedi. 


1663) “Senden istemekten,” yani bana öğrettiğin edebe uyarak ve ettiğin 
nasihati kabul ederek gelecekte doğru olduğunu bilmediğim bir şeyi Sen- 
den istemekten. “Beni” yani bu hususta işlediğim kusuru “bağışlamazsan 
ve” tevbemi kabul ederek “bana acımazsan, hüsrana uğrayanlardan” yani 
amelleri boşa gidenlerden “olacağım!” 


48. “Ey Nüh! Sana ve seninle beraber bulunanlardan gelecek üm- 
metlere tarafımızdan verilen bir esenlikle ve bereketlerle (gemiden) in. 
Ama (senin neslinden gelenlerin arasında) öyle ümmetler de olacak ki, 
onları bir süre yaşatacağız; sonra onlara tarafımızdan can yakıcı bir 
azap dokunacak!” denildi. 


1664) İl a L ifadesi) Ba'nın zammesiyle y4 N4huhbut şeklinde de 
okunmuştur. “Tarafımızdan verilen bir esenlikle” yani tarafımızdan korun- 
muş olarak veya sana esenlik ve değer verilmiş olarak. “Ve bereketlerle” 
Sana bereketler verilmiş olarak. &S 5 sürekli artan hayırlar demektir. Ke- 
lime müfred olarak berake?“” şeklinde de okunmuştur. Sis &&5 çi us3 
cümlesindeki Min, beyan için olabilir ki bu durumda gemide onunla bera- 
ber bulunan ümmetler murat edilmiş olur (“Ve birtakım ümmetlere, yani 
seninle beraber bulunanlara” şeklinde); çünkü onlar gruplar halindeydiler 
veya daha sonra ortaya çıkan ümmetler onlardan çoğaldığı için oradakilere 
'ümmet'ler denilmiştir. Min, başlangıç için de olabilir ki o zaman mâna 
“senin yanında bulunanlarda” türeyecek olan ümmetlere” şeklinde olur. 
Bu ümmetler kıyamete kadar gelecek olan ümmetlerdir. Doğrusu da budur. 


(665) gi 5 (milletler) kelimesi mübteda olarak merfü' olup, Pr da 
onun sıfatıdır ve haber mahzuftur. Buna göre mukadder cümle ve mimmen 
ma'ake umemun se-numettiubum (Seninle beraber olanlardan kendilerini 
bir süre yaşatacağımız ümmetler var.) şeklindedir; çünkü mimmen ma ake 
ibaresi buna delâlet etmektedir. Mâna şöyledir: Tarafımızdan verilen esenlik 
ve bereketler, sana ve seninle birlikte bulunanlardan türeyecek olan mümin 
ümmetleredir. Ancak seninle birlikte olanlardan türeyecek öyle topluluklar 
da vardır ki, bunlar bir süre dünyada yaşatılacak, fakat ahirette cehenneme 
gideceklerdir. Hazret-i Nüh, peygamberlerin babası idi. lufandan sonra ge- 


len insanlar onun ve onunla birlikte gemide olanların nesilleridir. 
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(666) Muhammed b. Kâ'b el-Kurazi' (v. 108/726) şöyle demiştir: “Esenli- 
ğin kapsamına kıyamete kadar gelecek olan kadın erkek bütün müminler 
dâhildir; daha sonra yaşatılıp azaba mâruz kalacak olanlar ise bütün kâfirler- 
dir. İbn Zeyd'in “Nüh'un gemisinden inerlerken Allah hepsinden razı idi. 
Fakat daha sonra onlardan öyle nesiller türedi ki, bazıları Allah'ın rahmetine 
mazhar olurken, bazıları da azabına mâruz kaldılar.” dediği nakledilmiştir. 
Yine, “bir süre dünyada yaşatılacak kimseler” ile Hüd, Sâlih, Lüt ve Şu'ayb 
peygamberlerin kavimlerinin kastedildiği de söylenmiştir. 


49. (Resülüm!) Bunlar gayb haberlerindendir, onları sana Biz vah- 
yediyoruz. Yoksa bunları daha evvel ne sen ne de kavmin biliyordunuz. 
Öyleyse sabret! Çünkü şüphesiz, müttakilerindir akıbet. 


(667) Sis zamiri Nüh kıssasına işaret olup, mübteda olarak mahallen 
merfü dur ve ondan sonra gelen cümleler de onun haberleridir; yani “Bu 
kıssa gayb haberlerinden bir haberdir, sana vahyolunmuştur ve sen de kav- 
min de onu bilmiyordunuz.” demektir. 


(668) “Bundan önce” yani ben sana onu vahyedip de haber vermeden 
önce veya vahiyle elde ettiğin bu bilgiden önce ya da bu vakitten önce (sen 


de kavmin de onu bilmiyordunuz|. 


(6691 “Öyleyse” İlahi mesajı tebliğ etmeye ve kavminin sana verdiği 
ezaya Nüh'un sabrettiği gibi “sabret.” Nüh ve kavminin başına sardırılan 
şeyi, kendin için ve seni yalanlayanlar için de bekle. “Şüphesiz” kurtuluş, 
zafer ve üstün olma bakımından “akıbet, müttakilerindir.” 


(670) “Ne de kavmin” ifadesinin anlamı şudur: Senin de dâhil olduğun 
kavmin, çokluklarına ve sayıca fazlalıklarına rağmen bu durumda iseler, 
bunları duymamış ve bilmiyorlarsa, içlerinden sadece biri onu nasıl bilsin!? 


Tıpkı “Bunu ne Abdullah bildi ne de memleketindekiler.” demen gibi. 
50. Âd'a da kardeşleri Hüd'u (gönderdik). Dedi ki: “Ey kavmim! 
Sadece Allah'a kulluk edin; çünkü O'ndan başka tanrınız yok; (o “tan- 


rrları) tamamen kendiniz uydurmaktasınız!” 


51. “Ey kavmim! Ben sizden bunun için bir ücret istemiyorum. Be- 
nim ücretim, tamamen beni yaratana aittir. Hâla, aklınızı başınıza al- 
mayacak mısınız?” 


I Metinde “Kâ'b Muhammed el-Kurazi” şeklinde. / ed. 
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52. “Ey kavmim! Rabbinizden mağfiret dileyin, sonra O'na tevbe 
edin ki size gökten bol bol yağmur göndersin, gücünüze güç katsın. 
Birer mücrim olarak, sırtınızı dönmeyin.” 


(671) “Kardeşleri” yani onlardan biri. El kelimesi E & CİZSİ (Hüd 
11/25) cümlesine ma'tüf olarak mansübdur. “Hüd” kelimesi ise, atf-ı beyan- 
dır. Ref” ile okunan &£ car ile mecrurun (9| gs) mahallinden sıfattır. Ayrıca 
(41'den) sıfat olarak /4/Zan mecrur da okunmuştur. 


1672) “(O tanrı'ları) tamamen kendiniz uydurmaktasınız!” Yani putları 
Allah'a ortak kabul etmek suretiyle O”na iftira ediyorsunuz. Her peygamber 
kavmine bu sözü mutlaka söylemiştir; çünkü onların işi nasihat etmekti. 
Nasihat de hakkıyla; “ancak tamahlardan umudunu kesmekle” gerçekleşti- 
rilebilir; herhangi bir çıkara yönelik bir tamah vehmi söz konusu olduğu 
sürece nasihat kâr etmez; fayda vermez. “Hâla, aklınızı başınıza almayacak 
mısınız!?” Zira hiç kimseden -Allah'dan ahirette sevap ummaktan başka- 
bir ücret istemeyen birinin nasihatini reddediyorsunuz! Oysa peygamber 
olmama töhmetini bundan daha çok kaldıran bir şey yoktur. 


(673) Denilmiştir ki: “Allahtan mağfiret dileyin” O'na iman edin. 
“Sonra” O'ndan başkasına ibadet ettiğiniz için “O'na tevbe edin.” Çünkü 
tevbe, ancak imandan sonra yararlı olabilir. 


(674) Midrâr kelimesi, miğzâr gibi olup “bol bol yağan” demektir. Haz- 
ret-i Hâd, kavmini bol yağmur ve ziyade £wvwvet vaadiyle imana meylettirmek 
istiyordu; çünkü bağlara - bahçelere, güzelim yerleşim merkezlerine sahip, 
tarımla geçinen kimselerdi ve bunların (iyi ürün vermesi için) üzerlerinde 
ütriyorlardı; bu sebeple suya çok ihtiyaçları vardı. Ayrıca, kendilerine verilen 
güç - kwvvet, kudret, cesaret, savaş ve zafer becerisi ile düşmanlarına karşı 
koyan ve her yana korku salan kimselerdi. -K74wwe#in mal ve erkeklik gücü 
olduğu da söylenmiştir. Rivayete göre o sırada üç yıldır bir damla yağmur 
yağmıyordu; hanımları da çocuk doğuramıyordu. Rivayet edilir ki Hazret-i 
Ali'nin oğlu Hasan (r.anhuma) bir defasında Muâviye'yi ziyaret etmişti. Dı- 
şarı çıkınca yaverlerinden biri yanına gelerek “Ben zengin bir adamım. Ancak 
çocuğum olmuyor. Bana öyle bir şey öğret ki o sayede Allah bana bir evlat 
nasip etsin.” demiş. Hazret-i Hasan da “Allah'a çok istiğfar et!” diye karşılık 
vermiş. Adam da bol bol istiğfarda bulunmuş; bir günde yedi yüz defa est4ğ- 
fırullah dediği oluyormuş. Sonunda on tane oğlu olmuş. Bu durumu öğre- 
nen Muâviye “Keşke bunu neye dayanarak söylediğini de sorsaydın.” demiş. 
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Bir başka gelişinde, adamın bunu sorması üzerine Hazret-i Hasan |v. 
50/6701, “Sen Hazret-i Hüd'un “(İstiğfar ederseniz) gücünüze güç katar. 
(Hâd 11/52) ve Hazret-i Nüh'un “(İstiğfar ederseniz) mal ve evlatlarla size 
yardım eder.” (Nüh 71/12) dediğini işitmedin mi?” diye cevap vermiş. 


(675) “Birer mücrim olarak” yani suç ve günahlarınızda ısrar ederek 
bana ve sizi davet ve teşvik ettiğim şeylere “sırtınızı dönmeyin.” 


53. Dediler ki: “Ey Hüd! Sen bize apaçık bir kanıt getirmiş değilsin! 
Senin sözünle ilahlarımızı terk edecek değiliz. Sana asla bağlanmaya- 
cağız!” 


1676) “Apaçık bir kanıt getirmiş değilsin” ifadesi, Hazret-i Hüd'a karşı 
yalan ve iftiradır. Tıpkı Kureyşlilerin, Peygamber (s.a.) hakkında; -kanıtları 
sayılamayacak kadar çok olmasına rağmen- “Ona Rabbinden bir kanıt in- 
dirilmeli değil miydi?” (Yânus 10/20) dediği gibi. 


(6771 &W; Jp ö£ (senin sözünle) ifadesi, SAN Şol (ilâhlarımızı terk ede- 
cek değiliz) cümlesindeki zamirden haldir. Adeta “senin sözüne dayanarak 
ilahlarımızı terk edecek değiliz.” demektedirler. Sana asla bağlanmayaca- 
gız!” Yani bizim gibilerin, senin gibi birine kendilerini davet ettiğin konuda 
güvenmesi olacak şey değil!.. -Bununla, kendisine olumlu cevap vermeye- 
cekleri hususunda ümidini tamamen kesmeye çalışmaktadırlar.- 


54-55. “Söyleyebileceğimiz tek şey şu ki ilahlarımızdan biri seni 
çarpmış!” Dedi ki: “Doğrusu, ben Allah'ı şahit tutuyorum; siz de şahit 
olun ki ben sizin O'na ortak koştuğunuz şeylerden uzağım. O halde, 
hep birlikte bana bir tuzak kurun, Sonra mühlet de vermeyin!” 


(6781 “Seni fena çarpmış” (anlamındaki j per (81 ,el'nün mef'ülü olup, 
YI lağvdır', yani şu sözümüzden başka bir şey söylemeyiz: “İlahlarımızdan 
biri seni çarpmış!” Yani kendisine hakaret ettiğin, insanları uzaklaştırdığın 
ve düşmanlık ettiğin için, senin bu kötü tutumuna karşılık seni cezalandır- 
mak için, çarpıp deli etmiş. Bundan dolayı deli gibi konuşuyor ve 2410/- 
cenpli biri gibi hezeyanlarda bulunuyorsun. 


(679) Aslında, onların tevbe ve istiğfara akıl bozulması ve deli- 
lik demeleri şaşılacak bir şey değildir; çünkü onlar inkâr uluları ve 
şirk direkleri olan “Âd'lılardır. Asıl şaşılacak olan, Müslümanım diye 
ortada dolaşan bazılarının, günahından tevbe edenlere 'deli; Rab- 
lerine dönüş yapanlara da 'aklını yitirmiş dediklerini duymamızdır. 


1 Yani anlama katkısı olsa da lafzan amel etmemektedir. (Tıybi'den) / ed. 
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Ki bunların, o tevbekârlara cahiliye dönemlerinde gösterdikleri dostluk 
ve sevginin onda birini bile gösterdiklerini görmüyoruz! Bu da ancak, tap 
tap atmaktan başka çare bulamayan bir ilhad damarından ve deliğinden 
-keler misali- baş çıkartmaktan başka seçeneği olmayan bir kin ve nefret- 
ten dolayıdır. 


(6801 “Âd'lıların Hazret-i Hüd'a verdikleri yukarıdaki cevaplar, onla- 
rın katı kalpli ve sert tabiatlı, iftira atmaktan korkmayan, nasihate dönüp 
bakmayan, dizginlenip kolay kolay yola getirilemeyen kimseler olduklarını 
göstermekte idi. Bu son iddiaları ise, bunların son derece cahil ve aptal 
olduklarına delâlet etmektedir. Zira bir taş parçasının yardım edip intikam 
alacağına inanıyorlar; hatta cezalandırdıklarına inandıklarına göre ödüllen- 
dirmelerini de mümkün görüyorlardı! 


(681) (1 içi e Bir tek adamın, toplu halde kendisine ok atan kanına 
susamış bir topluma, Rabbine güvendiği, O'nun kendisini koruyacağını 
bildiği ve dolayısıyla onların pençelerinin kendisine işlemeyeceğini bildiği 
için böyle bir sözle karşı çıkması, (onun hak olduğuna dair) en büyük kanıt- 
larından biridir. Hazret-i Nüh'un, kavmine “Sonra hakkımda hükmünüzü 
verin ve bana süre vermeyin.” (Yünus 10/71) demesi de buna benzer. Hazret-i 
Hüd, kavminin ilahlarından ve şirklerinden uzak olduğunu kesin bir dille 
ifade etmekte ve bunu, insanların, işlerini Allah'ı ve kulları şahit göstererek 
güçlendirme şeklindeki âdetleriyle te'kit etmektedir. Zira insanlar “Allah 
şahittir ki ben bunu yapmam.” ve insanlara dönerek “Siz şahit olun ki ben 
onu yapmayacağım.” derler. 


(682) “Bu durumda, Ben Allah'ı ve sizi şahit kılıyorum.” denmesi ge- 
rekmez miydi (Neden “... siz de şahit olun ki...” buyrulmuş)?” dersen şöy- 
le derim: Çünkü şirkten uzak olduğuna Allah'ı şahit kılmak, O'nun tekliği- 
ni güçlendirmek ve tevhid akidesinin xkdelerini sağlamlaştırmak (yani iyice 
düğümlemek) anlamında doğru ve geçerli bir şahit kılmadır. Kavmini şahit 
tutmak ise, onların dinlerini değersiz bulmaktan ve onlara çok az önem ver- 
mekten başka bir şey değildir. Bu sebeple, iki şahit kılma arasında böyle bir 
farklılık olduğu için, ikincide birincinin lafzı terk edilmiş ve şahit olun ki” 
ifadesi tercih edilmiştir. Tıpkı kişinin, bir türlü sevemediği/içinin bir türlü 
ısınmadığı birine -onu küçümseyerek ve değersizleştirerek- “Sez şahidim ol 
ki seni sevmiyorum!” demesi gibi. 


GESİ 


YI 3 Laz EĞİ ZİN ya açlar el b ile İl a pie İS ra gli lg 
al gler Öİ Nİ BAİN ya 3 ya O Yİ Şİ İYİ a öl 

YoLSYI BYE ölür 0S esl Ğİ le dl eğri ls aş (TAİ 
İl5 AYI ay SA gg SA yi Ya a  örüle Yy gi Öğle 
Y> çelala eliz mazi ll öyle b İğlrel Ee eelire ez bie ler le 
EİN Oy NS ON gile 

Gİ) MN Lüle Ğİ asla eş SİN lig el Vİ UY gs ye İİ 
Ab di YE eğe Aananı İY dp Rİ İğ lelğ eği e üyaı bae 
oil (09183 Yaz İL B İŞ azl 3 ale ği İĞ EB iğ eşle 
Misi e pilrley le iy eyi işl ye Gel Sİ 
dİS besi Vİ le çk dl ei Sga eleali özle A özle; ya 
salad Vİ le elagi Vyi$ ida öl İ gi 

dl lg) OY 22 £ Saga dil desi lde se op lav 
diğ Ağ e e iş gere ol İZİN ye iel le 
ge EYL AE le Yo Ş ee Öğle Yİ ga lb alel Uy coiölan 
YI Bİ le vr lağiy le GEY İZYİ Bal ye İla ei 
kel Yİ e AŞA alaz di İN ye el İl dg bS özle 


sil Big 


427 


428 


20 


25 


30 


HÜD SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


(683) 433 ğe 055,85 (Sa ifadesi “O'ndan başka ilahları ortak koşmanız- 
dan” veya “O'ndan başka ortak koştuğunuz şeylerden” demektir; yani Allah 
kendisine ortak etmediği ve ortak ettiğine dair herhangi bir açıklamada 
bulunmadığı halde siz onları O'na koşuyorsunuz! 


1684) “O halde” siz ve ilahlarınız “hep birlikte bana bir tuzak kurun;” 
hiç beklemeden, yapabileceğiniz en acele tuzağınızı kurun. Ne sizi ve ne de 
tuzağınızı önemsiyorum! Ne kadar güçlü olursanız olun, isterseniz birbiri- 
nize yardım da edin, sizin öfkenizden korkmuyorum. Hal böyle iken, can- 
sız, ne zarar ne de fayda veren “ilâh'larınız bana nasıl zarar verebilir!? Onlara 
iliştiğim ve kulluk etmediğim zaman beni çarpıp aklımı almak suretiyle 
benden nasıl intikam alabilirler!? 


56. “Çünkü ben sadece, benim ve sizin Rabbiniz olan Allah'a gü- 
venip dayanmaktayım; çünkü hiçbir canlı yoktur ki, O onun alnından 
tutmasın. Benim Rabbim, şüphesiz, dosdoğru bir yol üzeredir.” 


57. “Yüz çevirirseniz (çevirin, ama şunu bilin ki) ben size ne ile gön- 
derildiysem onu iletmiş bulunuyorum. Rabbim, yerinize sizden başka 
bir toplum getirecek ve siz O'na hiçbir zarar veremeyeceksiniz. Benim 
Rabbim, şüphesiz, her şey üzerinde bekçidir (Hafiz).” 


(685) Hazret-i Hüd Allah'a tevekkülünü ve kavminin oyunlarına karşı 
O'nun kendisini koruyacağına olan güvenini zikredince, akabinde O'nu bu 
tevekkülün gerekleriyle tavsif etti; Allah'ın onların da, kendisinin de Rab- 
bi/Efendisi olduğunu, tüm canlıların O'nun idaresi, hâkimiyet ve iktidarı 
altında olduğunu zikretti. -“Canlıların a/777dan tutma” tabiri bu saydıkla- 
rımızı sembolize eder.- “Benim Rabbim şüphesiz, dosdoğru bir yol üzere- 
dir.” Yani hükümranlığında hak ve adalet yolunu izler, hiçbir zalim O'nun 
elinden kurtulamaz, O'na sığınan hiç kimse yitip gitmez. 


1686) IŞİ gö ok aslında /6-/7 #etevellev (yüz çevirirseniz) şeklindedir. Şa- 
yet “Hazret-i Hüd'un tebliği, yüz çevirmelerinden önçeydi. Hal böyleyken, 
nasıl şartın cezası olarak vâki olmuş (ve Sİ 4 dp öl 43İ Sli dö | in gi Ok 
denebilmiş)tir?” dersen şöyle derim: Bunun mânası “Eğer yüz çevirirse- 
niz, tebliğde bir eksiğim olduğu için kınanmam. Aksine, peygamber olarak 
gönderilmiş olduğum bilgisi size ulaştığı halde benim peygamberliğimi ya- 
lanlamak ve peygambere düşmanlık etmekten başka bir şey yapmadığınız 
için siz suçlu durumda olursunuz!” şeklindedir. 
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(687) “Ve yerinize getirecek” ibaresi yeni bir sözdür, yani Allah sizi helâk 
edecek ve memleketinizde ve mallarınızda yerinize geçecek başka bir kavim 
getirecek “ve siz” O'ndan yüz çevirmek suretiyle “O'na hiçbir zarar vere- 
meyeceksiniz; çünkü O'nun hakkında fayda ve zarar söz konusu değildir. 
Siz ancak kendinize zarar verebilirsiniz. İbn Mes'üd (ra.), c4l5.£155 ve Y5 
442.25 ifadelerini Eli â& cümlesinin mahalline atfederek meczum oku- 
muştur. Mâna şöyledir: Eğer yüz çevirirseniz, O beni mazur görür ve yeri- 


nize başka bir kavim getirir ve siz ancak kendinize zarar vermiş olursunuz. 


(688) “Her şey üzerinde bekçidir,” yani gözetleyicidir, egemendir. Do- 
layısıyla, amelleriniz O'na gizli kalmaz ve sizi muâhaze etmekten gaflet et- 
mez. Veya her şeyi gözetleyici, koruyup - kollayıcı olan ve her şeyin zarar- 
lardan korunmak için kendisine muhtaç olduğu “Bir” varlığa sizin gibiler 


asla zarar veremez! 


58. Vaktâki emrimiz geldi, Hâd'u ve beraberindeki müminleri tara- 
fımızdan bir rahmetle kurtardık... Onları sert bir azaptan kurtarmış- 


tık... 
(689) “Ve beraberindeki müminler...” Rivayete göre dört bin kişiydi. 


(6901 Şayet “Kurtarmanın iki kez zikredilmesinin anlamı nedir?” der- 
sen şöyle derim: Önce düşmanlarını helâk ettiğinde onları kurtardığı zikre- 
dilmiş; sonra “Onları şiddetli bir azaptan kurtarmıştık.” buyrularak, bunun 
şiddetli bir azaptan kurtarma olduğu bildirilmiştir. Zira Allah Teâlâ onlara 
zehir göndermişti; burunlarından girip makatlarından çıkıyor; tek tek bü- 
tün uzuvlarını harap ediyordu. İkinci kurtarma ile ahiret azabından kurtar- 
manın murat edildiği de söylenmiştir. Zira ondan daha sert, daha şiddetli 
bir azap yoktur. 


(691) “Tarafımızdan bir rahmetle,” yani kendisine 7evf/£ ederek lütfet- 
tiğimiz iman sebebiyle. 
59. İşte, Rablerinin âyetlerini bile bile inkâr eden, peygamberlerine 


karşı çıkarak bütün inatçı zorbaların emrine uyan “Âd (kavmi)! 


60. Bu dünyada da Kıyamet gününde de lânet peşlerini bırakma- 
dı. Bakınız! Âd (kavmi), Rablerini nankörce inkâr etmişti... Bakınız! 
Hüd'un kavmi olan “Âd da defolup gitti!.. 


GELİ 
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(692) “İşte Âd” ifadesi, onların mezar ve eserlerine işarettir. Sanki “Yer- 
yüzünde dolaşın ve ona bakıp ibret alın.” denilmekte; sonra onların halleri 
anlatılmaya başlanmakta ve “Rablerinin âyetlerini bile bile inkâr eden ve 
peygamber/erine karşı çıkan” denilmektedir; çünkü Allah'ın bir peygam- 
berine karşı çıkınca bütün peygamberlerine karşı çıkmış olmaktaydılar. 
“O'nun peygamberlerinden hiçbirini diğerinden ayırmayız.” (Bakara 2/285| 
âyetinde olduğu gibi. Rivayete göre “Âd kavmine sadece Hazret-i Hüd pey- 
gamber olarak gönderilmiştir. 

(693) “Bütün inatçı zorbaların” yani başkanların, büyüklerin ve onları 
peygamberleri yalanlamaya davet eden davetçilerin. Onların emrine uyma 
ise, onlara itaat etme anlamındadır. 

(694) “Âd kavmi, peygamberlere değil de diğer önderlerinin peşine ta- 
kıldıkları için, lânet de dünya ve ahirette kendilerini Allah'ın azabına uğra- 
tacak şekilde peşlerine takıldı. 

(695) “Bakınız” buyrulması, bunun iki kez söylenmesi ve peşinden 
inkârları zikredilerek beddua edilmesi, durumlarının ne kötü ve feci oldu- 
gunu ortaya koymakta; bunlardan ders alınmasını ve onların durumuna 
düşmekten kaçınılmasını sağlamaya çalışmaktadır. 

(6961 Şayet “ia (defolup gitme) lafzı helâk duasıdır. Zaten helâk ol- 
duklarına göre, bunlara defolup gitmeleri için bir daha beddua etmenin 
anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı onların buna lâyık ol- 
duklarını göstermektir. Şairin; 


“Kardeşlerim! Asla helâk olup gitmeyin” (denildi;| 
ama bakın, hepsi helâk olup gitti işte!.. 
beytinde olduğu gibi. 

(6971 3, gö ifadesi sle'ın atf-ı beyânı (olup, “Hâd'un kavmi olan Âd” an- 
lamında)dır. Şayet “Bu olmadan da mâna net olduğu halde, bu Geyâxın faydası 
nedir?” dersen şöyle derim: Beyânın faydası, onların bu beddua ile damgalan- 
maları, onun kendileri için hiçbir şekilde şüphe edilemeyecek bir sonuç oldu- 
gunun bildirilmesidir. Ayrıca, iki tane Âd vardır; biri Hazret-i Hüd'un kavmi 
olan kadim Âd'dır ki kıssa onlar hakkındadır. Diğeri ise İremdir. 


61.Semud'a da kardeşleri Sâlih'i (gönderdik.) Dedi ki: “Ey kavmim! 
Sadece Allah'a kulluk edin, O'ndan başka tanrınız yok. Sizi topraktan 
yaratıp yeryüzünü imar etmenizi sağlayan O'dur. O halde, sizi bağışla- 
ması için O'na dua edip sonra da O'na tevbe edin. Şüphesiz Rabbim 
size yakındır; (dualara) icabet eder.” 
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62. Dediler ki: “Ey Sâlih! Sen daha önce bizim aramızda, umut vaad 
eden biriydin. Şimdi kalkıp da atalarımızın taptığına tapmayı mı bize 
yasaklıyorsun?! Doğrusu, senin bizi çağırdığın şeyden yana endişe veri- 
ci bir kuşku içerisindeyiz.” 


63. Dedi ki: “Ey kavmim! Ne dersiniz, ya ben Rabbimden apaçık bir 
kanıt üzere bulunuyorsam ve O bana bir rahmet vermişse?! Bu durum- 
da, O'na karşı gelirsem Allah'a karşı beni kim savunacak (siz mi)?! Siz 


benim sadece hüsranımı artırırsınız!” 


64. “Ey kavmim! İşte size kanıt olarak da Allah'ın devesi! Bırakın, 
Allah'ın toprağında otlasın. Ona kötülük etmeyin, yoksa pek yakın bir 
azap sizi yakalayıverir!” 


65. Buna rağmen, onu hunharca kesip devirdiler... “Yurdunuzda üç 
gün daha yaşayın. Bu, yalan söylenmemiş (kesinlikle gerçekleşecek) bir 
sözdür!” dedi. 


66. Vaktâki emrimiz geldi, Sâlih'i ve beraberindeki müminleri tara- 
fumızdan bir rahmetle azaptan ve o günün rüsvaylığından kurtardık. 
Senin Rabbindir, şüphesiz “mutlak izzet sahibi”, kuvvetli (Kavi, “Aziz). 


67. O gümbürtü zulmedenleri yakaladı ve oldukları yerde diz üstü 
çökekaldılar! 


68. Sanki orada hiç yaşamamışlardı... Bakınız! Semud (kavmi) Rab- 
lerini nankörce inkâr etmişti... Bakınız! Semud da defolup gitti! 


(698) “Sizi topraktan” O'ndan başkası değil “O yarattı” ve orayı imar 
etmek üzere O'ndan başkası yerleştirmedi sizi buraya. İnsanların topraktan 
yaratılması, Âdem'in topraktan yaratılmasıdır. “Yeryüzünü imar etmenizi 
sağlayan,” yani imar faaliyetleriyle orayı şenlendirmenizi emreden... Yer- 
yüzünü imar etmenin durumu yerine göre vacip, mendup, mubah ve mek- 
ruhtur. Pers kralları yeryüzünde su kanalları açıp ağaç dikiyorlardı. Halka 
zulmetmelerine rağmen, bunlara oldukça uzun süren bir hâkimiyet bah- 
şedilmişti. O dönemin peygamberlerinden biri Allah'a onların böyle uzun 
ömürlü olmalarının sebebini sorunca Allah, “Çünkü onlar benim ülkemi 
imar etmekteler ve oralarda Benim kullarım yaşamakta.” diye vahyetmiştir. 


(699) Rivayete göre Muâviye b. Ebü Süfyan Iv. 60/680J, hükümdarlığı- 
nın sonlarına doğru toprakları ihya etmeye başlamıştı. Birileri bunun sebe- 
bini sorunca şöyle dedi: Beni bunu yapmaya sevk eden şairin şu sözleridir: 
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Adam değildir; kendisinden ışık alınamayan; 
yeryüzünde bıraktığı bir eseri olmayan... 


(700) # 532013 ifadesinin, -2akâdan istebkâküm (Size kalıcılık verdi.) 
dendiği gibi- 74xrdan geldiği de söylenmiştir; kaydıhayat anlamına gelen 
umrâdan geldiği de söylenmiştir. Burada iki ihtimal vardır: Birincisi, eh/e- 
kehü (Onu helâk etti.) anlamında /s#eh/ekehü denildiği gibi, is#a'meranın da 
a'mera (Ömür verdi.) anlamında olması ve âyetin; “O size dünyada ömür 
verdi, sonra, ömrünüz bittiğinde onu sizden geri alacaktır.” anlamında ol- 
masıdır. İkincisi ise, kelimenin “O sizi dünyada “ülkesini imar eden kimse- 
ler kıldı.” anlamında olmasıdır; çünkü insan, yurdunu kendisinden sonra 
birine miras bıraktığı zaman, onu bir nevi onun için imar etmiş olmaktadır; 
çünkü o yarin ömrü boyunca yaşar, sonra da onu başkasına bırakır. 


(701) & e rahmeti yakın, istemesi kolay; £ Üz kendisine dua edip is- 
teyene cevap verir. &3 (içimizde) yani “aramızda, ümit vaad eden biriydin” 
yani, sende hayır görülüyor, akıl emareleri ışıldıyordu. Bu sebeple, senden 
yararlanacağımızı, yönetim ve diğer işlerde kendisine danışılan biri olacağı- 
nı umuyorduk. Şimdi sen böyle konuşunca senden ümidimiz kesildi, sende 
hayır olmadığını anladık. İbn Abbâs'ın (v. 68/688)| ; “Sen bizim aramızda 
değerli bir insandın, seni hepimizden önde görürdük.” dediği nakledilmiş- 
tir. Bunun mânasının “Biz senin dinimize gireceğini ve bizimle aynı inancı 
paylaşacağını ümit ediyorduk.” şeklinde olduğu da söylenmiştir. 


(702) “Atalarımızın taptığı” ifadesi geçmiş halin hikâyesidir. “Endişe ve- 
rici” anlamında olan /44r/b kelimesi, kişiyi r4beye düşürdüğünde -ki 7/be, 
zihnin çalkalanması ve yakine dair tam güvenin yok olması demektir.- söy- 
lenen er4behüdan; veya mecazi bir isnatla, “kişi şüphe sahibi olduğunda” 
kullanılan ex4beT-racul/” ifadesinden gelmektedir. 


(7031 “Ya ben Rabbimden apaçık bir kanıt üzere bulunuyorsam” ifa- 
desinde, açık bir kanıt üzere olduğu halde şüphe ifade eden bir dil kul- 
lanılmıştır; çünkü kanıtı olduğunu kabul etmeyenlere hitap etmektedir. 
Sanki “Farz edin ki benim Rabbimden açık bir kanıtım var ve ben gerçek 
bir peygamberim. Düşünün; buna rağmen ben size tâbi olur ve Rabbimin 
emirlerine karşı gelirsem beni O'nun azabından kim koruyabilir?” demiştir. 


(704) Öyleyse, o zaman “siz bana zarar vermekten başka ne arttırırsı- 
nız!?” Yani amellerime zarar verir ve onları geçersiz hale getirirsiniz. Ya da 
bana söylediğiniz ve beni sevk ettiğiniz şeylerle, sizi 42/s/r etmekten, yani 
sizi hüsrana nispet etmekten başka bir şey sağlamazsınız bana. Ve ben de; 
“Siz kesin hüsrandasınız!” derim. 
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(705) Pal kelimesi, hal olmak üzere mansüb olup kendisinde, ism-i işa- 
retin delâlet ettiği fiil mânası amel etmiştir. “Peki, Şİ neye taalluk ediyor?” 
dersen şöyle derim: -Kendisinden önce gelmiş- hali olan 57'e taalluk edi- 
yor. Pal kelimesi Şİ 'den sonra zikredilseydi (“size ait bir kanıt” şeklinde) 
onun sıfatı olacaktı; ondan önce zikredilince (“size kanıt olarak” şeklinde) 
hal olmak üzere mansüb oldu. 


(7061 “Pek yakın bir azap” yani alelacele. Siz ona zarar verdikten sonra 
ancak pek az bir gecikmeyle gelir ki, o süre de üç gündür. Sonra azaba duçar 
olursunuz. 


(707) “Yurdunuzda” yani ülkenizde “yaşayın” yaşama nimetini tadın. 
Bazen, ülkeye yurt (dör - diyâr) denir, çünkü orada dolaşılmakta (Yyxd4- 
ru), yani işler çekip çevrilmektedir. Ülkelerine diyâru bekr denir. Mekke 
civarındaki Araplar da “Bu memleketin Araplarındanız.” anlamında 74hnu 
min arabi d-dâr derler. (Ç3) yö g ifadesinin) “dünya yurdunda” anlamında 
olduğu da söylenmiştir. Deveyi Çarşamba günü kestikleri, cumartesi günü 
de helâk oldukları söylenmektedir. 


(708) v,şi$S5 ç£ ifadesi kendisinde yalan bulunmaksızın, demektir. 
Zarf (43) hazfedilip, mef'âlün bih haline getirilmek suretiyle zarfta geniş- 
letmeye gidilmiştir. 

Öyle bir gün ki (Süleym'i del gördük (Âmiri de...) 

beytindeki kullanımdan gelen yevw”” meşhüd"” (kendisi görülen değil de, 
"kendisinde görülen gün”) tabiri gibi. Veya burada mecaz vardır. Sanki vaade; 
“Seni yerine getireceğiz.” denilmiş; yerine getirince de, ona doğru söylemiş, 
yalan söylememiş olmaktadır (“Kendisize yalan söylenmeyen vaat” anla- 
mında). Ya da va” gayru kezib'” (yalan olmayan bir vaat) takdirindedir, 
yani mekzüb kelimesi masdardır. Tıpkı mecldd ve ma kül kelimeleri ile s24£ 
mânasına gelen #44sdüka kelimesi gibi. 


(7091 İse 65 Sa3(o günün rüsvaylığından) ibaresinde Mim meftuh 
olarak yevmeizin şeklinde de okunmuştur; çünkü gayr-i mütemekkin olan 
iz zarfına muzâftır. (Nâbiga ez-Zübyâni'nin): 

Nefsimi ihtiyarlığıma rağmen gençlik eğilimleri gösterdiği için 
kınadığım 
Ive “hâlâ uyanmadın! Oysa ak saçlar engelleyicidir.” dediğim halde...| 


beytinde olduğu gibi." 
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(710) “Peki bu (iğeği 55 &43) neye ma'tüftur?” dersen şöyle derim: 
25'ya matüftur; çünkü ibare ve #ecceynâhum min hızyi yevmüzi” şeklinde 
takdir edilir. Nitekim kurtarmanın o günün /zyinden, yani zillet, rezalet, 
rüsvalık ve utandırmasından olduğu anlamında “Onları şiddetli bir azaptan 
kurtarmıştık.” (Hüd 11/58) buyurmuştu. Allah'ın gazap ve cezalandırmasıyla 
helâk olan bir kimsenin rüsvaylığından daha büyük bir rüsvaylık yoktur. 
“O gün” kelimesiyle kıyamet günü de murat edilmiş olabilir. Tıpkı (Hüd 
11/58'deki| &.J£ Oli£ (sert azap) ibaresi ahiret azabı olarak açıklandığı gibi. 

(711) san Yi e |g4a$ 5,45 3 ifadesindeki Se#444 kelimeleri, hem 
munsarif hem de gayr-i munsarif olarak okunmuştur. Munsarif okunması, 
mahalle veya ilk ata esas alındığı için; gayr-i munsarif okunması ise, malum 
kabilenin adı olarak ma'rife oluşu ve müennesliği sebebiyledir. 

69. Gerçek şu ki İbrâhim'e elçilerimiz müjde ile gelmiş; “Selâm!” 
demişlerdi. O da “Selâm!” demiş ve çok geçmeden, onlara bir buzağı 
çevirmesi getirmişti. 

70. Ellerinin ona uzanmadığını görünce onları yadırgadı, içine bir 
korku düştü. “Korkma! Biz Lütun kavmine gönderildik” dediler. 

71. Karısı ayakta idi... Bunun üzerine gülümsedi. Biz de ona İshak'ı, 
İshak'ın ardından da Yakub'u müjdeledik. 

72. “Vay başıma gelenlecer! Ben bir kocakarı, şu kocam da bir ih- 
tiyar iken doğuracakmışım hâ?! Bu, gerçekten şaşılacak bir şey!” dedi. 

73. Dediler ki: “Allah'ın işine mi şaşıyorsun?! (Bir peygamberin) 
hane halkı olarak Allah'ın rahmet ve bereketi sizlerin üzerindedir. Şüp- 
hesiz O, “bizatihi hamde lâyık'tır, şanlıdır-şereflidir (Hamid, Mecid).” 

(712) “Elçilerimiz” yani melekler. İbn Abbâs'tan |(v. 68/688), yanında iki 
melekle birlikte Cebrail'in geldiği rivayet edilmiştir. “Gelenler Cebrail, Mi- 
kail ve İsrafil'di.” denildiği gibi, “Dokuz kişiydiler.” de denilmiştir. Süd- 
di'den ise on bir kişi oldukları nakledilmiştir. 

(713) “Müjde ile” Bu, çocuk müjdesiydi. Lâüt kavminin helâk edileceği 
müjdesi olduğunu söyleyenler de olmuşsa da doğrusu çocuk olduğudur. 
“Selâm!” diyerek” Yani sellemnâ aleyke selâm” (Sana selâm veriyoruz.) di- 
yerek... pe ifadesi emrukum selâm” (İşiniz selâmettedir.) şeklinde olup, 
yine selâm anlamında /6-kâlü silm” kâle silm"” şeklinde de okunmuştur. 
Silm"”-selâm"” kelimelerinin hirm””-harâm"” örneğindeki gibi olduğu söy- 
lenmiş ve şu şiir inşat edilmiştir: 
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Uğradık ve “Merhaba! Anlat bakalım...” dedik. 
Hatun öyle bir selâm verdi ki, parladı ortalık; bulut şimşekle 
parladığı gibi 


(714) “Çok geçmeden getirmişti...” Yani getirmekte gecikmemiş, aksi- 
ne acele etmişti veya getirmesi gecikmemişti. 


(715) Jess buzağıdır. Seratlıların dilinde buna /45// ve habiş denmekte- 
dir. Hazret-i İbrâhim'in mal varlığı sığırdı. i;£ “tandırda çevrilerek pişiril- 
miş demektir. Yağı damlayan anlamında olduğu; üzerine semer vurulan 
atın terlemesini anlatan /#aneztü /-feres kullanımından geldiği de söylen- 


v.”» 


miştir. “ Yağlı bir buzağı” (Zâriyât 51/26) ifadesi de buna delâlet etmektedir. 


(716) Nekirahü, enkerahü ve istenkerahü denir. Arapçada menkür -ki ene 
enkeruke sözleri de böyledir- az kullanıldığı halde, mwnker, mustenker ve 
unkiruke çok kullanılır. Nitekim A'şâ şöyle demiştir: 


(Sevgilim) beni tanıyamadı, fakat yadırgaması haberlerden değil, 
ihtiyarlıktan; saçlarımın dökülmesinden idi 


(717) Rivayete göre Hazret-i İbrâhim ücra bir yerde yaşıyordu; kendisine 
bir zarar verecekleri endişesine kapıldı. Söylendiğine göre hanelerinde konak- 
layan birinin, yemeklerini yemesi halinde ondan yana emin olma, yememesi 
halinde ise endişe etme gibi bir âdetleri vardı. Fakat anlaşılan o ki, Hazret-i 
İbrâhim onların #4e/ek olduklarını hissetmiş ve bu gelişi yadırgamıştı; çünkü 
onların Allah'ın, kendisinde onaylamadığı bir şeyden dolayı veya kavmini 
cezalandırmak için gelmiş olmalarından endişe etmişti. Nitekim melekler 
“Korkma, biz Lütun kavmine gönderildik!” dediler. Bu söz ise, ancak ken- 
dilerini tanıyan fakat kime gönderildiklerini bilmeyen bir kişiye söylenebilir. 


(718) “Ve içine bir korku düştü...” p23İ fiili “(Korkusunu) belli et- 
medi.” anlamındadır. Melekler Hazret-i İbrâhim'e “korkma” demişlerdi; 
çünkü yüzündeki korkuyu ve değişimi görüyorlardı veya bunu Allah'ın 
bildirmesiyle anlamışlardı. Ya da onun, onların melek olduğunu bilmesi- 
nin endişeyi mücip bir şey olduğunu biliyorlardı, çünkü azaptan başka bir 
amaçla inmiyorlardı. 

(719) “Karısı ayakta idi.” Söylendiğine göre; sütrenin arkasında ayak- 
ta duruyordu ve onların konuşmalarını işitiyordu. Yine, yanlarında ayakta 
durup onlara hizmet ettiği de söylenmiştir. Nitekim İbn Mes'üd (wv. 32/652| 
mushafında bu ibare vemraetühu kâimeti” ve huve kâ'id”” (Hanımı ayakta 
idi, kendisi ise oturuyordu.) şeklindedir. 
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(720) “Gülümsedi” yani endişesi zâil olduğu için sevincinden veya o 
adi eylemin sahiplerinin sonunda helâk olacaklarını anladığı için. Ya da 
gülümsemesi azapları gelip çattığı halde ondan habersiz olmalarını yadır- 
gadığı içindi. Rivayete göre (karısı), Hazret-i İbrâhim'e “Yeğenin Lüt'u ya- 
nına al, ben o kavmin başına bir felaket geleceğini biliyorum.” diye salık 
veriyormuş. İşte olayların kendisinin beklediği gibi gerçekleştiğini görünce 
sevincinden gülmüş. & S5. 53 kelimesinin /4-/44dat (hayız gördü) anlamına 
geldiği de söylenmiştir. Muhammed b. Ziyad el-A'râbi, Hâsı meftuh olarak 
Je-dahaket şeklinde okumuştur. 


721) > ARİ TE sl53 öe3 ibaresinde Yz£4/“ mübteda olarak 
merfü'dur.' Adeta şöyle denmektedir: “İshak'ın ardından -yani ondan son- 
ra- da Yakup “doğmuştur veya var olmuştur.” (“Sonra / art” anlamında 
olan) Ver4' ın torun anlamına geldiği de söylenmiştir. Şa biye “Bu senin 
oğlun mu?” diye sormuşlar; “Evet, öteden.” diye cevap vermiş. -Çocuk, 
torunu imiş.- Ya 446“ şeklinde mansüb da okunmuş; sanki “Ona İshak'ı 
verdik; İshak'ın ardından da Yakub'u” denilmiştir. Şairin; 

Uğursuzlar. .. Bir aşirete faydaları yok; (kargaları da| sırf layrılış 
bildirmek için) öter! 


beytinde olduğu gibi.? 


(722) Giz y ifadesindeki Elif, izafet Ya'sından bedeldir; tıpkı y4 /:/4f” 
ve yâ aceb” kelimelerinde olduğu gibi. Nitekim Hasan-ı Basri, aslına uy- 
gun olarak y4 veyleri şeklinde okumuştur. G28 , Ji; aş (Şu da ihtiyar ko- 
cam iken) ifadesi ism-i işaretin delâlet ettiği bir âmille mansübdur. Kelime, 
mahzuf bir mübtedanın haberi olarak ve “Şu kocam da ihtiyardır.” anla- 
mında olmak üzere şeyh” şeklinde de okunmuştur. Bu durumda; , 5 mü- 
btedadan bedel (şu kocam), şeyh”” ise haber veya her ikisi de haber olabilir 
(şu, kocamdır; yaşlıdır). Rivayete göre bu müjde alındığında kadın doksan 
sekiz, Hazret-i İbrâhim yüz yirmi yaşındaymış. 

(723) “Bu” yani iki ihtiyardan çocuk dünyaya gelmesi “gerçek- 
ten şaşılacak bir şey!” Bu sözüyle, Allah'ın âdeti bakımından bunu ak- 
len uzak görmüş olmaktadır. Melekler Hazret-i İbrâhim'in hanımının 
bu hayretini yadırgayarak “Sen Allahın işine mi şaşıyorsun!?” dediler; 


1 Yakü6” kelimesi Âsım'ın Hafs rivayetinde Eş filinin mef'ülü olarak mansübdur. / ed. 

2. İfade aslında leysü bi-muslihine şeklinde olup, 445”? buna göre mecrur kılınmıştır. Şiirde, “olmayan 
bir harf esas alınarak ona atfedilen kelime mecrur yapıldığı gibi, ayette de -tersine- Yakup ortada ol- 
madığı halde, İbrâhim'e hibe edilmiş bulunan İshak'a atfedilmiş; onun da İbrâhim'e -sanki aynı anda- 
verilmiş olduğu söylenmiştir. (Tıybi'den) / ed. 
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çünkü o, âyetlerin nazil olduğu, mucize ve harikulâdeliklerin yaşandığı bir 
evde yaşıyordu. Dolayısıyla, soğukkanlı olması ve peygamber evi olmayan 
bir evde yaşayan kadınları sarsan bir olayın onu sarsmaması ve bu haber 
karşısında şaşmak yerine Allah'ı tesbih ve ta'zim etmesi gerekirdi. Nitekim 
melekler de “(Bir peygamberin) hane halkı olarak Allah'ın rahmet ve bere- 
keti sizin üzerinizedir.” yani “Ey peygamber hanesindekiler! Bu ve benzeri 
şeyler, Yüce Allah'ın size özgü olarak lütfettiği şeylerdir. Orası hayret etme 
yeri değildir.” diyerek bu hususa işaret etmişlerdir. a .al (Allah'ın işi) kud- 
ret ve hikmeti demektir. “Allah'ın rahmet ve bereketi sizlerin üzerinedir.” 
cümlesi yeni bir söz olup şaşmalarını neden yadırgadığını göstermekte ve 
adeta “Sakın şaşma! Bu rahmet ve bereketin benzeri şeyler sizde çok olur.” 
denilmektedir. Şu da söylenmiştir: “Rahmet peygamberlik ve erakâ? da 
İsrailoğulları olan torunlardır; çünkü peygamberler onlardan gelmiş olup, 
tamamı İbrâhim'in çocuklarıdır.” 


(724) Hamid, “kullarının kendisine hamdetmesini gerektiren şeyleri ya- 
pan”, Mecid “onlara ihsanı çok olan ve cömert olan” demektir. 


(725) <2 Jİ nida veya ihtisas sebebiyle mansübdur; çünkü “hane hal- 
kı” tabiri onları övmektedir, zira bununla “Halilü'r-Rahmân'ın -yani Allah 
dostu İbrâhim'in- hane halkı” murat edilmiştir. 


74. Müjde İbrâhim'e ulaşıp da korkusu geçince, (bu sefer) Lât'un 
kavmi hakkında Bizimle tartışmaya başladı. 


75. Doğrusu İbrâhim ağırbaşlı, içli ve kendini Allah'a vermiş biriydi. 


(726) “Korkusu” yani misafirlerini yadırgadığında içten içe yaşadığı 
korku. Yani, korkudan sonra aldığı müjde ile kalbi mutmain olup endişe 
yerine sevinçle dolunca “tartışmaya başladı.” 


(7271 Şayet “âi'nın cevabı nerede?” dersen şöyle derim: 4 | a5 Gİ 
asi; (“Onu götürüp de ... kararlaştırınca” (Yüsuf 12/151) âyetinde ol- 
duğu gibi, mahzuftur. UL cümlesi ise, yeni bir söz olup cevaba delâ- 
let etmektedir; cevap da (sadece mazi bir fiil olarak) şöyle takdir edilebi- 
lir: İşte o zaman bizimle tartışacak cesareti kendinde buldu (İ 2>1). Veya 
Bizimle cedelleşebileceğini anladı (;,k5). Ya da şöyle şöyle dedi (J4). 
Sonra söze başlayarak şöyle buyurdu: b g ç p > UL (Lütun kavmi 
hakkında bizimle tartışmaya başladı). Male kelimesinin Gİ'nın ceva- 
bı olduğu ve hâli hikâye etmek için muzari olarak geldiği söylenmiştir. 
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öl maziyi muzariye çevirdiği gibi, G'nin da muzariyi maziye çevirdiği de 

söylenmiştir. Şu da söylenmiştir: İfadenin mânası, “Bizimle tartışmaya /4ş- 
ladı.” ve “Bizimle tartışmaya yöneldi.” şeklindedir. “Bizimle tartışma” ise, 
elçilerimizle tartışma demektir. Hazret-i İbrâhim'in meleklerle olan tartış- 
ması şöyle cereyan etmiştir: Melekler “Biz bu şehir ahalisini helâk edece- 
ğiz” (Ankebut 29/31) demişlerdi. Bunun üzerine Hazret-i İbrâhim “Orada 
elli tane mümin olsa da mı orayı helâk edeceksiniz!?” diye sorunca “Hayır” 
diye cevap verdiler. Hazret-i İbrâhim “Kırk mümin olsa?” diye devam etti, 
onlar yine “Hayır” dediler. “Peki, otuz kişi olsa?” dedi, yine “Hayır” dediler. 
Sonunda sayı ona kadar indi. Melekler yine “Hayır” diye cevap verdiler. 
En sonunda Hazret-i İbrâhim “Ya sadece bir tek Müslüman bulunsa orayı 
helâk eder misiniz?” diye sorup da onlardan yine “Hayır” cevabını alınca 
“Orada Lüt var?” dedi. Onlar da “Orada kimin olduğunu çok iyi biliyoruz, 
onu ve ailesini kurtaracağız.” dediler. (Ankebut 29/32). 


(728) b ,İ ç 3 Sö (Lâtun kavmi içinde, değil) onlar hakkında” demektir. 
İbn Abbâs'tan (v. 68/688| ; “Meleklerin Hazret-i İbrâhim'e “Orada namaz 
kılan beş kişi olursa helâk olmaktan kurtulurlar.” dedikleri”; Katâde'den ise 
“İçinde on tane hayırlı insanın olmadığı bir toplum iyi toplum değildir.” 
dediği nakledilmiştir. Şehirde dört milyon insan olduğu söylenmektedir. 


(729) “Doğrusu İbrâhim” kendisine kötü davranan hiç kimse hakkın- 
da acele etmeyen “ağırbaşlı,” günahlarından çok rahatsızlık duyan “içli ve 
kendini Allah'a vermiş” O'nun sevip razı olduğu amellerle O'na yönelen 
“biriydi.” Bu sıfatlar kalp hassasiyetine, şefkat ve merhamete delâlet eder. 
Söylendiğine göre bu durumun, onu babasının bağışlanması için dua etme- 
ye ittiği gibi, Lüt kavmi hakkında azaplarının kaldırılması ve tevbe edip Al- 
laha dönmeleri ümidiyle kendilerine mühlet verilmesi yolunda meleklerle 
tartışmaya da sevk eden âmillerden olduğu beyan edilmiştir. 


76. “Ey İbrâhim! Gel bundan vazgeç, zira Rabbinin fermanı gelmiş 
bulunuyor. Onlara asla geri çevrilmeyecek bir azap gelmekte!..” (dediler.) 


(7301 “Ey İbrâhim!” Burada bir deme murat edilmiş olması söz konusu- 
dur. Yani, melekler şöyle dediler: “Gel, bundan” yani tartışmaktan “vazgeç.” 
Merhamet senin âdetin ise de burada faydası yoktur. “Zira Rabbinin ferma- 
nı” yani, O'nun sadece doğruluk ve hikmetten sâdır olan hüküm ve kazası 
“gelmiş bulunuyor: Kesinlikle azaba mâruz kalacaklar! Bu, tartışma, dua ve 
başka hiçbir şeyle geri çevrilemez. 
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77. Elçilerimiz Lüt'a gelince, onlardan yana endişeye düştü, içi da- 
raldı ve “Çok çetin bir gün!” dedi. 


(731) Hazret-i Lütun endişelenmesi ve içinin daralması gelenleri insan 
sandığı içindi. Kavminin onlara kötülük etmek istemelerinden ve kendisinin 
de onlara karşı koyup misafirlerini koruyamayacak olmaktan endişe etmişti. 
Rivayete göre Allah Teâlâ meleklere “Lüt onlar hakkında dört şahitlikte bu- 
lunmadan onları helâk etmeyin.” demişti. Hazret-i Lüt meleklerle beraber 
evine doğru giderken onlara “Siz bu şehir halkının durumunu biliyor mu- 
sunuz?” diye sordu. Melekler “Onların durumu da neymiş?” diye karşılık 
verince, dört defa “Allah şahittir ki, o dünyada bir şehir halkında olabilecek 
en kötü şey!” dedi. Bunun üzerine evine girdiler. Kimse onların oraya girdik- 
lerini bilmiyordu. Hanımı dışarı çıkarak onları halka haber verdi. 


(732) Bir kimse diğerini çektiği zaman 4s4behi) denilmesinden hareket- 
le, bir gün çetin şeyler yaşandığında yevm”” 4sib ve 'asavsab denir. 


78. Kavmi koşa koşa ona geldi... -Daha önce iğrenç şeyler yapıyor 
(erkeklerle eşcinsel ilişkiye giriyor)lardı.- “Ey kavmim! İşte kızlarım... 
Sizin için onlar daha nezih. Allah'tan sakının, misafirlerimin önünde 
beni rezil etmeyin. İçinizde aklı başında bir adam yok mu sizin?!” dedi. 


79. Dediler ki: “Senin kızlarında bir hakkımızın olmadığını (yani, 
kadınlara karşı pek cinsel meylimizin olmadığını) pekâlâ biliyorsun. 
Sen bizim ne istediğimizi iyi bilirsin!” 

(733) “Koşa koşa” yani bir yerden itiliyormuşçasına hızla. “Daha önce 
iğrenç işler yapıyorlardı.” Yani o vakitten evvel sürekli o yüz kızartıcı iğrenç 
işleri yapıyorlardı; buna iyice alışmışlardı; bunu çirkin bir iş olarak görenler 
azınlıktaydı. Bu sebeple, niyetlerini belli ederek, hiç utanmadan koşa koşa 
geldiler. Mânanın “Hazret-i Lüt, bunların çirkin şeyler yapma alışkanlıkla- 
rını daha önce bildiği” şeklinde olduğu da söylenmiştir.- 


(7341 “İşte kızlarım!” Hazret-i Lüt misafirlerini kızlarıyla korumak isti- 
yordu ki bu, son derece alicenap bir davranıştı. “İşte kızlarım! Onlarla ev- 
lenin...” demek istiyordu. O zaman Müslüman hanımların kâfir erkeklerle 
evlenmeleri caizdi. Nitekim Hazret-i Peygamber, bi setten önce, iki kızını 
“Utbe b. Ebü Leheb ve Ebü'l-Âs b. V44/ ile evlendirmişti ki ikisi de kâfirdi. 
“Şehirde, sözü dinlenen iki önder şahsiyet bulunduğu; Hazret-i Lütun da 
iki kızını bunlarla evlendirmek istediği” de söylenmiştir. 


1 Doğrusu: Sonradan Müslüman olup, Medine'ye hicret eden Ebu'l-'Âs b. er-Rebi' (v. 12/634). / ed. 
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(7351 İbn Mervan Şİ sabi &a ibaresini bxnne ethara le-küm şeklinde 
mansüb okumuşsa da Sibeveyhi “İbn Mervan bu hatalı okuyuşuyla kelime- 
nin canına okumuştur.” diyerek, bunun yanlış olduğunu ifade etmiştir. Ebü 
Amr b. el-Alâ (vw. 154/771) da “Bu ibareyi bwnne ethara şeklinde mansüb 
okuyan kimse kelimenin canına okumuş olur” demiştir; çünkü bu kelime- 
nin mansüb oluşu yağıxi , a; lÂA (Hâd 11/72) ifadesinde olduğu gibi, #Y ğa 
kelimesinde bulunan fiil mânasının amel etmesiyle hal yapılmak suretiyle 
olur ya da eYğa gizli bir fiille mansüb olup 4424 /4ül4 (bunları alın) de- 
nilmiştir ki bu durumda, , 5G (“Bu kızlarımı falın)” şeklinde) bedel olur. Bu 
gizli fiil de halde amel eder. &a de fasıl zamiri olur. Ancak bu, caiz değildir; 
çünkü fasıl bir cümlenin iki parçası arasında olabilir; hal ile zilhâl arasında 
değil, Bunun İA'nin fasıl olmadığı bir çözümü de vardır. O da Yöa'nin 
mübteda ve #4 , 5'nin mübtedanın haberi konumunda bir cümle olması- 
dır. H4z4 ahi huve gibi. Bu durumda, e#hara kelimesi de hal olur. 


(7361 Kızları erkeklere tercih ederek “Allah'tan sakının ve beni rezil etme- 
yin” 55525 Vş ifadesi; -rezil etme anlamına gelen /izyden- “beni küçük dü- 
şürmeyin, rezil etmeyin”; utanma anlamındaki #az4yerten- “beni utandırma- 
yın” anlamındadır. , a5 , » “misafirlerim hakkında” demektir. Zira insanın 
misafiri veya komşusu utandırıldığında kendisi utandırılmış olur. Bu, kişinin 
alicenaplığı ve asaleti gereğidir. “İçinizde bir tane aklı başında adam yok mu 
sizin!?” Yani doğru yolu bulacak, kötü işlerden el çekip iyi davranacak bir 
adam” (, 5325 Yo ifadesi) Yası atılarak 6 3 55 Y ; şeklinde de okunmuştur. 


(7371) Hazret-i Lüt'un da onlar da kavmi ile kendi ailesi arasında bir ev- 
lenme söz konusu olmadığını bildikleri halde, Lât'un onlara kızlarını teklif 
etmesi onlara karşı tevazuundan, kendisinden istedikleri şeyden dolayı çok 
kızdığından dolayı öyle davrandıkları için utanacaklarını ve işitince insafa 
geleceklerini ve misafirlerine ilişmeyeceklerini ümit etmesindendir. Nite- 
kim bunu bilmesini gerekçe göstererek “Kızlarında bir hakkımızın olma- 
dığını pekâlâ biliyorsun, çünkü sen bizim evlenmemizi caiz görmezsin. Bu 
tamamen dil ucuyla yapılmış bir teklif” dediler. Şu da söylenmiştir: Halk, 
erkeklerle ilişkiye girmekte uzlaşarak, bunu bir “din / âdet ve mezhep / yol” 
gibi gördükleri için, hakkın bu olduğuna, kadınlarla birlikte olmanın ise 
bâtıl olduğuna inanıyorlardı. Bunun için de “Senin kızlarında bizim hiçbir 
hakkımız yok! Çünkü kadınlarla ilişki, bize ters!..” diyorlardı. Bu sözü, 4/4 
vechi -halâ a' da söylemiş olabilirler. Asıl maksatları ise kadınlara ilgi duy- 
madıklarını ifade etmektir. 


I Yani, sanki o kızlarla birlikte olma hakları varmış da, bundan feragat ediyorlarmış edasıyla... / ed. 
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(738) “Sen bizim ne istediğimizi iyi bilirsin!” Bu ifadeleriyle erkekleri ve 
asıl onlara ilgi duyduklarını kastediyorlardı. 


80. “Keşke size karşı bir gücüm olsaydı!.. Ya da sağlam bir kaleye 
sığınabilseydim!” dedi. 

(7391 ş'in cevabı mahzuftur. Jill 4 & 2 UT 0İ Şi, (Kendisiyle dağ- 
ların yürütüldüğü bir Kur'ân olsaydı. (Rad 13/31) âyetinde olduğu gibi; 
yani size gücüm yetseydi, size yapardım yapacağımı!.. M4 4 bi-hi kuvveri” 
(Ona karşı gücüm yok.) ve m4 /i bi-hi tâkari” (Ona tâkatim yetmez.) denir. 
gp eti İs Y (asla karşı koyamayacakları.. (Neml 27/379)) ifadesi gibi. M4 4 
bi-hi yedâni (Ona iki elim de ermez.) de denir; “Ona gücüm yetmez, tek 
başıma yapamam” anlamındadır. Yani, size tek başıma gücüm yetseydi veya 
kendisine dayanacağım ve kendisiyle korunacağım -beni sizden koruyacak- 
bir güce dayansaydım. (445 «$) | ifadesinde) güçlü - kuvvetli kişi, gücü 
ve koruması bakımından dağ yamacına benzetilmektedir. Nitekim (Allah'ı 
unutuyormuşçasına söylediği bu sözünden dolayı) ona içerleyen melekler 
“Senin yamacın kuvvetlidir.” demişlerdir. Hazret-i Peygamber de “Karde- 
şim Lüt'a Allah rahmet eylesin; aslında çetin bir güce dayanıyordu.” buyur- 
muştur (Müslim, “Fedâil”, 151). 

(740) (s3 3İ) ev âviye şeklinde gizli bir en ile mansüb olarak da okun- 
muştur. Sanki “Size karşı gücüm veya sığınmam olsaydı...” denilmiştir. 
IMeysun bnt. Bahdel'in| 


Çul giyip de mutlu olabilmek 
(mutsuz mutsuz) ipekli giyinmekten daha iyidir bence| 
beytinde olduğu gibi. 
(7411 (453 Jİ) iki zamme ile //4 rukün” şeklinde de okunmuştur. 


(742) Rivayete göre Hazret-i Lüt halk evine geldiği zaman kapıyı kapa- 
mış ve Allah Teâlâ'nın zikrettiği sözleri söyleyerek onlarla tartışmış. Halk da 
bunun üzerine duvarlara tırmanmışlar. 


I Levşartedatının cevabı le-kâne hâze'l-kur'âne (böyle bir okuma mümkün olsaydı bu, olsa olsa Kur'ân-ı 
Kerim olurdu) şeklinde tefsir edilmektedir. Oysa burada, zaten Kur'ân gibi bir hayat rehberinden ve 
onun tebliğcisi olmak dışında olağanüstü bir gücü bulunmayan Hazret-i Peygamberden ayetteki olağa- 
nüstülüklerin beklenmesi reddedilmektedir; yani “Şâyet bir okuyuşla dağlar yürütülebilse veya yer ya- 
rılabilse yahut ölülerle konuşulabilse idi” şeklinde bir şart cümlesi yoktur, aksine, bu yöndeki isteklerin 
boş temenniler olduğuna dikkat çekilmektedir. Mâna şöyledir: 

Keşke bir okuyuşla dağlar yürütülebilse, 

veya yer yarılabilse, 

yahut ölülerle konuşulabilse idi! 

Ne alâkası var!.. 

Bütün bunları gerçekleştirecek buyruğu ancak Allah verebilir. | ed. 
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81. “Ey Lüt!” dediler, “Biz senin Rabbinin elçileriyiz. Onlar asla 
sana ilişemezler. Gecenin bir diliminde, aileni yola çıkar ve hiçbiriniz 
geri bakmasın. Karın hariç..; çünkü onların başına gelecek olan, mut- 
laka onun başına da gelecek. Helâkleri için sabaha randevu verilmiştir. 


Sabah da yakın, değil mi?” 


(743) Melekler Hazret-i Lât'un yaşadığı sıkıntıyı görünce, 'Ey Lüt! Se- 
nin dayanacağın güç büyüktür. “Biz senin Rabbinin elçileriyiz. Onlar asla 
sana ilişemezler.” “Sen kapıyı aç ve bizi onlarla baş başa bırak.” dediler. Bu- 
nun üzerine Hazret-i Lüt kapıyı açtı ve halk içeri girdi. Cebrail Rabbinden 
onları cezalandırmak için izin istedi ve Allah Teâlâ da ona izin verdi. Bunun 
üzerine Cebrail asıl suretinde göründü ve kanadını açtı. Cebrail'in iki kana- 
dı, dizilmiş incilerden oluşan bir kemeri vardı, dişleri parlıyordu. Kanadıyla 
oradakilerin yüzlerine çarparak, “Biz de kör ettik gözlerini!” (Kamer 54/37| 
âyetinde belirtildiği gibi gözlerinin ışığını aldı ve onları kör etti. Artık gide- 
cekleri yolu göremiyorlardı. “Kaçın, kaçın! Lâtun evinde sihirbazlar var!” 
diyerek dışarı çıktılar. 


(744) “Onlar sana asla ilişemezler.” cümlesi bir önceki cümleyi izah et- 
mektedir; çünkü melekler Allah'ın elçileri olduklarına göre halk asla Haz- 
ret-i Lüta ilişemeyecek ve ona bir zarar veremeyecekti. 


(745) pe kelimesi Hemze'si hem katı” hem de vasıl olarak, Gİ gal YI ise 
merfü' ve mansüb olarak okunmuştur. 


(746) Rivayete göre Hazret-i Lüt meleklere “Onları ne zaman helâk 
edeceksiniz?” diye sormuş; onlar da “sabah vakti” diye cevap vermişlerdi. 
Bunun üzerine Hazret-i Lüt “Daha erken olmasını istiyorum!” demiş; me- 
lekler de “Sabah da yakın değil mi?” demişlerdi. 5444 iki dammeli olarak 


subuh şeklinde de okunmuştur. 


(7471 Şayet “Sil al Y! şeklinde mansüb olarak okuyanın bu okuyuşunun 
izahı nedir?” dersen şöyle derim: Böyle okuyan kişi kelimeyi Aİ ,İö'den 
istisna etmektedir. İbn Mes'üd'un; /e-esri bi-ehlike mine-leyli illemra'eteke 
(Gecenin bir diliminde, aileni yola çıkar. Karın hariç) şeklinde okuması da 
bunu gösterir. &.&İ; Y'den müstesna olarak da mansüb olabilir (Hiçbiriniz 
geri bakmasın. Karın hariç.” mealinde). Ancak fasihi, bedel olmasıdır; yani 
bir kıraatte olduğu gibi merfü“ olup, isi'den bedel yapılmasıdır. (Yalnız, 
ikinci ihtimalde kadının da yola çıkmış olması gerekir. İşte) Hazret-i Lüt'un 
karısının onunla beraber çıkıp çıkmadığı konusunda iki rivayet vardır. 


GESİ 


e 
çileği Öl ÇELDİ az GİZA YI İZİ çi Sai YŞ 
ça al il al 

SY O) Lb LİE EU a b) İSİ Sİ, b (yerl 
SİN ezik teala Gay OLİN geli LAİŞ aş İ 5 İğ Ğİ 
Gİ Bpap cal Od gçiyir ba ll ale hiz Öde dl 
Ezalek$ es al OE US ales gi anlak eşe li na — 
lee Eih Ola ea lar Pe all Öğ yaş Y Nayla elrv iaai Cz 
di püğ bs ob 

Çi al İSİ EY li ll eye lez (a3) yaş 21) (vel 
pd İs lal çiz İİ Naz 

all gi e tal YI ea aklı (alk öö İvtoj 

El 4vİ :Jl3 (2 MEYİL) Veda Aya ga gi JE al EDE vel 
ema Ula & ös ik 2 li Ml 3 e 

ğe alize 2 Sal ÇEKİ yal YİE İB ya örl ayle li OB İvevl 
YE Jel ya aağş ella gelim dil çe öl ele lal, Çk, İŞ 
Pol 0s ül YI hel e a Yİ e ala Dİ 3 gez İl 


Olga) akal ga el sl 3 dal e lab GELİ ge öl çel dal 


| 457 


458 


20 


25 


30 


HÜD SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


Bir rivayete göre Hazret-i Lüt onu kendisine iman edenlerle beraber şeh- 
rin dışına çıkarmış ve -karısı dışında- herkese geriye dönüp bakmamaları- 
nı emretmiş. Daha sonra karısı azabın gürültüsünü duyunca geriye dönüp 
bakmış ve “Vah kavmim!” diye feryat etmeye başlamış. O anda bir taş da 
ona isabet ederek onu öldürmüş. Bir başka rivayete göre ise Hazret-i Lüt'a 
karısını kavminin yanında şehirde bırakması emredilmiş. Kadının gönlü 
onlarla beraber olduğu için, Hazret-i Lüt onu beraberinde götürmemiş. İşte 
buradaki kıraat farkı bu rivayet farkından kaynaklanmaktadır. 


82. Vaktâki (azap) emrimiz geldi, oranın altını üstüne getirdik ve 
üzerine yığın yığın topraksı taşlar yağdırdık. 


83. Rabbinin katında teker teker işaretlenmiş olarak... Burası (Mek- 
keli müşrik) zalimlerden de uzakta değildir. 


(748) “Oranın altını üstüne getirdik.” Cebrail kanadını oranın altına 
koydu ve sonra onu göğe kaldırdı. Öyle ki, gök halkı köpeklerin havlaması- 
nı ve horozların ötmesini duyuyorlardı. Cebrail daha sonra onu insanların 
üzerine ters çevirdi. Ve akabinde üzerlerine gökten taş yağdırıldı. 


(7491 |£..'in (Farsça) senk-i kil (taşlaşmış çamur) kelimesinden mu'ar- 
reb olduğu, “çamurdan bir taş...” (Zâriyât 51/33) ifadesinin de buna delâ- 
let ettiği söylenmiştir. Kelimenin, gönderdi” anlamındaki esceleden geldiği 
de söylenmektedir; zira bunlar zalimlere gönderilmektedir. Nitekim “onla- 
rın üzerine bir taş göndermek için” |(Zâriyât 51/33) âyeti buna delâlet eder. 
(in sicili” ve seccele /i-fulân'” (Falan için kaydetti.) kullanımından gel- 
diği, ifadenin de “Allah'ın, azap edileceğini yazdığı şeyden” anlamında oldu- 
ğu da söylenmiştir. 


(750) “Yığın yığın” yani gökte azap için yığılıp hazırlanmış. “Birbiri ar- 
dından, peş peşe gönderilen” anlamında olduğu da söylenmiştir. “İşaretlen- 
miş olarak” yani azap için işaretlenmiş olarak. Hasan-ı Basri'ye (wv. 110/728) 
göre taşlar beyaz ve kırmızı olarak işaretlenmiş idi. Söylendiğine göre bu taş- 
ların üzerinde, onların dünya taşı olmadıklarının anlaşıldığı bir yüz varmış. 
Yine, her taşın üzerine onun kime atılacağı yazılı olduğu da söylenmiştir. 


(751) a Ls yani bu taşlar hiçbir zalimden “uzak değildir.” Bu ifadede 
Mekkelilere bir tehdit söz konusudur. Rivayete göre Hazret-i Peygamber 
Cebrail'e bunun mânasını sormuş. O da “Senin ümmetinin zalimleridir. 
Onlardan her zalim bir zaman gelir, üzerine mutlaka bir taş düşmesine 
mâruz kalır.” demiş. Zamirin (o luti) şehirlere râci olduğu da söylenmiştir; 
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> bs yani burası, Mekke zalimlerine yakındır, yolculuklarında buralardan 
geçmektedirler. 4x5 irrasyonel (aklen çok uzak) bir şey değil, anlamındadır; 
“Orası uzak bir yer değildir.” denilmek istemiş de olabilir; çünkü taşlar her 
ne kadar uzak bir yer olan semada ise de oradan düştükleri zaman hedefle- 
rine en hızlı bir şekilde ulaştıkları için yakın bir mekândaymış gibidirler. 


84. Medyem'e de kardeşleri Şu'ayb'ı... (gönderdik. Onlara) dedi ki: 
“Ey kavmim! Sadece Allah'a kulluk edin! O'ndan başka tanrınız yok. 
Ölçüyü ve tartıyı eksik yapmayın. Görüyorum ki bu gün itibariyle iyi- 
siniz, ama sizi dört bir yandan kuşatmış bulunan bir günün azabından 
endişe ediyorum.” 


85. “Ey kavmim! Ölçmeyi de tartmayı da herkese eşit olarak eksik- 
siz yapın, insanların eşyasını eksiltmeyin, bozucular gibi yeryüzünde 
bozuculuk yapmayın.” 


86. Allah'ın bıraktığı (kâr) sizin için daha hayırlıdır. Tabii, iman et- 
mişseniz... Ben başınıza dikilmiş bir bekçi değilim (Bu gibi konularda, 
iman ve hesap endişesi kadar güçlü bir bekçi yoktur). 

(752) “Bugün itibariyle iyisiniz.” yani bugün için sizi hile yapmaya 
muhtaç etmeyecek kadar geniş servetiniz var. Veya Allah size bu yaptığı- 
nızdan daha farklı davranmanızı gerektirecek nimetler vermiş. Ya da iyi du- 
rumdasınız. O halde, bu şekilde davranarak onu değiştirmeyin. Firavun'un 
ailesinden olup da iman eden kişinin “Ey kavmim! Bugün ülkeye hâkim 
kimseler olarak hükümranlık sizin. Ama Allah'ın azabı gelip çatınca bize 
kim yardım eder?” |Ğâfir 40/29) dediği gibi. 

(753) “Dört bir yandan kuşatmış” helâk edici “bir gün...” k.>5 kelime- 
si e <5, İ.>İ5 (Derken onun serveti kuşatılıp yok edildi. (Kehf 18/42)) ifadesi 
kabilinden olup, “düşman kuşatması'ndan gelmektedir. Şayet “Kuşatma ile 
azab'ı tavsif etmek mi daha beliğdir, yoksa 'bu günü mü?” dersen şöyle 
derim: Bu günü tavsif etmek daha beliğdir, çünkü “bu gün birçok olayı 
içerir. Dolayısıyla, gün” kişiyi azabıyla kuşattığı zaman, azaba uğrayan için 
o günün içinde gerçekleşen şeyler bir araya gelmiş olur. Nimetleriyle kuşat- 
tığı zamanki gibi. 

(754) Şayet “Eksiltmeyi yasaklamak, zaten tam yapılmasını 
emretmek demektir. Bu durumda, “Tam yapın!” diye emretme- 
nin faydası nedir?” dersen şöyle derim: (i) Bunlara önce yapmak- 
ta oldukları eksik ölçme ve eksik tartma kabahati yasaklanmıştır; 
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çünkü çirkin bir şeyi açıkça zikretmek, yasaklanan şeyi kötülemeyi ve on- 
dan dolayı ayıplamayı ifade eder. Âyette sonra, daha ziyade bir teşvik ve 
yönlendirme için, aklen güzel olan tam yapma emri açık bir lafızla zikredil- 
miştir. (ii) Ve gereken neyse onu emretmek üzere k.:3İL (herkese eşit olarak) 
diye kayıtlanmıştır, yani bu tam yapış da, fazlalık ve eksiklik olmaksızın, 
adalet ve eşitlik üzere olsun; çünkü adaletin üstü lütuf olup, güzel görülen 
bir şeydir. (iii) Bu ifade, bir hakkı verme durumunda olan kişinin verirken 
eşitliği tam olarak sağlamak düşüncesi ile hareket etmesi gerektiğini gös- 
terir; çünkü tam ödeme (4/4) öyle bir yüzdür ki güzelliği, adalet ve eşitlik 
sayesindedir. Bunlar, âyetteki üç nüktedir. 


(755) 0,455 Y 3 ifadesindeki) 44/5, eritmek ve eksiltmek demektir; ti- 
cari sahtekârlık (, S5) için kullanılır. Nitekim Züheyr bir beytinde; 


(rak'ın bütün pazarlarında bir haraç mı var) 


Ki sattıkları her şeyde, bir dirhem aşırıyorlar!? 


demiştir. -Bu beyit bir rivayette #eks yerine 44hs kelimesi iledir.- 


Medyen halkı simsarların yaptığı gibi, satılan her şeyden bir miktar ko- 
misyon alırlardı. Veya insanları haraca bağlamışlardı. Ya da satın aldıkları 


malın parasını bir miktar keserek verirlerdi. İşte bu kendilerine yasaklandı. 


(7561) e/-'Usiyyü fı ard tabiri, çalma, yağmalama ve yol kesme gibi mâ- 
nalara gelir. Alışverişte hile yapma ve eksik verme de onların yeryüzünde 
bozuculuk yapmaları olarak kabul edilebilir. 


(757) “Allah'ın bıraktığı (kâr)” yani size haram olanlardan temiz- 
lendikten sonra, sizin için geriye kalan helal kısım “sizin için daha ha- 
yırlıdır. Tabii, iman etmişseniz...” Yani iman etmek şartıyla... Tica- 
ri sahtekârlığı, para kesmeyi ve bozuculuğu bırakma emri onlar kâfir 
olmalarına rağmen iman şartına bağlanmıştır! Şayet “Allahın bırak- 
tığı kâr kâfirler için de hayırlıdır; çünkü bunları yaptıklarında para kes- 
me ve ölçüde hile yapma alışkanlığından onlar da kurtulur. Hal böyle 
iken, neden iman etmiş olma şartı koşulmuştur?” dersen şöyle derim: 
Bakıyyenin “azaptan kurtularak sevap kazanma şeklindeki faydası iman- 
la birlikte söz konusu olduğu, iman olmadığında ise /akzyye sahibi 
inkâr bataklığına batacağı için bakzyyenin faydası ortadan kalkacağı için. 


1 Muhtemelen, “İmanları olmasaydı söz konusu mükellefiyetlerle yükümlü kılınmazlardı, çünkü kâfire 
herhangi bir emir - yasak yüklenmez.” demek istiyor. / ed. 
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Bu şart, ayrıca imanın önemini ve yüce değerini ifade etmektedir. Bu şart 
ile, Eğer benim size söylediğim ve nasihat ettiğim hususlarda beni tasdik 
ediyorsanız...” veya Allah nezdinde bâki kalacak tâatleriniz sizin için daha 
hayırlıdır. anlamı da kastedilmiş olabilir. Tıpkı “Kalıcı olan iyi şeyler ise 
Rabbinin katında daha hayırlıdır.” (Kehf 18/46) âyetinde ifade edildiği gibi. 
(dl <5 buyrularak) kalıcı olanın Allah'a izafe edilmesi bunun, O'na isnadı 
caiz olan helal rızık olması bakımındandır. Haram ise, Allah'a izafe edilmez, 
zaten ona 77zık da denmez. Bununla (4445 kalacak) tâatler murat edildiği 
zaman İse, (dl Sex tabiri) upkı 44 asullâh denildiği gibi, caiz olur. 


(758) £sx Ta ile zakıyyetwllâh şeklinde de okunmuştur ki, Allah kor- 
kusu ve Allah'ın, kişiyi günahlardan ve çirkin şeylerden alıkoyan kontrolü 
(yani #akva ve murâkabe) demektir. 


(7591 “Ben başınıza dikilmiş bir bekçi değilim” yani amellerinizi kay- 
dedip karşılıklarını vermek için gönderilmiş değilim. Ben, yalnızca tebliğ 
etmek ve hayrı gösterip nasihat etmek için gönderildim. Sizi uyardığıma 


göre de vazifemi yapmış sayılırım. 


87. Dediler ki: “Ey Şu'ayb! Atalarımızın taptıklarını ya da mallarımız- 
da dilediğimiz tasarrufta bulunmayı bırakmamızı sana 'namaz'ın mı em- 
rediyor? Yoksa sen, salt kendin olarak aklı başında, ağırbaşlı birisindir.” 


(760) Hazret-i Şu'ayb çok namaz kılardı. Kavmi onu namaz kılarken 
gördüklerinde kaş göz işaretleri yapıp onunla alay ederlerdi. “Sana na- 
mazın mı emrediyor?” derken de alay etme ve dalga geçmeyi kastetmiş- 
lerdi. “(Namazı dosdoğru kıl) çünkü böyle bir namaz, hayasızlıktan ve 
kötülükten alıkoyar.” (Ankebut 29/45) âyetindeki gibi insana mecazen yasak 
koyduğu gibi, ewredebilir de. “Sen iyi ve güzel olana davet eder, yönlen- 
dirirsin.” denildiği gibi, “Namaz iyi ve güzel olanı emreder.” demek ca- 
izdir. Ancak Medyenliler Hazret-i Şu'ayb'la alay ediyor ve onun nama- 
zını küçümseme amacıyla namazın ewretmesinden söz ediyor ve şöyle 
diyorlardı: Senin putlarımızı bırakmamızı bizden istemene sebep olan 
şey bâtıldır ve doğru bir şey olmasına imkân yoktur. Öyle bir şey isteme- 
yi senden ne akıl faktörü ister ne de zekâ âmiri. O zaman geriye bir tek 
şey kalıyor: hezeyan âmiri ve şeytan vesvesesi; yani gece gündüz sürekli 
kıldığın namazlar!.. Onlara göre, namaz kılmak bir nev-i delilikti; cinlen- 


miş, vesveseli kimselerin meftun olduğu söz ve davranışlar kabilindendi. 
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“Bırakmamızı sana emrediyor.” ifadesinin anlamı, “Bizi atalarımızın tap- 
tıklarını bırakmakla yükümlü kılmayı sana emrediyor.” şeklindedir; muzâf 
yani yükümlü kılma (4e4/4f) ifadesi hazfolunmuştur, çünkü insana başkası- 
nın yapacağı şey emredilmez.' (GĞl;L.5) salâtwke şeklinde müfred olarak da 
okunmuştur. İbn Ebü Able (v. 151/768) de (9İ $İ$LE3 LU 3İ 3 yer ifadesini) 
ev en tef'ale fi emvâlinâ ma teşâ'u (ya da mallarımızda dilediğin tasarrufta 
bulunmanı) şeklinde 7ef4/ ve neş4' kelimeleri Tâlı olarak okumuştur. Zira 
Hazret-i Şu'ayb onlara ölçü ve tartıda hile ve eksik para vermeyi bırakmala- 
rını ve 'çok, ama haram mal yerine, “az, fakat helal malla kanaat etmelerini 
emrediyordu. Hazret-i Şu'ayb'ın, Medyenlileri dinar ve dirhemde hile yap- 
maktan menettiği de söylenmiştir. 


(761) Medyenliler Hazret-i Şu'ayb'a “Sen, aklı başında, ağırbaşlı biri- 
sin!” derken, aslında onun akılsız ve sapkın olduğunu söylüyorlar, fakat 
onunla alay etmek için aksi ifadede bulunuyorlardı. Tıpkı kimseye bir şey 
koklatmayan bir cimri ile alay ederken “Hâtem-i 'Tâi görse sana secde eder.” 
denilmesi gibi. İfadenin; “Sen aslında halk arasında aklı başında ve ağırbaşlı 
biri olarak bilinirsin, fakat bu emrettiğin şeyler halk arasında mâruf ve meş- 
hur olduğun hâle uymuyor!” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


88. Dedi ki: “Ey kavmim! Ne dersiniz; ya ben Rabbimden apaçık bir 
kanıt üzere isem ve O beni katından güzel bir nasiple nasiplendirmiş- 
se?! Size yasakladığım şeylere aykırı hareket etmek istemiyorum, gücü- 
mün yettiği kadar (insanların eksik ve zaaflarını) düzeltmekten başka 
bir muradım yok. Başarım, tamamen Allah'a bağlıdır; ben sadece O'na 
güvenip dayanmaktayım ve sadece O'na yöneliyorum.” 


(762) “O beni kendi” katı “ndan güzel bir nasiple nasiplendirmişse.” Bu na- 
sip, Allah'ın ona vermiş olduğu peygamberlik ve hikmettir. “Güzel bir nasib”in 
sahtekârlık ve hilenin olmadığı helal ve temiz rızık olduğu da söylenmiştir. 


(7631 Şayet “Ne dersiniz? Ya ben ... isem (S5) cümlesinin cevabı nere- 
de? Neden Nüh ve Lüt kıssasında olduğu gibi buna açıkça yer verilmemiş?” 
dersen şöyle derim: Bu cümlenin cevabı mahzuftur. Burada ona açık olarak 
yer verilmeyişinin sebebi, daha önceki iki kıssada yer verilmesinin ona delâ- 
leti ve sözün akışının onu anlatmasıdır. Cümlenin mânası ise, “Eğer açık bir 
kanıtım ve Rabbimin bana lütfettiği kesin bilgi varsa ve ben gerçekten pey- 
gambersem, siz bana söyleyin; benim size putlara tapmayı bırakmanızı ve 
günahlardan uzak durmanızı emretmekten vazgeçmem mümkün olur mu? 


Oysa peygamberler ancak bunun için gönderilirler.” şeklindedir. 


I Yani, 'kâfirlerin, atalarının taptığı şeyleri bırakmaları” Şu'ayb Peygamber'e emredil-e-mez; çünkü o kâ- 
firlerin yapacağı bir şeydir; ona, atalarının taptıklarını bırakmakla kâfirleri yükümlü kılması emredil- 
mektedir. / ed. 
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(764) Bir kişi, senin döndüğün (yani vazgeçtiğin) bir şeye yöneldiğinde, 
hâlefeni fulân"” ilâ kezâ denir. Aksine, eğer o oradan dönüyor ve siz de oraya 
gidiyorsanız, hdlefeni anh” denir. Biri sudan gelirken sana rastlasa ve ona 
arkadaşını sorsan #4lefeni ile/-m4” der ki anlamı “Ben gelirken, suya doğru 
gidiyordu.” şeklindedir. İşte, â8£ # iL Gl ŞB Dİ Bİ Uj5 ifadesi de bu 
mânaya gelmektedir, yani size yasakladığım o arzu ettiğiniz şeyleri kendim 
yapmak istemiyorum. 


(765) “(İnsanların eksik ve zaaflarını) düzeltmekten başka bir muradım 
yok.” Ben, size vaaz ve nasihat edip, ewr-i bi/-ma'if ve nehy-i ani/-mün- 
ker yaparken sadece, sizi ıslah etmek istiyorum. &&k£sl U cümlesi zarfur; 
yani düzeltmeye gücüm yettiği ve imkânım olduğu sürece, bu konuda hiçbir 
çabayı esirgemeyeceğim. Veya 7s/4h kelimesinden bedeldir; yani gücümün 
yettiği kadar. Ayrıca burada mahzuf ve mukadder bir muzâf'da olabilir, yani 
ille/-ıslâha ıslâha mesteta tü (sadece düzeltmeyi, gücümün yettiği düzeltme- 
yi). Şairin; 

Düşmanın işini bitirmekte zayıftır; 
Izanneder ki kaçmak ecelini geciktirecek.| 
beytinde olduğu gibi!, mef'ülün leh de olabilir; yani sizin bozuğunuzu düzelte- 


bildiğim kadar düzeltmekten başka bir muradım yok. 


(766) “Başarım tamamen Allah'a bağlıdır.” Yani yaptığım - yapmadığım 
her şeyde başarıyla gerçeği bulmam ve işimin Allah rızasına uygun olması 
tamamen O'nun yardım ve desteğiyledir. Hazret-i Şu'ayb işlerini Rabbinin 
iradesine uygun yapması için O'ndan muvaffakiyet dilemekte; kendisini 
desteklemesini ve düşmanına karşı üstün getirmesini istemektedir. Bu ifade 
zımnen, kâfirlere yönelik bir tehdit ve onların kendisine yönelik ümitlerini 


kestirme anlamına gelmektedir. 


89. “Ey kavmim! Benimle cepheleşmeniz, sakın Nüh kavminin veya 
Hüd kavminin ya da Sâlih kavminin başına gelenlerin benzerinin sizin 
de başınıza gelmesine yol açmasın! Lât kavmi de sizden çok uzak değil...” 


90. “Sizi bağışlaması için Rabbinize dua edin, sonra O'na tevbe 
edin. Doğrusu, benim Rabbim merhametlidir, sevgi doludur (Rahim, 


Vedüd).” 


I Yani nikâyet masdarının 4/4 kelimesini nasp etmesi gibi. / ed. 


GELİ 


b) ee gal be Üye iy oka (b) MİS 0D gale sil (vel 
İki ale ye Alezi elli e ele Şi İlay eke iy we Şş 
ii Ayi tag ğe e als Gg ll a) b Aİ yg eli İİ ll 
AN çilek Gİ güel Vİ a EE lâ Gİ 3 2 uş) 
pig Aİ ele Süçi 

imiz Ere Sole Öİ Yİ yi e EpDLANI YI â)İ 0) İvtej 
eler öle gi ib Çalar GS e is dsl Şiş 
ANI Şİ ede ye da gi ge 4 İY e Gaze az laz e 
Yili e GLA Biz pad Je OS Üİ Şam ala anlar ÇÜ 
VA İS Aİ İ yrd gİ alarak le al eyi 

(YI el Gal Jel “lis Sİ Sm 

ekli ya a Ylaf Karlar! la çelei Oİ Yİ ayl le işi 


3İz Şi b el LOY Göğe iş leş Ca Yİ ai 3) İvi 
süaal i ) Şİ 3 meliğ sakylğ özne Vİ dl LI Mile asgöy 
JUSU ği ae bg Sole e Şİ All e ley ca le 
Ab şeb 3 

İçi çi oi e JE mi İl Çİ Vİ) AA 
Caz şu L.j su çe 33 oya çi 


a, 


K0y5)3 ie) öl İN gi zil ğ a 


469 


470 


20 


25 


30 


HÜD SÜRESİ - Keyâf Tefiri 


(7671 Cerame fili, bir ve iki mefüle müteaddi olmak bakımından /ese- 
beye benzer. Cerame zenb” (günah işledi) ve £esebehü (onu işledi) denildiği 
gibi, cerramtuhü zenb*” (ona günah işlettim) ve k£essebtühü iyyâhu (ona onu 
işlettim) denir. Şair şöyle demiştir: 


(Ebü Uyeyne'ye öyle bir darbe indirdim ki| 
öfkeden küplere bindirdi Fezâre'lileri 


iie) 3 pi e 2 Y ifadesinde de aynı durum söz konusudur. Yani, be- 
nimle cepheleşmek başınıza azap getirmesin. İbn Kesir (w. 120/7371 kelimeyi 
Ya'nın zammesiyle ve /4 yucrimenneküm şeklinde okumuştur. Bu okuma, bi- 
rine günah işlettiğin, yani £esbettirdiğin zaman kullanılan ecr4m45h4 zenb” 
ifadesinden alınmış olup, bir mef'üle müteaddi olan cerameden aktarılmıştır. 
Eksebehul-mâl ibaresinin kesebe/-mâkden aktarılması gibi. Kesebtühü mâl” 
ile eksebtühü mâl” arasında anlam farkı olmadığı gibi, ceramtühü zenb” ile 
ecramtühü zenb“” arasında da fark yoktur. Bu iki kıraat mâna bakımında ay- 
nıdır, aralarında bir fark yoktur. Ancak £esebtühü mâl” ifadesi, eksebtühüdan 
daha fasih olduğu gibi, meşhur kıraat da lafız bakımından daha fasihtir. Bu 
fasihliğin sebebi de, onun Arapçalarına itimat edilen fasih Arapların dille- 
rinde daha çok yer alması ve daha fazla kullanılmasıdır. 


(768) Ebü Hayve (v. 203/818); ©Upİ Le N> (başına gelenlerin benzer... 
gelmesin) ifadesini) gayr-i mütemekkin bir kelimeye izafetinden dolayı 
mislin fethası ile #2i5 mâ esâbe (Başına gelenlerin benzerini... getirmesin.) 
şeklinde okumuştur ki bu kıraat Nâfı”den (v. 169/785) de rivayet edilmiştir. 
Şairin şu sözündeki (4.£ kelimesi!) gibi: 

Hayvanın oradan su içmesini engelleyen şey, uğultusundan başkası 
değildi 
budaklı dalların üstündeki bir güvercinin| 

(769) “Lütun kavmi de sizden çok uzak değil.” Yani onlar si- 
zin zamanınıza yakın bir zamanda helâk edildiler. Onlar helâk edi- 
lenlerin size en yakın olanlarıdır. Veya onlar küfür, günah ve helâk ol- 
va hak ettiren , körülüklerde sizden ve ileri değiller. Şayet “(U5 


imâna, bakımıtıdan gerektirdiği şekilde gelmedir?” dersen şöyle derim: 


I o Misl ve gayr kelimeleri mâ ve en / enne kelimelerine izafe edildiklerinde i'râba göre hareke alabildikleri 
gibi, fetha üzere mebni de olabilirler. (Tıybi'den) /ed. 

2 Yani neden lâfız esas alınarak ba'idet””” veya mâna bakımından ba'idine şeklinde değil de müfred - mü- 
zekker olarak ba'id”” geldi? / ed. 
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Burada birkaç ihtimal söz konusudur. Ya “onların helâk edilmeleri uzak de- 
ğildir.” veya “onlar size uzak bir şey ya da zamanda ya da mekânda değiller.” 
denilmek istenmiştir. Ayrıca £ar/b, bad, kalil ve kesir kelimeleri, -, | £> 
dee vb. kelimeler gibi- masdar vezninde varit oldukları için müzekkerlik - 
müenneslik bakımından aynı tutulmuş da olabilirler. 


(770) “Merhametlidir, sevgi doludur,” yani tevbe edenler için rahmeti 
büyüktür; onlara, çok seven birinin sevdiği kişiye yaptığı gibi güzel mua- 
mele eder, lütufkâr olur. 


91. Dediler ki: “Ey Şu'ayb! Söylediklerinin çoğunu anlamıyoruz. Ve 
seni aramızda gerçekten güçsüz görüyoruz. Sülalenden şu üç beş kişi de 
olmasa, seni taşlardık. Bizim gözümüzde hiç de 'şan-şeref ve güç sahibi 
biri” değilsin yani!” 


92. Dedi ki: “Ey kavmim! Benim sülalemden o 3-5 kişi size göre Al- 
lah'tan daha mı üstün ki O'na sırt çevirdiniz?! Doğrusu, Rabbim sizin 
yaptıklarınızı tüm yönleriyle ihata etmektedir!” 


93. “Ey kavmim! Siz elinizden geleni yapın, şüphesiz ben de yapmak- 
tayım... Rüsva edici azabın kime geleceğini ve kimin yalancı olduğunu 
yakında öğreneceksiniz! Siz (benim sonumu) gözetleyin bakalım; sizinle 
beraber ben de gözetlemekteyim elbette (sizin başınıza gelecekleri)!” 


94. Vaktâki (azap) emrimiz geldi, Şu'ayb'ı ve beraberindeki imanlı- 
ları katımızdan bir rahmetle kurtardık; zulmedenleri ise korkunç bir 
sarsıntı yakaladı ve oldukları yerde diz üstü çökekaldılar. 


95. Sanki orada hiç yaşamamışlardı... Bakınız, Semud defolup gitti- 
ği gibi, Medyen de defolup gitti! 


(771) -Fzkh, fehmetme anlamındadır. “Söylediklerinin çoğunu anlamı- 
yoruz.” (Anlamıyorlardı) çünkü “Fakat onu anlarlar diye kalplerinin üstüne 
perdeler koyduk.” (En'âm 6/25) âyetinde ifade edildiği gibi ondan hoşlanma- 
dıklarından, iğrendiklerinden, zihinlerini ona vermiyorlardı. Veya onu anlı- 
yorlar, fakat kabul etmiyorlardı dolayısıyla anlamamış” oluyorlardı. Bu sözü 
de onu küçümsemek amacıyla söylüyorlardı. Tıpkı bir kişinin, söylediği sözü 
önemsemediği bir başkasına “Ne dediğini anlamıyorum.” demesi gibi. Ya da 
onun sözlerine hezeyan ve sayıklama olarak bakıyor, çoğunun anlamsız sözler 
olduğunu düşünüyorlardı. Onun sözü onlara nasıl bir fayda sağlamazdı ki, 
oysa o, peygamberlerin hatibiydi... -Peltek olduğu da rivayet edilmiştir.- 
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(772) “Seni aramızda gerçekten güçsüz...” Hiçbir gücün yok, aramız- 
da bir değerin yok; sana kötülük yapmak istesek bize karşı kendini ko- 
ruyamazsın. Hasan-ı Basri (v. 110/728) ke kelimesinin hakir anlamında 
olduğunu söylemiştir. Bazıları da âmâ mânasına geldiğini, nitekim Him- 
yer kabilesinin âmâ kimseye ci.x.5 ve » > dediklerini iddia etmişlerdir. 
Ancak bu mâna doğru değildir; çünkü G3 (aramızda) kelimesi bu mânaya 
izin vermemektedir. Nitekim “Biz seni aramızda âmâ olarak görüyoruz.” 
deseydiler, söz yine yanlış olurdu. Zira âmâ bir kimse onların yanında da 
başkalarının yanında da âmâdır. Bunun içindir ki, onun taraftarlarının az 
olduğunu söylediler ve bunu ifade etmek için de onlara ka; dediler; çün- 
kü raht, üçten 10'a -bazılarına göre- 7'ye kadar olan insan topluluğudur. 
Medyenliler “Sülalenden o 3-5 kişi olmasaydı” derken, bunu onların güç 
ve izzetinden korktukları için değil, kendi dinlerinde olduklarından onla- 
ra saygı duyup itibar ettikleri için söylüyorlardı. “Seni taşlardık;” en kötü 
bir şekilde öldürürdük. “Bizim gözümüzde hiç de 'şan - şeref ve güç sahibi 
biri” değilsin yani!” Bizim için değerli ve saygın biri değilsin ki, seni öldü- 
rülmeyecek kadar saygın görelim de taşlayarak katletmekten vazgeçelim. 
Bizim için sadece senin sülalen değerlidir, çünkü bizim dinimizdendirler. 
Seni bize tercih etmemiş ve bizi bırakıp senin peşinden gitmemişlerdir. 
Ge ile &İİ Uj ifadesinde) nefiy edatından sonra zamir gelmesi, sö- 
zün fiil hakkında değil, fâ'il hakkında olduğuna delâlet etmektedir. Adeta 
“Bizim için değer taşımayan sadece sensin, yoksa senin sülalen değerlidir 
bizim için.” demişlerdir. Hazret-i Şu'ayb da onlara cevaben “Benim sü- 
lalemden üç beş kişi size göre Allah'tan daha mı üstün?!” demiştir. Eğer 
“Bizce değerli biri değilsin.” demiş olsalardı!, bu şekilde cevap vermesi 
yanlış olurdu. Şayet “O halde söz, Medyenlilerin nazarında değerli olanın 
Hazret-i Şu'ayb değil, Hazret-i Şu'ayb ve sülalesi olduğu hakkındadır. Bu 
durumda Hazret-i Şu'ayb, nasıl “Benim sülalemden üç beş kişi size göre 
Allah'tan daha mı üstün!?” demiştir?” dersen şöyle derim: Medyenlilerin 
Allah'ın elçisi olan Şu'ayb'ı hakir görmeleri Allah'a karşı bir saygısızlıktır. 
-Nitekim “Allah'ın resulüne itaat eden, Allah'a itaat etmiştir” (Nisâ 4/80) 
buyurmaktadır.- Dolayısıyla, Medyenliler Hazret-i Şu'ayb'ı değil, sülale- 
sini değerli bulunca bu, onlar açısından sülalenin Allah'tan daha değerli 


olduğu anlamına gelir. 
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(7731 “O'na sırt çevirdiniz,” yani unuttunuz ve O'nu sırt dönülmüş, 
önem verilmeyen bir şey gibi yaptınız. 55 şb, zahra mensup demektir. 
Zâ'nın meksur olması ise, nispet sıygasının getirdiği değişiklilerdendir. £74- 
sinin nispetinin ğ#siyy oluşu gibi. “Doğrusu, Rabbim sizin yaptıklarınızı 
tüm yönleriyle ihâta etmektedir!” Amellerinizi ilmiyle ihata etmektedir, 
dolayısıyla hiçbir ameliniz O'na gizli değildir. 

1774) ÇI ui | Dee ifadesindeki) #ekâner“” ya mekân anlamında- 
dır; mekân”” - mekânet“”, makâm”” - makâmet”" gibi veya meküne mekâne- 
£ fe-huve mekin”“" gibi masdardır. Mâna da “içinde bulunduğunuz yönde, 
yani şirkte ve benden nefret etmede daim kalarak yapacağınızı yapın!” ya 
da “Bana düşmanlık etme güç ve enerjisine sahip olarak yapacağınızı ya- 
pın!” şeklindedir. “Şüphesiz ben de” Allah'ın bana sağladığı imkân ve vere- 
ceği yardım ve destek doğrultusunda yapacağımı “yapmaktayım!” 

(7751 (asl GA ifadesindeki) &,5 #/win amelini ta'lik eden istifhami bir ke- 
lime olabilir. Sanki; sewfe #a lemüne eyyunâ yetihi azâb” yuhzihi ve eyyunâ 
huve kâzib (Rüsva edici azap hangimize gelecek ve hangimiz yalancıymışız, 
yakında öğreneceksiniz!) denilmiştir. «5, 7/nin kendisinde amel ettiği bir 
kelime de olabilir. Adeta, sevfe #a lemüne eş-şakıyye İlezi yetihi azâb” yuhzi- 
hi vellezi huve kâzib (Başına rüsva edici azabın geleceği şakiyi de ve yalancı 
olanı da yakında öğreneceksiniz!) denilmiştir. 

(7761 Şayet “ö 4la5 ö4 ibaresinin başına Fâ getirmekle getirmemek 
arasında ne fark vardır?” dersen şöyle derim: Fâ getirilmesi, aslen y4s/etmek 
için konulmuş bir harfle yapılmış açık bir vasıl; getirilmemesi ise mukadder 
bir suale cevap olan yeni bir cümle olarak itibari-gizli bir vasıldır. Sanki 
onlar “Biz yaptıklarımızı yapsak, siz de yaptıklarınızı yapsanız ne olacak?” 
demişler; o da “Yakında öğrenirsiniz!” demiştir. Belâgatçıların âdeti üzere, 
meramı farklı şekillerde anlatma sanatına başvurarak, bazan Fâ ile vaslet- 
miş, bazan da yeni bir cümle ile devam etmiştir. İki vaslın daha güçlü ve 
daha beliğ olanı ise istinaftır. Bu, güzellikleri çok olan Beyan ilminin ko- 


nularındandır. 


(7771 “Siz (benim sonumu) gözetleyin bakalım.” Bu sonu ve size söyle- 
diklerimi gözetleyin; “ben de sizinle beraber gözetliyorum.” — 5) kelimesi, 
dârib ve sârim anlamındaki darib ve sarim gibi rakabehu fiülinden gelen 
râkıb anlamında veya aşir ve nedim gibi murâkıb ya da müftekır ve murtefi” 
mânasına gelen /2£ir ve ref?” kelimeleri gibi 7414140476 anlamındadır. 
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(7781 Şayet “Yüce Allah Medyenlilerin de, Hazret-i Şu'ayb'ın da el- 
lerinden geleni yapmalarından söz ettikten sonra, her iki tarafın da bu 
icraatının sonunu anlatmaya geçti. Bu durumda, normal olan “Rüsva edi- 
ci azabın kime geleceğini ve kimin doğru/sadık olduğunu” demesi değil 
miydi? Böylece, 'rüsva edici azabın geleceği kimseler” ifadesi kâfirlerle, 
doğru olan ifadesi de onlara gönderilen '|peygamber'le ilgili olacaktı.” 
dersen şöyle derim: Normali dediğin gibidir, fakat Medyenliler Hazret-i 
Şu'ayb'ın yalan söylediğini iddia ettikleri için “ve kimin yalancı! oldu- 
gunu” denilmiştir? Yani 'sizin iddianıza göre... buyrularak cahillikleri 
ortaya konmuş olmaktadır. 


(7791 Şayet “Neden “Âd ve Medyen kıssalarının akışı Vav ile, aradaki 
kıssaların akışı ise Fa ile zikredilmiştir?” dersen şöyle derim: Ortadaki iki 
kıssa “Onların randevuları sabahtır.” (Hüd 11/81) ve “Bu, yalan söylenme- 
miş bir sözdür.” (Hüd 11/65) vaatlerinden sonra zikredilmiş; bu sebeple de 
“Ona vaat ettim, zamanı gelince şöyle şöyle oldu.” demek gibi, sebebiyet 
ifade eden Fa ile zikredilmiştir. Son kıssalar ise, o şekilde yer almamışlar, 
mübteda olarak zikredilmişlerdir. Dolayısıyla, bir kıssanın diğer bir kıssaya 
atfedilmesi gibi, bu iki kıssayı iki önceki kıssayla birleştirecek bir harfle 
atfedilmeleri gerekmiştir. 


(7801 “Diz üstü çöken” yani yerinden ayrılamayan, sabit. Yani, Ceb- 
rail onlara karşı öyle bir kükredi ki her birinin canı çıktı ve oldukları 
yere yığılıp kaldılar. “Sanki hiç yaşamamışlardı!..” Yani memleketlerin- 
de iş yapıp dolaşan diri varlıklar olarak hiç oturmamışlardı. 144 kelimesi 
raşed mânasına gelen rüşd kelimesi gibi, helâk anlamında olan 4444 ile 
aynı mânadadır. Bunun içindir ki, &55 &$ denmiştir. Sülemi bu SAy'i 
merfü Ayınla ba'wdet şeklinde okumuştur. Her iki okunuşta da mâna 
birdir; o da yakının zıttıdır. Ancak Araplar helâk olarak uzaklaşma ile 
diğer anlamındaki uzaklaşmayı birbirinden ayırmak istemiş ve kelimeyi 
farklı yapılarda kullanmışlardır. Hayır ve şer mânalarını içerecek şekilde 
farklı farklı va'ade ve ev'ade dedikleri gibi. Sülemi, 64'du —(helâkle irti- 
batlı) bu özel mânaya almaksızın- kök anlamı üzere okumuş olmaktadır. 
Tıpkı ölmek anlamında zehebe fulân”“” ve madâ (Falanca göçtü, gitti; ma- 
ziye karıştı.) denilmesi gibi. İfadenin “Semud kavmi Allah'ın rahmetin- 
den uzak kaldığı gibi, bunların da uzak kalması” anlamında olduğu da 
söylenmiştir. 


GELİ 
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96-97. Gerçek şu ki; Müsâ'yı da Firavun ve kurmaylarına mucize- 
lerimizle ve güçlü aşikâr bir kanıtla göndermiştik... Ama Firavun'un 
emrine uydular (adamları). Oysa Firavun'un emri hiç de doğru değildi. 


98. O, Kıyamet günü de kavmine öncülük edecek ve onları su diye 
Ateş'e götürecektir. Ne kötü bir yerdir bu vardıkları “pınar” 


99. Lânet, ne burada peşlerini bırakır ne de Kıyamet günü... Ne 
kötü bir ilâvedir bu eklenen! (İş dünyevi lânetle bitmemiş, dünya aza- 
bına bir de Âhiret azabı eklenmiştir.) 

(781) “Mucizelerimizle ve güçlü âşikar bir kanıtla...” ifadesinde iki ih- 


timal vardır. Bu mucizeler içinde Müsâ'nın peygamberliğinin doğruluğunu 
ispat eden apaçık bir kanıt olduğunun murat edilmesi; ikincisi ise apaçık 


kanıt ile mucizelerin en açığı olan asa mucizesinin murat edilmesi. 


(782) “Oysa Firavun'un emri hiç de doğru değildi” ifadesi, düşüncesinde 
Firavun'a taraftar olan tâbilerinin cehaletini ortaya koymaktadır. Ki o, aklı olan 
en basit bir kişinin bile anlayabileceği bir sapıklık içindeydi; kendileri gibi bir 
insan olmasına rağmen tanrılık iddia ediyordu. Firavun, insanlara açıkça şiddet 
uyguluyor, ancak inatçı bir şeytanın yapabileceği kötülük ve zulmü yapıyor- 
du; zatı ve sıfatları bakımından tanrı olmaktan çok uzaktı. Buna rağmen, ona 
tâbi olmuşlar, iddiasını kabul etmişler ve ona ittiba etmişlerdi. e/-£77747-reşid, 
kendisinde rüşt olan iş demektir. Yani, onun davasında rüşt de yoktu; davası 
sarih bir azgınlık ve apaçık bir sapıklıktan ibaretti. Akıllı insanlar, ancak ken- 
dilerini doğru yola götürecek ve hidayet edecek birine tâbi olurlardı, saptıran 
ve azdırana değil. Bu ifadeyle, Mısırlıların Hazret-i Müsâ'nın mucizelerini ve o 
apaçık kanıtı görüp davasının hak ve doğru olduğunu anladıktan sonra, ona it- 
tiba etmeyip davasında hiçbir doğruluk olmayan birinin peşinden gittikleri dile 
getirilmektedir. “Kavmine öncülük edecek,” yani Firavun Mısırlılara dalâlette 
öncülük ettiği gibi ahirette de onların önünde cehenneme gidecek ve onlar da 
onun peşinden gidecekler. “Oysa Firavun'un emri hiç de doğru değildi.” ibare- 
siyle, “Akıbeti hayırlı değil!” mânası murat edilmiş; “kavmine öncülük edecek” 
ibaresinde de bunun tefsir ve izahı mahiyetinde “Akıbeti böyle olan birinin 
dâvası nasıl doğru olabilir!?” denilmiş de olabilir. Gayy kınanan ve kızılan şey- 
lerde kullanıldığı gibi, 7444/de beğenilip övülen ve razı olunan şeylerde kullanı- 
lir. Tekaddemehü (önüne geçti) anlamında kademehü denir ve kâdimetü'r-rahi 
(kervanın öncüsü) tabiri de buradan gelir. Nitekim #ekaddemehü anlamında 
kaddemehü da denir ki, mukaddimetül-ceyş (ordunun öncüsü) terkibi buradan 
gelmektedir. Zekaddeme anlamında akdeme de denilir ki #wkdimu?-ayn (göz 
pınarı) terkibi de buradan gelmektedir. 
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(7831 Şayet “GÜ! li aaa! ç# 4435 â4ö5 yerine, her iki fiil de muzari 
olacak şekilde) yakdumu kavmehu... fe-yüriduhum (Kavminin önüne geçer 
ve onları götürür.) denilmeli değil miydi? Neden ikinci fiil mazi sıygasıyla 
zikredilmiş?” dersen şöyle derim: Mazi, olmuş bitmiş ve kesinleşmiş bir 
şeye delâlet ettiği için. Adeta “Onların önüne geçip, kendilerini mutlaka o 
ateşe götürecek!” denilmiştir. 35 Jl suya varış yeri, 54) 52)l ise suya vardıkları 
yer (pınar / kuyu vs.) anlamındadır. Burada Firavun, kervanın önünden 
gidip suyu hazırlayan kişiye, ona tâbi olanlar da kervana benzetilmiş; sonra, 
“Su diye vardıkları yer ne kötü oldu!.. Vara vara Ateş'e vardılar!..” denilmiş- 
tir; çünkü suya sırf susuzluğu gidermek ve ciğerleri soğutmak için gidilir. 
Oysa ateş bunun zıttıdır. 


(784) “Tânet ne burada” bu dünyada “bırakır...” Yani dünyada da lâ- 
netlenirler ahirette de. “Ne kötü bir ilavedir bu eklenen!” Yani bu yapılan, 
ne kötü bir yardımdır! Çünkü dünyadaki lânet ahiretteki azaba bir ilave 
ve destektir. Dünyadaki lânetin peşine bir de ahiretteki lânet takılmıştır. 
Bi5e1l-'atâ'ul-mu'tâ (Ne kötü bir bahşiştir bu verilen!) denilir. 


100. İşte bunlar, çeşitli yerleşim birimlerin(in helâkin)e ilişkin 
haberlerden bazılarıdır; bunları sana Biz anlatıyoruz. Bir kısmı hâlâ 
ayakta, bir kısmı ise kökünden biçilmiş... 


101. Bunlara Biz zulmetmedik, asıl onlar kendilerine zulmetti... Al- 
lah'tan başka taptıkları tanrıları(!) senin Rabbinin emri geldiğinde ken- 
dilerine fayda vermedi, kayıplarını artırmaktan başka bir işe yaramadı. 


(785) SU5 ifadesi mübteda, İlle 488 & âİl eLi ö- ifadeleri ise peş peşe 
iki haberdir; yani işte bu önemli haberler, helâk olan yerleşim birimlerine 
dair mühim haberlerden bazılarıdır; sana anlatılmıştır. gi.'daki zamir yer- 
leşim yerlerine râcidir; yani onların bir kısmı devam ediyor, bir kısmının 
da izleri silinmiş; 'dimdik duran ekin ile “biçilip hasat edilmiş ekin gibiler. 
“Peki, bu cümlenin mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Yeni bir cümledir, 
mahalli yoktur. 


(786) Kendilerini helak ettiğimiz için “Bunlara biz zulmetmedik,” “asıl 
onlar” helâk edilecekleri işler yapmak suretiyle “kendilerine zulmettiler. 
Tanrıları kendilerine fayda vermedi;” Allah'ın azabını onlardan çeviremedi. 
ösEX (ibadet ettikleri) ifadesi, geçmiş halin hikâyesidir. &J kelimesi &33i 
tarafından nasbedilmiştir. “Rabbinin emri” O'nun azap ve gazabıdır. 5 
tahsir (zarar verme) anlamındadır. Biri zarara uğradığında 7ebbe, onu bir 
başkası zarara uğrattığında ise 4ebbebehü gayruhü denir. 
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102. İşte böyledir senin Rabbinin yakalayışı, halkı zalim iken şehir- 
leri yakaladığında... O'nun yakalaması gerçekten can yakıcıdır, şiddet- 
lidir! 

(787) (&WiS3'deki) Kâf, mahallen merfü' olup ve mis/u zâlikel-ahzi ahzü 
Rabbike (İşte böyledir senin Rabbinin yakalayışı) şeklinde takdir edilir. 4/z 
kelimesinin fiil olarak (€/4ze) okunduğu kıraate göre ise Kâf mansübdur. İba- 
re, iz ehazel-kurâ şeklinde de okunmuştur. âJb G3 ifadesi âli'dan haldir. 

(788) “Can yakıcıdır, şiddetlidir.” Yakalanan için sancılı ve zordur. Bu ta- 
bir, Mekke ve diğer şehirlerin kâfirlerinin, hatta bütün zalim toplumların, bir 
başkasına -veya işlediği bir günahla kendisine- zulmeden herkesin zulmünün 
vahim sonuna karşı dikkatli olmaya çağırmaktadır. Dolayısıyla, günah işleyen 
herkes, Rabbinin o can yakıcı, şiddetli yakalayışından sakınıp, vakit kaybet- 


meden tövbe etmeli ve kendisine verilen mühlete aldanmamalıdır. 


103. Âhiret azabından korkanlar için elbette bunda bir âyet vardır. 
Bu, bütün insanların toplanacağı bir gündür; şahitli bir gündür bu... 


(789) “Bunda” ifadesi Allah'ın, günahları yüzünden helâk olan millet- 
lere dair anlattığı kıssalara işarettir. “Korkanlar için elbette bir âyet,” yani 
ibret “vardır.” Çünkü o, Allah'ın suçlulara dünyada yaptığı şeylere bakar. Bu 
cezalar ise, onlara ahirette hazırladıklarının sadece bir numunesidir. Dün- 
yadaki cezanın büyüklüğünü ve şiddetini görünce, ahirette verilecek azabın 
büyüklüğünü idrak eder. Böylece, dünyevi azap onun için bir ibret, bir ders 
ve Allah'tan korku ve haşyetinin artması için bir lütuf olur. “Elbette bunda 
korkan kimseler için büyük bir ibret vardır.” (Nâzi'ât 79/26) âyeti de aynı 
mânayı ifade etmektedir. 

1790) G5 SUS ifadesindeki) “bu” kıyamet gününe işarettir; çünkü 
“ahiret azabı” terkibi buna delâlet etmektedir. -Ü! kelimesi gaza keli- 
mesinin (naib-i fâ'ili olarak) merfü'dur. Bu kelime, yucma'u /ehu'n-nâs“ 
örneğinde olduğu gibi, ism-i mef'ül olduğunda da nâib-i fâ'il alarak onu 
ref'etmiştir. “Peki neden bu kelimenin fiil sıygası yerine ism-i mef'ül sıy- 
gası tercih edilmiştir?” dersen şöyle derim: Çünkü ism-i mef'ül burada 
gün kelimesindeki toplama mânasının devamlılığına, onun mutlaka in- 
sanların toplanacakları kesinleşmiş olan bir miat olduğuna ve günün bu 
sıfatla ayrılmaz bir sıfat olarak mevsüf olduğuna delâlet eder. İsm-i mef'ül 
sıygası, toplanmayı insanlara isnat etmek açısından da daha kesindir. 
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Ayrıca, insanların bu toplanmadan kurtulamayacağına delâlet eder. Biri- 
ni tehdit eden kişinin ona “inneke /e-menhüb"“” mâlüke mahrüb"” kavmuke 
“Malın yağmalanacak! Kavminle savaşılacak!) demesi de buna benzer. Bu 
ifade, fiil sıygasında olmayan bir 'o vasfı taşıma ve kalıcılık mânasına sahiptir. 
Nitekim “O, bütün insanların toplanacağı bir gündür.” ifadesiyle “Mahşer 
vaktinde sizi toplayacağı gün...” (Tegâbün 64/9) âyetindeki üslup karşılaştırı!- 
dığında bu iddiamızın doğruluğu görülür. (Fiil ile) yucma 4ne /e-hü ifadesi ise 
“İnsanlar onda hesap, sevap ve ikap için toplanırlar.” anlamındadır. 


(791) “Şahitli bir gündür,” yani kendisinde şahitlik edilen bir gündür. 
Mef'ülün bih gibi kullanılmak suretiyle zarfta müsamaha cihetine gidilmiş- 
tir. (Şairin): 

Süleym ve Âmir'i gördüğümüz gün... 
beytinde de bu kullanım söz konusudur.' Yani insanlar o meydanda bulu- 
nurlar, kimse oradan başka bir yerde bulunmaz. Meşhüddan murat, şahitleri 
çok olan demektir. Nitekim /-/w4n'” meclis” meşhüd” ve ta öm" mahdür” 
(Falanın meclisinde bulunanlar çoktur, yemeğini yiyenler çoktur.) denir. 
Ümmü Kays'ın şu beytinde de aynı üslup söz konusudur: 


Kavmin büyüklerinin toplandığı, herkesin tanık olduğu nice büyük gün. 


(7921 Şayet “Niçin “kendisinde (başka şeylere) şahit olunan gün dedin 
de —âzzli AN © işi 58 (İşte içinizden her kim bu aya tanık olursa, oruç 
tutsun. |Bakara 2/1851) âyetinde olduğu gibi, günün kendisi'ne şahit olundu- 
ğunu söylemedin?” dersen şöyle derim: Burada maksat, o günü dehşet ve 
büyüklükle tavsif etmek ve onu diğer günlerden ayırmaktır. Şayet 3 ,5 2x GE 
ifadesinin “kendisine tanık olunan gün anlamında olduğunu söylersek, 
diğer bütün günler de öyledir. “Kendisinde şahit olunan gün” anlamında 
kabul ettiğimizde ise Cuma günü, kendisinde şahit olunan haftanın diğer 
günlerinden ayrıldığı gibi o gün de diğerlerinden ayrılmış olur. Cumanın 
kendisinin görülmesi caiz olmaz, çünkü o da haftanın diğer günleri gibidir; 
onlara şahit olan herkes ona da şahit olur. âz. 2 AN içi ba (İşte 
içinizden her kim bu aya tanık olursa, oruç tutsun. (Bakara 2/1851) âyeti de 
böyledir. Burada ;2211 mef'ülün bih olarak değil, zarf olarak mansübdur. 
2.213 kelimesindeki zamir de böyledir: “Sizden kim ayd şahit olursa onda 
oruç tutsun”, yani içinizden kim Ramazan ayında memleketinde mukim 
olarak bulunursa, o ayda oruç tutsun. Şehri mef'ülün bih olarak nasbeder- 
sen o takdirde, seyahatteki de mukim de aya şahit olmaktadır; mukim aya 
şahit olup da seyahatteki şahit olmuyor değildir. 


1 olaga ifadesi «$ bags takdirindedir. / ed. 
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104. Biz onu erteliyoruz, ama bu, sadece belli bir süreye (yani Kıya- 
met saatine) kadardır. 


(793) Ecel bütün bir erteleme süresi anlamında kullanıldığı gibi, o sü- 
renin bitişi anlamında da kullanılır. Meselâ /74ehe/-eceli (Süre bitti.) ve be- 
leğal-eceli âhirahü (Süre sona erdi.) v ve hallel-ecel” (Zamanı geldi.) derler. 
Nitekim “Onların eceli geldiğinde...” (A'râf 7/34) buyrulmuştur ki maksat, 
verilen sürenin sonudur. Ad4 (sayma) ise sürenin sonu ve nihai sınırı için 
değil, yalnızca süre için kullanılmaktadır. Dolayısıyla, “Biz onu erteliyoruz, 
ama bu, sadece belli bir süreye kadardır.” âyeti muzâfın hazfiyle, “sadece sa- 
yılı bir sürenin bi?imine kadar” anlamındadır. 4: © U5 ifadesi ve mâ yu'ah- 
hiruhü (O, bunu erteliyor.) şeklinde Ya ile de okunmuştur. 


105. O geldiğinde, Allah'ın izni olmadan hiç kimse konuşamaz. 
Kimi mutsuz, kimi mutludur. 


(7941 &İ ç # ifadesi, sonunda Yâ olmaksızın okunmuştur ki benzeri 
Arapların /4 edri (bilmem) ifadeleri olup bunu Halil ve Sibeveyhi naklet- 
miştir. Yâ hazfedilip, kesre ile yetinme Hüzeyl lehçesinde sık görülen bir 
durumdur. Şayet “&İş'nin fâ'ili nedir?” dersen şöyle derim: Fâ'il 4//4/ laf- 
za-i celâlidir. Tıpkı “Galiba, Allah'ın gelmesinden başka bir şey beklemiyor- 
lar?!” (Bakara 2/2101, “Veya Rabbinin gelmesini...” (En'âm 6/158| ve “Rabbi- 
nin geldiği... (Fecr 89/22) âyetlerinde olduğu gibi. (Bir önceki â âyette geçen) 
> 5 bj ifadesinin Yâ ile ve #74 yuahhiruhü şeklinde okunması ve w3l keli- 
mesindeki zamir de bunu teyit eder. Fâ'il “veya kıyametin kopması” (Yüsuf 
12/107| âyetinde olduğu gibi, yew zamiri de olabilir (“O gün geldiğinde... 
mealinde). “Peki, zarf olan yevme ne ile mansüb olmuştur?” dersen şöyle 
derim: Ya şi Yile (O gün geldiğinde kimse konuşamaz.) ya gizli bir /zkör 
ile (O'nun geleceği günü hatırla!) ya da “sadece belli bir süreye kadar” cüm- 
lesinde mahzuf olan “sona erme fiiliyle mansübdur. Yen?ehi -eceli” yevme 
yeti (Bu süre, o gün geldiğinde sona erer.) anlamında. Şayet “Fâ'ili yevme 
râci zamir olarak kabul edersen o zaman 'gün'ü günün geliş vakti yapmış ve 
bir şeyi yine kendisiyle tarif etmiş olursun.” dersen şöyle derim: Burada o 
günden murat, o günün zorluk ve sıkıntılarıdır. 

1795) is Y aslında /4 #etekellemudur. Benzeri, “Rahman'ın izin ver- 
diklerinden başkası konuşamaz” (Nebe 78/38) âyetidir. Şayet “Bu âyetle 
“Herkesin; kendisi için cedelleşeceği gün... (Nahl 16/111) ve Bu gündür işte 
dillerinin tutulacağı gün; kendilerine, bahane üretme izninin verilmeye- 
ceği (gün)... (Murselât 77/35-36)| âyetleri nasıl uzlaştırılabilir?” dersen şöyle 
derim: O gün, birçok konum ve çeşitli durumları olan uzun bir gündür. 
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İnsanlar o zamanın bazı durumlarında kendi canlarını kurtarmak için uğ- 
raşırlar, bazılarında konuşmalarına engel olunup izin verilmez, bazılarında 
izin verilir ve konuşurlar ve bazılarında da ağızları mühürlenir ve elleri ve 
ayakları konuşur. 


1796) pe kelimesindeki zamir, -malum oldukları ve Çe He Y (kimse 
konuşamaz) cümlesi kendisine delâlet ettiği için zikredilmemiş olan- mah- 
şer yerindeki insanlara râcidir. Nitekim “bütün insanların toplanacağı” 
(Hâd 11/103) âyetinde insanlar zikredilmiştir. 


(797) Şaki (mutsuz), dünyada yapmış olduğu kötü fiillerden dolayı ce- 
hennemi hak eden; sa 44 (mutlu) ise dünyada iken güzel iş yaptığı için cen- 
neti hak etmiş olan kimsedir. 


106. Mutsuzlar Cehennem'dedirler; burada öyle hırıltılı yüksek sesli 
bir nefes alış-verişleri vardır ki (korkunçtur)!.. 


107. Rabbin dilerse başka, ama gökler ve yer durdukça orada kala- 
caklardır. Senin Rabbin, murad ettiği şeyi mutlaka yapar! 


(798) Genel olarak kurrânın | ak şeklinde okuduğu kelimeyi Hasan-ı 
Basri (v. 110/728) diğer kelime | yüz“ okunduğu gibi, (meçhul sıyga ile) şukü 
(mutsuz kılınanlar) şeklinde okumuştur. *55 nefes verme, Ğİ ise nefes 
alma anlamındadır. Nitekim Şemmâh da bir beytinde şöyle demiştir: 


Uzun uzun anırır; çıkardığı ses baştan 
bir hırlamadır; peşinden ise kükreme gelir 


(799) “Gökler ve yer durdukça” ifadesinde iki ihtimal vardır. Birincisi; 
gökler ve yer kelimeleriyle ahiretteki göklerin ve yerin murat edilmesidir 
ki, onlar daimidirler ve ebedi olarak var olmak için yaratılmışlardır. Âhi- 
rette göklerin ve yerin olacağına “Yerin başka bir yerle, göklerin de (başka 
göklerle) değiştirileceği gün...” (İbrâhim 14/48) ve “Bizi dilediğimiz yerinde 
oturacağımız bu 'yer'e (cennet yurduna) vâris kılan...” (Zümer 39/74) âyetle- 
ri delâlet etmektedir. Ayrıca, ahirette insanların su ihtiyacını sağlayacak ve 
onları gölgelendirecek bir şeyin olması gerekir. Bu, ya Allah'ın yaratacağı bir 
sema olacak veya Arş'ın altında gölgeleneceklerdir. Zira insana gölge yapan 
her şey “gökttür. İkincisi ise, bu ibarenin ebediyet ve kesintisizlik ifade etme- 
sidir. Nitekim Araplar #24 dâme Ti âr“ (Ti'âr dağı orada durduğu sürece), #4 
ekâme Sebir* (Sebir dağı orada olduğu sürece) ve mâ lâha kevkeb”” (bir yıldız 
parladığı sürece) vb. kelimeleri ebediyeti ifade etmek için kullanırlar. 
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(800) Şayet “Cennete ve cehenneme gidenlerin orada ebediyyen kalacakla- 
rı istisnasız olarak sabit olduğu halde, “Rabbinin dilediği müstesna diye istisna 
yapılmasının anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bu istisna, cehennem azabı- 
nın ve cennet nimetlerinin sonsuzluğundan istisnadır. Zira cehennemdekiler 
sadece orada ateşle azap edilmekte ebedi olmazlar, ayrıca zemherir ve diğer azap 
türleriyle de azap edilirler. Ki bunların en ağırı, Allah'ın onlara gazap etmesi, 
onları huzurundan kovması ve onlara değer vermemesidir. Nitekim cennet- 
tekiler için de cennetten başka, ondan daha büyük bir nimet vardır ki, o da 
“Allah mümin erkeklerle mümin kadınlara, altından ırmakların aktığı, temelli 
kalacakları cennetler ve Adn cennetlerinde güzelim yerleşkeler vaat etmektedir; 
ama Allah rızası daha büyüktür...” (Tevbe 9/72) âyetinde ifade edildiği gibi, Al- 
lah'ın rızasıdır. Ayrıca onlar için, cennet mükâfatından ayrı olarak, mahiyetini 
O'ndan başkasının bilmediği ilahi lütuflar vardır ki, istisna ile bu kısım murat 
edilmiştir. Buna delil olarak, (cennet ehlinin nail olacağı nimetler hakkında) “ardı arkası 
kesilmeyen bir ver'gi olarak” (/Hâd 11/108) buyurmuştur. Ayrıca, buna mukabil 
“Senin Rabbin dilediğini mutlaka yapar.” buyurması da Allah'ın, cennettekilere 
kesintisiz nimetler verdiği gibi, cehennemdekilere de dilediği azabı vereceği an- 
lamındadır. Bunu iyi düşün, çünkü Kur'ân'ın âyetleri birbirini tefsir eder. Müc- 
bire'nin “İstisnadan murat, büyük günah sahiplerinin cehennemden şefaatle 
çıkmalarıdır.” şeklindeki iddiaları seni aldatmasın! Çünkü ikinci istisna onların 
yalan söylediğini haykırmakta ve iftira ettiklerini ilan etmektedir. Sonradan bit- 
melerden! birinin, Amr b. Âs'ın oğlu Abdullah'dan rivâyet ettiği; “Peygamber 
(s.a.); “Cehennem için öyle bir gün gelir ki, kapıları tâp tap açılır; orada kimse 
kalmaz” dedi ki bu, orada devirlerce kalmalarından sonra olacaktır.” şeklindeki 
rivayete dayanarak Allah'ın kitabını arkalarına atan adamlardan başka ne bek- 
lenir ki!? İşittiğime göre, dalâlettekiler arasında bu hadise aldanan ve kâfirlerin 
(bile) cehennemde ebediyyen kalmayacağına inananlar varmış!.. Allah koru- 
sun, bu ve benzeri görüşler apaçık bir 72/4ndır!? Allah hak üzere dosdoğru gi- 
dişimizi ve kitabına dair bilgimizi artırsın ve onu anlama hususundaki gayret ve 
dikkatimizi çoğalısın. “Amr b. Âs”ın oğlu Abdullah'dan gelen bu rivayet sahihse 
ifade, “Cehennemdekiler orada ateşin sıcağından çıkar zemheririn soğuğuna 
girerler.” anlamındadır ki, “cehennem kapılarının tâp tap açılarak boşalması'nı 
bu da ifade edebilir. Ancak bana göre Abdullah b. Amr'ın iki kılıcındaki ve 
bunlarla Hazret-i Ali (r.a.) ile savaşmasındaki vebal, onu bu hadisi yürütmekten 
alıkoyacak derecededir! 


I Yani Ehl-i Hadis'in haşvilerinden. / ed. 

2 Allah bunlardan tevfikini esirgiyor demek ki! / ed. N 

3 Zemahşeri, “Dini açıdan son derece önemli olan bu tür konularda Amr b. 'As'ın oğlundan bilgi alına- 
maz. O önce Hazret-i Ali (r.a.) Radıya'llâhu “Anh ile savaşmasının hesabını versin; ondan sonra bu tür 
konularda hadis rivayet etmeye kalksın!” demek istiyor. / ed. 
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108. Mutlulara gelince, onlar da Cennet'tedirler. Rabbin dilerse baş- 
ka, ama gökler ve yer durdukça (ebediyyen) burada kalacaklardır. Ardı 
arkası kesilmeyen bir “ver'gi olarak... 


109. (Resulüm!) Öyleyse, şunların taptıkları(nın bâtıllığı) hakkında 
şüpheye düşme. Sadece, atalarının daha önce taptıkları gibi (körükörü- 
ne) tapınıp gidiyorlar! Ama eksiksiz ödeyeceğiz 'pay'larını! 

(801) “Ardı arkası kesilmeyen” yani kesintisiz, sonsuza dek uzayıp gi- 
den. “Onlar için tükenmeyen bir mükâfat vardır.” (Fussilet 41/8; İnşikâk 84/25) 
âyetlerinde ifade edildiği gibi. 

(802) Yüce Allah puta tapanların hallerini ve başlarına gelecek ilahi ga- 
zabı ve Allah'ın kendileri için hazırladığı azabı hikâye ettikten sonra, pey- 
gamberini teselli etme babında, onları mutlaka cezlandıracağı tehdidinde 
bulunarak; “(Resulüm!) Öyleyse, şunların taptıkları(nın bâtıllığı) hakkında 
şüpheye düşme.” Yani, sana nazil olan bu kıssalardan sonra onların iba- 
detlerinin kötü sonu ve daha önce kendileri gibi olanların başına gelen mu- 
sibetlere onların da mâruz kalacakları hususunda şüpheye düşme, buyurdu. 
Daha sonra “Sadece, atalarının daha önce taptıkları gibi (körükörüne) ta- 
pınıp gidiyorlar!” buyurdu; yani şirk bakımından onların durumu tıpatıp 
atalarının durumu gibidir. Onların atalarının başına gelenleri öğrendin. 
Onun aynısı bunların da başına gelecek! Bu ÇGAĞLI KEP LEY) öyüa li), yeni 
bir cümle olup, Peygamber (s.a.)'in niçin şüpheye düşmemesi gerektiğini 
beyan etmektedir. 

(803) Gu ve WS kelimelerindeki Mâ, masdariyye de mevsüle de olabilir; 
masdariyye olduğunda Win bâdetihim ve ke-'ibâdetihim (şunların tapın- 
malarından... ataları tapındığı gibi...); mevsüle olduğunda ise, mimmâ 
ya budüne minel-evsân' ve misle mâ yabudüne minhâ (tapındıkları putlar- 
dan... ataları onlara tapındığı gibi) takdirinde olur. 

(804) “Ama eksiksiz ödeyeceğiz” azap “paylarını!” Tıpkı atalarına payla- 
rını eksiksiz ödediğimiz gibi! Şayet © ,» a 58 (eksiksiz) ifadesi, nasıl, zaten 
tam olarak ödenmiş olan payın hali olarak mansüb olmuştur?” dersen şöyle 
derim: Bir şey eksik olduğu halde de ödenmiş olabilir, tam olduğu halde de 
ödenmiş olabilir. Dikkat edersen veffeytuhü şatra hakkıhi (Ona hakkının ya- 
rısını ödedim.), s//se hakkıhi (Hakkının üçte birini ödedim.) ve hakkahu kâ- 
mile” (Hakkını tam olarak ödedim.) ve 74/5” (Eksik olarak ödedim.) denir. 
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110. Gerçek şu ki; Müsâ'ya o kitabı Biz vermiştik; onun hakkında 
da ihtilâf edilmişti. Rabbinin (kime, ne zaman azap edeceğine dair) 
daha önce verdiği hüküm olmasaydı, çoktan aralarında hükmedi(lip 
işleri bitiri)lirdi. Her ne kadar bundan yana “kaygı verici bir şüphe 
içinde iseler de... 


(805) “Onun hakkında da ihtilâf edilmişti.” Yani ona bir grup iman 
etmiş, diğer bir grup da onu inkâr etmişti. Tıpkı Kur'ân hakkında ihtilâf 
edildiği gibi. “Rabbinin daha önce verdiği hüküm” yani kıyamete kadar 
mühlet verme sözü “olmasaydı, aralarında hükmedilirdi!? Yani Müsâ'nın 
kavmi arasında veya senin kavmin arasında. Bu da Peygamber (s.a.)'i tesel- 
liye ma tüf bir ifadedir. 


111. Senin Rabbin herkese kendi amelinin karşılığını tastamam 
ödeyecektir. Yaptıklarınızdan gerçekten haberdardır. 


(806) ys öl3'deki tenvin muzâfun ileyhten bedeldir, yani asıl cümle 
ve inne küllehum ve ve inne cemi a'/-muhtelifine fi-hi (bu konu hakkın- 
da ihtilaf edenlerin tamamı) şeklindedir. “Tastamam öder” anlamındaki 
çebi mahzuf bir yeminin cevabıdır; &İ'daki Lâm ise bu yemine ha- 
zırlık olup Mâ zaittir. Mâna şöyledir: “Senin Rabbin, v4//4hi hepsine 
paylarını” yani güzel-çirkin, iman-inkâr bütün “amellerinin karşılığını 
eksiksiz ödeyecektir.” 


(8071 8 öl3 ifadesi, şeddesiz İnne'ye şeddeli İnne ameli yaptırılmak 
suretiyle ve şeddeli aslı esas alınarak ve in kül” şeklinde de okunmuş- 
tur. Übeyy b. Kâ'b (v. 33/6531, İn'i nâfiye ve lemmâyı illâ anlamında kabul 
ederek; ve in küllü” lemmâ le-yuveffiyennehum şeklinde okumuştur ki, İbn 
Mes'üd'un (v. 32/652) ve in külli” illâ le-yuveffiyennehum şeklindeki okuyu- 
şu da bunu teyit eder. Zühri (v. 124/742) ve Süleyman b. Erkam da ibareyi 
Yİ (haram helal demeden... (Fecr 89/191) âyetinde olduğu gibi iki ten- 
vinli olarak ve i7 kül” lemm”” le-yuveffiyennehum şeklinde okumuşlardır 
ki külle” melmümine anlamında olup, adeta “Tamamı, hepsi” denilmiştir. 
OYA şels İİ iz3 (Meleklerin tamamı, hepsi secde etti. (Hicr 15/30)) 
âyetinde olduğu gibi. 

112. Öyleyse, sen de sana emredildiği gibi dosdoğru ol, beraberin- 
deki tevbekârlar da (dosdoğru olsunlar)... Azmayın! Yaptıklarınızı O 
gerçekten görmektedir. 
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(808) “Öyleyse, sen de sana emredildiği gibi dosdoğru ol.” Emrolun- 
duğun hak yol üzere, ondan sapmadan dosdoğru ol. “Beraberindeki tev- 
bekârlar da...” anlamındaki Saz ©U &53 cümlesi ş2'de gizli olan zamire 
matüftur. Munfasıl bir zamirle tekit edilmeden, müstetir zamire atıf, fâsıl 
onun yerine geçtiği için caiz olmuştur. Mâna da “Sen de dosdoğru ol, kü- 
fürden tevbe edip seninle beraber iman edenler de dosdoğru olsunlar.” şek- 
lindedir. “Azmayın!” Allah'ın sınırlarının dışına çıkmayın. “Yaptıklarınızı 
O gerçekten görmektedir” yani bilmektedir ve sizi onlardan dolayı hesaba 
çekecektir. Dolayısıyla O'ndan sakının. 


SA O 


(809) İbn Abbâs'tan W. 68/688| rivayet edildiğine göre Kur'ân'ın tama- 
mında Peygamber (s.a.)'e bu âyetten daha sert ve daha ağır gelen bir âyet 
nazil olmamıştır. Onun için Efendimiz “Hüd, Vâkı'a vb. bazı sureler beni 
ihtiyarlattı.” |Zirmizi, “Tefsir”, 96) buyurmuştur. Rivayete göre, bir defasında 
ashabı, “Ya Rasülâllah! Saçların ne kadar hızlı ağarıyor!” demişler; Efendi- 
miz de “Beni Hüd ihtiyarlattı.” buyurmuş. Yine ashaptan biri şöyle anlat- 
mıştır: Peygamber (s.a.)'i rüyamda gördüm ve ona “Ya Râsülâllah! Senin 
“Beni Hüd suresi ihtiyarlattı.” dediğin anlatılıyor.” dedim. Efendimiz “Evet” 
dediler. Bunun üzerine “Bu surede seni ihtiyarlatan şey nedir? Ondaki pey- 
gamber kıssaları ve ümmetlerin helâki mi?” diye sordum. Peygamber (s.a.) 
“Hayır! “Emrolunduğun gibi dosdoğru ol” âyetidir.” buyurdu. Cafer-i Sâ- 
dık (r.a.)'ın da “Emrolunduğun gibi dosdoğru ol" ifadesi, “sağlam bir azim- 
le Allah'a ihtiyaç duy” demektir.” dediği nakledilmiştir. 

113. Zulmedenlere az da olsa meyletmeyin! Yoksa Allah'tan başka 
veliniz yokken size de dokunur o Ateş!.. Sonra yardım da göremezsiniz. 


(810) “Az da olsa meyletmeyin” anlamındaki | 45 5 Yö; ifadesi ve /4 #er- 
künü şeklinde de okunmuştur. Ebü “Amr (. 154/771), Temim lehçesine göre 
ve lâ tirkenü şeklinde de okunduğunu rivayet etmiştir; çünkü Temimliler 
alime babından olan fillerin muzarilik harflerini Yâ dışında meksur okur- 
lar. Fe #imessekümü'n-nâr" kıraati de buna göredir. İbn Ebü Able (v. 151/768) 
de kelimeyi “meylettirdi” anlamındaki erkenehüdan ve /4 #urkenü şeklinde 
meçhul okumuştur. 


(811) Âyetteki yasak, onların aklına ve heveslerine uyma, onlara teslim 
olma, onlarla arkadaşlık etme, aynı meclisi paylaşma, onları ziyaret etme, on- 
laraşirin görünme, yaptıklarına razı olma, onlara benzeme ve onlar gibi hare- 
ket etme, sahip oldukları imkânlara göz dikme ve onlar hakkında yüceltme 
anlamına gelen sözler söyleme gibi hususları içerir. | £$ 5Y ; ifadesinedikkatet. 
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Rukün az bir meyil demektir. Ayrıca “zulmedenlere” yani, “kendisinden 
zulüm sâdır olanlara” deniliyor, “zalimlere” denilmiyor.' Anlatıldığına göre 
(Mütevekkil'in oğlu) Muvaffak (v. 278| bir defasında arkasında namaz kıl- 
dığı imamın bu âyeti okuması üzerine bayılmış. Ayıldıktan sonra, bunun 
sebebinin sorulması üzerine; “Bu âyet zulmedenlere azıcık meyleden kimse- 


ler hakkındadır. Ya za/imler(in hali nice olur, varın siz düşünün)!?..” demiş. 


(812) Hasan-ı Basri (v. 110/728) da şöyle demiştir: “Allah, dini iki /4 ara- 
sına koymuştur: | 3x5 Yı (Azmayın”) ve | S5 Yi (Az da olsa meyletmeyin!). 


(813) Tâbiin âlimlerinden Zühri (meşhur muhaddis; v. 124/742) hükümdar- 
larla çok düşüp kalkınca bir din kardeşi kendisine şöyle bir mektup gön- 
dermiş: “Allah bizi de sen Ebü Bekr'i de ##nelerden korusun. Durumun 
öyle bir hal aldı ki, seni tanıyanın senin için Allah'a dua edip sana acıması 
gerekir. Büyük bir üstat oldun, Allah'ın -kitabını anlamanı ve nebisinin 
sünnetini öğrenmeni sağlayarak- sana verdiği nimetlerin ağırlığı sırtında!.. 
Ama böyle olmaz! Allah âlimlerden söz almış; “Onu insanlara açıklayasınız 


» 


diye... Saklamayasınız diye...” (Âl-i “İmrân 3/187) buyurmuştur. Bilesin ki 
senin yaptığın, en azından ve en hafifinden şudur: Sen, seni yanına alarak 
kimseye hakkını vermeyen ve herhangi bir bâtılı terk etmeyen birine yaklaş- 
mak suretiyle zalimin yalnızlığını giderdin; azmasını kolaylaştırdın. Bunlar 
seni, bâtıl değirmenlerinin, etrafında döndüğü bir mil; üzerinden belaları- 
na geçecekleri bir köprü ve sapıklıklarına çıkacakları bir merdiven yaptılar. 
Seninle cahillerin kalplerine hükmediyor, ulemayı şüpheye düşürüyorlar. 
Oysa sana kazandırdıkları, sana verdikleri zarar yanında ne kadar a2!.. Di- 
nine verdikleri zarar yanında senden aldıkları ne çok!.. Allah'ın, hakların- 
da “Ama onların ardından, arzularına uyarak dindarlık mefhumunun içini 
boşalt(ıp, şekli uygulamalardan ibaret görmeye başlay)an bir nesil geldi... 
Ama yakında görecekler bu azgınlıklarının karşılığını!” (Meryem 19/59) bu- 
yurduğu kimselerden olmadığından seni emin kılan ne!? Çünkü sen cahil 
olmayan biriyle karşı karşıyasın ve gafil olmayan biri senin yaptıklarını bir 
bir kaydediyor! Dinini tedavi etmeye bak! Çünkü dinin hastalanmış. Azı- 
ğını hazırla! Çünkü uzun bir yolculuğa çıkmak üzeresin. Yerde ve gökte 
hiçbir şey Allah'a gizli kalmaz vesselâm.” 


Iı Bir filin sübut ve istimrarını ifade eden isim sıygasıyla “zalimlere...” denmiş olsaydı, daha ehven bir 
durum hâsıl olurdu. Oysa zulmetmekte çok daha aşağıda olan kişilere bile meyledilmesi yasaklanıyor. / 
ed. 


pie 43 il gi lb igili İŞ iy he ga OS OB 
sig İyâ ele Yi Gis le öğ Öİ Se elli Şİ ik la el 
ASE b ye İİ S3 e bla İl cal 8 GEİ Lİ cile la Yİ 
Sli 

ayal ÇIŞAİ Y3E Ge ii gel dl fa id ka si gey fav 
AES Ya ela 

Sifa dl GELE il öğ a) 2S MN yazi el Lig ÇAY 
lam az Ege Oİ EE yal iz İle üzel li pll ye Lİ 
İzm ya Haley ES ye dl lag Leş dl gi SİİRİ 33 17,5 çi üçe 
İZ EN İK aye dil JE sela le GELİN İZİ İS lg ca 
Sl Sİ lezle İY SSU le yl Öİ çlelg Av sölyez İİ ÇA İS 
gm MEY a ela lü Ba al yer aş Aİ fe gey ep Kiz 
pda ll e Öğre İhr eşle > le gi le gizil Süs 
Üyelik bella e Si İNN Öl ME Nİ ES Oyma ulu, 
b Sİ hz sille zir b ğye le yel led eee gl e 
İĞ yea 0 Dİ Hai Le liz ya le İgne ip çi e gisi 
Özü öğ SAYA NAğIZ öğallYELDİ İZ gala ye İZİ) gd 
Siya las el YV ye le Böy e lem V ye eli SB elen il ÇE 


sez a âile leş Laz tal gd göz 5 Sal gzmş öp als dü 


pili cell Ya YE 


502 


20 


25 


30 


35 


HÜD SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


(814) Süfyan “Cehennemde öyle bir vadi var ki orada hükümdarları 


inin (wv. 157/774); 
“Allah, bir valiyi ziyaret eden bir âlimden daha fazla hiç kimseye buğzet- 


ziyaret eden hafızlardan başka kimse yoktur.” derken, Evzâ 


mez!” dediği; Muhammed b. Mesleme'nin (v. 43/664| de “Pisliğin üzerinde- 
ki bir sinek bunların kapısındaki bir hafızdan daha iyidir!” dediği rivayet 
edilmiştir. Hazret-i Peygamber'in de “Bir kimse bir zalimin bakası için dua 
ederse Allah'a mülkünde isyan edilmesini istemiş olur.” buyurduğu rivayet 
edilir. Keza bir rivayette Süfyan'a “Çölde ölmek üzere olan bir zalime su 
verilir mi?” diye sorulması üzerine “Hayır!” demiş. “Ama adam ölecek?” 
demişler. “Bırak gebersin!..” demiş. 


1815) Gi Le dl Öd iye FE u5 (Allah'tan başka veliniz yokken) cümlesi 
#5 228'den haldir: Siz bu haldeyken, yani Allah'ın azabından sizi koruyabi- 
lecek, sizi O'ndan başka azaptan koruyabilecek yardımcılarınız yokken size 
azap dokunur. “Sonra yardım da göremezsiniz.” Sonra size O da yardım 
etmez, çünkü O'nun hikmeti size azap etmeyi ve sizi baki kılmamayı ge- 
rektirmektedir. 


(816) Şayet “Buradaki s/mmenin anlamı nedir (yani neden “sonra buy- 
rulmuş)?” dersen şöyle derim: Aklen uzak olduğu için. Azabı hak etmiş 
oldukları ve Allah'ın hikmeti onu gerektirdiği için Allah'ın onlara yardım 
etmesi aklın kabul edebileceği bir şey değildir. 


114. Gündüzün iki ucunda ve gecenin yakın saatlerinde namazı 
dosdoğru kıl. İyilikler kötülükleri giderir. Bu, düşünüp ders çıkara- 
caklara verilmiş bir öğüttür. 


(817) “Gündüzün iki ucunda” yani sabah- akşam, “gecenin yakın saat- 
lerinde” yani gecenin bazı saatlerinde ki bunlar, gecenin gündüzün sonuna 
yakın saatleridir. Kelime “Onu yaklaştırdı ve ona yakın oldu.” anlamında- 
ki ezlefehüdan gelmektedir. Sa/4tü”/-gudve sabah, salâtü ?- aşiyye de öğlen ve 
ikindi namazıdır; çünkü zevalden sonraki zaman aşiyydir. Salâtüz-zülef ise, 
akşam ve yatsı namazlarıdır. Ba) & 5-b vakte muzâf olduğu için zarf olması 
hasebiyle mansüb olmuştur. Ekamtü İndehü cemi'a'n-nehâri (Bütün gün 
onun yanında kaldım.), eeytuhü nısfe'n-nehâr' ve evvelehü ve âhirahü (Ona 
gündüzün ortasında / evvelinde / sonunda geldim.) demek gibi. Bunların 
hepsinde zarf olan kelimeler, muzâfa muzâfun ileyh hükmü verilmek sure- 
tiyle mansüb olmuştur. yg Al gel (Gündüzün uçlarında” (TâHâ 20/130)) 
âyetinde olduğu gibi. 
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(818) Z75/ef” kelimesi zölüf”, züi/f” ve -kurbâ vezninde- zü/fâ şeklinde de 
okunmuştur. Bunlardan 2//4f, zwlem kelimesi zw/metin çoğulu olduğu gibi, 
zülfenin çoğuludur; zülf ise büsre-büsr; zülüf de büser-büsür gibidir. Zülfâ, 
zülfe anlamındadır; kurbânın kwrbe anlamında oluşu gibi. Bu kelime, gündü- 
zün geceye yakın olan saatlerini ifade eder. Ji &a Gİ53 ifadesinin ve £ur/*” 
minel-leyl anlamını ifade ettiği de söylenmiştir ki buna göre ifadenin hakkı, 
salâta attedilerek ve akımi 5-salâte tarafeyi n-nehâri ve akım zülef” şmine'-leyl, 
yani “gündüzün iki ucunda namazı dosdoğru kıl ve gecenin bir kısmında 
“Yüce Allah'a yakın olacağın namazlar kıl.” şeklinde olmasıdır. 


(819) “İyilikler kötülükleri giderir.” Burada iki ihtimal vardır. Birincisi 
bununla tâatler sayesinde küçük günahların örtüleceğinin murat edilmesi- 
dir. Nitekim hadiste “İki vakit namaz, büyük günahlardan kaçınıldığı takdir- 
de, aradaki günahlara kefaret olur.” buyrulmuştur (Möslim, “Tahâret”, 14. Ben- 
zer İdfızlarla). İkincisi ise, kişinin hasenatının seyyiâtını gidermesidir ki bu da 
“(Namazı dosdoğru kıl) çünkü böyle bir namaz, hayasızlıktan ve kötülükten 
alıkoyar” (Ankebut 29/45) âyetinde ifade edildiği gibi, hasenâtın günahları terk 
etmeye sebep olan birer lütuf olmasıyla gerçekleşir. 


(820) Rivayete göre âyet, Ensâri Ebü'l-Yeser Amr b. Gaziyye W. 55/675) 
hakkında nazil olmuştur. Bu zat hurma satarmış. Bir gün yanına bir kadın 
gelmiş. Kadını beğenen Amr “Evde daha iyisi var.” diyerek onu eve götürmüş. 
İçeri girince de ona sarılıp öpmüş. Kadının “Allah'tan kork!” diye tepki gös- 
termesi üzerine kadını bırakmış ve yaptığına pişman olmuş. Ardından gidip 
olayı Peygamber (s.a.)'e anlatmış. Efendimiz, “Rabbimin emrini bekle!” de- 
miş. İkindi namazından sonra bu âyetin nazil olması üzerine “Evet, şimdi gi- 
debilirsin. Kıldığın bu namaz yaptığın günaha keffarettir.” buyurmuş (Jirmizi, 
“Tefsir”, 11). Rivayete göre adam, Hazret-i Ebü Bekr'in yanına gitmiş ve onun 
kendisine “Bunu kimseye anlatma ve Allah'a tevbe et.” demesi üzerine, Haz- 
ret-i Ömer (r.a.)'ın yanına gitmiş. Ondan da aynı cevabı alınca Peygamber 
(s.a.Y'e gitmiş. Bunun üzerine bu âyet nazil olmuş. Bu durum karşısında Haz- 
ret-i Ömer (r.a.) “Ya Râsulâllah! Bu hüküm sadece buna mı mahsustur, yoksa 
umumi midir?” diye sorunca Efendimiz “Aksine, herkesi kapsar.” buyurmuş. 
Bir başka rivayete göre Peygamber (s.a.) ona “Kalk, güzel bir abdest al ve iki 
rekât namaz kıl. A/4hakkak ki, iyilikler kötülükleri giderir.” buyurmuş. 


(821) “Bu” ifadesi, “Dosdoğru ol!” ve daha sonra zikredilen hususlara 
işarettir. “Düşünüp ders çıkaracaklara verilmiş bir öğüt,” nasihat kabul ede- 
cekler için bir nasihattir. 
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115. Sabret! İhsan üzere hareket edenlerin mükâfatını Allah zayi etmez. 


(822) Allah Teâlâ, öğüdün hatimesi durumunda olan şeyi ifade ettik- 
ten (yani “Bu, düşünüp ders çıkaracaklara verilmiş bir öğüttür.” dedikten) 
sonra, sabır öğüdüne geri döndü. —Ki bu dönüş; sabrın yüksek özellik ve 
meziyetinden dolayı olup böylece sabrın dindeki anlam ve önemine dikkat 
çekmektedir.- Adeta şöyle buyurdu: Şimdi sana zikrettiğim şeylerden daha 
önemli ve çok daha tavsiyeye şayan bir şey anlatayım: Sana emrettiğim şey- 
leri ifa etmek ve yasakladıklarımdan sakınmak hususunda sabır. Zira bun- 
ların hiçbiri bu olmadan -tam anlamıyla- gerçekleşmez. 


(823) “İhsan üzere hareket edenlerin mükâfatını Allah zayi etmez.” 
ifadesi; doğruluk-dürüstlük, namazları hakkıyla kılmak, azgınlığa ve zul- 
medenlere meyletmeye son vermek, sabır ve diğer güzellikleri kapsayacak 
şekilde gelmiştir. 


116. Varlıklı kimseler arasında -Bizim kurtardığımız az sayıda insan 
hariç- keşke sizden önceki devirlerde de yeryüzünde bozuculuk yapıl- 
masını engelleyen kimseler çıksaydı! Zulmedenler, kendilerini şımarta- 


cak refahın peşine düşerek günahkâr oldular. 


(824) ŞB o 04 ri) ba 0s Yk (Keşke sizden önceki devirlerde de ... 
olsaydı) ifadesindeki /ew/4 (olmasaydı), he//4 (keşke olsaydı) anlamındadır. 
Halil'in, Sâffât suresindeki' hariç, Kur'ân'daki bütün /ew4ların /e//4 anla- 
mında olduğunu söylediği nakledilmiştir. Ancak bu rivayet doğru değildir, 
çünkü Sâffât suresindekinden başka şa; AzaİL ni 4) ğe Rİ 253105 öİ Yİ 
pp (“Rabbinin katından ona bir nimet olsaydı; çıplak bir 
yere atılacağı kesindi” (Kalem 68/49), ö ge $2 yiz 3 Yl; (“mümin erkekler ol- 
masaydı” (Feth 48/25)) ve 98 Ez& el İS DİSİİ NES İİ Yi (“Şayet sana 
sebat vermemiş olsaydık, sen de az da olsa onlara meyletmiştin” (İsrâ 17/741) 
âyetleri için de durum aynıdır.? 


(825) “Varlıklı kimseler” yani erdem ve hayır sahipleri. Burada hayır, 
erdem ve iyiliğe 4£zyye (kalıcı değer) denilmiştir, çünkü kişi ürettiği şeyler- 
den daha iyi ve daha değerli olanını yanında tutar. Bu mülâhazayla, bak:yye 
kelimesi iyilik ve değerlilik için bir mesel olmuştur. Nitekim /4/4n*” min 
bakıyyeti İ-kavm' yani “falanca, toplumun önde gelenlerindendir.” denir. 
Nitekim Reşid b. Kesir et-Tâ'f'nin hamâse türündeki; 


1 gyekiiğe &$İ yak Yık (“Rabbimin nimeti olmasaydı, ben de yaka-paça derdest edilip oraya atılanlar- 
dan olacaktım!” (Sâffât 37/57) / ed. 

2 Yani bu /evlâlar da kendi anlamındadır; #e//4 anlamında değil. / ed. Ayrıca bkz. Furkân 25/7'nin tefsi- 
rinde verdiğimiz dip notu. / ed 
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Bir suç işlerseniz; sonra da büyükleriniz (kendi adlarına özür dilemek için) 

bana gelirlerse; 

lişlediğiniz hiçbir suçu cezasız bırakmam!) 
beyti de böyle açıklanmıştır. Nitekim Araplar / 2-zevâyâ habâyâ ve fi T-ricâl 
bakâyâ (Köşelerde gizli delikler, adamların içinde de erdemliler vardır.) de- 
mişlerdir. 7ekzyye, #akva anlamında olduğu gibi Bakıyye kelimesi de bakv4 
(arta kalan) anlamında olabilir ki mâna şöyle olur: Onların arasında keşke 
kendilerini -Allah'ın gazap ve azabından koruyarak- kalıcı kılanlar olsay- 
dı!.. Kelime, akâhu yebkihi babından ve gözetleme ve bekleme anlamında 
olmak üzere /kye vezninde 4/4 bıkyef” şeklinde de okunmuştur. Bekaynâ 
Resülâllâhi (Peygamber (s.a.) ile birlikte bekledik.) hadisinde de aynı mâna- 
da kullanılmıştır. Ba£ye#”” de aynı kelimenin merre masdarıdır. Buna göre 
mâna, Keşke onlar içinde murakabe ehli olan ve sanki korkularından dolayı 
onun başlarına geleceğini beklercesine Allah'ın kendilerini cezalandırmasın- 
dan korkan kimseler olsaydı!” şeklindedir. 


(826) “Az sayıda insan hariç...” Buradaki istisna munkatı” olup mâna 
şöyledir: Ancak önceki ümmetlerden kurtardığımız kişilerden az sayıda in- 
san fesadı yok etmeye çalıştı. Diğerleri ise bunu yapmadı. L£3İ & £.“daki 
minin hakkı teb'iz değil, beyan için olmasıdır!; çünkü kurtuluş, onların 
içinden sadece yok etmeye çalışanlar içindir. “... kötülüğü yok etmeye çalı- 
şanları kurtardık; zulmedenleri ise berbat bir azapla yakaladık!” (A'râf 7/1651) 
âyeti de buna delâlet eder. “Peki, buradaki istisnanın muttasıl kabul edil- 
mesinin imkânı yok mudur?” dersen şöyle derim: Bunu kelâmın zahirine 
uyarak muttasıl kabul edersek mâna yanlış olur; çünkü o takdirde istisna, 
eşrafı fesadı yasaklamaya teşvik ederken, içlerindeki kurtulanlardan o az 
grubu teşvik etmemiş olacaktır. Bu, e//4 karde kavmukel-kur'ân illes-su- 
lahâ” minhum (Keşke kavmin Kur'ân okusaydı, sâlih olanları hariç) demek 
gibi olur; bununla, Kur'ân okumaya teşvik edilen kişiler arasından sâlih 
olanları hariç tutmayı murat etmiş olursun. “Bunları fesadı yasaklamaya 
teşvik etmek, işbu özelliğin kendilerinde olmadığını gösterir.” dersen o za- 
man adeta “Önceki devirlerde varlıklı kimseler arasında az bir grup hariç, 
(fesadı yasaklayan) hiç kimse yoktu.” denmiş olurdu ve istisna muttasıl, 
mâna da sahih olmuş olurdu ve -daha fasihi, bedel olarak ref" edilmesi ise 
de- müstesna olarak mansüb olurdu. 


I  “Kurtardıklarımızdan az sayıda insan hariç” değil de, “kurtardığımız az sayıda insan.” / ed. 
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(827) “Zulmedenler, şımartıldıkları refahın peşine düşerek günahkâr 
oldular.” Allah burada “zulmedenler” ile münkeri yasaklamayı bırakanları, 
yani dinin ana direklerinden biri olan ey4r- b/7-ma'rüfve nehy-i ani İ-mün- 
ker esasına önem vermeyen, bütün dikkatlerini arzu ve istek duyulan şeyle- 
re bağlayan ve bildikleri başkanlık, zenginlik gibi dünya nimetlerine dalma- 
nın, bolluk içinde yaşama ve mutlu bir hayat sürmenin sebeplerinin peşine 
düşen ve bunlardan başka her şeye sırt çeviren kimseleri murat etmiştir. 


(828) Cuffi'nin rivayetine göre Ebü “Amr (. 154/771), bu ibareyi ve 
üsbi allezine zalemü (Zulmedenlerin peşine takıldı.) şeklinde okumuştur. 
Yani, daldıkları hayatın cezasına çarptırıldılar. Meşhur kıraate göre mâna, 
“Şımartıldıkları konforun cezasına çarptırıldılar.” şeklinde de olabilir. Kur- 
tarma daha önce olduğu için bu, daha kuvvetli bir mânadır. Sanki “Onlar- 
dan kurtardıklarımızdan az bir grup hariç, diğerleri helâk oldular.” denil- 
mektedir. 


(829) Şayet “asl, li Lik gili gi 3 cümlesi neye ma'tüftur?” dersen 
şöyle derim: Cümlenin mânası “arzularının peşine düşerek” şeklinde olursa 
gizli bir fiile ma'tüf olur; çünkü bu durumda mâna “Onlardan kurtardıkla- 
rımızdan az bir grup müstesna ki bunlar bozuculuğu yok etmeye çalışmış- 
lardır; zulmedenler ise şehvetlerinin peşine düşmüşlerdir.” şeklindedir. Bu 
takdirde atıf 1555 (yok etmeye çalışmışlardır) kelimesinedir. Yok, mâna “Şı- 
martıldıkları refahın cezasının peşine düştüler.” şeklinde olursa, bu durum- 
da Vav hal ifade etmiş ve adeta “Zulmedenler cezalarının peşine düştükleri 
halde, az bir kısmı kurtardık.” buyrulmuş olur. Şayet “Ve birer günahkâr 
oldular.” cümlesi neye ma'tüftur?” dersen şöyle derim: | & gi (şımartıldıkları 
refahın) kelimesine ma'tüftur. Yani, kendilerine verilen refahın ve günahkâr 
oluşlarının peşine takıldılar; çünkü şehvetinin peşine takılan kişi günahlara 
dalar. “Günahkâr olma” ile şükrü ihmal etmeleri kastedilmiş de olabilir. 
Yine | 8 İ “Arzu ve isteklerinin peşine düştüler ve bu sebeple günahkâr ol- 
dular.” anlamında 77febe'iya' ma'tüf da olabilir. bae Ahl gilS3 ifadesinin, on- 
ların günahkâr bir topluluk olduklarına dair bir hüküm ve ara cümle olması 
da mümkündür. ? 


117. Yoksa (hem kendilerini hem de başkalarını) ıslah etme yönün- 
de halkının çaba gösterdiği hiçbir memleketi senin Rabbinin haksız 
yere helâk etmesi söz konusu değildir. 


1 Yanik oil asi ifadesine. / ed. 
2 Yani herhangi bir yere atfedilmemesi. / ed. 
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(830) 5S sahha ve istekâme (sahih ve doğru değildir) anlamındadır. 
(O deki) Lâm ise olumsuz anlamı pekiştirmek içindir; çil de fâ'ilden 
haldir. Buna göre mâna; “Hikmet açısından, halkının, ıslah etme yönün- 
de çaba gösterdiği” yani ıslahçı olduğu şehir halklarını Allah'ın haksız yere 
helâk etmesi muhaldir.” şeklindedir. Bu ifade, Allah'ın zatını zulümden 
tenzih etmekte olup, ıslah etmek için çaba harcayanların helâk edilmeleri- 
nin zulüm olduğunu beyan etmektedir. Zx/wün şirk anlamında olduğu ve 
mânanın “Allah, aralarında hakkı gözeten, kendilerini ve başkalarını ıslah 
etmeye çalışan, şirklerine başka bir kötülük eklemeyen bir memleketin ta- 
mamını halklarının salt şirkleri yüzünden helâk etmez.” şeklinde olduğu da 


söylenmiştir. 


118. Rabbin dileseydi, insanları tek bir ümmet yapardı... Ama ih- 
tilâf edip duracaklardır. 


119. Rabbinin merhamet ettikleri müstesna... O, onları bunun için ya- 
ratmıştır. Senin Rabbinin; “Şüphesiz Ben Cehennemi insanlarla ve cinler- 
le dolduracağım!” şeklindeki sözü böyle böyle gerçekleşmektedir işte. 


(831) “Rabbin dileseydi, insanları tek bir ümmet yapardı...” Yani, on- 
ları bir tek ömmefin, yani İslâm #44/lefinin ehli olmaya mecbur ederdi. 
“Hakikaten bu, bir tek #mme? olarak sizin ümmetinizdir.” (Enbiyâ 21/92) 
âyetinde ifade edildiği gibi. Bu ifade, böyle bir zorlamanın olmadığını, 
Allah'ın insanları “Hak dini'nde buluşmaya zorlamadığını, aksine onla- 
ra yükümlülüğün esası olan seçme imkânını verdiğini ve bazısı hakkı, 
bazısı da bâtılı seçerek din konusunda ihtilâfa düştüklerini ifade etmek- 
tedir. Nitekim şöyle buyurmaktadır: “Ama Rabbinin merhamet ettikleri 
müstesna,” yani Allah hidayet edip lütufta bulunduğu için Hak dininde 
anlaşmazlığa düşmeden ittifak edenler hariç, insanlar “ihtilâf edip dura- 
caklardır. O, onları 'bu'nun için yaratmıştır.” &WV5 (bu) kelimesi, önceki 
cümlenin delâlet edip zımnen ifade ettiği hususa işarettir. Yani, Allah on- 
ları ihtilâfın kaynaklandığı bu imkân ve iradeye sahip olarak yaratmıştır 
ki, kendi isabetli seçimiyle hakkı tercih edeni ödüllendirsin; yanlış seçi- 
miyle bâtılı tercih edeni de cezalandırsın. “Senin Rabbinin Şüphesiz Ben 
cehennemi insanlarla ve cinlerle dolduracağım!” sözü böyle böyle gerçek- 
leşmektedir işte!” Bu söz Allah'ın, bâtılı seçecek olanların çok olacağını 


bildiği için meleklere hitaben söylediği bir sözdür. 
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120. Peygamberlere dair mühim haberlerin sana anlattığımız her 
biriyle senin kalbini pekiştirmiş oluyoruz. Bu arada, sana gerçek; mü- 
minlere de öğüt ve nasihat gelmiş oluyor. 


121. İman etmeyenlere de ki: Siz elinizden geleni yapın, biz de yap- 
maktayız elbette! 


122. (Siz bizim sonumuzu) bekleyin bakalım; biz de beklemedeyiz 
şüphesiz! 


1832) YS'deki tenvin muzâfun ileyhten bedel olup adeta ve külle nebe” 
denilmektedir. LİE 23 ve Jj #Lİ ğa ibareleri £5/ kelimesini beyan et- 
mektedir; 831 « £& U cümlesi de 8'den bedeldir. Sana anlattığımız her 
kıssa, sana anlattığımız her nev-i kıssa, yani her üsluptaki kıssa anlamında 
da olabilir; o zaman « && LU cümlesi ,28'nun mefülü olur. Peygamber 
(s.a.Y'in kalbinin pekiştirilmesi ise, yakininin ve kalbi itminanını sağlayacak 
şeylerin artırılması anlamındadır; çünkü delillerin çoğalması, kalbi daha 
çok pekiştirir ve bilgiyi daha sağlam hale getirir. “Bu arada, sana gerçek, 
müminlere de öğüt ve nasihat gelmiş oluyor.” Yani bu surede veya anlatılan 


bu kıssalarda gerçek vardır. 


(833) “İman etmeyenlere” yani Mekke halkına ve diğerlerine “de ki: 
Siz” içinde bulunduğunuz hal ve yöneliş itibariyle elinizden geleni “yapın. 
Biz de yapmaktayız elbettel.. Siz” bizim başımıza gelecekleri “bekleyin ba- 
kalım; biz de” Allah'ın naklettiği sizin gibilerin başına gelen felaketlerin 


benzerlerinin sizin başınıza gelmesini “beklemedeyiz şüphesiz.” 


123. Göklerin ve yerin gaybı yalnızca Allah'ındır. Bütün işler O'na 
döndürülür. Öyleyse O'na kulluk et ve O'na güvenip dayan. Senin 
Rabbin, yaptıklarınızdan gafil değil. 


(834) “Göklerin ve yerin gaybı yalnızca Allah'ındır.” Göklerde ve yerde 
hiçbir şey O'na gizli kalmaz. Dolayısıyla sizin amelleriniz de O'na gizli 
kalmaz. “Bütün işler O'na döndürülür.” O halde, mutlaka onların ve senin 
işin de O'na götürülecek ve O, senin için onları cezalandıracaktır. “Öyley- 
se O'na kulluk et ve O'na güvenip dayan.” Çünkü O, sana kâfi ve kefil- 
dir. “Senin Rabbin, yaptıklarınızdan gafil değil...” (Bunların yaptıkların- 
dan...” anlamındaki ö yi ifadesi) ö Mi (sizin yaptıklarınızdan) şeklinde 
de okunmuştur, yani muhatabı gaibe tağlip ederek “senin ve onların -yani 
sizlerin- yaptıklarınızdan... 
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(835) Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Kim 
Hüd suresini okursa Nüh, Hüd, Sâlih, Şu'ayb, Lüt, İbrâhim ve Müsâ'ya 
iman eden ve onları inkâr eden kimselerin sayısının on katı sevap elde eder 
ve kıyamet günü inşdallâhu te âlâ cennetliklerden olur. 
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YÜSUF SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 111 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Elif, Lâm, Râ. Bunlar apaçık kitabın âyetleridir. 
2. Biz onu Arapça bir Kur'ân olarak indirdik ki siz akledebilesiniz. 


3. Bu süreyi sana vahyetmekle, kıssayı sana en güzel bir şekilde an- 
latmış oluyoruz. Sen daha önce elbette bundan habersizdin: 


(8361 “Bunlar.” Bu zamir sürenin âyetlerine işaret etmektedir. “Apaçık 
kitap” ise süre anlamındadır. Yani, bu sürede sana inzâl edilmiş olan bu 
âyetler, Arapları âciz bırakma ve kınama, susturma konusunda hali, duru- 
mu çok açık ve bariz olan bir sürenin âyetleridir. Ya da bu süre, üzerinde 
düşünen kimselere kendisinin beşer kelâmı olmayıp Allah tarafından indi- 
rildiğini açıkça gösterir, beyan eder. Bir diğer ihtimal ise, anlamın, “kendi 
dillerinde nâzil olduğu için Araplara anlamları karmaşık gelmeyecek, açık 
seçik süre” şeklinde olması ya da “Onda Yahudilerin sormuş oldukları Yâsuf 
kıssası beyan edilmiştir.” anlamında olmasıdır. Nitekim rivayete göre Yahu- 
di âlimleri müşriklerin ileri gelenlerine, “Muhammed'e Yakub'un Şam'dan 
Mısır'a neden gittiğini ve Yüsuf kıssasını sorun.” demişlerdir. 


(837) “Biz onu” yani içerisinde Yüsuf kıssasının yer aldığı bu kitabı 
“Arapça bir Kur'ân” halinde indirdik. Kur'ân'ın bir kısmına da Kur'ân isi- 
mi verilir, çünkü £wr4n kelimesi cins ismi olup tümüne de biz kısmına 
da verilir. “Ki siz akledebilesiniz” yani onu anlayasınız, mânalarını ihata 
edebilesiniz, anlamları size karışık gelmesin. Nitekim Allah Teâlâ “Biz onu 
yabancı dilde bir Kur'ân kılsaydık, hemen, Ayetleri açık-seçik bildirilmeli 
değil miydi?! (Kitap yabancı dilde, ama muhatap Arap, öyle mi!?) derlerdi.” 
(Fussilet 41/44) buyurmuştur. 


(838) Kasas kelimesi iki türlü anlaşılabilir: (i) İlk olarak bu kelimenin 
iktisâs (İkıssa anlatma) anlamında mastar olması mümkündür. Kassa7/-hadise 
yekussuhu kasas”” denilir. Bu vezin tıpkı şellehu yeşulluhü şelel” (Onu uzaklaş- 
tırdı.) fiilinin formuna benzer. İkinci olarak da kelime tıpkı en-nef4've e/-hasb 
kelimeleri gibi #2e/4/anlamında /4 a/” vezninde olabilir. Nitekim buna ben- 
zer şekilde e4-7ebe7 (önemli haber) kelimesi (mef'âl anlamında), haber veri- 
len şey anlamında; e/-h4ber kelimesi de haber verilen şey anlamında kullanılır. 
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Yine &asas kelimesinin, tıpkı e/-4a/k ve es-sayd kelimeleri gibi, mef'ül'ün 
mastarla isimlendirilmesi türünde bir kullanım olması da mümkündür. 
Eğer bu kelimeyle mastar mânası kastediliyorsa o zaman âyette anlam, “Biz 
sana bu Kur'ân'ı vahyetmekle, yani bu süreyi vahyetmek suretiyle en güzel 
anlatımla anlatıyoruz.” şeklinde olur. Bu durumda £,<3İ (en güzel) keli- 
mesi mastar olarak mansup olur, çünkü mastara izafe edilmiştir. Yine bu 
durumda kıssa olarak anlatılan şey hazfedilmiş olmaktadır, çünkü “sana 
bu Kur'ân'ı vahyetmekle” ifadesi ona gerek bırakmamaktadır. 91 ;âİ| (ia (Bu 
Kur'ân) ifadesinin, ,,>5 (anlatıyoruz) fiili ile mansup olması mümkündür, 
bu durumda sanki, “Biz sana vahyetmek suretiyle bu Kur'ân'ı en güzel an- 
latımla anlatıyoruz.” denilmiş olmaktadır. En güzel anlatımdan maksat ise, 
onun en harika yol ve en sıra dışı üslup ile anlatılmış olduğudur. Nitekim 
bu kıssanın evvelkilerin kitaplarında ve tarih kitaplarında da anlatıldığını 
görürsün, fakat o kitaplardan herhangi birindeki anlatımının Kur'ân'daki 
anlatımına yaklaşmasının dahi mümkün olduğunu göremezsin! (ii) Kasas 
kelimesi ile 724&s4 (anlatılan şey) kastediliyorsa, o zaman anlam, “Biz sana, 
anlatılabilecek en güzel kıssayı anlatıyoruz.” şeklindedir. Bu kıssanın en gü- 
zel kıssa olmasının sebebi ise diğer kıssalarda yer almayan ibretler, nükteler, 
hikmetler ve sıra dışılıklar içermesidir. Dolayısıyla, bu kıssanın, kendi ala- 
nında anlatılan en güzel kıssa olduğu açıktır. Nitekim bir insan hakkında 
“O insanların en bilgilisi, en üstünüdür.” denildiği zaman, kendi alanında 


en bilgili ve en üstünü olduğu kastedilir. 


(8391 Şayet “e/-Kasas kelimesi 'ne'den türemiştir?” dersen şöyle derim: 
Bu kelime, £assa eserehü (İzini takip etti.) ifadesinden türemiştir, çünkü 
olayı anlatan, kıssa eden kimse, ona dair ezberlediği, aklında tuttuğu şeyi 
adım adım takip eder. Nitekim Kur'ân okuyan kimse için de 70/4 e-Kurün“ 
(Kur'ân'ı tilavet / takip etti.) denilir, çünkü böyle yapan kişi, ezberlemiş 
olduğu Kur'ân bölümlerini âyet âyet takip ederek okumaktadır. 


(840) &5 ölifadesindeki İn, İnne'nin muhaffef halidir. (<, BUİ £3”deki) 
Lâm ise, bu İn'i olumsuzlayıcı İn edatından ayırt eder. 445 (ondan önce) ifa- 
desindeki zamir, “vahyettiğimiz” ifadesine racidir ve anlam, “Durum şudur 
ki biz sana vahyetmeden önce sen bundan habersizdin, yani bu konuda 
cahildin, buna dair hiçbir bilgin yoktun, kulağına bununla ilgili hiçbir şey 
gelmemişti.” şeklindedir. 
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4. Hani Yüsuf, babasına demişti ki “Babacığım! Rüyamda on bir 
yıldızla Güneş'i ve Ay'ı gördüm... Gördüm ki bana secde ediyorlar.” 


(841) “Hani Yüsuf demişti ki” ifadesi, (önceki âyette geçen) “en güzel 
anlatım” ifadesinden bedel-i iştimaldir; çünkü (H275 kelimesi ile ifade edi- 
len) vakit, anlatımı da kapsamaktadır ki bu da anlatılan şeydir. Bir kıssanın 
vakti anlatıldığında, kendisi anlatılmış olur. Ya da bu ifadenin başında gizli 
bir #zkür (anlat, zikret, hatırla) ifadesi yer almaktadır. 


(842) Yösuf kelimesi İbranca bir isimdir. Arapça olduğu da söylenmiştir. 
Ancak bu doğru değildir, çünkü Arapça olsaydı o zaman ma'rifelik dışında 
gayr-i munsarif olmasını gerektiren hiçbir sebep olmadığı için, munsarif 
olması gerekirdi. Şayet “Bu ismi Sin'in kesresi ile YZs7fşeklinde ya da fet- 
hası ile YZsef şeklinde okuyanlar hakkında ne dersin; bu okuyuşlara göre 
kelimenin Arapça olduğunu söylemek mümkün müdür; zira bu durumda 
kelime 4sefe (üzüldü, esef duydu) fiilinin muzari formunun malum ve meç- 
hul sıygaları şeklinde olmaktadır, gayr-i munsarif olması ise ma'rifeliğinden 
ve fiil vezninde olmasından kaynaklanmaktadır?” dersen şöyle derim: Bu 
mümkün değildir, çünkü meşhur kıraat, Y4s4f kelimesinin yabancı olduğu- 
na delâlet etmektedir; dolayısıyla bir kelime bir okunuşta Arapça diğer bir 
okunuşta yabancı olamaz. Y4nus kelimesi de Y4suf kelimesi gibidir, onda da 
üç farklı okuyuş nakledilmektedir. Ancak buna dayanılarak, yani iki oku- 
nuşta (Yönis — Yünes) kelimenin nese ve ğnise fiillerinin muzari formunda 
olduğu söylenerek Arapça olduğu iddia edilemez. 


(843) Hazret-i Peygamber (s.a.)in şöyle buyurduğu nakledilmiştir: 
“Kerim (değerli / kerem sahibi) kimdir?” diye sorulduğu zaman “Kerim 
oğlu kerim oğlu kerim oğlu kerim, İbrâhim oğlu İshâk oğlu Yakup oğlu 
Yüsuf'tur deyiniz.” (Bx/h4ri, “Enbiya”, 17) 


(844) (“Babacığım!” anlamındaki) &5İ L ifadesi her üç hareke ilede okun- 
muştur. “Peki, bu Tâ nedir?” dersen şöyle derim: Müenneslik Tâsı olup izafet 
Yâsının düşmesinin telafisi olarak gelmiştir. Bunun müenneslik Tâsı oldu- 
gunun delili, vakıf halinde He'ye dönüşüyor olmasıdır. “Müenneslik Tâsı- 
nın müzekker bir kelimeye birleşmesi nasıl mümkün olabilir?” dersen şöyle 
derim: Bu tıpkı #amâmeri” zekeri” (erkek güvercin), ş449” zekeri” (erkek ko- 
yun), racüli” reb'ari” (orta boylu adam) ve ğwlâm”” yefe a#“” (boylu poslu ço- 
cuk) ifadeleri gibi caiz olmaktadır. “Peki müenneslik' Isı neden izafet Yâ'sına 
telafi olarak gelmektedir?” dersen şöyle derim: Çünkü müenneslik ve izafet 
özelliklerinin her ikisi de, ismin sonuna eklenme konusunda ortaktırlar. 
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“Peki, bu kesre (y4 ebeti ifadesindeki Tâ'nın kesresi) nedir?” dersen şöyle 
derim: Bu, yâ ebi (Babacığım!) sözünde Ye'den önce gelen kesredir. Ancak 
müenneslik Tâsının bir öncesindeki harfin fetha olması gerektiği için, Tâ'ya 
kaydırılmıştır. “O halde neden bu kesre, Tâ'nın gerektirdiği fetha ile düş- 
memiş de, Tâ sâkin olarak kalmamıştır?” dersen şöyle derim: Kelime isim 
olduğu için bu mümkün olmamıştır, çünkü isimler, i rapta asıl konumda 
olduklarından, harekeli olmak durumundadırlar. (Y2 eb7 kelimesinde) Ye har- 
fi aslında harekeli olduğu halde, tahfif için sâkin kılınmıştır, çünkü bu lin 
(uzatma) harfidir. Tâ ise zamir olan Kâf gibi asli (sahih / illetsiz) bir harftir, Bu 
sebeple de harekeli olması gerekmiştir. Şayet “Bu Tâ ile bu kesreyi bir araya 
getirmek tıpkı telafi için getirilen şey ile telafi edilen şeyi bir araya getirmeye 
benzemektedir, çünkü bu kesre, yâ ğwlâmi (Evlâdım!) ifadesindeki (düşürül- 
müş) Ye hükmündedir; dolayısıyla nasıl ki y4 ebe: demek caiz değilse, y& ebeti 
demek de caiz değildir.” dersen şöyle derim; Ye harfi ve kesre ikilisinin her 
ikisinin de öncesinde iki şey bulunmaktadır, Tâ da bu iki şeyden birinin yani 
Ye'nin telafisidir. Kesre ise telafiye mâruz kalmamaktadır, dolayısıyla telafi 
olarak gelen ile telafi edilen bir araya gelmiş olmamaktadır. Böyle bir du- 
rum sadece Tâ ve Ye'nin birlikte kullanılması durumunda söz konusu olur, 
başka bir durumda söz konusu olmaz. Y2 ebefâ şeklindeki kullanıma dikkat 
edersen bu kullanımda Elif Tâ'dan bedel olduğu halde yine de nasıl 'Tâ ile 
birlikte kullanılmıştır ve bu durum telafı için gelen ifade ile telafi edilen şeyin 
bir arada kullanılması sayılmamaktadır. (Bu kullanımda böyle sayılmadığına 
göre) kesrede hiç sayılmaz. Şayet “Y4 öwlâmi (Evlâdım!) ifadesindeki kesre, 
izafete delâlet etmektedir, çünkü bu kesre Ye'nin ayrılmaz bir parçası, bitişi- 
gidir. Aynı kesre, yâ ebeti (Babacığım!) ifadesinde de buna delâlet ediyorsa, 
o zaman (yâ ebetideki) Tâ gereksizdir, varlığı yokluğu gibidir.” dersen şöyle 
derim: Aksine, kesrenin burada Tâ ile birlikte olduğundaki hali, tıpkı y4 e4/ 
ifadesindeki Ye ile birlikte olduğundaki hali gibidir. 


(8451 Şayet “Peki, bu ifadeyi Tâ'nın fethası ve zammesi ile (y4 ebete ve yâ 
ebetü şeklinde) okuyanların okuyuşunun gerekçesi nedir?” dersen şöyle derim: 
Fetha ile okuyan, y4 ebe#4 ifadesindeki Elif'i hazfetmiş, öncesindeki fethayı ye- 
rinde bırakmış olmaktadır. Onun yaptığı, tıpkı y4 ğwâmi ifadesinin sonundaki 
Ye'yi hazfedenin yaptığı gibidir. Şöyle de denebilir: Böyle okuyan kişi (Tâ'yı), y4 
ebi ifadesinde telafi edilen Bâ'nın harekesi ile harekelemiştir. Zamme ile okuyan 
ise kelimenin, sonunda müenneslik Tâsı bulunan bir isim olduğunu düşünmüş 
ve onu sonu Tâ ile biten müennes isimler gibi değerlendirmiş, bu yüzden de 
tıpkı yâ sübetü (ey ahâlil) sözünde olduğu gibi, harekenin izafet Yâsının telafisi 
olduğunu dikkate almaksızın, y4 ebetü şeklinde okumuştur. 
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1846) E-İ, çel (gördüm ki) ifadesi Yâ'nın harekelenmesi ile (/xye şeklin- 
de) de okunmuştur. 53 iSİ (on bir) kelimesi de Ayın'ın sükünu ile e4adaŞe- 
ra şeklinde okunmuştur. Bu okuyuşun sebebi, tek bir kelime hükmündeki 
iki kelimede harekelerin art arda gelmesi sebebiyle, tahfıf yapılmış olmasıdır. 
Aynı durum isn4 aşera (on iki) hariç, (on birden) on dokuza (4s ate aşeraya) 
kadar bütün sayıların isimlerinde söz konusudur, 574 aşera kelimesinde ise 
iki sâkin harfin yan yana gelmesi durumu oluşacağından, böyle yapılmaz. 
Cİ, (gördüm) kelimesi 74'ye? (görmek) kökünden değil, 7574 kökünden tü- 
remiştir, çünkü anlattığı şeyin rüya olduğu malumdur. Zira eğer Güneş ve 
Ay, diğer gök cisimleri ile birlikte Yüsuf 4/eyh7sse/âm'a uyanıklık halinde secde 
etmiş olsalar, bu durum Yakub A/eyhisselâm için çok büyük bir mucize olurdu 
ve onun için de diğer insanlar için de gizli kalmazdı. 


(8471 Şayet “Bu gök cisimlerinin (yıldızların) isimleri nelerdir?” der- 
sen şöyle derim: Câbir (b. Abdullah) şöyle rivayet etmiştir: Yahudinin biri 
Peygamber (s.a.)'e gelmiş ve “Ey Muhammed! Bana Yüsuf'un gördüğü yıl- 
dızlardan haber ver?” demiş. Peygamber (s.a.) sessiz kalmış ve daha sonra 
Cebrail vahiy getirip bunu bildirmiş ve o da Yahudiye “Eğer sana bunları 
bildirirseerm Müslüman olacak mısın?” diye sormuş; Yahudi “evet” deyince, 
şöyle demiş: “Bu yıldızlar Târık, Zeyyâl, Kâbis, Amüdân, Füleyk, Musbih, 
Darüh, Ferg, Vessâb, Zü'l-ketifeyn yıldızlarıdır. Yâsuf bunların ve Güneş ile 
Ay'ın semâdan inip kendisine secde ettiklerini görmüştür.” Bunu üzerine 


Yahudi, “Evet vallahi, bunlar o yıldızların isimleridir!” demiş. 


(848) Güneş ve Ay'ın Yüsuf Aleyhisselâm'ın anne ve babası -bir görüşte 
ise babası ve teyzesi- olduğu, yıldızların ise ağabeyleri olduğu söylenmiştir. 


(849) Vehb (b. Münebbih')in şöyle dediği nakledilmiştir: Yüsuf A/ey/is- 
selâm yedi yaşındayken rüyasında on bir uzun asanın yerde bir daire şeklin- 
de dikilmiş olduklarını, aniden küçük bir asanın onları köklerinden söküp 
attığını görmüş ve bunu babasına anlatmış. O da, “Sakın bunu ağabeyle- 
rine anlatma” demişti. Daha sonra on iki yaşına gelince, rüyasında Güneş, 
Ay ve yıldızların kendisine secde ettiğini gördü. Bunu da babasına anlattı. 
Babası, “Sakın onlara anlatma, yoksa senin başına iş açarlar.” dedi. 


(850) Söylendiğine göre; Yüsuf Aleyhisselâm'ın rüyası ile ağabeylerinin, 
yanına (Mısır'a) gelmeleri arasında kırk senelik bir süre vardı. Bir görüşe 


göre bu süre seksen sene imiş. 
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(851) Şayet “Ayette neden Güneş ve Ay, yıldızlardan sonra ifade edil- 
miştir?” dersen şöyle derim: O ikisi ihtisas üslubunca “yıldızlar”a atfedil- 
miş ve böylece onların diğer gök cisimlerine olan üstünlükleri, meziyetle- 
ri beyan edilmek istenmiştir. Benzer bir üslup, önce meleklerin zikredilip 
ardından Cebrail ve Mikail'in “melekler”e atfen zikredildiği âyettir (Bakara 
2/98). Ayrıca (al) pall a ifadesindeki) Vav'ın ma (beraber) anlamında 
olması, yani “Ben yıldızları Güneş ve Ay'la birlikte gördüm.” denilmiş ol- 
ması da mümkündür. 


(852) Şayet “Ayette £;İ, (gördüm) ifadesinin tekrar edilmesinin anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: O ifade tekrar edilmiş değildir, aksine bir farazi 
soruya cevaben yeni bir cümle olarak gelmiştir. Sanki Yüsuf A/eyhisselâm 
“Ben on bir yıldız gördüm.” deyince Yakup Aleyhisselâm ona, “Onları nasıl 
gördün?” diye sormuş; o da cevaben, “Onları bana secde ederlerken gör- 


düm.” demiştir. 


(853) Şayet “Ayetteki gzl J b ( 5 (Onları bana secde ederlerken 
gördüm.) ifadesinde neden yıldızlar akıl sahibi varlıklar yerine konulmuş?” 
dersen şöyle derim: Çünkü başlangıçta onları akıllı varlıklara mahsus bir 
ifade ile yani secde etme özelliği ile nitelemiş; bu yüzden de ifadenin deva- 
mında onları sanki akıllı varlıklarmış gibi değerlendirmiştir. Bu şekildeki 
kullanım, yani bir şeyin diğer bir şeye bazı yönlerden benzetilmesi ve bu 


benzerlik ve mukayesenin sonucunu (tesirini) ortaya koymak üzere ona di- 


gerinin hükmünün verilmesi Arap dilinde oldukça yaygındır. 


5. Dedi ki: “Yavrum! Rüyanı ağabeylerine anlatma, sonra sana tu- 
zak kurarlar. Şeytan, insan için gerçekten apaçık bir düşmandır.” 


6. “Rabbin seni böylece seçip hazırlayacaktır. O sana rüya yorumla- 
mayı öğretecek ve daha önce ataların İbrâhim'e ve İshak'a nimetini ta- 
mamladığı gibi, sana ve Yakup hanedanına da tamamlayacaktır. Senin 


Rabbin, gerçekten “mutlak ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim).” 


(854) Yakup Aleyhisselâm rüyanın delâleti ile Yüsuf Al/eyhisselâm'a Al- 
lah'ın hüküm ve hikmet vereceğini, onu hikmetli yöneticiler mertebesine 
ulaştıracağını, peygamberlik görevi için seçeceğini, tıpkı atalarına yaptığı 
gibi ona da iki cihan şerefini bahşedeceğini anlamış ve ağabeylerinin onu 
kıskanıp kendisine kötülük yapmalarından endişe etmiştir. 
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(855) L$#N kelimesi 74'e? (görmek) anlamındadır, ancak özelikle uya- 
nıkken değil, uykuda iken görülen şey hakkında kullanılır. Bu ikisini 
(uyanık halde görme ile uykuda görmeyi) birbirinden ayırt etmek için ise, 
el-kurbetü ve el-kurbâ kelimelerinde olduğu gibi, müenneslik harfleri (Tâ 
ve Yâ) kullanılır. 


(856) 943 (rüyan) kelimesi Hemze'nin Vav'a dönüştürülmesiyle //y4- 
ke şeklinde de okunmuştur. Kisâi (v. 189/805) idğamla ve Râ'nın hem kesresi 
hem zammesi ile #/yy4&e ve rwyyâke şeklinde okunduğunu işitmiştir. Ancak 
bu okuyuş zayıftır, çünkü Vav, Hemze takdir olunduğu zaman tıpkı izâr ke- 
limesinden 7#fezere ve ecr kelimesinden 5?fecere kelimelerinin türemesindeki 
idğamda olduğu gibi, idğam kuvvetli olmaz. 


(857) (A.S (tuzak kurarlar) ifadesi, başında gizli bir En edatı ile man- 
suptur. Anlam, “Eğer onlara anlatırsan, sana tuzak kurarlar.” şeklindedir. 
Şayet “Neden Hüd süresinde , 54,55 (“O halde bana tuzak kurun.” (Hüd 
11/55)) denildiği gibi burada da (Lâm'sız) fe-yekidüke buyrulmadı?” dersen 
şöyle derim: Bu fiil, Lâm ile mef'ül alan fiil anlamı ihtiva etmekte, böylece 
hem £eyd (tuzak) mânasını, hem de ihtiva ettiği fiil mânasını ifade etmekte, 
böylece daha etkili ve tekitli bir korkutma ifadesi olmaktadır. Bu fiil tıpkı 
fe-yehtâlâ le-ke (Sana hile yaparlar.) fiili gibidir; (45 SÜ |,1.S3 şeklinde) 
mastarla tekit edilmiş olması da bunu gösterir. 


(858) “Apaçık bir düşmandır.” düşmanlığı açıktır. Bu hem “Âdem ve 
Havvâ'ya yaptığından bellidir hem de “Öyleyse, beni azdırmana karşılık 
ben de onlar(ı azdırmak) için Senin dosdoğru yolunun üzerine çöreklene- 
ceğim!” JA'râf 7/16) âyetinden anlaşılmaktadır. Musallat olduğu kimseleri tu- 
zak, hile ve her türlü kötülüğe sevk etmiştir, yine benzer şeylere sevk etmesi 
işten bile değildir. 


(859) “Rabbin seni böylece” yani bu seçme şekliyle “seçip hazırlayacak” 
yani nasıl seni şeref, büyüklük ve azamete delâlet eden böylesine büyük 
bir rüya için seçtiyse, aynı şekilde seni çok muazzam işler için seçecektir. 
GGİS3 (sana öğretecek) ifadesi yeni başlayan bir cümle olup, yukarıdaki 
benzetmenin (işte böylece... ifadesinin) kapsamına dahil değildir. Burada 
adeta “O sana öğretecek, senin üzerindeki nimetini tamamlayacak.” denil- 
miştir. e/-İc#ibâ seçmek anlamında olup, bir şeyi kendin için edindiğinde 
kullandığın cebeytü$-şey* ve “Suyu havuzda topladım.” anlamındaki cebey- 
rü'l-mâ* fi /-havdi ifadesinden ifti'âl babında türemiştir. 
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1860) e/-Ehâdis (sözler), rüya demektir, çünkü rüya insana ya nefsi ya 
melek ya da şeytan tarafından söylenen sözlerdir. Bunların 4e944 ise, tabir 
ve tefsir edilmesidir. Yüsuf A/eyhisselâm insanlar içerisinde en iyi ve doğ- 
ru rüya yorumlayan kişi idi. 727//5/7/-ehâdis ifadesi ile Allah'ın kitaplarını 
ve peygamberlerin sünnetlerinin anlamları, bunların maksat ve hedefle- 
ri konusunda insanlara kapalı gelen şeyler de kastedilmiş olabilir. Buna 
göre Yüsuf A/eyhisselâm bunları insanlara tefsir edip açıklamış, bunlardaki 
hikmet noktalarını göstermiştir. Bunların «4444 olarak isimlendirilmesi 
ise, Allah şöyle dedi...”, “Peygamber şöyle dedi...” şeklinde Allah'tan 
ve peygamberlerinden nakledilen sözler olmalarıdır. Nitekim Allah Teâlâ 
da O deği dik Cyi5 (çö (“Bunla da inanmadıkltan sonra, hangi söze iman 
edecek bunlar?!” LASrâf 7/1851) ve Egz e) Sir dl (“Allah, “sözün en 
güzeli'ni; ... indirmektedir” (Zümer 39/231) âyetlerinde Kur'ân'ı hadis / söz 
olarak isimlendirmiştir. £/44/s kelimesi xh4dösenin çoğulu değil, 44445 ke- 
limesinin topluluk ismidir. 


(861) Onlar üzerindeki nimetin tamamlanması demek, onlara verilen 
dünya nimetine ahiret nimetini de eklemek demektir ki bu da onları dünya- 
da peygamber ve hükümdar kılması, oradan da cennette yüksek derecelere 
intikal ettirmesidir. Şu da söylenmiştir: Allah Teâlâ İbrâhim A/eyhisselâm'a 
nimetini, onunla dost olarak, kendisini ateşten ve evladını kurban etmek- 
ten kurtararak tamamlamış; İshak Aleyhisselâm'a olan nimetini, onu kurban 
edilmekten kurtarıp yerine büyük bir koç bağışlayarak ve neslinden Yakup 
Aleyhisselâm'ı ve soyundan gelen peygamberleri çıkararak tamamlamıştır. 
Yine, Yakup Aleyhisselâm'ın, yıldızların ışıklarından yola çıkarak Yüsuf 4/ey- 
hisselâm'ın ve ağabeylerinin peygamber olacağını anladığı, bu sebeple de 
“Rabbin Yakup ailesine nimetini tamamlayacaktır.” dediği de söylenmiştir. 


(862) Söylendiğine göre Yüsuf'un ağabeyleri rüyayı duyunca onu kıs- 
kanmış ve “Abilerinin kendisine secde etmesi yetmemiş, bir de ebeveyni 
kendisine secde etmiş!..” demişlerdir. Yine söylendiğine göre Yakup A/ey- 
hisselâm Yâsut'u diğerlerine tercih eder; hem küçük olduğu hem de kendi- 
sinde büyük bir ümit gördüğü için onu daha çok sever ve kendisine daha 
çok şefkat gösterirdi. ağabeyleri ise onu kıskanırlardı. Yâsuf rüyayı gördüğü 
zaman babasının ona olan muhabbeti ikiye katlandı. Artık her an onu bağ- 
rına basıyordu, ondan uzak kalmaya dayanamıyordu. Böylece, ağabeyleri- 
nin kıskançlığı da iyice artıyordu. 
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(863) Anlatıldığına göre Yüsuf Aleyhisselâm rüyasını Yakup Aleyhis- 
selâm'a anlatınca Yakup Aleyhisselâm, “Bu dağınık bir iştir, uzun bir süre 
sonra Allah bunu senin için derleyip toplayacaktır.” demiş. 


(864) © şâz; Jİ Yakup hanedanı demektir. Bunlar hem onun neslinden 
olanlar hem de diğer kimselerdir. Âl kelimesinin aslı ep/dir. Bunun delili ise, 
kelimenin ism-i tasğirinin #bey/ olarak gelmesidir. Fakat bu kelime sadece 
önemli kimseler için kullanılır. Sözgelimi 4/547-7ebiyy (peygamber hane- 
danı), 4/47/-melik (kralın hanedanı) denilir, ama 4/547-haccâm (hacamatçı 
hanedanı) ve 4/ü//-h4k (ayakkabıcı hanedanı) ifadeleri kullanılmaz, bunlar 
için eh/ kelimesi kullanılır. 


(865) (&6 şİ'deki) “iki baba ile dede ve dedenin babası kastedilmiştir, 
çünkü bunlar asalet itibariyle baba hükmündedir; insana, birkaç kuşak ön- 
cesindeki dedesine nispet edilerek “falanın oğlu” denilebilmektedir. /4x4him 
ve İshâk ifadesi ebeveykenin atfı beyanıdır. 


(866) “Senin Rabbin, gerçekten mutlak ilim sahibidir.” Kimin seçilme- 
ye lâyık olduğunu bilir “ve mutlak hikmet sahibidir.” Nimetini ancak onu 
hak eden kimselere tamamlar. 


7. Aslında, Yüsuf ve ağabeylerinde soranlar için nice âyetler vardır. 


(867) “Yüsuf ve ağabeylerinde” yani onların olay ve kıssalarında “soran- 
lar için” onların kıssalarını soran ve bilenler için “nice âyetler” Allah'ın kud- 
retine ve her şeydeki hikmetine dair alâmet ve deliller “vardır.” Bu ifadenin, 
“Bu kıssayı soran Yahudiler için Muhammed'in nübüvvetine dair âyetler 
vardır, çünkü o, hiçbir kimseden duymadığı ve hiçbir kitap okumadığı hal- 
de bu kıssayı doğru bir şekilde haber vermiştir.” anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. &Lİ kelimesi 4ye#” şeklinde de okunmuştur. Bazı mushaflarda 
bu ifade 7bre#” şeklindedir. 


(868) Söylendiğine göre Allah Teâlâ Hazret-i Peygamber (s.a.)'e Yüsuf 
kıssasını ve ağabeylerinin ona olan hasedini, kavminin Hazret-i Peygamber 
(s.a.Y'e olan hasedini gördüğü için anlatmış; böylece Hazret-i Peygamber 
(s.a.)'in Yâsuf Aleyhisselâm'ı örnek almasını istemiştir. 

(869) Yüsuf Aleyhisselâm'ın ağabeylerinin isimlerinin; Yahuda, Ruben, Şi- 
mon, Levi, İssakar, Zevulun, Dan, Naftali, Gad ve Aşer olduğu söylenmiştir. 
Bunların ilk yedisi Yakup A/eyhisselâm'ın teyze-kızı Leadan, son dördü ise 
Zilpa ve Bilha isimli iki cariyeden idi.' Lea vefat edince Yakup A/eyhisselâm 
onun kızkardeşi Rahil ile evlenmiş, Bünyamin ve Yüsuf ondan doğmuştu. 


1 Ruben, Şimon, Levi, Yehuda, İssakar ve Zevulun (Yakup'un eşi Lea'dan), Dan ve Naftali (Yüsuf ve Bün- 
yamin'in annesi Rahel'in cariyesi olan Bilha'dan), Gad ve Aşer (Lea'nın cariyesi olan Zilpa'dan). / ed. 
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8. Hani, demişlerdi ki: “Yüsuf ile (ana-baba bir) kardeşi (Bünya- 
min), babamıza kesinlikle bizden daha sevimli geliyor. Oysa biz güçlü 
bir topluluğuz! Doğrusu, babamız apaçık bir yanılgı içinde!” 


(8701) 4 yi | ME (Demişlerdi ki Yüsuf kesinlikle) ifadesindeki Lâm, ib- 
tida Lâm'ı olup cümlenin anlamını tekit ve tahkik vurgusu verir. Ağabeyleri 
bu cümle ile, babalarının o ikisine olan sevgisinin sabit ve su götürmez bir 
şey olduğunu söylemek istemişlerdir. “Ve kardeşi” Bünyamin. Aslında hep- 
si kardeş oldukları halde onu “kardeşi” diye anmalarının sebebi, Yüsuf ile 
Bünyamin'in aynı anneden doğma kardeşler olmalarıdır. (“Daha sevimli” 
anlamındaki müfred) &İ kelimesinin 745 kişi için de kullanıldığı söylen- 
miştir, çünkü ism-i tafdil kalıbı olan ef4/x vezni Min harf-i ceri ile kulla- 
nıldığında tekil-çoğul ve müzekker-müennes ayrımı olmadan kullanılır. Bu 
yüzden de Lâm-ı tarif takısı ile ayırt edilmesi gerekir. Fakat izafet terkibi 
içerisinde kullanıldığı zaman her iki seçenek de caiz olur. 


871) irak 5253 (oysa biz güçlü bir topluluğuz) ifadesinin başındaki 
Vav, hâliyye olup anlam, “babamız o ikisini bize tercih ediyor, daha çok 
seviyor, oysa onlar hiçbir işe yetmeyen ve faydaları olmayan iki küçük ço- 
cuk, biz ise tuttuğunu koparan on yetişkin adamız; onun her tür işine koş- 
maktayız. Dolayısıyla daha faydalı ve çok sayıda olduğumuz için sevgiyi o 
ikisinden daha çok hak ediyoruz!” şeklindedir. “Doğrusu, babamız apaçık 
bir yanılgı içinde!” Yani bu konuda doğru yoldan ayrılmış bulunuyor. 


(872) e/-'Wsber” ve el-1sâberi, on ve daha fazla kişiden oluşan topluluk- 
tur. Kırk kişiye kadar olan topluluğa bu ismin verildiği söylenmiştir. Bunla- 
ra bu ismin verilme sebebi, bu sayıda olan topluluk ile işlerin bağlanıp hal- 
ledebilecek, zorluklarla başa çıkılacak olmasıdır. Nezzâl b. Sebre, Hazret-i 
Ali (r.a.)'ın nasp ile ve yahnu wsbet” şeklinde okuduğunu rivayet etmiştir. 
Bu okuyuşta anlamın, ve nahnu nectemi'u usber” (Biz bir wsbe / topluluk 
olarak toplanırız.) şeklinde olduğu söylenmiştir. İbnü'l-Enbâri'nin, “Bu ifa- 
de Arapların izmemel- Âmiriyyü immetehü (Âmiri dediğin, sarığıdır.) yani 
yete âhedu immetehü (Sarığıyla tanınır.) şeklindeki ifadelerine benzer” de- 
diği nakledilmiştir. 

9. “Yüsuf'u öldürün veya (kolay kolay bulunamayacak) bir yere atın 
da babanızın sevgi ve alâkası tamamen size yönelsin. “O'ndan sonra 
(babanızın sevgisine layık) sâlih bir topluluk olursunuz.” 
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(873) “Yüsuf'u öldürün” ifadesi (8. âyette geçen) “Hani demişlerdi ki:” 
ifadesinin kapsamındadır. Adeta onlar bu konuda uzlaşmışlar, içlerinden 
sadece “Yüsuf'u öldürmeyin” (10. âyet) diyen bir tek kişi bunun dışında 
kalmıştır. “Öldürün” diyenin Şimon olduğu söylenmiştir. Bir görüşe göre 
bu, Dândır. Diğerleri ise bu işe razı olmuşlardır, dolayısıyla sanki onlar da 
bu emri vermiş; bu sözü söylemiş olarak değerlendirilmiştir. 


(874) “Bir yere” bilinmeyen, ücra, ıssız, yerleşimden uzak bir yere “atın.” 
Bu anlam, ard” (bir yere) kelimesinin nekire olarak ve hiçbir sıfat almadan 
kullanılmış olmasından çıkmaktadır. Kelime böylesine müphem olduğu için 
de, müphem zarflar gibi mansup olmuştur. “... da babanızın sevgi ve alâkası 
tamamen size yönelsin;” sizden başkasına yönelmeyip bütünüyle size yönel- 
sin, yani sevgisi tamamen size kalsın; kimse onu sizinle paylaşmasın. Burada 
vech (yüz) kelimesi, babalarının onlara yönelmesini tasvir etmek için zikre- 
dilmiştir, çünkü insan bir şeye yöneldiği zaman, yüzünü ona doğru çevirir. 
Yine burada vech (yüz) kelimesi ile zâtın kastedilmiş olması da mümkündür. 
Nitekim “Celâl ve ikram sahibi Rabbinin wechi (zatı) bakidir sadece.” (Rahman 
55/271 buyrulmuştur. Bir görüşe göre Gİ İs (size has olsun) ifadesi, babanız 
Yüsuf ile meşgul olmaktan kurtulup size vakit bulsun anlamındadır. “Ondan” 
Yüsuf'tan “sonra” yani onu öldürmek ya da uzaklaştırmak suretiyle ondan 
kurtulduktan sonra. Bu zamirin “Onu öldürün veya atın!” ifadesindeki mas- 
tara işaret etmesi de mümkündür. “Sâlih bir topluluk olursunuz” işlediğiniz 
cinayetten Allah'a tövbe edersiniz. Ya da bir özür beyan edip babanızla aranızı 
düzeltirsiniz. Veya onun ardından babanızın sevgi ve alakası tamamen size 
has olacağı için işleriniz yoluna girer, dünyanız ıslah olur. 

1875) | iç sö 3 (hem olursunuz) ifadesi ya FEN İR (size hal olsun) ifadesi- 
ne atıf olarak meczum ya da başında gizli bir En ile masuptur; Vav da tıpkı 
İİ 1,2355; (Ve hakkı gizlersiniz. (Bakara 2/42)) ifadesindeki gibi #742 (hem/ 
birlikte) anlamındadır. 

10. İçlerinden biri dedi ki: “Yâsuf'u öldürmeyin; onu (falanca) ku- 
yunun derinliğine bırakın da bir kervan onu (sahipsiz bir varlıkmış 
gibi) bulup kendine maletsin... Yapacaksanız...” 


(876) “İçlerinden biri” yani Yahuda ki, içlerinden Yüsuf hakkında en iyi 
düşüneni o idi. “Babam bana izin verinceye veya -hükmedenlerin en hayırlısı 
Allah- hakkımdaki hükmünü verinceye kadar buradan asla ayrılmayacağım!” 
(Yâsuf 12/80) diyen de odur. Onlara, “Öldürmek çok ağır bir iştir.” demiştir. 
“Onu kuyunun derinliğine bırakın.” Gay4be, kuyunun derinliği, gözle görül- 
meyen kısımları, karanlık dehlizidir. Şair el-Münehhil şöyle demiştir: 
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Gün gelir de çukurum (mezarım| beni gözden ırak kılarsa, 
Aşiret ve aile konusunda benim yolumu izleyin 


Şair burada ğay&be kelimesi ile defnedildiği çukuru kastetmiştir. 


Bu kelime çoğul olarak 54y4b44 şeklinde ve şedde ile ğayy&b4£ şeklinde 
de okunmuştur. Âsım el-Cahderi (v. 129/746) Şaybet şeklinde okumuştur. 
el- Cübb, sadece kuyu olarak kazılmış, başka işlem yapılmamış, kenarı örül- 
memiş olan örtülmemiş kuyudur. 


(877) “Bir kervan” yani yoldan geçen bazı kimseler “onu (sahipsiz bir 
varlıkmış gibi) bulup kendine maletsin” yani alsın. âlazi; kelimesi Tâ ile 
teltekıthu şeklinde de okunmuştur, çünkü (müzekker) ba du3-seyyâraf (bir 
kervan) ifadesi (müennes) seyyâre ifadesi ile aynı sayılır. Nitekim şair şöyle 
demiştir: 

Tıpkı mızrağın ucu kanla parıldadığı gibi 
Arapların zehebet ba'd* esâbi'ihi (Bir parmağı gitti/ koptu.) ifadelerinde 


de aynı durum söz konusudur.' 


(878) “Yapacaksanız,” yani maksadınızın hâsıl olacağı şeyi yapmaya ka- 
rarlıysanız, o zaman, isabetli görüş budur. 


11. Dediler ki: “Ey babamız! Senin 'ne'n var ki, Yüsuf hakkında bize 
güvenmiyorsun?! Oysa biz, onun sadece iyiliğini istemekteyiz!” 


12. “Yarın onu bizimle beraber gönder de gezsin, oynasın. Şüphesiz 
biz onu koruruz.” 


(8791 “Senin 'ne'n var ki, Yâsuf hakkında bize güvenmiyorsun!?” İĞ 
her iki Nun da ızhar edilerek (46Wenxn4) okunduğu gibi, -işmamlı ve iş- 
mamsız- idğam ile de (#e#4enn4) okunmuştur. Yine hem idğam hem Tâ'nın 
kesresi ile 4/ymennâ şeklinde de okunmuştur. Anlam, “Biz onun hayrını 
isterken, onu sever ve ona şefkat gösterirken sen neden onun için bizden 
endişeleniyorsun?! Oysa bizden onunla ilgili olarak, ona olan sevgi ve şef- 
katimize ters bir davranış sâdır olmuş da değildir!” şeklindedir. Onlar Yâsuf 
Aleyhisselâm'a tuzak kurmayı planladıkları zaman böyle söyleyerek, babala- 
rını görüşünden vazgeçirmeye, onu kendilerinden koruma yönündeki âde- 
tinden caydırmaya çalışmışlardır. Bu ifade, Yakup Aleyhisselâm'ın onlarda 
Yüsuf'u kendilerine güvenle emanet edememesini gerektiren bir durum 
hissetmiş olduğunu göstermektedir. 


1 Bad ve sadr müzekker olduğu halde, izafe edildikleri esâbi' ve kanât kelimeleri müennes olduğu için, 
fil de müennes gelmiştir. 


GUL b sz ÜNİ 
Agi iy il im kol 
MİLE) gm İğ dk m3 oem le len 6 öz 
ye YE Ea YİN öy İN zi 
El b Üzen gil el YI yane öy yan eli (ala) Awe 
ral AS «5 ye öğle yam OY & nil ke sl dalağın 5 öz 
pall Se Gİ yi dia 5 
alel yö Eb taa 
ligi Köy 4 hara lela Öİ le 25 O) Çileli 4S ll İAvAl 


ŞİŞİ ya ya 


ÇO yüsLEİ dll aöl Gaza. Şİğ-ax 
pal ya elek elo Y iel Bk eg (EĞ Y e 3 Çaval 

yz d up Si ale GE çi gli eyi © ekil Su Ziy 
ARİN İm) ME Je dyb al b La iz, Uy; Sale Şaki > yo 


çeşi abi b ley İ) ve le dey a$ le lgeze bl iş asli 


542 


20 


25 


YUSUF SÜRESİ - Keşâf Tefsiri 


1880) '& > yani, bolca meyve ve diğer şeyler yiyelim. er-Ra?'a#” kelime- 
sinin asıl anlamı bolluk ve genişliktir. Bu kelime /74e4 - yerte/den nerte'i 
şeklinde de okunmuştur. Yine Yâ ile &xi;; ei > şeklinde ve er#e'a mâşiyetehü 
(Hayvanlarını gezdirdi.) ifadesinden, yr#/” şeklinde de okunmuştur. Alâ b. 
Seyâbe Ayın'ın kesresiyle yer#e'7 ve -müpteda olmak üzere merfü' olarak- 
yel'abır şeklinde okumuştur. 


(881) Şayet “Yakup Aleyhisselâm onların oyun oynamalarını nasıl caiz 
görmüş ki?” dersen şöyle derim: Oynadıkları oyun, eğlence için oynanan 
türden değil, düşman karşısında savaşa hazır olmak üzere kendilerini eğit- 
tikleri yarış ve güreş oyunları idi. Nitekim “Dediler ki: Ey babamız! Ya- 
rışmaya gitmiştik.” (Yüsuf 12/17) âyeti de buna delildir. Burada bunu oyun 
olarak isimlendirmelerinin sebebi ise bunun şekil olarak oyun suretinde 
olmasıdır. 


13. Dedi ki: “Onu götürmeniz beni mutlaka mahzun edecek; siz ondan 
habersizken onu kurdun yemesinden endişe ediyorum.” 


b ri (Beni mutlaka mahzun edecek) ifadesindeki Lâm tupkı 9)3 

J &6) (Senin Rabbin onlar arasındaki hükmünü mutlaka verecek. 
(Nahl 16/124 |) âyetindeki gibi, iptida Lâm'ıdır. Bu Lâm'ın fiilin başına gel- 
mesi, Sibeveyhi'nin, fiili muzari kılan iki sebep olarak gördüğü şeylerden 


biridir. 


Vi 


(883) Yakup Aleyhisselâm onlara iki mazeret bildirmiştir; birincisi, Yü- 
suf'u götürmelerinin ve ondan ayrı kalmanın kendisini üzecek olmasıdır; 
çünkü o, Yüsuf'tan uzak olmaya bir an bile dayanamamaktadır. İkincisi ise, 
onların oyuna ve hayvanlarla ilgilenmeye dalıp Yüsuf'tan gafil kalmaları ya 
da Yüsuf'u önemsemeyip yeterince korumamaları neticesinde kurt saldırı- 
sına uğrayacağından endişe etmesidir. 


(884) Söylendiğine göre Yakup 4/eyhisselâm rüyasında kurdun Yüsuf'a 
saldırdığını görmüş; rüya onun için bir uyarı olmuş, o da bu yüzden bunu 
söylemiş ve böylece (istemeyerek) onlara bir gerekçe telkin etmiştir. Arap 
atasözünde denildiği gibi, “Bela dile bağlıdır.” 


1885) CİM (kurt) kelimesi asli bir şekilde Hemze ile okunduğu gibi tah- 


fif ile (e2-2/b) de okunmuştur. Bu kelimenin /e24ebeti Y-r/h” (Rüzgâr dört 
bir yandan esti.) fiilinden türediği söylenmiştir. 


I Müellifin s; kıraatini tefsire esas aldığı anlaşılıyor. / ed. 


2 Yerte'iifadesi #.5'nun cevabı olarak meczum olup &st yeni bir cümle olarak merfü'dur. / ed. 
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14. Dediler ki: “Biz güçlü bir topluluk iken kurt onu yerse, o takdir- 
de biz kesinlikle hüsrana uğramışız demektir!” 


(886) Burada yemin hazfedilmiştir, takdiri; “Dediler ki: Vallahi, onu 
kurt yerse...” şeklindedir. #Sİ &, (eğer onu yerse) ifadesindeki Lâm, yemin 
Lâm'ı yerine kullanılmıştır. 655.51 3G) (O takdirde, kesinlikle hüsrana 
uğramışız demektir.) ifadesi ise yeminin cevabı olup, şart cümlesinin cevabı 
şeklinde gelmiştir. iki 5255 (biz güçlü bir topluluk iken) ifadesindeki Vav, 
hâl bildiren Vav'dır. Oğulları Yakup A/eyhisselâm'a yemin etmişler; zor işle- 
rin üstesinden gelebilecek ve tehlikelere göğüs gerebilecek ölçüde güçlü bir 
topluluk oldukları halde, babalarının “bir kurdun kardeşlerini aralarından 
kapıp götüreceği” şeklindeki endişesi gerçekleşecek olursa, o zaman hüsra- 
na uğramış, yani âcizlik, zayıflık ve perişanlık yüzünden helâk olmuş bir 
topluluk sayılacaklarını ya da böyle bir durumda helâk edilmeye müstahak 
olacaklarını, çünkü artık o durumda yaşamalarının hiçbir faydasının kal- 
mayacağını veya kendileri için yıkım ve hüsran bedduasında bulunulması- 
na, haklarında “Hepsi orada hazır iken içlerinden birini kurt kaptı ya, artık 
Allah onları hüsrana uğratsın, yıkıp perişan etsin!” şeklinde beddua edil- 
mesine müstahak olacaklarını söylemişlerdir. “Eğer aramızdan birini dahi 
muhafaza edemezsek, o zaman bütün hayvanlarımız helâk olmuş ve bizler 
de hüsrana uğramışız demektir.” demek istedikleri de söylenmiştir. 


(887) Şayet “Yakup Aleyhisselâm onlara iki mazeret sunmuş olduğu hal- 
de onlar neden bunlardan sadece birine cevap vermişlerdir?” dersen şöyle 
derim: Çünkü bu mazeretlerden biri (yani Yüsuf'tan ayrı kalmanın ken- 
disini çok üzecek olması) onları öfkelendiren, ağırlarına giden bir mazeret 
olduğu için, adeta o mazereti duymazlıktan gelmişler; onun karşısında sağır 
kesilmişler ve dikkate almamışlardır. 


15. Onu götürüp de hep birlikte kuyunun derinliğine bırakmayı karar- 
laştırdıklarında, Biz kendisine şöyle vahyetmekteydik: “Sen bunu onlara, 
kendileri bunun farkında olmadıkları bir sırada bir bir haber vereceksin!” 

(8881 & KE 5İ (onu bırakmayı) ifadesi | ,az5iİ (kararlaştırdıklarında) fi- 
ilinin mef'ülü olup ece 4/-emr* ve ezme'ahü (İşe karar verdi.) ifadesindeki 
gibi bir kullanımdır. Benzer bir kullanım # İLAŞZİ (“Ne yapacağınızı 
iyice kararlaştırın” (Yünus 10/711) âyetinde de vardır. (“Kuyunun derinliğine” an- 
lamındaki &£İl CL3) ifadesi / gayâbdti İ-cübb' (kuyunun derinliklerine) şek- 
linde de okunmuştur. Bu kuyunun Beyt-i Makdis kuyusu olduğu da, Ür- 
dünde olduğu da Mısır-Medyen arasında olduğu da Yakup A/eyhisselâm'ın 
evinden üç fersah uzakta olduğu da söylenmiştir. 
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(889) U!'nın cevabı hazfedilmiş olup anlamı, “yapacakları eziyeti yap- 
ular” şeklindedir. Rivayete göre Yüsuf A/eyhisselâm'ı çöle götürdüklerinde 
ona düşmanca davranmaya, vurmaya ve onu aşağılamaya, itip kakmaya 
başladılar. Hangisinden yardım dilediyse itilip kakılmak ve darp edilmek 
şeklinde karşılık buldu. Hatta neredeyse öldürecek noktaya geldiler. O an 
Yüsuf Aleyhisselâm feryat etmeye, “Ah babacığım! Bir bilsen şu cariye çocuk- 
larının evladına neler yaptıklarını!” diye bağırmaya başladı. Bunun üzerine 
Yahuda, “Onu öldürmeyeceğinize dair bana söz vermemiş miydiniz!?” dedi. 
Onu kuyuya atmak istediklerinde onların elbiselerinin paçalarına yapıştı, 
ellerini çekip ayırdılar; bu sefer kuyunun duvarına tutundu, sonunda elle- 
rini bağladılar ve gömleğini çıkardılar. O da, “Abilerim! N'olur, gömleğimi 
geri verin, örtüneyim.” dedi. Ama onlar gömleğini sahte kana bulayıp ba- 
balarını aldatmak için almışlardı, bu yüzden ona, “Şu rüyanda gördüğün 
Güneş, Ay ve on bir yıldız yok mu, onlara dua et de seni ısıtsınlar!” dediler 
ve onu kuyuya iple sarkıttılar, yarıya kadar sarkıttıktan sonra ise, ölsün diye 
ipi bıraktılar. Kuyunun dibinde su vardı, suyun içine düştü, sonra bir ka- 
yaya tutunup üzerine çıktı, ağlıyordu... Derken yukarıdan ona seslendiler, 
merhamete geldiklerini sandı ve onlara cevap verdi, ne var ki amaçları onun 
yerini tespit edip öldürmek niyetiyle taşla başına vurmaktı. Yahuda onlara 
engel oldu. Yahuda (zaman zaman) ona yiyecek getirir verirdi. 


(890) Rivayete göre İbrâhim A/eyhisselâm, elbisesi çıkartılıp ateşe atıldı- 
ğı zaman, Cebrail ona cennet ipeğinden bir gömlek getirip giydirmiş, daha 
sonra İbrâhim Aleyhisselâm bu gömleği İshak'a, o da Yakup Al/eyhisselâm'a 
vermiş, o da gömleği muska yapıp Yüsuf”un boynuna asmıştı. İşte (Yüsuf 
kuyuda iken) Cebrail yanına gelmiş ve kendisine bu gömleği giydirmiştir. 

(891) “Biz kendisine şöyle vahyetmekteydik:” Bir görüşe göre tıpkı 
Yahya ve İsâ Aleyhimesselâm gibi Yüsuf A/eyhisselâm'a da çocukken vah- 
yedilmiştir. Bir başka görüşe göre bu olay, Yüsuf A/eyhisselâm büluğ/idrak 
çağına geldiği zaman yaşanmıştır. Hasan-ı Basri'nin (. 110/728) , “O za- 
manlar on yedi yaşındaydı.” dediği nakledilmiştir. “Sen bunu onlara bir 
bir haber vereceksin.” Bu vahiy ona, o karanlık ve yabani ortamda ünsiyet 
sağlasın ve işin sonunun iyi olacağı müjdesini alsın diye verilmiştir. An- 
lam şöyledir: İçinde bulunduğun durumdan mutlaka kurtulacaksın ve 
“kendileri bunun farkında olmadıkları bir sırada” ağabeylerine bu yaptık- 
larını tek tek anlatacaksın, yani aradan geçen ve şeklini şemailini değiş- 
tren uzun zamandan, senin çok üstün ve yüce bir makamda bulunman- 
dan ve onların düşündüğü durumdan çok uzak bir noktada olmandan 
dolayı onlar senin Yüsuf olduğunu bilmedikleri bir sırada anlatacaksın. 
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Nitekim ağabeyleri sanık olarak yanına girdiklerinde onu tanımamışlar; o 
ise onları tanımış ve (adamlarından) hükümdar kupasını istemiş, (getirdik- 
lerinde) onu eline alarak, evirip çevirip tınlatmış; sonra da “Şu camın bana 
haber verdiğine göre, sizin baba bir olan bir kardeşiniz daha varmış, adı da 
Yüsuf'muş, babanız sizi değil, onu çok seviyormuş. Siz de onu alıp götür- 
müş ve kuyunu derinliklerine atmışsınız, sonra da babanıza dönüp “onu 
kurt yedi? demiş, onu üç kuruşa satmışsınız!” demiştir. 


(892) “Kendileri bunun farkında olmadıkları bir sırada” ifadesinin “Biz 
kendisine şöyle vahyetmekteydik” ifadesine bağlı olması ve anlamın “onlar 
farkında değilken, onun korku içinde, yapayalnız olduğunu zannederler- 
ken biz vahiyle onun kalbindeki korkuyu izale ettik, onda ünsiyet peyda 
ettik.” şeklinde olması da mümkündür. 


1893) 3 (onlara bir bir haber vereceksin) ifadesi, onlara yönelik bir 
tehdit anlamında, Nun ile /e-744ebbi ennehüm (Onlara bir bir haber vere- 
ceğiz!) şeklinde de okunmuştur. Bu okuyuşa göre “kendileri bunun farkın- 
da olmadıkları bir sırada” ifadesi “Biz kendisine şöyle vahyetmekteydik.” 


ifadesine bağlı olmaktadır. 
16. Akşamüstü ağlaya ağlaya babalarının yanına geldiler. 


17. Dediler ki: “Ey babamız! Yarışmaya gitmiş, Yâsuf'u da eşyaları- 
mızın yanında bırakmıştık. (Geldik, baktık ki) kurt onu yemiş! Şimdi 


biz ne kadar doğru söylüyor olsak da sen bize inanmazsın.” 


(894) Hasan-ı Basri'nin (vw. 110/728) “aşiyy kelimesinin ism-i tasğiri olarak 
“uşeyf”” şeklinde okuduğu nakledilmiştir. Nitekim /ekzy#whi weyy” ve uşey- 
yân” (Onunla akşamüstü karşılaştım.) denir ki bu ifadeler 4say/” ve usaylâ- 
n” (akşamüstü) anlamındadır. İbn Cinni (v. 392/1002), bu kelimeyi “Ayın'ın 
zam mesi ve kasrile *4şe” şeklinde rivayet etmiş ve anlamın 75 minel/-bukâ'i 
(ağlamaktan gözleri puslanmış) şeklinde olduğunu söylemiştir. Rivayete göre 
kadının biri Kâdi Şüreyh'e (v. 80/699) müracaat etmiş ve o esnada gözyaşı dök- 
müş, Şa'bi de (wv. 104/722) ona, “Ey Ebü Ümeyye! Görmez misin, kadın gözyaşı 
döker?” diye çıkışmış. Bunun üzerine Kâdi Şüreyh, “Yüsuf'un ağabeyleri de 
ağlayarak gelmişlerdi, ama zalimdiler! Hüküm verme makamında olan kişi- 
nin kendisine emredildiği şekilde s5/64-5 marziyye/sahih sünnet ile hükmet- 


mesi, başka türlü hüküm vermemesi gerekir” demiştir. 
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(895) Rivayete göre Yakup A/eyhisselâm onların seslerini duyunca irkil- 
miş ve “Neyiniz var evlatlarım, sürünün başına bir şey mi geldi?” demiş, 
onlar, “Hayır” deyince, “O halde neyiniz var, Yâsuf nerede?” diye sormuş. 
Onlar da “Ey babamız! Yarışmaya gitmiş, Yüsuf'u da eşyalarımızın yanında 
bırakmıştık...” demişlerdir. 5X5 (yarışıyorduk) ifadesi 7e/es4beku anlamın- 
dadır, zira /74id4/ve tenâdul, irtimâ ve terâmi gibi kelimelerde olduğu üzere, 
ifti âl ve tefâ'ul bapları müşterektirler. Anlam, “koşma yarışı yapıyorduk” ya 
da “ok atma yarışı yapıyorduk” şeklindedir. Tefsirde, “atışıyorduk / üstün- 
lük tartışması yapıyorduk” şeklinde de varit olmuştur. ç,55L US $İ3 yani 
senin nezdinde doğru sözlü ve güvenilir kimseler olsak, Yüsuf'a olan aşırı 
sevgin yüzünden “bize inanmazsın,” bizi tasdik etmezsin. Hal böyleyken, 
bir de hakkımızda kötü düşünüyor olmanı, sözlerimize güvenmemeni ka- 
tınca Jartık bize hiç inanmayacağın aşikârl||!.. 

18. Yüsuf”'un gömleğini, yalancı bir kanla getirmişlerdi... Babaları 
dedi ki: “Hayır! Nefisleriniz sizi aldatıp bir işe sürüklemiş! Bu durum- 
da bana düşen güzelce sabretmektir. Şu anlattıklarınıza karşı yardımı- 
na sığınılacak, yalnızca Allah'tır.” 


(896) viS çk (yalancı bir kanla) ifadesi b/-demi” 2/-kezib (yalanı olan 
kanla) anlamındadır. Ya da mübalağa olsun diye dem (kan) kelimesi, mastar 
ile nitelenmiştir; sanki kanın bizzat kendisi yalanmış gibi ifade edilmiştir. 
Nitekim benzer şekilde, yalancı kimse için, “O yalanın, yalan şahitliğin ta 
kendisidir!” denilir. Şair de şöyle demiştir: 

O konuda kadınlar cömert; siz ise cimrinin ta kendisisiniz! 


15 hal olarak mansup £ez/6* şeklinde de okunmuştur; bu durumda an- 
lam; “Yalan söylüyor oldukları halde onu getirdiler” şeklindedir. Yine mef'âlün 
leh olması da mümkündür. Hazret-i Âişe, Dal ile £e56” şeklinde okumuştur 
ki, kedir”” (bulanık) anlamındadır. Bunun anlamının 747iyy” (taze) olduğu da 
söylenmiştir. İbn Cinni (v. 392/1002), “Bu kelimenin aslı £edibdir, o da gençlerin 
tırnaklarında çıkan ince beyaz zardır.” demiştir; yani sanki kan gömlekte ince 
bir iz bırakmış anlamındadır. Rivayete göre, bir oğlak keserek, kanını gömleğe 
bulamışlar, fakat gömleği parçalamak akıllarına gelmemiş... 


(897) Rivayete göre Yakup Aleyhisselâm Yâsut'la ilgili haberi alınca olan- 
ca sesiyle feryat etmiş ve “Gömlek nerede?” diye bağırmış. Gömleği alıp 
yüzüne sürmüş, bütün yüzü gömleğin kanına bulanıncaya kadar ağlamış 
ve “Hayret vallahi! Bugünkü kurt kadar şefkatlisini görmedim, evlâdımı 
yemiş, ama üzerindeki gömleği parçalamamış!” demiş. 
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(898) Anlatıldığına göre Yüsuf Aleyhisselâm'ın “gömleği” üç konuda ka- 
nıt olmuştur. Yakup A/eyhisselâm'a, oğullarının yalanını gösteren bir kanıt 
olmuş; onu yüzüne sürdüğünde gözleri açılmış; gömlek arkadan yırtıldığı 
zaman da, Yüsuf A/eyhisselâm'ın suçsuzluğu ortaya çıkmıştır. 


(899) Şayet “4.53 Je (gömleğinde) ifadesinin i'rabtan mahalli nedir?” 
dersen şöyle derim: Zarf olarak nasp mahallindedir, adeta “Devesinin üze- 
rinde yüklerle geldi.” ifadesinde olduğu gibi “Gömleğinin üzerinde kan ile 
geldiler.” denilmiştir. “Peki, bu ifadenin zilhâlin önüne geçmiş, ondan önce 
zikredilmiş hal olması mümkün değil midir?” dersen şöyle derim: Hayır, 
çünkü mecrur olan kelimenin hali, onun önüne geçmez. 


(900) E£İ3- “kolaylaştırdı” anlamında olup, kolaylık isteme (654/744) an- 
lamındaki es-sevelden türemiştir. “Nefisleriniz sizi aldatıp” büyük, ağır “bir 
işe” yani Yüsuf ile ilgili işlemiş olduğunuz büyük bir suça “sürüklemiş” bu 
suçu gözünüzde basit göstermiş. Yakup 4/eyhisselâm hem onların hasetlerini 
biliyor olmasından, hem de gömleğin sapasağlam olmasından yola çıkarak, 
bu işi onların yaptığı sonucuna varmıştır. Ya da onların Yüsuf'un canına 
kastettikleri kendisine vahyedilmiştir. 


(901) “Bu durumda bana düşen güzelce sabretmektir.” e s3 ifadesi 
haberdir. Sıfatla nitelenmiş olduğu için mübteda da olabilir, yani “Benim işim 
güzel bir sabırdır.” veya “Güzel bir sabır en doğru olanıdır.” şeklinde. Übeyy b. 
Kâ'b (wv. 33/654) kıraatinde ise, /e-sabr”” cemif” şeklindedir. Merfü' bir hadiste 
sabr-ı cemil “kişinin şikâyetini (Allah'dan başka) hiç kimseye arz etmediği sa- 
bır” olarak açıklanmıştır. Dikkat edilirse, “Ben üzüntü ve kederimi yalnızca 
Allah'a açarım.” |Yüsuf 12/86) dediği âyette bildirilmiştir. Bu ifadenin, “Size 
surat asmayacağım, sizinle mutsuz bir yüzle birlikte olmayacağım, aksine size 
karşı daha önce nasıl idiysem öyle olacağım.” anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Söylendiğine göre Yakup Aleyhisselâm'ın kaşları gözlerine inmiş, kaş- 
larını zar zor kaldırabiliyormuş. “Bu halin nedir böyle?” diye sorulduğunda, 
“Zamanın uzunluğu ve hüzünlerin çokluğu” diye cevap veriyormuş. Bunun 
üzerine Allah Teâlâ kendisine, “Benden şikâyetin mi var?” diye vahyedince, 
“Ya Rabbi! Bir hatadır ettim, lütfen beni bağışla!” diye dua etmiş. 


(902) “Şu anlattıklarınıza karşı” yani Yüsuf'un ölmüş olmasına dayan- 
ma, onu kaybetmiş olmaya sabretme konusunda “yardımına sığınılacak, 
yalnızca Allah'tır” yani sadece O'ndan yardım diliyorum. 
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19. (Bu arada, kuyuya) bir kervan gelmişti. Sucularını gönderdi- 
ler, o da kovasını sarkıttı... “Müjdeler olsun! Bir oğlan çocuğu!” dedi... 
Onu satmak amacıyla gizle(yip hiç kimseye haber verme)diler. Oysa 
Allah yaptıklarını bilmekte idi! 


(903) “Bir kervan” Medyen'den Mısır'a doğru giden bir topluluk “gel- 
mişti.” Bu topluluk Yüsuf A/eyhisselâm'ın kuyuya atılmasından üç gün son- 
ra oradan geçmişti. Yollarını kaybetmişler ve kuyunun yakınında bir yerde 
konaklamışlardı. Kuyu yerleşim yerlerinden çok uzaktaydı, sadece çoban- 
ların geçtiği bir yerdeydi. Söylendiğine göre suyu da tuzlu imiş, ama Yüsuf 
Aleyhisselâm içine atılınca su tatlanmış. “Sucularını gönderdiler” kendileri 
için kuyudan su alması için adı Mâlik b. Züt el-Huzâ'i olan birini gönder- 
diler. Wrid, topluluğa su almak için kuyuya gelen kişi demektir. “Müjdeler 
olsun!” Burada lafzan (4525 (Ey Müjde!) diye nida edilmiş, sanki “Gel ey 
müjde, işte bu senin zamanındır.” denilmiştir. Bu kelime, mütekellime izafe 
edilerek yâ buşrâye şeklinde de okunmuştur. Hasan-ı Basri |v. 110/728) ve 
başkalarının kıraatinde bu kelime, Elif'in yerine Yâ konularak y4 bşriyye 
şeklindedir. Bu okuyuşta Yâ, izafet Yâsından önceki kesre yerine konulmuş- 
tur ki bu, meşhur bir Arap lehçesidir. (Himyer tarafından bir bölge olan) 
Serv halkının dua ederken y4 seyyidiyye, yâ mevliyye dediklerini işitmiştim. 
Nâfi'nin (v. 169/785) sükün ile y4 bxşxây şeklinde okuduğu nakledilmiştir. 
Ancak iki sâkin harfin kural dışı bir şekilde bir araya gelmiş olması sebebiy- 
le bu okuyuş doğru değildir, fakat vakıf hali kastediliyorsa başka. 


(904) Söylendiğine göre sucu kuyuya kovasını sarkıttığı zaman Yüsuf 
Aleyhisselâm ipe tutunmuş, çıktığında ise sucu, karşısında ansızın son de- 
rece güzel bir çocuk görmüş ve “Müjdeler olsun! Bir oğlan çocuğu!..” diye 
bağırmıştır. Sucunun onu götürüp, arkadaşlarına yaklaştığı zaman onlara 
müjde vermek üzere böyle bağırdığı da söylenmiştir. 


(905) “Onu gizlediler” ifadesinde zamir, sucu ve arkadaşlarına racidir; 
onlar Yüsuf'u kervandakilerden saklamışlardır. Onu kuyuda bulduklarını 
gizledikleri ve onlara “Bunu bize kendi adlarına Mısır'da satalım diye sucu- 
lar verdi.” dedikleri de söylenmiştir. İbn Abbâs'tan (v. 68/688) nakledildiği- 
ne göre buradaki zamir, Yüsuf A/eyhisselâm'ın ağabeylerine racidir ve onlar 
kervana, “Bu bizim kölemizdir, elimizden kaçtı, onu bizden satın alın.” 
demişler; Yâsuf da kendisini öldürürler korkusuyla sessiz kalmıştır. 
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(906) â£L&, hal olarak mansup olup anlam, “Onu ticari bir meta ola- 
rak gizlediler.” şeklindedir. e/-Bid4 2 ticaret için ayrılan maldır. “Oysa Allah 
yaptıklarını bilmekte idi!” Sırları Allah'a gizli kalmış değildi. Bu ifade on- 
lara yönelik bir tehdittir, zira onlar kendilerine ait olmayan bir şeyi ticaret 
malı edinmişlerdir. Ya da Allah Yüsuf'un ağabeylerinin babalarına ve kar- 
deşlerine yaptıkları kötülüğü bilmektedir! 


20. Onu birkaç dirheme; yok pahasına sattılar. Ona fazla bir değer 
biçmemişlerdi... 


(9071 “Onu yok pahasına sattılar” kıymetsiz, değersiz, eksik bir pahaya. 
Ya da sahte, ölçüsü eksik, ayarı düşük “birkaç dirheme” yani tartıya gelmeyip 
sayıyla sayılan, birkaç tane -dinara da değil- dirheme “sattılar.” Çünkü onlar 
sadece bir okka ağırlığında olacak dirhemi tartarlardı ki bu da kırk dirhem 
idi. Bunun altındakileri sayarlardı. Bu yüzden, az miktarda dirheme “sayılı” 
denilirdi, çünkü çok sayıdaki dirhemin, sayı çokluğundan dolayı sayılması 
zordur. İbn Abbâs'tan (wv. 68/688) nakledildiğine göre onu yirmi dirheme sat- 
mışlardır. Süddi'den (w. 127/745) ise yirmi iki dirheme sattıkları nakledilmiştir. 
“Ona fazla bir değer biçmemişlerdi.” Ellerindekinin değerini bilmiyorlardı; 
bu yüzden onu çok az bir pahaya sattılar. Zira onlar onu bulmuşlardı. Bir 
şeyi bulan da, ona pek değer vermez, kaça sattığını önemsemez. Üzerinde 
hak sahibi olan birinin onu bulup da elinden almasından korkar; bu yüzden 
de bulduğu ilk müşteriye en ucuz fiyattan satar. 455553 ifadesinin “onu satın 
aldılar” anlamında olması da mümkündür. Bu durumda mâna, “Kervan onu 
ağabeylerinden satın aldı.” şeklinde olur. Kervandakilerin ona değer verme- 
melerinin sebebi ise, onun kaçak bir köle olduğunu düşünmeleri ve onun 
yüzünden mallarının tehlikeye düşeceğinden korkmalarıdır. Rivayete göre 
ağabeyleri (onu sattıktan sonra) kervanı takip etmiş ve “Onu sıkıca bağlayın 
da kaçmasın.” diye tembihlemişlerdir. 

(809) a5 kelimesi £pJal7I (değer vermiyorlardı) ifadesi ile ilişkili değildir, 
çünkü sıla mevsülün önüne geçmez. Nitekim (“Bunlar Zeyd'e vuranlardan- 
dı” anlamında) ve kânü Zeyd” mined-dâribin demezsin. Aksine, bu ifade be- 
yandır, sanki “Neye değer vermiyorlardı?” diye sorulmuş da cevaben; “Ona 
değer vermiyorlardı.” denilmiştir. 


21. Onu satın alan Mısırlı, karısına, “Ona iyi bak! Ola ki bize fayda- 
sı dokunur ya da onu evlat ediniriz.” dedi... Böylece, Yüsuf'a ülkede iyi 
bir konum sağlamış olduk ve kendisine rüya yorumunu öğrettik. Allah, 
verdiği emir üzerinde galiptir (olmasını istediği şeyi mutlaka gerçekleş- 
tirir, hiç kimse O'nu engelleyemez), fakat insanların çoğu bilmez. 
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(909J Söylendiğine göre “onu satın alan” kişinin adı, Kıtfir ya da Et- 
firdir (Potifar). Bu zat, Mısır hazinelerinin (yani zirai mahsul depoları- 
nın) başında bulunan yetkili (42/2) kişi idi. O dönemde kral, Amâlika 
kabilesinden Reyyân b. Velid idi. Yüsuf A/eyhisselâm'a iman etmiş, o ha- 
yatta iken vefat etmişti. Ardından Kâbüs b. Mus'ab kral olmuştu. Yüsuf 
Aleyhisselâm bunu İslâm'a davet etmiş, o ise reddetmiştir. Yüsuf'u Aziz 
on yedi yaşında iken satın almıştı. Yüsuf A/eyhisselâm onun evinde on üç 
sene kaldı. Reyyan b. Velid onu otuz yaşında vezir yapmış, otuz üç yaşına 
geldiği zaman Allah Teâlâ kendisine ilim ve hikmet bahşetmiş, yüz yirmi 
yaşında vefat etmiştir." 


(910) Söylendiğine göre bu kral, Müsâ A/eyhisselâm dönemindeki Fi- 
ravun olup, dört yüz sene yaşamışmış. Delili de “Gerçek şu ki daha önce 
Yüsuf da size apaçık delillerle gelmişti.” |Ğâfir 40/34) âyeti imiş. Müsâ Al/ey- 
hisselâm dönemindeki Firavun'un, Yüsuf Aleyhisselâm dönemindeki Fira- 


vun'un soyundan olduğu da söylenmiştir. 


(911) Yine, Aziz'in onu yirmi dinar, iki çift terlik ve iki beyaz elbise 
karşılığında satın aldığı; -ayrıca- onu pazara götürüp açık artırmaya çı- 
kardıkları, nihayet fiyat bir misk, bir varak ve bir ipek fiyatına ulaşınca 
Kıtfir'in onu bu fiyata satın aldığı da söylenmiştir. 


(912) “Ona iyi bak” evimizdeki yerini, makamını iyi tut, onu razı et. 
-“O (eşiniz) benim efendimdir, bana iyi bakmıştır.” (Yâsuf 12/23) ifadesi de 
bunun delilidir.- Maksat, “Ona iyi davran, ihsanda bulun, bir uşak olarak 
iyi muamelede bulun ki gönlü bizimle birlikte olmaktan hoşnut olsun; 
aramızda yaşamakla huzur bulsun.” şeklindedir. Nitekim bir kimsenin 
yanında konakladığı erkek veya kadın kastedilerek £eyfe eb mesvâke (Ba- 
rınak sahibin nasıl?) ve £eyfe #mmü mesvâke (Barınak sahiben nasıl?) de- 
nilir ve bu ifadelerle, “Onun yanında konaklamaktan gönlün hoşnut mu, 


senin yanında konaklamanın hakkını gözetiyor mu?” anlamı kastedilir. 
y Ss yı 


(913) SİsY (hanımına) ifadesindeki Lâm, BAĞI fiiline değil, İĞ fiiline 
taalluk eder.? 


I Bu hesapta, (a) Yüsuf'un zindanda geçirdiği seneler hesaba katılmamış gözüküyor. (b) Yâsuf'a ilim ve 
hikmet bahşedilmesi zindana girmesinden -dolayısıyla, vezir olmasından- öncedir. / ed. 

2 “Onu karısına satın alan Mısırlı dedi ki: ...” değil de, “Onu satın alan Mısırlı, karısına dedi ki: ...” 
şeklinde. / ed. 
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(914) “Ola ki bize faydası dokunur.” Belki yetişip işleri öğrenir de tec- 
rübe sahibi olup işlerin nasıl çekilip çevrildiğini anlarsa yaptığımız işlerin 
bir kısmında ondan istifade ederiz; güvenilirliği ve yeterliliği ile bize fay- 
dası dokunur. Ya da “Onu evlatlık edinir, evlat yerine koyarız.” şeklinde- 
dir. Kıtfir kısır idi; evladı olmuyordu. Feraset sahibi olduğu için Yâsuf 'ta- 
ki rüşdü görmüş ve böyle demiştir. Nitekim şöyle denilmiştir: “İnsanlar 
içerisinde en ferasetli olan şu üç kişidir: İlki Yüsuf konusunda ferasetli 
davranan ve hanımına “Ona iyi bak! Ola ki bize faydası dokunur.” diyen 
Aziz; ikincisi Müsâ Aleyhisselâm hakkında babasına “Babacığım, onu üc- 
retli işçi olarak tut.” (Kasas 28/26) diyen kız; üçüncüsü ise Hazret-i Ömer'i 
kendisinden sonra halife olarak seçen Hazret-i Ebü Bekr —4//4/ her iki- 
sinden de razı olsun-.” Rivayete göre Aziz Yüsut Aleyhisselâm'dan kendisi 
hakkında bilgi almak istemiş, o da nesebinden bahsetmiş ve Aziz de onu 
bu sayede tanımış. 


(915) “Böylece” ifadesiyle daha önce geçen şeylere, yani Yüsuf A/eyhis- 
selâm'ın kurtarılması, Aziz'in kalbinin ona şefkat duyması gibi hususlara 
işaret edilmiştir. (4UiS'deki) Kâf mansup olup takdiri, “işbu kurtarma 
ve şefkat gibi...” şeklindedir. “Yüsuf'a ülkede iyi bir konum sağlamış ol- 
duk.” yani onu kurtarmış ve Aziz'in kalbini ona meylettirmiş olduğumuz 
gibi, Mısır diyarında ona iyi bir konum sağladık, onu orada emriyle-ya- 
sağıyla tasarrufta bulunan bir yetkili kıldık. Onu bu şekilde kurtardık 
ve kendisine imkân sağladık “ki kendisine rüya yorumunu öğretelim.” 


Amacımız, akıbeti sadece onun iyi olan ilim ve amel (sahibi olması) idi. 


(916) “Allah, verdiği emir üzerinde galiptir,” kendi işine galiptir, di- 
lediği şeye engel olunamaz, irade ve hükmüne kimse karşı çıkamaz. Ya 
da Yüsuf'un işine galiptir, onu kendi çekip çevirir, başkasına bırakmaz. 
Ağabeyleri onun hakkında çeşitli şeyler istemişler, fakat sadece Allah'ın 
istediği ve düzenlediği şey gerçekleşmiştir. “Fakat insanların çoğu” bütün 
işlerin Allah'ın elinde olduğunu “bilmez.” 


22. Gençlik çağına geldiğinde, kendisine hikmet ve ilim vermiştik. 
İhsan üzere hareket edenleri işte böyle mükâfatlandırıyoruz Biz. 


(917) e-Eşüdd (gençlik çağı) ifadesinin on sekiz yaşını, yirmi yaşını, 
otuz üç yaşını, kırk yaşını ifade ettiği söylendiği gibi, üst sınırının altmış iki 
yaş olduğu da söylenmiştir. 
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(918) Hükme” hikmet anlamına gelir ki o da amel ile birlikte olan ilim 
ve bilinmeyen şeyden uzak durmak demektir. Bu kelimenin, insanlar ara- 
sında hükmetmek ve anlamak anlamına geldiği de söylenmiştir. “İhsan üze- 
re hareket edenleri, işte böyle mükâfatlandırıyoruz Biz.” ifadesi, Yâsuf A/ey- 
hisselâm'in işinde ihsan üzere hareket ettiğine, gençlik yıllarında dahi Allah 
korkusuna sahip olduğuna, Yüce Allah'ın da onun bu ihsanına karşılık ken- 
disine hüküm ve ilim verdiğine dikkat çekmektedir. Hasan-ı Basri'nin |v. 
110/728) “Kim gençliğinde Rabbine ibadeti ihsan üzere yaparsa, Allah da 
olgunluk çağına geldiğinde ona hikmet bahşeder” dediği nakledilmiştir. 


23. (Derken) evinde bulunduğu kadın ondan murat almak istedi, 
kapıları sımsıkı kapattı ve “Haydi gel!” dedi. O ise “Allah'a sığınırım! 
Doğrusu o (eşiniz) benim efendimdir, bana iyi bakmıştır. Zalimler asla 
iflâh olmaz!” dedi. 

(919) e-Murâvede (murat almak istemek), gelip gitmek anlamındaki 
râde - yerüdu fiilinden müfâ ale babında türemiştir. Sanki “Onu nefsi adına 
aldattı, yani arkadaşını, elinden çıkmasını istemediği bir şey konusunda 
aldatan kimsenin yaptığı gibi yaptı; ona galip olmak ve ondan alacağını 
almak için hile yaptı.” denilmiştir. Bu ifade, onun Yüsuf A/eyhisselâm'ı ken- 
disi ile cinsel temasta bulunmaya zorlamış olmasını anlatmaktadır. 


(920) “Kapıları sımsıkı kapattı.” Söylendiğine göre bunlar, yedi kapı idi. 
(921) &.a (Haydi gel!) ifadesi, her ikisinde de Tâ'nın fethası ile olmak 


üzere He'nin fethası ile ve kesresi ile yani eyze ve İyte vezinlerinde okun- 
muştur. Yine bu kelime ceyr; vezninde /eyti şeklinde, #aysü vezninde /eytü 
şeklinde ve #eheyye?ü (hazırlandım) anlamında iü şeklinde de okunmuş- 
tur. Nitekim tıpkı c4e-yeciüi fiili gibi, hazırlandı anlamında, 44e-yehi'u de- 
nilir. Ayrıca bu ifade höyyi #ü le-ke şeklinde de okunmuştur. (Bu /e-£edeki) 
Lâm, fiilin sılasıdır. Seslenme durumunda ise Lâm, beyan ifade eder, sanki 
helümme le-ke (Haydi! Sana diyorum.) ifadesinde olduğu gibi, /-£e ekölü 
hâzâ (Sana söylüyorum bunu.) denilmiştir. 

(922) Al >Us (Allah'a sığınırım!) Zira durum şudur ki “o benim efendim- 
dir;” benim malikim, sahibimdir. Burada Kıtfir'i kastetmektedir. “Bana iyi 
bakmıştır.” sana “Ona iyi bak!” (Yüsuf /1221J demiştir. Dolayısıyla bunun kar- 
şılığı onun arkasından ailesine kötü davranmam, bu konuda ihanet etmem 
olamaz. “Zalimler asla iflâh olmaz!” İyiliğe kötülükle karşılık vererek ihanet 
edenler ifâh olmaz. Burada “zalimler” ifadesi ile zinakârların kastedildiği söy- 
lenmiştir; çünkü onlar, nefsine zulmeden kimselerdir. , , Efendim” derken), 
sebepler sebebi” olması hasebiyle Yüce Allah'ı kasdettiği de söylenmiştir. 
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24. Gerçek şu ki kadın ona yönelip karar vermişti, o da ona yönelip 
karar vermişti. Rabbinin kesin kanıtını görmemiş olsaydı... Böylece, 
onu fenalıktan ve fuhuştan uzak tuttuk; çünkü o, (ihlâsı sayesinde) 
kurtarılan kullarımızdandı. 


(923) Hemme bil-emr' yöneldi, karar verdi anlamına gelir. Şair şöyle 
demiştir: 
İstedim; yapmadım, az kalsın yapıyordum. Keşke yapsaydım da 
Osman'ın ardından “Eşleri ağlıyor.” denilmesini sağlasaydım 
Yine bu, 4 efalü zâlike ve lâ keyd” ve lâ hemme” (Onu yapmaya yaklaşma- 
dım bile, onu yapmayı düşünmedim de.) sözün gibidir. Bu görüşü Sibeveyhi 
nakletmiştir. e-Hemmâm kelimesi de buradan türemiştir ve bir işe karar ver- 


diği zaman onu yerine getiren, ondan geri durmayan kimse anlamına gelir. 


(924) “Kadın ona yönelip karar vermişti.” ifadesi, “Onunla birlikte ol- 
maya karar vermişti.” anlamında, “O da ona yönelip karar vermişti.” ifadesi 
ise “O da onunla birlikte olmaya karar vermişti.” anlamındadır. “Rabbinin 
kesin kanıtını görmemiş olsaydı...” ifadesinin cevabı hazfedilmiş olup, tak- 
diri, “Rabbinin kesin kanıtını görmemiş olsaydı, onunla birlikte olurdu.” 
şeklindedir. Zira “O da ona yönelip karar vermişti.” ifadesi buna delâlet 
eder. Bu tıpkı, “Onu öldürmeye karar verdim, eğer Allah'tan korkmasay- 
dım.” ifadesi gibidir, zira bu ifadede, “Eğer Allah'tan korkmasaydım onu 
öldürürdüm.” anlamı kastedilmektedir. Şayet “Allah'ın peygamberinden 
bir günaha karar verip ona yönelmek gibi bir fiilin sâdır olması nasıl caiz 
olabilir?” dersen şöyle derim: Burada maksat, Yüsuf'un nefsinin onunla 
birlikte olmayı arzu etmiş, gençlik şehveti ve şiddetli arzu ile hareket et- 
miş ve tıpkı kadının kendisine yönelmiş olmasına benzeyen ve hem aklı 
hem kararlılığı neredeyse yok edecek olan böyle bir durumun gerektirdiği 
bir meyil şeklinde kendisini ona doğru çekmiş olması, fakat Yüsuf A/ey- 
hisselâm'n bu kendisini kaplamış olan bu hali kırıp aştığı, haramlardan 
kaçınmanın gerekliliğine dair mükelleflerden alınmış olan söz ve kesin delil 
üzerinde düşünmek suretiyle bunu reddetmiş olduğudur. Eğer şiddeti sebe- 
biyle #emm (karar verip yönelmek) olarak isimlendirilen bu aşırı meyil ol- 
masaydı, o zaman bu meylin sahibinin Allah katında, o meyilden uzak dur- 
ması sebebiyle övgüye mazhar olması söz konusu olmazdı, çünkü belalara 
karşı gösterilen sabrın büyüklüğü, belaların büyüklüğü ve şiddetine göredir. 
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Eğer Yüsuf Aleyhisselâm'ın karar verip yönelmesi kadınınki gibi olsaydı, o 
zaman Allah Teâlâ onu (ihlası sayesinde kurtarılan) ihlas sahibi kullardan 
olmakla övmezdi. Ayrıca “O da ona karar verip yönelmişti.” ifadesi ile “Ne- 
redeyse ona karar verip yönelmek üzere idi.” anlamının kastedilmiş olması 
da mümkündür. Bu durumda ifade tıpkı, “Onu öldürürdüm, eğer Allah'tan 
korkmasaydım.” sözü gibi olur ki, bu sözde, öldürmeye yaklaşmak, bu fiili 
işlemesine ramak kalmak, adeta bu fiile başlamak kastedilir. 


(9251 Şayet “O da ona karar verip yönelmişti” ifadesi, âyetin başında 
yemin ifadesi olarak gelen “Gerçek şu ki kadın ona yönelip karar vermişti.” 
ifadesinin kapsamına dâhil midir değil midir?” dersen şöyle derim: Her iki 
durum da mümkündür, okuyucunun bu ifadeyi kasemin kapsamı dışında 
tutup, kendi başına müstakil bir ifade olarak değerlendirmesi durumunda 
“Gerçek şu ki; kadın ona yönelip karar vermişti.” ifadesinden sonra va- 
kıf yapıp, daha sonra “O da ona karar verip yönelmişti, Rabbinin kesin 
kanıtını görmemiş olsaydı.” şeklinde devam etmesi mümkündür. Yine bu 
durumda, iki farklı “karar verip meyletme” fiili arasındaki fark da vurgu- 
lanmış olmaktadır. 


(9261 Şayet “Neden Yi (...miş olsaydı) ifadesinin cevabının hazfedil- 
miş olduğunu ve “O da ona karar verip yönelmişti.” ifadesinin bu hazfedilen 
cevaba delâlet ettiğini söyledin; böyle yapmak yerine, bu ifadenin doğrudan 
cevabın kendisi olup Y 3) (...miş olsaydı) ifadesinden önce gelmiş olduğunu 
söyleseydin olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Zira Y;) (...miş olsaydı) 
ifadesi şart hükmünde olduğundan, cevabı kendisinden önce gelemez; çün- 
kü şart ifadesinin cümlenin başında olması gerekir; çünkü Yi (ile kurulan 
şart cümlesi), içerdiği iki cümle ile birlikte tek bir kelime gibidir. Dolayı- 
sıyla, bir kelimenin bir kısmının diğer kısmından önce gelmesi caiz değil- 
dir. Ama kendisine delâlet eden bir ifadenin bulunması halinde bir kısmı 


hazfedilebilir. 


(9271 Şayet “Peki, neden Y;f'nın sadece “O da ona karar verip yö- 
nelmişti.” ifadesine taalluk ettiğini söyledin de bu ifadenin aynı zaman- 
da “Gerçek şu ki kadın ona yönelip karar vermişti.” ifadesine de taalluk 
ettiğini söylemedin. Zira #emm (karar verip yönelmek) cevherlere de- 
gil anlamlara taalluk eder. Dolayısıyla da burada #muhâlata (birlik- 
te olma) ifadesinin takdir edilmesi zorunludur, muhâlata ise ancak iki 
kişiden birlikte sâdır olur. Bu durumda sanki “O ikisi birlikte muhâ- 
lataya karar verip yönelmişlerdir. Eğer birini bir engel engellememiş ol- 
saydı... denilmiş olmaktadır?” dersen şöyle derim: Ne güzel söyledin! 
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Fakat Allah Teâlâ “Gerçek şu ki kadın ona yönelip karar vermişti, o da ona 
karar verip yönelmişti.” buyurarak, iki farklı “karar verip meyletme” fiili 
arasında ayrım yapmıştır. Bu sebeple, bu ayrımı görmezden gelmek, yok 
saymak anlamına gelir. Dolayısıyla, cümlenin takdirinin “Kadın Yüsuf ile 
birlikte olmaya karar vermişti, o da onunla bir olmaya karar verip yönel- 
mişti.” şeklinde olması, her iki /2x44/4#adan maksadın ise, “kadının ondan 
şehvetini gidermek suretiyle istediğini alması, onun da kadından şehvetini 
gidermek şeklindeki isteğini alması” fakat Yüsuf A/eyhisselâm'ın Rabbinin 
burhanını görmesi sayesinde onunla şehvetini gidermeyi terk etmiş olması” 
olması gerekmektedir. Bu sebeple, Y 3i (...miş olsaydı) ifadesi sadece ga 
(O da ona karar verip yönelmişti.) ifadesine taalluk edebilir. 


(928) Yüsuf Aleyhisselâm'ın ona meyletmesi, uçkurunu çözüp cinsel iliş- 
kiye girme konumuna gelmiş olması, kadın sırt üstü uzanmış olduğu halde 
onun pantolonunun kemerini çözüp uzvuyla avret mahalline temas etmiş 
olması şeklinde de tefsir edilmiştir. Yüsuf 4/eyhisselâm'ın gördüğü “kesin 
delil” ise, onun “Sakın ha! Uzak dur!” şeklinde bir ses duyduğu, fakat buna 
aldırmadığı, bunun üzerine ikinci kez aynı sesi duyduğu ve yine aldırma- 
dığı, üçüncüsünde de “Ondan yüz çevir!” şeklinde ses duyduğu, fakat yine 
aldırmadığı, sonunda Yakup Aleyhisselâm'ın kendisine parmaklarını ısırır 
vaziyette göründüğü şeklinde tefsir edilmiştir. Söylendiğine göre Yakup 
Aleyhisselâm eliyle onun göğsüne vurmuş, böylece şehveti parmaklarından 
dışarı çıkmıştır. Ayrıca söylendiğine göre; Yakup Aleyhisselâm'ın bütün ço- 
cuklarının on ikişer çocuğu olmuştur, sadece Yüsuf Aleyhisselâm'ın on bir 
çocuğu olmuştur, bunun nedeni ise, onun bu kadına yönelmiş olması se- 
bebiyle şehvetinin eksilmiş olması imiş. Yine söylendiğine göre ona “Ey 
Yüsufl Güzel tüyleri olup da zina edince tüyleri dökülen bir kuş olma!” 
diye seslenilmiş. Şu da söylenmiştir: (Tam o esnada) aralarında bilek ya 
da kolu olmayan bir omuz görünüvermiş, omuzun üzerinde de “Şüphesiz 
üzerinizde bekçiler var; değerli yazıcılar.” (İnfitâr 82/10-11J yazılı imiş, fakat 
Yüsuf Aleyhisselâm buna rağmen vazgeçmemiş. Sonra orada “Zinaya yaklaş- 
mayın! Zira o, yüz kızartıcı bir suçtur, yol olarak da, kötüdür.” (İsrâ 17/32) 
yazılı olduğunu görmüş, yine vazgeçmemiş. Bu sefer de “Öyle bir günden 
sakının ki o gün Allah'a döndürüleceksiniz. Sonra herkese kazandığı tam 
olarak ödenecek, kimseye haksızlık edilmeyecek.” (Bakara 2/281) yazılı oldu- 
ğunu görmüş ama bu da onu vazgeçirmemiş. Ardından Allah Teâlâ Cebrail 
Aleyhisselâm'a, “Hataya düşmeden kuluma yetiş!” buyurmuş; Cebrail A/ey- 
hisselâm “Ey Yâsuf Peygamberler divanında yazılı olduğun halde tutup da 
sefihlerin, beyinsizlerin amelini mi işleyeceksin!?” diyerek önüne çıkmıştır. 
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Yine, söylendiğine göre Yüsuf Aziz'in suretini karşısında görmüş, bir başka 
görüşe göre kadın kalkıp odadaki bir putu örtmüş ve “Bizi görmesinden 
haya ederim.” demiş; bunun üzerine Yüsuf 4/eyhisselâm “İşe bak! Sen gör- 
meyen ve işitmeyen bir varlıktan haya ediyorsun, ama ben her şeyi gören, 
işiten, kalplerde gizli olanı dahi bilen Allah'tan haya etmiyorum!” demiş. Bu 
gibi görüş ve yorumlar, dinleri Allah'a ve peygamberlerine iftira atmaktan 
ibaret olan Haşvilerin ve Cebriyecilerin uydurmalarıdır. Ehl-i Adi ve't-Tev- 
hid (Mu'tezile) ise -Allah'a hamd olsun ki- onların bu söylenti ve rivayetle- 
rinden uzaktır. Yüsuf A/eyhisselâm'dan en küçük bir hata sâdır olmuş olsay- 
dı, tıpkı “Âdem Aleyhisselâm'ın, Nüh Aleyhisselâm'ın, Dâvüd Aleyhisselâm, 
Eyyüb Aleyhisselâm ve Zünnün (Yünus| Aleyhisselâm'ın hataları kınanıp töv- 
beleri zikredilmiş olduğu gibi onun hatası da kınanır ve tövbesi, istiğfarı 
zikredilirdi. Kaldı ki, Allah Teâlâ Yüsuf A/eyhisselâm'a övgüde bulunmuş, 
onu “ihlası sayesinde kurtarılmış biri” olarak isimlendirmiş; böylece onun 
ayakların kaydığı bu makamda sabit durduğu, karşı karşıya kaldığı fiilin ha- 
ramlığına dair delile ve o fiilin çirkinliğine bakarak, güç ve kararlılık sahip- 
lerinin yaptığı gibi nefsine karşı cihad ettiği ve neticede Yüce Allah'ın hem 
evvelkilerin kitaplarındaki övgüsüne hem de onların tasdik edicisi ve delili 
olan Kur'ân'daki övgüsüne mazhar olduğu kesin olarak bilinmiştir. Nite- 
kim Allah Teâlâ Kur'ân'da Yüsuf A/eyhisselâm'ın kısasını (kısaca anlatmakla 
yetinmeyip) teferruatı ile anlatmış, atası İbrâhim Aleyhisselâm'a yaptığı gibi 
onun da sonrakiler arasında sadakati ile anılması ve zamanın sonuna kadar 
iffet, namus ve sürçme noktalarında sebat ve kararlılık gösterme konusunda 
sâlihlere örnek olması için tam bir portresini çizmiştir. Oysa bu kimseler öyle 
rivayetler, öyle söylentiler nakletmektedirler ki, bu söylenti ve rivayetlerden 
çıkan neticeye göre sanki Allah'ın -apaçık Arapça kitabı olan Kur'ân'daki- 
en güzel kıssasını içeren bu sureyi indirmekteki amacı, peygamberlerinden 
birini; zinakâr bir kadının avret mahalline oturup tenasül uzvunu temas 
ettirme, önüne çöküp uçkurunu çözme konusunda insanlara örnek göster- 
mek olmaktadır! Yine bu söylenti ve rivayetlerden çıkan neticeye göre sanki 
Allah'ın peygamberi bu çirkin durumda iken Rabbi kendisini Kur'ân âyetle- 
rinden oluşan uyarılarla üç kez uyardığı, katından kendisine çok büyük bir 
uyarı ve azarlama nidaları ile seslendiği, eşinden başkasıyla temasta bulun- 
duğu için tüyleri dökülen kuş misalini vererek onu uyardığı halde o yine de 
hiç aldırmamış, yapmak üzere olduğu işten vazgeçmeye zinhar yanaşmamış, 
neticede Allah âcilen Cebrail'i gönderip kendisine cebren engel olmuştur. 


GELİ 
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En arsız ve beter bir zinakârın bile, en yüzsüz bir ahlâksızın bile, -Allah'ın 
peygamberinin karşılaştığı söylenen bu uyarıların en küçüğüne dahi mu- 
hatap olmuş olsa- titremedik uzvu, heyecan ve ürpertiden şişmedik damarı 
kalmaz!.. (Fakat gel gör ki bu rivayetlere göre Allah'ın peygamberi bütün bu uyarılara 
aldırış bile etmemiştir!) Bz ze adar çirkin bir mezhep, ne kadar açık seçik 
bir sapkınlıktır böyle!.. 


(929) &Vis (Böylece) ifadesindeki Kâf nasp mahallinde olup an- 
lam “İşte bu sebat gibi onu sabit kıldık.” şeklindedir. Ya da Kâf merfü' 
olup anlam “Durum işte bunun gibidir.” şeklindedir. “Onu fenalıktan” 
efendisine ihanet etmekten “ve fuhuştan” yani zinadan “uzak tuttuk; 
çünkü o, (ihlâsı sayesinde) kurtarılan kullarımızdandı.” ; sals.J| keli- 
mesi (Lâm'ın kesresi ile okunduğunda); “Dinlerini Allah'a halis kılan 
kimselerdendi.” Anlamına; fetha ile okunduğunda ise “İtaati sebebiyle 
Allah'ın kendilerini koruyup muhafaza ettiği, böylece kurtarmış olduğu 
kimselerdendi.” anlamına gelir. £ 21 (fenalık) kelimesi ile fuhşun ön 
fiillerinden olan şehvetle bakma, öpme ve benzeri şeylerin kastedilmiş 
olması da mümkündür. “Kullarımızdan” ifadesi, “O kurtarılmış olan 
kullarımızdan biri idi.” ya da “Onların neslindendi.” anlamına gelir. 
Zira Yüsuf Aleyhisselâm, haklarında Yüce Allah'ın “Biz onları muazzam 
bir ihlas ile halis kıldığımız, o Âhiret yurdunu düşünen kimseler kılmış- 
tık.” (Sâd 38/46) buyurduğu İbrâhim zürriyetinden idi. 

25. Her ikisi de kapıya doğru yarıştı ve kadın (yetişip) Yüsuf'un 
gömleğini arkadan yırttı. Kapının yanında, kadının efendisi ile karşı- 
laştılar. Kadın (büyük bir pişkinlikle), “Ailene kötülük etmek isteyen 
birinin cezası, zindana atılmaktan veya can yakıcı bir işkenceden başka 
ne olabilir?!” dedi. 


26. (Yüsuf) “Asıl o benden murat almak istedi!” dedi. Kadının ai- 
lesinden biri de şahitlik etti ki:“Yüsuf”un gömleği önden yırtılmışsa, 
kadın doğru söylemektedir, Yâsuf yalancılardandır.” 

27. “Yok, arkadan yırtılmışsa kadın yalan söylemektedir, Yâsuf doğ- 
ru söyleyenlerdendir.” 

28. Aziz gömleğin arkadan yırtılmış olduğunu görünce, dedi ki: “Bu, 
siz kadınların bir tuzağıdır, gerçekten müthiştir siz kadınların fendi!” 

29. “Yüsufl Sen bunu görmezden gel. Hatun! Sen de günahının ba- 
ğışlanması için dua et; çünkü gerçekten günahkârlardansın!” 


GELİ 
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(930) “Her ikisi de kapıya doğru yarıştı” kapıya doğru koştular. Burada 
İlâ harf-i ceri hazfedilmiş, fil doğrudan vasledilmiştir. Bu tupkı 54 521; 
ay (“Müsâ kavminden seçti...” (A'râf 7/1551) ifadesi gibidir. Ya da burada â£2| 
fili, 44eder4 (giriştiler) mânasını ihtiva etmektedir. Yüsuf Aleyhisselâm ondan 
kaçmış, dışarı çıkmak için hızla kapıya koşmuş, o da onun çıkışına engel ol- 
mak için arkasından koşmuştur. Şayet “46 (kapı) kelimesi, daha önce “Kapı- 
ları kilitledi.” (Yâsuf 12/23) şeklinde çoğul olarak kullanıldığı halde burada nasıl 
tekil kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Burada evin çıkış kapısı, dış kapısı 
kastedilmiştir; o kapı (Yüsuf Aleyhiwelâm için) evden çıkıp, bu ayıptan kurtuluş ka- 
pısıdır. Kâ'b'ın rivayet ettiğine göre Yüsuf A/eyhisselâm kaçtığı zaman kapıların 
kilitleri birer birer açılıp dökülmüş ve o da kapıları geçip dışarı çıkmış. 


(931) “Yüsuf'un gömleğini arkadan yırttı” onu arkadan çekti ve gömle- 
ği yırttı, yani Yüsuf A/eyhisselâm ondan kaçarken ve o da kendisini engelle- 
mek için takip ederken gömlek ortadan yırtıldı. “Kapının yanında, kadının 
efendisi ile” yani kocası Kıtfir ile “karşılaştılar.” Kadın kocasına, “Efendim!” 
diye seslendi. Söylendiğine göre burada “O ikisinin efendisi ile karşılaştılar.” 
denilmemiş olmasının sebebi, Yâsuf A/eyhisselâm'ın köleliğinin gerçek bir 
kölelik olmaması, Aziz'in onun gerçek efendisi olmamasıdır. Söylendiğine 
göre onlar kapıda iken, Aziz de tam kapıdan içeri girmek üzere iken onunla 
karşılaşmışlar. Yine söylendiğine göre o sırada Aziz, kadının amcaoğlu ile 
otururken karşılaşmışlardır. 


(932) Aziz, karısının böyle kuşkulu bir durumda, Yüsuf'a gönül koymuş 
ve onun tarafından reddedilmiş halde olduğunu anlayınca, kadın derhal her 
iki amacını da gerçekleştirecek bir hile düşündü. Bu amaçlarından biri, kocası 
nezdinde suçsuzluğunu ispat etmek, diğeri de Yüsuf'a olan kızgınlığını gider- 
mek, onu elde etmek için korkutmak, tuzağından korkup kendi isteğine rim 
olmasını, gönüllü olarak kabul etmediği şeyi zorla kabul etmesini sağlamaktı. 
Nitekim kadın ona, “Eğer emrettiğim şeyi yapmazsa, and içerim ki, ya zinda- 
na atılacak ya da sürünenlerden olacak.” (Yüsuf 12/32)) demiştir. 


(933) #15£ U ifadesindeki Mâ, nâfiye olup anlam. “Onun cezası zin- 
dandan başka bir şey değildir.” şeklindedir. Mâ'nın istifham Mâ'sı olma- 
sı ve anlamın, “onu cezası zindandan başka ne olabilir ki?” şeklinde ol- 
ması da mümkündür. Nitekim buna benzer şekilde men #d-dâri illâ 
Zeydi” (evde Zeyd'den başka kim ola ki?) denilir. Şayet “Kadın neden 
doğrudan Yüsuf'un adını zikretmemiş, kendisi hakkında kötülük murat 
ettiğini söylememiştir?” dersen şöyle derim: Genel bir ifade kullanmış 
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ve kötülük isteyen herkesin hakkının zindana atılmak ya da işkence oldu- 
gunu söylemek istemiştir; çünkü böyle ifade etmek, onun Yüsuf'u korkut- 
ma yönündeki amacı açısından daha etkilidir. Söylendiğine göre burada 
geçen elim azap (işkence) ifadesi, kırbaçlanmak anlamındadır. Kadın Yüsuf 
Aleyhisselâm hakkında bu fenalığı düşünüp onun için zindan ve işkence 
cezasını teklif edince, artık onun da kendisini savunması zorunlu halde gel- 
mişti; o da bu yüzden “Asıl o benden kâm almak istedi!” dedi. Aslında bu 
zorunluluk olmasaydı, Yüsuf A/eyhisselâm bunu gizlerdi. 


(934) “Kadının ailesinden biri de şahitlik etti ki...” Söylendiğine göre 
bu kişi, kadının amcasının oğluydu. Yüce Allah'ın bu konudaki şahidin 
kadının ailesinden biri olmasını sağlamış olmasının sebebi, kadın aleyhine 
delilin daha sağlam olması, şahitliğin Yâsuf'un suçsuzluğu konusunda daha 
sağlam olması ve onun üzerindeki töhmeti daha etkili bir şekilde giderme- 
sidir. Söylendiğine göre bu şahit, o ikisi kapıya koştuklarında, kapıda Aziz 
ile birlikte oturan kişi idi. Bir diğer görüşe göre bu kişi, kralın kendisine sık 
sık müracaat ettiği, görüşüne başvurduğu bilge bir insandı. Yine kadının 
ailesinden bir kişinin o sırada evde olması ve onlar fark etmeksizin olanları 
görmüş olması ve Allah'ın onu Yüsuf lehine öfkelendirip onun lehine şa- 
hitlik etmesini, hakkı ikame etmesini sağlamış olması da mümkündür. Bu 
şahidin, kadının daha beşikte küçük bir bebek olan dayıoğlu olduğu da söy- 
lenmiştir. Hazret-i Peygamber (s.a.Y'in “Dört kişi küçükken konuşmuştur: 
Firavun'un kuaförünün (/44şi£4) oğlu, Yâsuf'un şahidi, Cüreyc'i kurtarmak 
için konuşan çocuk ve İsâ.” dediği rivayet edilir. 


(9351 Şayet “Neden şahidin sözü şahitlik olarak isimlendirilmiştir, oysa 
şahit, şahitlik lafzını kullanmış değildir?” dersen şöyle derim: Bu kişi Yü- 
suf'un sözünü ispat eden ve kadının sözünü çürüten bir şahitlik görevini 
yerine getirmiş olduğu için, sözü şahitlik olarak isimlendirilmiştir. 


(9361 Şayet “Şart cümlesinin 'şahitlik etti” denildikten sonra nakledil- 
mesi nasıl mümkün olur?” dersen şöyle derim: Çünkü şart cümlesi de bir 
sözdür ya da başında bir “dedi” ifadesi yer almaktadır. Adeta “Bir şahit 
şahitlik etti ve şöyle dedi: Eğer gömleği...” buyrulmaktadır. 


(9371 Şayet “Diyelim ki gömleğin arkadan yırtılmış olması ka- 
dının yalan söylediğine, onun Yüsuf'u arkadan takip etmiş ve göm- 
leğini çekip yırtmış olduğuna delâlet ediyor, peki, gömleğin ön- 
den yırtılmış olması kadının doğru söylediğine ve Yüsuf'un onu 
takip etmiş olduğuna nasıl delâlet edecekti ki?” dersen şöyle derim: 
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Bu durum (yani gömleğin önden yırtılması) iki açıdan delil olurdu: İlk 
olarak; eğer Yüsuf onu takip etmiş ve o da onu kendisinden uzaklaştırmaya 
çalışmışsa, gömleğini ön tarafından kavrayıp itmiş ve gömleği yırtmış ola- 
caktı. İkincisi; kadının arkasından onu yakalamak için hızlıca koşmuş ve 
tökezleyip düşmüş; gömleği bir yere takılmış ve böylece gömleğinin önü 
yırtılmış da olabilir. 

(938) (yö ös (önden) ve 55 &» (arkadan) ifadeleri) muzâfun ileyhin hazfedi- 
lip muzâfın gaye kabul edilmesi görüşüne göre, min kubul" ve min dübür“ 
şeklinde zamme ile de okunmuştur. Anlam, #47 kubüli -kamis (gömleğin 
önünden) ve min dübüri /-kamis (gömleğin arkasından) şeklindedir. (Min 
kubuli” ve min dübüri” şeklindeki) nekire okuyuşta ise anlam, “adına ön denen 
taraftan” ve “adına arka denen taraftan” şeklindedir. İbn İshâk'ın, #97 £1- 
bul ve min dübür“ şeklinde fetha ile okuduğu, sanki k£xbül ve dübür kelime- 
lerini ön ve arka yönlerinin özel isimleri gibi düşündüğü ve hem müennes 
hem özel isim olmaları sebebiyle de gayr-i munsarif kabul ettiği nakledil- 
miştir. Yine bu kelimeler ortadaki harfin (Bâ'nın) sükünu ile (446 ve düb- 
ri” şeklinde) de okunmuştur. 


(9391 Şayet “Gelecek zaman için kullanılan İn edatı ile (geçmiş zaman 
için kullanılan) £&zenin birlikte kullanılması nasıl caiz olmuştur?” dersen 
şöyle derim: Çünkü mâna, “Gömleğinin ... yırtılmış olduğu bilinirse” 
şeklindedir. Bunun bir benzeri sana olan ihsanını başına kakan kimseye 
dediğin /7 ahsente ileyye fe-kad ahsentü ileyke min kablü (Eğer sen bana 
ihsan ettiysen, ben de sana daha önce ihsan etmiştim.) ifadesine benzer 
ki burada, “Eğer bana minnet ediyorsan, ben de sana minnet ederim.” 
anlamı söz konusudur. 


(940) “Gömleğin arkadan yırtılmış olduğunu görünce” yani Kıtfir 
bunu görüp de Yüsuf'un suçsuz ve doğru sözlü, kadının ise yalancı oldu- 
gunu anlayınca, “dedi ki: Bu” yani senin “Ailene kötülük etmek isteyen 
birinin cezası, zindana atılmaktan veya can yakıcı bir işkenceden baş- 
ka ne olabilir?” şeklindeki sözün ya da bu durum -yani Yüsuf'tan kâm 
almak istemen- “siz kadınların bir tuzağıdır.” Burada hitap ona ve cari- 
yesine yöneliktir. Tuzak kurmak erkeklerin işi olduğu halde kadınların 
tuzağının daha büyük olduğunun ifade edilmesinin sebebi, kadınların 
daha gizli tuzaklar, daha etkili hileler planlamalarıdır. Nitekim kadın- 
ların bu konuda büyük maharetleri söz konusudur ve bu yolla erkeklere 
galip gelirler. Allah Teâlâ da “düğümlere okuyup üfleyen kadınların şer- 
rinden” (Felak 113/4) buyurmuştur. Hele de kadınlar içerisinde saraylardan 
yetişenler, diğerlerinin bilmediği dâhiyane tuzaklar, komplolar bilirler. 


ğe hapi bö lgeli ye abe çağ şi OS Nİ Gİ bae rs e 
ALLİ ab poli b darb lnl lşil ge 0: iğ adl dal 
ge mila OYUİI ade e 24 3 yg e DEE) aral 


İlü, Ağ yaz e kö li İlü Ağ va lira Sl İY 03 ay yandi 43 


Uçlar Gis lk 43 yg «j3 o» İĞ 4İ dhl ei lys pig o 


iy Oy ig iliiğ delal Ci pall hgaieb ezeli yele 

029 İLEN ga Şİİ «oh e al 5 asık oblaral 
ÖL Lİ S ayy GE kani 0S İ çi Öİ al ÖY SEE Sl» 
öl sap elek le le yel eli e İİ el dü ) ei 
kle ipal ke öisi 


İĞİ lgsy koy Güey örl oley ylk çeş (le; ii) (atel 

nak yay <A ÖŞ gi “ley GUR SİZİ ga ZE” li öğ 
OY il AS lari! bölg greY a gi olasi (ESAS ye) örn 
M3 çi dala il Aİ ls Gabi LL Öİ YI Gİ b OS ölg 
Gi DÜN 32 eği li ği ağ İN la lay eği 


Bl e öy el e dene Gi e Balla le sal ARAN 


Yo 


yo 


580 


20 


25 


YUSUF SÜRESİ - Keşdf Tefiri 


Âlimlerden birinin şöyle dediği nakledilir: “Ben şeytandan korktuğumdan 
çok kadınlardan korkarım, çünkü Allah Teâlâ “Şeytanın hilesi gerçekten za- 
yıftır” (Nisâ 4/76) buyururken, kadınlar için; “Gerçekten müthiştir siz kadın- 
ların fendi!” buyurmuştur.” 


(941) “Yüsuf!” ifadesinde nida harfi hazfedilmiştir, çünkü seslenilen kişi 
yakındadır ve konuşulanı anlayacak durumdadır. Bu ifade tarzında Aziz in 
Yüsuf'a karşı bir taltifi de söz konusudur. “Sen bunu” yani bu durumu 
“görmezden gel!” gizle, kimseye anlatma! “Hatun! Sen de günahının ba- 
ğışlanması için dua et; çünkü gerçekten günahkârlardansın!” Yani kasten 
günah işleyen kimselerdensin. Haze (hata etti) fiili kasten günah işleyen 
kimseler için de kullanılır. Burada EM (hata edenler) ifadesinin müzek- 
ker olarak kullanılması, erkeklerin hata edenler içerisinde kadınlardan çok 
olması hasebiyle tağlib kuralının işletilmesindendir. 


(942) Aziz yumuşak huylu biri imiş ve rivayete göre pek de kıskanç de- 
gilmiş. 

30. Şehirde birtakım kadınlar dediler ki: “Aziz'in karısı emrindeki 
delikanlıdan kâm almak istiyormuş, onun için yanıp tutuşuyormuş! 
Görüyoruz ki kesinlikle aşikâr bir sapma içinde...” 


31. Kadın, onların dedikodusunu işitince, kendilerine haber yol- 
ladı. Onlara yaslanacak şeyler hazırladı ve her birine birer bıçak (ve 
meyve tabağı) verdi. (Yüsuf'a da;| “Çık karşılarına!” dedi. Onu görünce 
kendilerine o kadar önemli, ulu biri gibi gözüktü ki, ellerini doğradılar 
(da farkında bile olmadılar)! “Allah için! Bu bir beşer olamaz... Hâşa!.. 
Bu olsa olsa değerli bir melektir!” dediler. 


32. Dedi ki: “İşte kendisi için beni ayıpladığınız kişi o! Gerçekten, 
ondan kâm almak istedim, ama o kendini korumaya çalıştı. Eğer em- 
rettiğim şeyi yapmazsa ant içerim ki ya zindana atılacak ya da sürünen- 
lerden olacak!” 


(9431 “Şehirde” yani Mısır'da birtakım “kadınlar” bir kadınlar toplulu- 
ğu “dedi ki:” Bunlar beş kişi idi; sucunun karısı, fırıncının karısı, hayvan 
bakıcısı (seyisin) karısı, hapishane muhafızının karısı ve mabeyincinin karı- 
sı. en-Nisve kelimesi e-mer'e (kadın) kelimesinin topluluk isminin tekilidir 
ve tıpkı e/-/öme (bir grup kadın) kelimesi gibi, müennes formda olması 
hakiki değildir. Bu sebeple âyette bu kelime ile ilgili olan fiile müenneslik 
Tâsı eklenmemiştir. Bu kelime, Nun'un kesresi ve zammesi ile olmak üzere 


iki farklı lehçe olarak telaffuz edilir. 
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(944) “Aziz'in karısı” ifadesindeki Aziz ile Kıtfir kastedilmiştir. Aslında 
aziz, Arapçadaki hükümdar anlamındadır. “Emrindeki delikanlıdan” yani 
uşağından. (8 kelimesi uşağım/kölem anlamında, /2447/ kelimesi de cari- 
yem anlamında kullanılır. “Onun için yanıp tutuşuyormuş!” Sevgisi kal- 
binin zarını delmiş ve tâ gönlünün derinliklerine ulaşmış. e-$e54f kalbin 
örtüsü anlamındadır. Bir görüşe göre bu, kalbin dili denilen ince bir zar 
tabakasıdır. Şair Nâbiğa şöyle demiştir: 

Bundan öte bir dert kalp ile gönül arasına; kalp zarının üstüne 
girmiştir ki 
(doktorların) parmaklarlı| onu arar da bulamaz 

Kelime Ayın ile ş2 4/eh4 şeklinde de okunmuştur ki bu durumda “De- 
veyi hazırlayıp (üzerindeki haşereleri temizlemek için) katranla yaktı.” anla- 
mındaki şa afe/-ba ir“ ifadesinden türemiştir. Şair şöyle demiştir: 

Tıpkı yağ sürüp yakan adamın, yağlanmış deveyi yaktığı gibi 


> kelimesi temyiz olarak mansuptur. “Görüyoruz ki, kesinlikle aşikâr bir 
sapma içinde...” Doğru yoldan uzaklık ve hata içerisinde. 


(9451 “Onların dedikodusunu” yani hakkında gıybet ettiklerini, kötü ko- 
nuştuklarını; “Aziz'in karısı Kenan'ı kölesine âşık olmuş ve köle de (isteğini 
reddederek) onu kızdırmış.” şeklindeki konuşmalarını... Gıybetin tuzak ola- 
rak isimlendirilmesinin sebebi, tıpkı tuzak kuranın yaptığı gibi arkadan ve 
gizlice yapılmasıdır. Söylendiğine göre Aziz'in karısı onlardan bu sırrı gizli 
tutmalarını istemiş, ama onlar onun arkasından sırrı ifşa etmişlerdir. 

(946) “Kendilerine haber yolladı” onları davet etti. Söylendiğine göre 
adı geçen beş kadın da içlerinde olmak üzere kırk kadın çağırmış. “On- 
lara yaslanacak şeyler hazırladı” yaslanacakları yastıklar hazırladı, böylece 
onların ellerinde bıçaklar varken bu şekilde arkalarına yaslanmış vaziyette 
Yüsuf'u gördüklerinde dehşete kapılmalarını, kendilerinden geçmelerini, 
böylece bıçak tutan elleri diğer ellerinin üzerine düşüp ellerini kesmele- 
rini murat etti; çünkü sırtını dayayıp yaslanarak rahat bir şekilde oturan 
kişi, bir şeye çok şaşırıp afalladığı zaman ellerinin biri diğerinin üzerine 
düşer. Ayrıca Aziz'in karısının hem Yüsuf'a hem de kadınlara birlikte tu- 
zak kurmayı planlamış olması da mümkündür. Böylece bir yandan han- 
çerler kadınların ellerine düşüp kesecek ve onları delille (Yâsuf'un güzelliği 
ile) susturmuş olacak, diğer yandan da Yüsuf, ellerinde hançer bulunan 
kırk kadının huzuruna çıktığı zaman onların kendisine saldıracakları- 
nı zannedecek ve Aziz'in karısının hilesinden korkar olacaktır. İS& keli- 
mesinin yemek yeri, yemek masası anlamında olduğu da söylenmiştir, 
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çünkü onlar konfor içinde yaşayan kimselerin âdeti olduğu üzere, yeme 
içme esnasında arkalarına yaslanarak otururlardı. Bu sebeple, insanın arka- 
sına yaslanarak yemek yemesi yasaklanmıştır. Aziz'in karısı onlara bıçakları, 
yemek yerken kullanmak üzere vermiştir. İS& kelimesinin yemek anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. Nitekim 77/ekeenâ nde fülân” (Falancanın ya- 
nında kurulduk.) sözü, onun yanında yemek yemekten kinayedir; çünkü 
yemeğe çağırdığın kimseye (önce) yaslanıp oturacağı bir yer hazırlarsın. Şair 
Cemil şöyle demiştir: 


Nimetler içinde gölgelenip, kurulduk 
ve fıçılarından bol bol içtik helal şarabı 
Mücâhid b. Cebr'in (w. 103/721/ “İS kelimesi bıçakla kesilerek yenilen 

yemek anlamındadır.” dediği nakledilmiştir. Bu durumda anlam sanki “Bı- 
çakla yenen yiyecekler hazırladı.” şeklinde olmaktadır, çünkü kesen kimse, 
kestiği şeye bıçakla yaslanır, ona kuvvet uygular. Bu kelime Hemze'iz ola- 
rak mütteke” şeklinde de okunmuştur. Hasan-ı Basri'nin /(v. 110/728) Kâf'ın 
fethasını işbâ yaptığı için med ile, sanki #25/fe 4/ veznindeymiş gibi müt- 
tekâ'en şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir. Tıpkı (şairin) #ö7x4ezeh keli- 
mesini müntezâh şeklinde ve yenbe'u kelimesini yenb4'u şeklinde kullanması 
gibi. Yine bu kelime /454£ şeklinde de okunmuştur ki bu durumda anlamı 
turunç olur. Şair şöyle demiştir; 


Kadın, babasının oğullarına lüvey kardeşlerine) bir turunç hediye etti 
Kaba devenin toynaklarıyla yere sertçe vurarak yürüdüğü (böylece 
götürdüğü turunç) 

IŞairin söz ettiği) kadın, deve üzerinde bir turunç hediye etmiştir. Bu tu- 
runç sanki Ebü Dâvüd'un Sönen'inde söz ettiği, ikiye bölünüp iki eşit parça 
halinde deveye yüklendiğini söylediği turunç gibidir. Aziz'in karısının, on- 
lara zemâverd (dürüm) ikram ettiği de söylenmiştir. Vehb b. Münebbih'ten 
nakledildiğine göre bunlar turunç, muz ve karpuzmuş. Bu kelime (yani 
mütk*), “Kadın onlara kesilecek şeyler hazırladı.” anlamına gelmekte olup, 
beteke (kesti) anlamındaki meteke$-şey” fiilinden türemiştir. Humeyd b. Kays 
el-A'rec W. 130/747) de, zeki'e - yetke'ü (yaslandı) fiilinden, mef af” vezninde 
metke* şeklinde okumuştur. 


(947) Ekberne fiili azamne anlamındadır, yani bu muhteşem güzellik 
ve olağanüstü cemal karşısında onu gözlerinde öyle büyüttüler ki... 


I  “Cismi büyüklük” anlamına gelen kebirden gelen ekbera fiili, manevi, soyut büyüklük ifade eden 'aza- 
met kökünden gelen i'zâm anlamında olup “önemini kavramak, yüceltmek” demektir; yani “kendileri- 
ne o kadar önemli, ulu biri gibi gözüktü ki...” / ed. 


| 

İİ ei Mİİ İN ös Balya elli ÖSS EV 
hb (Sİ liz bile ali SİN çiz Ee ei İSİ 
Bae gala G3 a OY ALSİN pe le enbe ÜNİ İİ e 
ile JE gle e Şa İS izl 


1 e İN) Giy azan GİRİ 


eli ÖY 6SLİL Maaş gireli ÖİS Mix Tea lab ÇE vala ye; 

İl GelSa) izel g3 AR yşkş SeN G5 öş ğ gel le 

GEL öğr a ae Çİ İS İİİ öç N ur GİS 
Rİ Z eg FYİ gag EN is a 


Eyi MALAR gesi lg lisa olabi 


Çİ ae gb yila 55 il iz Yİ EİS, ik le içi aa iş 

Şİ aş yeğ dozla ilöğ ler İd Yaza öyhan ERİ 

samlağ 3) ASE, ine ANN İle ye aş a gl ös lı Gel yaş 
İSİ EŞ İS SE e İri EŞ ig Yİ, 


GUN Yazi Gİ yen 3 az kei (Sİ) (asv 


ye 


585 


586 


20 


25 


35 


YUSUF SÜRESİ - Keşdf Tefsiri 


Söylendiğine göre Yüsuf Aleyhisselâm'ın güzellik konusunda diğer insan- 
lara üstünlüğü tıpkı dolunay gecesindeki Ay'ın diğer yıldızlara üstünlü- 
ğü gibi imiş. Hazret-i Peygamber (s.a.)'in, “Sema'ya yükseltildiğim gece 
Yüsuf'a uğradım, Cebrail'e “Bu kim? diye sordum, o da 'Yüsuf' dedi.” 
buyurduğu; bunun üzerine kendisine, “Ya Rasülâllah! Yüsuf A/eyhis- 
selâm nasıl biri, onu nasıl gördünüz?” diye sorulduğu; “Tıpkı dolunay 
gecesindeki Ay gibi” buyurduğu nakledilmiştir. Anlatıldığına göre Yüsuf 
Aleyhisselâm Mısır sokaklarında yürüdüğü zaman tıpkı Güneş ışığının 
suda yansıması gibi yüzünün parlaklığı duvarlara yansırmış. Yine söy- 
lendiğine göre hiç kimse onu niteleyemez, vasfedemezmiş. Söylendiğine 
göre tıpkı Âdem 4A/eyhisselâm'ın ilk yaratıldığı günkü haline benzermiş. 
Yine söylendiğine göre güzelliğini büyük ninesi (İbrâhim Aleyhisselâm'ın ha- 
nımı) Sâre'den almış. 

(9481 ö5İ (büyüttüler) fiilinin hayız gördüler, yaşlandılar anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. Bu durumda, fiilin sonundaki /4, sekte halinde çıkan 
sesi ifade etmiş olur. Kadın hayız görmeye başladığında ekberati /-mer'eri 
(Kadın büyüdü.) denilir; çünkü hayız görmeye başladığında çocukluktan 
çıkıp yetişkinliğe girmiş olmaktadır. Sanki Ebut-Tayyib el-Mütenebbi, şu 
beytinde bu kelimeyi, herhalde kelimenin bu şekilde tefsir edilmesinden 
esinlenerek kullanmıştır: 

Allah'tan kork ve bu güzelliği (yüzünü) peçeyle ört 
Çünkü açarsan, saray kadınları bile (bu güzellik karşısında) yaşlanırlar 

(949) “Ellerini doğradılar” yani yaraladılar. Nitekim “Et keserken eli- 
mi kestim.” dersin, fakat elini kesip kopardığını değil, yaralamış olduğunu 
kastedersin. 

(950) “Hâşa!” Bu kelime bir şeyi istisna ederken onu diğerlerinden ten- 
zih edip ayırmak için kullanılır. Örneği: £s42/-kavm" hâşâ Zeydi” (Herkes 
kötülük etti, bir tek Zeyd hariç.) denilir. Şair şöyle demiştir: 

Bir tek Ebü Sevbân hariç... Zira kınanma ve lânetlenmeden azadedir o. 


Hâşa, harf-i cer olup tenzih ve ibrâ etmek için kullanılır. Nitekim /4- 
şallâhi ifadesi Allah'ı tenzih etmek, onun beri olduğunu (ben4'etulâh) 
ifade etmek demektir. İbn Mes'üd'un kıraati bu şekildedir ki bu kıraat- 
te hâşâ tupkı berdet kelimesi gibi A/4/ lafzına izafe edilmiştir. H4ş4 /i7- 
lâh' şeklinde okuyan kişinin okuyuşu ise tıpkı s5ky4 /e-ke (Gözün aydın 
olsun.) ifadesinde olduğu gibidir. Burada sanki önce /er4e” denilmiş, 
sonra da tenzih ve ibrâ edileni beyan etmek üzere /5//4/ denilmiştir. 
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Hâşânın mastar konumunda kullanıldığının delili, Ebü's-Semmâl'in bunu 
tenvin ile #44” 5 YA” şeklinde; Ebü Amr'ın (v. 154/771) ise sonundaki Elif'i 
hazfederek /h4şe /i lâf şeklinde; A'meş'in (v. 148/765) de ilk Elif'i hazfede- 
rek haşâ /illâh' şeklinde okumuş olmasıdır. Kelime, Elif'in düşmesi ile fet- 
hanın da düşeceği gerekçesiyle, Şın'ın sükünu ile 44ş 5/4/' şeklinde de 
okunmuştur, ancak bu okuyuş, iki sâkin harfin kural dışı olarak bir araya 
gelmesine neden olduğu için zayıftır. Ayrıca bu kelime /4şe7-1/4/' şeklinde 
de okunmuştur. Şayet “Madem /h4ş4 hi Vl4h' ifadesi ber4'er” /i lâf ile aynı 
konumdadır, o halde /4ş4nın tenvinlenmesi neden caiz olmasın?” dersen 
şöyle derim: Kelimenin aslının harf olduğu gözetildiği için tenvinli okuyuş 
caiz değildir. Nitekim dikkat edersen celestü min an yeminihi (Onun sağ 
tarafında oturdum.) ifadesinde An harf-i ceri aslına uygun olarak i rab ku- 
rallarına uydurulmadan kullanılmıştır. Aynı durum ele a DJE ((kayakuşul 
yavrusunu (korumak için onuln üzerinden uçuyor) ifadesindeki “Alâ harf-i ceri 
için de söz konusudur. Burada Alâ harf-i ceri zamirle birleştiği için, sonun- 
daki Elif, Yâya dönüşmüştür.' Mâna, Yüce Allah'ın acziyet sıfatından ten- 
zih edilmesi, böylesine güzel bir mahlük yaratmaya olan kudretine hayret 
edilip hayranlık duyulmasıdır. “Hâşâ! Allah için! Biz onun bir kötülüğünü 
görmedik.” dediler.” (Yâsuf 12/51) âyetindeki 4ş4 ise, onun gibi iffetli bir 
kulu yaratma kudreti karşısındaki hayreti ifade etmektedir. 


(951) “Bu bir beşer olamaz!” Kadınlar onun güzelliğinin sıradışılığı ve 
bilinen güzellik şekillerinden çok uzak oluşu sebebiyle onun beşer olma 
özelliğini olumsuzlamışlar, melek vasfını ona lâyık görmüş ve bu konuda 
kesin kararlı olarak konuşmuşlardır. Zira Allah Teâlâ insanların tabiatına, 
“melekten daha güzel bir varlık, şeytandan daha çirkin bir varlık bulunma- 
dığı” şeklinde bir düşünce yerleştirmiştir. Bu sebeple, güzellikte nihai nok- 
tada olan her şey meleğe, çirkinlikte nihai noktada olan her şey de şeytana 
benzetilir. Yüce Allah'ın böyle bir düşünceyi insanların aklına yerleştirmiş 
olması da, hakikatin tam da bu şekilde olmasından kaynaklanmaktadır. 
Benzer şekilde, melekten daha hayırlı, şeytandan daha şerli varlık bulun- 
madığı düşüncesi de akıllara yerleştirilmiştir, ancak şu cer taraftarı bayağı 
güruhun insanı melekten üstün görme şeklindeki düşüncesi bunun dışın- 
dadır. Bunların bu düşünceleri, onların hakikatleri ters yüz etmelerinden, 
zaruri bilgileri körü körüne reddetmelerinden, her alanda (hakikat karşı- 
sında) burnu büyük, kibirli bir tavır takınmalarından kaynaklanmaktadır. 


I o Dikkat! Elif'in Yâ'ya dönüşmesi ancak harflerde söz konusu olur. 


örl ös sa sl ck öle İLİN gör ga za e e e la 
Size ca Ley GR EYi öl öy 8 Yİ AYI Giy e GEM yes el 
AY ağ dili öİ le eyl öy e iler öz İYİ AİN 
GL Göğe gb e SL eli ya ği lal dim aş ebay 
nz Sa Bele Gö me lye) daş öğ Yola lale le li zl O alYİ 
SS zar ye ğe lr” iii ŞE Yİ pl a ŞEN lela 
İYİ le Sale ia bab” ği ez Sakal e me gn 
SY a msi ği lk ğe e a az alla Sal ga e 
«ler sie) (gg e İz BİR GL) di hiye kez ie e 
alla Gide Gİ e a le 
ale Vİ ca Beleş Mez Aİ LAN e öç izi Nia a (00) 
b 3 Şa ge OY elby  Sel lgş yzş ASİN A İğ al elena 
iy Üy Ola il ya ge V On gi 5) US İLİN ya yi VÖİ gili 
53US NİS Kiel ÖV Yİ ği 3 55) laz eleği geli ee ole 5 
b YL ASM ye öl gazi Ya bill ye pall b İY Oİ çileli 3 
ei e Yİ ağ İN le OLUM a ya öze öle ele 


b Sİ ei laz ig ll azla v3 era Bİ 


590 


20 


25 


YUSUF SÜRESİ - Keşdf Tefiri 


(952) Mâ'nın Leyse gibi amel etmesi, kadim Hicaz lehçesinin bir özelliği 
olup, Kur'ân da bu kullanıma yer vermiştir. Örneği: eli Sa b (Onlar, an- 
neleri değildir. (Mücadile 58/21). Beşer” kelimesini, doğal dil yetenekleri gere- 
ğince okuyan Temim mensupları ise, beşer” şeklinde merfü' olarak okumuş- 
lardır ki bu da İbn Mes'üd'un kıraatidir. Bu ifade #44 h4z4 bi-şira” şeklinde 
de okunmuştur ki bu durumda anlam, “Bu, bayağı bir köle değil! Olsa olsa 
değerli bir melektir!..” şeklinde olur. 27424 bi-şir4” ifadesi, “Alış verişle hâ- 
sıl olmuştur, satın alınmıştır.” anlamındadır. Nitekim 4424 /e-ke bi-şira” em 
bi-kira”? (Bu, satın alma yoluyla mı yoksa kira yoluyla mı sana ait?) denilir. 
Doğru olan kıraat ilkidir, çünkü hem mushafa uygundur hem de kelimenin 
beşer şeklinde okunuşu, #pelek kelimesi ile uyumludur. 

(9531 “Dedi ki: “İşte kendisi için beni ayıpladığınız kişi o!” Yâsuf Aley- 
hisselâm orada hazır bulunduğu halde kendisine işaret etmek için 4424 (bu) 
yerine z4like (0) ifadesini kullanmış olmasının sebebi, onun güzellik itibariyle 
yüksek bir konumda olduğunu, sevmeye, gönül kaptırmaya değer olduğunu, 
halinin çok yüksek, konumunun çok büyük olduğunu ifade etmektir. Yine 
bu ifade, kadınların “Kenanlı uşağına âşık olmuş.” şeklindeki sözlerine işaret 
etmekte; “İşte kendi kendinize tasavvur ettiğiniz, sonra da kendisi hakkın- 
da beni kınadığınız o Kenanlı uşak budur.” demiş olmaktadır ki buna göre, 
şunu söylemek istemektedir: Siz onu hakkıyla tasavvur edemediniz, eğer şim- 
di görmüş olduğunuz gibi tasavvur edebilseydiniz ona âşık olduğum için beni 
mâzur görürdünüz. 

(9541 e/-İstisâm büyük bir dikkat ve titizlikle korunmaya çalışmak, çok 
aşırı derecede imtina edip uzak durmak anlamına delâlet eden mübalağa ya- 
pısıdır. Buna göre sanki o hem kendini korumakta hem de bu konuda daha 
fazlasını istemekte, kendini iyice korumaya çalışmaktadır. Benzer şekilde 7/s- 
temseke (Sımsıkı tutundu.), istevse a-fetk” (Yarık genişledi.), ös#ecma ar-rey" 
(Görüşler birleşti.), /stefhale/-hatb” (İş zorlaştı.) ifadelerinde de aynı müba- 
lağa söz konusudur. Bu ifade Yüsuf A/eyhisselâm'ın durumunu açık bir şekil- 
de ortaya koymaktadır ki, artık bunun üzerine söylenecek bir şey, boş kafalı 
nakilcilerin (XZaşviyyenin) #emm (karar verip yönelme) ve bwrhân (ilahi delil) 
kelimelerini tefsir sadedinde ona atfettiklerinden beri olduğuna dair getirile- 
cek bundan daha açık ve aydınlatıcı bir delil yoktur. 


(9551 Şayet “âs31 ifadesindeki zamir ism-i mevsüle (yani U'ya) mı yoksa 
Yüsuf?a mı gidiyor?” dersen şöyle derim: İsm-i mevsüle gidiyor; anlam 
da “emretmiş olduğum şeyi” şeklindedir. Ama burada tıpkı emertüke?-hay- 
75 (Sana hayrı emrettim.) ifadesinde olduğu gibi harf-i cer hazfedilmiştir. 
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Ayrıca Mâ'nın mastar Mâ'sı olması ve zamirin Yüsuf'a işaret etmesi, anla- 
mın da “kendisine emrettiğimi; yani emrimin gereğini yapmazsa” şeklinde 
olması da mümkündür. 

(956) Ü Sİ 3 (kesinlikle olacak) ifadesi şedde ile (ve /e-yekünenne) okun- 
duğu gibi hafifletilerek (ve /e-yekünen) de okunmuştur, tahfıf ile okumak 
daha evladır, çünkü Nun mushafta vakıf hükmünde Elif olarak yazılmıştır, 
bu ise ancak şeddesiz Nun'da söz konusu olur. 


33. “Ya Rabbi!” dedi (Yüsufl; “Bana göre zindan bu kadınların beni 
davet ettikleri şeyden daha sevimlidir. Bunların tuzağını benden sav- 
mazsan, onlara meyledip cahillerden olacağım.” 


34. Bunun üzerine, Rabbi, duasına icabet ederek onların tuzaklarını 
kendisinden savdı; çünkü O'dur gerçekten işiten, 'mutlak ilim sahibi” 
(Semi, Alim). 

(957) & 2211 (zindan) kelimesi mastar olarak fetha ile es-secn” (zindana 
atılmak) şeklinde de okunmuştur. “Beni davet ettikleri” ifadesinde, davet 
kadınların tümüne atfedilmiştir, çünkü kadınların tümü Yüsuf'a öğüt ver- 
miş; Azizin karısının isteğine boyun eğmesini söylemiş; “Sakın kendini 
küçük düşürme, hapse attırma!” demişlerdir. Bu durum karşısında Yüsuf 
Aleyhisselâm Rabbine sığınarak “Ya Rabbi! Bana göre zindan bu kadınların 
beni davet ettikleri şeyden” -günah işlemekten- “daha sevimlidir.” demiştir. 
Şayet, “Hapse girmek nefse çok ağır gelen, zor bir durumdur; kadınların 
onu davet ettikleri şey ise çok büyük bir zevktir. Peki nasıl olur da meşakkat 
zevkten daha sevimli olur?” dersen şöyle derim: Yüsuf A/eyhisselâm bu zor- 
luk ve meşakkatlere Allah rızası için katlanmaya razı olduğundan ve günah 
işlemenin çirkin olmasından ve kendisi bunların her birinin akıbetini dü- 
şünmüş olduğundan dolayı onun için daha sevimli ve tercihe şayan olmuş- 
tur. Yoksa nefsin hoşlanıp hoşlanmamasına bakarak böyle söylemiş değildir. 


(958) “Bunların tuzağını benden savmazsan” ifadesi Yüsuf A/eyhisselâm'ın 
Allahtan kendisini iffetli olmaya ve kendisine sığınmaya mecbur etmesini 
istemek anlamında değil, bütün peygamber ve sâlih kulların âdeti olduğu 
üzere, kararlı olduğu ve içine iyice yerleştirdiği sabır konusunda Allah'ın 
lütuf ve muhafazasına sığınmak anlamındadır. “Onlara meyledip...” Sabver 
(&.2İ fiili) hevaya meyletmek anlamındadır. es-S4b4 (sabâ rüzgârı) kelimesi 
de buradan türemiştir, zira bu rüzgârın tatlı tatlı esintisi gönüllerde hoşluk 
oluşturur. Bu ifade es-s4b4be kökünden esubbu ileyhinne şeklinde de okun- 
muştur. “Cahillerden” yani bildikleri ile amel etmeyenlerden “olacağım.” 
Zira ilminden herhangi bir fayda göremeyen kimse ile bilmeyen biri eşittir. 
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Ya da “Akılsızlardan olacağım.” anlamındadır, çünkü hikmet sahibi insan 
çirkin fiil işlemez. Öncesinde dua fiili yer almadığı halde icabetten söz et- 
miş olmasının sebebi, “Bunların tuzağını benden savmazsan...” ifadesinin 
tuzakların ilahi lütufla savılmasının talebi ve dua anlamında olmasıdır. 
“Çünkü O'dur gerçekten” kendisine sığınanların dualarını “işiten”; onların 
hallerini ve maslahatlarını bilen “mutlak ilim sahibi.” 


35. Nitekim bütün delilleri gördükleri halde, yine de onu bir süreli- 
ğine mutlaka zindana atmak kendilerine daha münasip geldi. 


(959) (Onlara münasip geldi, uygun göründü anlamındaki) çi laç ifa- 
desinin fâ'ili gizlidir, çünkü “mutlaka zindana atmak” ifadesi bu fâ'ili yete- 
rince açıklamaktadır. Anlam, “Bu görüş, yani mutlaka zindana atma görüşü 
onlara münasip geldi.” şeklindedir. çi (onlara) ifadesindeki zamir Aziz ve 
ailesine işaret eder. “Bütün delilleri gördükleri halde” ifadesindeki deliller, 
Yüsuf'un suçsuzluğuna delâlet eden şahitlerdir. 


(960) Bu, kadının kocasını adaletten vazgeçirmesinin, 'sakinleştirilmeye 
çalışılan bir deveyi okşarcasına okşayıp” gönül alıcı sözlerle aldatarak yan- 
lışa sürüklemesinin neticesidir. Zira Aziz, karısına çok düşkün idi, boynu 
bükük bir deve gibi 'gem'i karısının elindeydi. O kadar ki bu durum ona, 
gördüğü bütün kanıtları unutturmuş ve karısının sözüyle hareket edip Yü- 
suf'u hapsetmeye karar vermiş; -Yüsuf'un kendisine boyun eğmesinden 
ümit kesen- karısının, onu hapislerde süründürüp zelil etme tehdidinde 
bulunmasına uygun bir şekilde Yâsuf'u küçük düşürmeyi kararlaştırmış- 
tı. Hasan-ı Basri'nin (v. 110/728) kıraatinde bu ifade, /e-tescününnehü (Onu 
mutlaka zindana atacaksınız.) şeklinde hitap ifadesi olarak yer alır. Buna 
göre bu ifadeyi oradakilerden biri Aziz'e ve yanındakilere hitaben ya da 
sadece Aziz e hitaben -fakat tazim için çoğul kipi kullanarak- söylemiştir. 


(961) “Bir süreliğine” yani bir zamana kadar. Kadın Yüsuf'un ne yapa- 
cağını görmek için onun bir süreliğine hapsedilmesini önermiş gibidir. İbn 
Mes'üd'un kıraatinde bu ifade (47/4 “in' şeklindedir. Bu, Hüzeyl lehçesine 
göre bir telaffuzdur. Rivayete göre Hazret-i Ömer, birinin 444 7n şeklinde 
okuduğunu duymuş; “Kim okuttu sana bunu?” diye sormuş. Adam “İbn 
Mes'üd (v. 32/652J okuttu.” deyince Hazret-i Ömer (r.a.) İbn Mes'üd'a şöy- 
le yazmıştır: “Yüce Allah bu Kur'ân'ı Arapça olarak ve Kureyş lehçesi ile 
indirdi, sen de insanlara Kureyş lehçesi ile okut, onlara Hüzeyl lehçesi ile 
okutma, vesselâm!” 


I o Müfessir bu kıraati iki cümlede de “attâ hin şeklinde naklediyor. / ed. 
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36. Onunla beraber, iki genç daha zindana girmişti... Bunlardan 
biri dedi ki: “Ben rüyamda kendimi şarap sıkarken gördüm.” Öbürü 
de “Ben de başımın üzerinde, kuşların yediği bir ekmek taşıdığımı gör- 
düm. Bize bunların yorumunu bildir; çünkü görüyoruz ki, (rüya tabir 
etme) işini iyi yapanlardansın.” dedi. 

(962) Maa (beraber) ifadesi birliktelik, arkadaşlık anlamı, arkadaşlığın ih- 
das olması mânası verir. Örneği: Haractü ma al-emir (Komutanla birlikte çık- 
tum.) dersin; bununla, ona eşlik ettiğini ifade etmek istersin. Dolayısıyla, bu iki 
kişinin hapse girişleri Yüsuf A/eyhisselâm ile birlikte olmalıdır. “İki genç” kralın 
iki uşağıdır; biri fırıncısı, diğeri de içki-içecek işlerine bakan kişidir. Bunların 
kendisini zehirleyecekleri ihbar edilmiş; o da hapse atılmalarını emretmişti. 
İşte bunların hapse girişi Yüsuf Aleyhisselâm'ın giriş anına denk geldi. 

(9631 Şişi yani rüyamda kendimi gördüm. Bu ifade geçmişte olan 
bir durumun hikâyesi şeklindedir. “Şarap” yani üzüm “sıkarken.” Burada 
üzüm, sonunda dönüşeceği şey ile isimlendirilmiştir. Z4#xx1ın Uman lehçe- 
sinde üzüm anlamına geldiği de söylenmiştir. İbn Mes'üd'un kıraatinde bu 
ifade aSıru Tneb*” (üzüm sıkarken) şeklindedir. 

(964) 5.221 ga ifadesi, rüya tabirini iyi yapanlardansın anlamına gelir. 
Hapisteki bazı kimselerin ona rüyalarını anlattıklarını onun da bu rüyaları 
yorumladığını görmüşler, bunu bunun üzerine söylemişlerdir. Ya da bu ifade 
“Sen âlimlerdensin.” anlamına gelir. Bu durumda, Yüsuf'un insanlara öğüt 
verdiğini görmüş ve bundan onun âlim olduğunu anlamışlardır. İfade, “Ha- 
pistekilere ihsanda bulunan, iyilik eden kimselerdensin.” anlamına da gelir 
ki bu durumda “Eğer rüya tabiri konusunda 4e/hren varsa bizim rüyamızı da 
tabir et de kederimizi dağıt. Böylece bize de ihsanda bulun.” anlamındadır. 
Rivayete göre içlerinden biri hasta olduğu zaman Yüsuf A/eyhisselâm onun 
başında bekler, biri dara düştüğü zaman hemen yardım eder, biri muhtaç 
duruma düşünce ona yardım toplarmış. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin w. 
117/735) şöyle dediği nakledilmiştir: Hapiste artık dışarı çıkma ümitleri kal- 
mamış ve efkâra gark olmuş kimseler vardı. Yüsuf A/eyhisselâm “Müjdeler ol- 
sun! Sabredin, karşılığını göreceksiniz, bunun da bir karşılığı mutlaka vardır.” 
diyordu. Onlar da “Allah seni mübarek etsin! Ne kadar güzel yüzlü, ne kadar 
iyi huylusun! Yanımızda olman bize bereket getirdi, sen kimsin delikanlı?!” 
dediler. O da “Ben, Allah'ın halili İbrâhim'in oğlu Allah'a kurban İshak'ın 
oğlu Allah'ın seçkini Yakup'un oğlu Yüsuf'um.” dedi. Hapishane görevlisi, 
“Elimde olsa seni salıverirdim. Ama hiç olmazsa burada seni rahat ettireyim. 
Hapishanenin dilediğin odasında kalabilirsin.” dedi. 
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(965) Rivayete göre bu iki kişi ona “Bizler gördüğümüz günden beri 
seni sevdik.” demişler, o da şöyle demiştir: “Allah iyiliğinizi versin, sizlere 
Allah için şunu söyleyeyim ki beni sevmeyin; çünkü va//ahi kim beni sev- 
diyse sevgisi yüzünden başım belaya girdi. Halam beni sevdi, başım belaya 
girdi; babam sevdi başım bu sevgi yüzünden belaya girdi; sonra efendimin 
hanımı beni sevdi ve onun sevgisi yüzünden başım yine belaya girdi. Allah 
sizleri mübarek etsin, ne olur beni sevmeyin!..” 


(966J Şa'biden nakledildiğine göre bu iki kişi Yüsuf A/eyhisselâm'ı 
denemek için bir rüya uydurmuşlar ve yanına gelmişler. Kralın şarapçısı 
olan “Ben kendimi bahçemde görüyorum, ama birden bir üzüm asması ve 
üzerinde üç salkım üzüm görüyorum. Onları toplayıp suyunu sıkıp kralın 
kadehine koyuyor ve ona ikram ediyorum.” demiş. Fırıncı da “Ben de ba- 
şımın üstünde üç zincir olduğunu ve bunlarda türlü tatların bulunduğunu, 
bir anda yırtıcı bir kuşun gelip onu gagaladığını görüyorum.” demiştir. 


(9671 Şayet “Bize bunun yorumunu bildir.” ifadesindeki zamir nereye 
racidir?” dersen şöyle derim: Anlattıkları rüyaya işaret eder. Zamir bu gibi 
yerlerde ism-i işaret yerine kullanılır. Sanki 7666/74 bi-tevili zâlike (Bize 
bunun yorumunu bildir.) denilmiştir. 


37. Dedi ki: “İkinizin nasipleneceği bir yemeğin size gelmesinden 
önce ben size onun yorumunu bildiririm. Bu, bana Rabbimin öğrettiği 
bir şeydir. Şüphesiz ben, Allah'a iman etmeyen bir kavmin dinini terk 
ettim -ki Âhireti de yalnız onlar inkâr ederler.-” 


38. “Ve atalarım İbrâhim, İshak ve Yakup'un dinine uydum. Her- 
hangi bir şeyi Allah'a ortak koşmak bize yakışmaz. Bu, Allah'ın bize ve 


insanlara lütfundandır, fakat insanların çoğu şükretmez.” 


(968| Bu iki kişi Yüsuf A/eyhisselâm'ın iyi rüya yorumcusu olduğunu 
söyleyip ondan rüyalarını tabir etmesini isteyince Yüsuf Aleyhisselâm da 
bunu fırsat bilmiş ve onlara kendisini âlimden de öte bir nitelikle, yani 
gaybtan haber verme özelliğiyle nitelemiş, hapiste kendilerine gelecek olan 
yemeği önceden bileceğini söyleyip yemeğin niteliklerini anlatmış ve “Bu- 
gün size şu şu özellikte bir yemek gelecek.” demiş. Gelen yemeğin tam da 
söylediği gibi olduğunu görmüşler. İşte Yüsuf Aleyhisselâm, onlara tevhid 
inancını anlatmak, kendilerine imanı teklif edip güzelce sunmak, şirki 
kötü ve çirkin olarak göstermek için bunu fırsat bilmiştir. Bu, bütün ilim 
sahiplerinin fâsık ve cahiller karşısında kullanmaları gereken bir yoldur. 
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Biri, âlimlerden fetva istediğinde, önce onlara hidayet yolunu gösterip 
nasihat ve irşat etmeleri, öğüt vermeleri ve onları istedikleri fetvadan 
kendileri hakkında daha evlâ ve gerekli olana davet etmeleri, istedikleri 
fetvayı bundan sonra vermeleri gerekir. Yine, burada bir âlimin ilimdeki 
konumu bilinmediği zaman, kendisinden din konusunda istifade edilme- 
si maksadıyla kendisini bu şekilde niteleyip anlatmasının “kendini temize 
çıkartma sayılmayacağına işaret bulunmaktadır. 


1969) al yi ifadesi “rüyanın mahiyet ve keyfiyetinin açıklamasını” de- 
mektir, çünkü /evi/ tıpkı müşkil olanı izah edip anlamı açıklamak gibidir. 


(9701 “Bu” tevil ve gayba dair haber verme özelliği “bana Rabbimin 


Yy.” 


öğrettiği” vahyettiği “bir şeydir;” ben bunu kehanet veya müneccimlik 


yaparak söylemiyorum. 


(971) “Şüphesiz ben terkettim...” ifadesi yeni başlayan bir cümle 
olabileceği gibi, önceki ifadenin gerekçesi de olabilir. Buna göre anlam, 
“Allah bana bunları vahyen öğretti; çünkü ben bu kimselerin dinini 
terkedip adı geçen peygamberlerin dinine, yani hanif dine tâbi oldum.” 
şeklindedir. “İman etmeyenler” derken, Mısırlıları, ve rüya yorumunu 
soran bu iki kişinin, dinleri üzere oldukları toplumu kasdetmiştir. On- 
ların “ahirete iman etmedikleri söylenirken “iman etmezler” ifadesinin 
tekrar edilmesi, onların hususen ahireti inkâr ettiklerini, diğerlerinin 
yani İbrâhim dinine tâbi olanların ise ona iman ettiklerini ifade etmek 
ve onların “uhrevi karşılık” düşüncesini inkâr etmiş olduklarını vurgu- 
lamak, böylece onların işlediği zulümlerin ve büyük günahların ancak 
nihai karşılık yurdunu (yani ahireti) inkâr eden kimseler tarafından iş- 
leneceğine dikkat çekmek içindir. Yine burada Yüsuf A/eyhisselâm'ın ba- 
şına onlar yüzünden gelmiş olan şeylere, yani o kadar delili gördükleri 
halde yine de onu hapse atmalarına bir gönderme de söz konusudur ki, 
böylece bu durumun ancak 'nihai karşılık yurdu'nu şiddetle inkâr eden 
kimselerin sergileyeceği bir davranış olduğu ifade edilmektedir. Yüsuf 
Aleyhisselâm'ın atalarından söz etmesi ise onlara bildirdiği gayb haber- 
leriyle kendisinin vahiy alan bir peygamber olduğunu ifade etmesinin 
ardından, bir de nübüvvet ailesinden gelmekte olduğunu bildirmek 
maksadına yöneliktir ki, böylece onların kendisini daha bir rağbetle 
dinlemelerini ve sözünü kabul etmelerini hedeflemiştir. 
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(972) “Herhangi bir şeyi Allah'a ortak koşmak bize yaraşmaz” yani biz 
peygamberler için doğru olmaz. İşitemeyen ve göremeyen putları bırakın, 
melek, insan veya cin türünden varlıkları bile ortak koşmak bize yaraşmaz. 
“Bu” tevhid inancı, “Allah'ın bize ve insanlara lütfundandır.” yani peygam- 
berlere ve ümmetlerine olan lütuflarındandır, çünkü peygamberler üm- 
metlerine bu konuda yol göstermişlerdir. “Fakat” kendilerine peygamber 
gönderilmiş olan “insanların çoğu” Allah'ın bu lütffuna “şükretmezler,” 
peygamberlerin uyarı ve irşatlarını dikkate almayıp şirk koşarlar. Bu ifa- 
denin şu mânada olduğu da söylenmiştir: Bu Allah'ın bize bir lütfudur; 
çünkü o bizim için üzerinde düşünüp nazar ve istidlâlde bulunacağımız 
deliller var etmiş; bu delilleri hiçbir ayrım gözetmeksizin bütün insanlara 


vermiştir. Ama insanların çoğu hevâsına uyar, nazar ve istidlalde bulunmaz. 


Dolayısıyla, şükreden değil, nankörce inkâr eden kimseler olarak kalırlar. 


39. “Ey benim iki zindan arkadaşım! Çok sayıda, farklı efendiler mi 
daha hayırlıdır, yoksa 'mutlak güce sahip” tek? (Vâhid, Kahhâr) Allah mı?” 


40. “Sizin O'nu bırakıp da taptıklarınız, sizin ve atalarınızın takmış 
oldukları adlardan başka bir şey değildir. Allah, onlar hakkında hiçbir 
güçlü kanıt indirmemiştir. Mutlak hâkimiyet tamamen Allah'ındır. O, 
kendisinden başkasına kulluk etmemenizi emretmiştir. Dosdoğru din 
budur, ama insanların çoğu bilmez.” 


(9731 SeN Le U (Ey zindanın iki arkadaşı) ifadesi, y& sahibeyye 
fisicni (Ey benim zindandaki iki arkadaşım) anlamındadır. Burada tüupkı 
yâ sârika'-leyler (ey gece hırsızı) ifadesinde olduğu gibi, iki arkadaş zindana 
atfedilmiştir. Ancak nasıl, gece 'çalınan' değil, hırsızlığın yapıldığı vakit” ise 
zindan da arkadaş değil, arkadaşlığın mekânıdır. Arkadaş olan Yüsuf A/ey- 
hisselâm'dır. Bunun bir benzeri de (“ey benim iki sadık dostum” derken) iki 
arkadaşına y4 s4hibeyi 5-sıdk' demen ve onları sadakate nispet etmendir. Bu 
ifadede iki arkadaşının sadakatin dostları olduğunu ifade etmek istemez- 
sin, aksine tıpkı x4cwl4 sıdk” (iki doğruluk adamı) ifadesinde olduğu gibi 
arkadaşlarını senin dostların olduğu için sadakatin dostları olarak isimlen- 
dirmen söz konusudur. Ayrıca 2X1 Lo L ifadesi ile (Ey zindanın iki 
sakini) anlamının kastedilmiş olması da mümkündür ki bu kullanım 4s- 
hâbu-cennet' (cennetlikler) ve ashâbu'n-nâr' (cehennemlikler) ifadelerinde 
de (Örneği: Haşr 59/20) söz konusudur. 
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(974) “Çok sayıda, farklı efendiler mi daha hayırlıdır...” & ö za (dağı- 
nık/farklı) kelimesi ile sayı ve çokluk konusunda farklılık kastedilmiştir!; 
yani sizin çok sayıda efendilerinizin olması ve siz ikinizden, bir birinin, bir 
diğerinin kulluk istemesi mi daha iyidir, yoksa Rablık konusunda ortağı 
olmayan ve kendisine galip gelinemeyen 'mutlak güce sahip' ve daima galip 
olan bir tek rabbinizin olması mı? Elbette “mutlak güce sahip” daima galip 
olan tek Rab. Bu, Allah'ın tek Rabb'e kulluk ile putlara kulluğu anlatmak 
için verdiği bir misaldir. 

(9751 “Sizin O'nu bırakıp da taptıklarınız...” ifadesi o iki kişiye ve on- 
ların dininde olan Mısırlılara hitaptır. “Sizin ve atalarınızın takmış olduk- 
ları adlardan başka bir şey değildir.” yani sizler ilah denmeyi hak etmeyen 
varlıklara 4/4 ismi vermiş sonra da onlara tapınmaya başlamışsınızdır. Do- 
layısıyla sanki içi boş olan, altında birer müsemması bulunmayan isimlere 
tapınıyormuş gibisiniz! la a2“ ifadesi semmeytüm bi-hâ anlamındadır. Bu 
fil semmeytühü bi-Zeydi” (onu Zeyd olarak isimlendirdim) şeklinde kul- 
lanıldığı gibi semmeytühü Zeyd£” şeklinde de kullanılır. “Allah, onlar”a bu 
şekilde isim verme “hakkında hiçbir güçlü kanıt indirmemiştir. Mutlak hâ- 
kimiyet” ibadet ve din konusunda hüküm “tamamen Allah'ındır.” Bunun 
ardından Allah'ın hükmünü beyan etmek üzere şöyle demiştir: “O, ken- 
disinden başkasına kulluk etmemenizi emretmiştir. Dosdoğru” kanıtların 
delâlet ettiği sabit “din budur.” 

41. “Ey benim iki zindan arkadaşım! (İmdi) biriniz efendisine şarap 
sunacak; diğeri ise asılacak ve kuşlar onun başından yiyecek... İşte, her 
ikinizin çözüm istediği mesele bu şekilde hükme bağlanmıştır.” 

(9761 “Biriniz” yani kralın şarapçısı “efendisine şarap sunacak...” İk- 
rime |. 105/723) & 423 ifadesini /2-yuskâ rayyehü -yani “susuzluğu gide- 
rilecek”- şeklinde meçhul fil olarak okumuştur. Rivayete göre Yüsuf 4/ey- 
hisselâm bu iki kişiden ilkine, “Gördüğün üzüm ve onun güzelliği kral ve 
senin onun nezdindeki iyi halin anlamına gelir. Gördüğün üç salkım ise 
hapiste geçireceğin üç gündür, ondan sonra çıkacak ve eski işine dönecek- 
sin.” demiş; ikincisine ise “Gördüğün zincirler hapiste kalacağın üç gündür. 
Ondan sonra çıkarılacak ve öldürüleceksin.” demiştir. 


(9771 “Herikinizin çözüm istediği” yani hakkında soru sorduğu “mesele bu 
şekilde hükme bağlanmış,” kat'i bir şekilde sonuçlanmış, tamamlanmış'tır.” 


I Çok sayıda olmak şartıyla farklı adetlerde, yani 3 tane de, 7 tane de, 40 tane de, 360 tane de olabilir. / 
ed. 
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Şayet “Onların ikisi de aynı şeyi sormamışlardır, aksine iki ayrı şeyi sormuş- 
lardır, o halde neden ikisi aynı şeymiş gibi ifade edilmiştir?” dersen şöyle 
derim: “İkinizin çözüm istediği #ese/e”den maksat, her ikisinin de kralı 
zehirlemeye çalışmakla suçlanmaları ve bu sebeple hapse girmeleri ve gör- 
dükleri rüyaların başlarına gelen bu olayla ilgili olduğunu düşünmeleridir. 
Sanki her ikisi de başlarına gelen bu olayın sonucunun kurtuluş mu yoksa 
helâk mi olduğunu sormuşlar ve kendilerine “Her ikinizin çözüm istediği 
mesele bu şekilde hükme bağlanmıştır.” denilmiştir; yani bu meselenin so- 
nunun neye varacağı hükme bağlanmıştır ki o da birinizin ölüp diğerinin 
kurtulacak olmasıdır. Söylendiğine göre onlar bu yorumu reddetmişler ve 
“Biz rüya falan görmedik!” demişlerdir ki bu, onların rüyayı uydurdukları 
görüşüne uygundur. Fakat Yüsuf 4/eyhisselâm onlara, anlattıkları rüyaları 
ister gerçekten görmüş olsunlar ister uydurmuş olsunlar, her hâlükârda ola- 


cak olanın bu olduğunu bildirmiştir. 


42. O ikisinden, kurtulacağına kanaat getirdiği kişiye; “Efendinin 
yanında benden bahset.” dedi, fakat şeytan, efendisine ondan bahset- 
meyi kendisine unutturdu. Bu yüzden, (Yüsuf) birkaç yıl daha zindan- 
da kaldı... 


(978) “Kurtulacağına kanaat getirdiği...” Eğer yaptığı yorum ictihat ile 
yapılmışsa o zaman kanaat getiren Yüsuf A/eyhisselâm'dır. Yok, bu yorumu 
vahiy yoluyla yapmışsa, o zaman “kanaat getiren” ifadesi ile kralın şarapçısı 
kastedilmiştir ve buradaki zayn, yakin anlamındadır. “Efendinin yanında 
benden bahset” kralın yanında benim özelliklerimi bildir; hikâyemi anlat, 
belki bana acır da bu kötü durumdan kurtarır. “Fakat şeytan, efendisine 
ondan bahsetmeyi kendisine” kralın şarapçısına “unutturdu.” Bu ifadenin 
“Yüsuf, işini başkasına havale ettiğinde Şeytan ona Allah'ı zikretmeyi unut- 
turmuştu.” anlamında olduğu da söylenmiştir. &,x» e (Birkaç yıl) ifade- 
sindeki 2 üç ile dokuz arasında bir sayı ifade eder. Yaygın görüşe göre 
Yüsuf Al/eyhisselâm orada yedi yıl kalmıştır. 


(9791 Şayet “Şeytan nasıl insan üzerinde kudret sağlar?” dersen şöyle 
derim: Kula vesvese verir ve onu unutmasına sebep olacak şeylerle meş- 
gul eder; kul da unutur, aklından çıkar. Fakat doğrudan unutturma işine 
Allahtan başka kimse güç yetiremez. Nitekim Allah Teâlâ “Biz, bir âyeti 


» 


nesheder ya da unutturursak...” (Bakara 2/106) buyurmuştur. 
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(9801 Şayet “Madem zikr (bahsetme) ifadesi ile krala bahsedilmesi kas- 
tediliyor, o zaman bu ifadenin x4bbih7 (efendi) kelimesine izafe edilmesinin 
sebebi nedir, zira bu mastarın fâ'iline ya da mef'ülüne izafeti türünden bir 
izafet değildir?” dersen şöyle derim: Burada /6-ensâhuŞ-şeytânu zikrahü li- 
rabbihi ev “inde rabbihi (Şeytan “efendisine Yüâsuf'dan bahsetmeyi! ya da 
efendisinin yanında Yüsuf'dan bahsetmeyi” ona unutturdu.) ifadesindeki 
gibi bir irtibat söz konusudur. Dolayısıyla zikrin rabbe izafe edilmesi caiz- 
dir, çünkü izafet en ufak bir ilişkiye dayanılarak yapılabilir. Ya da ifadenin 
takdiri /e-ensâhuş-şeytânü zikra ihbâri rabbihi (Şeytan ona, efendisine haber 
verme meselesini hatırlamayı unutturdu.) şeklindedir. Bu durumda muzâf 
olan /hbdr kelimesi hazfedilmiş olmaktadır. 


(981) Şayet “Neden Yüsuf Aleyhisselâm'ın içinde bulunduğu durumda 
Allah'tan başkasından yardım istemiş olması yadırganmıştır. Oysa Yüce Al- 
lah, “İyilik ve takvada yardımlaşın.” (Mâide 5/2) buyurmuş ve İsâ Aleyhis- 
selâm'dan aktararak “Allah uğrunda Benim yardımcılarım kimlerdir?” |Âli 
“İmrân 3/52) buyurmuştur; hadis-i şerifte de Kul mümin kardeşinin yardı- 
mında olduğu sürece Allah da onun yardımındadır.” (Müslim, “Zikr ve Dus”, 
38) ve Kim bir müminin bir sıkıntısını giderirse Allah da onun ahiret sıkın- 
tularından birini giderir.” (Müslim, “Zikr ve Duâ”, 38) buyurulmuş; Hazret-i Ai- 
şe'nin de 'Bir gece Peygamber (s.a.)'i uyku tutmadı ve kendisini koruyacak, 
bekçilik yapacak birini talep etti, sonunca Sa'd bekçilik için geldi ve derken 
Hazret-i Peygamber (s.a.)in uyuma sesini duyar oldum.” (Mösim, “Fedâii- 
lüs-sahâbe”, 39) dediği nakledilmiştir. Kaldı ki, başkasından yardım istemek 
ilaçlarla tedavi olmak ya da yiyecek ve içecekle kuvvet elde etmek gibi değil 
midir? Eğer Yüsuf Aleyhisselâm'ın yadırganmasının kralın kâfir olmasından 
kaynaklandığı söylenecekse, buna karşılık denilebilir ki; zulmün ortadan 
kaldırılması, boğulma, yangın ve benzeri felaketlerden korunma gibi hu- 
suslarda kâfirden yardım dilemenin caiz olduğu konusunda hiçbir ihtilâf 
yoktur.” dersen şöyle derim: Allah Teâlâ peygamberlerini nasıl insanlar 
arasından seçip onlara üstün kılmışsa, onlar için her şeyin en güzelini, en 
faziletlisini ve en evlâsını tercih etmiştir. Bir peygamber için en güzel ve evla 
olan, bir bela ve imtihan durumu yaşadığı zaman işini sadece Allaha havale 
etmek, ondan başkasından destek istememek, hele hele kâfirden hiç destek 
istememektir. Zira kâfirden destek istediği zaman onların diline düşer ve 
“Eğer bu adam hak üzere olsaydı ve kendisine yardım edecek bir Rabbi 
olsaydı bizden yardım dilemezdi!” derler. Hasan-ı Basri'nin (. 110/728) bu 
âyeti okuduğu zaman ağladığı ve “Başımıza bir dert geldiği zaman hemen 
feryad u figan edip insanlara koşuyoruz!” dediği nakledilmiştir. 
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43. (O arada) Mısır kralı (gördüğü ilginç bir rüyanın ne anlama 
geldiğini araştırıyordu.) dedi ki: “Rüyamda, (yanında durduğum ne- 
hirden önce yedi semiz inek, sonra da yedi arık inek çıktığını ve sazlıkta 
otlayan bu) yedi semiz ineği, yedi arık ineğin yediğini gördüm; ayrıca 
yedi yeşil başak, yedi de kuru başak. Efendiler! Rüya tabirinden anlı- 
yorsanız, rüyam hakkında bana bir çözüm sunun.” 


(982) Yüsuf Aleyhisselâm'ın hapisten çıkışı yaklaştığı zaman Mısır kralı 
Reyyân b. Velid kendisini dehşete düşüren ilginç bir rüya görmüştü. Rü- 
yasında kuru bir nehirden çıkan yedi semiz inek ve yedi de cılız inek vardı. 
Cılız inekler semiz olanları yiyorlardı. Yine rüyasında taneleri olgunlaşmış 
yedi yeşil başak ve taneleri toplanmış yedi kuru başak görmüş; kuru başak- 
ların yeşil başakları sarıp sarmaladığını, yiyip yuttuğunu görmüş; bu rüya- 
sının tabirini istemiş, fakat kavminden bunu güzel bir şekilde tabir edecek 
kimse bulamamıştı. 


(983) Dk kelimesi hem müzekker olan sen (semiz) kelimesinin hem de 
bunun müennesi olan se#4/7enin çoğuludur. Benzer şekilde 4/7474 (değerli) da 
hem erkekler hem de kadınlar için kullanılmaktadır. Şayet “oL... kelimesinin 
sayı ifadesine (yani 7'ye) değil de sadece sayının temyizi olan “inekler”e sıfat 
olması ile her ikisine birden sıfat olup seb 2 bekarâr” simân“” (semiz halde yedi 
inek) denilmesi arasında bir fark var mıdır?” dersen şöyle derim: öL... keli- 
mesini “inekler”e sıfat yaptığın zaman “7” sayısını cins anlamda inek ile değil, 
sadece bir türde (semiz) inek ile temyiz etmeyi kastetmiş olursun; fakat eğer 
bu kelimeyi “7”nin sıfatı yaparsan, o zaman “7” sayısını ineklerin semiz olan 
türüyle değil, cins olarak inek ile nitelemeyi kastetmiş; daha sonra dönüp cins 
ile temyiz ettiğin şeyi “semiz” diye bir daha nitelemiş olursun. Şayet “Burada 
izafet tamlaması şeklinde seb * 7c4f” (yedi cılız inek) denilse olmaz mıydı?” der- 
sen şöyle derim: Temyiz cinsi beyan etmek için kullanılır. Cılızlık bir nitelik 
olup tek başına beyan için yeterli değildir. “Araplar se/4se/” fürsân'” (üç atlı) ve 
hamseti ashâb”" (beş arkadaş) gibi ifadeler kullanıyorlar” dersen şöyle derim: 
Fâris (süvari), sâhib (arkadaş), râkib (binici) gibi kelimeler isim yerine kullanılan 
sıfatlardır. Bu yüzden de isim hükmünü alırlar ve dolayısıyla diğer sıfatlar için 
caiz olmayan kullanımlar bu kelimeler için caiz olur. Ama dikkat edersen 7747 
selâsetü dıhâmi” ve erba'atüi ilâzi” (Yanımda üç iri var ve dört sert var.) denil- 
mez. Şayet “Bu örneklerde anlam problemli hale geliyor, ama bizim konumuz 
olan örnekte böyle bir anlam problemi söz konusu olmuyor; dikkat edersen 
âyette bekarâfi” seb” câf” denilmemiştir, çünkü kastedilen şeyin inekler oldu- 
ğu bilinmektedir.” dersen şöyle derim: Asıl olmayan şey'e ihtiyaç yoksa, aslolan 
kullanımı terk etmek caiz olmaz; âyette de seb”” 7c4f” ifadesi kullanılmak sure- 
tiyle, senin önerdiğin “sıfatla temyiz yapma”ya ihtiyaç yoktur. 
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(984) ef Acefzayıflığın son sınırı, cılızlık demektir. E4a/ö ve fa V4” vez- 
ninde olan kelimeler 4 4/ vezninde çoğul yapılmamasına rağmen âyette bu 
kelimenin çoğulunun 24/45 şeklinde değil de 7c4f” şeklinde gelmesinin 
sebebi, bu kelimenin s/747”” (semiz) kelimesine hamledilmesi, ona uygun 
olarak kullanılmasıdır. Zira c2/22, semizin karşıtı olarak kullanılmıştır. Eş 
anlamlı ve karşıt anlamlı kelimeleri birbirlerine hamletmek Arapların yay- 
gın uygulamalarındandır. 


(9851 Şayet “Ayette kuru başakların da tıpkı yeşil başaklar gibi yedi tane 
olduğuna dair bir delil var mıdır?” dersen şöyle derim: Burada söz, bu sa- 
yıların semiz ineklerde, cılız ineklerde ve yeşil başaklarda yedi adet olması 
şeklinde geldiği için ;>İ (diğer) kelimesinin de “yedi” anlamında olması 
gerekir. Böylece wLL ;>İş (ve diğer kuru olanlar) ifadesinin ve se6”” yhara 
(we diğer yedi kuru olan) anlamında olması gerekir. Şayet “LL Gİ (ve 
diğer kuru olanlar) ifadesinin yaz ©—X25 (yeşil başaklar) ifadesine atfe- 
dilmesi ve mahallen mecrur olması caiz midir?” dersen şöyle derim: Bu 
durum tenâkuza yol açar; zira bu ifadenin ,2>> & M2: ifadesine atfedilmesi 
bunların da yeşil başakların hükmüne dâhil olmasını, onlar gibi, zikri geçen 
g (Wedi)nin temyizi olmasını gerektirir. Oysa uhar (diğer) kelimesi bun- 
ların zikri geçen “yedi”nin dışında olmasını gerektirmektedir. Şöyle ki sen, 
indi seb atü ricali” kıyâm” ve ku'üdi” (Yanımda yedi tane ayakta ve oturan 
adam var.) der ve £w 4d” (oturan) kelimesini mecrur kılarsan bu caiz olur, 
çünkü burada yedi sayısını “adam” kelimesi ile temyiz etmiş, fakat daha 
önce adam kelimesini, ayakta olmak ve oturmakla nitelemiş olmaktasın. 
Böylece, bu yedi kişinin bazılarının ayakta, diğer bazılarının oturmakta ol- 
duğunu ifade etmiş olmaktasın. Fakat eğer 7mdehü sebatu ricali” kıyâmi” 
ve âharine ku üdi” (yanında yedi tane ayakta ve diğer oturanlar var) demiş 
olsaydın, anlam çelişkili ve bozuk olurdu. 

1986) all gi L (Efendiler!) Burada sanki bilgin ve bilgelerin önde gelen- 
lerini kastetmektedir. 4541 ifadesindeki Lâm ya &pyalNl Sa 4.â1 5153 (Ona pek 
değer vermiyorlardı. (Yüsuf 20)) ifadesindeki gibi beyan ifade etmektedir ya 
da 647855 fiilinin anlamına dahildir, çünkü mâmul âmilinin (yani mefül fii- 
lin) önüne geçtiği zaman, âmilin mâmulden önce geldiği zamanki gücünde 
olmaz. Bu sebeple, tıpkı bwwe 4bir“ li Y-ruyâ (O rüya tabircisidir.) ifadesin- 
deki ism-i fâ'il gibi, oda -kuvveti azalmış olduğu için- harf-i cerle desteklenir. 
Ayrıca burada 4 r-ru'y4 ifadesinin £dnenin (ç5) haberi olması da mümkün- 
dür. Örneği: Köne fülâni” /i-hâzel-emri (Falanca kişi tam bu iş içindir.) yani 

“Buişe tahsis edilmiştir, bu işte iyidir.” ifadesinde de böyle bir kullanım vardır. 
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Bu durumda ö 4555 ifadesi diğer bir haber ya da haldir. Ayrıca bu fiilin Lâm 
ile geçişli olan bir fiil anlamı içermesi de mümkündür. Sanki /7 küntüm 
tentedibüne li-'ibâreti T-ru'yâ (rüya tabiri yapmak üzere çağrıldığınıza göre) 
denilmiş olmaktadır. 


(987) Abertür-rü'yâ (Rüyayı tabir ettim.) ifadesinin hakiki mânası, 
“İşin sonunu, nihayetinde ne olacağını söyledim.”dir. Nitekim nehri geçip 
karşı kıyıya vardığın zaman 4bertü'n-nehr“ dersin. Nehrin karşı kıyısına da 
ibruhü (nehrin kıyısı, geçilen yeri) denilir. Benzeri evve/tü-ru'yâ ifadesinde 
söz konusudur. Bunda da rüyanın akıbetini zikretme mânası vardır. Güve- 
nilir âlimlerin tercihi bu ifadenin &bertür-ru'yâ şeklinde tahfif ile telaffuzu- 
dur. Bu âlimlerin 2bber?ğ şeklinde şeddeli okunuşu ve (bundan türeyen| #a bir 
ve mu abber kelimelerini hoş karşılamadıklarını görmüştüm. Fakat buna 
karşılık, Müberred'in (v. 286/900) e/-Kğmil isimli eserinde bedevinin birinin 
söylediği şöyle bir şiire de rastlamıştım: 

Bir rüya gördüm; sonra onu tabir ettim, 
Böyle rüyaları hep iyi tabir etmişimdir. 

44. “Bu karmakarışık bir rüya! Biz rüyaların yorumunda uzman de- 
ğiliz.” dediler. 

(988) pa Zİ yani karman çorman, bâtıl bir rüya, içinde şeytan 
vesvesesi ve nefis fısıltısı da var. &U.ğİ kelimesinin aslı, bitkilerden karışık 
olarak derlenen demet anlamındadır. Tekili zzğstır. Burada karmaşık rüya- 
lar anlamında istiare olarak kullanılmıştır. Buradaki izafet tamlaması Min 
harf-i ceri anlamını verir, yani “rüyalardan karmaşık bir demet” anlamın- 


dadır. mâna başında bir #iye (0) ifadesi ile “O karmakarışık bir rüyadır.” 
şeklindedir. 


(9891 Şayet “Burada, bir tek rüya söz konusudur; o halde neden kar- 
makarışık rüyalar diyerek çoğul ifade kullanmışlardır?” dersen şöyle derim: 
Bu ifade tıpkı sadece bir ata binen ve bir sarığı olan kimse için, çoğul kulla- 
nıp daha iyi nitelensin diye /44n” yerkebu?7-hayk ve yelbesü amâ'imel-hazz' 
(Falanca atlara biner ve ipek sarıklar sarar.) demen gibidir. İşte bu kimseler 
de rüyayı bâtul olmakla niteleme konusunda ziyadede bulunmuş ve onun 
“karmakarışık rüyalar olduğunu söylemişlerdir. Ayrıca, kralın onlara bu 
rüya ile birlikte başka rüyalar anlatmış olması da mümkündür. 
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(990) “Biz rüyaların yorumunda uzman değiliz.” Bu “rüyalar” ifadesi ile 
hususi olarak bâtıl rüyaları kastetmiş ve “Bunların yorumu bizde değildir, 
yorum sahih ve sâlih rüyalar için olur.” demiş olmaları mümkün olduğu 
gibi, kendi kusurlarını itiraf edip rüya tabiri konusunda mahir olmadıkları- 
nı söylemiş olmaları da mümkündür. 


45. O ikisinden kurtulmuş olan, nice zaman sonra (Yüsuf”u) ha- 
tırlayarak şöyle dedi: “Ben size bunun yorumunu bildiririm; hemen 
gönderin beni.” 


(991) -5315 (ve hatırladı) ifadesi Dal ile okunmuştur ki fasih olan oku- 
yuş budur. Hasan-ı Basri'den (wv. 110/728) Zâl ile vez-zekera okuyuşu da nak- 
ledilmiştir. Kelimenin aslı #eze&&eradır (hatırladı); yani o iki kişiden ölüm- 
den kurtulmuş olanı Yâsuf'u ve onda gördüklerini “nice zaman sonra” yani 
uzun bir zaman sonra “hatırladı.” Bu hatırlama, rüyası hakkında kralın 
yorum talep ettiği ve ileri gelenler rüyayı yorumlama konusunda zorluk 
çektikleri zaman olmuştur. İşte o zaman, kurtulan kişi Yâsuf'u ve onun rü- 
yaları doğru bir şekilde yorumlamasını, kralın yanında kendisinden bahset- 
mesi yönündeki talebini hatırlamıştır. el-Eşheb el-'Ukayli (â3İ iş ifadesini) 
Hemze'nin kesresi ile ba Ze imme?” şeklinde okumuştur. e/-İmmetü nimet 
demektir. Şair Adiyy (b. Zeyd) şöyle demiştir: 


Sonra; kurtuluşun, mülkün ve nimetin ardından 
kabirler orada onları gizleyiverdi. 

Yani buna göre âyette, “Kendisine Allah kurtuluş nimetini ihsan ettikten 
sonra” anlamı kastedilmiştir. Yine bu ifade 4 de emeh'” (unutmanın ardın- 
dan) şeklinde de okunmuştur. Eypihe - yemehu - emeh*”, unutmak anlamın- 
dadır. Bu kelimeyi Mim'in sükünu ile okuyan ise hata etmektedir. 


(992) “Ben size bunun yorumunu bildiririm” rüya yorumu ilmine sahip 
olandan öğrenerek, size bunu haber veririm. Hasan-ı Basri'nin (wv. 110/728) 
kıraatinde; ene âtiküm bi-tevilihi (Ben size onun yorumunu getiririm.) 
şeklindedir. “Hemen gönderin beni.” Beni ona gönderin ki sorayım, bana 
ondan rüyanın tabirini isteme talimatı verin. İbn Abbâs'tan “hapishane şe- 


hirde değildi.” şeklinde bir görüş nakledilmiştir. 


46. “Yüsuf! Ey özü-sözü doğru kişi!.. (Rüyada görülen) “yedi semiz 
ineği yedi arık ineğin yemesi ve yedi yeşil başakla bir o kadar da kuru 
başak” hakkında bize bir çözüm getir. Belki dönüp insanlara haber ve- 
ririm de (hem rüyanın tabirini hem de senin kadr ü kıymetini) öğren- 
miş olurlar.” 
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(993) Anlam şöyledir: Ve onu Yüsuf'a gönderdiler, o da Yüsuf'a geldi ve 
şöyle dedi: “Yüsuf! Ey özü-sözü doğru kişi!.. Ey doğrulukta nihai noktada 
olan zat! Bu kişinin Yâsuf'a böyle hitap etmesinin sebebi onun halini gör- 
müş, kendisinin ve arkadaşının rüyasını ne kadar doğru yorumladığını biz- 
zat yaşamış, yaptığı yorumun aynen çıktığını görmüş olmasıdır. Bu sebeple, 
ona karşı ihtiyatlı konuşmuş ve “Belki dönüp insanlara haber veririm.” de- 
miştir; çünkü döneceğinden kesin olarak emin değildir; bu konuda yakine 
sahip değildir. Belki gidip haber vermeden önce ölebilir ya da haber verdi- 
ği halde onlar bunu anlamayabilirler; yine de Yüsuf'un kadr ü kıymetini 
bilmeyebilirler diye, ihtiyatlı konuşmuştur. Ya da “belki öğrenmiş olurlar” 
ifadesi, belki senin faziletini, ilimdeki konumunu öğrenirler de seni isterler, 
bu sıkıntından seni kurtarırlar, anlamına da gelebilir. 

47. (Yüsuf) dedi ki: “Âdetiniz olduğu veçhile, yedi sene ekip biçe- 
ceksiniz... Yiyeceğiniz bir miktar dışında bütün biçtiklerinizi başağın- 
da bırakın.” 

48. “Sonra bunun ardından yedi kurak yıl gelecek ve korumaya aldı- 
ğınız az miktar dışında o yıllar için hazırladıklarınızı yiyip götürecek.” 

49. “Sonra bunun ardından öyle bir yıl gelecek ki, insanlar yağmura 
doyacak ve o sayede (suyu iyice içine çeken meyveler) sıkacaklar.” 

(994) “Ekip biçeceksiniz” ifadesi tıpkı “Siz Allah ve Resülüne iman 
edersiniz, mallarınızla ve canlarınızla Allah yolunda cihad edersiniz.” (Saf 
61/11) ifadesi gibi, haber formunda emir ifadesidir. Burada emrin haber 
formunda ifade edilmesinin sebebi, emre konu olan şeyin gerçekleştirilmesi 
konusunda mübalağa ifade etmek ve sanki emir yerine getirilmiş, iş yapıl- 
mış da ondan haber veriliyormuş gibi ifade etmektir. Bunun emir anlamın- 
da olduğunun delili ise, “Başağında bırakın!” ifadesidir. 

(9951 Vİs5 Hemze'nin sükünu ile (4:47) ve harekelendirilmesi ile (4e- 
b) okunmuştur. İki okuyuşta da kelime deebe fi 7- amel (İşte kararlılık gös- 
terdi, azmetti.) fiilinin mastarıdır. De2b*” kelimesi kendilerine emir verilen 
kimselerin halidir, yani 447b/ne (her zaman yaptığınız şekilde) anlamında- 
dır. Bu da ya #edebüne deeb*” (Âdetiniz olduğu veçhile âdetinizi sürdürür- 
sünüz.) anlamındadır ya da mastarın hal olarak zev deb” (hal sahipleri) 
şeklinde kullanılması anlamındadır. 

(996) “Başağında bırakın” ki bozulmasın. &İSk (yiyip götürecek) ifa- 
desi mecazi isnattır, bu yıllar içerisinde yaşayan insanların yemesi, yılların 
yemesi olarak ifade edilmiştir. ö 225 ifadesi, biriktirdiğiniz, stokladığınız 
anlamındadır. 
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(9971 “Öyle bir yıl gelecek ki, insanlar yağmura doyacak.” Yuğdsü keli- 
mesi gavs (imdat, yardım) ya da ays (yağmur) kelimesinden türemiştir. Bir 
beldeye yağmur yağdığı zaman ğiyseti 7-bilâd” (Belde yağmurlandı.) denilir. 
Bedevi bir kadının ğisn4 mâ şi'nâ (Dilediğimiz kadar yağmura nail olduk.) 
ifadesi de bu köktendir. 622; (meyve sıkacaklar) fiili hem Yâ ile hem Tâ 
ile (meyve sıkacaksınız) okunmuştur. Mâna, “Üzüm, zeytin ve susam sıkıp 
suyunu/yağını çıkaracaklar.” şeklindedir. Bunun “Hayvanlarım memelerin- 
den süt sağacaklar.” anlamında olduğu da söylenmiştir. Fiil yz sar&n şeklin- 
de meçhul olarak da okunmuştur. Bu durumda, Gsarahü (Onu kurtardı.) 
kökünden türemiş olur ki 7ğ4se (kurtarma) anlamına uygundur. Yine fiilin 
malum okunuşunun da “kurtarılacaklar” anlamında olması mümkündür. 
Sanki “Öyle bir yıl gelecek ki, o yılda insanlara yardım edilecek, onlar ken- 
dilerini kurtaracaklardır; yani Allah onları kurtaracak ve birbirlerini kurta- 
racaklardır.” denilmiş olmaktadır. 65-235 fiilinin “yağmura kavuşacaklar” 
anlamına geldiği de söylenmiştir ki bu durumda kelime, 4 Sarati 5-sehâberi 
(Bulut, yağdırdı.) fiilinden türemiş olur. Bunun iki yorumu söz konusudur: 
İllkine göre a$arat fiili mxtzrat (yağmurlandı) mânasını ihtiva eder ve onun 
gibi geçişli olur; ikincisine göre ise kelimenin aslının 4$ara? aleyhim (On- 
ların üzerine sıktı, yağdırdı.) şeklinde olduğu, fakat sonradan car ve mecrur 
(aleyhim) haztedilip fiilin harf-i cersiz vasledildiği söylenebilir. 


(998) Yüsuf Aleyhisselâm semiz inekleri ve yeşil başakları verimli seneler 
olarak, cılız inekleri ve kuru başakları ise kuraklık seneleri olarak yorum- 
lamış ve rüyanın yorumunu bitirdikten sonra onlara, sekizinci senenin be- 
reketli ve verimli, bol nimetli bir yıl olacağını vahiy yoluyla bildirmiştir. 
Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin (w. 117/735) “Allah ona fazladan bir senenin 
daha ilmini vermiştir.” dediği nakledilmiştir. Şayet “Kuraklık yıllarının bi- 
tişinin ancak verimli bir yıl ile olacağı zaten malumdur, zira aksi olsa zaten 
kuraklık yılları bitmiş sayılmaz. O halde neden onun bunu vahiy yoluyla 
bildiğini söyledin?” dersen şöyle derim: Bunun böyle olacağı net ve detaylı 
bir şekilde değil, genel olarak bilinir. Oysa Yüsuf Aleyhisselâm'ın “Öyle bir 
yıl gelecek ki, insanlar yağmura doyacak ve o sayede (suyu iyice içine çeken 
meyveler) sıkacaklar.” şeklindeki sözü, o yılın halinin tafsilatlı bir anlatımı- 


dır ki bu da ancak vahiyle bilinebilir. 


50. Hükümdar, “Onu bana getirin!” dedi. Fakat elçi yanına gelince 
Yüsuf, “Efendine dön de sor bakalım, ellerini doğrayan o kadınların 
derdi neymiş? Haddizatında Rabbim onların fendini bilir!” dedi. 
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51. (Hükümdar da kadınlara) “Yüsuf'tan murat almak isterken ha- 
liniz neydi sizin?!” dedi. “Hâşa! Allah için! Biz onun bir kötülüğünü 
görmedik.” dediler. Aziz'in karısı da dedi ki: “Gerçek şimdi ortaya çık- 
tı. Evet! Asıl ben ondan murat almak istemiştim. O, gerçekten doğru 
söyleyenlerdendir.” 


(999) Yüsuf Aleyhisselâm'ın kralın isteğine icabet konusunda teenni ile hareket 
edip ağırdan almasının ve önce kadınların durumunu sormasının sebebi, kendisine 
atılan ve hapse girmesine sebep olan iftiradan bütünüyle kurtulup adının temiz 
olduğunun ortaya çıkmasını istemesidir ki, böylece hasetçilerin onu kralın yanında 
karalamalarına, kralın yanındaki mevkiinden onu indirmek için bu meseleyi dille- 
rine dolayıp bahane etmelerine ve “Hapiste yedi yıl kaldığına göre ortada hapsedil- 
meye, işkenceye uğramaya ve şerrinden emin olunmak için alıkonulmaya değecek 
kadar büyük bir suç var demektir.” şeklinde konuşmalarına, kendisine dil uzatma- 
larına engel olmak istemiştir. Burada, ithamları savmak için çaba göstermenin tıpkı 
töhmet altına girmeye sebep olacak durumlardan uzak durmak gibi zorunlu oldu- 
una delil bulunmaktadır. Nitekim Peygamber (s.a.), Allah'a ve ahirete iman eden 
kimse töhmet altına gireceği yerlerden kesinlikle uzak dursun!” buyurmuştur. Yine 
Peygamber (s.a.) ttikafta iken yanında hanımlarından biri olduğu zaman, töhmet 
alında kalmamak için oradan geçen kimselere; “Yanımdaki, falancadır.” diyerek 
yanındaki kadını tanıtmıştır (834/477, “Bed'ül-halk”, 111. Yine Peygamber (s.a.) şöyle 
buyurmuştur: “Yüsuf”a, onun keremine ve sabrına hayret ediyorum. Allah kendi- 
sini affetsin, kendisine semiz ve cılız inekler sorulduğu zaman, ben onun yerinde 
olsaydım, beni çıkarmalarını şart koşmadan rüyanın yorumunu haber vermezdim. 
Yine kralın elçisi ona geldiği zaman ona “efendine dön” demesine de hayret ediyo- 
rum. Ben onun yerinde olsaydım ve onun kadar hapiste kalmış olsaydım hemen 
cevap verir, özür beklemeden hemen kapıya koşardım. Doğrusu, çok vakarlı ve 
ağırbaşlı imiş. 

(0001) Yüsuf Aleyhisselâm'ın “Ondan iste de, kadınların durumunu soruş- 
tursun.” demeyip de “Krala kadınların durumunu sor.” demiş olmasının se- 
bebi, soru sormanın insanı harekete geçiren, sorulan konuda araştırmaya sevk 
eden bir unsur olmasıdır. Böylece Yüsuf A/eyhisselâm soruyu ortaya atarak, so- 
ruşturmanın yeniden yapılmasını ve hikâyenin hakikatinin ortaya çıkarılması- 
nı, sözün açığa çıkmasını, suçsuzluğunun hakkın bâtıldan ayrılacağı açıklıkta 
ortaya çıkmasını sağlamak istemiştir. -e4-Nisve/” kelimesi Nun'un zammesi ile 
en-nüsvefi şeklinde de okunmuştur.- Yüsuf Aleyhisselâm'ın keremini ve edebinin 
güzelliğini gösteren bir husus da, bütün yaptıklarına; kendisinin hapse girip 
işkenceye mâruz kalmasına sebep olduğu halde, yine de sahibesinin adını ver- 
meyip, sadece ellerini kesen kadınlardan söz etmekle yetinmiş olmasıdır. 
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(1001) “Muhakkak Rabbim” Allah Teâlâ “onların fendini bilir.” Bu 
ifade ile onların tuzaklarının ancak Allah'ın bileceği, başkasının bilmeye- 
ceği kadar derinlikli olduğunu kastetmiştir. Ya da onların tuzak kurmuş 
olduklarını, kendisinin atılan iftiralardan beri olduğunu ifade etmek için 
Yüce Allah'ın ilmini şahit göstermiştir. Veya onlara tehditte bulunmuş; 
“Allah onları tuzaklarını bilir ve onlara bunun karşılığını verecektir!” de- 
mek istemiştir. 


(1002) “Yüsuf'tan kâm almak isterken durumunuz neydi?” Ondan size 
yönelik herhangi bir meyil gördünüz mü? “Dediler ki: “Hâşa! Allah için!” 
Onun iffetinden ve nefsini her türlü şaibeden uzak tutuşundan, nezahetin- 
den duydukları hayreti, hayranlığı böyle ifade etmişlerdir. 


(1003) “Aziz'in karısı da dedi ki: Gerçek şimdi ortaya çıktı” yani hakikat 
sübut buldu, kesin olarak karar kıldı. ,25..2> kelimesi meçhul olarak 475/754 
şeklinde de okunmuştur. Bu kelime /as5hasa7-ba'7r" (Deve çöktü ve kendini 
tamamen yere saldı/bıraktı.) ifadesinden türemiştir. Şair şöyle demiştir: 


(Devel sert kayaya çöküp, kendini tamamen salıverdi; 
Sülmâ ile birlikte uzaklaştı ve sağır kesildi (seslenmelerimize aldırmadı|! 
Kadınların Yüsuf Aleyhisselâm'ın suçsuzluğuna ve tertemiz oluşuna dair 

bu şahitliklerinden; atılan iftiraların hiçbirinin gerçek olmadığını bizzat 
kendilerinin itiraf etmelerinden daha öte bir şahitlik olamaz; çünkü onlar 
Yüsuf Aleyhisselâm'ın hasımlarıydı. Bir hasım, hasmının haklı, kendisinin ise 
haksız olduğunu itiraf ettiği zaman, artık başkalarına söz düşmez. Ama boş 
kafalı nakilciler (Haşviler) ile cebir taraftarları, buna rağmen “Bizim söyleye- 
cek sözümüz var; tertemiz olduğu sabit olan kimsenin yine de başının etini 
didiklemeliyiz!” demektedirler. 


52. (Yüsuf devamla şöyle dedi) “Bu, gıyabında asla kendisine hıya- 
net etmediğimi ve hainlerin tuzaklarını Allah'ın başarıya erdirmeyece- 
ğini, efendimin de yakinen bilmesi içindi.” 


53. “Bununla birlikte, nefsimi temize çıkarmıyorum; çünkü -Rabbi- 
min merhamet ettikleri dışında- nefis, şüphesiz kötülüğü emredip durur. 
Benim Rabbim gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim).” 


(1004) “Bu,...bilmesiiçindi.” ifadesi, Yüsuf A/eyhisselâm'ın sözlerine dâ- 
hildir, yanisuçsuzluğumun açığaçıkmasıiçin gösterdiğimbu çaba, Aziz'in “be- 
nim kendisineaslaihanetetmediğimi bilmesi içindi.” Yanionunailesine, mah- 
remine kendisinin yokluğunda ihanetetmediğimi bilsin diyedir. SİL ifadesi 
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fâilin ya da mef'ülün hali konumunda olup “ben onun uzağında olduğum, 
gözünün görmediği yerde olduğum halde” ya da “o benim uzağımda ve gözü- 
mün görmediği yerde olduğu halde” anlamındadır. Bu ifadenin zarf olması, 
yani “gayb mekânında” anlamında olması da mümkündür, bu da “yedi kilitli 
kapının ardında gizli saklı bir yerde” mânasına gelir. 


(1005) “Ve hainlerin tuzaklarını Allah'ın başarıya erdirmeyeceğini;” Al- 
lah'ın onların tuzaklarının işlemesine müsaade etmeyeceğini bilsin diyedir. 
Bu ifade, Aziz'in karısına bir gönderme olup, kocasının yokluğunda ona 
ihanet etmiş olduğuna işaret etmekte, ayrıca Aziz e de bütün deliller orta- 
ya çıkmış olduğu halde kendisini hapse atma konusunda karısına yardım 
ettiği için gönderme yapmaktadır. Bu ifadenin Yüsuf A/eyhisselâm'ın güve- 
nilirliğinin tekidi olması, hain olduğu takdirde Allah'ın, tuzağını başarıya 
ulaştırmayacağının ifadesi olması da mümkündür. 


(1006) Sonra Yüsuf Aleyhisselâm Allah karşısında tevazu sahibi olmak; nef- 
sini temize çıkarır konumda olmamak ve güvenilir olması ile iftihar edip gurur 
duymamak için nefsini hazmedip ezmek istemiştir. Bu tıpkı Hazret-i Peygamber 
(s.a.)'in “Ben Âdemoğullarının efendisiyim, ama iftihar yoktur.” (75x424, “Tefsir”, 
18) demesi gibidir. Yine Yüsuf 4/eyhisselâm bu sözüyle, sahip olduğu güvenilirliğin 
sadece kendisinden değil, Allah'ın lütuf, tevfik ve muhafazası sayesinde olduğu- 
nu ifade etmek istemiştir. “Nefsimi temize çıkarmıyorum” yani hatalardan beri 
saymıyorum; nefsimin bütünüyle suçsuz ve tertemiz olduğuna şahitlik etmiyo- 
rum. Bu ifadede, ya sadece bu olayı kastetmiş ya da genel olarak bütün halleri 
kastetmiştir. Sadece bu olayı kastetmiş olması durumunda, daha önce ifade etmiş 
olduğumuz #ewm (karar verip yönelme) durumu kastedilmiştir ki, bu da aslında 
kasıtlı ve kararlı bir yönelme değil, insani bir şehvet yoluyla nefsin meyletmesidir. 
“Nefis, şüphesiz kötülüğü emredip durur!” Burada cins olarak nefis kastedilmiştir, 
yani bu cins; kötülüğü emreder, arzu ve istekleriyle kötülüğe sevk eder. “Rabbimin 
merhamet ettikleri dışında” yani melekler gibi bazı varlıklar bunun istisnasıdır ki 
Rabbin onlara rahmet edip kendilerini muhafaza etmiştir. Ayrıca «>; U ifadesinin 
zaman anlamında olması ve “Nefis her zaman kötülüğü emreder durur, ancak 
rabbimin merhamet ettiği zamanlar hariç.” denilmiş olması da mümkündür. Yine 
bu ifadenin munkatı istisna olması, yani “Fakat kötülüğü def edecek olan, sadece 
Rabbimin merhametidir.” anlamında olması da mümkündür. Bu durumda, ifade 
upkı âz3-5 Yı ME — Y3 (Ne ii kurtarılırlardı, Bizim katımızdan bir rahmet ve 
bir süreliğine | başka...” (YâSin 36/43-44)) ifadesi gibi olur. İfadenin Çi 
İL AEİ çi çel), “Allah benim O'na ihanet etmediğimi bilsin diye” anlamında 
olduğu da Sil ini çünkü günah da ihanettir. 
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(1007) Bu ifadenin, Aziz'in karısının sözü olduğu da söylenmiştir ki 
buna göre anlam şöyle olur: “Bu söylediklerim Yüsuf”un, benim kendisine 
ihanet etmediğimi, o yokken gıyabında hakkında yalan söylemediğimi, so- 
rulduğu zaman doğruyu söylediğimi bilsin diyedir. Bununla beraber, ben 
nefsimi büsbütün hıyanetten temize de çıkarmıyorum; çünkü ben vaktiyle 
ona iftira atarken ihanet etmiş ve Ailene kötülük etmek isteyen birinin 
cezası; zindana atılmaktan başka nedir ki!? diyerek onu hapse attırmıştım.” 
-Kadın bu sözleriyle, yaptıklarından özür dilemek istemektedir.- Allah'ın 
merhametiyle koruduğu Yüsuf'un nefsi gibi nefisler hariç, her nefsin kötü- 
lüğü emrettiğini söylemiş; 0 yağ ge) öl (Benim efendim gerçekten bağış- 
layıcıdır, merhametlidir.) ifadesiyle de efendisinden bağışlanma dilemiş ve 
işlediklerinden dolayı onun merhametini talep etmiş olmaktadır. 


(1008) Şayet “Bu ifadelerin Yâsuf A/eyhisselâm'ın sözlerinden sayılması 
nasıl doğru olabilir? Buna dair bir delil yok.” dersen şöyle derim: Bu söz- 
lerin ona ait sayılmasına delil olarak anlam âyeterlidir. Sözgelimi “Firavun 
kavminin ileri gelenleri dediler ki: Şüphesiz, bu usta bir büyücü!.. Sizi yur- 
dunuzdan çıkarmak istiyor.” (A'râf 7/109-110) denilmiş; bundan sonra da “O 
halde, ne dersiniz!” (A'râf 7/110) denilmiştir ki, bu son ifadenin Firavun'un 
sözü olduğu, onlara hitap edip onlardan görüş istediği, onlarla istişarede 
bulunduğu anlaşılmaktadır. 


(1009) İbn Cüreyc'in Ww. 150/767) “Bu, Kur'ân'ın takdim-tehirlerinden 
biridir.” dediği nakledilmiştir. Ona göre; “Bu ... bilmesi içindir.” (Yüsuf 
12/52) ifadesi, “Hükümdar, “Onu bana getirin.” dedi. Fakat elçi yanına ge- 
lince...” (Yâsuf 12/50) ifadesiyle ilişkilidir. 


(1010) Bâtıl taraftarları birtakım uydurma rivayetler nakletmekte ve 
Yüsuf Aleyhisselâm “Ben ona gıyabında ihanet etmedim.” |(Yüsuf 12/52) dediği 
zaman Cebrail'in ona, “Kadına meylettiğin zaman da mı ihanet etmedin?” 
dediğini, yine o sırada Aziz'in karısının “Uçkurunu çözdüğün zaman da mı 
ihanet etmedin Yüsuf” dediğini iddia etmişlerdir. Bu, onların Allah'a ve 
resullerine iftira etmek için yanıp tutuşmalarındandır! 


54. Hükümdar, “Onu bana getirin de özel hizmetime alayım.” dedi. 
Onunla konuşunca, dedi ki: “Bundan böyle sen, şüphesiz katımızda 
mevki sahibi, güvenilir birisin.” 


(1011) Bir kimse bir şeyi tamamen kendine ait, tamamen kendine özgü 
kıldığında s#ahlesahü ve istehassahü denilir. 
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(1012) “Onunla konuşu”p da ondan hiç beklemediği haller müşahede 
edi 'nce, dedi ki:” Ey özü-sözü doğru! “Bundan böyle sen, şüphesiz katı- 
mızda mevki sahibi” yer ve makam sahibi “ve güvenilir birisin” her konuda 
sana güvenilecektir. 


(1013) Rivayete göre elçi Yüsuf Aleyhisselâm'ın yanına geldiği zaman 
ona “Krala icabet et.” demiş. Hapisten çıkarken, zindandakilere “Al- 
lah'ım! Hayır sahiplerinin kalbine onlara karşı şefkat koy; haberlere karşı 
da gözlerini köreltme.” diye dua etmiş. Onlar da bu duadan sonra olaylar- 
dan en haberli kimseler olmuşlar. Zindanın kapısına “Burası sıkıntı evi, 
dirinin kabri, düşmanın yaygarası, dostların tecrübe edildiği yerdir!” diye 
yazmış. Sonra gusledip zindan kirlerinden temizlenmiş, yeni elbiseler giy- 
miş, kralın yanına vardığı zaman da “Allah'ım! Hayrın vesilesi ile onun 
hayrını talep ediyorum, onun şerrinden de senin izzetine ve kudretine 
sığınıyorum!” diye dua etmiş, sonra ona selâm vermiş ve İbranca olarak 
onun için dua etmiş. Kral “Bu, hangi dil?” diye sorunca, “atalarımın dili” 
demiş. Kral yetmiş dilde konuşabiliyormuş. Bu dillerde konuşmuş, Yüsuf 
Aleyhisselâm da bu dillerin tamamında ona cevap verince kral buna hay- 
ret etmiş ve “Ey özü-sözü doğru! İsterim ki rüyamı senden dinleyeyim.” 
demiş. Yüsuf Aleyhisselâm da “İnekler gördün.” demiş ve ineklerin renk- 
lerini, hallerini, çıktıkları yerleri, başakları tam da kralın gördüğü şekilde 
nitelemiş; bir tek harf dahi hata etmemiş. Kral da ona “Senin gibisinin 
hakkı, erzakların devasa depolarda stoklanması ve dört bir diyardan in- 
sanların gelip senden erzak temin etmeleri ve hiç kimsenin sahip olmadığı 
hazinelere sahip olmandır.” demiş. 


55. Dedi ki: “(O halde) beni ülkenin hazinelerine bakmakla görev- 
lendir; ben, (emaneti) iyi koruyan, bilgili biriyimdir.” 

(1014) “Beni ülkenin hazinelerine bakmakla görevlendir;” ülkenin hazi- 
nelerinden sorumlu kıl. “Ben, (emaneti) iyi koruyan, bilgili biriyimdir;” gü- 
venilir bir adamımdır; uhdeme teslim ettiğin şeyi muhafaza ederim ve nasıl 
tasarruf edeceğimi, çekip çevireceğimi bilirim. Bu ifadelerle Yüsuf 4/eyhis- 
selâm kendisini güvenilirlik ve yeterlilik ile nitelemiştir ki bu iki özellik, kral- 
ların görev verecekleri kimselerde istedikleri özelliklerdir. Böyle söylemesinin 
sebebi, bu vesileyle Allah'ın hükümlerini yürürlüğe koymak, hakkı ikame 
etmek ve adaleti tesis etmek, peygamberlerin kullara gönderiliş amacını ger- 
çekleştirebilme imkânı bulmaktır. Kendisinden başka hiç kimsenin bu göre- 
vi yapamayacağını bildiği için de böyle demiştir. Bu görevleri üstlenmeyi de 
mülk ve dünya sevgisinden dolayı değil, sırf Allah rızası için talep etmiştir. 
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Hazret-i Peygamber (s.a.Y)'in “Allah kardeşim Yüsuf'a rahmet eylesin. Eğer 
“Beni ülkenin hazinelerinin başına getir. demeseydi, Allah onu derhal o 
göreve getirirdi, fakat bu isteği bir sene tehir edildi.” buyurduğu rivayet 
edilmiştir. 


(1015) Şayet “Bir kâfirin elinden bir işi alıp üstlenmesi, onun emri ve 
itaati altına girip ona tâbi olması nasıl caiz olur?” dersen şöyle derim: Mü- 
câhid b. Cebr'in W. 103/721) rivayet ettiğine göre bu kral Müslüman olmuş- 
tur. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin (v. 117/735) “Bu âyet bir insanın zalim 
bir sultandan iş alıp üstlenmesinin caiz olacağına delildir.” dediği nakle- 
dilmiştir. Selef âlimleri azgın yöneticilerin kadılık görevlerini üstlenmişler 
ve bunun caiz olduğunu düşünmüşlerdir. Peygamber veya âlimin, Allah'ın 
emri ile hükmetmenin ve zulmü def etmenin ancak kâfir ya da fâsık bir 
kralın verdiği imkân ile mümkün olduğunu, bundan başka yol olmadığını 
bilmeleri halinde bu yolu kullanması mümkündür. Söylendiğine göre kral 
Yüsuf Aleyhisselâm'ın emirlerini uygular, hiçbir görüşünde ona itiraz etmez- 
miş. Adeta ona tâbi olmuş, ona itaat etmiş haldeymiş. 


56. Böylece, Yâsuf'u ülkede önemli bir mevkiye getirdik; artık ül- 
kenin istediği yerinde konaklıyordu... Biz, Rahmetimizi dilediğimize 


veririz; ihsan üzere hareket edenlerin ecrini zayi etmeyiz. 


(1016) “Böylece” işte bu açık imkân veriş sayesinde “Yüsuf'u ülkede” 
Mısır diyarında “önemli bir mevkiye getirdik.” Rivayete göre bu ülke, kırk 
fersaha kırk fersah büyüklüğündeymiş. 


(1017) “Artık ülkenin istediği yerinde konaklıyordu.” #45 OLA (dilediği 
yerinde) ifadesi bu şekilde Yâ ile okunduğu gibi Nun ile de okunmuştur 
(dilediğimiz yerde); yani “dilediği yere ev, barınak inşa edebiliyordu; bütün 
ülkeye hakim olduğu, her yer onun hükmü ve egemenliği altında olduğu 
için kimse kendisine mani olamıyordu.” şeklindedir. 


(1018) Rivayete göre kral ona teveccüh etmiş ve kendi yüzüğünü ona 
vermiş, kendi kılıcını onun kınına bağlamış, ona inci ve yakut işlemeli altın 
bir taht yaptırmıştır. Yine rivayete göre Yüsuf Aleyhisselâm da ona, “Tah- 
ta gelince, bununla senin saltanatını sağlamlaştıracağım, yüzük ile senin 
işlerini çekip çevireceğim, taç ise benim de atalarımın da giysisi değildir, 
fakat sırf seni tazim etmek ve lütfunu onaylamak için bunu başıma ko- 
yuyorum.” demiş; tahta oturmuş, bütün krallar ona boyun eğmiştir. Kral 
da Kıtfir'i azletmiş ve bütün işlerini ona tevdi etmiştir. Bundan sonra 


Aziz Kıtfir ölmüş, kral da Yüsuf'u Kıtfir'in karısı Züleyha ile evlendirmiş. 
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Bunun üzerine Yüsuf A/eyhisselâm Züleyha'ya “Bu senin istediğin şeyden 
daha hayırlı değil mi?” demiştir. Yüsuf 4/eyhisselâm Züleyha'nın bakire ol- 
duğunu görmüş; o da ona İfrâyim ve Miyşâ isimli iki evlat doğurmuştur. 
Yüsuf Aleyhisselâm Mısır'da adaleti ikame etmiş, kadın-erkek herkes onu 
çok sevmiş, sayesinde kral ve birçok insan Müslüman olmuştur. Kıtlık se- 
nelerinin ilkinde Mısır halkının elindeki bütün dinar ve dirhemler karşı- 
lığında onlara yiyecek satmış; onlar bitince de takı ve mücevherat, sonra 
hayvanlar, sonra da arazi ve emlak karşılığında yiyecek satmış, ardından 
doğrudan insanların kendilerini satın alıp köleleştirerek onlara yiyecek sat- 
mış ve böylece bütün Mısırlıları köleleştirmiş. İnsanlar da “Vallahi, böyle 
bir gün görmedik, bundan daha yüce bir kral tanımadık!” demişler. Kral 
da “Allah'ın bana vermiş oldukları konusunda; bana bu yaptığı konusunda 
ne düşünüyorsun?” diye sormuş. Yüsuf A/eyhisselâm “Görüş senin görüşün- 
dür.” diye cevap verince, “Allah'ı ve seni şahit tutarak söylüyorum ki son 
neferine kadar bütün Mısır halkını özgür bıraktım, hepsine mülklerini iade 
etüm.” demiştir. Yüsuf Aleyhisselâm, insanlar arasında adaletle davranmak 
için, kendisinden erzak almak için gelenlere bir deve yükünden fazla erzak 
satmazmış. Kenan diyarı ve Şam bölgesini de tıpkı Mısır gibi kuraklık vur- 
muş, Yakup 4/eyhisselâm da evlatlarını erzak almak için Mısır'a göndermiş, 
böylece Yüsuf A/eyhisselâm Bünyamin'i yanında alıkoymuştur. 


(1019) “Biz, Rahmetimizi” dünyada mülk, zenginlik ve diğer nimetle- 
rimizi “dilediğimize veriyoruz.” Yani //kmet kimi dilememizi gerektiriyorsa 
ona veriyoruz. “İhsan üzere hareket edenlerin ecrini zayi etmeyiz” dünyada 
onlara ecirlerini vermezlik etmeyiz. 


57. İman edip takva üzere hareket edenler için âhiret mükâfatı el- 
bette daha hayırlıdır. 


(1020) “Âhiret mükâfatı” onlar için “elbette daha hayırlıdır.” Süfyân b. 
“Uyeyne Iv. 198/814) “Mümin dünyada ve ahirette iyiliklerinin sevabını alır. 
Günahkâra ise dünyada hayırlar derhal verilir, ama ahirette hiçbir nasibi 
yoktur.” demiş ve sonra da bu âyeti okumuştur. 


58. (Bir zaman sonra) Yüsuf'un ağabeyleri gelip huzuruna girdiler. 
Onlar kendisini tanımıyorlardı, ama o, onları hemen tanıdı. 


(1021) Aradan uzun zaman geçmiş ve küçük yaşlarından itibaren ayrıl- 
mış olduğu ve onlar Yâsuf'un ölüp gittiğini düşündükleri, onu pek düşün- 
memeleri ve umursamamaları sebebiyle de akıllarından çıkarmış oldukları 
için onu tanımamışlardır. Yine Yüsuf A/eyhisselâm, vaktiyle onların kuyuda 
bıraktıkları, üç beş dirheme sattıkları halden çok uzak bir durumda, yük- 


sek bir mülk ve saltanat sahibi konumunda olduğu için onu tanımamışlar; 
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(1022) hatta akıllarından onun Yüsuf olduğu düşüncesi geçecek olsa 
kendilerini yalanlayacak hale gelmişlerdir. Nitekim mülk insanın kılık kı- 
yafetini değiştirir; sahibine tanıyanın tanıyamaz hale geleceği ölçüde bir 
heybet ve azamet verir. Anlatıldığına göre ağabeyleri Yüsuf'u f#ravun (Mısır 
kralı) kıyafetinde, üzerinde ipek elbiselerle, tahtına kurulmuş, boynunda al- 
tından bir gerdanlık, başında taç olduğu vaziyette görmüşler ve onun Yüsuf 
olduğu akıllarının ucundan bile geçmemiştir. Bir görüşe göre ise onu ancak 
çok uzaktan, aralarında uzun bir mesafe ve perdeler varken görebilmişler; 
huzurunda ise ancak ihtiyaç sahiplerinin durduğu gibi (boynu bükük, el 
pençe divan) durmuşlardır. Yüsuf Aleyhisselâm ise onlardan ayrıldığı zaman 
onlar yetişkin adamlar olduğu için ve şimdiki kıyafetleri o zamanki kıyafet- 
lerine yakın olduğu, ayrıca aklı fikri hep onlarda, onları bulup tanımakta 
olduğu için dikkatlice bakıp düşünmüş ve onları tanıyabilmiştir. - Hasan-ı 
Basri'den (v. 110/728) nakledilen bir görüşe göre, onların kim olduğu ortaya 
çıkıncaya kadar o da onları tanımamıştır.- 


59. Yüklerini hazırlatınca, dedi ki: “Bana (bahsettiğiniz) o, baba-bir 
kardeşinizi de getirin. Görüyorsunuz; ben ölçeği tastamam yapıyorum 
ve ağırlayanların en iyisiyim.” 

60. “Onu bana getirmezseniz, bundan böyle yanımda size verilecek 
tek bir ölçek yoktur ve bir daha yanıma yaklaşamazsınız!” 

(1023) “Yüklerini hazırlatınca” yani yolculuk hazırlıkları olan azıklarını 
ve yolcunun ihtiyaç duyacağı malzemeleri hazırlatınca ve gelme sebeple- 
ri olan erzak yüklerini bineklerine yükleyince. -caji4> (yükleri) kelimesi 
Cim'in kesresi ile c4/542/him şeklinde de okunmuştur. - 

(1024) “Bana (bahsettiğiniz) o, baba-bir kardeşinizi de getirin.” dedi.” 
Bu sözün öncesinde Yüsuf Aleyhisselâm'ın onlarla konuştuğu başka şeyler 
olmalıdır ki onları böyle bir talebe çekmiş olsun. 

(1025) Rivayete göre; Yüsuf Aleyhisselâm onları gördüğünde ve kendileri 
ile İbranca konuştuğunda; 

“Kimsiniz, neyin nesisiniz, söyleyin bakalım; ben sizi tanımıyorum!” demiş; 

“-Bizler Suriye bölgesi halkındanız, hayvancılık yapıyoruz. Kıtlığa mâruz 
kaldık, bu yüzden erzak almak için geldik.” Demişler. Bunun üzerine, 

“Kimbilir, belki de ülkemizin sırlarını öğrenmek üzere casus olarak geldi- 
niz!” demiş; 

“Allah'a sığınırız! Bizler baba-bir kardeşleriz, babamız da doğru sözlü yaşını 
başını almış biridir; peygamberlerdendir, adı da Yakup'tur.” demişler. 
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“Peki, kaç kişisiniz siz?” diye sormuş; 

“On iki kişiydik, içimizden biri öldü” demişler; 

“Şu an burada kaç kişisiniz?” diye sormuş; 

“On kişiyiz” deyince, 

“O halde, on birincini nerede?” diye sormuş; 

“-O, babasının yanında; babası, ölen kardeşimizin yerine onunla teselli bu- 
luyor.” demişler; 

“Peki, sizin casus olmadığınıza ve bütün bu söylediklerinizin doğru oldu- 
ğuna kim şahitlik edecek, şahidiniz var mı?” diye sormuş; 

“-Biz kimsenin bizi tanımadığı ve şahitlik edemeyeceği bir ülkedeyiz.” diye 
cevap vermişler; 


“O zaman içinizden birini bana rehin bırakın, sonra da gidin babanızdan 
diğer kardeşinizi alıp getirin, elinde de babanızın bir mektubu olsun. Size ancak 
o zaman inanırım!” demiş. Bunun üzerine, içlerinden kimi rehin bırakacaklarını 
belirlemek için aralarında kura çekmişler ve kura, vaktiyle Yüsuf konusunda en 
olumlu düşüncelere sahip olan Şimon'a! çıkmış. Böylece onu Yüsuf”un yanında 
rehin bırakmışlar. -Yüsuf 4/eyhisselâm da onları güzelce ağırlayıp misafir etmiştir.- 


11026) öğ 55 Yö ifadesi iki türlü yorumlanabilir. İlkine göre bu ifade, şart 
cümlesinin cevabının kapsamına dâhildir ve meczumdur. “Yanımda size ve- 
rilecek tek bir ölçek bile yoktur.” ifadesinin mahalline atıf olup, sanki “Bana 
onu getirmezseniz mahrum kalır ve bana yaklaşamazsınız.” anlamına gelmek- 
tedir. İkinci yoruma göre ise nehiy anlamındadır (Yanıma yaklaşmayın!). 


61. Dediler ki: “Onu getirmek için babasını ikna etmeye çalışacağız; 
evet, şüphesiz bunu yapabiliriz.” 


(1027) “Onu getirmek için babasını ikna etmeye çalışacağız” yani ba- 
basını onunla ilgili olarak kandırmaya çalışacağız; bütün gayretimizi or- 
taya koyarak, bir yolunu bulup onu onun elinden çekip alacağız. “Evet, 
şüphesiz bunu yapabiliriz.” Buna gücümüz yeter, bundan âciz kalmayız. 
Ya da bunu muhakkak yapacağız, bu konuda gevşeklik göstermeyecek, 
geri adım atmayacağız. 


62. (Yüsuf) uşaklarına dedi ki: “Sermayelerini de yüklerinin içine 
koyun; belki ailelerine dönünce, onları tanırlar da geri dönerler.” 


I  Müfessir 9. ayette; “Yüsuf'u öldürün!” diyen kardeşin bu olduğuna dair bir görüş nakletmiş; 10. ayette 
ise “Onu öldürmeyin; falanca kuyunun derinliğine bırakın...” diyen en düşünceli ve müspet kardeşin 
Yehuda olduğunu söylemişti. / ed. 
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(1028) &L83 (uşaklarına) ifadesi /5-f##yetihf şeklinde de okunmuştur, bu 
iki kelime de /4/e” kelimesinin çoğuludur. Tıpkı 4 (kardeş) kelimesinin ço- 
gulunun /#hvwe ve ihvân şeklinde gelmesi gibidir. (Her ikisi de çoğul kalıbı olan) 
geler” vezni azlık, f#Vân”” vezni ise çokluk ifade eder; yani (4183 ifadesi) tart 
ma işine bakan uşaklarına demektir. “Ailelerine dönü”p yüklerini açı"nca belki 
onları tanırlar” yani belki onları iade etmemizin, kendilerine hem mallarını 
hem de istedikleri erzakı vererek ikramda bulunmuş olmamızın hakkını 
bilirler de, “belki geri dönerler;” belki bunu bilmeleri onları tekrar bize 
dönmeye sevk eder. Sermayeleri, ayakkabı ve tabakalanmış deri idi. Söy- 
lendiğine göre Yüsuf A/eyhisselâm onların babalarının yanlarında tekrar geri 
dönüp erzak almak için yeterli mal olmamasından endişe etmiş (bu yüzden 
böyle yapmıştır). Babasından ve ağabeylerinden bedel almayı &eremine ya- 
kıştıramamış olduğu da söylenmiştir. Yüsuf A/eyhisselâm'ın, onların inan- 
cının, (kendilerine habersizce iade ettiği) malları geri getirmelerine sebep 
olacağını, o malları ellerinde tutmayı helal görmeyeceklerini, bu yüzden de 
geri geleceklerini biliyor olduğu da söylenmiş ve denmiştir ki: “Belki geri 
dönerler.” ifadesi, “Belki onları geri getirirler.” anlamındadır. 


63. Babalarına döndüklerinde dediler ki: “Ey babamız! Bundan böyle 
ölçek bize yasaklandı. Dolayısıyla, kardeşimiz (Bünyamin')i bizimle bera- 


 » 


ber gönder de zahiremizi alalım. Biz onu kesinlikle koruruz; gerçekten!.. 


(1029) “Bundan böyle ölçek bize yasaklandı.” Bu söz ile Yüsuf A/eyhis- 
selâm'ın “Onu bana getirmezseniz, bundan böyle yanımda size verilecek tek 
bir ölçek yoktur.” sözünü kastetmektedirler; çünkü onlara ölçek verilmeyece- 
ği şeklinde uyarı yapıldığı zaman, ölçek yasaklanmış olmaktadır. “Zahiremizi 
alalım” engeli kaldıralım da ihtiyacımız olan erzakı alalım. (555 kelimesi yek?e/ 
şeklinde de okunmuştur ki bu durumda “Kardeşimiz zahire alsın da onun 
zahiresi bizimkilere eklensin.” anlamına ya da “Zahire almamıza sebep olsun, 
çünkü onun yüzünden ölçek bize yasaklanmıştı.” anlamına gelir. 


64. Dedi ki: “Daha evvel onun (ana-baba bir) kardeşini size emanet 
ettiğim gibi bunu da mı size emanet edeyim?! (Hayır! Size değil, Allah'a 
emanet ederim, çünkü) en iyi koruyucu Allah'tır; merhametlilerin en 
merhametlisi de O'dur.” 


(1030) “Bunu da mı size emanet edeyim?!” Yakup Aleyhisselâm 
bu sözü ile onlara şunu demek istemiştir: “Sizler üupkı şimdi Bün- 
yamin için dediğiniz gibi vaktiyle Yüsuf konusunda da Biz onu ke- 
sinlikle koruruz. demiştiniz, ama sonra emanete ihanet ettiniz, şim- 
di benzer bir konuda size güvenmemi sağlayacak olan şey nedir?!” 
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Daha sonra da onlara “En iyi koruyucu Allah'tır.” demiş ve Bünyamin ko- 
nusunda Allah'a tevekkül etmiş ve onu onlara vermiştir. Us (koruyucu) 
kelimesi tıpkı xwe hayruhum racü” (O, onların adam olarak en hayırlıla- 
rıdır.) ve 5 /4hi derruhü fâris*” (Allah iyiliğini versin, çok iyi at binicisidir.) 
ifadelerindeki gibi temyizdir. Ayrıca hal de olabilir. Bu kelime /7/z* şek- 
linde de okunmuştur. A'meş (v. 148/765) /2/lâhu hayru hâfız” şeklinde, Ebü 
Hureyre ise hayru?-hâfizine şeklinde okumuştur. 


(1031) “Merhametlilerin en merhametlisi de O'dur.” Bu sebeple, ben 
onun beni muhafaza ederek bana nimet ihsan etmesini ve bana iki musibeti 
birlikte yaşatmamasını ümit ediyorum. 


65. Yüklerini açtıklarında, sermayelerinin kendilerine iade edilmiş 
olduğunu gördüler. Dediler ki: “Ey babamız! Daha ne isteriz? İşte, 
metâlarımız da bize geri verilmiş! Ailemize yine zahire getiririz... Kar- 
deşimizi de koruruz ve bir deve yükü daha fazladan zahire getiririz. Bu, 
az bir ölçektir.” 

(1032) ui) &3 (bize iade edilmiş) ifadesi, idğam edilmiş olan Dal'ın 
kesresinin Râ'ya nakledilmiş olduğu gerekçesiyle, tıpkı £7/e ve 64'a kelimele- 
rinde olduğu gibi, kesre ile #544e4 i/eyn4 şeklinde de okunmuştur. Muham- 
med b. el-Müstenir Kutrub (wv. 206/821) Râ'nın kesresinin bu harfi sâkin ola- 
rak okuyanlar tarafından Data nakledilmesi suretiyle 47rbe Zeyd” (Zeyd'e 
vuruldu.) şeklinde bir ifade nakletmiştir. 


(1033) , a5 b ifadesi olumsuzlama anlamında olup “Abartmıyoruz; kra- 
lın ikram ve ihsanı konusunda anlattıklarımızda yalan katmıyoruz.” an- 
lamındadır. Zira onlar “Biz çok hayırlı bir kişinin huzuruna çıktık, bizi 
ağırladı, öylesine ikramda bulundu ki, Yakup ailesinden biri bile olsa bize 
o kadar ikramda bulunmazdı.” demişlerdir. Ya da bu ifade, “Bize yaptı- 
ğı iyiliklerin ötesinde artık daha başka bir şey istemiyoruz.” anlamında 
veya da soru ifadesi olarak “Bundan öte daha ne isteyelim ki?” anlamın- 
da olabilir. İbn Mes'üd'un kıraatinde bu ifade Tâ ile /74 7ebğ/ (Daha ne 
istersin ki?) şeklinde Yakup A/eyhisselâma hitap olarak yer almaktadır. Bu 
durumda anlamı, “Bu ihsan ve iyiliğin ötesinde daha ne istiyorsun?” ya 
da “Doğru söylediğimize dair daha hangi şahidi istiyorsun ki?” anlamın- 
dadır. İfadenin, “Senden bundan öte başka mal da istemiyoruz.” anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. “İşte, metâlarımız da bize geri verilmiş!” 
ifadesi , 45 b ifadesini izah etmek üzere gelmiş yeni başlayan bir cümle- 
dir, devamındaki cümle ise buna atıf olup, “Metâlarımız bize geri veril- 
miş, biz de bu metâları da kullanıp yeni erzak alırız.” anlamındadır. 
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Krala tekrar döndüğümüzde “Ailemize yine zahire getiririz... Kardeşimizi 
de koruruz.” Endişe ettiğin şeylerden hiçbiri onun başına gelmez. Ayrıca 
kardeşimizin yanımızda olması vesilesiyle, bizim alacağımız birer deve yükü 
erzaka ilaveten fazladan bir deve yükü daha erzak alırız. Halimizi düzelte- 
cek, elimizi bollaştıracak bu isteklerden başka daha ne isteyelim ki? 


(1034) “Bir deve yükü daha fazladan zahire getiririz” demiş olmalarının 
sebebi, daha önce de ifade ettiğimiz üzere, Yüsuf Aleyhisselâm'ın adaleti sağ- 
lamak için kişi başı en fazla bir deve yükü erzak veriyor olmasıdır. 

(1035) Şayet “Bu yorum, (, 43 U ifadesindeki) bağy kelimesini talep 
anlamında tefsir ettiğin zaman doğru olur; ama bu kelimeyi yalan söyle- 
mek, söze ilavede bulunmak, abartmak anlamında tefsir edersen o zaman ilk 
cümle, yani “İşte, metâlarımız da bize geri verilmiş!” cümlesi onların doğru 
söylediklerinin, sözlerine yalan ve abartı katmamış olduklarının beyanı mahi- 
yetinde olur. Bu durumda sonraki cümleleri nasıl yorumlayacaksın?” dersen 
şöyle derim: Bu durumda sonraki cümleleri , a5 U ifadesine atıf yaparım ve 
anlam; “Ailemize yine zahire getiririz, şunu şunu yaparız derken abartmıyo- 
ruz.” şeklinde olur. Ayrıca “Ailemize yine zahire getiririz!” ifadesinin yeni bir 
cümle olup “Ailelerimize yeni zahire getirmemiz gerekir.” anlamında olması 
da mümkündür. Bu durumda ifade tıpkı “falancanın ihtiyacını karşılamak 
için çalıştım, amacını gerçekleştirmek için gayret gösterdim, çalışmam gere- 
kir, gayrette kusur etmemem gerekir.” demene benzer. Yine burada “karde- 
şimizin de bizimle birlikte gelip erzak alması konusunda sana sunduğumuz 
düşüncelerimizde sadece doğru olanı söylüyor ve amaçlıyoruz.” mânasının 
kastedilmiş olması ve ardında da görüşlerinde abartılı olmadıklarını, bu gö- 
rüşlerin isabetli olduğunu beyan etmek üzere, “İşte metâlarımız; bak bize geri 
verilmiş, bunları da kullanır ve ailemize yeni zahire getiririz.” demiş olmaları 
da mümkündür. Bu da gayet açık ve güzel bir yorumdur. 


(1036) “Bu, az bir ölçektir;” az bir erzaktır, bize yetmez. Bununla, ken- 
dilerine verilen ölçeğin az olduğunu kast ediyorlar, kardeşlerine verilecek 
ölçekle erzaklarını daha da artırmak istiyorlardı. Ya da bu ifade, “bir deve 
yükü” ifadesine işaret olup “Bu oldukça az bir erzaktır; kral onu bize verir, 
bu konuda zorluk çıkarmaz, onun için oldukça kolaydır, çok büyük değil- 
dir.” demiş olmaları da mümkündür. Yine “Benim ona gıyabında ihanet 
etmediğimi bilsin diye..” (Yösuf 12/52) ifadesinin Yâsuf Aleyhisselâm'ın sözü 
olmasının mümkün oluşuna benzer şekilde, bu ifadenin, yani “Bu, az bir 
ölçektir” ifadesinin de Yakup A/eyhisselâm'ın sözü olması ve bir deve yükü 
erzakın çok az olduğunu, böyle az bir erzak için evladını tehlikeye atmaya 
değmeyeceğini kastetmiş olması da mümkündür. 
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66. (Babaları): “Tamamen kuşatılmadıkça onu mutlaka bana geti- 
receğinize dair Allah adına bana sağlam bir söz vermedikçe onu asla 
sizinle göndermem!” dedi. Onlar da sağlam bir söz verince, “Konuş- 


tuklarımıza Allah (şahit ve) vekildir.” dedi. 


(1037) “Onu asla sizinle göndermem!” Yani sizin geçmişte yapmış ol- 
duklarınızı gördüğüm için, onu sizinle göndermek benim durumuma, ha- 
lime aykırıdır. 


(1038) “Allah adına bana sağlam bir söz vermedikçe” Allah katından 
bana bir güvence getirmedikçe. Bu ifade ile onların Allah adına yemin et- 
melerini istemiştir. Allah adına yemin etmenin ondan bir güvence getirmek 
olarak ifade edilmesinin sebebi, Allah adına yemin etmenin anlaşma ve söz- 
leşmeleri pekiştirip güvence altına alan bir unsur olmasıdır. Nitekim Allah 
Teâlâ da bu konuda izin vermiştir. Dolayısıyla, Allah adına yemin etmek, 
Allah'tan izin almak sayılır. “Onu mutlaka bana getireceğinize dair” ifadesi 
yeminin cevabıdır; çünkü anlam, “onu mutlaka bana getireceğinize dair 
yemin etmedikçe” şeklindedir. 


(1039) “Tamamen kuşatılmadıkça” yani mağlup edilip de onu getirme- 
ye güç yetirememeniz dışında ya da ölmeniz dışında. 


(1040) Şayet “Bu istisnanın hakikati hakkında bilgi verir misin, çünkü 
burada bir problem var?” dersen şöyle derim: S be öl YI (tamamen 
kuşatılmadıkça) ifadesi mef'âülün lehtir. Olumlu bir cümle olan « ld 
(onu mutlaka bana getireceğinize dair) ifadesi ise, olumsuz cümle olarak 
tevil edilir ve böylece cümlenin anlamı, “Onu getirmekten kendinizi alı- 
koymayacaksınız! Bu, ancak kuşatılmanız sebebiyle olabilir; yani ancak bir 
illet sebebiyle onu getirmekten alıkonulabilirsiniz ki o da, kuşatılmanızdır.” 
şeklindedir. Bu, sebep bildiren nesnenin en umumi olan durumdan istisna- 
sıdır. En umumi olan durumdan istisna ise sadece olumsuz ifadeden istisna 
şeklinde olabilir. Bu sebeple de, istisna edatı olan //4dan önceki olumlu 
cümlenin olumsuz cümle olarak tevil edilmesi gerekir. Olumlu cümlenin 
olumsuz mânada tevil edilmesinin buna benzer bir örneği, aksemtu bi'lâhi 
lemmâ fa alte ve illâ fa alte (Allah'a yemin ederim ki, ancak yaptığında yap- 
mış olacaksın) cümlesidir ki bu cümlede ifade edilmek istenen mâna, “Sen- 
den sadece yapmanı istiyorum, başka bir şey istemiyorum!” şeklindedir.' 


(1041) “Konuştuklarımıza” yani güvence isteme ve vermeye dair konuş- 
tuklarımıza Allah “vekildir.” gözetleyicidir, haberdardır. 


I o Çünkü g&seme görünürde yemin olsa da, aslında talep anlamındadır. Lemm4â görünürde zaman ifade 
etse de, aslında burada istisna edatı olarak kullanılmıştır. Devamındaki ifade ise zahirde fiil gibi görün- 
mekle beraber isim hükmündedir. Dolayısıyla cümle, 774 a#/ubu minke illâ fi leke (Senden sadece fiilini 
talep ediyorum.) anlamındadır. (Tıybi'den) / çev. 
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67. Ayrıca dedi ki: “Evlâtlarım! (Mısır'a) hepiniz birden aynı kapı- 
dan girmeyin; ayrı ayrı kapılardan girin. Bununla beraber, Allah kar- 
şısında benim size bir faydam olmaz; çünkü mutlak hüküm tamamen 
Allah'ındır. Ben O'na güvenip dayanmaktayım; güvenip dayanacaklar 
da yalnız O'na güvenip dayansınlar.” 


68. Babalarının kendilerine emrettiği şekilde girdiklerinde, Allah 
karşısında bunun onlara bir faydası olacak değildi. Ancak Yakup için- 
deki bir dileği dile getirmiş oluyordu. Şüphesiz o, kendisine Biz öğret- 
tiğimiz için bunu bilmekte idi. Ama insanların çoğu bilmez. 


(1042) Yakup Aleyhisselâm'ın, evlatlarının tek bir kapıdan girmelerini 
yasaklamasının sebebi, onların giyimi - kuşamı iyi, güzel görünümlü insanlar 
olması, ilk gidişlerinde krala yakın olmaları, ondan diğerlerinin görmediği 
hususi bir izzet ü ikram görmüş olmaları ve bu sebeple Mısır halkı tarafından 
tanınmış olmaları; bu yüzden de insanların erzak almak için gelen bütün 
heyetler arasında gözlerini özellikle onlara dikip parmaklarıyla işaret etme- 
lerinin ve “İşte bunlar kralın konuklarıdır; bakın, ne kadar da yakışıklı genç 
delikanlılar! İzzet ü ikrama ne kadar da lâyıklar!” diye konuşup, kralın onla- 
ra ikramda bulunmuş, onları diğer heyetlerden ayrıcalıklı ve üstün tutmuş 
olması sebebiyle kendilerini dillerine dolmalarının mümkün olmasıdır. İşte 
Yakup Aleyhisselâm onların tek bir grup halinde bir kapıdan girip de güzel- 
likleri ve ihtişamları sebebiyle 7424ra gelmelerinden, başlarına bir kötü işin 
gelmesinden endişe etmiş ve ilk gidişlerinde ayrı gruplar halinde girmelerini 
emretmeyip sadece ikinci gidişlerinde emretmiştir; çünkü onlar ilk gidişlerin- 
de tanınmayan, kalabalıklar arasından seçilemeyen kimseler idiler. 


(1043) Şayet “Göz değmesinin, nazarın aslı var mı?” dersen şöyle 
derim: Bir şeye bakıp onu beğenme esnasında Yüce Allah'ın o şeyde bir 
noksanlık, bazı açılardan bir kusur yaratması mümkündür ve böyle bir şey 
Allah'ın kullarına yönelik bir imtihanı, araştırmacı kullar ile boş kafalıların 
ayırt edilmesine yönelik bir denemesi olur. Zira böyle bir durumda araştır- 
macı kul, “Bu Allah'ın fiilidir.” derken boş kafalı olan, “Bu gözün etkisidir; 
nazardır.” der. Nitekim Yüce Allah, “Sayılarını da nankörce inkâr edenler 
için bir ayartılma vesilesi kıldık.” (Müddessir 74/31) buyurmuştur. Hazret-i 
Peygamber (s.a.)'in de Hazret-i Hasan |v. 50/670) ve Hazret-i Hüseyin |v. 
61/680) için isti'âze duası okuyup, “Siz ikinizi her türlü kınayıcı gözden, her 
tür şeytandan ve geceleri ortaya çıkan haşerattan Allah'ın eksiksiz kelime- 
lerine havale ediyorum.” buyurduğu rivayet edilmiştir |/54 Mâce, “Tıbb”, 37). 
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(1044) “Allah karşısında benim size bir faydam olmaz.” Yani eğer Allah 
sizin için bir kötülük murat ettiyse, benim tavsiye ettiğim ayrı ayrı girme 
yöntemi size bir fayda etmez; o şey mutlaka başınıza gelir. “Çünkü mutlak 
hüküm tamamen Allah'ındır.” 


(1045) Sonra da şöyle buyurmaktadır: “Babalarının kendilerine emret- 
tiği şekilde” yani dağınık olarak “girdiklerinde, Allah karşısında bunun” 
yani Yakup'un görüşünün; ayrı ayrı girmelerinin “onlara bir faydası olacak 
değildi.” Zira ayrı ayrı girmelerine rağmen başlarına gelen gelmişti; hır- 
sızlık suçlamasına mâruz kalmışlar, bu yüzden rezil-rüsva olmuşlar, kralın 
maşrapası kendi yükü içerisinde bulunduğu için kardeşleri alıkonulmuş ve 
babalarının derdi, kederi ikiye katlanmıştı. “Ancak” ifadesi, istisna-i mun- 
katı” olup, anlam şöyledir: Fakat “Yakup içindeki bir dileği” evlatlarına olan 
şefkatini “dile getirmiş oluyordu.” Onlara söyledikleriyle, tavsiyeleriyle di- 
leğini ifade etmiş oluyordu. “Şüphesiz o, kendisine Biz öğrettiğimiz için 
bunu bilmekte idi.” Burada Yakup Al/eyhisselâm'ın “Allah karşısında benim 
size bir faydam olmaz.” şeklindeki sözü ve tedbirin takdir karşısında işe 


yaramayacağına dair bilgisi kastedilmiştir. 


69. Yüsuf”un huzuruna girdiklerinde, (Bünyamin'e gizlice) “Ben se- 
nin kardeşinim! Bunların yaptıklarına üzülme” diyerek kardeşini bağ- 
rına bastı. 


(1046) “Kardeşini bağrına bastı.” Bünyamin'i kendine çekti, bağrına bastı. 


(1047) Rivayete göre; Yüsuf'a, 

“-İşte kardeşimiz bu! Onu sana getirdik.” demişler; 

“Aferin, doğru yaptınız ve bunun karşılığını göreceksiniz.” demiş ve on- 
ları ağırlayıp, izzet ü ikramda bulunmuş; bundan öte onlardan her iki kişiye 
bir sofra düşecek şekilde kendilerine sofralar hazırlatmış; hepsi ikişerli halde 
sofralara oturunca Bünyamin tek kalmış ve ağlamaya başlayıp 

“Kardeşim Yüsuf sağ olsaydı beni kendi sofrasına oturturdu.” demiş; 
bunun üzerine Yüsuf, 

“-Bakın kardeşiniz tek kaldı.” demiş ve onu kendi sofrasına oturtmuş. 
Sonra; 

“Sizler on kişisiniz, ikişerli gruplar halinde odalara yerleşin. Bu kar- 
deşinizin ise birlikte bir odaya yerleşeceği eşi yok! Bu yüzden o benim- 
le kalsın.” demiş. Böylece sabaha dek kardeşini bağrına basıp koklamıştır. 
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Bu sırada ona çocuklarını sormuş; o da, 

“On evladım var, hepsinin ismini ölen kardeşimin isminden türeterek 
koydum.” demiş. Yüsuf da, 

“-Ölen kardeşinin yerine ben sana kardeş olayım, ister misin?” diye sormuş; 

“Senin gibi bir kardeşi kim bulabilir ki, fakat ne yazık ki seni Yakup ile 
Rahel çifti (annem ve babam) doğurmuş değildir.” demiş. Bunun üzerine 
Yüsuf Aleyhisselâm gözyaşları içinde kalkıp kardeşinin boynuna sarılmış ve; 

“-Ben senin ağabeyin Yüsuf'um, artık onların geçmişte bize yaptıklarına 
üzülme; çünkü Allah bize ihsanda bulundu, bizi böyle bir hayır (iyi hal) 
üzere birleştirip bir araya getirdi, sana bu söylediklerimi onlara haber ver- 
me.” demiştir. 


(1048| İbn Abbâs'tan (v. 68/688) nakledildiğine göre ise kardeşi, Yüsuf 
Aleyhisselâm'ı tanımıştır. 


(1049) Yüsuf Aleyhisselâm'ın ona, “Ben kayıp kardeşinin yerine sana 
kardeş olurum. Artık onlardan gördüğün haset ve eziyetlere üzülme, artık 
onlara karşı güvendesin.” dediği Vehb b. Münebbih'ten nakledilmiştir. 


(1050) Söylendiğine göre 

“-Bir daha senden ayrılmayacağım.” demiş, fakat devamında, “Babamın 
benden ötürü ne kadar kederlendiğini biliyorum, şimdi seni alıkoyarsam ke- 
deri iyice artacak. Çare yok, mecburen sana pek de hoş olmayan bir suçlamada 
bulunacağım (ki seni burada tutabileyim).” demiş. Kardeşi de 

“Benim için uygundur, sen nasıl münasip görüyorsan öyle yap.” demiştir. 
Bunun üzerine Yüsuf A/eyhisselâm; 

“-Maşrapamı senin yükünün içine gizleyeceğim, sonra da bağırıp senin onun 
çaldığını söyleyeceğim. Böylece başta senin onlarla birlikte gönderdiğim halde 
sonradan dönüp bana gelmenin yolunu hazırlamış olacağım.” demiş. O da 


“Tamam, yap!” demiştir. 


70. Onların yüklerini hazırlatırken, maşrapasını kardeşinin yüküne 
koydurdu... Derken, bir tellal “Ey kafile! Siz kesin hırsızsınız!” diye 
bağırmaya başladı. 


71. Onlara yönelerek “Siz ne arıyorsunuz?” dediler. 


72. “Hükümdarın kupasını kaybettik, onu getirene de bir deve 
yükü (ödül) var. Ben de buna kefilim.” dediler. 
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(1051) es-Sikâye, su içilen maşrapa demektir ki bu aynı zamanda ölçek 
kabıdır. Söylendiğine göre bu, kralın maşrapası iken daha sonradan ölçek 
olarak kullanılmaya başlanmıştır. Bunun hem hayvanlara su verilen hem de 
ölçek olarak kullanılan bir maşrapa olduğu söylenmiştir. Söylendiğine göre 
bu, silindir şeklinde sürahiye benzer bir maşrapa imiş. Bunun, iki sapı bir- 
leşik, acemlerin su içerken kullandıkları türden Pers işi bir maşrapa olduğu 
da söylenir. Altına bulanmış gümüş bir maşrapa olduğu da, altın maşrapa 
olduğu da, mücevher süslemeli bir maşrapa olduğu da söylenmiştir. 


(1052) “Derken, bir tellal bağırdı;” seslenen biri nida etti. Âzenehi, “bildir- 
di” anlamında; ezzene ise “çokça bildirdi” anlamındadır. Müezzin de buradan 
türemiştir ki çok duyuru yapıp bildirimde bulunduğu için böyle denmiştir. 


(1053) Rivayete göre kardeşler yola koyulmuşlar, fakat Yâsuf onları bi- 
raz bekletmiş, oyalamış, nihayet yola çıktıklarında emir vermiş ve yakala- 
nıp hapse atılmışlar, sonra da kendilerine “Ey kafile! Siz kesin hırsızsınız!” 
denilmiştir. 


(1054) ;..İl yük taşıyan develer; yani kafile demektir. Bunlar gelip git- 
tikleri için, /e 7ru (gelir-gider) ifadesinden bu isim verilmiştir. Bu kelimenin 
merkep kafilesi anlamında olup daha sonra her tür kafileye bu isim veril- 
meye başladığı da söylenmiştir. Aslında bu kelime sanki 2yr kelimesinin 
çoğulu olup aslı /4/ veznindedir. Tıpkı sakf kelimesinin çoğulunun 54//£4f 
olması gibi. Daha sonra tıpkı 4/y4”” ve giydi” gibi ilk harfi kesreye dönüştü- 
rülmüştür. Maksat, kafiledeki insanlardır. Bu açıdan tıpkı “Ey Allah'ın atı 
(binicisi)! Bin!” ifadesi gibidir. 


(1055) İbn Mes'üd (v. 32/652) 4İ'nın cevabını hazfedip ve ca ale5-sikâyef 
şeklinde okumuştur. Bu durumda sanki “Onların yüklerini hazırlatıp maş- 
rapayı da kardeşinin yüküne koyuncaya kadar onları bekletti; nihayet yola 
koyuldular, sonra bir tellal seslendi.” denilmiştir. Ebü Abdurrahmân es-Sü- 
lemi de (v. 73/692) öşüâ8 (neyiniz kayboldu) ifadesini, “bir şeyin kaybol- 
duğunu farkettiğin” zaman kullandığın ef/#adtuhü filinden #wfkdüne (ne 
kaybettiniz) şeklinde okumuştur. (s2 Sâd'ın fetha ve zammesiyle, hem 
Sâd hem Dâtile savd”, sd, s4'a, sava! davâa,dâa,dü'a, dava şekillerinde 
de okunmuştur. 


(1056) “Ben de buna kefilim” ifadesini tellal söylemiştir. “Ben bir deve 
yükü vermeye kefilim, getirene onu vereceğim.” demek istemiştir. Deve yü- 
künden maksadı ise, getirene bir deve yükü erzak vermektir. 
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73. “Allah'a yemin ederiz -hem siz de gördünüz- ki biz ülke(niz)de 
bozuculuk yapmaya gelmedik... Hırsız da değiliz!” dediler. 


(1057) W6 (Allah'a yemin ederiz.) yemin ifadesi olmakla beraber kendi- 
lerine atfedilen şeyden duydukları hayret mânasını da içerir. “Hem siz de 
gördünüz ki” diyerek onların da bunu biliyor olmalarını şahit tutmuşlardır; 
çünkü onlar da bu kimselerin iki kere gelmiş olmalarında ve kralın huzuru- 
na çıkmalarında sergiledikleri güvenilirliği ve dinlerinden anlaşılan hallerini 
bilmekteydiler. Ayrıca bu kimseler, çarşı pazarda develeri başkalarının ekin- 
lerini, yulaflarını yemesin diye, onların ağızlarını bağlayarak girmişler; ayrıca 
geçen sefer (erzak almak için getirmiş oldukları fakat tekrar) yüklerinin içine 
konulmuş olan sermayeleri geri getirmişlerdi. “Hırsız da değiliz!” Asla hırsız- 
lıkla nitelenmiş değiliz, böyle bir şey bizim pozisyonumuza aykırı! 


74. “Ya yalancıysanız, bunun cezası nedir?” dediler. 


75. “Bunun cezası; çalınan şey kimin eşyasının arasında bulunursa, 
karşılığı o kişidir (onu çaldığı şeye mukabil alıkoyarız). Biz zalimleri 
böyle cezalandırıyoruz.” dediler. 


(1058) “Ya yalancıysanız,” suçu inkâr ve suçsuzluk iddianızda yalancı 
iseniz, “bunu” çalmanın cezası nedir?” “Dediler ki: Bunun cezası; çalınan 
şeyin, eşyası arasında bulunduğu kişidir!” Yani onu çalmanın cezası, kimin 
yükünde bulunduysa bizzat onun alıkonulmasıdır. Yakup ailesi içerisinde 
hırsızlık yapmanın hükmü, hırsızın bir yıl boyunca köleleştirilmesi idi. Bu 
yüzden hırsızın cezasının ne olduğu kendilerine sorulmuştur. 431; 543 (Kar- 
şılığı o kişidir.) şeklindeki sözleri işbu hükmün onaylanmasıdır; yani hırsızın 
bizzat kendisinin alınmasıdır bunun cezası, başka bir şey değildir. âğl;£ 523 
ifadesi tıpkı hakku Zeyd” en yüksâ ve yutame ve yun ame aleyhi fe-zâlike hak- 
kuhü (Zeyd'in hakkı giydirilmek, yedirilmek, nimete mazhar kılınmaktır. 
İşte onun hakkı budur!) ifadesi gibidir; /2-24//ke hakkuhü (İşte onun hakkı 
budur.) diyerek, /2-hwvwe hakkuhü (Hakkı 'o'dur.) mânasını kastetmiş; böylece 
daha önce zikrettiğin üzere onun hak ettiği şeyleri onaylamış olursun. 


(1059) (ii) öğl;£ (onun cezası) ifadesinin mübteda olması, şart 
cümlesinin ise haber olması da mümkündür. Bu durumda açık ola- 
rak ifade edilen kelime zamir yerine kullanılmış olmaktadır. İfade- 
nin aslı, cez4uhü men vucide f? rahlihi fe-huve huve, (Bunun cezası çalı- 
nan şeyin yükünde bulunduğu kişidir; işte o (ceza odur.) şeklinde olup 


GU 

GEL NI piş SİLLE Ğİ WE AY vr 

Âİ) İŞE bla öl GöZİ Le ze ğe e çi fa) Deevl 
SE b peikla eşi EY a ae Lİ ll çala İggdzeli (şike 
EĞİLİMİ daya eşle el göİa lal Ya AN çe ilrlkaz eşime 
gm b las İİ mera 133) Ya öl Rİ ye > N lab gi 
MİLE ile aş öy bis leş İyi Sü) 

(GS çES Öf İZE ĞU ve 

Kö gz SAS EĞE 36 MEZ Le) GA İZE Lİ) ve 

(yeis S0) sö ya ele bö İl oğlak aral (315£ Gö) (ve oal 
Giy ğe Gİ (AE Li 13 BİZE İKİ ca öl BEİ Soyer 
EMİ sne Öü Üİ özün İİ b BL Se ÜS cal iş ye İSİ 
3 vü YL İİ çi Sel a CEĞİZE Sİ eliz le bl üzel 
Mb Gİ vü SİS ale gasiş çalar Ün a) Se Yoğ 
vaa li 3 aölüzeneel çiya 45 Sb la yz dü 

ey gp GS Rb Alaz düze CEĞİZEİ O Üİ izzeş sol 


Ga yi e) dr e eğe ikea il ölür ii all deli le 


657 


658 


20 


25 


30 


YUSUF SÜRESİ - Keşâf Tefsiri 


cezâ” kelimesi #wve zamiri konumunda kullanılmıştır. Buna benzer şekilde 
arkadaşına, men ahü Zeyd (Zeyd'in kardeşi kimdir?) dersin, o da ahühu men 
yek'udü ilâ cenbihi fe-huve huve (Kardeşi, yanında oturandır, işte o, odur.) 
der. Burada ilk zamir men kelimesine, ikinci zamir ise 4h kelimesine racidir. 
Sonra da /e-huve ahühu (İşte o, onun kardeşidir.) der ve açık olan 4/5 


(kardeşi) kelimesini gizli #xwe (0) zamiri yerine kullanırsın. 


(1060) (ii) âğl 5 ifadesinin hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olması 
da mümkündür. Bu hazfedilmiş mübteda “cezası sorulan kimse” ifadesidir. 
Bu durumda onlar önce “cezası sorulan kimse:” demiş, sonra da onların so- 
rularına “Kimin yükünde bulunursa, işte cezası/karşılığı odur.” diye cevap 
vermişlerdir. Bu upkı kendisine; ihramlı iken avlanan kimsenin durumu 
sorulan birinin önce; “Bana ihramlı iken avlanan kimsenin cezasını soran 
kişi: İhramlı iken avlananın cezası...” deyip sonra da “İçinizden her kim 
bile bile onu öldürürse, cezası; öldürdüğü o hayvanın benzeri bir ehli hay- 
vandır.” (Mâide 5/95| âyetini okumasına benzemektedir. 


76. Bunun üzerine, (Yüsuf) kardeşinin eşyasından evvel onların eş- 
yalarından başladı. Sonra, onu kardeşinin eşyasından çıkardı... Yâsuf”a 
böyle bir tertip öğrettik; yoksa hükümdarın kanunlarına göre, -Allah 
dilerse başka, ama- kardeşini başka türlü alıkoyma imkânı yoktu. Biz 
dilediklerimizi derece derece yükseltiyoruz. Her bilgi sahibinin üstün- 
de bir bilen var! 


(1061| “Onların eşyalarından başladı.” Söylendiğine göre eşyaları kont- 
rol etmekten sorumlu olan kişi onlara, “Eşyalarınızın aranması gerekiyor.” 
demiş ve onları alıp Yüsuf A/eyhisselâm'ın huzuruna getirmiş, o da herhangi 
bir töhmet söz konusu olmasın diye Bünyamin'in eşyasından önce diğer- 
lerinin eşyalarını kontrol etmiş; nihayet Bünyamin'in eşyasına sıra gelince 
“Bunun bir şey almış olduğunu sanmıyorum.” demiş, ama ağabeyleri; “Val- 
lahi, onun da yüküne bakmadan biz onu salmayız. Böylesi, senin içini de 
bizim içimizi de daha çok rahatlatır.” demişler ve arandığı zaman maşrapayı 
onun eşyasından çıkarmışlardır. 


(1062) Hasan-ı Basri (v. 110/728) Vav ın zammesi ile vx 4; ahihi (karde- 
şinin eşyası) diye okumuştur ki bu da bir lehçedir. Sa'id b. Cübeyr de Vav'ı 
Hemze'ye dönüştürerek 745 ah1hi şeklinde okumuştur. 
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(1063) Şayet “Maşrapa kelimesine giden zamiri defalarca müzekker 
olarak ifade etmişken neden en sonunda müennes olarak ifade etmiştir?” 
dersen şöyle derim: Müzekker olarak zikredilen zamirin (aynı mânadaki) 
es-sikâye (su kabı) kelimesine işaret ettiğini ya da sxvw4' kelimesine işaret 
ettiği halde müennes olarak kullanıldığını, çünkü bu kelimenin hem mü- 
zekker hem müennes olarak kullanılabildiğini söylemişlerdir. Belki de Yü- 
suf Aleyhisselâm onu sikâye olarak isimlendiriyordu, uşakları ise s4w4' diye 
isimlendiriyordu. Bu yüzden de söz Yüsuf A/eyhisselâm ile ilgili iken buna 
sikâye lafzı esas alınarak işaret edilirken, uşakları ile ilgili iken s4v4'lafzı esas 
alınarak işaret edilmiştir. 


(1064) “İşte Yüsuf”a böyle bir tertip öğrettik.” Yani işte biz ona böy- 
lesine büyük bir tertip öğrettik, bunu ona vahyettik. “Yoksa hükümdarın 
kanunlarına göre, kardeşini başka türlü alıkoyma imkânı yoktu.” Bu ifade 
tertibin izah ve beyanıdır; çünkü Yüsuf A/eyhisselâm Mısır kralının kanun- 
larına tâbi idi. Bu kanunlarda ise hırsızın cezası, kendisinin alıkonulup kö- 
eleştirilmesi değil, çaldığı şeyin iki katı kadar borçlandırılması idi. “Allah 
dilerse başka, ama” yani Allah'ın dilemesi ve izni dışında, Yüsuf'un onu 
başka türlü alması mümkün değildi. 


(1065) “Biz dilediklerimizin derecelerini yükseltiyoruz.” Tıpkı Yâsuf'un 
ilimdeki derecesini yükseltmiş olduğumuz gibi, dilediğimizi ilimde derece 
derece yükseltiyoruz. £ 5 (yükseltiyoruz) ifadesi Yâ ile yerfe'4 (yükseltiyor) 
şeklinde, &1& 53 ifadesi ise tenvin ile okunmuştur." 


(1066) “Her bilgi sahibinin üstünde bir bilen var!” Üstünde ondan daha 
üst ilim mertebesinde olan biri var. Ya da bütün âlimlerin üzerinde “Alim” 
olan zat var. O, ilimde onların hepsinin üzerindedir ki o da Yüce Allah'tır. 


(1067) Şayet “Allah'ın izin vermiş olduğu şeyin güzel olması gerekir, 
peki bu tertibin güzel olan yanı nedir? “Siz kesin hırsızsınız!” (Yüsuf 12/70) 
âyetinde ve 'Dediler ki: eğer yalan söylüyorsanız onun cezası nedir?” |(Yüsuf 
12/74) âyetinde ifade edildiği üzere, bu durum hırsızlık yapmamış birine 
iftira atmak, onu hırsızlıkla suçlamaktan, doğru sözlü olanı yalanlamaktan 
başka bir nedir ki?” dersen şöyle derim: Bu şeklen iftira gibi olsa da aslında 
değildir; çünkü “Siz kesin hırsızsınız!” (Yüsuf 12/70) ifadesi, onların Yüsuf'a 
yapmış olduklarının hırsızlık olarak nitelendirildiği bir tür #ewriyedir.? 


I “Bizdilediklerimizi derece derece yükseltiyoruz.” Müfessirin tenvinsiz kıraati esas aldığı anlaşılıyor; yani 
“Biz dilediklerimizin derecelerini yükseltiyoruz.” / ed. 


2  Çiftanlamlı bir sözcük kullanıp, ilk akla gelen anlamı değil de, daha uzak anlamı kastetmek. / çev. 
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(1068) Bu sözün, yani “Siz kesin hırsızsınız!” (Yâsuf 12/70) ifadesinin 
Yüsuf A/eyhisselâm'a değil, tellala ait olduğu da söylenmiştir. “Eğer yalan 
söylüyorsanız” (Yüsuf 12/74) ifadesi ise onların suçsuz olmadıklarını varsay- 
maktadır. Bir kimsenin yalan söylediğini varsaymak, onu yalancılıkla suçla- 
mak demek değildir. Kaldı ki onlar hakkında açıkça “hırsızsınız” dediği gibi 
“yalancısınız” da demiş olsaydı bile, bunun da bir gerekçesi vardı. Zira “Ey 
babamız! Yarışmaya gitmiş, Yüsuf'u da eşyalarımızın yanında bırakmıştık. 
Kurt onu yemiş!” (Yâsuf 12/17) derken yalan söylemişlerdi. 


(1069) Ayrıca buradaki tertip” tıpkı Yüce Allah'ın Eyyüb A/eyhisselâm'a, 
hem sözünü, ahdini bozmamış hem de karısını dövmemiş olması için “Eli- 
ne bir demet sap alıp (eşine onunla vur da yeminini bozmuş olma).” (Sâd 
38/44) buyurmuş olması ve İbrâhim Aleyhisselâm'ın kadını kâfirin elinden 
kurtarmak için, “O benim kız kardeşimdir.” demiş olması gibi dini menfa- 
at ve maslahatlara ulaşmak için kullanılan hile-i şer'iyyeler hükmündedir. 
Zaten şeriat hükümlerinin tamamı fesada düşmekten muhafaza etme yol- 
ları ve maslahatları sağlamak değil midir? Elbette Allah Teâlâ Yüsuf A/ey- 
hisselâm'a telkin etmiş olduğu bu hilede çok büyük maslahatlar olduğunu 
bilmektedir ve bu hileyi o maslahatlara giden bir vesile, bir merdiven kıl- 
mıştır. Bu yüzden bu hile de güzel olmuş, bu sebeplerden dolayı çirkinlik 
vasıflarından arınmıştır. 


77. “O çalmışsa, daha evvel kardeşi de çalmıştı!” dediler. Bunu du- 
yan Yüsuf, onlara açmaksızın, gizlice, içinden “Siz daha beter durum- 


dasınız! Bu bahsettiğiniz şeyi Allah daha iyi bilmekte!” dedi. 


(1070) “Kardeşi de çalmıştı” derken Yüsuf A/eyhisselâm'ı kastetmişlerdir. 
Rivayete göre görevliler maşrapayı Bünyamin'in yükünden bulup çıkardık- 
ları zaman ağabeylerinin utançtan başları öne eğilmiş, sonra Bünyamin'e 
dönmüş ve şöyle demişlerdir: 

“Sen ne yaptın böyle?! Rezil ettin bizi! Yüzümüzü kararttın! Ey Rahil'in 
evlatları! Başımız sizden yana hiç beladan kurtulmuyor! Ne zaman aldın bu 
maşrapayı!?” Bunun üzerine o da şöyle demiştir: 


“Demek başınızın hiç beladan kurtulmamasına sebep olan Rahel'in ev- 
latları ha!.. Vaktiyle, kardeşimi siz alıp götürdünüz ve öldürdünüz. Şunu 
bilin ki bu maşrapayı benim yüküme koyan kişi ile sizin yükünüze erzak 
almak için bedel olarak getirdiğiniz malları koyan kişi aynıdır!” demiştir. 
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(1071) Yüsuf Aleyhisselâm'a hangi konuda hırsızlık atfettikleri hususunda 
ihülâf edilmiştir. Bir görüşe göre çocukluğunda -annesinin babası olan- dede- 
sine ait bir putu alıp kırmış ve onu yolda çöplerin, leşlerin içine atmıştı. Diğer 
bir görüşe göre bir puthaneye girip oradan insanların tapındıkları küçük bir 
altın heykel almış ve gömmüştü. Bir başka görüşe göre evdeki bir tavuk ya da 
oğlağı bir dilenciye vermişti. Bir diğer görüşe göre ise İbrâhim Aleyhisselâm'ın 
bir kemeri vardı ve kendisinden sonra soyundan gelen büyük çocuklara miras 
kalıyordu. Böylece onu önce İshak Aleyhisselâm miras olarak almış, ondan 
en büyük evladı olan kızına geçmişti. İshak A/eyhisselâm'ın bu kızı, Yüsuf 
Aleyhisselâm'ın annesi vefat edince, halası olarak onu bağrına basıyor ve ona 
çok şefkat gösteriyor; yokluğuna dayanamıyordu. İhtiyarladığı zaman Yakup 
Aleyhisselâm kemeri ondan almak istedi. O da kemeri Yüsuf Aleyhisselâm'ın 
elbisesinin altına bağlayarak sakladı ve “İshak'ın kemerini kaybettim, bakın 
bakalım kim almış?” dedi. Arandığı zaman da onu Yüsuf'un beline bağlı ola- 
rak buldular. Bunun üzerine halası, “Artık Yüsuf benimdir; dilediğim gibi 
üzerinde tasarruf ederim.” dedi. Yakup A/eyhisselâm da Yüsuf'u onun yanında 
bıraktı. Yüsuf Aleyhisselâm halası ölünceye kadar onun yanında kalmıştır. 


(1072) <<İ8'daki zamir devamındaki ifadeyle açıklanmak üzere kulla- 
nılmıştır. Bunu açıklayan cümle ise, ÜS& 44 ;3İ (Siz daha beter durumdası- 
nız!) ifadesidir. Zamirin müennes olarak kullanılmasının sebebi ise, “Siz daha 
beter durumdasınız!” ifadesinin bir ce -ya da bir söz grubunu £elime ola- 
rak isimlendirmeleri açısından bakıldığında- £e//me olmasıdır. Burada sanki; 
“Yüsuf bu cümleyi ya da kelimeyi içinde tuttu; onlara söylemedi.” denilmiştir 
ki bu cümle ya da kelime de “Siz daha beter durumdasınız!” ifadesidir. An- 
lam, “Yüsuf, içinden “Siz daha beter durumdasınız. dedi” şeklindedir; çünkü 
“Siz daha beter durumdasınız!” ifadesi as<İ5'dan bedeldir. İbn Mes'üd (v. 
32/652) kıraatinde zamir /e-eserrehü şeklinde müzekker okunmuştur; bu du- 
rumda bu zamir ile £4w (söz) veya kelâm anlamı kastedilmiştir. 


(1073) “Siz daha beter durumdasınız!” ifadesinin anlamı ise, “Sizler 
hırsızlık konusunda çok daha kötü konumdasınız! Çünkü gerçekten hırsız- 
sınız, kardeşinizi babanızdan çaldınız!” şeklindedir. “Bu bahsettiğiniz şeyi 
Allah daha iyi bilmekte!” Benim de kardeşimin de hırsızlık yapmamış oldu- 
gunu, durumun sizin anlattığınız gibi olmadığını Allah bilmektedir. 


78. Dediler ki: “Ey şan-şeref ve güç sahibi (Mısır Azizi)! Bunun çok 
yaşlı bir babası var; onun yerine içimizden birini alıkoy. Doğrusu, biz 
seni iyiliksever kimselerden görüyoruz.” 
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(1074) Babaları Yakup'un hakkını hatırlatarak, onun çok yaşlı bir ihti- 
yar ya da çok kıymetli bir kimse olduğunu, Bünyamin'in de babası nezdin- 
de kendilerinden daha sevimli olduğunu söyleyerek Yüsuf'tan merhamet 
dilemişlerdir. Daha önce de babalarının bir evladının ölmüş olduğunu ve 
hâla onun yasını tuttuğunu, kardeşi Bünyamin ile teselli bulduğunu söy- 
lemişlerdir. “Onun yerine içimizden birini alıkoy” rehin ya da köle olarak 
bizden birini onun yerine al; “doğrusu, biz seni iyiliksever kimselerden gö- 
rüyoruz.” Bize karşı hayırhah olduğunu görüyoruz. Dolayısıyla, bu iyiliği- 
ni, ihsanını tamamına erdir. Ya da iyilik ve ihsan senin âdetindir, âdetini 
sürdür, değiştirme. 


79. Dedi ki: “Metâımızı yanında bulduğumuz kimseden başkasını 
alıkoymaktan Allah'a sığınırız! O zaman, şüphesiz, zalimlerden oluruz.” 


(1075) “Allah'a sığınırız!” Bu iki anlama gelebilecek bir sözdür. İlk bakışta 
mânası, “sizin fetvanıza göre maşrapa kimin yükünde bulunduysa onun alıko- 
nulup köleleştirilmesi gerekir; onun yerine başkasını alırsak sizin görüşünüze 
göre zalim oluruz. O halde neden zulüm olduğunu bildiğiniz bir şeyi bizden 
istiyorsunuz!?” şeklindedir. Ancak derin mânası, “Yüce Allah bana vahiy yo- 
luyla, kendisinin bildiği bir ya da birçok büyük maslahat gereği Bünyamin'i 
almamı, onu alıkoymamı emretmiştir; onun yerine başka birini alıkoyarsam 
vahyin aksine hareket etmiş ve zulmetmiş olurum.” şeklindedir. 

11076) izi 4 Al dus (Alıkoymaktan Allah'a sığınırız!) ifadesi aslında 
ne'üzu billâhi ma'âz*” min en nehuze şeklindedir. Ancak mastar mef'üle iza- 
fe edilmiş ve Min harf-i ceri hazfedilmiştir. Bİ (O zaman) ifadesi ise hem 
onlara verilen cevap hem de şartın cevabıdır; çünkü anlam, “Eğer onun 
yerine başkasını alırsak zulmetmiş oluruz.” şeklindedir. 


80. Ondan ümitlerini kesince, bir yana çekilerek fısıldaşmaya baş- 
ladılar. Büyükleri dedi ki: “Bilmiyor musunuz ki, babanız sizden Allah 
adına sağlam bir söz aldı!? Daha önce, Yâsuf konusunda da çok büyük 
kusur işlemiştiniz! Babam bana izin verinceye veya -hükmedenlerin en 
hayırlısı Allah- hakkımdaki hükmünü verinceye kadar buradan asla 
ayrılmayacağım!..” 

(1077) | Peli (Ümitlerini kesince) bu aslında ye'isü filidir; daha önce 
(32. âyetin tefsirinde) ş-2224) filinde izahı geçtiği üzere, Sin ve Tâ müba- 
lağa için ilave edilmiştir. ex-Neciyy* iki mânaya gelir; ilkine göre e/-mündci 
anlamındadır; tıpkı e/- aşir ve es-semir kelimelerinin e m4 4şir (yakınlık ku- 
rulan, dost) ve ek musâmir (gece sohbeti arkadaşı) anlamında olması gibi. 
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Ee 584 (Gizlice söyleşmek için onu yaklaştırdık. (Meryem 19/52) âyetinde 
bu mânada kullanılmıştır. İkincisine göre ise mastar olan e7-/en4c4 (fısıldaş- 
mak) anlamındadır. Nitekim bu mânada en-necvâ kelimesi de kullanılır. 
Buradan türetilerek 4401” yeciyy” (fısıldaşan topluluk) denilir. Âyette de 
mastar nitelik yerine konularak (6,55 A BE (Gizlice fısıldaşırlarken de... 
(İsrâ 17/471) denilmiştir. Yine #um sadik” (onlar dostturlar) denildiği gibi 
hum neciyy”” (fısıldaşanlardır) denilmesi (yani çoğul için kullanılması) da 
mümkündür; çünkü bu durumda kelime, mastar veznindedir. Çoğulu ise 
enciye şeklinde gelir. Şair şöyle demiştir: 
Ben ki, topluluk bir kenara çekilip fısıldaşırlarken... 


(1078) | -&İZ “kenara çekildiler, insanlardan ayrılıp kimsenin kendile- 
rine karışmayacağı yere ayrıldılar” anlamındadır. E5 ise zev? necvâ (fısıl- 
daşma ehli olarak) ya da /6v” neciyy” (fısıldaşan bir grup olarak) veya da 
münâciy” (fısıldaşarak) anlamındadır. Zira birbirleriyle fısıldaşmışlardır. 
Bunlardan daha güzel olan bir yorum ise, ifadenin #emehhedi tendciy” (fı- 
sıldaşmak üzere kümelendiler) anlamında olmasıdır; çünkü onlar sırf bu 
iş için toplanmış, büyük bir özen ve gayretle buna yoğunlaşmışlar, sanki 
bizzat kendileri itibariyle fısıldaşma suretine bürünmüş, fısıldaşmanın ken- 
disi olmuşlardır. Fısıldaşmalarının konusu ise babalarına hangi sıfatla, ne 
yüzle gidecekleri, kardeşleri konusunda ona ne diyecekleri gibi konuları 
görüşmektir. Bu durumda, halleri tıpkı başlarına gelen bir sıkıntı dolayısıy- 
la acziyet içine düşmüş ve bu yüzden istişare yapma ihtiyacı hissetmiş bir 
topluluk gibiydi. 

(1079) “Büyükleri” yaşça büyük olanları ki bu, Ruben'dir. Bu ifadenin 
“reisleri” anlamına geldiği, onun da Şimon olduğu da söylenmiştir. Yine, 
akıl itibariyle büyükleri, en akıllıları anlamında olduğu da söylenmiştir ki 
oda eid 


(1080) 25 Ss gbi 5 b (Yüsuf konusunda da çok büyük bir ku- 
sur işlemiştiniz!) Bu ifade birkaç şekilde yorumlanabilir. (i) Mâ, ( Us İ ça 
ila şeklinde) sıla olabilir; bu durumda anlam, “Bundan önce Yüsuf ko- 
nusunda da kusur işlemiştiniz, babanızın sözünü muhafaza edeme- 
miştiniz.” olur. (iii Mâ, mastariyye olabilir; bu durumda mastarın ko- 
numu mübteda olarak merfü' olup, haberi ise zarf, yani NE ö2 (daha 
önce) ifadesi olur. Anlam ise, “Daha önce, Yüsuf konusunda aşırılığınız 
vâki olmuştu.” şeklinde olur. (iii) Veya bu ifade “bilmez misiniz ki” ifa- 
desinin mef'ülüne, yani “babanız” kelimesine atıf olarak mansup olur; 
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bu durumda sanki “Babanızın sizden sağlam bir söz aldığını ve daha önce 
Yüsuf konusunda aşırılığa düştüğünüzü bilmez misiniz?” denilmiş olmak- 
tadır. (iiii) Ya da Mâ'nın ism-i mevsül olması ve anlamın, “Bundan önce 
yaptığınız aşırılığı, Yüsuf hakkında işlemiş olduğunuz büyük suçu” şeklinde 
olması, konumunun ise yukarıdaki iki ihtimale göre ref" veya nasb olması 


mümkündür. 


(1081) “Babam bana” yanına gitmem için “izin verinceye veya” bura- 
dan çıkma konusunda “Allah hakkımdaki hükmünü verinceye kadar” ya 
da kardeşimi alan kimseden onu geri almadıkça veya herhangi bir sebeple 
kardeşim onun elinden kurtulmadıkça “buradan asla ayrılmayacağım!” Mı- 
sır toprağını terk etmeyeceğim! “O hükmedenlerin en hayırlısıdır.” Çünkü 
asla adalet ve hak harici hüküm vermez. 


81. “Babanıza dönün ve deyin ki: “Ey babamız! Oğlun gerçekten hırsız- 
lık etti. Biz sadece bildiğimize şahitlik etmekteyiz, gaybın bekçisi değiliz.” 


(1082) dü (hırsızlık etti) ifadesi surrika (Kendisine hırsızlık suç- 
laması yapıldı.) şeklinde de okunmuştur. “Biz sadece bildiğimize şa- 
hitlik etmekteyiz;” onun hırsızlığına dair kesin olarak bildiğimiz şeye 
şahitlik etmekteyiz, çünkü maşrapa onun yükünden çıkarıldı ki, bun- 
dan açık bir kanıt olamaz. “Gaybın bekçisi değiliz.” Sana söz verirken 
onun hırsızlık edeceğini bilemezdik. Ya da Yüsuf konusunda başına 
gelen musibet gibi onunla ilgili olarak da musibete mâruz kalacağını 
bilemezdik. Seraka (Hırsızlık etti.) ifadesini surrika (Kendisine hırsız- 
lık suçlaması yapıldı.) şeklinde okuyan kimselere göre ise mâna, “Sa- 
dece hırsızlık konusunda bu bildiklerimize şahitlik ettik, başka bir şey 
bilmiyoruz; “Gaybın bekçisi değiliz.” Gizli olanı bilmeyiz; gerçekten 
çaldı mı yoksa maşrapa o fark etmeksizin gizlice yüküne mi saklandı 
bilemiyoruz.” şeklindedir. 


82. “Bulunduğumuz şehrin halkına ve aralarında geldiğimiz kerva- 
na da sor. Gerçekten doğru söylüyoruz.” 


83. (Bütün bu olup bitenler kendisine haber verilince,) Yakup dedi 
ki: “Hayır! Nefisleriniz (yine) sizi aldatıp bir işe sürüklemiş. Bu du- 
rumda bana düşen, güzelce sabretmek... Umuyorum ki Allah hepsini 
bana getirecek; çünkü O'dur gerçekten, “mutlak ilim ve hikmet sahibi? 
(Alim, Hakim). 
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(1083) “Bulunduğumuz şehr”e -ki Mısır'dır- yani şehr“in halkına sor.” 
Yani şehir halkına birini gönder ve olayın aslını sor. “Aralarında geldiğimiz 
kervana” yani kervandakilere “de sor.” Kervandakiler Yakup A/eyhisselâm'ın 
komşuları olan Kenanlılar idi. Bir görüşe göre bunlar San'âlı kimselerdi. 
Anlam, “Babalarına döndüler ve ona kardeşlerinin (fısıldaştıkları sırada) 
söylediği şeyi söylediler” şeklindedir. Bunun üzerine Yakup onlara “Hayır! 
Nefisleriniz (yine) sizi aldatıp bir işe sürüklemiş!” Bunu siz istediniz, yoksa 
siz kendisine bilgi vermemiş olsaydınız, adam nereden bilsin hırsızlık yapan 
kimsenin bizzat kendisinin alıkonulacağını?! 

(1084) “Hepsini” yani Yüsuf'u, kardeşi Bünyamin'i ve Ruben'i (yani 
Mısır'da kalan kardeşi). “Çünkü O'dur gerçekten, 'mutlak ilim ve hikmet 
sahibi.” Benim hüzün ve keder içre halimi bilen ve beni bütün bu belalarla 
sırf bir hikmet ve maslahat gereği imtihan eden O'dur. 


84. Yüzünü onlardan çevirdi ve “Ah Yüsuf”um ah!” dedi... Üzüntü- 
den iki gözüne de ak indi; (keder ve öfkesini) içine atıyordu. 


(1085) “Yüzünü onlardan çevirdi.” Getirdikleri haber sebebiyle onlar- 
dan yüz çevirdi. 

(1086) is L (Âh!) Esefı, yani şiddetli hüzün ve hayıfı kendisine izafe 
etmiştir. Kelimenin sonundaki Elif, izafet Yâsından bedeldir. Esef ve Y/suf 
kelimeleri arasında öyle hoş bir cinas vardır ki, hem etkilidir hem abartısız- 
dır; açıkça görünür ama göze batmaz. Benzer bir cinas kullanımı gi gü 
ŞE? >3İ YY (Yere çakılıp kaldınız?! ... razı mı oldunuz? (Tevbe 9/38)), > 3 
&E öğlüş â£ ö3ş5 (Hem onu yasaklıyorlar hem de kendileri ondan uzak 
duruyorlar. (En'am 6/26)), UL» 0.53 el 0435 (Güzel bir iş mi 
nı zannederken... (Kehf 18/104)) ve e e ö (Sebe'den önemli bir haber.. 
(Neml 27/22)) ifadelerinde de vardır. 


(7801) Hazret-i Peygamber (s.a.)in de “Muhammed ümmeti dışında, 
ümmetlerden hiçbirine musibet anında söylemek üzere /7n4 &llâhi ve innâ 
ileyhi râci'ün (Biz Allah'a aitiz ve biz yalnız O”na döneceğiz.) gibi bir söz veril- 
miş değildir. Dikkat ederseniz, Hazret-i Yakup, başına musibet geldiği zaman 
bu âyeti okumayıp y4 esefâ diye Âh” etmiştir.” buyurduğu nakledilmiştir. 

(1088) Şayet “Yakup Aleyhisselâm nasıl Bünyamin ve diğer kardeş için 
değil de Yüsuf için hayıflanıp kederlenmiştir? Oysa insana en zor ve en 
etkili gelen acı, en taze olanıdır?” dersen şöyle derim: Bu, onun Yüsuf'tan 
dolayı duyduğu hüzün ve kederin hiç bitmemiş olduğunun, onu kaybet- 
menin acısının aradan o kadar zaman geçmesine rağmen içerisinde hâla 
taptaze olduğunun delilidir. Şair şöyle demiştir: 
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Ondan sonraki en büyük musibetler bile onu bana unutturamadı 


(1089) Ayrıca, Yüsuf'u kaybetmenin acısı onun daha sonraki dönemde 
evlatları konusunda çektiği acıların, başına gelen musibetlerin temeli idi. 
Bu sebeple de Yüsuf”'a hüzünlenmesi, ondan sonrakilere de hüzünlenmesi 
anlamına geliyordu. 


(1090) “İki gözüne de ak indi.” Gözyaşı çok olduğu zaman, gözden 
akan yaş damlaları gözün siyahını yok eder, bulanık tonda bir beyaz renge 
dönüştürür. Yakup Aleyhisselâm'ın gözlerinin kör olduğu da, çok zayıf bir 
şekilde de olsa gördüğü de söylenmiştir. 


(1091) 0 Ge (üzüntüden) ifadesi #4/7e/-hazen' şeklinde de okunmuş- 
tur.' Gözüne ak inmesine yol açan ağlamanın sebebi üzüntü idi; bu ba- 
kımdan, o adeta üzüntüden” (dolayı| ortaya çıkmıştı. Yakup Aleyhisselâm'ın 
gözyaşının Yüsuf A/eyhisselâm'dan ayrıldığı günden ona kavuştuğu güne 
kadar geçen seksen yıl boyunca hiç dinmediği, gözyaşının hiç kurumadığı 
söylenmiştir. Oysa Allah katında yeryüzünde Yakup'dan daha değerli bir 
kul yoktu. Rivayete göre Peygamber (s.a.) Cebrail'e, “Yakup Yüsuf'u kay- 
betmekten ne kadar acı duydu?” diye sormuş; o da “Yetmiş kayıp acısı duy- 
muştur.” demiş. Bunun üzerine Peygamber (s.a.), “Peki ne kadar ecir aldı?” 
diye sormuş; o da, “Yüz şehit ecri aldı; çünkü bir an olsun Allah hakkında 
kötü zan beslemedi.” demiştir. 


(1092) Şayet “Allah'ın peygamberi olan bir kimsenin bu denli fer- 
yat etmesi nasıl caiz olabilir?” dersen şöyle derim: İnsan, çok aşırı hü- 
zün yaşadığı zaman kendini tutama, kendine hâkim olamama tabiatı ile 
yaratılmıştır. Bu yüzden de sabretmesi ve güzel olmayan bir davranışa 
meyletmekten kendini alıkoyması, kendine hâkim olması övgüye değer- 
dir. Nitekim Peygamber (s.a.) da evladı İbrâhim'in vefatı üzerine ağlamış 
ve “Kalp acı duyar, göz yaş akıtır, ama biz Rabbin öfkesini celp edecek 
bir söz söylemeyiz. Ey İbrâhim! Doğrusu biz seni kaybetmekten ötürü 
mahzunuz.” buyurmuştur. (Bx/4ri, “Cenâiz”, 42) Kınanan; cahillerin yap- 
tığı gibi bağırıp çağırmak, feryad ü figân etmek, yüzü ve göğsü tokatla- 
mak, elbiseleri parçalamak şeklinde olandır. Yine Hazret-i Peygamber 
(s.a.Yin, kızlarından birinin çocuğu ruhunu teslim ederken ağladığı, 


I Hüzün ile hazen aynı kökten olmakla birlikte, hazen daha hafif bir üzüntü ifade etmektedir. Hüzün kıraa- 
tinde; Yakup Aleyhisselâm'ın, gözlerine ak inecek derecedeki büyük üzüntüsü hüzün kelimesiyle ifade edil- 
miş; cennetliklerin Allah tarafından giderilecek üzüntüleri ise ö;L &e Ossi gül â 4.1! ayetinde (Fâtır 35/34), 
“Cennette en hafif bir üzüntülerinin bile kalmayacağı” anlamında hazen kelimesi ile anlatılmıştır. / ed. 
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o esnada kendisine; “Ya Rasülâllah! Bize ağlamayı yasaklamıştın, ama sen ağ- 
lıyorsun?!” denilince de “Ben size ağlamayı değil, o iki ahmak sesi çıkarma- 
nızı, yani sevinç anında ve hüzün anında iki ahmakça ses çıkarmayı (feryat 
etmeyi) yasakladım!” buyurduğu nakledilmiştir. Hasan-ı Basri'nin |v. 110/728) 
de kendi evlatlarından birine ya da bir başkasına ağladığı zaman kendisine 
bunun yanlış olduğu söylendiği, onun ise, “Yüce Allah'ın Yakup'un hüznünü 
ayıpladığını görmüyorum.” dediği nakledilmiştir. (7574424, “Cenâiz”, 25) 

(1093) “İçine atıyordu.” Evlatlarına karşı öfke doluydu, ama onlara 
kötü bir şey ızhar etmiyordu. pes kelimesi çmefül anlamında /e 4y/ veznin- 
dedir. Nitekim bu kelime başka bir âyette ? Kg 333 (Hani, içli içli Rabbine 
seslenmişti. (Kalem 68/48)) şeklinde kullanılmıştır. Bu kelime £ezame3-sikâ* 
(Kırbayı doldurup ağzını bağladı.) ifadesinden türemiştir. Zâ'nın fethası ile 
el-kezam kelimesi nefesin çıkış yeri anlamındadır. Nitekim ehaze bi-ekzâ- 
mihi (Nefesini tuttu.) denilir. 


85. Dediler ki: “Vallahi, sen hâla Yüsuf'u anıp duruyorsun! Sonun- 
da, ya bitkin düşeceksin ya da kendini helâk edenlerden olacaksın!” 


(1094) Es kelimesi ile /4 /ef#eğ (bir türlü bırakmadın) mânası kaste- 
dilmiş, fakat olumlu hali ile anlamın karışması söz konusu olmadığı için 
olumsuzlama harfi hazfedilmiştir; çünkü bu fiilin olumlu anlamı kastedil- 
miş olsa, muhakkak başına Lâm, sonuna Nun gelirdi. Bunun bir benzeri 
şairin şu ifadesinde vardır: 


Dedim ki Allah'a yemin olsun, oturmaya devam edeceğim 


(1095) Z4 tefte'ü ifadesinin anlamı, “devam ediyorsun, hâla bırakmadın” 
şeklindedir. Mücâhid b. Cebr'in (v. 103/721) bu ifadeyi /4 #efteru min hubbihi 
(Onu sevmekten hiç vazgeçmiyorsun.) şeklinde tefsir ettiği nakledilmiştir. 
Sanki Mücâhid b. Cebr ekf44'ü kelimesi ile e/-föz4ru kelimelerini kardeş 
(eş anlamlı) kabul etmiştir. Nitekim bu kelime, #44 feti'e yefalü (yapmaya 
devam ediyor) şeklinde kullanılır. Şair Evs şöyle demiştir: 


Adlar Jatlılar) durmadan feryat etti, yardım dilendi; 
eklenen eklendi onlara; kopan koptu. .. (Bu yenilgi savaşın sonuna kadar 


devam etti| 


(1096) “Bitkin düşeceksin” hastalıktan ölmek üzere olacaksın. £/74- 
dahu/-marad* (Hastalık onu perişan etti.) demektir. Bu kelimenin tekili, 
çoğulu, müzekkeri ve müennesi aynıdır, çünkü mastardır. Sıfat hali /477- 
dr” şeklinde olup denefö”-denifi” de buna benzer. L&;> her iki vezinde de 
okunmuştur. Hasan-ı Basri (v. 110/728) ise iki zamme ile 47744 şeklinde 
okumuştur. Bu veznin sıfat olarak benzerleri xac4/” cönüb”(cünüp adam) 
ve raculigurub” (garip adam) ifadeleridir. 
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86. Dedi ki: “Ben üzüntü ve kederimi yalnızca Allah'a açarım; çün- 
kü ben, Allah sayesinde, sizin bilmediklerinizi biliyorum.” 


(10971 e/-Bess, insanın tek başına dayanamayacağı ve başka insanlara yaya- 
cağı kadar ağır olan dert, keder demektir. Bu fiil 24sseh4 emrahü (Halini açtı, arz 
etti.) ve ebessehu iyyâhu (Kendini ona açtı, bildirdi.) şeklinde kullanılır. 


(1098) | Sİ Lal ifadesinin mânası, “Ben sizden birine ya da sizin dışınız- 
da herhangi birine şikâyetimi iletmem, aksine şikâyetimi sadece Rabbime 
iletirim, ona dua eder ona sığınırım!.. Beni şikâyetimle baş başa bırakın!” 
şeklindedir. İşte Yakup Aleyhisselâm'ın onlardan yüz çevirmesinin mânası 
da budur; yani onlara şikâyette bulunmayıp, şikâyetini sadece Allah'a arz et- 
miştir. Söylendiğine göre Yakup A/eyhisselâm'ın yanına bir komşusu gelmiş 
ve “Ey Yakup! Sararıp soldun, daha babanın yaşadığı kadar bile yaşamadan 
bitip tükendin!” demiş. O da beni sarartıp solduran ve bitkin düşüren şey, 
Allah'ın Yüsuf”un kederi ile bana yaşattığı imtihandır.” demiş. Bunun üzeri- 
ne Allah Teâlâ da ona, “Ey Yakup! Yarattıklarıma şikâyet mi arz ediyorsun?!” 
diye vahyedince “Ya Rabbi! Bir hata işledim, bağışla!” diye dua etmiş; Allah 
Teâlâ da onu affetmiş. Bundan sonra kendisine ne zaman sorulsa, “Ben 
hüznümü ve şikâyetimi sadece Allah'a arz ederim.” der olmuştur. 


> « 


(1099) Rivayete göre Yakup A/eyhisselâm'a 
yaşattım, çünkü siz bir koyun kurban etmiştiniz. Kapınızda da bir mis- 


Size bu sıkıntıyı şunun için 


kin dikilmişti, ama ona yedirmemiştiniz. Doğrusu, yarattıklarım içerisinde 
bana en sevimli olanlar peygamberlerim, sonra da miskinlerdir. Bu yüzden 
bir yemek pişir ve miskinleri o yemeğe davet et.” diye vahyedilmiştir. Ço- 
cuklu bir cariye satın aldığı, sonra çocuğu sattığı, bunun üzerine cariyenin 


gözleri kör oluncaya kadar ağladığı da söylenmiştir. 


(1100) “Allah sayesinde, sizin bilmediklerinizi biliyorum” yani onun 
filini, rahmetini biliyorum ve hiç beklemediğim yerden beni sıkıntımdan 
kurtaracağı şeklinde hüsnüzan besliyorum. Rivayete göre Yakup A/eyhisselâm 
rüyasında ölüm meleğini görmüş ve ona “Yüsuf'un ruhunu aldın mı?” diye 
sormuş; o da “Hayır, vallahi o hayattadır, aramaya devam et.” demiş. 


(1101) Hasan-ı Basri (v. 110/728) iki fetha ile ve #azen? şeklinde, Katâ- 
de b. Di'âme es-Sedüsi (v. 117/735) ise iki zamme ile ve hözün? şeklinde 
okumuştur. 
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87. “Evlâtlarım! Gidin de Yüsuf”'u ve kardeşini arayın. Allah'ın rah- 
metinden ümit kesmeyin. Zira inkârcı nankör bir kavimden başkası 
Allah'ın rahmetinden ümit kesmez.” 


(1102) “Yüsuf'u ve kardeşini arayın” ve onlarla ilgili haberlerin peşine 
düşün, onları bulun. | ,£.255 (arayın) fiili, -Hucurât suresinde olduğu gibi- 
Cim ile (2ecesses4) de okunmuştur. Bu iki fiilden biri, tanımak/anlamak 
anlamındaki 74545 mastarından /efa'ale vezninde türemiştir. Allah Teâlâ bu 
fili, Sİ > ii ei Gİ (Ne zaman ki İsâ onların inkâr edeceğini sezdi. 
(ÂLi “İmrân 3/521) şeklinde kullanmıştır. Diğeri ise talep anlamındaki e/-cess” 
kelimesinden türemiştir. Nitekim insanın duyu organlarına hem e/-hav4ss 
hem de e/-cevâss denilir. 


(1103) “Allah'ın rahmetinden” onun nefes vermesinden, rahatla- 
üp kolaya kavuşturmasından. Hasan-ı Basri /(v. 110/728J ve Katâde b. 
Di'âme es-Sedüsi (wv. 117/735) zamme ile #4n rühillâh (Allah'ın ruhundan) 
şeklinde okumuşlardır ki bu da “O'nun, kullarını kendisi ile ihya ettiği 
rahmeti” anlamındadır. 


88. (Yüsuf'un) huzuruna girdiklerinde, dediler ki: “Ey şan-şeref ve 
güç sahibi (Mısır Azizi)! Bizi de ailemizi de geçim sıkıntısı sardı; pek 
değersiz bir sermaye ile geldik. Sen bize yine tam ölçek ver, bize tasad- 


duk et. Tasadduk edenleri Allah gerçekten mükâfatlandırır.” 


(1104) pe) (geçim sıkıntısı) açlık ve zorluktan perişan duruma düşmek 
demektir. ö- 53 (değersiz) yani bütün tüccarların değersiz bulup ellerinden 
çıkarmaya çalıştıkları mal demektir. “Onu def ettim, kovdum.” anlamın- 
daki Ezceytühü fiilinden türemiştir. Rüzgârın bulutları önüne katıp sürme- 
si er-rih” tüzci es-sehâb“ (rüzgâr bulutu sürükledi) şeklinde ifade edilir. Bu 
değersiz malın, bedevilerin yün ve yağ türünden malları olduğu da, yeşil 
sakız ağacı tanesi ve çam kozalağı olduğu da, reçine püresi ve peynir (lor) 
olduğu da, ancak değerinin çok altında alınan sahte dirhemler olduğu da 
söylenmiştir. 


(1105) “Sen bize yine tam ölçek ver,” hakkımız olan tam ölçeği ver ve 
“bize tasadduk et.” Getirdiğimiz malın kötülüğünü görmezden gel, bize 
biraz esnek davran. Ya da “hakkımızdan fazlasını ver.” Fazla olan ve z0- 
runlu olmayana sadaka ismini vermişlerdir, çünkü peygamberlerin sada- 
ka alması yasaktır. Bizim peygamberimiz dışındaki peygamberlere sadaka 
almanın yasak olmadığı da söylenmiştir. İbn “Uyeyne'ye bu konu sorul- 
muş; o da “Bize tasadduk et.” âyetini duymadın mı?” diye cevap vermiş; 
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yani onlara sadaka almanın helal olduğunu kastetmiştir. Âyetten açıkça 
anlaşılan anlam şudur ki onlar Yüsuf A/eyhisselâm'ın huzurunda miskinlik 
etmiş, fakir rolü yapmışlar ve kendilerinde tasaddukta bulunmasını iste- 
mişler; böylece onun kendilerine karşı kalbinin yumuşamasını, merhamete 
gelmesini sağlamaya çalışmışlardır. Yüsuf A/eyhisselâm da kendini onlara ta- 
nıtmak zorunda kalmıştır. “Tasadduk edenleri Allah gerçekten mükâfatlan- 
dırır.” ifadesi onların böyle bir tutum içinde olduklarının şahididir; çünkü 
burada Allah'ın ve vereceği mükâfatın zikredilmesi bunu gösterir. 


(1106) Sadaka; verilerek Allah katında sevap umulan şeydir. Anlatıldı- 
ğına göre Hasan-ı Basri, adamın birinin “Allah'ım! Bana tasaddukta bulun.” 
diye dua ettiğini görmüş ve “Allah sadaka vermez, sadakayı ancak sevap 
uman kimse verir. Bu yüzden sen Allah'ım bana ver.” veya 'Bana ihsan et. 
veya Bana rahmet et.” diye dua et.” demiştir. 

89. “Siz, cahilken Yüsuf”'a ve kardeşine ettiğinizi(n ne kadar çirkin 
olduğunu sonradan) anladınız mı!” dedi. 

(1107) “Bildiniz mi?/Anladınız mı?” Yüsuf A/eyhisselâm onlara dini açı- 
dan yaklaşmış, meseleyi bu açıdan ele almıştır. Kendisi çok ağırbaşlı ve Al- 
lah tarafından muvaffak kılınmış bir kimse olduğu için onlara, tövbe ehli 
insanın gözetmesi gereken şeyi, yani (işlediği kötülüğün) çirkinlik yönüne 
dair bilgiyi sormuş ve “Siz, cahilken Yüsuf'a ve kardeşine ettiğinizi”n ne 
kadar çirkin olduğunu “sonradan anladınız mı!” demiş; “O zaman siz bu- 
nun çirkinliğini bilmiyordunuz. Bu yüzden bu kötülüğü işlediniz, sonra- 
dan çirkinliğini öğrendiniz, bildiniz de Allah'a tövbe ettiniz mi?” demek 
istemiştir; çünkü çirkin olanın çirkinliğinin bilinmesi, onun çirkin olarak 
görülmesine, ondan tiksinmeye sebep olur ki, bu da insanı tövbe etmeye 
götürür. İşte böylece Yüsuf A/eyhisselâm'ın sözleri onlara yönelik kınama ve 
azarlama şeklinde değil, din konusunda nasihatte bulunma ve şefkat gös- 
terme şeklinde olmuştur; çünkü o, kederlinin rahatladığı, içi daralanın ra- 
hat bir nefes aldığı, öfkelinin yatıştığı, intikam ateşiyle yananın sakinleştiği 
böylesi bir makamda Allah'ın hakkını kendi hakkına tercih etmişti. A//4h 
için, bakar mısın şu peygamberlerin ahlâkına! Ne kadar güzel ve ne kadar 
olgundur? Bakar mısın akıllarındaki olgunluk ve erdeme; ne kadar muhteşem 
ve muazzamdır?! 


(1108) Söylendiğine göre; Yüsuf Aleyhisseâm bu sözü ile onla- 
rın cahil olduklarını kastetmemiştir, çünkü onlar ilim sahibi kimse- 
lerdir. Fakat ilmin gerektirdiği şeyi yapmayıp ancak bir cahilin ya- 
pacağı işlere yöneldikleri için, onları c4hi/ olarak isimlendirmiştir. 
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(1109) Bunun mânasının, “Hani daha çocuktunuz; yetişkinlik ve ol- 
gunluk çağına ulaşmamıştınız, aklınız bir karış havadaydı!” şeklinde olduğu 
da söylenmiştir. Rivayete göre onlar “Bizi ve ailemizi geçim güçlüğü sardı.” 
dedikleri ve karşısında boynu bükük bir şekilde durdukları zaman gözleri 
yaşarmış ve bu sözü söylemiştir. Onların Yâsuf 4/eyhisselâm'a Yakup Aley- 
hisselâm'n mektubunu getirdikleri ve mektupta şunların yazılı olduğu da 
söylenmiştir: “Allah'ın dostu (44//4//ah) İbrâhim'in oğlu, Allah'a kurban 
(zebihullah) oğlu Yakup İsrâil'den Mısır'ın Azizi'ne. İmdi, bizler başını be- 
lalar sarmış bir aile halkıyız. Dedem (İbrâhim) elleri ve ayakları bağlanarak 
ateşe atılmış ve yakılmak istenmiş; fakat Allah onu kurtarmış ve ateş onun 
için serin ve selâmet kılınmıştır. Atam İshâk'ın boynuna çelik hançer da- 
yanmış ve kurban edilmek üzere olmuş; fakat Allah onu kurtarıp, yerine 
kurban göndermiştir. Bana gelince, evlatlarım içerisinde en çok sevdiğim 
çocuğumu ağabeyleri kırsala götürdüler, sonra bana kana bulanmış gömle- 
ğini getirdiler ve “Onu kurt yedi!” dediler. Bunun üzerine ona ağlamaktan 
gözlerimi kaybettim. Sonra... Onun ana-bir kardeşi olan diğer evladımla 
teselli buluyordum ki onu da alıp götürdüler; sonra dönüp onun hırsızlık 
yaptığını ve senin bu yüzden onu hapsettiğini söylediler. Şunu bil ki biz asla 
hırsızlık yapmayan, hırsız doğurmayan bir aile halkıyızdır. Eğer evladımı 
bana gönderirsen ne alâ! Yoksa sana öyle bir beddua ederim ki, yedi göbek 
soyuna kadar sirayet eder, vesselâm!” 


(1110) Yüsuf Aleyhisselâm bu mektubu okuyunca artık kendini tutama- 
mış ve bu sözü işte o zaman söylemiştir. Rivayete göre Yüsuf Aleyhisselâm 
bu mektubu okuduğunda ağlamış ve cevap olarak “(Atalarının) sabrettiği 
gibi sen de sabret ki onların muzaffer olmaları gibi sen de muzaffer olasın.” 
diye yazmış. 

(1111) Şayet “Onların Yüsuftun kardeşine (Bünyamin'e) yapmış ol- 
dukları şey nedir?” dersen şöyle derim: Ağabeylerini “ana-baba bir öz 
kardeşinden ayırmış, böylece onu gam ve kedere boğmuş; bunun sonucu 
Bünyamin onlardan hiçbiri ile doğru düzgün konuşamaz olmuştur; onlarla 
ancak zillet içindeki birinin izzet sahibi biri ile konuşması şeklinde konuşa- 
bilmiştir. Yine onlar Bünyamin'e türlü eziyetler etmişlerdir. 

90. “Â!.. Yoksa sen Yüsuf musun?” dediler. “Ben Yâsuf*um, bu da kar- 
deşim. Gerçek şu ki Allah bize lütfetti; çünkü kim sakınıp sabrederse, 
ihsan üzere hareket edenlerin ecrini Allah kesinlikle zayi etmez.” dedi. 

91. “Vallahi, gerçek şu ki Allah seni bizden üstün kılmış... Yanlış 
yapan gerçekten bizmişiz!” dediler. 
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92. Dedi ki: “Bugün size hiçbir kınama yok. Allah da sizi bağışlasın; 
merhametlilerin merhametlisi O'dur.” 


93. “Şimdi, şu gömleğimi götürüp babamın yüzüne koyun da gözü 
eski keskin hâline gelsin. Bütün ailenizi de bana getirin.” 


(1112) GE (Yoksa sen misin?) ifadesi bu şekilde soru ifadesi olarak okun- 
duğu gibi olumlama ifadesi olarak inmeke (Muhakkak sensin.) şeklinde de 
okunmuştur. Übeyy b. Kâ'b'ın kıraatinde “Yoksa sen gerçekten Yüsuf musun? 
(Bizim) “Yüsuf” sen misin yoksa?” anlamında e-j7meke ev ente Yüsuf şeklin- 
de yer alır. İlk Y£s4f ikincisi yeterince delâlet ettiği için, hazfedilmiştir. Bu, 
duyduğuna inanamayan, hayret içindeki bir insanın karşı taraftan olumlama 
isteme yünündeki soruyu tekrar tekrar sorma şeklindeki ifadesidir. 


(1113) Şayet “Onu nasıl tanımışlardır?” dersen şöyle derim: Yüsuf 4/ey- 
hisselâm onlarla konuştuğu zaman onun görünüşünde ve şeklinde kendisinin 
Yüsuf olduğunu hissettiren şeyler görmüşlerdir; yani sıra onun sözlerinin Mı- 
sırlı bir yöneticiden değil, ancak İbrâhim soyundan hanif bir müslümandan 
sâdır olabilecek sözler olduğunu da bildikleri için, onu tanımışlardır. O esna- 
da Yüsuf A/eyhisselâm'ın tebessüm ettiği, bunun üzerine onu dizili inciler gibi 
olan dişlerinden tanıdıkları da söylenmiştir. Başındaki tacı çıkarıncaya kadar 
onu tanımadıkları, tacı çıkardığı zaman başının kenarında -benzeri Yakup 
Aleyhisselâm'da ve Sâre'de de bulunan- beyaz bene benzer bir alametin oldu- 
gunu gördükleri, onu böylece tanıdıkları da söylenmiştir. 


(1114) Şayet “(Sen Yâsuf musun” diye) Yüsuf'a sadece kendisini sor- 
dukları halde, o neden onlara hem kendisi hem kardeşi hakkında cevap 
vermiştir? Kardeşi zaten onlar nezdinde malum değil midir?” dersen şöyle 
derim: Çünkü kardeşinden söz etmesi, onların sordukları sorunun cevabı- 
nın beyanı mahiyetindedir. 


(1115) “Kim sakınıp” Allah'tan ve onun cezasından korkup, günahlar- 
dan uzak durmaya ve itaat üzere olmaya “sabrederse, Allah” onların ecrini 
“kesinlikle zayi etmez.” Mâna böyle olmakla birlikte âyette, “onların” de- 
mek yerine “ihsan üzere hareket edenlerin” buyrulmuştur, çünkü o (4/s4n) 
sakınanları da sabredenleri de kapsamaktadır.' 


I Zamir yerine ism-i zâhir kullanılarak ittikâ ve sabra sahip olanlar özel bir övgüyle, yani ihsan üzere 
hareket etmiş olma vasfıyla nitelenmişlerdir. Nitekim başka ayetlerde kâfirlerden bahsedildikten sonra 
“onlar” denilecek yerde, “zalimler” buyrularak da ekstra bir yergi sağlanmaktadır. / ed. 
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(1116) “Allah seni bizden üstün kılmış” yani takva, sabır ve ihsan üzere 
hareket edenlerin gidişatına (s/re7) sahip olmakla seni bizden üstün kılmıştır. 
Bizim durumumuza gelince gerçekten hatalıyız; kasten günah işledik, sakın- 
madık ve sabretmedik. Kesinlikle Allah seni mülk sahibi kılmakla izzetlendir- 


miş, bizi ise senin karşında miskin duruma düşürmekle zelil etmiştir. 


(1117) “Dedi ki: “Bugün size hiçbir kınama” ayıplama ve azar “yok.” 
<5 kelimesinin aslı es-serbdir. Bu ise, derinin yanmasından sonra üzerin- 
de biriken büzülmüş yağ tabakası demektir. Dolayısıyla 4257/6, bu tabakanın 
izale edilmesi olmaktadır. Benzer şekilde cildin temizlenip arındırılmasına 
teclid, (yenidoğan devedeki) kabaran sivilcenin ya da kabuğun soyulup atıl- 
masına da #akri' denilir; çünkü kabuk (ya da kabaran, iltihaplanan sivilce) 
gittiği zaman geriye kalan uzuv olabilecek en zayıf ve cılız hale gelir. İşte bu 
yüzden hayvanın üzerindeki sivilcenin izale edilmesi, (onun zayıflığını ve 
kusurlarını ortaya çıkardığı için) insanın, yüzünü karartan ve şerefine leke 
süren şeyleri ifade etmekte darb-ı mesel olarak kullanılır olmuştur. 


(11181 Şayet ai (bugün) kelimesi neye taalluk eder?” dersen şöy- 
le derim: & $ (kınama) kelimesine ya da &$3İ£ (size) ifadesindeki istikrar 
mânasına veya da #âX (bağışlar) fiiline taalluk eder. Anlam, “Bugün, yani 
kınanacağınızın düşünüleceği bugün bile sizi kınamıyorum, başka gün hiç 
kınar mıyım?” şeklidedir. Sonra yeni bir ifade olarak “Allah da sizi bağış- 
lasın!” demiş, kusurlarından dolayı bağışlanmaları için onlara dua etmiştir. 
Dua için mazi formu kullanıldığı gibi muzari formu da kullanılır. Nitekim 
hapşıran kişiye dua eden kimsenin yehdikümu'llâhu ve yuslihu bâleküm (Allah 
size hidayet etsin, halinizi iyi etsin.) şeklindeki duasında da muzari fiil dua 
için kullanılır. Ya da anlam, “Bugün Allah sizi bağışlayacaktır.” şeklinde olup, 
onlar o gün hatalarından pişmanlık duyup tövbe etmiş oldukları için Allah'ın 
da kendilerini bu dünyada (çabucak) bağışlayacağı şeklinde bir müjdedir. 


(1119) Rivayete göre Peygamber (s.a.) Mekke'nin fethedildiği gün Kâbe 
kapısının iki kanadını kavrayıp Kureyşlilere yönelerek; 

“-Bugün size ne yapacağımı düşünüyorsunuz?” demiş; onlar ise, 

“Hayır umuyoruz; çünkü sen değerli bir kardeşsin, değerli bir kardeşin 
oğlusun, kadrin kıymetin büyüktür.” demişler. O da 

“-Ben bugün size kardeşim Yüsuf”un dediğini diyorum: Bugün size ko- 


nama yok.” buyurmuştur. 
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(1120) Yine rivayete göre Ebü Süfyan müslüman olmak üzere gediği 
zaman Hazret-i Abbâs ona, “Hazret-i Peygamber (s.a.Yin yanına varınca 
“Bugün size kınama yoktur.” âyetini oku!” demiş; o da öyle yapmış. Bunun 
üzerine Peygamber (s.a.), “Allah sana da, sana bu duayı öğretene de mağfı- 
ret etsin.” buyurmuştur. 


(1121) Rivayete göre Yüsuf Aleyhisselâm'ın ağabeyleri onu tanıdıkları 
zaman kendisine haber göndermiş ve “Sen sabah akşam bizleri sofrana çağı- 
rıyor, yedirip içiriyorsun ama biz sana karşı hatalarımız yüzünden utanıyo- 
ruz!” demişler. O ise şöyle demiş: “Mısır halkı, her ne kadar ben üzerlerinde 
hâkim ve sultan olsam da bana yine ilk günkü gözle bakıyorlar ve “Yirmi 
dirheme satılan bir köleyi şu duruma yükselten Allah ne yücedir!” diyor- 
lar. Oysa şimdi ben sizin sayenizde yükseldim; insanların gözünde değerim 
büyüdü, çünkü insanlar sizin benim ağabeylerim olduğunuzu ve benim 
İbrâhim'in torunu olduğumu öğrendiler.” 

(1122) “Şu gömleğimi götürün.” Söylendiğine göre bu, nesilden nesle 
tevârüs edilen, Yüsuf A/eyhisselâm'ın korunduğu, cennetten gelme bir göm- 
lekmiş. Onu babasına göndermesini Cebrail A/eyhisselâm emretmiş; çünkü 
o gömlekte cennet kokusu bulunmakta imiş ve hangi hastanın üzerine ko- 
nulsa mutlaka iyileşiyormuş. 


(1123) “Babamın yüzüne koyun da gözü eski hâline gelsin” yani görür 
olsun. Bu ifade tıpkı c40/-bin4” muhkem“ (Bina muhkem haline geldi.) 
ifadesi gibidir. Kastedilen, “muhkemleşti” mânasıdır. Nitekim “Görür hale 
geldi.” (Yüsuf 12/96) ifadesi de bunu destekler. Anlam “Yanıma gözleri görür 
halde gelsin.” şeklinde de olabilir. Bu anlamı pekiştiren de “Bütün ailenizi 
de bana getirin.” ifadesidir. Yani, “Babanız bana gelsin ve bütün ailesi de 
topluca bana gelsin.” Söylendiğine göre gömleği taşıyan kişi Yahuda imiş ve 
“Kanlı gömleği ona götürerek onu hüzne gark eden ben idim; vaktiyle nasıl 
onu hüzne gark ettiysem şimdi de sevindireceğim.” demiş. Bir görüşe göre 
ise Yahuda bu gömleği yalın ayak, başıkabak Mısır'dan Kenan'a götürmüş- 
tür ki, bu iki yer arasında seksen fersah mesafe vardır. 


94. Kafile (Mısır'dan) ayrılınca babaları; “Beni bunaklıkla suçla- 


mazsanız, inanın, Yâsuf'un kokusunu alıyorum.” dedi. 
95. Dediler ki: “Vallahi, sen hâla eski şaşkınlığındasın!” 


96. Fakat müjdeci gelip de gömleği yüzüne koyunca, gözleri tekrar 
görür hale geldi ve dedi ki: “Ben size “Allah sayesinde sizin bilmedikle- 


rinizi biliyorum.” dememiş miydim?” 
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(1124) “Kafile ayrılınca” yani “Mısır'ın yerleşim yeri olan bölgesinden çı- 
kınca. Kafile şehrin surlarının dışına çıktığı zaman /4sale mine/-beledi fusük” de- 
nilir. İbn Abbâs (vw. 68/688)J bu ifadeyi /e-/emmenfesale!- 7r“ şeklinde okumuştur. 


(1125) “Babaları” torunlarına ve çevresinde bulunan kavmine “dedi ki: 
İnanın, Yüsuf”un kokusunu alıyorum!” Allah Teâlâ ona gömleğin kokusu- 
nu sekiz seyir mesafesi (seksen fersah) uzaktan yola çıktığında aldırmıştır. 
Tefnid, bir kişiyi bunaklıkla suçlamaktır. Fened, yani bunaklık ise yaşlılık- 
tan dolayı aklın gitmesi ve anlamsız konuşmak demektir. $ey//”” mufnidi” 
(bunak ihtiyar) ifadesi kullanılır, ama aynı ifadenin müennesi olan 2c4/z”” 
mufnideri” ifadesi kullanılmaz, çünkü kadın zaten gençlik çağında da akıl 
ve rüşd sahibi değildir ki yaşlandığı zaman bunasın. Âyetteki ifadenin anla- 
mı, “Beni bunaklıkla itham etmeseniz, bana inanırdınız.” şeklindedir. 


(1126) “Sen hâla eski şaşkınlığındasın!” Yani Yüsuf'a olan aşırı sevgin- 
den, sürekli onu anıp durmandan, tekrar ona kavuşma ümidinden dolayı 
hâla doğrudan uzak olma halindesin. (Böyle söylemişlerdir) çünkü onlara 
göre Yüsuf ölmüştür. 

(1127) “Gömleği yüzüne koyunca” müjdeci gelip de gömleği Yakup'un yü- 
züne koyunca ya da Yakup gömleği alıp yüzüne sürünce “gözleri tekrar görür 
hale geldi” görür haline geri döndü. İytedde kelimesi raddehü fertedde (Onu 
döndürdü, o da döndü.) şeklinde ve /r#eddehü (Ona döndü.) şeklinde kullanılır. 

(1128) “Ben size dememiş miydim?” Yakup Aleyhisselâm bu sözü ile 
“İnanın, Yüsuf”un kokusunu alıyorum.” sözünü ya da “Allah'ın rahmetin- 
den ümit kesmeyin.” sözünü kastetmiştir. Bundan sonra gelen “biliyorum” 
ifadesi ise, “Ben size dememiş miydim?” ifadesi ile ilgili olmayıp, yeni bir 
cümledir. Ancak bu ifadeyi “Ben size dememiş miydim?” ifadesi ile ilişki- 
lendirmen de mümkündür. Bu durumda Yakup Aleyhisselâm'ın kastettiği 
şey, Ben şikâyetimi ve hüznümü yalnız Allah'a açarım ve Allah sayesinde 
sizin bilmediklerinizi biliyorum.” sözüdür. 

(1129) Rivayete göre; Yakup Aleyhisselâm müjdeciye, 

“ Yüsuf nasıl?” diye sormuş; o da 

“ Yüsuf Mısır'a sultan oldu?” deyince, 

“Ne yapayım saltanatı!? Sen ondan ayrılırken hangi din üzere idi asıl onu 
söyle bana?” demiş, o da 

“İslâm dini üzeredir.” cevabını verince, 


“İşte şimdi nimet tamamlandı.” demiş. 
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97. “Ey babamız! Bizim bağışlanmamız için dua et! Yanlış yapan 
bizmişiz!” dediler. 


98. Dedi ki: “Sizin bağışlanmanız için Rabbime dua edeceğim. Şüp- 
hesiz, O'dur bağışlayıcı, merhametli (Gafür, Rahim). 


(1130) “Sizin bağışlanmanız için Rabbime dua edeceğim.” Söylendiğine 
göre Yakup Aleyhisselâm istiğfarı seher vaktine —ya da Cuma gecesine- kadar er- 
telemiştir. Maksadı ise dualara icabet edilen zamanda istiğfar etmektir. İstiğfarı 
ertelemekteki maksadının, onların tövbelerinin sadakat ve ihlâsı konusundaki 
hallerini iyice görüp öğrenmek olduğu söylenmiştir. Şİ ZARİ 334 ifadesinin 
ise (“Sizin için daha sonra istiğfar edeceğim” değil) devamlı olarak dua edecek 
olmasını kastettiği de söylenmiştir. Nitekim rivayete göre yirmi küsur sene bo- 
yunca her Cuma gecesi onlar için dua etmiştir. Söylendiğine göre seher vakti 
namaza kalkmış, namazını bitirdikten sonra ellerini açarak “Allah'ım! Yâsuf için 
ettiğim feryattan ve sabrımın azlığından dolayı beni bağışla, evlatlarımın da 
ağabeylerine ettikleri kötülükleri bağışla!” diye dua etmiş. Bunun üzerine ken- 
disine, “Allah seni ve onların hepsini bağışladı.” diye vahyedilmiştir. 


(1131) Rivayete göre onlar, çok pişman ve perişan bir halde gelmişler ve 
Yakup A/eyhisselâm'a “Allah bizi bağışlamadıkça siz ikinizin bizi bağışlaması 
bize yetmez, eğer bağışlandığımıza dair sana vahiy gelmezse gözlerimiz asla 
aydın olmaz.” demişler. Bunun üzerine yaşlı Yakup kıbleye yönelmiş ve ayak- 
ta dua etmiş, Yüsuf da arkasında durup “Âmin!” demiş, onlar da bu ikisinin 
arkasında boynu bükük bir şekilde dizilmişler ve bu şekilde yirmi yıl boyunca 
dua etmişler. Nihayet güçleri, takatleri tükenmiş ve helâk edileceklerini dü- 
şünmeye başlamışlar. Bunun üzerine Cebrail A/eyhisselâm gelmiş ve “Allah 
senin evlatların için ettiğin duaya icabet etti, senden sonra nübüvveti devam 
ettirme yönündeki ağır sorumluluğu üstlenmelerini kararlaştırdı.” demiştir. 
-Ancak onların peygamber olarak seçilip seçilmedikleri ihtilâflıdır.- 


99. Ne zaman ki Yüsuf”un huzuruna girdiler, anne ve babasını bağrı- 
na bastı ve “Buyurun, Mısır'a -Allah'ın izniyle- güven içinde girin.” dedi. 


100. Ve anne ve babasını tahtının üzerine çıkardı... Hep birlikte sec- 
deye kapandılar. Dedi ki: “Babacığım! İşte, vaktiyle gördüğüm rüyanın 
nihai anlamı... Rabbim, onu şu anda gerçekleştirmiş bulunuyor. Be- 
nimle ağabeylerimin arasını şeytan açtıktan sonra, O beni zindandan 
çıkarmakla ve sizleri çölden getirmekle gerçekten bana ihsanda bulun- 
muştur. Benim Rabbim, -dilediğine karşı- gerçekten lütufkârdır; ger- 
çekten O'dur “mutlak hikmet ve ilim sahibi” (Hakim, Alim).” 
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(1132) “Ne zaman ki Yüsuf'un huzuruna girdiler.” Söylendiğine göre 
Yüsuf Aleyhisselâm babasını karşılamak üzere iki yüz atlı hazırlamış ve kral 
ile birlikte dört bin kişilik bir askeri birlik ve beraberlerinde Mısır'ın bütün 
ileri gelenleri olduğu halde onu karşılamaya çıkmıştır. Karşılaştıklarında 
Yakup Aleyhisselâm Yahuda'ya dayanarak yürüyormuş ve atlara ve insanlara 
bakmış, sonra da “Ey Yahuda! Mısır'ın Firavun'u şu mudur?” demiş; o da 
“Hayır, o senin oğlundur.” demiştir. Buluştuklarında Yakup Aleyhisselâm 
“Selâm üzerine olsun ey hüzünleri gideren!” demiştir. Söylendiğine göre 
Yüsuf Aleyhisselâm da karşılaştıkları zaman babasına, 


“-Babacığım, benim içim gözlerini kaybedecek kadar ağladın, kıyametin 
bizi buluşturacağını bilmez misin?” demiş; o da 


“-Elbet bilirim, ama senin dininden uzaklaşacağını ve aramıza engel ko- 
nulacağını düşünüp endişelendim.” demiştir. 


(1133) Söylendiğine göre Yakup Aleyhisselâm ve evlatları Mısır'a ka- 
dın-erkek toplam yetmiş iki kişi girmişler, Müsâ Aleyhisselâm ve savaşçıları 
ile birlikte ise -çok sayıda kadın, çocuk ve yaşlı hariç- altı yüz bin beş yüz 
yetmiş (600.570) küsur kişi olarak çıkmışlardır. Kadın ve çocukların sayısı 
ise bir milyon iki yüz bin (1.200.000) kişi imiş.” 

(1134) “Anne ve babasını bağrına bastı,” onları kendine çekti, boyun- 
larına sarıldı. İbn Ebi İshâk (v. 205/821) “O sırada Yüsuf Aleyhisselâm'ın 
annesi hayattaydı.” demiştir. Evebeyuden maksat babası ve teyzesidir; annesi 
öldükten sonra Yakup Aleyhisselâm Yüsuf'un teyzesi ile evlenmiş ve bu yüz- 
den de âyette o, evebeynin biri olarak ifade edilmiştir; çünkü insanı yetiştir- 
miş olan kadın da ana yerine geçtiği için ona da ana denilir. Ya da nasıl ki 
amca baba olarak ifade ediliyorsa teyze de anne olarak ifade edilir. Nitekim 
ole dala azl SEVİ 11, (Ve ataların İbrâhim, İsmail ve İshâk'ın ila- 
hına... (Bakara 2/132)) âyetinde eb kelimesi bu şekilde kullanılmıştır. 

(1135) Şayet “Onların Mısıra girmelerinden önce Yüsuf Aleyhis- 
selâm'ın huzuruna girmeleri ne anlama gelmektedir?” dersen şöyle de- 
rim: Sanki Yüsuf Aleyhisselâm onları karşılamak için şehrin dışına çıkmış 
ve orada bir karargâh çadırında ya da evde konaklamış, onlar da orada 
onun huzuruna girmişler ve onları bağrına bastıktan sonra “Allah'ın iz- 
niyle Mısır'a güven içinde girin.” demiştir. Mısır'a girip tahtına kurul- 
duktan ve onlar da etrafına toplandıktan sonra evebeynine ikramda bu- 
lunmuş, saygı göstermiş ve onları tahtına çıkarmıştır. İşte o zaman onlar 
da yani on bir kardeşi ve ebeveyni “hep birlikte secdeye kapanmışlardır.” 
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Ayrıca Yüsuf Aleyhisselâm'ın onları karşılamaya çıkarken katırlar üzerinde 
taşınan bir kral çardağı getirdiği ve evebeyninin ona çıkarılmasını emrettiği, 
onların işte o kral çardağında Yüsuf'un huzuruna çıkmış olmaları ve orada 
onları bağrına basıp boyunlarına sarılmış, kendisine yaklaştırmış, sonra da 
“Mısır'a girin.” demiş olması da mümkündür. 

(1136) Şayet “âli SLE Öl (Allah dilerse) ifadesi neyle ilgilidir?” dersen 
şöyle derim: Güven içinde Mısır'a girmekle ilgilidir, çünkü maksat onla- 
rın şehre girerken güven içinde olmalarıdır. Sanki onlara “Allah'ın izniyle 
girişinizde emniyet ve selâmet içinde olunuz.” denilmiştir. Buna benzer bir 
şekilde gazaya giden askere; “Sağ salim ve ganimet almış olarak dön 57ş44/- 
lah.” denilir. Bu ifadede inşâallah kaydı sadece dönmekle değil, selâmet ve 
ganimet ile dönmekle ilişkilendirilmiştir. Âyetteki ifadenin takdiri, “Mısır'a 
güven içinde girin; Allah dilerse güven içinde girersiniz.” şeklinde olup, şar- 
tün cevabı olan cümle, sözün yeterli delâletinden dolayı hazfedilmiş; sonra 
da hal ve hal sahibi arasına şart cümlesi bir ara ifade olarak eklenmiştir. 


(1137) Tefsire sonradan dâhil edilen bid'at yorumlardan biri de #L& ö| 
âl (Allah dilerse) ifadesinde takdim-tehir bulunduğu; yani bu ifadenin esas 
yerinin Yakup Aleyhisselâm'ın, “Sizin için Rabbimden bağışlanma dileyece- 
ğim.” cümlesinden sonrası olduğu şeklindedir. Bx ve benzeri yorumlar için 
ne diyeceğimi bilemiyorum! 

(1138) Şayet “Onların Allah'tan başkası için secde etmiş (saygıyla eğil- 
miş) olmaları nasıl caiz olur?” dersen şöyle derim: Onlar nezdinde secde tıp- 
kı ayağa kalkma, el sıkışma ve el öpme şeklinde insanlar arasında meşhur ve 
yaygın olan saygı ifadeleri gibi bir tür selâmlama ve saygı ifadesi idi. Bu sec- 
denin, yüzü yere koymak şeklinde değil, sadece eğilmek şeklinde olduğu da 
söylenmiştir. Ancak 1â£4 4 144 5 (Hep birlikte secdeye kapandılar.) ifadesi 
bu yoruma imkân vermez. Mânanın “Yüsuf için Allah'a şükür secdesi yap- 
ular.” şeklinde olduğu da söylenmiştir. Ancak bu yorumda da sıkıntı vardır. 


(1139) Ahsene ileyhi (ona ihsanda bulundu) denildiği gibi 2hsene bi-hi 
de denilir. Aynı şekilde es4e #leybi (Ona kötülük etti.) denildiği gibi es4e 
bi-hi de denilir. Şair şöyle demiştir: 

Hatun, sen bize ister kötülük et, ister iyilik... Kınama yok! 

(1140) gil & çölden demektir, çünkü onlar çadırlarda yaşıyorlar; hay- 
vancılık yapıyorlar ve sulak ve otlak yerlerde dolaşıyorlardı. Nezeğa, aramızı 
bozdu, ayarttı anlamındadır. Bunun aslı 7ehaser-r4'idu ed-dâbber ve hame- 
lehâ alel-cery' (Hayvan terbiyecisi hayvanı dürttü, onu harekete sevk etti.) 
ifadesinden gelir. Dürtmek, hızlandırmak için hayvana vurmak anlamında 
nezeğahu ve neseğahu ifadeleri kullanılır. 
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(1141) “Rabbim, dilediğine karşı gerçekten lütufkârdır,” ona karşı çok 
lütufkâr ve şefkatlidir, onun işlerini doğruluk ve hikmet üzere yapar. 


(1142) Rivayete göre Yüsuf Aleyhisselâm, Yakup Aleyhisselâm'ın elini tutmuş 
ve ona hazinelerini gezdirmiş; sırasıyla para, altın, takı, elbise, silah depolarını 
ve diğer depoları göstermiş. Sonra onu kâğıt depolarına götürünce babası; 

“Elinde bu kadar kâğıt varken neden bana sekiz mesafe ötesinden mek- 
tup yazmadın; seni engelleyen neydi oğlum!?” demiş, o da; 

“Cebrail bana böyle emretti.” demiş. Bunun üzerine babası, 

“O zaman Cebrail'den bunun sebebini sorsaydın ya!” demiş, o da 

“Babacığım, sen ona benden daha yakınsın, sen sorsan a!” demiş. 

(Sorunca) Cebrail, “Sen vaktiyle “Onu kurt yemesinden korkarım.” (Yü- 
suf 12/13) demiş olduğun için Allah Teâlâ bana bunu emretti ve “Benden 
korksaydın ya!” buyurdu.” demiş. 


(1143) Rivayete göre Yakup A/eyhisselâm oğluyla birlikte yirmi dört sene 
kalmış, sonra vefat etmiş. Vefat ettiğinde naaşının Suriye bölgesinde baba- 
sı İshak'ın yanına defnedilmesini vasiyet etmiş. Yâsuf A/eyhisselâm da onu 
bizzat kendi götürüp oraya defnetmiş, sonra Mısır'a dönmüş. Babasının 
ardından yirmi üç sene yaşamış, görevi tamamlandığında ve artık görevine 
devam etmeyeceğini anladığında, kendisi için daimi, ebedi mülkü talep et- 
miş ve ölümü temenni etmiştir. Söylendiğine göre ondan önce de sonra da 
hiçbir peygamber ölümü temenni etmemiştir. Allah onun canını tertemiz, 
pür u pak almıştır. Mısırlılar, onun nereye gömüleceği konusunda anlaş- 
mazlığa düşmüş, birbirleriyle yarışmışlardır; herkes onun kendi mahallesi- 
ne gömülmesini istiyormuş, o kadar ki savaşmayı bile göze almışlar. Ölü- 
münün ardından insanlar onun için bir mermer sanduka yapmayı uygun 
görmüş ve naaşını ona koymuşlar ve onu Nil kenarında, suyun üzerinden 
geçerek Mısır'a ulaştığı bir yere defnetmişler. Böylece herkesin ona eşit me- 
safede olmasını istemişler. 


(1144) Yüsuf Aleyhisselâm'ın İfrâim ve Mişâ isimli iki çocuğu olmuş; 
İfrâim'in Nun isimli bir çocuğu, onun da Yüşâ isimli bir çocuğu olmuştur 
ki Müsâ Aleyhisselâm'ın yanındaki delikanlı odur.' Ondan sonra Amâlika 
kabilesinden gelen firavunlar art arda yönetimi devralarak Mısır'a hüküm- 
ran olmuşlar; İsrailoğulları da, Allah Teâlâ Müsâ A/eyhisselâm'ı gönderene 
kadar, onların kölesi olarak Yüsuf 4/eyhisselâm'ın ve atalarının dininin ka- 
lıntılarına bağlı bir şekilde yaşamaya devam etmişlerdir. 


1 Hazret-i Müsâ'nın Yüsuf Aleyhisselâm'dan iki nesil sonra geldiği vehmini uyandıran bu bilgi, İfrâim'in 
zürriyetinden Nun; Nun'un zürriyetinden de Yüşâ gelmiştir şeklinde anlaşılmalıdır. / ed. 


GELİ 


3 e ei > Gl İN çal sale GELE a) İŞ Pen 
selma ii 

gi ali cil ig lab öz aş İSİ dey gaza İvievi 
Li GE öğ Bl ylş G yila ele gili al Gil 
LİE el NG si 

İl Ela Oki e ES ağ yebil ill oda Se lüle ile 

6 er rl 

298 Sal le si 

edi ale hir İĞ ali çe a kl e 

Si Yi 2 Dr ka Çe AİSİŞ Oİ ALEİZ) SU yal iş e ld 

BA Üİ çoğa söle gi di ipl 3 lay ana e zin Ün $3z3 İvveri 
Jap gileğ par İl öle gi İİ ğöğ Abiş gel örel yi e eli 
lal ALIN adi Elb cal eğe Yİ le özel çö bali die yi yds O ağ 
Aİ eli gö salaş Yal zi ola le ibi aye ez a İl İİ 
çile b ği Üİ von ŞE bd Eliş pan ba elisi yal b 
aydağ ai ayları yaya eği Ales Öİ GİY ye ii ll yaa > 
Ml Eyi b İS İİİ mas İİ haz çi elele za Ole İN 

Rİ LİMON OS ili agg Mağ lil sal gg İvv8el 
GE hi Sa hil el yz 3 pa öl ölesi ya el çal Sİ ül 


Kİ ww al e 0İ > asl a 0 e 


701 


702 


20 


25 


30 


YUSUF SÜRESİ - Keşâf Tefsiri 


101.”Ya Rabbi! Bana bir miktar mülk verdin ve bazı rüyaların yo- 
rumunu öğrettin. Ey gökleri ve yeri yaratan! Dünyada da âhirette de 
benim (yegâne) velim Sensin. Beni (Sana) teslimiyet göstermiş olarak 
vefat ettir ve beni sâlihlere kat.” 


(1145) HİZİ ge ifadesinde ve Epe Yi e li &e ifadesinde yer alan Min 
harf-i ceri ba'ziyet / kısmilik ifade eder; çünkü ona dünya mülkünün ya 
da Mısır mülkünün tamamı değil, bir kısmı verilmiş, rüya yorumunun da 
tümü değil, bir kısmı öğretilmiştir. 


(1146) “Benim yegâne velim sensin” her iki cihanda da bana nimetler 
ihsan eden, fani mülkün devamı olarak bana bâki mülkü ihsan eden sen- 
sin. “Beni 'sana teslimiyet göstermiş' olarak vefat ettir.” ifadesi, İslâm üzere 
vefat etmeye, son nefesini hayır ve hasenatla vermeye yönelik bir taleptir. 
Nitekim Yakup A/eyhisselâm evlatlarına “Ne yapıp edin, (Allah'a) teslimiyet 
göstermiş olarak can verin!” (Bakara 2/132) şeklinde vasiyet etmiştir. Ayrıca 
bu ifade, denildiği gibi, ölüm temennisi de olabilir. “Beni sâlihlere” yani 
atalarımdan olan sâlihlere yada umumi olarak sâlihlere “kat!” 


(1147) Anlatıldığına göre Meymün b. Mihrân . 117/735) bir keresinde 
Ömer b. Abdülaziz'in yanında geceyi geçirmiş ve onun çok ağladığını, ölü- 
mü temenni ettiğini görmüş. Bunun üzerine kendisine, “Allah senin elinle 
çokça hayır işlenmesini sağladı, sen birçok sünneti ihya edip birçok bid'ati 
ortadan kaldırdın, senin yaşaman müslümanlar için hayır ve rahatlıktır.” 
demiş. O da, “Ben de Allah'ın, gözünü aydın edip bütün sevdiklerini başı- 
na topladığı vakit Allah'ım beni sana teslim olmuş bir şekilde vefat ettir ve 
sâlihlere kat!” diye dua eden sâlih kul gibi olmayayım mı?!” demiştir. 


(1148) Şayet “»lsL.2l sb (gökleri yaratan) ifadesi neden mansuptur?” 
dersen şöyle derim: Bu ifade “Ya Rabbi” ifadesinin sıfatı olarak mansuptur. 
Ahâ zeydi” hasene İ-vechi (Ey Zeydin güzel yüzlü kardeşi) ifadesi de böyledir. 
Nidâ olarak mansup olması da mümkündür. 


102. (Resülüm!) Bu, gayb haberlerindendir, onu sana Biz vahyedi- 
yoruz. Yoksa onlar, (Yâsuf'a karşı) işbirliği ederek tuzak kurdukların- 
da, sen orada değildin. 


(1149) “Bu” zamiri, yukarıda geçen Yüsuf kıssasına işarettir. Hitap Hazret-i 
Peygamber (s.a.)'e yöneliktir. İfade, mübteda konumundadır. “Gayb haber- 
lerindendir, onu sana Biz vahyediyoruz.” ifadesi ise bu mübtedanın haberidir. 


GELİ 


gbi SENi Ji öv li) GL öv çi ET 
ginlİğ UL İK YG GN gi Sİ İN 
Gal, 

Lan NY eya EY Yeli el Çİ e) b ye meel 
(İİ yanı par Al yön gi all le çan Yİ 

ALİ ha yiz ela 3 denle Yö Şi İbi Sİ) s3) 
ça UY Yİ İle le iii le (li İğ) SL LİL, a 
MN ÇöyAkli vii Yi SİYA İZİ ol ayaş OE LS üm gs 
ve tüzel gözİİğİ gö b e all as 0 O özmeş her süne 
el e si Şİ 

Soli alis l Öl yga çi Üyera Ol iğğll e l ee gey İievİ 
Ee yel 158 İz leş le dl gr Gal İl yali iy ASİ 
Lİ zika AAlIS ö Sİ YEİ 208 ezeli İlgi ile a lek Sel 
A EE EE 

il doz Gİ le li Sall b asl ele 2 öğle 
elli le gi azl e İs (3) 

YAZİ İY çağ ES UZ ELİ e İN Ğİ ğe Yer 
(0455 3 çiz 


İyal allel dey ba de b gi özle febökfirsal 


Ol e Lİ, ai li si bek agiz Selay alay 


| 703 


704 


20 


25 


35 


YÜSUF SÜRESİ - Keşâf Tefsiri 


Ayrıca ellezi anlamında ism-i mevsül olması da mümkündür ki bu durum- 
da OŞİ eLj ge (gayb haberlerindendir) ifadesi onun sıla cümlesi, &İ| «> 5 
(Onu sana Biz vahyediyoruz.) ifadesi ise haberi olur. Anlam da, “Bu gayba 
ait haberler sana ancak vahiy yoluyla gelmiş olabilir; çünkü sen -'“Onu ku- 
yunun derinliklerine atmaya karar verdiler.” (Yüsuf 12/15) âyetinde ifade edil- 
diği üzere- Yakup'un çocukları ne yapacaklarını kararlaştırmak için toplan- 
dıklarında ve kardeşlerini kuyuya attıklarında orada değildin.” şeklindedir. 
Bu, Kureyşlilere ve Peygamber (s.a.)'i yalanlayan kimselere karşı bir alay ifa- 
desidir; çünkü onu yalanlayanlardan hiçbiri, Hazret-i Peygamber (s.a.Y'in 
bu ve benzeri olayları anlatan, nakleden kimselerden olmadığını, onlardan 
hiçbiri ile karşılaşmayıp onlardan hiçbir şey duymadığını ve bu tür bilgi- 
lerin onun kavminin bildiği şeylerden de olmadığını bilmiyor değillerdi. 
Bu duruma rağmen Peygamber (s.a.) bu kıssayı, ravilerin, nakilcilerin bile 
anlatmaktan âciz kalacağı mükemmel bir şekilde anlattığına göre, artık 
onun kendi uydurması değil, vahiy yoluyla gelen bir bilgi olduğunda hiçbir 
şüphe kalmamış demektir. Buna rağmen, yine de bunu inkâr ediyorlarsa, o 
zaman alay edilmeye müstahak olmaktadırlar ve kendilerine “Ey kibirliler! 
Muhammed'in geçmiş asırlarda yaşamış olan insanları görmediğini, onları 
müşahede etmediğini biliyorsunuz!” denilmektedir. Bunun benzeri, “Re- 
sulüm! Biz, o buyruğumuzu Müsâ'ya bildirirken, sen (lür-i Sinâ'nın) batı 
yönünde bulunmuyordun.” |Kasas 28/44) âyetidir. 


(1150) “Tuzak kurduklarında” yani Yüsuf'a tuzak kurduklarına, onun 
başına işler açtıklarında. 


103.Ama sen ne kadar istersen iste, insanların çoğu iman edecek 
değildir. 

104. Oysa sen buna karşı onlardan hiçbir ücret istemiyorsun. O, 
herkese açık bir öğütten başka bir şey değildir. 


(1151) “İnsanların çoğu iman edecek değildir.” Burada umumi olarak 
bütün insanlar kastedilmektedir; “Ama insanların çoğu iman etmez.” |/Hüd 
11/17) âyeti gibidir. İbn Abbâs'tan ise (v. 68/688) “Burada Mekke halkı kas- 
tedilmiştir.” görüşü nakledilmiştir. Anlam, “onlar iman edecek değildir.” 


şeklindedir. 


(1152) “Sen ne kadar istersen iste...” İstersen onlar iman etsin diye 
kendini helâk edecek ol, (yine de iman etmezler), çünkü inkârda ısrarcı ve inat- 
çıdırlar. 
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(1153) “Onlardan” kendilerine anlattığın şeyler, vermiş olduğun öğüt 
ve uyarılar karşılığında kıssacı ve hikâyeciler gibi sana bir menfaat sağlama- 
larını “istemiyorsun. O” istisnasız “herkese açık bir öğütten başka bir şey 
değildir.” Allah'tan gelen bir nasihattir, peygamberlerinden birinin diliyle 
onları kurtuluş talebinde bulunmaya teşviktir. 


105. Göklerde ve yerde nice âyetler vardır ki onların yanından yüz 
çevirerek geçip gidiyorlar!.. 

(1154) “Nice âyetler” yaratıcıya, onun sıfatlarına ve birliğine dair nice 
alâmetler, deliller vardır ki “onların yanından geçerler” ve onları müşahede 
ederler, ama onlardan yüz çevirirler, ibret nazarıyla bakıp ibret almazlar. 


(5511) NI 3 (ve yerde) ifadesi mübteda olduğu gerekçesiyle merfü' 
olarak ve/-ard" şeklinde de okunmuştur." Bu durumda Lgi£ 6 5445 (üzerin- 
den geçerler) ifadesi onun haberi olmaktadır. Süddi |v. 127/745) bu ifadeyi 
vel-ardf şeklinde mansup okumuştur. Buna göre ifade, ve yata'ünel/-ard” ye- 
murrüne aleyhâ (Üzerinden geçerek yere basarlar.) şeklindedir. İbn Mes'üd 
. 32/652) mushafında bu ifade ve/-ard” yemşüne aleyhâ (Ve yeryüzü ki onun 
üzerinde yürürler.) şeklinde, e/-4r4” kelimesi merfü' olarak yer almıştır. Kas- 
tedilen “Geçmişte helâk edilmiş ümmetlerin izlerine dair gördükleri şeyler 
ve diğer ibretler vardır.” şeklindedir. 

106. Çoğu da Allah'a ancak ortak koşarak iman ediyor! 

(6511) ay Al Xİ U3 Yani çoğu Allah'a, O'nun kendisini, gökleri 
ve yeri yaratmış olduğuna, ancak putlara ibadet etmek suretiyle şirk koşa- 
rak iman edebiliyor. Hasan-ı Basri'den (v. 110/728) “Bunlar Ehi-i Kitap'tır, 
çünkü onlarda hem iman hem şirk vardır.” görüşü nakledilmiştir. İbn Ab- 
bâstan |v. 68/688) da “Bunlar, Allah'ı yarattıklarına benzetenlerdir.” görüşü 
nakledilmiştir.? 


107. Peki, bunlar, Allah tarafından kuşatıcı bir azabın kendilerine 
gelip çatmayacağından ya da o (Kıyamet) saat(i)n(in) hiç farkında de- 
ğillerken ansızın gelivermeyeceğinden eminler mi?! 

(1157) “Kuşatıcı bir azabın” yani onları kendilerinden geçirecek bir in- 
tikamın. Bu ifadenin “Onları sarıp sarmalayacak ve kuşatacak bir azap” 
anlamında olduğu da, “yıldırımlar” olduğu da söylenmiştir. 


108. De ki: Benim yolum budur, ben de bana uyanlar da basiret 
üzere Allah'a davet ediyoruz. Allah'ı tenzih ederim, kesinlikle müşrik- 
lerden değilim! 


I Bu kiraatte, gökler “üzerinde yürünen yer'den ayrılmış olmaktadır. / ed. 


2  Oysabuifadenin öncelikle Mekke putperestlerini kasdettiği aşikâr. / ed. 
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(1158) “Benim yolum budur.” Yani imana ve tevhide davet yolu olan 
bu yol benim yolumdur. es-Seb// ve et-tarik kelimeleri müzekker olarak da 
müennes olarak da kullanılırlar. Daha sonra “Ben de bana uyanlar da basi- 
ret üzere Allah'a davet ediyoruz.” sözüyle bu yolu açıklamıştır, yani Allah'ın 
dinine körü körüne değil, açık delillerle birlikte davet ediyoruz. Burada Bİ 
(ben) ifadesi, | ,£3 (davet ediyorum) fiilindeki gizli zamirin tekidi, sl 3 
(ve bana uyanlar) ifadesi ise ona atıftır. Anlam, “Bu yola ben de (basiret 
üzere) davet ediyorum; bana uyanlar da (basiret üzere) davet ediyorlar.” şek- 
lindedir. Yine, C'nin mübteda olması, 5,2; , J£ (basiret üzere) ifadesinin 
öne geçmiş haber olması, , sağl “55 ifadesinin ise C'ye atıf olarak mübteda 
olması ve böylece cümlenin “kendisinin de beraberindekilerin de, hevala- 
rına değil, delil ve kanıtlara uyduklarını” haber verme mahiyetinde olması 
da mümkündür. Ayrıca, ö5-2; J£ (basiret üzere) ifadesinin | ,£3İ'nun hali 
olması, âmilinin (fâ'ilinin) de merfü' olan pal g3 Ü (ben ve bana uyan- 
lar) ifadesi olması da mümkündür. i i 

(1159) dl oL “O'nu ortaklardan tenzih ederim.” 


109. Biz senden önce de (melek göndermemiş) yine şehir halkların- 
dan birtakım 'er'lere vahyetmiştik. Hiç yeryüzünde dolaşmıyorlar mı 
ki kendilerinden öncekilerin akıbetlerinin nice olduğuna baksınlar?! 
Sakınanlar için Âhiret yurdu elbette daha hayırlıdır. Hâla, aklınızı ba- 
şınıza almayacak mısınız? 

(1160) “Ancak erlere” yani meleklere değil; çünkü müşrikler “Rabbimiz 
(elçi göndermeyi) dileseydi, elbette melek indirirdi!” (Fussilet 41/14) diyor- 
lardı. İbn Abbâs'tan (v. 68/688) “Burada peygamberler içinde kadın yoktur 
mânası kastedilmiştir.” şeklinde bir görüş de nakledilmiştir. Nitekim pey- 
gamberlik iddiasında bulunan Secâh bt. el-Münzir Jadlı kadın) hakkında şair 
şöyle demiştir: 

Allah'ın peygamberleri daime erkek olmuştur 

(1161) (Kıraat imamlarının ekserisi y4h4 #leyhim (Onlara vahyedilir.) şeklinde okur- 

ken) 724/4 ileyhim (Onlara vahyederiz.) şeklinde Nun ile de okunmuştur. 
(1162) “Şehir halklarından” çünkü şehirliler daha bilgili ve ağırbaşlı 
olurlar. Bedevilerde ise cehalet, sertlik ve kabalık olur. 

(1163) “Sakınanlar için” yani Allah'tan korkan ve ona ortak koşmayan, 
ona isyan etmeyen kimseler için “Âhiret yurdu” kıyamet diyarı ya da ahiret 
hali “elbette daha hayırlıdır.” 

(11641 ö NE Y6İ ifadesi Tâ ile de Yâ ile de okunmuştur.' 


I  “Hâla, aklınızı başınıza almayacak mısınız?!” / “Hâla, akıllarını başlarına almayacaklar mı?!” / ed. 
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110. Peygamber (gönderilen kimse)ler (mâruz kaldıkları ağır baskı 
ve işkenceler bir türlü sona ermediği için) sonunda ümitsizliğe düşüp 
(Allah'ın yardımı konusunda) kendilerine yalan söylendiği kanaatine 
vardıklarında, Bizim yardımımız kendilerine gelmiş ve dilediklerimiz 
kurtarılmıştır. Bizim sert cezamız mücrim bir kavimden geri çevrilmez! 


. 


(1165) , > (sonunda) ifadesi sözün delâlet ettiği hazfedilmiş bir ifadeye 
taalluk eder, sanki şöyle denilmiştir: “Biz senden önce peygamber olarak 
(melek değil) insan gönderdik.” Onların zaferleri gecikince sonunda zafer- 
den ümit kestiler ve kendilerine yalan söylendiğini zannettiler, yani nefis- 
lerinin kendilerine mutlaka yardıma mazhar olacaklarını söylerken yalan 
söylediği ya da ümitlerinin yalan söylediği düşüncesine kapıldılar. Nitekim 
racâ”” sâdık” (doğru ümit) ve racâ*” kâzibü” (yalancı ümit) ifadeleri kul- 
lanılır. Anlam şöyledir: Kâfirlerin onları uzun süre yalanlamaları ve onlara 
uzun süre düşmanlık etmeleri ve onların Allah'tan yardım bekleme süreleri 
uzadıkça uzamış; sonunda ümitsizlik hissine kapılmışlar ve dünyada ken- 
dilerine yardım edilmeyeceğini vehmetmişler; fakat tam o anda hiç hesapta 
olmayan bir şekilde yardımımız ansızın gelivermiştir. 


(1166) İbn Abbâs'ın (w. 68/688) “Zayıf düşüp mağlup oldukları zaman 
kendilerine vaat edilmiş olan zafer sözünden cayıldığını zannetmişlerdir; 
çünkü onlar da insandılar.” dediği ve “Onları sıkıntı ve darlık sarmakta; öyle 
bir sarsıntıya uğramaktaydılar ki sonunda peygamber ve beraberindeki mü- 
minler, Nerede kaldı şu Allah'ın yardımı!? demeye başlıyordu.” (Bakara 2/214) 
âyetini okuduğu nakledilmiştir. Eğer İbn Abbâs'tan W. 68/688| nakledilen bu 
rivayet sahih ise o zaman “zannetmişler” ifadesi ile, insanlık gereği olan ves- 
veseye benzer düşüncelere kapılma, nefsin iğvâlarına mâruz kalma, aklına bu 
tür şeyler gelme mânasını kastetmiş olmalıdır. 7247 ile “iki muhtemel seçe- 
nekten birini diğerine tercih etme” anlamının kastedilmesi ihtimaline gelince 
böyle bir şeyi (yani Allah'ın verdiği sözden cayacağını) düşünmek, normal 
bir Müslüman için bile caiz değildir! Hal böyleyken, Allah'ı en iyi tanıyan, 
O'nun, verdiği sözden caymaktan ve her türlü kötü fiilden münezzeh oldu- 
gunu bilen peygamberlerin durumunu varın siz düşünün! 


(1167) Şu da söylenmiştir: Kendilerine peygamber gönderilen kimseler, 
peygamberlere yalan söylendiğini, yani onlara verilen sözün gerçekleşme- 
yeceğini zannetmişlerdir. Ya da kendilerine peygamber gönderilenler, pey- 
gamber tarafından aldatıldıklarını düşünmüşler, peygamberlerin kendileri- 
ne yalan söylediklerini, “kendilerine yardım edileceğini” söylerken doğru 
söylemediklerini düşünmüşlerdir. 
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(1168) 14âS (“kendilerine yalan söylendiği”) ifadesi şeddeli olarak 
(“Yalanlandıkları” anlamında) okunmuştur ki mâna; “Peygamberler, vaat 
ettikleri azap ve muzafferiyet konusunda kavimlerinin kendilerini yalan- 
ladığını sandılar.” şeklindedir. Mücâhid b. Cebr (vw. 103/721) bunu malum 
fili olarak, şeddesiz £ezeb4 (yalan söyledikleri) şeklinde okumuştur. Buna 
göre mâna, “Peygamberler, kavimlerine söz ettikleri zafer konusunda yalan 
söylediklerini düşündüler.” şeklindedir ki bu da ya İbn Abbâs'ın (v. 68/688| 
yorumunda olduğu gibidir. Ya da kavimleri, onların belirlemiş oldukları 
vakitte herhangi bir şey olmadığını gördüklerinde; “Bize yalan söylediniz!” 
demişlerdir. Böylece kavimleri nezdinde yalancı durumuna düşmüşlerdir. 
Ya da kendilerine peygamber gönderilmiş olanlar, peygamberlere yalan söy- 
lendiğini düşünmüşlerdir. Eğer bu kelime bu şekilde, fakat şeddeli olarak 
(kezzebü) okunmuş olsaydı, mânası, “Peygamberler, kavimlerinin kendile- 
rini vaatleri konusunda yalanladıklarını düşündüler.” şeklinde olurdu. 


(1169) ei kelimesi e7c4hu (Onu kurtardı.) fiilinden türetilerek şed- 
desiz fe-nünciye şeklinde; ve yeccâhu (Onu kurtardı.) fiilinden türetilerek 
şeddeli /e-nönecciye şeklinde okunduğu gibi meçhul ve mâzi formda /6-nüc- 
ciye şeklinde de okunmuştur. İbn Muhaysın (v. 123/741) bunu /e-necâ (ve 
kurtuldu) şeklinde okumuştur. 


(1170) “Dilediklerimiz”den maksat müminlerdir, çünkü Allah'ın ken- 
dilerini kurtarmayı dilemesini hak edenler onlardır. Nitekim “Bizim sert 


cezamız mücrim bir kavimden geri çevrilmez!” ifadesi ile bu durum beyan 
edilmiştir. 


111. Gerçek şu ki bunların anlatılmasında vicdan sahipleri için mu- 
azzam bir ders vardır. Bu uydurulmuş bir söz değildir, önündekini doğ- 
rulamakta ve her şeyi açık bir dille anlatmaktadır, inanan bir toplum 
için de hidayet ve rahmet kaynağıdır. 


(1171) Bi (bunların anlatılmasında) ifadesindeki zamir peygam- 
berlere gider; ifadeyi Kâf'ın kesresi ile £zsas/him şeklinde okuyanın oku- 
yuşu da bunu teyit eder. Bu zamirin Yüsuf'a ve ağabeylerine raci olduğu 
da söylenmiştir. Şayet “Kysas kelimesini £zsas şeklinde kesre ile okuyanın 
okuyuşuna göre 'Bu uydurulmuş bir söz değildir.” ifadesindeki zamir nereye 
gider?” dersen şöyle derim: Kur'ân'a gider, yani “Kur'ân, uydurulmuş bir 
söz değildir.” anlamındadır. 
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(1172) “Fakat” bu Kur'ân “önündekini doğrulamakta” yani kendisin- 
den önceki semavi kitapları doğrulamakta; din konusunda ihtiyaç duyu- 
lan “her şeyi açıklamaktadır.” Çünkü aklın delillerinden sonra sünnetin, 
icmâ ve kıyasın dayandığı kanun odur. ;,9 (fakat) ifadesinden sonra gelen 
cümlenin mansup olması, 01$'nin haberine atıf olmasındandır. Bu ifade ve 
lâkin huve tasdikullezi beyne yedeyhi (Fakat o, önündekini doğrulayıcıdır.) 


anlamında merfü' olarak da okunmuştur. 


(1173) Hazret-i Peygamber (s.a.)'in, “Kölelerinize Yüsuf suresini öğreti- 
niz; çünkü hangi Müslüman onu okur, ailesine ve elinin altındakilere öğre- 
tirse Allah ona ölüm sarhoşluğunu kolaylaştırır ve hiçbir Müslümana haset 
beslememe konusunda kendisine kuvvet verir.” buyurduğu nakledilmiştir. 


I Yani Arap muhatapları için gayet anlaşılır, açık bir dille anlatmaktadır. / ed. 
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RA'D SÜRESİ 
Mekki mi medeni mi olduğu ihtilâflıdır, 43 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Elif, Lâm, Mim, Râ. Bunlar kitabın âyetleridir. Rabbinden sana 
indirilenler haktır, ama insanların çoğu iman etmez. 


(1174) al (Bunlar) ifadesi, surenin âyetlerine işaret etmektedir. —X5- 
taptan kasıt suredir.- Yani, bu âyetler kendi alanında mükemmel ve hayran- 
lık uyandırıcı olan bu surenin âyetleridir. Allah sonra şöyle buyurdu: Sadece 
bu sure değil, tüm Kur'ân'dan sana indirilenler tam anlamıyla ve daha ötesi 
olmayan gerçeklerdir. Bu âyetin üslubunun bir benzeri, Enmarlı kadının 
söylediği şu sözdür: 

İki ucu (yani nerede başlayıp nerede bittiği) anlaşılmayan, kalıba dökülmüş 
bilezik gibidirler. 


Bununla tamamının! mükemmel olduğunu kastediyor.” 


2. Gökleri, gördüğünüz direkler olmaksızın yükselten, sonra mut- 
lak hükümranlık tahtına kurulan; her biri belli bir süreye kadar ha- 
reket edecek olan Güneş'i ve Ay'ı buyruğu altına alan O'dur. İşleri O 
yönetiyor. Âyetlerini açık seçik anlatıyor ki Rabbinize kavuşacağınıza 
kesin olarak iman edesiniz. 


3. O'dur Arz'ı (hayata elverişli bir şekilde) uzatıp orada dağlar ve 
nehirler var eden; orada her mahsülden ikişer eş (yani, birer çift) mey- 
dana getiren ve geceyi gündüze bürüyüp saran. Düşünen bir toplum 
için elbette bunda âyetler vardır. 


(1 175) âl mübtedadır. gil ise fsıla cümlesiyle beraber) onun haberidir. şa; 
Ni 7 gül (O'dur Arz'ı uzatan...) ifadesi böyle olduğunu göstermek- 
tedir. Bununla birlikte, gi nin sıfat olması ve SU) j2 ŞA pe (İşleri 
yönetiyor, âyetlerini açık seçik anlatıyor.) ifadelerinin de peş peşe iki haber 
olması da mümkündür. Haberin öncesinde kudret delillerinin zikredilmesi 
de bu yaklaşımı destekler. |Yani, Allah -ki bu icraatların sahibidir- işleri çekip çeviri- 


yor, âyetlerini açık seçik anlatıyor.) 


I Oğullarının özelliklerini anlatan Fâtıma el-Hurşubf'ye, “Oğullarından hangisi daha üstün?” diye so- 
rulması üzerine, birini birbirine tercih edememiş ve 4 oğlunun da mükemmel olduğunu söylemiştir. 


(Tıybi'den) / ed. 
2. İşte, Kur'ân'ın da sadece bir suresi değil, tamamı haktır. / ed. 
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(1176) 35 8 a lg NN ab) ifadesinde (555 cümlesi müstakil bir 
ifade olup, gökleri bu şekilde görmeleriyle delil getirilmektedir. (Yani gök- 
leri, direksiz olarak yükseltmiştir, işte görüyorsunuz). Bu cümlenin 24ed 
(direk) kelimesinin sıfatı olduğu da söylenmiştir. Übeyy b. Kâ'b'ın Zerav- 
nehü şeklindeki kıraati de bunu destekler. (Yani gökleri, gördüğünüz direk- 
ler olmaksızın yükseltmiştir.) 

(1177) ix£ kelimesi, Ayın ve Mim'in zammesiyle “4444” şeklinde de 
okunmuştur. 

(1178) “İşleri O yönetiyor” hâkimiyet ve rububiyete dair işleri O çekip 
çeviriyor, indirdiği kitaplarında âyetlerini açık seçik anlatıyor “ki Rabbinize 
kavuşacağınıza kesin olarak iman edesiniz.” Amellerin karşılığının verile- 
ceğine ve böylesi çekip çeviren ve âyetlerini açıkça sunan Zâtın huzuruna 
mutlaka dönüleceğine kesin kanaat getiresiniz. 


(1179) 5x fiilini Hasan-ı Basri (v. 110/728) Nun ile #xwdebbiru (Biz yöne- 
tiyoruz.) şeklinde okumuştur. 


(1180) “Orada her mahsülden ikişer eş meydana getiren.” Yeryüzünü 
ilkin yaydığında Allah orada bütün ürün çeşitlerinden çifter çifter yaratmış- 
tı. Bu çiftler daha sonra çoğalıp, çeşitlendi. -Zevceynden kastın, siya-beyaz, 
tatlı-ekşi, küçük-büyük vb. muhtelif cinsler olduğu da söylenmiştir.- 

(1181) “Geceyi gündüze bürüyüp saran” yani geceyi gündüzün yerine ge- 
çirerek o yeri, daha önce beyaz ve aydınlık iken siyah ve karanlığa dönüştüren. 
ua füli şeddeli olarak yuğaşş? (bürüyüp sardıkça saran) diye de okunmuştur. 


4. Arz'da birbirine komşu kara parçaları, üzüm bağları, ekinler ve 
çatallı-çatalsız hurma ağaçları vardır. Her biri aynı su ile sulanır, fakat 
onları tat bakımından birbirinden üstün kılmışızdır. Akleden bir top- 
lum için elbette bunda âyetler vardır. 


(1182) “Birbirine komşu kara parçaları” muhtelif bölgeler demektir. 
Bunlar birbirine komşu ve bitişik olmalarına rağmen kimisi verimli kimisi 
çorak, kimisi değerli kimisi değersiz, kimisi sert kimisi yumuşak, kimisi ağaca 
elverişli olmayıp sadece ekine elverişli, kimisi de bunun tersinedir. Oysa hepsi 
de arazi cinsinden olmak bakımından aynıdır. Bu da O'nun, kudret ve irade 
sahibi olduğunu, fiillerini dilediği şekilde gerçekleştirdiğini göstermektedir. 
Aynı şekilde, bu kara parçaları tek bir suyla sulandığı halde, buralarda yetişen 
ekinler, üzüm bağları ve hurma bahçeleri de cins ve tür bakımından farklı 
farklıdır; ayrıca meyvelerinin şekil, renk, tat ve koku bakımından birbirinden 
farklı ve yekdiğerinden üstün olduğunu görüyorsun. 
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(1183) (Sijiç öss ifadesi) bazı Mushaflarda ve ceale takdiriyle £ı/4*” 
mütecâvirât” (Birbirine komşu kara parçaları var ettik.) şeklindedir. EŞ 
kelimesi, (3. âyetteki) ; > 5'e atfen mansup veya &| El J ifadesine at- 
fen mecrur olarak ve cenn4âr?” şeklinde de okunmuştur. İs 3 Bi 53 ifadesi 
OLEİ veya cennâr”- kelimesine atfen ve zer” ve nahili” şeklinde mecrur da 
okunmuştur. es-Sınvân, sınv“” kelimesinin çoğulu olup, kökü bir olmakla 
beraber iki gövdesi bulunan hurma ağacı demektir. Ol.» kelimesi zamme 
ilede okunmuştur; kesreli okuyuş (5:7v4n“”) Hicaz lehçesine göre, zamme- 
li okuyuş ise (s4mvân””) Beni Temim ve Beni Kays kabilelerinin lehçesine 
göredir.  &.3; fiili Yâ ve Tâ ile zxsk4 (sulanır) şeklinde; İzi fili Nun'lu 
ve Yâlı olarak (7wfaddilu (Biz üstün kılmışızdır| y/faddilu (Allah üstün kılmış- 
ur) şeklinde); ayrıca (yufaddalu (üstün kılınmıştır) şeklinde) mechul olarak 
da okunmuştur. JYI ue (tat bakımından) ifadesi de Kâf'ın zammesiyle ve 
sükünuyla (( 7-4kü1/- #T-ükl) okunmuştur. 


5. (Allah'ın, cansız toprağa hayat verdiğini; ölüden diriyi çıkardığı- 
nı gösteren bu gibi delillere) şaşırıyorsan, asıl şaşılacak olan “Biz toprak 
olunca yeniden mi yaratılacakmışız?!” demeleridir. Bunlardır işte, Rable- 
rini nankörce inkâr edenler! Bunlardır işte, boyunlarında 'demir halkalar 
bulunanlar! Bunlardır işte Ateş'in sahipleri!.. Temelli kalacaklardır orada. 


(1184) Ey Muhammed! “Eğer şaşırıyorsan...” yani bunların öldükten son- 
ra dirilmeyi inkâr eden sözlerine şaşırıyorsan, onların sözleri gerçekten hayret 
edilmeye değer, tuhaf bir sözdür; çünkü sana saydığımız büyük sanat eserlerini 
varlık sahnesine çıkarmaya kadir olan, onları yaratmakla bıkıp yorulmayan Zat 
için bunları yeniden yaratmak çok daha basit ve kolaydır. Dolayısıyla, onların 
inkârları görülmemiş ve duyulmamış derecede tuhaf bir şeydir. 


(1185) BE (Biz ...olduktan sonra mı...) ifadesinden itibaren sözleri- 
nin sonuna kadarki kısmın, Mi 43'dan bedel olarak mahallen merfü' olması 
veya kavl mastarıyla' mansup olması mümkündür. /24 zarfı ise Şİ£ ii Ül 
pen (Yeniden mi yaratılacakmışız!?) ifadesinin delâlet ettiği fille (yani ifade- 
nin sonunda varsayılan 7/24 asu (diriltilecekmişiz) filiyle| mansuptur. 


(1186) “Bunlardır işte Rablerini nankörce inkâr edenler!” Bunlardır 
inkârda zirve yapan ve bunda ısrar edenler! “Bunlardır işte boyunlarında 
'demir halkalar bulunanlar!” Burada, kâfirler ısrarcılıkla nitelenmekte olup, 
“Biz onların boyunlarına 'halka'lar geçirdik.” (YâSin 36/81) âyetine benze- 
mektedir.? Şu söz de bu kullanıma örnektir: 


I Yani kavlin makülü olarak. / ed. 
2 Bu halkalar kişinin gerçeği kabul etmesini engelleyen kibir, haset, önyargı, taassup vb. manevi halkalar- 
dır. / ed. 
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Bunların doğru yola gelmelerini engelleyen halkaları, prangaları vardır. 


Ya da bu ifade onlara yönelik tehdidin bir parçasıdır.! 


6. Senden, iyilikten önce kötülüğü başlarına getirivermeni istiyor- 
lar. Oysa kendilerinden önce ibret olacak nice cezalar gelip geçmişti! 
Senin Rabbin, zulmetmelerine rağmen insanlara karşı gerçekten 'mağ- 
firet sahibi'dir; ama cezalandırması da şiddetlidir senin Rabbinin! 


(1187) “İyilikten önce kötülüğü...” Âfiyetten ve kendilerine mühlet 
vererek iyilik edilmesinden önce cezayı “başlarına getirivermeni istiyorlar.” 
Zira uyarılarıyla alay etmek için Peygamber (s.a.)'den kendilerine azap ge- 
trmesini istiyorlardı. “Oysa kendilerinden önce ibret olacak nice cezalar” 
yani kendilerinden önceki yalanlayıcıların cezaları “gelip geçmişti.” O hal- 
de, hâla bunlardan ibret almayıp alay etmeye nasıl cesaret edebiliyorlar!? 
el-Mesulet”, es-semuretu vezninde olup, ceza demektir. Buna e/-mesulet" den- 
mesinin sebebi, cezayla cezalandırılan suç arasındaki benzerliktir. Nitekim 
Gi, ii iz (5555 (Kötülüğün cezası ona denk bir kötülüktür. (Şürâ 42/40) 
buyrulmuştur. Ayrıca, emseltu'r-racul min sâhibihi ve aksastuhü minhu (Ar- 
kadaşından adamın hakkını aldım; onun için arkadaşına kısas uyguladım.) 
denilir. e-M5s4/* da kısas demektir. Kelimenin ilk harfı orta harfine tâbi kı- 
lınmak suretiyle iki zammeyle e/-24s54/4/“; Mim'in fethası ve peltek Se'nin 
sükünuyla e/-#9es/4i” şeklinde de okunmuştur. Tıpkı es-semratu denilmesi 
gibi... İki zammeli olan #44sx4/4t1n hafifletilmiş şekli olarak, Mim'in zam- 
mesi ve peltek Se'nin sükünuyla e/-#24s/4u diye de okunmuştur. e-Mu- 
sulât“, el-musler" kelimesinin çoğuludur; tıpkı er-rukbet” - er-rukubâr" gibi. 


(1188) “Zulmetmelerine” yani günah işleyerek nefislerine zulmetmele- 
rine “rağmen insanlara karşı gerçekten mağfiret sahibidir.” ; ik us ifa- 
desi, “Nefislerine zulmettikleri halde” mânasında hal konumundadır. Bu 
(mağfiret) birkaç şekilde anlaşılabilir: Büyük günahlardan sakınan kimse- 
nin küçük günahlarının bağışlanması, tövbe etmek şartıyla büyük günahla- 
rının silinmesi ya da “mağfiret” ile günahın örtülmesi ve süre tanınmasıdır. 
Rivayete göre bu âyet nâzil olunca Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: 
“Şayet Allah'ın bağışlaması olmasaydı, hayatta herkesin ağzının tadı kaçar- 
dı. Yine Allah'ın tehdidi ve cezalandırması olmasaydı, herkes (Allah'ın affı- 
na güvenerek) yan gelip yatardı.” 


7. Nankörce inkâr edenler, “Ona Rabbinden bir mucize gelse ya!” 
diyorlar. Sen sadece bir uyarıcısın... Ve her kavmin bir kılavuzu vardır. 


I Yani Cehennemde boyunlarına vurulacak ateşten prangalara atıftır. / ed. 
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(1189) “Ona Rabbinden bir mucize gelse ya!” Peygamber (s.a.)'e indiri- 
len âyetlere inatlarından dolayı itibar etmediler; Hazret-i Müsâ ve Hazret-i 
İsâ'ya verilen; asanın yılana dönüşmesi ve ölülerin diriltilmesi türünden 
mucizeler göstermesini istediler. Bunun üzerine bu âyetle Rasulullah'a şöyle 
buyruldu: Sen sadece bunları kötü akıbetlerine karşı korkutan bir uyarıcı ve 
tıpkı diğer peygamberler gibi onların salt iyiliğini düşünen bir öğüt verici 
olarak gönderildin. Sana, uyarıcı bir elçi olduğunu kanıtlayacak bir delil 
getirmekten başka bir şey düşmez. Bunun kanıtlanması ise, herhangi bir 
mucizenin meydana gelmesiyle de gerçekleşir. Tüm mucizeler peygamber- 
lik iddiasının doğruluğunu ortaya çıkarmak bakımından eşittirler ve arala- 
rında bir fark yoktur. İndinde her şeyin bir ölçüye bağlı bulunduğu Allah 
Teâlâ her peygambere, insanların maslahatına ilişkin bilgisinin ve buna dair 
takdirinin gereklerine uygun bir mucize verir. 


(1190) “Ve her kavmin &ir kılavuzu vardır.” Yani insanları farklı fark- 
lı rehberlik biçimleriyle ve kendilerine özgü mucizelerle dine yönlendirip 
Allah'a çağıran peygamberler. Allah bütün peygamberlere özel mucizeler 
içerisinde aynı tarz bir şeriat vermemiştir ki... Başka bir yoruma göre ise 
anlam şöyledir: Onlar, sana inzal edilenlerin mucize olduğunu bile bile, 
inatları yüzünden inkâr ediyorlar. Sakın bu seni kaygılandırmasın. Sen sa- 
dece bir uyarıcısın. Sana düşen, insanların kalbine imanı yerleştirmek değil, 
sadece uyarmaktır. Buna zaten gücün yetmez. »lâ e 3 JS 3 yani her topluluk 
için onları zorlayarak da olsa hidayete erdirmeye kadir bir tek Zat vardır; o 


da Allah Teâlâdır. 


(1191) Allah Teâlâ, bu ifadenin peşinden getirdiği; ilmine ve varlıkları 
(eşyâ) hikmetinin gereğine göre takdir ettiğine ilişkin delillerle şunu göster- 
mektedir ki her uyarıcıya yekdiğerinden farklı mucizeler vermesi, O'nun 
her şeye nüfuz eden ilmiyle belirlenmiş, Rabbani hikmetiyle takdir edilmiş 
bir durumdur. Şayet inkârcıların (mucize) taleplerine olumlu yanıt ver- 
mesinde bir hayır ve yarar olduğunu bilseydi, bu taleplerini kabul ederdi. 
İkinci yoruma göre ise Allah şunu göstermektedir ki, onlara hidayet etmeye 
ancak kudreti ve ilmi böylesine engin olan bir Zat'ın gücü yeter; onları han- 
gi yolla hidayete erdireceğini ancak O bilebilir. Başka hiç kimse için böyle 
bir imkân söz konusu değildir. 

8. Allah her bir dişinin neye gebe olduğunu ve rahimlerin neyi ek- 
siltip neyi artırdığını bilir; O'nun katında her şey bir ölçüye göredir. 

9. O, gaybı da bilir aşikârı da... Büyüktür, aşkındır (Kebir, Müte'âl). 
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(1192) gi âl (Allah bilir) ifadesi; 4/4 lafzının gizli mübtedasıyla 
birlikte müstakil yeni bir cümle olup, mânanın 4xwaâhu şeklinde olması 
mümkündür ki bu durumda, 4yvw4/4hu cümlesi (bir önceki âyette geçen) 
»la (kılavuz) kelimesinin açıklaması olur (Yani, her kavmin bir kılavuzu 
vardır ve o, Allah'tır.) Sonra yeniden söze başlanarak “O, her bir dişinin 
neye gebe olduğunu bilir.” denilmiştir. 


(1193) (i) Gerek Je U (neye gebe olduğunu) ifadesindeki gerekse 
vos Uş (eksilttiğini) ve 3155 U3 (artırdığını) ifadelerindeki Mâ, ya ism-i 
mevsüldür ya da masdariyedir. İsm-i mevsül ise anlam şöyle olur: O, her 
gebenin karnında taşıdığı yavrusunun erkeklik-dişilik, tamlık-eksiklik, gü- 
zellik-çirkinlik, uzunluk-kısalık vb. açılardan şu an ne durumda olduğunu, 
ileride de ne durumda olacağını bilir. Rahimlerin neyi eksilttiğini de bilir. 
vE fiilinin geçişsiz ve geçişli kullanımıyla, ğ2d47-m4” ve ğudtuhü ene (Su 
azaldı; onu ben azalttım.) denilir. #4j| y253 (Su çekildi. (Hüd 11/44) ifadesi 
geçişli kullanıma örnektir. Rahimlerin arttırdığını (915 5) da bilir. £haz/x 
minhu hakki vezdedtu minhu kezâ (Ondan hakkımı aldım, hem de şu kadar 
fazlasıyla...) dersin. 9) &55 14315515” daha eklediler. (Kehf 18/251) ifadesi de 
bu kullanıma örnektir. Zid2whü fe-zâde bi-nefsihi vezdâde (Ben onu arttır- 
dım, o da kendiliğinden arttı ve ziyadeleşti.) denilir. Rahmin arttırdığı ve 
eksildiği şeylerden biri de çocuk sayısıdır. Rahimler (aynı doğumda olmak 
üzere) bir çocuğu içine alabildiği gibi, iki, üç, dört çocuk da alabilmektedir. 
Rivayete göre (lâbi'in âlimlerinden) Şerik annesinin rahminde dört ço- 
cuktan biriymiş. Yine, çocuğun vücudu da bu şeylerden biridir; vücut tam 
da, eksik de olabilmektedir. Bunlardan biri de doğum süresidir; süre, do- 
kuz aydan az da olabildiği gibi Ebü Hanife Rahmehullâh'a W. 150/767) göre 
iki sene, Şâfi't Rahmehullâh'a (wv. 204/820) göre dört sene, İmam Mâlik'e (v. 
179/795) göre ise beş seneye kadar da uzayabilir. Söylendiğine göre Dahhâk 
iki sene sonunda doğmuş. Herim b. Hayyan (. 70/6902) annesinin karnında 
4 sene kalmış. Bu yüzden kendisine yaşlı anlamında #erim denmiş. Bunun 
bir örneği de kandır; kan az da olabilmekte, çok da olabilmektedir. (ii) Mâ 
mastariye ise o zaman mâna şöyle olur: Allah her dişinin hamile kalmasını 
bilir, rahimlerin azaltmasını ve arttırmasını da bilir. Bunlardan hiçbiri ve 


bunların vakit ve halleri O”na gizli kalmaz. 


(1194) Bununla (yani , ,2.55 ve ols 5 fiileri ile bizzat rahimler değil de) rah- 
min içindekilerin azalıp çoğalması da kastedilmiş olabilir. Fiil gerçekte için- 
dekilere ait olduğu halde rahimlere isnat edilmiştir. Budurumda her iki fiil de 
geçişsiz olur. Hasan-ı Basri'nin (. 110/728) şu sözü de bunu desteklemektedir: 
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Gaydüda (azalma), annenin yavrusunu sekiz ay veya bundan daha kısa bir 
sürede dünyaya getirmesidir. İzdiyad (çoğalma) ise bu sürenin dokuz ayı aş- 
masıdır. Yine Hasan-ı Basri'nin şöyle dediği nakledilmiştir: Gzyd, çocuğun 
gelişimini tamamlamadan düşmesi, izdiyad ise gelişimini tamamlayarak 
dünyaya gelmesidir. 

(1195) pe (Ölçüyle...) Bir miktar ve sınırla olup onu ne aşar ne de 
eksiltir. Şu âyet de buna örnektir: uv” İS geçi NG Ü (Şüphesiz, Biz her şeyi 
bir ölçüyle yaratmışızdır. (Kamer 54/49) 

(1196) “Büyüktür” Hiçbir şey O'na erişemez, şanı büyüktür; “aşkındır.” 
kudretiyle her şeyin üstündedir. Ya da sıfatları yaratılmışlarınkinden büyük, 
aşkın olan O'dur. 

10. Herhangi biriniz ister sözünü gizlesin, ister açığa vursun; ister 
geceye bürünerek gizlensin, ister gündüzün ortaya çıksın (O'nun açı- 
sından) fark etmez. 

11; çünkü her birinin önünde ve ardında kendisini izleyenler vardır; 
Allah'ın emriyle onu kollamaktadırlar. Şüphesiz, bir toplum kendindekini 
değiştirmedikçe Allah o toplumdaki (afiyet ve nimeti) değiştirecek değil- 
dir. Ve Allah (uyarılara kulak asmayan) bir kavme bir fenalık dilediğinde 
artık onun önüne geçilemez, O'na karşı bunlara sahip çıkacak yoktur. 


(1197) & J& gündüzleyin kendi yolunda ve istikametinde giden de- 
mektir. Nitekim ser2be #-ardi surüb*” (Yeryüzünde kendi yolunu tutup 
gitti.) denilir. Anlam şöyledir: Gecenin karanlığında gizlenmeye çalışanınız 
da gündüz herkesin göreceği şekilde meydanda yolunu tutup gideniniz de 
Allah katında birdir. 


(1198) Şayet “İfadenin hakkı ve men huve mustahfi” biley! ve men 
huve sârib"” bi'n-nehâr'... (Geceleyin gizlenmeye çalışan da, gündüzün 
açıkta yürüyen de...) şeklinde gelmesiydi, “eşitlik” anlamı gizlenen kişiyi 
ve gündüzün yol alan kişiyi ancak bu şekilde kapsayabilirdi. Aksi halde, sa- 
dece birini kapsamış olacaktır ki o da “geceleyin gizlenip, gündüzün açıktan 
yol alan kişidir.” dersen şöyle derim: Bu konuda iki yorum vardır: Birin- 
cisi: oy (gündüzün yol alan) kelimesinin, El kelimesine değil, » ği 
224 ifadesine atfedilmiş olduğudur. İkincisi: ©, kelimesinin ie 
atfedilmiş; ga'in de 'iki kişi” anlamında olmasıdır. Tıpkı 


Ey kurt! Seninle, ekmeğini bölüşen iki kişi gibi oluruz.' 
sözünde olduğu gibi. Âyette şöyle denilmiş gibidir: Sizden şu iki kişi eşittir; 


geceleyin gizlenen ve gündüzün açıktan yol alan. 


I  Nekun misle men yâ zi'b” yastahibâni / ed. 


GL 


Ğİ ini le iğ Oİ oLoŞMIZ GİS ya Bİ gi gps AL üni yal 
pla alg Le 3ojYiy eleği yal Üzke 04 Şİİ yali eş 
siya Si) a) göS e v2 Yy o)ala Y ila iğ Oy) (v1 0) 


.1sa : 331) diş olak 


e ii İbr 33 öç Şİ Lal gli (Nİ |vxax) 
Ape liz gözeli vie e Şİ icmek 5 


m vg 


N e e sp e ei > 9 m 
JNL vâğüla a az er eğ İğaN Şal e e ğe 
GLİL e j 
id i İş ” iğ — e 7 4 2 A işa Mar > 
o m va a “> M2 pr NE #ez > düz z BE 
ğa çe) 3 öz Yü le yaş al İZİ Nöl gemi ala > ez e 
KI ia 633 
çiy lü sağraydib şi zile aye b al (ylaj (vray 
ine b elsi le Gg «göğe a öle eye kala gp Yİ 
Aİ JS e ma gil gal li lal az cal ö İÜ 
oyle sa ys ek ün ga ez Sİ O öyle 5 0S Lİ OB İN 144 
İğne Rl Yİ 3S Aİ YİN 3 gazele ge Yİ, a dg > ll 


ral AS Yİ me b Sİ DİY) öğe le öle Gİ, lg ğa le 
ola Li e S 


al yes elek öğ SOL Sie oly iğ SİS 


729 


730 


20 


25 


30 


35 


RA'D SÜRESİ - Keyşâf Tefiri 


(1199) «'daki zamir (10. âyetteki) ;,s'e râcidir. Adeta, “sözünü gizli söy- 
leyenin de, açık söyleyenin de, gece gizlenenin de, gündüz gidenin de...” 
buyrulmaktadır. 


(1200) Slâa3 yani grup grup melek; onları koruyup gözetmede birbir- 
leriyle nöbetleşen melek grupları demektir. Kelimenin aslı &Lö&4 olup, Tâ 
Kâf'a idğam edilmiştir. Tıpkı 6 y9İa4İl #5 (Özür dileyenler geldiler. (Tevbe 
9/90)) ifadesindeki gibi ki burada da kelime aslında ö ,Şâğkö'dir. Ayın'ın kes- 
resiyle #4 kkıbâtun demek de mümkündür. Fakat böyle okuyan olmamış- 
tır. Veya biri, birisini adım adım izlediğinde söylenen ak£abehü kalıbından 
mufa ilât veznindedir. Tıpkı aynı anlamda kaffâhu denilmesi gibi; çünkü 
söz konusu melekler birbiri ardınca gelmektedir. Ya da insanoğlunun ko- 
nuştuklarını izleyip yazmaları sebebiyle kendilerine bu isim verilmiştir. 


(1201) al Pk 7x0 eN (Allah'ın emriyle onu kollamaktadırlar.) ifadesi- 
nin her iki kısmı ayrı ayrı sıfatlardır; yoksa a Pi) li ös hıfz fülinin müteallıkı 
değildir.' Adeta şöyle denilmiştir: Her birinin Allah'ın emriyle takipçile- 
ri vardır. Veya melekler onu Allah'ın emrinden dolayı, yani Allah onun 
korunmasına ilişkin emir verdiği için, korumaktadırlar. Hazret-i Ali |v. 
40/66), İbn Abbâs (v. 68/6881, Zeyd b. Ali (v. 122/740), Ca'fer b. Muhammed 
W. 301/913) ile İkrime'nin (105/723) yahfazünehü bi-emrillâhi.” (Onu Al- 
lah'ın emriyle korurlar.) şeklindeki okuyuşları da buna delildir. Ya da günah 
işlediği zaman ona hayır dua ederek ve -tövbe edeceği ve dönüş yapacağı 
ümidiyle- Rablerinin ona süre tanımasını dileyerek, onu Allah'ın azabın- 
dan ve cezasından korumaya çalışırlar. “De ki: Geceleyin veya gündüzün 
gelecek tehlikelere karşı, Rahman'dan sizi kim koruyabilir!?” (Enbiyâ 21/42) 
âyetindeki gibi. 

(1202) &Lâz3'dan kastın bir hükümdarın etrafındaki korumalar ve po- 
lisler olduğu da söylenmiştir. Kulun zannınca ve kanaatine göre onu Al- 
lah'ın hüküm ve musibetinden (41 yi ös) korurlar. Ya da bu, böyle düşünen 
kimseyle alay etmektir. 

(1203) &Lâa kelimesi, muakkıb*” ve muakkıbet“” kelimelerinin ço- 
gulu olarak -kırık çoğul yaparken düşen iki Kâf'dan birini temsilen de Yâ 
eklenerek- & ölüs 4 şeklinde de okunmuştur. 


(1204) “Şüphesiz, bir toplum kendindekini” yani -günahlarını çoğalta- 
rak- güzel hallerini “değiştirmedikçe Allah o toplumdaki” afiyet ve nimeti 
“değiştirecek değildir.” 


I Yani melekler insanı Allah'ın emrinden korumaktadırlar demek değildir. / ed. 
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(1205) “Sahip çıkacak...” yani işlerini üstlenecek ve kendilerini savu- 
nacak... 


12. Korkmanız ve ümit etmeniz muradıyla size şimşeği gösterip yağ- 
mur yüklü bulutları meydana getiren O'dur. 


13. Gök gürlemesi hamd ile O'nu takdis ve tenzih eder. Melekler de 
duydukları saygıdan ötürü O'nu takdis ve tenzih ederler. O yıldırımlar 
gönderir, onlarla dilediği kimseleri çarpar. Durum bu iken onlar hâla Allah 
hakkında cedelleşip ileri geri konuşurlar. Oysa O'nun cezası pek çetindir. 


(1206) ükb; Egea (Korkarak ve umutla...) kelimelerinin mef'ülun leh 
olması doğru olmaz, çünkü korku ve ümit, gerekçelendirilen fiilin fâ'ilinin 
(yani Allah'ın) fiili değildir.' Bu, ancak bir muzâf varsayılırsa caiz olabilir, 
yani irâdete havf” ve tama” (korku ve ümit muradıyla...) veya /hâfer” ve 
itmâ “” (korkutmak ve ümitlendirmek için) mânasına binaen. & al (şimşek) 
kelimesinin hali olmak üzere mansup kabul edilmeleri de mümkündür ki bu 
durumda şimşek korku ve ümidin kendisi olmaktadır. Yahut başında bir z4 
var sayılıp, z4-h4vf” ve zâ-tama”” (korkulu-umutlu; yani korku dolu ve ümit 
dolu olarak) anlamında mansupturlar. Gk 3 B > kelimeleri, /4//?ne ve #âmi- 
ne (sizler korkarak ve ümit ederek) şeklinde, muhatapların hali de olabilir. 


(1207) Buradaki korkma ve ummanın anlamı şudur: Şimşek çakarken 
bir yandan yıldırımların düşmesinden korkulurken, bir yandan da yağmu- 
run yağacağı da ümit edilir. Ebü Tayyip Iv. 354/965) şöyle demiştir: 

Karabulut gibi bir delikanlı; endişe de edilir, ümit de beslenir. 
Tıpkı buluttan da; yağmur umulup, yıldırımlarından korkulduğu gibi... 


(1208) Denilmiştir ki yağmurdan, zarar görmesi söz konusu olan kor- 
kar; yolcu olan, harmanında hurma ve üzümü bulunan ve evinin damı 
akan kimseler gibi. Öyle ülkeler vardır ki halkı yağmurdan bir fayda sağla- 
mamaktadır. Sözgelimi Mısırlılar... Yağmura, ondan bir çıkarı olan, yağ- 
mur sayesinde hayat bulacak olan kimseler tamah ederler. 


(1209) SS) (Bulutlar) cins isim olup tekili s244be” gelir. JĞI (yağ- 
mur yüklü) kelimesi, s4£7/e#” kelimesinin çoğuludur; seh4be# sakiler"” - 
sehâb”” sikâl*” dersin. Tıpkı imraet"” kerimet”” ve nisâ”” kirâm"” (asil bir 
kadın - asil kadınlar) dediğin gibi. Bulutların ağırlaşması da yağmur yüklü 
olmasındandır. 


I  Bugibidurumlarda, yani mef'ül sayılacak eylemi fâ'il (Allah) değil de mef'ül (muhataplar / küm) yapar- 
ken, mef'ülun leh kavramı gerçekleşmez. / ed. 
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(1210) oki deği? 4 (Gök gürlemesi hamd ile O'nu takdis ve ten- 
zih eder), yani yağmur bekleyen insanlar, gök gürlemesini duyduklarında 
Allah'ı hamd ederek onu tenzih ederler. Dillerinden s4bhânallâh ve elham- 
dulillâh dökülür. Peygamber (s.a.)'in şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Her 
tür kusur ve eksiklikten münezzehtir o Zat ki gök gürlemesi, O'nu överek 
tesbih eder!” Hazret-i Ali'nin (v. 40/661| de gök gürlemesini duyduğunda| “Se- 
nin tesbih ettiğin Zat ne yücedir!” dediği rivayet edilir. Gök gürlemesi şid- 
detlendiğinde Peygamber (s.a.) şöyle dua ederdi: “Ya Rabbi! Bizi gazabınla 
kahretme, azabınla helâk etme; bu duruma gelmeden bize affınla muamele 
eyle!” (Tirmizi, “De'avât”, 50) 


(1211) İbn Abbâs'tan (v. 68/688) nakledildiğine göre Yahudiler Peygam- 
ber (s.a.)'e “Gök gürlemesi (Ra'd) nedir?” diye sormuşlar. O da “Bulutlara 
nezaret eden ve elinde ateşten bir kamçıyla bulutları sevk eden bir 'me- 
lek'tir.” buyurmuş (Zirmizi, “Tefsir”, 13). Hasan-ı Basri (v. 110/728) ise “Rad 
melek değil Allah'ın yarattıklarından bir yaratıktır” demiştir. “Gök gürültü- 
sü meleklerin haykırışları, yıldırım hıçkırıkları, yağmur ise ağlamalarıdır.” 
şeklindeki açıklama ise, Tasavvuf erbabının bid'at yorumlarından biridir. 


(1212) “Melekler de korkusundan” yani O'nun heybet ve azametinden 
dolayı tesbih ederler. 


(1213) Yüce Allah, her şeyi kuşatan ilmini, açığın ve gizlinin kendi ka- 
tında eşit olduğunu ve apaçık kudret ve vahdaniyetine delâlet eden husus- 
ları belirttikten sonra şöyle buyurdu: 


(1214) “Onlar” yani inkârcılar, Allah Resulünü yalanlayanlar ve O'nun 
kudret delillerini yok sayanlar “Allah hakkında tartışıyorlar.” Bu tartışma- 
ları, “Şu çürümüş kemikleri kim diriltecek!?” (Yâsin 36/78) sözleriyle Pey- 
gamber (s.a.)'in Allahı öldükten sonra diriltmeye ve mahlükatı yeniden 
yaratmaya kadir olmakla nitelemesini inkâr etmeleri; ortaklar ve rakipler 
varsayarak O'nun birliğini reddetmeleri ve “Melekler Allah'ın kızlarıdır.” 
diyerek, O'nu çoğalabilen bir cisim kabul etmeleridir. İşte 4411 ile (yani 
mesnetsiz ve boş şeyleri öne sürerek) tartışmaları budur. Şu âyet de bu yap- 
tıklarına örnektir: “Hakkı bâtılla yok etmek için bâtıl (şüphe ve gerekçeler) 
yardımı ile cedelleşmişlerdi.” (Gâfir 40/5 


GL 


Gİ olall ia de gele gemi Çeka SESİ aris) lirel 


ÖĞ gil yeğ asly di Oz Oca Şİ lal, 


Uye ya Ob db gE9 oka>u Je ne Obey) :İ gü; 


söle 


«3 5 leş cla 


tl Sga de ye Ğİ öge İİ ele el gesi 

e e a ii e gl a lie Ee İSİ el 

Süme se) süzen gaz yaz sllaş gel il gl ye gl ies eş 
RR ll ASİ Oi) Gil SO 


lala aim ye ASM geçer haze e Sİğİ (vrf 


Laz celie çüğliğ Al eliz ei İS çi SİN ale söhirorl 
Uç lima öl öy e İ> 
İlel) GUTİ SİZ AMI Uye İS yâ dl e gazi İirael 
clejg Sall le özlü a kaş e ye le üz 
ila gil 035 a3 İVA izel İğ) 5 pll a el ela O 
İSMİNİ e sz EA ll Yl yaş slam z OLAYI ES ÇI Sö 
İyad ŞEKİL LİSESİ palas Gele çellir big (al SE 


le : pll a 


735 


736 


20 


25 


RA'D SÜRESİ - Keyşâf Tefiri 


(12151 ö iel p 3 ifadesinin başındaki Vav'ın hâliye olduğu da söylen- 
miştir, yani “Onlar tartışma halindeyken O, dilediklerini çarpar.” Bunun 
bir örneği şudur: Lebid b. Rebi'a el-Âmiri'nin kardeşi olan Erbed -Âmir b. 
Tufeyl'le beraber Peygamber (s.a.)'i öldürmek amacıyla yanına geldiklerin- 
de, ki Allah “Âmir'e deve taunu gibi bir hastalık vermiş ve (Münafiklarıyla ünlü) 
Selül'den bir kadının evinde ölmüştü; Allah üzerine bir yıldırım gönderip 
onu öldürmüştü, çünkü şöyle demişti: “Bize Rabbimizi anlat! Bakırdan mı- 
dır O, yoksa demirden mi?” 


(1216) Juri mumâhale demektir, yani çetin oyun ve tuzaklar kurma. 
Biri tuzak kurmaya teşebbüs edip bunun için çalışınca #emahhale li-kezâ 
denilmesi de bundan gelir. Yine, biri hakkında komplo yapıp onu hüküm- 
dara şikâyet edince #4hale bi-fulân” denir. Ve Jâ tecalhu aleynâ mâhil” 
musaddak”” (Kur'ân'ı hakkımızda sözü kabul edilen #as:m” kılma!) hadisi 
de buna örnektir. 


Aşâ şöyle demiştir: 
Öyle bir daldır ki o, şan şeref ağacının tepesinde salınır; 
meyveleri boldur; kavgada kullanıldığında da çetindir “oyun'u! 


(1217) Şedidu-mihâl “düşmanlarına karşı hile ve tuzağı çok çetin olup, 
hiç beklemedikleri yerden onların başına felaket getiren” demektir. 


(1218) A'rec JELİN kelimesini Mim'in fethasıyla #2ef4/ vezninde e/- 
mehâl diye okumuştur. Bu, kişi hile yaptığında söylenen /4/e - yehülu - 
mahâle” kullanımından alınmıştır. “Hilesi kurdunkinden daha çetin” anla- 
mına gelen 4hve/” min zi b” deyimi de bu kullanıma örnektir. 


(1219) Bu terkibin, şedidu/-fakâr (omurgası güçlü) anlamında olması 
da mümkün olup bu, kuvvet ve kudret ifade eden bir temsildir. Nitekim 
“Allah'ın bileği daha güçlü, usturası daha keskindir.” deyimi de kullanılır; 
çünkü bir hayvanın omurgası kuvvetli olunca o, güçlülükle ve başkasının 
taşıyamayacağı yükleri taşıyabilmekle nitelenir. Dikkat edilirse, Araplar /4- 
karethu /-fevâkır“ (Felaketler belini kırdı.) derler; çünkü e/-fakâr“ sırtı ayak- 
ta ve kıvamda tutan kemiktir. 


14. Gerçek dua sadece O'na yapılandır. O'ndan başka yalvardıkları 
şeyler, kendilerine hiçbir şekilde cevap veremez. Bunlar da olsa olsa, 'su 
ağzına gelsin diye avuçlarını ona sadece açmakla kaldığı için suya bir 
türlü ulaşamayan kimse gibi olabilirler. İnkârcı nankörlerin duası da 
tamamen boşunadır. 


1 Lâfzan “hilekâr” anlamında ise de Kur'ân-ı Kerim söz konusu olduğunda, “Kendisine karşı sergilediği- 
miz yanlış tutum ve davranışlarımız yüzünden bizi Rabbımızın gözünden düşürecek bir hasım kılma” 
anlamı kastedilmektedir. / ed. 
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(1220) gal 385 (gerçek dua) ifadesi hakkında iki yorum vardır: Birin- 
cisi: Da vefin bâtılın zıttı olan hakka izafe edilmesidir. Tıpkı, kelimenin hak- 
ka izafe edilerek kelimetu/-hak denmesi gibi. Bu, söz konusu duanın hakla 
donatılmış ve hakka özgü olduğunun ifadesidir. Böylesi bir duanın bâtılla 
uzaktan yakından ilişkisi yoktur. Anlam şöyledir: Allah öyle bir zattır ki dua 
edildiğinde duaya cevap verir. Dua edenin dileğini —şayet yararınaysa- verir. 
Dolayısıyla böyle bir dua tamamen gerçekleşmiştir; çünkü kendisine dua 
yöneltilmeye lâyık olan, Allah'tır. Zira çağrılması fayda ve yarar sağlama- 
yan varlıkların aksine, O'na yapılan duada fayda ve yarar söz konusudur. 
İkincisi: Da'yetin Allah Teâlâ anlamındaki #akka muzâf kılınmasıdır. Bu 
durumda ifade, her şeyi duyan ve cevap veren hak dua merciine yöneltilen 
dua anlamına gelir. Hasan-ı Basri'nin (v. 110/728) “Hak Allah'tır. O'na yö- 
neltilen her dua da vetu7-hak'ur.” dediği nakledilmiştir. 


(1221) Şayet “Bu iki vasfın (yani “tuzağı çetin” ve “gerçek dua kendisine 
ai olma vasıflarının), öncesiyle (“onlar tartışıyorlar” ifadesi ile) ilişkisi ne- 
dir?” dersen şöyle derim: Erbed'in (önceki âyetin tefsirinde geçen) hikâyesi 
göz önünde bulundurulduğunda ilişki açıktır; çünkü yıldırım çarpması -um- 
madığı yerden yakalamış olması sebebiyle- kendisine Allah tarafından gelmiş 
bir çeşit hile ve tuzaktır. Nitekim Peygamber (s.a.)' buna ve arkadaşına şöyle 
beddua etmişti: “Allah'ım! Bu ikisini, dilediğin şekilde yerin dibine geçir!” 
Bu dua her ikisi hakkında da kabul edilmiş ve dua “gerçek dua olmuştur. İlk 
mânaya göre ise bu, Peygamber (s.a.)'le cedelleşmelerinden dolayı şiddetli 
azabın, beklemedikleri bir yerden kâfirlerin başına geleceğine ve onlara bed- 
dua ettiği takdirde mutlaka kabul edileceğine dair bir tehdit olmaktadır. 


(1222) “O'ndan başka yalvardıkları” yani kâfirlerin Allah'tan başka dua 
ettikleri putlar, dilekleri konusunda “kendilerine hiçbir şekilde cevap ve- 
remez. Olsa olsa avuçlarını açan kimse gibi...” Yani ancak avuçlarını açan 
birine suyun verdiği cevap gibi..; yani suyun ağzına gelmesini isteyerek 
avuçlarını açıp uzatan birine su nasıl icabet etmiyorsa... Çünkü su, cansız 
olup ne kendisine avuçlarını uzattığının ne susuzluğunun ne de ihtiyacı- 
nın farkındadır. Ne duasına cevap verebilir ne de ağzına ulaşabilir. İşte dua 
ettikleri putlar da cansız olup çağrılarını hissetmez, dolayısıyla isteklerine 
olumlu cevap veremez ve kendilerine herhangi bir fayda sağlayamazlar. Ay- 
rıca, sahte tanrılarına ettikleri duanın faydasızlığı konusunda, içmek için 
iki eliyle suyu avuçlamak isteyen ve bu amaçla parmaklarını açarak avuç- 
larını uzatan, fakat avuçları hiçbir şekilde suya değmediğinden, su içme 
amacına ulaşamayan birine” benzetildikleri de söylenmiştir. 


I  Yani'Âmir -güya- dine dair sorular sorarak Peygamber'i meşgul ederken, yoldaşı Erbed de Peygamber'in 
arkasında durup, tam kılıcını çektiği sırada... / ed 
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(1223) 5 öiş fiili, TA ile zedüne (yalvardıklarınız); 4:35 l..43 de bösrtin 
tenviniyle £e-b457/” keffeyhi şeklinde de okunmuştur. 

(1224) “Tamamen boşunadır.” yani faydasızdır, boşa gitmiştir; çünkü 
Allah'a dua etseler O kabul etmez; putlara dua etseler, onların da cevap 
vermeye güçleri yetmez. 

15. Göklerde ve yerde kim varsa, gölgeleri ile birlikte sabah-akşam, 
ister-istemez Allah'a secde etmektedir. 

(1225) “Allah'a secde etmektedir.” yani Allah'ın kendilerinde meydana 
getirmeyi dilediği fiillerine isteseler de istemeseler de boyun eğmektedir; 
O'na karşı direnecek güçleri yoktur. Onların gölgeleri de O'na aynı şekilde 
boyun eğmektedir; çünkü uzamada kısalmada, görünüp zâil olmada O'nun 
meşleti üzere hareket ederler. 

(1226) JLaYI5 galİL (sabah-akşam) ifadesi, ikindi ve akşam arası an- 
lamına gelen 4s// vaktine girildiğinde kullanılan 454/4 fiilinden alınarak 
bi -guduvvi vel-isali ( ve akşama girerken) şeklinde de okunmuştur. 

16. “Göklerin ve yerin Rabbi kimdir?” de... “Allah'tır” de. “Yoksa 
ne kendilerine gelen bir zararı uzaklaştırmaya ve ne de kendilerine bir 
fayda sağlamaya gücü yeten sahipler mi edindiniz O'ndan başka?!” de. 
“Hiç kör ile gören ya da karanlıklarla aydınlık bir midir?” de. Yok- 
sa, Allah'a O'nun gibi yaratabilen ortaklar buldular da bu (iki) yaratış 
kendilerine aynı mı göründü?! De ki: “Allah'tır her şeyin yaratıcısı; yal- 
nızca O'dur 'ezici güce sahip” tek (Vâhid, Kahhâr)” 

(1227) “Allahtır de.” Bu ifade, onların itiraflarının aktarımı ve aleyhle- 
rinde bir kez daha vurgulanmasıdır; çünkü onlara “Göklerin ve yerin Rabbi 
kimdir?” diye sorduğunda, Allah demekten başka çare bulamamaktadırlar. 
Nitekim “Yedi kat semanın ve o ulu Arş'ın sahibi kimdir? de... Allah'ur 
diyecekler.” (Mü'minün 23/86-87| ifadesinde de böyledir. Bu, tartışan taraflar- 
dan birinin diğerine şöyle demesine benzer: “Görüşün bu mu?” O da “Evet 
görüşüm bu.” dediğinde, “Tamam, görüşün bu.” der. Aleyhinde kullanmak 
üzere ve dediğinden emin olmak için bu itirafını tekrar eder. Sonra ona der 
ki: “İşte bu sözüne göre şunu şunu da kabul etmek zorundasın.” -Bu ifade, 
gerçeği akıllarına iyice yerleştirme amaçlı da olabilir. Şayet cevap veremez- 
lerse onlara sen öğret; bunu kabul etmek zorunda kalırlar; inkâr etmeye 
mecalleri kalmaz.- 
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(1228) “Yoksa O'ndan başka birtakım sahipler mi edindiniz?!” Yoksa 
göklerin ve yerin Rabbi olarak Allah'ı tanıdıktan sonra, O'ndan başka bir- 
takım sahipler edindiniz de tevhidi kabullenmenizi sağlayacak bu bilginizi 
O'na ortak koşma sebebi yaptınız!? Daha kendilerine fayda sağlamaya veya 
kendi başlarındaki belayı savmaya gücü yetmeyenler başkaları için ne yapa- 
bilir ki!? Oysa siz tutup bunları o yaratıcı, rızık verici, mükâfatlandırıcı ve 
cezalandırıcı Zat'a tercih ediyorsunuz! Ne kadar açık bir yanılgı içindesiniz!. 

(1229) AS A Pr | e çi (Yoksa Allah için birtakım ortaklar buldular 
da...) ifadesi, | Jazi İ (Yoksa daha da ileri gidip, birtakım ortaklar mı bul- 
dular?) takdirinde olup, istifham Hemze'si yadırgama ifade eder. 

(1230) | al fili, eğ kelimesinin sıfatıdır, yani (Müşrikler) Allah'a 
O'nun yarattığı gibi yaratmış olan yaratıcıları ortak koşmadılar ki Allah'ın 
yaratmasıyla onların yaratması “birbirine benzer” görünüp; “Allah yaratabil- 
diği gibi bunlar da yaratabiliyor! Dolayısıyla, ibadeti hak ediyorlar! Bunları 
işbu sebeple Allah'a ortak tutuyoruz! O'na kulluk edildiği gibi bunlara da 
kulluk ediyoruz! Çünkü bir yaratıcıyla öbür yaratıcı arasında fark yok!..” 
diyebilsinler. Ne var ki bunlar, Yaratıcı'nın yapabildiklerine gücü yetmek 
şöyle dursun, yaratılmışların yapabildiği şeylere bile gücü yetmeyen âciz 
ortaklar edinmekteler!.. 

(1231) “De ki: Allah'tır her şeyin yaratıcısı.” Allah'tan başka yaratıcı 
yoktur. Yaratmada ortağı bulunmadığı gibi, ibadette de ortağı yoktur. “Yal- 
nızca O'dur ezici güce sahip”, tek.” Yani rububiyet O'nun tekelindedir; 
O'nunla boy ölçüşülmez; O'nun dışındaki her şey O'nun rububiyeti altın- 
da ve O'na boyun eğmiş vaziyettedir. 


17. Gökten su indirir de dere yatakları istiap hadlerince sel olup 
akar. Ve sel üste çıkan köpüğü alır götürür... Ziynet eşyası elde etmek 
veya (kap-kacak, alet vs. yapıp) yararlanmak için ateşte erittikleri ma- 
denin üzerinde de buna benzer bir köpük vardır. Köpük uçar gider; 
insanlara yarar sağlayan ise toprakta kalır. Allah hak ile bâtılı işte böyle 
bir temsil ile anlatıyor. Allah böyle sembolik anlatımlar yapar. 


(1232) Bu, Allah'ın hak ve taraftarları ile bâtıl ve yandaşları hakkında ge- 
tirdiği bir temsildir. Nitekim bunlariçin'körvegören' ile karanlıklarve aydın- 
lığı da misal olarak getirmişti." Burada hak ve taraftarlarını gökten yağdırdığı 
yağmurabenzetmektedir. Yağmur ki, insanlariçindereleronunlasel olupakar. 
İnsanlar onunla hayat bulurlar ve kendilerine türlü türlü faydalar sağlarlar. 


1 Bkz. Fâur35/19-20. Ayrıca Gâfir 40/58. 
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Ayrıca insanların sanatkârane ziynet eşyaları üretmede yararlandıkları, çe- 
şitli kap-kacak ve araç-gereçler imal ettikleri cevher madeniyle de örnek ge- 
tirmektedir. Bu madenlerden büyük bir sertlik ve sağlamlık taşıyan demir- 
den başkası olmasaydı bile yeterdi. Getirdiği bu misaller yeryüzünde daimi 
olup, herkesin görebildiği bir kalıcılığa sahiptir. Su, sağladığı faydalarıyla 
kalıcıdır; pınar, kuyu ve sarnıçlardaki tesirleriyle varlığını sürdürmektedir. 
Bu suyla yeşeren meyveleri insanlar depolayıp saklarlar. Aynı şekilde cev- 
herler de uzun zamanlar boyunca varlıklarını sürdürür. Bâtıl ise çarçabuk 
dağılıp gitmesi, süratle yok olması ve her türlü faydadan yoksun olması ile 
selin üzerindeki o atılan köpüğe ve madenler eritilince üzerinde biriken 
kabarcıklara benzetilmektedir. 


(1233) Şayet “5331 (dere yatakları) kelimesi neden nekre getirilmiştir?” 
dersen şöyle derim: Çünkü yağmur, bölgelere nöbetleşe yağar. Dolayısıyla, 
yeryüzünün bazı dereleri sel olup akarken diğer bir kısmı böyle değildir. 
“Peki, a yağ ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: “Allah'ın ken- 
dilerine yağmur yağdırdığı kimselere zararlı değil faydalı olacağını bildiği 
bir ölçüyle” demektir. “İnsanlara yarar sağlayan ise...” ifadesi de bu mânayı 
desteklemektedir. Zira Allah, yağmuru hakka misal olsun diye getirmiştir. 
Dolayısıyla, bu yağmurun her türlü zarardan uzak, sırf fayda amaçlı olması 
gerekir. O halde bu, birtakım taşkın, yağmur ve seller gibi olamaz. 


(11234) Şayet “çk 3 öd elsi (ziynet ya da bazı eşyalar yapmak için) 
ifadesinin mânaya katkısı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun katkısı, 
Uayağ'nın katkısı gibidir, çünkü faydalı olmak bakımından su ile cevheri 
İN düş U Gi; (insanlara yarar sağlayan şey ise...) ifadesiyle birleştirmiştir; 
çünkü mâna, “insanlara yarar sağlayan sx ve cevhere gelince...” şeklindedir; 
akabinde, ateşe konup eritilen şeyden nasıl istifade edildiğini de zikretmiş- 
tir ki, bu istifade yönü de cevherin süse ve diğer eşyalara dönüştürülmesidir. 


(1235) “İnsanların ziynet veya bazı eşyalar yapmak için ateşte erittikleri 
madenlerin de buna benzer köpüğü olur.” Bu, bütün madenler için geçerli 
bir ifadedir. Ama bunu söylerken kibriyasını ızhar ederek söz konusu süs 
ve araç-gereçlerin, kralların tuğlaya verdiği kadar bile bir değeri olmadığı- 
nı göstermektedir. Tıpkı pişirilmiş tuğla konusunda Firavun'dan naklettiği 
bili Lİ OUla Ç J 3G (“Ey Haman! Haydi, benim için tuğla ocağını tu- 
tuştur.” (Kasas 28/38) ifadesindeki gibi. 
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(1236) ((&.'daki) Min kendi *...den - ...dan anlamını ifade eder, yani 
ondan suyun üzerindeki köpüğe benzer bir köpük doğar. Min ba'ziyet/ 
kısmilik de ifade edebilir ki bu durumda mâna, “Bir kısmı selin üzerinde 


kabartı halinde yükselen bir köpük birikintisi olarak (kalır.)” şeklindedir. 


(1237) #UZ yani sel bu köpüğü atar. İfade, ceföet el-kıdru bi-zebedihâ 
(Tencere köpüğünü attı.) ve ecfee5-sey/* ve ecfele (Sel köpüğü attı.) ifade- 
lerinden gelmedir. Nitekim Ru'be b. el-'Accâc'ın (wv. 145/762) kıraatinde, 
cufâl” şeklindedir. -Ancak Ebü Hâtim'in (v. 277/890), “Ru'be'nin kıraati ile 
Kur'ân okunmaz, çünkü o köstebek yerdi!” dediği nakledilmiştir.- 

(1238) (“Ateşte erittiğiniz” mealindeki 44&2d0ne ifadesi) ö g3 go şeklinde Yâ ilede 
okunmuştur, yani insanların ateşte erittikleri... 

18. Rablerine icabet edenler için (mükâfatın) en güzeli vardır; O'na 
icabet etmeyenler ise, yeryüzünde bulunan her şey ve bir katı daha on- 
ların olsa, kurtulmak için onu fidye verirlerdi! Bunların hakkıdır işte, 
kötü bir şekilde hesaba çekiliş! Varacakları yer de Cehennem'dir. Ne 
kötü yatak!.. 

(1239) | kl Sli (Rablerinin çağrısına icabet edenlere...) ifadesindeki 
Lâm, (bir önceki âyette geçen) & 25 (misal getirir) filine bağlıdır: Allah, çağ- 
rısına uyan müminler ve çağrısına icabet etmeyen kâfirler için işte bu şekilde 
misaller getirir, anlamındadır; yani geçen iki misal her iki grubun da örneği- 
dir. şid (en güzel) ise | #2 fiilinin mef'ül-i mutlakının sıfatı olup, 5s4e- 
câbü el-icâbete/-husnâ (en güzel icabetle icabette bulunanlar) anlamındadır. gi 
ei 5İ (onların olsa) ifadesi Allah'ın, çağrısına olumlu cevap vermeyenler için 
hazırladığı şeyi belirtmek üzere yeni bir ifadedir. Ayrıca, (17. âyetteki) BUG 
JEYL AN ya (Allah böyle misal getirir.) ifadesiyle sözün tamamlandığı ve 
onu izleyen ifadenin de yeni bir cümle olduğu da söylenmiştir. Buna göre 
a) mübteda, 4 3 Llzal gili onun haberi olur. mâna da “Rablerine 
icabet edenler için en güzel mükâfat vardır ki o da cennettir.” şeklindedir. 
pe e A Sli ( 5 (Olumlu cevap vermeyenler) ifadesi de mübteda olup, habe- 
ri şart ve cevabıyla birlikte /ewdir (yani “şayet...” cümlesi). 

(1240) S2.) 4 ,& hesap esnasında eli inceye hesaba çekilmeleri- 
dir. İbrâhim en-Naha''nin (v. 96/714) şöyle dediği rivayet edilir: “Bu, kişinin 
her bir günahından dolayı hesaba çekilmesi ve hiçbir günahının bağışlan- 
maması demektir.” 

19. Rabbinden sana indirilenin gerçek olduğunu bilen, kör gibi 
olur mu hiç?! Ancak akıl sahipleri düşünüp ders çıkartırlar. 
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(1241) gi &s3l (Bilen kişi... olur mu hiç?!) ifadesinde Fâ'nın başına 
inkâr (yadırgama) Hemze'si getirilerek, “Rabbinden sana indirilenin gerçek 
olduğunu” bilerek O'nun çağrısına uyan kişinin haliyle, basiretsiz davranıp 
O'nun çağrısına uymayan cahilin durumunun “köpükle su, posayla som 
altın arasındaki muazzam fark” kadar birbirinden uzak olduğu temsilen an- 
atıldığı halde, bu fark konusunda hâla şüphe duyulması yadırganmaktadır. 


(1242) “Ancak akıl sahipleri düşünüp ders çıkartırlar.” Yani akıllarının 
verdiği hükümler üzerinde çalışıp iyice düşünen ve hakikati görenler... 


20. Onlar ki Allah'a verdikleri sözü yerine getirirler; anlaşmayı boz- 


mazlar. 


21. Onlar ki Allah'ın koparılmamasını emrettiği (akrabalık) bağla- 
rı(nı) bitiştirir (“sıla-i rahim'e riayet eder)ler, Rablerinden korkarlar ve 
kötü bir şekilde hesaba çekileceklerinden endişe ederler. 


22. Onlar ki Rablerinin rızasını kazanmak için sabrederler, namazı 
dosdoğru kılarlar ve kendilerine Bizim verdiğimiz rızıktan gizli - açık in- 
fak ederler. Kötülüğü iyilikle savarlar. İşte bunlarındır yurdun akıbeti! 


23. Yani, Adn Cennetleri... Atalarından, eşlerinden ve çocukların- 
dan sâlih olanlarla birlikte buraya girerler. Melekler de bütün kapılar- 
dan yanlarına girmektedir; 


24. “Sabretmenize karşılık selâm olsun size! O yurdun akıbeti ola- 
rak ne güzeldir burası!” (diyerek...) 


(1243) a Ağ Odd ili (Onlar ki Allah” a verdikleri sözü yerine getirir- 
ler;) cümlesi mübtedadır. yl ir ai dj 2 (İşte onlar içindir bu yurdun 
(güzel) akıbeti.) cümlesi ise onun haberidir. Tıpkı a RUKYE pe: Sali 5 (Ama 
Allah'a verdikleri sözü bozanlar;)... - £&İ3l ip dei ul (şte onlara sadece lânet 
vardır.) (Ra'd: 13/25) ifadelerinde olduğu gibi. al A Og ill cümlesinin, 
(önceki âyetin sonundaki) AYY | il sl (Akıl sahipleri)nin sıfatı olması da 
mümkündür. Birinci görüş doğruya daha yakındır. 


(1244) Allah'a verdikleri söz: “Onların kendileri hakkında şahitliklerini 
isteyerek “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” buyurunca, onlar da “Elbette!” 
diye ikrar etmişlerdi.” |A'râf 7/172) âyet-i kerimesinin işaret ettiği gibi, Al- 
lah'ın rububiyetine tanıklık etme adına kendilerini bağlayıcı biçimde ver- 
dikleri sözdür. 
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(1245) GELİ ö pen Bir yani kendilerini bağlayacak biçimde sağlamca 
söz verip kabul ettikleri şeyi bozmayanlar ki bu, başta Allah'a iman olmak 
üzere, gerek kendileriyle Allah arasındaki gerekse kullar arasındaki sözleş- 


melerdir. Burada, tahsisten sonra ta'mim söz konusudur.! 


(1246) İp g öl “4 dl za U (Allah'ın, gözetilmesini emrettiği şeyleri...) 
yani sıla-i rahim ve akrabalık ilişkilerini. Peygamber (s.a.)'in akrabalarıyla 
ve müminlerle iman vesilesiyle oluşan manevi yakınlığı sürdürmek de buna 
dâhildir; çünkü “Müminler ancak kardeştirler.” (Hucurât 49/10) Bu manevi 
ilişki, onlara elden geldiğince iyilikte bulunmak, yardım etmek, onları sa- 
vunmak, onlara karşı şefkat beslemek, onların hayrını dilemek, kendisiyle 
onlar arasında tefrikanın oluşmasına meydan vermemek, onlara her vesi- 
leyle selâm vermek, hastalarını ziyaret etmek ve cenazelerinde bulunmak 
ile gerçekleşir. Hatta arkadaşın, hizmetçinin, komşunun, yol arkadaşının ve 
kedisine-tavuğuna varıncaya kadar ilişkili bulunduğu her canlının haklarını 
gözetmek de buna dâhildir. Rivayete göre, Mekkede iken Fudayl b. Iyaz'ın 
v. 187/803) ziyaretine bir grup insan gelmiş. Fudayl onlara, “Nerelisiniz?” 
diye sorunca, “Horasanlıyız.” demişler. Bunun üzerine Fudayl şöyle demiş: 
“Nereli olursanız olun Allah'tan korkun ve bilin ki bir kul her konuda ihsan 
üzere hareket etse, fakat bir tavuğu bulunup ona kötü davransa ihsan üzere 
hareket edenlerden sayılmaz.” 


(1247) “Rablerinden çekinirler” yani O'nun her türlü tehdidine hedef 
olmaktan endişe ederler. “Özellikle de kötü bir şekilde hesaba çekilmekten 
korkarlar” ve hesaba çekilmeden önce kendilerini hesaba çekerler. 


(1248) “Sabrederler.” Bu, canlarına ve mallarına gelecek musibetlere ve 
tüm yükümlülüklerin zorluğuna karşı sabretmeyi içine alan genel bir ifadedir. 


(1249) “Allah'ın rızasını gözeterek...” Yoksa şairin; 


Benim sarsılmaz duruşum musibetime sevinen düşmana karşıdır. 
(Böylece, zamanın felaketleri karşısında sarsılmadığımı gösteriyorum onlara!) 


dediği gibi, Ne sabırlı adam”, “Musibetlere karşı ne kadar dayanıklı”, “Sarsıcı 
olaylar karşısında ne kadar sarsılmaz biri desinler diye değil. Veya “sızlanıyor 
diye ayıplanmamak içim, “düşmanlarını kendisine güldürmemek için de de- 


gil... Yine şairin; 


I Yani önce Allah'a verdikleri sözü yerine getirdikleri, daha sonra da genel olarak yaptıkları anlaşmaları 
bozmadıkları ifade edilmiştir. / çev. 
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INice sâlih dostlarım var ki mezarını ellerimle hazırlamışımdır.| 

Sabırsızlık göstermeden ve sızlanmadan; çünkü ağlamak en ufak bir 

şeyi geri getirmez! 
sözündeki gibi sırf, sızlanmanın faydasızlığından, elden çıkanı geri getireme- 
yeceği (bilinci)nden dolayı da değil. Her iş başka başka gerekçelerle yapılır. 
Mümine düşen ise, işini Allah katında onu güzelleştirecek bir niyetle yap- 
masıdır. Aksi halde, onunla sevabı hak edemez ve hiç yapmamış gibi olur. 


(1250) “Verdiğimiz rızıktan” yani helalinden; çünkü haram ne rızık 
olur ne de Allah'a isnat edilir. 


(1251) “Gizlice ve açıkça” ifadesi nafileleri de kapsar -Çünkü nafile sa- 
dakanın gizli verilmesi daha faziletlidir.- farzları da kapsar -Çünkü vermiyor 
ithamına maruz kalmamak için farz sadakaların açıktan verilmesi gerekir.- 


(1252) “Kötülüğü iyilikle ortadan kaldırırlar.” Onu savarlar. İbn Ab- 
bâstan “Başkalarının kendilerine yönelen kötü sözlerini güzel sözle savar- 
lar.” yorumu nakledilmiştir. Hasan-ı Basri'den |v. 110/728) de şöyle nakledil- 
miştir: “Kendilerine verilmezse verirler, zulmedilirse affederler, kendileriyle 
ilişki kesilirse güzel ilişkilerini sürdürürler.” İbn Keysan'dan (. 320/932) da 
“Günah işlediklerinde tövbe ederler.” şeklinde nakledilmiştir. Ayrıca, “Bir 
kötülük gördüklerinde onun değiştirilmesini emrederler.” de denilmiştir. 


(1253) Jül gâğ (yurdun akıbeti) ifadesi dünya hayatının sonu demek- 
tir ki cennettir; çünkü Allah'ın dünya hayatının sonu ve dünyadakilerin 
varacağı yer olmasını murat ettiği yer, burasıdır. “Adn cennetleri” ifadesi, 
pi) öp (yurdun akıbeti) ifadesinden bedeldir. 


(1254) ps kelimesi, /e-na'me diye de okunmuş olup, aslı 74'imedir; 
Nun'u kesreli (yani #475e) okuyanlar, Ayının kesresini Nun'a aktararak 
okumaktadır; fethalı okuyanlar ise Ayın'ı sâkin okuyup (kesreyi Nun'a) ak- 
tarmamışlardır. 


(1255) 1 İzi; (Oraya girerler) fiili meçhul olarak yxdhalinehâ (oraya 
girdirilirler) diye de okunmuştur. 

(1256) ae filini İbn Ebü Able (v. 151/768) Lâm'ın zammesiyle sa/wha 
okumuştur. Fethayla okunması daha fasihtir. Böylece Allah bildirmektedir 
ki sâlih amellerden yoksun olanlara akrabalıkları fayda vermez. 
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11257) gil her birinin ebeveyni demek olup, “Babalarından ve anne- 
lerinden” denilmiş gibidir. şe pe hal konumundadır, çünkü mâna, ya 
“Selâm size” diyerek...” ya da “Selâm vererek” şeklindedir. Şayet “5 el 
ifadesi nereye ma'tüftur?” dersen şöyle derim: Gizli bir kelimeye ma'tüftur. 
Açılımı da, #4z4 bi-mâ sabertum (Bu, sizin sabretmenize karşılıktır.) şeklin- 
dedir. Şöyle demek isterler: H4ze5-sev4b” bi-sebebi sabrikum (Bu mükâfat, 
sabrınız sebebiyledir.) Veya katlandığınız sabır meşakkati ve zahmetinin 
karşılığı işbu lezzet ve nimetlerdir. Mâna şöyledir: Dünyada zahmet çektiy- 
seniz de şu an rahata kavuştunuz. Şairin şu sözünde olduğu gibi: 


Orada daha evvel bakımlı kadınlar görmeme £arşılık... 


(1258) Rivayete göre Peygamber (s.a.) her yıldönümünde şehitlerin 
mezarının başına varır ve şöyle dermiş: “Selâm size! Bu mükâfat, sabrınız 


sebebiyledir.” 


(1259) px U, ifadesinin se/4m”” kelimesine atfedilmiş olması da 


mümkündür, yani bu esenlik ve ikramı size sabrınız sebebiyle yapıyoruz. 


25. Allah'a verdikleri sözü, -iyice pekiştirdikten sonra- yerine ge- 
tirmeyenler, Allah'ın koparılmamasını emrettiği bağları koparanlar ve 
yeryüzünde bozuculuk yapanlar... İşte, lânet de bunlarındır, yurdun 
kötüsü de!.. 


(1260) Allah'a verdikleri sözü “iyice pekiştirdikten” yani -itiraf ve kabul 
etme anlamında- iyice bağladıktan “sonra...” 


(1261) “Yurdun kötüsü” ifadesiyle dünya yurdunun kötü akıbetinin 
kastedilmiş olması muhtemeldir; çünkü daha önce (22. ve 24. âyetlerde) geçen 
WI eğe (dünya yurdunun güzel akıbeti) ifadesi mukabilinde kullanılmış- 
ür. Ancak dâr (yurt) ile cehennem, pr) #3 (onun kötüsü) ile de cehenne- 


min azabı kastedilmiş de olabilir. 
26. Allah rızkı dileklerine genişletmekte, dilediklerine daraltmakta- 


dır. Böyle iken, dünya hayatı ile şımarmaktalar! Oysa Âhiretin yanında 
dünya hayatı gelip geçici bir zevkten ibarettir. 


(1262) “Allah rızkı genişletmektedir.” Yani rızkı genişleten ve daraltan 
yalnızca Allah'tır, başkası değil. Dolayısıyla, Mekkelilerin rızkını genişletip 
bollaştıran da O'dur. 
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(1263) “Şımarmaktalar.” Yani Allah'ın, onlara geniş geniş sunduğu dün- 
yalıklar sebebiyle —O”nun lütuf ve ihsanından dolayı mutluluk duyma şek- 
linde değil- baştan çıkıp şımaracak şekilde sevindiler. Dolayısıyla, ahiret 
nimetlerini hak etmek için onu şükürle karşılamadılar. Dünya nimetlerinin 
ahiret nimetleri yanında bir yolcunun azığı misali basit bir şey olduğu ger- 
çeğini fark edemediler. Yolcu azığı ise birkaç tane hurma, birkaç yudum un 
çorbası vb. şeylerdir. 


27. Evet, nankörce inkâr edenler “Rabbinden ona bir mucize indi- 


» 


rilse ya?!” diyorlar. De ki: Allah dilediğini saptırıyor, kendisine yöne- 


lenleri de doğru yola getiriyor. 
28. Onlar ki iman etmekte, kalpleri Allah'ı anmakla huzura kavuşmak- 
tadır. Bakınız! Zaten, kalpler de sadece Allah'ı anmakla huzura kavuşur. 


29. İman edip sâlih amel işleyenlere hoşlanılacak, güzel bir “nihai 
dönüş yeri” vardır. 


(1264) Şayet “Onların, “Rabbinden kendisine bir mucize indirilse ya! 
sözleri, Allah dilediğini saptırıyor.” sözüyle nasıl bağdaşır?” dersen şöyle 
derim: İlk cümle, onların sözlerinden duyulan hayret yerine geçen bir ifa- 
dedir. Şöyle ki, Allah'ın, Resulüne vermiş olduğu apaçık ve çok sayıdaki 
mucize, kendisinden önce hiçbir peygambere verilmemiştir. Her türlü mu- 
cizeden öte tek başına Kur'ân da yeterli idi. Onlar ise bunu bile bile inkâr 
edip, ona itibar etmeyip sanki ona hiçbir mucize indirilmemiş gibi kabul 
edince, bu tam hayretlik ve son derece yadırganacak bir durum oldu. Do- 
layısıyla, onlara sanki şöyle denildi: “Ne inatçısınız! İnkârda ne kadar ısrar- 
cısınız! Allah dilediklerini, yani sizin gibi son derece inat ve ısrarla inkâr 
etmeyi sürdürenleri saptırır; her tür mucize indirilse bile böylelerinin doğ- 
ru yolu bulmasına imkân yoktur. Sizin niteliğinizden farklı niteliğe sahip 
olanları ise “doğru yola getirir.” 

(1265) ül ö3 “Gerçeğe yönelenleri...” demektir. İnâbenin hakikat mâ- 
nası iyilik sürecine girmektir. “İman edenler(i)...” ifadesi “gerçeğe yönelen- 


ler”den bedeldir. 


(1266) “Kalpleri Allah'ı anmakla” yani, O'nun korkusundan dolayı hi- 
settikleri huzursuzluk ve tedirginlikten sonra rahmet ve bağışlamasını ha- 
tırlamakla “huzura kavuşmaktadır.” Şu âyet-i kerimede olduğu gibi: ©... 
sonra, Allah'ın öğüdüne karşı derileri ve kalpleri yumuşar.” (Zümer 39/23) Ya 
da O'nun birliğini gösteren delilleri hatırlamakla veyahut Kur'ân'la kalpler 
huzura kavuşur; çünkü Kur'ân, kalpleri sükünete erdiren ve kalplerde ima- 
nı kökleştiren apaçık bir mucizedir. 
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(12671 | şal Sili mübteda, pa 2 yi ise onun haberidir. £/ez/nenin 
kulübdan bedel olması da mümkün olup, bu durumda muzâfı gizli olur; 
yani #atmdinnu-kulübu kulübullezine âmenü (Kalpler mutmain olur, yani 
iman edenlerin kalpleri) şeklindedir. yi tâbeden mastardır. Büşrâ ve zül- 
Jâ kelimelerinde olduğu gibi. 77444 /e-kenin mânası “Hoşlanılacak büyük 
bir hayra nail oldun.” şeklindedir. 7444 /e-hum, mahallen mansup veya 
merfü dur. 74yy/b*” /e-ke - tayyib"” le-ke ve selâm“” le-ke - selâm"” le-ke de- 
yimlerinde olduğu gibi. yi 53 (Güzel bir nihâi ii yeri...) Hüsn 
merfü' ve mansup okunmuş olup, bu iki okuyuş , bi nın (sözünü ettiği- 
miz) mahalli i'raplarına delâlet etmektedir. 


(1268) ge'deki Lâm suky” le-ke (Susuzluk çekmeyesin!) ifadesinde ol- 
duğu gibi beyan içindir. 


11269) yi kelimesinin Vav'ı, Tâ'nın zammeli olmasına bağlı olarak 
Yâdan dönüşmüştür. Tıpkı â8 4 ve $» 5 gibi (asl: muykın”” ve muysir"”). 
Nitekim Mekvezetü'l-A 'râbi, Ya'yı (Vav'a dönüşmekten) korumak için Tâ'nın 
kesresiyle şe usb şeklinde okumuştur. Tıpkı 4/yd“” ve ma işer” gibi. 


30. İşte, seni de böyle, kendilerinden önce nice ümmetlerin gelip 
geçtiği, Rahman'ı nankörce inkâr eder haldeki bir topluluğun arasında 
gönderdik ki sana vahyettiklerimizi onlara okuyasın. De ki: O benim 
Rabbimdir; O'ndan başka tanrı yok. Ben yalnızca O'na dayanıp güven- 
dim, dönüşüm de sadece O'nadır. 


(1270) “İşte, seni de böyle” -bu gönderme gibi- “gönderdik.” Yani, diğer 
gönderilişlerden daha önemli ve daha faziletli bir gönderişle seni de gönder- 
dik. Sonra Allah onu nasıl gönderdiğini açıklayarak şöyle buyurdu: “Kendi- 
lerinden önce nice ümmetlerin gelip geçtiği bir topluluğun arasında...” Yani 
kendilerinden önce çok sayıda ümmetlerin gelip geçtiği, dolayısıyla kendile- 
rinin son ümmet, senin de son peygamber olduğun bir topluluğun arasında 
gönderdik ki “sana vahyettiğimiz” bu yüce kitab"ı onlara okuyasın.” 


(1271) “Nankörce inkâr eder haldeki...” Yani bunların hali şuydu; 
“Rahman'ı” yani rahmeti her şeyi kuşatmış ve kendilerindeki her nimetin 
kendisinden geldiği rahmeti bol Zât'ı inkâr ediyorlar; kendilerine senin gibi 
birinin gönderilmesi ve gönderilmiş diğer kitapları tasdik eden Kur'ân-ı 


Mu'ciz'in kendilerine indirilmesi nimetine nankörlük ediyorlardı. 
4 
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(1272) “De ki: O benim” ortaklardan son derece münezzeh ve Biricik 
olan “Rabbimdir. Ben” size karşı beni muzaffer kılması konusunda “yalnızca 
O'na dayanıp güvendim. Dönüşüm de sadece O'nadır.” Sizinle mücadele 
ve verdiğiniz sıkıntılara sabretme konusunda beni O mükâfatlandıracaktır. 

31. Eğer kendisiyle dağların yürütüldüğü veya Arz'ın paramparça 
edildiği ya da ölülerin konuşturulduğu bir Kur'ân olsaydı, yine bu 
Kur'ân olurdu. Aksine, bu işlerin tamamı Allah'a aittir. İnananlar hâla 
anlamadılar mı ki şayet Allah dileseydi, bütün insanları doğru yola 
eriştirirdi. Allah'ın vaadi gelinceye kadar, nankörce inkâr edenlerin 
-kendi işlediklerinden dolayı- başından veya yurtlarının yakınından 
bela eksik olmayacaktır. Allah elbette vaadinden caymaz. 


(1273) Gi 53 3 Çi 5 (Bir Kur'ân olsaydı) şartının cevabı mahzuftur. Tıpkı 
köleni tehdit ederek; /v enn? kumtu ileyke... (Bir kalkarsam ayağa!..) deyip 
gerisini söylememen gibi. Anlam şöyledir: Şayet “dağların yürütüldüğü” yani 
köklerinden sökülüp yerlerinden uzaklaştırıldığı veya “Arz'ın” çatırdayıp kıta 
kıta dağılarak “paramparça edildiği ya da ölülerin konuşturulduğu” yani se- 
nin sözünü işitip cevap verecek şekilde dile getirildiği bir Kur'ân olsaydı, yine 
bu Kur'ân olurdu; çünkü Kur'ân, “Biz bu Kur'ân'ı bir dağın üzerine indirmiş 
olsaydık, Allah korkusundan kesinlikle ezilip parçalanmış olduğunu görür- 
dün.” (Haşr 59/21) âyetinde belirtildiği gibi, hatırlatmada zirve, uyarma ve kor- 
kutmada son noktadır. Bu, benim; “Sana vahyettiğimizi kendilerine okuyasın 
diye...” (Ra'd 13/30) âyetinde Peygamber (s.a.)'e vahyedilen Kur'ân'ın yöcelti!- 
mesinin kastedildiği şeklindeki yorumumu desteklemektedir. 

(1274) Mânanın şöyle olduğu da söylenmiştir: Şayet dağların yürütül- 
mesi yerkürenin paramparça edilmesi, ölülerin diriltilip konuşturulması- 
nın kendisiyle gerçekleştiği bir Kur'ân olsa yine ona iman etmeyecek ve 
uyarılarına kulak asmayacaklardı. Şu âyette de söylendiği gibi: “Biz onlara 
melekleri indirseydik ve her şeyi toplayıp karşılarına getirseydik de ölüler 
kendileriyle konuşsaydı, -Allah dilerse başka, ama- yine de iman etmezler- 
di. Fakat çoğu bunu bilmez.” (En'âm 6/111| 


(1275) Ebü Cehil b. Hişam'ın Peygambere (s.a.)e şöyle dedi- 
ği söylenmiştir: “Tıpkı Davut (a.s)'ın emrine boyun eğdirildiği gibi bi- 
zim için de Mekke'den şu dağları Kur'ân'ınla yürüterek uzaklaştır da bize 
yer açılsın ve orada bağlar, bahçeler, çiftlikler edinelim. İddia ettiğin gibi 
gerçekten peygambersen, Allah katında Davuttan daha değersiz değil- 
sindir. Yine, rüzgâr Süleyman'ın emrine verildiği gibi sen de onu bi- 
zim emrimize ver ki, binelim; ticaret yapmak üzere aynı gün Şam'a gi- 
dip geri dönelim. Bunca uzun mesafeyi £a# etmek bize çok zor geliyor 
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Veya onunla atalarımızdan ölüp gitmiş iki-üç kişiyi dirilt bunlardan biri de 
Kusayy b. Kilâb olsun.” Âyet işte bunun üzerine inmiştir. Bu yaklaşıma göre 
taki'u/-'ard (yerin paramparça edilmesi) ifadesinin mânası, yol alma ve aşma 
suretiyle Yer'in £4? edilmesidir. 


(1276) Ferrâdan |v. 207/822) şöyle nakledilmiştir: “Şayet kendisiyle dağ- 
ların yürütüldüğü bir Kur'ân olsa” ifadesi bir önceki âyette geçen “Onlar 
Rahman'ı nankörce inkâr ederler.” ifadesine müteallıktır. Bu durumda, an- 
lam “Kendisiyle dağların yürütüldüğü bir Kur'ân bile olsa yine Rahman'ı 
inkâr ederler.” şeklinde olur. Diğerleri ise ara ifadedir. Bu, çok da uzak bir 
yaklaşım değildir. 


11277) YY w Ezls ifadesinin, “yer, çâk çâk yarılıp, dereler ve gözeler 
çıksa...” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(1278) “Aksine bu işlerin tamamı Allah'a aittir.” Bunun iki mânası vardır: 
Birincisi: Aksine Allah'ın her şeye gücü yeter. O, kendilerinin önerdiği muci- 
zeleri getirmeye de kadirdir. Ne var ki o tür mucizeleri izhar etmesinin düzeni 
altüst edeceğini bilmesi bunu yapmasını engellemektedir. İkincisi: Bilakis Al- 
lah'ın onları iman etmeye zorlama yetkisi vardır. O, zorlamaya da kadirdir. Ne 
var ki, yükümlülük işini, insanların seçme özgürlüğü esasına dayandırmıştır. 
Âyetin devamı olan şu ifadeler de bunu desteklemektedir: “Hâlâ anlamadılar 
mı ki şayet Allah dileseydi,” yani zorlama ve mecbur bırakma şeklindeki bir 
dilemeyle dileseydi “bütün insanları doğru yola eriştirirdi.” 


AZO e çBi “Hâlâ öğrenemediler mi ki?” demektir. Bu kelimenin 
Naha' halkının lehçesi olduğu söylenmiştir. Mânasını içermesi sebebiyle 
yesin ilim anlamında kullanıldığı da söylenmiştir; çünkü bir şeyden ümi- 
dini kesen, onun olmayacağını bilir. Tıpkı mânalarını içermeleri sebebiyle 
ümidin korku anlamında, unutmanın da terk etme anlamında kullanılması 
gibi. Nitekim Suheym b. Vesil er-Riyâhi şöyle demiştir: 

Beni bir kumar kazancı gibi aralarında üleşirlerken, dağ geçidinde 
kendilerine diyordum ki; “Benim Zehdem'in binicisinin oğlu 
olduğumu bilmiyor musunuz!?” 


(1280) Hazret-i Ali (w. 40/661J ile İbn Abbâs'ın (v. 68/688) ve sa- 
habe ile tâbi'inden bir grubun e-f2-lem yetebeyyen (İyice anlamadı- 
lar mı?) şeklindeki okuyuşları da bunu desteklemektedir. Bu oku- 
Yüş. yeğ şii ifadesinin açıklamasıdır. Söylendiğine göre vahiy 
kâtibi uyuklarken kelimeyi öyle yazmış ki harfin iki dişi eşit olmuş. 
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Bu ve benzeri iddialar, 4447/1n önünden ve ardından kendisine yaklaşama- 
dığı Allah Kitabı hakkında kabul edilemeyecek şeylerdendir! Böylesi bir 
yanlış, ##xam mushafın iki kapağı arasında hâlâ yer alacak kadar nasıl göz- 
den kaçmış olabilir!? Oysa bu Mushaf, Allah'ın dini konusunda son derece 
titiz ve dikkatli, onu korumak için ellerinden gelen yapan büyük sahabile- 
rin ellerinde dolaşıyordu. Ve onlar bu dinin küçük büyük hiçbir meselesi 
konusunda dikkatsiz davranmazlardı. Özellikle, tüm yasaların kaynağı ve 
dinin dayanağı olan önün (Kur'ân) hususunda. Vz//4hi bu hiç kuşku gö- 
türmeyen bir iftiradır. 


(1281) 2L&; “ öl (Şayet Allah dileseydi...) ifadesinin | al (iman etiler) ile 
bağlantılı olması da mümkündür. Bu durumda anlam şöyle olur: Allah'ın 
-dilerse- tüm insanlara hidayet edebileceğine, dolayısıyla bunları da doğru 
yola getirebileceğine iman edenler, bu kâfirlerin imanlarından hâla ümit 
kesmediler mil? (Geni bi-en lev yeşd'allâhu...) 


(1282) “İşlediklerinden” yani, inkârlarından ve kötü eylemlerinden 
“dolayı, bela” yani canları, evlatları ve malları konusunda Allah'ın, başla- 
rına türlü bela ve musibetler getirmesi sebebiyle kapılarını çalan felaketler 
Yahut” pek yakında bela “yanıbaşlarına 


» « 


“başlarından eksik olmayacaktır. 
konacak ve Allah'ın vaadi” -ölümleri veya kıyamet- gelinceye kadar” kor- 
kup ıstıraba düşecekler, bu belanın kıvılcımları üzerlerinde uçuşacak ve 
kötülükleri kendilerine dokunacaktır. Şöyle de denilmiştir: Mekke müşrik- 
lerinin Peygamber (s.a.Y'e yaptıkları sebebiyle başlarına sürekli felaket gele- 
cektir; çünkü Allah Resulü üzerlerine sürekli askeri birlikler gönderir, (bu 
birlikler) Mekke civarında onlara baskın düzenleyip, mallarını ele geçirirdi. 
Yahut da “Ey Muhammed! Allah'ın vaadi -yani Allah'ın vaat ettiği Mekke 
fethi- gelinceye kadar, Hudeybiye'ye gittiğin gibi ordunla yurtlarının yakı- 
nına kadar sokulacaksın. 


32. Gerçek şu ki senden önce de nice peygamberlerle alay edilmiş- 
ti... Nankörce inkâr edenlere mühlet verdim, ama onları sonunda mut- 
laka yakaladım! Nasılmış Benim cezalandırışım?! 


(3821) &i fiilinin mastarı olan e/-/7/4 zaman tanımak, onları bir süre 
emniyet ve refah içerisinde bırakmak demektir. Tıpkı merada otlamaya bı- 
rakılmış fakat sonunda, kesilecek bir| hayvan gibi. 


(1284) Bu âyet, inkârcılar için bir tehdit; Peygamber (s.a.)'den alaylı 
alaylı mucize istemelerine bir cevap ve Peygamber'e yönelik bir tesellidir. 
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33. Peki, O değil mi herkesin kazandıkları üzerinde yegâne gözet- 
men!? Buna rağmen, O'nun için birtakım ortaklar kabul ediyorlar! De 
ki, o ortakların isimlerini verin bakalım! Yeryüzünde kendisinin bilme- 
diği(!) bir şey var da O'na bunu siz mi haber veriyorsunuz; yoksa öy- 
lesine mi söylüyorsunuz?! Aksine, nankörce inkâr edenlere kendi kur- 
dukları hileler çekici gösterildi ve doğru yoldan alıkonuldular. Allah'ın 
saptırdığı birini doğru yola getirecek yoktur. 


34. Onlara dünya hayatında bir azap var, ama Âhiret azabı daha me- 
şakkatlidir; kendilerini Allah'a karşı koruyacak kimse de yoktur. 


(1285) “O değil mi yegâne kayyım!?” Allah'a ortak koşmaları konusun- 
da karşılarına dikilen bir delildir, yani her şey üzerinde kayyım ve gözetle- 
yici, sâlih- fasit “her canlının” hayır ve şer adına “kazandıkları/yaptıkları” 
üzerinde murakıp; herkese kendi yaptıklarının karşılığını hazırlayan Allah, 
hiç böyle olmayan biri gibi olur mu? 


(1286) Mübteda olan bu kısmın haberi olacak bir ifade varsayılıp, 
i,İax3 (kabul ediyorlar) ifadesinin ona atfedilmesi de mümkündür. Şöy- 
le ki: Yoksa bu niteliğe sahip olan Zâtı -yani yalnızca kendisine kulluk 
edilmesini hak eden Allah'ı- “bir? kabul etmiyorlar da O'na ortak mı ihdas 
ediyorlar?! (e-fe-men bi-hâzihi 5-sıfeti lem yuvahhidühu ve ce ali...) 

(1287) “Deki, isimlerini verin...” Yani O'nun için ortaklar meydana ge- 
tirdiniz. Haydi, bunların isimlerini O'na söyleyin, kimmiş bunlar? Adlarını 
bildirin. Sonra şöyle buyurdu: “Yoksa O'na ... haber mi veriyorsunuz?” gi 
munkatı'a olup, e/ e takdirindedir. Tıpkı birine, £4/ 4 men Zeydu? Em huve 
ekallı min en yu'rafe? (De bakalım bana, kimmiş Zeyd? Yoksa o tanınma- 
yacak kadar basit biri mi?) demen gibi. Mâna şöyledir: Yoksa yeryüzünde 
O'nun bilmediği bazı ortaklar (var da onlarlı O'na siz mi haber veriyorsunuz!? 
Oysa O, göklerde ve yerde ne varsa hepsini bilir. O'nun ilmi bunlara taalluk 
etmediğine göre, onların bilinmeye konu olabilecek bir şey olmadıkları açık- 
tır. Kasıt, O'nun için ortak namına hiçbir şey bulunmadığını bildirmektir. 
Bunun bir örneği de şu âyettir: “De ki: Siz, göklerde ve yerde kendisinin 
bilmediği bir şeyi mi Allah'a bildiriyorsunuz?!” (Yünus 10/18) 

(1288) “Yoksa öylesine mi söylüyorsunuz?” Yani, hiçbir hakikati bulun- 
madığı halde içi boş laflarla mı bunlara ortak diyorsunuz? Şu âyetlerde 
olduğu gibi: “Bu onların kendi ağızlarıyla söyledikleri Jasılsız) sözlerden iba- 
rettir.” (Tevbe 9/30); “Siz, O'nu bırakıp ancak sizin ve atalarınızın taktığı 
birtakım (boş) isimlere tapıyorsunuz.” (Yüsuf 12/40) 
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(1289) Bu delillendirme ve sunulduğu hayranlık uyandırıcı yöntemler 
Kur'ân hakkında son derece açık ve güzel bir dille şu gerçeği haykırıyor: İşi 
bilen insaf sahibi biri için bu, bir beşer sözü olamaz. Ne zengin ve cömeritir 
sanatkârların en güzeli Allah! 


(1290) & 45 çi ifadesi, şeddesiz olarak e #4nbi/nehü şeklinde de okun- 
muştur. 


(1291) “Tuzakları” yani ortak koşarak İslâm'a karşı kurdukları komploları. 


(1292) 1şâ.> 3 (Uzaklaştırıldılar) kelimesi Sâd'ın üç harekesi ile de okun- 
muştur. İbn Ebi İshak W. 117/735), tenvinle ve sad4”” diye okumuştur. 

(1293) “Allah'ın saptırdığı” yani doğru yola gelmeyeceğini bildiğinden 
dolayı kendi haline bıraktığı “birini doğru yola getirecek yoktur;” hiç kimse 
onu doğru yola getiremez. “Onlar için dünya hayatında bir azap vardır.” Bu 
onların başlarına gelen öldürülme, esaret ve diğer musibetlerdir. Bunlar da 
başlarına, sırf nankörce inkâr etmelerine karşılık bir ceza olsun diye gelmekte- 
dir. Bu sebeple 4246 diye adlandırılmışlardır. “Onları Allah'a karşı koruyacak 
kimse de yoktur.” O'nun azabından onları koruyacak yoktur. Yahut Allah 
tarafından onları -rahmet nâmına- koruyacak hiçbir şey yoktur. 

35. Müttakilere vaat edilen Cennet'in durumu şöyledir: Altından ır- 
maklar akar, yiyecekleri de gölgeleri de süreklidir. Budur sakınanların 
akıbeti... İnkârcı nankörlerin akıbeti ise Ateş'tir. 


(1294) EZİN js yani Cennetin dillere destan olacak kadar ilginç olan 
niteliği... Mese/” kelimesi mübteda olmak üzere merfü dur. Sibeveyhi'ye |v. 
180/796) göre haberi mahzuf olup, açılımı şöyledir: F/-/44 kasasnâhu aley- 
kum meselu?-cenneti (Size anlattıklarımız arasında cennetin durumu da 
vardır). Başkaları ise şöyle demişlerdir: Haber, ,g ,>5 (akar) diye başlayan 
cümledir. Tıpkı s1fafw Zeyd” esmeru (Zeydi'n sıfatı esmerdir.) demen gibi. 
Zeccâc'a (w. 311/923) göre ise anlam şöyledir: Mese/u-cenneti cennet” tecri 
min tahtihel-enhâr* (Cennetin durumu altından ırmaklar akan bir hasbah- 
çedir.); bizim açımızdan gayb olan bir şeyin gördüğümüz bir örnekle an- 
latılması amaçlanarak, mevsüf gizlenmiştir. Hazret-i Ali |(v. 40/661), çoğul 
olarak ems4/u-cennet diye okumuştur, yani onun nitelikleri. 

(1295) “Yiyecekleri de” haklarında “Ne tükenir ne de yasaktır.” (Vâkı'a 
56/33) buyrulduğu gibi, süreklidir, gölgesi de” süreklidir; dünyada güneşe 
bağlı olarak zâil olduğu gibi ortadan kalkmaz. 
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36. Kendilerine kitap verdiklerimiz sana indirilenden memnun 
olurlar ama hiziplerin içinde onun bir kısmını yadırgayanlar da vardır. 
De ki: Bana sadece Allah'a kulluk etmem ve (kullukta hiçbir şeyi) O'na 
ortak koşmamam emredildi. Ben, yalnızca O'na çağırıyorum, benim 
dönüşüm de sadece O'nadır. 


(1296) “Kendilerine kitap verdiklerimiz” ifadesiyle Abdullah b. Selâm, 
Kâ'bu'l-Ahbâr ve arkadaşları gibi Müslüman olan Yahudileri ve kırkı Nec- 
ranlı, otuz ikisi Habeşistanlı, sekizi de Yemenli toplam seksen kişi olmak 
üzere Müslüman olmuş Hıristiyanları kastetmektedir. Onlar “sana indiri- 
lenden memnun olurlar. Hiziplerin içinde” yani Ehl-i Kitap grupları arasın- 
da “onun bir kısmını yadırgayanlar da vardır.” ki bunlar Peygamber (s.a.)'e 
karşı düşmanlıkta hizipleşen Kâ'b b. Eşref ve arkadaşları, Necranlı iki epis- 
kopos Seyyid ve “Âkib ile yandaşları gibi kâfirlerdir; çünkü Kur'ân'daki bazı 
kıssaları ve tahrif edilmemiş olarak kitaplarında mevcut bir kısım hüküm ve 
mânaları yadırgamıyorlardı; İslâm'ın ve Rasulullah'ın özelliklerini ve kitap- 
larında tahrif edip değiştirdikleri daha nice şeyleri yadırgıyorlardı. 


(12971 Şayet “Bana sadece Allah'a kulluk etmem emredildi.” ifadesi ön- 
cesiyle nasıl ilişkilendirilebilir?” dersen şöyle derim: Bu, inkârcılara bir cevap 
olup anlamı şöyledir: Bana indirilende sadece Allah'a kulluk edip O'na hiç- 
bir şeyi ortak koşmamam emredilmiştir. Sizin bana indirileni yadırgamanız, 
Allah'a kulluğu ve O'nu bir kabul etmeyi yadırgadığınız anlamına gelir. Siz 
kendiniz Allah'a kulluk etmek ve O'na hiçbir şeyi ortak koşmamak gerek- 
tiğini iddia ederken neyi yadırgadığınıza bir bakın! “De ki: Ey Ehl-i Kitap! 
Haydi, sizinle bizim aramızda eşit olan bir ilkeye gelin de; Allah'dan başkasına 
kulluk etmeyelim; O'na hiçbir şeyi ortak koşmayalım; bir kısmımız bir kısmımı- 
zı Allah'dan başka Rab edinmesin... Yüz çevirirlerse, o vakit; “Şahit olun ki (asıl) 
Müslümanlar bizleriz deyin.” (Âl-ilmrân 3/64) 


(1298) Ebü Huleyd rivayetinde Nâfi' (v. 169/785; 3,8 Yaz (ortak koşma- 
mam...) ifadesini) ref” ile ve yeni bir cümle olarak ve /4 xşriku şeklinde oku- 
muştur. O zaman ve ene lâ uşriku bi-hi (Ve ben O'na ortak koşmam.) demiş 
olur. Hal konumunda olarak mânanın şöyle olması da mümkündür: Bana, 
hiçbir şeyi ortak koşmamak üzere Allah'a kulluk etmem emredildi. “Ben, 
yalnızca O'na çağırıyorum” O'ndan başkasına değil özellikle O'na davet 
ediyorum “ve benim dönüşüm” başkasına değil sadece “O'nadır.” Siz de 
böyle dediğinize göre yadırgamanızın anlamı yok! 
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37. Böylece, onu Arapça bir hüküm olarak indirmiş olduk. Sana ge- 
len bu kesin bilgiden sonra onların arzu ve ihtiraslarına uyarsan, Allah 
karşısında ne dostun ne de koruyucun olabilir! 


(1299) â0İ$i SUS; yani tıpkı o indirilişler gibi bunu da, içinde Allah'a 
kulluk, O'nu bir kabul etme, O'nun dinine davet ve ahiret yurduyla uyar- 
ma hususları emredilmiş olarak indirmiş olduk. “Arapça bir hüküm olarak” 
yani Arap diline tercüme edilmiş Arapça bir #/kmet olarak lindirdik|. H/5/£- 
m” kelimesinin nasbedilmesi, hal olması dolayısıyladır. 


(1300) (Ehl-i Kitap) Peygamber (s.a.)'i kendileriyle uyuşacağı bazı hu- 
suslara davet ediyorlardı. Bunlardan biri de, Allah kıbleyi Mescid-i Haram'a 
çevirmişken kendi kıblelerine yönelerek namaz kılmasıydı. Bu âyetle Pey- 
gamber (s.a.)'e, “Şayet elindeki bilgi kesin delil ve gerekçelerle kanıtlandık- 
tan sonra birtakım arzu ve kuruntulardan ibaret bir din konusunda bunlara 
uyarsan, Allah seni yüzüstü bırakır, sana yardım edecek kimse de olmaz; 
seni helâk eder, O'ndan seni koruyacak kimse de olmaz.” denilmiş oldu. 
Bu, motivasyon ve heyecana getirme kabilinden olup, dinleyenleri dinde 
sebat ve kararlılığa sevk etme ve şüphe karşısında ayağı kayacak olanların 
-delile sarıldıktan sonra- ayaklarının kaymaması gerektiğini bildirmektedir. 
Yoksa Peygamber (s.a.) boyun eğmeme ve kararlılık yönünden zaten taviz- 
siz bir konumdaydı. 


38. Gerçek şu ki senden önce nice peygamberler gönderdik ve on- 
lara eşler ve çocuklar verdik. Hiçbir peygamber, Allah'ın izni olmadan 
mucize getirmemiştir. Her işin bir vadesi vardır. 


39. Allah dilediğini siliyor, dilediğini bırakıyor; ana kitap O'nun 
katındadır. 


(1301) İnkâr edenler, Peygamber (s.a.)'i evlenip çoluk çocuk sahibi ol- 
masından dolayı ayıplıyorlardı. Ayrıca şöyle diyorlardı: Bu ne biçim pey- 
gamber ki yemek yiyor!? Öte yandan, birtakım mucizeler getirmesini isti- 
yor; önceki bazı hükümleri kaldırmasını da yadırgıyorlardı. Onlara denildi 
ki: Bundan önceki peygamberler de tıpkı onun gibi eş ve çoluk çocuk sa- 
hibiydiler. Onların da kafalarına göre mucize getirme gücü yoktu, onlar da 
kendilerine dayatılan şeyleri getirmezlerdi. Dini hükümler ise durumların 
ve dönemlerin değişmesiyle değişebilen maslahat esaslı yasalardır. Her dö- 
nemin, kullara farz kılınacak hükümleri vardır, yani onlara yararlarına olan 
şeyler farz kılınıyordu. 
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(1302) “Allah dilediğini siliyor.” Neshetmeyi doğru bulduklarını nes- 
hediyor; maslahatın, kendisini yerinde bırakmakta olduğunu gördüğü şeyi 
ise sabit kılıyor veya onu #eshedilmemiş olarak bırakıyordu. (Bu ifadenin 
tefsirinde) “Kulu izleyen faza meleklerinin tuttuğu kayıtlardan iyilik ve 
kötülük sayılmayan şeyleri Allah siliyor, diğerlerini bırakıyordu, çünkü on- 
lar her tür söz ve davranışı yazmakla görevliydiler.” denildiği gibi, şöyle de 
denilmiştir: Tövbe edenlerin tövbesiyle inkâr ve isyanlarını siliyor; iman ve 
taatlerini ise bırakıyor. Yine denilmiştir ki, insanlardan, diğer hayvan bitki 
ve ağaçlardan, bazı mahlükatı, bunların birtakım nitelik ve hallerini yok 
ediyor, bazılarını ise bırakıyor. Bx konuda daha çok şey söylenebilir. “Ana 
kitap” yani bütün kitapların kaynağı olan Levh-i Mahfuz “O'nun katında- 
dır.” Çünkü olacak her şey orada yazılıdır. 


11303) da 23 (bırakıyor) fili, ve ywsebbizu şeklinde de okunmuştur. 


40. Onları tehdit ettiğimiz şeylerin bir kısmını sana göstersek de, 
(göstermeden) seni vefat ettirsek de senin vazifen iletmekten ibarettir, 
onların hesabını görmek Bize düşer! 


(1304) “Sana göstersek de...” İşler nasıl gelişirse gelişsin, yani çarpılıp 
düşecekleri yerleri ve azaba düçar olacaklarına dair ettiğimiz vaadi sana gös- 
tersek de, seni bundan önce vefat ettirsek de senin yapman gereken ilahi 
mesajı iletmektir, ötesi değil. Onları yaptıklarından dolayı hesaba çekmek 
ve karşılığını vermek sana değil, bize düşer! Dolayısıyla, yüz çevirmeleri seni 
üzmesin. Azaplarının hemen gelivermesini de bekleme. 


41. Bunlar görmüyorlar mı ki dört bir yanından eksilte eksilte top- 
raklarının üzerine geliyoruz?! Allah hükmeder; O'nun hükmünü geri 
çevirecek yoktur. Ve O'nun hesabı son derece hızlıdır. 


(1305) “Dört bir yanından eksilte eksilte” yani ülkelerini parça parça 
Müslümanlar eliyle fethedip, küfrün hâkim olduğu toprakları eksiltip İs- 
lâm yurduna ekleyerek “topraklarının üzerine” yani küfür diyarına “geldi- 
gimizi görmüyorlar mı!?” Bu, ilahi yardımın ve imanın galip geleceğinin 
işaretlerindendir. Bunun başka örnekleri de şu âyet-i kerimelerdir: “Ama 
görmüyorlar mı ki; Biz çevresinden eksilte eksilte topraklarının üzerine yü- 
rüyoruz?! Böyleyken, onlar galip gelecek, öyle mi?” (Enbiyâ 21/44); “TKur'ân'ın 
gerçek olduğu kendilerince iyice anlaşılsın diye yakında hem dış dünyadaki hem 
de bizzat kendi içlerindeki âyetlerimizi onlara göstereceğiz.” (Fussilet 41/53) 
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(1306) Mâna şudur: Sana düşen, üzerine yüklenmiş tebliğ vazifesini ifa 
etmendir. Bunun ötesini düşünme. Onlara karşı biz sana yeteriz. Sana vaat 
ettiğimiz zaferi gerçekleştireceğiz! Gecikmesi seni tedirgin etmesin. Bunun 
sebebi, senin bilmeyip, bizim bildiğimiz birtakım gerekçelerdir. 


(1307) Allah, bundan sonra zaferin görünen bazı ilk ışıklarından söz 
ederek Rasulullah'ın gönlünü hoş etti ve kendisine soluk aldırdı: 


(1308) Lç.235 (eksiltiyoruz) fiili şeddeli olarak 744akk7suhâ (adım adım 


eksiltiyoruz) diye de okunmuştur. 


(1309) 4,$2) <âzâ V (O'nun hükmünü geri çevirecek yoktur.) yani 
hükmüne engel olacak yoktur. Mx akkıb, bir şeyin üzerine gidip onu iptal 
eden demektir. Gerçek anlamı ise, bir şeyi takip eden, yani geri çevirmek 
ve iptal etmek amacıyla izini sürendir. Alacaklıya #4 akk7b denmesi bu kul- 
lanıma örnektir; çünkü hakkını aramak ve almak için borçlusunu takip 
etmektedir. Lebid şöyle demiştir: 


Israrla hakkını isteyen mazlumun isteyişi gibi 
Mâna şöyledir: Allah İslâm için galibiyete ve parlak geleceğe; küfür için ise ka- 
ranlık bir geleceğe ve gerilemeye hükmetmiştir. “Ve O'nun hesabı son derece hız- 
lıdır;” bunları da çok yakında, dünya azabından sonra ahirette hesaba çekecektir! 


(1310) Şayet “4,S2J Löri Y ifadesinin cümledeki konumu nedir?” der- 
sen şöyle derim: Hal olmak üzere mansup bir cümledir. Şöyle denilmiş gi- 
bidir: Allah, kararını mutlaka gerçekleştirici olarak hükmetmiştir. Tıpkı başı 
açık geldiğini kastederek, c4eni Zeyd” (4 imâmete alâ resihi ve lâ kalensüvete 
(Zeyd bana başında ne sarık ne de takke bulunduğu halde geldi.) demen gibi. 


42. Bunlardan öncekiler de tuzak kurmuşlardı... Oysa bütün 'tu- 
zak'lar Allah'ındır; O, herkesin neler yaptığını bilmektedir! Nankörce 
inkâr edenler bu yurdun sonuçta kimin olacağını yakında öğrenecek! 


(1311) “Bunlardan öncekiler de tuzak kurmuşlardı...” Onları tuzak 
kurmakla nitelendirdi. Ardından onların tuzağının Allahınkinin yanın- 
da bir hiç olduğunu ifade ederek “Oysa bütün tuzaklar Allah'ındır.” bu- 
yurdu ve sonra bunu şu cümleyle açıkladı: “O, herkesin neler yaptığını 
bilmektedir! İnkâr edenler bu yurdun sonuçta kimin olacağını yakında 
öğrenecek!” Çünkü tam tuzak, herkesin yaptığını bilen ve bunların kar- 
şılığını hazırlayan Zâttır, çünkü ummadıkları yerden ve haklarında ne 
düşünüldüğünden habersiz bir halde iken onların yakalarına yapışıverir! 
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3IĞSİI kelimesi el-kâfirün, ellezine keferü ve -küfür ehli anlamında- e/-kufr* şek- 
linde de okunmuştur. Kâfirden kasıt cinstir.' Cenah b. Hubeyş, âzİz''dan ve 
se-yulemu-kâfır" (kâfire bildirilecektir) şeklinde okumuştur, yani kendisine 


haber verilecektir. 


43. Nankörce inkâr edenler “Sen, (Allah tarafından) gönderilmiş 
değilsin!” diyorlar. De ki: Benimle sizin aranızda şahit olarak Allah ve 
yanında kitap bilgisi bulunanlar yeter. 


(1312) Benim peygamberliğime ilişkin gösterdiği delillerle “şahit olarak 
Allah yeter. Ve yanlarında kitap bilgisi bulunanlar,” yani yanında Kur'ân 
bilgisi bulunan ve Kur'ân'ın beşer takatini aşan harikulade söz dizimin- 
den haberdar olanlar (yeter). Şöyle de denilmiştir: Bunlar, kendi kitapların- 
da Peygamber'in niteliklerini gördükleri için Müslüman olan Ehl-i Kitap 
âlimleridir. Bundan kastın Allah olduğu da söylenmiştir ki bu durumda 
kitâb Levh-i Mahfuz olur. Hasan-ı Basri (v. 110/728) “Hayır vallahi! Bu- 
nunla Allah'tan başkası kastedilmemiştir.” demiştir. Mâna şudur: Benimle 
sizin aranızda şahit olarak Allah yeter; yani kendisinden başkasının Levh-i 
Mahfuz bilgisine sahip olmadığı, kulluğu hak eden yegâne Zat... -»'i harf-i 
cer kabul ederek ve min Tndihi ilmu?-kitâb yani “ki Kitap bilgisi de O'nun 
katından gelmiştir.” şeklinde okuyanların kıraati de bu görüşü destekle- 
mektedir; çünkü onu bilenin bilgisi Allah'ın ihsan ve lütfundandır. Yine, 
ge harf-i cer kabul edilip, 7/7 de #5me şeklinde meçhul okunarak ve min 
indihi wlimel-kitâb" (ki Kitap O'nun katından öğrenilmiştir.) biçiminde 
de okunmuştur. Ayrıca ve bi-men ndehü ilmul-kitâb' (ve Kitap bilgisine 
sahip olan) şeklinde de okunmuştur. 


I Yani, herhangi özel biri değil inkârcı makülesidir; nankörce inkâr eden herkestir. Dâr kelimesini dünya 
olarak aldığı anlaşılan müfessire göre anlam böyle ise de bağlama göre, hâkimiyet alanlarını adım adım 
kaybeden Mekke kâfirlerinin kastedildiği zahirdir. / ed. 

2 Ra'd 13/43'teki Sİ şi süz s5 (elinde kitaba dair bilgi bulunan/lar) ve Ahkâf 46/10'daki gi e del şiş 
desi (ve İsrailoğullarından bir şahit) ifadelerinden bunun İsrailoğulları âlimleri olduğu anlaşılmaktadır. 
Kur'ân'ın gerçekliği ve vahyin imkânı hususundaki tartışmalarda Şu'arâ 26/197 gibi Mekki ayetlerde 
İsrailoğulları âlimlerinin tanıklığına başvurulurken, Nahl 16/43 ve Enbiya 21/7'de ehl-i zikr denilen 
kutsal kitap uzmanları Müşriklere karşı imdada çağrılırken, zamanla mezkür din mensuplarıyla ihtilâf 
ve düşmanlıkların ortaya çıkması sebebiyle bu terkedilmiş; Fetih 48/28 vb. ayetlerde “Allah'ın şahitliği 
yeter” buyrulmuştur; çünkü Nisa 4/51'e göre emaneti ehline teslim etmesi gereken bu “âlim”ler, Müş- 
riklere kendilerinin müminlerden daha doğru yolda olduklarını söylemeye -yani yalancı şahitlik etme- 
ye- başlamışlardı. Âl-i “İmrân 3/19'da Allah'ın şahitliğini yanında ilim sahiplerinin şahitliğine vurgu 
yapılırken, “gerçeği söyleyenler” esas alınmış; diğerlerinin şahitliği reddedilmiştir. / ed. 
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(1313) Şayet “DESİ gis ne ile merfü' olmuştur?” dersen şöyle derim: 
ve ifadesinin sıla cümlesi olduğu kıraatte, gis kelimesi zarftaki fiil mâna- 
sının fâ'ili olarak merfü'dur, çünkü zarf, sıla cümlesi olunca ism-i mevsü- 
le dayandığından dolayı fiile fazlaca benzemiş olur; dolayısıyla da fiil gibi 
amel eder. Tıpkı merartu billezi f#d-dâri ahühu (Kardeşi evde olan kişiye 
uğradım.) sözünde olduğu gibi. Burada 4h4/hu kelimesi f#4-dârinin £â'ili 
olup adeta bi İlezi istekarra fı &-dâri ahühu (Kardeşi evde bulunan...) demiş 
oluyorsun. ee kelimesinin sıla olarak yer almadığı (harf-i cerli) kıraatte ise, 
el- ilm” mübteda olmak üzere merfü dur. 


(1314) Peygamber (s.a.)'den şöyle rivayet edilmiştir: “Her kim Rad su- 
resini okursa, kıyamete kadar geçen ve gelecek olan her bulut ağırlığınca 
kendisine on sevap yazılır. Kıyamet günü de Allah'a verdiği sözü tastamam 
yerine getirmiş biri olarak diriltilir.” 


GELİ 
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İBRÂHİM SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 52 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Elif, Lâm, Râ. (Bu) insanları Rablerinin izniyle karanlıklardan 
aydınlığa; “mutlak izzet sahibi'nin, “bizatihi hamde lâyık'ın (Aziz, 
Hamid) yoluna, çıkarman için sana indirdiğimiz bir kitaptır. 2; yani 
Allah'ın (yoluna)... ki göklerde ve yerde ne varsa O'nundur... Şiddetli 
bir azap karşısında vay hâline bu inkârcı nankörlerin! 3. Onlar ki; dün- 
ya hayatını âhirete tercih ederler; Allah yolunda eğrilik arayarak ondan 
uzaklaşırlar. Derin bir sapma içindedir bunlar!”. 


(1315) &1s$ (Bir kitaptır) ifadesi ile sâre kastedilmektedir. 


(1316) ŞA) e (insanları çıkarman için) ifadesi 5-yahrucen-nâs” (in- 
sanların çıkması için) şeklinde de okunmuştur. Z/wm44 (karanlıklar) ve ör 
(aydınlık) kelimeleri dalâlet ve hidayet anlamında isti âre olarak kullanılmıştır. 


(1317) “Rablerinin izniyle” yani O'nun kolaylaştırması, müyesser kıl- 
ması ile. Bu ifade, perdenin kaldırılarak işin kolaylaştırılması anlamındaki 
izin ifadesinin isti'âre olarak kullanımıdır. Allah'ın onlara kolaylaştırması 
ise kendilerine ihsan ettiği lütuf ve muvaffakiyet sayesinde olur. bi > |) 
ti > EN (Mutlak izzet sahibinin, bizatihi hamde lâyık'ın yoluna) ifa- 
desi » eN wi (aydınlığa). ifadesinden bedel olup, burada tıpkı gil Sail İĞ 
e dal İKİ İyinin ala 438 hala y$&sl (Kavminin büyüklük taslayan ileri 
gelenleri, güçsüz görülenlere -yani onların arasındaki müminlere- dediler. 
(A'râf 7/751) âyetindeki gibi âmil tekrar edilmiştir. Ayrıca bu cümlenin yeni 
bir cümle başlangıcı olması da mümkündür. Bu durumda sanki “Hangi 
aydınlığa?” diye sorulmuş ve buna cevaben “Mutlak izzet sahibinin, bizatihi 
hamde lâyıkın yoluna” denilmiştir. “Yani Allah'ın (yoluna)...” ifadesi © İİ 
pi ifadesinin atf-ı beyanıdır; çünkü (Mutlak izzet sahibinin, bizatihi 
hamde lâyık anlamındaki) 4z2/z ve Hamid isimleri hususi olarak ve devamlı 
surette ibadete lâyık yegâne mabud olan Allah için kullanıldığı için, upkı 
(yıldız mânasına gelene) #ecmin hususen Süreyya yıldızının özel ismi gibi 
kullanılır olmasında olduğu gibi, adeta Yüce Allah'ın özel isimleri haline 
gelmiş ve bu şekilde kullanılmışlardır. Buradaki 4//4/ lafzı, anlamın “ki o, 
Allah'ur” anlamında merfü' olarak da okunmuştur. 
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(1318) İ 5 kurtuluş anlamındaki e/in zıttıdır. Bu kelime tıpkı #e/4k 
kelimesi gibi, bir mânanın ismidir. Ancak bu kelimeden fiil türetilmez; sa- 
dece veyf” /e-hü (Yazıklar olsun ona!) denilir ve mastarlar gibi nasp edilir. 
Sonra da devamlılık anlamı vermesi için mastarlar gibi ref" edilir ve vey/”” 
le-hü (Yazıklar olsun ona!) denilir. Bu kullanım tıpkı se/4m”” aleyke (Sana 
selâm olsun!) ifadesi gibidir. 


(1319) Yüce Allah burada küfrün karanlıklarından çıkıp imanın aydın- 
lığına ulaşan kimselerden söz edince, bunu takiben kâfirleri vey/ ile (“Vay 
hallerine!” diyerek) tehdit etmiştir. 


(1320) Şayet “uaâ Sli $ (Şiddetli bir azap) ifadesinin vey/ ile ilişkisi 
hangi açıdandır?” dersen şöyle derim: Burada anlam “Onlar şiddetli azap 
karşısında vey/ ederler, ondan dolayı feryat edip yâ veylâhu (Vay başımıza 
gelenlecer!!) diye bağırırlar.” şeklindedir. Bu tıpkı “Oracıkta yok oluvermek 
isterler!” (Furkân 25/13) ifadesi gibidir. 


(1321) “Onlar ki dünya hayatını âhirete tercih ederler” ifadesi müb- 
teda olup haberi “derin bir sapma içindedir bunlar.” ifadesidir. Ayrıca bu 
ifadenin “Vay hâline bu inkârcı nankörlerin!” cümlesindeki “inkârcı nan- 
körler”in sıfatı olarak mecrur olması ya da kınama ifadesi olarak mansup 


< 


olması veya *... tercih edenleri kastediyorum” anlamında ya da “onlardır 


... tercih edenler” anlamında merfü' olması da mümkündür. 


(1322) el-İstihbâb tercih ve seçim anlamında olup e/-mahabbet“ kelime- 
sinden /54/f4/ babında türemiştir. Zira herhangi bir şeyi bir diğerine tercih 
eden kimse, kendi nefsinden o şeyin diğerinden daha sevimli ve üstün ola- 
rak görülmesini talep eder. 


(1323) Hasan-ı Basri (v. 110/728) yeswddüne ifadesini Yâ'nın zammesi ve 
Sâd'ın kesresi ile yysiddüne şeklinde okumuştur. Nitekim fiil saddehü an 
kezâ (Onu falan şeyden alıkoydu.) şeklinde kullanıldığı gibi esaddehü şek- 
linde de kullanılır. Şair şöyle demiştir: 


Öyle kimselerdir ki, düşmanı kılıçla savarlar üzerlerinden 


(1324) Bu fiildeki Hemze, fiilin geçişsiz hali olan sadde - swdüden şeklin- 
deki halinden geçişli haline (esad4e şeklinde) intikali için dâhil edilmiştir. 
Saddehü ise upkı mene ahü (Onu men etti.) fili gibi geçişlilik için kullanılır. 
Ancak esaddehü şeklindeki kullanım, tıpkı evkafehü kullanımı gibi, fasih 
değildir. Zira fasih dil kullanan insanlar saddehü ve vakafehü ifadelerini kul- 
lanmakla yetinir; geçişlilik için bunların başına Hemze getirmezler. 
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(1325) “Ve Allah yolunda eğrilik arayarak...” Allah yolunda sapma ve 
eğrilik arayıp, insanlara bu yolun hak yoldan uzak ve yanlış bir yol olduğu- 
nu göstermeye çalışarak... Bu ifadenin aslı, ve yebğğne /e-hâ şeklinde olup 
harf-i cer hazfedilmiş ve fiil (yebğünehâ şeklinde| doğrudan nesnesine vasledil- 
miştir. 

(1326) “Derin bir sapma içindedir” yani hak yoldan sapmışlar, ondan 
fersah fesah uzaklaşmışlardır. 


(1327) Şayet “Dalâletin uzaklık/derinlik ile nitelendirilmesinin mâna- 
sı nedir?” dersen şöyle derim: Bu mecazi isnat türünden bir kullanımdır. 
Hakikatte uzaklık/derinlik sapan, dalâlete düşen kimsenin özelliğidir; çün- 
kü yoldan uzaklaşan odur, ancak onun fiili bu sıfatla nitelendirilmiştir. Bu 
tıpkı Arapların cedde cidduhü (Çalışası geldi.) şeklindeki deyişlerine benze- 
mektedir. Ayrıca burada “derinlik/uzaklık ihtiva eden bir dalâlet” mânası- 
nın kastedilmiş olması da mümkündür; çünkü dalâlete düşen kişi, doğru 
yoldan sapmış olmakla beraber ona yakın bir yere sapmış olabileceği gibi, 
uzak bir yere de sapmış olabilir. 


4. Biz her peygamberi mutlaka kendi kavminin diliyle gönderdik 
ki onlara (mesajlarımızı) apaçık anlatsın... Allah da (elçisine verdik- 
leri karşılığa göre) dilediğini saptırsın, dilediğini doğru yola getirsin. 
O'dur “mutlak izzet ve hikmet sahibi” (Aziz, Hakim). 

(1328) Peygamberin kendilerine olan çağrısını anlasınlar ve Allah'a kar- 
şı ellerinde bir delil olmasın, “Bize yapılan hitabı anlamadık!” demesinler 
diye “mutlaka kendi kavminin diliyle onlara (mesajlarımızı) apaçık anlatsın.” 
Benzer bir husus “Biz onu yabancı dilde bir Kur'ân kılsaydık, hemen; Ayet- 
leri açık-seçik bildirilmeli değil miydi?” derlerdi.” (Fussilet 41/44) âyetinde de 
ifade edilmiştir. 

(1329) Şayet “Peygamber (s.a.) sadece Araplara gönderilmemiştir, 
aksine bütün insanlara gönderilmiştir. Nitekim “De ki: Ey insanlar! Şüp- 
hesiz, Ben; -göklerin ve yerin mülkü tamamen kendisine ait olan, ken- 
disinden başka tanrı bulunmayan, dirilten ve öldüren- Allah'ın hepinize 
gönderdiği Resulüyüm. (A'râf 7/158)) buyrulmuştur. Hatta Peygamber 
(s.a.) hem insanlara hem cinlere gönderilmiştir; bunlar ise farklı diller 
konuşmaktadır. Bu durumda (Kurân Arapça gönderildiği için) Arap- 
ların elinde Allah'a karşı bir delil kalmamış olsa bile, diğer milletlerin 
elinde bu delil vardır. Yok eğer bu durumda diğer milletlerin elinde bir 
delil yoksa o zaman Kur'ân'ın yabancı bir dilde inzal edilmesi halinde 
de Arapların elinde bir delil bulunmuş sayılmaz.” dersen şöyle derim: 
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Bu hususta iki ihtimal söz konusudur: Kur'ân ya bütün dillerde inzâl edile- 
cekti ya da diller içerisinde sadece tek bir dille indirilecekti. İlk seçeneğe, yani 
Kur'ân'ın bütün dillerde inzâline ihtiyaç bulunmamaktadır; çünkü tercüme 
bu işin yerine geçmekte; Kur'ân'ın tek tek bütün dillerde inzâl edilmesini 
gereksiz kılmaktadır. Geriye tek bir dille inzâl seçeneği kalmaktadır. Bu du- 
rumda diller içerisinde en uygun olan, peygamberin kavminin dilidir; çünkü 
onlar ona en yakın kimselerdir; peygamberin mesajını anlarlar ve onlardan 
bu mesaj nakledilip yayılırsa, tercümeler onun beyan edilmesini ve herke- 
se anlatılmasını sağlarlar. Nitekim bugün hepsi aynı kitap üzerinde ittifak 
eden birbirinden çok uzak ve farklı milletler ve farklı nesiller içerisinde ter- 
cümelerin bu işlevi gördüğünü, bütün bu milletlerin o kitabın lafızlarını ve 
anlamlarını öğrenmek için gayret gösterdiklerini, üstelik buradan çok büyük 
faydaların hâsıl olduğunu, insanların olanca gayretlerini bu uğurda sarf ede- 
rek kendilerini Allah'a yaklaştıracak büyük sevaplar kazanmaya vesile olacak 
ibadetler yaptıklarını müşahede etmektesin. Hem Kur'ân'ın bu şekilde inzâl 
edilmiş olması değiştirilmesi ve tahrif edilmesi ihtimalinden en uzak, hak- 
kında ihtilâf ve çekişmeye düşmekten en emin yoldur. Ayrıca o, insanların ve 
cinlerin konuştuğu o kadar çok ve birbirinden farklı dillerin her birinde ayrı 
ayrı inzâl edilmiş olsaydı ve bunların her biri müstakil olarak i'câz özelliğine 
sahip olsaydı, Arap peygamber de -bir mucize olarak- her toplumda o top- 
lumun diliyle, o toplumdan biri gibi konuşarak onlara bu kitabı okusaydı, o 
zaman bu durum neredeyse insanları iman etmeye zorlamak (onlara inan- 
maktan başka seçenek bırakmamak) sayılırdı. 

(1330) v3 oL (Kendi kavminin diliyle) ifadesi, “kendi kavminin lü- 
gati ile” anlamındadır. Bu ifade bi-/i5ni kavmihi şeklinde de okunmuştur 
ki /55n“” ve lisân"“” kelimeleri -r/ş*” ve riyâş*” gibi olup- aynı anlama, lügat 
anlamına gelmektedir. Yine Lâm'ın zammesi ve Sin'in sükünu ile /-//s7i 
kavmihi şeklinde; Lâm'ın ve Sin'in zammesi ile bi-/ösüni kavmihi şeklinde 
de okunmuştur. Zösün ve /üsn kelimeleri /sânın çoğulu olup tıpkı imâdın 
çoğulu olan 444 ve wmd kelimeleri gibidir. 


(1331) Kavmihideki zamirin Hazret-i Muhammed 4Al/eyhisselâm'a raci 
olduğu da söylenmiştir. Bu görüşü Dahhâk b. Müzâhim'den (. 105/723) ri- 
vayet etmişlerdir. Buna göre bütün ilahi kitaplar Arapça inzâl edilmiş, daha 
sonra her peygamber kitabını kendi dili ile tebliğ etmiştir. Ancak bu görüş 
doğru değildir; çünkü “onlara apaçık anlatsın” ifadesindeki zamir, £avme 
gider ki onlar da Araplardır. Bu durumda sanki “Yüce Allah Tevrat'ı semâ- 
dan Arapça inzal etmiştir ki peygamber (Müsâ), onu Araplara beyan etsin.” 
şeklinde bir mâna çıkmaktadır ki bu yanlış bir mânadır. 
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(1332) “Allah dilediğini saptırsın, dilediğini doğru yola getirsin.” ifadesi 
upkı “Sizi yaratan O'dur; ama kiminiz inkârcı nankör, kiminiz mümin!” (Te- 
öâbün 64/2) âyetindeki gibidir; çünkü Allah Teala ancak asla iman etmeyeceğini 
bildiği kişiyi saptırır ve ancak iman edeceğini bildiği kişiyi hidayete erdirir. Sap- 
tırmaktan maksat, ondan lütfun esirgenmesi ve kişinin yüz üstü bırakılmasıdır. 
Hidayetten maksat ise lütuf ve tevfiktir. Dolayısıyla, burada Allah'ın saptırması 
ve hidayete erdirmesi” iman ve küfürden kinaye olarak kullanılmıştır. 


(1333) “O'dur mutlak izzet sahibi,” O'nun dileğine kimse galip ge- 
lemez “ve mutlak hikmet sahibi” sadece mahrumiyete müstahak olanları 
mahrum bırakır, sadece lütfa lâyık olanlara lütfeder. 


5. Gerçek şu ki Biz, Müsâ'yı da “Kavmini karanlıklardan aydınlığa 
çıkar ve onlara, Allah'ın günlerini hatırlat.” diye belgelerimizle gönder- 
miştik. Gerçekten sabreden ve gerektiği gibi şükreden herkes için, bun- 
da elbette âyetler vardır. 


(1334) & Zİ öİ (çıkar diye) ifadesi, ey ahric (yani çıkar) anlamındadır; 
çünkü Ml ) fili, söyleme mânasını ihtiva eder. Sanki “Onu gön- 
derdik ve kendisine dedik ki: ... çıkar” denilmiştir. Ayrıca ö'in fiilinin (“çı- 
karması” anlamında) nasp edici olması da mümkündür. Fiili nasp eden öl'in 
emir fiilinin başına gelmesi normalde mümkün değil iken burada böyle kul- 
lanılmış olmasının sebebi, burada maksadın fiilin ihtiva ettiği mastar mânası 
ile birleştirilmiş olmasıdır. Haddizatında emir de diğer fiil sıygaları ile fiil 
olma özelliğinde eşittir. Bu ö''in fiili nasp edici olmasının mümkün olduğu- 
nun delili, Arapların bu edatı ewze ileyhi bi-en ifal (Ona yap diye emretti.) 
şeklinde kullanmaları ve başına harf-i cer getirmeleridir. İşbu âyette de ifade- 
nin takdiri, b/-en ahric kavmeke (Kavmini çıkar diye gönderdik.) şeklindedir. 


(1335) “Ve onlara, Allah'ın günlerini hatırlat” yani onları kendilerinden 
önceki ümmetlerin; Âd, Semüd ve Nüh kavmi gibi kavimlerin başlarına 
gelen vakıaları anlatarak kendilerini uyar. Eyyâmü/-anab denilen savaş ve 
önemli olayların yaşandığı günler de bu günlere dâhildir. Sözgelimi (Arapların 
yabancılara karşı ilk galibiyetlerini aldıkları| zi-kâr günü, (Haram aylardan Kureyş ve müt- 
tefikleri ile diğer bazı kabileler arasında savaşların yaşandığı) ficâr günü, kıdda' günü ve 
diğer gönler bunlardan bazılarıdır. Al eği ifadesinin zahir/açık mânası budur. 
İbn Abbâs'tan (. 68/688) “al eği Allah'ın nimet ve imtihan günleridir. Nimet- 
leri, onlara bulutu gölgelik yapması, üzerlerine bıldırcın ve kudret helvası 
göndermesi, denizi kendileri için yarmasıdır; imtihanları ise nesilleri helâk 
etmesidir.” şeklinde bir görüş nakledilmiştir. 


I  Cesas'ın komşusuna ait bir devenin Kuleyb tarafından katledilmesi ve Kuleyb'in de ona “kısasen Cesas 
tarafından katledilmesi ile başlayan ve “Vâiloğulları”ndan iki kabile arasında 40 yıl! sürdüğü söylenen 
bir savaş. el-Keşşafta taaccub fiili için zaman zaman yer verilen ve Cöratu cesâsin ebenâ bi-nâbihd / 
kuleyben ğalet nâbun kuleybun bevâ'uhâ beyti de bu olayla ilgilidir. Ayrıca bkz. Furkan 25/21'in tefsiri. 
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(1336) Allah'ın imtihanlarına karşı “gerçekten sabreden ve” O'nun ni- 
metlerine “gerektiği gibi şükreden herkes için...” Allah'ın kendilerine bela 
ve musibet verdiği milletlerin haberlerini ya da üzerlerine nimetlerini akıttığı 
ümmetlerin haberlerini işittiği zaman derhal üzerine düşen sabır, şükür ve ib- 
ret alma vazifesine dikkat kesilen kimseler için. Burada “her mümin için” mâ- 
nasının kastedildiği de söylenmiştir. Zira şükür ve sabır onların karakteristiği 
olup, müminlerin bu hususlara dikkatlerini çekmek için böyle denilmiştir. 


6. Hani Müsâ, kavmine demişti ki: “Allah'ın üzerinizdeki nimetini ha- 
tırlayın; oğullarınızı teker teker boğazlatıp kadınlarınızı sağ bırakarak, 
sizi azabın kötüsüne uğratan Firavun hanedanından sizi O kurtarmıştı... 
ki sizin için bunda Rabbiniz tarafından muazzam bir imtihan vardı. 


(1337) # El 3 (Hani sizi kurtarmıştı) ifadesi Pe) te ifadesinin zarfıdır. 
Zira bu nimet, nimeti ihsan etmek (47 4#4) anlamında olup, “Size o vakitte- 
ki nimet ihsan edişini hatırlayın.” denilmek istenmiştir. Şayet > Lol Bİ 'deki 
iz edatının şe ( (üzerinizdeki) ile mansup olması mümkün müdür?” der- 
sen şöyle derim: Burada iki ihtimal vardır. Ya şe ifadesi anlam olarak, 
in âm anlamındaki ni'mede ilişkilidir (onun sı/asıdır| ya da —// #met ile “nimet 
olarak verilen şey” kastedilirse- değildir. Eğer #4 me ile ilişkili ise, o zaman 
şe onda amel etmez; ama eğer onunla ilişkili değilse ve anlam, “Allah'ın 
üzerinizde karar kılmış, yerleşmiş olan nimetini hatırlayın.” şeklinde ise o 
zaman şe onda amel eder. Bu iki ihtimal arasındaki fark, ŞE 4 Mil ei 
ifadesinde daha açık bir şekilde kendini göstermektedir. Zira ŞE ifadesini 
(“Allah'ın üzerinizdeki nimeti” şeklinde| 7 72e4in sılası olarak düşünürsen, o Za- 
man cümlenin sonunda “Size akmış olarak” ve benzeri bir ifade getirmedik- 
çe cümle yarım kalır, böyle bir devam ifadesi getirirsen anlam tamamlanmış 
olur. Ayrıca Bİ (Hani) ifadesinin all âz& (Allah'ın nimeti) ifadesinden bedel 
olması, yani “Sizi kurtardığı zamanı hatırlayın.” anlamında bedel-i iştimal 
olması da mümkündür. 


(13381 Şayet “Bakara süresinde (49. âyette| bu kıssa anlatılırken y”zebbih4- 
ne (Teker teker boğazlıyorlardı.) ifadesi, A'râf süresinde (141. âyettel yukattilüne 
(Bir bir öldürüyorlardı.) ifadesi, burada ise başında bir Vav ile ve yuzebbihüne 
(Ve teker teker boğazlıyorlardı.) ifadesi kullanılmıştır; aradaki fark nedir?” 
dersen şöyle derim: Vav olmadan kullanılan yuzebbihüne, işkencenin tefsir 
ve beyanı mahiyetindedir; Vav ile birlikte kullanıldığı zaman ise |yuzebbihünel 
sanki işkencenin izahı değildir de başka bir cinse işaret ediyordur; çünkü bu 
durumda bu ifade hem azap / işkence cinsine yeterli ölçüde işaret etmekte 
hem de açıkça ona ilave bir anlam da ifade etmektedir. 
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(1339) Şayet “İsrailoğullarına Firavun hanedanının yaptıkları nasıl Al- 
lah'ın bir imtihanı, rablerinden bir bela olabilir?” dersen şöyle derim: Allah 
Teala Firavun hanedanına imkân ve süre tanımış; onlar da bu yaptıklarını 
Allah'ın bir imtihanı olarak yapmışlardır. Burada onların kurtarılmasına 
işaret edilmiş olduğu ve büyük imtihan olan şeyin kurtarılma olduğu da 
söylenmiştir. Sınama, nimet ile de olur mihnet ile de. Nitekim “Sınamak 
için, şer ile de hayır ile de sizleri deniyoruz.” (Enbiyâ 21/351) buyrulmuştur. 
Şair Züheyr de şöyle demiştir: 


Allah da o ikisini, insanların sahip olduğu en hayırlı nimetlerle sınadı 


7. Hani Rabbiniz, “Şükrederseniz, size elbette daha fazla veririm; ama 
nankörce inkâr ederseniz Benim azabım çok şiddetlidir!” diye ilan etmişti.. 


11340) e 5 öt HE (Hani Rabbiniz ilan etmişti.) ifadesi, Müsâ 
Aleyhisselâm'ın kavmine söylediği sözler içerisinde yer almaktadır. al âsX 
şe (Allah'ın üzerinizdeki nimeti (6. Âyet) ifadesine atıf olarak mansuptur. 
Sanki, “Hani Müsâ kavmine “Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın, size 
ilan ettiği zamanı hatırlayın.” demişti.” denilmiştir. e 53Ğ ifadesi ezine 
rabbuküm anlamındadır. Te'ezzene ve ezine fiillerinin (aynı anlamda kulla- 
nılması) tıpkı Zeva'ade ve ev'ade filleri ve tefeddale ve efdale fiilleri gibidir; 
ancak #efa ale kalıbında, efalede bulunmayan ilave bir mâna vardır. Sanki, 
“Hani Rabbiniz artık hiçbir şüpheye yer bırakmayacak, bütün kuşkuları 
izale edecek açıklıkta ilan etmişti.” denilmiştir. Anlam şöyledir: “Hani Rab- 
biniz ilan etmiş ve 'Şükrederseniz...” demişti.” Ya da /#eezzene (ilan etti) 
ifadesi £4/e (dedi) fiili yerine kullanılmıştır; çünkü ilan etmek de bir tür söz- 
dür. Nitekim İbn Mes'üd'un kıraatinde ve iz kâle rabbüküm le-in şekertüm 
(hani Rabbiniz demişti ki: Şükrederseniz...” şeklindedir. 


(1341) Anlam şöyledir: Ey İsrailoğulları! Eğer sizlere ihsan ettiğim kurtarma 
nimetine ve diğer nimetlere halis iman ve sâlih amel ile şükrederseniz, sizlere ni- 
ler e e > 5 z 
met üzerine nimet verir, “nimetimi artırırım”, verdiklerimi katbekat çoğaltırım, 
“ama nankörce inkâr ederseniz” vermiş olduğum nimetleri hakir görürseniz, 
“Benim” nimetime nankörlük edenlere karşı “azabım çok şiddetlidir!” 


8. Müsâ yine; “Siz ve yeryüzündekilerin tamamı nankörce inkâr 
etse, Allah'ın hiçbir şeye ihtiyacı yoktur; “bizatihi hamde lâyık'tır (Gani, 
Hamid)” demişti. 
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(1342) “Müsâ yine demişti ki:” Ey İsrailoğulları! Siz ve bütün insanlar 
nankörlük etseniz, ancak kendinize zarar vermiş, mutlaka muhtaç oldu- 
ğunuz ve elde etmeniz gereken bir hayırdan kendiniz mahrum etmiş olur- 
sunuz, Allah ise sizin şükrünüzden müstağnidir “Bizatihi hamde lâyıktır” 
hamd eden kimseler ona hamd etmeseler de O, nimet ve lütuflarının çok- 
luğuyla hamde lâyıktır. 


9. Sizden evvelki Nüh, Âd ve Semüd kavimleri ile onlardan son- 
ra gelen -Allah'tan başkasının bilmediği- birtakım kişilerin haberi size 
gelmedi mi? Peygamberleri onlara âyetlerle gelmişlerdi de (öfkeden) el- 
lerini ağızlarına götürüp; “Biz sizin gönderilmiş olduğunuz şeyi inkâr 
etmekteyiz! Sizin bizi çağırdığınız şeyden yana “kaygı verici bir şüphe 
içindeyiz!” demişlerdi. 


(1343) “Onlardan sonra gelen, Allah'tan başkasının bilmediği kimseler.” 
Bu, mübteda ve haberden müteşekkil bir ifade olup ara cümle şeklinde gel- 
miştir. Ya da bu cümlenin “onlardan sonra gelenler” kısmı “Nüh kavmi”ne 
atıftır, “Allah'tan başkası onları bilmez.” ifadesi ise ara cümledir. Bu durum- 
da anlam, “Onlar o kadar çokturlar ki sayılarını Allah'tan başkası bilmez.” 
şeklindedir. İbn Abbâs'ın (v. 68/688) “Adnân ile İsmail Aleyhisselâm arasında 
adı sanı bilinmeyen otuz ata bulunur.” dediği nakledilir. İbn Mes'üd'un ise 
bu âyeti okuduğu zaman, “Nesep bilginleri yalan söylüyorlar; yani nesepleri 
bildiklerini iddia ediyorlar, oysa Allah bunu kendisinden başkasının bilme- 
diğini söylüyor.” dediği nakledilir. 

(1344) “Ellerini ağızlarına götürüp” peygamberlerin getirmiş olduğu 
şey karşısında öfkeden ellerini ağızlarına götürürler. Bu tupkı “Size karşı 
olan hınçlarından parmaklarını dişliyorlar!” (ÂLi “İmrân 3/119) âyeti gibidir. 
(ii) Ya da bu ifade, “Gülme, alay etme babında ellerini ağızlarına götürüyor- 
lar.” anlamındadır. Tıpkı gülme dürtüsü baskın gelip de (gülmemek için) 
eliyle ağzını kapatan kimse gibi. (iii) Yahut “Elleriyle ağızlarına işaret edi- 
yorlar ve daha önce söylemiş oldukları “Bizler sizin gönderilmiş olduğunuz 
şeyi inkâr ettik.” şeklindeki sözlerini kastediyorlar, yani “size verecek ceva- 
bımız budur, bundan gayrı size söyleyecek sözümüz yoktur.” diyorlar ve 
böylece müminlerin kendilerinin iman edeceklerine yönelik ümitlerini kır- 
mak istiyorlar. Nitekim “Ellerini ağızlarına götürüp 'Biz sizin gönderilmiş 
olduğunuz şeyi inkâr etmekteyiz. demişlerdi.” denilmektedir. -Bu güçlü bir 
görüştür.- (iv) İfade; “Ellerini ağızlarına koyuyorlar ve böylece peygamber- 
lere “Çenenizi kapatın, susun!” demiş oluyorlardı.” anlamında da olabilir. 
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(w) Veya “Ellerini ağızlarına koyarak, peygamberlerin susmasını istiyorlardı.” 
şeklinde (vi) ya da “ellerini onların ağızlarına kapatarak onları susturmak is- 
tiyorlar, konuşmalarına fırsat vermiyorlardı.” şeklinde de olabilir. (vii) Şu da 
söylenmiştir: |çeai'deki| Leydi nimet anlamındaki yedin çoğulu olup eyâdi 
(nimetler) anlamındadır; yani peygamberlerin kendilerine ettikleri nasihatle- 
ri, öğütleri, onlara vahyedilmiş olan şeriatı ve âyetleri reddediyorlar; böylece 
nimetlerin en büyüğünü geri çevirmiş oluyorlardı; çünkü bunları kabul et- 
meyip yalanladıkları vakit, sanki onları peygamberlerin ağzına geri tepmiş, 
geldiği yere geri göndermiş oldukları /4ese/ yoluyla anlatılmış olmaktadır. 


(1345) “Bizi çağırdığınız şeyden” yani Allah'a imandan. & ,£.5 ifadesi 
Nun'un idğamı ile #e/4n7n4 şeklinde de okunmuştur. “Kaygı verici” insanı 
kuşkulandıran ya da kuşkulu anlamındaki .; 5 kelimesi ex4beh (Onu kuş- 
kulandırdı.) ve er8be7-racul/“ (Adam kuşkulandı.) ifadelerinden türemiştir. 
Rayb, içsel bir endişedir; zihnin tamamem mutmain olamamasıdır. 


10. Peygamberleri onlara; “Gökleri ve yeri sonraki gelişmelere açık 
biçimde yaratan Allah hakkında şüphe edilir mi hiç?! O sizi, birtakım 
günahlarınızı bağışlayıp sizi adı konulmuş bir süreye kadar geciktir- 
mek için davet ediyor.” dediler. Onlar da: “Siz de bizim gibi birer in- 
sansınız. Atalarımızın tapageldiği şeylerden bizi vazgeçirmek istiyorsu- 
nuz. Öyleyse, bize aşikâr bir güçlü kanıt getirin!” dediler. 


(1346) Gi al di (Allah hakkında şüphe edilir mi hiç?!) ifadesinde, zar- 
fın başına yadırgama mânası veren Hemze getirilmiştir, çünkü sözün konusu 
“şüphe” değil, “şüpheye konu olan şey”dir ve bu şeyin açık delillerle ve şa- 
hitlikle ispatlanmış olması sebebiyle şüphe taşımasının mümkün olmadığını 
ifade etmek üzere söylenmiştir. “Sizi, birtakım günahlarınızı bağışlamak için 
çağırıyor.” Yani sizleri bağışlamak için sizi imana davet ediyor. Ya da sizleri 
bağışlamak için davet ediyor. Bu durumda ifade de avtuhü li-yensurani (Onu 
bana yardım etsin diye çağırdım.) ve deavtuhü li-yeküle ma (Onu benimle 
yesin diye davet ettim.) ifadelerine benzer. Şair de şöyle demiştir: 


Başıma gelenler sebebiyle Misver'i çağırdım yardıma; 'emret dedi. 
Allah da Misver'in dualarına icabet esin; elini boş çevirmesin! 


(1347) Şayet > 5 a va (birtakım günahlarınız) ifadesindeki “birta- 
kım'ın mânası nedir?” ih şöyle derim: Bu tür ifadelerin sadece kâfirle- 
re hitaben kullanıldığını biliyorum. Sözgelimi: 


I  Yanidine giren kâfirlerin günahlarının tamamı bağışlanmıyor mu? / ed. 
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e o O'ndan sakınasınız ve bana itaat edesiniz; O da bir kısım günahla- 


rınızı size bağışlasın diye...” (Nüh 71/3-4); 


* — “Ey kavmimiz! Allah'ın davetçisine icabet edin ve ona iman edin 
ki O, günahlarınızdan bir kısmını bağışlasın ve sizi can yakıcı bir 
azaptan kurtarsın.” |Ahkâf 46/31) 


gibi âyetlerde kâfirlere hitaben bu şekilde kullanılırken; müminlere hitap 
eden âyetlerde farklı bir kullanım vardır. Sözgelimi “Ey iman edenler! Sizi, 
can yakıcı bir azaptan kurtaracak bir alış-veriş göstereyim mi size? Siz Allah 
ve Resülüne iman edersiniz, mallarınızla ve canlarınızla Allah yolunda cihad 
edersiniz,; -Bu sizin için ne kadar hayırlıdır bir bilseniz!- O da sizin günahla- 
rınızı bağışlar; sizi altından ırmakların aktığı cennetlere ve Adn Cennetlerin- 
deki güzelim mekânlara sokar. Büyük başarı da budur...” (Saf 61/10-12) âyeti 
ve benzeri diğer âyetleri incelersen istikrâ (tümevarım) yoluyla bu sonuca 
ulaşabilirsin. Bu durum, kâfirlere ve müminlere farklı şekillerde hitap etmek 
ve bu iki grubun vaatte birbirine eşit tutulmayacağını belirtmek içindir. Şu 
da söylenmiştir: S yi pe (birtakım günahlarınız) ifadesi ile onlarla Allah 
arasında olan günahların bağışlanacağı, bunun aksine onlarla kullar arasında 
olan haksızlık ve benzeri günahların ise affedilmeyeceği kastedilmiştir. 

(1348) “Sizi adı konulmuş bir süreye kadar geciktirmek için” yani Al- 
lah'ın adını koyduğu, miktarını beyan ettiği bir süreye kadar. Eğer iman 
ederseniz Allah size o süreye kadar mühlet verecek, sizi o ecele kadar yaşata- 
caktır, fakat iman etmezseniz bu vakitten önce sizi helâk edecektir. 

(1349) “Siz de bizim gibi birer insansınız”; bizimle sizin aranızda bir üs- 
tünlük söz konusu değil, sizin bize bir üstünlüğünüz yok. O halde, neden el- 
çilik için biz değil de siz seçilmiş olasınız ki?! Allah insanlara elçiler gönderecek 
olsaydı, onlar insanlardan daha üstün bir cinsten seçerdi ki onlarda meleklerdir. 

(1350) “Aşikâr bir güçlü kanıt” açık seçik bir delil. Peygamberler onlara 
delil ve kanıtlar getirmişlerdir, onların aşikâr ve güçlü bir kanıt ifadesiyle 
kastettikleri şey ise, sırf inat ve inkâr maksadıyla talep ettikleri mucizedir. 

11. Peygamberleri onlara dedi ki: “Evet, biz de sizin gibi insanlarız, 
ama Allah, kullarından dilediğine ihsanda bulunu(p böyle vahyede)r. 
Tabii, Allah'ın izni olmadan size güçlü bir kanıt getiremeyiz. O halde, 
sadece Allah'a güvenip dayansın müminler.” 
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12. “Hem biz, ne diye Allah'a güvenip dayanmayacakmışız ki! Bizi 
yolumuza O iletmiştir. Bize yaptığınız eziyetlere elbette sabredeceğiz; 
güvenip dayanacaklar da yalnız Allah'a güvenip dayansınlar.” 


(1351) “Biz de sizin gibi insanlarız” ifadesi, onların “Siz de bizim gibi 
birer insansınız.” (10. âyet) şeklindeki sözlerinin haklı olduğunu teslim et- 
mek olup, peygamberler bu sözü söyleyerek kendilerinin de beşeriyet vas- 
fında onlarla ortak ve eşit olduklarını, ama bunun dışındaki konularda 
onlarla eşit olmadıklarını kastetmişler; fakat alçakgönüllü oldukları için 
üstünlüklerini zikretmeyip, bunun yerine sadece “Allah, kullarından dile- 
diğine” peygamberlik vererek “ihsanda bulunur.” demekle yetinmişlerdir. 
Zira Allah Teala o kimseleri bu hususiyete lâyık oldukları için seçmiş ve 
nübüvvet lütfuna mazhar kılmış, kendilerinde mevcut olan özelliklerden 
dolayı onları hemcinslerine tercih etmiştir. 


(1352) “Allah'ın izni olmadan” ifadesiyle peygamberler, “İstediğiniz 
mucizeleri getirmek bize düşmez, bizim gücümüz dâhilinde değildir; bu iş 
tamamen Allah'ın dilemesine bağlı bir iştir.” demek istemişlerdir. 


(1353) “O halde, sadece Allaha güvenip dayansın müminler.” Pey- 
gamberler bu ifade ile müminlerin tamamına tevekkülü emretmişler, ama 
öncelikli olarak da kendilerini kastetmişler; kendi nefislerine bu emri ver- 
mişlerdir. Adeta şöyle demişlerdir: “Sizin inat ve düşmanlığınıza ve bize 
reva gördüklerinize karşı sabretme konusunda bize düşen Allah'a tevekkül 
etmektir.” Nitekim “Hem biz, ne diye Allah'a güvenip dayanmayacakmışız 
ki” ifadesi “Allah bize hidayet etmişken,” bizi yolumuza iletmişken, yani her 
birimizi dinde izlenmesi gereken yola sevk edip o yolda muvaffak kılmış, 
böylece tevekkül etmemiz gereken şeyi yapmışken Allah'a tevekkül etmeme 
konusunda nasıl bir mazeretimiz olabilir ki?!” mânasına gelir. 


(1354) Şayet “Tevekkül emrini neden tekrar etmiştir?” dersen şöyle 
derim: Bu emirlerin ilki tevekkülün fiiliyata geçirilmesi içindir; ardından 
gelen “Güvenip dayanacaklar da yalnız O'na güvenip dayansınlar.” ifadesi 
ise tevekkül ehli kimseler fiiliyata geçirdikleri tevekküllerinde ve nefislerine 
tevekkülü emretme konusunda sebat etsinler mânasına gelir. 


13. Nankörce inkâr edenler peygamberlerine “Ya bizim dinimize 
dönersiniz ya da sizi memleketimizden çıkarırız!” deyince, Rableri de 
onlara şöyle vahyetti: “Zalimleri mutlaka helâk edeceğiz!” 
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14. “Ve onlardan sonra yeryüzüne sizi yerleştireceğiz! Bu, Benim 
huzuruma çıkacağından ve tehdidimden kork(up ona göre davran)an- 
lar için haktır.” 


(1355) “Yasizi çıkarırız” ve “ya bizim dinimize dönersiniz.” ifadelerinin an- 
lamı şudur: Kaçınılmaz olarak bu iki seçenekten birini seçeceksiniz; bunlardan 
biri çıkmanız, diğeri ise dinimize dönmenizdir. Bu konuda yemin ediyoruz! 


(1356) Şayet “Sanki peygamberler daha önce kavimlerinin dinindeler- 
miş de ona döneceklermiş gibi anlaşılıyor.” dersen şöyle derim; Hâşa! Asla 
öyle değildir. Aksine, burada dönmekten kasıt, onların dinine girmeleri- 
dir. Bu kullanım tarzı Arap dilinde oldukça sık ve yaygındır. Hatta Arap- 
ların sâra (oldu) fiilini neredeyse hiç kullanmadıklarını, onun yerine 4de 
(döndü) fiilini kullandıklarını görürsün. Sözgelimi #44 wdiu erâhu (Onu 
göremez oldum.), 4de /4 yükellimuni (Benimle konuşmaz oldu.), m4 4de 
li-fülân'” mâli” (Falan kimsenin malı kalmadı.) gibi ifadeleri buna örnek 
verebiliriz. Ya da onlar bu ifade ile bütün peygamberlere ve onlara iman 
eden kimselere hitap etmişler, fakat hitapta çoğunluğu esas alıp ifadeyi tek 
kişiye değil, çoğunluğuna durumuna göre seçmişlerdir. 

(1357) “Zalimleri mutlaka helâk edeceğiz!” ifadesi bir nakil olup, başın- 
da “Dedi ki” ifadesi takdir edilmesini ya da , 36 fiilinin söyleme fiili ye- 
rinde kullanılmış olmasını gerektirir, çünkü o da bir tür sözdür. Ebü Hay- 
ve (wv. 203/818) il fiilinin üçüncü şahıs kipinde' olmasını dikkate alarak, 
le-yuhlikenne (Onları mutlaka helâk edecektir.) ve /e-yuskinenne (Sizi mut- 
laka yerleştirecektir.) şeklinde okumuştur. Bu iki farklı okuyuş akseme Zey- 
dö” le-yahrucenne (Zeyd kesinlikle çıkacağına yemin etti.) ve akseme Zeyd” 
le-ahrucenne (Zeyd “Kesinlikle çıkacağım!” diye yemin etti.) ifadesi gibidir. 

(1358) ,>,Yi kelimesiyle zalimlerin diyarları kastedilmiştir. “Sürekli hor 
görülen o kavmi de, bölgenin bereketlendirdiğimiz doğu ve batı kısımları- 
na mirasçı kıldık.” (A'râf 7/137| ve “Ve onların yerlerine yurtlarına, mallarına 
ve ayak basmadığınız topraklara sizi vâris kıldı.” (Ahzâb 33/27) âyetlerinde de 
benzer bir kullanım söz konusudur. Hazret-i Peygamber (s.a.)'in “Kim kom- 
şusuna eziyet ederse Allah, komşusunu onun yerine yurduna mirasçı kılar!” 
buyurduğu nakledilmiştir. Ben bu hadis-i şerifte ifade edilen hususu çok ya- 
kın bir zamanda bizzat yaşayarak müşahede ettim. Şöyle ki: Benim bir dayım 
vardı ve bizim köyün ağası ona zulmediyor, bana da sıkıntı çektiriyordu. Bu 
ağa sonunda öldü ve Allah, mülkünü bana nasip etti. Bir gün dayımın çocuk- 
larının onun evine girip çıktıklarını, uşaklara emirler verip yasaklar koyduk- 
larını gördüm ve Hazret-i Peygamber (s.a.)'in bu sözünü hatırladım. Bunu 
onlara da söyledim, bunun üzerine hep birlikte Allah'a şükür secdesi yaptık. 
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(1359) “Bu” yani Allah'ın zalimleri helâk edip müminleri onların diya- 
rına yerleştireceğine dair hükmü, “Benim huzuruma çıkacağından korkan- 
lar” için haktır. çü kelimesi hesap durağında ilahi huzura çıkış anlamında 
olup bu, kıyamet günü Allah'ın kullarının huzura çıkıp duracakları zaman- 
dır. Ya da çü kelimesi zaittir Çünkü korkulan, makam/huzur değil, Yüce Allah'ın 
kendisidir). “Başında Benim dikildiğimden, yani amellerini bir bir yazdı- 
ğımdan korkan” anlamında olduğu da söylenmiştir ki, buna göre mâna; 
“Bu, müttakilerin hakkıdır.” şeklindedir. Nitekim “Akıbet müttakilerindir.” 
(A'râf 7/128) buyrulmuştur. 


15. Zafer istediler, sonunda hüsrana uğradı her inatçı zorba! 
16. Ötesinde de Cehennem!.. Kanlı-irinli bir su içirilir kendisine!.. 


17. Onu yutmaya çalışır ama boğazından geçiremez, her taraftan 
ölüm geldiği halde ölmez; çünkü şiddetli bir azap daha gelecektir ar- 
kasından! 


(1360) 1,8215 ifadesi, düşmanlarına karşı Allah'tan “zafer istediler” 
anlamındadır. Bu mânada “Zafer istiyordunuz ya, işte zafer geldi!” (Enfâl 
8/19) buyrulmuştur. Ya da bu ifade “Allah'tan hakemlik istiyorlar, aralarında 
hükmetmesini talep ediyorlardı.” anlamında olup hüküm verme anlamın- 
daki e/-fetâhat“ kökündendir. Bu fiil “Kavmimizle bizim aramızda adaletle 
hükmet (bizim mi yoksa kavmimizin mi haklı olduğunu ortaya çıkar).” 
(A'râf 7/89) âyetinde bu mânada kullanılmıştır. Bu durumda ifade, (13. âyette- 
kil “Rableri de onlara şöyle vahyetti.” ifadesine atıftır. 


(1361) |,X85£215 ifadesi emir kipinde ve51eftihü şeklinde de okunmuştur 
ki bu durumda, “helâk edeceğiz” ifadesine atıf olup anlam, “Rableri onlara 
vahyetti ve şöyle dedi: Onları helâk edeceğiz. Ve onlara dedi ki: Siz zafer 
isteyin...” şeklinde olur. 


11362) ss pa NE le; Yani onlara yardım edildi ve zafere, felâha erdi- 
ler “ve hüsrana uğradı her inatçı zorba!” İnatçı zorbadan kasıt kavimleridir. 
Kâfirlerin kendilerinin hak üzere olduklarını, peygamberlerin ise bâtıl üzere 
olduklarını düşünmüş ve onlara karşı zafer talebinde bulunmuş oldukları 
da söylenmiştir; ama hüsrana uğramıştır her inatçı zorba! Yani zafer talebi 
kendisinin kurtuluşuna vesile olmamıştır. 


(1363) “Ötesinde de” yani önünde de “cehennem!” Şair şöyle demiştir: 
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(1364) Bununla, böylelerinin dünyadaki hali anlatılmaktadır; çünkü 
böyle biri cehennem tarafından beklenmekte, gözlenmektedir. Adeta ce- 
hennemin hemen önünde, çukurunun yanı başında gibidir. Ya da bu ifa- 
deyle onun ahirette diriltilip ilahi huzura çıkarılacağı zamanki halin anla- 
ulmaktadır. 

(13651 Şayet “ 43; (içirilir) ifadesi neye atıftır?” dersen şöyle derim: 
Bu ifade hazfedilmiş bir ifadeye atıftır ki şöyle takdir edilebilir: “Ötesinde 
de cehennem vardır; orada karşılaşacağı şeyle karşılaşır ve kendisine kanlı-i- 
rinli bir su içirilir!” şeklindedir. Sanki kanlı-irinli su içmek onun çekeceği 
azabın en şiddetlisidir de bu yüzden “Her taraftan ölüm geldiği halde, öl- 
mez.” ifadesiyle birlikte hususen zikredilmiştir. “Peki v2 şb iy (kanlı-i- 
rinli sudan) ifadesi nedir?” dersen şöyle derim: 544/4 (kanlı-irinli) ifadesi 
mâ (su) kelimesinin atf-ı beyanıdır. Önce “bir su içirilir” denilmiş ancak su 
müphem bırakılmış; sonra da sad/4 ifadesiyle bu ifade beyan edilmiştir. Bu, 
cehennem ehlinin derilerinden akan bir sıvıdır. 


(1366) “Onu yutmaya çalışır” yutmak için kendini zorlar “ama boğa- 
zından geçiremez.” âk...4 31 Yi; ifadesinde £4de mübalağa için eklenmiştir. 
Anlam, “Değil yutmak, onu boğazından geçirmeye yaklaşamaz bile!” şek- 
lindedir. Bu yönüyle bu ifade “Neredeyse onu bile göremez.” (Nür 24/40) 
ifadesinde de vardır. Burada da “Değil onu görmek, görmeye yaklaşamaz 
bile!” mânası kastedilmiştir. “Her taraftan ölüm geldiği halde, ölmez.” San- 
ki ölümün sebepleri ve bütün türleri, üzerine çöreklenmiş; onu her yönden 
kuşatmıştır. Bu ifadeyle onun başına gelecek olan acıların ne kadar feci 
olduğu anlatılmak istenmektedir. Şu da söylenmiştir: 04 (İS &s (her ta- 
raftan) ifadesi ayak parmakları dâhil olmak üzere bedeninin her yerinden 
anlamındadır. “Saçının her bir telinden” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(1367) “Ve arkasından” yani hemen peşinden “şiddetli bir azap daha 
gelecektir” yani gelen her bir an, bir öncekinden daha şiddetli ve sert bir 
azap onu karşılayacaktır. Fudayl b. Iyâz'ın W. 187/803) “Bu, nefesin kesilip 
bedende tutulmasıdır.” dediği nakledilmiştir. 


(1368) Ayetin şu mânaya gelmesi de mümkündür: Mekkeliler Hazret-i 
Peygamber (s.a.)'in davete başladığı yıllarda mâruz kaldıkları kıtlık senele- 
rinde yağmur duasında çıkmışlar -buna göre /e#h yağmur anlamında olmak- 
tadır- fakat dualarına icabet edilmemiştir. İşte bu âyette Allah Teala bunu 
zikretmiş ve bütün inatçı zorbaların ümitlerini boşa çıkardığını, bu kimse- 
lere dünyada yağmur verilmek yerine cehennemde bir başka su'yun, cehen- 
nem ehlinin kanlı-irinli suyunun verileceğini ifade etmiştir. Bu yoruma göre 
| 2zlş (Yağmur istiyordunuz.) ifadesi, daha öncesinde geçen peygamber- 
lerin ve ümmetlerinin sözlerinden bağımsız, yeni bir cümle başlangıcı olur. 
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18. Rablerini nankörce inkâr edenlerin çaba ve gayretlerinin duru- 
mu; fırtınalı bir günde rüzgârın şiddetle savurduğu küle benzer. Yapıp 
ettiklerinden hiçbir şey elde edemezler. Derin sapma budur işte! 


(1369) Sibeveyhi'ye (w. 180/796) göre bu ifade mübteda olup haberi 
hazfedilmiştir ve cümlenin takdiri, “Sana anlatılanlar içerisinde Rablerini 
nankörce inkâr edenlerin çaba ve gayretlerinin durumu da vardır.” şeklin- 
dedir. Burada /76se/ kelimesi tuhaflık ihtiva eden sıfat anlamında isti âre 
olarak kullanılmıştır. “Onların amelleri küle benzer.” ifadesi de yeni bir 
cümle olup “Onların durumu nasıldır?” şeklindeki farazi bir soruya cevap 
olarak söylenmiştir. Anlamın, “Rablerini nankörce inkâr edenlerin amel- 
lerinin durumu...” şeklinde olması da mümkündür. Ya da bu cümle bir 
mübtedanın haberi olabilir. Yani, “Nankörce inkâr edenlerin sıfatı şudur: 
onların amelleri kül gibidir.” şeklindedir. Bu durumda ifade tıpkı 57fa2w Zey- 
din rzuhü masün“” ve mâlühü mebzüli” (Zeyd'in sıfatı şudur: Onun ırzı 
korunmuştur, malı ise harcanır.) cümlesi gibidir. Veya “onların amelleri” 
ifadesi “nankörce inkâr edenlerin durumu” ifadesinden bedel olabilir. Bu 
durumda da anlam, “onların amellerinin misali şöyledir.” şeklinde olur ve 


“kül gibidir.” ifadesi ise haber olur. 


(1370) ele e çö geli (fırtınal bir günde rüzgâr) ifadesi er-riyâh" f? yev- 
mi” Asif” şeklinde de okunmuştur. “Fırtına 'gün'e atfedilmiştir, oysa fırtına gün 
içerisinde olan ve er-;/ ya da er-riyâh olarak ifade edilen rüzgârdır. kele e 
(fırtınalı gün) ifadesi yevm”” mâtıri”, leylefi” sâkirat” (yağmurlu gün, sakin 
gece) ifadeleri gibidir; zira sakin olan gece değil rüzgârdır, rüzgârın esmemesidir. 
Bu ifade izafet tamlaması olarak / yevmi 451” şeklinde de okunmuştur. 


(1371) “Kâfirlerin amelleri”nden maksat, onların akrabalık bağlarını 
gözetme, köle azat etme, esirleri fidye karşılığı salıverme, misafirler için 
deve kesip ikram etme, imdat dileyene yardıma koşma, garibana arka çıkma 
gibi iyi amelleridir. Allah Teala onların bu tür amellerinin Allah'ı tanıma, 
O'na iman etme, O'nun rızası için yapma gibi temellerden yoksun olmaları 
sebebiyle boşa çıkacak ve toz bulutu gibi uçup gidecek olmasını, fırtınalı bir 
günde rüzgârın savurup uçurduğu küle benzetmiştir. “Yapıp ettiklerinden 
hiçbir şey elde edemezler” kıyamet günü amellerinden hiçbir şey elde ede- 
mezler; yani rüzgârın uçurduğu külden nasıl hiçbir şey elde edilemiyorsa, 
onlar da bu amellerinin hiçbir sevabını göremezler. “Derin sapma budur 
işte!” Bu ifade onların hak yoldan ya da sevap almaktan ne kadar uzak ve 
sapkın durumda olduklarına işarettir. 
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19. Görmez misin ki, Allah gökleri ve yeri gerçek bir gaye ile yarat- 
mıştır?! Dilerse sizi götürüp yeni bir halk getirir. 


20. Ve bu, Allah için hiç de zor değildir. 
(1372) “Gerçek bir gâye ile” yani hikmetle, sahih bir amaç ve muazzam 


bir emirle yaratmış, boşuna ya da sırf öyle arzu ettiği için yaratmamıştır. 
(1373) LAR 3 OlLI SİZ (Gökleri ve yeri yarattı.) ifadesi| hâliku5-semâvdti 
vel-ard (göklerin ve yerin yaratıcısı) şeklinde de okunmuştur. 


(1374) “Dilerse, sizi götürüp yeni bir halk getirir” yani O, insanları yok 
etmeye ve onların yerine onların şeklinde ya da onlara benzemeyen başka 
varlıklar yaratmaya kadirdir. Bu ifade Yüce Allah'ın varı yok, yoku da var 
etmeye kadir olduğunu, bir şeye kadir olduğu gibi onun zıt cinsine de ka- 
dir olduğunu bildirmektedir. “Bu, Allah için hiç de zor değildir.” Aksine, 
O'nun için gayet kolay ve basittir, çünkü O “bizatihi kâdir'dir; kudreti açı- 
sından şu ya da bu şey fark etmez. Bir şeyi var etmesi içi n yeterli gerekçe, 
saik onun için mevcutsa ve onu yapmamaya sebep olacağı engeller yoksa 
onu derhal yapar. Tıpkı seni harekete geçiren bir etken oluşup bir engel de 
bulunmadığı zaman parmağını oynatman gibi. 


(1375) Bu âyetler onların sapkınlık konusunda ne kadar derine dalmış, 
Allah'ı inkâr noktasında ne kadar büyük bir hata içine düşmüş olduklarının 
beyanı mahiyetindedir. Zira Yüce Allah'a delâlet eden, O'nun engin kudre- 
tini, sonsuz hikmetini gösteren, kulluk edilmeye, ahirette cezasından kor- 
kulmaya ve sevabı umulmaya lâyık yegâne mabud olduğunu ortaya koyan 
deliller, kanıtlar açık seçik ortadadır. 


21. Tamamı Allah'ın huzurunda görünürler. Güçsüz görülen (inkâr- 
cı nankör)ler, büyüklük taslayanlara “Şüphesiz, bizler size tâbi idik. 
Peki şimdi, bizi bir parça Allah'ın azabından koruyabilecek misiniz?” 
derler. Onlar da “Allah bizi doğru yola getirseydi, biz de sizi doğru yola 
getirirdik. Artık sızlansak da sabretsek de bizim için fark etmez; bizim 
için kaçacak bir yer yok!” derler. 


(1376) Kıyamet günü “tamamı Allah'ın huzurunda görünürler.” Geç- 
miş zaman kipinin (1455) kullanılmış olmasının sebebi, Yüce Allah'ın haber 
vermiş olması sebebiyle bunun doğru ve adeta olup bitmiş bir iş konu- 
munda olmasıdır. EZİ| SE>İ 50; (Cennetlikler seslenir. (A'râf 7/44)) ve 


I  Bucümle metinde 18. âyetin tefsiri içerisinde geçmektedir. Ancak 4// hakki (gerçek bir gaye ile) ifadesi 
19. âyette geçmektedir. Bu nedenle bu cümleyi 19. âyetin tefsiri içerisinde tercüme ettik. / çev. 
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ŞÖL EZİ gü; (Cehennemlikler seslenir. (A'râf 7/50)) ifadeleri de bunun 
gibidir. Herhangi bir şeyin Allah'tan gizli saklı olması mümkün değildir; 
Allah bundan münezzehtir. Dolayısıyla, onların Allah'ın huzurunda görül- 
melerinin anlamı, kötülükleri işlerken insanların gözlerinden uzak ve gizli 
olmaları ve bu durumun Allah'tan da gizli kalacağını zannetmeleri, kıyamet 
günü geldiğinde ise Allah'ın huzurunda kendi gözleri önünde ayan beyan 
duruma gelecekleri ve böylece hiçbir şeyin Allah'a gizli kalmayacağını anla- 
malarıdır. Ya da anlam, kabirlerinden çıkıp Allah'ın hesabı ve hükmü için 
onun huzuruna çıkmaları şeklindedir. 


(1377) Şayet Bl kelimesi neden Hemze'den önce gelen bir Vav ile 
yazılmıştır?” dersen şöyle derim: Bu kelime Hemze'den önce gelen Elif'i 
tefhim ile okuyup Vava yakın bir ses çıkacak şekilde imâle edenlerin te- 
laffuzuna göre yazılmıştır. İel52) S iGLİZ (İsrailoğulları âlimleri (Şutarâ 
26/197)) ifadesi gibi. 


(1378) “Güçsüz görülenler”den maksat, tâbi olanlar ve avamdır; “bü- 
yüklük taslayanlar” ise onları kendilerine tâbi kılıp peygamberleri ve takip- 
çilerini dinlemekten alıkoyan, yoldan çıkaran büyükleri ve efendileridir. Ü| 
G3 SİS (Size tâbi idik.) ifadesindeki &3 74bi“kelimesinin /ebe şeklindeki 
çoğulu olup #âdimin hadem şeklinde, ğ4ibin de ğayeb şeklinde çoğul yapıl- 
masına benzer. Ya da anlam zev #ebe” (takip ehli) şeklinde olup G3 e4b4“ 
(takipçiler) anlamındadır. Nitekim (“Ona katıldı, onu izledi.” anlamında) 
tebi ahu tebe”” denir. 


(1379) Şayet “al ie ğa (Allah'ın azabından) ifadesindeki Min ile â» 
s3 (herhangi bir şey) ifadesindeki Min arasında ne fark vardır?” dersen 
şöyle derim: Birincisi beyan, ikincisi ise kısmilik ifade eder. Sanki “Siz- 
ler Allah'ın azabı olan şeyin bir kısmını üzerimizden savabilecek misiniz?” 
denilmiştir. Bu iki Min'in her ikisinin de kısmilik ifade etmesi de müm- 
kündür ki bu durumda mâna, “Allah'ın azabının bir parçası olan şeyin bir 
parçasını üzerimizden savabilecek misiniz?” şeklindedir. Yani, Allah'ın aza- 
bının bir kısmının bir kısmını savabilecek misiniz? 


(13801 Şayet “Allah bizi doğru yola getirseydi, biz de sizi doğru yola getirir- 
dik. ifadesi ne anlama geliyor?” dersen şöyle derim: Güçsüz görülenlerin söyle- 
dikleri, aslında “kendilerini peşlerine takıp yoldan çıkarmaya çalışmış olmalarına 
karşılık” liderlerine yönelik bir kınama ve azarlama mahiyetindedir. “Peki, şimdi 
bizi koruyabilecek misiniz?” sözü de kınamamahiyetindedir; çünkü onlar, büyük- 
lük taslayanların kendilerine hiçbir yarar sağlayamayacaklarını bilmektedirler. 
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Bu yüzden, liderler de onlara yaptıklarından ötürü özür beyan ederek Allah 
kendilerini imana hidayet etmiş olsaydı, hidayet ehli olup onları saptırma- 
yacakları” şeklinde cevap vermişlerdir. Burada bir ihtimal de, onların sapma 
ve saptırma konusundaki suçlarını Allah'a yüklemek istemeleridir. Nitekim 
bunların “Dileseydi, biz de atalarımız da şirk koşmazdık.” (En'âm 6/148)| ve 
“Allah dileseydi, O'ndan başka bir şeye ne biz tapardık ne de atalarımız.” 
(Nahl 16/35) dedikleri nakledilmiştir. Onlar bu sözü dünyada söyledikleri gibi 
ahirette de söylerler. Yüce Allah'ın münafıkların hallerini naklettiği “Allah'ın, 
tamamını dirilteceği ve tıpkı bugün size yemin ettikleri gibi bir başarı elde 
edecekleri vehmiyle O'na da yemin edelrek mazeret ürete|cekleri gün” (Mücâdile 
58/18) şeklindeki sözleri de buna delâlet etmektedir. İkinci ihtimal ise anla- 
mın, “Eğer biz lütuf ehli olsaydık ve Rabbimiz bize lütfetmiş olsaydı, o zaman 
hidayete erer, sizi de imana sevk ederdik.” şeklindedir. Şu da söylenmiştir: 
Mana, “Eğer Allah bize azaptan kurtuluş yolunu göstermiş olsaydı, biz de size 
gösterirdik; yani vaktiyle sizi helâk yoluna sokmuş olduğumuz gibi şimdi de 
sizden azabı savar, sizi kurtuluş yoluna sevk ederdik.” şeklindedir. 


11381) > çi LE le 8, (Artık sızlansak da sabretsek de bizim için 
fark etmez.) yani sızlanma ve sabretme hali bizim için eşittir. Hemze ve em 
eşitlik ifade eder. Benzeri şe EE Yİ yel (İster sabredin, ister 
sabretmeyin; sizin için fark etmez. (Tür 52/16)) âyetinde de söz konusudur. 


(1382) Rivayete göre “Gelin feryat edelim!” diyecekler ve beş yüz yıl 
boyunca feryat edecekler, fakat bu onlara hiçbir fayda getirmeyecek. Son- 
rasında da “Gelin sabredelim!” diyecekler, aynı süre boyunca sabredecekler, 
sonra da Artık sızlansak da sabretsek de fark etmez.” diyeceklermiş. 


(1383) Şayet “le 21 5 (Bizim için fark etmez.) ifadesinin, önceki ifade 
ile irtibatı nasıldır?” dersen şöyle derim: Bu ifadenin öncesiyle irtibatı şöy- 
ledir: Güçsüz görünenlerin büyüklük taslayanları kınamaları sebebiyle onlar 
da içlerinde bulundukları durumdan feryat etmiş, sızlanmışlar ve “Artık sız- 
lansak da sabretsek de bizim için fark etmez.” demişlerdir. Bununla hem ken- 
dilerini hem de güçsüz bırakılanları kastetmişlerdir; çünkü beraberce için- 
de bulundukları sapkınlığın cezasını çekme konusunda müşterektirler. Bu 
yüzden, “Bu sızlanma ve azarlama neyin nesidir böyle!? Sabretmenin faydası 
olmadığı gibi sızlanmanın da faydası yok, durum bundan çok daha büyük, 
vahimdir.” demişlerdir. Ya da “Allah bize kurtuluş yolunu gösterip hidayet 
etseydi biz de sizi kurtarırdık.” dedikleri zaman, onların kurtuluş ümitlerini 
kırmışlar; onlarda buna karşılık “Bizim için kaçacak bir yer yok!” demişlerdir, 
yani “Sabretsek de sızlansak da kaçıp kurtulacak, sığınacak bir yerimiz yok! 
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Ayrıca, bu ifadenin güçsüz görülenler ve büyüklük taslayanların birlikte 
söyledikleri bir söz olması da mümkündür. Sanki “Artık sızlansak da sab- 
retsek de fark etmez.” sözünü ikisi birden söylemiş olacaklardır. Tıpkı “Be- 
nim kendisine gıyabında ihanet etmediğimi efendim de bilsin diye.” (Yüsuf 
12/521) ifadesi gibi.' 

11384) y2>x5 (kaçacak yer) ifadesi #z4ğ/b (batış) ve meşib (yaşlanma) 
kelimeleri gibi mastar da olabilir; /2e6/4 (geceleme yeri) ve #4as7f (yazlık) ke- 
limeleri gibi ism-i mekân da olabilir. 27454 47/4 ve câda anhu ifadelerinin 
ikisi de “Ondan kaçtı.” mânasına gelmektedir. 


22. Nihai karar verili(p de herkesin gideceği yer belli olu)nca, Şey- 
tan şöyle der: “Aslında, Allah size gerçek bir vaatte bulunmuştu; ben de 
size vaatte bulundum, fakat sizi kandırdım... Ama benim sizi zorlaya- 
cak bir gücüm yoktu; sizi sadece çağırdım, siz de geliverdiniz. O halde, 
beni kınamayın, kendinizi kınayın. Artık ne ben sizin imdadınıza yeti- 
şebilirim ne de siz benim imdadıma yetişebilirsiniz. Sizlerin daha önce 
beni Allah'a ortak koşmanızı da reddediyorum!” Can yakıcı bir azaptır 
zalimlerin hakkı!.. 


(1385) “Karar verilince” hüküm kesinleşip, hesap sona erince ve iki 
gruptan biri cennete diğeri de cehenneme girince. Rivayete göre o esnada 
şeytan, insan ve cinlerin bedbaht olanları içerisinde ayağa kalkıp şöyle der: 
“Aslında, Allah size gerçek bir vaatte bulunmuştu” ki o, diriliş ve amellerin 
karşılıklarının verilmesidir. Allah size vaat ettiği sözü yerine getirdi, “ben 
de size” bunun aksi istikamette “vaatte bulundum, fakat sizi kandırdım... 
Ama benim sizi zorlayacak bir gücüm yoktu.” Yani üzerinizde bir tasal- 
lutum, zorlayıcı bir gücüm yoktu ki sizi küfür ve günahlara zorlayayım, 
buna mecbur edeyim. “Sizi sadece çağırdım;” sadece vesvesem ile ve cazip 
göstermek suretiyle sizleri sapkınlığa davet ettim. Oysa davet etmek otorite 
sahibi olmakla aynı cinsten değildir, #44 #x4hiyyetühüm illed-darb” (Dirlik 
temennileri dövmekten /44re4!) demen gibidir. 

(1386) “O halde, beni kınamayın, kendinizi kınayın!” Zira siz bana al- 
dandınız, çağırdığımda bana itaat ettiniz, ama Rabbiniz çağırdığında O'na 
icabet etmediniz. Bu ifade saadet ve bedbahtlığı seçen ve kendisi için hâsıl 
edenin insanın bizzat kendisi olduğunun, Allah'ın ise sadece ona imkân 
verdiğinin, şeytanın da sadece cazip gösterdiğinin delilidir. 


I  Zemahşeri, bu ifadeyi “Yüsuf Aleyhisselâm'ın da Züleyhâ'nın da sözü olabileceği” düşünülen, yani tef- 
sirlerde bu şekilde iki ihtimalli yorumlanmaya çalışılan malum cümleye benzetmekte ise de “Benim 
kendisine gıyabında ihanet etmediğimi efendim de bilsin diye” (Yüsuf 12/52) cümlesini Züleyha'nın 
kurma ihtimali varit değildir; çünkü bu ifadenin geçtiği yerde, yukarıda “Gerçek şimdi ortaya çıktı. 
Evet, asıl ben ondan murat almak istemiştim. O, gerçekten doğru söyleyenlerdendir.” diyerek suçunu, 
yani ihanetini itiraf etmişti. / ed. 
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Eğer durum cebir taraftarlarının iddia ettikleri gibi olsaydı şeytan, “Beni de 
kendinizi de kınamayın, çünkü Allah sizin kâfir olmanıza hükmetmiş, sizi 
buna mecbur etmiştir!” derdi. Şayet “Şeytanın sözü bâtıldır, dayanak ve de- 
lil olmaz.” dersen şöyle derim: Eğer onun bu sözü bâtıl olsaydı Allah Teala 
bu sözün bâtıl olduğunu beyan eder ve onu açıkça inkâr ederdi. Kaldı ki, 
bu makamda böyle bâtıl bir sözü dile getirmenin de hiçbir sebebi yoktur. 
Şeytan, “Aslında, Allah size gerçek bir vaatte bulunmuştu; ben de size vaatte 
bulundum, fakat sizi kandırdım.” demiş, nasıl da hakkı ve doğruyu söylemiş, 
dikkat etsenel.. Yine “Ama benim sizi zorlayacak bir gücüm yoktu.” ifadesi 
de Yüce Allah'ın “Şüphesiz, Benim kullarımın üzerinde senin hiçbir gücün 
olamaz. Sana uyan azgınlar hariç.” (Hicr 15/42) sözüne benzemektedir. 


(1387) “Aruk ne ben sizin imdadınıza yetişebilirim ne de siz benim imda- 
dıma yetişebilirsiniz” birbirimizi Allah'ın azabından kurtaramayız, birbirimi- 
ze yardım edemeyiz. “> ,>2.'deki zs74h yardım etmek mânasına gelir. Yâ'nın 
kesresi ile bi-musrihıyyi şeklinde de okunmuştur, ancak bu zayıf bir kıraattir. 
Bu okuyuşa delil olarak şairi belli olmayan şu beyti göstermişlerdir: 


Adam kadına; “Bre Hatun! Bende gönlün var mı?” dedi; 
O da ona “Sen gönül verilecek biri değilsin ki!” dedi. 


(1388) Bu okuyuşu benimseyen kişi sanki izafet Yâsını sakin kılmış, 
ondan önce sakin bir Yâ daha olduğunu takdir etmiş ve iki sakin harf bir 
araya gelmiş olduğu için de ona kesre vermiştir. Ancak bu doğru değildir; 
çünkü izafet Yâsı, as4ye kelimesinde olduğu gibi, öncesinde Elif olduğu za- 
man bile sadece fetha alabilir, öncesinde Yâ olduğu zaman nasıl başka türlü 
olabilir ki?! Şayet “İlk Yâ idğam edilmiş olduğu için (illetli harf değil de) 
sanki sahih bir harfmiş gibi kabul edilmiş, adeta sakin ve sahih bir harfin 
ardından gelen sakin bir Yâ gibi telakki edilmiştir. Bu sebeple, aslına uygun 
olarak kesre harekesi almıştır” dersen şöyle derim: Bu güzel bir kıyastır, 
ancak mütevatir haber konumunda olan yaygın kullanım karşısında kıyas 
ile varılan sonuçlar cılız kalır. 

(1389) ö ,435.3İ Ls'deki Mâ, mastariyyedir; j3 e (daha önce) ifadesi ise 
ö4S:3İ (beni Allah'a ortak koşmanızı) ifadesi ile ilişkilidir. Mâna, “Bugün 
sizin daha önce dünyada beni ortak koşmuş olmanızı reddediyorum!” şeklin- 
de olup “Kıyamet günü de kendilerini Allah'a ortak koşmanızı inkâr edecek- 
lerdir.” (Fâtır 35/14) ifadesi gibidir. Şeytanın onların kendisini ortak koşmuş 
olmalarını reddetmesi ise, bu davranıştan beri olduğunu, bunu yadırgadığını 
ifade etmesi anlamında olup, “Sizden de, Allah'tan başka taptığınız şeylerden 
de kesinlikle uzağız, sizi reddettik.” (Mümtehane 60/4) ifadesi gibidir. 
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(13901 İğ ğe (daha önce) ifadesinin &;55 ifadesi ile ilişkili olduğu; 
usdaki Mâ'nın da ism-i mevsül Mâsı olduğu da söylenmiştir. Anlam, 
“Âdem'e secde etmeyi reddettiğimde, beni kendisine ortak kıldığınız var- 
lığı, yani Cenab-ı Hak Teala ve Tekaddes'i nankörce inkâr etmiştim.” şek- 
lindedir. Nitekim şeraktu Zeyd” (Zeyd'e ortak oldum.) dersin, fakat başına 
bir Hemze getirerek eşrakenihi fülân'” (Falan kimse beni ona ortak kıldı.) 
dersin. Bu durumda, Mâ tıpkı sxbhâne mâ sehharakunne le-nâ (Ey kadınlar! 
(Bu dehanıza, bu fendinize rağmen| sizi bize boyun eğdiren şey Iyani göçl tüm 
noksan sıfatlardan münezzehtir!) ifadesindeki Mâ gibi olur.' Onların şeyta- 
nı Allah'a ortak koşmaları ise kendilerine cazip gösterdiği putlara tapma ve 
benzeri konularda ona itaat etmeleri anlamındadır. 


(1391) Bu ifade Şeytanın sözlerinin sonuncusudur. Bundan sonra ge- 
len “Can yakıcı bir azaptr zalimlerin hakkı!” ifadesi Yüce Allah'ın sözü- 
dür. Ancak bu ifadenin de İblis'in sözlerine dâhil olması mümkündür. Bu 
durumda, Allah Teala şeytanın o esnada söyleyeceği bu sözü dinleyicilere 
lütuf olsun, akıbetleri konusunda düşünmelerine, bu lutfa nail olmalarını 
sağlayacak hazırlıkta olmalarına vesile olsun, şeytanın bile bu sözlerini söy- 
lediği bu makamı kendi kendilerine düşünsünler ve Allahtan korksunlar, 
kendilerini kurtaracak olan amelleri işlesinler diye nakletmiştir. 

11392) 5s pir 9 Yâ ile /2-/4 yelümüni (beni kınamasınlar) şeklinde de 
okunmuştur ki bu durumda ifadede upkı s3 İĞ dal ş 3) a (Ge- 
mide bulunduğunuz sırada, gemi £endilerini hoş bir rüzgârla götürdüğü ve 
bununla mutlu olduklarında... (Yünus 10/22) ifadesindeki gibi iltifat sanatı 
kullanılmış olur. 


23. Buna karşılık, iman edip sâlih amel işleyenler, altından ırmak- 
ların aktığı cennetlere konulurlar ve Rablerinin izniyle orada ebediyen 
kalırlar. Birbirlerine sağlık temennileri de “Selâm!”dır (her tür tehlike- 
den uzaktırlar). 

(1393) 1 Nİ jı ifadesini Hasan-ı Basri (v. 110/728) ve Amr 
b. Ubeyd (v. 144/761) ve udhılullezine âmenü (İman edenleri dâhil ede- 
rim.) şeklinde, mütekellim fiiliyle okumuşlardır ki bu da bu ifade- 
nin İblis'in değil, Allahın sözü olduğuna delâlet eder. “Rablerinin 
izniyle” ifadesi İl (konulurlar) ifadesiyle ilişkili olup anlam, “Me- 
lekler onları Allah'ın izni ve emri ile cennete koyarlar.” şeklindedir. 


1 Yüce Allah için, akıllı varlıklar için kulanılan Men yerine Mâ'nın kullanıldığı çok sayıda ayet vardır. 
Örneği: g)jl 5 G3 öğeş İĞ |Şu'arâ 26/231, Yİ SİN SİZ G3 (Leyl 91/31 / ed. 
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“Peki, Rablerinin izniyle ifadesi bu son okuyuşa göre neyle ilişkilidir. Zira 
“Onları ben Rablerinin izni ile cennete £oyarım. "ifadesi kendi içinde uyum- 
lu değildir?” dersen şöyle derim: Bu okuyuşta “Rablerinin izniyle” ifadesi, 
devamındaki ifadeyle, yani “Dirlik temennileri de Selâm!'dır.” ifadesi ile 
ilişkilidir, yani “Melekler onları Rablerinin izni ile selâmlarlar.” şeklindedir. 


24. Bak, Allah güzel bir sözü (yani, imanı) nasıl misal vermektedir: 
Kökü sabit, dalı gökte olan öyle güzel bir ağaç ki; 


25. Rabbinin izniyle her zaman meyvesini verir. İnsanlar düşünüp 
ders çıkarsınlar diye Allah onlara böyle misaller veriyor. 


(1394) 5 gİ ifadesi Râ'nın sükünu ile e-/ey7 fer şeklinde de okunmuştur 
ki bu ifade men yettaki (kim sakınırsa) ifadesinin men yettak şeklinde oku- 
nuşuna benzemektedir. Ancak bu okuyuş zayıftır. 


(1395) Söz l ©-5 ifadesi, “Allah esas alınacak bir misal ihdas etmekte- 
dir.” anlamındadır. âzb 4415 (güzel söz) gizli bir fiil ile mansup olup takdiri, 
“Güzel bir sözü kılmıştır.” şeklindedir. âzb 5:15 (güzel bir ağaç gibi) ifadesi 
de Yü &l © -5 ifadesinin tefsiridir. Bu durumda ifade, şerrafel-emir" Zeyd” 
kesâhu huller” ve hamelehü alâ feras'” (Emir, Zeyd'i onurlandırdı; ona hil'at 
giydirdi, onu bir ata bindirdi.) ifadesi gibi olmaktadır. Ayrıca mese/” ve keli- 
met” ifadelerinin darabe (Örnek olarak verdi.) fiili ile mansup olması; mâna- 
nın da “Güzel bir sözü misal olarak verdi, onu misal kıldı.” şeklinde olması 
da mümkündür. Bundan sonra da “güzel bir ağaç” ifadesi gelmektedir ki, bu 
ifade hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olup anlam, “O (güzel söz), güzel bir 
ağaç gibidir.” şeklinde olmaktadır. “Kökü” yerde “sabit;” kökleri yerin derin- 
liklerine girmiş “dalı” üst tarafı ve tepesi “gökte”dir. Burada, dal (g ) kelime- 
sinin cins isim olarak kullanılmış olmasına binaen, “dalı” ifadesi ile “dalları” 
mânasının kastedilmiş olması da mümkündür. 


(1396) Enes b. Mâlik (v. 93/712) £e-şecerari” tayyiber” sâbir” asluhâ (kökü 
sabit güzel bir ağaç gibi) şeklinde okumuştur. “Peki, bu iki okuyuş arasında 
ne fark vardır?” dersen şöyle derim: Çoğunluğun okuyuşu anlam olarak 
daha kuvvetlidir; çünkü Enes'in okuyuşunda sıfat (54bi#), ağaca İşecera- 
ân) atfedilmiştir. Nitekim #erartü bi-raculi” ebühu kâ'im"" (Babası ayakta 
olan bir adama uğradım) ifadesi, merartü bi-racül” kâimi” ebühu (Öyle bir 
adama uğradım ki babası ayaktadır.) ifadesinden daha kuvvetlidir; çünkü 
hakkında haber verilen şey adam değil, babadır. 
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(1397) Güzel söz, kelime-i tevhittir. Tesbih, hamd, istiğfar, tövbe, da- 
vet gibi bütün güzel sözlerin güzel söz kapsamına girdiği de söylenmiştir. 
İbn Abbâs'tan (v. 68/688) bunun. “Allah'tan başka ilah olmadığına şehadet 
etmek” olduğu nakledilmiştir. Güzel ağaç ise, hurma, incir, üzüm, nar ve 
benzeri güzel meyve veren tüm meyveli ağaçları kapsar. İbn Ömer'den (vw. 
73/692) nakledilmiştir ki: Peygamber (s.a.) bir gün, “Yüce Allah mümini bir 
ağaca benzetti, söyleyin bakalım bu hangi ağaç?” buyurdu. Bunun üzerine 
insanlar arazideki bütün ağaçları saymaya başladılar. Ben o sıralar çocuk- 
tum. Aklıma bunun hurma ağacı olduğu düşüncesi geldi, ama oradakilerin 
en küçüğü olarak bunu Hazret-i Peygamber (s.a.)'e söylemekten çekindim. 
-Bir rivayette ise “Babam Ömer'in orada olması da beni konuşmaktan me- 
netti, zira onun yanında konuşmaya çekiniyordum. Ama (sonradan, ba- 
bam) Ömer, bana “Evlâdım! Eğer bunu o zaman söylemiş olaydın, bu beni 


kızıl develere sahip olmaktan daha çok memnun ederdi!” demiştir.- Sonra 
Peygamber (s.a.), “Bu ağaç hurmadır.” buyurdu. |(B4/4ri, “İlim”, 13) İbn Ab- 


bâs'ın (v. 68/688) ise, “Bu bir cennet ağacıdır.” dediği nakledilmiştir. 


(1398) eL.l 5 (gökte) ifadesi üst tarafta, yukarıda anlamındadır; üze- 
rimizi örten malum tavan değil. Nitekim dağ hakkında da /4v//0” f5-semâ'i 
(göğe doğru uzar) denilir ve bununla onun yükseklik ve ihtişamı kastedilir. 


(1399) “Her zaman meyvesini verir.” Yani Allah'ın meyve vermek için 
tayin ettiği her vakitte, “Rabbinin izniyle” yani yaratıcısının kolaylaştırması 
ve yaratmasıyla meyvesini verir. “İnsanlar düşünüp ders çıkarsınlar diye.” 
Çünkü misal vermek daha iyi anlamaya, mânaların daha iyi akla yerleşip 
tasavvur edilmesine sebep olur. 


26. Kötü bir söz (yani, inkârcılık) ise toprağın üzerinden koparılıve- 
ren, istikrarı olmayan köksüz, çürük bir ağaca benzer. 


(1400) “Çürük ağaç” gibidir; onun niteliklerindedir. 4S dj 5 ifadesi 
25) izb. âyet) kelimesine atıf olarak nasp ile ve mesele kelimef” şeklinde de 
okunmuştur. Kötü sözden maksat şirktir. Bu ifadenin, her tür kötü sözü 
kapsadığı da söylenmiştir. Kötü ağaç ise, ebucehil karpuzu, keşut ve benze- 
ri, meyvesi iyi olmayan her ağacı kapsar. 


(1401) “Toprağın üzerinden koparılıveren” ifadesi, (önceki âyettel iyi ağaç 
e kullanılan “kökü sabit” ifadesinin karşıtı olarak kullanılmıştır. 
| « 


kökü çıkarılmış” anlamına gelir. /e4s4sın kök anlamı cesedin bütü- 
va çekilip çıkarılmasıdır. 
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(1402) “İstikrarı olmayan...” Karraş-şey” karâr”" (Bir şey karar kıldı.) 
ifadesi sebete sebâ#*” (Tam olarak yerleşti.) ifadesi gibi kullanılır. Bu ifadede 
delil ile desteklenmeyen çürük, mesnetsiz söz, sabit olmayan, istikrarsız bir 
ağaca benzetilmiştir. Kalıcı olmayan, istikrarsız şey ise, bâtıl olduğu için çok 
kısa sürece çöküp gider. Nitekim e/-b4#7/ /eclec” (Bâul, boşuna geveler.) 
denilmiştir. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'den (v. 117/735) nakledildiğine göre 
âlim zatlardan birine, “Kö4 kelime hakkındaki görüşün nedir?” diye sorul- 
muş, o da, “Onun ne yerde bir istikrar mekânı vardır ne de gökte çıkacak 
bir yeri; sadece sahibinin boynuna yapışır kalır ve kıyamet günü sahibi o 
sözün karşılığını görünceye kadar öylece durur!” demiştir. 


27. Allah, iman edenleri dünya hayatında da Âhirette de bu sağlam 
söz üzerinde sağlamca tutar; zalimleri ise (yapmaları gerekenin tersini 
yaptıkları için) saptırır. Evet, Allah dilediğini yapıyor!.. 


(1403) “Sağlam söz” delil ve kanıtlarla sahibinin aklında iyice sabit- 
lenip sağlamlaşmış olan, sahibinin de tamamen mutmain olarak kabul 
edip inandığı sözdür. İman edenlerin Allah tarafından dünyada sabit kı- 
lınması, tıpkı Ashâb-ı uhdüd gibi, etleri demir taraklarla taranan ve tes- 
terelerle doğranan kimseler gibi, Circis, Samson ve diğerleri gibi dinleri 
konusunda bir fitneye mâruz kaldıklarında sarsılmamaları anlamına gelir. 
Âhiret hayatında sabit kılınmaları ise, şahitler huzura geldiklerinde (yani 
alâ mele'i'n-nâs), dinleri ve inançları konusunda dillerinin dolanmaması, 
şaşırıp kalmamaları, mahşer dehşetinden şaşkına dönmemeleri anlamı- 
na gelir. Bunun, kabirdeki sorgu sual esnasında sebat sahibi olmaları an- 
lamında olduğu da söylenmiştir. Berâ b. 'Âzib (r.a.)'dan nakledildiğine 
göre Peygamber (s.a.) müminin ruhunun kabzedilişinden söz etmiş ve 
“Sonra onun ruhu bedenine iade edilir, ardından iki melek gelip kabirde 
yanına otururlar ve ona Rabbin kimdir? Dinin nedir? Peygamberin kim- 
dir?” diye sorarlar; o da “Rabbim Allah'tır, dinim İslâm'dır, peygamberim 
ise Muhammed'dir." diye cevap verir. Bunun üzerine, semâdan bir müna- 
di “Kulum doğru söyledi! diye nida eder (444 D4vü4, “Sünne”, 27). İşte, Yüce 
Allah'ın Allah, iman edenleri bu sağlam söz üzerinde sağlamca tutar.” şek- 
lindeki sözü budur.” buyurmuştur. 


(1404) “Allah zalimleri” yani dinleri konusunda hiçbir delile dayanma- 
yan, tıpkı “Biz atalarımızı bir din üzerinde bulduk.” (Zuhruf 43/22) diyen 
müşrikler gibi sadece büyüklerini ve hocalarını taklit etmekle yetinenle- 
ri “saptırır.” Allah'ın onları dünyada saptırması, fitne durumlarında sebat 
sahibi olamamaları, ayaklarının daha ilk anda kayıvermesi anlamındadır. 
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Âhirette ise onlar çok daha sapkın ve ayakları çok daha kaymış vaziyette- 
dirler. “Allah dilediğini yapıyor.” Yani O, hikmetin gereği olan şeyi yapar; 
çünkü O'nun meşfeti hikmete tâbidir. Müminleri sabit kılıp desteklemek, 
sebat ve kararlılıkları esnasında onları koruyup muhafaza etmek, zalimleri 
saptırıp mahrum bırakmak, ayaklarının kaydığı anda onları kendi hallerine 
terk etmek gibi bütün dilediği şeyler hikmete tâbidir. 


28-29. Allah'ın nimetine şükredecek yerde nankörlük eden ve ka- 
vimlerini dibini boylayacakları helâk yurdu Cehennem'e sokan kimse- 
lere bak!.. Ne kötü karargâh! 


30. Allah'ın yolundan saptırmak için O'na denk birtakım şeyler ih- 
das etmişlerdi! De ki: Hayatın zevkini çıkarın! Kesinlikle Ateş'tir çün- 
kü nihai dönüş yeriniz! 


(1405) “Allah'ın nimetini” yani O'nun nimetlerine şükretmeyi nan- 
körlüğe tebdil eden “kimselere...” Zira onlar Allah'ın nimetlerine şükretme 
vazifelerinin yerine nankörlüğü ikame etmişler ve böylece, adeta şükrü nan- 
körlükle değiştirmişlerdir. Bunun benzeri, “(Kur'ândan) bütün nasibiniz, 
(onu) yalanlamak mı olacak?!” (Vâkı'a 56/82) âyetinde söz konusudur; yani 
burada “Size verilen rızka şükür şeklinde karşılık vereceğinize onun yerine 
yalanlamayı koydunuz!” denilmektedir. Âyetin bir diğer yorumu da şöy- 
ledir: Bu kimseler nimetin bizzat kendisini nankörlüğe tebdil etmişlerdir; 
nimete nankörlük edince de o nimet ellerinden alınmıştır. Böylece, hem 
nimetsiz hem de nankör vasfına sahip kimseler olarak kalmışlardır. Bunlar 
Mekkelilerdir. Allah onları kendi harem beldesinde iskân etmiş, evinin mu- 
hafızları yapmış, onları Muhammed A/eyhisselâm ile şerefendirmiş, fakat 
onlar üzerlerine düşen şükür ve tazim vazifesini yapmak yerine Allah'ın ni- 
metine nankörlük etmişlerdir. Ya da Allah onlara yaz-kış ticaret yolculukları 
ile bolluk, refah bahşederek büyük nimet vermiş, fakat onlar Allah'ın nime- 
tne nankörlük etmişler; Allah da onlara yedi sene kıtlık darbesi indirmiş; 
böylece, ellerinde nimet yerine nankörlük kalıvermiştir! Yine aynı şekilde 
Bedir günü öldürüldükleri ve esir edildikleri zaman da nimet ellerinden 
alınmış; nankörlük ise boyunlarında bağlı olarak kalmıştır. 


(1406) Hazret-i Ömer (r.a.)'ın “Bunlar Kureyş'in en fâcir iki boyu olan 
Muğire oğulları ile Ümeyye oğullarıdır (yani ewevler); Muğire oğullarının hak- 
kından Bedir günü gelinmiştir. Ümeyye oğullarına ise bir süreye kadar mühlet 
verilmiştir!” dediği nakledilmiştir. Bunların Arapların Hıristiyanlaşmış olanları, 
yani Cebele b. el-Eyhem ve arkadaşları olduğu da söylenmiştir. 
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(1407) “Kavimlerini” kendilerine küfürde tâbi olanları “helâk yurduna” 
sokmuşladır. Cehennem, dâru-bevâr'ın atf-ı beyanıdır. (Yani “helâk yurdu Ce- 


hennem'e” şeklinde onu açıklamaktadır.| 


(1408) | | ka (saptırmak için) ifadesi Yâ'nın zammesi ile okunduğu gibi 
(sapsınlar diye” anlamında) fethası ile de okunmuştur. Şayet “Allah'a ortak 
koşarken bunların maksadı sapkınlık ve saptırma olmadığına göre, | Ke 
(saptırmak için) ifadesindeki Lâm ne mânaya gelmektedir?” dersen şöyle 
derim: Sapkınlık ve saptırma, Allah'a ortak koşmalarının neticesi olduğu 
için böyle denilmiştir. Nitekim ci Xö/ke /i-tükrimeni sözünde ikram maksat 
değil, gelmenin neticesi olmasına rağmen başına Lâm koyarsın; bunu ben- 
zetme ve yaklaştırma yoluyla böyle ifade edersin." 


(1409) | şâXx5 (Hayatın zevkini çıkarın!) emri, onların dünya nimetleri- 
ne dalmış olduklarını ve bunun ötesini bilmediklerini, onu istemediklerini 
ve bununla memur olduklarını bildirmektedir. Onlara bunu emreden ise, 
emrine itaat edilen ve kendisine asla karşı koyamadıkları, ötesinde bir emre 
malik olmadıkları bir âmir, yani şehvettir. Bu durumda anlam şöyle olur: 
Eğer şehvete uyma konusunda mevcut halinizi sürdürürseniz, “kesinlikle 
Ateş'tir nihai dönüş yeriniz!” Ayrıca burada onların (ilahi lütuftan) mah- 
rum kılınıp, kendi halleriyle b başa bırakılmaları da kastedilmiş olabilir. 
JİN Zİ ga İŞ Sİ BAS di 3 İ( (De ki: Küfrünle biraz yaşayadur; şüp- 
hesiz, Ateş sahiplerindensin! il 39/81) 


31. Benim iman eden kullarıma söyle de (gerçek dindarlar olarak) 
namazı dosdoğru kılsınlar ve -alışveriş ve dostluğun olmadığı bir gün 
gelmeden önce- kendilerine verdiğimiz rızıktan gizli-açık infak etsinler. 


(1410) Söylenecek olan şeyin ne olduğu hazfedilmiştir, çünkü “söyle” em- 
rinin cevabı (yani | şâz? 5 öYL2JI | 4.3) ifadesi) buna delâlet etmektedir. Cüm- 
lenin takdiri, “İman eden kullarıma “Namazı dosdoğru kılın ve infâk edin” 
de; onlar da namazı dosdoğru kılsınlar ve infak etsinler.” şeklindedir. | 4.2 
Lâl 3 EYLE ifadesinin 5-yukimâ ve i-yünfikü (Namazı dosdoğru kılsınlar ve 
infak etsinler.) anlamında olduğunu söyleyerek, ifadenin, söylenecek şeyin 
bizzat kendisi olarak değerlendirilmesini caiz görmüşler ve “Lâm'ın anlamı, 
emir fiili yani söyle ifadesi tarafından telafi edilmiş olduğu için 'Lâm'ın haz- 
fedilmesini caizdir. Ancak cümlenin başında ('söyle olmaksızın) 59.21! | 32.3 
1,ââ 4 denilmiş olsaydı, bu caiz olmazdı.” demişlerdir. 


ı Yani ifadenin anlamı motamot “Bana ikramda bulunman için yanına geldim.” şek- 
linde ise de “Yanına geldim; eh, sen de bana ikram edersin artık.” mealindedir. / ed. 
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(1411) Şayet “eş 14. (gizli-açık) ifadesi ne münasebetle mansup 
olmuştur?” dersen şöyle derim: Bu ifade ya “gizlilik ve alenilik sahibi 
olarak” veya “gizleyerek ve açıklayarak” anlamında hal olduğu için man- 
suptur ya “gizli vakitte ve açık vakitte” anlamında zarf olarak mansuptur 
ya da mastar olarak mansuptur ki bu durumda “gizlice edilen infak olarak 
ve açıktan yapılan infak olarak” anlamındadır. Bununla kastedilen, gö- 
nüllü verilen sadakaların gizli verilmesi, farz olan sadakaların ise açıktan 
verilmesidir. 


(1412) iye kelimesi e/-mwhâlle (karşılıklı dostluk) anlamındadır. Şayet 
“O gün dostluk ve alışverişin olmayacağı bir gün olarak nitelenmesinin, 
infak emri ile uyum ve alakası nedir?” dersen şöyle derim: Zira insanlar 
mallarını takas usulü alışverişlerde getirip ortaya koyarlar ve bir benzerini 
almak için onun bedeli olarak bu mallarını verirler. Yine dostlarla hediye- 
leşme ve karşılıklı ikramda bulunma durumlarında, bu hediyeleri vererek 
bunların dengi karşılıkları ya da daha üst şeyleri elde etmek isterler. Yüce 
Allah'ın “Birinden, karşılığını ödemesi gereken bir iyilik gördüğü için değil, 
sırf yüce Rabbinin rızasını kazanmak için.” (Leyl 92/19-20) âyetinde ifade 
ettiği salt Allah rızası için gerçekleştirilen infaka gelince, bunu ancak ihlaslı 
halis müminler yapar. İşte, bu müminler hiçbir alışverişin ve dostluğun 
olmadığı, yani dostluk ve alışveriş ile hiçbir faydanın temin edilemeyeceği, 
karşılık bekleyerek ettikleri infakların ve karşılıklı ikramların da hiçbir işe 
yaramayacağı, sadece Allah rızası için yapılan infakın kâr edeceği o günde 
bunun karşılığını almak üzere diriltilirler. İfade İY Yaa e Y şeklinde 


merfü' olarak da' okunmuştur. 


32. Gökleri ve yeri yaratan, gökten su indirerek onunla size rızık 
olacak meyveler çıkaran, emri gereği denizde aheste aheste gitsinler 
diye gemileri emrinize veren, nehirleri emrinize veren, Allah'tır. 

33. Yörüngelerinden asla ayrılmayan Güneş'i ve Ay'ı emrinize O ver- 
miş, geceyi ve gündüzü emrinize O vermiştir. 

34. Yine, istediğiniz şeylerin hepsinden size vermiştir... Allah'ın ni- 
metlerini saymaya kalksanız, bitiremezsiniz. İnsan gerçekten zâlimdir, 
gerçekten nankördür. 

(1413) â&l mübteda, $i£ gili (yaratan) ise haberdir; &| gl ga (meyveler- 

den) ifadesi //z&ın beyanıdır, yani “Onunla bir rızık çıkartır ki, meyvelerdir.” 
anlamındadır. Ayrıca &| A &e ifadesinin £ > Şİ (çıkarır) fiilinin mefülü, 


1 Bundan, müfessirin İbn Kesir ve Ebü “Amr'ın /4 beya f6-hi ve lâ hilâle (alışveriş ve dostluk diye bir şeyin 
olmadığı) kıraatini esas aldığı anlaşılmaktadır. / ed. 
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G5, (rızık olarak) ifadesinin de mef'ülün hali olması ya da “çıkarır” fiili- 
nin mastarı olarak mansup olması da mümkündür; çünkü 'çıkarır” fiili 
“rızıklandırır” anlamındadır. e si (emri gereği) ifadesi ise “O'nun 'ol sözü 


uv.” 


gereği” anlamındadır. 


(1414) 35 (yörüngelerinden asla ayrılmayan), yani seyirlerinde dai- 
mi; aydınlatma, karanlıkları def etme ve yeryüzünü bitki ve canlılara uy- 
gun hale getirme konusundaki görevlerinden asla ayrılmayan. “Güneş'i 
ve Ay'ı emrinize O vermiştir;” gündüzleri geçiminizi temin edip geceleri 
dinlenebilmeniz için sürekli art arda gelirler. & ala U J va sula (İste- 
diğiniz şeylerin hepsinden size vermiştir.) ifadesinde Min kısmilik anlamı 
verir, yani istediklerinizin toplamının bir kısmını, maslahatınıza uygun bir 
şekilde vermiştir. ($ & ifadesi tenvin ile #47 £ü//” şeklinde de okunmuş- 


> 


tur. Bu durumda 4 alla U ifadesi “Onu istememiştiniz.” anlamında hal 
olarak mansup olur, yani “Siz istemediğiniz halde bunların hepsinden size 
vermiştir.” demektir. Yine bu Mâ'nın ism-i mevsül Mâssı olması ve anlamın 
“Bunların hepsinden size ihtiyaç duyduklarınızı vermiştir ki geçiminiz ve 
haliniz ancak bunlarla ıslah olabilir. Sizler sanki bunları lisan-ı hal ile talep 


etmiş durumdasınız.” şeklinde olması da mümkündür. 


(1415) “Saymaya kalksanız, bitiremezsiniz” sayıp dökemez, sonuna ge- 
lemezsiniz. Kaldı ki bu, insanlar Allah'ın nimetlerini genel olarak (türler 
şeklinde) saymaya çalıştıklarında böyledir, tafsilatlı bir şekilde onların sayı- 
lıp dökülmesi ise Allah'tan başkasının asla güç yetiremeyeceği ve bilemeye- 
ceği bir şeydir. 

(1416) “Tİnsanl Gerçekten zalimdir.” Şükür konusunda gaflete düşerek 
nimet konusunda zulmeder; nimete karşı “gerçekten nankördür.” Bu ifade- 
nin “İnsan darda kalınca zalimdir; çok sızlanır, şikâyet eder; nimet sahibi 
olduğunda ise nankördür; toplayıp biriktirir, fakat başkasından sakınır.” 
anlamında olduğu da söylenmiştir. 

(1417) “İnsan” cins ismidir, dolayısıyla zulüm ve nankörlük konusunda 
verilen bu haber, bu iki niteliğe sahip olan insanları kapsar. 

35. Hani İbrâhim demişti ki: “Ya Rabbi! Bu şehri güvenli kıl, beni 
de 'oğul'larımı da putlara tapmaktan uzak tut.” 

36. “Ya Rabbi! Çünkü onlar insanlardan birçoğunu tamamen yol- 
dan çıkarmış! Artık bana uyan bendendir; bana karşı gelen kimse için 
de şüphesiz Sen bağışlayıcısın, merhametlisin (Gafür, Rahim).” 
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(1418) “Bu şehri” yani harem beldeyi “güvenli” yani güvenlikli “kıl.” AL 
lah, halili İbrâhim Aleyhisselâm'ın orayla ilgili duasına icabet etmiş ve oranın 
emniyetini artırmış, buraya çullanan bütün zalim ve azgınların üstesinden 
gelmiştir! Şayet “Bakara suresinde geçen sl lâk (a İszl ©) (Burayı güvenli 
bir şehir kıl? (Bakara 2/1261) ifadesi ile bu âyetteki “Bu şehri güvenli kıl!” ifadesi 
arasında ne fark vardır?” dersen şöyle derim: İlkinde İbrâhim Aleyhisselâm 
orayı, halkı güven içinde yaşayan ve korkmayan şehirlerden biri kılmasını is- 
temiş; ikincisinde ise onu içinde bulunduğu halinden kurtarmasını ve bu ha- 
lin zıttı olan emniyet haline ulaştırmasını istemiştir; böylece “Burası korku- 
lan, güvende olmayan bir beldedir; sen burayı emin kıl.” demiş olmaktadır.' 


(1419) 5213 (beni uzak tut) ifadesi ve ecnibn? şeklinde de okunmuştur 
ki bu kelimede üç farklı lehçe söz konusudur. Cenebehu5-şerr (Onu şerden 
uzak tuttu.) denildiği gibi, cemmebehü ve ecnebehü da denilir. Hicazlılar şed- 
de ile cenmeben? şerrahü (Beni şerrinden uzak tuttu.); Necid'liler ise ceneğen? 
şerrahü ve ecnebehü derler. Âyette anlam, “Bizi, onlara kulluk etmekten ka- 
çınma konusunda sabit ve daim eyle!” şeklindedir. 


(1420) “Oğullarımı da” ifadesiyle sulbünden gelen evlatlarını, yani nes- 
lini kastetmiştir. 


(1421) İbn “Uyeyne'ye “Araplar puta tapmaya nasıl başladılar?” diye so- 
rulmuş, o da “İsmail 4/eyhisselâm'ın evlatlarından hiçbiri puta tapmamış- 
tr.” diyerek “Beni de oğul'larımı da putlara tapmaktan uzak tut!” âyetini 
delil göstermiş ve şunu eklemiştir: Onlar sadece her kavim için dikili olan 
taşlar edinmişler ve 'Bu taşlar Beytullah'ı temsil eder. Her nereye bunlardan 
bir tane dikersek orası Beyt konumundadır.” demişler, sonra da bu taşların 
etrafında dönmeye başlamış ve bunları ed-dwvâr (etrafında dönülen taş, zi- 
yaret taşı) diye isimlendirmişlerdir. Bu sebeple, Kâbe için 42v4fetmek ifade- 
sinin kullanılması hoş karşılanmış, 'dönmek' ifadesi kullanılmamıştır. 


(1422) “Onlar insanlardan birçoğunu tamamen yoldan çıkarmıştır.” Bu 
yüzden beni ve evlatlarımı bundan koruman için sana sığınırım. Putları 
“yoldan çıkarıcı” olarak nitelemesinin sebebi, insanların onlar sebebiyle 
yoldan çıkmış olmalarıdır. Bu yüzden, sanki onlar yoldan çıkarmışlar gibi 
ifade edilmiştir. Nitekim “Dünya onları aldattı, fitneye sürükledi.” ifadeleri 
de böyledir; bu ifadelerde, “Onlar dünyaya aldandılar, onun yüzünden fit- 
neye düştüler.” anlamı kastedilir. 


1 “Buşehri güvenli kıl.” duası edildiğinde, ortada şehir namına hiçbir şey yoktu; dolayısıyla mecazi bir kullanım 
söz konusudur. Bakara 2/125-127'te ise aynı dua, hakikat anlamıyla “Burayı güvenli bir şehir yap.” şeklinde 
nakledilmiştir. İlkinde, Allah'ın emin beldesi sayılan Mekke'nin Peygamber ve arkadaşları için hiç de güvenli 
olmadığına telmihte bulunularak bu yönde dua edilmektedir. / ed. 
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(1423) “Artık bana” yani benim dinime “uyan;” benim gibi hanif ve 
müslüman olan “bendendir.” benim bir parçamdır, çünkü bana çok yakın- 
dır. Hazret-i Peygamber (s.a.Y'in “Bizi aldatan bizden değildir!” |E54 Dâvüd, 
“Buyâ”, 52) sözü de böyledir, yani “Müminlerin bir parçası değildir, zira 
aldatmak müminlerin fiil ve nitelikleri arasında yer almaz.” anlamındadır. 
“Bana karşı gelen kimse için de, şüphesiz Sen bağışlayıcısın, merhametli- 
sin.” Eğer davranışı üzerinde düşünüp itaat sergilerse, onun bana yönelik 
geçmişteki isyanını bağışlarsın. Bu ifadenin, “bana şirk dışındaki konularda 
karşı gelen” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


37. “Ya Rabbi! Ben, neslimin bir kısmını Senin kutsal evinin ya- 
nında çorak, ekinsiz bir vadiye yerleştirdim; (sözde değil, özde) gerçek 
birer dindar olsunlar diye ya Rabbi! Sen de birtakım insanların gönül- 
lerini onlara müştak olacak hale getir, onları çeşitli meyvelerle rızıklan- 


dır. Belki şükrederler.” 


(1424) “Neslimin bir kısmını” bazı evlatlarımı -ki İsmail A/eyhisselâm ve 
ondan çoğalan evlatlarıdır- “çorak, ekinsiz” en ufak bir ekinin bile bulun- 
madığı “bir vadiye” Mekke vadisine yerleştirdim.) o EYE > (ekinsiz) ifadesi 
> sl Ü 5 (Hiçbir eğriliği bulunmayan Arapça bir Kur'ân ola- 
fak... (Zümer 39/28)) ifadesindeki ç“ 3s 6 5 gibidir. Allah'ın evine muhar- 
rem denilen sebebi, Allah'ın oraya saldırmayı, oranın saygınlığını ihlal 
etmeyi haram kılmış olması, çevresini de kendisi gibi haram kabul etmesi 
sebebiyledir. Bu da onun konumu sebebiyle ya da öteden beri her türlü zor- 
baya heybet salan zorlu, korunmuş bir yerde olması sebebiyledir. Bu sebep- 
le orası, tıpkı uzak durulması gereken haram bir şey gibi ya da saygınlığını 
ihlal etmenin helal olmadığı muhterem, çok saygın bir mekân gibidir. Bu 
yüzden 'haram belde olarak anılmıştır. Ya da tufandan korunduğu için bu 
ismi almıştır. Nitekim tufandan âzade olduğu, tufan esnasında sular orayı 
basmadığı için 444 (âzade) ismini de almıştır. 

(1425) öYL231 14.39 (gerçek birer dindar olsunlar diye) ifadesindeki Lâm, 
CSSİ (yerleştirdim) fili ile ilişkili olup anlam şöyledir: Onları her türlü 
rızık ve faydadan uzak, bu çorak, bomboş vadiye yerleştirmemin tek se- 
bebi, haram evinin yanında namazı dosdoğru kılmaları ve seni zikrederek, 
sana kulluk ederek o beyti imar etmeleri, senin mescitlerinin ve sana kul- 
luk edilen mabetlerin imar edileceği ibadetleri yapmaları, yani senin diğer 
bütün topraklara üstün kıldığın bu şerefli toprakların bereketi ile mübarek 
olmaları, senin değerli komşuluğunla saadet bulmaları, evinin yanı başında 
daima kendilerini ibadete adayarak, onun çevresinde tavaf ederek, rükü ve 
secde yaparak sana yakınlaşmaları, harem beldenin sakinlerine lütfettiğin 
rahmetten istifade ederek yaşamalarıdır. 


GL 
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(1426) ge) Sisi ifadesi “insan gönüllerinden bazı gönülleri” demek- 
tir, bu Min kısmilik ifade eder. Nitekim Mücâhid b. Cebr'in (v. 103/721/ 
“Eğer burada “İnsanların gönülleri” ifadesi kullanılmış olsaydı Fars'ından 
Rum'una tüm insanlar buraya doluşurdu.” dediği nakledilmiştir ki bu da 
bunu teyit etmektedir. Söylendiğine göre eğer burada Min kullanılmayıp, 
“tüm insanların gönülleri” denilmiş olsaydı, o zaman Rum, Türk, Hind 
bütün insanlar buraya dolarmış. Ayrıca bu Min'in tupkı e/-k4/b” minni seki- 
m” (kalbim hasta) ifadesinde olduğu gibi ibtida anlamında olması, yani 
anlamın ef idete nâsi” (birtakım insanların gönüllerini) şeklinde olması da 
mümkündür. Bu örnekte muzâfun ileyhi nekire olarak vermemin sebebi, 
ef ide (gönül) kelimesinin âyette nekire olarak kullanılmış olmasıdır; böyle- 
ce “bazı gönüller” mânasını kapsamına almış olacaktır. 


(1427) sisl kelimesi 447de;“” vezninde 4f/de£” şeklinde de okunmuştur 
ki bu durumda iki vecih sözkonusudur; ya -yer değiştirme yoluyla- e4/'ur- 
dan 4durun üretilmesi gibi üretilmiştir ya da “Kervan acele etti.” anlamın- 
da kullanılan efde? er-rıhler? cümlesindeki fiilden türemiş ism-i fâ'ilin mü- 
ennes halidir. Bu durumda mâna, “onlara doğru yola koyulan ve aceleyle 
gelen topluluk ya da topluluklar” şeklinde olur. Kelime e/24e4*” şeklinde de 
okunmuştur ki bu durumda da ya -her ne kadar Hemze'yi atmayıp belli 
belirsiz (Geyne beyne) telaffuz etmek suretiyle hafifletmek daha evla olsa da- 
tahfıf için Hemze atılmış olur ya da kelime e/#4e kökünden türemiştir. 


(1428) el G sö (onlara müştak olacak) hızla onların yanına gelecek, 
onları arzulayarak adeta uçup gelecek hale... Bu ifadenin bir benzeri şairin 
şu mısralarında vardır: 

Dar geçitlerden, tıpkı bir şahin gibi adeta uçarak iner 

(1429) Bu ifade meçhul fiil formunda 44hv4 ileyhim şeklinde de okun- 
muştur. Kelimenin kökü /ev4 ileyhi ve ehvâhu ayruhü şeklinde kullanılır. 
Bundan başka #ehvi ileyhim şeklinde de okunmuştur ki bunun kökü de 
“sevdi” anlamındaki #eviye - yehvâ fiili olup #enzi'u (çeker götürür) mânası- 
nı içerdiği için 4enzi'4 gibi |) ilel geçişli olmuştur. 

(1430) “Onları çeşitli meyvelerle rızıklandır.” hiçbir şeyin yetişmediği 
bir vadide yerleşmiş olmalarına rağmen, tüm beldelerden oraya insanları 
celbetmek suretiyle onları rızıklandır; ne bir otun, ne bir ağacın, ne de bir 
damla suyun bulunduğu bu harap ve bomboş vadide enva-'i çeşit meyveler- 
le rızıklanmış olma nimetine “belki şükrederler.” 
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(1431) Yüce Allah İbrâhim Aleyhisselâm'ın bu duasına elbette icabet etmiş, 
o beldeyi saygın, kutsal, güvenli bir yer kılmış, her türlü meyvenin katından 
rızık olarak oraya akmasını sağlamıştır. Hatta her yerden gelen enva-'i çeşit 
meyvenin orada bulunması ile orayı diğer bütün topraklara, hatta en verimli 
topraklara bile üstün kılmıştır. Allah'ın sana bu çorak vadide gösterdiği bu ola- 
ganüstülükleri dünyanın doğusunda ya da batısında hangi beldede görebilir- 
sin? Yaz meyvesinden kış meyvesine, bahar meyvesinden güz meyvesine bütün 
meyvelerin en taze halleriyle aynı gün içinde bir yerde toplandığını başka nere- 
de görebilirsin? Bu, Allah'ın nice mucizeleri karşısında bir hiçtir. Rabbim bizlere 
hareminde oturmayı nasip etsin! Nimetlerine şükretmeye muvaffak kılsın! İbrâhim 
Aleyhisselâmın duasının kapsamına girme şerefini bizlere her daim bahşetsin! O 
kalb-i selim'in' selâmetinden bir nebze nasiplenmeyi bizlere de lütfetsin. 


38. “Ya Rabbi! Şüphesiz Sen bizim gizlediklerimizi de açığa vurduk- 
larımızı da bilirsin. Yerdeki ve gökteki hiçbir şey Allah'a gizli kalmaz.” 


39. “İhtiyarlığıma rağmen İsmail'i ve İshak'ı bana bahşeden Allah'a 
hamdolsun! Benim Rabbim duaları mutlaka işitir.” 


(1432) “Ya Rabbi!” şeklindeki seslenme ifadesinin tekrarlanmış olma- 
sı Allah'a sığınıp O'nun huzurunda boyun bükme halinin delilidir. “Sen 
bizim gizlediklerimizi de açığa vurduklarımızı da bilirsin.” Aleni olanı bil- 
diğin gibi sır olanı da bilirsin. Bu ikisi arasında senin için bir fark yoktur; 
çünkü gayba dair hiçbir şey senden gizli kalmaz. Anlam, “Sen bizim hali- 
mizi, bizim için daha uygun olanı ve kötü olanı daha iyi bilirsin; bize karşı 
kendi nefsimizden bile daha merhametlisin. Bizim iyiliğimizi bizden daha 
çok istersin. Dolayısıyla, aslında dua edip talepte bulunmaya gerek yoktur. 
Ancak bizler sadece sana olan kulluğumuzu ızhar etmek ve azametin kar- 
şısında huşüumuzu, izzetin karşısında zilletimizi ortaya koymak, katında 
olana muhtaçlığımızı göstermek, nimetlerini elde etme konusunda acele 
etmek için rahmetine iştiyak içerisinde dua ediyoruz. Tıpkı bir kölenin, 
kölelerine bol bol ihsanda bulunan efendisinin huzurunda, onun ihsanını 
bekleyerek el pençe divan durması gibi. Anlatıldığına göre; biri, ihtiyacını 
cömert bir kişiye iletmiş, fakat cömert bu isteğe derhal icabet etmemiş, ara- 
dan bir süre geçtikten sonra isteğini ona hatırlatmak amacıyla şöyle demiş: 
Sizin gibi cömert bir kişiye kusurundan ya da isteyene cevap vermeyi unut- 
muş olmasından dolayı hatırlatma yapılmaz; ama ihtiyaç sahibi öylesine 
muhtaç ki, muhtaçlığı bu konuda susmasına izin vermiyor! 


I “O kalb-i selimin” derken, muhtemelen, “Kalb-i selim sahibi İbrâhim'in” demek istiyor. Hazret-i İbrâ- 
him, bir duasında; ahirette insanı malın — mülkün ve evlâdın kurtaramayacağını, ancak Allah'a kalb-i 
selim ile gelenlerin kurtuluşa erebileceğini söylemiş ve “Beni o gün rezil rüsva etme ya Rabbi!” diye 
yakarmıştır (Bkz. Şu'arâ 26/87-89). / ed. 
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(1433) “Gizlediklerimiz” ifadesinin, “aramızdaki ayrılığın sebep olduğu 
keder” mânasına, “açığa vurduklarımız” ifadesinin ise “ağlamamız ve du- 
amız” mânasına geldiği de, “ayrılığın sıkıntılarından çektiğimiz acılardan 
gizlediklerimiz ve açığa vurduklarımız” anlamına geldiği de söylenmiştir. 
Kastettiği şey ise, hanımı Hacer'le arasında geçen olaydır. Nitekim onu /çö- 
lün ortasında) bıraktığı zaman Hacer kendisine: 

“-Bizi kime emanet ediyorsun!?” demişti. 

“Sizi Allah'a emanet ediyorum.” deyince Hacer; 

“-Bunu sana Allah mı emretti?” diye sormuş; 

“Evet!” deyince, 


“O zaman korkmayız, sen bizi her şeye yeterli olana bıraktın.” demiştir. 


(1434) “Yerdeki ve gökteki hiçbir şey Allah'a gizli kalmaz.” ifadesi Yüce 
Allah'ın sözü olup İbrâhim A/eyhisselâm'ı tasdik mahiyetindedir. Bu açıdan 
bu ifade, “Evet, böyle yaparlar.” (Neml 27/34) ifadesi gibi bir tasdik cümlesi- 
dir. Ya da bu ifade İbrâhim Aleyhisselâm'ın sözü olup, “Gaybın ilmine sahip 
olan Allah'a hiçbir yerde hiçbir şey gizli kalmaz.” mânasına gelir. > U;3 
Gİ pe dl e ifadesindeki) Min, istiğrak (kapsamlılık) ifade eder; adeta, 
“Ona hiçbir şey gizli kalmaz.” denilmektedir. 


(1435) pa) pr (İhtiyarlığıma rağmen) ifadesindeki Alâ, #24 4 (birlikte) 
anlamında olup şairin şu beytindeki kullanıma benzer: 
Şu gördüğün ihtiyarlığıma rağmen, 
kaburganın neresinden tutulup yenileceğini iyi bilirim 
(1436) Bu ifade hal konumunda olup anlam, “Yaşlılık dönemindeki bir 
ihtiyar olduğum halde bana bahşeden...” şeklindedir. Rivayete göre İbrâhim 
Aleyhisselâm İsmail doğduğunda doksan dokuz , İshak doğduğunda ise yüz on 
iki yaşında imiş. İsmail doğduğunda altmış dört, İshak doğduğunda ise dok- 
san yaşında olduğu da söylenmiştir. Sa'id b. Cübeyr'in (w. 94/7131, “İbrâhim 
Aleyhisselâm'ın ancak yüz on yedi yaşından sonra çocuğu olmuştur.” dediği 
de nakledilmiştir. İbrâhim A/eyhisselâm'ın yaşlılık halini zikretmiş olmasının 
sebebi, yaşlı iken evlat nimetine mazhar olmanın çok daha büyük bir nimet 
olmasıdır. Zira o yaşlarda insanlar çocuk sahibi olma ümidini kaybederler. 
Ümitsizliğin ardından bir ihtiyaca kavuşmak, kavuşan kimsenin gönlünde 
diğer bütün nimetlerden değerli olur. Ayrıca o kadar ileri yaşlarda çocuk sahi- 
bi olmak İbrâhim Aleyhisselâm'ın bir mucizesi de olmuştur. 
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(1437) “Benim Rabbim duaları mutlaka işitir.” İbrâhim Aleyhisselâm 
“Ya Rabbi! Bana sâlihlerden (olacak bir evlat) ihsan et!” (Sâffâr 37/100) diye 
Rabbine dua ederek O'ndan evlat istemişti. İşte, O da kendisine icabet 
edince bu ikrama karşılık şükretmiş oldu. 


(1438) Şayet “Yüce Allah, icabet etse de etmese de bütün duaları işitir.” 
(Öyleyse neden İbrâhim Aleyhisselâm O'nun dualara icabet edişini değil de bunları işitme- 
sini söz konusu etmiş?) dersen şöyle derim: Bu ifade, kral bir kimsenin sözünü 
kabul edip önemsediği zaman söylenen semi 4/-meliki kelâme fülân'” (Kral 
falancanın sözüne kulak verdi.) ifadesi gibidir. Yine se/4/ alâhu li-men ha- 
mideh (Allah kendisine hamd edeni işitmiştir.) ifadesi de bu mânadadır. 
Hadis-i şerifte de “Yüce Allah £xr47'1' nağme ile okuyan bir peygambe- 
re kulak verdiği kadar hiçbir şeye kulak vermiş değildir.” (34447, “Fedâii- 
lü-Kur'ân” 14) buyrulmuştur. 

(14391 Şayet “eleği il (mot-a-mot 'duası işiticidir) terkibinde sem/'in 
du âya izafe edilmesi ne tür bir izafettir?” dersen şöyle derim: Bu, sıfatın 
mef'ülüne izafeti şeklindedir (duaları işiten). İfadenin aslı, /e-sem/” ed-du 4 
şeklindedir. Sibeveyhi (v. 180/796) /24/” veznini fiil işlevi gören mübalağa ve- 
zinleri arasında saymıştır. Sözgelimi 4424 darüb”” Zeyd” (Bu, Zeyd'e vuran 
kişidir.), 44n86” ahâhu (kardeşine vuran), minhâr” ibilehü (develerini kesip 
duran), hazir” ömür” (işlerinde dikkatli), rah/m“” ebâhu (babasına merha- 
metli) ifadeleri böyledir. Ayrıca /27/ veznindeki ifadenin kendi fâ'iline muzâf 
olması da mümkündür. Bu durumda -mecazen- Allah'ın duası işitici olarak 
nitelendirilmiş olur ki kastedilen “Allah'ın işitmesi”dir. 


40. “Ya Rabbi! Beni gerçek bir dindar kıl; neslimden gelenlerden de. 
Duamı kabul buyur ya Rabbi!” 


41. “Ya Rabbi! Hesap (için hassas teraziler) kurul(up da kullarını bir 
bir sorgulay)acağı(n) gün; beni, anamı-babamı ve müminleri bağışla.” 

(1440) “Neslimden gelenlerden de” “zürriyetimden bazı kimseleri” de- 
mektir. Bu ifade gil (Beni kıl!) ifadesindeki mansup zamire atıftır. Bü- 
tün zürriyetini değil de zürriyetinden bazı kimseleri duaya dâhil etmesinin 
sebebi, onun Allah tarafından kendisine verilen ilim ile, zürriyeti içerisinde 
kâfirlerin de olacağını biliyor olmasıdır. Nitekim “Benim ahdime zalimler 
nail olamaz!” (Bakara 2/1241) ifadesi de buna benzer. 


Iı o Kurân kelimesi cins isim olduğundan, bir ayete de bir sureye de Kur'ân'ın tamamına da 
kur'ân denilebildiği gibi, kur ân kelimesi başka peygamberlere verilen kutsal kitaplar için de 
kullanılabilmektedir. Örneği: “Allah Dâvüd'a indirdiği £wr4n1 hafif tuttu (Buhari, 17. surenin 
tefsiri, 6; Ahmed b. Hanbel, 1, 314). Metindeki hadis de bu çerçevede bir kullanımdır. / ed. 
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, 11441) “Duamı” yani kulluğumu “kabul buyur.” &» Oya Uş PE si, 
dl 043 (Sizi de Allah'tan başka taptıklarınızı da terk ediyorum! (Meryem 
19/481) âyetinde de du 4 fiili kulluk etmek anlamında kullanılmıştır. 


(1442) Übeyy b. Ka'b'in kıraatinde bu ifade ve-li'ebeveyye (ebeveyni- 
me) şeklindedir. Sa'id b. Cübeyr (w. 94/7131 ve-livâlidi (babamı) şeklinde 
tekil okumuştur. “Anamı-babamı” ifadesi ile babasını kastetmiştir. Hazret-i 
Ali (r.a.)'ın oğlu Hasan (r.a.), bu ifadeyi ve /i-veledeyye (iki evlâdımı) şek- 
linde okumuştur ki, İsmail ve İshak'ı kastetmiş olur. Bu ifade Vav'ın zam- 
mesi ile, ve &-vw/deyye şeklinde de okunmuştur. VW, upkı dm, adem 
anlamında olduğu gibi, ve/e4 (çocuk) mânasına gelir. Bu kelimenin, tıpkı 
üsd, esedin çoğulu olduğu gibi, veledin çoğulu olduğu da söylenmiştir. Bazı 
mushaflarda bu kelime ve-Zzörriyyeti (ve neslimi) şeklindedir. 


(1443) Şayet “Ana babası kâfir oldukları halde onların bağışlanmasiçin 
dua etmesi nasıl caiz olabilir?” dersen şöyle derim: Bu, aklın caiz gördü- 
ğü; caiz olmadığı ancak ilahi vahiy ile bilinebilecek şeylerdendir. Ana baba 
ifadesi ile Âdem ve Havvâ'yı kastettiği de söylenmiştir. Müslüman olmaları 
şartıyla bağışlanmaları için dua ettiği de söylenmiştir. Ama “İbrâhim'in, 
babasına “Senin bağışlanman için dua edeceğim...” demesi müstesna...” 
(Mümtehane 60/4) ifadesi bu yorumu imkânsız kılar; çünkü eğer ettiği istiğfa- 
rı Müslüman olma şartına bağlasaydı, o zaman bu istiğfar, hakkında hiçbir 
şey söylenemeyecek sahih bir istiğfar olurdu. Bu durumda, İbrâhim A/ey- 
hisselâm'iın bu sahih istiğfarının (Mümtehane âyetinde| onun örnek alınacak 
yönlerinden istisna edilmesi nasıl mümkün olabilir ki? 


(1444) “Hesap kurulacağı gün” yani hesabın sebat bulacağı, geleceği 
gün. Bu ifade, ayakları üzerine dayanıp dikilme anlamından isti'âre olarak 
kullanılmıştır. Nitekim &4&meti /-harb” alâ sâkihâ (Savaş ayakları üzerine 
kalktı/iyice kızıştı.) ifadesi bunun delilidir. Bunun bir benzeri de Güneş 
doğup ışığı sübut bulunca söylenen #eracceleti $-şemsü (Güneş ayaklandı.) 
ifadesi olup, güneş sanki ayakları üzerinde ayağa kalkmış gibi söylenmekte- 
dir. Ayrıca burada mecazi bir isnatla, hesaba çekilecek olan kimselerin ayağa 
kalkmalarının hesap kelimesine atfedilmesi veya “Şehre sor.” (Yüsuf 12/82) 
ifadesindekine benzer bir kullanım olması da mümkündür. 

(1445) Mücâhid b. Cebr'in |(v. 103/721) şöyle dediği nakledilmiştir: Allah 
Teâlâ onun isteğine icabet etmiştir, bu yüzden onun evlatlarından hiçbiri, 
onun bu duasından sonra, hiçbir puta tapmış değildir. Allah o beldeyi emin 
kılmış, halkını da meyvelerle rızıklandırmış, İbrâhim Aleyhisselâm'ı imâm | 
önder kılmış, zürriyetinden gerçek mânada dindar olan kimseler çıkarmış; 
ona hac merasimlerini (Wen4sik) göstermiş ve onu bağışlamıştır. 
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(1446) İbn Abbâs'tan (v. 68/688) nakledildiğine göre Tâif Filistin toprak- 
larının bir parçası imiş. İbrâhim Aleyhisselâm “Ya Rabbi! Ben, neslimin bir 
kısmını Senin kutsal evinin yanında çorak, ekinsiz bir vadiye yerleştirdim.” 
(İbrâhim 14/37) deyince Allah Teâlâ o şehri yerinden kaldırıp Harem beldeye 
(Mekke'ye) rızık sağladığı bugünkü yerine yerleştirmiş. 

42-43. (Resulüm!) Sakın bu zalimlerin yapıp ettiklerinden Allah'ı 
gafil sanmayasın! O, onları sadece, öyle bir güne ertelemektedir ki, baş- 
larını bir noktaya dikerek; bakışları kendilerine dönmeyecek şekilde 
sabit, gönülleri de (başka her türlü düşünceden uzak) bomboş bir vazi- 
yette koştururlarken gözleri dehşetle belermiş olacaktır!.. 


(14471 Şayet “Yüce Allah yanılma ve gafletten münezzehtir, o halde Allah 
Resülü, insanların Allah'ı en iyi bileni olduğu halde, nasıl bu husustan ga- 
fil olur da kendisine “Sakın Allah'ı gafıl sanmayasın” denilmiş olur?” dersen 
şöyle derim: (i) Bu ifade Hazret-i Peygamber (s.a.Y'e hitap kabul edilirse, o 
zaman yorumunda iki ihtimal söz konusudur: İlkine göre maksat, Hazret-i 
Peygamber (s.a.Y'in Allah'ın gafil olduğunu düşünmeme hali üzerinde sebat 
etmesidir. Bu durumda bu ifade tıpkı “Sakın müşriklerden olma!” (En'âm 6/14) 
ve “O halde, Allah ile beraber bir başka tanrıya daha dua etme! Yoksa azaba 
uğratılanlardan olursun.” |Şuarâ 26/213) âyetlerindeki gibi olmuş olur. Yine 


» 


buna benzer şekilde müminlere verilen “Ey iman edenler! Allah ve Resulüne, 
O'nun, Resulüne indirmekte olduğu kitaba ve daha önce indirdiği kitaplara 
iman edin.” (Nisâ 4/136) emrinde de bu durum söz konusudur. İkinci yoru- 
ma göre Hazret-i Peygamber (s.a.Y'in Allah'ın gafil olduğunu sanmamasının 
emredilmesinden maksat, O'nun zalimlerin yaptıklarını biliyor olduğunu, 
hiçbir şeyin O'na gizli kalmayacağını ve O'nun az-çok demeden onların bü- 
tün füllerini cezalandıracağını uyarı ve tehdit yoluyla bildirmektir. Nitekim 
“Allah yaptıklarınızı bilmektedir!” (Bakara 2/283| âyetinde de böyle bir tehdit 
maksadı söz konusudur. Ayrıca burada, “Allah'ın onlara, yaptıklarından gafil 
birinin yapacağı muamele ile muamele edeceğini sakın sanmayasın. Aksine 
Allah onlara, üzerlerinde gözcü olan, onları en küçük daneye, hatta onun 
kabuğuna kadar her şeyden hesaba çekecek olan bir hesapçı muamelesi ya- 
pacaktır.” mânasının kastedilmiş olması da mümkündür. (ii) Yok, Hazret-i 
Peygamber (s.a.)'e değil de Allah'ın sıfatları konusundaki cehaletleri sebebiyle 
O'nun gafil olduğunu düşünmesi mümkün olan kimselere hitap ise, o zaman 
herhangi bir soru söz konusu olmaz. İbn “Uyeyne'nin “Bu ifade mazluma 
teselli, zalime tehdittir.” dediği; “Peki, bu kimin görüşüdür?” diye sorulduğu 
zaman kızdığı ve “Elbette bilen birinin görüşüdür!..” dediği nakledilmiştir. 


I Mekke'ye benzemeyen güzel, yeşil tabiatıyla Tâif. / ed. 
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(1448) > 425 (Onları ertelemektedir.) ifadesi bu şekilde Yâ ile okundu- 
ğu gibi #x4hhiruhum (Onları ertelemekteyiz.) şeklinde Nun ile de okun- 
muştur. Gözlerin o gün dehşetle belermesinden maksat, gördüklerinin deh- 
şetinden dolayı yerlerinde duramayacak olmasıdır. 

114491 Sxkş3 yani çağırana doğru hızla giderler. Söylendiğine göre 
el-ihtâ' “gözlerini göreceğin şeye doğru çevirmen ve hiç göz kırpmaksızın 
sürekli ona bakman” demektir. “Başlarını kaldırarak; bakışları kendilerine 
dönmeyecek şekilde sabit” yani gözleri açık, göz kapakları hiç hareket et- 
meksizin, gözlerini kırpmaksızın ya da “gözlerini kendilerine çevirip kendi 
hallerine hiç bakmadan...” 

11450) (Ea şii 3 (gönülleri bomboş) ifadesindeki| el-hevâ' içerisinde cismin 
yer almadığı boşluk mânasına gelir. Gönülleri bu nitelikle nitelendirilmiş- 
tir. Nitekim bir insan korkak olduğu zaman, kalbinde kuvvet ve cesaret ol- 
madığı zaman, kal/bu fulânin hevâ“ (Falancanın kalbi boştur.) denilir. Aynı 
şekilde ahmak kişi için de £a/buhü hevâ” (kalbi boş) ifadesi kullanılır. Şair 
Züheyr şöyle demiştir: 

İçi boş (korkak) bir devekuşu yavrusundan )bile) 


Çünkü devekuşu korkaklık ve ahmaklık konusunda darb-ı mesel olmuştur. 
Hassan b. Sâbit (r.a.) da (Ebü Süfyan'ı hicvederken) şöyle demiştir: 


Sen, hayırsız, bozuk birisin; ödleğin tekisin!.. 


(1451) İbn Cüreydin W. 150/767), “gönülleri bomboş” ifadesini, “içinde 
hayır namına hiçbir şey yok, hayırdan yana bomboş” anlamında olduğunu 
söylediği nakledilmiştir. Ebü “Ubeyde de “boşturlar, akılları yoktur.” demiştir. 

44. Kendilerine azap gelip de zulmedenlerin “Ya Rabbi! Bizi yakın 
bir müddete kadar tehir etsen de Senin davetine uysak, peygamberlere 
tâbi olsak!..” diyecekleri güne karşı insanları uyar... Siz daha önce, “asla 
sonunuzun gelmeyeceği'ne yemin etmez miydiniz!? 

45. Üstelik, kendilerine zulmedenlerin yerlerinde oturmuştu- 
nuz,onlara neler yaptığımız da size açıklanmıştı ve size ibretlik örnek- 
ler vermiştik. 

46. Evet, onlar da tuzaklarını kurmuşlardı... Oysa tuzakları dağları 
oynatacak güçte bile olsa hep Allah'ın katındaydı! 

47. O halde, sakın peygamberlerine ettiği vaatten Allah'ın cayaca- 
ğını sanmayasın. Allah gerçekten “mutlak izzet sahibi'dir (Aziz), hak 


edenin cezasını mutlaka verir. 
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(1452) lis pl ç (Kendilerine azap geldiği gün) ifadesi vi (uyar) 
fiülinin ikinci mefülüdür. Bu gün kıyamet günüdür. “Bizi yakın bir müd- 
dete kadar geciktir.” ifadesi, “Bizi dünyaya geri gönder ve yakın bir süreye 
kadar bize mühlet ver, kaçırdıklarımızı telafi edelim, davetine icabet edip 
peygamberlerine tâbi olalım.” anlamındadır. Ya da “gün” ifadesi ile dün- 
yada azap ile helâk edildikleri gün veya meleklerin kendilerine müjdesiz 
(kara haberle) geldikleri ve ölüm sarhoşluğunun acısı içinde kıvranacakla- 
rı ölüm günleri kastedilmiş de olabilir. Bu durumda Allah'tan kendilerine 
yakın bir zamana kadar süre tanımasını istemiş olmaktadırlar. Bu mânada 
ifade “Beni bir süre daha geciktirsen de (alacağım mükâfatı tasdik ederek) 
tasaddukta bulunsam” (Münâfikün 63/10) âyetine benzemektedir. 


(1453) “Yemin etmez miydiniz!?” ifadesinin başında takdiri bir “denilir 
ki” ifadesi vardır. Onların böyle yemin etmiş olmaları iki türlü değerlendiri- 
lebilir. İlkine göre onlar şımarıklık ve küstahlıkla, kendilerini kaplamış olan 
cehalet ve beyinsizlik hali içerisinde bunu söylemişlerdir. İkincisine göre ise 
çok sağlam binalar yapıp hiç ölmeyecekmiş gibi uzun vadeli planlar yaptık- 
ları için, lisan-ı hal ile adeta böyle söylemişlerdir. Şİ U (Sizin için asla (son/ 
zeval| yoktur.) ifadesi kasemin/yeminin cevabıdır. Cevabın, (“kendileri için” 
şeklinde değil de “sizin için” şeklinde muhatap kipinde gelmiş olması, “yemin et- 
mez miydiniz ?” ifadesinin bu kipte kullanılmış olmasından dolayıdır. Eğer 
yemin eden kimselerin ifadeleri doğrudan nakledilecek olsaydı o zaman 
“Bizim için zeval yoktur.” denilirdi. Anlam, “Dünyada bâki kalacağınıza, 
asla ölmeyeceğinize, fâni olmadığınıza dair yemin etmiştiniz.” şeklindedir. 
Anlamın, “Bir başka diyara intikal etmeyeceğinize dair yemin etmiştiniz.” 
şeklinde olduğu da söylenmiştir, yani kastedilen, onların dirilişi inkâr etme- 
leridir. Nitekim Allah Teâlâ bu hususta “Ölen birini Allah asla diriltmez” 
diye olanca güçleriyle and içtiler.” (Nahl 16/38) buyurmuştur. 


(1454) Bir yere yerleşmek, orayı mesken tutmak anlamında sekened-dâ- 
r“ ve sekene fi-hâ ifadeleri kullanılır. çal lk eli ss g2S5 (Ken- 
dilerine zulmedenlerin yerlerinde oturmuştunuz.) ifadesi de buna örnektir. 
Zira es-süknâ (yerleşmek) kelimesi, -beklemek ve kalmak anlamındaki- 
sükün kökünden türemiştir. Bu kelimede aslolan da, nesnesini fi harf-i ceri 
ile almasıdır. Sözgelimi £arra f -dâr' (Yurda yerleşti.), ganiye fi-hâ (Orada 
zenginleşti.) ve ekâme fi-hâ (Orada ikamet etti.) denilir. Ancak bu kelime, 
tasarrufta bulunulan özel bir kalma anlamına intikal edince değişikliğe uğ- 
ramış ve tıpkı (“O beldeyi yurt edindi.” anlamındaki) #ebevvweed-dâr" ve 
ütned-dâr ifadelerinde olduğu gibi (harf-i cersiz| sekened-dâr" denilmiştir. 
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(1455) şe ifadesinin (huzur ve sekinet anlamındaki) s5£47 kökünden 
türemiş olması da mümkündür. Bu durumda anlam şöyle olur: Kendile- 
rinden öncekilerin zalim ve fasit gidişatlarını sürdürerek iyice yerleştiler, 
içleri rahat bir şekilde mutmain oldular. Öncekilerin mâruz kaldığı ilahi 
azaplardan, onların zulümlerinin akıbetinin nice olduğundan hiç söz etmez 
oldular; onlardan ibret alıp da yaptıklarından vazgeçmediler. 


(1456) “Onlara neler yaptığımız” onları nasıl helâk ettiğimiz, kendile- 
rini nasıl cezalandırdığımız, haberlerle ve müşahede ile “size açıklanmıştı.” 
Tebeyyene fiili Nun ile ve nubeyyinu le-küm (ve size açıklamıştık) şeklinde 
de okunmuştur. 


(1457) “Size ibretlik örnekler vermiştik” yani onların yaptıklarını ve on- 
lara yapılanları size anlatmıştık. Bunlar öylesine sıra dışı örneklerdi ki, her 
zalim için kullanılacak darb-ı meseller gibi idi. 


(1458) “Onlar da tuzaklarını kurmuşlardı” yani bütün gayretlerini sarf 
ederek hazırladıkları büyük tuzaklarını kurmuşlardı. ça 354 dl leş (Oysa 
tuzakları Allah'ın katındaydı.) ifadesi ya ilki (ça 5X3) gibi fâ'ile muzâftır ve 
“Allah katında tuzakları yazılıdır, Allah tuzaklarına karşılık onları daha büyük 
bir tuzak ile cezalandıracaktır!” anlamındadır ya da mef'üle muzâftır ve “Kur- 
dukları tuzak, yani müstahak oldukları ve kendilerine hiç beklemedikleri, far- 
kında olmadıkları bir anda gelecek olan azap Allah katındadır.” anlamında- 
dır. “Tuzakları, dağları oynatacak güçte bile olsa” yani çok büyük, çok şiddetli 
dahi olsa. Burada dağların yerinden oynaması, büyüklük ve zorluğu sebebiyle 
benzetme olarak kullanılmıştır; yani “tuzakları dağları yerinden oynatmaya 
yetecek kadar güçlü bile olsa” anlamındadır. 6S 0) ş'deki /7 olumsuzlama eda- 
ti, Jş;3'deki Lâm da bu olumsuzlamanın tekidi olabilir. Bu durumda ifade 
ea) 2 âl 618 53 (“Allah, elbette imanınızı zayi edecek değildir.” (Bakara 
211431) ifadesi gibi olur; yani dağların onların tuzakları ile yerinden oynaması 
imkânsızdır. Yine bu ihtimal çerçevesinde, “dağlar” Allah'ın âyetlerinin ve şe- 
riatının temsili anlatımı olan bir benzetme de olabilir; çünkü Allah'ın âyetleri 
ve şeriatı sebat ve sağlamlık konusunda tıpkı devasa kazıklar gibi dikili duran 
uludağlara benzer. İbn Mes'üd'un bu ifadeyi ve m4 kâne mekruhum şeklinde 
okuması da bu yorumu teyit etmektedir. J ,*3 ifadesi ibtidâ Lâm'ı ile /2-/e21/ö 
(kesin, zâil olur) şeklinde de okunmuştur ki bu durumda anlam, “Onların 
tuzakları dağları yok edecek, yerinden söküp çıkaracak kadar şiddetlidir.” 
şeklindedir. Hazret-i Ali (ca.) ve Hazret-i Ömer (r.a.) ve in kâde mekruhum 
(luzakları neredeyse...) şeklinde okumuşlardır. 
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(1459) “Peygamberlerine ettiği vaatten cayacağını...” Bu vaat ile “Pey- 
gamberlerimize elbette yardım ederiz.” (Gâfir 40/51J ve “Allah “Ben ve pey- 
gamberlerim mutlaka galip geliriz!” diye hükme bağlamıştır.” (Mücâdile 
58/21) ifadeleri kastedilmiştir. 


(14601 Şayet “Burada muhlife rusuliht va dehü (peygamberlerine vaa- 
dini bozacak) ifadesi kullanılsaydı ya! Neden ikinci mef'ül ilkinin önüne 
geçirilmiştir?” dersen şöyle derim: Vaat ifadesi öne geçirilmiştir ki Al- 
lah'ın vaat ettiği şeyden caymayacağının bir ilke olduğu bilinsin. Nitekim 
bu ifade, “Allah asla vaadinden caymaz.” (Âl-i “İmrân 3/9) ifadesi gibidir. 
Bunun ardından rxswlehü (peygamberlerine) ifadesini kullanmıştır ki 
herhangi bir kimseye ettiği vaadinden bile asla caymayacağına, vaatten 
caymak gibi bir şey onun şanından olmadığına göre, en hayırlı ve seçkin 
kulları olan peygamberlerine vaadinden cayması nasıl mümkün olabi- 
leceği, yani asla mümkün olmayacağı bilinsin. İfade r4sylun cer, vadin 
de naspedilmesiyle #24/h/ife va dehü rusulihi şeklinde de okunmuştur. Bu 
okuyuş (İbn Âmir'in) £a2/u evlâdehum şürakâ'ihim TEn'âm 61138) okuyuşu 
gibi zayıftır. 

(1461) “Mutlak izzet sahibidir” kendisine karşı tuzak kurulamayacak 
mutlak galiptir; “hak edenin cezasını mutlaka verir;” velileri için düşman- 
larını cezalandırır. 

48. Yerin başka bir yerle -göklerin de (başka göklerle)- değiştirilece- 
ği ve tüm mükelleflerin “mutlak güce sahip” “tek” (Vâhid, Kahhâr) Al- 
lah'ın huzuruna çıkacağı gün... 

49. İşte o gün, göreceksin ki mücrimler zincirlere vurulmuş! 

50. Gömlekleri katrandan, yüzlerini ise Ateş kaplamış! 


51. Böylece, Allah herkese kendi yaptığının karşılığını verir. Allah 
son derece hızlı hesap görür. 

(1462) “Yer'in değiştirildiği gün” ifadesinin mansup oluşu (44. âyetteki| 
“diyecekleri güne karşı” ifadesinden bedel ya da /44kâmın zarfı (yani cezalan- 
dırmanın yerini bildiriyor) olmasına binaendir. Anlam, “O gün şu bildiğiniz 
yeryüzü bilmediğiniz başka bir yeryüzü ile değiştirilecek; gökler de aynı şe- 
kilde değiştirilecektir.” şeklindedir. 72444/ değiştirme demek olup bu değişim 
varlıkların bizzat kendisinde olabileceği gibi niteliklerinde de olabilir. Ken- 
dilerindeki değişime örnek olarak; beddeltü 4-derâhim denânir! (Dirhem- 
leri dinarlarla değiştirdim.) ifadesi ve “Derileri piştikçe -azabı tadabilsinler 
diye- başka derilerle değiştireceğiz.” (Nisâ 4/56| ve “Sahip oldukları iki (verim- 
li) bahçeyi iki (çorak) bahçeyle değiştirdik.” (Sebe 34/16) ifadeleri verilebilir. 
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Niteliklerdeki değişime örnek olarak da beddeltü/-halka£ hâtim“” (Küpeyi 
yüzüğe çevirdim.) ifadesini verebiliriz. Küpeyi erittiğin ve yüzüğe dönüş- 
türdüğün, yani bir şekilden bir başka şekle soktuğun zaman böyle dersin. 
Yine “İşte bunların kötülüklerini Allah iyiliğe tebdil edecektir.” (Furkân 
25170) âyeti de buna örnektir. 


(1463) Göklerin ve yerin tebdili konusunda ihtilâf edilmiştir. Bunların 
niteliklerinin değiştirileceği, Yer'in dağları düzlenip, denizleri kaynatılarak 
dümdüz olacağı, böylece artık onda hiçbir tümsek ya da eğrilik görülmeye- 
ceği söylenmiştir. Rivayete göre İbn Abbâs, “O işte bu Arz'dır, ama değişti- 
rilmiş olacaktır.” demiş ve şu beyti okumuştur: 


Ne insanlar, tanıdığın insanlar; ne de yurt, o bildiğin yurt. 


“Gök ise, yıldızları dökülerek, Güneş'i sönerek, Ay'ı batarak ve kendisi 
yarılıp kapı kapı olarak değişecektir.” Bunların yerine başka yer ve gökler 
yaratılacağı da söylenmiştir. İbn Mes'üd (vw. 32/652J ve Enes b. Mâlik'ten (v. 
93/712), “İnsanlar üzerinde hiç kimsenin hiçbir günah işlemediği bembe- 
yaz bir yeryüzünde haşredileceklerdir.” görüşü nakledilmiştir. Hazret-i Ali 
(r.a.)'dan “Yer gümüşten bir yer ile, gökler ise altından gökler ile değiştirile- 
cektir.” görüşü; Dahhâk b. Müzâhim'den . 105/723) de “Varaklar gibi bem- 
beyaz gümüşten bir yer ile değişecektir.” görüşü nakledilmiştir. İfade Nun ile 
yevme nübeddilü ard” (Yer'i değiştireceğimiz gün) şeklinde de okunmuştur. 


(1464) Şayet “Ayette nasıl 'mutlak güce sahip 'tek” denilmiştir (Yani 
“Hepsi Allah'ın huzurunda toplanır.” denilirken nasıl Allah'ın bu isimlerine yer verilmiş- 
tir)?” dersen şöyle derim: Bu tupkı “Kimin, bugün hükümdarlık? “Mutlak 
güce sahip” tek Allah'ın!..” (Gâfir 40/16) ifadesi gibidir; çünkü mülk her şeye 
galip gelen ve kendisine galip gelinemeyen tek bir gücün elinde olduğunda, 
artık hiç kimsenin ondan başka yardım dileyecek, sığınacak bir kapısı yok- 
tur; bu da demektir ki durum olabilecek en zor ve şiddetli halini almıştır. 


(1465) “Zincirlerevurulmuş” birbirlerine bağlanmış ya da şeytanlarla bağlan- 
mış halde ya da elleri ve ayakları zincirlerle bağlanmış halde. Yi ue (Gincirlere) 
ifadesi ya $,53â5 (bağlanmış halde) ifadesi ile ilişkilidir, yani “zincirlere bağlanırlar” 
anlamındadır ya da bu ifade ile ilişkili değildir ve anlam, “Birbirlerine bağlanmış 
ve zincirlenmiş haldedirler.” şeklindedir. KEİ bağlar, ipler demektir; zincir- 
ler anlamına geldiği de söylenmiştir. Selâme b. Cendel'in şöyle bir beyti vardır: 
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(Biniciliği ile meşhur) Zeydü”l-Hayl da tanıştı zincirle; 
kolundan incik kemiğine kadar... Acı verecek şekilde. 


(1466) öl eğil (katran) kelimesinde üç farklı lehçe söz konusudur: Kâf'ın 
fethası ve Tâ'nın kesresi ile £477747, Kâf'ın kesresi ile ve Ta'nın sükünu ile 
kıtrân ve Kâf'ın fethası ve Tâ'nın sükünu ile £47r47. Bu, ebhel ağacından 
sıkılıp elde edilen ve sonra da pişirilip uyuz hastalığı olan yaralı develere 
merhem olarak kullanılan bir sıvıdır. Bunun sıcaklığı ve keskinliği ile uyuz 
hastalığı deriyle birlikte yanar; hatta sıcaklığı karnın içine kadar bile işleye- 
bilir. Ateşi çabucak tutuşturmak ve harlandırmak gibi bir özelliği de vardır. 
Kandil yağı olarak da kullanılabilir. Simsiyah renktedir ve kötü bir kokusu 
vardır. Cehennemliklerin derileri bununla sıvanacak, adeta üzerlerine giy- 
dirilmiş bir gömlek gibi üzerleri bununla kaplanacaktır. Böylece cehennem- 
likler için dört acı birden söz konusu olacaktır. İlk olarak katranın sıcaklığı 
ve ısırışı, ikinci olarak derilerinin çabucak ateşte tutuşması, üçüncü olarak 
renklerinin çok yabani olması, dördüncü olarak da iğrenç bir koku. Üstelik 
iki katran (dünya katranı ile ahiret katranı) arasındaki farklılık, dünya ateşi 
ile cehennem ateşi arasındaki farklılık gibidir. Yüce Allah'ın ahirete ilişkin 
vaat ettiği bütün nimetler ve tehdit ettiği bütün azaplar, dünyadaki ben- 
zerlerinden akıl almaz derecede farklıdır, hatta adeta dünyadakilerin sadece 
isimler olduğu, ahirettekilerin ise bunların asılları olduğu bile söylenebilir. 
Yüce Allahın gazabından yine O'nun engin keremine sığınırız! Bizi azabından 
kurtaracak olan şeylere bizleri muvaffak kılmasını niyaz ederiz. 


(14671) Bu kelime #5in kztri” ân” şeklinde de okunmuştur. K5ir, bakır ya 
da erimiş tunç demektir. Âz (yani e/-4n4) ise sıcaklığı sonsuz olan demektir. 


(1468) “Yüzlerini ise Ateş kaplamış” ifadesi tıpkı “Kıyamet günü o ber- 
bat azaptan yüzünü korumaya çalışan biri (hiç, oraya güvenli bir şekilde gelenler 
gibi olabilir) mi?” (Zümer 39/24) ve “Ateşte yüz üstü yüzdürüldükleri gün...” 
(Kamer 54/48) ifadeleri gibidir; çünkü insan bedeninin dış kısmındaki en 
değerli ve kıymetli yer yüzdür. İç kısmında ise kalptir. nitekim Allah Teâlâ 
“(Allah'ın ateşi) gönüllerinin içine nüfuz etmekte” (Hümeze 104/7) buyur- 
MUŞtUL. â4A5-) uisij ifadesi ve #eğaşşâ vücühehum (Yüzlerini bürüdükçe 
bürür.) şeklinde de okunmuştur. Bu okuyuşta /eğaşşâ, teteğaşşâ Imuzari fil) 
anlamındadır. Anlam şöyledir: Mücrimlere bunlar yapılmaktadır ki “Allah 
herkese” her mücrim nefse “kendi yaptığının karşılığını” vermiş olsun. Ya 
da mücrim veya itaatkâr herkese yaptığının karşılığını vermiş olsun; çünkü 
mücrimleri cürümleri sebebiyle cezalandırdığı zaman, itaatkârları da itaat- 
leri sebebiyle ödüllendireceği bilinir. 
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52. Bu, insanlara bir tebliğattır; tâ ki uyarılmış olsunlar, bir tek tan- 
rı olduğunu bilsinler ve vicdan sahipleri düşünüp ders çıkarsın... 


(1469) “Bu, insanlara bir tebliğattır” uyarı ve öğüt konusunda yeterli- 
dir. “Bu”nunla “Sakın, Allah yolunda öldürülenleri ölü sanmayasın!..” (Âli 
“İmrân 3/169) âyetinden “Allah son derece hızlı hesap görür.” (Âli “İmrân 3/199) 
âyetine kadarki bölümde ifade edilmiş olan hususlar kastedilmektedir.' 
“Uyarılmış olsunlar” ifadesi ise hazfedilmiş bir ifadeye atıftır, yani “öğüt 
alsınlar ve uyarılmış olsunlar” şeklindedir. a “bu tebliğat ile” anlamındadır. 
(3âil5 (ta ki uyarılsınlar) ifadesi YA'nın fethası ile ve li-yenzerü (bilsinler, 
hazırlansınlar) şeklinde de okunmuştur ki bu durumda kelime bildi, ha- 
zırlandı anlamındaki yezira bi-hiden türemiş olur. “Bir tek tanrı olduğunu 
bilsinler.” Çünkü onlar kendilerine yapılan uyarıdan korktukları zaman, bu 
korku onları gözlemleyip düşünmeye ve dolayısıyla tevhit inancına ulaşma- 
ya sevk edecektir. Hem £orku, bütün hayırların anasıdır. 


(1470) Hazret-i Peygamber (s.a.Y'in, “Her kim İbrâhim süresini okursa 
ona putlara tapanların ve tapmayanların sayısının on katı kadar sevap veri- 
lir.” buyurduğu nakledilmiştir. 


Iı “Bu” ism-i işaretin, daha sonra Medine'de nazil olacak birtakım ayetlere işaret etmesi söz ko- 
nusu değildir. “Bu” aslında İbrâhim suresindeki uyarıları ifade etmekle birlikte, daha genel 


olarak o zamana kadar inzal edilmiş bulunan Kur'ân'a işaret ettiği de söylenebilir. / ed. 
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Mekke'de nâzil olmuştur, 99 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Elif, Lâm, Râ. Bunlar, kitabın ve Kur'ân-ı Mübin'in âyetleridir. 

(1471) “Bunlar” ifadesi sürenin ihtiva ettiği âyetlere işarettir. K7/4/ 
ve kurân-ı mübin ifadeleri sâre anlamına gelir. Kr 4n kelimesinin nekire 
olarak kullanılması, azametini göstermek içindir. Anlam, “Bunlar kitaplık 
noktasında eksiksiz olan kitabın ve Kur'ân-ı Mübin'in âyetleridir.” şeklin- 
dedir. Sanki “mükemmellik ve beyanda sıradışılık özelliklerini kendisinde 
toplamış olan kitap” denilmiş olmaktadır. 


2. Nankörce inkâr edenler, zaman gelecek “Keşke Müslüman olsay- 


dık!” diyecekler. 


3. Bırak onları, yesinler, eğlensinler, kendilerini oyalayadursun 
emelleri!.. Yakında öğrenecekler! 


(1472) L5) ifadesi şedde ile xbbem4 ve rubbetemâ ve şeddesiz olarak 
zamme ve fetha ile 746644 ve rabemâ şeklinde okunmuştur. Şayet “Bu ifade 
neden muzari fiilin başına gelmiştir? Oysa |Arap dilcileri| bu ifadenin mazi- 
den başkasının başına gelmesini asla istemezler.” dersen şöyle derim: Çün- 
kü burada Allah'ın haber verdiği ve geleceği beklenen şey, tahakkuku kesin- 
leşmiş olan mazideki bir şey hükmündedir; sanki r4bem4 vedde (Keşkel” 
demişlerdir) buyrulmuştur. “Peki, bu istekleri ne zaman olacak?” dersen 
şöyle derim: Ölüm ya da kıyamet anında, kendi hallerini ve müslüman- 
ların hallerini gördükleri zaman olacaktır. Müminlerin ateşten çıktıklarını 
gördükleri zaman bunu isteyecekleri de söylenmiştir ki bu da mezkür istek 
kabilinden (bâtıl) bir görüştür! 

(14731 Şayet “Peki, buradaki azaltma ifadesinin (yani ywbemânın kattı- 
ğı belki” vurgusunun) mânası nedir?” dersen şöyle derim: Bu Arapların bir 
kişinin pişman olduğu konusunda hiçbir kuşku taşımadıkları, bunu ifade 
etmede herhangi bir azaltmayı kastetmedikleri halde yine de “Belki de yap- 
tığına pişman olacaksın.”, “İnsan belki de yaptığına pişman olur.” şeklinde 
ifadeler kullanmalarına benzer. Fakat onlar bu şekilde ifadeler kullanırken 
şu mânayı kastederler: Eğer pişmanlık şüpheli bir şey olsaydı ya da az olsay- 
dı, o zaman senin bu fiili işememen gerekirdi, çünkü akıl sahibi insanlar, 
bulanık olduğu kesin olay şeylerden olduğu gibi bulanıklık şaibesi taşıyan 
şeylere atılmaktan da bu tür şeylerin azından da çoğundan da geri dururlar. 
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İşte, âyetteki mâna da; “Eğer onlar tek bir kez olsun Müslüman olmayı dile- 
miş olsalardı, koşa koşa ona gelmeleri gerekirdi. Bir de, her an onu dilemiş 
olduklarını düşünün!” şeklindedir. 


11474) öç! WE 5 ifadesi onların isteme hallerinin anlatımıdır. Üçün- 
cü şahıs kipi ile ifade edilmesinin sebebi ise, onlardan aktarılan bir haber 
olmasıdır. Bu tıpkı “Yapacağıma dair Allah'a yemin etti.” ifadesi gibidir. Bu- 
nun yerine “Yapacağım diye Allah'a yemin etti.” denilseydi ya da âyette 
“Keşke Müslüman olsaydık” denilseydi, bu da güzel ve doğru olurdu. Şu 
da söylenmiştir: O günün dehşeti onları öylesine korkutmuştur ki, şaşkın 
ve donakalmış vaziyette öylece kalakalmışlar, ara sıra bu sarhoşluk halinden 
ayılıp kendilerine geldiklerinde de bu temennide bulunmuşlardır; bu te- 
menni halleri işte bu yüzden azaltma ifadesi ile nakledilmiştir. 


(1475) “Bırak onları” yani bu kötülüklerden uzaklaşacaklarına dair 
ümit besleme; onları bulundukları halden alıkoymayı, davranışlarından 
nehyetmeyi, onlara nasihatte bulunmayı ve hatırlatmayı bırak, “yesinler,” 
bu dünyalarıyla şehvetlerinin peşinde eğlensinler; uzun uzun ve konfor 
üzere yaşama ve sonuçta da sadece hayır ile karşılaşma beklentisi, ümidi 
onları oyalayıp dursun. Yaptıklarının kötü olduğunu “yakında öğrenecek- 
ler!” Maksat, mahrumiyet ehli kimseler olduklarını, onlardan ancak bu 
tür davranışlar beklenebileceğini, başka bir davranışın sâdır olmayacağını, 
onlara nasihat edip öğüt vermenin (şu an itibariyle) bir faydası olmadığı- 
nı, onları bu davranışlardan ancak uyarıldıkları akıbeti müşahede etmenin 
vazgeçirebileceğini, bundan önce öğüt almalarının hiçbir yolu olmadığını 
ifade etmektir. İşbu sebeple, Allah Teâlâ peygamberine onları kendi halle- 
rine bırakmasını, sonunda hiçbir şeye varmayacak olan bir çaba ile meşgul 
olmamasını emretmiş, hatta onları kendi halleri ile başbaşa bırakma tavrını 
iyice ileri götürmüş ve akıbette pişmanlıklarını artıracak şeyleri onlara em- 
retmemesini söylemiştir. 


(1476) Bu ifadede onlara karşı hüccetin artık bağlayıcılık noktasında 
olduğu, mazeretlerinin kalmadığı anlamı ve mübalağalı bir uyarı tonu bu- 
lunmaktadır. Yine, bu ifadede lezzetleri, nimetleri ve 45/5 emeli (yani is- 
tikbale yönelik büyük beklentileri) tercih etme konusunda bir sakındırma 
söz konusudur ki bunlar müminlerin ahlâk özelliklerinden değil, insanların 
çoğunda bulunan kötü hasletlerdendir. Bazı âlimlerin “Dünyaya dalıp lot- 
laktan ayrılamayan bir) hayvan gibi bir türlü doymak bilmemek, helâk olan 
kimselerin ahlâkındandır.” dedikleri nakledilmiştir. 


4. Biz, hiçbir şehri bilinen bir yazgısı olmaksızın helâk etmedik. 
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5. Hiçbir ümmet, kendi süresinin ne önüne geçebiliyor ne de geri 
kalabiliyordu. 

(1477) Us iş (bir yazgısı vardır) ifadesi karye#” (şehir) kelimesinin sı- 
fatı olarak gelmiş bir cümledir. Kıyas (kural), sıfat ile mevsüfun arasına Vav 
girmemesi şeklindedir; nitekim 6 ş3i54 Gi yla BB ğa SİRİ La 3 (Biz, öğüt veren 
bir uyarıcısı olmaksızın hiçbir şehri helâk etmemişizdir! | IŞu'arâ 26/208)) âye- 
tinde böyle kullanılmıştır. Burada araya Vav girmesinin sebebi ise, sıfat ile 
mevsüfun birlikteliğini vurgulamaktır. Aynı durum, hal ve zilhâl arasında 
giren Vav'da da söz konusudur; nitekim “Zeyd bana, üzerinde elbise olduğu halde 
geldi.” anlamında) c4en/ Zeydi” “aleyhi sevb"” denildiği gibi câ'eni Zeyd” ve 
aleyhi sevb”“” da denilir. 

(1478) “Bilinen” yazılı ve malum olan bir “yazgı” ki, Levh-i Mahfuz'a 
yazılmış ve beyan edilmiş olan ecelidir. Nitekim “Hiçbir ümmet, kendi 
süresinin ne önüne geçebiliyor ne de geri kalabiliyordu.” ifadesinde //24b 
(yazgı) yerine ece/ kelimesi kullanılmıştır. âsi kelimesinin fiili ilkinde mü- 
ennes olarak gelirken ikincisinde müzekker gelmiştir. Bunun sebebi ise il- 
kinde fiilin lafza, ikincisinde ise anlama atfedilmesidir. “Ne de geri kalabi- 
liyordu” ifadesinde “ondan” ifadesi hazfedilmiştir, çünkü kastedilenin bu 
olduğu malumdur. 

6. Dediler ki: “Sen ey kendisine kitap indirilen! Cinlinin tekisin sen!..” 

(14791 A'meş W. 148/765) yâ eyyühellezi ulkıye aleyhiz-zikr* (Ey kendi- 
sine kitap ilkâ edilen) şeklinde okumuştur. Onların bu seslenmeleri ade- 
ta alay gibidir. Benzer şekilde Firavun da “Size gönderilen peygamberiniz! 
cinlinin teki!” /Şu'arâ 26/27) demiştir. Yoksa nasıl hem ona kitap indirildiğini 
kabul edip hem de onu cinli olarak nitelemiş olabilirler ki?! Arapların söz- 
lerinde alay ve eğlence maksadıyla sözü tam tersi şekilde söylemek oldukça 
yaygındır. Aynı kullanım Allah'ın kitabında da çeşitli yerlerde mevcuttur. 
Sözgelimi “Can yakıcı bir azapla müjdele bunları.” |Âl-i İmrân 3/21), “Sen, 
aklı başında, ağırbaşlı birisindir!” (Hâd 11/87| âyetlerindeki kullanım böy- 
ledir. Aynı kullanım Arapça dışındaki dillerde de sık sık görülür. Âyette 
mâna, “Sen cinlenmiş kimselerin sözlerini söylüyor, hem de Allah'ın sana 
kitap indirdiğini iddia ediyorsun!” şeklindedir. 


7. “Getirsene bize melekleri, doğru söyleyenlerdensen!” 


(1480) ” (eğer) ifadesi Lâ ve Mâ ifadesiyle birleştiği zaman iki mâna ifa- 
de eder. Bunlardan biri, bir şeyin varlığı sebebiyle diğer bir şeyin yokluğu, 
ikincisi ise tahsis mânasıdır. He/ (mi?) soru edatı ise sadece Lâ ile birleşir ve 
tahsis mânası ifade eder. Şair İbn Mukbil şöyle demiştir: 
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Din olmasaydı şayet, hayâ olmasaydı... ben de ayıplardım elbet ikinizi 
taşıdığınız bazı kusurlarla... Beni şaşı diye ayıpladığınız için! 


(1481) Anlam, “Bize melekleri getirseydin de senin doğruluğuna şeha- 
det etselerdi, uyarılarını destekleselerdi ya!” şeklinde olup, tıpkı “Ona bir 
melek indirilse de onunla birlikte bizi uyarsa ya?!” (Furkân 25/7| ifadesi gi- 
bidir. Ya da “Madem gerçek bir peygambersin, o zaman geçmişte peygam- 
berleri yalanlayan toplumlara geldiği gibi sen de bize, senin yalanlamamız 
karşılığında ceza vermeleri için melekleri getirsene!..” 


8. Biz melekleri ancak gerçek bir gaye için indiririz. O zaman da 
kendilerine göz açtırılmaz. 


(1482) JB (indiririz) ifadesi /e4enezzeli (aşama aşama inerler) anlamında 
#enezzelü şeklinde ve nüzzile (indirilir) fiilinden üretilerek meçhul formda 75- 
nezzelü şeklinde de okunmuştur. Yine nünzilü?-melâikete (melekleri indiririz) 
şeklinde Nun ile ve 74e/4ike kelimesini nasp ederek de okunmuştur. 


(1483) ğ£İL YI yani ancak hikmet ve maslahata uygun olarak indiri- 
riz. Oysa meleklerin, kendilerini gözlerinizin önünde müşahede edebi- 
leceğiniz şekilde inip Hazret-i Peygamber (s.a.)'in doğruluğuna şahitlik 
etmesinde bir hikmet yoktur; çünkü bu durumda, onu mecburen tasdik 
etmiş olursunuz. Bunun bir benzeri “Biz gökleri, yeri ve ikisinin arasın- 
dakileri tamamen gerçek bir gaye ile yarattık.” (Hicr 15/85) ifadesinde söz 
konusudur. e/- Hakk" kelimesinin vahiy ya da azap mânasına geldiği de 
söylenmiştir. 15) (işte o zaman) ifadesi hem cevap hem de şart cümlesi- 
nin karşılığıdır, çünkü hem onlara cevap mahiyetindedir hem de farazi 
bir şartın cevabı gibidir ki, bu şartın takdir edilmesi durumunda cümle, 
“Melekleri indirecek olsak o zaman onlara göz açtırılmaz ve azapları erte- 
lenmez.” şeklinde olur. 


9. Gerçek şu ki ilahi mesajı Biz indirmişizdir böyle peyderpey (tarih 
boyu). Onun koruyucusu elbet Bizizdir. 


(1484) “Gerçek şu ki bu öğüdü kesinlikle Biz indirdik.” ifadesi onla- 
rın (6. âyettekil “Sen ey kendisine kitap indirilen! şeklindeki ifadelerinde 
söz konusu olan inkâr ve alaylarına cevap mahiyetindedir. Bu sebeple de 
cümlenin başında, vurgu ifadesi olan “gerçek şu ki kesinlikle biz” ifadesine 
yer verilmiş ve Kur'ân'ın kesinlikle Allah tarafından indirilmiş olduğunu, 
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Cebrail'in önünde ve ardında gözcüler bulunduğu halde Muhammed A/ey- 
hisselâm'a getirdiği vahyin bu olduğunu, böylece onun şeytanlardan korun- 
muş bir şekilde indirilmiş ve tebliğ edilmiş olduğunu, yine Yüce Allah'ın 
-önceki kitapların aksine- onu her türlü ziyade ve noksandan, tahrif ve 
tebdilden daima koruyacağını vurgulamıştır. Zira önceki kitapların muha- 
fazasını Allah Teâlâ değil, rabbani âlimler ve din adamları üstlenmiş, ama 
onlar da haset yüzünden aralarında ihtilâfa düşmüşler ve böylece o kitap- 
lar tahrif edilmiştir. Kur'ân ise Yüce Allah'ın muhafazası dışında bir şeye 
emanet edilmemiştir. Şayet “Mademki “Gerçek şu ki bu öğüdü kesinlikle 
Biz indirdik.” ifadesi onların alay ve inkârlarına cevap mahiyetindedir, o 
halde bu ifade ile “Onun koruyucusu da elbet Biziz.” ifadesi arasında nasıl 
ilişki kurulabilir? Bu ifade nasıl olmuş da diğerinin devamında gelmiştir?” 
dersen şöyle derim: Bu ifade Kur'ân'ın Allah katından bir mucize olarak 
inzâl edilmiş olduğuna dair bir delildir; çünkü eğer beşer sözü olsaydı ya da 
mucize olmasaydı, o zaman diğer bütün sözlerin başına geldiği gibi onun 
başına da ziyade ve noksan gibi şeyler gelebilirdi. “Onu” ifadesindeki zami- 
rin Hazret-i Peygamber (s.a.)'e işaret ettiği de söylenmiştir. Bu durumda; 
“Allah seni insanlardan korur.” (Mâide 5/67| âyeti gibi olur. 


10. Gerçek şu ki senden önce de evvelki milletlerin içinde peygam- 
berler göndermiştik. 


11. Kendilerine gelen her peygamberle mutlaka alay ediyorlardı. 


I Bu meşhur ayette; Yüce Allah'ın, Adem'den beri insanlığa gönderdiği mesajını (ez-zikr) sürekli yenileye- 
rek koruması'ndan söz edilmektedir. Yahudilikte olduğu gibi, “dini sistemlerin asıl anlam ve ruhundan 
kopartılıp, salt zahirleriyle, yani o dinin ana dilindeki statik lâfız ve kalıplarla, ayrıca bunların siyaseten 
makbul heteredoks yorumlarıyla dondurulup, insanlığın ihtiyaçları ve kolektif akıl ve bilim doğrultu- 
sunda yorumlanamaması, hayatın gerçekleri karşısında gözden geçirilmemesi, insanları emin ve mutlu 
yaşatma idealine sahip dinlerin “insanı adeta olduğu yere mıhlayan ağır bir yük”e (el-ısr) dönüşmesiyle 
sonuçlanmıştır. Hicr 9'da açıklandığı üzere, Hak Teâla da evrensel öğüdünü (ez-zikr) insanlar bozduk- 
ça yenilemiş; Âl-i “İmrân 50'de nakledildiği gibi, İsâ Mesih'i göndererek Yahudilikteki bazı yasakları 
hafifletmiş, İsâ adına kurulan dini sistemin çığırından çıkmasıyla da Hazret-i Muhammed'i gönde- 
rerek mevcut dini sistemlerin insana vurduğu prangaları kırıp atarak, zamanla sistemde açılan bütün 
eksik ve gedikleri kapatacak hak dini, yani İslâmiyeti -yani Hakk'a teslimiyeti- tekrar ve gerçek haliyle 
göndermiştir. Kur'ân-ı Kerim evrensel ilahi mesajın (emr ve zikr) Hazret-i Muhammed ve çevresinin 
kültür süzgecinden geçirilerek sadece Arapların değil, onlar vasıtası ile bütün insanlığın idrak seviyesine 
indirilmiş en mükemmel ve nihai versiyonudur. Kadim kitapların ilkelerini onaylamakla kalmamış, bu 
ilkeleri, sağlam akli ve hissi delillerle, son derece anlaşılır bir üslüpla değerlendirip temellendirerek din 
mensuplarının sapmış oldukları noktaları düzeltmiş, eski kutsal metinleri beyan etmiştir. Nitekim Nahl 
44'te, “çeşitli zamanlarda insanlara indirilip de onlar tarafından bozulan, statikleştirilen, tahrif edilen 
kutsal kitapların Kur'ân-ı Kerim tarafından açıklanması konu edilmektedir; yani Kur'ân hem müfessir 
hem de müheymindir. Hâsılı, burada Kur'ân'ın korunması değil, kadim ilahi mesajın Kur'ân ile korun- 
ması anlatılmaktadır. / ed. 
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(1485) “de evvelki milletlerin içinde” onların fırka ve taifeleri içinde. 
6ş-Ş/ ai fırka, yani belli bir görüş ve yol üzerinde ittifak eden kimseler top- 
luluğu demektir. “Evvelki milletlerin içinde peygamberler göndermiştik.” 
ifadesinin mânası, “Peygamberleri onlar içerisinde gönderdik, onları bizzat 
o toplumların kendi aralarından seçilmiş peygamberler kıldık.” şeklindedir. 
eli U3 ifadesi geçmiş zamana dair halin hikâyesidir (“Onlara bir peygamber 
gelmiyordu ki, onunla mutlaka alay etmesinler!” mealinde); çünkü Mâ, muzari fiilin 
başına ancak mâzi anlamında olduğu zaman gelir. Ayrıca sadece şimdiki 
zamana yakın geçmişi ifade eden mâzi fiilin başına gelir. 


12. Biz, onu mücrimlerın kalbine işte böyle sokarız. 


13. Ve öncekilere uygulanan ilahi kanun ortada iken, ona iman 
etmezler. 

(1486) Selektü”-hayt“ fi -ibrat (İpi iğnenin deliğinden geçirdim.)denil- 
diği gibi eslektühü da denilir. Sİ (sokarız) ifadesi 7us/ikuhü şeklinde de 
okunmuştur. Zamir zikre gider; anlam ise, “O zikri 'mücrimlerin kalbine” 
işte bu şekilde sokarız.” şeklindedir; yani Allah onu onların kalbine yalan- 
lanmış, alaya alınmış, kabul görmemiş bir şekilde ilkâ eder. Bu tıpkı alçak 
birine bir ihtiyacını açman ve sana icabet etmemesi üzerine k£ezdlike unzi- 
luhâ bi'-lilâmi demen gibidir ki bu sözle, “Ben ihtiyacımı alçaklara işbu 
arz şekliyle -yani onlar tarafından reddedilmiş, yerine getirilmemiş halde- 
açarım!” demiş olursun. « ö 45 Y (Ona iman etmezler.) ifadesi hal olarak 
mansuptur, yani “Bu zikri, kendisine iman edilmemiş olduğu halde...” 
anlamındadır. Ya da bu ifade “İşte onu böyle sokarız.” ifadesinin beyanıdır.' 


zo 
a 


(1487) &J3)1 Z& (öncekilere uygulanan ilahi kanun), yani onlar Al- 
lah'ın peygamberlerini ve kendilerine inzal edilen zikri yalanladıkları vakit 
Allah'ın onları helâk etme konusunda izlediği yol. Bu ifade Mekke halkına, 
yalanlamalarına karşılık bir tehdittir. 


14. Kendilerine gökten bir kapı açsak da ondan göz göre göre yuka- 
rı çıkıyor olsalardı, 

15. Mutlaka “Herhalde gözlerimiz döndürüldü! Biz kesin büyülen- 
miş bir toplumuz!” derlerdi. 


1 Ayette; önünü ardını düşünmeden, hemen red ve istihza ile karşıladıkları bir güzellikten bir daha da 
nasip alamamaları anlatılmaktadır; çünkü pozisyonlarını belirlemekte; insanlar nezdinde kâfir olarak 
tanınmakta; başkalarını da inkâra sürüklemekte olunca geri adım atmaları neredeyse imkansızlaş- 


maktadır. / ed. 
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(1488) 6,5345 (yükseliyor, yukarı çıkıyorlar) ifadesi bu şekilde zamme 
ile okunduğu gibi ya'”icân şeklinde kesre ile de okunmuştur. &-<& “bü- 
yülendi, hayret içinde bırakıldı” ya da “görmekten alıkonuldu”” anlamın- 
da olup es-sükr veya es-sekr kökünden türemiştir. Bu ifade sxkirat şeklinde 
tahfıf ile de okunmuştur ki “Nehrin akmaktan alıkonulması, tutulması 
gibi alıkonuldu.” mânasına gelir. Yine es-s5£r kökünden sekirat şeklinde 
okunmuştur ki bu durumda “Tıpkı sarhoşun şaşkınlığı gibi şaşkın duruma 
düştü.” anlamındadır. Anlam şöyledir: Bu müşriklerin inattaki aşırılıkları 
öylesine abartılıdır ki kendilerine göğün kapılarından biri açılsa ve oraya 
yükselecekleri bir yükselme aracına sahip olsalar, böylece görecekleri şeyleri 
ayan beyan görseler, yine de “Bu gerçek değil, bizim hayal olarak gördüğü- 
müz bir şeydir, Muhammed bununla bizi büyülemiştir!” derler. 


(1489) Iegiz (kendilerine) ifadesindeki) zamirin meleklere gittiği de söylen- 
miştir; yani anlam, “Onlara melekleri göğe yükselir vaziyette ayan beyan 
gösterecek olsak, yine böyle derler.” şeklindedir. | onların çıkışının gün- 
düz vakti olduğunu ifade etmek için zikredilmiştir ki böylece onlar gördük- 
leri şeyleri açıkça anlayacak durumda olacaklardır. Us) ise onların, bütün 
bunların gözlerinin büyülenmiş olmasından kaynaklandığını çok kesin bir 
şekilde söylemeleri anlamını verir. 


16. Gerçek şu ki Biz, gökte birtakım burçlar meydana getirdik; ba- 
kanlar için gökyüzünü süsledik. 
17. Ve onu bütün kovulmuş 'şeytan'lardan koruduk. 


18. Ancak kulak hırsızlığı yapan olabilir... ki onun peşine de açıkça 
görülen bir ateş topu düşer. 


19. Arz'ı da uzatıp oraya sabit dağlar yerleştirdik ve orada ölçülü her 
şeyden yetiştirdik. 

20. Ve orada hem sizin için, hem de rızıklarını sizin sağlamadığınız 
kimseler için geçimlikler meydana getirdik. 

(1490) “Kulak hırsızlığı yapan” ifadesi istisna olarak nasp mahallinde- 
dir. İbn Abbâs'tan (v. 68/688) nakledildiğine göre önceleri gökler onlara per- 
delenmiş değildi. İsâ Aleyhisselâm doğunca üç gök engellendi. Hazret-i Mu- 
hammed Aleyhisselâm doğduğu zaman ise bütün gökler onlara perdelendi. 


(1491) “Açıkça görülen bir ateş topu” bakanların açıkça göreceği bir 
ateş topu. 
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(1492) “Ölçülü” hikmet terazisi ile tartılıp ölçülmüş, hikmetin gereğin- 
ce takdir edilmiş, herhangi bir eksiklik ya da fazlalığı olmayandır. Ya da 
“nimet ve menfaat olması itibariyle bir değeri ve ağırlığı, kıymeti olan” an- 
lamındadır. Altın, gümüş, bakır, demir ve benzeri tartılabilen şeyler olduğu 
da söylenmiştir. 


11493) yeli (geçimlikler) kelimesi &5Lx . bU.5 ve benzeri kelimelerin 
aksine, açık bir Yâ ile yazılır. &5L# « BL.& ve benzeri kelimelerde ise Yâ'yı 
açıkça belirtmek hatadır. Doğru olan Hemze ile ifade etmek ya da Yâ'yı 
belli belirsiz (4ey4e beyne) çıkartmaktır. Kelime (çem47/ ve diğerlerine) ben- 
zetilerek , â54 şeklinde Hemze ile de okunmuştur. 

(1494) ole şel &53 (Rızıklarını sizin sağlamadığınız kimseler) ifa- 
desi gal (geçimlikler) kelimesine ya da FEN (sizin için) ifadesinin mahalli- 
ne atıftır. Sanki “Orada sizin için geçimlikler meydana getirdik, rızıklarını 
sizin sağlamadığınız kimseleri sizin için var ettik.” denilmiştir. Ya da “Orada 
sizin için ve rızıklarını sizin sağlamadığınız kimseler için geçimlikler mey- 
dana getirdik.” şeklindedir. Bununla kişinin bakmakla yükümlü olduğu ve 
kendilerine rızık sağladığını düşündüğü ailesi, köleleri, hizmetçileri kaste- 
dilmiştir ki, insanın bu kimselere rızık sağladığını düşünmesi hatadır; çün- 
kü rızkı veren sadece Yüce Allah'tır, onları da bakmakla yükümlü oldukları 
kimseleri de Allah rızıklandırmaktadır. Hayvanlar, binekler ve bu konum- 
daki diğer her şey bu kapsama dâhildir ki bunların tümünün rızkını veren 
Allah'tır. Oysa insanlar bunların rızıklarını kendilerinin verdiğini zanneder- 
ler. oi i ei &53 ifadesinin şSİ'deki mecrur zamire atıf olarak mecrur 


olması caiz değildir, çünkü mecrur zamire atıf yapılmaz. 


21. Hiçbir şey yoktur ki hazineleri Bizim katımızda olmasın. Ama 
Biz onu ancak belli bir ölçüye göre indiririz. 


(1495) Hazinelerden söz edilmesi temsili bir anlatımdır. Anlam, “Kul- 
ların faydalandığı hiçbir şey yoktur ki, Biz onu var edip oluşturmaya ve 
nimet olarak sunmaya kadir olmayalım. Ancak Biz onu maslahata uygun 
olduğunu bildiğimiz belli bir ölçüye göre ihsan ederiz.” şeklindedir. “Ha- 
zineler” ifadesi Yüce Allah'ın kudret kapsamına girebilecek her şeye kadir 
olduğunu anlatan bir benzetmedir. 


22. Rüzgârları da aşılayıcı olarak gönderdik, gökten su indirip onun- 
la susuzluğunuzu giderdik. Yoksa onun hazinesine siz sahip değilsiniz. 
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(1496) ci isi (aşılayıcı) kelimesinde iki yorum vardır. İlkine göre rüz- 
gârın bizzat kendisi aşılayıcıdır, zira yağmur yüklü bulutları ve hayırları 
getirmektedir. Nitekim yağmur getirmeyen rüzgâra /4h”” akim”" (kısır rüz- 
gâr) denilmiştir. İkincisine göre ise el yi melâkıh (dölleyen) anlamındadır. 
Nitekim şair şöyle demiştir: 


Ve feleğin başına açtığı işlerden dolayı gariban düşen... 


Şair #av47h (kaderin cilveleri) kelimesi ile /444/anın çoğulu olan matâvihi 
(yani insanı düşüren, helâke götüren şeyleri) kastetmiştir. 


11497) (Çul dj 3 ifadesi) ve erselner-rih” (Rüzgârı gönderdik.) şeklin- 
de de okunmuştur ki bu durumda /4/ ile Tüzgâr' cinsi kastedilmiştir. 


(1498) “Onunla susuzluğunuzu giderdik” onu sizin için içimlik su kıl- 
dık. “Yoksa onun hazinesine siz sahip değilsiniz.” Bu ifade ile Yüce Allah, 
“Hiçbir şey yoktur ki hazineleri Bizim katımızda olmasın.” ifadesinde ken- 
disi hakkında olumladığı şeyi, insanlar hakkında olumsuzlamıştır. Sanki, 
O'nun kudretinin büyüklüğünü göstermek ve kulların âcizliğini ortaya 
koymak için “Su hazinelerinin sahibi Biziz, yani onu yaratmaya ve gökten 
indirmeye Biz kadiriz; siz ise kadir değilsiniz” buyrulmuştur. 


23. Doğrusu Biz, hem diriltir hem de öldürürüz; nihai vâris de Biziz. 


24. Gerçek şu ki Biz, sizden önce geçenleri de bilmekteyiz, geride 
kalanları da bilmekteyiz. 


25. Şüphesiz, senin Rabbin onları (mahşer günü) bir araya getire- 
cek... O'dur “mutlak hikmet ve ilim sahibi” (Hakim, Alim). 


(1499) “Nihai vâris de Biziz” yani bütün mahlukat helâk olduktan son- 
ra bâki kalacak olan biziz. Bâki olana v4r/s denilir ki bu kullanım, ölen 
kimsenin vârisi ifadesinden isti'âre olarak üretilmiştir. Zira ölen kimsenin 
ölüp girmesinin ardından vâris bâki kalır. Hazret-i Peygamber (s.a.)'in du- 
asında “Onu! bize vâris kıl.” şeklindeki ifadesi de buna örnektir (77x424, 
“De'avât”, 38). 


(1500) Öncekiler ve sonrakiler içerisinde kimin önce doğduğunu ve ki- 
min sonra doğduğunu ya da erkeklerin sulbünden çıkmış olanları ve henüz 
çıkmamış olanları veya İslâm'a daha önce giren ve itaat/ibadet konusunda 
önde olanları ve geride kalanları “bilmekteyiz.” 


I Yani görme ve işitme gücümüzden sonuna kadar yararlanalım ya Rabbi! Duanın başı şöyledir: “Al 
lah'ım! Hayatta kaldığımız sürece bizleri, kulaklarımızdan, gözlerimizden ve gücümüzden yararlan- 


dır...” (Tıybi'den) / ed. 
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(1501) Şu da söylenmiştir: Cemaatte ön safta yer alanları ve arka safta yer 
alanları bilmekteyiz. Rivayete göre Hazret-i Peygamber (s.a.)'in arkasında na- 
maz kılan kadınlar içerisinde güzel bir kadın varmış. Bazı kimseler ona bakma- 
mak için ön saflara ilerliyorlar, bazıları da onu görebilmek için arka saflarda ka- 
lıyorlarmış (Ahmed b. Hanbel, Mösne4, TI, 237). Âyet bunun üzerine inzâl edilmiş. 


(1502) “Onları (mahşer günü) O bir araya getirecek” yani onları haş- 
retmeye kadir olan sadece O'dur; sayıları çok fazla olmasına rağmen onları 
tek tek bilen sadece O'dur. “O'dur mutlak hikmet ve ilim sahibi,” hikmeti 
keskin ve güçlü, ilmi geniş olan. O her yaptığını hikmet gereği ve doğru 
olarak yapar, ilim itibariyle de her şeyi kuşatmıştır. 

26. Gerçek şu ki Biz, insanı, çınlayan bir balçığın şekil alan çamu- 
rundan yarattık. 

27. (Cinlerin atası olan) Cânn'ı ise daha önce öldürücü zehir ateşin- 
den yaratmıştık. 


(1503) Juale, çınlayan, ses çıkaran kuru çamur demektir. Bu, pişiril- 
memiş çamurdur. Pişirildiği zaman ona ,C3 denilir. Söylediklerine göre ça- 
murdan çıkan sesin uzunca bir ses olduğunu sanıyorsan ona sa// dersin, eğer 
sesin titreşimli olduğunu sanıyorsan, o zaman ona sahsala dersin. Sahaâlın, salle 
(kötü koktu) kelimesinin tekrarlanmış hali olduğu da söylenmiştir. 4 baş- 
kalaşmış kara çamur demektir. ö 25 ise yüz şeklinde şekillendirilmiş demek- 
tir. Kalıba dökülüp şekil verilmiş” -yani eritilen madenler nasıl heykel şekline 
getiriliyorsa, o şekilde bir insan sureti olarak çıkarılmış çamur- anlamına gel- 
diği de, iğrenç kokulu anlamına geldiği de söylenmiştir. Kökü senen?tü/-hacer“ 
ale-hacer (Taşı taşa sürttüm.) ifadesinden gelir. İki taş sürtüldüğü zaman ara- 
larından akan şeye senin denilir ki bu da illâ pis kokulu olur. 


(11504) KE öp ifadesi JLal>'in sıfatı olup anlam, “onu başkalaşmış kara 
çamurdan elde edilmiş kuru ve ses çıkaran bir balçıktan yarattı.” şeklinde- 
dir. Suret verilmiş, şekillendirilmiş anlamındaki ö «24'un hakkı da Juak>'in 
sıfatı olmaktır. Sanki önce kara çamurdan kalıp yapılmış ondan da içi boş 
bir insan sureti yapmış, o suret kuruyup da içine üflendiğinde ses çıkarmış; 
sonra da onu değiştirip başka bir cevhere dönüştürmüştür. 


(1505) “Cânn'ı ise...” İnsanlar için Âdem neyse Cânn da cinler için 
odur. Bunun İblis olduğu da söylenmiştir. Hasan-ı Basri (v. 110/728) ve Amr 
b. Ubeyd (w. 144/761) ve/-ceenn* şeklinde Hemze ile okumuşlardır. “Öldü- 
rücü zehir ateşinden” yani derinin gözeneklerinden içeri işleyen şiddetli 
harlı ateşten. Söylendiğine göre dünyadaki zehir, Yüce Allah'ın kendisinden 
cinleri yarattığı ateşin zehrinin yetmiş bölümünden sadece biriymiş. 
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28. Hani, Rabbin meleklere demişti ki “Ben çınlayan bir balçığın 
şekil alan çamurundan bir beşer yaratmaktayım.” 

29. “Onu “düzenleyip ruhumdan kendisine üflediğimde, derhal 
ona secde edin.” 

30. Bunun üzerine, meleklerin tamamı secde etti. 

31. İblis hariç... O, secde edenlerle beraber olmaktan şiddetle ka- 
çındı. 

32. “Ey İblis! Senin neyin var ki secde edenlerle beraber değilsin?!” dedi. 

33. “Senin, pürüzsüz, akışkan bir balçığın iğrenç kokulu çamurun- 
dan yarattığın narin derili bir varlığa secde etmem ben!” dedi. 

34. Dedi ki “Öyleyse çık oradan! Artık kovulmuş birisin!” 

35. “Şüphesiz yargılanma gününe kadar lânet(im) üzerindedir!” 

36. Dedi ki: “Ya Rabbi! Diriltilecekleri güne kadar bana mühlet ver 
öyleyse.” 

37-38. “Şüphesiz sen, vakti malum bir güne kadar mühlet verilen- 
lerdensin.” dedi. 

39. Dedi ki: “Ya Rabbi! Benin azmama sebep olduğun için, ben de 
yeryüzünde(ki bütün fenalıkları) onlara cazip göstereceğime ve tama- 
mını azdıracağıma and içerim!” 

40. “Sadece, Senin (ihlâsları sayesinde) kurtarılan kulların müstesna.” 

41. Dedi ki: Bana varan dosdoğru yol işte budur (yani, ihlâs). 

42. Şüphesiz, Benim kullarımın üzerinde senin hiçbir otoriten ola- 
maz. Sana uyan azgınlar hariç... 

43. Onların tamamına vaat edilen yer de şüphesiz Cehennem'dir. 

44. Onun yedi kapısı vardır ve onlardan her bir gruba ayrı bir kapı 
tahsis edilmiştir. 

(1506) Hani Rabbin demişti ki” yani Yüce Allah'ın “Onu düzenledi- 
ğimde” -yani yaratılışını tastamam, mükemmel bir şekilde tamamladığım- 
da, kendisine ruh üflenmeye hazır hale getirdiğimde- dediği zamanı hatırla. 
“Ruhumdan kendisine üflediğimde” ifadesi ona hayat verdiğimde demek- 
tir, yoksa ortada ne üfleme vardır ne de üflenen. Aksine bu ifade, Allah'ın 
onun içerisinde canlandırdığı şeyi anlatan bir temsildir. 
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(1507) İblisi meleklerden istisna etmiştir, çünkü İblis de onların ara- 
sındaydı, onlarla birlikte secde emrine muhatap idi. Bu yüzden (“meleklere 
demişti ki” ifadesinde) tağlib gereği Iyani muhatapların çoğunluğu melek olduğu için) 
“melekler” ismi kullanıldı; daha sonra İblis ondan istisna edildi. Bu tıpkı 
raeytühum illâ Hindi” (Onları gördüm, bir tek Hind hariç.) ifadesi gibidir.' 

(1508) “Şiddetle kaçındı.” ifadesi yeni bir cümle başlangıcıdır, sanki 
“Peki, secde etti mi?” diye bir soru sorulmuş, buna cevaben de “Şiddetle 
kaçındı ve secde etme konusunda kibirlendi.” denilmiştir. Mânanın, “Fakat 
İblis kaçındı.” şeklinde olduğu da söylenmiştir.? 

11509) Spil 4 si Yİ Gİ b (Senin neyin var ki, secde edenlerle 
beraber değilsin?!) ifadesinde f harf-i ceri hazfedilmiştir. Cümlenin tak- 
diri 7724 /e-ke fi ellâ teküne ma as-sâcidin şeklinde olup anlam, “Secdeden 
kaçınmaktaki amacın nedir, seni buna sevk eden ne?” şeklindedir. i£.2Y 
ifadesindeki Lâm, olumsuzlamayı pekiştirmek içindir. Anlam, “Benim sec- 
de etmem doğru olmaz; bu benim halime aykırı! Bir beşere secde etmem 
olacak şey değil!” şeklindedir. 

(1510) Racim (Taşlanan), “ateş topu ile kovulanlardan bir şeytan” ya da 
“Allah'ın rahmetinden £ovu/up uzaklaştırılanlardan” anlamındadır; çünkü 
kovulup uzaklaştırılan kimse, taşlanır; melun / lânetlenmiş anlamındadır; 
çünkü lânet, rahmetten uzaklaştırılmak demektir. G.'daki zamir cennete, 
semâya ya da melekler topluluğuna gider. 


(1511) Yüce Allah lânetin sınırı olarak din gününü belirlemiştir. Bunun 
sebebi ya insanların sözlerinde kullandıkları en uzak sürenin bu olmasıdır 
ki “Gökler ve yer durdukça...” (Hâd 11/107| ifadesi de buna benzer şekilde 
ebedilik anlamında kullanılmıştır ya da anlam, “Sen azaba uğramaksızın 
yerde ve göklerde yargılanma gününe kadar kınanmış, lânetlenmiş du- 
rumdasın; ama yargılanma günü geldiği zaman lânetlenmenin acısını bile 
unutturacak bir azaba mâruz kalacaksın!” şeklindedir. Kur'ân'da: “Yargılan- 
ma günü” (Hicr 15/35), “Diriltilecekleri gün” (Hicr 15/36) ve “Vakti malum gün” 
(Hicr 15/38) ifadeleri aynı mânadadır. Ancak sözün belâgat üslubunca ifade 
edilmesi için aynı anlam farklı ifadelerle dile getirilmiştir (4fennön). Şu da 
söylenmiştir: Şeytanın insanların diriltileceği güne kadar yaşamak istemiş 
olmasının sebebi, ölmemektir; çünkü o gün artık hiç kimse ölmeyecektir. 
Ancak bu isteği kabul edilmemiş; buna karşılık kendisine mükellefiyet gün- 
lerinin sonuna kadar süre verilmiştir. 


I “Onları...” ifadesindeki zamir erkekler için kullanılan zamirdir, oysa Hind kadındır. Dolayısıyla “onlar” 
derken, içerisinde kadınların bulunduğu, fakat çoğunluğu erkekler olan bir topluluğa işaret edilmiş, 
erkekler çoğunlukta olduğu için de sadece müzekker zamir kullanılmış, sonra Hind bu ifadeden istisna 
edilmiştir. Buradan Hind'in erkek olduğu sonucu çıkmayacağı gibi, İblis'in meleklerden istisna edilme- 
sinden de “onun melek olduğu” sonucu çıkmaz. / çev. 


2 Budurumda, <2 vi YI ifadesi yeni cümle değil, ve lâkinne İblise ebâ anlamında olmaktadır. / ed. 
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(1512) S 533) U, (Benin azmama sebep olduğun için) ifadesindeki Bâ 
kasem ifade eder, Mâ ise mastariyyedir. Kasemin cevabı “onlara cazip göste- 
receğim” ifadesidir. Anlam, “Azmama sebep olmuş olmana yemin ederim ki 
ben de onlara cazip göstereceğim.” şeklindedir. Allah'ın onu azdırmasının 
anlamı, kendisine Âdem A/eyhisselâm'a secde etmesini emretmesi ve böy- 
lece onun azmasına yol açmış, sebep olmuş olmasıdır. Ona verilen secde 
emri aslında güzel bir fiildir ve onun tevazu ve huşu içerisinde Allah'ın 
emrine boyun eğip sevaba nail olması için bir fırsattır. Ama İblis secde et- 
mekten kaçınıp kibirlenmeyi tercih etmiş ve helâk olmuştur. Allah Teâlâ 
onu saptırmaktan, onu saptırmayı irade etmekten ve onun sapmasına rıza 
göstermekten beridir, münezzehtir. Bu ifadenin bir benzeri “Senin izzetin 
üzerine yemin ederim ki, onların tamamını azdıracağım!” (Sâd 38/82) ifade- 
sinde vardır. Burada da yemin söz konusudur, ancak bunların birinde Yüce 
Allah'ın bir sıfatına, diğerinde ise fiiline yemin edilmiştir ki fakihler bu ikisi 
arasında ayrım yapmaktadırlar. 


(1513) 8 gil L'nin yemin ifadesi olmaması da mümkündür. Bu du- 
rumda hazfedilmiş bir yemin takdir edilir ve anlam; “Senin benim azmama 
sebebiyet vermenden ötürü yemin ederim ki senin benim azmama sebebi- 
yet verdiğin şeyin aynısını ben de kulları azdırmak için yapacağım! Onlara 
günahları cazip göstereceğim, helâk olmalarına sebep olacak şeyleri onlara 
vesvese yoluyla fısıldayacağım!” şeklinde olur. 


(1514) ye 391 ç# (Yeryüzünde) yani aldanma diyarı olan “dünyada” de- 
mektir. Tıpkı “fakat o, arzu ve ihtiraslarına uyarak yere saplandı.” (4râf7/176) 
âyetindeki gibi. Ya da “Ben Âdem “gök'te iken aldatabiliyor, yasak ağaçtan 
yemeyi ona cazip gösterebiliyorsam, yeryüzünde onun evlatlarına haydi haydi 
cazip gösterebilirim (böyle şeyleri)!” 
lara cazip gösterme mekânı olarak dünyayı seçeceğim, cazip gösterme filimi 


anlamı kastetmiş olabileceği gibi, “On- 


dünya için icra edeceğim, yani dünyayı onların gözünde cazip göstereceğim, 
cazipliğin sadece dünyada olduğu düşüncesini onlara fısıldayacağım. Böylece 
dünyayı ahirete tercih edecekler, sadece dünyaya mutmain olup ahireti unu- 
tacaklar” anlamını kastetmiş de olabilir. Bunun bir benzeri, (yani Fi'nin bu 
mânada kullanımı) şairin şu ifadesinde de vardır: 


Ökçelerini kanatır keskin kılıcım! 


(1515) İblis halis kulları istisna etmiştir, çünkü tuzağının onlara işleme- 
yeceğini, onların bunu kabul etmeyeceklerini bilmektedir. 
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(1516) “İşte “Bana varan” benim gözetmem gereken hak yol “budur.” 
Yani “Benim kullarım üzerinde senin hiçbir gücün yoktur, sadece onları içe- 
risinde sana tâbi olanlar, senin azdırmana uyanlar üzerinde gücün vardır.” 
anlamındadır. sİ£ ifadesi 4/5yyö” şeklinde de okunmuştur ki “yüce, şerefli” 
mânasına gelir. “Onların” yani azgınlaşan kimselerin “tamamına vaat edilen 
yer de şüphesiz (cehennemdir.|” 


(1517) Söylendiğine göre “Cehennemin kapıları” onun tabakaları ve 
katları anlamındadır. Bunların en üstte olanı tevhit ehli için, ikincisi Ya- 
hudiler için, üçüncüsü Hıristiyanlar için, dördüncüsü Sâbitler için, beşin- 
cisi Mecusiler için, altıncısı müşrikler için, yedincisi ise münafıklar içindir. 
İbn Abbâs'ın (v. 68/688) “Cehennem rablık iddiasında bulunanlar için, Zezâ 
ateşe tapanlar için, Hw#ame putperestler için, Sekar Yahudiler için, S47r 
Hıristiyanlar için, Cahim Sâbiiler için, A&viye ise tevhid ehli içindir.” dediği 
nakledilmiştir." 


(1518) £ 55 ifadesi cöz”” şeklinde okunduğu gibi cöz”” şeklinde de 
okunmuştur. İbn Şihâb ez-Zühri (v. 124/742), şedde ile c5zz”” okumuştur. 
Zühri sanki bu okuyuşta Hemze'yi hazfedip harekesini Ze'ye nakletmiştir. 
Tıpkı #46” kelimesinden 44b6”” kelimesinin üretilmesi gibi. Sonra da tıp- 
kı er-racüll ifadesinde olduğu gibi son harfinde şedde ile vakıf yapmıştır. 
Ardında da vasıl halini vakıf hali yerine koymuştur. 


45. Müttakiler ise şüphesiz cennetlerde, pınar başlarındadır. 
46. “Selâmetle, güvenlik içinde girin oraya.” (buyrulmuştur.) 


47. Gönüllerinde kin namına ne varsa söküp atmışızdır... Sedirler 


üzerinde karşılıklı, kardeş kardeş otururlar. 


48. Orada kendilerine hiç yorgunluk gelmez (meşakkat ve eziyet 
çekmezler); oradan çıkarılacak da değillerdir. 


(1519) Müttaki genel anlamda, “kendisine yasaklanan ve sakınması 
gereken şeylerden sakınan kimse” anlamına gelir. İbn Abböâs'ın (v. 68/688) 
“Müttakiler küfür ve fuhşiyattan sakınmışlardır. Başka günahları vardır, fa- 
kat namazları ve diğer ibadetler o günahlar için kefaret olmuştur.” dediği 
nakledilmiştir. 


Iı Bunlar uhrevi azabı ifade eden Kur'ân kavramları olup, Cehennem “uçsuz bucaksız azap 
vadisi”, Lez4 “halis alev”, Z#ame “kırıp geçiren”, Sekar “kavurucu ateş”, Sa ir “çılgın ateş”, 
Cahim “yakıcı ateş”, Hâviye “uçurum” anlamındadır. / ed. 
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(1520) “Selâmetle” salim bir şekilde ya da selâmlanarak; meleklerin 
selâmına muhatap olarak “girin oraya.” Bu ifadenin başında “onlara denilir 
ki:” cümlesi anlam olarak yer alır. Hasan-ı Basri (v. 110/728) #4hi/ühâ (oraya 
girdirilirler) şeklinde okumuştur. 

(1521) e/-Gil/” kalpte gizli olan kin, nefret vb. her tür kötü düşünce de- 
mektir ve (“İçine işledi” anlamındaki| /7ğa//e /£ cevfihi ve teğalğale ifadelerinden 
türemiştir. Anlam, “Eğer içlerinden birinin içinde dünya hayatında diğer bi- 
rine karşı bir g//g7ş varsa, Allah bunu onların kalplerinden çekip çıkarır ve 
nefislerini tertemiz kılar.” şeklindedir. Hazret-i Ali (r.a.)'ın , “Ümit ediyorum 
ki ben, Osman, Talha ve Zübeyr de bu kimselerden oluruz.” dediği nakle- 
dilmiştir. Hâris el-A ver şöyle anlatmıştır: Bir defasında Hazret-i Ali (r.a.)'ın 
yanında oturuyordum. O sırada Talha'nın oğlu oraya geldi. Ali ona “Merha- 
ba, ey kardeşimin oğlu! Vallahi, baban Talha ile birlikte benim, Yüce Allah'ın 
“Gönüllerinde kin namına ne varsa söküp atmışızdır. buyurduğu kimselerden 
olacağımızı ümit ediyorum.” dedi. Bunun üzerine orada bulunanlardan biri, 
“Asla! Allah seni ve Talha'yı aynı mekânda buluşturmayacak kadar âdildir!” 
dedi. Hazret-i Ali (r.a.) de, “Peki o zaman bu âyet kimden söz etmektedir seni 
anasız kalasıca!” dedi. Bunun mânasının, “Allah onların kalplerini cennette 
birbirlerinin derecelerini kıskanmaktan temizlemiş, kalplerindeki bütün g:/- 
İugışı (kin, nefret vb. her tür kötü düşünceyi) çıkarmış ve kalplerine karşılıklı 
sevgiyi ilkâ etmiştir.” şeklinde olduğu da söylenmiştir. 

(15221 Gi 521 (Kardeş kardeş) ifadesi hal olarak mansuptur. “Sedirler 
üzerinde karşılıklı” ifadesi de öyledir. Mücâhid b. Cebr'in (vw. 103/721) “On- 
lar döndükçe sedirleri de döner, böylece her hâlükârda karşılıklı oturmaya 
devam ederler.” dediği nakledilmiştir. 

49. Kullarıma haber ver ki Ben, şüphesiz bağışlayıcıyımdır, merha- 
metliyimdir (Gafür, Rahim). 

50. Ama can yakıcı azap da şüphesiz Benim azabımdır! 

51. Evet, onlara İbrâhim'in konuklarından haber ver. 


52. Hani, onun yanına gelip “Selâm!” demişlerdi de o, “Doğrusu 
biz sizden çekinmekteyiz!” demişti. 

53. “Çekinme! Biz seni bilgili bir oğlan çocuğuyla müjdeliyoruz.” dediler. 

54. “Bana ihtiyarlık gelip çatmışken mi beni müjdeliyorsunuz?! O 
halde, neye dayanarak müjdeliyorsunuz?” dedi. 

55. “Seni gerçek bir bilgiye dayanarak müjdeliyoruz. Öyleyse, ümit 
kesenlerden olma.” dediler. 


GELİ 


(4) «la ish iie öy İgaN özi le ÇİZEN Pfvevol 

OS Öl si «iy iy b İİ ye eN 3 yl SN ğe: İİ vevoj 
e 053 pisi bi ili e adi göl le İRGNN â a 
2S gel bl yeğ eğe yağla özele ülley Lİ üŞSİOİ yel sağ 
ei ibi. ai sele ai ileal ilik e ele ee li 
0 ds ÇİZ ge gay ERİŞ e JE ae İİ öğst0İ 
EY oka yali 1lü sela le iel laamaz Öİ ye dus ül 6S: Bü 
zl çi lal le Meler Oİ ya eği yl MN gb olma ili İS GİY 
ella Bi b İZ İS lee gz 

gey İS Çi > ls İbi e a bii hvevr| 
Çğğ—ş—.. 

GM İARİN Gİ Le öğ- <1 

(Yi e. ” e 3İ5)-e. 

Kal iz 2 çşiğağ-e 

(öle3 çin İĞ UM LİE GE LES İly-ev 

iç phi iyi ÜL JE YA lö)-er 

(0Lİ Çİ İSİ iz İİİ ik İY o: 

Köl Ge 35 Gİ İĞLİŞ Lİ) -co 


897 


898 


20 


25 


HİCR SÜRESİ - Keyf Tefsiri 


56. “Yoldan çıkanlar dışında Rabbinin rahmetinden kim ümit keser 
ki?!” dedi. 

(1523) Yüce Allah vaat ve tehditlerini tamamladıktan sonra, bildirdik- 
lerini onaylama ve gönüllerde iyice yerleştirme babında “Kullarıma haber 

r.” buyurmuştur. İbn Abbâs'ın (v. 68/688) “Allah tövbe eden kimse için 
eN azabı ise tövbe etmeyen içindir.” dediği nakledilmiştir. Kö zi 
(onlara haber ver) ifadesini gl ; iü (Kullarıma haber ver) ifadesine atfet- 
mek suretiyle, Lüt kavminin başına gönderdiği azabın, Allah'ın mücrimlere 
olan öfkesi ve onlardan intikamı konusunda insanlar için bir ibret olmasını, 
böylece insanların Allah'ın azabının gerçekten can yakıcı bir azap olduğunu 
iyice anlamalarını murat etmiştir. 


(1524) UY ifadesi zwsellimu aleyke selâm” (Sana selâm eder, bizden 
yana her tür tehlikeden emin olduğunu bildiririz.) ya da selimte selâm“ 
(Selâmette olasın.) anlamındadır. 


(1525) “Çekinmekteyiz” ifadesi “korkmaktayız” anlamındadır. İbrâhim 
Aleyhisselâm'ın korkusu, onların yemekten uzak durmalarından kaynaklan- 
mıştı. İzinsiz ve zamansız bir şekilde yanına geldikleri için korktuğu da 
söylenmiştir. |£ $ Y ifadesini Hasan-ı Basri (v. 110/728), “biri ötekini kor- 
kuttuğunda” kullanılan ewce/eh4 - yöcilühü fiilinden /4 #ücil şeklinde Tâ'nın 
zammesiyle okumuştur. Yine /4 #4cel, ayrıca evcelebü anlamındaki vâcelehi- 
dan /4 #wvdcel şeklinde de okunmuştur. 

(1526) 3 yağ (Seni müjdeliyoruz.) ifadesi Nun'un fethasıyla, Bâ hafif- 
letilerek zebşürwke şeklinde de okunmuştur. “Seni müjdeliyoruz” ifadesi 
onun korkmaması yönündeki ifadelerinin gerekçesi olup yeni bir cümle- 
dir. Bununla, “Sen güvende olma hususunda, müjdelenmiş bir kimse ko- 
numundasın, bu yüzden korkma!” demek istemişlerdir. “Beni müjdeliyor 
musunuz?!” ifadesi, “Yaşlılığıma rağmen çocuk sahibi olmakla mı beni 
müjdeliyorsunuz?” anlamındadır, yani yaşlı bir insanın çocuk sahibi olması 
normal olarak ii sıra dışı bir durumdur. 


(İSAZI öy pP ifadesindeki Me, soru Mâssı olup hayret mânası da 
buna dâhil olmuştur. Sanki, “Beni nasıl bir hayret edilecek şeyle müjde- 
liyorsunuz?” demiştir. Ya da “sizler beni normal olarak tasavvur edilmeye- 
cek bir şeyle müjdeliyorsunuz, peki beni neyle müjdeliyorsunuz?!” demiş, 
böylece, “Beni gerçekte hiçbir şeyle müjdelemiyorsunuz! Çünkü böyle bir 
şeyle müjdelemek, hiçbir şeyle müjdelememek demektir.” demek istemiştir. 
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Ayrıca bu ifadenin beşşera (müjdeledi) ifadesi ile ilgili olmaması ve müjdele- 
nen şeyin tam olarak ne olduğuna ve nasıl olacağına dair bir soru olması da 
mümkündür ki bu durumda anlam, “Peki beni evlat sahibi olmakla hangi 
yolla müjdeliyorsunuz, zira böyle bir şeyle müjdelemenin alışıldık şekilde, 
normal bir yolu yoktur.” şeklinde olmaktadır. 

(1528) G£İL 8lü LE (Seni gerçek bir bilgiye dayanarak müjdeliyoruz) 
ifadesinde geçen ğ£İL kelimesindeki Bâ, müjde kelimesinin sılası olabilir; 
yani “Seni hiçbir kuşku taşımayan kesin bir haberle müjdeliyoruz.” ya da 
“Seni hak olan bir yolla müjdeliyoruz ki bu da Allah'ın sözü ve vaadidir, o 
değil yaşlı bir adam ile kısır bir kadından çocuk var etmek, ebeveynin hiç- 
biri olmaksızın bile çocuk var etmeye kadirdir.” şeklinde olabilir. 

(1529) ös;8$ (müjdeliyorsunuz) ifadesi çoğul Nun'unun hazfi ile (44- 
beşşirüne) ve Nun'un fetha ve kesresi ile (444eşşir4n4) şeklinde okunmuştur 
ki aslı #5/beşşirünenidir. Yine çoğul Nun'unun Nin-i imâd'a' idğam edilme- 
siyle 45/beşşirünni şeklinde de okunmuştur. 

11530) | öleli $ ge (ümit kesenlerden) ifadesi kanita-yeknatu kökünden 
Sli ga » şeklinde de okunmuştur. Li! &3 (kim ümit keser ki) ifadesi ise 
Nun'un üç harekesiyle de okunmuştur. Bu ifade ile “Doğru yoldan ayrılıp 
hata edenlerden” ya da “kâfirlerden başka kim Rabbinin rahmetinden ümi- 
dini keser ki?!” denilmek istenmiştir. Nitekim Allah Teâlâ “İnkârcı nankör 
bir kavimden başkası Allah'ın rahmetinden ümit kesmez.” (Yüsuf 12/87) bu- 
yurmuştur. Burada İbrâhim (a.s) “Bunu Allah'ın rahmetinden ümit kesmiş 
olduğum için yadırgamıyorum, fakat Allah'ın icra etmekte olduğu âdet içe- 
risinde bunu sıradışı buluyorum.” demek istemektedir. 

57. “Ey elçiler! Peki, asıl derdiniz nedir?” dedi. 

58. Dediler ki: “Biz mücrim bir kavme gönderildik.” 

59. “Lüt'un ehli hariç... Onların tamamını kurtaracağız elbet.” 

60. “Karısı müstesna...” Onun hakkında 'O mutlaka geride kalıp da 
helâk olanlar arasında bulunacak.” diye takdir etmiştik. 

(1531) Şayet “Yüce Allah'ın b il Jİ YI ifadesi muttasıl istisna mıdır 
yoksa münkatı istisna mıdır?” dersen şöyle derim: Bu ifade ya ç 33 (ka- 
vim)den istisnadır, ki bu durumda munkatı istisna olur; çünkü sözü 
edilen kavim mücrim olmakla nitelenmiştir; (Lâtun ehli ise mücrim de- 
ğildir) bu yüzden iki farklı cins söz konusudur ya da “mücrimler” ifa- 
desindeki zamirden istisnadır, bu durumda ise muttasıl istisna olur. 


I  Nün-i imâd -diğer adıyla nün-i vikâye- mütekellim Yâsından önce gelen Nun'dur. / çev. 
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Sanki “Bir tek Lüt ailesi dışında tümü suç işlemiş, mücrim olmuş bir toplulu- 

a...” denilmiş olmaktadır. Bu durumda ifade, 5,1231 &4 vi Elia 
(Orada bir evden başka (emrimize) teslimiyet gösteren bulamamıştık.” (Zâriyât 
51/361) ifadesi gibi olur. “Peki, bu iki farklı istisna ihtimalinde anlam da fark- 
lılaşır mı?” dersen şöyle derim: Evet. Zira buradaki istisnanın munkatı kabul 
edilmesi durumunda Lüt ailesi, kendilerine (azap) gönderilenler hükmünün 
dışında kalmakta; melekler hususi olarak mücrim kavme gönderilmiş, Lüt ai- 
lesine hiçbir şekilde gönderilmemiş olmaktadır. Bu durumda 'mücrim kavme 
gönderme'nin mânası, tıpkı taş ya da oku hedefe göndermek gibi olup onlara 
azap göndermek ya da onları helâk etmek kastedilmiş, sanki “Biz mücrim bir 
kavmi helâk ettik, fakat Lüt ailesinin kurtardık.” denilmiş olur. Buradaki istis- 
nanın muttasıl istisna kabul edilmesi durumunda ise gönderme hükmünün 
kapsamına Lüt ailesi de dâhil olur ve melekler hepsine birlikte gönderilmiş, fa- 
kat mücrimleri helâk etmek; Lüt ailesini ise kurtarmak üzere gönderilmiş olur. 
Bu durumda, gönderme fiili ilk ihtimaldeki gibi helâk ve azaba mahsus olmaz. 
“Peki, “Onları kurtaracağız elbet. ifadesi bu iki farklı ihtimale göre neye taalluk 
eder?” dersen şöyle derim: Eğer istisna munkatı kabul edilirse, o zaman bu 
ifade Lüt ailesi ile ilişkili olma konusunda /4&inne (fakat) ifadesi gibi kullanılmış 
olur. Zira bu durumda anlam, “Fakat Lüt ailesi kurtarılmıştır.” şeklinde olur. 
Eğer istisna muttasıl olursa, o zaman bu ifade yeni bir cümle olur. Sanki İbrâ- 
him Aleyhisselâm onlara, “Peki, Lüt ailesinin hali ne olacak?” diye sormuş, onlar 
da “Onları kurtaracağız elbet.” demiş olurlar. 


(1532) Şayet “Karısı müstesna ifadesi ne'den istisnadır; yoksa bu, istisna 
edilen şeyden. ikinci bir kez yapılan bir istisna mıdır?” dersen şöyle derim: 
Bu, ki Ü| (Onları kurtaracağız elbet) ifadesindeki mecrur zamirden is- 
tisnadır, önceki istisna ile alakası yoktur; çünkü istisna edilen şeyden ikinci 
kez istisnada bulunmak, ancak her iki şey arasında hüküm ortaklığı söz konu- 
su olduğunda mümkün olur. Sözgelimi eh/ekn4hum illâ âle Lüt illemraetehü 
(onları helâk ettik, ama Lüt ailesi müstesna, ama karısı müstesna) denilmiş 
olsaydı böyle olurdu. Mesela karısını boşayan kimse en4i #4/ik” selâs” illesne- 
teyni illâ vâhidet” (“Sen üç talâkla boşsun; ikisi hariç, ondan da biri hariç.” 
derse ya da borcunu ikrar eden kimse /5-fü/4n” aleyye aşratü derâhim* illâ 
selâsef” illâ dirhem” (Falancanın bende on dirhem alacağı var; üç dirhem 
istisna, ondan da bir dirhem istisna.) derse bu mümkün olur. Oysa âyette iki 
şey hakkında farklı hükümler söz konusudur; çünkü “Lüt ailesi müstesna” 
ifadesi ya “gönderdik” ifadesiyle ya da “mücrimler” ifadesiyle ilişkilidir. “Ka- 
rısı müstesna” ifadesi ise “Şüphesiz, onları kurtaracağız” ifadesi ile ilişkilidir. 
Durum bu iken bu ifade nasıl istisnadan istisna sayılabilir ki?! 
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(1533) > a (Onları kurtaracağız elbet) ifadesi hafifletilerek de ağır- 


laştırılarak da okunmuştur (/e-müncühum / le-müneccühum). 


(1534) Şayet * iye a Şi 0335 (Onun hakkında “O mutlaka geride 
kalıp da helâk olanlar arasında bulunacak. diye takdir etmiştik.) ifadesin- 
de yer alan takdir etme fiili neden amelsiz bırakılmıştır.' Oysa muallakta 
bırakılmak sadece ef4/-i kulüb denilen fiillere özgüdür?” dersen şöyle de- 
rim: Buradaki #4kdir bilme mânası ihtiva ettiği için böyle kullanılmıştır. 
Bu sebeple, âlimler Allah'ın kulların amellerini takdir etmesini, onları bil- 
mesi olarak tefsir etmişlerdir. “Peki, neden melekler #2kdir filini -ki bu fiil 
sadece Allah'a aittir- kendilerine atfetmişlerdir, neden Allah takdir etti.” 
dememişlerdir?” dersen şöyle derim: Bunun sebebi onların başka hiç kim- 
senin sahip olmadığı ölçüde Allah nezdinde yakınlık ve hususiyete sahip 
olmalarıdır. Nitekim kralın çok hususi yakınları “Şöyle şöyle düzenleme 
yaptık, şunu emrettik.” gibi ifadeler kullanırlar, oysa düzenlemeyi yapan ve 
emirleri veren onlar değil, kraldır. Onlar ise böyle söyleyerek kralın yanın- 
daki hususi konumlarını göstermek, kraldan ayrı olmadıklarını ifade etmek 
isterler. Bu ifade tahfif ile £adern4 şeklinde de okunmuştur. 

61. Elçiler Lât'un ehlinin yanına gelince; 

62.Lüt: “Doğrusu siz, insanı yadırgatan acayip bir topluluksunuz!” dedi. 

63. Dediler ki: “Biz asıl, onların şüphe edip durdukları şeyi getirdik;” 

64. “Sana kesin bir bilgi ile geldik. Şüphesiz biz doğru kimseleriz.” 

65. “Dolayısıyla, gecenin bir diliminde ehlini yola çıkar, sen de ar- 
kalarından onları izle. Hiçbiriniz geriye bakmasın. Doğruca size emre- 
dilen yere gidin!” 

66. Ve ona şu durumu, yani “sabaha karşı bunların kökünün kazı- 
nacağı'nı bildirdik. 

(1535) “İnsanı yadırgatan, acayip bir topluluk” yani gönlüm, içim 
sizi yadırgadı, sizden hoşlanmadı; başıma kötü bir iş açmanızdan kor- 
kuyorum. Nitekim “Biz asıl, onların şüphe edip durdukları şeyi ge- 
tirdik.” ifadesi buna delâlet etmektedir, yani “Biz sana yadırgamana 
sebep olan şeyi değil, aksine seni sevindirecek, düşmanlarına karşı sad- 
rına şifa olacak olan şeyi, yani inişini haber verip kavmini uyardığın, 


I Yani neden ewneh4 yerine inmehâ buyrulmuştur. / ed. 

2  Efâli Kulüb adı verilen fiiller; bilmek, şüphe duymak, emin olmak, bulmak, zannetmek gibi bilgi ile 
ilgili olan, anlamları kalpte (zihinde) kaim olan fiiller olup, bunların özelliği mübteda ve haberden mü- 
teşekkil bir cümlenin başına gelip, hem mübtedayı hem haberi nasp etmeleri, yani anlam olarak ikisini 
de mefül edinmeleri, fakat lafzan mef'ül almamalarıdır. / çev. 
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fakat onların senden şüphe edip yalanlamalarına sebep olan azabı getirdik.” 
demişlerdir. “Kesin bir bilgi ile” yani onlara azap edileceğine dair kesin bir 
bilgi ile geldik. “Şüphesiz biz” onlara azap geleceğine dair haber konusunda 
“doğru söylüyoruz.” 


(1536) 6 (Geceleyin yola çıkar.) ifadesi Hemze'nin bitiştirilmesi ile 
esri şeklinde) okunduğu gibi, ayrıştırılması ile ((€-esri şeklinde) de okun- 
muştur ki ilki (sülâsi) ser4dan, ikincisi fifal) esx4dan türemiştir. e/-İk/// mü- 
ellifi (Ebu'l-Feth el-Hemedâni| bu kelimenin es-seyr kökünden /e-sir (yürü, git) 
şeklindeki bir okunuşunu rivayet etmiştir. 


(15371) ek-Kıtu “gecenin son vaktinde” anlamına gelir. Şair şöyle demiştir: 


Hatun! Kapıyı aç da yıldızlara bak, düşün; 
üzerimizden zifiri karanlık kaç gece vakti geçti?! 


Bu ifade ile “gecenin uzun bir bölümü geçtikten sonra” mânasının kas- 
tedildiği de söylenmiştir. 


(1538) Şayet “Ona “arkalarından onları izlemesinin; onlara da 'geri dö- 
nüp bakmamalarının emredilmesinin mânası nedir?'” dersen şöyle derim: 
Allah Teâlâ onun kavmi aleyhine ettiği bedduaya icabet etmiş, böylece helâ- 
ki onun kavmine göndermiş, onu ve ailesini kurtarmıştı. Bundan sonra 
da o kavmini terk edip şehirden ayrılmıştı. Bu durumda bütün çabasını 
Allah'a şükredip O'nu zikretmeye sarf etmesi, aklının fikrinin bunda olması 
başka bir şeye aklının takılmaması gerekiyordu. Bu sebeple Allah Teâlâ ona 
ailesini önceden göndermesini, onlardan ve hallerinden haberdar olma- 
sını emretmiş, böylece kalbinin geride bıraktıklarıyla meşgul olmamasını 
istemiştir. Onların da bu dehşet ve korku anında dönüp dönüp artlarına 
bakmamalarını ya da başka bir sebeple ayaklarının sürçmemesini, içlerin- 
den herhangi birinin başka bir maksatla geri dönüp de azaba mâruz kal- 
mamasını emretmiştir. Yine, onun gidişinin, “ceylan'/a benzeyen kadın|larının 
önünde giden, onları hızla alıp kaçıran bir kimsenin gidişi gibi olmaması 
için böyle emretmiş; onlara da kavimlerinin başına gelen azabı görüp de 
kalpleri şefkat duymasın, gönülleri yurtlarını terk etmeye, vatanlarından 
ayrılmaya alışsın diye arkalarına bakmamalarını emretmiş; böylece, onların 
vatanından ayrılmaktan üzüntü duyan, sürekli boynunu çevirip arkalarına 
bakan kimseler gibi olmadan adımlarını ileri doğru atmalarını istemiştir. 
Nitekim şair şöyle demiştir: 


I “Geceleyin oradan uzaklaşın.” demekle yetinilebilirdi / ed. 
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(Ardımda bıraktığım) köye doğru ara ara başımı çevirip durdum... Ve 
sonunda, 


oraya kulak kesilmekten boynumun tutulduğunu, damarımın 
kasıldığını hissettim. 


(1539) Arkalarına dönüp bakmalarının nehyedilmesi, ağır hareket et- 
meden, durmadan ilerlemeye devam etmeleri anlamında kinaye de olabilir; 
çünkü dönüp ardına bakan kimse az da olsa muhakkak duraksayacaktır. 


(1540) “Size emredilen yere.” Buranın Mısır olduğu söylenmiştir. | 2313 
(Gidin) ifadesinin &:£ (yere) ifadesini nesne alması, müphem bir zarfı nes- 
ne alma şeklindedir; çünkü &:£ müphem bir yer anlamındadır. Aynı du- 
rum ö4445 (emredildiğiniz) ifadesindeki zamirde de söz konusudur." 

(1541) Ezâ5; fiili nesnesini İlâ harf-i ceri ile almıştır; çünkü bu fiil e»- 
haynâ (wahyettik) anlamı içermektedir. Sanki “Ona kararı verilmiş, kesin 
bir hüküm olarak vahyettik.” denilmiştir. 23YI âU3 (şu durumu) ifadesi de 
“sabaha karşı bunların kökünün kazınacağı” ifadesiyle tefsir edilmiştir. Bu 
hususun önce müphem bir şekilde söylenip ardından tefsir edilmesi, bu 
durumun vahamet ve azametinin bildirilmesi anlamı ihtiva eder. > 5İ 
sYöa ifadesini A'meş (w. 148/765) yeni bir cümle başı olarak değerlendirip, 
ifadedeki enzeyi kesre ile 5476 okumuştur. Bu durumda sanki biri, “Bize bu 
durum hakkında haber ver.” demiş, bunun üzerine “Bunların kökü kazına- 
cak!” denilmiştir. İbn Mes'üd'un kıraatinde bu ifade ve £w/nâ inne dâbira 
hâ'ulâ'i (ve dedik ki bunların kökleri...) şeklindedir. D4bir, onların son ne- 
feri anlamına gelir, yani son neferlerine kadar köklerinin kazınacağı, geriye 
içlerinden hiç kimsenin bırakılmayacağı kastedilmektedir. 


67. Bu arada, şehir halkı sevinçle geldiler. 

68. (Lüt) dedi ki: “Bunlar benim konuklarımdır, (onlara karşı) beni 
mahçup etmeyin!” 

69. “Allah'tan sakının da beni rezil etmeyin!” 

70. Dediler ki: “Elâlem(e arka çıkmak)tan men etmemiş miydik biz seni?!” 


71. Dedi ki: “yapacaksanız (söz dinleyecekseniz), işte bunlar, benim 
kızlarımdır (meşru bir şekilde evlenin onlarla).” 


72. Hayatın üzerine yemin ederim ki, sarhoşlukları içinde bocalı- 
yorlardı!.. 


73. Tanyeri ağarırken o çığlık onları yakalayıverdi! 


I Burada belli, muvakkat bir yer kastedilmiş olsaydı, 6 445 değil, 48 644555 denilirdi. / ed. 
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74. Ve şehirlerinin altını üstüne getirdik; üzerlerine de topraksı taş- 
lar yağdırdık! 


75. Firaset sahipleri için elbette bunda âyetler vardır. 
76. Burası, hâla kullanılan bir yol üzerindedir. 


77. İman edenler için elbette bunda âyetler vardır. 


(1542) “Şehir halkı geldi.” Şehir derken Sodom kastedilmektedir ki So- 
dom hâkimi, hak yeme konusunda darb-ı mesel olmuştur. Sevinçle gelişleri 


meleklerin (yani Lütun misafirlerinin) gelmesi sebebiyledir. 


(1543) Misafirlerini mahçup ederek “beni mahçup etmeyin.” Çünkü 
misafirine veya komşusuna kötü davranılan kişinin kendisine de kötü 
davranılmış demektir. Aynı şekilde misafirine değer verilen kişinin de 
kendisine ikramda bulunulmuş sayılır. “Beni rezil etmeyin.” misafirlerimi 
zillete düşürerek beni zillete düşürmeyin. Bu ifade e/-/72y” kelimesinden 
türemiştir ki o da aşağılanma anlamına gelir. Ya da hayâ, utanma anla- 
mındaki e/-hazâyeden türemiş olup ve /4 #üşevvirü bi (beni utandırmayın) 
anlamına gelir. 


(1544) “Elâlemden” yani onlardan herhangi birine arka çıkmaktan ya 
da onları savunmaktan veya bizimle onların arasına girip bizi alıkoymaktan 
seni men etmemiş miydik. Zira Lüt kavmi herkese saldırıyordu, Lüt Aleyhis- 
selâm da münkerden nehyediyor, saldırıya mâruz kalan kimseleri müdafaa 
ediyordu. Bu yüzden onu tehdit etmiş ve “Ey Lâtl Buna bir son vermezsen, 
kesinlikle (şehirden) çıkarılanlardan olacaksın!” (Şu'arâ 26/167)) demişlerdi. Bu 
ifadeyle, “Biz seni insanları konuk edip ağırlamaktan men etmemiş miy- 
dik?” demek istedikleri de söylenmiştir; çünkü onlar Lüt 4/eyhisselâm'ın hiç 


kimseyi misafir etmesini istemiyor, ona bunu yasaklıyorlardı. 


(1545) “İşte bunlar kızlarım!” Bu ifade kadınlara işaret mahiyetindedir, 
çünkü bir ümmetin tamamı, peygamberinin evlatları konumundadır; er- 
kekler oğulları, kadınlar ise kızlarıdır. Burada onlara sanki “İşte bu kadın- 
lar benim kızlarımdır, onlarla nikâhlanın, erkek evlâtlarımı bırakın, onlara 
musallat olmayın.” demiştir. “Yapacaksanız” Lüt A/eyhisselâm onların kendi 
sözünü kabul edeceklerinden kuşku duymuş, sanki “eğer Size söylediğimi 
yapacaksanız ki yapacağınızı pek sanmıyorum.” demek istemiştir. Bu ifa- 


denin, “Eğer şehvetinizi Allah'ın haram kıldığı şekilde değil de helal kıldığı 


> 


şekilde gidermek istiyorsanız...” mânasına geldiği de söylenmiştir. 
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(1546) “Hayatın üzerine yemin ederim ki...” Bu ifadenin başında bir 
“dediler ki:” ifadesi anlam olarak yer alır, yani Melekler Lüt A/eyhisselâm'a 
şöyle dediler: Senin hayatın üzerine yemin ederiz ki, “sarhoşlukları içinde” 
yani gerek aklı gerekse içinde bulundukları yanlışlıkla senin kendilerine 
göstermekte olduğun doğruyu birbirinden ayırt etme melekelerini alıp gö- 
türmüş olan sarhoşlukları içinde “bocalıyorlardı;” şaşkın durumda idiler. 
O halde iken nasıl senin nasihatine kulak verebilir, söylediğini kabul ede- 
bilirlerdi ki!? Hitabın Hazret-i Peygamber (s.a.)'e yönelik olup onun hayatı 
üzerine yemin ettiği, zaten ondan başka hiç kimsenin hayatı üzerine yemin 
etmemiş olduğu da söylenmiştir. 


(15471 e-'Umru ve el-'amru kelimeleri aynıdır, ancak yemin ifadelerin- 
de, hafif olanı tercih etme adına, fetha ile olanı tercih ederler; çünkü yemin 
Arapların dillerinde çok yer etmektedir. Bu sebeple de yemin ifadesinde 
haberi hazfetmişlerdir. Cümlenin takdiri, /e- zwrwke mimmâ uksimu bi-hi 
(Senin hayatın, Benim, üzerine yemin ettiğim e şeklindedir. 
Bi'llâh' yemin ifadesinde de fiili hazfetmişlerdir. ( ya ii) ifadesi /e-// 
sükrihim ve le-fi sekerâtihim şeklinde de  « “Çığlık” Cebrail A/ey- 
hisselâm'ın sesidir. “Tan yeri ağarırken” yani tan yerinin ağarma vaktine 
girerlerken. 'Tan yerinin ağarması, güneşin görünüp yükseldiği andır. 


(1548) kaes'in; üzerinde yazılar bulunan çamurdan taşlar olduğu söy- 
lenmiştir. (5x kelimesi sicilden türemiştir. “Üzerlerine öyle topraksı taş- 
lar yağdıralım diye ki, aşırı gidenler için Rabbinin katında tek tek nişan- 
lanmıştır.” (Zâriyât 51/33-34) âyeti de buna delâlet eder. Zira “nişanlanmış” 
ifadesi yazı ile işaretlenmiş anlamındadır. 

11549) öy 5k yani düşünen firaset sahipleri için. Bu kelimenin aslı, 
bakarak inceleyenler, bunda sebat edip sonunda bakarak inceledikleri şeyin 
hakiki vasfını öğrenenler anlamındadır. Nitekim “Falancanın şu konudaki 
özelliğini öğrendim.” anlamında /evessemtü f) fülân” kezâ ifadesi kullanılır. 


(1550) “Altını üstüne (getirdik)” ifadesindeki zamir Lüt kavminin bel- 
delerine, şehirlerine râcidir. “Burası” yani bu şehirler, bunların kalıntıları 
“hâla kullanılan” insanların kullandıkları sabit “bir yol üzerindedir;” henüz 
kaybolmuş değildir, insanlar bu kalıntıları görürler. Bu ifade Kureyşlilere 
yönelik bir tembih, dikkat çekme ifadesi olup tıpkı “Doğrusu, siz onlara 
uğramaktasınız; sabahleyin.” (Sâffât 37/137) ifadesi gibidir. 


78. O ormanlık bölgede oturanlar da gerçekten zalimdi. 


79. Onları da cezalandırdık! Her ikisi de hâla kullanılan bir güzer- 
gâhtadır. 


GELİ 
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(1551) 39 ci (ormanlık bölgede oturanlar) Şu'ayb Al/eyhis- 
selâm'ın kavmidir. “Her ikisi de” ifadesinden maksat Lüt kavminin şehirleri 
ve ormanlık bölgedir. Bu ikil zamirin, Eyke halkına ve Medyen halkına 
işaret ettiği, çünkü Şu'ayb A/eyhisselâm'ın bu iki topluma gönderildiği de 
söylenmiştir. Âyette Eykelilerden söz edince, bu durum buradaki zamir ile 
kastedilen diğer halkın Medyenliler olduğuna delâlet etmiştir. Bu yüzden, 
“her ikisi” şeklinde zamir ile ifade edilmiştir. 


(1552) Oi glki (hâla kullanılan bir güzergâhtadır), yani açıkça bilinen 
bir yol üzerindedir. İm4m, uyulan, izlenen şey anlamındadır. Yol, inşaat 
ustasının şâkülü ve üzerinde yazı yazılan Ikâğıdın altına konulan ve satırların düz- 
gün yazılmasını sağlayan) levha da /#4m olarak isimlendirilir; çünkü bunlar da 
kendilerine uyulan şeylerdir. 


80. Gerçek şu ki Hicr ahalisi (yani, Semud kavmi) de peygamberleri 
yalanlamışlardı. 


81. Onlara âyetlerimizi vermiştik de onlardan yüz çevirip durmuşlardı! 
82. Dağları oyarak onlardan güvenli, sağlam evler yapıyorlardı. 

83. Ama o sarsıntı onları da yakalayıverdi sabaha karşı! 

84. Hâsılı, o yapıp durdukları kendilerine bir fayda sağlamadı... 


(1553) “Hicr Ahalisi” Semüd kavmidir. Hicr bunların yaşadığı vadi 
olup Medine ile Şam arasındadır. “Peygamberleri yalanlamışlardı” ifadesi 
ile onların Sâlih Peygamber'i yalanlamış olması kastedilmektedir; çünkü 
peygamberlerden birini yalanlayan kimse onların hepsini yalanlamış gibi 
olur. Ya da burada “Sâlih ve beraberindeki müminleri yalanlamışlardı.” mâ- 
nası da kastedilmiş olabilir. Nitekim (Künyesi Ebü Hubeyb olan) Abdullah İb- 
nü z-Zübeyr ve arkadaşlarına e/-Hwbeybün (Hubeybler) denilmesi de buna 
benzemektedir. 


(1554) Câbir b. Abdullah'tan şöyle nakledilmiştir: Peygamber (s.a.) ile 
birlikte Hicr bölgesinden geçtik. Bize, “Kendilerine zulmeden (şu kimsele- 
rin) meskenlerine ancak ağlayarak, onların başına gelen şeyin sizin de ba- 
şınıza gelmesinden korkup endişe ederek girin.” buyurdu. Sonra bineğini 
hızlandırdı ve hızlıca oradan ilerleyip orayı ardında bıraktı. (844471, “Megâzi, 
74. Benzer lâfızlarla| 
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(1555) “Güvenli” yani evleri yıkılmayacak, yapıları sarsılmayacak, hır- 
sızın, düşmanın giremeyeceği, zaman içerisinde yaşananlardan etkilenme- 
yecek kadar muhkem ve güvenli. Ya da Allah'ın azabından emin bir haldey- 
diler, dağların; “o yapıp durdukları şeyler”in, yani sağlam evlerin, mal ve 
hazırlıkların kendilerini bu azaptan koruyacağını sanıyorlardı. 


85. Biz, gökleri, yeri ve ikisinin arasındakileri tamamen gerçek bir 
gaye ile yarattık. O (Kıyamet) saat(i) mutlaka gelecektir. Dolayısıyla, 
sen (müsterih ol) engin bir hoşgörüyle hareket et. 


(1556) “Tamamen gerçek bir gaye ile” yani hak ve hikmete bürünmüş 
bir şekilde, yoksa bâtıl ve abes olarak değil. Ya da -amellerin karşılığının 
verileceği gün- adalet ve insaf ile. 


(15571 “O (Kıyamet) saat(i) mutlaka gelecektir.” Allah bu konuda senin 
düşmanlarından intikamını alacak; sana iyiliklerinin karşılığını, onlara da 
kötülüklerinin karşılığını verecektir; çünkü O, gökleri, yeri ve ikisi arasın- 
dakileri ancak bunun için yaratmıştır. “Sen (müsterih ol) engin bir hoşgö- 
rüyle hareket et,” onlardan yüz çevir, onların yaptıklarını görmezden gel, 
olgunlukla ve ağırbaşlılıkla karşılayarak bunlara tahammül et. Bu âyetin 
kılıç âyetiyle! neshedildiği de söylenmiştir. Bu ifade ile onlara karşı güzel 
ahlâk esasına dayalı olarak mücadele etmek de kastedilmiş olabilir ki bu 
durumda âyet mensuh sayılmaz. 


86. Şüphesiz senin Rabbin, her türlü yaratabilir, “mutlak ilim sahi- 
bi'dir (Hallâk, Alim). 

(1558) “Şüphesiz senin Rabbin, her türlü yaratabilir.” Seni ve onları 
yaratan O'dur ve O “mutlak ilim sahibi'dir;” senin halini de onların halini 
de bilir. Aranızda geçen hiçbir şey ona gizli kalmaz ve aranızda hükmünü 
de verecektir. Ya da anlam “Senin Rabbin onları yaratan ve onlar için en 
uygun olanı bilendir; kılıcın daha uygun olacağı dönem gelinceye kadar 
onlardan yüz çevirip hoşgörüyle hareket etmenin daha uygun olduğunu 


bilir.” şeklindedir. 


(1559) Übeyy b. Ka'b ve Hazret-i Osman'ın mushafında i7ne rabbeke 
huvel-hâlik” şeklinde yer alır ki hâlık az veya çok yaratmayı ifade ederken 
hallâk sadece çok yaratma anlamını ifade eder. Benzer şekilde £474445-siyâb“ 
(Elbiseyi paramparça etti.) ifadesi çok kesme anlamını ifade ederken £4- 
ta as-sevb* ves-siyâb* (Elbiseyil/ giysileri kesti, kopardı.) ifadesi az veya çok 
kesme anlamına gelir. 


I Yani müminlerle yaptıkları antlaşmayı bozan Müşriklerin, kendilerine tanınan mühletin bitiminde 
“rastlandıkları yerde katledilmesi”ni buyuran Kılıç ayeti ile ki bu ayet Tevbe 5'tir. / ed. 


GELİ 
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SA 


87. Gerçek şu ki Biz sana “tekrarlanan yedi'yi; muazzam Kur'ân'ı 


verdik. 


(1560) “Yediyi” yani “yedi âyeti” ki bundan maksat Fatiha suresi veya 
yedi uzun suredir. Bu yedi uzun surenin yedincisinin hangisi olduğu husu- 
sunda ihtilâf edilmiştir. Enfâl 4 Tevbe sureleri” olduğu; çünkü bu ikisinin 
tek bir sure hükmünde olduğu, bu sebeple de aralarında 4esmele yazılma- 
dığı söylenmiştir. Bunun (7. surenin) Yünus suresi olduğu da söylenmiştir. 
“Yedi”nin, HâMim sureleri olduğu da söylenmiştir. Veya “Kur'ân'ın yedi 
bölümünden her biri” anlamında seba sahâif demektir. 


(1561) e/-Mesâni kelimesi tekrarlama anlamındaki #esniyeden türemiş- 
tir; çünkü Fatiha suresi namazda ve namaz dışında tekrarlanan surelerden- 
dir. Ya da (övgü anlamındaki) senâdan türemiştir, çünkü Allah'a sex4 ihtiva 
etmektedir. Bu kelimenin tekili 7765747” ya da müsniyer”” olup âyetin sı- 
fatıdır. Diğer sureler ve Kur'ân'ın yedi bölümünden her biri (esb4) ise bu 
sıfatı, kıssaların, öğütlerin, vaat ve uyarıların ve bundan başka hususların 
içerisinde tekrar edilmiş olması ve Allah'a sex4 ifadelerini ihtiva ediyor ol- 
ması sebebiyle almıştır. Adeta bunlar Yüce Allah'a, muazzam fiilleri ve güzel 
sıfatları ile se/4 etmektedirler. 

(1562) | g&sii gs'dekil Min ya beyan ya da kısmilik ifade eder. Eğer “yedi” 
ile Fatiha suresi ya da uzun sureler kastedilirse, o zaman Min'in beyan ifa- 
de etmesi de kısmilik ifade etmesi de mümkündür. Fakat “yedi” Kur'ân'ın 
yedide birini kastediyorsa o zaman Min beyan ifade eder. -Allah'ın bütün 
kitaplarının #4es4n4 olması da mümkündür, çünkü bunlar hem Allah'a send 
ihtiva ederler hem de içlerinde #ekrarlanan öğütler bulunur. Bu durumda 
Kur'ân da bunun bir kısmı olur.- “Peki K7r4n-: Azim ifadesinin 'yedi'ye 
atfedilmesi nasıl doğru olur? Zira bu, bir şeyin yine kendisine atfedilmesi 
sayılmaz mı?” dersen şöyle derim: Eğer “yedi” ile Fatiha veya uzun sureler 
kastedilirse, o zaman £wr4n ile onların dışında kalan sureler kastedilmiş 
olur; çünkü £wrân kelimesi onun tümüne isim olarak verildiği gibi bir kıs- 
mına da verilir. Nitekim “Bu £xr 47'ı sana vahyetmekle” (Yüsuf 12/3) âyetin- 
de kur'ân kelimesi ile “Yüsuf süresi” kastedilmiştir. Fakat “yedi” kelimesi ile 
Kur'ân'ın yedide biri kastediliyorsa, o zaman anlam, “Biz sana "tekrarlanan 
yedi” ve Kur'ân-ı Azim' denilen şeyi verdik.” yani “Bu iki kavramı, sen4 / 
tekrarlanma ve muazzamlık kavramlarını kendisinde toplayan şeyi verdik.” 
şeklinde olur. 


88. O halde, sakın onlardan bazı sınıfları yararlandırdığımız şeylere 
göz dikme ve onlar yüzünden hüzünlenme! İnananlara kol kanat ger! 
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89. Ve “Ben sadece, apaçık bir uyarıcıyım.” de. 


(1563) Yani gözünü arzulu, istekli bir şekilde çevirme, “onlardan bazı” 
kâfir “sınıfları yararlandırdığımız şeylere” göz dikme. Şayet “Bu âyet ile 
önceki âyetin irtibatı nasıldır?” dersen şöyle derim: Allah Teâlâ peygam- 
berine, “Büyük de olsa her türlü nimetin kendisine kıyasla hakir ve cılız 
kalacağı en muazzam nimet, yani muazzam Kur'ân nimeti sana verilmiş 
bulunuyor. Bu durumda sana düşen, Kur'ân ile müstağni olmaktır; sakın 
hâ gözünü dünya metâına dikmeyesin!..” buyurmuş olmaktadır. Nitekim 
Hazret-i Peygamber (s.a.)'in “Kur'ân ile müstağni olmayan bizden değil- 
dir.” (Bxhari, “Fedâilü'l-Kur'ân”, 18) şeklindeki sözü de bu mânadadır. “Her 
kime Kur'ân nimeti verilir de, bir başkasına verilen nimeti kendisine veri- 
lenden daha üstün görürse, muazzam olanı küçümsemiş; küçük olanı da 
yüceltmiş olur!” şeklindeki Ebü Bekr hadisi de bu mânadadır. 


(1564) Söylendiğine göre Kurayza ve Nadir oğullarına ait yedi kafilelik 
bir kervan, Busra ve Ezri'ât bölgesinden türlü güzel kokular, madenler, ku- 
maşlar ve sair mallarla dolu yükler getirmiş; bunu gören Müslümanlar da 
“Şu mallar bizim olsaydı çok güçlü olur ve Allah yolunda infak ederdik!” 
demişler. Bunun üzerine Allah Teâlâ da onlara “Ben size bu yedi kafileden 
çok daha hayırlı yedi âyet bahşettim.” buyurmuştur. 


(1565) “Ve onlar yüzünden hüzünlenme” yani onların mallarını temen- 
ni etme; iman etmedikleri için İslâm onların katılımları ile kuvvetlenmiyor, 
Müslümanlar onlarla canlanıp güçlenmiyor diye üzülme; beraberindeki fa- 
kir ve zayıf müminlere karşı mütevazı ol, zengin ve güçlü kimselerin iman 
etmemelerinden yana da gönlünü hoş tut ve onlara “şunu söyle: Ben sade- 
ce, apaçık bir uyarıcıyım,” yani sizi açık bir kanıt ve beyan ile uyarıyorum 
ki Allah'ın azabı üzerinize inecektir. 

90. Tıpkı o parçalayanlara indirdiğimiz gibi... 

91. Onlar ki Kur'ân'ı parçalara ayır(arak bir kısmını kabul bir kıs- 
mını reddet)tiler. 

(1566) Şayet “LİŞİ L3 (indirdiğimiz gibi) ifadesi hangi ifade ile iliş- 
kilidir?” dersen şöyle derim: Bu konuda iki yorum vardır. İlkine göre 
bu ifade (87. Âyetteki) “Gerçek şu ki sana verdik” ifadesi ile ilişkili olup 
anlam, “Ehİ-i Kitab'a indirdiklerimizin benzerini sana da indirdik.” şek- 
lindedir. Bunlar, “Kur'ân'ı parçalara ayıran parçalayıcılardır; zira düşman- 
lık ve inatlarından dolayı Kur'ân hakkında “Bir kısmı haktır, Tevrat'a ve 
İncil'e uygundur; bir kısmı da bâtıldır, bu iki kitaba muhaliftir.” demişler; 


Iı Buhâri, “Tevhid”, 44'teki men lem yeteğanne bi /-Kur'ân... ifadesi konuyla ilgili değildir. / çev. 
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böylece onu hak ve bâtıl diye kısımlara ayırmışlar, onu parçalamışlardır. On- 
ların Kur'ân ile alay ettikleri ve içlerinden kiminin “Bakara süresi benimdir.” 
dediği, bir başkasının “Âl-i İmrân süresi benimdir.” dediği de söylenmiştir. 
Ayrıca buradaki £wr4n kelimesi ile okudukları kendi kitaplarının kastedilmiş 
olması da mümkündür.' Zira onlar kendi kitaplarını tahrif ederek kısımla- 
ra ayırmışlardır. Yahudiler Tevratın bir kısmını kabul ederken bir kısmını 
yalanlamakta; Hıristiyanlar da İncillerin bazılarını kabul edip bazılarını ya- 
lanlamaktadır. Bu durumda âyet kavminin Kur'ân karşısında yaptıklarından, 
onu yalanlamalarından, onun için “sihir, şiir, masal” demelerinden ve diğer 
kâfirlerin de kendilerine gönderilen ilahi kitaplara buna benzer muamelede 
bulunmalarından dolayı, Hazret-i Peygamber (s.a.)'e bir teselli manevi des- 
tek ifade etmektedir. İkinci yoruma göre ise ifade (89. Âyetteki| “Ben sadece, 
apaçık bir uyarıcıyım.' de!” ifadesi ile ilişkili olup anlam, “Kureyş'i, parçalara 
ayıranların, yani Yahudilerin başına indirdiğimiz azap ile uyar.” şeklindedir 
ki Yahudilerin başına inen azap da Kurayza ve Nadir oğulları Yahudilerinin 
başına gelenlerdir. Bu ifadede, olması beklenen şey olmuş gibi değerlendi- 
rilmiştir ki bu da Kur'ân i'câzının bir parçasıdır; çünkü olacak olanın haber 
verilmesidir ve tam da haber verildiği gibi olmuştur. 


(15671) Ayrıca “Kur'ân'ı parçalara ayıranlar” ifadesinin (89. âyetteki) 
“Ben sadece, apaçık bir uyarıcıyım.” ifadesindeki “uyarıcı” kelimesi ile 
mansup olması, yani anlamın “Kur'ân'ı sihir, şiir, masal gibi parçalara ay- 
rılan kimseleri, daha önce o parçalayıcılara indirmiş olduğumuz azabın bir 
benzeri ile uyar.” şeklinde olması da mümkündür. Bu parçalara ayrılanlar- 
dan maksat, Hac mevsiminde gruplara ayrılıp Mekke'nin girişlerini tutan 
ve gelenlerin Hazret-i Peygamber (s.a.Y'e inanmamaları için çalışan, onla- 
rı imandan nefret ettiren 12 kişidir. Onlardan kimi, “Aramızdan ayrılan / 
inancımızı terkeden kişiye aldanmayın, çünkü o büyücüdür!” derken kimi 
“O yalancıdır.”, bir başkası ise “O şairdir.” demekte idi. Allah Teâlâ da bu 
kimselerden olan Velid b. Muğire, Âs b. Vâ'il ve es-Esved b. el-Muttalib ve 
diğerlerini Bedir gününde ve öncesindeki afetlerle helâk etmiştir. 

(1568J) Anlam, “Bir gece baskını ile Sâlih A/eyhisselâm'a kıymayı plan- 
layarak yeminleşmiş olan o (9 kişilikl çeteye indirdiğimiz azabın benzeri ile 
uyar.” şeklinde de olabilir. Bu durumda âyetteki /£#5sâm kelimesi #ekâsüm 
(yeminleşme/antlaşma) anlamında olur. 


I Nitekim hadiste şöyle varit olmuştur: “Yüce Allah Dâvâd'a indirdiği kur'ânı hafif tutmuştur.” |Bx/h4r7, 
17. surenin tefsiri, 6; İbn Hanbel 1, 314) / ed. 
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(1569) Şayet “izi L$ (indirdiğimiz gibi) ifadesinin (87. Âyetteki) “Ger- 
çek şu ki sana verdik.” ifadesi ile ilişkili olduğunu düşünürsen, o zaman bu 
iki ifade arasına “O halde, sakın onlardan bazı sınıfları yararlandırdığımız 
şeylere göz dikme!” (Hicr 15/88) ifadesinin girmiş olmasının mânası nedir?” 
dersen şöyle derim: Bu ifade kavminin düşmanlık ve yalanlaması karşısın- 
da Hazret-i Peygamber (s.a.)'e bir teselli olduğu için, bu teselli mânasını 
destekleyecek olan bir ifade, yani onların dünyalıklarına göz dikmeyi ve 
inkârcılıklarına hüzünlenmeyi yasaklayan, her şeyiyle müminlere yönelme- 
sini emreden ifade araya girmiştir. 

(1570) Âyetteki # -2e kelimesi 2ddanın çoğulu olup parçalar mânasına 
gelir. Kelimenin aslı 272 vezninde 74ve#” olup 2ddaş-şâ” (Koyunu parçalara 
ayırdı.) ifadesinden türemiştir. Şair Ru'be b. el-Accâc (v. 145/762) şöyle demiştir: 

Allah'ın dini bölük pörçük değildir. 

(1571) Bu kelimenin iftira etmek anlamındaki 2dahtuhü ifadesinin / Ve 
vezni olduğu da söylenmiştir. İkrime'nin (. 105/723) “e/-7da kelimesi Ku- 
reyş lehçesinde büyü mânasına gelir, Kureyşliler sihirbaz kadına 44:her”” 
derler.” dediği nakledilmiştir. Peygamber (s.a.) büyü yapana da yaptırana da 
lânet etmiştir. İlk görüşe göre kelimedeki Vav düşmüş, ikinci görüşe göre 
ise He düşmüştür. 

92-93. Senin Rabbine yemin ederim ki; onların tamamına soracağız 
yapmakta oldukları şeyleri! 


(1572) “Onların tamamına soracağız!” ifadesi bir tehdittir. Allah'ın on- 
lara kınama maksadıyla soracağı da söylenmiştir. Ebü'l-Âliye er-Riyâhi'nin 
w. 90/709) “Yüce Allah onlara iki hususu soracaktır; biri neye kulluk ettikleri, 
ikincisi ise peygamberlere ne cevap verdikleridir.” dediği nakledilmiştir. 


94. Sen; müşriklere aldırış etme de memur olduğun şeyi onların yü- 
züne haykır. 


(1573) “Memur olduğun şeyi onların yüzüne haykır;” onu açıkça söyle, 
ızhar et. Bir kişi delili açıkça söylediği zaman sade'a bi /-hücceri denilir. Bu 
ifade tıpkı sarraha bi-hâ (Onu sarahaten söyledi.) ifadesi gibidir. es-Sad/" 
kökünden gelmektedir ki bu da fecr (tan yeri) demektir. es-Sad” /7 z-züccâce 
şişedeki kırık, açıklık demektir. Bir görüşe göre #455 La til “Memur ol- 
duğun üzere hak ile bâtılı tefrik et.” anlamında olup mâna, “Sana emredilen 
şeriatı haykır!” şeklindedir. Ancak şairin şu ifadesinde olduğu gibi, âyette de 
harf-i cer hazfedilmiştir: 


Hayrı emrettim -sana- ne emredildiyse yap! 
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11574) Ayrıca 5 Le (memur olduğun şey) ifadesindeki Mâ'nın mas- 
tariyye olması, anlamın //-ewrike şeklinde olması da mümkündür. Bu du- 
rumda ifade, (“memuriyetinle” anlamında| meçhul fiilden mastar olmaktadır. 


95-96. Allah'la beraber bir başka tanrı edinen bu alaycılara karşı 


sana elbette Biz yeteriz. Yakında öğrenecekler! 


(1575) “Urve b. ez-Zübeyr'in Iv. 94/7131 £,355X54İ1 (alaycılar) hakkında 
şöyle dediği nakledilmiştir: Bunlar ileri gelenlerden beş kişiydiler; Velid b. 
Muğire, “Âs b. VA'il, el-Esved b. Abdiyeğüs, el-Esved b. el-Muttalib, el-Hâris 
b. et-Tulâtıle. İbn Abbâs'ın (v. 68/688J da şöyle dediği nakledilmiştir: Bun- 
ların hepsi Bedir'den önce ölmüştür. Cebrail Hazret-i Peygamber (s.a.)'e, 
“Senin için onların hakkından gelme emri aldım.” demiş ve Velid'in baca- 
ğına işaret etmiş; derken Velid ok imal eden birinin yanından geçerken bir 
ok elbisesine takılmış, o ise eğilip oku çıkarmaya tenezzül etmemiş; daha 
sonra ok bacağının arka tarafında bir damara isabet etmiş ve onu kesmiş; 
böylece ölüp gitmiştir. Cebrail daha sonra Âs b. Vâ'iVin midesine işaret et- 
miş; bunun üzerine midesine bir diken girmiş; “Zehirli bir hayvan tarafın- 
dan sokuldum!” diye feryat emiş, daha sonra ayağı şişmiş; adeta değirmen 
taşı gibi olmuş ve ölüp gitmiştir. Sonra, el-Esved b. el-Muttalib'in gözlerine 
işaret etmiş, onun da gözleri kör olmuştur. Sonra Hâris b. Kays'ın burnuna 
işaret etmiş, onun da burnundan cerahat sümüğü gelmiş ve ölmüştür. Ar- 
dından bir ağacın dibinde oturan el-Esved b. Abdiyeğüs'a işaret etmiş, bu- 
nun üzerine o başını ağaca toslamaya, yüzüne dikenlerle vurmaya başlamış 
ve böylece ölüp gitmiştir. 


97. Onların söylediklerinden dolayı gönlünün daraldığını elbette 
biliyoruz. 


98. Dolayısıyla, Rabbine hamdederek O'nu tenzih ve takdis et; sec- 
de edenlerden ol. 


99. O kesin gerçek (yani, ölüm) sana gelinceye kadar Rabbine kul- 
luk et. 


(1576) “Söylediklerinden dolayı” sana ve Kur'âna taan edenlerin 
söylentilerinden dolayı. “O'nu tenzih etl” yani başına gelen sıkıntılar- 
dan Allah'a iltica et. Allah'a iltica etmek sürekli zikretmek ve çokça sec- 
de etmek demektir. Böyle yapmak sana yeter, gam ve kederini giderir. 
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“Kesin gerçek” yani ölüm “sana gelinceye kadar” Rabbine kulluğa devam 
et. Anlam, “Hayatta olduğun sürece Allah'a kulluğu terk etme!” şeklinde- 
dir. Hazret-i Peygamber (s.a.)'in herhangi bir sıkıntıya düştüğü zaman na- 
maza koştuğu nakledilmiştir. 


(1577) Yine Hazret-i Peygamber (s.a.)in, “Kim Hicr süresini okursa 
muhacirlerin, Ensar'ın ve Muhammed'le alay edenlerin sayısının on katı 
kadar sevap alır.” buyurduğu nakledilmiştir. 
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Mekke'de nâzil olmuştur, 128 âyettir 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1.Allah'ın emri geldi-gelecek, acele etmeyin! O, koştukları ortaklar- 
dan münezzehtir, aşkındır. 


(1578) Müşrikler ilahi vaadi yalanlayıp alay ederek, kendilerine vaat 
edilen şeylerin bir an önce gerçekleşmesini istiyorlardı -ki bu vaat Kıya- 
metin kopması veya Bedir günü başlarına azap gelmesi idi.- Bunun üze- 
rine şöyle denildi: “Allah'ın” -beklenen bir şey olsa da gerçekleşmesi yakın 
olduğundan “gelmiş” ve gerçekleşmiş” diye nitelenebilecek olan- “buyruğu 
geldi, acele etmeyin.” 


(1579) Rivayete göre “O (Kıyamet) saat(i) yaklaştı.” (Kamer 54/1| âyeti 
nazil olunca kâfirler birbirlerine “Bu, Kıyametin yaklaştığını iddia edip du- 
ruyor, yaptıklarınızın bazılarından vazgeçin de neler olup biteceğini bir gö- 
relim!” demişler. Ancak Kıyamet gecikince, “Bir şey(in koptuğunu) görmü- 
yoruz!” demişler. Bunun üzerine “İnsanların hesap vakti yaklaştı.” (Enbiyâ 
21/1) âyeti nazil olmuş. Yine korkup endişe etmişler ve yaklaşmasını bekle- 
mişler. Günler uzayıp gidince “Ey Muhammed! Bizi korkuttuğun şeylerden 
hiçbirini görmüyoruz!” demişler. İşte bunun üzerine, “Allah'ın emri geldi.” 
ifadesi nazil olmuş. Hazret-i Peygamber yerinden sıçramış, insanlar da baş- 
larını yukarı kaldırmışlar. “Acele etmeyin!” ifadesi gelince, rahatlamışlar. 


(15801 » lari ifadesi, lâ ile de Yâ ile de facele etmeyin / acele etmesinler) 


okunmuştur. 


(1581) “O, koştukları ortaklardan münezzehtir, aşkındır.” (6,5 4, ve ifa- 
desindeki| Mâ'nın, mevsüle ya da masdariyye olmasına göre Allah Teâlâ bir 
ortağı olmaktan, Müşrik tanrılarının kendisinin ortağı olmasından veya 
onları ortak koşmalarından uzaktır. 


(1582) Şayet “Bu ifade, acele etmeleri'ne nasıl bağlanabilir?” dersen 
şöyle derim: “Zira acele etmek, (O'nun vaatleriyle| alay edip, bunları yalanla- 
mak anlamındadır. Bu da şirkten ileri gelmektedir. 


11583) ö,$ 5 ifadesi, Tâ ile de Yâ ile de (ortak koştuğunuz şeylerden / ortak 
koştukları şeylerden) okunmuştur. 
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2. O, melekleri emrinin ruhu ile kullarından dilediğine peyderpey 
indirir ki “Ben'den başka tanrı yok! o halde Benden sakının!” diye 
uyarsınlar. 


(1584) J;. kelimesi şeddeli ve şeddesiz olarak y/nzi/u (indirir) ve yunez- 
zilu (peyderpey indirir) şeklinde okunmuştur. 7enezzelu/-melâiket"“ şeklin- 
de de okunmuştur ki o zaman “Melekler, “Allah'ın 'emr'inin ruhu ile, yani 
cehaleti sebebiyle ölü olan kalpleri diriltecek şeyle ya da bedendeki ruh ney- 
se dinde o ruha tekabül eden şeyle iner dururlar.” anlamında olur. |; âli öİ 
(Uyarsınlar diye...) ifadesi, bu 'ruh'tan bedeldir. İbare, “Onları uyarsınlar 
diye indirir.” anlamında olup öl e44eh4 takdirindedir, yani “Durum şudur 
ki size uyarmanızı söylüyorum.” mealindedir. Ya da öl tefsir edici olur. (Bu 
tür öl'ler ise söylemek fiilinden sonra gelir.) Nitekim meleklerin vahiyle indiril- 
melerinde de 'söyleme” anlamı mevcuttur. “Ben'den başka tanrı yok” diye 
uyarın, yani durumun bu olduğunu bildirin. Iş âİ fiili, bir şeyi bildiğin 
zaman kullandığın (AS, &3Ğ ifadesinden gelmektedir. mâna şöyledir: “Be- 
nim Benden başka tanrı yok, o halde benden sakının” şeklindeki sözümü 
insanlara bildirin.” diyerek (melekleri indirir). 


3. Gökleri ve yeri gerçek bir gaye ile yaratmıştır, koştukları ortaklar- 
dan yücedir, aşkındır. 


4. İnsanı, bir nutfeden yaratmıştır. Ama o, ağzı lâf yapan bir hasım 
kesilmiştir! 


(1585) Sonra vahdaniyetini ve kendisinden başka tanrı olmadığını, ken- 
disinden başka hiç kimsenin yapamayacağı şu hususlarla gösterdi: Göklerin 
ve yerin yaratılması, insanoğlunun, (hayatiyetini sürdürmekte) işine yarayacak 
şeylerle birlikte yaratılması; yemesi, binmesi, ağırlıklarını taşıması vd. ihtiyaç- 
larını karşılamak bakımından son derece gerekli olan hayvanların yaratılma- 
sı, yine O'nun yaratıklarından -kendilerinin bilmediği- şeylerin yaratılması. 
Böyle bir Zat, başkası kendisine ortak kılınamayacak kadar yücedir, aşkındır. 


(1586) e (koştuğunuz)' ifadesi, Tâ ile de Yâ ile de (ortak koştuğunuz 
şeylerden / ortak koştukları şeylerden| okunmuştur. 


(1587) : Öz > 32 BE ifadesinin iki anlamı vardır. (i) Ama o, ağzı lâf 
yapan, kendini savunan, hasımlarını bertaraf eden, parlak deliller getiren 
bir hasım kesilmiştir! Bunu da daha evvel bir meninin içindeki bir sper- 
ma olarak hareket ve duygudan yoksun cansız bir şeyken yapmaktadır ki 


1 Genel kıraat gâip (0555) ise de, müfessirin muhatap zamirini tercih ettiği anlaşılmaktadır. / ed 
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bu O'nun kudretinin bir göstergesi olmaktadır. (ii) Ama o, Rabbine düş- 
man kesilmiştir. Yaratıcısını inkâr etmekte “Şu çürüyüp un ufak olmuş 
kemikleri kim diriltebilir!?” (YâSin 36/78) demektedir. Bu anlamda ise insa- 
noğlu cehalet ve küstahlıkta ileri giden, mütemadiyen nankörlük eden bir 
varlık olarak anlatılmaktadır. 


(1588) Ayetin, çürüyüp un ufak olmuş bir kemikle Peygamber A/eyhis- 
selâm'a gelerek “Ey Muhammed! Sen şimdi Allah'ın, şu çürüyüp un ufak 
olmuş şeye hayat vereceğini mi söylüyorsun!?” diyen Ümeyye bin Halef 
el-Cumahi hakkında nâzil olduğu söylenmektedir. 


5. Hayvanları da yaratmıştır. Sizin için onlarda (yün ve derileri sa- 
yesinde) bir ısıtıcılık ve daha pek çok faydalar vardır. Ayrıca, onlardan 
yersiniz. 

(1589) Enâm sekiz eş hayvandır (koyun, keçi, sığır, deve), ancak daha ziya- 
de deve için kullanılır. çe) kelimesi, â6505 3iiğ ifadesinde olduğu gibi, 
zâhir fiilin (ge) tefsir ettiği gizli bir fiilden dolayı mansup olmuştur. öLUYI 
kelimesine atfedilmiş olması da caizdir. Buna göre çe) y OLUYI giz (İn- 
sanı ve hayvanları yarattı.) demiş, daha sonra, “(Ey insan cinsi!) Hayvanları 
sizler için yani tamamen siz ve sizin çıkarlarınız için “yarattı.” Çİ giz) 
buyurmuştur. 

(1590) e 501 kendisiyle ısınılan şeyin adıdır. Nitekim 74//de kendisiyle 
doldurulan şeydir; yani 4/f” yünden, deriden ve kıldan mamul ısıtıcı giysi 
demektir. Hemze atılıp harekesi Fâ'ya verilmek suretiyle 5” şeklinde de 
okunmuştur. 


(1591) “Pek çok faydalar'dan maksat, yavrulamaları, sağılmaları vb. 
şeylerdir. 

(1592) Şayet “ö GE eş ifadesinde zarfın öne alınması ihtisas bildir- 
mekte, insanoğlunun sadece bu hayvanları yediğini vehmettirmektedir; oysa 
diğerlerinden de yenilmektedir.” dersen şöyle derim: Bu hayvanlardan ye- 
mek, insanların geçimlerinde temel |gıdaldır. Tavuk, kaz, kara ve deniz av- 
ları gibi diğer hayvanlardan yemek ise hemen hemen itibar edilecek bir şey 
değildir ve zevk için yemek kabilindendir. Bu ifadenin anlamı, “Yedikleriniz 
de bunlardandır.” şeklinde de olabilir; çünkü sığırlarla ziraat yapıyorsunuz, 
yediğiniz hububat ve meyveler bunlar sayesinde yetiştirilmekte; yine, develeri 
kiralayarak; yavrularını, sütlerini ve yünlerini satarak para kazanmaktasınız. 
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6. Akşamleyin (otlaktan) getirirken ve sabahleyin yayarken oluştur- 
dukları manzarada da sizin için bir güzellik vardır. 


(1593) Burada Allah, hayvanlardan yararlanma imkânını kendisinin 
verdiğini hatırlattığı gibi, onların güzelliklerinden zevk almayı da kendisi- 
nin verdiği bir nimet olarak zikretmiştir; çünkü bu, sürü sahiplerinin he- 
deflerinden, hatta büyük gayelerinden biridir. Çobanlar sürüyü akşamleyin 
topladıklarında ve sabahleyin saldıklarında, bunların salınması ve yayılması 
ile yerleşim birimlerinin çevresi ziynetlenmekte, bunların birbirine karışan 
meleşme ve böğürme sesleri ile etraf şenlenmekte, sürü sahipleri rahatla- 
makta, içlerini bir sevinç kaplamakta, sürüler sahiplerini bakanların gözün- 
de yüceltmekte, insanların nezdinde onlara makam ve saygınlık kazandır- 
maktadır. 45 3 la S3 (Binesiniz diye ve ziynet olarak... (Nahl 16/81) ve ($ 3! 33 
La ai (Çirkin yerlerinizi örtecek, bir de süslenme amaçlı...” (A'râf 
71261) ifadeleri de buna benzer. 


(1594) Şayet “Akşam getirme” fiili neden “sabah salma fiilinden önce 
getirilmiş?” dersen şöyle derim: Çünkü hayvanlar karnı dolu ve memeleri 
yüklü bir şekilde dönüp de sahiplerine amade olarak ağıllarına sığındıkla- 
rından, akşam getirmedeki güzellik daha belirgindir. 


(1595) “İkrime bu ifadeyi, getirme ve salma fiilleri 47 (vakit) kelimesi- 
nin vasfı olmak üzere “getirdiğiniz vakit ve saldığınız vakit” anlamında U.>— 
0743 Ü> 3 05 5 şeklinde okumuştur; mâna 45 4535 YUylsasi, (Bir 
babanın fayda sağlayamayacağı gün... (Lokman 31/33!) ifadesindeki gibidir. 


7. Yine, kendinizi zorlamadan ulaşamayacağınız bir beldeye yüklerinizi 
taşırlar. Rabbiniz gerçekten şefkatlidir, merhametlidir (Raüf, Rahim). 


(1596) | #YI şâ, ifadesi Şın'ın fethasıyla da kesresiyle de okunmuştur. 
Bunların zorlanma anlamında iki kullanım olduğu söylenmiştir. Ancak iki- 
si arasında fark vardır. Fethalı olan, “iş zor oldu / ağır geldi” anlamındaki 
şakka'l-emr* aleyhi şakk“” kullanımının masdarıdır; bunun hakikati “ikiye 
ayrılma” anlamındaki şak£ köküne dönmektedir. Şz££ ise “yarım” demektir. 
Sarfettiği ceht yüzünden adeta gücünün 'yarı'sı gitmektedir. 


(1597) Şayet “4lü | İç Sİ şi (ulaşıcı olmadığınız) ifadesi, Sanki bir za- 
manlar, gidecekleri yere ulaşırken meşakkatlere tahammül edebiliyorlarmış 
da develer yüklerini daha sonra taşımışlarmış.” gibi bir anlama geliyor?” 
dersen şöyle derim: Bu, “bir zamanlar oralara gerçekten ulaşamadıkları” an- 
lamında değil, “ £zraz4, develer yaratılmamış olsaydı kendinizi zorlamadan 
ulaşamayacağınız bir beldeye yüklerinizi taşırlar.” anlamındadır. 
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(1598) Şayet “all, şi (ulaşamadığınız) ifadesi nasıl EN İsi; 3 
(Yüklerinizi #aşzr/ar.) ifadesine uymaktadır? Böyle değil de bal | 3455 Hi 
(taşıyamadığınız) denmesi gerekmez miydi?” dersen şöyle derim: Uyum 
mânanın şöyle olması yönüyledir: “Sırtlarına yük vurup #aşı#mayı bırakın, 
-kendi kendinize- zorlanıp gayret etmeden #/aşamayacağınızı kesin olarak 
bildiğiniz uzak bölgelere yüklerinizi taşırlar.” Mâna “yüklerinizi kendinizi 
zorlamadan ulaştıramayacağınız...” şeklinde de olabilir. 

(1599) | Si (yükleriniz)in 'eşyanız' anlamında olduğu da söylenmiştir. 
“İkrime'den “belde”nin Mekke olduğu nakledilmiştir. 


(1600) Bu taşıyıcıları yaratıp yararınıza olan şeyleri kolaylaştırarak size 
merhamet etmesi bakımından “Gerçekten şefkatlidir, merhametlidir.” 


8. Atları, katırları ve merkepleri de binesiniz diye ve ziynet olarak 
(yaratmıştır). Ve bilmediğiniz daha nicelerini yaratacaktır. 


11601) 12 ERİ JİG ( 5 (Atları, katırları ve merkepleri), çe) (hay- 
vanları) ifadesine ma'tüftur, yani bunları da binesiniz ve ziynet olsunlar diye 
yaratmıştır. Bunların yaratılma sebebinin binme ve ziynet olarak gösterilip, 
(5. âyette geçen|-A#ayvanlarda olduğu gibi- peşinden yeme fiilinin zikredilme- 
mesi, binek hayvanlarını yemenin haram olduğuna delil getirilmiştir. 

(1602) Şayet “2453 kelimesi neden mansup olmuştur?” dersen şöyle 
derim: çünkü la , 5 5 (binesiniz diye) ifadesine ma'tüf olarak //ef/un lehtir. 


(1603) Peki, “matuf ile ma'tüfyn aleyhin aynı şekilde gelmesi gerekmez 
miydi?” dersen şöyle derim: Böyle getirilmedi, çünkü fd'iller farklıdır. Bin- 
mek muhatapların fiili iken, 2/y7e4”, bu süsü meydana getiren zatın, yani 
Yaratıcının fiilidir. 

(1604) Bu ifade, Vav'sız &; a 55) şeklinde de okunmuştur ki ya “Bun- 
ları ziynet olarak binesiniz diye yaratmıştır.” anlamındadır ya da ziyner”” ifa- 
desini onlardan hal yaparak, “Bunları bir süs ve güzellik olarak siz binesiniz 
diye yaratmıştır.” anlamındadır. 


(1605) “Ve bilmediğiniz daha nicelerini yaratacaktır.” Bununla; bizim 
uğrumuzda veya bizim için yaratacağı gerçek mahiyetini ve ayrıntısını kav- 
rayamayacağımız şeyleri kastediyor olabilir; böylece, malum nimetleri kar- 
şılıksız verdiğini belirttiği gibi bunu da bir nimet olarak hatırlatmış, bir 
yandan da kudretini göstermiş olmaktadır. Bilmediğimiz nice yaratıkları- 
nın bulunduğunu bize haber veriyor da olabilir ki —bunlar, kendi bildiği 
bir hikmete bağlı olarak bizim bilgi alanımıza girmiyorsa da- bunu haber 
vermekle nelere kadir olduğunu bize net biçimde göstermiş olmaktadır. Bu 
ifade, “Cennet ve Cehennem'de yaratacağı, insan zihninin ulaşamadığı, hiç 
kimsenin aklına gelmeyen şeyler” olarak da anlaşılmıştır. 


GİĞİ Jess) di ÜRİK Şİ) 8 öle Se öğ hel 
Ğİ eziz tela Vİ > a söle izli Sal al li ik Maş 
İla Dİ Yua3 ğtey Ağa Yİ Sİ öl V Sİ çile şal 
YI öle Vİ le ali SE gl gl OE Öİ ze ge İİ aş 

İSA Aİ da Se yeğ Sal ei İİİ : köz İvoaal 

lal ala yiz el el oda Ge Sa ai ii ee 

(08 YU Ğİ Eg SA Lİ İKİZ GELİNY-A 

ol Y a Gl Gİ seli le les Ozal İĞ Zİ) (vve 
çi ia ole il Me öl gemi İd le gel döş diğ 
PL YI 053 le daş İYİ iş 

vede İlana yaz al Öğün GN azl 3 e li öğ rev 
US be 

UL Sazlg ie e ale Gİ ganally Lâ lane 533 gi il ob lirer 
ŞEN gaz İİ ab A hİz e blral fab SN ÖY 

bei gi lay üz ila İla gk şi lay S ah öy reel 
İlam ia) aş la işl iş ege Yl ği; 

gili Ye iy bi güle ray Üİ ğzme özal Yu Gil) heel 
388 le UYAN e da gril #LAYU iy be o Sk le arz alli 4giS 
olasi le İY3 bal lele Yl MENİ e a O Uça Dİ 3 yz 
poh he iyeab AS dale le gb ols, EN 


ali e a Yaz gaz ağla el bee eyl diz 


940 


20 


25 


NAHL SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


9. Doğru yol(u göstermek) Allah'a düşer, ama yanlış yol da var. O, 
dileseydi, hepinizi birden doğru yola getirirdi. 


(1606) “Yol”dan maksat herhangi bir yoldur; £as4 (doğru) masdarını 
bu sebeple yola izafe edip “Ama yanlış yol da var.” buyurmuştur. e/-Kasd 
fil anlamında bir masdar olup seb//” kasd” ve kâsıd”” ifadesi “dosdoğru 
yol demektir. Yol —adeta- içine girenin yöneldiği yönü hedeflemekte ondan 
başka tarafa dönmemektedir |,& ;5 ifadesinde olduğu gibi ki, aslında akan, nehir 
değil sudur; burada da dosdoğru siden; yol değil yoldakidir). 


(1607) ,L.21 25 il, İeş ifadesinin anlamı, “Gerçeğe götüren yolu gös- 
termek Allah'a düşer.” şeklindedir. Tıpkı siğil Es öl (Bize düşen, yolu 
göstermekten ibaret. (Leyl 92/12)) âyeti gibi. 


(1608) Şayet “#l- (s3 derken anlatım tarzı neden değiştirildi?” dersen 
şöyle derim: İki yoldan Allah'a izafe edilmesi caiz olanla olmayan bilin- 
sin diye. Durum Cebriyye'nin iddia ettiği gibi olsaydı, elbette 3 al, Je; 
upialeş kl (Doğru yol da Allah'a düşer, yanlış yol da.) denirdi! 


(9061) İbn Mes'üd şi; > 4 (Ama içinizde ondan sapan var.) şekinde 
okumuştur, yani kendi kötü tercihi yüzünden doğrudan sapan sapkınlar da 
var, Allah ondan beridir. “O, dileseydi,” zor kullanarak ve mecbur tutarak 
“hepinizi birden doğru yola getirirdi.” 


10-11. Size gökten su indiren O'dur. İçeceğiniz ondandır, hayvan 
otlattığınız bitkiler de onun sayesinde biter. O, bununla size ekinler, 
zeytin ve hurma ağaçları, üzümler, hâsılı her tür üründen bitirir. Tefek- 
kür eden bir toplum için bunda elbet bir âyet vardır. 


g2 


(1610) a (Size) ifadesi; Ja (indirdi) veya >l 5 (içecek) kelimesine 
müteallıktır. $4274b, içilen şey demektir. 52.4 davarların yediği otlardır. “İk- 
rime hadisinde “Otların parasını yemeyin, haramdır.” şeklinde geçmekte 
olup şecer ot demektir. 6 4 5 ifadesi, sürü yayılıp otladığında kullanılan 
sâmeti İ-mâşiyet“ ifadesinden gelmektedir. Otlayan hayvana s47mer” denir; 
esâmehâ sâhibuhâ ise “Sürüyü sahibi yayıp otlattı.” anlamındadır. Kelime 


alâmet anlamındaki sevme?” kökünden gelmektedir, çünkü hayvanlar otla- 


dıklarında, yerde izler bırakmaktadır. 


(1611) &.5 kelimesi Yâ ilede Nün ile de Jbitirir / bitiririz) okunmuştur. 


GL 
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(1612) Şayet “Neden “her tür üründen” buyruldu?” dersen şöyle de- 
rim: Çünkü her tür ürünün tamamı ancak Cennette olur; Allah yeryüzün- 
de bunların ancak bir kısmını -onları hatırlatıcı olarak- bitirmiştir. 


(1613) “Tefekkür eden” yani gözlem ve tefekkürle inceleyerek O'na ve 
O'nun kudret ve hikmetine deliller bulan. 


(1614) “Âyet” açık, net delâlet demektir. 


(1615) Bazılarının kelimeyi && (bitirir de bitirir) şeklinde okuduğu 
nakledilmiştir. Übeyy b. Kâ'b da EYİ, İS, Oyla LA « S Gi 
(Bununla size ekinler, zeytin ve hurma ağaçları, üzümler /ifer) şeklinde 
merfü' okumuştur. 


12. Geceyi, gündüzü, Güneş'i ve Ay'ı emrinize vermiştir, yıldızlar 
O'nun emriyle müsahhar kılınmıştır. Akleden bir toplum için bunda 
elbette âyetler vardır. 


(1616) Mefüllerin tamamı (e 521 dâhil) mansup okunmuştur; yöcüm ya 
başına Ja> takdiriyle (ce 2/enin ilk mef'ülü olarak) ya da bunların insanlara 
müsahhar kılınması onlara faydalı olacak hâle getirilmesi demek olduğun- 
dandır.! Çünkü insanlar gece dinlenmekte, gündüz çalışıp Allah'ın lütfunu 
aramakta, Ay'ın ve Güneş'in hareketlerinden yılların sayı ve hesabını öğ- 
renmekte, yön tayininde yıldızlardan yararlanmaktadır. Dolayısıyla, adeta 
şöyle buyrulmuş olmaktadır: Bunlar Allah'ın emriyle her ne için yaratıl- 
mışlarsa o işe amade / mösahhar oldukları halde, Allah bunları size faydalı 
kılmıştır. İfadenin “Allah bunları envâ-“i çeşit teshir ile müsahhar kıldı.” 
anlamında olması da caizdir. ancak &l 5... kelimesi, masdar anlamındaki 
müsahharın çoğuludur; nitekim |;-24 dl e 2.5 (Onu teshir ederek müsah- 
har kıldı.) ve serrahahü müserrah” (Onu özgür kılarak salıverdi.) ifadesi 
de böyledir. Adeta şöyle denmiş olmaktadır: Bunları size, emriyle, çeşitli 
teshirlerle müsahhar kıldı. 


(1617) Ayette sadece /ey/ ve nehâr mansup, devamındakiler ise mübte- 
da-haber olmak üzere, merfü' okunmuş; ayrıca, öncesindeki mansup olsa 
da Ul pll merfü' okunmuştur. “Akleden bir toplum için bunda 
elbette âyetler vardır.” ifadesinde âyeti çoğul yapmış ve 4k/ masdarını zik- 
retmiştir, çünkü yüce eserler müthiş kudrete daha belirgin biçimde delâlet 
eder, büyüklük ve ululuğu daha net biçimde gösterir. 


I Yani tek mef'ül alan sehhara fiili, iki mef'l alan sayyera anlamında kullanılmıştır. 
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13. Yeryüzünde sizin için yaratıp yaydığı farklı renkte nice şeyler var- 
dır. Düşünüp ders çıkaran bir toplum için bunda elbet bir âyet vardır. 


(1618) Şİ İS Uz ifadesi 5igli, LUl kelimelerine ma'tüf olup, yeryüzün- 
de yarattığı farklı şekil ve görünümlerdeki canlı, bitki, meyve ve diğerlerini 
kasdetmektedir. 


14. Taze et yiyesiniz ve takınacağınız süs eşyaları çıkarasınız diye 
denizi emrinize veren O'dur. Gemilerin de denizde suyu yara yara gitti- 
ğini görürsün; böylece (denizcilik yaparak) O'nun lütfundan ararsınız 
ve belki şükredersiniz. 


(1619) “Taze et” balıktır, balığın tazelikle tavsif edilmesi, çok çabuk bo- 
zulabildiği içindir. Bu sebeple, bozulacağından endişe edilerek hızla yemeye 
çalışılır. Şayet ““Et yemeyeceğine yemin eden bir kişi balık yese yeminini 
bozmuş olmaz. diyen fakihlerin gerekçesi nedir? Oysa gördüğünüz gibi 
Allah Teâlâ balığı et diye nitelemiş.” dersen şöyle derim: Yeminler alışkan- 
lıklara bağlıdır. İnsanlar da mutlak anlamda et dediklerinde bundan balığı 
anlamazlar. Mesela adam oğluna “Şu parayla et satın al.” dese ve balık alıp 
gelse, yadırganmayı hak etmiş olur. Benzeri: Allah Teâlâ, “Allah katında 
canlıların en kötüsü nankörce inkâr edenlerdir.” (Enfâl 8/55) âyetinde kâfiri 
canlı (44bbe) diye nitelemiştir. Şimdi biri, “Ben hiçbir canlıya binmeyece- 
ğim.” dese ve bir kâfirin sırtına binse yeminini bozmuş olmaz. 


(1620) ii (Süs eşyaları) inci ve mercandır. İnsanların bunları takın- 
masından nokai da kadınların takınmasıdır, çünkü onlar da insanlara dâ- 
hildir ve erkekler için süslenip püslenmektedirler. Bu sebeple, kadın süsü 
diğerlerinin de süsü olmaktadır. 


(1621) Mahr (55), geminin, pruvasıyla (yani ön ve baş tarafıyla) suyu ikiye 
ayırmasıdır. Ferrâdan “Mar, gemilerin rüzgârda giderken çıkarttıkları sestir.” 
görüşü nakledilmiştir. 

(1622) “Lütuf arama” ticaretle iştigal etmek demektir. 

15-16. Sizi sarsar diye Arz'a çakılı dağları yerleştirmiştir; gideceği- 
niz yolu sayesinde bulasınız diye de nehirler ve yollar... Bir de alamet- 


ler... Yıldız(lar)la da yine kendileri yol bulmaktadır. 


11623) “ dei İ ifadesi, “Arz'ın sizi sağa sola meylettirip çalkalamasını 
istemediği için” demektir. 4474'de gemiye bindiği zaman başı dönen kimse 
demektir. 
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(1624) Söylendiğine göre Allah Teâlâ Arz'ı yarattığında Arz gidip gel- 
meye başlamış. Melâike de 'Bu, herhangi birinin üzerinde yerleşebileceği 
bir şey değil.” deyince dağlarla öyle sağlamlaştırılmış ki melekler bunların 
neden yaravıldığını anlayamamış. 


(1625) | Kr 3 ifadesi “Arz'da nehirler meydana getirdi.” demektir; çünkü 
Gİ filinde fa anlamı vardır. BU5İ İlgli 5gp Şİ Ja şi ( (Arzı (haya- 
ta elverişli) bir “yatak” hâline getirmedik mi? Dağları ise (Arz'ın sarsılmasını 
önleyen) birer 'kazık... (Nebe 78/6-71) ifadesine bakılırsa, burada aynı eylem 
için ei) yerine Jax kullanıldığı görülür. “Alâmetler”, yolcuların kılavuz- 
luğuna başvurdukları dağ, su kaynağı vb. büyük işaretlerdir. “Yıldız”dan 
maksat yıldız cinsidir. Tıpkı “insanların elinde para çoğaldı.” şeklindeki 
ifaden gibi. Bu yıldızın Ülker, İkizler, Kutupyıldızı ve Oğlak olduğu Süd- 
di'den nakledilmiştir. 


(1626) | el 5 kelimesini Hasan-ı Basri zecmin çoğulu olarak ei 5 ve 
pe 5 şeklinde okumuştur; 4hn ve ruhun kelimelerilnin rehnin çoğulu olması) 
gibi. Cim'in harekesiz okunması (peşpeşe gelen iki zammeden doğan ağırlığı) hafıf- 
letmek içindir. gi kelimesinin e 25'dan Vav'ın hafiflik için hazfedilmesiy- 
le meydana geldiği de söylenmiştir. 


(1627) Şayet “Yıldız(lar)la da yine kendileri yol bulmaktadır. | (gâib) ifa- 
desi ile hitap üslubundan çıkılmış, araya ça zamiri getirilerek «2 IU kelimesi 
fiilinin önüne alınmıştır. Burada adeta şöyle denmektedir: Özellikle yıldız 
ile bilhassa bunlar yol bulmaktalar. O halde, bunlardan maksat kimdir?” 
dersen şöyle derim: Sanki Kureyş'i kastediyor. Nitekim bunlar seyrüsefer- 
lerinde yollarını yıldızlarla bulurlardı, bu hususta başkalarının sahip olma- 
dığı bir bilgiye sahiptiler. Dolayısıyla, bunların şükretmesi daha çok gerek- 
mektedir, bundan ders ve ibret çıkartmak bunlar için daha elzemdir, bu 
sebeple “bilhassa bunlar” denilmiştir. 


17. Yaratan yaratmayan gibi olur mu hiç?! Hâlâ düşünüp ders çıkar- 
mayacak mısınız? 


(1628) Şayet “ Yaratmayandan maksat putlardır, o halde, bunlardan 
niçin akıl sahipleri için kullanılan ;,» kelimesi ile bahsedildi?” dersen 
şöyle derim: Bu birkaç şekilde açıklanabilir. (i) Müşrikler bunlara tanrı 
demekte ve tapınmaktaydı. Bu sebeple, kendilerine ilim sahibi muame- 
lesi yapıldı. Devamındaki “Allah'tan başka taptıkları ise hiçbir şey yara- 
tamaz/ar.” (Nahl 16/20) ifadesine dikkat ediniz. (ii) “Yaratan” kelimesi ile 
“yaratamayan” kelimesi arasında şekli benzerlik (/44ş4£e/e) söz konusudur. 
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(iii Mâna, “yaratan, yaratamayan ilim sahiplerine bile benzemez; o halde, 
ilim namına hiçbir şeye sahip olmayan bir şeye nasıl benzeyecek?!” şeklin- 
dedir. Tıpkı “Ayakları mı var ki onlarla yürüyecekler.” |A'râf 7/1951) ifadesi 
gibi, yani bu tanrr'ların durumu eli, ayağı, kalbi, kulağı olanlardan daha 
düşüktür, çünkü bunlar hayat sahibi, kendileri ise ölüdür. O halde, bun- 
lara tapmak nasıl doğru olabilir?! Tabii bu, “Söz konusu organlara sahip 
olsalar, tapılabilirdi.” anlamına gelmez. 


(1629) Şayet “Bu ifade, putlara tapıp onları Allah'a benzeterek “tanrı” 
diyen ve böylece, yaratıcı olmayanı yaratıcı haline getiren kimseleri sus- 
turmaktadır; bu durumda, onları hakkıyla susturmak için “Yaratamayan, 
yaratan gibi olur mu hiç?!” denmesi gerekmez miydi?” dersen şöyle derim: 
Allah'tan başkasını, tanrı diyerek ve tapınarak Allah'ın benzeri haline geti- 
rip, O'nunla bunları eşitleyince, Allah'ı yaratılmışlar cinsinden, yaratıklara 
benzeyen bir varlığa dönüştürmüş oldular. Allah da “Yaratan, yaratmayan 
gibi olur mu hiç?!” ifadesiyle bunu yadırgayıp reddetmiş oldu. 


18. Allah'ın nimetlerini saymaya kalksanız, bitiremezsiniz. Allah 
gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


19. Allah gizlediklerinizi de bilir, açığa vurduklarınızı da... 


(1630) pera Y ifadesi, “Bırakın nimetlerin şükrünü hakkıyla eda etmeyi, 
sayısını bile tam olarak tespit edemezsiniz, buna tâkatiniz yetmez.” demektir. 
Bu ifadeyi, tâdat ettiği nimetlerin peşinden getirerek bu sayılanların ötesinde 
hadde hesaba gelmeyen nice nimetler bulunduğuna dikkat çekmiştir. 


(1631) “Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir.” Çünkü nimetin 
şükrünü eda etmekteki kusurlarınızı görmezden gelmekte, gösterdiğiniz 
tefritten dolayı nimeti kesmemekte ve nankörlük ettiğiniz için de hemen 


cezalandırmamaktadır. 


(1632) “Allah” amellerinizden “gizlediklerinizi de bilir, açığa vurdukla- 
rınızı da!” Bu ifade, tehdittir. 


20. Allah'tan başka taptıkları ise hiçbir şey yaratamazlar. Kendileri 
yaratılmışlardır, çünkü... 


21. Diri değil, ölüdürler. Ne zaman diriltileceklerinin de farkında 
değillerdir! 
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(16331 ös8i5 Sail 3, kâfir(leri değil, on)ların “Allah'tan başka” dua ettikle- 
ri tanrıları ifade etmektedir. (“Dua ettiğiniz...” anlamında| Tâ ile ve (“kendisine dua 
edilenler” anlamında) ö 585 şeklinde meçhul olarak da okunmuştur. 


(1634) Bu tanrıların; yaratıcı, hayat sahibi” ve 'diriliş vaktini bilen 
olma özelliklerini taşımadıkları, aksine yaratılmış, ölü” ve gaybı bilmeyen 
şeyler olarak, yaratılmışların özelliklerini taşıdıkları gösterilerek kendilerinde 
tanrılık hususiyetlerinin de bulunmadığı ifade edilmiştir. 


(1635) “Diri değil, ölüdürler.” ifadesinin anlamı şudur: Gerçekten tanrı 
olsalardı, ölü değil, diri olurlardı; yani ölmek nedir bilmeyen Zat gibi, kendi- 
leri hakkında da ö/ne füli düşünülemezdi. Oysa durum bunun tam tersidir. 


(1636) “Ne zaman diriltileceklerini” ifadesindeki zamir, dua edenlere 
aittir, yani bu tanrılar, kullarının ne zaman diriltileceğinin de farkında de- 
ğildir! Burada Müşriklerle dalga geçilmekte, 'tanrı'larının ne zaman dirilti- 
leceklerini bilmedikleri, dolayısıyla onlara ettikleri kulluğun karşılığını ver- 
me imkânlarının da bulunmadığı belirtilmektedir. Burada, yeniden dirilişin 
mutlaka gerçekleşeceği ve bunun insanları yükümlü kılmanın kesin bir gereği 
olduğu gösterilmektedir. 


(1637) Bir açıklama da mânanın şöyle olmasıdır: Yontarak ve suret vere- 
rek putları asıl insanlar yaratmakta, putların ise böyle bir güçleri bulunma- 
maktadır, yani “kullarından daha âcizdirler ve ölü'dürler; hayat diye bir şeyin 
olmadığı donuk şeylerdir. “Diri değildirler” yani öyle ölüler vardır ki, öldük- 
ten sonra dirilir; Allah'ın canlı bir varlık haline getirdiği nutfeler gibi, ölü- 
münden sonra diriltilecek olan canlı bedenler gibi. .. (Putların ana maddesi olan| 
taş ise, ölü halinin peşinden hayatın gelmeyeceği bir ölü'dür. Bu, ölümünün 
çok daha derin / katmerli olduğunu göstermektedir. “Ne zaman diriltilecek- 
lerinin de farkında değiller!” ifadesiyle putların haliyle dalga geçilmektedir, 
yani bu tanrılar hayat sahiplerinin ne zaman diriltileceklerini de bilmezler! 
Çünkü cansız donuk bir şeyin herhangi bir şeyi bile “fark etmesi imkânsız 
iken, şu evreni ayakta tutan mutlak hayat sahibinden, yani Yüce Allah'tan 
başka hiçbir canlının bilmediği bir şeyi mi fark edecek!? 


(1638) Üçüncü bir açıklama da şudur: “Dua ettikleri”nden maksat me- 
lekler olabilir. Bir kısım Araplar bunlara taparlardı; oysa bunlar “ölüdürler”, 
yani mutlaka öleceklerdir; “diri değildirler” yani hayatları ebedi değildir. ©... 
farkında değiller”, yani ne zaman diriltileceklerine dair bir bilgileri yoktur. 
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(1639) (Ne zaman anlamındaki) eyyâne kelimesi, iyyâne şeklinde de 


okunmuştur. 


22. Tanrınız tek bir tanrıdır. Âhirete iman etmeyenlerin kalpleri 
bunu (yani, sevip bağlandıkları putları yıkan tevhit ilkesini) yadırga- 
makta, kendileri de büyüklük taslâmaktadır. 


23. Şüphe yok ki Allah, onların gizlediklerini de bilmektedir açığa 


vurduklarını da... Büyüklük taslayanları O elbette sevmez. 


(1640) “Tanrınız tek bir tanrıdır.” Yani yukarıda anlatılanlardan şu açık- 
ça ortaya çıktı ki; Allahtan başkasına tanrılık izafe etmek bâtıl bir iddiadır 
ve tanrılık, herhangi bir ortağı bulunmaksızın sadece O'na aittir. İşte, vah- 
daniyetin kesinleşmesinin ve delilinin netleşmesinin bir neticesi de, bunla- 
rın şirklerinde devam etmeleri ve kalplerinin tek tanrı inancını yadırgayıp 
bunu bir türlü benimseyememesi, kabul ve ikrar edemeyecek kadar kendi- 
lerini büyük görmeleri olmaktadır. 


11641) “Şüphe yok ki Allah, onların gizlediklerini de bilmektedir açığa 
vurduklarını da...” Dolayısıyla, bunların karşılığını kendilerine verecektir. 
Bu bir tehdittir. “Büyüklük taslayanları O elbette sevmez.” Burada tevhi- 
de karşı büyüklük taslayanlar, yani Müşrikler kastedilmiş olabileceği gibi, 
herhangi bir konuda büyüklük taslayan herhangi bir kişi de kastedilmiş 
olabilir ki Müşrikler de onun kapsamına girerler. 


24. Onlara; “Rabbiniz ne indirmiş?” denildiği zaman, “Evvelkilerin 
masallarını!..” derler. 


25. Böylece, Kıyamet günü kendilerinin bütün yüklerini taşımakla 
kalmayıp, bilgisiz olarak saptırdıkları kişilerin yüklerinin bir kısmını 
da yüklenirler. Bakınız; ne kötü bir yük yükleniyorlar! 

(1642) il kelimesi “Rabbiniz hangi şeyi indirmiş?” anlamında J şi (in- 
dirdi) fiilinin mef 'ülü olarak mansuptur. Ya da “Rabbinizin indirdiği şey 
ne imiş?” anlamında mübteda olarak merfü'dur. Mansup kabul ettiğinde, 
e EYİ Z.bUl ifadesi, “İndiğini iddia ettiğiniz şeyler evvelkilerin masalları- 
dır.” anlamına gelir. Merfü' kabul ettiğinde ise mâna, “İndirilenler, evvel- 
kilerin masallarıdır.” şeklinde olur. #â3il NE O ,ââ) BU (Ne infak edeceklerini 
Isoruyorlarl; de ki: İhtiyaç fazlası. (Bakara 2/2191) âyetinde olduğu gibi. Ancak 
bu durum şâsli kelimesini merfâ* okuyanlara göredir. Şayet “Bu çelişkili 
bir sözdür; zira “Rabbin inzal ettiği” şey #24s4/ olamaz.” dersen şöyle derim: 
Bu, (“Şu size gönderilen peygamberiniz, cinlinin tekil.” |(Şu'arâ 26/27) âyetinde geçen| 


“peygamberiniz” ifadesi gibi alaylı bir ifadedir. 
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(1643) Bu, ya Müşriklerin birbirlerine söylediği yada Müslümanların 
onlara söylediği bir sözdür. Bunun, Mekke'nin girişlerine dağılıp insan- 
ları Peygamber (s.a.)'den uzaklaştırmaya çalışan propagandistlerin sözü 
olduğu da söylenmiştir. Hacı kafileleri, Peygamber (s.a.)'e ne indirildiğini 
sorduklarında, bunlar “evvelkilerin anlattıkları, eskilerin boş iddiaları” 
derlermiş. 


11644) Al il | el yani bunu, insanları saptırıp Peygamber (s.a.)'den 
uzaklaştırmak için söylerler ve böylece kendi sapmalarının bütün yükünü 
yüklendikleri gibi, onların saptırmasıyla sapan kimselerin yüklerinin bir 
kısmını da -ki saptırma günahıdır- yüklenmiş olurlar; çünkü saptıran ile 
sapan ortaktır. Biri saptırmakta, diğeri de kendisini saptırana boyun eğ- 
mektedir, dolayısıyla günahı ikisi de yüklenecektir. |,i2.'daki Lâm bir 
amaç ifade etmeksizin illet beyan eder. |Yani “vebal yüklenelim.” diye saptırıyor 
değiller. Ama sonuçta vebal yüklenmekteler.| “Şer korkusuyla kentten ayrıldım.” 
ifaden gibi. 

11645) J çis yp (Bilgisiz olarak) ifadesi, mefülün hâlini anlatmaktadır; 
yani kendilerinin sapurıcı olduğunu bilmeyen kimseleri saptırmaktalar. 
Bunların saptırdığı kişilerin de -bilgisiz olmalarına rağmen- “dalâlette ol- 
dukları” ve “vebal yüklendikleri” söylenmiştir, çünkü akıllarını kullanıp 
hak ile bâtılı ayırt edene kadar araştırıp incelemeleri gerekiyordu. 


26. Kendilerinden öncekiler de (gerçekleri çarpıtarak) tuzak kur- 
muşlardı. Ama sonuçta Allah (azabı ile) gelerek binalarını temellerin- 
den çökertmiş, üstlerindeki tavanlar başlarına yıkılmıştı! Ve bu azap 
onlara hiç farketmedikleri bir yer ve zamanda gelmişti. 


27. Sonra, “Haklarında cepheleştiğiniz o ortaklarım(!) nerede 
hani?!” diyerek onları Kıyamet günü de rezil edecektir. Kendilerine 
bilgi verilmiş olanlar, “Bugün rezillik ve kötülük inkârcı nankörler 
üzerinedir şüphesiz!” derler. 


28. Onlar ki melekler bunların canını kendi kendilerine zulmeder- 
lerken alır da “Biz hiçbir kötülük yapmıyorduk.” diyerek boyun bü- 
kerler. Hayır! Allah sizin yaptıklarınızı bilmektedir! 


29. O halde temelli kalmak üzere Cehennem'in kapılarından girin! 
Ne kötüdür büyüklük taslayanların varacağı yer! 
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11646) iel âli binaların dayandığı sütunlar demektir. Temel anlamında 
olduğu da söylenmiştir. Bu temsili bir ifadedir: Müşrikler Allah ve Resulü- 
ne tuzak kurmak için ortaya birtakım dikili şeyler koydular, Allah da bun- 
ları o diktikleri şeylerin içinde helâk etti. Öyle bir toplum gibi ki onlar bir 
bina dikip onu sütunlarla desteklemişler, daha sonra, sarsılan sütunlarından 
binaya Jbir afet) gelip tavan üzerlerine çökmüş ve helâk olmuşlardır. “Kim 
kardeşi için kuyu kazarsa, oraya yüzükoyun kendisi düşer!” (Kendi kazdığı 
kuyuya düşmek) deyimi de bunu anlatmaktadır. Söylendiğine göre bu kişi, 
Babil'de beş bin zirâ / kol -bir görüşe göre ise 2 fersah- uzunluğunda bir 
kule inşa eden Ken'ân oğlu Nemrut imiş. Allah öyle bir rüzgâr estirmiş ki 
kule, Nemrut ve kavminin üzerine çökmüş ve helâk olmuşlar. 


(1647) “Allahın gelmesi”nden maksat, “hiç farketmedikleri” hesap et- 
medikleri, beklemedikleri “bir yer ve zamanda, temellerinden” yani temel- 
lerinin olduğu kısımdan emrinin gelmesidir. 

(1648) çöle (binalarını) ifadesi, çe (evlerini) şeklinde; câ&.21 (çatı) 
kelimesi de iki zamme ile 44.8)! (çatıları) şeklinde de okunmuştur. 


(1649) e) 524 insanı rezil edecek bir azapla onları zelil eder demektir. “Yz 
Rabbi! Sen kimi Ateşe sokarsan onu perişan etmişsin demektir.” (Âli İmrân 3/192) 


(1650) Bunun dünyadaki azapları olduğunu belirtip, “sonra” ahirette de 
azap olduğunu kastediyor. 


(1651) (5 Çe (ortaklarım) ifadesinde Allah Teâlâ, Müşriklerin, tanrıları 
kendisine izafe edişlerini hikâye ederek ortakları kendisine izafe etmekte ve 
böylece onlarla alay ederek kendilerini kınamaktadır. 


(1652) e ö li ifadesi, “kendileri ve anlamları hakkında müminlere 
düşmanlık edip, dâvalaştığınız” demektir. Nun'un kesresi ile ö iLE şeklinde 
de okunmuştur; “Benimle cepheleştiğiniz” anlamındadır; çünkü mümin- 
lerle cepheleşmek, bir nev-'i Allah'la cepheleşmektir. 


(1653) “Kendilerine bilgi verilmiş olanlar” peygamberler ile ümmetle- 
rini imana davet edip öğüt veren âlimlerdir. Ancak bunlar, onların karşı- 
sında büyüklük taslayarak onlara yönelmemekte, onlarla cepheleşmektedir. 
Bunu, yani “Bugün rezillik ve kötülük inkârcı nankörler üzerinedir şüphesiz!” sözünü| 
işbu kimselerle şamata yapmak için “Oh olsun!” kabilinden söyleyecekler- 
dir. Allah bu ifadeyi, bunu işitenlere bir lütuf olsun diye bu zevatın dilinden 
aktarmaktadır. Bunların melekler olduğu da söylenmiştir. 


GELİ 


gel ça elli la Yl e hş elan AN abla lela İTE 
azli yaar SA 3 ça A ha cal ae yz dl lg İğ Sa yaaa İğ ye 
Em Ol gbi ye ÖL Sİ BY öğle Ül İyi ei İS 
ge ii AS b giy AN ie a eiz İlay dk ççele bk 
üre is ge İYİ a alak bla all a > OS yi öğ ye 
Agi deği ey ale ib ill vali 

ÖZ e) del il iye e bazli ak yal öle e ölaj as; Üvey 
Üy Yüzme Ye ya öy 

e? ZAN çel EM şiş al ön eğ lvisal 

ÇASSAİ 38 ZEN geri ya SİPSİ gl ln eşi (gezi) (visa 
vav söle Jİ) 

EY ia ai GN eşi da çe (tes) 

e Lg gizi eN US BLAOYI e (4853) (ren 
eee rg Yİ ee 

GB prima gili ağ Ögel Öğeler Kg LE) (ver 
di Aöl İS öz ğa öld İY 3 LET 1 maş ül LED 

İS yil eğen iye elele ELİMİ ga tesi Lİ Sadi J6) hrorj 
ei illa e 00,3 el Öl ME ceği zlarz Öle Şİ egizsk 
iha saman yal Kill ÖZSİ eşli ye İŞİ eş çeşi lek 3 ül; 
ASLİ ça 


957 


958 


20 


25 


30 


NAHL SÜRESİ - Keyâf Tefiri 


(1654) çak 55 ifadesi Yâ ile de Tâ ile de okunmuş; ayrıca Tâ, Tâ'ya idğam 
edilerek çali gö geli! şeklinde de okunmuştur. 

11655) gal IGSİĞ şu demektir: Barışmaya çalışırlar, alçakgönüllülük gös- 
terirler, dünyadaki cepheleşme ve kibirlerinin aksi tutumlar sergilerler ve “Biz 
hiçbir kötülük yapmıyorduk?” derler. Kendilerinden sâdır olan inkâr ve düş- 
manlığı kabul etmezler. O ilim sahipleri de bunun üzerine “Hayır! Allah sizin 
yaptıklarınızı bilmektedir ve yaptıklarınızın karşılığını verecek.” derler. Bu da 
bir şamatadır, “O halde Cehennem'in kapılarından girin!” ifadesi de... 

30. Müttakilere “Rabbiniz ne indirmiş?” denildiği vakit ise “Hayır 
(indirmiştir.)” derler. Bu dünyada ihsan üzere hareket edenlere muaz- 
zam bir iyilik vardır; Âhiret yurdu elbette daha hayırlıdır. Ne güzeldir 
müttakilerin yurdu! 

31. Yani, girecekleri o Adn Cennetleri ki, altlarından ırmaklar akar; 
orada diledikleri her şey kendilerinindir. Müttakileri Allah işte böyle 
mükâfatlandırır. 


32. Onlar ki melekler, bunların canını güzel güzel alacak ve “Selâm 
olsun size! Haydi girin Cennet'e, kendi yaptıklarınızın karşılığı ola- 
rak!” diyeceklerdir. 

(1656) Iş “Hayır indirdi.” demektir. “Peki, birincisi (J.Y sbUi) merfü' 
okundu da bu neden mansup okundu?” dersen şöyle derim: İkrar edenin ver- 
diği cevap ile reddedeninkini birbirinden ayırmak için. Yani, aynı soru mümin- 
lere sorulduğunda, kem küm etmeksizin (mansup olan Gu şeklindeki| soruya uygun 
biçimde cevap vermiş; indirme fiilinin mef'ülü olarak, yani indirilmiş olduğu- 
nu açık, net biçimde kabul ettiklerini gösterecek şekilde cevap vermişler ve |5> 
yani “Hayrz indirdi.” demişlerdir. Ötekiler ise soruya cevap verirken cevabı soru 
gibi mansup kılmadan, “evvelkilerin masallarz” demiş ve bunların “indirilmekle 
alâkası olmadığını” göstermeye çalışmışlardır. 


(1657) Rivayete göre Arap kabileleri hac mevsiminde (Mekke'ye) Pey- 
gamber (s.a.)'e dair haber getirecek kişiler gönderirmiş. Ancak, elçi geldi- 
ğinde, propagandistler “Muhammed'den uzak durmasını” isteyeyerek ona 
engel çıkartırlar ve “Onunla karşılaşmasan daha iyi.” derlermiş. Bunun üze- 
rine elçi, “Muhammed'in ne idüğüne dair malumat toplamadan ve onu 
görmeden geri dönersem, ben berbat bir elçiyim demektir.” dermiş. Pey- 
gamber (s.a.)'in sahabilerinden biriyle karşılaştığında, onlar onun doğru 
söylediğine, gerçekten peygamber olarak gönderildiğine tanıklık ederlermiş 
ki “Hayrı indirdi.” diyenler bunlardır. 
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(1658) | yiz Sail (ihsan üzere hareket edenler için) ve devamında- 
ki cümle, “hayır”dan bedeldir, “müttakiler için” ifadesinin aktarımı olup 
“Onlar bu sözü söyledi.” demektir. Buna göre, li, kelimesi, J yi değil, | Jü fili- 
nin mef'ülü olmakta vel muhsinlere verilecek şey, önce “hayır” diye adlandırı!- 
mış, sonra aktarılmış olmaktadır. | (Xİ Sili ifadesinin, ihsan sahiplerine 
bir vaat olarak yeni başlamış bir söz olması da caizdir. Bu durumda, mezkür 
sözleri, sergiledikleri güzel tutumlar cümlesinden olmakta ve bu sebeple 
methedilmektedirler. 


(1659) &-£ sergiledikleri güzel tutum sebebiyle, dünyada alacakları 
mükâfat demektir. Âhirette ise kendileri için bundan daha hayırlısı mev- 
cuttur. 55Yİ Çiğ j Ki) ETİ şal (Allah da onlara hem dünyevi 
karşılığı hem de Ahiretteki karşılığın güzelini vermiştir. (Âli “İmrân 3/1481) 
âyetinde belirtildiği gibi. 

(1660) “Ne güzeldir müttakilerin yurdu” olarak ahiret yurdu! Yani bu- 
rada medhe konu olan husus -geride geçtiğinden- ayrıca zikredilmemiştir. 
OJE b (Adn cennetleri) ifadesi, (“Bx da Adn cennetleridir.” şeklindelmahzuf 
bir mübtedanın haberidir, ancak (“Ne güzeldir müttakilerin yurdu olarak Adn cen- 
netleri!” anlamında) medhe konu olan şey de olabilir 


(1661) e ifadesi, inkâr ve masiyetler yüzünden kendi kendine haksız- 
lık etme durumundan uzak, tertemiz biçimde demektir; çünkü çel b 
(kendi kendilerine zulmederlerken) ifadesinin karşıtı olarak gelmiştir. 


(1662) şk pu ö zl yl Söylendiğine göre mümin kulun ölmesine ra- 
mak kaldığında, kendisine bir melek gelerek, “Selâm senin üzerine olsun 
ey Allah'ın velisi! Allah sana se/4#m söylüyor, her tür tehlikeden uzak, esen 
olduğunu bildiriyor.” der ve onu cennetle müjdelermiş. 


33. Galiba, (bu müşrikler) kendilerine bizzat meleklerin ya da Rab- 
binin emrinin gelmesini bekliyorlar?! Kendilerinden öncekiler de böy- 
le yapmıştı. (Onlara bu yüzden azap etmekle) onlara Allah zulmetmiş 
değildi; kendi kendilerine zulmediyorlardı! 


34. Bunun sonucu olarak da kendi yaptıkları şeylerin yol açtığı kötülük- 
ler başlarına geliverdi. Çepeçevre kuşattı onları alay edip durdukları şey! 

(1663) 5211 dili (meleklerin gelmesini) ifadesi, Tâ ile de Yâ ile de 
okunmuştur; “ruhlarını kabzetmek üzere gelmelerini” anlamındadır. “Rab- 
binin emri” köklerini kurutacak azap ya da Kıyamettir. 
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(1664) “Kendilerinden öncekiler de böyle” yani bunu benzerini “yap- 
mışlar”, şirk koşup yalanlamışlardı. Onları yerle bir ederken, “onlara Allah 
zulmetmiş değildi; kendi kendilerine zulmediyorlardı!” Zira yerle bir edil- 
meyi hak ettikleri şeyler yapıyorlardı. 


11665) | iğ U Olga ifadesi, “kötü amellerinin karşılığı” demektir ya da 
“Kötülüğün karşılığı dengi bir kötülüktür.” (Şürâ 42/04) ifadesi gibidir. 


35. Müşrikler, “Allah dileseydi, O'ndan başka bir şeye ne biz tapar- 
dık ne de atalarımız; O'nunki dışında hiçbir şeyi de haram kılmazdık.” 
demekteler. Onlardan öncekiler de böyle yapmışlardı. Açık-seçik ilet- 
mekten başka bir şey düşer mi 'elçi'lere?! 


(1666) Müşriklerin tâdat edilen inkâr ve inat türlerinden biri de bu- 
dur: Deliller ortaya konduğu halde Allah'a şirk koşmaları, O'nun vah- 
daniyetini yadırgayıp reddetmeleri, yeniden dirilişi yadırgayıp reddet- 
meleri ve “Gelecekse gelsin haydi!” diyerek dalga geçmeleri, Peygamber 
(s.a.Y'i yalanlayıp, onunla cepheleşmeleri, kendilerini hakkı kabul ede- 
meyecek kadar büyük görmeleri... Yani bunlar, Allah'a ortak koşmuş; 
O'nun helal dediği bah/ra, s4ibe vb. şeylere haram demiş; sonra da bu 
fiillerini Allah'a isnat ederek “O dileseydi, yapmazdık!” demişlerdir ki 
Cebriyye'nin söylediği de aynen budur. “Onlardan öncekiler de böyle 
yapmışlardı.” yani şirk koşmuş ve Allah'ın 'helâl'ini “haram'laştırmış- 
lardı. Bu yaptıklarının çirkinliği konusunda uyarıldıklarında da bunu 
Rablerine yamamaya çalıştılar!.. “Bu durumda” hakkı; Allah'ın şirki ve 
masiyetleri 'dileme'yeceğini kanıtlarıyla “açık-seçik iletmekten” ve şir- 
kin ne kadar çirkin ve bâtıl bir şey olduğunu, kulların fiilinden Allah'ın 
beri olduğunu, o fiilleri yapanın, kendi kasıtlarıyla, irade ve tercihle- 
riyle bizzat kullar olduğunu; Allah'ın ise onları güzel işlere teşvik edip 
muvaffak kıldığını, çirkin işlerden men edip bu konuda tehdit ettiğini 
bildirmekten “başka bir şey düşer mi elçilere?!” 


36. Gerçek şu ki Biz, her ümmetin içinde “Allah'a kulluk edin ve 
tâgut'tan uzak durun!” diye bir elçi göndermişizdir. Ama Allah, içle- 
rinden kimini (kendi yaptıkları sayesinde) hidayete erdirmiş; kimi de 
(tamamen kendi yaptıkları yüzünden) dalâlete müstehak olmuştur. 
Şimdi yeryüzünde gezin de elçileri yalanlayanların sonunun nasıl ol- 
duğunu görün! 
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v:” 


(1667) Gerçek şu ki; “Allah'ın kötüyü planlayıp şerri dilediği 
bâtıl olduğunu gösterirken, işi şuraya getirdi: Hiçbir toplum yoktur ki on- 


fikrinin 


lara hayrı, yani Allah'a iman edip O'na kulluk etmeyi ve şerden, yani tâğuta 
itaatten kaçınmayı emreden bir elçiyi Allah içlerinde görevlendirmiş olma- 
sın. Ama Allah, içlerinden kimini hidayete erdirmiş” yani lütfa lâyık oldu- 
gunu bildiği için ona lütfetmiş; “kimi de dalâlete müstehak olmuştur.” Yani 
kendi haline ve yüzüstü bırakılması (0Yis) kesinleşmiştir; çünkü Allah 
onun inkâra kararlı olduğunu, kendisinden hayır gelmeyeceğini bilmekte 
idi. “Şimdi yeryüzünde gezin de” yalanlayanlara ne yaptığımı “görün” ki, 
şerlilere “yaptığım şey'i yaptığıma göre, şerri Benim plânlamadığım ve dile- 
mediğim hususunda hiçbir şüpheniz kalmasın. 

37. Sen bunların doğru yola gelmelerini ne kadar istersen iste, Al- 
lah, saptırdığı birini elbette doğru yola getirmez! Bir yardımcıları da 
olmayacaktır! 


(1668| Allah burada Kureyşlilerin Peygamber (s.a.) karşısındaki inat- 
larını ve Peygamber (s.a.)'in de onların iman etmelerini çok arzu ettiğini 
zikretmekte ve onların dalâlete müstahak olan” gruptan olduklarını ona 
bildirmekte, kendisinin “saptırdığı birini doğru yola getirmeyeceğini” yani 
kendi haline bıraktığı birine lütufta bulunmayacağını bildirmektedir; çün- 
kü böyle bir şey abestir. Allah ise abes iş yapmaktan münezzehtir. Zira abes 
iş yapmak, Allah hakkında caiz olmayan çirkin şeyler kabilindendir. 


(116691 sag, Y(ifadesi) /4 yuhdâ (hidayete erdirilmez) şeklinde de okun- 
muş olup, “Ne sen ne de başka herhangi bir kişi onu doğru yola getirebi- 
lir. Allah onu kendi haline terk etmiştir.” anlamındadır. “Bir yardımcıları da 
olmayacaktır!” ifadesi, “saptırma! ile, yardımın zıttı olan kendi haline terk 
etme anlamının kast edildiğine delildir. çag, Y ifadesi /4 yehtedi (hidayete 
gelmez) anlamında da olabilir. /e4/4huWâhu fe-hedâ (Allah ona hidayet etti, 
o da hidayete geldi.) denir. Übeyy b. Kâ'b Mw. 33/654) fe-inna'llâhe lâ hâdi- 
ye li-men yudıllu ve li-men edalle (Allah'ın saptırdığını - saptıracağını doğru 
yola getirecek yoktur.) şeklinde okumuştur ki, /4 y/hdâ okuyanın kıraatini 
desteklemektedir. İbn Mes'üd (v. 327652) gvüg deki Tâyı Dal'a idgam ederek 
lâ yehiddi okumuştur. Bu ise birinci okuyuşu destekler. Ayrıca, (4-25 (saptırdığı) 
yerine) fetha ile La; (sapan) şeklinde de okunmuştur. Naha'i de W. 96/714) ö| 
v2 >5 kelimesini Râ'nın fethasıyla /7 #ahras okumuştur ki zayıf bir lehçedir. 

38.“Ölen birini Allah asla diriltmez!” diye olanca güçleriyle and iç- 
tiler. Elbette diriltir! Bu, O'nun kesin gerçekleşecek bir vaadidir, ama 
insanların çoğu bilmez. 
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39. (Diriltecektir) ki, anlaşmazlığa düştükleri şeyleri onlara açıkla- 
sın ve nankörce inkâr edenler, kendilerinin yalancı olduğunu öğrensin. 


(1670) “And içtiler” ifadesi “müşrikler demekteler” (Nahl 16/35) ifadesine 
ma'tüftur ve her iki ifadenin de |yani Allah'a and içerek günahlarını O'nun dileme- 
sine bağlamaları ve öldükten sonra dirilmeyi inkâr etmeleri| insanlara anlatılıp kayda 
geçirilmeye değer iki büyük inkâr olduğuna işaret etmektedir. , lafzı olum- 
suzluk ifadesinden sonrasını olumlama ifade eder; yani Aksine, Allah onları 
diriltir. demektir. “Allah'ın vaadi” |yani «Je id , ifadesi) ,u'nın delalet ettiği mâ- 
nayı tekit eden bir masdardır; çünkü 'diriltir” fiili, Allah'ın bir vaadi olup bu 
vaadi yerine getirmenin hikmet açısından O'nun için #4£ olduğunu, gerekli 
olduğunu açıklamaktadır. “Ama insanların çoğu” kendilerinin diriltileceğini 
veya bunun Allah'a düşen zorunlu bir vaat olduğunu “bilmez.” Çünkü şöyle 
demektedirler: Allah için hiçbir şey gerekli görülemez, iyi amel işleyene sevap 
vermek de, başka herhangi bir şey de hikmetin gereği değildir!..' 

(1671) “Ki onlara açıklasın” ifadesi, “aksine” lafzının delalet ettiği şeye 
meteallık olup “Onları kendilerine açıklamak için diriltir.” anlamındadır. 
“Onları” zamiri ölen kimseye râci olup mümin - kâfir herkesi içine alır. 
“Anlaşmazlığa düştükleri şey” haktır. “(Diriltecektir) ki, nankörce inkâr 
edenler, kendilerinin” Allah dileseydi, O'ndan başka bir şeye ne biz ta- 
pardık...” (Nahl 16/35) ve “Ölen birini Allah asla diriltmez.” derken “yalancı 
olduğunu öğrensinler.” (5) (Ki onlara açıklasın) ifadesindeki Lâm'ın| “Gerçek şu 
ki Biz, her ümmetin içinde bir elçi göndermişizdir.” (Nahl 16/36) cümlesine 
mütcallık olduğu da söylenmiştir. Buna göre ifadenin anlamı şudur: (... 
göndermişizdir) ki, anlaşmazlığa düştükleri şeyleri ve daha evvel Allah'a if- 
tira eden sapıklık içindeki kimseler olduklarını kendilerine açıklasın. 


40. Bizim bir şey dilediğimiz zamanki sözümüz, ona “Ol” demekten 
ibarettir; anında olmaya başlar. 


(1672) U 8 (sözümüz) mübteda, J 5 öl (demekten ibarettir) ise onun 
haberidir. ö,$$ 55 ifadesindeki £4xe, meydana gelme ve var olma an- 
lamına gelen ve tam fiil olan £ğzedir; yani biz bir şeyin varlığını murat 
ettiğimiz zaman ona sadece 'ol' deriz ve o şey ardından hiçbir duraksa- 
ma olmadan oluşum sürecine girer. Bu, bir deyimdir, çünkü murat etti- 
ği hiçbir şey O'nun için imkânsız değildir ve Allah Teâlâ bir şeyin mev- 
cudiyetini murat ettiğinde onun varlığı asla duraksamaz. Tıpkı itaat 
edilen bir âmirin itaatkâr bir memura emri söz konusu olduğunda, ora- 
da sözlü bir ifade olmadığı halde, emredilen şeyin mevcut olması gibi. 


ı Buaslında Müslümanlar arasında hâkim olan mezhebin görüşüdür. / ed. 
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Mâna şöyledir: Mömkin olan herhangi bir şeyi var etmek Allah için işte bu 
derece kolaydır. O halde, mömkinâttan olan ölüleri diriltme” O'nun hak- 
kında nasıl imkânsız olabilir!? 


(1673) ö,Sâ kelimesi İ ,ö kelimesine atıfla ö <3 şeklinde de okunmuştur." 


41. Zulme uğratıldıktan sonra Allah yolunda hicret edenleri, dünya- 
da kesinlikle güzel bir yere yerleştireceğiz! Âhiret mükâfatı elbette daha 
büyüktür. Keşke bilmiş olsalardı! 


42. Onlar ki sabrederler ve yalnızca Rablerine güvenip dayanırlar. 


(1674) “Hicret edenler” Peygamber (s.a.) ve ashabıdır. Mekkeliler onla- 
ra zulmetmiş, onlar da dinleri uğrunda Allah'a sığınmışlardır. Bazıları önce 
Habeşistan'a; ardından da Medine'ye hicret etmişler ve iki hicrette bu- 
lunmuşlardır. Bazıları ise yalnızca Medine'ye hicret etmişlerdir. Bunların, 
Peygamber (s.a.Yin hicret etmesinden sonra (Mekkeliler tarafından Mekke'de) 
alıkonulup, orada kendilerine işkence edilen ve (Mekke'den| her çıkışlarında 
peşlerinden gidilerek geri döndürülen kimseler oldukları da söylenmiştir ki 
bunlar, Bilâl-i Habeşi (v. 20/641), Suheyb-i Rümi (v. 38/659), Habbâb b. Eret 
W. 37/657) ve Ammâr b. Yâsir'in (v. 37/657) de aralarında bulunduğu kişiler- 
dir. Rivayete göre Suheyb, kendisini takip edip hicret etmesine mani olmak 
isteyenlere Ben yaşlı bir adamım. Yanınızda olsam size bir faydam olmaya- 
cağı gibi karşınızda olsam da size bir zarar veremem.” diyerek onlara malını 
mülkünü vermiş ve böylece hicret etmiştir. Ebü Bekr (r.a.) onu görünce 
“Suheyb, kârlı bir alış veriş olmuş.” demiş; Hazret-i Ömer ise “Şu Suheyb ne 
iyi bir adam! Allahtan korkmasaydı bile O'na isyan etmezdi.” yani, “Allah 
cehennemi yaratmasaydı o, O'na yine itaat ederdi. Kaldı ki Allah cehenne- 
mi yaratmıştır.” demiştir. Ki bu, büyük bir medihtir. 


(1675) al ue ifadesi Allah yolunda ve O'nun rızası için demektir. vr 
(güzel) masdar sıfatı olup “Onlara güzel bir hazırlık yaparız.” anlamındadır. 
Hazret-i Ali (r.a.) pisi kelimesini çeş şeklinde okumuştur. “Onları güzel 
bir yere yerleştireceğiz.” demektir. Ayrıca, “Onları dünyada güzel bir yere yer- 
leştireceğiz.” anlamında olduğu ve bunun, kendilerine zulmeden Mekkelilere, 
bütün Araplara ve doğulu-bâtılı herkese galip gelme olduğu da söylenmiştir. 
Nitekim Hazret-i Ömer (r.a.)'ın muhacirlerden birine hazineden bir ödeme 
yaptığı zaman ona “Bunu al! Allah onu senin için bereketli eylesin. Bu, Al- 
lah'ın sana dünyada vermeyi vaat ettiği şey olup, O'nun senin için ahirete 
sakladıkları ise daha fazladır.” dediği rivayet edilir. Yine, bu ifadenin “Onlara 
güzel bir yer hazırlarız.” anlamında olduğu da söylenmiştir ki buna göre ha- 
zırlanan yer, halkının kendilerini aralarına alıp yardım ettiği Medine'dir. 


I ©... 'ol dememiz, onun da ânında olmaya başlamasıdır.” mealinde. / ed. 
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(1676) “Keşke bilmiş olsalardı.” cümlesindeki zamir kâfirlere râcidir; 
yani “Bunlar, o zayıf ve kimsesiz insanlara yaptıkları sebebiyle Allah'ın dün- 
yada ve ahirette onlar için neler hazırladığını bilselerdi, mutlaka onların 
dinlerine girmeyi arzu ederlerdi.” anlamındadır. Buradaki zamirin muha- 
cirlere râci olması da mümkündür; yani “Bunu bilselerdi daha çok gayret 
gösterir, daha fazla sabrederlerdi.” demektir. 


11677) Iy> li ifadesi “Sabredenler bunlardır.” ya da “İşbu sabreden- 
leri kastediyorum.” anlamındadır ve her iki ifade de medih bildirmektedir. 
Yani, işkenceye ve vatanlarından ayrılmaya -ki Allah'ın Harem'i her kalbin, 
özellikle de orada doğup büyüyenlerin sevdiği bir yerdir- ve Allah yolunda 
uğraşıp didinme ve bu uğurda canını feda etme hususunda sabredenler... 


43. (Resulüm!) Biz senden önce, kendilerine vahyettiğimiz “er'ler- 
den başkasını (yani melekleri peygamber olarak) göndermemişizdir. 
(Ey müşrikler!) Bilmiyorsanız, “ilahi mesaj” uzmanlarına sorun. 


44. (Bu erler) apaçık delillerle ve kitaplarla (gönderilmiştir). İşte in- 
sanlara daha önce indirilenleri kendilerine açıklayasın diye sana da bu 
mesajı indirdik, belki düşünürler. 


(1678) Kureyşliler “Allah bir insanı peygamber göndermez.” diyorlardı. 
Bunun üzerine “(Resulüm!) Biz senden önce, melekler aracılığıyla kendileri- 
ne vahyettiğimiz 'erlerden başkasını göndermemişizdir.” buyruldu. Allah'ın 
geçmiş ümmetlere insandan başka birini peygamber olarak göndermediğini 
size öğretmeleri için Ehl-i Kitap olan “ilahi mesaj uzmanlarına sorun.” 


(1679) Şayet “»L.JU (apaçık delillerle) ifadesi neye müteallıktır?” der- 
sen şöyle derim: “Bu kelimenin birkaç mütcallakı olabilir: (i) Ya Ye , keli- 
mesi ile birlikte istisna hükmüne girmek suretiyle UL. ,| Wya müteallıktır ve 
mâna “Biz erleri ancak apaçık delillerle elçi gönderdik.” şeklinde olur. “Kır- 
baçla sadece Zeyd'e vurdum.” demen gibi ki “Zeyd'e kırbaçla vurdum.” 
anlamındadır. (ii) Yahut »L.JU ifadesinin sıfatı olarak Yi e müteallıktır 
ve “apaçık delillerle birlikte olan erler olarak” demektir. (iii) Yahut bir izmar 
ile WU ;İ'ya müteallıktır. Sanki “Onlar ne ile gönderildiler?” diye sorulmuş 
ve “apaçık delillerle” diye cevap verilmiştir. Buna göre burada iki kelime, 
birinci ihtimalde ise bir kelime gizlenmiş olmaktadır. (iv) Veya  — » fiiline 
müteallıktır ve “kendilerine apaçık deliller vahyedilen” anlamındadır. (v) 
Yahut da şartın kesinlik ve ilzam ifade etmesiyle ö s5 Y'ye mütcallıktır; 
bir işçinin “Eğer senin işini yaptımsa bana hakkımı ver.” demesi gibi. 
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(1680) “İlahi mesaj uzmanlarına sorun.” ifadesi ise yukarıdaki vecihle- 
rin arasında bir ara cümledir. “İlahi mesaj uzmanları” (,sâJl a) da Ehi-i 
Kitap'tır. Kitaba z/£r (ilahi mesaj” anlamında hatırlatıcı) denmesi onun 
gaflete düşmüş kimseler için bir nasihat ve uyarı olmasından dolayıdır. 


(1681) “Daha önce kendilerine indirilenleri” yani emir ve yasaklara, 
vaat ve tehditlere dair ilahi mesajda Allah'ın inzal ettiği şeyleri. 


(1682) “Belki düşünürler” yani uyarı ve tenbihlerine kulak vermek su- 
retiyle uyanıp düşünmelerini murat ederek. 


45. Kötü tertipler peşinde koşanlar, Allah'ın kendilerini yere batır- 
mayacağından, ya da haberleri yokken ansızın azabın üzerlerine gelme- 
yeceğinden emin mi bulunuyorlar? 


46. Yahut (diyar diyar) gezip dolaşırlarken kendilerini yakalamaya- 
cağından?! Çünkü Allah'ı âciz bırakacak değiller! 


47. Yahut da kötü sona adım adım sürükleyerek yakalamayacağın- 
dan?! (Peki, neden gelmiyor azap?) Çünkü sizin Rabbiniz gerçekten şef- 
katlidir, merhametlidir (Raüf, Rahim). 

(1683) 5 1,555 (kötülükleri kuranlar) ifadesi meker/ el-me- 
kerâti S-seyyiât (kötü tuzaklar kuranlar) anlamında olup, Mekkelileri ve 
Peygamber (s.a.)'e karşı kurdukları tuzakları kasdetmektedir. “Diyar diyar 
gezip dolaşırken” yani seyruseferleri, ticari işleri ve diğer dünyalıklarını 
kazandıkları diğer meşgaleleri için dolaşırlarken. 5525 Je korku içinde 
demek olup Allah'ın bir kavmi daha önce helak etmesi daha sonrakilerin 
bunun üzerine korkuya kapılmaları ve korku ve beklenti içindeyken onları 
helak etmesinden ibarettir. Bu, “haberleri yokken, ansızın” ifadesinin zıttı- 
dır. Bir şeyi azar azar eksilttiğin zaman söylediğin 4ehavveftuhü ve tehavven- 
tuhü ifadesi gibi. Züheyr şöyle demiştir: 

İyice bağlanmış yüksekteki keçeleşmiş hörgücü yavaş yavaş eksiltti 
yolculuk 
törpünün akça ağacı azar azar eksiltmesi gibi 


(1684) Dolayısıyla, #ehavvuf canlarını ve mallarını Allahın azar 
azar eksiltmesiyle sonunda helak olmalarını ifade etmektedir. Rivaye- 
te göre Hazret-i Ömer (r.a.) minberde iken cemaate “Bu kelime hak- 
kında ne diyorsunuz?” diye sormuş. Kimse cevap vermemiş. O ara- 
da Hüzeyl kabilesinden yaşlı bir adam ayağa kalkmış ve “Bu bizim 
dilimizdendir. 7644vv4f 'azar azar eksilme demektir.” demiş. Hazret-i 
Ömer “Araplar bu kelimeyi şiirlerinde kullanmışlar mıdır?” diye sormuş. 
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İhtiyar “Evet, bizim bir şairimiz şöyle der.” diyerek bu beyti okumuş. Bunun 
üzerine Hazret-i Ömer “Ey insanlar! Aman divanınıza dikkat edin! O yanıl- 
maz...” demiş. Cemaatin “Divanımızla neyi kastediyorsun?” diye sormaları 
üzerine de “Cahiliye şiirini... Zira kitabınızın tefsiri oradadır.” demiş. 


(1685) “Sizin Rabbiniz gerçekten şefkatlidir, merhametlidir.” Size karşı 
ağırbaşlıdır; cezaya müstahak olduğunuz halde sizi hemen cezalandırmaz. 


48. Görmüyorlar mı ki Allah'ın yarattığı şeylerin gölgeleri sağa sola 
vurup zelil bir şekilde Allah'a secde etmekte?! 


11686) Iş » psi ve Iş. ay kelimeleri Yâ ile okunduğu gibi |4 5 pls ve | 25 
şeklinde Tâ ile de okunmuştur. harfi, 81 ŞİZ ile mevsüle olup mubhemdir 
ve “gölgesi vuran şeyler” onu açıklamaktadır. ; ..J! (sağ) kelimesi eywân 
(sağlar) anlamındadır. (AZ kelimesi gölgelerin halini beyan etmektedir. 
0 ls çay ise AME'daki zamirden haldir. Zira bu zamir çoğul hükmünde- 
dir ve Allah'ın yarattığı, gölgesi olan her şeyi ifade eder. (o, 15 (Secde ederler) 
kelimesi insanlara mahsus) Vav ile cemi yapılmıştır, çünkü secde akıllıların va- 
sıflarındandır. Veya secde edenler içinde akıllı varlıklar da bulunduğu için 
çoğunluk dikkate alınmıştır. Mâna şöyledir: “Allah'ın yarattığı, gölgesi olan 
cisimlerin sağlarından sollarından, yani hepsinin her iki yanından yere vu- 
rarak secde ettiğini görmüyorlar mı?” Burada insanın sağı ve solu eşyanın 
iki yanı için istiâredir. Yani, gölgeler bir yandan öbür yana Allah'a itaat 
ederek ve kendisini müsahhar kıldığı yere vurmaktan imtina etmeksizin dö- 
nüyor demektir. (Gölgeleri gibi) bizzat cisimler de secde ederler ve O'nun 
kendileri üzerindeki fiil ve tasarruflarına boyun eğerler, imtina etmezler. 


49. Göklerde ve yerde ne kadar canlı varsa hepsi -melekler dâhil- hiç 
büyüklük taslamadan Allah'a “secde” ediyor. 


50. “Üstlerindeki Rablerinden korkuyorlar ve kendilerine ne emre- 
diliyorsa onu yapıyorlar. 

11687) &3 ee (canlı) ifadesi, -Allah'ın insanların yerde 'dolaştığı” gibi 
göklerde dolaşan yaratıkları olduğu düşüncesine binaen- hem yerde hem de 
göklerde bulunan canlıları beyan ediyor olabileceği gibi sadece yerdeki can- 
lıları beyan ediyor da olabilir -ki o zaman “göklerdeki canlılar” ile #44 denen 
mahlüklar kastedilmiş olur.- Ayrıca, sadece yerdekileri” beyan ediyor olması 
ve 'göktekiler'le meleklerin kastedilmesi de mümkündür. Bu durumda, me- 
leklerin tekrar zikredilmesi, mahlâkat içinde en itaatkâr ve en âbit varlıklar 
olmaları sebebiyle secde edenler arasında olduklarını özellikle ifade etmek 
içindir. Ayrıca 'göklerdekiler” ile gök melekleri, “melekler dâhil” ifadesiyle de 
yerdeki Hafaza melekleri ve diğer yer melekleri kastedilmiş de olabilir. 
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(1688) Şayet “Mükelleflerin âyette ifade edilen secdesi ile diğer varlık- 
ların secdeleri farklıdır. Buna rağmen, her iki secde de aynı kelime ile nasıl 
ifade edilmiştir?” dersen şöyle derim: Mükelleflerin secdesiyle, bunların 
itaat ve ibadetleri; diğer varlıkların secdesi ile ise Allah'ın iradesine boyun 
eğmeleri ve bunun onlar açısından imkânsız bir şey olmadığı murat edil- 
miştir. Her iki secdenin ortak mânası boyun eğmedir ve dolayısıyla biri 
diğerinden farklı değildir. Bu sebeple de onları aynı kelime ile ifade etmek 
mümkün olmuştur. “O halde, akıllı canlıların diğerlerinden fazla olmaları 
hasebiyle Mâ yerine Men'e yer verilmeli değil miydi?” dersen şöyle derim: 
Men'e yer verilseydi bu, çoğunluk olanın dikkate alındığını göstermezdi 
ve sadece akıl sahiplerini içine almış olurdu. Bundan dolayı, umum ifade 
etmesi için, hem akıllı olanlar hem de diğerleri için uygun olan bir kelime 


ile ifade edildi. 


(1689) ö pes kelimesi “Korkarak büyüklük taslamazlar.” anlamında ol- 
mak üzere 547.$&; Yifadesindeki zamirden hal olabileceği gibi, büyüklük 
taslamamayı beyan ve tekit etmek için de olabilir; çünkü Allah'tan korkan 
bir kimse O'na kulluk etme hususunda büyüklük taslamamış olur. çö Bia 
(Üstlerindeki) ifadesini © pH fiiline tealluk ettirirsen mâna: “Allah'ın, on- 
ların üstlerinden kendilerine bir azap göndermesinden korkarak” şeklin- 
de olur; ama ondan hal yaparak 4455 kelimesine tealluk ettirirsen o zaman 
“üzerlerinde egemen bulunan Rablerinden korkarak” şeklinde olur. “Kulla- 
rının üstünde yegane yetki sahibi O'dur.” JEn'âm 6/18, 61|J ve “Şüphesiz Biz 
onların üzerinde ezici bir güce sahibiz” (A'râf 7/127| âyetlerinde olduğu gibi. 
Bu takdirde âyet, meleklerin de diğer mükellef varlıklar gibi mükellef oldu- 
ğuna ve emir-nehiy, vaat ve tehdidin onlar için de söz konusu olduğuna ve 
onların da havf ve recâ arasında bulunduklarına! delalet eder. 


51; çünkü Allah, “İki tanrı edinmeyin. O ancak bir tek tanrıdır. O 
halde sadece Benden korkun!” buyurmuştur. 


(1690) Şayet “Araplar sayı ve sayılan şeyi bir arada ancak 1 ve 2 sa- 
yılarının dışında zikrederler. Mesela “Yanımda üç adam ve dört at var. 
derler; çünkü burada sayılan şeyler özel bir sayıya delalet etmez. A4cx/, 
raculân, feras ve ferasân kelimelerinde ise sayılanlar bir sayıyı ifade eder- 
ler. Dolayısıyla, burada bir sayı ifade edilmektedir ve xacwlün vâhid, ra- 
culânisnâni demeye gerek yoktur. Hal böyle iken, âyette neden i/4- 
beynisneyni (iki liki| ilâh) ifadesi kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: 


I Yani nihai akıbetlerinin ve ebedi necatlarının garantide olmadığına, tıpkı insanlar gibi daima korku ile 
ümit arasında olmaları gerektiğine / ed 


GELİ 
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I ve 2 mânasını ifade eden kelime cinsiyet ve malum sayı olmak üzere 
iki şeye delalet eder. Bu kelimeler kullanıldığında, kastedilen mânanın sayı 
olduğuna delalet etmesi istendiğinde, yanında onu tekit edecek bir ifade 
getirilir ve böylece bu ifade ile sayının kastedildiği ve onun önemsendiği 
gösterilmiş olur. Nitekim (Allah; ze ilâhtır” mealinde) 4) şa L5| desen ve 
bu ifadeyi 4e-!ş ile desteklemesen, bu güzel olmaz ve senin O'nun birliğini 
değil de ilâhlığını ifade ettiğin zannedilir. 


(1691) “O halde sadece Benden korkun!” Bu ifade, üçüncü şahıstan 
birinci şahsa geçiştir. Âyette konuşanın zaten birinci şahıs olması sebebiyle 
bu üslup caiz olmuştur. İltifat denen bu yöntem uyarıp korkutma açısından 
oya ybolklsiiai aksi (... Sadece O'ndan korkun)! şeklinde ifade edilme- 
sinden ve baştan beri birinci tekil şahıs (/7#/e44 ene ilâh“ vâhid ve iyyâye 
ferhebün') kullanılmasından daha edebidir. 


52. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'nundur; din de tamamen 
O'na aittir. Yoksa siz Allah'tan başkasından mı çekinip sakınıyorsunuz:?! 


(1692) “Din” itaat demektir. &el, ise hal olup kendisinde zarf amel et- 
miştir; “vacip ve mevcuttur” anlamındadır; çünkü her nimet Allah'tandır ve 
ona mazhar olan herkesin buna karşı Allah'a itaat etmesi zorunludur. V2s7b 
kelimesi yasabdan geliyor da olabilir. Bu takdirde (4215 £, 81 4 4) “Bir külfet 
ve meşakkat içeren din O'nundur.” anlamında olur ki dine bu sebeple 7e4//f 
(yükümlülük) denmiştir. Yahut da “Ceza, yani sevap ve ceza gelecekte ebe- 
diyyen O'nundur.” demektir. 


53. Elinizdeki her nimet Allah'tandır. Sonra, bir sıkıntıya uğradığı- 


nızda da yalnızca O'na sığınırsınız. 


54. Sonra O, sıkıntınızı giderince, içinizden bir grup hemen Rable- 
rine şirk koşmaya başlar! 


55. Böylece, kendilerine verdiklerimizi nankörce inkâr ederler. O 
halde, yaşayın yaşayın!.. Yakında öğreneceksiniz! 


(1693) “Elinizdeki her nimet” ve karşılaştığınız veya önünüze çıkan her 
nimet Allah'tandır. “Yalnızca O'na sığınırsınız.” Yalnızca O'na yakarırsınız. 
Cuâr kelimesi dua esnasında sesi yükseltmek ve yardım istemek demektir. 
Nitekim A şâ bir rahibi şöyle tavsif etmiştir: 

Kâh secde ederek kâh yanıp yakılarak dua eder Mutlak Hükümdar'a 
(yani Allah'a) 


1 oşabelis şeklinde verdiğimiz ifade, metinde, özy6 eyi, şeklinde geçmekte idi. / ed. 


GESİ 
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(1694) ö Eki kelimesi Hemze'nin atılıp harekesinin Cim'e aktarılma- 
sıylao ; 55 şeklinde de okunmuştur. 


(1695) Katade (vw. 117/735) pall 255 ifadesini /2 ale anlamında olmakla 
beraber /4a/e babında olmak üzere &4şefed-durra şeklinde okumuştur ki 
keşefeden daha kuvvetlidir; çünkü muğâlebe binası mübalağaya delalet eder. 

(1696) Şayet “İçinizden bir grup hemen Rablerine şirk koşmaya baş- 
lar!” ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: “Elinizdeki her nimet 
Allah'tandır.” ifadesindeki hitap umumi olup “bir grup” ile de kâfirler kas- 
tedilmiş olabileceği gibi tamamen müşriklere hitap ediliyor da olabilir. ,< 
kelimesindeki Min teb'iz için değil, beyan içindir. Sanki “bir de kâfir bir 
grup” denilmiştir. Onların içinde ibret alanların bulunması da mümkün- 
dür. “Onları sağ-salim karaya çıkardığında ise içlerinden yalnızca bir kısmı 
orta yolda sebat eder.” (Lokman 31/32) âyetinde olduğu gibi. “Böylece, ken- 
dilerine verdiklerimizi” yani sıkıntılarını giderme gibi nimetleri “nankörce 
inkâr ederler”. Sanki bir nevi nimete karşı nankörlük etmek için Allah'a 
ortak koşmuşlardır. 


11697) “O halde yaşayın yaşayın!... Yakında göreceksiniz!” Bu, bir kendi 
haline terk etme ve tehdit ifadesidir. Ayıca | sax kelimesi mechul olarak ve 
Iş rd kelimesine atıfla, Yâ harfiyle /e-ywmete4 şeklinde de okunmuştur ki 
“Nankörlük etsinler ve yaşatılsınlar.” şeklinde düşünülebilir. Ayrıca, aradan 
çekilip kendi haline bırakma (452/47 ve tahliye) anlamında bir emir de söz ko- 
nusu olabilir; yani (14 ,2<J'daki) Lâm (&öylece anlamında değil) emir Lâm'ıdır. 

56. Kendilerine Bizim verdiğimiz rızıktan, bilgilerine konu olma- 
yan (asılsız) şeylere pay ayırırlar. Vallahi, uydurup durduğunuz şeyler- 
den mutlaka sorguya çekileceksiniz! 


(1698) “Bilgilerine konu olmayan (asılsız) şeylere” yani ilahlarına. 
“Bilgilerine konu olmayan” ifadesi “kendilerinin ilah adını verdikleri ve 
insanlara fayda ve zarar verdiklerine ve Allah nezdinde şefaat edecekleri- 
ne inandıkları fakat aslında öyle olmayan” demektir. Aslında onlar cansız 
varlıklar olup, ne zarar verir ve ne de fayda sağlarlar. Dolayısıyla, onları 
bilmemektedirler”. “Bilgilerine konu olmayan” ifadesindeki zamirin ilah- 
lara râci olduğu da söylenmiştir ki “biliş ile mevsüf olmayan ve kendilerine 
hayvanlardan ve ekinlerden bir pay ayrılıp ayrılmadığını bilmeyen şeylere” 
demektir. Müşrikler ilahlarına yakınlaşmak için hayvan ve mahsullerinden 
onlara pay ayırıyorlardı. 


GELİ 
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(1699) “Uydurup durduğunuz şeylerden” yani onların ilah olduğunu 
ve kulluk edilmeye layık olduklarını iddia etmek şeklindeki iftiralarınızdan 
“mutlaka sorguya çekileceksiniz!” Bu ifade, bir tehdittir. 


57. Allah'a kız çocuğu isnat ederler! Hâşa!.. Ama işlerine gelen (0ğ- 
lan çocukları) onlarındır... 


58. İçlerinden birine bir kızı olduğu müjdelendiğinde, yüzü simsi- 
yah kesilmekte ve yutkunup durmaktadır. 


59. Müjdelendiği şeyin kötülüğünden! dolayı halktan gizlenmeye 
çalışır. “Şimdi, onu, rezil olmak pahasına hayatta mı tutsun, yoksa 
(diri diri) toprağa mı gömsün?” (karar veremez!) Bakınız, ne kötü hük- 
mediyorlar! 


(1700) Huzâ'a ve Kinane kabileleri “Melekler Allah'ın kızlarıdır.” diyor- 
lardı. “Hâşa!” Bu kelime Allah'ın zatını kendisine evlat nispet edilmesinden 
tenzih veya onların bu tip konuşmalarından taaccüp ifade eder. “Ama işle- 
rine gelen” yani oğlan çocukları “onlarındır.” ö ex4, U kelimesinin mübteda 
olarak (mahallen) merfü olması ve &LJI kelimesine ma'tüf olarak mansup 
olması da caizdir, yani “İşlerine gelen oğlan çocuklarını kendilerine ayırdı- 
lar.” demektir. 


(1701) JE kelimesi ,L& (dönüştü) anlamındadır. Nitekim /47e, asba- 
ha ve emsâ kelimeleri de sayrüret (dönüşüm) mânası taşır. (E'nin “gecele- 
di, geceleyin yaptı” anlamında olması da caizdir; çünkü kelimenin en çok 
kullanımı gece ile örtüşmektedir. Zira |kız çocuğunun dünyaya geldiğini öğrenen 
baba) öfke içinde, üzüntü ve insanlardan utancından dolayı beti benzi atmış 
bir halde gündüzünü geceye çevirirdi. 


(1702) Kadına karşı öfke dolu olarak “yutkunup durmaktadır...” 


(1703) Müjdelendiği şeyin “kötülüğü!” yüzünden ve kendisini ayıpla- 
yacakları için, “halktan gizlenmeye çalışır,” onlardan gizlenip kendi kendine 
konuşmaya başlar; şimdi, müjdelendiği şeyi “rezil olma” yani aşağılanma ve 
zillete maruz kalma “pahasına” hayatta mı tutsun “yoksa (diri diri) toprağa mı 
gömsün,” yani diri diri toprağa gömerek öldürsün mü, bir türlü karar vere- 
mez. İfade, e-yumsikubâ alâ hün'” em yedusssuhâ şeklinde müennes okundu- 
ğu gibi, (o, Je yerinel 2/4 #evâni” şeklinde de okunmuştur. “Bakınız,” kendi 
nazarlarında bu derecede olan kız çocuğunu Allah'a isnat edip,' bunun tam 
aksi değerde olanı kendilerine ayırmak suretiyle “ne kötü hükmediyorlar!” 


I Yani “Melekler Allah'ın kızlarıdır.” iddialarıyla. / ed. 
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60. Âhirete iman etmeyenlerin “kötülükte mesel hâline gelmiş” bu 
tür işleri vardır. En yüce örnek ise Allah'ındır. O “mutlak izzet ve hik- 
met sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


11704) e 21 Ju kötülük sıfatı demek olup, erkek evlat tutkusu, kız ço- 
cuklarından hoşlanmama ve açlık endişesiyle onları diri diri toprağa gömüp 
katletmeleri ve son derece bencil olduklarını ikrar etmeleridir. “En yüce 
örnek ise Allah'ındır.” O, hiçbir şeye muhtaç değildir, mahlâkların sıfatla- 


rından münezzehtir. O, cömerttir, yücedir. 


61. Allah, zulümlerinden dolayı insanları yakalayıverecek olsaydı, 
orada bir tek canlı bırakmazdı; fakat onları belli bir ecele kadar gecik- 
tirir. Ecelleri geldiğinde ise ne bir an geri kalabilirler ne de bir an öne 


alabilirler. 


(1705) “Zulümlerinden dolayı” ifadesi küfür ve günahları sebebiyle de- 
mektir. “Orada” yani yeryüzünde “hiçbir canlı bırakmazdı” ve zalimlerin 
zulmünün uğursuzluğu yüzünden hepsini helak ederdi. Rivayete göre Ebü 
Hüreyre bir adamın “Zalim sadece kendine zarar verir.” dediğini duymuş 
ve “Vallahi, doğru değil! Yuvasında toy kuşu bile zalimin zulmünden dolayı 
ölür.” demiş. İbn Mes'üd'un “Pislik böceği bile yuvasında, neredeyse Ade- 
moğlunun günahından dolayı ölecek.” dediği rivayet edilmiştir. &ls «» (hiç- 
bir canlı) ifadesi “hiçbir zalim canlı” anlamında da olabilir. İbn Abbâs'ın 
“hiçbir canlı” ifadesi için “yeryüzünde dolaşan hiçbir müşrik” dediği rivayet 
edilir. “Atalar küfürlerinden dolayı helak edilselerdi oğulları olmazdı.” da 


denilmiştir. 


62. Evet, dilleri “en güzel'in kendilerinin olacağı yalanını söyleyip 
dururken, kendi işlerine gelmeyen şeyleri Allah'a reva görüyorlar! Oysa 
onların olan sadece Ateş'tir; orada nisyana terk edilirler! 


(1706) Kız çocukları, Tiderliklerinde ortakları olması”, peygamberlerini 
hafife almak ve getirdikleri mesajları alay konusu etmek gibi “kendi işlerine 
gelmeyen şeyleri Allah'a reva görüyorlar!” Mallarının en adilerini Allah'a, 
en kıymetlilerini ise putlarına sunuyorlar. Bununla birlikte “dilleri” Allah 
katında “en güzelin kendilerinin olacağını söyleyip duruyor!” Tıpkı “Olur 
da Rabbime döndürülürsem, şüphesiz O'nun nezdinde en güzeli yine be- 
nimdir!” (Fussilet 41/50) âyetinde buyurduğu gibi. 
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(1707) Rivayete göre adamın biri, varlıklı birine “Allah Teâlâ'nın kıya- 
met günü Sultanlara ve adamlarına verdiğiniz malları getirin. buyurdu- 
ğu ve kıymetli hayvanlar, elbiseler ve çeşit çeşit değerli eşyanın getirildiği; 
“Şimdi de bana verdiklerinizi getirin.” buyurduğunda ise kırık dökük şeyler, 
bez parçaları ve anılmaya değmez şeylerin ortaya konduğu kıyamet günü ne 
yapacaksın!? Öyle bir durumda olduğun için utanmayacak mısın?” demiş 
ve ardından da bu âyeti okumuş. 

(1708) Mücâhid'den “en güzelinin kendilerinin olacağı” sözünün Ku- 
reyşlilerin “oğlan çocukları bizimdir.” şeklindeki sözleri olduğu nakledil- 
miştir. ÇAzil çi 9İ ifadesi &iSW'den bedeldir. Bu kelime £ez4b kelimesi- 
nin çoğulu ve e/sizenin de sıfatı olarak e/-£/z4b* şeklinde de okunmuştur. 
Ö yle 53 kelimesi ise meftuh ve meksur olarak şeddeli ve şeddesiz okunmuş- 
tur. Şeddeli ve şeddesiz meftuh okunuş (24/atüne - muferratüne), birini 
suya götürdüğün zaman efrattu fülân” ve ferrattuhü fi talebi/-md'i (Falanı 
aceleyle suya götürdüm.) sözünden olup, Apar topar ateşe atılırlar.” veya 
birisi arkada bırakılıp unutulduğu zaman efrattu fülân“” halfi (Falancayı 
arkamda unuttum.) sözünden olmak üzere 'Unutulup terk edilirler.” anla- 
mında olur. Şeddesiz meksur okunuş (/24/”itüne) günahta aşırıya gidenler, 
şeddeli meksur okunuş (744ferritüne) “itaatler ve yapmaları gereken şeyler 
hususunda son derece kusurlu olanlar” anlamındadır. 


63. Vallahi, gerçek şu ki senden önceki ümmetlere de elçiler gönder- 
dik. Ama yaptıklarını şeytan onlara güzel gösterdi. Dolayısıyla, bu gün 
de velileri o olacaktır, can yakıcı bir azaptır bunların hakkı! 


(1709) “Dolayısıyla, 64 gün de velileri o olacaktır” ifadesi, şeytanın 
amellerini onlara güzel gösterdiği geçmiş halin hikâyesidir. Veya şeytan 
dünyada iken onların velisi olduğu için, “5x gün” kelimesi (ömür boyu yaşa- 
nan) dünya (hayatı) dönemi anlamındadır. “Velileri” dostları demektir ki ne 
kötü bir dosttur bunlar!.. Ayrıca, “Dolayısıyla, bu gün de velileri o olacak- 
tür.” ifadesi gelecekteki halin, yani cehennemde azap gördükleri halin hikâ- 
yesi de olabilir. Buna göre cümle, orada onlar için herhangi bir yardımcı 
olmayacağını en etkili bir şekilde ifade etmek üzere, Bu gün yardımcıları 
O'dur, O'ndan başka hiçbir yardımcıları yoktur.” anlamında olmaktadır. 
“Velileri” ifadesindeki zamir Kureyş müşriklerine ait de olabilir. Zira şeytan 
bunlardan önceki kâfirlere de yaptıklarını güzel göstermişti. Dolayısıyla, 
(atalarının olduğu gibi) bunların da velisi olmaktadır, çünkü bunlar onların 
devamıdır. Ayrıca kelimede muzâf hazfedilmiş de olabilir ve ifade, 'Dolayı- 
sıyla, bu gün o, onlar gibilerin velisidir.” şeklinde düşünülebilir. 


GELİ 


3) Helâl ee ŞE ASLİ iç) e e İSİ ea eş vevl 
esir AMI ale 533 pl Lİ Lİ gös b le ld İl 
Gİ cal iğ Yy öğ Sl ği göz lella dl öl İY 
AY oda İâg Sy İS a pi 

çi Üy ÖN İğ ga çi eşi Öl) saalara yes İvveAl 
öylezdi) ALINIZ 4g ez PİSİ iğ İSİN ya İş ie 
NM üyalğr içime girin dilay Göre laygeSağ ll gyle Sİ 
CÜ gan Thy saral 3) el le eği Yü Ee İ ya eğ Ögle 
ğe İİİ yg Sag say ile b) il ÖDE b a şan 
eşeğe by öleli da al a lala palmet b bl Yİ 
GE MZ 3 EZİN g4 

Ola eşi ğe ÜS İN ALLI ULU AS eğil giz 5883 vel 
igne a Olaj ye öyle eği faz İİ eşle şeb 3 ig egilesi 
AY UL AS EZİN 2483 333 hane İN a ei ea) 
Gü eb ei EN el ayol gi Şİ Gİ lr eği İl aş 
İLE Sie İl arz Öİ ame eğe il âkİ e çi ye 
e OK Üİ iy eğe YY EN a) a gg gile eşli SU öp) 


Es la da gb Şİ lal di 


987 


988 


20 


25 


30 


NAHL SÜRESİ - Keyâf Tefiri 


64. Biz sana kitabı, sırf anlaşmazlığa düştükleri şeyleri onlara açık- 
layasın diye; ayrıca, iman eden bir topluma kılavuz ve rahmet olarak 
indirdik. 

65. Allah gökten su indirir ve ölü vaziyetteki yeryüzünü onunla di- 
riltir. Kulak veren bir toplum için, elbette bunda bir âyet vardır. 


(1710) ek göa (kılavuz ve rahmet olarak) kelimeleri, <3 ifadesinin 
mahalline matüf olmakla birlikte kitabı inzal edenin fiilleri oldukları için 
mef'ülün leh olarak mansupturlar. 42'ye Lâm, açıklama işi inzâl edenin 
değil, muhatabın fiili olduğu için girmiştir. -Bir kelime mefülün leh ola- 
rak, ancak illeti belirtilen fiilin failinin fiili olduğunda mansüb olabilir.- 
“Anlaşmazlığa düştükleri şey” öldükten sonra diriltilmedir —ki aralarında 
Abdülmuttalib gibi âhiret hayatına iman edenler de vardı- haram - helâl, 
inkâr - ikrar gibi hususlardır. “Kulak veren bir toplum için” yani, objektif 
bir şekilde ve aklını kullanarak dinleyenler için. Zira bir şeyi kalbiyle dinle- 
meyen kişi, işitemeyen bir sağırdan farksızdır. 


66. Sizin için hayvanlarda da ibret vardır şüphesiz. Onların karın- 
larındakinden, yani sindirilmekte olan gıdalarla kanın arasından, size, 


içenlerin boğazından kolaylıkla geçen halis bir süt içiririz. 


(1711) Enâm kelimesini Sibeveyhi (v. 180/796), gayr-i munsariflerden 
bahsederken sevb”” ekyâs (çift örme elbise) ifadesi gibi, çoğul mânası da 
içeren müfred lafızlara örnek olarak zikretmektedir. Müfred olduğu içindir 
ki tekil zamir almıştır. Mü'minun suresindeki IŞ gl yp (Karınlarındaki... 
(Mü'minün 23/21)) ifadesinde zamirin çoğula ait olmak üzere müennes olarak 
zikredilmesi ise kelimenin taşıdığı çoğul anlamından dolayıdır. En 4m ke- 
limesi hakkında iki açıklama yapılabilir: Birincisi cebein çoğulunun ec44/ 
olması gibi, onun zem kelimesinin kırık cem'i olması; ikincisi de yeam 
kelimesi gibi, çoğul mânasını iktiza eden müfred bir kelime olması. Dola- 
yısıyla, zamir müzekker kullanıldığında aşağıdaki şiirde ge amın müzekker 
kullanılmış olması gibidir: 


Her sene bir hayvanı ele geçiriyorsunuz; 
bir topluluk onu döllüyor, siz de doğurtuyorsunuz. 
(1712) Zamir müennes kullandığında ise iki ihtimal söz konusudur: 
(Birincisi) kelimenin, ge amın mükesser cem'i, (ikincisi del bizzat kendisinin 
cem' anlamında olmasıdır. 
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(1713) şili kelimesi, Nün'un fethası ve zammesi ile okunmuş olup 
yeni bir cümle başıdır. Sanki “Burada nasıl ibret alınacak?” diye sorulmuş 
ve bunun üzerine şöyle denilmiştir: “Sindirilmekte olan gıdalarla kanın ara- 
sından size içiririz.” Yani, Allah sindirilmekte olan gıdalarla kanın arasından 
onların kendisini kuşattığı, aralarında Allah'ın kudretinden bir perde bulu- 
nan, hiçbirinin renk, tat ve kokusunu ona taşırmadığı, bunların hepsinden 
korunmuş ılıman bir süt yaratır. 


(1714) Söylendiğine göre hayvan, yemi yiyip de işkembesine yerleştiği 
zaman onu orada pişirir. İşkembenin en altında sindirilmekte olan gıda, 
ortasında süt ve en üstte de kan yer alır. Ciğer bu üç şeyi işleyip ayrıştırır. 
Sonunda kanı damarlara, sütü memeye gönderir ve posayı da işkembede 
bırakır. A//lah ne kadar yücedir! O'nun kudreti ne kadar muazzam ve tefekkür 
edenler için hikmeti ne kadar derindir! 


(1715) Şakik-ı Belhi'ye “İhlas nedir?” diye sormuşlar. O da “Sütü posa 


ve kandan ayırma gibi ameli kusurlardan ayırıp temizlemedir.” demiş. 


(1716) Gl boğazdan kolaylıkla geçen demektir. “Süt asla bir kimsenin 
boğazına takılmaz” denilmiştir. Kelime şeddeli olarak seyyiğ” ve şeddesiz 
seyğ” şeklinde okunmuştur. Heyyin”” ve leyyin”” kelimelerinin #eyn”“” ve ley- 
n“ seklinde de telaffuz edilmesi| gibi. 


(1717) Şayet “(53 55 ösüşi ölü ifadesindeki) iki Min arasında ne fark var- 
dır?” dersen şöyle derim: Birinci Min kısmilik bildirir; çünkü süt hayvanın 
karnındaki şeylerin bir kısmıdır. Zhaztü min mdli Zeyd” sevb*” (Zeyd'in 
malından bir elbise aldım.) sözün gibi. İkinci Min ise “...den — ...dan 
başlama” anlamındadır; çünkü posa ile kan arasında —içirmeye kendisinden 
başlanan- bir yer vardır ve bu, “Size içiririz.” ifadesinin sılasıdır. Sekaytühü 
minel-havdi (Ona havuzdan içirdim.) sözün gibi. 


(1718) Gilü kelimesi kendisinden önce geldiği Eİ kelimesinden hal de 
olabilir ve o zaman ve bir mahzufa taalluk eder, “posa ve kan arasından o/- 
rak” anlamında olur. Dikkat edersen ifade ters çevrilerek, /e8e4*” min beyni 
fersi” ve demi” denilmiş olsaydı, o zaman Gi kelimesi Eİ'in sıfatı olurdu. 
Öne alınması, ibret alınacak noktanın bu olmasından dolayıdır. Bu yüz- 
den, öne alınmaya değer. İdrar yolundan aktığı için meninin pis olduğunu 
iddia edenlere karşı, onun temiz olduğunu iddia eden bazıları, işbu âyetle 
ve idrar yolundan gelmesine rağmen onun temiz olmasının yadırganacak 
bir şey olmaması ile istidlal etmiş ve posa ile kan arasından çıkan sütün de 
temiz olduğunu söylemişlerdir. 
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67. Hurma ağaçlarının meyvelerinden ve üzümlerden de hem sarhoş 
edici bir içki hem de güzel bir rızık elde edersiniz. Akleden bir toplum 
için, elbette bunda bir âyet vardır. 


(1719) Şayet" “EYİ Ji © İa5 (Hurma ağaçlarının meyvelerin- 
den ve üzümlerden) ifadesi neye mütcallıktır?” dersen şöyle derim: Mahzuf 
bir şeye müteallıktır. Cümlenin takdiri; ve 7wskiküm min semerâti'n-nahili 
vel-a'nâb' şeklindedir; “bunların sularından...” demektir. Burada fiil, daha 
önce (66. âyette) zikredilen il kelimesi ona delalet ettiği için hazfedil- 
miştir. Bu durumda, “Ondan sarhoş edici bir içki elde edersiniz.” ifadesi 
içirmenin mahiyetini açıklamış olur. Bu ifade, ö Ve kelimesine müteallık 
da olabilir. Bu durumda aw te'kit için zarfın tekrar edilmesinden ibarettir. 
Zeydin f#d-döri f-hâ (Zeyd evdedir; oradadır.) sözün gibi. Ayrıca, 5 yiz 
kelimesi mahzuf bir mevsüfun sıfatı da olabilir. Şairin; 


En iyi ok atan adamın ellerindeki gibi iyi oldu. 


mısraında olduğu gibi.' Buna göre cümle “Hurma ve üzüm meyvelerinden, 
kendisinden içki ve güzel bir rızık elde ettiğiniz bir örün vardır.” şeklinde 
takdir edilir; çünkü bunların bir kısmını yiyor, diğer kısmından ise içki 


yapıyorlardı. 


(1720) Şayet “Mükerrer bir zarf yaparsan, «'daki zamir nereye râci 
olur?” dersen şöyle derim: Mahzuf muzâf olan asire (“meyve suyu”na) râ- 
cidir. ö Gİ ça si (Ya da öğleyin dinlenirken JA'râf 7/41) âyetinde mahzuf ehi/ 
kelimesine râci olduğu gibi.” 


(1721) Seker” içki demektir. Raşide ruşdi” ve raşede” örneğindeki gibi 
sekira sükr”" ve seker” babından masdar kelime ile ifade edilmiştir. Nitekim 
şair şöyle demiştir: 

“Onları bize olan öfkeleri salmıştı üzerimize!” 
Gün ışıdığında ise, ayıldı 'sarhoş'lar Jkızgınlıkları gitti| 


(1722) Bu âyette iki vecih vardır: Biri onun mensuh olmasıdır ki, Şa'bi 
W. 104/722) ve Naha'i mensuh olduğunu söyleyenlerdendir. Diğeri ise, âyette 
tenkit ve minnetin bir arada zikredilmiş olmasıdır. 


I  İbarenin takdiri 4-£e/fey racul”” kâne... şeklindedir. / ed. 

2 Yani vemin asiri semerâti'n-nahli... A'râf 714'te (0558 :4 4g ELİ Ul ASİ gi 58) bum zamirinin 
mercii olmamakla birlikte, £47ye?/n ifadesi, eh/i karyetin anlamında olduğundan, yani mahzuf bir muzâf 
söz konusu olduğundan zamir bu mahzüfa râci olmaktadır. / ed. 
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(1723) Sekerin nebiz olduğu da söylenmiştir. Nebiz yaş ve kuru üzüm 
ile hurma suyunun üçte ikisi buharlaşıncaya kadar pişirildikten sonra sert- 
leşinceye kadar bekletilmiş halidir. Nebiz Ebü Hanife'ye göre sarhoşluk sı- 
nırına varılmadığı sürece helaldir. Kendisi bu âyetle, “Şarap 4-aynihi haram 
olup her içkinin sarhoş edeni haramdır.” |Bxhâr?, “Eşribe”, 4, 10) hadisiyle ve 
daha pek çok rivayetle istidlal etmiştir. Üstadımız Ebü “Ali el-Cübbâi (v. 
303/916) Rahmetullâhi Aleyh de nebizin helal olduğuna dair çok sayıda yazı 
yazmıştır. İhtiyarlayıp, yaşı iyice ilerleyince “Size kuvvet olması için biraz 
nebiz içseniz.” denildiğinde bunu kabul etmemiş; “Bunun helal olduğuna 
dair kitap yazmıştınız.” denilmesi üzerine; “Şimdi onu günahkârlar içer ol- 
dular. Vakarı koruma açısından onlara benzemek doğru değildir” demiştir. 


(1724) Sekerin yiyecek katık anlamına olduğu da söylenmiştir. Nitekim şair: 
Şerefli insanların mallarını! meze yaptım kendime! 


demiştir. Yani, seker kelimesini meze anlamında kullanmıştır ((enakkalıu 
bi-a'râdıhım). “Bu kelime şaraptan kinayedir. Kişi insanların malını meze yap- 
tığında, bundan (büyük keyif almakta; adeta) onunla demlenmiş olmaktadır.” 
diyenler de olmuştur. e»-Rizku/-hasen (güzel rızık) sirke, kuru hurma, kuru 
üzüm vs.dir. Ayrıca sekere güzel rızık mânası vermek de mümkündür. Sanki 
“Ondan sarhoş edici bir içki ve güzel bir rızık elde edersiniz.” denilmiştir. 


68. Senin Rabbin, balarısına şöyle vahyetmiştir: “Dağlarda, ağaçlar- 
da ve kurdukları çardaklarda kendine evler edin. 


69. Sonra bütün ürünlerden ye ve Rabbinin kolaylaştırarak senin 
emrine tahsis ettiği yollara gir.” Karınlarından, insanlara şifa olan fark- 
lı renklerde bir içecek çıkar. Düşünen bir toplum için elbette bunda bir 
âyet vardır. 


(1725) “Arıya vahyetme” ona ilham etme, kalbine düşürme ve Allah'tan 
başka kimsenin vâkıf olamayacağı, ancak O'nun bildiği bir şekilde ona öğret- 
mesi demektir. Aksi halde, arının petekleri en sanatkârane bir şekilde örme- 
si, işlerini ince bir çizgide yürütmesi ve en güzel sonuçlar doğuracak şekilde 
davranması, Allah'ın akıl sahiplerine akıllarını lütfettiği gibi, arıya da bu işleri 
yapmanın bilgi ve zekâsını verdiğinin açık delilleridir. Yahya b. Vessab (> 
kelimesini Nun ve Hâ harfleri meftuh olarak 74/4/ şeklinde okumuştur ki, 
nahl gibi bu da müzekkerdir. Âyette müennes oluşu ise mâna cihetindendir. 


1 Şair, nice büyük insanın manevi şahsiyetini paymal ettiğini söylüyor; bununla övünüyor da olabilir. 
Ancak a 144 kelimesinde mallar anlamı olduğu düşünülürse, şairin yukarıdaki gibi, cömert insanların 
malvarlığından yararlanması ile övündüğü de düşünülebilir. / ed. 
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(1726) işi öl (Evler edin diye) ifadesindeki öİ tefsir içindir; çünkü 
vahyetmede söyleme mânası vardır. 6 ,5 kelimesinde Bâ, kendinden sonraki 
Yâ sebebiyle meksur olarak (4/y4” şeklinde) de okunmuştur. “Kurdukla- 
ri” anlamına gelenö şâ â; kelimesi, Râ merfü' olarak ya Yuşüne şeklinde de 
okunmuştur ve “evlerin damlarına kurdukları” demektir. Bunun “Dağlarda 
ve ağaçların, evlerin üstünde arıların bal yapması için oluşturdukları yerler” 
olduğu da söylenmiştir. “Kurdukları” kelimesindeki zamir insanlara râcidir. 


(1727) Şayet “Dağlardan, ağaçlardan ve kurdukları çardaklardan ken- 
dine evler edin.” ifadesindeki Min'in mânası nedir? Onun yerine 'dağlarda 
ve ağaçlarda” denilmeli değil miydi?” dersen şöyle derim: Burada Min kul- 
lanılmakla “bir kısmında denilmek ve arıların evlerini dağ, ağaç ve çatıla- 
rın tamamında yapmadıkları ve onların her yerini kullanmadıkları murat 
edilmiştir. “Bütün ürünlerden” ifadesi arının malzeme alıp topladığı ve ye- 
meyi âdet ettiği her meyveyi içine alır; yani evler yap, sonra sevdiğin bütün 
ürünlerden ye. Yedikten sonra da Rabbinin yollarına yani balı nasıl yapa- 
cağını sana ilham edip öğrettiği yollara gir. Veya Rabbinin yollarında, yani 
ağzından ve içinden geçtiği süreçte acı çiçeği kudretiyle bala dönüştürdüğü 
yollarında gir. Ya da çiçekleri evinden uzak yerlerden yediğinde Rabbinin 
yollarından dönerek evinin yolunu tut, yolunu şaşırma, yorucu yollara sap- 
ma. -Zira işittiğime göre, bazen yakın çevrede ürün az olduğunda arılar 
rızıklarını temin etmek için uzaklara giderlermiş.- Ayrıca, “sonra ye” ifadesi 
“Sonra meyvelerden yemeye yönel ve onlara ulaşmak için Rabbinin yolları- 
nı tut.” anlamında da olabilir. 


(1728) SÜ3 (kolaylaştırarak) kelimesi ze/4hun çoğulu olup s5b// (yollar) 
kelimesinden haldir; çünkü Allah o yolları onlara kolaylaştırmış ve hazır- 
lamıştır. “O'dur yeryüzüne size boyun eğdiren.” (Mülk 67/15) âyetinde ifade 
edildiği gibi. Veya ifade, ,S4.6 (Yoluna gir.) ifadesindeki zamirden haldir 
ve “Sen de emrolunduğun şeye boyun eğerek ve ondan imtina etmeye- 
rek...” demektir. 


(1729) “İçecek” derken balı kasdetmektedir, çünkü bal da içilen bir şey- 
dir. “Farklı renklerde” balın beyaz, siyah, sarı ve kırmızı olanı vardır. “İn- 
sanlara şifa olan” çünkü bal şifa ve faydalı meşhur ilaçlardandır. Doktorla- 
rın önerdiği, içinde bal olmayan ilaç sayısı çok azdır. Ancak bununla onun 
her hastalığa şifa olduğu da kastedilmemektedir. Nitekim her ilaç böyledir. 
#4 şeklinde nekre olarak kullanılmış olması ya baldaki şifanın önemini 
veya bazı şifalar olduğunu ifade etmek içindir; her ikisi de muhtemeldir. 
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Rivayete göre birgün adamın biri Peygamber (s.a.)'e gelerek kardeşinin 
karnından rahatsız olduğunu söyler. Efendimiz “Git, ona bal içir.” buyu- 
rur. Adam gider ve bir zaman sonra geri gelir ve “İçirdim ama bir faydası 
olmadı.” der. Bunun üzerine Peygamber (s.a.) “Sen git, ona bal içir. Şü- 
hesiz Allah doğru söylemiştir. Kardeşinin karnı yalan söylüyor!” buyurur. 
Adam gider, kardeşine bal içirir ve sonunda Allah ona şifa verir ve hasta 
iyileşir, yularından kurtulmuş gibi olur. (844477, “Tıb”, 4) 


(1730) İbn Mes'üd ise şöyle demiştir: “Bal her hastalığa devadır. 
Kur'ân ise kalplerdekilere şifadır. Aman bu iki şifadan, Kur'ân ve baldan 


ayrılmayın.” 


(1731) Râfızilerin tevil bid'atlerinden biri de âyette geçen nah (arı) 
kelimesi ile Hazret-i Ali ve evladının kastedilmiş olduğunu söylemeleri- 
dir. Rivayete göre bir adam (Abbasi halifelerinden) Mehdi'nin (v. 775-76) 
huzurunda “Buradaki 7ah/den murat Haşimoğullarıdır. Zira onların ka- 
rınlarından ilim çıkar.” demiş. Bunun üzerine orada bulunanlardan biri 
“Allah senin yiyecek ve içeceğini onların karınlarından çıkan şeyden eyle- 
sin!” diyerek lafa girmiş. Mehdi gülmüş ve bu olayı Mansür'a |(v. 754-775) 
anlatmış. Daha sonra bu olayı anlatıp anlatıp gülmüşler. 


70. Allah sizi yaratmıştır, sonra da vefat ettirecektir... İçinizden 
bazıları ömrünün en rezil çağına ulaştırılır da bilirken bir şey bil- 
mez olur. Şüphesiz Allah “mutlak ilim sahibi'dir, kudretlidir (Alim, 
Kadir). 


(1732) “Ömrünün en rezil çağına” en istenmeyen ve en Zor çağına ki 
Hazret-i Ali'ye göre 75, Katâde'ye göre 90 yaştır. Çünkü ihtiyarlık ça- 
ğından daha kötü bir çağ yoktur. “Bilirken bir şey bilmez olur.” Unutma 
bakımından çocukluk haline benzer ve öğrendiği bir şeyi süratle unutan 
ve o konuda kendisine sorulduğunda onu bilmeyen bir duruma gelmiş 
olur. Bunun, o yaştaki kişinin, daha önceki akletmelerine ilave bir aklediş 
yapamaması, daha önceki bilgilerine yeni bir bilgi katamaması hali oldu- 
ğu da söylenmiştir. 


71. Allah, rızık hususunda sizi birbirinizden üstün kılmıştır. Üs- 
tün kılınanlar rızıklarını ellerinin altındakilere vermezler ki hepsi 
eşit olsun. Yoksa Allah'ın nimetini bile bile mi reddediyorlar?! 
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(1733) Yani sizi rızık bakımından farklı farklı kılmıştır. Size, köleleri- 
nize verdiği rızıktan daha fazla vermiştir. Oysa onlar da sizin gibi insandır 
ve sizin hemcinslerinizdir. Buna göre size verilen rızkın fazla kısmını onlara 
vermeniz ve böylece giyim kuşam ve yeme içme bakımından eşit hale gel- 
meniz icap ederdi. Nitekim anlatıldığına göre Ebü Zer el-Gıfâri, (v. 32/653) 
“Onlar sizin kardeşlerinizdir; onlara kendi giydiğinizden giydirin ve kendi 
yediğinizden yedirin.” şeklindeki sözü Hazret-i Peygamber'den işittikten 
sonra, üstünde rida ve izar (alt ve üst giysi) olarak ne görüldüyse kölesinin 
üstünde de aynısı görülmüştür (Mösfim, “İman”, 38). 


(1734) “Yoksa Allah'ın nimetini bile bile mi reddediyorlar?!” Allah Teâlâ 
burada bu eşitsizliği 'nimeti bile bile inkâr etme” sebepleri arasında zikret- 
miştir. Bu ifadenin, Allah'ın kendisine ortak koşan müşrikler için zikrettiği 
bir darb-ı mesel olduğu da söylenmiştir. Buna göre Allah, “Kendiniz, size 
lütfettiğim rızık konusunda kendinizle kölelerinizi eşit görmüyor, onları 
kendinize ortak kabul etmiyorsunuz ve bunu kendinize yakıştırmıyorsu- 
nuz. O halde, kullarımı bana nasıl ortak edebiliyorsunuz!?” buyurmuştur. 
Bazılarına göre de mâna şöyledir: “Efendilere de kölelere de, hepsine ben 
rızık veriyorum; hepsi istisnasız benim vereceğim rızka tâbidir. Dolayısıyla, 
efendi olanlar kölelerine asla “kendi rızıklarından' verdiklerini zannetmesin- 
ler. Zira onların rızkını diğerleri vasıtasıyla tamamen ben veriyorum. 


(1735) ösü>e> kelimesi Tâ ve Yâ ile okunmuştur (bile bile mi reddedi- 
yorsunuz / bile bile mi reddediyorlar). 


72. Allah sizin için kendi (cinsi)nizden eşler yarattı, eşlerinizden de 
sizin için oğullar ve uşaklar var etti, sizi tertemiz-hoş şeylerden nasip- 
lendirdi. Böyleyken, bâtıla iman edip Allah'ın nimetini inkâr mı edi- 
yorlar nankörce?! 


(1736) “Kendi nefsinizden” cinsinizden demektir. Bunun Hazret-i Hav- 
va'nın Hazret-i Âdem'in kaburga kemiğinden yaratılması demek olduğu da 
söylenmiştir. 544 (uşaklar) kelimesi /44fdin çoğulu olup koşan, yani tâat ve 
hizmete koşan anlamındadır. Kunut duası okuyan kimsenin söylediği //eyke 
nes'â ve nahfıdü (Sana koşar; itaat ederiz) ifadesi bu kabildendir. Nitekim 
şair şöyle demiştir: 

Cariyeler aralarında yarıştılar ve teslim edildi develerin yularları 
ellerine 
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(1737) Uşakların kim olduğu hususunda ihtilaf edilmiş; “kız çocukları 
vasıtasıyla kazanılan hısımlar”, “torunlar” ve “erkeğin, karısının bir önceki 
kocasından olan çocukları” oldukları söylenmiştir. Ayrıca şu da söylenmiş- 
tir: İfade, “Allah sizin için yşa£lar, yani sizin için hizmet edip, size yardım 
edecek hizmetçiler var etti.” anlamındadır. Uşaklarla bizzat oğullar murat 
edilmiş de olabilir. “Hem sarhoş edici bir içki hem de güzel bir rızık...” 
(Nahl 16/67) âyetinde olduğu gibi. Adeta şöyle denmiştir: Eşlerinizden sizin 
için evlatlar var etmiştir ki onlar, hem oğullarıdır hem de hizmet etmekte- 
dirler; yani iki şeyi bir arada yapmaktadırlar. 


(1738) “Tertemiz - hoş şeylerden” ifadesiyle temiz ve hoş şeylerin bir 
kısmı murat edilmektedir; çünkü temiz ve hoş şeylerin tamamı cennettedir 
ve dünyadaki temiz ve hoş şeyler onların bir örneğinden ibarettir. 


(1739) “Böyleyken, bâtıla mı iman ediyorlar?!” Bu, putların kendileri- 
ne tapanlara yarar ve uğur sağlayacağı ve şefaat edeceğine dair inançlarıdır 
ki boş bir vehimden ibaret olup, bu inanca herhangi bir delil ve kanaatle 
ulaşmış değillerdir. Kendilerinin buna /m4n1 yoktur. Onlar için bu, “kesin 
olarak inanılan bir şey gibi'dir sadece. Akıl ve temyiz sahiplerinin asla şüphe 
etmediği, herkesin görüp müşahede ettiği şeyleri, aklın, tasavvur edemediği 
muhal şeyleri inkâr edercesine inkâr etmektedirler. Burada sözü edilen bâtı- 
lin, şeytanın onlara telkin ettiği b4hira, s4ibe vb. şeyler! olduğu, “Allah'ın 
nimeti”nin de kendilerine helal kıldığı şeyler olduğu da söylenmiştir. 


73. Allah'tan başka, göklerden ve yerden kendilerine verecek rızkı 
olmayan, olsa bile veremeyen şeylere dua ediyorlar! 


(1740) G5, kelimesi rızık vermek anlamında masdar veya rızık olarak 
verilen şeydir. Masdar kabul edersen G; , kelimesini A.x..4 Gesi pub 3 
Uz (Ya da -kendisi aç olduğu halde- ye#imi doyurmaktır. (Beled 90/141) âye- 
tinde olduğu gibi, /4 yemliku en yarzuka şey” (hiçbir rızık verme gücüne 
malik olamayan) anlamında olmak üzere 4 kelimesini mansup okur- 
sun. “Rızık olarak verilen şey”i murat ettiğinde ise E.â kelimesi £4// (az) 
anlamında 7:z:ktan bedel olur. Bu takdirde && kelimesi WU, Y fiili için 
“mâlikiyet nâmına hiçbir şeye malik olmayan” anlamında te'kit de olabilir. 
Y23YI3 EREN Sa ifadesi, -masdar olursa- G3, için “Ne göklerden yağmur 
gönderen ve ne de yerden bitki bitiren” anlamında sıla olabileceği gibi, 


I  Yanişirkdini sisteminde dokunulmazlığı bulunan çeşitli hayvan kategorileri. Geniş bilgi için bkz. Mâi- 
de 5/103'ün tefsiri. / ed. 
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rızık olarak verilen şeyin adı olursa onun sıfatı da olabilir. ö şak... YV (güç ye- 
tiremez/er) filindeki zamir U'ya aittir; çünkü -İafzan- müfred olarak sU, Y 

denilmiş olsa da çoğul ilah/zr anlamındadır. Ayrıca, zamir kâfirlere ait de 
olabilir. Buna göre mâna “Bunlar canlı, iş yapan ve akıllı varlıklar olmalarına 
rağmen, asla böyle bir şey yapamazlar. Hal böyle iken, hiçbir duyusu bulun- 
mayan cansız putlar böyle bir şeyi nasıl yapabilsinler?!” şeklinde olacaktır. 


(1741) Şayet “ci, V (Mâlik değildir.) dendikten sonra öşn ku; Y; 
(Güçleri yetmez.) denilmesinin anlamı nedir? Bunların ikisi de aynı şey değil 
midir?” dersen şöyle derim: ö şa.k.. Y ; ifadesinde zamir takdir edilmesi söz 
konusu değildir ve mâna sadece; /4 yemliküne en yerzukü (Rızık verme imkâ- 
nına mâlik değillerdir.) şeklinde olup, cansız oldukları için 'hiçbir şeye hiçbir 
şekilde güçlerinin yetmeyeceği” beyan edilmektedir. Ancak bir zamir takdir 
edilerek, iki şeyin de -yani mâlik olmanın da güç yetirmenin de- söz konusu 
olmadığı zikredilmek suretiyle te'kit olursa başka... Veya “Bunlar rızık verme 
imkânına mâlik değillerdir; mâlik olmalarına da imkân yoktur; bunu yapa- 
mazlar, yapmaları da sahih/doğru değildir.” mânası murat edilmiş olursa... 


74. Allah için asla (put, timsal vb.) semboller ihdas etmeyin! Elbette 
Allah bilir; siz bilmezsiniz! 


(1742) “Allah için asla semboller ihdas etmeyin!” Bu ifade, Allah'a şirk 
koşmanın ve O'nu herhangi bir şeye benzetmenin 4emsiidir; çünkü bir şeyi 
temsil ile anlatan kişi, ya bir hali başka bir hale veya bir durumu başka bir 
duruma benzetmektedir. 


(1743) Yaptığınız şeyin mahiyetini ve vahametini “elbette Allah bilir” ve 
O, onun büyüklüğüne denk bir şekilde sizi cezalandıracaktır, çünkü ceza gü- 
nahın miktarına göredir. Bunun ve cezasının mahiyetini “siz bilmezsiniz!” 
Sizi buna /yani Allah'ı sembollerle anlatmaya) çeken ve cür'etlendiren, işbu cehalet- 
tir. Dolayısıyla, bu âyet şirkin yasaklanmasın illet ve gerekçesini açıklamak- 
tadır. Burada, “Allah için asla semboller ihdas etmeyin! Çünkü nasıl sembol 
kullanacağını Allah bilir, siz bilmezsiniz.” mânası murat edilmiş de olabilir. 


75. Allah size bir misal vermekte: Hiçbir şeye gücü yetmeyen sahipli 
bir köle ile tarafımızdan kendisini güzel bir nasiple nasiplendirdiğimiz 
için gizli-aşikâr infak eden bir zat... Bir olurlar mı bunlar? -Elhamdü- 


lillâh!- Fakat çoğu bilmez. 
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(1744) Allah Teâlâ sonra nasıl misal verileceğini onlara öğretmekte ve 
“Sizin putları Allah'a ortak koşmanızın durumu, tasarrufta bulunmaktan 
âciz sahipli bir köle ile Allah'ın kendisine mal verdiği ve onda tasarrufta 
bulunup istediği gibi harcayabilen hür ve mal sahibi bir kimseyi aynı gören 
kişinin durumudur.” buyurmaktadır. Şayet “Bütün köleler zaten tasarrufta 
bulunamaz ve sahipli” oldukları halde, neden Allah Teâlâ köleyi “hiçbir 
şeye gücü yetmeyen sahipli bir köle” diye tavsif etmiştir?” dersen şöyle de- 
rim: Memlük ifadesinin kullanılması köleyi hürden ayırmak içindir. Zira 
abd kelimesi hem hür hem de köle için kullanılır; çünkü ikisi de Allah'ın 
kuludur. “Hiçbir şeye gücü yetmeyen” ifadesi ise m/k4fep' ve izinli bir köle 
olmadığını ifade etmek içindir. Zira bu tür köleler tasarrufta bulunabil- 
mektedir. Öte yandan, ulema kölenin bir mala sahip olup olamayacağı 
hususunda ihtilaf etmiştir. Öne çıkan görüş ise bunun dinen söz konusu 


olmadığı tarzındadır. 


o 


(17451 Şayet “3655, &,53 (kendisini nasiplendirdiğimiz) ifadesindeki ;» 
nedir?” dersen şöyle derim: Açıkça anlaşılan, bunun mevsüf bir kelime 
olduğudur. Sanki (e (köle) kelimesine uygun düşmesi için ve hurr” ra- 
zeknâhu (kendisini nasiplendirdiğimiz özgür bir kişi) denilmiştir. Ayrıca, 
mevsüle olması da imkânsız değildir. “Peki, neden cem sıygasıyla 6 44X55 
(bir olurlar) şeklinde bir ifade kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: 5,5455 
ifadesi “Özgür insanlarla köleler bir olur mu?” anlamındadır. 


76. Allah iki kişiyi daha misal vermekte: Biri, hiçbir şeye gücü yet- 
meyen öyle bir dilsiz ki efendisine yük, onu gönderdiği hiçbir yerden 
bir hayır getirmez. Bununla, dosdoğru bir yol üzere gidip de adaleti 
emreden, bir olur mu hiç?! 


11746) Sh “dilsiz” olarak doğmuş olup bir şey anlamayan ve anlata- 
mayan kimsedir. “Efendisine yük” yani kendisiyle ilgilenen, onu idare eden 
kimseye ağırlık olan. “Onu gönderdiği hiçbir yerden” ne zaman onu bir 
ihtiyacı giderme ve bir görevi yerine getirmesi için bir yere gönderse bir işe 
yaramaz ve bir başarıyla dönmez. “Bununla,” duyuları tam, yararlı, yeterli, 
akıllı ve dindar olan; insanlara “adalet” ve hayrı “emreden ve” şahsen “dos- 
doğru bir yol üzere giden” yani yararlı bir yaşayış ve sağlam bir din üzere 
olan “kimse bir olur mu hiç?!” 


ı Belli bir miktar ödeme yaptığında azat olmak üzere sahibiyle antlaşma imzalayan 


köle. / ed. 
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(1747) Bu, Allah Teâlâ'nın; kullarına bahşettiği kuşatıcı rahmeti ve lüt- 
fuyla, dini ve dünyevi nimetleriyle kendi'sini, zarar ve fayda veremeyen 
“cansız putlar'la karşılaştırdığı ikinci bir temsildir. 4 Li ifadesi; Eymemd 
uveccih elka Sad” (Nereye gitsem Sa'd ile karşılaşıyorum) sözünden ve ey- 
nemâ yetevecceh (nereye yönelse) anlamında olmak üzere, eynemdâ yuveccih 
şeklinde de okunmuştur. İbn Mes'üd ise mechul olarak eymem4â yuvecceh 
(her nereye yönlendirilse) şeklinde okumuştur. 


77. Göklerin ve yerin gaybı Allah'ındır. O (Kıyamet) saat(in)e yöne- 
lik emir ise bir göz kırpma kadar, hatta daha da yakındır. Allah gerçek- 
ten her şeye kadirdir. 


(1748) “Göklerin ve yerin gaybı Allah'ındır.” Yani onlarda kullar için 
gayb olan ve ilmi gizlenen şeyleri bilmek Allah'a mahsustur. “Göklerin ve 
yerin gaybı” ifadesi ile Kıyamet günü de murat edilmiş olabilir. Zira ona 
dair bilgi gök ve yer ehlinden saklanmış olup, onlardan hiçbiri buna mut- 
tali değildir. 

(1749) “Ancak bir göz kırpma kadar, hatta daha da yakındır.” Yani kop- 
ması gecikse de Allah katındadır. Yakında olmasını beklediğiniz bir şey hak- 
kında iyice yaklaşmışsa “bir göz kırpma kadar hatta daha da yakın” demeniz 
gibidir. Bu ifade “Allah asla vaadinden caymayacağı halde, senden azabı 
hemen istiyorlar! Oysa senin Rabbinin katında bir gün, sizin saydıkları- 
nızdan bin yıl gibidir.” (Hac 22/47) âyetindeki kullanım kabilindendir. Yani, 
Allah nezdinde yakın, size göre ise uzaktır. İfadenin, “Kıyametin kopması 
ve bütün hayat sahiplerinin öldürülüp, önceki ve sonraki bütün ölülerin 
diriltilmesi en yakın bir zamanda ve en hızlı bir şekilde olacaktır.” anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. “Allah gerçekten her şeye kadirdir.” Dolayısıyla 
o, Kıyameti koparıp insanları tekrar diriltmeye de kadirdir. Zira bu, kadir 
olunabilecek? şeylerdendir. 


(1750) Allah Teâlâ bundan sonra kudretini şöyle delillendirmiştir: 


78. Allah sizleri analarınızın karnından hiçbir şey bilmez halde çı- 
kardı ve size kulaklar, gözler ve gönüller verdi ki şükredesiniz. 


1 Bu kiraatte fiil, tef'il babından olmakla birlikte tefe'ul anlamındadır, yani “nereye yöneltse” değil de 
“nereye yönelse” anlamında. / ed. 
2 Kudret kavramının taalluk etmediği “imkânsız / muhâl” şeyler kabilinden değildir; imkân dâhilindedir. 
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(1751) ç Sile kelimesi; Hemze merfü' ve meksur olarak okunmuştur. 
Ümmehât kelimesindeki Hâ, 51) kelimesinde ziyade edilip 51 ,a dendiği 
gibi, zait bir harftir (yani aslında #mmâttır). Bu ziyade, kelimenin müfre- 
dinde de -şaz olarak- söz konusu olmuştur. (Kusayy b. Kilâb'a ait) şu mısrada 


da böyledir: 
Annem Hındif'tir benim; İlyas babam. 

(1752) E& ö si V (hiçbir şey bilmez halde) ifadesi, hal makamında 
olup, “annelerinizin karnında sizi yaratıp düzgün ve dengeli kılan; uzuvlar 
verip sonra da sizi o darlıktan genişliğe çıkartan Allah'ın, üzerinizdeki hak- 
kına dair hiçbir şey bilmez bir halde” anlamındadır. EN ps3 yani bunları 
size sadece doğarken içinde bulunduğunuz “cehaleti ortadan kaldırmak, 
"bilme'ye ve bilgisiyle amel etmeye gelesiniz diye -yani nimeti verene şükre- 
desiniz, O'na kulluk edesiniz, O'nun hakkını veresiniz ve sizi mutlu edecek 
derecelere yükselesiniz diye- verdi. 

(1753) ols kelimesinin çoğulu olan sasi (gönüller) kelimesi, ğur4b 
(karga) kelimesinin çoğulunun ağribe (kargalar) şeklinde gelmesi gibi olup, 
cem-'i kesret anlamı ifade eden cem-i kıllerlerdendir.' Kendisinden başka bir 
kalıp vârit olmadığında azlık ifade eden cem' kalıpları böyle çokluk ifade 
ederler. Tıpkı ş/5* 
olduğu gibi. 


kelimesinin çoğulunun sadece $/54“” gelmesi örneğinde 


79. Gök boşluğunda (Allah'ın buyruğuna) boyun eğerek uçan kuş- 
lara bakmıyorlar mı? Onları Allah'tan başkası tutmuyor. İnanan bir 
toplum için elbette bunda âyetler vardır. 

11754) Isp ei kelimesi 'Tâ ile de, Yâ ile de okunmuştur. “Boyun eğerek” 
yani uçmak için Allah'ın kendisi için yarattığı kanat ve uçmayı mümkün 
kılan sebeplere? boyun eğerek. 

(1755) 3x1 yerden yukarıya doğru uzayıp giden hava demektir. S/k4£ 
(stratosfer) onun daha yukarısı, Levh-i Mahfuz ise ondan da sonrasıdır. 

(1756) Kanatlarını açıp kapatırlarken de, havada dururlarken de “onla- 
rı” kudretiyle “Allah'dan başkası” tutmuyor. 

80. Allah evlerinizden size bir huzur ve sükünet yeri yapmış ve size 
hayvan derilerinden gerek göçtüğünüz gün gerekse konduğunuz gün 
kolayca taşıyacağınız evler ve yünlerinden, yapağılarından, tüylerinden 
belli süreliğine yararlanacağınız ev eşyası meydana getirmiştir. 


I Yani azlık ifade eden bir çoğul kalıbı olsa da çokluğa delalet etmektedir. / ed. 
2 Aerodinamik yasalar vb. sebeplere. / ed. 
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(17571 İçinde oturduğunuz taştan, kerpiçten, küp vb. şeylerden mamul 
“evlerinizden”. ,S.. kelimesi /e 4/ vezninde ama mef'ül yani ö S5 (sükünete 
erilen) anlamında olup, kendisine sığınılan ve bağlanılan ev, dost ve aile gibi 
şeylerdir. “Evler” anlamına gelen 6 ,. çadır veya deri ve sahtiyandan mamul 
şeylerdir. “Kolayca taşıyacağınız” yani kurma, bozma ve taşıma bakımından 
hafıf bulduğunuz. “Gerek göçtüğünüz gün ve gerekse konduğunuz gün” 
yani göçtüğünüz gün yükleme ve taşıması size kolay gelen; bir mekânda ko- 
nakladığınızda ise kurmakta zorlanmadığınız. Veya hem göçtüğünüz hem 
de yerleşik olduğunuz zamanlarda sizin için kolay olan. “Gün” kelimesi ise 
vakit anlamındadır. “Ev eşyası” kendisinden yararlanılan şeylerdir. “Belli 
süreliğine” yani onunla ihtiyaçlarını giderinceye kadar veya çürüyüp yok 
oluncaya kadar ya da siz ölünceye kadar. b ç& kelimesi Ayın meftuh 
olarak da, sâkin olarak da okunmuştur (24 aniküm / za'niküm). 

81. Allah, yarattıklarından sizin için gölgeler yapmış, dağlarda sığına- 
cağınız barınaklar var etmiş, sizi sıcaktan (ve soğuktan) koruyacak elbi- 
seler ve savaşta sizi koruyacak zırhlar meydana getirmiştir. Böylece, size 
olan nimetini tamamlamıştır ki teslimiyet(i sadece O'na) gösteresiniz. 


(1758) “Yarattıklarından” yani ağaç ve altında gölgelendiğiniz diğer 
şeylerden. “Barınaklar” anlamına gelen öLsİ 4/77 kelimesinin çoğulu olup, 
dağlarda yontulan mağara, oyuk ve sığınak gibi kendisine sığınılan yerler- 
dir. “Elbiseler” yün, keten, pamuk ve benzerlerinden yapılan gömlek ve 
giyeceklerdir. 


(1759) “Sizi sıcaktan koruyacak...” Bu ifadede soğuk zikredilmemiştir; 
çünkü Araplar açısından sıcaktan korunma daha önemliydi; az ve küçük bir 
ihtimal olduğu için soğuk onları nadiren ilgilendirirdi. Ayrıca, “Sıcaktan 
koruyan şey, soğuktan da korur. Dolayısıyla, sıcak zikredilmek suretiyle so- 
ğuk da ifade edilmiş olmaktadır.” da denilmiştir. “Ve savaşta sizi koruyacak 
giysiler” ile zırh murat edilmektedir. 57x44/ demir vb. maddelerden yapılmış 
her türlü giysiyi içine alan genel bir kavramdır. 

(1760) “Ki teslimiyet gösteresiniz” yani O'nun size lütfettiği nimet- 
leri görüp, O'na iman edip teslimiyet gösteresiniz. 1.3 ifadesi, selâmet 
kökünden olmak üzere, Tâ ve Lâm meftuh olarak #es/emüne şeklinde de 
okunmuştur. Buna göre; “Ki şükrederek azaptan kurtulasınız.” veya “Ki 
kalpleriniz şirkten kurtulsun.” anlamında olur. “Ki o zırhları giyerek yara- 
lanmaktan kurtulasınız.” anlamında olduğu da söylenmiştir. 
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82. (Resulüm!) Yüz çevirirlerse, sana düşen, açık seçik iletmekten 
ibarettir. 


83. Allah'ın nimetini pekâlâ tanıyorlar, sonra da onu tanımazlıktan 
geliyorlar. Bunların çoğu nankör birer inkârcıdır! 


(1761) “Yüz çevirir;” senin davetini kabul etmez"lerse,” sen üstüne dü- 
şen tebliğ görevini yerine getirdikten sonra mâzursun; sorumlu değilsin. 
Burada mâzur görülme sebebi olan 4e4/iği zikretmiştir ki #45sebbebe' delâlet 
etsin. 


(1762) “Allah'ın nimetini” yani daha önce zikrettiğimiz Allah tarafından 
kendilerine verildiğini kabul ettikleri nimetleri “pekâlâ tanıyorlar. Sonra da 
nankörce inkâr ederek” yani “Tamam bu nimetler Allah tarafında verilmiş- 
tir, ama ilahlarımızın şefaatleri sayesinde demek suretiyle, onları verenden 
başkasına kulluk ediyorlar. Bunların inkârının, “Biz onları babalarımızdan 
miras aldık (yani Allah vermiş değil)!” demeleri olduğu da söylenmiştir. 
Yine, Allah'ın bazı nimetleri hakkında “Falanca olmasaydı, ben bunu elde 
edemezdim” demeleri olduğu da söylenmiştir. Bu nimetin Allah'tan geldi- 
ğine, Allah'ın bu nimeti falancanın eliyle verdiğine ve o kişiyi bu nimete 
ulaşmada sebep kıldığına inanılmadığı takdirde bu şekilde konuşmak caiz 
değildir. “Bunların çoğu inkârcı nankörlerdir!” Yani Allah'ın nimetini bile 
bile reddeden ve itiraf etmeyen kişilerdir. 

(1763) “Allah'ın nimeti” tabiriyle Peygamber (s.a.)'in peygamberliğini 
kastedildiği de söylenmiştir. Zira onlar bunu biliyor, fakat inatlarından dolayı 
inkâr ediyorlardı ve onların çoğu onu kalpleriyle inkâr eden nankörlerdi. 


(1764) Şayet ye (sonra) demenin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: 
(Nimeti) tanıdıkları halde inkâr etmelerinin beklenmeyen bir şey olduğu- 
nu göstermektir. Zira nimeti tanıyan birinden beklenen, onu inkâr etmesi 
değil, itiraf etmesidir. 

84. Her ümmetten birer şahit göndereceğimiz, sonra, nankörce 
inkâr edenlere itiraz izni verilmeyeceği, bir başka şans daha tanınma- 
yacağı gün... 

85. (O gün ki,) zulmedenler, azabı gördüklerinde, artık üzerlerin- 
den ne hafifletilir ne de kendilerine süre tanınır... 


1 Yani Peygamber (s.a.)'in mâzur görüldüğüne. / ed. 
2 Yani ifade, “sonra da kalkıp bilmezlikten geliyorlar!” anlamındadır. / ed. 
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(1765) “Bir şahit” leh ve aleyhlerinde iman ve tasdik, inkâr ve tekzip ile 
şahitlik edecek bir peygamber. “Sonra, nankörce inkâr edenlere itiraz izni 
verilmeyeceği” yani mazeret izni. Zira onların hiçbir gerekçesi olamaz. Bu- 
rada “izin verilmez” demek suretiyle onların hiçbir gerekçe ve özürlerinin 
olmadığına işaret edilmektedir. Hasan-ı Basri'nin (v. 110/728) de bu görüşte 
olduğu nakledilmiştir. “Onlara bir başka şans daha tanınmayacağı...” Yani 
(Allahı| hoşnut etme fırsatının verilmeyeceği, kendilerine “Rabbinizi razı 
edin” denilmeyeceği..; çünkü âhiret amel yeri değildir. 


(17661 Şayet “Bu g (sonra)'nın mânası nedir?” dersen şöyle derim: p 
peygamberlerin, aleyhlerinde tanıklık etmesinden sonra daha çetin bir duruma 
düşeceklerini, konuşamaz hale geleceklerini ve böylece bir özür beyan etmeleri- 
ne, ortaya bir gerekçe koymalarına izin verilmeyeceğini ifade etmektedir. 


(1767)  » mahzuf bir kelime ile mansup olup ifade, vezkür yevme neb a- 
sü (Dirilteceğimiz günü hatırla!) veya yevme neb'asü veka'ü fi-mâ vaka'k fi- 
hi (Dirilteceğimiz gün, düşecekleri duruma düşeceklerdir.) şeklinde takdir 
edilebilir. Yine, S1! I$İ, 13) (azabı gördüklerinde) ifadesi de (mahzuf bir 
kelime ile mansup olup) “azabı gördükleri zaman dehşet içinde kalırlar ve bu 
onlara çok ağır gelir” şeklinde düşünülebilir. 


(1768) “Artık (azap) üzerlerinden ne hafifletilir ne de kendilerine süre 
tanınır...” Tıpkı “Aksine o, (göz göre göre değil) aniden gelecek ve onları 
şaşkına çevirecektir.” (Enbiyâ 21/40) âyetindeki gibi. 


86. (O gün ki.) şirk koşanlar, ortaklarını gördüklerinde “Ya Rabbi! 
Bunlar, Senden başka yalvardığımız ortaklarımızdır.” derler. Ama onlar, 
“Siz kat'iyyen yalancısınız!” diyerek sözü onlar(ın suratın)a çarparlar... 


87. (O gün ki,) yalnızca Allah'a arz-ı teslimiyet ederler; çünkü uy- 
durdukları şeyler zihinlerinden kaybolup gitmiştir. 


(1769) Eğer müşrikler “ortaklar” derken ilahlarını kasdetmişler- 
se “ortaklarımız” ifadesi “ortak olduğunu iddia ettiğimiz ilahlarımız” 
anlamında olur. Eğer şeytanları kasdetmişlerse bu da şeytanların onla- 
rın küfürde ortakları ve sapıklıkta yoldaşları olmasından dolayıdır. “Yal- 
vardığımız” ifadesi ise “kulluk ve ibadet ettiğimiz” anlamındadır. Şayet 
“Bunlar putlara gerçekten yalvardıkları halde, putlar bunlara neden “Siz 
katiyyen yalancısınız” diyecekler?” dersen şöyle derim: Allah'a ortak 
koştukları şeyler onların kendilerine ibadet etmelerine razı olmadıkla- 
rı için böyle demişlerdir; adeta bu ibadetleri ibadet olarak görülmemiştir. 


GELİ 


GS ğkaliğ ölağU eşle çel açi 5 fl) ivtel 
epg iz V iğmaliğ lie Yİ b (13388 Geli GS Y İİ isi, 
gh Yal izi ye la eye Ya el ize YOİ le ÖYİ das 
El EY OY Sİ el İV ig tüm e a Ya lü gk 

Blg Jap Ür eğil Lale 12 Sola 3 çe lb ii öb lt 
öyle eli) b gl O YE İSİN ü yala ii gaz eğe bi ga leş e Yİ 
İm Yol Yu 

Baj eyi 3İ Gia eği Sİİ3 Tol öge eyi olasia İhvavl 
geğle Jİ çeşi olda Agi 03) İS va laa laç ga 

LE 4 eşi İN) yas lal ga Viz çiz El Yö) (aj 
YI fee iyi 

ik GEZ AYSA Şİİ LARSZ3 12 Se çel İSYAN 
a 2. 7 ON p Z e? : M5 göz 
(OJE Sİ İZA Egil lk ys a ge US 

yi 7 e ei gata Ea e » 207 $ ” e 

(Oy Pü NU ee boz ll ia al Zİ) Gali Av 

iye il ii Şİİ ii li SAL lal öf (vaal 
AN b İğ SİN ŞB $$ bl İgolyi Ölg ASİ 
gir İS ML OYASİ ESİNİ A İL O iç ine gri 


BiLe YS el eçirle DİŞİ eğil yel gp İS Sall le 


1017 


1018 


20 


25 


NAHL SÜRESİ - Keyşâf Tefiri 


Meleklerin “Aksine, bunlar cinlere ibadet ediyorlardı!” (Sebe 34/41) sözü de 
buna delildir; yani melekler “Cinler bunların kendilerine ibadet etmesi- 
ne razı idiler; ama biz razı değildik. Dolayısıyla “ilâh onlardı, biz değil...” 
demektedirler. Yahut da Allah'a ortak koşulan 'varlık'lar, Allah'ı ortaktan 
tenzih etmek için, onların kendilerine ortaklık ve ilahlık isnat etmelerini 
tekzip edeceklerdir. Şayet ortaklar ile şeytanlar kasdediliyorsa, “Siz kat 'iy- 
yen yalancısınız!” sözlerinde yalancı olmaları mümkündür. Nitekim şeyta- 
nın “Sizlerin daha önce beni Allah'a ortak koşmanızı da reddediyorum.” 
(İbrâhim 14/22) diyeceği bildirilmiştir. 


(17701 “Onlar” yani zulmedenler “Allah'a arz-ı teslimiyet ederler.” Arz-ı 
teslimiyet etmek ise dünyada büyüklenip Allah'ın emir ve hükmüne boyun 
eğmekten imtina ettikten sonra teslimiyeti âhirette göstermek demektir. 
“Uydurdukları şeyler” yani Allah'a ortak olduklarını ve kendilerine yardım 
ve şefaat edeceklerini uydurdukları şeyler, kendilerinin yalan söylediğini ilan 
edip onlardan teberri ettikleri zaman “zihinlerinden kaybolup gider” yani 
bâtıl oldukları ortaya çıkar. 


88. İnkâr edip de Allah yolundan uzaklaş(tır)anların, azabına azap 
katmışızdır bozuculuk edip durduklarından dolayı! 


(1771) “İnkâr edenler” yani şahsi olarak inkâr edip başkalarını da inkâra 
sevk edenlerin, katmerli inkârlarından dolayı azapları da kat kat olacaktır. 
Bunların azabına azap katılması, “Horasan devesi büyüklüğündeki yılanla- 
rın ve katır büyüklüğündeki akreplerin onları bir kez sokacağı ve bu zehrin 
etkisini kırk yıl hissedecekleri” şeklinde yorumlanmıştır. Ayrıca, “Ateşten 
zemherire çıkarlar ve onun soğuğunun şiddetinden derhal ateşe koşarlar.” 
da denilmiştir. “Bozuculuk edip durduklarından” yani insanları Allah'tan 
uzaklaştıran kimseler olmalarından “dolayı.” 


89. Evet, her ümmete kendilerinden birini şahit gönderdiğimiz gün... 
(Vay hâline bu inkârcı nankörlerin!) Ki sana da bu kitabı, her şeyi açıkla- 
yıcı olarak ve teslimiyet(i yalnızca O'na) gösterenler için hidayet, rahmet 
ve müjde olarak indirip, seni de bunların aleyhine şahit getirdik. 


(1772) “Her ümmete kendilerinden birini şahit gönderdiğimiz gün.” 
İfadesinde şahitten maksat peygamberlerdir. Allah Teâlâ ümmetlere pey- 
gamber olarak içlerinden birini gönderiyordu. Ya Muhammed! İşte “seni de 
bunların” yani ümmetinin “aleyhine şahit getirdik.” 
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(17731 “Açıklayıcı olarak” yani en ileri derecede bir açıklayıcı olarak. 
Tâsının meksur olması bakımından oL5 lâfzı 4//£4 kelimesine benzemek- 
tedir. Zeccâc (v. 311/923), Kur'ân dışında bu kelimenin Tâsının meftuh ola- 
bileceğini söylemiştir. Şayet “Kur'ân'ın her şeyi açıklayan bir kitap olması 
ne demektir?” dersen şöyle derim: Bunun mânası “Kur'ân dine dair her 
şeyi açıklamıştır. Bazı şeyleri bizzat, bazılarını Sünnete havale ederek açık- 
lamaktadır. Zira Allah, elçisine tâbi olmayı ve ona itaat etmeyi emretmiş, 
“O, kendi arzu ve ihtirasıyla konuşmuyor.” (Necm 53/3) ve bazı konularda 
da icmâyı teşvik ederek “Kim müminlerin yolu dışında bir yol tutarsa...” 
(Nisâ 4/54) buyurmuştur. Nitekim Hazret-i Peygamber de “Ashabım yıldızlar 
gibidir. Onların hangisinin peşinden giderseniz hidayette olursunuz.” ha- 
disiyle ümmetinin, ashabına tâbi olmasından ve onların sözlerini dikkate 
almasından razı olmuştur; ulema da içtihat etmiş, kıyasta bulunmuş, kıyas 
ve içtihat yollarını ortaya koymuşlardır. Dolayısıyla S//77e4, icmâ, kıyas ve iç- 
tihat Allah'ın kitabı olan Kur'ân'a dayanmaktadır ve bundan dolayı da Kitap 
her şeyi açıklayan bir kaynak olmaktadır. 


90. Allah, elbette adaleti, ihsan üzere hareket etmeyi ve yakınlara 
vermeyi emreder; yüz kızartıcı suçları, yadırgatıcı davranışları ve azgın- 
lığı ise yasaklar. Size öğüt veriyor ki düşünüp ders çıkarasınız. 


(17741 “Adalet” zorunlu (farz) olandır; çünkü Allah Teâlâ kulllarına farz 
kıldığı şeylerde adaletle hareket etmiş ve onlara güçlerinin yettiği şeyleri farz 
kılmıştır. san ise müstehap olandır. Allah Teâlâ bunların her ikisini de em- 
retmiştir; çünkü farz olan ibadetlerde mutlaka birtakım kusurlar söz konusu 
olacak; bu durumda da müstehap, oradaki eksiği tamamlayacaktır. Bunun 
içindir ki kendisine farz ibadetleri öğrettiği ve “Vallahi bunlarda bir eksiltmede 
bulunmam ama fazla olarak da bir şey yapmamı!” diyen birine “Eğer doğruysa 
kurtulur.” (84h475, “Savm”, 1) buyurmuş ve kurtuluşu doğruluk ve eksikliğin ol- 
maması şartlarına bağlamıştır. Ayrıca Peygamber (.a.) “Dosdoğru gidiniz; an- 
cak bunu asla başaramazsınız.” |/n Mâce, “Tahâret”, 4) buyurmuştur. Dolayısıyla, 


farzlardaki eksiği telafi edecek nafilelerin ihmal edilmemesi gerekir. 


(1775) slü>eal Allahın koyduğu sınırları aşan davranışlardır; ,<-J 
aklın reddettiği şeyler; , 21 ise zulümle üstünlük kurmak istemektir. 
(Zalim emevi iktidarında) hutbelerde Hazret-i Aliye okunmakta olan lâ- 
nete farklı bir emevi olan Ömer b. Abdul'aziz devrinde) son verilince, onun 
yerine bu âyeti okuma âdeti getirilmiştir. Hayatım üzerine yemin 
ediyorum; Hazret-i Ali ve evladına lânet okuma âdeti hem yüz kızar- 
tıcı bir suçtu, hem aklın reddettiği bir davranıştı hem de bir azgınlıktı! 
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Allah, Peygamber (s.a.Y'in “Allah'ım! Ona düşmanlık edene sen de düşman- 

lik et.” (/47 Mâce, “Mukaddime”, 11) şeklindeki duasına icabet ederek, bu âdeti 

koyana kat kat gazap etsin, onun belasını versin, onu rezil rüsvâ eylesin! 
(1776) Osman b. Mazün'un Müslüman olmasına bu âyet vesile olmuştur. 
91. Antlaşma yaptığınızda, Allah'ın ahdini yerine getirin. Allah'ı ke- 


fil kılarak sapasağlam yapmış olduğunuz yeminleri bozmayın. Yaptık- 
larınızı Allah elbette bilir! 


92. Bir topluluğun (güç ve nüfusça) diğerinden daha ileri olma- 
sından ötürü yeminlerinizi aranızda aldatma vasıtası yaparak “ip- 
liğini iyice eğirip katladıktan sonra, (her seferinde tekrar) söküp 
bozan o kadın” gibi olmayın. Allah, onunla sizi sadece imtihan edi- 
yor. Anlaşmazlığa düştüğünüz şeyleri O size elbette Kıyamet günü 
açıklayacak. 


(1777) “Allah'ın ahdi” Müslüman olarak Peygamber (s.a.Y'e biat etmek- 
tir. Zira “(Rıdvan ağacının altında) sana biat edenler, aslında Allah'a biat 
etmişlerdir.” (Fetih 48/10) âyetinde Hazret-i Peygamber'e biat etmenin aslın- 
da Allah'a biat etmek olduğu ifade edilmektedir. Biat yeminlerini Allah'ın 
adını anarak sağlamlaştırmak suretiyle “sapasağlam yaptıktan sonra bozma- 
yın.” Burada zevkid kelimesi ile ilgili olarak ek&ede ve vekkede şeklinde iki 
fasih lügat söz konusudur. Kelimenin aslı Vav'lı olup Hemze ondan bedel 
olarak yer almıştır. 


(1778) “Kefil olarak” şahit ve denetçi olarak demektir; çünkü kefil, kefil 


olunan kişinin halini gözetir ve onu denetler. 


(1779) Yeminleri bozma hususunda iyice eğirdikten sonra “ipliğini sö- 
küp bozan” kadın gibi “olmayın.” GISİ kelimesi zeksin çoğulu olup düğü- 
münü çözme anlamındadır. Burada sözü edilen kadının Reyta bint Sa'd ol- 
duğu söylenmiştir. Rivayete göre son derece cahil bir kadın olan Reyta'nın 
bir arşın uzunluğunda bir kirmeni, parmak kadar bir uç ve kocaman bir iği 
varmış. Öğleye kadar kızlarıyla birlikte ip eğirirler, sonra onlardan ördük- 
leri ipleri sökmelerini istermiş. ö Pek hal, AZ3 ise #tehazenin iki mefülün- 
den biridir, yani “Yeminlerinizi aranızda aldatma! ve fesat vasıtası yaparak 
bozmayın.” demektir. 

(1780) “Bir topluluğun” yani Kureyş topluluğunun “diğer topluluk- 
tan” yani müminler topluluğundan sayıca “daha fazla” ve malca daha zen- 
gin “olması” sebebiyle. “Allah onunla sizi imtihan ediyor.” Buradaki za- 
mir Âsİ 6,5 Ol ifadesine râcidir; çünkü bu ifade masdar anlamında olup, 
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cümle “Allah sizi onların daha fazla olmalarıyla, bakalım Allah'a ettiğiniz 
yemine ve Peygamber (s.a.Y'e ettiğiniz ve kendinizi bağladığınız o sapasağ- 
lam Öiate vefa ipine mi tutunacaksınız yoksa Kureyş'in sayı, kuvvet ve ser- 
vetçe çokluğuna, müminlerin az, fakir ve güçsüz olmalarına mı aldanacak- 
sınız diye imtihan ediyor.” demektir. 


(1781) “O, size elbette açıklayacak” ifadesi Müslümanlara muhalefet 
etmekten sakındırma ve bu konuda bir uyarıdır. 


93. Allah dileseydi, sizi bir tek ümmet yapardı. Ama O dilediğini sap- 
tırıyor, dilediğini doğru yola getiriyor. (Ama bunu sizin yaptıklarınız in- 
taç etmekte;) elbette kendi işlediklerinizden sorumlu tutulacaksınız! 


(1782) “Allah dileseydi, sizi bir tek ümmet yapardı.” Yani sizi zorlaya- 
rak, mecburen hanif ve Müslüman yapardı ve O, buna kadirdir. “Ancak” 
hikmet, “dilediğini saptırmasını” yani küfrü tercih edip onda ısrar edeceğini 
bildiği kimseyi kendi haline bırakmasını “ve dilediğini doğru yola getirme- 
sini” yani imanı tercih edeceğini bildiği kimseye lütfetmesini gerektirmiştir; 
yani O, meseleyi tercih üzerinden, lütuf, hızlan, sevap ve ikâbın kendisiyle 
hak edildiği durum üzerinden yürütmektedir; bunların hiçbirinin hak edil- 
mediği zorlama üzerinden değil. “Elbette kendi işlediklerinizden sorumlu 
tutulacaksınız!” ifadesiyle bu husus dile getirilmektedir. Zira yoldan çıkma- 
yı ve doğru yolu seçmeyi Allah #xecbur ediyor olsaydı, bu âyette insanlara 
sorumlu tutulacakları bir amel nispet etmezdi.' 


94. Yeminlerinizi aranızda aldatma vesilesi yapmayın! Çünkü sağ- 
lamca yere basmakta olan bir ayak bu yüzden kayabilir, Allah yolundan 
uzaklaştığınız için kötü bir azap tadarsınız! Sizin için büyük bir azap 
daha olur. 


(1783) Sonra, Allah Teâlâ tekit etmek ve kendisinden doğacak olumsuz 
sonuçların vahim olacağını ifade etmek için yeminlerin insanlar arasında 
bir aldatma vesilesi yapılmasına dair yasaklamayı tekrar etmiştir. “Çünkü 
sağlamca yere basmakta olan bir ayak bu yüzden kayabilir.” Yani ayaklarınız 
İslam zemini üzerinde sağlam bir şekilde duruyorken oradan kayabilir. “Ve 
Allah'ın yolundan” sapmanız, yani dinden çıkmanız, veya başkalarını sap- 
tırmanız sebebiyle dünyada “kötü bir azap tadarsınız.” Çünkü /ia4 yeminle- 
rini bozup dinden çıkacak olsalardı başkalarının da aynı şeyi yapmaları için 
bunu gelenek haline getirmiş olurlardı. “Sizin için” ahirette “büyük bir azap 
daha söz konusu olur.” 


I Mademki sorumlu tutulacaklardır, demek ki her şeyi kendileri yapmaktadır. / ed. 
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95. Allah'a verdiğiniz sözü az bir pahaya değişmeyin. Bilirseniz, Al- 
lah katındakiler, sizin için kesinlikle daha hayırlıdır. 


(1784) Öyle anlaşılıyor ki, Mekke'de Müslüman olan bazı kimseleri 
şeytan, -Kureyşlilerden baskı görmeleri, zayıflıklarından bil'istifade kendi- 
lerine eziyet edilmesi ve böylece dinden dönmeleri halinde birtakım güzel- 
liklere nail olacakları konusundaki vaatleri yüzünden- Peygamber (s.a.)'e 
verdikleri sözden dönme yolunda heveselendirmiş; ancak Allah da bunun 
üzerine onlara sebat etme gücü vermiştir. 


(1785) “Allah'a verdiğiniz sözü” ve Peygamber'e ettiğiniz biati “az bir 
pahaya” yani az bir dünya malına -ki, Kureyş'in, irtidat etmeleri halinde 
vereceklerini vaat edip kendilerinde bir beklenti oluşturdukları şeylerdir- 
“değişmeyin. Allah katındakiler” yani sizi üstün kılması, size nasip edeceği 
ganimetler ve vereceği ahiret sevabı “sizin için kesinlikle daha hayırlıdır.” 


96. Sizin elinizdekiler tükenir, Allah'ın katındakiler ise sonsuzdur. Sab- 
redenlerin mükâfatını elbette yaptıklarından daha güzeli ile ödeyeceğiz. 


(1786) “Sizin elinizdekiler” yani dünya nimetleri “tükenir, Allah katın- 
daki” rahmet hazinelerinden olan şeyler ise sonsuzdur” tükenmez. ç,» 52) 
kelimesi Nun ile okunduğu gibi Yâ ile de |Biz ödeyeceğiz / Allah ödeyecek) okun- 
muştur. 


(1787) Müşriklerin ezalarına ve İslamiyet'in getirdiği meşakkatlere 
“sabredenlerin...” 


(1788) Şayet “(94. Âyetteki| ps neden müfret ve nekre olarak zikredil- 
miştir?” dersen şöyle derim: Bir tek ayağın bile hak yolda iken kaymasının 
önemli olduğunu, çok sayıda ayağın kayması halinde ise bunun büyük bir 
önemi haiz olduğunu ifade etmek için. 


97. Kadın olsun erkek olsun, her kim mümin olarak sâlih amel iş- 
lerse ona hoş bir hayat yaşatırız, mükâfatlarını da yapıp ettiklerinden 
daha güzeli ile veririz. 


(1789) Şayet “55 kelimesi mâna bakımından her ikisini de kapsadığı 
halde neden ayrıca kadın ve erkek şeklinde bir açıklama yapılmıştır?” der- 
sen şöyle derim: Bu kelime her iki tür için kullanıma uygun müphem bir 
lafız olmakla birlikte, zikrolunduğu zaman zahir mânası erkeklere mahsus 
olur. Bundan dolayı, açık bir şekilde “erkek olsun, kadın olsun” denmek 
suretiyle vaadin her iki türü de içine alması istenmiştir. 


GELİ 
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NAHL SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


(1790) “Daha güzel bir hayat”tan maksat dünyada olandır ki, açık 
mâna budur. Nitekim devamında “mükâfatlarını veririz” buyurmakta ve 
onlara dünya ve âhiret sevabı vaat etmektedir. “Allah da onlara hem dünyevi 
karşılığı hem de Âhiretteki karşılığın güzelini vermiştir.” (Âliİmran 3/148) âye- 
tinde ifade edildiği gibi. Şöyle ki: Sâlih ameli olan bir mümin, zengin de 
olsa, fakir de olsa iyi bir hayat yaşar. Zenginse bu zaten açıktır. Fakir olması 
halinde ise Allah'ın verdiği rızka karşı bir kanaat ve rızası söz konusudur. 
Azgın kimseye gelince o, fakir olması halinde zaten mutsuz olacağı gibi, 
zengin olduğunda da hırsı onu bırakmaz ki mutlu olsun. 


(1791) İbn Abbâs'dan “iyi hayat'ın helal rızık demek olduğu, Hasan-ı 
Basri'den kanaat olduğu; Katâde'den ise Allah'ın burada cenneti kasdettiği 
bilgisi nakledilmiştir. “İyi hayat”ın, kişinin kalbindeki taat ve tevfik zevki 
olduğu da söylenmiştir. 


98. (Resulüm!) Kur'ân'ı okurken, kovulmuş şeytandan Allah'a sığın. 


99. Doğrusu, iman edenler ve sadece Rablerine güvenenler üzerinde 
onun hiçbir nüfuzu ve otoritesi yoktur. 


100. Onun nüfuzu, sadece onu veli edinenler ve Allah'a şirk koşan- 
lar üzerindedir. 


(1792) Bir önceki âyette sâlih amel ve ona karşı vaatte bulunduktan 
sonra, burada Allah'a sığınmanın O'nun karşılığını bol bol vereceği sâlih 
ameller cümlesinden olduğuna işaret olarak “(Resulüm!) Kur'ân okurken, 
Allah'a sığın” buyurmuştur. Mâna, “Kur'ân okumak istediğin zaman... sı- 
ğın.” şeklindedir. “Ey iman edenler! Namaza £a/k(mak iste)diğiniz zaman 
yüzlerinizi yıkayın.” (Mâide 5/6) âyetinde ve “Yemek yelmek istediğinde Al- 
lahın adını an.” sözünde olduğu gibi. Şayet “Fili istemek neden bizzat 
fülin lafzıyla zikredilmiştir?” dersen şöyle derim: Çünkü fiil ona dair irade 
ve kastın akabinde ve herhangi bir ara olmaksızın ona göre meydana gel- 
mektedir. Dolayısıyla, fiili istemekle o fiilin kendisi arasında kuvvetli bir 
sebep ve açık bir beraberlik söz konusudur. 


(17931 İbn Mes'üd'dan şöyle nakledilmiştir: Peygamber (s.a.Ye Kur'ân 
okuyacaktım. E£ğzü bi5-semi'i-alimi mineş-şeytâni T-racim (Kovulmuş şey- 
tandan İşiten - Gören'e sığınırım.) dedim. Bunun üzerine Efendimiz “Ey 
Ümmü 'Abd'ın oğlu! £ 4zö billâhi minej-şeytâni r-racim (Kovulmuş şeytan- 
dan Allah'a sığınırım.) de! Çünkü Cebrail Aleyhisselâm Kalem ve Levh-i 
Mahfuzdan getirip bana böyle okutmuştur.” buyurdu. 
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(1794) “Onun hiçbir nüfuzu yoktur.” yani sadece Allah'ı veli bilenlerin 
üzerinde şeytanın hiçbir otorite ve egemenliği yoktur; yani bunlar onun tel- 
kinlerini kabul etmez, onun kendilerinden istediği peşinden gitme isteğine 
itaat etmezler. “Onun nüfuzu” ancak onu veli edinen ve ona itaat edenler 
üzerinde söz konusudur. 6 ,$ ,24 « (O'na şirk koşanlar) ifadesindeki zamir 
ge> ifadesine râcidir. Şeytana râci de olabilir; yani onun yüzünden, onun 
aldatması ve vesvesesiyle. 


101. Biz, bir âyetin yerine başka bir âyet getirdiğimiz zaman, -Allah 
ne indirdiğini iyi bildiği halde- “Sen müfterisin!” diyorlar. Hayır!.. On- 
ların çoğu bilmez. 


(1795) Bir âyeti başka bir âyetle değiştirmek #es/htir. Allah Teâlâ dini 
hükümleri başka hükümlerle değiştirir; çünkü hükümler maslahat esasına 
dayanır ve dün yararlı olan bir hüküm bugün zararlı; zıttı ise yararlı olabilir. 
Allah Teâlâ neyin yararlı, neyin zararlı olduğunu bilir ve hikmeti ile diledi- 
ğini tutar, dilediğini kaldırır. “Allah ne indirdiğini iyi bildiği halde” ifadesi 
de bunu ortaya koymaktadır. “Sen müfterisin!” dediler.” Onu suçlamak için 
bir bahane buldular ve suçladılar. Zira nâsih - mensuh konusunu bilmiyor 
ve ondan çok uzakta bulunuyorlardı. Mekkeliler “Muhammed ashabıyla 
alay ediyor. Onlara bugün bir şey emrediyor, yarın aynı şeyi yasaklıyor; 
daha hafif olan bir hüküm veriyor.” diyorlardı. Aslında, iftira ediyorlardı. 
Zira Hazret-i Peygamber'in ağırı hafıfle, hafifi ağırla, hafifi hafifle ve ağırı 
ağırla değiştirdiği oluyordu; çünkü maksat maslahatı; hafiflik-ağırlık değil. 


(17961 Şayet “Bir âyetin yerine başka bir âyet getirme" ifadesi âyetin an- 
cak âyetle neshedilebileceğini, onun dışında Sünnet, icmâ ve kıyas ile nes- 
hedilemeyeceğini gösterir mi?” dersen şöyle derim: Bu ifade, âyetin âyetle 
neshedildiğini gösterir, fakat âyetin âyetten başka bir şeyle neshedilemeye- 
ceğini göstermez. Zira mütevatir ve delâleti açık bir sünnet bilgi ifade etmek 
bakımından Kur'ân gibidir ve âyetin böyle bir sünnetle neshedilmesi benzeri 
bir âyetle neshedilmesi gibidir. İcmâ*, kıyas ve hakkında kesin olarak hüküm 
verilmeyen sünnete gelince, bunlarla âyetin neshi söz konusu değildir. 


102. De ki: Onu, senin Rabbinin katından gerçeğin ta kendisi ola- 
rak Rühulkudüs indirmektedir; iman edenlerin imanını pekiştirsin, 
teslimiyet(i sadece O'na) gösteren kimselere de hidayet ve müjde olsun 
diye... 
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NAHL SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


(1797) Olaylar ve maslahat uyarınca peyderpey indirme anlamına ge- 
len JB ve 4” kelimelerinde, âyetleri peyderpey indirme gibi, bir hükmün 
yerine başka bir hüküm koymanın da maslahat gereği olduğuna ve neshin 
olmamasının, hikmete aykırılık bakımından Kur'ân'ın tamamının bir de- 
fada indirilmesi mesabesinde olduğuna işaret vardır. R4hu/-kudüs, Cebrail 
Aleyhisselâm'dır. Burada rühun temizlik anlamına gelen £xdüse nispet edil- 
mesi, Hâtimü/-cid ve Zeydü-hayr ifadeleri gibidir. Murat edilen ise er-Ri- 
hul-mukaddes", Hâtim” el-Cevâd" ve Zeyd” el-Hayr“ (Kutsal Ruh, Cömert 
Hâtim ve Hayırlı Zeyd)dir. Mukaddes, günahtan uzak anlamındadır. v5 
kelimesi ayrıca Dâl'ın süküniyle £445 şeklinde de okunmuştur. 


(1798) Ğ£İL ifadesi hal konumunda olup, “Onu hikmete uygun olarak 
indirdi.” anlamındadır. Yani, nesih hak olan şeylerdendir. “İman edenlerin 
imanlarını pekiştirsin diye” yani nesihle onları imtihan etsin de “O, Rab- 
bimiz katından gelen bir hak ve hikmettir.” dediklerinde onların, Allah'ın 
hakim olduğu ve hikmet ve doğru olanın dışında hiçbir şey yapmadığı hu- 
susunda kalpleri mutmain olsun, sâbit-kadem ve yakin üzere olsunlar. “Hi- 
dayet ve müjde” anlamına gelen (çââ ve (5525 kelimeleri & 83 kelimesinin 
mahalline ma'tüf ve mef'ülün lehtirler. Cümle ise 7456/7 /e-hum ve irşdde” 
ve bişâra” (onları pekiştirmek, doğru yola iletmek ve müjdelemek için) 
şeklinde düşünülebilir. Bu ifade ayrıca, mümin olmayanlar için bu has- 
letlerin zıtlarının hâsıl olacağına işaret etmektedir. Kelime şeddesiz olarak 
li-yusbite şeklinde de okunmuştur. 


103. Gerçek şu ki “Ona (Kur'ân'ı) mutlaka bir insan öğretiyor.” de- 
diklerini biliyoruz! Oysa gerçeği saptırarak nispet ettikleri kişinin dili 
yabancı, bu (Kur'ân) ise apaçık bir Arapçadır. 


(17991 “Bir insan” ifadesi ile Huveytıb b. Abdüluzzâ'nın bir kölesi kas- 
tedilmiştir. Âiş veya Ya'iş adındaki bu köle, dini kitapları olan, İslamiye- 
te girmiş ve iyi Müslüman olmuş bir kimseydi. Bu kişinin Âmir b. Had- 
ramfnin Rum asıllı -Cebr adlı- bir kölesi olduğu, ayrıca Mekke'de kılıç 
ustalığı yapan, Tevrat ve İncil okuyan Cebr ve Yesar adında iki köle olduğu 
da söylenmiştir. Rivayete göre; Hazret-i Peygamber bunların işyerine uğra- 
dığında yanlarında bir süre durur ve onların okuduklarını dinlermiş. Mek- 
keliler bunu görünce “Muhammed'e bunlar öğretiyor!” diye uydurmuşlar. 
Bunun üzerine o iki köleden birine bu durum sorulmuş. O da “Aksine, 
o bana öğretiyor.” diye cevap vermiş. O şahsın Selmân-ı Farsi olduğu da 
söylenmiştir. 
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(1800) öLJ dil demektir. Kişi mezar kazarken onun dikliğini bozup bir 
yanını meyilli bir şekilde kazdığı zaman e/hade/-kabr" ve lehadehü ve huve 
mulhad"” ve melhüdi” denir. Kelime daha sonra her türlü doğruluktan ay- 
rılma için isti'âre olarak kullanılmış ve e/ade fwlân”” (0 kavlihi (Falanca 
sözünde yamuk yaptı.) ve e/hade fi dinihi (Dininde mülhis oldu.) denil- 
miştir. Mü/fhid (dinden sapan) tabiri de bu kullanıma girer; çünkü mülhit 
bir dinden bir başkasına geçmemiş, bütün dinlerin dışında bir düşünceye 
sapmıştır; yani ifadelerini istikametten kendisine doğru yamulttukları ada- 
mın “dili yabancı” yani belirsiz, “bu” Kur'ân “ise apaçık bir Arapçadır.” fe- 
sahatlidir; son derece açık ve nettir. Bu ifade Müşriklerin iddia ve iftiralarını 
reddetmek için zikredilmiştir. 


(1801) öşi>4 kelimesi Yâ ve Hâ meftuh olarak ye/hadüne şeklinde de 
okunmuştur. Ayrıca, 4.1) ö six Gül OL) ibaresi 4) ö yüze Gill OLU (Ger- 
çeği saptırarak Kur'ân'ı nispet ettikleri dil yabancıdır.) şeklinde ma'rife ola- 
rak okunmuştur. 


(1802) Şayet “ çezesi «| özüm gili öLİ cümlesinin itrâbda mahalli 
nedir?” dersen şöyle derim: Bunun bir mahalli yoktur; çünkü Müşrikle- 
rin iddialarına cevap mahiyetinde yeni bir cümledir. “Kendilerine bir âyet 
geldiği zaman “Allah'ın peygamberlerine verilen (o büyük mucizeler) bize 
verilmedikçe, asla iman etmeyiz” derler.” buyurduktan sonra &: şei dl 
gu, ye (Allah, peygamberlik görevini kime vereceğini daha iyi bilir. 
(En'âm 6/1241) buyurması gibi. 


104. Allah'ın âyetlerine iman etmeyenleri, şüphesiz, Allah (kolun- 
dan tutup) doğru yola getirmez. Onlara can yakıcı bir azap vardır. 


105. Yalanı, asıl, Allah'ın âyetlerine iman etmeyenler uydurmakta- 
dır! Bunlardır işte yalancılar! 


(1803) “Allah'ın âyetlerine iman etmeyenleri” yani, Allah'ın bunlar ara- 
sında iman etmeyeceklerini bildiği kimseleri, “Allah doğru yola getirmez,” 
onlara lütfetmez; çünkü onlar dünyada /72/4na, âhirette de azaba uğrayan 
kimselerdir, lütuf ve mükâfata mazhar olacaklardan değildirler. “Yalanı, 
asıl, Allah'ın âyetlerine iman etmeyenler uydurmaktadır!” ifadesi inkârcı- 
ların “Sen müfterisin.” (Nahl 16/101) şeklindeki ithamlarına bir cevap olup, 
“Asılsız iftiralar atmak ancak iman etmeyenlerin yapabileceği bir şeydir; 
çünkü iman etmeyen bir insan bu davranışından dolayı bir cezalandırılma 
beklememektedir.” anlamındadır. 
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(1804) “Bunlardır işte yalancılar!” Yani iman etmeyenler Kureyşliler- 
dir, iman etmedikleri için, yalancı olmaktadırlar. İman etmeyenlere işaret 
de olabilir ve ifade, “Gerçek yalancılar ve yalanda en ileri noktada olanlar 
bunlardır.” demektir, çünkü Allah'ın âyetlerini yalanlamak en büyük ya- 
lancılıktır. Ya da “Onlar âdeti yalan söylemek olan, herhangi bir konuda 
çekinmeden yalan söyleyebilen, bu konuda kendilerine ne insanlığın ne 
de dinin mani olabildiği kimselerdir.” anlamındadır. Yahut “Bunlardır işte 
“Sen müfterisin!” (Nahl 6/101) şeklindeki suçlamalarında yalancı olanlar.” an- 
lamındadır. 


106. Kalbi imanla dopdolu olduğu halde mecbur bırakılanlar dışın- 
da her kim, iman ettikten sonra Allah'ı tanımayıp göğsünü - gönlünü 
inkâra açarsa, işte Allah'ın gazabı bunların üzerinedir. Büyük bir azap- 
tır bunların hakkı! 


107. Bunun sebebi, onların dünya hayatını Âhirete tercih etmeleri 
ve inkârcı nankör bir kavmi Allah'ın (kollarından tutup) doğru yola 


getirmemesidir. 


108. Bunlar, kalplerini, kulaklarını ve gözlerini Allah'ın mühürledi- 
ği kimselerdir. Bunlardır işte gafiller! 


109. Şüphe yok ki “Son Gün'de hüsrana uğrayacaklar da bunlardır. 

(1805) 5S ga ifadesi, 0Sİ > 35 (Nahl 16/105) cümlesi bedel ile 
mübdelün minh arasında bir itirazi cümle olarak kabul edilmek suretiyle, 
AN SU öle Yİ (Allah'ın âyetlerine iman etmeyenler) ifadesinden be- 
deldir. Mâna da “İftirayı ancak /m4n ettikten sonra Allah'ı inkâr edenler yap- 
mış olurlar.” şeklindedir. Bunun ardından, bu şeye zorlanan kimseler istisna 
edilmiş; bu durumda olanlar iftiracı hükmünün altına girmemişlerdir. Sonra 
şöyle buyurmuştur: “Göğsünü-gönlünü inkâra açarsa” yani bunu gönül rıza- 
sıyla yapar ve (inkâra) basbayağı itikat ederse, “işte Allah'ın gazabı bunların 
üzerinedir!” zS ga ifadesinin (105. âyetteki| ij si mübtedasından bedel olması 
ve mânanın; “İman ettikten sonra Allah'ı inkâr edenler, bunlardır işte ya- 
lancılar!” anlamında olması da caizdir. Veya 5 5318İI haberinden bedel olup 
mâna; “Bunlardır işte, iman ettikten sonra Allah'ı inkâr edenler!” şeklinde 
olabilir. ;45 «5 ifadesinin, zem için olmak üzere, mansup olması da caizdir. 
Yine, müfessirler AL ;45 ?,2 cümlesinin, cevap cümlesi hazfedilmiş bir şart -ve 
mübteda- olmasını da caiz görmüşler; öv ifadesinin cevabının bu haz- 
fedilmiş cevaba delalet ettiğini söylemişlerdir. Adeta şöyle buyrulmaktadır: 
Kim Allah'ı inkâr ederse gazap onun üzerinedir! Mecbur bırakılanlar dışında, 
kim gönül rızasıyla, bilerek - isteyerek inkâr ederse gazap bunların üzerinedir! 


GL 


Oya V gil ga eği tü LAR ii öyle Asis) Dare 
Ol İN Ağ le O ça İİ Gİ Lü tai Vi gi O gBİ ei 
ÇİN çile yil ça İŞİ Sİ 0S çel al EYİ İS İY İSİN 3 
gi OYA ça HİZİ gi. Ya örg ye e açi Ye ES öğ) 
hee al ÇE İLİN içel 

İSİZ oluy Öezle v4 3088İ GAY) la iğ ğa dl 788 gay yer 
az SİZ çel dl ga Da çil İLA ği 

KİN çeşi V 21 ÖİZ 55YI İZ EĞİN BELİN! REZ cl <3)-a ev 
(Gİ 

Biji ayaş seri seli İz dl aç Gil İyİ) YA 
Gk 

GE AYI <i # Yi-yea 

am Bi le AN Öğ V lk e daş 8 ga) Diasa 
Lif rmallğ a dye Ja öz Lİ Zel alsa iel KÖSSİN ga G3İ3) 
Se Ez İRAN ğa il aöleğ daş ya dil İS ya İSİN 
si) eli LE lb gil AİLESİ DİZİ YE iel Yİ 
Sisi ASE) ya Şİ İseyall ye Yaş OE 0İ mez lal ga ağ 
e Meliİğ ile OŞİSİN ga SN gl ye Şİ OSSİ ça ler daş ya di 
Aİ OR O İgiğe öz ŞAN le arş Öİ 3 yaza ler Ane ye diy JS e 
ih GİS vale Je ZA ğa) le ÖN Gla ölmez daa ey el 2 


ab eğil Gla İL zl ya İz 0 Sİ ya Yİ 2 eşek a İS ya 


1037 


1038 


20 


25 


30 


NAHL SÜRESİ - Keyâf Tefiri 


(1806) Rivayete göre bazı Mekkeliler Müslüman olduktan sonra kendile- 
rine yapılan zulüm ve işkencelere daha fazla dayanamayarak dinden çıkmış- 
lardı. Bunlar arasında kendisine yapılan işkencelere dayanamayarak, kalbinde 
imanını muhafaza etmekle birlikte —diliyle- inkâr edenler de vardı. Ammâr W. 
37/657|, babası Yâsir ve annesi Sümeyye |w. 6151, Suheyb, Bilâl-i Habeşi, Habbâb 
ve Sâlim işkenceye maruz kalan bu durumdaki kimselerden bazılarıydı. Sümey- 
ye iki ayağından iki deveye bağlanmış, apış arasına mızrakla vuruş yapılmış ve 
“Sen erkeklere olan zaafından dolayı Müslüman oldun.” diye iftiraya maruz bı- 
rakılarak öldürülmüştü. Onunla birlikte Yâsir de öldürülmüştü. Onlar İslâm'ın 
ilk şehitleridir. Ammâr ise, istemeye istemeye onlara istedikleri şeyi diliyle söy- 
leyerek verdi. Bazıları gidip “Ya Rasülâllah! Ammâr inkârcı olmuş!” dediler. 
Peygamber (s.a.) ise, “Asla! Şüphesiz Ammâr tepeden tırnağa imanla doludur. 
İman onun etine ve kanına karışmıştır.” buyurdu. Daha sonra Ammâr ağlaya- 
rak Hazret-i Peygamber'in yanına geldi. Peygamber (s.a.) ise, onun gözünden 
akan yaşları sildi ve “Hiç üzülme! Eğer sana tekrar aynı şekilde davranırlarsa 
onlara aynı sözü söyle.” dedi. Onlardan biri de Hadramf'nin kölesi Cebr idi. 
Efendisi ona baskı yaptı ve o da onun dediğini yaparak inkâr etti. Fakat daha 
sonra efendisi Müslüman olunca o da Müslüman oldu. Zamanla ikisi de iyi 
birer Müslüman oldular ve hicret ettiler. (Ves4/, “İman”, 17| 

(18071 Şayet “İki davranıştan hangisi daha doğrudur; Ammâr'ınki mi, 
anne-babasınınki mi?” dersen şöyle derim: Anne-babasının yaptığı daha 
doğrudur; çünkü #akiyye yapmayıp ölüm pahasına sabır göstermek dini yü- 
celtme bakımından daha uygundur. Rivayete göre; Müseylime iki adamı 
karşısına almış ve birine; “Muhammed hakkında ne dersin?” diye sormuş. 
Adam “Allah'ın elçisidir.” diye cevap vermiş. “Peki, benim için ne dersin?” 
diye sorar?” Adam “Sen de öylesin.” deyince adamı serbest bırakmış. Daha 
sonra öbürüne dönerek “Muhammed hakkında sen dersin?” diye sormuş. 
Adam “Allah'ın elçisidir.” demiş. “Peki, benim hakkımda ne dersin?” diye 
sormuş. Adam “Duymuyorum” diye cevap vermiş. Müseylime, bu adama 
üç defa aynı soruyu sorup ondan aynı cevabı alınca, onu öldürtmüş. Bu olay 
Peygamber (s.a.)'e iletilince Efendimiz “Birinci şahıs Allah'ın ona verdiği izni 
kullanmış. İkinci adam ise hakkı haykırmıştır. Ne mutlu ona!” buyurmuştur. 

(1808) 4 (Bunun sebebi) ifadesi, ilahi tehdide, dünyayı âhirete ter- 
cih etmeleri ve inkârları yüzünden Allah tarafından yüz üstü bırakılmayı 
(hızlân) hak etmeleri sebebiyle gazaba ve azaba düçar olduklarına işarettir. 
“Bunlardır işte gafiller!” Yani kendilerinden daha gafil kimsenin olamayaca- 
ğı ileri derecede gafiller; çünkü sonunu düşünmekten gafıl olmak, gafletin 
nihai noktasıdır. 
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110. Sonra senin Rabbin; baskı ve işkenceye uğratıldıktan sonra 
hicret eden, sonra sabrederek Allah yolunda cihad eden kimselerle bir- 
liktedir. Şüphesiz, senin Rabbin, bundan sonra da bağışlayıcıdır, mer- 
hametlidir (Gafür, Rahim). 

111. (Ne zaman?) Herkesin kendisi için cedelleşeceği ve herkese, ne 
yaptıysa eksiksiz olarak verileceği; asla haksızlığa uğratılmayacağı gün... 

(1809) “Sonra senin Rabbin” ifadesi bunların, yani Ammâr ve arka- 
daşlarının onlardan çok farklı bir durumda olduklarına delalet etmektedir; 
yani şüphesiz senin Rabbin onların karşısında değil, yanlarındadır; düş- 
manları da değildir, onları kendi hallerine terk etmiş de değildir, velileridir, 
yardımcılarıdır. Hükümdarın bir adamın karşısında değil, yanında olması 
ve böylece o kişinin onun tarafından korunması ve ona yarar sağlanması, 
bir zarara uğratılmaması gibi. 


(1810) “Baskı ve işkenceye uğratıldıktan sonra” yani inkâr etmeleri için 
baskı ve işkence yapmak suretiyle. | 3 (işkence edildikten...) kelimesi /£- 
tenü (işkence ettikten...) şeklinde malum olarak da okunmuş olup, “Had- 
rami ve benzerleri, müminlere işkence ettikten sonra” demektir. “Bundan 
sonra” yani hicret, cihat ve sabırdan ibaret olan bu fiillerden sonra. 

(1811) çö ç 3 ifadesi «>, ile veya muzmer bir $ 3İ ile mansupdur. Şa- 
yet “İlgi 08 çö JS (Herkesin kendisi için) ifadesinde| nefsin nefse muzaf kılın- 
masının anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bir şeyin kendisi ve zatı için 
onun 'nefs'i, onun karşıtı için de gayr'ı denir. Nef, olduğu şekliyle “bütün'ü 
ifade eder. Dolayısıyla, birinci 7e/s bu bütün, ikinci ise o bütünün kendisi 
ve zatıdır. Bir nevi “Öyle bir gün gelir ki, her insan yalnızca kendisi için 
uğraşır, başkasının hali onu ilgilendirmez. Herkes Kendim! Kendim! der.” 
denilmektedir. Kişinin kendisi için cedelleşmesi ise, kendisini savunması 
anlamındadır. “Bizi şunlar saptırdı.” |A'raf 7/38) ve “Biz müşrik değildik.” 
(En'âm 5/23) vb. âyetlerde ifade edildiği gibi. 

112. Allah, (Mekkelilerin durumunu) huzur ve güven içindeki öyle bir 
şehir örneği ile anlatmaktadır ki rızkı kendisine dört bir yandan bol bol 
gelirken, Allah'ın nimetini nankörce inkâr ettikleri için Allah da -o ustaca 
yapıp ettiklerinden dolayı- onlara açlık ve korku belasını tattırmıştı! 

113. Gerçek şu ki onlara, kendilerinden bir peygamber gelmiş, fakat 
onu yalanlamışlardı. Zulmedip dururken azap da kendilerini yakalayı- 


vermişti! 
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(1812) “Allah, öyle bir şehir örneği ile anlatmaktadır ki...” Yani durumu 
bu olan bir şehri, Allah'ın kendilerine nimetler verdiği ve nimetlerin şımart- 
tığı, nankörlük edip Allah'a sırt çevirdikleri ve sonunda O'nun da musibet 
gönderdiği bütün toplumlara örnek yapmaktadır. Bu ayette geçen şehrin, bu 
sıfatları taşıyan zihinde mukadder bir şehir olması da, eski çağlarda bu du- 
rumdaki bir şehrin bulunması da mümkündür; Allah Teâlâ aynı âkıbete uğra- 
mamaları için uyarı kabilinden Mekkelilere onu bir örnek olarak zikretmiştir. 


(1813) “Güven içinde” ifadesi hiçbir endişenin kendisini rahatsız etme- 
diği manasındadır; çünkü huzur güvenle, rahatsızlık ve korku da endişe 
ile birlikte olmaktadır. !4£ , bol bol demektir. gal kelimesi Tâ hesaba katıl- 
mayarak iks kelimesinin çoğuludur; upkı dir” (zırh) kelimesinin edru*” 
(zırhlar) şeklinde çoğul yapılması gibi. Ya da çö kelimesinin çoğuludur; 
upkı 6557 (sıkıntı) kelimesinin eb“ (sıkıntılar) şeklinde çoğul yapılması 
gibi. Nitekim hac mevsiminde Hazret-i Peygamber'in dellalının; “Bu gün- 
ler #w'm ve nu'm (yeme-içme ve konfor) günleridir; kimse oruç tutmasın.” 


diye seslendiği rivayet edilmiştir. 


(1814) Şayet “Tattırma ve elbise kelimelerinin ikisi de isti'âredir; bu iki 
kelime nasıl birlikte kullanılabilmiş? Yani müsteâr olan tattırma, yine müs- 
te'âr olan elbiseye nasıl ikâ edilmiş?” dersen şöyle derim: Tattırma (Ğ13İ) 
kelimesi, genellikle bela ve sıkıntıları ve bunlardan insanlara dokunan can 
sıkıcı şeyleri içerdiği için Araplar açısından hakikat yerine geçmektedir yani 
mecaz değildir), bu sebeple, “Falanca sıkıntı ve meşakkati 747/7.” ve “Ona azap 
tattırdı.” derler. Böylece, zarar ve elemin tesiri dolayısıyla algılanan şey, 
acı ve iğrenç bir şeyi tadmaktan hâsıl olan şeye benzetilmektedir. Elbiseye 
(W) gelince, elbise de onu giyen kişiyi kuşattığı için, insanı kuşatan ve 
onun etrafında cereyan eden olaylar elbiseye benzetilmektedir. “Açlık ve 
korku elbisesini giydirme” işine #attırma denilmesi ise bu, insanı kuşatan 
açlık ve korkudan ibaret olarak meydana geldiği için, “Onlara kendilerini 
kuşatan bir korku ve açlık tattırdı.” denilmiş gibi olmuştur. Arapların bu 
gibi durumlarda girdikleri iki yolu çok iyi bilmek gerekmektedir; zira bu 
tür kullanımları yadırgama tamamen bu iki yolu bilmemekten kaynaklan- 
maktadır. (i) İlki, Arapların konuşurken “kendisi için isti'âre yapılan şey'e 
(yani müstedrun lehe) bakmalarıdır. Nitekim bu âyette buna bakılmıştır. 
Küseyyir'in şu sözü de bu kabildendir: 


İhsana gark eder o, gülerek tebessüm ettiğinde 
bir gülüşüyle açılır kesenin düğümleri! 


1 Yani, upkı açık artırmalarda bir zenginin “aldım” anlamındaki bir işaretinin kâfi gelerek, malın el değiş- 
tirmesi gibi, bu zatın malı da, bir gülümseyişiyle ilgili kişiye iade edilir. / ed. 
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(1815) Şair bu beytinde elbise anlamına gelen 7744 kelimesini iyilik için 
istiâre olarak kullanmıştır; çünkü elbise, üzerine giyilen kişiyi koruduğu 
gibi, iyilik de sahibinin şerefini korumaktadır. Şair burada, kendisi için is- 
tiâre yapılanı dikkate alarak, muhatabını iyilik ve ihsanın sıfatı olan gamr 
(gark etme) ile tavsif etmiştir, elbisenin sıfatı (olan bolluk/genişlik) ile değil. 


(1816) (ii) İkincisi ise, Arapların “isti'âre yapılan şey'e (yani #möste 4ra) 
bakmalarıdır. Şairin şu şiirinde olduğu gibi: 
Kılıcımı almaya çalışıyor benim Abdüamr! 
Yavaş ol be hey Amr b. Bekr'in kardeşi!.. 
Elimin altındaki şeyin yarısı benimdir. 
Öbür yarısını da al sen, başına sar. 


(1817) Burada şair elbise ile kılıcını kasdetmiş ve “sarık yap” (fa #ecir) 
kelimesindeki müste'ârı dikkate almıştır. Eğer asıl konumuzda (ayette), 
müste âr dikkate alınsaydı “Allah onlara açlık ve korku elbisesini giydirdi.” 
denir, Küseyyir de “Gülerek tebessüm ettiğinde elbisesi bol olan” (, sLö 
ela Ji) derdi. i 


(1818) “Zulmedip dururken” ifadesi “zulme iyice bulaşmış oldukları 
halde” demektir. “Melekler bunların canlarını kendi kendilerine zulmeder- 
ken alır.” (Nahl 16/28) âyetinde ifade edildiği gibi. 4757277 gelecek olan azap- 
tan ve gaflet anında ölüvermekten Allah'a sığınırız! 


(1819) b si; kelimesi 254sa ma'tüf olarak veya muzâfın hazfedilip 
muzâf ileyhin onun yerine konduğu ve kelimenin aslının & £1 pUş ol- 
duğu düşüncesiyle & «51, şeklinde de okunmuştur; ayrıca (havf ve cü' yer 
değiştirerek) g sal & 1 eli şeklinde de okunmuştur. 


114. O halde, (ey birtakım hayvanların etini haram kılan müşrik- 
ler!) Allah'ın size rızık olarak verdiği şeylerden helâl ve tertemiz-hoş 
olmak şartıyla yiyin ve -Allah'a kulluk ediyorsanız- O'nun nimetine 
şükredin. 


115. O size sadece ölüyü, kanı, domuz etini, bir de Allah'tan başkası 
adına kesileni haram kılmıştır. Azıtmamak ve haddi aşmamak şartıyla 
çaresiz kalırsa (bunlardan bile yiyebilir); Allah bağışlayıcıdır, merha- 
metlidir (Gafür, Rahim). 
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(1820) Allah Teâlâ bu şehrin durumunu ve işledikleri kötülüğü, ayrı- 
ca, inkâr ve yanlışları yüzünden başlarına gelenleri hatırlatarak Mekkelileri 
uyardıktan sonra, Fâ kullanarak |i 455 buyurarak), helal ü hoş olarak kendilerine 
verdiği rızıklardan yemelerini! ve verdiği nimete şükretmelerini emretmek 
suretiyle, Cahiliye davranışlarından ve sahip oldukları sapık inançlardan vaz- 
geçirmeyi buna ekledi ve şöyle buyurdu: “Allah'a kulluk” yani “itaat ediyorsa- 
nız...” Veya “Allah katında şefaatçiniz olacakları düşüncesiyle putlara tapar- 
ken aslında Allah'a ibadet ettiğiniz şeklindeki iddianız doğru ise...” 


(1821) Allah Teâlâ sonra onlara haram kıldığı şeyleri açıklamakta ve 
Allah'ın peygamberleri vasıtasıyla farz, haram ve helal kıldığı şeyleri esas 
almak yerine, kendi arzularına göre bir şeyleri haram ve helal olarak kabul 
etmekten ve yaptıkları bazı cahilliklerden onları nehyetmektedir. 


116. (Aslı-astarı olmadığı halde) dillerinizin yalan yere nitelendiregel- 
diği şeyler için “Şu helâldir, bu haramdır.” demeyin; Allah adına yalan 
uydurmuş olursunuz. Allah adına yalan uyduranlar ise asla iflâh olmaz! 


117. Sadece az bir zevk... Oysa can yakıcı bir azapları var! 


(1822) &i$İl kelimesi; | pi 45 Y fiili ile mansub olup şu mânadadır: “Şu 
hayvanların karnında bulunanlar yalnız erkeklerimiz içindir, eşlerimize ha- 
ramdır.” En'âm 6/139) sözünüzde -vahye veya vahye istinat eden bir £zyasa 
dayanmaksızın- hayvanları dillerinizle? haram-helal diye niteleyerek yalan 
söylemeyin! (&.25 UJ'daki) Lâm, ve /a tekülü li-mâ ehallâllâh” huve harâ- 
m“ (Allah'ın helal kıldığı şeyler için “Haramdır.” demeyin.” sözündeki Lâm 
gibidir. â15 aş İyE a (Şu helaldir, bu haramdır.) ifadesi (“Şöyle söyle- 
mektedirler.” Mealinde| 2S kelimesinden bedeldir. Bir 44 fiili murat edi- 
lerek CE. fiiline de müteallık olabilir, yani “Kendi dillerinizin yalan yere 
niteleyip 'Şu helaldir, bu haramdır. dediği şeyleri söylemeyin.” anlamında. 
Ayrıca, SiSİ| kelimesini 43 ile mansup kılıp, Mâ'yı masdariye kabul ede- 
rek, “Şu helaldir, bu haramdır.” ifadesini de “Söylemeyin.” ifadesine tealluk 
ettirebilirsin. O zaman mâna şöyle olur: Dilinizin söylediği yalan sebebiyle 
(Li-vasfı ekinetikumu/-kezib*...) “Şu helaldir, bu haramdır.” demeyin; yani 
“dillerinizin söylediği, ağızlarınızda dolaştırıp durduğunuz, hiçbir delile 
dayanmayan boş iddialar ve cahilâne sözler yüzünden, helal de görmeyin, 
haram da kılmayın! 


I Yani yemekten imtina etmemelerini. / ed. 
2  Yaniaslı olmaksızın. Niteleme zaten dil ile olan bir şeydir; bu kat konularak bunun hiçbir gerçekliğinin 
bulunmadığı anlatılmaktadır. / ed. 
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(1823) Şayet “Dillerinizin yalan yere nitelendirmesi” ne demektir?” 
dersen şöyle derim: Bu, sözün fesahat ve belâgatli söylenişi kabilindendir. 
Onların sözlerini adeta yalanın ta kendisi ve katıksız olanı şeklinde takdim 
etmiş olmaktadır. Dilleri bu yalanı söyleyince, diller yalanı 'yalan'ın şekil 
ve suretine sokmuş olmaktadır. Tıpkı vechuhâ yasifü-cemâle ve aynuhâ ta- 
sifüs-sihr“ (Hatunun yüzü güzelliği anlatmakta; gözü ise büyüleyiciliği an- 
latmakta.) ifadesi gibi. 


(1824) 2S kelimesi, masdariyye Mâssının sıfatı olmak üzere, &3153l 
(yalancı) anlamında >j$İ| şeklinde mecrur olarak da okunmuştur; adeta 
ÇİN ga (yalancı nitelemesinden dolayı) buyrulmaktadır. Tıpkı çi 
> (Yalanc; bir kanla... (Yüsuf 13/181) âyetinde olduğu gibi. 


(1825) Dilin nitelemesinden murat hayvanları helal ve haram diye ni- 
telemesidir. Kelime ayrıca £ez4bun çoğulu ve ekinenin sıfatı olarak merfü' 
ve DİS şeklinde ve kınamak üzere e/-kelime-kevâzibe (yalancı sözler) an- 
lamında yahut da İbn Cinni'nin zikrettiği üzere, Zezebe kizâ4b““den gelen 
kizâb kelimesinin çoğulu olmak üzere Si şeklinde meftuh da okunmuş- 
tur. 47889) daki Lâm amaç mânası içermeyen bir ta'lil Lâm'ıdır. 

(1826) İs gss ifadesi mahzuf bir mübtedanın haberi olup “Yapıp dur- 


dukları cahiliye amellerinden elde edecekleri menfaat cezası büyük, az bir 
menfaattir.” anlamındadır. 


118. Sana daha evvel anlattıklarımızı, evet, Yahudilere haram kıl- 
mıştık... Ama onlara Biz zulmetmemiştik, onlar kendi kendilerine zul- 
mediyorlardı. 


(1827) “Sana” En'âm suresinde! “anlattıklarımızı...” 


119. Hem senin Rabbin; kötülüğü, bilmeyerek işleyip de bundan son- 
ra dönüş yaparak kendini ıslah edenlerle birliktedir. Senin Rabbin, bun- 
dan sonra da gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(1828) İLE (bilmeyerek) ifadesi, “Allah'ı ve cezasını bilmedikleri halde” 
veya “şehvetleri baskın geldiği için sonunu düşünmeksizin” anlamında hâl 
konumundadır. “Bundan sonra” ifadesi de tevbe ettikten sonra anlamındadır. 


120. Şüphesiz, İbrâhim tek başına bir ümmetti, Allah'a gönülden 


itaat eden, samimi bir muvahhit idi. Müşriklerden de değildi... 
1 146. âyette./ed. 
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121. O'nun nimetlerine şükrederdi; çünkü O, onu seçip kendine ait 
kılmış ve dosdoğru bir yola iletmişti. 

122. Biz ona dünyada iyilik verdik; ama o Âhirette de sâlihlerdendir 
elbette. 


(1829) “Tek başına bir ümmetti” ifadesi iki anlama gelir: Birincisi; O, 
bütün güzel hasletlerde en ileri düzeyde olduğu için, tek başına ümmetler- 
den bir ümmet idi. (Ebü Nüvâs'ın) şu beytinde olduğu gibi: 

Yadırganacak bir şey değildir O'nun tüm âlemi bir tek kişide toplaması 


(1830) Mücâhid “O, tek başına bir ümmetti; onun dışındaki herkes 
inkârcı idi.” demiştir. İkincisi ise, 524e7 kelimesinin mem -yani insan- 
ların hayra nail olma adına kendisine uydukları kişi- veya /47e kalıbında ve 
mef'ül anlamında olan 4h/e, nwhbe vb. kelimeler gibi olup, mxtemm” bih 
(kendisine uyulan) anlamında olmasıdır. Bu durumda, ©! dis el Jö 
UU| (Seni insanlara önder kılacağım.” buyurmuş. (Bakara 2/124)) âyetindeki 
kullanıma benzer. 


(1831) Şa'bi'nin Ferve b. Nevfel el-Eşca'i'den rivayet ettiğine göre İbn 
Mes'üd; “Muâz tek başına Allah'a ibadet eden bir ümmet idi.” demiş- 
tü. Ben' “Yanılıyorsun; o, Hazret-i İbrâhim idi.” dedim. Bunun üzerine 
“Ümmet hayrı öğreten, kânit ise Allah ve Resulüne itaat eden demektir. 
Muâz da böyle biriydi.” dedi. Hazret-i Ömer de kendisine “Yerine birini 
(halife) bırakmayacak mısın?” diye sorulması üzerine “Şimdi Ebü Ubey- 
de hayatta olsaydı halife olarak onu bırakırdım. Muâz hayatta olsaydı 
halife olarak onu bırakırdım. Salim hayatta olsaydı halife olarak onu 
bırakırdım; çünkü ben Peygamber (s.a.)i Ebü Ubeyde bu ümmetin 
güvenilir adamıdır. Mu'âz tek başına bir ümmet, Allah'a itaat eden bir 
adamdır. Onunla Allah arasında kıyamet günü sadece peygamberler bu- 
lunur. Salim Allah'ı çok sever. O, Allah'tan korkmasaydı -bile- O'na is- 
yan etmezdi.” buyururken işittim.” demiştir. Dolayısıyla, kelime bu mâ- 
nada, yani “dinde önder” anlamındadır; çünkü imamlar insanlara hayrı 
öğreten kimselerdir. Ki Allah'ın emrini yerine getiren, /4n4f ise İslam 
milletine meyleden ve ondan sapmayan demektir. Allah Teâlâ, Kureş 
inkârcılarının kendilerinin ataları olan Hazret-i İbrâhim'in dinine tâbi 
kimseler oldukları tarzındaki iddialarını yalanlamak için onun müşrik 
olmadığını ifade etmiştir. 


I “Ben” diyen, olayı anlatan Ferve olmalıdır. / ed. 
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(1832) “O'nun nimetlerine şükrederdi.” Rivayete göre Hazret-i İbrâ- 
him, misafirsiz yemek yemezmiş. Bir gün evinde misafir bulunmadığı için 
yemeğini ertelemiş. Bunun üzerine melekler insan suretine girerek gruplar 
halinde gelip ona misafir olmuşlar. Yemeğe davet edince melekler ona cü- 
zamlı olduklarını ifade etmişler. Bunun üzerine “Şimdi, Allah beni sağlıklı 
kılıp sizi müptela ettiği için O'na şükretmek üzere sizinle birlikte yemek 
yemem gerekir.” diye vevap vermiş. 


(1833) 6451 “Peygamberlik için onu seçti, onu kendine ait kıldı.” anla- 
mındadır. “Onu dosdoğru bir yola” yani İslam dinine “iletmişti.” 


(1834) “İyilik? Katade bunun Allah'ın onu zikredip yüceltmesi demek 
olduğunu, nitekim bütün din sahiplerinin onu önder kabul ettiklerini söyle- 
miştir. Bunun mal ve evlat olduğu; namaz kılanların “İbrâhim'i desteklediğin 
gibi” (£e-m4 salleyte alâ İbrâhime) demesi anlamında olduğu da söylenmiştir. 
“Sâlihlerdendir elbette.” ifadesi “Cennet ehlindendir.” anlamındadır. 


123. Sonra sana “Samimi bir muvahhit olan, müşriklerden olmayan 
İbrâhim'in dinine uy.” diye vahyettik. 

(1835) “Sonra sana vahyettik.” Bu “sonra” ifadesi, Hazret-i Peygam- 
ber'in makamının yüceliğini, onun Allah katındaki yüksek konumunu be- 
yan etmekte, “Hazret-i Peygamber'in kendisine ve dinine tâbi olması”nın 
Allah Dostu İbrâhim'e verilen en büyük değer ve en değerli nimet olduğu 
gösterilmektedir. Zira bu ifade, bu sıfatın Allah Teâlâ'nın kendisini övdüğü 
diğer sıfatlardan ne kadar yüksek olduğuna delalet etmektedir. 


124. (Yine haram yiyecek bağlamındaki o) Cumartesi yasağı da 
sadece; o gün hakkında anlaşmazlığa düşenlere konulmuştur. Senin 
Rabbin, ihtilâf edegeldikleri şeyler hakkında Kıyamet günü aralarında 
mutlaka hükmünü verecektir. 


(1836) &&I kelimesi, sebeteti 7-Yehüd (Yahudiler cumartesiyi kutsallaş- 
trdı.) ifadesinden türemiş bir masdar olup mâna “Sebsin vebali -yani |may- 
muna ve domuza) dönüştürülme- de, bu gün hakkında anlaşmazlığa düşen- 
”' anlamındadır. Yahudilerin o gün hakkında düştükleri 
ihtilâf, o gün avlanmayı bazen helal, bazen haram saymalarıdır. Oysa Allah 
o gün balık avlamamalarına ve o güne karşı saygılı olmalarına hükmettik- 


lere konulmuştur. 


ten sonra yapmaları gereken, hepsinin onun haramlığı hususunda ittifak 
etmeleriydi. 


I o Mealde-ve aşağıda diğer görüşte- belirtildiği üzere ayette Müşriklere hitapla “cumartesi yasağının neden 
konulduğu, yani bu günde balık avlamamanın -yani normalde helal olan bir etin- neden haram kılındı- 
ği” anlatılmaktadır. Konu maymuna ve domuza dönüştürme ile ilgili değildir. / ed. 
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(1837) Bu olayın zikredilmesinin anlamı, Allah'ın nimetlerine nankör- 
lük eden şehir halkı vb. darb-ı mesellerin verilişindeki hikmetle aynıdır. O 
da isyan edip, Allah'ın emirlerine aykırı hareket edenleri, O'nunla olan itaat 
bağını koparanları O'nun gazabına düçar olmaktan sakındırmaktır. 


(1838) Şayet “Yahudilerin tamamı helal kıldıklarına ya da tammaı ha- 
ram kabul ettiklerine göre “aralarında hükmetme'nin anlamı nedir?” dersen 
şöyle derim: Bunun anlamı, “Onların bazen helal bazen haram sayma şek- 
lindeki farklı tavırlarının cezasını onlara verir.” şeklindedir. Bir açıklama da 
şudur: Hazret-i Müsâ onlara haftada bir günü ibadete ayırmalarını ve bunun 
da Cuma günü olmasını emretmişti. Onlar ise bunu kabul etmediler ve “Biz 
bunun için Allah'ın gökleri ve yeri yaratmayı bitirdiği gün'ü istiyoruz. O gün 
de cumartesidir.” dediler. İçlerinden az bir grup ise cumayı kabul etti. İşte 
cumartesi hakkındaki ihtilafları budur. Zira bazıları cumartesiyi, bazıları da 
cumayı tercih ettiler. Bunun üzerine, Allah cumartesi gününe izin verdi ve o 
gün avlanmalarını haram kıldı. Cuma gününe razı olanlar Allah'ın emrine 
itaat ettiler ve o gün avlanmadılar. Diğerleri ise, o gün avlanmamaya karşı 
sabır gösteremediler. Sonunda Allah da diğerlerini değil, onları dönüştürdü. 
Allah “Kıyamet günü aralarında” hükmünü verecek ve her grubu hak ettiği 
ceza ile cezalandıracaktır. Buna göre, &...| > (5) (Cumartesi yasağı da sa- 
dece... konulmuştur.) ifadesi, “Bu güne hürmet etmek ve o gün avlanmayı 
bırakmak onlara farz kılınmıştır.” anlamındadır. İfade, i4mem4 ceale5-sebte 
(Cumartesi yasağını da sadece... JAllah| koymuştur.) şeklinde malum okun- 
duğu gibi, İbn Mes'üd da inmemâ enzelne5-sebte (Cumartesi yasağını da sırf. .. 
indirdik.) şeklinde okumuştur. 


125. Sen, Rabbinin yoluna hikmetle ve güzel öğütle davet et; onlar- 
la en güzel şekilde tartış. Şüphesiz senin Rabbin, (Yahudiler ve Müs- 
lümanlar olarak) kendisinin yolundan kimin saptığını daha iyi bilir. 
Doğru yolda olanları da en iyi O bilmektedir. 

(1839) “Rabbinin yolu” olan İslâm'a “hikmet” -doğru ve sağlam bir söz- 
“ile” yani hakkı açıklayan ve şüpheyi gideren delille, “güzel öğütle” yani on- 
ların iyiliğini istediğini ve menfaatlerini gözettiğini açıkça görecekleri şekilde 
(davet et) ki bu iki ifadeyle, “Hikmet ve güzel öğüt olan kitapla onları davet et.” 
anlamında Kur'ân murat edilmiş de olabilir. “Onlarla en güzel şekilde tartış.” 
Yani tartışma yollarının en güzeli olan tatlı dil ve yumuşaklık yoluyla, şiddet 
ve kabalık olmaksızın. “Şüphesiz senin Rabbin” onları “daha iyi bilir.” Dola- 
yısıyla, içinde hayır olana az bir öğüt, küçük bir nasihat yeter. Hayır olmaya- 
na ise, hiçbir tedbir kâr etmez; sanki soğuk demiri dövüyormuşsun gibidir. 


1 Yani bir kısmı helal diğer kısmı haram kılsaydı bu o zaman söz konusu olabilirdi. / ed. 
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126. Cezalandıracak olursanız, sadece cezalandırıldığınız kadarı ile ce- 
zalandırın. Ama sabrederseniz, sabredenler için elbette bu daha hayırlıdır. 


127. Sabret! Senin sabrın tamamen Allah'ın sayesindedir. Onlar(ın 
yaptıkların)a üzülme... Kurdukları tuzak'lardan dolayı için daralmasın. 


128. Allah elbette müttakilerle ve ihsan üzere hareket edenlerle be- 
raberdir. 


(1840) Burada eşleştirme yapmak üzere, birinci fiil (| gö şe), ikinci 
fül (4 8,8 b) ile isimlendirilmiştir.' Cümle “Eğer size öldürme vb. bir 
kötülük yapılırsa, misliyle mukabelede bulunun, fazladan bir şey yapma- 
yın.” anlamındadır. İfade ayrıcal şâzö çiz ob şeklinde okunmuş olup “Eğer 
onların bir galibiyetinin ardından onlara galip gelirseniz, size yapılanları 
yapınız.” anlamındadır. Rivayete göre Uhud savaşında Müşrikler, Müslü- 
manlara #wös/e yapmış; karınlarını deşmiş, organlarını kesmişlerdi; Râhib'in 
oğlu Hanzala dışında müsle yapılmadık kimse bırakmamışlardı. Peygamber 
(s.a.) lamcası| Hamza'nın başucunda durdu. Ona da müsle yapılmıştı. -Bir 
rivayete göre- karnının deşilmiş olduğunu görünce “Allah'a yemin ederim 
ki Allah bana onlara karşı bir zafer verirse senin yerine onlardan yetmiş 
kişiye müsle yapacağım!” (Buhâri, “Cihâd”, 12, 20) dedi. Bunun üzerine -daha 
sonra- işte bu âyet nazil oldu. Peygamber (s.a.) de yemininden ötürü kefaret 
verdi ve müsle yapmaktan vazgeçti. Dinimizde #4s/enin haram olduğunda 
hiçbir ihtilaf yoktur. Azgın bir köpeğe bile müsle yapılamayacağına dair 
rivayetler vardır. |(B4/4r/, “Zebâih”, 25) 


(1841) 3g'deki zamir sabrihim (sabırları) ifadesine -ki me fiülinin 
masdarıdır- râcidir ve sabredenlerle muhataplar kastedilmiştir, yani “Sab- 
rederseniz sabrınız sizin için daha hayırlıdır.” denilmek istenmiş ve -zor- 
luklara sabretmelerine karşı Allah'ın bir övgüsü olmak üzere- zamir yerine 
öy plaji (sabredenler) ifadesi konulmuştur.” Veya Allah bu ifadeyle onları; 
müsleye sabredip müsle yapmadıkları takdirde kazanacakları sıfatla tavsif 
etmiştir. Yahut da zamir ,5 , 2 kelimesinin delalet ettiği sabır cinsine râci- 
dir ve “sabredenler”le onların cinsleri murat edilmiştir (muhataplar değil). 
Sanki “Sabredenler için sabır daha hayırlıdır.” denilmiştir. “Kim de affedip 
barışırsa, onun ecri Allah'a düşer.” (Şürâ 42/40) ve “Ki, bağışlamanız takvaya 
daha yakındır.” (Bakara 2/237| âyetlerinde olduğu gibi. 


I Yani sizlerin güç ve iktidarı ellerinde tutanlara vereceğiniz karşılık cezalandırma (“ikâb) masdarı ile 
anlatılamaz, ama onların eylemine uygun düşsün diye sizinkine de 'ikâb denilmiştir. / ed. 

2 Yani “Busizin için elbette daha hayırlıdır.” buyurabilecekken, “Bu sabredenler için elbette daha hayırlı- 
dır.” buyrularak, muhataplar sabra terğib edilmiş; sabır sahibi olmakla taltif edilmişlerdir. / ed. 
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(1842) JAllah daha sonra Resulüne hitap ederek) sen de “sabret” demek suretiy- 
le ona sabrı emretmektedir. “Senin sabrın tamamen Allah'ın sayesindedir” 
yani O'nun muvaffak kılması, tutması ve kalbine koyması iledir. “Onlara” 
yani inkârcıların yaptıklarına “üzülme.” Tıpkı “Öyleyse, bu inkârcı nankör 
kavim için gam yeme.” (Mâide 5/68) âyetinde olduğu gibi. Veya müminler 
için, kâfirlerin onlara yaptıklarına üzülme. “İçin daralmasın” İfade ve /4 
tekun fi dayk”” şeklinde de okunmuş olup “Onların tuzaklarından dolayı 
göğsün daralmasın.” anlamındadır. Dayk kelimesi dayyıkın şeddesiz hali 
olup “dar bir durumda” demektir. Ayrıca, day£ ve dıyk kelimeleri kav ve 
kıyl gibi masdar da olabilirler. 


(1843) “Allah elbette müttakilerle beraberdir.” Yani, günahlardan kaçı- 


nanların ve amellerinde “ihsan üzere olanların” velisidir. 


(1844) Rivayete göre Herim b. Hayyan (v. 70/690J ölmek üzere iken ken- 
disine “Bir vasiyette bulunsanız.” demişler; o da “Vasiyet maldan yapılır. 
Benim ise hiç malım yok. Ben size Nahl suresinin son âyetlerini vasiyet 
ediyorum.” demiş. Hazret-i Peygamber'in de “Kim Nahl suresini okursa 
Allah dünyada ona verdiği nimetlerden dolayı kendisini hesaba çekmez. 
Bir kimse onu okuduğu gün veya gece ölürse, güzel bir vasiyette bulunarak 
ölmüş bir insan gibi mükâfat alır.” buyurduğu rivayet edilmiştir. 
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İSRÂ SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 111 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Her tür eksik ve kusurdan münezzehtir o Zat ki; -kendisine bir- 
takım âyetlerimizi gösterelim diye- kulunu geceleyin Mescid-i Ha- 
ram'dan çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksa'ya götürmüştür. 
O'dur gerçekten işiten, gören (Sem? , Basir). 

(1845) öl (münezzehtir) kelimesi, tıpkı 45#44ne (Osman) kelimesinin 
bir erkek özel ismi olması gibi tesbih anlamını ifade eden özel isimdir. Açıkça 
ifade edilmemiş olan gizli bir fiil tarafından nasp edilmiştir. Bu fiil takdir edil- 
diğine cümle, 5sebbihullâhe sübhâne (Allah'ı tenzih ederim tenzih!) şeklinde 
olur. Ardından s//bhâne ifadesi fiil yerine kullanılmış, onun yerini almıştır. 
Bu ifade, Allah düşmanlarının Allah'a izafe ettikleri bütün çirkinliklerden Al- 


lah'ın tam anlamıyla tenzih edilmesi mânasına delâlet eder. 


(1846) ig ,2iİ ve ser4, aynı fiilin iki farklı lehçedeki telaffuzudur. 93 (gece- 
leyin) ifadesi zarf olarak mansuptur. Şayet “İsrâ (gece yürüyüşü) zaten ancak 
geceleyin olur. Bu durumda “geceleyin ifadesinin kullanılmasının mânası ne- 
dir?” dersen şöyle derim: “Geceleyin” ifadesi nekire olarak kullanılmış; böyle- 
ce gece yürüyüşünün süresinin çok kısa olduğu, Mekke'den Şam'a kırk gecede 
gidilebilecek olan yolun sadece gecenin bir kısmında götürüldüğü anlatılmak 
istenmiştir. Zira kelimenin nekire olarak kullanılmış olması kısmilik mânasına 
işaret eder. İbn Mesüd ve Huzeyfe b. el-Yemân'ın bu ifadeyi #4/ne/-ley/ (ge- 
cenin bir kısmında) şeklinde okumuş olmaları da bunu teyit eder. Bu husus 
“Geceleyin de -sana mahsus fazladan bir ibadet olmak üzere- onunla (yani 
Kur'ân ve namazla) uykunu böl.” fİsrâ 17/79)) ifadesinde de söz konusudur; 
yani bu âyette gecenin bir kısmında ayağa kalkmak emredilmiştir. 


(1847) Hazret-i Peygamber (s.a.Yin İsrâ yolculuğuna nereden çık- 
tğı konusunda ihtilâf edilmiş; (i) bizzat Mescid-i Haramdan çıktığı 
söylenmiştir ki âyetin zahiri de buna delâlet eder. Hazret-i Peygamber 
(s.a.)'den şöyle rivayet edilmiştir: Mescid-i Haram'da, Hicr'in yanı başın- 
da uyku ile uyanıklık arasında bir halde idim. O esnada Cebrail 4/eyhis- 
selâm Burak ile yanıma geldi (Buhâri, “Menâkıbu'l-Ensâr”, 42). (ii) Hazret-i 
Peygamber (s.a.)'in İsra yolculuğuna Ebü Tâlib'in kızı Ümmü Hâni'nin 
evinden çıktığı da söylenmiştir. Bu durumda “Mescid-i Haram”dan 
maksat, bütünüyle harem bölgesidir; çünkü Mescid de bu bölgenin içe- 
risinde yer alır. Bu ilişki sebebiyle Mescid-i Haram ifadesi kullanılmıştır. 
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İbn Abbâs'ın (v. 68/688) , “Harem bölgesinin tamamı mescittir.” dediği nak- 
ledilmiştir. Rivayete göre Peygamber (s.a.) Ümmü Hâni'nin evinde yatsı 
namazından sonra uyurken İsra yolculuğuna çıkarılmış ve aynı gece geri 
dönmüş, yaşadıklarını Ümmü Hâni'ye anlatmış, “Bütün peygamberler 
benim için canlandırıldı (724ss//e //) ve onlara namaz kıldırdım.” demiş, 
sonra Mescid'e gitmek üzere ayağa kalkmış. Ümmü Hâni ise onun elbise- 
sine yapışmış ve engellemeye çalışmıştır. Bunun üzerine Peygamber (s.a.) 
“Hayırdır, neden böyle yapıyorsun?” demiş, o da “Eğer bu haberi onlara 
verirsen kavminin seni yalanlamasından korkuyorum.” demiştir. Bunun 
üzerine Peygamber (s.a.) “Yalanlasalar dahi |çıkıp anlatacağım|!” demiş ve çık- 
mıştır. Derken Ebü Cehil gelip yanına oturmuş, Peygamber (s.a.) da ona 
İsra olayını anlatmıştır. Bunu duyan Ebü Cehil, “Ey Lüey b. Kâ'b oğulları! 
Toplanın hele!..” diye bağırmış, toplandıklarında Peygamber (s.a.) kendile- 
rine olayı anlatmış, içlerinden kimi hayret ve inkâr maksadıyla alkış tutmuş 
kimi de nalinini başına vurmaya başlamış, daha önce iman etmiş olan bazı 
kimseler dinden çıkmışlar, bir kısım insanlar ise Hazret-i Ebü Bekr'in ya- 
nına koşup durumu anlatmışlar. O ise “Eğer bunu o söylediyse doğrudur!” 
demiş. Onlar, “Bu anlattığına rağmen onu yine de tasdik mi ediyorsun?” 
demişler. O da “Ben onu bundan daha öte konularda bile tasdik ediyo- 
rum!” demiş. Bu sebeple de es-Sz44/£ olarak isimlendirilmiştir. 


(1848) Hazret-i Peygamber (s.a.)'in kendilerine bu olayı anlattığı kim- 
seler içerisinde Mescid-i Aksâ'nın bulunduğu bölgelere yolculuk yapmış, 
oraları görmüş kimseler de bulunuyordu. Bunlar Hazret-i Peygamber 
(s.a.)den Mescid-i Aksâ'yı kendilerine tarif etmesini istediler. Bunun üzeri- 
ne Beyt-i Makdis Hazret-i Peygamber (s.a.)'in gözünün önünde tecelli et- 
trilmiş, o da ona bakarak insanlara Mescid'i tarif etmeye başlamıştır. Bunu 
duyanlar, “Doğru tarif etti.” demişlerdir. Bunun üzerine Kureyşliler, “O 
zaman bizim kafileden haber ver.” demişler; Peygamber (s.a.) da kafiledeki 
develerin sayısından durumlarına kadar haber vermiş ve “Falanca gün Gü- 
neş'in doğuşuyla birlikte kafile buraya ulaşır, en önünde de alaca bir deve 
bulunacaktır.” demiş. Bunun üzerine insanlar o gün erken vakitte (Şam is- 
tikametine bakan) tepelere doğru çıkıp gözetlemeye başlamışlar. Derken iç- 
lerinden biri, “İşte vallahi Güneş doğuyor.” diye bağırmış. Bir diğeri, “İşte, 
vallâhi kafile geliyor, en önde de tıpkı Muhammed'in dediği gibi alaca bir 
deve var!” diye bağırmış. Fakat buna rağmen inanmamışlar ve “Bu apaçık 
bir sihirden başka bir şey değildir.” demişlerdir. 
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(1849) Peygamber (s.a.) aynı gece semâya da yükselmiştir (yani mira- 
ca çıkmışur). Mirac Beyt-i Makdis'ten başlamıştır. Yine Kureyşlilere semâ- 
da gördüğü sıra dışı halleri anlatmış, peygamberlerle karşılaştığını, Beyt-i 
Ma'mür'a ve Sidre-i Müntehâ'ya kadar gittiğini söylemiştir. 

(1850) İsra olayının ne zaman gerçekleştiği konusunda ihtilâf edilmiş; 
hadisenin Hicretten bir sene önce yaşandığı söylenmiştir. Enes b. Mâlik |v. 
93/712) ve Hasan-ı Basri'den (vw. 110/728) bu hadisenin peygamberlikten önce 
gerçekleştiği şeklinde bir görüş de nakledilmiştir. 

(1851) Bu hadisenin uykuda mı yoksa uyanık halde mi yaşandığı konu- 
sunda da ihtilâf edilmiştir. Hazret-i Âişe'nin, “Vallahi, Hazret-i Peygamber 
(s.a.)in bedeni göz önünden kaybolmuş değildir. O, ruhu ile miraca çık- 
mıştır.” dediği nakledilmiştir. Mu'âviye'nin de “Peygamber (s.a.) ruhu ile 
miraca çıkmıştır.” dediği, Hasan-ı Basri'nin |v. 110/728) ise, “Bu olay Haz- 
ret-i Peygamber (s.a.Yin gördüğü bir rüyada yaşanmıştır.” dediği nakledil- 
miştir. Ama görüşlerin çoğunluğu bunun aksi istikamettedir. 

(1852) Mescid-i Aksâ (en uzak Mescid) ifadesi Beyt-i Makdis anlamına 
gelir; çünkü o dönemde Beyt-i Makdis'ten daha uzak bir mescit yoktu. 


(1853) “Çevresini mübarek kıldığımız” yani din ve dünya bereketi 
ihsan ettiğimiz. Zira o bölge Müsâ Aleyhisselâm'dan beri peygamberlerin 
ibadet mekânı ve vahyin iniş yeridir. Çevresi akarsularla, meyveli ağaçlarla 
kaplıdır. (45 5) /ona göstersin diye) ifadesini) Hasan-ı Basri, YA ile 5-yxrjyehü 
(ona göstermek için) şeklinde okumuştur. 

(1854) Âyetin diziminde gaip sıygasından mütekellim sıygasına geçiş 
yapma şeklinde bir tasarrufta bulunulmuş; önce g;2i (yürüttü) fili, son- 
ra US; (mübarek kıldık) fili, sonra da -Hasan-ı Basri (v. 110/728) kıraatine 
göre- /i-yuriyehü (ona göstermek için) fiili kullanılmış; bunun ardından ;» 
GLİ (ayetlerimizden) ifadesi, onun ardından ise şa &| (O'dur) ifadesi kul- 
lanılmıştır. Bu şekilde aynı cümle içerisinde farklı sıygalar arasında geçiş 
yapmak, Belâgat ilmindeki üsluplardan biri olan iltifat üslubudur. 

(1855) “O'dur gerçekten” Muhammed'in sözlerini “işiten ve” onun fiil- 
lerini “gören.” O, onun güzel ahlâkını ve ihlâsını bilmektedir; görmekte ve 
buna göre ona değer vermekte; onu kendisine yaklaştırmaktadır. 

2. Müsâ'ya kitabı verdik ve onu İsrailoğulları için kılavuz kıldık ki 
“Beni bırakıp başkasını vekil edinmeyin.” 

3. “Ey Nüh ile beraber taşıdığımız kimselerin zürriyeti!” diyerek... 
ki o gerçekten, çok şükreden bir kul idi. 


1 Hazret-i Âişe'nin sözü hadis kaynaklarında geçmemekle birlikte, Peygamber (s.a.Y'in miraca ruhen çık- 
tığını haber veren rivâyetler vardır. Örneği: D47im4, Sünen, 1, 220. / ed. 
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(1856) Isis Yİ (edinmeyin diye) ifadesi bu şekilde Tâ ile okunduğu 
gibi Yâ ile e/4 yentehi şeklinde de okunmuştur ki, bu durumda mâna, 
“edinmemeleri için” şeklinde olur. |şi&$ Yİ (edinmeyin diye) şeklindeki 
okuyuşta ise bu ifade, ketebtü ileyhi en ifal kezâ (ona şöyle şöyle yap diye 
yazdım) ifadesi gibidir. 
(1857) “Vekil” yani işlerinizi kendisine tevdi ettiğiniz, dayandığınız Rab. 


(1858) az? us z 335 ifadesi ihtisas olarak |“Özellikle, (...) taşıdığımız kimselerin 
zürriyeti” anlamında) mansuptur. Tâ ile ve nehiy anlamında | 3iz5 Yİ (edinme- 
yin diye) şeklindeki okuyuşta, (Cİ4£ &4 &33'nın) nida olarak mansup oldu- 
ğu da söylenmiştir. Yani, “Onlara “Ey Nüh ile birlikte taşıdığımız kimselerin 
zürriyeti” Benden başka vekil edinmeyin dedik.” anlamındadır. Ayrıca “ve- 
kil? kelimesi ile “taşıdığımız kimselerin zürriyeti” ifadesi, | yi filinin iki 
mef'ülü olabilir, yani “Onları efendi edinmeyin!” Bu durumda ifade, “Size 
“melekleri ve peygamberleri Rab olarak benimsemenizi emretmesi” de ola- 
cak şey değildir!” (ÂLi “İmrân 3/80) âyeti gibi olur. Nitekim Nüh Aleyhisselâm 
ile birlikte taşınanların zürriyeti içerisinde (tanrılaştırılan) İsâ Aleyhisselâm ve 
Üzeyir Aleyhisselâm da bulunmaktadır. Bu ifade | şâ&5 ilindeki Vav'dan be- 
del olarak zürriyetü men hamelnâ şeklinde merfü' da okunmuştur. Zeyd b. 
Sâbit ise Zel'in kesresi ile 2/77/yyeğe şeklinde okumuştur ki bu ifadeyi “torun” 
olarak tefsir ettiği nakledilmektedir. Buna göre Allah Teâlâ onlara, atalarının 
boğulmaktan kurtarılması nimetini hatırlatmış olmaktadır. 


(1859) “Ki o” yani Nüh Aleyhisselâm “gerçekten, çok şükreden bir kul 
idi.” Söylendiğine göre Nüh 4/eyhisselâm yemek yediği zaman, “Beni doyu- 
ran Allah'a hamdolsun! Dileseydi beni aç bırakabilirdi.”; içtiği zaman, “Su- 
suzluğumu gideren Allah'a hamdolsun! Dileseydi beni susuz bırakabilirdi”; 
giyindiği zaman, “Beni giydiren Allah'a hamdolsun! Dileseydi beni çıplak 
bırakabilirdi.”; ayağına çarık giydiği zaman, “Bunu bana giydiren Allah'a 
hamdolsun! Dileseydi beni yalın ayak bırakabilirdi.”; £424-i hâcet ettiği za- 
man, “Bunu benden sağ salim çıkartıp onun eziyetini benden gideren Al- 
lah'a hamdolsun! Dileseydi onu içimde tutabilirdi.” dermiş. Rivayete göre 
yemek yemek istediği zaman yiyeceğini kendisine iman eden müminlere 
takdim eder, onların içinde muhtaç durumda olan birini bulacak olursa 
onu kendisine tercih edermiş. 

(1860) Şayet “Gerçekten, çok şükreden bir kul idi” ifadesi- 
nin kendisinden önceki ifade ile uyum yönü nedir?” dersen şöy- 
le derim: Burada sanki “Benden başkasını vekil edinmeyin, bana or- 
tak koşmayın; çünkü Nüh Aleyhisselâm çok şükreden bir kul idi. 
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Siz de ona iman edip, onunla birlikte taşınan kimselerin zürriyetinden- 
siniz. O halde siz de tıpkı atalarınız gibi Nâh'u örnek alın.” denilmiştir. 
Ayrıca bu ifadenin onların Nüh A/eyhisselâm ile birlikte taşınan kimselerin 
evlatları olmalarını, onunla irtibatlı olmalarını “hususen seçilmiş olmala- 
rının gerekçesi olarak ifade etmiş olması da mümkündür. Yine, ifadenin 
gerekçelendirme değil, değerlendirme ifadesi olarak zikredilmiş olması da 
mümkündür. 


4. Ve kitapta İsrailoğullarına “Siz yeryüzünde iki kez bozuculuk ya- 
pacak; azdıkça azacaksınız!” diye hükmettik. 


5. Bu ikisinden ilkinin vadesi gelince, üzerinize çok güçlü ve acı- 
masız kullarımızı gönderdik. Evlerin arasına kadar girip köşe-bucak 
(Yahudi) aradılar!.. Bu, gerçekleşmiş bir vaattir. 


6. Bundan sonra sizi, tekrar onlara galip getirdik, mallar ve oğullar- 
la size yardım ederek sayınızı artırdık. 


(1861) “Ve kitapta” yani Tevrat'ta “İsrailoğullarına hükmettik.” Onlara 
kesin hüküm şeklinde, yani kati olarak yeryüzünde fesat çıkaracaklarına ve 
üstünlük taslayıp yoldan çıkacaklarına, bunun kaçınılmaz olduğuna dair 
vahyettik. 

(1862) 54.53 (Bozuculuk yapacaksınız) ifadesi, hazfedilmiş bir yeminin 
cevabıdır. Kesin hükmün kasem yerine kullanılmış olması da mümkündür; 
bu durumda “bozuculuk yapacaksınız” ifadesi onun cevabı olur ve sanki 
“Bozuculuk yapacaksınız diye yemin ettik.” denilmiş olur. Bu ifade meç- 
hul fiil formunda /-44/f#edünne (bozuculuğa mâruz kalacaksınız) şeklinde 
ve Tâ'nın fethası ile, /esede fiilinden /e-?ef#üdünne (bozulacaksınız) şeklinde 
okunmuştur. 


(1863) “İki kez.” Bunlardan ilki Zekeriya Aleyhisselâm'ın katledilmesi 
ve kendilerine Allah'ın gazabı konusunda uyarı yaptığı vakit Yeremya'nın 
hapsedilmesi; ikincisi ise Zekeriya oğlu Yahya Aleyhisselâm'ın öldürülmesi 
ve Meryem oğlu İsâ Aleyhisselâm'ı öldürme teşebbüsüdür. 


(1864) Lİ (5Le (kullarımız) ifadesi 2444” /e-nâ şeklinde de okunmuştur. 
Daha ziyade 7b4dullah (Allah'ın kulları) ve 4b/dü'n-nâs (insanların köleleri) 
ifadesi kullanılır. Bunlar Senhârib' ve ordularıdır. Buhtunnasr olduğu da 
söylenmiştir. İbn Abbâs'tan (v. 68/688) nakledildiğine göre ise Câlüt'tur |Gol- 
ya. Bunlar İsrailoğullarının âlimlerini öldürmüş, Tevrat'ı yakmış, Mescid'i 
tahrip etmişler ve yetmiş bin kişiyi esir etmişlerdir. 


I M.Ö. 705-681 yılları arasında hüküm süren ve Yahudiler ile Babilliler üzerine askeri harekatlarıyla 
tanınan Asur kralı Sennacherib. (https://en.wikipedia.org/wiki/Sennacherib) / ed. 
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(1865) Şayet “Allah'ın kâfirleri bu şekilde onların üzerine gönderme- 
si ve başlarına musallat kılması nasıl caiz olabilir?” dersen şöyle derim: 
Bunun mânası, “Onları engelemeyerek, yaptıkları fiillerle bunları baş başa 
bıraktık.” şeklindedir. Ancak burada Allah Teâlâ onların üzerine kâfirleri 
göndermiş olmasını kendi nefsine izafe etmiştir ki bu ifade tıpkı “İşledik- 
leri yüzünden zalimleri birbirinin peşine işte böyle takarız!” (En'âm 6/129) 
ifadesi ve dua edenin, “Onların birliğini boz.” diye dua etmesi gibidir. Allah 
Teâlâ burada -onların ülkenin içine dalıp altını üstüne getirmeleri anlamın- 
daki- cevwsi onlara izafe etmiştir ki Tevrat'ın yakılması ve Mescid'in tahrip 
edilmesi bunlara isnat edilen cews fiilinin kapsamına dâhildir. Talha b. Mu- 
sarrıf (v. 112/730) ise bu ifadeyi Hâ ile | 13 şeklinde okumuştur. Yine bu 
ifade | ,5 553 şeklinde de okunmuştur. Hi/4/ed-diyâr da haleled-diyâr şeklin- 
de okunmuştur. 


(1866) Şayet “İlkinin vadesi” ifadesi ne mânaya gelir?” dersen şöyle 
derim: Bunun mânası, “İlkinin cezasının zamanı gelince” şeklindedir. 


(1867) “Bu” ceza vaadi “gerçekleşmiş” yani yerine getirileceği kesin olan 
kaçınılmaz “bir vaattir. Bundan sonra sizi, tekrar onlara galip getirdik” yani 
tövbe edip bozuculuk ve azgınlıktan döndüğünüz zaman üzerinize gönde- 
rilenlere karşılık devlet ve galibiyeti sizlere verdik. Söylendiğine göre bu, 
Nabukadnezar'ın öldürülüp İsrailoğullarının, esirlerini kurtarmaları ve 
tekrar bağımsızlıklarına kavuşmalarıdır. Bu ifade ile, Dâvüd A/eyhisselâm'ın 
Câlüt'u öldürmesinin kastedildiği de söylenmiştir. 


(1868) “Sayınızı” önceki sayınıza göre “artırdık.” Nefr kişi ile birlikte ha- 
reket eden kendi kavminden kimseler demektir. Tıpkı e£ 2b/4 ve e/-ma iz keli- 
meleri (çoğul oldukları) gibi, 7e/2rin de yefrin çoğulu olduğu da söylenmiştir. 


7. İhsan üzere hareket ederseniz, kendinize iyilik etmiş olursunuz; 
yok, kötülük ederseniz, o da kendinizedir; çünkü (o iki bozuculuktan) 
sonuncusunun vadesi gelince, yüzünüzü karartsınlar, ilk defa girdikle- 
ri gibi yine Mescid'e girip ele geçirdikleri her yeri harabeye çevirsinler 
diye (yine üzerinize güçlü ve acımasız kullar göndeririz)!.. 


(1869) Yani iyilik ve kötülüğün her ikisi de size mahsustur, fayda ve za- 
rarı sizden başkasına sirayet etmez. Hazret-i Ali (r.a.)'ın “Kimseye ne iyilik 
ettim ne de kötülük.” JYani ettiğim iyilik de kötülük de aslında kendimedir.| dediği 
ve bu âyeti okuduğu nakledilmiştir. 
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(1870) “Sonuncusunun vadesi gelince” kullarımızı göndeririz ki “yüzü- 
nüzü karartsınlar.” Burada “göndeririz” ifadesi hazfedilmiştir, çünkü daha 
önce zikredilmiş olması anlama yeterince delâlet etmektedir. “Yüzünüzü 
karartsınlar.” ifadesinin anlamı, “Kötü duruma düşmenin ve perişanlığın 
izleri yüzünüzde açıkça görünür hale getirsinler.” şeklindedir. Bu yönüyle 
ifade tıpkı “Onu yaklaşırken gördüklerinde, nankörce inkâr edenlerin yüz- 
leri buruşur.” (Mülk 67/27) ifadesi gibidir. 15 ,49 ifadesi /-yes/e (O karartsın.) 
şeklinde de okunmuş olup, zamir Yüce Allah'a ya da vaade veya gönderme 
fiiline işaret eder. Yine Nun ile 4-7es4'e (Biz karartalım.) şeklinde de okun- 
muştur. Hazret-i Ali (r.a.)'dan /e-7es4enne (Mutlaka karartırız.) ve /e-yes/en- 
ne (Mutlaka karartır.) şeklinde okuyuşlar rivayet edilmiştir. Bundan başka, 
hafifletilmiş Nun ile /e-764*” şeklinde de okunmuştur. Bu okuyuşa göre 
li-yedhulü ifadesindeki Lâm hazfedilmiş bir ifadeye, yani “gönderdik ki” 
ifadesine taalluk eder ve anlam, “gönderdik ki girsinler” şeklinde olur. Bu 
durumda /6-nes/ enne ifadesi “geldiği zaman” ifadesinin cevabı olmaktadır. 
Gİ U (Ele geçirdikleri her yeri) ifadesi |, (Harabeye çevirsinler.) ifade- 
sinin mef'ülüdür, yani hâkim oldukları, ele geçirdikleri her şeyi yok etsinler 
diye ya da hâkim oldukları süre içinde. 


8. Rabbiniz belki size merhamet eder; ama siz dönerseniz, Biz de 
döneriz! Biz Cehennem'i inkârcı nankörlere zindan kılmışızdır. 


(1871) İkincisinden sonra eğer bir defa daha tövbe eder ve günahlardan 
uzak durursanız, “Rabbiniz belki size merhamet eder. Ama” üçüncü bir kez 
“dönerseniz, Biz de” size ceza vermeye “döneriz!” Nitekim onlar dönmüşler, 
Allah Teâlâ da onlara kisraları musallat ederek, kendilerini haraca bağlata- 
rak onlardan tekrar intikam almıştır. Hasan-ı Basri'nin (wv. 110/728) “Onlar 
döndüler, Allah Teâlâ da Hazret-i Muhammed (s.a.Y'i gönderdi. Böylece, 
küçülmüş vaziyette bizzat kendi elleriyle cizye öder duruma düştüler.” de- 
diği nakledilmiştir. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin |v. 117/735) de “Sonra 
bunların en nihayeti Yüce Allah'ın Araplardan şu kavmi onların üzerine 
göndermesi olmuştur. Bu sebeple, İsrailoğulları Arapların bu kavminin 
elinden kıyamet gününe kadar azap görecektir.” dediği nakledilmiştir. 


11872) Isa zindan. Nitekim hapishaneye (“kişinin tutuklandığı”, “serbest ola- 
madığı yer” anlamında) #24/sar ve hasir denilir. Hasan-ı Basrf'nin (v. 110/728) ise 
iç kazın tefsirinde) “dokuma hasırın yayıldığı gibi bir yaygı” dediği nakledilmiştir. 


9. Şüphesiz bu Kur'ân, en doğru olana götürür ve sâlih amellerde bu- 
lunan müminlere büyük bir mükâfat olduğunu kendilerine müjdeler. 
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10. Şunu da bildirir ki Biz, Âhirete iman etmeyenlere can yakıcı bir 
azap hazırlamışızdır. 


(1873) “En doğru olana” yani en sağlam ve doğru olan hale ya da dine 
veya yola. Bunlardan hangisi takdir edilirse edilsin, hiçbirinin takdir edil- 
mediği hazif halindeki edebi zevki almak mümkün değildir; çünkü hazif 
durumunda nitelenen şey müphem kalmakta ve bu yüzden bir ihtişam hissi 
uyandırmakta, ancak açıkça ifade edildiğine bu durum söz konusu olma- 
maktadır. 4X4 (müjdeler) ifadesi tahfif ile yeğşuru şeklinde de okunmuştur. 


11874) | So “Ayette müttaki müminleri ve kâfirleri zikrettiği halde, nasıl 
olmuştur da fâsıkları zikretmemiştir?” dersen şöyle derim: O dönemde in- 
sanlar ya takva sahibi mümin ya da müşrik idi. (e/-menzile beynel-menzileteyn 
sahipleri, yani) bu iki durum arasında kalanlar ise daha sonra ortaya çıkmıştır. 

(18751 Şayet “5 445 V geli öİz (iman etmeyenlere) ifadesi neye atfe- 
dilmiştir?” dersen şöyle derim: Bu ifade |;.$ 1:3İ Ni öİ (onlara büyük bir 
mükâfat olduğunu) ifadesine atıftır ve anlam, “Kur'ân müminlere iki müj- 
de vermiştir: İlki onlara verilen sevap, ikincisi ise düşmanlarına verilen ce- 
zadır.” şeklindedir. Ayrıca, “iman etmeyenlerin azaba mâruz kalacaklarını 
haber verir” anlamının kastedilmiş olması da mümkündür. 


11. İnsanoğlu, şer için -hayrı istercesine- dua eder. Çok acelecidir 
insanoğlu! 

(1876) Yani kızdığı zaman kendisi, ailesi veya malı aleyhine, tıpkı dua 
edermiş gibi beddua eder. Bu tıpkı “Allah insanlara hayrı çarçabuk istedik- 
leri gibi, şerri de hemen veriverseydi, kendilerine tanınan müddet anında 
bitirilirdi!” (Yünus 10/11) ifadesi gibidir. “Çok acelecidir insanoğlu!” Aklına 
düşen, kalbine gelen her şeyi derhal ister; basiret sahipleri gibi teenni ile 
hareket etmez. Rivayete göre Peygamber (s.a.) bir defasında Sevde binti 
Zem'a'ya bir esir göndermiş. Esir geceleyin inlemeye başlamış. Hazret-i 
Sevde ona, “Neyin var, niye inliyorsun?” diye sorunca bağlı olduğu deri 
kemerin canını acıtmasından şikâyet etmiş. Bunun üzerine Hazret-i Sevde 
onun bağlı olduğu kemeri omzundan çözmüş... Fakat uyuduğu sırada esir 
elini çözüp kaçmış. Sabah olduğunda Peygamber (s.a.) esirin getirilmesini 
istemiş. Durum kendisine haber verilince “Allah'ım! Sevde'nin ellerini kes.” 
diye dua etmiş, Hazret-i Sevde de elini açmış ve duaya icabet edilmesi, Al- 
lah'ın elini kesmesi için Âmin!” demeye başlamış. Bunun üzerine Peygam- 
ber (s.a.), “Ben herhangi bir beşerin kızdığı gibi kızmış olduğum için, Allah 
Teâlâ'ya ailemden hak etmeyen birine lânet okuyup beddua ettim. Sevde 
elini indirsin.” buyurmuştur (Vâkıdi, Megâzi, 11, 554). 
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(1877) Ayrıca burada “insan” kelimesi ile kâfirin kastedilmiş olması ve 
kâfir kimsenin alelacele ve alay maksadıyla, tıpkı başına bir zorluk geldiği 
zaman dua etmesine benzer şekilde azap için dua etmesinin kastedilmiş 
olması da mümkündür. Bu durumda “Çok acelecidir insanoğlu!” ifadesi, 
“Azap kesinlikle gelecek. Öyleyse bu acele niye!?” anlamına gelmektedir. 
İbn Abbâs (v. 68/688J bu kişinin “Allahım! Bu (Kur'ân) gerçekten Senin 
katındansa, üzerimize gökten taş yağdır ya da bize can yakıcı bir azap getir.” 
(Enfâl 8/32) diye dua eden Nadr b. Hâris olduğunu, bu duasına icabet edile- 
rek boynunun kesilmiş olduğunu söylemiştir. 


12. Biz gece ile gündüzü iki âyet kıldık ve gerek (çalışıp kazanarak) 
Rabbinizin lütfundan isteyesiniz gerekse yılların sayısını ve hesabı bi- 
lesiniz diye gece âyetini silip, gündüz âyetini aydınlatıcı kıldık. Biz her 
şeyi uzun uzadıya açıklamışızdır. 


(1878) Bu âyetin yorumunda iki ihtimal söz konusudur. İlkine göre 
gece ile gündüzün bizatihi birer âyet / delil oldukları kastedilmiştir. Bu 
durumda “gündüz âyeti” ve “gece âyeti” şeklindeki tamlamalar tıpkı sayı 
ifadesinin sayılan şeye izafe edilmesiyle yapılan tamlamalarda olduğu gibi 
beyan ifade eden türden tamlamalar olur. Anlam da, “Bir âyet olan geceyi 
silip, yine bir âyet olan gündüzü aydınlatıcı kıldık” şeklinde olur. İkinci 
ihtimale göre burada, “Gecenin ve gündüzün aydınlatıcısı olan şeyi, yani 
Güneş'i ve Ay'ı birer âyet kıldık.” mânası kastedilmiştir. “Gece âyetini silip” 
yani geceyi ışığı silinmiş, söndürülmüş, karanlık kıldık. Tıpkı silinmiş bir 
levhada olan şey görülüp anlaşılamadığı gibi gece vaktinde de hiçbir şey 
görünüp anlaşılamaz. “Gündüzü ise aydınlatıcı kıldık.” yani onda nesne- 
ler ayan beyan görülür, anlaşılır. Ya da “Gecenin âyeti olan Ay'ı sildik, bu 
yüzden onun kendisiyle eşyanın açık seçik görüldüğü Güneş'in ışınları gibi 
ışınları yoktur. Güneş'i ise ışınlı, aydınlatıcı kıldık; onun ışığında her şey 
görülür.” şeklindedir. 


(1879) “Rabbinizin lütfundan isteyesiniz diye” gündüzün aydınlığı ile 
işlerinizi kolaylıkla yapabilme ve geçimizi sağlayacak işleri yerine getirebil- 
me imkânına sahip olasınız “ve” sürekli yenilenen gece ve gündüzün fark- 
lılığı sayesinde “yılların sayısını ve hesabı” ve ihtiyaç duyduğunuz şeyleri 
“bilesiniz diye.” Eğer bu durum olmasaydı hiç kimse vakit hesaplamasını 
bilmezdi ve bütün işler aksardı. Dininize ve dünyanıza dair ihtiyaç duydu- 
gunuz “her şeyi Biz uzun uzadıya açıklamışızdır.” Hiçbir karmaşa içerme- 
yecek açıklıkta beyan etmiş, bahanelerinizi tüketip ortadan kaldırmış ve 
elinizde bize karşı delil olacak hiçbir şey bırakmamışızdır. 
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13. Her insanın kuşunu kendi boynuna dolamışızdır. Kıyamet 
günü, karşısına açılmış bir kitap çıkarırız 


14. (ve deriz ki:) “Oku kitabını! Bugün, hesaba çekici olarak sen 
kendi kendine yetersin!” 


(1880) & Us (kuşunu) yani amelini. -Bu konuda söylenecek olan şeyleri 
Neml süresinde (47. âyetin tefsirinde) söyledik.- Süfyân b. “Uyeyne'den W. 
198/814) bu ifadenin tıpkı #öra /e-hü sehm”” (Oku çıkıp gitti.) ifadesi gibi 
bir kullanım olduğu rivayet edilmiştir. Bu durumda mâna, “Uçup giden 
amellerini ona bağladık, ilzam ettik.” şeklinde olup, “Kişinin ameli tıpkı bir 
kolyenin ya da zincirin boyna bağlanıp oradan ayrılmaz olduğu gibi, kendi- 
sine bağlıdır.” anlamı kastedilmiştir. Arapların #ekalledehâ tavka'l-hamâmer 
(Güvercin gerdanlığı gibi onu boynuna bağladı.) deyişleri ve e-4ev7” fi r- 
rikâb (Ölüm boyunda asılıdır.) deyişleri ve ve h4z4 ribkari” (0 rakabetihi 
(Bu onun boynunda bir boyun bağıdır.) deyişleri gibidir. Hasan-ı Basri'den 
W. 110/728), “Ey Ademoğlu! Önüne bir sayfa açtım, diriltildiğin zaman onu 
senin boynuna asacağım.” dediği nakledilmiştir. Bu ifade 4 wnkihi şeklinde 
Nun'un sükünu ile de okunmuştur. > ye (çıkarırız) ifadesi bu şekilde Nun 
ile okunduğu gibi Yâ ile yshricu (çıkarır) şeklinde de okunmuştur ki bu 
durumda zamir Yüce Allah'a işaret eder. Yine bu ifade meçhul fiil formunda 
yuhracu (çıkarılır) şeklinde ve harace fiilinin muzarisi olarak yahrucu (çıkar) 
şeklinde de okunmuştur. Bu durumda zamir “kuş”a gider, yani “Kuş bir 
kitap olarak çıkar.” şeklinde olur. Yine bu durumda ///4b*” kelimesi hal ola- 
rak mansuptur. âlâ; (karşısına çıkar) ifadesi meçhul fiil formunda ve şeddeli 
olarak yulekkâhu (karşısına çıkartılır; ona verilir) şeklinde de okunmuştur. 
5 zi #5 (karşısına açılmış) ifadeleri £54bın iki sıfatıdır ya da “karşısına” 
ifadesi sıfat, “açılmış” ifadesi ise bu sıfatın halidir. 


(1881) “Oku” ifadesinin başında bir “denilir ki” ifadesi yer alır. Katâ- 
de'nin (wv. 117/735) “O gün dünyada iken okuma bilmeyen kimse bile okur.” 
dediği nakledilmiştir. 4, (kendi kendine) ifadesi , 5 (yeter) fiilinin fâ'i- 
lidir. £. ifadesi ise temyiz olup “hesaba çekici” anlamındadır. Bu ifade 
tupkı daribu-kıdâh (ok kırıcı) ifadesinde darfbin dârib anlamında, sarimin 
sârim anlamında kullanılması gibidir. Bu görüşü Sibeveyhi (v. 180/796) zik- 
retmiştir. İfadede yer alan Alâ harf-i ceri, tıpkı /4s/be &leyhi kezâ (Onun 
aleyhine şu şu hesabı yaptı.) ifadesindeki gibi Jaleyhinde anlamında) kullanıl- 
mıştır. Ayrıca /as4b ifadesinin £4f? (yeterli) anlamında kullanılmış olması da 
mümkündür. Bu durumda kelime şeh (tanık) anlamında kullanılmış ve 
mefülünü “Alâ harf-i ceri ile almıştır; çünkü ş4/i4, iddia sahibinin maksadı- 
nın yerine gelmesi için yeterli olur." 


1 Ve 'Alâdaki isti'lâ / tamamen kaplama anlamı gerçekleşmiş olur. / ed 
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(1882) Şayet “Tef müennes olduğu halde| âyette neden 45/6” kelimesi 
müzekker olarak kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Çünkü bu ifade şeh/4/ 
(şahit), £44/ (kadı) ve emir kelimeleri ile aynı konum ve mânada kullanıl- 
mıştır. Zira bu görevleri çoğunlukla erkekler üstlenir. Burada sanki “Seni 
hesaba çekecek bir erkek olarak nefsin yeter.” denilmiş olmaktadır. Ayrıca 
nefsin tıpkı selâsetü enfüsi” (üç şahıs) kullanımında olduğu gibi, şah7s an- 
lamında kullanılmış olması da mümkündür. Hasan-ı Basri (v. 110/728) bu 
âyeti okuduğu zaman, “Ey Âdemoğlu! Allah'a and olsun ki seni kendine 
hesaba çekici tayin eden kudret, sana insaf etmiştir.” demiştir. 


15. Kim doğru yola gelirse, kendisi için gelmiş olur; kim de saparsa, 
kendisi aleyhine sapmış olur. Üzerinde yük bulunan hiç kimse başkasının 
yükünü çekemez. Peygamber göndermedikçe azap etmiş değilizdir Biz. 


(1883) Yani her nefis yük taşır, ama başkasının yükünü değil, sadece ken- 
di yükünü. “Azap etmiş değilizdir Biz.” Kendilerine peygamber gönderip de 
bize karşı bahanelerini, delillerini tüketmeden bir topluma azap etmek, bizim 
için hikmetin gerektirdiği bir doğru değildir. Şayet “Peygamber gönderilme- 
den önce de onlar hakkında delil kesinleşmiştir; çünkü Allah'ın tanınacağı 
akli deliller kendilerinde bulunmaktadır. Oysa onlar akli gözlem ve tefekkür 
imkânına sahip oldukları halde bu konuda gaflete düşmüşlerdir. Azaba mâ- 
ruz kalmalarının sebebi, akıllarını kullanarak gözlem ve tefekkür etmemeleri 
ve bu yüzden küfre düşmeleridir. Yoksa ancak vahiyle bilinecek olan ilahi 
yasaları bilmemeleri ve ancak iman ettikten sonra yapılabilecek dini amel- 
leri yerine getirmemiş olmaları değildir?” dersen şöyle derim: Peygamberle- 
rin gönderilmesi insanları gaflet uykusundan uyandırıp gözlem ve tefekküre 
dikkatlerini çekme cümlesindendir. Böylece, onların artık “Biz gafildik! Bize 
aklın delilleri üzerinde düşünmemiz için dikkatimizi çekecek olan bir pey- 
gamber gönderilmiş olsaydı ya!” deme imkânları kalmamıştır. 


16. Bir şehri helâk etmek istediğimiz zaman, oranın iler gelenlerine 
emrederiz, orada fâsıklık ederler! Bunun üzerine, haklarında azap sözü 
kesinleşir. Biz de orayı yerle bir ederiz. 


(1884) “İstediğimiz zaman” yani bir kavmin helâk vakti yaklaş- 
tığı zaman artık kendilerine verilecek çok az bir süre kaldığı zaman 
“onlara emrederiz, onlar da fâsıklık ederler.” Yani biz onlara fâsıklı- 


ğı emrederiz, onlar da yaparlar. Buradaki emir, mecazi anlamdadır. 
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Zira onlara gerçek anlamda fâsıklığı emretmek, “Fâsıklık edin!” demek şek- 
linde olur ki böyle bir şey söz konusu değildir. Geriye sadece bu ifadenin 
mecazi olması kalmaktadır. Bu mecazın anlamı ise şöyledir: Allah onlara ni- 
metlerini ihsan ettikçe etmiş, onlar ise bu nimetleri günahlara ve şehvetleri 
takip etmeye bahane kılmışlar; sanki “bu kendilerine emredilmiş gibi” gibi 
davranmışlardır. Kendilerine nimetlerin verilmiş olması buna sebep olduğu 
için böyle denilmiştir. Oysa Allah Teâlâ onlara bu nimetleri, şükretsinler ve 
hayırlarda kullansınlar, iyilik ve ihsan sahibi olsunlar diye vermiştir. Nite- 
kim onları sıhhatli ve güçlü-kuvvetli olarak yaratmış, kendilerine hayır ve 
şer işleme kudreti vermiş, onlardan itaati günaha tercih etmelerini istemiş, 
ama onlar fâsıklığı tercih etmişlerdir. fâsıklık yaptıklarında ise üzerlerine 
azap sözü hak olmuş ve Allah Teâlâ onları yerle bir etmiştir. 


(1885) Şayet “Bu ifadenin mânasının, “Onlara itaati emrettik, fakat on- 
lar fâsıklık ettiler.” şeklinde olduğunu söyleseydin olmaz mıydı?” dersen 
şöyle derim: (Olmazdı. Çünkü hazfedildiğine dair delil bulunmayan bir ifa- 
denin hazfedilmiş olduğunu söylemek caiz değilken, tam aksi istikamette 
delil bulunan bir ifadenin hazfedilmiş olduğunu söylemek nasıl mümkün 
olsun!? Zira emre konu olan şeyin hazfedilmiş olmasının sebebi, | ,â-3 (fâ- 
sıklık ettiler) ifadesinin buna delâlet ediyor olmasıdır. Bu, çok yaygın kul- 
lanılan bir ifade tarzıdır, sözgelimi emertuhü fe-kâme (Ona emrettim, o da 
kalktı.), emeriuhü fe-kara'e (Ona emrettim, o da okudu.) denilir. Burada bu 
ifadelerden, emre konu olan şeyin ayağa kalkmak ve okumak olduğundan 
başka bir şey anlaşılmaz. Eğer emredilen şey olarak bunlardan başka bir 
şey takdir edecek olursan, sana hitap edene dair gayb bilgisi kapsamındaki 
şeyleri bilgisizce iddia etmiş olursun. Arapların emwertuhü fe- asâni (Ona em- 
rettim, o da bana karşı geldi.) ya da /6-/em yemtesil emri (Emrime uymadı.) 
şeklindeki kullanımları da bu görüşe mesnet olmaz; çünkü bu, emre aykırı, 
emrin zıttı olan bir durumdur. Emre aykırı olan şey aynı zamanda emre 
konu olamaz. Bu yüzden, bunun kastedilmiş olması ve emre konu olan şeye 
delâlet etmesi imkânsızdır. Dolayısıyla, bu ifadede emre konu olan şey, ne 
lafızda kendisine delâlet edilen ne de niyette bulunan bir şey olur; çünkü bu 
sözü söyleyen kimse verdiği emre konu olan şeyi niyetinde tutup da “Ben- 
den emir sâdır oldu, ama ondan itaat sâdır olmadı.” demez. Bunun gibi 
“Falan kimse verir ve alıkoyar, emreder ve nehyeder.” diyen kimse herhangi 


bir mef'ülü (emre ya da nehye konu olan şeyi) kastetmez. 
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(1886) Şayet “Yüce Allah'ın kötü olan bir şeyi emretmeyeceğine ve sa- 
dece adalet ve hayrı emredeceğine dair ilim, burada kastedilen şeyin 'On- 
lara hayrı emrettik, fakat onlar fâsıklık ettiler.” şeklinde olduğunun delili 
değil midir?” dersen şöyle derim: Değildir, çünkü “fâsıklık ettiler ifadesi 
bunu bertaraf etmektedir. Bu yorumu yapmakla hem bir şeyin zıttını giz- 
lediğini iddia etmiş hem de o şeyi açıkça yapmış oluyorsun. Dolayısıyla en 
iyisi, eyzrin mecaza hamledilmesidir. Buradaki emera (emretti) fiili, mef'ü- 
lünün çoğunlukla hazfedilmesi konusunda ş4e (diledi) fiili gibidir; çünkü 
devamındaki ifade mef'üle delâlet eder. Sözgelimi /ev 4'e /e-ahsene ileyke ve 
lev şâe le-esâe ileyke (Dileseydi sana ihsan ederdi, dileseydi sana kötülük 
ederdi.) der ve “isteseydi” fiili ile “iyilik isteseydi” ve “kötülük isteseydi” 
mânalarını kastedersin. Eğer bunun aksi bir mânayı kastetmiş ve “kendi- 
sine dileme fiili isnat edilmiş olan kimsenin durumu, onun iyilik ehli ya 
da kötülük ehli olduğuna delâlet eder, bu yüzden ifadede açıkça zikredilen 
lafzı bir kenara bırakıp dileme fiilinin sahibinin halinin delâlet ettiği şeyi de 
gizlerim.” dersen bu doğru bir ifade tarzı olmaz. 


(1887) Bazıları Gİ (emrettik) ifadesini “çoğalttık” şeklinde tefsir etmiş- 
lerdir. Bunlar ewertühü fe-emira (Onu çoğalıtım, o da çoğaldı.) ifadesinin 
Ja altuhü fe-fa'ile (Onu yaptım, o da oldu.) vezninde olduğunu ve sebbertuhü 
fe-sebera (Helâk ettim, o da helâk oldu) gibi olduğunu söylemişlerdir. Hadis-i 
şerifte, “Malın iyisi, aşılanmış hurma ağacı ve memür -yani bereketli nesillere 
vesile olan- mehirdir.” ifadesi kullanılır. Rivayete göre müşriklerden biri Haz- 
ret-i Peygamber (s.a.)'e, “Ben senin bu durumunu 'yaş görüyorum!” demiş; o 


da innehü se-yemuru yani “Bu iş büyüyüp gelişecek.” buyurmuştur. 


(1888) (Gİ ifadesi) emira ve âmerahü Şayruhü kullanımından âmernâ 
(emir kıldık) ve aynı mânada emmernâ şeklinde okunmuştur ki emmernâ; 
emura umârat*” ve emmerahullâhu (Allah onu emir kıldı.) ifadesinden türe- 
miş olup “Onları emir kıldık ve sultan eyledik.” anlamındadır. 


17. Nüh'tan sonra nice nesilleri helâk ettik! Hiç kimse, senin Rabbin 
kadar kullarının günahlarından haberdar, onları görmekte değildir. 

(1889) 4$ (nice) ifadesi ESİĞİ (helâk ettik) ilinin mef'âlüdür. öyyâll gs 
(nesiller) ise tıpkı sayı ifadelerinin cins ile temyiz edilmeleri gibi S 'in be- 


yan ve temyizidir. Anlam, “Âd, Semüd ve bunlar arasındaki nice nesille- 
ri...” şeklindedir. 
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(1890) “Hiç kimse, senin Rabbin kadar kullarının günahlarından ha- 
berdar, onları görmekte değildir.” ifadesi helâke sebep olan şeyin başka bir 
şey değil, sadece günahlar olduğuna ve Allah'ın bütün bu günahları bildiği- 
ne, onlara gereken cezayı vereceğine dikkat çekmektedir. 

18. Kim peşin gelecek olan (dünyalığ)ı istiyorsa, kendisine -yani 
murat ettiklerimize- dilediğimizi hemen orada veririz. Sonra ona öyle 
bir Cehennem hazırlarız ki kötülenmiş ve kovulmuş olarak oraya girer. 

19. Kim de Âhireti isteyip bir mümin olarak orası için gerekli çabayı 
gösterirse işte bunların çabası mutlaka değerlendirilir, karşılığı verilir. 

(1891) Kimin derdi davası dünya ise ve tıpkı kâfirler ve çoğu fâsık gibi 
dünyadan başkasını istemiyorsa biz onlardan dilediğimiz kimseye dünya- 
nın menfaatlerinden dilediğiklerizi lütfederiz. Burada Allah Teâlâ durumu 
iki şartla kayıt altına almıştır. Bunlardan biri, dünyada verilecek olanın ilahi 
irade ile kayıt altına alınması, ikincisi ise kendisine dünyalık verilecek olan 
kimselerin ilahi irade ile tespit edileceğinin kayıt altına alınmasıdır. Had- 
dizatında fiili durum da böyledir. Nitekim bu tür kimselerin çoğunun pek 
çok şey temenni ettiklerini, fakat bunlardan sadece bazılarının onlara veril- 
diğini, çoklarının ise sadece bu bir kısmı temenni ettiğini, fakat ondan da 
mahrum kaldığını, böylece bu kimselerde hem dünya hem ahiret fakirliği- 
nin birleşmiş olduğunu görebilirsin. Allah'tan sakınan takva sahibi mümin 
ise neyi isteyeceğini seçmiştir ki onun isteği ahiret zenginliğidir. Dolayısıyla 
dünyadan kendisine pay verilmiş midir verilmemiş midir pek umursamaz. 
Eğer verilirse ne âlâ; verilmezse fakirliğin, muradı Jolan ahiret) için belki de 
daha hayırlı olduğunu, muradını daha iyi sağlayabileceğini bilir. 

(1892) 5 ös) (Murat ettiklerimize) ifadesi #'dan (ona'dan) -parçanın 
bütünden bedel olması tarzında bir- bedeldir; çünkü zamir “Kim peşin ge- 
lecek olan (dünyalığ)ı istiyorsa” ifadesindeki “kim”e gitmektedir. â,4 (Kim) 
ise çoğul anlama delâlet eder. 

(1893) (“Dilediğimiz” anlamındaki :45) yeşâ'u (dilediği) şeklinde de okunmuş 
olup zamirin Yüce Allah'a gittiği söylenmiştir. Bu durumda bu iki okuyuş 
arasında bir anlam farkı olmaz, ancak zamirin kula gidiyor olması da müm- 
kündür. Bu durumda mâna “Kula dünyada istediği şey verilir.” şeklindedir 
ve burada kastedilen, bir gruptur ki Allah'ın onlar hakkında bunu murat 
ettiği ifade edilmiş olmaktadır. Bunun, “ahiret amelleri işeyerek dünyayı is- 
teyen münafık, riyakâr, dünya için hicret eden, ganimet ve adını duyurmak 
için cihat eden kimseler gibi insanlar” anlamında olduğu da söylenmiştir. 
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Nitekim hadis-i şerifte, “Kimin hicreti Allah ve Resulüne ise hicreti Allah 
ve Resulünedir. Kimin de hicreti elde edeceği dünyalığa ya da evleneceği bir 
kadına ise onun hicreti de kendisine hicret etmiş olduğu şeyedir.” buyrul- 


muştur. |Bxhari, “İman” 39) 
(1894) (5,Xü5 Allah'ın rahmetinden uzaklaştırılmış demektir. 


(1895) “Gerekli çabayı gösterirse” üzerine düşen çabayı gösterir, sâlih 
amelleri işlerse. Burada çabanın #weşkür (karşılığa değer) olması için üç şart 
koşulmuştur. 

e Birincisi; ahireti isteyerek yapmak, yani bütün gayretini ve düşüncesini 

ahirete bağlamak ve bu aldanış diyarından el etek çekmek. 

e İkincisi; mükellef olduğu fiilleri yapmak ve terk etmekle mükellef ol- 

duğu şeyleri terk etmek. 


e Üçüncüsü ise sahih -ve sabit- bir iman sahibi olmaktır. 


(1896) İlk dönem âlimlerinden birinin “Şu üç şey kimde yoksa ameli 
ona fayda etmez: Sabit bir iman, sadık bir niyet ve isabetli bir amel.” dediği 
ve üzerine de bu âyeti okuduğu nakledilmiştir. 


(1897) Allah'ın, amelleri #zeşk4r kılmasından maksat, itaate karşılık se- 


vap vermesidir. 


20. Her birine; bunlara da onlara da Rabbinin ihsanından ulaştırı- 


rız; çünkü senin Rabbinin verişi engellenmiş değildir. 


(1898) “Her birine” yani bu iki gruptan her birine. 3$'deki tenvin, 
(hazf edilmiş olan) muzâfun ileyhin telafisi içindir. “Ulaştırırız” yani onlara 
ihsanımızda ziyadesiyle veririz, ihsanlarımızı ard arda ulaştırır; arasını hiç 
kesmeyiz. İtaatkâr olanı da isyankâr olanı da lütuf ve ihsan babından rı- 
zıklandırırız. “Çünkü senin Rabbinin verişi” ve lütfu “engellenmiş” yasaklı 
“değildir.” Allah bu verişi, isyanı sebebiyle hiçbir isyankârdan kısmış, ona 


bunu men etmiş değildir. 


21. Bak, onları (dünyada) nasıl birbirine üstün kılmışız. Ama dere- 
celer bakımından da, üstünleştirme bakımından da elbette Âhiret daha 
büyüktür. 
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(1899) İbret gözüyle “bak, onları nasıl” üstünlük konusunda farklı kıl- 
mışız. Ama aralarındaki fark ahirette daha da büyük olacaktır; çünkü orada 
sevap, telafı ve ihsan söz konusudur ki bunların hepsi farklılık arz eder. Ri- 
vayete göre Hazret-i Ömer (r.a.)'ın kapısında eşraftan bazı kimselerle eşraf- 
tan olmayan bazı kimseler toplanmış ve içeri girmek için izin beklemişler. 
İçlerinden Bilal ve Suheyb'e izin çıkmış ve bu durum Ebü Süfyan'ın ağırına 
gitmişti. Bunun üzerine Süheyl b. Amr, “Bu durumun böyle olması bizden 
kaynaklanıyor, çünkü onlar da biz de -İslâm'a- davet edildik, onlar süratle 
icabet ettiler, biz ise ağırdan aldık. Bu sadece Ömer'in kapısıl.. Varın siz bir 
de ahiretteki farkı düşünün!.. Eğer onları Ömer'in kapısındaki üstünlükle- 
rinden dolayı kıskanıyorsanız, bilin ki Allah'ın onlara cennette hazırlamış 
olduğu şey çok daha fazladır.” demiştir. 


(1900) Su a35 :3i (üstünleştirme bakımından daha büyüktür) ifadesi e£se- 
ru tafdif” (üstünleştirme bakımından daha çoktur) şeklinde de okunmuştur. 


(1901) (Velilerden) birinin şöyle dediği nakledilir: “Sen ey dünya meclis- 
lerinde kendini yükselterek üstünlük yarışına giren! Kendini Âhiret meclis- 
lerinde üstün kılmak istemez misin? Zira ahiret daha büyük ve daha fazi- 
letlidir!” 


22. Allah'la beraber başka bir tanrı ihdas etme! Yoksa yerilmiş ve 
terk edilmiş olarak kalakalırsın! 


(1902) 4ââ5 (kalakalırsın) ifadesi, şehazeş-şefrar* hatta ka adet ke-ennehâ 
harbetö” (Ağzını öyle keskinleştirdi ki nihayet mızrak gibi oldu.) ifadesinde- 
ki gibi s474 (haline geldi) anlamındadır; yani “hem kendin için kınanma ve 
bunu takiben ilâhından gelen helâke mâruz kalırsın, hem de Allah'a ortak 
koşmuş olduklarından yardım görme konusunda acziyete ve mahrumiyete 
düşersin.” denilmiştir. 


23. Senin Rabbin şuna da hükmetmiştir ki; kendisinden başkası- 
na kulluk etmeyesiniz, ana-babanıza iyi davranasınız... İkisinden biri 
veya her ikisi senin yanında yaşlılığa erecek olurlarsa, onlara “Öf” bile 
deme, onları azarlama. Ve her ikisine de güzel sözler söyle. 


24. Onlara merhametten alçakgönüllülük kanadını ger ve de ki: “Ya 
Rabbi! Onlar beni küçükken yetiştirdikleri gibi sen de onlara merha- 


met et.” 


GELİ 
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(1903) “Rabbin hükmetmiştir ki...” yani kat'i bir şekilde emretmiştir 
ki “kendisinden başkasına kulluk etmeyesiniz.” öl müfessiredir; 153455 Y 
ise nehiydir. Ya da ifade //-en /4 ta budü (kulluk etmemenizi) anlamın- 
dadır. “Ana-babanıza iyi davranasınız” yani ahsinü bi /-vâlideyni ihsânen 
(ana-babanıza mutlaka iyi davranın). Ya da bi-en #uhsinü bi7-vâlideyni 
ihsânen (ana babanıza ihsanda bulunmanızı emretmiştir). al (hükmet- 
ti) ifadesi ew4 (emretti) şeklinde de okunmuştur. İbn Abbâs'tan /(v. 68/688) 
ve vassâ okuyuşu nakledilmiştir. Mu'âz b. Cebel'in çocuklarından biri- 
nin bu ifadeyi ve kadâ'u rabbike (ve Rabbinin hükmü) şeklinde okuduğu 
nakledilmiştir. «301 iL (ana-babaya) ifadesindeki Bâ'nın “ihsan'a taalluk 
etmesi Caiz değildir, çünkü harf-i cer mastardan önce kullanılmaz.' 


(4091) G| şart edatı olan İn'e -vurgu için- Mâ ilave edilmesiyle oluş- 
muştur. Bu sebeple, fiilinin sonuna tekit Nun'u gelir. İn, Mâ ile birleşme- 
den fiilin başına gelecek olsa, sonuna tekit Nun'u gelmesi doğru olmaz. 
Sözgelimi in #wkrimenne Zeyden yukrimke (Zeyde ikramda bulunacak 
olursan o da sana ikramda bulunur.) denilmez; fakat //#2414 #ukrimennehü 
(Eğer ona ikramda bulunacak olursan...) denilir. 


(1905) kasi (ikisinden biri) ifadesi Ss (ulaşacak olursa) fiilinin 
fâ'ilidir. Ancak yeb/üğânni okuyanların okuyuşuna göre bu ifade, fiilde 
bulunan ve ana-baba ifadesine işaret eden Elif zamirinin bedeli olur. “Her 
ikisi” ifadesi ise “ikisinden biri” ifadesine atıftır; dolayısıyla (yukarıdaki iki 
ihmale göre) fâ'il ya da bedeldir. Şayet “İ7mwm4 yeblüğânni kilâhüma (her 
ikisi de ulaşacak olursa) denilseydi, o zaman 'her ikisi de” ifadesi bedel 
değil tekit olurdu, o halde neden burada bu ifadenin bedel olduğunu 
söyledin?” dersen şöyle derim: Çünkü ifade, tesniyenin tekidi olması 
doğru olmayacak bir ifadeye atıftır. Dolayısıyla, onun hükmüne girer, bu 
yüzden de onun gibi olması gerekir. “Peki, bu ifadenin kendisini tekit, at- 
fedilmiş olduğu ifadeyi de bedel kabul etseydin bunun ne zararı olurdu?” 
dersen şöyle derim: Tesniye kelimenin tekidi kastedilmiş olsaydı sadece 
LANİS (her ikisi) denilirdi, fakat KAYS şi Gaisi (ikisinden biri ya da her 
ikisi) buyrulmuş olduğu için, burada tekit kastedilmemiş olduğunu anlı- 
yoruz. Dolayısıyla, bu ifade tıpkı ilki gibi bedeldir. 


I Muhtemelen, bi'l-vâlideyniden evvel ahsinâ veya bi-en tuhsinü ifadelerini neden takdir ettiğini açıklı- 
yor. / ed. 
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(1906) Ji (Öf) can sıkıntısı ve memnuniyetsizliğe delâlet eden bir ses 
olup, tenvinli ve tenvinsiz olarak her üç hareke ile de okunmuştur. Kesre 
ile okunuşu asli yapısına göre, fetha ile okunuşu zammeden hafifletilmiş 
olduğu gerekçesiyle, şedde ile okunuşu sömmeye benzetilerek, zamme ile 
okunuşu da münzü gibi itbâ' (önceki harfin harekesine göre harekeleme) 
kuralı gereğince olmuştur. 


(1907) Şayet, “Senin yanında” ifadesinin mânası nedir?” dersen şöy- 
le derim: Bu ifade ebeveynin yaşlanıp âciz duruma düşmeleri, evlatlarına 
yük olmaları, ondan başka kendilerine bakacak kimsenin kalmaması, onun 
evinde yaşıyor olmalarıdır. Böyle bir durum evlat için en ağır ve tahammü- 
lü en zor durumdur, hatta bazen evlat böyle durumda onların, tıpkı onlar 
çocukken kendisinin bakımını üstlendikleri gibi, bakımlarını üstlenir. İşte 
bu durumda olan kişi, ebeveynine karşı yumuşak huylu, tahammüllü ol- 
makla memurdur. Hatta onlara bakmak kendisine ağır geldiği ya da onlar- 
dan canını sıkacak bir şey gördüğü zaman bile onlara “Öf” bile dememeli, 
bundan ötesini ise hiç söylememelidir. 


(1908) Yüce Allah ana-babaya iyilik konusunda çok fazla tavsiyede bu- 
lunmuş, hatta onlara iyi davranmayı #ewhidin hemen ardından ikinci husus 
olarak zikrederek, bu ikisini aynı kefede, aynı hüküm kapsamında değerlen- 
dirmiş; onların haklarını gözetme konusunda işi iyice sıkı tutmuş ve insanın 
can sıkıntısı halinde ağzından çıkacak en ufak bir kelimeyi onlara karşı kul- 
lanma ruhsatı bile vermemiştir ki insanın yaşayacağı bu tür haller içerisinde 
bazen sabrının ve tahammülünün ötesinde durumlar da olabilmektedir. 


(1909) “Onları azarlama” hoşuna gitmeyen davranışları yüzünden onla- 
rı tenkit etme, onların bu davranışını kendilerine yasaklama. Ne/hy, nehr ve 
nehm kelimeleri anlam itibariyle kardeştir. “Ve her ikisine de efendice sözler 
söyle.” Öf demek ya da azarlamak yerine onlara güzel ahlakın, edebin ve 
olgun karakterin, kişiliğin gerektirdiği güzel sözler söyle. Söylendiğine göre 
bundan maksat tıpkı İbrâhim Aleyhisselâm, kâfir babasına ismiyle hitap et- 
meyip Babacığım!” (Meryem 19/42) demiş olduğu gibi, kişinin ana-babasına 
“babacığım”, “anacığım” diye hitap etmesidir; çünkü ana-babaya isimleri ile 
hitap etmek kabalık ve edepsizliktir, fâsık kimselerin âdetidir. Ana-babanın 
yüzüne söylenmedikten sonra, onların isimlerini zikretmekte bir sakınca 
olmadığı söylenmiştir. Nitekim Hazret-i Âişe (r.a.) “Ebü Bekir bana şu ka- 
dar mal verdi.” demiştir. 
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(1910) Ji aa (alçakgönüllülük kanadı) ifadesinde züll zamme ile 
okunduğu gibi kesre ile de okunmuştur. Şayet “Jill çiz ifadesinin mâ- 
nası nedir?” dersen şöyle derim: Bu ifadenin anlamı konusunda iki ihti- 
mal vardır. İlkine göre bu ifade “Onlara kanatlarını indir.” anlamındadır ve 
tupkı “İnananlara kol kanat ger.” (Hicr 15/88 ifadesi gibidir. Bu durumda, 
“kanat'ın 'alçakgönüllülük'e izafe edilmesi tıpkı #4#imin cida izafe edilmesi 
gibidir. Yani, onlara alçakgönüllü olan kanatlarını ger. İkinci ihtimale göre 
alçakgönüllülüğün sanki gerilmiş kanatları varmış gibi ifade edilmiştir. Bu 
durumda ifade, Lebid'in mübalağa için Kuzey rüzgârlarına el, fırtınaya ip 
izafe etmesine! benzemektedir; yani âyette bu izafe etme şekli ile ana-babaya karşı 


alçakgönüllülük ve tevazu konusunda mübalağa edilmesi istenmiştir.| 


(1911) “Merhametten” yani yaşlı olmaları ve daha dün Allah'ın yarat- 
tığı en muhtaç varlık olan küçücük bebeklerine bugün kendilerinin muh- 
taç hale gelmiş olmalarından dolayı onlara duyduğun rahmet ve şefkatinin 
çokluğundan böyle yap. Ayrıca onlara sadece fani merhametini sunmakla 
da yetinme ve Allah'ın onlara bâki rahmeti ile merhamet etmesi için dua et, 
sen küçükken onların sana karşı merhametli davranmış ve seni büyütmüş 
olmalarına bu şekilde karşılık ver. 


(1912) Şayet “Ana-babaya merhametli davranmak ancak Müslüman 
iseler doğru olur.” dersen şöyle derim: Kâfir de olsalar insan onlara, iman 
etmelerini isteme şartıyla merhamet gösterebilir; Allah'ın onlara hidayet et- 
mesi, doğru yolu göstermesi için dua edebilir. Bazıları “Kâfirlere dua etmek 
önceleri caizdi, sonradan nesh edildi.” demişlerdir. Süfyân İbn “Uyeyne'ye 
w. 198/814) ölmüş biri adına sadaka verme konusu sorulmuş; o da, “Bütün 
bunlar ona ulaşır, onun için istiğfarda bulunmaktan daha faydalı bir şey 
yoktur. Eğer bundan daha üstün bir şey olsaydı, Allah ebeveyn hakkında 
size onu emrederdi. Zira Allah kitabında ana-babaya iyi davranmayı defa- 
larca tekrar etmiştir.” demiştir. Hazret-i Peygamber (s.a.)'in “Allah'ın rızası 
ana-babanın rızasında; O'nun gazabı ise ana-babanın gazabındadır.” bu- 
yurduğu nakledilmiştir. Yine Hazret-i Peygamber (s.a.)'in, “(Ana-babasına) 
iyilik yapan kimse dilediğini yapsa da asla ateşe girmez; ana-babasına kötü 
davranan kimse de dilediğini yapsa asla cennete giremez.” buyurduğu nak- 
ledilmiştir. Sa'id b. el-Müseyyeb de, “(Ana-babasına) iyilik yapan kimse 
kötü bir ölümle ölmez.” diye rivayet etmiştir. 


I  Lebid'in şöz konusu şiiri şöyledir: 
Giğ İLAN aş öl 3 GLASS öluE, 
“Eline fırtına iplerini almış Kuzey rüzgârları gibi” herkesi kasıp kavuran nice kıtlıklar var insanlara çare 
ol duğum. (Tıybi'den) / çev. 

2 Beyhaki, Şu'abü'limân, thk. Abdülhamid Hâmid, Bombay, 2003, X, 246. / çev. 
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(1913) Adamın biri Hazret-i Peygamber (s.a.)'e “Benim anam-babam 
yaşlandılar, ben de onlar bana küçükken baktıkları gibi şimdi onlara bakı- 
yorum, bu durumda haklarını yerine getirmiş olur muyum?” diye sormuş, 
o ise “Hayır, çünkü onlar bunu yaparlarken senin hayatta kalmanı istiyor- 
lardı. Sen ise bunu yaparken onların ölmelerini bekliyorsun.” buyurmuştur. 


(1914) Yine, biri Hazret-i Peygamber (s.a.)'e babasını, malını aldığını 
söyleyerek şikâyet etmiş. Peygamber (s.a.) da onu çağırmış ve değnekle yü- 
rüyen yaşlı bir adam olduğunu görmüş. Kendisine sorduğu zaman adam 
şöyle demiş: “Vaktiyle o zayıf, ben kuvvetliydim; o fakir ben zengindim; o 
zamanlar ona malımdan hiçbir şey esirgememiştim. Bugün ise ben zayıfım 
o güçlü, ben fakirim o zengin; ama o malını bana harcamakta cimrilik edi- 
yor!” demiş. Bunun üzerine Hazret-i Peygamber (s.a.)'in gözleri yaşarmış ve 
“Şu sözleri hangi kaya, hangi toprak duysa dayanamaz ve ağlar.” buyurmuş. 
Sonra da adamın oğluna, “Sen de, malın da babana aitsiniz! Sen de, malın 


da babana aitsiniz!” demiştir. 


(1915) Yine bir başkası Hazret-i Peygamber (s.a.)'e gelmiş ve annesinin 
kötü huyundan şikâyet etmiş; o ise, 
“-Seni dokuz ay karnında taşırken kötü huylu değildi ama!..” demiş. 


Bunun üzerine adam, 
“Ama şimdi kötü huylu!” demiş. Peygamber (s.a.); 


“-O seni iki yıl boyunca emzirirken kötü huylu değildi ama!” demiş. 


Adam yine 
“-Ama şimdi kötü huylu!” deyince de, 


“Geceleri sabahlara kadar başında beklerken, gün boyu hep seninle meş- 
gul olurken kötü huylu değildi ama!” demiş. Adam; 


“-Ben onun hakkını ödedim.” deyince Peygamber (s.a.), 
“Ne yaptın da hakkını ödedin?” diye sormuş. O da, 
“Onu sırtıma alıp hac yaptırdım.” demiş, Peygamber (s.a.) ise, 


“-Hayır, onun seni doğururken çektiği sancının bir zerresinin dahi hak- 


kını ödemiş değilsin!” buyurmuş. 


GU | 1099 


Gizle Lag İİ SN ye ik öl öl OĞAN İİ Şe, İş hav 
eieliz Ole; Lay 35 Oğlak US LV JE Saga Şe all ça 
lag iy b kö İş 
Sy ez 13 e a le is «İgo İz, İN ep aş hane 
amal YES eğ Uy İzli gi Lİ Ün OLS 8) sil İL das e 


eller ile Be GE 3 İğ şb gaz im ayle Je e 
İz 


İl İĞ ei e Yİ a gaz yle Yaz e ye e İş AN Je) S3 
“AY leg zi AY lag Eiİ 
İla ai Şeye il af 1410) 
Lİ gil ini lem m Gl ie İV 
İl Şİ ize gil — 
2İE İS Ziy Li — Gİ yle Sİ ye GİS YS çi 
JE Olayi Sebi Lİ Ss ge öy İS YS a - 
2S lg ile ağ — 
JE Selah b - ve 
JE le le lp eme - 


dale ia iş le — 


HÜ yürg aZİ faza lal çö Sey sl &İ ae il yea hava) 


1100 


20 


25 


30 


İSRÂ SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


(1916) Rivayete göre İbn Ömer (v. 73/692) adamın birinin tavaf esnasın- 
da annesini sırtına almış olduğunu ve şöyle dediğini duymuş: 
Anam için binek olurum, hem de hiç usanmadan 
Tüm binekler |develer| kaçtığında yerinde duran... 
O ki beni karnında taşımış ve bundan daha fazla süre emzirmiştir, 
Zira Rabbim Allah'tır benim; Celâl sahibidir O, mutlak büyüktür.! 

Daha sonra adam İbn Ömer'e, “Ne dersin ey İbn Ömer! Onun hakkını 
ödemiş miyimdir?” diye sormuş. O ise “Hayır, tek bir zerresini bile ödemiş 
değilsindir.” demiştir.? 

(1917) Hazret-i Peygamber (s.a.Y'in şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: 
Ananıza-babanıza sakın kötü davranmayın. Zira cennetin kokusu bin yıllık 
mesafeden alınır, ama anasına-babasına kötü davranan, sıla-i rahmi kesen, 
evli iken zina eden, kibirle paçalarını yerlere kadar salan kimse onun koku- 
sunu alamaz. Kibriyâ sadece âlemlerin Rabbi Allah'a mahsustur! 


(1918) Fakihler şöyle demişlerdir: “İnsanın babası Hıristiyan ise onu 
kiliseye götürmez, ama babası kiliseden kendisini eve kadar taşıması için 
haber gönderirse o zaman taşır; ona içki içirmez, içtiği zaman elinden içki 
kabını alabilir.” Ebü Yâsuf'un (wv. 182/798) “Babası ona içinde domuz eti 
bulunan tencerenin altını yakmasını emredecek olsa, yakabilir.” dediği nak- 
ledilmiştir. 


(1919) Huzeyfe (r.a.)'ın Hazret-i Peygamber (s.a.)'den, müşriklerin sa- 
fında olan babasını öldürmek için izin istediği, fakat Hazret-i Peygamber 
(s.a.Y'in, “Bırak başkası yapsın!” dediği nakledilmiştir. 


(1920) Fudaly b. “İyâza ana-babaya iyilik etmenin ne anlama geldiği 
sorulmuş, o da “Onlara hizmet ederken tembelce işe koyulmamandır.” de- 
miştir. Aynı soru âlimlerden birine sorulduğunda o da şöyle demiş: “On- 
lara karşı sesini yükseltmemen, onlara kızgın kızgın bakmaman, içinden 
ya da dışından olara karşı çıktığını görmemeleri, yaşadıkları sürece onlara 
merhamet edip, öldüklerinde arkalarından dua etmen, kendilerinden sonra 
da sevdiklerine hizmet etmendir.” demiştir. Hazret-i Peygamber (s.a.)'in, 
“İyiliğin en iyisi, kişinin babasının sevdiği kimselerle irtibatını koparmama- 
sıdır.” (Müslim, “el-Birr ve's-sıla”, 4) dediği nakledilmiştir. 


1 Burada “Yani ben O'nun emrine uymuş oluyorum.” anlamı olduğu gibi, anamın buyruk ve yasakları 
Rabbiminkilerle çatıştığında elbette O'nu dinlerim, mânası da vardır. / ed. 
2 Burivâyetin birebir aynısı değil, ama muhtasarı için bkz. Bw/hâri, e-Edebü/-müfred, 1, 9. 
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25. Gönlünüzdekileri Rabbiniz daha iyi bilir; sâlihlerden olursanız, 
O, kendisine dönenleri elbette bağışlayıcıdır. 


(1921) “Gönlünüzdekileri” yani ana-babaya iyilik etme ve onlara gös- 
terilmesi gereken saygı ve tazimi gösterme yönünde içinizde olanı. “Sâlih- 
lerden olursanız” iyiliği ve sâlih olmayı hedeflerseniz, sonra da kızgınlık 
anında ya da insanın elinde olmayan daralma durumlarında bu konuda 
bir kusur işlerseniz veya da dindarlık kaygısıyla hareket edip onlara eziyet 
edecek bir şey yaparsanız, ardından da Allah'a tövbe eder bu günahınız- 
dan istiğfarda bulunursanız, Allah “kendisine dönen” tövbekârları elbet- 
te bağışlayıcıdır. Sa'id b. Cübeyr'den W. 94/713) “Bu, kişinin ana-babasına 
sadece hayır amacıyla gösterdiği kızgınlık hakkındadır.” görüşü nakledil- 
miştir. Sa'id b. el-Müseyyeb'in ise, “Eww4b, her günah işlediğinde derhal 
tövbe eden kimsedir.” dediği nakledilmiştir. Bu ifadenin insanın akabinde 
tövbe ettiği her kusur ve günahını kapsaması da mümkündür. Bu durumda 
ebeveynine karşı kusur işleyip de hemen tövbe eden kimse de bu kapsama 
girer; çünkü bu kişi de günahın hemen ardından tövbe etmiş olmaktadır. 


26. Yakınlara da hakkını ver, düşküne de, yolda kalmışa da... Ama 
saçıp savurma. 

27; çünkü saçıp savuranlar, “şeytanların kardeşleridir. Şeytan ise 
Rabbine karşı pek nankördür. 

(1922) “Yakınlara da hakkını ver.” Ana babanın hakkını tavsiye ettik- 
ten sonra, onlardan başka diğer akrabaların hakkını da tavsiye etmiş, on- 
ların haklarının da verilmesi gerektiğini belirtmiştir. Ebü Hanife'ye göre 
kişinin hali vakti yerindeyse ve yakın akrabaları mal kazanmaktan âciz ve 
fakir iseler, o zaman ana-baba ve evlatları gibi onlara da nafaka sağlar. Şâ- 
fi iye göre nafaka sadece ana-baba ve evlatlara sağlanır. Eğer yakınlar; hali 
vakti yerinde insanlarsa ya da nikâh düşmeyen) mahrem kimseler değillerse 
-amca oğulları gibi-, ozaman hakları; kendilerine sıla-i rahimde bulunmak, 
ziyaret etmek, sevgi göstermek, iyi geçinmek, iyi günde ve kötü günde ülfet 
ve dayanışma içerisinde olmak gibi şeylerdir. 

(1923) “Düşküne de, yolda kalmışa da” zek4r' haklarını ver. Bu ifade, 
akrabalara verilmesi gereken hakkın, onlara mal vermek olduğunun delili- 
dir. “Akrabalar”la Hazret-i Peygamber (s.a.)'in akrabalarının kastedildiği de 


söylenmiştir. 


I Zekât terim anlamında olmayıp, arınmak için gerçekleştirdiği her tür verişi kapsar; sadaka, infak, karzı- 
hasen vb; çünkü zekât -bu ayetin nüzülü itibariyle- henüz farz kılınmış değildir. / ed. 
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(1924) Tebzir malı gereksiz yere dağıtmak, israf olacak şekilde harca- 
maktır. Cahiliye döneminde insanlar develeri hiç önemsemeden keserler, 
mallarını sırf övünmek ve kendilerinden söz ettirmek için harcarlar, bunu 
bir şan-şeref kabul ederlerdi. Allah Teâlâ ise malları yerli yerince infak et- 
meyi, Allah'a yaklaştıracak olan şeylerde harcamayı emretti. İbn Mesüd'dan 
iv. 32/652) “Tebzir, malı hakkı olmayan yerde harcamaktır.” görüşü nakle- 
dilmiştir. Mücâhid b. Cebr'den (vw. 103/721) ise “Kişi bâtıl yolda bir ölçek 
harcasa saçıp savurma sayılır.” görüşü nakledilmiştir. 


(1925) Büyük zatlardan biri hayır yolunda çokça mal harcamış, dostla- 
rından biri kendisine, 
“-İsrafta hayır yoktur!” deyince de, 


“Hayırda israf yoktur!” diye cevap vermiştir. 


(1926) Abdullah b. Amr'dan nakledildiğine göre Peygamber (s.a.), ab- 
dest almakta olan Sa'd'a uğramış ve ona, 

“Ey Sa'd! Bu ne israf böyle!” demiş; 

“-Abdest'te de israf olur mu?” diye sorunca, 


“Evet, istersen nehir kenarında ol!” diye cevap vermiştir UV Mâce, “Tahâret”, 481. 


(1927) “Şeytanların kardeşleri” yani kötülükte şaytan gibi! Bu ifade kı- 
namanın son raddesidir; çünkü şeytandan daha kötü bir şey yoktur. Ya da 
bu ifade, “Onlar şeytanların kardeşleri ve dostlarıdırlar, çünkü şeytanların 
israf etme yönündeki emirlerine uymaktadırlar.” anlamındadır. Veya “On- 
lar ateşte şeytanların dostu, ayrılmaz ikilisi olacaklardır.” anlamında olup 
bir tehdit ifadesidir. “Şeytan ise Rabbine karşı pek nankördür!” Dolayısıyla, 
ona itaat edilmemelidir. O ancak kendi yapmış olduğuna benzer fiillere 
davet eder. Hasan-ı Basri (v. 110/728) Zbvâneş-şeytân (Şeytanın kardeşleri) 
şeklinde okumuştur. 


28. Rabbinden beklediğin bir rahmeti elde etmek için onlardan yüz çevir- 
mek durumunda kalırsan, onlara hiç olmazsa gönül alıcı tatlı bir söz söyle. 


(1928) İsteyeni geri çevirme davranışından hayâ ettiğin için akrabalar- 
dan, düşkünden ve yolcudan “yüz çevirmek durumunda kalırsan, onlara hiç 
olmazsa gönül alıcı tatlı bir söz söyle.” Senden istedikleri vakit onları cevapsız 
bırakma. Hazret-i Peygamber (s.a.) kendisinden bir şey istendiği zaman, eğer 
elinde verecek bir şey yoksa yüzünü çevirir ve hayâsından dolayı susardı. 
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(1929) “Beklediğin bir rahmeti elde etmek için” ifadesi ya daha önce ge- 
çen şart ifadesinin cevabı ile ilişkilidir ve mâna, “O zaman onlara yumuşak 
söz söyle ve güzel vaatte bulun. Böylece onlara rahmet etmiş, gönüllerini hoş 
tutmuş ol ve onlara ettiğin bu merhamet sebebiyle Allah'ın rahmetini um.” 
anlamındadır. Ya da doğrudan şart ifadesiyle ilişkilidir ve mâna, “Rabbinden 
sana gelmesini umduğun bir rızık gelmemiş olduğundan, onlardan yüz çe- 
virmek durumunda kalırsan o zaman onlara güzel bir şekilde karşılık ver.” 
şeklindedir. Bu durumda rızık rahmet olarak isimlendirilmiş olur. Yine bu 
ifadede “ummak” ifadesi “sahip olmamak” yerine kullanılmıştır; çünkü bir 
rızka sahip olmayan kimse onu umar. Dolayısıyla, sahip olmamak umma- 
nın sebebi, ummak da sahip olmamanın sonucudur: İşte bu yüzden burada 
sonuç sebep yerine kullanılmıştır. Yine burada “onlardan yüz çevirmek duru- 
munda kalırsan” ifadesinin mânasının “gücün yetmediği için onlara faydan 
olmaz, ihtiyaçlarını gideremezsen” anlamında olması mümkündür. “Yüzünü 
çevirme” ifadesiyle “istememe anlamındaki yüz çevirme”yi kasdetmemekte- 
dir; çünkü ancak vermek istemeyen kimse yüz çevirir. 


(1930) Yösira/-emr* (İş kolaylaştı.) ve sira/-emr* (İş zorlaştı.) ifadeleri 
tupkı su ider-raculi (Adam mesut oldu.) ve 7whiser-raculü (Adam sıkıntıya 
düştü.) ifadeleri gibi kullanılır. ) £x5 (kolay, yani yenir yutulur) kelimesi 
mef'ül olup, “Onlara 'Allah bizleri de sizleri de ihsanı ile rızıklandırsın.” de!” 
anlamında olduğu söylenmiştir. Bu durumda, onlara fakirliklerinin kolay 
gelmesi için dua ifadesi olmaktadır ve “kolaylaştırıcı söz”, yösr, yani kolay- 
lik duası anlamındadır. 


29. Elini “boynuna asıl” hale getirme, onu büsbütün de açma. Yoksa 
kınanmış, acınacak duruma düşmüş vaziyette olursun. 


(1931) Bu ifade cimrinin eli sıkı davranıp vermemesi ve israfçının bol 
bol vermesini anlatmak için kullanılmış bir temsil ve israf ile cimrilik ara- 
sında iktisatlı davranma emridir. “Kınanmış, acınacak duruma düşmüş va- 
ziyette” yani Allah katında kınanmış olursun, çünkü müsrif Allah nezdinde 
de insanlar nezdinde razı olunan biri değildir. Zira muhtaç olan kişi müsrif 
hakkında, “Falancaya verdi, ama bana vermedi!” der; muhtaç olmayan ise 
“Geçimlik malını iyi idare edemiyor!” der. Ayrıca kendi nezdinde de kı- 
nanmış olursun, zira muhtaç duruma düştüğün zaman yaptığına pişman 
olursun. |) ş455 (Acınacak duruma düşmüş) elinde avucunda bir şey kal- 
mamış. Bu kelime /#aserahu5-sefer* (Yolculuk onu perişan etti.) ve haserahü 
bil-meseler (İsteyerek onu perişan etti.) kullanımlarına benzemektedir. 
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(1932) Câbir b. Abdullah'dan şöyle nakledilmiştir: Bir defasında Peygam- 
ber (s.a.) otururken yanına bir çocuk geldi ve “Annem senden gömlek istiyor.” 
dedi. Peygamber (s.a.) da, “Şimdi elimizde gömlek yok, daha sonra gel, vere- 
lim.” buyurdu. Çocuk annesine dönünce annesi, “Git de ki: Annem senin üze- 
rindeki gömleği istiyor.” dedi. Peygamber (s.a.) evine girdi, gömleğini çıkardı 
ve çocuğa verdi. Sonra Jevinde| çıplak vaziyette oturmaya başladı. Derken, Bilal 
ezan okudu, insanlar beklediler ama Peygamber (s.a.) namaza çıkamadı. 


(1933) Anlatıldığına göre Peygamber (s.a.) (büyük kabile rcislerinden| 
el-Akra b. Hâbis ve Uyeyne b. Hısn'a yüzer deve vermiş, bunun üzerine 
Abbâs b. Mirdâs onun yanına gelip şu şiiri okumuştur: 

Benim ve kölelerimin yağmasını Uyeyne ile Akra arasında pay ettin ha! 
Oysa (babaları) Hısn ve Hâbis savaşta benim atamdan üstün değildi 
Ben de bu ikisinden aşağı değilim! Ama bugün kıymetini düşürdüğün 
biri, daha da yükselmez!.. 

Bunun üzerine Peygamber (s.a.), “Ey Ebü Bekr! Şunun bana uzanan 
dilini kes. Kendisine yüz deve ver |de sussun|!” buyurmuş, ardından bu âyet 
nâzil olmuştur.' (Möslim, “Zekat”, 137)? 


30. Şüphesiz senin Rabbin, rızkı dilediklerine genişletmekte, dile- 
diklerine daraltmaktadır. O, kullarından gerçekten haberdardır, onları 
görmektedir (Habir, Basir). 

(1934) Ardından Allah Teâlâ Peygamber (s.a.)'i, kendisini kaplayan ge- 
çim darlığı sebebiyle teselli etmiş; bu durumun onun zayıflığından ya da 
cimriliğinden kaynaklanmadığını, aksine Allah'ın rızkı dağıtıp takdir etme 
konusundaki iradesinin bir hikmet ve maslahata bağlı oluşundan kaynak- 
landığını ifade etmiştir. Burada genişletme ve daraltmanın bütün hazinelere 
sahip olan Allah'ın elinde olduğu, kulların ise iktisatlı olmaları gerektiği de 
kastedilmiş olabilir. Yine burada Yüce Allah'ın kullarına kâh genişlik kâh 
darlık veren kudret olduğu ve daima bu iki halin ortasını gözettiği, kendi- 
sine geniş rızık verilen kimseyi bütün maksadına erişecek hale getirmediği, 
rızkını daralttığı kimseyi ise bütünüyle biçare duruma düşürmediği kaste- 
dilmiş ve “Siz de O'nun bu sünnetini takip edin.” denilmiş de olabilir. 


I Bu gibi homurdanmalar (©6421 4 5W) zekât mallarının kimlere verilebileceğini anlatan Tevbe 60 çer- 
çevesinde yaşanmıştır. Bu ayet de masârif-i zekâtı anlatmaktadır. Ancak, mekkidir. Oysa “Uyeyne ve 
Akra'ın da aralarında bulunduğu müellefe-i kulüb bir Medine realitesidir. / ed. 

2 Müslim'de nakledilen rivâyette “Ey Ebü Bekr! Şunun bana uzanan dilini kes; kendisine yüz deve ver (de 
sussun)!” kısmı yoktur. 
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31. Açlık korkusuyla çocuklarınızı öldürmeyin! Onları da sizi de 
Biz rızıklandırıyoruz. Onları öldürmek, şüphesiz büyük bir yanlıştır. 


(1935) “Çocuklarını öldürmeleri” kız çocuklarını diri diri gömmeleri- 
dir. Bunlar geçim sıkıntısı korkusuyla kız çocuklarını gömerlerdi ki âyette 
G94) diye ifade edilen husus budur. Allah Teâlâ da onlara bunu yasaklamış 
ve evlatlarının rızkını kendilerine garanti etmiştir. 2 Hâ'nın kesresi ile 
hışyete şeklinde de okunmuştur. Uz kelimesi kesre ile okunmuştur ki bu 
durumda, esime ism” gibi hatr'e hı#*” şeklinde gelmiş olur. Ha£4”” şeklinde 
de okunmuştur ki “doğrunun zıttı” demek olup 4h#2e fiilinden isimdir. 
Ul kelimesinin /izr ve fazer gibi olduğu söylenmiştir. Yine kesre ve med 
ile /744*”, fetha ve med ile /444*”, fetha ve sükün ile /42*” şeklinde de okun- 
muştur. Hasan-ı Basriden (v. 110/728) fetha ve Hemze'nin hazfı ile tupkı 
el-habb gibi hat okuyuşu nakledilmiştir. Ebü Recâ'nın (. 105/723) da bu 
kelimeyi Hâ'nın kesresi ile ve Hemze'siz (/:44”) okuduğu nakledilmiştir. 


32. Zinaya yaklaşmayın! Zira o, yüz kızartıcı bir suçtur, yol olarak 
da kötüdür. 

(1936) 44-6 (Yüz kızartıcı suç) yani çirkinliği sınırını aşan, onun tanı- 
mına ilave bir çirkinlik ihtiva eden çirkin fiil. “Yol olarak da kötüdür.” Yol 
olarak ne kötü bir yoldur! Yani meşru bir yolu bulunduğu halde bir baş- 
kasının eşini, kızkardeşini veya kızını gayrimeşru bir şekilde gasb etmektir. 
Bunun meşru yolu ise Allah'ın meşru kılmış olduğu evliliktir. 


33. Allah'ın saygın kıldığı cana kıymayın. Hakka-hukuka dayalı 
olursa başka... (Buna karşılık, kan dâvası da gütmeyin! Çünkü) kim 
mazlumen öldürülürse Biz, onun velisine bir yetki vermişizdir, o halde, 
öldürmede aşırı gitmesin. Şüphesiz o, yardıma mazhar bulunuyor. 


(19371 “Hakka-hukuka dayalı olursa” yani ancak şu üç sebeple olursa “baş- 
ka.” Birincisi dinden çıkması, ikincisi kasten bir mümini öldürmesi, üçüncüsü 
de evli iken zina etmesidir. “Kim mazlumen öldürülürse” yani bu üç suçtan 
birini işlemediği halde öldürülürse “velisine” yani arasında kan hakkını talep 
etmeyi gerektirecek bir yakınlık, akrabalık bulunan kimseye -böyle biri yoksa 
o zaman onun velisi sultandır- “bir yetki” yani kâtilden kısas alma hakkı ya da 
onun aleyhine karşılık göreceği bir delil “vermişizdir. O halde, öldürmede aşırı 
gitmesin.” Buradaki zamir veliye gider; yani veli, kâtil tek kişi olduğu halde 
kâtilden başkasını veya iki kişiyi öldürmesin. Nitekim cahiliyede âdet böyleydi; 
bir kişi öldürüldüğü zaman onun yerine bir grup insanı öldürürlerdi. Hatta 
Mühelhil; Büceyr b. el-Hâris b. Abbâd'ı öldürürken “Seni Küleyb'in ayak bağ- 


cığına karşılık öldürüyorum!” demiş ve ardından şu beyti söylemiştir: 
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Küleyb'e karşılık kim öldürülürse öldürülsün ona denk olmaz! 
Ancak Mürre oğullarının tamamı öldürülürse belki!.. 


(1938) Cahiliyede insanlar katili maktüle denk görmedikleri zaman 
onun yerine bir başkasını öldürüyorlardı. /74fin; müsle Iyani ibret olsun diye 
kulak, burun vb. kesme| uygulaması olduğu da söylenmiştir. Ebü Müslim Sâ- 
hibüd-devle Jel-Horasâni; 137/755) bu ifadeyi /6-/4 yüsrifu şeklinde merfü'o- 
kumuştur ki bu durumda ifade emir anlamında bir haber olur ve emir ifa- 
desinde söz konusu olmayan bir mübalağa ihtiva etmiş olur. Mücâhid b. 
Cebr'in (v. 103/721) “Zamir ilk katile gider.” dediği nakledilmiştir. Bu ifade 
veliye ya da mazlumun katiline hitap olarak /6-/4 #üsrif (Aşırı gitme!) şek- 
linde de okunmuştur. Übeyy b. Kâ'b'ın kıraatinde /2-/4 #üsrifü (Aşırı gitme- 
yin!) şeklinde olup (Öldürmeyin!) ifadesine irca edilmiştir. 


(1939) “Şüphesiz o, yardıma mazhar bulunuyor.” Zamir veliye gider ve 
anlam, “Allah'ın kısas hükmünü koyarak ona yardım etmiş olması kendi- 
sine yeter, dolayısıyla buna ilave istemesin; yine, hakkını alması için Allah 
sultanı kendisine yardımcı kılarak, müminleri destekçi yaparak ona yardım 
etmiştir, artık bundan ötesini istemesin.” şeklindedir. Ya da zamir mazluma 
gider; çünkü Allah onun öldürülmesi ile kısası şart koşmuş olduğu için 
kendisine bu dünyada yardım etmiştir; ahirette de sevap vererek yardım 
edecektir. Ya da bu zamir velinin haksız yere öldürdüğü, öldürmede aşırı 
giderek canına kıydığı kimseye gider ve “Aşırı gidene kısas uygulanacağı 
için o da yardıma mazhardır.” mânasına gelir. 


34. Erginlik çağına gelinceye kadar yetimin malına yaklaşmayın! 
Ancak en güzel şekilde olursa başka... Ahdi yerine getirin. Şüphesiz 
ahit, sorumluluk doğurur. 


(1940) “En güzel şekilde” yani en güzel yol ile ya da en güzel özellikle- 
re sahip olarak ki bu da onun malını muhafaza etmek ve artırmakla olur. 
“Şüphesiz ahit, sorumluluk doğurur.” Yani ahit sahibinden onu zayi etme- 
mesi, ona vefa göstermesi talep edilir. Bu ifadenin “ahde sorulur” şeklinde 
lafzan anlaşılması durumunda hayali bir canlandırma (44/y4/) olması da 
mümkündür. Bu durumda sanki ahde, “Senden neden cayıldı bakalım; 
hakkın yerine getirilemez miydi!?” diye sorulacak ve böylece ahitten dönen 
kimsenin kınanması murat edilecektir ki bu durumda bu ifade tıpkı diri 
diri gömülen kız çocuğuna “Hangi suçtan dolayı öldürüldüğü”nün (Tekvir 
81/9) sorulacak olması gibidir. Burada ahit sahibinin mesul tutulacağı da 
kastedilmiş olabilir. 
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35. Ölçtüğünüz zaman, ölçüyü tam tutun ve dosdoğru ölçekle tar- 
tın. Bu, daha hayırlı ve neticesi itibariyle daha güzeldir. 


(1941) yeliaizi kelimesi zamme ve kesre ile |(£xs44s - £x145| okunmuştur; 
terazi, kantar anlamındadır. Dirhem ve benzeri şeylerle tartı işlemi yapılan 
küçük büyük her türlü tartı aletine £:s44s dendiği de söylenmiştir. “Neticesi 
itibariyle daha güzeldir.” yani akıbeti daha güzeldir. 767// kelimesi, (döndü 
anlamındaki) 4/e fiilinin 76/4 veznidir ve bir işin sonunda varacağı nokta 
mânasına gelir. 


36. Hakkında bilgi sahibi olmadığın şeyin ardına düşme; çünkü 
kulak olsun, göz olsun, kalp olsun bütün bunlardan sahibi sorumlu 
tutulacaktır. 


(1942) câ8 Yş (Ardına düşme) takipçisi olup peşine düşme. Bu ifade 
(kafe — yeküfudan) ve lâ tekuf şeklinde de okunmuştur. Nitekim £4f4 eserehü 
(İzini takip etti.) denildiği gibi aynı mânada £4fehü da denilir. e/-K4fet (iz 
sürücüleri) kelimesi de bu köktendir. Mâna, “Bilmediğin bir sözü ya da fiili 
takip etme konusunda, kendisini amacına ulaştıracağını bilmediği bir yolu 
takip eden ve sonunda yolunu kaybeden kimse gibi olma!” şeklinde olup, 
maksat kişinin bilmediği şeyleri konuşmasını, bilmediği şeyleri yapmasını 
yasaklamaktır ki taklit de buna açık bir şekilde dâhildir; çünkü taklit, ki- 
şinin doğru mu yanlış mı olduğunu bilmediği şeye tâbi olması demektir. 
Muhammed İbnü'l-Hanefiyye'den “Bu yalancı şahitliktir.” görüşü, Hasan-ı 
Basri'den (wv. 110/728) ise “Mümin kardeşin senin yanından geçerse peşine 
düşüp de sonradan “Bu adam şunu şunu yaptı, onu şöyle yaparken gör- 
düm, duydum.” gibi görmediğin ve duymadığın şeyleri uydurma!” dediği 
nakledilmiştir. Kişinin bilmediği bir şeyin peşine takılmasının, iftiranın 
bir benzeri olduğu söylenmiştir. Nitekim bu mânada Hazret-i Peygamber 
(s.a.)in “Kim bir mümine işlemediği bir şeyle ithamda bulunursa Allah da 
onu Jkan, irin vb. şeylerle dolu bir çukura hapseder ve cezası bitinceye kadar 
orada kalır!” buyurduğu rivayet edilmiştir. |(E44 Dâvid, “Akdıye”, 14. Benzer lâ- 
fızlarla| Şair de bu mânada şöyle demiştir: 


Burnu yüksekte olan heykeller gibidirler |çirkef değillerdir); 
bu hatunlarda yaşamaktadır hayâ... Birbirlerine çamur atmazlar 


Şair burada (£ekfw kökünden gelen) e4-/ek4f! kelimesi ile iftira atma mâ- 
nasını kastetmiştir. Şair Kümeyt de şöyle demiştir: 


Suçsuz yere masuma suç isnat etmem 
Biz iftiraya uğrasak da, çamur atmam iffetli kadınlara 
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(1943) İçtihadı' kabul etmeyenler bu âyeti delil göstermişlerdir. Ancak 
bu doğru değildir, çünkü içtihat da bir tür ilimdir. Zira şeriat kesin bil- 
gi derecesinde olmayan zann-ı gâlibi” ilim konumunda değerlendirmiş ve 
onunla amel etmeyi emretmiştir. 


(1944) Seyi (bunlar) terkibi kulak, göz ve kalbe işaret etmektedir.? Şu 
ifade gibi: 


Bütün bu günlerden sonraki yaşam... 


(1945) &£ fâ'il olarak merfâ' konumunda olup anlam, “Bunlardan 
her biri, kendilerinden sorulacak olan şeylerdir.” şeklindedir. Bu durumda 
Ysğ25 kelimesi tıpkı çe Y akil > (Fatiha 1/7) ifadesinde olduğu gibi 
harf-i cer ile mecruruna isnat edilmiştir. Buna göre o gün insana, “Neden 
işitmen helal olmayan şeyi işittin, neden bakman helal olmayan şeye baktın, 
neden azmetmenin helal olmadığı şeye azmettin?” diye sorulur. 3l58l (kalp) 
kelimesi Fâ'nın ve Vav'ın fethasıyla ve zammeden sonra gelen Hemze'nin 
Vav'a dönüştürülmesi ile e/-/2v44 şeklinde de okunmuş; kelimede harf deği- 
şikliği olduğundan, Fâ'nın zammesinin fethaya çevrilmesi gerekmiştir. 


37. Yeryüzünde kibirlenerek yürüme! Şüphesiz, ne yeri yarabilirsin, 
ne de boyca dağlara ulaşabilirsin. 


38. Bunların tamamı -yani kötü olanları- Rabbinin katında beğenil- 
meyen şeylerdir. 


(1946) & 3 (kibirlenerek) ifadesi “kibir sahibi olarak” anlamında haldir. 
Ayrıca merih” şeklinde de okunmuştur. Ahfeş (v. 215/830) içerdiği tekit anla- 
mından dolayı, bu kelimenin mastar olmasını ism-i fâ'il olmasına tercih et- 
miştir. y33YI Gs Ğİ (Ne yeri yarabilirsin.) yani şiddetle basmak ve ezmek 
suretiyle yerde asla bir delik açamazsın. Bu ifade Râ'nın zammesi ile /e» #ahruka 
(Asla yarılmaz.) şeklinde de okunmuştur. “Ne de” öyle kafanı dikip uzatmaya 
çalışarak “boyca dağlara ulaşabilirsin!” Bu ifade kibirli ile alay mahiyetindedir. 
“—w (kötü olanları) kelimesi seyy/e#” (kötülüktür) şeklinde de okunmuştur. 
ic kelimesi seyyi” kelimesinin £4/// (bütün) ifadesindeki zamire muzâf olması 
ile oluşmuştur. Bazı mushaflarda bu kelime seyyi *” ve seyyi â8”; Hazret-i Ebü 
Bekr'in kıraatinde ise £4ne şenuhü (onun durumu) şeklindedir. 


1 Vahyedayalı kesin bilgi olmadığı; ayetten - hadisten hareket etse de bir tür akıl yürütme olduğu gerek- 
çesiyle... / ed. 

2 Yani normalde akıl sahipleri için kullanılsa da... Mısrada da yine akıl taşımayan günlere işaret için 
kullanılmış. / ed. 
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(1947) Şayet “Nasıl hem müennes olarak seyyi e” ifadesi müzekker 
olan la ,;$4 (beğenilmeyen şeylerdir) ifadesiyle birlikte kullanılmıştır?” der- 
sen şöyle derim: Seyyie (kötülük) kelimesi tıpkı zenb (suç/günah) ve is 
(günah) kelimeleri gibi sıfat niteliğini kaybetmiş, isim hükmünde olan bir 
kelimedir. Bu sebeple de müennesliğine itibar edilmez. Nitekim bu keli- 
menin seyyie£” şeklinde okunması ile seyyi”” şeklinde (müzekker| okunması 
arasında bir fark yoktur. Ayrıca, (müzekker bir kelime ile| €2-2//4 seyyie?”” (Zina 
kötüdür.) dediğin gibi es-serikatü seyyie#”” de diyebildiğine, yani seyyi eyi 
müzekkere isnat etmekle müennese isnat etmek arasında bir fark olmadı- 


gına dikkat et. 


(1948) Şayet “Ayette zikredilen hasletlerin bazıları kötü, bazıları ise iyi- 
dir. Bu sebeple kelimeyi 4 (kötü olanları) şeklinde okuyan, kötü olan- 
ları diğerlerine izafe ederek okumuştur; peki, seyyi e” (kötüdür) şeklinde 
okuyanın gerekçesi nedir?” dersen şöyle derim: “Bütün bunlar” ifadesi, 
sayılan hasletlerin tamamını değil, hususen yasaklanan hasletleri içine alan 


bir ifadedir. 


39. Bunlar, Rabbinin sana vahyettiği hikmetlerdendir. Allah'la bera- 
ber tanrı ihdas etme! Yoksa kınanmış ve kovulmuş olarak Cehennem'e 


atılırsın. 


(1949) “Bunlar” ifadesi “Allah'la beraber başka bir tanrı ihdas etme.” 
(İsrâ 17/22) ifadesinden bu âyete kadar zikredilenlere işaret eder. Bunları /74- 
met olarak isimlendirmesinin sebebi, bu sözlerin, içerisinde hiçbir bozuklu- 
ğa yer olmayacak kadar sağlam, muhkem sözler olmasıdır. İbn Abbâs'ın (vw. 
68/688) “Bu on sekiz âyet Müsâ Aleyhisselâm'ın levhalarında yer alır ki ilki, 
Allah'la birlikte başka tanrı ihdas etme! ifadesidir.” dediği nakledilmiştir. 
Nitekim Allah Teâlâ “Kendisi için levhalara 'her” şeye dair bir öğüt ve 'her' 
şeye ait bir açıklama yazmıştık.” (A'râf 7/145) buyurmuştur. Bunlar Tevrat ta- 
ki 'on emir'dir. Allah Teâlâ bunların başında da sonunda da şirki yasaklama 
ifadesine yer vermiştir; çünkü tevhit bütün hikmetlerin başı ve sebatıdır. 
Kim tevhitten yoksunsa, ilim ve hikmet alanlarında bütün hikmet sahiple- 
rine taş çıkartacak, başı göğe erecek kadar üstün olsa bile yine de bilgisi ve 
hikmeti kendisine hiçbir fayda sağlamaz. Nitekim hikmet dolu eserler filo- 
zoflara bir fayda sağlamamıştır. Zira Allah'ın dininden uzak olma konusunda 
hayvanlardan bile şaşkın durumdadırlar. 


GU 

ŞE Ül Eli ay Şa ala a e pi İS e ob hhasvi 
ÖL Ya slk yle Yü asla Se e İN İZ İNN yaş ele 
ML ilg Sie Gl ila M5 Yİ eyi İğ a e 
liğe Sie Gi slel öö 

Mİİ eğe Uaniş eee İnş İlasıll ie S5 ki li öğ lvazAl 
ei b bel 3 ŞE ll Sü İZ ya ap lab oy mİ 3 
Boyda İLAN arozu Y kle we 

GET İLAN 5 JESSİE) GEJİ GE) ra 
Gl ÜL ir Aİ 

Mİ) (GET İLA 25 İZE Vİ yö ya pale İl özal (EU3) (vaa 
0P3 4 öball ab İle Y Söre YS YS ole lal ola ie 
dl ga ami VALİSİ pya gili il ül özde gl oda ile 
İse öle Gezi ezâ İS ve İYİ Sİ Şer ld el 
OY AİR e e kala eml dl Şar al yal İpe aş 
İş Ola deylez 4S Andi el dale yaz Yaş > İS pl ga ki 
pg 20 yle AYAN ye ARİ lag eeleİl 45 göl ey el Soli gi 


gl » del Pİ) o 


1119 


1120 


20 


25 


İSRÂ SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


40. Demek, Rabbiniz sizi seçkin kılıp oğlan çocuklarını size verdi, 
kendisi ise meleklerden kız çocukları edindi hâ?! Siz gerçekten, büyük 
bir söz söylüyorsunuz! 


(1950) # G>8İ ifadesi “Melekler Allah'ın kızlarıdır.” diyen kimselere hi- 
tap olup Hemze yadırgama mânası taşır. Anlam şöyledir: Rabbiniz evlatla- 
rın en iyileri olan erkekleri sadece size has ve özel kılıp kendisine hiçbir pay 
almadı, en düşükleri olan kızları da kendisi mi evlat olarak edindi!? Oysa 
bu hikmete, sizin makul karşıladığınız anlayışa ve âdete aykırıdır; çünkü 
en kaliteli ve kusursuz şeyleri (kendiniz gibi) kölelere, en kötü ve adilerini 
ise efendilere (yani Allah'a) tahsis etmek olmaz. “Siz gerçekten, büyük bir 
söz söylüyorsunuz!” Evlat sahibi olmak cisimlere mahsus bir özellik olduğu 
halde Allah'a evlat isnat ederek, sonra kendinizi O'na üstün tutup kendi be- 
ğenmediklerinizi O'na atfederek ve O'nun yarattıkları içerisinde en üstün 
ve en şerefli olan melekleri 'en aşağı" varlıklar -yani kızlar- olarak düşünerek 


vebali ağır bir söz söylüyorsunuz! 


41. Gerçek şu ki Biz, bu Kur'ân'da evire çevire anlatmaktayız ki dü- 
şünüp ders çıkarsınlar. Fakat bu, onların sadece kaçışını artırıyor! 

(1951) “Gerçek şu ki; Biz bu Kur'ânda evire çevire anlatmaktayız” ifade- 
sinde geçen “bu Kur'ân” kelimesi ile onların kızları Allah'a atfetmelerinin çürü- 
tülmesine dair ifadeler kastedilmiş olabilir; çünkü bunlar söz konusu iddiaları 
evire çevire zikrederek bertaraf etmektedir. Anlam, “Sözü bu bağlamda evirdik 
çevirdik ve evirip çevirmeyi ona yerleştirdik; bu konuyu bir tekrar mekânı ha- 
line getirdik.” şeklindedir. “Bu Kur'ân” ifadesinin Kur'ân-ı Kerim'in tümüne 
işaret etmesi de mümkündür ki bu durumda “Biz bu mânayı Kur'ân'ın birçok 
yerinde evire çevire verdik.” anlamında olur ve anlam malum olduğu için zamir 
kullanılmamıştır. Bu ifade 5474/14 şeklinde hafifletilerek ve Gz.> şeklinde şedde 
ile okunmuştur. Aynı şekilde 1443 ig ifadesi de şeddeli ve şeddesiz olarak okun- 
muştur. Anlam, “Öğüt ve ibret alsınlar, kendilerine delil olarak sunulan şeylerle 
mutmain olsunlar diye evire çevire verdik.” şeklindedir. 


(1952) “Fakat bu, onların sadece kaçışını artırıyor” yani haktan kaçış- 
larını artırıyor, ondan daha az mutmain olmalarına sebep oluyor. Süfyân 
b. Uyeyne'nin (v. 198/814) bu âyeti okuduğu zaman “Düşmanlarının sana 
olan düşmanlığını artıran şey, benim sana boyun eğişimi artırdı.” dediği 
nakledilmiştir. 
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42. De ki: Bunların dediği gibi Allah'la beraber birtakım tanrılar 
bulunsaydı, o zaman, mutlak hükümranlık tahtının sahibine bir yol 
ararlar (ve mutlaka, O'nunla çekişecek bir vesile bulurlar)dı. 


43. O, bunların söylediklerinden münezzehtir, aşkındır. 


(1953) ö > ,â; US (bunların dediği gibi) ifadesi bu şekilde Yâ ile okundu- 
ğu gibi £e-44 zekülüne (sizin dediğiniz gibi) şeklinde Tâ ile de okunmuştur. 
Bİ (o zaman) ifadesi, devamındaki /eb£eğav (yol ararlardı) fiilinin müşrikle- 
rin sözlerine cevap ve 3 (eğer) ifadesinin de karşılığı olduğuna delâlet eder. 


(1954) “Mutlak hükümranlık tahtının sahibine bir yol ararlardı” ifade- 
sinin anlamı, “tıpkı kralların birbirlerine karşı yaptıkları gibi onlar da mül- 
kün ve rububiyetin sahibi ile çekişecek yollar talep ederlerdi.” şeklindedir. 
Bu açıdan “Gökte ve yerde Allah'tan başka tanrılar olsaydı, ikisi(nin düzeni) 
de kesinlikle bozulup gitmişti.” (Enbiyâ 21/22) ifadesine benzer. Bu ifade- 
nin, “O çağırdıkları şeyler, Rablerinin rahmetini umup azabından korkarak 
“Hangimiz O'na daha yakın olacağız!” deyip O'na götüren vesileyi ararlar.” 
(İsrâ 17/57) ifadesindeki gibi “O'na yaklaşmaya çalışırlardı.” anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. 


(1955) Şiz ifadesi, 2e 4//y” (müte'âldir, aşkındır) anlamındadır. Maksat, 
Allah'ın bu iddialardan beri ve münezzeh olduğunu ifade etmektir. O'nun 
ulviyetinin büyüklük ile nitelenmesi ise, beri olma anlamında mübalağa 
ifade etmek, onların atfettiği niteliklerden tamamen uzak olduğunu vur- 
gulamaktır. 


44. Yedi gök, Arz ve bunların içinde kim varsa O'nu tenzih ve takdis 
eder. O'nu hamd ile tenzih ve takdis etmeyen hiçbir şey yoktur. Ama 
siz onların tenzih ve takdisini anlayamazsınız. Şüphesiz O, Halim'dir, 
bağışlayıcıdır. 


(1956) Kastedilen, bu varlıkların lisan-ı hâlleri ile tesbih ettikleri- 
dir. Zira bütün bunlar yaratıcının varlığına, kudret ve hikmetine delâ- 
let ederler. Dolayısıyla, sanki bunu dilleriyle söylüyor, Allah Teâlâ için 
yakışık almayacak şirk ve benzeri şeylerden O'nu tenzih ediyor gibi- 
dirler. “Peki, fakat siz onların tenzih ve takdisini anlayamazsınız” ifa- 
desini ne yapacaksın? Çünkü senin ifade ettiğin tesbih malum ve anla- 
şılırdır?” dersen şöyle derim: Bu ifade müşriklere hitaptır. Onlar her ne 
kadar, göklerin ve yerin yaratıcısının kim olduğu sorulduğu zaman “Al- 
lah” diye cevap veriyor olsalar da O'na ortak koşmuşlardır. Böylece ade- 
ta gözlem ve tefekkürde bulunmamış ve ikrar etmemiş olmaktadırlar; 
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çünkü sahih gözlem ve tefekkürün ve sabit bir ikrarın neticesi onların içe- 
risinde bulundukları durumun tam aksidir. Demek ki, onlar varlıkların 
tesbihini anlamamış, onların yaratıcıya delâlet ettiğini fark edememişler- 
dir. Şayet “Yerlerde ve göklerde hakiki anlamda tesbih eden varlıklar, yani 
melek, cin ve insanlar da var. Ama bunlar da göklere ve yere atfedilmişler.' 
Bunun sebebi nedir?” dersen şöyle derim: Mecazi mânada tesbih hepsi için 
geçerlidir. Bu yüzden, âyetteki tesbihi mecaza hamletmek gerekmektedir. 
Aksi takdirde aynı kelime aynı durumda hem hakiki anlamına hem de me- 
caz anlamına hamledilmiş olur. 

(1957) “Şüphesiz O, Halim'dir, bağışlayıcıdır.” sizleri bu gafletiniz ve 
kötü düşünceniz, tesbih konusundaki cehaletiniz ve şirkiniz yüzünden der- 
hal cezalandırmamakla çok bağışlayıcı davranmaktadır. 

45. Kur'ân'ı okuduğun zaman, seninle Âhirete iman etmeyenlerin 
arasına gizli bir perde koymaktayız. 

46. Evet, onu anlarlar diye kalplerinin üzerine kabuklar, kulakları- 
na da bir ağırlık koymaktayız. Sen, Kur'ân'da Rabbini tek olarak zik- 
rettiğin zaman, arkalarını dönüp kaçar giderler! 

47. Biz onların, seni dinlediklerinde neye kulak verdiklerini çok iyi 
biliriz! Gizlice fısıldaşırlarken de... Hani “Siz, sadece büyülenmiş bir 
adamın peşinden gidiyorsunuz!” diyorlardı ya zalimler! 

48. Bak, senin için ne tür temsiller getiriyorlar!.. Dalâlete bu yüzden 
düştüler, bir daha da doğru yolu bulamıyorlar. 

(1958) Iç kz Ül (Gizli bir perde) yani gizlilik, sütre sahibi (gizleyici). 
Bu ifade tıpkı sey” mufami” (taşkın sel) ifadesindeki #4fam”” ifadesinin 
“taşkınlık sahibi” anlamında olması gibidir. Bu ifadenin “görünmeyen, gizli 
perde” anlamına geldiği de söylenmiştir. Ayrıca, ardında bir ya da daha çok 
başka perdeler bulunan, böylece diğer perdeler tarafından örtülmüş olan perde 
mânası kastedilmiş de olabilir. Ya da bu ifade; “görmeyi engelleyen bir perde 
vardır; perdelenmiş olan nasıl görülebilir ki?” anlamında da olabilir. Bu söz on- 
ların “Bizi çağırdığın şeye karşı kalplerimiz kılıflıdır; kulaklarımızda da ağırlık 
vardır. Seninle bizim aramızda bir perde var; istediğini yap, biz de yapacağız! 
demektedirler” (Fussilet 41/5) ayetindeki sözlerinin aktarımıdır. Sanki burada 
“Kur'ân'ı okuduğun zaman -onların iddialarına göre- seninle aralarına bir per- 
de koyarız ki anlamasınlar.” denilmiştir. Ya da “Kalplerinin üzerine kabuklar 
koymaktayız.” ifadesinde onların anlamasına engel olma mânası bulunduğu 
için sanki “Onları anlamaktan alıkoyduk.” denilmektedir. 


1 Sözgelimi Hac 22/18'de. / ed. 
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(1959) Vehade — yehidu - vaha” ve hidet”” fiili upkı vade - ya'idu - 
vade” ve ider” gibidir. 205 5 hal yerine kullanılmış mastar olması itibariyle, 
upkı avdehü alâ bed'ihi (başa dönmüş olarak) ifadesine ve ifalhu cehdeke 
ve tâkateke (Bütün güç ve çabanı ortaya koyarak onu yap!) ifadesine ben- 
zer. Aslı yehidu vahdehü şeklinde olup v4hid” vahdehü (tek olarak, yegâne) 
anlamındadır. Nif&r yüz çevirme anlamında mastardır ya da upkı £4din 
çoğulunun £x 4d şeklinde gelmesi gibi /44/irin çoğuludur. Anlam, “Allah'la 
birlikte kendi ilahlarının da zikredilmesini isterler, çünkü müşriktirler, ama 
tevhidi duyunca uzaklaşırlar.” şeklindedir. 


(0691) & O saa be (neye kulak verdiklerini) yani seni ve Kur'ân'ı alay 
etmek maksadıyla dinlediklerini ve o sırada yaptıkları pislikleri... Nitekim 
Peygamber (s.a.) Kur'ân okuduğunda Abdüddâr kabilesinden iki kişi sağı- 
na, iki kişi de soluna dikilir ve onu alkışlarlar; ıslık çalarlar ve onun oku- 
duğu Kur'ân sesine kendi okudukları şiir seslerini karıştırırlardı. ifadesi 
hal konumundadır; “Alayla dinlerler.”, yani “Alaycı bir şekilde dinlerler.” 
anlamındadır. ö ş4.,X.25 Bİ ifadesi şel &>5 (Çok iyi biliriz.) fili ile mansuptur, 
yani biz onların dinlediklerinde neyi dinlediklerini çok iyi biliriz! “Gizlice 
toplandıklarında” yani onu aralarında fısıldaştıklarında. İz hüm necv ifa- 
desi iz hum zev necvd anlamındadır. J 3 3 (Hani diyorlardı.) ifadesi de 

5) (Hani onlar...) ifadesinden bedeldir. |) 5.5 “sihirlenmiş, cinlenmiş” 
demektir. Bu kelimenin, nefes almak anlamındaki s//rden türemiş olup “O 
da sizin gibi bir beşerdir.” anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(1961) “Senin için ne tür temsiller getiriyorlar!” Seni şaire, sihirbaza ve 
mecnuna benzetiyorlar! “Dalâlete bu yüzden düştüler.” Bütün bu konu- 
larda upkı çölde kaybolan ve yolunu arayan, fakat bulamayan kimse gibi 
şaşkın ve ne yapacağını bilemez duruma düştüler. 


49. Ve dediler ki: “Biz bir kemik yığınına ve ufalanmış toprağa dö- 
nüştüğümüzde, yeni bir yaratılışla yeniden mi diriltilecekmişiz?!” 

50. De ki: İster taş olun, ister demir... 

51. Veya gözünüzde büyüttüğünüz herhangi bir varlık!.. “Bize kim 
yeniden hayat verecekmiş?!” diyecekler. “Sizi ilk defasında yaratmış 


olan” de. Sana başlarını sallayarak “Ne zaman olacakmış bu?!” diye- 
cekler. De ki: Muhtemelen, yakındır... 
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(1962) Onlar “Biz bir kemik yığınına dönüştüğümüzde mi diriltilecek- 
mişiz?” dedikleri zaman kendilerine “İster taş olun, ister demir” denilmiştir. 
Buradaki “olun” ifadesi onların “olduğumuzda” ifadesine reddiye olup, sanki; 
“Değil kemik olmak; taş ya da demir de olsanız Allah yine de sizi diriltmeye 
kadirdir!” denilmiştir. Anlam şöyledir: Allah'ın sizi yeninden yaratabileceğini, 
tekrar hayata döndürebileceğini, kuru kemikler haline gelmenizin ardından 
sizi tekrar hayatın rutubet ve canlılığına kavuşturabileceğini imkânsız görü- 
yorsunuz! Oysa kemik canlının bir parçasıdır, hatta onun yaratıldığı şeklin 
omurgası olup, canlının diğer bütün uzuvları kemiğin üzerine bina edilmiştir. 
Dolayısıyla Allah'ın, kudreti ile onu ilk haline döndürmesi olmayacak şey de- 
ğildir. Fakat sizler (değil kemik olmak), hayattan ve canlılığın rutubetinden, 
insanın kendisinden yaratılıp terkip edildiği maddelerin cinsinden en uzak 
olan şeyler dahi olsanız, yani cansız taşlar ve katı-sert tabiatlı demirler de 
olsanız, Allah sizleri yine hayat haline döndürmeye kadirdir. 


(1963) “Veya gözünüzde büyüttüğünüz herhangi bir varlık!..” Yani ya 
da canlılığı kabul etme konusunda size göre en zor, iddianıza göre Allah'ın 
diriltmesi en çetin olacak şey olun, yine de diriltir. “Gözünüzde büyüttü- 
günüz” ifadesinin ölüm anlamına geldiği de, gökler ve yer anlamına geldiği 
de söylenmiştir. 


(1964) “Sana başlarını sallayarak; “Ne zaman olacakmış bu?! diyecekler” 
Yani şaşkınlık ifade etmek ve alay maksadıyla başlarını hareket ettireceklerdir. 


52. O'nun sizi çağıracağı, sizin de hamdederek O'nun davetine uya- 
cağınız gün... ki (o gün, dünyada) çok az kalmış olduğunuzu zanne- 


dersiniz. 


(1965) Çağırma ve davete uyma ifadelerinin ikisi de mecaz olup, anlam, 
“O'nun sizi dirilteceği ve sizin de boyun eğmiş, itaatkâr, karşı çıkmaz halde 
dirilip haşrolunacağınız gün” şeklindedir. 


(1966) s2 (Hamdederek) ifadesi haldir ve dirilme konusundaki bo- 
yun eğmişliklerinin ne kadar ileri düzeyde olduğunu ifade eder. Bunun 
benzeri, bir kimseyi binmek istemediği ve binmekten kaçındığı bir bineğe 
binme emri verirken, “Hem de hamdederek, şükrederek bineceksin!” de- 
men gibidir. Bununla ona, “Sen bu bineğe bindirilecek, buna öylesine zor- 
lanacaksın ki sanki seve seve, gönüllü biniyormuşsun, hatta bindiğin için 


hamd ve şükrediyormuşsun gibi yumuşayacaksın.” demiş olursun. 
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(1967) Sa'id b. Cübeyr'in “Başlarından aşağı toprak dökerler ve 'Al- 
lah'ım! Sen her türlü noksanlıktan münezzehsin, sana hamd ediyoruz. der- 
ler.” dediği nakledilmiştir. 


(1968) “Zannedersiniz” o zorluğu görürsünüz, işte o zaman size dünya- 
da kalmış olduğunuz süre çok kısa gelir, hatta o sürenin bir gün veya günün 
bir kısmı olduğunu zannedersiniz. Katâde'nin (v. 117/735) “Âhireti gördük- 
lerinde dünya gönüllerinde olabildiğinde küçülür.” dediği nakledilmiştir. 


53. Kullarıma söyle de en güzel olanı söylesinler; çünkü şeytan ara- 
larına fesat sokar. Şeytan, insan için apaçık bir düşmandır. 


54. Rabbiniz sizi daha iyi bilir; dilerse size merhamet eder, dilerse 
size azap eder. Biz seni onların üzerine vekil göndermedik. 


(1969) “Kullarıma” yani müminlere “söyle de,” Müşriklere karşı “en gü- 
zel olanı” en yumuşak olan sözü “söylesinler”, onlara karşı haşin davranma- 
sınlar. Bu ifade tıpkı “Onlarla en güzel şekilde tartış.” (Nahl 16/125) ifadesi 
gibidir. “En güzel olan” ifadesi de “Rabbiniz sizi daha iyi bilir; dilerse size 
merhamet eder, dilerse size azap eder.” ifadesi ile tefsir edilmiştir; yani müş- 
riklere bu ve benzeri sözleri söylesinler; onlara 'Siz cehennemliksiniz, azap 
göreceksiniz.” ve benzeri onları kızdıracak, tahrik edecek, kötülüğe sevk 
edecek sözler söylemesinler. “Şeytan aralarına fesat sokar.” ifadesi ise bir ara 
cümledir, yani aralarına fesat sokar ve kimini kimine karşı kışkırtır; böylece 
aralarında çatışma ve kötülük çıkmasını ister. 


(1970) “Biz seni onların üzerine vekil göndermedik.” Yani sen onlara, 
işleri üzerine tevdi edilmiş ve onları İslâm'a zorlayacak bir efendi olarak 
gönderilmedin. Aksine biz seni müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönderdik. O 
halde onları idare et, ashabına da söyle, onlar da idare etsinler; tahammül 
etsinler, tartışmaya girmesinler, onlara karşı görüşlerini açıklamasınlar. 


(1971) Bu, kılıç âyetinin (Tevbe 9/5) inzalinden önce geçerli olan bir 
hükümdür. Bu âyetin Hazret-i Ömer (r.a.) hakkında nâzil olduğu söylen- 
miştir: Adamın biri ona tokat atmış, Allah da ona affetmesini emretmiştir. 
Yine söylendiğine göre Müşriklerin Müslümanlar üzerindeki eziyetleri iyice 
artmış ve onlar da bu durumu Hazret-i Peygamber (s.a.)'e şikâyet etmiş- 
ler, âyet bunun üzerine nâzil olmuştur. Denilmiştir ki: “En güzel olan söz” 
onların “Allah sizi hidayete erdirsin, size rahmet etsin.” sözüdür. ği filini) 
Talha b. Musarrıf (v. 112/730) yenziğu şeklinde kesre ile okumuştur ki bu 
iki okuyuş tıpkı ya'rişün ve ya ruşün ifadeleri gibi, aynı kelimenin iki farklı 
lehçedeki telaffuzudur. 


GELİ 


May Ür med) gP Sİ Ölkş ize yi ne yea İvarvi 
İğ yemi ŞAN EİN İğ ai sini ii gll 03 iş (0 kğ) (va Aj 
EY ale a ei çi AN» ibi il yg ei yan gli 


GELE Öf e Ğİ İLİN İŞ Dİ a gol 3) oy 
ÇE İZE OLU İS 


BELİ G3 ÇİN LE İŞ Şİ GS LE öç Gİ çöğes 
(OS3 çel 

ŞİRİN SE İİ öreğeli öz Css Jö3) (vara 
A 5 el a PU pil alyiS ra gile Ya sell iel 
el yen aş İş gas Lp giz gi) iü ez 
M3 Aİ Lay ö ire Sila Şİİ lal ya a Sil işli yü Ya da ig İSİ ola 
ei ll (eği g3 OÜaEEİ ÖL) diy ŞAN le eğmiş eşli le 
LİN EŞİN eği İİ yö İS ln & ağ oil eği ük 

e papeki ayal Sİ İS ya peş (S5 gele BEZİ 43) heval 
Bl e ağ li Ağa İğde ele Lif vale ea yz göle 
MS li ll Yi 

Jr vi b e il iliğ all dap Şö havi 
GE İyİ ela Sİ lil bl a köy ünl oyali 
öy all Sa cal eee İla Öİ iel e İİİ köy li 


ek m ni baz pk (Em sizl 


1131 


1132 


20 


25 


İSRÂ SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


55. Senin Rabbin göklerde ve yerde olanları daha iyi bilir. Gerçek 
şu ki Biz, peygamberleri birbirlerine üstün kıldık. Dâvüd'a da Zebür 
verdik. 


(1972) Bu, Ebü Tüâlib'in yetiminin peygamber olmasını, ashabının 
da Mekke'nin ileri gelen elebaşlarından bazıları değil de, yalın-ayak, ba- 
şı-kabak Suheyb, Bilâl, Habbâb vb. kimselerden oluşmasını yadırgayan 
Mekkelilere bir reddiyedir; yani “Senin Rabbin yer ve gök ehlini, onların 
hallerini, kıymetlerini, her birinin neyi hak ettiğini en iyi bilendir!” de- 
nilmiştir. 

(1973) “Gerçek şu ki Biz, peygamberleri birbirlerine üstün kıldık,” 
ifadesi Hazret-i Muhammed (s.a.)'in üstün kılınmış olduğuna işaret eder. 
“Dâvüd'a da Zebür verdik.” ifadesi de Hazret-i Peygamber (s.a.)'in hangi 
açıdan üstün kılındığını açıklar ki bu da onun peygamberlerin sonuncusu 
olması, ümmetinin de ümmetlerin en hayırlısı olmasıdır. Zira bu ifadeler 
Dâvüd Aleyhisselâm'ın Zebur'unda yazılıdır. Nitekim Allah Teâlâ “Gerçek 
şu ki Tevrat'tan sonra Zebur'da da şunu yazdık: Yeryüzüne Benim sâlih 
kullarım vâris olacaktır.” (Enbiyâ 21/105) buyurmuştur ki bu sâlih kullar da 
Muhammed Aleyhisselâm ve ümmetidir. 


(1974) Şayet “, 49 5 ES iâİş (Enbiyâ 21/105) âyetinde olduğu gibi 
burada da zebür kelimesi Lâm-ı tarifli olarak gelse olmaz mıydı?” dersen 
şöyle derim: Nasıl Abbâs denildiği gibi el-Abbâs da deniyorsa ve FadI de- 
nildiği gibi el-FadI da deniliyorsa, aynı şekilde Zebür denilebileceği gibi 
ez-Zebür da denilebilir. Ya da burada “Dâvüd'a zwburun bir kısmını ver- 
dik.” mânası da kastedilmiş olabilir ki 24477 kitaplar demektir. Veya bura- 
da içerisinde Hazret-i Muhammed (s.a.Y'in zikredildiği Zebür bölümleri 
kastedilmiş ve bunlar Zebür'un içinden bölümler olduğu için |sanki onun 
tamamıymış gibil Zebür olarak da isimlendirilmiş olabilir. Nitekim buna 
benzer şekilde Kur'ân'ın bir kısmı için de Kwr'ân ismi kullanılır. 


56. De ki: O'ndan başka tanrılık atfettiğiniz şeyleri çağırın... Her- 
hangi bir sıkıntınızı kaldırmaya da değiştirmeye de güçleri yetmez. 


57. O çağırdıkları şeyler, Rablerinin rahmetini umup azabından 
korkarlar, ona en yakın olanları dahi O'na götüren vesileyi ararlar. 
Zira senin Rabbinin azabı, gerçekten “sakınılmaya değer'dir. 
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(1975) “De ki: O'ndan başka tanrılık atfettiğiniz şeyleri çağırın.” ifade- 
sinde bahsedilenler meleklerdir. Meryem oğlu İsâ ve Üzeyir Aleyhisselâm ol- 
duğu da, bazı cinler olduğu da söylenmiştir. Araplardan bazıları bu cinlere 
tapınmışlar, fakat sonradan bu cinler Müslüman oldukları halde o Araplar 
bunun farkına bile varmamışlardır. Anlam, “Onları çağırın, fakat onlar siz- 
den hastalık, fakirlik ya da azap gibi herhangi bir zararı def etmeye, bunlar- 
dan birini bir başkasına dönüştürmeye güç yetiremezler.” şeklindedir. 

(1976) “O çağırdıkları şeyler” ifadesindeki &3 yi (işte onlar) kısmı mü- 
bteda, ö gi isi) (çağırdıkları) kısmı da onun sıfatı, 6 s5 (umarlar) ifadesi 
de bunun haberidir. Anlam, “Onların ilahlarının bizzat kendileri, kendile- 
rini Allah'a yaklaştıracak vesileyi ararlar.” şeklindedir. el (hangisi) ifadesi 
0 a5 (umarlar) kelimesinin fâtilinden bedeldir. Ayyö ism-i mevsüldür, yani 
“İçlerinden O'na en yakın olanları dahi O'na yaklaşmaya çalışırlar; nere- 
de kaldı yakın olmayanlar!” anlamındadır. Ya da “vesile umarlar” ifadesi 
“gayret ederler” mânasını ihtiva eder ki bu durumda sanki “Hangisi Allah'a 
daha yakın olacak diye gayret ederler ki bu da daha fazla ibadet, hayır ve 
iyilikle olur. Yine onlar tıpkı Allah'ın diğer kulları gibi hem korkar hem 
de ümit ederler. O halde onların ilah olduğunu nasıl iddia edebiliyorlar!?” 
denilmiştir. “Senin Rabbinin azabı gerçekten “sakınılmaya değer'dir!” Değil 
sıradan insanlar, #e/ek-i mukarreb de olsa, nebiyy-i mürsel de olsa ondan 
korkup sakınması gerekir. 

58. Hiçbir şehir yoktur ki Kıyamet gününden önce Biz onu helâk 
edecek veya şiddetli bir azapla azap edecek olmayalım. Bu, kitapta ya- 
zılı bulunmaktadır. 

(19771 “Biz onu” ölüm ya da kökünü kazımak suretiyle “helâk edecek ya 
da” öldürmek ve türlü azap çeşitleriyle “azap edecek olmayalım.” Helâkin sâ- 
lih olanlar için, azabın ise kötü olanlar için olduğu söylenmiştir. Mukâül (b. 
Süleyman)'ın W. 150/767) şöyle dediği nakledilmiştir: Dahhâk b. Müzâhim'in 
W. 105/723) Tefsir'e dair yazılarında şunları gördüm: Mekke'yi Habeşliler harap 
edecekler, Medine açlıktan, Basra boğularak, Küfe Türkler tarafından, Dağlar 
(Bağdat ile Rey arasındaki bölge) şimşekler ve yıldırımlarla helâk edilecek. Horasan'ın 
azabı ise türlü türlü olacak. Sonra diğer beldeleri de tek tek sayıyordu. 

(1978) “Kitapta” yani Levh-i Mahfuz'da. 

59. (İstedikleri) o mucize(vi afet)leri göndermekten Bizi alıkoyan, 
öncekilerin onları yalanlamış olmasından başka bir şey değildir. Me- 
selâ, o dişi deveyi Semud'a aydınlatıcı olarak vermiştik, fakat ona zul- 
mettiler! Oysa Biz mucizeleri sadece korkutmak için gönderiyoruz. 
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(1979) Mucizelerin hikmet bulunmadığı için gönderilmemiş olması, 
“alıkoyma” kelimesi ile isti'âre olarak ifade edilmiştir. İlk öl mansup, ikin- 
ci Öl ise merfü* olup cümlenin takdiri, “Bizi mucizeler göndermekten 
men eden şey ancak öncekilerin yalanlamasıdır.” şeklindedir. Kastedilen, 
Kureyşlilerin istedikleri Safa tepesini altına çevirme, ölüleri diriltme ve 
diğer mucizelerdir. Allah'ın toplumlarda geçerli olan âdeti gereği bu tür 
mucizeler talep edip de bunlar verildiğinde hâla iman etmeyenler derhal 
azaba uğratılmakta ve kökleri kurutulmaktadır. Dolayısıyla anlam şöyle- 
dir: İstedikleri mucizeleri göndermekten bizi alıkoyan tek şey, tıpkı onlar 
gibi kalpleri mühürlü olan Âd ve Semüd gibi kavimlerin bu tür mucize- 
leri yalanlamış olmaları ve aynı mucizeler bunlara da verilse onların da 
yalanlayıp tıpkı diğerleri gibi “Bu apaçık bir sihirdir!” diyerek, köklerini 
kazıyan bir azaba müstahak olacak olmalarıdır. Bu yüzden, biz senin pey- 
gamber olarak gönderildiğin bu kimselerin durumunu kıyamet gününe 


tehir etmeye karar vermiş bulunuyoruz. 


(1980) Bunun ardından Allah Teâlâ öncekilerin istedikleri, sonra da 
gönderildiği vakit inkâr edip helâke mâruz kaldıkları mucizelerden biri 
olan Sâlih Aleyhisselâm'ın devesini anlatmıştır; çünkü Sâlih kavminin 
helâk edilişinin kalıntıları Arap memleketlerine yakındır, onların sınır- 
larındadır. Arap memleketlerine gelip gidenler onları gözleriyle görürler. 


(1981) ö 5-23 (aydınlatıcı olarak) kelimesi “delil olarak” anlamındadır. 
Bu kelime Mim'in fethası ile /2eb57ra4*” şeklinde de okunmuştur. “Fakat 
ona zulmettiler!” Onu inkâr ettiler. “Oysa Biz âyetleri sadece korkutmak 
için gönderiyoruz.” “Ayetler”den maksat öncekilerin istemiş olduğu mu- 
cizeler ise, o zaman anlam; “Biz bu mucizeleri, ancak dünyevi azabın bir 
ön habercisi ve öncüsü olarak korkutmak üzere göndeririz; eğer kork- 
mazlarsa azap başlarına gelir!” şeklindedir. Eğer “ayetler”le başka âyetleri 
kastediyorsa, o zaman mâna, “Biz Kur'ân ve diğer kitapların âyetlerini 
ancak ahiret azabından korkutmak maksadıyla göndeririz.” şeklindedir. 


60. Hani sana da “Şüphesiz, senin Rabbin insanları kuşatmış bu- 
lunmakta!” demiştik. Sana gösterdiğimiz o rüyayı ve Kur'ân'da lânet- 
lenen ağacı da sırf insanlar için imtihan vesilesi kılmıştık. Biz onları 
korkutuyoruz ama bu, onlara büyük bir azgınlıktan başka bir şey 
katmıyor. 
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(1982) “Hani sana da 'Şüphesiz, senin Rabbin insanları kuşatmış bu- 
lunmakta” demiştik.” Yani Rabbinin Kureyş'i ihata etmiş olduğunu sana 
vahyettiğimizi hatırla. Hani Bedir savaşını ve bu savaşta onları yeneceği- 
ni müjdelemiştik. Bu müjde “Bu topluluk yakında dağıtılacak; arkalarını 
dönüp kaçacak!” (Kamer 54/45); “Nankörce inkâr edenlere de ki: Kesinlik- 
le mağlüp edileceksiniz ve mutlaka Cehennem'e toplanacaksınız! Ne kötü 
yatak!” (Âl-i “İmrân 3/12) ve benzeri âyetlerdir. Burada da sanki bu müjde 
gerçekleşmiş gibi ifade edilmiş ve Yüce Allah'ın gelecekten haber verme ifa- 
delerindeki âdeti olduğu üzere “Senin Rabbin kuşatmış bulunmakta.” de- 
nilmiştir. Bedir günü iki ordu karşılaştıkları zaman, Peygamber (s.a.) Haz- 
ret-i Ebü Bekr ile birlikte çadırda iken, “Allah'ım! Senden ahdini, vaadini 
isüyorum!” diye dua etmiş; sonra üzerinde zırh ile savaş meydanına çıkıp 
müminleri teşvik etmiş ve “Bu topluluk yakında dağıtılacak; arkalarını dö- 
nüp kaçacak!” (Kamer 54/45) âyetini okumuştur. Allah Teâlâ kâfirlerin yerle 
bir oluşunu ona rüyasında da göstermiş olabilir. Nitekim Bedir kuyularının 
yanına vardıklarında, yere işaret ederek; “Vallahi! Sanki düşmanların çarpı- 
lıp serilecekleri yerlere bakar gibiyim!” buyurmuş ve ardından “İşte, şurası 
falancanın yıkılacağı yer, şurası fılancanın yıkılacağı yer.” diye göstermiştir 
(Buhâri, “Cihâd ve Siyer”, 88. Özetle). 


(1983) Kureyşliler Hazret-i Peygamber (s.a.Ye Bedir günü hakkında 
vahyedilen ve rüyasında gösterilen şeyleri alaycı bir eda ile dillerine dola- 
mışlar, alay maksadıyla, azabın derhal gelmesini istediklerini söylemişler 
ve “O zakkum ağacı ki günahkâr yiyeceğidir.” (Duhân 44/43-44) âyetini işit- 
tikleri zaman ise onu da alaya almış ve “Muhammed cehennem ateşinin 
taşları bile yakacağını iddia ediyor, sonra da o ateşin içinde ağaç biteceğini 
söylüyor!” demişlerdir. Oysa bu sözü söyleyen kimse Allah'ı hakkıyla takdir 
edememiştir. Zira Allah'ın bu ağacı ateşin yakmayacağı cinsten bir ağaç 
olarak yaratmasını inkâr etmelerine ne sebep vardır ki? Nitekim -Moğol 
Türklerinin memleketinde (Hindistanda) yaşayan küçük bir hayvan olan- Se- 
mender tüyü böyledir; bu tüyden mendil yapılır; mendil kirlendiği zaman 
ateşe atılır, ateşte kir gider, mendil ise sağ salim kalır; ateş ona işlemez. Yine 
devekuşu ateşte kızarmış taş ve demir parçalarını yutar da bu ona hiç zarar 
vermez. Sonra bunlardan daha açık olanı şudur ki: Allah Teâlâ her bir ağa- 
cın içinde potansiyel olarak ateşi yaratmıştır. Fakat bu ateş o ağacı yakmaz. 
Hal böyleyken Allah'ın ateşin içinde ağaç yaratmasını neye dayanarak inkâr 
ediyorlar acaba!? 
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(1984) Anlam şöyledir: Mucizeler ancak kulları korkutmak için gönde- 
rilir, bu kimseler ise dünya azabı ile korkutulmuşlardır. Bu da Bedir günü 
öldürülmektir. Bizim sana vahyin ardından rüyanda da göstermiş olduğu- 
muz ve onların alaya aldıkları şey kendileri için bir imtihandan ibarettir. 
Yine onlar ahiret azabı ile ve zakkum ağacı ile de korkutulmuşlardır. Fakat 
bunlar kendilerine tesir etmemiştir. 


(1985) Daha sonra da onlar hakkında “Biz onları” dünya ve ahirete dair 
uyarılarla “korkutuyoruz; ama bu” korkutma “onlara büyük bir azgınlıktan 
başka bir şey katmıyor.” demiştir. Bu durumdaki bir topluluk, istedikleri 
mucizelerin gönderilmesinden nasıl korkar ki!? 


(1986) Ayetteki “rüya”nın, İsra hadisesi olduğu da söylenmiş; İsra ha- 
disesinin uykuda gerçekleştiğini söyleyenler bu yoruma tutunmuşlardır. 
İsra hadisesinin uyanıklık halinde gerçekleştiğini söyleyenler ise buradaki 
rüyâyı ruyet (görmek) olarak tefsir etmişlerdir. Şu da söylenmiştir: Bu ola- 
yın rüya olarak isimlendirilmesi, olayı inkârcıların sözünü esas alarak ifade 
etme kabilindendir. Zira inkârcılar bu olayı imkânsız gördükleri için, ona 
“Kim bilir, belki de bir rüya ya da hayal görmüşsündür!” demişlerdi. Benzer 
şekilde bazı şeyler Kur'ân'da kâfirlerin verdikleri isimlerle isimlendirilmiş- 
tir. Sözgelimi “Sonra ilahlarına yöneldi.” (Sâffât 37/91), “Hani ortaklarım?!” 
(Nahl 16/27), “Bak bakalım tadına! Asıl şerefli, asıl güçlü sensin, öyle ya!” 
(Duhân 44/49) ifadeleri böyledir. Bunun, Mekke'ye gireceğine dair gördüğü 
rüya olduğu da söylenmiştir. Yine söylendiğine göre Peygamber (s.a.) rü- 
yasında el-Hakem'in (İbnül-Âs b. Ümeyyel evlatlarının (yani Emevilerin) kendi 
minberi ile tıpkı çocukların topla oynadığı gibi oynadıklarını görmüştür. 


(1987) Şayet “Kur'ânda zakkum ağacı nerede lânetlenmiştir?” dersen 
şöyle derim: Onu yiyen kâfir ve zalimler lânetlenince o da lânetlenmiş ol- 
muştur. Zira ağacın bir günahı yoktur ki, gerçek anlamda lânetlensin. Ama 
ondan yiyenler lânetlenmiş olduğu için o da mecazen mel'ün ağaç diye nite- 
lenmiştir. Allah'ın onu mel'ün diye nitelemesinin sebebi, lânetin rahmetten 
uzaklık anlamında olması ve bu ağacın da cehennemin dibinde, rahmetten 
en uzak yerde bulunmasından dolayı olduğu da söylenmiştir. Söylendiğine 
göre Araplar, sevmedikleri ve zararlı yiyeceklerin tümüne mel'ün derlermiş. 
Vaktiyle onlardan birine bunu sormuştum da, “Evet, mel'ân yiyecek demek, 
pis, zehirli ve çürümüş yiyecektir.” demişti. İbn Ababs'tan nakledildiğine göre 
bu, içkiye katılan ve ağaçtan edinilen keşut isimli yiyecekmiş. Bundan mak- 
sadın, şeytan olduğu da, Ebü Cehl olduğu da söylenmiştir. Bu ifade eş-şece- 
ratul-mel'üneti şeklinde merfâ* olarak da okunmuştur ki bu durumda bu 
ifade haberi hazfedilmiş mübteda olarak kabul edilmiş olmakta ve anlamı da, 
“Kur'ânda lânetlenmiş olan mel'ân ağaç da böyledir.” şeklinde olmaktadır. 
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61. Hani meleklere “Adem'e secde edin.” demiştik, onlar da secde 
etmişlerdi. İblis müstesna... O demişti ki: “Ben (ki ateşten yaratılmış 
ulvi bir varlığım), Senin şu çamurdan yarattığın şeye secde eder mi- 
yim?!” 


62. “Benden değerli kıldığın şeye bak! Beni Kıyamet gününe kadar 
geciktirirsen, pek azı müstesna, onun neslini tamamen avucumun içine 
alırım!” 


63. Dedi ki: “Haydi git! Onlardan her kim sana uyarsa, sizin cezanız 
kesinlikle Cehennem'dir, hem de tam bir ceza olarak!..” 


64. “Onlardan gücünün yettiğini sesinle yerinden oynat, süvari ve 
piyadelerinle üzerlerine giderek onları kendine meylettir, onların mal- 
larına ve çocuklarına ortak ol, ve onlara (bol bol asılsız) vaatlerde bu- 
lun!” Nitekim Şeytan, onlara, sadece aldatıcı vaatlerde bulunuyor. 


65. “Şüphesiz, Benim (halis/muvahhid ve mütevekkil) kullarımın 
üzerinde senin hiçbir nüfuz ve otoriten yoktur. Vekil olarak da senin 
Rabbin yeter.” 


(1988) &b (Çamur olarak) ifadesi ya ism-i mevsülün ya da ona bağlı 
olan sıla cömlesinin halidir. İlk durumda âmil 21 (Secde eder miyim?) 
ifadesidir ve anlam “O çamur olduğu halde, yani aslı çamur olduğu halde 
ben ona secde eder miyim?” şeklindedir. İkinci durumda ise anlam, “Yara- 
tıldığı esnada çamur olan şeye secde eder miyim?” şeklindedir. 


11989) G3İ3İ'deki Kâf hitap ifade eder ve devamındaki la (bu) ifadesi 
mef'üldür. Anlam, “Benden değerli kıldığın, bana üstün tuttuğun şu şey 
hakkında haber ver. Ben ondan daha hayırlı olduğum halde neden onu 
benden üstün tuttun?” şeklindedir. Ancak sözün bu kısmını hazfederek 
muhtasar hale getirmiş; sonra da “Beni Kıyamet gününe kadar geciktirir- 

n...” diyerek yeni bir söze başlamıştır. (-3;2i #'dekil Lâm, hazfedilmiş ye- 
minin Lâm'ıdır. i 


(1990) “Onun neslini tamamen avucumun içine alırım!” Yani tama- 
mını yoldan çıkarırım. 4 S2 fili, /htenekel-cerâdu el-ard" (Çekirge araziyi 
silip süpürdü.) ifadesindeki 7h7eneke fiilinden gelir. Bu fil de e-hanekten 
gelir. Sibeveyhi'nin W. 180/796) ehnekeş-şâteyni (Adam iki koyunu yedi bitir- 
di.) şeklinde Araplardan naklettiği söz de buna örnektir. 
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(1991) Şayet “Şeytan bu işin kendisi için kolay olacağını nereden bil- 
mektedir. Zira bu gayba dair bir husustur?” dersen şöyle derim: Bunu ya 
meleklerden duymuştur ki -onlara da Allah Teâlâ haber vermiştir- ya da 
meleklerin “Orada bozuculuk yapacak birini mi yaratacaksın!?” (Bakara 
2/30) şeklindeki sözlerinden çıkarmıştır. Yahut “Âdem'i gözlemleyip taşıdığı 
özellikler üzerinde düşünmüş ve onun şehvetli bir mahlük olduğunu an- 
lamıştır. Vesvesesinin Adem 4A/eyhisselâm'a işlediğini görünce böyle dediği 
de söylenmiştir. Ancak onun bu sözü, Adem Aleyhisselâm ağaçtan yemeden 
önce söylediği açıktır. 


(1992) “Haydi git” ifadesindeki gidiş, gelmenin tersi olan gitme değil- 
dir, aksine bunun mânası, “Sana bir mahrumiyet ve seni kendi haline bı- 
rakma' olarak, kendin için seçtiğin yolda yürü!” şeklindedir. Bunu takiben 
de onun bu kötü seçiminin ortaya çıkaracağı sonuç “Onlardan her kim 
sana uyarsa, sizin cezanız kesinlikle Cehennem'dir.” şeklinde ifade edilmiş- 
tir. Bu ifade tıpkı Müsâ Aleyhisselâm'ın Sâmiri'ye söylediği “Haydi git! Ar- 
tük, hayatın boyunca 'Dokunmak yok!” diyeceksin!.” (TaâHâ 20/97| ifadesine 
benzemektedir. 


(1993) Şayet “Şart cümlesinin cevabında yer alan zamirin Ha3 &4 (her 
kim sana tâbi olursa) ifadesine gitmesi için gaib sıygasında olması gerekmez 
miydi?” dersen şöyle derim: Evet gerekirdi, fakat burada cümlenin takdiri, 
“Cehennem onların ve senin cezandır.” şeklindedir. Daha sonra, muhatap 
sıygası tağlib kuralı gereği gaib sıygasına tercih edilmiş ve “sizin cezanız” 
denilmiştir. Ayrıca bu “sizin cezanız” ifadesinin iltifat yoluyla, şeytana tâbi 
olanlara hitaben söylenmiş olması da mümkündür. “Hem de tam bir ceza 
olarak!” ifadesi “Sizin cezanız kesinlikle Cehennem'dir.” ifadesindeki “ceza- 
landırılacaksınız” mânası ile ya da gizli bir “cezalandırılacaksınız” fiili ile veya 
da hal ifadesi olarak mansuptur; çünkü ceza/karşılık kelimesi (5 g 54 (tam bir 
ceza olarak) ifadesi ile nitelenmiştir. Mevfür, müveffer (bollaştırılmış) anla- 
mındadır. Fr (i-sâhibike ırdahü fira£” (Dostunun şerefini ikmal et!) denilir. 
İstefezze, hafife aldı demektir. e/-Fezzi, hafif anlamındadır. Ec/b, nâra anla- 
mındaki e/-celebeden gelir. e/-Hayl, e/-hayyâle (binici, süvari) anlamındadır. 
Hazret-i Peygamber (s.a.)'in y4 haylâlâhi rkebi (Ey Allah'ın süvarisi, Bin!) 
ifadesi |£44 Dâvüd, “Cihad”, 53) de buna örnektir. er-Rac/, râcil (yaya) kelime- 
sinin topluluk ismidir. Bunun bir benzeri, er-7446 ve es-sahb kelimeleridir. 
Bu kelime /41/ anlamında /£/ vezninde SU 55 de okunmuştur ki bu du- 
rumda, /e 7b ve #4'ib kelimelerinin yorgun anlamında kullanımına benzer. 


I o Müfessir ve raclike kıraatini esas almış görünmektedir ki Hafs dışında tüm kâriler böyle okur. / ed. 
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Racilike, yaya topluluğunla, piyadelerinle anlamındadır. Cim de zamme 
olabilmektedir, bu durumda /adis (hoş sohbet) kelimesinin #adös şeklin- 
de, edis (fetanet sahibi) kelimesinin edüs şeklinde okunmasına benzer. 
Nitekim xacif” racili” (adam gibi adam) ifadesi kullanılır. İfade 7/c4/ike ve 
ruccâlike şeklinde de okunmuştur. 


(1994) Şayet “İblis'in sesiyle onları yerinden oynatması, süvari ve piya- 
deleri ile onları kendine celbetmesi ne mânaya gelir?” dersen şöyle derim: 
Bu bir benzetme olup, İblis'in yoldan çıkarmış olduğu kimseler üzerinde 
tasallutu, bir topluluğun başına dikilen ve onları yerlerinden söküp atacak, 
içlerini korku ve endişe ile dolduracak şekilde nâra atan, süvari ve yaya 
birlikleri ile onların üzerine saldırıp onları kökünden kazıyıp atan bir sa- 
vaşçının durumuna benzetilmiştir. “Sesinle” ifadesinin “şerre çağırmanla” 
anlamında; “süvari ve yaya birlikleri”nin ise “fesat ehlinden olan tüm yaya 
ve binekliler” anlamında olduğu da söylenmiştir. Yine, İblis'in atlı ve yaya 
birliklerinin olması mümkün görülmüştür. Mallara ve çocuklara ortak ol- 
mak ise, İblis'in malları ve çocukları vesile ederek onları sürüklediği bütün 
günahlardır ki faiz, haram kazanç, bahire, sâibe gibi (bazı hayvanları haram- 
laştırmak şeklindeki) uygulamalar, fısk yolunda mal harcama, israf, zekât 
vermeme, haram yoldan evlat sahibi olma, babası olmadığı halde birinin 
babası olduğunu iddia etme, çocuklara Abdül-Uzzâ (Uzza'nın kulu) ve 
Abdü'l-Hâris (Hâris'in kulu) gibi isimler koyma, çocukları Yahudi ve Hıris- 
tiyan olarak yetiştirme, onları kötü mesleklere, kınanmış pis işlere yönlen- 
dirme ve benzeri hususlardır. 


(1995) “Ve onlara” asılsız, yalan “vaatlerde bulun.” İlahların şefaatçi ola- 
cağı, soylu neseplere sahip olanların Allah nezdinde değerli olacağı şeklinde- 
ki vaatlerle tövbeyi ertelemek, tövbe etmeden de günahların affedileceğini 
düşünmek, Allah'ın merhametine güvenmek, Hazret-i Peygamber (s.a.Y'in 
büyük günahlar için şefaatçi olacağını düşünmek, cehennemde yanıp kül 
olduktan sonra ateşten çıkmayı ümit etmek, dünyayı ahirete tercih etmek 
gibi hususlar bunlar arasında yer alır. 


(1996) “Şüphesiz, Benim” sâlih “kullarımın üzerinde senin hiçbir nüfuz 
ve otoriten yoktur.” Yani onları yoldan çıkarmaya kudretin yoktur. “Vekil 
olarak da” onlara “senin Rabbin yeter.” Onlar senden sığınma konusunda 
O'na tevekkül ederler. Bunun bir benzeri “Sadece, Senin (ihlâsları sayesin- 
de) kurtarılan kulların müstesna.” (Hicr 15/40) ifadesidir. 
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(19971 Şayet “Allah'ın, kullarına musallat olup onları saptırmasını, 
yoldan çıkarmasını İblis'e emretmesi, onları şerre davet edip hayırdan 
alıkoymasını emretmesi nasıl caiz olabilir?” dersen şöyle derim: Bu tıp- 
kı günahkârlara “Dilediğinizi yapın!” (Fussilet 41/401) emri gibi, mahrum 
bırakma ve kişiyi kendi haliyle baş başa bırakma anlamındaki emirler- 
dendir. 


66. Sizin Rabbiniz O'dur ki lâtfundan (rızık) arayasınız diye ge- 
mileri sizin için denizde yüzdürür. Size karşı gerçekten merhametli- 


dir (Rahim). 


67. Denizde başınıza bir sıkıntı gelince, yalvardıklarınızın hepsi 
zihninizden kaybolur, sadece O kalır. Ama O sizi kurtarıp karaya çı- 
kardığında yüz çevirirsiniz! Çok nankördür insanoğlu!.. 


(1998) , > “hareket ettirir, seyr ettirir” anlamındadır. L2N (sıkıntı) bo- 
ğulma korkusudur. “Yalvardıklarınızın hepsi zihninizden kaybolur, sadece 
O kalır.” Başınıza gelen hadiselerde, kendilerine yalvardıklarınızın tama- 
mı aklınızdan, fikrinizden çıkıp gider, sadece Allah kalır, O'ndan başkasını 
hatırlamazsınız. Böyle bir vakitte O'ndan başkasına dua etmez, O'ndan 
başkasının rahmetini ümit etmezsiniz. O'ndan başkasının size yardım et- 
meye kudretinin yeteceğini aklınıza bile getirmezsiniz. Ya da O'ndan başka 
dua ettiklerinizden hiçbiri sizi kurtaramaz. Ayrıca burada, “Dua ettiğiniz 
ilahlarınız size yardıma gelmez, fakat sadece Allah'ın sizi kurtarmasını ümit 


edersiniz.” şeklinde istisna-i munkatı da söz konusu olabilir. 


68. Peki O'nun, sizi kara tarafında yere batırmayacağından ya da 
taş getiren bir fırtına göndermeyeceğinden emin misiniz?! Sonra bir 
vekil de bulamazsınız kendinize! 


69. Yoksa siz, inkâr etmenizden dolayı O'nun sizi tekrar oraya 
döndürerek üzerinize kırıp geçiren bir fırtına gönderip, sizi suda 
boğmayacağından da mı eminsiniz?! Sonra, Bizden öcünüzü alacak 
birini de bulamazsınız! 


11999) İSİ ifadesinde soru Hemze'si yadırgama mânası taşır. Fâ ise 
bu ifadeyi hazfedilmiş diğer bir ifadeye atfeder. Cümlenin takdiri, “Kur- 
tuldunuz da emin mi oldunuz ve bu durum sizi yüz çevirmeye sevk etti?” 


şeklindedir. 


GL 
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(2000) Şayet * zl cole (kara tarafında) ifadesi ne ile mansuptur?” der- 
sen şöyle derim: Bu ifade -&..25 öl (batırmayacağından) ifadesinin mef'ü- 
lüdür ve tıpkı “Nihayet, onu ve sarayını öyle bir yerin dibine geçirdik ki!..” 
(Kasas 28/81) âyetindeki , ,5 YI (yerin dibine) ifadesi gibidir. “ (sizi) ise 
haldir. Anlam, “Kara tarafını yerin dibine batırmayacağından, yani siz üze- 
rinde iken ters yüz etmeyeceğindenlemin misiniz?|” şeklindedir. “Peki taraf” 
kelimesinin zikredilmesinin mânası nedir?” dersen şöyle derim: Bu, bütün 
yön ve tarafların Allah'ın kudreti açısından eşit konumda olduğunu, kara 
olsun deniz olsun O'nun helâk kudretinin ve sebeplerinin her tarafta bu- 
lunduğunu, boğulmanın sadece deniz tarafına mahsus olmadığını, aksine 
nasıl ki deniz tarafından boğulma tehlikesi söz konusu ise karada da bunun 
benzeri olan 'yerin dibine geçme” tehlikesinin bulunduğunu, onun da tıp- 
kı suyun altında kalmak gibi toprağın altında kalıp kaybolmak olduğunu, 
dolayısıyla Allah nezdinde karanın ve denizin eşit olduğunu, denizde kadir 
olduğu şeye karada da kadir olduğunu, bu sebeple aklı başında olan insanın 
her yerde aynı ölçüde Allah'tan korkması gerektiğini ifade eder. 


(2001) “Ya da taş getiren bir fırtına göndermeyeceğinden...” kel 
er-rihu'lleti tahsıbu, yani “size taş fırlatan fırtına” demektir. Mâna, “Alu- 
nızdan sizi yerin dibine batıracak bir helâk gelmese de, Allah'ın üzerinize 
göndereceği, başınıza taş fırlatan bir rüzgâr ile pekâlâ üzerinizden de azap 
gelebilir! O zaman bu azap sizin için denizde boğulmaktan daha şiddetli 
olur.” şeklindedir. “Sonra” bütün bunları başınızdan savabilecek “bir vekil 
de bulamazsınız kendinize!” 


(2002) al çi Sizin şimdi kurtarmış olduğu denize tekrar dönmenizi, 
gemilere binmenizi sağlayacak ihtiyaç ve sebeplerinizi artırıp kuvvetlendir- 
mesinden, böylece tekrar denize döndüğünüzde üzerinize bir fırtına gönde- 
rerek sizi cezalandırmayacağından “emin misiniz?” 


(2003) Gp6 şiddetli bir gürültüsü olan, adeta kırıp geçiren fırtına 
demektir. Uğradığı her şeyi kırıp geçiren fırtına olduğu da söylenmiştir. 
Ke pö ifadesi Tâ ile /e-54ğrikaküm şeklinde de okunmuştur. Bu durumda, 
“Rüzgârın sizi boğmasından” anlamına gelir. Yine hem bu fiil hem de yahsi- 
fu, yursile ve yu ideküm filleri Yâ ile okunduğu gibi Nun ile de okunmuştur. 
et-Tebi" hak talebinde bulunan kimse demektir. Nitekim Yüce Allah'ın /074/- 
bâ“ bil-ma'rüf (Örfe uygun bir şekilde talep edilir. (Bakara 2/178)) ifadesin- 
de de böyle kullanılmıştır. Şemmâh da şöyle demiştir: 


Borçlunun, alacaklısından kaçtığı gibi 
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(20041 Yine fülâni” alâ fülân” tebi” bi-hakkihi (Falanca filancanın 
hakkını talep ediyor.) denilir. Anlam, “Biz onlara yapacağımızı yaparız da 
sonra, yaptığımıza karşılık bizden herhangi bir şey talep edecek, bizden in- 
tikam alacak, onların öcünü alacak kimse bulamazlar.” şeklindedir. Bu ifade 
tıpkı lâ e Ya (“Orayı cezalandırırken de (kimseden) korkmuyordu!” 
(Şems 91/15)) ifadesi gibidir. 


(2005) “İnkâr etmenizden” yani nimete karşı nankörlüğünüzden “do- 
layı.” Bununla onların Allah kendilerini kurtardığında yüz çevirmelerini 
kastetmektedir. 


70. Evet, Biz, Ademoğullarına değer verdik, onları karada ve deniz- 
de (çeşitli araçlarla) taşıdık, tertemiz nimetlerden rızıklandırdık ve ya- 
rattıklarımızın çoğundan üstün kıldık. 


(20061 Ademoğlunun değer ve fazileti babında şöyle denilir: Allah Teâlâ 
onu akıl, nutk (konuşma), temyiz, yazma, güzel süret, normal boy, dünya 
ve ahirete dair işleri sevk ve idare etmek gibi özelliklerle değerli kılmıştır. 
Allah'ın, Âdemoğullarını yeryüzünden olan her şeye hâkim kılarak ve her 
şeyi emirlerine amade kılarak değerli kıldığı da söylenmiştir. Yine Âdemoğ- 
lu dışında bütün canlıların yiyeceklerini direkt ağzıyla yediği de söylenmiş- 
tir. Anlatıldığına göre; bir defasında Hârün er-Reşid'e yemeği getirilmiş, 
o da kaşık getirilmesini istemiş. O sırada yanında bulunan Ebü Yüsuf |v. 
182/798) ona, “Atan İbn Abbâs (v. 68/688) Yüce Allah'ın “Biz Âdem oğlunu 
değerli kıldık” âyetini “Onlara yemek yiyecekleri parmaklar verdik” şeklinde 
tefsir etmiştir” demiş; o sırada kaşıklar getirilmiş, fakat Reşid kaşıkları geri 
çevirip, yemeği elleriyle yemiştir. 


(2007) “Yarattıklarımızın çoğundan üstün kıldık.” Yani melekler dışın- 
dakilere üstün kıldık. Allah katındaki yüce konumlarıyla sadece meleklerin, 


kendilerine üstün kılınmış olması üstünlük olarak insanlara yeter. 


(2008) Şu Mücbire'ye şaşarım doğrusu! Nasıl da her şeyi ters yüz edip 
hakikat karşısında kibirleniyorlar!? Hatta bu kibir âdetleri onları çok büyük 
bir suça, insanı meleklere üstün tutmaya cür'et ettirmiş, Allah'ın melekleri 
yücelttiğini, onları tazim ile zikrettiğini bildiren âyetleri işittikleri, Allah'ın 
melekleri nereye yerleştirmiş; onları kendisine nasıl yakınlaştırmış, peygam- 
berlerin ümmetleri içerisindeki konumları neyse onları da peygamberler içe- 
risinde o konuma yerleştirmiş olduğunu bildikleri halde bunu yapmışlardır. 
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Üstelik, aşırı taassupları onları bu konuda birtakım rivayetler, haberler der- 
lemeye kadar sürüklemiştir ki bunlardan birine göre melekler, “Rabbimiz! 
Sen Âdem oğullarına dünyayı verdin, orada yiyorlar, istifade ediyorlar. Bize 
ise bunu vermedin, bu yüzden bunu bize ahirette ver.” demişler, Allah Teâlâ 
da “İzzetim ve celâlim için söylüyorum ki, kendi ellerimle yaratmış olduğum 
Âdem'in zürriyetini kendisine sadece bir ol emri verdiğim ve hemen olan bir 
varlık gibi kılmam.” buyurmuştur. Yine Ebü Hüreyreden Hazret-i Peygam- 
ber (s.a.)'in “Allah katında mümin, kendi katındaki meleklerden daha de- 
gerlidir.” şeklinde bir hadisini rivayet etmişlerdir |/pn Mâe, “Fiten”, 71. Onların 
işledikleri hatalardan biri de bu âyetteki £es/r” (çoğundan) ifadesini cem/*” 
(hepsinden) şeklinde tefsir etmeleridir. Bu konuda öyle bir mahrumiyet ha- 
lindedirler ki dil zevkinden büsbütün yoksun duruma düşmüşler ve “Yarattık- 
larımızın çoğundan üstün kıldık.” ifadesini “Yarattıklarımızın hepsine üstün 
kıldık.” şeklinde tefsir etmelerinin ne kadar yanlış ve çirkin olduğunu idrak 
edemez olmuşlardır. Oysa bu ifadeyi “yarattıklarımızın hepsinden” şeklinde 
tefsir etmek onların boğazlarına daha beter düğüm olacak, gözlerine daha 
büyük bir çöp olarak batacaktır, fakat onlar bunun farkında bile değillerdir. 
Onların sanki Cebrail A/eyhisselâm'ın Lüt kavminin şehirlerini helâk etmiş 
olmasından öfkelenmiş gibi /46/4-5 a /4ya düşmanlık beslemek için ne kadar 
uzak yorumlar yaptıklarına, ne kadar kurnazca bahaneler ileri sürdüklerine 
bir baksana! Doğrusu, bu nefret onların kalplerinden hiç ayrılmamaktadır. 


71. Bütün insanları önderleri ile birlikte çağıracağımız gün kimin 
amel defteri sağından verilmişse, onlar defterlerini okuyacak ve kıl ka- 
dar zulme uğramayacaklardır. 

(2009) Iş£X (çağırırız) ifadesi bu şekilde Nun ile okunduğu gibi Yâ ile 
yed'ü (çağırır) şeklinde de okunmuştur. Yine yud'4 küllü ünâs'” (Tüm insan- 
lar çağrılır.) şeklinde meçhul fiil olarak da okunmuştur. Hasan-ı Basri |v. 
110/728) ef'4 (yılan) kelimesini ew şeklinde okuyan lehçeye göre buradaki 
Elif?i Vav'a dönüştürerek yudav küllü ünâs” şeklinde okumuştur. Bu du- 
rumda zarf (yevme), başındaki gizli bir #z&ör (zikret) ifadesi ile mansuptur. 
Ancak yud avdaki Vav'ın çoğulluk alameti olduğu, tıpkı si) GEN gil 
IE (Gizlice fısıldaştılar zalim olanları.” (Enbiyâ 21/31) ifadesindeki gibi! 
olduğu da söylenebilir. Merfü' olması ihtimali ise tıpkı (XY! || s4 385 (Saf 
61/7)) âyetindeki yud'4da olduğu gibi takdir iledir. Kelimenin sonundaki 
Nun?, zamir olmadığı ve sadece çoğul alameti olduğu için çok da önem arz 
etmemektedir. Bu yüzden de zikredilmemiştir. 


1 Yanilğsi, ifadesinde fiil fâ'ili ile birlikte söylenmişken, ik er) buyrularak file 2. bir fâ'il isnat edilmesi kabilin- 
den. Hatta bazıları, asıl bunun fâ'il olduğunu, (-İ, kelimesinin £i, olması gerektiğini iddia etmişlerdir. / ed. 


2 Yani yevme yud'avne olması gerekirken... / ed. 
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(2010) “Önderleri ile” yani önder kabul ettikleri peygamberler veya din 
büyükleri ile ya da kitap ve dinleri ile. Nitekim y4 e2b4 a fülân””, yâ ehle dini 
kezâ ve kitâbi kezâ (Ey falanın takipçileri! Ey falan dinin mensupları! Ey 
falan kitabın mensupları!) ifadeleri kullanılır. Bu ifadenin, “amel defterleri 
ile” anlamında olduğu da söylenmiştir. Buna göre o gün “Ey hayır defteri 
sahipleri! Ey şer defteri sahipleri!” şeklinde seslenilecektir. Hasan-ı Basri'nin 
v. 110/728) kıraatinde bu ifade b7-k/24bihim (kitapları ile) şeklindedir. 


(2011) Tefsire sonradan dâhil edilen bid'at görüşlerden birine göre ise 
imâm ifadesi ümm (anne) kelimesinin çoğulu olup, kıyamet günü insanlar 
anneleri ile çağrılacaklardır ve babalarıyla değil de anneleriyle çağrılmala- 
rındaki hikmet, İsâ Aleyhisselâm'ın hakkını gözetmek, Hazret-i Hasan |v. 
50/670) ve Hüseyin'in (vw. 61/680) şereflerini ortaya koymak ve veled-i zina 
olarak dünyaya gelmiş kimseleri rezil rüsva etmemektir. Bunlardan hangisi- 
nin -görüşün kendisinin mi yoksa gerekçesinin mi- daha uyduruk ve bid'at 
olduğunu bilemedim doğrusu!.. 


(2012) Bu çağrılan kimselerden “kimin amel defteri sağından veril- 
mişse, onlar defterlerini okuyacak...” Söylendiğine göre “onlar” ifadesinin 
kullanılmış olmasının sebebi, 5 3i $4 (kime verilmişse) ifadesindeki çoğul 
mânasıdır. Şayet “Defteri soldan verilenler okumayacakmış gibi neden 
sadece defteri sağdan verilecek olanların okuyacağı söylenmiştir?” dersen 
şöyle derim: Onlar da okuyacaklardır, fakat kitaplarında olanı gördükle- 
ri zaman sorguya çekilen kimsenin azarlanmadan ve kendisinden intikam 
alınmadan önce, utancından işlediği suçlar için eyvah etmesi, kötülüklerini 
itiraf etmesi gibi bir duruma düşecekler, rezil rüsva olacaklar, dilleri tutula- 
cak, kekeleyecekler, iki kelimeyi bir araya getiremez duruma gelecekler ve 
böylece, okumaları sanki okumama gibi olacaktır. Oysa defterlerini sağdan 
alanların durumu bunun tam tersidir. Zira onlar defterlerini en güzel ve 
açık şekilde okuyacaklar, hatta sadece kendilerinin okuması ile yetinme- 
yecek, mahşer halkına dönüp “Alın işte, okuyun amel defterimi!” (Hakka 
69/19) diyeceklerdir. 


(2013) “Kıl kadar zulme uğramayacaklar,” sevaplarından en küçük bir 
şey eksiltilmeyecektir. Bu ifade tıpkı “Hiçbir haksızlığa uğratılmadan.” 
(Meryem 19/60) ve “Ne zulme uğrayacağından ne de hakkının yeneceğinden 
endişe eder.” (TâHâ 20/112) ifadeleri gibidir. 


72. Her kim de burada körse âhirette de kördür, yol bakımından da 
daha sapkındır. 
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(2014) Anlam, “Kim dünyada körse, ahirette de aynı şekilde kör olacaktır, 
hatta körden daha şaşkın halde olacaktır” şeklindedir. Görme duyusu bozuk ol- 
duğu için gözle görülen şeyleri algılayamayan anlamındaki 4744 (kör) kelimesi 
ile, isti'âre olarak, kurtuluş yolunu bulamayan kimse ifade edilmektedir. Böyle 
biri, dünyada gözlem ve tefekkürde bulunmadığı için hidayet yolunu bulama- 
mıştır, ahirette ise artık o yolu bulmak kendisine fayda vermeyecektir. 


(2015) İkinci 4744 (kör) kelimesinin ism-i tafdil, yani “daha da kör” 
anlamında olmasını da mümkün görmüşlerdir. Bu yüzden Ebü Amr |v. 
154/771) bunlardan ilkini imâle ile, ikincisini ise tefhim ile okumuştur; 
çünkü ism-i tafdil kalıbı #2e7 (her kim) ifadesi ile tamamlanır. Bu yüzden, 
ikinci a #44(nın sonun)daki Elif, tıpkı ş İLİ kelimesindeki Elif gibi kelime 
ortasında yer alan Elif hükmündedir. İlk a #44ya ise hiçbir şey taalluk etme- 
mektedir; bu yüzden de içerisindeki Elif, sonda yer alan Elif hükmündedir 
ve imâle ile okunur. 


73. (Resülüm!) Bunlar az daha “Bizim sana vahyettiğimizden başka 
şeyler uydurup Bize isnat edesin” diye seni ayartacaklardı!.. -Seni ancak 
o zaman veli edineceklerdi!- 


74. Gerçek şu ki şayet sana sebat vermemiş olsaydık, sen de az da 
olsa onlara meyletmiştin! 


75. Ama o zaman, Biz de sana hem hayattakinin hem de ölümden 
sonrakinin iki katını tattırırdık! Sonra kendini Bize karşı koruyacak 
birini de bulamazdın! 


(2016) Rivayete göre Sakif kabilesi, Hazret-i Peygamber (s.a.)'e “Bize 
Araplara karşı iftihar edeceğimiz birtakım ayrıcalıklar vermedikçe senin 
emrin altına girmeyiz! Öşür vermeyiz, cihat için toplanmayız, namazda 
eğilmeyiz, bizim lehimize olan her faizi alırız, aleyhimize olan her faiz ise 
bizden kaldırılacak! Lâttan bir sene istifade etmemize izin vereceksin, se- 
nenin başında da onu kendi ellerimizle kırmayız! Vadimiz olan Vecc'e ge- 
lip ağacını keseni def etme hakkımız olacak. Araplar sana Neden böyle 
yaptın!?” diye sorduklarında, onlara 'Bunu bana Allah emretti!” diyecek- 
sin.” Demişler ve sonra yazmak için belge getirmişler. Kâtip Bismillâhir- 
rahmânirrahim. Bu, Allah Resulü Muhammed'den Sakif'e yazılmış olan 
belgedir: Bunlar öşür vermeyecekler, cihat için toplanmayacaklar...” 
yazmış; o sırada Sakifliler “Ve namazda eğilmeyecekler” diye söylemişler; 
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Peygamber (s.a.) susmuş, sonra onlar kâtibe, “Yaz, onlar namazda eğilmeye- 
cekler diye yaz!” demişler. Kâtip ise Peygamber (s.a.)'e bakmış... O sırada 
Hazret-i Ömer (r.a.) ayağa kalkıp kılıcını çekmiş ve “Ey Sakifliler! Peygam- 
berimizin kalbini ateşle (esefle) doldurdunuz!.. Allah da sizin kalplerinizi 
ateşle doldursun!” demiş. “Biz seninle değil, Muhammed'le konuşuyoruz!” 
demişler... Âyet bunun üzerine nâzil olmuş. 


(2017) Bir diğer rivayete göre ise Kureyşliler Peygamber (s.a.Y'e, “Rah- 
met âyetini azap âyeti, azap âyetini rahmet âyeti olarak değiştir, sana inana- 
lım.” demişler. Âyet bunun üzerine nâzil olmuş. 


(2018) Gö gisaz) IS öl3 (Az daha seni ayartacaklardı.) ifadesindeki /7, 
innenin hafifletilmiş halidir. Lâm da bu inin olumsuzlama edatı olan #7xden 
ayırt edilmesini sağlamaktadır. Anlam, şöyledir: Durum şudur ki onlar seni 
ayartmaya, fitneciler olarak seni aldatmaya yaklaşmışlardı 


(2019) “Bizim sana vahyettiğimizden” yani bizim emir ve nehiyleri- 
mizden, vaat ve tehdilerimizden “başka şeyler uydurup Bize isnat edesin 
diye” yani söylemediklerimizi uydurup bize isnat edesin diye. Burada on- 
ların vaatleri tehdit olarak, tehditleri de vaat olarak değiştirme şeklindeki 
isteklerini ve Sakif'in Allah'ın indirmediği şeyleri Allah'a atfetme şeklindeki 
önerilerini kastetmektedir. “Seni ancak o zaman veli edineceklerdi!” Eğer 
onların isteklerine tâbi olsaydın o zaman seni veli edinirlerdi. Onların velisi 
olup, benim velâyetimden çıkmış olacaktın! 


(2020) “Şayet sana sebat vermemiş olsaydık” seni sabit kılmamız ve koru- 
mamız olmasaydı “sen de az da olsa onlara meyletmiştin;” onların aldatma ve 
tuzaklarına meyledeyazmıştın! Bu ifade Allah tarafından Hazret-i Peygamber 
(s.a.Y'e verilmiş ziyade bir destek ve motivasyondur ki müminlere yönelik bir 
lütuf da içermektedir. “Ama o zaman” yani onlara en ufak bir şekilde meylet- 
miş olsaydın “Biz de sana hem hayattakinin hem de ölümden sonrakinin iki 
katını tattırırdık!” Yani sana ahiret azabını ve kabir azabını iki kat tattırırdık. 


(2021) Şayet “Bu sözün? aslı nedir?” dersen şöyle derim: Aslı, “Sana haya- 
ün azabını ve ölümün azabını tattırırdık.” şeklindedir; çünkü iki türlü azap var- 
dır; ölümdeki azap -yani kabir azabı- ve ahiret hayatındaki azap ki o da cehen- 
nem ateşidir. Dz (ikiye katlama) ifadesi de bu azabın sıfatı olarak kullanılmış 
olup “Sen de Ateş'ten bunlara kat kat bir azap ver.” A'râf 7/38) ifadesine benzer. 


1 Burivayette mekki bir ayetin medeni bir olgu üzerine nazil olduğu söylenmiş olmaktadır. Oysa Sakiflilerin bu 
teklifleri ve daha sonra İslamiyet'le müşerref olmaları oldukça muahhar / geç bir dönemdir (h. 9 / m. 630). / ed. 
2 Yani lsjl âh öş öLEİl Gök (hayatın katbekatı ve ölümün katbekatı) ifadesinin. / ed. 
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Dolayısıyla ifadenin aslı, “Sana hayatta katbekat azap ve ölümde de katbe- 
kat azap tattırırdık.” şeklindedir. Ama daha sonra sıfat ile nitelenen kelime 
(azâb) haztedilmiş, sıfat yani katbekat («âx.5) kelimesi onun yerine kul- 
lanılmıştır. Ardından, sıfat olan kelime, nitelediği kelime gibi tamlamaya 
girmiş ve “hayatın katbekatı ve ölümün katbekatı” denilmiştir. Nitekim 
“hayatın elemini de, ölümün elemini de sana tattırırdık” denilmiş olsaydı 
da aynı durum söz konusu olacaktı. Ayrıca hayatın katbekat azabı ifade- 
siyle dünya hayatının azabının, “ölümün katbekat azabı” ile de ölümden 
sonra gelen kabir azabının ve cehennem azabının kastedilmiş olması da 
mümkündür. Bu durumda anlam, “O zaman sana günahkârlar için dünya 
hayatında âcil olarak verilen azabı tattırır, bunu ölümden sonrasına tehir 
etmezdik.” şeklindedir. 


(2022) “Neredeyse” ifadesinin kullanılması ve “az da olsa” ifadesiyle on- 
lara olan meylin azlığının ifade edilmiş olması, buna rağmen devamında çok 
şiddetli bir tehdit ve her iki cihanda da katbekat azap uyarısı yapılmış olması, 
çirkin bir fiili işleyen kimsenin değeri ve konumu ne kadar yüksek olursa, 
o fiili işlemenin o kadar fazla çirkin hale geleceğine dair çok açık bir delil- 
dir. -Bu sebepledir ki Ehl-i AdI ve't-Tevhid (Mu'tezile) mezhebinin büyük 
üstatları, Mücbire'nin çirkin filleri Allah'a isnat etmelerini çok büyük bir 
günah olarak değerlendirmişlerdir. -Allah Teâlâ çirkin fiillerden bütünüyle 
münezzehtir.- Yine bu ifadede, azgınlara karşı gösterilebilecek en ufak bir 
yakınlığın, müdâna ve gevşekliğin Allah'a karşı çıkmak, onun velâyetinden 
dışarı çıkmak olduğu, O'nun gazap ve cezasını gerektirdiği konusunda da 
delil bulunmaktadır. Dolayısıyla mümine düşen, bu âyeti okuduğu zaman 
durup düşünmektir. Zira bu âyet, üzerinde iyice düşünmeyi gerektirmekte- 
dir. Bu âyet hakkında düşünen kimsenin /aşye? hissetmesi, Allah'ın dinine 
olan bağlılık ve hamiyetinin artması gerekir. Hazret-i Peygamber (s.a.)'in bu 
âyet inzâl edildiği zaman, “Allah'ım! Beni bir göz açıp kapayıncaya kadar dahi 
olsa kendi nefsime bırakma!” diye dua ettiği nakledilmiştir. 

76. Bunların seni yerinden-yurdundan koparıp seni oradan çıkar- 
malarına ramak kaldı! Ama o zaman, kendileri de senin ardından çok 
az bir süre kalabilirler! 

77. Senden önce gönderdiğimiz peygamberlerimizle ilgili (ilahi) ka- 
nun üzere... ki Bizim kanunumuzda değişiklik bulamazsın. 
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(2023) Mekkelilerin düşmanlık ve tuzakları ile seni “yurdundan” Mek- 
ke toprağından, “çıkarmalarına ramak kaldı. Ama o zaman, kendileri de 
senin ardından” yani seni çıkardıktan sonra “çok az bir zaman kalabilirler!” 
Zira Allah onları helâk edecektir. Nitekim Yüce Allah'ın buyurduğu gibi ol- 
muş ve onlar Hazret-i Peygamber (s.a.Y'in çıkarılmasının ardından Bedir'de 
helâk edilmişlerdir. Bunun mânasının “Eğer seni çıkaracak olurlarsa deve- 
lerine varıncaya kadar tamamının kökü kazınacaktır!” şeklinde olduğu da 
söylenmiştir ki Peygamber (s.a.)'i Mekke'den Mekkeliler çıkarmış değildir, 
aksine o Rabbinin emri ile hicret etmiştir. İfadenin “Seni Arap diyarından 
çıkaracaklardı.” anlamında olduğu da, “Medine'den çıkaracaklardı.” anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. Zira Peygamber (s.a.) Medine'ye hicret etti- 
ği zaman Yahudiler ona haset etmiş ve onun kendilerine yakın olmasını hoş 
karşılamamışlar, toplanıp yanına gelmiş ve “Ey Ebu'l-Kâsım! Peygamberler 
sadece Şam'da gönderilir. Orası kutsal bir topraktır ve İbrâhim'in hicret 
ettiği yerdir. Eğer sen de Şam'a gidersen sana inanır, tâbi oluruz. Biliyoruz 
ki seni Şam'a gitmekten alıkoyan tek şey Rumların korkusudur. Eğer ger- 
çekten Allah'ın peygamberi isen o zaman Allah seni onlardan koruyacaktır.” 
demişler. Bunun üzerine Peygamber (s.a.) Medine'nin birkaç mil dışına -bir 
görüşe göre Zülhuleyfe'ye- karargâh kurmuş, bütün ashabı onun yanında 
toplanmış ve insanlar onun kendilerinin Allah'ın dinine girmesi yönündeki 
gayreti sebebiyle Şam'a gitme konusunda kararlı olduğunu görmüşler. Bu- 
nun üzerine bu âyet nâzil olmuş, o da geri dönmüştür. 


(2024) östİ; V ifadesi /4 yelbesüneke şeklinde de okunmuştur. Übeyy b. 
Kâ'b (w. 33/654) kıraatinde ise Zze” (o zaman) ifadesinin amel etmesi ile /4 
yelbesü şeklinde okunmuştur. “Peki bu iki okuyuşun gerekçesi nedir?” der- 
sen şöyle derim: Meşhur olan /4 ye/besüne kıraatinde fiil fiile atfedilmiştir 
ve kâdenin haberi olduğu için merfü'dur. Kğdenin haberi olarak gelen fiil, 
isim konumundadır. Übeyy b. Kâ'b'ın kıraatinde ise iz /4 yelbes ifadesi 
başlı başına bir cümle olup, ve in kâdü le-yestefizzüneke (Seni çıkarmalarına 
ramak kalmıştı.) cümlesine atıftır. “le ifadesi! öy (senin ardından) 
şeklinde de okunmuştur. Şair bu ifadeyi şöyle kullanmıştır: 


Beldeleri silinip gitti arkalarından; tıpkı hasır yapan kadınların hurma 
liflerini sağa sola yayması gibi (bakımsız, karmakarışık| 


Buradaki 47/4fehum da “onlardan sonra” anlamındadır. 


I o Müfessir İbn Âmir, Hamza, Kisai, Şeyh Yakup ve Hafs dışındakilerin halfeke kıraatini esas almaktadır. / ed. 
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(2025) “Peygamberlerimizle ilgili kanun üzere” yani peygamberlerini 
aralarından kovup çıkaran her kavme dair Allah'ın kanunu, onları helâk 
etmektir. &4 (kanun) kelimesi tekit bildiren mastar olarak mansuptur, yani 


“Allah işte bu kanunu kanun olarak koymuştur.” anlamındadır. 


78. Güneşin batıya yönelmesinden gecenin kararmasına kadar na- 
maz kıl. Özellikle (uzun uzun Kur'ân okuduğun) sabah namazını... 
Zira sabah namazı şahitlidir. 


79. Geceleyin de -sana mahsus fazladan bir ibadet olmak üzere- 
onunla (yani Kur'ân ve namazla) uykunu böl. Bakarsın, Rabbin seni 
“hamd” etmeye değer bir yere gönderir. 


(2026) Deleket eş-şemsi ifadesi “Güneş battı.” anlamına gelir; “Zeval 
buldu, yani tam tepe noktasını geçti.” anlamında olduğu da söylenmiştir. 
Hazret-i Peygamber (s.a.)'in “Cebrail bana güneşin zeval anında (dülük) 
geldi ve öğle namazını kıldırdı.” buyurduğu rivayet edilmiştir. Ovalamak 
anlamındaki de/kten türemiştir; çünkü insan Güneş'e baktığı zaman gözle- 
rini ovalar. D/4k zeval vakti anlamında ise o zaman âyet, beş vakit namazı 
ifade eder. Yok güneşin batışı anlamında ise o zaman öğlen ve ikindi hariç 
diğer namazları ifade eder. e/-Gasak karanlık demektir ki akşam namazı- 
nın vakti anlamına gelir. al öl 5 sabah namazı anlamındadır. Bu namaz 
kur'ân olarak isimlendirilmiştir, çünkü Kur'ân okumak namazın bir rük- 
nüdür. Tıpkı diğer rükünleri olan 5£4, secde ve kunüt kelimeleri ile nama- 
zın kastedilmesi de böyledir. Bu âyet kıraatin namazın bir rüknü olmadığı 
görüşünde olan Ebü Bişr İsmail b. İbrâhim İbn “Uleyye (w. 193/808) ve Ebü 
Bekr el-Esamm (w. 201/816) aleyhine delildir. 


(2027) “Şahitlidir” gece ve gündüz melekleri ona şahitlik ederler. Bun- 
lardan bir kısmı o esnada inmekte, diğer bir kısmı da çıkmaktadır. Bu na- 
maz gece divanının sonunda, gündüz divanının ise başındadır. Ya da “Ge- 
nellikle ona pek çok namaz kılan kimse şahit olur, katılır.” anlamında veya 
“Onun hakkı çok kalabalık cemaat tarafından şahitlik edilmesi, kılınma- 
sıdır.” anlamındadır. a öl 5 ifadesinin sabah namazında uzunca Kur'ân 
okumaya teşvik olması da mümkündür; çünkü insanlar bu namaza çok 
katılım gösterirler ve böylece insanların çokça Kur'ân dinlemeleri, sevabın 
da çoğalması sağlanır. Bu sebeple sabah namazı, namazlar içerisinde, en 
uzun Kur'ân okunan namazdır. 
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(2028) “Geceleyin de” gecenin bir kısmına sana vazife olarak “onunla 
uykunu böl.” 72heccöd kelimesi, namaz için uykuyu terk etmek demektir. 
Aynı kalıptaki zeessüm günahı terk etmek, 44harruc da zorluğu terk etmek- 
tir. Aynı şekilde uykuya da teheccüd denilir. 


(2029) “Sana mahsus bir nafile olarak” yani senin için beş vakit namaza 
ilave olarak. 364 kelimesi #eecc44” kelimesi yerine kullanılmıştır, çünkü te- 
heccüd, ilave ibadettir. Dolayısıyla teheccüd ve nafilenin her ikisini de ortak 
bir anlam bir araya getirir. Mâna, “Teheccüd sana farz olan namazlara ilave 
olarak, sadece sana mahsus bir farz kılınmıştır.” şeklindedir; çünkü bu na- 
maz diğerleri için nafiledir. (3,255 UL& ifadesi zarf olarak mansuptur, yani 
“Umulur ki kıyamet günü Rabbin seni hamd etmeye değer bir yere ulaştırır.” 
anlamındadır. Ya da “gönderir” ifadesi “ikame eder” anlamını ihtiva eder. Bu 
ifadenin “Seni hamde değer bir yer sahibi olarak gönderir.” anlamında hal 
olması da mümkündür. 15 455 Ul& ifadesi, “içerisinde bulunan kimsenin ve 
onu görüp tanıyan herkesin hamd ettiği makam” demektir. Bu, hamd etmeyi 
gerektiren bütün değerli nimetleri içine alan mutlak bir ifadedir. 


(2030) Bundan maksadın şefaat olduğu da söylenmiştir, ancak bu sa- 
dece bu kelimenin anlamına dâhil olan türlerden biridir. İbn Abbâs'tan (vw. 
68/688) “Evvelkilerin ve sonrakilerin sana hamd edip, seni öveceği ve bütün 
mahlükata üstün olacağın bir makamdır ki o makamda sen istersin veri- 
lir, şefaat edersin şefaatin kabul edilir, senin sancağının altında olmayan 
hiç kimse kalmaz.” dediği nakledilmiştir. Ebü Hüreyre Hazret-i Peygamber 
(s.a.)in “O, ümmetime şefaat edeceğim makamdır.” dediğini nakletmiştir 
(Buhâri, “Tevhid”, 23. Özetlel. Huzeyfe b. el-Yemân'ın (v. 36/656| şöyle dediği 
nakledilmiştir: İnsanlar düz bir mekânda toplanırlar, hiç kimse konuşmaz; 
ilk çağrılan Muhammed 4A/eyhisselâm olur. O da “Buyur!.. Memnuniyetle!.. 
Sana şer ulaşamaz. Hidayetteki, senin hidayet ettiğindir. Kulun senin hu- 
zurundadır; seninle ve sana yöneliktir. Senden ancak yine sana sığınılır ve 
kurtulunur. Mübareksin, müteâlsin! Beyin Rabbi olan sen, her tür eksik- 
ten münezzehsin!” der. İşte, “Bakarsın, Rabbin seni “hamd” etmeye değer 
bir yere gönderir.” âyeti bunu anlatmaktadır.' 


80. Ve de ki: Ya Rabbi! Beni gireceğim yere hayırlısıyla sok, çıkaca- 
ğım yerden de hayırlısıyla çıkar. Ve bana katından güçlü bir yardımcı 
destek bahşet. 


1  Buayetedair farklı bir yaklaşım için bkz. dergiler.ankara.edu.tr/dergiler/37/1146/13438.pdf 
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(2031) Medhale ve mahrace kelimeleri zamme ile mudhale ve muhrace 
şeklinde de okunmuştur. Zamme ile okunduğuna mastar anlamında, fetha 
ile okunduğunda ise “Beni sok, ben de hayırlısıyla (sadakat sahibi olarak) 
gireyim.” şeklindedir. Yani: 

e “Beni kabre, kendisinden razı olduğun, tertemiz, kötülüklerden 
arınmış kimse olarak sok, diriliş anında da oradan kendisinden razı 
olduğun, saygınlıkla karşılanacak, gazabından emin bir şekilde çı- 
kar.” anlamındadır. Bu ifadenin dir//işten bahseden ifadelerin hemen 
ardından gelmiş olması buna delâlet eder. 

e o Âyetin, Hazret-i Peygamber (s.a.'e hicret etmesi emredildiği zaman 
nâzil olduğu da söylenmiştir, yani Medine'ye girmesi ve Mekke'den 
çıkması kastedilmektedir. 

e Mekkeden müşriklerden kurtulup emin bir şekilde çıkması ve yine 
Mekke'ye fetih esnasında muzaffer bir şekilde girmesinin kastedildiği de, 


Mağaraya (Sevr mağarasına) sağ salim girip sağ salim çıkmasının kas- 

tedildiği de, 

e Çokağır bir iş olan nübüvvet yükünü yüklenmeye girmesi ve ken- 
disine verilen görevi kusursuz bir şekilde yerine getirmiş olarak bu 
görevden çıkmasının kastedildiği de, 

e  İtaatin kastedildiği de, 


e Girilenherişveyeri kapsayan umumi bir ifade olduğu da söylenmiştir. 


(2032) “Destek” “beni muhaliflerime karşı destekleyecek bir delil” 
ya da “küfre karşı İslâm'a yardım edecek kuvvetli bir mülk ve güç” an- 
lamındadır. Nitekim bu duasına icabet edilmiş ve kendisine “Allah seni 
insanlardan korur.” (Mâide 5/67); “Galip gelecekler elbette Allah'ın taraf- 
tarlarıdır.” (Mâide 5/56); “(Resulünü) bütün dinlerin ışığını sönük bıraka- 
cak hak din ile gönderen O'dur.” (Tevbe 9/33) ve “Allah, onları da mutlaka 
egemen kılacağını (vaat etmiştir).” (Nür 24/55) buyurmuştur. Yine ona Fars 
ve Rum krallıklarına hâkim olacağını vaat etmiş ve bu vaadini de gerçek- 
leştirmiştir. Rivayete göre Peygamber (s.a.) Attâb b. Esidi Mekke'ye vali 
tayin etmiş ve ona “Git, seni eh/w/aha' vali tayin ettim.” buyurmuştur, 


I o Kâbe'ye komşuluk ve hizmetlerinden dolayı ehlullah (Allah'ın ehli) sayılan Mekkelilere. / ed. 
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Attâb ise münafıklara karşı çok şiddetli, müminlere karşı da çok şefkatli 
davranmış ve “Allah'a yemin olsun ki cemaatle namazdan geri kalan birini 
bulursan onun boynunu vururum! Çünkü namazdan ancak münafık geri 
kalır!” demiştir. Bunun üzerine Mekkeliler “£4/44/4ha çok katı bir bedevi 
olan Attâb b. Esid'i mi vali tayin ettiniz ya Rasülâllah!” demişler, o da şöyle 
buyurmuştur: “Ben rüyamda Attâb b. Esid'in cennetin kapısında olduğu- 
nu, kapının tokmağını kavrayıp şiddetle çarptığını ve nihayet kapının ken- 
disine açıldığını ve içeri girdiğini gördüm. Zira Allah Attâb b. Esid'in, ken- 
dilerine zulmetmek isteyenlere karşı müslümanlara verdiği destekle İslâm'ı 


güçlendirmiştir ki o güçlü, yardımcı destek (54/44n-: nasir) işte budur.” 


81. De ki: Hak geldi, bâtıl yıkılıp gitti! Çünkü bâtıl yıkılmaya 
mahkümdur. 


(2033) Kâbe'nin çevresinde üç yüz altmış put vardı, her kavmin ken- 
dine ait bir putu vardı. İbn Abbâs'tan (v. 68/688) şöyle nakledilmiştir: Bu 
putlar Arap kabilelerine aitti, onları ziyaret için hac yapar; onlara kurbanlar 
keserlerdi. Bunun üzerine Kâbe bu durumu Allah'a şikâyet ederek; 

“Ya Rabbi! Benim çevremde, daha ne zamana kadar sana değil de bu 


putlara tapılacak!?” dedi. Allah da ona, 


“Senin için yeni bir dönem ihdas edeceğim ve seni secde eden yüzlerle 
dolduracağım. Kartallar gibi süzülerek sana gelecekler, kuşların yumurtala- 
rına özlem duydukları gibi sana özlem duyacaklar, çevrende /ebbeyk nidaları 


ile seslenecekler.” buyurdu. 


(2034) Fetih günü bu âyet nâzil olduğu zaman (?) Cebrail A/eyhisselâm 
Hazret-i Peygamber (s.a.)'e, “Asanı eline al ve onları devir.” dedi, Peygamber 
(s.a.) da tek tek her bir putun karşısına geçip elindeki asası ile putun gözüne 
vurarak “Hak geldi bâtıl zâil oldu.” diyor ve putu yüz üstü deviriyordu. Ni- 
hayet bütün putları devirdi. Geriye sadece Huzâ'a kabilesine ait Kâbe'nin 
üstünde bir put kaldı, bu put sarı renkli ve uzun bir şişe şeklindeydi. Haz- 
ret-i Ali'ye, “Ali! At onu aşağı!” dedi ve kendisini kaldırıp Kâbe'nin üzerine 
çıkmasını sağladı; o da yukarı çıktı ve putu aşağı attı, put kırıldı. Bunun 
üzerine Mekkeliler şaşırdılar ve “Muhammed'den daha büyüleyici bir adam 
görmedik!” dediler. -Kâbe'nin şikâyeti ve ona vahyedilmesi, hayalde can- 
landırma (44hy4/) türünde bir anlatımdır.- 
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12035) Jeu G3) “Yok olup gider.” demektir. Zehekat nefüihü (Canı çık- 
t.) ifadesinden gelir. Hak ile İslâm, bâtıl ile de şirk kastedilmektedir. “Bâtıl 
yıkılmaya mahkümdur.” Yani her an sabit ve daimi değildir; devriktir. 


82. Böylece, Kur'ândan müminler için (gönüllerdeki endişe ve 
üzüntüye) şifa verecek, mahza rahmet olan öyle (müjdeli) âyetler indir- 
miş oluyoruz ki, zalimlerin sadece hüsranını artırır bunlar! 


(2036) J 55 ifadesi şeddesiz (wnzi/w) okunduğu gibi, şeddeli (4/4e2- 
zilu) da okunmuştur. öl Eri ge (Kur'ân'dan) ifadesi OĞYI &e putlar” (Hac 
21/301) ifadesi gibi beyan anlamına gelebileceği gibi kısmilik mânasına da 
gelebilir. Anlam şöyledir: Kur'ân'dan inzâl edilen her bir şey müminler için 
şifadır; onunla imanları artar, dinleri ıslah olur. Onlar için Kur'ân'ın yeri, 
hasta için şifanın yeri neyse odur. Hazret-i Peygamber (s.a.Y'in “Her kim 
Kur'ân ile şifa bulmazsa, Allah onu iyileştirmez.” buyurduğu nakledilmiş- 
tür. Kâfirlerin ise onunla sadece “hüsranları”, yani eksiklikleri artar, çünkü 
onlar onu yalanlayıp inkâr ederler. Bu ifade “Kalplerinde hastalık bulunan- 
ların ise murdarlığına murdarlık katar (inkârlarını iyice pekiştirir.)” (Tevbe 
9/125) ifadesine benzer. 


83. İnsana nimet verdiğimizde, yüz çevirip yanını döner. Başına bir 
kötülük geldiğinde ise tam bir karamsara dönüşür. 


84. De ki: Herkes kendi değer yargılarına göre hareket eder; kimin 
daha doğru yolda olduğunu en iyi bilen ise sizin Rabbinizdir. 


(20371 “İnsana nimet” yani sıhhat ve bolluk “verdiğimizde yüz çevirir.” 
Allah'ı hatırlamaz; sanki Allah'tan bağımsızmış, kendi başına kaimmiş gibi 
davranır. «sU, gü (Yanını döner) ifadesi yüz çevirmenin tekidi mahiyetin- 
dedir; çünkü bir şeyden yüz çevirmek kişinin yüzünü ondan başka tarafa 
çevirmesi şeklinde, yan dönmek ise omzunu çevirip arkasını dönmesi şeklin- 
dedir. Bu ifade ile kibirlenme anlamı kastedilmiştir; çünkü kibirlilerin âdeti 
budur. “Başına bir kötülük” fakirlik, hastalık ya da diğer herhangi bir bela 
“geldiğinde ise karamsara dönüşür.” Allah'ın rahmetinden büsbütün ümidini 
keser. Oysa “İnkârcı nankör bir kavimden başkası Allah'ın rahmetinden ümit 
kesmez.” |(Yüsuf 12/87). «5 sÜ ifadesi son harfin ortadaki harfin önüne alın- 
masıyla 74 bi-cânibihi şeklinde de okunmuştur ki bu uygulama 744 (gördü) 
filinin 74e şeklinde okunmasına benzer. Ayrıca bu okunuşta fiilin “kalktı” 
anlamındaki 74eden türemiş olması da mümkündür. 
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(2038) “De ki: Herkes kendi değer yargılarına göre hareket eder.” Yani 
kendi görüşüne, hidayet veya dalâlet şeklindeki halini şekillendiren sisteme 
göre hareket eder. US kelimesi (“çatallanan yol” anlamına gelen) 4ar/k” 
zü şevâkil ifadesinden gelmektedir. “Kimin daha doğru yolda olduğunu en 
iyi bilen ise sizin Rabbinizdir.” ifadesi de buna delâlet eder. Zira bu ifadede 
anlam, “hanginizin yol ve gidişinin daha doğru olduğunu” şeklindedir. 

85. Sana ruhu soruyorlar. De ki: Ruh, benim Rabbimin emrinden- 
dir. Size çok az bilgi verilmiştir. 

(2039) Çoğunluğa göre bu 74, canlıdaki ruhtur. Onlar bunun hakika- 
tini Hazret-i Peygamber (s.a.)'e sormuşlar, o da bunun Allah'ın 'emr'inden 
olduğunu, yani hakkındaki bilginin sadece Allah katında olduğunu haber 
vermiştir. Abdullah b. Büreyde'nin |v. 115/733) “Peygamber (s.a.) ruhun ne 
olduğunu bilmeksizin vefat etmiştir.” dediği nakledilmiştir. R44un, melek- 
ten daha büyük ruhani ve muazzam bir varlık olduğu da, Cebrail olduğu 
da, Kur'ân olduğu da söylenmiştir. 


(2040) “Rabbimin emrindendir.” yani O'nun vahyinden ve kelâmından 
olup beşer kelâmından değildir. Yahudiler (Muhammed (s.a.) hakkında kendilerin- 
den bilgi isteyen) Kureyşlilere şu cevabı göndermişlerdir: “Muhammed'e Ashâb-ı 
Kehf hakkında, Zülkarneyn hakkında ve r4/ hakkında soru sorun. Eğer bun- 
ların hepsine cevap verir ya da hiçbirine cevap vermezse peygamber değildir. 
Eğer bazılarına cevap verip bazılarına vermezse o zaman o peygamberdir.” 
demişler. Soru sorulunca ise Peygamber (s.a.) onlara ilk iki kıssayı anlatmış, 
fakat /4h konusunu müphem bırakmıştır ki bu konu Tevratta da müphem- 
dir. Bunun üzerine Yahudiler soruyu sorduklarına pişman olmuşlardır. 

(2041) “Size çok az bilgi verilmiştir.” ifadesinde hitap umumidir. Riva- 
yete göre Peygamber (s.a.) bunu onlara okuduğu zaman 

“-Bu hitap sadece bize mi yöneliktir yoksa sen de buna dâhil misin?” 
diye sormuşlar; 


“-Aksine, bize de size de ancak çok az ilim verilmiştir.” demiş; 


“Ne kadar garip bir halin var, kâh “Kime de hikmet verilmişse, şüphesiz 
ona çok hayır verilmiştir.” (Bakara 2/269) diyorsun kâh böyle söylüyorsun!” 
demişlerdir. Bunun üzerine “Yeryüzündeki bütün ağaçlar kalem olsa...” 
(Lokmân 31/27) âyeti nâzil olmuştur. Yahudilerin bu sözleri Peygamber'i ilzâm 
etmez; çünkü çokluk ve azlık ancak başka bir şeye izafe edilerek kullanılır. 
Sözgelimi bir şey kendisinden daha çok olana izafetle az, daha az olana iza- 
fetle çok diye nitelenir. Hikmet de kula ne kadar çok verilmiş olursa olsun, 
Allah'ın ilmine izafe edildiği zaman az olur. 
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(2042) Bu ifadenin hususen Yahudilere hitap olduğu da söylenmiştir; 
çünkü onlar Hazret-i Peygamber (s.a.)'e “Bize Tevrat verilmiştir ve onda 
hikmet vardır. Nitekim sen de Kime de hikmet verilmişse, şüphesiz ona 
çok hayır verilmiştir.” (Bakara 2/269| diyorsun.” demişler, bunun üzerine on- 
lara, “Tevrat'ın ilmi Allah'ın ilminin yanında çok azdır.” buyrulmuştur. 


86. (Resulüm!) Dileseydik, sana vahyettiklerimizi götürürdük. Son- 
ra o hususta Bize karşı kendine bir vekil de bulamazdın. 


87. Rabbinden bir rahmet olursa, başka... Şüphesiz O'nun sana kar- 
şı lâtfu daima büyük olmuştur. 

12043) İRiİ (götürürdük) ifadesi hazfedilmiş bir yeminin cevabıdır. 
Ayrıca bu ifade şart cümlesinin cevabı yerine de geçer. 53 (eğer) ifadesi- 
nin başındaki Lâm yemine hazırlık Lâm'ı olup anlam şöyledir: Dileseydik 
Kur'ân'ı giderir, kalplerden ve mushaflardan silerdik, hiçbir izini bırakmaz- 
dık; sen de kitap nedir bilmez halinle kalakalırdın. “Sonra o hususta Bize 
karşı kendine bir vekil de bulamazdın” Kur'ân'ın giderilmesinin ardından 
onu tekrar hıfz edilmiş, yazılmış halde geri getirebilmek için bizim nezdi- 
mizde vekil olacak birini bulamazdın. 


(2044) “Rabbinden bir rahmet olursa, başka.” Ancak Rabbinin sana 
rahmet edip de onu geri vermesi başka. Sanki burada O'nun rahmeti, geri 
getirilmesi için dayanılacak bir vekilmiş gibi ifade edilmiştir. Ya da bu ifade 
munkatı istisna olup “Ancak Rabbinin rahmeti sebebiyle onu gidermeden 
olduğu gibi bıraktım.” anlamındadır. Bu ifade Yüce Allah'ın Kur'ân'ı inzâl 
edip koruma nimetini hatırlatmasının ardından onu korunmuş olarak bı- 
rakma nimetini hatırlatması, minnette bulunmasıdır. Buna göre ilim sahibi 
olan herkese düşen vazife, bu iki büyük nimet hakkında gaflete düşmemek, 
şükürlerini eda etmektir. Bu iki nimet ise, Allah'ın kendisine ilmi hıfz etme, 
gönlünde yerleştirme nimeti vermiş olması ve bu ilmin onda mahfuz olarak 
kalmasını sağlamasıdır. Rivayete göre İbn Mes'üd; 

“Dininizden ilk kaybedeceğiniz şey emanet, son kaybedeceğiniz şey ise na- 
mazdır. Dini (güvenilirliği) olmayan kimseler namaz kılacaklardır. Bir sa- 
bah kalkacaksınız ki şu Kur'ân'dan elinizde hiçbir şey kalmamış!” demiş; 
bunun üzerine birisi ona, 

“-Bu nasıl olur, biz onu ezberliyoruz, mushaflarımıza yazıyoruz, çocuklarımı- 
za da öğretiyoruz, onlar da kendi çocuklarına öğretecekler.” demiş, o ise, 

“-Bir gece Kur'ân yürütülüp götürülür ve insanlar sabahleyin ondan mah- 
rum olarak uyanırlar. Mushaflar kaldırılmış, kalplerdeki de çekilip alın- 


mış olur.” demiştir. 
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88. De ki: İnsanlar ve cinler bu Kur'ân'ın benzerini ortaya koymak 
üzere bir araya gelseler, birbirlerine yardımcı da olsalar, onun benzeri- 
ni ortaya koyamazlar. 


(20451 ö is Y (Ortaya koyamazlar) ifadesi hazfedilmiş bir yeminin ce- 
vabıdır. («& xi! «3 ifadesinin) başındaki yemine hazırlık Lâm'ı olmasaydı, 
tıpkı şairin şu sözü gibi, şartın cevabı da olabilirdi: 


Yanına bir dostu gelse, açlık gününde) 
Ne 'malım kayıp' der ne de 'bende de yok” 


(2046) Çünkü şart mazi fiil olarak gelmiştir, yani anlam şöyledir: Eğer 
belâgati, nazmının ve telifinin güzelliği konusunda bu Kur'ân gibi olan bir 
şey ortaya koymak için dayanışma içine girseler, içlerinde Beyan erbabı saf- 
kan Araplar da bulunsa yine de onun bir benzerini getirmekten âciz kalırlar. 


(2047) Doğrusu, şu yeni yetmelere ve onların hem Kur'ânın mu'ciz 
(âciz bırakıcı) olduğunu itiraf edip hem de kadim olduğunu iddia etmele- 
rine şaşarım. Oysa acziyet ancak kudretin olabileceği şeylerde söz konusu 
olur. Sözgelimi “Allah cisimleri yaratmaya kadirdir, kulları ise bundan âciz- 
dirler.” denilir, oysa kudretin kapsamına girmeyen imkân dışı hususlarda 
acziyete yer yoktur. Sözgelimi kadim olan Allah Te'âlâ'nın bir ikincisinin 
olması böyledir. Bu yüzden, herhangi bir fâ'ilin böyle bir şey yapmaktan 
âciz olduğu ya da bu durumun onu âciz bıraktığı söylenemez. Böyle bir 
şey söylenebilseydi, o zaman Allah da âcizlikle nitelenirdi; çünkü imkân 
dışı olan şeylere kâdir olmakla O da nitelenemez. Ancak (muârızlarımız) 
hakikate karşı kibirlenip “O, imkân dışı olan şeylere de kadirdir!” derlerse, 
başka; çünkü ellerindeki yegâne sermaye hakikate karşı kibirlenmek ve ger- 
çekleri ters yüz etmektir. 


89. Gerçek şu ki Biz, bu Kur'ân'da her türlü temsili sarf ettik. Ama 
insanların çoğu nankörce inkâr etmekten başka bir seçeneğe rıza gös- 
termedi! 


(2048) “Her türlü temsili” yani sıradışılık ve güzellik itibariyle her biri bir 
misal olan türlü anlamları 74s7f ettik; yani evire çevire tekrarladık. e/-K7/für; 
inkâr etmek demektir. Şayet “Nasıl olur da darabtü illâ Zeyd” (Zeyd hariç 
vurdum.) gibi (olumlu cümleyi takiben //4nın kullanıldığı) bir ifade kullanmak caiz 
değilken |() yas YI Yeli 5S İö (Ama insanların çoğu nankörce inkâr etmek- 
ten başka bir seçenekten kaçındı.) ifadesi kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: 
Çünkü eb4 (kaçındı) ifadesi olumsuz bir ifadedir. Burada adeta /6-/em yardav 
illâ küfür” (Küfürden başkasına rıza göstermediler.) denilmiştir. 
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90. Ve dediler ki: “Sen bize yerden bir kaynak fışkırtıncaya kadar 
sana iman etmeyeceğiz.” 


91. “Veya hurmalık ve üzüm bağların olmalı, aralarından da şarıl 
şarıl ırmaklar akıtmalısın.” 

92. “Yahut iddia ettiğin gibi göğü üzerimize parça parça düşürmeli- 
sin veya Allah'ı ve melekleri karşımıza şahit olarak getirmelisin.” 

93. “Yahut da altından bir evin olmalı veya göğe yükselmelisin... Ora- 
dan bize, (elimize alıp) bizzat okuyacağımız bir kitap indirinceye kadar 
da senin yükseldiğine iman etmeyiz!..” De ki: Rabbimi tenzih ederim! 
Ben 'elçi olarak gönderilmiş bir beşer'den başka bir şey değilim. 

(2049) Kur'ân'ın i'câzı açıkça ortaya çıktığı, diğer mucize ve deliller de 
ona eklenip, muhataplara karşı bağlayıcı deliller ortaya konunca bu sefer 
şaşkınlığın pençesine düşmüşler, delillerle susturulmuş bocalayan birine 
yaraşır şekilde, mucizeler isteyerek bahane üretmeye başlamışlar ve “Şöyle 
şöyle olmadıkça sana asla inanmayız.” demişlerdir. 


12050) öö kelimesi 4ö/fe#tiha (açarsan/çıkarırsan) anlamında olup, tah- 
fifı ile #efcüra şeklinde de okunmuştur. “Yerden” ifadesi ile Mekke arazisini 
kastetmişlerdir. “Kaynak” yani kesintisiz su fışkırtan bol bir kaynak. ç ;& ne- 
ba al-mâ” (Su kaynadı / topraktan çıktı.) ifadesinden yef4/ vezninde türemiş 
olup, tupkı 4bbe7-m4” (Su bollaştı.) ifadesinden türeyen ya 44b gibidir. 

(2051) “İddia ettiğin gibi...” İddia derken kastettikleri, Yüce Allah'ın 
“Dilesek, onları yerin dibine geçirir ya da üzerlerine gökten parçalar dü- 
şürürüz!” (Sebe 34/9) sözüdür. GS (parça parça) kelimesi Sin'in sükünu 
ile kis” şeklinde de okunmuştur. K5s/tıpkı sidrenin çoğulunun sir olarak 
gelmesi gibi, £sfenin çoğuludur. 9.3 “söylediklerinin doğruluğuna şehadet 
edecek bir kefil ve şahit olarak” anlamındadır. Anlam, “Ya da Allah'ı şahit 
olarak veya melekleri şahitler olarak getirmelisin.” şeklinde olup, örneği' şu 
sözlerdir: 


... ben de, babam da beridir ondan 


Ben ve (devem) Kayyâr gariptir orada 


(2052) Ya da bu ifade mukâbik” (karşılıklı olarak) mânasına gelir. Nite- 
kim e/- aşir (işret arkadaşı) kelimesi e/-974 4şir anlamında kullanılır. Bu mâ- 
naya göre ifadenin bir benzeri; “Bize de melekler indirilse veya Rabbimizi 
görsek ya?” dediler” (Furkân 25/21) âyetidir. Bir diğer ihtimal ise bu ifadenin 
meleklerin hâli olması ve “toplu olarak” anlamında olmasıdır. 


I O zaman neden kabileyn şeklinde tesniye gelmediğini açıklıyor. Mısralardaki kelimeler mübtedaları 
tesniye olduğu halde, beriyyeyni ve garibâni olmadığı gibi... / ed. 
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12053) 4) ös altından; ek. p gök merdivenlerinde anlamındadır, 
ancak muzâf (Mairic| hazfedilmiştir. Nitekim rakiye fi s-süllem' (Merdivende 
yükseldi.) ve akiye f# d-deracer (Basamaklarda yükseldi.) denilir. 

(2054) “Yükseldiğine de iman etmeyiz” yani gökten seni tasdik eden 
“Bizzat okuyacağımız bir kitap indirinceye kadar” yükseldin, çıktın diye 
sana iman etmeyiz. İbn Abbâs'tan (v. 68/688) şöyle nakledilmiştir: Abdullah 
b. Ebi Ümeyye Hazret-i Peygamber (s.a.Ye, “Bir merdiven dayayıp göğe 
çıkmadıkça ve senin oradan çıkışını gözlerimle görmedikçe, sonra da ora- 
dan, senin “iddia ettiğin gibi” olduğuna şahitlik edecek dört melek eşliğinde 
açık bir belge, yazılı bir vesika getirmedikçe sana inanmayız.” dedi. 

(2055) Bu teklifleriyle inat ve ayak diremekten başka amaçları yoktu. 
Peygamber (s.a.) istedikleri her mucizeyi getirmiş olsaydı bile “Bu sihirdir!” 
diyeceklerdi. Nitekim Allah Teâlâ bu hususta şöyle buyurmuştur: “Şayet 
sana kâğıda/deriye yazılı bir kitap indirseydik...” (En'âm 7/71; “Kendilerine 
gökten bir kapı açsak da ondan yukarı çıkıyor olsalardı...” (Hicr 15/14-15). 
Onlar kalıcı mucize olan Kur'ân'ı ve istediklerinden hiç de aşağı kalmayan, 
hatta daha büyük olan diğer mucizeleri inkâr etmiş oldukları için, artık 
yolu görmelerinin imkânı kalmamıştır. 

(2056) “De ki: Rabbimi tenzih ederim!” Bu ifade “Rabbimi tenzih ede- 
rim dedi.” şeklinde de okunmuştur, yani “Peygamber böyle dedi.” anla- 
mındadır. Fe-swbhânallâh! ifadesi getirdikleri teklifler karşısında bir hayret 
ifadesidir. “Ben 'elçi olarak gönderilmiş bir beşer'den başka bir şey değilim.” 
Tıpkı diğer peygamberler gibi bir insanım. Peygamberler kavimlerine an- 
cak Allah'ın kendilerine lütfettiği, gösterdiği mucizeleri getirirlerdi. Dola- 
yısıyla, mucize getirme işi bana düşmez, aksine bu iş Allah'a aittir, o halde 
neden bunu bana teklif ediyorsunuz!? 

94. İnsanlara bir hidayet geldiğinde onları iman etmekten alıkoyan; 
“Allah elçi olarak bir beşer mi göndermiş yani?!” demelerinden başka 
bir şey değildir. 

95. De ki: Yeryüzünde, orayı yurt edinerek dolaşan melekler bulun- 
saydı, Biz onlara elçi olarak gökten elbette melek indirirdik. 

(20571 İlk öl edatı S (alıkoydu) fiilinin ikinci mefülüdür; ikincisi ise 
bu ifadenin fâ'ili olarak merfü'dur. “Hidayet” vahiy demektir, yani “onları 
Kur'ân'a ve Muhammed'in nübüvvetine iman etmekten alıkoyan yegâne 
şey, kalplerinde kök salmış bir şüphedir ki bu şüphe de onların Allah'ın bir 
beşeri peygamber olarak göndermiş olabileceğini inkâr etmeleridir. 
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(2058) dl &iİ ifadesinin başındaki Hemze, yadırgama anlamındadır. 
Aslında Allah katında yadırganacak, inkâr edilecek olan şey, onların yadır- 
gadığı şeyin tersidir; çünkü Allah hikmeti gereği, vahiy meleğini ancak ya 
bir diğer meleğe ya da peygamberlere göndermiştir. Daha sonra da “Yer- 
yüzünde, orayı yurt edinerek dolaşan melekler bulunsaydı, Biz onlara elçi 
olarak gökten elbette melek indirirdik.” demiştir; yani orada tıpkı insanlar 
gibi ayakları üzerinde yürüyen, kanatları ile gökte uçmayan ve gök ehlinden 
bilinmesi gerekenleri işitmeyen, orada sakin, yerleşmiş bulunan melekler 
yaşasaydı o zaman onlara hayrı öğretecek, kendilerini doğru yola irşad ede- 
cek melek elçiler gönderirdik. Ama insanlar bu konumda değiller. Dolayı- 
sıyla, melek ancak onların içerisinden nübüvvet için seçilmiş olan kimseye 
gönderilir ve o seçilmiş kişi onları hakka davet etme ve yöneltme görevini 


yerine getirir. 


(20591 Şayet “1555 (beşer) ve Sİ (melek) ifadelerinin (her iki) Y g3 
(elçi) kelimesinin de hali olarak mansup olması mümkün mü?” dersen şöy- 
le derim: Bu güzel bir yorumdur, anlam da buna gayet uygundur. 


96. De ki: Benimle sizin aranızda şahit olarak Allah yeter. Şüphesiz 
O,kullarından haberdardır, onları görmektedir (Habir, Basir). 


(2060) “Benimle sizin aranızda şahit olarak” yani benim elçi olarak gön- 
derildiğim şeyi sizlere tebliğ ettiğime ve sizlerin de yalanlayıp düşmanlık 
ettiğinize şahit olarak... “Şüphesiz O, kullarından” uyarıcı olarak gönde- 
rilen kullarından da kendilerine uyarıcı gönderilen kullarından da “haber- 
dardır;” hallerini bilir ve onlara buna göre karşılık verecektir. 


(2061| Bu ifade Hazret-i Peygamber (s.a.)'e yönelik bir teselli, kâfirlere 
yönelik ise bir tehdittir. “Şahit olarak” ifadesi ya temyizdir ya da haldir. 


97. Allah kimi doğru yola getirmişse, doğru yola o gelmiş demek- 
tir. Kimleri da saptırmışsa, onlar için O'ndan başka veli bulamazsın. 
Biz onları Kıyamet günü kör, dilsiz ve sağır olarak yüzüstü haşre- 
deriz! Sığınakları da Cehennem'dir... Ne zaman sönmeye yüz tutsa, 


alevini artırırız. 


98. Cezaları budur, çünkü âyetlerimizi nankörce inkâr edip “Biz bir 
kemik yığınına ve ufalanmış toprağa dönüştüğümüzde, yeni bir yaratı- 
lışla yeniden mi diriltilecekmişiz?!” derlerdi. 


GELİ 
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(2062) “Allah kimi doğru yola getirmişse” kimi muvaffak kılmış, kime 
lütfetmişse “doğru yola o gelmiş demektir.” Çünkü Allah ancak lütfün 
kendisine yarayacağını bildiği kimselere lütfeder. “Kimleri da saptırmışsa” 


A» 


mahrum bırakmışsa “onlar için O'ndan başka veli” yardımcı “bulamazsın.” 


(2063) âşa5X5 8 (Yüzüstü) ifadesi tıpkı “Ateş'te yüzüstü yüzdürül- 


dükleri gün...” (Kamer 54/48) ifadesi gibidir. Hazret-i Peygamber (s.a.)'e, 
“Nasıl yüz üstü yürüyecekler?” diye sorulmuş, o da “Onları ayakları üzerine 
yürüten, yüzleri üzerine de yürütmeye kadirdir.” Buyurmuştur. (Ahmed b. 


Hanbel, Mösned, VII, 376) 


(2064) Dünyadaki halleri gibi “kör, dilsiz ve sağır olarak.” Zira onlar 
dünyada hakikati basiretleri ile görmez, hakkı konuşmaz, onu dinleme 
konusunda sağır kesilirlerdi. Âhirette de böyle olacaklardır; yani gözlerini 
aydınlık edecek şeyleri göremeyecekler, kulaklarını hoş kılacak şeyleri duya- 
mayacaklar, kendilerinden kabul edilecek makbul sözleri konuşamayacak- 
lardır. “Her kim de burada 'körse, Âhirette de kördür.” (İsrâ 17/72) ifadesi 
de bu mânadadır. Ayrıca, hesaptan sonra, mahşer alanından cehenneme 
götürülürken duyu organlarının fesada uğrayacak olması da mümkündür. 
Zira onların başka yerlerde okuyacakları ve konuşacaklarına dair haber ve- 
rilmiştir. 

(2065| “Ateş ne zaman sönmeye yüz tutsa” ne zaman ateş onların derile- 
rini ve etlerini yakıp bitirir, yok eder ve ateşin alevi dinerse, onlara yenileri 
verilir ve ateş de tekrar alevlenip kızışır. “Yok” olduktan sonra tekrar diril- 
meyi inkâr ettikleri için, Allah da cehennemde onlara ateşi musallat etmiş 
ve ateş, parçalarını yiyip yok ettikçe yeniden diriltmiş ve böylece sürekli 
bir yok olma ve yeniden dirilme döngüsü içerisine girmişlerdir. Bu da hem 
onların dirilişi inkâr etmelerine iyice hayıflanıp eyvah etmeleri için hem 
de inkârcıyı cezalandırma konusunda daha etkili bir yol olduğu içindir. 
“Cezaları budur, çünkü âyetlerimizi nankörce inkâr edip “Biz bir kemik 
yığınına ve ufalanmış toprağa dönüştüğümüzde, yeni bir yaratılışla yeniden 
mi diriltilecekmişiz?” derlerdi.” ifadesi de buna delâlet etmektedir. 


99. Hâla öğrenmediler mi ki gökleri ve yeri yaratan Zat, kendileri- 
nin (uhrevi) benzerini yaratmaya da kadirdir?! Ama onlar için, şüpheye 
mahal bulunmayan bir ecel takdir etmiştir. Buna rağmen, nankörce 
inkâr etmekten başka bir seçeneğe rıza göstermedi zalimler! 
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(2066) Şayet “Onlar için, şüpheye mahal bulunmayan bir ecel takdir 
etmiştir.” ifadesi neye atıftır?” dersen şöyle derim: Bu ifade “Hâla öğren- 
mediler mi?” ifadesine atıftır. Anlam, “Aklın delâleti ile öğrenmiş bulun- 
maktadırlar ki gökleri ve yeri yaratmaya kadir olan, onlar gibi insanları 
da yaratmaya kadirdir, çünkü onlar gökler ve yerden daha zor yaratılacak 
varlıklar değillerdir.” şeklinde olup tıpkı “Sizin yaratılmanız mı daha zordur 
yoksa göğün mü?” |(Nâzi'ât 79/27) ifadesi gibidir. 

(20671 “Şüpheye mahal bulunmayan bir ecel” ölüm ya da kıyamettir. 
Ama onlar, hakkındaki delil çok açık olmakla beraber, bunu inkârdan başka 


her seçenekten kaçınmışlardır. 


100. De ki: Eğer Rabbimin rahmet hazinelerine siz sahip olsaydınız 
“İnfak ederiz de tükenir” korkusuyla onları sımsıkı elinizde tutardınız. 
Çok cimridir insanoğlu! 

(12068) yi edatı aslında isimlerin değil, fillerin başına gelir, bu edatın 
ardından muhakkak bir fiil gelmelidir. Dolayısıyla bu âyetteki ö 145 şi Li 
(sahip olsaydınız) ifadesinin takdiri /ev #emliküne temliküne şeklindedir, fa- 
kat #emlikü kelimesi, izah edilmek koşuluyla gizlenmiş, sonundaki bitişik 
zamir, yani Vav (ve Nun) ise ayrı zamire, yani &Sİ'e dönüştürülmüştür; çün- 
kü birleşik zamirin kendisine birleşeceği ifade düşmüştür. Dolayısıyla sl 
ifadesi bu gizli fiilin fâ'ilidir; ö ili ise bunun izahıdır. İ'rab ilminin gerek- 
tirdiği izah ve yorum budur. Beyan ilminin gerektirdiği izaha göre ise şi 
0,15 (sahip olsaydınız) ifadesinde ihtisasa, yani insanların aşırı derecede 
cimrilik özelliğine hususi olarak sahip olduklarına delâlet söz konusudur. 
Bunun bir benzeri, Hâtim'in; 


Hür biri tokatlasaydı bari beni! 
ifadesinde ve el-Mütelemmis'in (v. 569/580); 


Bana haksızlık etmeyi keşke dayılarımdan başkası isteseydi! 


şeklindeki sözlerinde mevcuttur; çünkü ilk fiilin, sonradan açıklayıcı olarak 
gelen fiil sebebiyle düşmüş olması sebebiyle ifade mübteda ve haber for- 
munda gelmiştir. 


(2069) Allah'ın rahmetinden maksat rızkı ve mahlükatına verdiği sair 
nimetleridir. Âyetteki bu niteleme cimrilikte nihai noktayı ifade eder. Şu 
da söylenmiştir: Bu, Hazret-i Peygamber (s.a.)'den pınarlar fışkırtmasını, 
nehirler çıkarmasını ve benzeri şeyleri talep eden Mekkelilere yönelik bir 
hitap olup onların bütün rızık hazinelerine sahip olsalar yine de cimrilik 


edecekleri ifade edilmektedir. 


GELİ 
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(20701 15,3 kelimesi, (eli) sıkı, cimri demektir. Şayet al (tutardı- 
nız) fiili için bir mef'ül takdir edilir mi?” dersen şöyle derim: Hayır; çünkü 
bunun mânası, “Cimrilik ederdiniz.” şeklindedir. Nitekim cimriye (varye- 
mez anlamında) “elinde tutan” da denilir. 


101. Gerçek şu ki Biz, Müsâ'ya dokuz tane apaçık mucize vermiş 
ve “İsrailoğullarını (Firavun'dan) iste” demiştik. Hani (Müsâ) onlara 
gelmişti de Firavun kendisine, “Ey Müsâ! Ben, senin gerçekten büyü- 
lenmiş olduğun kanaatindeyim.” demişti. 


(2071) İbn Abbâs'ın (w. 68/688) “Bunlar as4â, el, çekirge, bit, kurbağa, 
kan, taş, deniz ve İsrailoğullarının üzerine yerinden koparılıp kaldırılan 
Turdur.” dediği nakledilmiştir. Hasan-ı Basri'nin |v. 110/728) ise, “Su taş- 
kını, kıtlık yılları, -taş mucizesi yerine- meyvelerin azalması, deniz ve Tür” 
şeklinde sıraladığı nakledilir. Rivayete göre Ömer b. Abdülaziz (v. 101/720) 
Muhammed b. Kâ'b el-Kurazi'ye Ww. 118/736) bunu sormuş, o da bu dokuz 
mucize içerisinde Müsâ A/eyhisselâm'ın dili ile Mısırlıların mallarının taşa 
çevrilmesini de saymış. Bunun üzerine Ömer b. Abdülaziz, “Fakih, bun- 
dan başka daha nasıl olur ki?!” diyerek hayret ve beğenisini ifade etmiş ve 
“Uşağım! Şu mahfazayı çıkar bakalım.” demiş. Uşak mahfazayı çıkarınca 
onu kırmış ve içinden kırılıp ikiye bölünmüş bir yumurta, kırık bir ceviz, 
sarımsak, nohut ve mercimek çıkmış. Fakat bunların hepsi taş halindeymiş. 


(2072) Safvân b. Assâl'den nakledildiğine göre bazı Yahudiler Hazret-i 
Peygamber (s.a.Ye bunu sormuşlar, o da şöyle buyurmuştur: Allah Teâlâ 
Müsâ'ya, “İsrailoğullarına söyle, Allah'a hiçbir şeyi ortak koşmasınlar, hırsızlık 
yapmasınlar, zina etmesinler, Allah'ın kutsal saydığı cana haksız - hukuksuz 
kıymasınlar, sihir yapmasınlar, faiz yemesinler, suçsuz kimseyi öldürmesi için 
sultana götürüp teslim etmesinler, iffetli kadına zina iftirası atmasınlar, harp- 
ten kaçmasınlar ve özellikle siz ey Yahudiler, Cumartesi yasağı konusunda 
aşırıya gitmeyin!” diye vahyetmiştir.! (Nes4/, “Tahrimü'd-dem”, 17| 


(20731) kl yel e (İsrailoğullarını i iste.) Yani ona dedik ki: * İsrailoğul- 
larını Firavun'dan iste ve ona “İsrailoğullarını benimlebirliktegönder de. Yada 
onlaraimanlarıvedinlerinindurumu hakkındasor. Veya onlardan seni destek- 
lemelerini, kalplerinin ve ellerinin seninle olmasını iste. Hazret-i Peygamber 
(s.a.Y'in buradaki 3 ifadesini, Hemze'siz ve mazi fiil formunda /€-s4le Beni 
İsrâile şeklinde okumuş olması da -ki bu Kureyş lehçesidir- buna delâlet eder. 


I  Buzata göre Müsâ Peygamber'e verilen piş ŞU ei dokuz mucize değil, dokuz emir - yasak olmakta- 
dır. Ancak bu, Neml 12 vb. ayetler dolayısıyla Kur'ân bütünlüğüne uygun değildir. / ed. 
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Bu ifadenin anlamının, “Ya Rasülâllah! İsrailoğullarının müminleri olan 
Abdullah b. Selâm ve arkadaşlarına mucizeleri sor ki böylece yakinleri ve 
kalplerinin mutmainliği artsın, çünkü deliller birbirini destekler hale gel- 
diği zaman daha kuvvetli ve sabit olur.” anlamında olduğu da söylenmiştir. 
Nitekim İbrâhim Aleyhisselâm da, “Fakat kalbim mutmain olsun diye.” (Ba- 
kara 2/260| demiştir. 


(2074) Şayet “ie Bİ (Hani onlara gelmişti) ifadesi neye taalluk eder?” 
dersen şöyle derim: İlk yoruma göre hazfedilmiş bir söze delâlet eder, yani 
Je-kulnâ le-hü selhum hine câehum (Onlara geldiği Iyani girtiği| zaman ken- 
disine “Onlardan iste” dedik.) şeklindedir. İkinci kıraat esas alındığında ise 
sâle (O da istedi.) fiiline taalluk eder. Son yoruma göre ise bu ifade “verdik” 
fiiline veya gizli bir “zikret” fiiline veya da “sana haber versinler” şeklinde 
bir gizli ifadeye taalluk eder. “Hani onlara gelmişti.” ifadesi de “Hani ata- 
larına gelmişti.” anlamında olur. “Büyülenmiş” yani sana sihir yapılmış, 


böylece aklın karışmış. 


102. O da demişti ki: “Aslında, sen bunları göklerin ve yerin Rabbi- 
nin, gözlerinizi açacak birer gösterge olarak indirmiş olduğunu biliyor- 


sun. Ey Firavun! Ben de senin gerçekten mahvolacağın kanaatindeyim!” 


103. Bunun üzerine onları yeryüzünden söküp atmak istedi. Biz de 
onu ve beraberindekileri hep birlikte suda boğduk!.. 


104. Onun ardından İsrailoğullarına dedik ki: “Haydi, yerleşin o 
topraklara! Âhiret vaadi geldiğinde, hepinizi bir araya getireceğiz.” 


(2075) “Biliyorsun” ey Firavun “bunları” yani bu mucizeleri “ancak 
Allah birer gösterge olarak” apaçık deliller olarak “indirmiştir.” Fakat sen 
inatçı ve kibirlisin. Bunun bir benzeri “Vicdanları bunlara yakinen inandığı 
halde, zulmederek ve kibirlenerek bunları reddettiler.” (Neml 27/14) âyetidir. 
ER (biliyorsun) ifadesi zamme ile 457445 (biliyorum) şeklinde de okun- 
muştur ki bu durumda anlam “Biliyorum ki ben sizin nitelediğiniz gibi 
büyülenmiş değilim, aksine durumumun sıhhatini ve bu âyetleri indirenin 
göklerin ve yerin Rabbi olduğunu gayet iyi biliyorum.” şeklindedir. Bu- 
nun ardından da Müsâ A/eyhisselâm Firavun'un kendisi hakkındaki düşün- 
cesine kendisinin onun hakkındaki düşüncesi ile karşılık vermiş ve adeta 
ona, “Sen benim büyülenmiş olduğumu düşünüyorsan ben de senin helâk 
olacağını düşünüyorum ki benim düşüncem seninkinden daha sahihtir; 
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çünkü açık belirtileri vardır. Bu belirtiler de senin sıhhatini bildiğin şeyi 
inkâr etmen, açıkça ortaya çıktığı halde Allah'ın âyetleri karşısında bü- 
yüklük taslamandır. Senin benim hakkımdaki düşüncen ise salt yalandan 
ibarettir, çünkü sen benim halimi, söylediklerimin doğruluğunu bildiğin 
halde yine de benim hakkımda “Ben senin büyülenmiş olduğun kanaatin- 
deyim.” diyorsan, bu durumda bu, tamamen yalancı bir kişinin sözüdür. 


(2076) Ferrâ (w. 207/822) | ei kelimesinin “kalbi mühürlü, hayırdan 
alıkonulmuş” anlamında olduğunu ve bu ifadenin “Seni bundan alıkoyan 
nedir?” anlamındaki #24 seberake an hâzâ ifadesinden geldiğini söylemiştir. 
Übeyy b. Kâ'b w. 33/654) bu ifadeyi hafifletilmiş /7 ve Lâm-ı fârika ile ve /7 
ihâluke yâ Firavnu le-mesbür” (Ey Firavun! Ben senin helâk olacağından 
endişe ediyorum.) şeklinde okumuştur. 


(2077) “Bunun üzerine” Firavun Müsâ ve kavmini Mısır toprağından 
söküp çıkarmak, atmak ya da öldürmek veya köklerini kurutmak suretiyle 
onları silip süpürmek “istedi.” Ama tuzağı kendi başına döndü, Allah Teâlâ 
da onu beraberindeki Kıptilerle birlikte suda boğarak ortadan kaldırdı. 

(2078) “Haydi, yerleşin” Firavun'un sizi söküp atmak istediği “o top- 
raklara! Âhiret vaadi” yani kıyamet vakti “geldiğinde, hepinizi bir araya 
getireceğiz.” Sizi ve onları karıştırmış olarak, bir arada toplayacağız. Sonra 
da Allah aranızda hükmünü verecek; mesut olanlarla bedbaht olanları bir- 
birinden ayırt edecektir. Ze/4f, farklı kabilelerden müteşekkil topluluklar 


anlamındadır. 


105. Biz onu gerçek olarak indirdik,o da gerçek olarak nazil oldu. 
Seni de ancak müjdeci ve uyarıcı olarak gönderdik... 


(2079) “Biz onu gerçek olarak indirdik, o da gerçek olarak nazil oldu.” 
Biz Kur'ân'ı ancak indirilmesini gerektiren hikmete mebni olarak indirdik, 
o da ancak hak ve hikmeti kuşanmış olarak indi; çünkü o, her hayra yön- 
lendiren hidayeti ihtiva eder. Ya da “Biz onu semadan tamamen meleklerin 
gözetiminde, gerçeğin ta kendisi olarak korunmuş vaziyette indirdik. O da, 
semadan peygambere tamamen melekler tarafından korunarak, şeytanla- 
rın ona herhangi bir şey karıştırmasından muhafaza edilerek indi. “Seni de 
ancak” Onları cennetle müjdeleyesin, ateşle uyarasın diye “bir müjdeci ve 
uyarıcı olarak gönderdik...” Bundan ötesi, yani insanları dine zorlamak ve 
benzeri şeyler senin görevin değildir. 


106. Ayrıca, Kur'ân'ı insanlara yavaş yavaş okuyasın diye onu 'par- 
ça'lara ayırdık ve peyderpey indirdik. 
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(2080) Ül ifadesi (parçalara ayırdık) ifadesinin izah ettiği bir fiille 
mansuptur. Übeyy b. Kâ'b (wv. 33/654J bunu farraknâhu şeklinde şedde- 
li okumuştur, yani onun inişini parça parça, bölüm bölüm kıldık. İbn 
Abbâs'ın |v. 68/688) da şeddeli okuduğu ve “Kur'ân iki ya da üç günde 
inmiş değildir, aksine onu başı ile sonu arasında yirmi sene vardır.” dediği 
nakledilmiştir. Bu sözleriyle o, tahfif ile okunan /erakanın, birbirine yakın 
aralıklarla indirmek anlamına geldiğini kastetmiş olmaktadır. 


(2081) &.$i (yavaş yavaş) ifadesi fetha ile ve zamme ile okunmuştur, 


yani dura dura, sabitleyerek, yavaşça olaylara göre “peyderpey indirdik.” 

107. De ki: Siz buna ister iman edin, ister iman etmeyin! Bun- 
dan önce kendilerine ilim verilenler, o kendilerine okunduğunda, yüz 
üstü secdeye kapanıyorlar. 


108. “Rabbimizi tenzih ederiz. Rabbimizin vaadi elbette yerine 
gelecekti!” diyorlar. 


109. Evet, ağlayarak yüz üstü yerlere kapanıyorlar ve huşülarını 
artırıyor bu (kitap). 


(2082) “De ki: Siz buna ister iman edin, ister iman etmeyin!” Bu ifa- 
de, onlardan yüz çevirmeye, onları küçümsemeye ve durumlarını önem- 
sememeye, iman etmeyip yüz çevirmelerinden üzüntü duymamaya yöne- 
lik bir emir olup, onların imana girip Kur'ân'ı tasdik etmemeleri, cahiliye 
ve şirk ehli olarak kalmaları halinde bile onlardan daha üstün ve hayırlı 
olan kimselerin -ki onlar da ilahi kitapları okumuş, vahyin ve şeriatın ne 
olduğunu bilen âlimlerdir- ona iman ettiklerini, onu tasdik ettiklerini, 
Hazret-i Muhammed (s.a.)'in kitaplarında vaat edilen Arap peygamber 
olduğunu kesin olarak anladıklarını, kendilerine Kur'ân okunduğu za- 
man yüzüstü kapanarak secde ettiklerini, Allah'ın emrine ve onun ilahi 
kitaplarda vaat ettiği şeyi gerçekleştirmesine yani Hazret-i Muhammed 
(s.a.)'i gönderip ona Kur'ân'ı indirmesine tazim olarak tesbihte bulun- 
duklarını ifade etmektedir. Nitekim “Rabbimizin vaadi elbette yerine 
gelecekti.” ifadesindeki vaat kelimesinden kastedilen şey budur. “Huşüla- 
rını artırıyor” yani bu Kur'ân onların kalplerinin yumuşaklığını artırıyor, 


gözlerini daha bir yaşartıyor. 
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(2083) Şayet “Bundan önce kendilerine ilim verilenler” ifadesi neyin 
gerekçesidir?” dersen şöyle derim: Bu ifade “İster iman edin ister iman 
etmeyin.” ifadesinin gerekçesi olabileceği gibi Hazret-i Peygamber (s.a.)'e 
yönelik bir teselli ve manevi destek olarak, “de ki” ifadesinin gerekçesi de 
olabilir. Bu durumda sanki ona “Bu cahillerin iman etmemelerine aldırma, 
âlimlerin iman etmiş olması gönlünü teselli etsin.” denilmiş olmaktadır. İlk 
yoruma göre ise, “Siz iman etmeseniz de sizden daha hayırlı olanlar ona 
iman etmiştir.” denilmiş olmaktadır. 


(2084) Şayet “e/-Hurür li z-zekan (yani çenenin üstüne yere kapanmak) 
ne demektir?” dersen şöyle derim: Bu yüzüstü düşmek demektir; çene, 
yani sakalın toplandığı kısmın zikredilmiş olmasının sebebi, secdeye kapa- 
nan kimsenin yüzünün önce bu kısmının yere temas ediyor olmasıdır. 


(2085) Şayet “Harra alâ vechihi (Yüzü üzerine yere kapandı.) ve harra 
alâ zekanihi (Çenesi üzerine kapandı.) dediğin zaman burada isti'lâ har- 
finin (yani “üzerini kaplama mânası veren 4/4'nın) mânası açıktır. O halde harra 
li-zekanihi ve li-vechihi şeklinde (Lâm'ın| kullanılmış olmasının mânası ne- 
dir? Benzer şekilde şairin şu ifadesinde de bu kullanım vardır: 


Ve elleri ve ağzı üzerine yıkılıp yere kapaklandı. 


Bu şiirde de “Alâ yerine Lâm kullanılmıştır. Bunun sebebi nedir?” dersen 
şöyle derim: Bunun mânası, “Çenesini ve yüzünü yere kapanmaya amade 
kıldı, özellikle bu uzuvlarını yere koydu.” şeklindedir, çünkü Lâm ona ait 
olma' anlamı ifade eder. 


(2086) Şayet “Yüz üstü kapanırlar.” ifadesi neden tekrar edilmiştir?” 
dersen şöyle derim: Çünkü her iki yerde iki farklı durum söz konusudur. 
Bunlardan biri onların secde esnasında yüzlerini yere kapatmaları, diğeri ise 
ağlarken yüzlerini yere kapamalarıdır. 


110. De ki: İster Allah deyin, ister Rahman; hangi ismi verirseniz 
verin, en güzel isimler O'na aittir. Namazda sesini ne çok yükselt ne de 
iyice kıs, ikisinin arasında bir yol tut. 


(20871) İbn Abbâs'ın (v. 68/688) naklettiğine göre Ebü Cehi, Hazret-i 
Peygamber (s.a.Y'in “Yâ Allah! Yi Rahmân!” şeklinde dua ettiğini duymuş 
ve “Bu hem bizi iki ilaha ibadet etmekten alıkoyuyor hem de başka bir ilaha 
dua ediyor!” demiştir. Yine söylendiğine göre Ehl-i Kitaptan bazı kimseler, 
“Sen Rahman'ı çok az zikrediyorsun. Oysa Allah Tevrat'ta bu ismi çokça 
zikreder.” demişler. Bunun üzerine bu âyet nâzil olmuştur. 
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(2088) Dx4 burada 'çağırma anlamında değil, 'isim verme” anlamın- 
dadır ve iki mef'ül alır. Sözgelimi, de avtwhü Zeyd” (Ona Zeyd ismini ver- 
dim.) dersin. Daha sonra bu mef'üllerden biri gereksiz görülüp terk edilir 
ve deavtu Zeyd” (Zeyd adını verdim.) denilir. Allah ve Rahman kelimele- 
rinden maksat, bu isimlerin müsemmaları değil, isimlerin kendileridir. şi 
(ister) ifadesi muhayyerlik ifade eder. Dolayısıyla “İster Allah deyin, ister 
Rahman.” ifadesi, “İster bu ismi verin ister onu, ister bu şekilde zikredin 
ister o şekilde.” anlamındadır. Çi kelimesindeki tenvin, muzâfun ileyhten 
ivazdır (onu telafi eder). Bu kelimenin ardından gelen 'M&, eyyönün anla- 
mındaki müphemliği tekit eden sıla ifadesidir. Yani, “Bu iki isimden hangi- 
si ile isimlendirirseniz, hangisini zikrederseniz edin, 'en güzel isimler O'na 
aittir.” Leh4 ifadesindeki Zamir zikri geçen isimlerden herhangi birine de- 
gil, bu isimlerin müsemmasına, yani Yüce Allah'ın zatına gider; çünkü isim, 
bir başka isme değil, zata verilir. Anlam, “Hangi ismi verirseniz verin güzel 
olur.” şeklindedir. Burada bu ifade yerine “En güzel isimler O'na aittir.” 
buyrulmuştur; çünkü Allah'ın bütün isimleri güzel olduğuna göre bu iki 
isim de güzel demektir, zira bu iki isim de Allah'ın isimleri cümlesindendir. 
Allah'ın bu iki isminin, isimler içerisinde en güzelleri olmalarının mânası, 
bunları takdis ve övgü mânalarına mahsus olarak kullanılmalarıdır. 


(2089) “Namazda” yani namazda okurken. Bu ifadede muzâf hazfedil- 
miştir, çünkü hazf anlam karışıklığına sebep olmamaktadır, zira açıklık/ceh- 
rilik ve gizlilik/hafilik sadece sesin sıfatlarıdır, başka bir şeyin sıfatı değildir. 
Namaz ise birtakım fiillerden ve zikirlerden müteşekkildir. Peygamber (s.a.), 
namazda okurken sesini yükseltirdi, müşrikler onu duydukları zaman gürültü 
yapar ve kendisine hakaret ederlerdi. Bu yüzden ona sesini biraz kısması em- 
redildi; yani sesini müşriklerin duyacağı kadar yükseltme ve arkanda namaz 
kılanların duymayacağı kadar da gizleme; “bu ikisi arasında”, yani tamamen 
açık okuma ve tamamen gizli okuma arasında “orta bir yol tut.” 


(2090) Rivayete göre Hazret-i Ebü Bekr namazda sesini iyice kısar ve 
“Ben Rabbime münacatta bulunuyorum, Rabbin de benim ihtiyacımı bil- 
mektedir.” dermiş. Hazret-i Ömer ise sesini namazda çok yükseltir ve “Böy- 
lece şeytanı kovuyor, uykuda olanı uyandırıyorum!” dermiş. Bu yüzden Haz- 
ret-i Ebü Bekr'e sesini biraz yükseltmesi, Hazret-i Ömer'e de biraz kısması 
emredilmiş olmuştur. Bunun mânasının, “Namazların hepsini sesli ya da 
hepsini sessiz olarak kılma! Bunlar arasında orta bir yol tut ve gece namaz- 
larını sesli, gündüz namazlarını sessiz kıl.” şeklinde olduğu da söylenmiştir. 
Gk La, ifadesinin “dua esnasında” anlamında olduğu da söylenmiştir. 
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(2091) Bazıları bu âyetin “Rabbinize, yalvarıp yakararak ve gizlice dua 
edin. Şüphesiz O haddi aşanları sevmez.” (A'râf 7/55) âyeti ile neshedildiği 
görüşünü savunmuşlardır. 


(2092) “Yol tutma” ifadesi, okuma konusunda dengeli bir tutum takın- 
mayı anlatan temsili bir ifadedir. 


111. “Hamd o Allah'a mahsustur ki çocuk edinmemiştir, hüküm- 
ranlığında ortağı yoktur, düşkünlükten kaynaklanan bir velisi de yok- 
tur.” de... Ve tekbir edebildiğin kadar tekbir et O'nu... (Büyüklüğünü 
haykır...) 


(2093) “Düşkünlükten kaynaklanan bir velisi yoktur.” yani düşkün ol- 
duğu için O'na yardım edecek, O'nu koruyacak, böylece kendisinden güç 
alacağı biri söz konusu değildir. Ya da düşkün olduğundan dolayı kendisini 
koruyup kollasın diye herhangi bir kimseyi veli edinmiş değildir. 


(2094) Şayet “Yüce Allah'ın evlat ve ortak sahibi olmamakla ve düşkün 
olmamakla nitelenmesinin “Hamd O'na mahsustur.” cümlesi ile ifade edil- 
mesi nasıl uygun olabilir?” dersen şöyle derim: Çünkü bu niteliklere sahip 
olan varlık, her türlü nimeti vermeye kadirdir. Dolayısıyla cins olarak adına 
hamd denen şeye de lâyıktır O. Peygamber (s.a.), Abdülmuttalib oğulların- 
dan bir çocuk büyüyüp dili dönmeye başladığı zaman kendisine hemen bu 
âyeti öğretirmiş. 

(2095J Hazret-i Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu nakledilmiştir: 
Her kim Beni İsrâil süresini okur da ebeveynden söz eden âyetlere ge- 
lince kalbi yumuşarsa, cennette bir £z744r sahibi olur. Kıntâr, bin ikiyüz 
okka eder. 


Yüce Allah bizleri engin fazlından ve muazzam ihsanından rızıklandırsın. 
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906, 920, 922, 930, 944, 946, 
956, 966, 986, 1000, 1006, 


1008, 1018, 1020, 1024, 1030, 
1042, 1046, 1050, 1052, 1066, 
1070, 1072, 1074, 1082, 1086, 
1104, 1108,1110,1118,1122, 
1132,1136,1138,1144,1152, 
1154,1162,1184, 1192, 1196 

altın 64, 68, 70, 142, 202, 328, 632, 
654, 664, 700, 748 

Amâlika 558, 700 

A'meş 80, 292, 642, 872, 908 

Âmir 72, 136, 138, 158, 182, 184, 
214, 438, 486, 736, 738, 860, 
1032, 1164 

Âmir b. Hadrami 1032 

Âmir b. Tufeyl 158, 736 

Ammar b. Yasir 968 

Amr 16,20, 86, 146, 180, 190, 312, 
334,390, 392, 452, 492, 498, 
504,510, 588,822, 834, 886, 
1044, 1090, 1104, 1158 

Amr b. Âs'ın oğlu Abdullah 492 

Amr b. Ma'dikerib 334 

Amr b. “Ubeyd 822, 886 

Amüdân 526 

Arap 18, 96, 146, 156, 222, 278, 346, 
518, 528, 542,554, 714, 772, 
788, 804, 868, 958, 1136, 1164, 
1172, 1198 

Arapça 2,60, 518, 522, 570, 594, 772, 
786, 788, 840, 872 

Arap dili 156, 278 

Araplar 26, 30, 60, 74, 214, 320, 382, 
438, 478, 490, 508, 610, 736, 
838, 950, 972, 976, 1012, 1042, 
1134, 1140, 1158, 1180 

Arş 40,222, 224, 230, 364, 490, 740 

Arz 716, 718, 760, 862, 880, 944, 946, 
1018, 1122 

Âs b. Vâil 922, 926 

Ashâb 300, 828, 1176 

Ashâb-ı Kehf 1176 

Âsım 144, 270, 376, 444, 540 
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Âsım el-Cahderi 540 

Âsiler 232 

Âsiye 322 

Ajşâ 226, 238, 262, 332, 442, 736, 978 

Aşer 534 

At b. Ebü Rebâh 54, 74 

Ateş 2,3, 36,70, 234, 264, 374, 376, 
378, 480, 482, 498, 720, 768, 
830, 832, 860, 864, 956, 984, 
1160, 1188 

ateşe tapanlar 894 

Attâb b. Esid 12,1170, 1172 

Ay 208, 232,234, 522, 526, 528, 546, 
586, 716, 834, 836, 862, 942, 
1076 

Aziz 558, 560, 570, 572, 574, 576, 
580, 582, 584, 592, 594, 624, 
626, 628, 632 


B 

Babil 956 

bakıyye 462, 506 

Basra 32,1134 

bâtıl 58, 66, 158, 188, 252, 292, 306, 
320, 366, 376, 382, 452, 500, 
614, 616, 734, 742, 806, 820, 
828, 868, 916, 922, 952, 962, 
964, 1018, 1104,1172,1174 

bedel-i iştimal 792 

Bedir 38, 48,84, 140, 152, 168, 354, 
366, 830, 922, 926, 930, 1138, 
1140, 1164 

Belâgat 1064 

Beni Kays 720 

Beni Temim 720 

beşer 222, 518, 580, 588, 590, 768, 
778, 876, 888, 1176, 1182, 
1184, 1186 

beyan 8, 28, 76, 88, 90, 94, 118, 120, 
146, 148, 156, 158, 160, 162, 
202,290,310, 318, 348, 356, 
372, 418, 448, 494, 508, 512, 
514,518, 528, 538, 562, 586, 
604, 610, 612, 644, 712, 758, 


788, 800, 808, 814, 816, 820, 
872, 876, 880, 918, 920, 954, 
974, 976, 980, 1004, 1016, 
1052, 1076, 1084, 1174 

Beyt-i Makdis 544, 1062, 1064 

Beyt-i Ma'mür 1064 

Beytullah 238, 838 

Beytu re's 226 

bid'at 698, 734, 1156 

Bilâl-i Habeşi 968, 1038 

Bilha 534 

Buhâri 318 

Buhtunnasr 1068 

Burak 1060 

Busra 920 

Büceyr b. el-Hâris b. Abbâd 1110 

Bünyamin 534, 536, 634, 640, 642, 
650, 658, 662, 666, 672, 684 

büyücüler 318 


C 

Câbir b. Abdullah 914, 1108 

Ca'fer b. Muhammed 730 

Ca'fer-i Sâdık 204, 498 

Cahiliye 54, 74, 76, 78, 318, 974, 
1046, 1104 

Câlüt 1068, 1070 

Cebele b. el-Eyhem 830 

Cebr 126, 158, 584, 632, 676, 712, 
842, 850, 896, 1032, 1038, 
1104,1112 

Cebrail 332, 334, 366, 440, 456, 458, 
478, 526, 528, 546, 568, 570, 
586, 628, 674, 690, 694, 700, 
876, 912, 926, 1028, 1032, 
1060, 1154, 1166, 1172, 1176 

Cebriyye 940, 962 

cehennem 98, 122, 128, 148, 164, 188, 
192, 270, 492, 754, 806, 808, 
864,1138, 1160, 1162 

Cenah b. Hubeyş 778 

Cennet 64, 192, 194, 196, 264, 304, 
382, 494, 768, 938, 958, 1052 

Cennet ehli 264 


Cermi 342 

Cinler 1018 

Cudi 410, 412 

Cu'fi 510 

Cumartesi yasağı 1052, 1054, 1192 
Cüreyc 98, 330, 576, 628, 854 


D 

Dahhâk 24, 356, 402, 726, 788, 862, 
1134 

Dan 534 

darb-ı mesel 688, 854, 910, 1000 

Darüh 526 

Dârusselâm 262 

Dâvüd 110, 570, 848, 922, 1070, 1132 

Deve 624, 654 

din 18, 28, 30, 46, 56, 58, 66, 74, 110, 
142, 222,336, 338, 348, 414, 
452, 500, 512, 600, 602, 604, 
682, 692, 714, 772, 778, 828, 
860, 876, 890, 978, 1006, 1052, 
1064, 1156, 1170 

diyâru bekr 438 


E 

Ebü Bekr 12,14, 50, 54, 270, 500, 
920, 1062, 1108, 1116, 1138, 
1166, 1202 

Ebü Bekr el-Esamm 1166 

Ebü Bişr İsmail b. İbrâhim İbn “Uleyye 
1166 

Ebü Cehil 1062 

Ebü Dâvüd 214, 584, 828, 840, 1114, 
1144 

Ebü Hanife 30, 58, 60, 62,334, 1102 

Ebü Hubeyb 914 

Ebü Huleyd 770 

Ebu'l-Kâsım 2,1164 

Ebü Müslim 1112 

Ebü Sa'id el-Hudri 184 

Ebut- Tayyib el-Mütenebbi 586 

Ebü Ümeyye 548 

Ebü Zer 206, 1000 

Ebü'l-Âliye er-Riyâhi 924 


GELİ 


Ebüs-Semmâl 588 

Ecel 488 

Ehi-i Adl 380 

Ehl-i “Adi vet-Tevhid 570, 1162 

ehl-i hizlân 272 

Ehl-i Kitap 56, 58, 64, 338, 408, 706, 
770,772, 778, 970, 972 

el-Akra' b. Hâbis 1108 

Elçiler 904 

el-Esved b. Abdiyeğüs 926 

el-Esved b. el-Muttalib 926 

el-Eşheb el-”Ukayli 616 

el-Hakem 1140 

el-Hakim 226 

el-Hâris b. et-Tulâtıle 926 

el-Kâmil 614 

el-Münehhil 538 

el-Mütelemmis 1190 

Emin 260 

Enes 2,3,40, 110, 352, 376, 824, 862, 
1064 

Enes b. Mâlik 40, 110, 376, 824, 862, 
1064 

Ensar 352, 354, 928 

Ensâri Ebü'l-Yeser “Amr b. Gaziyye 504 

Erbed 736, 738 

es-Selâm 262 

Evzâ'i 502 

eyyâmü'l-arab 346 

Eyyüb 570, 662 

Ezri'ât 920 


F 

Fadl er-Rakâşi 330 

Fâil 488 

Fars 842, 1170 

fâsıklık 128, 272, 1080, 1082, 1084 
Ferğ 526 

Ferrâ 248, 762, 944, 1196 

Ferve b. Nevfel el-Eşca'i 1050 
Fezâre 470 

Filistin 852 
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Firavun 130,318, 322,324, 326, 330, 
332,334, 336, 342, 354, 460, 
480, 482, 558, 576, 628, 696, 
744,792, 794,872, 1192, 1194, 
1196 

Fustât 328 

Füleyk 526 


G 

Gad 534 

Gayb 252, 702 

gayr-i munsarif 48, 440, 522, 578 
gayr-i muttarid 348 

gümüş 68, 70, 328, 654, 882 
Günahkâr 510 

Gayy 480 


H 

Habbâb 968, 1038, 1132 

Habeşistan 328, 968 

Habeşistanlı 770 

Hâbil 252 

Hac 52,184, 922, 1008, 1124, 1174 

Hacer 128, 846 

halefler 312, 316 

Halil 390, 414, 488, 506 

Halilür-Rahmân 446 

Hâm 400, 402 

Hanzala 1056 

Haram 12,14,22,26,54, 74, 76, 464, 
772,790, 1060 

Harem 22, 852, 970, 1062 

Harf-i cer 348 

Hâris b. Kays 926 

Hasan 18,24,46,54,134,136, 142, 
172,174, 186, 192, 196, 198, 
206, 248, 262,264,312,332, 
376, 400, 408, 422, 424, 444, 
458, 474, 490, 500, 546, 548, 
554, 562, 584, 594, 608, 616, 
636, 648, 658, 676, 678, 680, 
682, 706, 718, 726, 728, 734, 
738, 752, 778, 784, 822,850, 
886, 896, 898, 946, 1016, 1028, 


1064, 1072, 1078, 1080, 1104, 
1110,1114,1154, 1156, 1192 

Hasan-ı Basri 18, 24, 46, 54, 134, 136, 
142,172, 174, 186, 192, 196, 
198, 206, 248, 262, 264, 312, 
332, 400, 408, 444, 458, 474, 
490, 500, 546, 548, 554, 562, 
584, 594, 608, 616, 636, 658, 
676, 678, 680, 682, 706, 718, 
726, 728, 734, 738, 752, 778, 
784, 822, 886, 896, 898, 946, 
1016, 1028, 1064, 1072, 1078, 
1080, 1104, 1110, 1114,1154, 
1156, 1192 

Hassan b. Sabit 354 

Haşevi 280 

Haşviler 624 

Hâtem-i Tâi 466 

Havariler 400 

Havvâ 530, 850 

Hazret-i Âdem 252, 400, 1000 

Hazret-i Âişe 1094 

Hazret-i Ali 12,42,44,142, 198, 264, 
308, 408, 422, 492, 536, 730, 
734, 762, 768, 850, 858, 862, 
896, 968, 998, 1020, 1070, 
1072, 1172 

Hazret-i Hasan 422, 424, 648, 1156 

Hazret-i Hüseyin 48, 648 

Hazret-i Lüt 450, 452, 454, 456, 458 

Hazret-i Muhammed 246, 338, 788, 
876, 880, 1072, 1132, 1198 

Hazret-i Nüh 314, 316, 330, 360, 398, 
400, 402, 404, 406, 408, 412, 
414, 416, 418, 424, 426 

Hazret-i Osman 8, 140,214, 916 

Hazret-i Ömer 18, 140, 152, 170, 186, 
190, 192, 504, 560, 594, 830, 
858, 968, 972, 974, 1050, 1090, 
1130, 1160, 1202 

Hazret-i Peygamber 228, 242, 246, 
248, 278, 300, 302, 304, 338, 
340, 366, 370, 374, 376, 450, 
454, 458, 502, 522, 534, 576, 


586, 608, 626, 632, 648, 672, 
674, 690, 702, 704, 714, 804, 
808, 826, 840, 852, 866, 874, 
876, 884, 886, 912, 920, 922, 
924, 926, 928, 930, 1000, 1020, 
1022, 1030, 1032, 1038, 1042, 
1052, 1058, 1060, 1062, 1064, 
1084, 1096, 1098, 1100, 1102, 
1104,1114,1130,1132,1138, 
1144,1146,1154,1158, 1160, 
1162, 1164, 1166, 1168,1170, 
1172, 1174,1176,1178, 1184, 
1186, 1188, 1190, 1192, 1200, 
1204 

helâk 82, 88, 90, 98, 122, 150, 174, 
212,240, 242, 246, 254, 256, 
258,314,316, 324, 330, 342, 
346, 394, 396, 406, 410, 412, 
414, 430, 432, 436, 438, 440, 
444, 448, 450, 456, 460, 470, 
472, 478, 482, 484, 510, 512, 
544, 606, 676, 694, 704, 706, 
734,772, 784, 790, 800, 802, 
804, 806, 816, 830, 832, 856, 
858,870, 872, 878, 884, 892, 
900, 902, 904, 922, 956, 1080, 
1084, 1134, 1136,1150, 1154, 
1164,1166, 1194, 1196 

Herim b. Hayyan 726, 1058 

Hıristiyanlar 894, 922 

Hicr Ahalisi 914 

Hidayet 1032, 1184 

Hind 150, 842, 890 

Hindistan 1138 

hizlâin 272,318, 980 

Horasan 1018, 1134 

Hüd 40, 132, 266, 316, 330, 338, 374, 
390, 398, 402, 408, 420, 422, 
424, 426, 428, 430, 432, 440, 
452, 468, 478, 490, 492, 498, 
516, 530, 704, 726, 872, 890 

Humeyd b. Kays el-A'rec 584 

Huzeyfe b. el-Yemân 8, 1060, 1168 

Hübel 250 


GELİ 


Hüzeyl 488, 594, 972 


I 

Irak 218, 262, 462 

İblis 328, 822, 886, 888, 890, 892, 
1142, 1146, 1148 

İbn Cinni 548, 550, 1048 

İbn Cüreyc 98, 330, 628, 854 

İbn Ebi İshak 768 

İbn Kesir 170, 248, 470 

İbn Mâce 16, 40, 260, 304, 648, 1020, 
1022,1104,1154 

İbn Mervan 452 

İbn Mes'üd 100, 136, 178, 180, 192, 
196, 204, 210, 226, 240, 260, 
322,342, 344, 430, 442, 456, 
496, 586, 590, 594, 596, 642, 
654, 664, 706, 794, 796, 858, 
862, 908, 940, 964, 984, 998, 
1008, 1028, 1050, 1054, 1104, 
1178 

İbn Muhaysın 712 

İbn Mukbil 872 

İbn Zeyd 420 

İfrâim 700 

İkizler 946 

İkrime 112, 214, 356, 604, 730, 924, 
936, 938, 940 

İlyas 1010 

İmrân 108, 218, 500, 608, 680, 778, 
796, 860, 866, 872, 876, 922, 
956, 960, 1066, 1138 

İmru'ü'l-Kays 382 

İncil 56, 64, 192, 194, 338, 920, 1032 

inkâr 16,24, 38, 48, 52, 60, 66, 76, 
80,84, 86, 106, 124, 132, 136, 
138, 144, 146, 150, 154, 156, 
160, 180, 182, 218, 220, 230, 
232,250,252, 274, 284, 286, 
290, 292, 298,310, 316, 318, 
328,334, 358, 364, 366, 376, 
378, 380, 384, 394, 424, 430, 
432, 434, 462, 496, 516, 598, 
600, 602, 648, 656, 680, 704, 
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720,722, 724, 734, 740, 748, 
756, 758, 760, 762, 764, 766, 
768, 774, 776, 778, 794, 796, 
800, 802, 810,812, 820, 822, 
856, 868, 874, 934, 944, 958, 
960, 962, 966, 978, 980, 988, 
1000, 1002, 1014, 1016, 1018, 
1036, 1038, 1040, 1046, 1062, 
1072,1136,1138,1148,1174, 
1180, 1184, 1186, 1188, 1196 

İnsanlar 14, 226, 238, 252, 284, 302, 
486, 490, 560, 634, 742, 824, 
826, 862, 886, 944, 1168, 1180 

İnsanoğlu 1074 

İrem 432 

İsâf 250 

İshak 402, 440, 444, 528, 532, 546, 
596, 598, 664, 700, 768, 844, 
846, 850 

İslâm 2, 18, 24, 28, 30, 50, 58, 86, 
110,112,114,122,152,190, 
200, 222, 254, 296, 314, 378, 
512,558, 692, 702, 768, 770, 
774,776, 828, 884, 920, 1038, 
1054, 1090, 1130, 1170, 1172, 
1174 

İsm-i mef'ül 484 

ism-i mevsül 308, 322, 670, 704, 822, 
836 

İsrafil 440 

İsrailoğulları 322, 446, 700, 778, 794, 
796, 814, 1064, 1072 

İssakar 534 

İstifham 290, 344 

istihza 292, 878 


K 

Kâ'b 8, 98,110, 158,170, 180, 190, 
196, 204, 208, 224, 260, 266, 
296,312,322,334, 342,390, 
400, 420, 496, 552, 574, 686, 
718, 770, 942, 964, 1062, 1112, 
1164, 1192, 1196, 1198 

Kâ'b b. Eşref 770 


Kâ'b b. Hâm 400 

Kâbe 14, 20, 38, 50, 186, 326, 412, 
688,838, 1170, 1172 

Kâbil 252 

Kâbis 526 

Kâ'bu'l-Ahbâr 770 

Kâbüs b. Mus'ab 558 

Ködi Şüreyh 548 

Kâfir 152, 198, 236, 1096 

Kalem 506, 676, 1028 

Katâde 142, 150, 158, 352, 354, 356, 
408, 448, 596, 620, 632, 678, 
680, 828, 998, 1028, 1072, 
1078, 1130 

Kehf 460, 464, 672, 726, 1176 

Kenan 408, 582, 634, 690 

Kenân 956 

kıraat 32, 156, 292, 306, 458, 470, 
522,590, 932, 1194 

Kıtfir 558, 560, 562, 574, 632 

Kıtlık 634 

Kıyamet 250, 296, 298, 336, 360, 430, 
480, 488, 706, 780, 812, 820, 
864, 916, 930, 952, 954, 1008, 
1022, 1052, 1054, 1078, 1134, 
1142, 1186 

Kisâi 342, 530 

Küfe 1134 

Kur'ân 2,24, 28, 32, 36, 60, 96, 136, 
146, 156, 168, 190, 192, 194, 
224, 228, 238, 244, 246, 248, 
250, 252, 276, 278, 280, 282, 
292, 300, 338, 360, 366, 370, 
372,374, 378, 382, 396, 454, 
492, 496, 498, 506, 508, 518, 
520, 532, 570, 590, 594, 628, 
712,714, 716, 736, 746, 756, 
758, 760, 762, 764, 768, 770, 
774, 778, 786, 788, 830, 840, 
848, 866, 868, 874, 876, 890, 
894, 918, 920, 922, 926, 998, 
1020, 1028, 1030, 1032, 1034, 
1054, 1060, 1072, 1074, 1076, 
1120, 1124,1126,1132,1136, 


1140, 1166, 1174, 1176, 1178, 
1180, 1182, 1184, 1192, 1196, 
1198 

Kurayza 48,218, 258, 920, 922 

Kureyş lehçesi 594 

Kureyşli 222, 414 

Kureyşliler 20, 924, 970, 1062, 1138, 
1160 

Kusayy b. Kilâb 762, 1010 

Kutrub 642 

Kutsal Ruh 1032 

Kutupyıldızı 946 

küfür 22, 42, 136, 138, 166, 190, 220, 
328, 470, 774, 776, 778, 818, 
894, 984 

Küleyb 1110, 1112 

Küseyyir 104, 1042, 1044 


L 

Lât 250, 1158 

Lea 534 

Lebid b. Rebia el-Âmiri 404 

Levh 74,340, 364, 774, 778, 872, 
1010, 1028, 1134 

Levh-i Mahfuz 74, 340, 774, 778, 872, 
1010, 1028, 1134 

Levi 534 

Lüt 132,316, 416, 420, 440, 442, 444, 
446, 448, 450, 452, 454, 456, 
458, 466, 468, 470, 516, 898, 
900, 902, 904, 908, 910, 912, 
914, 1154 

Lüey b. Kâ'b 1062 


M 

ma'düm 244 

mağara 84, 108, 1012 

Mahkeme-i Kübra 354 

mahşer 268, 286, 490, 828, 884, 886, 
1156, 1188 

mansüb 376, 378, 404, 406, 438, 444, 
452, 454, 456, 488, 494, 502, 
508, 988 

Mansür 998 


GELİ 


mazlumlar 294 

Mecusiler 894 

Medine 8, 60, 138, 140, 158, 164, 168, 
172,182, 184, 198, 204, 216, 
218, 352, 450, 866, 914, 968, 
1108, 1134, 1164, 1170 

Medyen 132, 460, 462, 472, 478, 544, 
554,914 

Medyenliler 132, 464, 466, 474, 478, 
914 

Mefülün bih 486 

Mehdi 998 

Mekke 12,32, 34, 44, 46, 48, 50, 52, 
56,80, 84, 152, 196, 210, 226, 
326, 356, 438, 460, 484, 514, 
518, 688, 704, 706, 760, 764, 
778, 782, 838, 840, 852, 868, 
878, 922, 930, 938, 954, 958, 
968, 1026, 1032, 1060, 1132, 
1134,1140,1164,1170,1182 

Mekkeliler 238, 242, 246, 250, 348, 
808, 968, 1030, 1032, 1038, 
1164, 1172 

mekki 1160 

Mekvezetü'l-A'râbi 758 

Mele 386 

melekler 40, 50, 52, 128, 228, 262, 
268, 274, 304, 306, 440, 442, 
446, 448, 454, 456, 528, 626, 
730, 890, 902, 904, 946, 950, 
954, 956, 958, 970, 974, 1018, 
1052,1152,1154,1182, 1184, 
1186, 1196 

mel'ün 1140 

Me'mün 260 

Menat 250 

Meryem 64, 102, 132, 134, 200, 236, 
412, 500, 668, 850, 1068, 1094, 
1134, 1156 

Mescid-i Aksa 1060 

Mescid-i Haram 26, 54, 772, 1060 

mevcut 40, 114,244, 392, 770, 802, 
832, 876, 966 

Meymün b. Mihrân 702 


1213 
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Meysun bnt. Bahdel 454 

mezhep 54, 62, 180, 452, 572 

Mısır 320, 326, 328, 336, 518, 526, 
544,554, 558, 560, 580, 586, 
610, 632, 634, 636, 648, 660, 
664, 670, 672, 680, 684, 690, 
692, 694, 696, 698, 700, 702, 
908, 1196 

Mısırlılar 700, 732 

Mikail 440, 528 

Mişâ 700 

Moğol 1138 

mu'arreb 458 

Muâviye 352, 354, 422, 434, 1064 

Muz b. Cebel 208, 1092 

mucize 252, 318, 328, 336, 370, 388, 
446, 526, 722, 724, 756, 764, 
772, 788, 876,1134, 1182, 
1184,1192 

Mucizeler 1140 

Muğire oğulları 830 

Muhammed 2,3,12,20,24,30, 44, 
84,102,136,152,182, 202, 
228, 244, 246, 260, 338, 358, 
396, 402, 408, 420, 444, 502, 
518, 526, 534, 642, 672, 704, 
720, 730, 764, 788, 828, 830, 
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KEHF SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 110 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1-3. Hamd o Allah'a mahsustur ki kuluna bu kitabı hiçbir eğrilik 
bırakmadan dosdoğru bir şekilde indirmiştir. Ta ki O'nun katından 
gelecek şiddetli bir azaba karşı uyarsın, salih amel işleyen mümin- 
lere de ebediyen kalıcı oldukları güzel bir mükâfat olduğunu müj- 


delesin. 
4. Özellikle “Allah çocuk edindi!” diyenleri uyarsın. 


5. çünkü bu konuda ne onların ne de atalarının bir bilgileri vardır. 
Bu, ağızlarından çıkan büyük(!) bir sözdür. Tamamen yalan söylemek- 


tedirler! 


(1) Yüce Allah kullarına, verdiği en muazzam nimete karşı kendisine 
nasıl hamd edeceklerini, nasıl senada bulunacaklarını telkin etmiş, bunu 
anlatmıştır. Bu nimet, İslâm nimeti ve kurtuluşlarının sebebi olan, kulu 
Muhammed (s.a.)'e “hiçbir eğrilik bırakmadan” inzâl ettiği kitabıdır. Onda 
eğrilik namına hiçbir şey! bırakmamıştır. Somut şeylerde wee nasılsa, soyut 
şeylerde de 7vec öyledir. Maksat, Kur'ânın mânalarında ihtilâf ve çelişki 
olmadığını, ondaki hiçbir şeyin hikmet ve doğruluk sınırlarının dışına çık- 


madığını ifade etmektir. 


(2) Şayet “43 (dosdoğru) ifadesi neyle mansübdur?” dersen şöyle de- 
rim: En güzel yorum bunun gizli bir fiille mansüb olduğunu düşünmek- 
tir, Aİ kelimesinin hali olduğunu düşünmek değildir; çünkü geze 
(kılmadı) ifadesi J$iİ (indirdi) fiiline atıftır ve sıla cümlesinin kapsamına 
dâhildir. Dolayısıyla bu ifadeyi “kitab”ın hali olarak düşünen kimse, hal ile 
hal sahibi arasında sıla cümlesinin bir kısmını koyarak bunları birbirinden 
ayırmış olur. Bu durumda cümlenin takdiri, “Onda bir eğrilik kılmamış, 
onu dosdoğru kılmıştır.” şeklinde olur; çünkü ondan eğriliği olumsuzladığı 


zaman, hakkında dosdoğruluk sübut bulmuş olmaktadır. 


I Gerçeğe aykırılık, tutarsızlık, çelişki, anlamsızlık vs. / ed. 
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31 Şayet “Hem eğriliğin olmadığını hem de dosdoğru olduğunu birlik- 
te söylemenin ne faydası var ki? Bunlardan biri yekdiğerini gereksiz kılmıyor 
mu?” dersen şöyle derim: Bu şekilde ifade etmenin faydası tekittir. Zira nice 
dosdoğru olan, dosdoğru olduğuna şahitlik edilen şey vardır ki dikkatle in- 
celendiğinde içerisinde küçücük de olsa bir eğrilik bulunur. &$ kelimesinin, 
“diğer ilahi kitaplara hâkim, onları tasdik eden, onların doğruluğuna şahitlik 
eden” anlamında olduğu da, “kulların maslahatlarını gözeten, onlar için ge- 
rekli olan şer'i meseleleri gözeten” anlamında olduğu da söylenmiştir. Kelime 
kıyem" şeklinde de okunmuştur. 


(4) Enzera (uyardı) fili iki mef'ül alır, nitekim Ç $ ö GE GüL (Şüphe- 
siz, sizi yakın bir azaba karşı uyarmış olduk. (Nebe 78/40) ifadesinde de böyle 
kullanılmıştır. Burada ise iki mef'ülden sadece birini zikretmekle yetinilmiştir. 
İfadenin aslı, “İnkâr edenleri şiddetli bir azapla uyarsın diye” şeklindedir.  .& 
(sert) kelimesi 5 olâs, (Şiddetli bir azapla... |A'râf 7/1651) âyetindeki gibi- 
dir. Bu fiil beze/-'zâb» (Azap şiddetlendi / sert oldu.) ve bexser-raculi bes ve 
be'âser” (Adam şiddetlendi / sert oldu.) şeklinde kullanılır. 


51 Si &e ifadesi, “O'nun katından” anlamındadır. Ayrıca bu ifade 
Dal'ın zammeye çalan sükünuyla ve Nun'un kesresi ile 74/7 /edönihi şeklinde 
de okunmuştur. ,&.. kelimesi de tahfif ile (yebşxru) okunduğu gibi şedde ile 
de (yxbeşşiru) okunmuştur. 

(6) Şayet “Neden ,i5 (uyarsın) fiilinin iki mef'ülünden sadece birinin 
zikredilmesi ile yetinilmiştir?” dersen şöyle derim: Söz konusu olan esas hu- 
sus, uyarıya konu olan şeydir. Bu sebeple, sadece onun zikredilmesi ile yeti- 
nilmesi gerekmiştir. Bunun delili de “Allah çocuk edindi!” diyenleri uyarsın.” 
ifadesinde uyarının muhataplarının zikredilmiş, uyarı konusunun ise zik- 
redilmemiş olmasıdır. Nitekim “Güzel bir mükâfat olduğunu müjdelesin.” 
ifadesinde aynı durum “müjde” fiili için söz konusudur. Burada da önceki 
ifadelerde geçenlerden dolayı müjdeye konu olan husus zikredilmiş, muha- 
tap zikredilmemiştir. Güzel mükâfattan maksat ise cennettir. 


71 “Onların bilgileri yoktur.” Yani Allah'ın çocuk edindiği iddiasına 
dair bilgileri yoktur. Bu sözleri bir bilgiden sâdır olmuş değildir, aksine aşırı 
bir cehaletten ve ataları taklit etmekten sâdır olmuştur ki ataları da bunu 
şeytanın vesvesesinden almışlardır. 

(8) Şayet “Allahın evlat edinmesi bizatihi imkânsız bir husustur. 
O halde nasıl “Onların bi/gileri yoktur. denilmiştir?” dersen şöyle de- 
rim: Bunun mânası, “Bilgileri yoktur, çünkü bu husus imkân dışı oldu- 
ğu için bilinecek bir husus değildir.” şeklindedir. Bir şeyin bilinmemesi 
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ya onun bilgisine ulaşan yolu bilmemekten kaynaklanır ya da o şeyin biz- 
zat kendisinin imkânsız olmasından, bilinmesinin mümkün olmamasından 


kaynaklanır. 


(91 3415 55 nasb ile £elimer”” şeklinde okunduğu gibi ref ile £elimeri” 
şeklinde de okunmuştur. Mansüb okunuşunun gerekçesi temyiz olması, 
merfü oluşunun gerekçesi ise fâ'il olmasıdır. Ancak mansüb okunması du- 
rumunda anlam daha kuvvetli ve açıktır ve hayret mânasını da ihtiva eder. 
Sanki “Ne kadar da büyük bir kelimedir!” denilmiş olur. “Ağızlarından 
çıkan” ifadesi £e/imenin sıfatı olup, onların böyle bir sözü ağızlarına alıp 
konuşmakla sergilemiş oldukları cüretin ne kadar büyük olduğunu ifade 
etmektedir. Nitekim şeytanın insanların kalplerine vesvese olarak verdiği ve 
insanların da akıllarına düşen kötü birtakım sözler vardır ki insanlar bunları 
açık açık söyleyemez, bunları dilleri ile ifade edemezler. Aksine kendilerini 
tutar, açığa vurmaktan uzak durmaya çalışırlar. Bu tür sözler dahi söylene- 
mezken, onların ağızlarından çıkan bu çirkin sözler nasıl söylenebilir!? 


(10) & 55 Bâ'nın zammeye çalan sükünuyla £ebwra? şeklinde de okun- 
muştur. Şayet “& S'daki zamir nereye gider?” dersen şöyle derim: Muha- 
tapların “Allah evlat edindi.” şeklindeki sözlerine gider. Bunun eme olarak 
isimlendirilmiş olması, tıpkı kasidenin £e/4we olarak isimlendirilmesi gibidir. 


6. İşbu söze iman etmiyorlar diye üzüntünden, neredeyse arkalarından 


kendini paralayacaksın. 


(11) Yüce Allah Peygamber (s.a.Y'i ve ondan yüz çeviren, ona iman et- 
meyen kimselerin durumunu, bu durum karşısında Peygamber (s.a.Y'in 
yüreğinde hissettiği hüzün ve acıyı, sevdiklerinden, yakınlarından ayrı düş- 
müş ve bu yüzden onların peşinden hasretle gözyaşı döken, onların üzün- 
tüsüyle, ayrılık acısıyla kendisini perişan eden kimsenin durumuna ben- 
zetmiştir. Bu ifade aslına uygun olarak âx5 g0 şeklinde okunduğu gibi 
izafet şeklinde 44hi'4 nefsike şeklinde de okunmuştur. Anlam, “Kendini yok 
etmekte, helâk olmaktasın!” şeklindedir. Devamındaki ifadeyi | 5 A öl 
(iman etmiyorlar diye) şeklinde okuyanlara göre bu ifade gelecek zamana, 
en lem yüminü (iman etmediler diye) şeklinde okuyanlara göre ise geçmiş 
zamana yönelik yorumlanmıştır. “Bu söz”den maksat Kur'ân'dır. Uzi ifadesi 
mef'ülün leh olup, “aşırı hüzün ve öfke sebebiyle” anlamındadır. Bu ifade- 
nin hal olması da mümkündür. #sef kelimesi hüzün ve kızgınlıkta aşırılıktır. 
Nitekim yacn/i” esifön denildiği gibi racü/i” e/f da denilir. 


GELİ 
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7. Şüphesiz Biz, yeryüzündeki şeyleri oranın süsü kıldık ki kimlerin 
daha güzel amel ettiğini sınayalım... 


8. Ve Biz, onun üzerindekileri elbette kuru bir toprak haline geti- 
receğiz! 


9. Yoksa sen, mağaradakilerin, o kitabedekilerin Bizim (Arz'la ilgili 
bu doğal) mucizelerimizden daha ilginç olduğunu mu sandın? 


10. Hani, o yiğitler 'mağara'ya sığınmışlardı da “Ya Rabbi! Bize ka- 
tından bir rahmet ver de içinde bulunduğumuz şu durumdan bize bir 
çıkış yolu göster.” demişlerdi. 


11. Biz de 'mağara'da kulaklarına sayılı yıllarca engel koymuştuk. 


(12) “Yeryüzündeki şeyleri” yani yeryüzüne ve halkına ziynet olmaya uy- 
gun dünyevi güzellik ve süsleri (oranın süsü kıldık) “ki kimlerin daha güzel amel 
ettiğini sınayalım.” Güzel amel, dünyaya gereğinden fazla değer vermemek, 
dünyaya aldanmayı terk etmektir. Sonra “Ve Biz, onun üzerindekileri elbette 
kuru bir toprak haline getireceğiz!” ifadesiyle Allah Teâlâ dünyaya meyletmek- 
ten insanları soğutmuştur; yani dünyanın ziyneti tıpkı başlangıçta verimli ve 
yemyeşil iken daha sonra hiçbir bitki içermeyen çorak arazi haline gelmiş, gü- 
zelliği gitmiş, cazibesi yok olmuş, ziynet sayılacak yönleri giderilmiş, yani canlı- 
ları öldürülmüş, bitki ve ağaçları kurutulmuş kupkuru toprağa benzetmiştir.Al- 
lah Teâlâ burada önce külli âyetleri / kanıtları çerçevesinde yeryüzünü üzerinde 
yaratmış olduğu sayısız cins ile süslemiş olmasını ve ardından bunların hepsinin 
sanki hiç olmamış gibi giderileceğini zikretmiş, ardından da “Yoksa sen ... mu 
sandın!?” buyurmuştur. Demek istemektedir ki bu!, Ashâb-ı Kehf kıssasından, 
onların uzun bir süre hayatta tutulmalarından daha muazzamdır. 


(13) Kehf, dağdaki geniş mağara demektir. Rakim, köpeklerinin ismidir. 
air Ümeyye b. Ebi's-Salt /v. 8/630) şöyle demiştir: 
204 y 


Bir tek Rakim var eşiklerinde bekleyen; 
Topluluk mağarada uykuda iken. 


(14) Rakimin, mağaranın girişine konulmuş kurşundan bir levha olup 
üzerinde onların isimlerinin yazılı olduğu da, insanların onların hikâyele- 
rini dağa nakşederek yazdıkları da söylenmiştir. Yine, mağaranın bulun- 
duğu vadinin ismi olduğu, dağın ismi olduğu, yerleşim birimlerinin ismi 
olduğu ve onların Filistin'in aşağısında Gadbân ve Eyle bölgeleri arasındaki 
mekânlarının ismi olduğu da söylenmiştir. 


I Her kış ve bahar tekrarlanan bu tabiat mucizesi. / ed. 
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(15) “Daha ilginç olduğunu mu sandın?” Yani bizim mucizelerimizden 
daha ilginç bir mucize olduğunu mu sandın? UZ ifadesi mastar ile yapılmış 
bir niteleme şeklindedir. Ya da 2474 aceb (ilginçliği bulunan) anlamındadır. 


(16) “Bize katından” yani rahmet hazinelerinden “bir rahmet /verl.” Bu 
da mağfiret, rızık ve düşmandan emin olmaktır. “İçinde bulunduğumuz 
şu durumdan bize bir çıkış yolu göster.” Yani kâfirlerden ayrıştığımız şu 
noktada bize bir çıkış yolu göster de bu yol sayesinde hidayet ehli kimseler 
olalım. Ya da bütün işimizi doğru yol kıl. Bu durumda, ifade weytü minke 
esed” (Sende bir aslan görüyorum.) ifadesine benzer. (Yani Min harf-i ceri 


kısmilik anlamında değildir). 


(17) “Biz de kulaklarına engel koymuştuk.” Kulaklarına işitmelerini en- 
gelleyecek bir perde koymuştuk. Yani onları ağır bir uykuya daldırmıştık ki 
sesler bu uyku esnasında onları uyandıramıyordu. Nitekim çok ağır uykuya 
dalmış kimseye yüksek sesle seslenildiği halde duymadığını, uyanmadığını 
görürsün. Âyette koyma fiilinin mef'ülü olan “perde” hazfedilmiştir, bu tup- 
kı benâ alâ imraetihi ifadesi gibidir; bununla hanımı için çadır kurduğunu 
anlatmak istemektedirler. 


(18) 548 ©,» (sayılı yıllarca). Burada ded” ifadesi zevâti adedi” (sayı- 
li) anlamındadır. Bununla çokluk mânası kastedilmiş olabileceği gibi azlık 
mânası da kastedilmiş olabilir; çünkü bizce çok olan, Allah'a göre azdır. 
Nitekim Allah Teâlâ “(Dünyada) ancak gündüzün tek bir saati kadar kal- 
mış gibi olacaklar!” (Ahkâf 46/35) buyurmuştur. Zeccâc (v. 311/923) ise şöyle 
demişür: Bir şey azsa, miktarı zaten bilinir ve sayılmasına ihtiyaç olmaz; 
ama çoksa o zaman saymaya ihtiyaç duyulur. (Dolayısıyla burada sayılı ifadesi 


kullanıldığına göre mağara yılları çok demektir.| 


12. Sonra onları dirilttik ki, iki taraftan hangisi bunların beklediği 
süreyi aklında tutmakta, bilelim. 


(19) Ğİ (hangi) ifadesi soru anlamı da ihtiva eder, bu yüzden pa (bi- 
lelim diye) fiili buna taalluk etmemiş, üzerinde amel etmemiştir. 443 (bi- 
lelim diye) ifadesi 5-yueme (bilinsin diye) şeklinde de okunmuştur ki bu 
durumda ifade yine eyyü üzerinde amel etmez, çünkü eyy bu fiil kendisine 
isnat edildiği için değil, mübteda olduğu için merfü'dur. Bu okuyuşa göre 
yu'lemunun nâib-i fâ'ili, cümlenin muhtevasıdır. Nitekim diğer okuyuştaki 


ndlemenin mef'ülü de odur. 
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(201 “İki taraftan hangisi” ne kadar süre kaldıkları konusunda ihtilâf 
eden iki taraftan hangisi. Zira onlar uyandıklarında bu konuda ihtilâfa düş- 
müşlerdir. Nitekim “İçlerinden biri, “Ne kadar kaldınız? dedi. Dediler ki: 
“Bir gün veya daha az bir müddet kalmışızdır.” (Ama sonra) şöyle dediler: “Ne 
kadar kaldığınızı Rabbiniz daha iyi bilir.” (Kehf 18/19) âyeti bunu ifade et- 
mektedir. “Ne kadar kaldığınızı Rabbiniz en iyi bilir.” diyenler kalış sürele- 
rinin oldukça uzun olduğunu düşünenlerdi. Ya da bu ifade, “Onlar dışında 
ihtilâfa düşen iki gruptan hangisi?” anlamındadır. 


(21) a3 mazi fiil olup, “hangisinin kesin olarak saydığını...”; (âsi ise 
bekledikleri vakti anlamındadır. Şayet “ -22İ kelimesini ism-i tafdil ka- 
lıbında (“daha iyi hesapladığını...” anlamında) değerlendirenler hakkın- 
da ne dersin?” dersen şöyle derim: Doğru görüş bu değildir; çünkü sülâsi 
mücerred dışında bir babtan ism-i tafdil kalıbının ef4/x şeklinde gelmesi 
kıyasa uymamaktadır. A /4 mine/-cerb (Uyuz hastalığından daha düşman!) 
ve eflesü min İbni -Müzellâk (İbn Muzellâk'tan daha müflis!) ifadeleri ku- 
raldışıdır. Bu şâz kullanımı esas alarak kıyas yapmak ise Kur'ân dışında bile 
mümkün değildir, Kur'ân söz konusu olduğunda nasıl mümkün olabilir 
ki!? Ayrıca li kelimesi ya | 23 ism-i tafdil kabul edilerek) ef4/x kalıbıyla 
mansüb olmalıdır -oysa bu kalıp amel etmez- ya da | 4) (kaldılar) fiili ile 
mansup olmalıdır ki bu durumda da anlam doğru çıkmaz. Şayet “Ben bu 
kelimeyi, kendisine delalet eden gizli bir fiille nasp ediyorum. Nitekim bu- 
nun bir benzeri de şairin; 


Ve miğferlere kılıçla vurmada bizden ustasını (görmedim)|!.. 


şeklindeki ifadesinde vardır -ki şair burada yadribu/-kavânis (miğferlere 
vururuz) demek istemiştir-“ diye iddia edersen | .>3İ'nın fiil olduğunu 
kabul etmekten kaçınarak, yakın ve tedavülde olan kullanımdan uzaklaş- 
mış; ama daha sonra bir başka fiil takdir etmek ve bu fiili de gizli kılmak 
zorunda kalmış olursun. 


(221 Şayet “Yüce Allah onların kaldıkları süreyi bilme meselesini na- 
sıl kulaklarına perde vurmanın amacı olarak (çi) ifade etmiştir?” dersen 
şöyle derim: Allah Teâlâ ezelden beri bunu zaten bilmektedir; kastettiği, 
durumun onlar için açığa çıkmasına dair bilgidir ki bundan maksat da on- 
ların daha fazla ibret almaları ve imanlarının artması ve bu durumun o 
zamanda yaşayan müminler için bir lutuf, kâfirler için ise apaçık bir mucize 


olmasını sağlamaktır. 
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13. Onların başından geçenleri şimdi sana gerçek hâliyle anlataca- 
ğız: Bunlar öyle yiğitlerdi ki Rablerine iman etmişler, Biz de onların 
hidayetini artırmış; 

14. kalplerini pekiştirmiştik... Hani kıyam edip de şöyle demişler- 
di: “Bizim Rabbimiz göklerin ve yerin Rabbidir. Biz O'ndan başkasını 
tanrı diye çağırmayız, aksi takdirde gerçekten haksızlık etmiş oluruz!” 


15. “Şu kavmimiz Allah'tan başka birtakım tanrılar edinmişler! 
Bunlara dair güçlü bir kanıt getirseler ya! Uydurduğu yalanı Allah'a 
isnat edenden daha zalimi olabilir mi?!” 


(231 “Biz de” muvaffakiyet ve sebat vererek “onların hidayetini artır- 
mış;” vatanlarını ve nimetlerini terk edip dinleri uğruna gurbete firar et- 
meye sabretme konusunda “kalplerini pekiştirmiştik.” Hak sözü söyleme 
ve İslâm'ı açıkça ilan edip savunma konusunda onları cesaretlendirmiştik. 
“Hani” zorba Dekyânüs'un karşısında, putlara tapmayı terketmiş olmala- 
rından ötürü kendilerini kınadığı sırada hiç korkmadan “kıyam edip, şöyle 
demişlerdi: Bizim Rabbimiz göklerin ve yerin Rabbidir; biz O'ndan baş- 
kasını tanrı diye çağırmayız; aksi takdirde gerçekten saçmalamış oluruz!” 
Ük3 ifadesi kavf” zâ-şatat” (haddini aşan, saçmasapan söz) demektir; şafaf 
ise zulümde aşırı gitmek demek olup “uzaklaştı” anlamında şa#4a fiilinden 
türemiştir. Bu kökten türetilerek eş4714 f5-sevm' (İdare etmede aşırı gitti.) 
ve benzeri ifadeler kullanılır. 

(24) Ya mübteda, eğe atf-ı beyan; | | ise haberdir, ama yadırgama 
mânası taşır. Bunlara dair” yani bunlara kulluk etme konusunda “güçlü 
bir kanıt getirseler ya!..” Bu ifadede muzâf hazfedilmiştir. “Güçlü bir kanıt” 
ifadesi susturma maksadıyla kullanılmıştır; çünkü puta tapmaya güçlü bir 
kanıt getirmek imkânsızdır. Bu ifade taklidin yanlışlığına, dinde muhakkak 
sahih ve sabit delillere dayanmanın gerekliliğine delildir. 

(25) “Uydurduğu yalanı Allah'a isnat edenden” yani ona şirk koşandan 
(daha zalimi olabilir mi?! | 

16. (Neticede, birbirlerine) “Madem onlardan ve -Allah dışında- bü- 
tün taptıklarından uzaklaştınız, o halde “mağara'ya sığının ki Rabbiniz 
sizin için rahmetini yaysın ve size uygun bir ortam hazırlasın.” (dediler.) 

(26) “Madem onlardan uzaklaştınız” ifadesi, onların kendi aralarındaki 
konuşmalarıdır. Dinleri uğrunda firar etme konusunda kararları kesinleşin- 
ce bu konuşmayı yapmışlardır. 


GELİ 
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(271 “Ve bütün taptıklarından” ifadesi zamire atıf olarak mansübdur, yani 
onları ve Allah dışında mabutlarını terk ettiniz. &l YI (Allah dışında) ifadesi 
muttasıl istisna olabilir. Zira rivayet edildiğine göre kavimleri tıpkı Mekkeli- 
ler gibi Allah'ı yaratıcı olarak kabul ediyorlar, fakat O'na şirk koşuyorlarmış. 
Ancak bu istisna, munkatı bir istisna da olabilir. &l YI ifadesinin bir ara cümle 
olup Yüce Allah'ın bu grubun Allah'tan başka hiçbir şeye tapınmadıklarına dair 
vermiş olduğu bir haber olduğu Jaralarında yaptıkları konuşmaya dâhil olmadığı| da 
söylenmiştir. 

(28) a Mimtin fethası ile okunduğu gibi kesresi ilede okunmuştur; ken- 
disinden faydalanılan şey anlamına gelir. 

(29) Bunu ya Allah'ın ihsanına olan güvenlerinden ve O'na tevekkül etmiş, 
kesin iman etmiş olmaları nedeniyle ümitlerinin çok kuvvetli olmasından dola- 
yı söylemişlerdir ya da bunu onlara kendi dönemlerindeki bir peygamber haber 
vermiştir. Bir diğer ihtimal ise içlerinden birinin peygamber olmasıdır. 

17. Onlar 'mağara'nın iç kısmında iken güneşin -doğduğunda- 'ma- 
aralarının sağ tarafına yöneldiğini, battığında da onları sol tarafa doğru 
makasladığını görürdün... Bu, Allah'ın âyetlerindendir. Allah kimi doğru 
yola getirirse doğru yola eren odur, kimi de şaşırtırsa artık onun için yol 
gösterici bir veli bulamazsın. 

(301 “Yöneldiğini” yani meylettiğini (görürsünl. 4415 ifadesinin aslı /2/224ve- 
rudur; (İkinci) Tâ, Ze'ye idğam edilerek ya da hazfedilerek (4e24verx) hafifletme 
yapılmıştır. Kelime her iki şekilde de okunmuştur. Ayrıca, ##hmerru vezninde 
tezverru; tehmârru vezninde tezvârru da okunmuştur ki bütün bu okuyuşlarda 
kelime meyletme anlamına gelen ez-zever kökünden türemiştir. Bir kimse diğe- 
rine meylettiği, ona gittiği zaman 244 (Onu ziyaret etti.) denilir; ez-zever de 
doğruluktan ayrılmak demektir. ç, 211 £45 (sağlı) ifadesi sağ tarafa anlamındadır. 
Asıl anlamı, “adına sağ denilen tarafa” şeklindedir. “Makasladığını” yani onları 
teğet geçtiğini, onlara yaklaşmadığını görürsün. gi yi ifadesi kopma ve ayrılma, 
uzaklaşma anlamından alınmıştır. Şair Zur-Rumme . 117/735) şöyle demiştir: 

Hevdeçlerdeki hanımlara baktım ki kum tepelerini sol taraftan kesiyorlar 
(teğet geçiyorlar) 
Sağ taraflarında ise (onları koruyan) süvariler. 


(31) “Onlar mağaranın iç kısmında” yani geniş iç kısmında 
iken; yani -Allah tarafından korunuyor olmasalar güneşin kolaylık- 
la vuracağı geniş ve açık bir alanda oldukları halde- gün boyu gölge- 
de kalıyorlar, güneş onlara ne doğarken ne de batarken isabet ediyor. 
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Bu ifadenin, “Onlar mağaranın havadar bir yerinde idiler; sürekli hava alı- 
yorlar, esintili bir ortamda bulunuyorlar ve mağaranın kasvetini hissetmiyor- 
lardı.” anlamında olduğu da söylenmiştir. “Bu, Allah'ın âyetlerindendir.” Yani 
Allah'ın güneşi meylettirmesi, doğarken ve batarken onlara teğet geçirmesi 
Allah'ın onlar için ortaya koyduğu büyük âyetlerdendir; yani “Güneşin bu 
açısında olan kimse normalde güneşe mâruz kalır, ama onlar Allah tarafın- 
dan hususi olarak korundukları için güneş kendilerine isabet etmiyordu. Yine 
söylendiğine göre mağaranın girişi Kuzey'e bakıyormuş ve Küçük Ayı takım- 
yıldızının tam karşısında yer alıyormuş. Bu yüzden sürekli olarak güneşten 
mahfuz durumdaymışlar. Buna göre “Bu, Allah'ın âyetlerindendir.” ifadesi, 
onların durumları ve hikâyeleri Allah'ın âyetlerindendir anlamındadır. 


(32) “Allah kimi doğru yola getirirse, doğru yola eren odur.” Bu ifade, 
Allah'a tamamen teslim olup O'nun yolunda cihat ettikleri için onlara yö- 
nelik bir övgüdür. Nitekim bu yüzden Allah onlara lütufta bulunmuş ve 
yardım etmiş, kendilerini bu saygınlığı elde etme ve bu muazzam mucizele- 
re hususi olarak mazhar olma noktasına ulaştırmıştır. Yine bu ifade, doğru 
yola iletilip de dosdoğru gidenler'in yolunu izleyen kimselerin kurtuluşa 
ulaşacağını, saadete varacağını; kendi haline bırakılanların ise Allah'ın bu 
yüzüstü bırakışının (4z2/4n) ardından, kendisini veli edinip yol gösterecek 
birini bulamayacağını ifade etmektedir. 


18. Onları uyanık sanırdın; oysa uyumaktaydılar... Onları sağa-so- 
la çeviriyorduk, köpekleri de ön ayaklarını eşiğe uzatmıştı. Onları gör- 
seydin, için korkuyla dolar ve yanlarından kaçardın. 


133) ii 3 (onları sanırdın) ifadesi Sin'in hem kesresi ile hem de fet- 
hası ile okunmuş olup herkese yönelik bir hitaptır. Gis tpkı zekid kelime- 
sinin çoğulunun exkdâd şeklinde gelmesi gibi, yakız (uyanık) kelimesinin 
çoğuludur. Söylendiğine göre uyurlarken gözleri açık haldeymiş; onları gö- 
ren kişinin uyanık olduklarını sanmasının sebebi de buymuş. Uyku esna- 
sında çok fazla sağa sola döndükleri için görenlerin onları uyanık sandığı da 
söylenmiştir. Her sene iki kere döndürüldükleri de, her sene bir kez aşure 
günü döndürüldükleri de söylenmiştir. 


134) eli (onları çeviriyorduk) ifadesi Yâ ile yska//ibuhum (onları çevi- 
riyordu) şeklinde de okunmuştur. Bu durumda zamir Allah'a gider. İfade 
mansüb mastar olarak /e£4//wbehum (çevrilişleri) şeklinde de okunmuştur 
ki bu okuyuşta kelimenin mansüb olması “Onları uyanık sanırdın.” ifa- 
desinin delalet ettiği gizli bir fiil sebebiyledir. Sanki “Onların çevrilişlerini 
görür, müşahede ederdin.” denilmiştir. 


GELİ 
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(35) Ca'fer-i Sâdık Rahimehu'llâh Ww. 148/765) şel (köpekleri) ifadesini 


“köpeklerinin sahibi” anlamında £4//b4/hüm şeklinde okumuştur. 


136) a£l53 il ifadesi geçmiş zamanın hikâyesi kalıbındadır (“Ön ayak- 
larını uzatmıştı.” anlamında); çünkü ism-i fâ'il kalıbı geçmiş zaman anlamında 
olduğunda amel etmez; izafet tamlaması içerisinde kullanıldığı zaman ise 
tupkı gulâmu Zeydi” tamlamasında olduğu gibi, ma'rife haline gelir ve ha- 
kiki izafet olur. Ancak geçmiş zaman anlamında olsa da, geçmiş zamanın 
hikâyesi niyet edilirse, o zaman amel eder. 


(371 ase3il geniş alan, avlu demektir. Eşik veya kapı anlamında olduğu 
da söylenmiştir. Şair şöyle demiştir: 


Uçsuz bucaksız çölün ortasında... ki çölün kapısı kapanmaz bana 


yabancı saymazlar beni oradaki tanıdıklarım da... 


(38) EEHİ (dolardın) ifadesi mübalağa ifade etmek üzere şeddeli ola- 
rak /e-mulli e şeklinde de okunmuştur. İfade Hemze'nin hafifletilmesiyle 
ve Yâ'ya dönüştürülerek (/e-#4/4e) de okunmuştur. U£” (korkuyla) ifadesi 
de sâkin olarak da harekeli olarak da (74 en - ruwben) okunmuştur. Anla- 
mı, insanın içini dolduran korkudur. Bu korkunun sebebi, Allah'ın onlara 
vermiş olduğu heybettir. Bunun, onların tırnaklarının ve saçlarının uzamış 
olması ve cüsselerinin iriliğinden kaynaklandığı da, bulundukları yerin ya- 
baniliğinden kaynaklandığı da söylenmiştir. 


(39) Anlatıldığına göre Mu'âviye Iv. 60/680) Rum diyarına sefer düzen- 
lediği zaman bu mağaraya uğramış ve “Keşke onlar bize gösterilse de ken- 
dilerine baksak.” demiş. İbn Abbas /(v. 68/68) ise ona “Bu isteğine ulaşman 
mümkün değil; çünkü Allah bunu senden daha hayırlı olan kişi (Peygamber 
(sa.)l için bile mümkün kılmamış ve Onları görseydin, için korkuyla do- 
lar ve yanlarından kaçardın!” buyurmuştur.” Demiş. Muâviye (. 60/680| ise 
“Haklarında bilgi alıncaya kadar vazgeçmeyeceğim!” demiş ve görevlilerine 
“Gidin, mağaraya bakın!” diye talimat vermiş. Onlar da gitmişler. Mağara- 
ya girdiklerine Allah Teâlâ bir rüzgâr göndermiş ve rüzgâr onları yakmış... 


(40) Ezik 3) (görseydin) ifadesi Vav'ın zammesi ile /xvx744/a te şeklinde 
de okunmuştur. 
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19. Onları bu şekilde uyandırdık ki (bu acayip durumlarına baka- 
rak) kendi aralarında soruştursunlar... Nitekim içlerinden biri “Ne ka- 
dar kaldınız?” dedi. “Bir gün veya daha az bir müddet kalmışızdır.” 
dediler. “Ne kadar kaldığınızı Rabbiniz daha iyi bilir. Şimdi, şu para- 
nızla birinizi şehre gönderin de kimin sattığı yiyecek daha nezih diye 
araştırsın ve size ondan rızık getirsin. Bir de, dikkatli davranıp sizi hiç 
kimseye hissettirmesin.” dediler. 


20. “Çünkü sizi ele geçirecek olurlarsa, sizi ya taşlayarak öldürürler 
ya da dinlerine sokarlar ki o takdirde asla iflâh olmazsınız.” 


(41) “Onları bu şekilde uyandırdık.” Yani onları o şekilde uyuttuğumuz 
gibi bu şekilde de uyandırdık. Bunların her ikisi de, Allah'ın 'uyutma'ya da 
diriltmeye de kadir olduğunu hatırlatmak üzere yapılmıştır, ta ki içlerinden ba- 
zıları diğerlerine bunu sorsun, böylece hallerini ve Allah'ın kendilerine yapmış 
olduğu şeyi öğrenip ibret alsınlar, Allah'ın kudretinin büyüklüğünü anlasınlar, 
yakinleri artsın ve Allah'ın kendilerine lütfettiği ikram ve nimete şükretsinler. 


(42) “Bir gün veya daha az bir müddet kalmışızdır.” dediler.” Bu, zann-ı 
galibe dayalı bir cevaptır. Burada iç#/hadın ve zann-ı galiple görüş beyan 
etmenin caiz olduğuna, içtihat ve zann-ı galibin hatalı olma ihtimali bu- 
lunmasına karşılık yalan sayılmayacağına bir delil bulunmaktadır. “Dedi- 
ler ki: Ne kadar kaldığınızı Rabbiniz daha iyi bilir.” ifadesi de yukarıdaki 
söze karşılık içlerinden bazılarının inkârı mahiyetinde olup, orada ne kadar 
kaldıklarını en iyi Allah'ın bileceğini ifade eder. Adeta bu sözü söyleyenler 
birtakım delillerle ya da Allah'tan gelen bir ilhamla, kaldıkları sürenin uzun 
olduğunu, fakat tam süresinin belirsiz olduğunu, Allah'tan başka kimsenin 


bunu bilemeyeceğini anlamışlardır. 


(43) Rivayete göre mağaraya sabahleyin girmişler, güneşin batıya yönel- 
mesinin ardından da uyanmışlardı. Bu yüzden, aynı gün içerisinde olduk- 
larını sanmışlar, fakat tırnaklarının ve saçlarının uzunluğuna bakınca işbu 


sözü söylemişlerdir. 


(441) Şayet “Ne kadar kaldıklarını müzakere etme konusunu 'Birinizi 
şehre gönderin.” ifadesi ile nasıl ilişkilendirmişlerdir?” dersen şöyle derim: 
Sanki şöyle demişlerdir: Bunu en iyi Rabbiniz bilir, sizin bunu bilme im- 
kânınız yok. Dolayısıyla, bu konuyu bırakın da sizi ilgilendiren bir başka 
konuya geçin. 


GELİ 
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(45) öl (para şeklinde) basılı olsun olmasın her türlü gümüş anlamı- 
na gelir. Rivayete geçtiğine göre Arfece Jb. Es'ad b. Safvânl'ın, Külâb savaşı 
esnasında burnu yaralanmış, o da burnuna gümüşten (Win veriki”) bir bu- 
runluk yaptırmıştı... Fakat zamanla burnu koku yapınca Peygamber (s.a.) 
kendisine altından bir burunluk yapma izni vermiştir (£44 Dâvid, “Hâtem”, 
71. Kelime Râ'nın sükünu ve Vav'ın fetha ve kesresi ile verkzköm ve virkı- 
küm şeklinde de okunmuştur. İbn Kesir W. 120/737) bunu Râ'nın kesresi ve 
Kâf'ın Kâf'a idğamı ile veri#köm şeklinde okunmuştur. İbn Muhaysın'ın (vw. 
123/741) Vav'ı kesre yapıp Râ'yı sâkin kılarak ve idğam ederek (&5-virkküm) 
okuduğu nakledilir ki bu okuyuş, iki sâkin harfın kuraldışı olarak bir arada 
bulunması nedeniyle caiz değildir. 


(46) Şehrin Tarsus olduğu söylenmiştir. Âlimler demişlerdir ki: Ashâb-ı 
Kehf'in firar ederken yanlarında bulunan gümüş para ile erzak almaları, 
Allah'a tevekkül edenlerin davranışının erzak işini tesadüflere bırakan ya da 
kafiledekilerin kesesine, kabındaki erzaka güvenmek değil, yola çıkarken 
yanına erzak almak olduğunu göstermektedir. Hazret-i Âişe (r.a.)'nın, azık 
heybesini sırtına bağlayıp gelen #4yam4ı birinin haccının caiz olup olmaya- 
cağını soran kişiye “Erzak heybeni bağla!” demiş (İbn Ebü Şeybe, Muwsannef, TI, 
410) olması da bu mânadadır. Anlatıldığına göre fakir âlimlerden biri Al- 
lah'ın evini ziyaret edip hac yapmaya çok özlem duyarmış ve onun bu hali 
herkes tarafından bilinirmiş. Memleketindeki varlıklı kimselerden her ne 
zaman bir grup hacca gitmeye karar verse bu âlimin yanına gelir ve ona hac 
yapması için gerekli olan parayı verir ve bu parayla hacca gitmesi için ısrar 
ederlermiş; o ise onlara özür beyan edip teşekkürlerini sunar, fakat dağı- 
lıp gittikleri zaman yanındakilere, “Bu yolculuk için sadece iki şey gerekir: 
Heybeyi bağlamak ve Rahmân'a tevekkül etmek.” dermiş. 


(471 Gİ (hangisi) yani “oranın halkından hangisi” anlamındadır. Tıpkı 
“Köye sor” |Yüsuf 12/82) ifadesinde olduğu gibi bi (halk) kelimesi hazfedil- 
miştir. “Daha nezih” daha helal, temiz ve ucuz demektir. “Dikkatli davransın” 
alışveriş işine girdiğinde uyanık ve titiz olsun ki aldatılmasın. Ya da gizlenme 
konusunda çok dikkatli olsun da tanınmasın. “Sizi hiç kimseye hissettirme- 
sin.” Farkında olmadan, insanların bizi bulmasına sebep olacak bir şey yap- 
masın. Bu fiil, “hissettirme” olarak isimlendirilmiştir, çünkü ona sebep olacak 


şeydir. el (onlar) ifadesindeki zamir Gö'daki mukadder fâ'ile (halka) gider. 
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(481 “Sizi ya taşlayarak öldürürler” sizi en feci ölümle, yani recmederek öl- 
dürürler. Recm onların âdeti idi. “Ya da” şiddet uygulayarak “sizi” tekrar “din- 
lerine döndürürler” ona sokarlar. (4S 31.54 si ifadesinin kökü olan) 2vdın “bir 
şeyden başka bir şeye dönüşmek anlamı Arap dilinde çok kullanılır. Sözgelimi 
mâ udtu efalu kezâ derler ve bununla “Şu işi daha önce hiç yapmadım.” demek 
isterler.! 


(491 “O takdirde” yani onların dinine girerseniz “asla ifâh olmazsınız!” 


21. Böylece, insanları onlardan haberdar ettik ki Allah'ın vaadinin 
gerçek olduğunu ve (Kıyamet) saat(in)den şüphe edilmemesi gerektiğini 
bilsinler... Hani, bunlar hakkında çekişerek “Üzerlerine bir bina kurun!” 
diyorlardı ya... -Bunların kim olduğunu Rableri daha iyi bilir.- Sözlerini 
dinletenler ise “Onların mağarasının üstünde mutlaka bir secdegâh edi- 
neceğiz!” dediler. 


(501 “Böylece, insanları onlardan haberdar ettik.” Yani bir hikmetten ötü- 
rü onları uyuttuğumuz ve uyandırdığımız gibi, onların durumunu öğrenen 
kimseler “Allah'ın vaadinin gerçek olduğunu bilsinler.” diye insanları onlardan 
haberdar ettik. Allah'ın vaadinden maksat diriliştir; çünkü onların uykudaki 
halleri ve daha sonra uyandıklarındaki halleri tıpkı ölmüş olan ve sonra dirilti- 
len kimsenin hali gibidir. 


(51) ös&5l$ 3) (çekişerek) ifadesi G:33İ (haberdar ettik) ifadesi ile ilişki- 
li olup, anlam şöyledir: (i) Ashâb-ı Kehf, kendi aralarında dinleri ve yeniden 
dirilişin hakikati hakkında çekişirlerken, insanları bunların durumundan ha- 
berdar ettik. Zira bazısı sadece ruhların dirilip bedenlerin dirilmeyeceğini sa- 
vunuyor; bazısı ise bedenlerin de ruhlarla birlikte dirileceğini savunuyordu. 
Böylece ihtilâfın ortadan kalkması ve bedenlerin canlı ve duyu sahibi olarak 
diriltileceğinin, içlerinde de tupkı ölümden önceki gibi ruhların bulunacağının 
bilinmesi hedeflenmiş oldu. “Dediler ki” yani Allah Ashâb-ı Kehf'in canını 
alınca dediler ki: “Üzerlerine” mağaralarının kapısına “bir bina kurun!” Böy- 
lece onların türbeleri muhafaza edilmiş; insanların oraya girmesi engellenmiş 
olur. -Nitekim Peygamber (s.a.Y'in kabri de çevresindeki hazire ile koruma 
altına alınmıştır.- “Sözlerini dinletenler” yani emrettiklerini mutlaka yapabi- 
len Müslümanlar “dediler ki...” Zira bunlar Ashâb-ı Kehf'i sahiplenme ve 
üzerlerine bina yapma konusunda daha öncelikli kimselerdi. “Onların” ma- 
ğaralarının girişine “mutlaka bir secdegâh edineceğiz!” Müslümanların na- 
maz kılacağı ve onların bereketinden istifade edeceği bir mescit inşa edeceğiz. 


I Yani “Ashab-ı Kehf, eskiden de kavimlerinin dininde değillerdi; putperest değillerdi ki tekrar o dine 


dönme riski söz konusu olsun” demek istiyor. / ed. 
4 
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üi) 6 835 3) ifadesinin, “İnsanlar kendi aralarında Ashâb-ı Kehf hakkında 
konuşurken, onların kıssalarını ve Allah'ın onlarda yaratmış olduğu mu- 
cizeleri anlatırlarken” anlamında ya da (iii) “İnsanlar, onlar vefat ettiğinde 
yerlerini nasıl gizleyeceklerini, oraya giden yolu nasıl kapatacaklarını arala- 
rında tartışırlarken dediler ki: Mağaralarının kapısına bir bina yapın.” anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. 


(52) Rivayete göre İncil'e iman edenler çok büyük günahlar işlemişler, kral- 
ları azgınlaşıp putlara tapınmaya başlamış ve halkı da putperestliğe zorlamışlar. 
Bu konuda çok aşırı giden krallardan biri de Dakyânüs imiş. Bu kral halkın eş- 
rafından bazı gençleri şirke zorlamak istemiş ve onları öldürmekle tehdit etmiş. 
Onlar ise imanlarında kararlı bir şekilde sebat etmişler, sonra da mağaraya kaç- 
mışlar. Giderken bir köpeğin yanından geçmişler ve köpek de peşlerine takıl- 
mış. Onlar köpeği kovdukları zaman Allah Teâlâ köpeği konuşturmuş ve köpek 
“Benden ne istiyorsunuz?! Ben Allah'ın sevgili kullarını seviyorum. Siz uyuyun, 
ben size bekçilik yaparım!” demiş. Bir başka rivayete göre ise yanında köpeği 
bulunan bir çobanın yanından geçmişler, çoban da onların dinlerine tâbi olup 
kendilerini takip etmiş Jhaliyle, köpek de...J, sonunda mağaraya girmişler ve içe- 
ride Allah'a ibadet etmeye başlamışlar. Sonra Allah onları uykuya daldırmış. 
Allah kendilerini uyandırmadan önce şehirlerine mümin ve salih bir zat kral 
olmuş. Ama memleketin halkı dirilişi kabul edenler ve inkâr edenler şeklinde 
ikiye bölünüp ihtilâfa düşmüş bulunuyorlarmış. Kral da evine girip kapıları 
kapatmış, cübbesini giymiş ve küllerin üstüne oturup Allah'tan kendilerine ha- 
kikati beyan etmesini isteyerek, dua etmiş. O sırada Allah o şehir halkından bir 
çobanın kalbine bir düşünce atmış; o da Ashâb-ı Kehf'in mağarasının ağzını 
kapatan şeyleri yıkıp kapıyı açmış ve orayı hayvanları için barınak yapmak is- 
temiş. Ashâb-ı Kefh'ten yiyecek almak için şehre gönderilen kişi de şehre girip 
elindeki Dakyânüs döneminden kalma gümüş parayı çıkarınca insanlar onun 
define bulduğunu söyleyerek kendisini suçlamış ve alıp kralın yanına götür- 
müşler. O da olayı krala anlatmış. Kral şehir halkı ile birlikte mağaraya gelmiş 
ve olanları görmüşler... Böylece Allah'a dirilişe delalet eden bu mucizesinden 
dolayı hamdetmişler. Sonra gençler krala “Seni Allah'a emanet ediyor ve cinle- 
rin ve insanların şerrinden Allah'a ısmarlıyoruz.” demiş ve yattıkları yere dönüp 
uzanmışlar. Allah da canlarını alıvermiş. Kral elbisesini çıkarıp üzerlerine ört- 
müş ve her biri için bir altın tabut yapılmasını emretmiş, ama rüyasında onların 
altından hoşlanmadıklarını görünce, tabutları ahşaptan yaptırmış ve mağaranın 
kapısına da bir mescit inşa ettirmiş. 
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(53) “Bunların kim olduğunu Rableri daha iyi bilir.” ifadesi tartışanla- 
rın sözlerinin bir parçasıdır. Sanki onlar Ashâb-ı Kehf'in durumunu tartış- 
mışlar, onların nesepleri, durumları ve ne kadar kaldıkları gibi konularda 
konuşmuşlar; meselenin hakikatini bilemedikleri için de “Bunların kim 
olduğunu Rableri daha iyi bilir.” demişlerdir. Ya da bu ifade Yüce Allah'ın 
sözü olup, onlar hakkında tartışmaya giren kimselere veya Peygamber (s.a.) 
devrinde bu konuları tartışan Ehl-i Kitab'a reddiye mahiyetindedir. 


22. Şimdi, diyecekler ki: “(Bunlar) üç kişidir, dördüncüleri köpek- 
leridir.” “Beş kişidir, altıncıları köpekleridir.” de derler... Gaybı taşlar- 
casına... “Yedi kişidir, sekizincileri köpekleridir.” de derler. Sen de ki: 
Onların sayısını Rabbim daha iyi bilir. Onları çok az kimseden başkası 
bilmiyor. O halde, onlar hakkında yüzeysel bir tartışma dışında, kim- 
seyle tartışma ve onlar hakkında hiç kimseden bilgi isteme. 


(54) “Şimdi, diyecekler ki” ifadesindeki zamir, Peygamber (s.a.) devrin- 
de bu konuları tartışan ve bu hususu gelip ona soran Ehi-i Kitab'a ve mü- 
minlere gider. Bu kimselerin sorularına Peygamber (s.a.) derhal cevap ver- 
memiş; kendisine vahyedilinceye kadar cevabı tehir etmiştir. Nihayet âyet, 
Ashâb-ı Kehf'in sayısı hakkındaki tartışmanın nereye varacağını haber ver- 
miş ve içlerinden isabetli konuşanların “Onlar yedi kişidir, sekizincileri de 
köpekleridir.” diyenler olduğunu ifade etmiştir. İbn Abbas (v. 68/688) “İşte 
ben, bu az sayıda doğru görüşte olanlardan biriyim.” demiştir. Rivayete 
göre Necran heyetinin liderleri, akıl hocaları ve beraberindekiler Peygam- 
ber (s.a.Y'in yanında iken Ashâb-ı Kehf konusu açılmış, Ya kübi mezhebine 
mensup olan liderleri “Onlar üç kişi idiler, dördüncüleri köpekleri idi.” 
demiş; Nastüri mezhebine mensup olan akıl hocaları “Beş kişi idiler, altın- 
cıları köpekleri idi.” demiş; Müslümanlar ise “Yedi kişi idiler, sekizincileri 
köpekleri idi.” demiş; sonuçta Allah Müslümanların görüşünü doğrulamış- 
tır. Çünkü onlar bunu Peygamber (s.a.)'in Cebrâil'in dilinden naklettiği 
haber neticesinde biliyorlardı. 


(55) Hazret-i Ali (r.a.)'ın şöyle dediği nakledilmiştir: “Bunlar yedi kişi 
idiler, isimleri de Yemliha, Makşeliniya, Meşlinya -bunlar kralın sağ tarafın- 
da duran kimselerdi-. Kralın sol tarafından duranlar ise Mernüş, Debernüş 
ve Şâdnüş idi. Kral her işinde bu altı kişinin görüşüne başvururdu. Yedinci- 
leri ise kral Dakyânüs'tan kaçarken uğradıkları ve kendilerine katılan çoban 
idi. Şehirlerinin ismi Efesüs, köpeklerinin ismi ise Kıtmir idi.” 
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(56) Şayet “TTartışanların görüşleri nakledilirken| neden ilk görüş, gelecek ifa- 
de eden Sin ile diyecekler ki” ifadesiyle ifade edilmiştir de diğer görüşler 
böyle ifade edilmemiştir?” dersen şöyle derim: Bu konuda iki değerlendir- 
me vardır. İlkine göre diğer görüşler de ilkinin hükmü kapsamına dâhildir- 
ler. Nitekim £ad ukrimu ve un'imu (ikramda bulunabilir, nimetlendirebili- 
rim) dersin ve beklenti mânasını içeren £44 edatını sadece ilk fiilin başında 
kullandığın halde, her iki fiille ilgili olarak bu mânayı kastedersin. İkinci 
ihtimal ise, ilk görüşün dışındaki görüşleri aktarırken kullanılan şimdiki 
zaman kalıbının gelecek zaman anlamını da taşıyor olmasıdır ki şimdiki 
zaman kalıbı (muzari) gelecek zaman anlamını taşımaya uygundur. 


1571 “Gaybı taşlarcasına” yani gizli haberleri ortaya atıp konuşurcası- 
na. Bu tıpkı “Gaybi konular hakkında uzaktan uzağa atıp tutarlardı.” |Sebe' 
34/53) ifadesi gibidir. Ya da burada recm kelimesi zan / tahmin yerine kul- 
lanılmış ve adeta “gayba dair tahminde bulunurcasına” denilmiştir, çünkü 
Araplar sadece zan ifadesi kullanmak yerine sıklıkla 74c41”” h/'z-zann (zan- 
na dayalı atmak) ifadesini kullanırlardı; nihayet iki ifade arasında bir fark 
görmez hale geldiler. Şair Züheyr'in şu satırında da bu kullanım vardır: 

(Harp şu bildiğiniz, tattığınız şey!| 
Harp hakkında bu söylediklerim de zanna dayalı sözler değil. 
Burada şair e/-mwraccem ifadesi ile “tahmini” demek istemiştir. 

(581 ğe, SE (üçtürler, dördüncüleri ise) ifadesi peltek Se'nin müennes- 
lik bildiren Tâ'ya idğamı ile se/45s“” x4bi uhum şeklinde de okunmuştur. Se/4se- 
#” kelimesi hazfedilmiş bir mübtedanın haberidir, yani ox/ar üç kişidir. Aynı 
durum hamseri” (beş kişidirler...) ve seb #9” (yedi kişidirler...) kelimelerinde 
de söz konusudur. çis e ) (Dördüncüleri ise köpekleridir.) ifadesi müb- 
teda ve haberden oluşmakta olup &X6 kelimesinin sıfatı olarak kullanılmıştır. 
Aynı durum ses derle ve şek esl ifadelerinde de söz konusudur.! 

(59) | Şayet * “Üçüncü cümleye dâhil olan fakat ilk iki cümlede yer al- 
mayan (is çel s'dekil Vav nedir?” dersen şöyle derim: Bu nekire ke- 
limenin sıfatı olarak kullanılan cümlelerin ve aynı şekilde ma'rife keli- 
melerin hali olarak kullanılan cümlelerin başına gelen Vav'dır. Sözgelimi 
câeni racüli” ve maahü âharu (Yanıma beraberinde bir başkası da bu- 
lunan biri geldi.) ve merartü bi-Zeydi” ve f yedihi seyfi” (Zeyd'e, elin- 
de bir kılıç olduğu halde uğradım.) ifadelerinde bu kullanım vardır. 


I “Bunlar, dördüncüleri köpekleri olan üç kişidirler.” “Altıncıları köpekleri olan beş kişidirler. “Sekizinci- 
leri köpekleri olan yedi kişidirler.” / ed. 
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Yine $ DE SAS g3 Vİ Bia ESİAİ 3 (Biz, hiçbir şehri bilinen bir yazgısı ol- 
maksızın helâk etmedik. (Hicr 15/4) âyetinde de buna örnek bir kullanım var- 
dır. Bu Vav'ın anlama katkısı, sıfat ile sıfat almış kelimenin arasındaki irtibatı 
tekit etmek ve sıfatı alan kelimenin o sıfat ile nitelenmesinin sabit ve yerleşik 
bir hal olduğunu vurgulamaktır. Âyette bu Vav'ın kullanılmış olması, “Onla- 
rın sayısı yedidir, sekizincileri köpektir.” diyen kimselerin bunu diğerleri gibi 
gaybı taşlayarak zan ve tahminle değil, kesin bir bilgi ve gönül mutmainliği 
ile söylemiş oldukları anlamını verir. Bunun delili de Yüce Allah'ın ilk iki 
görüşün ardından “gaybı taşlayarak” demiş olması, bu üçüncü görüşün ardın- 
dan ise, “Onları çok az kimse biliyor.” buyurmuş olmasıdır. İbn Abbas'ın W. 
68/688| “Araya Vav girince, artık sayıyı artırmak sona ermiş demektir.” dediği 
nakledilmektedir, yani artık ondan sonra hiç kimse daha yüksek bir sayı söy- 
lemeye yönelmez. Böylece, onların sayılarının yedi olduğu, sekizincilerinin 
ise köpekleri olduğu kati, kesin olarak sübut bulmuş olmaktadır. “Çok az 
kimseden başka” ifadesinin, “Ehl-i Kitap'tan çok az kimseden başkası” anla- 
mında olduğu da söylenmiştir ki buna göre “diyeceklerdir.” ifadesindeki za- 
mir hususi olarak Ehl-i Kitab'a gider. Yani “Ehl-i Kitap onlar hakkında şöyle 
şöyle diyeceklerdir, oysa onlar hakkında Ehl-i Kitap içerisinde bilgi sahibi 
olan çok azdır, çoğunluğu ise zan ve tahmine dayanmaktadır.” denilmiştir. 

(601 “O halde, onlar hakkında tartışma” yani Ashâb-ı Kehf hakkında 
Ehi-i Kitap ile derinlemesine tartışmaya girme, sadece yüzeysel bir tartış- 
mada bulun ki bu da onlara Allah'ın sana vahyetmiş olduğu şeyi okuman, 
buna ilave hiçbir şey söylememen, onları cehaletle suçlamaman ve kendile- 
rine sert bir şekilde karşılık vermemenden ibarettir. Tıpkı “Onlarla en güzel 
şekilde mücadele et.” (Nahl 16/125| ifadesi gibi. 

(61) “Bilgi isteme.” Yani hiçbirine Ashâb-ı Kehf kıssası hakkında tartış- 
ma amaçlı bir şey sorma; verdiği cevaba sende bir karşılık veresin de adamın 
söylediklerini çürütesin diye soru sorma; çünkü bu sana tavsiye edilen iyi 
geçinme ve güzel davranma tutumuna terstir. Ayrıca, onlardan bu konuda 
doğru bilgi almak maksadıyla da soru sorma, zira Allah sana Ashâb-ı kehf 


kıssasını anlatarak doğru olanı bildirmiştir. 
23. Hiçbir şey hakkında da “Ben bunu yarın mutlaka yapacağım!” 
deme. 


24. Allah dilerse, başka... Unuttuğunda da Rabbini an ve “Umarım, 
Rabbim beni doğruya bundan daha yakın olana eriştirir.” de. 
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(62) “Hiçbir şey hakkında, sakın ... deme!” Yani karar verdiğin hiçbir 
şey hakkında sakın “Ben bunu yarın mutlaka yapacağım” deme. Burada “ya- 
rın” hususi olarak yarın değil, gelecekte” demektir. “Allah dilerse, başka...” 
Bu ifade “yapacağım” ifadesiyle değil, 74e/y ifadesi ile ilgilidir; çünkü “Ben 
bunu mutlaka yapacağım! Ancak Allah dilerse başka...” demiş olsaydı o za- 
man bunun anlamı, “Allah'ın dilemesi onu yapmama engel olursa başka...” 
şeklinde olurdu ki o zaman da bu, yasaklamaya konu olmazdı. Bu ifadenin 
nehy ile ilişkili olması iki şekilde değerlendirilebilir. İlkine göre “Ancak Allah 
sana böyle bir şey söyleme izni verir, bunu dilerse böyle söyle, bunun dışında 
asla söyleme!” anlamındadır. İkincisine göre ise “Bunu ancak Allah'ın izni ile 
söyleyebilirsin.” anlamındadır ve hal konumundadır. Yani, Allah'ın dileme- 
sini kuşanarak, /7ş4a//4h diyerek... Burada üçüncü bir yorum daha vardır 
ki buna göre “imşdallah” (Bakara 2/70) ifadesi ebedilik mânasına gelir, adeta 
âyette “Bunu asla söyleme!” buyrulmuş olmaktadır. Bunun bir benzeri “R46- 
bimiz Allah'ın dilemesi dışında, ona dönmemiz olacak şey değildir!” |A'raf 7/89) 
ifadesinde vardır, çünkü müminlerin tekrar kavimlerinin dinine dönmeleri, 
Allah'ın asla dilemeyeceği bir şeydir. Bu yasak, Allah tarafından Peygamber 
(s.a.Y'i tedip etmeyi amaçlayan bir yasaktır. Zira Yahudiler Kureyşlilere gelmiş 
ve “Ona Ruh hakkında, Ashâb-ı Kehf hakkında ve Zülkarneyn hakkında so- 
run.” demişler, onlar da gelip bunlar Peygamber (s.a.)'e sormuşlar. Peygamber 
(s.a.) de “Yarın gelin size bunu haber vereyim!” demiş ve herhangi bir istis- 
nada bulunmamıştı. (Znş44//ah dememişti.| Bu yüzden, vahyin gelmesi gecikti ve 
Kureyşliler onu yalanladı. Bu durum da onun çok ağırına gitti. 


(63) “Rabbini an” yani onun dilemesini zikret ve /7ş44//ah de. Unut- 
tuğun zaman hatırlayınca böyle de. Anlam şöyledir: Bu istisna kelimesi- 
ni Jyani iyşdallah demeyil unuttuğun ve daha sonra hatırladığın zaman derhal 
onu zikrederek telafi et. İbn Abbas'ın (v. 68/688J “Aradan bir sene bile geç- 
miş olsa... Yeminini bozmadığı sürece.” dediği nakledilmiştir. Sa'id b. Cü- 
beyr'in W. 94/7131 “İster bir gün, bir hafta, bir ay ya da bir sene geçmiş olsun 
fak etmez.” dediği, Tâvüs b. Keysân'ın (v. 106/7251 ise “Aynı mecliste olduğu 
sürece bu istisnayı yapabilir.” dediği, benzer bir görüşün Hasan-ı Basri |v. 
110/728) tarafından da dile getirildiği nakledilmiştir. Atâ b. Ebü Rebâh'ın W. 
114/732) da “Bol süt veren bir devenin sağılması süresince bu istisnayı ya- 
pabilir.” dediği nakledilmiştir. Fukahânın çoğunluğuna göre böyle bir istis- 
na, sözün hemen bitiminde yapılmadıkça hükümlerde hiçbir etkisi yoktur. 
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Anlatıldığına göre Halife Mansür (. 158/775) Ebü Hanife'nin “söylenen söz- 
den ayrı istisna yapılabileceği” konusunda İbn Abbas'a (w. 68/688) muhalif 
düşündüğünü işitmiş ve bundan hoşlanmadığını bildirmek üzere kendisini 
huzuruna çağırmış. Ebü Hanife; “Bu sizin aleyhinize döner, çünkü siz insan- 
lardan yemin şeklinde biat alıyorsunuz. Peki, insanların sizin huzurunuzdan 
çıktıktan sonra ettikleri yeminden istisnada bulunup size karşı çıkmalarına 
razı olur musunuz?” demiş. Halife, Ebü Hanife'nin cevabını beğenmiş ve 
kendisinden hoşnut olmuştur. 

(64) Ayrıca burada anlamın “İstisna kelimesini (/7ş44//4h demeyil unutur- 
san tesbih ve istiğfar ile Rabbini zikret.” şeklinde olması ve bu konuya daha 
çok önem verilmesi için bir teşvik mahiyetinde olması da mümkündür. İfa- 
denin, “Sana emrettiklerinden bazılarını terk edersen Rabbini zikret.” anla- 
mında olduğu da “Unuttuğunda, unuttuğun şeyi hatırlamak için Rabbini 
zikret.” anlamında olduğu da söylenmiştir. İfade, unutulmuş namazların, 
hatırlandığı zaman kılınması mânasına da hamledilmiştir. 

(651 (ia öe ifadesindeki) ia (bu) ifadesi Ashâb-ı Kehf kıssası ile ilgili ha- 
bere işaret olup, anlamı; “Belki Allah, benim gerçek bir peygamber olduğu- 
ma delil olarak Ashâb-ı Kehf kıssasından daha büyük, daha güçlü ve etkili 
kanıtlar bahşeder.” şeklindedir. Nitekim öyle de olmuştur, zira Allah Teâlâ 
ona bundan daha büyük ve delalet itibariyle daha etkili nice gayb haberleri, 
peygamber kıssaları vahyetmiştir. 

(66) Açık olan mâna şudur: Herhangi bir şeyi unuttuğun zaman Rabbi- 
ni zikret. Unuttuğunda Rabbini zikretmen ise “Umarım, Rabbim beni unut- 
tuğum bu şeyden daha hayırlı, faydalı ve yakın olana irşad edip yönlendirir, 
belki de unutmak daha hayırlıdır.” demendir. Tıpkı “Ya da unutturursak, 
daha hayırlısını veya dengini getiririz.” (Bakara 2/106) ifadesindeki gibi. 

25. “Mağaralarında üçyüz yıl kaldılar; dokuz (yıl) daha artırıldılar. 

26. De ki: Ne kadar kaldıklarını Allah daha iyi bilir. Göklerin ve yerin 
gaybı sadece O'na aittir. O ne güzel görür; ne güzel işitir! Bunların O”n- 
dan başka velileri yoktur. O hiç kimseyi hükümranlığına ortak kılmaz. 

(67) “Mağaralarında üçyüz yıl kaldılar.” Burada onların mağara- 
da uyur vaziyette canlı vaziyette kaldıkları süre kastedilmiştir. Bu ifa- 
de daha önce “Biz de mağarada kulaklarına yıllarca engel koymuştuk.” 
(Kehf 18/19) şeklinde kapalı olarak geçen ifadenin beyanı mahiyetindedir. 
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“De ki: Ne kadar kaldıklarını Allah daha iyi bilir.” ifadesi, “Allah onların 
kaldığı süre konusunda ihtilâfa düşenlerden daha iyi bilir, doğru olan Al- 
lah'ın sana verdiği haberdir.” anlamındadır. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin 
W. 117/7351 “Bu ifade, (yani “Mağaralarında üçyüz yıl kaldılar.” iddiası) Ehl-i Kitab'ın 
sözlerinin aktarımıdır. Allah daha iyi bilir. ifadesi ise onlara reddiyedir.” de- 
diği nakledilmiştir. Nitekim İbn Mes'üd'un kıraatinde “Dediler ki: Mağa- 
ralarında üçyüz yıl kaldılar.” şeklinde yer almaktadır. :,.. (seneler) kelimesi 
öl 38 (üç yüz) ifadesinin atf-ı beyanıdır. Bu ifade selâse mi'ef sinine şek- 
linde izafet tamlaması olarak da okunmuştur. Bu okuyuşta temyizdeki çoğul 
(55), tekil (4) yerine kullanılmıştır ki benzeri Yuzl a el (Amelce en 
büyük hüsranda olanlar... (Kehf 18/1031) ifadesinde vardır. "Nitekim Übeyy b. 
Kâ'b'ın kıraatinde; sa/4se mi'eti senet” şeklindedir. &.35 (dokuz) ifadesi, “do- 
kuz sene” anlamına gelir; çünkü öncesi buna delalet eder. Hasan-ı Basri |v. 
110/728) bunu fetha ile es“ okumuştur. 


(68) Bunun ardından Yüce Allah, göklerde ve yerde gizli olan, bu ikisinin 
halkının ahvaline dair her şeyi sadece kendisinin bildiğini zikretmiş; işitilir 
ve görülür her şeyi kuşattığını, idrak ettiğini de hayret bildiren ifade kalıbı 
ile (“Ne enteresan görür O, ne enteresan işitir!” şeklinde) bildirmiş; böylece, 
onun idr4kinin işiten ve gören kulların idrak sınırlarının dışında olduğunu! 
ifade etmek istemiştir. Zira Allah Teâlâ en gizli, en küçük şeyleri idrak ettiği 
gibi hacim ve cirim itibariyle en büyük ve iri olan şeyleri de idrak eder; açık 
olanları idrak ettiği gibi gizli olanları da idrak eder. 

(691 “Onların” işlerini üstlenecek “hiçbir velileri yoktur.” Burada “onlar” 
zamiri göklerin ve yerin halkına gider. “O” onlardan hiçbirini hükmüne yani 
“hükümranlığına ortak kılmaz.” Hasan-ı Basri (v. 110/728, 3 Ne Vİ ifadesini) 'Tâ ile 
ve nehiy ifadesi olarak cezm ile ve /4 #ğ/ş7/k (Ortak koşma!) şeklinde okumuştur. 


27. Rabbinin kitabından sana vahyedilenleri oku -O'nun sözlerini 
değiştirecek yoktur- O'ndan başka sığınak bulamazsın! 


(70) Onlar Peygamber (s.a.e “Bundan başka bir Kur'ân getir veya 
bunu değiştir!” (Yünus 10/15) demişler, bunun üzerine ona şöyle buyrul- 
muştur: “Rabbinin kitabından sana vahyedilenleri oku!” onların Kur'ân'ı 
değiştirme şeklindeki hezeyan dolu tekliflerine kulak verme; çünkü se- 
nin Rabbinin “sözlerini değiştirecek yoktur,” yani hiç kimsenin onla- 
rı değiştirmeye gücü yetmez. Buna sadece ve bizzat O güç yetirebilir. 


I  Yanionlarınki gibi olmayıp zât-ı ilahiye yaraşan, türü O'nunla sınırlı farklı bir işitiş ve görüş olduğunu. 


/ ed. 
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Bu mânada “Biz, bir âyetin yerine başka bir âyet getirdiğimiz zaman...” (Nahl 
16/101) buyurmuştur. “O'ndan başka sığınak bulamazsın!” Böyle bir şeye kal- 
kışırsan başvurup sığınabileceğin birini bulamazsın. 

28. Sabah-akşam Rablerinin rızasını dileyerek O'na yalvaranlarla 
beraber oturmaya nefsini alıştır. Dünya hayatının güzelliklerini isteye- 
rek gözlerin onları aşıp başkasına kaymasın. Gönlünü Bizi anmaktan 
gafil kıldığımız için arzu ve ihtiraslarına uyan, haddini aşan kimselere 
itaat etme. 

(71) Kâfirlerin ileri gelenlerinden bir grup Peygamber (s.a.Y'e “Teke gibi 
kokan şu köleleri uzaklaştır ki gelip senin yanında oturalım!” demişlerdi. 
Bunlar da Suheyb, Ammâr, Habbâb gibi fakir müminlerdi. Benzer şekilde 
kavmi de Nüh (a.s)'a “Sana en aşağı tabakadan kimseler uymuşken, sana 
iman edip bağlanır mıyız biz!” (Şu'arâ 26/111) demişlerdi. İşbu âyet müşrikle- 
rin Peygamber (s.a.)'e söyledikleri bu söz üzerine inmiştir. 

(72) “Nefsini alıştır” onlarla beraber bulunma konusunda nefsini tut, 
sebat ettir. Şair Ebü Züeyb |(v. 28/649) şöyle demiştir: 


Bunu (yani harp halini) bilerek sabrettim; hür bir şekilde 
başım dik... Ödü koparken korkakların. 


(731 “Sabah-akşam” yani her daim dua halinde ol. Bundan maksadın 
sabah ve ikindi namazları olduğu söylenmiştir. s#lâ8İL kelimesi // /-ğudveti 
şeklinde de okunmuştur. Ama slâ&İL okuyuşu daha iyidir, çünkü ğudve çoğu 
kullanımında özel isimdir. Başına Lâm-ı tarif gelmesi, kelimenin nekire an- 
lamında olmasındadır. Bu kullanım şairin şu ifadesine benzer: 

O Zeyd ki savaşların Zeyd'idir. 
Bu gibi kullanımlar Arap dilinde azdır. 

(74) TAS Y5 ifadesinin kökü olan| 24/4/u ifadesi “Onu geçti, aştı.” anlamın- 
dadır. Sözgelimi 444 #avrahü (Haddini aştı.) ve câ'eni el-kavm” adâ Zeyd” 
(Zeyd hariç kavim bana geldi.) şeklinde kullanılır. Bu fiil “uzaklaştı, arttı” 
anlamını da ihtiva ettiği için An harf-i ceri ile geçişli olmuştur. Nitekim 
nebet anhu aynuhü (Gözü ondan kaydı.) ve alet anhu aynuhü (Gözü 
onun üzerinden yükseldi, yani aştı.) ifadeleri kullanılır. Şayet “345 fiilinin 
bu mânayı içermesiyle ne kastedilmiştir? (“Gözlerin onları aşıp başkasına kayma- 
sın.” anlamında) ve /4 #aduhum aynâke ya da lâ talu aynâke anhum denilse 
olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Maksat, iki grup anlamı ifade etmektir. 
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Böylesi tek bir mâna ifade etmekten daha kuvvetlidir. Nitekim dikkat eder- 
sen burada anlam “Gözlerin onlardan kayıp da başkasına doğru yönelme- 
sin.” mânasına dönüvermiştir. Bunun bir benzeri EN opal çi gi! b EY 
(Nisâ 4/2) ifadesidir; burada da “Onların mallarını kendi malınıza dâhil edip 
de yemeyin.” mânası kastedilmiştir. Bu ifade a 44 kökünden ve /4 #wdi ay- 
neyke şeklinde ve addâ kökünden ve /â tu addi ayneyke şeklinde de okun- 
muştur. (“İki gözünü de üzerlerinden aşırma, zenginlere kaydırma!” mealindedir.| Bu 
okuyuşlarda Hemze nakledilmiş ve geri kalan (Dal) şeddelenmiştir. Şairin 
şu ifadesinde de böyle kullanım vardır: 


Düşündüğün şeyden vazgeç, zira ondan geri dönüş yok 


(75) Burada da anlam, “Düşündüğün şeye dair gayretinden geç.” şek- 
lindedir. Bu âyette Peygamber (s.a.)'e fakir müminleri terketmesi ve giy- 
silerinin kötü, pejmürde olmasından dolayı zenginlerin şaşaalı kıyafet ve 
görüntülerine heves ederek onlardan uzaklaşması yasaklanmıştır. 


(76) “Dünya hayatının güzelliklerini isteyerek” ifadesi hal konumun- 
dadır. “Gönlünü Bizi anmaktan gafil kıldığımız” yani kendi haline bıraka- 
rak kalbini zikirden gafil kıldığımız -ya da gafil halde bulduğumuz- kimse. 
Tıpkı ecbentühü, efhamtubü ve ebhaltühü ifadelerinin “Onu korkak bul- 
dum.”, “Onu kömür gibi simsiyah, susmuş, şiir söyleyemez halde buldum.” 
ve “Onu cimri buldum.” mânalarında olması gibi, dizi fili de “Onu gafıl 
buldum.” anlamındadır. Ya da bu ifade ağfele ibilehü (Devesini nişansız/ 


madığımız, kalplerine imanı yazmamış olduğumuz kimse. 


(771 Yüce Allah bu ifadenin ardından “arzu ve ihtirasına uyan” ifadesi- 
ni kullanarak Mücbire'nin yanılgılarını geçersiz kılmıştır. Ayrıca 48 Llüzi 
(kalbini gafıl kıldığımız) ifadesi ağfelenâ kalbuhü (kalbi Bizi gafil sanan) 
şeklinde, fiilin kalbe isnadı ile de okunmuştur. Yine bu durumda fiil, “Onu 
gafıl buldum.” anlamındaki ağfeltuhü ifadesinden gelmektedir. 

(781 b ğ (haddini aşan) hakkın ve doğrunun önüne geçen, onları ardına 
atan. Bu ifade önde giden at için kullanılan /0r65”” f4ru?” ifadesinden gelir. 

29. De ki: Bu, sizin Rabbinizden gelen bir gerçektir. Dileyen iman 
etsin, dileyen inkâr etsin. Şüphesiz, Biz zalimler için öyle bir Ateş hazır- 
lamışızdır ki, duvarı kendilerini çepeçevre kuşatır. Feryat edip yardım 
dilediklerinde, yüzleri kavuran erimiş maden gibi bir suyla kendilerine 
yardım (!) edilir. Ne kötü içecek! Ne kötü konak! 
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(791) “De ki: Bu, sizin Rabbinizden gelen bir gerçektir.” Bu cümlede ge- 
çen GEİİ (gerçek) kelimesi, hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olup anlam 
şöyledir: “Hak gelmiş, bahaneler ortadan kalkmıştır. Artık sizin, kendiniz 
için kurtuluş yolunu ya da helâk yolunu tercih etmek şeklindeki seçimi- 
nizden başka bir şey kalmamıştır!” Burada ifade emir ve muhayyer bırak- 
ma kalıbında zikredilmiştir, çünkü insana iki yoldan herhangi birini seçme 
serbesti ve imkânı verilince, durumu sanki muhayyer kılınmış, iki yoldan 


herhangi birini seçme emri verilmiş gibi olmuştur. 


(80) Onları çevreleyen ateş, şehirlerin çevresini kuşatan surlara, duvarla- 
ra benzetilmiştir. Bey?” mwserdak”*” “bahçe duvarları ile çevrili ev” anlamına 
gelir. Bunun, cehenneme girmelerinden önce kâfirleri kuşatacak olan du- 
man olduğu da onları çevreleyen ateş duvarı olduğu da söylenmiştir. 


(81) “Erimiş maden gibi bir suyla kendilerine yardım (!) edilir.” Bu ifade 
tıpkı şairin; 


(Temim kabilesi, Nisar savaşında 'Âmir'in katledilmesine kızıyordu!) 


Ama saldığımız dehşet sayesinde son buldu kızgınlıkları. 


ifadesi gibidir; yani ifadede bir tür alay söz konusudur. 


(82) Ji erimiş maden demektir. Yağ çökeltisi mânasına geldiği de söy- 
lenmiştir. “Yüzleri kavuran” yani içmek için kendisine yaklaşıldığı zaman 
sıcaklığından yüzün kavrulduğu. Peygamber (s.a.)'in, “O yağ tortusu gibi- 
dir; insan ona yaklaştırıldığı zaman yüzünün derisi düşer.” dediği nakledil- 


miştir | 77/74/24, “Sıfatü Cehennem”, 4). 


(83) Bu “ne kötü bir içecek,” bu ateş de “ne kötü bir konak” yani daya- 
nılacak yerdir.” Bu ifade “Ne güzel konaktır.” (Kehf 18/31) âyetindeki ifade 
ile möşâkele (lafız benzerliği) açısından kullanılmıştır. Yoksa cehennem hal- 
kı için herhangi bir konak ya da dayanılacak yer söz konusu değildir. Ancak 


şairin şu satırlarındaki gibi bir kullanım söz konusu olabilir: 


Uykusuz kaldım, bütün gece kafamı dirseğime dayayıp durdum, 
Sanki gözlerimde soğan doğranmış gibi. 


30. İman edip salih amel işleyenlere gelince, ihsan üzere hareket 


edenlerin ecrini Biz asla zayi etmeyiz. 
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31. Bunlar için, altından ırmakların aktığı Adn Cennetleri vardır. Ora- 
da tahtlarına yaslanmış vaziyette altın bilezikler takınır, ince-kalın ipekli- 
lerden yeşil elbiseler giyerler. Ne güzel mükâfat! Ne güzel konak! 

(84) &4 7 (Bunlar) ifadesi İnne'nin haberidir. “Biz zayi etmeyiz.” ifadesi 
ara cümledir. Bu cümlenin ve “bunlar” ifadesinin her ikisinin birlikte haber ol- 
duklarını da düşünebilirsin. Ya da “bunlar” ifadesinin müphem bırakılan ecrin 
beyanı olarak gelmiş yeni bir cümle başlangıcı olduğunu da düşünebilirsin. Şa- 


yet “iyi 
mübtedaya giden zamir nerededir?” dersen şöyle derim: ME GAZİ gs (ihsan 
üzere hareket edenler) ifadesi ve >L.JL2N | s8 51 izl ili (iman edip salih amel 


işleyenler) ifadesi aynı anlam etrafında birleşir. Bu yüzden S&£ &,<2İ &4 (ihsan 


YĞI (Biz zayi etmeyiz.) ifadesini haber kabul edersen o zaman ondan 


üzere hareket edenler) ifadesi zamir yerine geçer. Ya da “onlardan ihsan üzere 
hareket edenler” mânası kastedilmiştir. Bu durumda, ifade tıpkı 65-se1n” me- 
nevâni bi-dirhemi” (İki ölçek yağ bir dirhem eder.) ifadesi gibidir. (ia 5 ogi ie 
a3 ifadesindeki) ilk Min başlangıç, ikinci Min ise beyan ifade eder. ; yg (bi- 
lezikler) kelimesinin nekire kullanılmış olması, bileziklerin güzellik derecesinin 
müphem (ve muhteşem) olmasındandır. İnce ipek anlamında gelen s5/7454s ile 
kalın ipek olan 7/s4ebrakın birlikte zikredilmesi, ipeğin her iki türünün de bulu- 
nacağı anlamındadır. Tahtlara yaslanma ifadesi hususen zikredilmiştir, çünkü 


zenginlerin ve kralların koltuk ve tahtlarındaki genel hali budur. 


32. Bunların durumunu öyle “iki adam temsili” ile anlat ki onlardan 
birine iki üzüm bağı yapıp çevresini hurmalıkla çevirmiş; ikisinin arasında 
da ekin meydana getirmişiz. 

33. Her iki bahçe de ürünlerini vermiş, hiçbir şeyi eksik bırakmamış. 
İkisinin arasından bir de ırmak fışkırtmışız. 

34. Serveti de var... Bu yüzden, arkadaşıyla konuşurken “Ben, hem 


» 


malca senden zenginim hem de adam sayısı itibariyle senden güçlüyüm! 
demekte... 

(85) “Onlara “iki adam temsili'ni anlat.” Yani kâfirlerle müminlerin du- 
rumu, İsrailoğullarından Katrüs isminde bir kâfir ile onun kardeşi olan Ya- 
huda adlı müminin haline benzer. 

(86) Bu iki kişinin Sâffât em “İçlerinden söz sahibi biri der ki: “Be- 
nim bir (inkârcı) dostum vardı...” (Safâ 37/51) ifadesinde sözü edilen kimse- 
ler olduğu da söylenmiştir. Bl babalarından sekiz bin dinar miras kalmış 
ve bunu ikiye bölmüşlerdi. Kâfir olan, parasının bin dinarı ile bir arazi almış; 
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mümin ise “Allah'ım! Kardeşim bin dinara bir arazi satın aldı, ben ise senden 
cennette bir araziyi bin dinara alıyorum.” demiş ve bin dinarı sadaka olarak 
vermişti. Sonra kardeşi bin dinara bin ev yaptırmış; o da “Allah'ım! Kardeşim 
bin dinara bir ev yaptırdı, ben de bin dinara senden cennette bir ev satın almak 
isüyorum.” diye dua etmiş ve bin dinarı sadaka olarak vermişti. Sonra kardeşi 
bin dinara bir kadınla evlenmiş; o da “Allah'ım! Kardeşim bin dinara bir ha- 
nımla evlendi, ben de bin dinarı huriler için mehir olarak veriyorum.” diye dua 
etmiş (ve bin dinarı sadaka olarak vermişti.) Sonra kardeşi bin dinara bir hizmetçi ve 
çeşitli mallar almış; o da “Allah'ım! Ben bin dinara senden cennette ölümsüz 
hizmetçiler satın almak istiyorum.” diye dua etmiş ve bin dinarı sadaka olarak 
vermişti. Daha sonra bu mümin muhtaç hale gelmiş ve kardeşinin geçeceği 
bir yola oturmuştu. Derken, kardeşi büyük bir ihtişamla oradan geçmiş, o da 
halini kardeşine arz etmişti. Ama kardeşi onu kovmuş ve bütün malını sadaka 
olarak verdiği için onu kınamıştı. 


(87) Bu iki kişinin, Mahzum oğullarından iki kardeş hakkında bir temsil 
olduğu da söylenmiştir. Bunlardan biri mümindi, adı da Ebü Seleme Abdul- 
lah b. Abdü'l-Esed idi Bu kişi Peygamber (s.a.)'den önce Ümmü Seleme'nin 
eşiydi. Diğer kardeş ise kâfirdi, adı da el-Esved b. Abdü'l-Esed idi. 


(88) “İki üzüm bağı” üzüm bağlarıyla dolu iki bostandır. “Çevresini 
hurmalıkla çevirmişiz” hurmaları iki bostanı çevirecek şekilde yapmışız. 
Bu, varlıklı kimselerin üzüm bağlarını kurarken tercih ettikleri bir şeydir; 
bağlarını meyveli ağaçlarla çevrelerler. Nitekim |Bâlı ve Bâsız kullanılırak,| bir 
şeyi kuşattıklarında /4/f4hw ve onun etrafını bir şeyle sardığında da /4f- 
feftuhü bi-him denir. Bu fil tek mef'âl alır, ikinci mefülünü de Bâ harf-i 
ceri ile alır. Tıpkı ğaşiyehü (Onu kapladı.) ve Gaşşeytuhü bi-hi (Onunla onu 
kuşattım, kapladım.) fiili gibi. 


(89) “İkisinin arasında da ekin meydana getirmişiz” yani orayı mahsul- 
lerin ve meyvelerin bir arada olduğu bir arazi kılmışız. Burada Allah Teâlâ 
söz konusu arazinin imarını, süreklilik arz eden, iç içe geçmiş, aralarına on- 
ları ayıracak hiçbir şeyin girmediği, üstelik şekil itibariyle de güzel, tertipli, 
düzenli bir imar olarak nitelemiş, meyvelerini bolca verdiğini, ekinlerin- 
den hiçbir eksiği olmadığını belirtmiş, sonra da hayır ve bereketin kaynağı, 
hammaddesi olan suyu zikretmiş, ve bu suyun bahçe sulamak için en iyi su 
olduğunu bildirmiş; içerisinde bir akarsu fışkırdığını ifade etmiştir. 
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(90) si meyve anlamında olup Kâf?ın zammesi ile okunmuştur. gis Hi 
ifadesi, “Eksik bırakmadı.” anlamındadır. &5i (verdi) fiili lafza hamledilmiş 
bu yüzden tekil kullanılmıştır), çünkü ds ifadesi (44; bahçe anlamına gelse de) lafız 
olarak tekildir. Eğer anlamı dikkate alarak 47644 (Her ikisi verdi.) desey- 
di bu da doğru olurdu. 4553 (fışkırttık) ifadesi tahfif ile /ecernâ şeklinde 
de okunmuştur. İbn Mes'üd (. 32/652) zamiri İ kelimesine ircâ ederek 
küllü-cenneteyni ât4 ükülehü (İlki bahçenin her ikisi de meyvesini verdi.) 
şeklinde okumuştur. 


(91) “Serveti” yani türlü malları “da var.” Pp kelimesi, “Malını çoğalt- 
t1.” anlamındaki sewmere mâlehü ifadesinden gelir. Mücâhid b. Cebr'in |v. 
103/721) “Bu altın ve gümüştür.” dediği nakledilmiştir. Yani onun -nitelik- 
leri bildirilen bu iki bahçenin yanı sıra- altın, gümüş ve diğer şeylerden 
oluşan daha pek çok malı vardı, her açıdan bolluk içindeydi ve arazisini 
dilediği gibi değerlendirme imkânı vardı. 


(92) “Adam sayısı itibariyle” yani yardımcılarım ve adamlarım bakımından 
“da senden güçlüyüm!” Bu ifadenin “erkek evlat” mânasına geldiği, zira kız ço- 
cukların değil de erkek evlatların insanla birlikte harbe çıktığı da söylenmiştir. 


(93) “Konuşurken” onunla karşılıklı konuşurken. 6 ;E kelimesi “dön- 
dü” manasındaki 4474 - yebüru kelimesinden gelir. Sözgelimi see/uhü fe-mâ 
ehâra kelimet” (Sordum ama tek kelime karşılık vermedi.) denilir. 


35. İşte bu, nefsine zulmedip dururken, bahçesine girip dedi ki: “Bu 
bahçenin yok olacağını sanmıyorum!” 


36. “(Kıyamet) saatin(in) geleceğini de sanmıyorum. (Ama olur da) 
Rabbime döndürülürsem, ondan daha iyi bir akıbet görürüm!” 


(94) Kastedilen Katrüs'tur. Mümin kardeşinin elini tutmuş ve onu iki 
bahçesinin etrafında dolaştırmış, bahçelerinde olanları ona göstermiş, ken- 
disinin sahip olduğu fakat kardeşinin sahip olmadığı mal mülk ile ona karşı 
övünüp iftihar etmiştir. Şayet “Neden bahçe kelimesi önce iki bahçe şeklin- 
de kullanıldığı halde burada tekil kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Bu- 
nun anlamı, “Sahip olduğu yegâne bahçesine girdi.” şeklindedir, yani onun 
müminlere vaat edilen ahiretteki cennetten hiçbir nasibi yoktur. Dünyada 
sahip olduğu şey onun yegâne 'cennet'idir. Dolayısıyla, burada “iki bahçe" 
ya da onlardan “biri” kastedilmemiştir. 
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(95) “Nefsine zulmedip dururken” yani kendisine verilenlere hayran kalmış 
olarak, onlarla iftihar eder, Rabbinin nimetine nankörlük eder ve kendisini Al- 
lah'ın gazabına mâruz bırakır vaziyette böyle yapmıştır ki bu da zw/mün en çir- 
kinidir. Bu kişinin, sahip olduğu bahçenin yok olabileceğinden kuşku duydu- 
gunu, böyle bir şeyi hiç zannetmediğini bildirmesi onun dünyaya dalıp gitmiş 
(tül-i emel sahibi) olmasından, dünya tutkusuna bağlanmış, gaflete gark olmuş 
ve kendisine verilen ömür süresine aldanmış olmasından, kendisi gibi kimse- 
lerin akıbetine hiç bakmamasından kaynaklanmıştır. Doğrusu, Müslümanların 
zenginlerinin çoğunun da bu durumda olduğunu görebilirsin, her ne kadar bu tür 
sözleri dilleri ile söylemeseler de lisan-ı halleri bunu söylemekte, haykırmaktadır. 


(961) “Rabbime döndürülürsem” ifadesi bir varsayım olarak, arkadaşının 
iddia ettiği üzere Rabbine döndürülecek olsa ahirette dünyadaki cennetin- 
den daha iyisini bulacağına dair bir yemin ifadesidir ki bu da onun Allah 
hakkındaki temennisi, ümidi, kendisinin Allah katından değerli ve saygın 
bir konuma sahip olduğu yönündeki iddiasıdır. Ona göre Allah kendisine, 
hak ettiği ve ehil olduğu için dünyada bu iki bahçeyi vermiştir ve her nereye 
gitse bu ehliyet ve istihkaka sahip olacaktır. Bunun bir benzeri “O'nun nez- 
dinde en güzeli yine benimdir!” (Fussilet 41/50) ve “Âhirette de mal ve evlât 
elbette yine bana verilecek!” (Meryem 19/77) ifadelerinde söz konusudur. 


(971 Ufa 15 (ondan daha hayırlısı) ifadesi, iki bahçeye işaret şeklinde 
hayr” minhbumâ (o ikisinden daha hayırlı) olarak da okunmuştur. uğ 
(akıbet) yani “son” demektir ve temyiz olarak mansüb olup anlam, “Ahiret- 
te sahip olacağımın akıbeti, bunun akıbetinden daha hayırlıdır, çünkü bu 


fani, ahiretteki ise bakidir.” şeklindedir. 


37. Arkadaşı da kendisi ile konuşarak şöyle dedi: “Seni topraktan, 
sonra bir damla sudan yaratıp daha sonra adam şeklinde kusursuz hale 
getiren Zâtı nankörce inkâr mı ediyorsun?” 


(981 “Seni topraktan yarattı.” ifadesiyle “Senin aslını topraktan yarattı.” 
manası kastedilmiştir; çünkü insanın as/ının yaratılışı, kendisinin yaratılışının 
da sebebidir. Dolayısıyla, onun yaratılışı kendisinin de yaratılışı sayılır. “Kusur- 
suz hale getiren” yani seni mükemmel bir şekilde yaratmış, bir insan olarak, er- 
kek olarak, adam olarak düzenlemiştir. Bu kişi yeniden dirilişten yana kuşkulu 
olduğu için kâfir olarak nitelenmiş ve Allah'ın nimetlerini bile bile inkâr ettiği 
ifade edilmiştir. Tıpkı Peygamber (.a.)'i yalanlayana £4fir denmesi gibi. 
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38. “Fakat ben (senin aksine derim ki:) O, Allah'tır; benim Rabbim- 
dir ve ben hiç kimseyi Rabbime ortak koşmam.” 


(991 “Fakat ben (senin aksine derim ki:) O, Allah'tır, benim Rabbim- 
dir.” ESJ kelimesinin aslı 444/7 enedir, ancak Hemze hazfedilmiş ve harekesi 
lâkinin Nun'una nakledilmiştir. Böylece iki Nun birleşmiş ve idgam gerçek- 
leşmiştir. Bunun bir benzeri şairin şu ifadesinde vardır: 


Hatun! Bana işmar edip “suçlusun” diyor; 
bana kızıyorsun... Ama ben hiç kızmıyorum sana. 

(100) Şair /(kinne iyyâki /4 akli ifadesiyle /âkin ene lâ ekliki demek istemiştir. 

(101) şa (0), durum zamiri olup anlam “yani durum şudur ki Allah benim 
Rabbimdir.” şeklindedir. Cümle bir bütün olarak Cİ (ben) kelimesinin haberi 
olup cümlede bu ifadeye (mübtedaya) giden zamir ise, deki Yâ zamiridir. İbn 
Âmir W. 118/736) bunu hem vasıl hem de vakıf halinde Cİ kelimesinin Elif'ini 
var kabul ederek (674) okumuştur. Elifin Hemze'nin hazfedilmesinin telafisi 
olarak bulunmasından dolayı İbn Âmir'in bu okuyuşu güzeldir, çünkü böyle 
olmayan Elif sadece vakıf halinde okunur. Ebü Amr'ın W. 154/771) ise He ile 
vakıf yapıp /kinneh şeklinde okuduğu nakledilmiştir. Ayrıca bu ifade Nun'un 
sükünu ve Cİ ifadesinin atılmasıyla, /44/n hüvellâhu rabbi şeklinde de okun- 
muştur. Übeyy b. Kâ'b (v. 33/654) /4&in ene şeklinde aslına göre okumuştur. İbn 
Mes'üd'un okuyuşunda ise bu ifade /4kinne ene /4 ilâhe illâ huve Rabbi (Fakat 
ben Allah'tan başka ilah yoktur ve o benim Rabbimdir.) şeklindedir. 

(102) Şayet “Bu 'ama ifadesi neyin 'amasıdır?” dersen şöyle derim: Bu, 
&53İ (...nankörce inkâr mı ettin!?) ifadesinin ardından gelen ama ifadesidir. 
Yani mümin, kâfir kardeşine “Sen Allah'ı nankörce inkâr edip kâfir oldun, 
ama ben mümin ve muvahhidim.” demiş olmaktadır. Tıpkı Zeyd” gün 
lâkinne Amr” hâdır“” (Zeyd burada değil, ama Amr burada.) demen gibidir. 

39. “Bahçene girdiğinde, “Bu tamamen Allah'ın dileğidir! Çünkü 
Allah'tan başkasından güç alınmaz!” demen gerekmez miydi? Gerçi sen 
beni malca ve evlâtça kendinden az görüyorsun ama,” 

40. “Rabbim bana senin bahçenden daha iyisini verebilir ve senin- 
kinin üzerine de gökten bir felaket gönderip (ekinsiz-ağaçsız) dümdüz 
bir toprak haline getirebilir.” 


41. “Yahut suyu öyle bir çekilir ki onu bir daha arayamazsın bile!” 
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(103) 4 &L8 U (Bu tamamen Allah'ın dileğidir) ifadesinki Mâ hazfedilmiş bir 
mübtedanın haberi olarak merfü' konumda bir ism-i mevcsul Mâsı olabilir ki bu 
durumda cümlenin takdiri, e-e/74 mâ şâallâhu (Bu Allah'ın dilediğidir.) şeklin- 
de olur. Ya da nasp konumunda şart bildiren Mâ olabilir ki bu durumda da şartın 
cevabı hazfedilmiştir. Anlam “Allah neyi dilerse o olur.” şeklindedir. Cevabın haz- 
fedilmesi hususunda bunun bir benzeri İLİ Dz Üs Öİ şiş (Kendisiyle dağ- 
ların yürütüldüğü ... bir Kur'ân olsaydı!.. (Ra'd 13/31) ifadesindeki /ev edatıdır. 


(104) Mâna şudur: “Bahçeye girdiğin ve Allah'ın orada sana bahşettiği 
rızka baktığın zaman “Durum Allah'ın dilediği gibidir.” deseydin ve bu bahçe- 
nin de içindeki her türlü hayrın/nimetin de ancak Allah'ın dilemesi ve ihsanı 
ile hâsıl olduğunu, her şeyin O'nun elinde bulunduğunu; dilerse bu bahçeyi 
bu şekilde mamur olarak bırakabileceği gibi dilediği takdirde onu harap da 
edebileceğini itiraf etmiş olsaydın ve bu bahçeyi imar etme kudretine sahip 
olmanın ancak Allah'ın yardım ve desteği ile gerçekleştiğini onaylamak üzere 
Allah'tan başkasından güç alınmaz” deseydin yal.. Zira hiç kimse ne bedenin- 
de ne de malında, Allah'ın yardım ve desteği olmadan hiçbir güç bulamaz. 


(105) Anlatıldığına göre “Urve b. Zübeyr W. 94/713) hasat zamanı geldi- 
ğinde bahçesinin duvarında bir kapı açarmış ve dileyen oradan bahçesine 
girermiş. Ayrıca kendisi de bahçesine girdiği zaman dışarı çıkıncaya kadar 
sürekli olarak bu âyeti tekrarlarmış. 


(106) Bi (daha az) kelimesini mansüb okuyanlar, Gİ (ben) zamirini fasıl 
zamiri kabul ederler. Merfü okuyanlara göre ise Cİ (ben) zamiri mübteda, 
Ji de onun haberi olmaktadır. Bir bütün olarak cümle, EE ; (beni görürsün) 
fiilinin ikinci mef'ülüdür. (4) ,5 (ve evlatça) ifadesi, 34. âyetteki |; 25 kelimesini 
evlat olarak tefsir edenlerin görüşünü destekler. Mâna şöyledir: Benim sen- 
den mal itibariyle daha fakir olduğumu düşünüyorsan bil ki ben de Allah'ın 
benim fakirliğimi ve senin zenginliğini tersine çevirmesini, imanımdan do- 
layı bana “senin bahçenden daha iyi bir bahçe” nasip etmesini, senden ise 
küfründen dolayı nimeti çekip almasını, bahçeni harap etmesini umuyorum. 


(107) e-Hüsbân kelimesi ğufrân ve butlân gibi mastar olup hesap mâ- 
nasına gelir. Yani “Allah'ın takdir edip hesapladığı bir mukadder hüküm” 
demektir ki bu da onun tahrip edilmesine yönelik hükümdür. Zeccâc |v. 
311/923) şöyle demiştir: 4246” hüsbâni” (mukadder bir azap) ve z4/ikel-hüs- 
bânü hisâbu mâ kesebet yedâke (Takdir edilen bu hesap, ellerinin kazanmış 
olduğu şeyin hesabıdır.) denilir. 2755447” kelimesinin şimşekler anlamında 
olduğu ve tekilinin 455b4ne4”” şeklinde geldiği de söylenmiştir. 
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(108) “Dümdüz bir toprak” ekinsiz, dümdüz edilmiş. Burada ze/ek”” ve 
Şavr” kelimelerinin ikisi de mastarın sıfat olarak kullanılmış halidir. 


42. Nitekim ürünü çepeçevre (afetle) kuşatıldı! Ve onca şey harcama- 
sına rağmen çardakları çöktüğü için, hasret ve pişmanlıkla avuçlarını bir 
orasına bir burasına (yani kâh dizlerine, kâh göğsüne) vurmaya başladı... 
Bir yandan da “Vah bana! Keşke hiç kimseyi Rabbime ortak koşmasay- 
dım!” diyordu. 

43. Allah dışında kendisine yardım edecek bir topluluk yoktu, kendi 
kendini kurtaracak durumda da değildi! 


(109) “Kuşatıldı” ifadesi ürününün helâk edilmiş olduğunu ifade eder. 
Bunun aslı, eh442 bi-hi7-aduvv" (Düşman onu kuşattı.) ifadesinden gelir. 
Zira düşman bir şeyi kuşattığı zaman ona hâkim olur, onu ele geçirir. Daha 
sonra bu ifade her türlü helâk için kullanılır olmuştur. “ bel YI (Tama- 
men kuşatılmadıkça...” (Yüsuf 12/66)) ifadesinde de bu kullanım vardır. £44 
aleyhi ise “Onu helâk etti.” anlamına gelmekte olup e#4 aleyhimü”-'aduvv" 
(Düşman onların üzerine geldi, onlara hâkim oldu.) ifadesinden gelir. 

(110) 4:35 Cİğ ifadesi pişmanlık ve yanmadan, yazıklanmadan kinayedir; 
çünkü pişman olan kişi, avuçlarını bir orasına bir burasına (yani kâh dizlerine 
kâh göğsüne kâh yüzüne) vurur. Aynı anlamı ifade etmek için elleri ısırmak ve 
eline düşmek gibi kinayeler de kullanılır. Bu ifade pişmanlık anlamında kullanıl- 
dığı için mef'ülünü Alâ harf-i ceri ile almıştır. Adeta “O bahçesi için harcadık- 
larına, orayı imar etmek için harcadıklarına pişman hale geldi.” buyrulmaktadır. 

(111) “Çardakları çöktüğü için” yani çatılmış, yükseltilmiş olan bağları yere 
devrildiği, üzüm bağları da üzerine çöktüğü için. Söylendiğine göre Allah ora- 
nın üzerine bir ateş göndermiş ve ateş bahçeyi yiyip tüketmiştir. 

(112) “Yazıklar olsun bana, keşke!..” Kardeşinin öğüdünü hatırlamış ve bü- 
tün bunların şirk koştuğu ve azgınlık yaptığı için başına geldiğini anlamış, “Keşke 
müşrik olmasaydım da bahçem helâk olmasaydı!” diye hayıflanmıştır. Bu ifade- 
nin şirkten tövbe ve içinde bulunduğu durumdan pişmanlık duyup imana girme 
anlamında olması da mümkündür. &,$ çi Tâ ile okunduğu gibi /ew yekün şek- 
linde Yâ ile de okunmuştur. & 4.25 (ona yardım edecek) fiili lafza değil, anlama 
hamledilmiş | (çoğul gelmişltir. Bu kullanım, KE 9S sahi al Je 2 bii 5 
gl gi şe (Biri, Allah yolunda döğüşmektedir, diğeri ise inkârcı nankördür... 
Bunlar, onları bizzat gözleriyle kendilerinin iki katı olarak görüyorlar. (Âli “İmrân 
3/13) âyetinde de vardır. Şayet “MN 0 53 iye & 5.255 ifadesinin mânası nedir?” dersen 
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şöyle derim: Şudur: Allah dışında ona yardım etmeye kadir olacak bir top- 
luluk yoktu, yani ona yardım etmeye kadir olan sadece Allah idi; ondan 
gayrı hiçbir kudret ona yardım edemezdi. Ne var ki Allah da ona yardım 
etmemesini gerektiren bir sebepten dolayı ona yardım etmedi. Ki bu sebep, 
onu kendi haline bırakmasını gerektiren sebepti. 


(113) “Kendi kendini kurtaracak durumda da değildi!” Yani Allah'ın 
verdiği cezayı kendi kudreti ile savacak değildi. 


44. İşte bu noktada velâyet/yardım sadece Gerçek Allah'a aittir, çün- 
kü mükâfatlandırma bakımından da cezalandırma bakımından da en 
iyisi O'dur. 

(114) &Y3İ fetha ile okunduğunda, yardım etme ve velisi olma, yani sahip 
çıkma mânasına; kesre ile okunduğunda ise mülk ve saltanat anlamına gelir. 
SULA işte bu makamda, bu durumda demektir, yani “İşte bu makamda yardım 
sadece Allah'a aittir, başkası buna malik değildir, Ondan başka hiç kimsenin 
buna gücü yetmez.” denilmiştir ki bu ifade, “Allah dışında kendisine yardım 
edecek bir topluluk yoktu.” (Kehf 18/43) ifadesinin onayı mahiyetindedir. Ya da 
anlam, “İşte bu noktada saltanat ve mülk sadece Allah'a aittir, O'na galip geli- 
nemez, O'ndan gelen hiçbir şey savılamaz.” şeklindedir. Veya “İşte böyle zor bir 
durumda, darda kalan herkes Allah'a iman eder, O'nu veli edinir.” şeklindedir. 
Bu durumda müşrik kişinin “Yazıklar olsun bana!.. Keşke hiç kimseyi Rabbime 
ortak koşmasaydım!” (Kehf 18/42) şeklindeki sözü, müşrik kişinin mecbur kala- 
rak, içerisine düşmüş olduğu kötü durumda feryat halinde ve küfründen ümidi 
kesmiş vaziyette söylediği bir söz olmaktadır. Yani o müşrik, eğer bu duruma 
düşmemiş olsaydı bu sözü söylemeyecekti. Ayrıca anlam şöyle de olabilir: İşte 
bu noktada velâyet Allah'a aittir, bu noktada O, mümin velilerine kâfirler kar- 
şısında yardım eder, hak ettikleri cezayı verir; düşmanlarına karşı yüreklerine su 
serper, içlerini rahatlatır. Yani kâfire verdiği ceza ile onun mümin kardeşine yar- 
dım etmiş olur. Böylece Allah Teâlâ mümin kişinin “Rabbim bana senin bah- 
çenden daha iyisini verebilir, seninkinin üzerine de gökten bir felaket gönderip 
(ekinsiz-ağaçsız) dümdüz bir toprak haline getirebilir.” (Kehf 18/40) şeklindeki 
sözünü tasdik etmektedir. Nitekim “Çünkü mükâfatlandırma bakımından da 
cezalandırma bakımından da en iyisi O'dur.” ifadesi de bunu teyit eder. Yani O, 
velilerini mükâfatlandırma bakımından en iyisidir. 

(115) &Uüâ kelimesinin, ahirete işaret ettiği de söylenmiştir, yani işte 
o diyarda velâyet Allah'a aittir. Tıpkı “Kimin, bugün hükümdarlık?” (Gâfir 
40/16) ifadesi gibi. 
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(116) 5ESi kelimesi velâyet kelimesinin sıfatı olarak merfü' okunduğu 
gibi A/4/ lafzının sıfatı olarak mecrur da okunmuştur. Amr b. “Ubeyd |v. 
144/761) bunu tekit ifadesi olarak mansüb okumuştur. Bu durumda ifade 
hâza Abdullâhi el-hakka lel-bâtıle (Bu Allah'ın kuludur, ama batıl olarak 
değil, hak olarak.) ifadesi gibidir. Bu, gayet güzel ve fasih bir okuyuştur, zira 
Amr b. “Ubeyd insanların en fasih ve en değerlilerinden biridir. 

(117) Gö£ kelimesi Kâf'ın sükünu ile okunduğu gibi zammesi ile de 
okunmuştur. Yine /4 74 vezninde , sö£ şeklinde de okunmuştur ki bütün bu 
okuyuşlarda kelime âkıbet mânasına gelmektedir. 


45. Dünya hayatının durumunu onlara şu temsille anlat: (Bu hayat) 
gökten indirdiğimiz öyle bir su gibi(dir) ki toprağın bitirdiği şeyler 
onunla karışıp yeşerir, ama zamanla rüzgârların savurduğu samana dö- 


ner. Allah her şeye muktedirdir. 


(118) “Toprağın bitirdiği şeyler onunla karışıp yeşerir” onun sebep ol- 
ması ile bitkiler sıklaşır, birbirlerine karışacak kadar yoğunlaşır. « bizi 
2 253 ©U ifadesinin, “Su bitkilere fayda eder, onlara sirayet eder, niha- 
yet bitkiler büyür mahsuller iyice sıklaşıp, dolgun hale gelir.” anlamında 
olduğu söylenmiştir. Buna göre ifadenin /ehfeleta bi-nebdti /-ard' şeklinde 
olması gerekirdi. Bu yorumun doğruluğu şu açıdandır: Birbirine karışan iki 
şeyden her biri diğerinin sıfatını, özelliğini alır. sa kırılıp ufalanan, par- 
çalanan şey, saman demektir. Tekili #eş/#2e şeklindedir. EL3ll 3, Di (Rüzgâr 
onu savurur.) ifadesi 7e2r4huT-rih şeklinde de ir İbn Abbas'ın (v. 
68/688) bunu eznâdan #wzrihi T-riyâh” şeklinde okuduğu nakledilmiştir. 

(119) Burada Allah Teâlâ dünyanın parlak, alımlı halini ve bunu takip 
eden helâk ve yok oluş durumunu bitkilerin başlangıçta sımsıkı, yemyeşil 
iken daha sonra kurumalarına ve rüzgârın önünde çer çöp olup uçmalarına, 
sanki hiç yokmuş gibi olmalarına benzetmiştir. “Allah her şeye” yaratmaya 
da yok etmeye de “muktedirdir.” 

46. Mal ve oğullar dünya hayatının ziynetidir. Ama Rabbinin katın- 
da hem sevap bakımından hem de kendisine bel bağlama bakımından, 
kalıcı salih ameller daha hayırlıdır. 


(120) “Kalıcı salih oameller” omeyvesi, insana faydası kalı- 
cı olan -nefsin arzuladığı dünyevi menfaatlerin tamamının on- 
lar yanında fâni olduğu, yok olup gittiği- hayırlı amellerdir. Kalı- 
cı salih amellerden maksadın beş vakit namaz olduğu da söylenmiştir. 
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Yine, s/bhânallâhi velhamdü lillâhi ve lâ ilâhe ilâllâhu va'llâhu ekber (Allah'ı 
her tür eksiklikten tenzih ederim. Hamd tamamen Allah'a aittir. Allah'tan 
başka ilah yoktur. Gerçek büyük Allah'tır.) anlamındaki ifade olduğu da 
söylenmiştir. Katâde b. Di'âme es-Sedüsfnin (w. 117/735) “Allah rızası için 
yapılan her şey kalıcı salih ameldir.” dediği nakledilmiştir. 


(121) “Hem sevap bakımından hem de kendisine bel bağlama bakımın- 
dan daha hayırlıdır.” yani hem kendilerine verilecek olan sevap bakımından 
hem de kendilerinden yana ümit beslenilmesi açısından bunlar daha hayır- 
lıdır. Çünkü bunları yapanlar dünyada Allah'ın vereceği karşılıkları (se44b) 
umarlar, ahirette de bu sevaba nail olurlar. 

47. (Ne zaman?) Dağları yürüttüğümüz gün Arz'ı dümdüz gördü- 
günde... Hiçbirini bırakmaksızın, herkesi (o uçsuz-bucaksız meydana) 
topladığımız gün... 


48. Saflar halinde senin Rabbine arz edilmişlerdir. “Gerçek şu ki 
Bize, sizi ilk yarattığımız gibi geldiniz. Oysa aksine, sizi toplamak için 
bir süre belirlemediğimizi iddia etmiştiniz!” 

(122) Çe fili) &55ten #wseyyeru (yürütülür) şeklinde, seyyermâdan nu- 
seyyiru şeklinde; &5l& ten Zesiru (yürür) şeklinde okunmuştur. Bu son okuyuşa 
göre anlam, * Dağlar havada seyreder, toz duman haline getirilip götürülür.” 
şeklindedir. , ,5 > Yİ G5 (Arzı görürsün) ifadesi 45/74/-ard” (Arz görünür.) şeklin- 
de meçhul fiil formunda da okunmuştur. “Dümdüz” yani üzerini örtecek hiç- 
bir şey olmadığı halde. “Topladığımızda” hesap yerine getirip topladığımızda. 
Sola RE (bırakmaksızın) ifadesi Nun ile okunduğu gibi Yâ ile de okunmuştur. 
Bu fiil “Onur bıraktı” anlamında ğâderehü ve ağderehi şeklinde kullanılır. “Ve- 
fasızlık” anlamındaki e/-ğadr ve “sel artığı” e ğadir kelimeleri de buradan gelir. 


(123) Bu âyette onların durumu, sultanın önünde hazır kıta, “saflar halin- 
de” yani tek tek görüldükleri gibi toplu olarak da görülen ve hiçbirinin gizli 
kalamayacağı şekilde bekletilen, sultana arz edilen askerlerin durumuna ben- 
zetilmiştir. “Bize ... geldiniz” ifadesi “Onlara deriz ki: Bize ... geldiniz.” anla- 
mındadır. Burada “Onlara deriz ki:” şeklindeki bu gizli ifade, ye ç Yürüt 
tüğümüz gün) ifadesini nasb eden âmildir. Ayrıca, bu ifadenin gizli bir /z£ör 
(zikret) ifadesi ile mansüb olması da mümkündür. Anlam, “Sizleri baştan, ilk 
seferinde yaratmış olduğumuz gibi şimdi dirilttik.” şeklindedir. Anlamın “Bize 
tıpkı sizi ilk yarattığımız zamanki gibi hiçbir şeyiniz olmaksızın, çıplak vaziyette 
geldiniz.” şeklinde olduğu da söylenmiştir ki bu ifade tıpkı “İşte, Bize, sizi ilkin 
nasıl yarattıysak aynen öyle teker teker geldiniz.” (En'âm 6/94) ifadesi gibidir. 
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(124) Şayet “Neden âyetin başında e (yürüttüğümüz) fiili ve 45 (gö- 
rürsün) fiili muzari kullanıldığı halde daha sonra gal 54 (onları haşrettik) fili 
mazi formunda kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Bu, onların haşredilmesi- 
nin dağların yürütülmesinden ve Arz'ın görülmesinden önce olacağını, böylece 
onların bütün bu ürkütücü, muazzam olayları görmesinin sağlanacağını belirt- 
mek için böyle ifade edilmiştir. Sanki “Onları bütün bunlardan önce haşret- 
miş oluruz.” denilmiştir. lâe 54 (süre) yani peygamberlerin dili ile tehdit edilmiş 
olduğunuz yeniden dirilişi gerçekleştirme vaktilnin gelmeyeceğini iddia etmiştiniz|. 

49. Kitap konulmuştur... Mücrimlerin, orada yazılı olanlardan dolayı 
tir tir titrediklerini görürsün. Çünkü bütün yaptıklarını orada görmekte 
“Eyvahlar olsun! Bu kitap nasıl olmuş da küçük-büyük hiçbir şey bırakma- 
mış, hepsini saymış?!” demektedirler. Senin Rabbin kimseye zulmetmez. 

(125) SASİ kelimesi cins ifade eder, maksat amel defterleridir. “Eyvahlar 
olsun!” Bu sözü söylemiş olan kimseler başlarına gelen helâk halleri içerisinden 
hususi olarak birini nida konusu edip “Vay başımıza gelen helâk!” diye feryat 
etmişlerdir. “Küçük-büyük hiçbir şey bırakmamış.” Küçük ya da büyük hiçbir 
kötü hasletimizi bırakmamış. Bu, hepsini kuşatmış olmayı ifade eden bir ifa- 
dedir, yani “Günahlardan saymadık bir şey bırakmamış, hepsini saymış.” de- 
mektir. Nitekim benzer şekilde 774 2 #4n/ kali” ve lâ kesir” (Bana küçük ya da 
büyük hiçbir şey vermedi.) dersin. Çünkü şeyler ya küçük olurlar ya da büyük 
olurlar. Şunu murat etmiş olması da caizdir: Onlara ait sadece büyük günahlar 
değil küçük günahlar da kaydedilmiştir. Söylendiğine göre büyük günahlardan 
kaçınmadıkları için küçük günahları da aleyhlerinde yazılmıştır ki “hesap ko- 
nusunda edilen münakaşa”! budur. İbn Abbas (v. 68/688), “Küçük ifadesi ile te- 
bessüm, büyük ifadesi ilede kahkaha kastedilmiştir.”; Sa'id b. Cübeyr W. 94/713| 
“Küçük, cinsel temas; büyük ise zinadır”, demiştir. Fudayl b. İyâz ise (v. 187/8031 
ise bu âyeti okuduğu zaman “Vallahi! Onlar büyük günahlardan önce küçük 
günahlar için feryat etmişlerdir.” dediği nakledilmiştir. 

(126) “Hepsini saymıştır” yani hepsini zapturapt altına almış, kaydet- 
miştir. “Yaptıklarını orada görürler” yani amel defterlerinde mevcut olarak 
görürler ya da yaptıklarının karşılığını orada görürler. “Senin Rabbin kim- 
seye zulmetmez.” Yapmadığı şeyi onun aleyhine yazmaz ya da cezayı hak 
edenin cezasına ilave yapmaz veya da suçsuz yere cezalandırmaz, Allah'a 
zulüm isnat edenlerin iddia ettiği gibi, müşrik babalarının günahları yü- 
zünden çocuklarını cezalandırmaz. 


I Yani “Hesabı konusunda kendisiyle münakaşa edilen” yani ince elenip sık dokunan biri “müthiş bir 
azaba düçar olmuş —ya da helak olmuş- demektir.” mealindeki hadise telmih. / ed. 
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50. Hani meleklere, “Adem'e secde edin!” demiştik de İblis müstes- 
na hepsi secde etmişti. O ise cinlerden olduğu için Rabbinin emrinden 
çıkmıştı... Şimdi siz Beni bırakıp da size düşman olan onu ve neslini mi 
veli ediniyorsunuz? Bu (yani, Allah yerine İblis'i veli edinmek) zalimler 
için ne kötü bir değiş-tokuştur! 

51. Çünkü Ben onları ne göklerin ve yerin yaratılışına ne de ken- 
di yaratılışlarına şahit tutmuşumdur. Saptırıcıları da asla destekleyici 
edinmiş değilimdir. 

(127) “Cinlerden idi.” ifadesi İblis'in secde edenlerden istisna edilmesinin 
ardından gerekçe kabilinden gelmiş yeni bir cümledir. Sanki biri “İblis'in nesi 
vardı da secde etmedi?” diye sormuş; buna cevaben “O cinlerden olduğu için 
Rabbinin emrinden çıkmıştı.” denilmiştir. 5.83 ifadesindeki Fâ, sebep de bil- 
dirir, yani onun cinlerden olmasının fâsıklığının sebebi olduğu ifade edilmiş- 
tir, Çünkü Âdem'e secde eden diğer melekler gibi o da melek olsaydı Allah'ın 
emrinden çıkmaz, fâsıklık etmezdi. Zira melekler mutlak olarak masumdurlar. 
Cinler ve insanlar için mümkün olan şeyler onlar hakkında caiz değildir. Nite- 
kim Allah Teâlâ onlar hakkında “O'ndan önce söz söylemezler, sadece O'nun 
emrettiğini yaparlar.” (Enbiyâ 21/27) buyurmuştur. Bu ara cümle Yüce Allah'ın 
meleklerin masumiyetleri hakkında herhangi bir şüphe uyanmasını önlemek, 
onları bu şüpheden muhafaza etmek için kasıtlı olarak ifade ettiği bir sözdür. 


(128) İmdi, Yüce Allah'ın kasıtlı olarak beyan ettiği bu durum ile buna 
karşı çıkarak “İblis'in de melek olduğunu, hatta meleklerin reisi olduğunu, 
bu hal üzere isyan edince lânete mâruz kaldığını ve şeytana dönüştürüldü- 
günü” iddia eden ve bunu İbn Abbas (r.a.)'a (v. 68/688) atfeden kimselerin 
sözleri arasında çok büyük uçurum bulunmaktadır. 

(129) pi SE 4“ yani Rabbinin kendisine emrettiği şeyden, secde 
emrinden çıktı. Şair bu kelimeyi şöyle kullanmıştır: 


(Necid yollarında) yoldan çıkan, zalim develer... 


(1301) (5..5'daki Fal şu mânada da olabilir: Rabbinin kendisine emri, yani 
“Âdem'e secde edin!” sözü nedeniyle kâfir ve fâsık oldu. 

(131) & İİ (Şimdi siz onu ... ediniyor musunuz?) ifadesinde Hem- 
ze, yadırgama ve şaşkınlık ihdas etme anlamındadır. Sanki “İblis'ten sâdır 
olan şeylerin akabinde, onu ve neslini hâlâ veli ediniyor, onları bana tercih 
mi ediyorsunuz!? Allah yerine İblis'i seçen ve Allah'a itaat etmek yerine İb- 
lis'e itaat eden kimsenin yaptığı tercih ne kötüdür!” buyrulmaktadır. 
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(132) çöl u (Onları şahit tutmadım.) ifadesi 724 eşhednâhüm (Onları 
şahit tutmadık.) şeklinde de okunmuştur. Yani “Siz onları kullukta bana or- 
tak ediniyorsunuz, oysa onlar ancak ilahlık konusunda bana ortak olsalardı 
kullukta (yani kendilerine kulluk edilmesinde) de ortak olurlardı!” denilmiş 
ve “Ben onları ne göklerin ve yerin yaratılışına ne de kendi yaratılışlarına şahit 
tutmuşumdur.” ifadesi ile onların ilahlıkta Allah'a ortak olmadıklarını belirt- 
miştir. Yani onları göklerin ve yerin yaratılışında ve kendilerinin yaratılışın- 
da destek edinmiş değilim; onların bazılarını diğer bazılarının yaratılışına da 
şahit tutmadım. (442 âi'deki| çel kelimesi tıpkı “Birbirinizi öldürmeyin” 
(Nisâ 4/29) âyetinde olduğu gibi “birbirleri” anlamına gelir. 

(133) “Saptırıcıları da asla destekleyici edinmiş değilimdir.” yani onla- 
rı kendime yardımcı edinmiş değilim. Burada “onlar” zamiri yerine açıkça 
“saptırıcılar” ifadesi kullanılmış ve böylece onların saptırıcı oldukları ifade 
edilerek kendilerine kınama yapılmış, sanki “Onlar yaratma konusunda bana 
yardımcı olmadıklarına göre, o zaman size ne oluyor da onları kulluk konu- 
sunda bana ortak kılıyorsunuz!?” denilmiştir. £:$ U (değilim) ifadesi fetha ile 
mâ künte (değilsin) şeklinde de okunmuştur. Bu durumda hitap Peygamber 
(s.a.Ye yönelik olur. Anlam ise “Senin onları destekçi edinmen doğru değil- 
dir, onlarla izzet araman gerekmez, sana yaraşmaz.” şeklindedir. Hazret-i Ali 
(ka.) ve mâ küntü müttehiz*” e-mudilline şeklinde aslına uygun olarak ten- 
vin ile okumuştur. fi&.2: kelimesini) Hasan-ı Basri (v. 110/728) Dât'ın sükünu ve 
zammenin Ayına nakli ile 7424 şeklinde okumuştur. Ayrıca bu kelime fetha 
ve Dât'ın sükünu ile 424, iki zamme ile “4244”, iki fetha ile 2244” şeklinde 
de okunmuştur ki bu durumda kelime Zzidin çoğulu olup tıpkı #âdimin ha- 
dem şeklinde, râs1d kelimesinin rasad şeklinde çoğul yapılmasına benzer. Bu 
kelimenin fiil kökü ise takviye etti, yardım etti anlamındaki z2edeh4 fiilidir. 


52. “Benim ortağım olduğunu iddia ettiğiniz şeylere seslenin!” de- 
diği gün (dua ederek) onları çağırırlar, ama hiçbiri kendilerine icabet 
etmez. Aralarında uçurum meydana getirmişizdir. 


53. Mücrimler Ateş'i görürler ve içine düşeceklerini anlarlar, ama 
kendilerini ondan kurtaracak bir yol bulamazlar. 


(134) j | âğ ifadesi Yâ ile de Nun ile de okunmuştur (dediği.../de- 
diğimiz...). Ortakların Allaha izafe edilmesi, onların iddiasının 
nakli ve onlara yönelik kınama mahiyetindedir. “Ortaklar'la cin- 
ler kastedilmiştir. &55 kelimesi helâk yeri anlamında olup kişi helâk 
olduğunda kullanılan vebeka - yebiku - vübük“” ve vebeka - yevbe- 
ku - vebek“"dan gelir; evbekâhü gayruhü (Onu başkası helak etti.) denir. 
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Bu kelimenin e/-#evrid ve e/-mev'id gibi mastar olması ve “Aralarına cehen- 
nem vadilerinden bir vadi yerleştirdik ki orası hepsinin müşterek azap gö- 
rüp birlikte helâk olacakları bir yerdir.” anlamında olması da caizdir. Hasan-ı 
Basri'den (v. 110/728) &; 55 kelimesinin 244ve7*” (düşmanlık) anlamına geldiği 
nakledilmiştir. Yani öyle bir düşmanlık ki şiddeti itibariyle helâke eşdeğer! Bu 
tupkı (4 yekün hubbuke kelef” ve le buğduke telef” (Sevgin külfet, öfken itlâf ol- 
masın.) ifadesi gibidir. Ferrâ |v. 207/822) şöyle demiştir: “ -,. (ara) kelimesi bir- 
leşme anlamındadır, yani onların dünyadaki beraberliklerini kıyamet günü 
kendileri için helâk kıldık. Ayrıca burada meleklerin, Üzeyir A/eyhisselâm'ın, 
İsa Aleyhisselâm'ın ve Meryem Aleyhesselâm'ın kastedilmiş olması da müm- 
kündür. Yine Ğ, & kelimesinin &erz4/ anlamında olması, yani “Aralarına uzak 
bir mesafe koyduk ki çok uzak olduğundan bu mesafeyi bir kez gitmek dahi 
helâk edicidir, çünkü onlar cehennemin dibinde, (tapındıkları) ise cennetin 


zirvesindedirler.” anlamında olması da mümkündür. 


(1351 “İçine düşeceklerini” oraya karışıp içine gireceklerini “anlarlar” 
yani kesin olarak emin olurlar. “Kendilerini ondan kurtaracak bir yol”dan 
maksat kurtuluştur. Ğ 24 kelimesini şair şöyle kullanmıştır: 


Bre Züheyr! Yaşlılıktan kaçış var mıdır?! 


54. Gerçek şu ki Biz, bu Kur'ân'da insanlara her tür temsili farklı 
üsluplarla verdik. Ama insanın en çok yaptığı şey cedelleşmektir. 

(136) “En çok yaptığı şey cedelleşmektir” yani tartışmaya sebep olan 
şeyleri tek tek sayacak olursan, bunların en önce geleni husumet ve batıl 
tartışmadır. Yaz kelimesi temyiz olarak mansübdur, yani “İnsanın tartış- 
macılığı her şeyinkinden çoktur.” anlamındadır. “Ama o, ağzı iyi lâf yapan 
bir hasım kesilmiştir” (Nahl 16/4| âyetinde buna dikkat çekilmiştir. 


55. İnsanlara hidayet geldiğinde onları iman etmekten ve Rablerinden 
mağfiret dilemekten alıkoyan, ya öncekilere uygulanan (helâk) yasa(sı)nın 
kendilerinde de (aheste aheste) gerçekleşmesi ya da azabın karşılarına çık- 
masını beklemeleridir. 

(1371 İlk öl mansüb, ikincisi merfü* olup, öncesinde hazfedilmiş bir 
muzâf bulunmaktadır. Takdiri, “İnsanları iman edip” istiğfarda “bulun- 
maktan alıkoyan tek şey, kendilerine öncekilerin yasasının, yani helâkin 
gelmesini 'ya da azabın”, yani ahiret azabının ayan beyan bir şekilde gelme- 
sini bekliyor olmalarıdır.” 
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(138) Sis kelimesi £xbeylin çoğulu olarak İğ (az ötelerine) şeklinde ve 
iki fetha ile £4be/” (karşılarına) şeklinde de okunmuştur. 


56. Biz peygamberleri sadece müjdeci ve uyarıcı olarak göndeririz. 
Nankörce inkâr edenler ise bâtıla dayanarak hakkı yok etmek için mü- 
cadele ederler, Bizim âyetlerimizi ve kendilerine yapılan uyarıları eğ- 
lence konusu edinirler. 


(139) “Yok etmek için...” | 234) izale etmek, geçersiz kılmak için demek- 
tir. Kelime, ayak kayması anlamına gelen 4444 -kadem ifadesinden gelir. U3 
İ3âĞİ (kendilerine yapılan uyarıları) ifadesindeki MÂ, ism-i mevsül Mâsı olabilir 
ki bu durumda sıla cümlesinden ism-i mevsüle giden zamir hazfedilmiş olur. 
Takdiri, ve mâ ünzirühu mine/- azâb (kendilerine uyarısı yapılan azap) şeklin- 
dedir. Mastar Mâsı da olabilir. Bu durumda ise “onları uyarması” anlamına 
gelir. ($$ (eğlence konusu) kelimesi sükün ile 4529 şeklinde de okunmuştur. 
Anlam, “Alay bellerler, alay yerine koyarlar.” şeklindedir. Onların mücadeleleri, 
peygamberlere “Siz de bizim gibi birer insansınız!” (YaSin 36/15) “Allah (elçi gön- 
dermek) isteseydi melek indirirdi.” (Mü'minün 23/24) ve benzeri sözleridir. 


57. Kendisine Rabbinin âyetleri anlatılıp da onlardan yüz çeviren ve 
iki eliyle önden kendisinin gönderdiklerini unutan kimseden daha zalimi 
var mıdır?! Onu anlarlar diye, kalplerinin üstüne kabuklar, kulaklarına da 
ağırlık koyduk. Sen onları doğru yola çağırsan da asla yola gelmezler. 

(140) “Rabbinin âyetleri”nden kasıt Kur'ândır. ? peri 3İ (Onu anlar- 
lar diye) ifadesindeki -bu ifadeye giden- zamirin müzekker olması da bu 
sebepledir. “Onlardan yüz çeviren” kendisine uyarı yapıldığı zaman onu 
düşünüp tedebbür edemeyen, “iki eliyle önden kendisinin gönderdikleri- 
ni” yani iyilik edenin de kötülük edenin de mutlaka karşılığını göreceğini 
düşünmeden işlediği inkâr ve günahların akıbetini “unutan”, sonra da yüz 
çevirmiş ve unutmuş olmasını “kalbine mühür vurulmuş” olduğunu söyle- 


yerek gerekçelendirmeye çalışandan |daha zalimi var mıdır!?| 


(141) Bu âyette önce tekil, ardından çoğul ifade kullanılmasının sebebi, 
çoğul ifadenin &,4 (kimse) lafzının anlamına hamledilmiş olmasıdır. 


(142) “Asla yola gelmezler.” Yani onlardan asla hidayet sâdır olmaz, aşırı 
ısrarlarından dolayı adeta bu imkansızdır. “Asla” yani bütün bir mükellefiyet 
süresi boyunca. (3) hem karşılık hem cevap ifadesidir. Böylece bu ifade onla- 
rın Peygamber (s.a.Y'in daveti ile hidayet bulmadıklarına delalet etmektedir. 
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Anlam, “Onlar kendilerinde hidayet sebebi olacak şeyi, hidayetin yokluğu- 
na sebep kılmışlardır.” şeklindedir. Yine bu ifade sanki Peygamber (s.a.Y'in 
onların Müslüman olmaları yönündeki gayreti ile söylediği “Neden onları 
davet etmeyeyim ki?” şeklindeki sözlerine cevap olup kendisine, “Sen onları 
doğru yola çağırsan da asla yola gelmezler.” denilmiştir. 


58. Bununla beraber senin Rabbin bağışlayıcıdır, merhamet sahibi- 
dir. Onları yapıp ettiklerinden dolayı yakalayıverecek olsaydı elbette 
onlara azap etmekte acele ederdi. Fakat onlar için belirlenen bir rande- 
vu var, ondan kurtuluş çaresi bulamazlar. 


(143) “Bağışlayıcıdır.” mağfireti çoktur, “merhamet sahibidir” rahmet 
ile nitelenmiştir. Sonra buna delil olarak Mekkelilerin Peygamber (s.a.)'e 
olan aşırı düşmanlıklarına rağmen yine de dünyada âcilen cezalandırılma- 
malarını zikretmiştir: “Fakat onlar için belirlenen bir randevu var.” Bu, Be- 
dir günüdür ki “ondan kurtuluş çaresi bulamazlar;” kaçacak, sığınacak bir 
yer bulamazlar. Ye 54 kelimesi “kurtuldu” manasındaki veele ve “ona sığındı” 
manasındaki ve vee/e ileyhi kelimesinden türemiştir. 


59. Nitekim şu şehirler... Onları, zulmettikleri için helâk etmiştik. 
Onları helâk etmek için de bir süre belirlemiştik! 


(144) “Nitekim şu şehirler...” ifadesi ile öncekiler, yani Semüd, Lüt ve 
diğer bazı kavimler kastedilmiştir. Bunlara işaret edilmesinin sebebi, Mek- 
kelilerin ibret almasını sağlamaktır. &İ5 (şu) ifadesi mübteda, .g;âll (şehir- 
ler) ifadesi sıfattır, çünkü işaret isimleri cins isimlerle nitelenirler. şAL$İâİ 
(Onları helâk ettik.) ifadesi ise haberdir. Ayrıca « ,â1 Si; (şu şehirler) ifa- 
desinin daha sonra tefsir edilmek üzere gizlenmiş olan bir e#/ekn4 (helâk 
ettik) fiili ile mansüb olması da mümkündür. Bu durumda anlam, “İşte şu 
şehir halklarını tıpkı Mekkeliler gibi zulmettikleri zaman helâk etmiştik!” 
şeklinde olur. 


(145) “Onları helâk etmek için de bir süre belirlemiştik!” Yani helâkleri 
için belli bir süre tayin etmiştik ki onu tehir etmeleri mümkün değildi. 
Benzer şekilde Mekkeliler için de Bedir gününü belirledik. (S1ğ helâk etme 
ve helâk vakti mânasına gelir. & 49144) ifadesi Mim'in fethası Bâ ve Lâm'ın 
gerek fethası gerek kesresi ile okunmuştur. Anlam, “helâkleri için” ya da 
“helâk vakitleri için” şeklindedir. (4g 55 kelimesi de ya vakit anlamındadır 
ya da mastardır. 
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60. Hani Müsâ, emrindeki delikanlıya demişti ki: “İki denizin bir- 
leştiği yere ulaşıncaya kadar, uzun süre durmayıp yürüyeceğim!” 

61. İkisi, o iki denizin birleştiği yere geldiklerinde balıklarını unut- 
tular, o da bu arada denizde “yolunu tuttu... 

62. Ne zaman ki orayı geçtiler, Müsâ, delikanlıya “Azığımızı çıkar, 
bu yolculuğumuzdan dolayı gerçekten yorgun düştük.” dedi. 

63. (Delikanlı:) “Gördün mü bak?” dedi. “Hani kayaya sığınmıştık 
ya, işte o sırada balığı (yani onunla ilgili gördüğüm ilginç şeyleri sana 
söylemeyi) unuttum. Bundan bahsetmeyi bana herhalde Şeytan unut- 


, » 


turdu! O, ilginç bir biçimde denizde bir dehliz bulmuştu!.. 


64. Müsâ, “Aradığımız buydu işte!” dedi ve hemen, izlerini takip 
ederek gerisingeri döndüler. 


65. Derken, kullarımızdan öyle bir kul buldular ki Biz ona katımız- 
dan rahmet vermiş, nezdimizden (gaybi) bir ilim öğretmiştik. 

(146) öl) hizmetçisine demektir. Hadis-i şerifte Peygamber (s.a.)'in “Kö- 
leleriniz ve cariyeleriniz için 444 (kul/köle) ve eme (cariye) kelimelerini kullan- 
mayınız. Bunun yerine /e44ye (delikanlım) ve /0444i (kızım) kelimelerini kulla- 
nınız.” buyurduğu nakledilmiştir (445557, “el-Elfiz mine'-edeb”, 151. Söylendiğine 
göre bu delikanlı Yâşâ b. Nün imiş. Onun için /44hu (emrindeki delikanlı) ifa- 
desinin kullanılmasının sebebi, onun Müsâ (a.s.)'a tâbi olması, onun hizmetin- 
de olmasıdır. Ondan ilim almış olması nedeniyle böyle dendiği de söylenmiştir. 

(1471 Şayet “A Y (durmayacağım) ifadesi eğer berihal-mekâr (Mekândan 
ayrılmadı.) ifadesinden geliyor ve /4 ez/// (Hep kalacağım.) anlamında kullanılı- 
yor ise o zaman sefer değil, ikamet mânasına delalet ediyor olmalıdır. Yok, 4 ez4/ü 
(hâla) anlamında ise o zaman bunun bir haberi olmalıdır.” dersen şöyle derim: Bu 
ifade /4 ezâlü (hâla) anlamındadır, ama haberi hazfedilmiştir. Çünkü hem sözün 
kendisi hem de hal buna delalet etmektedir. Zira hal, sefer halidir. Sözün delaleti 
ise “İki denizin birleştiği yere ulaşıncaya kadar” ifadesinin varılacak bir gayeyi ifa- 
de ediyor, çağrıştırıyor olmasındandır. Dolayısıyla, anlamın “İki denizin birleştiği 
yere ulaşıncaya kadar yürümeye devam edeceğim.” anlamında olması gerekmek- 
tedir. Diğer bir yorum ise anlamın, /4 yebrahu mesiri hattâ ebluğa (Ulaşıncaya 
kadar yürüyüşüm devam edecek.) şeklinde olmasıdır. Bu durumda di e (la- 
şıncaya kadar) ifadesi haber olur, muzâf (/4es/r) hazfedilmiş olduğu için muzâfun 
ileyh, yani konuşana işaret eden zamir, onun yerine geçer, fiil de gaip sıygasından 
mütekellim sıygasına dönüşür (yebrahu - ebrahu). Bu ince, hoş bir yorumdur. 


Gu | 87 


ye 3i YİN gaz YA dip ina ziy cia we J6 33)- a 
çiz 
GL Rİ akl İŞ Çi Mg güz Gİ iğ - 1“ 
Zi LİR yaz ga al ARİ Gla LT 2 JE 3 yar 
lp, ik İle 
(EEE İN dl İESŞ 25S8İ Sİ az AN 
(LZA28 ba ET LE NEYE ES 3 İğ 
Çiğli ge ENE e a 1 İİ se Sal ete 
Şaplar Yaa öl gl şasi dâhil ha oki (81) (vel 
ÜS ila ağ dal DİS AY beli ili lila ği iyi ga ilş eş ye 
dü — İSN gi e — İİ Y aş 0S 0) Zİ Yİ se öp hav 
zl ll ya İŞ Mİ GİGİ Y ime OS lg yi le YY le İs 
İL Gİ söle öYAy la ASİ İl OY & öl dim dö İİ Y nez ga 
ie (idi aks Gİ EŞ ii Dü İSİN Uly ie İl Sİ ve 
lg Nal UL le al eli iy pln 
33 salüs a) ölanli 3İ La diz b e S0 a di > 0İ le 


88 


20 


25 


30 


KEHF SÜRESİ - Keşâf Tefsiri 


Ayrıca anlamın “Üzerinde bulunduğum durumdan ayrılmayacağım, yani 
yürümeye ve aramaya devam edeceğim, ulaşıncaya kadar terketmeyecek, 
bırakmayacağım.” şeklinde olması da mümkündür. Nitekim 4 ebra- 
hul-mekâne (Mekândan ayrılmayacağım.) denilir. 

(148| İki denizin birleştiği yer, Müsâ Aleyhisselâm'ın Hızır ile karşıla- 
şacağının vaat edildiği yerdir ki burası Doğuda Pers ve Roma denizlerinin 
birleştiği yerdir (yani Doğu Akdeniz). Tanca' olduğu da Afrika? olduğu da 
söylenmiştir. Bu iki denizden kastın bizzat Müsâ ve Hızır Aleyhisselâm ol- 
duğu, çünkü bu ikisinin iki ilim denizi olduğu düşüncesi, tefsire sonradan 
sokulan bid'at yorumlardandır. 

(149) göz kelimesi Mim'in kesresi ile 72ec74/“şeklinde de okunmuştur 
ki bu yefalu vezninden meşrik kelimesinin ve yefwlu vezninden de matl:' 
kelimesinin türemesi gibi kural dışı bir türemedir. 

(150) “Uzun süre durmayıp yürüyeceğim!” Yani uzun süre yürümeye 
devam edeceğim. UâZ kelimesi seksen sene anlamındadır. 

(151) Rivayete göre Kıptilerin helâkinden sonra Müsâ Aleyhisselâm İsrail 
oğulları ile birlikte Mısır'a? hâkim olunca Allah kendisine, kavmine ilahi ni- 
metleri hatırlatmasını emretmiş, o da kavminin içinde kalkıp bir konuşma 
yapmış. Konuşmasında önce Allah'ın nimetlerini hatırlatmış, sonra “Allah 
sizlere peygamberinizi seçti, onunla konuştu.” demiş. Onlar da “Biz bunları 
zaten biliyoruz! Sen bize, en bilgili insan kimdir onu söyle.” demişler. Bunun 
üzerine Müsâ Aleyhisselâm “Benim” demiş. Allah Teâlâ da onun ilmi Allah'a 
nispet etmemesinden dolayı kendisini kınayarak “Aksine, iki denizin birleş- 
tiği yerde senden daha bilgili bir kulum var ki adı Hızır'dır.” diye vahyetmiş. 

(152) Hızır, Müsâ Aleyhisselâm'dan önce Efridân / Feridun dönemin- 
de yaşamıştır. Büyük Zülkarneyn döneminde önde gelenlerden olup Müsâ 
Aleyhisselâm dönemine kadar yaşamıştır. 

(153) Anlatıldığına göre Müsâ Aleyhisselâm Rabbine, 

“Hangi kulun sana daha sevimlidir?” diye sormuş; 


“Beni hep zikreden ve hiç unutmayan kulum.” diye cevap vermiş. Bunun 
üzerine Müsâ Aleyhisselâm 


I Akdeniz'in Atlas okyanusuna açıldığı, Cebel-i Târık'ın olduğu kent. / ed. 

2 Afrika'nın kuzey doğusunda Kızıldeniz'in üst tarafları. / ed 

3 Tarihi açıdan sorunlu bir bilgi. Müsâ Mısır'a hâkim olmamıştır. İsrail oğullarının bölgenin doğu ve batı 
taraflarına (Lg ys; çö) YI lke) hâkim kılınması muahhar dönemdedir. / ed. 
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“Peki, hangi kulun en iyi hüküm verir?” diye sormuş; 
“Hak ile hükmeden ve hevasına uymayandır?” demiş. Müsâ Aleyhisselâm 
“En bilgili kulun kimdir?” diye sorunca 


“Kendisine hidayet yolunu gösterecek ya da kendisini yanlıştan döndürecek 
bir tek kelimeye rastlama ümidiyle insanların ilmini edinip kendi ilmine 
ilave etmek isteyen kişidir.” demiştir. Bunun üzerine Müsâ A/eyhisselâm 


“Eğer kullarının arasında benden daha bilgili biri varsa onu bana göster, 


bildir (ya Rabbi!)” demiş. Allah da 
“Hızır senden daha bilgilidir.” demiş. Müsâ A/eyhisselâm 
“Onu nerede bulabilirim?” diye sorunca 
“Sahilde, kayanın yanında.” demiş. Müsâ A/eyhisselâm, 


“Ya Rabbi! Onu nasıl bulabilirim?” diye sormuş. 


“-Bir balık alıp onu bir sepete koy, balığı nerede kaybedersen Hızır 
oradadır.” demiş. Müsâ Aleyhisselâm da hizmetindeki delikanlıya, “Balığı 
kaybettiğin zaman bana haber ver.” demiş, sonra yola koyulup yürümeye 
başlamışlar. Bir aralık Müsâ A/eyhisselâm uyudu, balık da kaçıp denize düştü. 
Yemek vakti gelince Müsâ A/eyhisselâm delikanlıya balığı sordu, o da balığın 
denize girip gittiğini haber verdi. Bunun üzerine, birlikte kayanın yanı- 
na geldiler. Derken, orada elbisesine sarınıp bürünmüş bir adam gördüler. 
Müsâ Aleyhisselâm ona selâm verdi, o da “Bizim buralarda pek böyle selâm 
verilmez.” dedi. Müsâ A/eyhisselâm da ona kendisini tanıttı. O, “Ey Müsâ! 
Ben Allah'ın bana öğrettiği, fakat senin bilmediğin bir ilme sahibim, sen 
de Allah'ın sana öğrettiği fakat benim bilmediğim bir ilme sahipsin.” dedi. 
Birlikte gemiye bindiklerinde bir serçe geldi ve geminin kenarına konup 
denizden gagasıyla su almaya başladı. Hızır, “Benim ve senin ilmin Allah'ın 
ilminden şu serçenin denizden eksilttiği kadar bile eksiltemez.” dedi. 


(154) “Balıklarını unuttular” yani balığı takip etmeyi, onun nere- 
de kaybolacağını ve bu şekilde aradıklarını bulmalarına yardım edeceği- 
ni unuttular. Bir görüşe göre Yüşâ onu Müsâ'ya takdim etmeyi unutmuş, 
Müsâ da ona balık konusunda hatırlatma yapmayı unutmuştur. De- 
nildiğine göre balık, tuzlu bir balık imiş. Yine denilmiştir ki Yüşâ, ba- 
lık ve ekmeği bir sepetin içinde taşıyormuş. Bir gece “hayat pınarı” adı 
verilen bir pınarın kıyısında konaklamışlar. Müsâ 4A/eyhisselâm uykuya 


dalmış. Balık da suyun serinliği ve canlılığı ile temas edince canlanmış. 
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Hatta, rivayete göre Müsâ Aleyhisselâm ve Yüşâ ondan bir parça yemişler. 
Bir görüşe göre Yüşâ bu pınardan abdest almış, o sırada su balığın üzerine 
sıçramış ve balık canlanıp denize girmiş. 


(155) “Dehliz bulmuştu.” Allah suyun akışını balığın üzerinden geçecek 
şekilde tutmuş, böylece balığın üzerinde su adeta bir kemer şeklini almış ve 
bir tür dehliz oluşmuştur ki bu durum Müsâ Aleyhisselâm'ın veya Hızır Aley- 
hisselâm'ın bir mucizesi olarak gerçekleşmiştir. “Ne zaman ki orayı geçtiler” 
yani belirlenmiş olan yeri, kayayı geçtiler. Onu geçmelerinin sebebi Müsâ 
Aleyhisselâm'ın balıkla ilgili meseleyi unutmuş olması, Yüşâ'nın da balığın 
canlanıp denize düşmüş olduğunu Müsâ'ya söylemeyi unutmuş olmasıdır. 
Söylendiğine göre o ikisi kayayı geçtikten sonra bir gece boyunca ve ertesi sa- 
bah öğlen vaktine kadar yürümüşler. Derken, Müsâ Aleyhisselâm, bu olaydan 
önce kendisi hiç yorulmamış ve acıkmamış iken ansızın yorulmuş ve acıkmış, 
balığı böylece hatırlayıp istemiştir. “Bu yolculuğumuzdan dolayı” ifadesi on- 
ların kayayı geçtikten sonraki yolculuklarına işarettir. 


(156) Şayet “Yüşâ bunu nasıl unutmuş olabilir? Zira bu olay (yani sepet- 
teki bir balığın suya karışması) onların o kadar yolu kat etmelerine sebep olan 
aradıkları şeyi bulmaları için bir alamet idi. Üstelik bu olay iki mucize ihtiva 
ediyordu: İlk olarak tuzlanmış ve bir parçası yenmiş olan bir balığın canlan- 
ması —ki bir görüşe göre bu, tam bir balık değil, balığın yarısı imiş-; ikincisi 
ise suyun tıpkı bir kemer gibi kalkıp şekil alması ve balığın orada bir dehlize 
dalar gibi kaybolup gitmesi idi. Hem sonra bu nasıl bir unutmadır ki bir 
gece ve ertesi gün öğlen vaktine kadar yürüdükleri halde, Müsâ A/eyhisselâm 
balığı isteyinceye kadar onu hatırlamamıştır?” dersen şöyle derim: Şeytan 
vesveseleri ile onu meşgul etmiş, böylece onun aklı fikri başka şeylere gitmiş 
ve unutuvermiştir. Buna ilaveten Yüşâ, Müsâ A/eyhisselâm'da buna benzer çok 
sayıda mucize müşahede etmiş, bu tür şeylere son derece alışmıştı. Bu yüz- 
den, böylesi mucizeler onun için artık pek ilginç ve akılda kalıcı gelmiyordu. 

(1571 EŞİ) (İşte bak, gördün mü?) ifadesi “Söyle bana, haber ver!” an- 
lamındadır. Şayet “Bu ifadenin söz içerisindeki uyumu nedir? Zira e-y4- 
eyte, iz eveynâ (Hani sığınmıştık yal) ve fe-inni nesiytü/-hüte (Ben balığı 
unuttum.) ifadelerinin taalluk ettiği herhangi bir şey yoktur?” dersen şöyle 
derim: Müsâ Aleyhisselâm balığı isteyince Yüşâ balıkla ilgili görmüş olduğu 
ve o zamana kadar unutmuş olduğu şeyi hatırlamış ve bir an dehşete kapı- 
larak bunun sebebini Müsâ (a.s.)'a sormaya başlamış. Adeta ona, “Kayaya 
sığındığımız esnada başıma geleni gördün mü? Balığı unuttum!” demiştir. 
Ama ifadede sözün bu kısmı (“başıma geleni” ifadesi) hazfedilmiştir. 
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(158) Söylendiğine göre bu kaya, Zeytinyağı (Zeyt) nehrinin kıyısındaki 
kayadır. 4 55 Sİ Oİ (sana ondan bahsetmemi) ifadesi «Lİ (Bana onu unutturdu.) 
ifadesinden bedeldir, yani ondan bahsetmeyi bana unutturan şeytandan baş- 
kası değildir. İbn Mes'üd'un kıraatinde bu ifade en wzekkirakehü (sana ondan 
bahsetmeyi) şeklindedir. U&2 (ilginç bir şekilde) ifadesi ise tupkı 624 (bir dehliz) 
ifadesi gibi iZ5| (Yolunu tuttu.) fiilinin (ikinci) mef'ülüdür. Yani, “O çok ilginç 
bir yol bularak yolunu tuttu.” şeklindedir. İlginç olan ise yolun dehlize benze- 
mesidir. Ya da sözünün sonunda, gördüklerinin hayret vericiliğinden ve bunları 
unutmuş olmasından ya da gördüğü iki mucizeden dolayı bir şaşkınlık ifadesi 
olarak “ilginç bir şekilde” demiştir. “Bundan bahsetmeyi bana herhalde Şeytan 
unutturdu!” ifadesi atıf ile kendisine atıf yapılan ifade arasında bir ara sözdür. 
e (ilginç bir şekilde) ifadesinin Müsâ Aleyhisselâm'ın durum karşısındaki 
hayretinin ifadesinin nakli olduğu da söylenmiştir ki bu görüş doğru değildir. 

(159) 4U3 (Buydu işte!) ifadesi, balığın yolunu bulmuş olmasına işaret- 
tir, yani “İşte aradığımız şey buydu!” demektir. Çünkü bu olay ulaşılmak 
istenen şeye, yani Hızır Aleyhisselâm ile buluşmaya bir emare idi. Nebğ/ 
ifadesi vasıl halinde Yâ olmaksızın (â$ şeklinde) okunmuştur ki, Yâ'nın (xebğ 
şeklinde) isbatı daha güzeldir. Bu da Ebü Amr'ın (v. 154/771) okuyuşudur. 
Vakıf halinde ise mushaf hattına uymak maksadıyla, çoğunlukla Yâ atılır. 


(160) “Gerisingeri döndüler” yani geldikleri yoldan geriye döndüler. Ya 
da bıraktıklarğı izleri takip ederek döndüler. 


(161) “Katımızdan rahmet” yani vahiy ve nübüvvet; “nezdimizden” 
yani Bize has olan ilimden ki bu da gaipten haber verme ilmidir. 


66. Müsâ ona: “Sana öğretilen ilimden bana öğretmen karşılığında, 
sana uyabilir (seninle gelebilir) miyim?” dedi. 

(162) 1439 ifadesi iki fetha ile xaşe4£” şeklinde ve zamme ve sükün ile 
ruşd” şeklinde okunmuştur, “yol gösterici ilim, dini konuda bana yol göste- 
recek ilim” anlamındadır. Şayet “Onun kendi döneminde yaşamakta olan 
bir başkasından ilim öğrenmeye muhtaç olması, bu kişinin, denildiği gibi 
“İmrân oğlu Müsâ (Aleyhisselâm) değil de Mişâ oğlu Müsâ olduğuna delâlet 
etmez mi? Zira bir peygamberin kendi zamanında en bilgili ve önder kişi 
olması, dini meselelerde kendisine danışılan biri olması gerekir.” dersen 
şöyle derim: Bir peygamberin kendisi gibi bir başka peygamberden ilim öğ- 
renmesinde herhangi bir beis yoktur. Ancak kendisinden daha aşağı merte- 
bedeki birinden ilim öğrenmesi yakışık almaz. Sa'id b. Cübeyr'in W. 94/7131 
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İbn Abbas'a (w. 68/688) “Kâ'bwl-ahbâr'ın karısının oğlu Nevf, Hızır'ın 
Müsâ Aleyhisselâm ile birlikte yolculuk yapmadığını, oradaki Müsâ'nın, 
Mişâ oğlu Müsâ olduğunu iddia ediyor.” dediği; İbn Abbas'ın ise “Ya- 
lan söylemiş Allah'ın düşmanı!” şeklinde cevap verdiği nakledilir. |3x/4r7, 
“Ehâdisü'l-enbiyâ”, 37.) 
67. Dedi ki: “Sen benimle birlikte durmaya asla sabredemezsin!” 
68. “Künhüne eremediğin bir şeye nasıl sabredeceksin ki?!” 


(163) Hızır Aleyhisselâm kendisi ile beraber sabredemeyeceğini üstüne 
basa basa söylemiş; sanki böyle bir şeyin mümkün olmadığını ifade etmiş 
ve bunu da kendisinin görünüşte kötü, hoş olmayan bazı görevler yapaca- 
ğını, bunları gören salih bir insanın dayanamayıp hemen müdahale etmeye 
ve yadırgamaya kalkışmaktan kendini alamayacağını, hele bir peygamberin 
böyle bir durumda asla sabredemeyeceğini söyleyerek gerekçelendirmiştir. 

(164) | gaz kelimesi temyizdir, yani “haberinin / bilginin ihata etmediği 
şey anlamındadır ya da mastar şeklinde mansüb olup “kuşatamadığın için, 
yani haberdar olmadığın için” anlamındadır. 


69. Dedi ki: “Allah dilerse, beni sabırlı bulacaksın, hiçbir hususta 
sana karşı gelmeyeceğim!” 

1165) > Ya (Karşı gelmeyeceğim.) ifadesi | Le (sabırlı) ifadesine atıf 
olup nasp mahallindedir, yani “Beni sabırlı ve karşı gelmez bulacaksın.” 
anlamındadır. Ya da i'rabda mahalli yoktur ve ei (Beni bulacaksın.) 
ifadesine atıftır. ie 

(166) Müsâ Aleyhisselâm, ilim öğrenme ve bilgisini artırma yönündeki gay- 
retinden dolayı, Hızır işin hakikatini açıkladıktan sonra dahi onunla birlikte 
kalmaya sabredebileceğini ummuş ve sözünü Allah'ın dilemesine bağlayarak 
(inşâallah diyerek) sabredeceği vaadinde bulunmuştur. Zira durumun zorlu- 
ğunu bilmekte, yani fesadı müşahede esnasında salih bir insanı kuşatıveren 
hamiyet duygusunun (yani fesada müdahale isteğinin) karşı konmaz bir şey 
olduğunu bilmektedir. Üstelik Allahın yanına varmasını ve kendisinden ilim 
almasını emrettiği masum bir peygamberin din konusunda kusur sayılacak bir 
şey yapmaktan beri olduğunu, görünüşte çirkin gibi olan fiillerinin bile içyüzü 
itibariyle muhakkak güzel olacağını, dolayısıyla içyüzü bilinmeyen hususlarda 
(dış görünüşe göre hüküm vermenin büsbütün yanlış olacağını da bilmektedir. 


70.“O halde, bana uyacaksan, ben sana ondan bahis açmadıkça hiç- 
bir şey hakkında bana soru sorma!” dedi. 
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(167) ii > (Bana sorma!) ifadesi şeddeli Nun ile /2-/4 #es'elenni şek- 
linde de okunmuştur. Demek istiyor ki: Bana tâbi olmanın şartlarından 
biri, benden doğru olduğunu bildiğin, fakat hikmetini (doğruluk gerekçe- 
sini) kavrayamadığın ve dolayısıyla kızıp yadırgayacağın bir şey gördüğün 
zaman bunu bana derhal sormaman, bu konuda benimle tartışmaman, ben 
sana bu konuyu açıp açıklama yapana kadar sabretmendir. Öğrencinin hoca 
karşısında, tâbi olanın da tâbi olduğu kişi karşısında takınacağı edep budur. 


71. Bunun üzerine ikisi bir kalkıp gittiler. Nihayet gemiye bindik- 
lerinde, gemide bir delik açtı... Müsâ, “İçindekileri boğmak için mi 
deldin bunu?! Doğrusu, tehlikeli bir şey yaptın!” dedi. 

72. “Benimle birlikte durmaya asla sabredemezsin.* dememiş miy- 
dim?” dedi. 

(168) “Kalkıp gittiler” deniz sahili boyunca, gemi aramak üzere gittiler. 
Gemiye bindiklerinde gemidekiler, “Bunlar hırsızdır.” dedi ve dışarı çıkma- 
larını istedi. Geminin sahibi, “Ben bunlarda peygamber yüzü görüyorum.” 
dedi. Gemidekilerin Hızır A/eyhisselâm'ı tanıdıkları ve bu yüzden onlardan 
ücret almadıkları da söylenmiştir. 


(169) Gemi dalgalara yakalandığı zaman, Hızır Aleyhisselâm eline bir 
nacak almış ve gemiyi delmiş, suyun vurduğu taraftan iki kalası söküp çı- 
karmış, Müsâ Aleyhisselâm ise bir yandan açılan gediği elbisesi ile kapatmaya 
çalışırken bir yandan da ona “İçindekileri boğmak için mi deldin bunu?!” 
demiştir. 3,41 (boğmak için mi?) ifadesi şedde ile 5-#uğarrika şeklinde ve 
li-yeğraka ehluhâ (İçindekiler boğulsun diye mi?) şeklinde de okunmuştur. 
“Doğrusu, tehlikeli bir şey yaptın!” Çok büyük, çok vahim bir iş yaptın! 
izâ) kelimesi emira/-emr” (İş büyüdü.) ifadesinden gelir, şair şöyle demiştir: 


Felaket ki ne felaket... Berbat! Vahim! 


73. “Unuttuğum şey dolayısıyla beni muahaze etme, işimde bana 
zorluk çıkarma!” dedi. 


(170) “Unuttuğum şey dolayısıyla” yani unuttuğum şeyden dola- 
yı ya da unuttuğum bir şey yüzünden veya unuttum diye. Burada Müsâ 
Aleyhisselâm, Hızırın tavsiyesini unutmuş olduğunu, dolayısıyla unu- 
tan kişinin hesaba çekilmeyeceğini kastetmiş ya da her ne kadar ona 
“Unuttuğum için beni muahaze etme!” demiş olsa da bu ifadesiyle bir 
tür tariz yapmış; unuttuğunu düşünmesini ve böylece onu makul karşı- 
lamasını istemiştir. Bu, kişinin hem maksadını, meramını ifade etme- 
sini hem de yalan söylemekten korunmasını sağlayan bir tariz türüdür. 
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Sözgelimi İbrahim Aleyhisselâm'ın “Bu benim kızkardeşimdir.” ve “Ben has- 
tayım.” (Sâffâr 37/89) demesi de böyledir. Veya “unutma” ifadesiyle “terket- 
me” mânasını kastetmiştir. Yani senin tavsiyeni daha ilk seferde terketmiş 
olduğum için beni muahaze etme. 

(171) Rahekahü ifadesi, “Zorluk çıkardı, zorladı.” anlamındadır, erhekahi 
iyyâhu şeklinde de kullanılır. Yani, “İşimde, seni takip etme, sana uyma konu- 
sunda bana zorluk çıkarma!” demiş, “Seni takip etmeyi benim için zorlaştırma, 
görmezden gelerek ve benimle münakaşayı bırakarak bu işi bana kolaylaştır.” 
demek istemiştir. |5.4£ kelimesi iki zamme ile 74544” şeklinde de okunmuştur. 


74. Yine gittiler... Nihayet, bir oğlan çocuğuyla karşılaştılar... Tuttu 
bunu öldürdü!.. “Can karşılığı olmaksızın masum birini mi öldürdün? 
Doğrusu, çok kötü bir şey yaptın!” dedi. 

75. Ben sana “Benimle birlikte durmaya asla sabredemezsin.” deme- 
miş miydim?” dedi. 

(172) Hızır Aleyhisselâm'ın, çocuğu boynuna ip dolayıp boğarak öl- 
dürdüğü de başını duvara vurarak öldürdüğü de söylenmiştir. Sa'id b. Cü- 
beyr'in (wv. 94/713) “Önce onu yatırdı, sonra da hançerle boynunu kesti.” 
dediği nakledilmiştir. 

(1731 Şayet “Neden (71.) âyette Yi &.2211 5155131 (Nihayet ge- 
miye bindiklerinde, gemide bir delik açtı.) ifadesinde Fâ kullanılmamışken 
bu âyetteki 485 UYE Lal (51 5 (Nihayet, bir oğlan çocuğuyla karşılaştılar... 
Tuttu bunu öldürdü!) ifadesinde neden Fâ kullanılmıştır?” dersen şöyle 
derim: Gemiyi delmesini ifade eden kelime (Lö:;2), şartın cevabı olarak 
zikredilmiş, bu âyette çocuğu öldürmesini ifade eden kelime (İE35) ise şart 
cümlesinin bir parçası olarak zikredilmiştir. Cevap ise £İSİ J& (Öldürdün 
hâ” dedi.) ifadesidir.' “Peki, neden bu iki ifade birbirinden farklı şekilde 
kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Çünkü geminin delinmesi, gemi- 
ye binmenin hemen akabinde gerçekleşmemiş; çocuğun öldürülmesi ise 
onunla karşılaşmanın hemen akabinde gerçekleşmiştir. 

(174) İS) (masum) kelimesi 2445ye#” şeklinde de okunmuştur; günah- 
sız, tertemiz anlamındadır. Müsâ Aleyhisselâm ya onun hiçbir günahını gör- 
mediği için onu günahsız olarak nitelemiştir ya da çocuk olduğu, günah 
işleme çağına gelmediği için böyle nitelemiştir. 


I VeondadaFâ yoktur. / ed. 
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(175) “Can karşılığı olmaksızın” yani çocuk birini öldürmüş de kısas 
cezasına müstahak olmuş da değildir. Necdet el-Harürnin' İbn Abbas'a 
(v. 68/688) bir mektup yazarak “Peygamber (s.a.) çocukların öldürülmesini 
yasaklamıştır. O halde bu çocuğun öldürülmesi nasıl caiz olabilir?” diye sor- 
duğu, onun da “O çocuğun haline dair Müsâ A/eyhisselâm'ın yanındaki o âli- 
min bildiklerini bilseydin, senin de onu öldürme hakkın olurdu!” diye cevap 
verdiği nakledilmiştir.? (Benzer lâfızlarla, Mös/im, “Cihad”, 140.| 

(176) 1:6 iki zamme ile 754/7” şeklinde de okunmuş olup “yadırgatıcı, ber- 
bat şey” anlamındadır. | 5 kelimesinin, 154) kelimesinin ifade ettiğinden daha az 
bir kötülüğü ifade ettiği, çünkü tek bir kişinin öldürülmesinin, bir gemi dolusu 
insanı boğmaktan çok daha küçük bir kötülük olduğu söylenmiştir. Bunun mâ- 
nasının, “ilkinden daha kötü bir iş yaptın.” şeklinde olduğu da söylenmiştir. Zira 
ilki, geminin delinmesinden ibaretti -ki delinen yerlerin kapatılması ile bunun 
telafi edilmesi mümkün idi- bu ise, telafisi mümkün olmayan bir suçtur. 


11771 Şayet “Önceki seferde “Ben dememiş miydim?” ifadesi kullanıl- 
mışken, burada 'Ben sana dememiş miydim?” ifadesi kullanılarak “sana 
kelimesinin ilave edilmesi ne mânaya gelir?” dersen şöyle derim: Bu, tavsi- 
yeye uymama ve ikinci problemde de sabırsızlık gösterme karşısında daha 
şiddetli bir kınama anlamı ifade etmektedir. 


76. “Bundan sonra sana bir şey daha sorarsam, benimle arkadaşlık 
etme! Doğrusu, benden yeterince mazeret dinledin.” dedi. 


(178) “Bundan sonra” yani bu seferden ya da bu sorduğumdan sonra “be- 
nimle arkadaşlık etme,” bana yakınlaşma, seninle arkadaşlık etmek istesem de 
benim bu isteğime uyma! , şi>-Laj 9G ifadesi, “Arkadaşım olmal” manasında 
fe-lâ tashabni ve “Beni kendine arkadaş etme!” manasında /6-/4 #whibni şekille- 
rinde de okunmuştur. “Benden yeterince mazeret dinledin,” artık mazeretimi 
beyan ettim. ri (benden) ifadesi Nun hafifletilerek /4/5// şeklinde, Dal'ın 
sükünu ve Nun'un kesresi ile /24/7 şeklinde de okunmuştur ki bu upkı zı 
d” kelimesinin 424” şeklinde telaffuz edilmesine benzer. Peygamber (s.a.Y'in, 
“Kardeşim Müsâ'ya Allah rahmet eylesin! Hayâ ettiği için böyle söylemiştir.” 
buyurduğu, yine “Allah'ın rahmeti bizim ve kardeşim Müsâ'nın üzerine olsun. 
Eğer arkadaşıyla beraber kalsaydı ilginç şeylerin bile en ilginçlerini görürdü.” 
buyurduğu |£b4 Dâvüd, “Kitâbü'-hurüf ve'-kırâât”, 29.) nakledilmiştir. 


I oHâricilerin necedât kolunun piri Necdet b. “Âmir el-Hanefi (v. 72/691). Bu zat, Nâfi b. Ezrak liderliğin- 
deki Ezârika'ya mensup olmakla birlikte, bunların “Harici olup da hicret etmeyenleri dahi kâfir sayması” 
üzerine Hâricilik içinde yeni bir oluşum başlatmıştır. ( Mustafa Öz, “Necde b. Âmir” md., D74). / ed. 

2 Ancak Allah katından bilgi aldığı kesin olmayan biri için bu tür bir bilgi asla söz konusu olamaz. / ed. 
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77. Yine gittiler... Nihayet bir şehir halkının yanına geldiklerinde, 
onlardan yiyecek istediler, fakat şehirliler bu ikisini ağırlamaktan şid- 
detle kaçındı. Şehirde yıkılmaya yüz tutmuş bir duvar gördüler. Tuttu, 
bunu doğrulttu. Müsâ, “İstesen, buna karşı bir ücret alabilirdin.” dedi. 

(179) “Bir şehir halkı” yani Antakya. Buranın, el- Übelle“v şehri olduğu, Al- 
lah'ın arzı üzerinde gökyüzüne en uzak olan şehrin bu olduğu da söylenmiştir. 


(180J La yali (bu ikisini ağırlamaktan) ifadesi yudif4huma şeklinde de 
okunmuştur. Dâfehü (Misafiri oldu.) demektir. Kelimenin aslı 44f6-sehm” 
ani -ğaraz (Ok hedefinden kaydı.) ifadesinden gelmekte olup meyletmek 
anlamındadır. Bunun bir benzeri /zvirâr (sapma) kökünden gelen z4rahi 
(Onu ziyaret etti.) kelimesidir. Yine bu fiil e/4/2h4 (Onu misafir etti.) ve day- 
yefehü (Onu ağırladı.) şeklinde de kullanılır. Peygamber (s.a.Y'in “Bu kimseler 
kınanmış bir şehir halkı idiler.” buyurduğu nakledilmiştir. |Nes4, “Tefsir”, 18.J 
Misafirin ağırlanmadığı, yolcunun hakkının tanınmadığı şehrin, şehirlerin 
en kötüsü olduğu söylenmiştir. 

(181) (“Yıkılmaya yüz tutmuş” anlamında) “yıkılmak isteyen.” Burada isteme 
fili yakınlaşma, ramak kalma anlamında isti'âre olarak kullanılmıştır. Aynı 
mânayı ifade etmek için #emw7x (yöneldi) ve 4zm (karar verdi) kelimeleri de 
ist âre olarak kullanılır. Bir çoban şöyle bir şiir irat etmiştir: 


Bir geçit ki geçerken endişeyle titrer develerin başları 
Tıpkı baltanın sapından çıkmak istediği zamanki titreyişi gibi 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 


Mızrak Ebü Berâ'nın bağrını istiyor 
Akil oğullarının kanını içmeyi değil! 


Yine Hassân b. Sâbit /ra.; v. 60/680) şöyle demiştir: 


Zaman elbet beni yârim Cüml'e kavuşturur 
Zaman ki, hep iyiliği hedefler! 


(182) Yine Arapların 2zeme5-sirdâcu en yatfee (Kandil sönmeye karar 
verdi.), #alebe en yatfee (Sönmek istedi.) gibi ifadeler kullandıklarını duy- 
muşumdur. İmdi; söz, konuşma, şikâyet, doğruluk, yalan, süküt, inat, ka- 
çınma, izzet, gönüllülük ve diğer şeyler cansız ve akıl sahibi olmayan varlık- 
lar için isti'âre olarak kullanıldığına göre /r4de etme neden kullanılmasın ki? 
Nitekim şöyle demişlerdir: 
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(At hızlı gitmeye başlayınca, atın sırtına bağlanan| geniş kayışlar, Isürücünün| 
karnına: “İyice sarıl, yapış!” dediğinde... 


(Hurmanın çekirdeği dişime denk gelince) dişim çekirdeğe der ki: Çınla 
bakalım! 
Ud konuşmadan eğlence konuşmaz 
Kişneyerek, inleyerek bana şikâyette bulundu (devem) 
Eğer zannım doğruysa ki bana hep doğru söyler... 
(Yine bu mânada Allah Teâlâ| “Müsâ'dan öfke susunca” (A'râf 7/154) 
Ibuyurmuştur. Yine şöyle demişlerdir:| 
Mârid (Dümetü'-cendel kalesi) kafa tuttu, Ablak (Samuel kalesi| de 
dayanıklı çıktı. 
Yine şair şöyle demiştir:! 
Kaygılar göz kapaklarının bir an bile kapanmasına müsaade etmedi 


Tüm endişeler dindiği anda bile inatla devam eden kaygılar! 

Bir başka şair şöyle demiştir: 

Kalçalar ve göğüsler (öylesine iri ki) fistanın ne karnına temas etmesine 
izin veriyor ne de sırtına 

(Benzer şekilde) “Yerler ve gök, “İsteyerek geldik.” dediler.” (Fussilet 41/11) 
buyrulmuştur.) 

(183) Duyduğuma göre Allah kelâmını tahrifeden bir cahil?, ,2â,0İ 4 
ifadesinde zamirin Hızır'a raci olduğunu |yani "duvarın yıkılmasını Hızır 
Aleyhisselam'ın murat ettiğini" söylemiş!.. Bunu söyleyebilen birinin içinde 
bulunduğu cehalet afeti ve kavrayışsızlık hastalığı, kendisine kelâmın zirve 
noktasında olanı en alt seviyesindeymiş gibi göstermiş; böylece âyeti ken- 
dince fasih ve sağlıklı olan mânaya ircâ etmek için zamiri bu şekilde gönder- 
miştir. Çünkü ona göre sözün en mu'ciz olanı, mecazdan en uzak olanıdır. 


(184) kadda, çabucak devrildi anlamında olup inkıdâdu?-tdir (ku- 
şun düşmesi) ifadesinden gelir ve /7//fea/e babında, kadadtuhü fiilinin dö- 
nüşlü / mutâva'at halidir. Bu fiilin, upkı ##mwerra fiilinin eFhumra kökün- 
den gelişi gibi e4-4444 kökünden geldiği de söylenmiştir. 245 Ol ifadesi 


I Bu beyit Zemahşeri'nin kendisine aittir. / çev. 
2 Yani Dâvüd ez-Zâhiri. / çev. 
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en yunkada şeklinde en-nakd kökünden de okunmuş; ayrıca inkdsat es-sinnü 
(Diş boydan doya çatladı.) kökünden yenkâsu şeklinde de okunmuştur. Şair 
Zutr-rumme W. 117/735); 


... yıkık, devrik 
ifadesinde (bu kökten gelen kelimeyil Sâd ile kullanmıştır. 


(185) “Tuttu, bunu doğrulttu.” Söylendiğine göre Hızır Aleyhisselâm, bu 
duvarı eliyle doğrultmuş. Ona eliyle meshettiği ve duvarın düzlendiği söylen- 
miştir. Duvarı bir sütun ile destekleyip düzelttiği de, onu yıkıp yeniden yaptığı 
da de söylenmiştir. Söylendiğine göre duvarın yüksekliği yüz dirsek boyu imiş. 

(186) Müsâ ve Hızır Aleyhimesselâm çok zor durumdaydılar; yemeğe 
ihtiyaçları vardı, o kadar muhtaç durumdaydılar ki bu durum onları bir 
insanın en son başvuracağı şeye, yani dilenciliğe bile zorlamıştı. Ama kim- 
seden bir şey alamamışlardı. Hızır Aleyhisselâm duvarı doğrultunca Müsâ 
Aleyhisselâm böylesine mahrumiyet içerisinde olmalarına ve muhtaç halle- 
rine bakarak “İstesen, buna karşı bir ücret alabilirdin!” yani “Yaptığın işe 
karşılık bir ücret talep edebilirdin. Böylece o ücretle geçimimizi temin eder, 
içinde bulunduğumuz zor durumu atlatırdık.” demekten kendini alamadı. 

(187) &âZN (alırdın) ifadesi /e-7ehizte şeklinde de okunmuştur ki bu 
durumda /ehizedeki Tâ, tıpkı #ebi'adaki gibi asli harftir ve /44ehaze fiili tıpkı 
ittebe anın tebi adan türemesi gibi, #ehizeden fi 4/ babında türemiştir; e/- 
ahz (almak) kelimesi ile ilgisi yoktur. 

78. Dedi ki: “Bu benimle senin aranı ayıracak... Şimdi sana sabrede- 
mediğin şeylerin içyüzünü anlatacağım.” 

(188) Şayet “lik (bu) kelimesi neye işarettir?” dersen şöyle derim: Müsâ 
Aleyhisselâm'ın “Bundan sonra sana bir şey daha sorarsam, benimle arkadaşlık 
etme!” şeklindeki sözünde verilmiş olan ahdin bozulduğu anda aralarında 
ayrılmanın gerçekleşeceğini düşünmüş ve buna işaret etmiş, işaret ettiği “bu” 
zamirini mübteda yapmış ve ardından bu mübtedanın haberini getirmiştir. 
Nitekim sen de /4z4 ahüke (Bu senin kardeşindir.) dersin ve “bu” ifadesi 
kardeşinin dışında birine işaret ediyor olmaz. Ayrıca bu kelimenin üçüncü 
soruya da işaret ediyor olması mümkündür ki bu durumda anlam, “İşte bu 
itiraz, ayrılık sebebidir.” şeklinde olmaktadır. İfadenin aslı, 4424 4k” beyni 
ve beyneke (Bu seninle benim aramda ayrılıştır.) şeklindedir. İbn Ebü Able (v. 
151/768) de böyle okumuştur, ama daha sonra (diğer okuyuşta) mastar tıpkı 
mef'üle izafe edildiği gibi zarfa izafe edilmiştir. 
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79. “İmdi gemi, denizde çalışan düşkün kimselere aitti. Onu kusur- 
lu kılmak istedim. Zira ötelerinde, bütün (sağlam) gemileri gasp eden 
bir hükümdar vardı.” 


(189) “Düşkün kimselere...” Söylendiğine göre bunlar on kardeş idi; iç- 
lerinden beş tanesi müzmin hasta idi, diğer beşi ise denizde çalışıyordu. “Öte- 
lerinde” yani önlerinde. «55 kelimesi “Önlerinde berzah vardır.” (Müminün 
23/100) âyetinde de bu mânada kullanılmıştır. “Arkalarında” anlamında olduğu 
da söylenmiştir. Buna göre hükümdarın güzergâhı onların dönüş yolu üzerin- 
deydi ve onlar da hükümdardan haberdar değillerdi. Allah Teâlâ da bu durumu 
Hızır'a bildirdi. Bu hükümdarın adı Cülendâdır. 

(1901 Şayet 7 4i 3 İ (Onu kusurlu kılmak istedim.) ifadesi geminin 
gasp edileceği endişesinin sonucunu ifade etmektedir. Dolayısıyla bu ifadenin 
sebepten sonra zikredilmesi gerekirken neden ondan önce zikredilmiştir?” der- 
sen şöyle derim: Amaç bu ifadeyi sonraya bırakmak yönündedir, ama ilahi inâ- 
yete işaret etmek üzere öne alınmıştır. Hem geminin delinmesinin tek sebebi 
onun gasp edileceğine dair korku değildir, aynı zamanda geminin fakirlere ait 
olması da bir sebeptir. Dolayısıyla bu cümle tıpkı Zeyd” zanni mukim'” (Zeyd 
zannımca mukimdir.) ifadesi gibidir. 

(191) Übeyy b. Kâ'b (w. 33/654) ve İbn Mes'üd (v. 32/652) kıraatlerinde £ö/k 
sefinef” sâlihari” (işe yarar her gemiyi) şeklinde geçmektedir. 

80. “Oğlanın ana-babası ise mümin kimselerdi, onun bunları azdı- 
rıp inkâra sürüklemesinden endişe ettik.” 

81. “Ve Rablerinin, bu ikisine onun yerine daha temiz, hayırlı ve 
daha merhametlisini vermesini murad ettik.” 

82. “Duvar ise o şehirdeki iki yetim çocuğa aitti. Altında onlara ait 
bir hazine vardı, babaları da salih bir kimseydi... İşte, senin Rabbin bu 
ikisinin erginlik çağına ulaşmalarını ve Rabbinden bir rahmet olarak 
hazinelerini kendilerinin çıkarmalarını istedi (Bu sebeple, duvarın bel- 
li bir süre yıkılmaması gerekiyordu). Ben bunları kendiliğimden yap- 
madım. Sabredemediğin şeylerin nihai anlamı işte budur.” 

(192) Âsım el-Cahderi W. 129/746) f#-kâne ebevâhu muninâni şek- 
linde okumuştur. Bu okuyuşa göre &dne fili durum zamiri olmaktadır. 


I Bu örnekte zamn! ifadesi mübtedaya da, habere de taalluk edebilir. Benzer şekilde âyetteki “Onu kusurlu 
kılmak istedim.” ifadesi de hem gemicilerin fakirliği ile hem de hükümdarın gaspı ile ilgilidir. Bu yüz- 
den, ikisinin ortasında kullanılmıştır. / çev. 
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“Onun bunları azdırıp inkâra sürüklemesinden endişe ettik” yani o çocu- 
gun mümin olan ana-babasını azgınlığa sürüklemesinden, Allah'ın kendileri- 
ne verdiği nimete karşı nankörce inkârcılık etmelerine sebep olmasından, onları 
engellemek ve kötü fiillerde bulunmak suretiyle kendilerine kötülük ve bela bu- 
laştırmasından ya da onların imanına kendi küfrünü ilave etmesinden ve böylece 
aynı evin içinde iki mümin ile birlikte bir azgın kâfirin bir arada bulunmasına 
sebep olmasından ya da illet ve musibeti ile onlara düşmanlık etmesinden, sap- 
kınlığı ile onları saptırmasından... Böylece, onların evlatları sebebiyle sapmala- 
rından, imandan sonra azgınlığa ve küfre bulaşmalarından endişe ettik. Burada 
bütün bunlardan endişe etmiş olan Hızır A/eyhisselâm'dır. Çünkü Allah Teâlâ 
kendisine çocuğun halini, gizli olan durumunu bildirmiş ve onu öldürmesini 
emretmiştir ki bu durum tupkı bir kişinin yaşamasında bir /46fsedet olduğunu 
(yani başkalarını da bozacağını) bildiği için onun kökünü kazımasına benzer. 
Übeyy b. Kâ'b'ın kıraatinde bu ifade /2-h4fe rabbuke (Senin Rabbin endişe etti.) 
şeklinde okunmuştur ki bu durumda anlam, “Rabbin, tıpkı işin kötü bir akıbet- 
le sonlanmasından endişe eden biri gibi, durumu hoş karşılamadı ve değiştirdi.” 
şeklindedir. Ayrıca E£5.3 (Ve endişe ettik.) ifadesi /2-ker/hmâ (Hoş karşılamadık.) 
anlamında olup tupkı SÜ CAY (Sana hibe edeyim diye. (Meryem 19/19) ifadesin- 
de olduğu gibi, Yüce Allah'ın sözünün nakli de olabilir." 

(193) Uluğ fiili şedde ile yx/beddilehumâ şeklinde de okunmuştur. 5 ,55 ifa- 
desi temizlik, günahlardan beri olma anlamına, &>) da rahmet ve şefkat anla- 
mına gelir. Rivayete göre bu çocuğun ebeveyninin daha sonra bir peygamber ile 
evlenen bir kızları olmuş. Bu kız çocuğu da Allah'ın peygamberlerinden birini 
doğurmuş ve o peygamberin eliyle Allah Teâlâ koca bir toplumu hidayete erdir- 
miş. Bu kadının yetmiş peygamber doğurduğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın, 
öldürülen çocuk yerine o ikisine, tıpkı kendileri gibi mümin bir evlat bahşettiği 
de söylenmiştir. Söylendiğine göre bu iki çocuğun ismi Esram ve Sarim, öldürü- 
len çocuğun ismi ise Hüseyin imiş. 

(194) Hazine konusunda da ihtilâf edilmiştir. Bundan kastın, gömülmüş 
altın ve gümüş cinsinden mallar olduğu |7/75z5 “Tefsir”, 19) söylenmiştir. Ayrıca 
üzerine şöyle yazılmış altından bir levha olduğu da söylenmiştir: “Kadere iman 
eden kimsenin nasıl olup da hüzünlendiğine, rızkı verenin Allah olduğuna ina- 
nan kimsenin nasıl olup da rızık için kendini yorduğuna, ölümün hak olduğuna 
inanan kimsenin nasıl olup da sevindiğine, hesap gününe inanan kimsenin nasıl 
olup da gaflete daldığına, dünyayı ve dünya ehlinin sürekli değişip, dönüşüp 
durduğunu bilen kimsenin nasıl dünyaya mutmain olduğuna şaşarım. Allah'tan 


başka ilah yoktur, Muhammed Allah'ın resulüdür.” 


I Hazret-i Meryem'e “Sana tertemiz bir evlât hibe edeyim diye...” diyen Kutsal Ruh'tur. Ancak bunu 


Allah'ın ifadesini ona ileterek söylemektedir. Çünkü O'nun elçisi olduğunu baştan belirtmiştir. / ed. 
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(195) Söylendiğine göre bu hazine, içerisinde ilim bulunan birtakım 
sayfalardır. Ancak mutlak olarak “hazine” denmiş olmasından bunun mal 
olduğu anlaşılmaktadır. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin (v. 117/735) “Hazine 
bizden öncekilere helal, bize ise haram kılınmış; ganimet ise bizden önce- 
kilere haram, bize helal kılınmıştır.” dediği nakledilmiştir ki o bu ifadesi ile 
“Alanı ve gümüşü biriktirerek bunları Allah yolunda harcamayanları can 


yakıcı bir azapla müjdele.” (Tevbe 9/341) âyetini kastetmiştir. 


(196) “Babaları da salih bir kimseydi.” Yani o iki çocuğun babalarının 
salih olmasından dolayı, onun çocukları üzerindeki hakkını muhafaza et- 
mek için. Cafer-i Sâdık'ın (v. 148/765) “Bu iki çocuk ile kendisi nedeniyle 
muhafaza edildikleri ataları arasında yedi göbek vardır.” dediği, Hazret-i Ali 
(r.a.)'ın oğlu Hüseyin'in (v. 61/680) ise bir Hârici ile tartışırken ona “Allah bu 
iki çocuğu neyin hatırına muhafaza etmiştir?” diye sorduğu, onun da “Ba- 
balarının salih olması hatırına” diye cevap verdiği, bunun üzerine Hazret-i 
Hüseyin'in (wv. 61/680) “Benim babam ve dedem ondan daha hayırlıdır...” 
demesi üzerine hâricinin “Allah bize sizin “ağzı iyi laf yapan bir kavim” ol- 
duğunuzu bildirmiştir.” dediği nakledilmiştir. 

(197) 1455 mefülün leh ya da “Rabbin diledi.” fili ile mansüb olmuş 


mastardır. Çünkü “Allah o ikisine merhamet etti.” anlamındadır. 


(198) “Ben bunları” yani gördüklerini “kendiliğimden” yani kendi görüş 
ve içtihadım ile hareket ederek “yapmadım”, aksine Allah'ın emri ile yaptım. 


83. Sana Zülkarneyn'i de soruyorlar. De ki: Şimdi size, on(un haya- 
tın)dan hisse alınması gereken bir kesit okuyacağım: 


84. Doğrusu, Biz onu bölgesine hakim kılmış, ona her şeye dair bir 
araç vermiştik. 

85. Derken bir yol izledi. 

86. Nihayet güneşin battığı yere vardığında onu “kara bir balçık 
gözesi'ne batıyormuş gibi gördü. Orada bir kavim buldu. “Ey Zülkar- 


neyn! Bunlara azap da edebilirsin, haklarında güzellik yolunu da be- 
nimseyebilirsin.” dedik. 


87. O da dedi ki: “Zulmedenlere yakında azap edeceğiz, sonra Rab- 
bine döndürülecek, Rabbi de onu berbat bir azaba çarptıracak!” 


1 Muhtemelen, Mekkeli Müşrikler hakkında kullanılan ö > gö (ağzı iyi laf yapan kavim) ifadelerine 
atıf yapıyor. / ed. 
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88. “Kim de iman edip salih amel işlerse mükâfat olarak ona da 
daha güzeli var. Kaldı ki, ona kolayca yapabileceği işler buyuracağız.” 

(199) Zülkarneyn, dünyayı ele geçiren (Makedonyalı Büyük) İskender'dir. 
Söylendiğine göre dünyaya! iki mümin, iki de kâfir hâkim olmuştur. Mü- 
min olanlar Zülkarneyn ve Süleyman Aleyhisselâm; kâfir olanlar ise Nemrut 
ve Buhtunnasr'dır. Buhtunnasr Nemrut'tan sonra yaşamıştır. Zülkarneyn'in 
kim olduğu hakkında ihtilâf edilmiş, şöyle denmiştir: Zülkarneyn, Allah 
tarafından yeryüzüne hâkim kılınmış, Allah'ın kendisine ilim ve hikmet 
verdiği, heybet bahşettiği, ışığı ve karanlığı emrine amade kıldığı, yürüdü- 
ğü zaman ışığın önünde ilerleyip yolunu aydınlattığı, karanlığın ise ardını 
kuşattığı salih bir kuldur. Yine peygamber olduğu da meleklerden bir melek 
olduğu da söylenmiştir. Hazret-i Ömer, birisinin (çocuğuna) “Zülkarneyn!” 
diye seslendiğini duymuş ve “Affet Allah'ım!.. Demek, peygamber isimleri- 
ni kullanmaktan bile memnun olmadınız da meleklerin isimlerini kullan- 
maya başladınız!” demiştir. 


(200) Hazret-i Ali (r.a.Yın “Ona bulutlar amade kılınmış, sebepler eli- 
ne verilmiş, ışık önüne serilmiştir.” dediği; kendisine Zülkarneyn'in kim 
olduğu sorulunca “O Allah'ı sevmiş, Allah da onu sevmişti.” diye cevap 
verdiği nakledilmiştir. (Hâricilerden|) Abdullah İbnirl-Kevvâ kendisine “Bu 
Zülkarneyn yedir? Melek midir yoksa peygamber midir?” diye sormuş, o 
da şöyle demiştir: “Melek de değildir peygamber de. Fakat Allah'ın salih 
bir kuludur. Allah'a itaat halinde iken sağ boynuzundan, yani başının sağ 
tarafından bir darbe almış ve ölmüş, sonra Allah kendisini diriltmiş; sonra 
sol tarafından darbe almış ve ölmüş, ardından Allah kendisini yeninden di- 
riltmiştir. Kendisine bu yüzden Zülkarneyn (iki boynuz sahibi) denilmiştir. 
Aranızda da onun bir benzeri vardır.”? Söylendiğine göre Zülkarneyn onları 
tevhide davet etmiş, onlar da onu öldürmüşler, sonra Allah onu diriltmiş- 
tir. Peygamber (s.a.Yin “Dünyanın iki tarafını yani doğusunu ve batısını 
dolaştığı için kendisine Zülkarneyn ismi verilmiştir.” dediği nakledilmiştir. 

(201) Söylendiğine göre Zülkarneyn'in iki boynuzu, yani iki ör- 
güsü vardı. Onun devrinde iki Zorn, yani nesil geçtiği de söylen- 
miştir. Vehb b. Münebbih'in (w 114/732) “O Rum ve Fars ülkesine 
hâkim olduğu için kendisine Zülkarneyn denilmiştir.” dediği de nak- 
ledilmiştir. Bunların “Rum ve Türk ülkesi” olduğu da rivayet edilmiştir. 


I Yani başta kendi memleketi olmak üzere dünyanın bilinen bölgelerine. / ed. 
2 Hazreti Ali'nin, “peygamber değil, salih/veli bir kul” mealindeki ifadesiyle kendisini kastettiği anlaşıl- 
maktadır. / ed. 
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Yine Vehb b. Münebbih'in “Başının / miğferinin iki tarafı bakırdan idi.” 
dediği de nakledilmiştir. Başındaki tacının iki boynuzu olduğu ve başında 
iki boynuza iki örgüyel benzeyen bir şekil olduğu da söylenmiştir. Ancak 
cesaretinden dolayı bu lakapla anılmış olması da mümkündür; tıpkı cesur 
kimseye koç denmesi gibi. Çünkü koç da akranlarını süser, onlara tos vurur. 


(202) Zülkarneyn Rumlardandı, yaşlı bir kadının tek çocuğu idi. Peygam- 
ber (s.a.)'e bu soruyu soranlar ise Yahudilerdi ve onu imtihan etmek maksadıy- 
la sormuşlardı. Rivayete göre bu soruyu Ebü Cehl ve yandaşları sormuşlardı. 
“Şimdi size okuyacağım.” ifadesinde hitap, bu iki gruptan birine yöneliktir. 

(2031 “Her şeye dair”, “her şeyin sebeplerine dair” demektir. Bununla onun 
saltanatındaki maksat ve amaçlarını kastetmiştir. “Sebep” yani ulaştıracak yol. 
Sebep, maksada ulaştıran bilgi, kudret, alet gibi şeylerdir. Burada onun güne- 
şin battığı yere ulaşması kastedilmiştir. “Derken, bir yol izledi” kendisini oraya 
ulaştıracak bir yol izledi ve nihayet oraya ulaştı. Aynı şekilde güneşin doğduğu 
yere gitmek istedi, onun için de bir yol izledi. Sonra iki dağın olduğu yere git- 
mek istedi ve onun için de bir yol izledi. &« hell ifadesi /0/teba'a sebeb” (Bir 
aracın peşine düştü, bir yol izledi.) şeklinde de okunmuştur. 

(204) (k..> kelimesi) 4747 24” şeklinde okunmuştur ki “Kuyu çamurlandı.” 
manasındaki 44701 eti -bi 7“ ifadesinden gelir. Hmiyer” şeklinde de okunmuş- 
tur ki bu durumda “sıcak” anlamındadır. Ebü Zer'den şöyle nakledilmiştir: Bir 
seferinde devenin üzerinde Peygamber (s.a.)'in terkisinde idim. O sırada batan 
güneşi gördü ve “Ey Ebü Zer! Bilir misin şu güneş nereye batar?” diye sordu. 
Ben de “Allah ve Resulü daha iyi bilir.” dedim. Bunun üzerine o “Gider bir 
kızgın gözede batar.” buyurdu. |£b4 Dâvüd, “Kitâbü'l-hurüf ve'-kırâât”, 29) Hömiye- 
#” şeklindeki bu okunuş İbn Mes'üd'un, Talha b. “Ubeydullah'ın, Abdullah b. 
Ömer'in, Abdullah b. Amr'ın (v. 65/684J ve Hasan-ı Basrf'nin (v. 110/728) okuyu- 
şudur. İbn Abbas fv. 68/6881 ise 4475 e#” şeklinde okumuştur. Bir defasında İbn 
Abbas Mul'âviye'nin yanında iken Mu'âviye (v. 60/680| #474iyer”” şeklinde oku- 
muş, o da #amier” demişti. Bunun üzerine Mu'âviye, İbn Ömer'e (w. 73/692) 
“Sen nasıl okuyorsun?” diye sordu. O da “Müminlerin emirinin okuduğu 
gibi...” diye cevap verdi. Ardından, Muâviye, Kâ'b el-Ahbâr'a (v.32/653) dönüp 
“Siz (Tevrat'a göre) güneşin nasıl battığını görüyorsunuz?” diye sordu. “Su ve 
çamurun -bir rivayete göre “balçık”ın- içine batar. Tevrat'ta böyle görüyoruz.” 
diye cevap verdi. Böylece İbn Abbas'ın görüşüne muvafakat etti. O sırada orada 
bulunan biri de şair Tübba'ın şu beytini okumuştur: 
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Güneşin batışını gördü dönüşü esnasında 
kapkara çamur ve balçıktan bir göze içre 


Yani çamurlu ve simsiyah balçıklı bir su kaynağında. Haddizatında /4- 
miyef” şeklindeki okuyuş ile hay e#” şeklindeki okuyuş arasında bir zıtlık 
yoktur. Zira güneşin battığı su kaynağının bu iki niteliğe birlikte sahip ol- 


ması da mümkündür. 


(205) Bu kavim kâfir idi. Allah Teâlâ da Zülkarneyn'i onları öldürmekle 
İslâm'a davet etmek arasında muhayyer bıraktı. Zülkarneyn onları davet 
etmeyi ve gönüllerini kazanmaya çalışmayı tercih etti ve “Kendisini davet 
ettiğim halde en büyük zulüm olan şirkte kalmakta ısrar eden, başka bir 
seçeneğe yanaşmayan kimse her iki dünyada da azaba uğrayacaktır!” dedi. 


(206J “Kim de iman edip salih amel işlerse” imanın gereğini yerine geti- 
rirse “mükâfat olarak ona da daha güzeli var.” Söylendiğine göre Allah onu, 
onları öldürmek ve esir etmek arasında muhayyer bırakmış; öldürmenin 
karşılığında esir etmeyi “ihsan” olarak isimlendirmiştir. “22.11 45£ Aâ/e- 
lehü cezâül-hüsnâ ifadesi “Ona da, mükâfatı en güzel şekilde verilmek var.” 
veya “Ona en güzel fiilin, yani kelime-i şehadetin mükâfatı var.” anlamın- 
dadır. İfade , 2211 415£ 46 şeklinde de okunmuştur! ki anlamı “Ona da, 
karşılık olarak en güzel fiil var.” şeklindedir. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin 
W. 117/735) “Zülkarneyn inkârcı nankörleri kazanlarda pişirirdi ki berbat 
azap budur; iman edenlere ise güzel hediyeler ve giysiler verirdi.” dediği 
nakledilmiştir. 


(207) “Kaldı ki, ona kolayca yapabileceği işler buyuracağız” yani ona 
zor, meşakkatli şeyler emretmeyeceğiz. Aksine zekât, cizye gibi kolay emir- 
ler vereceğiz. 15-24 kelimesi tıpkı 15 s2 Yö (Yenir yutulur kolay söz... (İsrâ 
17/281) âyetinde olduğu gibi 24-yösr”” (kolaylıklı) anlamındadır. Ayrıca iki 


zamme ile y/s5// şeklinde de okunmuştur. 

89. Sonra, bir (başka) yol izledi. 

90. Nihayet, güneşin doğduğu yere ulaştığında, onun, güneşe karşı 
hiçbir siper yapmadığımız bir kavmin üzerine doğduğunu gördü. 

91. Aynı şekilde... Oysa Biz onun nezdindekileri tamamen bilmek- 
teydik. 


1  Âsım'ın 2. ravisi Hafs'tan naklen genelde okunan budur; mütfessirin, esas aldığı EN #5E 43 kıraati ise 
Nâfi, İbn Kesir, Ebü Amr, Âsım'ın ilk ravisi Ebü Bekr ve Ca'fer”in kıraatidir. / ed. 
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(208) zi « kelimesi mastar olarak Lâm'ın fethası ile de okunmuştur. 
Anlam şöyledir: Beleğa mekâne matla'i -şemsi (Güneş'in doğduğu yere ulaş- 
u.). Bu kullanım şairin şu ifadesine benzer: 


Rüzgârların toprağı savurmasılnın bıraktığı izler) gibidir 


Etekleri/nin savrulurken yerde bıraktığı izler)! 


(209) “Bir kavmin üzerine” ki Zencilerdir. “Siper” ise binalar anlamın- 
dadır. Kâ'bul-Ahbâr demiştir ki: “Arazilerinde bina yapılamıyordu, ama tü- 
neller, dehlizler vardı. Güneş doğduğu zaman dehlizlere giriyorlar, gündüz 
ilerlediği zaman da geçimleri için çalışmak üzere dışarı çıkıyorlardı.” |Gezgin- 
lerden) biri şöyle anlatmıştır: Bir keresinde sefere çıktım ve Çin'i bile geçtim. 
Bu kavmi aradığımı söyleyip yerlerini sordum. Bana, “Seninle onlar arasında 
bir gün ve bir gece yürüme yolu var.” dediler. Ben de varıp onlara ulaştım. 
Bir de baktım ki adamlar kulaklarından birini yatak yapıyor, diğerini üstüne 
örtüyor. (!) Yanımda onların dilini bilen bir arkadaşım vardı, ona “Güneşin 
nasıl doğduğunu görmek için mi geldin buraya?” dediler. Derken, bir anda 
çıngırak sesine benzer büyük bir gürültü duyduk ve ben düşüp bayıldım. 
Kendime geldiğimde beni yağla ovalıyorlardı. Güneş suyun üzerine doğdu- 
ğunda bir de baktım ki adeta zeytinyağı görünümünde! Bizi labirentlerinden 
birine soktular, gündüz ilerlediğinde dışarı çıkıp balık tutmak için denize 
açıldılar. Tuttukları balıkları güneşe serip güneş sıcağında pişirdiler. 


(210) “Siper”in elbise anlamında olduğu da söylenmiştir. Mücâhid b. 
Cebr'in (v. 103/721) “Kara insanların içinde? güneş doğduğunda üzerine el- 
bise giymeyen insan sayısı, yeryüzünün bütün halkından daha fazladır.” 
dediği nakledilmiştir. 

(211) &WİS (aynı şekilde) yani, Zülkarneyn'in durumu işte bu şekilde- 
dir, vaziyetinin ululuğunu göstermek üzere kendisini nitelediğimiz gibidir. 
“Oysa Biz onun nezdindekileri” yani beraberindeki orduları, aletleri ve hü- 
kümranlık araçlarını “tamamen bilmekteydik.” 15: kelimesi, bunların çok 
sayıda olduğunu ifade etmek için kullanılmıştır. “Size nasip ettiğimiz dağ- 
lar, kaleler, binalar, her türden muhafazalar, her türden elbiseler şeklindeki 
siperleri onlara vermemiştik.” mânasına geldiği de söylenmiştir. Yine ifade- 
nin, “Güneşin battığı yere ulaştığı gibi güneşin doğduğu yere de bu şekilde 
ulaştı.” anlamında olduğu da söylenmiştir. Söylendiğine göre anlam şöyledir: 


I Nasıl âyette #744/4' kelimesinin önündeki mekân kelimesi hazfedilmişse bu şiirde de mecerrin önündeki 
âsâr (izler) kelimesi hazfedilmiştir. / çev. 
2  es-Südân kelimesi ile sadece Sudan'ın kastedilmediği açıktır. es-Sd4n kara insanlar demektir. / ed. 
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Güneş öyle bir kavmin üzerine doğuyordu ki onlar da tıpkı güneşin üzer- 
lerine battığı kavim gibi kâfir idi. Onların hükmü de diğerlerinin hükmü 
gibi idi. Onlar gibi bunların da kâfir olarak kalanlarına azap etmesi, iman 
edenlerine ise ihsanda bulunması gerekiyordu. 


92. Sonra bir yol daha izledi. 


93. En sonunda, iki dağın arasına varınca orada neredeyse hiç söz 
anlamayan bir kavim buldu. 

(212) “İki set” yani iki dağ “arasına.” Bunlar aralarına Zülkarneyn'in set 
yaptığı iki dağdır. : 54.11 kelimesi fetha ile okunduğu gibi zamme ile de okun- 
muştur. Allah tarafından yapılmış olan setler zamme ile (554449) ifade edilir, 
İnsanların yaptıkları ise fetha ile (sed) ifade edilir. Çünkü zamme ile es-s/44 
kelimesi fx / vezninde olup mef'ül mânası içerir ve “Allah'ın yapmış olduğu, 
yarattığı” anlamına gelir. Fetha ile olan es-sed4 kelimesi ise mastardır ve oluş, 
sonradan yapılış bildirir, insanların yaptığı şey mânasına gelir. 

(2131 &£ (arası) ifadesi mef'ül, yani ulaşılan yer anlamında olduğu için 
ab Benzer şekilde diz; ği 5» Na (İşte bu iile senin aranı 
ayıracak. (Kehf 18/78)) ifadesinde aynı kelime mecrur olurken ; & 38 
(Aranızdaki bütün bağlar kopmuş! (En'âm 6/94)) ifadesinde merfü' ei 
Çünkü bu kelime isim ve zarf olarak kullanılabilen zarflardan biridir. 


(214) Âyette sözü edilen bu yer, doğu tarafında Türk topraklarının so- 
nundadır. “Orada neredeyse hiç söz anlamayan bir kavim buldu.” ki bunlar 
Türklerdir, yani neredeyse sözü hiç anlamayan, ancak sizin anladığınız işa- 
ret ve benzeri yollarla çok büyük zorlukla anlayan bir kavim. 

(2151 ö peri (anlamayan) ifadesi yfkihüne (anlatamayan) şeklinde de 
okunmuştur ki bu durumda anlam şöyle olmaktadır: Kendilerini dinleyenle- 
re meramlarını anlatamıyorlar. Çünkü dilleri yabancı, bilinmeyen bir dildir. 


94. Dediler ki: “Ey Zülkarneyn! Şüphesiz Ye'cuc ve Me'cuc bölgede 
bozuculuk yapıp duruyor. Onlarla bizim aramıza bir set yapman için 
sana vergi versek?”. 

(216) “Ye'cuc ve Me'cuc” yabancı iki isimdir. Bunun delili ise bu isim- 
lerin gayr-i munsarif olmalarıdır. Bu isimler Hemze ile de okunurlar. Ru'be 
b. el- Accâc (wv. 145/762) bunu değe ve mâcüc şeklinde okumuştur. Bu ikisi 
(Hiz. Nâh'un oğullarından) Yâfes'in evlatlarından gelirler. Ye'cuc'un Türklerden, 
Me'cuc'un ise Deylem ırkından olduğu söylenmiştir. 
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(217) “Bölgede bozuculuk yapıp duruyor.” Bunların insanları yediği 
söylenmektedir. Yine söylendiğine göre bahar aylarında ortaya çıkıyorlar 
ve yeşil nâmına ne bulurlarsa yiyip bitiriyorlar, kuru olarak buldukları 
şeyleri ise beraberlerinde taşıyorlardı. İnsanlar onlardan çok zarar gör- 
müşler, birçok kimse öldürülmüş, birçoğu da tutsak edilmişti. Peygamber 
(s.a.) onları “Bunlardan her biri kendi neslinden eli silah tutan bin erkek 
görmeden ölmez.” şeklinde nitelediği nakledilmiştir. Söylendiğine göre 
iki sınıf idiler: Bir sınıfı çok uzun boylu olanlar, diğer sınıfı da çok kısa 
boylu olanlardı. 


(218) &:5> şeklinde okunduğu gibi 44746” de okunmuştur. Anlam, 
“mallarımızdan çıkarıp vereceğimiz haraç” şeklindedir. Bu kelimenin bir 
benzeri de 7ev/ ve nevâl kelimeleridir. (â- kelimesi| fetha ile se446” şeklinde 
okunduğu gibi zamme ile 554/4 şeklinde de okunmuştur. 

95. Dedi ki: “Rabbimin bana sağladığı imkânlar daha hayırlıdır. 
Siz bana kol gücü ile yardım edin de onlarla sizin aranıza (istediğiniz 
setten daha) sağlam bir engel yapayım;” 

96. “Bana demir kütleleri getirin...” İki dağın zirvelerini eşit hale 
getirince “Körükleyin!” dedi. Nihayet onu ateş haline getirince de “Ge- 
tirip verin erimiş bakırı şunun üzerine katre katre boşaltayım.” dedi. 

97. Böylece, onu ne aşabildiler ne de delebildiler. 


(219) “Rabbimin bana sağladığı imkânlar daha hayırlıdır.” Beni imkân 
sahibi kıldığı servet ve bolluk sizin bana ödeyeceğiniz haraçtan daha hayır- 
lıdır. Dolayısıyla benim ona ihtiyacım yok. Bu ifade tıpkı Süleyman A/ey- 
hisselâm'in “Allah'ın bana verdiği, sizin verdiğinizden çok daha hayırlıdır.” 
(Neml 27/36) şeklindeki ifadesi gibidir. K idğam ile ve idğamsız olarak 
(mekkeneni) okunmuştur. i 

(220) “Siz bana kol gücü ile yardım edin” yani işçiler, iyi çalışan ve in- 
şaat yapan ustalar ve aletlerle yardım edin. 

(221) U535 (engel) sağlam, dayanıklı bir set. er-Radm, setten daha büyük 
engel demektir. “Kat kat kumaştan yapılmış lelbise|” manasında sevb”” #u- 
raddem”" ifadesinden gelir 

(222) Söylendiğine göre setin temelini, su çıkıncaya kadar kazmış. 
Sonra temeli kaya ve erimiş bakırdan yapmış, üzerine inşa ettiği yapıyı da 
demir kütlelerinden yapmıştır. İkisi arasına da odun ve kömür koymuş, 
böylece iki dağ arasını zirve noktasına kadar yüksek bir set ile kapatmıştır. 
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Sonra körükleri koymuş ve iyice kızıp ateş gibi olunca erimiş bakırı kızgın 
demirin üzerine dökmüş, böylece ikisi iyice karışıp kaynaşmış ve tek parça 
haline gelmiş, böylece çok sert bir dağ haline gelmiştir. Söylendiğine göre 
iki dağ arası yüz fersah mesafesinde imiş. 


(223) 35 (eşitledi) ifadesi sevv4 ve süviye şeklinde de okunmuştur. 


(224) Rivayete göre bir adam, Peygamber (s.a.)'e bu setten bahsetmiş, o 
da “Nasıldı, anlat bakalım.” demiş. Adam, “Tıpkı hat hat örülmüş sıkı bir 
şal gibiydi. Bir hattı kara, bir hattı kızıl idi.” demiş. Bunun üzerine Peygam- 
ber (s.a.) “Evet, onu görmüşsün.” buyurmuş. 

(2251 İki fetha ile OBAZN iki dağın yamaçları anlamına gelir, zira iki 
dağın yamacı karşılıklı durur. Bu kelime iki zamme ile s44yfeyn şeklinde; 
zamme ve sükün ile sx4/feyn şeklinde; fetha ve zamme ile sadufeyn şeklinde 


de okunmuştur. 


(226) | | 155 erimiş bakır demektir, çünkü o katre katre dökülür. | Jia ke- 
limesi pl (boşaltayım) fiili ile mansübdur. Cümlenin takdiri, 44477 kı#ran 
ufriğ aleyhi kıtran (Bana erimiş bakır getirin de, onu katre katre üzerine 
boşaltayım.) şeklindedir. Ancak birinci £7/r, ikincisi kendisine delalet et- 
tiği için hazfedilmiştir. 5 gi J6 (Getirip verin bana” dedi.) ifadesi £4/etini 
yani “Gelin bana” dedi.” şeklinde de okunmuştur. 

(227) Nişler G8 ifadesinin) /£-me544'ü şeklindeki okunuşu hafifletme mak- 
sadıyla Iâ'nın hazfedilmesiyle gerçekleşmiştir. Çünkü Tâ ve Tâ'nın mahreç- 
leri birbirine yakındır. İfade Sin'in Sâd'a dönüştürülmesiyle | ,elk.21 bö şek- 
linde de okunmuştur. Tâ'yı Tâ'ya idğam ederek (/6-me354#44) okuyanlar ise 
iki sâkin harfi kurala uygun olmayacak şekilde birleştirmiş olmaktadırlar. 

(228) “Onu aşmaya” yani üzerinden geçmeye güç yetiremezler. Çok 
yüksek ve dümdüz olduğu için üzerine yükselme yolları, imkânları yoktur; 
çok sert ve katı olduğu için de onu delme imkânları yoktur. 

98. Dedi ki: “Bu, Rabbimin bir rahmetidir. Rabbimin vaadi gelince 
onu yerle bir edecektir. Benim Rabbimin verdiği söz gerçektir.” 

(2291 “Bu” set, Allah'ın bir nimetidir ve kullarına “bir rahmetidir.” 
Ya da bu seddi yapmaya yönelik kudret ve imkân Allah'ın bir rahmeti- 
dir. “Rabbimin vaadi gelince” yani kıyamet gününün gelişi yakınlaştı- 
ğında bu seddi yerle bir edecektir. Dekk*”! “yerle bir, dümdüz” demektir. 


1 Âsım, Hamza ve Kisai hariç genel kıraat S3 şekildedir. Şu an yaygın olan ise 483 kıraatidir. / ed. 
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Yüksek iken yere düşen ve yayılan her şey için izdekke (Yere yığıldı, yerle 
bir oldu.) denilir. e-Cemelü/-edekk (hörgücü yerde, yerle bir olmuş deve) 
ifadesi de buradan gelir. Bu kelime med ile 453 şeklinde de okunmuştur ki 
mânası, “dümdüz yer” şeklindedir. “Benim Rabbimin verdiği söz gerçektir.” 
ifadesi, Zülkarneyn kıssasına dair sözün sonudur. 


99. O gün, bazılarını bırakırız, diğerlerinin içinde dalgalanırlar. 
Sür'a üfürülür ve hepsini bir araya toplarız. 


(230) Mahlukattan “bazılarını bırakırız, diğerlerinin içinde dalgalanır- 
lar,” onlara karışırlar, içlerinde hareket ederler, yani insanlar ve cinler şaşkın 


bir vaziyette böyle yaparlar, yani onları bu hale getiririz. 


(231) (sx; ifadesinde) zamirin Yecüc ve Me'cüc'a gitmesi ve onların 
seddin ardından çıkıp kalabalık bir şekilde memleketlere girdiklerinde 
dalgalanacaklarının kastedilmiş olması da mümkündür. Rivayete göre su 
kaynaklarını kurutacaklar, su ürünlerini tüketecekler, sonra ağaçları, sonra 
da kendilerinden saklanıp korunamamış olan insanlardan ele geçirdiklerini 
yiyecekler. Fakat Mekke, Medine ve Beyt-i Makdis'e (yani Kudüs'e gireme- 
yeceklermiş. Sonra da Allah onların kafalarına bit illeti musallat edecek; 
bu bitler onların kulaklarından içeri girecek ve böylece ölüp gideceklermiş. 


100. O gün, Cehennem'i inkârcı nankörlere öyle bir gösteriş göste- 
ririz ki!.. 

101. Onlar ki gözleri Bizim öğüdümüze kapalıdır, onu dinlemeye 
tahammülleri yoktur. 


(232) “Cehennem'i öyle bir gösteriş gösteririz ki!” Onlara gösteririz, onlar 
da onu görüp, müşahede ederler. “Bizim öğüdümüze” yani kendileri üzerin- 
de gözlem ve tefekkürde bulunularak Bizim zikredileceğimiz (kevni) 4yetleri- 
mize -ya da Kur'ân'ı ve onun mânalarını düşünmeye, incelemeye- (kapalıdırlar.| 
Bunun bir benzeri “Sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler.” (Bakara 2/18) ifadesidir. 
“Onu dinlemeye tahammülleri yoktur.” Yani sağır olmuşlardır; ancak bu ifa- 
de daha etkilidir; çünkü sağır kendisine bağırıldığında sesi işitebilir. Bunlar 
ise adeta kulakları sağırlaşmış da onu dinlemeye takatleri kalmamış gibidirler. 


102. Nankörce inkâr edenler Ben'den başka, bir de kullarımı veli 
edineceklerini mi sandılar?! Biz, inkârcı nankörlere konak olarak şüp- 
hesiz Cehennem'i hazırladık. 
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(2331 “Ben'den başka, bir de” melek “kullarımı...” ifadesi meleklerin on- 
ların velisi olmayacağı anlamına gelir. Nitekim meleklerin “Hâşa! Bizim veli- 
miz onlar değil, Sensin.” (Sebe 34/41) diyecekleri nakledilmiştir. İbn Mes'üd 
Iv. 32/652) e-fe-hasibelezine keferü ifadesini e-fe-zannelllezine keferü şeklinde 
okumuştur. Hazret-i Ali (r.a.) ise e-/e-hasbullezine keferü, yani e-fe-kâfihim ve 
muhsibuhum en yettahizühum evliyâe (Melekleri veli edinmek kâfirlere yete- 
cek mi?!) şeklinde mübteda - haber olarak ya da fiil - fâ'il olarak okumuştur. 
Zira ism-i fâ'ilin başına Hemze geldiği zaman, tıpkı fiil gibi işlev görür. Söz- 
gelimi e-k4im”” ez-Zeydâni (Zeyd'ler kalktı mı?) cümlesinde durum böyledir. 
Anlam, “Bu onlara yeterli olmaz; sandıkları gibi Allah katında kendilerine 
fayda sağlamaz.” şeklindedir. Bu gayet sağlam ve iyi bir okuyuştur. en-Nüzül/ 
(konak), misafir için yapılan yer demektir. (Sanat açısından) benzeri “Can yakıcı 
bir azapla müjdele bunları!” JÂl-i “İmrân 3/21) ifadesidir. 


103. De ki: Size amel bakımından en fazla kayıpta bulunanları haber 


verelim mi? 


104. Güzel bir iş yaptıklarını zannederken, dünya hayatındaki bütün 
çalışmaları boşa gidenlerdir. 


105. Bunlardır işte Rablerinin âyetlerini ve O'nunla karşı karşıya ge- 
leceklerini inkâr ettikleri için- yaptıkları boşa gidenler... Kıyamet günü 


onlara değer vermeyeceğiz. 


106. İnkâr ederek Benim peygamberlerimi ve âyetlerimi eğlence vesile- 
si edinmeleri sebebiyle, cezaları olan Cehennem işte budur!.. 


(234) “Çalışmaları boşa gidenler” yani zayi ve geçersiz olanlar ki bunlar 
ruhban sınıfıdır. Bu görüş Hazret-i Ali (r.a.)'dan nakledilmiştir. Bu ifade 
upkı “Çalışıp didinmiş, (ama boşuna) yorulmuştur.” (Gâşiye 88/3) ifade- 
si gibidir. Mücâhid b. Cebr'in (. 103/721) “Bunlar Ehl-i Kitap'tır.” dediği 
nakledilmiştir. |(Hâricilerden| İbnü'l-Kevvâ kendisine bunları sorduğu zaman 
Hazret-i Ali (r.a.)'ın da “Harüri Hâriciler? bunlardandır.” dediği nakledilir. 
Ebü Sa'id el-Hudri'den (v. 74/694J şöyle nakledilmiştir: Kıyamet günü bir- 
takım insanlar amellerini getirirler. Kendilerine göre amelleri Tihame dağı 
büyüklüğündedir, ama tartıldığı zaman hiçbir ağırlığı olmadığı anlaşılır. 


Iı Kişinin azapla wöjdelenmesi onunla alay etmektir ve çok daha etkilidir. / ed. 

2 Zamanında; Kur'ân, namaz ve müminlerin emirine itaat gibi salih ameller işleyip dururken, hakem 
meselesi ile birlikte başka bir mecraya girip, Harura'da Hazret-i Ali (r.a.) ile çarpışıp yok edilen dindar 
cahiller. / ed. 
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(235) “Kıyamet günü onlara değer vermeyeceğiz” onları dikkate almayaca- 
ğız, nezdimizde hiçbir kıymet-i harbiyeleri olmayacak. 35 #sLal ÇE şe çö pe 
ifadesinin, “Onlara mizan kurulmayacak, çünkü mizan ancak tevhit ehli kim- 
selerin iyilik ve kötülük yapanları için kurulur.” anlamında olduğu da söylen- 
miştir. (4.8 96 ifadesi) Yâ ile /2-/4 yakimu (kurmayacak) şeklinde de okunmuştur. 


(2361 Şayet “ee bö Sadi (çalışmaları boşa gidenler) ifadesinin i'rab açı- 
sından konumu nedir?” dersen şöyle derim: En doğru görüş, ref mahallinde 
olmasıdır. Buna göre ifade, hum ellezine dalle sa'yuhum (Çalışmaları boşa gi- 
denler bunlardır.) şeklindedir; çünkü bu ifade bir sorunun cevabıdır. Ayrıca, 
kınama ifadesi olarak nasp mahallinde ya da bedel olarak cer mahallinde olması 
da mümkündür. Cehennem kelimesi pl 5> (cezaları) ifadesinin atf-ı beyanıdır. 


107. İman edip salih amel işleyenlerin konakları ise şüphesiz Fir- 
devs Cennetleridir. 


108. Temelli kalacakları... Hiç çıkmak istemeyecekleri... 


(2371 J5>, er-tahavvül (dönmek) anlamındadır. Hile min mekânihi hive- 
E (Olduğu yerden döndükçe döndü.) denilir. Benzer şekilde 4467/ hubbuhâ 
ived” (Hatunun sevgisi beni (ona) döndürdü de döndürdü.) denilir. Âyetin 
mânası şudur: Artık ona ilave bir nimet söz konusu değildir ki gönülleri onu 
arzulasın, bütün isteklerini karşılayacak, temennilerini gerçekleştirecek son 
noktadadır. Bu, son derece büyük bir nitelemedir. Çünkü insan dünyada hangi 
nimetin içinde olursa olsun, bir tarafı hep ondan daha üstün olanını ister. Bu- 
rada dönüşüm olmayacağı ve ebediliğin te'kidi de kastedilmiş olabilir. 


109. De ki: Benim Rabbimin “kelime'lerini yazmak için denizler 
mürekkep olsa -bir o kadarını daha katsak bile- Rabbimin kelimeleri 
tükenmeden denizler tükenirdi. 


(238) »lus (mürekkep) divitin (kalemin) kendisi ile yazdığı karışıma ve 
kandilin yakıldığı yağa denir. Yine es-semâd" midâdü'-ardi (Gübre topra- 
ğın besleyicisidir.) denilmiştir. Anlam şöyledir: Eğer Allah'ın ilim ve hik- 
meti yazılacak olsaydı ve deniz de bunu yazmak için mürekkep olsaydı, 


» « 


“Allah'ın kelimeleri tükenmeden önce deniz tükenirdi.” “Denizin bir o ka- 
darını daha getirseydik,” yine deniz tükenirdi de kelimeler tükenmezdi.” 
Burada “deniz” kelimesi cins anlamı ifade eder. Midâd” ise upkı 4 mis- 


luhü racük” (Benim de onun gibi adamım var.) ifadesindeki gibi temyizdir. 
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Meded de midâd anlamındadır, “kendisi ile imdad olunan, destek sağlanan (yazı 
yazılan) şey” anlamındadır. İbn Abbas'ın v. 68/688J bu ifadeyi bi-mislihi midâg” 
şeklinde okuduğu nakledilmiştir. Humeyd b. Kays el-A'recin W. 130/747) ise 
middet*” (mürekkep) kelimesinin çoğulu anlamında, Mim'in kesresi ile 4/44” 
şeklinde okuduğu nakledilmiştir. Bu, kâtibin destek aldığı, kendisiyle yazdığı 
şeydir (mürekkep). 445 (tükenir) ifadesi ye ile yen/edu şeklinde de okunmuştur. 

(239) Anlatıldığına göre (Yahudi alimlerinden) Huyeyy b. el-Ahtab şöyle 
demiştir: “Sizin kitabınızda hem “Kime de hikmet verilmişse, şüphesiz ona 
çok hayır verilmiştir.” (Bakara 2/269) ifadesi geçiyor, sonra da kalkıp “Size çok 
az bilgi verilmiştir.” (İsrâ 17/85) diye okuyorsunuz?!” Bunun üzerine bu âyet 
nâzil olmuştur. Yani “Bu, büyük bir hayırdır, ama Allah'ın kelimelerinin 
deryası içerisinde küçük bir damla mesabesindedir.” denilmiştir. 


110. De ki: Ben de sizin gibi bir beşerim. Sadece, bana 'tanrınızın 
tek bir tanrı olduğu! vahyediliyor. O halde, her kim Rabbiyle karşı kar- 
şıya geleceğine dair bir ümit taşıyorsa salih amel işlesin ve Rabbine et- 
tiği kulluğa hiç kimseyi ortak koşmasın. 

(240) “Her kim Rabbiyle karşı karşıya geleceğine dair bir ümit taşıyorsa” 
kim Rabbinin kendisini güzel bir şekilde, kendisinden razı olmuş ve amel- 
lerini kabul etmiş şekilde karşılamasını istiyorsa (salih amel işlesin). -Bu “karşı- 
laşma” ifadesini daha önce? tefsir etmiştik.- Anlam, “Kim Allah'ın kendisini 
kötü bir şekilde karşılamasından korkuyorsa...” şeklinde de olabilir. Amaç, 
kulluğa şirk karıştırılmasını, amelde gösteriş yapılmasını yasaklamak, ame- 
lin sadece Allah rızası için yapılmasını, O'ndan başkasının istenmemesini, 
ibadetin halis muhlis bir şekilde Allah'a yapılmasını emretmektir. 


(241) Bu âyetin Cündeb b. Züheyr hakkında nâzil olduğu söylenmiştir. 
Bu zat Peygamber (s.a.)'e, “Ben amelimi Allah için yapıyorum, ama yaptığım 
ameller insanlar tarafından öğrenildiğinde de bu hoşuma gidiyor.” demişti. Pey- 
gamber, “Allah kendisine ortak koşulan şeyi kabul etmez!” buyurdu. Bir rivaye- 
te göre de Peygamber A/eyhisselâm, “Senin için iki sevap var; biri ameli görünür 
olarak yapmanın sevabı, diğeri, gizli yapmanın sevabı.” buyurmuş. (2x Mâxe, 
“Zühd”, 26.) Tabii bu, insanın amelini açıktan yaparken başkalarına örnek olma- 
yı amaçlaması durumunda söz konusudur. Yine Peygamber (s.a. Yin, “Küçük 
şirkten sakının!” buyurduğu,; “Küçük şirk nedir?” diye sorulduğunda da “riya” 
diye cevap verdiği rivayet edilmiştir. (Ahmed b. Hanbel, Möwed, XXXIX, 39) 


1 Yani hikmet dolu Kur'ân vahyi, insanoğlu açısından... / ed. 
2 Bkz. Yünus 10/45'in tefsiri. / çev. 
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(242) Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu nakledilmiştir: Her kim 
Kehf suresinin sonundan okursa kendisine başından ayağına kadar bir nur 
verilir. Her kim de bu surenin tamamını okursa ona yerden göğe kadar bir 
nur verilir. Bir başka rivayette Peygamber (s.a.Y'in şöyle dediği nakledil- 
miştir: “Kim yatarken 'De ki: Ben de sizin gibi bir beşerim.' âyetini okursa 
yatağından ona bir nur bahşedilir ki bu nur Mekke'ye kadar her yeri ay- 
dınlatacak kadardır. Bu nurun çevresinde sabah kalkıncaya kadar kendisine 
dua eden melekler bulunur. Eğer yattığı yer Mekke'de ise o zaman kendi- 
sine yatağından Beyt-i Mamür'a' kadar uzanan bir nur bahşedilir ve bu 
nurun etrafında uyanıncaya kadar kendisine dua eden melekler bulunur. 
Doğrusunu Allah bilir. 


I Yani Kâbe'nin gökyüzündeki izdüşümü olduğuna inanılan noktaya. / ed. 
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MERYEM SÜRESİ 
Mekke'de inzâl edilmiştir; 98 (veya 99| âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Kâf, Hâ, Yâ, “Ayn, Sâd. 

2. Senin Rabbinin, kulu Zekeriya'ya rahmetinin yad edilmesi: 

3. Hani o, Rabbine gizli bir seslenişle seslenmiş... 

(243) (Küf, Haâ, Yâ, Ayn, Sâdifadesini) Hamza (v. 156/773) Hâ'nın fethası 
ve Yâ'nın kesresi ile, Âsım (v. 127/745) bu iki harfin kesresi ile, Hasan-ı Basri 
(wv. 110/728) ise bu iki harfin zammesiyle okumuştur. Yine Hasan-ı Basri, 455 
S5 255 (Senin Rabbinin rahmetinin yad edilmesi) ifadesini “Kur'ân'dan 
bu okunanlar, Rabbinin rahmetini hatırlatır.” manasında zekkera rahmete 
rabbike şeklinde okumuştur. Bu ifade zekkir (Öğüt babından zikret!) şek- 
linde emir fiili olarak da okunmuştur. 

(244) Zekeriya Aleyhisselâm gizli gizli dua etmekle Allah'a kulluğun sözmeri- 
ni gözetmiştir. Çünkü duayı açık yapmakla gizli yapmak Allah nezdinde eşittir, 
ama gizli dua daha evladır. Zira gizli dua riyadan daha uzak, ihlâsa daha yakın- 
dır. Nitekim Hasan-ı Basrf'nin, (Zekeriya A/eyhisselâm'ın duasını tefsir eder- 
ken) “riyasız bir nida” dediği nakledilmiştir. Ya da Zekeriya A/eyhisselâm yaşlılık, 
ihtiyarlık döneminde evlat talep ettiği için kınanmasın diye duasını gizlemiştr. 
Veya duasını kendilerinden çekindiği yakınlarından gizlemiştir. Ya da yaşlı ve 
zayıf olduğu için sesi cılız çıkmıştır. Nitekim yaşlı kimsenin özellikleri sayılırken 
savtuhü bufât ve sem uhu târât (Sesi kısık, işitmesi bir var bir yok.) denilir. Ze- 
keriya Aleyhisselâm'ın o sırada kaç yaşında olduğu konusunda ihtilâf edilmiştir; 
altmış, altmışbeş, yetmiş, yetmişbeş ve seksenbeş şeklinde görüşler vardır. 

4. Ve demişti ki: “Ya Rabbi! Benim kemikler iyice gevşedi, baş da 
ihtiyarlıktan parıl parıl parlamakta... Ya Rabbi! Şimdiye kadar, Sana 
dua ettiğim için hiç bedbaht olmadım.” 

(2451 &a3 (gevşedi) ifadesi her üç hareke ile de okunmuştur.' Kemiği 
özellikle zikretmiş olmasının sebebi, onun bedenin omurgası, yapısının te- 
meli olması, bedenin onunla ayakta durmasıdır. Kemik zayıfladığı zaman 
bedenin kuvveti azalır. Hem kemik bedendeki en sert ve güçlü/katı kısımdır; 


1 Yani vehene, vehüne, vehine. | ed. 
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o gevşediği zaman diğerleri haydi haydi gevşemiş olur. gil (kemik) keli- 
mesinin tekil olarak kullanılmasının sebebi, bu tekil kelimenin cins anla- 
mına delâlet etmesidir. Kası ise, bedenin terkibindeki en sert, sağlam şey 
olan ve onun omurgasını teşkil eden bu cinse zayıflık ve gevşemenin isabet 
etmiş olduğunu ifade etmektir; kelimeyi çoğul kullanmış olsaydı, o zaman 
başka bir anlam kastedilmiş olurdu, yani kemiklerin sadece bir kısmının 
değil, bütününün gevşediği anlamı kastedilmiş olurdu. 


(2461 Ebü Amr v. 154/771), Sin'i Şın'a idğam ederek okumuştur (veşte'4- 
ler-raş-şeybâ). (55 PİSİ Jai 3 ifadesinde) yaşlılık; ağarma ve aydınlatma 
özellikleri bulunan “ateş alevi'ne; bu beyazlığın dağılıp, yayılarak zamanla sa- 
çın tamamını sarması da ateşin tutuşması'na benzetilmiştir. Sonra bu hususu 
isti âre yoluyla ifade etmiş ve daha sonra tutuşmayı saçın bulunduğu ve bittiği 
yere yani başa isnat etmiştir. Yaşlılık (Cx&) kelimesini temyiz olarak kullanmış 
ve muhatabın, burada sözü edilen başın Zekeriya A/eyhisselâm'ın başı oldu- 
ğunu biliyor olmasıyla yetinerek, yaşlılık ifadesini başa isnat etmemiştir. İşbu 
özellikleri sayesinde, Belâgati tescilli son derece fasih bir cümle olmuştur. 


(247) Zekeriya Aleyhisselâm Allah Teâlâ'nın daha önce duasını kabul et- 
miş olmasını vesile edinerek bu duasını yapmıştır. Bir âlimden nakledildiğine 
göre ihtiyaç sahibi bir kimse kendisinin yanına gelmiş ve “Ben senin falanca 
zaman ihsan ve ikramda bulunduğun kişiyim.” demiş; o da, “Bizden yine bizi 
vesile ederek isteyen kişiye merhaba!” diyerek, onun ihtiyacını gidermiştir. 


5. “Doğrusu, benden sonra (yerime geçecek) yakınlarımdan endişe 
ediyorum; karım da kısır... Bana katından (beni ve dini sahiplenecek) 
öyle bir veli bağışla” 


6. “ki, bana ve Yakup hanedanına mirasçı olsun. Ya Rabbi! Onu rı- 
zana ermiş biri kıl.” 


(248) Zekeriya Aleyhisselâm'ın yakınları olarak ifade edilen kimseler 
onun 4sabesi, yani kardeşleri ve amcaoğulları idiler ki bunlar İsrail oğulla- 
rının en şerir kimseleri idi. Bu yüzden de onların kendisinden sonra dini 
bozup değiştirmelerinden, ümmete güzel bir haleflik yapmamalarından 
endişe etmiş, bu sebeple kendi soyundan gelecek ve gerek dinin ihyâsında 
gerekse dini merasimlerin icrasında peşinden gidilecek, örnek alınacak bir 
evlat talebinde bulunmuştu. 
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(2491 “Benden sonra” yani ölümümden sonra. İbn Kesir (v. 120/738) ibi 
ifadesini kasr ile 74/7 verdye şeklinde okumuştur. Bu zarf, “endişe ediyorum” 
ifadesi ile ilişkili değildir, zira onunla ilişkilendirildiği zaman anlam bozulur. 
Aksine, bu zarf ya hazfedilmiş bir ifadeye taalluk eder ya da #4ev4// (yakınlarım) 
kelimesindeki velâyet (yakınlık) mânası ile ilişkilidir ve anlam, “Yakınlarımın 
yapacaklarından korkuyorum, onların yapacağı şey ise benden sonra dini de- 
ğiştirmeleri ve ardımdan kötü haleflik yapmalarıdır.” şeklindedir. İfade, “Benim 
arkamdan işi üstlenecek olanlardan korkuyorum.” anlamında da olabilir. 


(250) Hazret-i Osman, Muhammed b. Ali ve Ali b. Hüseyin bu ifadeyi /4f 
Jeti İ-mevâli min verâi (Yakınlarım benden öte göçüp gitti.) şeklinde okumuş- 
lardır. Bu durumda bu ifade iki anlama gelebilir. İlkine göre ver47 (benden öte) 
ifadesi “arkamda”, “benden sonra” anlamına gelir ve zarf, #xew4/5 (yakınlarım) 
kelimesi ile ilişkili olur; mâna da da “Onlar sayıca azdırlar; dolayısıyla dinin 
emirlerini yerine getirtme konusunda âciz kalacaklardır.” şeklinde olur. Buna 
göre; Rabbinden kendisine bahşedeceği bir evlatla yakınlarını takviye edip güç- 
lendirmesini istemiş olmaktadır. İkinci ihtimale göre vex47 kelimesi “önümde”, 
“benden önce” anlamına gelir ve /4/fe (yürüdüler, gittiler) fiiline taalluk eder. 
Bu durumda maksadı, onların kendisinden önce ölüp gitmiş olduklarını ve on- 
lardan geriye güçlü ve sağlam bir kimsenin kalmamış olduğunu ifade etmektir. 


(251) “Katından” ifadesi bu zatın kendisinden razı olunacak bir kişi ol- 
duğunun tekididir, çünkü o, Allah'a izafe edilmekte, “O'nun katından gelmiş 
olarak nitelenmektedir. Bu vurgu olmasaydı, “Bana mirasçı olacak birini ver” 
demesi yeterli olurdu. İfade, “Sebepsiz (ebeveynsiz) bir şekilde doğrudan senin 
yaratmanla yaratılmış olan bir çocuk ver, çünkü ben ve karım evlat doğurmaya 
uygun yaşta değiliz.” anlamına da gelebilir. 


(252) “Bana ve Yakup hanedanına mirasçı olsun.” & ;3 Ne ifadeleri, dua- 
nın cevabı olarak (yer/514/ ve yeris şeklinde) cezimli de okunmuştur; merfü* okun- 
malarının gerekçesi ise sıfat olmalarıdır. Nitekim lal Is, «Beni tasdik eden 
bir yardımcı” (Kasas 28/341) ifadesi de böyledir. İbn Abbas ve Âsım el-Cahderi (. 
129/746) bu ifadeyi yerisüni vârise âli Ya küb* (Yakup hanedanının vârisi olarak bana 
mirasçı olacak...) şeklinde hal olarak mansüb okumuştur. Âsım el-Cahderi'nin 
mirasçı kelimesinin ism-i tasğiri olarak üveyrise şeklinde de okuduğu ve “ona mi- 
rasçı olacak kişi küçük bir çocuk (guleyyim) olduğu için böyle denilmiştir.” dedi- 
ği nakledilmiştir. Hazret-i Ali'den ve bir grup kıraat imamından (yeris4/n4) vârisin 
min âli Ya'küb* şeklinde bir okuyuş nakledilmiştir ki mâna, “Yakup hanedanın- 
dan bir /2/745ç7 bana mirasçı olsun.” şeklindedir. Beyan ilminde buna 7x? denir." 


I “Ben sende bir aslan görüyorum!” ifadesinde olduğu gibi, tecritte kişi diğer özelliklerinden soyutlana- 
rak, oan öne çıkan yönü ile ifade edilmektedir. / ed. 
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(253) Vârislikten maksat ise şeriate ve ilme mirasçı olmasıdır, çünkü 
peygamberler miras olarak dünya malı bırakmazlar. Bu ifadenin “Miras 
olarak benden ilim alsın -zira Zekeriya âlim idi- Yakup hanedanının da 
mülküne mirasçı olsun.” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(254) Bu fil, (“ona mirasçı oldum” anlamında) verist#uhü şeklinde kul- 
lanıldığı gibi ver/s#5 minhu şeklinde de kullanılır; bunlar iki farklı lehçedir. 
Ancak Min'in geçişlilik değil, kısmilik ifade eden Min olduğu da söylen- 
miştir, çünkü Yakup hanedanının tümü peygamber ya da âlim değildi. Ze- 
keriya Aleyhisselâm da İshak oğlu Yakup Peygamber'in neslinden geliyordu. 
Bu Ya küb'un, Zekeriya Aleyhisselâm'ın kardeşi, Mâtân oğlu Yakup olduğu 
da söylenmiştir. Yine söylendiğine göre, bu Ya £4b ile Meryem'in babası 
“İmrân, Süleyman Aleyhisselâm neslinden gelen kardeşler imiş. 


7. “Ey Zekeriya! Sana Yahya adında bir oğlan çocuğu müjdeliyoruz, 
daha önce bu adı hiç kimseye vermemiştik.” 

(255) E.5 (adaş): Ondan ince hiç kimseye Y2/hy4 ismi verilmemiştir. Bu 
ifade Ipek fazla tanınmayan, pek kullanılmayan| güzel isimlerin tercih edilmeye 
lâyık olduğuna delildir. Nitekim Araplar isim verirlerken, daha dikkat çeki- 
ci, daha nezih, lakap takılmaya daha elverişsiz olduğu için, bu tür isimleri 
tercih ederlerdi. Hatta şair, bir topluluğu överken şöyle demiştir: 


İsimleri güzeldir, paçaları yerlere değen 
uzun kızıl izar giyinirler (asaletlerinden) 


(256) Ru'be b. el-'Accâc, kendisine nesebini soran Nesep bilgini el- 
Bekri'ye “Ben İbnü'/-Accâcım (Gürsesli'nin oğlu!)” demiş, o da, “Özlü ve 
tanıtıcı bir şekilde ifade ettin.” demiştir. 

(257) Semiyy” kelimesinin, “benzer, denk” anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. Nitekim Mücâhid b. Cebr'in (wv. 103/721) “O'nunla aynı özellikleri 
taşıyan birini biliyor musun?!” (Meryem 19/65)) âyetinde de, kelimenin bu 
mânada kullanıldığını söylediği nakledilmiştir. Sexx/yy kelimesi “denk” anla- 
mında kullanılmıştır; çünkü birbirine benzeyen ve denk olan her iki şeyden 
biri için 772/5, şebih, şekl, nazir kelimeleri kullanılır ve bu iki şeyden her biri 
diğeri için semiyy olarak ifade edilir. Y24y4, Arapça bir isim kabul edilirse, 
Arap isimleri içerisinde (anlamı ve kalıbı itibariyle) Yz4y4 ismine benzeyen 
ya'mer (ömür), ya'iş (yaşar) gibi isimler de vardır. Birini yemi? (ölgün / 
ölümcül) diye adlandırmışlardır ki, o da Yemüt b. el-Müzerri'dir. 
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(258) Müfessirlere göre Hazret-i Yahya hayatı boyunca hiç günah iş- 
lememiş, günaha meyil bile etmemiş olmak bakımından, ayrıca, yaşlı bir 
pir-i fâni ile kısır bir kadından doğmuş olmak bakımından, “benzersizdir. 


8. (Bu cevabı alınca) “Ya Rabbi! Karım kısır, ben de yaşlılıktan kas- 
katı kesilmişken, nasıl oğlum olabilir ki?” dedi.” 


(259) Yani “Ben genç ve delikanlı iken de karım kısırdı, o zaman da 
çocuk sahibi olmanın iki sebebinden biri yerine gelmediği için çocuk sahibi 
olamamıştım, şimdi çocuk sahibi olmanın her iki sebebi de yerine gelmedi- 
ği zamanda mı çocuk sahibi olacağım?!” 


(260) Şayet “Kendisi yaşlı, karısı da kısır olduğu halde neden önce çocuk 
talep etmiş de talebine olumlu karşılık verilince bunu yadırgamış ve garip kar- 
şılamıştır?” dersen şöyle derim: Kendisine verilmiş olan bu cevabı almak, böy- 
lece müminlerin yakinlerinin artması ve inançsızların önünün kesilmesi için 
sormuştur. Yoksa Zekeriya A/eyhisselâm'ın inancı başlangıçta da, sonrasında da 
aynı minval üzere olup Allah'ın sebeplere muhtaç olmadığı istikametindedir. 

(261) (Es Sİ e Eâk 0 / “yaşlılıktan kaskatı kesildim” ifadesi) beleğtü 
utiyy” i 
leşme meydana gelmesiyle bunların kuru odun gibi olmasıdır. 4707 74 
ve asel-üd“ min ecdi-kiberi vet-ta'ni fi5-sinni'- âliyer (Odun yaşlandı ve 
yaşlanma ve ileri yaş yüzünden kurudu, sertleşti.) denilir. Şi: eli b 
Ee ifadesi, “Yaşlılık basamaklarında adına kaskatı olmak denilen nokta- 
ya ulaştım.” anlamına da gelebilir. Yahya b. Vessâb (v. 103/721), Hamza |v. 
156/773) ve Kisâi (v. 189/805) Ege ifadesini, Ayın'ın kesresi ile okumuşlardır ki 
GL (sliyy”) (Meryem 19/70) kelimesi de böyledir. İbn Mes'üd ise her ikisini 
de ilk harfleri fethalı olarak ((44/yy, sa/iyy”) okumuştur. Übeyy b. Ka'b ve 
Mücâhid b. Cebr (v. 103/721) ise (Sin ile) 45/yy” şeklinde okumuşlardır. 


9. Dedi ki: “Öyle ama senin Rabbin, “Bu, Benim için çok basit. 


anlamında olup 74iyy kemiklerde ve mafsallarda kuruma ve sert- 


Daha önce, seni de bir şey değilken yaratmıştım.” dedi.” 


(262) &WiS (öyle) ifadesindeki K4fmerfü'dur. Yani, “Durum böyledir.” 
şeklinde olup onun tasdik edilmesi anlamındadır. Sonra yeni bir cümle 
başlangıcı olarak “Senin Rabbin dedi ki” demiştir. Ya da bu ifade “dedi ki” 
ifadesi ile mansübdur, &W5 ise * O ir 3a (Bu benim için çok basit.) ifade- 
siyle tefsir edilmiş olan müphem bir ifadeye işarettir. Bu durumda, tıpkı 
023 ghz Y$a gb öİ SAYI SUS ll Ez â35 (“Ve ona şu emri; sabaha karşı 
bunların kökünün kazınacağını bildirdik.” (Hicr 15/66) ifadesi gibi olmak- 
tadır. Hasan-ı Basri bu ifadeyi ve huve aleyye heyyin”” şeklinde okumuştur. 
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Bu okuyuş ancak &WiS (öyle) ifadesinin ilk yoruma göre anlaşılması du- 
rumunda söz konusu olur ki “Durum senin söylediğin gibidir, ama buna 
rağmen bu benim için basittir.” anlamına gelir. Bir diğer yorum ise &W3 ile 
Zekeriya Aleyhisselâm'ın sözlerine değil, daha önce geçen ilâhi uyarılara işa- 
ret edilmiş olmasıdır. Her iki okuyuşta da £â/ (dedi ki) ifadesi hazfedilmiş- 
tir; anlam, “Dedi ki: Bu, Bana göre basittir.” ya da “Dedi ki: Buna rağmen, 
o bana göre basittir.” şeklindedir. Dilersen, bu ifadeyi niyette tutmazsın, 
çünkü hitabın sahibi Yüce Allah'ur ve mâna, “Allah Teâlâ bunu söyledi, vaat 
etti ve onun sözü haktır.” şeklindedir. 

(263) “Bir şey değilken...” Zira ma'düm (yok) şey değildir. Ya da an- 
lam, “kayda değer bir şey değilken” şeklinde olup 2c/btü min lâ şey” (Bir 
'hiç'e şaşırıp kaldım.) ifadesi gibidir. Yine şairin şu ifadesi de böyledir: 


Bir “hiç bile görse adam zanneder onu! 


(264) A'meş (wv. 148/765), Kisâi |v. 189/805) ve Yahyâ b. Vessâb (vw. 103/721); 
halektükeyi) haleknâke (Seni yarattık.) şeklinde okumuşlardır. 


10. “Öyleyse, bana bir alamet ver ya Rabbi!” dedi. “Senin alametin, 
birbiri ardı sıra üç gece insanlarla konuşamamandır.” buyurdu. 

(265) Yani “bana bir alamet lütfet de vermiş olduğun müjdenin gerçek- 
leştiğini onunla bileyim. O da dedi ki: Senin alametin, uzuvların sağlam, 
yaratılışın düzgün olduğu, dilsiz ya da lal olmadığın halde yine de konuş- 
maktan men edilmen, konuşmaya güç yetirememendir. 

(266) Burada “gece”nin, Âl-i “İmrân süresinde (41. ayette) ise “gün- 
düz'ün kullanılmış olması, konuşmaktan men edilme hadisesinin üç gün 


üç gece sürdüğüne delâlet etmektedir. 


11. Bunun üzerine, mâbedden kavminin karşısına çıktı ve onlara, “Sa- 
bah-akşam (dua ederek Allah”ı) tenzih ve takdis edin.” diye işareten bildirdi. 

(2671 Evhâ işâret etti anlamındadır. Bu yorum Mücâhid b. Cebr'den W. 
103/721) nakledilmiş olup, “Senin alâmetin; üç gün boyunca işaretten başka 
bir şekilde insanlarla konuşamamandır.” (Âl-i “İmrân 3/41) ifadesi de bunu 
teyit eder. İbn Abbas'tan ise “Onlar için yere, Tesbih edin!, Namaz kılın!” 
diye yazdı.” görüşü nakledilmiştir. Ya da bu ifade zahiri üzeredir (“Onlara 
işareten bildirdi.” anlamındadır.) ve | Xx öl (tenzih edin diye) ifadesinin 
başındaki En (diye) edatı işareti açıklamaktadır. 
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12. “Ey Yahya! Kitaba kuvvetle sarıl.” (dedik ve) hikmeti ona daha 
çocukken verdik. 

(268) Yani, “Tevrat'ı ciddiyetle, muvaffakiyet ve teyit göstererek al, tut.” 
el-Hukm hikmet anlamındadır. Nitekim şair şöyle demiştir: 


Köyün genç kızı (keskin gözlü Yemâme kuşu) gibi hükmet 


(269) Bu kelime tupkı haföme füli gibi #aköme - hukm” şeklinde gelir. 
(Âyette) “Tevrat'ı anlamak ve dinde derin kavrayış sahibi olmak” anlamındadır. 
Bu görüş İbn Abbas'tan nakledilmiştir. Rivayete göre Yahya Aleyhisselâm çocuk 
iken diğer çocuklar onu oyun oynamaya çağırmışlar, fakat o, “Biz oyun için ya- 
ratılmadık.” demiş. Bu da Dahhâk b. Müzâhim'den |w. 105/723) nakledilmiştir. 
Ma mer b. Râşid'den |v. 154/770) ise “hikmet, akıldır.” görüşü nakledilmiştir. Bu- 
nun, nübüvvet olduğu da söylenmiştir, çünkü Allah onun aklını daha çocukluk 
çağında muhkem (sağlam) kılmış ve ona vahyetmiştir. 

13-14. Bir de katımızdan kalp yumuşaklığı ve arı-duru bir yapı... 
Takvalıydı, ana-babasına iyi davranırdı, asi bir zorba değildi. 

(270) Hanân Yahya'nın, ebeveynine ve diğerlerine karşı rahmet, şefkat 
ve merhameti anlamındadır. Sibeveyhi (v. 180/796) şu beyti inşat etmiştir: 


Dedi ki: Merhamet et, söyle bana, seni ne getirdi buraya? 
Yakın bir akraba mı? Yoksa bu mahalleyi tanıyan biri misin? 


(271) Bu ifadenin, “Allah'ın ona yönelik şefkati” anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Aslında /47e, özlem duydu, hoşnut oldu anlamındadır, ancak 
daha sonra şefkat ve merhamet anlamında kullanılmıştır. Allah hakkında 74/1 
ifadesi kullanıldığı gibi, isü'âre yoluyla 44447 ifadesi de kullanılır. Ze£47 te- 
mizlik anlamındadır. Sadaka anlamında olduğu da söylenmiştir ki bu durumda 
anlam, “insanlara karşı şefkatliydi, onlara tasadduk ederdi.” şeklinde olur. 

15. Selâm olsun ona! Doğduğu günde, öleceği günde ve diriltileceği 
günde...” 

(272) Allah Teâlâ ona bütün bu hallerde se/4m etmiştir. Süfyân b. “Uyey- 
ne'nin (v. 198/814) “Bunlar! insanın en çok yabanilik çekeceği yerlerdir.” 
dediği nakledilmiştir. 

16. Kitapta Meryem'i de an. Hani o, ailesinden ayrılarak doğu tara- 
fında bir yere çekilmiş 


I  Yanidoğum, ölüm ve yeniden diriliş günleri. / ed. 
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17. ve kendisini onlardan gizleyen bir örtü edinmişti... Derken, Biz 
de ona Ruh'umuzu göndermiştik de, ona yakışıklı bir insan olarak gö- 


rünmüştü. 


(2731 3 (hani) ifadesi “Meryem”den bedel olup bedel-i iştimal türün- 
dedir. Çünkü zamanlar, içerisinde yaşanan şeyleri de ihtiva eder. Buradan, 
“Meryem'i de an” ifadesiyle Hazret-i Meryem'in o zamanının kastedildiği 
anlaşılmaktadır, çünkü bu olağanüstü kıssa o zaman gerçekleşmiştir. e/-İy- 
tibâz ayrılmak, tek başına bir kenara çekilmek demektir. Hazret-i Meryem 
Beyt-i Makdis'in doğru tarafına düşen bir yerde yalnız başına ibadete çe- 
kilmiştir, ya da evinin bir köşesinde ibadete çekilip insanlardan ayrılmıştır. 
Şu da söylenmiştir: Güneş gören bir yerde hayızlı iken gusletmek üzere 
oturmuş, bir duvar veya kendisini perdeleyecek bir şey ile de insanlardan 
gizlenmiştir. Bulunduğu yer mescit imiş. Hayız gördüğü zaman teyzesinin 
evine gider, temizlendiğinde tekrar mescide dönermiş. 


(274) İşte bir defasında guslettiği yerde iken melek ona sakalsız, temiz 
yüzlü, kıvırcık saçlı bir genç kılığında görünmüştür. Seviyy yaratılışı düz- 
gün, insani şekil itibariyle hiçbir eksiği kusuru olmayan kimse ya da güzel 
suretli, düzgün yaradılışlı kişi demektir. Melek ona, konuşmasını anlasın 
ve kendisinden korkup kaçmasın diye insan suretinde görünmüştür; melek 
suretinde görünmüş olsaydı, Meryem ondan korkar, onun sözünü dinleye- 
mezdi. Hazret-i Meryem'in bu güzel görünüşlü, yakışıklı delikanlıyı görür 
görmez ondan Allah'a sığınmış olması, onun iffet ve takvasına delâlet et- 
mektedir. Meleğin ona bu nitelikte görünmüş olması, onun açısından bir 


imtihan ve iffet sınavı idi. 


(275) Söylendiğine göre Hazret-i Meryem, ablasının eşi olan Zekeriya 
Aleyhisselâm'ın evinde yaşıyordu ve içerisinde yaşadığı kendine mahsus bir 
odası vardı. Zekeriya Aleyhisselâm dışarı çıktığı zaman onun üzerine kapıları 
kapatırdı. Hazret-i Meryem, dağ başında kapalı bir yerde saçının bitlerini 
temizlemek için yalnız başına kalmak istemişti. O sırada tavan çöktü, o 
da dışarı çıktı. Dağın arka tarafındaki bir tepede otururken, melek orada 
yanına geldi. Yine, söylendiğine göre melek onun yanına Beyt-i Makdis'in 
hizmetçilerinden olan ve kendisi ile yaşıt olan Yusuf isimli birinin suretinde 
gelmişti. Hazret-i Meryem doğu tarafına çekilmiş olduğu için Hıristiyanla- 
rın doğuya doğru kıbleye döndükleri de söylenmiştir. 
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(276) Rh Cebrâil anlamına gelir, çünkü din onunla, onun getirdiği va- 
hiyle hayat bulmaktadır. Ya da Allah ona olan muhabbetinden ve onun kendi- 
sine yakınlığından dolayı, onu mecazi olarak r4/ diye isimlendirmiştir. Nite- 
kim sevdiğin kimseye “Sen benim ruhumsun.” dersin. Ebü Hayve (v. 203/818) 
bu ifadeyi fetha ile x244en4 (rahatlığımız) şeklinde okumuştur. Cebrâil'e böy- 
le denilmiş olmasının sebebi, onun kulların rahatlığını ihtiva eden şeyin (vah- 
yin) vesilesi olmasıdır. Ayrıca Allah Teâlâ'nın “Eğer gözde kullardan ise, /2x4/ 
bir rahatlık, hoş kokular ve nimet dolu bir Cennettir mükâfatı.” (Vâkı'a 56/88- 
89) âyetinde söz ettiği gözde kullar için hazırlanan ferah rahatlığa sahip olmak 
da Cebrâil'in getirdiği vahiy ve din sayesinde olmaktadır. Ya da onun gözde 
kullardan, yani ferah rahatlığın (x44/) vaat edildiği kimselerden olmasıdır. Bu 
durumda âyette sanki “Ona Bize yakın olan kulumuzu, bizim bahşettiğimiz 
rahatlığa sahip kulumuzu gönderdik.” denilmiş olmaktadır. 


18. “Takvalı biriysen, Rahman'a sığınırım senden!” dedi. 
(2771 Şunu söylemek istiyordu: Senin Allah'tan sakınıp korkman umulur 


bir şey ise ve birinin senden Allah'a sığınmış olması senin için önemliyse, işte 
Şey $ Ş ç Yy 


ben senden Allah'a sığınıyorum! Bu, “Allah'ın bıraktığı (kâr) sizin için daha 


» 


hayırlıdır. Tabii, iman etmişseniz...” (Hüd 11/86| ifadesine benzemektedir. 


19. “Ben, Rabbinin sana tertemiz bir oğul vermek için gönderdiği 
bir elçiden başka bir şey değilim” dedi. 

(278) Yani ben senin sığındığın zatın elçisiyim. sl cağ (Sana vermek 
için geldim) yani koynuna üfleyerek, bir oğlan sahibi olmana sebep olmak 
üzere geldim. Bazı Mushaflarda ibare, ipmemâ ene rasülü rabbiki emerani 
en ehebe le-ki (Ben sadece senin Rabbinin elçisiyim, bana sana ... vermemi 
emretti.) şeklinde yer almaktadır. Ya da Gİ CAY (sana vermek için) ifade- 
siyle Allah Teâlâ'nın sözleri naklediliyor da olabilir.! 

20. “Bana bir insan eli değmemişken, kötü kadın da olmadığım hal- 
de, benim nasıl oğlum olabilir ki?!” dedi. 

21. “Öyle ama senin Rabbin dedi ki: Bu benim için çok basit! Hem 
Biz onu tarafımızdan bir kanıt ve rahmet kılacağız. Bunun kesinlikle 
yerine getirileceğine hükmedilmiş bulunuyor.” dedi. 


I Hazret-i Meryem'e İsa Mesih'i hibe eden, Cebrâil değil Allah Teala'dır. Ancak /-ehebe /e-ki ifadesine 
göre Cebrâil, “Ben sana tertemiz bir oğlan hibe etmek için gönderildim.” demiş olmaktadır. İşte müfes- 
sir, “Li-ehebe le-ki ifadesi Allah'ın sözünün naklidir.” derken bu anlamdan kaçınmak istemektedir. Ni- 
tekim ibare, 5-yehebe /e-ki (Ben, Rabbin sana tertemiz bir oğlan hibe etsin diye O'nun sana gönderdiği 
elçisiyim.) şeklinde de okunmuştur. / ed. 
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(279) Dokunmak, helal olan cinsel ilişki anlamında kullanılmıştır. Çünkü 
bu ifade “kadınlara dokunmazdan önce” (Bakara 2/237| ve “ya da kadınlara temas 
ettiyseniz” (Nisâ 4/43) âyetlerinde cinsel ilişkiden kinaye olarak kullanılmıştır. 
Zina ise #em4ss (karşılıklı dokunma) kelimesiyle ifade edilmez, onun yerine, 
Jecera bi-hâ (Kadınla günaha girdi.), habuse bi-hâ (Kadınla pisliğe bulaştı.) gibi 
fillerle ifade edilir. Zira 2/74, edebi ve kinayeli deyişler kullanmaya değmez! 


(280) Bağiyy erkekleri yoldan çıkaran günahkâr kadın demektir. Mü- 
berred'e (v. 286/900) göre bu kelime /24/ vezninde beğuvy”” şeklindedir, fa- 
kat Vav Yâ'ya idğam edilmiştir. İbn Cinni (v. 392/1001) ise e:-Temâm isimli 
eserinde şöyle demiştir: “Bu kelime /47/ veznindedir, /24/ vezninde olsaydı, 
tıpkı fülân”” nehuvv”” anil münker (Falan kimse münkerden nehyedicidir.) 
denildiği gibi, bu kelime de 4eğwwv olarak kullanılırdı.” 


(281) “Onu tarafımızdan bir kanıt kılalım diye.” Bu ifade bir gerekçe 
ifadesi olup, gerekçelendirdiği şey hazfedilmiştir. Cümlenin takdiri, “Onu 
tarafımızdan bir kanıt kılalım diye böyle yaptık.” şeklindedir. Ya da bu ifade 
gizli bir ifadeye atıf olup onun gerekçesidir. Bu durumda cümle, “Bununla 
kudretimizi beyan edelim ve insanlara bir kanıt kılalım diye yaptık” şeklin- 
dedir. Şu âyetlerde de buna benzer bir ifade tarzı bulunmaktadır: 5 
Gi Us e NE İs GL YY ölyle.Ni (Allah gökleri ve yeri gerçek 
bir gaye ile yaratmıştır ki herkes, -haksızlığa uğratılmaksızın- kendi yap- 
tığının karşılığını alsın. (Câsiye 45/22); âzlala ÇJYI 5 al USA İS, 
(Böylece, Yusuf'a ülkede iyi bir konum sağlamış olduk ve bir de kendisine 
rüya yorumunu öğretmek için...” (Yusuf 12/21)). 


(282) “Hükmedilmiş” mukadder, Levh-i Mahfuz'da yazılı, senin başına 
mutlaka gelecek. Ya da olması, gerçekleşmesi gerekli ve uygun bir iş. Çünkü 
bir kanıt ve rahmettir. Âyetten, yani kanıttan maksat, Allah'ın kudretini 
gösteren ibret ve burhan; rahmetten maksat ise şeriatlar, ilâhi lütuflar ve 
Allah'a itaate, salih amellere ulaşmanın ve güçlü bir itikada sahip olmanın 
sebebi olacak şeylerdir ki bunları “var” etmeye değer. 


22. Sonuçta, ona hamile kaldı ve onunla birlikte uzak bir yere çekildi. 


(283) İbn Abbas'ın, “Hazret-i Meryem onun sözü ile mutma- 
in oldu, o da ona yaklaştı ve elbisesinin koynundan üfledi, bu üfleme 
onun karnına (rahmine) ulaştı ve o da hamile kaldı.” dediği nakledil- 
miştir. Söylendiğine göre Hazret-i Meryem'in hamilelik süresi altı ay idi. 
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Atâ b. Ebü Rebâh Ww. 114/732), Ebull-Âliye (v. 90/7091 ve Dahhâk b. Müzâ- 
himden (w. 105/723) bu sürenin yedi ay olduğu nakledilmiştir. Sürenin sekiz ay 
olduğu ve sekiz aylık doğup da yaşayan tek çocuğun İsa Aleyhisselâm olduğu da 
söylenmiştir. Bir başka görüşe göre sadece üç saat hamile kalmıştır. Bir diğer 
görüşe göre bir saat hamile kalmış, bir saat içinde çocuğa suret verilmiş, aynı 
gün güneşin zeval vaktinde bir saat içinde de çocuğu doğurmuştur. İbn Ab- 
bas'ın, “Meryem'in hamilelik müddeti bir tek saat idi, hamile olduğu gibi onu 
doğurmuştur.” dediği de nakledilmiştir. Bir görüşe göre hamile olduğu sırada 
on üç yaşında, bir diğer görüşe göre on yaşındaymış; hamile kalmadan önce iki 
kez hayız görmüş. “Doğan hiçbir çocuk yoktur ki, çığlık atmasın. O hariç.” 
(284) 4 biSi (Onunla birlikte çekildi.) yani o karnında olduğu halde 
insanlardan ayrılıp çekildi. Bu kullanım, şairin şu satırlarında da vardır: 


“Baş'ları ve toprağı eziyordu bizimle atlarımız 


Yani, atlarımız biz sırtlarında iken düşman kellelerini eziyor; toprağını çiğ- 
niyordu. Aynı kullanım akli 255 (yağ ile yetişir” (Mü'minün 20) ifadesinde de 
söz konusudur, zira burada da “|Zeytin ağacı| içinde yağı olduğu halde yetişir.” 
anlamı vardır. Buradaki car ve mecrur (67-/7 fonunla| ifadesi) hal konumundadır. 


(285) Ea (uzak bir yere) yani ailesinden uzak bir yere, dağın ardına Içe- 
kildi|. Bu ifadenin “evin en uzak köşesine” anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir. Anlatıldığına göre Hazret-i Meryem, Yusuf adlı bir amcaoğlu ile nişan- 
lanmıştı. Kendisi hakkında “Zina edip de hamile kaldı.” söylentisi yayılınca, 
Yusuf kralın Meryem'i öldürmesinden endişe etmiş ve onu alıp kaçırmıştı. 
Yolda biraz ilerledikten sonra, içinden Meryem'i öldürme düşüncesi geçmiş 
ama o sırada Cebrâil ona gelmiş ve “O çocuk Rühulkudüs'tendir, sakın 


Meryem'i öldürme!” demiş, o da onu öldürmekten vazgeçmiştir. 


23. Doğum sancısı onu bir hurma dalının altına sürükledi. “Keşke” 
dedi; “bundan evvel ölseydim de unutulup gitseydim!” 


(2861) (“Sürükledi” anlamındaki) si ifadesi, cde (geldi) fiilinden gelmekte- 
dir, ancak fiil ecğe haline intikal ettikten sonra anlamı değişmiş, götürme, 
sürükleme anlamında kullanılır olmuştur. Nitekim ci 25/7-mekân* ve ecdenihi 
Zeyd (Mekâna geldim ve beni oraya Zeyd getirdi.) denildiği gibi, beleğnhü 
ve ebleğanihi (Oraya ulaştım ve beni oraya o ulaştırdı.) ifadesi de kullanılır. 


1 Muhtemelen, Âl-i İmrân 3/36'da rivayet ettiği şu hadise işaret ediyor: “Doğan hiçbir çocuk yoktur ki 
şeytan doğar doğmaz ona temas etmesin ve o da bu temas sebebiyle çığlık atmasın. Bunun tek istisnası 
Meryem ve oğludur.” |Bxhar/, “Tefsir”, 2) 
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Benzer bir kelime de 4/4dr, zira bu fiil sadece verme anlamında kullanılır, ör- 
neğin, efeytü/-mekân' ve âtânihi fülân”” (“Mekâna geldim.” ve “Beni oraya falan 
kişi getirdi.”) denilmez. İbn Kesir (w. 120/738) kendisinden nakledilen rivayetle- 
rin birinde kesre ile e/-42/h44 şeklinde okumuştur. Nitekim #74hidati /-hâmili 
mahâd*” (Hamile doğum sancısı çekti.) ifadesi kullanıldığı gibi #2/h44 ifadesi 
de kullanılır. Bu fiil, çocuğun anne karnında hareketlenmesi anlamındadır. 


(287) Hazret-i Meryem hurma ağacına, doğum esnasında kendisini sak- 
lamak ve dayanmak için sığınmıştır. Bu, çölde yeşilliği, meyvesi ve dalları 
olmayan kuru bir hurma ağacı idi. Mevsim kış idi. Âyette “hurma ağacı”nın 
(en-nahle) ma'rife olarak kullanılması bunun yecm (Süreyya yıldızı) ve sa 7£ (yıl- 
dırım çarpmış kimse) kelimelerinde olduğu gibi, delâlet ettiği şeylerden birin- 
de sıklıkla kullanıldığı için onun ismi gibi olan esmâ-i gâlibeden olmasından 
kaynaklanmış olabilir. Bu durumda sanki söz konusu çölde insanlar tarafından 
bilinen malum bir hurma dalı bulunmaktadır ve “hurma dalı” ifadesi kulla- 
nıldığında herkesin aklına bir başka hurma dalı değil, doğrudan o hurma dalı 
gelmektedir. Ya da bu ifadenin ma'rife olarak kullanılması, cins anlamı ifade et- 
mektedir, yani hususen bu ağaç cinsi kastedilmiştir. Sanki Allah Teâlâ onu özel- 
likle o ağaca yönlendirmiştir ki ondan loğusa kadınlar için bire bir uygun olan, 
onların özel yiyeceği olan taze meyve yesin. Ayrıca hurma, soğuk havaya en az 
dayanıklı ağaçtır, meyvesi ise (aşılanarak değil) özünden kaynaklanmaktadır. 
İşbu özellikleriyle hurma ağacı, Hazret-i Meryem'de toplanmış olan âyetlere, 
yani ilâhi kanıtlara muvafık, onlara paralel olduğu için, Allah Teâlâ onun için 
hurma ağacını seçmiş ve onu hurma ağacına yönlendirmiştir. 

(288) E (öleydim) ifadesi, kesre ile olunduğu gibi (45244 şeklinde) 
zamme ile de okunmuştur; çünkü fiil #24/e - yemütu şeklinde geldiği gibi 
mâte - yemâtü şeklinde de gelir. en-Nisy” hayızlının temizlik için kul- 
landığı bez gibi, bir kenara atılmayı, unutulmayı hak eden şey demektir. 
Zibh kelimesine benzer, zibh de boğazlanan kurbanlığa verilen isimdir; 
çe çi #8, (Ve büyük bir kurbanlığı fidye vererek onu kurtardık. (Sâf- 
fâr 37/1071) âyetinde bu kelime kullanılmıştır. Yunus b. Hubeyb el-Bas- 
rinin (w. 182/789) şöyle dediği nakledilmiştir: Araplar memleketlerinden 
uzak bir yere yolculuk yapacakları zaman, xnzuwr4 ensâekum derler; asâ, 
bardak ve heybe gibi unutmuş olabilecekleri şeyleri kastederlerdi. Haz- 
ret-i Meryem bu ifadeyi kullanarak, önemsenmeyen, dikkat etmeye değ- 
meyen, genellikle unutuluveren şeyler kabilinden bir şey olmayı, böyle- 
ce hak ettiği üzere unutulup bir kenara atılmış olmayı temenni etmiştir. 


I Müfessir, 7esy” değil, 7/5” kıraatini esas almaktadır. / ed. 
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Çünkü Allah'ın hükmünü beğenmediği için değil ama normal beşeri âdete göre 
utanılacak bir şey olduğu, insanlardan çok utandığı için böyle temenni etmiştir. 
Ya da kendisinin tertemiz ve iffetli olduğunu bildiği ve Allah tarafından seçilip 
son derece üstün bir ikram ve yüceltmeye nail olduğu halde insanların ona iftira 
atması çok ağırına gittiği için... Zira böyle bir konumda, insanın ayaklarının 
kaymaması çok nadir görülür. İnsanların seni övgüye lâyık olduğun, tazimi hak 
ettiğin bir iş konusunda kıskandıklarını, sana haset ettiklerini, cehaletlerinden 
dolayı seni kınadıklarını, sana öfkelendiklerini gördüğün zaman böyle bir şeyi 
temenni edersin. Ya da Hazret-i Meryem insanların Allah'a isyan etmelerine 
sebep olmaktan endişe ettiği için böyle temenni etmiştir. 


(289) Yahya b. Vessâb (v. 103/721), A meş |v. 148/765) ve Hamza (v. 156/773) 
bu ifadeyi fetha ile 76sy*” şeklinde okumuşlardır. Ferrâ (v. 207/822) bu iki 
okuyuşun tıpkı vi?r - vetr, cisr - cesr kelimeleri gibi iki farklı lehçe olduğunu 
söylemiştir. Ayrıca bu kelimenin e/-/4mw/ kelimesi gibi mastarın isim olarak 
kullanılmış hali olması da mümkündür. Muhammed b. Ka'b el-Kurazi |v. 
118/736) ise Hemze ile 72es”” şeklinde okumuştur ki bu, az ve değersiz olduğu 
için sahibi tarafından unutulan ve su ile karışmış olan süt demektir. A'meş 
v. 148/765) el-miğira ve el-minhir kelimelerinde olduğu gibi, itbâ' kuralı ge- 
reği (Mim'i Sin'e tâbi kılarak) /4/7siyy” şeklinde okumuştur. 

24. Altından ona şöyle seslendi: “Üzülme! Bak, ayağının altında bir 
dere akıtmış Rabbin.” 


(290) Men tahtehâ (altındaki kişi)! Cebrâil (a.s.)'dır; Cebrâil'in bir ebe 
gibi çocuğu doğurttuğu söylenmiştir. Bu ifade ile Hazreti İsa'nın kastedil- 
diği de söylenir. İfadeyi bu şekilde Âsım (v. 127/745; Ebü Bekr rivayetin- 
del ve Ebü Amr (v. 154/771) okumuştur. 74hfehâ ifadesinin, “altından 
ırmakların aktığı cennetler” (Bakara 2/25) ifadesindeki gibi, ondan aşağı bir 
yerde anlamında olduğu; Cebrâil'in onun aşağı tarafında, dağın alt kısmın- 
da olduğu ve oradan ona “Üzülme!” diye bağırdığı da söylenmiştir. Nâfi 
w. 169/785), Hamza Vw. 156/773) Kisâi (v. 189/805) ve Hafs (v. 180/796), min 
tahtihâ (altından) şeklinde okumuşlardır. 

(291) Nâdâhâ (ona seslendi) ifadesindeki zamir meleğe de İsa A/eyhis- 
selâm'a da râci olabilir. Katâde b. Di'âme es-Sedüsü'nin (w. 117/735) “altında” 
ifadesindeki zamirin hurma ağacına işaret ettiğini söylediği nakledilmiştir. 
Alkame b. Kays |v. 62/682) /e-hâtabehâ men tahtehâ (Altındaki ona hitap 
etti.) şeklinde okumuşlardır. 


I o Müfessir, (25 öp (alt tarafından) değil, yen #ahtehâ (altındaki kişi) kıraatini esas almaktadır. / ed. 


GELİ 
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(292) Seriyy” kelimesi Peygamber (s.a.)'e sorulmuş, o da “dere” buyur- 
muştur. Şair Lebid şöyle demiştir: 
(Erkek ve dişi merkep) derenin kıyısını ortaladılar; sonra geçti ikisi de 
suyun içinde kamışlık bir yerden; kendilerine yol açılmış vaziyette 


Kelimenin üstünlük anlamındaki servden türediği ve maksadın İsa A/eyhis- 
selâm olduğu da söylenmiştir. Hasan-ı Basri'nin, “Vallahi, İsa Aleyhisselâm 
üstün bir kul idi.” dediği nakledilmiştir. 

(2931 Şayet “Hazret-i Meryem'in üzüntüsü yiyecek ve içecek yokluğun- 
dan kaynaklanmıyordu ki altından akan bir dere ve taze meyve ile teselli 
bulsun!” dersen şöyle derim: Bunlar salt yiyecek ve içecek oldukları için 
değil, insanlara Hazret-i Meryem'in her türlü şaibeden uzak, masum, iffetli 
bir kişi olduğunu, kendisinde insanların bildiği, tanıdığı, aşina olduğu şey- 
lerin dışında birtakım ilâhi ve olağanüstü haller bulunduğunu gösterecek 
birer mucize oldukları için onu teselli etmiş, böylece kocasız çocuk doğur- 
masının kendisinden kaynaklanan bir kötü davranış olmadığının insanlar 
tarafından anlaşılması sağlanmıştır. 

25. “Şu hurmanın dalını kendine doğru silkele de üstüne taze hur- 
ma döksün (ağaç).” 


26. “Ye-iç, gözün aydın olsun. Herhangi bir insan görecek olursan, 
“Ben Rahman'a oruç adadım,bugün hiçbir insanla konuşmayacağım!” 


de.” 
(2941 (Döksün” mealindeki) köL.5 fiilinde dokuz okuyuş söz konusudur: 
» Tânın (Sine) idğamı ile 7ess4£a; (dökülsün) 
* İki Tâ'nın da açıkça telaffuzu ile 4e?es4kar (dökülsün) 
e İkinci Tâ'nın atılmasıyla /es4ka (dökülsün) 
* Yâileve lâ'nın idğamı ile yessâkat (dökülsün) şeklinde okunduğu gibi 


» Tüsâkıt (döksün), #üskıt (düşürsün), yuskıt (düşürsün), #eskut (düşsün), 
yeskut (düşsün) şeklinde de okunmuştur. 


Tâlı okuyuşlarda Tâ, hurma ağacına (445); Yâlı okuyuşlarda Yâ gövdeye 
(giz) işaret eder (malum, ilki müennes, ikincisi müzekkerdir). 
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(295) Rutab*” (taze) kelimesi ise kıraatine göre! ya temyizdir ya da 
mef'üldür. Müberred'in (v. 286/900J bu kelimenin, (taze hurma silkele anla- 
mında) 5 Za ile mansüb olduğunu söylediği nakledilmiştir ki onun dediği 
gibi değildir. İZE çiz iss (hurma dalını) ifadesindeki Bâ, ya sail | e Vİ 
siz gl (Bakara 2/195) âyetinde olduğu gibi tekit için getirilmiş bir sıladır? 
ya da “Ağacı silkeleme işini bu dalla yap!” anlamındadır. (Fi'nin zait olarak 
kullanıldığı) şu ifadede de benzer bir kullanım vardır: 


Keskin kılıcım, baldırlarını kanatır hayvanın 


(296) Dediklerine göre loğusa kadınlara hurma yedirmek ve yeni doğan 
çocuğun damağına hurma sürmek o zamandan beri âdet olmuştur. Bu hurma- 
nın deve hurması olduğu da söylenmiştir. “Loğusa kadın için hurmadan, hasta 
için de baldan iyisi yoktur.” denilmiştir. “Eğer çocuğun doğumu zor oluyorsa, 
o zaman kadın için taze hurmadan daha iyisi yoktur.” da denilmiştir. Talha b. 
Süleyman'ın (> kelimesini) “devamındaki harfin harekesine uydurma kuralı 
gereği, Cim'in kesresi ile c5//yy” şeklinde okuduğu nakledilmiştir. Anlam şöyle- 
dir: Sana ayağının altından akan dere ve taze meyvede iki fayda birlikte sağlan- 
mıştır: Birincisi, yeme - içme, ikincisi ise mucize oldukları için gönlünün teselli 
bulmasıdır. “Ye - iç, gözün aydın olsun!” ifadesinin mânası da budur. Yani, 
gönlünü ferah tut, kederlenme, seni hüzne gark eden şeyleri bırak. 


(2971 iş 553 kelimesi Necd lehçesine göre kesre ile ve £77r4 de okunmuştur. 
İbnür-Rümi, Ebü Amr'dan (w. 154/771) Hemze ile /e-i9m4 terainne okuyu- 
şunu nakletmiştir ki bu, Hemze ile lin harflerinin birbirine dönüşme konu- 
sundaki yakınlıkları sebebiyle, /ebbe?i bi 7-hacci (Hacda telbiye getirdim.) ve 
halletü5-sevika (Buğday ezmesini tatlıyla karıştırdım.) şeklinde telaffuz eden 
kimselerin lehçesidir. 


(298) “Oruç” yani sessizlik orucu. Nitekim İbn Mes'üd mushafında bu 
ifade sam?” (sessizlik orucu) şeklindedir. Enes b. Mâlik'ten de benzer bir oku- 
yuş nakledilmiştir. $4744” kelimesinin “oruç” anlamına geldiği, ancak İsrail 
oğullarının oruç tutarlarken konuşmadıkları da söylenmiştir. Peygamber (s.a.) 
ise konuşmama orucunu yasaklamıştır |£44 Dâvüd, “Vesâyâ”, 9. Benzer lafızlarla), 


1 5 (taze hurma) kelimesi, “döksün / düşürsün” mealindeki kıraatlerde mef'ül, “dökülsün / düşsün” 
mealindeki kıraatlerde dökülen hurma zaten ifade edildiği için, “taptaze olarak” şeklinde onun temyizi 
olmaktadır. / ed. 

2 “Kendiellerinizle kendinizi helâke götürmeyin” mealindeki ifade, nasıl “ellerinizi yani kendi canınızı teh- 
likeye atmayın” demekse, burada da Bâ, mânayı pekiştirmek için gelmiş zait bir harftir. Ve ayet, “hurma 
dalıyla ağaçtan hurma silkele” demek değil, yoksa “hurma ağacını silkele” anlamındadır (ilk görüş). / ed. 
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çünkü bu oruç onun ümmetinde neshedilmiştir. Allah Teâlâ Hazret-i Mer- 
yeme, kendisini suçlayan kimselerle konuşmaya girişmemesi için, sessizlik 
orucu tutmasını emretmiştir. Bunun iki mânası vardır. İlkine göre İsa A/ey- 
hisselâm onu temize çıkarma konusunda yeterli konuşmayı yapacak, onun 
konuşmasına gerek bırakmayacaktır. İkincisine göre ise sebep, beyinsiz kim- 
selerle tartışmaya girmenin hoş olmamasıdır. Burada, beyinsiz kimseler karşı- 
sında susmanın vacip olduğuna delil vardır. İnsanların en zelil olanı, kendisi 
ile aynı seviyeye düşmüş bir rakip bulamayan beyinsiz kişidir. Söylendiğine 
göre Hazret-i Meryem onlara, sessizlik orucu tuttuğunu işaretle bildirmiştir. 


Ona bunu bildirmek için konuşma izni verildiği de söylenmiştir. 


(299) “Hiçbir insanla...” Yani insanlarla konuşmayacağım, ama melek- 


lerle konuşurum. 


27. Derken, onu alıp kavmine getirdi. Dediler ki: “Meryem! Sen 
gerçekten utanılacak bir şey yapmışsın!” 

28. “Ey Hârün'un kız kardeşi! Senin baban kötü biri değildi, annen 
de azgın değildi?!” 

(800) “Utanılacak bir şey” ifadesinki /erjyy kelimesi /eryu/-cild (deriyi 
kesmek) anlamındaki fiilden türemiş olup şaşılacak iş anlamındadır. “Ey 
Hârün'un kız kardeşi!” Hazret-i Meryem'in baba-bir kardeşiydi, İsrail oğul- 
larının en gözde kimselerinden biri idi. Bu Hârün isminin, Müsâ A/eyhis- 
selâm'ın kardeşi olan Hârün Aleyhisselâm'a işaret ettiği de söylenmiştir. Pey- 
gamber (s.a.Y'in, “Onlar bu ifade ile Hârün Peygamber'i kastediyorlardı.” 
dediği nakledilmiştir. Hazret-i Meryem Hârün Peygamber'in soyundan gel- 
mekte olup, aralarında bin seneden fazla zaman vardır. Süddi'den (. 127/745) 
“Hazret-i Meryem Hârün Peygamber'in evlatlarındandır.” görüşü nakledil- 
miştir. “Ey Hârün'un kız kardeşi!” denilmesi, “Sen ey Hemedanlı!” anlamın- 
da yâ ehâ hemedân demek gibidir.Hârân'un, Hazret-i Meryem zamanında 
yaşayan salih veya kötü bir kişi olduğu, bu yüzden Hazret-i Meryem'i ona 
benzettikleri de söylenmiştir. Yani “Bizim gözümüzde onun gibi salih bir in- 
san idin.” demek istemişler ya da böyle diyerek onu kınamak istemişlerdir. 
Anlatıldığına göre salih olan Hârün'un cenazesine bu zatın adının bereke- 
ünden yararlanmak için her birine Hördn ismi verilmiş olan kırk bin kişi 
katılmıştı. İşte bu Hârün'u kastederek “Biz seni ona benzetirdik.” demişlerdir. 
Amr b. Lece et-Teymi 744 kâne ebâkimru'u sevi” (O kötü adam senin baban 
değildi.) şeklinde okumuştur. 
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(801) Söylendiğine göre marangoz Yusuf Hazret-i Meryem ve oğlunu bir 
mağaraya götürmüş, orada kırk gün kalmışlar. Hazret-i Meryem lohusalık dö- 
nemini bitirince çocuğunu taşıyarak gelmiş. Yolda İsa A/eyhisselim konuşmuş ve 
“Ah benim anacığım! Müjdeler olsun sana! Ben Allah'ın kuluyum, Mesih'im.” 
demiş. Onu kavmine getirdiğinde, ailesi çok salih insanlar olduğu için, kavmi 
ağlamaya başlamış ve böyle söylemişlerdir. Onu recm etmeye kalktıkları, fakat 
İsa Aleyhisselâm konuşunca onu rahat bıraktıkları da söylenmiştir. 


29. Bunun üzerine, ona işaret etti. “Beşikteki bir sabi ile nasıl ko- 
nuşalım?!” dediler. 


(3021 “Ona işaret etti” yani konuşursanız size cevap verecek olan odur 
demek istedi. Söylendiğine göre İsa A/eyhisselâm'ın konuşmasını isteyen kişi, 
Zekeriya Aleyhisselâm imiş. Süddi'den (. 127/745) nakledildiğine göre Hazret-i 
Meryem İsa'ya işaret ettiği zaman kendisine kızmışlar ve “Bizimle böyle alay 
etmesi, zina etmesinden daha çok ağırımıza gitti!” demişler. Rivayete göre o es- 
nada İsa Aleyhisselâm süt emiyormuş, bu sözleri işitince emmeyi bırakıp onlara 
dönmüş, sol tarafına yaslanmış ve işaret parmağı ile işaret ederek konuşmuş. 
Söylendiğine göre İsa Aleyhisselâm, onlarla konuştuktan sonra çocukların nor- 
mal olarak konuştuğu yaşa gelinceye kadar bir daha konuşmamıştır. 

(303) 5S cümlenin içeriğinin geçmiş zamanda söz konusu olduğunu, 
fakat bu geçmiş zamanın yakınlığının veya uzaklığının müphem olduğunu 
ifade etmek için kullanılır. Ancak burada özellikle yakın geçmiş zaman an- 
lamında kullanılmıştır, zira sözün akışı buna delâlet etmektedir. Çünkü bu 
sözü, şaşkınlık ifade etmek üzere söylemişlerdir. Bir diğer yorum da şudur: 
AS (konuşalım) ifadesi, geçmiş zamanın aktarımıdır, yani geçmiş dönem- 
de, insanların beşikteki bir çocukla konuşması İsa'dan evvel alışıldık bir şey 
olmuş mudur ki biz de bu çocukla konuşalım?! 

30. (İsa Mesih) dedi ki: “Şüphesiz ben Allah'ın kuluyum. Bana kitap 
verdi ve beni peygamber yaptı.” 

31. “Nerede olursam olayım beni mübarek kıldı ve yaşadığım müd- 
detçe (namazlı niyazlı) gerçek bir dindar olmamı ve benliğimi arındır- 
mak için vermemi emretti.” 

32. “Anneme iyi davranan (bir evlât kıldı), bedbaht bir zorba kılmadı.” 

33. “Selâm olsun bana; doğduğum günde, öleceğim günde ve diril- 
tileceğim günde!” 
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(304| Allah Teâlâ Hıristiyanların sözlerine reddiye babında ona önce, 
“Allah'ın kulu” olduğunu söyletmiştir. “Kitap”tan maksat İncil'dir. İsa A/ey- 
hisselâm'iın o yaşta peygamber olup olmadığı konusunda ihtilâf edilmiştir. 
Bir görüşe göre peygamberlik ona çocukluk döneminde verilmiş, Allah o 
dönemde onun aklını kemale erdirmiş ve çocuk iken onu peygamber ola- 
rak görevlendirmiştir. Âyetin zahirinden anlaşılan budur. Bir diğer görüşe 
göre mânası, “Bu Allah Teâlâ'nın takdirinde böyledir.” şeklindedir. Ya da 
gelecekte kesin olarak gerçekleşecek olan şey, sanki olup bitmiş gibi ifade 
edilmiştir. 


(805) “Nerede olursam olayım beni mübarek kıldı.” Peygamber (s.a.)'in 
“Nerede olursam olayım beni faydalı kıldı.” şeklinde tefsir ettiği nakledilmiş- 
tir. Bir görüşe göre bu ifade “Hayrı öğreten bir muallim kıldı.” anlamındadır. 


(306) Ebü Nehik'ten ve birr“ şeklinde bir okuyuş nakledilmiştir. İyilik 
konusunda çok ileri bir noktada olduğu için kendisini bizzat “iyilik” olarak 
ifade etmiştir ya da bu ifadeyi “Bana tavsiye etti, beni mükellef kıldı” anla- 
mında bir fiil ile nasbetmiştir. Çünkü “Bana namazı tavsiye ett.” ifadesi ile 
“Beni namazla mükellef kıldı.” ifadesi aynıdır. 


(8071 “Selâm olsun bana” denildiğine göre burada selâmın başına Lâm-ı 
tarif getirilmesinin sebebi, öncesinde se/4y4 ifadesinin zikredilmiş olması, dola- 
yısıyla biliniyor olmasıdır. Nitekim c4en4 racül” fe-kâne min fili r-raculi kezâ 
(Bize bir adam geldi, adamın davranışlarından biri şu idi.) dersin Jyani ikinci 
kullanımda 72cu/ ma'rifeleşir). Buna göre mâna, “Üç yerde Yahya'ya iletilmiş olan 
o selâm, bana da olsun!” şeklindedir. Şurası doğrudur ki se/âmn ma'rife oluşu, 
Meryem Aleyhesselâm'ı itham eden ve her ikisine de düşman olan Yahudilere 
yönelik bir lânete gönderme yapmaktadır. Şöyle ki, buradaki Lâm-ı tarif cins 
mânası ifade eder, dolayısıyla İsa Aleyhisselâm “Selâm denen şey cins olarak bana 
mahsustur.” demiş olunca “Bunun zıttı ise sizedir.” anlamını gönderme olarak 
ifade etmiş olmaktadır. Bunun benzeri “Selâm olsun doğru yolu izleyenlere!” 
(TâHâ 20/47| ifadesinde söz konusudur ki burada, “Azap ise yalanlayan ve yüz 
çevirenedir.” mânası vardır. Âyetin bağlamı, birbirini yadırgama ve inatlaşma 
durumudur, dolayısıyla burada böyle bir göndermenin yapılmasının beklene- 
bileceği bir durum vardır. 


34. İşte Meryemoğlu İsa!.. Hakkında şüpheye düştükleri gerçek söze 
göre... 


iyi a GESİ 3 lal dal 5, 9 e sl Yİ dl azli (vee) 

izle Sub olçzely valğe Al ASİ zazlyib b şleri : hab eği galeri 

ib Y GYI faz gi kağ Şi ie 3 Öf lime ikiz Yİ Alb 
slam 8 GİS 


e EĞ » ği dl İma ye (SU si 554 bi (vsoj 


El Gla: kiş 


Şok ai il ep bilig eb pili iye lem GİY 
ela Ela ö3alı Lal OY & Şal$ sag begi ire 

ali SİL öl via EY esi ii CE gi (rev 
a5 zall GOL UZ 2 aallğ HİS Şe ei e İS eş Gele las 
Gill da OY Vİ gepealiğ İl ye EMİN biyeli b e 
Mirkmi 3 2 iye LeğilasİZ G3 Lele çiya çağ le Kalu Lai 
kp ül yö dü kel le İİ çiğ Gİ NB çizi EDU Oİ 
Oİ ça lev sb Çağ ağ GA JE İİİ ili di öz Se 
il Kia şi eliz 8 Sa ele elli ÖS3 e iş DİS e e ld 
yi! ye İda 


e De 5 hk e ğ 0 
Oya dd GİN GEN İĞ ia gl e ğe 


176 


25 


30 


35 


MERYEM SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


(8081 Âsım K. 127/7451 ve İbn Âmir W. 118/736) nasp ile a İğ şeklinde 
okumuşlardır. İbn Mes'üd'un £4/5/-hak ve kalillaf şeklinde okuduğu nakle- 
dilmiştir. Hasan-ı Basri'den de Kâf'ın zammesi ile £4/5//-hak£ şeklinde okudu- 
ğu nakledilmiştir. Aynı durum En'âm süresindeki İİ 33 (En'âm 6/73) ifadesi 
için de söz konusudur. K2v/, £4/ ve kül kelimeleri upkı rehb, reheb ve ruhb gibi 
aynı mânadadır. Bu ifadenin merfü' olması ise, haberin ardından gelen ikinci 
bir haber olmasından veya bedel olmasından ya da hazfedilmiş bir mübtedanın 
haberi olmasından kaynaklanmaktadır. Mansüb olması ise bu ifade “Allah'ın 
kelimesi” anlamında tefsir edildiğinde, övgü fiili olmasından, “sabit ve doğ- 
ru söz” anlamında tefsir edildiğinde ise cümlenin anlamını tekit eden mastar 
olmasından kaynaklanmaktadır. Nitekim wwe abdullâhi hakk” vel-hakk* lek 
bâtıl (O gerçekten Allah'ın kuludur, yalan değil, gerçekten öyledir.) dersin. İsa 
Aleyhisselâm'a kelimetullâh (Allah'ın kelimesi) ve kavlü/-hakk (Hakk'ın sözü) 
denilmiş olmasının sebebi, onun arada bir baba vasıtası olmaksızın sadece Al- 
lah'ın “ol” kelimesi ile doğmuş olmasıdır ki bu isimlendirmede sonucun sebep 
ile isimlendirilmesi söz konusudur; tıpkı yeşil bitki örtüsünün (gökyüzünden ya- 
ğan yağmur ile yeşerdiği için) “gökyüzü” olarak, (bitkisel ve hayvani| yağın çise olarak 
isimlendirilmesinde olduğu gibi. Yine, £av///-hakk ifadesi ile İsa Aleyhisselâm 
kastediliyorsa, o zaman /4k£ kelimesi Allah Teâlâ'nın ismi de olabilir, sebat 
ve doğruluk anlamında da olabilir. Nitekim devamında gelen 64:25 «5 gül 
(Hakkında şüpheye düştükleri) ifadesi bunu desteklemektedir, yani onun du- 
rumu /aktır, kesindir, ama onlar bu konuda şüphe içindedirler. 6 41445 “şüphe 
ediyorlar” anlamında olup e£miryetü, şek/şüphe demektir. Ya da yetemâravne 
(tartışıyorlar) anlamındadır. Zira Yahudiler onun için “sihirbaz, yalancı” demiş- 
ler, Hıristiyanlar ise “Allah'ın oğlu, üçün üçüncüsü” demişlerdir. Hazret-i Ali 
Radıyallâhu Anh, hitap ifadesi olarak #emterüne şeklinde okumuştur. Übeyy b. 
Ka'b'dan da kavle-hakki -llezi kânen-nâsü fi-hi yemterün (İnsanların hakkında 
şüphelendikleri hak söz) şeklinde nakledilmiştir. 


35. Çocuk edinmek Allah için olacak şey değildir. Hâşa! O, bir işe 
hükmettiği zaman, ona sadece “Ol!” der, anında olmaya başlar. 


(309) Allah Teâlâ, çocuk sahibi olduğuna dair iddiaları reddederek, böyle 
bir şeyin aklen tasavvur edilemeyeceğini, imkânsız olduğunu, ilâhi zatın kendi- 
sinden bir evlâdın meydana geldiği zatlar gibi olmasının düşünülemeyeceğini 
ifade ederek Hıristiyanları yalanlamış ve onları susturmuş, daha sonra da hangi 
cinsten olursa olsun istediği her şeyi bir “ol” sözü ile vücuda getiren zatın, evlat 
doğuran canlılara benzer olmaktan münezzeh olduğunu ifade etmek suretiyle, 
Hıristiyanların iddia ettiği şeyin imkânsız olduğunu beyan etmiştir. 
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(310) Kav (söylemek) ifadesi mecaz olup, “O'nun bir şeyi irade etmesi- 
nin ardından o şey derhal ve hiç beklemeksizin, kaçınılmaz olarak var olur.” 
anlamındadır. Burada bu durum, emrine mutlak olarak itaat edilen bir âmi- 
rin, emirlere bağlı kalan bir memura yöneltilmiş olan emrine benzetilmiştir. 

36. (Hâsılı İsa:) “Şüphesiz, benim Rabbim de sizin Rabbiniz de 
Allahtır. O halde, yalnızca O'na kulluk edin, dosdoğru yol budur.” 
(demiştir.) 

(311) Medine kıraat imamları ve Ebü Amr (w. 154/771) inmeyi fetha ile 
(enne) okumuşlardır ki anlam, “Allah benim ve sizin rabbiniz olduğu i için 
ona kulluk edin.” şeklindedir. Tıpkı âsi Al A 8 EĞE a al öİ3 (“Ayrı- 
ca, mescitler Allah'a aittir. Öyleyse, Allah'la beraber hiç kimseye dua etme- 
yin.” (Cin 72/18)) ifadesi gibidir. Dörtlü! ve Ebü “Ubeyd (v. 224/828) ise cüm- 
le başı olduğu için kesre ile (44x26) okumuşlardır. Übeyy b. Ka'b mushafında 
Vavsız innellâhe ve bi-ennelâhe şeklinde yer alır ki bi-ennelâhe kıraatinde 
anlam, “İşte bu sebeple ona kulluk edin.” şeklindedir. 

37. Ama hizipler kendi aralarında anlaşmazlığa düşmüşlerdir... O 
muazzam günü bütün dehşetiyle gördüklerinde vay hâline nankörce 
inkâr edenlerin! 

(312) “Hizipler” yani Yahudi ve Hıristiyanlar. Bu görüş Kelbi'den |v. 
146/763) nakledilmiştir. Sadece Hıristiyanların kastedildiği de söylenmiştir, 
zira onlar Nastüriler, Ya'kübiler ve Melkâniler olarak üç hizbe bölünmüş- 
lerdi. Hasan-ı Basri'den nakledildiğine göre bunlar, İsa kıssası kendilerine 
anlatıldığında bu konuda ihtilâfa düşerek insanlar arasında peygamberlere 
karşı hizipleşen kimselerdir. 

(313) “O muazzam günü bütün dehşetiyle gördüklerinde” Yani; 

* Kiyamet günü hesap ve cezanın dehşetini gördüklerinde 

e Şahitlerin bulunduğu yerde ki durdurulup hesaba çekilecekleri yerdir 

e Şahitlerin şahitlik vakti geldiğinde 

e Bizzat gün, aleyhlerine şahitlik ettiğinde ve melekler, peygamberler ve 

kendi dilleri, el ve ayakları kâfirliklerine ve kötü amellerine şahitlik 
ettiğinde 

* Şahitlik yerinde veya şahitlik vaktinde. 

Bu ifadenin, İsa Aleyhisselâm ve annesi hakkında söyledikleri (yakşıksız 
sözler) ve ettikleri (yalan) şahitlik anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Io Âsım (w. 127/745), A'meş (v. 148/765), Hamza (v. 156/773) ve Kisâi (v. 189/805). 
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38. Bize geldikleri gün ne enteresan işitecekler, ne enteresan göre- 
cekler! Ama bugün apaçık bir sapma içindeler zalimler! 

39. Bunları o “için için yanma günü'ne karşı uyar; hani, gaflet içinde 
iman etmezlerken iş(leri) bitirilmiş olacak ya... 

40. (O gün) bütün yeryüzüne ve üzerindeki kişilere Biz mirasçı ola- 
cağız; Bize döndürülecekler. 

(31411 el ide ği ifadeleri, “Ne enteresan işitecekler, ne enteresan görecekler” an- 
lamında olmakla birlikte) Allah Teâlâ hayret etmekle nitelendirilmez. Maksat, 
dünyada sağır ve kör kesilmişken o gün çok iyi işitecek ve çok iyi görecek 
olmalarının hayretâmiz olduğunu ifade etmektir. O gün hiç hoşlarına git- 
meyecek, kalplerini sıkıştıracak şeyler işitip görecek oldukları belirtilerek 
tehdit edildikleri de söylenmiştir. 


(315) “Onlar” yerine “zalimler” buyrulması, bunların zw/wünden! daha 
ağır bir zulüm olmadığını ifade etmektedir. Zira kendilerine fayda sağlayacağı 
sırada kulak verme ve bakıp inceleme konusunda gaflete düşmüşlerdir. “Apa- 
çık sapma”dan maksat, dinleme ve bakma konusundaki gaflettir. “İş bitirilmiş 
olacak” yani hesap bitecek, cennetlikler cennete, cehennemlikler cehenneme 
sevk edilecekler. Bu, yani “işin bitirilmesi” Peygamber (s.a.)'e sorulduğunda, 
“Ölüm £oçu iki grubun (cennetlik ve cehennemliklerin) gözleri önünde bo- 
gazlandığında?” |Zirmizi, “Tefsir”, 20) buyurduğu nakledilmiştir. 

(316) 3) (hani) ifadesi 525.11 ç3 Ciçin için yanma günü) ifadesinden be- 
deldir ya da hasret ifadesi ile mansübdur. “Gaflet içinde” ifadesi de “apaçık bir 
sapma” ifadesi ile ilişkilidir. Bu görüş Hasan-ı Basri'den nakledilmiştir. “Onları 
uyar” ifadesi ara cümledir. Ya da “gaflet içinde” ifadesi “onları uyar” ifadesi ile 
ilişkilidir ve anlam, “Onları bu hal üzere iken, gaflet içinde iman etmezlerken 
uyar.” şeklindedir. (“(O gün) bütün yeryüzüne ve üzerindeki kişilere Biz mirasçı olacağız.” 
ifadesi,| onları öldürüp beldelerini harap etmesi ve onların bedenlerinin yok edi- 
lip yeryüzünün de sonunun getirilmesi anlamına geliyor olabilir. 

41. Kitapta İbrahim'i de an. Şüphesiz o, özü-sözü doğru bir pey- 
gamberdi. 

42. Hani, babasına demişti ki: “Babacığım! İşitmeyen, görmeyen ve 
sana hiçbir faydası olmayan şeylere niçin tapıyorsun?!” 


I Zulüm kelimesi Türkçede adaletin zıttı olan hukuki haksızlıklar için kullanılmakta ise de Kur'ân dilin- 
de, hikmetin zıttı olarak “yapılması gerekenin tersini yapmak, yerli yerinde davranmamak” anlamında 
kullanılmaktadır. / ed. 

2 “Ölümün boğazlanması” ölmenin ölmesinden, yani bir daha ölmek diye bir şeyin olmamasından, bir 
nevi ebediyetten kinayedir. / ed. 


GELİ 


Co İNE iç al Sy Sİ ELİ pi halli çer deliğ- YA 


Yçap ii aş 2 çak BŞ EİN 2 çazalağ-ra 


(oz İN İz 3 Yİ Di ğe iğ t 
çalarlı eşslerl öİ oyali Lily zeri es oy Yel 
olma ikiz Gal Ges la İS e a leşi öz Öl lr dey 

ii Çarı çize bea Oğ pazğ O yaren Le gil 
ğe ABİ çe V ÖL Zİ iel alya yeli ei ala ayi İvtoj 
Mall selami çel Şa yn iğ ge ARİ Ee eagal5 
Şol e ği GAYI si) ger Yiğ Şİ OLE) iğneli ODLaİL 
elas ye işl e İk İĞ al eş a Ge İİ Ol yala 

MO ölüll İN Zi yem Gİ — Yİ 
ÇE pg ös yaa gi ZARİ $İ ge dap ölg İri 
ölse ya 3 söle ORDAN öğe ge Mk PAZ İİ yü gl 
çize Gİ Jaa sürede b gil İba ela ls çayla gi ghz, 


. ak y2oYi EE pul çü alg a3 > >) 


gi ği . 2 g6 — PO > , 
(G5 e öl Sİ çal Sİ 3108-6) 


EZ ki VI Sa VALİ YG İİ a Jİ Öğe 


181 


182 


20 


25 


30 


MERYEM SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


43. “Babacığım! Doğrusu bana, sana gelmeyen bir ilim gelmiş bulu- 
nuyor. Öyleyse bana uy da seni düzgün bir yola ileteyim.” 


44. “Babacığım! Şeytana tapma! Şeytan gerçekten Rahman'a başkal- 
dıran bir varlıktır.” 


45. “Babacığım! Rahman'ın katından başına bir azap gelmesinden 
ve bu yüzden şeytana veli olmandan endişe ediyorum.” 


(317) es-Szddik (özü sözü doğru) kelimesi tıpkı ed-dıhhik ve en-nıt- 
ik gibi mübalağa sıygalarındandır. Maksat onun çok doğru olduğu, 
Allah'ın kitapları, elçileri ve gayba dair haberlerini kesin olarak tasdik 
etmiş olduğudur. Ancak bu tasdik sanki daha çok ilâhi kitaplara ve pey- 
gamberlere yönelik olup “Bütün peygamberleri ve kitaplarını tasdik 
ederdi, kendisi de bir peygamber idi.” anlamındadır. Bu yönüyle de 
“Hayır!.. O, gerçeği getirmiştir ve peygamberleri tasdik etmektedir.” (Sâ£ 
fât 37/37) ifadesi gibidir. Yahut, “O doğrulukta çok ileri bir noktadadır, 
zira nübüvvet görevinin temeli doğruluktur, zaten ayet ve mucizeleri 
konusunda Allah'ı tasdik eden kişinin de böyle olması gerekir.” mana- 
sındadır. Bu cümle fi &i.. ös &), bedel ile bedel yapılan (yani İbrâhim 
ile “hani...”) arasında bir ara cümle olarak yer almıştır. Tıpkı “Zeyd'i 
gördüm, senin kardeşin ne güzel adamdır.” ifadesi gibidir. Ayrıca iz 
(hani) ifadesinin £âne (idi) fiili ile ya da “özü sözü doğru bir peygam- 
ber” ifadesi ile ilişkili olması yani, “O, babasına bu şekilde hitap ettiği 
sırada, özü sözü doğru kimselerin ve peygamberlerin hasletlerini ken- 
disinde toplayan biri idi.” anlamında olması da mümkündür. Peygam- 
ber (s.a.)in Hazret-i İbrahim ve kıssasını kitapta anmasından maksat, 
bunu insanlara okuyup iletmesidir; anlam “Onlara İbrahim'in haberini 
de oku.” (Şu'arâ 26/69) ifadesindeki gibidir. Yoksa bu ifadelere kitabında 
yer veren ve hatırlatan, Allah Teâlâ'nın kendisidir. 


1318) ci L (Babacığım) ifadesindeki Tâ, izafet Yâsını telafi etmek 
için gelmiştir. Telafi edilen harf ile telafi harfinin bir arada olmaması için 
yâ ebeti şeklinde kullanılmaz. Elif, Yâdan bedel olduğu için de y4 ebet4 
şeklinde de nadiren kullanılır. Sibeveyhi (v. 180/796) bunu (74ka (deve) 
kelimesinin azlık bildiren çoğul kalıbı olan e4ğ£dan türeyen) eynuk keli- 
mesine, bu kelimedeki Yâ'nın, düşmüş olan Vav'ın telafisi olmasına ben- 


zetmiştir. 
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(319) Bak, İbrahim Aleyhisselâm, babasının içinde bulunduğu 'aptallığın 
dibi” denebilecek kadar büyük bir hata ve çirkin bir iş hakkında; aklın emrine 
isyan ve doğruyu yanlıştan ayırt etme özelliğinden büsbütün uzaklaşma niteli- 
ğindeki o büyük günah konusunda babasına nasihat edip öğüt vermek istediği 
zaman, sözü nasıl da en güzel uyum içerisinde sıralamış, en dengeli, zarif ve 
titiz ifadeleri seçmiş; bununla birlikte lütuf, incelik, yumuşaklık, güzel edep, 
güzel ahlâk ve güzel muamele gibi özellikleri sözünde barındırmış; bütün bun- 
larla süslediği sözlerinde babasına Yüce Rabbinin (şu) nasihati doğrultusunda 
öğüt vermiş... Ebü Hureyre'nin rivayet ettiğine göre Peygamber (s.a.) şöyle 
buyurmuş: “Allah Teâlâ İbrahim A/eyhisselâm'a şöyle vahyetmiştir: Sen benim 
dostumsun, kâfirlere karşı bile güzel ahlâklı ol ki iyilerin girdiği yere giresin. Zira 
benim şu hükmüm, ahlâkını güzelleştiren kimseler için ezelde takdir olunmuş- 
tur: Ahlâkını güzelleştireni Arş'ımın gölgesinde gölgelendirir, Cennet'e yerleşti- 
rir ve civarıma yaklaştırırım.” 

(320) İşte, İbrahim Aleyhisselâm da önce babasından bu hatasının sebebini 
söylemesini talep etmiş, bu taleple onun hatada ısrarına dikkat çekmek, ne ka- 
dar aşırı derecede hatalı olduğu konusunda onu uyandırmak istemiştir. Çünkü 
bir mabut, ödüllendirme ve cezalandırma kudretine sahip, fayda ve zarar vere- 
bilen, temyiz kabiliyetine sahip canlı, işiten, gören bir varlık bile olsaydı, yara- 
tılmışların bir kısmı onu ibadet edilmeye lâyık gören ve ona Rab'lık vasfı yük- 
leyen kişilerin aklını küçümseyebilir, onların apaçık bir azgınlık ve büyük bir 
zulüm içinde olduklarını tescil edebilirdi. Bu mabut, melekler ve peygamberler 
gibi mahlâkatın en şereflisi ve üstünü bile olsa... Allah Teâlâ “(Allah'ın kitap 
verdiği bir kişinin) size, melekleri ve peygamberleri Rab olarak benimsemenizi 
emretmesi” de olacak şey değildir! Siz (Allah ve dinine) teslimiyet gösterdikten 
sonra, hiç inkâr etmeyi emredebilir mi size?!” (Âl-i “İmrân 3/80) buyurmuştur. 
Zira ibadet, tazimin zirve noktasıdır ve nimet vermenin en üst derecesinde olan 
Zattan başkası ibadete lâyık değildir, yani yaratıp rızık veren, öldüren, dirilten, 
ödüllendiren, cezalandıran, bütün nimetlerin kökleri ve dalları kendisinden 
sadır olan Varlık'tan (Allah) başkası. İbadet O'ndan başkasına yöneltilirse —ki 
bu sıfatların O'ndan başka bir varlıkta bulunmasından Allah münezzehtir- bu 
ancak zulüm, azgınlık, küstahlık, nankörce ve bile bile inkâr etmek, aydınlık 
yoldan çıkıp bozuk, karanlık yola sapmak anlamına gelir. (Mabudun “canlı...” ol- 
ması durumunda bile böyle;| bir de kulluğunu his ve şuur sahibi bile olmayan cansız 
varlıklara yönelten birinin durumu nedir, var sen düşün! Ey böyle bir varlı- 
ğa kulluk eden kişi! Kulluk ettiğin şeyin, senin yardım taleplerine cevap verip 
başındaki belaları savmasını ya da imdadına yetişip bir ihtiyacını gidermesini 
bırak, daha senin kendisini zikrettiğini, ona senada bulunduğunu bile işitmez, 
karşısında nasıl boyun büküp huşü içinde durduğunu bile görmez! 
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(321) Sonra, ikinci olarak; lütuf ve şefkat göstererek babasını hakka da- 
vet etmiş, bu çağrısında babasını kara cahil olarak nitelemediği gibi ken- 
disini de çok üstün bir âlim olarak nitelememiştir; sadece, “Bende sende 
olmayan türden bir bilgi demeti var, dosdoğru yolu gösteren bir bilgi. Bu 
yüzden yüksünme, kabul et ki ben ve sen bir yolda ilerliyoruz ve senin 
elinde değil de benim elimde meşale var. Dolayısıyla, gel bana tâbi ol da 
seni yolu şaşırıp kaybolmaktan koruyayım” demiştir. 


(322) Sonra, üçüncü olarak; onu bulunduğu halden vazgeçirmek için 
“Senin elindeki bütün nimetlerin sahibi olan Rahman sıfatına sahip Rab- 
bine isyan etmiş olan şeytan hem senin, hakkında sana ancak her türlü 
helâk, rezillik, ceza ve perişanlıktan başka bir şey istemeyen düşmanındır 
hem de senin baban Âdem'in ve onun bütün evlatlarının, yani senin tüm 
hemcinslerinin düşmanıdır. Seni bu sapkınlığa batıran, sana bunu emre- 
den, cazip gösteren odur. Eğer dikkatle bakar ve düşünürsen şeytana iba- 
det ettiğini görürsün.” demiştir. Ancak İbrahim Aleyhisselâm son derece 
ihlas sahibi olduğu ve rabbani himmeti çok yüce olduğu için, şeytanın 
iki büyük hatasından sadece Yüce Allah'a isyan ve kibirlenme konusuyla 
ilgili olanı zikretmiş, onun Âdem ve zürriyetine olan düşmanlığını zikret- 
memiştir. Adeta onun bu konuda işlediği günahın büyüklüğüne bakmak, 
bunu düşünmek bütün aklını fikrini meşgul etmiş, zihnini kaplamış gibi 


konuşmuştur. 


(323) Ardından, dördüncü olarak; onu kötü akıbetle, başına gelecek 
ceza ve vebal ile korkutmuştur ki bu ifade tarzı da “güzel edep” özelliğin- 
den âri değildir. Çünkü burada cezanın onun başına muhakkak geleceği- 
ni, azaba duçar olacağını açık açık ifade etmemiş, bunun yerine “Sana bir 
azabın dokunmasından korkarım.” demiştir. Korkma ve dokunma keli- 
melerini kullanıp azap kelimesini nekire olarak kullanmış, şeytanın dost- 
luğunu, onun dost ve taraftarları arasında girmeyi azaptan daha vahim bir 
şey olarak saymıştır. Zira Allah'ın rızası, sevabın / mükâfatın kendisinden 
daha büyüktür, Allah Teâlâ kendi rızasını muazzam kazanç olarak nite- 
lemiş ve “Ama Allah rızası daha büyüktür... ki büyük başarı da budur.” 
(Tevbe 9/72) buyurmuştur. İşte aynı şekilde Şeytanın dostu olmak da Allah 
rızasının tam karşısında yer alır ve azabın bizzat kendisinden daha büyük 


ve daha muazzamdır. 
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(324) İbrahim Aleyhisselâm bu dört nasihatin her birinin başında “Ba- 
bacığım” ifadesine yer vermiş, böylece ona yaklaşmak, onun şefkatini uyan- 
dırmak istemiştir. 

(325) YL (işitmeyen) ve Gri Hi U (sana gelmemiş olan) ifadelerindeki 
MÂ, ism-i mevsül Mâsı olabileceği gibi sıfatla nitelenen Mâ da olabilir. 24 yes- 
meu ve lâ yubsiru (işitmez ve görmez) ifadelerinin mef'ülü ise niyette bulunma- 
yıp büsbütün unutulmuş bir mef'üldür, upkı /eyse bi-hi istimâ"*” velâ ibsâr”” (ne 
işitmesi var ne görmesi) ifadesindeki mef'ülün durumu gibidir. Şey?” (herhangi 
bir şey) ifadesinde iki ihtimal söz konusudur. Birincisi bunun mastar konu- 
munda olması, yani “herhangi bir fayda” anlamına olmasıdır ki bu mânanın, 
öncesindeki iki fiille birlikte, (herhangi şey işitmeyen”, “herhangi bir şey gör- 
meyen” anlamında) takdir edilmesi de mümkündür. İkincisi ise bunun mef'ül 
olmasıdır ki bu durumda, upkı ağni ann? vecheke (Yüzünü benden uzak tut.) 
ifadesi gibi olur. “Bana, sana gelmeyen bir bilgi gelmiştir.” ifadesinde, İbrahim 
Aleyhisselâm'ın ilminin yenilendiği anlamı bulunmaktadır. 


46. Dedi ki: “Ey İbrahim! Sen şimdi benim tanrılarımdan yüz mü 
çeviriyorsun?! Eğer bundan vazgeçmezsen, kesinlikle seni taşlarım! 
Uzun bir süre gözüme gözükme!” 


(326) İbrahim Aleyhisselâm babasının içinde bulunduğu durumun yakışık- 
sızlığını kendisine bildirdikten, görüşünü kesin kanıtlarla yerle bir ettikten ve 
ona bütün bu iltifatlarla oldukça sıra dışı bir şekilde nasihatte bulunduktan son- 
ra, yaşlı babası ona küfrün katılığı ve aşırı inatçı bir sertlikle hitap etmiştir; ona 
ismiyle seslenmiş, onun kendisine “babacığım” demesine karşılık, ona “evladım / 
yavrum” diye seslenmemiş ve “Sen şimdi benim tanrılarımdan yüz mü çeviriyor- 
sun?!” derken haberi mübtedanın önüne geçirmiştir. Zira onun için en önemli 
husus, İbrahim'in yüz çevirmiş olmasıdır. Bu ifadede bir tür şaşkınlık vurgusu, 
İbrahim Aleyhisselâm'ın ilâhlardan yüz çevirmiş olmasını yadırgama ve ilâhları- 
nın kimsenin yüz çeviremeyeceği şeyler olduğunu ifade etme mânası bulunmak- 
tadır. Ayrıca bu ifadede, benzer bir tavrı kavminin kâfirlerinden görmekte olan 
Peygamber (s.a.)'e yönelik bir teselli ve manevi rahatlatma da bulunmaktadır. 


(3271 PEN ifadesi “Sana dilimle laf atarım.” demek olup, kına- 
ma ve zemmetmeyi kastetmiştir. Nitekim 746/4, “kendisine lânet atı- 
lan demektir. PEN zinakârın xecwmedilmesinde olduğu gibi “Seni 
öldüreceğim!” anlamına geliyor da olabilir; yecwdeki taş atma anlamın- 
dan, “Seni taşlayarak kovarım!” anlamında da olabilir. Zira xecwin aslı 
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taş atmaktır. Me/iyf” kelimesi e/-melâvetten türemiş olup “uzun bir süre” de- 
mektir. Ya da “Ben seni darbe ile yere sermeden ve kaçacak halin kalmaz duru- 
ma düşmeden önce, yanımdan uzaklaş!” anlamındadır. Nitekim “Falan kimse 
şu işe güç yetirir.” anlamında /W4n”” meli” bi-kezâ denilir. 

(328) Şayet“ 5 ex; (Yanımdan uzaklaş, gözüme gözükme) ifadesi nereye 
ma'tüftur?” dersen şöyle derim: Bu ifade “Seni taşlarım!” ifadesinin delâlet et- 
tiği Benden sakın!” şeklindeki hazfedilmiş bir ifadeye ma'tüftur, çünkü “Seni 
taşlarım!” ifadesi tehdit ve uyarıdır. 

47. Dedi ki: “Selâmetle kal! (Sana iman lütfedip) seni bağışlaması için 
Rabbime dua edeceğim. O bana karşı gerçekten lütufkârdır.” 

48. “Sizi de Allah'tan başka taptıklarınızı da terkediyorum! Ben sadece 
Rabbime yalvarırım; Rabbime yalvardığım için de mahrum kalmayacağı- 
mı ümit ediyorum.” 

(329) Sile pe (Selâmetle kal) ifadesi bir terkediş ve vedalaşma selâmıdır. 
Tıpkı “Bizim amellerimiz bize, sizin amelleriniz size aittir; selâmetle!.. Bizim ca- 
hillerle işimiz yok!” (Kasas 28/55) ve “Cahiller kendilerine lâf attığında 'Selâmetle 
(haydi bana eyvallah)” derler.” (Furkân 25/63) ifadelerindeki gibi. Bu ifade böylesi 
durumlarda nasihat edilen kişiyi terketmenin caiz olduğunu göstermektedir. 
Yalnız, İbrahim Aleyhisselâm'ın, babasını yumuşatma adına babasının selâmet 
bulması için dua etmiş olması da mümkündür. Nitekim onun bağışlanması 
için dua edeceğini vaad etmiştir. “Peki, İbrahim Aleyhisselâm'ın bir kâfirin ba- 
gışlanması için dua etmesi, ona böyle bir vaatte bulunması nasıl caiz olabilir?” 
dersen şöyle derim: İbrahim A/eyhisselâm babasının küfürden tövbe etmesi şar- 
ünı kastetmiştir, nitekim kâfirlere yönelik şer'i emir ve yasaklarda da 'dönüş 
yapıp iman etme şartı murat edilir. Aynı şekilde abdestsiz olana namaz kılması, 
fakire de zekât vermesi emredildiğinde, abdestsiz olanın önce abdest alması, 
fakir olanın da nisap miktarına sahip olması şartı kastedilir. Bazıları İbrahim 
Aleyhisselâm'ın “Babamı da bağışla Çünkü o da yoldan çıkanlar arasında...” 
IŞu'arâ 26/86) ifadesiyle, babası için bağışlanma dilemiş olmasının sebebinin, 
babasının ona iman edeceğine dair söz vermiş olması olduğunu söylemişler 
ve buna delil olarak, “İbrahim'in, babası için mağfiret dilemesi ise sadece ona 
ettiği bir vaatten dolayı idi.” (Tevbe 9/114) âyetini göstermişlerdir. Bu noktada 
birileri; “Kâfir için bağışlanma duasında bulunmayı yasaklayan şey vahiydir, 
yoksa aklen böyle bir şey mümkündür. Dolayısıyla, İbrahim A/eyhisselâm'ın 
kendisine bu konuda yasak bildiren vahiy iletilmeden önce babasına bu ko- 
nuda, akli değerlendirmeye göre söz vermiş olması da mümkündür.” diyebilir. 
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Bu sözün doğruluğuna delâlet eden şey, “İbrahim'in, babasına; “Senin bağışlan- 
man için dua edeceğim; senin için yapabileceğim başka bir şey yok!.. demesi 
müstesna” (Mümtehane 60/4) âyetidir. Eğer İbrahim Aleyhisselâm bu sözü söyler- 
ken babasının iman etmesini şart koşmuş olsaydı, o zaman böyle bir vaatte bu- 
lunması yadırganmaz, örnek alınması gereken hususiyetlerden bu istisna edil- 
mezdi. Kaldı ki, “İbrahim'in, babası için mağfiret dilemesi ise sadece ona ettiği 
bir vaatten dolayı idi.” (Tevbe 9/114) âyetinde vaatte bulunan kişi, babası Âzer 
değil, bizzat İbrahim Aleyhisselâm'dır, yani İbrahim Aleyhisselâm'ın “Babamı da 
bağışla! Çünkü o da yoldan çıkanlar arasında.” /Şu'arâ 26/86) diye dua etmesinin 
sebebi, “Senin bağışlanman için dua edeceğim.” (Mümtehane 60/4) demiş olması- 
dır. Nitekim Hammâd er-Râviye'nin K. 160/776-771 va adehâ iyyâhu (ona ettiği 
vaat) ifadesini va adehâ ebâhu (babasına ettiği vaat) şeklinde okumuş olması da 
bunu teyit etmektedir. Doğrusunu Allah bilir. 


(330) Hafiyy*” “iyilik ve lütfetme konusunda zirvede olan” demek olup, 
hafiye bi-hi ve teheffâ bi-hi şeklinde kullanılır. 


(331) “Sizi terk ediyorum!” derken Şam diyarına hicret etmeyi kastetmiştir. 
“Dua ettiğiniz şeyler” ifadesi, ibadet ettiğiniz şeyler anlamındadır. Çünkü dua 
ibadetin bir parçası ve araçlarından biridir. Peygamber (s.a.)'in “Dua ibadetin 
ta kendisidir.” sözü de bu mânadadır. (7/4427, “De'avât”, 1.J “Onları ve Allah'tan 
başka #aptzkları şeyleri terkedince...” (Meryem 19/49) ifadesi de buna delâlet eder. 
Ayrıca dua ile, Şuarâ suresinde söz edilen duanın, |yani “Ya Rabbi! Bana hikmet 
bahşet; beni salihlere kat” (Şu'arâ 26/83) ifadesinin) kastedilmiş olması da mümkündür. 


(332) “Rabbime yalvardığım için de mahrum kalmayacağımı ümit ediyo- 
rum.” Bu ifade ile hem onların putlarına dua etmekle bedbaht olacaklarına 
gönderme yapmış, hem de “ümit ediyorum” ifadesi ile Allah karşısında tevazu- 
unu ifade etmiştir ki bu ifadede, nefsin köreltilmesi de söz konusudur. 


49. Onları ve Allah'tan başka taptıkları şeyleri terk edince Biz de 
ona İshak'ı ve Yakub'u bahşettik. Ve her birini peygamber kıldık. 


50. Kendilerine rahmetimizden hibe ettik ve onlara hayırla yad edi- 
lip yüceltilmeyi nasip ettik. 


(3331 Kâfir ve fâsıkları Allah rızası için terketmiş olan hiç kimse hüsrana 
uğramış değildir. Nitekim Allah Teâlâ da İbrahim A/eyhisselâm'a mümin ve 
peygamber evlatlar bahşetmiştir. 
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(334) “Rahmetimiz”den kasıt nübüvvettir. Bu görüş Hasan-ı Basıf'den nak- 
ledilmiştir. Kelbi'den (v. 146/763) de “mal ve evlat” görüşü nakledilmiştir. Rahmet, 
ona ihsan edilmiş dini ve dünyevi her türlü hayrı ihtiva eden genel bir ifade ola- 
bilir. L554705-:4£, güzel övgü demektir. Bu ifadede, dil ile varlığa gelen şey, bizzat 
dil (5547) kelimesiyle ifade edilmiştir ki bu yönüyle, el ile verilen şeye (yani ihsan 
ve lütfa) e/ denilmesi gibi bir durum söz konusudur. Şair şöyle demiştir: 


Bana öyle bir 4// geldi ki, ona sevinmem 


Şair burada “dil” ile mesajı kastetmiştir. “Arap lisanı” ifadesi de, Arapların 
dilleri, sözleri anlamındadır. 


(335) Allah Teâlâ İbrahim Aleyhisselâm'ın “Sonrakiler arasında hayırla 
yad edilmemi nasip et.” (Şu'arâ 26/84) şeklindeki duasını kabul etmiş ve onu 
rol model kılmıştır, öyle ki bütün din müntesipleri kendilerini ona nispet 
etmektedirler. Allah Teâlâ da “Atanız İbrahim'in dini” (Hac 22/78), “İbrahim'in 
hanif dini” (Bakara 2/135)J ve “Samimi bir muvahhit olan, Müşriklerden olma- 
yan İbrahim'in dinine uy.” (Nahl 16/123) buyurmuş, bütün bunları ona vermiş 
ve kendisine övgüde bulunmuş olduğu gibi zürriyetine de vermiş ve onları da 
methetmiştir. 


51. Kitapta Müsâ'yı da an. Şüphesiz o, ihlâsa erdirilmişti ve önemli 
mesajlar getiren bir elçi idi. 


(336) Muhlis, şirkten ve riyadan uzak bir şekilde kulluk eden, kulluğunu 
şirkten ve riyadan arındıran kimse ya da kendisini halis kılıp yüzünü bütü- 
nüyle Allah'a yönelten kimse demektir. M4X//4s ise Allah'ın kendisini kur- 
tardığı kimse demektir. Res4/ (elçi), kendisine kitap verilen peygamberdir. 
Önemli mesajlar getiren (20/4) ise Yüşa' Aleyhisselâm gibi kendisine bir kitap 
verilmemiş olsa da, Allah'tan haber veren kimsedir. 


52. Ona Tür'un sağ tarafından seslendik ve gizlice söyleşmek için onu 


yaklaştırdık. 


(337) ai yeminden türemiş olup sağ taraf anlamındadır ya da yüm- 
nden türemiş olup Tür'un veya 3le'in sıfatıdır. Allah Müsâ Aleyhisselâm", 
kendisiyle bir melek vasıtası olmaksızın konuşmuş olması sebebiyle, büyük 
kimselerin gizlice konuşmak için kendisine yakınlaştırdığı kimselere benzet- 
miştir. Ebu'l-Âliye'nin iv. 90/709) “Allah onu Tevrat'ın yazıldığı kalemlerin gı- 
cırtısını duyacak kadar kendisine yaklaştırmış.” dediği nakledilmiştir. 


I  Nümüne-i imtisal, paradigma, üsve-i hasene. / ed. 
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53. Biraderi Hârün'u da peygamber olarak -rahmetimizden- kendisi- 
ne hibe ettik. 


(338) “Rahmetimizden” yani ona olan rahmet ve şefkatimizden dolayı 
kendisine Hârun'u hibe ettik. Ya da “Kendilerine rahmetimizden hibe ettik.” 
(Meryem 19/50) âyetinde olduğu gibi burada da “Onlara rahmetimizin bir kısmı- 
nı hibe ettik.” anlamındadır. Bu son yoruma göre âsi (biraderi) kelimesi bedel, 
öy)la ise atfı beyandır; tupkı yzeyfü racüle” ehâke Zeyde” (Bir adam gördüm, 
kardeşin Zeyd'i.) ifadesi gibi. Hârün Aleyhisselâm Müsâ Aleyhisselâm'dan yaşça 
büyük idi.! Onun Müsâ Al/eyhisselâm'a destek ve takviye olarak verilmesi, bir 
hibe olmuştur. Nitekim İbn Abbas'tan da böyle bir görüş nakledilmiştir. 


54. Kitapta İsmail'i de an. Gerçekten vaadine sadıktı; önemli mesaj- 
lar ileten bir elçiydi. 

55. Kavmine, salâtı ve zekâtı yani gerçek birer dindar olmalarını 
ve benliklerini arındırmak için vermelerini emrederdi; Rabbi katında, 
kendisinden razı olunmuş bir kimseydi. 


(339) Vaadine sadık olma özelliği diğer peygamberlerde de olmakla beraber, 
Allah Teâlâ burada İsmail A/eyhisselâm'ı teşrif edip yüceltmek için vaadine sadık 
olma vasfıyla zikretmiştir. Bu tıpkı (diğer peygamberlere) h4/im (ağırbaşlı), evw4/h 
(içli), ssddik (özü sözü doğru) lakaplarının verilmesi gibidir. Bu onun özellikleri 
arasında meşhur olan nitelik olduğu için böyle zikretmiştir. İbn Abbas'tan nak- 
ledildiğine göre İsmail A/eyhiselâm bir seferinde bir dostuna kendisini bir yerde 
bekleyeceği vaadinde bulunmuş; bu yüzden onu orada bir sene beklemiştir. Kaldı 
ki o, kurban edilmeye sabretme konusunda da vaatte bulunmuştur. Nitekim “İn- 
şâallah, beni sabredenlerden bulacaksın” (Sâfât 37/102) demiştir. 


(840) İsmail Aleyhisselâm önce ailesine salih olmayı ve ibadeti emrederdi ki on- 
ları arkalarındaki kimseler için örnek kılsın. Böyle yapmasının bir sebebi de ibadeti 
emretme konusunda ailenin daha öncelikli olmasıdır. Nitekim Allah Teâlâ, “En 
yakınlarını, aşiretini uyar!” (Şu'arâ 26/214); “Ailene namazı emret!” (TâHâ 20/132) ve 
“Kendinizi ve ailenizi ateşten koruyun!” (Tahrim 66/6) buyurmuştur. Nitekim dikkat 
edersen, kendilerine sadaka verme konusunda da aile ve yakınlar daha önceliklidir. 
O halde, dini anlamda ihsanda bulunma konusunda onlar haydi haydi öncelik- 
lidirler. “Ehli”nin, akrabası olsun olmasın bütün ümmeti anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Çünkü peygamberlerin ümmetleri, onların aileleri kapsamında sayılır. 
Buradan, salih bir insanın, bırakın yakın akrabalarını ve yakınlarını, uzak kimselere 
bile nasihatten yüksünmemesi, onlara dini anlamda faydalı olacak şeyleri yapmak- 
tan geri durmaması, bu konuda kusur işlememesi gerektiği anlaşılmaktadır. 


I O sırada Hazret-i Müsâ 80, Hazret-i Hârün ise 83 yaşında imiş (Bkz. 444-i Atik, Çıkış, 7/7) / ed. 
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56. Kitapta İdris'i de an. Şüphesiz, önemli mesajlar ileten özü-sözü 
doğru bir kişiydi. 

57. Onu yüce bir 'mekân'a yükselttik. 

(341) Söylendiğine göre İdris isminin verilmesi, İdris A/eyhiselâm'ın Allah'ın 
kitabını çok 7e4/7s etmesinden kaynaklanmakta imiş. Asıl ismi Uhnüh'tur. Ancak 
bu görüş doğru değildir, zira eğer İdris kelimesi ders kökünden ifilvezninde türe- 
miş olsaydı o zaman gayr-i münsarif olmazdı. Çünkü bu durumda bu kelimede 
özel isim olmak dışında gayr-i münsarif olmayı gerektiren bir sebep kalmayacak, 
tek bir sebep yeterli olmadığı için de kelime münsarif olacaktı. Oysa bu kelime- 
nin gayr-i münsarif olması, yabancı bir kelime olduğuna delildir. Aynı şekilde 
İblis de yabancı bir kelimedir, iddia ettikleri üzere ##M4stan türememiştir. Bunun 
gibi, İbnüs-Sikkitin (v. 244/858) iddia ettiğinin aksine, ya £4b kelimesi £24den, 
isnâ1l kelimesi esri e kelimesinden türemiş değildir. D7/ sanatında muhakkik ve 
deneyimli olmayan kimselerden bu tür yanlışlar çok sadır olmaktadır. Yalnız, idris 
kelimesinin o dilde de dere yakın bir anlama sahip olması ve bu yüzden râvinin 


bu kelimenin dersten türemiş olduğunu zannetmiş olması mümkündür. 


(342) “Yüce bir mekân” nübüvvet ve Allah'a yakınlık şerefidir. Allah Teâlâ 
ona otuz sahife indirmiştir. Kalemle ilk yazan, yıldız ilmi ve hesap konusunda 
ilk kez yazarda bulunan, yani gözlem yapıp düşünen, ilk elbise dikip terzilik 
yapan odur. Ondan önce insanlar deri giyinirlerdi. Enes b. Mâlikin merfü' 
bir rivayet olarak “İdris A/eyhisselâm'ın dördüncü kat göğe yükseltilmiş ol- 
duğu”nu nakletmiştir. (7i/#4iz/, “Tefsir”, 20.) İbn Abbas'tan ise altıncı semâya 
yükseltildiği (444x574, “İman” 162), Hasan-ı Basrf'nin ise “Cennete yükseltildi, 
cennetten daha yüksek bir şey yoktur.” dediği nakledilmiştir. Yine Nâbiğâ el- 
Ca'di'den |w. 65/685| nakledildiğine göre, Peygamber (s.a.)'e sonunda: 


Şanımız, şerefimiz ulaştırdı bizi göklere 


Bunun üstünde bir nailiyet daha isteriz elbette 


mısralarının olduğu bir şiir okuduğu, bu mısralara geldiğinde Peygamber 
(s.a.Yin “Nedir bu nailiyet ey Ebü Leylâ?” dediği, onun da “cennet” diye 
cevap verdiği rivayet edilmiştir. 

58. İşte bunlar, Allah'ın, nimetine erdirdiği kimseler. Âdem'in zür- 
riyetinden, Nüh ile beraber gemiye bindirdiklerimizden, İbrahim ile 
Yakub'un zürriyetinden gelen bu peygamberlerin yanı sıra, derleyip 
kendilerine getirerek doğruya ilettiğimiz nice kimseler... Bunlara Rah- 
man'ın âyetleri okunduğu zaman ağlayarak secdeye kapanırlardı. 
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(343) GE 3i (İşte onlar) surede Zekeriya A/eyhisselâm'dan İdris Aleyhisselâm'a 
kadar zikri geçen kimselere işarettir. SE b (peygamberler) ifadesindeki Min 
açıklayıcıdır; Fetih suresinin sonundaki â24 &bJU3J| | e ll ill dl de 
öz4x5 (Bunlardan iman edip salih amel e Allah, mağfiretin yanı sıra 
büyük de bir mükâfat vaat etmektedir.- (Fetih 48/291) âyetinde de böyle kul- 
lanılmıştır. Çünkü bütün peygamberler nimete mazhar kılınmış kimselerdir. 
İkinci Min ise kısmilik ifade eder. Zira İdris Aleyhisselâm Âdem Aleyhisselâm'ın 
zürriyetindendir, hem ona çok yakındır. Çünkü o, Nüh A/eyhisselâm'ın babası- 
nın dedesidir. İbrahim Aleyhisselâm da Nüh Aleyhisselâm'ın gemide beraberin- 
de taşıdığı kimselerin zürriyetindendir, çünkü Nüh oğlu Sâm'ın soyundandır. 
İsmail Aleyhisselâm İbrahim zürriyetinden; Müsâ, Hârün, Zekeriya ve Yahya 
peygamberler ise İsrail (Yakup) zürriyetindendir. Aynı şekilde İsa A/eyhisselâm 
da öyledir. Çünkü Hazret-i Meryem onun soyundandır. 


(344) Ga $ 443 (Doğruya ilettiğimiz nice kimseler) ifadesi birinci Min'e 
atıf olabileceği gibi, ikinci Min'e de mi olabilir. gili ifadesi e) şi (işte onlar) 
ifadesinin haberi olursa, o zaman ; E 8 3) (onlara okunduğu zaman) ifa- 
desi yeni bir cümle başlangıcı olur; Tilt Sl ifadesi 43 ;İ'nin sıfatı olursa, 
o zaman pes m b) ifadesi haber olur. Şibl b. Abbâd el-Mekki (v. 148/765) 
müzekker olarak y54/4 şeklinde okumuştur, çünkü hem “Rahmân'ın âyetleri” 
ifadesinin müennesliği hakiki değildir, hem de arada fasıla bulunmaktadır. 

(3451 ek-Bukiyy, bâk” (ağlayan) kelimesinin çoğuludur; tıpkı sâcidin çoğu- 
lunun söcdd, kâ idin çoğulunun ku 4d olması gibi. Peygamber (s.a.)'in “Kur'ân 
okuyunuz ve ağlayınız, ağlayamıyorsanız ağlar gibi yapınız.” dediği nakledil- 
mişür (/67 Mâce, “İkâmetü's-salavât”, 176. Benzer lafizlarla.| Sâlih el-Mürri'nin de (v. 
172/788) “Rüyamda Peygamber (s.a.)'in huzurunda Kur'ân okudum. Bana 'Bu 
sadece okumaktır ey Sâlih! Peki, ağlamak nerede?” diye sordu” dediği nakledil- 
miştir. İbn Abbas'ın ise “Münezzeh olan Allah'a secde âyetlerini okuduğunuz 
zaman ağlamadan secde etme konusunda acele etmeyin, içinizden birinizin 
gözü ağlamıyorsa bile, kalbi ağlasın.” dediği nakledilmiştir. Yine Peygamber 
(s.a.)'in “Kur'ân hüzünle inmiştir, siz de onu okuduğunuz zaman hüzünlenin.” 
buyurduğu rivayet edilmiştir. (Ebü Nuaym el-Isfeâni, Zi/yerü/kevliyâ, VL, 196.) 

(346) Âlimler demişlerdir ki: Kişi tülavet secdesi esnasında, oku- 
duğu âyetlerin muhtevasına uygun bir şekilde dua eder; eğer Sec- 
de suresindeki secde âyetini okuyorsa, A//âhummecalni mines-sâ- 
cidine Ü-vechike el-müsebbihine bi-hamdike ve eüzu bi-ke en eküne 
minel-müstekbirine an emrike (Allah'ım! Beni sana secde eden, seni hamd ede- 
rek tesbih eden kullarından eyle, senin emrine karşı kibir gösterenlerden olmak- 
tan sana sığınırım.) diye dua eder. Eğer Sübhân Jİsrâ| suresindekini okuyorsa 
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o zaman Alâhummecalni minel-bâkine ileykel-hâşi ine le-ke (Allah'ım! Beni se- 
nin huzurunda gözyaşı döken ve sana karşı huşü içinde olanlardan eyle!) diye 
dua eder. Eğer bu (Meryemdeki) âyeti okuyorsa, o zaman da A//4hummecalni 
min ibâdikel-mün ami aleyhim el-mehdiyyines-sâcidine le-kel-bâkine inde tilâveti 
âyâtike (Allah'ım! Beni kendilerine nimet ihsan edilmiş, hidayet edilmiş olan, sana 
secde eden, âyetlerin okunduğunda ağlayan kullarından eyle!) diye dua eder. 


59. Ama onların ardından, arzularına uyan ve namazı zayi eden bir 
nesil geldi... Ama yakında görecekler bu azgınlıklarının karşılığını! 


(347) Halefehü “ardından geldi” demektir. Bir şey iyi bir şeyin ardından 
geldiği zaman onu fetha ile /4/ef şeklinde, kötü bir şeyin ardından geldiği 
zaman ise onu sükun ile 44/f şeklinde ifade ederler. Benzer şekilde hayır 
sözü verildiği zaman va'd, kötülük sözü verildiği zaman ise va'id denilir. 

(3481 İbn Abbas'tan nakledildiğine göre ayette sözü edilen kimseler, farz 
olan namazı terkeden, içki içen, baba bir kızkardeş ile evlenmeyi helal gören 
Yahudilerdir. İbrahim en-Nehai (wv. 96/714J ve Mücâhid'den v. 103/721) “Bun- 
lar namazı tehir etmek suretiyle zayi etmişlerdir.” görüşü nakledilmiştir. Fa- 
kat “Ancak dönüş yaparak iman edip salih amel işleyenler müstesna” (Meryem 
19/60) âyeti ilk görüşü, yani bu kimselerin kâfirler olduklarını teyit eder. Haz- 
ret-i Ali'nin de “arzularına uydular” ifadesi hakkında, “Bunlar güçlü binalar 
yapan, gösteriş için bineklere binen, şöhret bulmak için giyinen kimseler- 
dir.” dediği nakledilmiştir. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin (v. 117/735) “Bu, 
bu ümmet hakkındadır.” dediği nakledilmiştir. İbn Mes'üd, Hasan-ı Basri ve 
Dahhâk b. Müzâhim (vw 105/723) salevât şeklinde çoğul okumuşlardır. 


(349) Araplar her tür şerri ğayy, her tür hayrı da reşâd kelimesi ile ifade 
etmişlerdir. Şair el-Murakkış şöyle demiştir: 


Kim bir hayır elde etse, insanlar onun halini övüp durur 


Kötülük edense, bu kötülük sebebiyle mutlaka bir kınayıcı bulur 


(350) Zeccâc W. 311/923) ayy” kelimesini cezde gayy” (azgınlığın karşı- 
lığı) olarak tefsir etmiştir ki bu upkı GÜİ Şi; (Günahının vebaliyle karşılaşır. 
(Furkân 25/681) ifadesinin “Günahının karşılığını görür.” anlamında olması gi- 
bidir. Ya da bu ifade “Cennet yolundan sapmış olur.” anlamındadır. Gayyın 
diğer cehennem vadilerinin kendisinden Allah'a sığındıkları bir cehennem 
vadisi olduğu da söylenmiştir. Ahfeş (v. 215/830) ye/kavne kelimesini yulakkev- 
ne şeklinde rivayet etmiştir. 
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60. Ancak dönüş yaparak iman edip salih amel işleyenler müstesna... 
Çünkü bunlar, hiçbir haksızlığa uğratılmadan Cennet'e gireceklerdir. 


(351) Yüdhalüne ve yedhulüne şeklinde iki okuyuş vardır. Anlam, “Amel- 
lerinin karşılığını eksiksiz alırlar, alacakları karşılıktan herhangi bir şey ek- 
siltilmez, aksine kat kat fazlası verilir.” şeklindedir. Bu ifade onların daha 
önce kâfir olmalarının, bu şekilde dönüş yapmaları halinde kendilerine bir 
zarar vermeyeceğinin beyanıdır. Buradaki z4//m kelimesinin kullanımı tıp- 
kı, “Şunu şöyle yapmaktan seni alıkoyan nedir.” anlamında #44 zalemeke en 
tef ale kezâ? demen gibidir. Yahut da “Asla zulme uğramazlar, kendilerine 
zulüm namına hiçbir şey yapılmaz.” anlamındadır. 


61. Yani, Rahman'ın, kullarına gâipten vaat ettiği Adn Cennetleri- 
ne... Şüphesiz, O'nun sözü daima yerine getirilmiştir. 

(352) Cennet, “Adn cennetleri”ni de içine aldığı için, burada Adn cenneti! 
ifadesi (önceki âyette geçen) cennetin bedeli olarak kullanılmış olup, ebsartü dâ- 
rake el-kâ ate vel- alâli (Evini gördüm, salonu ve odaları.) ifadesine benzemekte- 
dir. Adn kelimesi özel isim olduğu için ma'rifedir, dolayısıyla el-Adn anlamın- 
dadır; ikâmet demektir. Buna benzer şekilde Araplar e/-feyn (an), es-seher (seher 
vakti) ve gayr-i münsarif kabul etmeyenlere göre e/-ems (dün) mânalarının özel 
isimleri olarak /2y4e7”, seher” ve emsi kelimelerini kullanırlar; işte 447 de bu şe- 
kilde kullanılmıştır. Ya da “447 cenneti” cennet topraklarının özel ismidir, zira 
cennet toprakları ikâmet mekânlarıdır. Böyle olmasaydı, bu kelimenin bedel 
olarak kullanılması mümkün olmazdı. Çünkü nekire kelimeler sıfat almadıkça 
marife kelimelerin bedeli olamazlar. Yine, böyle olmasaydı bu kelimenin e//#/ 
ile nitelenmesi de mümkün olmazdı. Bu ifade cennâtu adr” (Adn cennetleri) 
şeklinde çoğul olarak ve cennetü adr” (Adn cenneti) şeklinde tekil olarak 
mübteda olduğu için merfü yapılarak okunmuştur. Mâna, “Allah onu kulla- 
rın gözünün önünde olmadığı, onlara gaip olduğu halde vaat etmişti.” ya da 
“Onlar bu cennetten gaip oldukları, onu müşahede edemedikleri halde vaat 
etmişti.” veya “Gaybı tasdik ve ona iman şeklinde vaat etmiştir.” şeklindedir. 

(353) Metiyf” kelimesinin #â'il anlamında mef'ül olduğu söylenmiştir. 
Oysa vaat edilen şey cennettir, “Onlar ise cennete gireceklerdir.” demek daha 
uygundur. Ya da ifade, “Onun vaadi yerine getirilmiştir, yapılmıştır.” anlamın- 
dadır; e44 ileyhi ihsân” (Ona ihsan olarak geldi.) sözünde olduğu gibi. 

62. Orada boş söz değil, sadece “Selâm? işitirler; sabah-akşam nasip- 


lendirilirler orada. 


I Müfessirin cenmer adr” kıraatini esas aldığı anlaşılıyor. / ed. 
2. İlk görüş, ilahi vaadin “gelen bir şey olduğu gerekçesine dayanmaktadır. Oysa vaat edilen cennettir ve 
insanlar ona gelecek olduğu için #2e3/yy “kendisine gelinen” anlamında mef'ül olmaktadır. / ed. 
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(354) Zâğv herhangi bir faydası olmayan boş ve gereksiz söz demek- 
tir. Burada boş sözden kaçınmanın, sakınmanın zorunluluğuna dikkat çe- 
kilmektedir. Zira Allah Teâlâ mükellefiyetin olmadığı diyarı (cenneti) boş 
sözden arındırmıştır. Allah Teâlâ'nın şu ifadeleri bu mânayı ne güzel ifade 
etmektedir: “Onlar ki asılsız sözlere tanıklık etmezler; boş ve kötü lâkırdıla- 
ra (dalanlara) uğradıklarında uzaklaşırlar.” (Furkân 25/72), “Boş söz işittikle- 
rinde de (o lâkırdının sahiplerine) Bizim amellerimiz bize, sizin amelleriniz 
size aittir. Selâmetle!.. Bizim cahillerle işimiz yok!” diyerek ondan yüz çe- 
virirler.” (Kasas 28/551. Boş sözden, cehaletten, bizi ilgilendirmeye şeylere dalıp 
gitmekten Allah'a sığınırız. Mâna şöyledir: Eğer birbirlerine selâm vermeleri 
ya da meleklerin onlara selâm vermesi boş söz ise, onlar bundan gayrı boş 
söz işitmezler. Buradaki ifade tarzı şairin şu mısralarındaki gibidir: 


Hiçbir kusurları yok; düşman birliklerini doğrarken örselenen 
kılıçlarından gayrı! 


(3551 Ya da anlam “Orada sadece kusur ve eksiklikten kendilerini salim 
ve beri kılacak olan sözler işitirler.” şeklinde olup istisnâ, munkatı istisna 
türündendir. Veya selâm selâmet duasında bulunmak anlamındadır. Oysa 
dârussselâm (yani cennet), selâmet diyarı demektir. Dolayısıyla selâmet di- 
yarının halkına selâmet duasında bulunmak zahiri itibariyle boş söz sayılır. 
Sadece karşıdaki insana bir saygı ve ikram şeklinde faydası vardır. 


(356) İnsanlardan bazıları sadece bir öğün yer, bazıları ise her buldu- 
ğunda yer ki bu, açgözlülerin âdetidir. Bazı insanlar ise bir sabah bir de 
akşam yerler; bu da dengeli, övülmeye değer bir âdettir. Aslında cennette 
gece - gündüz yoktur; burada takdiren böyle söylenmiştir. Ayrıca Araplar 
nezdinde nimete kavuşmuş kimse, sabah ve akşam yiyecek bulan kimsedir. 
Burada onlara verilen rızkın devamlılığının kastedilmiş olduğu da söylen- 
miştir. Nitekim ene İnde fülân'” sabâh”” ve mesâ” ve bükrat”” ve aşiyf”” (Ben 
sabah - akşam, erken - geç hep falan kimsenin yanındayım.) der ve bununla 
zikredilen malum vakitleri değil, devamlılığı kastedersin. 

63. İşbu cennetlere, sakınan kullarımızı sahip kılacağız. 

(3571 &)5 ifadesi istiâre olarak #överrisu şeklinde de okun- 
muştur. Mâna, “Vârisi merhümun malına sahip kılıp malı ona bı- 
raktığımız ogibi, cenneti de onlara bırakacağız.” şeklindedir. 
Takva sahipleri kıyamet günü Rablerine kavuştukları zaman amel- 
leri sona ermiş olsa da amellerinin meyveleri bâki kalacaktır ki 
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o da cennettir. Allah Teâlâ onları cennete soktuğu zaman, tıpkı vârisin mer- 
humun malına sahip olması gibi, onları da takva sahibi olmalarından dola- 
yı cennete mirasçı kılmış olmaktadır. Bunların, cehennemliklerin itaatkâr 
olmaları durumunda cennette sahip olacakları meskenlere mirasçı kılınaca- 
ğı da söylenmiştir. 


64. Biz, ancak senin Rabbinin emriyle iniyoruz. Önümüzdeki, ar- 
kamızdaki ve bu ikisi arasındaki her şey O'na aittir. Ve senin Rabbin 
unutkan değildir. 


(3581 “Biz, ancak senin Rabbinin emriyle iniyoruz” cümlesi, Hazret-i 
Peygamber'e vahyin gelmesi geciktiği zaman Cebrâil Aleyhisselâm'ın kendisi- 
ne söylemiş olduğu sözün aktarımıdır. Rivayete göre vahiy kırk gün boyunca 
gelmemiştir. Bu sürenin on beş gün olduğu da söylenmiştir. Bu sürenin on beş 
gün olduğu da söylenmiştir. Bu, Peygamber (s.a.)'e Ashâb-ı Kehf, Zülkarneyn 
ve ruh konusunda soru sorulduğu zaman olmuştur; Peygamber nasıl cevap ve- 
receğini bilememiş, bu konuda kendisine vahyedilmesini beklemiş ve (bir süre 
vahiy gelmeyince) bu durum ona çok ağır gelmiştir. Müşrikler, “Rabbi onu terk 
ett, bıraktı.” demişler, Cebrâil 4/2yh/xe/4m vahiy getirdiğinde ise ona, “O kadar 
geciktin ki seni çok özledim ve sü-i zanda bulundum!” demiş; bunun üzerine 
“Ben daha çok özledim, ama nihayetinde ben emir kuluyum, gönderildiğim 
zaman inerim, alıkonulduğum zaman dururum.” demiştir. Allah Teâlâ da bu 
âyeti ve Duhâ süresini inzâl etmiştir. Meleklerin /24e224/ etmesi iki mânadadır; 
ilki ağır ağır inme, ikincisi ise mutlak olarak inme mânasıdır. Nitekim şair şöyle 
demiştir: 

Bir insanoğlu olamazsın sen; bir meleğin oğlusundur 


Ancak, gök boşluğundan aşağı süzülerek inen... 


(3591 Zira #enezzele fili nezzele filinin dönüşlü halidir, gezzele ise tedri- 
ci olarak indirme anlamına gelir. Bu konuma uygun olan fil, ağır ağır inme 
anlamındaki fiildir. Kastedilen şudur: Bizim değişik zamanlarda ara ara iniyor 
olmamız, sadece Allah'ın emri, O'nun doğru ve hikmetli görmesi ile gerçekleş- 
mektedir. Önümüzdeki ve ardımızdaki yön ve mekânlar ve bunların arasında- 
kiler, içinde bulunduğumuz mekânlar hep O'na aittir, bizler bir yönden diğer 
bir yöne, bir mekândan diğer bir mekâna ancak O'nun emri ve isteği ile intikal 
edebiliriz, her hareket ve sükünu, olmuş ve olacak her hali bilen ve muhafa- 
za eden O'dur, O'nun hakkında gaflet ve unutma gibi bir şey düşünmek caiz 
değildir, O bir maslahat ve hikmet görmedikçe ve bize izin vermedikçe bizler 
onun manevi egemenlik alanı içerisinde nasıl hareket edebiliriz ki?! 
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(3601 Bu ifadenin (yani önümüzdeki, arkamızdaki ve bu ikisi arasındaki 
her şey ifadesinin), geçmişte olup biten dünyevi şeyler ve gelecekte olacak uh- 
revi şeyler anlamında olduğu, bu ikisi arasındaki şeyler'in ise Sür'a iki kez üfle- 
me arasındaki süre olduğu da söylenmiştir ki bu da kırk senedir. Yine, ifadenin 
ömrümüzün geçen kısmı ile gelecek kısmı ve şu an içinde bulunduğumuz hal 
anlamında olduğu, ayrıca, var olmamızdan öncesi ve yok olmamızdan sonrası 
anlamında olduğu, (peygambere) /enezzül ettiğimizde önümüzdeki yer ve ardı- 
mızda bıraktığımız gök ve bu ikisinin arası anlamında olduğu da söylenmiştir. 
Anlam şöyledir: O her şeyi ihata eder, hiçbir gizli şey O'na gizli kalamaz, zerre 
kadar bir şey dahi O'ndan saklanamaz, o halde biz O'nun hikmetinden sâdır 


olmayan ve O'nun bize izin vermediği, emretmediği bir adımı nasıl atabiliriz?! 


(361) “Ve senin Rabbin unutkan değildir.” ifadesinin, “Rabbin seni ne terk 
etti ne de darıldı.” (Duhâ 93/3) ifadesindeki gibi, Rabbin seni terk etmiş ve edecek 
değildir anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani vahyin inmemiş olması, sadece 
buna yönelik emrin olmamasındandır. Vahyin gecikmesi ise Allah'ın seni terk 
etmiş, bırakmış olmasından değil, O'nun neyin maslahat olduğunu çok iyi bil- 
mesinden kaynaklanmaktadır. Bu ifadenin, müttaklerin cennete girdiklerinde 
söyleyeceği sözün aktarımı olduğu da söylenmiştir. Yani “Biz cennete ancak Al- 
lah'ın amellerimizin karşılığını vermesi ve girmemizi emretmesi sonucunda gir- 
dik; geçmişteki, şimdiki ve gelecekte olması beklenen bütün işlerimizin gerçek 
mâliki O'dur; bütün hayır amellerini bize lütfeden, bizi onlara muvaffak kılan 
ve o amellerin karşılığını veren O'dur.” Allah Teâlâ da onların bu sözünü onay- 
lama babında şöyle buyurur: “Senin Rabbin” amel eden kimselerin amellerini 
“unutmaz”, onlara vermesi gereken sevaptan gafıl değildir. Yerin, göğün ve bu 
ikisi arasındaki şeylerin manevi egemenliğine sahip olan kudret hakkında gaflet 
ve unutma nasıl mümkün olabilir?! Ardından, peygamberine şöyle demiştir: 
İmdi, sen Rabbini bu sıfat ile tanımış olduğuna göre, artık amele yönel ve Rab- 
bine ibadet et! O, senden gayrı diğer takva sahiplerine karşılıklarını verdiği gibi 
sana da karşılığını verecektir. 


(362) Humeyd b. Kays el-A'rec . 130/747| bu fili Yâ ile, Cebrâil 4/ey- 
hisselâm'dan aktarma formunda, fail zamiri vahye raci olacak şekilde ve #44 
yetenezzelii Vahiy nâzil olmuyor.) şeklinde okumuştur. İbn Mes'üd'un da, 
illa bi-emri Rabbike ifadesini) illâ bi-kavli Rabbike (ancak Rabbinin sözüyle) 
şeklinde okuduğu nakledilmiştir. Nesiyy kelimesi konusundaki ihtilâf (£4/ 
mi yoksa /e1/ mi olduğul aynen &ağiyy kelimesindeki ihtilâf gibi olmalıdır.! 


I Busurenin 20. Ayetinde geçen Ex kelimesinin tefsirine bakınız. / ed. 
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65. Göklerin, yerin ve ikisi arasında ne varsa hepsinin Rabbi O'dur. 
O halde, sadece O'na kulluk et ve O'na kulluk ederken sabırlı ol... 
O'nunla aynı ismi taşıyan birini biliyor musun?! 


(3631) “Göklerin ve yerin Rabbi” ifadesi “senin Rabbin” (Meryem 19/64) 
ifadesinden bedeldir. “O, göklerin ve yerin Rabbidir, (o halde sadece O'na 
kulluk et)” şeklinde hazfedilmiş bir mübtedanın haberi de olabilir. Nitekim 
şair şöyle demiştir: 


“Havlân kabilesi(dir bunlar)! Evlen kızlarıyla!” diyen nice kadın var 


(1364) Bu yoruma göre “Ve senin Rabbin unutkan değildir” (Meryem 
19/64) ifadesi müttakilerin sözü olabilir, devamındaki ifadeler ise Allah 


Teâlâ'nın sözüdür. 


(3651 Şayet “İl füli gis ip (TâHâ 20/132) âyetindeki gibi, sı- 
lası olan “Alâ ile geçişli olması gerekmiyor muydu?” dersen şöyle derim: 
Burada kulluk, senin Jakranıyla| dövüşen kişiye /s44bir /i-kırnike (Akranına 
karşı sebat et!) cümlesindeki £:74 kelimesinin kullanılışı gibidir. Yani şöyle 
buyrulmuştur: Sadece Allah'a kul olmak sana çeşitli sıkıntı ve meşakkat- 
ler getirecektir, bunlara karşı durma konusunda sabırlı ol. Ehl-i Kitab'ın 
sana düşmanlıkları, seni zora sokmak için söyledikleri ağır sözler, vahyin 
bir müddet gecikmiş olması ve Müşriklerin sana karşı kopardıkları yaygara 


içini daraltmasın. 


(366) “O'nunla aynı ismi taşıyan birini biliyor musun?!” Yani hiçbir şey 
“Allah” ismiyle anılmış değildir. Müşrikler putlarını “ilâh” diye isimlendirir- 
ler; Uzzâ'ya “ilah” derlerdi. İlâh kelimesinin başındaki Hemze yerine Elif Lâm 
takısı getirilerek oluşturulan “Allah” ismi ise hak olan mabuda mahsus olup 
başkası için kullanılmaz. İbn Abbas'tan, “Allah'tan başka hiçbir varlık R4/744n 
olarak isimlendirilmez.” şeklinde bir görüş nakledilmiştir. İfadenin, “O'ndan 
gayrı bir varlığın bâtıl şekilde değil de hak olarak O'nun ismiyle isimlen- 
dirildiğini biliyor musun?” anlamında olduğu da söylenmiştir. Çünkü bâtıl 
olarak isim vermek muteber bir isimlendirme olmadığı için, aynı zamanda 
yok hükmündedir. Se/yy” kelimesinin denk ve benzer anlamına gediği de 
söylenmiştir. Buna göre mâna şöyledir: Kulların kulluk edeceği O'ndan başka 
bir mabud bulunmadığı ortada olduğuna göre, o zaman O'na kulluk etmek 
ve bu kulluğun külfet ve meşakkatlerine sabretmek gerekmektedir. 
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66. Buna rağmen insanoğlu, “Ben, öldüğümde yeniden mi diriltile- 
cekmişim?!” der. 


67. Bu insan hiç düşünmez mi ki, kendisi daha önce bir şey değil- 
ken, onu Biz yarattık?! 


(367) Burada insan kelimesi ile bütün bir insan cinsi kastedilmiş olabi- 
leceği gibi bazı insanlar, yani kâfirler kastedilmiş de olabilir. Şayet “Neden 
bütün insanların kastedilmiş olması mümkün olsun ki, zira bütün insanlar 
bu sözü söylemezler?” dersen şöyle derim: Bu söz, insan cinsinden olan 
kimselerden sadır olduğu için, sözün bütün bir insan cinsine isnat edilmesi 
mümkündür. Nitekim Araplar, “Falan oğulları filan kimseyi öldürdüler.” 
derler. Oysa öldüren, onlardan sadece biridir. Ferezdak da şöyle demiştir: 


“Abs oğullarının vurdukları o kılıç 
Verkâ'nın ellerinden kaydı, Hâlid'in başına isabet etmedi 


Şair burada “Verkâ'nın ellerinden kaydı” ifadesini kullanmakla birlikte, 
kılıç darbesini Abs oğullarına isnat etmiştir. Verkâ dediği, Abs kabilesine 
mensup Verkâ b. Züheyr b. Cezime'dir. 


(3681 Şayet “İzânın çel (çıkarılacağım / diriltileceğim) fiiliyle mansüb 
olması mümkün olmadığına göre -zira filin başında Lâm vardır, sözgelimi 
el-yevme le-Zeydi” kâimi” (Bugün Zeyd elbet ayaktadır.) şeklinde bir ifade kul- 
lanılmaz- o zaman bu ifade ne ile mansübdur?” dersen şöyle derim: Zikredilen 
ifadelerin delâlet ettiği hazfedilmiş bir fiil ile mansübdur. Şayet “Muzari fiilin 
başına gelen Lâmu'l-ibtidâ, fiile şimdiki zaman mânası verir. O halde bu fiil ge- 
lecek zaman anlamı veren sevfe ile nasıl bir araya gelebilmiş?” dersen şöyle de- 
rim: Tıpkı y4 A//4h ifadesindeki Hemze'nin sadece telafi için bulunuyor olması 
ve maifelik anlamını kaybetmiş olması gibi, burada da Lâm'ın sevfe ile birlikte 
gelmesi sadece tekit içindir; böylece Lâm'daki şimdiki zaman mânası oldukça 
azalmış, neredeyse yok olmuştur. £-24 m4 ifadesindeki Mâ da tekit içindir. 
Sanki yadırgama ve çok uzak görme babında, “Ölümümüz ve helâkimiz kesin 
olarak gerçekleştiğinde, diri olarak bir daha mı çıkarılacakmışız gerçekten?!” 
demiş olmaktadırlar. Çıkartılmaktan maksat, topraktan ya da yokluk halinden 
çıkartılmaktır. Ya da “Falanca âlim çıktı.” ve “Filanca cesur çıktı.” ifadelerindeki 
gibi, o hususta nadir görülür bir kişi oldu mânasında kullanılmış da olabilir. Bu 
durumda adeta alaycı bir şekilde, “Şimdi ben 'ender görülür bir canlı" olarak 
çıkartılacakmışım öyle mil?” demiş olmaktadır. 
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(369) Hasan-ı Basri ve Ebü Hayve (wv. 203/818) /e-sevfe ahrucu (çıkacak 
mışım öyle mi?) şeklinde okumuşlardır. Talha b. Musarrıf'ın (W. 112/730) ise 
le-se-ahrucu şeklinde okuduğu nakledilmiştir ki bu tıpkı İbn Mes'üd'un /e- 
se-yu tike (Duhâ 93/5) okuyuşu gibidir. 


13701 Bu ifadede (E- Aİ ii da U ii) zarfın önce zikredilmesi ve 
başına yadırgama anlamındaki soru harfinin getirilmiş olması, ölüm sonra- 
sının, hayatın sıra dışı hale geldiği bir vakit olmasındandır. Nitekim inkâr- 
ları da bu yüzdendir. Bu ifade tıpkı iyilik yapan bir kişiye kötülükle karşılık 
veren birine, e-h/ne #emmet aleyke ni'metü fülân'” esete ileyhi (Falanca sana 
her türlü imkânı sağladığı halde, ona kötülük ettin hâ)!? demek gibidir. 


(3711 :5 $ 3 (düşünmez mi) ifadesindeki Vav, /4 yezkürüyu 166. Ayetteki| j pe 
(der) ifadesine atfeder. Atfedilen ile atıfta bulunulan kelime arasına yadırgama 
mânası veren Hemze girmiştir, anlam şöyledir: “Bunu diyor 4 ilk yaratılışını hiç 
düşünmüyor mu ki sonraki yaratılışı inkâr ediyor!? Oysa ilk yaratış daha sıra dışı- 
dır ve Yaratıcının kudretine daha çok delâlet etmektedir. Zira o yaratılışta Yaratıcı, 
cevherleri ve arazları yokluktan varlığa çıkarmış, sonra da aklın havsalanın alma- 
yacağı türlü hikmetlerle onları birleştirip telif etmiş, üstelik bunu yaparken daha 
önceden yapılmış herhangi bir örneği taklit etmemiş, kudret sahibinin tamamen 
kendi icat ve yaratması olarak meydana getirmiştir. O'nun kudreti pek büyük, 
hikmeti çok inceliklidir! İkinci yaratmanın ise daha önce bir benzeri bulunmakta; 
kendisine uyulacak bir model olarak önünde durmaktadır. Üstelik bu yaratmada 
sadece zaten önceden mevcut olan parçaların telif ve terkip edilmesi, dağılmanın 
ardından onların tekrar eskisi gibi birleştirilmesi söz konusudur. Allah Teâlâ'nın 
“Kendisi daha önce bir şey (yani varlık) değildi.” ifadesi ve “(İlk yaratmaya naza- 
ran) bu, O'nun için çok daha kolaydır.” (Râm 30/27) ifadesi bu mânaya delildir. 
Bununla beraber, Allah Teâlâ için her iki yaratma da eşittir; O'nun kudreti açı- 
sından Zor ile kolay arasında bir fark yoktur ve O yaratırken önceden var olan bir 
örneği izlemeye, bir bilgeden yardım almaya ya da bir model üzerinde düşünme- 
ye muhtaç değildir. Fakat (böyle karylaştırmalı söylenmiştir, çünkü) bu ifade ile dirilişi 
inkâr eden kimseye cevap verilmekte, onun inadı adeta bir deryaya gömülmekte, 
cehaleti gün yüzüne çıkarılmaktadır. 


(372) Nâfi (w. 169/785), İbn Âmir K. 118/736) ve Âsım (w. 127/745) hariç 
bütün kıraat imamları bu fiili /4 yezzekkeru şeklinde şedde ile okumuşlar, 
adı geçen üç imam ise tahfif ile okumuşlardır. Übeyy b. Ka'b'ın okuyuşun- 
da yetezekkerü şeklindedir. 
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373) JS & (daha önce) ifadesi, içinde bulunduğu halden yani bakâ 
halinden önce anlamındadır. 


68. Senin Rabbine yemin ederim ki Biz onları da şeytanları da mutlaka 
haşredeceğiz! Sonra Cehennemin yanına diz çökmüş vaziyette getireceğiz! 


69. Sonra, her toplumdan Rahman'a karşı en çok başkaldıranları 
çekip çıkaracağız! 

70. Sonra... Cehennem'i boylamaya en lâyık olanları elbette Biz bi- 
liriz!.. 

(3741 Allah Teâlâ'nın, kendi ismini -ki O'nun isimleri mukaddestir- Re- 
sulüllah'a izafe ederek yemin etmesinde, Peygamber (s.a.)'in şanını yüceltme 
ve yükseltme söz konusudur. Aynı durum, “O halde, göğün ve yerin Rabbine 


» 


yemin ederim ki...” (Zâriyât 51/23) âyetinde yer ve gök için de söz konusudur. 


375) bal 3 ifadesindeki Vav atıf olabileceği gibi “birlikte” anlamın- 
da da olabilir, “birlikte” anlamında olması daha uygundur. Mâna, “Bunları 
kendilerini yoldan çıkaran şeytan dostları ile beraber hasredeceğiz; her kâfir 
bir şeytanla birlikte zincire vurulmuş olacak!” şeklindedir. Şayet “Bu mâna, 
insan kelimesi ile hususen kâfirlerin kastedilmesi durumunda geçerlidir, 
peki insan kelimesi ile genel olarak bütün insanlar kastediliyorsa, o zaman 
bütün insanların şeytanlarla beraber haşredilmeleri nasıl mümkün olabi- 
lir?” dersen şöyle derim: İçlerinde şeytanlarla birlikte zincire vurulmuş in- 
sanlar olduğu halde bütün insanlar tek bir mahşerde haşredilince, o zaman 
bütün insanlar, tupkı kâfirler gibi, şeytanlarla beraber haşredilmiş sayılırlar. 


1376) Şayet “Mesutlar bedbahtlardan (yani Cennetlikler Cehennemliklerden)| 
ahirette, alacakları karşılık konusunda ayırt edildiği gibi mahşerde de ayırt 
edilselerdi olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Mahşerde aralarında ayrım ya- 
pılmamıştır. Cehennemin çevresinde toplanma anına kadar hepsi birlikte tu- 
tulacak ve hepsi cehenneme bakana kadar aralarında ayrım yapılmayacaktır. 
Ta ki mesutlar Allah'ın kendilerini kurtarmış olduğu cehennem ahvalini mü- 
şahede etsinler, sevinçlerine sevinç, kıvançlarına kıvanç katılsın, Allah'ın ve 
kendilerinin düşmanları ile alay etsinler ve böylece kâfirlerin kederlerine keder, 
hayıflarına hayıf eklensin, Allah dostu kimselerin mesut halleri ve kendileri ile 
alay etmeleri onları iyice öfkelendirsin!.. Peki “Onların cehennemin kenarına 
diz çökmüş vaziyette getirilmeleri ne mânaya geliyor?” dersen şöyle derim: 
İnsan kelimesi hususi mânada (kâfirler şeklinde) anlaşılırsa, o zaman anlam, 
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bunların mahşerden cehennemin kenarına kadar ayakları üzerine yürüye- 
rek değil, upkı mahşerdeki halleri gibi dizlerinin üzerine çökmüş vaziyette 
sürüklenecekleri şeklindedir. Zira mahşerdekiler diz çökmüş olarak nite- 
lenmiştir. Allah Teâlâ “Bütün ümmetleri dizüstü çökmüş görürsün.” |Câ- 
siye 45/28) buyurmuştur. Nitekim tartışma ve atışmalarda taraflar diz üstü 
çökerler. Zira böyle yapmak insanın içini huzursuz eder, endişeye sevk eder 
ve daha dikkatli, tetikte olmalarını sağlar. Ya da karşılaşacakları ve ayakları 
üzerinde durmaya dahi takatlerinin kalmamasına sebep olacak şiddetli hal- 
den dolayı dizleri üzerine kapaklanacaklardır. İnsan kelimesi umumi mâna- 
da kabul edilirse, o zaman anlam, “Cehennemin kıyısına vardıkları zaman 
diz üstü çökecekler.” şeklinde olur ki bu durumda &> (diz üstü vaziyette) 
ifadesi onların hallerinin tıpkı hesap için durulan yerdeki halleri gibi sürekli 
diz üstü çökmek olduğu anlamına gelir. Çünkü bu durum, mükâfat ve ce- 


zaya ulaşmadan önce hesap için durdurulmanın tabii sonuçları arasındadır. 


(3771 eş-Şia ile -ki bu kelime fırka ve f£ e kelimeleri gibi /7 /e vezninde- 
dir- azgınlardan olan bir kişiye taraftar olan, yani onun izinden giden grup 
murat edilmektedir. Allah Teâlâ, “Dinlerini parça parça edip gruplaşanlarla 
senin hiçbir alâkan yokl.” (En'âm 6/159) buyurmuştur. Âyette kastedilen şudur: 
Azgın ve fesatçı grupların her birinden sırasıyla en azgın olanlarından baş- 
layarak seçer ve onları topladıktan sonra, azaba en çok müstahak olanlar- 
dan başlayarak bu tertip üzere ateşe atarız. “Cehennemi boylamaya en lâyık 
olanlar” ifadesiyle bunlar gibi, içlerinden çekilip alınanlar kastedilmiş de 
olabilir. Bu durumda adeta “Biz bunlara Cehennem'i boylattırmayı iyi bi- 
liriz! Cehennemi boylayacaklar içinde orayı boylamaya en lâyık olanlar işte 
bunlardır! Onlar buna diğerlerinden çok daha müstahaktırlar; dereceleri 
daha aşağı, azapları daha şiddetlidir.” buyrulmuş olmaktadır. “Rahman'a 
karşı en çok başkaldıranlar” ifadesiyle bu grupların liderleri ve önderleri 
kastedilmiş de olabilir. Zira hem sapkın hem de saptırıcı oldukları için suç- 
ları katmerlidir. Allah Teâlâ, “İnkâr edip de Allah yolundan uzaklaşanla- 
rın, azabına azap katmışızdır bozuculuk edip durduklarından dolayı!” (Nahl 
16/88) ve “Kendi yüklerini elbette taşıyacaklar; ama kendi yüklerinin yanı 
sıra, daha nice yükler yüklenecekler!” (Ankebüt 29/13) buyurmuştur. 


13781 Ki şi (hangisi daha şiddetli) ifadesinin irâbı konusun- 
da ihülâf edilmiştir. Halil b. Ahmedden (w. 175/791) nakledildiğine 
göre bu, direkt aktarım ifadesi olarak merfüdur ve cümlenin takdiri; 
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le-nenzi annellezine yukâlu f-him eyyühüm eşeddü (Haklarında, “Kimmiş Rah- 
mana karşı en çok başkaldıranlar?!” denilecek olan kimseleri çekip ayırırız) şeklin- 
dedir. Sibeveyhi'ye |. 180/796) göre ise eyyühüm eşeddü ifadesi, sılası olan cümlenin 
baş tarafı düştüğü için zamme üzere mebni olup, düşen cümle yerinde getirilecek 
olsaydı i râb kurallarına uyacaktı. Bu ifadenin, eyöhüm hüve eşeddü takdirinde 
olduğu da söylenmiştir. Ayrıca söz konusu içinden çekip alma fiilinin “her bir 
gruptan” olması da mümkündür ki bu durumda ifade tıpkı “ Onlara rahmetimiz- 
den hibe etmiştik.” (Meryem 19/50) ifadesi gibi olur. Yani “Her grubun içinden bir 
kısmını çekip alırız.” buyrulmakta, o sırada biri adeta “Peki kimdir bunlar?” diye 
sormakta ve ona cevaben, “Hangileri Rahman'a karşı başkaldırıda daha şiddetli 
ise onlardır.” buyrulmaktadır. Talha b. Musarrıf'tan K. 112/730) ve Ferrâ'nın W. 
207/822) hocası olan Mu'âz b. Müslim el-Herrâdan eyyehum eşeddü (daha şiddetli 
olanları...) şeklinde nasb okuyuşu da nakledilmiştir. 


(3791 Şayet “Alâ ve Bâ harf-i cerleri neye taalluk etmektedir? Zira bun- 
ların iki mastarla birden ilişkili olmaları mümkün değil” dersen şöyle derim: 
Bu iki harf-i cer beyan anlamında olup, herhangi bir ifade ile ilişkili değildir. 
Ya da ism-i tafdil kalıbında olan fillerle ilişkilidir, yani wöwwwhum eşeddi 
aler-Rahmân' (başkaldırıları Rahman'a karşı daha şiddetlidir) ve s//5yyühüm 
evlâ bi'n-nâr' (boylamaları ateşe daha lâyıktır) şeklindedir. Nitekim hwve eşed- 
dü alâ hasmihi (O hasmına karşı daha serttir.) ve hwve evlâ bi-kezâ (O şu işe 
daha lâyıktır.) denilir. (Yani eşeddü “Alâ ile, ev/4 Bâ ile kullanılır.) 


7 İçinizden oraya uğramayacak yoktur, bu, Rabbinin uhdesine al- 
dığı kesinleşmiş bir hükümdür. 

72. Daha sonra müttakileri teker teker kurtarıp zalimleri diz üstü 
çökmüş vaziyette orada bırakacağız! 


(380) “içinizden kimse yoktur ki” ifadesinde hitap tekrar daha önce zikre- 
dilmiş olan (67. âyetteki| “insan”a dönmüştür, nitekim İbn Abbas ve İkrime'nin 
W. 105/723) bu ifadeyi ve in minhüm (içlerinden kimse yok ki) şeklinde okumuş 
olmaları bu yorumu destekler. Ya da bu ifadede daha önce zikredilmiş olan 
“insan” ifadesine dönüş olmaksızın, doğrudan insana hitap edilmiştir. Eğer 
“insan” ifadesi ile bütün insan cinsi kastediliyorsa o zaman cehenneme uğra- 
ma ifadesinin mânası, cehennem henüz donuk, cansız iken oraya girmeleri ve 
müminlerin oradan geçip gitmelerine karşılık cehennemin diğerlerini yutma- 
sıdır.İbn Abbas'tan, “Onlar cehenneme, cehennem adeta bir yağ kütlesi -bir 
başka rivayette: “katı bir tabaka”- halinde iken girerler.” görüşü nakledilmiştir. 
Rivayete göre Câbir b. Abdullah (v. 78/697) bunu Peygamber (s.a.)'e sormuş, o 
da şöyle buyurmuştur: Cennetlikler cennete girdiği zaman birbirlerine, “Rab- 
bimiz bize cehenneme uğrayacağımızı vaat etmemiş miydi?” diye sorarlar. 
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Bunun üzerine onlara, “Sizler cehennem donuk iken oraya uğramıştınız.” deni- 
lir. Yine bir rivayete göre bu âyet Câbir b. Abdullah'a (vw. 78/697| sorulmuş. O da, 
“Peygamber (s.a.)'in “Uğramak girmek demektir, oraya girmeyen iyi ya da kötü 
hiç kimse kalmayacaktır. Ama cehennem müminlere tıpkı İbrahim'e olduğu gibi 
serin ve selâmet olacak, hatta ateş soğuktan çığlık atacaktır.” buyurduğunu söyle- 
miştir. (Ahmed b. Hanbel, 445744, XXII, 396) “Onlar buranın uğultusunu işitmezler.” 
(Enbiyâ 21/101) âyetinden maksat ise cehennemin azabından uzak olmalarıdır. 
İbn Mes'üd, Hasan-ı Basri ve Katâde'nin (W. 117/735), “Bu, sırattan geçmek anla- 
mındadır. Zira sırat cehennem üzerindedir.” dedikleri nakledilmiştir. Yine, İbn 
Abbas'tan “Bir şey diğer bir şeye uğramış, fakat ona girmemiş olabilir.” görüşü 
nakledilmiştir. Nitekim Allah Teâlâ “Medyen suyuna uğradığında” (Kasas 28/23) 
buyurmuştur.! Ayrıca kafile beldeye yaklaşmış olduktan sonra, oraya girmemiş 
olsa bile veradeti -kâfiletü e/-bele” (Kafile beldeye uğradı.) denilir. Mücâhid b. 
Cebr'den W. 103/721) “Müminin ateşe uğraması, dünyada bedenine humma 
hastalığının bulaşması demektir. Zira Peygamber (s.a.), Humma, cehennem 
ateşindendir.” buyurmuştur.” dediği nakledilmiştir. (844475, Bedu'-halk”, 10.) Yine 
hadiste “Humma, her müminin ateşten payıdır.” ifadesi geçer (px Mâce, “Tıb”, 19. 
Benzer lafızlarla.| Ayrıca uğramak kelimesi ile “cehennemin çevresinde diz çökmüş 
vaziyette toplanmalarının” kastedilmiş olması da mümkündür. Eğer /ysan ile 
sadece kâfirler kastediliyorsa, o zaman anlam açıktır. 


(381) U> ifadesi “biri işi kesinleştirdiği” zaman kullanılan 444ewe/-emr* 
filinin mastarıdır, kesinleşen şeyin ismi olarak kullanılmıştır; upkı 44/£4/4h 
(Allah'ın yarattıkları) ve darbul-emir (Emirin bastırdığı para) ifadelerindeki 
kullanım gibidir. Yani cehenneme uğramaları Allah üzerine vaciptir; O bunu 
kendisine vacip kılmış, aksinin olmayacağına hükmedip karara bağlamıştır. 


1382) İl eyi sp (Daha sonra müttakileri teker teker kurtarıp...) 
(cümlesindeki) li ifadesi yöncişeklinde okunduğu gibi, meçhul fiil formunda 
yüneccâ ve yüncâ şeklinde de okunmuştur. Eğer insan ile cins kastediliyorsa 
anlam açıktır. Ama sadece kâfirler kastediliyorsa, ozaman “Daha sonra, müt- 
takileri kurtaracağız.” ifadesi müttakilerin cehenneme uğrayıp daha sonra 
oradan kurtarılacakları anlamına değil, “Kâfirlerin cehenneme girmelerinin 
ardından müttakiler cennete sevk edileceklerdir.” anlamına gelir. İbn Mes'üd, 
İbn Abbas, Âsım el-Cahderi (wv. 129/746) ve İbn Ebi Leylâ'nın (wv. 83/702) oku- 
yuşunda bu ifade “Orada kurtarırız.) anlamında semme nünecci şeklindedir. 


I Yani Hazret-i Müsâ Medyen suyunun içine girmiş değildir. / ed. 

2 55 “teker teker kurtarırız”, 7767 “kurtarırız”, yözecc4 “teker teker kurtarılırlar”, 5764 “kurtarılırlar” 
medi Jı 7 
anlamındadır. / ed. 
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“Zalimleri diz üstü çökmüş vaziyette orada bırakacağız!” ifadesi, vörüd 
(uğrama) ifadesinden maksadın, onun etrafında diz üstü çökmüş vaziyette 
toplanmak olduğunun ve müminlerin bu halin ardından kafileden ayrılıp 
cennete sevk edileceğinin, kâfirlerin ise yerlerinde diz üstü çökmüş vaziyet- 
te kalacaklarının delilidir. 


73. Âyetlerimiz kendilerine açık-seçik okunduğunda, nankörce 
inkâr edenler müminler için; “Bu iki gruptan hangisi (yani, Kur'ân'a 
iman edenler ve onu reddedenler olarak hangimiz) makam bakımın- 
dan daha iyi, mevki açısından daha yüksek?” derlerdi. 


(13831 “Açık seçik,” ifadesi, ya “kelimeleri tertil üzere okunarak, anlam- 
ları ve maksatları açık ve net bir şekilde ortaya konularak, kâh muhkem kâh 
müteşabih olup fakat hemen akabinde muhkemlerle ve Peygamber (s.a.Y'in 
sözlü ve fiili beyanlarıyla açıklanarak” ya da “i'câzı ayan beyan ortada, ken- 
disi ile meydan okunmuş, fakat bu meydan okumaya cevap verilememiş 
bir şekilde” veyahut da “kanıtlar ve deliller” anlamındadır. En uygun olan 
yorum bu ifadenin tıpkı “Oysa o, ellerindekini doğrulayan bir kitaptır.” 
(Bakara 2/91) ifadesi gibi tekit edici bir hal olmasıdır, yoksa Allah'ın âyetleri 
zaten apaçıktır, kanıttır, başka türlü olmaz. 


(384) “Müminler için” ifadesi onların bu sözleri müminlere karşı söyle- 
dikleri, bu sözleri müminlere yönelttikleri ve onları kastederek konuştukları 
anlamına gelebilir. Nitekim “Nankörce inkâr edenler, iman edenler için; Bu, 
hayırlı bir iş olsaydı, onlar bunda bizi geçemezlerdi! dediler.” (Ahkaf 46/11) âyeti 
de bu mânadadır. İbn Kesir (v. 120/738) makâm”” ifadesini zamme ile mxkâm*” 
okumuştur. Bu kelime ikamet ve konaklama yeri anlamına gelir. Diğer kıraat 
imamları ise fetha ile 7244474 okumuşlardır ki bu durumda kelime, kıyam yeri 
anlamında olur. Kastedilen, yer ve konum mânasıdır. Nediyy, insanların toplan- 
dıkları yer, meclis anlamında olup mâna şöyledir: Bunlar âyetleri işittiklerinde, 
cahillikleri ve dünya hayatının sadece zahirini anlamaları yüzünden “ilimden 
nasipleri bu kadar” olduğundan, “Bu âyetlere iman edenlerle onları inkâr eden 
gruplardan hangisi dünyadan daha çok nasip sahibidir!?” derler; dünyadan na- 
siplenmiş olmayı fazilet ve eksikliğin, üstünlük ve alçaklığın ölçüsü olarak kabul 
ederlerdi. Rivayete göre saçlarını örüp yağlıyorlar, övünç vesilesi sayılan şeyler- 
le süslenip püsleniyorlar, sonra da fakir müminlere üstünlük taslayıp, Allah'ın 
kendilerini müminlerden üstün kıldığını iddia ediyorlardı. 
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74. Oysa Biz, bunlardan önce öyle nesilleri helâk etmiştik ki, hem 
eşya hem de gösteriş bakımından bunlardan çok daha yüksektiler! 


(385) 4$ (nice) ifadesi, ESİXİ (helâk ettik) fiilinin mef'ülüdür, Min ise 
Kem'deki müphemliği beyan etmek üzere kullanılmıştır. Mâna, “Nesille- 
rin bir çoğunu helâk etmiştik.” şeklindedir. Her asrın halkı kendilerinden 
sonrakiler için £ar7 / nesil konumundadır, çünkü onlardan önce gelmiş- 
lerdir. â23İ A (Onlar daha güzeldiler.) ifadesi S (nice) ifadesinin sıfatı 
olarak nasp mahallindedir. Nitekim bu ifadedeki ga zamiri kaldırılacak 
olsa, geride kalan ;,.—-İ ifadesi sıfat olduğu için nasp olmak durumunda- 
dır. & GY! ev eşyaları demektir; yeni olan tefrişat malzemeleri olduğu da 
söylenmiştir; eski olanlarına ise 44744 (ç:) denilir. Hasen b. Ali et-Tüsi 
şöyle demiştir: i 


Ummu'I-Velid'den ayrılalı epey zaman oldu 
Ve hurdaya döndü ev eşyalarımız 


(386) Ge , kelimesi beş türlü okunmuştur: 


* Ri?) Görünüş ve heyet anlamında olup x'eytöden f 4” vezninde ve 
mef'ül anlamında. 


* Riy” Tıpkı mânın rfeye dönüşmesi gibi, harflerin yer değiştirmesiyle. 


* Riyy”: Hemze'nin Yâ'ya çevrilip idğam edilmesiyle, ya da nimet ve 
refah anlamındaki xayyden türetilerek. Nitekim rayyân”“” mine'n-na im! 
denir. 


* Riye”: Hemze baştan hazfedilerek. Burada; kalbedilmiş olan 77y*” 
kelimesi, Hemze atılarak hafifletilmiş ve Hemze'nin harekesi, 
öncesindeki harekesiz Yâ'ya verilmiş olmaktadır. 


* Ziyy” (kılık kıyafet) şeklindedir ki bu durumda kelime, toplama 
anlamındaki zeyyden türetilmiştir. Nitekim 'derli-toplu güzellik'ler 
demektir. Bu durumda, “onlardan daha güzel” anlamında olur. 


75. De ki: Her kim dalâlette ise Rahman ona istediği kadar süre 
versin. Sonunda, tehdit edildikleri şeyi; ya azabı ya da o (Kıyamet) sa- 
ati(ni) gördüklerinde, kimin yerinin daha kötü, taraftarının da daha 
güçsüz olduğunu öğreneceklerdir! 


I O yemyeşil güzelim ağaçlı bölge yani reyyân, nimet dolu cennetlerden biridir. / ed. 
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(3871 4 Skads yani Rahman ona süre versin, kendisine ömür süresi bah- 
şetsin. Bu ifade emir kipinde kullanılarak, sözü edilen şeyin zorunluluğuna, 
adeta emredilmiş ve mutlaka yerine getirilecek bir şey konumunda olup 
mutlaka gerçekleşeceğine vurgu yapılmıştır. Böylece sapkın olanın mazereti 
ortadan kaldırılacak ve kendisine kıyamet gününde “Biz sizi, ders çıkaracak 
birinin ders çıkarabileceği kadar yaşatmadık mı?” (Fâvr 35/37) denilecektir. 
Ya da “Sırf günahları artsın diye onlara mühlet veriyoruz.” (Âl-i “İmrân 3/178| 
anlamındadır. Ayrıca “Her kim dalâlette ise Rahman ona istediği kadar süre 
versin” ifadesi, Allah'ın onun hayatını uzatması ve kendisine refah bahşet- 
mesi yönünde bir dua ifadesi de olabilir. 


(388J Bu âyetin yorumunda iki ihtimal söz konusudur. |iJ) Bu âyet, üç 
âyet öncesindeki ifade ile ilişkili olup aradaki iki âyet ara cümledir. Buna 
göre onlar, “Bu iki gruptan hangisi makam bakımından daha iyi, mevki açı- 
sından daha yüksek?” demişler ve “sonunda, tehdit edildikleri şeyi -ya azabı 
ya da (Kıyamet) saati(ni)- gördüklerinde” yani bu azabı görecekleri zamana 
kadar böyle söylemeye devam etmişlerdir; kendilerine vaat edilen bu şeyi 
ayan beyan görünceye kadar bunu söylemekten geri durmamışlar, nihayet 
“ya azabı” yani dünya azabını -ki bu Müslümanların onlara galip gelmeleri 
ve kendilerini kâh öldürerek kâh esir ederek azaba uğratmaları, Allah'ın 
müminler eliyle kendi dinini diğer bütün dinler üzerinde hâkim kılması 
anlamındadır- ya da “kıyamet gününü” o gün başlarına gelecek rezilliği ve 
ibretlik cezayı görünceye kadar böyle konuşmaya devam edeceklerdir. Bun- 
ları gördüklerinde, yani bu açık seçik, ayan beyan görme anında, durumun 
kendi düşündüklerinin tam aksi istikamette olduğunu, kendilerinin yer iti- 
bariyle daha hayırlı ve konum itibariyle daha yüksek olmadıklarını, aksine 
“yerlerinin daha kötü, taraflarının da daha güçsüz olduğunu”, müminlerin 
ise onların düşündüğünün tam aksi noktada olduklarını anlamış olacak- 
lardır. (ii) Âyet devamındaki ifade ile ilişkili olup mâna şöyledir: Dalâlet- 
te olanlara dalâletleri içerisinde süre verilmiştir, Allah onları, yani lütfun 
kendilerine fayda etmeyeceğini ve onların lütuf ehli olmadıklarını, bildiği 
için mahrumiyet de yakalarına yapışmış vaziyettedir. Dalâletten maksat ise, 
onları söylemiş oldukları sözü söylemeye sevk eden cehaletleri ve küfürdeki 
aşırılıklarıdır; Allah'ın müminlere yardımını ayan beyan görünceye ya da 
kıyameti ve onun alametlerini görünceye kadar dalâletlerinden ayrılacak 


değillerdir. 
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(389) Şayet “Bu, hangi /at44dır?” dersen şöyle derim: Devamında- 
ki cümlelerin hikâye olarak geldiği #a744dır. Dikkat edersen, bu ifadenin 
ardından şart cümlesi, yani “tehdit edildikleri şeyi gördüklerinde” ifadesi 
gelmiş ve “Kimin yerinin daha kötü, #araftarının da daha güçsüz olduğunu 
öğrenecekler!” ifadesi “Hangisi (yani, Kur'ân'a iman edenler ve onu red- 
dedenler olarak hangimiz) makam bakımından daha iyi, (#weclisteki) mev- 
kii açısından daha yüksek?” ifadesinin karşıtı olarak kullanılmıştır. Çünkü 
“makamları ndan maksat, yerleri ve evleridir; zediyy, ileri gelenlerin, yar- 
dımcı ve kurmaylarının bir araya geldikleri meclis; c5474 ise taraftar, kurmay 
ve destekçileri anlamındadır. 


76. Buna mukabil, doğru yola girenlerin hidayetini Allah daha da 
artırır. Kalıcı salih ameller, senin Rabbin katında hem mükâfat bakı- 
mından hem de karşılık bakımından daha hayırlıdır. 


(3901 Asx (artırır) ifadesi 3isİ8 (öyleyse uzatsın) fiilinin konumuna 
matüftur, çünkü haber olarak gelmiştir. Takdir, “Her kim dalâlette ise 
Rahman ona uzatsın / uzatır ve artırır” şeklindedir, yani dalâlette olanları 
yüz üstü bırakarak dalâletlerini artırır, doğru yolda gidenleri ise muvaffak 
kılarak hidayetlerini artırır. 


(391) “Kalıcı salih ameller” ahirete yönelik bütün amellerdir; “namazlar” 
olduğu da söylenmiştir. Yine, s5bh4nallâhi velhamdülillâhi ve lâ ilâhe illâl- 
lâhu vallâhu ekber (Allah münezzehtir. Allah'a hamdolsun. Allah'tan başka 
ilâh yoktur. Tek büyük Allah'ur.) ifadesidir de denmiştir. Yani bu, kâfirlerin 


kendilerini üstün görmelerinden sevap itibariyle çok daha hayırlıdır. 


(392) “Hem de karşılık (1 54) bakımından daha hayırlıdır.” yani nihayet 
ve akıbet itibariyle ya da menfaat itibariyle daha hayırlıdır. Nitekim Arap- 
lar, /eyse /i-hâzel-emri meraddi” (bu işin sonu yok) derler. Şair de bu mânada 
şöyle demiştir: 


(Sızlansam da, yırtınsam da,| zerre kâr etmez bu ağlama! 


(3931 Şayet “Âyette nasıl “Sevap olarak daha hayırlıdır.” denilmiş; sanki 
onların kendilerini üstün görmelerinin bir sevabı varmış da, salih amellerin 
sevabı onlardan daha hayırlıymış gibi!?” dersen şöyle derim: Burada adeta 
“Onların sevabı ateştir!” denilmekte, fakat bu, şairin şu ifadesinde olduğu 
gibi dile getirilmektedir: 

(Temim kabilesi, müttefikleri ile savaştığımız için bizi kınadı, ama| 


kınamalarına son verildi keskin kılıçlarımızla 
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Şu beyitte de bu mânada bir kullanım vardır: 


Öğlen vakti (hararet ve açlıktan) ağır ağır yürürken develer, 
Akşam üstü geviş getirircesine rahattır, süratlidir bu deve 


Benzer kullanım şu beyitte de vardır: 


Acıtıcı bir darbeden ibarettir aralarındaki selâmlaşma (dirlik 


temennileri)! 


(1394) Daha sonra bu ifadeye “sevap olarak daha hayırlıdır.” ifadesi ek- 
lenmiştir. Burada, tehdit edilen birine “Senin cezan ateştir!” demekten daha 
ağır, daha öfkelendirici bir alay tonu da vardır. 


(3951 Şayet “Peki, kalıcı salih amellerin daha üstün olduğunu ifade et- 
menin gerekçesi nedir? Sanki kâfirlerin kendilerini üstün görmeleri hayır 
itibariyle kalıcı salih amellere ortak olabilecekmiş, onunla yarışabilecekmiş 
gibi?” dersen şöyle derim: Bu ifade Arapların “Yaz kıştan daha sıcaktır.” 
deyişlerinde olduğu gibi veciz bir kullanım olup, “Yazın sıcağı, kışın soğu- 
gundan daha yüksektir” denilmek istenmektedir. 

77. Ya şu, Bizim âyetlerimizi nankörce inkâr ettiği halde “(Senin id- 
dia ettiğin Âhirette de) mal ve evlât elbette yine bana verilecek!” diyeni 
gördün mü? 

78. “Gayb'a mı muttali olmuş yoksa Rahman'ın katından sağlam bir 
söz mü almış?! 

79. Asla!.. Ne söylediyse yaz(dık; bunun hesabını sor)acağız ve uzat- 
tıkça uzatacağız azabını! 


80. O söylediği şeylere Biz mirasçı olacağız ve Bize tek başına gelecek! 


(396) Varlıkları müşahede etmek ve görmek, onları tam anlamıyla bil- 
menin, haklarında sağlıklı bilgi sahibi olmanın yolu olduğu için, Araplar 
&İai (Gördün mü?) ifadesini “Söyle bana, bildir.” anlamında kullanmış- 
lardır. EŞİ $İ ifadesindeki Fâ, takip anlamını ifade etmek için kullanmış 
olup sanki, “Şu kâfirin hikâyesini de aynı şekilde haber ver, onları (yani ka- 
dim peygamberleri) anlattıktan sonra bunu da anlat.” denilmiştir. “Gayb'a 
mı muttali olmuş.” ifadesi, Arapların bir kimse dağın zirvesine ya da bir 
tepeye çıktığı zaman, z/fala a/-cebef£ (Dağa muttali oldu.) demelerine ben- 
zer bir kullanımdır. Şair Cerir şöyle demiştir: 


(Hakkımda nâhoş şeyler söylerler, ama ben| 
Dağların ve yalçın kayalıkların zirvelerine ulaşmışımdır 
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(13971 Yine Araplar merra muttali” (i-zâlikel-emr (Şu işe hakim, malik 
olarak geçti.) derler. Ayette bu kelimenin seçilmiş olmasının bir hususiyeti 
bulunmaktadır. Buna göre âyette şöyle denilmektedir: “Sadece Bir ve Kah- 
hâr olan Allah'ın elinde bulunan gayb ilmine yükselecek, erişecek kadar 
şanı yüce midir, o noktaya ulaşabilmiş midir?” Mâna şöyledir: Onun kendi- 
sine verildiğini iddia ettiği ve hakkında yemin ettiği bu şeye ancak iki yolla 
ulaşılır: Biri gayb ilmine sahip olmak, diğeri de gaybı bilenden söz almış 
olmaktır. Peki o, bunlardan hangisi ile bu bilgiye ulaşmıştır!? 


(3981 (4 5 kelimesini) Hamza W. 156/773) ve Kisât (v. 189/805) vd” şek- 
linde okumuşlardır ki bu, tıpkı esed kelimesinin çoğulunun üsd şeklinde 
gelmesinde olduğu gibi, ve/edin çoğuludur. Ya da e/-4rab kelimesinin e/- 
urb şeklindeki kullanımında olduğu üzere bu kelime de ve/ed anlamında- 
dır. Yahyâ b. Yamer'in (v. 89/708) v/4£” şeklinde kesre ile okuduğu nakledil- 
miştir. Ahd (sağlam söz) kelimesinin kelime-i şehadet olduğu söylenmiştir. 
Katâde'nin (w. 117/735) bu ifadeyi, “Önceden yaptığı bir salih ameli var mı 
ki o ameliyle buna ulaşmayı ümit etsin!?” şeklinde tefsir ettiği nakledilmiş- 
tir. Kelbi'nin (v. 146/763) ise “Allah ona bunu vereceğine dair söz mü vermiş- 
tir!?” diye tefsir ettiği nakledilmiştir. Hasan-ı Basri Rahimehullâh'dan nakle- 
dildiğine göre âyet Velid b. Muğire hakkında nâzil olmuştur. Ancak meşhur 
olan, âyetin Âs b. Vâil hakkında nâzil olduğudur. Habbâb b. el-Eret'in şöyle 
dediği nakledilmiştir: “Âs b. Vâil'den alacağım vardı, gidip ondan istedim. 
O da bana, “Hayır! Vallahi Muhammed'i inkâr etmeden borcunu ödemem!" 
dedi. Ben de “Olmaz! Yaşarken de, öldüğümde de sen diriltildiğin zaman da 
Muhammed'i asla inkâr etmem!” dedim. Bunun üzerine, 'Ne yani, ben öl- 
düğüm zaman tekrar mı diriltileceğim!? dedi. Ben de “Evet!” dedim. O ise, 
“Peki o zaman, ben diriltilince yanıma gelirsin, o zaman orada benim ma- 
lım ve evlatlarım da olacaktır, ozaman sana borcunu öderim. dedi.” (Bx/h4r, 
“Buyâ*”, 29.) Bir görüşe göre Habbâb b. el-Eret ona (altın) bir takı yapmış 
ve ücretini istemiş, o da “Sizler yeniden diriltileceğinizi ve cennette altın, 
gümüş ve ipekler olacağını iddia ediyorsunuz ya, işte ben de sana borcumu 
o zaman öderim. Çünkü o zaman bana mal ve evlatlar verilecektir.” demiş. 


ö 


(1399) WS (Asla!) ifadesi hataya dikkat çekme ve olumsuzlama ifadesi 
olup, o kendisi hakkındaki bu düşüncesinde ve temennisinde hata etmek- 
tedir, derhal bu düşünce ve temennisinden vazgeçsin, demektir. 
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(400) Şayet “Allah Teâlâ “(Dudaklarının arasından) attığı her sözü, mut- 
laka yanında bir gözcü olduğu halde atmakta” (Kaf 50/18) âyetinde buyurduğu 
üzere, kâfir bu sözü söyler söylemez, hiç tehir edilmeksizin yazıldığı halde bu 
âyette neden gelecek zaman ifadesi kullanılarak yazacağız denilmiştir?” der- 
sen şöyle derim: Bu iki şekilde açıklanabilir. İlkine göre ifade, “Söylediklerini 
yazmış olduğumuzu ona göstereceğiz, ona bildireceğiz.” anlamındadır. Bu 
durumda, ifadede tıpkı şairin şu beytindeki gibi bir üslup kullanılmış olur: 


(Bre kadın!) Neseplerimizi sayıp dökecek olsak, 
(Senin gibi) beni (de) üç kuruşluk bir kadının doğurmadığı anlaşılır 


Yani benim değersiz bir kadının oğlu olmadığım nesep ilmi sayesinde bi- 
linecek, anlaşılacaktır. İkinci yoruma göre tehdit eden kimse cinayet işleyen 
katile, “Senden intikam alacağım” der. Bu ifadeyle, aradan uzun bir zaman 
geçse ve bu iş gecikse bile, önünde sonunda muhakkak öcünü alacağını kastet- 
miş olur. İşte bunun gibi, âyette de salt tehdit mânası ifade edilmiş olmaktadır. 


(401) “Uzattıkça uzatacağız azabını!” Yani azabını uzatılabildiği kadar 
uzatacağız, alaycı kâfirlere uygulanacak olan azap türünü ona vereceğiz. Ya 
da onun azabını artıracak, katbekat uzatacağız. Meddehü (onu uzattı) fı- 
ili ile ewzeddehü fiilinin aynı mânada olduğu da ifade edilmiştir. Hazret-i 
Ali'nin bunu zamme ile ve nwmiddü /e-hü şeklinde okumuş olması bunu 
teyit eder. Bu ifadenin #ed4£” şeklinde mastar ile tekit edilmiş olması, AJ- 
lah'ın bu konudaki gazabının ne kadar çok olduğuna delâlet eder. Gazabına 
sebep olacak şeyler yapmaktan Allaha sığınırız! 


(402) “O söylediği şeylere Biz mirasçı olacağız.” yani ahirette sahip olacağını 
iddia ettiği şeyleri ondan alıkoyup esirgeyecek ve hak eden kimselere vereceğiz. 
“Söylediği şeyler”den maksat, söylediği şeylerin müsemmaları olup kastedilen, 
mal ve evlâttır. Nitekim biri “Ben şuna şuna sahibim.” der, sen de buna karşılık 
“Ben senin dediğinden fazlasına sahibim.” dersin. Bu sözü söyleyen kişinin Al- 
lah'ın dünyada kendisine mal ve evlat vermesini temenni etmiş, istemiş ve açgöz- 
lülüğünün “Elbette yine bana verilecek!” diye yemin etmesine sebep olacak nok- 
taya varmış olması da mümkündür. Zira “elbette yine bana verilecek” ifadesi, gizli 
bir yeminin cevabıdır. Gerçek şu ki; kim böyle Allah adına konuşursa, Allah onu 
yalancı çıkartır. Nitekim Allah Teâlâ, “Diyelim ki onun istediği şeyleri kendisine 
verdik, peki işin akıbetinde (ahirette) onlara Biz mirasçı olmayacak mıyız? O yarın 
bize malsız ve evlatsız olarak tek başına gelmeyecek mi?” buyurmaktadır. Bu ifade 
tıpkı “İşte şimdi Bize tek başınıza geldiniz.” (En'âm 6/94) ifadesine benzemektedir. 


GELİ 
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Böylece, kâfirin ne temennisi kendisine bir fayda verecektir ne de ettiği 
yeminler. Ayrıca bu ifade, “Kâfir bunu ancak hayatta olduğu sürece söyle- 
yebilir; onun canını alıp katımıza çektiğimizde ise kendisi ile söyledikleri 
arasına engel koyarız, onlardan uzak, tek başına, o sözleri söylemez halde 
bize gelir.” anlamında da olabilir. Yine onun bu sözünü unutmayacak ve 
yok saymayacağız, aksine amel defterine yazacağız, böylece hesap gününde 
bu sözünü yüzüne vuracak ve onu rezil rüsva edeceğiz anlamına da gelebilir. 


(4031 “Bize” fakirlik ve miskinliği içerisinde, malından ve evlatlarından 
ayrı olarak “tek başına gelecektir.” İstediklerini, umduklarını ona vermeyeceğiz. 
Böylece iki musibet de başına gelmiş olacaktır, yani hem söylediği sözün veba- 
lini taşıyacak hem de istediği şeyden mahrum kalacaktır. Birinci yoruma göre 
(55 (tek başına) kelimesi tıpkı YE b İĞ (Oraya ebedi olarak girin.) (Zü- 
mer 39/73) ifadesinde olduğu gibi mukadder haldir. Zira bu sözü söyleyen kişi, 
ahirette Allah'ın huzuruna gelirken tek başına olma konusunda diğer insanlarla 
aynı konumdadır. Ancak oraya geldikten sonra durumları farklılaşacaktır. 


81. Kendileri için izzet vesilesi olsun diye Allah'tan başka birtakım 
tanrılar edindiler. 


82. Yok böyle bir şey! Onlar bunların kendilerine ettiği kulluğu red- 
dedecek ve onların aleyhine dönecekler. 


(404) Yani tanrılara Allah katında kendilerine şefaatçi olsunlar, azaptan 
kurtaracak yardımcılar olsunlar diye tapınırlar ve böylece onların kendileri- 
ne izzet kazandırmasını isterler. 


(405) 9S (Yok böyle bir şey)! Bu ifade onların ilâhları ile izzet umma düşün- 
celerine yönelik bir reddiyedir. İbn Nehik bu ifadeyi £e/” se-yekfürüne bi- ibâde- 
him şeklinde okumuştur. Bu durumda ifade, “Bu anlamsızlığı inkâr edecekler, 
onların kulluğunu reddedecekler.” anlamında olup tupkı Zeyd” merartü bi-ğulâ- 
mihi (Zeyd'in kölesine uğradım.) demek gibidir. İbn Cinni'nin (. 392/1001) 
el-Muhtesib isimli eserinde “Kâf'ın fethası ve tenvin ile £e/£” şeklinde geçer ve 
İbn Cinni bunun &el/k hâzer-rayü vel-i tikâdü kel” (Bu düşünce ve inanç anlam- 
sızdır) anlamında olduğunu iddia etmiştir. Bu noktada biri çıkıp, “Eğer bu rivayet 
doğru ise o zaman bu £e/” ifadesi, reddetme anlamındaki £e//4nın ta kendisidir. 
Sadece kelimenin sonunda vakfe yapan (duran) kimse, tıpkı £av4rir4 (İnsan 76/15) 
âyetinde olduğu gibi sonundaki Elif'i Nun'a dönüştürmüştür.” diyebilir." 


1 ol (kavârira) kelimesi normalde Elif'siz olup, durmaksızın öteki ayete geçildiğinde medsiz olarak 
kavârina kavdrira min fiddatin... şeklinde okunur. Vakfe yapıldığında ise, İnsan suresinde ayet sonları 
“â&” sesiyle bittiği için, £av4r/r4 şeklinde okunur. Müfessir, £e//4daki â sesini kav4r/r4daki ânın da aslında 
tenvin olmasıyla irtibatlandırmış olmaktadır. / ed. 
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(406) öş A (inkâr edecekler) ifadesindeki zamir (£â'il/özne) onların 
ilâhlarına aittir, yani ilâhları onların kulluğunu reddedip inkâr edecek; “Sizler 
bize kulluk etmediniz, yalan söylüyorsunuz.” diyeceklerdir. Allah Teâlâ şöyle 
buyurmuştur: “(O gün ki.) şirk koşanlar, ortaklarını gördüklerinde “Ya Rab- 
bi! Bunlar, Senden başka yalvardığımız ortaklarımızdır.” derler. Ama onlar; “Siz 
katiyyen yalancısınız” diyerek sözü onlar(ın suratın)a çarparlar...” (Nahl 16/86). 
Ayrıca ö; 33'deki zamir Müşriklere ait de olabilir. Bu durumda mâna, “On- 
lar akıbetlerinin kötü olması sebebiyle, vaktiyle putlara kulluk etmiş oldukları- 
nı inkâr edeceklerdir.” şeklinde olur. Bu mânada da Allah Teâlâ “Kandırmaya 
çalışmak adına söyleyebilecekleri tek şey, Rabbimiz Allah'a yemin ederiz ki biz 
Müşrik değildik!? demekten ibaret olacaktır.” (En'âm 6/23) buyurmuştur. 

(4071 “Onların aleyhine dönecekler” ifadesi “kendileri için izzet vesilesi olsun 
diye” ifadesinin mukabilidir. Maksat izzetin zıttı, yani zillet ve alçaklıktır. Yani 
onlar, onların amaçladığının, istediğinin tam zıttı olacaklardır. Sanki “Onlar için 
izzet değil zillet vesilesi olacaklar.” denilmiştir. Yahut bu kelime “onlara yardımcı 
olacaklar.” anlamındadır. > kelimesi 257 (yardım) anlamına da gelir. Nitekim 
“Yardımcılarınız kimlerdir?” anlamında wen azdâdüküm denilir. Yardımcının 
X5 olarak isimlendirilmesi sanki onun, senin düşmanına 2/4 durmasından, onun 
aleyhine sana yardım ederek ona karşı durmasından kaynaklanmaktadır. Şayet 
“Ayette bu kelime neden tekil olarak kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Bu ifa- 
de upkı Peygamber (s.a.)'in ve hüm yedi” alâ men sivâhum (Onlar kendilerinin 
dışındakilere karşı tek bir “eldirler) sözü gibidir. (445 D4wid, “Cihâd”, 157.) Burada 
Peygamber (s.a.) müminlerin sözlerinin bir olmasından, birbirlerine muvafık ve 
tam bir dayanışma içinde olmalarından dolayı onları sanki tek bir şeymiş gibi ifa- 
de etmiştir. İlahların onlara yardımcı olmasının mânası ise, onların ateşin yakıtı 
ve cehennemin odunu olmaları ve Müşriklerin onlar yüzünden azap görmeleridir. 
Ancak öş reid (inkâr edecekler) ve ö iyi ii (olacaklar) ifadesindeki Vav'ın (yani 
fâ'il zamirinin) Müşriklere ait olduğunu düşünürsen o zaman mâna, “İlâhlarına 
düşman olacaklar, başlangıçta onlara kulluk ettikleri halde sonra onları inkâr ede- 
cek ve onlara 2; olacaklardır.” şeklinde olur. 

83. Bilmiyor musun ki, inkârcı nankörlere onları kışkırttıkça kış- 
kırtan “şeytan'lar göndermekteyiz? 

(408) e/-Ezz, el-Hezz ve el-İstifzâz kelimeleri (kışkırtmak anlamın- 
da) kardeştirler; anlamları harekete geçirmek, şiddetli bir şekilde sars- 
mak, tahrik etmektir. Yani onları günahlara sevk ederler, vesvese ve de- 
siselerle günaha kışkırtırlar. “Onlarla şeytanların arasından çekiliriz, 
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onları engellemeyiz.” demek istiyor. Allah Teâlâ dileseydi onlara zorla mani 
olurdu. Maksat, inatçı, amansız kâfirlerin sözlerinin, peygamberlere karşı 
inatçılıklarının, söz anlamazlıklarının, din ile alay etmelerinin, inat ve az- 
gınlığa iyice dalıp bu konuda aşırı gitmelerinin, küfürde ısrarcılıklarının, 
hakkın hiçbir şüpheye yer bırakmayacak açıklıkta ortaya çıkmasının ardın- 
dan onun aleyhinde birleşmelerinin ve bu sebeple şeytanları ve şeytanların 
kendilerine cazip gösterdiği şeyleri takip etmelerinin anlatılmasının ardın- 
dan (5 gi buyurarak) Peygamber (s.a.)'in şaşkınlığını ifade etmektir. 


84. O halde, onlara karşı acele etme. Çünkü Biz, onlar için sadece 
gün sayıyoruz! 

(4091 Acilsü aleyhi bi-kezâ ifadesi, bir şeyi birinden âcilen istediğin zaman 
kullanılır. Söylenmek istenen şudur: Sen ve müminler kâfirlerin şerrinden kur- 
tulup rahata eresiniz, köklerinin kazınmasıyla yeryüzü onlardan temizlensin 
diye helâk edilmeleri için acele etme. Zira istediğin bu şey ile aranda sadece 
sayılı günler, sayılı nefesler bulunmaktadır. Bu günler öylesine hızlı geçmekte- 
dir ki, saymaya kalksan sayılacak kadar hızlı geçmektedir. Bunun bir benzeri, 
“TO halde, sen de o azimli peygamberler gibi sabret!) Bunlar için acele etme. Nasılsa, 
tehdit edildikleri azabı gördüklerinde, ancak gündüzün tek bir saati kadar kal- 
mış gibi olacaklar!” (Ahkaf 46/35) âyetinde söz konusudur. İbn Abbas'ın bu âyeti 
okuduğu zaman ağladığı ve “Sayının sonu canın bedenden çıkmasıdır. Sayının 
sonu ailenden ayrılıştır. Sayının sonu kabrine giriştir.” dediği nakledilmiştir. İb- 
nüs-Semmâk'in de bu âyeti Halife Memün'un (xw. 218/833) yanında okuduğu 
ve “Nefesler sayılıysa ve ilave yoksa ne de çabuk tükenir!” dediği nakledilmiştir. 


85-86. Müttakileri önemli konuklar olarak Rahman'a haşrettiğimiz; 


mücrimleri ise bir sürü gibi Cehennem'e sürdüğümüz gün... 


(410) ç# (gün) kelimesi gizli bir ifade ile mansüb olup cümlenin takdiri 
yevme nahşüru... ve nesüku... nefalü bi T-ferikayni mâ lâ yuhitu bi -vasf(... 
haşrettiğimiz ve ... sevk ettiğimiz gün her iki gruba da tarifi imkânsız şeyler 
yapacağız.) şeklinde ya da üzkür yevme nahşüru (Haşredeceğimiz günü zik- 
ret!) şeklindedir. Bu ifadenin (87. âyetteki) ö Sİ Y (sahip olamayacaklar) 
fili ile mansüb olması da mümkündür. 

(411) Ayette müttakilerden tebcil edilerek bahsedilmiştir ki buna 
göre onlar; kendilerini rahmetine gark eden ve hoşnutluk ve ikramını on- 
lara özgü kılan Allah'ın huzuruna, tıpkı bir kralın huzurunda saygın bir 
şekilde konuk edilip ağırlanan misafirlerin girdikleri gibi gireceklerdir. 


GELİ 
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Hazret-i Ali'nin “Vallahi, onlar ayakları üzerine haşredilmeyecekler, fakat 
altın semerli develer, yakut eğerli binekler üzerinde haşredileceklerdir.” de- 
diği nakledilmiştir. Kâfirler ise cehenneme aşağılanarak, hafife alınıp de- 
gersiz düşürülerek, tıpkı susuz kalmış hayvanların suya götürüldükleri gibi 
sevk edileceklerdir. e Vird, susuz (hayvan sürüsü| anlamındadır, zira suya an- 
cak susamış olan gelir. Bu kelimenin asıl anlamı, suyun başına gelmektir. 
Şair şöyle demiştir: 

Suya gel ey devem suya gel, boz renkli sağır /avcmn sesini duymayan ve 

ürkmeyen) kayakuşunun suya gelişi gibi 

usulca ve suyun serinliğinden mest olmuş vaziyette 


Böylece suyun başına gelenler de bu isimle isimlendirilmişlerdir. 


(412) Hasan-ı Basri Rahimehulllâh, yuhşeru/-mutteküne... ve yüsâku/-müc- 
rimüne (Müttakiler haşredilir... mücrimler sevk edilir.) şeklinde okumuştur. 


87. Rahman'ın katında söz alabilenler dışında hiç kimse şefaat hak- 
kına sahip olmayacak! 


(4131 ö Li Y “deki Vav zamir olarak düşünülecekse, o zaman “kullar”a 
işaret eder; müttakilerin ve mücrimlerin zikredilmiş olması da buna delâlet 
eder. Zira kullar bu şekilde gruplara ayrılmış durumdadır. Ancak bu Vav'ın 
tıpkı ekelüni el-berâğisü (yediler beni pireler!) ifadesinde olduğu gibi sadece 
kelimenin çoğul oluşuna delâlet eden Vav olması da mümkündür. Fâ'il ise 
izi ir (alan kimse) ifadesidir. Çünkü bu ifade çoğul anlamındadır. ee NE 
ifadesi bedel olarak ya da fâ'il olarak ref mahallindedir. Ancak muzâfın 
hazfı takdir edilerek nasp mahallinde olması da mümkündür. Bu durumda, 
illâ şefâ'ate men ittehaze (sadece alan kimsenin şefaatine) şeklinde olur ve 
kendilerine şefaat edilmesi gibi bir hakka sahip olamayacakları murat edilir. 
Söz almak ise, iman ve amel ızhar etmek demektir. 


(414) İbn Mes'üd'un rivayetine göre Peygamber (s.a.) bir gün ashabına, 
“Herhangi biriniz her sabah ve her akşam Allah katında söz almaktan âciz 
midir?” buyurmuş, kendisine “Bu nasıl olacak?” diye sorduklarında ise şöy- 
le buyurmuştur: Her sabah ve akşam, “Ey yeri ve gökleri yaratan, gaybı da 
şehadeti de bilen Allah'ım! “Senden başka ilâh yok, ilâh sadece sensin, senin 
ortağın yok; Muhammed de senin kulun ve elçindir.' diyerek seninle ahit- 
leşiyorum. Ayrıca, beni kendime bırakırsan nefsim beni şerre yaklaştırıp, 


hayırdan uzaklaştıracaktır. Ben tamamen senin rahmetine güveniyorum. 
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Katında benim için kıyamet günü yerine getirip bana vereceğin bir ahit mey- 
dana getir ya Rabbi! Muhakkak ki sen ahdinden dönmezsin.” diye dua eder. 
Bu şekilde dua ettiği zaman, verdiği ahit mühürlenir ve Arş'ın altına konulur. 
Kıyamet günü geldiği zaman bir münadi; “Allah katında ahdi olanlar nere- 
de?” diye seslenir ve onlar cennete girerler. 


(415) Bu ahdin kelime-i şehadet olduğu da söylenmiştir. Ya da 4/i- 
del-emir" ilâ fülâni” bi-kezâ (Emir falancaya şunun verilmesini ferman bu- 
yurdu.) ifadesindeki gibi kullanılmış da olabilir. Bu durumda, “Ancak ken- 
dilerine şefaat emri ve izni verilmiş olanlar şefaat ederler.” anlamında olur! 
ki Kur'ân'daki bazı âyetler de bunu teyit eder: 


» “Göklerde nice melekler vardır ki, şefaatleri hiçbir fayda sağlamaz. Ancak 
Allah, diledikleri yani razı oldukları için izin verdikten sonra.” (Necm 53/26) 


se “O'nun katında şefaat kâr etmez; sadece O'nun izin verdiklerine.” 
Sebe 34/23) 


* “Ogün şefaat kâr etmez; Rahman'ın izin verdiği ve sözünden razı 
olduğu kimseler müstesna.” (TâHâ 20/109) 


88. “Rahman çocuk edindi.” dediler!.. 

89. (Siz ey bu iddianın sahipleri!) Gerçekten, öylesine çirkin bir şey 
yaptınız ki, 

90. Onun yüzünden neredeyse gökler parçalanacak, Arz ikiye ayrı- 
lacak ve dağlar yığılıp yere kapaklanacak! 


91. Rahman'a çocuk isnat ettikleri için... 


(416) 6) (çirkin bir şey) ifadesi kesre ile ve fetha ile okunmuştur. İbn 
Hâleveyhi fv. 370/980), “e/-İdd ve el-üdd kelimeleri hayret anlamına gelir.” 
demiştir. Bu kelimenin, “yadırganan büyük kabahat” anlamına geldiği de 
söylenmiştir. e/-İdder” şiddet demektir. Edden? el-emr" ve âddeni el-emr", 
“İş benim için çok ağır ve vahim hale geldi.” anlamındadır. 315 (neredey- 
se) kelimesinde Kisâfnin (w. 189/805) ve Nâfi'in (w. 169/785) kıraati Yâ iledir 
Gekâdu). ö o zİaziş (parçalanacak) ifadesi yenfatırne şeklinde de okunmuş olup 
infıtâr, “açtı, yardı” anlamındaki fetaradan; tefattur ise “yardı durdu, bu işi 
defalarca yaptı” anlamındaki /###aradan gelir. İbn Mes'üd yensadi'ne (çatla- 
yacak) şeklinde okumuştur. Anlam, “yığılıp -ya da- yığılmış olarak yere ka- 
paklanacak” şeklindedir. lâa mefülün leh de olabilir ki bu durumda anlam, 
“yığılmış olduğu için (yere kapaklanacak)” şeklinde olur. 


I & kökü, şefaat bekleyenlerle değil, şefaat edeceklerle ilgilidir; şefaat hakkına malik olmak demektir. 
Fâtiha 1/3, Gâfir 39/16, İnfitâr 82/17-19 vb. ayetlerde Allah Teâlâ “ceza gününün tek #4/iki” -yani tek 
söz sahibi- olarak işbu sebeple nitelendirilmektedir. çâ; İLA Kid Yı EĞİN 443 ğe OğEk SU) laz Y3 
yala; (Zuhruf 43/86) ifadesi bu konuda nettir. / ed. 
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(4171 Şayet “Göklerin parçalanması, Yer'in yarılması ve dağların yığılıp 
yere kapaklanması ne anlama gelmektedir; bu (Allah'ın oğlu var, kızı var!) 
ifade(si) cansız varlıkları nasıl böyle etkileyebilir ki?” dersen şöyle derim: 
Bu iki şekilde açıklanabilir. İlkine göre Allah Teâlâ, “Eğer Ben ağır hareket 
eden yumuşak başlı biri olmasaydım, cezayı âcilen veriyor olsaydım onlar 
bu sözleri söyledikleri vakit gazabımdan gökleri, dağları ve yeri böyle ya- 
pardım!” buyurmaktadır. Bu durumda ifade tıpkı “Zeval bulmasınlar diye 
gökleri ve yeri kesinlikle Allah tutmaktadır. Bir de (kıyamet günü O'nun 
emri ile) zeval bulmaları kesinleşti mi, bunları O'ndan başka hiç kimse tu- 
tamaz. O, gerçekten Halim'dir, bağışlayıcıdır.” (Fâtır 35/41) ifadesine benze- 
mektedir. İkincisine göre ise burada (kâfirlerin ağzından çıkan) kelimenin 
ne kadar ağır ve çirkin olduğunu ifade etmek, dinde bu sözün etkisinin ne 
kadar büyük olduğunu, dinin kaide ve temellerini yerle bir edeceğini tasvir 
etmek, bu sözün dindeki tesirinin upkı âlemi ayakta tutan bu varlıklara 
isabet edecek olsa onları parçalayacak, yaracak ve yere yıkacak kadar etkili 
olduğunu ifade etmek için böyle söylenmiştir. 


(418) Daha önce gaib sıygası kullanılmışken > KEİ (yaptınız|) ifade- 
sinde muhatap sıygasına geçilmiş olmakla -ki Belâgat ilminde buna //bifat 
sanatı denir- onların Allah'a karşı cür'etkârlıkları ve O'nun gazabına ma- 
ruz kaldıkları daha bir vurgu ile tescil edilmiş, söyledikleri sözün ağırlığına 
daha ziyade dikkat çekilmiştir. 


(419) “İsnat ettikleri için” ifadesinin üç farklı değerlendirmesi olabilir. 
İllkine göre bu ifade «- (onun yüzünden) ifadesindeki Hâ'dan (yani zamir- 
den) bedel olarak mecrurdur. Bu durumda tıpkı şairin şu ifadesine benzer: 


Öyle bir hal üzreler ki, içlerinde Hâtim-i Tâi olsaydı bile, 


bütün cömertliğine rağmen Hâtim dahi cimrilik ederdi su konusunda! 


Bir diğer ihtimal de, (Sebep bildiren) Lâm'ın düştüğü ve fiilin yalın olarak 
kaldığı takdir edilerek ifadenin mansüb olmasıdır; 4ed4” /(i-en de av (iddia 
ettikleri için yere kapaklanmak) şeklinde olur. Böylece bu ifadede yere ka- 
paklanmak yığılmanın gerekçesi, Rahman'a evlat isnat etmek ise yere kapak- 
lanmanın gerekçesi olarak dile getirilmiştir. |5£> 5İ ifadesi 1'in fâ'ili olarak, 
merfü da olabilir, yani dağları yere Rahman'a evlat isnat etmeleri kapakladı! 


I  Ferezdak'ın (v. 114/732), cömeriliğini anlattığı bu şiirinde, 4/4 c4dihideki mecrur zamirden bedel ola- 
rak, son kelimeyi H44imi şeklinde söylemiştir; normalde H4#imw denmesi gerekiyordu. / ed. 
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(420) Âyette Allah'ın bilhassa Rzhmân isminin seçilmesinin ve tek- 
rarlanmasının anlama pek çok katkısı vardır; ilk olarak bu durum, sadece 
O'nun Rahmân! olduğuna, bu isme O'ndan başkasının lâyık olmadığına 
delâlet eder. Zira bütün nimetlerin kökleri ve dalları O'ndandır; O âlemleri 
yaratmış, beraberlerindeki her şeyi onlar için var etmiştir. Nitekim âlim 
zatlardan biri bu meyanda şöyle demiştir: 


Hele bir kaldırılsın O'nu gizleyen perde 
Anlarsın ki, sen de O'nun vergisisin, sahip olduğun her şey de... 


İşbu sebeple, Yüce Allah'a evlat isnat eden kimse, O'nu yarattıkları gibi 
düşünmüş, böylece onu Rahman ismine lâyık olmaktan çıkarmış olur. 


(421) Değ (iddia etti) fili, iki mef'ül alan bir fiil olup se4 (isimlen- 
dirdi) anlamına gelir. Ancak burada iki mef'ülden sadece ikincisinin zik- 
redilmesiyle yetinilmiş, böylece ifadenin genel olması, Allah'a evlat olarak 
isnat edilen herkesi kapsaması murat edilmiştir. Bir başka ihtimal ise de 4 
fülinin #esebe (nispet etti) anlamında olmasıdır ki bu fiilin dönüşlü hali 
Hazret-i Peygamber (s.a.Y'in men idde 4 ilâ gayri mevâlihi... (Her kim efen- 
disinden başkasına mensubiyet iddia ederse...) şeklindeki hadisinde (4/ö>- 
lim, “Hâc”, 85) ve şairin şu beytinde kullanılmıştır: 

Biz Nehşel oğulları, kendimizi başka bir ataya nispet etmeyiz 

Şair burada /4 nedde? ifadesini nispet etmeyiz anlamında kullanmıştır. 

92. Oysa çocuk edinmek Rahman'a uymuyor / yakışmıyor. 

(422) | 3 fili “talep etti” anlamındaki &eğ4 fiilinin dönüşlü halidir, yani 
“Farz-ı muhal böyle bir talep söz konusu olsa dahi, evlât edinmek O'nun için 
söz konusu değildir. Çünkü bu imkânsızdır, sıhhat/imkân kapsamında değil- 
dir.” demektir. Zira bildik yolla çocuk sahibi olmanın Allah hakkında imkânsız 
olduğu, üzerinde konuşulmayacak denli açıktır. Evlat edinmek suretiyle çocuk 
sahibi olmak ise ancak evlat ile evlat edinenin aynı cinsten olmaları halinde söz 


konusu olur. Oysa £adim olan Allah Teâlâ'nın hemcinsi söz konusu değildir. 
Allah Teâlâ zalimlerin dillerine doladıklarından tamamen münezzehtir! 


93. Çünkü göklerde ve yerde her kim varsa hepsi Rahman'a sadece 
kul olarak gelecektir. 


94. Gerçek şu ki O, bunları bir bir sayıp kaydetmiş bulunuyor. 


95. Kıyamet günü, tamamı, O'na tek başına gelecektir. 


I Her tür rahmetin ezeli ebedi ilkesi ve kaynağı, sınırsız merhamet sahibi. / ed. 
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(4231 (5 (kim) ifadesil sıfat alan mendir. Zira nekire olarak gelen 5 
(her) ifadesinin ardından kullanılmıştır; bu kullanım aynı edatın şairin şu 
mısrasında /xbbe (nice) ifadesinin ardından gelen kullanımına benzemek- 
tedir: 


Yüreğini alev alev yakıp öfkeden kudurttuğum niceleri var! 


(424) İbn Mes'üd ve Ebü Hayve Iv. 203/818) 4#ini'r-Rahmân* şeklinde, 
izafet öncesindeki aslı üzere okumuşlardır. e/-İ/s4 saymak, zapt etmek de- 
mektir; “İlmiyle onları zaptetmiş, kuşatmıştır.”! anlamındadır. “Onlar”dan 
maksat, meleklerin, İsâ Aleyhisselâm'ın ve Üzeyir Aleyhisselâm'ın Allah'ın 
evlatları olduğuna inananlardır. Bu kimseler iki küfür arasındadırlar ki biri, 
Rahmân'ın evlat sahibi olmasının mümkün olduğu, ikincisi ise Allah'ın 
evladı olduğunu iddia ettikleri kimseleri yine O'na ortak koşmaları, tıpkı 
insanların kralların evlatlarına, babalarına hizmet edercesine hizmetkârlık 
yapmaları gibi onlara kulluk etmeleridir. İşbu iki küfürden ilkini Allah 
Teâlâ daha önceki âyetlerde yerle bir etmiş, daha sonra da ikinci küfrü yerle 
bir etmiştir. Anlam şöyledir: “Göklerde ve yerde kâh meleklerden kâh in- 
sanlardan, Müşriklerin, Yahudi ve Hıristiyanların ibadet ettiği her kim var- 
sa, hepsi Rahmân'ın huzuruna gelecektir, yani O'na sığınacak, huşü içinde, 
ümit ve korku halinde, boyun eğip itaat etmiş vaziyette O'na iltica ede- 
cektir; tupkı kölelerin yaptığı, yapması gerektiği gibi yapacak, kendisi için 
bu sapkınların iddia ettikleri şeyleri iddia etmeyecektir. Bunun benzeri şu 
ayette söz konusudur: “O çağırdıkları şeyler; Rablerinin rahmetini umup, 
azabından korkarak “Hangimiz O'na daha yakın olacağız! diye O'na götü- 
ren vesileyi ararlar.” fİsrâ 17/57) O gün, tamamı Allah'ın manevi hükümran- 
lığında, mutlak egemenliği altında bulunacak; O”nun kudretine boyun eğe- 
ceklerdir. O, onlara hükmedecek, onları ve bütün amellerini, hem de bütün 
tafsilatı, nicelik ve niteliği ile birlikte tamamen kuşatmış olacak; hallerine 
dair hiçbir şey O'ndan gizli kalmayacaktır. Her biri kıyamet günü O'nun 
huzuruna tek başına, bu Müşriklerden beri olarak çıkacak, beraberinde bu 
Müşriklerden hiçbiri bulunmayacaktır.” 


96. İman edip salih amel işleyenler için, Rahman, bir sevgi meydana 
getirecektir. 


I o Gelmişleriyle, gelecekleriyle, yaptıklarıyla ve geride bıraktıklarıyla tamamen bilmektedir. / ed. 


GELİ 
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(425) Cenâh b. Hubeyş 154 (sevgi) kelimesini, kesre ile 5444 şeklinde 
okumuştur. Anlam, “Allah onlar için kalplerde sevgi ihdas edecek, araların- 
da birbirlerini sevmeleri için gerekli olan sebeplerin hiçbiri bulunmaksızın, 
insanların birbirlerini sevmelerini sağlayan akrabalık, dostluk, hayır-hasenat 
ve benzeri vesileler olmaksızın onlar için bu sevgiyi kalplere ekecektir. Bu sev- 
gi (herhangi bir sebepten hâsıl olmayıp) bütünüyle Allah tarafından doğrudan var 
edilmiş, O'nun velilerine hususi bir ikram ile tahsis edilmiş olacaktır. Buna 
karşılık, düşmanlarının kalplerine de korku ve heybet salacak, böylece onların 
müminlerin konumlarını tazim edip büyük görmelerini sağlayacaktır. 

(426) | İğ (meydana getirecektir) ifadesindeki) Sin, ya bu sürenin Mek- 
ke'de nâzil olmasındandır, -Zira müminler o dönemde kâfirler arasında se- 
vilmeyen, kendilerine öfke duyulan kimselerdi; bu yüzden de Allah onlara 
İslâm'ın güneşinin yayıldığı günlerde böyle olacağını vaat etmişti.- ya da 
bu olay kıyamet günü gerçekleşecektir. O gün Allah müminlerin amel def- 
terlerini ortaya serecek, güzel amellerini herkese arz edecek, böylece bütün 
mahlükata onları sevdirecektir. 

(427) Rivayete göre Peygamber (s.a.) Hazret-i Ali'ye “Ey Ali! Allah'ım! 
Bana katında bir ahit nasip et!, müminlerin kalplerinde bana yönelik bir 
sevgi yarat!” diye dua et.” buyurmuştur. Bunun üzerine bu âyet nâzil olmuş- 
tur. İbn Abbas'tan nakledildiğine göre anlam, “Allah onları sevecek ve yarat- 
tıklarına sevdirecektir.” şeklindedir. Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu da 
nakledilmiştir: “Allah Teâlâ “Ey Cebrâil! Ben falanı sevdim, sen de onu sev. 
buyurur, böylece Cebrâil de onu sever ve gök ehline Allah falanı sevmiştir, 
sizler de onu seviniz.” diye nida eder. Bunun üzerine bütün gök ehli onu 
sever. Sonra yeryüzü halkının kalplerine de onun sevgisini koyar.” (Bxh4r/, 
“Edeb”, 38.) Katâde'nin (wv. 117/735) de “Allah'a yönelen hiçbir kul yoktur ki 
Allah kullarının kalbini ona yöneltmiş olmasın.” dediği nakledilmiştir. 

97. İşte Biz bununla müttakileri müjdeleyesin ve inatçı bir kavmi 
uyarasın diye onu senin dilinle (indirerek) kolaylaştırdık. 

98. Onlardan önce nice nesilleri helâk etmiştik. Şu anda onlardan 
herhangi birini hissediyor veya onlara ait bir ses işitiyor musun? 

(428) Burası surenin sonu ve nihai yargısıdır, sanki “Sana inzâl edilen 
işbu mesajı tebliğ et, bununla müjdele ve uyar, çünkü Biz onu senin dilinle, 
apaçık bir Arapça ile indirdik, kolaylaştırdık, açık seçik bildirdik ki onunla 


müjdeleyesin ve uyarasın.” denilmiştir. 
1 Yani beni 'duası makbul” kullarından kıl. / ed. 
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(429) Lüdd, bâtılda husumeti şiddetli olan, her türlü didi alan, yani 
aşırı inatçılığı yüzünden her tür tartışma ve cedel yoluna başvuran kimseler 


demektir ki kastedilen Mekkelilerdir. 


(4301 “Nice nesilleri helâk etmiştik” ifadesi onlara yönelik bir uyarı 
ve korkutmadır. > ifadesi #ehwssü şeklinde de okunmuştur. Bu ifade 
“Onu hissetti.” anlamında /4sseh4 fiilinden gelir. Zv4ss (duyu organları) 
ve mahsüsât (duyulur/algılanır varlıklar) ifadeleri de bu köktendir. (4 
(işitiyorsun) ifadesini) Hanzale, üsmi'te fiilinin muzarisi olarak 45s4e' (sana 
işittiriliyor) şeklinde okumuştur. R£z gizli ses demektir. Kişi mızrağın 
ucunu yere saplayıp gizlediği zaman xakezer-rumh“ derler. Rikâz da gö- 


mülü mal anlamına gelir. 


(431) Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu nakledilmiştir: Her kim 
Meryem süresini okursa, ona Zekeriya, Yahya, Meryem, İsa, İbrahim, İs- 
hâk, Ya'küb, Müsâ, Hârün, İsmail ve İdris'e inananların ve bunları yalanla- 
yanların sayısının ve dünyada Allah'a dua / kulluk eden ve etmeyen kimse- 


lerin sayısının on katı kadar sevap verilir. 


GELİ 
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TÂHÂ SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, yüz otuz beş âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. TaHâ. 

2. Kur'ân'ı sana perişan olasın diye indirmedik. 

3. O, sadece saygılı kimseler için bir öğüt olarak, 

4. peyderpey indirilmektedir yeri ve yüce gökleri yaratan tarafından. 


(432) Ebü Amr W. 154/771) Tâ'yı isti'lâ özelliğinden dolayı tefhim ile, 
Hâyı ise imâle ile (TâHiJ okumuştur. İbn Kesir (wv. 120/738) ve İbn Âmir |v. 
118/736) ise aslına uygun olarak Hâ'yı da tefhim ile (TâHâJ okumuşlardır. 
Diğer kıraat imamları ise hem Tiyı hem de Hâ'yı imale ile (TiHiJ oku- 
muşlardır. Hasan-ı Basri'nin bunu 44 şeklinde okuduğu ve “ayağını yere 
bas” şeklinde açıkladığı, zira Peygamber (s.a.)'in teheccüd kılarken bir ayağı 
üzerinde durduğunu Jağırlığını bir ayağına verdiğini), bu sebeple yere iki ayağı 
ile birlikte basmasının emredildiğini söylediği nakledilmiştir. Yine ondan 
nakledildiğine göre bu kelimenin aslı 42” fiili olup Hemze'si Hâ'ya dönüştü- 
rülmüş ya da tıpkı şairin (geneekiyi| henâkiye dönüştürmesi gibi, yesazda (yerâ 
şeklinde) bir dönüştürme olmuştur: 


Afiyet olmasın sana bu mera(da otladıkların)! 
(Getirildiğin idari görev hayırlı olmasın!) 


(433) Daha sonra kelime emir formuna sokulmuştur. Sonundaki Hâ ise 
durma esnasında telaffuz edilen Hâdır. Ayrıca TâHâ kelimesinin her iki harfi- 
nin iki farklı ismin birer parçası olması ve bunların her birinin iki müsemmaya 
delâlet etmesi de mümkündür. Ne kadar doğru olduğunu Allah bilir, ama de- 
nildiğine göre 75/4 kelimesi Akk lehçesinde “Ey Adam” anlamına geliyormuş. 
Belki de Akk kabilesi y4 4424 (Be adam!) şeklindeki ifadede bir tasarrufta bu- 
lunmuş; nida harfı olan y4yı 44 olarak değiştirmiş, 44z4nın ise sadece başındaki 
Hâ'yı almakla yetinmiş (ve 757/4 kelimesini oluşturmuş|lardır. Nitekim bu görüşe 
delil olarak gösterilen şu beyitte, bu sanatın etkisi gayet açıkça görülmektedir: 


Be adam! Beyinsizlik sizin tabiatınızda var. 
Mel'unların ahlâkını Allah güzelleştirmez! 


ab özge 
Aİ OğYüZ yz ül az Se 
> yazli all aş 

Kab 3—) 

(A3 öleli GE İZİ Uy 

(EA Vr 

ÇİN ALAZ Ga GİE ŞU Yzöğ-e 

ola ES iel aziz elli İLİ g ea lll özü gez gil (abilere) 
ceb le yl le yada cil tiği eli yeğ ea Öğ e kei ie ale 


ilke yali, 2 3YI Üz O yeli ler) sl e elma b zl öl 


İĞ al ŞULE gi ela a lk de Leyl öl; 
a) SEY 
üren Şiz AS Üİ iyi ES eği ezel ale a çi lev 
Aİ b elan Of s0lüş la özmaş çe lg yemeli ie aşki, OYUN La, 
AN ÖĞ ERİ eps ella 9 ili yale iye e ie 
ii YA önal İğ da ela pa a Ng yala bi lll celle 
ay Ag İİ 


EİN GMEİ AM ÇEV e SENE 3 Lb İREN İŞ 


262 


20 


25 


30 


TÂHÂ SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


Ancak sure başlarındaki harflerle ilgili olarak (Dilbilim ve Tefsirde| behre 
sahibi muhakkik âlimlerin itibar ettiği görüşler, Kur'ân'ın hakikatlerini 
keşfeden (e/-Köşif an hakâiki -tenzil adlı) tefsirimizin başında zikrettiğimiz ilk 
üç görüştür.! 


(434) “İndirmedik.” Eğer 74H4 ifadesini orada açıklandığı üzere harflerin 
isimlerinin sayılması şeklinde bir ifade olarak değerlendirirsen, o zaman bu ifade 
cümle başlangıcıdır. Yok, 72H4yı surenin ismi olarak değerlendirirsen, o zaman 
sure ismi olan 74/74 ifadesi mübteda olabilir, bu da onun haberi olabilir. Bu 
durumda e/-kur ân zamir yerine açıkça zikredilmiş bir kelime olur?, çünkü sure 
de zaten £urândır. Ayrıca TğH4 yemin olup devamındaki bu cümle yeminin 
cevabı da olabilir. “Kur'ân'ı sana indirmedik.” ifadesi meçhul formda /44 nuz- 
zile aleykel-kurân" (Kur'ân sana |... diyel indirilmedi.) şeklinde de okunmuştur. 


(435) Onlar için, nankörce inkâr etmeleri sebebiyle “perişan olasın 
diye.” Yani “Mümin olmuyorlar diye nerede ise kendini paralayacaksın!” 
IŞu'arâ 26/3) âyetinde ifade edildiği üzere inanmamalarından duyduğun aşırı 
üzüntüden kendini yorasın diye (Kur'ân'ı indirmedik|. Şekâ kelimesi yorulma 
anlamında da kullanılır. Nitekim bu mânada eşkâ min râidi mühr” (Tay 
terbiyecisinden daha perişan / yorgun) şeklinde bir deyiş vardır. Ayette, 
“Sana düşen görev, tebliğ etmek ve hatırlatmaktan ibarettir, sana bunları 
mutlaka iman ettireceksin diye bir görev yazılmış değildir; yeter ki elçilik ve 
güzel öğüt vazifesinde kusurlu olma.” buyrulmuş olmaktadır. 


(436) Söylendiğine göre Ebü Cehl ve Nadr b. Hâris Peygamber (s.a.)'e 
“Sen bedbahtsın, çünkü atalarının dinini terk ettin!” demişlerdi. İşbu âyette 
Allah Teâlâ İslâm dininin ve bu Kur'ân'ın her türlü başarıya ulaşmanın ye- 
gâne merdiveni, her türlü saadeti elde etmenin tek sebebi olduğunu, kâfir- 
lerin içerisinde bulunduğu durumun ise bedbahtlığın ta kendisi olduğunu 
ifade ederek onlara cevap vermeyi murat etmiştir. 


(437) Rivayete göre Peygamber (s.a.) geceleyin ayakları şişinceye kadar 
namaz kılarmış. Bunun üzerine Cebrâil 4/eyhisselâ#m ona, “Kendini bu ka- 
dar yorma, zira nefsinin de senin üzerinde hakkı var.” demiş. Yani biz sana 
Kur'ân'ı, kendini ibadetle perişan edip bitiresin, amansız meşakkatleri nef- 
sine tattırasın diye indirmedik. Sen kolay olan hanif din ile gönderildin. 


I Bkz. el-Keşşaf, Bakara 1/1. 


2 TüHâmdenzelnâhu aleyke yerine açıkça TâHâ mâ enzelnâ aleykel-kur âne buyrulmuş olur. / ed. 
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(4381 ii (perişan olasın diye) ve â Sis (öğüt olarak) ifadelerinden her biri 
indirme fiilinin illet konumundadır. Ancak ilkinin Lâm ile gelmesi gerekmiştir, 
çünkü bu, gerekçelendirilmiş fiilin fâ'iline ait değildir.' Bu yüzden, mef'ül ola- 
rak mansüb olma şartlarını haiz değildir. İkincisinin ise Lâm'sız gelmesi müm- 
kündür, zira onda ilkinde bulunmayan şartlar bir araya gelmiştir. Şayet “Tıpkı 
şi İni vİ (Amelleriniz boşa gider diye... (Hucurât 49/2)) âyetinde olduğu 
gibi burada da #44 enzelnâ aleykel-Kur'üne en teşkâ (Kur'ân'ı sana perişan olasın 
diye indirmedik.) denilmesi caiz olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Olurdu, 
ama buradaki mansübluk, tıpkı 4435 , ça şe yel (Müsâ kavminden seçti. (A'râf 
711551) âyetinde olduğu gibi ârızi bir mansübluktur.? $ ,â5 (öğüt olarak) ifa- 
desindeki mansübluk ise upkı darabiu Zeyd” (Zeyd'e vurdum.) ifadesindeki 
mansübluk gibi fasli mansübluk|tur. Çünkü diğer bütün mef'ül türleri için asıl ve 
kaide konumunda olan beş mef'ül çeşidinden biridir. “Peki 4 Siö'in 4293'nın 
mahallinden bedel olması mümkün müdür?” dersen şöyle derim: Hayır de- 
ğildir, çünkü ikisi farklı cinstedir. Ancak bu ifade Y'nin /4kin / ama anlamına 
geldiği munkatı istisna türünden bir istisnadır ve anlamın şöyle olması şöyle 
olması mümkündür. Biz sana Kur'ân'ı, tebliğin zorluklarını üstlenesin, azgın 
İslâm düşmanıyla mücadele edip savaşasın ve nübüvvetin diğer meşakkatlerine 
tahammül edesin diye gönderdik; sana bu ağır ve yorucu şeyi sırf öğüt olarak 
indirdik. Buna göre 4 Sâ5'in hal ve #4ef4/ün leh olması mümkündür. 


(439) “Saygılı kimseler için” yani işin sonunda Allah korkusu haline vara- 
cak olanlar için, küfürden vazgeçip iman edeceğini ve kasveti bırakıp haşyete 
sahip olacağını Allah'ın bildiği kimseler için. 


(4401 Su 55 (peyderpey indirilmektedir) ifadesinin mansüb olması konu- 
sunda birkaç ihtimal vardır. (i| Si (öğüt olarak) ifadesi meflün leh değil de 
hal olarak takdir edilirse -zira bir şey kendi kendisinin sebebi olmaz, kendisi 
ile illetlendirilmez-, o zaman bu ifade 5 , Sis'den bedel olabilir. fii| Gizli bir 
nüzzile (peyderpey indirildi) fili ile ya da enzelnâ (indirdik) fiili ile mansüb 
olabilir. Çünkü “Biz onu öğüt olması dışında bir şey için indirmedik.” de- 
mek, “Biz onu öğüt olsun diye indirdik.” demektir. (iii) Bu ifade övgü ve 
ihtisas ifadesi olduğu için mansüb olabilir. (iv| , 225 (saygı duyan/korkan) 
filinin mef'ülü olarak mansüb olabilir. Buna göre anlam, “Allah onu, Allah'ın 
indirmesinden korkup saygı duyan kimselere öğüt olarak indirdi.” şeklinde 
olur ki bu mâna gayet güzeldir ve bu ihtimalde ifadenin i'râbı da gayet açıktır. 


1 Yani perişanlık (şakâvet / meşakkat), indirme fiilinin sahibi olan Allah'a değil, Peygamber'e ait bir fiildir. / ed. 
2 Çünkü aslında win kavmihi şeklindedir. / ed. 
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(441) Su 5s (peyderpey indirilmektedir) ifadesi hazfedilmiş bir mübteda- 
nın haberi olarak düşünülüp 7ez4/ şeklinde merfâ' da okunmuştur. 9, ii 
(peyderpey indirilmektedir) ifadesinden sonra “En güzel isimler O'nun- 
dur.” (TâHâ 20/8) ifadesine kadar olan bölüm, inzal edilenin şanını yüceltme 
meyanındadır. Zira bu âyetlerde Kur'ân, fiil ve sıfatları böylesine muazzam 
olan Allah'a nispet edilmiştir. Bu ifadelerin mütaallakı ya bizzat SL ;5 (pey- 
derpey indirilmektedir) ifadesidir -çünkü bunlar bu ifadenin sılasıdır- ya da 
hazfedilmiş bir ifadedir ve bunlar o ifadenin sıfatıdır. 


(442) Şayet “Burada mütekellim sıygasından gaip sıygasına geçmenin ne 
faydası var?” dersen şöyle derim: Pek çok faydası var. Bunlardan biri, sözde çe- 
şitlilik sağlama âdeti ve bunun söze kattığı güzellik ve hoşluktur. Diğeri, bütün 
bu sıfatların ancak gaip lafzı ile sayılıp dökülebilecek olmasıdır. Bir diğeri, burada 
“indirdik.” buyrularak fiil önce, herkesin itaat ettiği Bir'e (yani Yüce Allah'a) izafe 
edilmek suretiyle filin azameti gösterilmiş; sonra fiil ikinci kez tekrar azamet ve 
yücelik sıfatlarının tek sahibine (yani Yüce Allah'a) nispet edilerek ftildeki fahâmet 
iki yoldan ikiye katlanmıştır. Cİ $İ (indirdik) ifadesinin Cebrâil A/eyhöselâm'ın ve 
beraberinde inen meleklerin sözlerinin aktarımı olması da mümkündür. “Yüce 
gökler” derken, göklerin yüce sıfatı ile nitelendirilmesi onun gibi yüce ve büyük 
varlıklar yaratmış olan zatın muazzam kudretine delâlet etmektedir. 


5. Rahman (tarafından... ki); mutlak hükümranlık tahtına kurul- 
muştur; 


6. göklerde, yerde, ikisinin arasında ve toprağın altında ne varsa 
hepsi O'nundur. 


(4431 9 kelimesi gis ge (yaratan (TâHâ 20/41) ifadesinin sıfatı ola- 
rak er-rahmân' şeklinde mecrur da okunmuştur, ancak merfü' okuyuş daha 
güzeldir. Çünkü bu ifade “O Rahmandır.” şeklinde takdir edilip, bir övgü 
ifadesi olarak merfü'dur. Ya da mübteda olur ve başındaki Lâmr-ı tarif ile « 
GİE (yaratan) ifadesine işaret eder. “Peki, £,.>7)| kelimesi er-rahmân' şek- 
linde mecrur okunduğunda ya da övgü ifadesi olarak merfü' okunduğun- 
da, sl 3 3aİ Gi (Arş'a, yani mutlak hükümranlık tahtına kurulmuştur) 
cümlesinin i'râbtaki mahalli ne olur?” dersen şöyle derim: Eğer ; . 9ll ke- 
limesini mecrur okursan, o zaman 5 gl $ Aİ LİE cümlesi ancak hazfedil- 
miş bir mübtedanın haberi olur; ; «9 kelimesini merfü' okursan o zaman 
a SAN İ£ cümlesinin hem hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olması 
hem de > 9 ile birlikte mübtedanın iki haberi olması mümkündür. 
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(444) Arş kralın taht olduğu ve krallığının ayrılmaz parçası olduğu için, 
tahta kurulmak / oturmak ifadesi, mülk sahibi olmak, kral olmak anlamında 
kinaye olarak kullanılmıştır. Nitekim “Falanca tahta çıktı.” dedikleri zaman, 
onun fiilen bir tahtın üzerine oturmuş olmasa da kral olduğunu kastederler. 
Bu tarz kullanım, “Kral oldu, malik oldu” anlamında meşhur olduğu ve aynı 
mânayı ifade ettiği için de böyle söylenir. Haddizatında bu şekilde ifade etmek 
(yani kral oldu demektense tahta çıktı demek) daha açıklayıcı ve güçlüdür. 
Bunun bir benzeri, “Falancanın eli bağlıdır.”, “Filanın eli açıktır.” gibi ifadelerin 
cimrilik ve cömertlik anlamında kullanılmasıdır ki bu örneklerde de iki ibare 
arasında ifade şekli dışında herhangi bir fark bulunmamaktadır. Hatta elini hiç 
açmamış olan, hatta hiç eli olmayan kimse hakkında bile “eli açık” ifadesi cö- 
mert anlamında kullanılır. Çünkü bu ifade Araplar nezdinde “cömert” ifadesi 
ile aynıdır. Nitekim “Yahudiler Allah'ın eli bağlıdır dediler!” (Maide 5/64) ifade- 
sinde de kastedilen “O cimridir.” mânasıdır. Aynı şekilde, “Aksine, O'nun iki 
eli de açıktır.” (Mâide 5/64| ifadesinde de “O cömerttir.” mânası kastedilmiştir. 
Bu ifadelerde ne el” ne “açıklık ne de “kapalılık kavramları tasavvur edilmek- 
tedir. JEli açık / kapalı olma ifadelerini) nimet anlamında tefsir edip “elin tesniye 
olarak (iki el şeklinde) kullanılmış olmasını da buna gerekçe göstermek, çap- 
sızlıktan ve (Maâni ve) Beyan ilminden hiç nasiplenmemiş olmak ve ondan 


fersah fersah uzak olmaktandır. 


(445) “Toprağın altında” yani yedi kat yerin altında. Muhammed b. 
Ka'b el-Kurazi (v. 108/726) ve Süddi'den (vw. 127/745) “Bu, yedinci yerin altın- 
daki kayadır.” şeklinde bir görüş nakledilmiştir. 


7. Sözü açığa vursan da (vurmasan da), şüphesiz O gizliyi de bilir 


daha gizliyi de... 
8. Allah'tan başka tanrı yoktur! en güzel isimler O'nundur. 


(446) Yani, başkasına gizlice söylediğin şeyi de bilir, ondan daha gizlisi- 
ni de... ki bu söylemeyip aklından geçirdiklerin ya da kendi gönlünde gizli 
tuttuklarındır; “daha gizliyi de” yani ondan daha gizli olanı, onun içerisinde 
bile gizlemiş olduklarını da. Bazı kimseler buradaki Gzİ'nin ism-i tafdil değil) 
fil olduğunu, mânanın da “O kulların sırlarını bilir ve bildiğini onlardan 
gizler.” şeklinde olduğunu; bu itibarla ifadenin “O onların önlerindekini de 
bilir arkalarındakini de... Onlardan hiçbirinin ilmi ise O'nu kavrayamaz.” 
(TâHâ 20/110) ifadesi gibi olduğunu söylemişlerdir. Ancak bu doğru değildir. 
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(447) Şayet “Bu cümlede şart ve cevabı arasında nasıl bir mutabakat var?” 
dersen şöyle derim: Bu, “Dua ederek ve başka bir şekilde Allah'ı açıkça zik- 
redersen, bil ki Allah senin açıktan zikretmene muhtaç değildir.” anlamın- 
dadır. Bu durumda, ifade ya “Sen Rabbini, sabah ve akşam vakitleri, içli bir 
şekilde ve endişeyle yalvarıp yakararak sesini de fazla yükseltmeksizin zikret!” 
(A'râf 7/2051) ifadesindeki gibi açıktan zikretmeyi yasaklayan bir ifadedir ya da 
açıktan zikretmenin maksadının zikri Allah'a duyurmak olmadığını, bunun 
başka bir amacının olduğunu kullara öğretme meyanında bir ifadedir. 

(448| > kelimesi 44senin müennesidir, ilâhi isimlerin bu sıfatla nite- 
lenmesinin sebebi, es#924 (isimler) kelimesinin müennes hükmünde olması- 
dır. Bunun bir benzeri e/-cem4 atü -hüsnâ (güzel topluluk) ifadesinde ve & ,& 
&>İ (Başka meziyetler... (TâHâ 20/181), & Sİ &Yİ ğe (En büyük âyetlerimiz- 
den... (TâHâ 20/231) ifadelerinde söz konusudur. 

(4491 Allah Teâlâ'nın isimlerini diğer isimlerden 'daha güzel kılan şey, bu 
isimlerin kutsallık, şan, azamet ve Rablık mânalarına ve güzellikte zirve olan 
füllere delâlet etmesidir. 


9. Sahi, Müsâ'nın haberi gelmiş miydi sana? 


10. Hani, (Medyen dönüşü) bir ateş görmüştü de ailesine; “Burada 
bekleyin. Bir ateş gördüm; belki size ondan bir kor getiririm (hep bera- 
ber ısınırız) ya da ateşin yanında bir kılavuz bulurum.” demişti. 

(450) Bunu takiben Allah Teâlâ Müsâ Aleyhisselâm kıssasını zikretmiş ve 
Peygamber (s.a.)'in nübüvvetin zorluklarını, mesajı iletmenin meşakkatini yük- 
lenme, karşılaşacağı zorluk ve sıkıntılara sabretme konusunda onu örnek alma- 
sını, böylece Allah katında kurtuluşa ve övülen makama nail olmasını istemiştir. 

(451) 3i (Hani) ifadesi, &saz'in (haber'in) zarfı olarak mansüb olabilir, 
zira bu gerçekleşmiş bir olaydır. Yahut gizli bir /77e (0 zaman ki) ifadesi ile 
mansüb da olabilir ki bu durumda “Bir ateş gördüğü zaman şöyle şöyle oldu.” 
anlamında olur. Ya da Jgizli birl Zz&ör (zikret) ifadesinin mef'ülü de olabilir. 

(452) Müsâ Aleyhisselâm annesinin yanına gitmek için Şuayb Aleyhis- 
selâm'dan izin almış ve ailesini de alarak yola koyulmuştu. Yolda karanlık, 
soğuk ve karlı bir kış gecesi bir çocuğu dünyaya gelmişti. Yolu kaybetmişlerdi 
ve hayvanları da dağılmıştı. Yanlarında su da yoktu. Çakmak taşını çakmış, 
fakat taştan sadece ses çıkmış, ateş çıkmamıştı. İşte tam o sırada ateşi görmüş- 
tü. Söylendiğine göre bu olay bir Cuma gecesi yaşanmıştı. 
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(453) “Burada bekleyin” yerinizde kalın. e/-/445 hiçbir şüphe barındırmayan 
açık seçik görme anlamına gelir, /454747/- ayn (göz bebeği) ifadesi de buradan ge- 
lir, zira o, kendisi ile varlıkların ayan beyan görüldüğü şey demektir. Varlıkların 
açıkta, zahir olanlarına 774, gizli olanlarına da «7 denir. Burada, ünsiyet kurduğu 
şeyler görmesi anlamında olduğu da söylenmiştir. Müsâ Aleyhisselâm ateşi açıkça 
ve kesin, emin bir şekilde görmüş olduğu için bunu /7xe (muhakkak) edatı ile 
başlayan bir cümle ile ifade etmiş, böylece çoluk çocuğunun gönlünü rahatlat- 
mak istemiştir. Oradan ateş korunun getirilmesi ve onunla yol bulmak, kesin 
olmayıp gerçekleşmesi beklenen şeyler olduğu için de, bunları ifade eden filleri 
ümit ve istek ifade eden /4/£ (belki) kelimesi ile ifade etmiş, kesinlik bildiren 
“muhakkak getireceğim” ifadesi yerine “belki getiririm” ifadesini kullanmış; kesin 
olarak yerine getireceğinden emin olmadığı bir sözü vermek istememiştir. 

(454) e-Kabes, bir odunun, fitilin ya da başka bir şeyin ucundan alınan 
ateş demektir. Nitekim kendisinden kor vb. şeyler alınan kaynağa e/-mıkbe- 
ser“ denilmesi de buradan gelir. 


(455) “Kılavuz”, “bana yol gösterecek kimseler” ya da “din konusunda 
edecekleri kılavuzlukla bana faydalı olacak kimseler” demektir. Bu görüş 
Mücâhid (v. 103/721) ve Katâde'den (v. 117/735) nakledilmiştir. Zira eğrârın 
yani iyilerin aklı fikri, her hallerinde dini bir amaç peşindedir, onları baş- 
ka şeyler meşgul etmez. Bu durumda g3â (kılavuz) ifadesinin anlamı, zev? 
hude” (kılavuzluk vasfına sahip kimseler) şeklindedir. Ya da “yol gösterecek 
kimseler”i bulduğu zaman, “kılavuz”u da bulmuş demektir. 

(456) ÇÜ, Je (mot-a-mot “ateşin üzerinde”) ifadesinde Alâ'nın verdiği 
“üzerinde oluş / 554/74” mânası, ateş başındaki insanların onun yakınına ge- 
lip ateşin üzerine doğru eğilmeleridir. Benzer şekilde Sibeveyhi (v. 180/796) 
merartü bi-Zeydi” (Zeyd'e uğradım.) ifadesindeki Bâ hakkında, “Bu, Zeyd'e 
çok yakın olma, onunla aynı mekânı paylaşma anlamı verir.” demiştir. Ya 
da ateşin sıcağından faydalanan kimseler onun etrafını sarmış, kâh ayakta 
kâh oturur vaziyette onun başında toplanmış oldukları için bu harf kulla- 
nılmıştır. Şair A'şâ'nın şu beytinde de bu kullanım vardır: 

Kerem sahibi ile Muhallak (adlı kişi) ateşin başında gecelediler 


11. Oraya gelince, kendisine şöyle seslenildi: “Ey Müsâ!” 
12. “Şüphesiz (bu sesin sahibi olarak) Ben, senin Rabbinim! Haydi 
pabuçlarını çıkart, çünkü kutsal vadi Tuvâ'da bulunuyorsun.” 
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13. “Seni seçtim, öyleyse vahyedileceklere kulak ver.” 


14. “Şüphesiz Ben, Allah'ım, Benden başka tanrı yok, öyleyse sadece 
Bana kulluk et ve Beni daima hatırlamak için 'namaz' kıl.” 


(457) Ebü “Amr (v. 154/771 ve İbn Kesir (v. 120/738; 4) ifadesini) e7// şek- 
linde fetha ile okumuşlardır. Buna göre ifade, nidiye bi-enni (Ben... diye 
nida edildi.) şeklinde olur. Diğerleri ise kesre ile okumuşlardır. Bu durum- 
da da anlam, “Nida edildi ve denildi ki: Ey Müsâ!” şeklinde olur. Ya da nidâ 
da bir tür söz olduğu için ona da söz muamelesi yapılmıştır.! 

(458) Gi; Ğİ cal (Ben, senin Rabbinim) ifadesinde zamirin tekrarlanma- 
sının sebebi, anlamı vurgulamak, bilgiyi sağlamlaştırmak ve şüpheleri orta- 
dan kaldırmaktır. Rivayete göre “Ey Müsâ!” diye seslenildiğinde, Müsâ 4/ey- 
hisselâm, “Kim o konuşan?” demiş, Allah Teâlâ da, “Ben, senin Rabbinim.” 
buyurmuştur. O sırada İblis onu vesveselendirerek “Belki de şeytanın sesini 
işitmişsindir!” demiş, o ise “Bunun Allah kelâmı olduğunu biliyorum, çünkü 
her tarafımdan işitiyorum, bu sesi bütün uzuvlarımdan duyuyorum.” demiş. 
Yine rivayete göre oraya vardığı zaman baştan aşağıya yeşil, adeta tutuşmuş 
bir beyaz ateş gibi bir ağaç görmüş, meleklerin tesbihatını işitmiş, büyük bir 
nur görmüş ve korkup geri çekilmiş. Bunun üzerine ardından seslenilerek 
kendisine bir sükünet ilkâ edilmiştir. Ağaç da tekedikeni ağacı imiş. 

(459) Rivayete göre Müsâ Aleyhisselâm sese yaklaşsa da uzaklaşsa da duyduğu 
ses değişmiyormuş. İbn İshâktan W. 151/768) nakledildiğine göre ise yaklaştığı za- 
man ses ondan uzaklaşıyormuş. Bunu görünce geri dönmüş ve içini korku kapla- 
mış. Geri dönmek istediğinde, ses ona yaklaşmış ve sonra kendisiyle konuşulmuş. 


(460) Ayaklarındaki pabuçları çıkartmasının, bunlar ölü bir merkebin 
tabaklanmamış derisinden yapıldığı için emredilmiş olduğu da söylenmiş- 
tir. Bu, Süddi (v. 127/745| ve Katâde'den (w. 117/735) nakledilmiştir. Kutsal 
vadiye teberrüken ayakları ile basması için böyle emredildiği de, yalınayak 
olmak Allah karşısında tevazu anlamına geldiği için böyle emredildiği de 
söylenmiştir. Bu sebeple selef, Kâbe'yi çıplak ayaklarla tavaf ederlerdi. Hatta 
bazıları mescidin içine pabuçlarla girmeyi çok kötü karşılarlardı. Çok nadir 
olarak pabuçla girdiklerinde ise (kefaret olarak) sadaka verirlerdi. Nitekim 
Kur'ân da bunun o yere bir hürmet, oranın kutsiyetine bir tazim olduğuna 
delâlet etmektedir. Rivayete göre Müsâ A/eyhisselâm pabuçlarını çıkarmış ve 
vadinin arka tarafına doğru atmıştır. 


1 Elif Nun maddesi (01), kavl ve türevlerinden sonra inne şeklinde okunur. “Kendisine seslenildi” fiilinde de 
kavl anlamı bulunduğundan, nüdiyeden sonra gelen öl de inne okunabilmiştir. İkinci ihtimalle üçüncüsü 
arasındaki fark, ilkinde kile açıkça takdir edilirken, diğerinde salt nüdiye ile yetinilmesidir. / ed. 
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(461) iş gb yer ve mekân anlamında yorumlanarak zamme ve kesre ile 
munsarif ve gayr-i munsarif olarak okunmuştur. Bir görüşe göre bu kelime 
tıpkı s/7€” kelimesi gibi “iki kez / çifte” anlamına gelir. Yani “İki kez nida 
edildi.” veya “Vadi art arda iki kez kutsal kılındı.” manasındadır. 


(462) “Seni seçtim.” yani “Seni nübüvvet için seçtim.” Hamza K. 
156/773) bunu ve ennahternâke (Ve Biz seni seçtik.) şeklinde okumuştur. 
“Öyleyse vahyedileceklere” yani sana vahyedilene ya da vahye kulak ver.) 
UJ'daki Lâm (“Vahye kulak ver.” ve “Seni vahiy için seçtim.” anlamlarında) ya “kulak 
ver” ifadesi ile ya da “seni seçtim” ifadesiyle ilişkilidir. 

(463) g Si “Beni zikretmen için” anlamındadır. Bu ise kulluğun Bana 
edilmesi ve namazın - niyazın Bana yapılmasıdır. 


* Veya namazda Beni zikretmen için. Zira namaz zikirleri ihtiva eder. Bu 
görüş Mücâhid'den (. 103/721) nakledilmiştir. 


* Yahut Ben namazı kitaplarda zikretmiş ve onu emretmiş olduğum için. 
*  Yahutseni övgü vesena ile zikredeyim, sana güzelce anılmayı nasip edeyim diye. 
»* YadaBenden başkasının zikrini karıştırmaksızın, sadece Beni zikrederek. 


* Yahut Bana ihlâsla zikirde bulunasın diye; riyakârlık yapmadan sadece 
Benim rızamı talep edesin, bununla başka bir amaç gütmeyesin diye. 


* Veyahut Beni daima hatırlayan bir kişi olasın, unutmayasın, her daim 
Rabbini zikreden, O'nu sürekli aklında tutan ve bütün fikir ve himmetini 
O'nayönelten ihlâslı kulları gibi olasın diye. Nitekim bu mânada “Öyle er'ler 
ki, Allah'ı zikretmekten, namazı dosdoğru kılmaktan ve zekâtı vermekten 
onları ne ticaret ne de alış-veriş alıkoyar.” (Nür 24/37) buyrulmuştur. 


»* “Beni zikretme vakitleri için -ki bunlar da namaz vakitleridir-” anlamı da 
ihtimal dâhilinde görülmüştür. Nitekim “Namazı tamamladığınızda, gerek 
ayakta iken, gerek otururken, gerekse yanlarınız üstüne yatarken Allah'ı 
anın” (Nisâ 4/103) buyrulmuştur. Bu durumda, (,s,5âi!'deki) Lâm, tıpkı 
ci tüke li-vakti kezâ (sana falan vakitte geldim) ve ve kâne zâlike li-sifti leyâli” 
halevne (bu olay ayın altıncı gecesinde yaşandı) ifadelerindeki Lâm'a benzer; 
GEJ İ zlL (“Âh! Keşke şu hayatım için önden bir şey gönderseydim!” 
der” (Fecr 89/24) ifadesindeki Lâm da bu şekilde kullanılmıştır. 

* İfade namazı unuttuktan sonra hatırlama anlamına da hamledilebilir. 
Nitekim Peygamber (s.a.) “Kim uyuyakalır veya unutarak namazdan 
geri kalırsa, hatırladığı zaman onu kılsın.” buyurmuştur. |£44 Dâvi, 
“Salât”, 11.) Ancak o zaman âyette de tıpkı Hazret-i Peygamber /z4 
zekerahâ (hatırladığı zaman) dediği gibi, /-zikrihâ denmesi gerekirdi. 
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Bu ifadeyi biraz zorlayan biri, “Kim namazı hatırlarsa Allah'ı hatırlamış 
olur.” ya da muzâfın hazfedilmiş olduğunu takdir ederek, ifadenin 
“Benim namazımı zikretmek için” anlamına geldiğini söyleyebilir. 


* Yada “Zikir de unutma da hakikatte Allah'tandır.” diye yorum yapabilir. 
Peygamber (s.a.) bu ifadeyi / 2-zikr4 (öğütalmak için) şeklinde okumuştur. 

15. “Neredeyse gizleyeceğim o (Kıyamet) saat(i) kesinlikle gelecek 
ki herkes kendi çabasının karşılığını alsın.” 

(464) Yani neredeyse gizleyip geleceğini söylemeyeceğim... Çünkü gizlen- 
mesine dair çok kuvvetli iradem bulunmaktadır. Eğer vaktini gizlemekle beraber 
bazı belirülerini haber vermek bir lütuf olmasaydı, onu da haber vermezdim. 
Mânanın, “Neredeyse kendimden bile gizleyeceğim...” şeklinde olduğu da söy- 
lenmiştir. Ancak sözün içerisinde, hazfedilmiş böyle bir ifade bulunduğuna dair 
bir delil bulunmamaktadır. Varlığına dair bir delil bulunmayan bir ifadenin haz- 
fedilmiş olduğunu düşünmek ise geçerli değildir. Böyle düşünenleri yanıltan, 
Übeyy b. Ka'b mushafında bu ifadenin ekâdü 4/hfihâ min nefsi (Onu neredeyse 
kendimden bile gizleyeceğim.) şeklinde, diğer bazı mushaflarda ise ekâdü uhfihâ 
min nefsi fe-keyfe uzhirukum aleyhâ (Onu neredeyse kendimden bile gizleyece- 
gim, size nasıl açıklayabilirim ki?!) şeklinde yer almasıdır. Yine, Ebud-Derdâ ve 
Sa'id b. Cübeyr'in K. 94/7131 fetha ile 4/4444 şeklinde okuduğu nakledilmiştir. 
Bu durumda kelime, “ızhar etti” anlamındaki 44f4/udan türemiş olup “İzhar 
vakti yaklaşmıştır.” anlamına gelir. “Kıyamet yaklaştı.” (Kamer 54/1| ifadesi gi- 
bidir. Bazı lehçelerde 4//4hx kelimesi (bu) 44f4hu anlamında kullanılmıştır ki 
İmru'ü'l-Kays'ın (v. 25/6451) şu beytindeki de bu şekilde açıklanmıştır: 

Siz hastalığı gömer (savaşı unutur)sanız, biz de açığa çıkartmayız onu. 
Ama harbi tekrar kızıştırırsanız, biz de yerimizde oturmayız! 


Buna göre iğsi 5Sİ ifadesi iki mânaya da Jgizleyeceğim/açıklayacağım| ge- 
lebilir. 5523 (karşılığını alsın) ifadesi 451 (kesinlikle gelecektir) ifadesine 
taalluk eder. ya U, , gösterdiği çabanın demektir. 

16. “Hevasına uyarak ona iman etmeyenler sakın seni ondan alıkoy- 
masın; yoksa helâk olursun!” 

(465) Yani onu tasdik etmekten seni alıkoymasın. “O”ndan ((£) 
maksat kıyamettir; namaz da olabilir. Şayet “Bu ifadede, Müsâ Aleyhis- 
selâm'a inanmayan kimsenin onu alıkoyması yasaklanmaktadır. Ama 
maksat, Müsâ Aleyhisselâm'ın dirilişi yalanlamaktan men edilmesi veya 
kendisine onu tasdik etmenin emredilmesidir. Peki, bu maksadın bu 
ibare ile ifade edilmesi nasıl uygun olmaktadır?” dersen şöyle derim: 
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Bu iki şekilde açıklanabilir; ilkine göre, kâfirin dirilişi tasdik etmekten onu alı- 
koyması, onun yalanlamasına sebep olabilir. Bu sebeple, sonuca delâlet etmesi 
için sebep zikredilmiştir. İkinci açıklamaya göre kâfirin, birini alıkoyması o kişi- 
nin din konusundaki gevşekliğinin, azim zaafının sonucu olabilir; bu durumda 
da sebebe delâlet etmesi için sonuç zikredilmiş olur. Nitekim “Seni burada gör- 
meyeyim!” denildiği zaman, muhatabın orada görülmesinin, orada bulunma- 
sının yasaklanması kastedilir. O kişinin orada bulunması, sözü söyleyen kimse- 
nin onu orada görmesinin sebebidir. Dolayısıyla, sonucun zikredilmesi sebebe 
delâlet etmesi içindir. Bu itibarla, âyette sanki şöyle denilmiştir: Öyle kararlı, 
öyle tavizsiz ol ki, dirilişi inkâr eden kimse seni yolundan çevirebilme konusun- 
da hiçbir ümide kapılmasın. Söylemek istediği şudur: Ahirete inanmayanlar 
dünyada çoğunluğu teşkil ederler ve yeniden diriliş kadar kâfirin canını sıkan 
bir şey yoktur; kâfirler hiçbir şeyi yeniden dirilişi yadırgadıkları şiddette yadır- 
gamazlar. Dolayısıyla, onların sayıca çok olması, kitlelerinin kalabalık olması 
seni korkutmasın, karşı tarafın çokluğu ayaklarını kaydırmasın. Bil ki her ne 
kadar böyle kalabalık olsalar da, takip ettikleri şey heva ve hevaya tâbi olmaktır, 
kanıt ve onun üzerinde derinlemesine düşünmek değildir. Bu ifadede kanıtla 
amel etmeye yönelik büyük bir teşvik, taklitten kaçınılması yönünde büyük 
bir uyarı, ve helâk ve perişanlığın taklit ve taklitçilerle birlikte olacağı, onların 
başına geleceği yönünde bir ikaz söz konusudur. 

17. “O sağ elindeki nedir ey Müsâ?” 

18. Dedi ki: “O benim asamdır; ona dayanırım, onunla koyunlarıma 
yaprak silkelerim. Onun bana sağladığı daha başka faydalar da var.” 

(466) aş iş Al 43 (O sağ elindeki nedir ey Müsâ?) ifadesi, 44ân 
işaret anlamıyla mansüb olması bakımından tıpkı G3 pie las (Şu kocam 
da bir ihtiyar iken...” (Hüd 11/72)) ifadesi gibidir. Ayrıca G5 (0) ifadesinin 
ismi mevsül olması, £..5'nin de sıla cümlesi olması da mümkündür." 

(467) Allah Teâlâ bu soruyu ona, elindeki kuru ağaç parçasından muazzam 
bir şey ihdas ederek onu hareketli bir yılana dönüştüreceğini göstermek ve bu 
ikisi arasındaki farkın ne kadar büyük olduğunu iyice anlamasını, böylece ilâhi 
kudretin muazzamlığını fark etmesini sağlamak için sormuştur. Bu bir zırh us- 
tasının sana bir demir yığını göstererek “Bu nedir?” diye sorması, senin de “Bu 
bir demir parçasıdır.” demen, sonra aradan birkaç gün geçince sana düzgün 
dokunmuş bir zırh gösterip “İşte o gördüğün demir yığını budur, bak onu nasıl 
muhteşem bir şeye, düzgün bir zırha dönüştürdüm.” demesi gibidir. 


I İfade, ilkinde &:5 e lâik (Bu, yaşlı biri olarak, benim kocamdır. (Hüd 11/72)) cümlesinde olduğu 
gibi, &Ws'de bulunan işaret mânasının ameliyle hal yapılmış olmaktadır; anlamı “Şu nesne, sağ elinde 
olarak, nedir ey Müsâ?” şeklindedir. İkincide ise “Şu sağ elindeki nedir ey Müsâ?” anlamındadır. / ed. 
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(4681 İbn Ebi İshâk (Ww. 117/735) Hüzeyl lehçesince “asayye şeklinde oku- 
muştur ki, (Yüsuf suresinin 19. ayetindeki y4 büşrâ ifadesinin) y4 büşrayye şeklinde 
okuyuşu buna benzer. Bu şekilde okuyanlar mütekellim Yâsından önce ge- 
len harfi kesre yapmak istemişler, fakat bunu yapamayınca Elif'i kesrenin 
kardeşi olan Yâ'ya dönüştürmüşlerdir. Hasan-ı Basri iki sakin harfin bir 
araya gelmiş olması sebebiyle sonundaki Yâ'yı kesre yaparak s4yi şeklinde 
okumuştur ki bu, (İbrahim suresinin 22. ayetindeki me ifadesini) Hamza'nın 
w. 156/773) bi-musrihiyyi şeklinde okuyuşuna benzer. İbn Ebi İshâk'ın (v. 
117/735) Yâ'yı sükünla | as4y şeklinde okuduğu da nakledilmiştir. 


(469) “Ona dayanırım” yorulduğumda, sürümün başında dikilirken ve 
sıçrarken ona dayanırım. Heşşw/-varak (Yaprak silkelemek) ağaç yapraklarını 
düşürmek demektir, yani hayvanlarımın başına onlardan dökülmesini sağlarım 
ki yesinler. Âd'ın oğlu Lokman (Hekim)'in şöyle dediği nakledilmiştir: Z£e/w 
hıkkan vebne lebünin ve ceza' ve heşşete nahıbin ve seylen defa" vel-hamdu lillâhi 
min Gayri şiba' (Yetişkin develerin de süt emen develerin de etinden yedim. 
Nahib'de ağaçların altına dökülen meyvelerden yedim, oranın selinden istifade 
ettim. Tam doymadan da Allah'a hamd ederim). Bunu pek çok Araptan duy- 
muşluğum vardır. Nahip, Tâif civarındaki kiraz ağaçlarıyla dolu bir vadidir. 


(4701 İbrâhim en-Nehai'nin W. 96/714) kıraatinde kelime ve ehişşü şeklin- 
dedir. Her iki durumda da, ekmek, gevrekliğinden ufalanıp döküldüğünde 
kullanılan heşşe/-hubzu yehişşü ifadesinden gelir. İkrime'nin|v. 105/723) bunu 
Sin ile ebössü şeklinde okuduğu nakledilmiştir ki, “bununla onları engelle- 
yerek (Başkasına ait yerlerden) uzaklaştırıyorum.” demektir. e/- Hess” koyun 
gütmek anlamındadır. 


(471) Müsâ Aleyhisselâm bu ifadesiyle asasının faydalarını hem genel hem taf- 
silatlı bir şekilde zikretmiş, sanki bu soruyu takiben Allah tarafından ihdas edilecek 
olan muazzam mucizeyi hissetmiş ve “Bu sadece benzerlerinin sağladığı faydaları 
sağlayan, herhangi bir odun parçasının gördüğü işleri gören bir asadan ibarettir.” 
demiştir. Böylece verdiği cevabın Allah Teâlâ'nın sözlerinin fehvasından anlamış 
olduğu maksada mutabık olmasını istemiştir. Ayrıca burada Allah Teâlâ'nın önce 
bu asa ile sağlamış olduğu birçok faydanın tadat edilmesini, bu faydaların çok 
ve büyük olduklarının dile getirilmesini, sonra da o büyük mucizeyi ona göster- 
meyi murat etmiş olması da mümkündür. Sanki ona asanın faydası ve işlevleri 
cümlesinden sayıp döktüğün her şeyi gölgede bırakacak, yanında hepsinin küçük 
kalacağı öyle büyük bir faydası vardır ki ona aklın ermez?” demiştir. 
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(472) Demişlerdir ki: Allah Teâlâ'nın bu soruyu Müsâ A/eyhisselâm'ı rahat- 
latmak, göreceği mucizenin üzerinde bırakacağı tesiri azaltmak için sormuştur. 
Yine, demişlerdir ki: Müsâ (a.s.)'ın cevabı genel olarak vermesinin sebebi, Allah 
Teâlâ'nın kendisine yönelik ikramını artırmasını istemiş olmasıdır. Demişler- 
dir ki: Gördüğü manzara ve heybet karşısında dili tutulduğu için böyle genel 
konuşmuştur. Demişlerdir ki: Asanın ismi Neb'a imiş. Söylendiğine göre bu 
asanın ikili bir çatalı ve bir de çengeli varmış; Müsâ (a.s.) uzun dalları silkeler- 
ken çengelini kullanır, kırmak istediği zaman da çatalını kullanırmış. Yürüdüğü 
zaman asasını omzuna koyar ve yay, ok kılıfı, süt kovası ve benzeri eşyalarını 
ona asarmış. Araziye çıktığı zaman onu yere diker, çatallarına da yatay olarak 
çakmak çubuklarını uzatıp üzerine abasını serer ve böylece kendine gölgelik 
yaparmış. Kuyudan su çıkaracağı zaman ipi kısa gelince onunla uzatır, yine 
onunla koyunlarını yabani hayvanlara karşı müdafaa edermiş. 


(4731 Söylendiğine göre asanın birtakım mucizeleri de varmış. Sözgelimi 
kuyudan su almak istediği zaman asa kuyunun derinliği boyunca uzanır ve 
çatalları da kova şeklini alırmış. Yine çatalları geceleyin kandile dönüşürmüş. 
Karşısına bir düşman çıktığı zaman asa onlarla savaşır, canı bir meyve istediği 
zaman hemen asayı yere diker ve derhal asa bir ağaç gibi yeşerip yapraklanır ve 
meyve verirmiş. Azığını, su kırbasını onun üzerine asar, o da kendisi ile birlikte 
yanı sıra yürümüş. Diktiği yerden su çıkar, çekip çıkardığı zaman su kaynağı 
kesilirmiş. Asa onu haşerattan da korurmuş. 


19. “At onu ey Müsâ!” dedi. 
20. O da attı... Bir de ne görsün; koşarcasına sürünen bir yılan! 


(4741 es-Sa'yhızlıca yürümek, kolaylıkla hareket etmek demektir. Şayet “Bu 
yılan Kur'ânda neden /ayye (yılan), cönn (küçük yılan) ve sö'5ân (ejderha) gibi 
farklı kelimelerle ifade edilmiştir?” dersen şöyle derim: Hay cins isim olup 
dişi-erkek, büyük-küçük her yılan için kullanılır, s5 247 ve cânn kelimeleri ara- 
sında ise anlam zıtlığı vardır. Çünkü s5 547 büyük yılana, cönn küçük yılana de- 
nir. Bunun iki açıklaması vardır. İlkine göre asa ilk kez yılana dönüştüğü zaman 
ince ve sarı renkli bir yılana dönüşmüş, daha sonra büyüyüp kabarmış ve s5 bân 
halini almıştır. Dolayısıyla, âyette 47 kelimesi ile bu yılanın ilk hali, 555 547 ke- 
limesi ile de nihai olarak aldığı şekil kastedilmiştir. İkinci açıklamaya göre bu yı- 
lan bir cân hızında ve s5 bân büyüklüğünde olduğu için böyle denilmiştir. Bu- 
nun delili ise “Onun kıvrak bir yılan gibi hareket ettiğini görünce” (Neml 27/10) 
ifadesidir. Yılanın at kokusuna benzer bir kokusu olduğu söylenmiştir. Yine alt 
çenesi ile üst çenesi arasında kırk dirsek boyu mesafe olduğu da söylenmiştir. 
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21. Dedi ki: “Tut onu, korkma! Biz onu eski şekline çevireceğiz.” 


(475) Müsâ Aleyhisselâm bu ilginç ve dehşet verici durumu görünce, 
bu tür dehşet ve korku anlarında insanların kapıldığı türden bir ürperti ve 
korku hissetmiştir. İbn Abbas'ın, “Asa iri bir erkek ejderhaya dönüşmüş ve 
kayayı ve ağacı yutmuştu. Müsâ Aleyhisselâm onun her şeyi yiyip yuttuğunu 
görünce korktu ve kaçtı.” dediği nakledilmiştir. Müsâ A/eyhisselâm'ın yılan- 
dan korkmasının, Âdem Aleyhisselâm'ın yılan yüzünden düştüğü kötü du- 
rumu bilmesinden kaynaklandığı da söylenmiştir. Yine söylendiğine göre 
Allah Teâlâ ona “korkma” dediği zaman korkusu öyle bir gitmiş ve içi o 
kadar rahatlayıp mutmain olmuş ki elini yılanın ağzına sokmuş ve çenesini 


tutmuştu. 


(4761 “Eski şekline...” es-S/7a7” (şekil) kelimesi, tıpkı er-rekbenin ruk4b- 
dan gelmesi gibi, es-seyrden gelir. S47a f4/4n“” s/rat” hasener” (Falanca güzel 
bir şekilde seyretti/ilerledi.) denilir. Daha sonra bu kelimenin anlamı geniş- 
lemiş ve yol, gidişat anlamında kullanılır olmuş; 55x44 /-evvelin (öncekilerin 
gidişatı) ifadesi kullanılmıştır. Bu ifadenin zarf olarak mansüb olması da 
mümkündür. Bu durumda anlam, “Onu ilk yoluna, yani asa haline getire- 
ceğiz.” şeklinde olur. Yine (a41'daki) ede fiilinin “Ona döndü.” anla- 
mındaki 4dehüdan menkul olması da mümkündür. Nitekim Züheyr şöyle 
demiştir: 


Uzaklık ve meşguliyet seni onunla karşılaşmaktan alıkoyduğunda 


(4771 Dolayısıyla, fiil iki mef'ül almaktadır. Üçüncü ve güzel bir yorum 
da şöyledir: a.s cümlesi, (6-...'ya taalluk etmeyip müstakil bir ifadedir 
ve anlamı, “Bu, ilk yaratılışında asa olarak yaratılmış, daha sonra yılana 
dönüşmekle asalığı yok olmuştur. Şimdi, bu yok oluşun ardından, tıpkı ilk 
yarattığımız gibi onu yeniden yaratacağız.” şeklindedir. O zaman, Lği-.. ifa- 
desi #esiru siratehe-ülâ şeklinde gizli bir fiille mansüb olur. Yani onu tekrar 
ilk seyrinde seyreder hale getireceğiz; kendisine dayandığın ve bildiğin türlü 
marifetlerinden faydalandığın ilk haline... 


22. “Elini de koltuğunun altına koy; -(abraş vb. bir) kusurdan kay- 
naklanmış olmaksızın- bir başka mucize olarak bembeyaz çıksın.” 


23. “Böylece sana büyük mucizelerimizden birkaçını göstermiş 


olalım.” 
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(478) Bir şeyin iki yanını teşkil eden her şeye “iki kanat” denir. Sözgeli- 
mi ordunun sağ ve sol kısmındaki birliklere iki kanat denilir, ayrıca insanın 
iki koluna da iki kanat denir. Bu kelime asıl itibariyle kuşun iki kanadından 
isü âre olarak kullanılır, kuşun iki tarafındaki şeye kanat denilmesinin se- 
bebi, uçarken onları germesidir. Mâna, “Onu yanına, pazunun altına koy.” 
şeklindedir. Nitekim “çıksın” ifadesi de buna delâlet eder. 

(4791 es-S4 (kusur) ifadesi her şeyde adilik ve çirkinliktir, nasıl ki av- 
retten kinaye olarak seve? kelimesi kullanılıyorsa, abraş hastalığından kinaye 
olarak da es-s7” (kusur) ifadesi kullanılmıştır. (Arap kraliçesi) ez-Zebâ'nın eşi 
olan |Himyer kralı| Cüzeyme abraş hastalığına maruz kaldığı için kendisine 
abraş (alaca) diye lakap vermişlerdir. Arapların en nefret ettikleri şey bu hasta- 
lıktır, adını duymaya dahi tahammülleri yoktur. Bu sebeple, ayette doğrudan 
zikredilmemiş; kinaye yollu ifade edilmiştir. Kznaye konusunda Kurünın ki- 
nayelerinden ve edebi ifadelerinden daha latif, daha güzel ve insanın içine daha 
çok işleyeni yoktur. 

(480) Rivayete göre Müsâ Aleyhisselâm esmer tenli imiş, fakat elini koy- 
nundan çıkardığında bembeyaz, tıpkı Güneş'in göz alıcı ışığı gibi ışık saçar 
vaziyete geliyormuş. #Lağ (bembeyaz) ve &I (mucize olarak) kelimelerinin 
her ikisi de haldir. ş , «£ &» (kusursuz olarak) ifadesindeki Min, #L&z keli- 
mesinin sılasıdır. Bu ifade tıpkı /byeddat min gayri s4” (Kusurlu olmaksızın 
bembeyaz oldu.) ifadesi gibidir. &I kelimesinin mansüb oluşunun bir başka 
açıklaması daha vardır ki buna göre kelime “al”, “işte” ve benzeri bir gizli 
lafızla mansübdur. Bu gizli lafzın hazfedilmiş olması, sözün kendisine delâ- 
let etmesinden kaynaklanır. Ki bu hazfedilmiş ifade “Sana gösterelim diye” 
ifadesine de taalluk eder, yani asanın yılana dönüşmesinin ardından işbu mu- 
cizeyi de al ki sana bu iki mucize ile büyük mucizelerimizden bazılarını gös- 
termiş olalım. Veya bunlarla sana en büyük iki mucizemizi göstermiş olalım. 
Ya da sana büyük ayetlerimizden bazılarını gösterelim diye böyle yaptık. 

24. “Firavun'a git! O gerçekten azıttı!” 

25. (Müsâ) dedi ki: “Ya Rabbi! Göğsümü (yani zihnimi) aç 

26. da kolaylaştır bana işimi. 

27. Dilimdeki düğümü çöz ki 

28. iyi anlasınlar dediklerimi. 


29. Kendi ailemden bir vezir ver bana; 
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30. Biraderim Hârün'u. 

31. Beni onunla destekle. 

32. Ortak kıl onu işime 

33. Ki seni daha çok tesbih edelim 

34. ve seni daha çok zikredelim. 

35. Şüphesiz Sen bizi görmektesin.” 

(481) Allah Teâlâ Müsâ A/eyhisselâm'a, -Allah'ın belası- azgın Firavun'a git- 
mesini emrettiği zaman, kendisine çok büyük bir mükellefiyet tevdi edilmiş 
olduğunu, bu zor görev için ancak sağlam bir göğse, büyük bir cesarete sahip 
olan kimselerin katlanabileceği zorluklara katlanması gerektiğini anlamıştır. Bu 
yüzden, Rabbinden göğsünü açmasını, kalbini ferahlatmasını, kendisini ol- 
gunlaştırmasını, sabır ehli kimselerin sebat ve sabırlarının tükenmesine sebep 
olacak zorluklarla karşılaşması halinde bunlara tahammül gösterecek olgunlu- 
ğa ulaştırmasını, genel olarak işini, yani Allah'ın yeryüzündeki halifesi olma 
görevini ve bu göreve eşlik eden çok zorlu ve çetin işlerin üstesinden gelmeyi 
kendisine kolaylaştırmasını niyaz etmiştir. 

(482) Şayet “ç pi il 35 yi - EF © (Benim göğsümü aç ve benim 
işimi kolaylaştır) ifadesinde Jiki kez geçen) , J (benim) ifadesinin mânaya ne kat- 
kısı vardır, zira bu ifade olmadan da sözün anlamı sabittir?” dersen şöyle derim: 
Burada önce “Benim için aç ve kolaylaştır.” denilerek, söz müphem bırakıl- 
mış, böylece ortada açılan ve kolaylaştırılan bir şey olduğu anlaşılmış, ardından 
bu iki şeyi, (yani göğüs ve iş kelimelerini) zikrederek müphem olanı beyan etmiştir. 
Böylece ifade, göğsün açılması ve işin kolaylaştırılması hususlarını talep etme 
konusunda basitçe /şx4/ sadri ve yessir emri ifadesinden daha vurgulu olmuştur. 
Çünkü bu ifadede aynı mâna hem mücmel hem de mufassal yolların her ikisi 
ile tekrar edilmektedir. 


(483) İbn Abbas'ın, “Müsâ Aleyhisselâm'ın dilinde kekemelik vardı. Bunun 
sebebi ise ateş korunu ağzına aldığına dair rivayette! anlatılmıştır.” dediği nakle- 
dilir. Bir rivayete göre bir defasında eli yanmış, Firavun onu iyileştirmek için çok 
çaba göstermişse de iyileşmemiş. Gün gelip Müsâ Aleyhisselâm kendisini (hakka) 
davet ettiğinde Firavun ona, “Beni hangi Rabbe çağırıyorsun?” diye sormuş. 


I Rivayete göre Müsâ Aleyhisselâm çocukluğunda oyun oynarken elindeki sopayla Firavun'un başına vur- 
muş, o da kendisini cezalandırmak isteyince, annesi Âsiye, “O daha çocuk, aklı başında değil” demiş, 
bunun üzerine Firavun onun ateş koru ile madeni birbirinden ayırt edip edemediğini denemek için önüne 
ateş koru ve maden koymuş, Müsâ Aleyhisselâm madeni almak isteyince Cebrâil gelip elini ateş koruna 
doğru götürmüş, o da ateş korunu ağzına koyunca dili yanmış ve böylece kekeme olarak kalmış. / çev. 
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O da, “Sen iyileştiremediğin halde benim elimi iyileştiren Rabbe çağırı- 
yorum.” diye cevap vermiş. Söylendiğine göre Müsâ A/eyhisselâm'ın elinin 
(çocukken) iyileşmemiş olmasının sebebi, kendisinin Firavun ile aynı yola 
girmemesini, aralarında bir güven ve saygı ilişkisi oluşmamasını sağlamak- 
tür. Dilindeki kekemeliğin bütünüyle yok olup olmadığı konusunda ihtilâf 
edilmiştir. Bir görüşe göre kekemelik kısmen gitmiş, bir nebze kalmıştır. 
Zira “Hem biraderim Hârün dil bakımından benden daha fasihtir.” (Kasas 
28/34) ve (Firavun'un Müsâ hakkında kullandığı| “Neredeyse meramını bile anla- 
tamayan...” (Zuhruf 43/52) ifadeleri de buna delâlet eder. Hazret-i Ali'nin 
oğlu Hüseyin'in dilinde de kekemelik varmış. Peygamber (s.a.), “O bunu 
amcası Müsâdan tevarüs etmiştir.” dermiş. Hazret-i Müsâ'nın dilindeki ke- 
kemeliğin bütünüyle gittiği, “Ey Müsâ! İstediğin sana verildi.” (TâHâ 20/36) 
ifadesinin de buna delâlet ettiği de söylenmiştir. Ayrıca vah/ul wkdete lisâni 
(dilimin bağını çöz) yerine #&de kelimesinin nekire olarak kullanılmış ol- 
masında, Müsâ Aleyhisselâm'ın, söylediklerinin doğru düzgün anlaşılabil- 
mesi için dilindeki kekemeliğin kısmen çözülmesini istediği, kekemeliğin 
bütünüyle giderilmesini istemediği gibi bir mâna vardır. ŞLJ çp ifadesi 
ukde (düğüm) kelimesinin sıfatı olup sanki “Dilimdeki düğümlerden biri- 
ni çöz.” demiş olmuştur. 


(484) Vezir kelimesi vizr (yük) kelimesinden gelir, zira vezir, hükümda- 
rın yerine onun yükünü, sorumluluklarını yüklenmektedir. Ya da bu kelime 
vezer (sığınak) kökünden gelir, çünkü hükümdar onun görüşü ile kendini 
muhafaza eder, işlerini onun görüşüne havale eder. Veya da “yardımlaşma” 


İnin (w. 216/831) “Kıyasa 
öre bu kelime ez7/r” şeklinde olmalıdır, ama Hemze Vav'a dönüşmüştür, 
8 Ş şmuş 


manasına gelen #444zera kökünden gelir. el-Asma 


çünkü /e 4/ vezni mufâ'i/ vezni anlamına pekala gelir. Sözgelimi 45/7, celis, 
ka'id, halik, sadik ve nedim kelimeleri böyledir. Benzerlerinde Hemze Vav'a 
dönüştüğü gibi, bu da dönüşmüştür. Bir kelimenin benzerine hamledil- 
mesi pek de nadir bir durum değildir. İşte yx4zirw ve mwözera kelimeleri 
vezir”” kelimesinin benzeridir. Vezir ve Hârün“ kelimeleri (a2! ; ifadesinin 
iki mefülü olup, vezirlik makamına verilen önem sebebiyle ikincisi ilki- 
nin önüne geçirilmiştir. Ya da 1553 ,J (bana vezir) ifadesi bu cümlenin iki 
mef'ülü, Hârün da vezirin atf-ı beyanı olabilir. xi (kardeşim) kelimesi her 
iki durumda da Höründan bedeldir. Ancak, bir başka atf-ı beyan olarak 
kabul edilecek olsa bu da mümkün ve güzel bir değerlendirme olurdu. 
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(485) Kıraat imamları, duâ ifadesi olarak 3421 (destekle) ve 4$ ai (onu 
ortak kıl) şeklinde okumuşlar, sadece İbn “Âmir (v. 118/736) eşdud (ki (gücümü 
onunla) pekiştireyi7m) ve uşrikhü (ki onu işime ortak kılayz/4.) şeklinde cevap 
ifadeleri olarak okumuştur. İbn Mes'üd'un mushafında bu ifade 4hi ve üş- 
düd şeklindedir.! Übeyy b. Ka'b'ın eşrikhu f? emri veşdüd bi-hi ezri (Onu 
işime ortak kıl ve onunla gücümü destekle!) şeklinde okuduğu nakledilir. 
Bu ifadeleri emir formunda okuyanlar açısından da 4/7 (kardeşim) kelime- 
sinin mübteda olarak merfü' kabul edilmesi mümkündür. Buna göre üşdüd 
bi-hi (onunla destekle) ifadesi de onun haberi olur ve H4r4nda vakıf yapılır. 


(4861) e-Ezr kuvvet anlamında olup ezerehü “Onu takviye etti.” demek- 
tir. Ayette “Onu risalet konusunda bana ortak kıl ki sana kulluk etme ve 
seni anma konusunda yardımlaşalım.” denilmiştir. Çünkü yardımlaşma — 
arzuları kamçılayıcı olduğu için- hayırlar onunla artar, çoğalır. 

(487) “Şüphesiz Sen bizi görmektesin” halimizi biliyorsun, birbirimize 
destek olmanın bizim maslahatımıza olduğunu, Hârün'un da benden yaşça 
büyük olması ve dilinin daha fasih olması sebebiyle benim için en iyi yar- 
dımcı ve destekçi olacağını bilirsin. 

36. Buyurdu: “Ey Müsâ! İstediğin sana verildi.” 

37. “Sana bir kere daha lütufta bulunmuştuk...” 

38. “Hani annene, şu vahyedilenleri vahyetmiştik:” 

39. “Onu bir sandığa koy ve sandığı o sazlı nehre bırak... Nehir onu 
kıyıya atsın ve hem Bana hem de ona düşman olan birisi onu alsın. Ay- 
rıca, gözümün önünde (onun sarayında özenle) yetiştirilesin diye, sana 
tarafımdan bir sevimlilik bahşetmiştim.” 

1488) es-S/7, istek anlamında olup mef'ül anlamında /4 7 veznindedir. 
Tıpkı x6z (ekmek) kelimesinin #44642 (ekmek olarak pişirilmiş) anla- 
mında ve ek/ kelimesinin me&&/ (yiyecek) anlamında kullanılması gibi. 

(489) Müsâ Aleyhisselâm'ın annesine vahyedilmesi ya dönemindeki bir pey- 
gamberin diliyle vahyin kendisine bildirilmesi şeklindedir ki bu durumda “Hani, 
Havarilere “Bana ve Resülüme iman edin. diye vahyetmiştim.” (Mâide 5/111) ifa- 
desindeki vahye benzer. Ya da kendisine melek gönderilmiştir, ama bu gönderme 
nübüvvet şeklinde değil, tıpkı Hazret-i Meryem'e melek gönderilmesi gibidir. Veya 
bunun ona rüyasında gösterilmişve dikkati çekilmişolması, yada “Rabbin bal arısı- 
na vahyetti.” (Nahl 16/68) ifadesindeki gibi ona da ilham edilmiş olması şeklindedir. 


I Yani cevap olarak alınmaya uygun değildir. / ed. 
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Mâna şöyledir: Biz ona ancak vahiy yoluyla ulaşılabilecek, öğrenilebilecek 
olan önemli bir şey vahyettik. Bunda büyük bir dini maslahat bulundu- 
gundan, vahyedilmesi, ihmal edilmemesi gerekmiştir, yani bu vahyettiği- 
miz şey, mutlaka vahyedilmesi gereken önemli bir iştir. 


14901 lasöğl öİ (onu at diye) ifadesindeki) En, |(vahyedilenin ne olduğunul| açıkla- 
maktadır, çünkü v4/y söyleme anlamındadır. Kazif de atma, bırakma an- 
lamında kullanılmıştır. Nitekim “Kalplerine korku salarak...” (Ahzab 33/26) 
ifadesinde de bu mânadadır. Remy (atma) kelimesi de bu mânada kullanılır. 
Şair şöyle demiştir: 


Öyle bir çocuk ki, daha emeklemeye başladığında Allah kendisine 


güzellik vermiştir 


Yani, onda güzellik hâsıl etmiş, ona güzellik koymuştur. 


(491) Ayette geçen zamirlerin tümü Müsâ A/eyhisselâm'a râcidir; bazıla- 
rının Müsâ A/eyhisselâm'a, bazılarının da sandığa gittiği düşünüldüğünde, 
ifadede bir çirkinlik söz konusu olacaktır. Zira bu durum nazmın bozul- 
masına, kakafoniye neden olur. Şayet “Ama nehre atılan, sandıktır; aynı 
şekilde kıyıya vuran da odur.” dersen şöyle derim: Denize atılan da, kıyı- 
ya vuran da, sandığın içerisindeki Müsâdır diyecek olsan bir zararı olmaz. 
Böylece zamirleri bölmemiş ve âyetin nazmını bozmamış olursun. Zira âye- 
tin nazmı Kur'ân i'câzının esası, onunla meydan okumanın temelinde yer 


alan kanundur. Buna dikkat etmek müfessirin en önemli vazifesidir. 


(492) Allah Teâlâ'nın iradesi nehir suyunun akışının dosdoğru sandığı 
sahile ulaştırıp kıyayı vurması şeklinde tecelli etmiş ve bu durum mecazi 
olarak ifade edilmiş; sanki nehir akıl/temyiz sahibi imiş de ona emre uyma- 
sı, gereğini yerine getirmesi için emir verilmiş gibi ifade edilmiş ve “Nehir 
de onu sahile vursun.” denilmiştir. Rivayete göre annesi sandığın içine pa- 
muklu bir kumaş koymuş ve Müsâ Aleyhisselâm'ı onun içine yerleştirmiş, 
sonra da onu kireç ve ziftle sıvamış, ardından nehre bırakmıştır. 


(493) Nehir Firavun'un bahçesine kadar varıp orada büyük bir nehre ka- 
rışıyordu. Firavun da Asiye ile birlikte bahçesinde göletin kıyısında otururlar- 
ken ansızın sandığı gördüler. Firavun derhal sandığın çıkartılmasını emretti. 
Sandık çıkartılıp açıldı ve içinde insanların en güzel yüzlüsü olan bir çocuk 
olduğu görüldü. Allah düşmanı Firavun dayanamadı ve onu çok sevdi. 
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(494) Âyetin zahirinden anlaşılan odur ki nehir sandığı sahile atmış- 
tır; sâhil kelimesi ile kıyı kastedilmektedir, çünkü su kıyıyı s4h/ eder (yalar, 
dokur), yani bir kabuk gibi kaplar. İşte, nehir onu buraya atmış ve sandık 
sahilden alınmıştır. Veya nehir onu sahil tarafında, Firavun'un bahçesine 
doğru akan nehrin ağzına sürüklemiş, o nehir de sandığı Firavun'un göleti- 


nin olduğu yere getirmiştir. 


(4951 , ge (tarafımdan) ifadesi ya dl (bahşetmiştim) ifadesine taalluk 
eder ki bu durumda mâna, “Ben seni sevdim.” şeklinde olur, Allah'ın sev- 
diği kimseyi ise bütün kalpler sever. Ya da bu ifade sevgi kelimesinin sıfatı 
olan hazfedilmiş bir başka kelimeye taalluk eder ve mâna, “Benden hâsıl 
olan, kalplere yerleştirdiğim, ektiğim, hem Firavun'un hem de gören her- 
kesin seni sevmesine sebep olan bir sevgi” şeklinde olur. Rivayete göre Müsâ 
Aleyhisselâm'ın yüzünde müstesna bir güzellik, gözlerinde de öyle bir tatlılık 
vardı ki gören kimse dayanamazdı. 


(496) e Je (gözümün önünde) yani benim gözetimimde yetiştirile- 
sin, sana iyi davranılsın diye. Bu ifade tıpkı kişinin bir şeye özen gösterdiği 
zaman onu gözünün önünde tutmasına benzer. Sözgelimi ustaya, “Şunu 
benim gözümün önünde yap ki istediğimden farklı bir ürün çıkarmayasın.” 
dersin. &.2), (ve yetiştirilesin diye) ifadesi, “sana şefkat gösterilsin diye” 
ve “sevilesin diye” gibi sebep bildiren bir başka gizli ifadeye ma'tüftur. Ya 
da ES 5 ifadesinin neye gerekçe olduğunu bildiren kelime hazfedilmiştir; 
anlam, “yetiştirilesin diye böyle yaptım” şeklindedir. Bu ifade Lâm'ın kes- 
resi ile okunduğu gibi sükünu ile (ve/4sn47 şeklinde de okunmuştur. |W/us- 
na' şeklindeki) cezimli okuyuş emir fiili olaraktır. Tâ'nın fethası ile mansüb 
olarak ve /-#asna'a şeklinde de okunmuştur ki bu durumda mâna, “İşin ve 


tasarrufların gözümün önünde olsun diye” şeklindedir. 


40. “Hani, ablan gidip “Onun bakımını üstlenecek birini size göste- 
reyim mi?” diyordu... Böylece, mahzun olmasın, gözü aydın olsun diye 
seni anneciğine döndürmüştük. Ayrıca, bir cana kıymıştın fakat seni 
o tasadan da kurtarmıştık. Seni türlü türlü musibetle denemiştik; yıl- 
larca Medyenlilerin arasında kalmıştın. Sonra da işte, takdir edildiği 


NN 0 


şekilde buraya geldin ey Müsâ. 


41. “Ben seni kendim için yetiştirmiştim.” 
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(497) Şi 33) (hani gidip) ifadesinin âmili, (39. Ayetteki) Cİ yada çi fi- 
ilidir; (38. Ayetteki) LE $İ 3) ifadesinden bedel olması da mümkündür. Şayet “İki 
ii zamanları farklı olduğu ve aralarında epeyce bir süre bulunduğu halde Kİ 

ei (hani gidip) ifadesinin L& 3İ Bİ (hani vahyetmiştik) ifadesinden bedel ol 
Kil nasıl mümkün olur?” dersen şöyle derim: Bu tıpkı iki görme fiili arasında 
uzun süre bulunduğu halde, “Falancayı filan sene gördüm.” diyen birine, “Onu 
aynı sene ben de gördüm.” demek gibidir; oysa senin bu şahsı o senenin başında 
görmüş olman, onun da sonunda görmüş olması mümkündür. 


(498) Rivayete göre Müsâ Aleyhisselâm'ın ablasının adı Meryem'miş ve 
onunla ilgili haber almak için geldiği zaman, Firavun ailesinin çocuğun süt 
emmeyi kabul edeceği bir sütanne aradıklarını görmüş. Zira Müsâ Aley- 
hisselâm hiçbir kadının göğsünden süt emmeyi kabul etmemiştir. Bunun 
üzerine ablası onlara “Size onun bakımını üstlenecek birini göstereyim 
mi?” demiş ve annesini getirmiş. O da annesinin sütünü kabul etmiştir. Bir 
rivayete göre ise Asiye onu Firavun'dan istemiş ve evlat edinmiş, ona şefkat 
göstermiş ve ona süt emzirecek bir kadın aramaya koyulmuştur. 


(499) “Ayrıca, bir cana kıymıştın” ifadesinde sözü edilen kimse, kendisine 
karşı bir İsraillinin Müsâ Aleyhisselâm'dan yardım istediği kişidir. Müsâ Aleyhis- 
selâm bu şahsı on iki yaşında iken öldürmüştür. Öldürdüğü için de hem Allah'ın 
vereceği cezadan hem de Firavun'un uygulayacağı kısastan korkup kederlenmiş; 
“Ya Rabbi! Ben kendime zulmettim, beni bağışla!” (Kasas 28/16| diye dua ederek 
bağışlanma dilemiş, Allah da onu bu istiğfarı sebebiyle bağışlamış ve Meyden'e 
hicret ederken Firavun'un kendisine pençelerini geçirmesinden korumuştur. 

(500) Ü pi (türlü türlü) ifadesi tıpkı geçişli 5547, şükür” ve küfür”” mas- 
darları gibi /4/ vezninde mastar da olabilir, /2e4 ya da ##ne kelimesinin cem'i 
de olabilir; bu durumda, /xczer” ve bedrat” kelimelerinden hucüz”” ve budü- 
r“ kelimelerinin türeyişinde olduğu gibi, sonundaki müenneslik Tâsı düşmüş 
olur. Anlam, “Seni türlü fitnelerle denedik.” şeklindedir. Sa'id b. Cübeyr W. 
94/713; bu fitneleri| İbn Abbas'a sorunca şöyle demiştir: Bu ifade “Seni sıkıntı ar- 
dına sıkıntıdan kurtardık. Müsâ A/eyhisselâm erkek çocukların öldürüldüğü bir 
yılda doğmuştur; işte bu bir fitnedir ey İbn Cübeyr! Annesi onu denize atmıştır, 
işte bu bir fitnedir ey İbn Cübeyr! Firavun onu öldürmeye yeltenmiştir, işte bu 
bir fitnedir ey İbn Cübeyr! Bir Mısırlıyı öldürmüş ve kendisini on yıl ücretli 
işçi olarak kiralamıştır, işte bu bir fitnedir ey İbn Cübeyr! Karanlık bir gecede 
yolunu kaybetmiş ve koyunları dağılmıştır, işte bu bir fitnedir ey İbn Cübeyr!”! 


I  Rivâyetin sonunda ,> cl b öz olgi daeş |S e İşi OİSİ (İbn Abbas, her seferinde “İşte bu bir fitnedir 
ey İbn Cübeyr!” diyordu.) ifadesi yer almaktadır. Ancak bu, çeviriye yansıtılmıştır. / ed. 
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(501) Fine, sıkıntı anlamına gelir; insana ağır gelen ve Allah'ın kullarını 


kendisi ile imtihan ettiği her şeye fitne denir. Nitekim Allah Teâlâ, “Sına- 
mak için, şer ile de hayır ile de sizleri deniyoruz” (Enbiyâ 21/35) buyurmuştur. 


(502) Medyen, Mısır'dan bir kervanın sekiz mola vererek vardığı uzaklıkta- 
dır. Vehb b. Münebbih'in şöyle dediği nakledilmiştir: “Müsâ Aleyhisselâm Şuayb 
Aleyhisselâm'ın yanında yirmi sekiz sene kalmıştır. Bunun içinde kızının mehri! 
de vardı ve belirledikleri iki sürenin daha uzun olanını tamamlamıştır.” 


(503) (Sonra da işte, takdir edildiği şekilde buraya geldin ey Müsâ. Yani| Senin- 
le konuşmak, aynı vakitte seni peygamber kılmak Benim kaza ve takdirimde 
belirlenmiştir. Bunun için bu vakti belirlemiştim ve sen, ne geç ne erken, tam 
zamanında geldin. Bu ifadenin, “Vahyin peygamberlere verildiği zamanda gel- 
din.” anlamında olduğu da söylenmiştir ki vahiy kırk yaşında verilmektedir.? 


(504) 3 GEXİ2215 (Ben seni kendim için yetiştirmiştim.) ifadesi, 
Allah Teâlâ'nın Müsâ Aleyhisselâm'ı kendine yaklaştırıp ona izzet ü ikram 
etmesinin ve onunla bizzat konuşmasının temsili bir anlatımıdır. Müsâ'nın 
durumu burada öyle bir kişinin durumuna benzetilmiştir ki o, sahip ol- 
duğu haslet ve nitelikler sayesinde bir kral tarafından 'krala hiç kimsenin 
olamayacağı kadar yakın, hiç kimsenin nüfuz edemeyeceği kadar ona vâkıf” 
olmaya lâyık görülmüş, onun teveccüh ve tercihiyle has adamı olmuş; kralı 
görüp sözlerini bizzat işitme imkânına sahip biridir; kral en gizli sırlarını 


bile kendisinden başkasına güvenip verememektedir. 

42. “Sen ve kardeşin mucizelerimle birlikte gidin ve Beni anmakta 
gevşeklik göstermeyin.” 

43. “Firavun'a gidin, o gerçekten azdı!” 

44. “Ve ona yumuşak söz söyleyin, belki düşünüp ders çıkarır ya da 
korkar.” 


(5051 e/-Veny” gevşeklik gösterme ve kusur işleme anlamına gelir; (Ls Y; 
ifadesi| itbâ kuralı gereği muzarilik harfinin kesresi ile ve /4 4iniyâ şeklinde 
de okunmuştur. Anlam şöyledir: Beni unutmayın, ne halde olursanız olun 
Ben hep hatırınızda olayım, beni zikretmek uçtuğunuz kanatlarınız olsun. 


1 Kızını Müsâ'ya verirken şart koştuğu 8 yıllık hizmeti kastediyor. “Bunu 10 yıla tamamlarsan o da senin 
lütfun olur” dediğinden, süreyi 10'a tamamlamıştır. / ed. 
2 Tevrat, Çıkış, Vİ, 7'ye göre o sırada Müsâ 80, Hârün ise 83 yaşında imiş. (A/eyhimesselâm) / ed. 
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Böylece hem benden yardım ve teyit ister halde olun, hiç kimsenin hiçbir 
işi Beni zikretmeksizin yürütemeyeceğine inanın. Ayrıca, zikr ile ilâhi me- 
sajın iletilmesi kastedilmiş de olabilir. Nitekim zi&r kelimesi diğer bütün 
ibadetler için de kullanılır ki ilâhi mesajın tebliği bunların en büyüğüdür. 
Dolayısıyla, z/£ir kelimesi ile ifade edilmeye lâyıktır. 


(506) Rivayete göre Hârün Aleyhisselâm Mısır'da iken Allah Teâlâ kendisi- 
ne, gidip Müsâ ile buluşmasını vahyetmiş. Hârün Aleyhisselâm'ın O'nun gelişini 
işittiği söylenmiştir. Bunun Hârün A/eyhisselâm'a ilham edildiği de söylenmiştir. 

(5071 liği (yumuşak) kelimesi) tahfif ile /2y7*” şeklinde de okunmuştur. Yu- 
muşak söz tıpkı “Arınmaya ne dersin?! Sana Rabbine giden yolu göstereyim 
de saygılı olasın.” (Nâzi'ât 79/18-19) ifadesi gibi sözlerdir. Zira bu sözün zahirin- 
de bir soru ve danışma, görüş isteme ifadesi, büyük kurtuluşun teklif edilmesi 
söz konusudur. Bu ifadenin, “Siz ikiniz Firavun'a, artık hiç yaşlanmayacağı 
bir gençlik, ölünceye kadar elinden alınmayacak bir hükümranlık ve ölün- 
ceye kadar yeme, içme, cinsel ilişki gibi şeylerin lezzetini alabilme imkânı 
vaat edin.” anlamına geldiği de söylenmiştir. Bunun; “Onun karşısına hoş- 
lanmayacağı bir yüzle çıkmayın, ona güzel ve yumuşak söz söyleyin, çünkü o 
Müsâ'yı büyütmüştür, babalık hakkı gibi bir hakka sahiptir.” anlamına geldiği 
de söylenmiştir. Yine bu ifadenin “Ona (doğrudan ismi ile değil| künyesi ile hitap 
edin.” anlamında olduğu da söylenmiştir. Nitekim Firavun üç künyeye sahip 
olan kimselerdendir. Bu künyeler Ebu'l-Abbas, Ebu'l-Velid ve Ebü Mirre'dir. 


(508) “Belki” ifadesi Müsâ ve Hârün Aleybimesselâm'a aittir, yani bu 
ümit ve isteği taşıyarak gidin, çalışmasının meyvesini alacağını, elinin boş 
kalmayacağını düşünen ve ümit eden, bu yüzden de bütün gayreti ile ça- 
lışan, gücünün son noktasına kadar bu uğurda harcayan kimsenin yaptığı 
gibi işinize dört elle sarılın. Firavun'un iman etmeyeceği malum olduğu 
halde, yine de ona gönderilmelerinin faydası, Firavun'a karşı hüccetin ta- 
mamlanması ve bahanelerinin tüketilmesidir. Nitekim Allah Teâlâ, “Biz 
onları bundan önce helâk etseydik, o zaman da mutlaka “Ya Rabbi! Bize bir 
peygamber gönderseydin de rezil rüsva olmadan önce Senin âyetlerine uy- 
saydık olmaz mıydı?” diyeceklerdi.” (TâHâ 20/134) buyurmuştur. Yani belki 
düşünür, insafa gelir ve hakka boyun eğer, durumun sizin anlattığınız gibi 
olmasından ve inkârının kendisini helâke sürüklemesinden “korkar”. 


45. İkisi de “Ya Rabbi! Onun bize karşı ileri gideceğinden ya da 
azgınlık edeceğinden endişe ediyoruz.” dediler. 
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(509) Farata öne geçti, ileri atıldı demektir. Nitekim e/-f4r74 su kuyusunun 
başına gelenlerin önüne geçen, en önde gelen demektir. #2r4s”” furur” “diğer- 
lerini geçen, öncü at” demektir. Yani “Bize hemen bir ceza vermesinden, bizi 
cezaya çarptırmasından endişe ediyoruz.” demektedirler. b ;i; (ileri gideceğin- 
den) ifadesi yufrata şeklinde de okunmuştur ki bu da, “başkasının kendisini 
aceleye sürüklemesi” anlamındaki efratahü ayruhü ifadesinden gelir. Buna 
göre, onlar herhangi bir sebebin mesela şeytanın veya kendi zorbalığının, kib- 
rinin, Rablık iddiasının, liderlik sevdasının veya Allah Teâlâ'nın haklarında 
“Kavminin ileri gelenleri dedi ki” |A“râf7/60), “Ve kavminin ileri gelenleri dedi 
ki” (Mü'minün 23/33) ifadesini kullandığı Mısır'ın ileri gelen inatçı Kıptilerinin 
Firavun'u kendilerini derhal cezalandırmaya sevk etmelerinden korkmuşlar- 
dır. Yine bu ifade “aşırı eziyet etme” anlamındaki 7fx4#tan yufrita şeklinde 
de okunmuştur ki bu durumda anlam “Bizi derhal cezalandırarak ilâhi me- 
sajı iletme görevimize engel olmasından ya da derhal ceza vermese bile bizi 
cezalandırma konusunda haddi aşmasından korkarız.” şeklindedir. Bu sözü, 
Firavun'un geçmişteki kötülük ve azgınlıklarını bildikleri için söylemişlerdir. 


(510) “Ya da azgınlık edeceğinden” (Ya Rabbi) Sana karşı cüretkârlığı ve 
taş kalpli oluşu sebebiyle Senin hakkında ağza alınmayacak sözler söyleye- 
ceğinden... Bu ifadenin herhangi bir kayıt altına alınmaksızın ve sembolik 
olarak dile getirilmiş olmasında, Allah hakkında yakışıksız ve büyük günah 
olacak sözleri ağza almaktan kaçınma ve edebe riayet söz konusudur. 


46. Buyurdu: “Korkmayın, Çünkü Ben sizinle beraberim, işitirim 
ve görürüm!” 

47. “Gidin ona ve deyin ki: Şüphesiz, biz senin Rabbinin iki elçisiyiz, 
o halde, İsrail oğullarını bizimle gönder, onlara işkence etme. Biz sana 
Rabbinden bir mucize getirdik... Selâm olsun doğru yolu izleyenlere!” 


48. “Bize vahyolundu ki azap, yalanlayıp sırt çevirenler üzerinedir.” 


(511) “Ben sizinle beraberim” yani sizi muhafaza ederim, size yardım 
ederim, sizinle onun arasında geçen konuşmaları ve fiilleri “işitirim ve gö- 
rürüm,” size yönelik yardım ve korumamın gereği neyse onu yaparım. “İşi- 
tirim ve görürüm” ifadesinin ardından “sözlerinizi ve fiillerinizi” ifadesinin 
takdir edilmesi mümkün olduğu gibi, herhangi bir takdir yapılmaması da 
mümkündür. Bu durumda sanki “Ben sizin muhafızınızım, yardımcınızım, 
görürüm, işitirim” denilmiş olur. Muhafız ve yardımcı böyle Jişitir, görür) 
olunca artık muhafaza ve yardım tastamam gerçekleşir, düşmanı önemseme 


düşüncesi yok olup gider. 
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(5121 İsrail oğulları Firavun'un ve Kıptilerin hükümranlığı altında idi- 
ler; oğlanlarını öldürüp kadınlarını hizmetçi olarak kullandıkları gibi, ken- 
dilerini de kazı, taş taşıma ve inşaat gibi ağır işlerde çalıştırıyorlar, ne kadar 
adi iş varsa bunlara yaptırıyorlardı. 


(5131) “Biz sana Rabbinden bir mucize getirdik.” cümlesi “Biz senin Rabbi- 
nin iki elçisiyiz.” ifadesinin beyan ve tefsiri mahiyetindedir. Zira elçilik iddiası 
ancak kanıtı ile sabit olur ki bu kanıt da mucize getirmektir. Beraberlerinde 
iki mucize olduğu halde burada “bir mucize” demiş olmasının sebebi, bura- 
da maksadın iddianın kanıtlarla ispatlanmasına yönelik olmasıdır. Sanki “Sana 
iddia ettiğimiz risaleti kanıtlayacak delil, burhan ve mucize getirdik.” demiştir. 
Aynı durum “Rabbinizden size apaçık bir mucize getirdim.” |A'râf 7/1051, “Doğ- 


«cc 


ru söyleyenlerdensen, haydi bir mucize getir.” (Şu'arâ 26/154) ve “Sana aşikâr bir 


şey getirmiş olsam da mı?” dedi.” /Şu'arâ 26/30) ifadelerinde de söz konusudur. 


(514) Mâna şudur: Cennetin muhafızları olan meleklerin selâmı doğru 
yolu izleyenlerin; cehennem ve azap bekçilerinin kınaması ise yalanlayan- 
ların üzerinedir! ! 

49. “Ey Müsâ! Siz ikinizin Rabbi de kim?!” dedi. 

50. Dedi ki: “Bizim Rabbimiz, her şeye yaratılışını verip sonra da 
ona doğru yolu gösterendir.” 

(515) Burada iki kişiye hitap edildiği halde seslenme sadece birine, yani 
Müsâ Aleyhisselâm'a yöneltilmiştir, çünkü nübüvvet görevi asıl onundur, Hârün 
Aleyhisselâm ise onun veziridir, ona tâbidir. Ayrıca Firavun'u sadece Müsâ Al/ey- 
hisselâm'ın muhatap alıp Hârün Aleyhisselâm'a hitap etmemeye sevk eden şey, 
onun çirkefliği ve fâsıklığı da olabilir. Zira kendisi Hârân Aleyhisselâm'ın gayet 
fasih, akıcı konuştuğunu, Müsâ A/eyhisselâm'ın ise dilinde kekemelik bulundu- 
ğunu bilmektedir. Nitekim “Ben mi daha hayırlıyım, yoksa, neredeyse meramı- 
nı bile anlatamayan şu zavallı mı?!” (Zuhruf 43/52) demesi de buna delâlet eder. 

(516) âğİz (yaratılışını) ifadesi asi (verdi) filinin iki mefülünden ilki 
olup 474 halikatehü kulle şey”... (O yarattıklarına muhtaç oldukları, da- 
yanacakları her şeyi verdi.) demektir. İkinci mef'ülü de olabilir, yani O, 
her şeye hangi fonksiyonla ilgiliyse ona uygun düşecek şekli verdi. Sözge- 
limi göze görme fiiline uygun olan şekli, kulağa işitme fiiline uygun şek- 
li, aynı şekilde burun, el, ayak ve dil gibi uzuvların her birine ilgili ol- 
dukları faydaya uygun düşecek şekilleri vermiş, bundan hiç şaşmamıştır. 


I Burada, “Selâm olsun doğru yolu izleyenlere! Bize vahyolundu ki azap, yalanlayıp sırt çevirenler üzeri- 
nedir.” ayetleri açıklanmaktadır. / ed. 
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Veya her bir canlıya yaratılış ve suret itibariyle kendi benzeri olan bir eş vermiş; 
erkeğe kadını, deveye dişi deveyi, aygıra kısrağı vermiş ve bütün bunların sadece 
kendisi ile aynı şekilde yaratılmış olan hemcinsleri ile çiftleşmesini sağlamıştır. 


25 


(517) âile 
rak halekahü (yarattığı) şeklinde de okunmuştur ki bu durumda ifade “Allah, 


(yaratılışını) ifadesi muzâfın ya da muzâfun ileyhin sıfatı ola- 


yarattığı hiçbir şeyi ihsan ve nimetinden mahrum bırakmamıştır.” anlamında 
olur. “Sonra da ona doğru yolu gösterendir,” yani verdiğine nasıl uyum sağ- 
layacağını, onu nasıl kullanacağını ve Allah'a nasıl ulaşacağını da öğretmiştir. 

(518) Şu cevabın muazzamlığına bakın, ne kadar özlü, ne kadar anlam- 
lı! Zihnini toplayıp düşünen, insaf nazarı ile bakan ve gerçeklerin peşinde 
koşan kimse için ne kadar açıklayıcı! 

51. “Peki, (kendilerine elçi gönderilmediği için doğru yoldan ha- 
bersiz kalan) ilk çağların durumu ne olacak?!” dedi. 

52. Dedi ki: “Onların bilgisi Rabbimin katında bir kitaptadır, be- 
nim Rabbim şaşırmaz, unutmaz...” 

53. O ki yeryüzünü sizin için beşik kılmış, orada sizin için yollar 
var etmiş, gökten su indirmiştir. Biz de o su ile çeşitli bitkilerden çiftler 
çıkarmışızdır. 

54. Hem siz yiyin hem de hayvanlarınızı otlatın... Vicdan sahipleri 
için bunda elbette âyetler vardır. 

(519) Firavun Müsâ'ya geçip gitmiş çağlarda yaşayanların durumunu, bed- 
baht/cehennemlik olacakların bedbahtlığını ve mesut/cennetlik olacakların 
saadetini sormuş; o ise bunun gaybı sormak demek olduğunu ve gayb ilmini 
Allah'ın tamamen kendisine mahsus kıldığını, Allah'tan başkasının gaybı bi- 
lemeyeceğini söyleyerek cevap vermiş ve şöyle demiştir: Ben sadece senin gibi 
bir kulum, Allâmu'İ-guyüb olan Rabbimin bildirdiğinden başkasını bilmem; 
geçmiş çağların hallerine dair bilgi Allah katında Levh-i Mahfuz'da yazılıdır. Al- 
lah'ın herhangi bir hata yapması ya da en ufak bir şeyi dahi unutması mümkün 
değildir. Bir şeyi kaybettiğin ve yerini bulamadığın azman daleltüŞ-şey" dersin, 
benzer şekilde d2/e/#/3-tar1k” (Yolu şaşırdım.) ve daleltü/-menzik (Evin yolunu 
kaybettim.) ifadelerini de kullanırsın. e ifadesi) “Onu kaybetti.” anlamındaki 
edallehü ifadesinden yudıllü şeklinde de okunmuştur. İbn Abbas'ın, “Kendisini 
inkâr edeni cezalandırmadan bırakmaz, kendisini “Bir kabul edeni ise mükâfat- 
landırmadan bırakmaz.” dediği nakledilmiştir. 
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(520) Firavun'un Müsâ Aleyhisselâm ile Allah'ın her şeyi kuşatıcılığı, bil- 
giye konu olan her şeyden haberdar olması konularında tartışmış ve inatlaş- 
mış olması, bu yüzden de “Peki, geçip giden çağlarda yaşayanlar bu kadar 
fazla sayıda oldukları halde, senin Rabbin, bunları, bunların cüzlerini ve 
özlerini (cevherlerini) ilmiyle nasıl kuşatacak?” demiş olması da mümkün- 
dür. Bu durumda Müsâ Aleyhisselâm ona, “Ey zelil kul, ey zayıf insan! Var 
olan her şeyi Allah ilmiyle kuşatmıştır. Her şey O'nun katında bir kitapta 
sabittir, senin hakkında caiz olan unutma ve hata O'nun hakkında caiz 
değildir.” demiş olur. Yani ey cahilce ve arsızca Rablık iddiasında bulunan 
kişi! Allah senin gibi hata etmez, senin gibi unutmaz! 


(521) Şx gili (O ki kılmıştır) ifadesi ,, (Rabbim) kelimesinin sıfa- 
tı olarak yahut hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olarak merfü'dur. Veya 
övgü ifadesi olarak mansübdur ki bu, sözün anlamına daha uygundur. 


(522) Küfeliler (âğz şeklinde okumuşlardır. Yani Arz'ı bir beşik gibi 
hazırlamıştır. Veya orayı beşik edinmişlerdir. Arz onlar için beşik gibi ol- 
muştur; beşik bebek için hazırlanan (yumhedu| yerdir. Se/eke fiili, tıpkı 
“Sizi sokan nedir bu Kavurucu'ya?” (Müddessir 74/42), “Onu sokarız.” (Şu'arâ 
261200) ve “Biz, onu mücrimlerın kalbine işte böyle sokarız.” (Hicr 15/12) 
âyetlerindeki gibi kullanılmıştır. Yani sizin için orada yollar hâsıl etti, dağ- 
ları, vadileri ve karaları yollarla ortaladı. 


(523) “Çıkarmışızdır.” ifadesinde gaipten mütekellime geçilmiş ve mü- 
tekellim sıygasının “emrine itaat edilen kişi” (Biz!) anlamı veren hali kul- 
lanılmıştır. Bunun sebebi, daha önce zikrettiğimiz üzere, ifadeye çeşitlilik 
kazandırma sanatını uygulamak ve Allah Teâlâ'nın, farklı farklı varlıkların 
kendisine itaat ettiği, farklı bütün cinslerin iradesine boyun eğdiği kudret 
olduğunu, iradesinden hiçbir şeyin müstesna olamayacağını bildirmektir ki 
şu âyetlerde de 5/4/fa# sanatı söz konusudur: 

» “O'durgökten su indiren... ki Biz her şeyin bitkisini onunla çıkardık.” 

(En'âm 6/99) 
» “Görmüyor musun ki gökten suyu Allah indirmekte; Biz de onunla 
çeşitli renklerde meyveler çıkartmaktayız?” (Fâtır 35/27) 

»* “Gökleri ve yeri yaratan, gökten size su indiren kim? -Ki Jtek bir 

ağacını bile yetiştiremeyeceğiniz| nice güzel bahçeler yetiştirmişizdir onun 
sayesinde. - (Allah'la birlikte bir başka tanrı mı?!”) (Neml 27/60) 
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(524) Yine bu ifadede “Bu tür bir şeye sadece biz kâdiriz ve bu, bizden başka 
hiç kimsenin kudreti dâhilinde değildir.” şeklinde bir ihtisas anlamı da bulunur. 


(5251 “Çiftler” yani türler. Türlerin çiftler olarak isimlendirilmesi, bun- 
ları çifter çifter ve birbiri ile bitişik olmasındadır. , 45 kelimesi “çiftler” keli- 
mesinin sıfatı olup tıpkı marfdın çoğulunun mardâ gelmesi gibi şetitin ço- 
ğuludur. Kelimenin yebdtın sıfatı olması da mümkündür. Neb44 ise yerden 
biten şeyler için isim olarak kullanılan bir mastardır. Aynı mânada #/eb4 de 
kullanılır ve bu kelimenin tekili de çoğulu da aynıdır. Anlam, “Bunlar çeşit 
çeşittir; faydaları, tatları, renkleri, koku ve şekilleri birbirinden farklıdır; 
bazısı insanlara bazısı da hayvanlara faydalıdır.” şeklindedir. Demişlerdir 
ki: Allah Teâlâ'nın nimetlerinden biri de kulların rızıklarının hayvanların 
çalışması ile elde ediliyor olmasıdır ki Allah Teâlâ insanların artıklarını ve 
yiyemedikleri şeyleri hayvanların yiyeceği kılmıştır. gali 158515 1S (Hem 
siz yiyin hem de hayvanlarınızı otlatın.)diyerek! ki Bu, E --İ6 (çıkarmışızdır) ifa- 
desindeki zamirin halidir ve anlam şöyledir: Türlü türlü bitkileri, kendilerinden 
faydalanılmasına izin vererek, bazılarından yemenizi bazılarıyla da hayvanlarınızı 


yemlemenizi mubah kılarak çıkarmışızdır. 


55. Sizi ondan yarattık, yine oraya döndüreceğiz ve sizi bir kere daha 
oradan çıkaracağız. 


(526) “Onların topraktan yaratılması” ile asılları olan Âdem 4/eyhis- 
selâm'ın topraktan yaratılmış olması kastedilmiştir. Söylendiğine göre melek 
gelip, insanın defnedileceği yerdeki topraktan alır ve onu nutfenin üzerine sa- 
çarmış. Böylece insan hem topraktan hem nutfeden yaratılmış olurmuş. “On- 
ların topraktan yaratılması” ile, toprağa karışıp dağılmış olan parçalarının bir- 
leştirilip telif edileceği ve canlı oldukları zamanki hallerine döndürülecekleri, 
bu şekilde mahşere çıkacakları kastedilmiştir. Bunun bir benzeri de “O gün 
ki yattıkları yerden, dikilmiş hedeflere doğru çıkarlar.” (Mairic 70/43) âyetidir. 


(5271 Allah Teâlâ insanlara toprakla ilgili sağladığı destekleri saymıştır ki 
buna göre O öncelikle Yer'i insanlar için üzerinde hareket edecekleri bir döşek 
ve beşik kılmış, yeryüzünde diledikleri gibi gidip gelecekleri yolları onlar için 
dümdüz yaratmış, orada türlü bitkiler bitirmiş ve onların hem kendilerine rızık 
hem de hayvanlarına yem temin etmelerini sağlamıştır. Yine toprak, kendisin- 
den neşet ettikleri asılları, kendisinden doğdukları anaları ve öldüklerinde vara- 
cakları yerleridir. Bu sebeple, Peygamber (s.a.), “Toprakla mesh ediniz, çünkü 
toprak sizin için çok iyilikseverdir.” buyurmuştur. (İbn Ebü Şeybe, Musannef 1, 149) 


I Müfessir, âyetteki 158313 İS (Hem siz yiyin hem de otlatın) ifadesinin başında bir “söyleme? fiili bulundu- 
ğunu belirtiyor ve bunu hal olarak takdir ediyor. / ed. 
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56. Gerçek şu ki (Müsâ'ya verdiğimiz) bütün mucizelerimizi ona 
gösterdik, ama yalanladı, şiddetle kaçındı. 

(528) “Ona” (Firavun'a) bunların doğruluğunu “gösterdik” bildirdik, ken- 
disine bu konuda yakin verdik. Ancak zalimliği yüzünden yalanlamıştır. Bu 
mânada Allah Teâlâ “Vicdanları bunlara yakinen inandığı halde, zulmederek 
ve büyüklük kompleksine kapılarak bunları reddettiler.” (Neml 27/14) ve “As- 
lında, sen bunları göklerin ve yerin Rabbinin, gözlerinizi açacak birer gösterge 
olarak indirmiş olduğunu biliyorsun. Ey Firavun!” fİsrâ 17/102) buyurmuştur. 

(529) “Bütün mucizelerimizi” ifadesi iki şekilde açıklanabilir: İlkine göre 
“Lİ (mucizeler) kelimesinin izafet tamlaması ile ma'rife olması tıpkı Lâm-ı 
tarif ile ma'rife olması gibidir. Dolayısıyla, tupkı e/-4y4&i küllehâ (bütün mu- 
cizeleri) denilmiş gibidir. Yani ona ancak biliniyor olan mucizeler verilmiştir 
ve burada hususi olarak Müsâ A/eyhisselâm'a verilmiş olan dokuz mucizeye, 
yani asa, el, denizin yarılması, taş, çekirge, bit, kurbağa, kan ve dağın yerinden 
sökülmesi mucizelerine işaret edilmiştir. İkincisine göre ise Müsâ Aleyhisselâm 
Firavun'a kendisine verilmiş olan mucizeleri göstermiş, kendisine verilmeyip 
diğer peygamberlere verilmiş olan mucizeleri ise bir bir saymıştır. Kendisi doğru 
sözlü bir peygamber olduğu için, bizzat gösterdiği ile haber verdiği arasında bir 
fark yoktur. Ancak Firavun bunların hepsini inkâr etmiş, herhangi birini kabul 
etmekten “şiddetle kaçınmıştır.”  ,İ3 NE ifadesinin, “Mucizeleri yalanladı,” 
hakkı kabulden “şiddetle kaçındı!” anlamında olduğu da söylenmiştir. 

57. Ve dedi ki: “Sen, bizi sihrinle yurdumuzdan çıkarmaya mı gel- 
din ey Müsâ!?” 

(530) “Sen, bizi sihrinle yurdumuzdan çıkarmaya mı geldin!?” bu ifade- 
nin derinliğinden Firavun'un Müsâ Aleyhisselâm'ın getirmiş olduğu şeyden 
duyduğu korku sebebiyle dizlerinin titrediği anlaşılmaktadır. Çünkü Müsâ 
Aleyhisselâm'ın hak üzere olduğunu kesin olarak biliyordu. Üstelik hak üze- 
re olan kimsenin dilese dağları dize getirebileceğini, böyle bir kimsenin asla 
yüzüstü bırakılmayacağını ve nice destekçisi olacağını, önünde sonunda 
muhakkak kendi saltanatına da sahip olacağını biliyordu. “Sihrinle...” Bu, 
bir bahane ve şaşkınlık ifadesidir. Yoksa bir sihirbazın kendisi gibi bir hü- 
kümdarı sihirle alt edemeyeceğini ve ülkeden çıkaramayacağını bilmemesi, 
anlamaması nasıl mümkün olabilir ki? 

58. “Biz de sana seninkine denk bir sihir göstereceğiz! Haydi bizim- 
le senin aranda bir randevu belirle; senin de bizim de caymayacağımız 
eşit bir yer olsun.” 
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59. “Belirlediğimiz vakit; ziynet(lerin takıldığı bayram) günü ol- 
sun; insanlar kuşluk vakti bir araya getirilecektir.” dedi. 

60. Bunun üzerine Firavun tuzağını kurmaya başladı... Sonra belir- 
lenen yere geldi. 


(531) “Haydi bizimle senin aranda bir yer ve zamanı belirle!” ifadesinde 
le 35 (randevu) ifadesi ya zaman ya da mekân bildirir veya mastardır. Eğer “be- 
lirlediğimiz vakit, ziynetllerin takıldığı bayram) günü olsun.” ifadesinden hareket- 
le bunun zaman bildirdiğini söylersen, o takdirde hem zamanın “kendisinden 
cayılan bir şey” olması gerekecek hem de ÜlSs (yer) ifadesinin ne münasebetle 
mansup olduğunu izah etmen güçleşecektir. Randevu ifadesinin ,ç 5. ĞS& (eşit 
bir yer)den hareketle mekân bildirdiğini söylersen, o takdirde de hem “cayma” 
ifadesini mekânla ilişkilendirmen zor olacaktır hem de bu ifade “Belirlediğimiz 
vakit; ziynet(lerin takıldığı bayram) günü olsun.” ifadesi ile uyumlu olmayacak- 
ür. Hasan-ı Basrf'nin okuyuşuna göre ise, kelime ne zaman ne de mekân anlamı- 
na uymaktadır. Çünkü nasp ile yewnez-ziyef okumuştur. Bu durumda geriye 
kalan tek seçenek, ifadenin 424 anlamında mastar olması ve başına hazfedilmiş 
bir muzâf takdir edilmesidir, buna göre anlam #4ek41* mev'idi” (randevu mekâ- 
nı) şeklinde olur ve ağ Y (kendisinden caymayacağımız) ifadesindeki zamir 
mev'idi” (randevu) kelimesine gider; ÜS (yer) de bu hazfedilmiş #zek4r* (yer) 
ifadesinin bedeli olur. 

(532) Şayet “Belirlediğimiz vakit; bayram günü olsun ifadesi nasıl soruya 
uyumlu olabilmiş? Zira âe 4 kelimesi zaman anlamında olmalıdır. Oysa sorulan 
şey zaman değil, mekândır?” dersen şöyle derim: Bu ifade lâfzan soruya uyumlu 
olmasa da mâna itibariyle uyumludur. Çünkü onların bayram günü mutlaka 
belli bir yerde toplanıyor olmaları, o gün için orada toplanmanın herkes tara- 
fından biliniyor olması gerekir. Bu sebeple, zamanın zikredilmesi ile mekân da 
öğrenilmiş olmaktadır. Hasan-ı Basrf'nin okuyuşunda ise lâe 55 sadece mastardır 
ve anlam “Size verilen vaadin gerçekleşmesi bayram günüdür.” şeklindedir. Bu 
ifadenin de soruya uygunluğu mâna itibariyledir. Diğer taraftan, hazfedilmiş bir 
muzâf takdir edilmemesi de mümkündür ki bu durumda anlam, “Bizimle senin 
arada caymayacağımız bir vaat belirle!” şeklinde olur. 

(5331 Şayet “Ğ&& kelimesi ne ile mansüb olmuştur?” dersen şöy- 
le derim: Mastarla ya da mastarın delâlet ettiği bir fülle mansübdur. 
“Peki, cevap buna nasıl mutabık olur?” dersen şöyle derim: Hasan-ı 
Basri'nin okuyuşuna göre uyum açıktır, çoğunluğun okuyuşuna göre ise 
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“Size verilen vaat, bayram günü vaadidir.” şeklinde takdir edilir. Hasan-ı Basrf'nin 
okuyuşuna göre de gö de şa (vaadiniz) ifadesinin mübteda olup vakit anlamında 
olması, , 5-5 (kuşluk vakti) ifadesinin de haber olması mümkündür. Ancak, > 
(kuşluk vakti) ifadesinden ma'rife mânası (belirli bir kuşluk vakti mânası) kaste- 
dilmiştir. Çünkü sözü edilen kuşluk vakti, tam da o günün kuşluk vaktidir. 

(534) Ziynet gününün aşure günü olduğu söylendiği gibi Nevruz günü ol- 
duğu da söylenmiştir. Bu gün, onların her yıl bayram olarak kutladıkları, pazar 
kurup süslendikleri, ziynetlerini takındıkları gündür. 44125 ifadesi se 54 (rande- 
vu) kelimesinin sıfatı olarak merfü' okunduğu gibi emir ifadesinin cevabı ola- 
rak cezm ile (444////h14) da okunmuştur. 55 da zamme ile okunduğu gibi kesre 
ile de okunmuş, ayrıca hem tenvinli hem de tenvinsiz okunmuştur; “bizimle 
senin aranda ortak” anlamındadır. Bu görüş Mücâhid'den K. 103/721) nakledil- 
miştir. Kelime 75544 kökünden gelir, çünkü bir şeyin ortasından her iki tarafına 
yönelik mesafe eşittir, birbirinden farklı değildir. Kelimeyi tenvinsiz okuyanlar 
ise geçiş durumunu tıpkı vakıf gibi değerlendirmiş olmaktadırlar. 

(5351 EN 5455 dl (insanların bir araya getirileceği) ifadesi bu şekilde Yâ 
ile okunduğu gibi, “Ey Firavun! Senin insanları bir araya getireceğin” anlamın- 
da en tahşuran-nâs şeklinde 'Tâ ile ve “insanları o günün bir araya getireceği” 
anlamında en yehşuran-nâs şeklinde de okunmuştur. En yehşuran-nâs ifade- 
sinde zamir (güne değil de) Firavun'a gidiyor da olabilir ki zamirin gaip sıygası 
ile zikredilmiş olması ya genellikle hükümdarlara bu şekilde! hitap ediliyor ol- 
masından kaynaklanmaktadır ya da «Ss şa (randevunuz) ifadesi ile topluluğa 
hitap etmiş, yahşura (toplayacağı) ifadesi ile ise Firavun'u kastetmiş olmasından 
kaynaklanmaktadır. Ex yahşura ya yevme atıf olarak cer mahallinde ya da ziynete 
atıf olarak ref mahallindedir. Müsâ 4/eyhisselâm'ın onlara insanların toplandığı 
bu bayram gününü randevu zamanı olarak vermesinin sebebi, Allah'ın sözünün 
üstün gelişinin, dininin galip oluşunun, kâfirin zelil ve perişan hale gelişinin 
toplumun mâşeri kalabalığının, ileri gelenlerinin gözlerinin önünde cereyan et- 
mesini; böylece hakka tâbi olmak isteyenlerin rağbetlerinin artırılmasını, bâtıl 
ehlinin ve taraftarlarının emellerinin son bulmasını, bu hadisenin meşhur bir 
hadise olarak köyde, kentte, dağda ovada, şehirlerde ve kırsalda dillere destan 


olmasını sağlamak istemesidir. 


61. Müsâ onlara dedi ki: “Yazıklar olsun size! Allah'a yalan isnat 
etmeyin, sonra bir azapla kökünüzü kurutur. İftira atan, kaybeder!..” 


I oHükümdarlardan, “majesteleri, ekselansları, zâtıâlileri, haşmetmeâb” vs. ifadelerle, yani kendilerine hi- 
tap edilmeden söz edilmesi âdettendir. Yani “majestelerinin insanları toplayacağı gün...” / ed. 
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(5361 “Allah'a yalan isnat etmeyin” yani O'nun âyet ve mucizelerini si- 
hir olarak nitelemeyin. ei (kökünüzü kurutur) şeklinde de okunmuş- 
tur! ki, s44 Hicaz lehçesinde, 75/44 ise Necd ve Temim oğulları lehçesinde 
kullanılır. Ferezdak'ın -i'rabını doğru yapacağım derken dizlerin bağının 
çözüldüğü- şu beyti de buna örnektir: 


... bir tek helâk ve harabe kaldı geriye... 


62. Bunun üzerine kendi aralarında sessizce konuşarak ne yapacak- 
larını tartıştılar. 


63. Ve dediler ki: “Bu ikisi, büyüleriyle sizi yurdunuzdan çıkarmak ve 
ideal yaşam tarzınızı yok etmek isteyen iki büyücüden başka bir şey değil!” 

64. “Bu bakımdan, tuzağınızı iyi kurun; sonra da tek sıra haline 
geli(p bütün hünerinizi hep birlikte ortaya koyu)n. Bugün galip gelen 
âbat olacak!..” 

(5371 İbn Abbas'ın, “aralarında sessizce konuşmaları, “Müsâ bize galip ge- 
lirse ona tâbi oluruz.” şeklindeydi” dediği nakledilmiştir. Katâde'den (w. 117/735) 
ise “Sihirbaz ise onu yeneriz, ama (ilettikleri) semadan geliyorsa o zaman o 
galip gelecektir” dedikleri nakledilmiştir. Vehb b. Münebbih'in ise “Müsâ A/ey- 
hisselâm onlara “Yazıklar olsun size!.. dediği zaman onlar Bu sihirbaz sözü ola- 
maz. demişlerdi.” dediği nakledilmiştir. Ancak ifadenin zahirinden anlaşılan 
odur ki gizlice görüş alışverişinde bulunmuşlar ve nihayetinde en zayıf görüşte 
karar kılmış ve “Bu ikisi iki büyücüdür.” demişlerdir. Dolayısıyla gizlice konuş- 
maları işte bu sözü uydurup söylemek amacına matuftur. Çünkü onlar Müsâ ve 
Hârün Aleyhimesselâm'ın kendilerine galip geleceğinden korkmuşlar ve insanla- 
rın onlara tabi olmasını engellemek için böyle demişlerdir. 

(538) Ebü Amr W. 154/771) bu ifadeyi inme hâzeyni le-sâhirâni şeklin- 
de açıkça aslına uygun olarak okumuş, İbn Kesir W. 120/738) ve Hafs |v. 
180/796) in hâzâni le-sâhirâni şeklinde okumuşlardır ki bu durumda ifa- 
de tıpkı /7 Zeyd” /e-muntalik"” (Muhakkak Zeyd, gidicidir.) ifadesine 
benzer. Aradaki Lâm iz edatının olumsuzluk anlamındaki edat değil, İn- 
ne'nin hafifletilmiş hali olduğunu göstermek için kullanılmış ayırt edi- 
ci Lâm'dır. Übeyy b. Ka'b bu ifadeyi /7 zâni ill4 sâhirâni şeklinde, İbn 


ALA: ARSA 


muştur ki bu durumda ifade çg ,>N'dan (sessizce konuşmadan) bedel olur. 


I Genelde ifâlden PE şeklinde okunan kelimeyi müfessir, sülasiden /e-yeshateküm kıraatini esas al- 
makta, bunun da Hicaz lehçesinin böyle oluşuna bağlamaktadır. / ed. 
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Yaygın kıraatin yani /77e hâzâni le-sâhirâni okuyuşunun, Belhâris b. Ka'b 
lehçesi olduğu söylenmiştir. Bu lehçeyi kullananlar tesniye kelimeleri L&e 
ve ,gix- gibi son harfleri Elif olan isimler gibi değerlendirirler ve kelimenin 
mecrur ve mansüb olduğu durumlarda Elif'i Yâya dönüştürmezler. Kimi- 
lerine göre in “evet” anlamındadır, s4hirâni (iki sihirbaz) ise hazfedilmiş bir 
mübtedanın haberidir, Lâm ile bir bütün olarak cümlenin başına gelmiştir. 
İfadenin takdiri, /e-5x44 s4hirâni (Bu ikisi elbet iki sihirbazdır.) şeklinde- 
dir. Ebü İshâk fez-Zeccâc; v.311/923) bu yorumu beğenmiştir. 


(539) Sihirbazlar kendi #4ez/heplerini (yani gittikleri yolu) en ideal 4477- 
kat ve en üstün sünnet olarak isimlendirmişlerdir.! Zaten (Mü'minün 23/53'te 
belirtildiği üzere “Her grup kendi elindekinden gayet memnundur!” Bu ifa- 
deleriyle, en ideal yaşam tarzının sahiplerini yani İsrail oğullarını kastettik- 
leri de söylenmiştir. Bu sözü Müsâ Aleyhisselâm'ın, “İsrail oğullarını benim- 
le gönder.” şeklindeki sözüne karşılık söylemişlerdir. Yine, #ar/ka4 ifadesinin 
diğer insanlara örnek olan eşraf ve önderler için kullanıldığı da söylenmiş- 
tir; bum tarikatu kavmihim (Onlar, kavimlerinin yoludur.) denilir. Aynı 
şekilde bir kişi için de “O, kavminin yoludur.” denilir. 


(540) (Sülasiden) eme keydeküm okuyuşu, 615 225 (Tuzağını hazırladı.) 
ifadesince desteklenmektedir. Ayrıca, ps Aİ şeklinde (if'âlden) de okun- 
muştur ki bu durumda mâna, “luzağınızı kararlaştırın, üzerinde ittifak edin, 
hiçbiriniz farklı bir şey yapmasın, üzerinde ittifak edilmiş bir şey gibi olsun.” 
şeklinde olur. Yine sihirbazların “saf halinde” gelmelerinin emredilmiş olması, 
izleyicilere daha heybetli bir görüntü arz etmelerini sağlamak içindir. Rivayete 
göre sihirbazlar yetmiş bin kişi imiş,her birinin elinde bir ip ve asa varmış ve tek 
vücut halde gelmişler. Ebü “Ubeyde'nin |v. 209/824) > kelimesini tapınak olarak 
tefsir ettiği nakledilir. Zira insanlar bayram günü orada toplanırlar ve ibadetle- 
rini saf tutarak yaparlar. Bu görüş, s4ff kelimesinin, belli bir tapınak için özel 
isim olarak kullanıldığı düşünüldüğü takdirde doğrudur. Buna göre onlara bu 
tapınağa gelmeleri emredilmiş olmaktadır. Ya da “Tapınaklardan birine gelin.” 
denilmiş olması da mümkündür. “Bugün galip gelen âbat olacak!” Bu cümle bir 
ara cümle olup “Galip gelen kazanacak!” anlamındadır. 

65. Dediler ki: “Ey Müsâ! Hünerini ilk sen mi ortaya koyarsın, yok- 
sa ilk koyan biz mi olalım?” 

66. “Hayır, siz koyun.” dedi... Sihirleri yüzünden, ipleri ve değnek- 
leri, kendisine gerçekten koşuyorlarmış gibi gelmeye başladı. 


1 Tarikat erbabına ve Ehl-i “Sünnet”e tariz. / ed. 
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(541) öl edatı, devamındaki ifade ile birlikte ya gizli bir fülle mansübdur ya 
da hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olarak merfü'dur. Anlamı da “İki seçe- 
nekten birini seç.” veya “Durum senin koyman veya bizim koymamız şeklinde 
olacak.” şeklindedir. Sihirbazların tercihi bu şekilde Müsâ A/eyhisselâm'a bırak- 
mış olmaları ona karşı bir güzel edep, tevazu ve alçakgönüllülüktür, ayrıca ona 
kendiliklerinden insaflı davrandıklarını göstermek istemişlerdir. Sanki Allah 
Teâlâ bunu böyle yapmalarını kendilerine ilham etmiş ve Müsâ A/eyhisselâm'a 
da hünerlerini önce onların ortaya koymasını tercih etmesini bildirmiş; böyle- 
ce güzel edebe güzel edeple muamele etmesini sağlamış ve onların ellerindeki 
bütün hile ve tuzakları ortaya koymalarını, bütün güçlerini sergilemelerini iste- 
miştir. Bunu yaptıklarında ise Allah Teâlâ kudretini ızhar etmiş ve hakkı bâtılın 
tepesine indirerek onun beynini yok etmiş, mucizeyi sihre üstün kılıp onu pe- 
rişan etmesini sağlamıştır. Böylece bu, görenler için çok aydınlatıcı bir mucize, 
ibret almasını bilenler için ayan beyan bir ibret olmuştur. 


(542) lsl'nın ansızın gerçekleşme anlamını veren edat olduğu söylenmiştir. 
Ancak işin doğrusu şudur ki bu, vakit anlamında kullanılan, kendisini nasbe- 
den bir ifadeyi ve kendisine izafe edilecek bir cümleyi gerektiren edattır. Bazı 
konumlarda hususi olarak bu edatı nasbeden unsur hususi bir fiil olur ki bu da 
ansızın gerçekleşme mânası veren fiildir. Bu cümle yeni başlayan bir cümledir, 
başka da bir şey değildir. Dolayısıyla, Allah Teâlâ'nın eşe) pa BE (bir de 
baktı ki ipleri ve değnekleri...) ifadesinin takdiri, “Müsâ ansızın onların ip ve 
değneklerinin hareket etmeye başladığını gördüğü vakit şaşırdı.” Şeklindedir. 
Bu bir temsil olup “Ansızın değneklerini ve iplerini görünce onlar kendisine 
sanki hareket ediyorlarmış gibi geldi.” anlamındadır. &ge ifadesi wiyyuhum 
şeklinde zamme ile de okunmuştur ki aslolan budur; kesre ile okunması ise itbâ 
kuralı gereğidir. (yani komşu harfin harekesine tâbi kılınmışur.| Bunun benzeri 45//yy” 
- diliyy”” ve kusiyy”” - kısiyy” kelimeleridir. 

(543) (Öyle geldi” anlamındaki) j£-) “ipler ve değnekler”in zamirine isnat edile- 
rek #uhayyelü şeklinde de okunmuştur. Bu durumda , ,x..5 İl (hareket ediyorlar- 
mış) ifadesi, tıpkı a ceben? Zeydi” keremuhü (Zeyd, yani cömertliği hoşuma gitti.) 
ifadesi gibi bedel-i iştimal olarak bu zamirden bedel olmaktadır. 744ayyi/ü (Öyle 
gelmesini sağladı.) şeklinde de okunmuştur ki bu durumda ipler ve değnekler, 
kendilerinin hareket ettiklerini hayal ettiriyor olmaktadırlar. Yine /24ehayye/ü anla- 
mında /ehayyelü (Yavaş yavaş öyle geldi.) şeklinde de okunmuştur; bunun gerek- 
çesi de #4hayyelü okuyuşu ile aynıdır. Nxhayyilü (Öyle gelmesini sağladık.) şek- 
linde de okunmuştur ki bu durumda iplerin ve değneklerin hareket edermiş gibi 
görünmesini sağlama fiili, imtihan maksadıyla Allah'ın yaptığı bir fiil olmaktadır. 
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(544) Rivayete göre sihirbazlar iplerini ve değneklerini cıvaya batırmış- 
lar, üzerlerine güneş vurunca cıva hareketlenmiş, böylece sanki hareket edi- 
yorlarmış gibi görünmüştür. 

67. Ve içinde bir korku hissetti. 

68. “Korkma! Üstün gelecek kesinlikle sensin!” dedik. 


69. “Sağ elindekini at da onların bu ustaca yaptıklarını yutuversin. 
Çünkü o sergiledikleri maharetler, bir sihirbaz numarasından ibaret. 
Sihirbaz ise ne yaparsa yapsın iflâh olmaz.” 

(5451 İcâsü'l-havf gizliden gizliye bir parça korku taşımak demektir, /e- 
veccüsü 5-savt da küçücük bir ses çıtırtısını duymak demektir. Korku his- 
setmek insanın beşeri tabiatında vardır ki bundan neredeyse hiç kimse 
müstesna değildir. (Yalnız) Müsâ Aleyhisselâm'ın insanların şüpheye düşme- 
lerinden ve kendisine tâbi olmayacaklarından endişe ettiği de söylenmiştir. 

1546) EYİ Cİ Gİ) (Üstün gelecek kesinlikle sensin!) ifadesinde Müsâ'nın 
galip geleceği ve karşısındakileri adeta ezeceği belirtilmekte; cümle yeni bir 
ifade başlangıcı yapılarak, pekiştirme bildiren kelime (0)) kullanılarak, za- 
mir tekrar edilerek, Lâm-ı tarif kullanılarak, açık bir galibiyet anlamına gelen 
uluvv (üstünlük) lafzı kullanılarak bu vurgu güçlendirilmektedir. 


1547) “Asanı” denmeyip, “sağ elindeki” buyrulmuş olması, asayı kü- 
çümseme anlamında olabilir. Buna göre anlam, “Onların iplerinin ve 
değneklerinin çokluğuna bakma, sağ elindeki şu küçücük odun parçasını 
atıver. Çünkü o tek ve küçücük bir odun parçası olduğu halde Allah'ın 
kudreti ile onların çok sayıda ve kocaman ip ve yılanlarını yiyip yutacaktır.” 
şeklindedir. Bu ifade asayı büyütme anlamında da olabilir ki bu durumda 
da sanki “O kocaman ve çok sayıdaki şeylere aldırma, çünkü senin elinde 
onların hepsinden daha büyük olan bir şey var. Onlar sayıca çok olmalarına 
rağmen seninkinin yanında en az ve küçücük kalırlar. Şimdi elindekini at 
da Allah'ın izniyle onları yiyip yutsun, yok etsin.” denilmiş olur. 


(548) aöl fiili yeni bir ifade ya da hal olarak merfü' şekilde /e/ekkafu 
(bir bir yutuverecek şekilde) diye okunduğu gibi, tahfif ile 4e/£4/(yutuver- 
sin) şeklinde de okunmuştur. | a2 (o ustaca yaptıklarını) ifadesi, tıpkı İL 
5 Sl U (A'râf 7/117) ifadesindeki gibi, “uydurduklarını” anlamındadır.! 


I “Gerçeği ters yüz etmek anlamındaki &Wi masdarının kullanıldığı A'râf 7/117'de, bu sihirbaz numaralarının 
bir gerçekliği olmadığını ifade ederken, “yaptığı işi özene bezene yapmak anlamındaki xx.> masdarının kulla- 
nıldığı bu ayette, söz konusu numaraları ne kadar sanatkârane ve ustaca icra ettiklerini ifade etmektedir. / ed. 
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(549) 15 355 (sihirbaz numarası) ifadesi merfü' okunduğu gibi mansüb 
da okunmuştur. Merfü' okuyana göre U ism-i mevsül, mansüb okuyana göre ise 
amele engel olan (kâffe) Mâsıdır. İfade keydu sihr”” (sihir numarası) şeklinde de 
okunmuştur ki bu durumda «hr kelimesi, sihir sahibi ya da sihirli anlamına gelir. 
Ya da sihre iyice dalıp gitmiş oldukları için sanki kendileri bizzat sihirmiş gibi ifade 
edilmiştir. Veya s/#r ifadesi “numara”yı beyan etmektedir, çünkü numara, sihirle 
olabileceği gibi başka şeyle de yapılabilir. Bu upkı (Wwietü dirhem” ifadesindel #p2ietü 
(yüz) kelimesinin 45/61 ile beyan edilmesi gibidir ki 7/74 44” (Fıkıh ilmi) ve 
ilmu nah” (Nahiv ilmi) gibi ifadeler de böyledir. Şayet “Neden s4/hir (sihirbaz) 
kelimesi tekil olarak kullanılmış da çoğul yapılmamıştır?” dersen şöyle derim: 
Çünkü kastedilen, cins mânasıdır, sayı mânası değildir. Çoğul yapılsaydı, o zaman 
maksadın sayı bildirmek olduğu gibi bir yanlış anlaşılmaya sebep olabilirdi. Dik- 
kat edersen, “Sihirbaz ise ne yaparsa yapsın ifâh olmaz.” ifadesinde de “Sihirbaz 
cinsi iflâh olmaz.” mânası kastedilmiştir. “Peki, neden s4/ir kelimesi önce nekire, 
daha sonra ma'rife olarak kullanılmış?” dersen şöyle derim: Nekire kullanılma- 
sının sebebi, kendisine izafe edildiği kelimenin de nekire olmasıdır, yoksa bizzat 
kendisinin nekire olması değildir; tapkı el-'Accâc'ın (v. 97/716| şu ifadesindeki gibi: 


Ne kadar uzun sürerse sürsün yine de 
dünyevi (küçücük, basit) bir koşturma içinde 


(5501 Yine Ömer hadisinde geçen /4 f# emri dünyâ ve lâ fi emri âhirat””! 
ifadesinde (Ebü Dâvüd, ez-Zöh4, s. 171) de bu kullanım vardır. Dolayısıyla, s4- 
hir kelimesinin nekire kullanılmasından maksat, durumun nekireliğini be- 
lirtmektir. Sanki “Yaptıkları, bir sihirbaz numarasıdır.” denilmiştir. Burada 
da Jşiirdeki sa'yi dünyadan| dünyevi bir çaba, hadisteki e#47 dünyâ ve emri âhiretten 
ise| dünyevi bir iş ve uhrevi bir iş kastedilmiştir. 

(551) ji Cz (ne yaparsa yapsın) ifadesi tıpkı #aysu suyyira (nereye gö- 
türülürse götürülsün), eyyete seleke (hangi yola girerse girsin) ve eynemâ kâne 
(nerede olursa olsun) ifadeleri gibidir. 

70. Bunun üzerine sihirbazlar secdeye kapanarak “Biz, Müsâ ve 
Hârün'un Rabbine iman ettik.” dediler. 

(552) Bu sihirbazların hali ne kadar enteresandır ya Rabbi! 
Önce inkâr ve red uğruna yere iplerini ve değneklerini koymuş- 
larken, kısa bir süre sonra yere şükür ve secde için başlarını koy- 
muşlardır. Her iki ortaya koyuş arasında ne muazzam bir fark var! 


I “Sizi ne bir dünya işinde ne de bir ahiret işinde gevşek davranırken görmeyeyim!” / ed. 
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Rivayete göre cennet ve cehennemi ve halklarının aldığı karşılığı görünceye 
kadar da başlarını secdeden kaldırmamışlar. İkrime'nin (wv. 105/723), “Secde- 
ye kapandıklarında Allah onlara cennette varacakları makamı secde halinde 
iken göstermiştir.” dediği nakledilir. 

71. (Firavun) dedi ki: “Ben size izin vermeden ona (yani Müsâ'ya) 
iman ettiniz hâ?! Anladım ki oymuş size sihri öğreten büyüğünüz... El- 
lerinizi, ayaklarınızı çaprazlama kestirip sizi hurma dallarına astırayım 
da! O zaman, hangimizin azabı daha çetin ve devamlıymış görürsünüz!” 


(553) “Büyüğünüz” derken, Hazret-i Müsâ'nın onların en sihirbazı, sa- 
natlarında en üst derecede olanı olduğunu kastetmiş ya da “hocanız, mu- 
alliminiz” demek istemiştir. Nitekim Mekkeliler kendilerine Kur'ân ya da 
başka bir şey öğretmiş olan muallimlerini kastederek “Büyüğüm bana şöyle 
dedi.”, “Büyüğüm şöyle emretti.” derler. 

15 54) 9 dl (teker teker kestireyim) ifadesi /2-/e-akta anne (keseyim) şek- 
linde, Sy 3 (bir bir astırayım) ifadesi de ve-/e-as/ubenne (asayım) şeklinde tah- 
fif ile okunmuştur. Çaprazlama kesme, sağ el ve sol ayağın kesilmesi demektir. 
Çünkü bu durumda, kesilen iki uzuvdan her biri diğerine ters olmaktadır, zira 
biri el diğeri ayak, biri sağ diğeri soldur. (595 ;» ifadesindeki) Min, başlangıç nok- 
tasını ifade eder, çünkü kesme eylemi, bir uzuv diğerine uygun olarak değil, ters 
olarak başlamakta, meydana gelmektedir. Harf-i cer ve mecrurunun |yani e ;» 
ifadesinin) #râbdaki mahalli, hal olarak mansübluk olup “Onları çapraz olarak 
keseceğim?” anlamındadır. Kesilen uzuvlar farklı olduğu için, 44/4f kelimesi ile 
nitelenmişlerdir. Yine, PAL ge. çs (hurma dalları içine) ifadesinde, dala asılan 
şeyin oraya bağlanmış hali, Si şeyin, konulduğu kabın içindeki yerleşmişliğine 
benzetilmiş ve bu sebeple /? harf-i ceri kullanılmıştır. 


(555) Allah'ın belası Firavun, “hangimiz” derken, kendisini ve Müsâ 
Aleyhisselâm'ı kastetmektedir. 4 gl (Demek ona iman ettiniz ha!?) ifadesi 
de buna delâlet eder. Allah'ın kitabında imân kelimesi, Lâm harf-i ceri ile 
kullanıldığında Allah'tan başkasına iman anlamına gelmektedir. Sözgeli- 
mİ Ss MU LE AL ? &5 (Allah'a iman eder ve müminlere güvenir.” (Tevbe 
9/611) âyetinde böyledir.' 


I öle kökü, #asdik edilmesi gereken ilkeler bağlamında Bâ ile kullanılırken, peygambere 7447/4, teslimi- 
yet ve inkıyâd anlamı söz konusu olduğunda Lâm'la kullanılmaktadır. -Bâ ile kullanılmasının sebebi, 
Zemahşeri'nin de Bakara 2/3'de belirttiği gibi, imanın zımnen /kxar ve kabul mânalarını taşımasıdır; 
çünkü bir kişiye/şeye iman eden, onu zımnen kabul etmiş ve onun doğruluğunu itiraf etmiş olmak- 
tadır.- Kökün Lâm ile kullanılışı, Bâ ile kullanılışından farklı olduğundan, sözgelimi U çağ &3İ uş 
ifadesinde Yusuf'un gaddar ağabeyleri, babalarına, “Sen zaten hiç bizi doğrulamazsın” demeyip, “Sen 
zaten hiç bizim sözümüzle hareket etmezsin!” demiş olmaktadırlar. Nitekim Firavun da 8 3540 babil 
ö yle Ü Gi; GE derken, “Kavimleri bizim kölemiz iken, biz bu iki kişiye nasıl 77£7ya/ edebiliriz?!” 
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(556) Bu ifadesiyle Firavun, sahip olduğu kudretle ve ezici güçle övün- 
müş, insanlara türlü eziyetler ederek zarar vermesiyle iftihar etmiş olmakta; 
bu arada Müsâ Aleyhisselâm'ı da hem küçümsemekte hem de alay etmekte- 
dir. Çünkü Müsâ Aleyhisselâm hiç kimseye azap etmiş değildir. 


72. Dediler ki: “Bize gelen apaçık kanıtlara ve bizi yaratana seni asla 
tercih etmeyeceğiz. Ne hüküm vereceksen ver; sen hükmünü sadece bu 
dünya hayatında geçirirsin.” 


73. “Biz Rabbimize iman ettik. O bizim yanlışlarımızı ve bize zorla 
yaptırdığın sihri bağışlayacaktır; Allah(“ın vereceği mükâfat da senin- 
kinden) daha hayırlı ve daha kalıcıdır.” 


74. Mücrim olarak Rabbine gelen biri için öyle bir Cehennem var- 
dır ki orada ne ölür ne de yaşar. 


75. İman edip salih amel işlemiş olarak O'na gelenler ise, bunların- 
dır işte en üstün dereceler. 


76. Yani, altından ırmakların aktığı, temelli kalacakları Adn Cen- 
netleri... Arınanların mükâfatı da budur işte... 


(557) “Bizi yaratana” ifadesi “bize gelen”e ma'tüftur ya da yemin ifa- 
desidir. (ÇAN 5LLİ sia a5 ifadesil #ukda hâzihi -hayâtü d-dünyâ şeklinde de 
okunmuştur. Meşhur kıraatte e/-hayâ” kelimesi zarf olarak mansübdur, 
ancak bu zarf |diğer kıraatte) anlam genişlemesine uğrayarak, mef'ül konu- 
munda kullanılmıştır. Nitekim 54/44 yevme/-cumu ati (Cuma günü Oruç 
tuttum.) ifadesi s//7e yevmü /-cumu ati (Cuma günü oruç tutuldu.) şeklinde 


de kullanılır. 


demiştir, “Biz Müsâ ve Hârün'u tasdik etmeyiz.” değil. (Esasen Bâllı kullanımda da bir teslimiyet söz 
konusudur; ancak bu “henüz gerçekleşmemiş bir /es//wiyet iradesidir. Lâmlı kullanımdaki teslimiyetin 
ise gerçekleştiği üçüncü şahıslarca müşahede edilmektedir. Bu sebeple, kişi birisine 744504 edecek olsa 
dahi bunu 4 «sl şeklinde değil, « &xel diye ifade eder; onun 5/4/b4 ettiğini gören bir başkası ancak, bu 
gerçekleşmiş 5/4564” eylemini görerek -gaib zamiriyle- 4 -.I diyebilir. Nitekim Firavun'un, Hz. Müsâ'nın 
Rabbine iman eden sihirbazlara çıkışması, yani aynı olgu, Kur'ân'da hem Ballı hem de Lâm'lı olarak 
ifade edilmiştir (A'râf 7/123; Şu'arâ 28/49). Çünkü “Ben size izin vermeden ona iman ettiniz hâ?!” sözü, 
Hz. Müsâ'ya i#tibâ etme iradesi göstermelerine rağmen, henüz fiilen 755544 etmemiş durumda iken sar- 
fedilmiştir.) Lâm'lı kullanımı en iyi yansıtan örnek, Şu'arâ 26/111'deki ö YERİ Sağiz Gİ besi ifadesidir. 
Burada, kavminin eşrafı Nüh Aleyhisselâm'a, “Sana aşağı tabakadakiler ittibâ etmişken biz teslimiyet 
gösterebilir miyiz?!” demektedirler ki Lâm'lı kullanımın ittibâ anlamını açıkça göstermektedir. Hâsılı 
müfessir imânın Kur'ân'da Lâm'lı kullanımının Allah dışındaki şeylerle ilgili olduğunu söylerken, izle- 
me ve ittibâ etme kavramının Yüce Allah'la ilgili olduğunda düşünülemeyecek olmasına dayandırmış 
oluyor .(Geniş bilgi için bkz. Murat Sülün, İ#9an — Amel İlişkisi, s. 56-62) 


GELİ 


pl Çini ye e 623 İİ Laz co göz oyla del aş leo 
OY ca ezgi ga id larlğ İİ le çel agiz Soldaki gili 
yi ee gnd Şİ yi 

G yak Gİ şiş İİ ğe GE İZ İZE Şİ öğ-ve 
(GU ELLİ SAR çak pi İİ 


pa 
ya 


MZ EN ge e ASİ 3 ÜYE Bİ Şal 5 ETÜ ve 


PE 2 > .. da ez # s4 ia» a 
<a Ya ii çer Yöpümaa el öğ-ve 


HE 33 gi Salli Yİ Gazi ga şi düz BEYA 


SE 
2İa GB) EB seni gi Güre ü$ e vüke (zl çilli (ooyl 
cb ii we İLA ögg öl! 2 öleli 0İ Ue> 55 ali öLel 


dana! e 2 


| 335 


o 


yo 


336 


20 


25 


30 


TÂHÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


(5581 Rivayete göre sihirbazlar, yani liderleri yetmiş iki kişi imiş. İkisi 
Masırlılardan, geri kalanları, İsrail oğullarındanmış. Firavun bunları sihir 
öğrenmeye zorlamış imiş. Yine rivayete göre Firavun'a “Bize Müsâ'yı uyur- 
ken göster.” demişler, o da göstermiş ve bakmışlar ki asası onu koruyor. 
Bunun üzerine, “Bu bir sihirbaz sihri değil, çünkü sihirbaz uyuduğu zaman 
sihri geçersiz hale gelir.” demişler, fakat Firavun onları Müsâ A/eyhisselâm'a 
karşı çıkmaya zorlamaktan vazgeçmemiştir. 


(5591 “Arınanların” yani günah kirlerinden temizlenenlerin. İbn Ab- 
bas'ın “74 ilâhe illâllah (Allah'dan başka tanrı yok) diyenlerin” şeklinde tef- 


sir ettiği nakledilmiştir. 


(560) Bu üç âyetteki (74-76) ifadelerin, sihirbazların sözlerinin aktarıl- 
ması olduğu da, aktarım değil doğrudan Allah Teâlâ'nın ifadeleri olduğu 
da söylenmiştir. 


77. Gerçek şu ki Müsâ'ya, “Yetişirler diye korkmadan, endişe etme- 
den Benim kullarımı geceleyin yola çıkar ve denizde onlara kuru bir 
yol aç...” diye vahyettik. 


78. Firavun da ordusuyla onları takip etti... Fakat denizde, onları ne 
kapladıysa kaplayıverdi! 


79. Firavun, kavmini saptırmış; onları doğru yola iletememişti... 


(561) “Onlara bir yol aç” buradaki & ,26 kelimesi £c4/ (kıl / aç) anla- 
mında olup, darabe le-hü f? mâlihi sehm”” (Malından ona bir pay verdi.) dara- 
bel-lebin* (Kerpici yaptı.) ifadeleri gibidir. e/-Yebes (kuru) kelimesi sıfat olarak 
kullanılmış mastardır, nitekim bu kelime yebese - ybs“” ve yebese - yebes” şek- 
linde kullanılır ki tıpkı e #dm” ve e/- adem" kelimeleri gibidir. Dolayısıyla, 
müennes kelimenin de sıfatı olarak kullanılır. Sözgelimi süt vermez olunca 
şâtünâ yebesi” (Koyunumuz kurudur.), nâkatünâ yebesi” (Devemiz kurudur.) 
denilir. Kelime yebs” ve yâbis*” şeklinde de okunmuştur ki bu durumda e/- 
yebs ya el-yebes kelimesinin hafifletilmiş halidir ya da /27” vezninde sıfattır. 
Veya sahib ve sahb kelimeleri gibi yâbis kelimesinin çoğulu olup, tekit maksa- 
dıyla tekil kelimenin sıfatı olarak kullanılmıştır. Nitekim şairin; 


ve bağırsak/ar ki açlıktan kıvranırlar 


ifadesinde de bu kullanım vardır. Zira şair aşırı açlığından dolayı çoğul ke- 
lime kulanmış, sanki aç bir topluluk varmış gibi ifade etmiştir. 
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(5621 G5 Y (korkmadan) ifadesi “vur / aç” ifadesindeki zamirin halidir; 
lâ tehaf (korkma) şeklinde cevap ifadesi olarak da okunmuştur. Ebü Hayve 
(v. 203/818) derak*” kelimesini sükün ile 4er£*” şeklinde okumuştur. Derk ve 
derek kelimeleri idrâk (yakalama, ele geçirme) anlamında isimdirler, yani “Fi- 
ravun ve ordusu seni yakalayamayacak; sana yetişemeyecektir.” demektir. 24 
tehaf (korkma) okuyuşu esas alındığında 125 Y (endişe etmeden) ifadesinde 
üç ihtimal söz konusu olur: İlkine göre bu yeni bir ifade olup sanki “ve sen 
endişe etmezsin” yani senin özelliklerinden biri de emniyet içinde, endişesiz 
olmandır denilmiş olur. İkincisine göre kelimenin sonundaki Yâ'dan dönüş- 
müş olan Elif, fiilin asli harfi değildir, fiile fâsıla (kafiye) uyumu ve mutlaklık 
mânası vermek üzere ilave edilmiştir. Tıpkı El GU3Ğ (Bizi yoldan onlar 
çıkardılar! (Ahzâb 35/671), U ZER 4 ML Ö vi 3 (Allah hakkında türlü türlü suizan- 
lar ediyordunuz! (Ahzâb 35/101) ifadelerin ile şu beyitte olduğu gibi: 


Sanki benden önce hiç Yemenli esir görmemiş gibi 


(563) “Ne kapladıysa” ifadesi, özlü ve muhtasar ifade kullanma, az sözle çok 
mâna anlatma anlamındaki özlü söz söyleme sanatının bir örneğidir. Yani onları 
künhünü ancak Allah'ın bileceği bir şey kapladı. Bu ifade /6-Zaşşâhum minel-yem- 
mi mâ Şaşşâhum (Fakat denizde, onları ne kapladıysa kaplayıverdi birer birer!) 
şeklinde de okunmuştur. Zzğyiye masdarı Zağfiye (kaplama, örtme) anlamındadır. 
Bu durumda gaşşâhum fiilinin fâ'ili ya Yüce Allah'tır ya 744 gaşşâhum (onları 
ne kapladıysa) ifadesidir ya da Firavundur. Çünkü ordusunu böyle bir aşırılığa 
zorlayan ve helâk olmalarına sebep olan odur. “Onları doğru yola iletememişti.” 
ifadesi ise Firavun'un “Ben size size yalnızca doğru yolu gösteriyorum.” (Gâfir 
40/29) şeklindeki sözlerine karşılık alay mahiyetindedir. 


80. Ey İsrail oğulları! Sizi düşmanınızdan kurtardık ve sizinle Tür'un 
sağ yanında vaatleştik; size kudret helvası ve bıldırcın indirdik. 


81. Size nasip ettiğimiz rızıkların temizlerinden yiyin; bunda taş- 
kınlık etmeyin ki gazabıma müstahak olmayasınız! Benim gazabıma 
müstahak olan, uçuruma yuvarlanmış demektir! 


1564) “Ey İsrail oğulları!” ifadesi, onların denizden kurtarılmaları ve Fi- 
ravun hanedanının helâk edilmesinden sonra İsrail oğullarına yönelik bir 
hitaptır. Bunun, Peygamber (s.a.) döneminde yaşayan İsrail oğullarına hi- 
tap olduğu da söylenmiştir; Allah Teâlâ onlara, atalarına bahşetmiş olduğu 
karşılıksız nimetleri hatırlatmaktadır. Ancak ilk görüş daha doğrudur. İfa- 
denin başında “Dedik ki” şeklinde bir ifade takdir edilir; Kur'ân'da “söyle- 


me” ifadelerinin hazfedilmiş olduğu pek çok yer vardır. 
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(5651 |,Süzzi'dan ,S655'e kadarki filler) enceytöküm (Sizi kurtardım.), 74- 
zektüküm (Size rızık verdim.) şeklinde nefs-i mütekellim sıygasında; ayrı- 
ca va'd ve muvâ'ade köklerinden okunmuştur.! < YI kelimesi yakınındaki 
kelimeye atıfla mecrur okunmuştur ki, tıpkı hweru dabb” haribi” (harabe 
kertenkele yuvası) ifadesi gibidir.? 


(566) Allah Teâlâ onlara kendilerini kurtarmış olması ve düşmanları- 
nı helâk etmesi, Sina dağının yamacında kendisiyle gizlice söyleşmek için 
Müsâ Aleyhisselâm'la vaatleşmesi, Tevrat'ın levhalara yazılması gibi nimet- 
lerini hatırlatmıştır. Müsâ A/eyhisselâm'a verilen gizlice söyleşme” vaadini 
de bu çerçevede saymasının sebebi, peygamberleri (Müsâ')nın ve temsilci- 
lerinin bu gizli söyleşide bulunacak olmaları ve bunun din ve şeriatlarını 
ayakta tutacak faydalarının yine kendilerine dönecek olmasıdır. Yanı sıra, 
Allah Teâlâ onlara diğer nimet ve rızıklarını da saymıştır. 


(567) Nimette taşkınlık etmelerinden maksat, nankörlük ederek eğlen- 
ce ve istifadeye dalıp şükrünü eda etmekten gafil kalarak Allah'ın sınırlarını 
aşmaları ve mallarını günah şeyler için harcamaları, fakir fukaranın hakkını 
vermemeleri, harcarken israf etmeleri, malları ile şsımarmaları, küstahlaşma- 
ları ve kibre kapılmalarıdır. 


1568) (3 (yoksa müstahak olursunuz) ifadesi| Jeyehulle (yoksa iner) şeklinde de 
okunmuştur. İbn Mes'üd'un bunu /4 yehwllenne (sakın inmesin) şeklinde oku- 
duğu nakledilmiştir. Esre ile yi ge (kime müstahak olursa) ifadesi zorunluluk 
ifade eder; “Borcun ödenmesi gereklilik kesp etti.” manasındaki /4//e4-deyn" 
yahillu ifadesinden gelmektedir. 4s çağ GE > (Hediye kurban yerine 
varıncaya kadar... (Bakara 2/196|) ifadesi de bunun gibidir. Men yah/u! (kime 
müstahak olursa) şeklinde zamme ile okunması durumunda, “inmek” anlamı- 
na gelir. Allah'ın gazabından maksat ise cezalandırmalarıdır; bu yüzden gazap 
inme? ile nitelenmiştir. ,g şa helâk oldu anlamında olup kök anlamı, (i) dağdan 
düştü ve helâk oldu şeklindedir. Şair şöyle demiştir: 

Gözetleme kulesinin tepesinden düştü; 
ciğeri ve (kaburgaları) dağılıverdi aşağıda! 

Yine Araplar /eve# ümmühü (Anası düşüp-ölesice!) derler. (ii) Ya da sekafa sukür” 
lâ nühüda ba'dehü (Öyle bir düştü ki, bir daha asla kalkamaz.) ifadesindeki gibidir. 


82. Şüphesiz “bağışladıkça bağışlayıcı'yımdır Ben; dönüş yapan, 
iman edip salih amel işleyen, sonra da doğru yolda giden kimseler için... 


1  Wadnâkum “Size vaatte bulunduk” / va adtukum “Size vaatte bulundum” ; v& adnâkum “Sizinle vaat- 
leştik” / v4 adtukum “Sizinle vaatleştim” / ed. 
2 Harib” kelimesinin normalde hucrun sıfatı olarak merfü “ okunması gerekiyordu. / ed. 


GL 


öleli deyi Bİ ey Sİ) Şİ GS öö öslerel 
b ie ilmi Eyl a öö 

eye delg lğg ipazde Hay eğil b ünl ça S3 (el 
lg İYİ öle Sa eğil leş öl e ale il le 
ei el İS e eşi hall eg YY eg öle yeli ge 
de çile YELİ kaba eee çiğ ez lg e İİ ila az oil 
Bİ) İğ kei le 

gelis lay ÖL lg dil yiz ğa Gİ vizeli çek lewl 
öy İlya Ola üç golmeli b la gk Ol ela Şiş elli e alyş 


Mts Nari gk la la Oİg Lil) b lg yaş Ola ols el ağ 


ili agi az eği Gr lb) lee öl Je e il e 
23 İŞİ çan P pamlniiş har ali tali Gigi GE İ 
Jr e hak Oİ abely sella ÇeGzA$ daş vie elli lde 
vesile çal 
0S ili El e İY pl) e A 
EY e e e 


giy 5 ve pili sa e. 
(asal çi GUL he) ela pl ği Rİ laa 


341 


342 


25 


30 


35 


TÂHÂ SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


(5691 İhtidâ, istikamet bulmak ve zikredilen hidayet -yani tövbe, iman 
ve salih amel- üzere sebat etmektir ki “Bizim yegâne Rabbimiz Allah'tır 
deyip sonra da istikamet üzere yaşayanlar” (Fussilet 41/30) âyetinde de ifade 
edilmiştir. “Sonralık” ifadesi (,3), salih amel ile doğru yolda gitmenin, za- 
man itibariyle farklı olduğu gibi konum itibariyle de farklı olduğunu gös- 
terir. Nitekim edeni Zeyd” sümme Amr“ (Bana Zeyd geldi, sonra da Amr.) 
ifadesi böyledir. Yani “hayır üzere dosdoğru yaşama mertebesi, “salt hayır” 
mertebesinden farklıdır, çünkü ondan daha yüce ve üstün bir konumdadır. 


83. “Ey Müsâ! Seni, kavminden ayrılıp alelacele buraya getiren nedir?” 


84. “Onlar benim izimdedirler. Razı olasın diye ben Sana çabucak 
geldim ya Rabbi!” dedi. 

(5701 “Seni acele ettiren nedir?” Onlardan ayrılıp alelacele gelmene sebep 
olan şey nedir? Bu ifade yadırgama şeklinde söylenmiştir. Müsâ Aleyhisselâm 
kavminden seçtiği kimselerle, belirlenmiş olan vakitte Sina dağına gitmiş; 
sonra Rabbinin kelâmına özlem duyarak ve kendisine vaat edilen şeyin bir an 
önce gerçekleşmesini isteyerek, kendi içtihadı ve bunun Allah rızasına daha 
yakın olduğu zannıyla ileri atılmış, diğerlerinin önüne geçmiştir. Ancak Müsâ 
Aleyhisselâm hata etmiş, Allah Teâlâ'nın bütün fiillerini ancak bir hikmet ge- 


rekçesi ile yaptığını, her zamana dair maslahatı bildiğini düşünememiştir. 


(571) “Kavim”den maksat seçilmiş kimselerdir. Bu ifadenin bütün ka- 
vim anlamına gelebileceğini ve Müsâ Aleyhisselâm'ın kavmini vakti gelmeden 
önce terk etmiş olduğunu söyleyen görüşün hiçbir sahih gerekçesi yoktur. 
“Onlar benim izimdedirler.” ifadesi de bunu geçersiz kılmaktadır. (& gi (izim) 
ifadesini) Ebü Amr (w. 154/771) ve Ya'küb'un (vw. 205/821) 7sr/ şeklinde kesre 
okudukları, İsâ b. Ömer'in (w. 149/766) üsri şeklinde zamme okuduğu, yine 
onun (e Y si kelimesini) 74/4 şeklinde kasr ile okuduğu nakledilir. Eser okuyuşu 
üsr okuyuşundan daha fasihtir, ama üsr okuyuşu da rivayet edilmiştir. Diğer 
okuyuşun daha fasih oluşundan maksat, fasih kimselerin dilinde daha çok 
kullanılıyor olmasıdır. Nitekim kılıcın parlaklığına hem esrö5-seyf denilir hem 
de ösrü5s-seyf denilir. Kelimenin e/-isr şeklinde kullanımı ise nadirdir. 


(5721 Şayet “Seni acele ettiren nedir? ifadesi Müsâ A/eyhisselâm'ın acele 
etmiş olmasının sebebine dair bir sorudur, dolayısıyla buna uygun düşecek 
olan cevap Müsâ Aleyhisselâm'ın Senin rızanıdaha fazla talep etmek veyasenin 
kelâmına ve vaadinin gerçekleşmesine duyduğum iştiyak” gibi bir söz söyle- 
mesi olacaktı. Oysa onun söylediği “Onlar benim izimdedirler.' ifadesi, senin 
de gördüğün üzere, soruya uygun bir cevap değildir?” dersen şöyle derim: 
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Allah Teâlâ'nın ona yöneltmiş olduğu “Seni acele ettiren nedir?” ifadesi iki 
şey ihtiva eder: İlki acele etmiş olmanın bizzat kendisinin yadırganması, 
ikincisi ise yadırganan bu davranışa sebep olan şeyin sorulmasıdır. Bu iki 
şeyden Müsâ Aleyhisselâm açısından daha önemli olan, Allah Teâlâ'nın ya- 
dırgamış olduğu şeyin gerekçesini sunmak, özür beyan etmek idi. Bu yüz- 
den, “Ben sadece çok az, önemsenmeyecek kadar az bir miktar acele ettim, 
benimle geride kalanlar arasında bir kervanın başı ile sonu arasındaki kadar 
kısa bir mesafe var.” demiş; ardından da “Razı olasın diye ben Sana çabucak 
geldim ya Rabbi.” diyerek sebebi bildirmiştir. Birinin çıkıp, “Müsâ A/ey- 
hisselâm Allah'ın azarlaması karşısında heybet ve korkuya kapılmış ve bu 
yüzden soruya uygun cevap verememiştir.” demesi de mümkündür. 


85. “Ama Biz senin ardından kavmini sınadık, Sâmiri onları saptır- 


dı.” dedi. 


(5731 “Sınanan kavim”le, Hârün Aleyhisselâm ile birlikte geride kalanları 
kastetmiştir. Bunlar alt yüz bin kişi idiler, fakat içlerinden sadece on iki bin kişi 
buzağıya tapmaktan kendini korumuştu. Şayet “Kıssada onların Müsâ A/eyhis- 
selâm'ın ayrılmasının ardından yirmi gece kaldıkları, geceleri de hesaba katarak 
bunu kırk olarak saydıkları ve sayıyı tamamladık dedikleri, daha sonra buzağıya 
tapınma olayının meydana geldiği anlatılır. Peki, bununla Allah Teâlâ'nın Biz 
senin ardından kavmini sınadık. ifadesi arasında nasıl bir uyum vardır?” dersen 
şöyle derim: Allah Teâlâ meydana gelmesi beklenen bu fitneyi sanki olup bit- 
miş bir olay gibi haber vermiştir ki bu tür ifade biçimi Allah Teâlâ'nın âdetidir. 
Ya da Sâmiri Müsâ Aleyhisselâm'ın yokluğunu fırsat bilmiş ve o gider gitmez he- 
men kavmi saptırmaya çalışmış; bu işi düşünmeye, planlamaya başlamıştır. Do- 
layısıyla sınama, (Allah Teâlâ bu sözü söylediği esnada) başlamış durumdadır. 


(5741 1$ pl ii 5 (ve Sâmiri onları saptırdı) ifadesi| ve edallühumüs-Sâmiri (En 
sapkınları Sâmiri idi) şeklinde de okunmuştur; zira sapkın hem de saptırıcı idi. 
Sâmiri ismi, İsrail oğullarından Sâmira isimli kabileye mensup kişi demektir. 
Sâmira kabilesinin bir Yahudi kabilesi olduğu, bazı dini konularda Yahudiler- 
den farklı inançlara sahip olduğu söylenmiştir. Yine, Sâmirf'nin, Bâcermâ (Mu- 
sul civarında bir köy| halkından olduğu da söylenmiştir. Ayrıca, Müsâ b. Zafer 
adlı Kirmanlı bir gavur olduğu, görünüşte Müslüman olmakla beraber aslında 
münafık olduğu, sığıra tapan bir kavimden olduğu da söylenmiştir. 


I Nitekim Sâmiri'nin, Hazret-i Yusuf'un oğullarından devam eden bir kol olduğu değerlendirilmektedir. 


/ ed. 
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86. Bunun üzerine, Müsâ kızgın ve üzgün bir şekilde kavmine dön- 
dü ve “Ey kavmim! Rabbiniz size güzel bir vaatte bulunmadı mı? Ara- 
dan çok mu uzun bir zaman geçti ki, ya da Rabbinizden üzerinize bir 
gazap inmesini mi istediniz ki bana verdiğiniz sözden caydınız?!” dedi. 

87. Dediler ki: “Sana verdiğimiz sözden kendi kendimize caymış 
değiliz. Fakat o kavmin (yani Mısırlıların) ziynetlerinden yüklenmiştik 
ya, işte onları (ateş dolu bir çukura) attık; aynı şekilde Sâmiri de attı...” 


88. Böylece Sâmiri, onlara, böğürmesi olan bir buzağı heykeli çıkar- 
mıştı ve “İşte sizin tanrınız bu... Müsâ'nın tanrısı da bu, ama o (bunu) 
unuttu.” demeye başlamışlardı. 


1575) e-Esif “öfkesi şiddetli olan kişi” demektir. Ani ölümle ilgili ola- 
rak, Peygamber (s.a.) “Mümin için rahmettir; kâfir için ise öfkeli bir zatın 
yakalayışıdır!” buyurmuştur. (Ahmed b. Hanbel, Mösned, XLI, 491) “Hüzünlü” 
anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(5761 Şayet “Müsâ Aleyhisselâm kavmine ne zaman dönmüştür?” dersen 
şöyle derim: Kırk günü tamamladıktan, yani Zilkade ayını ve Zilhiccenin on 
gününü geçirdikten sonra dönmüştür. Allah Teâlâ onlara içerisinde hidayet ve 
nur bulunan Tevrat'ı vereceğini vaat etmiştir ki bundan daha iyi, daha güzel bir 
vaat olamaz. Bize anlatıldığına göre Tevrat'ta bin sure varmış, her bir surede de 
bin ayet bulunuyormuş. Onun yazılı olduğu ciltleri yetmiş deve taşıyormuş. 


(5771 ek Ahd zaman demektir; kastedilen, onlardan ayrılış süresidir. Bu 
kelime “senden ayrılalı uzun zaman oldu” mânasında #4/e 4hdf bike şeklin- 
de kullanılır. Kavmi, yokluğunda emirlerine uygun olarak yaşayacaklarını, 
kendilerine bıraktığı inancı muhafaza edeceklerine dair Müsâ A/eyhisselâm'a 
söz vermişler, ama buzağıya taparak bu sözü bozmuşlardır. 

(578 EİN ifadesi üç hareke ile de (4e/£/n4 — milkinâ - mulkinâ) okun- 
muştur; anlam şöyledir: Sana verdiğimiz sözden kendi durumumuza hâkim 
bir vaziyette caymadık, yani eğer biz kendimize kalsaydık, kararı kendimiz 
verseydik senin sözünden çıkmazdık. Ama Sâmiri ve onun tuzağı tarafından 
mağlup edildik. Yani Kıptilerden ödünç aldığımız yük'leri yüklenmiştik 
ya... Ya da Ilisİ ifadesiyle “günah” anlamını kastetmişler; bunları yüklen- 
menin günah olduğunu ifade etmişlerdir. Çünkü İsrail oğulları Mısırlılarla 
birlikte Mısırda darulharpte kendilerine eman verilmiş zimmi statüsünde 
idiler. Eman verilmiş kimsenin ise darulharp halkının malını almaya hakkı 
yoktur. Kaldı ki, o dönemde ganimet de helal değildi. 
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(5791 “İşte onları attık” Sâmiri'nin bir çukurda yakmış olduğu ve içine 
ziynetleri atmamızı emrettiği ateşe attık. İfade! Cİ5Z (bize yüklenmişti ya...) 
şeklinde de okunmuştur. “Aynı şekilde Sâmiri de attı.” Elindeki ziyneti onlar 
gibi ateşe attığı izlenimi verdi. Aslında ziynet değil), Cebrâil A/eyhisselâm'ın atı 
Hayzüm'un bastığı yerden aldığı toprağı atmıştı. Dostu şeytan, kendisine bu 
toprağın bir ölüye karıştığında onu canlandıracağını fısıldamıştı. 


(580) “Böylece onlara çıkardı.” Sâmiri o ateş çukurundan, Allah'ın ateşin 
erittiği ziynetlerden yarattığı, buzağılar gibi “böğürmesi olan bir buzağı çıkar- 
dı.” Şayet “Bu toprağın nasıl ölülerin diriltilmesi gibi bir konuda tesiri olur?” 
dersen şöyle derim: Allah Teâlâ'nın Rühulkudüs'te böyle hususi kerametler 
şeklinde bir tesir yaratması, ona verdiği diğer kerametler gibi mümkün de- 
gil midir? Burada Cebrâil 4/eyhisselâm'ın ayağının toynağı bir toprağa temas 
etmiştir ki bu toprak cansız bir şeye temas ettiğinde, Allah -eğer dilerse- doğ- 
rudan canlı bir varlık yaratır. Dikkat edersen, İsa Mesih de Rühulkudüs'ün 
Hazret-i Meryem'in koynuna vâki bir üflemesi ile babasız yaratılmıştı. 


(581) Şayet “Allah Teâlâ neden ziynet eşyalarından bir buzağı yaratmışur da 
bu buzağı İsrail oğulları için bir sınama ve sapma vesilesi olmuştur?” dersen şöyle 
derim: Bu, Allah'ın, iman edenler dünya hayatında ve ahirette sabit söz ile se- 
bat bulsunlar ve zalimler sapsın diye kullarını tâbi tuttuğu ilk sınama değildir.? 
Buzağının yaratılmasına şaşıran kişi, İblis'in yaratılmasına daha çok şaşırmalıdır.3 
Nitekim “Biz senin ardından kavmini sınadık.” ifadesi, buzağının imthan için 
yaratıldığı anlamına gelir. Yani “Bir buzağı yaratarak ve Sâmiri'nin “İşte tanrınız 
bu... Müsâ'nın tanrısı da bu; ama o unuttu! diyerek, onları sapkınlığa düşürme- 
siyle onları imtihan ettik.” (“Müsâ'nın tanrısı da bu; ama o unuttu.” ifadesi) “Müsâ tanrısı- 
nı burada aramayı unuttu da gidip O'nu Tür'da aramaya koyuldu.” ya da “Sâmiri 
unuttu.” yani Sahip olduğu görünür imanını da terk etti.” demektir. 


89. Görmüyorlar mıydı ki kendilerine ne cevap verebiliyordu ne de 
zarar veya fayda verme gücüne sahipti?! 


90. Aslında, Hârân(un buzağının tanrı edinilmesinde suçu yoktu; 
çünkü) daha önce onlara; “Ey kavmim! Siz, bununla sınanıyorsunuz. 
Sizin Rabbiniz, şüphesiz, Rahman'dır. O halde bana uyun ve emrime 
itaat edin.” demişti. 


I o Müfessir genel kıraat olan “yüklendik.” anlamındaki 44#e/n4 kıraatini esas almaktadır. / ed 

2 İbrahim 14/27'ye telmih. / ed. 

3 Çünkü İblis, sadece İsrail oğullarını değil, Adem'in bütün oğullarını saptırmakta, sapmalarına yol aç- 
maktadır. / ed. 
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91. Onlar ise “Müsâ bize dönene kadar bunun başından ayrılmaya- 
cağız!” demişlerdi. 

(582) e & fülini merfü okuyanlar, Yi'daki En'in, Enne'nin hafifletilmişi 
olduğu, mansüb olarak okuyanlar ise fiilleri nasp eden En olduğu görüşün- 


dedirler. 


(583) “Daha önce” yani Sâmiri onlara söylediklerini söylemeden önce. 
Sanki İsrail oğulları buzağının çukurdan çıktığını ilk gördüklerinde onu 
güzel görmüş ve hoşlanmışlar, ama daha Sâmiri konuşmaya başlamadan 
önce Hârün Aleyhisselâm derhal söze atılmış ve “Siz, bununla sınanıyorsu- 
nuz. Sizin Rabbiniz, şüphesiz, Rahman'dır.” demiştir. 


92. (Müsâ) dedi ki: “Ey Hârün! Bunların saptıklarını görünce seni 
ne alıkoydu ki” 

93. “Benim yolumu izlemedin?! Yoksa emrime karşı mı geldin?!” 

(584) Yi'daki lâ zaittir Imânaya katkısı yokturl. Anlam, “Allah yolunda, AL 
lah için öfkelenme ve inkâr ve günahtan şiddetle alıkoyma konusunda bana 
uymana engel olan şey nedir? İman edenleri yanına alıp inkâr edenlerle 
savaşsaydın ya! Ben böyle bir şey görecek olsam derhal bu işe koyulurdum, 
neden sen de benim davranacağım gibi davranmadın, derhal işe koyulma- 
dın?” şeklindedir. Ya da neden gelip bana yetişmedin / bildirmedin?! 

94. (Hârün) “Ey anamın oğlu! Saçımı-sakalımı tutma... Senin, “Be- 
nim sözümü gözetmedin de İsrail oğullarının arasına ayrılık soktun” 
diyeceğinden korktum.” dedi... 


(5851 (53 (sakalım) ifadesi Lâm'ın fethası ile 42/ye şeklinde de okun- 
muştur ki bu, Hicaz lehçesidir. 


1586) Müsâ Aleyhisselâm yaratılışı itibariyle çok sert, her konuda çok 
katı biri idi. Allah yolunda ve onun dinilni savunma) konusunda da son de- 
rece öfkeliydi. Bu yüzden, kavminin, gördükleri onca muazzam mucize- 
den sonra Allah'ı bırakıp buzağıya taptıklarını görünce kendisine hâkim 
olamadı. Öylesine büyük bir dehşete kapıldı ve bu dehşet zihnini öylesine 
kapladı ki, Allah yolundaki öfkesiyle, hamiyet ve gayretiyle elindeki Tevrat 
levhalarını fırlattı ve kardeşinin, kavmine kendi yerine halife olarak bıraktı- 
ğı Hârün Aleyhisselâm'ın üzerine tıpkı bariz bir düşman üzerine yürür gibi 
şiddetle yürüdü ve —kel olan- Hârün'u başının ve yüzünün kıllarından ya- 
kalayıp kendine doğru çekmeye başladı. 
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(5871 (Hârün Aleyhisselâm) şunu söylemek istiyordu: Onların bir kısmını 
yanıma alıp diğerleri ile savaşmış olsaydım, bölünürler ve eriyip giderlerdi. 
Bu yüzden, senin gelip duruma bizzat müdahale etmeni, re'yinle durumu 
telafi etmeni bekledim. Giderken bana vasiyet ettiğin birliği muhafaza etme 
görevini yerine getirememiş olduğum için beni kınayacağından endişe ettim, 


emrine uymaktan ve bunun gereğini yapmaktan başka seçeneğim yoktu. 
95. “Peki, senin amacın ne ey Sâmiri?!” dedi. 


96. O da: “Ben onların görmediği bir şey gördüm ve o elçinin izin- 
den bir avuç avuçlayıp bunu (ziynetlerin eritildiği çukura) attım. Nef- 
sim bana bunu hoş gösterdi.” dedi. 


(588) İS kelimesi, kişi bir şeyi talep ettiğinde kullanılan /474be/-em- 
r6 fülinin mastarıdır. Herhangi bir şey yapan kimseye #44 hatbuke denildiği 


zaman bu “Amacın, aradığın şey nedir?” anlamındadır. 
gın şey 


(589) le yağ H La ©; (Ben onların görmediği bir şey gördüm) ifadesi| kesre ile 
basirtu bi-mâ lem tubsirü bi-hi şeklinde de okunmuştur ki “Ben onların bil- 
mediği bir şeyi bildim, onların anlamadığını anladım.” anlamındadır. Hasan-ı 
Basri Kâf'ın zammesi ile £x44d47” şeklinde okumuştur; £xbda tıpkı gurfe ve 
mudğa gibi, avuçlanan şeyin ismi anlamındadır. Kabda ise kabdın ism-i mer- 
residir. (Yani bir avuç anlamındadır.) Avuçlanan şeyin bu kelime ile isimlendiril- 
mesi, tıpkı darbu/-emir (emirin bastığı para) ifadesinde olduğu gibi mef'âlün 
mastar ile isimlendirilmesi kabilindendir. Bu ifade Sâd ile /2-£4basu kabsat” 
şeklinde de okunmuştur ki Dât ile okunduğunda bütün bir el ile avuçlamak, 
Sâd ile okunduğunda ise parmak uçları ile almak anlamına gelir. Aynı fark- 
lılık 221 ve 2 kelimelerinde de söz konusudur; 231 bütün ağız ile 
almak, 22)! ise sadece dudak ucu ile bir küçük yudum almak demektir. 


15901 (y, 2391 j $a ifadesini) İbn Mes'üd, 7457 eseri ferasi r-rasül (elçinin atı- 
nın izinden) şeklinde okumuştur. Şayet “Neden Cebrâil ya da Rühulkudüs 
değil de elçi kelimesi kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Tür'a çıkma za- 
manı gelince Allah Teâlâ Müsâ A/eyhisselâm'ı götürmesi için Cebrâil A/ey- 
hisselâm'ı, hayat atı olan Hayzum'a binmiş vaziyette göndermiş, o sırada 
Sâmiri bunu görmüş ve “Bu işte bir iş var!” diye düşünüp atın ayak bastığı 
yerden bir avuç almış. Müsâ Aleyhisselâm kendisine (neden böyle yaptığını| so- 
runca, “Sana lür'a gideceğin zaman gönderilen elçinin atının izinden bir 


avuç aldım” demiştir. Muhtemelen, onun Cebrâil olduğunu anlamamıştı. 
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97. Dedi ki: “Defol git! Artık, hayatın boyunca “Dokunmak yok” 
diyeceksin. Şüphesiz, senin için asla cayılmayacak bir (uhrevi azap) 
randevu(su) daha var! Şimdi, şu başından ayrılmadığın tanrına bak 
bakalım onu nasıl cayır cayır yakacağız! Sonra da onu un-ufak edip 
(tozlarını) nasıl nehre savuracağız!” 


(591) Sâmiri bu dünyada daha beteri olmayan bir azap ile cezalandırıl- 
mıştır; insanlarla muhatap olmaktan bütünüyle alıkonulmuş, karşılaşma, 
konuşma, yüz yüze gelme ve insanlar arası ilişkilerde yaşanan herhangi bir 
şey kendisine haram kılınmıştır. Erkek veya kadın, herhangi birisine tesadü- 
fen temas edecek olsa, temas ettiği kişi de, kendisi de hummaya yakalanırdı. 
Bu yüzden, insanlar ondan, o da insanlardan kaçar, “Dokunmak yok!” diye 
bağırırdı. İnsanlar arasında harem bölgeye sığınmış katilden, çöle kaçıp git- 
miş yabaniden daha yabani durumuna düşmüştü. Söylendiğine göre bu 
durum onun kavminden bugüne kadar devam edegelmiştir. 


(592) (e V (dokunmak yok) ifadesil /ec4r vezninde /4 mesâs* şeklinde de 
okunmuştur. Mes4s upkı ceylanlar hakkında kullanılan /24 veradeti /-mâe fe-lâ 
abâb ve in fekadethu fe-lâ ebâb* (Ceylan suya vardığında dokunmak yok, su 
bulamadığında ise peşine düşmek yok.) sözüne benzer. Dolayısıyla, /2e545 keli- 
mesi e/-messef*, abâb kelimesi e/- abbe?“, ebâb kelimesi de e/-ebbe?” anlamında 
özel isim olup, e-ebbe:” talep etme anlamındaki eb4 kökünden ism-i merredir. 


(593) AES & (Sana asla hulf edilmeyecek) Yani Allah yeryüzündeki bu fe- 
sat ve kötülüğüne karşılık sana vaat ettiği şeyden asla caymayacak; dünyada seni 
bu şekilde cezalandırdıktan sonra ahirette de mutlaka cezanı verecek! Sen dün- 
yada da, ahirette de hüsrana uğramış bulunuyorsun ki apaçık hüsran budur. |&) 
GİZZ ifadesi| /en 24h/ifehü şeklinde de okunmuştur ki bu 4hefiu/-mev'i& (Ran- 
devunun kaçmış olduğunu gördüm.) ifadesinden gelir. el-A'şâ şöyle demiştir: 

Bekledi... Kendisine bir şeyler verilsin diye; kısa geldi gözüne o uzun gece 
Vakit geçti, ama sözünü tutmadı (sevgilisi) Kuteyle 

(5941 İbn Mes'üd'un bu ifadeyi Nun ile /en nuhlifehü (asla caymayaca- 
gımız) şeklinde okuduğu nakledilmiştir ki bu, “Allah'ın asla caymayacağı” 
anlamında olup sanki &İ SAY (Sana bağışlayayım diye (Meryem 19/191) ifa- 
desinde olduğu gibi Allah Teâlâ'nın sözünün aktarımı şeklinde olur.! 


I  Rühulkudüs'ün bâkire Meryem'e “Ben Allah'ın “Sana bağışlayayım diye gönderdiği elçisisyim” ifadesinde, za- 
hire göre bahşeden Rühulkudüstür, oysa gerçekte Allah'ur; o, O'nun sözünü aktarmış olmaktadır. Bu okuyuşta 
da Hazret-i Müsâ Sâmirf'ye “asla caymayacağımız” derken, Allah'tan aktararak söylemiş olmaktadır. / ed. 
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(595) ib (ayrılmadığın) ifadesi z7/4e şeklinde de okunmuştur; aslı z4- 
leltedir. Ama ilk Lâm'ı hazfedip harekesini Zâ'ya nakletmişlerdir; nakletme- 
den okuyanlar da vardır. 


(5961 (5551 ifadesil /e-#wharrikannehü ve le-nahrukannehü şeklinde de 
okunmuştur. İbn Mes'üd kıraatinde /-nezbehannehü (onu keseceğiz) şeklin- 
dedir. /e-nwharrikannehü ve İe-tuharrikannehü okuyuşlarında kelime ihrâk 
kökünden gelir. Ebü Ali el-Fârisi (v. 377/9871 ise 45-1 okuyuşuyla ilgili ola- 
rak, harrakanın “Törpü/eğe ile törpüledi.” anlamındaki #araka kelimesinden 
mübalağa formunda türetilmiş olmasının mümkün olduğunu Jyani “onu un 
ufak edeceğiz anlamında olduğunu) ifade etmiştir. Nitekim üçüncü okuyuş, yani 
Hazret-i de (e-nahrukannehü) okuyuşu, tam da buna uygundur." 


(597) &&.21 (un ufak edip savuracağız) ifadesi Sin'in kesresiyle ve zam- 
mesiyle e Bu, Sâmirf'ye verilen üçüncü ceza olup böylece, ken- 
disi fitneye düşüp insanları da fitneye düşürdüğü şey ortadan kaldırılmakta, 
çabası boşa çıkarılmakta, tuzağı yerle bir edilmektedir: “Onlar tuzak kur- 
muşlardı... Allah da tuzak kur(arak hilelerini boşa çıkardı ve onları cezalan- 
dır)dı. Allah, tuzak kur(up cezalandıranları)n en iyisidir.” (ÂLi İmrân 3/54) 


98. “Sizin yegâne tanrınız Allah'tır; O'ndan başka tanrı yoktur; O, 
her şeyi ilmiyle kuşatmıştır.” 

(598) Talha b. Musarrıf W. 112/730) bu âyeti Alâhullezi lâ ilâhe illâ hu- 
ver-rahmânu Rabbü- arş? şeklinde okumuştur. 5 ifadesi Mücâhid (w. 103/721) 
ve Katâdeden (. 117/735) ei şeklinde nakledilmiş olup, şöyle izah edilebilir: Bu 
fil tek mef'ül almıştır; o da ep Jİ (her şeyi) ifadesidir; &İg (ilmiyle) kelimesi 
ise temyiz olarak mansüb ise de anlam olarak fâ'ildir (yani * “O'nun ilmi her şeyi 
kuşatmıştır.” anlamındadır. İ'rab itibariyle) bu durum ağır olduğu için, fiil iki 
mef'ül alır hale getirilmiş ve gerek «e, J gerekse Gis kelimeleri mefül olarak 
mansüb olmuşlardır. Çünkü temyiz, anlam itbariyle fâ'ildir. Sözgelimi 44/e Zey- 
di” Amr” (Amr Zeyd'den korktu) ifadesini havwvefin Zeyd” Amr” (Zeyd'i Amr 
ile korkuttum.) şeklinde ifade edebilir ve böylece (anlam itibariyle) fâ'il olan 
unsuru mef'ül konumuna nakledebilirsin. 


I Değerli madenlerin izâbe edilip buzağı şekli verilmesiyle meydana getirilen —ve muhtemelen rüzgâra 
mâruz bırakıldığından içinden böğürtüye benzer bir ses işitilen ya da Mısır sihirleri sayesinde canlıymış 
izlenimi bırakan- bu heykel, cansızdır. Dolayısıyla, İbn Mes'üd'un okuduğu gibi “madeni bir heykelin bo- 
gazlanması” ancak mecazen söz konusu olabilir. Yine, madeni bir heykelin cayır cayır yakılarak küllerinin 
savrulmuş olması da sıkıntılıdır, çünkü böyle bir cisim küle dönüşmez, erir. Müfessirin, Hazret-i Ali'ye 
nispet ettiği üçüncü kıraate göre ise heykel yakılmamakta, törpülenerek toz haline getirilmektedir. Bu 
tozların ise “nehre savrulabileceği” aşikârdır; Ğ al e M.İ £ ifadesinin anlamı ancak böyle tahakkuk 
eder. İşbu sebeple, Ebü Ali “cayır cayır yakma” anlamını bu kıraatteki anlama hamletmektedir. / ed. 

2 Allah odur ki kendisinden başka tanrı yoktur, Rahmetin mutlaka sahibidir, mutlak hükümranlık tahtı- 
nın sahibidir. / ed. 
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99. Resülüm! Böylece, geçmişe ait haberlerin bir kısmını sana anlat- 
mış oluyoruz. Şüphesiz, sana da katımızdan bir mesaj (Kur'ân) verdik. 


100. Her kim ondan yüz çevirirse, Kıyamet günü muazzam bir yük 
taşıyacaktır! 


101. Temelli taşıy(arak altında ezil)ecekleri bir yük... Kendileri için 
ne kötü bir yük olacak bu, Kıyamet gününde! 


(5991 &ViS (Böylece) ifadesindeki Kâf nasp mahallindedir. Bu ifade Al- 
lah Teâlâdan Peygamber (s.a.)'e yönelik bir vaattir, yani şöyle denilmekte- 
dir: Elindeki delilleri çoğaltmak, mucizeleri artırmak ve dinleyenlerin ibret 
almasını, basiret sahiplerinin dindeki basiretlerinin daha da artmasını, inat 
edip kibirlenenlere karşı ise kanıtın iyice pekişmesini sağlamak için, tıpkı bu 
anlatım gibi yani Müsâ ve Firavun'un kıssasını sana anlattığımız gibi diğer 
ümmetlerin haberlerini, kıssa ve hâllerini de anlatıyoruz. Ve sana katımızdan 
verdiğimiz bu z;kir yani Kur'ân, üzerinde tefekkür edip ibret almayı hak eden 
bütün kıssaları ihtiva eden bir kitap olarak gerçekten muazzam bir öğüttür, 
kerim bir Kur'ân'dır. Kendisine yönelen kimse için kurtuluş ve saadet kayna- 
gıdır, ondan yüz çeviren kimse ise helâk olur, bedbaht duruma düşer. 


(600) “Yük” ile ağır ve şiddetli günah kastedilmiştir. Günahın yük ola- 
rak isimlendirilmesinin sebebi, cezalandırılacak kişiye verdiği tahammül 
zorluğu itibariyle, beli büken, taşıyıcısını perişan eden ağır yüke benzetil- 
miş olmasıdır. Ya da bu ifade günahın cezası anlamındadır. İsi (taşır) 
ifadesi yuhammelü (kendisine yüklenir) şeklinde de okunmuştur. 


1601) sv kelimesi anlam esas alınarak çoğul kullanılmıştır. Çünkü ;,4 
(her kim) ifadesi mutlak olup tek bir yüz çeviren kimseden başkasını da içerir. 
v258İ (yüz çevirdi) ilinin ve devamındaki ifadelerin tekil kullanılmasının 
sebebi ise lafza hamledilmiş olmalarıdır. Bunun bir benzeri de âl y23 g3 
Gö 504 op 1,553 (Kim Allah ve Resülüne karşı gelirse, şüphesiz 
onun için Cehennem ateşi vardır. Ebediyen içinde kalmak üzere. (Cin 72/231) 
ifadesidir. «5 (onda) ifadesi, “o yükte” ya da “onu taşımada” anlamına gelir. 
3 (ne kötü) fili 673e ile aynı hükümdedir. Bu fiildeki zamir müphem olma- 
lıdır, bu müphem zamiri Y&> (yük olarak) ifadesi izah eder. Kınamaya konu 
olan şey hazfedilmiştir, çünkü daha önce geçen wizr (yük/günah) kelimesi 
buna delâlet eder; cümlenin takdiri s4e h/m/” vizruhum (Onların yükleri ne 
kötü bir yüktür.) şeklindedir. Benzer şekilde &$i Zİ dali şs (Ne güzel kuldu 
ol.. Daima Allah'a yönelirdi. (Sâd 30/38, 44J) âyetinde de övgüye konu olan 
Eyyüb ismi hazfedilmiştir. Yine || as Ws; (Ne kötü varacak yerdir. (Nisâ 
4197, 1151) âyetinde de yergiye konu olan “cehennem” ifadesi hazfedilmiştir. 
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(602) Şayet “ 4) (onlar için) ifadesinde yer alan Lâm nedir, neye taalluk 
eder?” dersen şöyle derim: Bu ifade tıpkı Sİ & a (Haydi gel! (Yusuf 12/231) ifa- 
desinde olduğu gibi beyan içindir. “Peki, #& fiilinde vzr (yük) ifadesine işaret 
eden zamirin bulunmasını neden yadırgadın?” dersen şöyle derim: Bu fiil 
bise ile aynı hükümde olduğu halde, müphem olmayan herhangi bir ifadeye 
işaret eden bir zamir içermesi doğru olmaz. “O zaman bu s4e, bie ile aynı 
hükümde olan s4e değil de 14425 - il 4,55 E£.5 (Nankörce inkâr edenlerin 
yüzleri buruşur. (Mülk 67/27)) âyetinde olduğu gibi, kederlendi, hüzünlendi 
anlamındaki s4e fiili olsun (bu durumda ne dersin)?” dersen şöyle derim: Allah 
kelâmının senin söylediğin bu mânaya gelmesine engel olarak şu husus ye- 
terlidir: O zaman, “Kıyamet günü yük, onları, taşıdıkları bir yük olarak hü- 
zünlendirdi.” şeklinde tekellüflü bir ifade ortaya çıkar. Üstelik, bu durumda 
ge zamirindeki Lâm ve Sx şeklindeki mansüb ifade işlevini yitirmiş olur. 


102. Sür'a üflendiği gün, işte o gün; mücrimleri, gözleri dehşetten 
gövermiş vaziyette bir araya getiririz. 


103. Aralarında gizlice konuşarak “Siz (dünyada) olsa olsa on gün 
kalmışsınızdır!” derler. 


104. Onların neler söylediğini Biz daha iyi biliriz... En makul olan- 
ları bile “Sadece bir gün kalmışsınızdır.” der. 


de 


(603) ei (üflenir) ifadesini Nun ile 7e7/4hu (üfleriz) şeklinde okuyan- 
lara göre üfleme fiili, emri verene atfedilmiş olur ya da (Sür'a üfleyen) İsra- 
fil Aleyhisselâm'ın da dâhil olduğu mwkarreb melekler, O'na çok yakın bir 
konumda oldukları ve O'nun nezdinde çok saygın oldukları için, onların 
üstlendikleri bir filin Allah'a isnat edilmesi sahih olmaktadır. Ayrıca bu 
ifade meçhul fiil olarak yunfehu (üflenir) şeklinde ve yenfuhu (üfler) şek- 
linde de okunmuştur. Aynı şekilde 4225 (haşrederiz) ifadesi de gaip zamir 
olarak, fethalı ye harfi ile yehşxrx (haşreder) şeklinde de okunmuştur ki bu 
durumda zamir ya Allah Teâlâ'ya ya da İsrafil A/eyhisselâm'a gider. İfade 
yuhşeruİ-mücrimüne (günahkârlar haşredilir) şeklinde sadece Hasan-ı Basri 
tarafından okunmuştur. e-Sör kelimesi Vav'ın fethası ile, srefin çoğulu 
olarak, sxver şeklinde de okunmuştur. Szrun anlamı konusunda iki görüş 
vardır. İlkine göre sxreler anlamındadır ki bu okuyuş buna delâlet eder. 
İkincisine göre boynuz anlamındadır. 
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(604) Söylendiğine göre 4; Ji (gökgözlülük) hakkında iki görüş vardır. 
İlkine göre bu, Arapların en nefret ettikleri gözrengidir. Çünkü Arapların 
düşmanı olan Rumlar (genelde) mavi gözlüdürler. Bu yüzden Araplar düş- 
manı nitelerken “Siyah böğürlü, kızıl bıyıklı, gökgözlü” demişlerdir. İkinci 
görüşe göre burada kastedilen körlüktür, çünkü gözünün ışığı sönen, köre- 
len kimsenin göz bebeği göverir. 

(605) Gizlice konuşmalarının sebebi içlerini dolduran korku ve dehçettir. 
Dünyada kaldıkları süreyi kısa bulmalarının sebebi ise ya orada gördükleri 
zorlukların, kendilerine dünyada geçirdikleri nimet ve huzur dolu günleri 
hatırlatması, o günlerin ne kadar kısa ve çabuk geçtiğini düşünüp hayıflan- 
malarıdır. Çünkü huzur ve sevinç dolu günler insana kısa gelir. Ya da o huzur 
dolu günler geçip gitmiş olduğu için böyle düşünmüşlerdir. Çünkü geçip 
gitmiş olan şey, zamanında uzun sürmüş olsa da sona ermiş olduğu için kısa- 
dır. Nitekim (Abbâsi halifelerinden) Abdullah b. el-Mu'tezz'in (v. 296/908) (ken- 
disi hakkında yazılan) “Allah 44£liğini uzatsın!” ifadesinin altına, “Sonunun 
gelecek olması kısa sayılmak için yeter.” diye imza atması da buna örnektir. 
Bir diğer ihtimal de onların bu sözü ahiret hayatının uzun ve ebedi olduğu- 
nu gördüklerinde, dünya hayatının ona kıyasla çok kısa olduğunu, dünya 
ehlinin dünyada kaldıkları sürenin ahirette kalınan süreye kıyasla çok çok az 
olduğunu ifade etmek üzere söylemiş olmalarıdır. Nitekim Allah Teâlâ da bu 
kimseler arasında dünya hayatının süresini en kısa olarak ifade eden kişinin 
sözlerini hatırlatmış ve şöyle buyurmuştur; “En makul olanları bile Sadece 
bir gün kalmışsınızdır.” der.” Bunun bir benzeri de “Siz yeryüzünde yıl sayısı 
olarak ne kadar kaldınız?” buyurur. Bir gün veya daha az bir süre kaldık. 
Sayabilenlere sor.” derler.” (Müminün 23/112-113) âyetleridir. Kastedilen şeyin, 
kabirlerde kalma süreleri olduğu da söylenmiştir. Nitekim şu âyetler bu mâ- 
nayı teyit eder: “Kıyamet gelip çattığı gün, mücrimler (Ölümlerinden o ana 
kadar) bir saatten fazla kalmadıklarına' yemin ederler. Bunlar, dünyada da 
böyle ters-yüz ediliyorlardı işte!..” (Rum 30/55). “Kendilerine ilim ve iman ve- 
rilenler ise şöyle derler: Gerçek şu ki siz, Allah'ın kitabında bildirilen yeniden 
diriliş gününe kadar kaldınız.” (Rum 30/56) 


105. Sana dağları soruyorlar. De ki: Benim Rabbim (o gün) onları 
öyle bir savuruş savuracak ki! 


106. Arz'ı dümdüz, kuru bir toprağa dönüştürecek; 
107. ne bir girinti göreceksin orada ne de bir çıkıntı... 
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1606) g&..5 (onları savuracak), yani onları kum haline getirecek, sonra 
da üzerlerine rüzgâr estirecek ve tıpkı (buğday vs.| yiyeceklerin öğütüldüğü 
gibi onları öğütecek, parçalar haline getirecektir. “Onu dümdüz edecek” 
yani Arz'ın merkezini, yerleşim yerini düzleyecek. Ya da “onu” zamiri doğ- 
rudan Arz'a işaret edebilir. Daha önce Az ifadesi geçmemiş olsa bile bu 
mümkündür. Nitekim “Onun (Arzın) üzerinde hiçbir canlı bırakmazdı.” 
(Fâtır 35/45) âyetinde de böyle kullanılmıştır. 


(6071 Şayet “(Dilbilimciler| Zvec ve vee kelimeleri arasında fark oldu- 
gunu, kesreli olanın (7vec) soyut şeylerdeki eğrilikler için, fethalı olanın 
(avec) ise somut şeylerdeki yamukluklar için kullanıldığını söylemişlerdir; 
Arz da somut bir şeydir. O halde, Arzdaki eğrilikten söz edilirken 5yecin 
kullanılması nasıl doğru olabilir?” dersen şöyle derim: Bu lafzın seçilmiş 
olmasının, yeryüzünün dümdüz, engebesiz olarak nitelenmesi noktasında 
son derece güzel ve etkileyici bir rolü bulunmakta, onda en ufak bir eğrilik 
dahi bulunmadığını ifade etmektedir. Şöyle ki herhangi bir arazi parçasını 
dümdüz edecek, senin ve en gözü keskin çiftçinin gözüyle bile hiçbir eğrilik 
görülmeyecek kadar düzleyecek olsan ve gözü keskin çiftçilerle birlikte he- 
piniz o arazide en ufak bir eğrilik olmadığı konusunda ittifak etmiş olsanız, 
daha sonra da bu konuda bir mühendisin görüşüne başvursanız ve ondan 
o arazinin düzlüğünü geometrik ölçümler yaparak tespit etmesini isteseniz, 
muhakkak orada birçok yerde gözle görülemeyen, ancak geometrik ölçüm- 
lerle, mühendislik hesaplamalarıyla tespit edilebilen eğrilikler bulacaktır. 
İşte, Allah Teâlâ duyu organları ile idrak edilemeyecek kadar ince ve küçük 
olan, ancak ölçüm yapabilen bir mühendisin fark edebileceği bu eğrilik- 
lerin bile yeryüzünde olmayacağını ifade etmektedir. Mevcut olmayacağı 
ifade edilen bu eğrilik duyularla değil de ancak ölçümlerle tespit edilebilen 
bir eğrilik olduğu için de somut değil, soyut şeyler kategorisinde değerlen- 
dirilmiş ve kesre ile olan 7vec (eğrilik) kelimesi ile ifade edilmiştir. 


(608) EAYI ise hafif çıkıntı demektir. Nitekim #medde hablehü hatta mâ 
fihi emtö” (İpi hiçbir çıkıntı kalmayacak şekilde gerdi.) denilir. 


108. O gün hiçbir tarafa sapmadan davetçiye uyarlar. Rahman'ın 
heybetinden sesler kısılmıştır; uğultudan başka bir şey işitmezsin. 


109. O gün şefaat kâr etmez... Rahman'ın izin verdiği ve sözünden 
razı olduğu kimseler müstesna... 
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(609) izâ (o gün) ifadesinde yevm, dağların savrulacağı zamana izafe edil- 
miştir, yani “savrulmanın olacağı gün” anlamındadır. İfadenin kıyamet günün- 
den bedel olup (önceki) bedelin ardından bir başka bedel olması da mümkün- 
dür. Davetçiden maksat, mahşere çağırandır. Bunun İsrafil olduğunu, Beyt-i 
Makdis'teki kayanın! üzerine çıkıp insanları çağıracağını ve insanların da her 
taraftan doğruca, hiç sapmadan ona doğru yöneleceklerini söylemişlerdir. “Sap- 
madan” yani çağrılanların hiçbiri ondan başka tarafa yönelmez, aksine hiç sap- 
ma, şaşma olmadan hepsi onun sesine doğru dümdüz yönelirler. Korkunun şid- 
detinden dolayı sesler kısılmış, azalmıştır; “uğultudan başka bir şey işitmezsin.” 
Hems gizli ses / fısıltı demektir; huwr4f-i mehmüse> de buradan gelir. Bu ifadenin 
“Devenin yürürken çıkardığı ayak sesleri” anlamındaki 4es5//-ibi/ ifadesinden 
gelmekte olup “Ancak onların mahşere doğru yürürken ayak seslerini duyarsın.” 
anlamında olduğu da söylenmiştir. &,4 (kimse) ifadesi merfü' da olabilir, mansüb 
da olabilir. Merfü' olma ihtimali, şefâ'atten bedel olmasıyla olur; bu durumda bir 
muzâf takdir edilir ve cümle /4 /2n/0'u5-şefâ atüi illâ şefâ atü men ezine le-hur-Rah- 
mân" (Rahman'ın izin verdiği kişinin şefaati dışında şefaat kâr etmez.) şeklinde 
olur. Mansüb olma ihtimali ise mef'ül olmasından dolayıdır. 4 &3İ (izin verdiği) 
ve âl 2) (razı olduğu) ifadelerilndeki Lim), &-ec/ihi anlamında olup, “Kendisi 
hakkında izin verip, söyleyeceği sözden razı olduğu şefaatçi” anlamındadır. Bu 
Lâm'ın bir benzeri, 431) U şâz big OS SİNİ Sai 1348 Sİ Jö3 (Nankörce 
inkâr edenler, iman edenler 4a££77da “Bu, hayırlı bir iş olsaydı, onlar bunda bizi 
geçemezlerdi!” dediler. (Ahkâf 46/11)) âyetindeki lâm harfidir. 

110. O onların önlerindekini de bilir arkalarındakini de... Onlar- 
dan hiçbirinin ilmi ise O'nu kavrayamaz. 

111. Yüzler “mutlak hayat sahibi'nin, “bütün varlığı çekip çeviren'in 
(Hayy, Kayyüm) karşısında eğiktir. Bir zulüm yükü taşıyanlar gerçek- 
ten kaybetmiştir. 

112. Kimde mümin olarak salih amel işlemişse, ne zulme uğrayaca- 
ğından ne de hakkının yeneceğinden endişe eder. 

(610) Yani O, onların önlerinde olan durumları ve geride bıraktıkları durum- 
ları bilir; onlar ise O'nun bildiği malumattan hiçbir şeyi ilimleri ile ihata edemez- 
ler. “Yüzler”den maksat, isyankârların yüzleridir. Onların kıyamet günü bir hayal 
kırıklığı, eli boş kalma, bedbahtlık ve kötü hesap durumunu gördükleri zaman 
yüzlerinin tıpkı esirlerin yüzleri gibi zillet ve korku içinde olacağı ifade edilmiştir. 


I Muhtemelen, Kudüs'ün simgesi niteliğindeki, şu an “altınrenkli bir kubbe” (Kubbetussahra) ile kaplı 
bulunan kayayı kast ediyor. / ed. 

2 adabı pi iyi ig «b «> Bu harfler, ağızdan çıkarken mahrecin tam kapanmayıp zayıf kalması 
sebebiyle nefesin akması suretiyle telaffuz edilirler. Bunların dışında kalan 19 harfe ise /4r1// mechüre 
(açık, net telaffuz edilen harfler) denir. (DİAJ / ed. 
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Bunun bir benzeri de “Onu yaklaşırken gördüklerinde, nankörce inkâr 
edenlerin yüzleri buruşur.” (Mülk 67/27) ve “Birtakım yüzler ise asıktır o 
gün.” (Kıyame 75/24) âyetleridir. 


(611) © iğ; (gerçekten kaybetmiştir) ifadesi ve ilişiğindeki cümle ara 
cümledir ve tıpkı “Kaybettiler, hüsrana uğradılar. Zulmeden herkes kaybet- 
miş ve hüsrana uğramıştır.” ifadesi gibi (tekit ifadesi)dir. 


(612) Zulüm, insanın muhatabından hakkından fazlasını alması de- 
mektir. 23 kişinin kardeşinin hakkını kısması, ona hakkını tastamam 
vermemesidir. Bu tıpkı insanlara kendileri için bir şey ölçtürüp tart- 
türırken tam olmasını isteyen, fakat kendileri ölçüp tartarken eksilten 
hilekâr kimselerin özelliği gibidir.' Yani ne zulüm ve da hakkının yenil- 
mesi endişesini taşır, çünkü ne zulmetmiştir ne de hak yemiştir. ds 9 
(korkmaz) ifadesi /6-/4 yehaf (korkmasın) şeklinde nehiy ifadesi olarak 


da okunmuştur. 


113. Evet, böylece, onu Arapça bir Kur'ân olarak indirdik ve -belki 
sakınırlar veya kendilerine ibret verir diye- onda çeşit çeşit tehditlerde 
bulunduk. 


(613) &WiS (böylece) ifadesi, (99. Âyetteki| oya İS (böylece anlatıyo- 
ruz) ifadesine ma'tüf olup mâna şöyledir: İşte bu indirme şeklinde, yani 
sana tehdit içeren bu âyetleri indirdiğimiz gibi bütün Kur'ân'ı da bu minval 
üzere, yani tehdit âyetlerini sık sık tekrar ederek indiririz ki insanlar kendi- 
lerinden istenildiği gibi günahları terk etsinler ya da hayır ve itaat fiillerini 


işlesinler. 


(614) Daha önce de ifade ettiğimiz üzere z/£r kelimesi ibadet ve itaat 
anlamında kullanılır. (&u25 ifadesi) Nun ve Tâ ile 7x/hdisu (ihdas ederiz) 
ve #uhdisü (sen ihdas edersin) şeklinde de okunmuştur. Bazıları hafifletmek 
maksadıyla peltek Sâ'yı harekesiz kılmışlardır. Bunun bir benzeri şairin şu 
satırında vardır: 

İşte bugün içiyorum; üstelik ne Allah'a karşı günah işlemiş olarak ne de 


davetsiz bir misafir... 


114. Yüceler yücesidir “gerçek hükümdar” Allah. Kur'ân'ın sana vah- 
yedilişi tamamlanmadan acele etme, ve “İlmimi artır ya Rabbi!” de. 


I Mutaffifin suresinin ilk âyetlerine telmih. / ed. 


GELİ 
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(615) “Yüceler yücesidir “gerçek hükümdar” Allah.” Bu ifade Yüce Allah'ı ve 
O'nun kullarına yönelttiği emir ve yasakları, vaat ve tehditleri, kulların amelle- 
rine göre kâh sevap kâh ceza vermesini ve hükümranlığının câri olduğu diğer 
şeyleri ululamaktadır. Allah Teâlâ Kur'ân'dan ve onun indirilmesinden daha önce 
söz etmiş olduğu için, burada da değerlendirme babında şöyle demiştir: Cebrâil 
sana vahyedilen Kur'ân'ı getirip sana telkin ettiği vakit onun sana okuduğu ve 
anlamanı sağladığı kadarıyla yetin, acele etme, teenni ile davran, daha sonra onu 
ezberlemek için çalış. Senin okuman Cebrâil'in okuması ile eş zamanlı olmasın. 
Bunun bir benzeri “Onu alelacele söyleyeceğim diye dilini kıpırdatma!” (Kıyâme 
75116) âyetidir. Bu ifadenin “Kur'ân'ın wöcmel kısımlarını, onlarla ilgili açıklama 
sana gelinceye kadar tebliğ etme!” anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(616) Hattâ nakdi ileyke vahyehu (Biz Kur'ân'ın sana vahy edilmesini 
tamamlayıncaya dek) şeklinde bir okuyuş daha vardır. 

(617) “İlmimi artır ya Rabbi” ifadesi ilmin hangi sıra ile öğrenileceğini öğ- 
renmiş olduktan sonra Allah karşısında tevazu sahibi olma ve ona şükretme 
mânası içerir. Yani “Ya Rabbi! Bana ilim öğrenme konusunda, bilmediğim bir 
inceliği ve sahip olmadığım güzel bir edebi öğrettin; ilmime ilim kat, zira se- 
nin her şeyde bir hikmetin vardır.” anlamındadır. Allah Teâlâ'nın Peygamber 
(s.a.)'e, “daha fazlasını isteme”yi sadece ilim konusunda emrettiği söylenmiştir. 


115. Gerçek şu ki Biz daha önce Adem ile de sözleşmiştik, fakat o 
unuttu! Ama Biz onda kararlı bir karşı çıkış görmedik. 


(618) Kralların emir ve tavsiyeleri ifade edilirken; #ekaddemel-meliku ilâ 
filân” (Kral falancaya öncelik verdi.), ev aze ileyh (Ona işaret etti.), azeme aleyh 
(Onda karar kıldı.) ve 4hi4e ileyh (Onunla sözleşti.) gibi ifadeler kullanılır. Allah 
Teâlâ Âdem Aleyhisselâm kıssasını “Evet, böylece, onu Arapça bir Kur'ân olarak 
indirdik.” (TâHâ 20/1131) ifadesinin akabinde zikretmiş, ona atfetmiştir. Anlam 
şöyledir: Yemin ederim ki biz onların babaları Âdem'e ağaca yaklaşmamasını 
emretmiş, ona yaklaşırsa zalimler cümlesine dâhil olacağı uyarısında bulunmuş- 
tuk. Bu olay zalimler henüz yaratılmadan ve kendilerine bu uyarılar yapılmadan 
önce cereyan etmişti, ama Âdem de tıpkı onların muhalefet ettiği gibi kendisine 
konulan yasağa ve yapılan uyarıya muhalefet etti, tıpkı onların uyarılara aldırma- 
dığı gibi o da aldırmamıştı. Burada adeta şöyle denmektedir: Âdem'in oğulları- 
nın durumunun temelinde işte bu vardır, onların damarları bu kökün içindedir. 


I  Buayette sadece kâfirlerin değil, başta Hazret-i Peygamber olmak üzere inananların da zihnini meşgul 
eden ilahi tehditlerin neden gerçekleşmediğine dair sorular cevaplanmaktadır: Doğru, ağır baskı ve 
işkence altındasınız, ama henüz her şey bitmedi. Kur'ân vahyi devam ediyor; Kur'ân'ın vaatleri de teh- 
ditleri de bir bir gerçekleşecek, merak etmeyin. / ed. 


GELİ 
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(619) Şayet “((i) Unutma, (ii) göz ardı etme anlamlarına gelen| nisyân ile kaste- 
dilen nedir?” dersen şöyle derim: Bununla, hatırlamanın tersi olan unutma 
anlamının kastedilmiş olması, yani Âdem Aleyhisselâm'ın ilâhi emre gerçek bir 
özen göstermemiş, kalbini ve gönlünü buna iyice bağlamamış, bu yüzden de 
kendisinden unutma fiili sadır olmuş olduğu ifade edilmiş olabileceği gibi, göz 
ardı etme anlamının kastedilmiş olması; kendisine verilen ağaçtan uzak durma, 
korunma ve meyvesinden yememe emrini terketmiş olduğu da ifade edilmiş 
olabilir. |... kelimesi) 7ss/ye (kendisine unutturuldu) şeklinde de okunmuştur ki 
onu şeytan unutturmuştur. AÂz/#, o ağaçtan yememe konusunda kararlı olma, 
kendisine vesvese vermeye çalışan şeytanı ümitsizliğe düşürecek kararlılığı ser- 
gileme anlamına gelir. (5 şJa (görmedik) ifadesindeki) vucüd fili, bilme anlamında 
olabilir ki GU ;e 4 (onda azim) ifadeleri onun iki mef'ülü olur. Bir diğer ihti- 
mal ise vöcudun, “yokluk”un zıttı anlamına gelmesidir ki bu durumda adeta ve 
ademnâ le-hü azm” (Onda bir kararlılık bulamadık.) demiş olur. 


116. Hani, meleklere “Adem'e secde edin.” demiştik de İblis hariç 
tamamı secde etmişti. O ise şiddetle kaçınmıştı. 


(620) Kİ (hani) ifadesi gizli bir ifade ile mansübdur, yani “İblis'in ona düşmanlık 
ettiği, vesvese verdiği, ağaçtan yemeyi cazip gösterdiği, Allah'ın kendisine açık seçik 
öğüdünden, şeytanın tuzağına yönelik uyarısından sonra onun yine şeytana uyması 
gibi hususları hatırla ve Âdem'in azim ve sebat sahiplerinden olmadığını anla. 


(621) Şayet “İblis cinlerden idi, zira Allah Teâlâ, “O ise cinlerden olduğu 
için Rabbinin emrinden çıkmıştı.” (Kehf 18/50) buyurmuştur. O halde, hususen 
meleklere yöneltilen bir emre nasıl muhatap olabildi?” dersen şöyle derim: İblis 
meleklerin yanında idi, onlar gibi Allah'a ibadet ederdi, meleklere Âdem'e secde 
etmeleri, ona saygı sunmak üzere tevazu göstermeleri emredildiğine göre cinler- 
den olan İblis'in Âdem'e tevazu göstermesi öncelikli olarak gereklidir. Sözgelimi 
bir meclise giren bir kişinin karşısında, oradakilerin en üstün ve büyükleri ayağa 
kalkıyorsa, onlardan daha alt mertebede olanların ayağa kalması çok daha gerekli 
olur. Hatta kalkmayacak olsalar, kınanıp azarlanırlar ve kendilerine; “Bak, falan- 
ca da filanca da ayağa kalktı, sen kim oluyorsun da kalkmaya yüksünüyorsun?!” 
denilir. “Peki, İblis cinlerden olduğu halde melekler zümresinden istisna edil- 
mesi nasıl mümkün olur?” dersen şöyle derim: “Melekler” ismi hem melekleri 
hem de İblis'i kapsayacak şekilde tağlib kuralı gereği kullanılmış, istisna ifadesi 
de buna binaen kullanılmıştır. Sözgelimi 4474c4 4 fülâne#” (Falan kadın hariç 
hepsi çıktılar.) der ve bir tek kadını “erkekler” zümresinden istisna edebilirsin. 


GELİ 
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(622) “Şiddetle kaçındı” ifadesi yeni bir cümle olup birinin “Peki, ne- 
den secde etmedi?” şeklindeki mukadder sorusuna cevaptır. En doğru yo- 
rum, ,,İ'nın “şiddetle kaçınma tavrı gösterdi”, “duraksadı”, “ağırdan aldı” 
anlamlarında olmasıdır; yoksa “Tamamı secde etmişti” ifadesinin delâlet 
ettiği secdeyi mef'ül olarak takdir etmek değildir. 


117. Biz de demiştik ki: “Ey Adem! Şüphesiz bu, senin ve eşinin 
düşmanıdır. Dolayısıyla, sakın ikinizi Cennet'ten çıkarmasın, yoksa 
bedbaht olursun.” 


(623) “Sakın ikinizi çıkarmasın.” Sakın çıkmanıza sebebiyet vermesin. 
Cennetten çıkma ifadesi hem Havvâ hem de Âdem için kullanıldığı halde 
bedbaht olma durumunun Havvâ için değil de sadece Âdem için söz ko- 
nusu edilmesinin sebebi, ailenin reisi olan erkeğin bedbaht duruma düş- 
mesinin aile üyeleri için de bedbahtlık ihtiva ediyor olmasıdır. Nitekim 
erkeğin mesut olması, onların mesut olmaları anlamını da içerir. Durum 
böyle olduğu için, ifadede kısaltma yoluna gidilmiş ve bedbaht olma hali 
sadece Âdem'e isnat edilmiştir. Hem böylece kafiye uyumu da muhafaza 
edilmiştir. Ya da bedbahtlık ile rızık peşinde koşup yorulma mânası kaste- 
dilmiştir ki bu görev erkeğin uhdesindedir, onun vazifesidir. Rivayete göre 
Âdem'in yanına bir de kızıl öküz indirilmiş; çiftlik ve ekim işlerini öküzün 


üzerinden yürütüyor, alnının terini siliyormuş. 
118. “Zira orada ne acıkman söz konusudur ne de çıplak kalman.” 


119. “Ne susaman söz konusudur orada, ne de güneşin altında yan- 


man...” 


(624) EĞ 3 ifadesi kesre ile okunduğu gibi fetha ile de okunmuştur. Fet- 
ha ile okunduğunda & s5 Y öl (acıkman) ifadesine atıf olur. Şayet “İnne, 
Enne'nin başına gelmez, meselâ /7#7e enne Zeyd” müntalik"” denmez; oysa 
(SÜl'deki) Vav İnne konumundadır, onun yerine kullanılmıştır. O halde, 
bu İnne neden Enne'nin başına gelmiş?” dersen şöyle derim: Vav her za- 
man İnne'nin yerine kullanılsın diye ihdas edilmiş değildir, aksine bütün 
âmillerin yerine kullanılmak için üretilmiştir. Bu harf, tıpkı İnne gibi hu- 
susi olarak (müstakil olarak) bir mâna ifade etmek üzere vaz edilmiş Jüretilmiş, 
ihdas edilmiş) olmadığı için, İnne ve Enne'nin bir araya gelmesindeki sakınca 
bu harfin Enne ile bir araya gelmesinde söz konusu değildir. 
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(625) Karnını doyurma, su içme, giyinme ve barınma insanın temel 
ihtiyaçlarının asli unsurlarıdır. Bu yüzden Allah Teâlâ bunların hepsini 
cennette vereceğini Âdem'e hatırlatmış, orada her şeyinin tastamam ola- 
cağını, dünya ehli için söz konusu olduğu üzere başka birinin desteğine, 
kazanan birinin kazancına muhtaç olmayacağını belirtmiş, bütün bunları 
da zıtlarının olmayacağını, yani açlık, çıplaklık, susuzluk ve güneşin alnın- 
da kalma durumlarının söz konusu olmayacağını belirterek ifade etmiştir 
ki içine düşmekten sakındığı bu zorluk türlerinin isimlerini duyunca dikkat 
kesilsin ve bunlardan duyduğu hoşnutsuzluk sebebiyle, böylesi durumlara 
düşmesine sebep olacak şeylerden kendisini korusun. 


120. Ama şeytan ona vesvese vererek: “Ey Adem! Seni ebedilik ağacı- 
na; bitmez-tükenmez bir mülke götüreyim mi?” dedi. 

(6261 Şayet “ 5355 fiili Ola Leş v3“ (Şeytan o ikisine vesvese 
verdi. (A'râf 7/201) ifadesinde Lâm ile kullanıldığı halde burada neden İlâ 
ile kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Şeytanın vesvesesi tıpkı evladını 
kaybeden kadının velvelesi, kurt uluması, tavuk gıdaklaması gibi, birtakım 
seslerin ismidir (Yani yansıma sesleridir.) ve “ses çıkardı”, “çınla” fiilleri ile aynı 
hükümdedir. Vesvese/-mübersemü (Bersam hastası vesvese yaptı.) denilir. Bu 
kelimenin fâ'il hali 7255vesvis (vesvese sahibi) şeklinde kesrelidir, #25vesves 
şeklindeki fethalı telaffuz yanlıştır. Ru'be İbnü'l-Arabi şu beyti irat etmiştir: 


Sabah aydınlığının Rabbine tam bir ihlâsla, fısıltı halinde dua etti 


Vesvese le-hü şeklinde kullanırsan, o zaman /e-hü ifadesi “onun için anla- 
mında olur, nitekim şair bu Lâm'ı bu mânada şöyle kullanmıştır: 


Deveni dehle (de çekip gitsin) ey İbn Ebü Kibâş! 


Vesvese ileyhi ifadesi ise “Ona vesvesesini ulaştırdı.” anlamındadır; İlâ'nın 
kullanımı tıpkı #addese ileyhi (Ona konuştu.), eserra ileyhi (Ona gizlice sır 
verdi.) ifadelerindeki gibidir. 


1627) (asl ö pes ifadesinde) ağacı ebediliğe izafe etmesinin sebebi, on- 
dan yiyen herkesin -iddiasına göre- ebedi olacak olmasıdır. Benzer şekilde 
Cebrâil'in atı olan Hayzüm için de “hayat atı” denmiştir, çünkü onun izine 
temas eden hayat bulur. 

(628) “Bitmez-tükenmez bir mülke...” ifadesi, -4//4h #amamından razı ol- 
sunl- Hazret-i Ali'nin oğlu Hasan ve İbn Abbas'ın i//4 en tekünâ melikeyni (Sırf, iki 
kral olmayasınız diye. ... |Arâf7/20)) şeklindeki kesreli okuyuşlarına delil teşkileder. 
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121. Bunun üzerine ikisi birden ondan yediler. Ayıp yerleri artık 
kendilerine açılmıştı... Cennet yaprakları ile üzerlerini örtmeye başla- 
dılar... Adem, Rabbine karşı gelmiş ve ne yapacağını şaşırmıştı. 

(6291 Tafika yefalu kezâ (Şunu yapmaya başladı.) ifadesi tıpkı ce ale yef'a- 
lu, ehaze yefalu ve enşee yefalu (Yapmaya koyuldu.) ifadeleri gibidir. Bu filler 
muzari fiili #ağer alma konusunda £4de hükmündedirler. Ama bunlarla £4de 
arasında ufak bir fark vardır. Şöyle ki bu fiiller bir şeye ilk olarak başlama an- 
lamını verirler, £4de ise o şeye yaklaşma, yapmaya ramak kalma anlamı verir. 


1630) OL; (örtmeye) ifadesi çokluk ve tekrar bildirmek üzere ya- 
hassıfâni şeklinde de okunmuştur. Bu fiil ayakkabıcının çarığı dikmesi/ 
kaplaması anlamına gelen hasafen-na£ (Çarığı kapladı.) ifadesinden gelir. 
Anlam, “avret yerlerini örtmek için üzerlerine yaprak kapattılar.” şeklinde- 
dir. Bu yaprak, incir yaprağıdır. Söylendiğine göre incir yaprağı başlangıçta 
yuvarlak imiş, onların parmaklarının altında bu hâle gelmiş. Söylendiğine 
göre elbiseleri tırnağın renk ve şeklinde, vücutlarını kaplamakta imiş; gü- 
nah işledikleri vakit bu elbise üzerlerinden çekilip alınmış ve geriye sadece 
parmakların ucundaki kısımlar kalmış. 

(631) İbn Abbas'ın şöyle dediği nakledilmiştir. Âdem Aleyhisselâm'ın 
Allah'ın kendisine verdiği emre bağlı kalmadığı, itaat alanının dışına çıktığı 
konusunda şüphe yoktur. Ki bu da isyandır. Âdem Aleyhisselâm isyan edince 
davranışı rüşd ve hayır olmaktan çıkmış, kaçınılmaz olarak gayy (şaşkınlık) 
olmuştur, çünkü şaşkınlık rüşdün tersidir. Allah Teâlâ'nın “Adem, Rabbine 
karşı gelmiş ve ne yapacağını şaşırmıştı.” şeklinde böylesine açık, kesin bir ifa- 
de kullanması, “Âdem hata etti, ayağı kaydı (ze//4)” ve benzeri hafif bir ifade 
kullanmamış, küçük hataları ifade eden kelimeleri tercih etmemiş olmasında 
mükelleflere yönelik bir lütuf, çok caydırıcı bir öğüt ve açık bir uyarı söz 
konusudur. Adeta şöyle buyrulmaktadır: Bakın ve ibret alın, tiksinti uyan- 
dırmayacak küçücük hatalar dışındaki günahlardan korunmuş olan Allah'ın 
sevgili, masum bir peygamberinin küçücük bir hatasını bile nasıl da böylesine 
şiddetli, ağır sözlerle kınıyorum; işte bundan ibret alın ve değil büyük günah- 
lara cüret etmek, işlediğiniz küçük günahları bile sakın hafife almayın! 

(632) Bazıları ,ç 533 (ne yapacağını şaşırdı) ifadesinin “çok yemekten do- 
layı tiksindi” anlamına geldiğini söylemişlerdir ki çok kötü bir tefsirdir. Her 
ne kadar, öncesinde kesreli harf bulunan Yâ'yı Elif'e dönüştürerek telaffuz 
eden ve feniyeyi fenâ, bakiyeyi bakâ şeklinde okuyan Beni Tayy lehçesine 
göre doğru olsa da... 
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122. Sonra Rabbi onu derleyip kendine getirdi de tövbesini kabul 
edip onu doğru yola iletti. 

(6331 Şayet “Sonra Rabbi onu derleyip kendine getirdi? ifadesi ne mâ- 
naya gelir?” dersen şöyle derim: Sonra tövbesinin ardından onu kabul etti, 
kendine yaklaştırdı anlamına gelir. Bu ifade c5/biye ileyye kezâ fectebeytühü 
(Falan şey bana derlendi, ben de onu derledim.) ifadesinden gelmektedir. 
Benzeri cüliyet aleyyel- aris" fecteleytühâ (Gelin süslenip bana arz edildi, 
ben de ona süslü haliyle baktım.) ifadesidir. Yine Yö | Pili &l ei Hi 63 
WEz2| (Bunlara bir âyet getirmediğin zaman, “Onu da düzüp kotaraydın 
ya!” derler. (A'râf 7/2031) âyetinde de bu ifade vardır, yani “Sana arz edilseydi 
de sen de onu derleseydin ya!” demişlerdir. Kelimenin aslı toplamaktır. Ka- 
çıp giden (parlayan) at geri döndüğü zaman ictebeti /-feras” nefsehâ derler. 


(634) “Onu doğru yola iletti” yani tövbesini muhafaza etme ve diğer tak- 
va ve ismet (günahlardan korunma) sebepleri konusunda onu muvaffak kıldı. 

123. Buyurdu ki: “İkiniz de inin oradan; hepiniz birbirinize düş- 
mansınız. Tarafımdan size her ne zaman bir kılavuz gelir de kim Benim 
kılavuzuma uyarsa, ne sapar ne de bedbaht olur.” 


(6351 Âdem ve Havvâ Aleyhimesselâm insanlığın iki aslı ve kendilerin- 
den türeyip neşet ettiği kökenleri oldukları için, insanlığın bizzat kendisi 
imiş gibi değerlendirilmiş ve kendilerine çoğul sıygası ile “Her ne zaman 
size gelecek olursa” diye hitap edilmiştir. Bunun benzeri Arapların, fiili se- 
bebe isnat etmeleridir ki aslında fiil sebebe değil, ona sebep olana aittir.' 


(636) “Kılavuz” kitap ve şeriattır. İbn Abbas'ın “Allah Kur'ân'a tâbi olan 
kimseye dünyada sapmamayı, ahirette de bedbaht duruma düşmemeyi ga- 
ranti etmiştir.” dediği, sonra da “Kim Benim kılavuzuma uyarsa, ne sapar 
ne de bedbaht olur.” âyetini okuduğu nakledilmiştir. Mâna şöyledir: Ahi- 
ret bedbahtlığı, dünyada din yolundan sapan kimsenin cezasıdır. Her kim 
Allah'ın kitabına tâbi olur, onun emirlerine bağlı kalır, yasaklarından uzak 
durursa, sapmaktan ve cezasından kurtulur. 

124. “Kim de Benim öğüdümden yüz çevirirse, şüphesiz onun için dar 
bir geçim söz konusudur; Kıyamet günü de kör olarak haşrederiz onu!” 

125. “Ya Rabbi! Neden beni kör olarak haşrettin? Ben gören biriy- 
dim!” der. 


I Sözgelimi “Halife Kâbe'ye hil'at giydirdi” ifadesi. Aslında, güzel örtülerle Kâbe'yi örten halife değildir. 


Ama emri vererek buna sebep olan halife olduğu için fiil ona isnat edilmiştir. 
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126. Buyurur ki: “Böyle... Sana âyetlerimiz gelmiş, fakat sen onları 
göz ardı etmiştin. Bugün de sen nisyana terk edileceksin işte!” 


(637) 45 (dar) müzekker ve müennes için eşit bir şekilde sıfat olarak 
kullanılan bir mastardır. Bu ifade /4/4 vezninde dankâ şeklinde de okun- 
muştur. Mâna şöyledir: Dinde; teslimiyet, kanaat, Allah'a ve O'nun rızık 
taksimine tevekkül vardır. Dindar insan Allah'ın verdiği rızkı rahatlıkla in- 
fak eder ve Allah Teâlâ'nın “Ona hoş bir hayat yaşatırız” (Nahl 16/97| âye- 
tinde buyurduğu gibi rahat bir hayat sürer. Dinden yüz çeviren kimse ise 
hırs kurbanı olur, bu hırs sebebiyle sürekli dünya malını artırmayı arzular; 
kendisine cimrilik musallat olur ve elini infaktan uzak tutar, böylece dar, 
sıkıntılı bir geçim sürer, hali karanlıktır. Bazı süfilerin dedikleri gibi “Rab- 
bini zikretmekten yüz çeviren hiç kimse yoktur ki vakti kararmasın, rızkı 


bulanmasın.” 


(638) Öyle kâfirler vardır ki Allah küfürleri sebebiyle onlara zillet ve 
miskinlik yaşatır. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: 


* “Üzerlerine zillet ve miskinlik damgası vuruldu ve Allah'ın gazabına 
maruz kaldılar. Çünkü Allah'ın ayetlerini inkâr ediyorlardı!” (Bakara 
2/61) 


* “Şayet onlar, Tevrat'ı, İncil'i ve Rablerinden kendilerine 
indirilmekte olan (Kur'ân)ı dosdoğru tutsalardı, şüphesiz hem 
üstlerinden hem de ayaklarının altından yerler (nimete garkolurlar) 
dı...” (Mâide 5/66)) 


»* “Buşehirlerin halkı iman edip sakınmış olsalardı, elbette üzerlerine 


gökten ve yerden bereket kapıları açardık” (A'râf 7/96) 


* “Rabbinizden mağfiret dileyin, çünkü O çok bağışlayıcıdır. Böylece 
gökten üzerinize bol yağmur yağdırsın,” (Nüh 71/10-11) 


» “Gerçekşu ki şayet bu yolda dosdoğru giderlerse, onları bol su ile 


suvarırız.” (Cin 72/16). 


(639) Hasan-ı Basrf'nin bu ifadenin “kanlı-irinli bir su ve Ateş'teki zak- 
kum ağacı” anlamına geldiğini söylediği nakledilir. Ebü Sa'id el-Hudri'nin 
. 74/694| ise bu kelimenin “kabir azabı” anlamında olduğunu söylediği 
nakledilir. 
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(640) e çâ>5 (onu haşrederiz) ifadesi (SX. 48. s4 4 ÖĞ (Onun için dar bir 
geçim söz konusudur.) ifadesinin mahalline atfedilerek cezm ile 74/şurhu 
şeklinde de okunmuştur. Zira bu ifade şartın cevabıdır. Yine vakıf halinde 
olduğu üzere, sonundaki Hâ'nın sükünu ile 74/şuruh şeklinde de okun- 
muştur. Bu âyet tıpkı “Biz onları Kıyamet günü kör, dilsiz ve sağır olarak 
yüzüstü haşrederiz!” |İsrâ 17/97) âyeti gibidir. Yine , 395 kelimesi nasıl kör- 
lükle tefsir edilmişse bu ifade de öyle tefsir edilir. 


(641) “Böyle” yani işte sen de böyle yaptın. Daha sonra bu ifadeyi açık- 
lamak üzere ona şöyle denilir: Âyetlerimiz sana gayet açık ve aydınlatıcı bir 
şekilde gelmişti, ama sen onlara ibret nazarı ile bakmadın, basiret ile onları 
görmedin, onları göz ardı ettin, onlara karşı kör kesildin. İşte bugün de biz 
seni bu körlüğünle bırakacağız, gözündeki perdeyi kaldırmayacağız. 


127. Aşırı giderek Rabbinin âyetlerine iman etmeyenleri böyle ce- 
zalandırırız Biz. Üstelik Âhiret azabı kesinlikle daha şiddetlidir, daha 
kalıcıdır. 


(642) Allah Teâlâ öğüdünden yüz çevirenleri iki ceza ile, yani dünyada dar 
bir geçim ve ahirette kör olarak haşredilmek ile uyardıktan sonra, uyarı âyetleri- 
ni “Âhiret azabı kesinlikle daha şiddetlidir, daha kalıcıdır!” ifadesiyle sonlandır- 
makta; adeta “hiçbir zaman geçmeyecek olan bir körlük hali üzere haşredilmek, 
geçici olan dünyada dar geçim sıkıntısına maruz kalmaktan daha şiddetlidir.” 
demiş olmaktadır. Ya da Bizim onu körlük içinde nisyana terk etmemiz, onun 
Bizim âyetlerimizi terketmesinden daha şiddetli ve kalıcıdır buyurmaktadır. 


128. Kendilerinden önceki -yurtlarında dolaştıkları- nice nesilleri 
helâk etmiş olmamız bunlara doğru yolu göstermedi mi?! Sağduyu sa- 
hipleri için elbette bunda âyetler vardır. 


1643) iğ A (doğru yolu göstermedi |mi|) ifadesinin fâ'ili devamındaki 
cümledir; “Şu cümlede ifade edilen mâna ve muhteva bunlara doğru yolu 
göstermedi mi?” demek istemektedir. Bunun benzeri, & xYI 3 giz 855 
zail ui a pir pp (Sâffâr 37/78-80) âyetidir; onun bu sözlerle (yani “Âlemle- 
rin içinde Nüh'a selâm olsun!” / Gl e ui pp ifadesi ile| yâd edilmesini sağladık 
denmektedir.! Zamirin Allah veya Resulüne gitmesi de mümkündür; Nun 
ile zehdi (doğru yolu göstermedik |mi|) şeklindeki kıraat de bunu teyit eder. 


I  “Sonrakilerarasında şunu bıraktık: Âlemlerin içinde Nüha selâm okun!” Yani sonraki insanlar arasında Nâh'un 
güzelce yâd edilmesini sağladık; şu anda herkesin selâmladığı biridir, herkese göre 'iyi'dir Nâh. / ed. 
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(644) 5x (dolaştıkları) ifadesi yemeşşevne (dolaştırıldıkları) şeklinde 
de okunmuştur. Âyette Kureyşlilerin “Âd ve Semüd kavimlerinin memle- 
ketlerinde dolaştıkları, yurtlarında gezdikleri ve helâk izlerini bizzat gözle- 
riyle gördükleri ifade edilmek istenmektedir. 


129. Şayet senin Rabbinin verilmiş bir sözü; yani adı konulmuş bir 
ecel(e kadar azap etmeyeceği'ne dair hükmü) olmasaydı, azap kesinlik- 
le onların da yakasına yapışırdı. 


(645) “Verilmiş söz” cezalarının ahirete kadar erteleneceğine dair vaat- 
tir; bu vaat olmasaydı, tıpkı Âd ve Semüd'u helâk ettiğimiz gibi bu kâfirlere 
de helâk hak olurdu, yakalarına yapışırdı buyrulmaktadır. el kelimesi ya 
lâzemenin mastarı olup sıfat olarak kullanılmıştır ya da /#4/fa/ anlamında- 
ki #41 vezninde olup mi/zem anlamındadır; tupkı /5z4z”” hasım”” (amansız 
bela, ayrılmaz dert) dedikleri gibi, sıkıca bağlı, ayrılmaz durumda olduğu 
için sanki yapışma “aleti” imiş gibi ifade edilmiştir. 

(646) “Adı konulmuş ecel” ifadesi ya “söz”e ya da 015 (olurdu) fiilindeki 
zamire ma'tüftur, yani âcilen cezalandırılma ve adı konulmuş ecel Âd ve 
Semüd'un olduğu gibi onların da yakalarına yapışırdı; sadece 'adı konul- 
muş ecel” cezası ile kalmazlar, âcilen cezalandırılmaya da maruz kalırlardı. 


130. O halde, bunların söylediklerine sabret ve güneş doğmadan 
önce ve batmadan önce Rabbine hamd ederek O'nu tenzih ve takdis 
et. Gece saatlerinde ve gündüzleri de tenzih ve takdis et; belki (sana 
vereceklerinden) razı olursun. 


(6471 “Rabbine hamd ederek” ifadesi hal konumundadır, yani seni tesbihe 
muvaffak kıldığı, bu konuda sana yardım ettiği için Rabbine hamdeder vaziyette. 
Tesbihten maksat namazdır, ya da lafzın zahirinden anlaşılan şeydir. Âyette önce, 
fil vakitlerden evvel zikredilmiş; devamında ise önce vakitler zikredilmiştir; adeta 
şöyle denmektedir: Güneşin doğumundan önce, yani fecir vakti ve batımından 
önce yani öğlen ve ikindi vakitleri -zira bu iki namazın vakti Güneşin tepe nok- 
tasını geçişinden batışına kadarli sürede, yani gündüzün son yarısında yer alırlar- 
namaz kıl, gece vaktinin bir kısmını ve gündüzün uçlarını da hususi olarak na- 
maza tahsis et, çünkü zikrin en faziletlisi gece yapılanıdır. Zira gece insan sükünet 
bulur, kalbi ve aklı Rabbi ile baş başa kalır. Allah Teâlâ “Geceleyin şüphesiz hem 
hafıza daha güçlüdür hem de söylenenler daha iyi kavranır.” (Müzzemmil 73/6| ve 
“Şimdi, Iböyle biri mi daha hayırlıdır, yoksa hem Âhiret korkusuyla hem de Rabbinin rahme- 
tine nail olma ümidiyle) gecenin bir saati kâh secdeye kapanarak kâh ayakta durarak 
Allah'a gönülden kulluk eden biri mi?” (Zümer 39/9) buyurmuştur. 
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Ayrıca gece sükünet ve dinlenme vaktidir. İnsan bu vakti ibadete sarfettiği 
zaman bu durum nefse çok daha zor ve ağır gelir, beden için çok daha yo- 
rucu ve meşakkatli olur. Dolayısıyla, yapılan ibadet mükellefiyet açısından 
daha makbul, Allah katında daha faziletli olur. Geceleyin tesbih etme ifade- 
sinin kapsamına gece namazı, gündüzün uçlarında tesbih ifadesinin kapsa- 
mına ise akşam ve sabah namazları da dâhildir. Böylece bu namazlar, hususi 
olarak vurgulanmak maksadıyla tekrar edilmiş olmaktadır ki bu durumda 
tıpkı “tam aradaki namaz”ı ikindi namazı olarak gören müfessirlerin tefsiri- 
ne göre “Bütün namazları, özellikle de tam aradaki namazı üzerine titreye- 
rek mutlaka eda edin.” (Bakara 2/238) âyetinde ifade edildiği gibi olmaktadır. 

(648) Şayet “Neden ;LöJl Gi bi (gecenin uçları) şeklinde çoğul ifade 
kullanılmıştır, zira “gündüzün iki ucunda ve gecenin yakın saatlerinde na- 
mazı dosdoğru kıl?” (Hüd 11/114J âyetinde de ifade edildiği gibi, kastedilen 
gündüzün iki ucudur?” dersen şöyle derim: Anlamın karışma ihtimali ol- 
madığı için böyle kullanılmıştır. “Gündüzün iki ucu” şeklindeki kullanım 
ise daha ziyade açıklama sağlamak içindir. Tesniye ve çoğul kalıplarının bu 
iki âyetteki kullanımlarının bir benzeri şairin şu satırlarında da vardır: 


O ikisinin sırtları tıpkı iki kalkanın dış tarafları gibidir 
(6491 Bu ifade gi evi ifadesine atıf olarak e7r4f5 n-nehâr şeklinde de 


okunmuştur. 


(6501 “Belki” ifadesi muhatap açısındandır, yani “Allah katında nefsi- 
nin razı olacağı, kalbinin huzurla dolacağı şeylere nail olma istek ve ümi- 
diyle bu vakitlerde Allah'ı zikret!” anlamındadır. , 5 5 (razı olacağın) ifadesi 
turdâ (Rabbinin seni razı edeceği) şeklinde de okunmuştur. 


131. Bunlardan bazısına sırf denemek için verdiğimiz dünya haya- 
tının güzelliğine sakın gözlerini dikme. Rabbinin rızkı daha hayırlıdır, 
daha kalıcıdır. 


(651) “Sakın gözlerini dikme” yani gözlerinin bakışlarını dikme. Bakışları 
dikmek, bakılan şeyden çok hoşlanıp ona sahip olma arzusuna kapılarak uzun 
uzun bakmak ve gözünü alamaz hale gelmek demektir. Bu tıpkı Kârun'un ma- 
lına-mülküne bakanların “Keşke şu Kârun'a verilenlerin bir benzeri de bizim ol- 
saydı. Gerçekten, muazzam bir varlık sahibiymiş!” (Kasas 28/79) dediklerinde yap- 
ukları gibidir. Ancak ilim ve iman sahipleri bu durumda onlara karşı çıkmış ve 
“Yazıklar olsun size!.. İman edip salih amel işleyenler için Allah'ın vereceği karşılık 
daha hayırlıdır. Buna da ancak sabredenler kavuşturulur.” (Kasas 28/80) demişlerdir. 
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(652) Âyette, uzun uzun olmayan bakışın affedileceği anlamı da vardır. 
Sözgelimi bir şeye ansızın gözü çarpan, fakat sonra derhal gözünü kısan, çeviren 
kimse mesul değildir. Süslü, güzel şeylere bakmak insan tabiatına nakşedilmiş 
bir özellik olduğu, bu tür bir şeye bakan kimsenin ona uzun uzun bakmak iste- 
yeceği, o şey onun gözünü dolduracağı için Allah Teâlâ “sakın gözlerini dikme” 
buyurmuş, yani “mutat olarak yaptığın şeyi yapma” demiştir. 

(653) Takvalı âlimler, zalimlerin yaptıkları binalara ve fâsıkların elbise, 
binek ve benzeri süs ve ziynetlerine bakmamak gerektiği üzerinde ısrarla 
durmuşlardır. Çünkü bu zalim ve fâsıklar bu tür şeyleri, insanların gözleri 
onlara takılıp kalsın diye almaktadırlar. Dolayısıyla, onlara gözlerini diken 
kimse fâsıkların maksatlarını gerçekleştirmiş ve onları o tür şeyler edinmeye 
adeta teşvik etmiş olmaktadırlar. 


1654) e El, “kafirlerden bir grup” demektir. Bu ifadenin «'deki Hâ 

zamirinden hal olarak mansüb olması da mümkündür; bu durumda fil 

a (onlardan) ifadesine bağlıdır. Âdeta “içlerinden sadece bir kesim o/nak 
üzere |bunlara| yaşattığımız lükse” denmektedir. 

(655) Şayet “5525 (güzelliği) ifadesi ne ile mansübdur?” dersen şöyle 
derim: Dört ihtimal vardır: İlkine göre bu ifade kınama ifadesidir ve özel 
olarak kınamaya konu olan ifade olarak mansübdur. İkinciye göre Gi fiili 
“verdiğimiz” ve “tevdi ettiğimiz” anlamına gelir ve ö-a5 (güzelliği) ifadesi de 
bunun ikinci mef'ülüdür. Üçüncüye göre harf-i cer ile mecrur olan ifadenin 
(4) mahallinden bedeldir. Dördüncüye göre ise bu kelime zevi zehrat” (güzel- 
lik sahibi) şeklinde takdir edilir ve (£1 ,5İ ifadesinin bedeli olarak mansübdur. 
“Peki, ö5a5 kelimesinin, (zeherate şeklinde) harekeleyenlerin okuyuşuna göre 
mânası nedir?” dersen şöyle derim: Bizzat öja5'nin mânasıdır, yani ziynet 
ve hoşluk demektir. Benzer hareke farklılığı cehxa ve cehera kelimelerinde de 
vardır, nitekim 854 dü ğ İ (Allah'ı bize açıkça göster. (Nisâ 4/154)) şeklinde bir 
okuyuş da vardır. Ayrıca zeherat”” kelimesi (parlak, süslü kişi anlamındaki) 
gal'in çoğulu da olabilir. Bu durumda, kıyafetleri sert, kaba ve renkleri sol- 
gun olan salihlerin ve müminlerin aksine bu kâfirler, sahip oldukları imkân- 
lar dolayısıyla renkleri arı duru, kıyafetleri gösterişli, yüzleri parlak olduğu 
için “bu dünyanın süslüleri” olarak nitelendirilmişler olurlar. 

1656) “Sırf denemek için” yani kendilerini deneyelim de gösterdikleri 
nankörlük sebebiyle azaba müstahak olsunlar diye. Ya da bu sebeple onları 
ahirette azaba uğratalım diye. 
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(657) “Rabbinin rızkı” biriktirdiği ahiret sevabıdır ki bu bizatihi daha 
hayırlı ve devamlıdır. Yahut vermiş olduğu İslâm ve nübüvvet rızkıdır. Veya 
onların malları ekseriyetle gasp, hırsızlık ve harama bulaşmış mallardır, oysa 
helal olan mal “daha hayırlıdır, daha kalıcıdır.” Çünkü Allah Teâlâ kendisi- 
ne ancak helal ve temiz olan malı nispet eder, haram ve iğrenç olanı nispet 
etmez. Bu yüzden, haram mal asla 772: olarak isimlendirilmez. Ebü Râ- 
fi'den (vw. 40/660)| Yezid b. Abdullah b. Kuseyt kanalıyla şöyle nakledilmiştir: 
Peygamber (s.a.) beni bir Yahudiye gönderdi ve “Allah Resulü senden Receb 
ayına kadar ödemek üzere borç istiyor.” dememi istedi. Yahudi “Vallahi, 
ona ancak bir rehin karşılığında borç veririm!” deyince Peygamber (s.a.); 
“Ben gökte de eminim, yerde de eminim! Ona şu demir zırhımı götür.” 
dedi. İşte “Sakın gözlerini dikme!” âyeti bunun üzerine nâzil olmuştur. 


132. Ehline namazı emret, kendin de sabırla ona tahammül et. Biz 
senden rızık istemiyoruz, Biz seni rızıklandırırız. Akıbet takvadadır. 


(658) “Ehline namazı emret” yani sen ve beraberindekiler; çoluk ço- 
cuğun, adamların, Allah'a kulluğa ve namaza yönelin, düştüğünüz zor du- 
rumlar karşısından namazla yardım dileyin. Sen rızık ve geçim meselesinde 
endişe etme, çünkü senin rızkın tarafımızdan karşılanacak, sana rızkı Biz 
vereceğiz. Senden kendine ve beraberindekilere rızık temin etmeni istemi- 


yoruz. Sen aklını- fikrini tamamen ahiret işine yönelt. 


(659) Bu mânada bazı kimseler, “Her kim Allah için iş yaparsa, Allah 
da onun işini yapar.” demişlerdir. Yine nakledildiğine göre “Urve b. Zübeyr 
W. 94/7131) sultanların sahip olduğu şeyleri gördüğü zaman bu âyeti okur ve 
“Namaza! Namaza! Allah sizlere rahmet eylesin!” diye bağırırmış. Bekr b. 
Abdullah el-Müzeni'nin W. 108/726) ise ailesine bir geçim sıkıntısı geldiğin- 
de, “Kalkıp namaz kılın, çünkü Allah, Resulüne böyle emretmişti.” dediği 


ve sonra bu âyeti okuduğu nakledilmiştir. 

133. “(Muhammed) Rabbinden bize bir mucize getirse ya!” dediler. 
Önceki kitaplardaki apaçık delil kendilerine gelmedi mi?! 

134. Biz onları bundan önce helâk etseydik, o zaman da mutlaka 


“Ya Rabbi! Bize bir peygamber gönderseydin de zelil ve rezil-rüsvâ ol- 
madan önce Senin âyetlerine uysaydık olmaz mıydı?!” diyeceklerdi. 
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(660) Müşrikler âdetleri olduğu üzere sırf inat olsun diye, Peygamber 
(s.a.)'den nübüvvetini kanıtlamak üzere mucize getirmesini istemişler, bu- 
nun üzerine onlara şöyle denilmiştir: Size mucizelik konusunda bütün mu- 
cizelerden daha büyük, hepsinin anası olan bir mucize, yani Kur'ân-ı Kerim 
gelmemiş midir? Ki Kur'ân diğer ilâhi kitaplarda olan şeylerin de delili, 
onların da doğruluğunun kanıtıdır. Çünkü başlı başına mucizedir, onlar ise 
mucize değillerdir. Dolayısıyla, tıpkı iddianın delile, ispata muhtaç oluşu 
gibi Kur'ân'ın kendilerini ve içindekileri doğrulamasına muhtaçtırlar.! 


(661|) 22211 kelimesi hafifletilerek es-s4h/7 şeklinde de okunmuştur. &, 
(delil) kelimesine işaret eden (415 ; 'deki) zamir müzekker olarak kullanıl- 
mıştır, çünkü &. burhan ve delil anlamındadır (anlam esas alınmıştır). di 
6 #53 (zelil, rezil-rüsva o/madan) ifadesi meçhul formda nözelle ve nuhzâ 
(zelil, rezil-rüsva ed/5/eden) şeklinde de okunmuştur. 


135. De ki: Herkes gözlemekte... Gözleyin bakalım! Ama yakında 
öğreneceksiniz doğru yola kimin sahip olduğunu, kimin doğru yolda 
gittiğini!.. 

(662) “Herkes” yani bizden ve sizden her biri, akıbeti; bize ve size sonunda 
ne olacağını “gözlemektedir?” es-Seviyy (doğru) kelimesi e-sev4 şeklinde de okun- 
muştur; dengeli, iyi veya düzgün anlamındadır. Yine «s-s//” (kötü yol) ve es-swvweyy 
(kötü daryol) şeklinde de okunmuştur ki, 65-54” kelimesinin ism-i tasğiridir. 

1663) lö ziâ£:3 (yakında öğreneceksiniz) ifadesi| Je-temette'ü Jfe-sevfe te'lemüne 
(yaşayın yaşayın! İleride öğreneceksiniz!) şeklinde de okunmuştur. Ebü Râfi 
(w.40/660) “Ben bu okuyuşu Peygamber (s.a.)'den öğrenip hıfz ettim.” demiştir. 


(664) Peygamber (s.a.Yin, “Her kim TâHâ suresini okursa, kıyamet 
günü kendisine muhacirlerin ve ensârın sevabı verilir.” buyurduğu, yine 
“Cennet ehli Kur'ân'dan sadece TâHâ ve YâSin surelerini okurlar.” buyur- 
duğu nakledilmiştir. 


I  Müfessir, Kur'ân'ın kadim kutsal kitaplar açısından bir kanıt oluşturduğunu söylemektedir. Ve bu maz- 
mun, birtakım ayetlerle desteklenebilir. Ancak Müşriklerin Kur'ân'a dair kanıt istediği bu bağlamda, 
tersine, söz konusu kitapların Kur'ân'ın içeriğinin gerçekliğine ve doğruluğuna ilişkin fiili tanıklığına 
başvurulduğu anlaşılmaktadır. dai vâkları g 6 &ğ ifadesi “ilk suhuflardaki içeriğin kanıtı olan Kur'ân” 
değil de, “Kur'âni anlatıya dair ilk suhuflardaki içerikten ibaret kanıt” anlamındadır. Ayrıca bkz. Ra'd 
13/43, Şu'arâ 26/196-197 vb. ayetlerde belirtildiği gibi. / ed. 
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ENBİYÂ SÜRESİ 
Mekke'de inmiştir. 112 âyettir. 


Rahman Rahim Allah'ın Adıyla 


1. İnsanların hesap zamanı yaklaştı, fakat hâlâ gaflet içinde yüz çe- 
viriyorlar! 

(6651 Bu (, -U'daki) Lâm, ya > al (yaklaştı) fiilinin sılasıdır ya da (//s4b74- 
hum şeklinde) hesâbın onlara izafe edilmesini tekit etmek için gelmiştir. Tıpkı, 
ezife li -hayyi rahilubum (Kervanları kabileye yaklaştı.) sözünde olduğu gibi. 
Cümlenin aslı, ezife xah4/47/-hayyi (Kabilenin kervanı yaklaştı) şeklindedir. Son- 
ra ezife hi -hayyir-rahil* (Kervan kabileye yaklaştı.) haline gelmiş, sonunda ise 
ezife li /-hayyi rahiluhum olmuştur. Sibeveyhi'nin (. 180/796) “Tekit maksadıyla 
zarf-ı müstakarrın ikilenmesi / tekrarlanması babı”nda örnek verdiği; &/eyke 
Zeyd” haris” aleyke (Sana düşkündür Zeyd sana.) ve fi-ke Zeyd” nâğıb'"”" fi-ke 
(Sana rağbeti vardır Zeyd'in sana.) cümleleri de bunun gibidir. Arapların /4 e4” 
leke (Babasız kalasıca!) sözü de bu kabildendir. Çünkü buradaki Lâm da izafet 
anlamını pekiştirmek için gelmiştir. Bu görüş, birincisinden daha gariptir. 

(666) Maksat, kıyamet vaktinin yaklaşmış olduğunu haber vermektir. Kıya- 
met yaklaştığı zaman onda meydana gelecek /es4p, sevap, ceza ve benzeri diğer 
şeyler de yaklaşmış olacaktır. Nitekim 5£.İ| â£ ZİL: (Ve o gerçek vaat yaklaş- 
ti... (Enbiyâ 21/97)) âyeti de aynı mânayı vermektedir. Şayet “Bu âyetin inişi üze- 
rinden beş yüz' yıldan fazla vakit geçtiği halde, hesap nasıl yakın olmakla vasıf- 
landırılmış?” dersen şöyle derim: Hesap, Allah'a göre yakındır. Delili ise “Allah 
asla vaadinden caymayacağı halde, senden azabı hemen istiyorlar! Oysa senin 
Rabbinin katında bir gün, sizin saydıklarınızdan bin yıl gibidir.” (Hac 22/47| âyet-i 
kerimesidir. -Her ne kadar onu karşılama ve gözleme vakti uzasa da- her gelecek 
olan şey yakındır. Uzak olan şey ise, var olup (bir daha geri dönmeyecek şekil- 
de) yok olandır. (Evet, Kıyamet yakındır.) çünkü dünyanın bâki kalan ömrü, geçip 
gidene nispetle daha kısa ve daha azdır. Bunun delili, ahir zamanda geleceği vaat 
edilen So Peygamber (s.a.)'in artık gönderilmiş olmasıdır. Nitekim Peygamber 
Aleyhisselâm: “Ben, kıyametin ilk esintilerinin gelmeye başladığı bir zaman di- 
liminde gönderildim.” buyurmuştur. (Ebü Nuaym el-Isfehâni, Z5/yeti kev/iyâ, IV, 161) 


I 2018'e göre yaklaşık 1400. / ed. 
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Öncekilerden birinin! konuşmasında da şöyle bir ifade vardır: “Dünyanın akı- 
şı tersine döndü, Jbaş aşağı çevrilen bir) kabın içinde kalan damlacıklar kadar bir 
ömrü kaldı dünyanın.” (Müslim, “Zühd”, 53) Bir şeyin geride kalan kısmı, eğer 
büyük kısmına nispetle az ise, -haddizatında çok olsa bile- azlıkla ve mesafe 
kısalığıyla vasıflandırılmaya lâyıktır. 


(6671 İbn Abbas'tan (w. 68/688)| rivayet edildiğine göre “insanlar”dan mak- 
sat Müşriklerdir. Bu, var olan bir delil sebebiyle, cins ismin o cinsin bir kısım 
fertlerine verilmesi kabilindendir. Söz konusu delil ise, bu âyetin hemen pe- 
şinden Müşriklerin sıfatlarından bahsediliyor olmasıdır. Müşriklerin, (hak- 
tan) yüz çevirmekle beraber bir de gaflet ile vasıflandırılmalarının mânası şu- 
dur: Onlar gafildirler, hesaba çekileceklerinden bihaberdirler. Aslında, iyilik 
yapana da kötülük işleyene de mutlaka bir karşılık verileceğini kendi akılları 
da gerekli bulduğu halde akıbetlerinin nice olacağını düşünmüyor, yaptıkları- 
nın sonucu olarak başlarına nelerin geleceğini bir türlü anlamıyorlardı. Fakat 
“sopa ile başlarına vurulup”? gaflet uykusundan uyandırıldıklarında, kendile- 
rine okunan âyet ve uyarılar vesilesiyle bu gerçeği anladıklarında, bundan yüz 
çevirdiler, ona kulaklarını kapadılar ve ondan kaçıp uzaklaştılar. 


2-3. Rablerinden ne zaman kendilerine yeni bir öğüt gelse, bunu 
mutlaka kalpleri gaflet içerisinde, eğlenerek dinlemişlerdir. “Bu sizin 
gibi bir insan değil mi?! O halde, göz göre göre kanacak mısınız bu 
büyüye?!” diye kendi aralarında kulis yapmışlardır zalimler! 

(668) Burada, uyandıranın uyandırmasından ve ikaz edenin ikazından 
yüz çevirdikleri iyice belirlenmiş olmaktadır. Şöyle ki Allah Teâlâ, onlara 
öğüdünü zaman zaman yenilemekte, bir âyetin peşinden yeni bir âyet, bir 
sürenin peşinden yeni bir süre göndermekte, böylece kulaklarına hatırlat- 
ma ve öğüdü tekrar duyurmaktadır ki gerekli dersi çıkarabilsinler. Ancak 
onların bu âyet ve süreleri ve bunların içerdiği çeşitli öğütleri ve göz açıcı 
gerçekleri -ki bunlar en doğru, en ciddi bilgilerdir- dinlemeleri, onların 
sadece eğlenmelerini, gaflet ve alaylarını artırmaktadır. 

(669) Zikirden maksat, Kur'ân-ı Kerim'den nazil olan âyet gruplarıdır. 
İbn Ebü Able (v. 152/769), (323 kelimesini, 5 ös ifadesinin) mahalline sıfat ol- 
mak üzere ref” ile 724446“ şeklinde okumuştur. 


1 Yani sahabilerden “Utbe b. Gazvân'ın. / ed. 
2 İzâ kuriat lehumu'-asâ ifadesi bir deyim olup “Kişinin, ikaz edilince aklının başına gelip gerçeği an- 
laması” anlamında kullanılır. Aslı; 7/220/-as4 kuri'at li zi -hilmi (Şüphesiz ki asâ akıllı olana vurulur.) 


şeklindedir. (Tıybi'den) 
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(6701 & gizli İŞ ça 5 ven pit Nİ ifadeleri, müteradif veya mütedâhil iki hal- 
dir.' (Ay kelimesini) ref le lâhiyet“” okuyana göre hal tek olur. Çünkü /4hiyer” 
kulübuhum ifadesi hum zamirinin birinci haberinden sonra ikinci haberidir. 


(671) ekLâhiyer" kelimesi umursamadı, ihmal etti, gafıl ve habersiz oldu anla- 
mındaki /h4 anhu ifadesinden gelmektedir. Yani, sahip oldukları azıcık fetânetle 
her ne kadar biraz anlıyorlarsa da aslında hiçbir şey anlamamaktadırlar; kalpleriyle 
düşünmekten ve gerçeği görmekten tam bir gaflet ve umursamazlık içindedirler. 


(6721 Şayet “er-Tenâci kökünden be en-necvâ (gizli kapaklı konuşma) 
zaten gizli gizli yapılır. O halde, başında | ;<1; (gizlice yaptılar) fiilinin getiril- 
mesinin hikmeti nedir?” dersen şöyle derim: Bunun mânası şudur: Yaptıkları 
kulisi gizlemekte ileri gittiler. Veya bu işi, yaptıkları kulisi hiç kimsenin anlama- 
yacağı ve onların kulis yapan kimseler olduğunu bilemeyeceği gizlilikte yaptılar. 


(673) 1 çal Sail ifadesi |,3<15'nun Vav'ından bedel yapılmış, böylece on- 
ların, gizli gizli kulis yaptıkları şey yüzünden aşırı bir zw/mle damgalandıkla- 
rı hissettirilmek istenmiştir. Veya bu Ji,4i6 &.iji ifadesi) ekelini 7-berâğis" (Yediler 
beni pireler!) diyenlerin lügati üzere gelmiştir. | 46 &.ili ifadesi bu kişileril zemmet- 
mek üzere nasb mahallinde gelmiş de olabilir. Yahut bu, mübtedadır; haberi ise 
kendisinin önüne geçmiş olan (4 551! | 43-13 ifadesidir ve mâna, hâxlâi eserru'n- 
necvâ (İşte bunlar kulis yaptı!) şeklindedir; ancak yaptıkları işin z4/öm olduğu- 
nu tescillemek için zamir yerine açık ifade (zalimler) kullanılmıştır.? 

(674) “Bu sizin gibi bir insan değil mi?! O halde, göz göre göre kanacak 
mısınız bu büyüye?!” ifadesi, bütünüyle zecv4dan bedel olmak üzere nasb 
mahallindedir. Yani, aralarında gizli gizli işte bu sözü konuşmuşlardır! Bu 
ifadenin gizli bir £4/4 (dediler) fiiline bağlı olması da mümkündür. On- 
lar Tanrı elçisinin (peygamberin) mutlaka melek olması gerektiğini düşü- 
nüyorlar, insanlardan peygamberlik iddiasında bulunan ve mucize getiren 
kimseyi büyücü, gösterdiği mucizeyi de büyü olarak niteliyorlardı. Bundan 
dolayı inkâr maksadıyla; “Bunun bir büyü olduğunu açıkça gördüğünüz 
halde, göz göre göre bu büyüye kanacak mısınız!?” demişlerdir. 


1 özal g3 ve pis 1 XAY ifadelerinin ikisi birden &,420'daki zamirden -müteradif- haldir. Ancak 3 
ös ifadesi 8 şAzl'daki fâ'il zamirinden, e Z.İ8 ay da 5 gaiş'daki zamirden hal yapılırsa o takdirde mü- 
tedâhil hal olurlar. Mâna, birincisinde “... bunu mutlaka kalpleri gaflet içerisinde, eğlenerek dinlemiş- 
lerdir.” şeklinde; ikincisinde ise “... bunu mutlaka £a/p/eri gafletle eğlenerek dinlemişlerdir.” şeklindedir. 
İlkinde iki ayrı hal, diğerinde ise iç içe tek hal söz konusu olmaktadır. / ed. 

2 Aslında, burada ve Furkân 25/4-8 gibi yerlerde, “zalimler”in genel Müşrik kitlesinden ayrılarak öze//k- 
le eleştirildikleri anlaşılmaktadır. Çünkü Müşrikler temelde iki gruptur; genel kitle ve azılı elebaşları. 
İşte, genel kitleyi kendilerinin ve statükonun çıkarları doğrultusunda manuple etmeye çalışan elebaşları 
Kur'ân'da “zalimler” diye diğerlerinden ayrılmış olmaktadır. Yani 45/74 insanlar gaflet içindedir, ancak 
onları gafletten kurtarmaya çalışan Peygamber'e karşı toplumu kışkırtanlar sadece zalimlerdir. / ed 
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(6751 Şayet “Bunu neden gizlemiş ve gizlemekte ileri gitmiş olabilirler?” 
dersen şöyle derim: Bu, bir hususu kendi aralarında istişare etmek, Peygamber 
(s.a.)'in davetini yok etmek talebiyle konuşmak ve onu bu işten alıkoymak için 
plânlar yapmak kabilinden bir şeydir. Nitekim önemli bir konuda istişare eden- 
lerin âdeti, düşmanlarını bu istişarelerine ortak etmemek ve imkân ölçüsünde 
ve güçleri yettiği nispette sırlarını düşmanlarından gizlemeye çalışmaktır. Bu 
mânada insanlar şöyle demişlerdir: “İhtiyaçlarınızı giderme hususunda gizlilik- 
ten yardım isteyiniz.” Bu sözün Peygamber (s.a.)'e ait olduğu da söylenmiştir. 
Onların bu şekilde kulis yapıp sonra Peygamber (s.a.) ve müminlere: “İddia 
ettiğiniz şey doğru ise o zaman gizlice konuşup kulis yaptığımız şeyi bize haber 


veriniz.” demiş olmaları da mümkündür. 


4. O da “Benim Rabbim, gökte ve yerde söylenen ne varsa hepsini 
bilir... O'dur işiten; “mutlak ilim sahibi? (Semi', Alim)” demiştir. 


(6761 Şayet (5522115415 (Enbiyâ 21/3) ifadesine uygun olarak ya /emu3-sirr” 
(sırları bilir) demesi gerekmez miydi?” dersen şöyle derim: Kw) (söz), âm bir 
lafız olup hem gizli hem de açık sözleri kapsamına almakta ve £avli bilmek, giz- 
liyi ve daha fazlasını bilmek anlamına gelmektedir. Dolayısıyla bu ifade, onların 
kulislerine muttali oluşu beyan etme bakımından ya lemu5-sirr? demekten daha 
tekitlidir. Nitekim ya /emu5-sirr demek de yalemu sirrahum demekten daha 
tekitlidir. Sonra Allah Teâlâ bu gerçeği bizâtihi sem?” ve 'alim oluşuyla beyan 
etmiştir. Böyle olunca herhangi bir gizlilik O'na nasıl gizli kalabilir? “Peki, A 
lah Teâlâ Furkân süresindeki “De ki: Onu göklerin ve yerin sırrını bilen (Allah) 
indirmektedir (Furkân 25/6 âyetinde bu 'tekitli” ifadeyi kullanmayı neden ter- 
ketmiş?” dersen şöyle derim: Her yerde böyle tekitli ifade kullanmak vacip de- 
ğildir. Fakat bir yerde normal hali başka bir yerde tekitli hali kullanılabilir. Ni- 
tekim sözün üslubunu çeşitlendirmek ve ideal/en üst ile onun altında olanı bir 
araya getirebilmek için bir yerde güzel geldiği gibi, bir başka yerde daha güzel 
gelebilir. Kaldı ki, (tefsirini yaptığımız) Enbiyâ süresindeki âyetin üslubu, Furkân 
süresindeki âyetin üslubundan farklıdır. Şu cihetle ki, Enbiyâ süresindeki âyet- 
ten önce, onların kulis yaptıkları dile getirilmiştir. Sanki burada “Şüphesiz be- 
nim Rabbim onların gizlediklerini bilir.” demek istemiş, sz” kelimesi yerine £aw/ 
kelimesini de mübalağa için kullanmıştır. Furkân süresinde ise zatını, “göklerin 
ve yerin sırrını bilen olarak Kur'ân'ı indirmekle vasıflandırmayı amaçlamıştır. 
Tıpkı “Bütün gaybleri hakkıyla bilir.” (Mâide 5/110) ve “Göklerde ve yerde zerre 
kadar bir şey bile O'nun ilmi dışında kalmaz.” (Sebe 34/3) âyetlerindeki gibi. 
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(6771 LÂyetin başı| Peygamber (s.a.)'in onlara söylediklerinin aktarımı ola- 
rak , 5) JG (Peygamber) dedi ki: Benim Rabbim...) şeklinde de okunmuştur! 


5. Onlar ise “Saçma sapan rüyalar... Yok yok, onu kendisi uydur- 
muş! Yok, bir şairdir o... Değilse, haydi önceki peygamberler (mucizey- 
le) gönderildiği gibi, o da bize bir mucize getirsin” demişlerdir. 

(6781 Onlar ise karar kılamayıp! “sihirdir.”den “saçma sapan rüyalar”a, ora- 
dan “uydurulmuş bir kelâm”a, oradan da “bir şairin sözü”ne geçtiler. İşte bâtıl, 
böyle kararsız; bâtıl ehli de şaşkın ve dönektir, bir tek söz üzere sabit kalamaz. 


(6791 Ayette, Allah Teâlâ'nın onların sözlerini basamak basamak bozuk- 
luk seviyelerine indirdiği bildirilmekte de olabilir, yani ikinci söyledikleri 
birinciden, üçüncüsü ikinciden, dördüncüsü de üçüncüden daha bozuktur. 

(680) “Önceki peygamberler (mucizeyle) gönderildiği gibi” ifadesinde- 
ki teşbihin doğruluğu şu yöndendir: Bu ifade, “önceki peygamberler mu- 
cizelerle geldiği gibi” anlamındadır. Çünkü “peygamber gönderme” ifade- 
si mucize getirme anlamını içerir. Nitekim “Muhammed gönderildi.” ile 
“Muhammed mucize getirdi.” sözü arasında bir fark yoktur. 


6. Onlardan önce helâk ettiğimiz hiçbir şehir halkı iman etmemişti! 
Şimdi, bunlar mı iman edecek?! 


(681) “Şimdi, bunlar mı iman edecek?!” ifadesinde Müşriklerin, peygam- 
berlerinden küstahça mucize isteyen ve istedikleri olursa inanacaklarına söz ve- 
ren önceki toplumlardan daha azgın olduklarına dair bir işaret vardır. Önceki 
toplumlar, istedikleri mucize kendilerine gösterildiğinde sözlerinden dönmüş- 
ler, Allah da onları helâk etmişti. Yani Biz bu Müşriklere, küstahça istedikleri 
mucizeleri gösterseydik onlar sözlerinden çok daha fazla dönerlerdi, çok daha!.. 


7. Senden önce de kendilerine vahyettiğimiz “erlerden (yani insan- 
lardan) başkasını göndermemiştik. Bilmiyorsanız, ilâhi mesajdan anla- 
yanlara” sorun. 


(682) Allah Müşriklere, ilâhi mesajın ne olduğunu bilen Ehl-i Ki- 
taptan gerçeği soruşturmalarını emretmiştir. Ta ki Allahtan vahiy alan 
peygamberlerin birer insan olduğunu, sandıkları gibi melek olmadığı- 
nı kendilerine öğretsinler. Allah Teâla Müşrikleri Ehl-i Kitab'a yönlen- 
dirmiştir, çünkü Ehl-i Kitap Peygamber (s.a.)'e düşmanlıkta Müşriklerle 
beraber hareket ediyorlardı.3 Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyurmaktadır: 


I Müfessirin, 55 Ji (De ki: Benim Rabbim...) şeklindeki kıraati esas aldığı anlaşılıyor. / ed 
2 Yani Tevrat ve İncil'den dolayı vahiy ve nübüvvet kavramına aşina olan Yahudi ve Hıristiyan âlimlerine. / ed. 


3 Bu, Kurân'ıniilkdönem ayetleri için pek geçerli değildir. Müslümanlarla Ehl-i Kitap inanç açısından ilk 
zamanlar bir nev-'i müttefik idi ve bu, ortak devlet ile sonuçlanmıştır. Ancak zamanla Uhud mağlubiye- 
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“TMallarınız ve canlarınız konusunda mutlaka deneneceksiniz| ve gerek sizden önce 
kitap verilenlerden gerekse Müşriklerden pek çok incitici şey işiteceksi- 
niz...” |Âki “İmrân 3/186| Dolayısıyla, Ehl-i Kitap Peygamber (s.a.Y'e kötülük 
sayılabilecek hususlarda Müşriklere yalan söyleyecek değillerdi. 


8. Onları, yemek yemez bir yapıda yaratmamıştık, ölümsüz de değillerdi. 


(683) çal ö İSİ Y ifadesi, |44&'in sıfatıdır. Mâna şöyledir: Biz, Haz- 
ret-i Muhammed'den önceki peygamberleri yemek yemeyen kuru bir ceset 
sahibi kimseler yapmadık. Âyette cins mânası murad edilip “bir çeşit ceset 
sahibi” anlamı verilmesi için lA4£ tekil kullanılmıştır. 


(684) Bu âyet, Müşriklerin “Bu nasıl bir peygamber ki (hem Allah resu- 
lüyüm diyor hem de) yemek yiyor, |çarşı-pazar dolaşıyor?) ” (Furkân 25/7| sözlerine 
bir cevaptır. Şayet “Evet, bahsettiğin gibi Allah, âyetin ilk kısmıyla Müşrikle- 
rin peygamberin yiyip içen bir insan olmaması gerektiği yönündeki sözlerini 
reddetmiştir. Peki, “O peygamberler ölümsüz de değillerdi.” ifadesiyle onların 
hangi sözlerini reddetmektedir?” dersen şöyle derim: Onlar “Peygamber de 
bizim gibi bir insan; biz nasıl yaşıyorsak o da öyle yaşıyor, biz nasıl ölüyorsak 
o da öyle ölüyor.” demiş olabilirler. “Peygamberin hiçbir şey yemeyen ve ebe- 
diyen yaşayan bir melek olması gerekmez miydi?” demiş olmaları da müm- 
kündür ki bunun sebebi, ya meleklerin ölümsüz olduğuna inanmaları veya 
onların uzun süre yaşamalarını “ebedilik” olarak isimlendirmelerdir.! 


9. Sonuçta, kendilerine verdiğimiz sözü tuttuk; onları ve diledikle- 
rimizi kurtardık; aşırı gidenleri ise helâk ettik. 


16851 3 il şi (Kendilerine verdiğimiz sözü tuttuk.) ifadesi tıpkı JEl5 


a eş (A'raf 7/1551) ifadesi gibi olup, aslında ae Ji 5 (ettiğimiz waaf1e) ve 
dasb yay (kavmi arasından) şeklindedirler.? Arapların sadakühumu-kıtâk (Savaş 
hakkında onlara sadık kaldılar.) ve sadakan? sinne bekrihi (Devesinin yaşı hak- 
kında bana doğru söyledi.) sözleri de aynı şekildedir. “Dilediklerimiz” sözüyle 
kastedilen kişiler, müminler ve hayatta kalmasında bir maslahat bulunanlardır. 


ti ve kıblenin çevrilmesi ile araları bozulmuş; vatana ihanetler ve kanlı savaşlar yaşanmıştır. Müfessirin 
atıf yaptığı Âl-i “İmrân ayeti işbu ayrışma dönemine aittir. Oysa tefsir edilen Enbiya ayeti bu dönemden 
çok öncedir. / ed. 

I Burada, fiziki göklerde bedenleriyle basbayağı yaşadığına inanılan İsa Mesih, Hızır, İlyas vb. mübarek 
insanların aslında ölümsüz olmadıkları, herkes gibi onların da öldüğü ifade edilmektedir. Aşağıda 34. 
ayette de belirtileceği üzere. / ed 

2 Hazfu isâl kaidesi uygulanmıştır, yani bu harfler hazfedilmiş olmakla birlikte, 'de ve 'den' anlamları 
zımnen düşünülmektedir. / ed. 
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10. Gerçek şu ki size de 'zikr'inizin bulunduğu bir kitap indirdik. 
Hâlâ aklınızı başınıza almayacak mısınız? 


1686) # 453 “şan ve şerefiniz” demektir. Nitekim şöyle buyrulmuştur: 
“Aslında, o (Kur'ân), hem senin için hem de kavmin için bir şan-şeref vesi- 
lesidir.” (Zuhruf 43/44) Veya onda sizin için öğüt vardır. Yahut onda; sayesin- 
de övülmek ve iyi diye anılmak istediğiniz iyi komşuluk, ahde vefa, doğru 
sözlülük, emâneti eda, cömertlik vb. güzel ahlâklar vardır. 


11. Biz, nice zalim şehri kırıp geçirdik ve onlardan sonra başka bir 
kavim meydana getirdik. 


(687) “Biz, nice zalim şehri kırıp geçirdik!” Bu, büyük bir öfke ve müt- 
hiş bir hışım çağrıştırmaktadır. Çünkü £asm kırıp geçirmenin en şiddetlisi 
olup, organların eklem yerlerini birbirinden koparıp ayıran bir kırıştır. Bu 
anlam, fsm kelimesinde yoktur. “Şehir” derken orada yaşayan insanları 
murad etmekte ve bu sebeple onu, zulmetmekle vasıflandırmakta ve “başka 
bir kavim” buyurmaktadır. Yani anlam, “Bir kavmi helâk ettik, sonra başka 
bir kavim meydana getirdik.” şeklindedir. 


(6881 İbn Abbas'tan (v. 68/688) şöyle bir bilgi gelmiştir: “Helâk edilen 
şehir Hadür, onun yerine gelen şehir ise Sehül'dür. Bunlar Yemen'de iki 
şehir olup (ince, beyaz) giysiler buralara nispet edilir.” Nitekim Peygam- 
ber (s.a.Y'in Sehül'e -bir başka rivayete göre Hadür'a- ait iki parça örtü ile 
kefenlendiği nakledilmiştir. (344474, “Cenâiz”, 24; Müslim, “Cenâiz”, 45) Allah 
bu şehir halkına bir peygamber göndermiş, onu öldürmüşlerdir. Allah da 
Beyt-i Makdis ehline yaptığı gibi onlara Buhtunnasr'ı musallat etmiş, o da 
onların köklerini kazımıştır. Rivayete göre bu şehir halkı peygamberlerini 
öldürmek üzere kılıçlarına sarılınca gökten bir münadi “Ey peygamber ka- 
tlleri!” diye seslenmiş; yaptıklarına pişman olmuşlar ve yanlış yaptıklarını 
itiraf etmişler. Fakat o vakit pişmanlıkları onlara bir fayda sağlamamıştır. 
İmdi, ayetin zahirinden helâk edilen şehirlerin çok olduğu anlaşılmaktadır. 
İbn Abbas (v. 68/688J ise bunun Hadür olduğunu söylemiştir. Dolayısıyla 
İbn Abbas'ın maksadı, Allah'ın bu âyetle murad ettiği şehirlerden birinin 
de Hadür olduğunu belirtmek olmalıdır. 


12. Bizim baskınımızı(n artık kesinlikle geleceğini) anladıklarında, 
(bineklerini) mahmuzlayıp ondan kaçmaya çalışıyorlardı. 
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(689) Azabımızın şiddetini ve sert br şekilde yakalayacağımızı hiç şüphe 
duymadan, gözleriyle görürcesine yakinen anlayınca, hızla beldelerinden uzak- 
laşıp gittiler. , ,2$ , kökü, binite ayakla vurmak anlamındadır. Nitekim ,253| 
GE » (Ayağını yere vur! (Sâd 38/421) buyrulmaktadır. Azabın öncüsü kendileri- 
ni yakaladığında binitlerine binip mahmuzlayarak hezimete uğramış vaziyette 
beldelerinden kaçmış olmaları da mümkündür. Yine, süratle yayan yürümeleri 
itibariyle binitlerini mahmuzlayarak giden süvariler'e benzetilmiş de olabilirler. 


13. “Mahmuzlamayının! Konfor içinde yaşatıldığınız yere; yurtları- 
nıza dönün; herhalde sizden (bir şeyler) istenecek!” 


(690) Bunun üzerine kendilerine “Mahmuzlamayının!” denmiştir. -Bu- 
rada /ile /ehum (Onlara denildi ki:) sözü hazfedilmiştir.- Şayet “Söyleyen 
kimdir?” dersen şöyle derim: Birtakım melekler olabilir. Veya oradaki mü- 
minler olabilir. Yahut bunlar, her ne kadar kendilerine böyle bir şey denme- 
miş olsa bile, bu hitaba lâyık kişiler haline getirilmişlerdir. Yahut bu sözü 
söyleyen her türlü izzet ve şerefin Rabbi (Allah) olup, dinlerinde kendile- 
rine faydalı olması için bunu meleklerine işittirmiştir. Veya bu sözü onlara 
ilham etmiş, onlar da bunu kendi kendilerine söylemişlerdir. 


(691) “Konfor içinde yaşatıldığınız yere” konforlu ve refah dolu hayata 
“dönün.” İrrâf kelimesi, nimet ve refahın insana verdiği rahatlık ve şımarık- 
lığı ifade eder. “Herhalde sizden (bir şeyler) istenecek” ifadesi, o kimselerle 
alay etmek ve onları azarlamak içindir. Yani 


* Nimetlerinize ve evlerinize dönün, zira yarın başınıza neler geldiği, 
mallarınıza ve evlerinize ne olduğunda size sorulacak, siz de sorana 
görüp, bilerek cevap vereceksiniz. 


e Veya dönün ve daha önce olduğu şekliyle meclislerinizde yerlerinize 
oturun da, köle ve hizmetçileriniz ne yapacaklarını, nasıl davranacaklarını 
size sorsunlar. Bir şeyin yapılması veya yapılmaması hususunda sizin 
ne arzunuz varsa harfiyen yerine getirilsin; tıpkı konfor içinde olup 
da kendilerine hizmet edilen kimselere yapıldığı gibi, “Ne yapılmasını 
istersiniz efendim, paşa gönlünüz ne arzu eder? Ne yapalım, ne 
yapmayalım?” desinler. 


* Veya insanlar sizin yardım derneklerinize gelip karşılaştıkları zor 
durumlar için sizden yardım talebinde bulunsunlar; önemli önemsiz 
bütün işlerinde sizinle istişare etsinler, problemlerini sizin teklif ve 
önerilerinizle çözsünler, serdettiğiniz görüşlerle aydınlansınlar. 
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* Yahut büyük bir arzuyla size gelen heyetler sizden talepte bulunsunlar, 
avuçlarınızın “'bulutlarından yağmur dilensinler, ellerinize sarılıp 
gerçekte sizde bulunmayan iyiliklerden gafletle faydalanmak istesinler. 
Bunun sebebi ya onların cömert kimseler olup insanlara gösteriş 
yapmak ve övgüye nail olmak maksadıyla mallarını harcamalarıdır. Veya 
cimri olmalarıdır, alay üstüne alay, azarlama üstüne azarlama olması için 
onlara böyle söylenmiştir. 


14. “Vay başımıza gelenler! Gerçekten zalimmişiz!..” diyorlardı. 


15. Bu çığırışları, Biz onları biçilmiş ota, sönüp gitmiş ocağa çevire- 
ne kadar devam ederdi. 


(692) Aliş (bu), “Vay başımıza gelenler!” ifadesine işaret etmektedir. 
Çünkü bu bir çığırıştır. Sanki “Çığırışları işbu çığırış olmuştur” denilmiştir. 
Da'vâ çağırış anlamındadır. Nitekim Allah şöyle buyurur: öl gala3 51, 
Elli 53 all (Dzalarının sonu “Hamdolsun Âlemlerin Rabbi Allah'a” 
şeklindedir. (Yunus 10/10). “Peki, bu çığrışmaları niçin çağırış olarak isim- 
lendirilmiştir?” dersen şöyle derim: (Başına bela gelip de| ve/ve/e yapan kişi, 
adeta veyli çağırmakta, Allah da “Ey veyl gel artık! Tam senin vaktin!..” 
buyurmaktadır. S5 ya isim olarak merfü' veya haber olarak mansubtur; 
gal3ö5 kelimesi de aynı şekildedir.! 


16931 aaz biçilmiş ot demektir. Yani onları biçilmiş ot gibi yaptık. 
Allah Teâlâ, köklerinden sökülüp yok edilmeleri bakımından onları bi- 
çilmiş ota benzetmektedir. Nitekim “Onları kül gibi yaptık.” anlamında 
cealnâhum ramâde” dersin. Aslında Alia kelimesindeki mansub zamir 
mübteda, peşinden gelen iki mansub kelime de onun iki haberidir. Fakat 
başa Ja> fiili gelince mef'ül olmak üzere hepsini nasbetmektedir. Şayet 
“ Jax üç mef'ülü birden nasıl nasbedebilmiştir?” dersen şöyle derim: Son 
iki mef'ül (çel li ka) tek mef'ül hükmündedir. Çünkü ce a/tuhü bul 
hâmid”” (Ben onu mayhoş, tatlı yaptım.) sözün, “Ben onu acı tatlı iki tadı 
da içinde barındırıcı kıldım” anlamındadır. Âyetteki ifadenin anlamı da 
böyledir; Biz onları biçilmiş ot ve sönüp gitmiş ocak vasıflarını cem edici 


kıldık, demektir. 


16. Göğü, yeri ve ikisinin arasındakileri iş olsun diye yaratmadık 
Biz. 


I  Buradaiki mâna söz konusudur: “Çığırışları bu olmuştur.” veya “Bu, onların çığrışı olmuştur.” &W (Bu) 
ve gale (çığırışları) kelimelerinin i'râbdaki yeri bu anlamlara göre değişmektedir. / ed. 
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(694) Biz şu yükseltilmiş tavanı, şu konulmuş beşiği ve onlar arasında 
bulunup çeşit çeşit güzelliklerle ve sanat incelikleriyle dolu olan varlıkları 
zalimlerin, tavanlarını, döşeklerini, süslerini - püslerini oyun eğlence için 
yaptıkları gibi iş olsun diye yapmadık. Biz bunları ancak kulların tefekkür 
edip ibret almasına, düşünüp istidlal etmesine vesile olacak dini faydalar 
ve rabbâni hikmetlerle yarattık. Ayrıca bunlarda kullar için sayılamayacak 
kadar fayda, çetelesi tutulamayacak kadar destek bulunmaktadır. 


17. Eğlence edinmek isteseydik, elbette onu kendi katımızdan edi- 
nirdik. Biz hiç böyle bir şey yapmamışızdır. 


(695) Allah Teâlâ, oyun eğlence edinmeyi bırakmayı ve fiillerimde abes 
diye bir şeyin olmamasını gerektiren sebebi */4/£#2efin bunu engelleyici olu- 
şu ile açıklamaktadır. Böyle bir hikmet olmasaydı, dilediğim takdirde onla- 
rı oyun eğlence edinebilirdim, çünkü Benim her şeye gücüm yeter. 


(696) “Onu kendi katımızdan edinirdik.” sözü “katımızdan bir rızık” 
(Kasas 28/57) ifadesi gibidir, 'kudretimiz cihetiyle demektir. Zehvin Yemen 
dilinde çocuk anlamına geldiği de kadın anlamında olduğu da söylenmiştir. 
Yine, “katımızdan” ifadesinin, Mesih ve Üzeyir'in Allah'ın çocuğu olduğu 
düşüncesini reddetmek üzere, “İnsanlardan değil de, meleklerden (edinir- 
dik.)” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


18. Aksine, Biz(im her şeyimiz “hak'tır); hakkı bâtılın tepesine öyle 
bir indiririz ki onun beynini parçalar; bir de bakarsın, can çekişmeye 
başlamış! (Allah'a) yakıştırdıklarınızdan dolayı yazıklar olsun size! 


(6971 İk (Aksine) kelimesi, Allah'ın bir şeyi oyun eğlence edinmekten yüce, 
ve zatı itibariyle bundan münezzeh olduğunu haber vermektedir. Adeta şöyle 
buyurmaktadır: “Biz bir şeyi oyun eğlence edinmekten pak ve uzağız. Bilakis 
hikmetimizin ve kötü olan şeylerden müstağni oluşumuzun gereği olarak Bi- 
zim âdetimiz, oyunu bırakıp ciddiyetle davranmak ve bâtılı hak ile yok etmek- 
tir. Bu sebeple, bâtlın iptalini, mahv ve yok oluşunu tasvir etmek üzere £42f 
ve demğ kelimelerini isti'âre olarak kullanmıştır. Buna göre hak adeta taş gibi 
son derece katı ve sert bir cisim olmakta; Allah onu içi boş yumuşak bir şeyin 
üzerine indirerek onun beynini parçalamaktadır. Sonra; “Allah hakkında caiz 
olmayan, O'nun hikmetine yaraşmayan şeyleri O'na yakıştırmanızdan dolayı 
yazıklar olsun size!” buyurmaktadır. 4&x43 kelimesi nasb ile â&s43 şeklinde de 
okunmuştur. Bu okuyuşta şu beyitteki gibi bir zayıflık vardır: 
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Beni Temim'e bırakacağım yerimi - yurdumu 
Ve Hicaz'a gideceğim... Orada istirahat ederim. 


19. Göklerde ve yerde ne varsa tamamen O'nundur. Katındaki (me- 
lek)ler de O'na kulluk etmekten büyüklenmezler, bıkıp usanmazlar. 


20. Gece-gündüz; hiç ara vermeksizin O'nu tenzih ve takdis ederler. 


(698) “Katındakiler”den murat meleklerdir. Maksat onların şerefli kul- 
lar olduğunu beyan etmektir. Allah katındaki şereflerinden dolayı ve bütün 
mahlükattan daha üstün ve şerefli olduklarını açıklamak maksadıyla, temsil 
yoluyla kralların yakınındaki gözde kimseler mevkiine konulmuşlardır. Şa- 
yet “İstihsâr sıygası bıkıp usanmada mübalağa ifade eder. Oysa melekleri 
vasıflandırmada daha beliğ olan, onlarda en küçük bir bıkkınlık bile olma- 
dığını söylemektir.” dersen şöyle derim: İstihsâr meleklerin yaptığı işlerin, 
son derece bıkıp usanmayı gerektiren işler olduğunu göstermektedir. Böylece, 
yaptıkları işlerde asla bıkıp usanmamakla bu ağır ibadetleri yapmaya en lâyık 
varlıklar olmaktadırlar. Meleklerin tesbihi bütün vakitlerde kesintisiz devam 
etmektedir. Hiçbir fetret veya meşguliyet onları bu tesbihten alıkoyamaz. 


21. Yoksa onlar (yani Müşrikler), yerden birtakım tanrılar edindiler 
de onlar mı hayat veriyormuş?! 


1699) el (Yoksa?) Em-i munkatı'a olup &4/ e anlamındadır; kendisinden ön- 
cesini bir kenara bırakıp kendisinden sonrasının yadırgandığını ifade eder. Ya- 
dırganan ise onların yeryüzünde yaşayanlar arasından ölüleri diriltecek birtakım 
tanrılar edinmeleridir. Hayatım üzerine ant içerim ki gerçekleşmesi mümkün 
olmayan en büyük şey, kendileri ölü olan şeylerin ölüleri diriltecek olmasıdır! 
Şayet “Ölüleri diriltecek ilâhlar edinmeyi Müşriklere isnad edip sonra bunun 
doğru bir şey olmadığını söylemek nasıl mümkün olabilir? Onlar, ilâhlarının 
böyle bir şey yapabileceğini iddia etmiyorlardı ki! Onlar böyle bir iddiadan 
son derece uzak oldukları halde onlara böyle bir suç nasıl izafe edilebilir? Şu 
da var ki “Aslında, onlara “Gökleri ve yeri kim yarattı?” diye sorsan, kesinlikle, 
Allah derler.” (Lokman 31/25) ayetinde belirtildiği üzere Allah'ın göklerin ve yerin 
yaratıcısı olduğunu ikrar ettikleri ve Allah'ın ilk yaratılış dâhil bütün her şeye 
kadir olduğunu söyledikleri halde yeniden dirilişi inkâr ediyorlar ve “Şu çürü- 
yüp un-ufak olmuş kemikleri kim diriltebilir?!” (Yâsin 36/78 diyorlardı. İkinci 
bir Zadim varlığın muhâl olması gibi, ölüleri yeniden diriltmeyi, her şeye kadir 
olan Allah'ın kudreti dışında muhal bir şey olarak görüyorlardı. Böyle olmakla 
birlikte, nasıl olur da, kudretle vasıflandırılmaları asla mümkün olmayan can- 
sız varlıkların ölüleri dirilteceğini iddia etmiş olabilirler?” dersen şöyle derim: 
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Durum senin bahsettiğin gibidir. Fakat onların putlarına ilâhlık vasfı vermele- 
ri, onların putlarında ölüleri diriltme kudretinin de olduğunu iddia etmelerini 
gerektirir. Çünkü ilâh ismini alma hakkına ancak her şeye gücü yeten bir var- 
lık sahip olabilir. Ölüleri diriltmek de güç yetirilmesi gerekli şeyler arasında- 
dır. Dolayısıyla, bu ifadede Müşriklerle alay etme, onları azarlama ve onların 
cahilliklerini ortaya koyma anlamı bulunmaktadır. Yine bu ifade, onların Al- 
lah'ın kudretinden uzak gördükleri şeyin aslında uzak olmadığını, bu konuda 
kendilerinin yanılgı içinde olduklarını hissettirmektedir. Çünkü bir varlığın 
ilâh olduğu kesinleşince, artık onun varlıkları hem yoktan yaratmaya hem de 
öldükten sonra diriltmeye de kadir olduğu kesinleşir. 

(700) ii & (yerden) ifadesi, bir kişinin Mekkeli veya Medineli olma- 
sı murad edilerek #47 Mekke (Mekke'den) veya mine/-medine (Medine'den) 
denmesi gibidir. Putların yere nispet edilmesi, Müşriklerin taptığı o putların 
yerde olduklarını bildirmektedir. Çünkü iki çeşit “ilah” vardır; yer tanrıları, gök 
tanrıları. Cariye hadisi bu kabildendir. Peygamber (s.a.) ona “Senin Rabbin 
nerede?” diye sorduğunda, göğe işaret etmiş; Peygamber (s.a.) de “O mümin- 
dir.” Buyurmuştur. Müslim, “Mesâcid”, 33; Ebü Dâvüd, “Eymân ve'n-nüzür”, 19) Çünkü 
Peygamber (s.a.) onun bu hareketinin, göğün Allah'ın mekânı olduğunu söy- 
lemek değil, ilâh diye tapılan yerdeki putları nefyetmek olduğunu anlamıştı. 
“Yerden” ifadesiyle, ilâhların yer cinsinden olduğu murad edilmiş de olabilir. 
Çünkü onların bazıları taştan, bazıları da değişik madenlerden yontuluyordu.' 
Şayet “ça (onlar) zamirinin kullanılmasında bir incelik olmalı.” dersen şöyle 
derim: Bundaki incelik özel bir mâna ifade etmesidir. Adeta şöyle denmektedir: 
Yeniden diriltmeye yafızzca kendileri güç yetirebilen ilâhlar mı edindiler!? 

(701) Hasan-i Basri (v. 110/728; 54525 kelimesini) yenşwrüne şeklinde oku- 
muştur. İki okuyuş da aynı anlamdadır; “Allah ölüleri diriltti.” anlamında 
enşerallâhu/-mevtâ dendiği gibi neşerallâhu/-mevt4 da denebilir. 

22. Gökte ve yerde Allah'tan başka tanrılar olsaydı, ikisi de kesin- 
likle bozulup gitmişti. Demek ki mutlak hükümranlık tahtının sahibi 
(Allah) onların nitelendirdiklerinden münezzeh... 

(702) &gi (ilahlar) kelimesi, YI ile vasıflandırılmıştır; tıpkı âlihet“ ay- 
rullâh (Allah'tan başka ilâhlar) denilmiş olma ihtimaline göre ,£ ile vasıf- 
landırılacağı gibi. Şayet “4//4/ lafzının âliheden bedel olarak ref konu- 
munda olduğunu söylemekten seni alıkoyan nedir?” dersen şöyle derim: 
Kullanıldığı cümle olumlu olduğu takdirde Lev, İn konumunda olur. 


I Taştan mamul putlara vesen (ç. evsân), taş dışındaki ahşap, tunç, bronz vb. maddelerden mamul putlara 
ise sanem (ç. asnâm) denmektedir. Putperestlik e/-veseniyye adıyla anılır / ed. 
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Bedel ise ancak olumsuz cümlede caizdir. &8l al YI izl Mek Ya (Hiçbi- 
riniz (kavminizin o sırada çıkardığı bağırtılardan dolayı) geri bakmasın. Karın 
hariç... (Hüd 11/81)) âyetinde olduğu gibi. Çünkü tam genel mânalı ifadele- 
rin (44 fd-diri illâ Zeyd» gibi) olumsuz olması sahih olurken, (£âne f# diri illâ 
Zeyd» gibil “olumlu” olması sahih değildir. Mâna şöyledir: “Göklerin ve yerin 
işlerini, onları yaratan tek ilâhın dışında çeşitli ilâhlar üstlenseydi ve idare 
etmeye çalışsaydı, ikisinin düzeni de kesinlikle bozulup giderdi.” Bu ifadede 
iki hususa delâlet vardır: Birincisi, göklerin ve yerin yöneticisinin tek olması 
gerektiği; ikincisi ise dl YI ifadesinden hareketle, bu tek yöneticinin sadece 
Allah olması gerektiğidir. “Peki, bu iki husus neden gerekmektedir?” dersen 
şöyle derim: Biliyoruz ki aralarındaki yenişme gayreti, birbirini reddetme, 
birinin söylediğine diğerinin karşı çıkması gibi problemler yüzünden, iki hü- 
kümdarın birlikte yönetmeye çalıştığı bir toplumun düzeni bozulur. Amr b. 
Sa'id el-Eşdak! (v. 70/690) öldürüldüğünde Abdülmelik b. Mervan (. 86/705| 
şöyle demişti: “Onun öldürülmesi benim gibi birinin kanının dökülmesin- 
den bana daha ağır gelmiştir. Fakat bir gelinle gerdeğe iki damat giremez!”? 


(7031 Ayette ne denilmek istendiği açıktır. (İsbât-ı Vâcib delillerinden) 
temânu' metoduna gelince, Kelâmcıların bu çerçevede farklı görüş ve açıkla- 
maları olmuştur. Bir de şu var ki, bu (göklerde ve yerde meydana gelen) fiiller, 
sübut ve istikrar kazanabilmek (yani gerçekleşip, kararlı bir şekilde devam 
edebilmek) için malum özelliklere sahip Zat'ın varlığına muhtaçtırlar. 


23. O, yaptıklarından sorumlu değildir, fakat onlar sorumludur. 


(704) Hükümdar ve zorbalar genelde ülkede yaşayanlarca hesaba çekil- 
mezler; millet korku ve saygısından bunlara yönetimleri esnasında yapıp et- 
tiklerinden, getirip götürdüklerinden sorgu sual etmez. Oysa hükümdarlar da 
hata edebilir, ayakları sürçebilir ve envâiçeşit bozuk icraatlar sergileyebilirler. Bu 
böyle olduğuna göre Hükümdarlar Hükümdarı, Efendiler Efendisi, insanların 
yaratıcısı ve rızık vericisi olan Allah, yaptıklarından sorumlu tutulmamaya el- 
bette daha lâyıktır. Üstelik akıllar şunu kesinlikle bilir ve kabul eder ki Allah'ın 
her işi hikmetin bir gereği olarak yapılmıştır; Allah'ın hata yapması ve kötü 
işlerle uğraşması mümkün değildir. “Fakat onlar” yaptıklarından “sorumludur- 
lar;” çünkü kuldurlar, köledirler, hata doludurlar.3 Bu sebeple yaptıkları her bir 
iş için “Niçin böyle yaptın?” denmeye son derece lâyıktırlar. 


1 daaYlağzını doldura doldura konuşan gür sesli hatip anlamındadır. / ed. 

2  Mot-a-mot: Dişi bir deveyi döllemek için iki damızlık deve olmaz. / ed. 

3  “Onlar”dan maksadın, Hıristiyan ve Müşriklerce “ilah'laştırılan İsa Mesih, melekler vb. varlıklar olduğu 
anlaşılmaktadır. / ed. 
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24. Yoksa O'ndan başka tanrılar mı edinmişler? De ki: Getirin kanıtı- 
nızı! Benimle birlikte olanlara verilen öğüt de budur benden öncekilere 
verilen öğüt de... Ama çoğu, gerçeği bilmedikleri için yüz çevirmekte! 

(705) Allah Teâlâ, Müşriklerin durumunun fecaatini ve küfürlerinin 
büyüklüğünü göstermek üzere “Yoksa O'ndan başka tanrılar mı edinmiş- 
ler?!” ifadesini tekrarlamıştır. Yani siz Allah'ın ortağı olduğunu söylüyor- 
sunuz. Öyleyse ister akıl ister vahiy yönünden bu iddianızın doğruluğuna 
delil getirin. Ama siz öncekilerin kitaplarından hangisini bulursanız bulun, 
orada Allah'ın birliğinden, O'nun ortaklardan münezzeh olduğundan ve 
insanların buna inanmaya çağrıldığından, yine orada Allah'a şirk koşmanın 
yasaklandığından ve şirk koşanların azapla tehdit edildiğinden bahsedildi- 
ğini göreceksiniz. Yani Allah'ın birliğinin; ortağı olmadığının belirtilmesi 
anlamında bana vahiy geldiği gibi bütün peygamberlere de gelmiştir. O, 
benimle birlikte olanlara yani ümmetime ve benden öncekilere yani önceki 
peygamberlerin ümmetlerine bir zikirdir; verilen bir öğüttür. 


(7061 (3 ie 5553 es ba 455 ifadesindeki) zikr kelimeleri tenvinli olarak da 
okunmuştur. Buna göre $,3'ler z/£r masdarıyla mansub mef'ül olur. Tıpkı şub) j 
Ula 62 eğip (Ya da -kendisi aç olduğu halde- doyurmaktır akrabası olan 
yetimz. (Beled 90/14-15)) âyetilndeki &.5 kelimesinin #ab) masdarıyla mansub mef'ül olması| 
gibi. Zaten aslolan budur. İzafet ise masdarın mef'üle izafeti kabilindendir. Tıp- 
kğ gri es 4 IS ie - 3 Yö 23 Gİ Sp <dE (Rumlar fFarslara) yenildiler; 
Arz'ın (Araplara| en yakın yerinde... Ama bu yenilgilerinden sonra, birkaç yıl içinde 
galip gelecekler. (Rüm 30/2-31) âyetilnde, 3İ kelimesinin 259! kelimesine izafeti| gibi. $,2 
es ve Jö ös ifadeleri, izafet Mini ile min ma'ye ve min kabli (benim yanım- 
dakileri ve benden öncekileri) şeklinde okunmuştur. Aslında «s edatının başında 
harf-i cer gelmesi gariptir, ama buradaki mazeret onun da £40/, bad, inde, ledün 
ve benzerleri gibi zarf olmasıdır, benzerlerinin önüne geldiği gibi burada onun da 
önüne #4in gelmiştir. Yine, | 8 £4 4533 54 $4 553 Ba ifadesi zir kelimesinin tenvini ve 72e- 
nin hazfiylel #dz4 zikr” ma'iye ve zikr” kabli şeklinde de okunmuştur. Adeta şöyle 
denmiş olmaktadır: Bilakis bütün kötülüklerin ve bozgunculukların aslı onların 
yanındadır ki o da cehalet, ilimsizlik ve hak ile bâtılı ayıramamaktır. Haktan bu 
sebeple yüz çevirmişlerdir; böyle bir inkâr bu yüzden meydana gelmiştir. 

(707) Sebeple sonuç arasına tekid konması kabilinden, 5>1 merfu ola- 
rak e/-hakku şeklinde de okunmuştur; mâna şöyledir: Bunların cehalet sebe- 
biyle yüz çevirmeleri gerçektir, boş bir iddia değildir. Mansüb 5>1 kelime- 
sinin bu anlamda olması da caizdir; tıpkı #424 abdullâh e-hakk* lel-bâtıl 
(Bu gerçek?en Abdullah'tır, bâtıl olarak değil.) sözünde olduğu gibi. 
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25. Senden önce gönderdiğimiz bütün peygamberlere mutlaka: “Ben- 
den başka tanrı yok; sadece Bana kulluk edin.” diye vahyetmişizdir. 

(7081 Yühd (vahyediliyor) ve 444 (biz vahyediyoruz) iki meşhur kıraattir. Bu 
âyet, tevhidle ilgili kendinden önce geçen âyetlerin doğruluğunu onaylamaktadır. 

26. Bir de; “Rahman çocuk edindi.” dediler... Hâşa!.. (O çocuk de- 
dikleri melekler) aksine, öyle değerli kullardır ki... 


27. O'ndan önce söz söylemezler; sadece O'nun emrettiğini yaparlar. 


(709) Bu âyet Huzâ'a kabilesi hakkında inmiştir. Çünkü onlar “Melekler 
Allah'ın kızlarıdır.” diyorlardı. Bu âyetle Allah, zatını bundan tenzih etmiş, 
sonra da onların kul olduklarını haber vermiştir. Kulluk ise Allah'ın çocuğu 
olmaya aykırı bir durumdur. Melekler ancak, başkalarında olmayıp sadece 
kendilerinde olan sıfat ve özellikler sebebiyle diğer varlıklardan faziletli, bana 
yakın ve katımda değerli varlıklardır. Bu sebeple onları benim çocuklarım 
zannedenler aldanmışlardır. Ben böyle bir şeyden son derece yüceyim. Âyet- 
teki ö pe 3 (değerli) kelimesi (aynı anlamda| 0 şâ5$4 şeklinde de okunmuştur. 

(710) & ,â.25 V ifadesi zamme ile /4 yesbwkünehü şeklinde de okunmuş- 
tur. Bu kelime “onunla yarıştım ve onu geçtim - geçerim” anlamındaki 
sâbektuhü fe-sebektuhü - esbukuhü köklerinden gelmekte olup, mâna şöyle- 
dir: “Melekler Allah'ın sözüne uyarlar, O söylemeden bir şey söylemezler, 
sözleri Allah'ın sözünün önüne geçmez.” Ju (söz) ifadesiyle, kelimenin 
başındaki Lâm-ı tarif izafet için kullanılmak suretiyle pes (sözleriyle) an- 
lamı murad edilmiştir. Yani sözleriyle Allah'ın sözünün önüne geçmezler. 
Senin, sebaktu bi-ferasi ferasehü (Atımla onun atını geçtim.) sözünde ol- 
duğu gibi. Nitekim sözleri Allah'ın sözüne tâbidir, aynı şekilde amelleri de 
Allah'ın emrine bağlıdır; kendilerine emredilmedikçe hiçbir şey yapmazlar. 

28. O, onların önlerindekini de bilir, arkalarındakini de... Allah'ın 
razı olduklarından başkasına şefaat etmezler; çok dikkatlidirler O'na 
saygılarından dolayı. 

(711) Yaptıkları ve yapmadıkları, öne aldıkları ve geri bıraktıkları 
her şey Allah'ın murakabesi ve gözetimi altındadır; ona göre kendilerine 
karşılık verecektir. Bu gerçeği çok iyi bildikleri için, kendilerini kontrol 
altında tutmakta, hallerini dikkatle takip etmekte ve vakitlerini (güzel 
işlerle doldurup) ihya etmektedirler. Hal ve hareketlerini kontrol altın- 
da tutmalarının bir gereği olarak da, ancak Allah'ın razı olduğu ve şefaat 
edilmeye ehil kimselere -sevabının artırılması bakımından- şefaat ederler. 
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Ayrıca, Allah'a saygılarından dolayı çok dikkatlidirler. En küçük bir işareti ve 
alameti bile dikkate alır, dört gözle takip ederler; büyük bir korku ve dikkatli 
bir bekleyiş üzere bulunurlar, Allah'ın azabından yana asla güvende olmazlar. 
Rivayete göre miraç gecesinde Peygamber (s.a.) Cebrâil'i Allah korkusundan 
dolayı eskimiş ince bir örtü gibi perişan bir halde görmüştür. 

29. Bunlardan her kim “O'ndan başka ben de tanrıyım!” derse, bunları 
derhal Cehennem'le cezalandırırız! Zalimleri böyle cezalandırıyoruz Biz! 


(712) Allah Teâlâ melekleri “kendisi açısından değerli” olmakla vasıflan- 
dırıp, katındaki yakınlıklarını bildirdikten, onları överek kendilerine yüce 
filler ve hoşnut olacağı ameller nispet ettikten sonra, birdenbire, içlerinde 
şirk koşacak olanları şiddetli bir tehditle uyarmakta ve onları cehennem 
azabından sakındırmaktadır. Bu, farz-ı muhal ve temsil kabilinden bir ifa- 
dedir, çünkü meleklerin her şeyini eksiksiz bilen Allah, onlardan böyle bir 
şeyin sadır olmayacağını çok iyi bilmektedir. Nitekim |peygamberler hakkında- 
kil “Şirk koşsalardı, yapageldikleri şeyler boşa giderdi!” (En'âm 6/88| âyetinde 
de aynı durum söz konusudur. Bununla Allah'ın maksadı, şirkin ne kadar 
çirkin bir şey olduğunu göstermek ve tevhidin şanını yüceltmektir. 


30. Nankörce inkâr edenler bilmezler mi ki gökler ve yer bitişik iken 
onları Biz ayırdık ve canlı olan her şeyi sudan yarattık? Hâlâ iman et- 
meyecekler mi? 


(7131 > şi ifadesi Vav'ız olarak e-/em yera şeklinde de okunmuştur. LU; 
kelimesi de Tâ'nın fethasıyla 744e£ şeklinde okunmuştur. İki okuyuşla da ke- 
lime /4/£ (yaratık) ve yakd (bozuk) kelimeleri gibi mef'ül anlamındadır, yani 
gökler ve yer bitiştirilmiş idi. Şayet “ R44£” kelimesinin #2e44kateyni (iki biti- 
şik) anlamında kullanılması doğrudur. Çünkü o, masdardır. O halde /4/e£” 
okuyuşununu durumu nedir?” dersen şöyle derim: R4/e£* okuyuşu, kânetâ 
şey” ratek*” (O ikisi bitişik bir şeydi.) şeklinde mevsüfu takrir içindir. Mâna 
şöyledir: Gök yerle yapışık haldeydi, aralarında uzay boşluğu yoktu. Veya gök- 
ler kendi içinde birbirine yapışıktı, yerler de aynı şekilde birbirine yapışıktı, ara- 
larında bir açıklık, boşluk yoktu; Allah onların arasını ayırdı. Âyetin şu anlamda 
olduğu da söylenmiştir: “Biz gökleri ve yeri”, birbirine bitişik iken ve aralarında 
bir boşluk yokken yağmurla ve bitkilerle “ayırdık.” Âyette |tesniye olarak) 447674 
(o ikisi) denmiş, (çoğul olarak) £572e (onlar) denmemiştir, çünkü maksat Jiki top- 
luluk, yani) gökler topluluğu ve yerler topluluğudur. Arapların, “iki deve toplu- 
luğu” anlamındaki Zk4hân' sevdâvân' sözlerinde olduğu gibi; açıkça zikredilen 
likâhân' isminde yapılan şey, âyette kânetâ zamirinde yapılmıştır. 
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(714) Şayet “Bu insanlar göklerin ve yerin bitişik olduğunu ne zaman gör- 
düler ki bunun doğruluğunu ikrar edebilsinler?” dersen şöyle derim: Bu iki 
türlü izah edilebilir. Birincisi; bu bilgi mucize olan Kur'ân'da yer almaktadır, 
dolayısıyla, gözle görülmüş, tanık olunmuş gibi kesinlik arzeden bir bilgi ko- 
numundadır. İkincisi; göklerle yerin bitişik olduğunu ve sonradan birbirinden 
ayrıldıklarını akıl ile düşünüp anlamak mümkündür. Ancak bunların bitişik 
olmalarıyla ilgili değil de birbirlerinden ayrılmalarıyla ilgili açıklama yapacak 
bir varlık 0 ki bu da Kadim olan Yüce Allahtır. 


(715) Css (yarattık) fiili ya bir veya iki mef'ül alır; bir mef'ül aldığını dü- 
Mı mâna “Biz bütün canlıları sudan yarattık.” şeklinde olur. Tıpkı “Allah 
bütün canlıları sudan yaratmıştır.” (Nür 24/45) âyetinde olduğu gibi. Mânanın, 
canlıların suya olan aşırı ihtiyaçları, arzuları ve susuzluğa dayanamamaları sebe- 
biyle sanki onları sudan yaratmış gibiyiz, şeklinde olması da mümkündür. Tıp- 
kı “İnsan aceleci yaratılmıştır.” (Enbiyâ 21/37) âyetinde olduğu gibi. CİZ£'nin iki 
mef'ül aldığını düşünürsek o takdirde de mâna şöyle olur: Biz her canlıyı içinde 
mutlaka suyun bulunduğu bir sebep ile meydana getirdik; canlıların yaratılma- 
sında su mutlaka vardır. Buradaki Min, Peygamber (s.a.Y'in #74 ene min dedi” ve 
lad-dedü minni (Benim oyun-eğlenceyle, oyun-eğlencenin de benimle işi yok- 
tur. (Buhâri, eLZdebü-müfied, 1 274, no: 7851) hadisinde geçen Min anlamındadır. 
ç> (canlı) kelimesi ikinci mef'âl olmak üzere 44yy” şeklinde de okunmuştur ki 
bu durumda zarf lâğv (işlevsiz) olur. 


31. Arz'a da onları sarsar diye çakılı dağlar yerleştirdik. Ayrıca orada, 
yollarını bulabilsinler diye yol olarak geniş açıklıklar meydana getirdik. 


(716) e 13 Ol (sarsar diye) ifadesi £er4hete en temide bi-him (onları 
sarsmasını istemediğimiz için) veya //-en /4 #emide bi-him (onları sarsma- 
ması için) anlamındadır. İkinci ihtimale göre Lâm (li) ve Lâ hazfedilmiştir. 
Karışıklık olmadığında Lâ'yı hazfetmek caizdir. Ancak is SE (bilmemesi 
için..) (Hadid 57/29) âyetinde olduğu üzere karışıklık olacağında Lâ zikredi- 
lir. Bu Küfelilerin görüşüdür. 


(7171 Fece geniş yol demektir. Şayet “Ficâc kelimesinde sıfat anlamı vardır. 
Öyleyse niçin EL Sez yi | İS (...ki geniş yollara girip dolaşasınız... (Nüh 
71/201) âyetinde olduğu gibi s54b5/” kelimesinden sonra getirilmedi de burada 
Yaz Es şeklinde öne alındı?” dersen şöyle derim: Burada kelime sıfat olarak 
öne alınmış değildir; fakat hal yapılmıştır. Tıpkı şu beyitte olduğu gibi: 
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Azze'ye ait, insanda yalnızlık hissi uyandıran çok eski bir kalıntı var' 


Şayet “Mâna bakımından ikisi arasındaki fark nedir?” dersen şöyle de- 
rim: EL Sez ifadesinde, Allah'ın yerde “geniş yollar yaptığı bildirilmek- 
tedir. Se& EE (yol olarak geniş açıklıklar) ifadesinde ise Allah'ın o yolları 
işbu sıfat üzere yarattığı bildirilmektedir. Buna göre, oradaki (Nüh 20'deki| 
mübhemlik burada beyan edilmiş olmaktadır. 


32. Gökyüzünü korunmuş bir tavan haline getirdik, fakat onun 
âyetlerinden yüz çeviriyorlar! 

(718) “Korunmuş” ifadesi, Allah Teâlâ'nın kudretiyle gökyüzünü tutup 
onun yerin üstüne düşmesini ve yerin sarsılmasını engelleyerek veya şihablar 
vasıtasıyla şeytanların, gökyüzü sakinleri olan melekleri dinlemelerine mani 
olarak korumasıdır. “Göğün âyetlerinden” maksat; Allah'ın Güneş, Ay, yıl- 
dızlar, bunların doğru bir hesaba ve hayretengiz bir tertibe göre hareketleri, 
doğuşları ve batışları ile göğe yerleştirdiği deliller ve ibretlerdir. Bunlar son 
derece büyük hikmete ve apaçık kudrete delâlet ederler. Bu âyetlerden yüz 
çevirenin, aklını bu delilleri düşünmeye yönlendirmeyenin, bu delillerden 
ibret almayanın, Allah'ın şanının yüceliğine bunları delil tanımayanın cehale- 
tinden daha büyük cehalet var mıdır? Ki Allah, bütün bu varlıkları yoktan var 
eden, onları yöneten, onları esrarengiz bir şekilde ortaya koyan, onları ma- 
hiyetini ancak kudreti yüce ve ilmi sonsuz olanın bileceği şekilde yerli yerine 
yerleştirendir. öl &£ (âyetlerinden) ifadesi müfred olarak Lİ ;,s (âyetinden) 
şeklinde de okunmuş, cinse delâlet etme bakımından müfredle yetinilmiştir. 
Aslında, onlar gökten kendilerine gelen Güneş ve Ay'ın ışığıyla aydınlanmak, 
yıldızlarıyla yönlerini bulmak, yağmuruyla yerin dirilmesi ve hayvanların ya- 
şaması gibi dünyevi faydaları çok iyi biliyorlardı. Bütün bunlar Yaratıcı'nın 
varlığına apaçık delil iken, onlar yine de bunlardan “yüz çeviriyorlardı.” 


33. Geceyi, gündüzü, Güneş'i ve Ay'ı yaratan O'dur. Her biri bir 
yörüngede yüzmektedir. 

(719) j4 kelimesindeki tenvin, muzâfun ileyhin yerini tutmakta olup 
küllühüm (hepsi) anlamındadır. Yani hepsi “bir yörüngede yüzmektedir.” 
04X15 (yüzmektedir) fiilindeki zamir Güneş'e ve Ay'aaittir. Güneş ve Ay'dan 
murat ise her gece ve gündüz doğan gök cisimlerinin cinsidir. Doğuş yerle- 
rinin çokluğundan dolayı çoğul yapılmışlardır. Şemsin şumüs, £amerin de 
akmâr olarak coğul yapılmasının sebebi de budur. Yoksa şems de, £amer de 
bir tanedir. Güneş ve Ay'a râci zamirin akıllılar için kullanılan zamir olması, 


akıllı varlıkların bir fiili olan yözmek ile vasıflandırılmalarından ötürüdür. 


1 Burada hal olan #w4/hiş kelimesi, zilhâl olan 44/e/ kelimesinden önce gelmiştir. 
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Şayet “O e Mü 3 NE cümlesinin mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Gü- 
neş ve Aydan hal olmak üzere mansubtur. Şayet “Bu cümle, öncesinde geçen 
gece ve gündüzden ayrı tutulup niçin sadece Güneş ve Ay'dan hal olarak man- 
sub oldu?” dersen şöyle derim: Bu senin, bahsettiğin kişilerden sadece biri- 
ni ilgilendiren bir sıfat zikrettiğinde “Ben Zeyd'i ve Hind'i dekolte gördüm.” 
ve benzeri bir şey söylemen gibidir. (Deko/e, Zeyd'in değil Hind'in halidir.) 4 L2h35 
sU © ARI ölesi (Ona İshak'ı -ve fazladan Yakub'u- hibe ettik. (Enbiyâ 21/72) 
âyetinde de aynı durum sözkonusudur. Veya bir başlangıç cümlesi olmasından 
dolayı bu cümlenin i'râbda mahalli yoktur. Şayet “Güneş ve Aydan her birine 
ait özel bir yörünge olduğu halde hepsinin tek yörüngede döndüğü nasıl söyle- 
nebilir?” dersen şöyle derim: Bu Arapların £es4humuT-emir* hulles” ve kallede- 
hum seyff” (Emir onlara hil'at giydirdi ve onlara kılıç kuşandırdı.) sözü gibidir. 
Bu ifade, “Her birine hil'at giydirdi, kılıç kuşandırdı.” veya “Bu iki cins eşyayı 
her birine giydirdi.” demektir. Görüldüğü üzere burada, sözü kısa tutmak için, 
cinse delâlet eden bir kelimeyle yetinilmiştir. Zira maksat cinse delâlet etmektir. 


34. Senden önce hiçbir insana ölümsüzlük bahşetmedik. Şimdi, sen 


öleceksin de bunlar baki mi kalacak?! 


(720) Müşrikler, Peygamber (s.a.Y'in öleceğini ve onun ölümüyle alay ede- 
ceklerini düşünüyorlardı. Allah Teâlâ dünyada hiçbir insanı ebedi kılmayacağını 
beyan ederek Hazret-i Peygamber'le alay etmelerinin önüne geçmiş oldu. Sen de, 
onlar da ölümlüdür; Allah hepinizi ölecek şekilde yaratmıştır. Durum böyle olun- 
ca, sen öleceksin de onlar baki mi kalacaklar? Şairin şu sözü de bu mânadadır: 


Bizimle şamata yapanlara “Aklınızı başınıza alın!” de. 
Onların başına da gelecek; bizim başımıza ne geldiyse!.. 


35. Herkes ölümü tadacak! Sınamak için, şer ile de hayır ile de siz- 
leri deniyoruz. Sonuçta Bize döndürüleceksiniz. 


(721) “Sizleri deniyoruz.” Yani Biz sizi bir yandan sabredilmesi gereken be- 
lalarla bir yandan şükredilmesi gereken nimetlerle imtihan ediyoruz. Sonuçta 
dönüşünüz Bize olacak ve size sabrınıza ve şükrünüze göre karşılık vereceğiz. 
Allah Teâlâ, insanların amellerini henüz meydana gelmeden bildiği halde, yap- 
tığı bu işi 7b///4 (imtihan) olarak isimlendirdi. Çünkü bu, imtihan suretinde 
gerçekleşen bir durumdur. £& (sınamak için) kelimesi, aynı kökten olmamakla 
birlikte ms gi 5 (sizleri sınıyoruz) fiilini tekid eden bir masdardır. 
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36. Nankörce inkâr edenler seni gördükleri zaman, seni eğlence ko- 
nusu etmekten başka bir şey yapmıyorlar ve “Tanrılarınızı diline do- 
layan bu mu?!” diyorlar. Aslında (senin şahsınla bir alıp veremedikleri 
yok; sırf) Rahman'ın mesajını inkâr ediyorlar! 

(722) Birini anmak (zikr) iyilikle de olabilir kötülükle de. Eğer bağlam ve 
durum bunlardan birine açıkça delâlet ediyorsa ifade mutlak bırakılır, takyid 
edilmez. Birisine, “Falan kişinin seni andığını duydum.” demen gibi. Anan kişi 
dostsa övgüdür, düşmansa yergidir. Nitekim “İbrahim denilen bir gencin bun- 
ları (putları) diline doladığını duymuştuk.” (Enbiyâ 21/60) ve “Tanrılarınızı dili- 


» 


ne dolayan bu mu?!” (Enbiyâ 21/36) âyetlerinde de aynı durum sözkonusudur. 
Mâna şöyledir: Müşrikler, bütün gayretleriyle kendilerini putlarını anmaya, öy- 
lece anılmaları hiç de gerekmediği halde, putlarının şefaatçi ve şahit olacaklarını 
söylemeye adamışlardı. Herhangi birinin o putları bunun dışında kötü bir va- 
sıfla anması hiç hoşlarına gitmiyordu. Ama iş Allah'ı anmaya ve gerekli olduğu 
üzere O'nun tekliğinden bahsetmeye gelince, bunu inkâr ediyorlar, asla tasdik 
etmiyorlardı. Dolayısıyla, onlar alay edilmeye senden daha lâyıktırlar; çünkü 
sen hak taraftarı, onlar ise bâtıl taraftarlarıdır. “Aslında Rahman'ın zikrini inkâr 
ediyorlar!” ifadesinin mânası onların “Biz Müseylime'den başka Rahman tanı- 
mayız” ve “Rahman da ne?! (Rahman, Rahman deyip duruyorsun! Biz sadece Allah'tan 
anlarız!) Biz hiç senin bize emrettiğine secde eder miyiz?” (Furkân 25/60) sözlerin- 
de yer almaktadır. “Rahman'ın zikri”nden muradın, “Kur'ân'dan sana indirilen 
âyetler” olduğu da söylenmiştir. Cümle, hal konumunda olup mâna şöyledir: 


Onlar, Allah'ı inkâr etmek suretiyle tam da alay edilecek bir halde bulunuyor- 
larken kalkmış seninle alay ediyorlar! 


37. İnsan aceleci yaratılmıştır. “Âyet'lerimi size yakında gösterece- 
ğim! Acele etmeyin! 

(723) Müşrikler, Allah'ın azabının çarçabuk gelmesini ve gerçeği öğrenip 
ikrara Jinsanı| mecbur bırakan mucizelerinin hemen gösterilmesini istiyorlar 
ve “(alaylı bir tavırla) “Ne zamanmış bu vaat?” diyorlardı.” Bu âyetle Allah, 
onları böyle acele etmekten nehyetmekte ve sakındırmaktadır. Öncelikle insa- 
nı fıtratı gereği son derece aceleci olması yüzünden yermekte, sonra da onları 
böyle davranmaktan nehyedip sakındırmaktadır. Sanki şöyle demiş olmaktadır: 
Acele etmeniz sizden beklenmedik bir durum değildir. Çünkü siz böyle bir 
özellikte yaratıldınız, bu sizin tabiatınız ve seciyenizdir. İbn Abbas'ın (r.a.) şöyle 
dediği nakledilir: “İnsan ile Âdem (a.s.) murat edilmiştir. Üfenen ruh onun 
sadrına ulaşınca henüz tüm vücuduna tam yerleşmeden ayağa kalkmak istedi.” 
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Yine rivayete göre ruh Âdem'in gözüne ulaşınca hemen cennetin meyveleri- 
ne bakmaya başlamış. Karnına ulaşınca yemek yemek istemiş. Yine denildi ki: 
Allah Âdem'i Cuma günü günün sonunda Güneş batmadan önce yaratmıştı, 
Güneş batmadan bu işi bitireyim diye de acele etmişti. İbn Abbas (r.a.)'dan 
diğer bir nakle göre bu kişi Nadr b. el-Hâris'ir. Açık olan, bundan insan cinsi- 
nin kastedilmiş olmasıdır. 4ce/ kelimesinin Hımyer dilinde çamur anlamında 
olduğu da söylenmiştir. Bu mânada onlardan bir şair şöyle demiştir: 


Hurma su ile çamurun arasından biter. 


Ama doğruluğunu Allah bilir. 


(724) Şayet “Allah, “İnsan aceleci yaratılmıştır.” (Enbiyâ 21/37) ve “Çok 
acelecidir insanoğlu” (İsra 17/11) beyanlarına rağmen niçin onları acele dav- 
ranmaktan nehyetti? Bu, güç yetirilemeyecek bir şeyin teklif edilmesi kabi- 
linden değil midir?” dersen şöyle derim: Bu durum, Allah'ın insana şehvet 
yükleyip onu kontrolü altında tutmasını emretmesi gibidir. Çünkü Allah 
insana şehvetini engelleyebilecek ve aceleciliği terkedebilecek bir kudret 
vermiştir. Âyetteki öLLYI Şi (İnsan yaratılmıştır.) ifadesi haleka/-insâne 
(İnsanı yaratmıştır.) şeklinde de okunmuştur. 

38. “Doğru söylüyorsanız, ne zamanmış bu vaat?” diyorlar. 


39. Nankörce inkâr edenler; yüzlerini ve sırtlarını Ateş'ten koruya- 
mayacakları ve kimseden yardım alamayacakları zamanı bilselerdi!.. 


(7251 $ (şayet) edatının cevabı mahzuftur; 4. (zaman) kelimesi ise 
gi (biliyor) fiilinin mef âlüdür. Mâna şöyledir: Şayet onlar “Ne zamanmış 
bu vaat!” sözleriyle öğrenmek istedikleri o vaktin, Ateş'in kendilerini önle- 
rinden ve arkalarından tümüyle kuşatacağı, onu kendilerinden uzaklaştıra- 
mayacakları ve kendilerine yardım edebilecek bir yardımcı bulamayacakları 
çok şiddetli ve zor bir vakit olduğunu bilselerdi, bu şekilde inkâr ve alay 
etmezler, hiç böyle azapta acele etmezlerdi. Fakat bu vaktin nasıl bir vakit 
olduğunu bilmemeleri, onlara o zor vakti kolaymış gibi göstermiştir. 

1726) çi (biliyor) fiilinin mef'ül almamış olması da caizdir ki o zaman 
mâna şöyle olur: Gerekli bilgiye sahip olsalardı ve cahil olmasalardı Allah'ın aza- 
bını böyle çarçabuk istemezlerdi. Bu durumda, $,,>— (zaman) kelimesi gizli bir fi- 
ille mansub olur, yani yüzlerini (ve sırtlarını) Ateşten koruyamayacakları ve |kimse- 
den yardım alamayacakları) zaman, bâtıl üzere olduklarını bilecekler ve bu husustaki 
büyük cehaletleri ortadan kalkacaktır. Evet, kendilerini Ateşten koruyamayacak- 


lar; bilakis Ateş onlara birdenbire gelecek ve onları dört bir yandan kuşatacaktır. 
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40. Aksine, o, (göz göre göre değil) aniden gelecek ve onları şaşkına çe- 
virecektir; onu ne geri çevirebilecekler ne de kendilerine mühlet verilecektir. 

(727) Tartışmada mağlup olana mebhüt denilir. Nitekim kelime şu ayet- 
te de bu anlamda kullanılmıştır., “Apışıp kalmıştı inkârcı nankör!..” (Bakara 
2/258) yani İbrahim (a.s.) o kâfir Nemrud'a galip gelmişti. 


(728) Ameş (. 148/765) fiilleri müzekker olarak ye?4him (onlara gelecek) ve 
Je-yebhetuhum (onları şaşkına çevirecek) şeklinde okumuştur. Buna göre, fillerin 
zamiri va d veya hin (zaman) kelimelerine döner. Şayet “Bu kıraate göre (33) (onu 
geri çevirmeye) kelimesindeki müennes zamir nereye döner?” dersen şöyle de- 
rim: Nöra (ateş) veya va de döner, çünkü va'd'da onlara vaat edilen ateş anlamın- 
dadır. Yahut vaın 7det veya mev idet şeklinde tevil edilmesine göre böyle (müen- 
nes) olmuştur. Veya ##ne (zaman) kelimesine döner; çünkü s4 a#anlamındadır. Ya 
da bağtef” (ansızın) kelimesine döner. Müennes zamirin, birinci kıraate (fillerin 
müennes okuyuşlarına) göre s4 44 kelimesine dönebileceği de söylenmiştir. A'meş 
25 (ansızın) kelimesini Gayın'ın fethasıyla &eğafe#” şeklinde okumuştur. 

(7291 “Ne de kendilerine mühlet verilecektir” ifadesi, Allah'ın onlara 
süre ve mühlet tanıdığını; düşünüp ders çıkartacakları vakti kendilerine ge- 
niş geniş verdiğini haber vermektedir. Yani bunca mühlet verildikten sonra 
bir daha mühlet verilmeyecektir! 


41. Aslında, senden önce de peygamberlerle alay edilmişti; ama on- 
larla dalga geçenlerin başına, alay ettikleri şey gelivermişti! 

(730) Allah Teâlâ burada Peygamber (s.a.)'i, inkârcıların kendisiyle alay 
etmelerine karşılık teselli etmektedir. Bu vesileyle, önceki peygamberlerde 
onun için güzel bir örnek olduğunu; alay ettikleri şey önceki peygamberler- 
le dalga geçenlerin başına geldiği gibi, kendisiyle dalga geçenlerin başına da 
alay ettikleri şeyin geleceğini haber vermektedir. 

42. De ki: Gece - gündüz sizi Rahman'dan kim koruyabilir? Ama 
bunlar, Rablerinin öğüdünden yüz çevirmekteler. 


(731) “Rahman'dan” yani “O'nun azabından ve cezalandırmasından.” 
Onlar, Allah'ın azabından korkmak bir tarafa, O'nu anmaktan bile yüz çe- 
virmekte, O'nu akıllarına bile getirmemektedirler ki Allah'ın korumasıyla 
rızıklandırıldıklarında koruyanın kim olduğunu bilebilsinler de O'ndan 
sormaya elverişli hale gelebilsinler. Maksat şudur: Allah Teâlâ Peygamber 
(s.a.Y'e, koruyanın kim olduğunu onlara sormasını emretmiş, sonra da bun- 
ların kendilerini koruyan Allah'ın z/krinden bile yüz çevirmeleri sebebiyle 
böyle bir soruya lâyık olmadıklarını beyan buyurmuştur. 


GESİ 


(öy) ça Y3 a3) ö yazlar Yö çişi EA çeşi Çiğ te 
<İvoa :5 211) (55 gü gi) Ay gg İzlemi a İl, İvvvl 
Sİ li ale all İZ 


3 deki pla Sid e a) e) yayi İs İvval 
3İ SN İN 12 Sö al ola İŞİ yeli amp VB  öb ei 
BAE yeli gi öle fali le si la gleğ İN ağ İİ şe eN eği 
EN ELİSYI öl b ks AN gi EL ça gi EY öl 3 
siğil ci e) iye Yi İâg dei 

SİN <8 gemliy callgala çak oyll, Si (öyle ça Yağ İvval 
İLgaYI Jb az O zlğez Vİ egeli 

1S çağ öl GRİ ELİ e GE a) 
(öy 

öğe çel İYİ çö a öl aş eçiliğiel e ÖĞ AN Je le (vve 
Alak li şel YU izl öl 3 eği öze ela e Og 

e GERİ EE Ge İŞ li SİS Se göğe 
(yep 

Ye) ye üyöyme ba İİ alez del ya esi ei) 4) İvl 
NİN iye gö ye a EMS) lp m e | gölüne Oİ DLB ögle laa 
OP çeliğe eiiğ özeli ale aye al Gİ olyalliğ e Ul | yeka 
Aİ ye Se pl İİ ör V il ya çi e İİİ 


439 


20 


25 


30 


ENBİYÂ SÜRESİ - Keyâf Tefsiri 


43. Yoksa bunların, kendilerini Bize karşı savunacak tanrıları mı 
varmış? Onlar kendilerine bile yardım edemez; Bizden bir yakınlık da 
görecek değiller!.. 

(732) Allah Teâlâ çi (yoksa) edatıyla bir önceki âyetteki | (bilakis) anla- 
mından öteye geçmiş ve “Yoksa bunların, bizim engelleme ve korumamızı 
geçip kendilerini azaptan koruyacak tanrıları mı varmış?!” buyurmuştur. 
Sonra da kendine yardım edemeyen, kendini azaptan koruyamayan ve Al- 
lah'tan bir yardım ve yakınlık da görmeyen birinin, bir başkasına yardım 
edemeyeceğini ve onu azaptan koruyamayacağını beyan etmiştir. 


44. Gerçi Biz onları da atalarını da öyle yaşattık ki, ömürleri kendi- 
lerine uzun geldi (ve esaslı bir din üzere bulundukları zehabına kapıl- 
dılar). Ama görmüyorlar mı ki Biz çevresinden eksilte eksilte toprak- 
larının üzerine yürüyoruz?! Böyleyken, onlar galip gelecek, öyle mit! 


(7331 Sonra şöyle demiştir: Şu an içinde bulundukları azaptan korun- 
ma hali ancak Bizim katımızdandır. Biz onları helâk etmek istediğimizde 
onları Bizim elimizden kurtaracak hiç kimse yoktur. Onları ve geçmiş ata- 
larını korumamız ise ancak kendilerini dünya hayatından istifade ettirmek 
ve onlara mühlet tanımak içindir. Nitekim onların dışındaki kâfirleri de 
yaşatmış ve onlara mühlet vermiştik; ömürleri “kendilerine uzun gelmişti”, 
içinde bulundukları rahatlık ve refah günleri uzayıp gitmişti. Öyle ki, bu 
halin ebediyen böyle devam edeceğini, asla mağlup olmayacaklarını ve bu 
ömür ve güven elbisesinin üzerlerinden hiç çıkarılmayacağını sanmışlardı. 
Hâlbuki bu boş bir arzu ve yalancı bir ömürdü. 

(734) “Ama görmüyorlar mı ki Biz” Müslümanları o yerlere yönlendirip 
kâfir ahalisi üzerine onları galip kılmak ve oraları dârulislâma döndürmek 
suretiyle kâfirlerin topraklarını ve dârulharp olan yerleri çevresinden pey- 
derpey eksiltiyoruz?! Şayet “ ,55Y1 sü (Topraklarının üzerine yürüyoruz.) 
ifadesinin kullanılmasındaki fayda nedir?” dersen şöyle derim: Burada Al- 
lahın Müslümanlar eliyle yaptıklarının bir tasviri yapılmaktadır. Çünkü 
Müslüman askerler ve seriyyeler Müşriklerin beldelerine doğru gazaya çıkı- 
yorlar, orada savaşıp galip geliyorlar, elde ettikleri topraklar sebebiyle de o 
beldeleri çevrelerinden eksiltiyorlardı. 

45. De ki: Ben sizi tamamen vahiyle uyarıyorum. Ama 'sağır'lar uya- 
rıldıkları zaman çağrıyı işitmezler. 
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46. Senin Rabbinin azabından bunlara bir esinti dokunuverse, he- 
men; “Vay başımıza gelenler! Biz gerçekten zalimmişiz be!..” demeye 
başlarlardı. 

(735) Al &x25 Y3 (Sağırlar işitmezler.) ifadesi 'Tâ ve Yâ ile “Sen sağır- 
lara işittiremezsin.” ve “Peygamber (s.a.) sağırlara işittiremez.” mealinde Y ; 
2) e ve ç-2ll aY şeklinde; ayrıca, 4454 adan 2) aY (Sağırla- 
ra işittirilemez.) şeklinde okunmuştur. Şayet Sağırlar uyaran kimsenin çağ- 
rısını işitmedikleri gibi müjdeleyen kişinin çağrısını da işitmezler. O halde 
nasıl 6 45 U 13) (Uyarıldıkları zaman Jişitmezler.|) denebilir ki?” dersen şöyle 
derim: 42l'daki Lâm, bu uyarılanlara işaret etmektedir ve uyarılan herkesi 
değil malum kişileri ifade etmektedir. Aslında ibare “Uyarıldıklarında işit- 
mezler.” şeklindedir. Bu 'sağır'lar (4-21) normalde açıkça söylenmeyip N; 
Oya diyel zamirle ifade edilmeleri gerekirken, uyarıldıklarında tamamen 
sağır davrandıklarına ve kulaklarını tıkadıklarına delâlet etmesi için (Bu “sa- 
ğır'lar diyel açıkça söylenmişlerdir. Böylece, “Onlar uyarıcı âyetler karşısında 
sağır davranma hususunda bu cür'et ve cesarettedirler.” denmek istenmiştir. 


(7361 “Onlara” bu uyarıldıkları (azaptan) en ufak bir şey “dokunuverse” he- 
men itaat eder, boyun eğerler ve duymazdan gelip yüz çevirdikleri zaman kendile- 
rine zulmetmiş olduklarını itiraf ederler. Mes ve 7efp kelimelerinde üç mübalağa 
vardır: (i-ii) Mes (dokunma) kökü de, 76/p kökü de azlık ve küçüklük ifade eder. 
Nitekim yefahathud-dâbbetu (Hayvan turnağının ucuyla hafifçe dokundu.) denir 
ki basit bir dürtmedir; 7efahah4 bi- atıyyet”” (Ona küçük bir hediye verdi.) denir. 
(ii) Nefpa£” binâ-i merre içindir (olayın bir defa olduğunu ifade eder). 

47. Kıyamet günü hassas adalet terazileri koyarız ve hiç kimseye hiç- 
bir şekilde haksızlık edilmez; hardal tanesi kadar bile olsa, yapılan her 
şeyi getiririz. Hiç kimse Bizim kadar iyi hesaba çekemez. 

(7371 Âyette “teraziler”, mübalağa ifade etmesi için k..2)| sıfatıyla vasıf- 
landırılmıştır; teraziler adeta bizzat adaletmiş gibi. Veya muzâf hazfedilmiş 
olup mâna; “adalet/4 (teraziler)” şeklindedir. 

(738) Lil 33 terkibindeki Lâm, ci?uhü /i-hamsi leyâlin halevne mi- 
neş-şehr (Onun yanına ayın beşinci gecesi gittim.) ifadesindeki gibidir. 
Nâbiğa'nın (v. 604m.| şu beyti de buna delildir: 


Sevgilinin kaybolan izlerini araştırdım ve onu altı yıl sonra 
tanıyabildim; ki bu yıl yedincidir 
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(739) Bu Lâm'ın /i-ehli yevmi T-kıyâmeti takdirinde olduğu da söylen- 
miştir. Yani “Kıyamet günü ehli için...” 


(7401 Şayet “Terazilerin konmasından kasıt nedir?” dersen şöyle derim: 
Bu konuda iki görüş vardır: (i) Doğru, dürüst ve âdil bir hesabın olacağını, 
amellere adalet ve insafla karşılık verileceğini, Allah'ın kullarına zerre kadar zul- 
metmeyeceğini göstermektir. Bu anlamı, tartılacak eşyaları tartmak için insan- 
ların terazi koymasını örnek göstererek ifade etmiştir. (ii) Allah Teâlâ gerçek 
mânada teraziler kurar ve onlarla amelleri tartar. Hasan-ı Basri'den (w. 110/728) 
rivayet edildiğine göre “O, iki kefesi ve bir dili olan bir terazidir.” Yine rivayete 
göre Dâvüd (a.s.) Rabbinden kendisine 'terazi'yi göstermesini istemiş ve onu 
gördüğünde de bayılmış. Bir müddet sonra ayılmış ve “Ya Rab! Bunun kefesini 
kim iyiliklerle doldurabilir ki?” demiş. Allah Teâlâ “Ey Dâvüd! Ben kulumdan 
razı olduğumda onu bir hurma ile dahi doldururum.” buyurmuş. 


(7411 Şayet “Ameller nasıl tartılacak? Çünkü onlar arazdır.” dersen şöyle 
derim: Bu konuda iki görüş vardır: birincisine göre amellerin yazılı olduğu 
sayfalar, defterler tartılır. İkincisine göre ise iyilik kefesine beyaz ve parlak, kö- 
tülük kefesine de siyah ve karanlık cevherler konur (o şekilde tartılır). 515 tam fiil 
kabul edilerek öz. dul (tane kadar bir şey olursa) şeklinde de okunmuştur. 
Tıpkı “Borçlunun eli darda ise...” (Bakara 2/280| âyetinde olduğu gibi. (çi 
ifadesini) İbn Abbas f(x. 68/688) ve Mücâhid W. 103/721) (g, U3T şeklinde okumuş- 
tur. Bu durumda fiil 2y47 kökünden müfâ'ale babında olur ve “karşılık verme, 
mükâfatlandırma” anlamına gelir. Zira insanlar O'nun huzuruna amelleriyle 
gelirler; O da onlara bunların karşılığını verir. Humeyd |. 130/747-48| sevâb kö- 
künden esebnâ bi-hâ (O amellere karşılık veririz.) şeklinde okumuştur. Übeyy 
v. 33/654) kıraatinde ci 724 bi-hâ (Onu getiririz.) şeklindedir. Ju. kelimesi iz 'ye 
izafe edildiği için ona işaret eden zamir müennes gelmiştir. Tıpkı zehebe? ba du 
esâbi ihi (Parmaklarının biri gitti.) ifadesinde olduğu gibi. 


48. Gerçek şu ki Biz, furkânı Müsâ ile Hârân'a ışık olarak ve müt- 
takiler için öğüt olarak verdik. 


49. Onlar ki gaip olduğu halde Rablerinden korkarlar ve (Kıyamet) 
saat(in)e karşı dikkatlidirler. 


(742) O ikisine “fxrkânı” yani Tevrat'ı ışık olarak ve müttakiler için öğüt 
olarak “verdik.” Yani o bizzat ışık ve öğüttür. Mâna şöyle de olabilir: Onlara 
Tevrat'ın içindeki şer'i kaideleri ve nasihatları ışık ve öğüt olarak verdik. 
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İbn Abbas'ın (v. 68/688) furkânı hakkın batıldan ayrılması (/e4h) olarak tefsir 
ettiği nakledilmiştir. Nitekim g6 Eril çi (Furkân günü... (Enfâl 8/41)) âyetin- 
de de bu mânadadır. Dahhâk |v. 105/7231, fwrkândan kastın denizin yarılma- 
sı olduğunu söylemiştir. Muhammed b. Kâ'b Jel-Kurazi; v. 108/726) ise “şüp- 
helerden kurtuluş” olarak tefsir etmiştir. İbn Abbas (wv. 68/688J Vav olmadan 
sadece 27y4”” şeklinde okumuştur. O zaman bu kelime /x#rkânın hâli olur. 

(7431 Zikr “öğüt” demektir. Veya “dinleri ve maslahatları (dünyevi faydala- 
rı) hususunda ihtiyaç duydukları şeyler” demektir. Ya da “şeref” anlamındadır. 

1744) Sil sıfat olmak üzere mahallen mecrur, müttakileri methetmek 
için mansüb veya yine methetmek için ref mahallindedir. 

50. İşte bu da Bizim indirdiğimiz mübarek bir mesajdır. Şimdi siz 
bunu mu yadırgıyorsunuz?! 


(7451 Mübârek zikirden kasıt Kur'ân'dır; bereketi ise faydalarının çoklu- 
ğu ve hayırlarının bolluğudur. 

51. Gerçek şu ki; daha önce İbrahim'e de o olgunluğu Biz vermiştik; 
Biz onu(n bu işe ehil olduğunu) bilmekteydik. 

52. Hani, babasına ve kavmine; “Şu başından ayrılmadığınız hey- 
keller de neyin nesi?!” demişti de... 


53. “Atalarımızı bunlara tapmakta bulduk” demişlerdi. 


(7461 Rüşd, her tür salah ve ehliyete yol bulmak demektir. Allah Teâlâ 
şöyle buyurmuştur: “Şayet onlarda bir olgunluk görürseniz, mallarını ken- 
dilerine verin.” (Nisâ 4/6) (Rxşdehü kelimesi| raşedehü şeklinde de okunmuştur. 
Rüşd - raşed kelimeleri wdm ve adem gibidir. Rüşdün İbrahim'e izafe edil- 
mesi, onun İbrahim gibi bir zatın olgunluğu olarak çok değerli bir olgunluk 
olduğunu bildirmek içindir. 

(7471 “Daha önce” ifadesi “Müsâ ve Hârün (a.s.)'dan önce” mânasında- 
dır. “Allah'ın onu bilmesi”nin mânası şudur: Allah, İbrahim'in harika halleri- 
ni, şaşırtıcı sırlarını ve onun üzerinde bulunan razı olduğu ve övdüğü sıfatları 
biliyordu ki sonunda onu dostluğuna ve has kulu olmaya ehil hâle getirdi. Bu 
ifade, hayırlı bir insan için söylenen “Ben falanı bilirim.” sözüne benzer. Bu 
sözünle, o kişinin pek çok güzel vasfı taşıdığını anlatmak istersin. 

(748) 31 ya L5l veya o&.3 , kelimesine yahut mahzuf bir kelimeye bağlıdır. 
(Üçüncü iümsle göre| anlam şöyledir: Şimdi onun 75ş4 ile (olgunlukla) hare- 
ket ettiği vakitlerden özellikle şu vakti hatırla! 
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(7491 İbrahim (a.s.)'ın “Şu heykeller de neyin nesi?!” sözü, olayı bil- 
mezden gelme ve ondan habersizmiş gibi davranmadır. Bunu da kavminin 
heykellere tâzimde bulunduğunu ve yücelttiğini bildiği halde onları tahkir 
etmek ve şereflerini küçük düşürmek için yapmıştır. 


(750) Allah ö şöSle kelimesi için mef'ül getirmemiş; geçişli olan bu keli- 
meyi geçişsiz bir kelime gibi kabul etmiştir. Tıpkı /4 i/ne/- uküfe le-hâ (On- 
lar için ek-pençe divan durma işini yapıyorlar.) ya da vâkıfüne le-hâ (Onlar 
için duruyorlar.) der gibi. Şayet ye çi ue 0 S4 (Putlarının başından 
ayrılmayan bir topluluk... |A'râf7/1381) âyetinde olduğu gibi, 2/eyhâ Akifün 
deseydi olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Kelimeyi geçişli yapmayı murâd 
etseydi kendi sılası olan , Je ile geçişli yapardı.! 


(751) Taklitçilik ve bir sözü delilsiz-kanıtsız kabul etmek ne kadar kötü ve 
çirkin bir şeydir! Şeytanın taklitçilere kurduğu tuzak ne büyüktür! O bunları yavaş 
yavaş heykellere tapınma ve onların önünde yüzünü toprağa sürme hususunda 
atalarını taklide sürüklüyor; bunlar da doğru yolda olduklarına inanıyor ve mez- 
heplerini müdafaa için gayret gösteriyorlar; hak ehline karşı bâtl dâvalarını sa- 
vunuyorlar. 74k/4#çilere kötülük olarak putperestlerin kendi içlerinden çıkması! yeter. 


54. “Gerçek şu ki siz de atalarınız da açık bir sapma içindesiniz!” dedi. 


1752) 8 zamiri, kullanılmadığında sözün düzgün olmadığı tekit söz- 
cüklerindendir. Zira fiilin bir cüzü hükmündeki zamire atıf yapmak im- 
kânsızdır. Bunun benzeri 5 AE 355 &Sİ ei (Sen ve eşin birlikte Cen- 
nette oturun. (Bakara 2/35)) ayetidir. 


(753) Burada, taklit edenlerin de edilenlerin de dalâlete düştüğünü kast 
etmektedir. Bu, azıcık aklı olan kimseye gizli kalmaz. Çünkü bu iki grup, 
içinde bulundukları hâlin sapıklık olmadığı konusunda delilsiz bir şeye da- 


yanıyor, hatta nefislerinin arzusuna ve şeytana uyuyorlar. 


55. “Sen, bize gerçeği mi getirdin, yoksa bizimle eğleniyor musun?” 


dediler. 


(7541 İbrahim (a.s.Y'ın onlara sapıklık içinde olduklarını söylemesine şa- 
şırdılar. Bu sözü şaka ve oyun için söylediğini, ciddi söylemediğini zannettiler 
ve “Bu söylediğin ciddi ve gerçek mi yoksa oyun ve şaka mı?” dediler. 


I Dolayısıyla kelimedeki Lâm geçişlilik için değil beyan içindir; ö şe (başından ayrılmadığınız) ifadesi 
mübalağa için kayıtsız bırakılmıştır. / çev. 
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56. Dedi ki: “Ne münasebet!.. Sizin Rabbiniz, göklerin ve yerin 
Rabbidir ki onları O yaratmıştır. Ben de buna şahitlik edenlerdenim.” 


(7551 “Onları O yaratmıştır” ifadesindeki zamirle ya gökler ve yer ya da 
heykeller kastedilmiştir. Ancak heykellerin kastedilmesi, Müşriklerin dalâlette 
olduğunu bildirme hususunda daha tesirli ve onlara karşı delil getirme yönüy- 
le daha sağlamdır. Hazret-i İbrahim'in bu duruma “şahitlik etmesi”, sözünün 
doğruluğuna delil getirmesi ve bu şahitliği ile (her şeyin Rabbinin Allah olduğu) ger- 
çeğini ispat etmesidir. Tıpkı dâvaların mahkemede şahitlikle ispat edilmesi gibi. 
Adeta şöyle demektedir: Dâvalar nasıl delillerle açıklığa kavuşuyorsa, ben de 
bunu öyle açıklıyor ve ona delil getiriyorum. Çünkü ben sizin gibi değilim; de- 
lille ispat edemeyebileceğim Jancak vahyen bilinebilecek| şeyler söylüyorum. Tıpkı 
sizin tuttuğunuz yolun doğruluğuna delil getiremediğiniz ve atalarınızı o yol 
üzere bulduğunuzu söylemekten başka bir şey bulamadığınız gibi! 


57. (İçinden) “Vallahi, siz arkanızı dönüp gittikten sonra putlarını- 
za öyle bir oyun oynayacağım ki!..” 

58. Derken, -ona başvursunlar diye bıraktığı- büyükleri dışında 
hepsini paramparça etti. 

, 1756) Muz b. Cebel (v. 17/638, WE kelimesini) dl şeklinde okumuştur. 
Iİ kelimesi de Işİ5$ (siz dönüp gittiğinizde) anlamında Işi $ şeklinde 
okunmuştur. “Onlar da arkalarını dönüp gittiler.” (Sâffâr 37/90) âyeti de bu 
okuyuşu güçlendirmektedir. Şayet “Bâ ile Tâ arasında ne fark var?” der- 
sen şöyle derim: Bâ asıldır, Tâ ise yerine bedel olarak başka harflerin gele- 
bildiği Vav'dan bedeldir. 'Tâ'da fazla bir mâna da vardır ki o da şaşırmadır. 
Sanki tuzağın kendi eliyle kolayca kurulup uygulandığına şaşırmaktadır. 
Çünkü böyle bir şey zorluğu sebebiyle imkânsız görünebilir. Hayatım 
üzerine ant içerim ki böyle bir şey her zaman zordur! Özellikle de Nem- 
rut zamanında, üstelik iyice azıtmış, büyüklenmiş, iktidarı güçlenmiş ve 
inandığı dine yardım etmek için çok istekli bulunuyor iken. Lâkin: 


Allah bir şeyin düğümünü çözdüğünde, kolaylaşır. 


(757) Rivayete göre bir bayram günü Âzer İbrahim'le beraber 
yola çıkmış. Kavmiyle birlikte önce putların bulunduğu eve gelip 
içeri girmişler; putlara secde etmişler. Yanlarında getirdikleri yemek- 
leri putların önüne koyarak, “Biz dönünceye kadar ilâhlar yemekle- 
rimizi bereketlendirir” demişler ve gitmişler. Orada bir tek İbrahim 
kalmış... Putlara bakmış, 70 tane imişler ve sıra sıra dizili imişler. 
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Kapıya doğru dönük büyük bir put daha varmış. Bu, altından olup göz- 
lerinde geceleyin parlayan iki mücevher varmış. Elindeki balta ile hepsini 
kırmış, sadece büyük putu bırakmış ve baltayı onun boynuna asmış. 


(758) Katâde'den W. 117/735) gelen bir rivayete göre İbrahim Ja.s.; 57. âyet- 
teki sözünü) kavmine duyurmadan gizlice söylemiştir. Başka bir rivayete göre 


de onun bu sözünü bir adam işitmiş. 


(7591 (İZ kelimesi “kırmak, tam dibinden kesmek, paramparça et- 
mek” anlamına gelen Ke kökündendir; kesre ve fetha ile (ciz42* - cez4z9) 
okunmuştur. Yine, cezizin çoğulu olarak cezez*” ve cüzzenin çoğulu olarak 
cüzez”” şeklinde de okunmuştur. 


(760) Büyük putu bırakmasının sebebi şu idi: Bu olayı öğrenen kavmi- 
nin doğrudan kendisine geleceğini büyük ihtimalle tahmin edebiliyordu. 
Çünkü İbrahim'in, dinlerini inkâr ettiğini ve ilâhlarına hakaret ettiğini bir- 
birlerinden işitip duruyorlardı. İşte, İbrahim (a.s.), kavmi geldiğinde onlara 


“Aksine, şu büyükleri yapmıştır. Şunlara sorun...” |Enbiyâ 21/93) diye cevap 
vererek onları susturmak istemişti. 


(761) Kelbi'den (w. 146/763) nakledildiğine göre al (ona) ifadesi “büyük 
puta” demektir. Bunun mânası şudur: Problemlerin çözümü için âlime mü- 
racaat edildiği gibi onlar da büyük puta başvursunlar. Ona: “Bunlara ne oldu 
da böyle kırıldılar, sen ise sağlam duruyorsun ve balta da boynunda?” desinler. 
İbrahim (a.s.) bu sözü, onlar hakkındaki kanaatine binaen söylemiştir. Zira 
onları daha önce tecrübe etmiş, akıllarıyla büyüklenmelerini, ilâhlarına olan 
itikatları ve tazimlerindeki ısrar ve sebatlarını görmüştü. Veya onların büyük 
puta gitmeyeceğini bildiği halde kendileriyle alay etmek ve cahilliklerini orta- 
ya koymak için böyle söylemiştir. Zira puta secde eden ve onu tapılmaya lâyık 


gören birinin, bütün problemlerinde ona başvurması normaldir. 


(7621 Şayet “Düşünelim ki onlar, akıllı olduklarını zannederek ve şirkin 
iliklerine işlemesi sebebiyle puta müracaat ettiler. Peki, bunda nasıl bir dini 
fayda vardır ki İbrahim (a.s.) onları puta yönlendirmiş olsun?” dersen şöyle 
derim: Çünkü onlar puta başvurduklarında onun âciz olduğu, herhangi bir 
fayda ve zarar veremediği anlaşılacaktır. Böylece, puta tapmakla ne kadar 
büyük bir cehalet içinde oldukları ortaya çıkacaktır. 


59. “Bunu tanrılarımıza kim yaptıysa, gerçekten zalimlerdendir!” 


dediler. 


GELİ 


ola O a Aa ŞI e o 0S; «Wi Lama gss 2 g3 
iel ge İYİ Ga e öl e ei el İS la Si 


kel my amam 163) dag ya İğ 5 JB öz e İvoa| 

G3 gili Sİ iş ale gaz del ya elle ÇİZLİZ) (vos 
Sİ > İZ); GİİZ > İİ) 

Lİ vali Yİ özaz Vel eb EY Sİ iel bla İvtel 
İİ di el leş Sİ İY eğ eği OY ya oyali 
AİLE Na az, 5 ala 
Mu öğe Ağla öğ İSİ li Nİ arp a 
ye diy eli eği b le eş la İG ille e pll e 
İS Sl az öl öleli 

ALAYI ys geliri eği Saz all ll yaz 6 e öp İvwl 
AN Sgk ezel alaz > İİ çeper) > BE gi elsi 
ee er e ve 

Cinel al Sİ Eği Nia AE a lü) on 


453 


454 


20 


25 


30 


ENBİYÂ SÜRESİ - Keyâf Tefsiri 


(763) Yani bu kırıp parçalama işini kim yaptıysa, gerçekten büyük bir zu- 
lüm işlemiştir; ya onlar katında tazime lâyık olan ilâhlara karşı bunca cüretkâr 
davrandığı için ya da putların kırılmasında büyük bir aşırılık, ve gitgide küçük 
düşme ihtimali gördükleri için, bunu yapan kişi zalim'ler arasında sayılmalıdır! 

60. “İbrahim denilen bir gencin bunları diline doladığını duymuş- 
tuk.” dediler. 

61. Dediler ki: “O halde, onu insanların gözünün önüne getirin, 
belki şahitlik ederler.” 

(7641 Şayet“ 3 Lux. (bir genç duymuştuk) ifadesinden sonraki iki filin 
hükmü nedir ve aralarında ne fark vardır?” dersen şöyle derim: O iki fil  $ 
kelimesinin sıfatlarıdır. Ancak ilk fiil olan p 5 İs önce geçen ga fili sebebiy- 
le mutlaka bulunması gereken bir fiildir. Çünkü sen “Zeyd'i işittim” deyip, 
işitilen şeyleri zikretmeden sözü bitirmezsin. İkinci fiil ise öyle değildir. 

(7651 Şayet kal .l kelimesi nedir?” dersen şöyle derim: O mahzuf bir 
mübtedanın haberidir veya münâdâdır. Doğru olan ise onun JIğ fiilinin 
(nâib-il fâili olmasıdır. Çünkü kasıt, müsemmiâ değil, ismidir. 

(766) gi) vi ue ifadesi hâl yerindedir; “görünerek, müşahede edile- 
rek” demektir. Yani “onların göreceği şekilde, bakarlarken” anlamındadır. Şayet 
“ Je'daki üzerinde oluş'un (64/74) mânası nedir?” dersen şöyle derim: O, ifade- 
ye temsili bir anlam katmak için kullanılmıştır. Mâna şöyledir: “İbrahim'in gelişi 
gözlere yerleşsin, binek üzerindeki binici yüksekten rahatça görülebildiği gibi, o 
da herkes tarafından rahatça görülebilsin.” Belki insanlar” ondan duydukları söz- 
ler ve yaptığı işlerle onun aleyhine “şahitlik ederler.” Yahut biz ona ceza verirken 
insanlar bunu seyretmeye gelirler. Rivayete göre bu haber Nemrut ve kavminin 
ileri gelenlerine ulaşmış, onlar da hemen onun getirilmesini emretmişlerdir. 

62. “İbrahim! Sen mi yaptın bu işi tanrılarımıza?!” dediler. 


63. “Aksine, şu büyükleri yapmıştır. Şunlara sorun, tabii konuşabi- 
liyorlarsa...” dedi. 


(7671 Bunlar tarizli, tevriyeli sözlerdendir. Sözün bu türündeki ince- 
liklere ancak Ma'âni âlimlerinden pratik zekâ sahipleri dalabilir. Bununla 
ilgili söylenecek söz şudur: İbrahim (a.s.Yın kastı, kendi yaptığı işi puta 
nispet etmek değildir. O, tarizli bir üslupla bunu kendisinin yaptığını, fı- 
ilin kendine ait olduğunu bildirmek istemektedir. Ve bu tarizli üslübuyla 
maksadına ulaşmış, kesin delillerle muhataplarını alt edip susturmuştur. 
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Bu senin güzel yazı yazmakla meşhur birisi olup da, güzel bir hatla bir şeyler 
yazdığında, arkadaşının sana “Bunu sen mi yazdın?” diye sormasına benzer. 
O arkadaşın ise ümmi biri olup güzel yazı yazamıyor, ancak eğri büğrü bir 
şeyler çizebiliyor. Şimdi sen onun bu sorusuna “Bilakis onu sen yazdın.” 
desen bu cevapla senin kastın arkadaşınla alay etmekle birlikte yazıyı da 
kendinin yazdığını bildirmek olur. Böyle bir cevap o yazıyı senin yazma- 
dığını göstermediği gibi, bunu eğri büğrü bir şeyler çizen o ümmi kişinin 
yazdığını da göstermez. Bilâkis onu ikinizden âciz olana nispet etmek, âciz 
olanı alaya almak sayılacağı gibi yazıyı yazanın da bunu yapabilecek kişi 
olduğunu bildirir. Zira olay ikinizin arasında geçmektedir. 


(768) Bir başkası da bunu şöyle açıklayabilir: İbrahim (a.s.), putları böy- 
le sıra sıra dizilmiş görünce öfkelendi, büyüklerine olan öfkesi ise daha fazla 
ve daha şiddetli idi. Çünkü Müşrikler ona daha fazla saygı gösteriyorlardı. 
Bu sebeple, fiili o büyük puta izafe etti. Zira putları küçük düşürmesine ve 
kırmasına o sebep olmuştu. Nitekim bir fiil onu yapana izafe edildiği gibi, 
o fiile sebep olana da izafe edilebilir. 


(7691 İbrahim (a.s.)'ın bu sözüyle Müşriklerin benimsediği inanca uy- 
gun bir anlayışı nakletmiş olması da mümkündür. Bu durumda, adeta on- 
lara şöyle demiş olmaktadır: “Bu işi büyük putun yaptığına niçin şaşırıyor- 
sunuz? Zira kendisine ibadet ve dua edilen bir ilâhın buna ve bundan daha 
büyük şeylere gücünün yetmesi en tabii hakkıdır.” 


(7701 İbrahim (a.s.)'ın onlara şöyle dediği de nakledilir: “Bu işi şu büyükleri 
yaptı. Hepsinden daha büyük olduğu halde, kendisinin yanında şu küçük putlara 
da ibadet edilmesine kızdı!” Muhammed b. es-Semeyfa' W. 215/830, â3j5 «s3 (Onu 
büyükleri yapmıştır) ifadesini| /e-/ 2//eh1 anlamında /e- alehü kebiruhum (Bunu yapan 
herhalde büyükleridir.) şeklinde okumuştur ki “Fâil büyükleri olabilir” demektir. 


64. Bunun üzerine, birbirlerine dönüp; “Gerçekte siz zalimsiniz!” 


dediler. 


(7711 İbrahim (a.s.) onlara zokayı yutturup nefeslerini kesince kendile- 
rine döndüler ve “Gerçekte siz zalimsiniz. Yoksa “Bunu tanrılarımıza kim 
yaptıysa, gerçekten zalimlerdendir!? (Enbiyâ 21/59) diyerek zulümle suçladı- 
ğınız kişi değil!” dediler. 


65. Sonra, “Biliyorsun ki, bunlar konuşmaz!” diyerek, alt-üst oldular. 
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(772) Nekestuhü “Onu çevirdim, altını üstüne getirdim.” demektir. İnte- 
kese ise “Ters döndü, geri döndü ve değişti.” anlamındandır. Yani müşrikler 
kendilerine dönünce doğruyu buldular, doğru bir düşünceye geldiler; ama 
sonra bundan vazgeçtiler, (putların kendilerine zarar vermesinden korkarak) “bunla- 
rın her ne kadar “konuşan bir canlı'nın durumundan eksik durumda olsalar 
da, kendisinden zarar görülebilecek tapınılan ilâhlar oldukları” bâtıl dâvası 
için mücadele ve #45/£4bere! etmeye başladılar. Veya İbrahim (a.s.) ile cedelle- 
şirken, putların konuşma kudretinden yoksun olduğunu iyice anlayınca bu 
kez onun lehinde )birbirleriyle| cedelleşmeye başladılar. Veya utançları, hezime- 
te uğramaları ve İbrahim (a.s.)'ın sözü karşısında donup kalmaları sebebiyle 
başlarını o kadar aşağı eğdiler ki âdeta gerçekten baş üstü dönmüş gibi oldu- 
lar; kendi aleyhlerine delil olacak bir sözden başka hiçbir cevap veremediler. 


17731 | Keki kelimesi şeddeli olarak 7244474 ve faili ma'lâm olarak yekes/ 
şeklinde de okunmuştur ki son okuyuşa göre mâna şöyle olur: Onlar kendi- 
lerini baş aşağı çevirdiler. Bu kıraat Rıdvân b. Abdülma'büd'a aittir. 

66. Dedi ki: “Öyleyse, ne diye Allah'ı bırakıp da size hiçbir şekilde 
fayda ve zarar veremeyen şeylere taparsınız?!” 

67. “ÖYR.. Size de, Allah'ı bırakarak taptıklarınıza da!.. Hâlâ, aklını- 


zı başınıza almayacak mısınız?” 


(774) gi (ÖM) öyle bir sestir ki, bu ses çıkarıldığında sahibinin canının 
sıkıldığı ve bıkıp usandığı anlaşılır. Mazeretleri tükendikten ve hak ortaya 
çıkıp bâtıl can vermeye başladıktan sonra kavmini hâlâ putlara taparken 
görmek İbrahim (a.s.Yın canını sıkmış ve işte bunun üzerine “ÖM” de- 
miştir. (43 HN ifadesindeki) Lâm, öfflemeye sebep olan şeyi açıklamak içindir, 
yani bu öfflemem size ve ilâhlarınıza yöneliktir. 

68. Dediler ki: “Bir şey yapacaksanız, şunu cayır cayır yakın da tan- 
rılarınıza yardım edin!” 

69. “Ey ateş! İbrahim'e serin ve selâmet ol!” dedik. 

70. Ona bir tuzak kurmak istemişlerdi, ama Biz, asıl hüsrana uğra- 
yanları onlar yaptık. 

(7751 Kavmi mağlup olunca İbrahim'i (a.s.) öldürmek üzere ittifak etti- 
ler. Zaten bâtıl ehli böyledir; delil ile şüphesini yok edip onu rezil ettiğinde 
artık onun en fazla buğz ettiği kişi sen olursun. Sana düşmanlık edip savaş 
açmaktan başka bir yolu kalmaz. Tıpkı Kur'ân'ın benzerini getirmekten 
âciz kaldıklarında Kureyş kabilesinin Peygamber'e (.a.) yaptıkları gibi. 


I  Gerçekiyice ortaya çıktığı halde, bunu kabul etmeyi kendine yediremeyip, hâlâ cedele devam etmek. / ed. 
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(7761 Hazret-i İbrahim'i yakma teklifini ortaya atan Nemruttur. İbn 
Ömer (r.a.), bu teklifi yapan kişinin acemlerin bedevilerinden biri olduğu- 
nu söylemiştir. O bu sözüyle Kürtleri kastetmiştir. 


(7771 Rivayete göre Hazret-i İbrahim'i yakmaya azmedince onu hapset- 
mişler. Sonra Küsâda! etrafı çevrili avlu gibi bir ev yapmışlar. Bir ay boyunca 
her türden sağlam odunu toplamışlar. Hatta bir kadın hastalandığında, “Eğer 
Allah bana âfiyet verir de iyileşirsem, İbrahim için odun toplayacağım!” diye 
adakta bulunuyormuş. Sonra büyük bir ateş yakmışlar. Öyle ki, bu ateşin ha- 
raretinden neredeyse gökteki kuşlar yanacakmış. Hazret-i İbrahim'i elleri ve 
ayakları bağlı vaziyette mancınığa koyup ateşe atmışlar. Tam o esnada Cibril 
(a.s.) ateşe “Ey ateş! İbrahim'e serin ve selâmet ol!” diye nida etmiş. 


(778) Nakledildiğine göre ateş sadece onu bağladıkları ipleri yakmış. 
Ateşe atıldığı esnada Cibril ona “Bir ihtiyacın var mı?” diye sormuş. Haz- 
ret-i İbrahim: “Sana ihtiyacımın olup olmadığını soruyorsan, yok!” demiş. 
Cibril: “O zaman Rabbinden iste!” deyince, “O'nun benim hâlimi biliyor 
olması istek olarak yeter.” demiş. 


(7791 İbn Abbas (v. 68/6881, “İbrahim (a.s.), Allah bana yeter, o ne güzel 
vekildir.” sözü sayesinde kurtuldu.” demiştir.2 Nemrut köşkünün üzerine çıkıp 
bakmış; bir de ne görsün, İbrahim bir bahçenin içinde oturuyor, yanında da 
meleklerden bir arkadaşı var. (Bunun üzerine onu yanına çağırıp ikramlarda bulunmuş 
vel “Ben senin ilâhına kurbanlar keseceğim” demiş. Dört bin sığır kurban etmiş 
ve bir daha İbrahim'e dokunmamış. İbrahim (a.s.) o sırada on altı yaşında imiş. 


(780) Hazret-i İbrahim'i ateşle cezalandırmayı tercih etmişlerdi, çünkü cezala- 
rın en korkuncu ve en dehşetlisi ateştir. Bu sebeple şöyle bir rivayet gelmiştir: “Ateş 
ile ancak yaratıcısı azap edebilir.” |, “Cihâd”, 120) Bundan dolayı “Bir şey yapacaksa- 
nız” yani “ilahlarınıza £wwvetli bir yardımda bulunacaksanız” demişler ve Hazret-i 
İbrahim için cezaların en korkuncunu seçmişlerdir ki o da ateşle yakmaktır. “Aksi 
takdirde, ilâhlarınıza yardımda kusur etmiş olursunuz.” demek istemişlerdir. Bu 
sebeple, ateşi iyice büyütmüşler, her tarafa duyurup önemini anlatmak için büyük 
çaba sarf etmişler, bu uğurda ellerinden geleni yapmışlardır. 


1 Irak topraklarında Bâbil yakınlarında bir yerleşim birimi. İbrahim (a.s.) burada doğmuş, burada ateşe 
atılmış, daha sonra da buradan Beyt-i Makdis'e hicret etmiştir. Bkz. Yâküt el-Hamevi, Mu cemü'-bül- 
dân, Beyrut: Dâru Sâdır, 1995, IV, 487-488, V, 166. 

2 İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre İbrahim (a.s.) “Allah bize yeter, o ne güzel vekildir.” sözünü ateşe 
atılırken söylemiştir. Bkz. Bx/h4r, “Tefsir”, 3/13. 
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(781) Burada ateş, Allah'ın fiiline ve iradesine itaati sebebiyle, kendisine 
emredilip de o emre uyan bir memur yerine konmuştur. (“Serin ve selâmet ol” 
ifadesi,| “Serinlik ve selâmetli ol!” anlamındadır; mübalağa yapılarak, sanki ate- 
şin kendisi soğuk ve selâmetmiş gibi bir ifade kullanılmıştır. Yani “Serin ol ki 
İbrahim senin içinde selâmette olsun.” veya “Zarar vermeyecek bir soğuklukla 
serin ol.” demektir. İbn Abbas (v. 68/688) şöyle demiştir: “Böyle demeseydi, ateş 
soğukluğu ile İbrahim'i öldürürdü!” Şayet “Ateş ateş olduğu hâlde nasıl serin 
olur?” dersen şöyle derim: Allah yaratırken kendisine verdiği sıcaklık ve yakı- 
cılık vasfını ateşten çekip almış, onu sadece aydınlatma ve tutuşma hâli üzere 
bırakmıştır. Allah her şeye kadirdir! Kudretiyle ateşin hararetinin vereceği eziye- 
ti İbrahim (a.s.)'ın vücudundan uzaklaştırmış ve cehennem bekçilerine yaptığı 
gibi ona ateşin içinde bunun aksini tattırmış olması da mümkündür. Âyetteki 
“İbrahim'in üzerine” ifadesi de buna delâlet etmektedir. 

(782) Hâsılı, kavmi ona tuzak kurup hile yapmak istemişler, ancak mağlup 
olup, yenilmişlerdir. 'Tartışarak ona galip gelmek istemişler, fakat Allah İbra- 
him'i üstün kılmış, galip geleceği delilleri ona telkin etmiştir. Kuvvet ve zorbalı- 
ğa başvurmuşlar, fakat Allah İbrahim'e yardım edip, onu desteklemiştir. 

71. Onu ve Lüt'u kurtarıp (o malum millet için değil) âlemler için 
bereketli kıldığımız topraklara ulaştırdık. 

(783) Hazret-i İbrahim ve Lüt Irak'tan kurtarılarak Şam civarına götü- 
rüldüler. Şam civarının bütün âlemlere ulaşan &ereketi şudur: Peygamberlerin 
aleyhimüsselâm çoğu orada görevlendirilmiş; şeriatleri ve dini tesirleri her ta- 
rafa buradan yayılmıştır ki bunlar hakiki birer berekettir. Şöyle de denilmiş- 
tir: Allah orayı suyunun, ağaçlarının, meyvelerinin bolluğuyla, verimlilikle ve 
ister zengin ister fakir olsun herkesin hoş bir hayat yaşamasıyla bereketlendir- 
miştir. Süfyan |v. 178/7941) bir gün Şam'a doğru yola çıkmıştı. Kendisine “Ne- 
reye?” diye sorulunca “Heybenin bir dirhemle doldurulduğu beldeye” diye 
cevap verdi. Şöyle denilmiştir: “Nerede bir tatlı su varsa onun kökü Beyt-i 
Makdis'teki kayanın altından kaynar.” Rivayete göre Hazret-i İbrahim Filis- 
üne, Hazret-i Lüt da daha sonra altı üstüne getirilecek olan o şehirlere inmiş, 
yerleşmiştir. Bu iki bölge arasında bir gün ve gecelik mesafe vardır. 

72. Ona İshak'ı -ve fazladan Yakub'u- hibe ettik ve her birini salih 
eyledik. 

(784) Nöfile (fazladan) kelimesi, oğlun oğlunu (torunu) ifade eder. Şöy- 
le de denilmiştir: O İshak'ı istemişti, kendisine verildi, buna ilaveten, iste- 
mesine gerek kalmadan, bir lütuf olarak Yakup da verildi. 
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73. Ve onları emrimizle doğru yolu gösteren önderler kıldık; ken- 
dilerine hayır yapmalarını, gerçek dindarlar olmalarını ve benliklerini 
arındırmak için vermelerini vahyettik. Onlar da (sadece) Bize kulluk 
eden kimseler oldular. 

(7851 G3 öşüğ ifadesinde şu mâna vardır: Allah'ın dininde önderlik 
etmeye lâyık olan birinin, önce kendisi doğru yolda olmak zorundadır; Al- 
lah tarafından buna memurdur; hidayete bir halel getirmesi ve o hususta 
ağırdan alması düşünülemez. İşin başında kendisi hidayete erer, zira onun 
hidayetinden istifade umumidir ve nefisler, hidayet üzere olan bir kişiye 
uymaya daha meyillidir. 

(786) <4 ji İs (Hayır yapmalarını) ifadesinin aslı en 45f4/e7-hayrâr” 
(hayırların yapılmasını) şeklindedir. Sonra #“/en e/-hayrâf şeklinde, daha 
sonra da f#“/e/-hayrâf şekline dönüşmüştür. Aynı şey, ö,L2)1 gl (namazı 
dosdoğru kılmak) ve ö 5$5l #l (zekâtı vermek) ifadeleri için de geçerlidir. 

74. (Bu arada) Lüf'a da hüküm ve ilim verdik ve kendisini o çirkin 
işleri yapan memleketten kurtardık. Gerçekten yoldan çıkmış kötü bir 
kavim idiler! 

75. Ve onu rahmetimize dâhil ettik. Gerçekten, salih kimselerdendi. 

(787) &S£ hikmet demek olup, yapılması gerekli olan şey budur. Veya 


dâvalıların arasını ayırmak, aralarında hüküm vermektir. Zökmün nübüv- 
vet olduğu da söylenmiştir. “Memleket”ten kasıt da Sodom şehridir. 


(788) “Rahmetimize dâhil ettik” yani rahmetimize nâil olan insanların 
içine veya cennete koyduk. Şu hadis de (rahmetin cennet anlamında kulla- 
nıldığı) yerlerdendir: “Benim, dilediğime merhamet ettiğim rahmetim işte 
budur.” (Bx4h4ri, “Tefsir”, 50; Müslim, “Cennet”, 34) 

76. Nüh'u da (önder kıldık). Hani, daha evvel Bize seslenmişti de 
duasını kabul edip kendisini ve ehlini büyük sıkıntıdan kurtarmıştık; 

77. âyetlerimizi yalanlayan kavme karşı ona yardım etmiştik. Ger- 
çekten, kötü bir kavimdiler... Biz de tamamını suda boğduk. 

(7891 “Daha evvel” ifadesi “bu zikredilenlerden önce” anlamındadır. 
Nasara fili intasara gibi (4s harf-i ceri ile) geçişli yapılmıştır. Hüzeyl kabi- 
onları muzaffer et!” diye hırsıza beddua ediyordu. > Sİ (sıkıntı) kelimesiy- 
le tufan ve kavminin Nüh'u yalanlaması kastedilmektedir. 
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78. Dâvüd ve Süleyman'ı da... Hani, o ekin hakkında hüküm veri- 
yorlardı ya... Hani, o kavmin koyunları orada yayılmıştı... Biz onların 


hükmüne şahittik. 


79. Gerçi her ikisine de hüküm ve ilim vermiştik, ama onu Süley- 
mana “anlattık... Dâvüd'la birlikte tenzih ve takdis etsinler diye de 
dağları ve kuşları amade kıldık. Bunları yapan, Bizdik. 


(790) Yani ikisini de zikret. 3 edatı ikisinden bedeldir. Nef&ş, gece yayıl- 
mak demektir. PE kelimesindeki zamir çoğul gelmiştir, çünkü bununla 
Dâvüd, Süleyman ve muhakeme olmak üzere onlara gelen kişiler kaste- 
dilmiştir. Bu kelimeyi &£.X2J şeklinde okuyan da olmuştur. La&53'daki 
zamir hüküm vermeye ve fetvaya işaret eder (hükmü / fetvayı ona 'anlattık). Bu 
ifade, /e-efhemnâhâ şeklinde de okunmuştur. 


(791) Dâvüd (a.s.) koyunların ekin sahibinin olmasına hükmetmişti. Sü- 
leyman (a.s.) -ki on bir yaşında idi-: “Diğer bir hüküm iki taraf için de daha 
uygundur.” dedi. Dâvüd ona bu konuda hüküm vermesi için ısrar etti. O 
da: “Ben koyunları ekin sahiplerine vermeni uygun görüyorum. Sütünden, 
yavrularından ve yünlerinden faydalansın. Ekini de koyun sahiplerine ver, 
bozdukları günkü sağlam hâline gelinceye kadar ona bakıp gözetsinler. Ekin 
ıslah olduğunda herkes elindeki malı sahibine iade etsin. Hazret-i Dâvüd, 
“Doğru olan hüküm, senin verdiğindir.” dedi ve hükmü bu şekilde onayladı. 


(7921 Şayet “Hazret-i Dâvüd ve Süleyman, vahiyle mi yoksa içtihatla 
mı hüküm vermişlerdi?” dersen şöyle derim: İkisi de vahiyle hüküm ver- 
mişlerdi. Ancak Dâvüd'un hükmü Süleyman'ın hükmü ile neshedilmiştir. 
Bir görüşe göre ikisi de içtihat etmiş, Süleyman (a.s.Y'ın içtihadı doğruya 
daha yakın olmuştur. 


(7931 “Peki, bu hükümleri verirken meseleye bakış tarzları nasıl olmuş- 
tur?” dersen şöyle derim: Dâvüd (a.s.Y'ın bakışı şöyledir: Zararı koyunlar 
vermiştir. Bu sebeple zarar veren şey, zarar gören kişiye teslim edilmiştir. Ebü 
Hanife Rahimehullah'ın adam öldüren köle hakkındaki hükmü gibi. Köle- 
nin sahibi ya o köleyi öldürülen kişinin velisine teslim eder veya fidye öder. 
Şâfi'i Rahimehullah'a göre ise borcunu ödemek üzere köleyi satar veya ayrıca 
fidye verir. Herhalde koyunların değeri ekinde zarara uğratılan kısmın değe- 
ri kadardı. Süleyman (a.s.)'ın bakışı ise şu yönden olmuştu: O, koyunlardan 
istifade etmeyi, ekinden elde edilemeyen istifadenin karşılığı olarak gördü. 
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Ancak sahibinin koyunlardaki mülkiyet hakkını da ortadan kaldırmadı. Koyun- 
ların sahibini, zarar ve noksan giderilinceye kadar ekin üzerinde çalışmaya mec- 
bur etti. Bunun benzeri Şâfı'i âlimlerinin, bir köleyi gasbedip sonra onu elinden 
kaçıran kimse hakkındaki hükümleridir. Bu adam kölenin değerini tazmin eder. 
Kölenin sahibi, gâsıbın sebep olduğu istifade kaybı karşılığında bu maldan istifa- 
de eder. Eğer köle bulunursa o zaman birbirlerine mallarını iade ederler. 


(7941 Şayet “Bu olay bizim şeriatimizde yaşansaydı hükmü ne olurdu?” 
dersen şöyle derim: Ebü Hanife ve arkadaşları Rahimehumullah, zarar ister 
gece ister gündüz olsun tazmin edilmeyeceği; ancak hayvanların yanında 
çoban olursa o zaman tazmin gerektiği görüşündedirler. Şâfi'i Rahimehul- 
lah ise gece zarar verildiği takdirde tazmin edileceği görüşündedir. 


(7951 “Onu Süleyman'a “anlattık.” ifadesinde, en doğrusunun Süley- 
man (a.s.Yın verdiği hüküm olduğuna delil vardır. “Gerçi her ikisine de 
hüküm ve ilim vermiştik.” sözünde ise ikisinin hükmünün de doğru oldu- 
guna bir delil bulunmaktadır. 


(7961 “Tenzih ve takdis etsinler diye” ifadesi “tenzih ve takdis ederek” 
anlamında hâl veya cümle başlangıcıdır. Sanki biri “Onları ne hâlde amade 
kıldı?” diye sormuş, o da “Tesbih eder vaziyette” demiştir. 


17971 eli 5 kelimesi ya öncesindeki İLİ kelimesine atfedilmiştir veya 
mef ülün ma'ahtır. Şayet “Niçin c64/ (dağlar) kelimesi #ayr (kuşlar) kelime- 
sinden önce gelmiştir?” dersen şöyle derim: Çünkü dağların amade kılınması 
ve tesbih etmesi daha şaşırtıcıdır, Allah'ın kudretine daha kuvvetli delâlet eder 
ve daha büyük bir mucizedir. Zira onlar cansız varlıklardır, kuşlar ise ses çıka- 
ran -ama konuşamayan- canlılardır. Rivayete göre Dâvüd (a.s.) tesbih ederek 
dağların yanından geçer, onlar da kendisine aynı tesbihle cevap verirlerdi. O 
nereye giderse dağların da kendisiyle beraber gittiği de söylenmiştir (!| Şayet 
“Dağlar nasıl konuşur ve tesbih eder?” dersen şöyle derim: Allah Teâlâ Müsâ 
ile konuşurken ağaçta konuşma özelliği yarattığı gibi dağlarda da konuşma 
özelliği yaratmış olabilir. Diğer bir cevap ise şöyledir: Allah'ın yürütmesiyle 
dağların gittiğini gören kimseler tesbih ederler. Dağlar, insanların tesbih et- 
mesine vesile oldukları için kendileri de tesbih etmekle vasıflandırılmışlardır. 


(798) “Bunları yapan, Bizdik.” Yani size göre şaşırtıcı olsa da bunu yap- 
maya gücümüz yeter. Bu ifadenin şu mânaya geldiği de söylenmiştir: “Biz 


» 


peygamberlere bunun gibi şeyler yapıyoruz |bu tür mucizeler veriyoruz| 


GELİ 
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80. Zırh yapma sanatını kendisine öğrettik ki savaşta sizi birbirini- 
zin sertliğinden korusun. Peki, şükrediyor musunuz? 


(7991 ZLebüs, elbise demektir. Şair (Beyhes el-Fezâri| şöyle demiştir: 


Her duruma elbisesini giydiririm (Her vakit için, ona uygun olan şeyi 


hazırla)! 


Elbiseden kasıt da zırhtır. Katâde şöyle demiştir: Daha önce zırhlar 
plakalar halinde yapılıyordu. Onu ilk defa örgü ve halkalar hâlinde yapan 
Dâvüd (a.s.) olmuştur. Böylece o, hafiflik ile sağlamlığı bir araya getirmiştir. 


(800) 3 (sizi koruması için) kelimesi Nun, Yâ ve Tâ ile, Sâd'ın 
şeddesiz ve şeddeli halleriyle okunmuştur. Fâ'il, Nun ile okunduğunda Al- 
lah Teâlâ (Biz sizi koruyalım diye); Tâ ile okunduğunda san'at veya zırh 
mânasıyla /eb/s; Yâ ile okunduğunda ise Davud veya (elbise) mânasıyla /e- 


büs olur. 


81. Süleyman'a ise şiddetli esen rüzgârı amade kıldık; onun emriyle, 
bereketli kıldığımız topraklara giderdi. Biz her şeyi biliriz. 


(801) geli ve g6) şeklinde her iki kelimenin sonu da mansub ve merfü' 
olarak okunmuştur. Merfü' okunduğunda mübteda kabul edilmiş, mansub 
okunduğunda ise (79. âyetteki| c/44/ kelimesine atfedilmiştir. 


(802) Şayet “Bu rüzgârların, burada şiddetli, diğer bir yerde ise yumu- 
şak yumuşak (Sâd 38/36) estiği belirtilmiştir. Bu ikisinin arasını nasıl telif 
edebiliriz?” dersen şöyle derim: Rüzgârlar aslında meltem gibi yumuşak 
ve hoştur. Hazret-i Süleyman'ın tahtını aldığında “Sabahleyin bir aylık, 
akşamleyin bir aylık mesafe kat'eder.” (Sebe 34/12) âyetinde ifade edildiği 
gibi, çok kısa sürede uzaklara götürebiliyordu. İki durumun arasını bulma- 
ya gelince, bu rüzgârlar aslen yumuşaktır, ancak yaptıkları iş bakımından 
serttirler. Süleyman'a itaat eder, onun arzusuna göre eserlerdi. Süleyman 
için onun yumuşak esmesi bir mucize, sert esmesi ayrı bir mucize idi. Şu 
da söylenmiştir: Rüzgârlar onun iradesinin hükmüne göre estikleri için bir 
vakit yumuşak, diğer vakit sert oluyordu. 


(803) Bizim ilmimiz her şeyi kuşatmıştır; her şeyi ilim ve hikmetimizin 
gereğine göre icra ederiz. 
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82. Onun nâmına, denize dalacak ve daha başka işler görecek bir- 
takım 'şeytan'ları da (kendisine amade kıldık.) Onları gözetim altında 
tutan da Bizdik. 


(804) Yani, bu şeytanlar, onun için denizlere dalıp oradan cevherler 
çıkartmaya çalışırlar, bundan daha öte işlere ve hizmetlere koşarak, şehirler 
ve saraylar kurarlar, şaşırtıcı sanatlar icat ederlerdi. Nitekim Allah Teâlâ bu 
hususta şöyle buyurmuştur: “Ona dilediği her şeyi; mabetler ve heykelleri 
yapıyorlardı.” (Sebe 34/13) 


(805) Allah, şeytanların, Süleyman (a.s.)'ın emrinden sapmalarına, onu 
değiştirmelerine veya başka bir şeye çevirmelerine yahut amade kılındıkları 
hususlarda herhangi bir fesat çıkarmalarına engel oluyor, onları gözetim 
altında tutuyordu. 


83. Eyyüb'u da... Hani, Rabbine seslenerek; “Başıma dermansız 
bir dert gelip çattı; Sen de merhametlilerin merhametlisisin (medet ya 
Rab!)” demişti de, 


84. Ona icabet edip başındaki sıkıntıyı kaldırmıştık. Üstelik katı- 
mızdan bir rahmet ve (sadece Bize) kulluk edenlere bir hatıra olmak 
üzere, ona ailesini ve bir mislini vermiştik. 


(806) Hazret-i Eyyüb, “Başıma dermansız bir dert gelip çattı.” diye Al- 
lah'a yalvarıyordu. , Şi kelimesi, önünde gizli bir £av/ (söz) kelimesi bulun- 
duğu düşünülerek veya nidâ £avl anlamını ihtiva ettiği için 7744 şeklinde 
de okunmuştur. Fetha ile e/-darr, umumi olarak her şeyde vaki olan zararı, 
zamme ile ed-durr ise hususi olarak insandaki hastalık ve zayıflık gibi za- 
rarları ifade eder. İki mâna farklı olduğu için Kur'ân'da bu iki kelimenin 
yapıları da ayrılmıştır. Eyyüb (a.s.) dua ederken çok hoş ve nazik bir üslup 
kullanmıştır. Önce merhameti celbedecek şekilde kendisinden bahsetmiş, 
sonra da Rabbinin son derece merhametli olduğunu söylemiş, ancak isteği- 
ni açıkça zikretmemiştir. Anlatıldığına göre yaşlı bir kadın (Emevi sultanı) Sü- 
leyman b. Abdülmelik'in |v. 99/717| karşısına çıkıp: “Ey mü'minlerin emiri! 
Evimin fareleri bastonlara dayanarak çekip gittiler!” demiş. O da “Çok hoş 
ve ince bir üslupla istedin. Şüphen olmasın, onları pars gibi sıçrayacakları 
şekilde sana geri getireceğim.” demiş ve kadının kilerini hububatla doldur- 
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(8071 Eyyüb (a.s.) Rum bölgesinden olup, İshâk b. Yakup (a.s.)'ın ev- 
ladından idi. Allah ona nübüvvet verdi. Dünyayı önüne serip ailesini ve 
malını çoğalttı. Yedi oğlu, yedi de kızı vardı. Her çeşitten hayvanları oldu. 
Beş yüz sabanı ve onların ardından giden beş yüz kölesi vardı. Her kölenin 
de bir hanımı, bir çocuğu ve hurma ağaçları vardı. Allah onu evlatlarının 
ölümü ile imtihan etti; üzerlerine ev çöktü ve hepsi birden öldüler. Sonra 
mallarının helâki ve bedenindeki on sekiz sene süren hastalıkla imtihan 
etti. Katâde bu hastalığın on üç, Mukâül (v. 150/767) yedi sene yedi ay yedi 
saat sürdüğünü nakleder. Bir gün hanımı ona: “Allah'a dua etsen |de bu 
sıkıntıları bizden giderse|!” dedi. Eyyüb: “Rahatlık zamanımız ne kadar sürmüş- 
tü bizim?” diye sordu. Hanımı: “Seksen sene” deyince, “İmtihan günlerim 
rahatlık günlerime ulaşmadan Allah'a dua edip Isıkıntımı gidermesini) istemek- 
ten hayâ ederim!” dedi. 


(808) Allah ondan bu belaları kaldırınca Eyyüb'a /ölen| evlatları kadar 
çocuk nasip ederek onları bir nev-i| diriltmiş ve kendisine, nasip ettiği bu 
çocuklardan olan torunlar bağışlamış. Rivayete göre hanımı, bundan sonra 
yirmi altı erkek çocuk daha doğurmuş. 


(809) (Katımızdan bir rahmet olmak üzere) yani sadece Bize kulluk edenlere 
merhamet ettiğimiz ve onları ihsanlarla hatırlayıp asla unutmadığımız için. 
Veya Eyyüb'a olan rahmetimiz sebebiyle ve onun dışındaki ihlaslı kullara 
bir hatıra ve öğüt olması için; ta ki onlar da Eyyüb gibi dünyada ve âhirette 
karşılık alıncaya kadar sabretsinler. 


85. İsmaihi, İdris'i ve Zülkifli de... Bunların her biri sabredenler- 


dendi. 


86. Onları da rahmetimize dâhil etmiştik. Gerçekten, salih kimse- 
lerden idiler. 


(810) Zülkif'in İlyas olduğu da, Zekeriya olduğu da, Yüşa* b. Nün ol- 
duğu da söylenmiştir. Allah tarafından büyük bir £7# (nasip) sahibi, gerçek- 
ten talihli bir kişi olduğu için böyle isimlendirilmiş gibidir. Söylendiğine 
göre kendisine zamanındaki nebilerin amellerinin ve sevaplarının bir katı 
verilmişti. Şu da söylenmiştir: Peygamberlerden beş tanesinin iki ismi var- 
dır: İsrâil - Yakup, İlyas - Zülkifl, İsa - Mesih, Yünus - Zünnün, Muham- 
med - Ahmed. Allah'ın salât ve selâmı hepsinin üzerine olsun! 
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87. Zünnün'u da... Hani, öfkelenerek, (uyarması gereken kavminin 
yanından ayrılıp kaçak bir köle gibi) gitmişti de Bizim kendisine gücü- 
müzün yetmeyeceğimizi zannetmişti! Ama sonunda karanlıklar içinde; 
“(Ya Rab!) Senden başka tanrı yok! Seni tenzih ederim. Ben, gerçekten 


zalimlerdenmişim!” diye seslenmişti. 


(811) ö 241 balık demektir. (Yânus (a.s.)| ona izafe edilmiştir. Uzun süre 
öğüt verdiği halde dinlemedikleri ve inkâr üzere kaldıkları için kavminden 
bıktı. Kızarak yanlarından ayrıldı. Bunun caiz olacağını düşünüyordu. Zira 
bunu Allah için öfkelendiği için, O'nun dinine olan bağlılığı, küfre ve kâ- 
firlere olan buğzu sebebiyle yapmıştı. Ancak sabretmesi, kavminden ayrılıp 
hicret etmek için Allah'tan iznin gelmesini beklemesi gerekiyordu. Jİzinsiz 
gittiği için del balığın karnına atılarak cezalandırıldı. 


(812) Hazret-i Yunus ile kavmi arasında vuku bulan /#44ğ4dabe |karşılıklı 
öfkel şu anlamdadır: O da ayrılışı ile kavmini kızdırmıştı, zira Yünus'un ayrılışı 
ile başlarına ceza geleceğinden korkmuşlardı. Nitekim Ebü Şeref (Mevlâ Kin- 
de) Lol kelimesini Lak kendisine öfkelenilen bir olarak) şeklinde okumuştur. 


(813) 545 kelimesi, #xkaddira, yakdira, meçhul fiil olarak yukdera, yukad- 
dera şekillerinde de okunmuş ve “sıkıştırılacağı, daraltılacağı” ve “Allah'ın ona 
ceza takdir edeceği” şeklinde tefsir edilmiştir. İbn Abbas'tan rivayet edildiğine 
göre bir gün Mu'âviye'nin yanına gitmiş. Muâviye, “Dün akşam Kur'ân dal- 
gaları beni fena çarptı, Kur'ân denizinde boğuluyordum az daha! Ve senden 
başka beni kurtaracak birini de bulamadım” demiş. İbn Abbas: “Mesele nedir 
ey Muâviye?” diye sorunca bu âyeti okumuş ve “Allah'ın bir nebisi Allah'ın 
gücünün kendisine yetmeyeceğini düşünebilir mi!?” demiş. İbn Abbas: “O 
kelime £xdret kökünden değil, #adr (takdir etme) kökündendir.” demiş. Ke- 
limenin şeddesiz okunuşu da £w4ret anlamında tefsir edilebilir; buna göre 
“Kudretimizi kendisi hakkında harekete geçirmeyeceğimizi zannetti.” anla- 
mında olur. Temsil kabilinden “Onun hâli, Allah'ın emrini beklemeden kav- 
minden ayrılması sebebiyle, kendisine gücümüzün yetmeyeceğimizi zanne- 
den kişinin hâline benziyordu.” anlamında da olabilir. Böyle bir düşüncenin 
şeytanın vesvesesi ile kalbine gelivermesi, sonra onu delil ile geri çevirip red- 
detmiş olması da mümkündür. Tıpkı tahkik ehli bir müminin her vakit şey- 
tandan gelen tahrikleri ve vesveseleri kalbinden uzaklaştırmaya çalıştığı gibi. 
Müminlere hitap eden “Allah hakkında çeşitli suizanlarda bulunuyordunuz!” 
(Ahzâb 33/10) âyeti de bu şekilde anlaşılmalıdır. 
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(814) “Karanlıklar içinde” ifadesi, “balığın karnında yoğun ve koyu 
karanlık içinde” demektir. Aynen, “Allah onların nurunu gidermekte ve 
onları karanlıklar içinde bırakmaktadır.” (Bakara 2/17) ve “Onları aydınlık- 
tan karanlıklara çıkarırlar.” (Bakara 2/257| âyetlerinde olduğu gibi. Şöyle de 
denilmiştir: (Üst üste karanlıklar,| balığın karnının verdiği karanlık, denizin 
karanlığı ve gecenin karanlığıdır. Şöyle bir görüş de vardır: Yânus (a.s.)'ı 
yutan balığı, ondan daha büyük bir balık yutmuştur, böylece iki balığın 


karınlarının karanlığı ile bir de denizin karanlığı lüst üste gelmiştir.) 


(815) öl Gi-ennehü demektir. Yani “Sen'den başka ilâh yoktur.” diyerek. 
Veya ey (yani) anlamındadır. Peygamber (s.a.)'den şöyle nakledilmiştir: 
“Herhangi bir sıkıntıya düşüp de bu duayı okuyan kişiye mutlaka icabet 
edilir.” (44#7e4 b. Hanbel, TI, 66; Tirmizi, “Deavât, 83. Benzer lafızlarla) Hasan-ı Bas- 
rinin de şöyle dediği nakledilmiştir: “Vallahi, onu; nefsine zulmettiğini ik- 
rar etmesinden başka bir şey kurtarmamıştır.” 

88. Bunun üzerine, kendisine icabet edip onu o tasadan kurtarmış- 
tık. Müminleri böyle kurtarırız işte Biz. 


(816) EE kelimesi 72420467 ve 7wccf şeklinde de okunmuştur. Ancak Nün 
Cim'eidğam edilemez. Kim birtakım atraksiyonlarla bunun doğru olduğunu ispat- 
lamaya çalışır da, kelimeyi meçhul ftil-i mazi (f4i/1 sayıp #weciyen-necâü/-mümini- 
ne takdirinde bulunarak Yâ'yı atar, füli masdarına isnad edip mö#minine kelimesini 
de en-necâ'ile mansub yaparsa büyük bir zorlama yapmış olur. 


89. Zekeriya'yı da... Hani, Rabbine seslenerek; “Ya Rabbi! Gerçi, 
mirasçıların en hayırlısı Sensin, ama Beni tek başıma (evlâtsız) bırak- 
ma!” demişti. 

90. Biz de ona icabet ederek eşini ıslah etmiş (yani, doğum yapabi- 
lecek hale getirmiş); kendisine Yahya'yı hibe etmiştik. Şüphesiz onlar, 
hayırlı işlerde yarışıyorlardı, hem korkuyla hem de umutla Bize yalva- 
rıyorlardı; Bize karşı mütevazı idiler. 

(817) Hazret-i Zekeriya, Rabbinden kendisine mirasçı olacak bir ev- 
lat lütfetmesini, kendisini vârissiz tek başına bırakmamasını istedi; sonra 
da teslimiyet gösterip “Mirasçıların en hayırlısı Sensin” diyerek işi Allah'a 
havale etti. Yani “Bana mirasçı olacak birini vermezsen buna çok da aldır- 


mam, Zira en hayırlı mirasçı Sensin.” 


1 Zemahşeri, İmam 'Âsım'dan Ebü Bekr'in rivayet ettiği bu okuyuşu hatalı bulmaktadır. Bazılarının, bu 
okuyuşu doğrulamak için verdikleri (“müminlere kurtama işlemi yapıldı” mealindeki| xxcciyen-ne- 
câ'ul-muininine örneği de Gramercilerin tamamına göre yanlıştır. Meçhul fiilin naib-i fâ'ili olarak 
kelimenin e mwindne olması gerekirdi. Nitekim “Zeyd'e darbe vuruldu” anlamında duribed-darbu 


zeyden denmez; duribe zeydun denir. (Tıybi'den) / ed. 
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(818) “Hanımının ıslah edilmesi” ise kısır iken doğurmaya elverişli hâle 
gelmesidir. Bu ıslâhın, ahlâkının güzelleştirilmesi olduğu da söylenmiştir. 
Zira nakledildiğine göre, kötü huylu biri imiş. 

(819) İl (şüphesiz onlar) ifadesindeki çoğul| zamir, daha önce zikredilen ne- 
bilere işaret etmektedir. Demek istiyor ki; onlar taleplerinin karşılanması- 
nı ancak hayırlı amellere koşmaları ve onları elde etmek için birbirleriyle 
yarışmaları sebebiyle hak etmişlerdir. Tıpkı önemli işler başarmak isteyen 
gayretli insanların yaptığı gibi. 

(820) Va55 VE; kelimeleri, xağben ve rahben şeklinde de okunmuştur. 
Bu ifadelerin anlamı şu âyetteki gibidir: “Hem Âhiret korkusuyla hem de 


» 


Rabbinin rahmetine nail olma ümidiyle...” (Zümer 39/9) 


A 


(821) &.x31 kelimesini Hasan Basri “Allah'ın emrine boyun eğerek” şek- 
linde açıklamıştır. Mücâhid'den nakledildiğine göre /4ş4' kalpteki devamlı 
korkudur. Bu ifadenin anlamının “mütevazı idiler” şeklinde olduğu da söylen- 
miştir. Bu kelime A'meş'e W. 148/765| sorulmuş; şöyle demiş: Ben bunu İb- 
rahim Jen-Nehail'ye Iv. 96/714) sordum. Bana: “Bilmiyor musun?” dedi. “İyice 
anlat bana.” dedim. Şu açıklamayı yaptı: Kişiyle Allah arasındaki bir şeydir; kişi, 
hayırlı işler yaptığını sadece Allah görsün diye perdesini indirip, kapısını ka- 
pattığında gerçekleşir. Sen galiba 47454'un, kuru ve katıksız ekmek yemek, kaba 
elbiseler giymek ve insanlar içinde başı yere eğmek olduğunu zannediyordun. 


91. Irzını koruması hasebiyle kendisine “ruh'umuzdan üfleyip onu 
da oğlunu da âlemlere “âyet” kıldığımız o kadına da... 


(822) “Irzını korudu” ifadesi, helal-haram her şeyden tam bir koruma 
ile ırzını korudu demektir. Nitekim Meryem şöyle demişti: “Bana bir insan 
eli değmedi ve ben kötü bir kadın da değilim!” (Meryem 19/20) Şayet “Cese- 
de ruh üflemek, onu canlandırmak demektir. Allah Teâlâ Onu düzenleyip 
ruhumdan kendisine üflediğimde...” (Hicr 15/29) yani 'ona can verdiğim- 
de...” buyurmuştur. Durum böyle olunca, “Kendisine ruhumuzdan üfle- 
yip... ifadesinde bir problem olduğu açıktır, çünkü Meryem'e can verildi- 
ğine delâlet etmektedir.” dersen şöyle derim: Bu ifadenin anlamı, “Onun 
içindeki İsa'ya ruh üfledik.” şeklindedir. Yani İsa'ya onun içinde can verdik. 
Bunun benzeri kavalcının yefahtu f? beyti fulânin sözüdür; “Falanın evinde 
kavala üfledim.” demek istemektedir (“Falanın evine üfledim” değil). Bu ifadeye 
şöyle mâna vermek de mümkündür: “Meryem'e ruh üfleme işini Rühumuz 
Cibril vasıtasıyla yaptık.” Zira o Meryem'in elbisesinin yakasından içeri üf- 


lemiş, bu üfleyiş de onun içine ulaşmıştır. 
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(823) Şayet (Onu da oğlunu da âlemlere âyet kıldığımız...) ifadesinde, “Gece 
ile gündüzü iki âyet kıldık.” (İsrâ 17/12) ifadesinde olduğu gibi “iki âyet” 
denmeli değil miydi?” dersen şöyle derim: İkisinin toplam halleri, yani 
Meryem'in İsa'yı herhangi bir dölleme olmadan dünyaya getirmiş olması 
bir âyet (mucize) olduğu için böyle denmiştir. 

92. “Şüphesiz bu, -tek bir ümmet olarak- sizin ümmetinizdir; Ben 
de Rabbinizim. O halde, sadece Bana kulluk edin.” 


(824) Ümmet, millet demektir. ja İslâm milletine işaret eder, yani İslâm 
milleti, üzerinde birleşmeniz ve asla kendisinden sapmamanız gereken milleti- 
nizdir. Bu millet, kendisine farklı farklı değil, tek bir millet olarak işaret edilen 
bir dindir. Ve “Ber”, tek olan ilâhınızım. “O halde sadece Bana kulluk edin!” 


(825) Hasan-ı Basri ş$83i kelimesini sia'den bedel yaparak ümmetekum 
şeklinde mansub okumuştur. â| kelimesini de haber kabul ederek merfü' 
okumuştur. Yine onun, iki kelimeyi de sâa'nin iki haberi sayarak veya ikin- 
cisi için bir mübteda takdir ederek merfü' okuduğu da rivayet edilmiştir. 

(826) Burada hitap bütün insanlaradır. 


93. (Yahudilik, Hıristiyanlık ve bu iki dinin alt mezhepleri olarak) 
aralarındaki işlerde bölük-pörçük oldular... Ama hepsi Bize dönecek!.. 


(827) Aslında “bölük-pörçük oldunuz” denmek istenmektedir, ancak //- 
tifat sanatına başvurularak söz üçüncü şahsa çevrilmiştir. Sanki bozdukları 
şeyler arkadan gelenlere haber verilmekte ve bunların yanında öncekilerin 
yaptıkları kötülenerek, “Şunların Allah'ın dini hususunda işledikleri günahın 
büyüklüğünü görüyor musunuz?!” denmektedir. Mâna şöyledir: Dinlerini 
aralarında parçaladılar, tıpkı bir topluluğun bir şeyi aralarında dağıtmaları ve 
paylaşmaları, şuna şu payın, buna bu payın düşmesi gibi. Bu, içine düştükleri 
ihtlâfı, çeşitli fırka ve gruplara ayrılmalarını anlatan bir temsildir. Daha sonra 
Allah (c.c.) onları tehdit ederek bu çeşitli fırkaların hepsinin kendisine döne- 
ceğini, onları hesaba çekip cezalandıracağını haber vermiştir. 

94. Ve kim mümin olarak salih amel işlemişse, sa'y ü gayreti görmez- 
den gelinmeyecektir. Çünkü Biz onu yazmaktayız. 

(828) Küfrân sevaptan mahrum kalmayı anlatan bir meseldir. Tıpkı Al- 
lah için Şekür dendiğinde şükr kelimesinin, mükâfat vermeyi ifade eden bir 
temsil olması gibi. Sa'y ü gayretlerin görmezden gelinmeyeceği söylenirken 
nefy-i cins kullanılmış, “görmezden gelme” hareketinin asla olmayacağı ifa- 
de edilmiştir. Böyle umumi bir ifade “Onun gayretini görmezden gelme- 
yiz.” sözünden daha beliğdir. (Mânayı daha güzel ve kuvvetli ifade eder.| 
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(829) “Çünkü Biz onu yazmaktayız.” Yani biz o gayreti yazmakta ve 
amel defterine kaydetmekteyiz. Bizim yazdığımız bir şey ise asla kaybolmaz 
ve sahibi onun mükâfatını mutlaka alır. 

95. (Bize) dönmedikleri için helâk ettiğimiz bir şehir halkına ise bu 
haramdır. 

96. Nihayet, Ye'cuc ve Me'cuc (önlerindeki set) açılıp da bütün de- 


relerden - tepelerden (kurt yürüyüşüyle) dar ve seri adımlarla çıkagel- 
diklerinde... 

(830) öl; kelimesi, istiâre yoluyla, meydana gelmesi imkânsız olan şey- 
ler için kullanılmıştır. Aynı şey şu âyette de geçerlidir: “Allah bunları o inkârcı 
nankörlere haram kıldı.” (A'râf 7/50) Yani (cennetteki suyun ve rızıkların| kâfirlere 
ulaşmasını engelledi, bunların hiçbir zaman onlara ait olmamasına kesin bir şe- 
kilde hükmetti. pi kelimesi (aynı anlamda) fetha ve zamme ile 44/4” ve hirm””; 
harrame (haram kıldı) ve hurrime (haram kılındı) şekillerinde de okunmuştur. 

(831) “Helâk ettiğimiz” ifadesi, “helâk etmeyi istediğimiz” veya “helâ- 
kini takdir ettiğimiz” demektir. Rxc4* (dönmek) ile küfürden İslâm'a dön- 
mek ve /74be (Allah'a yönelik olmak) kastedilmektedir. Âyetteki mecaz şöy- 
le açıklanabilir: Allah'ın helâk etmeye karar verdiği bir kavmin artık dönüş 
yapıp Allah'a yönelmesi düşünülemez; ancak kıyamet koptuğunda dönebi- 
lirler ve “Yazıklar olsun bize! Daha önce biz buna karşı gaflet içindeydik. 
Aslında, zalimmişiz!” (Enbiyâ 21/97) derler. Yani kalpleri mühürlenmiştir; 
azabı görünceye kadar küfürleri üzere devam edecek ve o halde öleceklerdir. 


(832) (çağ kelimesi) esre ile 772/644 (Çünkü onlar) şeklinde de okunmuştur. 
Böyle okunduğunda, sözün bu kelimeden önce bitmiş olması, sonra da mahzuf 
bir kelime takdir edilmesi gerekir. O zaman şöyle denmiş gibi olur: “3x” yani 
önceki ayette geçen 'mükâfatı verilecek, görmezden gelinmeyecek salih amel ile 
sa'y ü gayret “helâk ettiğimiz bir şehir halkına haramdır.” Daha sonra haram 
oluşun sebebi açıklanarak, “İnkârdan dönmüyorlar, o halde 4x nasıl imkânsız 
olmaz ki?!” denmektedir. çel şeklinde fethalı okuyuş da bu mânaya hamledile- 
bilir. Yani “Dönmedikleri /ç/7.” İlkine Üxnehum| göre, böyle bir bağlantı yoktur. 

(8331 Şayet “ s> nereye bağlıdır, neyin son sınırıdır ve üç tür /4#4dan 
hangisine girer?” dersen şöyle derim: öl, kelimesine bağlıdır ve onun son 
sınırıdır. Zira dönüşlerinin imkânsızlığı kıyamet kopuncaya kadar devam 
edecektir. fİkinci olarak; bu 44774, kendisinden sonra bir sözün nakledildiği 
hattâdır; hattâdan sonra nakledilen söz ise şart ve cezadan oluşan, yani /z4 
ve onu takip eden cümledir. 
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(834) Karyenin muzâfı olan eh/ hazfedildiği gibi “Yecüc ve Me'cüc”un 
muzâfı olan sed4'de hazfedilmiştir. KESİĞİ denildiği gibi & &3 denilmiş, (zik- 
redilen şeye itibar edilerek fiil müennes yapılmıştır). Let kelimesi| & gl şek- 
linde de okunmuştur. Bunlar insan cinsinden iki kabiledir. Denilmiştir ki: 
“İnsanlar on kısımdır, bunların dokuzu Ye'cüc ve Me'cüc'dur.” p 3 ifadesi 
mahşere sevkedilen insanlara işaret eder. Onların Ye'cüc ve Me'cüc olduğu ve 
sed açıldığında çıkacakları da söylenmiştir. e-Hadeb, yeryüzündeki yükselti- 
leri ifade eder. İbn Abbas (r.a.) bu ifadeyi min külli cedes şeklinde okumuştur. 
Cedes kabir demektir. (Yani bütün kabirlerden çıkıp koşarlar.| Hicazlılar bu kelimeyi 
Peltek Sâ ile (cedesl, Temim kabilesi ise Fâ ile (ce4efşeklinde| söylerler. 


(835) (ö,.$ kelimesil Sin'in zammesi ile yenswlöne şeklinde de okunmuş- 
tur. Nesefe ve asele kelimeleri “acele etti, koştu, hızlı yürüdü” anlamına gelir. 


97. Ve o gerçek vaat yaklaştığında, bir de bakarsın ki nankörce inkâr 
edenlerin gözleri dehşetle açılmış; “Yazıklar olsun bize! Daha önce biz 
buna karşı gaflet içindeydik. Aslında, zalimmişiz!” demekteler... 


(836) (31 anilik bildirir; şartların cevaplarında Fâ'nın yerine gelir. p 5) 
Ü O gat (. .. birde bakmışsın ümitsizliğe düşüvermişler! (Râm 30/36) âyetinde 
olduğu gibi. 5 ile birlikte Fâ da gelirse cezayı şart ile birleştirme hususunda 
yardımlaşırlar » ve mâna pekişir; (aslında sadece biri, yani) &a13 ça (5) da dense, 
iaslğ ge da dense doğru olurdu. 


1837) ye el-ebsârın (gözler) açıklayıp tefsir ettiği bir müphem zamirdir; 
tipki | zi ill (zulmedenler) ifadesi 1,<İ3 (gizlediler) kelimesini (Enbiyâ 
21/3) tefsir ettiği gibi. 


(838) Cİğş 4 mahzuf bir kelimeye bağlı olup takdiri şöyledir: Yekö/âne yâ 
veylenâ (“Yazıklar olsun bize!” derler.) Yeğö/üne (derler) kelimesi | 3545 Sİ 
(inkâr edenler) ifadesinin hâlidir. 


98. Şüphesiz, hem siz hem de Allah'tan başka taptıklarınız Cehen- 
nem odunusunuz; oraya mutlaka gireceksiniz! 


99. Tanrı olsalardı oraya uğramazlardı. Oysa hepsi orada kalıcıdır. 


100. Orada öyle bir nefes alıp vereceklerdir ki!.. Bunlar ise ora- 
da (onları bu feci durumdan kurtarmak bir yana) işitmeyeceklerdir 


(bile)!.. 


GELİ 
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(839) “Allah'tan başka taptıklarınız” ifadesi putları, İblis'i ve yardımcıla- 
rını içine alır. Çünkü bunlar, onlara itaatleri ve onların adımlarını izlemeleri 
sebebiyle onların kulları hükmündedirler. Şu rivayet de bunu tasdik etmek- 
tedir: Peygamber (s.a.) Mescid'e girmişti. Kureyş'in ileri gelenleri Hatim'de 
(Kâbe'nin yarım daire şeklindeki açık kısmında) oturuyorlardı. Kâbe'nin etrafında 
360 put vardı. Peygamber (s.a.) onların yanına oturdu. Karşısına Nadr b. 
Hâris çıkartıldı. Peygamber (s.a.) onunla konuşarak onu mat etti. Sonra 
onlara “Hem siz hem de Allah'tan başka taptıklarınız Cehennem odunusu- 
nuz...” âyetini okudu. Bu esnada Abdullah b. Ziba'râ geldi ve onların ara- 
larında fısıldaştıklarını gördü. “Ne konuşuyorsunuz?” diye sordu. Velid b. 
Muğire Peygamber'in (s.a.) sözünü ona haber verdi. İbn Ziba'râ: “Vallahi 
onu bulsaydım tartışır ve yenerdim!” dedi. Peygamber (s.a.)'i çağırdılar. İbn 
Ziba'râ: “Bu sözü sen mi söyledin?” dedi. O “Evet” cevabını verdi. Bunun 
üzerine, “Kâbe'nin Rabbine yemin olsun ki seni yendim!” dedi ve devam 
etti: “Yahudiler Üzeyir'e, Hıristiyanlar Mesih'e, Melih oğulları da meleklere 
tapmıyorlar mı?!” Peygamber (s.a.): “Hayır, onlar kendilerine bunu em- 


A 


reden şeytanlara tapıyorlar!” dedi. Bunun üzerine Allah Teâlâ “Hakların- 


da daha evvel tarafımızdan 'en güzel'in takdir edildiği kimseler...” (Enbiyâ 
21/101) âyetini indirdi. Âyette kastedilenler Üzeyir, İsa Mesih ve meleklerdir. 


(8401 Şayet “Müşrikler neden cehennemde “ilâh'larıyla bir araya geti- 
rildiler?” dersen şöyle derim: Çünkü beraber olunca daha fazla üzüntü ve 
pişmanlık duyarlar. Zira başlarına gelen musibet onlar sebebiyle gelmiştir. 
Düşmanın yüzüne bakmak da bir çeşit azaptır. Bir de, ilâhlarının ahirette 
kendilerine şefaat edeceğini, şefaatlerinden istifade edeceklerini kuruyorlar- 
dı. Durumun kurduklarının aksine olduğunu görünce artık, 'ilâh'larından 
daha fazla nefret edilecek bir şey olamayacağı açıktır. 


(841) Şayet ““Taptığınız şeyler” ifadesiyle putları kastedersen, o zaman 
“Orada öyle bir nefes alıp vereceklerdir ki!..” ifadesinin mânası nedir?” der- 
sen şöyle derim: Onlar ve putları cehennemin aynı yerinde olurlarsa, her 
ne kadar nefes alanlar putları değil de sadece kendileri olsa bile hepsini 
kastederek “Onlar nefes alıp verirler.” demek caizdir. Bu, tağlib içindir ve 
herhangi bir karışıklık söz konusu olmayacağından dolayıdır. 


I Yani bu sözünle, kendi değer verdiğin bu büyük zevatı kendin Cehennem odunu yapmış oluyorsun! 
Ayrıca bkz. Zuhruf 43/57-58. / ed. 
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(842) ekHasab, yakılan şey demektir, yani bunlar ateşte yakılacak- 
tr. e-Hasab atmak anlamına da gelir. Sâd'ın sükünuyla masdar olarak da 
okunmuştur. Yine aynı anlamda &İz£ şeklinde, harekeli ve sakin olarak 
d.25 ve 2.5 şeklinde de okunmuştur. İbn Mes*üd'dan (w. 32/653) nakle- 
dildiğine göre ateşten tabutlara konulacaklar ve işitemeyeceklerdir. Allah'ın 
onları kör ettiği gibi sağır yapması da mümkündür. 


101. Tabii (tanrı edinilmekle birlikte), haklarında daha evvel tara- 
fımızdan 'en güzel'in takdir edildiği (İsa Mesih, melekler vb.) kimseler 
buradan uzaklaştırılmış olacaktır. 


102. Onlar buranın uğultusunu duymazlar; üstelik canlarının iste- 
diği şeylerin içinde temelli kalıcıdırlar. 


103. O en büyük korku onları üzmez. Melekler de “İşte, size vaat 
edilen gününüz!” diyerek kendilerini karşılarlar. 


(843) Hüsnâ, üstün ve tercihe şayan güzel bir durumu ifade eder; 2hse- 
nin müennesi olup, ilgili kişilerin ya sa'id (cennetlik) oldukları, ya sevapla 
(cennetle) müjdelendikleri veya Allah'a itaat etme hususunda başarılı kılın- 
dıkları kastedilmektedir. Rivayete göre Ali (r.a.) bir gün bu âyeti okumuş ve 
“Ben de onlardanım; Ebü Bekr, Ömer, Osman, Talha, Zübeyr, Sa'd, Sa'id 
ve Abdurrahman b. Avf da...” demiş. Sonra kâmet getirilmiş, elbisesini çe- 
kerek kalkmış, bu esnada âyetin “Onlar cehennemin uğultusunu duymaz- 


lar.” kısmını okuyormuş. 
(844) Hasis hissedilen ses, şehvet ise nefsin zevk istemesidir. 


(845) (54 Y (onları üzmez) kelimesi| aynı anlamda ahzeneden /4 yuhzinuhum 
şeklinde de okunmuştur. “En büyük korku”dan kastın Sür'a en son üfleyiş ol- 
duğu söylenmiştir. Zira Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Sür'a üfürüldüğü gün, 
göklerde ve yerde kim varsa dehşete kapılır...” (Neml 27/87) Hasan-ı Basri'den 
rivayet edildiğine göre (en büyük korku) cehenneme doğru gitmektir. Dah- 
hâk'e göre ise cehennem(den çıkarılacak kişilerin çıkarılıp, kalanların) üzerine 
kapıların kilitlendiği andır. Ölümün alaca bir koç suretinde getirilip kesildiği an 
(Bkz. Buhâri, “Rikâk”, 51; Müslim, “Cennet”, 40-43) olduğu da söylenmiştir. 


(846) “Melekler de (İşte, size vaat edilen gününüz” diyerek) kendilerini karşılar- 
lar.” Yani melekler cennetin kapılarında onları tebrik ederek karşılarlar ve “Bu, 
Rabbinizin size vaat ettiği karşılık alma gününüzdür. İşte o vakit geldi.” derler. 
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104. Gökyüzünü yazı tomarını rulo hâline getirircesine düreceğimiz 
gün, yaratmaya ilk başladığımız gibi onu yeniden yapacağız. Uhdemiz- 
deki bir vaat olarak... Biz (vaat ettiklerimizi) mutlaka yapmışızdır. 


(847) 5 giç çö (düreceğimiz gün) ifadesinin âmili, (Enbiya 21/103'teki| ya 
çe go Y (onları üzmez) ya ÇA (korku) ya da ais (onlar karşılar) cüm- 
lesidir. Meçhul sıygasıyla eU.21 zi (gök dürülür) şeklinde de okunmuş- 
tur. Sici// kelimesi, *x44// vezninde söcüll ve delv kalıbında sec/ şeklinde de 
okunmuş ve “sahife” anlamında esreli olarak s/c/ şeklinde de rivayet edil- 
miştir. Yani “Üstüne yazı yazmak için sayfa rulo hâlinde dürüldüğü gibi...” 
anlamındadır. Çünkü //44b', binâ' kelimesi gibi mastardır; ancak 'yazılan 
anlamında kullanılmıştır. Kelimeyi çoğul okuyana göre anlam, yazılmış to- 
marları, yani tomarlarda yazılı çok sayıda malumatı...” şeklinde olur. Şu da 
söylenmiştir: S5ci// Âdemoğullarının amel defterleri kendisine yükseltilince 
onları düren meleğin adıdır. Peygamber'in (s.a.) bir kâtibinin ismi olduğu 
da söylenmiştir. Bu durumda £744b, yazı yazılan sayfanın ismi olur. 


(848) GİZ J$İ ifadesi, âi.5 tarafından tefsir edilen (gizli bir) A.s fiilinin 
mefülüdür. Kâf harf-i cerinin amel etmesi, Mâ ile engellenmiştir. Anlam şöy- 
ledir: İlk defa yarattığımız gibi onu tekrar yaratırız. Burada yeniden yaratmak, 
Allah'ın kudretinin ikisine de aynı seviyede yetmesi hususunda ilk yaratmaya 
benzetilmiştir. Şayet “Yaratmanın başlangıcı nedir ki onu başladığı gibi tekrar 
etsin?” dersen şöyle derim: Onun ilk başlangıcı yoktan var edilmesidir. İlk ola- 
rak onu yoktan var ettiği gibi ikinci olarak yine yoktan yaratacaktır. Şayet “ 55 
kelimesinin durumu nedir ki nekire gelmiştir?” dersen şöyle derim: O senin 
şu sözüne benzer: Hwvwe evvelü racülin câeni (O bana gelen ilk kişidir.). Onun, 
gelen adamların ilki olduğunu kastedersin. Fakat onların hepsinin de tek tek 
geldiğini bildirmek için 72c// (adam) kelimesini tekil ve nekire yaparsın. J$İ 
ge ifadesinin mânası da budur; yaratmanın başı, yaratılanların ilki anlamın- 
dadır, çünkü /4/£ mastardır, çoğul yapılmaz. Bir izah tarzı daha vardır ki o da 
şöyledir: Kâf, dıl cümlesinin tefsir ettiği gizli bir ful tarafından mansub olur; 
Mâ da mevsüledir. Yani ilk defa yarattığımız gibi tekrar yaratırız. Ve gis İsi 
ifadesi, Cw cümlesinin zarfı olur; yarattığı şeylerin ilki demektir. Veya lafzen 
zikredilmemiş ancak mâna olarak var olan bir zamirin hâli olur. (â£ ş kelimesi 
mânayı kuvvetlendiren bir mastardır. Zira 84.5 sözü bir tekrar yaratma vaadidir. 
öleli ES Ül “Onları yapmaya elbette gücümüz yeter” anlamındadır. 


IÇ SW değil de, SEW kıraatine göre. / ed. 
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105. Gerçek şu ki; Tevrat'tan sonra Zebur'da da şunu yazdık: Yeryü- 
züne Benim salih kullarım mirasçı olacaktır. 


(8491 Şa'bi Rahimehullâh (v. 104/722) Zebur'un Hazreti Dâvud (a.s.)'ın 
kitabı olduğunu söylemiştir. Ül ise Tevrattır. Zebur'un, peygamberlere 
indirilen bütün kitaplar için cins ismi olduğu, zikrin ise Ümmü"'-Kitâb 
yani Levh-i Mahfuz olduğu da söylenmiştir. 


(850) Kâfirlerin sürülmesinden sonra oraya müminler sahip olacaklar- 
dır. Tıpkı şu âyetlerde ifade edildiği gibi: “Sürekli hor görülen o kavmi de, 
bölgenin bereketlendirdiğimiz doğu ve batı kısımlarına mirasçı kıldık...” 
(A'râf 7/137), “Müsâ, kavmine dedi ki: Allah'tan yardım isteyin ve sabredin. 
Şüphesiz yeryüzünün tamamı Allah'ındır; O, kullarından dilediğini oraya 
mirasçı kılar. Âkıbet müttakilerindir.” (4*r4f7/128) İbn Abbas (r.a.), “Bulra- 
da kastedilen arz) cennet arzıdır.” demiştir. Arz-ı Mukaddes olduğu, Hazreti 
Muhammed'in (s.a.) ümmetinin oraya sahip olacağı da söylenmiştir. 


106. Şüphesiz bunda, kulluk edenler için yeterli tebliğat mevcuttur. 


(851) “Bu” zamiri bu sürede zikredilen haberler, vaat ve tehditler ile te- 
sirli öğütlere işaret etmektedir. e/-Be/4ğ” kelimesi yeterli ve kendisiyle mak- 
sada ulaşılan şey demektir. 


107. Biz seni tamamen “âlemlere rahmet” olarak gönderdik. 


(852) Peygamber (s.a.) “âlemlere rahmet” olarak gönderilmiştir, zira 
kendisine uyduklarında onları saadete ulaştıracak şeyler getirmiştir. Ona 
muhalefet edip tâbi olmayan kimse ise nefsine mağlup olmuş ve bu rah- 
metten nasibini kaybetmiştir. Bu şuna benzer: Allah suyu bol bir pınar fış- 
kırtmıştır. Bir grup insan onun suyu ile ekinlerini ve hayvanlarını sulayıp 
rahata ererler. Bir kısım insanlar da sulamayı terkeder, bu konuda ihmalkâr 
davranırlar ve neticede ziyan ederler. Fışkıran pınar haddizâtında Allah'tan 
gelen bir nimettir ve iki grup için de rahmettir. Ancak tembel kişi kendi 
kendine sıkıntı ve musibet olmuştur, zira kendini, kendisine faydalı olacak 
şeyden mahrum bırakmıştır. Şöyle bir görüş de vardır: Fâcirlere rahmet ol- 
ması, onların cezalarının Peygamber (s.a.) sebebiyle geciktirilmesi ve onun 


hürmetine büyük bir azapla köklerinin kazınmasından emin olmalarıdır. 


108. “Bana sadece; “tanrınızın bir tek tanrı olduğu” vahyediliyor. 
Şimdi, siz buna teslimiyet göstere(rek Müslüman ola)cak mısınız?” de. 


GL 


gele GEZ GEİY İİ SİN ağ ğe ig EE İğne 
(öLaji 

JŞ iygil 3 SAN GEN ayl öyle yeğ izle dm) ye (asal 
Gi e Sİ çi 3 Sa NN ya Yİ de İZİ le yüzl gel 

AZN GB33İZİ ls yi SİN ee de üyeli iz ei lace 
uza ÖĞİ elirv sale Olar) Şİİ Gills Özin ke g8 gi 
İSMİ sele de iliş İğ d yl ÖN hayli dil İkiz değil 
GEJYI 3d izl Zİ a ib ele yl ye İva ayi Çi Sİ 
SE ame il ind 

Köl GENİN ağn 


Sela deliği EYİ a özgeli oda b yade İİ özLAYI İkon 
ÇAN «5 öç lez ALSİN iğ ARİLİN el gali 


Kala 23 YI DELLSİ 3) ev 


değ eğil Öl gkmeş Leş ez Ais izs5) 


koi İher| 

AN yaniz Öİ zallkay algğa yi g2 Br ki VE e İLİ gey all 
Öyğbyis eh sia zel lila eğil gez eg 37) pl ini ile Le 
süz ill kaz yy al ya dani ği 3 Bm yel yandi İİ ye 
gali ey izle a zi İla e Lİ İş 


sila YI lde e yala ke İ sis İL ya 


Göz 3 İğ İn İÇİNİ ELİ Ye 


495 


496 


20 


25 


30 


ENBİYÂ SÜRESİ - Keyâf Tefsiri 


(853) Uğl edatı, hükmü bir şeye veya bir şeyi hükme tahsis etmek içindir. 
İnnemâ Zeydin kâimün (Sadece Zeyd ayaktadır.) ve inmemâ yekümu Zeydi” 
(Zeyd sadece ayağa kalkıyor.) sözünde olduğu gibi. Bu âyette iki örnek bir 
araya gelmiştir, çünkü <)l , — 5 Gİ (Bana sadece vahyolunuyor.) kısmı (nâib-i| 
fâiliyle birlikte innemâ yekümu Zeydi” yerindedir; â>15 ri şa Lİ (tanrını- 
zın tek bir tanrı olduğu) ise 57x414 Zeydi” kâim”” yerindedir. İki örneğin bir 
araya gelmesinin faydası ise Rasülullah'a gelen vahiylerin öncelikle Allah'ın, 
birliği kendisine has kıldığını haber verdiğini göstermektir. “Şimdi, siz buna 
teslimiyet göstere(rek Müslüman ola)cak mısınız?” sözünde şu mâna vardır: 
Bu minval üzere gelen vahiyler, insanların Allah'ı halis-muhlis “Tek” kılma- 
larını ve ortakları bırakmalarını gerektirmektedir. Onda şu mâna da vardır: 
Vahdaniyet sıfatını ispat etmenin en doğru yolu nakli delillerdir. & mevsüle 
kabul edildiğinde anlamın “bana vahyedilen şey” olması da mümkündür. 

109. Yüz çevirirlerse de ki: Ben hepinize eşit olarak bildirmiş olayım 
da!.. Tehdit edildiğiniz şey yakın mıdır, uzak mıdır bilemiyorum. 

110. Şüphesiz O, sözün açıktan söylenenini de bilir, gizlediklerinizi 
de bilir. 

111. Bu (tehditlerin henüz gerçekleşmemesi) belki de sizin için bir 
sınamadır; bir süre daha mı yaşamanız isteniyor, bilemiyorum. 


(854) Âzene fiili “bildi” anlamındaki ezineden Jilan etmek, bildirmek ani- 
maında| olup, daha çok uyarı anlamında kullanılmaktadır. Şu âyette de bu 
mânadadır: “Bunu yapmazsanız, Allah ve Resulü'ne savaş açmış olduğunu- 
zu bilin!” (Bakara 2/279) İbn Hillize'nin |v. 570 2) şu mısraı da aynı mânadadır: 


Ayrılacağını söyleyerek uyardı bizi Esma. 


(855) Âyetin mânası şöyledir: Allah'ın birliğini kabul etmenin, O'nu benzer 
ve ortaklardan tenzih etmenin zorunlu olduğu size arzedilince, bunu kabul et- 
mekten yüz çevirdiğinize göre, sizleri öyle bir adam gibi uyarıyorum ki kendisiyle 
düşmanları arasında bir barış var, ama bir hainlik yapacaklarını anlayıp anlaşmayı 
bozuyor ve anlaşmayı bozduğunu açıklıyor, yayıyor ve hepsine ilan ediyor. 

18561 slş& e yani, bunu bildirme hususunda hepsine eşit davrandı, 
tamamına açıkladı; “Sopanın kabuğunu soydu.” (deyiminde olduğu gibi| içinde 
ne varsa açıkça söyledi; düşmanlığını ilan etti. Müslümanların size galip 
geleceği vaadi hiç şüphesiz gerçekleşecek. Böylece zillet ve alçaklık mutlaka 
sizi bulacak! Her ne kadar ben bunun ne zaman olacağını bilmesem de... 
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Çünkü Allah onun bilgisini bana vermemiş, beni ona muttali kılmamıştır. 
Allah her şeyi bilir. İslâm'ı kötüleyenlerin sözlerinden açığa vurduklarınız 
da kalbinizde Müslümanlara karşı sakladığınız düşmanlık ve kinler de O'na 
gizli kalmaz. Allah bunlar sebebiyle sizi cezalandıracaktır! Bilmiyorum, bel- 
ki de bu tehdidin geciktirilmesi sizin nasıl davranacağınızı ortaya koymak 
için bir imtihandır veya delil aleyhinize kesinleşsin ve tehdit nice hikmetler 
bulunan bir vakitte gerçekleşsin diye belli bir süreye kadar sizi yaşatmaktır? 


112. “Ya Rabbi! (Bunlarla aramızda) hakkaniyetle hükmet...” (diye 
dua etti ve) “Sizin nitelendirmelerinize karşı yardımına sığınılacak 
olan, bizim Rahman Rabbimizdir.” Dedi. 


(8571 (iöl hem İ (de ki) şeklinde hem de Peygamber'in (s.a.) sözünü 
naklen JG (dedi ki) şeklinde okunmuştur. Ka © (Rabbim hükmet) ifadesi, 
(Aynı anlamda olmak üzere| Yâ harfi kaldırılıp sadece kesre ile Ka © Zamme 
ile Gİ &5 şeklinde, Tafdil bildiren ef'alu kalıbında Sİ 5 (En âdil hükmü 
Rabbim verir.) ve “Hüküm vermek” kökünden Sİ ie) (Rabbim hüküm verdi) 
şeklinde okunmuştur. Nitekim Allah Teâlâ, Resülüne azabın kavmine çarça- 


buk gelmesini istemesini emretmiş; onlar da Bedir'de azaba uğramışlardır. 


(858) â£İU kelimesinin mânası şudur: “Onları himaye etme! Onlara 
hak ettikleri şekilde sert davran! Allah Resülü'nün “Allah'ım! Mudar'ın! 
üzerine cezanı sert indir!” (B44r4, “İstiskâ”, 2; Müslim, “Mesâcid”, 294) duasında 


olduğu gibi. 


(859) ği ayi füli Tâ ve Yâ ile okunmuştur Isizin nitelendirmelerinize / onla- 
rın nitelendirmelerine|. Onlar durumu olduğunun aksine anlatıyor; kuvvet ve 
galibiyetin kendilerinde olmasını istiyorlardı. Allah onların düşüncelerini 
yalanlamış, ümitlerini boşa çıkarmış, Peygamber (s.a.)'e ve mü'minlere yar- 


dım etmiş, onları ise yüz üstü bırakmıştır. 


(860) Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Kim çel pl 5 göl JEn- 
biyâl süresini okursa Allah onu kolay bir hesaba çeker, Kur'ân'da ismi geçen 


bütün nebiler onunla musafaha yapar ve ona selâm verirler.” 


I o Adnân ve Kahtân'dan sonra Arapların nispet edildiği dört ana koldan biri. Mudar, İslâmiyetten önce 
Hındif ve Kays Aylân adında iki kola ayrılmıştır. Sayı ve güç itibariyle çok defa bütün Mudar kabilele- 
rini temsil eden Kays Aylân'ın en meşhur kolları Süleym, Hevâzin, Mâzin, Gatafân, Muhârib, Advân, 
Fehm ve Enmâr; Hındif'in kolları ise Kureyş, Eşrâf, Kinâne, Hüzeyl, Temim, Huzâa ve Müzeyne'dir. 
(DİA) / ed. 
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HAC SÜRESİ 
6 âyet, yani 19 - 24. âyetler hariç Mekke'de nâzil olmuştur. 
78 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Ey insanlar! Rabbinizden sakının; o (Kıyamet) saatin(in) sarsıntı- 
sı gerçekten muazzam bir şeydir. 


(861) Zelzele şiddetle hareket ettirmek, rahatsızlık vermek ve varlıkların 
oldukları yerden ve merkezlerinden 'kayış'ının katmerli hale gelmesi, iyice 
şiddetlenmesi demektir (ze//e - zelzele). -Hükmi mecaz ile- varlıkları sar- 
san Kıyamet saatinin kendisiymiş gibi, zelzelenin fâ'ili olarak Kıyamet saati 
takdir edilebilir ki bu durumda ze/zeler”” kelimesi fâ'iline muzâf olmuş bir 
masdar olur. Yahut #4efW/ün fih takdiriyle; genişletmeye (mecaza) gidilerek 
zarfın GeL) mefülün bih yerine konulması söz konusudur; tıpkı 4$4 İ 
si Ji (Sebe 34/33) ayetinde olduğu gibi (“bizzat gece ve gündüzün komplola- 
m değil de “gece gündüz Müşriklerin yaptığı komplolar”). 


(862) Bu sarsıntı, GİlŞİ; yi 4 v5 31 (“Arz, o kendisine mahsus sar- 
sıntısıyla sarsıldığında” (Zilzâl 99/11) ayetinde geçen zelzele olup, vakti hak- 
kında ihtilâf edilmiştir. Hasan-ı Basri (v. 110/728) bunun “kıyamet günü” 
olduğunu, Alkame /v. 62/682) ve Şa'bi (v. 104/722) ise “güneşin, battığı yerden 
doğacağı vakit” olduğunu söylemişlerdir. 


(863) Allah Teâlâ, Âdemoğullarına takvayı emretmiş; bunun gerekliliği- 
ni de kıyameti anıp, onun en korkunç özelliğini zikretmek suretiyle ortaya 
koymuştur. Böylece, bu özelliğe basiret gözüyle bakacaklar; durumun vaha- 
metini akılları ile tasavvur edecekler ve bu günün dehşetine karşı kendileri- 
ne acıyıp, başlarının çaresine bakacaklardır. Bu günün korkularından kur- 
taracak yegâne çarenin Rablerinin, takva elbisesine bürünmeleri şeklindeki 
emrini dinlemeleri olduğu belirtilmiştir. 


(864) Rivayete göre bu iki âyet Beni Mustalık gazvesi gecesinde inmiştir. 
Peygamber (s.a.) bu iki ayeti okumuş ve Jo kadar ağlamışur ki), o geceki ağlayışın- 
dan daha fazla ağladığı görülmemiştir. Sabah olunca, kimse eyerleri hayvanların 
üzerinden indirmemiş, öğlen sıcağında konaklarında çadırları kurmamış, ye- 
mek için kazan kaynatmamıştır. Çünkü kimi üzgündü, kimi ağlıyordu, kimi de 
düşünceliydi. lAhmed b. Hanbel, 4455764, XXXTII, 133. Benzer bir rivâyetl 
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HAC SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


2. Onu gördüğünüz gün, bütün emzirenler emzirdiklerini unuta- 
cak, bütün hamileler yüklerini bırakacaktır; insanları da “sarhoş” gö- 
receksin. Aslında sarhoş değillerdir, ama Allah'ın azabı çok şiddetlidir! 


(865) (55 ez (Onu gördüğünüz gün) /ezhelü filinin Izarfi olmak üze- 
rel mansübdur; zamir ise ze/zeleye gitmektedir. hi meçhul olarak 45z2he/ 
şeklinde de okunmuştur. Malum olarak 452///4 külle murdıatin (zelzele 
emziren her varlığa unutturur) şeklinde de okunmuştur. 74/4/ korku ve 
dehşetle birlikte aklın baştan gitmesidir. 


(866) Şayet “Neden murdı'değil de 'Tâ'lı olarak murd: ar“ şeklinde gel- 
miştir (emziren zaten dişi olur)?” dersen şöyle derim: Burada; emzikli kadının 
bebeğinin ağzına memesini vermiş emzirmekte olduğu hal bildirilmektedir. 
Murdı' ise emzikli kadın demektir, halihazırda emzirmiyor olsa bile kadın 
için bu kelime kullanılır. I&lı şekli ise bilfiil emzirmekte olan kadın için 
kullanılmaktadır. Murd: ar” denilmiştir. Çünkü Sözü edilen korku o kadar 
şiddetlidir ki, emzikli kadın bebeğini emzirmek üzere memesini ağzına ver- 
miş olsa, tam da o sıra bu korku sahnesi ortaya çıksa, dehşetinden dolayı 
memesini ağzından çeker alır (ve kendi başının çaresine bakar.| 


(867) Eax.53İ GE “emzirmesinden” ya da “emzirmekte olduğu şeyden” 
yani çocuktan. Hasan-ı Basri'den (w. 110/728) şöyle nakledilmiştir: Emzikli 
kadın süt emen çocuğunu henüz sütten kesmeden unutur; hamile kadın 
yükü daha tamam olmadan onu düşürür. 


(868| Gi 5 şeklinde zamme ile de okunmuştur. Bu takdirde üritüke kâ'i- 
men ya da yw7tüke kâimen (seni ayakta zannettim) şeklindeki kullanımdan tü- 
retilmiş olur (ve “Sen insanları sarhoş olmuşlar sanırsın” anlamına gelir.) Ül mansüb ve 
merfü olarak okunmuştur. Mansüb olması daha uygundur. Merfü' okuyanlar 
geli kelimesini (g #'nın ismi yapmışlar ve onu cemaat takdirinde müennes say- 
mışlardır. 5 Sö (51X24 gh 5 Gİ ve 5 ye şeklinde de okunmuştur. Bu şek- 
liyle cevönu ve 'atşânu kelimelerinin çoğulları olan cev 4 ve a4ş4 gibi olmaktadır. 
Küsâlâ ve ucâlâ gibi g |S& ve ,g ASX. şeklinde de okunmuştur. A'meş'ten W. 
148/765) de g S& ve ,g SX şeklinde bir kıraat nakledilmiştir ki gar/bdir. 

(869) Mâna şöyledir: Benzerlik bakımından onları sarhoş gibi görür- 
sün ama gerçekte sarhoş değillerdir. Lakin Allah'ın azabından korkuları yü- 
zünden içinde bulundukları tükenmişlik hali akıllarını başlarından almış, 
temyiz güçlerini gidermiş ve onları sarhoşluk sebebiyle aklı başından gitmiş 
ve temyiz yetisini kaybetmiş kimse haline getirmiştir. Şöyle de denilmiştir: 
Onların içki içmekten değil korkudan sarhoş olduklarını görürsün. 
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(8701 Şayet “Önce niye öğ5 denildi de sonra iş 5 şeklinde tekil kipi 
kullanıldı?” dersen şöyle derim: Çünkü ret (görme) fiili, önce ze/zeleye 
bağlanmış ve bütün insanların onu gördükleri ifade edilmiştir. Fiil daha 
sonra, insanların sarhoş oldukları hale bağlanmıştır; bu durumda mutlaka 
birinin diğerlerini görüyor olması gerekecektir. 


3. İmdi; öyle insanlar var ki ne kadar azgın “şeytan varsa ona uyarak 


Allah hakkında bilgisizce tartışıyor! 

4. Oysa şeytan hakkında şuna hükmedilmiştir: O, kendisini veli edi- 
neni mutlaka saptırır ve onu (götüre götüre) Çılgın Ateş azabına götürür. 

(871) Rivayete göre âyet Nadr b. Hâris hakkında inmiştir. Bu, tartışmacı 
biriydi; “Melekler Allah'ın kızlarıdır, Kur'ân evvelkilerin masallarıdır (mitoloji); 
Allah, ölmüş ve çürümüş kimseyi yeniden diriltmeye kadir değildir.” derdi. (İniş 
sebebi özel olmakla birlikte,| âyet Allah hakkında caiz olan - olmayan her türlü sıfat 
ve fiile ilişkin tartışmalara giren kimseler hakkında geneldir. Âyetin mevzubahis 
ettiği bu kimseler bilgiye başvurmaz, ilmi verilere dört elle sarılmaz, kanıtlara 
tabi olmak gibi bir dertleri olmaz, hak ve nasfet gereği asılsız iddialarından vaz- 
geçme gibi bir tutum içinde olmaz. Bunlar, hak ile bâtıl arasını ayırmaksızın 
körü körüne iddialarını sürdürürler ve bu konuda her azgın şeytanın adım- 
larına “uyarlar.” Oysa Şeytanın durumu şöyle bilinmektedir; şu açıktır ki her 
kim onu kendisine ve/ edinirse, onun veliliği kendisini sadece cennetin yolun- 
dan saptırmakla ve cehenneme iletmekle sonlanır. Allah'ın dininde /#pam diye 
anılan; hevâ ve heveslerinin zebunu olmuş, bidatlere batmış öyle Haşviler! var 
ki, burada sözü edilen azgın şeytanların kapsamına öncelikle dâhildirler! Hatta 
bunlar saptırma ve Hakk'ın yolunu kesme hususunda şeytana taş çıkartırlar. 
Öyle ki nerede bir sapıklık varsa hepsini bir bir kitaplaştırmışlar; onları kendi- 
leri gibi olanlara telkin edip durmaktalar. Sapıklık adeta iliklerine işlemiş!.. Şu 
beytin sahibi ne kadar da isabet etmiş ve bize söz bırakmamıştır! 


Kavmi içinde adımları takip edilen, kurtuluş yolu ve istikamet adresi 
görülen nice kimse var ki Levh-i Mahfuz'da bunun yolunun eğriliğine 
dair yazılanları okusalardı, çığlığı basarlardı!.. 


(872) Allah'ım sen bizi, göklerde meleklerin, yeryüzünde nebilerin için 
hoşnut olduğun sahih itikat üzere sabit eyle. Bizi rahmetinle salih kulları- 
nın arasına dâhil eyle. 


I  Selef'e intisap iddiasında bulunan ve Kelâm ilmine vâkıf olmayan bir kısım Ehl-i Hadis, Kelâm âlimleri 
tarafından bu adla anılmaktadır. Dini konularda aklı hafife alarak, naklin zahirine sarılmak Haşviliğin 
özünü oluşturur. (DİA) / çev. 
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(8731 “Şeytanın üzerine yazılması” temsili bir anlatımdır. Yani sanki 
kendisini veli edinenleri saptırmak ve yoldan çıkarmak, bu hal kendinde 
zahir olması sebebiyle onun üzerine yazılmış, başka türlü yapamazmış gibi. 


1874) ( YS ve di ifadesinde) Elif nun maddesi Hemze'nin fethiyle de 
kesriyle de okunmuştur. Fethalı okuyan, birincisini (ardındaki cümle ile birlik- 
te) kutibenin fâ'ili, ikincisini (başında bulunduğu cümle ile birlikte ve cezanın 
da hazfi takdiriyle) onun üzerine atıf şekliyle okumuş olur. Kesreli okuyan ise 
yazılanın olduğu gibi (tırnak içinde) hikâye edilmesi takdirinde bulunmuş olur. 
Sanki bizzat bu ifade onun üzerine yazılmış gibi. Nitekim şöyle dersin: ketebtu 
innallâhe ğaniyyun hamid (Yazdım ki: “Şüphesiz Allah zengin ve övgüye lâyık 
olandır.”) Ya da kile innehü takdirinde ya da kutibe fiili kavl! anlamında olur. 

5. Ey insanlar! Öldükten sonra dirilip dirilmeyeceğiniz hususunda şüp- 
heniz varsa, şurası herhalde kesindir ki Biz sizi topraktan, sonra nutfeden, 
sonra yapışkan bir maddeden (yani döllenmiş yumurtadan), sonra da bel- 
li-belirsiz bir et parçasından yarattık -ki size açıkça bildirelim.- İşte, diledi- 
ğimizi rahimlerde belli bir vakte kadar tutup daha sonra sizi bebek şeklinde 
çıkarıyoruz. Sonra da zamanla ergin çağınıza erişiyorsunuz. İçinizden kimi- 
nin işi daha önce bitiriliyor, kimi de ömrünün en rezil çağına kadar götürü- 
lüyor ve böylece, bir zamanlar bilirken hiçbir şey bilmez hâle geliyor. (İkinci 
olarak;) yeryüzünü kupkuru görüyorsun, ama Biz ona suyu indirdiğimizde, 
harekete geçip kabarıyor ve her çeşit güzel bitkiden çift çift bitiriyor. 

(875) Hasan-ı Basri (v. 110/728) ELİ şeklinde orta harfi harekeli oku- 
muştur ki e/-celb ve et-tard yerine e/-celeb ve et-tarad denilmesi de buna ben- 
zer. Âyette sanki şöyle denilmiş olmaktadır: Eğer öldükten sonra yeniden 
diriltilme konusunda şüpheniz varsa, sizin bu şüphenizi giderecek olan şey 
kendi yaratılışınızın başlangıcına bakmanızdır. 


18761 ağlall kan pıhtısı demektir. 21) bir çiğnem miktarı küçük et parça- 
sıdır. âĞİZA)I eksiklikten ve kusurdan uzak tesviye edilmiş dümdüz şey demektir. 
Kişinin misvakı ve çöpü yontup dümdüz ve pürüzsüz hale getirmesi halinde 
halekas-sivâke vel- e denilir. Bu anlam, kayanın yalçın, düz ve kaypak olduğu- 
nu ifade etmek için kullandıkları s4/74/ ha/kâ” ifadesinden alınmıştır. Sanki 
Allah Teâlâ #7x4Gayı farklı yaratmaktadır; bir kısmını her türlü kusurdan uzak 
şekilde yaratırken bir kısmını da aksi şekilde kusurlu yaratmaktadır. Bu farklılık 
insanların yaratılışına da yansımakta; suretleri, uzunluk ve kısalıkları, tam ve 
noksan oluşları bakımından sonuçta farklılıklar oluşmaktadır. 


I o Çünkü kavl sözcüğünden sonra öl maddesi kesreli okunur. / çev. 


GELİ 
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(8771 Biz sizi halden hale, yaratıştan yaratışa çevirmekteyiz ki bu aşama- 
lılıkla kudretimizi size şunu “açıklamış olalım”: İnsanı yok iken topraktan 
yaratmaya, sonra nutfe haline döndürmeye -ki su ile toprak arasında bir te- 
nasüp bulunmamaktadır-, sonra nutfeyi kan pıhtısı haline getirmeye kadir 
olan -ki bu ikisi arasında da tam bir ayrılık vardır-, sonra kan pıhtısını bir 
çiğnem ete ve eti de kemiğe dönüştürmeye kadir olan, onu öldükten sonra 
yeniden inşa etmeye de kadirdir. Hatta bu, öncekine nispetle kudret altına 
girmede daha bir mümkün ve öncekine kıyasla daha kolaydır. 

(878) £,..J fiilinin, beyan edilen şeye geçişli olarak kullanılmaması şu hususu 
bildirmek içindir: Allah Teâlâ'nın kudret ve ilmine delâlet eden öyle fiilleri vardır ki 
onlar tam olarak anlatılamayacak, kapsamlı şekilde nitelenemeyecek kabildendir.! 


(8791 İbn Ebü Able (v. 152/769) Yâ ile 5-yxbeyyine le-küm ve yukırru okumuş- 
tur. Nün ile ve mansüb olarak ve 7xkırra ve nuhriceküm şeklinde de okunmuş- 
tur. Ve yukırra şeklinde mansüb ve yuhricuküm şeklinde merfü' da okunmuştur. 
Ya'küb W. 205/821) “Suyu döktü” anlamındaki £4rr47-m4'e kullanımından hare- 
ketle Nun ile ve Kâf'ın zammesiyle gekurru (dilediklerimizi (rahimlere| dökeriz) 
şeklinde okumuştur. Merfü' okunması, Allah'ın rahimde karar kılmasını diledi- 
ği şeyi belirlenen süreye kadar barındıracağını bildirir. Bu süre de altı ayın yahut 
dokuz ayın ya da iki ve dört senenin bitiminde ya da kendi dilediği ve takdir 
ettiği sürenin sonunda yükün indirilmesi (yani doğum) vaktidir. Orada kalma- 
sını istemediğini ise rahim reddeder veya düşürür. Mansüb okunması halinde 
ise ta'lile atfedilmiş bir ta'lildir (gerekçelendirme| ve mâna şöyledir : Biz sizi şu iki 
amaçla aşama aşama yarattık; ilkin kudretimizi açıklamak istedik, ikinci olarak 
da rahimde kalmasını murat ettiklerimizin orada kalmasını, doğmalarını ve ar- 
dından büyüyerek gelişip mükellefiyet çağına ulaşmalarını sağladık. Bununla 
da onları mükellef kılmayı amaçladık. Bu kıraat şeklini sadece şsal | ŞE p 
(Sonra da zamanla ergin çağınıza erişiyorsunuz.) ifadesi destekler. Çünkü amaç 
cinse delâlettir. Şu da mümkündür: Sizden her birinizi bebek olarak çıkarırız. 

(880) &AYI güç, akıl ve temyiz yetisinin kemal halidir; tekili kullanılma- 
yan çoğul anlamlı kelimelerdendir. Esidde, kutüd ve ebâtil gibi kelimeler de 
böyledir. Sanki o tek bir şeye mahsus olmayan bir güç halidir. O yüzden, 
çoğul kipiyle kullanılmaktadır.? 


1 Yani Allah'ın “böylece neyi beyan ettiği” açıklanmamış; nice gerekçeleri kapsayacak şekilde genel bıra- 
kılmıştır. / ed. 

2  Eşüdd çağına eren bir kişi, sadece fizyolojik olarak büyüyüp güçlenmemekte, aynı zamanda aklen ve zih- 
nen de yetkinleşmektedir. İşte, insanın bu vb. fiziki ve manevi güçlerinin tamamı eşöd4 olarak nitelenmiş 
olmaktadır. İkinci olarak yetimin eşöd4 çağı ile Yusuf ve Müsâ peygamberlerin ulaştıkları eşö44 çağı aynı 
yaşı ve aynı akli olgunluğu ifade etmez; ilkinde malını idare edebilecek bir kapasite, diğer ikisinde ise 
peygamberlik gibi ağır bir yükü taşıyabilecek daha kapsamlı bir yetkinliği ifade eder. / ed. 


GELİ 
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(881) Ç ii 5 ifadesi) “Onu Allah öldürür” anlamında ve Win- 
kum men yeteveffâ şeklinde de okunmuştur. 4l| J33İ ihtiyarlık ve bunaklık 
demektir. “Böylece, ilk doğduğu zamanki o bünyesi zayıf, aklı kıt, anlayışı 
yok gibi olan haline dönüşecek” anlamındadır. Allah Teâlâ şunu açıklamış 
olmaktadır ki insanın gücünü nasıl aşama aşama kemal noktasına kadar yük- 
seltmeye kadirse kemal halinden sıfır noktasına kadar yavaş yavaş düşürmeye 
de kadirdir; böylece, “bir zamanlar bilirken hiçbir şey bilmez hâle gelir”; bir 
şey hakkında bilgi sahibi olsa onu unutması an meselesi olur ve ona dair bil- 
gisi kalmaz, o şey hakkında anında gene sormaya başlar. Sana “Bu kim?” der. 
Sen de “Falan.” dersin. Saniye geçmeden onu sana tekrar sorar. Ebü Amr |v. 
2421857; pal kelimesini), Mim'in sükünu ile e/- 4/2» okumuştur. 


(882) öl ölü ve kurumuş (bitki) demektir. Bu da öldükten sonra diril- 
tilmeye delâlet eden ikinci kanıttır. Bu açık ve herkesçe gözlenebilen ve görülen 
bir şey olduğu için Allah Teâlâ onu kitabında tekrarlamıştır. 553 & al top- 
rağın otlar sebebiyle harekete geçip kabarması demektir. Yükseldi anlamında 
rabeet şeklinde de okunmuştur. Behie güzel, bakana neşe veren demektir. 


6. Bütün bunlar şundan kaynaklanmaktadır: Mutlak gerçek Al- 
lah'tır ve ölülere O hayat verir, O her şeye kadirdir; 


7. (Kıyamet) saat(i) kesinlikle gelecek ve Allah kabirlerde olanları 
diriltecektir. 


(883) Âdem oğullarının yaratılışı ve yeryüzünün canlandırılması ve 
bu esnada cereyan eden nice hikmet ve incelikle ilgili bu anlattıklarımız, 
işbu sebeple (yani mutlak gerçeğin Allah olması sebebiyle) hâsıl olmakta- 
dır. Bunların meydana gelişinde mutlak sebep O'dur; O olmasaydı onların 
oluşu tasavvur edilemezdi. Bu sebep; Allah'ın mutlak gerçeklik (444), yani 
sabit ve mevcut oluşu ve ölüleri diriltmeye ve £wdre? dâhilindeki her şeye 
kadir oluşu, hikmet sahibi ve vaadinden asla dönmez oluşudur. O, kıyameti 
ve öldükten sonra tekrar diriltilmeyi de vaad etmiştir, öyle ise vaadini mut- 
laka yerine getirecektir. 


8. Öyle insanlar var ki doğruya götüren bir kılavuzu olmadan, aydın- 
latıcı bir kitabı bulunmadan, bilgisizce Allah hakkında tartışıp duruyor; 


9. Allah yolundan saptırmak için kasıla kasıla konuşuyor. Dünyada 
rüsvaylık onun hakkıdır; Kıyamet günü de ona o Yangın Azabını tattırırız. 


GELİ 
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10. Bu, kendi yapıp ettiklerinden ötürüdür! Yoksa Allah, asla kulla- 
rına zulmedici değildir. 


(884) İbn Abbas'a göre sözü edilen kişi Ebü Cehl b. Hişam'dır. Diğer kıs- 
salar tekrarlandığı gibi bunun! da tekrarlandığı söylenmiş; yine, ilkinin (Hac 
22/3) taklit edenlere, ikincisinin ise taklit edilenlere ait olduğu ifade edilmiştir. 
“Bilgi”den maksat zorunlu bilgidir; “kılavuz” /5454/4/ ve nazar yoludur, çünkü 
bilgiye götürmektedir. “Aydınlatıcı kitap” ise vahiydir. Yani o, bu üç bilgi yo- 
luyla değil, kuruntu ve tahmine dayalı olarak tartışıp durmaktadır. 


(885) Seny7-74f (kasılma) tabiri, büyüklük taslamak anlamındadır; upkı 
tas irul-hadd (muhatabına karşı şişinme)? ve leyyu7-cid (gerdan kırma) tabirleri 
gibi. İlahi öğütten yüz çevirmek anlamında olduğu da söylenmiştir. Hasan-i Bas- 
ri'nin, Ayın'ın fethası ile ağla ŞE -yani “şefkat duygusunu yitirmiş halde” - şek- 
linde okuduğu rivayet edilmiştir. ya onun tartışmasının illetini beyan etmekte 
olup, fiil Yâ'nın zammesiyle ve fethası ile okunmuştur (saptırmak için — sapmak 
için). Şayet “Onun tartışmasının maksadı Allah yolundan” sapmak olmadığına 
göre, nasıl olur da bununla gerekçelendirilebilir? Ayrıca, o hidayet üzere değil- 
di ki tartışma sonucu hidayetten sapıklığa çıkmış olsun?!” dersen şöyle derim: 
Tartışması sapma ile sonuçlanınca, bu sonuç onun amacıymış gibi değerlendi- 
rilmiştir. Yine, hidayet; kendisine arz edilip de yüz çevirdiği, terk edip arkasını 
döndüğü ve kendisiyle bâtıl gerekçelerle tartıştığı şey olunca, bu haliyle sanki 
hidayetten sapıklığa çıkmış biri gibi değerlendirilmiştir. 


(886) “Rüsvaylık”tan maksat Bedir günü başına gelen aşağılanma hali 
ve öldürülmesi durumudur. Onun dünyada rüsvaylığa, ahirette de azaba 
maruz kalmasının sebebi, kendi elleriyle işledikleri ve Allah'ın günahkârları 
cezalandırma ve salihleri ödüllendirme konusundaki adaletidir. 


11. Öyle insanlar da var ki Allah'a kıyısından - köşesinden kulluk 
ediyor; (girdiği din sayesinde) bir iyilik elde ederse tatmin oluyor, başı- 
na bir musibet gelirse, gerisingeri dönüveriyor! Dünyayı da kaybediyor 
Âhireti de... ki apaçık hüsran budur! 


12. Allah'tan başka kendisine fayda ve zarar veremeyecek şeylere ta- 
pınıyor... ki derin sapma budur. 


I İfade yukarıda üçüncü ayette de geçmektedir. / ed. 

2 Bu tabir, aslında “devenin boynunda ortaya çıkan, boynunu hareket ettirmesine mani bir rahatsızlık / 
yara olup, hayvanın boynunun tutulması” anlamındadır. Zamanla, muhatabına karşı gerdan kırarak 
şişine şişine konuşanların bu kibirli tutumundan kinaye hale gelmiştir. / ed. 
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13. Tapınıyor; çünkü kendisine zararı faydasından daha yakın olan 
kimseler (yani, yetki ve nüfuz sahibi inkârcı önderler) söz konusu... Ne 
kötü efendi! Ne kötü yoldaş! 

(887) 55 Je dinin ortası ve kalbi değil, kıyısı köşesi demektir. Bu on- 
ların dinlerinde, huzur ve gönül rahatlığı içinde değil, aksine kaygı içinde ve 
huzursuz olduklarının temsili bir anlatımıdır. Aynen askeri alanda benzer ta- 
vır içerisinde olanlar gibi. Bu tür kimseler eğer bir zafer ve ganimet öngörür- 
lerse durur ve sebat ederler. Aksi takdirde firar eder, yüz üstü bırakıp kaçarlar. 


(888) Rivayete göre bu âyet Medine'ye gelen bir takım bedeviler hak- 
kında inmiştir. Bunlar; bedenleri sağlıklı olur, kısrakları güzel bir tay do- 
gurur, karıları sağlıklı bir çocuk dünyaya getirir, malları artar, hayvanları 
çoğalırsa “Ben bu dine girdiğimden beri hep hayır gördüm.” der ve huzur 
bulurdu. Eğer durum aksi istikamette gelişmiş ise o takdirde de “Başıma 
kötülükten başka bir şey gelmedi!” der ve dinden dönerdi. 


(889) Ebü Sa'id el-Hudri'den |v. 74/694) rivayet edildiğine göre Yahudi- 
lerden biri Müslüman olmuştu. Başına birtakım musibetler geldi ve bunları 
İslâm'ın uğursuzluğuna yordu. Hazret-i Peygamber (s.a.)'e geldi ve ona “Cay- 
mamı kabul et!” dedi. Hazret-i Peygamber, “İslâm'dan cayılmaz!” diye karşılık 
verdi. Âyet işte bu olay üzerine indi. 


(890) Başına bir musibet gelip de Allah'ın kazasına teslim olmayı terk ede- 
rek gazabını gerektirecek bir tutum içine girmek kişinin kendisini iki sıkıntı içi- 
ne sokması demektir: Birincisi musibetin alıp götürdüğü şey, ikincisi de sabre- 
denlerin sevabından yoksun kalması. Bu haliyle o her iki cihanda da kaybetmiş 
olmaktadır. (6 EN Li 552 ifadesi) mansüb ve merfâ' olarak & -Yi, Gl e 
şeklinde de okunmuştur. Mansüb okunması halinde hal; merfü' okunması du- 
rumunda fâil olur. Bu halde zamir yerine zahir isim getirilmiş olur ki bu da 
güzel bir şeydir. Ya da mahzüf bir mübtedânın haberi olmak üzere, merfü'dur. 

(891) İİ İLEN tabiri çölde yolunu kaybedip de iyice hedeften uzak- 
laşan ve sapma mesafesi iyice artan kimsenin halinden isti'âredir. 

(892) Şayet “Bu iki âyette yarar ve zarar verme özelliği putlar- 
da hem varmış gibi gösterilmekte hem de olmadığı belirtilmektedir 
ki bu bir çelişkidir.” dersen, şöyle derim: Mâna anlaşılırsa bu vehim 
ortadan kalkar. Şöyle ki; Allah Teâlâ kâfiri ne bir yararı ne de bir zara- 
rı dokunan cansız varlıklara tapınması sebebiyle beyinsizlikle nite- 
lemiştir. Oysa kâfir, cehalet ve sapıklığı yüzünden ondan şefaat di- 
lemesi halinde kendisine yararının dokunacağına itikat etmektedir. 


GELİ 
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Sonra şöyle buyurmuştur: Kıyamet günü bu kâfir, putlar yüzünden zarar gö- 
receğini ve onlara tapındığı için cehenneme gireceğini gördüğü zaman, putlar 
için iddia ettiği şefaatten de hiçbir eser göremeyince feryadı basacak, cızık cızık 
bağıracaktır. Xl gel 3 gzel gel ia ya bİ845 Sl ifadesinde ea, fiilini 
tekrarlamıştır; sanki “Allah'tan başka kendisine zarar da veremeyen yarar da sağ- 
layamayan putlara tapınır da tapınır!..” buyurmakta, sonra şöyle demektedir: 
Mabut olması sebebiyle yol açacağı zararı, şefaatçi” olması sebebiyle “sağlaya- 
cağı yarardan daha yakın olan “kişi? meğer ne kötü dost imiş!..! İbn Mes'âd 
kıraatinde Lâm'sız olarak 44.5 &5 şeklindedir. ei yardımcı, ,.&31 da sahip, 
dost demektir. (Zuhruf 43/38'deki| İ,, ri > (Ne kötü yoldaş) ifadesi gibidir. 

14. İman edip salih amel işleyenleri, Allah, altından ırmakların aktı- 
ğı cennetlere sokacaktır. Allah, murad ettiği şeyi mutlaka yapar. 


15. Her kim; Allah'ın, dünyada ve Âhirette kendisine yardım etme- 
yeceğini zannediyorsa, göğe bir araç uzatıp sonra (ayağını yerden) kes- 
sin de (oralarda dolaşıp) baksın bakalım; bulduğu bu çare, kendisini 


öfkelendiren şeyi giderebilecek mi? 


(893) Bu ifadede bir ihtisar vardır; mâna şöyledir: Allah Teâlâ dünyada - ahi- 
rette mutlaka Resulüne yardım edecektir. Onun hasetçilerinden ve düşmanla- 
rından her kim Allah bunun aksini yapar diye bir kuruntuya kapılıyor ve umut- 
lanıyorsa, onun istediğini elde etmesi kendisini kızdırıyorsa, o takdirde kin ve 
öfkesini gidermek için bütün gücünü ortaya koysun; öfkesi son hadde varıp da 
artık dayanamayıp evinin tavanına bir ip atıp asılarak kendini öldüren adamın 
yaptığı gibi yapsın; sonra da baksın ve kendi içinde tasavvur etsin, acaba bunu 
yapacak olsa, kendisini kin ve öfke ateşine salan Allah'ın nusreti yok olacak mı?! 


(894) Burada kendisini boğmak “kesmek” olarak adlandırılmıştır, çün- 
kü boğulan kimse hava alıp verme yollarını ukamak suretiyle nefesini keser. 
Nefeslerin kesik kesik olmasına e/-£44'denilmesi de bu noktadan hareketle 
olmaktadır. Yapacağı “fül”e Zeyd, yani taktik hile denilmiştir, çünkü baş- 
ka bir şey elinden gelmediği için yapabildiği fiili Zeyd yerine koymuştur. 


I Bu ki ayetten birincisinde, tapılan cansız putlar, ikincisinde ise insanları bunlara tapınmaya zorlayan 
Müşrik elebaşları, yani statukodan nemalanan etki ve yetki sahibi insanlar söz konusudur. Nitekim 
ilkinde cansız varlıklar için kullanılan #44, ikincisinde canlı, akıllı kimseler için kullanılan 72e7 kulla- 
nılmıştır. Ayette şöyle buyrulmaktadır: “Kendilerine zararı ve faydası olmayan şeylere tapıyor! Tapıyor; 
çünkü kendisine zararı faydasından daha yakın olan £i#wseler (yani inkârcı önderler) söz konusu... Ne 
kötü efendi! Ne kötü yoldaş!” Efendilik ve yoldaşlık putun vasfı değil, şirk statukosunun yılmaz bekçi- 
leri olan Ebü Cehil vb. liderlerin özelliğidir. Mâna şudur: Aslında bu cansız şeylere tapacakları yok, ama 
ne yapsınlar, liderleri böyle istiyor... Ve b1//4hi ?-tevfik. / ed. 
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Ya da istihza yoluyla böyle denilmiştir. Çünkü o haset ettiği kişiye değil 
aksine kendi nefsine taktik hile kurmuş olmaktadır; maksat şudur: Onun 
elinden, öfkesini giderebilecek hiç bir şey gelmez. 


(895) Şu da söylenmiştir: Bir ip alsın ve onu göğe uzatsın sonra ona tırman- 
sın ve gidip vahyi veya ona inen şeyi kessin. Şu da söylenmiştir: Müslümanlar- 
dan bir grup vardı, bunlar Müşriklere karşı şiddetli öfke ve kinleri yüzünden 
Allah Teâlâ'nın Resulüne vaad eylediği zaferin gecikmesinden sızlanıyorlardı; 
yine öyle Müşrikler vardı ki, Peygamber'e tâbi olmak istiyorlardı, fakat işlerinin 
yolunda gitmeyeceği endişesi taşıyorlardı. Ayet işbu sebeple indi. 

(8961) en-Nasr (ilahi yardım) rızık ile de tefsir edilmiş ve mânanın şöyle 
olduğu söylenmiştir: Rızık Allah'ın elindedir; ona ancak Allah'ın dilemesi 
sonucu ulaşılabilir ve kulun kendisine pay edilen nasibine rıza göstermesi 
gerekir. Her kim ki rızkını veren Allah değildir sanır, keza sabır ve teslimi- 
yeti yoktur, o zaman her ne feveran edecekse etsin ki bunun da nihai nok- 
tası kendisini asarak yok etmektir; en son noktada yaptığı dahi kendisine 
ayrılan payını çevirecek ve kendisini rızkı bol bir hale getirecek değildir. 


16. Biz onu işte böyle apaçık âyetler olarak indirdik; Allah -diledi- 
gini- hidayete erdiriyor. 

(897) İşte böyle bir indirişle Kur'ân'ın tümünü apaçık âyetler olarak 
indirdik; Allah, inanacaklarını bildiği kimseleri Kur'ân'la hidayet erdirdiği 
için. Yahut O, iman edenleri dinlerinde sabit kılmakta ve onların hidayetini 


SA 3 


artırmaktadır; Kur'ân'ı işbu şekilde açıklayıcı olarak indirmiştir. 


17. İman edenler, Yahudiler, Sâbiiler, Hıristiyanlar, Mecusiler ve 
Müşrikler; Allah bunların arasını şüphesiz Kıyamet günü ayıracaktır 
(kimin hak üzere, kimin bâtıl üzere bulunduğuna dair hâkimlik ede- 
cektir). Allah her şeye gerçekten şahittir. 

(898) kocali (ayırma) mutlak zikredildiği için “onları içinde bulundukları 
haller ve mekânlar itibariyle de ayırır” anlamı içermesi mümkündür. Buna göre 
onları farklılık olmaksızın hep aynı cezaya çarptırmaz, onları tek bir mekânda da 
toplamaz. Şu da söylenmiştir: Dinler beştir; dördü şeytana, biri Rahman'a aittir; 
Sâbiiler, Hıristiyanlarla birliktedir, çünkü onların bir türüdür. “Aralarını ayırır” 
ifadesiyle, aralarında yani müminler ile kâfirler arasında hükmeder anlamının 
kastedildiği de söylenmiştir. Âyette cümlenin her iki cüzünün (mübtedâ ve ha- 
ber) başına İnne getirilmesi tekid içindir. Benzeri Cerir'in . 110/728) şu sözüdür: 


Halife... Allah ona saltanat libasını gerçekten kuşandırmış 
Öyle ki kendisinden hayırlı sonuçlar umulmakta 


GELİ 
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18. Görmüyor musun ki göklerdekiler ve yerdekiler; Güneş, Ay, yıl- 
dızlar, dağlar, ağaçlar, hayvanlar Allah'a secde etmektedir? Ve birçok 
insan... Ki birçoğu da azaba müstehaktır. Kimi Allah alçaltırsa, ona 
değer verecek kimse yoktur. Allah dilediğini mutlaka yapar. 


(8991 Varlıkların Allah Teâlâ'nın kendileri hakkındaki fiillerine, haklarında- 
ki tedbirine ve onları emre âmade kılışına boyun eğmesi “Allah'a secde etmek” 
olarak isimlendirilmiştir. Bu, onların boyun eğişinin teşbih yoluyla itaat ve bo- 
yun eğme konusunda mükellefin fiillerine katılması suretiyle olmuştur. Benze- 
ülen fiil de secdedir ki bütün boyun eğişler onun yanında aşağıda kalır. “Peki, 
“İnsanlardan birçoğu kaydını ne yapacaksın?! Kaldı ki, iki de itiraz var; birincisi: 
Senin tefsir ettiğin mânada secdeyi insanların tamamı yapmamaktadır. İkincisi, 
secde halinin önce; insan cin yeryüzünde kim varsa hepsine genel olarak nispet 
edilmesi, sonra ise “insanlardan //7ç0ğ7/”na isnat edilmesidir ki bu bir çelişkidir.” 
dersen şöyle derim: (i) Ben burada /6s/r”” kelimesini ip-..., filinin hükmü altına 
giren (Ay, Güneş vs.) birbiriyle uyumlu müfred kelimeler arasında değerlendir- 
miyor, gil 5s 49'i gizli bir fiil ile merfü' kılıyorum ki o da 225'nün delâlet 
ettiği fiildir. Yani insanlardan birçoğu O'na itaat ve ibadet secdesiyle secde eder. 
Yalnız, Ase... fiilini bunlar hakkında -aşikâr anlamıyla- itaat ve ibadet anlamında 
tefsir ediyorum, demiyorum; zira tek bir lafzın aynı bağlamda iki farklı anla- 
mıyla kullanılması doğru olmaz. (ii) Yahut ( Bl ge 4551) haberi hazfedilmiş 
bir mübtedâ olmak üzere de merfü' kılabilirim ki ibare; “birçok insan da sevaba 
nail olur” şeklinde takdir edilebilir. Çünkü karşıtı olan ifadenin haberi yani 5 
Sisli ele (hakkında azap kesinleşmiştir) ifadesi buna delâlet etmektedir. Çiti) 
Ayrıca, ll Setin ona haber kılınması da caiz olup takdiri şöyledir: “İnsanlar- 
dan gerçekten /7san olan öyleleri vardır ki bunlar salihler ve müttakilerdir.” (iv) 
Yine, azabı hak edenlerin çokluğunu ifade etmekte bir mübalağa anlamı vermesi 
de mümkündür; bu durumda (Dİ «ie 55 4553 ifadesindeki) kesir, (Ge 4553 
u-ii'daki) kesir üzerine atfedilmiş olur. Sonra da haberle onların üzerlerine aza- 
bın hak olduğunu bildirir ve şöyle denilmiş gibi olur: İnsanlardan niceleri, nice 
kimseler vardır ki haklarında azap kesinleşmiştir! 


(9001 (5 fili) e şeklinde zammeli ve Ğ> şeklinde (mef'ül-i mutlak 
olmak üzere) mansüb da okunmuştur ki takdiri hakka aleyhimu-azâbu 
hakk“ (Haklarında azap kesinlik kazandı, gerçekleşti) şeklindedir. 


I Yani evrendeki cansız varlıkların secdesini bu şekilde tevil ediyorsun, ama secde ettiği belirtilenlerin 
arasında, gerçekten secde edebilen “insanoğlu” da var. / ed. 
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(901) Allah kimi ilminde zatınca malum olan küfrü ya da fıskı sebe- 
biyle- şakâvetini yazmak suretiyle hor ve hakir kılmışsa artık o hep hor ve 
hakir kalır. Artık sen ona değer kazandıracak birini bulamazsın. e Sa keli- 
mesi Râ'nın fethiyle değer vermek anlamında mukram'” şeklinde de okun- 
muştur. “O dilediğini” yani değer verme ya da zelil kılma şeklindeki dile- 
ğini “mutlaka yapar.” Ancak O'nun dilemesi amel sahiplerinin amelleri ve 
itikat sahiplerinin itikatları doğrultusunda gerçekleşir. 

19. Bunlar Rableri hakkında çekişen iki hasımdır; nankörce inkâr eden- 
lere ateşten giysiler kesilmiştir, başlarının üstünden kaynar sular dökülür 

20. ve karınlarındakiler de bununla eritilir derileri de... 

21. Demirden kamçılar vardır onlara bir de. 


22. Her ne zaman çektikleri ıstıraptan dolayı oradan çıkmak isteseler, 
oraya döndürülürler... “Tadın şu yangın azabını!” 


(902) 251 kelimesi grup ya da topluluğu niteleyen bir sıfattır; şöyle denil- 
miş gibidir: “Bunlar Rableri hakkında çekişen iki hasım grup ya da topluluktur.” 
olda (bu ikisi) lafza yönelik olarak ikil, | ya da  mânaya yönelik olarak çoğul ol- 
maktadır. Benzer bir kullanım şekli del ,>-- (5) LI Gİ 4 ae çe (Bunların 
içinde, seni dinleyenler de var; lama söylediklerini önemsemedikleri ve gerektiği gibi dinle- 
medikleri için, senin sözünden bir şey anlamıyorlar) hatta yanından çıktıklarında... (Mu- 
hammed 47/16)) âyetinde mevcuttur. Bu itibarla eğer! ,â.251 yU.2> eY $a veya ölla 
U233l öle 2 denilseydi o da caiz olurdu. İki topluluktan kastedilen, müminler 
ve kâfirlerdir. İbn Abbas âyetin altı din ehline yönelik olduğunu söylemiştir. 

(903) > 5 (Rableri hakkında) yani O'nun dini ve sıfatları hakkında. 
Rivayete göre Ehl-i Kitap müminlere şöyle demişlerdir: “Biz, Allah'a sizden 
daha yakınız; çünkü kitap bakımından sizden daha önceyiz, nebimiz de 
sizin nebinizden daha öncedir.” Müminler de onlara; “Allah'a biz daha ya- 
kınız; zira biz Muhammed'e de inandık, sizin nebinize de inandık, Allah'ın 
indirmiş olduğu bütün kitaplara inandık. Siz bizim nebimizi ve kitabımızı 
aslında biliyorsunuz, ama sonra onu hasedinizden terkedip inkâr ediyorsu- 
nuz!” Ayette sözü edilen “Rableri hakkındaki husumet” işte budur. 

(904) Iş ys YE (nankörce inkâr edenler) ifadesiyle İsi a ği 
aaa ç# gez (Allah bunların arasını şüphesiz Kıyamet günü ayıracak- 
tır (kimin hak üzere, kimin bâtıl üzere bulunduğuna dair hâkimlik edecektir.| (Hac 
221171) ifadesi ile kasdedilen husumet ikiye ayrılmaktadır. Kisâfden KW. 
189/805) gelen bir rivayete göre Sâd'ın kesresiyle #aszmâni şeklindedir. 
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Bir kıraatte de şeddesiz olarak £x/7'a£ şeklinde okunmuştur. Sanki Allah 
cüsseleri ölçüsüne göre, elbisenin bedene uygun olarak kesilip biçilmesi gibi 
onlara ateşten kalıplar takdir etmiştir. Onlardan her birinin üzerinde bu 
ateşten üstlüklerin, aynen üst üste giyinen kimsenin üst elbisesi gibi görün- 
mesi de mümkündür. Benzeri öl las > sile ys (gömlekleri katrandandır” 
(İbrahim 14/50)) ifadesidir. 


(905) ps “kaynar su” demektir. İbn Abbas (ra.) “Ondan dünyadaki 


dağların üstüne tek bir damla düşecek olsa onları eritirdi” demiştir. 


(906) 55.25 “Eritilir?” demektir. Hasan-ı Basri'den (. 110/728) mübalağa 
için Hâ'nın şeddesi ile de okunduğu nakledilmiştir. Yani kaynar su başlarına 
döküldüğü zaman, içteki etkisi aynen dıştaki etkisi gibi olur; derilerini erittiği 
gibi bütün iç organlarını ve bağırsaklarını da eritir. Bu âyet ifadeyi meram 
bakımından gerili des US il İyâ 5 (“bağırsaklarını parça parça edecek 
kaynar su içirilen kimseler” (Muhammed 47/15)) kavi-i celilinden daha beliğdir. 


(9071 gelâzli “kamçılar” demektir. Hadiste şöyle gelmiştir: “Onlardan 
tek bir kamçı yeryüzüne konulacak olsa, ins ve cin bir araya gelse onu ye- 
rinden oynatamazlardı.” A'meş (v. 148/765; gö Isiei ifadesini) 4444 f/-hâ şek- 
linde okumuştur. İ'âde ve 7ed4, her ikisi de ancak çıkıştan sonra söz konusu 
olur. Buna göre mâna şudur: Onlar, orada her ne zaman boğulur vaziyetten 
çıkmak isteseler ve de çıksalar hemen tekrar onun içine atılırlar. Çıkmanın 
mânası Hasan-ı Basri'den |v. 110/728) rivayet edildiği üzere, ateş kuyuların- 
daki alevlerin onları dipten vurarak yukarı çıkarması, tam üst kısmına gel- 
diklerinde ise kamçılarla kendilerine vurulup cehennemin yetmiş güzlük 
mesafedeki dibine düşmeleri demektir; kendilerine denilir ki: “Tadın şu 
yangın azabını!” 5 > “Her yeri tutan ve önüne geleni yok eden harlı ateş” 
demektir. 


23. İman edip salih amel işleyenleri ise Allah, şüphesiz altından ır- 
makların aktığı cennetlere sokar; orada altın bilezikler ve inciler takı- 
nırlar, elbiseleri de ipektendir. 


24. Çünkü tertemiz, sapasağlam bir söze iletilmiş; “bizatihi hamde 
lâyık'ın (Hamid) yoluna getirilmişlerdir. 


(908) SN kelimesi, İbn Abbas'tan gelen rivayete göre “Kadın, takı ta- 
kındı” anlamındaki hafiyeti 7-mer'eri fe-hiye hâli” fülindendir. 
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(909) | 115 33 5 kelimesi | ki i öğ&,s (kendilerine inci verilir) takdirinde 
mansübdur; Ce (5>; ifadesinde olduğu gibi. Kelime; İkinci Hemze Vav'a 
dönüştürülerek ve //wv4, Her iki Hemze de - Jsi kelimesinde olduğu gibi- Vav'a, 
ardından ikinci Vav Yâ'ya dönüştürülerek ve //4yâ, Mecrur okuyana göre, Jsi'de! 
olduğu gibi ve (lin ve ve /ülu'in, İki Yâ ile ve /iliyâ şekillerinde de okunmuştur. 

(910) İbn Abbas; onlara Allah hidayet etmiş ve kendilerine “Vaadinde 
doğru olan Allah'a hamdolsun!” (Zümer 39/74) demelerini ilham etmiş, on- 


ları cennetin yoluna iletmiştir. 


25. Evet, nankörce inkâr edenler ve Allah yolundan ve -yerli, taşralı 
bütün insanlar için ayrıcalıksız, tamamen eşit kıldığımız- Mescid-i Ha- 
am'dan (insanları) alıkoyanlar... Her kim burada zalimce hareket ede- 
rek (hac menâsikini) eğip bük(er; birtakım merasimleri kendi lehine 
yontarak uygulat) mak isterse, ona can yakıcı bir azap tattırırız! 

(911) “Falanca, yoksullara iyilik yapar ve çaresiz zavallıların elinden tu- 
tar” denildiği zaman, bununla hal ya da gelecek zaman kastedilmez; aksine 
iyilik yapma ve çaresizlere el uzatma özelliğinin bütün zamanlarda ve va- 
kitlerde onda sürekli bir özellik olduğu ifade edilmiş olur. İşte, 5,£ 6 Pr 
Pi ge kavl-i celili de öyledir. Yani “Allah yolundan (insanları) alıkoyanlar” 
derken, bu özelliğin onlarda sürekli bir tavır olduğunu ifade eder.? 


(912) “İnsanlar”dan maksat kendilerine insan denilebilen herkestir; şe- 
hirli, bedevi, yerli, sonradan yerleşen, Mekkeli, Mekke'ye dışarıdan gelen 
arasında fark yoktur. Ebü Hanife Rahimehullah'ın takipçileri, “Mescid-i 
Haram”dan maksat Mekke'dir deyip, Mekke evlerinin satımının ve kira- 
ya verilmesinin caiz olmadığını savunurlarken bu âyeti delil getirmişlerdir. 
Şafii Rahimehullah'a göre ise bu engellenemez. O, İshak b. Râheveyhi |v. 
238/853) ile bu konuyu tartışmış ve çayla iy al li (“yurtlarından çı- 
karılanlar” (Hac 22/40)) âyetini delil getirerek, * “Burada yurt kelimesi sahiple- 
rine mi yoksa başkalarına mı nispet edilmiştir? Hazret-i Ömer Radıya'lâhu 
Anh hapishane yapmak için aldığı evi sahiplerinden mi almıştır yoksa sa- 
hipleri olmayanlardan mı?” demiş (ve böylece onu iskât etmiş)tir. 


I  Edlin,delv (kova) kelimesinin çoğulu olmak hasebiyle ed/wvin olması gerekirken, Vav hazfedilerek e4//7 
olmuştur. / ed. 

2 Müfessir, ayette aynı kişilerin özelikleri anlatılırken neden fiil-i mazi (1; 5) ile birlikte fiil-i muzari 
os) kullanıldığını açıklamaya çalışmaktadır: Kâfirlerin nankörce inkâr etme fiilleri mazide olup 
bitmiş, küfürleri tahakkuk etmiştir, fakat Allah yolundan alıkoyma eylemleri hâlâ devam etmektedir. 
Benzer bir açıklamayı Mü'minün 23/76'daki | ISE. ve ö söz âx le fiilleri için de yapmaktadır. / ed. 
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(913) £1,& mansüb olarak Hafs kıraatidir. Diğerleri ise merfü' oku- 
muşlardır. Mansüb okunması halinde i'râb açısından, e&l> fiilinin ikinci 
mef'ülü olur. Takdiri: ca a/4âhu müsteviyen el- Akifu f6-hi vel-bâdi (onu yerli, 
taşralı bütün insanların eşit olduğu bir yer kıldık) şeklindedir. Merfü' oku- 
yuşta ise cümle! ikinci mef'üldür. 

(914) İlhâd adaletten sapmaktır. Kök anlamı, mezar kazıcısının lahitte -yani 
alt kısımda- bir yana doğru sapma yapmasıdır. çil elk (zalimce hareket ederek 
eğip bükmek) ifadesi müteradif anlamlı iki haldir. 3  ftilinin mef'âlü, kapsamına 
girebilecek her şeyi içine alabilmesi için terkedilmiştir. Sanki şöyle denilmiştir: xe 
men yurid f-hi murâd”-mâ âdil” ani Hkasdi zâlim” (Her kim adaletten sapa- 
rak ve zulmederek herhangi bir murat murâd ederse) “ona can yakıcı bir azap 
tattırırız!” Yani orada olan kimse kendi nefsine hâkim olmalı, düşündüğü ve 
yöneldiği her şeyin tamamında doğru yolu tutmalı, adalete yönelmelidir. Şu da 
söylenmiştir: Haremde 4/44 etmekten maksat, insanların orayı âbat etmelerini 
engellemektir. Sa'id b. Cübeyr (. 95/713) ilhâdı karaborsacılık olarak yorumla- 
mıştır. Atâ (. 114/732) ise “Alış veriş yaparken “Hayır vallahi!” ve “Evet, vallahi! 
demesidir” diye tefsir etmiştir. rivayete göre Abdullah b. Amr'ın (v. 65/684| biri 
hill bölgesinde diğeri de haremde olmak üzere iki tane çadırı varmış; adamları- 
nı azarlamak istediği zaman onları /5/ bölgesinde azarlarmış. Kendisine bunun 
sebebi sorulunca, “Biz kişinin “Hayır vallahi”, “Evet vallahi? demesini de //44/ 
kapsamında diye konuşurduk” demiş. 


(915) (55 sas ifadesi) vwr44 masdarından Yâ'nın fethası ile yeri şeklinde 
de okunmuştur; o zaman “Kim zalimce hareket edip, eğip bükmüş olarak 
oraya gelirse” demek olur. Hasan-ı Basri'den (v. 110/728) ve men yurid ilhâdehi 
bi-zulmi” şeklinde bir okuyuş nakledilmiştir. Asıl itibariyle 4/4440 fi-hi şeklin- 
de olması gerekirken zarfların kullanımındaki müsamaha sebebiyle - LU! Şu 
(Sebe 34/33) örneğinde olduğu gibi- zarfına muzâf edilerek ///444h4 şeklini 
almıştır. “Kim zalimce hareket ederek, orada bir eğip bükme murat ederse” 
demektir. İnnenin haberi, şartın cevabı delâlet ettiği için mahzüftur ve takdi- 
ri şöyledir: Nankörce inkâr eden ve Mescid-i Haram'dan alıkoyanlar var ya, 
onlara acıklı bir azap tattırırız ve orada her kim bir günah işlerse, o da aynı 
şekilde (karşılık görür). İbn Mes'üd'un (v. 32/653) “Harem'de, günah işlemeyi 
düşünmek de günah yazılır” dediği rivayet edilmiştir. 

26. Hani, “Bana hiçbir şeyi ortak koşma; tavaf edenler, kıyama du- 
ranlar, rükü edenler ve secdeye varanlar için Ev'imi temiz tut” diye, bu 
Ev'in yerini İbrahim'e hazırlamıştık. 


1 Yanisalı21,.. değil, bütün olarak s(İiğ «$ GSLİİ 8,2 ifadesi. / ed. 
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(916) İbrahim'e Bu Ev'in yerini bir dönüş yeri, yani âbat etmek ve iba- 
det için dönülüp gelinecek bir yer olarak hazırladığımız anı hatırla. (Rivayete 
görel Beytullah, Tufan günlerinde göğe kaldırılmış; kızıl yakuttan imiş. Allah 
onun yerini Hazret-i İbrahim'e, gönderdiği #4c4e (hortum) adı verilen bir 
rüzgâr ile bildirmiş; rüzgâr etrafını savurmuş (ve böylece temelleri ortaya çıkmış|. 


Hazret-i İbrahim onu eski temelleri üzerine bina etmiş. 


(9171 (8,35Y öPteki) 5İ 'diye anlamında (€- müfessire)dir. Şayet “Şir- 
ki yasaklamak ve Beytullah'ın temizlenmesini emretmek nasıl “dönüş yeri 


» 


kılma'nın tefsiri olabilir ki?!” dersen şöyle derim: Evin dönüş yeri oluşu 
ibadet için amaçlanan bir şey olmasıdır. Şöyle buyrulmuş gibidir: İbra- 
him'den Bize kullukta bulunmasını istedik; dedik ki: Bana hiçbir şeyi ortak 
koşma ve evimi, tapınmak için konulan her türlü heykel ve puttan arındır; 
etrafına pislik atılmasını engelle'” Kelime üçüncü tekil şahıs olarak Yâ ile 


3,33 (şirk koşmasın diye) şeklinde de okunmuştur. 


27. “İnsanlara haccı ilan et de, gerek yayan gerekse -nice derin va- 
diler katederek gelen- zayıf, bitkin her türlü binit üzerinde sana gel- 


sinler.” 


(918) EN 03 3 (İnsanlar içinde duyur) ifadesi onların arasında ses- 
len demektir. İbn Muhaysın W. 123/741) ve âzin okumuştur. Haccı duyur- 
ması “Haccedin!” ya da “Haccetmeniz gerekiyor!” demesidir. Rivayete göre 
Hazret-i İbrahim, Ebü Kubeys tepesine çıkmış ve “Ey insanlar! Rabbinizin 
beytini haccedin!” diye seslenmiştir. Hasan-ı Basri'ye (v. 110/728) göre bu 
hitap, Hazret-i Peygamber (s.a.Y'e yöneliktir ve bunu veda haccında yapma- 
sını emretmiştir. Y- ) râcilin çoğuludur ve piyade, yayalar anlamındadır; 
kâim - kıyâm gibi. Râ'nın zammesi ve Cim de şeddeli ve şeddesiz olmak 
üzere ruccâl ve rucâl şeklinde okunmuş; *wcâlâ gibi ruwcâlâ şeklinde okuyan 
da olmuştur ki bu İbn Abbas'tan rivayet edilir. 


(919) ye J s3 (ayıf, bitkin her türlü binit üzerinde) ifadesi hal 
üzerine ma'tüf haldir; sanki “ yaya ve binitli olarak” denilmiş gibidir. ke 
(gelirler...) cümlesi eLö İS kelimesinin sıfatıdır. Çoğul anlamı olduğu için 
fül de çoğul kipiyle gelmiştir. Ricâl ve Rukbân kelimelerinin sıfatı olmak 
üzere |müzekker| yez&ne şeklinde de okunmuştur. 5x1! “uzak” demektir. İbn 
Mes'üd (w. 32/6531, #e 7k şeklinde okumuştur, nitekim (“Dibi derin kuyu” 
mealinde) b7 74” baidetu1-'umki de /baidetu) /-ma'k' de denmektedir. 
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28. Böylece, (haccın) kendilerine sağlayacağı birtakım faydalara şa- 
hit olsunlar ve kendilerine Allah'ın nasip ettiği kurbanlık hayvanları 
o malum günlerde keserken (sadece) O'nun adını ansınlar. Bunlardan 
hem kendiniz yiyin hem de sıkıntı içindeki yoksulları doyurun. 


(920) Diğer ibadetlerde bulunmayan, hacca özgü dünyevi ve uhrevi menfaat- 
leri murad ettiği için ağla (dirtakım faydalar) kelimesini nekire kılmıştır. Rivayete 
göre Ebü Hanife Rahimehullah hacca gitmeden önce ibadetlerden hangisinin daha 
üstün olduğu konusunda farklı düşünüyormuş. Hacca gidince, ona ait birtakım 
özellikler sebebiyle onun bütün ibadetlerden daha üstün olduğuna kâni olmuş. 


(921) Mahr! ve zebh yerine kinaye olarak “Allah'ın adının anılması” de- 
nilmiştir, çünkü Müslümanlar gerek deve kesimi gerekse diğer hayvanların 
boğazlanması sırasında Allah'ın adını anmaktan asla geri durmazlar. Burada; 
Allah'a yaklaşmak istenen her taatte asli maksadın Allah ın adını anmak oldu- 
ğuna dair de bir uyarı vardır. al ll e ig ile çö bele pir ifadesinin birlikte 
getirilmesi (yani “Kendilerine Allah'ın nasip ettiği kurbanlık hayvanları keserken (sadece) 
O'nun adını ansınlar.” buyrulması| kelâma açık bir güzellik katmıştır. Şayet düz 
bir ifade ile “Malum günlerde deve, sığır ve davar cinsi hayvanlardan kurban 
kessinler!” denilseydi, bu güzellikten ve mükemmellikten eser göremezdin. 

(922) “Malum günler” Ebü Hanife'ye göre, (Zilhicce'nin ilk) on günü- 
dür. -Hasan-ı Basri (v. 110/728) ve Katade'nin |v. 117/735) görüşü de budur.- 
İki talebesine (Ebü Yusuf ve İmam Muhammed) göre ise kurban kesim günleridir. 


(923) Behime dört ayaklı kara ve deniz hayvanları için belirsiz olarak 
kullanılan bir kelime olup, ex 4m kelimesine izafetle açıklık kazanmıştır ki 
en âmdan maksat, deve, sığır, koyun ve keçidir. 


(924) Kurbandan yeme emri mübahlık ifade eder, çünkü Cahiliye halkı 
kestikleri kurbanların etlerinden yemezlerdi. Emrin mendubluk ifade ediyor 
olması da mümkündür, çünkü etin yenmesi halinde fakirlerle eşit bir beraberlik 
ve onlarla hayatı paylaşma hali söz konusudur. Ayrıca tevazu hali de mevcuttur. 
O yüzdendir ki fakihler varlıklı insanların kurbanlarından üçte bir oranında ye- 
melerini müstehap görmüşlerdir. Rivayete göre İbn Mes'üd (v. 32/653) Kâbe'ye 
hediye edilmek üzere JAlkame (w. 62/682) ile birlikte| bir kurbanlık göndermiş ve 
şöyle demişti: “Kurbanı kestiğinde kendin ondan ye, başkalarına tasaddukta 
bulun ve ondan, -oğlunu kasdederek- Utbe'ye de gönder.” Hadiste de şöyle bu- 
yurulmuştur: “Yiyin, saklayın? ve ecir kazanmak adına tasaddukta bulunun!” 
(Ahmed b. Hanbel, A/s7e4, XXXIV, 323) 


I o Nahr, devenin alt boyun kökünün gerdana bitiştiği yerden kesilmesi, ze4/ de sığır ve davar cinsinin 


çenenin hemen altından boğazlanması. / çev. 
2 Yani güneşte kurutarak vs. yöntemlerle. / ed. 
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(925) gali Şiddetli geçim sıkıntısı çeken kişi; 481 ise yoksulluğun be- 
lini büktüğü kişidir. 
29. “Sonra; (tırnaklarını kısaltıp, bedenin ilgili kısımlarını tıraş 


edip elbise giyerek) ihramdan çıksınlar, adaklarını yerine getirsinler ve 
bu kadim Ev'i tavaf etsinler.” 


(926) Kadân'-tefes (wücut temizliği) ifadesi; bıyığın kısaltılması, tırnak- 
ların kesilmesi, koltuk altı ve etek tıraşı yapılması (gibi temizliklerdir). |. Tefes kir 
demek olup, maksat da bu temizliğin yapılmasıdır. ( (I 05 33 ifadesi) velyuvef- 
f4 şeklinde Fâ'nın şeddesi ile de okunmuştur. p 3345 haclarının gerekleri ya 
da hac esnasında olası iyi işler yapmaya yönelik adakları demektir. 

(9271 1çöşleiş yani #föda tavafını yapsınlar. Bu, haccın rükünlerinden biri olan 
ziyaret tavafıdır. Tam anlamıyla ihramdan çıkış bu rüknün edasıyla gerçekleşir. 
Bundan maksadın sader, yani veda tavafı olduğu da söylenmiştir. 211 kadim, eski 
anlamındadır. Çünkü Beytullah insanlar için kurulan “ilk” evdir. Hasan-ı Basri |v. 
110/728) ve Katade'ye W. 117/735) göre e/- atik ifadesi, Beytullah'ın zorbaların tasal- 
lutundan azade oluşu ile irtibatlıdır. Nice zorba onu yıkmak üzere yola düşmüş, 
ama her defasında Allah onlara engel olmuştur. Mücahid (v. 103/721) “Kimse ona 
asla sahip olamadı” anlamını vermiştir. O, suya gark olmaktan azadedir? anlamı 
da vermiştir. Yine, 7/4447/-hayli vet-tayr (at ve kuş asaleti) kullanımında olduğu 
gibi, e 4#/kten maksadın “şerefli ev” olduğu da söylenmiştir. Şayet “Haccac Kv. 
95/714) Kâbe'ye musallat oldu, ama engellenmedi?” dersen şöyle derim: Aslında 
Haccac oraya hücum ederken Beytullah'a saldırmış değildi, aksine (Emevilere karşı 
çıkarak halifeliğini ilân eden| İbnü'z-Zübeyr KW. 73/692) orayı bir kale olarak kullanıyor- 
du; o da onu oradan çıkarmak için saldırmıştı. Ama sonra tekrar inşa etti. Ebrehe 
ise bizzat Beytullah'a saldırma kastıyla gelmişti. Onun başına da gelen geldi!... 

30. İşte böyle... Her kim Allah'ın saygın kıldıklarını ulu bilirse, kendisi 
için bu, Rabbi katında daha hayırlıdır. Size (Maide: 3'te) okunanlar dışında 
bütün ehli hayvanlar size helâl kılınmıştır. Öyleyse, murdar putlardan uzak 
durun ve (gerek Allah hakkında gerekse hangi hayvanların etinin yenip yen- 
meyeceği hakkında) asılsız sözler(le yalan-yanlış hüküm vermek)ten kaçının. 


I Kâbe'nin “özsanlar için kurulan ilk mabet oluşu” (Âl-i İmrân 3/96), onun bölge insanı -yani Peygam- 
ber'in etrafındaki Yahudiler, Hıristiyanlar ve Araplar- için kurulan ilk mabet olduğu şeklinde anlaşıl- 
malıdır. Çünkü insanoğlu yerleşik hayata geçmeden yaklaşık on bin yıl önce -yani Hazret-i İbrahim'den 
binlerce! yıl evvel- Allah namına görkemli, sağlam, güzel, estetik tapınaklar yapmaya başlamış bulunu- 
yordu. Kâbe'nin “ilk mabet oluşu”nu konu alan Âl-i “İmrân 3/96'da, Mevdudi'nin de belirttiği gibi, 
Ehl-i Kitab'ın, kıblenin Kudüs'ten/Beyt-i Makdis'ten Mekke'ye/Kâbe'ye çevrilmesine yönelik itirazlar 
reddedilmekte Kâbe'nin Beyt-i Makdis'tekinden tabii ki daha önce ve asil olduğu öğretilmektedir. Bu- 
radaki kıyaslama, dünyanın herhangi bir yerindeki herhangi bir mabetle Kâbe arasında değil, Kâbe'den 
1350 yıl sonra Hazret-i Süleyman tarafından inşa edilen Mescid-i Aksâ ile Kâbe arasındadır. Aynı mu- 
kayese Âl-i “İmrân 3/65-68'de, yine Hazret-i İbrahim bağlamında bu kez İslâmiyev'le Yahudilik ve Hı- 
ristiyanlık arasında yapılmıştır. Ve b 14hi #-tevfik. / ed. 
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31. Allah'a şirk koşmaksızın; samimi birer muvahhit olarak... Al- 
lah'a ortak koşan kişi de zaten; bir nevi gökten düşmekte ve kendisini 
kuşlar kapışmaktadır ya da rüzgâr kendisini uzak, ıssız bir yere savur- 
maktadır. 


(928) &W5 (İşte böyle...) ifadesi, mahzüf bir mübtedânın haberidir. 
“Durum, vaziyet işte böyledir.” takdirindedir. Nitekim yazarlar, kitapların- 
da bazı anlamlarla ilgili olarak daha evvel bir cümle yazar; sonra başka bir 
mânaya girmek istediği zaman, #424 ve kad kâne kezâ (İşte böyle... Ayrıca, 
şöyle şöyle) der ya, bu da öyledir. 


(929) & 21 Çiğnenmesi helal olmayan ve Allah Teâlâ'nın hac mendsiki 
ve benzeri konularda bu özellikte olmak üzere yükümlü kıldığı her şeydir. 
Bu durumda, bütün hac yükümlülükleri için genel anlamda da olabilir, 
özellikle hacla ilgili yasaklar anlamında da. Zeyd b. Eslem'den (. 136/754) 
şöyle bir açıklama nakledilmiştir: Dokunulmazlığı olan şeyler beştir: Kâbe- 
yi Harâm, Mescid-i Harâm, Beled-i Harâm (Mekke), Şehr-i Harâm ve çı- 
kıncaya kadar ihramlı kişi. 


(930) “Bu onun için daha hayırlıdır” yani ona tazim göstermek sizin 
için daha hayırlıdır. Tazim; hukukunu gözetmenin gerekli olduğunu bil- 
mekle kalmayıp), buna riayet etmek ve yerine getirmek anlamındadır. 


(931) “Okunanlar” ifadesi, en 4m'dan istisna değildir. Aksine haram kı- 
lan âyette okunanlar hariç demektir. Bu âyet de Mâide suresindeki “Ölü, 
kan... size haram kılınmıştır.” âyetidir (Mâide 5/31. Mâna şöyledir: Allah 
size -kitabında istisna etmiş olduğu haramlar hariç- en 4mın tümünü, |yani 
deve, sığır ve davar cinsini| helal kılmıştır. Bu itibarla, O'nun koyduğu sınırlara 
riayet edin; putperestler 44/ire, s4/be vb. haramlar icat ettikleri gibi, aman 
O'nun helal kıldığı şeyleri haram kılmayın! Yine, #zeyfe olan, tokmakla ka- 
fasına vurularak öldürülen vb. hayvanları yedikleri gibi, aman Allah'ın ha- 
ram kıldığı şeyleri helal kılmayın! 


(932) Allah Teâlâ, haramlara riayeti teşvik edip, onlara saygı gösterenleri 
övgü ile anınca bunun arkasından hemen putlardan kaçınma ve yalan söz- 
den uzak durma emrini getirdi. Çünkü Allah'ı tevhid edip, şerik'leri O”n- 
dan uzak kılmak ve sözü doğru söylelmeye riayet etlmek, gerekli #xr4m4tın 
en büyükleridir ve hepsinin başında gelir. 


GELİ 


ALEM ğe ZA İS di LAZ Gişe gl 35 da EY YA 
(gl İS Gİ 3 3İ la İLE 

ÇİN pl US 3 Oi AYI Şİ b gimme İka e (5) (aval 
A IE Aİ e b il 3 İŞ gi lll ya b Sa lez 
NİS 0S a, 

e ll sig İl dil İS e ayaz a a Yl süs piy (aval 
0İ Jazz NS gez ile OK Oİ bee ela çöz sil Hela 
İSİ ia Bl iel pi yz ge öy ki ölü 
b pella sele gşllia tel zl Ala bel pil azemaliğ del pul 

ila İçli sani nay al el çi dal saz 525) favol 
Agile yaş elli Bizi öleli 

İÇE Yİ nel Sİ Gl ya eş Vie fer 
rss Gg Lİ SİS EAZEİ öl öğe li öğ kağ pe 
Iss elisi 3 olizel b Yİ İS YI Sİ İİ El O 2 gine 
Bye OĞGYİ öd çi pes ii İİ ba yazi Üİ Sila orga fe 
yalla öö yaİl İSİ GMS Gl e Lee İzleni Ola ill) a Asi 
3 

pzk Yl aj Lela e İğ öle eki e Ee Li lari 
esl İyi Boy e ASAN dl aş OY all döş OEM 


Ağla Gör ve pl 


537 


538 


25 


30 


32 


HAC SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


(933) Şirk ile yalan söz aynı âyette birlikte zikredilmiştir. Zira şirk, yalanın 
bir şubesidir. Çünkü Allah'a ortak koşan biri, taptığı putun tapınılmayı hak etti- 
ği iddiasındadır. Bu itibarla, sanki şöyle buyrulmuş olmaktadır: Yalanın başı olan 
putlara tapmaktan kaçının, yalan sözün her türlüsünden kaçının. Yalan olan hiç- 
bir şeye, çirkinliği ve pespayeliği devamlı olması sebebiyle asla yaklaşmayın! Hal 
böyle iken putlara tapınmak gibi iğrenç bir durum hakkında ne demeli?! 

(934) Putlara pislik denilmiş; aynı niteleme (Mâide 5/90'da| teşbih yoluyla şa- 
rap, kumar ve fal okları için de yapılmıştır. Yani tabiatınız itibariyle nasıl pislik- 
ten nefret edip iğreniyor ve ondan uzak duruyorsanız, bu sayılan şeylerden de 
aynı şekilde nefret edip uzak durunuz. Bu mânaya “Ey iman edenler! İçki, ku- 
mar, dikili taşlar ve fal okları tamamen şeytan işi birer pisliktir. (Toplum olarak) 
bunlardan kaçının ki felâha eresiniz.” (Mâide 5/90) ifadesi ile de dikkat çekilmiştir. 
Kaçınma, bunların pislik oluşuna bağlanmıştır, pislik kaçınılan bir şeydir. 

(935) MEDİ &e ifadesi pisliği beyan etmektedir; onun temyizidir. Mesela 
indi ışrüne mined-derâhimi (Bende yirmi dirhem var) der (ve yirmi'deki müphem- 
liği mined-derâhimi sözcüğü ile giderir)sin. Pislik kelimesi de müphemdir; başka şeyleri 
de kapsar. Sanki “Putlardan ibaret olan pisliklerden kaçının!” denilmiştir. 

(936) , 41 kelimesi sapma anlamındaki ez-zever ve e/-izvinâr kökünden alın- 
mıştır. Nitekim 7/£ de bir şeyi asıl halinden çevirip ters yüz ettiğin zaman kullanı- 
lan efekehüdan alınmıştır. Kav/-i zürdan maksadın bilir bilmez| kullandıkları “Bu 
helaldir.”, “Şu haramdır.” (Bkz. Nahl 16/116| vb. ifadelerle Allah'a iftira etmeleri 
olduğu da söylenmiştir. Bunun, yalan yere edilen şahitlik olduğu da söylenmiş- 
ür. Hazret-i Peygamber (s.a.) den şöyle bir rivayet gelmiştir. O sabah namazını 
kıldı, selâm verince doğrulup kalktı; yüzünü insanlara döndü ve; “Yalancı şa- 
hitlik Allah'a şirk koşmakla eşittir! Yalancı şahitlik Allah'a şirk koşmakla eşittir! 
Yalancı şahitlik Allah'a şirk koşmakla eşittir!” diyerek bu âyeti okudu. (Ahmed b. 
Hanbel, Mösned, XXX, 194) Yalan ve iftira olduğu da söylenmiştir. Bir başka izah da 
şöyledir: Cahiliye halkının telbiyede bulunurken; “Buyur! Senin ortağın yoktur. 
Sadece bir ortağın var; o da yine senindir; onun mülkiyeti de, sahip olduklarının 
mülkiyeti de Sana aittir!” demeleridir. 

(937) Buteşbihinmürekkebvemufarrak (mefrük) olmasıdamümkündür. 
Eğer mürekkeb teşbih ise şöyle denmiş gibi olur: Kim şirk koşarsa kendisini 
öyle bir helâk etmiş olur ki ondan ötesi yoktur! Bunu gökten düşen ve kuşların 
kapıştığı, onların kursaklarında parça parça dağılıp yok olan kimsenin duru- 
muna yahut rüzgârın kendisini savurduğu ve uzak, ıssız bir yere attığı kimse- 


nin haline benzetmek suretiyle yapmıştır. Teşbih mufarrak ise o da şöyledir: 
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İman, yüceliği bakımından semaya benzetilmiştir. İmanı terkeden ve Al- 
lah'a şirk koşan ise gökten düşene; düşüncelerini dağıtan heva ve hevesleri, 
kapışan kuşlara; sapıklık vadisinde onu uzaklara atan şeytan, önüne kattığı 
şeyleri itlâf edici uçurumlara savuran rüzgâra benzetilmiştir. 


(9381 (ââk3.55 ifadesi) Hâ'nın ve Tâ'nın kesresi ile Je-tehittıfuhü şeklinde 
okunmuş; ayrıca Tâ'nın ve her iki harfin kesresi ile |/6-2//7471fwh4) da okun- 
muştur ki Hasan-ı Basri'nin (v. 110/728) kıraatidir; aslı 44/7e77fuhüdur. Ge Zi 
da) çoğul olarak er-rjyâh şeklinde okunmuştur. 


32. İşte böyle... Kim Allah'ın simgelerini ulu bilirse, bu, şüphesiz 
kalplerin takvasındandır. 


33. Bunlardan belli bir vakte kadar faydalanabilir (üzerlerine bine- 
bileceğiniz gibi, sütlerinden, kıllarından, yünlerinden de yararlanabi- 
lir)siniz; sonunda varacakları yer, o kadim Ev'dir. 


(9391 (Allah'ın simgelerini...) Kurbanlar haccın alametlerinden oluşu sebebiyle 
şe âirden olmakta ve bunların 44 zimi cüsse olarak iri, güzel ve alımlı olanın, fiyatı 
pahalı olanın seçilmesi, alırken pazarlığın terkedilmesidir. Selef üç şey için har- 
cama yapmaktan çekinmez ve onlar hakkında pazarlıkla fiyatın düşürülmesini 
hoş görmezdi: Kâbeye hediye edilen kurbanlıklar (4e44), Inormal| kurbanlıklar 
ve köleler. İbn Ömer babasından Radıyallâhu Anhumâ rivayet etmiştir: Babası 
çok değerli bir deveyi Kâbeye hediye edilecek bir kurbanlık olarak belirlemişti. 
Kendisine ona karşılık üç yüz dinar teklif edildi. O, Hazret-i Peygamber'e onu 
satıp parasıyla daha çok bedene (kurbanlık deve) satın almasınıln daha iyi olup ol- 
mayacağını| sordu. Hazret-i Peygamber, ona bunu yasakladı ve “Aksine onu ed) 
kurbanı olarak sun!” dedi. (Beyhaki, e-Sönenü-kübnâ, DX, 485) Hazret-i Peygamber 
(s.a.) de yüz bedeneyi Kâbe'ye hediye olarak kurban etmişti. İçlerinde (müşrikleri 
tahrik için) Ebü Cehl'e ait burnunda altın hızma bulunan bir deve de vardı. İbn 
Ömer, 4edy develerini Mısır işi çullar ile örtülmüş olarak sevkeder, onların etleri- 
ni ve çullarını tasadduk ederdi. Ve inanırdı ki kendisi ile yakınlaşma konusunda 
Allah'a itaat etmek ve O'nun kutlu evine #edy kurbanları sevketmek mutlaka 
yerine getirilmesi ve bu konuda koşuşturulması gereken çok büyük bir iştir. (Bey- 
haki, es-Söneni/-kübrâ, V, 381) 

(940) pri) G3 ia g6 Bu, yani şe$âire tazim, şüphesiz kalplerin takvasın- 
dandır. Yani kalpleri takvalı olanların fillerindendir. Bu muzâflar hazfedilmiş olup 
onları takdir etmeden mâna düzgün olmamaktadır. Çünkü cezâ (cümlesinden) 
Men şart ismine irtibatı sağlamak için raci bir zamir bulunması gerekir. Özellikle 
kalpler zikredilmiştir, çünkü kalpler takvanın merkezidir ve eğer kalplerde takva 


olursa ve oraya iyice yerleşirse onun belirtileri bütün organlarda kendisini gösterir. 
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(941) “Belli bir vakte kadar” yani kurban kesilip, eti tasaddukta bulunu- 
lup da ondan yenildiği ana kadar. g zaman itibariyle sonralık ifade eder; ful 
aralığında belli bir zamanın geçtiğini bildirir. Burada ise istiâre yoluyla haller 
için kullanılmıştır. Mâna şöyledir: Hedy kurbanlarında sizin için dünyanızda ve 
ahiretinizde pek çok fayda vardır. Allah Teâlâ sadece dini menfaatleri dikkate alır. 
Şöyle buyurmaktadır: “Siz geçici dünya menfaatini istiyorsunuz, halbuki Allah 
ahireti (kazanmanızı) istiyor.” (Enfâl 8/68) Bu menfaatler içinde en büyüğü ve 
fayda bakımından en önemli olanı, onların kesilmesinin vacip oluşudur. Ya da 
Harem-i Şerif”e varacak şekilde kurbanlıkların kesim vaktinin girmesi gereğidir; 
“Kâbe'ye hediye olarak varmak üzere...” (Mâide 5/95) ayetinde ifade edildiği gibi. 
Murad kurbanlıkların Beytullah hükmünde olan Harem-i Şerif'te kesilmesidir. 
Çünkü harem, Beytullah'ın harim-i ismeti olmaktadır. Bu şekilde mecazi benzer 
kullanım şekli şu sözündür: Belağne/-bele* “Memlekete vardık.” dersin aslında 
yaklaştığınızı ve hududuna ulaştığınızı ifade etmek istersin. Şeâirden maksadın 
hac menâsikinin tamamı olduğu da söylenmiştir. Ancak özle İl lk (s0- 
nunda varacakları yer, o kadim Ev'dir) ifadesi bu yoruma uygun düşmez. 

34. Kurban kesmeyi her ümmete meşru kıldık ki, Allah'ın kendi- 
lerine nasip ettiği hayvanları keserken (sadece) O'nun adını ansınlar. 
Sizin tanrınız, bir tek tanrıdır; o halde, sadece O'na teslim olun. Sen de 
mütevazı olanları müjdele. 


35. Onlar ki Allah anıldığı zaman kalpleri ürperir; bilhassa, başları- 
na gelenlere sabreden, namazı dosdoğru kılan kimselerdir; kendilerine 
Bizim nasip ettiğimiz şeylerden de infak ederler. 

(942) Allah Teâlâ her ümmete kendisine yaklaşmaları maksadıyla sırf 
kendisi için kurban kesme yükümlülüğü getirmiştir. Bunun gerekçesini de 
yüce adının —tüm isimleri mukaddes olsun- kurbanlıklar üzerine anılması 
kılmıştır. Si kelimesi Sin'in fethası ile de kesresi ile de okunmuştur. Bu 
kelime 7es£*” anlamında (Mimli) masdar olmaktadır. Kesreli olması halinde 
mekân ismi olur ve kurban kesim yeri anlamına gelir. 

(943) 1,2121 416 yani zikri halisane O'na yapın, kurbanı sırf O'nun rızasından 
başka her niyetten uzak tutun yani şirke bulaştırmadan halisane bir şekilde sunun. 

(944) öy. 51 huşü sahibi mütevazı kişiler demektir. “Engin yer” anlamına 
gelen #464 kelimesinden türetilmiştir. Bunların zulmetmeyenler, zulme uğradıkları 
zaman da öç almaya kalkışmayanlar” olduğu da söylenmiştir. Hasan-ı Basri W. 110/728; 
OL Ri 5 ifadesini), Nun'u var kabul ederek! vw #2wkimi5salâ# şeklinde mansüb 
okumuştur. İbn Mes'üd W. 32/6531 da aslı üzere ve/-mukimines-salâ okumuştur. 


I Yani Nun izafetten dolayı değil, hafifetme sebebiyle düşmüştür. / çev. 
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36. O iri cüsseli hayvanları sizin için Allah'ın simgelerinden kıldık; 
onlarda sizin için (muazzam) bir hayır vardır. O halde, onları ön ayak- 
larını sıralı olarak yere basmış durumda keserken, Allah'ın adını anın; 
yanları üstüne düştükleri vakit de onlardan hem kendiniz yiyin hem 
de, kanaat edip istemeyene de hâlini arzedip isteyene de yedirin. Onları 
size böyle boyun eğdirdik ki şükredesiniz. 

(945) ok Zedenenin çoğuludur. Bedeninin iri olması sebebiyle bu adı al- 
mıştır. Bedene, özel olarak deve için kullanılır, çünkü Peygamber (s.a.) sığır cin- 
sini devenin yanında ayrıca zikretmiş ve “ Bedene de yedi kişi adına, sığır da yedi 
kişi adına kurban olur.” (£44 Dâvid, “Edâhi”, 71 diyerek, sığırı deve hükmünde 
kılmıştır. Bu haliyle şeriat ıstılahında 4edene, Ebü Hanife ve ashabına göre her iki 
cinsi de içine almaktadır. Yoksa 4edene sadece deveye özgü bir isimdir ve âyet de 
buna delâlet etmektedir. Hasan-ı Basri (v. 110/728) iki zamme ile ye/-bö/düne şek- 
linde okumuştur. Sewzerenin çoğulu olan sümür gibi. İbn Ebi İshâk (w. 117/735) 
ise iki zamme ile ve vakıf hali üzere! Nun'un şeddesi ile okumuştur. Yine, ,z3l5 
4 Dar ifadesinde? |YâSin 36/39) olduğu gibi nasb ve ref” ilede okunmuştur. 

(946) “Allah'ın simgelerinden” yani Allah Teâlâ'nın teşri kılmış olduğu şe- 
riatın simgelerinden. Şe'âirin Allah'ın adına izafeti, onları yüceltmek içindir. 
“Onda sizin için görülmedik hayır vardır” ifadesi “Onda sizin için birtakım 
yararlar vardır” (Hac 22/33) ifadesi gibidir. Hac ibadetini yapan kişinin ibade- 
tini ifa ederken, Allah Teâlâ'nın (“muazzam hayırlar var” diye) şahitlik ettiği hayır 
ve menfaatlerli yakalama) konusunda oldukça gayretli olması gerekir. 


(9471 Selef-i salihinden biri hakkında anlatırlar. Sadece dokuz dinarı var- 
mış. Onunla kurbanlık bir büyükbaş hayvan satın almış. Bu konuda hakkın- 
da şöyle böyle konuşulunca, demiş ki: Ben Rabbimin “Onda sizin için hayır 
vardır.” dediğini işittim. İbn Abbas'tan “Dünya ve ahiret |hayırları|” yorumu 
nakledilmiştir. İbrahim en-Nehai W. 96/714) de şöyle demiştir: Her kim kur- 
banlık deveye binme ihtiyacı duyarsa biner, sütüne ihtiyaç duyarsa içer. 

(9481 “Allah'ın adının anılması” kurban keserken A4/4hu ekber! Lâ ilâhe 


illallahu vallahu ekber! Allahumme minke ve ileyke (Allah uludur, Allah'tan başka 
tanrı yoktur. Allah uludur. Allah'ım bu kurban Sendendir ve Sanadır) denilmesidir. 


I  vel-büdn kelimesi, üzerinde vakfe yapıldığında, -iki harekesiz harf yan yana gelemeyeceğinden- nasıl 
mecburen ve/-büdun şeklinde şeddeli okunuyorsa... / ed. 

2  asliş kelimesi ızmar “alâ şeritati't-tefsir (yani kelimeyi nasp eden âmilin, sonraki fiil tarafından açıklan- 
mak üzere gizlenmesi| kaidesi ile 5e/-k4awera şeklinde de okunabilmekte, mübteda-haber olmak üzere 
vel-kameru da okunabilmektedir. / ed. 


al 7” Gi © çi dal ps ö NI GEZ ke) e va 
Ais İŞ gli Lİ çe İSİ ie dar) 36 e 
(0535 İİ İZ 
de MI az ği çal ae a gaz toaliği (atl 
EA dee e BAN Ee Nk aI İĞ 
Üye ill b le Mİ > b AI ab ln be 
AYI da ale e eMİ a DAİ Yİğ eybeola dim gl e yiz 


dl dye OY, 


ubea| si ELE) ge e” 2 5 yi 2 «OAİI) li İs 
e 

Lgslaly il eyi İl Aşa si ye şi Çal Şİ yeğ (ati 
3 ilerisi Kabe ği İİ dö (Eğ İİ li li del Zİ 
AI özle; alay kiri le yapa 0 gbi ölü 

lg Eli e iiz di Vİ eğ İİ AL ya e İsevİ 
iel del ge Gö İİ İğ yy aa ül e id b 
Çİ gel yaş ey laeb İİ el a ill ye öl b 
Meşe 

Si lig bi YJ al Y e Sİ izel de ğü öl cal çel Söz Tasa 
alli ele şii 


o 


yo 


546 


20 


25 


30 


35 


HAC SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


(949) Gi > “ayakta ön ve arka ayakları aynı hizada sa halinde olacak şe- 
kilde” demektir. Atın üçayağı yerde iken ön ayaklarından birini toynağının ucu 
üzerine dikmesi demek olan s4//4x7-feres tabirinden alınmış olarak ©3l çe şek- 
linde de okunmuştur. Çünkü devenin ön ayaklarından biri bağlanır ve hayvan 
üçayağı üzerinde durur. «sl > şeklinde de okunmuştur; Allah için katkısız, saf 
halde demektir. Amr b. Ubeyd'in Ww. 144/761| ise vakıf halinde ıtlak harfinden 
bedel olmak üzere! tenvinli olarak Lâl > şeklinde okuduğu nakledilmiş; yine 
bazılarının Li ,U 53311 esi (Yayı ustasına ver!) şeklindeki Arap meselinde olduğu 
gibi Ya'nın sükünu ile :3l çe şeklinde okuduğu aktarılmıştır. 


(9501 Wicdbu-cünüb kurbanlık hayvanın yere düşmesi demektir. Duvar yı- 
kılıp düştüğü zaman vecebel-hâi?" vecbet”; güneş battığı zaman da vecebeti -şems* 
cibe” denilir. Mânası şudur: Hayvan kesilip yere düştüğü ve son nefeslerini ve- 
rip hareketten kesildiği zaman size ondan yemek ve yedirmek helal olur. 


(951) güli isteyen demektir; birine boyun büküp ondan talepte bulunduğun 
zaman kana tu ileyhi ve kena tü ileyhi dersin; gili işte bu kullanımdan alınmıştır; 
RAN istemeksizin kendisini sana arz eden kimsedir. Yahut &(8)l o, talepte bulun- 
madığı halde kendisine verilen şeyle yetinen veya elindekine razı olan kimsedir; 
bu durumda, kana tu kane*” ve kanâ at” filinden türemiş olur; -x411 ise önüne 
çıkıp isteyen kimse anlamına gelir. Hasan-ı Basri (v. 110/728), .$ AxJl; şeklinde 
okumuştur ki 2rn4hi, arâhu, iterâhu ve i terrehü hepsi aynı mânadadır. Ebü Recâ 
(İmrân b. Teym el-Utâridi; v. 105/723-24| gl şeklinde okumuştur ve başka değil sadece 
rıza gösteren anlamındadır. K7ne fe-huve kani*” ve kâni*” şeklinde kullanılır. 


(952) Allah Teâlâ kullarına karşılıksız ihsanlarda bulunmuş ve kendilerinden 
hamdetmelerini istemiştir. Bunun sebebi ise koca koca kurbanlık develeri, gör- 
dükleri ve bildikleri tarzda emirlerine amade kılmasıdır, öyle ki onları isteklerine 
boyun eğmiş halde alırlar, bağlarlar, ayakları bağlanmış vaziyette sıra sıra dizerler 
sonra da gerdanına kesici aleti saplarlar. Eğer Allah Teâlâ'nın sözünü ettiği /es- 
hir (amade kılma) olmasaydı, onlarla asla baş edilemezdi ve onlar kendilerinden 
daha küçük cüsseli ve daha az güçlü olan yırtıcı hayvanlardan daha âciz olmaz- 
lardı. Devenin vahşileşmesi ve kontrolden çıkması halinde görülen (dehşet verici 
manzara), (Yüce kudret ve hikmete) tanıklık etme ve ibret alma bakımından yeterlidir. 

37. Onların ne etleri, ne de kanları Allah'a ulaşır; O'na sadece sizin 
takvanız ulaşır. Bunları size O boyun eğdirdi ki, sizi hidayete erdirdiği 
için siz de (yalnızca) Allah'ı tekbir edesiniz. Sen ihsan üzere hareket 
edenleri müjdelemeye bak. 


I Yani normal tenvin olarak değil, vakfelere has bir uzatma olarak. 544/744 normalde -tenvin ile- s204//- 
nen şeklinde olmakla birlikte, burada vakfe söz konusudur. İnsan suresindeki |, 1 5 vb.leri gibi. / ed. 


GELİ 
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(9531 Yani Allah Teâlâ'nın rızasına kurbanların ne tasadduk edilen etleri ne 
de kesilerek akıtılan kanları ulaşır; maksat bu etlerin ve kanların sahipleridir. 
Mâna şudur: Kurban kesenler ve takdimede bulunanlar Rablerini ancak halisa- 
ne bir niyet ve ihlas ile hoşnut edebilirler, kendisi ile yaklaşılacak şeylerde riayet 
edilmesi gereken takva şartlarına uyarak ve benzeri şer'an korunması ve göze- 
tilmesi gereken şeyleri gözeterek, verayı gerekli kılan emirleri yerine getirerek 
ancak bunu başarabilirler. Bunlara riayet edilmediği zaman, kestikleri kurban 
ve sundukları takdime miktar olarak çok olsa bile onlara fayda vermez. 


(954) Tâ'lı ve Yâ'lı olmak üzere /en #enâlâllâhe/...7 ve lâkin tenâluhü şek- 
linde de okunmuştur. Rivayete göre Cahiliye halkı develeri kurban ettikleri 
zaman kanlarını Beytullah'ın etrafına serperler ve onu kana buluyorlardı. 
Müslümanlar haccedince onlar da aynısını yapmak istediler; işte ayet bu- 
nun üzerine nâzil olmuştur. 


(9551 76shir (bazı şeylerin insana âmade kılınması) nimetini bir kez 
daha belirttikten sonra şöyle buyurmuştur: Size dininin simgelerini ve 
haccın nasıl yapılacağını göstermesine karşılık, tekbir getirip A ilâhe il- 
lâllâh diyerek Allah'a şükretmeniz için... Buna göre ifade özet geçilmiş 
olmaktadır, çünkü 7ek&bir zımnında şükür anlamı vererek, zekbi/r fiilini 
onun gibi /Alâ ile) geçişli kılmıştır. 

38. Allah elbette iman edenleri savunur... Çünkü Allah nankör ha- 


inleri sevmez. 


(956) Allah Teâlâ sadece iman edenleri savunacağını ve sadece onlara yardım 
edeceğini belirtmektedir. Tıpkı “Biz peygamberlerimize ve iman edenlere dünya 
hayatında ve şahitlerin şahitlik edecekleri günde mutlaka yardım ederiz.” |(Gâfir 
40/51) ve “Mutlaka yardıma mazhar olacaklar kendileridir.” (Sâffâr 37/172) “Hoşu- 
nuza gidecek bir başka kazanç daha var: Allah'tan bir yardım ve yakın bir fetih... 
Sen müminleri müjdele!” (Saf61/13) âyetlerinde olduğu gibi. Bunu da onların zıttı 
olanları sevmemesiyle gerekçelendirmektedir ki bunlar, Allah ve Resulüne gadr 
eden, kendi emânetlerine hainlik eden, Allah'ın nimetlerine karşı nankörlükte 
bulunan ve onları tahkir eden nankör hainlerdir! al şeklinde okuyan!, onları 
savunmada mübalağalıdır anlamı vermiş olur. Bunu yağlibu yerine yugâlibu ile 
ifade edenin daha etkili olması gibi. Çünkü /4ğ4/5b daha güçlü ve etkilidir.? 

39. Kendileri ile savaşılanlara -zulme uğradıkları için- (saldırgan- 
larla savaşabilecekleri) bildirilmiştir. Allah elbette onlara yardım etme- 
ye kadirdir. 


I gdeğilde.../ed. 
2 Kelimelerde harf sayısı arttıkça mânada da artış olmaktadır; 724ğ4/ib “yenişmede galip gelen” anlamındadır. 


Gâlibde ise yenen anlamı bulunmakla birlikte, yenişme ve bu uğurda sarfedilen çaba mevcut değildir. / ed. 


GELİ 
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40. Onlar ki, sırf “Rabbimiz Allah'tır” dedikleri için haksız yere 
yurtlarından çıkarılmışlardı... Allah'ın insanları birbiriyle savuşturma- 
sı olmasaydı; içinde sürekli Allah'ın adı anılan mescitler, mânastırlar, 
kiliseler ve havralar kesinlikle yıkılır giderdi. Allah elbette kendisine 
yardım edene yardım edecek! Şüphesiz, Allah kuvvetlidir, “mutlak izzet 
salibidir (Kavi, Azis), 

(9571 ö3İ ve ö gölü, kelimeleri hem malum hem de meçhul sıygayla okun- 
muş olup, “Onlara savaş hakkında! izin vermiştir / verilmiştir.” anlamındadır. 
İzin verilen şey, arkadan gelen ö WU, fiili delâlet ettiği için hazfedilmiştir. 

(9581 | yetip Pi yani mazlum olmaları sebebiyle. Onlar Peygamber (s.a.)'in 
ashabı idiler. Mekke Müşrikleri onlara şiddetli işkence yapıyorlar; onlar da gör- 
dükleri zulümden şikâyet etmek üzere kimi yaralı kimi bereli olduğu halde Pey- 
gamber (s.a.)'e geliyorlardı. Hazret-i Peygamber de onlara her defasında “Sabre- 
din, çünkü bana savaş emredilmedi!” diyordu. Sonunda (Medine'ye) hicret etti 
ve bu âyet burada geldi. Bu âyet, savaşı yasaklayan yetmiş küsür âyetten sonra 
ona izin veren ilk âyettir. Bu âyetin, hicret etmek üzere yola çıkan ve Mekke 
Müşrikleri tarafından yolları kesilen bir topluluk hakkında indiği ve savaşmaları 
için Allah'ın bunlara izin verdiği de söylenmiştir. 

(959) Allah'ın onlara yardım etmeye kadir olduğunun bildirilmesi, on- 
lara yardım edeceğine dair ilahi bir vaattir ve bu, cebbar! iktidar sahipleri- 
nin konuşma üslubuyla vârit olmuştur. Yukarıdaki, iman edenleri savuna- 
cağına dair” ifade de yine bunun gibi bir vaat bildirmektedir. 


(9601 | > yâ 3 ifadesi 5>'dan bedel kılınmak üzere cer mahallindedir. 
Yani -memleketten çıkartılmayı ve sürülmeyi değil, benimsenmeyi ve sa- 
hiplenilmeyi gerektirmesi icap eden #evhidden başka- hiçbir haklı gerekçe 
olmaksızın... “Sırf, Allah'a iman ettiğimiz için mi bizi cezalandırmaya çalı- 
şıyorsunuz?!” (Mâide 5/59) âyeti de buna benzemektedir. 


(961)| “Allah'ın insanları birbiriyle savuşturması” yani Allah Teâlâ'nın 
insanlar arasında Müslümanları üstün kılması ve onları cihatla kâfirle- 
rin başına musallat etmesi “olmasaydı” o takdirde paganlar, kendi za- 
manlarındaki diğer muhtelif din mensuplarını ve mabetlerini ele geçi- 
rip yıkarlardı; Hıristiyanlar için kilise, rahipleri için manastır, Yahudiler 
için havra, Müslümanlar için de mescid namına bir şey bırakmazlardı. 


I  Cebbâr, tuttuğunu kopartan, istediğini zorla da olsa mutlaka yapan/yaptıran demektir. İnsanlar için 
kullanımı zorba anlamıyla genelde olumsuzdur. / ed. 
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Yahut Ümmet-i Muhammed (devri) Müşrikleri, Müslümanlara ve onların 
zimmetinde olan Ehi-i Kitab'a saldırıp, her iki grubun mabetlerini de yı- 
karlardı. (gö> kelimesi) difâ'u şeklinde okunmuş; |<515) del /e-hudimet şeklinde 
şeddesiz okunmuştur.! 

(962) Kiliseye? sa/4£ denilmiştir, çünkü içinde s4/44 (dua) edilmektedir. Şu 
da söylenmiştir: Bu kelimenin aslı İbranice & ,L2'dır ve zamanla Arapçalaşmıştır. 

(9631 “O'na” yani O'nun dinine ve velilerine “yardım edene...” Bu, 
Allah kendilerini yeryüzünde muktedir kılıp geniş imkânlar verdiğinde, 
Muhacirlerin —Allah onlardan razı olsun!- gidişatının nasıl olacağına ve na- 
sıl Allahın dinine göre icraat sergileyeceklerine dair Allah Teâlâ'nın gaybi 
bir bildirimidir. Hazret-i Osman'dan “Vallahi bu, beladan önce senadır!” 
dediği rivayet edilmektedir. Daha, gerçekleştirecekleri hayırlı işleri gerçek- 
leştirmeden Allah onları övmüştür, demek istiyor. 


(964) (Âlimler) demişlerdir ki: Bu âyette râşit halifelerin idarelerinin 
sahih olduğuna dair delil vardır. Çünkü Allah Teâlâ “yeryüzünde iktidar 
sahibi olma ile emrini âdilâne infaz etme imkânını onlardan| yani Hulefâ-i 
Râşidin'den| başka muhacirlere vermemiş; Ensâr'ın ve #wlekânın3 da bundan 
herhangi bir payı olmamıştır. -Hasan-ı Basri (v. 110/728) ise “Bunlar Üm- 
met-i Muhammed'dir” demiştir.- 

41. Onlar ki yeryüzünde kendilerine iktidar bahşetsek (gerçek din- 
darlar olarak) namazı dosdoğru kılar, zekâtı veri(p benliklerini arındı- 
rı)rlar, marufu emredip münkeri yasaklarlar. İşlerin akıbeti tamamen 
Allah'a aittir. 

(965) Sl'nin, ea; adan bedel olmak üzere mansüb olduğu söylen- 
miştir, ancak zahir olan, |, >İ &,iJl'ya tâbi olarak mecrur olmasıdır.# 

(966) “İşlerin akıbeti tamamen Allah'a aittir” yani hükmünde ve tak- 
dirinde işlerin sonu hep Allah'a çıkar. Bu ifade ile Allah'ın, ve/llerini üstün 
kılacağına ve dâvalarını yücelteceğine dair vaadi teyid edilmektedir. 

42. Eğer seni yalanlıyorlarsa, onlardan önce Nüh kavmi, Âd ve 
Semüd da yalanlamıştı. 


43. İbrahim'in kavmi ile Lât'un kavmi de... 


Sülâside “Mabetler yıkılırdı.” anlamı, tef'il sıygasında ise “Mabetler teker teker yıkılırdı.” anlamı vardır. / ed. 
“Havraya” demek istiyor. Nitekim yukarıda sa/ev4? kelimesini Yahudi havraları diye tefsir etmişti. / ed. 


We — 


3 Mekke'nin fethinden sonra teslim bayrağını çektikleri için, Hazret-i Peygamber tarafından azat edilen 
kılıç artıkları. / ed. 

4 ei gal ifadesi ga yö uiö'deki (Hac 22/39) mecrur zamire bağlıdır. Anlam şöyledir: Allah elbette 
bu mazlumlara yardım etmeye kadirdir; onlar ki yurtlarından çıkartılmışlardır...; onlar ki kendilerine 


iktidar bahşetsek... / ed. 
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44. Medyen halkı da... Müsâ (o koca peygamber) bile yalanlanmıştı. 
Nankörce inkâr edenlere mühlet vermiştim, ama daha sonra onları ya- 
kalayıverdim... Nasılmış (gördüler), Benim o misli görülmemiş azabım! 


(9671 Allah Teâlâ, resulüne teselli için buyuruyor ki yalanlanma konusunda 
sen tek başına değilsin; senden önce de peygamberler kavimleri tarafından yalan- 
lanmışlardı. Onların yolundan gidiyor olman senin için yeterlidir. 

(9681 Eğer dersen ki niçin , » 5 öl 3 (Müsâ yalanlandı) denildi de /di- 
gerleri gibil çe 3s e söz (ve Müsâ'nın kavmi) denilmedi? Cevaben derim ki: 
Çünkü Müsâ, kendi kavmi İsrailoğuları tarafından yalanlanmadı. Onu 
kendi kavmi olmayan başka bir kavim -ki Kıbtler idi- yalanladı. Onda bir 
şey daha var: Sanki şöyle denilmiş gibi oldu: Her kavmin kendi peygam- 
berlerini yalanladıklarını zikrettikten sonra, âyetlerinin açıklığı ve mucize- 
lerinin büyüklüğüne rağmen Müsiâ bile yalanladı. Hal böyle iken diğerleri 
hakkında zannın ne ola ki?! 


(969) SI inkâr ve tağyir anlamındadır. Bu, içinde bulundukları nime- 
ti sıkıntıya, hayatı da helâke, bayındırlığı da yıkıma çevirme hasebiyledir. 


45. Nice memleket vardır ki, zulmettiği için helâk etmişizdir de ça- 
tıları çökmüştür... Nice körelmiş kuyu, nice sağlam saray... 

(970) Senin üzerini örten ev çatısı, çadır, gölgelik, asma gibi yüksekçe 
her şey arştır. e/-Hâviyet“ düşen anlamındadır ve yıldızın düşmesini ifade 
için kullanılan #ave7-necm” tabirinden alınmıştır. Ya da evde yaşayan kim- 
se kalmadığı zaman /ave)-menzil“ denmesinden hareketle “hâli, boş” an- 
lamındadır. Gebenin karnının boş olduğunu ifade için hav4 batnu/-hâmil 
denmesi de yine bu mânadadır. 

(971) giy;£ Je ifadesinde iki ihtimalden biri mutlaka geçerlidir: fi) 
Ya işl kelimesine bağlıdır; o takdirde mâna şöyle olur: Kentler)deki binalar) 
çatılarının üzerine çökmüş haldedir. Yani (önce çatıları yere kapaklanmış, 
sonra |yavaş yavaş) duvarları çökmüş ve binalar çatıların üzerine düşmüştür. 
Yahut çatıları, olduğu gibi sâlimen kaldığı halde binalar çökmüş veya hâli 
/ bomboş kalmıştır. |iil Ya da haber arkasından haberdir ve şöyle denilmiş 
gibi olur. Hye h4liyet"” ve hiye alâ urüşihâ |Binalar boştur, çatıları da üzerinde- 
dir), yani ayaktadır ve çatılarına bakmaktadır. Şu mânada ki; çatılar zemine 
çökmüş ve duvarlar gibi /yere| yerleşir hale gelmiş, duvarlar da yere kapanan 
çatıların üzerine düşmek üzere meyletmeye yüz tutmuş haldedir; bu haliyle 
duvarlar çatıya yukarıdan bakmaktadır. 
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(9721 Şayet “Bu iki cümlenin, yani e EE ge ib 53 cümlelerinin 
irâbdan mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Birincisi hal olmak üzere ma- 
hallen mansübdur. İkincisinin ise mahalli yoktur, çünkü LL<liİ üzerine 
atfedilmiştir. Bu fiilin ise i'râbdan mahalli bulunmamaktadır. 


(9731 Hasan-ı Basri (v. 110/728), âllax3 şeklinde okumuştur. Bu 2falahd an- 
lamındaki 4 #alahü filindendir. Mxazfalanın anlamı şudur: Kuyu aslında ma- 
murdur, içinde su vardır, yanında su çekmek için gerekli alet edevat da vardır, 
fakat âtl bırakılmıştır. Yani sahipleri ölüp gittiği için terkedilmiş ve artık su 
çekilmez olmuştur. A) ise kireçle (horasanla) sağlam halde yapılmış, yahut 
yüksek olarak inşa edilmiş demektir. Mâna şöyledir: Nice yerleşim merkezi- 
ni helâk ettik! Nice kuyuyu onu kullananları helâk etmek suretiyle âtıl hale 
çevirdik! Nice muhkem sarayı içinde oturanlardan hâli hale getirdik. Bunları 
zikretmemesi ülax4 kelimesinin buna delâlet etmesi sebebiyledir. Burada , Je 
Wi 'daki (normalde, üzerinde anlamına gelen) “4/4'nın #442 (birlikte) anlamında 
kullanılmasının (binalar ayakta olduğu halde içinde yaşayan kimsenin kalmaması 
anlamında) daha uygun olduğuna da bir delâlet bulunmaktadır. 


(974) Rivayete göre bu kuyu Salih Peygamber'in beraberinde kendisine 
inanmış dört bin kişi ile birlikte etrafına konakladığı ve Allah'ın kendilerini 
azaptan koruduğu kuyudur. Hadramuttadır. Buraya #adramut' denilmesinin 
sebebi şudur: Salih Peygamber, bu kuyuya vardığı (yadara) zaman ölmüştür 
(mâte). Orada kuyunun yanında Salih Peygamber'in kavmi tarafından kurulan 
ve adı Hâdürâ olan bir de belde vardır. Celhes b. Cülâs'ı başlarına emir tayin 
etmişler ve orada belli bir süre ikamet etmişler, fakat sonra küfre düşüp bir 
puta tapmaya başlamışlar. Allah Teâlâ da onlara Hanzala b. Safvan'ı peygamber 
göndermiştir; ne var ki onu öldürmüşler, Allah Teâlâ da onları helâk etmiş, 
kuyularını âtıl hale getirmiş ve saraylarını yıkıp harabeye çevirmiştir. 


46. Yeryüzünde dolaşmadılar mı ki akledecek kalpleri ya da işitecek 
kulakları olsun. Şüphesiz, sadece gözler kör olmaz; göğüslerdeki kalp- 
ler de körelir (akılları olduğu halde bir işe yaramaz!). 


(975) Muhtemeldir ki yeryüzünde dolaşmamışlar ve bu yüzden de buna 
teşvik edilmişlerdir ki Allah Teâlâ'nın küfürleri sebebiyle helâk etmiş ol- 
duğu kavimlerin harabelerini görsünler, onlardan geri kalan eserlere ba- 
kıp ibret alsınlar. Ya da yeryüzünde dolaşmış ve olup biteni görmüşlerdir 


I oAden'in doğusunda küçük bir yerleşim yeri. Aslı: Hzdramevt. 


GESİ 
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fakat ibret almamışlardır. Bu sebeple, Allah Teâlâ onları sanki hiç gezip do- 
laşmamış ve hiç görmemiş kimseler gibi kılmıştır. (& 4 çi 5,55 ifadesi) Yâ ile 
Je-yeküne le-hum kulüb” şeklinde de okunmuştur. Yani akledilmesi gerekli olan 
tevhidi akletsinler, duyulması gerekli olan vahyi duysunlar... (öl ifadesinde 
zamir şan ve kıssa zamiri olup, müzekker ve müennes gelebilir. Nitekim İbn 
Mes'üd (vw. 32/653) kıraatinde «4 şeklindedir. (.ğö'nin| Lİ kelimesinin tefsir 
ettiği mübhem bir zamir olması ve , x5'da kendisine giden bir zamir olması 
da mümkündür. Mâna şöyledir: Onların gözleri sağlam ve kusursuzdur, kendi- 
sinde körlük yoktur; körlük tamamen kalplerindedir. Anlam şöyle de olabilir: 
Baştaki gözlerin kör olmasına itibar edilmez, kalplerdeki körlüğe nispetle bu, 
körlük sayılmaz. “Peki, ,ş&.2)l (göğüsler) kelimesinin zikredilmesinde ne yarar 
var!?” dersen, şöyle derim: Öteden beri bilinegelen ve inanılan, körlüğün ger- 
çek anlamda gözde olduğudur. O da gözbebeğine ışığını giderecek bir illet ârız 
olmasıdır. Körlüğün kalp için kullanılması isti'âre ve meseldir. Kabul gören an- 
layışın aksi murat edilerek, “körlüğün gözlerde değil asıl kalplerde olduğu'nun 
hakikat olduğu vurgulanmak istenince, körlüğün yerinin gözler değil, kalpler 
olduğunun iyice yer etmesi için bu tasvir daha fazla tayin ve tarife ihtiyaç gös- 
termiştir. Tıpkı /eye/-mad4” l/i5-seyf ve lakinnehü li-lisânikellezi beyne fekkeyke 
(Kesip atma kılıcın işi değil, aksine iki çenen arasındaki dilin işidir) demen gibi; ellezi beyne 
Jekkeyke ifadeni dili için iddia etmiş olduğun şeyi takrir ve tesbit için zikret- 
mektesindir. Çünkü bir şeyi kesip atan başkası değil bizzat odur. Sanki şöyle 
demiş gibi olursun: Kesip atma özelliğinin kılıçta olmadığını, asıl senin dilinde 
olduğunu söylerken bunu gelişigüzel söylemedim; bu bir dil sürçmesi değildi, 
aksine bu bizzat ifade etmeyi amaçladığım şeydi. 

47. Allah asla vaadinden caymayacağı halde, senden azabı hemen 
istiyorlar! Oysa senin Rabbinin katında bir gün, sizin saydıklarınızdan 
bin yıl gibidir. 

48. Nice memleket vardır ki zalim oldukları halde onlara mühlet 
vermiştim; ama sonunda onları yakalayıverdim... Yalnız Banadır çünkü 
nihai dönüş! 

(9761 Kendilerine tehdit ile vaat edilen dünya veya ahiret azabının bir 
an evvel gelmesi için çabalamalarını yadırgamakta ve onlara adeta; “Niçin 
azabın bir an evvel gelmesini istiyorsunuz ki?!” demektedir. Sanki onlar aza- 
bın gelmeyebileceğini mümkün görüyorlardı. Sizin bu beklentiniz vaadin- 


den dönmesi mümkün olan kimselerin vaadinde ancak söz konusu olabilir. 


I Yani kalp zaten göğüste olur; bunu özellikle belirtmeye gerek var mıydı? / ed. 
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Oysa Allah Teâlâ asla vaadinden dönmez. Onun vaat buyurduğu şey belli 
bir süre sonra da olsa mutlaka başlarına gelecektir. O —her türlü noksan- 
lıktan münezzeh zat- hilim sahibidir, acele etmez. Hilminin, vakarının ve 
uzün zamanları kısacık görmesinin gereği olarak da, katındaki tek bir gün 
sizin yıllarınızdan bin sene gibidir. Mânanın şöyle olduğu da söylenmiştir: 
Tek bir azap günü -skıntı içinde geçen günler insana uzun geldiğinden- si- 
zin senelerinizden bin! sene kadar olan Zat'ın azabı için nasıl hemen gelsin 
dersiniz?! Yahut sanki o tek bir gün azabın şiddetinden dolayı azap ile geçen 
bin sene gibidir. Şu da söylenmiştir: Allah Teâlâ erteleme ve mühlet verme 
konusundaki vaadinden asla dönmez. ö ia LE Tâ'lı ve Yâlı okunmuştur. 


(9771 Sonra şöyle buyurmaktadır: Nice memleket halkı vardı ki onlar 
da sizin gibi zalimdi, ben onlara bir süre mühlet vermiştim, sonra onları 


azapla yakaladım; dönüş banadır ve benim hükmümedir. 


(9781 Şayet “Önceki (İS (Hac 22/44)) Fâ ile ma'tüftu; bu (is 4) niye 
Vav ile?” dersen, şöyle derim: Birincisi, SİS (“Nasılmış (gördüler) 
Benim o misli görülmemiş azabım!” (Hac 22/44) ifadesinde bedeldir. Bunun 
hükmü ise, bundan önce geçen ve Vav ile atfedilmiş olan iki cümlenin, yani 
Ku lis 5 is UŞ ME ölesi alE 33 (Allah asla vaadinden caymaz. 
Senin Rabbinin katında bir gün, sizin saydıklarınızdan bin yıl gibidir) ifa- 
desinin (Hac 22/47) hükmüdür. 


49. De ki: Ey insanlar! Ben sizin için sadece “apaçık bir uyarıcı'yım. 
50. Şöyle ki; iman edip salih amel işleyenler için mağfiret ve değerli 


bir rızık vardır. 


51. Bizim âyetlerimizi geçersiz kılmak için sa'yü gayret edenler, ca- 
yır cayır yanan Ateş'in sahipleri de bunlardır işte... 


(9791 Çabası ile birinin işini düzene koyduğu ya da bozduğu zaman s4 4y- 
tü f emri fulân denir. Âcezehü ise yarışmak demektir, çünkü ikisinden her 
biri diğerini kendisine yetişmekten âciz bırakmak için çabalamaktadır. Biri 
diğerini geçtiği zaman 4 cezehü ve “accezehü denilir. Mâna şöyledir: Âyetle- 
rimizi sihir, şiir veya mitoloji diye adlandırarak onların 'anlam'ına saldırmak 
ve insanları onlardan alıkoymak için (#44 amacıyla öne çıkarak -ya da İslâm 
yok etmek için izledikleri stratejinin başarı ile sonuçlanacağını yana yakıla umup 
kendi iddia ve değerlendirmelerine göre bu uğurda yarışarak- çabalarlar. 
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(9801 Şayet “Normalde, ardından gelen âyette iki grup zikredildiğine 
göre 'Ben sizin için bir müjdeci ve uyarıcıyım denilmeliydi.” dersen, şöy- 
le derim: Söz, Müşriklere yönelik sevkedilmektedir; * “Ey insanlar!” m 
onlara yöneliktir; haklarında ,,5 >3YI gbi şBi ( “Yeryüzünde gezip...” 
(Râm 30/91) denilen ve azabın gelmesi için acelecilik göstermekle nitelenen 
kimseler de bunlardır. Müminlerin ve sevaplarının bu araya sokuşturulması 
(sadece) onların kin ve öfkesini artırmak içindir." 


52. Senden önce hiçbir resul ve nebi göndermemişizdir ki o, bir şey 
tasarladığında şeytan onun tasarısına bir şey katm(aya çalışm)ış ol- 
masın. Ama Allah şeytanın kat(maya çalış)tığı şeyi gidermiş; sonra da 
-evet, Allah- kendi âyetlerini sapasağlam yerleştirmiştir. Allah; “mutlak 
ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 

(981) <5 5 Y3 J355 ğe (hiçbir resul ve nebi) ifadesi /es4/ ile zebinin farklı 
şeyler olduğuna açık bir delildir. Hazret-i Peygamber (s.a.)'e zebiler sorul- 
muş; “Yüz yirmi dört bin!” buyurmuştur. “Onlardan kaçı res4/dür?” denin- 

e, “Üç yüz on üç. Bir hayli fazla!..” demiştir. (Ahmed b. Hanbel, Müsned, XXXV, 
437-348) Aralarında şu fark vardır: Peygamberlerin 7es4/ olanları, mucize 
yanında kendisine indirilen bir kitaba da sahip olanlardır. Ne// ise res4/den 
farklı olup kendisine kitap indirilmiş olmayan, kendinden önceki peygam- 
berin şeriatına davet etmekle memur kişidir.? 


(982) Bu âyetin indirilmesinin sebebi şudur: Hazret-i Peygamber (s.a.) 
davete başlayıp da kavmi kendisinden yüz çevirip ona her tür meşakka- 
ti reva görünce, aşireti bile kendisine karşı çıkıp getirdiklerine destek ol- 
mayınca, yüz çevirmeleri yüzünden aşırı öfkelenmesi, Müslüman olsunlar 
diye aşırı hırs göstermesi ve kendini tüketircesine çabalaması sebebiyle, 
(Kur'ân'dan) onları etrafından kaçıracak bir şey inmemesini istemeye başla- 
dı. Böylece, belki de onların meylini kazanacak, içinde bulundukları sa- 
pıklıktan vazgeçmelerini, muannitliklerinden kurtulmalarını sağlayacak- 
ul Bu #emenni esnasında kavminin eğleştiği yerde (kulüp) idi. O sırada 
Necm suresi indi; bu temenni içindeyken, inen âyetleri okumaya koyuldu. 


I Yani burada müminler de muhatap alınıyor olsaydı, “aynı zamanda bir müjdeciyim” denmesi beklene- 
bilirdi. / ed. 

2 Ancak Kur'ân'da bu ayrımı haksız çıkaracak kullanışlar da vardır. A'râf 7/158 ve Meryem 19/51-54'te bazı 
peygamberlerin, hem 7667 hem de 7es4/ olarak adlandırılmasından, bu tip kesin bir ayrım yapmanın biraz 
şüpheli olduğu anlaşılmaktadır. Burada en salim yol, iki kelimenin kök anlamlarından hareket etmektir. 
Buna göre aynı şahıs bir itibarla 720/4, bir itibarla da 76s4/ olabilir. “Yücelik ve şeref” (6,5) sahibi ya da 
“önemli bir mesaj? (İ) getiren kişi olması hasebiyle 4e44 olarak anılan kişi, bu mesajı kavmine götürmekle 
memur olduğu yani 'elçi olarak gönderildiği” YU ,) için xes4/muwrsel sıfatını ihraz etmiş olmaktadır. Nite- 
kim bizzat Hazret-i Muhammed (s.a.) için bazı ayetlerde 7244, bazı ayetlerde 7es4/ denirken, A'râf 7/157'de 
“nebi resâl” (Rabbından önemli haberler ileten elçi| dendiği de görülmektedir. / ed. 
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6 AYI Pal sl 3 İve diğeri; üçüncüleri olan Menât| âyetine gelince, tam O Sira- 
da şeytan onun #emennide bulunduğu tasarıya bir şey katmaya çalıştı (Aİ 
Zİ 3 ölk:2)1), yani aklına taktığı hususa dair kendisine vesvese verdi ve 
dilinden -sehven ve yanlışlıkla- 4//£e/-garânikul-ulâ ve inne şefâ atehunne 
le-turtecâ! sözü çıkıverdi. -e/-Garânik“ kelimesi el-ğarânikar“ diye de rivayet 
edilmiştir.- Kendisi bunun farkına varmamıştı. Ama sonunda peygamber- 
lik ösmeti imdadına yetişti de işin farkına vardı. Bir rivayete göre onu Cibril 
(a.s.) uyarmıştır. Ya da bu sözü şeytanın kendisi söyledi ve bunu insanlara 
duyurdu. Peygamber (s.a.) surenin sonunda secde edince, o meclisteki (mü- 
min-müşrik) herkes onunla birlikte secde etti ve bu durumdan çok memnun 
kaldılar. -Şeytanın böyle bir şeye imkân bulması Allah'tan bir imtihan ve 
sınama idi.- Bunun üzerine münafıklar şek ve şüphe bakımından iyice azıt- 
tlar ve karanlığa gömüldüler. Müminlerin ise nurları arttı ve imanlarına 


daha bir kesinlik geldi. 


(983) Mâna şöyledir: Senden önceki resul ve nebilerin halleri de aynı şe- 
kildeydi. Onlar senin temennide bulunduğun gibi bir şey temenni ettiklerin- 
de Allah şeytana imkân verir, o da onların temennileri içine senin temennin 
içine kattığı türden bir şeyler katardı. Bu şekilde Allah, onların etrafındakileri 
sınamak istiyordu. Allah Teâlâ -noksanlıklardan tenzih ederiz- kullarını imti- 
han unsurlarından dilediği şeyle sınayabilir ve bu şekilde dinde sabit olanların 
sevabını artırmak, bir gelip bir gidenlerin de azabını artırmak ister. 


(984) Bu enin “okudu” anlamındaki /ewennâ olduğu da söylenmiş- 
tir. Nitekim şiirde şöyle geçmektedir: 


Gecenin başında okudu Allah'ın kitabını 
Dâvüd'un Zebur'u okuduğu gibi; tertil ile... 


O zaman «&xl de “kıraatına” yani okumasına demektir. Şu da söylenmiştir: 


Tilkel-garânik meleklere işarettir, yani şefaatçi olan, putlar değil meleklerdir. 


(985) öllekili ili Lâl e yani Allah şeytanın kat(maya çalış)tığı şeyi 
giderip iptal etmiş; &Li âN er p sonra da âyetlerini sapasağlam yerleştir- 
miştir (yani yensehu giderme; yuhkimu sağlamca yerleştirme anlamındadır). 

53. Böylece O, şeytanın kat(maya çalış)tığı şeyi; kalplerinde hasta- 
lık bulunan ve kalpleri kaskatı olan kimseleri sınama vesilesi yapmış 
olur ve bu zalimler derin bir cepheleşme içine girerler! 


I Bu yüce kuğular var ya bu yüce kuğular, bunların şefaatleri elbette umulur! / ed. 
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54. Yine böylece, kendilerine ilim verilenler, onun, Rablerinden ge- 
len bir gerçek olduğunu bilerek ona iman ederler ve ona daha bir can 
ü gönülden bağlanırlar. İman edenleri Allah elbette dosdoğru bir yola 
iletecektir. 


(986) “Kalplerinde hastalık bulunanlar” münafıklar ve imanlarında şüphe 
olanlardır; “kalpleri kaskatı olan kimseler” ise yalanlayan Müşriklerdir. “Bu 
zalimler” derken münafıklarla Müşrikleri kastetmektedir. Aslında “bunlar” 
demesi yeterliydi, ancak bunların zalim olduklarına hükmetmek için zamir 
yerine açık isim getirilmiştir. “Rabbinden gelen bir gerçek olduğunu...” Yani 
şeytanın ilkâsına imkân verilmesi Rabbinden gelen bir gerçek ve hikmettir. 
“İman edenleri Allah elbette dosdoğru bir yola iletecektir.” İman edenleri Al- 
lah elbette dinde müteşabihattan olan konuları sahih teviller yapmaya, müş- 
kil olan konuları hakem kılınan usul ve esasların, mebadi kabilinden olan 
kanunların gereği doğrultusunda yorumlar yapmaya muvaffak kılacaktır. 
Böylece onlar için bir şaşkınlık kalmayacak ve onlara herhangi bir şüphe de 
arız olmayacak, ayakları da sabit olup kaymayacaktır. (l 2 İl 3g ifadesi) 
le-hâdini İlezine âmenü şeklinde tenvinli olarak da okunmuştur.! 


55. Nankörce inkâr edenler ise (Kıyamet) saatli) -veya kısır bir gü- 
nün azabı- ansızın başlarına gelene kadar ondan yana şüphe içinde kal- 
maya devam ederler. 


(987) “Ondan yana” ifadesindeki zamir Kur'ân'a ya da Hazret-i Peygamber 
(s.a.)'e racidir. “Kısır gün” ise Bedir günüdür. Savaş günü kısır gün diye nite- 
lendirilmiştir. Çünkü kadınların çocukları savaşlarda öldürülmekte ve bu sebeple 
kadınlar sanki kısırmış gibi kalmaktadırlar. Bu adlandırma, savaşçılara “savaşın 
çocukları” denilmesi sebebiyle de olabilir. Hal böyle iken öldürülmeleri halinde 
savaş günü mecaz yoluyla “kısır” diye nitelenmiştir. Şu da söylenmiştir: A£7m ha- 
yırsız şey demektir; yağmur getirmeyen ve ağaçları aşılamaya yaramayan rüzgara 
rihun akim"” (hayırsız rüzgâr) derler. Şu da söylenmiştir: Melekler de savaşa ka- 
uldığı için onun durumunun büyüklüğünde emsali yoktur. Dahhâk'e W. 105/723) 
göre o kıyamet günüdür ve s4 4#ten maksat da kıyametin öncülleridir. 5474 ve 
yevm”” akim ile kıyamet gününün murat edilmesi de mümkündür; adeta şöyle 
denmiş gibi: Saat yani kıyamet gelene kadar ya da onun azabı gelene kadar. Buna 
göre ç-35 e 3; terkibi zamir yerine getirilmiş olmaktadır. 


1 İsm-i fâ'ilin mef'ülüne izafe edildiği ilk kıraat, Allah'ın iman edenleri doğruya erdireceğini, yani şu an 
baskı ve işkenceye uğramakta iseler de ileride işlerini yoluna £oyacağın: gösterirken, tenvinli okuyuş, 
Allah'ın iman sahiplerine 44/94 doğruyu gösterdiği, hep doğruya ilettiği anlamına gelmektedir. / ed 
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56. Ki o gün mülk tamamen Allah'ındır; aralarında O hâkimlik 
eder: İman edip salih amel işleyenler nimet dolu cennetlerdedir. 


57. Nankörce inkâr edip âyetlerimizi yalanlayanların hakkı ise al- 
çaltıcı bir azaptır. 

(988) Şayet “ix (o gün) ifadesindeki tenvin hangi cümlenin yerini 
tutuyor?” dersen, şöyle derim: “Nankörce inkâr edenler ise (Kıyamet) sa- 
at(i) -veya kısır bir günün azabı- ansızın başlarına gelene kadar ondan yana 
şüphe içinde kalmaya devam ederler.” (Hac 22/55) ifadesine itibarla takdiri; 
yevme yuminüne (iman ettikleri gün) veya yevme tezülü miryetuhum (şüphe- 
leri zail olduğu gün) şeklindedir. 

58. Allah yolunda hicret edip de daha sonra öldürülen veya ölen 
kimseleri Allah elbette güzel bir nasiple nasiplendirecektir. Şüphesiz, 
nasiplendirenlerin en hayırlısı Allah'tır. 


59. Onları elbette razı olacakları bir yere sokacaktır. Şüphesiz, Allah 
“mutlak ilim sahibi'dir (Alim), Halim'dir. 

(989) Allah yolunda muhâceretin aralarındaki ortak payda olması hase- 
biyle hepsi vaatte bir tutulmuş ve onlardan normal şekilde ölenlere, öldürü- 
lenlere verilen mükâfatın aynısının Allah'tan bir lütuf ve ihsan olmak üzere 
verileceği bildirilmiştir. Amel işleyenlerin derecelerini ve onların hak ettik- 
leri mertebeleri Allah bilir. O Halimdir; onlardan gevşeklik gösterenleri 
lütuf ve keremiyle karşılar. Rivayete göre Hazret-i Peygamber (s.a.)'in asha- 
bından bir grup Radıyalâhu Anhum: “Ey Allah'ın nebisi! Şu öldürülenlere 
Allah Teâlâ'nın ne hayırlar vereceğini biliyoruz. Biz de onların mücahede 
ettiği gibi seninle birlikte cihâd ediyor ve elimizden geleni yapıyoruz. Bu 
durumda, seninle beraberken ölürsek bize ne var?!” demişler. İşbu iki âyeti 
Allah bunun üzerine indirmiş. 

60. İşte böyle... Kim cezalandırıldığı cezanın dengiyle cezalandırır 
da sonra yine kendisine saldırılırsa, Allah mutlaka ona yardım eder. 
Şüphesiz, Allah affedicidir, bağışlayıcıdır (Afüvv, Gafür). 

(990) İlik kez yapmanın “karşılık verme” diye adlandırılması onunla yakın 
alakasından dolayıdır, çünkü bu sebeptir, o ise bu sebebin sonucudur. Nitekim 
aralarındaki yakınlıktan dolayı naziri nazire, çelişiği de çeliştiği şeye hamlederler.! 


1 göğe Şe (cezalandırıldığı cezanın dengiyle) ifadesinde; yaşanan hak ihlâlleri -sözgelimi müşriklerin mü- 
minlere yaptıkları eziyetler, baskı ve işkenceler- #24 4£4be/7k4b köküyle ifade edilmiştir. Bu kelime daha evvel 
işlenmiş bir suça ceza verildiğinde kullanılır. Oysa müminler “Rabbimiz Allah'ur” demekten başka hiçbir 
suçları olmadığı halde baskı ve işkenceye tâbi tutulmuşlardır. İşte ayette; “Gördükleri bu baskı ve işkenceye, 
yaşadıkları hak ihlâllerine “karşılık ve bunların 'sonuc'u olarak bu kâfirleri cezalandırırlarsa” buyrulmaktadır. 
Aynı durum £e-m4 tedinu tudânu |Cezalandırdığın gibi cezalandırılırsın!)| ifadesinde de söz konusudur; bu- 
rada da normalde ilk hareketin, dey» (cezalandırma) masdarıyla ifade edilmemesi gerekir. / ed. 
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Şayet “Burada “Şüphesiz, Allah affedicidir, bağışlayıcıdır. denmesi nasıl 
uygun düşer ki?!” dersen, şöyle derim: Haksızlığa dengi ile karşılık ve- 
recek olan kişi Cenab-ı Hak Teâlâ tarafından, suçluyu affetmeye ve onu 
cezalandırmamaya teşvik edilmekte, 44/10 değil zenzih yöntemiyle! buna 
yönlendirilmektedir. Kişi işbu #en4ubu tercih ederek tenzih yolunu tutup 
affederse bu, Allah katında övgüyü gerektirici bir durum olmaktadır. Eğer 
bunu tercih etmez ve bu konuda affı teşvik eden 


» “Kim affedip barışırsa, onun ecri Allah'a düşer” (Şürâ 42/40)), 
»* “Ki bağışlamanız takvaya daha yakındır.” (Bakara 2/2371), 


* “Kim sabredip bağışlarsa... Bu da gerçekten kararlılık isteyen 
şeylerdendir.” (Şürâ 42/431) 


gibi âyetlere aldırmadan intikam almaya kalkarsa, Allah o takdirde de af- 
fedicidir, bağışlayıcıdır. Yani teşvik etmiş olduğu şeyi terkettiği için onu 
kınamaz; ikinci defa da af |esasınlı ihlâl edip, saldırgandan intikamını al- 
dığında, saldırgana karşı kendisine yardım edeceğini garanti eder. Şu da 
mümkündür: Allah Teâlâ, saldırgana karşı ona yardım edeceği garantisini 
verirken, affın “kendisi” için de uygun olduğunu, bu iki sıfatını zikretmek 
suretiyle dolaylı olarak ifade etmiş olur. Ya da af ve mağfiretin zikredilmesi 
ile kendisinin ukubete kadir olduğunu göstermiş olur, çünkü birinin “affe- 
dici' olarak nitelenebilmesi için zıttına kadir olması gerekir. 


61. Bu Allah'ın geceyi gündüze, gündüzü geceye sokması ve Allah'ın 
işitici, görücü olması sebebiyledir. 

(991) “Bu” yani söz konusu yardım, “Allah'ın” kadir olması sebebiyledir. 
Ve O, eşsiz kudretinin âyetlerinden olmak üzere “geceyi gündüze, gündüzü 
de geceye” sokmaktadır. Ya da Allah'ın, gecenin gündüzün yaratıcısı ve on- 
larda tasarruf edici olması sebebiyle bu ikisinde kullarının elleri marifetiyle 
işlenmiş olan hayır - şer ve taşkınlık - insaf namına ne varsa hiçbir şeyin 
kendisine gizli kalmaması sebebiyledir. Ve “Allah'ın” söylediklerini “işitici,” 
yaptıklarını “görücü olması sebebiyle...” 

(992) Şayet “Gece ve gündüzden birini diğerinin içine sok- 
mak ne demektir?” dersen, şöyle derim: Güneşin kaybolmasıyla, bi- 
rinin karanlığının ötekinin aydınlığının yerini alması, doğmasıyla 
da birinin aydınlığının diğerinin karanlığının yerini doldurmasıdır. 


I Yani sana saldıran birine karşılık vermen (onu cezalandırman) hukuken senin hakkın olmakla birlikte, 
yani “Bunu cezalandırma!” şeklinde bir haram konulmuş olmamakla birlikte, ondan intikam almamak 
ahlâka ve mürevvete uygun, #ezih bir davranış olarak gösterilmektedir. / ed. 
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Dehlizin lamba ile aydınlanması ve yokluğunda da karanlık olması gibi. 
Şöyle bir izah da yapılmıştır: Bu, gün ve gecelerin kısalıp uzaması, birinin 
kısalırken diğerinin saat itibariyle uzamasıdır. 


62. Bu, Allah'ın “mutlak gerçek” olmasına karşılık, O'ndan başka 
yalvardıklarının, tamamen boş şeyler olması ve yücenin, büyüğün, sa- 


dece Allah olması sebebiyledir. 


(9931 ös&X; fili TAlı ve Yâlı okunmuştur. el-Yemâni ve enne mâ yudavne 
(kendisine yalvarılanların) şeklinde meçhul okumuş olup, Vav (zamir) Mâ'ya raci 
olmaktadır, çünkü Mâ ilâhlar anlamındadır. Yani Allah Teâlâ'nın geceyi gündüzü 
yaratması, onlarda olup biten her ne varsa onlardan haberdar olması, her sözü ve 
fili biliyor olması şeklindeki vasıfamalar, O'nun 'mutlak gerçek ve kesin ilâh 
oluşu sebebiyledir. O'nun dışında ilâh olduğunun iddia edilmesi ise bâtıl bir çağ- 
rıdır. Ve Allah'tan şanı daha yüce ve kudreti daha büyük hiçbir şey yoktur. 


63. Görmedin mi ki Allah gökten su indirmekte ve yeryüzü yemyeşil 
olmaktadır! Şüphesiz, Allah bütün inceliklere nüfuz eder, “her şeyden 
haberdar'dır (Latif, Habir). 


64. Göklerde ve yerde ne varsa, hepsi O'nundur. Sadece Allah'tır 
şüphesiz, hiçbir şeye ihtiyacı olmayan, “bizatihi hamde lâyık (Gani, 
Hamid). 

(994) Şayet “254 kelimesi #akbele ve mesba'a kelimeleri gibi mefale 
vezninde “yeşillik yeri” anlamında okunmuştur; bu durumda /6-asbahat de- 
nilmeli değil miydi, niçin muzari sıygasına dönüştürüldü ki?” dersen, şöyle 
derim: Bu, yağmurun etkisinin belli bir zaman sonra da kalmasını ifade etme 
nüktesi sebebiyledir. Mesela ex &me &leyye fulân âme kezâ fe-erühu ve ağdi 
şâkir” le-hü (Falanca bana fılan sene bir iyilikte bulundu, bu sayede sabah 
akşam ona teşekkür ederek yaşayıp gidiyorum.) dersin. Bunun yerine /0-r/h14 
ve gadevtu (sabah gittim — akşam geldim) deseydin söz tam yerini bulmazdı. 

(9951 Şayet “Neden isüfhamın cevabı olan a fili mansüb değil de 
merfü' oldu?” dersen, şöyle derim: Mansüb kılınsaydı o takdirde maksadın aksi 
bir mânayı ifade ederdi, çünkü amaçlanan mâna yeşilliğin isbatıdır. Nasb halinde 
bu, yeşillik olmadığı anlamına gelmiş olurdu. Mesela arkadaşına €-/em tera enni 
en amtu. aleyke fe-teşkur dediğin zaman, cevap fülini fe-teşkura diye mansüb kılar- 
san mâna, “Görmedin mi ki ben sana iyilikte bulundum da sen teşekkür edecek- 
sin hal”! şeklinde olur. Bu durumda sen onun müteşekkir olmadığını ifade etmiş, 
teşekkürde gevşek davrandığı konusunda şüphen olduğunu belirtmiş olursun. 


I  Mansübluk £-/ Masdariyye ile olur. En ise fiilin gelecekte olacağını bildirir. Oysa merfü' olması halinde 
o fiil el'an işleniyor demektir. Bu itibarla, gelecekte olacak fiilde şüphe olabilir. / çev. 
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(996) Ama fe-teşkuru diye merfü' kılarsan, onun müteşekkir olduğunu 
ifade edersin (ve mâna şöyle olur: “Görmedin mi; ben sana iyilikte bulundum, sen de 
teşekkür ediyorsun?”) Bu ve benzeri dil incelikleri, İrab ilminde behresi olanlar 
tarafından üzerinde durulması ve bu işin erbabı olanlara takdir hislerinin 
gösterilmesi gerekir. 


(997) “Şüphesiz, Allah Latif'tir”; yani O'nun ilmi veya lütfu bütün ince- 
liklere ulaşır, insanların maslahat ve menfaatine olan şeylerden “haberdardır.” 


65. Görmedin mi ki Allah; yeryüzündekileri ve denizde O'nun em- 
riyle aheste aheste giden gemileri hizmetinize vermiş? Göğü (yani gök- 
teki cisimleri) de tutmaktadır ki yerin üzerine düşmesin. Kendi izni 
olursa başka... Allah insanlara karşı gerçekten şefkatlidir, merhametli- 
dir (Raüf, Rahim). 


66. Size hayat veren, sonra sizi öldürüp sonra yeniden size hayat 
verecek olan O'dur. Gerçekten nankördür insanoğlu! 


(998) Allah Teâlâ “yeryüzündeki” hayvanları” karada binmeniz için 
“ve denizde aheste aheste giden gemileri” —ayrıca, emrinize amade diğer var- 
lıkları- “hizmetinize vermiştir.” (WI, kelimesi) veX-mül/kü şeklinde müb- 
teda olmak üzere merfü' da okunmuştur. e 0İ ifadesi £er4hete en teka'a 
(düşmesini istemediği için) takdirindedir. “İzni ile” yani dilemesi ile. Daha 
önce cansız toprak, erlik suyu, rahim cidarına tutunan bir embriyo ve bir 
çiğnemlik et parçası iken “size hayat veren.” Allah Teâlâ'nın üzerine yağdır- 
dığı envâ-i çeşit nimete karşı “gerçekten nankördür insanoğlu!” 


67. Biz her ümmete, izledikleri bir ibadet usulü koymuşuzdur. Öy- 
leyse, sakın bu hususta seninle çekişmesinler! Sen Rabbine davet etme- 
ye bak. Şüphesiz, dosdoğru bir kılavuzluk üzerinde bulunuyorsun. 


(999) Buhitap, Hazret-i Peygamber'e yönelik bir nehiydir, yani sen on- 
ların sözlerine bakma ve onların seninle tartışmalarına imkân verme. Ya da 
inkârcılara yöneliktir ve onların din konusunda bir bilgiye sahip olmadıkları 
ve cahil oldukları halde Hazret-i Peygamber (s.a.) ile tartışmaya kalkışma- 
ları hususunda onlara yönelik bir sakındırmadır. Bunlar Huzâ'a kâfırleridir. 
Rivayete göre Huzâ'alı Büdeyl b. Varkâ ile Bişr b. Süfyan ve daha başkaları 
Müslümanlara dediler ki: “Kendi öldürdüğünüzü yiyorsunuz da Allah'ın öl- 
dürdüğünü -weyteyi kastediyorlar- yemiyorsunuz. Bu ne iştir?!” 
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(1000) Zeccâc (W. 311/923) demiştir ki: Bu âyet Hazret-i Peygamber'e, on- 
larla tartışmaya girmemesine yönelik bir nehiydir. Nitekim /4 yudâribenneke 
fulân“” (Falanca sakın seninle vuruşmasın!) dersin ki, “Sakın onunla dövüş- 
me!” demektir. Bu ancak iki (ve daha fazla) kişi arasında söz konusu olabilecek 
fişteş| fiillerde caizdir. 


(1001) “Bu hususta” yani din konusunda. Bir izaha göre de hac mera- 
simleri (267454) hakkında. (SEZ 3 Yö ifadesi) /2-/4 yenze unneke şeklinde de 
okunmuştur. Yani dininde öyle bir sebat göster ki seni dininden kaydırmak 
isteyenlerin arzuları kursaklarında kalsın. Murat Hazret-i Peygamber (s.a.)'i, 
onun hamiyetini harekete geçirecek ve Allah ve dini için öfkesini alevlen- 
direcek bir söylemle ziyadesiyle desteklemek ve teyit etmektir. Bu kabilden 
olmak üzere şu âyetleri görüyoruz: 

e “Allah'ın âyetleri sana indirildikten sonra, sakın seni onlardan 

alıkoymasınlar.” (Kasas 28/87); 
» “Sakın Müşriklerden olma!” (En'âm 6/14); 
. “Öyleyse, sakın inkârcı nankörlere arka çıkma!” (Kasas 28/86). 


(1002) Hazret-i Peygamber'in himmetinin bu koruluk etrafında otlama- 
sı ne kadar uzak bir şeydir. Ancak bu ifade ve üslup, sana söylediğim gibi sırf 
galeyana getirme ve alevlendirme iradesi ile varit olur. 

(1003) Zeccac (v. 311/923) şöyle demiştir: &E£ ;13 v8 ifadesi “Yendim, ona 
galebe çaldım” anlamındaki #7/4zeuhü fe-neza tuhü enzi'uhü filindendir. 
Buna göre ifade, “Tartışmada asla seni yenemesin!” anlamındadır. 


(1004) Şayet “Niçin bu âyetin benzeri (Hac 22/22) Vav ile atfedilmiş ola- 
rak geldiği halde, burada Vav çıkartıldı?” dersen, şöyle derim: Çünkü o 
âyet, menâsik hakkında varit olan âyetlere uygun ve yakın olarak zikredilmiş 
ve o yüzden, benzerleri üzerine atfedilmiştir. Bu âyet ise mâna bakımından 
onlarla uzak olan bir bağlamda zikredilmiştir, o yüzden de atıf harfi kulla- 
nılmamıştır. 


68. Seninle cedelleşirlerse, de ki: Sizin yaptıklarınızı en iyi, Allah 
bilmektedir! 


69. Anlaşmazlığa düştüğünüz hususlarda, Allah Kıyamet günü ara- 
nızda hâkimlik edecektir. 

70. Bilmez misin ki gökte ve yerde ne varsa Allah hepsini bilir! Çün- 
kü bu, şüphesiz, bir kitaptadır; bu, Allah için gerçekten kolaydır. 
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(1005) Aranızda bir anlaşmazlık olmasın diye elinden geldiğince çaba- 
lasan da, onlar tartışma isteme konusundaki ısrarları yüzünden hakka ya- 
naşmazlarsa; çirkin amellerini ve bu işledikleri şeyler yüzünden hak ettikleri 
cezayı en iyi bilenin Allah olduğunu ve kendilerini buna mukabil cezalan- 
dıracağını söyleyerek onları başından sav. -Bu onlara yönelik bir tehdit ve 
uyarı olmakla birlikte, rıfk ile ve yumuşaklıkla yapılmıştır.- 


(1006) “Allah aranızda hâkimlik edecektir.” Bu, Allahın müminlere ve kâfir- 
lere yönelik bir hitabı olup, sevap ve azap ile sizleri ayıracaktır anlamındadır; aynı 
zamanda Hazret-i Peygamber'i onlardan yana başına gelenler karşısında teselli et- 
mektedir. Hem o yaptıkları Allah'a nasıl gizli kalabilir ki?! Allah Teâlâ'nın göklerde 
ve yerde meydana gelen her yeni şeyi bildiği âlimlerin malumudur. O, bunları 
daha meydana gelmeden önce Levh-i Mahfuz'a yazmıştır. Bunları kuşatması, is- 
pat etmesi ve kayıt altına alması O'nun için “kolay”dır, çünkü Zar İsibariyle Âlim 
olana bu hiç de zor gelmez; O'nun ilminin mâluma taalluku da imkânsız değildir. 


71. Haklarında Allah'ın hiçbir güçlü kanıt indirmediği, Allah'tan 
başka şeylere tapıyorlar; bu hususta hiçbir bilgileri bulunmamakta- 
dır!.. Yardımcısı yoktur bu zalimlerin! 


(1007) Kendilerine ibadet etmenin sıhhati hakkında vahiy ve nakil yo- 
luyla ellerine ulaşan semavi bir kanıta yahut kendilerini buna mecbur eden 
zorunlu bir bilgiye ya da yönlendiren akli bir kanıta dayanmadıkları birta- 
kım şey'lere “tapıyorlar.” Böylesi bir zw/mü işleyenler için kendilerine yar- 
dım edecek ve tuttukları yolu tasvip edecek hiç kimse “yoktur.” 


72. Âyetlerimiz kendilerine apaçık okunduğu zaman, nankörce 
inkâr edenlerin yüzlerindeki yadırgamayı anlarsın; âyetlerimizi kendi- 
lerine okuyanlara saldıracak gibi olurlar! De ki: Ben size bundan daha 
kötüsünü haber vereyim mi? Ateş!.. Nankörce inkâr edenlere vaat et- 
miştir Allah onu... Ne kötü dönüş yeri! 


(1008) Eİ “somurtkanlık ve yüzdeki ekşilik” demektir. Ya da 
inkâr etme yani yadırgama anlamındadır. Mükremin ikrâm anlamın- 
da olması gibi. Gİ . s5 Gi Iyadırgamayı anlarsın| ifadesi) ja. ELE 
(yadırgama anlaşılır) şeklinde de okunmuştur. e-Sa?v” sıçrama ve e 
rama demektir. “Ül şeklinde, mahzüf bir mübtedânın haberi olmak 
üzere merfü okunmuştur. Sanki biri: “O nedir?” demiş de cevap ola- 
rak “Ateş!..” denilmiştir. Yani #wwen-nâr* (O, ateştir!) takdirindedir. 
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İhtisas üzere (yani ahussu gibi mahzüf bir filin mefülü olmak üzerel mansüb da okun- 
muştur (yani “Hele o Ateşl..”). e e zö'den bedel olmak üzere mecrur da 
okunmuştur. Yani tilâvet edenlere karşı olan gayzınız ve onlara yönelik yüzleri- 
nizdeki somurtkanlıktan, yahut onlara okunan sebebiyle kendilerine isabet eden 
hoşnutsuzluk ve kızgınlık halinden “daha kötü”. “Allah onu vaat etmişür...” 
ifadesi söz başı olmaktadır (Dolayısıyla i“râb açısından öncekilerle ilgisi yoktur). pa) müb- 
tedâ lal£ ş'nın haber olması da mümkündür. Yine, ,Wli mansüb ya da mecrur 
kıldığın zaman gizli bir £24 takdiri ile “ateş”in hali olması da mümkündür. 


73. Ey insanlar! Size bir temsil getiriliyor; onu iyi dinleyin: Allah'tan 
başka taptığınız o şeyler bir araya gelse, bir sinek bile yaratamazlar. 
Sinek onlardan bir şey kapsa, bunu bile ondan kurtaramazlar. İsteyen 
de âcizdir çünkü istenen de... 


(1009) Şayet “Burada getirilen söz mesel değildir. Bu durumda onu 
nasıl 776se/ diye adlandırdı ki?!” dersen, şöyle derim: Güzel bulunan ve 
tuhaf görülen mükemmel bir niteleme ya da kıssa #4ese/ diye isimlendirile- 
bilmektedir. Bu, kendilerince güzel ve tuhaf olduğu için dilde dolaşan bazı 
mesellere teşbih edilmek yoluyla olmaktadır. 


(1010) 6,805 fili Tâ'llı (taptığınız) ve Yâ'lı (taptıkları) olarak okunmuş- 
tur. Meçhul sıygasıyla yxdavne (kendisine tapılan) şeklinde de okunmuştur. 


(1011) :J gelecekte olumsuzluk anlamı verme bakımından Lâ ile aynı 
gruptandır. Ancak & olumsuzluğu tekitli bir şekilde yapar. Burada tekit 
ettiği şey, onlar tarafından sineğin yaratılmasının, halleri itibariyle muhal 
oluşudur. Adeta “Yaratmaları muhaldir.” denilmiştir. 


(1012) “Peki 4 | pera pi 5 cümlesinin i'râbdan mahalli nedir?” dersen, 
şöyle derim: Hal olmak üzere mansüb olmasıdır. Sanki onların yaratmak 
için tümüyle bir araya gelmeleri, aralarında dayanışmaları şart koşulmuş 
olarak sineği yaratmaları muhaldir. Bu, Allah Teâlâ'nın Kureyş'in cehaletini, 
akılsızlığını, şeytanın burunlarına geçirdiği halka ile kendileriyle oynadığını 
belirtme bağlamında indirdiği en beliğ âyetlerdendir. |Bilindiği üzere) onlar 
birtakım putları ve heykelleri ulâhiyet vasfıyla nitelemekteydiler. Oysa ilâh- 
lık, kudret dâhilinde olan her şeye muktedir olmayı, bilinebilen her şeyi so- 
nuna kadar bilmeyi gerektirir. Bu putlar ise Allah Teâlâ'nın yaratmış olduğu 
şeylerden en az, en hor, en küçük ve hakir olanına hepsi dayanışma içinde 
bir araya gelseler bile güç yetiremezler, böyle bir şey onlar için muhaldir. 


GL 


İs ÇE a İİ a İİ e AN İS zaleğ yalaya 
ele gi la e ella ZAİN ya Sule laa gl eagle Sala İİ 
ÖZ eze KRİZİ 3 Tüze OEM) ÖSS Oİ Şağzeşş MS iler (dl değ) 
48 len iy 3 şia 13 li Ye 0 

DİM 038 ğe 03218 gel öğ) İNLEDİ ŞE 2 Şİ Gy -vr 
Sâk3 a yda) V ŞE SAN gğzleş öy yazl Şİ GS Aş 
ÇE İli Sa 

Saya JELİ Ye ola ASS baş yel ele çil öö lis sal 
gn bel li a il Yİ öLee Yİ öleli Zati azl şİ dal 
ge İş ia Ke İİ Gil İYİ 

Url Ge O ERİN 3 ig ll Gü sy öle) 


s1 Süy düSğa Gü vi ÖİV ela çü Yİ hel 
İbre dü GİS eşi Y öle ie eşe ELİNİ Gis Oİ le UYAN ğa 
Maks öl 
GİS bi le al zl Sİ yazl a) peel öğle) 
eğil ASLİ Uzar çağlar! çeke Üy yle O Halle Oİ maine 20 
e öl) ipl is MS la ii e Gl ZİL Lİ ya hay sale 
is SY yali İN — ZN yaz > dail ege 8 ül öİ 
Çe ke biliş yol ve va sleek Abe Yi İS lg 


Ju5 ş LU | yanizl PE ca izl ok; di, as b Bi us dü 0İ 


581 


582 


20 


25 


30 


HAC SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


Onların bu acziyetine bundan daha da açık bir şekilde delâlet eden husus 
da sözü edilen en küçük ve en hakir şeyin kendilerinden bir şey kapması 
halinde hepsi bir araya gelseler bile onu geri almaya muktedir olmadıkları- 


nın bildirilmesidir. 


(1013) “İsteyen de âcizdir çünkü, istenen de...” ifadesi zayıflıkta onlarla 
sineği eşitlemekte gibidir. Ama biraz tahkikle düşünecek olursan, o takdir- 
de isteyeni daha bir âciz ve çaresiz bulursun. Çünkü sinek bir canlıdır, put 
ise cansızdır; bu galip, öteki ise mağluptur. İbn Abbas'tan rivayet edildiğine 
göre putlarını zaferan ile sıvazlarlar, başlarına bal sürerler, üzerlerine de ka- 
pıyı kapatırlarmış. Sinekler de oyuklardan girip balı yermiş. 


74. IBirtakım varlıkları Allah'a ortak koşanlar ve Allah'ın “insan peygamber” gön- 
dermesini akıldışı bulanlar) Allah'ı hakkıyla takdir edememişlerdir. Allah 
gerçekten kuvvetlidir, “mutlak izzet sahibi'dir (Kavi, Aziz). 


(1014) “Allah'ı hakkıyla takdir edememişlerdir.” Yani O'nu gerçek an- 
lamda bilememişlerdir ki O'nun sıfatlarından tümüyle uzak olan putları 
O'nun ismiyle isimlendirmeyeler, onları ibadete ehil görmeyeler ve onları 
O'na ortak koşmayalar. Şüphesiz Allah, kadirdir ve gâlibdir. Âciz ve mağlüb 
olan nasıl O'nun benzeri olabilir ki?! 


75. Allah meleklerden de elçi seçer, insanlardan da... Allah gerçek- 


ten işitir, görür (Semf?”, Basir). 


76. O, onların önlerindekini de bilir arkalarındakini de... Bütün 
işler Allah'a döndürülür. 


(1015) Bu âyet peygamberin insan oluşunu yadırgamalarına yönelik bir 
reddiyedir; Allah 7esw/lerinin melekler ve beşer olmak üzere iki kısım oldu- 
ğunu açıklamakta, sonra şunu zikretmektedir ki, Allah Teâlâ kuşatılabilen 
her şeyi kuşatır, mükelleflerin halleriyle ilgili gelip geçmiş ne varsa hepsini 
bilir ve onlardan hiçbir şey kendisine gizli kalmaz. Her şeyin dönüp dolaşıp 
varacağı yer O'dur. İşbu özelliklere sahip olan Allah Teâlâ, “yaptığından 
sorguya çekilmez.” (Enbiya 21/23), O'nun verdiği hükme, aldığı tedbirlere, 
peygamberlerini seçimine hiç kimsenin karşı çıkma imkânı yoktur. 


77. Ey iman edenler! Rükü edin, secdeye varın, (sadece) Rabbinize 
kulluk edin ve iyilik yapın ki kurtuluşa eresiniz. 
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(1016) Allah'ı anmanın (zikir), diğer taatlerden farklı ayrı bir özelliği 
bulunmaktadır. Bu surede bu hususa birtakım delâletler vardır. Bunlardan 
biri, önce müminlerin tamamen zikir olan namaza davet etmesidir. Sonra 
namaz dışındaki oruç, hac, cihat gibi diğer ibadetlere çağırmıştır. Sonra 
diğer hayırlı işlere teşvikle genel bir çağrıda bulunmuştur. 


(1017) Söylendiğine göre insanlar ilk Müslüman olduklarında rüküsuz 
secde ve secdesiz rükü ediyorlarmış. Bunun üzerine namazlarını rükülu ve 
secdeli kılmaları emredilmiş. Denilmiştir ki: S 5 lysasl ifaddesi “rükü ve 
secdenizle Allah'ın rızasını kastedin” demektir. İbn Abbas (ra.) “iyilik ya- 
pın” ifadesini sıla-yı rahim ve güzel ahlâk olarak açıklamıştır. ©... ki kurtu- 
luşa eresiniz” yani bütün bunları felâhı umar ve arzular halde yapın! Kendi- 
nizden emin olmayın, işlediğiniz amellere güvenmeyin! 


(1018) “Ukbe b. Âmir Radıyallâhu Anh (. 581678) anlatır: Dedim ki: 
“Ya Rasülallah! Hac suresinde iki secde âyeti mi vardır?” “Evet... Secde 
etmeyeceksen onları okuma!” dedi. İbn Ömer Radıya'lâhu Anh da “Hac 
suresi iki secde ile üstün kılınmıştır.” demiştir. Şâfit Rahimehullah bunu 
delil olarak kullanmış ve Hac suresinde iki secde âyeti olduğuna kani 
olmuştur. Ebü Hanife ve ashabı Rahimehumu'llâh ise bu surede tek bir 
secde âyeti olduğu görüşündedirler; şöyle derler: Bu âyette secde rükü ile 
birlikte zikredilmiştir. Bu da gösteriyor ki secdeden maksat tilâvet secdesi 
değil namaz secdesidir. 

78. Ve Allah uğrunda hakkıyla cihâd edin. O, (elçisine vahyettiği 
diriltici nefesi ile) sizi derleyip kendinize getirmiş ve bu dinde size 
hiçbir zorluk çıkarmamıştır. Tıpkı atanız İbrahim'in dininde olduğu 
gibi... Hem daha önce hem de bunda, sizi (kendisine kayıtsız-şartsız) 
“teslimiyet gösteren'ler' olarak adlandırmıştır ki Peygamber size, siz de 
insanlara model olasınız. O halde, (gerçek dindarlar olarak) namazı 
dosdoğru kılın, zekâtı veri(p benliğinizi arındırı)n ve Allah'a sımsıkı 
tutunun. Çünkü “mevlâ'nız O'dur (size sahip çıkar). Ne güzel Mevlâ! 
Ne güzel yardımcı!.. 

(1019) “Cihâd edin!” ifadesi hem gaza yapmayı hem de nefisle ve ar- 
zularla mücahede etmeyi emretmektedir ki bu ikincisi c/44-: ekberdir. 
Hazret-i Peygamber (s.a.)'den gelen rivayete göre o gazvelerinin birinden 
dönmüştü. Şöyle buyurdu: Küçük cihâddan c/h4d-ı ekbere döndük!” 


I Yani Müslümanlar... Ancak “Müslüman” dendiğinde, artık Muhammedi Müslümanlar anlaşılmakta- 
dır. Oysa âyette dinlerin ilk/asli hallerinde, bütün din müntesiplerinin “Allah'a teslimiyetkâr” oldukları 
anlatılmaktadır ki Allah katında bundan başka din yoktur. / ed. 
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(1020) aj ue “Allah'ın zatı hakkında” ve “O'nun için” demektir. 


(1021) Huve hakku âlimi” ve ciddu âlimi” denir âlimi” hakkan ve cid- 
den (gerçekten ve cidden âlim) demektir. ool> G ifadesi de böyledir. 
Şayet “Bu izafetin izahı nedir? Kural gereği hakka'l-cihâdi fi-hi ya da 
hakka cihâdiküm fi-hi şeklinde olmalıydı. Nitekim &| 3 |ial3 (Ve 
Allah uğrunda cihâd edin!) buyurmuştur?” dersen şöyle derim: İzafet 
en ufak bir alâka ve ilişkilendirme yolu ile olabilir. C544, sırf rızası için 
yapılması istenilen ve bu itibarla Allah'a özgü kılınması gerekli bir du- 
rum olunca, doğrudan Allah'a izafeti sahih olmuştur. Kaldı ki zarfların 
kullanımında genelde bir esneklik söz konusudur. Şairin şu sözünde 


olduğu gibi: 
“Süleym ve Âmir'i gördüğümüz gün...”! 


11022) SI yani dini ve yardımı için sizi seçmiş; “Bu dinde size 
hiçbir zorluk çıkarmamıştır.” Allah Teâlâ, günahkârlara tevbe kapısını 
açarak, envâ-i çeşit ruhsat, kefaret, diyet ve yaralama diyeti (er) gibi 
hükümlerle genişlik getirmiştir. Bunun benzeri, “Allah sizin için zorluk 
istemez; O, sizin için kolaylık ister.” (Bakara 2/185) ayetidir. Muhammed 
ümmeti önceki kitaplarda özellikleri bu şekilde anılan ümmet-i merhü- 


medir. 


(1023) Mille kelimesini önce geçenlerin içeriği itibariyle mansüb kıl- 
mıştır. Sanki şöyle denmiş gibidir: Vesez dineküm tevsi ate milleti ebiküm 
İbrâhim“ (Dininizi atanız İbrahim'in dini gibi geniş kıldı). Sonra muzâfı 
hazfetmiş ve yerine muzâfun ileyhi getirmiştir. Ya da 474 bid-din millete 
ebiküm (Din derken atanızın dinini kastediyorum) takdiriyle ihtisas üzere 
mansübdur; e/-hamdu lillahi /-hamia (Allah'a hamdolsun, bizzat hamde lâ- 
yık olana!) demen gibi. 


(1024) Şayet “Hazret-i İbrahim, ümmetin tamamının atası değildir.” 
dersen, şöyle derim: O Allah Resulü'nün atasıdır. Bu itibarla ümmetin de 
atası sayılır. Çünkü Resulün ümmeti onun çocukları hükmündedir. 


(1025) şâ (O) zamiri Allah'a racidir. İbrahim'e gittiği de söylenmiştir. 
Ancak Übeyy b. Ka'b'ın A//4hu semmâkum (sizi Allah adlandırmıştır) şek- 
lindeki kıraati birinci görüşü destekler. 


I Normalde ve yevm” şehidnâhu değil, ve yevm” şehidnâ fi-hi olmalıydı. / ed. 
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(1026) “Hem daha önce hem de bunda” yani Kur'ân'dan önce diğer ki- 
taplarda ve Kur'ân'da. Yani Allah Teâlâ sizi diğer ümmetlere üstün kıldı ve 
sizi bu saygın isimle adlandırdı ki, size tebliğ etmiş olduğuna dair peygam- 
ber size tanık olsun; siz de peygamberlerin onlara tebliğ etmiş olduğuna 
dair de insanlara tanık olasınız... Sizi bu saygınlıkla özel ve ayrıcalıklı kıldı- 
ğına göre siz de O'na kulluk edin, O'na güvenin; yardımı ve sahipliği (ve/4- 
yeti) sadece O'ndan isteyin; çünkü en hayırlı sahip, en iyi yardımcı O'dur. 


(1027) Hazret-i Peygamber'den şöyle rivayet edilmiştir: “Kim Hac su- 
resini okursa, kendisine, gelmiş geçmiş bütün hacıların ve umrecilerin sayı- 
sınca hac etmiş gibi hac sevabı, umre yapmış gibi umre sevabı verilir!” 


GİLAN iş e AN İS eği bla 3 İS e eril 
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Mekke'de nâzil olmuştur, yüz on dokuz âyettir. Kufelilere göre yüz on 
sekiz âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Şu müminler kesinlikle felâha ermişlerdir ki 
2. namazlarında huşü içindedirler; 


(1028) Kad edatı /emmânın zıttıdır, gerçekleşmesi) beklenen şeyin ger- 
çekleşmiş olduğunu ifade eder; /emm4 ise, henüz gerçekleşmemiş olduğunu 
ifade eder. Kuşkusuz, müminler böyle bir müjdeyi, yani felâha ereceklerine 
dair müjdeyi beklemekteydiler, işte bu âyette onlara hitap edilerek, bekle- 
dikleri bu şeyin gerçekleşmiş olduğu haberi kendilerine verilmiştir. £/4/, 
murada ermek demektir, bir diğer görüşe göre ise hayır üzere bâki kalmak 
demektir. £feha fili, felâha dâhil oldu anlamında olup tıpkı edşera fiilinin 
beşârete, müjdeye, mutluluğa dâhil oldu anlamına gelmesine benzer. £//e- 
hahi ise, “onu felâha ulaştırdı” anlamındadır, nitekim Talha b. Musarrıf (v. 
112/730) bu ifadeyi meçhul fiil formunda 4f/iha şeklinde okumuştur. Yine 
onun ekelüni /-berâğisu (yediler beni pireler) ifadesinde olduğu üzere (filin 
cümle başında çoğul kullanımı şeklinde| veya da önce ifadeyi müphem bırakıp 
sonra tefsir etme kullanımı uyarınca bu ifadeyi ef/eh& olarak okuduğu da 
nakledilmiştir. Ayrıca yine onun sonundaki Vav'ı atıp yerine, son harf ola- 
rak kalan Hâ'yı zamme yaparak eflehu şeklinde okuduğu da nakledilmiştir 
ki şairin; 

Doktorlar etrafımda olsalardı keşke... 
ifadesindeki kullanımdır.! 


(1029) Şayet “Mümin 'ne'dir?” dersen, şöyle derim: Sözlükte, “tasdik 
eden” anlamına gelir, şeri anlamı konusunda ise iki farklı görüş vardır. İL 
kine göre, kelime-i şehadeti ve kelime-i tevhidi dili ile söyleyen ve kalbi ile 
de diliyle söylediğini onaylayan herkes mümindir. İkincisine göre bu ifade 
bir övgü sıfatı olup, ancak takva ve vera sahibi iyi kimselerin hak edeceği bir 
isimdir, fâsık ve bedbaht kimselere bu isim verilmez. 


1  Öls ifadesi aslında 1 is'dur. / ed. 
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(1030) “Huşü içindedirler.” Namazda /uş& kalbin haşyet duyması, 
ürpermesi ve gözlerin bir yerde kalmasıdır; Katâde'den |v. 117/735) nak- 
ledildiğine göre secde mekânına dikilmesidir. Rivayete göre Peygamber 
(s.a.) gözünü semaya dikerek namaz kılarmış; bu âyet indirilince artık gö- 
zünü secde ettiği yere doğru çevirmiş. Ulemânın önde gelenlerinden biri, 
namaza kalktığı zaman Rahmân'ın huzurunda gözlerinin başka bir şeye 
yönelmesinden ya da aklına dünya işlerinden birinin gelmesinden çok 
korkardı. Bir görüşe göre huşü', insanın aklını fikrini tamamen namaza 
toplaması, ondan gayri her şeyden yüz çevirip hepsini aklından atması- 
dır. İnsanın namazın edeplerine riayet etmesi, namaz esnasında elbiseyle 
oynamak, gereksiz yere üstünü başını düzeltmek, bedenini sallamak, sağa 
sola yönelmek, elini / kolunu uzatmak, göz kırpmak, esnemek, ağzını 
kapatmak, elleri elbisenin altından bağlamak, parmak çıtlatmak, bir şeye 
dayanmak gibi şeylerden kaçınması da hwş4'dandır. Rivayete göre Pey- 
gamber (s.a.) bir kişinin namazda sakalı ile oynadığını görmüş ve “Eğer şu 
adamın kalbi huşu içinde olsaydı, uzuvları da huşu içinde olurdu” demiş- 
tir. Hasan-ı Basri de bir yandan çakıl taşlarıyla oyalanırken, bir yandan 
da “Allah'ım! Beni ahu gözlü cennet dilberleriyle evlendir!” diye dua eden 
birine bakmış ve “Sen ne kötü bir talipsin! Kız isterken, böyle boş işlerle 


uğraşıyorsun!” demiştir. 


(1031) Şayet “Neden salât (namaz) kelimesi “onlar”a izafe edilmiştir?” 
dersen, şöyle derim: Çünkü namaz, onu kılan ile kendisine namaz kılınan 
arasında döner, namazın faydasını gören ise sadece onu kılan kişidir, namaz 
onun azığı, hazırlığıdır; bu yüzden de onun namazıdır. Kendisine namaz 


kılınan ise namaza ve ondan gelecek faydaya muhtaç değildir, müstağnidir. 
3. Boş sözlerden yüz çevirirler; 


(1032) Boş söz; oyun, eğlence, şaka, kişilik sahibi insanın uzak durması 
gereken türden seni ilgilendirmeyen söz ve fillerdir. Yani “onlarda kendilerini 
şakadan alıkoyacak bir ciddiyet mevcuttur.” Allah Teâlâ müminleri namazda 
huşü sahibi olmakla niteleyince, akabinde hemen onları boş sözlerden yüz 
çevirmekle nitelemiş, böylece onlarda mükellefiyetin temeli olan ve insan 


nefsine ağır gelen bir 'yapma ve 'yapmama hasleti bir arada bulunmuştur. 


4. (zekât, sadaka ve infak ile) arınma işlemlerini yaparlar; 


GELİ 
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(1033) Zekât, biri 2yn (somut) diğer ma'n4 (soyut) olmak üzere (“zekât olarak 
verilen mal” ve “zekât verme fiili” olmak üzere| iki şeyin ortak ismidir; ayn (somut) olan, 
zekât veren kimsenin fakire vermek üzere malından çıkarıp ödediği miktardır; 
ma'nâ (soyut) olan ise, zekâtı veren kimsenin yapmış olduğu /ez&iye (arınma) füli- 
dir. Allah Teâlâ'nın murat ettiği de budur, bu yüzden zekât verenleri “ze&4n yapan- 
lar” olarak ifade etmiştir. Zaten bu ifade için bundan başka anlam da söz konusu 
değildir, çünkü bütün mastarların anlamları fiil ile ifade edilir ve bu fiili yapana 
Jâ il denilir. Sözgelimi vurma fiilinin fâ'ili 5x4 olarak, katletme fiilinin £â ili £47// 
olarak, tezkiye fiilinin fâ'ili de 74426444 olarak ifade edilir. Bütün ifadelerde bu 
durum geçerlidir. Şöyle ki; bütün sonradan yaratılmış varlıklar hakkında “Bunun 
fâ'ili kimdir?” diye sorabilirsin ve bu soruya karşılık sana “Onun fâ'ili Allah'ur.” ya 
da “yaratılmışlardan bazılarıdır.” diye cevap verilir. Dolayısıyla somut bir varlığa 
delâlet eden zekâtın fâ'illerinin olması da imkânsız değildir, çünkü o da bir fâ'ilin 
elinden çıkmıştır. Ancak yaratılmış varlıklar bunun fâ'ili olmadıkları için! (diğer 
mânada kullanılmıştır.) Nitekim Ümeyye b. Ebis-Saltın W. 8/630) şu beyti okunur: 


Kıtlık yılında yedirenler ve zekâtı yapanlar (verenler) 


(1034) Zekât ile somut zekât malının kastedilmiş olması da mümkün- 
dür; bu durumda hazfedilmiş bir muzâf takdir edilir ki bu muzâf da ed4 
kelimesidir. Beytin anlamını da bu şekilde yorumlamak daha doğrudur, 
çünkü beyitte zek4# kelimesi çoğul olarak kullanılmıştır. 


5. ırzlarını (herkesten) korurlar; 


6-7. -eşleri ya da ellerinin altındakiler müstesna... Çünkü bunlar 
yüzünden kınanacak değillerdir. Kim de bunun ötesini ararsa, bunlar- 
dır işte, haddi aşanlar!- 

11035) e! 35İ AE (eşleri) ifadesi hal konumundadır, yani “eşlerine yönelen- 
ler” ya da “eşleri üzerine kâim / reis olanlar” anlamındadır. Nitekim £47e fülân'” 
alâ fülâner” fe-mâte anhâ fe-halefe aleyhâ filân” (falan kimse filan hanımın üze- 
rindeydi (onun kocasıydı), sonra kadın vefat etti, falanca da kadının yeni kocası 
oldu) ifadesindeki kullanım da böyledir. Yine £4ne Ziyâdi” ale?-Basra (Ziyâd Bas- 
ra valisi idi) ifadesi ve /4/4ne/” tahte fülân'” (falan kadın filan kişinin (nikâhı) altın- 
dadır) ifadeleri de böyledir. Bu sebeple, kadına f/4ş (yatak) denilmiştir. Anlam, 
“Onlar, evlenmeleri ya da cariye almaları durumu hariç bütün durumlarda ızları- 
nı korurlar.” şeklindedir. Ya da Alâ harf-i ceri hazfedilmiş bir ifadeye taalluk eder; 
a NE 5 £ (kınanacak değillerdir) ifadesi de bu hazfedilmiş ifadeye delâlet eder, 


I Yani zekât olarak verilen altın, gümüş vb. mallar ile deve, sığır, koyun, keçi gibi hayvanlar insanlar 
tarafından yapılmadığı için. / çev. 


GELİ 
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bu durumda sanki “eşleri dışında kınanırlar” denilmiş, yani “ancak ken- 
dilerine helal kılınan yol dışında her türlü ilişkiden kınanırlar, ama eşleri 
ile olan ilişkilerinden kınanmazlar” denilmek istenmiştir. Alâ harf-i ceri 
ögle (korurlar) ifadesinin de sılası olabilir. Bu durumda ifade ///7z aleyye 
anâne ferasi (benim için atımın yularını tut) ifadesindeki Alâ gibi kullanıl- 
mış olur. Zira tıpkı zeşediüke billâhi illâ fe alte (Allah aşkına, senden bunu 
yapman dışında bir şey istemiyorum!) ifadesinde olduğu gibi, bu ifade de 
olumsuzluk mânası içerir. 


11036) Şayet “(Mâ meleket (malik olduğunuz şeyler| yerine) #en meleket (ma- 
lik olduğunuz &imseler) denilmesi gerekmiyor muydu?” dersen, şöyle derim: 
Mâ ile akıl sahibi olanlar içerisindeki akıl sahibi olmayan konumundakiler” 
kastedilmiştir ki bunlar da kadınlardır. Allah Teâlâ burada istisna ettiği şeyi, 
durulması gereken sınır olarak belirlemiş, sonra da “Kim kendisine geniş bir 
alan ve rahatlık sağlandığı, yani dört hür kadınla evlenme ve dilediği kadar 
cariye alabilme imkânı verildiği halde hâla bu sınırdan ötesine göz dikerse, 
işte onlar haddi aşmada nihai noktaya varmış kimselerdir.” demiştir. 


(1037) Şayet “Burada #w#'a nikâhının haram olduğuna dair bir delil 
var mı?” dersen şöyle derim: Hayır, çünkü #444'a nikâhıyla nikâhlanan ka- 
dın da eğer nikâh sahihse 'eşler'den sayılır." 

8. emânetlerine ve anlaşmalarına riayet ederler; 

(1038) (iu) (emânetlerine) şeklindeki çoğul ifade| li-emânetihim (güveni- 
lirliğine) şeklinde de okunmuştur. Güvenilip verilen ve ahitleşmeye konu 
olan şeylere emânet ve ahd denir. Benzer bir kullanım “Allah size, emâ- 
netleri mutlaka ehline vermenizi emreder.” (Nisâ 4/58) ve “Bile bile kendi 
emânetlerinize hıyanet etmiş olursunuz.” (Enfâl 8/27) âyetinde de mevcuttur. 


(1039) Bu âyette sahibine verilmesi emredilen şey, soyut emânet değil, 
somut emânettir. Yine ihanet edilen şey de emânetin bizzat kendisi değil, 
güvenceye konu olan şeydir. Riâyet eden demek, bir şeyi muhafaza eden ve 
onun için uygun olanı yapan demektir, Sözgelimi koyun çobanına ve sürü 
çobanına 747/-ğanem ve râ'ir-ra'iyye denilmesi böyledir. Yine men râ hâ- 
zeş-şey'i (Şu şeyin sorumlusu kim?) ifadesi de böyledir. Âyette kullanılan ifa- 
de gerek insanlarla gerekse Allah'la anlaşma yapılarak güvence altına alınmış 
olan her şeyi? içeren genel bir ifade olabileceği gibi, sadece muhatapların in- 
sanlardan aldıkları emânet ve ahitleri kasteden hususi bir ifade de olabilir. 


1  Mutanikahı hakkında Nisa 4/24'ün tefsirine bakınız. / ed. 


2 Yani hukuki emanetleri ve £e/ime-i şehadet getirerek ifa edileceğine söz verilen dini mükellefiyetleri. / ed. 


GELİ 
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9. namazlarını, üzerine titreyerek eda ederler. 


(1040) (ei PE us ifadesi) 2/4 salâtihim şeklinde de okunmuştur. 
Şayet “Salât kelimesi neden başta ve sonda tekrar edilmiştir?” dersen, 
şöyle derim: Bu iki ifade birbirinden farklı olup tekrar değildir. İlkinde 
müminler namazlarında huşü sahibi olmakla nitelenmiş, ikincisinde ise 
namazı muhafaza etmekle, yani unutmamak, vaktinde edâ etmek, rükün- 
lerini tam yerine getirmek ve ona çok önem vermek, tam bir namaz için 
olması gerekli bütün özellikleri yerine getirmeye çalışmakla nitelenmiş- 
lerdir. Yine, ilkinde s4/44 kelimesi tekil kullanılarak, hangi namaz olursa 
olsun namaz cinsinde huşü olması gerektiği ifade edilmiş, ikincisinde ise 
çoğul kullanılarak, namazların tamamını muhafaza etmek gerektiği ifa- 
de edilmiştir: beş vakit namazı, vitir namazını, her farz namazla birlikte 
kılınan sünnet namazları, cuma namazını, iki bayram namazını, yağmur 
duası namazını, cenaze namazını, küsüf ve husüf namazlarını, kuşluk 
namazını, teheccüd namazını, tesbih namazını, hâcet namazını ve diğer 


bütün nafile namazları. 
10. Bunlardır işte, o mirasçılar 
11. ki Firdevs'e mirasçı olacak; orada temelli kalacaklardır. 


(1041) Yani, işbu vasıflara sahip olanlardır işte, mirasçı olmaya hak 
kazananlar. Bunlardan başkaları buna lâyık değildir. Daha sonra bunların 
neye mirasçı oldukları “Firdevs'e mirasçı olacak” şeklinde ifade edilmiş, on- 
ların mirasçı oluşları, ifadeye bakan kimsenin derhal dikkatini çekecek bir 
yücelik ve ihtişam ile ifade edilmiştir. Mirasçı olmanın anlamı Meryem 
suresinde (6. ayette| izah edilmişti. 


(1042) Firdevs, cennet anlamına geldiği için müennes olarak kullanıl- 
mıştır. Firdevs, türlü meyveleri içeren geniş bostan, bahçe demektir. Riva- 
yete göre Allah Teâlâ, Firdevs cennetini biri altından diğeri gümüşten iki 
(tür) tuğladan yapmış; aralarına da (harç olarak) miski-amber yerleştirmiş. 
Bir başka rivayete göre saçılan miskten yapmış ve içinde en güzel meyve ve 
kokular yetiştirmiş. 


12. Gerçek şu ki; Biz insanı çamurdan süzülmüş bir özden yarattık. 


13. Sonra onu sağlam bir yere nutfe olarak yerleştirdik. 
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14. Sonra nutfeyi yapışkan bir madde haline getirdik. Derken, o yapış- 
kan maddeyi bir çiğnemlik et yaptık; bu çiğnemlik eti kemik olarak yaratıp 
kemiklere et giydirdik. Sonuçta onu bambaşka bir yaratık olarak meydana 
getirdik. Ne kadar zengin ve cömerttir yaratanların en güzeli olan Allah! 


(1043) es-Sülâle kelimesi hulasa, öz anlamındadır, çünkü o bulanık 
çamurdan süzülmüştür. Fu'âle vezni azlık bildirir, sözgelimi bu vezindeki 
el-kulâme (kesilmiş küçük tırnak parçaları) ve e/-kwmâme (çer çöp) kelime- 
lerinde azlık anlamı vardır. Hasan-ı Basri'den nakledildiğine göre bu keli- 


me, çamurun içinden süzülen su anlamındadır. 


(1044) Şayet “İlk Min ile ikinci Min arasındaki fark nedir?” dersen, şöyle 
derim: ilki başlangıç (den, dan mânası) ifade eder, ikincisi ise tupkı #2/7e/-ev- 
sân (yani putları” (Hac 22/30)) ifadesinde olduğu gibi beyan anlamındadır. 
Şayet “İnsanı nutfe kıldık? ifadesi ne mânaya gelir?” dersen, şöyle derim: Bu- 
nun mânası, Allah Teâlâ'nın insanın özünü önce bir çamur olarak yarattığı, 
sonra da onun özünü nutfe haline getirdiğidir. e/-Kyr4r (yer) ifadesi müstekarr 
(yerleşilen yer) anlamında olup rahim kastedilmiştir. Bu yer kelimesi, aslında 
içerisinde yerleşilen yerin niteliği olan #ek4ne4 (sağlamlık) niteliği ile nitelen- 
miştir ki bu niteleme tıpkı 4477” sâirö” (işlek yol) ifadesi gibidir. Ya da doğ- 
rudan rahmin kendisinin sağlam olduğu anlamında bu niteleme yapılmıştır, 


zira rahim, bulunduğu konum itibariyle sağlam kılınmış ve korunmuştur. 


(1045) (güz 6358 Ulüe ifadesi), 2279” fe-kesevnel- azme (kemik olarak ya- 
ratıp kemiğe let) giydirdik); 7z4m*” fe-kesevnel- izâme (kemikler olarak yaratıp 
kemiklere let| giydirdik); 42/7” /fe-kesevnel-izâme (kemik olarak yaratıp ke- 
miklere let) giydirdik); 724m9” fe-kesevne7- azme (kemikler olarak yaratıp ke- 
miğe let giydirdik) şekillerinde okunmuştur. Herhangi bir anlam karışıklığı 
ihtimali bulunmadığı için, tekil kelime çoğul yerine kullanılmıştır, çünkü 
insanda çok sayıda kemik bulunmaktadır. 


(1046) “Bambaşka bir yaratık olarak” yani ilk yarattığımızdan büsbütün 
farklı olarak yarattık. Nitekim o cansız iken onu canlı hale getirmiş, sonra 
dilsiz iken konuşkan hale getirmiş, sağır iken işitir hale getirmiş, görmez 
iken görür hale getirmiş, içine-dışına, hatta bütün uzuvlarına, her bir par- 
çasına hiçbir kelime ile nitelenemeyecek, hiçbir açıklayıcı söz ile izah edi- 
lemeyecek derecede sıradışı yaratılış özellikleri ve hikmetler yerleştirmiştir. 
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Ebü Hanife, bir yumurta çalan kişinin çaldığı yumurtanın üzerine bir tavuğun 
kuluçkaya yatması ile içinden civciv çıkması durumunda sadece yumurtayı taz- 
min etmesi (bedelini vermesi), içerisinden çıkan civcivi tazmin etmek zorunda 
olmadığı şeklindeki görüşüne bu ifadeyi delil getirmiş ve “Yumurtayı tazmin eder, 
civcivi etmez; çünkü o yumurtadan ayrı, bambaşka bir yaratıktır.” demiştir. 


(1047) “Ne kadar zengin ve cömerttir” kudret ve ilmi itibariyle ne kadar 
yücedir “pâlıkların” yani ölçüp biçenlerin “en güzeli olan Allah!” Bu ifade- 
de, hdâlikin kelimesinin yeterli delâleti sebebiyle temyiz hazfedilmiştir; bunun 
benzeri “Kendileri ile savaşılanlara izin verilmiştir.” (Hac 22/39) ifadesinde, 
izne konu olan şeyin hazfedilmiş olmasıdır ki orada da bu, sıla cümlesin- 
den anlaşılmaktadır. Hazret-i Ömer'den rivayet edildiğine göre Peygamber 
(s.a.), “Sonuçta onu bambaşka bir yaratık olarak meydana getirdik.” ifadesine 
kadar kendisine vahyedildiği zaman -kendisi- “Ne kadar zengin ve cömerttir 
yaratanların en güzeli olan Allah!” demiş. Yine rivayete göre Abdullah b. Sa'd 
b. Ebü Serh Peygamber (s.a.) için vahiy kâtipliği yapıyormuş; bu âyeti yazar- 
ken, bu son ifadeyi daha Peygamber (s.a.) yazdırmadan söylemiş. Peygamber 
(s.a.) de “Yaz, zaten bu şekilde nâzil olmuştu” deyince, Abdullah b. Sa'd b. 
Ebü Serh, “Muhammed kendisine vahyedilen bir nebi ise ben de vahiy alan 
bir nebiyim!” demiş ve kâfir olarak varıp Mekke'ye sığınmış. Bu zat daha 
sonra fetih günü yeniden Müslüman olmuştur.' 

15. Sonra bunun arkasından, hiç şüphesiz öleceksiniz. 

16. Sonra, Kıyamet günü kesinlikle yeniden diriltileceksiniz. 

11048) (5 e) kelimesini) İbn Ebü Able W. 151/769 ve İbn Muhaysın |. 
123/741) le-mditün şeklinde okumuşlardır. Meyyit ve mâit kelimeleri arasındaki 
fark şudur: Meyyit, upkı #ayy kelimesi gibi sabit bir sıfattır, 77474 ise sonradan 
oluşa delâlet eder. Sözgelimi Zeydün mâirf” e-âne (Zeyd şu an ölüyor) mâir”” 
Şad” (yarın ölür) gibi ifadelerde #44/4 kelimesi tıpkı yemdtü (ölüyor) fili gibi 
kullanılır. Bunun benzeri, Wü> 4 ŞL&5 (“onunla için daralır” (Hüd 11/12) 
âyetinin d4â;k ve dayyik”” şeklinde okunmasıdır. 


I Hazret-i Peygamber Mekke'yi fethettiğinde, Müslümanlarla savaşmayan Müşriklere dokunulmamasını 
emrederken, Kur'an ve Peygamber aleyhine propaganda yaparak milleti ifsat eden Abdullah b. Sa'd ve 
benzerlerinin katlini emretmişti. Osman b. Affan ise Peygamber'in gözünde müstesna bir konumu bu- 
lunduğundan, kendisine sığınan sütkardeşi Abdullah b. Sa'd'ı idamdan kurtarmak için gizlemiş, ortalık 
yatışınca da Peygamber'in huzuruna getirerek ona “şefaat” etmişti. Peygamber “oradaki adamlarından 
biri bunu kendiliğinden katletsin diye” uzunca bir süre herhangi bir şey söylemeden beklemiş; fakat 
kimsenin bunu yapmaması üzerine affetmek zorunda kalmıştı. Osman oradan ayrılınca, Peygamber- 
bunu açıkça söylemiştir. Ensârilerden biri “Keşke, bir işaret etseydiniz ya Rasülâllâh!” deyince de, “Pey- 
gamber (hainlere mahsus| bu tip ima ve işaretlerle iş görmez!” buyurmuştur. Bu zat daha sonra, “Kuzey 
Afrika fâtihi” olacaktır. Bkz. İbn Hişâm, Sirer Iwww.al-mostafa.coml|, s. 667 vd. / ed. 
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(1049) Allah Teâlâ hayatı yok etmesi demek olan “öldürme”yi, ve yok 
ettiği, fâni kıldığı şeyi yeniden diriltme anlamındaki “baas”ı, yaratma ve 
var etmenin ardından, büyük kudretinin iki delili olarak ifade etmektedir. 


(1050) Şayet “Bu âyetten anlaşıldığına göre demek ki iki hayat var; biri 
yaratılış sonrasındaki (dünya) hayatı, diğeri de diriliş sonrasındaki hayat.” 
dersen, şöyle derim: İki hayattan söz edilmiş olması üçüncü bir hayatın, yani 
kabir hayatının olmadığı anlamına gelmez. Nitekim elinde bulunan malın 
sadece üçte ikisini söylemiş, fakat geri kalan üçte birini söylememiş olsan, bu 
durum o malın senin elinde olmadığı anlamına gelmez. Aynı şekilde burada 
maksat üç şeyi, yani yaratma, öldürme ve diriltmeyi zikretmektir; zikredilme- 
miş olan (kabir hayatı) ise, diriltme cinsi kapsamına girer. 

17. Gerçek şu ki; Biz sizin üzerinizde de yedi yol yarattık. Yani, Biz 
“Yyaratmak'tan gafil değiliz (her türlü yaratmayı biliriz). 


(1051) Zrâik (yollar) kelimesi “gökler” anlamındadır, çünkü onlar, bir 
pabucun bağcıklarının üst üste gelmesi gibi (424444r4k4) üst üste binmiş vazi- 
yettedirler. Üzerinde kendisi gibi bir şey bulunan her şeye /ar/ka denilir. Ya da 
bunlar meleklerin yolları, deveran güzergâhları olduğu için “yollar” denilmiş- 
tir. Bir görüşe göre bunlar yörüngelerdir, zira yörüngeler gökcisimlerinin seyir 
güzergâhlarıdır. ŞSJl ile fi) gökler kastedilmiştir, sanki “Gökleri onların üze- 
rinde Biz yarattık ve Biz o göklerden gafil değiliz, onları muhafaza etmekten, 
üzerlerine düşmesine kudretimizle mani olmaktan gafil değiliz.” denilmiştir. 
lil Ya da insanlar kastedilmiş ve Allah'ın gökleri insanların üzerinde yarat- 
masının sebebinin, onlara göklerden rızık ve bereket kapıları açmak, onlara 
göklerin türlü menfaatlerini sunmak olduğu ve Allah'ın insanlardan, onların 
maslahatına uygun şeylerden gafıl olmadığı ifade edilmiştir. 


18. Gökten belli miktarda su indirdik ve onu Arz'a yerleştirdik. -Ta- 
bii, onu öyle bir gidermeye de kadirizdir ki!..- 

(1052) “Belli miktarda” yani kendilerini zarardan koruyacak ve faydaya 
ulaşmalarını temin edecek bir ölçüyle. Ya da ihtiyaç ve maslahatlarına dair 
bilgimiz miktarınca. “Onu Arz'a yerleştirdik” ifadesi tıpkı “Onu topraktaki 
kaynaklara sokuyor.” (Zümer 39/21) ifadesi gibidir. Bir görüşe göre ise “Onu 
yerde sabit kıldık.” anlamındadır. Söylendiğine göre bunlar beş nehirdir: Hint 
nehri Seyhun, (Afganistan'daki) Belh nehri Ceyhun, Irak nehirleri Dicle ve Fı- 
rat ile Mısır nehri Nil. Allah bunların hepsini cennet pınarlarından birinden 
indirmiş ve dağlara dağıtmış; yerde akıtmış ve bunlarda kendileri için nice 
menfaatler var etmiş; insanların çeşitli geçim vasıtalarını bunlara bağlamıştır. 
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(1053) Allah yağmuru indirmeye kadir olduğu gibi ortadan kaldırmaya ve 
gidermeye de kadirdir. - Sla3  J£ (onu öyle bir gidermeye) ifadesinde nekire 
kelimenin en etkili ve insanın mafsallarını en çok titretecek Jiçine işleyip tüylerini 
ürpertecek) tarzda kullanımı söz konusudur. “Herhangi bir şekilde, herhangi bir 
metodla gidermeye...” anlamındadır. Burada, onu giderecek olan zatın ikti- 
dar ve kudreti ifade edildiği gibi, böyle bir şeyi irade ettiği zaman hiçbir şeyin 
O'na engel olamayacağı da belirtilmektedir. Bu ifade, tehdit hususunda “De 
ki: Düşünün bakalım bir: Suyunuz çekiliverse, şu şırıl şırıl akan suları size kim 
getirebilir?” (Mülk 67/30) ayetinden daha etkilidir. Dolayısıyla insanlara düşen, 
suyun ne kadar muazzam bir nimet olduğunu kavrayıp bu nimeti daimi şükür 
bağıyla bağlamak, aksi takdirde kaçacağından endişe etmektir. 


19. Ve onunla sizin için hurmalıklar ve üzüm bağları meydana getir- 
dik. Sizin için onlarda nice faydalar vardır; (meselâ) onlardan yersiniz. 


20. Özellikle Sina dağında çıkan öyle bir ağaç yarattık ki, hem yağı 
işe yarayacak hem de yiyenler için güzel bir katık olacak şekilde yetişir. 

(1054) Ağaçlar içerisinde en değerli, en faydalı ve en üstün ağaçlar bunlar 
olduğu için hususi olarak bu üç tür ağacı zikretmiştir. Burada Allah Teâlâ 
hurma ve üzüm ağacının meyvesinin iki şeye birden sahip olduğunu söyleye- 
rek nitelemiştir ki, biri bunların hem meyve olarak yenilmesi hem de gerek 
kuru gerek taze olarak yenilebilmeleridir; üzüm kuru ve yaş olarak yenildiği 
gibi hurma da taze ve kuru olarak yenir. Zeytinin ise yağı hem aydınlatma 
hem de katık olarak kullanılmaya uygundur. “Onlardan yersiniz” ifadesi “Fa- 
lanca, iştigal ettiği meslekten, ürün devşirdiği araziden ve kâr ettiği ticaretten 
ekmek yer.” ifadesi gibidir ki bununla, rızkını, geçimini bunlardan sağladığı 
anlatılmak istenir. Sanki “İşte bu bahçeler sizin rızık ve geçim kaynaklarınız- 
dır, bunlardan rızkınızı temin eder, geçiminizi sağlarsınız.” denilmiştir. 

(1055) ö m5 (ağaç) kelimesi »üz (bahçeler) kelimesine ma'tüftur; 
mübteda olarak merfü' da okunmuştur ki bu durumda anlamı, “Sizler için 
yaratılmış olanlardan biri de ağaçtır” olur. 


(1056) Türu seynâe ifadesi kullanıldığı gibi, #rx sinin ifadesi de kul- 
lanılır. Bu ifadelerde ya #ör kelimesi, adı Seyn4 ve Sinün olan yere izafe 
edilmiştir ya da bu isim, tıpkı İmru'ül-kays, -ve izafetle okuyanlara göre- 
Ba lebekke isimleri gibi, tamlayan ve tamlanandan müteşekkil bir tamlama 
olarak dağın özel ismidir. su... kelimesini Sin'i kesreli olarak (5/4417 oku- 
yanlar, kelimeyi hem ma'rife hem de yabancı kelime olduğu gerekçesiy- 
le ya da müennes olduğu gerekçesiyle gayr-i munsarif kabul etmişlerdir. 
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Çünkü sU. yer ismidir ve /7/4w vezninin sonundaki Elif 7/44 (boyun si- 
niri) ve /zr04u (günebakan) kelimelerinde olduğu gibi müenneslik ifade 
etmez. Kelimeyi Sin'i fethalı olarak okuyanlar ise, sondaki Elif'in sahrdu 
kelimesindeki gibi müenneslik ifade etmesi sebebiyle munsarif kabul et- 
memişlerdir. Bir görüşe göre bu dağ, Filistin dağıdır. Bir başka görüşe göre 
Mısır ve Eyle arasında bir dağ olup Müsâ A/eyhisselâm'a bu dağdan nida 
edilmiştir. A'meş (v. 148/765) bunu kasr ile 5/74 şeklinde okumuştur. 

11057) hil (yağlı olarak) kelimesi hal konumundadır, yani “içerisin- 
de yağ olduğu halde biter, yetişir” anlamındadır. 5 (biter) fili //7b/14 
(biter/bitirir) şeklinde de okunmuştur. Burada iki açıklama söz konusudur. 
Bu okuyuş ya nebete anlamındaki enbeteden gelmektedir ki bu durumda 
Züheyr'in şu kullanımına benzer: 

İhtiyaç sahiplerinin, (bahar gelip) baklagiller yetişinceye kadar 
evlerinin etrafında el pençe divan durduklarını görürsün 


Ya da bu okuyuşta mef'âl mahzuf kabul edilmiştir; “Zeytinini, içerisinde zey- 
tünyağı olduğu halde yetiştirir.” anlamındadır. Tâ'nın zammesi ve Bâ'nın fethası 
ile #öxberüi şeklinde de okunmuştur ki bu okuyuşta kelimenin hükmü 7enböfü 
okuyuşundaki gibidir. İbn Mes'üd 44/icw4L-dühn* ve sıbğal-âkilin (yağı ve yiyen- 
lerin azığını çıkarır) şeklinde, diğerleri ise 44/74c4 bi d-dühn' şeklinde okumuşlar- 
dır. Übeyy b. Ka'b'ın okuyuşu #ösmiru bi d-dühmi (yağlı meyve verir) şeklindedir. 
Bazı kimselerin 2e4b4#0 bi -dihâni şeklinde okudukları da nakledilir. A'meş (w. 
148/7651 ve sığ” şeklinde okumuştur. Bu ifade s/44ğ” şeklinde de okunmuştur ki 
dibğ”" ve dibâğ” gibidir. Sıbğ katığa ekmek bandırmak anlamına gelir. Söylendi- 
ğine göre, zeytin ağacı Tufandan sonra yetişen ilk ağaçmış; Allah Teâlâ “mübarek 
bir ağaçtan; zeytinden tutuşturulup yakılmaktadır.” (Nür 24/35) ifadesinde bu ağa- 
cı mübarek olarak nitelemişür. 

21. Sizin için elbette hayvanlarda da ibret vardır. Onların karınla- 
rındaki ile susuzluğunuzu gideririz; sizin için onlarda daha birçok fay- 
da vardır; meselâ onlardan yersiniz. 

22. Ayrıca, onların sırtında -bir de gemilerin üstünde- (çok uzak 
mesafelere kolayca) taşınırsınız. 

11058) şal (susuzluğunuzu gideririz) ifadesi, fethalı TÂ ile /eskikum 
şeklinde de okunmuştur ki bu durumda anlam “Hayvanlar sizin susuzlu- 


gunuzu giderir.” şeklinde olur. 
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(1059) “Onlardan yersiniz” yani onlar içerisinde katır, eşek ve at gibi eti 
yenilmeyen hayvanlarda sizin için binme, taşıma ve diğer faydalar söz ko- 
nusu olduğu gibi, buna ilave bir fayda da söz konusudur ki bu da hayvan- 
ları yemek, yani onların bizzat kendilerinden faydalanmaktır. Hayvanlar 
ile kastedilen develerdir, çünkü genellikle yük taşımak için onlar kullanılır. 
Bununla birlikte, hemen gemilerden de söz edilmesinin sebebi, develerin 
kara gemileri olarak isimlendirilmesidir. Nitekim Zü'r-rumme W. 117/735) 
-devesi Saydah'ı kastederek- şöyle demiştir: 


Öyle bir kara gemisi ki yanağımın altındadır yuları! 


23. Gerçek şu ki; Nüh'u kavmine Biz gönderdik; dedi ki: “Ey kav- 
mim! Sadece Allah'a kulluk edin. O'ndan başka tanrınız yoktur. Hâlâ 


sakınmayacak mısınız?” 


24. Bunun üzerine, kavminin nankörce inkâr eden önde gelenleri 
şöyle dediler: “Bu da aslında sizin gibi bir insan. Ama size üstünlük 
kurmak istiyor. Allah (elçi göndermek) isteseydi, melek indirirdi. Biz, 
ilk atalarımızdan böyle bir şey işitmedik!” 


25. “Bu, başında cinnet bulunan bir adamdan başka bir şey değil! 
Bir süre gözetleyin bakalım şunu!..” 

(1060) e ş& (O'ndan başka) kelimesi mahalli itibariyle merfü* okunduğu 
gibi lafzı itibariyle mecrur da okunmuştur.? (6::£ al ğa Şİ U) ifadesi), yeni bir 
cümle olup kulluğun gerekçesini belirtmektedir. (Çünkü O'ndan başka tanrınız 
yok!) “Hâla sakınmayacak mısınız?” Rabbiniz, yaratıcınız ve rızık vericiniz olan 
Allah'ın sizlere verdiği sayamayacağımız kadar çok nimete karşılık şükretmek 
vazifeniz iken O'na kulluğu reddedip de hiçbir şekilde kulluğu hak edecek bir 
durumları olmayan başka varlıklara kulluk etmekten korkmaz mısınız?! 


(1061) “Size üstünlük kurmak istiyor” üzerinizde üstünlük kurmak, 
size lider olmak istiyor. Tıpkı “Ülkede büyüklük siz ikinizin olsun diye gel- 
diniz, değil mi?” (Yânus 10/78) ifadesi gibi. 

(1062) “Böyle bir şey” ifadesinde, Nüh A/eyhisselâm'a ya da anlat- 
tuğı Allah'a kulluğa teşvik edici ifadelere işaret edilmektedir. Yani “Hiç 
böyle sözler duymadık!” Veya “Bir beşer olduğu halde, Allah resu- 
lü olduğunu iddia eden bunun gibi birini işitmemiştik!” demişlerdir. 


I Gece uyurken yastığının alta aldığı yuları geminin suya demirlendiği halata benzetiyor. / ed. 
2 Cümledeki yeri itibariyle Mâ'nın ismi olan «| &, ifadesinin merfü' oluşuna tâbi olarak merfü' okunan 
e ,& kelimesi, mecrur al kelimesinden dolayı da mecrur (e ,£) okunmaktadır. / ed. 
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Şu sapkınların durumu ne acaiptir! Hem bir beşerin peygamber olmasına rıza göster- 
mezler hem de bir taşın ilâh olmasını içlerine sindirirler! “Böyle bir şey işitmedik” 
şeklindeki sözleri onların da atalarının da uzun bir fetret dönemi boyunca kâfır 
olarak yaşadıklarına delâlet etmektedir. Ya da bu sözü söylerlerken, azgınlığa iyice 
batmış oldukları ve hakka karşı bütün imkânlarını seferber etme, doğru yanlış 
ayırt etmeksizin ellerinden gelen her yolla hakla mücadele etme arzusuyla yalan 
söylemektedirler. Dikkat edersen, peygamberin insanların en aklı başında olanı 
ve Jen hikmetli, dengeli konuşanı olduğunu bildikleri halde, onu mecnun diye ni- 
telemektedirler! Cixxe# delirme (cnn) ya da cinler demektir, yani “Onun aklını 
karıştıran cinleri var.” “Bir süre gözetleyin bakalım şunu!” Yani şuna bir süreliğine 
sabır ve tahammül gösterin de işinin akıbetinin nereye varacağı iyice ortaya çıksın; 
mecnunluğundan ayılıp kendine gelirse ne âla! Aksi takdirde, öldürürsünüz!.. 


26. (Nüh da en sonunda) “Ya Rabbi! Beni yalanlamalarına karşılık 
bana yardım et!” dedi. 


27. Bunun üzerine, kendisine şöyle vahyettik: gemiyi Bizim gözeti- 
mimiz altında; vahyimizle yap. Nihayet buyruğumuz gelip (içinde ateş 
yakılan) tandır(lardan bile su) kaynamaya başlayınca, “Her şeyden iki- 
şer eş (yani birer çift), -hakkında hüküm verilmiş olan dışında- ehlini 
(yani, aileni ve müminleri) gemiye bindir. Zalimler için Benimle muha- 
tap olma; çünkü boğulacaklar!” 


28. “Beraberindeki kimselerle birlikte sen de gemiye yerleştiğinde; 
“Bizi o zalim kavimden kurtaran Allah'a hamdolsun” de.” 


29. “Yine, de ki: “Ya Rabbi! Beni bereketli bir yerde indirip konak- 


lat; Sen indirip konaklatanların en hayırlısısın.” “ 


30. Bunda elbette âyetler vardır; Biz (insanları) hep böyle denemişizdir. 


(1063) Peygambere yardım edilmesi onların helâkini de içerir; adeta 
"Beni yalanladıkları için bunları helâk et. ya da Yalanlamalarına karşılık 
bana yardım et demiştir ki bu, “Bu şuna karşılıktır.” ifadesi gibidir; anlam 
“Yalanlamalarından neşet eden gam ve keder yerine sen bana onlara karşı 
muzaffer olma tesellisini ver.” ya da “Onlara vaat ettiğin azabı gerçekleştirerek 
bana yardım et.” şeklindedir ki bu azap, kendilerine; “Doğrusu ben, sizin için 
büyük bir günün azabından endişe ediyorum!” (A'râf 7/59) dediği vakit yalan- 
lamış oldukları azaptır. 
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(1064) “Bizim gözetimimiz altında” yani bizim korumamız ve gözeti- 
mimiz altında. Sanki yanında Allah tarafından gönderilmiş ve kendisine 
saldırılmasın ve işini bozacak bir bozucu kendisine müdahale etmesin diye 
gözleriyle onu gözetleyen muhafızlar bulunmaktaymış gibi. Nitekim 4/eyhi 
minallâhi ayni” kâliefi” (onun üzerinde Allah'tan bir koruyucu göz var) 
sözü de buna benzer bir kullanımdır. 


(1065) “Ve vahyimizle” yani sana nasıl yapacağını emredecek ve öğrete- 
ceğiz. Rivayete göre, gemiyi bir kuşun gövdesi gibi yapması emredilmiş. Bir 
rivayete göre Nüh A/eyhisselâm'a, “suyun tandırdan kaynadığını gördüğün za- 
man sen ve beraberindekiler gemiye binin” diye vahyedilmiş, sona su tandırdan 
(kaynayıp) çıkınca hanımı bunu ona haber vermiş, o da gemiye binmiştir. Bir 
görüşe göre bu tandır Âdem Aleyhisselâm'ın taştan mamul tandırı olup, daha 
sonra Nüh Al/eyhisselâm'a kalmıştır. Bu tandırın nerede olduğu konusunda ih- 
tilâf edilmiştir. Şa'bi'den |v. 104/722) Küfe mescidinde, iç kısmın sağ tarafında 
Kinde kapısının yanında olduğu ve Nüh Aleyhisselâm'ın gemiyi mescidin or- 
tasına denk gelen yerde inşa ettiği rivayet edilmiştir. Bir görüşe göre bu tandır 
Şam'da “Aynwverde adlı yerdedir. Bir başka görüşe göre Hindistandadır. İbn 
Abbas'ın “Tandır yeryüzüdür.” dediği, Katâde'nin W. 117/735) ise “Yeryüzün- 
deki en yüksek yerdir.” dediği nakledilmiştir. Hazret-i Ali'nin “Zzndır kaynadı 
ifadesi #anyeri ağardı anlamındadır.” dediği nakledilmiştir. Bunun, “Tandırın 
kaynaması, tanyerinin ağarması esnasındadır.” anlamına geldiği söylenmiştir. 
Bir başka görüşe göre bu ifade tıpkı #amiye?-vatis" (tandır kızıştı / iş zora girdi) 
ifadesi gibi bir deyimdir. Ancak doğru olan, ilk görüştür. 


(1066) Seleke fi-hi ifadesi “onun içine girdi” anlamında kullanılır, se/eke 
gayrahü ve eslekehü ise “onu soktu” anlamındadır. Şair şöyle demiştir: 


Nihayet onları Kutâide (isimli dar geçide) soktular 


(1067) Min külli! zevceyni (her 'ikili'den bir) ifadesi, ikili her iki top- 
luluktan demek olup, bunlar da erkek ve dişi topluluğudur, yani erkek ve 
dişi develer ile aygırlar ve kısraklar gibi. :, 51 kelimesi, erkek ve dişi deve 
ile aygır ve kısrak gibi “birbirinin eşi olan iki tek” anlamındadır. Rivayete 
göre Nüh (a.s.) sadece yavrulayan ve yumurtlayan hayvanları almıştır. Min 
külli ifadesi tenvin ile İ ge şeklinde de okunmuştur. Bu durumda anlam 
“Her ümmetten iki çift” şeklinde olur ve /57eyni ifadesi tekit ve daha fazla 
açıklama yapmış olmak için kullanılmış olur. 


I Müfessirin, » 55 j gs (her şeyden ikişer eş) kıraatini değil, 72/7 £ö/li zevceyni (her “ikili'den bir) oku- 
yuşunu esas aldığı anlaşılıyor. / ed. 
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(1068) Sebeka kelimesi, olumsuz hüküm anlamında kullanılınca Alâ 
ile, olumlu hüküm anlamında kullanılınca ise Lâm ile kullanılmıştır. Nite- 
kim çasii & şe Size iyii 3 (“Haklarında daha evvel tarafımızdan 'en 
güzel'in takdir edildiği (İsa Mesih, melekler vb.) kimseler” (Enbiyâ 21/101)); 
Oka İl Bala) (US Bia diş (“Gerçek şu ki; peygamber olarak gönderi- 
len kullarımız hakkında sözümüz önceden verilmiştir” (Sâfât 37/171)) ve yi 
21 U leş Ex b (“Herkesin kazandığı kendi lehine, işlediği kendi 
aleyhinedir.” (Bakara 2/2861) âyetleri ve Hazret-i Ömer'in /eytehâ kânet kifâf” 
lâ aleyye ve lâ /4 (keşke Işu hilafet görevinden vebalim| ucu ucuna gelse! Ne aley- 
hime ne de lehime olsa!..) şeklindeki sözü bu kullanıma örnektir. 


(10691 Şayet “Onların kurtuluşu için dua etmesini neden yasaklamıştır?” 
dersen, şöyle derim: Çünkü âyetin anlamı onların zalim olduklarını ihtiva 
etmektedir ve hikmet gereği bu kimselerin mutlaka boğulmaları gerekmek- 
tedir, zira Allah Teâlâ boğulmalarında yarar, hayatta kalmalarında ise zarar 
olduğunu bilmektedir. Kendilerine oldukça uzun bir süre ömür verdiği halde 
sadece sapkınlıkta ileri gitmişlerdir ve gösterilen kesin kanıtlar onları ilzâm 
etmiş, bahanelerini tüketmiştir. Dolayısıyla geriye sadece onların ibret alacak 
kimseler için birer ibret kılınması (helâk edilmeleri) kalmıştır. 


(1070) Hatta Allah Teâlâ onlar için dua etmeyi yasaklamanın hemen ar- 
dından, onların helâk edilmesi ve kendilerinden kurtulması sebebiyle Nüh 
Aleyhisselâm'ın hamd etmesini emrederek bu hususu oldukça vurgulu bir şe- 
kilde ifade etmiştir. Bunun bir benzeri, “Ve böylece, zulmeden toplumun 
kökü kurutulurdu!.. Âlemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun!” (En'âm 6/45) âye- 
tinde vardır. Sonra Allah Teâlâ Nüh A/eyhisselâm'a, kendisi için daha önemli 
ve faydalı olan bir konuda dua etmesini emretmiştir ki bu da onu gemide ya 
da gemiden çıktıktan sonra yeryüzünde mübarek kıldığı bir yere yerleştirme- 
sini, kendisine iki cihanda (nimeti) ziyadesiyle vermesini istemesidir. Yine 
bu duayla birlikte, talebine uygun bir şekilde Allah'a övgüde bulunmasını da 
emretmiştir ki bu da “Sen indirip konaklatanların en hayırlısısın” ifadesidir. 


(11071) Şayet “Beraberindeki kimselerle birlikte sen de gemiye yerleşti- 
ğinde ifadesi 'yerleş#iğinizde' anlamına geldiği için, 'de' yerine, çoğul olarak 
'deyiniz denmesi gerekmiyor muydu?” dersen, şöyle derim: (Tekil olarak Nüh 
(a.s)'a hitap edilmiştir, çünkü o onların peygamberi ve önderidir, dolayısıyla 
onun söylemesi, hepsinin söylemesi anlamına gelir. Üstelik sadece ona hi- 
tap edilmesinde nübüvvet makamının üstünlüğüne ve rubübiyet makamı- 
nın büyüklüğüne, bu makama muhatap olma seviyesine ancak melek ya da 


peygamberlerin yükselebileceğine işaret bulunmaktadır. 
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(1072) (Menzif» şeklindeki okuyuşun yanı sıra) 725/722e/” şeklinde de okunmuştur. 
Bu durumda kelime “konaklama olarak (/24/) ya da “konaklama yeri” anlamı- 
na gelir ki bunun bir benzeri de “Onları elbette razı olacakları bir yere sokacak- 
ür” (Hac 22/59) âyetinde|ki müdhalen kelimesinde) söz konusudur. İn edatı, İnne'nin 
hafifletilmiş hali, Lâm ise bu İn'in olumsuzluk anlamındaki İn'den ayrılmasını 
sağlayan Lâmdır. Anlam, “Durum şudur ki bizler imtihan ederiz”, yani “Nüh 
kavmini büyük bir bela ve şiddetli bir azaba maruz bırakacağız” şeklindedir. Ya da 
“işte bu âyetlerle kullarımızı imtihan ederiz ki kimin ibret ve öğüt aldığını göre- 
lim” şeklindedir. Bunun benzeri “Gerçek şu ki Biz, onu (Cudi'de) bir âyet olarak 
bıraktık. Ama düşünüp ders alan var mı?!” (Kamer 54/15) âyetinde vardır. 


31. Bunların ardından bir başka nesil meydana getirdik. 


32. Onlara da; “Sadece Allah'a kulluk edin; sizin O'ndan başka tan- 
rınız yoktur. Hâlâ sakınmayacak mısınız?” diyen kendi içlerinden bir 
peygamber gönderdik. 


(1073) “Bir başka nesil” Hüd Aleyhisselâm'ın kavmi olan Âd kavmidir. 
Bu görüş İbn Abbas'tan nakledilmiştir. Nitekim Allah Teâlâ'nın Hüd A/ey- 
hisselâm'ın “Şunu hayırla yâd etsenize. Nüh'un kavminden sonra, O sizi 
onların yerine getirmiş ve size daha üstün bir bünye bahşetmişti...” (A'râf 
71691 şeklindeki sözünü nakletmiş olması ve Hüd kıssasının A'râf, Hüd ve 
Şu'arâ surelerinde hemen Nüh kıssasının akabinde zikredilmiş olması bu 
görüşü desteklemektedir. 


(1074) Şayet “Ersele (gönderdi) fili upkı benzerleri olan veccehe, enfeze 
ve baase fiilleri gibi mef'âlünü İlâ ile alır. Peki, bu fiil Kur'ânda neden bazen 
İlâ ile kullanılırken bazen Fi ile kullanılmıştır? Sözgelimi : zi > Sula 3İ İS 
(İşte, seni de bir topluluğa gönderdik ki” (Rad 13/30); ğe & 5 > big 5 U; 

5 (Biz herhangi bir şehre bir uyarıcı gönderdiğimiz zaman” |Sebe 34/341) ve 
ği. sie LG (“Onlara da peygamber gönderdik.” (Mü'minün 23/32)) denil- 
miş, bir başka yerde ise 13 şa ei se Jp (“Âd'a da kardeşleri Hüd'u gönder- 
dik.” (A'râf 7/651) denilmiştir?” dersen, şöyle derim: Aslında bu fiil Fi ile, İlâ ile 
olduğu gibi mef'ül almış, onunla ilişkilendirilmiş değildir, aksine (örnek veri- 
len âyetlerde geçen) toplum ve şehir gibi kelimeler, gönderme fiilinin mekânı 
olarak ifade edilmiştir. Nitekim Ru'be de W. 145/762) şöyle demiştir: 


Onlara gözünü budaktan sakınmayan ve kolay teslim olmayan birini 
gönderdin 


GL 
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(1075) Ayrıca â553 J # Giad us 314 (“Dileseydik, her şehre bir uyarı- 
cı gönderirdik.” (Furkân 25/511) âyetinde ba ase füli de bu şekilde kullanılmıştır. 


(1076) En (diye) edatı, erselnâ (gönderdik) fiilini izah eder, yani onlara 
peygamberlerin diliyle Allah'a kulluk edin dedik. 


33. Kavminin ileri gelenleri -ki dünya hayatında refah verdiğimiz 
halde nankörce inkâr etmiş ve âhiretle karşı karşıya geleceklerini yalan- 
lamışlardı- dediler ki: “Bu da aslında sizin gibi bir insan; sizin yedikle- 
rinizden yiyor, sizin içtiklerinizden içiyor!” 

34. “Kendiniz gibi bir insana itaat ederseniz, o takdirde kesinlikle 


hüsrana uğrarsınız!” 


(10771 Şayet “Hüd kavminin Hâd Aleyhisselâm'a cevap olarak söyledikleri 
A'râf suresinde ve Hüd suresinde nakledilirken başında Vav olmaksızın Sil İs 
KAL A Nİ Gl dağ Sal gâ$ iii (Kavminin nankörce inkâr eden ileri gelenle- 
riz * Biz, çi tam bir ii Ge le ei LA'râaf 7/66 ) şeklinde 


l bir tai slmiş ei Ed 11/53) rl burada ise 
Vav ile zikredilmemiştir; bu ikisi arasındaki fark nedir?” dersen, şöyle derim: 
Vav olmaksızın kullanılan ifadelerde sanki biri “Peki kavmi ne dedi?” şeklinde 
bir soru sormuş da ona cevaben “Şöyle şöyle dediler.” şeklinde cevap verilmiştir. 
Vav ile ifade edilen kullanımlarda ise cümlede onların söyledikleri peygamberin 
söylediğine atfedilmiştir; anlam da “İşte bu hak söz ile bu bâtıl söz bir araya 
geldi, aralarında ne kadar da büyük bir fark var!” şeklindedir. 


(1078) “Ahiretle karşı karşıya geleceklerini” yani ahiretteki hesap, sevap 
ve ceza ile karşı karşıya geleceklerini. Bu ifade tıpkı “Ah keşke Mekke'nin 
komşusu olsam!” ifadesi gibidir, zira burada da “Ah keşke Mekke'de Allah'ın 
civarında olsam!” mânası kastedilir. 

(1079) (5:35 Ge ifadesinde) zamir hazfedilmiş olup, min meşrübikum 
(sizin içtiğinizden) anlamındadır. Ya da zamir, öncesindeki ifadenin ken- 
disine delâlet etmesi sebebiyle hazfedilmiştir. /ze” (0 takdirde) ifadesi şart 
cümlesinin cevabı olup Hüd kavminden bu karşılıklı konuşmayı yapanla- 
rın birbirlerine verdikleri cevabı ifade eder; anlam “aklınızı hüsrana uğratır, 
görüşünüzde aldanırsınız” şeklindedir. 

35. “Ölüp de toprağa ve kemiğe dönüştüğünüzde (topraktan) çıka- 


rılacağınızı mı vaat ediyor size?!” 


GELİ 
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36. “Ne kadar uzak size vaat edilen ne kadar uzak!..” 


37. “Dünyadaki hayatımızdan başka bir hayat yok; ölürüz yaşarız, 
tekrar diriltilecek değiliz!” 


38.“O, kendi uydurduğu yalanı Allah'a isnat eden bir adamdan baş- 
ka bir şey değil!.. Ona iman edip bağlanacak değiliz!” 


(1080) Sİ ifadesi tekit için iki kez tekrar edilmiştir; ilki ile ikincisi ara- 
sına bir zarf girerek bunları birbirinden ayırt ettiği için bu tekrar gayet güzel 
olmuştur; ö 4:24 ilk çSi'ün haberidir. Ya da #/74cukum izâ mittum (çıkarı- 
lışınız öldüğünüz vakittir) anlamında ö ,—.X3 Si mübteda, ;25 15) haberdir 
ve bu cümleyi sonra çSi'ün haberi olarak getirmiştir. Ya da ö ,£ 23 Şİ ifa- 
desi şartın cevabı olan bir fiil ile merfü'dur; sanki /z4 mittum vaka'a ihrâcu- 
kum (Çıkarılışınız öldüğünüz zaman gerçekleşir) denilmiş; ardında da şart 
cümlesi (ikinci) çSi'ün haberi olarak gelmiştir. İbn Mes'üd'un kıraatinde 
e-ya idüküm izâ mittüm (size; öldüğünüzde ... mı vaat ediyor?) şeklindedir. 


(1081) Heyhât (Ne uzak!) kelimesi, her biri hem tenvinli hem tenvinsiz 
olmak üzere fetha, kesre ve zamme ile okunmuş olduğu gibi, vakıf halin- 
deki lafzı esas alınarak sükün ile de okunmuştur. Şayet “0 şe 5 U (size vaat 
edilen) ifadesi ile kastedilen, uzak görülen şeydir, dolayısıyla (4eyh4re kelime- 
sinin fâ'ili olduğu için) bu kelime ile merfü' olması gerekir. Nitekim şairin şu 
beytinde merfü' olarak kullanılmıştır: 


Ne kadar da uzak Akik vadisi 


ve (sevdiğimin de içlerinde yer aldığı) ahalisi, ne uzak!.. 


(11082) O halde âyette (0 ş4s 5 U ifadesinin başında yer alan) Lâm nedir!?” 
dersen, şöyle derim: Zeccâc (. 311/923) tefsirinde şöyle demiştir: (Burada ifade- 
nin takdiri) e/-b4 du /i-m4 th adün (size vaat edilen şey için uzaklık söz konusu- 
dur) şeklinde ya da #eyhdte kelimesini tenvinli okuyup mastar konumunda 
değerlendirenlerin okuyuşuna göre 444” (i-mâ 14 adün (uzak olsun size vaat 
edilen) şeklindedir. Burada bir başka yorum daha mümkündür; buna göre 
Lâm önce “uzaktır” anlamına gelen 4eyh4ie kelimesinin kullanılmasının ar- 
dından, bu kelimeyi (yani uzak olanın ne olduğunu) açıklamak için kulla- 
nılmıştır. Nitekim Gİ Ea (Senl.. Gel haydi!” (Yüsuf 12/231) ifadesinde, kime 
haydi” dendiğini beyan etmek için de aynı Lâm kullanılmıştır. 


I Yani ifadenin öşde şb wlga wlşa şeklinde olması gerekmiyor mu? / ed. 
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(1083) Bu a , anlamı ancak devamındaki ifadelerle anlaşılan bir zamir- 
dir; ibarenin aslı, 55 T-hayâtu illâ hayâtuned-dünyâ (Hayat tamamen şu dünya 
hayatından ibaret) şeklindedir. Ancak ilk “hayat”ın yerine , ,a zamiri kullanıl- 
mıştır. Çünkü haber, bu zamirin bu anlama geldiğine delâlet etmekte ve onu 
beyan etmektedir. Bunun bir benzeri hiye7-nefsü tetehammelu mâ hummilet 
(Nefistir; kendisine yüklenene tahammül eder.) ve hiye/- arab tekülü mâ şâet 
(Arap bunlar, diledikleri gibi konuşurlar |Arapçayıl!) ifadeleridir. Anlam, “Bu 
hayattan başka hayat yok.” şeklindedir. Çünkü burada olumsuzluk anlamı 
veren İn, hayat anlamına gelen ve bütün bir hayat cinsini ifade eden , "nin 
başına gelmiş ve onu olumsuzlamıştır, bu yönüyle, kendisinden sonrakini bir 
cins olarak tamamen olumsuzlayan Lâ'ya benzer. “Ölürüz yaşarız” yani kimi 
ölür, kimi doğar, bir nesil gider diğer nesil gelir (dedikten) sonra “Bu, peygam- 
berim derken ve bize yeniden dirilmeyi vaat ederken Allah'a iftira eden bir 
kişiden başka bir şey değil! Onu doğrulayacak değiliz!..” demişlerdir. 

39. “Ya Rabbi! Beni yalanlamalarına karşılık bana yardım et!” dedi. 

40. “Az sonra kesinlikle pişman olacaklar!” buyurdu (Allah da...) 


41. Ve hak ettikleri o müthiş sarsıntı kendilerini yakalayıverdi. Ve 
onları çer çöp haline getirdik. Helâk olup gitti böylece, zalimler! 

(1084) | (az) ifadesi tupkı m4 rzeytühu kadim” ve lâ hadis” (onu ne 
eskiden ne de yakın zamanda gördüm) ifadesindeki £adim ve hadis kelime- 
leri gibi zamanı nitelemektedir; 27 kar/b”” (yakında) ifadesi de bu mânada- 
dır. MÂ, sözü edilen sürenin azlığını ve kısalığını tekit eder. 


(1085) “Sarsıntı” Cebrâil Aleyhisselâm'ın sarsıntısıdır, onları sarsmış ve 
yerle bir etmiştir. 5>JU yani hak ettikleri. Çünkü onlar helâk edilmesi ge- 
reken kimselerdi. Ya da bu ifade “Allah'ın adaleti olarak” anlamındadır. Bu 
durumda bu kelime (47 7-h4kki kelimesi) bir kimse kararlarında adil olduğu 
zaman kullanılan /4/4n”” yakdi bi7-hakki (falan kişi adilce karar verir) ifa- 
desindeki kullanıma benzer. 

(1086) Allah Teâlâ âyette onları, helâk olmuş hallerinde “g/s4*”” şeklin- 
de nitelemiş, çer çöpe benzetmiştir. Bu kelime akıntının sürüklediği yaprak, 
çöp ve benzeri şeyler anlamına gelir. Yine (“sonra da kara bir çöp yığınına 
çeviren” (Alâ 87/51) âyetinde de bu ifade vardır. Bu kelime İmru'ü'l-Kays'ın 
. 25/645) şu beytinde şeddeli olarak (ğxs4“ şeklinde) gelmiştir: 


Akıntıdan ve çer çöpten sanki bir kirmenin eğirdiği yumak gibiydi 


GELİ 
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(1087) Bu” (uzak olsun), suh£”” (defolsun), defer”” (pis kokulu) vb. 
kelimeler, fiil yerine kullanılan mastarlardandır, Sibeveyh bu mastarlar hak- 
kında, “açıkça ifade edilerek kullanılmayan fillerle mansübdurlar” demiş- 
tir. Âyette 446” kelimes, ba 7d (helâk oldular) anlamındadır. Bu kelime 
upkı yaşide - ruşde” / raşedf” gibi, ba'ide - bud” / ba ad” şeklinde gelir. 


(1088) “Zalimler” ifadesi, def olup gitmeleri yönünde beddua edilen 
kimseleri açıklamakta olup tıpkı &U & a (Sen! Gel haydi!” (Yüsuf 12/23)) 
ifadesindeki ve ö ş4e 5 UJ (size vaat edilen şey) ifadesindeki kullanım gibidir. 


42. Sonra, bunların ardından başka nesiller yarattık. 
43. Hiçbir kavim ecelini geçemiyor, sonraya da kalamıyordu... 


(1089) “Nesiller” Salih A/eyhisselâm'in, Lüt Aleyhisselâm'ın, Şu'ayb Aley- 
hisselâm'in ve diğerlerinin kavimleridir. İbn Abbas'tan, “Bunlar İsrail oğul- 
larıdır.” şeklinde bir görüş nakledilmiştir. “Ecelini” yani helâki için belirlen- 


miş, yazılmış olan süreyi. 


44. Sonra, peygamberlerimizi peşpeşe gönderdik. Hangi ümmete 
bir peygamber geldiyse, onu mutlaka yalanladılar! Biz de onları birbiri 
ardınca getirdik ve tamamını birer söylentiye çevirdik. Helâk olup gitti 
böylece, iman etmeyen kavimler! 


(1090) 1.3 (peşpeşe) kelimesi fa'lâ vezninde olup sonundaki Elif müen- 
neslik ifade eder, zira “peygamberler” bir cemaat teşkil etmektedir (cemaat da 
müennestrJ. Bu kelime tenvin ile 724747 şeklinde de okunmuştur. Başındaki 
Tâ, Vav'ın yerine kullanılmıştır; #ew/ec (in) ve #eykür (vakar) kelimelerinde 
kullanıldığı gibi. Yani “birbiri ardından, teker teker” anlamında olup “tek” 
anlamındaki y7/r kökünden gelir. 


(1091) Allah Teâlâ peygamberleri Kur'ânda kâh kendisine kâh top- 
lumlarına izafe etmiştir. İlkinin örneği “Peygamberlerimiz onlara apa- 
çık delillerle geldiler.” (Mâide 5/32)) âyeti, ikincisinin örneği ise “Pey- 
gamberleri, bunlara apaçık deliller getirmişlerdi.” |A'raf 7/1011) âyetidir. 
Çünkü izafet bir ilişki sebebiyle yapılır, peygamberler ise hem kendi- 
lerini gönderenle hem de gönderildikleri toplumla ilişkilidirler. “On- 
ları birbiri ardınca getirdik” yani o millet ve nesilleri birbiri ardınca 
helâk ettik “ve tamamını birer söylentiye çevirdik;” insanların, gece top- 
lantılarında hayretle anlattıkları Jibretlik) birer söylenti haline getirdik. 


GELİ 
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el-Ehâdis kelimesi hadis (söz) kelimesinin çoğulu da olabilir -ki Hazret-i Pey- 
gamberin #adislerine bu itibarla eh445s denir- insanların eğlenmek ve hayrete 
düşmek amacıyla anlattıkları şeyleri ifade eden #44d4se (eğlenti) kelimesinin 
çoğulu da olabilir; tıpkı x4h1ke, Wübe ve u cübe (komedi, oyun-eğlence, lillüz- 
yon vb.| hayret verici şeyler) gibi. Burada kastedilen de budur. 


45. Sonra, Müsâ'yı ve biraderi Hârün'u mucizelerimizle, -aşikâr 


güçlü bir kanıtla- gönderdik. 


46. Firavun'a ve kurmaylarına... Fakat büyüklüklerine yediremedi- 
ler. Çünkü kibirli bir kavimdi onlar. 


(1092) Şayet “Güçlü kanıttan maksat nedir?” dersen, şöyle derim: Bu- 
nunla asânın kastedilmiş olması mümkündür, çünkü o, Müsâ A/eyhisselâm'ın 
mucizelerinin esası ve en önde gelenidir. Nitekim yılana dönüşme, sihirbaz- 
ların sihirlerini silip süpürme, denizi yarma, kayaya vurmak suretiyle oradan 
pınarlar fışkırtma, koruyucu görevi yapma, şamdan gibi aydınlatma, yemye- 
şil meyveli ağaç haline gelme, kuyudan su çekmek için kova ve ip işlevi gör- 
me gibi pek çok “mucize' onunla ilgilidir. Âyette “güçlü kanıt”, diğerlerinden 
üstün başlı başına bir mucize olduğu için, sanki onlardan biri değilmiş gibi 
ayrıca ifade edilmiş, bu yüzden de diğer mucizeleri ifade eden kelimeye at- 
fedilmiştir. Bunun bir benzeri (“Meleklere” ifadesinden sonra, sanki Cebrâil ve Mikâil 
meleklerden ayrı imiş gibi| “... Cebrâile ve Mikâile...” (Bakara 2/98) denmesidir. 
Ya da “güçlü kanıt” ile mucizelerin kendisi kastedilmiş de olabilir, buna göre, 
bu mucizelerden her biri “aşikâr güçlü birer kanıt” olmaktadır. 


(1093) e Je “kibirli” anlamına gelir. Nitekim şu âyetlerde bu mânadadır: 
“Firavun, ülkesinde iyice kibirlenmiş...” (Kasas 28/4), “Yeryüzünde böbürlenme 


» 


ve bozuculuk arzusu bulunmayan kimselere...” (Kasas 28/83). Ya da “insanlara 


tahakküm eden, azgınlık ve zulümle onları baskı altına alan” anlamındadır. 


47. “Bizim gibi iki beşere mi iman edip bağlanacağız; hem de ka- 
vimleri bizim kulumuz - kölemiz iken?!” dediler. 


48. Onları yalanladılar ve bu yüzden helâk edilenlerden oldular. 


(1094) Beşer kelimesi tekil olarak kullanıldığı gibi çoğul olarak da kul- 
lanılır. Tekil kullanıma örnek “düzgün bir beşer” (Meryem 19/17| ifadesi, çift 
kullanıma örnek “iki beşere” |(Mü'minün 23/47| ifadesi ve çoğul kullanıma 
örnek “Herhangi bir beşer görecek olursan” (Meryem 19/26) ifadesidir. 
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(1095) Mis/ü ve gayru gibi kelimelerle tesniye ve çoğul lafızlar nite- 
lenebileceği gibi hem müzekker hem de müennes lafızlar nitelenebilir. 
şek Hİ ESİNİ (“O zaman siz de onlar > olursunuz!” (Nisa 4/1401); &s3 
Salla L231İ (“Arzdan da bir o kadar...” (Talâk 65/12) âyetleri, #um4â 
mislâhu (Bu ikisi, onun iki benzeridir.) « ve hum emsâluhü (Onlar, onun 
benzerleridir.) ifadeleri ile şi Le dl 053 ba OE Nİ) 3 (Allah'tan 
başka yalvardıklarınız kesinlikle sizin gibi birer kuldur.” LASraf 7/1941) 
ayetidir. 


(1096) “Hem de kavimleri” yani İsrail oğulları; bize adeta kulluk eder 
gibi boyun eğmiş durumda iken..!? Ya da Firavun ilâhlık iddiasında bu- 
lunduğu, insanların kendisine ibadet etmesini istemiş olduğu ve kendisine 
itaatlerini 4b4de# olarak değerlendirdiği için böyle denilmiştir. 


49. Gerçek şu ki o kitabı Müsâ'ya, (İsrail oğulları) belki doğru yola 
gelirler diye vermiştik. 
(1097) Belki yasa ve öğütleri ile amel ederler diye “o kitabı” yani Tevrat'ı 
“Müsâ'ya” yani Müsâ'nın kavmine vermiştik. Burada tıpkı “Firavun ve kur- 
maylarının kendilerine işkence edeceği korkusuyla” (Yunus 10/83) ifadesinde 
olduğu gibi Firavun hanedanı kastedilmiştir. Nitekim Hâşim, Sakif, Temim 
gibi özel isimler kullanıldığında bunların kabileleri kastedilir. “Belki ...ler 
diye” ifadesindeki zamirin Firavun ve kurmaylarına işaret etmesi mümkün 
değildir, çünkü Tevrat İsrail oğullarına Firavun ve kurmayları boğulduktan 
sonra verilmiştir: “İşte, bu ilk nesilleri helâk ettikten sonra, Müsâ'ya o kitabı 
verdik.” (Kasas 28/43). 


50. Meryemoğlu'nu da annesini de bir mucize kıldık; her ikisini de 
verimli, suyu bol, yüksekçe bir yerde barındırdık. 


(1098) Şayet “İki mucize denseydi, onun da bir açıklaması olur muy- 
du?” dersen şöyle derim: Evet. Çünkü Meryem, kendisine erkek eli değme- 
den doğurmuştur, İsa Aleyhisselâm ise Allah'ın ruhu olup Meryem'in rahminle 
(vasıtasız| ilkâ edilmiştir. Beşikte iken konuşmuştur. “Ölü'leri diriltmiş ve di- 
ğer pek çok mucize göstermiştir. Dolayısıyla, başlı başına bir mucizedir. 
Lafız “iki mucize” anlamına da gelebilir; bu durumda mâna “Meryem'i de 
mucize kıldık, oğlunu da mucize kıldık.” şeklinde olur ve ilk “mucize” keli- 
mesi, ikincisinin yeterli delâletinden dolayı hazfedilmiştir. 
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(10991 Rabvet” (yüksekçe yer) kelimesi x244ve#” şeklinde de okunmuştur ki 
bu iki kelimenin Râsı her üç hareke ile de okunmuştur.' Anlamı yüksek yerdir. 
Bir görüşe göre burası, Beyt-i Makdis toprağı olan İlyâdır ve yeryüzünün tam 
orta yeridir. Yine söylendiğine göre, Yeryüzünün gökyüzüne en yakın yeri olup, 
aradaki mesafe on sekiz mil imiş. Bu görüş Kâ b'dan nakledilmiştir. Bir görüşe 
göre ise Dımaşk ve Jyakınındaki| el-Güta bölgesidir. Hasan-ı Basri'den “Filistin 
ve Ramle bölgesidir.” görüşü nakledilmiştir. Ebü Hureyre'den “Şu Ramle'ye, 
Filistin'in Ramle bölgesine sahip çıkınız, çünkü Allah'ın zikrettiği o yüksekçe 
yer orasıdır” dediği nakledilmiştir. Bir başka görüşe göre ise bu bölge Mısır'dır. 


(1100) Karâr, düz ve yerleşime elverişli yer demektir. Katâdeden KW. 
117/735) “meyveli ve sulak yer” anlamında olduğu nakledilmiştir, yani “mey- 
veli, verimli olduğu için sakinleri oraya yerleşirler” anlamındadır. ;,,x45 yerin 
üzerinde açık ve görünür şekilde akan su demektir. Başındaki Mim'in kelime- 
nin aslından mı yoksa ilave mi olduğu konusunda ihtilâf edilmiştir; kelimeyi 
mef'ül vezninde kabul edenlerin yaklaşımı açısından bu kelime, tupkı rake- 
behü (ona bindi) kelimesinin “ona üzengisiyle vurdu” anlamında kullanılması 
gibi, açık seçik olduğu için gözle görülen, idrak edilen anlamında olup 4neh4 
(gözüyle ayan beyan gördü) kökünden gelir. Kelimeyi /4 4/ vezninde kabul 
edenler açısından ise bunun kökü #44 4n (fayda, menfaat) olup anlamı, “açık- 
lığı ve akıyor oluşu sebebiyle çok faydalı su” şeklindedir. 


51. “Ey peygamber gönderilenler! Tertemiz şeylerden yiyin ve salih 
amel yapın; çünkü Ben yaptıklarınızı bilmekteyim!” 


(1101) Bu nida ve hitap, lafızdan anlaşıldığı gibi peygamberlere yönelik de- 
ğildir. Zira peygamberler değişik zamanlarda birbirinden ayrı olarak gönderilmiş- 
lerdir. Dolayısıyla, hepsine birden hitap etmek nasıl mümkün olabilir ki? Aksine 
mâna, “Kendi zamanında gönderilmiş olan her bir peygambere bu şekilde nida 
edilmiş, bu emir verilmiştir” şeklindedir. Böylece bunu dinleyen kimse, bu husu- 
sun bütün peygamberlere söylenmiş, hepsine emredilmiş olduğunu ve dolayısıyla 
dikkate alınmaya, uygulanmaya değer olduğunu anlamış olur. 


(1102) “Tertemiz şeyler” ifadesi ile hoş ve helal olan şeyler kaste- 
dilmiştir. Denmiştir ki: Rızkın temiz olanı helâl, saf ve besleyici olanı- 
dır. Helâlden maksat, kullanmakla Allahın emrine karşı gelinmiş ol- 
mayan rızık; saftan maksat Allahın unutulmadığı rızık, besleyiciden 
maksat ise canı ayakta tutan ve aklı muhafaza eden rızıktır. Ya da insan- 
ların hoşuna giden lezzetli yiyecek ve meyveler kastedilmiş de olabilir. 


1 Rabvetin - ribvetin - rubvetin, rabâvetin - ribâvetin - rubâvetin ! ed. 
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Bu ifadenin “Her ikisini de verimli, suyu bol, yüksekçe bir yerde barındırdık.” 
ifadesinin hemen akabinde zikredilmiş olması da bu yorumu destekler. Bu bil- 
dirimin İsa Aleyhisselâm'ın ve Hazret-i Meryem'in yüksekçe yere sığınmaları 
esnasında yapılmış olması da mümkündür. Bu durumda ifade aktarım tarzın- 
dadır: “Onları oraya yerleştirdik ve kendilerine bunu söyledik.” Yani o ikisine 
bütün peygamberlerin buna muhatap olduğunu bildirdik ve “peygamberlerin 
izinden giderek size verdiğimiz rızıktan yiyin, salih amel işleyin” dedik. 


52. “Şüphesiz bu, -tek bir ümmet olarak- sizin ümmetinizdir. Sizin 
yegâne Rabbiniz Benim; o halde, sadece Benden sakının!”. 


(1103) İnne, yeni başlayan bir cümle olarak kesre ile okunduğu gibi, /-e4ne 
(çünkü) anlamında üstün ile (ee) ve hafifletilmiş olarak en şeklinde de okun- 
muştur. şsi (sizin ümmetiniz) ifadesi ise bütün bu okuyuşlarda merfü dur. 


53. Fakat aralarındaki birliği paramparça edip birtakım kitaplar 


edindiler. Her grup kendi elindekinden gâyet memnun! 


(1104) 155 şeklinde okunmuştur. Bu kelime zebörun çoğuludur, yani 
farklı kitaplara bölündüler, dinlerini farklı dinler haline getirdiler anlamında. 
Yine züber” (parçalar halinde) şeklinde de okunmuştur. Bu durumda, gümüş 
ve demir kütleleri anlamındaki z5berden isti âre olarak kullanılmış olur. Yine 
Bâ tahfif edilerek -tıpkı 75s55/ kelimesin ”5s/ olarak okunmasında olduğu gibi- 
zübr” şeklinde de okunmuştur. Anlam, “Dinlerini parçalara ayırıp ihtilâfa 
düşen bu fırkalardan her biri kendi bâtılı ile sevinç duymakta, nefsi onunla 
mutmain olmakta, onun hak olduğuna inanmaktadır.” şeklindedir. 


54. Onları bir süreliğine cehalet ve körlükleri içinde bırak. 


(1105) &/-Gamre, boyu geçen derinlikteki su anlamındadır, ama bura- 
da onların içine gömüldükleri cehalet ve körlüğü anlatan bir mesel olarak 
kullanılmıştır. Ya da bunlar, içerisinde bulundukları bâtıl durum sebebiyle, 
suya batıp çırpınan kimselere benzetilmişlerdir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


Sanki suya batmış, çırpınarak yüzmeye çalışıyorum 
(1106) Hazret-i Ali'nin bu kelimeyi 4 gamerâtihim şeklinde okuduğu 
nakledilmiştir. “Bir süreliğine” yani ölünceye ya da öldürülünceye kadar. 


55-56. Zannediyorlar mı ki kendilerine mal ve evlât verdik diye on- 
ların iyiliği için yarışıyoruz?! Aksine onlar farkında değiller. 


GESİ 
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(1107) Bu ifadelerle Hazret-i Peygamber (s.a.) teselli edilmiş, onların der- 
hal azaba uğratılmasını istemesi ve azabın ertelenmiş olmasından üzüntü duy- 
ması yasaklanmıştır. gbi yümidduhum şeklinde, ELİ da yusâri'u ve yüsri'u 
şeklinde Yâ ile okunmuştur ki bu durumda bu fillerin fâ'ili Yüce Allah olur. 
Ayrıca yusâri'u ve yüsri'u şeklindeki okuyuşlarda kelimenin “verilen şey” an- 
lamına işaret eden zamiri ihtiva ediyor olması da mümkündür. Yine ysdra'u 
şeklinde meçhul formda da okunmuştur. Anlam şudur: Onlara verilen bu ni- 
metler, iyice günaha dalmalarından, derece derece günaha batıp, daha fazla gü- 
nahkârlığa sürüklenmelerinden başka bir şeye yönelik değildir. Oysa onlar bu- 
nun kendilerinin iyiliği için yarışmak olduğunu zannetmektedirler; kendilerine 
fayda ve ikramda bulunulduğunu, vakti gelmeden önce ödüllerinin verildiğini 
düşünmektedirler. Ayrıca burada tıpkı Müslümanlardan hayır sahiplerine ha- 
yırlarının karşılığı derhal verilmiş olduğu gibi, kendilerine de verilmiş olması- 
nın kastedilmesi de mümkündür. 4 (Aksine) kelimesi “Zannediyorlar mı ki” 
ifadesinin istidrâkidir, yani aksine onlar tıpkı hayvanlar gibidirler, anlamazlar, 
fark etmezler ki, bunların kendilerini iyice günaha batıran bir istidraç mi yoksa 
onların iyiliği için yarış mı olduğunu düşünsün, tefekkür etsinler. 

(1108) Şayet “İyme'nin haber içerisinde bir zamir gizli değilse, o zaman 
bu haberden İnne'nin ismine dönen, ona işaret eden zamir nerededir?” der- 
sen, şöyle derim: Bu zamir hazfedilmiştir, takdiri (değişik kıraatlere göre) 445477 4 
bi-hi, ani u bi-hi ve yusâri wlllâhu bi-ht şeklindedir. Bu yönüyle, &,5) 813 öl 
) AI ç5 (Bu gerçekten kararlılık isteyen şeylerdendir.” (Şüra 42/431) ifadesi 
gibi olup, 770 zâlike minhu le-min... şeklindedir. Cümle daha da uzamasın 
diye ve anlam karışıklığı endişesi olmadığı için hazfedilmiştir. 


57. (Buna karşılık) Rablerine saygılarından dolayı dikkatli davrananlar, 
58. Rablerinin âyetlerine iman edenler, 

59. Rablerine şirk koşmayanlar, 

60. verdiklerini -Rablerine dönecekleri için- kalpleri ürpererek verenler... 
61. Bunlardır işte, hayırda yarışıp da önde gidenler. 


(1109) işi UL ö ğü ifadesi “verdiklerini verenler” anlamında olup, 
Peygamber (s.a.)'in ve Hazret-i Âişe'nin kıraatinde yetüne ve etev; anlamı 
da “yaptıklarını yapanlar” şeklindedir. Rivayete göre Hazret-i Âişe şöyle 
demiştir: Peygamber (s.a.)'e; “Ya Rasülallah! Bu âyette kastedilen kimse, 
zina eden, hırsızlık yapan, içki içen, fakat buna rağmen (bu esnada) Al- 
lah'tan korkan kimse midir?” diye sordum. O da “Hayır ey Sıddık'ın kızı! 
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Aksine, bu kimse namaz kılan, oruç tutan, sadaka veren, ama buna rağmen, 
bu yaptıklarının kabul edilmeyeceği endişesiyle Allah'tan korkan kişidir.” 
buyurdu. (Tirmizi, “Tefsir”, 24) 

(1110) “Hayırda yarışanlar” ifadesi iki anlama gelebilir. İlkine göre “iba- 
detlere olabilecek en yüksek rağbeti gösteren ve derhal ibadete koşanlar” an- 
lamına, ikincisine göre ise “dünyada menfaatlere ve ikrama mazhar olurlar” 
anlamına gelir ki Allah Teâlâ bu mânada “Allah da onlara hem dünyevi karşı- 
lığı hem de âhiretteki karşılığın güzelini vermiştir.” (ÂLi “İmrân 3/148| ve “Ona 
daha dünyada iken mükâfatını verdik; ama o âhirette de salihlerdendir.” |An- 
kebüt 29/27) buyurmuştur. Çünkü müminler dünyada ibadete koşarcasına git- 
tikleri zaman, onun (ödülünü) elde etmeye de yarışmış olurlar. Bu, önceki 
âyetlerle uyumlu olmak itibariyle daha güzeldir, çünkü bu yorumda, kâfirlere 
verilmeyen bir şeyin müminler için söz konusu olduğu ifade edilmektedir. Bu 
ifade yusri üne fi'l-hayrâti (hayra koşanlar) şeklinde de okunmuştur. 


(1111) “Önde gidenler” yani onun için yarışanlar ya da onu elde etmek için 
insanları geçenler veya “onu önce alanlar” yani ahiretten önce dünya da âcil olarak 
onu elde edenler. Bu ifadenin haberin ardından gelen ikinci bir haber olması da 
mümkündür. gi p 5 (ve onlar ona) ifadesindeki Lâm'lın mânası da şairin; 


Ahmed! İnsanlık içinde ona (yani nübüvvete) en lâyık olan sensin. 

ifadesi gibidir. 

62. Biz hiç kimseye gücünün yettiğinden fazlasını yüklemeyiz. Bizim 
katımızda, gerçeği konuşan bir kitap vardır; asla haksızlığa uğratılmazlar. 

(1112) Yani salihleri niteleyen bu özellik, insanın güç ve kudretinin 
kapsamı dışında değildir. Aynı şekilde Allah'ın kullarını mükellef kıldığı ve 
onların yaptığı ameller Allah katında boşa gitmez. Aksine, O'nun katında 
bir kitapta -Levh-i Mahfuz'da- ya da amel defterlerinde sabittir ve bu kitap 
hakkı söyler, onlar kıyamet günü onda sadece doğru ve âdil olanı eksiksiz 
ve noksansız bir şekilde okurlar, içlerinden hiçbiri haksızlığa uğramaz. Şu 
da kastedilmiş olabilir: Allah ancak güç yetirilebilecek olan şeylerle mükel- 
lef kılar; mükellef elinden gelen bütün gayreti gösterdiği halde yine de bu 
öne geçenlerin özelliklerine sahip olma noktasına ulaşamazsa, o zaman ona 
bir vebal yoktur. Bizim katımızda bir kitap vardır ki orada önde olanla- 
rın amelleri de orta karar olanların amelleri de yazılıdır; hiç kimseye hakkı 
konusunda zulmetmez, derecesini düşürmeyiz. Aksine, kâfirlerin kalpleri 
bundan yana gaflet içindedir. 
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63. Fakat kalpleri bundan yana gafler içindedir; bunun dışında, 
yapıp durdukları daha başka işleri de vardır! 


(1113) “Bundan yana” yani nitelikleri anlatılan bu müminlerin özel- 
liklerinden yana. “Bunun dışında”, bunu yani müminlerin nitelendiği bu 
özellikleri aşan, geçen; “yapıp durdukları” yani Allah kendilerini azap ile 
yakalayıncaya kadar bir türlü vazgeçemedikleri, hırsla devam ettikleri “daha 
başka işleri de vardır!” 


64. Sonunda, refah içinde şımaranlarını azapla yakaladığımız za- 
man, feryat etmeye başlarlar. 


65. Hiç feryat etmeyin bugün!.. Çünkü Bizden yardım göremezsiniz! 
66. Âyetlerim size okunuyordu da sırt çeviriyordunuz! 


67. Onunla büyüklük taslayıp, gece sohbetleri düzenleyerek (pey- 
gamber hakkında) ileri geri konuşuyordunuz! 


(1114) Bu >, sözün kendisinden sonra başladığı /a7/4dır, kendisin- 
den sonra gelen ifade ise şart cümlesidir. Azaptan maksat Bedir günü öldü- 
rülmek ya da Peygamber (s.a.)'in kendileri hakkında “Allah'ım! Mudar'ın 
başına sıkıntılar getir! Onlara Yusuf A/eyhisselâm'ın kıtlık yılları gibi kıtlık 
yılları ver!” diye dua etmesi (Ahmed b. Hanbel, Mösed, XII, 202) ve Allah'ın 
kendilerini kıtlıkla imtihan etmesi, nihayetinde leşleri, köpekleri, yanmış 
kemikleri, derileri ve çocukları yiyecek hale gelmeleridir! 


(1115) e-Cüâr, yardım çağrısı ile feryat etmek demektir, şair şöyle demiştir: 
Uyku saatlerinde sürekli feryat ederek Rabbinden yardım diler 


Yani o zaman onlara denilir ki: Feryat etmeyin, zira feryat size bir fayda 
sağlamaz. “Çünkü Bizden yardım göremezsiniz” imdat bulamazsınız, sizi 


bizden koruyacak biri olmaz. Ya da bizden size bir yardım ve imdat gelmez. 


(1116) « (onunla) ifadesindeki zamirin Kadim Ev'e (Kâbe'ye) ya da 
Harem'e işaret ettiği söylenmiştir. Nitekim “Hiç kimse bize galip gelemez, 
çünkü biz Harem ehliyiz!” derlerdi. Bunun açıkça değil de bu şekilde za- 
mirle ifade edilmesini mümkün kılan şey, onların Kâbe ile büyüklük tas- 
lamalarının ve her türlü övgüye sadece kendilerinin lâyık olduğunu iddia 
etmelerinin oldukça meşhur ve bilinen bir durum olmasıdır. Zamirin, 


“âyetlerim” ifadesine işaret etmesi de mümkündür, 
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ancak “âyetlerim” ifadesi (müzekker| “£/424b1m” anlamında olduğu için,lmânası esas 
alınarak zamir müzekker kılınmıştır.) Kur'ân'a karşı kibirlenmeleri ise onu kibirle ya- 
lanlamaları anlamındadır. ; , Sx. (kibirlenerek) ifadesi “yalanlayarak” anlamını 
içerir; bu yüzden de mef'ülünü, yalanlama anlamındaki /#4/£e22ibin ifadesi gibi 
almıştır. Ya da anlam, “Onu dinlemek sizde kibir ve inatçılık oluşturuyor, sizler 
onun yüzünden kibirli oluyorsunuz!” anlamındadır. Veya buradaki Bâ| ye. (gece 
sohbetleri düzenleyerek) ifadesi ile ilişkilidir, yani “Gece sohbetleri düzenleyip 
Kur'ândan söz ediyor, onu tenkit ediyorsunuz!” anlamındadır. Nitekim onlar 
geceleyin Kâbe'nin yanında toplanıyorlar ve sohbetler yapıyorlardı. Sohbetleri- 
nin genel konusu ise Kur'ân idi; ona sihir, şiir gibi isimler koymak ve Peygamber 
(s.a.)'e hakaretler etmek idi. Ya da bu Bâ “ileri-geri konuşuyordunuz” ifadesi ile 
ilişkilidir. $474r tupkı hâzır gibi, mutlak olarak çoğul mânada kullanılır; ancak 
sümmer” ve sümmâr” şeklinde |açıkça çoğul sıygalarla| da okunmuştur. ö ; 25 (ileri 
geri konuşuyordunuz) ifadesi, #44cir4n (saçmalıyor, ağzınızı bozuyordunuz) ve 
#uheccirün (hezeyanda bulunuyordunuz) şeklinde de okunmuştur ki #4hcirünun 
kökü açık-saçık konuştuğunda kullanılan ehcexa 4 mantıkihi (saçmaladı) ifade- 
sinden gelir. Zamme ile per, çirkinlikte aşırılık (4/5) anlamındadır. 7/#ecciri- 
nun kökü ise “hezeyanda bulundu” anlamındaki #ecera fiilinin mübalağa sıygası 
olan hecceradan gelir. Fetha ile e/-#ecr kelimesi hezeyan anlamına gelir. 


68. Bu söz üzerinde hiç düşünmediler mi? Yoksa, ilk atalarına gel- 
meyen bir şey mi geldi kendilerine?! 

69. Yoksa peygamberlerini hiç tanımıyorlar da bunun için mi onu 
inkâr ediyorlar?! 

70. Yoksa “Onda cinnet var!” mı diyorlar?! Hayır! O kendilerine 
gerçeği getirmiştir; ama onların çoğu “gerçek'ten hoşlanmamakta (ger- 
çekleri cinnet olarak nitelemekte)dir! 

(1117) “Söz” Kur'ândır; “Onun açık seçik hak olduğunu anlayıp da 
onu ve onu getiren peygamberi tasdik etmek üzere hiç Kur'ân'ı düşün- 
mezler mi?” denilmiştir. Yoksa peygamber onlara atalarına gelmemiş bir 
şey getirdiği için mi onu inkâr ediyor, imkânsız görüyorlar. Bu, upkı “Ata- 
ları uyarılmadığı için gafıl kalmış bir kavmi uyarasın diye” (Yâsin 36/6| ifa- 
desi gibidir. Ya da “Onun ayetlerini, anlattığı kıssaları düşünürken kendi- 
lerinden önceki inkârcıların başına gelenlerden korksunlar, yoksa onlara 
atalarına gelmemiş olan bir güven hissi mi gelmiştir ki inanmıyorlar? Zira 
Allah atalarını korkuttuğu zaman onlar Allah'a, kitaplarına ve peygamber- 
lerine iman ve itaat etmişlerdi.” anlamındadır. Bu durumda “ataları”ndan 
maksat İsmail A/ey/isselâm ve onun ardından gelen Adnan ve Kahtân'dır. 


GELİ 
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Peygamber (s.a.)'in “Mudar ve Rebi'a hakkında ileri geri konuşmayın, çünkü 
onlar Müslüman idi, Kuss (b. Sâ'ide) hakkında ileri geri konuşmayın, o da 
Müslüman idi, el-Hâris b. Kâ'b ve Esed b. Huzeyme ve Temim b. Mürre 
hakkında ileri geri konuşmayın, onlar İslâm dini üzere idiler. Her 'ne'den 
şüphe ederseniz edin, fakat Tübba'ın Müslüman olduğundan şüphe etme- 
yin.” buyurduğu nakledilmiştir. (Dabbe oğulları kabilesinin atası olan) Dabbe'nin 
de Müslüman olduğu ve Süleyman Peygamber'in muhafız kuvvetlerinin ba- 
şında görev yaptığı rivayet edilir. 

(1118) “Yoksa” Muhammed'i “tanımıyorlar mı?” onun nesebinin sıhhati- 
ni, Hâşim oğullarının en hayırlılarından olduğunu, güvenilirliğini, doğrulu- 
gunu, aklını, keskin zekâsını, Kureyş'in en hayırlı delikanlısı olma özelliğine 
sahip olduğunu bilmiyorlar mı? Ki Ebü Tâlib'in, Huveylid kızı Hazret-i Ha- 
tice'yi /ona| isterken yaptığı konuşma, bu gerçeği net biçimde haykırmaktadır. 

(1119) Gnnet, delirme demektir. Onlar Peygamber (s.a.)'in böyle bir 
şeyden beri olduğunu, içlerinde en aklı başında olanın ve zihni en sağlam 
olanın o olduğunu gayet iyi biliyorlardı. Ancak Peygamber (s.a.) onların arzu 
ve isteklerine muhalif olan, içerisinde yetişmiş oldukları şeye uygun olmayan 
bir şey getirmişti. Bu yüzden de bâtıla tâbi olmak onların adeta etlerine ve 
kanlarına karışmış (iliklerine işlemiş)ti. Böylece, Peygamber (s.a.)'in getirmiş 
olduğu şeyi reddedecek, onu savacak bir yol bulamadılar; çünkü o güneş gibi 
parlayan bir hakikat ve dosdoğru bir yol idi. Bu yüzden, iftira atmaya, yalan- 
lara başvurmaya, ona delirme, sihir ve şiir gibi şeylere atfetmeye yöneldiler. 


(1120) Şayet “Onların çoğu” ifadesinden, içlerinden az bir kısmının hakkı 
yadırgamadığı gibi bir mâna anlaşılıyor.” dersen, şöyle derim: Onların içinde 
hakkı yadırgamaktan dolayı değil, fakat halkının kınamasından, “Dinden çık- 
ul Atalarının dinini terk etti!” gibi konuşmalarından çekindikleri ve kibirlerine 
yediremedikleri için iman etmeyenler de vardı. Nitekim Ebü Tâlib'in bu sebeple 
iman etmediği anlatılır. Şayet “Bazı kimseler Ebü Talib'in Müslüman olduğu yö- 
nündeki görüşün doğru olduğunu iddia ederler.” dersen, şöyle derim: /2-s5/h4- 
nallâh! Sanki Ebü Tâlib Peygamber (s.a.)'in amcaları içerisinde en silik, adı sanı 
bilinmez olanı mıydı ki, Hamza ve Abbas gibi amcalarının Müslüman oldukları 
yaygınlık kazanıp meşhur olmuş da, onun Müslüman olduğu gizli kalmış olsun!? 

71. Şayet hak onların arzu ve ihtiraslarına uysaydı, gökler, yer ve 
oralardakiler kesinlikle bozulup giderdi. Aksine, Biz onlara kendi şan 
ve şereflerini (içeren gerçekleri) getirdik; ama kendilerine şan-şeref sağ- 
layacak bir şeyden yüz çeviriyorlar! 
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(1121) Allah Teâlâ, #akkın şanının yüceliğini ve göklerin, yerin ve bun- 
larda bulunanların ancak /a£ ile kâim olduklarını göstermektedir. Buna 
göre eğer hak onların hevasına tâbi olacak olsa, bâtıla dönüşür ve âlemin 
kendisi ile kâim olduğu şey (&xw4m) ortadan kalkar; ondan sonra artık âlemin 
ayakta kalması söz konusu olmazdı. Ya da burada Allah, Hazret-i Muham- 
med Aleyhisselâm'ın getirmiş olduğu şeyin, yani İslâm'ın, hak olduğunu 
kastetmiş ve onun onların hevâsına tâbi olması durumunda inancın şirke 
dönmüş olacağını, bu durumda da Allah'ın derhal kıyamet gününe getire- 
ceğini ve tehir etmeksizin âlemi helâk edeceğini kastetmiştir. Katâde'den 
W. 117/735) “Hak, Allah Teâlâdır.” görüşü nakledilmiştir. Buna göre âyetin 
mânası, “Eğer Allah onların hevasına tâbi olan; şirki ve günah işlemeyi em- 
reden bir ilâh olsaydı, o zaman ilâh değil şeytan olurdu ve yerleri ve gökleri 
ayakta tutmaya kadir olamazdı!” şeklinde olmaktadır. 


(1122) ça Si, yani onlara ders veya öğüt veren ya da onların iftihar 
vesilesi olacak, namlarını yüceltecek kitabı getirdik. Ya da zi£r ile onların 
daha önceden temenni ettikleri ve “Bize de evvelkiler gibi bir mesaj gelmiş 
olsaydı, biz de herhalde Allah'ın, (ihlâsları sayesinde) kurtardığı kulların- 
dan olurduk!” (Söffâr 37/168-169) dedikleri şey kastedilmiştir ki As Â ifadesi 
bi-zikrâhum (mesajlarını) şeklinde de okunmuştur. 


72. Yoksa sen onlardan haraç mı istiyorsun? (Böyle düşünüyorlarsa, 
bilsinler ki) senin Rabbinin vergisi daha hayırlıdır. Çünkü nasiplendi- 
renlerin en hayırlısı O'dur. 


(1123) Harâe” fe-hardcn şeklinde de, har” fe-har* şeklinde de, harc” 
Je-harâc“ şeklinde okunmuştur. Bu, toprakların için devlet başkanına verdiğin 
zekât ve onun memurlarına ödediğin her tür ücret ve paydır. Bir görüşe göre 
el-harc gönüllü verilen, e-har4e ise vermenin zorunlu olduğu şeydir. Doğrusu 
şudur: Hare, haracdan daha hususidir; nitekim han4dcu-karye (köy vergisi) ifa- 
desi umumi olarak kullanılırken, bazı ek// alanların vergisini ifade etmek üzere 
harcu-kürde denilir. Kelimeye harf ilavesi anlam ilavesini de getirir. Bu sebeple, 
ifadeyi S5) Zi 25 &5# şeklinde okuyanların okuyuşu daha güzel olup mâna 
şöyledir: Yoksa sen onlara doğru yolu göstermek için yaratılmışın o azıcık vergi- 
sini mi istiyorsun!? Oysa Yaratıcının bol vergisi çok daha hayırlıdır. 


73. Şüphesiz, sen onları dosdoğru bir yola çağırıyorsun. 


74. Ama Âhirete iman etmeyenlerdir ki, bu yoldan sapmaktalar! 
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(1124) Allah Teâlâ bu âyetlerde onlara kesin kanıtlar koyarak mazeret- 
lerini tüketmiş; kendilerine gönderilen peygamberin halinin herkesçe ma- 
lum olduğunu, gizli açık her halinin bilindiğini, dolayısıyla bu görev için 
seçilmeye gayet uygun olduğunu, bu zamana kadar herhangi bir töhmet 
altında kalmadığını, dolayısıyla böyle büyük bir iddiayı bâtıl olarak ortaya 
koymasını, peygamberlik dâvasını dünyalık kazanmaya vesile etmeye çalış- 
mayacağını ve onları dosdoğru yol olan İslâm dinine davet etmekten başka 
bir şey yapmadığını ifade ederek onların gerekçelerini ortadan kaldırmıştır. 
Yine Allah Teâlâ onların gizli hastalıklarını da gün yüzüne çıkarmıştır ki o 
da düşünme ve tefekkür etme vazifelerini ihlal etmeleri, ellerinde bir delil 
olmaksızın sapkın atalarının dinlerine körü körüne bağlı olmaları, Allah 
tarafından parlak delil ve mucizelerle tasdik edilmiş ve doğruluğu onay- 
lanmış, gerçek açıkça ortaya çıkmış olduğu halde onların yine de Peygam- 
ber (s.a.)'i mecnun diye vasfederek inkârlarını gerekçelendirmiş olmaları 
ve hakkı yadırgayıp zikirden paylarına düşen nasiplerini reddetmeleridir. 
Cümlenin “İşte bu kimselerin nitelikleri, ahirete inanmamaktır.” anlamın- 


da olması da mümkündür. 


(1125) Nâkibün, “dosdoğru bir yol” olarak ifade edilen mezkür yoldan 
uzaklaşanlar anlamına gelir ki buna göre, ahirete inanmayan herkes yoldan 
uzaklaşmış, ayrılıp sapmış demektir. 


(1126) Sümâme b. Üsâl el-Hanefi Müslüman olduktan sonra Yemâ- 
me'ye gitmiş ve orada Mekkeye giden bütün erzak sevkiyatını durdurmuş- 
tu. Bunun üzerine, Allah Mekkelileri öyle bir kıtlıkla imtihan etti ki, kıtlık 
zamanları için sakladıkları deve kanlarını bile içmeye başladılar. Sonunda 
Ebü Süfyan Peygamber (s.a.)'in yanına geldi ve “Senden Allah adına ve ak- 
rabalık bağları adına istirham ediyorum!.. Sen âlemlere rahmet” olarak gön- 
derildiğini iddia etmiyor musun?” demiş; “Evet öyle.” deyince, Ebü Süfyan, 
“İyi ama babaları kılıçla, evlatları da açlıkla öldürmektesin!” demiştir. 


75. Şayet onlara acıyıp da başlarındaki sıkıntıyı gidersek, yine az- 
gınlıklarında ısrar ederlerdi! 


76. Aslında, Biz onları azapla yakalamıştık, ama Rablerine karşı ne 
uslandılar ne de yalvarıp yakardılar. 


77.Sonunda, onlara şiddetli bir azabın kapısını açtığımızda, ondan 
yana ümitsizliğe düşüverdiler! 
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(1127) Anlam şöyledir: Eğer Allah, onlardan bu zararı, yani kendilerine 
isabet etmiş olan bu kıtlık ve perişanlığı rahmetiyle kaldıracak olsa ve on- 
lar da verimlilik, bolluk bulacak olsalar, derhal eski kibirlerine, Peygamber 
(s.a.)'e ve müminlere karşı düşmanlık ve aşırılıklarına dönecekler, bu uslan- 
mışlık ve Allah'ın huzurunda merhamet dilenme halleri kaybolup gidecek- 
tir. “Biz onları önce kılıçla cezalandırdık, Bedir günü büyük liderleri öldü- 
rüldü ve esir edildi, ama hâla uslanmadılar, tevazu göstermediler, nihayet 
onlara ölüm ve esaretten daha şiddetli olan açlık kapısını açtık -ki azapların 
en ağırıdır- bunun üzerine bir anlık uslandılar, boyunları eğildi, içlerinde 
en azgın ve şedit, en inatçı olanı (Ebü Süfyan) gelip senden merhamet dile- 
di.” buyurarak buna delil getirmiştir. Ya da “Onları ölüm, açlık vb. her tür 
sıkıntı ile imtihan ettik, ama onlarda bir yumuşama ve boyun eğme görül- 
medi. Onlar böyledir, ancak cehennem azabı ile azaplandırıldıkları zaman 
uslanırlar!” Bu durumda, ifade tıpkı “(Kıyamet) saat(i) gelip çattığı gün, 
mücrimler ümitsizliğe düşerler” (Rüm 30/12) ve “azaplarına ara verilmez... 
Orada tamamen ümitsizdirler.” (Zuhruf 43/75) âyetleri gibi olur. e/-/4/45, her 
tür hayırdan ümit kesmek demektir. Şaşkın duruma düşüp sessiz kalmak 
anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(1128) Şayet “İstekâne fiilinin vezni nedir?” dersen, şöyle derim: Kevn- 
den ös#ef'aledir, bir oluştan diğerine intikal etti anlamındadır. Nitekim aynı 
formdaki /s4ehâle fiili de bir halden diğerine intikal etti anlamındadır. Ke- 
limenin s/kündan ifte'ale vezninde olması da mümkün olup, orta harfinin 
fethası uzatılarak okunmuştur. Benzer bir durum, (4/-münetezah |uzak| ke- 
limesinin) bi-müntezâh (uzâk) şeklinde telaffuz edilmesidir. 


(1129) Şayet “Titz U3 ifadesine uygun olarak) ve #74 #edarra'4 (alçak gönül- 
lülük göstermediler) ya da |â ,2555 U; ifadesine uygun olarak| /6-/24 yestekinüne 
(yine de uslanmaz, ümitsizliğe düşmezler) denilseydi olmaz mıydı?” dersen, 
şöyle derim: Bu şekilde kullanılmış olmasının sebebi, ifadenin; “Biz onları 
sınadık, fakat sınamanın ardından onlarda herhangi bir uslanma olmadı, bu 
kimselerin âdeti böyledir, onlar kendilerine şiddetli azap kapısı açılana dek 
Ikibirden vazgeçip alçakgönüllü olmaz, uslanmazlar.” anlamında olmasıdır." 


(1130) We (açtık) kelimesi /2##ahn4 (açtık da açtık) şeklinde de okun- 


muştur. 


1 Malum sınama karşısında uslanmamaları bir kez gerçekleştiğinden fiil-i mazi ile, yalvarıp yakarmama- 
ları ise süreklilik arz ettiğinden muzari fiil ile anlatılmış olmaktadır. / ed. 
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78. Sizin için kulak, göz ve gönül meydana getiren O'dur. Ne de az 
şükrediyorsunuz! 


79. Sizi yeryüzünde yaratıp türeten de O'dur; işte yine O'na haşre- 
dileceksiniz. 


(1131) Kulak, göz ve gönlün özellikle zikredilmesinin sebebi, bu uzuv- 
ların diğer uzuvlarda olmayan dini ve dünyevi yararlarla ilişkili olmasıdır. 
Bunların ilişkili olduğu yararların başında da, gözlerini ve kulaklarını Allah'ın 
âyetleri ve fiillerini görüp işitme konusunda çalıştırmaları, sonra da kalpleri 
ile nazar edip istidlalde bulunmaları gelmektedir. Bu uzuvları, yaratılış amaç- 
ları doğrultusunda kullanmayan kişi, adeta bunlara hiç sahip olmayan biri 
konumundadır. Nitekim Hak Teâlâ bu hususta şöyle buyurmuştur: “Aslında 
bunlara, size vermediğimiz imkânlar bahşetmiştik. Onlara da kulak, göz ve 
gönül vermiştik; fakat ne kulaklarının, ne gözlerinin ne de gönüllerinin ken- 
dilerine bir faydası oldu. Çünkü Allah'ın âyetlerini, bile bile reddediyorlardı!” 
(Ahkâf 46/26). Bu uzuvlara karşılık yapılacak şükrün başı da, bu nimetleri vere- 
ni kabul ve itiraf etmek, ona ortak ve denk koşmamaktır. Yani “Çok az şük- 
rediyorsunuz!” b “gerçekten” anlamını tekit etmek için gelmiş zait bir harftir. 


(1132) esi fili, “sizi yarattı ve tenasül yoluyla yayıp çoğalttı” anla- 
mındadır. Öncesinde dağınık halde iken “Kıyamet günü O'na” Jhaşredilip| 
toplanacaksınız. 

(1133) “Gece ile gündüzün birbiri ardı sıra gelmesi de O'nun sayesin- 
dedir” yani bu sadece O'na has bir fiildir, bu fiili üstlenmiş olan O'dur, 
O'ndan başkası bunlar üzerinde tasarrufta bulunmaya kadir değildir. 

80. Dirilten de O'dur, öldüren de... Gece ile gündüzün birbiri ardı sıra 
gelmesi de O'nun sayesindedir. Hâlâ, aklınızı başınıza almayacak mısınız? 

(11341 ö Piri fülinin Ebü Amr (w. 154/771) tarafından Yâ ile e-/6/4 yakılin 
(Hâla akıllarını başlarına almayacaklar mı!?) şeklinde okunduğu nakledilmiştir. 

81. Hayır! Onlar da öncekilerin söylediklerine benzer şeyler söyle- 
diler. 

82. Dediler ki “Ölüp de toprak ve kemik olduğumuzda, gerçekten 
diriltilecekmişiz öyle mi?!” 

83. “Gerçekten, biz ve -daha evvel, atalarımız- bununla tehdit edil- 
mişizdir. Ama bu eskilerin masallarından başka bir şey değildir!” 
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(1135) Yani Mekkeliler kendilerinden önceki kâfirlerin söylediği sözleri 
söylediler. e/-£s47ir kelimesi es#ğr kelimesinin çoğuludur, es#4r ise safrın ço- 
guludur. Ru'be (. 145/762) şöyle demiştir: 


Satır satır yazılmış olan kitaplara yemin olsun ki ben... 


(1136) e/-Esâtir öncekilerin yazdığı aslı astarı olmayan şeyler anlamında 
olduğundan, #s#öre! kelimesinin çoğulu olması daha uygundur. 


84. De ki: Arz ve üzerindekiler kimindir? Biliyorsanız (söyleyin). 


85. “Allah'ındır.” diyecekler. “Öyleyse, hâlâ düşünüp ders çıkarma- 
yacak mısınız?” de. 


86. De ki: Yedi göğün Rabbi ve o ulu “mutlak hükümranlık tahtı'nın 
sahibi kimdir? 
87. “Allah'tır” diyecekler. “Öyleyse, hâlâ sakınmayacak mısınız?” de. 


(1137) Yani sizden bilgi istediğim konuda bana cevap verin; tabii, bu 
konuda elinizde bilgi varsa! Bu ifadede onlara yönelik bir küçümseme ve 
din konularındaki aşırı cehaletleri sebebiyle böylesine açık ve zahir bir husu- 
su dahi bilmemelerinin mümkün olduğuna dair ima söz konusudur. ö; Si 
ifadesi ikinci Tâ hazfedilerek okunmuştur; “Düşünüp ders çıkarmayacak 
ve Arzı ve üzerindekileri yoktan var edip yaratan kudretin mahlukatı yeni- 
den yaratmaya da kadir olduğunu, rububiyet konusunda yarattıklarından 
bazılarının kendisine şirk koşulmaması gerektiğini bilmeyecek misiniz!?” 
anlamındadır. 


(1138) (Üç kez geçen| al lafzı, ilkinde sadece di şeklinde, diğer ikisinde 
ise hem Lâm ile a şeklinde hem de Lâm'sız okunmuştur. Haremeyen, Küfe 
ve Suriye mushaflarında ilk şekilde, Basra mushaflarında ise ikinci şekilde 
yazılmıştır. Lâm'lı okuyuşta mâna esastır, çünkü men rabbuhü (Onun rabbi 
kimdir?) ifadesi ile /-#en huve (O kime aittir?) ifadesi aynı mânaya gelir. 
Lâm'sız okuyuş ise lafza göredir. İlk all lafzının da Lâm'sız okunması caizdir, 
ancak bu şekilde okuyuş rivayet edilmemiştir. 


(1139) “Hâlâ sakınmayacak mısınız?” Yani hâlâ O'ndan korkmayacak ve 
O'na ortak koşmayı ve peygamberlerine isyan etmeyi terk etmeyecek misiniz? 


1 Yazılı belge ve kanıtlara dayanan bilimsel, gerçekçi bir anlatıma değil, Mitolojiye dayanan tarih / history. 


/ed 
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88. De ki: Her şeyin gerçek hükümranlığı tekelinde olan; kendisi 
koruma altına alan, fakat hiç kimsenin koruması altına girmeyen kim- 
dir? Biliyorsanız (söyleyin). 


89. “Allah'tır” diyecekler. “Öyleyse, nasıl büyüleni(p aldatılı) yorsu- 


nuz!?” de. 


(1140) Bir kimseye bir başkasına karşı yardım edip onu ondan korudu- 
ğun zaman ecartu fülân“” 'alâ fülâni” dersin. Mâna, “Allah dilediğine, dile- 
diğine karşı yardım eder, ancak hiç kimse hiç kimseye O'na karşı yardım 
edemez.” şeklindedir. 


(1141) ©... büyüleni(p aldatılı)yorsunuz!?” yani O'nu bir kabul etme ve 
O'na itaat etme konusunda aldatılıyorsunuz!? Aldatan ise şeytan ve hevadır. 


90. Aksine, Biz onlara gerçeği getirdik... Asıl, kendileri yalan söy- 
lemekte!.. 


91. Allah çocuk edinmemiştir; O'ndan başka tanrı da yoktur!.. 
Olsaydı, o zaman, her tanrı kendi yarattığını alıp götürür ve birbiri 
üzerinde üstünlük kurmaya çalışırdı. Allah onların nitelediklerinden 


münezzehtir. 


92. Gaybı da bilir, aşikârı da... Dolayısıyla, koştukları ortaklardan 
“aşkın'dır. 


(1142) eği (getirdik) ifadesi etey#ehüm (getirdin) ve eteytübüm (getir- 
dim) şeklinde fetha ve zamme ile okunmuştur. “Gerçeği” yani kendisine evlat 
nispet edilmesinin imkânsız olduğunu ve şirkin bâtıl olduğu gerçeğini getir- 
dik. O'na evlat ve ortak isnat ederlerken “asıl kendileri yalan söylemektedir!” 


(1143) “O zaman, her tanrı kendi yarattığını alıp götürürdü” her bir 
ilâh kendi yarattığını alırdı ve onun üzerinde tek başına hâkimiyet kurar- 
dı; onlardan her birinin hükümranlığını diğerlerininkinden ayrı olduğunu 
görürdün; birbirlerine galip gelmeye çalışırlardı. Nitekim görüyorsun ki 
dünya hükümdarlarının durumu böyledir; krallık ve hâkimiyet alanları bir- 
birinden ayrıdır ve birbirlerine yenmeye çalışır dururlar. Kâinatta, hüküm- 
ranlığın ayrışmasından ve böyle bir galip gelme yarışından kaynaklanan bir 
eser |düzensizlik ve kaos| asla göremeyeceğinize göre, bilin ki sadece tek bir 
ilâh vardır ve her şeyin hükümranlığı O'nun tekelindedir. 
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(1144) Şayet DE (0 zaman) ifadesi aslında sadece ceza ve cevap cüm- 
lelerinin başına gelir, peki burada ai (götürürdü) ifadesi, başında her- 
hangi bir şart ifadesi olmadığı ya da herhangi bir soru yer almadığı halde, 
nasıl ceza ve cevap olarak kullanılmış?” dersen, şöyle derim: Şart ifadesi 
hazfedilmiş olup takdiri, “Eğer onunla birlikte birtakım ilâhlar olsaydı.” 
şeklindedir. Bu ifadenin hazfedilmesinin sebebi, “Onunla birlikte hiçbir 
ilâh yoktur.” ifadesinin buna yeterince delâlet ediyor olmasıdır. Bu ifade, 
kendileri ile tartışılan Müşriklere cevap mahiyetindedir. 


(1145) “Nitelediklerinden” yani ortak ve evlatlardan münezzehtir. ÂZ- 
mi/-gaybi (gaybın âlimi) ifadesi cer ile okunduğunda Allah lafzının sıfatı, 
merfü okunduğunda ise hazfedilmiş bir mübtedanın haberidir. 


93. De ki: Ya Rabbi! Bunların tehdit edildiği şeyi bana göstereceksen, 
94. Beni bu zalim kavmin arasında bulundurma ya Rabbi! 


95. Onları tehdit ettiğimiz şeyi sana göstermeye elbette kadiriz (ama 
Bizim katımızda her şeyin belli bir süresi vardır.) 


(1146) ap > UJ ifadesindeki) Mâ ve Nün, tekit harfleridir, yani eğer 
bunları tehdit ettiğin azabı dünyada ya da ahirette bana ille de göstermen 
gerekiyorsa, “beni bu zalim kavmin arasında bulundurma;” onlarla birlikte 
kılma, onlara ettiğin azabı bana da etme. Hasan-ı Basrf'nin “Allah ona, 
onun ümmetinden de alacağı bir intikam olduğunu haber vermiş, ancak 
bunun onun hayatı esnasında mı yoksa ölümünden sonra mı olacağını 
bildirmemiş ve bu şekilde dua etmesini emretmiştir” dediği nakledilmiş- 
tir. Şayet “Allah'ın masum peygamberini zalimlerle birlikte tutması nasıl 
mümkün olabilir ki o, Rabbinden kendisini onlarla birlikte tutmamasını 
talep etmiş?” dersen, şöyle derim: Kulun Allah'ın yapacağını bildiği bir şeyi 
O'ndan istemesi ve onun yapmayacağını bildiği bir şeyden de O'na sığın- 
ması caizdir, çünkü bu, kulun ubudiyyetini ızhar etmesi ve Rabbi karşısın- 
da tevazu göstermesi, O'nun huzurunda eğilmesi anlamına gelir. Hazret-i 
Peygamber (s.a.)'in, oturduğu bir yerden kalkarken yetmiş ya da yüz kez 
Rabbine istiğfar etmesi de bu yüzdendir. Hazret-i Ebü Bekr'in “Başınıza 
idareci kılındım, ama en hayırlınız değilim” sözü (Ebü Dâvüd, ez-Züh4d, s. 56) 
hakkında Hasan-ı Basrf'nin yaptığı şu değerlendirme ne kadar güzeldir! 
“Hazret-i Ebü Bekr onların en hayırlısı olduğunu biliyordu, fakat mümin 


insan nefsini bastırır.” 
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(1147) 5 5 ifadesi Hemze ile #örienni şeklinde de okunmuştur ki tıpkı 
Je-immâ tereinne (Meryem 19/26) ve le-teraünnel-cehim TTekâsür 102/6) âyetle- 
rindeki okuyuşa benzer. Ancak, zayıftır. 


(1148) “Ya Rabbi!” ifadesinin şart ve cevap ifadelerinin öncesinde iki 
kez tekrarlanmış olması, kulun Allah karşısında alçakgönüllülük ve boyun 
eğmişlik hali içerisinde olmasına yönelik bir teşviktir. Müşrikler azap teh- 
didini inkâr ediyor ve onunla alay ediyorlardı, azabın ale'l-acele gelmesini 
istliyor görün)meleri de bu yüzdendi. Bu sebeple onlara, “Allah, vaat ettiği 
şeyi yerine getirmeye kadirdir, düşünürseniz siz de bunu anlarsınız, o halde 
bu şekilde inkâr etmenizin sebebi, mânası nedir?!” denilmiş olmaktadır. 


96. (Dolayısıyla) sen kötülüğü en güzel olanla savmaya bak; onların 
nitelendirmekte olduklarını Biz çok iyi bilmekteyiz! 


(1149) (EN dei A ENİ sen kötülüğü en güzel olanla|) ifadesi, 47 /-h4se- 
neti 5-seyyiete kötülüğü iyilikle) demekten daha etkilidir, çünkü burada iyiliğin 
kötülükten daha fazla oluşuna işaret söz konusudur; sanki “Sen kötülüğü 
en güzel olanla sav.” buyrulmaktadır. Anlam, “Onların kötülüklerini gör- 
mezden gelmek ve karşılığında mümkün olan en iyi şekilde davranmak, 
hatta görmezden gelme davranışı ile iyilikte bulunma ve bu konuda elinden 
geleni yapma davranışı bir araya geldiklerinde, iyiliğin kötülük karşısında 
katbekat üstün olması” şeklindedir. “En güzel olanla” ifadesinin gereği bu- 
dur. İbn Abbas'tan “en güzel olanla” ifadesinin kelime-i şehadet, kötülüğün 
ise şirk olduğu, Mücahid b. Cebr'den W. 103/721) “en güzel olanla” ifadesinin 
selâm vermek olduğu ve müminin kötü kimse ile karşılaştığında ona selâm 
vermesi gerektiği görüşü nakledilmiştir. Hasan-ı Basri'den ise “Bu, göz 
yummak ve görmezden gelmektir.” görüşü nakledilmiştir. Bu ayetin, kılıç 
ayetiyle (Tevbe 9/5) neshedildiği de söylenmiştir. Ancak bu ayetin (neshedilme- 
yipl muhkem olduğu da söylenmiştir, çünkü karşı tarafı idare etmek, dini 
yaralamadığı ve şahsiyeti zedelemediği sürece, teşvik edilen bir davranıştır. 


(1150) “Nitelendirmekte olduklarını” yani senin ahvaline dair, senin 
sıfatlarının aksi istikamette söyledikleri şeyleri. Ya da sana yönelik kötü ni- 
telemelerini “Allah” senden daha iyi “bilmektedir” ve onlara gerekli karşılığı 
vermeye kadirdir! 


97. Ve de ki: Ya Rabbi! Sana sığınırım “şeytan'ların kışkırtmalarından! 


98. Ya Rabbi! Sana sığınırım yanımda bulunmalarından!.. 
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(1151) e/-Hemz dürmek demektir. e/-Hemezâf bu ifadenin cem-'i mer- 
resi, yani sayısal olarak çokluk bildiren formudur. Mihmâzü”-râjd (süva- 
rinin mahmuzu) ifadesi de buradan gelir. İfade “Tıpkı süvarinin hayvanı 
yürümeye zorlamak için mahmuzlaması gibi şeytanlar da insanı günaha 
teşvik eder, kışkırtırlar.” anlamındadır. Allah Teâlâ'nın Si ği (onları kış- 
kırttıkça kışkırtan” (Meryem 19/831) ifadesindeki ezz de e/-hemz gibidir. 


(1152) Peygamber (s.a.Ye bunların kışkırtmaları karşısında Allah'a sı- 
ğınması, Rabbine yalvaran kimsenin ifadelerini kullanması, “Ya Rabbi! Ya 
Rabbi!” diye tekrarlaması, onların kendisine daha baştan yaklaşamamala- 
rı ve etrafını saramamaları için Allah'a sığınması emredilmiştir. İbn Ab- 
basın, “Bu sığınma Kur'ân okuma esnasında yapılır.” dediği, İkrime'nin 


W. 105/723) ise, “Şeytanın dürtmesi esnasında yapılır.” dediği nakledilmiştir. 


99-100. İçlerinden birine ölüm geldiğinde; “Ya Rabbi! Beni geri 
döndürün de, geriye bıraktığım şeyde salih amel işleyeyim.” der. Ha- 
yır! Bu, sadece kendisinin söylediği (hükümsüz) bir sözdür. Ötelerinde 
ise tekrar diriltilecekleri güne kadar devam edecek bir berzah vardır. 


(1153) 35 ifadesi (96. ayetteki) “nitelendirmekte olduklarını” ifadesi ile 
ilişkilidir, yani “Onlar işbu zamana kadar senin hakkında kötü konuşmaya 
devam edecekler!” anlamındadır. Bu iki ayet arasındaki ifadeler ara cümle 
olup onları görmezden gelme emrinin tekidi mahiyetindedir. Yani şeytanın 
onu olgunca davranmaktan uzaklaştırma çabalarına ve düşmanlarından in- 
tikam almaya sevk etmeye çalışmasına karşılık Allah'tan yardım istemesi ve 
onları görmezden gelmesi emredilmektedir. Ya da , 5 ifadesi “Asıl onlar 
yalan söylemekte!..” (Müminun 90) ifadesi ile ilişkilidir. 


(1154) Allah'a çoğul sıygası ile “döndürün” diye) hitap edilmiş olması, 
tazim anlamındadır. Nitekim şu ifadelerde de bu kullanım vardır: 


Sen istersen cenabınızdan başka bütün kadınları kendime yasaklarım! 


Hey, bana merhamet edin, ey Muhammed'in ilâhı! 


1 Ey benim soylu, akıllı zevcem! Eğer sen istersen cenabınızdan başka bütün kadınları kendime yasaklarım, 
hiç evlenmem. Sen istersen ne (bir yudum) tatlı, soğuk su tadarım ne de en ufak bir serinlik misali uyku 
uyurum! / ed. 
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(1155) Kişi ölümden kesin emin olup işin hakikatini anlayınca, o zamana 
kadar iman etme ve salih amel işleme fırsatını kaçırmış olduğu için üzerine 
pişmanlık çöker ve Rabbinden kendisini geri döndürmesini ister, “salih amel 
işleyeyim” yani “daha önce terketmiş olduğum imana dönüp imanlı olarak 
salih amel işleyeyim” der. Mâna, “Belki terketmiş olduğum imanı gerçekleşti- 
ririm ve o iman içerisinde salih amel işlerim” şeklindedir. Bu ifade tıpkı / 4/4 
ebni alâ üss'” (bir temel üzerine bina yaparım belki) ifadesi gibidir, yani “önce 
bir temel inşa ederim, sonra da üzerine bina yaparım” anlamındadır.' 

(1156) “Geriye bıraktığım şeyde” ifadesinin “geriye bıraktığım malda” 
anlamına geldiği de söylenmiştir. Hazret-i Peygamber (s.a.)'in şöyle bu- 
yurduğu nakledilmiştir: “Mümin, melekleri gördüğü zaman melekler ona, 
Seni dünyaya geri döndürelim mi?” diye sorarlar; o da “Keder ve hüzün 
diyârına mı? Aksine, beni Allah'a doğru götürün.” diye cevap verir. Kâfir ise 
“Rabbim, n'olur beni geri döndürün” der.” (Hadis kaynaklarından nakledilmemiş| 


(1157) “Hayır!” ifadesi, geri dönüş talebinin reddi, böyle bir talebin im- 
kânsız olduğunu bildirip yadırganmasıdır. “Bu, sadece kendisinin söylediği 
(hükümsüz) bir sözdür.” ifadesindeki “söz”den maksat, birbiri ile belli bir 
düzen içerisinde bir araya gelmiş olan sözler bütünüdür ki o da “geriye bı- 
raktığım şeyde salih amel işleyeyim” ifadesidir. 

(1158) “Sadece kendisinin söylediği” yani susmaksızın sürekli tekrarla- 
yacağı, aşırı derecede pişman olup dizlerini döver halde olduğu için dilin- 
den düşürmeyeceği bir sözdür. Ya da sadece kendisinin söyleyeceği fakat 
kimsenin dinlemeyeceği, icabet etmeyeceği. 

(1159) “Ötelerinde ise tekrar diriltilecekleri güne kadar devam edecek bir 
berzah vardır.” Zamir topluluğa işaret eder, yani “Önlerinde kendileri ile geri- 
ye dönüş arasında kıyamete kadar baki bir engel vardır.” anlamındadır. Ancak 
bu, “diriliş günü dönecekleri” anlamına gelmez. Aksine, diriliş günü sadece 
ahirete dönüleceği malum olduğu için, tamamen ümit kesici bir ifadedir. 

101. Sür'a üflendiği zaman; o gün aralarında ne soy-sop kalır ne de 
birbirlerini arayıp sorarlar! 

(1160) Hasan-ı Basri'nin es-süru Vavın fethası ile es-swwer şeklin- 
de okuduğu nakledilmiştir. Ebü Rezinden ise es-swer şeklinde kesre 
ve fethalı bir okuyuş nakledilmiştir. Bu da sür kelimesini süretin ço- 
gulu olarak tefsir edenler için bir delildir. “Ne soy sop kalır...” demek, 


I Burada salt salih amel zikredilmekte ise de 'imanlı olarak yapılan salih amel'in kastedildiği açıktır, de- 
mek istiyor. / ed 
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aralarında gerçek bir kopukluk olmasa bile herkes herkesi tanımazlıktan 
gelecektir, anlamına gelebilir. Zira kimi cezalandırılmak kimi de ödüllen- 
dirilmek üzere ayrılmış olacaklardır ve aralarında hiçbir ilişki ve ülfet kal- 
mayacaktır. Bu ilişki ve ülfetin tek yolu amellerdir. Böylece soy sop ortadan 
kaldırılmış olacaktır. Bir diğer ihtimal ise orada soya sopa önem verilmeye- 
ceği, çünkü akrabalar arasında bile şefkat ve merhametin kalmayacağıdır. 
Çünkü “O gün kişi kaçacaktır; kardeşinden, annesinden, babasından, ha- 
yat arkadaşından, evlatlarından!” (Abese 82/34-36). 


(1161) İbn Mes'üd'un Tâ'yı Sin'e idğam ederek ve /4 yessdelün şeklinde oku- 
duğu nakledilmiştir. Şayet “Bu ifade, “Can-ciğer hiçbir dost, can-ciğer bir dos- 
tunu sor(a)maz!” (Ma'âric 70/10); “Birbirlerine dönerler ve (çekişerek) soruşurlar.” 
(Sâffâr 37/27) ve “Onları 'dünyada adeta gündüzün -birbirleri ile tanışacak kadar- 
bir saati kadar kalmışlarmış gibi?” haşredeceğimiz gün...” (Yunus 10/45) ifadeleri 
ile çelişmektedir, bunlar nasıl uzlaştırılacak?” dersen, şöyle derim: Bu konuda 
iki açıklama yapılabilir; ilkine göre kıyamet gününün süresi elli bin senedir ve 
orada birbirinden farklı zaman ve haller olacaktır. Bunlardan bazılarında bir- 
birlerini tanıyacak ve soru soracaklar, bazılarında ise durumun şiddetinden ve 
yaşadıkları dehşetten dolayı buna firsat bulamayacaklardır. İkincisine göre ise 
birbirlerini tanımamaları Sür'a ilk üfürüş esnasında olacaktır; ikinci üfürüşte 
kalkacaklar ve birbirlerini tanıyıp birbirlerine sorular sormaya başlayacaklardır. 


102. Artık, kimin tartıya giren (salih amel)leri ağır basarsa, felâha 
erecekler sadece bunlardır. 


103. Kimin tartıya giren (salih amel)leri de hafif gelirse, bunlardır 
işte, Cehennem'de temelli kalarak kendilerini hüsrana uğratacaklar! 


104. Ateş yüzlerini öyle kavuracaktır ki orada pişmiş kelle misali 
(dişleri ortada) kalakalacaklardır!.. 


(1162) İbn Abbas'tan “Mevâzin kelimesi mevzü#nun çoğuludur, bu da 
tartılan ameller, yani Allah katında değeri olan salih amellerdir.” görüşü 
nakledilmiştir. Nitekim Allah Teâlâ “Kıyamet günü onlara değer vermeye- 
ceğiz.” (Kehf 18/105J) buyurmuştur. “Cehennem'de temelli kalarak” ifadesi 
“kendilerini hüsrana uğratacaklar” ifadesinden bedeldir ve bu iki ifadenin 
de i'râbda mahalli yoktur, çünkü sıla cümlesinin i'râbda mahalli olmaz. Ya 
da bu ifade x/4/ke (işte bunlar) ifadesinin haberinin ardından gelen ikinci 
bir haber veya hazfedilmiş bir mübtedanın haberidir. 
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(1163) çi (kavurur) ifadesi Zesfew (yakar) anlamındadır. Zeccâc |v. 
311/923), “Lefh ve nefh kelimeleri aynı mânadadır, ancak /ef/h daha tesirlidir.” 
demiştir. K4/4/h, dudakların yanıp dökülmesi ve dişlerin üzerinden damak- 
ların sıyrılmasıdır. Nitekim ateşte kızartılmış (hayvan) kellelerinde bunu 
görebilirsin. Malik b. Dinar'ın W. 131/748?) dediğine göre “Utbetü'l-Gulâm'ın 
tövbe etmesinin sebebi, çarşıda fırından çıkartılmış bir hayvan kellesi gör- 
mesi olmuş; bu olayın ardından üç gün üç gece baygın kalmıştır. Rivayete 
göre Hazret-i Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Ateş onu öyle yakıp 
kızartır ki üst dudağı başının orta yerine kadar açılır, alt dudağı ise göbeğine 
kadar sarkar!” (75x24, “Sıfetü cehennem”, 5) Kâ/hün ifadesi kelihün şeklinde 


de okunmuştur. 


105. “Benim âyetlerim size okunurdu da onları yalanlardınız hâ!” 
(diye çıkışınca) 


106. derler ki: “Ya Rabbi! (Bize gerçekten çeşitli kanıtlar sunulmuş- 
tu, ama) bedbahtlığımız bizi alt etti ve yoldan çıkan bir kavim olduk.” 


107. “Ya Rabbi! Bizi buradan çıkar. (Tekrar inkâra) dönersek, o za- 
man gerçekten zalimiz demektir.” 


108. Buyurur ki “Sinin itler gibi (yıkılın karşımdan)!.. Konuşmayın 


Benimle!” 


(1164) “Bizi alt etti” yani bize malik oldu. Bu ifade ğa/ebeni fülân”” alâ 
kezâ (falanca bana galip gelip şunu elimden aldı) ifadesinden gelir. Bu bed- 
bahtlık, Allah'ın onların kötü amelleri neticesinde müstahak olacaklarını 
bildiği kötü akıbettir. Bu ifade şzkvetüna ve şakâvetüna şeklinde her ikisinde 
de Şin'ın fethası ve kesresi ile okunmuştur. 


(1165) gö İŞLİ ifadesi “Orada zelil hale gelin, tıpkı Jüstüne hamle yapı- 
larak) kovulan itler gibi sinin!” anlamındadır. Nitekim /4sce7/-ke/b* (köpeği 
sindirdi) ve hasee bi-nefsihi (kendi kendine sindi) denilir. 


(1166) “Konuşmayın Benimle!” Yani azabın kaldırılması konusunda 
benimle konuşmayın, çünkü azap kaldırılmaz ve hafifletilmez. Söylendiği- 
ne göre bu onlarla konuşulacak olan son sözdür, bundan sonra artık konuş- 
ma diye bir şey yoktur! Sadece hıçkırıklar, inlemeler, eşek anırmasılnın son 
aşamalarındaki sesler) ve köpek uluması... Artık ne birilerini anlayacaklar ne 
de başkalarına bir şey 'anlatabileceklerdir!.. 
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(1167) İbn Abbas'ın şöyle dediği nakledilmiştir: Onların altı duası ola- 
caktır; Cehenneme girdiklerinde 


Bin yıl boyunca “Ya Rabbi! Gördük, işittik...”! (Secde 32/12) şeklinde 
seslenecekler ve kendilerine “Benim sözüm hak olmuştur...”2 (Secde 
32/13) diye cevap verilecektir. 


Sonra bin yıl “Ya Rabbi! Bizi iki kez öldürdün...”3 (Gâfir 40/11) şeklinde 
seslenecekler ve kendilerine “(Çıkış yok. Şu sebeple ki; siz yalnızca Allah'a 
çağrıldığında nankörce inkâr etmekte, O'na şirk koşulduğunda ise iman 
etmekteydiniz!” (Gâfir 40/12) diye cevap verilecektir. 


Sonra bin yıl “Ey Mâlik! Canımızı alsın artık Rabbin!” (Zuhruf 43/771) 
şeklinde seslenecekler ev kendilerine “Siz orada kalıcısınız!” (Zuhruf 
43177) diye cevap verilecektir. 


Ardından bin sene “Ya Rabbi! Bizi tehir et...” (İbrahim 14/44| şeklinde 
seslenecekler ve kendilerine “Siz daha önce, 'asla sonunuzun gelmeyeceği'ne 
yemin etmez miydiniz?” Jİbrahim 14/44) diye cevap verilecektir. 


Sonra bin sene “Bizi çıkar da salih amel işleyelim” (Fâtır 35/37) şeklinde 
seslenecekler ve kendilerine “Biz sizi; “ders çıkaracak birinin ders 
çıkarabileceği kadar” yaşatmadık mı?” (Fâtır 35/37) diye cevap verilecektir. 


Sonra “Ya Rabbi! Beni döndürün” |(Mü'minün 23/99) şeklinde seslenecekler 
ve kendilerine “Defolup gidin! Konuşmayın Benimle!..” (Mü'minün 
231/108) diye cevap verilecektir. 


109. “Benim kullarımın arasında; “Ya Rabbi! Biz iman ettik; bağışla 


bizi, acı bize; merhamet edenlerin en hayırlısı Sensin!” diyen bir zümre 


vardı.” 


nim zikrimi size unutturdular! Yine, onlara güler dururdunuz 


110. “Siz ise onları eğlence vesilesi yapıp durdunuz ve sonunda, Be- 


» 


111. “İşte, “başarı kazananların tâ kendileri olma mükâfatını, bu 


sabırlarına karşılık verdim bugün onlara.” 


1 


2 


Tamamı: “Ya Rabbi! Gerçekten, gördük ve işittik; haydi artık bizi dünyaya döndür de salih amel 
işleyelim! Gerçekten, yakinen iman ettik.” / ed. 


Tamamı: “İsteseydik, elbette herkesi doğru yola getirirdik... Fakat Benim; “Cehennem'i tamamen cinlerle 


ve insanlarla dolduracağım” şeklindeki sözüm kesinleşmiş bulunuyor.” / ed. 
Tamamı: “Ya Rabbi! (Biri ana rahmine düşmeden önceki “hayat'sız hâlimiz, diğeri ise hayâta gözlerimizi 


yumuşumuz olmak üzere) bizleri iki kere öldürdün ve (biri ana rahminde kazandığımız dünyevi hayâti- 


yet diğeri ise şu anki dirilişimiz olmak üzere) bize iki kere hayat verdin; biz de suçlarımızı itiraf ettik. O 
halde, bir çıkış yolu yok mu?” derler.” / ed 

Tamamı: “Ya Rabbi! Bizi yakın bir müddete kadar geciktirsen de Senin davetine uysak, peygamber- 
ler(in)e tâbi olsak!..” / ed. 
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(1168) (gole ğe ği OS 5) ifadesi) Übeyy b. Kâ'b'ın okuyuşunda en- 
nehu kâne ferik*" şeklinde fethalıdır. Anlam, &-enxehü (çünkü) şeklindedir. 
g 29! kelimesi zammeli ve kesreli okunmuştur; tıpkı es-s4hr gibi sehzranın 
mastarıdır, ancak sonuna nispet Yâsının gelmiş olması, fiile ziyade bir kuvvet 
katar. Nitekim 4445 kelimesinin de sonuna nispet Yâsı getirilerek 42s55/yye# 
kelimesi türetilmiştir ki onda da bu durum söz konusudur. Kisâi (v. 189/805) 
ve Ferrâ'nın (vw. 207/822) es-shriyy” şeklindeki kesreli okuyuşları, kelimenin 
alay anlamında olduğu, 6s-s4hriyyü şeklindeki zammeli okuyuşun ise amade 
olmak ve kulluk anlamında olduğu, yani ifadenin “Onlara amade oldular, 
kulluk ettiler” anlamına geldiği görüşü nakledilmiştir. İlk görüş Halil b. Ah- 
med'in (. 175/791) ve Sibeveyhi'nin . 180/796) görüşüdür. Bu alay edilenlerin 
sahabiler olduğu da, hususen Ashâb-ı Suffe olduğu da söylenmiştir. 


(1169) Mâna şöyledir: Bunlarla o kadar alay ettiniz ki sonunda, kendi- 
leriyle alay etme meşguliyetiniz yüzünden Beni anmayı size unutturmuş ol- 
dular, yani onlarla bu şekilde alay edip durmak Beni anmayı size unutturdu 
ve bunu -yani Beni hatırlamayı ve velilerim konusunda Benden korkmayı- 
terk ettiniz!.. 


(1170) gel fetha ile okunmuştur; kesreli okunduğunda cümle başlangı- 
cı olur. Anlam şöyledir: Sabrettikleri için kazanmış oldular, bu yüzden de, 
sabırları sebebiyle en güzel karşılıkla ödüllendirildiler. Fethalı okuyuşta ise 
ifade > slögglll ça eşil (onlara karşılık verdik) ifadesinin mef'ülü olup, 
tupkı cezeytuhum fevzehum (onlara, karşılık olarak başarılı olmayı verdim) 
denmiş gibi olur. 


112. “Siz yeryüzünde yıl sayısı olarak ne kadar kaldınız?” buyurur. 
113. “Bir gün veya daha az bir süre kaldık... Sayabilenlere sor.” derler. 


114. Buyurur ki; “Çok az bir süre kaldınız. Keşke (bunu orada ya- 
şarken de) biliyor olsaydınız!” 


(1171) (6 ifadesi) Küfelilerin mushaflarında £4/e (buyurdu) şeklinde, 
Haremeyn, Basra ve Suriye mushaflarında ise £w/ (söyle) şeklinde yer al- 
maktadır. Xğ/e (buyurdu) ifadesinde sözü söyleyen ya Allah'tır ya da onları 
sorgulamakla memur olan meleklerdir. K24/ (söyle) ifadesinde ise zamir me- 
leğe ya da cehennemliklerin liderlerinden birine râcidir.' 


I Bu, Elif'siz yazılan 6 kelimelerinde zaman zaman rastlanan bir durumdur. Yani mezkür soruyu cehen- 
nem ashâbına -ilk okuyuşta- bizzat Allah sorarken, ikincide ya bir meleğe ya da Cehennemdeki önde 
gelen kâfirlerden birine sordurmuş olmaktadır. / ed. 
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(1172) Onlar dünyada kaldıkları süreyi sonsuza dek cehennemde ka- 
lış'ları ile ve oradaki azapla mukayese edince çok kısa bulmuşlardır. Çünkü 
sıkıntı içerisinde olan kimseye o sıkıntılı günler çok uzun gelir; buna kıyasla 
müreffeh günleri ise çok kısa gelir. Ya da onlar dünyada huzur ve mutluluk 
içinde idiler, bu tür günler ise insana kısa gelir. Bu yüzden böyle söylemiş- 
lerdir. Veya geçip gitmiş olan sanki hiç yaşanmamış hükmündedir. Allah 
Teâlâ onların dünyada kalış süreleri hakkındaki bu söylediklerini tasdik et- 
miş ve içerisinde bulundukları gaflet sebebiyle kendilerini kınamıştır. 

(1173) G3 JE (sayabilenlere sor) ifadesi /#-e/i 4âddin şeklinde de 
okunmuştur. Anlam, “Bu senelerin sayısını bilmiyoruz, ancak çok az olduğunu 
düşünüyoruz; sanki bir gün hatta günün bir kısmı kadar olduğunu sanıyoruz. 
Çünkü bir azabın içerisindeyiz; aramızda o yılları olduğu gibi sayabilecek biri 
yok, bu yüzden sen bunu sayması mümkün olanlara, bunun üzerinde düşün- 
meye güç yetirebilecek olanlara sor!” şeklindedir. Anlamın “Kulların ömürlerini 
ve amellerini sayan meleklere sor.” şeklinde olduğu da söylenmiştir. (e Âddin 
(sayanlar) ifadesi) e/- 44fn (hadsiz saldırganlara) şeklinde şeddesiz de okunmuştur 
ki bu durumda anlam, “Zalimlere sor, onlar da bizim dediğimiz gibi diyecek- 
lerdir.” şeklindedir. Yine, e/- 4diyyin şeklinde de okunmuştur ki bu durumda da 
mâna, “O uzun ömürlü kadim insanlara sor, onlar bile dünya hayatını az bu- 
luyorlar; diğerleri nasıldır, var düşün!” anlamındadır. İbn Abbas'ın, “İki nefha 
arasında çektikleri azap onlara unutturmuştur.” dediği nakledilmiştir. 

115. “Yoksa, sizi boşuna yarattığımızı ve Bize hiç döndürülmeyece- 
inizi mi sanmıştınız?!” 

116. Hulâsa, yüceler yücesidir “gerçek hükümdar” Allah. O'ndan baş- 
ka tanrı yoktur; o değerli “mutlak hükümranlık tahtı'nın sahibi de O'dur. 

117. -Hiçbir kanıtı olmadığı halde- Allah'la birlikte başka bir “tan- 
riya yalvaran kimsenin hesabı Rabbinin katında mutlaka görülecektir! 
Kesinlikle felâha eremez inkârcı nankörler! 

118. De ki: Ya Rabbi! Bağışla, acı; Sensin acıyanların en hayırlısı. 

(1174) (&£ ifadesi hal olup, “abesle iştigal ederek, boşu boşuna” anlamın- 
dadır. Tıpkı #9 (“oyun oynarcasına” (Enbiyâ 21/16) ifadesi gibidir. Ya da 
mef'ülun lehtir; Anlam şöyledir: Sizi oyun olsun diye yaratmadık, bizi sizi 
yaratmaya sevk eden tek şey, bunu gerektiren bir hikmettir ki o da sizleri kul 
edinmemiz ve sizi zor itaatleri yerine getirmekle ve günahlardan kaçınmakla 
mükellef kılıp, sizi mükellefiyet diyarından mükâfat ve ceza diyarına döndür- 
mek ve iyilik edenlere ödülünü, kötülük edenlere de cezasını vermektir. 
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(1175) “Bize hiç döndürülmeyeceğinizi” ifadesi “sizi boşuna yarat- 
tığımızı” ifadesine ma'tüftur. “Boşu boşuna” ifadesine ma'tüf da olabilir, 
yani “Boşu boşuna ve geri döndürülmeyecek vaziyette bırakalım diye...” 
anlamındadır. ö ,AZ 5 (döndürülmeyeceğinizi) ifadesi Tâ'nın fethası ile /er- 
ciün (dönmeyeceğinizi) şeklinde de okunmuştur. e Hakk (gerçek) ifadesi, 
mülkün kendisi için hak olduğu hükümdar anlamındadır, çünkü her şey 
ondandır ve ona dönecektir. Ya da bu ifade “zeval bulmayan, sabit olan, 


mülkü kalıcı olan” anlamındadır. 


(1176) Allah Teâlâ Arş'ı kerem sıfatı ile nitelendirmiştir, çünkü rahmet, ha- 
yır ve bereket oradan inmektedir. Ya da Ekreme/-ekremin'e (Allah'a) nispetinden 
dolayı böyle nitelemiştir. Nitekim bir evin sakinleri kerem sahibi insanlar ise, 
oraya beyi” kerimi” (kerim ev) denilir. ,. 91! ifadesi! merfü' da okunmuştur; 
bunun benzeri 24/7- arşi /-mecid" (“TSenin Rabbın| mutlak hükümranlık tahtının 
sahibidir; şanlıdır-şereflidir.” (Burüc 85/151) âyetinde söz konusudur. 


(1177) “Hiçbir kanıtı olmadığı halde” ifadesi tıpkı “haklarında hiçbir de- 
lilindirmediği” (ÂLi İmrân 3/151) ifadesi gibidir. Bu nitelik Allah'tan başka ilâh 
kabul edilen varlıkların ayrılmaz niteliğidir. Tıpkı? “kanatlarıyla uçan” (En'âm 
6/38) ifadesi gibi, tekit için kullanılmıştır. Yoksa Allah'tan başka kendilerine 
tapılan varlıklardan bazıları hakkında kanıt olabileceği anlamına gelmez. Ay- 
rıca, bu ifadenin şart ve ceza ifadesi arasında bir ara söz olması da mümkün- 
dür. Bu durumda, tıpkı “Her kim Zeyd'e ihsanda bulunursa -ki ihsana ondan 
daha lâyık olan yoktur- Allah onun sevabını verir.” sözü gibidir. 


(1178) ö; İİ e Y 2 (Kesinlikle felâha eremez) ifadesi Hemze'nin fet- 
hası ile exxehü lâ yuflihu şeklinde de okunmuştur ki bu durumda anlamı, 
“Onların hesabı, felâha ermemektir” şeklinde olup aslı, /s464h4 ennehü lâ 
yuflihu (Onun hesabı, felâha erememesidir) şeklindedir, ancak zamirin yerine 
“kâfirler” ifadesi kullanılmıştır, çünkü “Allah'la birlikte başka bir 'tanrı'ya yal- 
varan kimse” ifadesinde çoğul mânası vardır; eri Y el şeklindeki okuyuşta da 
mâna aynı şekilde, “Onların hesabı, kurtuluşa erememeleridir.” şeklindedir. 
(1179) Allah Teâlâ bu surenin başında “Müminler felâha ermişlerdir.” 


demiş; sonunda ise “Kesinlikle felâha eremez inkârcı nankörler!” buyur- 
muştur. Surenin başıyla sonu arasında? ne büyük fark var! 


1 Arşın değil, Rabbin sıfatı olarak. / ed. 
2  Kuşvb. uçan varlıklar hakkında kullanılan. / ed. 
3 Yani nihai felâhı yakalamakla yakalayamamak arasında... / ed. 
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(1180) Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu nakledilmiştir: Her kim 
Mü'minün suresini okursa, ölüm meleği kendisine geldiği vakit melekler 
ona rahatlık, hoş koku ve göz aydınlığı müjdesi verirler. 


(1181) Rivayete göre Mü'minün suresinin başı ve sonu Arş hazinelerin- 
dendir, bu surenin başından üç âyetle amel eden ve sonundaki dört ayetten 
öğüt alan kimse kurtulmuş, felâha ermiştir. 


(1182) Hazret-i Ömer'den şöyle rivayet edilmiştir: Peygamber (s.a.)'e 
vahiy geldiği esnada arı uğultusu gibi bir ses işitilirdi. Bir keresinde yine 
vahiy geldi, bir süre bekledik, sonra kıbleye doğru yöneldi, ellerini kaldırdı 
ve “Allah'ım! Bize fazla fazla ver, eksiltme. Bize değer ver, zelil kılma. Bize 
ver, mahrum bırakma. Bizi tercih et, başkalarının kendisine tercih edildiği 
kişilerden kılma bizi! Bizden razı ol ve bizi razı et!” diye dua etti; sonra 
“Bana öyle on âyet nazil oldu ki her kim onların gereğini yaparsa cennete 
girer.” buyurdu ve “Müminler felâha ermiştir.” âyetinden başlayıp on ayeti 
tamamlayıncaya kadar okudu. |75ry5izi, “Tefsir”, 24) 


GL 


G3 SEM ALİ, Oyle Eye 138 a ÖĞE ye, ge lvasl 


MD yali Me Jae e e 25 leş be İla 
ENE has yaka 555 ala sia eli a öy İZİ İİ gaya İvan 


sis ei ül ye Dhl ai Baia eiğİ ye Sİ 


İz 


> ale İŞİ 


çel” Hİ e azg Ala eğe cil Sab bel (3S 33 0k eş 
v2,l4 le 5 YUZ, ele > Ya Ulasİ, ağ Ya la Sİ; ağ Ya V3) 


Aİ dye OS zap olasi yp ae yeolvvar 


LE çi ll is geli ye Sİ de le SİZİ a” İG 3 aya Le 
lal ait > büyağeli İİ 45) 


679 


20 


25 


30 


NÜR SÜRESİ 


Medine'de nazil olmuştur; 62 ayettir. 
64 ayet olduğu da söylenmiştir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. (Buş) indirerek yasa haline getirdiğimiz; düşünüp ibret alasınız 
diye içerisinde apaçık âyetler indirdiğimiz bir süre(dir): 


(1183) 55 5 kelimesi mahzuf bir mübtedanın haberi, GEZİ (indirdiği- 
miz) ise sıfattır. (yani, indirdiğimiz bir süredir) Yahut nitelenmiş mübteda olup, 
haberi mahzuftur, /2-m4 evhaynâ ileyke süratun enzelnâhâ (sana vahyettik- 
lerimiz içerisinde indirdiğimiz bir süre vardır) anlamında. 5), kelimesi 
mansub da okunmuştur. Bu, ya Zeyden darabtuhü örneğindeki gibidir ki 
bu durumda İŞİ (indirdiğimiz) cümlesinin i'râbda mahalli yoktur, çün- 
kü mukadder fiilin! açıklayıcısıdır, dolayısıyla onun hükmündedir. Veya 
düneke süraten (al; bir süre...) ya da w/u süraten takdirindedir ki, bu du- 
rumda Ulİ$İ cümlesi sıfat olur (yani indirdiğimiz bir süre oku). 


(1184) hk ö p ifadesi “içindeki hükümleri farz kıldık” anlamındadır. 
Farz kelimesinin aslı kesmektir, yani o hükümleri kesin olarak farz kıldık. 
Bu fiilin şeddeli okunması ise f4r4z41/-farizate ve farraztu'-fenâiza (farizayı 
farz kıldım, farizaları birer birer farz kıldım) örneğinde olduğu gibi farz kılma 
konusunda vurgu ve pekiştirme içindir. Veya öncekilerden ve onlardan sonra 
gelenlerden kendilerine hüküm farz kılınan kimseler çok olduğu içindir. 


(1185) ö Sİ (düşünüp ibret alasınız diye) ifadesinde Zâl şeddeli de 
şeddesiz de okunmuştur. 


2. Zinakâr kadın ve zinakâr erkek; bu ikisinden her birine yüzer sopa 
vurun. Allah'a ve “Son Gün'e iman ediyorsanız, bu ikisine karşı hissetti- 
ğiniz acıma duygusu, Allah'ın cezasını uygulamaktan sizi alıkoymasın. 
Müminlerden bir grup da o ikisinin cezalandırılışına şahit olsun. 


(1186) i$liş â1 ifadesi, Halil (w. 786) ve Sibeveyhi'ye (v.796) göre mübte- 
da olmak üzere merfü' olup haberi (yani 44 frida aleykum) mahzuftur: Size farz 
kılınanlar arasında “zinakâr kadın ve zinakâr erkek” de vardır, yani bunlara vu- 
rulacak sopa hükmü... Haberin, | 86 (sopa vurun) ifadesi olması da caizdir. 


I Buna göre, ifade enzelnâ surat” enzelnâhâ şeklinde takdir edilmektedir. / ed. 
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Haberin başına Fâ gelmesi, 1915 ASIN kelimelerinin başındaki Elif Lâm ta- 
kısının ellezi (o ki) anlamına gelmesinden ve şart anlamı içermesinden dola- 
yıdır. Takdir şöyledir: “O kadın ki zina eder, o erkek ki zina eder, her ikisine 
de sopa vurun!” Tıpkı men zenâ 1 feclidühu (kim zina ederse ona sopa vurun) 
ifadesi gibi ve Şale ea 3 Lİ de bela iyi ik (Namuslu 
kadınlara zina isnadında bulunup da, sonra dört şahit getiremeyenlere de 
Iseksen sopal vurun.” (Nür 24/4)) ayeti gibi. 


(1187) iliş 2şII kelimeleri, Ig Alb fiilinin tefsir ettiği mukadder bir 
fil (MEN) ile mansub da okunmuştur. Bu, fiil emir kipinde olduğu için 
süra€"enzelnâhâ kıraatindekinden daha güzel olmuştur.! 


(1188) , 15 kelimesi Yâsız ez-z4ni şeklinde de okunmuştur. Ce cilde vur- 
mak anlamına gelir; ce/edehü “onun cildine vurdu” demektir; zaharah4 “sırtına 
vurdu”, betanehü “karnına vurdu”, raesehü “başına vurdu” ifadeleri de böyledir. 


(11891 Şayet “Bu, zina eden bütün erkek ve kadınların hükmü müdür 
yoksa bazılarına mı mahsustur?” dersen şöyle derim: Hayır. Bu, #24/hsan ol- 
mayanlara mahsustur, çünkü #44/hsanın hükmü taşlayarak öldürmedir (ecm). 


(1190) Ebü Hanife Ww. 150/767) Rahimehullâh'a göre muhsan olmanın 6 
şartı vardır: Müslüman olmak, hür olmak, akıllı olmak, bülüğ çağına ermiş 
olmak, sahih bir nikâhla evlenmiş olmak ve cinsel ilişkide bulunmuş olmak. 
Bu şartlardan biri bulunmaz ise kişi #44/san sayılmaz. Şafi'i'ye Iv. 204/820) 
göre Müslüman olmak şart değildir, zira rivayete göre Hazret-i Peygamber 
(s.a.) zina eden iki yahudiyi recmetmiştir. (/54 Mâce, “Hudüd”, 10) Ebü Hanife 
Rahimehullâh'ın delili Hazret-i Peygamber (s.a.)'in şu sözüdür: “Kim Allah'a 
ortak koşarsa muhsan değildir.” Şayet “Ayetin lâfzı, hükmün zina eden er- 
kek ve kadınların tümüne uygulanmasını gerektirir. Çünkü 'zinakâr erkek 
ve zinakâr kadın ifadesi geneldir; muhsanı da, muhsan olmayanı da kapsar” 
dersen şöyle derim: Evet 'zinakâr erkek ve zinakâr kadın kelimeleri “iffetli 
erkek ve iffetli kadın cinslerine aykırı iki cinse #444/4? bir delâletle delâlet 
eder. Bu cinslik /(zinakârların| tamamında da söz konusudur, bir kısmında da. 
Müşterek kelimelerde olduğu gibi, söyleyen hangisini kastederse kasdetsin 
bundan dolayı yadırganmaz. 


1 Het ikisinde vi izmâr kableiz -zikr olmakla birlikte, ızmâr edilen fül birinde ai enzelnâhd) mazi, di- 


AL ARİAN 3 


. daha 0 olduunu belirtiyor. / ed. 
2  Evli-bekâr olup olmadığı bir tarafa. / ed. 
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(1191) Ç sisl Y kelimesi) ,Sisi, V şeklinde Yâ ile de okunmuştur. #İ, 
kelimesi, Hemze'nin fethiyle 724/0 ve /eâler” kalıbında na4fer” şeklinde de 
okunmuştur. Mâna şöyledir: Müminlerin, Allah'ın verdiği cezada ciddiyet, sert- 
lik ve metanet göstermeleri gerekir. Allah'ın kanunlarını tam mânasıyla uygula- 
ma konusunda onlara gevşeklik ve pintilik hâkim olmamalıdır. Bu konuda örnek 
olarak Peygamber (s.a.) yeterlidir. O, şöyle buyurmuştur: “Muhammed'in kızı 
Fâtıma dahi hırsızlık ederse onun elini de keserim!” (ös, “Hudüd”, 9) 25 öl 
AYI esli aL 0 44 (Allah'a ve “Son Gün'e iman ediyorsanız) ifadesi, Allah ve 
O'nun öngördüğü ceza hakkında öfkeleri kamçılamaktadır. Mânanın şöyle oldu- 
ğu da söylenmiştir: Onlara acımayın ki kanunları ihmal etmeyesiniz. Veya acıt- 
mayacak şekilde vurmayasınız. Hadiste şöyle buyurulmuştur: “Had cezasından 
bir kırbaç eksik vuran kişi (kıyamet günü) getirilir (ve sebebi sorulur); “Senin 
kullarına merhametimden dolayı...” der. Kendisine; “Sen onlara karşı benden 
daha mı merhametlisin!?” buyrulur ve ateşe atılması emredilir. Yine had ceza- 
sından bir kırbaç fazla vuran da getirilir (ve sebebi sorulur); “Sana karşı isyana 
son versinler diye...” diye cevap verir. Onun da ateşe atılması emredilir. Ebâ 
Hüreyre'den (v. 58/678) Hazret-i Peygamber'in şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Bir 
yerde haddin uygulanması, o yer halkı için kırk gece yağmur yağmasından daha 
hayırlıdır.” |Nes4i, “Kat'us-sârik”, 7) Devlet başkanının, had cezalarını uygulamak 
için, basiret sahibi ve nasıl vuracağını bilen uzman bir kişiyi tayin etmesi gerekir. 
Erkeğe, belden aşağısını örten giysisi hariç, tüm elbisesi çıkarılmış olarak ayakta, 
ne çok hafıf ne de çok şiddetli; orta şiddette sopa vurulur. Sopa yüz, baş ve avret 
mahalli olmak üzere üç âza hariç, tüm âzalara dağıtılarak vurulur. Ce// kelime- 
sinde, acımanın ete geçmesi gerekmediğine işaret vardır. Kadına sopa oturduğu 
halde vurulur; kürk ve fazla giysileri dışında elbisesi çıkarılmaz. 


(1192) Ebü Hanife W. 150/767) Rahimehullâh bu âyeti delil getirerek muhsan 
olmayan kimse için had cezasının -sürgün edilmeksizin- sadece sopa olduğunu 


İnin (v. 204/820) getirdiği delil ise Haz- 
ret-i Peygamber'in (s.a.) şu hadisidir: “Bekârın bekârla zina etmesinin (cezası) 


söyler. Sürgünün farz olduğuna dair Şâfı 


yüz sopa ve bir yıl sürgündür.” Müslim, “Hudüd”, 12) Ebü Hanife ve arkadaşlarına 
göre, Sahabenin hem sopa vurduğu hem de sürgün ettiğine dair rivâyetin |7/#wiz/, 
“Hudüd”, 11) hükmü bu âyetle kaldırılmıştır yahut bu bir gereklilik olarak değil 
de, tâzir ve tedip olarak yorumlanır. Hür kimsenin sürgün edilmesi konusunda 
Şâfitnin tek görüşü vardır. Kölenin sürgün edilmesi konusunda ise onun üç 
görüşü vardır: |i| Hür kimse gibi bir sene sürgün edilir. (ii) (100 sopanın yarısı) 
50 sopa vurulduğu gibi yarım sene sürgün edilir. (iii) Ebâ Hanife'nin dediği gibi 
hiç sürgün edilmez. 


GELİ 


e lm özal ci «İp Uh ipsiz Yan ge ös lvan) 

İlaneş a dl yaz b İğ Öİ yeğeli le eli Oİ igneliğ ül 
İzmi S3 sgm elik b özlaila ÜN anil Ya ca li izl 
“Kalp Serhad eza Si debli öy rd lb öy Ğİ 
ARI Ol gel Ol ğe Nİ el ÖZE ES ON di, 
ayaz Y > ği öznel illeri Ye leg yaz Yi liz ayal 


y 


PO) 


İyi Üye ol) yaz öğeş İŞE Ne yağd ğe eş gel İİ cal İla 
EE KR O e 
zaş Ul Yk) özell aş Oİ eleyl lsz İİ yemi ae a la 
Gy oylil Yi ale Çİ özmen le Aİ ala iğ pap Sü 
dil SEYE Yİ ge eş VS #2 Yİ le Ga ela Yay V na, 
GIVI Sali Öİ ye Yİ İN öy sal BA öz yila ee ig 
azla izli YE ll e ge Ya ei a Gİ yaliy esi 
Du ipazeli yö i> all 0 le dim gi güzel AYI olgey | v14Y) 
SİL SİN iğ 


os akan İşe ş pu çel ubvall 5 835 Uy çe ve 9 öl is 


ZE e al a le ill e gzl ağ ai 


İsis 33 e e iğ zall ara e gaza gi YL el eg 
NS e öp işi BE Ali ay tlelğ ll ai li 


MA gl İĞ US e Ya öle e la a$ e ai aş 


685 


686 


25 


30 


35 


NÜR SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(1193) Bu âyetle, “Zina eden kadınları evlerde hapsedin.” (Nisâ 4/15) ve “TBu 
çirkin fiili yapan| ikiliye ceza verin.” (Nisâ 4/16) âyetlerinin hükmü kaldırılmıştır. 

(1194) Denmiştr ki; sopa için 'azap' tabirinin kullanılması, bunun bir ceza 
olduğunun delilidir. Tekrarlamayı önleyeceği için buna azap denmiş olması da 
caizdir. Nitekim ibret alınacak cezaya da #/ek4/ denilmiştir (Mâide 5/381. 


(1195) er-Töife kelimesi, halka oluşturabilecek bir grup anlamına gelir; 
en azı üç veya dört kişidir. Bu, sıfat-ı gâlibedir;! sanki bir şeyin çevresini 
kuşatan cemaat gibidir. İbn Abbas /(v. 68/688) bu kelimenin tefsirinde Allah'a 
iman eden dörtten kırka kadar sayıda erkek bir grup olduğunu söylemiştir. 
Hasan-ı Basri'ye W. 110/728) göre on kişidir. Katâde'ye (W. 117/735) göre üç 
ve daha yukarısıdır. İkrime'ye W. 105/723) göre iki ve daha yukarı sayıdaki 
erkektir. Mücahid'e (. 103/721) göre bir ve birin üstündeki gruptur. Ancak 
İbn Abbas'ın görüşü tercih edilmiştir; çünkü dört, bu had cezasının kendi- 
siyle tespit edildiği cemaattir. 


(1196) Doğrusu bu büyük günah, büyük günahların başta gelenlerinden- 
dir. Bundan dolayı Allah Teâlâ bunu kendisine ortak koşma ve adam öldürme 
günahı ile birlikte zikretmiştir: “... zina da etmezler. Bunları yapan, öyle ağır 
bir ceza ile karşılaşır ki kıyâmet günü azap kendisi için katmerli hale getirilir!” 
(Furkân 25/68-69) Yine, Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Zinaya yaklaşmayın; 
zira o, yüz kızartıcı bir suçtur, yol olarak da kötüdür.” (İsrâ 17/32) Hazret-i 
Peygamber (s.a.) de şöyle buyurmuştur: “Ey insan topluluğu! Zinadan sa- 
kının, çünkü onda üçü dünyada, üçü de ahirette olmak üzere altı özellik 
vardır. Dünyada olanlar şunlardır: İzzeti giderir, fakirlik getirir, ömrü azaltır. 
Âhirette olanlara gelince, ilahi gazabı gerektirir, hesabın zor olmasına neden 
olur, cehennemde ebedi kalmaya sebep olur.” Bundan dolayı Allah Teâlâ iftira 
ve içki içme cezasının aksine, zina suçuna eksiksiz tam 100 sopa emretmiş; 
zina için dehşet verici korkunç bir ceza olan 'taşlayarak öldürme” şeklinde- 
ki cezayı meşru kılmış; sopa vurulan kişiye müminlerin merhamet etmesini 
yasaklamıştır. Ayrıca teşhir için bir grubun hazır bulunmasını da emretmiş- 
tir. Dolayısıyla, teşhirin gerçekleşmesini sağlayacak bir grup bulunması vacip 
olmuştur. Bunu sağlamak için bir-iki kişi yeterli değildir. Zinakârın daha da 
rezil olmasını sağlayacağı için özel olarak 'mümin'lerin bulunması istenmiştir, 
çünkü fâsık kimse kavminin iyileri arasında daha çok mahcup olacaktır. İbn 
Abbas'ın |v. 68/688) “Allah'a inanan dörtten kırka kadar erkeğin bulunması 
gerekir.” şeklindeki görüşü bunu destekler. 


I  Zöife kelimesinin kullanıldığı her sefer /4y/Isarma)| anlamının mülâhaza edilmesi gerekmez. / ed. 
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3. Zinakâr erkek, sadece zinakâr veya Müşrik kadını nikâhlar. Zi- 
nakâr kadını da zinakâr veya Müşrik erkekten başkası nikâhlamaz. Bu, 


müminlere “haram kılınmıştır. 


(1197) Fâsık, zina ve kahbelik şanından olan âdi kimse demektir. Böyle 
biri kendi vasıflarına uymayan salih kadınlarla evlenmek istemez; ancak, 
kendine benzeyen âdi bir fâsıkla veya Müşrik bir kadınla evlenmek ister. Fâ- 
sık, zinakâr ve âdi kadının durumu da bunun gibidir; salih erkekler onunla 
evlenmek istemezler ve ondan tiksinirler. Ona ancak kendisine benzeyen 
fâsık veya Müşrik erkekler ilgi gösterir. Allah katında övülmüş! bir 'mü- 
minin zinakâr bir kadınla evlenmesi, ona ilgi göstermesi ve bu sebeple zi- 
nakârlıkla damgalanmış “fâsık'lar grubuna katılması sakıncalıdır, #aramdır. 
Çünkü bu durumda fâsıklara benzeme, töhmet altında kalma ve hakkında 
dedikoduya, gıybete ve çeşitli fesatlıklara sebep olma gibi sakıncalar söz ko- 
nusudur. Bir yerde günahkârlarla birlikte oturmak bile nice günaha sebebiyet 
vermektedir! Düşünün, bir de bir zinakâr ve kahbenin 'eşi” olduğunuzu!.. 
Allah Teâlâ şu âyetle buna dikkat çekmiştir: “Aranızdaki bekârları, köle ve 
cariyelerinizden de s245/# olanları evlendiriniz.” (Nür 24/32) 


(1198) Şu da söylenmiştir: Medine'de Müşriklerden zinâkâr zengin kadın- 
lar vardı, fakir muhacirler onlarla evlenmek istediler ve Peygamber (s.a.)'den 
izin istediler; bunun üzerine bu âyet nâzil oldu. (İbn Ebü Şeybe, Musannef TI, 540) 
Hazret-i Âişe Radıyallâhu anhâ'dan W. 581678) şöyle rivâyet edilmiştir: “Âyete 
göre, bir erkek bir kadınla zina ederse o kadınla evlenme hakkı yoktur; onun- 
la (evlenerek) cinsel ilişkide bulunduğu takdirde zinakâr olur!” İbn Abbas (v. 
687687-8| ise bunu caiz görmüş ve bu kişiyi bir ağacın meyvesini çalıp, sonra 
da onu satın alan birine benzetmiştir. Bir rivayete göre bu durum, Hazret-i 
Peygamber (s.a.)'e de sorulmuş ve şu cevabı vermiştir: “Evvelki zinadır, son- 
raki nikâhtır; haram, helâli haram kılmaz.” 


I Sadece söylemiyle değil, hâl ve fiilleriyle, tutum ve davranışlarla #2471na uygun davranan biri m//in- 
dir. Ahlâki düşüklükler içinde bulunanlar -//24#/4asdik etmiş olsalar bile- Kur'ân'da mömin olarak tavsif 
edilmez. Ancak bu ilgili kişiden imanı nefyetmez; dini sınırları çiğneyip duran biri için “f4s:k/fâcir/ 
mücrim” vasfı yerine ancak imanı sübut ve istimrar kazananların hak ettiği #47 sıfatının verilmesi 
ahlaki düşüklüğü onaylamak, hatta teşvik etmek anlamına geleceği için böyledir. Hırsızlık etmek kişiyi 
-tasdik anlamındaki- imandan çıkarmamakla birlikte, imanlı bir hırsıza m4win denmeyip “hırsız” den- 
mesi; imanlı bir zamparaya “zinakâr” denmesi dilin yapısı gereğidir. Dil bu gibi durumlarda kişinin en 
çok göze çarpan davranışını öne çıkartır. Nitekim #zkv4nın aslı olan “imansızlıktan korunma” unsuru 
bütün iman sahiplerinde bulunmasına rağmen, her iman sahibi 724/447 olarak tavsif edilmez. / ed. 

2 Müfessir s4//h kelimesini Türkçedeki anlamıyla salih yani dindar anlamına hamletmekle birlikte, kelime 
aslen “lâyık/elverişli” anlamındadır. Dikkat edilirse, köle ve cariyeler için kullanılan “salih, yani evlen- 
meye lâyık/elverişli” sıfatı “içinizden” hür olan “dullar” için kullanılmamıştır, oysa dindarlık onlar için 
de söz konusudur. Müfessir belki de bu elverişliliğin ölçüsü olarak dindarlığı öncelemekte olduğundan 
böyle söylemektedir. / ed. 
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(1199) “Burada nikâhtan maksat sözlleşme| değil, cinsel ilişkidir?” den- 
mişse de, şu iki sebepten dolayı doğru değildir: 1) Kur'ânda 7/£4h her ne- 
rede gelmişse sadece akit anlamında kullanılmıştır. 2) Mâna bozuk olmakta 
ve ifadeyi “Zinakâr erkek ancak zinakâr kadınla zina eder; zinakâr kadınla 
da ancak zinakâr erkek zina eder.” demeye götürmektedir. 


(1200) Yine denmiştir ki; zinakâr kadınla evlenmek İslâm'ın ilk dönem- 
lerinde haramdı, bu daha sonra nesh edildi. “Aranızdaki bekârları evlen- 
diriniz.” (Nür 24/32) ayeti bu hükmü kaldırdı. Bu hükmü kaldıranın icmâ 
olduğu da söylenmiştir ki bu görüş Sa'id b. el-Müseyyeb'den (wv. 94/713) nak- 
ledilmiştir. 


(1201) Şayet “Âyette birinci cümlenin mânası ile ikinci cümlenin mâ- 
nası arasında ne fark var?” dersen şöyle derim: Birinci cümlenin mânası şu- 
dur: Zinakâr erkeğin vasfı, iffetli kadınlara karşı isteksiz, zinakâr kadınlara 
karşı istekli olmasıdır. İkinci cümlenin mânası ise şöyledir: Zinakâr kadının 
vasfı, iffetli erkekler tarafından değil, zinakâr erkekler tarafından istenilir 
olmasıdır. Bunlar iki farklı mânadır. “Peki, neden ilkin /2. âyette| zina eden 
kadın zina eden erkekten önce zikredildi de sonra (3. âyettel erkek kadından 
önce zikredildi?” dersen şöyle derim: İlki, işledikleri suça karşı her ikisine 
verilecek ceza için indirilmiştir; bu suçun meydana gelmesinde ana unsur 
ise kadındır, çünkü kadın erkeğe karşı istekli olmasa ve işaret edip ona im- 
kân vermese, erkek ona istek göstermez ve imkân bulamaz. Bu işte kadın 
asıl ve ilk olduğu için o zikredilerek âyete başlanmıştır. İkincisinde ise âyet 
nikâhı anlatmak için indirilmiştir ve bunda erkek asıldır. Çünkü kadını 
isteyen ve ona evlilik teklifi yapan erkektir; talep ondan başlar. 


(1202) ia Y (nikâhlamaz) ifadesil Amr b. Ubeyd'den w. 144/761) cezim- 
le, /4 yenkih (nikâhlamasın) şeklinde nehiy olarak nakledilmiştir. Merfü' 
okunduğunda nehiy anlamı yine vardır. Hatta daha vurgulu ve daha pe- 
kiştirmelidir. Nitekim 74himekâllâhu ve yerhamukâ'lâhu ifadeleri (“Allah 
sana rahmet etsin” anlamında) //-yerhamke şeklindeki emir kipinden daha vur- 
guludur. — Y (nikâhlamaz) fiilinin “onların âdetleri bu şekilde cereyan 
eder” anlamında sırf haber olması da caizdir. Müminin, kendisini bu âdete 
alıştırmaması ve bundan korunması gerekir. Ç > (haram kılındı) fiili), Hâ'nın 
fethası ile #4rreme (haram kıldı) şeklinde de okunmuştur. 
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4- Namuslu kadınlara (zina) isnad(ın)da bulunup da sonra dört şahit 
getiremeyenlere de seksen sopa vurun! Bir daha da asla şahitliklerini ka- 
bul etmeyin! Tam bir fâsıktır bunlar (yalan söylemekten çekinmezler)|!.. 


5. Bundan sonra dönüş yapıp durumlarını düzeltenler müstesna... 


Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim) 


(1203) Kazif, zina isnadı ile de başka bir şeyle de yapılabilir. Burada 
maksadın, kadınlara zina isnadı ile iftira etmek olduğuna dair iki delil var- 
dır: 1) Zinakâr kadınların anlatılmasının ardından hemen iffetli kadınlar 
zikredilmiştir. 2) Dört şahit şart koşulmuştur. Oysa zina dışındaki suçların 
isnadında iki şahit yeterlidir. 


(1204) Zina isnadı; büluğ çağına ermiş hür ve akıllı birinin iffetli bir 
kadına “Ey zinakâr kadın!” veya iffetli bir erkeğe “Ey zinakâr adam!” de- 
mesidir. “Ey zinakâr adamın oğlu!”; “Ey zinakâr kadının oğlu!”; “Ey veled-i 
zina'”; “Sen babanın çocuğu değilsin!”; “Sen nesebi sahih biri değilsin!” 
şeklindeki ifadeler de aynıdır. Zinanın dışındaki suç isnadı ise kişinin mu- 
hatabına, “Ey faiz yiyen!”; “Ey şarap içen!” “Ey Yahudi!”; “Ey Mecusi (ateş- 
perest)!”; “Ey fâsık!”; “Ey hilekâr!” “Ey anasının a.ını emen!” gibi sözler 
söylemesidir. Bu (tür iftira atan) kişiye #azir cezası gerekir. Tazir, kölenin 
had cezasının en azı olan 40 sopaya ulaşmamalı, ondan daha az olmalıdır. 
Ancak Ebü Yusuf (. 182/798); “79 sopaya kadar tazir cezası caizdir.” demiş, 
hatta devlet başkanının 100 sopaya kadar tazir cezası verme yetkisinin ol- 
duğunu söylemiştir. 


(1205) Kendisine iftira edilen şahsın /4///s47 sayılmasının 5 şartı vardır: Hür 
olmak, akıllı olmak, büluğ çağına ermiş olmak, Müslüman olmak ve iffetli olmak. 


(1206) sag nu (dört şahit) şeklindeki isim tamlaması b/-erba'atin şuhe- 
dâe şeklinde tenvin ile de okunmuştur. (Bu takdirde) ug.& kelimesi sıfat olur. 


(1207) Şayet “Nasıl şahitlik edecekler; toplu halde mi yoksa ayrı ayrı 
mı?” dersen şöyle derim: Ebü Hanife ve arkadaşlarına göre vacip olan, bir 


( 


mecliste hazır bulunmalarıdır. Ayrı ayrı gelirlerse iftiracı olurlar. Şâfı'Yye |v. 


204/820) göre ise ayrı ayrı gelmeleri (ve şahitlik etmeleri) caizdir. 


(1208) Şayet “Zina isnat edilen kadının kocası şahitlerden biri olabilir 
mi?” dersen şöyle derim: Ebü Hanife'ye göre caizdir. Şâfi'Tye göre caiz 
değildir. 
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(1209) Şayet “İftira atana sopa nasıl vurulur?” dersen şöyle derim: Zina 
edene vurulduğu gibi vurulur; ancak elbisesi çıkarılmaz, sadece kadından 
çıkarılan fazla elbise ve kürk gibi elbisleri varsa bunlar çıkarılır. (Bu hususta) 


iftira eden kadın, zinakâr kadın gibidir. 


(1210) En şiddetli sopa tazir sopasıdır; sonra zina sopası, sonra içki 
içme sopası, sonra da iftiracıya atılan sopadır. (Bunu açıklama babında) demiş- 
lerdir ki: Zira bunun cezasının sebebinin doğru olmaya da yalan olmaya da 
ihtimali vardır; ancak namus ve şerefi ayaklar altına alınmaktan korumak 
için cezalandırılmıştır. 


(1211) “Peki, zina isnat edilen kişi #24/san değilse?” dersen şöyle de- 
rim: İsnatta bulunana tazir cezası verilir; had (sopa) uygulanmaz; ancak 
kendisine suç isnat edilen kimse bu tür suçları işlemekle tanınan biri ise 
isnat edene ne had uygulanır ne de tazir. 


(1212) İftiracının şahitliğinin reddedilmesi, Ebü Hanife'ye |. 150/767) göre, 
had cezasının tamamının uygulanmasına bağlıdır. Had cezası uygulanmadan 
veya ceza tamamlanmadan önce şahitlik ederse şahitliği kabul edilir. Had ce- 
zası tamamlandığı takdirde, artık tövbe etse de, iyi” takva sahipleri'nden olsa 
da ebediyen şahitliği kabul edilmez. Şâfı #ye göre iftiracının şahitliğinin reddi 
aynı iftira ile ilgilidir. Ettiği iftiradan dönerek tövbe ederse şahitliği makbuldür. 
İki imam da bu âyete dayanmaktadır; Ebü Hanife celdi atmak” anlamındaki 
üyâ ş şart fiilinin cevabı yapmış; sopa vurulmasının hemen ardından şahitliği- 
nin reddedilmesini de ebedi olarak değerlendirmiştir. Böylece, iftiracılar ebedi 
olarak —yani hayatları boyunca- şahitlikleri kabul edilmeyen kimseler olmuşlar- 
dır. Ebü Hanife, ö ,250)| p Sİsİz (Bunlardır işte fâsıklar!) cümlesini de şartın 
cevabı içerisine dâhil olmayan yeni bir cümle saymıştır. Bu cümle, şart cüm- 
lesi tamamlandıktan sonra sanki iftira edenlerin Allah katındaki durumunu 
anlatmaktadır. “Bundan sonra dönüş yapıp durumunu düzeltenler müstesna” 
ifadesi “fâsıklar”dan istisna edilmiştir. (Yani dönüş yaptıkları takdirde fâsıklıktan kur- 
tulurlar.| “Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir” ifadesi de buna delâlet 
eder. Şâfi'i (v. 204/820) ise “onlara sopa vurun” ve “Işahitliklerini| kabul etmeyin” 
cümlelerini şartın cevabı saymıştır; ancak ebediliği iftiracı oldukları süre ile sı- 
nırlamıştır, süre iftiraya tövbe edip dönüş yaptıkları takdirde sona erer. O, istis- 
nayı ikinci cümleye müteallık saymıştır. Ona göre, müstesnânın hakkı çil'daki 
gx'den bedel olmak üzere mecrur olmaktır. Ebü Hanife'ye göre ise müstesnanın 
hakkı mansub olmaktır. Çünkü müspet bir ifadeden müstesnadır. 
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(1213) Âyetin zâhiri ve nazmı, üç cümlenin de toptan şart cümlesinin 
cevabı olmasını gerektirmektedir. Adeta şöyle denilmiştir: Kim muhsan ka- 
dınlara iftira atarsa onlara sopa vurun, şahitliklerini kabul etmeyin ve fâsık 
olduklarına hükmedin. Yani onlar için sopayı, şahitliklerinin reddini ve fâsık- 
lık hükmünü birleştirin. Ancak iftiradan dönüş yapıp durumlarını düzeltenler 
müstesna... Allah onları bağışlar, böylece kendilerine sopa vurulmamış, şahit- 
likleri reddedilmemiş ve fâsıklıklarına hükmedilmemiş hale gelirler. 


(1214) Şayet “Kâfir iftira ediyor, sonra dönüş yapı(p Müslüman olu)yor ve 
şahitliği icmâ ile kabul ediliyor; Müslümanlardan iftira eden ise iftiradan tövbe 
ediyor, fakat Ebü Hanife'ye göre şahitliği kabul edilmiyor. Sanki inkârcı iken 
iftira atmak Müslümanken iftira atmaktan daha hafif?” dersen şöyle derim: 
Müslümanlar kâfirlerin sövmesine aldırış etmezler; çünkü onlar düşmanlık- 
larıyla ve düşmanlık duygusuyla ayıplamakla şöhret bulmuşlardır. Dolayısıyla 
Müslüman tarafından, kâfirin iftirasına benzer bir iftiraya maruz kalan kim- 
senin başına gelecek olan ar ve ayıplanma utancı, kâfirin iftirasına maruz kal- 
dığında başına gelmez. Bundan dolayı, bu ar ve ayıplanmayı önlemek ve en- 
gellemek maksadıyla Müslümanlardan olan iftiracının cezası ağırlaştırılmıştır. 


(1215) Şayet “İftiraya uğrayan kimsenin veya devlet başkanının iftiracı- 
nın had cezasını affetme yetkisi var mıdır?” dersen şöyle derim: Evet, şahitler 
şahitlik etmeden ve had cezası tespit edilmeden önce her ikisinin de bu yetki- 
si vardır; hatta iftiraya uğrayan kimseye, iftira edeni mahkemeye vermemesi 
ve ona had cezasının verilmesini istememesi için teklifte bulunulur. Devlet 
başkanının, mağduru öfkesine hâkim olmaya teşvik etmesi ve ceza sabit ol- 
madan önce ona “Allah rızası için, bu dâvadan vazgeç ve bu işi bırak” demesi 
güzel olur. Ceza kesinleştikten sonra ise her ikisinin de affetme yetkisi yoktur. 
Çünkü bu dâva artık sırf Allah hakkı haline gelmiştir (kamu dâvasıdır). Bun- 
dan dolayı artık mağdurun maddi menfaat karşılığında barış yapması sahih 
değildir. 

(1216) Şayet “Had cezasına mirasçı olunur mu?” dersen şöyle derim: 
“Ebü Hanife'ye göre mirasçı olunmaz. Zira hadiste “Had cezasına mirasçı 
olunmaz” buyrulmuştur. Şâfi'”'ye göre ise mirasçı olunur); iftiracı, had cezası 
sübut bulmadan önce tövbe ederse had düşer. 


(1217) Âyetin Hassân b. Sâbit'in (ra.; v. 60/680), Hazret-i Âişe |ra.; v. 58/678) 
hakkında söylediklerinden tövbe ettiği zaman nâzil olduğu söylenmiştir. 


I Mesela iftiraya uğrayan kişi kazif haddi uygulanmadan önce ölürse veya öldükten sonra ona iftira edi- 
lirse vârisleri bu cezayı uygulatırlar. / çev 
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6. Kendi eşine zina isnadında bulunup da kendinden başka şahidi 
olmayan bir erkeğin şahitliği; “kendisinin doğrulardan olduğu'na dört 
kez Allah'ı şahit tutmasıdır. 


7. Beşinci (şahitlik) de; “yalancılardansa Allah'ın lânetinin kendi 


üzerine olması'dır. 


8. Buna karşılık, kadının; “kocasının yalancılardan olduğu'na dört 
kez Allah'ı şahit tutması cezayı kendisinden savar. 


9. Beşincide (yapacağı) ise; “kocası doğrulardansa Allah'ın gazabı- 


nın kendi üzerine olması'dır. 


(1218) Karısına zina suçu isnat eden kişi Müslüman, hür, akıllı, bülüğ 
çağına ermiş ve iftira suçundan had cezası almamış biri olduğunda, kadın 
da -iffetli olarak- aynı vasıfları taşıdığında; koca eşine açıkça zina isnadında 
bulunduğu takdirde ikisi arasında lânetleşme (5 4x) sahih olur. Zina isnadı; 
kişinin karısına, “Ey zinakâr kadın!” yahut “Sen zina ettin!” veya “Seni zina 
ederken gördüm!” demesidir. Eğer koca, köle yahut daha önce had ceza al- 
mış biri ise, kadın da iffetli ise yabancı kadınlara zina isnadında olduğu gibi 
(80 sopa) had cezası uygulanır. Kadının, devlet başkanına (mahkemeye) 
götürmediği dâvada ise 4 4n gerekmez. 


(1219) Lânetleşme (5 4n); erkeğin, ifadeye başlayarak karısına isnat etti- 
ği zina konusunda doğru söyleyenlerden olduğuna dair Allah'ın adıyla dört 
kez şahitlik etmesi, beşincide de karısına isnat ettiği zina konusunda yalan 
söyleyenlerden ise Allah'ın lânetinin kendi üzerine olmasını söylemesidir.' 
(Buna karşılık) kadın da dört kez şöyle der: Allah'ın adıyla şahitlik ederim ki 
(kocam) bana isnat ettiği zina konusunda kesinlikle yalancılardandır! Kadın 
beşinci şahitliğinde, “Bana isnat ettiği zina konusunda kocam doğru söyleyen- 
lerden ise Allah'ın gazabı benim üzerime olsun! der. 

(1220) Şâfi''ye göre, erkek şahitlik ederken ayağa kaldırılır, kadın otu- 
rur; kadın şahitlik ederken de kadın ayağa kaldırılır, erkek oturur. İmam 
(hâkim) birine, eliyle erkeğin ağzını kapatarak “Eğer doğru söylemiyorsan 
senin Allah'ın lânetine uğrayacağından korkarım.” demesini emreder. Şâfi i 
demiştir ki: “Lânetleşme Mekke'de Makâm-ı İbrahim ile Beytullah'ın ara- 
sında yapılır. Medine'de minber üzerinde, Kudüs'te ise buranın mescidinde 
yapılır. Müşriğin li'ânı kilisede veya saygı gösterdiği yerde yapılır. Şahsın 
dini yoksa, Mescid-i Haram dışında bizim mescitlerimizden birinde yapılır. 


1 Yani “Yalan söylüyorsam Allah benim belâmı versin!” demesidir. / ed. 
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Zira Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Müşrikler şüphesiz pisliktir; onun için 
Mescid-i Haram'a yaklaşmasınlar!” (Tevbe 9/281.” Bundan sonra hâkim eşleri 
ayırır. -Allah hepsinden razı olsun!- Ebü Hanife ve arkadaşlarına göre ise 
hâkim ayırmadan eşler arasında ayrılma gerçekleşmez. Ancak İmam Züfer'e 
W. 158/775) göre li'ânın yapılmasıyla ayrılık gerçekleşir. Osman el-Betti'ye |v. 
143/760) göre ise ayrılma söz konusu değildir. Şâfi'”ye göre kocanın li'ânı ile 
ayrılma gerçekleşir. Ebâ Hanife ve Muhammed'e |v. 189/805J göre bu ayrılık 
talâk-ı bâin! hükmündedir. Ancak hükmü ebedi değildir, bundan sonra koca 
kendini yalanlar da bundan dolayı ona had cezası vurulursa o kadınla evlen- 
mesi caiz olur. Ebü Yusuf (v. 182/798), Züfer, Hasan b. Ziyad (v. 204/819) ve 
Şâfı #ye göre bu boşama değil ayrılmadır; dolayısıyla ebedi tahrim gerektirir; 
bundan sonra eşler hiçbir şekilde birleşemezler. 


(1221) Rivâyet olunmuştur ki; zina isnadı ile ilgili âyet inince Peygamber 
(s.a.) onu minberde okumuş; Ensar'dan Âsım b. Adiy Ira.; v. 45/665) kalkıp; “Ca- 
nım sana fedal.. (Ama) kişi adamın birini kendi karısıyla birlikte olurken bulup 
bunu haber verirse ona 80 sopa vurulacak, şahitliği ebediyen reddedilerek ve 
Jâsık sayılacak; ona kılıç vurmuşsa öldürülecek; süküt ederse öfke (ve kinle) dolu 
olarak süküt edecek; dört şahit getirmeye giderse adam işini bitirip gitmiş ola- 
cak Jöyle mil!? Allah'ım! Bize bir çıkış yolu göster!” demiş ve çıkmış... Hilâl b. 
Ümeyye yahut Uveymir ile karşılaşmış; “Arkanda ne var?” (Ağzındaki baklayı çıkar!) 
diye sorunca, “Şer!.. Şerik b. Sehmâ'yı karım Havle'nin karnının üzerinde gör- 
düm!” diye cevap vermiş. -ki Havle, (adı geçen) Asım'ın kızıdır.- Âsım demiş 
ki: Vallahi, benim sorduğum da buydu! Ne çabuk başıma geldi!.” İkisi birden 
dönmüşler; Âsım durumu Peygamber (s.a.)'e haber vermiş. Hazret-i Peygam- 
ber Havle ile konuşmuş; Havle, “Bilmiyorum, kıskançlık krizine mi girdi yoksa 
Imisafirine ikram edeceğil yemeği mi esirgiyor!?” -Şerik onların misafiri imiş.- Hilâl, 
“Hayır! Onu Havle'nin karnı üzerinde gördüm!” demiş. İşte âyet bu konuda 
inmiş ve lânetleşme gerçekleşmiş... 


(1222) Hilâl ©... Allah'ın lâneti benim üzerine olsun!” dediğinde de, 
Havle ©... Allah'ın gazabı benim üzerime olsun!” dediğinde de Peygamber 
(s.a.) “Âmin!” demiş; oradakiler de “Âmin!” demişler. Hazret-i Peygamber, 
Havle'ye buyurmuş ki: Bak, eğer bir günah işlediysen onu itiraf et, taşlana- 
rak katledilmek (4ec7), senin için Allah'ın gazabından daha hafiftir. Çünkü 


Allah'ın gazabı ateştir! Yine buyurmuş ki: Onun doğum zamanını bekleyin, 


1 Kocanın, boşadığı eşi ile tekrar birlikte olabilmek için yeni nikâh akdi yapmasını gerektiren boşama. / ed. 
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çocuğu kızıl, kamburca ve siyaha çalar bir renkte doğurursa o Şerik'indir; 
eğer esmer, kıvırcık, iri yapılı, bacakları etli ise (kendisiyle zina ettiği) söy- 
lenen kişiden başkasına aittir (Krş. B4har4, “Hudüd”, 431. İbn Abbas demiştir 
ki; kadın (doğura doğura) Allah'ın yarattıklarının Şerik'e en çok benzeyenini 
doğurdu. Peygamber (s.a.) da buyurdu ki: “O yeminler olmasaydı, benim o 
kadınla işim vardı!” (4#med İbn Hanbel, 11238). 


(1223) (6. Âyetteki| ES Hi 5 kelimesi, Tâ ile ve /em Zekun şeklinde de okun- 
muştur. Çünkü ya şahitler bir cemaat teşkil ettiğinden, ya da şahitler kendi- 
lerinden bedel olan exfs (kendileri) anlamında olduğundan. 


(1224) «yi kelimesini fethalı okuyanın gerekçesi onu mansüb saymaktır, 
zira o mastar hükmündedir, âmili ise haberi hazfedilmiş bir mübteda olan öç 45 
kelimesidir. Takdir şöyledir: /e-vâcibun şehâdetu ahadihim erba'a şehâdâtin bi/- 
lâhi (içlerinden birinin Allah'ın adıyla dört kez şahitlik etmesi gerekir). dl İÖ 
ve dl 38 Ol ifadeleri de Enne'nin şeddesiziyle ve sonraki kelime ref * edilerek 
en lânetullâhi ve en gadabullâhi şeklinde; ayrıca gadab mastarının fiili olarak 
en gadıba'llâhu şeklinde de okunmuştur. Her iki âyette geçen &<4Eİ| (beşinci) 
kelimesi de e/-h4misete (beşincide) anlamında olmak üzere mansüb okunmuştur. 

(1225) Şayet “Lânetleşen kadına beşinci yemini neden özel olarak 'Al- 
lah'ın gazabr' ile yaptırıldı?” dersen şöyle derim: Ona daha sert davranmak 
için. Çünkü kadın fettanlığı ve kuyruk sallaması sebebiyle bu suçun asıl un- 
suru ve kaynağıdır. Bu sebepledir ki, ce/4 (sopa) âyetinde de önce zikredil- 
miştir. Peygamber (s.a.)'in Havle'ye “Taşlanarak katledilmek (7ec74), senin 


için Allah'ın gazabından daha hafiftir.” demesi de bunu desteklemektedir. 


10. Ya Allah'ın üzerinizdeki lütuf ve merhameti olmasaydı... Ya Al- 
lah, tevbeleri daima kabul edici, mutlak hikmet sahibi (Tevvâb, Hakim) 
olmasaydı... 

(1226) Lütuf” | ka) lütufta bulunmak demektir. Levlâ'nın cevabı, söy- 
lenmeden bırakılmıştır. Cevabın terk edilmesi, mahiyeti kavranamayacak 
kadar büyük bir şeye delâlet eder. Hakkında süküt edilen nice şey vardır ki 
teleffuz edilmesinden daha etkilidir. 

11. (Âişe-i Sıddika hakkındaki) o ters yüz edilmiş haberi getirenler, 
şüphesiz kendi içinizden bir gruptur. Onu kendiniz için şer sanmayın; 
aksine o, sizin için hayırlıdır. Evet, bunlardan her biri kendi aleyhleri- 
ne bir günah kazanmışlardır, ama asıl, “günahın esas ağırlığını üstlen- 
miş olan kişi? için ağır bir azap söz konusudur!.. 
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(1227) İfk: Söylenebilecek en büyük yalan, yapılabilecek en etkili iftira 
demektir. Ansızın başına gelinceye kadar anlayamadığın bühtâx! anlamına 
geldiği de söylenmiştir. Kökü, çevirmek mânasındaki ef£tir. Çünkü bu, as- 
lından çevrilmiş (ters yüz edilmiş) bir sözdür. Maksat, Hazret-i Âişe (r.a.)'ya 
atılan iftiradır. Wsbe, 10'dan 40'a kadar olan topluluk demektir. e/-4s4be de 
aynı anlama gelir; /54wsab “toplandılar” demektir. Bu topluluk, başmüna- 
fik Abdullah b. Übeyy W. 9/6311, Zeyd b. Rifâ'a, Hassân b. Sâbit (v. 60/680), 
Mistah b. Üsâse (v. 34/654J, Hamne bint Cahş ve bunlara destek verenlerdir. 


(1228) e; kelimesi esreli (ipx4hö) ve zammeli (£wbrahü| okunmuştur; 
iftiranın büyüğü demektir. “Günahın esas ağırlığını üstlenmiş olan kişi” 
Abdullah b. Übeyy olup, bunu da Peygamber (s.a.)'e karşı o derin düşman- 
lığından, fırsatları ganimet bilmesinden ve onu lekeleyecek bir yol aradığın- 
dan dolayı yapmıştır. Mâna şudur: Bu gruptan, iftira olayına karışan herke- 
se günahtan daldığı kadar pay düşer; cezanın büyüğü ise Abdullah'adır, zira 
kötülüğün büyüğü ondan gelmiştir. Çünkü rivayete göre Safvân |b. Mutattal 
(ca); v. 19/640), Hazret-i Âişe'nin bulunduğu hevdecli taşıyan deve| ile birlikte, 
kavminin ileri gelenlerinin arasında bulunan Abdullah'ın yanından geçmiş. 
“Kim bu?” deyince, “Âişe (r.a.)” diye cevap vermişler. Abdullah demiş ki: 
Vallahi! Ne Âişe ondan kurtulabilmiştir ne de o, Âişe'den kurtulabilmiştir! 
Yine demiş ki: “Peygamberinizin karısı sabaha kadar bir erkekle gece'liyor; 
sonra da, adam hatunun devesini çekerek onu getiriyor!..” 


(1229) “Bu sizin için hayırlıdır.” ifadesinin muhatabı olayın üzdüğü mü- 
minlerdir, özellikle Peygamber (s.a.), Hazret-i Ebü Bekr (v. 13/6341, Hazret-i 
Âişe ve Safvân b. Mu'attal (ranhum|. Olayın bu zevat için hayırlı olmasının 
anlamı şudur: Onlar bu olayda büyük sevap kazanmışlardır, çünkü bu olay 
apaçık bir imtihan ve aşikâr bir musibet idi. Bu konuda öyle 18 âyet nâzil 
olmuştur ki bunların her biriyle Peygamber (s.a.Y'in şanı yüceltilmekte, teselli 
edilmekte, -Allah'ın rızası üzerine olsun!- müminlerin annesi tenzih edilmek- 
te, Peygamber'in hane halkı temize çıkarılmakta, bu konuda konuşan veya 
işitip de kulaklarını buna kapamayan kimseler korkunç bir azapla korkutul- 
makta, kıyamete kadar (bu âyetleri) okuyan ve dinleyenler için çeşitli lütuflar 
söz konusu edilmekte, birtakım dini faydalar sağlanmakta, bu âyetleri düşü- 
nenlere kapalı kalmayacak nice ahkâm ve âdâb öğretilmektedir. 


I  Bühtan Türkçede iftira anlamında kullanılıyorsa da, iftira kavramında 'asılsız ve uydurma olma, 44/- 
tânda ise <;; köküne paralel olarak “şaşkınlık anlamı söz konusudur. İftiraya uğrayan masumun, şaşır- 
dığı, daha ne olduğunu bile anlayamadığı durum için 44h44n kelimesi kullanılmaktadır. / ed. 
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12. Onu işittiğinizde, kadın-erkek bütün müminlerin kendileri (ile 
aynı imanı paylaşan iki suçsuz insan) hakkında hüsn-i zanda bulunup 
“Bu apaçık bir iftiradır!” demeleri gerekmez miydi?! 


(1230) “Kendileri” yani kendilerinden olan mümin erkek ve kadınlar 
“hakkında.” Bu ifade, Gal PM Y3 (“Birbirinizi çekiştirmeyin!” (Hucurât 
49/11) ifadesine benzer. Âyetin anlamı da rivayet olunan şu duruma benzer: 
Eyüp Sultan (Ebü Eyyüb el-Ensâri; v. 49/669J karısı Ümmü Eyyüb'a şöyle dedi: 
Söylenenleri görmüyor musun? Ümmü Eyyüb dedi ki: Sen Safvân'ın yerin- 
de olsan Peygamber (s.a.)'in karısına kötülük düşünür müsün? Ebü Eyyüb, 
“Hayır!” dedi. Ümmü Eyyüb, “Ben de Âişe (r.a.)'nın yerinde olsaydım, Pey- 
gamber (s.a.)'e hıyanet etmezdim; Âişe benden daha hayırlıdır, Safvân da 
senden daha hayırlıdır.” 


(1231) Şayet “Onu işittiğinizde kendiniz hakkında hüsn-i zanda /u/un- 
manız ve (...) demeniz gerekmez miydi?” buyrulması gerekmez miydi; niçin 
muhataptan gâibe, zamirden açık isme dönüldü?” dersen şöyle derim: İltifat 
üslubuyla kınamayı daha etkili yapmak ve /#7a71 açıkça zikretmek için. Bu da 
iman ortaklığının, mümin erkeğin, kardeşi mümin erkek aleyhine; mümin 
kadının da kardeşi mümin kadın aleyhine, hiçbir ayıplayıcı ve kınayıcının 
sözünü tasdik etmemesini gerektirdiğini göstermek içindir. Bu üslupta şuna 
da dikkat çekilmektedir: Mümin, kardeşi hakkında bir dedikodu işittiğinde 
görevi, bu konuda işi kuşku ile değil, hüsnüzan ile karşılamak ve bir mümin 
hakkında hayır düşünme gereğine binaen ağzı dolu dolu “Hâşâ! Bu apaçık bir 
iftiradır!” demektir; böyle, işin gerçeğine kesin vâkıf biri gibi, o müminin alnı- 
nın ak Jsuçsuz| olduğunu açıkça belirten birinin kullanacağı ifadeyi kullanmak- 
tır. Bu, öyle güzel bir edeptir ki uygulayanı ve dikkat edeni azdır! İşiğiği halde 
süküt eden, bacıları hakkında işittiklerini yaymayan bir kişi bulabilen keşke! 


13. (İftiracıların da) buna dört şahit getirmeleri gerekmez miydi? 
Mademki bu şahitleri getiremediler, öyleyse Allah katında tam bir ya- 
lancıdırlar! 


(1232) Kadına zina suçu isnadında doğru söyleyen ile yalan söyleye- 
ni ayırt etmek için Allah Teâlâ dört şahidin şahitliğinin olup olmadığı- 
nı esas kılmıştır. Âişe Radıyallâhu anhâ'ya iftira atanların söylediklerine 
dair bir delilleri yoktu, fakat aleyhlerine delil sabit oldu ve onlar “Allah 
katında” yani Allah'ın hükmünde ve şeriatında yalancı oldular. İşte bu, 
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iftirayı işitip de onu ret ve inkâr hususunda gayret göstermeyenleri sert bir şekil- 
de yermek, kınamak ve şeriatta açık seçik bir şeyle aleyhlerine delil getirmektir 
ki bu da delilsiz iftira atanı yalanlamak ve Müslümanların kadınlarından iffetli 
bir kadına iftira attığında onu başkalarına ibret olacak bir şekilde cezalandır- 
manın vacip oluşudur. (Normal bir kadın hakkında bile) durum böyle iken, mü- 
minlerin annesi, Ebü Bekr Sıddik'ın kızı, Peygamber (s.a.)'in karısı ve Allah'ın 
habibinin sevgilisi Âişe-i Sıddika'ya iftira atanların durumu ne olacak?! 


14. Evet, Allah'ın, üzerinizdeki dünyevi ve uhrevi lütuf ve merhame- 
ti olmasaydı, o daldığınız dedikodu sebebi ile sizi gerçekten büyük bir 
azap çarpacaktı! 

(12331) Birinci (yani 13. âyetteki) Yo) teşvik içindir; bu (âyetteki) Yl 
ise başka bir şeyin bulunması sebebiyle bir şeyin bulunmayacağını ifade 
eder |“olmasaydı” anlamındadır). Mâna şöyledir: Eğer daha önce dünyada size 
çeşitli nimetler lütfedeceğime dair hüküm vermiş olmasaydım -ki tövbe 
için mühlet vermem, âhirette affetme ve bağışlama hususunda size merha- 
met edeceğim (hakkında söz vermiş olmam) bu cümledendir- iftira olayına 
dalmanızdan dolayı size ceza vermede elbette acele ederdim. Bir kimse söze 
daldığında e/4da fi -hadis denir; çöl «ax « abaöl fiilleri de aynı anlamda 
kullanılır. 3) edatı veya çöl filinin zarfıdır. 

15. Hani onu dilinize dolamıştınız! Bilgi sahibi olmadığınız bir şeyi 
ağzınızda söylüyorsunuz! Siz onu önemsiz bir şey sanıyordunuz, ama o, 
Allah katında muazzam (bir vebal)di. 

(1234) sal (Onu birbirinizden alıyordunuz). (Bir kimse) sözü diğerinden 
aldığında zelekka'-kavk denir. Telakkanehü ve telekkafehü filleri de yine sözü 
birin(in ağzın)dan almak anlamına gelir. »LJS & ef Sİ FE ( “Sonuçta Adem, 
Rabbinden birtakım Jtevbe ve dua) kelimeleri belleyip aldı.” (Bakara, 2/371) ayeti 
de bu köktendir. Kelime aslı üzere #x#e/akkavnehü şeklinde de okunmuştur. (5| 
“al ifadesi) Zelin Tâ'ya idgamı ile /#/e/akkavnehi; bir şeyi ağzıyla almak an- 
lamındaki 443) fiiliyle eşanlamlı olan 4.2 kökünden #e/kavnehü, birbirine atmak 
anlamındaki el| mastarından /k/nehü şekillerinde; yine, yalan anlamına ge- 
len 5 Ji ve $'YI köklerinden #/ikönehü ve telikünehu şeklinde deokunmuştur. 
Telikünehü kıraatı, Hazret-i Âişe (. 58/678) Radıyallâhı anhâ'dan rivâyet edil- 
miştir. Süfyan'dan (v. 198/814) “Annemin 7z /eskafünehü (hani onu istiyordunuz) 
şeklinde okuduğunu işittim.” dediği, annesinin babasının ise İbn Mes'üd |v. 
32652) Radıyallâhu anh'ın kıraatiyle okuduğu rivâyet edilmiştir. 
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(1235) Şayet “Ağızlarınızla söylüyorsunuz ifadesinin anlamı nedir? Söz za- 
ten sadece ağızla söylenir!” dersen şöyle derim: Anlamı şudur: Malum olan şe- 
yin bilgisi kalpte olur, dil onu (dışarı) nakleder. Bu iftira ise dillerinizde dolaşan 
sözden başka bir şey değildir; bu ise, kendisiyle ilgili kalpteki herhangi bir bilgiyi 
aktarma söz konusu olmaksızın sadece ağızlarınızda dolaşmaktadır. Bu, şu ayete 
benzer: “Kalplerinde olmayan şeyi ağızlarıyla söylüyorlardı.” (ÂLi “İmrân 3/167|. 


(1236) (Siz onu önemsiz bir şey sanıyordunuz, ama o, Allah katında muazzam (bir 
vebal)di.| Yani siz onu küçük bir şey sanıyordunuz, halbuki onun Allah ka- 
tında vebali büyüktür ve (sorumluluk) gerektirir. Rivayete göre (Müslü- 
manlardan) biri ölürken çok üzülmüş, sebebi sorulunca da şöyle demiş: “Al- 
lah katında büyük vebali olduğu halde benim önemsemediğim bir günah 
işlemiş olmaktan korkuyorum.” Onlardan birinin sözlerinde, şu ifade de 
yer almaktadır: Günahlarından herhangi bir şeyin küçük olduğunu söyle- 
me; sana göre o, (hurma çekirdeğindeki küçük) bir oyuk olabilir, ama Allah 
katında belki de bir hurma ağacıdır! 

(1237) Allah Teâlâ, iftira edenleri üç günah işlemekle vasıflandırdı ve 
büyük azabın dokunmasını bunlara bağladı: Bunlardan biri, iftirayı dilleri- 
ne dolamalarıdır. Bu da şöyle olmaktaydı: Bir adam başka biriyle karşılaştı- 
ğında ona “Ne var ne yok?” diye soruyor; o da ona iftira olayını anlatıyor- 
du... Nihayet iftira şuyü bulup yayıldı; girmediği ne bir ev ne de bir meclis 
kaldı. İkincisi ise, bilgileri olmadığı bir konuda konuşmalarıdır. Üçüncüsü 
de iftira büyük günahlardan olduğu halde onu küçük görmeleridir. 

16. Evet, onu işittiğinizde; “Bunu söylemek bize yakışmaz. Hâşa! 
Bu, büyük bir iftiradır!” demeniz gerekmez miydi? 

(1238) Şayet Y,J” edatı ile ça fiilinin arasının (6 azkç“ 3) ile) ayrılması 
nasıl caiz oldu?” dersen şöyle derim: Zarfların farklı bir durumu vardır; eşya 
zarfın içinde bulunduğu ve ondan ayrılmadığı için zarf bizzat eşyanın yerine ge- 
çer. Bu sebeple başka kelimelerde caiz olmayan serbestlik onda caiz olur. “Peki, 
zarfın takdiminde ne fayda vardır ki araya ayırıcı olarak konulmuştur?” dersen 
şöyle derim: Bunun faydası, iftirayı duyduklarında onu ağzına dolamaktan /e- 
men sakınmaları gerektiğini açıklamaktır. Vakti belirtmek daha önemli olduğu 
için onu öne almak gerekmiştir. Şayet “o ,S, fiilinin anlamı nedir? İfade o ol- 
madan da doğru olmaktadır? lig, S5 öU LU (Bunu söylememeliyiz) denilmesi 
yeterliydi.” dersen şöyle derim: ö ,, fiili “yakışmaz, doğru olmaz” anlamına 
gelir; “Bunu söylemek bize yakışmaz, bizim için doğru olmaz.” demektir. Şu 
âyet de buna benzer: ; e ddlb Jel çö 5S b (“Benim, hakkım olmayan 
bir sözü söylemem olacak şey değildir.” (Mâide 5/116)). 
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(1239) be kelimesi, “Hâşâ!” anlamında olup, işin vahameti karşısın- 
da yaşanan şaşkınlığı ifade eder. Şayet “ 76sb/hteki şaşkınlığın anlamı nedir?” 
dersen şöyle derim: Bu konuda aslolan, Allah'ın yarattıklarından şaşkınlık 
verici bir şey görüldüğünde Allah'ın noksan sıfatlardan tenzih edilmesidir. 
Bilâhare kelime çok kullanılmış, hatta karşısında şaşkınlığa düşülen her şeyde 
kullanılır olmuştur. Yahut 7esb4h Allah'ın, Resülünün karısını zinakâr olmak- 
tan tenzih etmesi anlamındadır. “Peki, Peygamber karısının zinakâr olması 
caiz olmadığı halde Nüh'un ve Lüt'un karılarında olduğu gibi, peygamber 
karısının kâfir olması nasıl caiz olmuş?” dersen şöyle derim: Peygamberler 
kâfirleri (hakka) davet etsinler ve onlardan şefkat görsünler diye gönderil- 
mişlerdir. Dolayısıyla, peygamberlerde halkı tiksindirecek bir şeyin bulun- 
maması gerekir. İnkârcılık, insanlar nazarında nefret ettirici bir şey değildir. 
Deyyusluk (pezevenklik) ise nefret ettirici şeylerin en büyüğüdür. 


17. Allah size öğüt veriyor ki, -müminseniz- bir daha asla benzer bir 


tutuma dönmeyin. 


(1240) 143,55 $İ ifadesi “dönmenizi çirkin bularak” veya “dönmeniz hu- 
susunda” size öğüt veriyor, takdirindedir. Bu (ikinci takdir), senin şu sözün 
gibidir: Va aziu fulân”” f? kezâ fe-terakehü (Falancaya şu konuda nasihat ettim; 
o da onu terketti). (4. (asla) ifadesi, hayatta ve mükellef oldukları sürece, de- 
mektir. (24 53 5 0) (müminseniz) ifadesiyle öğüt almaları teşvik edilmekte, 
dönmemelerini gerektiren sebep ihtar edilmektedir. O sebep de çirkin görü- 
len her şeyden (insanları) çeviren iman ile vasıflanmış olmalarıdır. 


18. Allah size âyetlerini açık-seçik bildiriyor. Allah “mutlak ilim ve 
hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 


(1241) Yani, Allah yasalarından size indirdikleri ile ilmine ve hikmetine 
delâlet eden âyetleri açıklıyor; size güzel âdâbı öğretiyor ve ondaki etkili öğüt- 
lerle size öğüt veriyor. Allah her şeyi bilir, yaptıklarını hikmet gereği yapar. 


19. Müminlerin arasında yüz kızartıcı suçların yayılmasını arzu 
edenlerin hakkı, dünyada ve Âhirette şüphesiz can yakıcı bir azaptır. 
Allah bilir! Siz bilmezsiniz. 


(1242) Yani bu kötü haberi kasıtlı, iradeli ve istekli olarak yayarlar. 
(Bunların) dünyadaki cezaları had cezasıdır (80 sopa). Peygamber (s.a.), 
Abdullah b. Übeyy'e, (şair) Hassan'a ve Mistah'a had cezası uygulamıştır. 


GELİ 


samir ga meni iğ) A A göçe O İZ 8 EYİ zl Sey ALİS 
ia OSSİ ye les dil zl Şİ vala menin İS amel > Se 
Tİ İS ES ill O Oİ ze Sl OB Ez e ale ai 
gh gsi USN İN öö zaza ELİMİ OY li Sö eli OY zan alg ibi 
DİYARI gs yad ESAS bl. yz Lea 

4s öğ Ğİ ES 13 öt a) Fe EV 

ÜYö ebe eli ya ayas Öİ Çİ Sİ Kaya OİZ dal, gi vel 
el geti ki ği ES Ol yle ei lala alg NS 
Gis İS e Ball ÖLEN gçilail gaz özal Bi ye le Siz yaz 

GSS ie a SY 2d al üm)” YA 

epi İğ la Seg ele le YY Sİ al salireal 
le dil GAŞLEN bel gl ya aş Saz ilan YI ya ge Kalaşz casl pa 


ape » 


diğ dr e o 
e CAİZ İİ gi çi dis LİN öp83 Öİ öğüne esli öğğ-va 
140 sie” PM : A 23 . 
Göl Yala el TE YU Şİ 
gl Araz Salla ELİYI İİ kağ e KEN Oyal ili her) 


EİN İşeyen yö akl deni sal lde 


| 713 


714 


20 


25 


30 


NÜR SÜRESİ - Keşâf Tefsiri 


Safvân da fırsat kollayarak Hassan'a kılıçla bir darbe indirmiş ve gözünü kör 
etmiştir. Nitekim “Onlardan günahın büyüğünü yüklenen” (Nür 24/11)) ifa- 
desinde onun kastedildiği söylenmiştir. “Allah” kalplerdeki gizli şeyleri ve sır- 
ları “bilir! Siz bilmezsiniz” yani, Allah bu kötü haberin yayılmasını isteyenleri 
bilir ve onları bu yüzden cezalandıracaktır! 


20. Ya, Allah'ın üzerinizdeki lütuf ve merhameti olmasaydı? Ya Al- 
lah, şefkatli, merhametli (Raüf, Rahim) olmasaydı? 


(1243) Allah Teâla Y J nın cevabını orada (16. âyette) hazfettiği gibi bu- 
rada da hazfetmekle azapta acele etmediğini belirterek minnetini tekrarla- 
mıştır. Cevap hazfedilerek yapılan tekrarda ve ayrıca 76vv4b, Raüfve Rahim 
kelimelerinde! büyük bir mübalağa vardır. 


21. Ey iman edenler! Şeytanın adımlarını izlemeyin. şeytanın adım- 
larını izleyenler bilsinler ki o sadece kötülüğü ve yüz kızartıcı suçla- 
rı emreder. Evet, Allah'ın üzerinizdeki lütuf ve merhameti olmasaydı, 
hiçbiriniz ebediyen temize çıkamazdı! Fakat Allah, dilediğini temize 
çıkarıyor. Allah işitir, bilir (Semi, Alim). 


(1244) slü>ell ve ââ>-Ull kelimeleri son derece çirkin anlamına gelir. 
Ebü Züeyb (. 28/649| şöyle demiştir: 


Harem'linin kumaları / aşırıdır kıskançlıkları 


(Mekkelilerin kumaları| son derece kıskançtır, demek istiyor. Münker ise in- 
sanların ayıplayıp reddettiği, nefret ettiği, hoşlarına gitmeyen şeydir. silk 
(adımlar) kelimesi, Tâ'nın fethasıyla 4x4av44, sükünuyla /4x4v44 şeklinde de 
okunmuştur. Zek4 (temize çıktı) fiili şedde ile (2e££4 (temize çıkardı) şeklinde) 
de okunmuştur. Bu durumda zamir Allah'a raci olur: Allah günahlardan 
arındıran tövbe ile size lütufta bulunmasaydı, iftira günahının kirinden ebe- 
diyen hiçbiriniz temizlenemezdiniz! Fakat Allah, samimi bir tövbe ile dönüş 
yapanların tövbelerini kabul etmek suretiyle onları temize çıkartır. “Allah” 
onların sözlerini “işitir”; kalplerinde olanları ve samimiyetlerini “bilir.” 


22. (Ebü Bekr Sıddik gibi) lütuf ve varlık sahibi olanlarınız; (ifk 
olayındaki rollerine kızarak) yakınlarına, düşkünlere ve Allah yolunda 
hicret edenlere artık bir şey vermeyeceklerine and içmesinler; affetsin- 
ler, hoş görsünler. Allah'ın sizi bağışlamasını arzu etmez misiniz? Allah 
bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


I Yani sıygaları itibariyle tevbekârların tevbesini daima kabul etme, muazzam bir şefkat ve merhamet 
anlamında. / ed. 
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(1245) e fili “yemin etti” anlamındaki itelâdan muzaridir; itelâ, el-elye- 
tu kökünün iftiâl kalıbıdır. i'nin Arapların, kişi gayretinden bir şey esirge- 
mediğinde kullandıkları mâ elevtu cühden (gayrette kusur etmedim) ifadesin- 
den alındığı da söylenmiştir. Hasan-ı Basri'nin ve lâ teye'elle şeklindeki kıraatı 
birinci görüşü destekler. Mâna şöyledir: İyiliğe ihtiyacı olanlara iyilik etmemek 
üzere yemin etmesinler. Yahut işledikleri suçtan dolayı onlarla bunlar arasında 
husumet bulunsa da onlara iyilik etme hususunda kusur etmesinler. Onlara af 
ve bağışla dönsünler, hata ve günahlarının çokluğuna rağmen Rablerinin ken- 
dilerine ne yapmasını umuyorlarsa kendileri de onlara öyle yapsınlar. 


(1246) Bu âyet, Mistah hakkında nâzil olmuştur. Mistah, Hazret-i Ebü Bekr 
es-Sıddik'ın (Radıyallâhu anhumâ) teyze oğluydu ve mühacirlerin fakirlerinden- 
di. Nafakasını Hazret-i Ebü Bekr sağlıyordu. (Hazret-i Âişe hakkındaki| iftiralara 
katılınca Hazret-i Ebü Bekr ona yardım etmeyeceğine dair ant içti. İnsanlara iyi 
muamele etmeyi, ve kötülük edenleri cezalandırmaktan vazgeçmeyi teşvik edici 
olarak bu olay yeterlidir. Rivâyete göre Peygamber (s.a.), bu âyeti Hazret-i Ebü 
Bekr'e okumuş; o da “Elbette Allah'ın beni bağışlamasını isterim” diyerek, tekrar 
Mistah'a yardım etmeye başlamıştır ve şöyle demiştir: “Vallahi, bu yardımı asla 
kesmeyeceğim!” (Buhâri, Tefsir, 24) (1 38 5 (artık bir şey vermeyeceklerine) ifadesini) Ebü 
Hayve (vw. 203/818) ve İbn Kutayb (v. 120/737), iltifat sanatıyla Tâ'lı olarak en tu'tü 
(artık bir şey vermeyeceğinize) şeklinde okumuşlardır. “Allah'ın sizi bağışlama- 
sını arzu etmez misiniz?” cümlesi de bu kıraatı desteklemektedir. 

23. Neler olup-bittiğinden habersiz (Âişe-i Sıddika gibi) namuslu 
mümin kadınlara zina isnat edenler, dünyada da Âhirette de gerçekten 
lânetlenmişlerdir. Onlar için muazzam bir azap vardır! 

11247) &X6W)i olup-bitenden habersiz, hile ve kurnazlıkları olmayan, saf- 
dil, kalbi temiz kadınlardır. Çünkü bunlar olayları tecrübe etmemiş, durumları 
tartmamışlardır. Tecrübeli ve bilgili kadınların bildiklerini bilmezler. (Şair Nemr 
b. Tevleb) şöyle demiştir: 


Aşka susamış öyle bir küçük kız sevdim ki safdil, sırlarını açıp duruyor 
bana... 


Peygamber (s.a.)'in “Cennetlikler genelde safdillerdir.” sözündeki safdiller 
de aynıdır.! 


24. Kendi dillerinin, el ve ayaklarının, yaptıklarına şahitlik edeceği 
gün, 


I  ekBulh kelimesi eblehin çoğulu olup, dilimize ebleh, ahmak anlamında girdiği gözlemlenmektedir. 
Oysa kurnazlığı, hilesi hurdası (4x4'ası| olmayan safdil, tertemiz insanları ifade etmektedir. / ed. 
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25. O gün, Allah onlara hak ettikleri cezayı eksiksiz verecek; onlar 
da Allah'ın “aşikâr gerçek olduğunu göreceklerdir. 


(1248) açi fiili YA ile de okunmuştur. a da ceza anlamındaki dinin (s2) 
sıfatı olarak nasb ile okunmuştur. Merfü' okunduğu takdirde al'ın sıfatı olur. 


(1249) Kur'ân'ın tamamını incelesen; isyankârları tehdit ettiği bütün ifadeleri 
araştırsan Allah'ın bunların hiçbirinde, Hazret-i Âişe Azduânullahi aleyhâ'ya yapılan 
iftira konusunda sertleştiği kadar sertleşmediğini görürsün. Görürsün ki Yüce Allah, 
insanın kafasına kafasına vuran şiddetli tehditlerle, etkili azarlama ve sert yasaklar- 
la dolu, işlenen günahın vahametini ve iğrençliğini belirten ifadelerle dolu sert 
içerikli âyetlerden, farklı yollarla ve çeşitli üsluplarla ifk konusunda indirdiklerini 
—ki bunlardan her biri kendi konusunda yeterlidir- (başka hiçbir konuda) indir- 
memiştir. Sadece şu üç âyeti indirseydi dahi bu konuda yeterli olurdu. Çünkü 
bütün iftiracıları hem dünyada hem de ahirette lânetlemiş; onları ahirette büyük 
bir azap ile tehdit etmiştir. Ayrıca, attıkları iftira ve ettikleri 45//44n sebebiyle dil- 
leri, elleri ve ayakları aleyhlerinde şahitlik edecek; Allah da onlara lâyık oldukları 
ve hak ettikleri gerekli cezayı eksiksiz verecektir. İşte o zaman, “Allah'ın “aşikâr 
gerçek olduğunu” öğreneceklerdir. Bu konuda Allah Teâlâ, en özlü ve doyurucu 
sözleri söylemiştir; kâh genişçe açıklamış kâh özet geçmiş, kâh pekiştirmiş kâh 
tekrara başvurmuştur. Putperest Müşrikleri tehdit konusunda indirdiği âyetler, 
kötülük (iğrençlik) ifade etmede bunlardan daha hafiftir. Bu da ancak önemli 
bir şeyden dolayıdır. Rivayet edilmiştir ki; bir Arefe günü İbn Abbas (v. 68/688) 
Basrada bulunuyor ve kendisine Kur'ân tefsiri hakkında sorular soruluyormuş. 
Nihayet bu âyetler sorulunca, demiş ki: “Kim bir günah işler, sonra o günahtan 
tövbe ederse tövbesi kabul olunur, ancak Âişe'ye yapılan iftiraya katılanlar hariç!” 
Burada İbn Abbas, iftira olayının büyüklüğünü ifade etmekte, önemini vurgu- 
lamaktadır. 


(1250) Allah Teâlâ dört kimseyi dört şey ile temize çıkarmıştır: Yusuf A/ey- 
hisselâm'ı şahidin diliyle temize çıkarmıştır: “Kadının ailesinden biri de şahitlik 
etti.” (Yüsuf, 12/26)). Hazret-i Müsâ'yı Yahudilerin onun hakkındaki dedikodu- 
dan “elbisesini alıp götüren taş” vasıtasıyla temize çıkarmıştır. Hazret-i Meryem'i, 
kucağından “Ben Allah'ın kuluyum.” (Meryem 19/30)) diye seslenen çocuğu ko- 
nuşturmak suretiyle temize çıkarmıştır. Hazret-i Âişe'yi de kıyamete kadar oku- 
nacak şu mucize kitabındaki büyük âyetlerle ve bu vurgularla temize çıkarmış- 
ür. Bak, onların temize çıkarılmasıyla onunki arasında ne kadar fark var! Bu, 


GELİ 


Köl GEZİN ZA 2 Öİ ö yalağI GEZİ ğe A şi deği) -ve 

cls gay all ike alk (ika elle gd Bs İYSAŞ 
ike göl 

5 erdil 5 çi ölen 4 deyi e diş Sa e ig fars 
ON YY ya İZİ Yaz «gele dil öl) dale e) adale 3 3 kl 
ür 3) ba panel Gia ela di pinli ii ele A geleli 
vela JS sizde çel ölse Bb le ab İğ la ale pas le çita 3 
ğe ale BİN har > gi Sİ Yİ ola Yİ İzi el la a GİS şa 
kli geli Öğ EY eli link gale yiş er eyl 
ŞİN çil öd keli eki G3 el göğez İSİ Laz ğe Al eşli 
ila M3 çi zel Cpzeli dell ŞA dl Sİ) 3 e yala > sala ça 
YL OGM ökçe Sk Eğ gü el ler el 53 Sg «leziz hab 
par öyall 0S Gİ Ğİ ele il yea e Y Yİ NS lag GER 3 gs gale 
Bİ ye” ill EYİ ola e e m OİL geni e Ud 0S 
çekeriz illa a olay “SİS al b il e Yl ği eli e vi 3 
YI 

1433) Jalal OLU, keyi İp sne deyi es il İğ azl, favosl 
eb Şİ yanal b dye İğ ğe paye İs tl lal ÇİŞİ Sa dali 
izl tal as ŞU ila ye 2 öz lala öle eze İğ bak 
Opal az e Şİ zere GS b ella OUYİ og döle İğiş ere 


M3 hg İŞİ öy ös ği 5 İLİN öge Çİ ok a 


719 


720 


20 


25 


30 


NÜR SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


Peygamber (s.a.)'in yüksek konumunu ortaya koymaktan, insanlığın efen- 
disinin, öncekiler ve sonrakiler arasından seçilen ve Allah'ın âlemlere (kar- 
şı) hücceti olan Hazret-i Peygamber'in yüce makamına dikkat çekmekten 
başka bir şey değildir. Hazret-i Peygamber (s.a.Y'in şanının ne kadar yüce 
olduğunu, yarışı neden diğer yarışçıların değil de onun kazandığını bilmek 
isteyen, cevabı iftira ile ilgili âyetlerden alsın; onun eşi hakkında Allah'ın 
nasıl gazap ettiğini ve eşinden şaibeyi giderme hususunda nasıl vurgu yap- 


tığını düşünsün! 


(1251) Şayet “Maksat Âişe idiyse neden “iffetli kadınlar buyruldu?” 
dersen şöyle derim: Burada iki mâna vardır: Biri, iffetli kadınlar ifadesiy- 
le Peygamber (s.a.)'in eşlerinin kastedilmesi ve özellikle kim onlara iftira 
atarsa bu tehdidin ona mutlaka ulaşacağının (bildirilmesidir); maksat onlar 
olunca Hazret-i Âişe, Peygamber (s.a.)e yakınlık ve makam bakımından 
eşlerinin en büyüğüdür; dolayısıyla öncelikle maksat o olur. İkincisi, Haz- 
ret-i Peygamber'in eşleri müminlerin anneleridir. Dolayısıyla hem onlar 
hem de ümmetin kadınlarından iffetli, saf ve iman sıfatıyla vasıflanmış olan 
(manevi) kızları kastedilerek kelime (iftetliler şeklinde) çoğul getirilmiştir. 
Nitekim şair şöyle demiştir: 

Yeter bana Hubeybilere karşı kazandığım zafer, yeter! 


(1252) (Hubeybiler derken, emevi idaresine isyan eden| İbnü'z-Zübeyr ve taraf- 
tarlarını kastediyor. İbnü'z-Zübeyr düşmanları onu oğlu Hubeyb'in ismiyle 
künyeliyorlardı; zira Hubeyb'in aklında zafiyet vardı. İbnü'z-Zübeyr'in meş- 
hur künyesi ise Ebü Bekr'di; ancak bu, isimde olduğu halde diğeri sıfattadır. 


(12531 Şayet “Allah hakkında “aşikâr gerçeğin ta kendisi? (;, Ul g>9)l şa 
(Nâr 24/25)) demenin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun mânası, 
“Allah, aşikâr gerçeğin sahibidir.” Yani O, hükmünde asla zulüm bulunma- 
yan, adaleti aşikâr âdil; 4477//4 nitelenemeyen haklı demektir. Bu sıfata sahip 
olanın katında ne kötünün kötülüğü, ne de iyinin iyiliği sâkıt olur. Böyle 
bir zatın hakkı, kendisinden korkulup saygı gösterilmesi ve yasaklarından sa- 
kınılmasıdır. 


26. Kötü sözler kötü kimselere söylenir; kötüler de kötü sözlere mâ- 
ruz kalır; güzel sözler, iyilere söylenir; iyiler de güzel sözlere muhatap 
olur. Onların söylediklerinden uzaktır bunlar... Mağfiret ve değerli bir 
nasiptir bunların hakkı... 
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(1254) vu.3.)1 yani kötü sözler (4X1 erkek ve kadınlardan kötüle- 
re söylenir veya sayılır. Bunlardan, kötüler de kötü sözlere mâruz kalır. 
Üyebliş ehli kelimeleri de bunun gibidir. (Yani, güzel sözler erkek ve ka- 
dınlardan iyi olanlara söylenir); onlardan, iyi olanlar da (güzel sözlere muhatap 
olur) 83 (bunlar) ifadesi, iyilere ve bunların kötülerin söylediği kötü 
sözlerden uzak olduklarına işarettir. Bu ifade, Hazret-i Âişe ve onun ne- 
zahet ve temizlik hususundaki durumuna uygun düşmeyen sözlerden 
ona isnat edilenler için darbımesel makamında cereyan eden bir kelâm- 
dır. &şİ'nin Ehl-i Beyt'e! ve bunların, iftiracıların söylediğinden uzak 
olduklarına işaret etmesi, &U. 5)! ve &L.kli kelimeleriyle de kadınların 
kastedilmiş olması da caizdir, yani âdi kadınlar âdi erkeklerle evlenir; âdi 
erkekler de âdi kadınlarla evlenirler. Nezihler de böyledir. (Yani onlar nezih 


erkeklerle, nezih erkekler de onlarla evlenir.| 


(1255) Burada “değerli rızık” zikredilmiş olup, bir benzeri “Ve kendisi- 
ne değerli bir nasip hazırlarız.” (Ahzab 33/312)) âyetinde de vardır. 

(1256) Hazret-i Âişe'den şöyle rivâyet edilmiştir: Bana 9 şey verilmiştir 
ki bunlar, hiçbir kadına verilmemiştir: 


» Peygamber (s.a.)'e benimle evlenmesi emredildiğinde, Cebrâil kendi 
kıyafeti içerisinde benim şeklimde inmiştir. 


» Peygamber (s.a.), benimle bâkire olduğum halde evlenmiş; benden 
başka bâkire ile evlenmemiştir. 


* Peygamber (s.a.), başı benim kucağımda olduğu halde vefat etmiştir. 


»* Benim evimde defnedilmiştir; melekler onun etrafında benim evimde 
pervane olmuşlardır. 


* Kendisine ailesi içerisinde iken vahiy geldiğinde yanından ayrılırlardı, 
oysa ben onun yorganı altında olduğum halde ona vahiy gelirdi. 


»* Benonun halifesinin ve s74//kının kızıyım. 
»* Benim suçsuz olduğuma dair gökten âyetler inmiştir. 
* Ben nezih bir zat (Hazret-i Peygamber) için nezih olarak yaratıldım. 


* Bana mağfiret ve değerli bir nasip vaat edildi. 


I Yani Peygamber'in hane-i saadetinde yaşayanlara. / ed 
2 Tamamı: “Ey Peygamber kadınları!) İçinizden her kim Allah ve Resulüne gönülden boyun eğip salih 
amel işlerse, ona da mükâfatını iki kat veririz ve kendisine değerli bir nasip hazırlarız. ” 
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27. Ey iman edenler! Sahiplerine selâm vererek onlarla ünsiyet kur- 
madıkça kendi evlerinizin dışındaki evlere girmeyin. Bu, sizin için 
daha hayırlıdır; belki düşünüp ders çıkarırsınız. 


(12571 | Le ifadesinin iki anlamı vardır: Biri, yalnızlık ve ıssızlık anla- 
mındaki yabaniliğin zıttı olan normal ünsiyet kazanmak (4547 7745) mastarından- 
dır. Çünkü başkasının kapısını çalan, kendisine izin verilip verilmeyeceğini bil- 
mez. Durum kendisine kapalı olduğu için yabancılık hisseder; izin verildiğinde 
alışır ve ünsiyet kazanır. Ancak mâna; “Size izin verilmedikçe Peygamberin evi- 
ne girmeyin.” (Ahzâb 33/53)) ayetinde olduğu gibi, “Size izin verilinceye kadar 
şeklindedir. Bu, ifadenin devamını getirme (4r44f) ve kinaye babındandır, zira 
bu tür bir ünsiyet, arkasından izni getirecektir. Bu sebeple, ünsiyet izin yerinde 
kullanılmıştır. İkinci anlam; bilgi edinmek ve açılmasını istemek anlamında- 
ki 4stinâs mastarındandır. Kişi bir şeyi açık seçik gördüğünde 4nesej-eye denir 
ki | İS bu kökün istif'âl kalıbıdır. Mâna şöyledir: Girmeniz isteniyor mu, 
istenmiyor mu; durum hakkında bilgi edinmedikçe ve açıklanmasını bekle- 
medikçe (başkasının evine girmeyin). Arapların şu sözü de bu cümledendir: 
İstenis hel terâ ehaden (Bak, herhangi birini görüyor musun)? İstenestu Je-lem era 
ehaden (Baktım, herhangi birini görmedim), yani araştırdım ve bilgi istedim. 
Şair Nâbiğa'nın (v. 604| beytinde de bu mânada kullanılmıştır: 


Birini görebilecek mi diye sağa sola bakanın üzerinde 


(1258) Kelimenin e/ins kökünden olması da caizdir; orada herhangi bir 
“insan” var mı, diye bakmak anlamındadır. 

(1259) Ebü Eyyüb el-Ensâri (v. 49/669) Radıyallâhu anh'dan şöyle rivâyet 
edilmiştir: Biz “Ya Rasülâllah! İsti'nâs nedir?” deyince, şöyle buyurdu: Kişinin 
sübhânallah, allâhuekber ve elhamdülillâh diyerek ve öksürüyormuş gibi yapa- 
rak ev halkından izin istemesidir. 76/57 (| İ-5 3) ise üç kez “Selâmün aleyküm. 
Girebilir miyim?” demektir; izin verilirse girer, verilmezse geri döner. Un Mâce, 
“Edeb”, 17) Rivayete göre Ebü Müsâ el-Eş'ari |v. 42/662-631, Hazret-i Ömer'in ka- 
pısına gelmiş ve üç kere “es-Selâmu aleyküm. Girebilir miyim?” demiş; sonra 
(cevap gelmeyince) geri dönmüş ve Peygamber (s.a.Y'in “İzin isteme üç keredir 
dediğini işittim.” demiş. (Buhâri, “İsi'zân”, 13; Müslim, “İsti'zân”, 33) Yine, biri “Dala- 
bilir miyim?”! diyerek Peygamber (s.a.)'den izin istemişti. Peygamber (s.a.) Rav- 
za ismindeki kadına dedi ki: Kalk şuna öğret; zira güzel izin isteyemiyor. Ona 
“Selâmun aleyküm. Girebilir miyim?” demesini söyle. Adam bunu işitti ve böyle 
söyledi. Peygamber de “Gir” dedi. (Buhâri, eLEdebü/-müfed, 5. 372) 

1 Şasi değil de gil sıygasıyla. / ed. 
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(1260) Cahiliye halkının âdeti şöyle idi: Onlardan biri başkasının evi- 
ne girdiği zaman “Hayırlı sabahlar!” Yahut “Hayırlı akşamlar!” der ve içeri 
girerdi. Ama bazan, adamı karısıyla birlikte yorganın altında bulduğu da 
olurdu. Bu sebeple Allah bu tür selâmlamayı yasakladı ve daha iyisini, daha 
güzelini öğretti. 

(1261) Nice dini konu var ki insanlar katında mensuh şeriat (hükmü 
kaldırılmış yasa) gibidir; artık pi amel ği İzin is- 
den, ne İslâm selâmını ne de Cahiliye selâmını em ii ansızın içeri da- 
lar; halbuki Allah'ın indirdiği âyetleri ve Peygamber'in söylediklerini pekâlâ 
işitmiştir; fakat nerede bunları algılayan, belleyen kulaklar?! 


(1262) İbn Mes'üd (w. 32/652J kıraatinde bu âyet 4al ls İzel 
13.5; (Sahiplerine selâm verip onlardan izin istemedikçe) şeklindedir. İbn 
Abbas (v. 68/688J ve Sa'id b. Cübeyr'den şöyle rivayet edilmiştir: “Ayet, > 
13.5 (izin almadıkça) şeklindedir, fakat kâtip yanlış yazmıştır.” Ancak bu 
rivayete güvenilmez. Übeyy kıraatinde de | pöi.5 > (İzin istemedikçe Igir- 
meyin)) şeklindedir. Bu şekilde izin istemeniz ve selâm vermeniz “sizin için” 


» «ij 


Cahiliye selâmından ve izinsiz girmekten “daha hayırlıdır.” “İzinsiz girmek” 
anlamındaki , 5s! helâk anlamına gelen ,UW| kelimesinden türemiştir. Böy- 
le davranan, adeta işlediği hatanın büyüklüğünden dolayı helâk olmaktadır. 


Hadiste şöyle buyrulur: “Kimin gözü, izin istemesinin önüne geçerse (yani 


izin istemeden içeri bakarsa) helâk olur.” 


(1263) Rivayete göre bir adam Peygamber (s.a.)'e; “Annemden de izin is- 
teyeyim mi?” diye sordu. Peygamber (s.a.), “Evet” dedi. Adam dedi ki; “Ben- 
den başka onun hizmetçisi yok; yanına her girdiğimde izin mi isteyeceğim?” 
Peygamber (s.a.) “Onu çıplak görmek hoşuna gider mi?” deyince, adam “Ha- 
yır.” dedi. Peygamber (s.a.), “Öyle ise izin iste.” buyurdu. 


(1264) “Belki düşünüp ders çıkarırsınız.” Yani bu âyetler size, düşünüp 
öğüt almanız ve izin isteme konusunda size emredildiği gibi amel etmeniz 
maksadıyla inzal edilmiş ya da söylenmiştir. 


28. Orada kimseyi bulamazsanız, size izin verilinceye kadar içeri 
girmeyin. Şayet size; “dönün” denilirse dönün. Bu, sizin için daha ne- 
zihtir. Yaptıklarınızı Allah bilmektedir! 
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(1265) İfade, “orada izin vereceklerden birini bulamazsanız içeri girme- 
yin, size izin verecek kimseyi buluncaya kadar da sabredin” anlamında da 
olabilir. “O evin halkından birini bulamazsanız, sizin de orada bir ihtiya- 
cınız varsa ev halkı izin vermeden oraya girmeyin” anlamında da olabilir. 
Bu da şunun içindir: İzin istemek, sadece içeri girenin mahrem şeylerden 
haberdar olmaması ve bakılması helal olmayan şeylere bakmaması için de- 
ğildir; aynı zamanda, insanların normal olarak başkalarından sakladığı ve 
herhangi birinin onlardan haberdar olmasından sakındığı hallere insanların 
vâkıf olmamaları içindir. Bir de (izinsiz girmek) başkasının mülkünde ta- 
sarruf etmek anlamına gelir. Bunun da sahibinin rızasıyla olması gerekir; 
aksi takdirde bu davranış gasb etmeye ve zorbalığa benzer. 


(1266) “Geri dönün” izin koparmada ısrar etmeyin; kapıyı açmada ko- 
laylık sağlamak için inat etmeyin; kapıların önünde bekleyip durmayın. 
Çünkü bu davranış hoşnutsuzluğa sebep olur ve insanların gönlünü incitir; 
bilhassa güzel ahlâka alışmış mürüvvet sahibi kimselerin... Hoşnutsuzluğa 
sebep olduğu için bu tür davranışlar yasaklanınca, kapıya sert bir şekilde 
vurmak, ev sahibine yüksek sesle bağırmak ve bundan başka insanların gü- 
zel ahlâk ile ahlâklanmamış çoğunun âdetine giren ve hoşnutsuzluğa götü- 
ren tüm davranışlara son vermek gerekir. Ebü “Ubeyd |v. 224/838) demiştir 
ki: “(Vallahi) hiçbir âlimin kapısına tak tak diye vurmamışımdır!” Beni 
Esed kıssası ve onlar hakkında inen “(Hane-i saadet) hücrelerinin arkasın- 
dan sana seslenenlerin çoğunun aklı ermez!” |Hucurât 49/4) ayeti bu konuda 
(terbiyesizliği) önleyici olarak yeterlidir. 

(1267) Şayet “Size izin verilmez ve geri dönmeniz istenirse buna uyun, 
rızaları hilâfına içeri girmeyin” şeklindeki mâna doğru mudur?” dersen 
şöyle derim: Ev halkının hazırda veya gaipte olanlarının sadece izin ver- 
memeleri halinde bile içeri girmenin yasaklığı kesin olduğuna göre, izin 
verilmemesine bir de geri dönün emrinin eklenmesiyle bunun kesin olarak 
yasaklanmış olduğunda artık şüphe kalmamıştır. “Peki, evde yangın, hırsız 
saldırısı veya yasaklanması gereken çirkin bir durumun ortaya çıkması ha- 
linde..?” dersen şöyle derim: Bu durum delille! istisnâ edilmiştir. 

(1268) ÇS Sİ ga yani) dönmek sizin için daha güzel ve daha nezihtir, 
çünkü bunda gönül rahatlığı ve şüpheden uzaklık söz konusudur. Yahut 
dönmek daha faydalıdır ve getireceği hayır daha bereketlidir. 


I Yani “Zaruretler mahzurları mubah kılar.” kuralıyla. (Tıybi'den) / çev. 
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(1269) Daha sonra Allah Teâlâ, bu emirlere muhatap olanlara, kendile- 
rine hitap edilen emirlerden neyi yaptıklarını, neyi yapmadıklarını bildiğini, 
ona göre karşılığını tam olarak vereceğini bildirerek onları tehdit etmektedir: 


29. Eşyanızın bulunduğu, içinde oturulmayan bir eve girmenizde 
sakınca yoktur. Açığa vurduklarınızı da gizlediklerinizi de Allah bil- 
mektedir! 


(1270) Girenin izin alması gereken yerlerden meskân olmayanları istisnâ 
etti ki bunlar da oteller, hanlar, fakir yurtları ve ticaret erbabının dükkânları 
gibi (umuma açık) yerlerdir. da menfaat demektir; sıcaktan-soğuktan ko- 
runmak, ev eşyası, ticaret eşyası ve alım-satım mallarını barındırmak gibi. 
Rivayete göre Hazret-i Ebü Bekr Radıyallâhu anh, “Ya Rasülâllah! Allah Teâlâ 
izin isteme konusunda sana bir âyet indirdi; oysa biz ticaretimizde farklı yer- 
lere girip çıkıyoruz ve şu hanlarda konaklıyoruz; buralara izinsiz girmeyelim 
mi?” demişti. Ayet bunun üzerine nâzil olmuştur. 


(1271) Şu da söylenmiştir: (Meskün olmayan mahalden maksat), içinde 
abdest bozulan harabelerdir; ss da abdest bozmak demektir. “Açığa vur- 
duklarınızı da gizlediklerinizi de Allah bilmektedir!” Bu da, ihtiyaç sahiple- 
rinden olup harabelere ve boş evlere girenler için bir uyarıdır. 


30. Mümin erkeklere söyle; gözlerini sakınsınlar ve ırzlarını koru- 
sunlar. Bu, kendileri için daha nezihtir. Onların o ustaca yaptıkların- 


dan Allah elbette haberdardır! 


(1272) (a yua e ifadesindeki) «,» kısmilik ifade eder; maksat haram 
olan şeylere gözü kapamak, helal olan şeylere bakmakla yetinmektir. Ahfeş 
W. 177/793) «e edatının zâit olabileceğini söylemiş; Sibeveyhi Iv. 180/796) ise 
bunu kabul etmemiştir. 

(1273) Şayet “:- edatı nasıl gözü kapama ifadesinin başına geldi 
de “ırzı koruma ifadesinin başına gelmedi?” dersen şöyle derim: Bak- 
ma işinin daha geniş olduğunu göstermek için. Dikkat edersen, evlen- 
mek haram olan (#abrem| kadınların saçlarına, göğüslerine, memelerine, 
pazularına, bacaklarına ve ayaklarına bakılmasında sakınca yoktur. Sa- 
tışa arz edilmiş cariyeler de böyledir. İki rivayetten birine göre evlenile- 
bilecek (x4mahrem) kadınların yüzüne, ellerine ve ayaklarına da bakılabilir. 
Avret mahalline gelince onun durumu daraltılmıştır. İstisna edilenler- 
ler hariç bakmanın 'mubah kılınmış” olması, yine istisna edilenler hariç 
cinsel ilişkide bulunmanın “yasaklanmış olması fark olarak sana yeter. 
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Avret yerini helal olmayan bir şeye götürmekten korumakla birlikte 'ora- 
yı açmaktan korumak? da kastedilmiş olabilir. İbn Zeyd'den şöyle rivayet 
edilmiştir: Bu âyet müstesna, Kur'ân'daki bütün avret mahallini koruma 
(hbıfz-ı ferc) ifadeleri zinadan koruma anlamındadır. Bu ayette ise o ma- 
hallin örtülmesini murat etmiştir. Sonra, onların hallerinden, fiillerinden, 
gözlerini nasıl dolaştırdıklarından ve diğer duyu organları ve azalarını nasıl 
ustaca kullandıklarından “haberdar” olduğunu bildirmiştir. Bunu bildikle- 
rinde onlara gereken, artık bütün hareket ve hareketsizliklerinde Allah'tan 
korkmak ve takva üzere bulunmaktır. 


31. Mümin kadınlara da söyle, onlar da gözlerini sakınsınlar ve 
ırzlarını korusunlar. Başörtülerini yakalarının üstüne salsınlar ve 
-kendiliğinden görünen kısmı müstesna- (göğüs çatalı vb. doğal) gü- 
zelliklerini göstermesinler. Kocaları, babaları, kocalarının babaları, 
oğulları, kocalarının oğulları, kardeşleri, erkek kardeşlerinin oğulları, 
kız kardeşlerinin oğulları, (Müslüman) kadınları, ellerinin altındaki 
(cariye)ler, kendilerine tâbi olup da kadınlara doğal meyli bulunmayan 
erkekler ve kadın mahremiyetinden habersiz küçük çocuklar dışında 
hiç kimseye güzelliklerini göstermesinler. Gizledikleri güzellikleri bi- 
linsin diye ayaklarını vurup kırıtmasınlar. Ey müminler! (Kadın-erkek, 
genç-yaşlı) hep birlikte Allah'a yönelin ki felâha eresiniz. 

(1274) Aynı şekilde kadınlara da gözlerini kapamaları emredilmiştir. 
Kadının mahrem olmayan erkeğin göbek altından diz kapağına kadar olan 
kısma bakması helal değildir. Eğer istek duyarsa hemen gözünü kapatır. Ka- 
dınlardan da ancak bu kadarına (yani göbek altı ile diz kapağı arasının dı- 
şındaki yerlerine) bakabilir. Esasen, kadının yabancılara gözünü kapatması 
onun için daha uygun ve daha güzeldir. İbn Ümm Mektüm (v. 15/636) hadi- 
si bu konu ile ilgilidir. Ümmü Seleme W. 62/681) Radıyallâhu anhâ'nın şöyle 
dediği rivayet edilmiştir: Ben Peygamber (s.a.)'in yanında bulunuyordum, 
Meymüne de yanında idi. (Âma) İbn Ümm Mektüm yanımıza geldi. -Ör- 
tünme emri geldikten sonra idi.- Peygamber (s.a.), “Örtünün.” buyurdu. 
Biz, “Ya Rasülâllah! O âma değil mi? Bizi göremez kil?” dedik. “Peygamber 
(s.a.), siz de mi âmâsınız!? Siz onu görmüyor musunuz!?” diye cevap verdi. 

(1275) Şayet “Neden gözü kapama emri avret mahallini koruma em- 
rinden önce zikredildi?” dersen şöyle derim: Bakmak zinanın postacısı ve 
günahın öncüsüdür. Bu konuda musibet daha büyük ve daha fazladır; on- 
dan korunmak nerede ise imkânsızdır. 
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(1276) Ziynet kadınların süslendiği bezek/takı, sürme ve kına/boya 
gibi şeylerdir. Bunlardan yüzük, kaşsız yüzük, sürme ve kına gibi görü- 
nenleri yabancıların görmesinde bir sakınca yoktur. Bilezik, halhal, pa- 
zıbent, gerdanlık, taç, kemer ve küpe gibi gizli (örtülü) olanları yukarıda 
zikredilenlerden başkasına gösteremez. Ziynet eşyalarının takıldığı yer- 
lerin değil de kendilerinin zikredilmesi, korunma ve örtünme emrinde 
vurgu yapmak içindir; çünkü bu ziynetler vucudun (belirli) yerlerindedir 
ki âyette zikredilen kimselerden başkasının buralara bakması helal de- 
ğildir. Bu yerler ise kol, bacak, pazu, boyun, baş, göğüs ve kulaklardır. 
Bulundukları uzuvlarla ilgilerinden dolayı ziynet eşyalarının kendilerini 
göstermek yasaklandı ki bunlara bakmak helal olmayınca, bizzat uzuvlara 
bakmanın yasak (haram) oluşunun, sürekli ve devamlı olduğu (anlaşıl- 
sın); ve kadınların hakkının bu uzuvları örtmede ihtiyatlı davranmak; 
ve buraları açma konusunda Allah'tan korkmak olduğuna şahit olduğu 
bilinsin. Uzuvlara takılmamış takılara bakmanın helal olduğu konusunda 


farklı görüşün olmayışı bunun delilidir, 


(12771 Şayet “Kadınların saçlarına bağladıkları saçbağları hakkında ne 
dersin? Yukarıda zikri geçen şahısların bunlara bakması helal olur mu?” 
dersen evet derim. “Peki, saçbağlarının yeri sırt değil mi? Oysa onların 
sırtına da, karnına da bakmak helal değildir. Bazen saç uzar ve saçbağları 
göbek altı hizasına kadar sarkar.” dersen şöyle derim: Dediğin gibi; fa- 
kat saçbağlarının durumu diğer ziynet eşyalarının durumundan farklıdır. 
Zira saçbağı sadece elbisenin üstünden sarkar. Sırtta ve karında bulunan 
elbiseye bakmak ise (yukarıda) adları geçen şahıslar bir yana, yabancıların 
bakması dahi caizdir. Ancak elbise, inceliğinden dolayı teni gösteriyorsa 
ona bakmak helal olmaz; onun üzerine sarkan saçbağına bakmak da helal 
değildir. 

(12781 Şayet “Ziynet yerinden maksat nedir? O uzvun tümü mü yok- 
sa ziynet eşyasının örttüğü miktar mı?” dersen şöyle derim: Doğru olan, 
örtülü ziynet yerlerinin tefsir edildiği gibi uzvun tümüdür; 'kendiliğin- 
den görünen ziynet yerleri de böyledir. (Mesela) yüz, gözlerindeki sür- 
menin, kaşları ve bıyıklarındaki çivit boyasının, yanaklarındaki zâferanın 
mahallidir; el ve ayak yüzüğün, halhalın ve kınanın mahallidir. 


GELİ 


İZAb OS Li pla ii pl e elele iki vrva 
gta çi ağ EM lak el Yö asia fel döle GS gta 
Vel Yİ ga Yü ekl gli SSM, aaa geleli İSA NS 
da OY Gali öğe ŞI b ALAN galiya öğn AA Söz ade 
LA as ğa kl gli İİ b V el e ize le nölğ ağ 
gri ğe azil el ye b OY yalla ella öl baliğ Gi 
ie yek Lg) ENİ fl — aöl Sl Dİ gi ee pl öf İİİ 
Ça Eli «e ÜS ara gi al geli İN İS — a İle Yl 
ASİ BAM yea Lai b leme Oİ öygüm ele Oİ le Kal seal 3 
iie 

psi LİE Sig eYşa 5 ba a eke all ö dg a öğ hrv 
233 Lara ella eb Şİ El ei ee Ya şel öğe İl OB 
3 Eli US Yİ LE Sö ie ele e fali ali e 
İN EN öz ee öğ Yİ gz YY ede öle pl ME heel al 
Gö) oiaş VS b YI Ya ye ai 3 iğ şk e asi ği 
ale dal hala e İpe Mb ea all 

Şİİ YAZİ Şİ GS yanl b SİN göze ola le zl OB İYYAŞ 
ASİ İN aölya pd US İS yanl Gİ geli LE Sata Aİ Yi 
Şi İsg azil e İl göze el A EŞİN ale SİİS 3 
Şa AZN 3 İN b a AİN SİN 3 A Elia tal al 


elsi 


735 


736 


25 


30 


32 


NÜR SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(1279) Şayet “Niçin kendiliğinden görünen ziynette bir sınırlamaya 
gitmeden müsamaha gösterildi?” dersen şöyle derim: Zira oraları örtmede 
zorluk vardır; kadının elleriyle iş yapmaya, yüzünü açmaya ihtiyacı vardır; 
özellikle şahitlikte, mahkemede ve nikâhta yüzünü açması gerekir. Yollarda 
yürümeye ve ayaklarını açmaya, özellikle fakir kadınlar mecbur kalır. İşte, 
“kendiliğinden görünen kısmı müstesna” ifadesinin anlamı budur; yani 
“ancak âdet ve fıtratın açık olarak cereyan ettiği, kendisinde açıklığın asıl 
olduğu yerler müstesna” demektir. 


(1280) Yukarıda zikredilen kimselerin gizli ziynete bakmalarına müsa- 
maha gösterilmiştir; çünkü onların, iç içe ve bir arada yaşamaya kendilerini 
zorlayan hususi durumları (mazeretleri) vardır. Bir de onlardan fitne gelme 
endişesi azdır; ayrıca insan tabiatında yakınlarla temastan nefret etme duy- 
gusu mevcuttur. Ayrıca kadının, yolculuklarda konaklama, inme, binme ve 


diğer hususlarda onların yardımına ihtiyacı vardır. 


(1281) Kadınların yakaları genişti, buralardan göğüs çatalları, göğüsleri 
ve etrafı görülüyordu; ayrıca kadınlar başörtülerini arkalarına sarkıtıyorlar, 
dolayısıyla bu uzuvları açık kalıyordu. Bu sebeple başörtülerini ön tarafla- 
rına sarkıtmaları emredildi ki göğüslerini örtmüş olsunlar. Göğüslere yakın 
olması ve ilişkisi bulunması sebebiyle göğüslere cxy4b (yakalar) denilerek 
bununla bizzat göğüslerin kastedilmesi de caizdir. Arapların /4s1hu7-ceyb 
(kalbi temiz) tabirleri de bu türdendir. Darabet bi-hımârihâ alâ ceybihâ 
(kadın başörtüsünü yakasının üzerine koydu) ifadesi, senin elini duvara 
koyduğunda darabtu bi-yedi alel-hâit demene benzer. 

(1282) Hazret-i Âişe Radıyallahu anhâ'dan şöyle rivayet edilmiştir: 
“Ensâr'ın kadınlarından daha hayırlı kadınlar görmedim: Bu âyet inince on- 
lardan her biri kalkıp süslü futalarından bir parça yırtarak onunla başlarını 
örttüler; sanki başlarında kargalar varmış gibi oldular. |£44 Dâvüd, “Libâs”, 33) 

112831 (5g > ifadesi) Yâ'dan dolayı Cim'in kesresi ile ciy4b/hinne şek- 
linde; SS ye pr Gi 35 (kendi evlerinizin dışındaki evlere (Nür 24/271) ifadesin- 
deki Bâ'lar da kesre ile okunmuştur. 

(1284) “Kadınları"”ndan (465) maksadın mümin kadınlar ol- 
duğu; çünkü mümin bir kadının Müşrik veya Ehl-i Kitap kadı- 
nın yanında soyunma serbestisi olmadığı söylenmiştir. Bu İbn 
Abbas (v. 68/688) (ra.)dan rivayet edilir. Ancak zâhir olan şu- 
dur ki; “kadınları ve ellerinin altındakiler” ifadesinden maksat, 
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kadınların maiyetinde ve hizmetinde bulunan hür kadınlar ve cariyelerdir. Ka- 
dınların, birbirlerine bakmalarının helal olması konusunda hepsi eşittir. Şu da 
söylenmiştir: 5 gss) & Ss U (ellerinin altındakiler), erkekler ve kadınların hepsi- 
dir. Hazret-i Âişe W. 58/678) Radıyallâhu anhâ, kadının |erkek| kölesinin kendisine 
bakmasını mubah görmüş ve Zekvan'a “Beni kabre koyup, çıktığında hürsün!” 
demiştir. Sa'id b. Müseyyeb'den W. 94/715) de buna benzer bir görüş rivayet edil- 
miştir; ancak o, bu görüşten dönmüş ve “Nür âyeti(ndeki & gisi £ Sis U ifadesi) 
sizi aldatmasın, zira ondan maksat cariyelerdir.” demiştir. (İbn Ebü Şeybe, Mwsannef' 
II, 538) Doğru olan da budur; çünkü kadının kölesi ona nispetle yabancıdır; 
ister iğdiş edilmiş olsun isterse sağlam erkek olsun. (Nitekim| Meysun bint Bah- 
del el-Kelbiyye'den şöyle rivayet edilmiştir: Muâviye, yanında iğdiş edilmiş biri 
olduğu halde kendisinin yanına girmiş; o da mezkür kişiden dolayı başını örtün- 
ce, Muâviye “O, iğdiştir.” demiş. Meysün demiş ki: “Ey Muâviye! Ona müsle 
yapıldı diye, Allah'ın haram kıldığı bir şeyi helâl kılacağını mı sanıyorsun sen?!” 
Ebü Hanife Rahimehullâh'a K. 1501767) göre de iğdişleri istihdam etmek, (elde) 
tutmak, satmak ve satın almak helal değildir; öncekilerin (selef) hiçbirinden iğ- 
dişleri tuttuğu nakledilmemiştir. Şayet “Rivayete göre Peygamber (s.a.Y'e iğdiş 
edilmiş bir (köle) hediye edilmiş, Peygamber (s.a.) de onu kabul etmiş..?” dersen 
şöyle derim: Yaygınlığı sebebiyle bilinmemesi mümkün olmayan bir durumun 
(umüm-i belvâ) söz konusu olduğu yerde mekşüf (yani herkesçe bilinen) bir ha- 
disten başkası kabul edilmez; bu hadis sahihse bile, muhtemelen Peygamber 
(s.a.) onu azat etmek için veya herhangi başka bir sebeple kabul etmiştir. 

11285) EYİ ihtiyaç demektir. Söylenmiştir ki bunlar, yemeğinizin fazlasını 
almak için peşinize takılanlardır. Bunların kadınlara ihtiyacı yoktur; çünkü bunlar 
zayıf akıllıdırlar, kadından anlamazlar. Yahut bunlar salih ihtiyarlardır, kadınlarla 
birlikte bulunduklarında gözlerini kapatırlar. Veya bunlarda iktidarsızlık vardır. 


(1286) g£ kelimesi istisna veya hal olmak üzere mansüb da okunmuş- 
tur; sıfat olmak üzere mecrur da okunmuştur. 2) (çocuklar) kelimesi 
cins ifade ettiği için tekil olduğu halde çoğul yerinde kullanılmıştır. Ardın- 
dan gelen kelimeler bununla çoğul kastedildiğini açıklamaktadır. Benzeri 
Sab Ha pi (“Sonra sizi bebekler olarak çıkartırız.” (Hac 22/51) ifadesidir. 

11287) |; als şi kelimesi, ya kişi bir şey hakkında bilgi edindiğinde kul- 
lanılan 24hera aleş-şey' ifadesindendir ve mâna 'avret nedir bilmezler, onun- 
la başka şeyi birbirinden ayırt edemezler” şeklindedir ya da kişi birine galip 
geldiğinde kullanılan 24/er4 2/4 fulân'” ifadesinden gelmektedir -nitekim 
zahera alel-kur'ân “Kur'ân'ı ezberledi, buna gücü yetti” demektir- ve 'cinsel 
ilişkide bulunabilecek çağa erişmemişlerdir? anlamındadır. 
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(1288) (Il, 3s kelimesi) “averâ# şeklinde de okunmuştur ki, Hüzeyl ka- 
bilesinin telaffuzudur. 


(1289) Şayet “Allah neden amcaları ve dayıları zikretmedi?” dersen şöyle 
derim: Bu mesele Şa'bi'ye (w. 104/722) de sorulmuş ve şöyle demişti: “Amca, 
oğlunun yanında kadının niteliklerini anlatmasın diye. Ki dayının durumu 
da aynıdır.” Mâna şöyledir: Diğer akrabalar mahremiyet konusunda baba ve 
oğul ile müşterektir; ancak amca, dayı ve oğulları müstesna. Baba kadını gör- 
düğünde onu oğluna anlatır, oysa oğlu kadının mahremi değildir. Kadının 
anlatılmasıyla amca/dayı oğlunun onu zihninde tasavvur etmesi, hemen he- 
men bakması gibi olur. Bu da, tesettür konusunda kadınların ihtiyatlı dav- 
ranmalarının vücübuna delâlet eden kuvvetli delillerdendir. 


(1290) Söylendiğine göre kadınlar ayaklarını yere vuruyorlarmış ki halhal- 
ları şakırdasın ve halhal sahibi oldukları bilinsin. Şu da söylenmiştir: İki ayağın- 
dan birini diğerine vuruyorlarmış ki iki adet halhala sahip oldukları bilinsin. 


(1291) Kadınlara ziynet eşyasını göstermeleri yasaklandıktan sonra ziy- 
net eşyasının sesini açığa vurmaları da yasaklanınca anlaşılmış oldu ki ziynet 
eşyasının yerlerini göstermenin yasaklanması daha önemli ve daha etkilidir. 


(1292) Allah'ın her konudaki emir ve yasaklarını, zayıf kul kendine ne 
kadar hâkim olursa olsun, ne denli gayret gösterirse göstersin tam olarak 
yerine getiremez ve kendisinden sadır olacak kusurlardan kurtulamaz. Bu 
sebeple Allah müminlere hep birlikte tövbe etmelerini ve günahlarının ba- 
ğışlanmasını istemelerini; kurtuluşu da tövbe ve istiğfar ettikleri takdirde 
ummalarını emretmiştir. İbn Abbas |bunun tefsiri sadedindel şöyle demiştir: 
Cahiliye döneminde yaptıklarınızdan tövbe ediniz; umulur ki dünya ve 
ahirette mutlu olursunuz. Şayet “Müslüman olmakla tövbe gerçekleşmiş- 
tir; İslâm ise geçmişi siler, o halde bu tövbenin anlamı nedir?” dersen şöyle 
derim: Tövbe ile âlimlerin şu sözünü kastetmektedir: Kim bir günah işler 
de sonra ondan tövbe ederse, o günahı hatırladıkça tövbesini yenilemesi 
gerekir. Zira onun, Rabbine kavuşuncaya kadar pişmanlığına ve azmine 
devam etmesi lâzımdır. 


11293) öyaşil gi (Ey müminler!) nidası, Hâ'nın zammesiyle eyyu- 
hul-muminüne şeklinde de okunmuştur. Açıklaması şöyledir: (gi'dakil Hâ 
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32. Aranızdaki bekârları; köle ve cariyelerinizden de salih olanları ev- 
lendirin. Fakir iseler, Allah onları lütfuyla zenginleştirir. Allah; (lütfuyla, 
varlığıyla, her şeyi ile) geniştir, 'mutlak ilim sahibi'dir (Vâsi”, Alim). 

(1294) YI (bekârlar / dullar) ve  s&Ji (yetimler) kelimelerinin aslı 
eyâim ve yetâim lolup eyâmâ ve yetâmâya çevrilmişlerdir.) Eyâmânın tekili olan 
eyyim, erkek ve kadın için kullanılır; ister bekâr, ister dul olsunlar evli ol- 
madıklarında erkek için âme, kadın için âmet, her ikisi için ise #eeyyem4 fili 
kullanılır. Şair şöyle demiştir: 


Hatun! Sen evlenirsen ben de evlenirim; evlenmezsen, 
sizden daha genç olsam da, ben de evlenmem. 


(1295) Rivayete göre Peygamber (s.a.) şöyle dua etmiştir: “Allah'ım! 
Süte düşkünlükten ve aşırı susuzluktan, bekârlıktan/dulluktan, oburluktan 
ve ete düşkünlükten sana sığınırız!” 


(1296) (Âyetten) maksat şudur: Bekâr olan hür erkekleri ve hür ka- 
dınları evlendirin; köle ve cariyelerinizden de s4//h olanları evlendirin. (£» 
> »Ve ifadesi) min abidikum şeklinde de okunmuştur. 

(1297) Bu emir müstehaplık ifade eder, çünkü evlenmek, zorunlu ol- 
mayan fakat teşvik edilen (#2e444b) bir şeydir. Kadın evlenmek istediği tak- 
dirde bu emir veliler hakkında zorunluluk ifade eder. Âyetin zahirini esas 
alanlara göre ise evlenmek vaciptir. Peygamber (s.a.Y'in şu sözü evliliğin teş- 
vik edilen bir davranış olduğunu gösteren delillerdendir: “Kim benim fıtra- 
tımı severse sünnetime uysun. Ki o da nikâhtır.” Peygamber (s.a.)'den şöy- 
le rivayet edilmiştir: “Evlenecek imkânı olduğu halde evlenmeyen bizden 
değildir!” (ibn Ebü Şeybe, Musannef: UL, 453) Yine Peygamber'den şöyle rivayet 
edilmiştir: “İçinizden biri evlendiğinde şeytanı şöyle haykırır: Eyvâh!.. Ade- 
moğlu dininin üçte ikisini benden korudu!..” Peygamber (s.a.)'in İyâza (w. 
20/641) şöyle dediği nakledilmiştir: “Ey İyâz! İhtiyar kadın ile de kısır kadın 
ile de evlenme; çünkü ben çoğalmanızı istiyorum.” Bu konuda Peygamber 
(s.a.)'den gelen hadis ve eserler çoktur. Bazen de -evlilik günah işlemeye ve 
fesada götürdüğü takdirde- evlenmemek vacip olur. Peygamber (s.a.)'den 
şöyle rivayet edilmiştir: “Ümmetim üzerinden 180 sene geçtiğinde onlar 
için bekârlık, uzlet ve dağların başına çekilmek helal olur.” Yine, hadiste 
şöyle buyrulmuştur: “İnsanların başına öyle bir zaman gelir ki, o zamanda 
geçim ancak günah işleyerek sağlanır; o zaman geldiğinde bekârlık helal 


olur.” 
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(1298) Şayet “Allah Teâlâ neden, özel olarak, “s4/5/ olanları evlendirin 
dedi?” dersen şöyle derim: Dinlerini korumak, salahlarını muhafaza etmek 
için. Bir de kölelerin salih olanlarına efendileri şefkat gösterir; tercih etme 
ve sevgi gösterme konusunda onları evlatları yerine koyarlar. Dolayısıyla, 
tavsiye edilecek, önem verilecek ve haklarında tavsiye kabul edilecek bir 
mevkide olmuşlardır. Kölelerin bozucu olanlarına gelince onların, efendile- 
rinin katındaki durumu bunun tersidir. Ya da sa4/4htan maksat evlilik huku- 


kunu yerine getirmeye elverişli olmaktır. 


(1299) (Fakir iseler, Allah onları lâtfuyla zenginleştirir.) Bu ve benzeri 
vaatlerde Allah'ın şartının unutulmaması gerekir ki o da Allah'ın dilemesi- 
dir. Hikmet sahibi (Allah), hikmeti neyi gerektirirse, bir de #44s/4hat hangi- 
sinde ise onu diler. “Kim Allah'tan korkarsa Allah ona bir çıkış yolu gösterir 
ve onu beklemediği bir yerden nasiplendirir.” (Talâk 65/31) ayeti de buna 
benzer. Bu kayıt şu ayette açıkça (4s olarak) gelmiştir: “Fakir kalmaktan 
korkarsanız, Allah dilerse yakında kendi lütfu ile sizi zenginleştirir. Allah 
gerçekten mutlak ilim ve hikmet sahibidir.” (Tevbe 9/281). Bu kaydı unutma- 
yan kişi, “zengin olan bekârı evlilik fakirleştirdi” diyerek veya “tövbe edip 
Allah'a itaat eden ve daha önce bir şeyleri varken (evlendikten sonra) züğürt 
kalan fâsıkı örnek göstererek itiraz etmez. 


(1300) Peygamber (s.a.)'in şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Rızkı nikâh- 
la arayın.” Bir adam Peygamber'e ihtiyacını arz etmişti de, Peygamber “Ev- 
lenmen gerek.” buyurmuştu. Hazret-i Ömer /v. 23/6431 Radıyallâhu anh'ın, 
“Evlenerek zenginleşmek istemeyen kimseye şaşarım!” dediği nakledilmiştir. 
Durumu pek iç açıcı olmayan bir arkadaşımız vardı. Yıllar sonra kendisini 
gördüğümde, biti kanlanmış, durumu düzelmişti. Sebebini sorunca şöyle 
dedi: İlk zamanlar senin de bildiğin gibiydim ki bu, bana henüz bir evlât 
nasip olmadan önceydi. İlk çocuğumla birlikte fakirliği geride bıraktım. Ne 
zaman ki ikinci bir yavrum oldu, varlığım daha da arttı. Çocukların sayısı 
üçe ulaşınca, Allah adeta başımdan aşağı hayır yağdırmaya başladı. Ve işte 
şu gördüğün hâle eriştim. 


(1301) &lş al 5 yani Allah, mahlâkatını zenginleştirmekle hiçbir şeyi 
eksilmeyen bolluk sahibi bir zengindir. Fakat O, “mutlak ilim sahibidir” 
dilediğinin rızkını geniş verir; (dilediğininkini de) daraltır. 
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33. Evlenemeyenler de Allah kendilerini lâtfu ile zenginleştirinceye 
kadar iffetli davransınlar. Elinizin altındaki (köle)lerden mukavele ya- 
parak hürriyetlerini kazanmak isteyenlerle kendilerinde bir hayır gö- 
rüyorsanız mukavele yapın ve Allah'ın malından -ki size vermiş- onlara 
verin. Evlenerek namusu ile yaşamak isteyen cariyelerinizi de dünya 
hayatının geçici menfaatine tamah ederek fuhşa zorlamayın. Her kim 
onları zorlarsa, bu zorlanışlarının ardından Allah şüphesiz (o kadınla- 
rı) bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 

(1302) “Evlenemeyenler” yani evlenme imkânı bulamayanlar da... -N244/ 
sözüyle, nikâhın kendisiyle yapıldığı mal (mehir) de kastedilmiş olabilir.- “Allah 
kendilerini lâtfu ile zenginleştirinceye kadar iffetli davransınlar;” iffetli olmaya 
ve nefislerini helâl olmayan şeylerden korumaya çalışsınlar. (Bu, istif'âl babı ile ifade 
edilmiştir; çünkü| iffetli olmaya çalışan kişi, adeta nefsinden iffet istemekte, nefsi- 
ni buna teşvik etmektedir. Bu (“zenginleştirinceye kadar” ifadesi), iffetlileri ümitlen- 
dirmek ve onlara zenginlik lütfedileceğine dair vaad takdim etmektir ki bunu 
beklemek ve ümit etmek iffetli davranmalarına karşılık onlar için bir lütuf olsun 
ve kalplerini pekiştirsin; ayrıca, Allah'ın lütfunun iftetlilere daha lâyık olduğu ve 
salihlere daha yakın olduğu ortaya çıksın. Allah Teâlâ bu emirleri ne güzel sıra- 
lamış... Önce fitneden koruyacak, günaha girmekten uzaklaştıracak şeyi emret- 
miştir ki o da gözü kapamaktır. Sonra, kendisiyle dinin korunacağı ve sayesinde 
helal ile yetinilip haramdan sakınılacak olan nikâhı emretmiş; sonra onu, kendi- 
sine kötülüğü emredip duran nefsine karşı harekete geçirerek, evlenme imkânı 
bulamadığında bunu buluncaya kadar /6f6-i emmâreye sabretmeyi ve onun şeh- 
vete meylini engellemeye çalışmayı emretmiştir. 

(13031 ö4355 el, (mukavele yapmak isteyenler) ifadesi, mübteda olmak 
üzre merfü'dur; veya mukadder bir fil ile mansübdur ki bu fiili 513 (onlarla 
mukavele/mükâtebe yapın” cümlesi açıklamaktadır. Bu, zeyden fadribhu (Zeyd'e 
vur) ifadene benzer. Cümle şart anlamı içerdiği için (cevabın) başına Fâ gelmiştir. 
el-Kitâb ve el-mükâtebe kelimeleri, e/-744b ve el-mu âfebe (azarlamak) kelimeleri 
gibi (mastardır). Mükâtebe, kişinin kölesine “Seninle bin dirhem üzerine yazışma 
yaptım.” demesidir. Köle bu parayı öderse hürriyetine kavuşur. Bunun anlamı şu- 
dur: Senin lehine kendime şunu yazarak gerekli kıldım: Malı eksiksiz ödediğinde 
benden azat olacaksın; sen de benim lehime, malı tam olarak ödemen (gerekti- 
ğini) kendine yazarak gerekli kıldın. Yahut ben 'malı tam olarak ödeyeceğini? ya- 
zarak bunu sana gerekli kıldım; sen de azat edileceğini yazarak bunu bana gerekli 
kıldın. Ebü Hanife Rahimehullâh'a K. 150/767) göre ödeme hemen yapılabileceği 
gibi, tecilli olarak da yapılabilir. Taksitli de olabilir, taksitsiz de olabilir. Zira Allah 
Teâlâ taksidi zikretmemiştir. 


GELİ 


Geiliğ ALAĞ e dl aski Çi AS Öl V el dd Mae il 
e AZ NE çeş çEAlE İŞ ÇA Çİ Es ds Cn Gİ yyl 
ye ES OS İY EİN ÇİZ çoğ Ls Y3 gil gili A Ju 


> 


o.” 


(055 İyi ekl A a NÖ SEAS ağ ĞU GE 35 
Nb in İ ÖİS eyi AE Rd Agimla Ce dözkidia) (vor 
Dama Egg Aslar Şİ OLUŞ Öğüzü Yİ sale Akal ölü avi e 
İNME 3 yzrimali Ae 5 ÇİN dsi >) İl alez öl 
epin Şi çeşi Lili alli Sb ŞE ÖLSÜ «İl eşle haki de, 
Lay rika ye sig EY İyİ aa On Sİ, ge egeli le Üni 
İbi ya iye Haça AZAN a çan aş İİ el e yala la öy e sl 
saza YI e rg ipl ie Şİİ SİL ii yal AZ gaz nazal 
geli ve bez eyl EYİ pili le Şek ei cell ye Db 

sazle öy öğ Öl İİ ZİN ye al e ögg 
özer yerle pd çize 3 la YI le ge lüğü geli İvorl 
AN bi ima ni el lay a ll) Sk 
ye İİ le İŞ 145 al Şe Nİ gr Oİ gag sila lll İSİ 
| S3 İİL Ea İŞ ia Gi Üİ enli le İS Talia ğe las ob 
SE yz ll e S3 İlik eli ille ES gi iş ül di le 


ipli Sİ çi li al OY içe ypg üze Mağa Ye 4ğ> li 


747 


748 


25 


30 


NÜR SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


Tıpkı diğer akitlerde olduğu gibi. Şâfıt Rahimehullâh'a (wv. 2041820) göre, tak- 
sitli tecil dışında ödeme caiz değildir. Ona göre ödeme tek taksitle de caiz de- 
ğildir; çünkü köle hiçbir şeye sahip değildir; onun peşin olarak akit yapması 
maksadın gerçekleşmesine engeldir. Zira o bedeli âcilen ödeyemez. Az veya 
çok mal karşılığında ya da belli bir süre hizmet karşılığında yahut geçici belli 
bir iş karşılığında akit yapması caizdir. Sözgelimi malum bir yerde eni-boyu 
belli bir kuyu kazmak; kiremitini, alçısını ve ne ile yapıldığını görmüş olduğu 
bir ev yapmak gibi... Kölenin değeri karşılığında onunla /45/£44ebe yaparsa 
caiz olmaz; ancak köle o kıymeti öderse hürriyetine kavuşmuş olur. Bir hiz- 
metçi karşılığında /4/£44ebe yaparsa (hizmetçi hakkında) bilgisizlik az olduğu 
için caiz olur; orta halli bir hizmetçi vermek vaciptir. Efendinin, mükâtebe 
yapılmış olan cariyesi ile cinsel ilişkide bulunma hakkı yoktur! Köle borcunu 
ödediğinde kölelikten çıkar; velâyeti efendisine aittir; çünkü efendi aslında 
kendisine ait olan kazancı cömertçe ona bağışlamıştır. 


(1304) Mükâtebe emri, âlimlerin geneline göre #edb |yani zorunlu olmayan 
bir teşvik) ifade eder. Hasan-i Basri'den (v. 110/728) şöyle rivayet edilmiştir: Bu 
bir azimet değildir; efendi isterse mükâtebe yapar, isterse yapmaz. Hazret-i 
Ömer Radıyallâhu anh da demiştir ki: Bu, Allah'ın kesin emirlerinden bir 
emirdir. İbn Sirin W. 110/729) de benzer görüştedir. Davüd ez-Zâhiri'nin |. 
270/884) mezhebi de budur. 


(1305) “Bir hayır” ifadesi, köle ve efendi birbirinden ayrılmak için ne 
üzerinde anlaştılarsa onu ödeme gücü demektir. Güvenilir ve kazanabilir 
olmak anlamında olduğu da söylenmiştir. Selman (v. 36/656) Radıyallâhu 
anh'dan rivayet edildiğine göre, kölesi onunla mükâtebe yapmak istemiş; 
Selman, “Malın var mı?” diye sorunca “Yok.” demiş. Bunun üzerine Selman 
demiş ki: “Bana, insanların elinin kirini yememi mi teklif ediyorsun?!” 


(1306) “Onlara verin” ifadesi gereklilik bildirmekte olup, mükâtebe 
yapan kölelere yardım etmelerini ve Allah'ın “kölelere” (Tevbe 9/6017 gibi 
ayetlerde onlar için devlet hazinesinden takdir ettiği payı vermelerini Müs- 
lümanlara emretmektedir. Bu hüküm, -Allah kendilerinden razı olsun- Ebü 
Hanife ve arkadaşlarına göredir. 

(1307) Şayet “Efendisi zengin ise köleye verilen zekâtı alması helal olur 
mu?” dersen şöyle derim: Evet. Aynı şekilde zekât bedelin tümünü karşıla- 
mazsa ve mükâtep kalan kısmı ödeyemezse efendinin aldığı ona helal olur; 


I Muhtemelen, borcunu alacağı sadakalarla ödeyecek olmasını kastediyor. / çev. 
2 Toplanan zekât ve sadakaların verileceği 8 sınıfın gösterildiği bu ayette, kalemlerden biri de köleler 
olarak gösterilmiştir. / ed. 


GELİ 


Y lüzla Sağa Yİ Same V iğ Şİİ! Ve zil yle e li 
İmam ye gz Yl örğü ii Alaş V içli İY İğ ez e ya 
0S İle le öde m Sele dağ elsi le gli YY öl 
MS çi ii yn Şe ğa pala Şer eğ ayl Bü ile eş 
Ola 4 çi eş pazşla zl elyi 43 yla eliz e yalla İşledi Ka gla aa 
ig il ip iğ le 4S öy eğe lal OB zl e 4S 
AY SY gal Yy OS eze İİ li AA İk Ol 8 ia ekil a3 
Lei ia Şi SİL ale ole 

M3 pl TD özell öz seleleii dale e A YI haz (iel 
Al Sales ğe ağ şa Ğİ ga Eğ İSE gl el lg İS el Öl baş 
3gla ale gaz bale iye ipl ys 

3 ES ül : öz ale özöylü bela e öy (izl hreol 
Gil İY 296 SY Bazi 20 AŞ Öİ yazl 1S lee Üİ iğ Öle 
pl çal İLE İST öl 

gl ölek ill ag e alel yl (çala) hel 
EN İ3İ gi a5 İNN Eğ e Âl Yaz Şili eşeğe çşiller) 
> yola dim gi e he zi 

gsiclilalea Bakis OLE İSİN 1 bu paro hrv) 


ille yal le İl eli e Şe İKİ araz Bal 5 ll) İS 


749 


750 


20 


25 


30 


35 


NÜR SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


çünkü efendi, o malı sadaka olduğu için değil, mükâtebe akdinden dolayı almak- 
tadır. Bu durumda efendi, fakirden zekât malını satın alan veya mükâtep köle- 
ye mirasçı olan yahut zekât malı kendisine hibe edilen kimse gibidir. Peygamber 
(s.a.)'in, Berire adlı cariye ile ilgili hadisinde söylediği “Bu et, Berire için sadaka, 
bizim için ise hediyedir.” ifadesi de bu türdendir. (B4/h4ri, “Hibe”, 5) Şâfi't Rahime- 
hullâh'a göre bu emir, efendilerin yazışmada belirtilen mal miktarını kölelerin lehi- 
ne indirmelerini gerektiren bir emirdir. Bunu yapmazlarsa zorla yaptırılır. Hazret-i 
Ali . 40/661J “Kölenin lehine dörtte bir indirilir” demiştir. İbn Abbas'ın da “An- 
laşmadaki bedelden köleye az bir miktar verilir.” dediği rivayet edilmiştir. Hazret-i 
Ömer'den (v. 23/643) rivayet edildiğine göre o, Ebü Ümeyye künyesi ile anılan bir 
köle ile mükâtebe yapmıştı. Bu köle, İslâm'da kendisiyle mükâtebe yapılan ilk kö- 
ledir. Köle ilk taksidi Hazret-i Ömer'e getirmiş, o da “Mükâtebendeki taahhüdü- 
nü yerine getirmek için bundan yararlan.” diyerek meblağı tekrar köleye vermişti. 
Bunun üzerine köle, “Keşke bu bağışı son takside erteleseydiniz.” deyince Hazret-i 
Ömer, son takside kavuşamayacağımdan korkuyorum.” demişti. (İbn Ebü Şeybe, 
Musannef, IV, 388) Bu indirme Ebü Hanife'ye göre zorunlu değildir. Demiştir ki: Bu 
iş karşılık esasına dayanan alışveriş gibi bir akittir; indirim yapmaya zorlanamaz. 
(1308) Denildi ki; “Onlara verin” demek, “onlara ödünç verin” demektir. 
Yine, “ödemeyi yapıp azat olduktan sonra onlara infakta bulunun” anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. Bunların hepsi müstehaptır. Rivayete göre Huveytıb b. Ab- 
du'-Uzzâ'nın W. 54/674) Sabih adlı bir kölesi vardı. Efendisi ile mükâtebe yapmak 
istediği halde o bunu kabul etmemişti. İşte ayet bunun üzerine nâzil olmuştur. 


(1309) “Evlenerek namusu ile yaşamak isteyen cariyelerinizi de dünya ha- 
yatının geçici menfaatine tamah ederek fuhşa zorlamayın.” Cahiliye halkının 
cariyeleri zina edip efendilerine para kazandırıyorlardı. Münafıkların başı Abdul- 
lah b. Übeyy'in Ww. 9/631) de Muâze, Müseyke, Ümeyme, Amra, Ervâ ve Kuteyle 
adlarında altı cariyesi vardı; onları zina etmeye zorluyordu ve onlara vergi yükle- 
mişü. Onlardan ikisi Peygamber (s.a.)'e şikâyet etti, bunun üzerine bu âyet indi. 
Köle anlamındaki e/ 4b4 ve cariye anlamındaki e/-eme yerine kinaye olarak e/-/644 
(genç) ve e/-fetât (genç kız) kullanılır. Hadiste şöyle buyurulmuştur: “Sizden biri 
(köle veya cariyesi hakkında konuşurken) “Delikanlım” veya “Genç kızım” desin; 
“kölem” veya “cariyem” demesin. (Buhâri, “İek, 17) e/-Biğ4' kelimesi, bağyın mastarı 
lolup, azgınlık, zina ve fuhuş anlamında) dır. 


(1310) Şayet “E&55 &635İ öl (Namuslarıyla yaşamak isterlerse) ifadesi 
niçin araya sokuldu?” dersen şöyle derim: Zira zorlama fiili ancak korun- 
ma iradesi söz konusu olduğunda gerçekleşir. İtaatkâr olup zinaya razı ola- 
na emr eden birine zorlayıcı denmediği gibi, emrine de zorlama denmez. 


I  Berire'ye sadaka olarak bir miktar et verilmiş; o da bu etten Hazret-i Peygamber'e takdim etmiş ve 
sadaka olduğunu söylemişti. / çev. 
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öl (şayet) kelimesi ve onun (“...diği zaman” anlamındaki) !3)'ya tercih edil- 
mesi, fuhuşta çalışan cariyelerin bu işi istekli ve gönüllü yaptıklarını bildir- 
mektedir. Mu'âze ve Müseyke'den gelen şikâyet ise şaz ve nadir şeylerdendir. 


(1311) Allah şüphesiz erkekleri veya kadınları yahut —tövbe edip, durumları- 
nı düzelten- erkek ve kadınları “bağışlayıcıdır, merhametlidir.” İbn Abbas kıraatin- 
de /e-hunne ğafürun rahim (o cariyeleri bağışlayıcıdır, merhametlidir) şeklindedir. 
Şayet “Bağışlamanın cariyelerle ilişkilendirilmesine gerek yok; çünkü günahkâr 
olmaması noktasında zinaya zorlanan kadın, zorlayan erkekten farklıdır.” dersen 
şöyle derim: Bu zorlama muhtemelen, şeriatın günahtan kurtulma babında iti- 
bar ettiği öldürülerek zorlanmadan veya şiddetli bir darbeyle veya başka bir şeyle 
telef olacağından veya bir uzvunun yok olacağından korkmaya sebep olacak bir 
zorlanmadan daha hafiftir. Zorlanan kadının, mazur görüleceği sınırın altında 


kaldığı durumlar da vardır ki işte o zaman günahkâr olur! 


34. Gerçek şu ki; Biz size açık-seçik deliller, sizden evvel gelip geç- 
miş kimselerden örnekler; müttakiler için de bir öğüt indirmekteyiz. 


(1312) “Açık seçik ayetler.”! Bunlar, bu sürede hadlerin ve hükümlerin 
anlamları çerçevesinde izah edilip açıklanmış olan âyetlerdir. Aslen #45bey- 
yenen fi-hâ (kendisinde açık seçik bildirilmiş) şeklinde olması da caizdir. 
Zarflarda genişlik kuralı uygulanmıştır. (Yani zarf, mef'ül yerine geçirilmiştir.) 
Mübeyyinâf” şeklinde kesre ile de okunmuştur; yani hükümleri ve hadleri 
bu âyetler açıklamıştır. Bu durumda, açıklama fiili mecaz olarak âyetlere 
isnat edilmiş olur. Yahut #5beyyinât, “belli oldu” anlamındaki Zeyyeneden 
türemiştir; hükümleri belli olan âyetler? demektir. Kad beyyenes-subhu li- 
zi ayneyn (Gözü olan için sabah belli olmuştur.) darb-ı meselinde de bu 
anlamda kullanılmıştır. 


(1313) “Sizden evvel gelip geçmiş kimselerin örneklerinden bir örnek”, yani 
onların kıssalarından Yusuf ve Meryem kıssalarına benzer ilginç bir kıssa -ki Âişe 
kıssasıdır- ve âyetlerde ve örnekte kendisiyle verdiği “öğütler” Jindirdikl. Şu âyet- 
lerde olduğu gibi: “Bu ikisine karşı hissettiğiniz acıma duygusu, Allah'ın verdiği 
cezayı uygulamaktan sizi alıkoymasın.” (24/2), “Keşke bu iftirayı işittiğinizde...” 
(24/12), “Evet keşke bu iftirayı işittiğinizde...” (24/16), “Allah size öğüt veriyor ki, 
(müminseniz) bir daha asla benzer bir tutuma dönmeyesiniz.” (24/17). 


I Müfessir ilk tefsiri x24beyyen4? kıraatine göre yapmaktadır. / ed. 
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35. Allah; göklerin ve yerin 'nur'udur. O'nun nurunun hayret ve- 
rici durumu, içinde çerağ bulunan bir kandilliğe benzer. Çerağ bir 
sırça içindedir, sırça ise adeta inci gibi parlayan öyle bir yıldızdır ki, 
doğuya da batıya da ait olmayan mübarek bir ağaçtan; zeytinden tu- 
tuşturulup yakılmaktadır. Yağı da neredeyse ateş değmese bile aydın- 
latacak (kadar berrak ve parlak)tır. Yani, nur üstüne nur... Allah di- 
lediklerini nuruna kavuşturuyor. Allah insanlara böyle misaller verir. 


Allah her şeyi bilir. 


(1314) “O'nun nurunun durumu” ve “Allah dilediklerini nuruna ka- 
vuşturuyor” ifadeleriyle birlikte “Allah; göklerin ve yerin 'nur'udur” ifade- 
si, senin “Zeyd, kerem ve cömertliktir.” deyip, daha sonra “O, kerem ve 
cömertliği ile insanları yüceltir ve durumlarını düzeltir.” demene benzer. 
Yani Allah göklerdeki nurun sahibi, göklerdeki nurun malikidir. Göklerin 
ve yerin nuru ise 'hakttır. Allah açıklığı ve görünürlüğü konusunda hakkı 
nura benzetmiştir. Tıpkı şu âyetteki gibi: “Allah iman edenlerin velisidir; 
onları karanlıklardan aydınlığa” yani bâtıldan hakka “çıkarmaktadır.” (Ba- 
kara 2/257). Allah, nuru göklere ve yere şu iki mânadan birini ifade etmesi 
için, izafe etmiştir: Ya nurun aydınlatmasının genişliğini ve ışınlarının yay- 
gınlığını göstermek için -ki gökler ve yer o nurla aydınlanmaktadır- ya da 
burada göklerde ve yerde bulunan mahlükat ve onların bu nurla aydınlan- 
ması kastedilmektedir. 


(1315) “O'nun nurunun” aydınlatma konusundaki “hayret verici duru- 
mu, bir kandil yuvasına benzer.” Mişkâ?, duvardaki arkası kapalı kandillik- 
tir, pencere değildir. “O kandilliğin içinde ışıklı büyük bir çerağ bulunur; 
o çerağ da Şam camından yapılmış parlak bir sırça içindedir. Allah Teâlâ 
kandili inci gibi parlayan Jüpiter, Venüs, Mars, Canopus gibi meşhur yıl- 
dızlardan birine benzetmektedir. “O lamba, mübarek bir ağaçtan; zeytin- 
den tutuşturulup yakılmaktadır;” lambanın tutuşturulması zeytin ağacın- 
dan başlamakta; yani fitili zeytin ağacının yağından tutuşturulmaktadır. O 
ağaç çok faydalı, mübarek bir ağaçtır. Yahut Allah'ın âlemler için bereketli 
kıldığı bir yerde yetiştiği için (yağı böyle parlaktır). Denmiştir ki; oraya ara- 
larında İbrahim Aleyhisselâm'ın da bulunduğu yetmiş peygamber bereket 
katmıştır. Peygamber (s.a.Y'in de şöyle dediği rivayet edilir: “Şu ağacı, yani 
zeytin ağacını edinin! Onunla tedavi olun; çünkü o, basuru iyileştirir.” 
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(1316) “O ağaç, doğuya da batıya da ait değildir;” yetiştiği yer Şam bölgesidir. 
Zeytinin en iyisi de Şam zeytinidir. İfadenin, şu anlamda olduğu da söylenmiştir: 
Bu ağaç ne sürekli güneş alan ne de hiç güneş görmeyen bir yerde yetişmiştir; gü- 
neş ile gölge onun üzerinde birbirini takip eder. Bu durumda, ağaç daha iyi ürün 
verir, yağı daha saf olur. Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Güneş görmeyen 
yerde yetişen ağaçta hayır yoktur; güneş görmeyen yerde yetişen bitkide de hayır 
yoktur; sürekli güneş altında yetişen her ikisinde de hayır yoktur.” Şu da söylen- 
miştir: Yalnız öğleden önce güneş gören veya yalnız öğleden sonra güneş gören 
değil, bilakis hem öğleden önce hem de öğleden sonra her iki vakitte de güneş 
alan demektir. İşte bu ağaç, hem doğuya hem de batıya aittir. 


(1317) Sonra Allah Teâlâ, zeytinyağını saflık ve berraklıkla nitelemiş ve o 
yağ berraklığından dolayı “neredeyse” ateş değmese bile aydınlatacak (kadar 
berrak ve parlak)tır. “Nur üstüne nur.” Yani bu, hakk'ın kendisine teşbih edildi- 
ği kat kat nurdur. Burada kandillik, sırça, lamba ve zeytinyağı birbirini o kadar 
desteklemektedir ki, artık geriye nuru takviye edecek ve berraklığını artıracak 
ve aydınlık bakımından onu destekleyecek bir şey kalmamıştır. Şöyle ki; lamba 
kandil yuvası gibi dar bir yerde bulunursa orayı daha fazla aydınlatıcı ve nurunu 
daha fazla toparlayıcı (yoğunlaştırıcı) olur. Geniş yer ise buna aykırıdır; çünkü 
orada aydınlık yayılıp dağılır; aydınlatmanın artmasında en çok yardımcı olan 
şey kandildir. Zeytinyağı ve onun saflığı da bunun gibidir. 


(1318) “Allah bu parlak nura kullarından dilediklerini kavuşturuyor.” 
Yani, hakka ulaşmak için düşünmeye, akıl gözüyle tefekkür etmeye ve kişiyi 
kendi nefsinde insaflı olmaya muvaffak kılıyor; insafa götüren caddeden 
sağa sola sapmıyor. Tefekkür etmeyen kimse, o kör gibidir ki onun için 
gecenin zifiri karanlığı ile güneşli gündüzün aydınlığı eşittir. 


(1319) Hazret-i Ali Radıyallâhu anh'ın Allâhu nevvera5-semâvâti vel-ar- 
da (Allah gökleri ve yeri aydınlatmaktadır) şeklinde rivayet edilmiştir; yani 
Allah göklerde ve yerde hakkı yaymakta, neşretmekte, onlar da hak nuruyla 
aydınlanmaktadır; yahut gök ve yer halkının kalplerini o nurla aydınlatmak- 
tadır. Übeyy b. Ka'b'dan (w. 33/654) ise meselu nüri men âmene bi-hi (O'na 
iman eden kimsenin nurunun durumu) şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir. 
izle) ve PENE) kelimeleri fetha ve kesre ile de okunmuştur |zicdceti" ez-zicâcet" 
/ ecdcet ez-zecâcerl. 535 kelimesi de dürre mensup (inci gibi) bembeyaz ve 
parlak demektir. 55444 kalıbında, aydınlığı ile karanlığı gideren anlamın- 
da dirri””; yine Hemze ile #pwrrik“ vezninde dürriun şeklinde okunmuş; 
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Ebü Zeyd'den sekkiner"” vezninde derr#”” kıraati nakledilmiştir. Yine, KE ii 
fil zxc4ce (sırça) kelimesine ait olmak üzere #etevakkadu (sırça) yavaş yavaş 
tutuşur) anlamında #evekkadu şeklinde okunduğu rivayet edilmiştir. Şed- 
desiz olarak y/kadu ve #ükadu şeklinde de okunmuş; şedde ile yuvakkadu, 
ayrıca, Ya'nın fethasiyle ve -iki zâit harf yanyana geldiği için- Tâ'nın haz- 
fedilmesiyle yevakkadu şeklinde de okunmuştur; ancak garip bir kıraattir. 
(05 fiili del 747 (ateş) hakiki müennes olmadığı için, Ya ile yemseshu okun- 
muştur; zamir ise (fiil ile fâ'ilinin arasını) ayırıcı zamirdir. 


36. O evlerde ki -Allah, onların saygıyla yüceltilmesini ve içlerinde 
kendi adının anılmasını emretmiştir.- O'nu orada sabah-akşam tenzih 
ve takdis eder. 


(1320) » 5 5 (O evlerde ki) ifadesinde geçen Fi harf-i ceri, kendisinden 
önceki /4/şk41 (kandillik) ile ilgilidir; Allah'ın evlerinden -ki mescitlerdir- ba- 
zılarındaki kandil yuvası gibi demektir; adeta şöyle denmektedir: O”nun nu- 
runun hayret verici durumu, mescitte kandilliğin nurunu gördüğün gibidir 
ki o kandilliğin şöyle şöyle nitelikleri vardır. Yahut Fi, kendisinden sonra gele- 
cek zey fiiliyle ilgilidir. “Allah'ı o evlerde (şöyle şöylel adamlar tenzih ve takdis 
eder.” demektir. Ancak bu ifadede tekrar! olmuş olur, tıpkı “Zeyd evdedir, 
orada oturmaktadır.” demene benzer. Ya da Fi, “Lİ «5, » (“dokuz mucize ile 
(git)” (Neml 27/12) ifadesindeki Fi gibi mahzuf fiile, yani yes fiiline tealluk 
eder: “O evlerde Allah'ı tenzih ve takdis ediniz” demektir. 


(1321) “İzinden maksat emretmek; evlerin yükseltilmesi ise bina edil- 
mesi demektir. Allah'ın şu sözüne benzer: “Gökleri O bina etmiştir; bo- 
yunu yükseltmiş, onu düzenlemiştir.” (Nâziât 79/27-28)); “Hani İbrahim, 
(Kâbe'nin) temellerini yükseltiyordu...” (Bakara 2/127). İbn Abbas'tan şöy- 
le rivayet edilmiştir: Bu evler mescitlerdir; Allah mescit yapmayı ve ora- 
lara saygı gösterilmesini, değer verilmesini emretmiştir. Hasan-ı Basri |v. 
110/728) de “Allah binanın yükseltilmesini değil, ona saygı gösterilmesini 
emretmektedir.” demiştir ki “Ve içlerinde tazime lâyık olan adının anılma- 
sını (emretmiştir).” ifadesi buna daha uygundur. Bu, Allah'ın zikrini içeren 
tüm zikirleri kapsar. İbn Abbas'tan (v. 68/688J “Ve oralarda Allah'ın kitabının 
okunmasını emretmiştir.” şeklinde rivayet edilmiştir. 

(1322) gezer fili mechul olarak yösebbehu şeklinde de okunmuştur; bu 
takdirde fiil üç zarftan birine isnat edilir, yani şuju g5 1 (O'na, orada, 
sabahleyin /tesbih edilir). 

1 Yeebbibufi buyâtin... fhâşelinde./ ed 
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dZ. Öyle “erler ki, Allah'ı zikretmekten, namazı dosdoğru kılmak- 
tan ve zekâtı vermekten onları ne ticaret ne de alış-veriş alıkoyar; çünkü 
gönüllerin ve gözlerin allak bullak olacağı günden korkmaktadırlar. 


(13231) yi > (kelimesi), filinin delâlet ettiği y/sebb/hu füli ile 
merfü'dur. Bu kelime Tâ ile ve Bâ'nın kesresiyle 45sebb/hu şeklinde de okun- 
muştur. Ebü Cafer'den (v. 130/747) Tâ ile ve Bâ'nın fethasiyle 45sebbehu oku- 
yuşu da rivayet edilmiştir ki bunun açıklaması, Bâ'nın ziyade kabul edilme- 
si suretiyle tesbih fiili sabah ve akşam vakitlerine isnat edilerek, vakitlerin 
tesbih edici kılınması demektir; maksat ise bunların sahipleridir. Bu, side 
aleyhi yevmâni (At üzerinde iki gün avlanıldı.) ifadesine benzer; maksat iki 
gün içinde yabani hayvanlar avlandı, demektir. 


(1324) JLAYI akşam anlamına gelen 44/ kelimesinin çoğuludur; sabah 
vakitlerinde, sabahları demektir. V27-/s4/ şeklinde de okunmuştur; bu da 
asile, yani akşam vaktine girmek anlamına gelir. Bir kimse akşam vaktine 
girdiğinde âsale denir ki löğle vaktine girdiğinde kullanılan| azhara ve (yatsı vaktine 
girdiğinde kullanılan) 4 #ewe denilmesi gibidir. ö bell tâcirin sanatıdır; tâcir ise 
kazanç amacıyla alış veriş yapan kimsedir. Bu durumda Allah ya “Bu sanatın 
iki türü de onları meşgul etmez.” demek istemiş ve sonra, özellikle satışı zik- 
retmiştir; çünkü satış insanı daha fazla meşgul eder; şu yönden ki tâcir için 
-bu meslekten beklediği tek şey olan- kazançlı bir satış söz konusu olduğun- 
da onu öyle şeyler meşgul eder ki bunlar bir başka vakit kazanç beklediği 
herhangi bir şeyi” satın almak kadar kendisini meşgul etmez; çünkü satışta- 
ki kazanç kesin, satın almadaki ise tahminidir. Yahut cins isim (4/c2re0) tür 
(alım) için kullanılarak, satın almaya ticaret denmiştir. Nitekim bir kimse 
uygun bir alım veya satım yaptığında “Falancaya kazançlı bir ticaret nasip 
oldu.” dersin. Şu da söylenmiştir: Ticaret celepçiler için kullanılır. Bir kimse 
davar topladığında “Falanca celep ticareti yaptı.” denilir. 


(1325) &6| kelimesindeki Tâ, ilâlden dolayı düşmüş olan Vav'ın yerine 
gelmiştir; çünkü kelimenin aslı e! öf'dir. Kelime isim tamlaması (592) eGlgl 
halinde kullanılınca izafet, taviz harfı yerine ikame edilmiş; böylece taviz 
harfi olan Tâ düşürülmüştir. Bunun benzeri şu ifadedir: 


Ve caydılar sana vaad ettikleri şeyden! 


Burada da ider” kelimesinin Tâ'sı izafetten dolayı düşmüştür. 
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(1326) “Gönüllerin ve gözlerin allak bullak olması” ya kalp ve gözlerin ken- 
di yerlerinde altı üstüne gelecek şekilde dönmeleri ve değişmeleri şeklinde olur; 
bu da korku ve şiddetten sarsılmaları ve gözlerin belermesidir; Allah Teâlâ'nın şu 
sözüne benzer: “Ve o vakit gözler kaymış; yürekler gırtlaklara dayanmıştı.” (Ahzâb 
33/101) yahut kalplerin ve gözlerin halleri değişir de kalpler daha önce anlamaya- 
cak şekilde mühürlenmiş oldukları halde şimdi anlamaya başlarlar; gözler de daha 
önce görmeyecek şekilde kör oldukları halde şimdi görür hale gelirler. 


38. Böylece Allah onların yaptıklarından daha güzeliyle mükâfat- 
landırır; lutfundan kendilerine fazla fazla verir. Allah dilediğini hesap- 


sız rızıklandırıyor. 


(1327) “Yaptıklarının karşılığının daha güzeli” ifadesi şu âyete benzer: 
“İhsan üzere hareket edenlere daha güzeli vardır.” (Yunus, 10/26); yani Allah'ı 
tesbih ederler ve O'ndan korkarlar ki Allah sevaplarını kat kat versin ve lütuf 
olarak onlara sevaplarından fazlasını da versin. “Daha güzeli ve fazlası.” |Yu- 
nus, 10/26)) âyetinin anlamı da budur; yani daha güzeli, sevap ve lütfun fazlası 
vardır; çünkü Allah Teâlâ'nın “ver'gileri ya lütuf ya sevap yahut birebir karşılık 
şeklinde olmaktadır. “Allah” lütfettiği şeyle “hesapsız olarak rızıklandırır;” se- 
vabın ise bir esab7 vardır; çünkü hak etme (istihkak) 44sebiyle verilmektedir. 


39. Nankörce inkâr edenlerin amelleri ise dümdüz bir arazide görü- 
len bir serap gibidir; susuzluktan yanan kişi onu su zanned(ip sevin)ir; 
nihayet, yanına vardığında ise onun bir şey olmadığını anlar. Üstelik 
orada Allah'ı bulur; O da onun hesabını eksiksiz görür! Allah son de- 
rece hızlı hesap görür. 

(1328) Serap; gün ortasında çölde görülen güneş ışını olup, yeryüzün- 
de akan bir suymuş gibi görülür. âx,!| kelimesi çWâll ile aynı anlamda olup 
yayvan, düz yer demektir. Ya da (| kelimesinin çoğuludur; (komşu an- 
lamındaki) c4r“” - cira#“ kelimelerine benzer. (İçinde şimşek ve yıldırım 
olmayan yağmur anlamındaki) dier”, dimât"”, kıymet” da kıymâf”” şek- 
linde okunduğu gibi, £744” da açık Tâ ile 4747” (»u45) şeklinde okunmuş- 
tur. Bazıları bu kelimeyi yuvarlak Tâ ile £74 (45) şeklinde okumuşlardır. 
Raculun izhâr“” (bedbaht kişi) ifadesindeki “/zh41“” kelimesine benzer. 

(1329) Âyette imana itikat etmeyen ve hakka tâbi olmayan kim- 
senin yaptığı salih ameller, seraba benzetilmiştir ki o kimse bu amel- 
lerin Allah katında kendisine fayda vereceğini ve Allahın azabın- 
dan kendisini kurtaracağını zanneder; sonunda umduklarından 
mahrum kalır ve düşündüklerinin tersi şeylerle karşılaşır. Kıyamet günü 
aşırı derecede susamış olan kâfir o serabı yerde görür de onu su zanneder; 
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ona gelir fakat umduğunu bulamaz ve onun yanında Allah'ın zebanilerini 
bulur; zebaniler onu sert bir şekilde yakalayıp cehenneme götürürler ve ona 
kaynar su ve irin içirirler. Bunlar haklarında Allah Teâlâ'nın şöyle buyurdu- 
ğu kimselerdir: “Çalışıp didinmiş; (ama boşuna) yorulmuştur.” (Gâşiye 88/31, 
“Oysa güzel bir iş yaptıklarını sanıyorlardı!” (Kehf 18/104), “(İyi olduğu zan- 
nıyla) yaptıkları her bir amelin üzerine yürüyüp onu toz duman etmişiz- 
dir!” (Furkân 25/231. Şu da söylenmiştir: Bu âyet Utbe b. Rebi'a b. Ümeyye 
. 2/624) hakkında nazil olmuştur; Utbe, cahiliye döneminde ibadet eder, 
rahip elbiseleri giyerdi; bir din arayışında idi, fakat sonra İslâm döneminde 


kâfir oldu. 


40. Ya da engin bir denizdeki karanlıklar gibidir: (Denizdeki ki- 
şinin) üzerini öyle bir dalga kaplamıştır ki, onun üstünde bir dalga, 
onun üstünde de bir bulut vardır; yani, karanlık üstüne karanlık... 
Elini (sudan) çıkardığında, neredeyse onu bile göremez. Allah'ın nur 


vermediği birinin nuru olmaz! 


113301 «4! (derin, suyu çok) ifadesi, denizin engin yeri anlamındaki 
lüce kelimesinin ismi mensübudur. “(Elini) çıkardı.” fiilinin altındaki za- 
mir denize düşene râcidir. “Neredeyse onu bile göremez.” Bu ifade onu 
göremez fiilinin pekiştiricisidir; yani onu görmek bir tarafa, onu görmeye 
yaklaşamaz bile! Şair Zürrumme'nin (. 117/735) şu sözündeki gibi: 


Uzaklık sevgilileri ayırdığında aşkın kalıntısı Meyyete'ye olan 
sevgisinden dolayı ayrılmaya yaklaşmaz bile! 


Yani ayrılmaya yaklaşamaz bile, nasıl ayrılacak! 


(1331) Kâfirlerin amelleri, önce, çıkarlarının elden gitmesi ve zararlarının 
mevcut olması hususunda seraba benzetilmiştir ki uzaktan ona ulaşmaya ça- 
lışan kimse hiçbir şey bulamaz. Diğer seraplarda olduğu gibi, kâfirin hiçbir 
şey bulamaması ziyan ve keder olarak yeterli değildir; nihayet, onun yanında 
suzluğunu gideremez. Kâfirlerin amelleri boş olduğu için Allah Teâlâ, onları 
ikinci olarak da zulmet, karanlık, ve Hak nurundan mahrumiyet hususunda 
denizin derin suyundan, dalgalardan ve bulutlardan üst üste yığılmış karan- 
lılara benzetmiş sonra da şöyle buyurmuştur: Allah kime tevfik, koruma ve 


lütuf nurunu vermezse o, bâtılın karanlığındadır ve onun nuru yoktur. 


GL 


yk çiş İl len gili os dl Al aşa el le ln Mİİ 
İyileşir ali ÇİLE İLE gg JE ği a ERİ za 
ân alçi ps8 öp iye GN Bind) lee sal (EZ ÖL çi 
da ii İS öğ İİ öp ayy ie Sİ illa Ser o UZ 
ÇİMİ İS gi lale b el yenii genel 

Gi e ğe Gi ğe öy iL ŞA E Slk$ Şİy-eo 
b 2 A kg) aş öğ ga zl az 
Oselida) 

NN ele alina yaz eli İİ ye Gel Şİİ özel izi (vrf 
çi Şİ aya gl ülke Kl İŞ Şİ a göl ga OZ İİ öz 


ra İl gb İğ altaş lal gül ye Sas lal göl 
ELİ ia İİ a) © İS Şİ öl İN ZE 
öle pl ilya ayy gym ni li İİ çilesi a8 (vo 
ela ya 0 725 Ek ze e OİNAAS 3 AE SİS gl ME mi ya RA ya 
b EE iş elle okb e Ya yl İİ al ASLİ öte ey 
ğe Sl pa Sela İl ii yali bg ea Sİ ll ze gl 


gep ihlğ arz İŞ ği yil ağ TİE ei beliğ ieYiğ pe 
ad ysY bUiklb 


765 


766 


20 


25 


30 


NÜR SÜRESİ - Keşâf Tefsiri 


(1332) Bu kelâmın akışı kinaye akışıdır; çünkü lütuflar ancak iman ve ame- 
lin arkasından -veya iman ve amel edilecek beklentisiyle- gelir. Dikkat edersen, 
Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Uğrumuzda uğraşıp didinenleri biz elbette 
yollarımıza iletiriz.” |Ankebüt 69); “Allah zalimleri saptırıyor!” (İbrahim 14/27). 


(1333) İsim tamlaması şeklinde seh4bu zulumâri” (karanlık bulutu); yine 
sehâb”” kelimesinin ref'i ve tenviniyle, zw/wmâ? kelimesinin de birinci z4- 
lumat"den bedel olarak cerriyle seh46“” zulumât” şeklinde de okunmuştur. 


41. Görmüyor musun ki, göklerde ve yerde ne varsa hepsi, özellikle 
kanat çırparak uçan kuşlar Allah'ı tenzih ve takdis etmekte? Her biri 
kendi duasını, kendi tenzih ve takdisini bilmekte... Allah onların yap- 
tıklarını bilir! 


42. Göklerin ve yerin mülkiyeti Allah'ındır... Dönüş de yalnız Al- 
lah'adır. 


(1334) &ÜLa “havada kanatlarını açıp yayarak” demektir. çJ£ fülindeki 
zamir, ya “hepsi”ne ya da “Allah”a râcidir; 45... 255 #92 (kendi duasını, kendi 
tesbihini) ifadesindeki zamirler de aynıdır. $4/47 dua demektir. Allah'ın kuşlara 
kendi dua ve tesbihlerini ilham etmesi uzak görülemez. Nitekim akıllı varlıkla- 
rın nerede ise bulamayacağı birtakım dakik bilgileri Allah onlara ilham etmiştir. 


43. Görmüyor musun ki, Allah (su kaynaklarından) bulut kaldır- 
makta, sonra onları birbirine geçirmekte, sonra da birbirlerinin üzeri- 
ne yığmakta ve sen bunların arasından yağmur çıktığını görmektesin? 
O; “dolu” yüklü bulut dağlarını gökten indirip onunla dilediklerini 
vurmakta, dilediklerini esirgemektedir. Şimşeğinin parıltısı da nere- 
deyse gözleri almaktadır. 


(13351 3 (kaldırmakta) “sevketmekte” anlamındadır; e-b/d4'atu/-muz- 
cât (değersiz sermaye) ifadesi de bundan gelmektedir; yani beğenmeyen her- 
kesin defedip kendisinden uzaklaştırdığı (sermaye). «-Seh4b kelimesi bazen 
dağbaşındaki duman, çok yağmurlu bulut anlamlarına gelen e/ 4/44 gibi tekil 
olur bazen de yoğun beyaz bulut anlamına gelen e-reb4b gibi çoğul olur. Bir 
bulutun birbirine geçirilmesinin anlamı şudur: Bir bulut parçalar halinde bulu- 
nur, Allah Teâlâ bu parçaları birbirine ekler. Bir tek bulut olduğu halde “Arasını 
birleştirdi.” ifadesi caiz olmuştur; zira bulutun parçalarını birleştirir, demektir. 
Nitekim (şairin) şu sözünde de beyn kelimesi bu şekilde kullanılmıştır: 


Dehül ile Havmel arasında! 


I  Dehülve Havmel birbirine komşu parçaları olan iki ayrı yer ismidir. / çev. 
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(1336) (sl birbiri üzerine birikmiş (kat kat bulut), 8 Ji yağmur, JYe â, 
arasından ve çıkış yerlerinden demektir. C4b4/, cebelin çoğulu olduğu gibi, 47/4/ 
de /alelin (aralık/boşluk) çoğuludur. İfade #win halelihi şeklinde de okunmuş- 
tur. JE 53 ifadesi) şedde ile ve yönezzilu şeklinde okunur. (c.. 315, ifadesi) id- 
gam ile yekâsenâ da okunmuştur. & > kelimesi 44/kanın çoğulu olarak 44x4k7h4 
şeklinde de okunmuştur; burka, berkten bir miktar demektir; 57///4 (oda) ve 
Jlukma kelimeleri kalıbındadır. Harekeler birbirine tâbi olarak iki zamme ile 474- 
rukıhi şeklinde de okunmuştur. Fe kelimesinin çoğulunun /4w45 zulmetin 
çoğulunun 24/44 şeklinde okunmasına benzer. Aydınlık, ışık anlamında sen4 
berkıhi şeklinde kısa med ile de (senân berkıhi şeklinde uzun med ile de| okunmuştur. 
Uzun med ile olan, irtifâ/yükseklik anlamına gelir. Sex4, yüksek şey için kullan- 
dığın seniyy”” sözünden gelmektedir. ,La YU Lai; (gözleri alıp götürmektedir) 
ifadesinde Bâ, tıpkı sl İ,âiS Yö (Kendi ellerinizi tehlikeye atmayın. (Bakara 
211951) ayetindeki Bâ gibi zâittir. 

(1337) Ebü Cafer el-Medeni'nin W. 130/747) şöyle dediği nakledilmiştir: Bu 
anlatılanlar, Allah'ın rubübiyetine ve durumunun aşikâr olduğuna dair delilleri 
sayma kabilindendir. Şöyle ki: Allah Teâlâ, göklerde ve yerde bulunan kimsele- 
rin ve yer ile gök arasında uçanların 7esbihini, kendisine ettikleri dua ve yakarış- 
ları; yine, anlattığı şekilde bulutu emrine âmade kıldığını ve kendisinin bulutta 
meydana gelen —hani sonucunda yağmurun yağdığı- fiillerini; yine, rahmetini 
mahlükatı arasında taksim ettiğini ve onu hikmeti gereği daraltıp genişlettiği- 
ni; yine, buluttaki -nerede ise gözleri kapıp götürüverecek olan- şimşeği ibret 
alsınlar ve sakınsınlar diye onlara gösterdiğini; yine, gece ile gündüze birbirini 
takip ettirdiğini, uzunluk ve kısalıkta ikisinin arasında farklılıklar meydana ge- 
tirdiğini zikretmiştir. Bütün bunlar Allah'ın varlık ve sebâtının son derece açık 
delilleri olup O'nun özelliklerini haykıran kanıtlardan başka bir şey değildir; 
tabii, gözlemleyen, inceleyen, düşünen ve gören kimseler için... 


(1338) Şayet “Peygamber (s.a.), göklerdekilerin tesbihini, duasını, kuşların 
tesbihini ve duasını, gökteki 'dolu” yüklü bulut dağlarını ne zaman gördü ki ona 
“Görmedin mi” diye hitap edildi?” dersen şöyle derim: Onun bilgisi, Allah'ın 
vahiy yoluyla ona haber vermesi yönündendir. 

(1339) Şayet “35 vw EE ye seli a (O; 'dolu' yüklü bulut dağla- 
rını gökten indirip) ifadesinde birinci, ikinci ve üçüncü Minler arasın- 
da ne fark var?” dersen şöyle derim: Birincisi, gayenin başlangıcını bil- 
dirirken, ikincisi “bazı” anlamı ifade eder; üçüncüsü ise açıklayıcıdır. 
Yahut ilk ikisi başlangıç bildirirken, sonuncusu “bazı” anlamı verir. Mâna 


şöyledir: Allah gökten, yani oradaki (bulut) dağlarından dolu indirir. 
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Birinci tahlile göre yönezzilu fiilinin mef'ülü Jiş e terkibidir (“Dağlar in- 
dirir.” anlamında). “Peki, DEM. Ve ji 2 terkibinin anlamı nedir?” dersen 
şöyle derim: Burada iki mâna vardır: İlki, Allah'ın yeryüzünde kayalık dağ- 
lar yaratması gibi gökte de dolu dağları yaratmasıdır. İkincisi ise, “dağlar'la 
çokluğu kastetmesidir; nitekim (altını çok olan kimse hakkında) “Falanca 
altın dağlarına sahiptir.” denilir. 


44. Gece ile gündüzü Allah evirip çevirmektedir. Basiret sahipleri 
için elbette bunda bir ibret vardır. 


45. Allah bütün canlıları sudan yaratmıştır; içlerinde, sürünerek gi- 
denler vardır, kimi iki ayağı üzerinde yürür, kimi dört ayağı üzerinde... 


Allah dilediğini yaratıyor. Her şeye kadirdir Allah! 
11340) (&15 İS GİZ ifadesi) haliku külli dâbbet” şeklinde de okunmuş- 


tur.' D4bbe (canlı) kelimesi, akıllı ve akılsız varlıklara verilen isim olunca 
akıllı varlıklar galip kabul edilerek ötekilere de onların hükmü verilmiş; 
sanki canlıların tümü akıllı imiş gibi ifade edilmiş ve karnı üzerinde sürü- 
nenler ve dört ayağı üzerinde yürüyenler için Jakıllı varlıklar için kullanılacak) 


gisi VE ça ve ifadeleri kullanılmıştır. 


(1341) Şayet “Gu &» (Bir sudan) ifadesinde kelime neden nekire kul- 
lanıldı?” dersen şöyle derim: Mâna şöyledir: Allah bütün canlıları suyun o 
canlıya özgü bir türünden yaratmıştır. Yahut Allah, tüm canlıları özel bir 
sudan —yani nutfeden- yaratmış; sonra nutfeden mahlükat arasında farklı 
mahlüklar yaratmıştır ki bir kısmı haşerat, bir kısmı dört ayaklı hayvan, bir 
kısmı da insanlardır. “Her biri aynı su ile sulanır, fakat onları tad bakımın- 
dan birbirinden üstün kılmışızdır.” (Ra'd 13/4 ) ayeti de buna benzemek- 
tedir. 


(1342) Şayet “- Me elli ge Ca 3 (Biz canlı olan her şeyi sudan 
yarattık.” (Enbiyâ 21/301) âyetinde e/-#44” (su) kelimesi neden ma'rife gelmiş?” 
dersen şöyle derim: Allah Teâlâ burada başka bir mâna kasdetmektedir: Canlı 
cinslerinin tümü bu cinsten yaratılmıştır ki o da su cinsidir. Bu durum, her ne 
kadar su ile bu cinsler arasına vasıtalar girse de suyun asıl olduğunu ifade eder. 
Demişlerdir ki: Allah melekleri sudan yarattığı rüzgârdan yaratmış; cinleri su- 
dan yarattığı ateşten yaratmış; Âdem'i de sudan yarattığı topraktan yaratmıştır. 


I  Budurumda, “Allah bütün canlıları sudan yaratmıştır.” değil, “Allah bütün canlıları sudan yaratacaktır.” 
anlamında olur. / ed. 
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(1343) “Peki, bu üç cins, neden bu sırayla gelmiş?” dersen şöyle derim: 
Kudreti fazla olan öne alınmıştır; yürüme vasıtası olan ayaklar ve (canlıyı 
ayakta tutan) unsurlar olmaksızın yürüyenler; sonra iki ayak üzerinde yü- 
rüyenler; sonra da dört ayak üzerinde yürüyenler. Şayet “Karnının üzerinde 
sürünmeye neden yürümek dendi?” dersen şöyle derim: İsti'âre yoluyla. Ni- 
tekim Araplar, devam eden iş hakkında “Bu iş yürüdü.” derler; “Falancanın 
işi yürümez.” denir. Toynaklı hayvanın dudağı için kullanılan c4/f/e/e yeri- 
ne, dudak anlamına gelen şefeh kelimesinin müste'âr olarak kullanılması 
ve şefeh yerine mişfer (deve dudağı) kelimesinin kullanılması buna benzer. 
Benzerleri de böyledir. Möş&kele yoluyla (fiiller arasında şekil benzerliği ol- 
sun diye) böyle ifade edilmiş de olabilir; çünkü (karnı üzerinde) sürünen ile 


(ayakları üzerinde) yürüyen beraber zikredilmiştir. 


46. Gerçek şu ki; Biz açıklayıcı âyetler indirdik; ama Allah dilediği- 


ni doğru yola getiriyor. 


47. “Allah ve Resulüne inandık, itaat ettik” diyorlar. Sonra bunun 


ardından, içlerinden bir grup yan çiziveriyor! Mümin değiller bunlar!.. 


11344) yaşlı GU | Uş (Mümin değiller bunlar!) cümlesi “İnandık, 
itaat ettik” diyenlere işaret eder veya yüz çeviren grubu gösterir. Birinci 
işarete göre cümlenin anlamı, sadece yüz çeviren grubun değil, tümünün 
imansız olduğunun Allah tarafından bildirilmesidir. İkinci işarete göre ise 
mâna, yüz çeviren grubun daha önce imandan nasipleri olmadığının Allah 
tarafından bildirilmesidir. Bunların imanı ancak kalbin tasdiki olmaksızın 
sadece dil ile iddia etmekten ibarettir. Zira bu söz gönül rızasıyla ve sağlam 
bir inançtan kaynaklansaydı, bunu 'yüz çevirme” ve yan çizme” takip et- 
mezdi. şe JUL kelimesinin ma'rife getirilmesi, onların bilinen müminler- 
den olmadıklarına delâlet eder. Müminler iman üzere sabit, dosdoğru olan 
ve “Ancak şu kimseler mümindir ki; Allah ve Resülüne iman etmiş, sonra 
da şüpheye düşmemişlerdir.” (Hucurât 49/15) ayetinde özellikleri anlatılan 


kimselerdir. 


48. -Aralarında hâkimlik etsin diye- Allah ve Resulüne çağrıldıkları 


zaman, içlerinden bir grup yüz çeviriveriyor! 
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(1345) “Allah ve Resulü'nden maksat, Allah Resülü'dür. Bu senin 4 ve- 
beni zeyd ve keramuhü (Zeyd ve cömertliği hoşuma gitti.) sözüne benzer ki 


vu: 


“Zeyd'in cömertliği” demek istiyorsundur. Şairin şu sözü de bu kabildendir: 


Bağırtlak kuşundan ve cıvıltısından evvel geldim ben buraya (suya). 


(1346) Rivâyete göre âyet, münafık Bişr ile hasmı olan bir Yahudinin 
bir arazi hakkında çekişmeleri üzerine nazil olmuştur. Yahudi, münafığı 
Peygamber (s.a.)'e götürmeğe çalışıyor, münafık ise “Muhammed bize hak- 
sızlık ediyor!” diyerek yahudiyi Ka'b b. Eşref'e |v. 3/624| götürmeğe çalışı- 
yordu. Yine rivayet edilmiştir ki bir arazi ve su kaynağı hakkında Muğire 
b. Vâil ile Hazret-i Ali (v. 40/661| arasında bir anlaşmazlık çıkmıştı. Muğire 
dedi ki: Muhammed'e mi? Ben onun ne yanına giderim ne de önünde 
mahkemeleşirim! Çünkü o bana kızıyor, bana zulmetmesinden korkuyo- 


rum! 


49. Ama verilen karar kendi lehlerinde olursa, tam bir teslimiyetle 
koşa koşa onu almaya geliyorlar. 


(1347) 43) kelimesi | ii filinin sılasıdır; çünkü e74 ve c4e filleri İlâ 
ile geçişli olurlar. Deli füline bağlı da olabilir; çünkü bu kelime “itaatte 
süratli” anlamına gelmektedir. Sılası kendisinden önce geçtiği ve tahsise 
delâlet ettiği için bu daha güzeldir. Mâna şöyledir: Onlar senin yanında 
acı gerçekten ve sırf adaletten başka bir şey olmadığını bildikleri için, hak 
kendilerine ağır geldiğinde, onların aleyhine hasımları lehine hükmederek 
gözbebeklerini yuvalarından fırlatmayasın diye senin huzurunda mahke- 
meleşmekten kaçınıyorlar. Ama hak kendi lehlerine hasımları aleyhine sabit 
olursa hasmın zimmetinde sabit olanı alıp onlara vermen için koşa koşa 


sadece senin yanına geliyorlar... 


50. Kalplerinde hastalık mı var, yoksa “kaygı verici bir şüphe'ye mi 
düşmekteler -ya da- Allah ve Resulünün kendilerine zulmedeceğinden 
mi endişe ediyorlar?! Aksine... Asıl zalimler kendileridir!.. 


(1348) Hak aleyhlerine olduğunda Peygamber'in hükmünden yüzçe- 
virmeleri konusunda Allah onları; (i) kalpleri hasta birer münafık olmak, 
(ii) Muhammed'in peygamberliği konusunda şüphede olmak ve (iii) hü- 
küm verirken haksızlık etmesinden korkmak arasında kısımlara ayırmış; 
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sonra “Asıl zalimler kendileridir!..” ifadesiyle Hazret-i Peygamber'in hak- 
sız hüküm vermesinden korkmalarını boşa çıkartmıştır; yani Peygamber'in 
durumunu bildikleri için kendilerine haksızlık edeceğinden korkmamak- 
tadırlar; ancak kendileri zalim olduğundan, aleyhlerine çıkacak dâvalarda 
hak sahibine zulmetmek ve hakkı bile bile inkâr etmek istiyorlar. Oysa bu 
Peygamber (s.a.Yin huzurunda yapamayacakları bir şeydir. İşte bundan do- 
layı dâvaları ona götürmekten kaçınıyorlar. 

51. Aralarında hâkimlik etsin diye Allah ve Resulüne çağrıldıkla- 
rı zaman, müminlerin sözü; “İşittik ve itaat ettik” demekten ibarettir. 
Bunlardır işte, felâha erecekler... 

(1349) Hasan-ı Basri (v. 110/728) şöyle der: ; 24311 J 58 (müminlerin sözü) 
terkibindeki £4w/ kelimesi zamme ile £4”/x şeklinde okunur; ancak fetha ile £2w/e 
şeklinde okunması daha kuvvetlidir; çünkü iki isimden #ğzenin ismi olmaya 
en lâyık olanı en belirgin olanıdır. |! şi, Vİ (demeleri) ifadesi ise ç,xx$.11 J 3'den 
daha belirgindir (£4zenin ismi olmaya daha lâyıktır). Zira nekireleştirilme imkâ- 
nl yoktur; 5 öl Jg3 ise böyle değildir. Bu şu ayetlerdeki £4ne kabilindendir: G 
NE o İS 0 “ 015 (“Allah'ın çocuk edinmesi olacak şey değildir!” (Meryem19/351; 
ig js dö O u (Bunu söylemek bize yakışmaz!” (Nür, 24/16). 


(1350) IÇ kelimesi) mechül olarak 4-yuhkeme şeklinde de okun- 
muştur. Şayet “Zi- yuhkeme ifadesi neye isnat edilmiştir? Ona mutlaka bir 
fâ'il lazımdır.” dersen şöyle derim: Kendi mastarına isnat edilmiştir; çünkü 
“aralarında hâkimlik edilsin diye” anlamındadır. Cumi'a beynehum ve üllife 
beynehum (araları bulundu; araları birleştirildi) ifadeleri de buna benzer. Bir 
benzeri de şu âyettir: PE psi vi (En'âm 7/94) Bu, beyne kelimesini mansub 
okuyanlara! göredir; “Aranızda kopukluk meydana gelmiştir.” anlamında- 
dır. Li-yuhkeme kıraati, | s5 (çağrıldıklarında) fiiline cevap vermektedir.? 

52. Kim Allah'a karşı saygılı olup O'ndan sakınarak Allah ve Resu- 
lüne itaat ederse, kazanacaklar da bunlardır işte... 

(1351) (aâ5 , fiili) Kâf'ın ve Hâ'nın kesresiyle geçerken de dururken de 
yettakıhi, Hâ'nın sükünuyla (yettek:h), Kâf'ın sükünu ve Hâ'nın kesresiyle 
(yettakhi) de okunmuştur. 72khi kısmı, ketf: kelimesine benzetilmiş, sonra 
da hafifletilmiştir. Şairin şu sözüne benzer: 


“Bizim için kavut satın 2/v8”3 dedi Süleymâ. 


1 Ayrıca, fiilin fâ'ili olarak beynwkum şeklinde de okunmuştur. / ed. 
2 Bufüil meçhul/edilgen olduğuna göre bunun da edilgen olması daha uygundur. / ed. 
3  İşteri kelimesinden kesre düşürülmüştür. / çev. 
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(1352) Allah Teâlâ bu âyette kurtuluş sebeplerini bir araya getirmiştir. 
İbn Abbas âyetin tefsirinde şöyle der: Kim farzlarında “Allah'a,” sünnetle- 
rinde de “Resülüne itaat ederse,” geçmiş günahlarından dolayı “Allah'tan 
korkar,” gelecekte de Allah'ın emirlerini yerine getirmemekten “sakınır- 
sa...” Anlatıldığına göre bir hükümdar (gereği ile amel edildiği takdirde) 
yeterli olacak bir âyet sormuştu; kendisine bu âyet okundu. 


53. “Kendilerine emrettiğin takdirde mutlaka (savaş için) çıkacak- 
ları'na dair var güçleriyle Allah adına and içtiler... De ki: Yemin değil, 
mâkul çerçevede itaat (edin yeter)! Yaptıklarınızdan Allah elbette ha- 
berdardır. 


(1353) Cehede yeminehti ifadesi, kişi gücünün sonuna ulaştığında söylenen 
cehede nefsehü ifadesinden müsteâr olup, yeminde aşırı gittiğinde, son derece 
kuvvetlice ve pekiştirilmiş biçimde yemin ettiğinde kullanılır. İbn Abbas'tan 
şöyle rivayet edilmiştir: “Kim 44/4; derse yeminini pekiştirmiş olur.” A£seme 
cehdel-yemin (son derece kuvvetlice yemin etti) ifadesinin aslı, a&seme yeche- 
du-yemine cehek”dir; fiil düşürülmüş, mastar öne alınmış ve mef'üle muzâf ola- 
rak fiilin yerine konulmuştur; 6691 © 28 (Vurun boyunlarını!” (Muhammed 
47141) ayetindeki gibidir. Mansüb okunmasının hükmü, halin hükmü gibidir. 
Adeta câhidine eymânehum (yeminlerini pekiştirerek) buyurmaktadır. 


(1354) 38 şşk4 âslb (mâkul çerçevede itaat!) Bu cümle mahzuf bir müb- 
tedanın haberidir veya haberi hazfedilmiş bir mübtedadır; yani sizin işiniz, 
sizden istenen, kalpleriniz farklı olduğu halde ağızlarınızla yapmış olduğu- 
nuz |boşl yeminler değil, içi dışına uyan samimi müminlerin itaati gibi şek- 
siz şüphesiz mâkul ve malum bir itaattir. Veya sizin itaatiniz sözle söylenip 
fil ile uygulanmayan malum itaattir. Yahut bu yalan yeminlerdense makul 
bir itaat sizin için daha iyi ve daha uygundur. Yezidi |v. 202/817) “tam itaat 


edin” anlamında fetha ile (22'2/en ma”4fer| okumuştur. 


(1355) “Allah elbette haberdardır;” içinizde olanları bilir, sırlarınızdan 
hiçbir şey O'na gizli kalmaz, münafıklığınızdan dolayı sizi rezil edecek, ce- 
zalandıracaktır. 


54. De ki: Allah'a da itaat edin, Resulüne de itaat edin. Yan çizerse- 
niz, o sadece kendisine yüklenenden, siz de sadece kendinize yüklenen- 
den sorumlusunuz. Ona itaat ederseniz, doğru yolda gitmiş olursunuz. 
Elçiye düşen, açık-seçik iletmekten başka bir şey değildir. 
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(1356) Allah Teâlâ sözü iltifat sanatı üslubuyla gâibten muhataba çevir- 
di; zira münafıkları kınama konusunda bu üslup daha etkilidir. Allah Teâlâ 
şunu kastediyor: Eğer yan çizerseniz ona zarar veremezsiniz, sadece kendi- 
nize zarar verirsiniz; çünkü Peygamber, Allah'ın yüklediği risâlet görevini 
yerine getirmekten başka bir şeyle mükellef değildir. Bu görevi yerine getir- 
diğinde mükellefiyet sorumluluğundan çıkmış olur. Size gelince, mükellef 
oldunuz şeyleri kabul ve itaatle karşılamanız gerekir. Bunu yapmadığınız ve 
yüz çevirdiğiniz takdirde kendinizi Allah'ın gazabına ve cezasına arz etmiş 
olursunuz. Ona itaat ederseniz dalâletten hidayete çıkma hususundaki na- 
sibinizi kazanmış olursunuz. Fayda da, zarar da size aittir. Peygamber ancak 
öğüt veren ve doğru yolu gösterendir; ona ancak -kabul ettiğiniz takdirde- 
faydası olanı bildirmek düşer, yüz çevirmenizde ise onun bir zararı yoktur. 
Belâğ kelimesi, tebliğ anlamındadır; edânın te'diye anlamına gelmesine ben- 
zer. Apaçık”tan maksat âyetlerle ve mucizelerle birlikte olmasıdır. 


55. İçinizden iman edip salih amel işleyenlere, Allah; kendilerinden 
öncekileri nasıl ülkelerine egemen kıldıysa, onları da mutlaka egemen 
kılacağını, kendileri için razı olduğu dini uygulama gücünü mutlaka 
onlara da vereceğini ve geçirdikleri korku döneminin ardından “Bana 
hiçbir şeyi ortak koşmadan sadece bana kulluk ettikleri” için onları 
mutlaka güvenli bir ortama kavuşturacağını vaat etmiştir. Bundan son- 
ra kim inkâr ederse, fâsıklar da bunlardır işte! 


(11357) Hitap Peygamber (s.a.)'e ve onunla beraber olanlaradır. (sizden) 
ifadesi, Fetih süresinin (48/29) sonundaki > gibi, beyan içindir. Allah zorbaları 
(firavun ve tâbilerini) helâk ettikten sonra Mısır ve Suriye bölgesine İsrail oğul- 
larını mirasçı kıldığı zaman onlara yaptığı gibi, Müslümanlara da küfre karşı 
İslâm'a yardım edeceğini, onları yeryüzüne mirasçı kılacağını, onları yeryüzünde 
halife yapacağını ve kendisinden razı olunan dini, İslâm dinini, yerleştireceğini 
vaat etmiştir. “Dinin yerleştirilmesi” ise, sabit kılınması ve iyice kuvvetlendiril- 
mesi demektir. Kalplerini emniyete kavuşturmayı ve içinde bulundukları kor- 
kuyu onlardan gidermeyi de vaat etmiştir. Şöyle ki: Hazret-i Peygamber (s.a.) 
ve arkadaşları 10 (küsür) sene Mekke'de korku içinde kaldılar. Hicret edince de 
Medinede silahla sabahlıyor, silahla akşamlıyorlardı. Sonunda biri; “Bizim em- 
niyet içinde olacağımız, şu silahları bırakacağımız bir gün gelmeyecek mi?!” dedi. 
Bunun üzerine Peygamber (s.a.) dedi ki: “Kısa bir süre daha böyle kalacaksınız, 


I “İçinizden -sadece- iman edip salih işler yapanlara...” şeklinde teb“iziyye değil, “İman edip salih işler 
yapan sizlere...” şeklinde. İlkinde, muhatapların içerisinde iman ve salâh zıttı işler yapanlar da buluna- 
bileceği ifade edilmiş olmaktadır. Müfessirin esas aldığı ikinci ihtimalde ise, muhatapların tamamı iman 
ve salâh içerisinde olacaklardır ki bunun -tarihi gerçekler ışığında- doğru olmadığı anlaşılmaktadır. / ed. 
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sonra öyle bir zaman gelecek ki herhangi biriniz, büyük bir topluluk içeri- 
sinde yanında silah olmaksızın bağdaş kurup oturacak.” Allah Teâlâ vaadini 
yerine getirdi, Arap yarımadasında onları üstün kıldı; daha sonra doğu ve 
batı ülkelerini de fethettiler; kisraların mülkünü darmadağın ettiler, hazine- 
lerine sahip oldular ve dünyaya hâkim oldular. Ama sonra onların yaşayışla- 
rının aksine davranan kimseler çıktı; o nimetlere nankörlük ettiler ve fâsık 
oldular. Bu da Peygamber (s.a.)'in şu sözünde belirttiği şeydir: “Benden 
sonra hilâfet otuz senedir; sonra Allah dilediği kimseyi melik yapacak, artık 
krallık olacak, sonra soygunculuk, yol kesme, kan dökme ve zulmen malla- 
ra el koyma olacak.” (7irmizi, “Fiten”, 48) 


(1358) (Calözl US (egemen kıldı) ifadesi) mechul olarak 4544h/5fe (egemen 
kılındı) şeklinde; 44.3 fiili de Nün'un şeddesiyle (ve /eyubeddilennehum 
şeklinde) okunmuştur. 


(1359) Şayet “Lâm ve Nün harfleri ile pekiştirilmiş olarak ç420 


filinde yemin nerededir?” dersen şöyle derim: Mahzuftur, takdiri de “Allah 
onlara vaat etti ve onları mutlaka egemen kılacağına yemin etti.” şeklinde- 
dir. Yahut gerçekleşmesi konusunda Allah'ın vaadi yemin yerine konulmuş; 
yeminin telakki edildiği şekilde telakki edilmiştir. Adeta Allah onları mut- 
laka egemen kılacağına yemin etti.” buyrulmuştur. 


(1360) Şayet “ 5 s5; cümlesinin i'râbda mahalli nedir?” dersen şöyle 
derim: Bunu yeni/müstakil bir cümle yaparsan i'rabda mahalli olmaz; san- 
ki biri Neden onlar hem egemen kılınıyor hem de güvenleri sağlanıyor?” 
diye sormuş; Allah da 'Bana kulluk etsinler diye.” şeklinde cevap vermiş 
olur. Eğer cümleyi onlara verilen sözden hal yaparsan mahallen mansüb 
olur; yani Allah bunu onlara (kendisine) kulluk etmeleri ve ihlâslı olmaları 
halinde vaat etmiş olur. 


(1361) 5S sez ifadesi, tıpkı “Allahın nimetlerine nankörlük ettiler.” 
(Nahl 16/112)) âyetindeki gibi nimete nankörlük anlamdadır. “Fâsıklar da 
bunlardır işte!” Yani fâsıklığı eksiksiz olan fâsıklardır; çünkü o büyük nime- 
te nankörlük etmiş, onu küçümseme cür'etinde bulunmuşlardır. 


(1362) Şayet “Bu âyette râşit halifelerin durumuna delil var mıdır?” 
dersen şöyle derim: En açık, en net delil vardır; zira iman ve salih amel 
sahibi olup egemen kılınanlar onlardan başkası değildir. 
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56. Ayrıca, (gerçek dindarlar olarak) namazı dosdoğru kılın, zekâtı 
veri(p benliğinizi arındırı)n. Evet, Peygambere itaat edin ki size mer- 
hamet edilsin. 


(1363) “Namazı dosdoğru kılın.” cümlesi, “Allah'a itaat edin ve Pey- 
gambere itaat edin.” cümlesine atfedilmiştir. Ma'tüf ile ma'tüfun aleyh ara- 
sına -uzasa dahi- fâsılanın girmesi uzak bir şey değildir; çünkü ma'tüfun 
hakkı ma tüfun aleyhten başka olmaktır. Ayrıca, farz olduğunu pekiştirmek 
için Peygambere itaat tekrar edilmiştir. 


57. Sakın nankörce inkâr edenlerin, Bizi yeryüzünde âciz bıraka- 
caklarını sanmayasın. Barınakları Ateş'tir... Ne kötü dönüş yeri! 


(1364) (55x55 V ifadesi) Yâ ile /4 yahsebenne şeklinde de okunmuştur. 
Bunda birkaç vecih vardır: (i) , VI 8 24554 cümlesinin iki mef'ül olma- 
sıdır. “Kâfirler hiç kimsenin Allah'ı yeryüzünde âciz bırakacağını sanmasın 
ve bu tür şeylere tamah etmesinler. anlamındadır. Bu, kuvvetli ve güzel 
bir mânadır. (ii) J, Ni | Abiş cümlesinde zikri geçtiği için «>» Y (san- 
masın) fiilinde 7es4/e ait zamirin (failin) bulunmasıdır. Peygamber, kâfir- 
lerin Allah'ı yeryüzünde âciz bırakacaklarını sanmasın.” demektir. (iii) Bu 
ibarenin aslının çy52ex4 13 5 ogi) çö Y (kâfirler kendilerini (Allah'ı) 
âciz bırakacak kimseler sanmasınlar) şeklinde olmasıdır. Daha sonra birinci 
mefül olan #wm zamiri hazfedilmiştir. Bunu caiz kılan kural şudur: Fâ'il 
ile iki mef'ül, bir varlığı ifade ettiğinde ikisinin zikri ile yetinilir, üçüncü- 
sünden vazgeçilir. “Barınakları ateştir.” cümlesi, e» ;2xx l3 55 pili ie Y 
cümlesine ma'tüf olup sanki şöyle denilmiştir: Kâfirler Allah'dan kaçamaz; 
barınakları ateştir! -Bunlardan maksat, var güçleriyle yemin edenlerdir.- 


58. Ey iman edenler! Gerek elinizin altındaki (köle ve cariye)ler ge- 
rekse sizden olup da büluğ çağına gelmemiş olanlar, üç vakitte; sabah 
namazından önce, öğleyin (günün sıcağında dinlenmek üzere) soyun- 
duğunuzda ve yatsı namazından sonra yanınıza girecekleri vakit izin 
istesinler. Yani, çıplak olabileceğiniz üç vakitte... Bu vakitlerin dışında 
ne size ne de onlara bir sorumluluk vardır; elbette birbirinizin yanına 
girip çıkacaksınız... Böylece Allah size âyetleri açık-seçik bildiriyor. Al- 
lah “mutlak ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 

(1365) Allah Teâlâ kölelerin izin istemelerini emretti. Kölelerin, cariye- 
lerin ve hürlerden bülüğ çağına ermemiş çocukların izin istemesini emret- 


tiği de söylenmiştir. 


GELİ 
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(1366) Gece ve gündüz “üç defa” izin isteyeceklerdir: (i) Sabah namazın- 
dan önce; çünkü bu vakit yataklardan kalkma, içinde uyunan yatak elbisele- 
rini çıkarma ve uyanıklılık halindeki normal elbiseleri giyme zamanıdır. (ii) 
Öğle vakti. Zira bu vakit kaylüle (s/es42) yapan kadının elbiselerini çıkardığı 
bir vakittir. (iii) Yatsı namazından sonra. Bu vakit de uyanıklık halindeki el- 
biselerden soyunma ve uyku elbiselerine bürünme zamanıdır. Bu hallerin her 
birine avret denilmiştir; çünkü insanlar bu vakitlerde tesettüre riayet etmezler. 


(1367) Avret açıklık demektir. A vera/-fâris (süvari açık verdi; düşma- 
nın vurabileceği mesafeye girdi) ve a vera/-mekân (mekânda gedik belirdi) 
ifadeleri de bundandır. A ver gözünde bozukluk olan demektir. 


(1368) Daha sonra Allah Teâlâ bu üç vaktin dışında izin istemeyi bırak- 
ma hususundaki mazeretlerini belirtti ve “elbette birbirinizin yanına girip 
çıkacaksınız” sözüyle mazeret sebebini de açıkladı; yani sizin de onların da 
birbirinizle karışık yaşamaya ve iç içe bulunmaya ihtiyacınız vardır; onlar 
hizmet için sizin yanınıza girer çıkarlar, siz de hizmet almak için onların 
yanına girer çıkarsınız. Eğer her vakit izin isteme konusunda emir kesinleş- 
seydi güçlüğe sebep olurdu. 


(1369) Rivayete göre Peygamber (s.a.), Ensâri bir çocuk olan Müdlec b. 
Amr'ı öğle vaktinde Hazret-i Ömer'i çağırmak üzere göndermiş; Müdlec, 
Hazret-i Ömer örtüsü açılmış olduğu halde uyurken onun yanına girmişti. 
Hazret-i Ömer “(Bunun üzerine) Keşke Allah babalarımızın, çocuklarımı- 
zın ve hizmetçilerimizin bu vakitlerde izinsiz olarak yanımıza girmelerini 
engellese diye temenni ettim.” dedi. Hazret-i Ömer, Müdlec ile beraber 
Peygamber (s.a.)'in yanına gittiğinde, bu âyetin Peygamber'e inmiş oldu- 
ğunu gördü. Bu âyet Hazret-i Ömer Radıyallâhu anh sebebiyle inen âyet- 
lerden biridir. Bu âyetin Esmâ bint Ebü Mersed hakkında nâzil olduğu da 
söylenmiştir. Esmâ şöyle dedi: Biz erkeklerin ve kadınların yanına |destursuz| 
girerdik; bazan ikisi bir yorganın altında bulunurlardı. Denilmiştir ki; Es- 
mâ'nın, yanına girmesinden hoşlanmadığı bir zamanda yaşlı bir hizmetçisi 
yanına girmişti. Bunun üzerine Esmâ, Peygamber (s.a.)'e gelip, “Hizmet- 
çilerimiz ve kölelerimiz hoşlanmadığımız durumlarda yanımıza giriyorlar!” 
deyince bu âyet nâzil oldu. 

(1370) Ebü Amr (w. 154/771) çi kelimesinin sükün ile e/-/x//n şeklinde 
okunduğunu söylemiştir. 55 ©» (üç defa) yerine, nasb ile se/4se 2vr4t 
(açık olabileceğiniz üç vakit) şeklinde de okunmuştur. A'meş'den |v. 148/765) 
Hüzeyl lugatine göre “averâtin şeklinde rivayet edilmiştir. 
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(1371) Şayet “ee ye cümlesinin i'râbda mahalli nedir?” dersen şöyle 
derim: &l, e &6 ifadesini merfü* okursan, onun sıfatı olmak üzere mahal- 
len merfü olur; yani bunlar, izin istemeye mahsus üç avret vaktidir. —1) 58 
&6 şeklinde mansub okursan, Ss us'un i'râbda mahalli olmaz; özellikle 
bu hallerde izin isteme emrini pekiştiren bir söz olur. “Peki 5S.2X; kelimesi 
ne ile merfü' olmuştur?” dersen şöyle derim: Mübteda olarak. Haberi ise 
u25 e ifadesidir; tâifun alâ ba'z (Birbirinizin yanına girip çıkacaksınız.) 
demektir. ö l5b kelimesi ona delâlet ettiği için 44/fun hazfedilmiştir. Ayrıca, 
bu delâletten dolayı mukadder ye?öf4 fiiliyle merfü' olması da caizdir. 


59. Sizden olan çocuklar büluğ çağına vardıklarında, onlardan 
öncekiler izin istediği gibi onlar da izin istesinler. Böylece, Allah size 
âyetlerini açık-seçik bildiriyor. Allah “mutlak ilim ve hikmet sahibi'dir 
(Alim, Hakim). 

(1372) “Sizden olan çocuklar” yani köle değil, hür olanlar. “Onlardan 
öncekiler” ifadesiyle onlardan önce büluğ çağına ermiş olanları kastediyor 
ki erkeklerdir veya şu âyette zikredilen erkeklerdir: “Ey iman edenler! Sahip- 
lerine selâm vererek onlarla ünsiyet kurmadıkça kendi evlerinizin dışındaki 
evlere girmeyin.” (Nür 24/27|. Yani çocukların, üç avret zamanı dışında izinsiz 
olarak (yanınıza) girmelerine izin verilmiştir. Çocuklar buna alışıp, sonra da 
büluğ çağına girdiklerinde yahut büluğ çağına ermiş olduklarına hükmedi- 
lecek yaşa gelerek çocukluktan çıktıklarında, bu alışkanlığa son vermeye ve 
-hiçbir vakit izinsiz yanınıza girme alışkanlığı olmayan büyük erkekler gibi- 
izin istemeye mecbur edilmeleri gerekir. 


(1373) Bu, insanların gaflette olduğu bir durumdur; onlara göre bu emir, 
geçerliliği olmayan kanun” gibidir. İbn Abbas'ın şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
Bir âyet var ki insanların çoğu ona iman etmez; o da izin âyetidir. Ben karıma 
dahi yanıma girmesi için izin istemesini emrediyorum. Atâ (. 114/732) ona, “Kız- 
kardeşimin yanına girmek için de izin isteyecek miyim?” diye sordu. “Evet, senin 
himayende olup geçimini sağlasan bile.” diye cevap verdi ve bu âyeti okudu. Yine 
İbn Abbas'tan şöyle rivayet edilmiştir: Üç âyet vardır ki insanlar bu âyetleri inkâr 
etmişlerdir: (i) İzin almakla ilgili tüm âyetler; (ii) “Allah katında en değerliniz, 
şüphesiz en çok sakınanınızdır.” (Hucurât 49/13) ayeti ki insanlar “Evi en büyük 
olanınızdır.” demektedirler! (iii) “Miras taksimi sırasında (kendilerine miras düş- 
meyen) akrabalar, yetimler ve düşkünler de hazır bulunurlarsa onları da nasip- 
lendirin.” (Nisâ 4/81. İbn Mes'üd (v. 32/652) da “Babalarınızın, annelerinizin ve kar- 
deşlerinizin yanına girerken izin istemeniz gerekir.” demiştir. Şa'bi (v. 104/722) de 
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“Bu âyetlerin hükmü kaldırılmadı.” demiştir. “İyi ama insanlar onlarla amel 
etmiyor!” denilince, “(Bu vebal karşısında| yardımına sığınılacak olan yalnız 
Allah'ur!” demiştir. Sa'id b. Cübeyr Iv. 94/713) de demiştir ki: “İnsanlar bu 
âyetlerin mensuh (hükmü kaldırılmış) olduğunu söylüyorlar; hayır, vallahi 
mensuh değiller; fakat insanlar bunları önemsemiyor.” 


(13741 Şayet “Büluğ çağına erildiğine hükmedilecek yaş kaçtır?” dersen 
şöyle derim: Ebü Hanife (w. 150/767) erkek çocuklarda 18, kızlarda ise 17 yaş 
olduğunu söylemiştir. Âlimlerin geneli ise her ikisinde de 15 yaş olduğuna 
hükmetmiştir. Hazret-i Ali Radıyallâhu anh boya itibar eder ve beş karış ola- 
rak değerlendirirdi. Nitekim Ferezdak /v. 114/732) da bu ölçüyü esas almıştır: 


(temyiz çağına erişip del elleri donunu bağladığından itibaren 
ve boyu uzayıp beş karışa ulaştığından beri (emir idi) 


(1375) Başkaları, vücudunda kıl bitmesine itibar etmişlerdir. Hazret-i 
Osman Radıyallâhu anh'a bir çocuk sorulmuştu da, “Donu hareketlendi 
mi?”! demişti. 


60. Bir nikâh ummayan hayızdan-nifastan kesilmiş yaşlı kadınlara, 
(doğal) güzelliklerini açığa vurmamak şartıyla, dış elbiselerini çıkarmak- 
tan dolayı bir vebal yoktur. Bununla birlikte, iffetli davranmaları kendi- 
leri için daha hayırlıdır. Allah işitir; “mutlak ilim sahibi'dir (Semt, Alim). 


(1376) aelâll (oturan) kelimesi yaşlılığından dolayı hayızla, çocuk yap- 
makla alakası kalmamış kadın anlamındadır. “Bir nikâh ummayan” yani 
evlenmek istemeyen. Elbiselerden maksat, çarşaf ve başörtüsünün 
üstünden giyilen «4/6406 tarzı dış giysilerdir. «Güzelliklerini açığa vur- 
maksızın” anlamındaki) & » && 5 ©8 ifadesi ziynetlerini göstermeksizin 
demektir; yani “Kocaları.. . hariç, ziynetlerini kimseye göstermesinler.” (Nür 
24/31) ayetinde kast edilen ziynetleri göstermeksizin. Yahut ziynetlerini gös- 
termeyi kastetmeksizin, sadece ihtiyaçları olduğunda rahatlamak için dış 
giysilerini çıkarmalarında (sakınca yoktur); ama iffetli davranıp çıkarma- 
maları onlar için daha hayırlıdır. 


(1377) Allah Teâlâ caiz olanı zikredince, ardından en faziletli ve en gü- 
zel olanı tercih etmelerini teşvik etmek üzere müstehap olanı getirdi ki şu 
ayetler gibidir: “Bağışlamanız takvaya daha yakındır.” (Bakara 2/237| “Sadaka 
olarak bağışlamanız sizin için daha hayırlıdır.” (Bakara 2/280). 


I  Mot-a-mot yeşillenmek anlamına gelen /hdarra fiili, tabiatta toprağın yeşermesi, bitki ve ağaçların can- 
lanmasını ifade etmektedir. Muhtemelen donu zikredip, içindekini kastetmektedir. / ed. 
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(1378) “Peki, #eberrucun gerçek anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Giz- 
lenmesi gereken şeyi açığa çıkarıp göstermeye çalışmaktır. Arapların sefinetun 
bâricun lâ ğıtâe aleyhâ (üzerinde örtü olmayan açık gemi) sözünden gelmek- 
tedir. e/-Berec göz genişliği demektir ki siyahından bir şey kaybolmayacak şe- 
kilde beyazı siyahının tümünü kuşatmış olarak görünür; ancak bu kelime 
özel olarak kadının ziynetini göstermek ve güzelliklerini açığa çıkarmak su- 
retiyle erkeklere açılması için kullanılmıştır. “Açıldı, açık oldu” anlamındaki 
bedâ ve zahara kelimeleri, #eberracenin kardeşleridir; #ebellece de öyledir. 


61. Köre güçlük yoktur, topala güçlük yoktur, hastaya güçlük yoktur. 
Sizler için de kendi evinizde, babanızın evinde, ananızın evinde, kardeş- 
lerinizin evinde, kızkardeşlerinizin evinde, amcalarınızın evinde, halala- 
rınızın evinde, dayılarınızın evinde, teyzelerinizin evinde, anahtarlarına 
sahip olduğunuz evlerde yahut arkadaşlarınızın evinde yemek yemeniz- 
de bir sakınca yoktur. Toplu olarak veya ayrı ayrı yemenizde de sakınca 
yoktur. Evlere girdiğiniz zaman da Allah katından bereketli ve tertemiz 
bir yaşama dileği olarak birbirinize selâm verin. Böylece Allah size âyet- 
leri açık-seçik bildiriyor ki akledesiniz. 


(1379) Müminler, zayıfları ve engellileri eşlerinin ve çocuklarının evleri- 
ne, akrabalarının ve arkadaşlarının evlerine götürüyor ve bu evlerde onlara ye- 
mek yediriyorlardı; fakat yemek yedirilenlerin de yedirenlerin de kafalarında 
bir şüphe vardı. Bu konuda başlarına bir sıkıntı gelmesinden korktular ve hak- 
sız bir yemek olur diye bundan hoşlanmadılar; çünkü Allah Teâlâ, “Birbirini- 
zin malını aranızda haksız vesilelerle yemeyin (Bakara 2/188) buyurmuştu. Bu 
sebeple onlara denildi ki: Zayıflara da size de; yani size de müminlerden sizin 
durumunuzda olanlara da bu konuda bir günah yoktur. İkrimeden . 105/723) 
şöyle rivayet edilmiştir: Ensârın fıtratında tiksinme vardı; varlıklı olduklarında 
bu evlerden bir şey yemezlerdi. Şu da söylenmiştir: Engelliler, belki bir hoşnut- 
suzluğa sebep olabilir diye insanların meclisinde oturmaktan ve onlarla birlikte 
yemek yemekten sakınırlardı. Ayrıca, bazen âma birinin eli, bilmeyerek, bera- 
ber yiyen kimsenin yemeyi tasarladığı (yani almak üzere olduğu) şeye ondan 
önce gidebilirdi. Topal, oturduğu yerin geniş olmasını ister, kendi yerinden 
daha çok yer kaplar, bu da arkadaşının yerini daraltırdı. Hastanın da mutlaka, 
ya eziyet verecek bir kokusu ya cerahatli bir yarası ya da sümük akan bir burnu 
ve benzeri bir şeyi olacaktır. Şu da söylenmiştir: Ashâb gazaya çıkıyorlar, zayıf- 
ları evlerinde bırakıyorlardı; onlara anahtarları veriyor ve evlerinde bulunanlar- 
dan yemeleri için onlara izin veriyorlardı; ancak zayıflar bundan çekiniyorlardı. 
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Hâris b. Amr'dan nakledildiğinde göre, kendisi gazaya çıkmış ve Mâlik b. 
Zeyd'i evinde malının başına bırakmış. Döndüğünde Mâlik'in zayıflamış 
olduğunu görünce “Ne oldu sana böyle?” dedi. Mâlik; Elimde avucumda 
bir şey yok, senin malından yemem de helal olmaz.” dedi. İşte bunun üze- 
rine denildi ki, çekindikleri konularda zayıflar için bir günah yoktur; o ev- 
lerden yemenizde sizin için de bir günah yoktur. Bu, isabetli bir yorumdur. 
Ayrıca, 'Gazadan geri kalıp (evlerinde) oturmalarında onlara, zikredilen 
evlerden yemenizde de size bir günah yoktur. şeklinde yorumlanması da 
doğrudur. Zira bu iki gruptan her biri “kendileri için bir sakınca olmama- 
sında birleşmişlerdir. Tıpkı yolcunun Ramazanda orucu bozması hakkında 
sana fetva sorması; /frad haccı yapan kimsenin de kurban kesmeden önce 
traş olma konusunda fetva sorması, senin de bunlara, “Yolcunun orucu 
bozmasında sakınca yoktur. Hacı! Senin de kurban kesmeden önce tıraş 
olmanda sakınca yok.” demen gibi. 


(1380) Şayet “(âyette) evlatlar neden zikredilmedi?” dersen şöyle de- 
rim: Onlar, SG gö ge (evlerinizden) ifadesinin içinde zikredilmiş sayılır; 
çünkü adamın çocuğu kendisinin parçasıdır; hükmü de kendisinin hük- 
müdür. Hadiste şöyle buyrulmuştur: “Kişinin yediği en güzel şey ken- 
di kazancından olanıdır. (İnsanın evlâdı da kendi kazancındandır.|” (£24 David, 
“Buyü”, 79) &$5 4 va ifadesi, içinde eşlerinizin ve aile fertlerinin bulundu- 
ğu evler demektir. Kaldı ki çocuk, akrabalardan sayılanların en yakınıdır. 
Ruhsatın (iznin) sebebi yakınlık olunca onlardan en yakın olanı ona daha 
lâyıktır. 


(1381) Şayet “Anahtarlarına sahip olduğunuz! ifadesinin anlamı nedir?” 
dersen şöyle derim: Kişinin malları üzerinde kendisi için onları koruyan 
kayyım ve vekil varsa, onun, mal sahibinin bahçesinin meyvesinden yeme 
ve davarlarının sütünden içme hakkı vardır. Anahtarlara sahip olmaktan 
maksat, onların elinde ve korumasında olmasıdır. Maksadın, kölelerin ev- 
leri olduğu; çünkü kölenin malının efendisine ait olduğu da söylenmiştir. 
(55 kelimesi) /4//#4hahüi (anahtarına) şeklinde de okunmuştur. 


(1382) Şayet “S2 ji (yahut arkadaşlarınızın) ifadesinin anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: “Yahut arkadaşlarınızın evlerinden demektir. 
ge tekili de çoğulu da ifade eder. (Ortak anlamındaki) kJ, (cariye 
anlamındaki) ç,.kâli, (düşman anlamındak) 44| kelimeleri de böyledir. 
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(1383) Rivayete göre Hasan-ı Basri (v. 110/728), evine girmiş, bir de bakmış 
ki bir grup arkadaşı karyolanın altından içinde hurmadan yapılmış helva ve nefis 
yemeklerin bulunduğu sepetleri çıkarmışlar ve üzerine yumulmuş yiyorlar. (Bu 
durumu görünce) sevinçten yüz çizgileri parlamış ve gülmüş. Sahâbenin büyük- 
lerini ve Bedir savaşında bulunanlardan -Radıyallâhu anhum- kendileriyle gö- 
rüştüğü kimseleri kastederek demiş ki; “Biz onları işte böyle bulmuştuk... Böyle 
bulmuştuk biz onları...” Onlardan biri arkadaşı evde olmadığı halde onun evine 
girer cariyesinden onun kesesini ister ve istediği meblağı alırdı. Efendisi eve gel- 
diğinde cariye durumu ona haber verince efendisi, bu olaya sevincinden cariyeyi 
azat ederdi. Cafer-i Sâdık (v. 148/765) -Radıyallâhu anh- demiştir ki: Allah'ın, 
arkadaşı Jarkadaşına karşı davranışlarında) kendi babası, kardeşi ve oğlu kadar forma- 
litelerden uzak, rahat ve güvenli kılması, arkadaşa verilen değerin büyüklüğünü 
gösterir. İbn Abbas'ın da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Arkadaş ana babadan 
daha büyüktür; çünkü cehennemlikler yardım istediklerinde babalardan ve an- 
nelerden yardım istememişler ve “Şimdi ne bize bir şefaat eden var ne de candan 
bir dost!” (Şu'arâ 26/100-101) demişlerdir. 


(1384) Âlimler demişlerdir ki; şayet görünen durum, mal sahibinin rı- 
zasına delâlet ediyorsa bu, açık izin yerine geçer; çünkü bazen, izin istemek 
çirkin ve ağır olabilir; kendisine yemek takdim edilen birinin o yemekten 
yemek için izin istemesi gibi... 


(1385) “Toplu olarak veya ayrı ayrı (yemenizde de sakınca yoktur.)” Bu 
âyet Kinâne kabilesinden Beni Leys b. Amr hakkında nazil olmuştur. Bunlar 
kişinin tek başına yemek yemesini günah sayarlardı; bazen kişi gündüz otu- 
rup geceye kadar beklerdi; beraber yemek yiyeceği kimseyi bulamazsa zarure- 
ten (yalnız) yerdi. Âyetin, Ensârdan bir topluluk hakkında indiği de söylen- 
miştir: Bunlara bir misafir geldiğinde mutlaka misafirleri ile birlikte yemek 
yerlermiş. Şu da söylenmiştir: İnsanlar yeme konusunda farklı oldukları, yani 
bazıları diğerlerinden fazla yediği için, birlikte yemekten sıkıntı duyuyorlardı. 


(1386) Yemek yemek için bu “evler”den birine girdiğiniz zaman da, Allah 
katından yani O'nun emriyle sabit, O'nun tarafından meşru kılınmış olduğu hal- 
de “bereketli ve tertemiz bir yaşama dileği olarak birbirinize” yani din ve akraba- 
lık bakımından sizden olan ev halkına, onlar (size vermeden) önce siz “selâm verin.” 
Veya selâm vererek iyi yaşam dileğinde bulunmak (44hiyye) kendisine selâm veri- 
len ve 44hiyye sunulan kişi için Allah katından selâmet ve hayat istemek demektir. 
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“Bereketli ve tertemiz bir yaşama dileği olarak” ifadesinde) Allah Teâlâ, selâm ve tahiyyeyi 
bereket ve temizlikle vasıflandırmıştır; çünkü bu, müminin mümin için duası- 
dır; bununla Allah'tan çokça iyilik ve tertemiz rızık istenmektedir. Enes Azdıya/- 
lâhu anh'ın Ww. 93/711-12) şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Peygamber (s.a.)'e 10 
sene hizmet ettim; -9 sene dediği de rivayet edilmiştir-; bana yaptığım hiçbir şey 
için Bunu niçin yaptın? demedi, kırdığım hiçbir şey için de 'Bunu neden kır- 
dın? demedi. Bir keresinde, ellerine su dökmek üzere başucunda duruyordum, 
başını kaldırdı ve dedi ki: “Sana faydalanacağın üç özellik öğreteyim mi?” “Evet, 
ya Rasülâllah! Annem babam sana feda olsun!” dedim. Buyurdu ki: “Ümmetim- 
den biriyle karşılaştığın zaman ona selâm ver, ömrün uzar; evine girdiğinde ev 
halkına selâm ver, evinin hayrı çoğalır; kuşluk namazını kıl, çünkü o iyilerin ve 
çokça tövbe edip Allah'a yönelenlerin namazıdır.” 


(1387) Âlimler demişlerdir ki: Evde biri yoksa “Rabbimizin se/474:' bizim 
üzerimize olsun; selâm bizim üzerimize ve Allah'ın salih kullarının üzerine ol- 
sun; Allah'ın rahmet ve selâmı Z4/-/ Bey? üzerine olsun!” desin. İbn Abbas'ın 
da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Mescide girdiğinde şöyle de: Allah'ın selâmı 
bizim üzerimize ve Allah'ın salih kulları üzerine olsun! 

(1388) 55 kelimesi, | Fiba fili ile mansübdur; zira o (yani Gİ, teslim” 
anlamında olup, (“oturdum” anlamında) ka adin culüs” demene benzer. 

62. Sadece şu kimseler mümindir ki, Allah ve Resulüne iman eder- 
ler; kamuyu ilgilendiren idari bir konuyu müzakere ederken Peygam- 
ber'den izin almadıkça gitmezler... Senden izin isteyenler; bunlardır 
işte, Allah ve Resulüne gerçekten iman edenler. O halde, birtakım işleri 
için senden izin istediklerinde, bunlardan dilediklerine izin ver ve ba- 
ğışlanmaları için Allah'a dua et. Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merha- 
metlidir (Gafür, Rahim). 


(1389) Burada, Allah celle celâluh, kamuyu ilgilendiren idari bir konuyu 
Peygamber'le müzakere ederlerken, Peygamber meclisinden izinsiz kalkıp 
gidenlerin bu davranışlarındaki yanlışlığın vahametini kendilerine göster- 
mek istemekte; ondan izin almadan gitmemeyi Allah'a iman ve Resülüne 
imanla birlikte üçüncü bir özellik olarak zikretmekte; Allah ve Resülüne 
iman etmeyi, izne bir başlangıç ve izinden bahsetmeye hazırlık kılmaktadır. 


I Her tür tehlike ve olumsuzluğa karşı O'nun sağladığı esenlik ve güvenlik. / ed. 

2 Yani yakın anlamlı 2 farklı fiille mef âl-i mutlak yapmana. Ce/ese yatarken kalkıp oturmayı, ka ade ise 
ayakta iken çömelip oturmayı ifade eder. 4-5 | 3 ifadesinde de iyi yaşam dilekleri ile selâmlama yakın 
anlamlardadır. / ed. 
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Bu da cümlenin başına Jhasr ifade eden) L5| edatını getirmekle ve müminün 
kelimesini ism-i mevsül ile kendisinden haber verilen bir mübteda (0 5.11) 
yapmak suretiyle olmuştur ki mevsülun sılasında her iki iman da zikredilmiş- 
tir. Sonra, bunu daha da pekiştirip kuvvetlendirecek bir ifade getirmiştir, zira 
ifadeyi başka bir üslup ile tekrarlamıştır, o da şudur: “Senden izin isteyenler; 
bunlardır işte, Allah ve Resulüne gerçekten iman edenler.” Allah Teâlâ, bu 
âyete başka bir şey daha yerleştirmiştir ki o da şudur: Allah, izin istemeyi bu 
iki imanın sahih olup olmadığının delili saymış ve münafıkların halini ve 
birbirlerinin arkasına saklanarak sıvışıp gitmelerini tariz yoluyla anlatmıştır. 
“Ondan izin istemedikçe gitmezler” ifadesinin anlamı şudur: Hazret-i Pey- 
gamber'den izin isteyip, o da onlara izin verinceye kadar gitmezler. Dikkat 
edersen, Allah onların izin istemelerinden sonra izin işini Hazret-i Peygam- 


ber'in dilemesine ve uygun gördüğüne izin vermesine bağlamaktadır. 


(1390) (“Kamuyu ilgilendiren idari bir konu” anlamındaki| e pi ifadesi, 'in- 
sanların kendisi için bir araya getirileceği bir konu' demektir -mecazen, bir 
araya getiren diye nitelenmiştir.- Örneği: Düşmanla savaşmak, önemli bir 
meselede istişare etmek, muhalif terör hareketlerine karşı birleşmek, antlaş- 
mada birbirini desteklemek ve diğer meseleler. Yahut faydasıyla, zararıyla 
kamuyu ilgilendiren konular. Nitekim (çek pi terkibi) 727/7 cemi'in şeklinde 


de okunmuştur. 


(1391) çe pi le ika İS PE cümlesi bunun öyle büyük bir mese- 
le olduğunu göstermektedir ki bir görüşü ve imkânı olanların, Peygamber 
(s.a.Y'e destek olacak, ona yardım edecek kişilerin orada bulunması gerekir 
ki o çetrefil meselenin hallinde Peygamber, bunların görüş, bilgi ve tecrü- 
belerinden yararlanıp aydınlansın. Bu tür hallerde bunlardan birinin ayrılıp 
gitmesi, Hazret-i Peygamber'e zor gelmekte, zihnini dağıtmaktadır. Bun- 
dan dolayı, izin isteyenleri ilgilendiren ve onlar için önemli olan makbul bir 
mazeret ve şiddetli ihtiyaç olmasına rağmen -ki şel y2Rİ (birtakım işleri 
için) ifadesinde belirtilmektedir- izin verme konusu sertleştirilmiş, daral- 
tılmıştır. İstiğfarın izin isteyenler hakkında zikredilmesi, daha faziletli, en 
güzel davranışın, birbirlerini gitmeye teşvik etmemeleri ve bunun için izin 


istememeleri” olduğunun delilidir. 


(1392) Söylendiğine göre âyet (Medine çevresine) hendek kazılması 
bağlamında inmiştir. Bir topluluk (o esnada) izin almadan sıvışıp gidiyordu. 
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(1393) Âlimler demişlerdir ki: İşte böyle insanların, dinde ve ilimde li- 
der olanlarıyla, önde gelenleriyle birlikte olmaları gerekir. Onları destekler, 
herhangi bir musibet anında onları yalnız bırakmazlar ve onlardan ayrıl- 
mazlar. İzin konusunda yetki başkana bırakılmıştır; dilerse izin verir, dilerse 
vermez; görüşü neyi gerektiriyorsa ona göre davranır. 


63. Peygamber (birinizi çağırdığında, onun bu) çağrısını herhangi 
birinizin bir diğerini çağırışıyla bir tutmayın. Kimlerin, kimlerin arka- 
sına saklanarak azar azar sıvışıp gittiğini Allah çok iyi biliyor! O'nun 
emrine aykırı hareket edenler, başlarına bir fitne gelmesine veya canla- 
rını yakacak bir azap gelmesine karşı tedbirli olsunlar! 


(1394) Peygamber (s.a.Y'in, herhangi bir iş için yanında toplanmanıza 
ihtiyacı olur da sizi çağırırsa, kendisi izin vermedikçe yanından ayrılmayın; 
onun sizi çağırmasını birbirinizi çağırmanızla kıyaslamayın; (yanından ayrıl- 
mayı da) herhangi bir davet sahibinin izni olmadan toplantıdan ayrılmanızla 
mukayese etmeyin. Yahut birbirinizi ana-babanızın koyduğu adlarla çağırdı- 
ğınız gibi, onu da adıyla çağırmayın; “Ey Muhammed!” demeyin, fakat saygı 
ve hürmetle, alçak sesle ve tevazu ile “Ey Allah'ın peygamberi! Ey Allah'ın 
elçisi!” deyin. Mâna şöyle de olabilir: Peygamber'in Rabbine ettiği duayı sizin 
küçüğünüzün, büyüğünüzün, fakirinizin, zengininizin duasıyla bir tutmayın; 
bir ihtiyacını Allah'tan ister, Allah ise onun duasını bazen kabul eder, bazen 
de reddeder. Ama Peygamber (s.a.)'in duaları mutlaka işitilir ve kabul edilir. 


(1395) ö ŞA ifadesi, “Azar azar sıvışırlar” demektir. 72dahhale ve tederrace 
(basamak basamak yükselmek ve azar azar girmek) filleri U..5'nin benzerleridir. 
Livâz, birbirine sığınmak, birbirinin ardına saklanmak demektir. Bu da bunun 
şuna, şunun buna sığınması suretiyle olur; yani birbirine sığınmak, birbirinin 
arkasına gizlenmek suretiyle gizlice cemaatten sıvışıp giderler! (315) kelimesi hal- 
dir, birbirinin arkasına gizlenerek, demektir. Şu da söylenmiştir: Münafıklardan 
biri, birilerinin arkasına gizlenirdi; o kişi Hazret-i Peygamber'den izin isteyip 
de Peygamber ona izin verince gizlenip kendisine izin verilmemiş olan şahıs da 
onunla birlikte giderdi. Bİ ,) kelimesi, fetha ile /ewzen şeklinde de okunmuştur. 


(1396) “Onun emrine aykırı hareket edenler, ... tedbirli olsunlar!” Bir 
kimse bir işe gidip de diğerini arkada bıraktığında /4/efeh4 ile/-emr' denilir. Şu 
ayet de bundandır: &£ ,S iu Ji ŞSIEİ oL > uş (“Size yasakladığım şeylere 
kendim aykırı hareket etmek istemiyorum.” (Hüd 11/88)). Bir kimse birini işten 
alıkoyduğunda ise /4lefebü ani'-emr denilir. e gi &£ öşil&, ep iUl ifadesinin 
anlamı, müminleri onun emrinden alıkoyanlardır ki onlar da münafiklardır. 
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Mef'ül hazfedilmiştir; çünkü maksat, aykırı hareket edeni ve kendisine ay- 
kırı hareket edileni zikretmektir. e gi'deki zamir Yüce Allah'a râcidir. Yahut 
Peygamber (s.a.)'e râci olup mâna “Ona itaate ve onun dinine (aykırı hare- 


ket edenler)” şeklindedir. 


(1397) 35 bir dünya fitnesinin, yani sıkıntı ve meşakkatin “veya” Âhirette 
“canlarını yakacak bir azabın gelmesine karşı (tedbirli olsunlar)!” İbn Abbas 
fitneyi; “Öldürülme fitnesi”, Atâ “depremler ve korkunç haller”, Cafer-i Sâ- 
dık ise “Başlarına zalim bir sultan musallat edilir.” şeklinde açıklamıştır. 


64. Bakınız; göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır; O, içinde 
bulunduğunuz durumu da bilmektedir! O'na döndürülecekleri gün, 
işlediklerini kendilerine bir bir haber verecektir. Allah her şeyi bilir. 


(1398) Allah Teâlâ, içinde bulundukları “ikiyüzlülüğü ve din karşıtlı- 
ğı'nı kesinlikle bildiğini vurgulamak için fiilin başına 4 edatı getirmiştir. 
Kesin bilginin varacağı yer tehdidi de kesinleştirmektir. Çünkü 5 edatı 
muzari fiilin başına geldiğinde rwbbem4 (çoğu kez) anlamına gelir ki şairin 
şu sözünde çokluk ifade eden rwbbem4 ile aynıdır: 


Ölüp de evinin avlusunu metruk bıraksan da 
eski ihtiyaç sahiplerinden sonra yenileri gelecektir mutlaka kapına 


Yine Şair Züheyr'in W. 609) şu sözü de bunun benzeridir: 


Güvenilir birinin malını içki tüketmez 
fakat ona kavuşan kişi tüketir malı çoğu kez 


(1399) Âyetin anlamı şöyledir: Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'a 
mahsustur; (her şeyi) O yaratmıştır, O'nun mülküdür ve O'nun ilmindedir. 
Münafıklar hallerini gözlerden kaçırmaya ve gizlemeye çalışsalar da halleri 
Allah'a nasıl gizli kalabilir ki?! Gizledikleri kötü amellerini Allah kıyamet 


günü onlara bildirecek ve hak ettikleri cezayı verecektir. 


(11400) “O, içinde bulunduğunuz durumu bilmektedir! O'na döndü- 
rülecek/eri gün...” âyetinde muhatap kalıbının da, gaib kalıbının da //ifat 
üslubuyla münafıklara hitap olması caizdir. Yine, “İçinde bulunduğunuz 
durumu...” ifadesinin genel olması!, “döndürülecek/er/” ifadesinin ise mü- 


nafıklara ait olması da caizdir. Allah daha iyi bilir. 


I Yani müminleri de, münafıkları da kapsaması. / ed. 
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(1401) Peygamber (s.a.)'den şöyle rivayet edilmiştir: Kim Nür suresini 
okursa ona mazideki ve âtideki kadın erkek bütün müminlerin sayısının on 
katı sevap verilir. 
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iş bi gr b Kağaş eğe İva 


25 


FURKAN SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur. 77 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Âlemlere uyarıcı olsun diye, kuluna Furkân'ı (yani hakkı batıldan 
ayıran bu kitabı) peyderpey indiren, ne zengin ve cömerttir! 


2. O ki göklerin ve yerin mülkü sadece kendisine aittir, çocuk edin- 
memiştir, mülkünde ortağı yoktur; her şeyi yaratmış ve onu plânlayıp 
programlamıştır. 


(1402) Bereket; al Öyle (Allah zengin ve cömerttir.” |A'râf7/541) âyetinde 
olduğu gibi hayrın çokluğu ve artışı demek olup iki anlamı vardır: Hayrı 
sürekli olarak artıp çoğalan, veya sıfat ve fiillerinde her şeyden daha ileri ve 
yüce olan. öG p kelimesi iki şeyi birbirinden ayıran bir şey için kullanılan /£- 
raka beyne$-şeyeyni liki şeyi birbirinden ayırdı| ifadesindeki ferakanın masdarıdır. 
Kur'an'a, hakla batılı birbirinden ayırdığı için veya bir defada değil de ara ara, 
peyderpey olarak indirildiği için furkân adı verilmiştir. Dikkat edilirse Üle sö 3 
pp ol ös 2S ip gi Sir özal) 3 ( “Ayrıca, Kur'ân'ı insanlara ya- 
vaş yavaş okuyasın (öğrendiklerini hazmetsinler) diye onu 'parça'lara ayırdık 
ve peyderpey indirdik.” (İsrâ 17/106)) buyrulmaktadır. /Şairin| 


Furkân'ı inkâr eden nice putperest... 
mısraındaki /wrk kelimesi de bu anlamdadır. 


(1403) İbnü'z-Zübeyr (v. 708/1308) e. (kuluna) kelimesini esLe (kullarına) 
şeklinde okumuştur ki, o zaman kelime “Peygamber (.a.)'e ve ümmetine” anla- 
mına gelir. Tıpkı “Size de indirdik” (Enbiyâ 21/10) ve “Deyin ki; “Biz Allaha, bize 
indirilmiş olana ... iman ettik.” (Bakara 2/136) âyetlerindeki gibi. “Olsun diye” ö Rİ 
ifadesindeki zamir “kul”a veya “Furkân”a râcidir; İbn Zübeyr'in kıraati zamirin 
“Furkân”a râci olduğunu güçlendirmektedir.! “Âlemlere” yani, cin ve inse. Nezir 

“uyarıcı -yani korkutucu- olarak” ya da nekirin inkâr anlamında kullanılması gibi, 
“uyarı olarak” anlamındadır. Nitekim yü r ulie 0S ELE (Nasılmış Benim 
azabım ve uyarılarım?” (Kamer 54/16vd.)) ayetlerinde de bu anlamda kullanılmıştır. 


I “Kuluna” kıraatinde uyarıcı kul da, #yrkân da olabilir; ama ümmet de işin içine katılarak “kullarına” 
şeklinde okununca tekil “uyarıcı'nın sadece Furkan olduğu netleşmektedir. / ed. 
2 Ki yerine göre uyarı, yerine göre uyarıcı anlamına gelir. / ed. 
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(1404) 4 gili ifadesi Jp gill'den bedel veya medih babından olmak 
üzere merfü' ya da yine medih babından olarak mansubdur. “Âyette bedel 
ve mübdel minh birbirinden nasıl ayrılmış peki?” dersen şöyle derim: Bu- 
rada bedel ve #x/bde/ minh birbirinden ayrı olarak zikredilmemiştir; çünkü 
mübdel minhin sılası J 5 olup ö ,SJ de onun illletini göstermektedir; #üb- 
del minh ancak bu iki kelimeyle tamamlanmış gibidir. 


(1405) “Peki, a/k ve #akdir aynı mânadadır; o halde “Her şeyi halk etmiş 
ve takdir etmiştir?” denilmesinin anlamı nedir? Çünkü “Her şeyi takdir etmiş 
ve takdir etmiştir denilmiş gibi olmaktadır.” dersen şöyle derim: |il Mâna 
şöyledir: O her şeyi kendisinde plân program ve dizaynın (£akdir, tesviye) 
dikkate alındığı bir var edişle var etmiş (44445); kendisine uygun olan amaca 
hazırlamıştır. Örneği: İnsanı şu gördüğün planlı programlı dizayn edildiği ya- 
pıda halketmiş ve onu din ve dünya baplarında istenen maslahat ve yüküm- 
lülüklere göre yapılandırmıştır. Keza, bütün canlı ve cansız varlıkları hikmet 
ve plâna uygun bir şekille planlı programlı bir yapıda /4/ketmiş ve onları 
hangi şeyle ilgili ise o şey için, planlandığı amaç neyse ona uygun bir şekilde, 
ona ters düşmeyecak şekilde 44£dir etmiştir. (ii) Veya Allah'ın var etmesi 44/- 
ketme olarak ifade edilmiştir; çünkü “Allah şunu /4/£etti. demek, kelimenin 
iştikâkını dikkate almaksızın, “Onu var etti, ona varlık verdi. demen gibidir. 
Ayette adeta; “Allah her şeyi var etmiş ve onu var ederken bir plan program 
üzere fakdir etmiş, gelişigüzel var etmemiştir.” buyrulmaktadır. Jiii) Şu da 
söylenmiştir: Ve Allah onun için nihai bir zaman ve sınır koymuştur ki bu, 
“...Allah onu bilinen bir son için planlayıp programlamıştır.” demektir. 

3. Buna rağmen, O'ndan başka öyle tanrılar edindiler ki hiçbir şey 
yaratamazlar, üstelik kendileri yaratılmıştır; kendileri için bile bir za- 
rar savma veya bir fayda celbetme gücüne sahip değillerdir; ne ölüm, ne 
hayat ne de diriltme gücüne sahiptirler. 

(1406) Halk (yaratma) fili, $| Suya Lİ a 0 ie Si Sİ 
(“Siz Allah'tan başka, birtakım pula tapıyor; asılsız şeyler uyduruyorsunuz.” 
(Ankebut 29/171) âyetindeki gibi 7/5 4/ (yani ıhtilâk / uydurma) anlamında olup 
mâna şöyledir: Onlar Yüce Allah'a ibadet etmek yerine, onların âcizliğinden 
daha aşikâr hiçbir âcizliği olmadığı, ne Allahın ve ne de kulların yaptığı 
hiçbir şeyi yapamayan putlara tapmayı tercih ettiler. O putlar ki hiçbir şey 
yapamazlar ve kendileri yapma'dır; zira onları yontmak ve çizmek suretiyle 
kendi âbitleri yapmaktadır! “Gücüne sahip değiller” yani kendi şahısların- 
dan bir zararı savma veya zatlarına bir yarar celbetme gücüne sahip değiller. 
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Oysa âbitleri bile bunu yapabilmektedir. Dolayısıyla putlar; kulların bile 
yapabildiği işleri görebilmekten, zarar savıp fayda sağlamaktan âciz olduk- 
larına göre, Allah'tan başka hiç kimsenin gücünün yetmeyeceği ölüm, hayat 
ve diriltme konusunda elbette daha da âciz olacaklardır. 


4. Buna rağmen, nankörce inkâr edenler dediler ki: “Bu (Kur'ân, 
Muhammed'in) tamamen kendisinin uydurduğu bir yalandır; “başka 
bir topluluk da bu hususta ona yardım etmektedir!” Böylece, haksızlık 
ve iftira niteliğinde bir iddia ortaya attılar. 


(1407) “Başka bir topluluk.” Bunların Yahudiler olduğu söylendiği 
gibi, Huveytıb b. Abdül'uzzâ'nın kölesi Addâs, Alâ b. el-Hadramf'nin köle- 
si Yesâr ve Rum asıllı Ebâ Fükeyhe olduğu da söylenmiştir. Bunu Nadr b. 
Hâris b. Abdüddâr söylemişti. 


(1408) Ce ve efâ geldi) kelimeleri bazen /€a/e Iyaptıl anlamında kullanılır 
ve onun gibi müteaddi olurlar, bazen de e #//-mekân* (Mekâna geldim| demen 
gibi, veredi zulm” (zulme geldiler| anlamında olurlar. Ayrıca cer harfi hazfedilip 
fiil vasledilmiş de olabilir (442/x 441. Zwümleri ise bir Arabın, fesahatıyla bütün 
Arap fasihlerini âciz bırakan Arapça bir sözü Rum asıllı bir yabancıdan öğrene- 
rek söylediğini iddia etmeleridir. (Aslı astarı olmayan anlamındaki) z4r, kendisinde 
asla söz konusu olmayan bir şeyi ona nispet ederek 44/#anda! bulunmalarıdır. 


5. Yine dediler ki: “(Bu) kendisinin yazdırdığı; sabah-akşam kendi- 


sine okunan öncekilere ait masallar(dır)!” 


(1409) e, J3Y1 bul eski milletlerin Rüstem ve İsfendiyar hikâyeleri tü- 
ründen uydurdukları masallar olup bul kelimesi, /s4ğrın veya -Jehâdisin müftedi) 
uhdüse gibi- üstürenin çoğuludur. Ç-ES! ifadesi kendisi için yazıp aldığı demektir. 
Kişi suyu kendisi için doldurup döktüğünde /s#ekebbel-mde vestabbehü |Su dökün- 
dü.| dersin. Kelime meçhul olarak üktutibehâ şeklinde de okunmuştur ki, “Onu 
bir kâtip onun için yazdı.” anlamındadır; çünkü o kendi eliyle yazamayan ümmi 
bir zat idi ki bu, Kur'ân'ın mucizeliğini eksiksiz hale getirmektedir. Sonra |ikeebe 
le-hüdaki| Lâm hazfedilmiş ve fil zamirle birleşmiş; cümle tıpkı ka 38 e yil, 
(Müsâ kavminden seçmişti.” (A'râf 7/1551) ayetindeki gibi? 7//e4ebeh4 iyyâhu kâti- 
b“ haline gelmiş; sonra da fiil zamire yani /yy4hwya uygun hale getirilmişir; yani 
zamir açık ve mansub iken gizli ve merfü' bir zamire dönüşmüştür; es4Arin zamiri 
(hal ise olduğu gibi kalmış ve kelime üktütibehâ şeklini almıştır. 


I o Bht maddesinin kök anlamı şaşırmak olup, kendisine iftira edilen kişi o iftirayı işittiğinde şaşkına dön- 
mektedir. / ed. 
2 Malum,aslında... min kavmihi idi. / ed. 
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(1410) Şayet “Aslında “Kendisine imlâ ettim; o da onu yazdırdı" denile- 
bilir; o halde nasıl “Onu kendisi için yazdırdı; kendisine imlâ ediliyor.” deni- 
lebildi ki?” dersen şöyle derim: “Burada iki ihtimal olup, biri şudur: “Onu 
kendisi için yazdırmayı murat veya talep etti; o da kendisine imlâ ediliyor.” 
Ya da “Bu, kendisi için yazıldı, zira ümmi idi; o kendisine imlâ ediliyor, 
yani yazılandan okunuyor, o da onu ezberliyor. Çünkü ezberleyecek olana 
okuma yazacak olana okuma gibidir. Hasan-ı Basri'den (v. 110/728) ifadenin 
Allah'ın müşrikleri yalanlayan sözü olduğu nakledilmiştir; ancak bu, Hem- 
ze'nin yadırgama anlamında bir istifham ifade etmek üzere meftuh olması 
halinde mümkün olabilir. Ki bunun açıklaması şair (Cerirf'in: 


İdi Zİ... 
mısrâındaki gibi! olur. Hasan-ı Basri'ye düşen, «,JsY! de durmaktır.? 


(1411) “Sabah-akşam” yani daima. Veya sabahleyin henüz insanlar kal- 
kıp dağılmadan önce gizli gizli, ve akşam evlerine döndüklerinde. 


6. De ki: Onu göklerin ve yerin sırrını bilen (Allah) indirmektedir. 
O gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 

(1412) Yani O göklerdeki ve yerdeki gizli kalmış bütün sırları bilir. Bu 
sırlardan biri de sizlerin -söylediğiniz sözün asılsız ve yalan olduğunu bil- 
diğiniz halde- Peygamber (s.a.)e tuzak kurmanızdır. Peygamber (s.a.Y'in 
gerçek durumu, yani ona ettiğiniz 4//htanda temiz oluşu da bu cümleden- 
dir. Dolayısıyla, sizi ve onu sizlerin ve onun hakkındaki bilgisine göre mu- 
ahaze edecektir. Şayet “O gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir” ifadesi 
bu mânaya nasıl uygun düşmektedir?” dersen şöyle derim: Bundan önceki 
ifade tehdit anlamında olduğu için, ardından onu yapmaya kadir olduğunu 
ifade eden bir açıklamada bulunulmuştur; çünkü bağışlama ve merhamet- 
le ancak cezalandırmaya gücü yeten biri nitelendirilebilir. Veya bu ifade, 
mükâbereleri3 yüzünden bir azap sağanağını hak ettikleri, ancak bağışlayıcı 
ve merhametli olduğu için Allah'ın kendilerini cezalandırmadığı ve günah- 
kârlara süre tanıdığı; acele etmediği yolunda bir uyarıdır. 

7. Yine dediler ki: “Bu nasıl bir peygamber ki (hem “Allah Resulü- 
yüm' diyor hem de) yemek yiyor, çarşı-pazar dolaşıyor?! Ona bir melek 
indirilse de onunla birlikte (bizi) uyarsa ya?!” 


I İfade, “Büyük cömertlerden nasiplenmek varken, küçük bir deve yavrusuna sevinir miyim ben!?” anla- 
mındadır. / ed. 

2 Çünkü onun okuyuşuna göre söyleyenler değişmiştir; ilkinin sahibi müşrikler, diğerininki ise Allah'ur. / ed. 

3 Yani hak ortaya çıkmasına rağmen haklıya karşı hâlâ inatla kibirlenmeleri. / ed. 
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8. “Yahut ona bir hazine verilse veya (hiç çalışmadan zahmetsizce) 
yiyebileceği bir bahçesi olsa ya?!” Zalimler de; “Siz sadece; büyülenmiş 
bir adamın peşinden gidiyorsunuz!” dediler. 

(1413) füa Jul ifadesindeki Lâm Mushafta Arap yazım esaslarının dışına çı- 
kılarak lâa'dan ayrı yazılmıştır. Mushaf yazısı ise değiştirilemez bir gelenektir. 
“Bu”nda! Peygamberi değersizleştirme ve onun durumunu küçültme anlamı söz 
konusudur. Hazret-i Muhammed'e peygamber demeleri de onunla alay etme, 
dalga geçme nev'indendir. Bir tür “Şu peygamber olduğunu iddia eden kişi- 
ye ne oluyor?!” demektedirler. “Size gönderilen peygamberini cinlinin teki!” 
IŞu'arâ 26/27) âyetindeki gibi. Yani bunun “Tanrı elçisi” olduğu doğruysa, neden 
bizim gibi yaşıyor, bizim gibi “yemek yiyor”, bizim gibi geçimini sağlamak için 
çarşıya pazara gidip geliyor!? Demek istiyorlardı ki; onun yiyecek ve geçim pe- 
şinde koşmaktan müstağni bir melek olması gerekirdi. Müşrikler daha sonra 
peygamber olacak kişinin melek olması gerektiği şeklindeki taleplerinden vaz- 
geçmiş ve peygamberin, beraberinde bir meleğin bulunduğu ve insanları uyarıp 
sakındırma konusunda onunla yardımlaşan bir insan olması gerektiğini söyle- 
miş; sonra bundan da vazgeçerek; “Yanında bir melek olmasa da hiç olmazsa 
yanında gökten kendisine indirilmiş bir hazine olmalıydı ve geçimini onunla 
sağlamalı, rızık için çalışmak durumunda kalmamalıydı.” demişlerdir. Sonunda 
bu taleplerinden de vazgeçmiş ve “Hiç olmazsa köy ağaları ve zenginler gibi yiyip 
içeceği veya insanların dünya işlerinde ve geçimlerinde yararlandığı bahçesi olan 
bir adam olmalıydı.” demişlerdir. 

(1414) Allah zalimler? derken aynı müşrikleri kastetmektedir; ancak 
söyledikleri sözde z4/im olduklarını tescillemek için, zamir yerine açık lafız 
kullanılmıştır. 


(1415) ö,S5 ref ile fö-yekünu şeklinde, 4 ö,S5 şi Yâ ile ev yekinu 
le-hü şeklinde, (Sİ, (kendisinin yiyeceği Ibir bahçel) ifadesi de Nün ile 
nekülü (yiyeceğimiz (bir bahçel) şeklinde okunmuştur. Şayet “o S5 ke- 
limesinin merfü' ve mansüb okunuşunun izahı nedir?” dersen şöy- 
le derim: He//4 anlamında olan /ewânın cevabı olarak mansüb olup 


1 Yani Peygamber'den “Bu” diye bahsedilmesinde. / ed. 

2 Heliğ, hel ve lâdan oluşan bileşik bir kelime olup, muzari fiilin başına geldiğinde konuşan, muhatabı o 
işe teşvik ediyordur. Örneği: He/l4 tectehidu “Çalışsan a!” Mazi fiilin başında geldiğinde ise, o işi neden 
yapmadığı konusunda muhatabı kınamaktadır. Örneği: Hellectehedie “Çalışsaydın ya! (Neden çalış- 
madın!?|” Ley ise bir şey olduğunda diğerinin olmayacağını ifade eden bir şart edatıdır. Örneği: Zev- 
lel-adlu le-fesedeti T-ra iyyetu “Adalet olmazsa millet bozulur.” Levles-senetân /e-heleke'n-nu'mânu “Son 2 
yıl olmasaydı, Numan'ın işi bitmişti!” Ama adalet olduğunda bozulmaz; o 2 yıl olduğu için Numan'ın 
işi bitmemiş; helâk olmamış. Ancak /ev/4 hellâ anlamında da kullanılır ki 4e//4 anlamında kullanıldığı 
pek çok ayet-i kerime vardır. Bu kullanımda /ev/4 teklif ihtiva eden bir soru edatıdır. Örneği: “Onu 
sorsaydın ya!” anlamındaki /ew/4 see/tehâ “Sor.” demektir. (almaany.com'dan) / ed. 
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istifham hükmündedir, J Şİ kelimesine ma'tüf olup ref" mahallinde olduğu 
için de merfü dur. Nitekim sondaki Lâm merfü' olarak /ew4 yunzelu dersin. 
Daha sonra gelen , a, ve ö ,S kelimeleri de merfü' olarak ona atfedilmiştir. 
Onlarda ise nasb caiz değildir; zira /#wâdan sonra gelen kelime hükmünde- 
dirler ki bu tür kelimeler, sadece merfü' olur. 


(1416) Bu sözü söyleyenler Nadr b. Hâris, Abdullah b. Ebü Ümeyye, 
Nevfel b. Huveylid ve onlara katılan Kureyş inkârcılarıdır. 


(1417) I5>e.5 kelimesi, “kendisine büyü yapılarak aklı başından alın- 
mış” demektir. Veya 24-sahri” yani “akciğeri olan biridir” anlamındadır ki 
bunu söylemekle, “O bir insandır, melek değildir” demek istiyorlardı. 


9. Bak, senin için ne tür temsiller getiriyorlar?! Dalâlete bu yüzden 
düştüler; bir daha da doğru yolu bulamazlar... 


(1418) “Senin için temsiller getiriyorlar.” Yani, senin hakkında insan ve 
meleğin ortak oldukları bir peygamberlik, gökten sana bir hazine indiril- 
mesi vb. lafları edip senin için birtakım sıfatlar ve nadir haller önerisinde 
bulunuyorlar ve şaşkın ve sapıtmış olarak, sürdürecekleri bir laf bulamıyor- 
lar. Veya haktan sapıyor ve ona götüren yolu bulamıyorlar. 


10. “Dilese sana bunlardan daha hayırlı olarak altından ırmakların 
aktığı cennetler verebilecek ve köşkler kurabilecek olan ne zengin ve 
cömerttir! 


(1419) “Dilese” dünyada sana onların dediğinden “daha hayırlısını” ve- 
rebilecek olanın hayrı çoktur. Ki, o da âhirette sana vermeyi vaat ettiği cen- 
net ve köşklerin bir benzerini sana dünyada vermesidir. (>, kelimesinin 
Lâm'ı Jax ye atıfla merfü olarak da okunmuştur; çünkü şart kelimesi mazi 
olarak kullanıldığında onun cezası olan kelimenin cezmi de ref'i de caizdir. 
(Züheyr'in); 


Yanına bir dostu gelse, açlık gününde 
Ne 'malım kayıp” der ne de “Bende de yok!” 


beytinde olduğu gibi. Eğer bu Lâm'ı bir sonraki Lâm'a idğam edersen onu 
hem meczum ve hem de merfü' olarak takdir etmek mümkündür. Ayrıca 
kelimenin başındaki Vav sebebiyle bu Lâm, şartın cevabı olarak kabul edil- 
mek suretiyle Jax; şeklinde mansub olarak da okunmuştur. 


GELİ 
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11. Ama (Kıyamet) saati(ni) yalanlamaktalar! Oysa Biz, bu saati ya- 
lanlayanlara öyle çılgın bir ateş hazırladık ki 


12. O, kendilerini uzak bir yerden görünce, onun kızıp köpürdüğü- 
nü ve homurdandığını işitirler. 


13. Kelepçelenmiş vaziyette onun dar bir yerine atıldıklarında (çek- 
tikleri pişmanlık ve acıdan dolayı) oracıkta yok oluvermek isterler. 


14. “Bugün “Bir kez helâk olalım da kurtulalım!” diye yakarmak 
yok!.. Daha çok yok olmak isteyeceksiniz!” 


(1420) “Ama yalanlamaktalar” cümlesi müşriklerle alakalı olarak yapılan 
nakle ma tüftur; “Ama onlar bunların hepsinden daha acayip bir şey yapülar: 
Kıyameti inkâr ettiler!” denilmektedir. Bunun daha sonraki cümleyle birleştiril- 
mesi de mümkündür. Bir tür “Ama kıyameti yalanlamaktalar! Bu durumda nasıl 
bu cevabı verebiliyorlar?! Ahireti inkâr ettikleri halde, âhirette Allah'ın sana vaat 
ettiği şeylerin bir benzerini bu dünyada iken vereceğine nasıl inanabiliyorlar?!” 
denilmektedir. xs çok sıcak ateş demektir. Hasan-ı Basri Sa'ir'in cehennemin 
isimlerinden olduğunu söylemiştir. 


(1421) ei > İCehennem kendilerini görünce| ifadesi, d/r4hum teterââ yani “yurt- 
ları birbirine bakar” ifadesindeki anlamıyla kullanılmıştır ki /2 /en44 nârâhumâ 
ÜO ikisinin ateşleri birbirini görmez.”| (757x424, “Siyer”, 42) hadisi de bu tür bir kulla- 
nımdır. Adeta mecaz yoluyla birbirlerini! gördükleri dile getirilmektedir. “Ce- 
hennem ateşi, bakanın görebileceği bir mesafeye geldiği zaman onun fokurdama 
nin sesine benzetilmiştir. İfade ile şu kastedilmiş de olabilir: Cehennem zebani- 
leri onları gördükleri zaman inkârcılara olan öfkelerinden ve onlardan intikam 
alma arzularından dolayı homurdanıp köpürürler. 


(1422) Bollukta rahatlık olduğu gibi, darlıkta da zorluk vardır. Bu sebeple, 
Allah Teâlâ cenneti gökler ve yer genişliğinde bir yer olarak nitelemiştir. Hadiste 
de “Cennette her mümin için şöyle şöyle köşkler ve bahçeler” olduğu bildirilmiş- 
ür. Allah Teâlâ Cehenneme girenleri çeşitli sıkıntı ve zorluklara maruz bırakmış, 
onları üst üste sıkışık bir halde dar bir mekâna atacağını bildirmiştir. Nitekim 
İbn Abbas (vw. 68/688) bu âyeti “Cehennem harbenin mızrağı sıkıştırdığı gibi on- 
ları sıkıştırır. Bu sıkışık ortamda zincire vurulurlar; elleri demirlerle boyunlarına 
kelepçelenmiş bir halde olurlar” şeklinde tefsir etmiştir. “Ayaklarında kelepçe- 
ler olan inkârcı ile birlikte şeytanları da aynı zincirle bağlanır.” da denilmiştir. 


I Şahit olarak kullanılan ifadeye göre “ateşlerin birbirlerini gördükleri...” Ayete göre ise, cehennem ateşi 
ile cehennemliklerin birbirlerini gördükleri... / ed. 
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(1423) sö helâk olmak demektir. Helâk yakarması ise, 54 s/br4h, yani 
“Ey helâk! Gel artık! Şimdi tam senin zamanın /gel de kurtulalım!!..” şeklin- 
dedir. “Yakarmayın” yani ifadede bir deme” söz konusu olmasa da “onla- 
ra böyle denir” veya “onlar kendilerine böyle denilmesini hak etmişlerdir. 
“Daha çök yok olmak isteyeceksiniz.” Bu ifade, “Bir kez helâk olacağınız 
bir yerde değil, birçok defa helâk olacağınız bir yerde bulunuyorsunuz.” 
anlamındadır. Bu da, ya oradaki azabı çeşit çeşit olduğu ve bu yüzden onun 
şiddet ve korkunçluğundan dolayı her tür azabın helâk yakarışını gerektir- 
diği veya derileri her çürüyüp hissini kaybedişinde yenileneceği için helâk- 
lerinin sınırsız olması sebebiyledir. 


15. De ki: Bu mu daha hayırlıdır, yoksa müttakilere vaat olunan 
ebedilik Cennet'i mi? Ki bu, kendi yaptıklarının karşılığıdır ve nihai 
dönüş yerleridir. 


16. Orada diledikleri her şeyi elde ederler; hem de temelli olarak... 
Bu, senin Rabbinden istenecek (yani, O'nun mutlaka yerine getireceği) 
bir vaattir. 


(1424) ies ve öl lu; kelimelerindeki zamir mahzuf olup ibare 
vu idehel-muttekün ve mâ yeşâünehü şeklindedir. 5S (geçmiş zaman kipinlin 
kullanılması, Allah Teâlâ'nın vaat ettiği bir şeyin ileride mutlaka gerçekleş- 
mek bakımından sanki geçmişte olmuş bitmiş bir şey gibi olması sebebiy- 
ledir. Veya ifade “Bu husus Allah onlara haber vermeden uzun zaman önce 
Levh-i Mahfuz'da cennetin onların amellerinin mükâfatı ve gidecekleri yer 
olduğu yazılıydı” anlamındadır. 


(1425) Şayet “Ki bu, kendi yaptıkların karşılığıdır ve nihai dönüş yerle- 
ridir. ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bu, “Ne güzel mükâ- 
fat! Ne güzel konak!” (Kehf 18/31) âyetindeki gibidir; orada da hem mükâfat 
ve hem de yeri methedilmiştir. Bu, keza “Ne kötü içecek! Ne kötü konak!” 
(Kehf 18/29) âyetindeki uygulamaya da benzemektedir. Nitekim orada da 
hem ceza ve hem de yeri kötülenmiştir; zira nimet ona nail olan açısın- 
dan ancak yerin geniş; istek ve arzuya uygun olması halinde tam olmuş 
olur. Aksi halde kişi üzülür. Keza, ceza da yerin kötülüğü, darlığı, karanlığı, 
iğrenme ve tiksinme şartlarını taşıdığı zaman katlanmış olur. Bu sebeple 
âyette mükâfatla birlikte nihai dönüş yeri de zikredilmiştir. 
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(1426) öls'deki zamir ö,$l&, U Jdiledikleri her şeyle racidir. VW kelimesi 
mev üd anlamında olup ifade; “Bu, Rabbin için yerine getirmesi kesin, istenilip 
arzu edilmeye değer bir vaattir; çünkü bu, hak edilmiş bir ceza ve mükâfat- 
ür.” anlamındadır. Şu da söylenmiştir: Bu, insanların ve meleklerin dualarında 
istedikleri şeylerdir: “Ya Rabbi! Ayrıca, peygamberlerin aracılığıyla bize vaad 
ettiklerini de bize ver.” JÂli İmrân 3/194), “Ya Rabbi! Bize dünyada da güzellik 
ver, âhirette de güzellik ver.” (Bakara 2/201) ve “Ya Rabbi! Onları kendilerine vaad 
ettiğin Adn Cennetlerine sok.” |Gâfir 40/8) âyetlerinde ifade edildiği gibi. 


17. O gün, Rabbin onları ve Allah'tan başka taptıkları şeyleri bir 
araya toplayarak; “Bu kullarımı siz mi saptırdınız, yoksa kendileri mi 
yoldan çıktı?” der. 


18. Derler ki: “Hâşa! Bizim, Senden başka veliler edinmemiz söz ko- 
nusu değil!.. Ama Sen onları ve atalarını öyle yaşattın ki, sonunda Seni 
anmayı unutup helâki hak eden hayırsız bir toplum oldular.” 


(1427) çay ve İşâs kelimelerinin ikisi de Nun ve Yâ ile (haşrettiği- 
miz gün deriz/haşrettiği gün derl, ayrıca Şın meksur olarak yahşiruhum şeklinde 
okunmuştur. 


(1428) “Taptıkları şeyler” ifadesiyle kendisine tapınılan melekleri, Haz- 
ret-i İsa ve Üzeyir'i kasdetmektedir. Kelbi'nin, “Bunlar Allah'ın konuştura- 
cağı putlardır.” dediği de nakledilmiştir. İfadenin, hepsini içine alıyor olması 
da mümkündür. Şayet “M4 akıllı varlıklar için nasıl kullanılabilmiş?” dersen 
şöyle derim: “Bu kelime genellikle hem akıllı hem de akılı olmayan varlıklar 
için kullanılır. Şöyle ki: Uzakta bir canlı gördüğün zaman #44 huve (Şu ne?) 
dersin. “İnsandır.” diye cevap verildiğinde ise “Kim o?” dersin. Akıllı varlık- 
lar için Men'in kullanılması da bunu göstermektedir. Veya lo sa. Ul ifadesiyle 
mahiyetin tavsifi de murat edilmiş olabilir; adeta “mâbutları” denmektedir. 
Nitekim Zeyd'in sıfatını sormak istediğin zaman, “Uzun mu kısa mı?”, “Hu- 
kukçu mu doktor mu?” anlamında 744 Zeyd” (Zeyd nedir?) dersin. 


(14291 Şayet “asl siz) ve ça Tonlar) zamirlerinin ibareye katkısı nedir? Bu- 
nun yerine Jşçell | şL3 ça çi #Yiğa gole gali denilmeli değil miydi?” dersen 
şöyle derim: Burada soru, fiile ve fiilin varlığına dair bir soru değildir; çünkü 
o Jsapma| söz konusu olmasaydı, bu kınama yönetilmezdi. Dolayısıyla, soru 
o fiilin sahibi hakkındadır ve onu zikretmek soru edatıyla bunu ifade etmek 
gerekir ki, failin sorulduğu anlaşılsın. 
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(1430) Şayet “Allah Teâlâ sorulan kişiyi ezelde bilmektedir. O halde bu 
sorunun sorulmasının faydası nedir?” dersen şöyle derim: Verdikleri o cevabı 
versinler de kendilerine tapan kişiler onların kendilerini yalanlamasıyla azar- 
lanmış, şaşırıp kalmış, yüzüstü bırakılmış olsunlar; acıları iyice artsın ve bu, 
Allah'ın onlara olan bir nev-'i gazap ve azabı olsun; buna karşılık müminler 
kendi hallerine bakıp sevinsinler, onlar gibi rüsva olmadıkları için memnun 


olsunlar; bunun Kur'an'da anlatılması da yükümlüler için bir lütuf olsun. 


(1431) Bu ifade, Allah'ın, kullarını gerçek mânada saptırdığını iddia eden- 
lerin görüşlerini açık bir şekilde çürütmektedir. Şöyle ki; Allah Teâlâ kendi- 
sinden başka tapınılan varlıklara “Onları siz mi saptırdınız yoksa kendileri mi 
yoldan çıktı?” diye sorduğunda, mabut'lar |yani melek ve peygamberler), insanları 
saptırdıklarını inkâr edecek ve saptırıcı olmaktan O'na sığınarak; “Hayır ya 
Rabbi. Bunlara ve atalarına hiç hak etmedikleri halde son derece cömertçe 
ikramda bulundun. Onlar da şükür sebebi olarak görmeleri gereken nimet- 
leri inkâr ve gaflet sebebi olarak değerlendirdi! Ve bu onların helâk sebebi 
oldu.” diyeceklerdir. Melekler ve peygamberler şeytanların işi olan saptırma 
filini kabul etmekten kaçınarak, böyle bir şey yapmaktan Allah'a sığındık- 
larına göre, aşkın ve adaletli olan Rablerini çok daha fazla tenzih edecekler 
demektir. Nitekim O'na nimet verme ve yaşatma lütfunda bulunmayı nispet 
ettikleri, gaflet ve helâke düçar olmayı inkârcılara atfettiklerinde de bu ten- 
zihi yapmışlar; “Dilediklerini saptırıyor.” (Ra'd 13/27| âyetinde Allah'ın zatına 
nispet edilen mecazi saptırmayı açıklamışlardır. Şayet gerçek mânada saptıran 
Allah olsaydı, verecekleri cevap “Hayır, aksine onları Sen saptırdın!” olurdu. 
Bu durumda ifade; “Onları hak yoldan sapmaya siz mi düşürdünüz, yoksa 
onlar kendileri mi yoldan çıktı?” anlamındadır. 


(1432) Dalle (yoldan çıktı) kelimesi edalleh& (onu saptırdı| kelimesinin 
mutâvı ıdır.! Kıyasen dalle ani 5-sebil (yoldan saptı| denilmesi gerekirdi; ancak 
burada cer harfı olan An terkedildi; tıpkı #edâhu?-tarik” |ona yolu gösterdi! 
ifadesinde terkedildiği gibi ki bu cümlenin aslı 4e/4/u ile?-tarik' veya he- 
dâhu li t-tarik' şeklindedir. Nitekim edalle/-ba /r“ ifadesi, “deveyi kaybetti” 
anlamındadır. Bu çoğunlukla saptıranın kusuru ve hayvanı korumadaki 
tedbirsizliği sebebiyle gerçekleştiği için, onu gerçekten kaybetsin veya kay- 
betmesin, edallehi (onu kaybetti) denilmiştir. 


1 “Camı kırdım, o da kırıldı.” örneğindeki gibi, “Saptırdı, o da saptı.” Yani saptırma eylemine itaatle 
yoldan çıktı. / ed. 
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(1433) “Hâşa!” Muhataplar kendilerine söylenen bu sözden dolayı hay- 
ret etmişlerdir; çünkü onlar masum melek ve peygamberler olup, şeytan ve 
avenesine mahsus saptırma işinden son derece uzaktırlar. Veya Allah'ı tesbih 
ve takdis eden varlıklar olduklarını, dolayısıyla O'nun kullarını saptırmanın 
kendilerine yakışmayacağını ifade etmek için “Hâşa!” demişlerdir. Yahut 
bununla Allah'ı, benzeri olmaktan; melek, peygamber veya başka herhan- 
gi bir şeyin O'na ortak olmasından tenzih etmek istemişlerdir. Ardından; 
“Bizim masum varlıklar olarak Senden başka hiçbir varlığı veli edinmemiz 
doğru da değildir, olacak şey de değildir. Hal böyle iken, başkalarını Seni 
bırakıp da bizi veli edinmeye nasıl sevkedebiliriz!?” Veya “Bizim, inkârcıları 
veli edinen, inkârcıların da kendilerini veli edindiği şeytanlar gibi olmamız 
mümkün değildir.” demişlerdir. Nitekim Allah Teâlâ “Şeytanın velileriyle 
savaşın” (Nisâ 4/76) ve “İnkâr edenler ise Tâgut'un velileridir.” (Bakara 2/257| 


buyurur. 


(1434) Ebü Ca'fer (w. 130/748) Ke (edinmemiz| kelimesini meçhul ola- 
rak yw7/2ehaze ledinilmemiz| şeklinde okumuştur. is5| fili; 7446haze veliyf” 
bir veli edindi) örneğinde olduğu gibi tek mef'üle da teaddi eder, //#ehaze 
fulân” veliyy” |falanı veli edindi) sözünde olduğu gibi iki mef'üle de teaddi 
eder. “Yoksa Yer'den birtakım ilahlar mı edindiler?” (Enbiya 21/1) ve “Allah 
İbrahim'i dost edindi” (Nisâ 4/1251) âyetlerinde olduğu gibi. Buna göre birin- 
ci kıraat, kelimenin tek mefüle müteaddi olan kullanımıdır ki, bu mef'ül 

»Ugİ va ifadesidir. Aslen cümle «LJyl ix öl şeklinde iken nefiy mânasını 
güçlendirmek için ;« ilave edilmiştir. İkinci kıraat ise kelimenin iki mef'üle 
mütcaddi olan kullanımıdır. Birinci mef'ül gizli 74/74 (biz) zamiri, ikincisi 
ise eLİşİ va ifadesidir. Bu ç,s ise kısmilik ifade eder; #Lsi yan A5 Y fbirta- 
kım dostlar edinmeyiz| demektir. e) yi kelimesinin nekre olarak zikredilmesi 
bunların -cinler ve putlar gibi- özel veliler olmasından dolayıdır. 


(1435) il Allah'ı zikredip O'na iman etmek; veya Kur'an ve ilahi ya- 
salardır. , » “helâk olan” demek olup müfred ve cemi için sıfat olarak kul- 
lanılabilir. Tıpkı Zz Isığınanlar) kelimesi 45z Jsığınan| lâfzının çoğulu olduğu 
gibi, bu kelime de &4irin çoğuludur. 


19. (Ey müşrikler!) İşte, sizi bunlar da yalancı çıkardı söyledikleri- 
nizde! Artık ne (azabı) çevirebilirsiniz, ne de yardım alabilirsiniz. Bü- 
yük bir azap tattıracağız içinizdeki zalimlere! 
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(1436) Âyette aniden bir isbat ve ilzâma geçilmesi güzel ve etkileyici 
olmuştur. Özellikle buna iltifat eklenip “deme hazfedilince... “Ey Ehl-i Ki- 
tap! Evet, size Resülümüz geldi... Peygamberlerin arasının kesildiği bir dö- 
nemde gerçekleri size açıklıyor ki, Bize müjdeci ve uyarıcı gelmedi! deme- 
yesiniz; çünkü size gerçek bir müjdeci ve uyarıcı gelmiş bulunuyor.” (Mâide 
5/19) âyeti ile şairin! şu beytinde de aynı durum söz konusudur: 


Dediler ki; Horasan bizim için istenen en uzak yerdir; 
işte geldik Horasan'a, ama şu kilitler (memlekete bir türlü dönemiyorum!!.. 


(1437) ö Jj, kelimesi Tâ ile de, Yâ ile de okunmuştur. Anlam Tâlı 
okumaya göre “Kendilerinin ilâh oldukları yönündeki ////anızı yalanladı- 
lar.”, Yâlı okumaya göre ise “Dediler ki: 'Hâşa! Bizim Senden başka veliler 
edinmemiz söz konusu değil.” (Furkân 25/18) demek suretiyle sizi yalanladılar.” 
şeklindedir. Şayet “Bu kelimenin Tâ veya Yâ ile okunması durumuna göre 
(0,5 le ifadesindeki) Bâ'nın durumu değişir mi?” dersen şöyle derim: Evet, 
değişir. Tâ ile okunduğu zaman “Kendilerine gelen gerçeği yalanladılar.” |Kâf 
50/5) âyetindeki gibi (Bâ sıla ve ö | ,ö U de mefülün bibl, câr ve mecrur da zamirden 
bedel olur; adeta o J,5 Le |piS 4 denilmektedir. Kelime Yâ ile okundu- 
ğunda ise kefebtü bi /-kalemi (kalemle yazdım) sözünde olduğu gibi Jaletl olur.? 
Yine, O gala. 5 kelimesi de Tâ ve Yâ ile okunmuştur; yani “Ey inkârcılar! Sizin, 
azabı başınızdan savmaya gücünüz yetmez.” b ve Jsavmalnın tevbe anlamında 
olduğu da, “o bir çare bulur elbet” anlamına gelen /47eh1 le-yetesarrafu ifa- 
desindeki gibi çare anlamında olduğu da söylenmiştir; yani ilahlarınız azabı 
başınızdan savamazlar; veya sizin için bir çare bulamazlar. 


(1438) Burada hitap, genel ve bütün mükellefleredir. Büyük azap zu/- 
meden herkes için söz konusu olup inkârcılar da zalimdir, -zira “Şüphesiz 
şirk büyük bir zulümdür.” (Lokman 31/13) buyrulmuştur- ilahi emir ve yasakları 
çiğneyen) fâsıklar da zalimdir; çünkü Allah Teâlâ “Kim de (bundan) vazgeç- 
mezse, bunlardır işte zalimler!” (Hucurat 49/11) buyurmuştur. si (tattıra- 
cağız) kelimesi Yâ ile yuzikhu şeklinde de okunmuştur; zamir lâfza-i celâle 
veya ç-lia,'nun masdarına râcidir.? 

20. (Resulüm!) Senden önce gönderdiğimiz bütün peygamberler ye- 
mek yer ve çarşı-pazar dolaşırlardı. Bakalım sabredecek misiniz diye 
sizi birbirinizle denemekteyiz. Senin Rabbin görmekte!.. 


I o Hârün Reşid devri şairlerinden Abbas b. Ahnef. / ed. 

2. İlkinde; “İşte söyledikleriz5z7 yalanladılar.” İkincisinde; “İşte bu söyledikleri 77e sizi yalanladılar!” / ed. 

3 Büyükbir azap #attıracaktır Allah içinizdeki zalimlere / Büyük bir azap #attıracaktır bu zulüm içinizdeki 
zalimlere ... 
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(1439) Yı'dan sonraki cümle mahzuf bir kelimenin sıfatıdır. Mâna ise, “Bi- 
zim senden önce gönderdiğimiz bütün peygamberler mutlaka yerler ve dola- 
şırlardı.” şeklindedir. Burada câr ve mecrurla, yani ç (5 il ve ile yetinilerek 
kelime hazfedilmiştir. e sas elâs 4 YI ba b; (“Bizim her birimizin belli bir yeri 
vardır.” (Sâffât 37/164)) âyeti ve m4 minnâ ahad"”... şeklinde takdir edildiği gibi. 

Oyla kelimesi ymzeşşevne şeklinde mechul olarak da okunmuştur; yani ihti- 
yaçları onları veya insanları yürütür anlamında. Eğer bu kıraate dair rivayet söz 
konusu olmayıp da kelime yx#eşş&ne şeklinde okunsaydı daha doğru olurdu. 


(1440) Bu ifadenin “Bu nasıl bir peygamber ki (hem Allah Resülüyüm 
diyor hem de) yemek yiyor, çarşı-pazar dolaşıyor?!” (Furkân 25/7) diyenlere 
bir cevap olduğu söylenmiştir. 


(1441) &x imtihan ve sınama olarak demektir. Bu ifade; müşriklerin sarf 
ettiği sözlere, Peygamber'in yemek yemesini, çarşı-pazar dolaşmasını yepyeni 
türedi bir şey addetmelerine! karşı, diğer peygamberlerin de böyle yaşadıkları 
yolunda bir cevaptan sonra, sabırlı olması yolunda Peygamber'e bir tavsiye- 
dir. Allah Teâlâ “Ey insanlar! Ben âdet ve hikmetimin gereği olarak sizi bir- 
birinizle sınarım.” buyurmaktadır; Allah, elçilerini gönderdiği toplumlarla, 
yani bunların düşmanca davranışlarıyla, akıl dışı iddia ve çeşitli eziyetleri ile 
elçilerini imtihan ettiğini ve bunlara karşı güzel bir şekilde sabretmelerini iste- 
diğini haber vermektedir. “Mallarınız ve canlarınız konusunda mutlaka dene- 
neceksiniz ve gerek sizden önce kitap verilenlerden gerekse müşriklerden pek 
çok incitici şey işiteceksiniz. Sabredip sakınırsanız, bu gerçekten azmetmeye 
değer işlerdendir.” (Âl-i İmran 3/186) âyeti de bunu ifade etmektedir. 


(1442) “Deneme” fiilinden sonra gelen öş sai (Bakalım sabredecek 
misiniz) kelimesinin konumu, 9Le m, Si ei gi (Sizi sınamak için; 
bakalım hanginiz daha güzel amel sergileyecek.” (Mülk 67/21) âyetinde geçen 
pSsk) den sonraki Sİ kelimesinin konumuyla aynıdır. 


(1443) “Görmekte” yani denediği hususlardaki doğru sonucu zaten bil- 
mektedir; sakın göğsün daralmasın, onların ileri geri konuşmaları sakın seni 
üzmesin; zira sabredersen mutlu olacak, iki dünyada da kurtuluşa ereceksin. Bu 
ifadenin, müşriklerin “Yahut kendisine bir hazine verilse veya (hiç çalışmadan 
zahmetsizce) yiyeceği bir bahçesi olsa ya?!” (Furkân 25/8) diyerek Rasülullah'ı 
(s.a.) fakir olduğu için kınamalarına karşı bir teselli olduğu da söylenmiştir. 


I  Buifade, vestebde'ühunun karşılığı olup, ves#eb adühunun karşılığı “ihtimalden uzak bulmalarına” şek- 


lindedir. / ed. 
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Allah zenginleri “Bakalım fakirler sabredecek mi etmeyecek mi? diye imti- 
han vesilesi yapmakta, hikmet ve iradesi bu yönde olup dilediğini zengin, 
dilediğini fakir kılmaktadır. Ayrıca, bunun “Seni onlar için bir sınama vesi- 
lesi kıldık; çünkü eğer sen hazine ve bahçeleri olan zengin biri olsaydın on- 
ların sana karşı ilgileri ve itaat etmeleri dünya menfaatleri için veya bunlarla 
karışık olurdu. Dolayısıyla biz sana itaat edenlerin itaatleri dünya arzusu 
olmaksızın sırf Allah rızası için olsun diye seni fakir biri olarak gönder- 
dik” anlamında olduğu da söylenmiştir. Nitekim rivayete göre Ebü Cehil, 
Velid b. Muğire, Âs b. Vâil ve o füsil tabakadan bazıları “Müslüman olsak, 
Ammâr, Suheyb, Bilal, falan, filan bizden önce Müslüman oldular; bunlar 
İslâmiyetteki kıdemlerini ileri sürerek bize karşı üstünlük taslarlar şimdi!..» 
diyorlardı... Birbirleriyle sınanmaları işte budur. 


21. Bizimle karşı karşıya geleceklerine dair bir ümit ve korku taşı- 
mayanlar; “Bize de melekler indirilse veya Rabbimizi görsek ya?” dedi- 
ler bir de... Bunlar, ne kadar kibirleniyorlar böyle içten içe!.. Gerçekten 
büyük bir küstahlık içindeler! 


(1444) Yani, inkârcı oldukları için hayırla karşımıza çıkmayı ümit etme- 
yenler veya karşımıza kötü şeylerle çıkmaktan korkmayanlar. Recâ kelimesi 
Tihâme lehçesinde korku anlamında kullanılmaktadır. Nitekim ö 5 Y 
ie d (“TSizin neyiniz var ki| Allah'a (sadece O'na| bir saygı yakıştıramıyorsu- 
nuz!” (Nüh 71/13) âyetinde de bu mânada tefsir edilmiştir. Burada Allah'ın 
yargılama yurduna intikal etmek, O'nunla karşılaşmak olarak değerlendi- 
rilmiştir; tabii O, karşılaşılacak bir varlıksa... 


(1445) Müşrikler Hazret-i Peygamber'den Allah'ın kendilerine melekleri 
göndermesi ve meleklerin Hazret-i Muhammed'in doğru söylediğine tanık- 
lık etmeleri, bu takdirde iman edecekleri veya Allah'ı açıkça görmeleri ve 
O'nun Hazret-i Muhammed'e iman edip tâbi olmalarını kendilerine bizzat 
emretmesi” gibi mücize taleplerinde bulunuyorlardı. Burada iki ihtimal söz 
konusudur: Ya Allah'ın peygamber olmayan kimselere melekleri gönderme- 
yeceğini ve O'nun görülmesinin mümkün olmadığını biliyor ve iman etmek 
için #mkânsız şeyleri şart koşuyorlardı. Veya bunu bilmiyor; kendilerine karşı 
delil olarak inmiş olan mücizelerden başka mücizeler talep etmek suretiyle 
inat ediyorlardı. Hazret-i Müsâ'nın kavminin “Biz Allah'ı açık-seçik görünce- 
ye kadar sana iman edip bağlanmayacağız!” (Bakara 2/55) dedikleri gibi. 
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(1446) Şayet gl ue (içten içe) ifadesinin mânası nedir?” dersen şöyle 
derim: Bu “Onlar hakka kaışı içten içe büyüklük tasladılar -ki bu da, kalple- 
rinde bulunan inkâr ve inattır- ve buna kesin olarak inandılar. Nitekim Allah 
Teâlâ onlar hakkında “Bunların göğüslerinde, asla ulaşamayacakları bir büyük- 
lük (kompleksin)den başka bir şey yok!” (Gâfir 40/56) buyurmuştur. “Küstahlık 
içindeler;” yani zulümde haddi aşmaktalar; 244 aleynâ fwlân'” denir. Burada 
küstahlık büyük olmakla nitelenmiş ve bunda aşırıya gidilmiştir; yani onlar sa- 
dece aşırı derecede kibirli ve küstahlık içinde oldukları için bu büyük lafı etme- 
ye cesaret etmişlerdir. (u4''daki| Lâm mahzuf bir kasemin cevabıdır. Bu, yeni bir 
cümle olarak ileri düzeyde bir güzelliğe sahiptir. Tıpkı şairin şu beytindeki gibi: 


Şu bayan komşusu var ya Cesas'ın, Küleyb'i öldürerek devesinin öcünü aldık!.. 
Ne deveymiş ki Küleyb gibi biri onun bedeli oldu!..' 
(1447) Burada alet fiili bir taaccüp lafzı olmadığı halde taaccübe delâlet 


etmektedir. Nitekim âyetteki ifade “Kendilerini ne kadar da büyütüyorlar!”, 
“Ne kadar küstahlar!” ve “Ne kadar pahalıdır diyeti Küleyb olan deve!” denir. 


22. Melekleri gördükleri gün... İşte o gün, günahkârlara müjde 
yoktur; “Tam bir mahrümiyet bu!” derler. 

(1448) öz eş (gördükleri gün) ifadesi iki sebepten biriyle mansübdur; ya 
G6 V “müjde yoktur” ifadesinin delâlet ettiği fülle, yani “melekleri gördük- 
leri gün kendilerine müjde verilmesi menolunur veya onlara müjde verilmez” 
anlamında ki bu durumda its g lo gün) kelimesi tekrar olur. Ya da gizli bir üzkür 
(zikret) fiili ile mansübdur. “Melekleri gördükleri günü zikret” anlamındadır ve 
daha sonra “İşte o gün, günahkârlara müjde yoktur!” denmektedir. ;,» >W 
(günahkârlara) kelimesi? ya zamir konumunda zahir isimdir veya umum ifade 
eden bir lafız olduğu için bütün günahkârları kapsamaktadır. 

(1449) | sax | >> (lam bir mahrumiyet bu!) Sibeveyhi bu keli- 
meyi daima, açık olarak zikredilmeyen fillerle mansüb olan masdar- 
lar arasında zikreder; upkı #4 4zallah |Allah korusun), £a'deke (Yemin olsun 
kil ve amrake (Baki bildiğin Allah için) ifadeleri gibi. Araplar intikam için 
savaşan bir düşmanla karşılaştıkları veya ani bir baskınla karşılaştık- 
ları vb. zamanlarda bu sözü söyler, onu bir sığınma olarak görürlerdi. 


I  Küleyb, Tağlib kabilesinin reisi Muhelhil'in çok sevdiği kardeşidir; komşu kabileden bir kadıncağızın deve- 
si Küleyb'lerin tarlasına girince, Küleyb o sinirle deveyi katletmiş; kadın da onu komşusu Cessâs'a şikâyet 
etmiş; cengâver Cessâs da, deveye karşılık Küleyb'i, yani bir asilzadeyi öldürmüştür. Daha sonra, Küleyb'in 
ağabeyi de bu kabilenin kökünü kurutayazmıştır!.. Ota karşı deve, deveye karşı Küleyb gibi bir değer, 
Küleyb'in canına bedel de koskoca bir kabile, ve Bekr ve Tağlib kabileleri arasında 40 yıl! devam edip, 
Tağlib'in hunharca galibiyetiyle sona eren Besus savaşları... Cahiliyenin bir nevi özeti. / ed. 

2 Yani /e-hum (onlara) yerine 5 nwerimine (günahkârlara) buyrulmasının sebebi. / ed. 
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Sibeveyhi şöyle demiştir: Adamın biri diğerine “Şunu yapar mısın?” der; o 
da ona /icr“ |Allah korusun!) diye cevap verir. Kelime “Mâni oldu.” anlamın- 
daki #aceradandır; çünkü Allah'a sığınan biri O'ndan başına arzu edilmeyen 
bir şey gelmesine mâni olmasını ve o şeyin başına gelmemesini istemekte- 
dir. Buna göre mâna “Allah'tan ona mâni olmasını ve beni korumasını niyaz 
ederim” şeklindedir. Kelimenin /47 veya -Hasan-ı Basri'nin kıraatinde- /4 7 
kalıbında gelmesi onun, belli bir hale mahsus olması sebebiyle tâbi tutula- 
bildiği kullanımlardır.! Az deke ve imrake ifadelerinde olduğu gibi. Nitekim 
bir recez şairine ait şu ifade inşad edilmektedir: 


Arzuyla ve endişe içinde şöyle dedi kadın: 
Rabbime sığınırım sizden; Allah korusun! 


(14501 Şayet “Mademki kelime sadece masdar olarak kullanılan bir la- 
fızdır; ondan sonra mahcür (engellenmiş) kelimesinin ona sıfat olarak zikre- 
dilmesinin izahı nedir?” dersen şöyle derim: Bu sıfat mahrumiyet mânasını 
tekit için zikredilmiştir. Nitekim Araplar zey” z4i/0” (düşük düşüklük) -zey/ 
düşüklük demektir- ve /2ev1”” #14if” (ölü ölüm) derler. Ayette mâna şöyledir: 
Bunlar meleklerin inmesini istiyor ve öneriyorlar. Oysa ölürlerken veya Kı- 
yamet günü melekleri gördüklerinde onlarla karşılaşmak istemeyecekler ve 
onlardan korkacaklar. Çünkü onlarla ancak hoşlanmayacakları şartlar içinde 
karşılaşacaklar ve onları gördüklerinde ansızın bastıran intikamcı düşman ve 
felaketle karşı karşıya olduklarında söyledikleri sözü söyleyeceklerdir. 


(1451) Bunun (gz | >>) meleklerin sözü olduğu da söylenmiştir. 
Buna göre mâna şöyledir: Bağışlanma, cennet ve müjde kesinlikle haramdır 
size! |(Harâm muharrem...) Yani, bunları size Allah haram kılmıştır. 


23. Çünkü (iyi olduğu zannıyla) yaptıkları her bir amelin üzerine 
yürüyüp onu toz-duman etmişizdir. 

(1452) Aslında ne bir üzerine yürüme ne de üzerine yürümeye benzer 
bir şey söz konusudur. Ancak müşrikler ve onların inkâr içinde iken yap- 
tıkları sıla-i rahim, çaresizin imdadına koşma, misafire ikram etme, esire 
yardım vb. cömertlik ve güzel ameller, padişaha muhalefet edip ona isyan 
eden bir toplumla bu durum karşısında onların varlıklarının üzerine yü- 
rüyen ve neleri varsa el koyup tahrip eden ve paramparça yapan onlardan 
geriye hiçbir şey bırakmayan bir toplumun durumuna benzetilmektedir. 
sLa güneş ışığıyla birlikte pencereden çıktığı görülen tozumsu şeydir; 


1 Yani kullanıldığı bağlam belli olduğundan bir anlam karşıklığı olmamaktadır. / ed. 
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ekallü minel-hebâi tozdan da küçük) şeklinde bir deyim vardır. |, ş&s hebânın 
sıfatı olup, Allah Teâlâ (müşriklerin güzel amellerini) katında değersiz ve küçük 
olması ve hiçbir işe yaramayacak olması bakımından toza, hem de başı boş 
uçuşan toza benzetmiştir. Çünkü tozları ışık altında düzenli de görebilirsin; 
ancak rüzgâr onları bir hareketlendirdi mi, bir de bakarsın ki darmadağın 
olmuşlar ve her biri bir yana gitmiş. Tıpkı “Çiğnenmiş bir ekin gibi.” fFil 
105/5) ifadesinde olduğu gibi ki burada Allah Teâlâ onları kurumuş ekine 
benzetmekle kalmamış, ayrıca “içi boşaltılma! afetine maruz kalmış oldukla- 
rını ilave etmiştir; (âyette de) onların amellerini toza benzetmekle kalmamış, 
'o yana bu yana savrulan diye ekleme yapmıştır. Gu Ji, #sl'nın üçüncü 
mef'ülü de olabilir. Buna göre mâna “Biz onu hem toz hem de savrukluk 
değersizliğine sahip kıldık.” şeklinde olur. “Aşağılık birer maymun olun!” 
(Bakara 2/65) âyetinde olduğu gibi; yani hem hayvana döndürülme hem de 
aşağılanma içinde. sLa kelimesinin son harfi, masdarının a olmasının da 
gösterdiği üzere Vav'dır. 


24. O gün Cennet'in sahipleri; hem nihai karargâhları bakımından 
daha iyidirler, hem de dinlenecekleri yer bakımından daha güzeldirler. 


(1453) ze (Nihai karargâh) insanların zamanlarının çoğunu orada 
geçirdikleri, karşılıklı oturup sohbet ettikleri mekân; (Lâ (dinlenecekleri yer) 
ise eşleriyle birlikte olmak ve onlarla oynaşmak, ilişkide bulunmak için çe- 
kildikleri yerdir. Nitekim dünyada varlıklı kimseler böyle bir düzen içinde 
yaşamaktadırlar. Rivayete göre hesap, ahiret günlerine göre yarım günde 
bitirilecek; bunun üzerine cennetlikler cennette, cehennemlikler de cehen- 
nemde kay/ile yapacaklardır.! Nitekim “Şüphesiz bugün, Cennet sahipleri 
zevkli bir meşgale içinde eğlenmektedir. Eşleri ile birlikte yaslanmışlardır 
gölgeliklerde koltuklara.” (Yâsin 36/55-56) âyetleri bu mânadadır. Bu âyette 
geçen “meşgale” bakirelerle birlikte olmak tarzında tefsir edilmiştir. Çün- 
kü Cennette uyku diye bir şey yoktur; kişilerin hurilerle konfor ve huzur 
içinde birlikte oldukları yere Lâ (dinlenecekleri yer) denilmesi teşbih esasına 
dayanmaktadır. “Daha güzel” ifadesi ise, bu dinlenme yerinin güzel yüzler, 
tatlı simalar vb. güzellik ve süslerle süsleneceğine işaret etmektedir. 


25. Göğün, beyaz bulutlar halinde paramparça olacağı ve melekle- 
rin bölük bölük indirilecekleri gün... 


I Yani mezkür Ahiret gününe göre kaylile vakti olan zamanı cennette / cehennemde geçireceklerdir. / ed. 
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(1454) Fiil 5â25 (paramparça olacağı) şeklinde okunmuştur ki, aslı /eğeşa£- 
kakudur. Bazı kâriler Tâ'yı hazfetmiş, bazıları da |zeşşakkaku şeklinde) idgam et- 
miştir. Göğün yarılması oradan bulutun çıkması suretiyle olacağı için, onunla 
gök parçalanacakmış gibi ifade edilmiştir. Nitekim şukka3-senâm” biŞ-şefret 
venşekka bi-hâ |Hörgüç bıçakla yarıldı; onunla yarıldı) dersin. “Ki o gün, gökyüzü 
çatırdamaktadır.” (Müzzemmil 73/18| âyeti de bunun bir benzeridir. Şayet “İn- 
şakkati'l-ard" bi'n-nebât Iyer bitkiyle yarıldı) ifadesi ile İnşakkat ani'n-nebât |bit- 
kiden dolayı yarıldı| ifadesi arasında ne fark var?” dersen şöyle derim: “Bitkiyle 
yarıldı.” ifadesi, Allah yeri bitkiyle yardı ve o da onunla yarıldı anlamında, 
“Bitkiden dolayı yarıldı.” ifadesi ise, bitki çıktığı sırada toprak ondan dolayı 
yarıldı anlamındadır. Buna göre âyetin mânası “Gök ondan çıkan bir bulut 
ile yarılır; bulutta melekler vardır; ellerinde kulların amelleri olduğu halde 
aşağıya inerler.” şeklindedir. Bir rivayete göre, bütün sema katları tek tek yarı- 
lır ve melekler de dünyaya inerler. Bu bulutun sis gibi beyaz ve ince bir bulut 
olduğu, sadece Tih çölünde İsrail oğulları için ortaya çıktığı da söylenmiştir. 
“Galiba, bunlar Allah'ın buluttan gölgeler içinde, meleklerle birlikte kendi- 
lerine gelmesini bekliyorlar!?” (Bakara 2/210) âyetinde söz konusu edilen bulut 
da bu nevidendir. 


(1455) iy 5 3 (meleklerin bölük bölük indirilecekleri| cümlesi; 

* Nunzilül-melâike (melekleri indireceğimiz |gün)), 

* Nunezzilü/-melâike (melekleri bölük bölük indireceğimiz...), 
* Nuzziletil-melâiket” (meleklerin bölük bölük indirilecekleri.. .), 
* Ünzilel-melâike?" (meleklerin indirilecekleri.. .), 

* Nezelel-melâiker" (meleklerin inecekleri...), 

»* Nuzzilül-melâike# (melekleri indireceğimiz...) 


şekillerinde kıraat edilmiştir ki son kıraat, 7wnezzi/udan ilk harfin, yani 
Nün'un hazfiyle Mekkelilerin kıraatidir. 


26. İşte o gün, Rahman'ındır (nihai) hükümranlık. İnkârcı nankör- 
ler için de çetin bir gündür. 


27. O gün, iki elini ısırarak der ki zalim; “Âh, keşke Peygamberle 
beraber bir yol tutsaydım!” 
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28. “Vay başıma gelenlör! Keşke falancayı dost edinmeseydim!” 


29. “Bana gelen mesajdan beni kesinlikle o saptırdı; şeytan insanı 
daima böyle yüzüstü bırakmıştır!” 

(1456) şel sâbit anlamındadır; çünkü o gün Allah'ın egemenliğinden baş- 
ka bütün hükümranlıklar yok olur ve ortadan kalkar, devam etmez. Elleri ısır- 
mak, parmak ucunu ısırmak, ellerin iki yana düşmesi, tırnağını yemek, diş gıcır- 
datmak, diş bilemek, diş göstermek ifadeleri kin ve öfkeden kinayedir; çünkü bu 
ifadeler bu iki kelimeyle eş anlamlıdırlar. Eş anlamlı iki gruptan biri zikredilir ve 
diğeri kastedilir. Böylece söz, belâgat babında yükselmiş olur. Bu ifadeyi duyan 
kişi içinde, eş anlamlısı olan asıl kelimeyi duyduğu zaman hissetmediği bir gü- 
zellik ve beğeni hâsıl olur. 


(1457) Bu âyetin Ukbe b. Ebü Muayt hakkında nazil olduğu söylenir. Bu 
adam Hazret-i Peygamber'le sık sık bir araya gelirmiş. Rivayete göre birgün bir zi- 
yafet vermiş ve Hazret-i Peygamber (s.a.)'i de davet etmiş. Peygamber ise şehadet 
getirinceye kadar onun davetine icap etmeyeceğini söylemiş. Ukbe de getirmiş; 
ancak, Ukbe'nin arkadaşı olan Übey b. Halef ona çok kahır etmiş ve “Dinden 
çıktın hal?” diyerek onu suçlamış. Ukbe ise, “Hayır” demiş; “Evimde misafı- 
rimdi. Yemeğimi yemeyeceğine yemin etti. Ben de utandım ve dilimin ucuyla 
bir şehadet getirdim; aslında içimden getirmemiştim.” demiş. Bunun üzerine 
Übey “Eğer Muhammed'le karşılaşır da kafasını çiğnemez, yüzüne tükürmez- 
sen bir daha asla yüzümü göremezsin!” diye çıkışmış. Bir zaman sonra Ukbe, 
Dârünnedve'de namaz kılan Peygamber'le karşılaşınca Übey'in dediklerini yap- 
mış. Bunun üzerine Peygamber; “Bir gün Mekke dışında seni elime geçirirsem, 
kafanı kılıçla uçuracağım senin!” demiş. Nitekim Ukbe Bedir'de öldürülmüştür. 
Peygamber onu öldürmesini Hazret-i Ali'ye emretmişti. -Onu Ensardan Âsım b. 
Sâbit'in (3/624) öldürdüğü de söylenir. Bu zat; “Ya Resülâllah! (Müşrik) çocukları 
(âhirette) nereye gidecekler?” diye sorup “Cehenneme” cevabını alan kişidir.- Öte 
yandan, Peygamber (s.a.) Uhud'da Übey'i mızrakla yaralamış, o da Mekke'ye 


döndükten sonra ölmüştür. 


(1458) çil kelimesindeki Lâm-ı tarif mâhutluk belirtmekte olup onun- 
la özel olarak Ukbe'nin kastedilmesi mümkün olduğu gibi, cins için olması ve 
Ukbe'yi ve diğerlerini içine alması da mümkündür. O kişi Peygamber (s.a.) ile 
birlikte olup onunla aynı yolda -ki hak yoludur- yürümüş olmayı ve dalâlet ve 
arzuların kendisini farklı yollara sürüklememiş olmasını temenni edecektir. Veya 
o şahsın “Ben sapıtmış, tamamen yoldan çıkmıştım. Keşke Peygamber ile birlik- 
te olarak kendime bir yol tutsaydım!” diyeceği murat edilmiş de olabilir. 
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(1459) iş u kelimesi y4 veyleri şeklinde Yâ harfi ile de okunmuştur 
ki kelimenin aslı budur; çünkü kişi burada sıkıntı ve zorluğuna seslenerek; 
“Gel artık, şimdi tam senin zamanın!” demektedir. S4/h4r4 /çöller| ve medâr4 
(taraklar) kelimelerinde olduğu gibi kelimedeki Yâ Elif'e çevrilmiştir. 

(1460) Hen Işeyl kelimesi cins isimlerden kinaye olduğu gibi 696 keli- 
mesi de özel isimlerden kinayedir. Eğer bu kelimeyle cins murat edilirse, 
herhangi bir saptırıcıyı kendine dost edinen kişinin o dostu için özel isim 
olur ve kelime ondan kinaye olur. 


(1461) Sili «e Allah'ı zikretmekten veya Kur'andan ya da Peygam- 
ber'in nasihatinden. Bu kelimeyle, kelime-i şehadeti söylemek ve Müslü- 
man olmaya karar vermek de murat edilmiş olabilir. 

(1462) öle.& o kişinin dostuna işarettir. Şeytan, kişiyi saptırdığı, ardın- 
dan terk edip sonunda ona bir yarar sağlamadığı gibi onu yoldan çıkardığı 
için kendisine şey#ân denilmiştir. Veya onunla İblis murat edilmiş; onun 
kendisini saptırıcıyı dost edinip Peygamber'e karşı olmaya teşvik ettiği ve 
ardında da terkettiği kastedilmiş; yahut cins anlamıyla, insanlardan ve cin- 
lerden şeytanlık eden herkes murat edilmiştir. “Şeytan ...olmuştur.” ifadesi, 
zalimin sözünün hikâyesi olabileceği gibi, Allah'ın kelâmı da olabilir. 


(1463) wiz3l kelimesi idgam ile de ızhar ile de okunmuştur Jitehartu / 
ittahaztul . İdgam ile okuyanlar daha çoktur. 


JK 0 


30. Peygamber de; “Ya Rabbi! Doğrusu, benim kavmim bu Kur'ân'ı 
terk edilmiş halde bıraktı.” der. 


31. Böyle; Biz her peygamber için mücrimlerden bir düşman peyda 
etmişizdir. Yol gösterici ve yardımcı olarak senin Rabbin yeter. 


(1464) “Peygamber” Hazret-i Muhammed Aleyhisselam, “kavmi” ise 
Kureyştir. Allah Teâlâ, Peygamber (s.a.)'in, kavminden kendisine ettiği 
şikâyeti aktarmaktadır. Bu anlatım, söz konusu şikâyetin değerini ve kavmi 
için de tehdidi ifade eder. Çünkü peygamberler O'na iltica ile kavimlerini 
şikâyet ettikleri zaman kendilerine süre verilmeden cezaya duçar edilirler! 

(1465) Allah Teâlâ bundan sonra peygamberini teselli etmek ve onlara 
karşı zafer vaat etmeye yönelerek şöyle buyurmuştur: “Böyle;” senden evvel 
bütün peygamberler kavimlerinin düşmanlığıyla karşılaşmışlardır. Bunların 
nasıl helak edileceği, nasıl cezalandırılacağı ve onlara karşı sana nasıl yardım 
edileceği hususunda yol gösterici olarak Ben yeterim! 
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(1466) Onu “terk edilmiş halde” bıraktılar ve ondan ve ona iman- 
dan insanları alıkoydular. Hazret-i Peygamber'in şöyle buyurduğu rivayet 
edilmiştir: “Kim Kur'an'ı öğrenir, öğretir ve onu bir (duvara) asar da onun 
buyruklarını dikkate almaz ve açıp bakmazsa, kıyamet günü o kişinin 
(boynuna asılı) olarak gelir ve “Ey âlemlerin Rabbi! Bu kulun beni terk etti. 
Benimle onun arasında hüküm ver der.” (Dörimi, “Fedâilü'l-Kur'an”, 3) 


(1467) Bu kelimenin “hezeyanda bulundu” anlamındaki ecereden olduğu 
da söylenmiştir. Buna göre ifade; cez/4hu mehcür” fi-hi Tonu hezeyan eseri bir şey 
olarak değerlendirdiler| şeklinde olur; yani cer harfi hazfedilmiş olur ki burada iki 
ihtimal vardır: Birincisi müşriklerin Kur'an'ın bir hezeyan, asılsız ve eskiden 
kalma bir hurafe olduğunu iddia etmeleri, ikincisi onu duydukları zaman, “Şu 
Kur'an'ı dinlemeyin! Okunurken yaygara koparın!” (Fussilet 41/26) âyetinde ifa- 
de edildiği gibi, kendilerinin hezeyanda bulunmasıdır. Me/hcğr kelimesi, mec/id 
ve ma kül kelimelerinde olduğu gibi Imasdar, yani| “terk etme” anlamında da ola- 


SA 


bilir ki, bu durumda “Kur'ân'ı /erk' bellediler.” anlamında olur. 


(1468) süs (düşman) kelimesi müfred olarak da - | 34e çek (Bunlar 
benim için birer düşmandır.” (Şu'arâ 26/77)) âyetinde olduğu gibi- cemi ola- 


rak da kullanılır. 


(1469) Mânanın “Peygamber (bunu) kıyamet günü söyleyecektir.” anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. 


32. Nankörce inkâr edenler; “Kur'ân ona bir kerede topluca indiril- 
meli değil miydi?” de dediler. Oysa Biz, onunla senin kalbini pekiştir- 
mek için onu böyle tane tane indirmekteyiz; 


33. Hem böylece sana (Kur'ân'ın ve senin aleyhinde) bir temsil ge- 
tirdiklerinde, onun gerçeğini ve daha güzel açıklayanını mutlaka sana 
getirmekteyiz. 


34. Yüz üstü Cehennem'e haşredilecek olanlar, bunlar hem yer ba- 
kımından daha kötüdürler hem de yol bakımından daha yanlıştırlar. 


(14701 J3 kelimesi 44bbiranın whbira anlamında oluşu gibi sadece J 5 an- 
lamındadır; aksi hale çelişik olur? Bu da müşriklerin itirazlarından, haktan saptık- 
larına ve ona tâbi olmaktan uzak durduklarına delâlet eden taleplerinden biridir. 


Iı Bir eylemin masdarla ifadesi, Wweru 24/” (Ömer adaletin ta kendisidir.) örneğindeki gibi, o fiilin 
daimi ve sabit olduğunu bildirir. Buna göre ayet; “Müşrikler Kur'ân'ı adeta “terk etme” işinin kendisi 
kıldılar; onunla ilişkileri tamamen terk esasına dayalı.” anlamına gelmiş olur. / ed. 

2 ŞI ifadesi tef'ildeki teksir anlamıyla “Nice »özmlerle” “tek parça” inzâl edilmiş olmak gibi çelişkili 
bir anlam gerektirmektedir; Zemahşeri J#'yi salt indirilmeyi ifade eden 57241 kalıbındaki anlamı ile 
tefsir ederek bu çelişkiyi gidermeye çalışmaktadır. / ed. 
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Dedikleri şudur: “Kur'an Muhammed'e üç Ikutsal| kitabın indirildiği gibi, 
bir zamanda ve bir defada indirilmeli değil miydi? Neden böyle parça parça 
indiriliyor ki!?” Bunu söyleyenler Kureyşlilerdir. Söyleyenlerin, Yahudiler 
olduğu da söylenmiştir. Ancak bu, anlamsız bir söz ve gereksiz bir tartışma- 
dır; zira Kur'an'ın mucize olması ve bir delil teşkil etmesi, bir defada veya 


parçalar halinde nazil olmasına göre değişmez. 


(1471) “Böyle;” ifadesi onlara bir cevaptır; yani “Evet böyle parça parça 
indirildi. Bunun hikmeti de onu böyle parça parça indirerek senin kalbini 
güçlendirip onu anlamana ve ezberlemene yardımcı olmaktır. Çünkü bir 
mesaj alan bir insanın zihni ancak ondaki bilgiyi peyderpey ve birinden 
ötekine geçerek tutabilir. Eğer Kur'an toptan indirilseydi, Peygamber onu 
anlayıp aklında tutma bakımından çok zorlanırdı. Öte yandan, Peygamber 
(s.a.) Hazret-i Müsâ, Hazret-i Dâvüd ve Hazret-i İsadan (a/eyhimusselâm) 
farklı bir kişiydi; zira o, okuma yazma bilmeyen ümmi bir insandı. Onlar 
ise okur-yazar kimselerdi. Bundan dolayı onun mesajı sözlü olarak alıp zih- 
ninde tutması gerekiyordu. Bu sebeple Kur'an ona parçalar halinde yirmi 
-veya bir rivayete göre yirmi üç- yıl içinde indirildi. Keza, Kur'an ona bazı 
olaylara ve sorulan sorulara cevap olarak nazil oluyordu; bazısı nâsih ve 
bazısı da mensuh idi. Tüm bunlar ancak onun parçalar halinde nazil olması 


ile mümkün olabilirdi. 


(1472) Şayet “Sis (Böylel ifadesindeki &W3'nin daha önce olmuş bir 
şeye işaret etmesi gerekir. Daha önce olan ise onun bir defada indirilmesi- 
dir. Buna rağmen, onu nasıl “Evet böyle parça parça indirdik.” şeklinde tef- 
sir ediyorsun?” dersen şöyle derim: Çünkü onların “Kur'an ona bir defada 
indirilmeli değil miydi?” sözleri, “Neden böyle parça parça indiriliyor ki!?” 
anlamındadır. 


(1473) Bu itirazlarının yanlışlığının delili şudur: Onlara, Kur'an'ın 
küçük sürelerinden bir tek süre ortaya koymaları istenerek meydan okun- 
muş, onlar ise bir tek parça ortaya koymaktan âciz kalmış, çaresizliklerini 
ortaya koymuşlar ve kaba kuvvete başvurarak hatta savaşmaya kalkarak 
bunu aleyhlerinde tescil etmişlerdi; sonra da, sanki parça parça indiğinde 
bunun benzerini ortaya koyabilmişler de, toptan nazil olması halinde ya- 
pabileceklermiş gibi, “Bir defada nazil olmalıydı!” demişlerdi. 
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(1474) oliâ ,ş ifadesi İS ş'nin kendisine müteallık olduğu şeye ma'tüftur. 
Adeta “Evet böyle; onu parça parça indirdik ve tertl ettik.” denilmektedir. 72x4/ 
ise, onu âyet âyet, durak durak yapılandırmaktır. Mâna “Onun tane tane okun- 
masını emrettik.” şeklinde de olabilir. “Ve tane tane oku” (Müzzemmil 73/41; yani 
“Onu yavaş yavaş ve ağır ağır oku.” âyeti de bu anlamdadır. Hazret-i Âişe'nin 
Peygamber (s.a.)'in Kur'an okuma tarzına dair şu rivayeti de bunu ifade etmek- 
tedir: “(Onun okuyuşul sizin şimdiki hızlı okuyuşunuz gibi değildi, onu duyan 
kişi harflerini saymak istese sayabilirdi.” Tertilin kökü, (dişlerin seyrekleştirilmesi 
anlamındaki| €7-/er7//0 f /-esnân ifadesidir. Sağr”” yasli” ve müretteli” (seyrek gedik) 
denir ve seyrek olması bakımından papatya yapraklarına benzetme yapılır. Ay- 
rıca, fertilin; Allah'ın Kur'an'ı bölümler halinde ve yirmi yıl gibi uzun aralıklı bir 
zaman içinde indirmesi ve yakın aralıklı zamanlar içinde inzal etmemesi olduğu 
da söylenmiştir. 


(1475) “Sana getirmezler” yani, her ne zaman sana -adeta batılda mesel 
haline gelmiş- saçma suallerinden bir soru soracak olsalar, biz mutlaka onları 
susturacak anlamca çok güzel, itirazlarını hakkıyla cevaplayan gerçek bir ce- 
vap veririz. ,..5 “sözün ifade ettiği mânayı açıklamak” demek olduğu için, 
onun mânası yerine konmuş; “Bu sözün mdnası şöyle şöyledir.” denildiği gibi 
“Bu sözün /4fsiri şöyle şöyledir.” demeye başlamışlardır. Veya bu ifade “Sen- 
den ne kadar acayip hal ve sıfat istemiş olurlarsa olsunlar; ne kadar “İşte sen 
şöyle şöyle hal ve sıfatlarda olmalıydın; maiyetine bir melek verilmeli ve o da 
seninle beraber uyarmalıydı veya bir bahçen olmalıydı ya da Kur'an sana bir 
defada indirilmeliydi? demiş olurlarsa olsunlar; Biz sana mutlaka hikmet ve 
irademizin gereği olan hali ve senin getirdiğin Kur'an'ı ve onun doğruluğu- 
nu en güzel şekilde ortaya koyan şeyi veririz” anlamındadır. Yani Kuran'ın 
parça parça indirilmesi ve her parça nazil olduğunda onun bir parçasının 
bir benzerini ortaya koymaları şeklinde meydan okunması, i'caz bakımın- 
dan daha etkili ve delil olma bakımından bir defada nazil olmasından daha 
açıktır. Onlara “Bu kitabın aynı uzunluk ve fesahatte bir benzerini ortaya 
koyun.” denilmiştir. Sanki “Sizi bu taleplere onun yolunu küçümsemeniz ve 
(toplum içindeki) konumunu hakir görmeniz sevk etmiştir. Eğer kalp gözünüz- 
le baksaydınız, ki siz cehenneme yüzükoyun sürüklenecek olanlardansınız, 
sizin konumunuzun onunkinden daha kötü, yolunuzun da onunkinden 
daha sapkın olduğunu bilirdiniz. “Ben size Allah katında bundan daha kötü 
bir ceza söyleyeyim mi? O kimseler ki; Allah onları lânetlemiş, onlara ga- 
zap etmiş ... kimselerdir.” (Mâide 5/60) âyeti de bu mânayı ifade etmektedir. 


GL 


SİS EE GİS LANİSŞ öle Gİ hall le 8 lana (835) vevsl 

Oİ Sama maliye diğ Gİ daş Al eydi On Gali meş sella ölü 
Şİ e ie İSİN Yö23) dö a eli Şa ela iel 0 
la Sa )5 YOĞ el e Bİ ile yim aş eş Şadi 
İz gzel gaz OLAYI b İN akel “lada öz İl Li oi 


Üye 05 ge İŞ Üİ ga 3 kğ ameli b OİZEİMİ 3 daş er bi 


siz yüze ka b İş iğ e Öğle a öleleile  İşaiy ES e 
öle çi Ji GİS ALU iYi ga ere Ole (İİ Y33 Devel 
ğe öğ na ie ga Laz 8 a VİN Gel ye yi Şİ Yİ 
elime gebze göz SN ele İN e ASIN ga çi OS iy iğ 
Jb Si Y ği SİS LAS elime 2S SN NA yeli ila 
yi Me Sk öy ün ii leş Eke ola İS Ya tüyü medi 
Selesi Y) laz öl yal elle İz li 0S gi 5S LİN gal gi sekle 
ES yel a laz volari Öİ bitçlay Se İİ ee İYİ ya 
yane Vi Öl çeşmi yün alaz Vİ çap aze le Yaş ale sün li 
AS İğaOİ ğe zem yağ öle Mİ İİ lie sy İS öl 
GS ib ya le dap ga la $ O a Bali og Ul; tile 
MSA Üz imiz ale Oyla Sİ Yİ ola le Sab il ine bi 
YAR İl eri e yenil va gla ALAYI eri çi iğ cal ağ 
Yİ dö ib şal ya İİ Sağ İS ye 3 Se Üİ çal 


he ssl AYI Çal aka Nİ Ba al e a 3 e 3 ssl Ja 


853 


854 


20 


25 


30 


FURKAN SÜRESİ - Keyşâf Tefiri 


ol$s kelimesi ile şeref ve makam murat edilebileceği gibi yurt ve mesken de 
murat edilmiş olabilir. “Bu iki gruptan hangisi makam bakımından daha 
iyi, sosyal statü açısından daha yüksek?” (Meryem 19/73) âyetinde olduğu 
gibi. Yolun sapık olmakla nitelenmesi ise hükmi mecaz nev'indendir.' 


(1476) Hazret-i Peygamber Aleyhisselam'ın “İnsanlar Kıyâmet günü üç 
grup olarak haşrolunurlar: Üçte biri binitler üzerinde gider, üçte biri yüzüko- 
yun sürünür; üçte biri de kısa ve seri adımlarla yayan yürür.” (Zixmizi, “Tefsir”, 
18| 


35. Gerçek şu ki; Müsâ'ya da o kitabı Biz verdik ve biraderi Hârân'u 
onun yüküne ortak ederek; 


36. “Siz ikiniz âyetlerimizi yalanlayan o kavme gidin!” dedik ve so- 
nuçta o kavmi yerle bir ettik. 


(1477) Yüküne ortak olmak (4/z4re7) peygamber olmaya aykırı değildir; 
zira aynı zaman dilimi içinde birden çok peygamber gönderiliyor ve birbir- 
lerine yardımcı olmakla emrolunuyorlardı. 


(1478) “Bunun üzerine Müsâ ve Hârün kavimlerine gittiler, onlar ise 
bunları yalanladılar ve biz de onları yerle bir ettik.” anlamındadır. Tıpkı 
“Asanı deryaya vur diye vahyettik... Derya ikiye yarılıverdi.” (Şu'arâ' 26/63) 
âyetinde olduğu gibi; burada da “Bunun üzerine Müsâ da vurdu, ve derya 
ikiye yarılıverdi.” anlamındadır. 


(1479) Kıssanın özetle anlatılması murat edilmiş ve iki tarafı yani başı 
ve sonu zikredilmiştir; çünkü bütün kıssadan bu iki uç, yani peygamber 
gönderilerek bir kanıt ortaya konulması ve onları yalanlayanların helâk 
edilmeyi hak edeceklerinin bildirilmesi murat edilmektedir. Çal 4 keli- 
mesini) Hazret-i Ali'nin /e-demmartuhum (ben de onları yerle bir ettim) ve 
Je-demmirâhum (we siz ikiniz onları yerle bir edin) şeklinde okuduğu da ri- 
vayet edilmiştir. Ayrıca, çel ,âa (ve siz ikiniz onları mutlaka yerle bir edin) 
şeklinde şeddeli Nün ile tekitli olarak da okunmuştur. 


37. Nüh kavmini de peygamberlerini yalanladıklarında suda bo- 
ğarak insanlar için bir belge kıldık. Biz zalimlere can yakıcı bir azap 
hazırlamışızdır! 


1 Sapkın olan yol değil, o yolda gidendir. Nitekim “işlek yol” (2e£47 sâir“) dendiğinde de gidip gelenler 
yoldakilerdir. / ed. 
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(1480) Sanki Hazret-i Nüh'u ve ondan önce de birçok peygamberi 
açıkça yalanlamışlardı. Veya onların bir peygamberi yalanlamaları tümü- 
nü yalanlamaları olarak değerlendirilmiştir. Ya da -Ber4hime' gibi- Allah'ın 
peygamber göndermesini kökten reddediyorlardı.? 


(1481) “Onları” yani onların boğulmalarını veya kıssalarını “kıldık.” 


(1482) “Zalimler için.” Bunlarla ya Hazret-i Nüh'un kavmi kastedilmiştir 
ve ibare e Gzsİ (Biz onlar için hazırladık) şeklinde olmakla birlikte, onların zalim 
olduklarına vurgu yapılmak istenmiş ve 4474 lonlar| zamiri yerine |z4/imin| şek- 
linde açık kelime kullanılmıştır. Ya da kelime onların genelini kapsamaktadır. 


38. Âd'a, Semüd'a, Ress'lilere ve bunların arasında birçok nesillere... 


39. Her birine temsiller getirmiştik; ama (ders almadıkları için so- 
nuçta) bunların tamamını kırıp geçirdik! 

(1483) (le kelimesi gallaz'daki a zamirine veya ç Ji kelimesine 
matüftur; çünkü mâna “Zalimlere de vaad ettik.” şeklindedir. (5,5; kelimesi 
kabile ile yorumlanarak ve sems şeklinde de okunmuştur. Munsarif okunma- 
sı ise mahalle ile te'vil edilmesi veya en büyük babanın adı olması hasebiyledir. 
Ashâbur-ress hakkında şöyle denilmiştir: Bunlar putlara tapan, kuyuları ve da- 
varları olan insanlardı. Allah Teâlâ onlara Hazret-i Şu'ayb'ı peygamber gönder- 
miş; Şuayb kendilerini İslâm'a davet etmiş, fakat onlar azgınlıklarına ve ona ezi- 
yet vermeye devam etmişlerdir. Tam essin etrafında oldukları bir sırada -ki 7es, 
Ebü Ubeyde'den W. 209/824) nakledildiğine göre içi örülmemiş bir kuyudur- 
kuyu onları içine çekmiştir. Bir rivayete göre Ress, Yemâme kanalı? etrafi|nda bir 
şehir olup buranın insanları peygamberlerini öldürmüş ve bunun üzerine helâk 
olmuşlardı. Bunlar Hazret-i Salih'in kavmi olan Semud'dan geriye kalanlardı. 
Bir başka rivayete göre ise, bunlar peygamber Hanzale b. Safvan'ın kavmidir. 
Onlar Ankâ kuşu ile imtihan edilmişlerdir. Bu, bir kuşun olabileceği azami bir 
büyüklükteydi. Boynunun uzunluğundan dolayı kendisine Ankâ (Boyunlu| adı 
verilmiş olan bu kuş, Fetah denilen dağda yaşar, bir ava ihtiyacı olduğunda hal- 
kın çocuklarına saldırır ve onları kapıp götürürmüş. Bunun üzerine, Hazret-i 
Hanzale ona beddua etmiş ve onu yıldırım çarpmıştır. Ne var ki daha sonra 
halk Hanzale'yi öldürmüş; bunun üzerine de helâk edilmişlerdir. 


I Farklı, çelişik bilgilerin sert edildiği bu kavram hakkında geniş bilgi için bkz. Orhan Ş. Koloğlu, “Kelâm 
ve Mezhepler Tarihi Literatüründe Berâhime”, Uludağ Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Dergisi, Bursa 
2004; XIII, s.159-193. / ed. 

2 Bir kavmin “peygamber/er”i reddetmesini tefsir ediyor. / ed. 

3 Fele, yeraltında ve yeryüzünde pınar ve kaynak sularının, yeraltı sularının birikmesi için kazılan üşüt 


açık ya da kapalı kanal (baraj) anlamındadır. / ed. 
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Bunlara ilave olarak, Ress'in 4404, Resslilerin de 45h4bu7-uhdüd olduğu; 
ayrıca, halkın Habib-i Neccâr'ı katlettiği Antakya'da olduğu da söylenmiş- 
tir. Rivayete göre buranın halkı peygamberlerini yalanlamış ve onu bir ku- 
yuya ressetmişler; atmış; yani oraya gömmüşlerdir. 

(1484) “Bunların” yani zikredilenllerlin! “arasında.” Bazen kişi çeşitli 
şeyler zikreder ve daha sonra ona “bu” kelimesiyle işarette bulunur. Bazen 
insan birçok sayı sayar ve sonra da “Bx şöyle şöyledir.” der ki “bu sayılan”, 
“bu hesap edilen” mânasındadır. 


(1485) “Her birine temsiller getirmiştik;” daha önceki kavimlerin kıs- 
salarından ilginç kıssalar açıklamış, onların irtikâp ettikleri peygamberleri 
yalanlama ve duçar oldukları ilahi azap ve helâki kendilerine anlatmıştık. 
55 kırıp ufalamak anlamında olup, altın, gümüş ve cam kırıklarını ifade 
eden /#/br kelimesiyle aynı köktendir. 3s 3 kelimesi birincisi JEYI 4 G5 5 
(kendisi için temsiller getirmiştik) cümlesinin delâlet ettiği enzernâ |uyarmıştık| 
veya pazzernâ dikkatlerini çekmiştik| kelimesiyle, ikincisi de U ,$ ile mansub- 
dur; çünkü bu Jikincisil bunu nasbetmeye müsaittir. 

40. Aslında, (müşrikler ticari seferleri esnasında) o berbat yağmura 
tutulan (lâti) şehrin yanından da geçmekteler. Peki, hiç orayı görme- 
diler mi? Yoo, (pekâlâ gördüler) ama tekrar dirilmeye karşı ne ümitleri 
var ne de korkuları!.. 


(1486) “Şehir” ile Hazret-i Lât'un şehirlerinden olan Sodom kastedilmiş- 
tir. Allah Teâlâ beş adet olan bu şehirlerden dördünü halkıyla birlikte helâk 
etmiş, geriye sadece biri kalmıştı. “Berbat yağmur” ise taştır; yani Kureyş kabi- 
lesi ticaret için Şam'a yaptıkları yolculukları sırasında defalarca gökten yağan 
taşlarla helâk edilen bu köylerden geçmişlerdir. “Hiç görmediler mi?” Yani, o 
geçişlerinde Allah'ın azabının, bunlara verdiği ibretlik cezanın izlerini görüp 
düşünmediler mi? “Yoo... Ama onlar” öldükten sonra dirilmeyi inkâr eden; 
herhangi bir 'son' beklentisi olmayan bir kavimdi. Yani burada 7ec4, beklenti 
yerine kullanılmıştır; çünkü ancak iman eden bir kimsenin sonsuz hayata 
dair beklentisi olur. Bu sebeple, lo şehir kalıntılarını) ne gördüler ne de düşü- 
nüp ibret aldılar; oradan tıpkı hayvanları gibi geçip gittiler! Veya “Amellerinin 
mükâfatına nail olma isteği olan müminlerin arzu ettiği gibi bir diriliş ewe/- 
leri yoktu.” Yahut Tihâme lehçesine göre “korkuları yoktu” anlamındadır.? 


I G3 müfred bir kelime olmakla birlikte #zez£4r anlamında çoğul için de kullanılabilmektedir. / ed. 
2  Meale her iki anlam da yansıtılmıştır. / ed. 
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41. Seni gördüklerinde, seninle dalga geçmekten başka bir şey yap- 
mıyorlar: “Bu mu Allah'ın elçi diye gönderdiği?!” 


42. “Tanrılarımız üzerinde direnmeseydik, bizi onlardan saptırma- 
sına ramak kalmıştı!..” Kimin yanlış yolda gittiğini öğrenecekler azabı 
gördüklerinde! 


(1487) Birinci ö| nefiy için, ikincisi ise ö/'nin şeddesiz halidir; aj daki 
Lâm bu iki Nün'un farklı olduğunu göstermektedir. “Alaya alma” alay etme 
anlamındadır. Aslında “Alay konusu yaptı.” veya “Alay edilecek şey olarak 
gördü.” demektir. “Bu mu?” gizli bir kavilden sonraki onun hikâyesidir. 
'Bu' bir değersizleştirmedir. “Allah'ın elçi diye gönderdiği” ifadesi ve bu- 
nun, aşırı bir inkâr ve ret içinde olmalarına rağmen, bir kabul ve itirafmış 
gibi dile getirilmesi bir alay ve eğlenme ifadesidir. Zira alay etmiyor olsa- 
lardı, “Allah katından gelmiş bir peygamber olduğunu iddia eden veya öyle 


zanneden kişi bu mu!?” derlerdi. 


(1488) “Bizi saptırmasına ramak kalmıştı” şeklindeki sözleri Peygamber 
(s.a.)'in onları davet etme konusunda büyük bir çaba sarf ettiğinin ve ken- 
dilerine Allah'ın âyet ve mücizelerini sunmanın yanında, onların merha- 
metlerini kazanmak için her türlü gayreti gösterdiğinin hatta kendi itirafla- 
rıyla, aşırı inatları ve putlarına ibadete sarılmaları olmasa dinlerini bırakıp 
Müslüman olmalarına çok az bir şey kaldığının delilidir. Y ) (...masaydık) 
ifadesi Nahiv ilmi açısından değil ama mâna bakımından mutlak hükmü 
sınırlandırmaktadır. “Öğrenecekler” ifadesi bir tehdit ve verilen mühlet ne 
kadar uzarsa uzasın ondan kurtulamayacaklarını, azabın mutlaka gelip on- 
ları bulacağını, dolayısıyla ertelemeye aldanmamaları gerektiğinin bir de- 
lilidir. “Kimin yanlış yolda gittiğini” ifadesi “bizi saptırmasına ramak kal- 
mıştı” sözlerine bir cevap gibidir; çünkü o ifadede, ancak kendisi sapıtmış 
olanın bir başkasını saptıracağı hakikati çerçevesinde, Peygamber (s.a.)'e 
sapıklık nisbet edilmektedir. 


(1489) Bu sözü söyleyenin, -Allah'ın belâsı!- Ebü Cehil olduğu rivayet 
edilmiştir. 


43. Bak şu, tanrısı olarak kendi arzu ve ihtiraslarını benimseyene?! 
Sen mi vekil olacaksın böyle birine? 
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(1490) Dininde arzularına itaat edip yaptığı-yapmadığı her şeyde onun 
peşinden giden ve delil aramayan, burhan dinlemeyen biri arzusuna tap- 
makta ve onu tanrı edinmektedir. Bundan dolayı Allah, elçisine; “Arzu ve 
ihtiraslarından başka tanrı kabul etmeyen birini sen nasıl hidayete davet 
edebilirsin? Onun avukatıymış gibi Müslüman olmaya mı zorlayarak; “İste- 
sen de istemesen de Müslüman olacaksın!” mı diyeceksin? Oysa dinde zor- 
lama yoktur.” demektedir. Bu ifade, “Sen onların başına dikilmiş bir zor- 
ba (OL) değilsin.” (Kaf 50/45) ve “Bunların başına dikilmiş bir buyurgan 
(ka) değilsin.” (Gâşiye 88/22) âyetleri ile de desteklenmektedir. Rivayete 
göre; onlardan bazıları bir taşa taparmış, ondan daha güzel bir taş gördü- 
günde ise onu atar, diğerini alıp, ona taparmış. Hâris b. Kays es-Sehmi de 


onlardan biri imiş. 


44. Yoksa sen bunların çoğunun işittiğini ya da aklettiğini mi zan- 
nediyorsun? Bunlar tıpkı davar gibidir; hatta daha fazla, yoldan çıkmış 
haldedirler. 


(1491) çi munkatı' olup “Yoksa zan mı ediyorsun?” anlamındadır. Bu 
yergi bir öncekinden daha şiddetli olmalıdır ki, ondan buna, işitme ve ak- 
letme kabiliyetlerinin olmadığına dönülmüştür; çünkü hakkı işitmek için 
ona ne kulak veriyor ne de kafalarını çalıştırıyorlardı. Müşrikler burada gaf- 
let ve dalâlette mesel haline gelen davarlara benzetilmiş, sonra da onlardan 
daha sapkın! oldukları ifade edilmiştir. 


(1492) Şayet “Neden /ev4 kelimesi ikinci sırada zikredilmiştir; 744e4- 
zel-hevâ ilâh” denilmeli değil miydi?” dersen şöyle derim: Bu, önemini 
ifade etmek üzere, ikinci mef'ülün birincinin önüne geçirilmesinden başka 
bir şey değildir.? Nitekim yola çıktığını çokça önemsediğini ifade etmek 
üzere, alimtü muntalik“" Zeyd” (Yola çıktığını Zeyd'in biliyorum.| dersin. 

(1493) Şayet “Çoğunun ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: 


Onların arasında liderlik hırsı gibi tek bir hastalık yüzünden -ki dermansız 
bir hastalıktır- İslâm'dan uzak duranlar vardı.3 


I Yani “ne yapacağını, nereye nasıl gideceğini, neyi nasıl yapacağını bilemez halde.” / ed 

2  “Hevâsını tanrı edinmek” ifadesiyle “Tanrısını hevâsı edinmek” bir miktar farklıdır. İlkinde, kişinin, 
hevâsını -yani aklını, arzu ve ihtiraslarını- “tanrı edindiği”, ama başka tanrıları da olabileceği anlatılır- 
ken, ikincide “yegâne tanrısı olarak” hevâsını benimsediği anlatılmaktadır. / ed. 

3 Yani bunlar Kur'ân'ın hak olduğunu pekâlâ anlıyor, görüyorlardı. / ed. 
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(1494) Şayet “Nasıl hayvanlardan daha sapkın olarak gösterildiler?” 
dersen şöyle derim: Çünkü hayvanlar yem verip ihtiyaçlarını karşılayan 
sahiplerine itaat eder, kendilerine iyi davrananı kötü davranandan ayırırlar; 
kendileri için yararlı olanı ister, zararlı olandan uzak dururlar ve otlakla- 
rının, sulaklarının yolunu bulabilierler. Bunlar ise, Rablerine itaat etmez, 
Allah'ın kendilerine olan iyiliklerini düşmanları olan şeytanın kötülükle- 
rinden ayıramaz, en büyük yarar olan sevabı istemez, en kötü zarar ve helâk 
edici olan azaptan sakınmaz ve mutluluk pınarı, susuzluğu gideren tatlı su 


olan hak yoluna girmezler. 


45. Rabbinin, gölgeyi nasıl uzattığını görmedin mi? Dileseydi, onu 
durağan kılardı. Sonra Biz, ona güneşi kılavuz kıldık. 


46. Sonra da onu yavaş yavaş kendimize çektik. 


(1495) “Rabbini” yani yaratmasını ve kudretini “görmedin mi?” “Göl- 
geyi nasıl uzattığını” ifadesi onu; uzayan ve yayılan, dolayısıyla insanların 
yararlanacağı bir yapıda yarattığını anlamındadır. “Dileseydi, onu dura- 
gan kılardı.” Yani onu yayılan değil dağ, bina ve ağaç gibi gölge yapan her 
şeyin kendisine bitişik kılardı ve kimse ondan yararlanamazdı. Âyette, 
gölgenin yayılması ve uzamasına onun hareketi, bunun olmamasına da 
durağanlık adı verilmiştir. “Güneşin gölgeye kılavuz yapılması” şu an- 
lamdadır: İnsanlar güneşe ve onun hareket hallerinden yola çıkarak göl- 
genin bir yerde var olma, yok olma, genişleme ve yayılma gibi hallerini 
idrak eder ve gölgeye ihtiyaçları olup olmadığına ona göre hükmederler. 
“Kendisine çekme” ise güneşin ışığıyla onu ortadan kaldırması demektir. 
IŞ e Ikolaycal yavaş yavaş demektir; gölgenin ağır ağır çekilmesinde sayıla- 
mayacak, haddi-hesabı olmayan faydalar vardır; zira eğer gölge bir anda 
ortadan kaldırılacak olsaydı, insanların gölge ve güneşten elde ettikleri 


faydaların birçoğu söz konusu olmazdı. 


(1496) Şayet “Bu iki yerdeki 55 ifadelerinin konumu nedir?” dersen 
şöyle derim: ,5 buradaki üç halden her birinin yekdiğerinden; sanki ikin- 
cinin birinciden, üçüncünün de diğer ikisinden daha önemli olduğunu, 
iki konumun arasındaki uzaklık, bir zaman içindeki olaylar arasındaki 
uzaklığa benzetmek suretiyle beyan etmektedir. Bir diğer bakış açısına göre 
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Allah Teâlâ, semayı kurulmuş bir çadır ve dünyayı da onun altında deve 
kuşu misali yuvarlak bir şekilde yarattığı için gölgeyi uzatmış; bunun üze- 
rine de gökkubbe gölgesini dünyanın üzerine, ışık olmadığı için örtüsünde 
herhangi bir yırtık olmayan bir saç halinde salmıştır. “Dileseydi, onu aynı 
durumda ve durağan yapardı.” Sonra da güneşi yaratmış ve onu o gölgenin 
üzerine salmış; yani güneşi gölgeye hâkim kılmış, yolda kılavuzun takip 
edildiği gibi ona gölgenin tâbi olduğu; buna bağlı olarak gölgenin artıp 
eksildiği, uzayıp kısaldığı bir kılavuz yapmış; sonunda onu zorlukla değil, 
kolayca ve yavaş yavaş yanına çekip ortadan kaldırmıştır. Ayrıca bu “çekme” 
ile kıyamet koptuğu zaman sebeplerini, yani gölge yapan cisimleri ortadan 
kaldırmak suretiyle ona son vermeyi murat etmesi, sebeplerini yaratmak 
suretiyle onu yarattığını zikrettiği gibi, yine sebeplerini yok etmek suretiy- 
le onu yok edeceğini zikretmiş olması da mümkündür. “Onu kendimize 
çektik.” ifadesi, kezâ “Bu, bize göre kolay bir haşir olacaktır.” (Kâf 50/44) 
âyetinde olduğu gibi, “kolayca” (1;....) ifadesi de buna delâlet etmektedir. 


47. Sizin için geceyi örtü, uykuyu “ölüm kılan; gündüzü de diriliş 
yapan O'dur. 


(1497) Örtme özelliği olan gece karanlığı örten elbiseye benzetilmiştir. 
wLe ölüm, aynı kökten gelen #46644 ise ölü demektir. (Ölene mesb4r denmesi) 
hayatının sonlandırılmış olmasından dolayıdır. “Geceleyin sizi vefat ettir(ip 
kendinizden geçir)en de O'dur.” (En'âm 6/60) de bu mânadadır. Şayet “Uy- 
kuyu rahatlık” olarak tefsir etseydin ya?” dersen şöyle derim: Uykunun 
karşıtı olarak , 545 dirilme) kelimesinin zikredilmiş olması, hayvanın kirli 
suyu koklayıp da şiddetle reddetmesi gibi? bunu reddeder. 


(1498) Bu âyet Yaratıcının kudretini göstermenin yanında yarattıkları- 
na olan nimetini de ifade etmektedir; zira gecenin örtmesiyle gizlenmede 
insanlar için nice dini ve dünyevi faydalar vardır. Ölüm ve hayata benzeyen 
uyku ve uyanıklıkta ibret alanlar için nice ibretler vardır. Nitekim Hazret-i 
Lokman'ın oğluna “Yavrum! Nasıl uyuyup daha sonra uyanıyorsan, işte 
öyle ölüp yeniden diriltileceksin.” dediği rivayet edilmiştir. 


48-49. Rahmetinin önünde rüzgârları müjdeci gönderen de O'dur... 
Böylece gökten öyle tertemiz bir su indirmekteyiz ki onunla ölü bir 
beldeye hayat verip, yarattığımız nice hayvanı ve insanları sulayalım. 
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(1499) el kelimesi el şeklinde;!4.25 ise, 76” (yaymak); geşirun çoğulu 
olarak hayat veren anlamında /454/ ve nuşurun hafıf hali olan 72447; beşürun 
çoğulu olan buşurun şeddesiz hali olarak 4447 ve büşrâ şekillerinde okunmuştur. 


(1500) “Rahmetinin önünde” ifadesi tatlı bir istiâre olup yağmurdan 
önce demektir. 


(1501) İsgb (Tertemiz) ifadesi son derece temiz demektir. Ahmed b. Yahya 
“Tahür; kendisi temiz, başkasını da temizleyici olan sudur.” demiştir. Eğer bu 
söz suyun ileri derecede temiz olmasını açıklamak için olursa doğrudur. “Sizi 
tertemiz kılmak için gökten üstünüze su indiriyordu.” (Enfal 8/11) âyeti de bunu 
destekler. Aksi halde, |Arap dilinde) /2/ kalıbı 7e/4/ anlamında kullanılmaz. 7h4r 
kelimesinin Arap dilinde sıfat ve isim olarak iki kullanımı vardır; sıfat olan, 774/1 
tahür” (tertemiz su demen gibidir ki 44hir (temiz) demektir. İsim olan ise, kendi- 
siyle abdest alınan suya v44i/' ve ateş yakılan şeye de yaküd dendiği gibi, kendi- 
siyle temizlenilen şeye 444” denmesidir. İnsanların /e/4h/artü tahür” hasen” 
(güzel bir temizlikle temizlendim| sözleri vadi/e” hasen” (güzel bir abdest suyuyla) demek 
gibidir. -Bunu Sibeveyhi söylemiştir.- “ 74/44” -yani, temizlik- olmadan namaz 
olmaz.” |B4h4ri, “Vudü” 2; Müslim; “Tahâre”, 2) hadisi de bunu ifade etmektedir. 


(1502) Şayet “Suyun temizleyici özelliğini ne giderir?” dersen şöyle derim: 
Pislik karıştığının kesin olarak veya zann-ı galiple bilinmesi üç vasfından biri de- 
ğişsin veya değişmesin suyun temizleyici özelliğini giderir. Veya Ebü Hanife Ra- 
himehullah'a göre onun ibadet etmek için bedende kullanılmış olması. Malik b. 
Enes'e göre ise su üç vasfından biri değişmedikçe temizleyicidir. Şayet “Hazret-i 
Peygamber'e Budâa'nın kuyusunun suyu hakkında sorulduğu zaman; “Rengi, 
tadı ve kokusu değişmedikçe su temizdir, onu hiçbir şey pisletmez.” (£44 Dâvi, 
“Tahâre”, 33; Tirmizi, “Tahâre”, 49) dediğine dair rivayet hakkında ne dersin?” dersen 
şöyle derim: Vâkıdi'ye göre Budâa'nın kuyusu bahçelere giden bir suyolu idi.' 


(1503) ka (6lü) ifadesinin kullanılmasının sebebi, #4 kelimesinin SES 
va ak Ji (Biz de onu ölü bir memlekete sevkedip...” (Fâur 35/91) âye- 
tindeki beled ile aynı olması ve /e4/, mifâl ve mifil kalıpları gibi fil üze- 
rinde cari olmamasıdır. 44.52 kelimesi Nün meftuh olarak 7e54hi şek- 
linde da okunmuştur; sekd ve eskâ aynı anlamda iki kullanımdır. Ayrıca 
eskâhu yani “Onun için bir suvarma yaptı.” denir. E£n4siyy (insanlar) kelimesi 


I Yani Ebü Hanife'nin görüşü durgun sularla ilgilidir; hadis ise akarsulara dairdir. / ed. 
2 Müfessir, belder” gibi müennes bir kelimeye neden #2eyfe#”değil de, müzekker #ey£” sıfatı getirildiğini 
açıklıyor. / ed. 
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insiyy kelimesinin -veya |kokarca anlamındaki| 2:74nın 24r4biyy” şeklinde çoğul 
yapılması gibi /4s471n- çoğuludur. Her iki kelimenin de aslı 6445/4” ve zar4bin” 
olup, Nun Yâ'ya çevrilmiştir. £744 7'in en4'im şeklinde söylenmesi gibi, kelime 
efâ ilden Ya'nın hazfedilmesiyle şeddesiz olarak |en4siyu| da okunmuştur. 


(11504) Şayet “Suyun tertemiz olmakla nitelendirilerek indirilmesi ve bu- 
nun hayat verme ve sulama amaçlı olduğunun bildirilmesi bunların olması için 
temizliğin şart olduğunu gösteriyor; tıpkı “Padişah, üzerinde yaban hayvanla- 
rını avlayayım diye beni güzel bir ata bindirdi.” demen gibi.” dersen şöyle de- 
rim: İnsanların su ihtiyacını karşılamak Allah'ın su indirme amaçlarından biri 
olduğundan, onlara lütuf olarak, nimetine şükretmeleri için, ve onlar hakkında 
temizliği murat etmiş ve onları buna yönlendirmiş olması sebebiyle önce iç, 
sonra da dış âlemlerinde temizliği tercih etmeleri ve Rableri kendilerini yüceltti- 
ği gibi onların da her tür kirli şeye bulaşmaktan uzak durarak bizzat yücelmeleri 
gerektiğini beyan etmek üzere suyu 'tertemiz' diye nitelemiştir. 


(15051 Şayet “Allah Teâlâ yarattığı su içen hayvanlar arasından neden özellik- 
le davar cinsi ehli hayvanları (e 477) zikretmiştir?” dersen şöyle derim: Çünkü kuş- 
larla yaban hayvanları suyu fazla istemez ve ehli hayvanların aksine su ihtiyaçları 
olmaz. Ayrıca, ehli hayvanlar insanların mallarıdır, dolayısıyla onalardan yana pek 
çok yararları söz konusudur. Sonuç olarak, hayvanlarına su içirme imkânı vererek 
insanlara ihsanda bulunmak doğrudan onlara lütufta bulunmaktan farksızdır. 


(1506) Şayet “el ve esi kelimelerinin nekire kullanılması ve 'nice' 
(1559) diye çoklukla nitelenmesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bu- 
nun anlamı şudur: İnsanların büyük çoğunluğu vadilerde, nehir kenarlarında 
ve su kaynaklarına yakın yerlerde yaşarlar ve dolayısıyla yağmura ihtiyaçları 
yoktur. Geri kalan pek çok kimse ise, ancak Allah'ın gökten indirip yağdırdığı 
yağmur rahmetiyle yaşayabilmektedir. Nitekim “onunla ölü bir beldeye hayat 
verip” ifadesiyle de su kaynaklarından uzaklarda yaşayanlar kastedilmektedir. 


(15071 Şayet “Yeryüzüne hayat verilmesi ve ehli hayvanların su ihtiyacı- 
nın giderilmesi neden insanların suya kavuşturulmasından önce zikredilmiş- 
tir?” dersen şöyle derim: İnsanların yaşamaları arazilerinin ve davarlarının 
yaşamasına bağlı olduğu için, yaşama ve geçimlerinin sebebi olan şey kendi su 
ihtiyaçlarından önce zikredilmiştir. Ayrıca, insanlar arazi ve hayvanlarını sula- 
ma imkânına kavuştukları zaman kendi su ihtiyaçlarını da karşılamış olurlar. 


I Yani bu nitelendirmeye göre, canlılara hayat verecek suyun tertemiz olması gerekmiş oluyor. / ed 
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50. Gerçek şu ki; düşünüp ders çıkarsınlar diye, onu aralarında evi- 
rip çevirmekte (yani, farklı farklı yerlere yağdırmakta)yız. Buna rağ- 
men, insanların çoğu nankörce inkâr etmekten başka bir şeye rıza gös- 
termemekte!.. 


(1508) Yani, biz bu açıklamayı, bulutları yaraup yağmur yağdırdığımızı, 
düşünüp ders çıkarsınlar, ondaki nimete kaışılık vazifelerini bilmeleri ve şükrert- 
meleri için, insanlar arasında Kur'an ve peygamberlere indirilen diğer kitap ve 
suhuflarda |defalarca| yaptık. “Rıza göstermemekte” Yani, insanların çoğu nimete 
karşı nankörlük etmek ve onu inkâr edip önemsiz görmekten başka bir şeye. 
Şöyle de denilmiştir: Aralarında yağmuru çeşitli bölgelere ve muhtelif zaman- 
larda ve sağanak, çiseleme, bol, zayıf, üç dört gün süren ve sürekli fakat hafıf 
yağmur olarak değişik hallerde yağdırdık. Nankörlükten ve “Falan burç saye- 
sinde yağmura kavuştuk” demekten başka bir şey yapmadılar, Allah'ın lütuf ve 
merhametini ağızlarına almadılar. İbn Abbas da “Yağmur her yıl bir öncekinden 
daha az olur. Allah yağmuru kulları arasında dilediği gibi taksim eder” demiş 
ve ardından bu âyeti okumuştur. Ayrıca, meleklerin her sene ne kadar ve kaç 
kez yağmur yağacağını bildiği, çünkü bunun değişmeyeceği, sadece hangi şehre 
ne kadar ve ne zaman yağacağının değişeceği de rivayet edilmiştir. İşte şehir, 
hayvanlar ve insanların neden nekre olarak zikredildikleri sorusunun cevabı bu 
anlayıştan çıkarılmaktadır. Sanki “bazı ölü şehirleri onunla diriltelim, bazı hay- 
van ve insanların su ihtiyaçlarını giderelim diye” denilmiştir. Buradaki “bazı” 
kelimesinin kapsamına girenler ise çoktur. Şayet “yağmuru yıldızlara nisbet eden 
kâfir olur mu?” dersen şöyle derim: Eğer yağmurun yağmasını sadece yıldızlara 
verir ve onun ve burçların Allah'ın yaratmasıyla olduğunu inkâr ederse kâfır olur. 
Fakat yaratanın Allah olduğunu kabul eder, yıldızları da yağan yağmur için bir 
delil ve emare olarak görürse kâfir olmaz. 

51. (Resulüm!) Dileseydik, her şehre bir uyarıcı gönderir (ve senin 
işini kolaylaştırır) dık. 

52. O halde, inkârcı nankörlere itaat etme ve var gücünle cihad et 
onunla (yani, Kur'ân'la). 

(1509) Allah Teâlâ, Peygamberine şöyle diyor: Dileseydik senin üzerin- 
deki, bütün şehirleri uyarma yükünü hafifletir; her şehre onları uyaracak 
bir peygamber gönderirdik. Ama biz bu görevi sadece sana verdik, onunla 
sana değer verdik, seni yücelttik ve diğer peygamberlerden üstün kıldık. 
O halde sen de buna, zorluklara katlanıp sabır göstermekle karşılık ver ve 
inkârcıların senden istediklerini yapma. Allah bu ifadeyle Hazret-i Peygam- 
ber'i ve müminleri etkilemek ve harekete geçirmek istemektedir. 
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(1510) « (Bununlaj ifadesindeki zamir, Kur'an'a veya “İtaat etme!” ifa- 
desinin delâlet ettiği itaat etmemeye râcidir. Yani inkâcılar seni zayıflatıp 
etkisizleştirmek için son derece ciddi bir şekilde çalışıyorlar, sen de onlara, 
ciddi ve büyük bir gayretle; onlara üstün geleceğin bir sabırla karşılık ver. 
Bu karşılığın “büyük bir cihat” olarak nitelenmesi o sırada karşılaşılma- 
sı muhtemel olan ağır meşakkatlerden dolayıdır. Zamirin “Dileseydik her 
şehre bir uyarıcı gönderirdik.” ifadesinin delâlet ettiği bütün şehirlere uya- 
rıcı olmaya raci olması da mümkündür; çünkü eğer her şehre bir uyarıcı 
gönderseydi o uyarıcılardan her birinin kendi şehrinin halkıyla mücahede 
etmesi gerekecekti. Bundan dolayı o mücahedelerin tamamı Hazret-i Pey- 
gamber'in üzerinde toplandı ve böylece onun cihadı büyümüş oldu. Allah 
da ona; “Bütün şehirlerin uyarıcısı olman sebebiyle onlarla büyük bir ci- 
hadla yani, bütün mücahedeleri kapsayan bir cihadla cihad et.” demiş oldu. 


53. Biri tatlı ve susuzluğu giderici, öbürü ise tuzlu ve acı iki deni- 
zi salıp ikisinin arasına bir tampon ve aşılmaz bir engel yerleştiren de 
O'dur. 


(1511) Burada geniş bir alanı kaplayan muazzam miktardaki iki 'su'ya 
bahr denmiştir. &| p neredeyse 'şeker? denecek kadar tatlı su demektir; çel 
ise onun zıttıdır. Bu iki suyu salmak, onları yan yana ve bitişik vaziyette 
bırakmaktır. Allah Teâlâ kudretiyle onların arasını ayırmakta ve birbirlerine 
karışmalarına engel olmaktadır. Bu, O'nun kudretinin büyüklüğünün de- 
lillerindendir. Bazılarından şöyle güzel bir söz nakledilmektedir: “Yan yana 
öyle iki deniz ki; birbirinin üzerine salınmış (2e74r4p); tatlı olan acı olana 
karışmış (4emzuç).” Berzah Allah'ın kudretinden bir engel demektir. Ni- 
tekim Las 5 48 ,x (Ra'd 13/2) âyetinde, “gördüğünüz direkler olmaksızın” 
derken de Allah'ın kudreti kastedilmektedir. ps kelimesi /24/“ vezninde 
melih” şeklinde de okunmuştur. Bu okunuşun 744/4)” kelimesinin fElif'i- 
nin) tahfıf için hazfiyle oluşmuş olabileceği de söylenmiştir. Tıpkı şairin; 


... Ve soğuk bir bakla... Jisterim|) 
dediği gibi, ki 2eridânın aslı 24rid4dır. 


(1512) Şayet “Il, s>x>xe | >> 5 (aşılmaz engel) ifadesinin mânası nedir?” der- 
sen şöyle derim: Bu, sığınan birinin söylediği bir söz olup onu yukarıda (22. âyette| 
açıklamıştık. İfade burada mecaz olarak yer almıştır. Sanki iki denizden her biri 
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ötekinden sığınmakta ve ona “aşılmaz bir engel” demektedir. Nitekim “ka- 
rışmazlar” (Rahman 55/20) yani, “biri, diğerine karışmak suretiyle ona karşı 
haddini aşmaz” buyrulmuştur. İşbu haddini aşmama tefsir etmekte olduğu- 
muz) âyetteki sığınma gibidir; iki sudan her biri diğerine saldırıyormuş da 
öbürü ondan sığınıyormuş gibi bir ifade kullanılmıştır. Bu, Kur'ân'ın belâ- 
gatine tanıklık eden en güzel bir isti'âre örneklerinden biridir. 


54. “Su'dan bir beşer yaratarak onu soy-sop sahibi ve sıhriyet bağla- 
rı bulunan (müstesna, mükerrem bir varlık) haline getiren de O'dur... 
Hâsılı; senin Rabbin kudretlidir. 


(1513) Burada Allah şunu murat ediyor: Allah insanoğlunu ikiye ayırmak- 
tadır; (i) nesep sahipleri, yani bir sonraki neslin kendilerine nisbet edilip falanın 
oğlu filan ve falanın kızı filan dedikleri erkekler. (ii) Hısımlık sahipleri, yani 
kendileriyle hısımlar kazandıkları kızlar. “İki eş yaratmıyor mu ondan; erkek ve 
dişi?!” (Kıyâmet 75/39) âyeti de bu mânadadır. “Hâsılı, senin Rabbin kudretlidir;” 
O, bir tek nutfeden erkek ve dişi olmak üzere iki tür insan yaratmaktadır. 


55. Ama Allah'tan başka, kendilerine fayda ve zarar veremeyen şeyle- 
re kulluk ediyorlar. Zaten, hep kendi “rabbi'nin düşmanlarına destekçi 
olmuştur inkârcı nankör! 


(1514) şeb (destekçi) ve muzâhir (destekleyen, arka çıkan) kelimeleri 
avin ve mu âvin kelimeleri gibidir. Mf i/ kalıbının anlamında kullanılan 
Jeil kalıbılndan kelimeler) hiç de az değildir. İfade, “İnkârcı nankör, adavet ve 
şirkiyle, Rabbine karşı şeytana destek olur.” anlamındadır. Bu âyetin Ebü 
Cehil hakkında nazil olduğu rivayet edilmiştir. Buradaki ,;b kelimesiyle 
çoğulun murat edilmiş olması da mümkündür. “Bunların dışında, melekler 
de onun destekçisidir.” (Tahrim 66/4) âyetinde olduğu gibi. Nitekim sadik 
larkadaş| ve #4154 lortak| kelimeleri de çoğul olarak kullanılabilir. 


(1515) “İnkârcı nankör” ile cins murat edilmiş olup, Allah dininin nurunu 
söndürme hususunda birbirlerinin yardımcıları oldukları ifade edilmektedir. 


(1516) Mânanın; “Rabbine karşı bunu —yani bir fayda ve zarar vermeyen 
şeylere tapınmayı- yapan kimse değersiz ve basit biridir!” şeklinde olduğu da 
söylenmiştir. Bu durumda (eb « , Je ifadesi); birini arkada bırakıp ona dö- 
nüp bakılmadığı zaman söylenen z4/hertü bi-hi Tona sırtımı döndüm) sözünden 
gelmiş olur. “Âhirette hiçbir nasipleri yoktur. Kıyamet günü Allah onlarla 
(dostane) konuşmaz, onlara (rahmet nazarıyla) bakmaz.” (Âl-i İmran 3/77) 
âyeti de benzer bir mâna ifade etmektedir. 
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56. Biz seni, sadece müjdeci ve uyarıcı olarak gönderdik. 


57. De ki: Buna karşılık, sizden -dileyenin, kendi Rabbine götüren 
bir yol benimsemesi dışında- hiçbir mükâfat istemiyorum. 


(1517) “Dileyen dışında” ifadesinin misali -ki “dileyenin fiili dışında” 
denmek istenmiştir- ve onun karşılıktan istisna edilmesi, sana karşı şefkatli 
olup da sana mal kazandırmak isteyen birinin “Bu çabamdan dolayı senden 
bu malı koruman ve zayi etmemenden başka bir karşılık istemiyorum.” 
demesine benzemektedir. Burada malı kendin için koruman bir karşılık 
olmaz; fakat âyette bu, bir karşılık olarak tasvir edilmiş ve bu isimle anıl- 
mıştır. Bununla şu iki fayda hedeflenmiştir: Birincisi; karşılık beklentisi 
şüphesini tamamen yok etmek. Bir nevi “Eğer kendi malını koruman bir 
karşılık ise, ben bu karşılığı istiyorum.” denilmiştir. İkincisi ise, aşırı şefkat 
göstermek ve eğer sen malını korursan bu koruma karşılığında senin için 
bir karşılık hazırlayacağını ve mükâfatlandırılan birinin o karşılıktan dolayı 
razı olduğu gibi ondan dolayı razı olacağını bildirmektir. Andolsun ki, Pey- 
gamber (s.a.) peygamber olarak gönderildiği kimselere karşı bundan daha 
ileri derecede bir şefkate sahipti. 


(1518) “İnsanların, Rabbine götüren bir yol benimsemeleri” onların 
iman ve taatle Allah'a yaklaşması ve O'na yakın olma istemeleri anlamında- 
dır. Bununla Allah yolunda sadaka verip infakta bulunmak suretiyle |Allah'a| 
yaklaşmanın murat edilmiş olduğu da söylenmiştir. 


58. Sen; o, hiç ölmeyen 'mutlak hayat sahibi'ne (Hayy) güvenip da- 
yan ve kendisine hamd ederek O'nu tenzih ve takdis et. O yeter, kulla- 
rının günahlarından haberdar olarak!.. 


(1519) Allah Teâlâ elçisine düşmanlarının şerrinden kurtulma husu- 
sunda sadece kendisine güvenmesini, tevekkül ve sığınmanın temeli olan 
Zat'ını tenzih ile O'na itaat, kulluk ve hamdederek, işini O'na bırakmasını 
emretmekte ve yalnızca, ölmeyen mutlak hayat sahibi'ne tevekkül edilmesi 
gerektiğini, işin ölümlü canlılara bırakılamayacağını öğretmektedir. Selef- 
ten birinin bu âyeti okuduktan sonra; “Akıl sahibi birinin bundan sonra 
yaratılmış birine işini bırakması caiz değildir.” dediği nakledilir. Allah Te- 
ala daha sonra kulların işinin, iman etsinler inkâr etsinler, asla kendilerine 
bırakılmadığını, onların durumundan kendisinin haberdar olduğunu ve 
amellerinin karşılığını tek başına vereceğini göstermektedir. 


Gu | 879 
e AYA BELİ Uz) er 
İl MİRİ İYİ iğ » İz İLİ B)-ev 
İY EYİ ye lime sel ya ab YL 2s yal KEL ya Yİ Je Dev 
ul geli da bih Jb az İİ ae ille dük (65 
GA ie öy eli İİ eli sağl sani Yy dll a BE gİYL 
iğ gi bale) #5 WUCENEE same olasg ol gil öz şa öy Sİ 
ŞİLİ il Ül Lİ bim 0S O) il dg GİS cakal ya Oi gale 
Gi ka İzel e a öl Sİ AAİLİN dâZANI bj sali li 
yazl ga İS İĞ İyi Öl ğa li Rİ gö S3 


OİL ill ee eş a çi İçe al İİ pad rez İve va 
İN le gi Rİ Böl öz ol : 4 öy dellelig 
oi 4 Yİ ola z 3 Oya V Şİ Fİ e ğa 
(5 sole 
İİ a biz sel b A ayal Mz e pu öl eyalf1014) vo 
d7E 3 ola 9 4g ig “Le, el 3 ebjY| yluls JS al öleli 
Ge ob çe İS Yağ iy le Sy öl ği ya Yi el 0 
vİ bie Şi a Vidi ii ALİN ya yes yiye ill ele Yİ 
alg da yâS Şİ kal e çk ole al ya İİ yel Öl ol gi 8 göreş lan 


eşleri er b İS iile ve 


880 


20 


25 


30 


FURKAN SÜRESİ - Keyşâf Tefiri 


59. Gökleri, yeri ve ikisinin arasında ne varsa hepsini “altı gün'de 
yaratan, sonra da mutlak hükümranlık tahtına kurulandır Rahman... 
Bir bilene sor sen O'nu. 


(1520) “Altı günde” yani süresi bu kadar olan bir zaman içinde; çün- 
kü o zaman ne gündüz ne de gece vardı. Bunun her günü bin sene olan 
âhiret günlerinden 6 gün olduğu da söylenmiştir; ancak bunların dünya 
günlerinden olduğu açıktır. Mücahid 6 günün ilk gününün Pazar, son 
gününün ise Cuma olduğunu söylemiştir ki şöyle izah edilebilir: Allah 
Teâlâ, meleklerine bu isimlerle takdir edilen günlerin adlarını bildirmiş, 
daha sonra güneşi yaratıp da sistemin işleyişi onun durumuna göre cere- 
yan etmeye başlayınca günler o isimlerle anılır olmuştur. Bu sayının, yani 
diğer sayıların değil de 6 rakamının seçilmesinin sebebine gelince, bunun 
bir hikmet gereği olduğunda şüphemiz yoktur; çünkü biliriz ki, Allah 
Teala biz bilmesek ve muttali olmasak da her şeyi mutlaka bir hikmet ge- 
reğince takdir eder. Mesela Cehennem meleklerinin 19, Hamele-i Arşın 
8, ayların 12, göklerin ve yer'in 7, namazın 5 olarak takdiri, ayrıca nisap, 
had, kefaret vb.lerinin sayıları da böyledir. Allah'ın her fiilinde bir hikmet 
bulunduğunu, takdir ettiği her şeyin hak ve doğru olduğunu kabul etmek 
ise imanın ta kendisidir. Nitekim Allah Teâlâ önce “Biz, Ateş'in görevlileri- 
ni hep melek yaptık. Sayılarını da nankörce inkâr edenler için bir ayartılma 
vesilesi kıldık ki; kitap verilenler yakinen iman etsin, iman edenlerin de 
imanı artsın. Evet, kitap verilenler ile müminler şüphe etmesin; kalplerin- 
de maraz bulunanlarla inkârcı nankörler ise; Allah bu temsille ne murad 
eder ki?!” desin!...” buyurup, ardından, “Aslında, senin Rabbinin ne kadar 
askeri olduğunu kendisinden başkası bilmez.” (Müddessir 74/31) demekte- 
dir. Bu, aynı zamanda Allah'ın kadir olduğu halde evreni neden bir anda 
yaratmadığının da cevabıdır. Sa'id b. Cübeyr'in (wv. 94/713) “Allah Teala 
kullarına acele etmemeyi, işi yavaş yavaş yapmayı öğretmek için, kâinatı 
bir anda yaratmaya kadir olduğu halde, 6 günde yaratmıştır.” dediği nak- 
ledilir. Evrenin yaratılışının Cuma günü tamamlandığı ve Allah'ın o günü 


Müslümanlar için bir bayram yaptığı da söylenmiştir. 


(1521) gis ill müpteda, > JI ise onun haberi veya, | kelimesinin sı- 
fatı ve ç,4> Ji da mahzuf bir müptedanın haberi ya da .ş «x'daki zamirden be- 
deldir.  e> Ji kelimesi , >! kelimesinin sıfatı olarak mecrur da okunmuştur. 
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Jo kelimesi /£-se/ şeklinde de okunmuştur. «deki Bâ (i) “Öyle bir azap istedi 
ki isteklisi...” (Ma3ric 70/1) ayetinde olduğu gibi, se/ kelimesinin sılasıdır. Nite- 
kim “Sonra nimetler sorulacak size o gün.” (Tekâsür 102/8) âyetinde bu kelime- 
nin sılası An olmuştur. Buna göre seele bi-hi ifadesi, ihtemme bi-hi (Ona önem 
verdil, 77724 bi-hi (Onunla ilgilendi| ve iştegale bi-hi (Onunla meşgul oldu| denilmesi 
gibidir. Seele anhu ise behase anhu |Onu araştırdı), fetteşe anhu lonu inceledi) ve 
nekkare anhu (Onu araştırdı) denmesi gibidir. Yahut (ii) -'deki zamir | > kelime- 
sinin sılasıdır; |;..> 1da (in mef'ülü yaparsın; demek istediği şudur: “O'nu bir 
bilene sor da, sana O'nun rahmetini anlatsın!” veya “O'ndan ve rahmetinden 
haberdar olan bir kişiye sor.” ya da “O'na sorarak bir bilene sormuş ol.” Tıpkı 
“Onunla” yani onu görmekle “bir aslan gördüm” demen gibi. Burada şunu 
kast ediyorsundur: “O'na sorarsan O'nu bilen biri olarak bulursun.” (iii) Yahut 
«deki zamiri Hâdan hal yapabilir ve şunu kast edebilirsin: “Her şeyi bilen biri 
olarak O'na sor.” (iv) Rahmân kelimesinin Allah'ın, eski kitaplarda zikredilen 
-Arapların bilmediği- bir ismi olduğu, bundan dolayı “Bu ismi sana anlatacak 
Ehl-i Kitap kimselere sor ve onu inkâr edenleri tanı.” buyrulduğu da söylenmiş- 
tir. Araplar; “Yemâme Rahman'ı” denilen Müseylime'yi kastederek “Biz Yemâ- 
medekinden başka Rahman tanımıyoruz!” diyorlardı. 


60. (Bunu neden söylüyoruz? Çünkü) Onlara; “Rahman'a secde 
edin” dendiği zaman; “Rahman da ne?! (Rahman, Rahman deyip du- 
ruyorsun! Biz sadece “Allah'tan anlarız!) Biz hiç senin bize emrettiğine 
secde eder miyiz?” diyorlar ve bu, onların kaçışını arttırıyor. 


(1522) “Rahman da ne?!” ifadesi bu isimle adlandırılan zata dair bir 
soru olabilir; çünkü Araplar Allah'ı bu ismiyle bilmiyorlardı. Ayrıca, bilin- 
meyen bir şey sorulurken Mâ edatı kullanılır. Bu soru, kelimenin mânasına 
dair bir soru da olabilir; çünkü rahman kelimesi Arap dilinde 74/71, rahüm 
ve râhim gibi kullanılan bir kelime değildi. Ayrıca, bu ismin Allah için kul- 
lanıldığını kabul etmedikleri için... 


(1523) U ai LJ (senin bize emrettiğine) ifadesi “bize secde etmemizi em- 
rettiğine” anlamında olup / /ezi #emürunâhu demektir. Emertükel-hayrf (Sana 
hayır emrettim.| sözünde olduğu gibi. Veya “Sen bize emrettin diye” anlamında 
da olabilir. çi şeklinde Yâ ile de okunmuştur ki adeta müşrikler birbirlerine; 
“Muhammed bize emretti diye” veya “Rahman denilen -ne olduğunu bilme- 
diğimiz biri- bize emretti diye secde eder miyiz hiç?!” demektedirler. 


(1524) li (bu, onları arttırıyor) ifadesinde (fâil/bul “Rahman'a secde 


edin” cümlesinin zamiridir; çünkü söylenen odur. 
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61. “Gökte burçlar var eden; orada bir çerağ ve aydınlatıcı bir Ay var 


eden ne zengin ve cömerttir! 


(1525) “Burçlar” koç, boğa, ikizler, yengeç, aslan, başak, terazi, akrep, 
yay, kova, oğlak ve balıktan oluşan yedi gezegenin konakları/menzilleridir. 
Bu menzillere; insanların evleri gibi yıldızların evleri mesabesinde olmala- 
rı hasebiyle yüksek kuleler anlamına gelen “burçlar” adı verilmiştir. Bxre 
kelimesi yıldızın orada) açık bir şekilde görünmesinden dolayı #eberrüc Izahir 
olma) kökünden türemiştir. gl .. güneştir. Nitekim “Güneşi çerağ yapan” 
(Nüh 71/16) buyrulmuştur. Sxrxc” şeklinde çoğul da okunmuştur ki, o tak- 
dirde güneşle beraber büyük yıldızları ifade etmektedir. Hasan-ı Basri ve 
A'meş ve kumr”” munir” şeklinde okumuşlardır ki /eyler”” kamrâ” (Aylı gecel 
ifadesindeki £amnerin (ayl çoğuludur. Sanki ve z4 kumr” munir” faydınlatıcı 
ay'lı bir gece) denilmektedir; çünkü geceler ayla 'ay'dınlık olur. Bu sebeple ayı 
geceye nisbet etmiştir. Muzâfın hazfedildiği halde hükmünün baki kalması 
ve ondan sonra muzâf ileyhin onun yerine geçmesi durumunun bir benzeri 
Hassan Jb. Sâbit, v. 60/680/'ın şu ifadesidir: 


Beradâ Jırmağıl, misk kokulu tatlı suyuyla el çırpıyor 


mısraında görülmektedir; şair burada Beradâ derken Beradâ suyunu kas- 
tetmektedir. Ayrıca, röşd reşed; urb da arab mânasına olduğu gibi kumr da 
kamer anlamında da olabilir. 


62. Düşünüp ders çıkarmak isteyen ya da şükretmek isteyen kimse- 
ler için, gece ile gündüzü birbirinin daimi halefi kılan da O'dur. 


(1526) âals (daimi halef) kelimesi /7£be (binmel kelimesinin 74&/beden 
türemesi gibi #4/efeden türemiştir. Kelime gece ile gündüzün birbirinin pe- 
şinden gelmesi hali olup “Allah onları halefli”, yani nöbetli, bunun onu, 
onun da bunu takip ettiği bir halde “kıldı” anlamındadır. Nitekim “gece ve 
gündüz birbirini takip ederler” denildiği gibi “gece ve gündüz nöbetleşirler” 
denir. “Geceyle gündüzün birbirinin ardından gelmesi” (Bakara 2/164| âyeti 
de bunu ifade eder. Keza bir kimse tuvalete çok gidip geldiği zaman /7-f4/4- 
nin hılferir vahtilâf”” TFalanda peşpeşe gidip gelme var.| denir. Fiil; Pi (dü- 
şünüp ders çıkarmak) ve yezkuru (zikretmek) şeklinde okunmuştur. Übey 
b. Kâ'b'dan yetezekkeru (düşünüp ders çıkarmak) şeklinde nakledilmiştir. 


I o Müennesolan kelimenin nasıl 724/47” gibi müzekker bir sıfat alabildiğini açıklıyor. / ed. 
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İfade, “İnsan; bunların sürekli art arda gelmeleri üzerinde düşünüp, bunların 
halden hale geçerek değişmelerinin ardında mutlaka bir intikal ettirici ve de- 
ğiştirici olduğunu görsün ve O'nun kudretinin büyüklüğüne bunu delil kılsın 
ve onlarda bulunan “gece istirahat - gündüz çalışma gibi nimetlere şükreden 
şükretsin diye” anlamındadır. Nitekim “Rahmeti sayesinde; dinlenmeniz için 
geceyi ve lütfettiği rızkı aramanız için gündüzü sizin için O var etmiştir.” |Ka- 
sas 28/73) âyeti de bu hususu ifade etmektedir. Veya mâna; “Bunlar, düşünüp 
ders çıkaranlar ve şükretmek isteyenler için iki vakit olsunlar da bir vakitte 
ibadet vazifesini aksatan onu diğer vakitte yerine getirsin diye.” şeklindedir. 
Hasan-ı Basri'nin “Gündüzün düşünüp ders çıkarma ve şükretme görevini 
kaçıranlar için gece telafi imkânı vardır. Geceleyin görevlerini aksatanlar için 
ise gündüz telafi imkânı vardır.” dediği nakledilmiştir. 


63. Rahman'ın kulları! ise yeryüzünde vakar ve tevazu ile yürüyen- 
lerdir. Cahiller kendilerine lâf attığında; “Selâmetle (haydi bana eyval- 
lah)!” derler. 


(1527) “Rahman'ın kulları” müpteda olup haberi surenin sonundadır; ade- 
ta “Rahman'ın” sıfatları bu olan “kulları, işte bunlar, sabretmelerine karşılık Has 
Oda ile mükâfatlandırılacaklardı.” (Furkân 25/75) denilmektedir. Bu kelimenin 
haberi ö şk ;pill “yürüyenler” de olabilir. Kulların Rahman'a nisbet edilmesi 
ise onları tahsis ve yüceltmek içindir. Terkip ve #4bb4dur-rahmân' (Rahman'ın 
âbiteri) şeklinde okunmuş; ö ç&.; (yürürler) fili de yemeşşevne (yürütülürler) 
şeklinde okunmuştur. U,şa ise “vakarlı ve mütevazı olarak” anlamında haldir. 
Veya “vakarlı ve tevazulu bir yürüyüş ile” anlamında yürüyüşün sıfatıdır; ancak 
masdarın (pevnin) sıfat olarak kullanılmış olmasında mübalağa vardır.? 


(1528) Hevn, vakar ve yumuşaklık demektir. “Sevdiğini bir karar sev.” (77r- 
mizi, “Birr”, 60) ve “Müminler vakarlı, tevazulu yumuşak kimselerdir.” (Abdullah b. 
Mübârek, ez-Zühd ver-rekâik, s. 130) hadisleri ile “Kardeşin sertleştiğinde, alttan al.” 
yani “O zorlaştırırsa sen kolaylaştır.” vecizesinde de kelime aynı mânada kullanıl- 
mıştır. Buna göre âyet “Onlar sükünet, vakar ve tevazu ile yürürler, ayaklarını yere 
sert sert vurmazlar, kibir ve şımarıklığından dolayı ayakkabılarıyla ses çıkarmaz- 
lar.” anlamındadır. Ayrıca “Çarşıda pazarda yayan dolaşırlardı.” (Furkân 25/20) âye- 
ünden dolayı bazı âlimler çarşıda pazarda binekle dolaşmayı çirkin bulmuşlardır. 


I Furkân suresinin sonunda cennetlik muvahhitlerin yaklaşık 18 ana özelliği tâdat edilmektedir; ama en 
önemlisi ilk ifadedir (c,4> | sLe). “Nefs-i Mutmainne ayetini (Fecr 89/27-30| tefsir ettiğim makalede be- 
lirttiğim gibi, “Rahman'ın kulları” derken, sadece Rahman'a kul olanlar kastediliyor. Ve pasaj, aynen Nefs-i 
Mutmainne ayetindeki gibi bitiyor: Allah'ın Cennetine girmek istiyorsan sadece Allah'a kul olacaksın... Put- 
perestliği bırakacaksın; kimsenin önünde dehşete düşmeyecek, “nihai necat” vb. hayat memat konularında 
kimseden medet ummayacaksın. Bkz. dergiler.ankara.edu.tr/dergiler/37/1145/13428.pdf / ed. 

2 Tıpkı Ümern adl” örneğindeki gibi. / ed. 


GESİ 
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(1529) “Selâmetle...” Yani sizinle işimiz olmaz, sizin gibi cahillik etme- 
yeceğiz; mütâreke yapıyoruz; aramızda ne hayır ne de şer söz konusu; sizden 
uzak duruyoruz. Selâm kelimesi #ese//im anlamında kullanılmıştır. İfadenin 
“Dengeli söz söylerler, söz söylerken rahatsız etme ve günah işlemekten sa- 
kınırlar.” anlamında olduğu da söylenmiştir. Burada 'cahillik ile akılsızlık, 
edepsizlik ve hayâsızlık kastedilmiştir. Kelimenin bu mânası şairin; 


Hoop! Kimse bize karşı cahillik etmesin! 


Valla biz, cahillerin cahilliğinden daha fazla cahillik ederiz!.. 
beytindeki kullanımdan gelmektedir. 

(1530) Ebü'l-Âliye'den (v. 90/709) bu âyeti savaş âyetinin neshettiğine dair 
bir görüş nakledilmiştir. Ancak 76she gerek yoktur; çünkü ahlâksız insanları 
görmezden gelmek ve onlara mukabelede bulunmamak edep, ahlâk ve şeriat 
bakımından daha güzel, haysiyeti koruma ve takva açısından daha zararsızdır. 


64. Onlar ki Rableri için secdeye kapanarak ve kıyama durarak ge- 
celerler. 

(1531) Geceleme, gündüzlemenin zıttı olup uyuyarak ya da uyumak- 
sızın geceyi geçirmendir. Âlimler demişlerdir ki; “Gece vakti namazda 
Kur'andan bir miktar okuyan kimse secde ve kıyam ederek gecelemiş olur.” 
Buradaki rükü ve secdenin; akşam ve yatsı namazlarından sonra ikişer rekât 
namaz kılmak olduğu da söylenmiştir; ancak bu ifadenin onları geceyi -veya 
gecenin çoğunu- ihya etmekle nitelediği açıktır. Nitekim /4/4n”” yazıllü sâi- 
m” ve yebitü kâim“” (Falanca, gündüzü oruçla; geceyi ibadetle geçirir.| denmektedir. 

65. Onlar ki “Ya Rabbi! Cehennem azabını bizden uzak tut; çünkü 


onun azabı insanın yakasını bırakmaz. 


66. Karargâh olarak da ikametgâh olarak da berbat bir yerdir orası!” 


derler. 


(1532) Li, helak, sıkıştıran ve daimi hüsran demektir. Nitekim Beşir 
b. Ebü Hazim bir beytinde şöylel demiştir: 


Nisar günleri de, Cifar günleri de 
azap idi, felaket idi... İkisi de... 


Yine (A$şâ da) şöyle demiştir: 


Eğer cezalandırırsa felaket olur ve eğer 
bol bol verirse hiç aldırmaz 


Şİ 54 Ya ye YY İS az e aliY Se Gl (Sa) (vovaj 
Üyeler İyİ iye hlk İİ hi e ale Yİ gili EL a eli 
ral yö ya e Neyiz EYİ A3 al 3 şe ol yalla il Gl Mİ iye 2 
ALİ GE G8 Ge Sİ EY Yİ 
#LAEYI ÖY 413 izle Ya sil Şİ gi ii Çİ gez hvorel 
a dayi öğ yla EYİ b öm ÜN Biz elçi ye 
ELAN 
e m e 
ÇUI liz gi O iz ll a 78 
Nü ei İİ ei GN Sy Öİ gag İla De ei (veya) 
Ola Nba: köz yil ab öle BUN e İğ ya 
0 Sti kl elek gel oz Gİ Çalaliğ ella kaş ÖlaS İğ 5 kil aş 
SE yg Le Şaş öö sil 
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dü) ki Giysi 
JİG YE iş Sa (1:8) Çovrl 
LlZE ĞS3 GE GS, ül ği gl eği 
JE; 
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(1533) “Alacaklı” kelimesi de, kişiyi sıkıştırıp onun başından ayrılmadı- 
ğından, aynı kökten gelen ğarim diye adlandırılmıştır. 


(1534) Allah Teâlâ kullarını geceleri secde ve ibadetle ihya etmekle ni- 
telemekte, sonra da, işbu şekilde dua ettiklerini zikrederek, “Verdiklerini, 
kalpleri ürpererek verenler” (Müminun 23/60| âyetinde ifade edildiği üzere, 
olanca gayretlerine rağmen Allah'tan korktuklarını, kendilerini cezalandır- 
maması için O'na yalvarıp yakardıklarını bildirmektedir. 


(1535) &el. kelimesi & .x hükmünde olup onda I4â... (karargah ola- 
rak) kelimesinin açıkladığı gizli bir zamir vardır. Zemmedilmesi kastedilen 
kelime mahzuf olup cümle s4e# müstekarr*” ve makâm“" hiye |O, karargâh 
olarak da, ikametgâh olarak da kötüdür) şeklindedir. Bu zamir cümleyi #77zenin is- 
mine bağlayan ve onu ona haber yapan şeydir. ws kelimesi 4/zene? lüzdü| 
anlamında da olabilir ki fâ'ili #xxenin ismi olan zamirdir (yani Cehennem 
Ateşi). Bu durumda | öze hal veya temyiz olur. Bu iki gerekçelendirmenin 
mütedâhil/iç içe olması da, eş anlamı olması da mümkündür.! Ayrıca bu 
söz, Allah'ın sözü de, onların sözlerinin hikâyesi de olabilir. 


67. Onlar ki harcama yaptıklarında, ne israf ne de cimrilik ederler; 
harcamaları bu ikisi arasında, dengelidir. 


(1536) (Iş çö fiili) Tâ kesreli ve zammeli olarak yak?ir4 ve yakturü okun- 
duğu gibi, Tâ'nın kesresiyle şeddeli ve şeddesiz olarak yuk#irü ve yukattirü 
da okunmuştur. Katr, zkfâr ve taktir kelimeleri israfın zıttı olup sıkmak/ 
kısmak anlamındadır. İsraf ise harcamada haddi aşmaktır. Allah Teâlâ kul- 
larını savurganlıkla cimrilik arasında orta bir yerde olmakla nitelemektedir; 
“Elini “boynuna asıl” hale getirme, onu büsbütün de açma!” İsrâ 17/29) 
buyurarak, Hazret-i Peygamber'e de aynı şeyi emretmiştir. 


(15371 İsrafın, malı günah olan şeyler için harcamak oldu- 
ğu, Allaha yaklaşmak amacıyla harcanan paranın israf olmadı- 
ğı da söylenmiştir. Rivayete göre bir adam, birisinin “İsrafta ha- 
yır yoktur.” dediğini işitince “Hayırda israf yoktur!”? demiş. Yine 
rivayete göre Ömer b. Abdülaziz /r.a.; v. 101/720), kızını kendisiyle evlendi- 
rip ihsanlarda bulunan Abdülmelik b. Mervan'a |v. 86/705| teşekkür etmiş 


1 Eşanlamlı olmaları durumunda iki bağımsız gerekçe söz konusu iken, iç içe olmaları durumunda, ikin- 
ci, birincinin gerekçesi olmaktadır. (i) “Ya Rabbi! Cehennem azabını bizden uzak tut; çünkü onun azabı 
insanın yakasını bırakmaz. Karargâh olarak da ikametgâh olarak da berbat bir yerdir orası!” (ii) “Ya 
Rabbi! Cehennem azabını bizden uzak tut; çünkü onun azabı insanın yakasını bırakmaz; zir4 karargâh 
olarak da ikametgâh olarak da berbat bir yerdir orası!” derler.” / ed. 

2 Hayır namına verebildiğin kadar verebilirsin; bu savurganlık sayılmaz. / ed 
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ve “Akrabanı gözettin, şunu şunu yaptın...” falan diye güzel bir konuşma yap- 
mış. Abdülmelik'in oğullarından biri de “Bu, olsa olsa onun böyle bir durum 
için önceden hazırladığı bir konuşmadır!” diyle kıskançlık gösterlince, hiçbir cevap 
vermeyen Abdülmelik, birkaç gün sonra, oğlunun da bulunduğu sırada Ömer 
b. Abdülaziz'in yanına gelmiş ve ona geçimini ve durumunu sormuş. Ömer b. 
Abdülaziz ise “İki kötü arasındaki iyi.” diye cevap vermiş. Abdülmelik, onun bu 
cevapla âyetteki ifadeyi kastettiğini anlamış ve oğluna dönerek; “Evlâdım! Bu 
da mı onun daha önce hazırladığı bir cevaptı!?” demişti. 


(1538) Âyette sözü edilen kimselerin Hazret-i Peygamber'in ashabı ol- 
duğu ileri sürülerek şöyle de denilmiştir: Onlar ağız tadıyla, keyif almak 
için yemezler, güzellik ve süs olsun diye giymezlerdi; sadece açlıklarını gi- 
derecek ve Rablerine ibadet etmelerine yardımcı olacak kadar yer, mahrem 
yerlerini örtecek ve kendilerini sıcak ve soğuktan koruyacak kadar giyer- 
lerdi. Hazret-i Ömer de “Kişinin, canının çektiği her şeyi alıp yemesi israf 
olarak yeter!” demiştir. (Abdullah b. Mübârek, ez-Z/hd ver-rekâik, s. 266) 


(1539) Kavâm iki tarafın aynı boy ve dengede olmasından dolayı iki şey 
arasında söz konusu olan orta haldir. X4w41-/s/kâmet kelimeleri arasındaki 
ilişkinin dengi, sev4-/stivâ kelimeleri arasında söz konusudur. Kâf meksur 
olarak Ul,ö şeklinde de okunmuştur ki, £xw4m bir şeyin kendisiyle ayakta 
durduğu şeyi ifade eder; ihtiyacın ne eksik ne fazla, tam anlamıyla karşı- 
landığı şey anlamında en?e kzvömunâ denir. Mansüb olan iki kelime, yani 

Ul SV3 e, kelimelerinin (i) birlikte iki ayrı haber olması da, (ii) 13 ©,» 
'nin lağv”, Ul ö'in müstakar? olması da, (iii) zarfın (<W53 ;,s) haber, Ul 3'in 
pekiştirici hal olması da caizdir.? Ferrâ |v. 207/822) ise tıpkı 


Ondan içmesini “konuşması'ndan başka bir şey engellemedi (güvercinin)! 


mısrada olduğu gibi, “,.'nin, i râb alamayan bir kelimeye muzâf oldu- 
gundan, mebni olarak ölS'nin haberi olabileceğini” söylemiştir.# 


(1540) Ancak cümle i'râb açısından sıkıntısız olsa da, mâna bakımın- 
dan pek kuvvetli olmaz; çünkü israfla pintilik arasında her halükarda bir 
orta nokta olur; dolayısıyla ifadenin dayanağı olan haber” bir şey ifade 
etmemiş olmaktadır.” 


I “Lâğv”oolmasada, ifadenin tam olarak anlaşılabileceği kelime demektir. / ed 

2 “Müstakar bir konuda /4ber verilirken kendisine mutlaka ihtiyaç duyulan kelimedir. K2v4/4 kelimesi- 
ne -zarf olmamasına rağmen- müstakar denmesi, zarfla birlikteliğindendir. (Tıybi'den) / ed. 

3  Buihtimaller şöyle ifade edilebilir: (i) “Harcamaları, bu ikisi arasındadır; dengelidir.” (ii) “Harcamaları, 
dengelidir.” (iii) “Harcamaları, dengeli olarak bu ikisi arasındadır.” / ed. 

4 — Yani fethasının mebnilikten dolayı değil, i“râb ile olabileceğini. / ed. 

5  Çünküisrafile cimrilik arasında nice 'orta'lar söz konusudur; oysa ayette 'denge noktası kastedilmektedir. 
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68. Onlar ki Allah ile beraber başka bir tanrıya dua etmezler; Al- 
lah'ın saygın kıldığı cana haksız yere kıymazlar ve zina etmezler. Bun- 
ları yapan, öyle ağır bir ceza ile karşılaşır 


69. ki, Kıyamet günü azap kendisi için katmerli hâle getirilir ve 
alçaltılmış olarak temelli kalır orada! 


70. Dönüş yaparak; iman edip salih amel işleyenler hariç... Bunların 
kötülüklerini Allah iyiliğe çevirecektir; Allah bağışlayıcıdır, merhamet- 
lidir (Gafür, Rahim). 


(1541) “Allah'ın haram kıldığı” yani kendisini haram kıldığı ki “öldürülme- 
sini haram kıldığı” demektir. 5>JU Y| ifadesi ibarede yer almayan bu £a#/e veya) ; 
ögka, fiiline müteallıktır. Dinen değerli olan bu hasletleri taşıyan kimselerde bu 
büyük çirkinliklerin bulunmadığını ifade etmekte, müminlerin düşmanı olan 
Kureyşli vb. kimselerin olumsuz hallerine bir tariz vardır. Adeta “Allah'ın sizin 
sahip olduğunuz çirkinliklerden temiz kıldığı kimseler.” denilmektedir. “Haksız 
yere cana kıyma”ya kız çocuklarını diri dir gömme vb. şeyler de girmektedir. 
İbn Mes'üd'un şöyle dediği nakledilmiştir: “Ya Resülâllah! En büyük günah ne- 
dir?” diye sordum. Peygamber (s.a.) Seni yaratan Allah'a şirk koşman.” buyurdu. 
“Sonra hangisi?” dedim. “Seninle beraber yemesinden korkarak çocuğunu öldür- 
men. buyurdu. “Sonra hangisi? dedim. Komşunun helaliyle zina etmen.” bu- 
yurdu. İşbu âyeti Allah bunun üzerine (Peygamber (s.a.)'in sözlerini tasdik mahiyetinde| 
indirdi.” |(Bxhari, “Hudüd”, 21; Müslim, “İman”, 140, 141) 


(1542) İfade (GUİ $İ) ywlekka f-hi esâm” (öyle ağır bir ceza ile karşı kar- 
şıya getirilir ki...) şeklinde ve Elif'li olarak ye/£â şeklinde de okunmuştur 
ki benzerleri daha önce de geçmişti. şti günahın cezası demek olup vebâ/ 
ve nekâl vezninde ve anlamındadır. (Nitekim Kays b. Züheyr) şöyle demiştir: 


Ana baba dinlemeyen İbn Urve'yi cezalandırdı Allah! 
Ana baba hakkı dinlememenin bir cezası olacak elbet!.. 


(1543) Esâmın günah, ifadenin de “günahın cezasına uğrar” anlamında 
olduğu da söylenmiştir. İbn Mes'üd bu kelimeyi “sıkıntılar” anlamında ol- 
mak üzere eyyâm*” (uvi| şeklinde okumuştur. Nitekim sıkıntılı, felaket gün- 
leri için yevm”” zü-eyyâm'” denir. GâeLâ, kelimesi 5 kelimesinden bedel- 
dir; çünkü şu beyitte olduğu gibi ikisi de aynı mânadadır: 


Ne zaman bize gelip yurdumuzda konaklayacak olsan 
Kocaman odunlar ve alev alev yanan bir ateş görürsün 
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(1544) sösLa, kelimesi (şeddeile| yda 44 ayrıca Nun'lu ve lil! kelime- 
sinin Bâsı meftuh olarak 7444 if le-hu1- azâbe (azabını kendisi için katmerli 
hâle getiririz) ve yeni bir cümle başı olarak veya hal olmak üzere Fâ merfü' 
olarak yudâ af” şeklinde de okunmuştur. Us, kelimesi de böyle olup!, ay- 
rıca ihlâd ve tahlid köklerinden gelmiş şeddeli ve şeddesiz meçhul bir fiil 
olarak ve yuhled — ve yuhalled (temelli bırakılır orada) şeklinde okunduğu 
gibi, iltifat yöntemi uygulanmak suretiyle Tâ ile ve #4h/w4 (temelli kalırsın 
orada) şeklinde de okunmuştur. diğ ise şeddesiz (yx4bdi/w) de okunmuştur. 

ai & kelimesi de... (şeddeli-şeddesiz okunmuştur.) 


11545) Şayet “Azabın katmerli olması ve seyyi4tzn hasenâta tebdilinin Iyani 
kötülüklerin iyiliklere çevrilmesinin| mânası nedir?” dersen şöyle derim: Müşrik 
bir kimse şirkin yanında günah da işlerse hem şirkine hem de günahına karşı- 
lık azaba duçar edilir. Ki, böylece cezalandırılan unsur katlandığı için ceza da 
katmerlenmiş olur. Seyyiâtın hasenâta tebdili ise, tevbe ile kişinin günahları- 
nın silinmesi ve iman, taat ve takva gibi hasenâtın korunması demektir. Bunu 
“Allah'ın şirki imana, Müslümanları öldürmeyi müşrikleri öldürmeye, zinayı 


da iffet ve namusa çevirmesi” şeklinde anlayanlar da olmuştur. 


71. Kim dönüş yapıp salih amel işlerse, şüphesiz, tevbesi kabul edil- 
miş olarak döner Allah'a... 


(1546) Günahları bırakıp onlardan dolayı pişman olan ve salih amel 
hayatına geçen kişi bu hareketiyle “tevbesi kabul edilmiş olarak döner Al- 
lah'a”; yani, Allah katında kendisinden razı olunmuş, hataları silinmiş ve 
sevap elde etmiş olarak. Veya tevbe edenlerin hakkını bilen ve onlara hak 
ettikleri muameleyi yapan, tevbe edenleri ve temizlenenleri seven Allah'a 
tevbesi kabul edilmiş olarak döner. Nitekim bir vecizede; “Kulu tevbe etti- 
ğinde Allah; kaybettiği şeyi bulan birinden, suya kavuşan susuz birinden, 
çocuğu olan kısır birinden daha çok sevinir.” denmiştir. İfade “O kişi Al- 
lah'a ve O'nun mükâfatına güzel bir şekilde döner. Bu, ne güzel bir dönüş- 


tür!” anlamında da olabilir. 


72. Onlar ki asılsız sözlere tanıklık etmezler; boş ve kötü lâkırdılara 
(dalanlara) uğradıklarında, efendi efendi uzaklaşırlar (Yani, orada dur- 
maya devam ederek onlara meşruiyet kazandırmazlar). 


I Yenibir cümle başı veya hal olmak üzere Dâl merfü' olup... / ed. 
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(1547) Bu ifade, “onlar yalancıların mekânlarından, işi gücü hata olanla- 
rın medlislerinden kaçar, oralarda bulunmaz hatta oralara yaklaşmazlar, böylece 
şerre ve şer ehline karışmaktan uzak dururlar, dinlerini onu lekeleyecek şeyler- 
den korurlar” anlamında olabilir; çünkü batıla tanıklık etmek ona katılmak 
demektir. Bu sebepledir ki, şeriatın onaylamadığı herhangi bir şeye bakma ko- 
nusunda “Onlar onu yapana günahta ortaktırlar.” denilmiştir; çünkü onların 
meclislerinde bulunmak ve onlara bakmak orada yapılana razı olmayı ifade 
eder ve onun varlığına ve daha çok işlenmesine sebep olur; çünkü onları o fille- 
ri işlemeye sevk eden şey seyredilmekten hoşlanmaları ve kendilerine bakılma- 
sını arzu etmeleridir. Nitekim Hazret-i İsa Aleyhisselâm da bir vaazında “Sakın 
günahkârlarla aynı yerde bulunmayın!” demiştir. İfade, “onlar yalancı şahitlik 
yapmazlar” şeklinde de olabilir. $e/442442-z4r terkibindeki muzâf hazfedilmiş 
ve muzâfun ileyh onun yerine tutulmuş (ve 4551 özaga, V halini almışlur. Katâde 
zür ifadesinin batıl meclisleri, İbnül-Hanefiyye (rh.a.) eğlence ve müzik, Mü- 
cahid ise müşrik bayramları olduğunu söylemiştir. 


(1548) Zâğu; yok edilmesi ve atılması gereken her şeydir. İfade; “Lâğv ehline!, 
yani boş boş konuşanlara, bununla meşgul olanlara uğradıklarında bakmadan ge- 
çerler; bu tiplerin yanında durup eğlenmeyecek, onlara katılmayacak kadar ken- 
dilerine değer verirler.” anlamındadır. Tıpkı “Boş söz işittiklerinde de (o lakırdının 
sahiplerine); “Bizim amellerimiz bize, sizin amelleriniz size aittir!.. Bizim cahillerle 
işimiz yok!” diyerek ondan yüz çevirirler.” (Kasas 28/55) âyetinde ifade edildiği gibi. 
Hasan-ı Basri, “Yani günahlar onları âdileştirmez.” demiştir. İfadenin; “İnkârcılar- 
dan küfür ve hakaret işittiklerinde onlardan yüz çevirir, hoş görürler.” ve “Cinsel 
hayattan söz ederken kinayeli konuşurlar.” anlamında olduğu da söylenmişür. 


73. Onlar ki Rablerinin âyetleri kendilerine hatırlatıldığında, onla- 
rın üzerine kör ve sağır gibi yatmazlar. 


(1549) “Üzerine yatmazlar” ifadesi, yatmayı olumsuzlamamakta; aksi- 
ne onun varlığını ortaya koyup, 'sağırlığı” ve “körlüğü olumsuzlamaktadır. 
Nitekim /4 yelkâni Zeyd” müsellimen (Zeyd yanıma selâm vererek girmez.| dedi- 
ğinde girmeyi değil, selam vermeyi olumsuzlamaktasındır. Buna göre mâna; 
“Ayetler kendilerine hatırlatıldığında onları duyma arzularından dolayı onla- 
ra dikkat kesilirler ve hatırlatana koşarlar. Bu âyetlere dikkat ederlerken onları 
dikkatli kulaklarla dinler, keskin gözlerle bakarlar. Âyetler kendilerine hatırla- 
tıldığında görünürde onlara dikkat eden, hatırlatana koşan ve onları duymak 
için büyük hırs gösteren, fakat aslında kulak vermeyen, görmeyen sağır ve 


“körler; yani münafıklar ve diğerlerine benzemezler. 
y 8 


1 Yani b/7-/âğvi ifadesi, bi-ehli -lâğvi anlamındadır. / ed. 
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74. Onlar ki “Ya Rabbi! Eşlerimizden ve nesillerimizden bize, “göz 
nuru-gönül süruru hibe et; bizi müttakinin önde gideni eyle” derler. 


(1550) Jİlgili ifadeler) &5L ,3 ş (nesillerimizden) ve ve zürriyyetenâ (neslimiz- 
den), &.£İ & 5 (göz nuru-gönül süruru) ve £urr4fi a yun” (göz nurları-gönül 


sürurları) şekillerinde okunmuştur. 


(1551) (Muvahhitler) Rablerinden; varlıklarıyla mutlu olup gözlerinin 
parlayacağı, Allah için yaşayan eş ve evlatlar niyaz etmektedirler. Muham- 
med b. Kâ'b'ın “Mümin için eşini ve çocuklarını Allah'a muti görmekten 
daha mutluluk verici bir şey yoktur.” dediği, İbn Abbas'ın da “Âyette söz 
edilen kişi babanın dini ilimler çalışırken gördüğü çocuktur.” dediği riva- 
yet edilmiştir. Bunun “Mutlulukları tam olsun diye, eşlerini ve nesillerini 
cennette kendileriyle beraber kılmasını Allah'tan niyaz etmektedirler.” anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. 


(1552) “Önde giden/er” murat edilmiş ama cinse delâlet ettiği ve bir 
anlam karışıklığı olmadığı için “önde giden” ile yetinilmiştir. “Sonra da sizi 
bebek olarak çıkaran” |Gâfir 40 /67) âyetinde olduğu gibi. Veya “Bizim her 
birimizi önder kıl.” demek istemişlerdir. Ya da s4/m (oruç tutan| kelimesinin 
çoğulu szyam (oruç tutanlar) olduğu gibi 594474 kelimesi 4/24” | / önde giden| 
kelimesinin çoğuludur. Yahut “Birlik olmamız ve sözbirliği içinde olmamız 
için bizleri tek bir önder eyle.” demek istemişlerdir. Bazı âlimler; dini ko- 
nularda reisliğin istenilmesi, arzu edilmesi gereken bir şey olduğuna dair 
bu âyette bir delâlet bulunduğunu söylemişlerdir. Ayrıca, âyetin cennetle 
müjdelenen on kişi hakkında nazil olduğu! da söylenir. 


(15531 Şayet “ U>I3İ ya ifadesindeki -,« nedir?” dersen şöyle derim: 
Bu kelime eyaniyye olabilir; adeta önce “Bize göz nuru-gönül süruru hibe 
et.” denmiş, sonra göz nuru-gönül süruru ifadesi “yani eşlerimiz ve çocuk- 
larımız” denilerek açıklanmıştır. Mâna; “Allahın bunları onlar için göz 
nuru—gönül süruru kılması” şeklindedir. Bu ifade şekli ygeytü/ minke esed” 
(Sende bir aslan gördüm) yani “Sen aslansın!” sözü kabilindendir. ç, ayrıca; 
“Gözlerimizi parlatıp, gönüllerimize sürur verecek bir taat ve salâh hibe et 
bize onlardan.” anlamında Min-i ibtidâiyye de olabilir. 


I Tefsir metinlerinde geçen “hakkında nâzil olmak” tabiri, iki çeşittir; (i) Nâzil olan âyetin, gerçekten o 
şahısla ilgili ve bizzat onun bir söylem veya eylemi üzerine nâzil olması. (ii) Âyetin, o kişiyi —de- dolaylı 
bir şekilde ilgilendiriyor olması. Mezeleti /4yer" fi... kalıbı genelde ikinci anlamdadır. / ed. 
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(1554) Şayet “zel öö denilerek neden nekre bir kelime ve azlık ifade 
eden bir çoğul kalıbı kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Nekre kullanma 
göz aydınlığını belirsiz kılmak içindir; çünkü muzâf ancak muzâfun iley- 
hin nekre olması halinde nekre olabilir; adeta /eb /e-nâ minhum sürür” 
ve ferah” (Bize onlardan yana bir sevinç ve neşe hibe et.) denmektedir. 
“Uyüni” değil de a'yuni” denilmesi ise müttakilerin gözleri murat edildiği 
içindir. Onların gözleri de diğerlerinin gözlerine nispetle azdır. Nitekim Al- 
lah Teala “Kullarımdan pek azı şükredicidir.” (Sebe 34/13) buyurur. A yun” 
kelimesinin, özel gözler, müttakilerin gözleri anlamında olduğu için nekre 


kullanıldığı da söylenebilir. 


75. İşte bunlar; sabretmelerine karşılık Has Oda ile mükâfatlandırı- 
lacak ve orada, sağlık dilekleri ile ve “selâm'la karşılanacaklardır. 


76. Hem de temelli... Karargâh olarak da ikametgâh olarak da ne 
güzel bir yer! 


(15551 (Has oda ile mükâfatlandırılacaklar” derken) cennetteki yüksek kat 
odaları murat edilmektedir. |Ğx/ (has oda) şeklinde| tekil kullanılması, cinse 
delâlet eden tekil kelimeyle yetinildiği içindir. Buna delil de “Onlar has 
odalarda emniyet içinde oldukları halde” (Sebe 34/37) âyeti ile bu ayetteki 
vUö,li, p kelimesinin & al 3 şeklinde de okunmuş olmasıdır. “Sabretme- 
lerine karşılık” yani taatleri ifaya, arzulardan kaçmaya, inkârcıların eza ve 
cefalarına, fakirlik vb. şeylere karşı sabretmelerine karşılık. Sabredilen her 
şeyi kapsasın diye s4b7r kelimesi mutlak kullanılmıştır. 


11556) ö al (karşılanacaklardır) kelimesi ö 55 ei y (“Ve onları yüz- 
lerini ağartacak şeylerle karşılaştırdı.” (İnsan 76/111) âyetinde olduğu üzere 
öy okunduğu gibi, uUİ $iş (Öyle bir ağır ceza ile karşılaşır ki...” (Furkân 
341681) âyetinde olduğu üzere ö şâl; (karşılaşacaklardır) şeklinde fsülasiden| de 
okunmuştur. 4>5 uzun ömür dileme, pe ise selamette olması için dua 
etme demektir; yani melekler onlar için uzun ömür diler ve onların selame- 
ti için dua ederler. Veya birbirlerine uzun ömür diler; yekdiğerinin selameti 
için dua ederler. Yahut kendilerine arzu edilmeyen her tür şeyden selamette 
olmanın yanında kalıcı ve ebedi bir hayat verilir. 


(1557) Allah'ım! Bizi sana itaate muvaffak eyle, bizi rahmetine mazhar 
ettiklerinden kıl, rızâ yurdunda vereceğin rızıklardan bizi de rızıklandır. 
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77. De ki: Sadece kendisine dua etmedikten sonra, Benim Rabbim 
size neden değer versin ki?! (Önünü ardını düşünmeden) hemen yalan- 
layıverdiniz! Ama ileride yakanızı bırakmayacak bu (tekzibiniz; dünya- 
da ve Âhirette başınıza çok işler açacak)!.. 


(1558) Allah Teala kullarının kulluğunu anlatarak; salih amellerini, 
güzel davranışlarını saydıktan ve onları övüp kendilerine cennette yüksek 
makamlar vaat ettikten sonra onlarla neden ilgilendiğini, onları niçin övdü- 
günü ve kendilerine yaptığı vaatlerin sebebini açıklayarak bunların sadece 
onların |tevhidi| kulluklarından kaynaklandığını beyan etti ve Peygamberine 
bunları insanlara açıklamasını, onların Rableri katındaki değerlerinin başka 
hiçbir sebepten dolayı değil, yalnızca kullukları sayesinde olduğunu kesin 
bir şekilde söylemesini emretti; onların bu kulluğu olmasaydı kendilerine 
asla değer verilmeyecek, kesinlikle önemsenmeyecekler, O'nun nezdinde 
bir itibarları olmayacaktı. 


(1559) Dw4 ibadet demektir. U ise soru anlamı taşımakta olup mahal- 
len mansüb ve masdardan ibarettir; adeta “Kulluğunuz olmasa Allah size 
ne değer verecek?!” Yani ibadetleriniz olmasa siz değer verilmeye lâyık ol- 
mazdınız. M4 abetü bi-hi sözünün asıl mânası “Beni üzen ve bana ağır 
gelen musibetleri ona yansıtmadım.” şeklindedir. Nitekim #ekferestü le-hü 
yani “Başıma gelenleri ve beni üzen şeyleri ona anlatmadım.” dersin. Zec- 
câc “Benim Rabbim size neden değer versin ki?!” cümlesini tevil ederken 
“O'nun nezdinde sizin ne değeriniz olabilir ki?!” demiştir. u (“Size değer 
vermiyor.” anlamında) nefy için de olabilir. 


(1560) “Hemen yalanlayıverdiniz.” Allah Teâlâ şöyle diyor: Kullarıma 
ancak Bana kulluk etmeleri sebebiyle değer vereceğime dair hükmümü Ben 
size bildirdiğim halde siz beni yalanlamak suretiyle hükmüme aykırı hare- 
ket ettiniz. İleride bu yalanlamanızın neticesi mutlaka gelip sizi bulacak ve 
sizi cehenneme sürükleyecek! Bunun dil açısından benzeri kralın kendisine 
isyan eden birine söylediği şu sözdür: “Benin âdetim, bana itaat edip em- 
rime uyanlara ihsanda bulunmaktır. Sen ise bana asi geldin. Bu isyanın 
sebebiyle sana ne yapacağımı ileride göreceksin!” Bu cümlenin “O'nun sizi 
İslâm'a çağırması olmasa Rabbim size ne yapsın?”, “Siz putları O'na ortak 
koşmasanız Rabbim size neden azap etsin?” mânalarında olduğu da söylen- 


miştir. 
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(1561) Şayet “Bu hitap kimedir?” dersen şöyle derim: Mutlak olarak 
insanlaradır; çünkü insanların bir kısmı mümin ve âbid, bir kısmı da inkâr- 
cı ve âsidir. Bu sebeple, cinslerinde bulunan kulluk etme ve yalanlama dik- 
kate alınarak kendilerine ayrım yapılmadan hitap edilmiştir. Nitekim (us 
psi5 ifadesil /2-kad kezzebel-kâfirün şeklinde de okunmuştur. 


(1562) “Azap onların peşini bırakmaz.” denilmiştir.! Mücahid /z4mın 
Bedir'de öldürülme olduğunu, orada ölenler arasında kontrol yapıldığı- 
nı söylemiştir. Kelime s5/b44 anlamında olan seb44 gibi, /özüm anlamında 
olmak üzere Lâm'ı fethalı olarak /2244*” şeklinde de okunmuştur. Daha 
güzel olanı?; vaad/tehdit edilen şeylerden olduğu bilindiği halde £ânenin 
isminin3 açıkça ifade edilmemesi, meseleyi müphem bırakmak ve -tam an- 
lamıyla anlatılamayacak hususları- içermesini sağlamak içindir. Doğrusunu 


Allah bilir. 


(1563) Hazret-i Peygamber'den nakledilmiştir ki; Furkân suresini oku- 
yan kişi kıyamet günü “kıyamet vaktinin mutlaka şeksiz şüphesiz gelece- 
ğine iman etmiş olarak Allah'la karşılaşacak ve bir yorgunluk çekmeden 
cennete girecektir. 


1 Yani, “ileride yakanızı bırakmayacak bu” derken, kastedilen azaptır; £4zenin ismi e/ 4246 kelimesidir. / ed. 

2 Yani kâne için çeşitli isimler takdir edilebilir; ancak ayette isim belirtilmeden gelmiş olmasının izahı 
şudur. / ed. 

3 Yani /zâm olacak, yakalarını bırakmayacak şey(ler)in. 


GELİ 
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ŞU'ARÂ SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur. 227 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Ta, Sin, Mim. 


(1564) 74, Sin, Mim ifadesi, (Tâdaki) uzatma sesinin kalın telaffuz edil- 
mesi veya (Yâ'ya) meylettirilmesi ile; (Sindeki) Nün'un izhar veya idğamıyla 
okunmaktadır. 


2. Bunlar apaçık kitabın âyetleridir. 


(1565) Mu'cizeliği ve Allah katından olduğunun doğruluğu “apaçık” 
olan “kitabın âyetleridir.” Apaçık kitaptan kasıt, bu süre veya Kur'ân'dır. 
Mâna “Böyle müstakil harflerden oluşan bu şeyin âyetleri, apaçık kitabın 
âyetleridir.” şeklindedir. 


3. (Resülüm!) Mümin olmuyorlar diye nerede ise kendini parala- 


maktasın. 


(1566) e boğazlarken en derindeki deri denilen damara ulaşılma- 
sıdır. Keserken ulaşılan en uç nokta burasıdır. ye şefkat gösterme anlamı 
vermektedir; kavminin İslâm'a girmemesindeki başarısızlığa üzülerek, ölür- 
cesine kendini harap etme, kendine acı çektirme demektir. &, 2434 | 5 Yi 
irelkeceyemte nami, isedafi için veya iman etmeleri imkânsız olduğu için 
yahut iman etmeyecekleri korkusuyla demektir. (444 âsi ifadesi) Katâde'den 
(a) W. 117/735), izâfetle b4h74 nefsike (kendini paralayacaksın) şeklinde 
nakledilmiştir. 


4. Dilesek onlara gökten bir mu'cize indiririz de onun karşısında 
boyunları zorla eğilir. 


(15671 Âyet ifadesiyle onu kontrol altında tutarak imana mecbur et- 
meyi kastetmiştir. &İl3 cümlesi İ p > ile başlayan cevap cümlesine atfedil- 
miştir; ancak enze/nâ denilseydi de doğru olurdu. En benzeri GAZİ 
&Sİ3 (“...tasaddukta bulunsam ve salihlerden olsam...” (Münâfikün 63/10)) 
âyetidir; sanki öA2Ğ (tasaddukta bulunayım) denilmiştir. Âyet (mâzi 
muzâri değişikliğiyle) /ev $/ 74 /e-enzelnâ ve fe-tazıllu a'nâkuhum şeklinde de 


okunmuştur. 
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ŞU'ARÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(1568) Şayet “4 x.515'nin güel'ın haberi olarak gelmesi nasıl doğru 
olur?” dersen şöyle derim: Kelâmın aslı /2-24//4 /e-hâ hâdı ine şeklindedir." 
İşin boyun eğilerek yapıldığını açıklamak için “boyunlar” kelimesi eklen- 
miş ve ifade aslı üzere bırakılmıştır; tıpkı zehebet eh/u-yemâme cümlesin- 
deki gibi ki sanki e// zikredilmemiş gibidir.? Ya da boyun eğme fiiliyle akıl 
sahipleri nitelendiğinden, tıpkı çşa-W& J (©...bana secde ediyorlar.” (Yüsüf 
12/41) örneğinde olduğu gibi boyunlardan, akıllıymışlar gibi 4x2 şeklin- 
de bahsedilmiştir. Şu da söylenmiştir: , Ni Sui insanların liderleri ve önde 
gelenleridir; onlardan baş, alın/perçem, göğüs (sadr) kelimeleriyle bahse- 
dildiği gibi, onlar boyunlara da benzetilirler. Nitekim şair şöyle demiştir: 


İleri gelen insanların toplandığı bir mahfilde... 


(1569) Nevâsi'n-nâs ifadesinin “insan toplulukları” olduğu da söylen- 
miştir. Onlardan bir topluluğun gelmesini ifade için cdena unuk”“” ;ni- 
nen-nâs (insanlardan bir topluluk bize geldi) denilir. İfade, /2-za/let a nâku- 
hum le-hâ hâdı at” şeklinde de okunmuştur.3 İbn Abbas (r.a.)'ın “Bu âyet, 
bizimle Emeviler hakkında nâzil olmuştur. İktidar bizim lehimize, onların 
aleyhine olacak; bir zorlanıştan sonra bize boyun eğecekler; şan-şeref ve 
güçten sonra zillet onları bulacak.” dediği rivayet edilmiştir. 


5. Onlara Rahman'dan ne zaman yeni bir öğüt gelse, ondan mutlaka 
yüz çevirmişlerdir! 


(1570) Yani Allah, her ne zaman bir öğüt ve hatırlatma olarak vahyini 
onlara yenilese onlar da yüz çevirme ve inkârlarını yenilemişlerdir. Şayet 
“Maksat aynı olduğu halde neden -yüz çevirme, yalanlama, alay etme şek- 
linde- farklı lafızlar kullanılmış?” dersen şöyle derim: Maksatlar farklıla- 
şınca lafızlar da değişmiştir. Sanki şöyle denilmiştir: Kur'ân'dan yüz çevir- 
diklerinde onu yalanladılar; onu yalanladıklarında değeri gözlerinde azaldı, 
alay etme ve küçümseme hedefi oldu; çünkü hakka yönelip onu kabul eden 
kişi, onu onaylayan ve yalanlama düşüncesinde olmayan biri olur; hakkı 
onaylayan, ona saygı duyar. 


6. İşte, yalanlayıverdiler; ama alay edip durdukları şeylerin haberle- 
ri yakında başlarına gelecek! 


I  Boyunlar değil asıl, sahipleri eğilmektedir. 
2 Çünkü eb/ kelimesine göre filin zebebe (müzekker) olması gerekir. 
3 Kibudurumda, yukarıdaki açıklamalara gerek kalmaz. 
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(1571) “Yakında başlarına gelecek!” ifadesi, onlara karşı bir tehdit 
ve uyarıdır; Bedir savaşında veya kıyamet günü Allah'ın azabı kendileri- 
ne dokunduğunda öğrenecekler demektir. U alay ettikleri şeydir ki o da 
Kur'ân'dır. İşte, onun kendilerince gizli olan mühim haberleri ve durumları 
yakında “başlarına gelecektir! 


7. Yeryüzünü görmediler mi ki Biz orada her türden nice güzel bitki 
çeşidi bitirmişiz? 

(1572) -Bitki çeşidi anlamına gelen- zevci £erim olarak (yani değerlilik 
ile) nitelemiştir. Ker#m, bir konuda memnun olunan / hoşnut kalınan ve 
övülen şeylerin tamamı için kullanılan bir niteliktir. Kişinin iyiliğinden ve 
güzelliğinden hoşlanıldığında vec/*” kerim””, mânaları ve faydaları konu- 
sunda etkilenilen bir kitaba da 4/44” £erim”” denilir. Şair şöyle demiştir: 


Keremiyle -yani parmak ısırtan cesaret ve yiğitliğiyle- safları yarana 


kadar... 


İşte en-nebâtü?-kerim de kendisine mütceallık faydalarından insanların 


memnun kaldıkları bitkidir. 


8. Bunda elbette bir âyet var; fakat çoğu mümin değildir. 


9. Şüphesiz senin Rabbindir “mutlak izzet sahibi”, merhametli (Aziz, 
Rahim). 


(1573) “Şüphesiz bunda” yani bu tür bitkilerin bitirilmesinde, bunları 
bitirenin ölüleri de diriltebileceğine yönelik “bir âyet vardır.” Allah Teâlâ, 
onların çoğunun kalplerinin mühürlendiğini ve artık iman etmelerinin 
beklenmeyeceğini bilmiştir. (Ama) “şüphesiz senin Rabbindir” kâfirleri ce- 
zalandıracak derecede “mutlak izzet sahibi”; tövbe ederek, iman edip salih 


amelde bulunanlar için ise “merhametli.” 
ç 


(1574) Şayet ie (nice) ile JS (her türden) ifadelerini bir arada kul- 
lanmanın anlamı nedir? Kem enbetnâ fi-hâ min zev” kerimi” (Biz orada 
nice güzel çiftler bitirdik.) buyrulsaydı?” dersen şöyle derim: JS ifadesi, 
bitki çeşitlerini ayrıntılı olarak kapsamaya delâlet ederken, .S o kapsama 
girenlerin son derece fazla sayıda olduğunu göstermektedir. Âyette, her iki 
mâna bir arada verilmiş olmakta ve Allah'ın kudretinin kemaline dikkat 
çekilmektedir. 


GL 
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(15751 Şayet “Zevcin kerim diye nitelenmesinin anlamı nedir?” der- 
sen şöyle derim: İki anlamı söz konusudur. İlki, faydalı - zararlı iki tür 
bitki olmasıdır. Yeryüzünde biten faydalı bitki türlerinin çok olduğunu 
zikretmiş; zararlıları söylemeyi ise terketmiştir. İkincisi, faydalı - zararlı 
bütün bitkileri kapsaması, tamamını £er#m diye (güzellikle) niteleme- 
si ve bitirdiği bitkilerin sadece faydalı olacağı konusunda uyarmasıdır; 
çünkü hikmet sahibi olan (Allah), edimlerini sadece doğru bir maksat ve 
sonsuz bir hikmetle yapar. Gafiller anlayamasa da, akıl sahipleri bile tam 
kavrayamasa da... 


(15761 Şayet “Çeşitleri zikredip, çokluk ve kapsamlılık kelimeleriyle de 
buna işaret edildiğinde -ki bu yönüyle onu sadece gaybı bilen sayabilir- ne- 
den bunda “bir âyet vardır buyurdu da âyetler” vardır buyurmadı?” dersen 
şöyle derim: Bu iki şekilde açıklanabilir; burada Eİ (bitirdik) ifadesinin 
masdarına işaret edilmiş ve sanki “Bitkinin bitirilmesinde bir âyet var; ama 
ne âyetl..” buyrulmuştur. Ya da “Bu çiftlerin her biri bir âyettir.” anlamı 


kastedilmektedir ki benzer birçok örnek daha önce geçmişti. 
10. Hani, Rabbin Müsâ'ya seslenmişti ki; “Şu zalim kavme git” 
11. “Firavun kavmine... Hâlâ sakınmayacaklar mı?!” 


(1577) “Zalim kavim” ifadesini öncelikle söyleyerek bunların zalimliği- 
ni tescillemiş oldu; sonra, za//m kavmin anlam ve çevirisi firavun kavmi” 
imişçesine “Firavun kavmine” ifadesini ona atf-ı beyan yaptı. Sanki bunlar 
aynı mânada olmak üzere peşpeşe gelmiş iki ibare imiş de, bunlardan bah- 
seden biri, dilerse zalim kavim diyerek dilerse firavun kavmi diyerek aynı 


şeyi ifade ediyormuş gibi. 


(1578) Zâlim ismini ise iki yönden hak etmişlerdir; inkârcılık ve kötü- 
lükleriyle kendilerine zulmetmeleri yönüyle; İsrâiloğullarını köleleştirmeye 


çalışarak onlara haksızlık etmeleri yönüyle. 


(1579) (5 ye Yİ ifadesi) Nün'un kesresiyle e-/4 yetteküni şeklinde de okun- 
muş olup anlamı, “Hâla Benden sakınmayacaklar mı?” şeklindedir. İki Nün 
yan yana geldiğinden dolayı Nün, kesre ile yetinildiğinden dolayı da Yâ hazfe- 
dilmiştir. Şayet “Hâlâ sakınmayacaklar mı?!” cümlesi neyle ilişkilidir?” dersen 
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şöyle derim: Bu, Müsâ'yı kendilerine uyarı için göndermenin akabinde geti- 
rilmiş yeni bir cümle olup; Firavun kavminin çirkin zulüm ve adaletsizlikleri, 
hiçbir âkıbet endişesi taşımamaları, Allah'ın Jazap| günlerinden az korkup az 
sakınmaları karşısında Hazret-i Müsâ'yı şaşkınlığa sevketmek için “Hâlâ sakın- 
mayacaklar mı?!” buyrulmaktadır. “Hâlâ sakınmayacaklar mı? ifadesinin “zâ- 
limler” ifadesindeki zamirden hal olması da mümkündür; Allah'tan ve O'nun 
cezalandırmasından korkmadan zulmeden kavme. demektir; daha sonra bu 
hâle, yadırgama ifade eden Hemze eklenmiştir. İfadeyi muhatap sıygasıyla e-/4 
tetteküne (“Hâlâ sakınmayacak mısınız?) şeklinde okuyanlara gelince, memnu- 
niyetsizliklerini onların yüzüne yüzüne ifade etmek ve yadırgamalarını yüzlerine 
söylemek maksadıyla 4/4/f44 sanatı yapmışlardır. Nitekim bunun örneğini, değer 
verdiği birini öldüren katil hakkında şikâyette bulunan kişinin katille yüz yüze 
karşılaştığında söylediklerinde de görürsün. Kişi yoğun bir duygu ve kızgınlık- 
la Jkatil hakkında, gıyabında) şikâyette bulunurken arkadaşına olan üzüntüsünü bir 
kenara bırakıp, kınayarak ve azarlayarak katile “Hiç Allah'tan korkmadın mı!? 
Kuldan utanmadın mı!?” der. Şayet “İltifatın anlamı nedir? Konuşmada Müsâ 
(a.s.)'a hitap edilmektedir. İltifat edilen kimseler! ise o an gaiptirler ve ne hisset- 
tikleri bilinmemektedir?” dersen şöyle derim: Bu sözün, onlara gönderilen zatla 
yapılan konuşmadaki varlığı, sözü bizzat onların yanında söylemek ve onların 
kulağına işittirmek anlamındadır; zira bu sözü tebliğ eden, insanlara ulaştırıp 
onlar arasında yayan odur. Bu ifadede onun takvasını arttırmaya yönelik bir teş- 
vik ve incelik vardır. Kâfirler hakkında indirilen nice âyetler vardır ki onu düşün- 
mek ve onun varlığından ibret almak noktasında en büyük pay müminleredir. 


11580) ö pr Yİ ifadesinde -Ya'lı olarak ve Nün'un kesresiyle- bir anlam 
yönü daha vardır; o da tupkı e-/4? yescudü (Dikkat edin (Ey kavim! Sadece 
Allah'a) secde etin. (Neml 27/25)) âyetinde olduğu gibi “Ey insanlar! Dikkat 
ediniz; Benden sakınınız.” anlamında olmasıdır. 


12. Dedi ki: “Ya Rabbi! Beni yalanlamalarından endişe ederim.” 

13. “Göğsüm daralır, dilim dönmez; dolayısıyla Hârunm'a da elçilik ver.” 

(1581) edi ve öl cümleleri, | gi'deki| İnne'nin haberine atıfla merfü'dur; 
(o yis ol'daki) En'in sılasına atfedilerek mansüp da olabilir. Bu ikisi arasında- 


ki anlam farkı şudur: Merfü' olduğunda onda üç illet bulunduğunu ifade 
eder; yalanlanmadan korkmak, göğsünün daralması ve akıcı konuşamamak. 


I Yani, Allah'ın Müsâ ile konuşurken kendilerine yöneldiği Firavun ve kavmi (e/-mwtefer” ileyhim. 
2 Âyettelsim Yİ ve e-/4 yescudü şeklinde iki kıraat vardır; müfessir şeddesiz olan kıraati kullanmaktadır. 


GESİ 
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Mansüb olduğunda ise hissettiği korku her üçüyle de (yalanlama, göğsün 
daralması, akıcı konuşamama) ilişkili olmaktadır. Şayet “Mansübda, kor- 
ku üç maddeyle ilişkilendirilmektedir ama bunların özü akıcı konuşama- 
maktır. Korkunun hakikat anlamı ise insanın ileride meydana gelecek bir 
şeyle ilgili üzülmesidir. Burada ise bu, gerçekleşmiş durumdadır. O zaman 
korkunun bununla ilişkilendirilmesi nasıl caiz olur?” dersen şöyle derim: 
Korku, yalanlamayla ve bunun sonucu hâsıl olan şeyle, yani göğsün da- 
ralmasıyla ilişkilendirilmiştir; dildeki tutukluk, mevcuda ilavedir. Yalnız, 
davete başlamasıyla birlikte bu tutukluk zâil olmuştur. - Çok az bir tutukluk 
kaldığı da söylenir.- Şayet “İleri sürdüğün bu mazereti merfü' kıraat reddet- 
mektedir; zira |ref' ile okunduğunda) anlam, “Dilim tutuk vaziyette göğsümün 
daralacak olmasından korkuyorum. şeklindedir.” dersen şöyle derim: Bu, 
muhtemelen davetten ve davete cevap verilmesinden öncedir. Tutukluktan 
kalan az bir miktarın kastedilmesi de mümkündür, yani dilindeki düğüm 
çözülmüş olmakla birlikte Hârun (a.s.) gibi fasih, güzel konuşan, dil can- 
bazlarından ve söz sihirbazlarından o/Wayabilir ki onu bu sebeple yanına 
almak istemiştir. “Hem biraderim Hârun, dil bakımından benden daha fa- 
sihtir...” (Kasas 28/34) ifadesi de buna delâlet eder. 


(1582) ölü ci EE (Hârun'a da elçilik ver) ifadesinin anlamı şudur: 
“Cebrâil'i ona gönder, onu nebi kıl; beni onunla destekle, gücümü onunla 
pekiştir.” Bu, özet bir cümle olup başka yerlerde ayrıntılı şekilde aktarılmış- 
tır. Burada ise Müsâ (a.s.) öy)la 9) Jb diyerek meramını en güzel şekil- 
de özetlemiş; onu peygamber kılmasını istediği anlamına gelen bir cümle 
kullanmıştır. Uzun bir şeyin kısaltılmasına ve güzelliğine örnek, “Siz ikiniz 
âyetlerimizi yalanlayan o kavme gidin!” dedik ve sonuçta o kavmi yerle bir 
ettik.” (Furkân 25/36) âyetidir; çünkü kıssanın başı ve sonu olan "uyarmayı ve 
yerle bir etmeyi? özet olarak zikretmekle yetinmiş, bu ikisini zikretmekle de 
uzun bir kıssanın tamamındaki maksada işaret etmiştir ki maksat; bunların 
Allah'ın âyetlerini yalanlayan bir topluluk olduğu, Allah Teâlâ'nın da onları 
susturduğudur. Hâsılı; O bunlara iki elçi göndermiş, onlar bu iki elçiyi 
yalanlamışlar; Allah da onları helâk etmiştir. 


(1583) Şayet “Müsâ (a.s.Yın, Allah'ın emrini -hiç düşünmeden, bir- 
takım gerekçeler ileri sürmeden- Başüstüne” diyerek anında kabul etme- 
mesi nasıl mümkün olmuş? Hem de Allah'ın, arkasında olduğunu bildi- 
ği halde...” dersen şöyle derim: Müsâ, emre uymuş ve kabul etmiştir; 
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fakat Allah'ın emrini uygulamada, mesajını ulaştırmada yardımlaşsınlar 
diye Rabbinden kardeşiyle kendisini desteklemesini istemiştir; talep konu- 
sunda öncelikle özrünü dile getirmiş, sonra talep etmiştir. Emrin uygulan- 
ması ile ilgili yardımcı talep etmeden evvel özür beyan etmesi, o emre uy- 
mada duraksamak ya da gerekçe göstermek demek değildir. Zaten, yardım 
talep etmesi, mazeret ürettiğine değil, işi üstlendiğine delil olarak yeterlidir. 


14. “Hem onlara karşı bir suç işlemiştim; korkarım ki beni öldü- 
rürler.” 


(1584) Suçla, o Kıptiyi öldürmesini kastetmiştir. -Kıptinin, Firavun'un 
fırıncısı olduğu ve adının Fâtün olduğu söylenir.- Anlam şöyledir: “Üze- 
rimde, onlara karşı işlediğim bir suçun sorumluluğu var; o da öldürme ey- 
lemine karşı bana kısas yapılmasıdır. Bundan dolayı beni öldürmelerinden 
korkarım.” Buna göre, cümlede muzâf (sorumluluğu) hazfedilmiş olmak- 
tadır. Ya da kötülüğün cezası kötülük olarak isimlendirildiği gibi!, suçun 
sorumluluğu da suç olarak isimlendirilmiştir. 


(1585) Şayet “Bu üç şeyin 5/le# (bahane| olması ihtimalini kabul etmedin 
ve bu i/letleri aradığı destek için hazırlık niteliğinde kabul ettin. Peki, (bul 
dördüncü illet hakkında görüşün nedir?” dersen şöyle derim: Bu, ortaya 
çıkabilecek belayı başından savmaya çalışmak ve risâlet görevini yapmadan 
önce öldürülmekten korkmaktır. Kendisinden sonra “Asla” şeklindeki 7e4' 
ifadesi ile birlikte, koruma ve belayı savma vaadi gelmişken, bu nasıl baha- 
ne üretme olabilir ki!? 


15. “Asla!..” dedi; “İkiniz birlikte mu'cizelerimizle gidin; Biz sizinle 
beraber (görmekte ve) işitmekteyiz.” 


(1586) “Asla!.. İkiniz birlikte gidin.” ifadesiyle Allah, iki icâbeti bir ara- 
da vermektedir; zira |i| Müsâ (a.s.), başına açacakları belaları başından sav- 
masını istemişti; bu sebeple, korkmasına /iç gerek olmadığını belirterek 
belayı başından savacağını vaat etti. (ii) Yine, kardeşinin kendisine destek 
olmasını Allah'tan niyaz etmişti; buna cevaben de “İkiniz” yani sen ve iste- 
diğin kişi -ki Hârun'dur- “birlikte gidin” buyurdu. 


I Muhtemelen, Şürâ 42/40'daki “Kötülüğün karşılığı dengi bir kötülüktür.” ifadesine telmihte buluna- 
rak, kötülüğe verilen cezanın -aslında £4#ö//k olmadığı halde- mecazen bu adla anıldığını ifade ediyor; 
sözgelimi insanlara hayat bahşetsin diye konulan kısas cezası'na £öz/üük denmez, demek istiyor. Oysa 
burada -Mekki bir süre olduğundan- hukuki kurumsal bir cezadan ziyade, fertlerin birbirlerine kestikle- 
ri münferit cezalardan söz edilmekte; suçluyu cezalandırırken aşırıya kaçılmaması tavsiye edilmektedir; 
yani aslında mağdur ve mazlum durumdaki kişi de düşmanına hakiki mânada bir “kötülük etmektedir. 
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(1587) Şayet “LA3& sözü neye atfedildi?” dersen şöyle derim: Ke//ânın 
işaret ettiği fiile atfedilmiştir. Adeta; “Ey Müsâ! Endişe ettiğin şeyi önemse- 
me. Sen ve Hârun gidin.” denmektedir. “Sizinle beraber (görmekte ve) işit- 
mekteyiz.” sözü mecazi bir cümledir. Bununla şunu kastetmektedir: “İki- 
niz ve düşmanınız hakkında ben, aranızda bulunup düşmanınızla aranızda 
geçenleri işittiğinde size destek verip başarıya ulaştıran biri gibi olacağım; 
sizi galip ve üstün kılacak, onun ise gücünü kırıp etkisizleştireceğim!” Bu 
iki ifadenin Iyani ji; gezi fiillerinin) #xxenin haberleri olması veya ö yaşla'un 
zarf-ı müstakar, çSes'ün zarf-ı lağv olması da mümkündür. 


(1588) Şayet “5 şaş. (işitmekteyiz) ifadesini mecaz kabul ederken neden 
ç'ü buna karine kıldın? Oysa Allah, işiten ve işitici olmakla hakiki anlamda 
vasıflandırılır?” dersen şöyle derim: Fakat O, dinleme fiili ile hakiki anlamda ni- 
telenemez; zira dinleme kulak verme ile ortaya çıkar. İşitme eyleminde “dinleme”, 
görme eylemindeki “bakma konumundadır. Nitekim “De ki: (Kur'ân okudu- 
gum sırada) cinlerden bir topluluğun (beni) dinledikleri ve şöyle dedikleri bana 
vahyedildi: Doğrusu biz, öyle enteresan bir Kur'ân dinledik ki...” (Cin 72/1) âyeti 
de bu kabildendir. 570142 1/4 hadisihi Je-semi'a hadisehü; yani “Ona kulak verdi 
ve duyma organıyla onu algıladı.” denilir. Peygamber (a.s.)'ın “Kim, istemedik- 
leri halde bir topluluğu dinlerse kıyamet günü kulağına erimiş kurşun dökülür!” 
(Buhâri, “Ta'bir”, 45) buyruğundaki dinleme de bu kabildendir. 


16. “Gidin Firavun'a ve deyin ki: Biz, Âlemlerin Rabbi'nin elçisiyiz.” 
17. “İsrâiloğullarını bizimle beraber serbest bırakasın diye gönderdiği... 


(1589) Şayet “Res4/ kelimesi “Şüphesiz, biz senin Rabbinin 747 elçisiyiz.” 
(TâHâ 20/47) âyetinde tesniye olduğu gibi burada niçin tesniye gelmedi?” 
dersen şöyle derim: Res1/, gönderilen veya mesaj anlamındadır. Orada gön- 
derilen anlamında kullanılmış; dolayısıyla, tesniye getirilmesi kaçınılmaz 
olmuştur. Burada ise mesaj anlamındadır. Sıfat yapıldığında -tıpkı savm 
(oruç tutan) ve zevr (ziyaretçi) kullanımlarında masdarla sıfat yapıldığında 
olduğu gibi- müfred, tesniye ve cemi farketmemektedir. Şair; 

Ona beni gönder; zira elçilerin en iyisi haberin tüm yönlerini en iyi 
bilendir. 
demiş ve kelimeyi çoğul anlamında kullanmıştır. Res4/ün risâlet anlamında 
olduğunun şahidi ise şu şiirdir: 
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Yalan söylüyorlar muhbirler! Ne bir sır verdim onlara ne de mesaj 
gönderdim! 

Jyw, kelimesinin müfred olması da mümkündür; zira birbirlerini des- 
tekledikleri, aynı şeriatte ittifak ettikleri için, yani gerek dinde gerekse ka- 
rındaşlıkta 'bir'leştikleri için ikisi hakkında aynı hüküm verilmiştir; ikisi tek 
bir elçi gibidir. Ya da “ikimizden biri” anlamı kastedilmiştir. 


11590) 2 3İ ifadesi, ey ersil (yani “gönder diye”) anlamındadır; çünkü 
resülde “gönderme” anlamı vardır; göndermede söz söyleme (£av/) anlamı 
bulunduğundan -seslenme, yazma vb. durumlarda- xrsi/tü ileyke enifal 
kezâ (Şunu yap diye sana gönderildim.) diyebilirsin.! İrsâlin anlamı, senin 
erselel-bâzi (Şahini gönderdi.) şeklindeki cümlende söylediğin gibi, salıver- 
me ve yollamadır. Anlamı da “Bırak onları; bizimle birlikte Filistin diyarına 
gitsinler.” anlamındadır. Burası, o ikisinin yurdu idi. 


(1591) Rivayete göre, ikisi Firavun'un kapısına gelmişler. Bir yıl ken- 
dilerine izin verilmemiş; sonunda kapıdaki görevli; “Burada “Âlemlerin 
rabbinin elçisi” olduğunu iddia eden bir /4s4n var!” deyince, Firavun; “Bı- 
rak şunu da, biraz gülüp eğlenelim!” demiş. İkisi mesajı iletince, Firavun 
Müsâ'yı tanıyarak “Seni biz yetiştirmedik mi!?..” demiş. 


(1592) Cümlede “Ve ikisi Firavun'a geldiler ve bunu kendisine söyle- 
diler.” kısmı hazfedilmiştir. Çünkü karıştırılmayacak kadar açıktır. Bu tür 
özetlemeler Kur'ân'da çoktur. 


18. Dedi ki: “Çocukken seni biz yanımıza alıp yetiştirmedik mi? 
Ömrünün nice yılını aramızda geçirmedin mi?!” 


19. “Ve o yaptığın şeyi yapmadın mı bir nankör olarak?!” 


(1593) Veğd küçük çocuk anlamında olup, doğuma yakın olduğundan 
dolayı böyle adlandırılmıştır. 3 de çe ifadesi, Ebü Amr'dan |v. 154/771) ge- 
len bir rivayette Mim sâkin olarak #47 #wrike şeklindedir. 5,» ifadesiyle 
ilgili, onların yanında 30 sene kaldığı söylenmiştir. Yine, 12 yaşındayken 
Kıptiyi yumrukladığı, sonra oradan kaçtığı da söylenmiştir. Bunların han- 
gisi doğru, en iyi Allah bilir. 


Iı Bilindiği gibi, e4-/ müfessire “söz / söyleme” anlamındaki kelimelerden sonra gelir; bu anlamın 764/ 
(elçi) kelimesinde de olduğu açıktır; çünkü elçiler bir mesajı muhataba iletmesi / aktarması, yani söyle- 
mesi için gönderilirler. 
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(1594) &Eİaâ (o yaptığın şeyi) kelimesi, Şa“bi'den gelen rivayette # Yere- 
ke şeklinde esreli olup, Kıptiyi nasıl öldürdüğünü ifade etmektedir; çünkü 
onu yumrukla öldürmüştür ki bu da bir öldürme evidir. ek £zer” kalıbı 
ise, tek bir vuruş ifade eder.! 


(1595) Firavun Müsâ'ya, kendisini yetiştirip adam sıfatına sokma şeklinde- 
ki nimetlerini bir bir saydı ve fırıncısının ölümü Müsâ eliyle gerçekleştiği için 
onu kınadı. Hatta “Ve o yaptığın şeyi yapmadın mı?! Sen gerçekten nankörler- 
densin!..” diyerek Müsâ'nın çok kötü, çok çirkin bir şey yaptığını söyledi. 


(1596) &p ASİ ve lg ifadesinin /i) hal olması da mümkündür: “Benim 
nimetlerime nankörlük ederek onu öldürdün! Ya da 'o (Kıyamet| saatini inkâr 
edenlerden” olmakla suçladığın kişilerden biri? olarak onu öldürdün!” demek 
istiyor; ona iftira atıyordu veya onun durumundan bihaberdi; çünkü Müsâ 
onların arasında “korkudan gerçek inancını gizleyerek” yaşıyordu. Allah, pey- 
gamber yapmak istediği kullarını büyük -ve bazı küçük- günahlardan korur. 
Kâfirlikten mi korumayacak!? fiil &,, İİ 5 Eş ifadesinin, Müsâ (a.s.)'ın, 
nimete nankörlük edenlerden olduğuna dair (müstakil) bir hüküm olması da 
mümkündür. Çünkü nimete nankörlüğü alışkanlık haline getiren birinin, 
kendisine nimet veren kişinin has adamlarını öldürmesi beklenmedik bir şey 
değildir. Ya da bununla Firavunu ve ilâhlığını inkâr edenlerden olması ifa- 
de edilmektedir. Onların dinini inkâr edenlerden olduğuna işaret etmesi de 
muhtemeldir. Nitekim “Seni ve tanrılarını terk edip...” (A'râf 7/127| âyetinin 
de delâlet ettiği üzere, onların da tapındıkları ilâhları vardı. -(“Tanrılarını” anla- 
mındaki âlihetek kelimesi| 4/4/e4eke (tanrılığını) şeklinde de okunmuştur. - 


20. Dedi ki: “Tamam bunu yaptım, ama o sırada ne yaptığını bil- 
meyenlerden idim.” 


21. “Sizden korkunca da yanınızdan kaçtım... Sonra, Rabbim bana 


hikmet bahşederek beni peygamberlerden kıldı.” 


22. “Başıma kaktığın nimet de İsrâiloğullarını kul-köle etmen(iz) 
den dolayı idi.” 


I  Nasrat” kalıbı, masdar binâ-i merra, 775744” kalıbı ise masdar binâ-i nev' olup ilki “bir tek” yardım 
etmeyi, diğeri “bir çeşit” yardım etmeyi ifade eder. 

2 Bu ihtimale göre, Firavun Müsâ'yı Kıyameti inkâr edenlerden olmakla suçlamış oluyor; yani şu an bizi 
bu konuda itham ediyorsun; ancak bir zamanlar sen de bizim dinimizden idin; sen de biz Kıptiler gibi 
kâfir idin; sen de sarayda bir Mısır prensi, yani firavun namzedi olarak yetiştirilmiştin... Devam eden 
kısımda müfessir bunu bir iftira olarak nitelendiriyor; ancak —seküler Tarih ilmi bakımından münkün 
ise de- âyetlerin bağlamına uymuyor; sözün sahibinin (Firavun'un), Müsâ'yı, dolayısıyla kendisini de bir 
“kâfir” olarak niteleme durumuna düşmesi uzak bir ihtimaldir. 
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(1597) Müsâ (a.s.) ona, “Bu eylem düşünüp planlanmadan, ansı- 
zın oldu.” diye cevap verdi. & İLâNI ge “bilmeyenlerden” demektir. İbn 
Mes'üd'un (ra) minel-câhilin (cahillerden) şeklindeki kıraati (d&/ini| tefsir 
etmektedir. Daâ//in (dalâlettekiler!) ifadesi, (i| tıpkı Yüsüf (a.s.Y'ın, ağabeyle- 
rine “Siz, cahilken Yüsüf'a ve kardeşine neler ettiğinizi biliyor musunuz?!” 
(Yâsüf 12/89) dediği gibi, cahillik ve beyinsizlik sahiplerinin yaptığı işleri 
yapanlardan; Jii| kasıtsız, yanlışlıkla adam öldürenlerin hatasına benzer 
biçimde yanlış yapanlardan; Jiii| doğruyu terkedenlerden veya liv| “o iki 
kadından biri şaşırdığında, diğeri ona hatırlatır” (Bakara 2/282) âyetinde ifade 
edildiği üzere, doğruyu unutanlardan anlamındadır. 


(1598) Müsâ (a.s.) Firavun'u yalancılıkla suçladı, £5fr ile nitelendirilme- 
yi reddetti ve £, ASİ yerine £,İLĞJI ifadesini koyarak, nübüvvete aday birinin 
konumunu gözetmek suretiyle kendisini £5fr sıfatından beri kıldı. Sonra 
sözü Firavun'un, başına kaktığı o “yetiştirme” nimetine getirerek bunu tüm- 
den reddetti ve işi kökünden halletti; Firavun'un, kendisine nimet verme- 
sinin gerçekte İsrâiloğullarını köle yapmaktan kaynaklandığını açıklayarak 
bunu nimet diye isimlendirmekten kaçındı ve bunu tam bir xz£wef (ceza) 
olarak niteledi; çünkü Firavun'un yanında ve terbiyesinde olmasının sebebi, 
İsrâiloğullarının köleleştirilmesi ve erkek çocuklarının öldürülmek istenmesi 
idi. Böylece Müsâ, 'Söz konusu yetiştirme vd. nimetler gerçekleştiyse bunlar, 
sen benim kavmimi köleleştirdiğin için oldu!” diyerek yaptıklarını kendisine 
hatırlatmış gibi oldu. Onların 44 5/4 edilmesi, köleleştirilmeleri ve boyundu- 
ruk altına alınmalarıdır. Bir kimseyi köle edindiğinde ifâl ve tef'il babların- 
dan; 4bbedtü'r-racuk ve a bedinhü denilir. Şair şöyle demiştir: 


Neden köleleştirsin ki beni kavmim, 
diledikleri kadar develeri ve köleleri varken?! 


(1599) Şayet “Öl hem cevap hem de cezadır. Oysa cümle Firavun'a ce- 
vap olarak gelmiştir. O zaman, nasıl ceza/karşılık cümlesi olabilir?” dersen 
şöyle derim: Firavun'un “O yaptıklarını yaptın!” sözünde “Benim nimeti- 
me yaptığın bu işle £ayş/2£ verdin!” mânası vardır. Müsâ da onun sözünü 
doğrulayarak “Tamam, bunu sana karşılık vermek üzere yaptım.” demiştir; 
zira ona göre onun nimetine bu şekilde karşılık verme uygundu. 


Iı  Delâler, yanlış yolda olmak ve neye / kime / neden inanacağını kestirememek, şaşkın şaşkın yaşamak 
anlamında olup, peygamberlerin nübüvvet öncesi durumları ile ilgili kullanıldığında, dini teminoloji- 
deki şekliyle 42/4/erten ziyade, “ne yapacağını bilememe” anlamındadır. Bunu bilememektedir; çünkü 
peygamberlik nuru ile henüz tanışmamıştır. Etrafındakiler gibi o da cahildir, o da şaşkındır. 
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(1600) Şayet “als (başıma kaktığın) ve &â£ (köleleştirmen) kelime- 
leri müfred olduğu halde (sizden) ve şü (sizden korktum) ifadele- 
ri neden çoğul yapılmış?” dersen şöyle derim: Korkma ve kaçma sadece 
ondan değil, “Yetkililer seni öldürmek için aralarında görüşüyorlar.” (Kasas 
28/20) âyetinin gösterdiği üzere, hem ondan hem de önde gelenlerin öldür- 
mek üzere toplanmalarından kaynaklanmakta idi. Başa kakma ise sadece 


Firavun'dan sadır olmuştu ki köleleştirme de böyle idi. 


(1601) Şayet “S5 (bu) neye işaret ediyor? bişe $İ nin itrâbdaki ko- 
numu nedir?” dersen şöyle derim: “Bu' kelimesi, sadece açıklandığında bi- 
linebilecek belirsiz bir kötü özelliğe işaret ediyor. &üz£ Öl ise Aİ'nin atfı 
beyanı olduğundan merfü' konumdadır. Benzeri 513 $İ çiYI S3 «ij LL 33; 
goal s#Yğa (“Ve şu meş'üm buyruğu verdiğimizi kendisine bildirdik: “Bun- 
ların kökü kazınacak!” (Hicr 15/66| âyetidir; yani bu nimet dediğin şey var 
ya İsrâiloğullarını köleleştirmenden ibarettir! Zeccâc (v.311/923| ise şöyle de- 
miştir: £y'in nasb konumunda olması mümkün olup anlam, “Bu nimet 
bana, sen İsrâiloğullarını köleleştirdiğin için geldi!” şeklindedir; yani sen 
bunu yapmasaydın, bana ailem bakacaktı, beni denize atmayacaklardı!.. 


23. Firavun: “Peki, Âlemlerin Rabbi” nedir?” dedi. 


(1602) Kapıdaki görevli Firavun'a, “Burada âlemlerin rabbinin elçisi” oldu- 
ğunu iddia eden biri var!” deyince Firavun, huzuruna giren Müsâ'ya “Âlemlerin 
rabbi nedir?” dedi; bununla “Âlemlerin rabbi ne tür bir şeydir!?” demek isti- 
yordu. Bu soruyla ya “Görülebilen ve özellikleri bilinen şeylerden hangisidir?” 
anlamı kastedilir -ki “O'nun gibi bir Zâtın benzeri olmaz!” (Şârâ 42/11) âyetin- 
de ifade edildiği üzere, O'nun bütün varlıklardan farklı olduğunu, görülen ve 
bilinen madde ve arazlardan olmadığını Firavun'a anlatmak için O'na özgü 
fillerle cevap vermiştir- ya da herhangi bir kayıt konmadan O'nun özel haki- 
kati soruşturularak, 'ne tür bir varlık olduğu kastedilir. Müsiâ (a.s.) işbu soruya, 
O'na ulaştıran şey ile cevap vermiştir; zira O, kendisinin tanınması için sabit 
sıfafarı olduğunu bilmenin yeterli olduğu bir var/£tır; bu sıfatları anlamanın 
yolu da kendisine özgü ##/erden yola çıkmaktır. O'nun “akılların fıtratını aşan 
özel hakikatini araştırmak ise anlaşılma imkânı bulunmayan bir şeyi araştırmak 
demektir ve (bu anlamda “Âlemlerin rabbi edir?” diye| soran biri, gerçeğin peşinde 
olmayan bir inatçıdan başka bir şey değildir. Firavunun durumuna uyan da 
-ilâhlık iddiasında bulunduğu için- bu soruyu “âlemlerin kendisinden başka bir 


rabbi” oluşunu inkdr ettiği için sormuş olmasıdır. 
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(1603) Müsâ (a.s.) verdiği cevabı verince kavmi, rablığı Firavun dışın- 
da birine nispet ettiğinden dolayı bu cevaba şaşırdılar. Sözünü yineleyerek 
ikinci defa söyleyince Firavun, Müsâ'yı (27. âyettel “kendilerine gönderilmiş 
bir elçi” diye nitelendirip kavminin |yani Mısırlıların) gözünde kaçık bir deli 
konumuna düşürmeye çalıştı. Kararlılıkla üçüncü kez söyleyince bu sefer 
sertleşip kızdı ve “Benden başka tanrı edinirsen..!” (Şu'arâ 26/29) dedi. Bu, 


(yukarıdaki) son görüşün doğru olduğunu göstermektedir. 


24. Dedi ki: “Göklerin, yerin ve ikisi arasında ne varsa hepsinin 


Rabbidir; yakinen inanan kimselerseniz...” 


(1604) Şayet “İfadenin merci'i çoğul iken niçin “ve ikisi arasında” şek- 
linde tesniye yapıldı?” dersen şöyle derim: Bununla iki tür arasındaki şey 
kastedilmiştir. 


Savaşta iki (tür) deve vardır 
sözünde, şairin açık isimle yaptığı şey âyette zamirle yapılmıştır. 


11605) Şayet “Yakinen inanan kimselerseniz” ifadesinin anlamı nedir? 
Firavun ve kurmayları kim, yakinen inanmak kim!?” dersen şöyle derim: 
Eğer sizden, sahih sağlam bir gözlem ve düşünmenin götürdüğü kesin 
inanç umuluyorsa, bu cevap size fayda verecektir; değilse, fayda vermez. 
Yahut herhangi bir şey hakkında kesin inancınız varsa, Jişbu söylediğim| 
şey, açıklığı ve delilinin parlaklığı sebebiyle kesin inanılmaya çok daha 
lâyıktır. 


25. (Firavun) etrafındakilere; “İşitiyorsunuz değil mi?” dedi. 

26. (Müsâ devamla,) “Sizin de Rabbiniz, önceki atalarınızın da Rab- 
bidir.” dedi. 

27. (Firavun) “Size gönderilen peygamberiniz (!) delinin teki!” dedi. 


28. (Müsâ) “Kafayı çalıştırıyorsanız, doğunun, batının ve ikisi ara- 


sında ne varsa hepsinin Rabbidir” dedi. 


(1606) Şayet “Firavun'un etrafındakiler kimdir?” dersen şöyle derim: 
Kavminin eşrafıdır; bunların, üzerlerinde sadece kralların taktığı bilezikler 


bulunan beş yüz kişi oldukları söylenmiştir. 
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(1607) Şayet “Göklerin, yerin ve bu ikisi arasındakilerin zikredilmesi yara- 
tılmışların tamamını içine alır. Bundan sonra onları, atalarını, doğuyu, batıyı 
zikretmenin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Önce genel olarak söylemiş; 
sonra açıklamak için onları ve atalarını özel olarak zikretmiştir; zira akıl sahip- 
lerinin ilk baktıkları şey kendileri ve atalarıdır; sanatkârane Yaratıcıya kişiyi 
doğumundan ölümüne kadar şekilden şekle, halden hale sokan Zat'a delâlet 
eden şeylerdir. Sonra doğu ve batıyı da özel olarak zikretmiştir; zira güneşin 
yılın mevsimlerinde düzgün bir hesapla, doğru bir yol üzere gidişi, doğu ve batı 
ufkundan biri üzere doğup diğerinden batışı, delil getirdiği şeyin en açıkların- 
dandır. Bu delilin açıklığından dolayı, Halilullah İbrahim (a.s.) de, Nemrud b. 
Ken'ân'a karşı ölülerle, dirilerle delil getirdikten sonra münazaraya işbu delille 
(yani güneşle) devam etmişti de söyleyecek söz bulamamıştı kâfır!! 


11608) (Âyecl xabbu-meşârikı vel-meğârib (doğuların, batıların Rabbi) 
şeklinde ve Hemze'nin fethasıyla e//ez? ersele ileyküm (size gönderdiği) şek- 


linde de okunmuştur. 


(1609) Şayet “Nasıl önce 'yakinen inanan kimselerseniz' sonra ise 'ka- 
fayı çalıştırıyorsanız' dedi?” dersen şöyle derim: Baştan yumuşak davrandı; 
sonra, inatları sebebiyle şiddetle direndiklerini ve sunduğu delillere hiç ku- 
lak vermediklerini gördüğünde ise sertleşip “Peygamberiniz delinin teki!” 
sözüne “Kafayı çalıştırıyorsanız!” sözüyle karşılık verdi. 


29. Dedi ki: “Benden başka bir tanrı edinirsen, inan, seni zindana 
tıkılanlardan eylerim!” 


(1610) Şayet “Seni zindana tıkarım” ifadesi 'Seni zindana tıkılanlardan 
eylerim!” ifadesinden daha kısa değil mi, onunla aynı anlamı vermiyor mu?” 
dersen şöyle derim: Kısa olması açısından doğru, anlam açısından ise ha- 
yır. Zira bunun anlamı, “Seni benim zindanlarımdaki -hani şu Jiçler acısı| 
durumu bilinen- kimselerden yaparım!”dır. Firavun'un bir âdeti de şuydu: 
Zindana atmak istediği kişiyi alıp onu yerin derinliklerine inen bir deliğe 
tek başına attırır, orada artık o, ne duyulur ne de görülürdü! Bu ise ölüm- 
den daha zor ve ağır bir durumdur. 


30. “Sana aşikâr bir şey getirmiş olsam da mı?!” dedi. 


31. “Doğru söyleyenlerdensen, haydi getir onu!” dedi. 


Iı Bkz. Bakara 2/258. “Benim Rabbim öldüren ve diriltendir.” deyince “Ben de diriltir ve öldürürüm!” demişti. 
İbrahim: “Allah güneşi doğudan getiriyor, haydi sen de onu batıdan getir!” deyince apışıp kalmıştı kâfir!.. 
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(1611) Sö ki 3ideki Vav, hâl Vav'ı olup başına Hemze-i istifhamiyye 
getirilmiştir; “Sana aşikâr bir şey getirmiş olsam da bunu bana yapar mı- 
sın?!” anlamındadır; yani bir mu'cize getirsem de mi?! 


(1612) “Doğru söyleyenlerdensen” ifadesinde mu'cizeyi ancak dâvasın- 
da doğru olanların getirebileceği anlamı bulunmaktadır; zira mu cize nübü- 
vvet iddia eden kişiyi Allah'ın tasdik etmesidir. Hikmet sahibi biri, yalan- 
cıyı doğrulamaz. Gariptir ki Firavun gibi birine gizli kalmayan bu hakikat, 
Ehi-i kıbleden birçoğuna gizli kalmıştır! Zira Allah'ın, yalancıları mu cizeler- 
le doğruladığı şeklindeki bir çirkinliği Allah hakkında caiz görmektedirler! 
İbarenin takdiri, “İddiasında doğru olan kimselerdensen onu getirirsin!” 
şeklinde olup ceza cümlesini hazfetmiştir; zira mu'cize getirme emri buna 
delâlet eder. 


32. Bunun üzerine, asâsını attı... Bir de ne görsünler; basbayağı bir 
yılan! 


(1613) “Basbayağı” yani, -el çabukluğuyla veya sihirle uydurulmuş şey- 
ler kabilinden yılana &enzer bir şey değil- yılan olduğu açık “bir yılan!” 
Rivayete göre asâ yılan olup göğe doğru bir mil kadar yükselmiş. Sonra “Ey 
Müsâ! Dilediğini emret bana!” diyerek Firavun'un üzerine doğru inmeye 
başlamış. Firavun “Seni gönderen zat adına senden bunu geri almanı istiyo- 
rum!” demiş. Daha sonra Müsâ onu almış, tekrar asâya dönmüş. 


33. Elini (koynuna sokup) çıkardı... Bir de ne görsünler; bakanlar 
için bembeyaz! 


(1614) “Bakanlar için” ifadesi, Müsâ'nın elindeki beyazlığın, bakma ile 
gözetlemenin birlikte gerçekleştiği bir şey olduğuna delildir; çünkü nura 
benzer bir beyazlık idi. Rivayete göre Firavun ilk mucizeyi gördüğünde 
“Daha başka var mı?” demiş; bunun üzerine Müsâ elini çıkarmış ve Fi- 
ravuna “Bu ne?” demiş; o da “Senin elin! Ne var ki bunda?” deyince eli- 
ni koltuğunun altına sokmuş, sonra da onu neredeyse insanların gözlerini 
kaplayacak, ufku kapatacak bir ışık hüzmesi olarak çıkarmıştır. 


34. (Firavun) etrafındaki ileri gelenlere şöyle dedi: “Bu, öyle bilgili 
bir büyücü ki” 


35. “sizi büyüsüyle ülkenizden çıkarmak istiyor. Görüşünüz nedir?” 
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(1615) Şayet “4 ,-'daki âmil nedir?” dersen şöyle derim: O, iki nasp ile 
mansüptur; lâfzan da mansüptur, mahallen de mansüptur. Lâfzi mansüp- 
luktaki âmil zarfta takdir edilen şey; -hâl olmak üzere- mahallen mansüp 
oluşundaki âmil ise J6'dir. 


(1616) Firavun bu iki mucizeyi görünce şaşkına döndü ve “ikisinden 
hangisinin daha uzun olduğunu anlayamadan" öylece kalakaldı; o kadar ki 
İlâhlık iddiasını bir tarafa bıraktı ve o azametli Rablık ridâsını omuzundan 
attı; tir tir tütriyor, korkudan nefes alamıyordu. Kulu olduklarını, kendisi- 
nin de Rabları olduğunu iddia ettiği kavmine karşı yumuşaklık ve uysallık 
göstererek, Müsâ (a.s.)'dan yana korktuğu, onun, mülkünü ve topraklarını 
elinden alacağı yönündeki beklenti ve hissiyatını itiraf edip onlarla istişare 
etmeye başladı. Nitekim “Bu, öyle bilgili bir büyücü ki...” ifadesi, şaşkın 
bir kişinin mağlup olduğunda mazeret üretmek adına söylediği bir sözdür. 


(16171 öş yi ifadesi müşâvere etmek anlamındaki #xw4meradan gel- 
mektedir; ze/yin zıttı olan ewrden türemiş de olabilir. Böylece Allah, Fira- 
vun'u tamamen kaplayan aşırı dehşet ve şaşkınlık yüzünden, 'köleleri âmir, 
rabb'lerini de memur konumuna getirmiş olmaktadır. 


(1618) ib kelimesi ya masdar? mânasında olduğundan ya da emertü- 
kel-hayr* (sana hayrı emrettim) cümlesindeki gibi mef'ülun bih olduğun- 
dan dolayı mansüptur. 


36. Dediler ki: “Onu ve biraderini alıkoy; şehirlere celpçiler gönder de” 
37. “ne kadar usta büyücü varsa sana getirsinler.” 


(1619) Hemzelli erci hu ve Hemze'siz ercih şekilde okunmuş olup laynı an- 
lamda| iki lehçedir. Bir şeyi geciktirdiğinde erce#ühü ve erceytühü denilir. Mür- 
ci'e de aynı kökten gelir. Mürcitler, fâsıkların kesin cezaya uğrayacağını söy- 
lemezler; onların işinin Allah'a e || edildiğini -yani bırakıldığını- söylerler. 


I Bubirdeyim olup kişinin içine düştüğü şaşkınlığı, o anda ne yapması gerektiğini bir türlü kestirememe 
hâlini ifade eder. Deyimin aslındaki “iki şey”in insanın anne ve babası olduğu -yani bunlardan hangi- 
sinin daha şerefli olduğunu bilemediği- söylendiği gibi, dili ile cinsel aygıtı olduğu da iddia edilmiştir. 
(Tıybi'den) 

2 Yani eyye emr” teinurüne (Ne emredersiniz?) şeklinde. 

3 Izutsu'nun da belirttiği gibi, teolojik bir kavram olarak /#m4a71n içyapısını ciddi olarak ilk ele alanlar Mür- 
ciilerdi. Onlar amel zaafı ve fis çerçevesinde halka karşı terör estiren Hâricilerin, 7747, köfür vb. kav- 
ramları iyice irdelemeden, sadece belli dürtülerle hareket ettikleri kanaatinde idiler; mezkâr kavramların 
anlam yapıları üzerinde entelektüel olarak durup konu ile ilgili akla gelebilecek her şeyi tartışmışlar ve 
irdelenmedik konu bırakmamışlardı. İman kavramı ile ilişkili hemen bütün teolojik yönelişleri Mürciile- 
rin ortaya attığı sorunların belirlemiş olması da bunu teyid etmektedir. Mürcii iman karakteristiği şöyle 
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«> )İ ifadesi “Onu sihirbazlar toplanıncaya kadar beklet ve münâzarayı er- 
tele.” demektir. Mânanın “Onu hapset.” şeklinde olduğu da söylenmiştir. 
geye (celpçiler) sihirbazları bir araya getiren kimselerdir. 

(1620) Jİleri gelenler;| Firavun'un ai LA öl (“Bu, öyle bir büyücü ki...” 
(Şu'arâ 26/34)) ifadesine "Ew SN (ne kadar usta büyücü varsa) ifadesiyle 
karşılık vermişlerdir. Firavun'u sakinleştirip tedirginliğine son vermek için, 
kelimeyi sihrin her türlüsünü içine alan bir lâfızla ve mübalağa sıygasıyla 
getirmişlerdir.! A'meş Iv. 148/765) ifadeyi b külli sâhir”” (ne kadar büyücü 
varsa) şeklinde okumuştur. 


38. Sonuçta, büyücüler malum bir günün belirlenen vakti için bir 
araya getirildiler. 

39. Halka “Siz de toplanıyorsunuz değil mi?” denilmişti... 

(1621) “Malum gün” ziynetllerin takılıp güzel elbiselerin giyildiği bayram| gü- 
nüdür; günün mw4kâf ise kuşluk vaktidir; zira “Randevunuz, ziynet(lerin ta- 
kıldığı bayram) günüdür; insanlar kuşluk vakti bir araya getirilecek.” (TâHâ 
20/59) âyetinde geçtiği üzere, Müsâ (a.s.) onlarla bayram günü (kuşluk vak- 
tünde) buluşmak üzere sözleşmişti. M/k4;, #evkit edilen -yani zaman veya 
mekân olarak belirlenen- şey demektir. (İhram vakitleri ve yerleri anlamındaki) 
mevâkituİ-ihrâm da buradan gelmiştir. 

(1622) ö üçiki el b (Siz de toplanıyorsunuz değil mi?) cümlesi, in- 
sanların yavaş toplandığını ifade etmekte olup maksat, acele etmelerini 
sağlamak ve onları buna teşvik etmektir. Nitekim bir adam kölesinin hız- 
lı hareket etmesini ve süratli gitmesini teşvik etmek istediğinde /e/ ente 
muntalik*” (Hareket ediyorsun değil mi?) der; böylece ona, adeta kendisi 
dururken insanların oraya doğru gittiği izlenimi verilir. 72ebb44a-şerran'ın 
sözü de bunun gibidir: 

İhtiyacımız için bize Dinar'ı yollarsın değil mi 


ya da Avn b. Mihrak'ın kardeşi Abdurabb'i? 


Şair, “onu bize süratle gönder, yavaş hareket etme!” demek istemektedir. 


özetlenebilir; Mürcitler, sonraki devre iman tanımlarında yer verilen 4454/4, #krar ve amel unsurlarından ilk 
ikisini olumlu karşılarken, üçüncüye karşı olumsuz bir tavır takınarak fiilin kendisinden ziyade sâike vurgu 
yapmışlardır. Gerçi amelin değerini onlar da inkâr etmiş değillerdir. Ne ki onlar hârici organlarla ifâ edilen 
amellerden ziyade, kalp amellerini öne çıkarmışlardır. Cehm b. Safvân (v. 128/746) ve İbn Kerrâm'ın (v. 
255/869) bu konuda bir istisna teşkil ettiği anlaşılıyor; ancak gerek Cehm'in, imanı; kalbi amellerle ilgisiz 
salt bir 774 7fe? olarak tanımlaması, gerekse İbn Kerrâm'ın salt /£xa7dan ibaret görmesi, bunların kâfirâne 
ameller sergileyerek Allah ve Resülüne karşı inatlaşan kimseleri de /45/477 saydıklarını düşündürmeme- 
lidir. -Mürcitler imanı birtakım iğrenç fiillerin irtikâb edilmesi durumunda bile yok olmayan bir realite 
olarak görüyor olabilirler ise de- Malati ve benzerlerinin Mürcitlere bu bağlamda getirdikleri eleştiriler 
yakışıksızdır. Geniş bilgi için bkz. Murat Sülün, İzan — Amel İlişkisi, WI. Bölüm. 

I Yani “Bizim Müsâdan daha kalifiye büyücülerimiz var; korkmanıza gerek yok.” 
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40. “Galip gelen, büyücüler olursa, herhalde onlara uyarız.” (diyor- 
lardı.) 


(1623) “Herhalde büyücülere uyarız.” Yani, Müsâ'ya galip gelirlerse si- 
hirbazların dinine uyar, Müsâ'nın dinine uymayız!.. Amaçları sihirbazlara 
tâbi olmak değildi, asıl amaçları Müsâ (a.s.)'a tâbi olmamaktı. Bu yüzden, 
kinayeli konuşmakta idiler; zira sihirbazlara uyduklarında Müsiâ (a.s.)'a uy- 
mamış olacaklardı. 


41. Büyücüler geldiklerinde, Firavun'a “Galip gelen biz olursak bize 
bir ödül var, değil mi?” dediler. 


42. “Evet” dedi, “O takdirde, elbette siz de gözdeler(im)den olacak- 


sınız.” 


(1624) “ (Evet) kelimesi, #ğam şeklinde kesreyle de okunmuştur; 
bunlar Jiki farklı) lehçedir. | EN di Si (.. bize bir ödül var, değil mi?) cüm- 
lesi, şarta delâlet ettiğinden dolayı onun ceza cümlesi olunca ve gs) Bİ EE 
Gİ (O takdirde, elbette siz de gözdeler(im)den olacaksınız.) cümlesi ona 
atfedilmiş ve onun hükmüne dâhil edilmiş olunca /zen kelimesi, cevap ve 


ceza cümlesinin gerektirdiği normal yerinde gelmiştir. 


(1625) Firavun, Müsâ'yı (a.s.) sayesinde alt edeceklerini düşündükleri 
sihirlerine karşılık vereceği ödülle birlikte onları en tepe konumdaki gözde- 
leri yapacağını vaat etmiş olmaktadır. 


43. Müsâ, onlara “Haydi, atın atacağınızı (sergilediğiniz hünerleri 
sergileyin bakalım)!” dedi. 


44. Onlar da “Firavun'un gücü adına!.. Galip gelen, elbette biz ola- 
cağız!” diyerek iplerini ve asâlarını attılar... 


(1626) Firavun'un izzeti/şerefi/şanı adına yemin etmişlerdir ki bu cahili- 
ye yeminlerindendir. Allah adı dışındaki yeminlerin hepsi böyledir. İslâm'da 
billâhi, er-rahmân, rabbi, rabbil-arş, izzetillah, kudretillâh, celâlillâh, aza- 
metillâh şeklinde birtakım isim ve sıfatlarına tutunarak Jsadece| Allah'a ye- 
min etmek dışında hiçbir yemin doğru (ve makbul| değildir. Peygamber (s.a.) 
de “Atalarınız, analarınız ve o azgın putlarınız adına yemin etmeyin; sadece 
Allah adına yemin edin. Allah adına da sadece, yemininizde doğru iseniz 


yemin edin!” (44 Dâvüd, “el-Eymân ve'n-nüzür”, 5| buyurmuştur. 
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(1627) İslâm döneminde insanlar bu bapta ilk cahiliye devrini bile 
unutturan bidatler icat etmişlerdir! Buna göre kişi, Allah'ın bütün isim ve 
sıfatlarıyla bir şeye yemin etse, sultanının başı için ant içmedikçe bu yemin 
kabul edilmez (ve buna itibar edilmezmiş!| Sultanın başı için ant içtiğinde ise 
bu, yemin edecek biri için daha büyüğü düşünülemeyecek en büyük yemin 


olurmuş!.. 


45. Ardından Müsâ da asâsını attı... Bir de ne görsünler; yaptıkları 


numaraları teker teker yutmuyor mu? 


(16281 ö Sİ U ifadesi, Ji| sihir ve hile ile ters yüz ettikleri, gerçekmiş 
gibi gösterdikleri şeylerdir; allayıp pulluyor, bakanların gözlerini boyayarak 
ip ve asâlarını hareket eden yılanlar gibi gösteriyorlardı. fiil Yahut 7/leri 
(yani numaralarıdır); bu nesneleri mübalağa ederek 7/4 diye isimlendirmiş- 
tir. ! Rivayete göre “Müsâ'nın getirdiği şey sihirse bizi asla yenemez! Yok, 
eğer Allah katındansa o da asla bize gizli kalmaz |mutlaka anlarız|.” diyor- 
larmış. Müsâ (a.s.) asâsını atıp da ortaya koydukları şeyleri yutuverince, 


bunun Allah'tan olduğunu anlayıp iman etmişlerdir. 
46. Bunun üzerine, büyücüler secdeye kapandılar 
47. ve şöyle dediler: “Biz Âlemlerin Rabbine iman ettik” 
48. “Müsâ ve Hârun'un Rabbine...” 


(1629) İkrime'den (wv. 105/723) (r.a.) şöyle rivayet edilmiştir: “Sabahleyin 
sihirbazdılar; akşamleyin şehit oldular.” 


(1630) (Âyette geçen diğer) atılmalarla birlikte zikredildiği için, #öşâkele 
metodu izlenerek 'yere kapanmaları” atılma (4/44) fiiliyle ifade edilmiştir. 
Burada, müşâkeleye yer verilmekle birlikte, o gördüklerini görünce yere atı- 
lıp secde etmekten kendilerini alıkoyamadıkları şeklinde de bir anlam var- 
dır; adeta tutulup güçlü bir şekilde yere atılmışlardır. “Peki, atmanın fâ'ili 
kimdir, açıkça ifade edilseydi ya?” dersen şöyle derim: Onları yere atan, ya 
başarıyı lütfeden Allah Teâlâ'dır ya ettikleri imandır ya da gördükleri apaçık 
mu cizelerdir. Bir fâ'il takdir etmeyebilirsin de; zira 4/£/ ifadesi yere kapan- 


dılar, düştüler anlamındadır. 


1 Anlam; ilkinde “uydurdukları”, diğerinde ise “uydurmaları” şeklindedir. 
2 İfadeninaslı, özeli Şİ olup, nâib-i £â'il olan zahir isim zamire dönüştürülmüştür. 
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(1631) öy)lağ çay © (Müsâ ve Hârun'un Rabbine) ifadesi, Sasi © 
(Âlemlerin Rabbine) ifadesinin atf-ı beyanıdır; zira —Allah'ın laneti üzerine 
olsun- Firavun rablık iddiasında bulunuyordu; böylece onu rablıkdan azlet- 
mek istediler. Böyle bir makamda, Rabbın Müsâ ve Hârun'a izafe edilmesi 
O'nun bu ikisinin çağırdığı şey (rab) olmasından ve ikisinin yaptıklarını 
asıl yapanın O olmasından kaynaklanmaktadır. 


49. (Firavun) “Ben size izin vermeden ona iman ettiniz hâ?! Artık 
anladım ki oymuş size büyüyü öğreten büyüğünüz! Şimdi görürsünüz 
siz! Ellerinizi ve ayaklarınızı çaprazlama kestirip hepinizi astırayım 


da!” dedi. 
50. “Zararı yok” dediler; “Nasılsa, Rabbimize döneceğiz.” 
(1632) “Şimdi görürsünüz siz” yaptığınız şeyin âkıbetini!.. 


(116331) ed-Darr, ed-dayr ve ed-davr kelimeleri aynı anlamdadır. Demek 
istedikleri şudur: Bu konuda bize hiçbir zarar gelmez; bilakis bu sabır sonu- 
cunda bizim için birçok ödülün yanı sıra, günahlarımızın affedilmesi, büyük 
bir sevap kazanma ve Allah rızasını elde etme gibi muazzam faydalar söz ko- 
nusudur. (ii) Yahut bizi ölüm ile tehdit etmenin bize bir zararı olmaz; çünkü 
ölümü getiren herhangi bir sebeple nasıl olsa rabbimize döneceğiz. Öldürül- 
mek ise bu sebeplerin en kolay ve arzu edilenidir. (iii) Veya (bizi) öldürmenin 
bize bir zararı olmaz; sen bizi öldürürsen imanda öncü olmak gibi bir nasiple 
rızıklandığımızdan dolayı rabbimize O'nun mağfiretini ve rahmetini uman 
birinin dönüşü gibi dönmüş oluruz. Y'nın haberi hazfedilmiş olup ya bunda 
hiçbir zarar yoktur ya da bize hiçbir zarar yoktur, şeklindedir. 


51. “Müminlerin ilki olduğumuz için, Rabbimizin hatalarımızı ba- 
ğışlayacağını umuyoruz.” 


(1634) US 5 ifadesi, /-en künnâ (Imüminlerin ilki) olduğumuz için) 
anlamındadır; çünkü ya kendi dönemlerindeki ya Firavun halkından 
ya da şehit olanlardan ilk mümin topluluk onlardı. İ// £ö7n4 ((müminle- 
rin ilki) isek) şeklinde kesreyle de okunmuştur ki yaptığıyla iftihar eden, 
doğruluğundan emin olan kişi için kullanılan şart kalıplarındandır. Ni- 
tekim bunlar, müminlerin ilki olduklarından emin idiler. Bunun benze- 
ri, bir işçinin, ücretini geciktiren kişiye söylediği 7 küntü amiltü le-ke 
Je-veffini hakki (Senin için çalıştıysam hakkımı eksiksiz öde!) ifadesidir. 
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Allah'ın, tamamen bu sâiklerle çıktıklarını bildiği halde, “Benim uğrumda 
cihad etmek ve sırf benim rızamı kazanmak amacıyla çıkmışsanız.” (Mümte- 
hane 60/1) demesi de buna benzer.! 


52. Müsâ'ya “Kullarımı geceleyin yola çıkar; şüphesiz izlenmektesi- 
niz!” diye vahyettik. 


(1635) gel füliş Hemze-i katı' ile es7/; Hemze-i vasılla 7577 ve (Hemzesiz| 
sir şeklinde okunmuştur. 


(1636) “Şüphesiz izlenmektesiniz.” ifadesiyle gece yürüyüş emrini Fira- 
vun ve ordularının onların peşinden gelecek olmalarıyla gerekçelendirmiş- 
tir. Anlam şöyledir: Ben, sizin ve onların işini şöyle plânladım: Girdiğiniz 
yere girip denizde yolunuzu takip edinceye kadar, siz önde, onlarsa arkada 
gidecekler ve böylece, denizi üzerlerine kapatarak onları helâk edeceğim! 


(1637) Rivayete göre o gece her birinin evinde bir çocuk ölmüş. Müsâ 
(a.s.) topluluğuyla birlikte (şehirden) çıkıncaya kadar da ölüleriyle meşgul 
olmuşlardır. 


(1638) Yine rivayete göre Allah Teâlâ Müsâ (a.s.)'a, İsrâiloğullarından 
her dört ailenin bir evde toplanmasını, sonra oğlak kurban etmelerini ve 
kanlarını kapılarına sürmelerini vahyetmiş: “Zira ben meleklere kapısında 
kan olan evlere girmemelerini ve Kıptilerin erkek çocuklarını öldürmelerini 
emredeceğim. Ayrıca, ekmekleri mayasız yapın; çünkü o daha çabuk pişer. 
Sonra kullarımı gece boyunca denize ulaşıncaya, emrim de sizlere gelinceye 
kadar yürüt.” Bu arada, Firavun onların peşinden her birinin bin askeri 
olan 1,5 milyon bilezikli? komutan göndermiş; kendisi de öyle muazzam 
bir orduyla yola çıkmış ki Jsadece| öncü kuvvetleri yedi yüz bin kişi imiş ve 
bütün askerler atlı ve miğferli imiş. İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre ise 
Firavun, kadınlar hariç bir milyon atlıyla çıkmış; Müsâ (a.s.)'ın topluluğu- 
nu küçük görmesi de bu yüzdenmiş ki onlar da 670 bin kişi imiş. Firavun 
onları “bölük-pörçük bir topluluk” olarak isimlendirmişti. 


Iı ©... Hem Peygamberinizi hem de sizi, sırf Rabbiniz Allaha iman ettiniz diye yurdunuzdan çıkardıkları 
halde, -Benim uğrumda cihad etmek ve sırf Benim rızamı kazanmak amacıyla çıkmışsanız tabit!- siz bunlara 
hâlâ gizliden gizliye sevgi gösteriyor (savaş plânlarını onlara sızdırıyor)sunuz!.. ” Âyet, Hazret-i Peygamber'in 
Mekke'yi fethetmeye yönelik mahrem plânlarını gizlice kâfirlere iletmeye çalışan Bedir gazisi Hâtıb b. Ebü 
Belte'a ve hangi amaçla Medine'ye göç ettikleri anlaşılsın diye imtihan edilmeleri istenen (//4eh4ne) 
kadınlar bağlamında nâzil olduğundan, mealde sunduğum tariz ve imaları da barındırmaktadır. 

2 Kral nezdindeki yüksek konumunu gösteren taç misali bir simge/nişan. 
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53. Nitekim Firavun şehirlere (şu mesajı ulaştıracak) celpçiler 


göndermişti: 
54. “Şüphesiz bunlar az sayıda bölük-pörçük bir kavim!” 
55. “Ve bize karşı müthiş öfkeliler.” 
56. “Biz ise ihtiyatlı yekvücut bir toplumuz...” 


(1639) “Şüphesiz bunlar...” gizli bir sözden sonra gelen hikâye cüm- 
lesidir. Şirzime az bir topluluk demektir. (Araplar) eskimiş, parça par- 
ça olmuş elbise için sewvb”” şerâzim” derler. Firavun, onları azlığa işaret 
eden bir isimle anmış; sonra ayrıca “az” diye nitelemiş; sonra £a/// (az) 
kelimesini (£a4/öne şeklinde cem-'i sâlim kılarak onların her bir grubunu 
azımsamıştır; zira £4/// kelimesinin çoğulu a£7//e#”” ve kulul”” şeklinde 
de gelebilirdi. “Az” derken, sayısal bir nitelemeyi değil de kıymetsizlik 
ve değersizliği kastetmiş de olabilir ki o zaman anlam, Jİsrâiloğullarının| 
azlıklarından dolayı önemsenmeyecekleri ve galip gelip yönetime el 
koymalarının beklenmeyeceğidir; ancak bu halleriyle bizi öfkelendirip 
canımızı sıkacak şeyler yapabilirler!.. Biz ise müteyakkız, dikkatli, işini 
sağlama alan öyle bir milletiz ki birisi bize isyan ettiğinde onun fesadına 


son vermede hızlıyızdır! 


(1640) Bu sözler, gücünün kırıldığı, otoritesinin sarsıldığı zannedil- 


mesin diye şehirlerin halkları için uydurduğu mazeretlerdir. 


(1641) (ös kelimesil hazirdne, hâzirüne ve -noktasız- Dal ile hâdirüne 
şeklinde okunmuştur. Hazir” uyanık, hâzir“” sürekli uyanıklığını tazele- 
yen anlamındadır. “Silahlı görevli” anlamında olduğu ve bunu kendini 
koruyup savunmak için yaptığı da söylenmiştir. Hâdir”” ise güçlü, cüsseli 


demektir. Şair şöyle demiştir: 


Annesinden dolayı kötü çocuğu severim; 


Annesi nefret ederse sevmem onu; güçlü, yapılı olsa da! 


(Bu sözüyle Firavun, İsrâiloğullarının| güçlü, yapılı olduklarını kastetmiş 
olmaktadır. |Hâdir kelimesinin) “pür-silâh süvariler” anlamında olduğu ve 


onları teçhizatlarının güçlü, yapılı gösterdiği de söylenmiştir. 
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57-58-59. -Bunun üzerine, onları güzelim bahçelerden, pınarlar- 
dan, hazinelerden, şerefli makamlardan çıkardık ve İsrâiloğullarını 
aynı şekilde bunlar(ın emsâlin)e mirasçı yaptık.- 


(1642) Mücâhid'den gelen rivayete göre bu malları, Allah'a taat yolun- 
da harcanmadığı için £enz' olarak isimlendirmiştir. Makâm yer demektir; 
bununla güzel evler ve göz alıcı yerleşkeler kastedilmektedir. Dahhâk'ten 
minberler anlamında olduğu rivayet edilmiştir. Gerdek gecesinde kullanı- 
lan yataklar olduğu da söylenmiştir. 


11643) âYİS 'nin i'râbı ile ilgili üç açıklama vardır: (i) Onları anlattığımız 
çıkarışa benzer şekilde çıkarttık anlamında mansüp olmasıdır. (ii) (Böyle bir 
makâmdan anlamında) -makâmın sıfatı olarak- mecrur olmasıdır; yani kendile- 
rine ait makama benzer güzel bir makamdan... (iii) “Durum, burada anla- 
tıldığı gibidir.” anlamında mahzuf bir mübtedânın haberi olarak merfü dur. 


60. Sonuçta, güneşin doğuşu ile birlikte peşlerine düştüler. 


(1644) “Peşlerine düştüler” Ça ali) ve onlara yetiştiler; ifade /2/fe- 
be'ühum (onları izlediler) şeklinde de okunmuştur. 4,3 2 kelimesi şeraka- 
ti ş-şems” şürük“” kullanımından gelmektedir, “güneşin doğduğu vakte gir- 


dikleri halde demektir. 


61. İki topluluk birbirini gördüğünde, Müsâ'nın arkadaşları dedi ki 
“Kesin, yakalandık!..” 


62. “Hayır!” dedi; “Şüphesiz, Rabbim benimle birliktedir; bana 
doğru yolu gösterecektir.” 


(1645) “Bana doğru yolu” (yani| onların yakalama ve zarar vermesinden 
nasıl kurtulacağımızı “gösterecektir.” İfade, /e-lemmâ terdetilfietâni (iki 
grup? birbirini gördüğünde) şeklinde de okunmuştur. (0,5544) U| ifadesi) 
-bir şey peşpeşe gelip yok olduğunda kullanılan /44erake$-şey” kalıbından 
olmak üzere- Dal'ın şeddesi ve Râ'nın kesresiyle 57/4 /e-müdderiküne (Te- 
ker teker yok edileceğiz!) şeklinde de okunmuştur. “Evet, Âhirete dair “bil- 
gi'leri yetersizdir...” (Neml 27/66) âyetindeki de bu kullanımdandır; Hasan-ı 
Basri (v. 110/728) bunu “Âhiret bilgisinden yana cahildirler.” şeklinde tefsir 


etmiştir. Şu Hamdse beyti de bu mânadadır: 


I Kenz, depolanıp biriktirilen, sahibinin hakkını vermediği, eline alıp sayıp sayıp zevk aldığı, insanların 
işine yaramayan definevari servetler için kullanılmaktadır ve özellikle Tevbe 9/34 sebebiyle çağrışımları 
hiç de iyi değildir. 

2 Bu okuyuş, Gülnuş Valide Sultan nüshasında (238b) saha ibaresiyle metnin kenarında kayıtlıdır. £7e4“ 
kelimesinde cem'de bulunmayan ince bir mâna vardır; fe diye bahsedilen gruplar, genel özellikleri 
bakımından ortak olan ve belli amaçlarla, birlikte hareket eden topluluklardır. 
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Anamın art arda yitip giden oğullarından (yani kardeşlerimden) sonra, 


yaşamayı mı umayım yoksa ölümden mi korkayım? 


Anlam, bizden hiç kimse kalmayıncaya kadar onlar tarafından sırayla yok 
edileceğiz, şeklindedir. 


A A) 


63. Bunun üzerine Müsâ'ya “Asanı deryaya vur!” diye vahyettik... 
Derya ikiye ayrılıverdi ve her parça, “ulu bir dağ gibi oldu... 


(11646) & p denizin ayrılan/dağılmış parçalarıdır; (5 kt şeklinde de 
okunmuştur ki anlam aynıdır. »,b da göğe yükselen büyük dağ demektir. 


64. Diğerlerini de oraya yaklaştırdık... 


(1647) Deniz yarıldığında “diğerlerini” yani Firavun'un kavmini “ora- 
ya yaklaştırdık”; yani onları İsrâiloğullarına yaklaştırdık. Ya da onları 
birbirlerine yaklaştırdık ve hiç kimse kurtulamayacak şekilde onları bir 
araya getirdik. Yahut onları denize yaklaştırdık... EĞİ5İ ifadesi, “ayaklarını 
kaydırdık” anlamında Kâf ile ez/4kn4 şeklinde de okunmuştur ki bu, “İz- 
zetlerini (yani güç, şan ve şereflerini| giderdik.” anlamındadır. Şu şiirde olduğu 
gibi: 

Siz ikiniz, saltanatının yerinde yeller esen Abs kabilesine de yetiştiniz; 


yalın ayak (başı kabak) kalan Zübyan kabilesine de. 


Allah'ın, bunların denizdeki yollarını, İsrâiloğullarının kuru yolunun aksi 
şekilde yaparak “ayaklarını kaydırmış” olması da mümkündür. 


65. Müsâ'yı ve beraberindekileri tamamen kurtardık. 
66. Sonra diğerlerini suda boğduk. 
(1648) Atâ b. Sâibden (w. 136/753) rivayet edildiğine göre Cebrâil 


(a.s), İsrâiloğulları ile Firavun ordusu arasında imiş. İsrâiloğulları- 
na “Sondakileriniz baştakilere yetişsin!” derken, Kıptilerle karşılaş- 
tuğında ise “Yavaşlayın da sondakiler size yetişsin.” diyormuş. Müsâ 
(a.s.) denize ulaştığında Firavun hanedanından iman eden Jaristok- 
rat) kişi Müsâ (a.s.Yın önünde durarak “Sana nereye gitmen emredil- 


di? Baksana, önün deniz... Firavun ordusu da seni kuşattı!..” demiş; 
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Hazret-i Müsâ “Bana denize gitmem emredildi!” demiş ama ne yapacağı- 
nı bilmiyormuş. Bunun üzerine Allah Teâlâ, Müsâ'ya/Ona “Asanı deryaya 
vur!” diye/şeklinde vahyetmiş IŞu'arâ 26/63); asâsını vurunca her kabile için 
bir yol olmak üzere denizde on iki yol açılmış... Rivayete göre Yüşa “Ey 
Kelimullah! Sana nereye gitmen emredildi? |Baksana,| Firavun bizi kuşattı!.. 
Ve önümüz deniz!” deyince Müsâ (a.s.), şöyle demiş: “Buraya...” Bunun 
üzerine Yüşa suya girmiş. Müsâ (a.s.) asâsını denize vurmuş ve denize gir- 
mişler. Rivayete göre Müsiâ (a.s.) bu sırada şöyle dua ediyormuş: “Ey her 
şeyden önce olan! Her şeyi var eden! Her şeyden sonra da var olacak olan!” 


(1649) Bu denizin, Kızıldeniz olduğu söylendiği gibi, Mısır'ın ötesinde 
İsaf denen bir deniz olduğu da söylenmektedir. 


67. Bunda elbette bir âyet var; fakat çoğu mümin değildir. 


68. Şüphesiz senin Rabbindir “mutlak izzet sahibi”, merhametli 
(Aziz, Rahim). 


(1650) “Bunda elbette bir âyet var” hem ne âyet... Öyle bir âyet ki 
tasvir edilemez. İnsanlar onu görmüş, bu mu'cize onlar arasında yayılmış- 
tır; fakat çoğu buna dikkat etmemiş ve Allah'a iman etmemiştir; Müsâ'nın 
Allah tarafından özel olarak kurtarılan topluluğu olan İsrâiloğulları bile iba- 
det edecekleri bir inek istemişler, buzağıyı ilâh edinmişler ve Allah'ı açıkça 
görmek istemişlerdir!.. 


(1651) “Şüphesiz, senin Rabbindir” düşmanlarını cezalandıran “mutlak 


izzet sahibi;” velilerine! karşı “merhametli.” 
69. Onlara İbrâhim'in haberini de oku. 


(1652) İbrâhim (a.s.) onların putperest olduğunu biliyordu; fakat ibadet 
ettikleri şeyin hiçbir şekilde ibadete lâyık olmadığını göstermek için bunu 
onlara sordu. Tıpkı malının köle olduğunu bildiğin bir tacire “Malın nedir?” 
diye sorman gibi ki, daha sonra ona “Köle güzel fakat mal değil.” dersin. 


70. Hani, babasına ve kavmine “Siz nelere tapıyorsunuz böyle?!” 
demişti. 


71. “Putlara tapıyoruz; gündüzleri başlarından ayrılmıyoruz” dedi- 
ler. 


1 Yani sadece Allah ve Resulü ile müminleri veli (otorite) bilen 54/5) kimselere. 
2 Çünkü yal senin karnını doyuran şeydir, senin kendisini doyurduğun kişi değil. 
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(1653) Şayet “Siz nelere tapıyorsunuz böyle!” cümlesi sadece tapılanla 
ilgili bir sorudur. Bunun cevabında ise 'putlara' demeleri yeterlidir; tıpkı şu 
âyetlerde olduğu gibi: “... sana neyi infak edeceklerini soruyorlar. İhtiya- 
cınızdan arta kalanı, de...” (Bakara 2/219), *... Rabbiniz ne buyurdu? derler; 
onlar da Hak neyse onu! derler...” (Sebe 34/23) ve *... Rabbiniz ne indir- 
miş?” denildiği vakit ise “Hayır (indirmiştir)? derler...” (Nahl 16/301!” dersen 
şöyle derim: Bunlar, yaptıklarına sevinen ve bununla övünen kimseler gibi 
durumlarını tam olarak ortaya koymuşlardır; dolayısıyla, sözleri de İbrâhim 
(a.s.)'a cevap olacak ve içlerindeki sevinç ve övüncü kapsayacak şekilde taf- 
silatlı olmuştur. Dikkat edilirse, sadece 4.5 (tapıyoruz) fiilini ilave etmekle 
yetinmeyip “tapıyoruz”a “gündüzleri başlarından ayrılmıyoruz.” ifadesini de 
atfetmişlerdir. Gösterişçi birine “Sen ülkende ne giyersin?” demen, onun da 
sana “Pahalı, çizgili kumaştan mamul elbise giyerim ve elbisemin eteğini 
mahallenin genç kızları arasında sürüklerim!” demesi de buna benzer. 


11654) Ji dediler; zira putlara gece değil gündüz tapıyorlardı.? 
72. Dedi ki: “Dua ettiğinizde sizi işitiyorlar mı bari?” 


73. “Ya da size bir fayda veya zarar veriyorlar mı?” 


olduğu düşünülmelidir; zira “Sizin dualarınızı işitiyorlar mı?” anlamında- 
dır. Katâde W. 117/735) ifadeyi “Dualarınıza cevap verdiklerini size işittiriyor- 
lar mı, buna güçleri yetiyor mu yani!?” anlamında yüsmi üneküm şeklinde 
okumuştur. Bİ geçmiş zamandaki olayların aktarılması için kullanılmasına 
rağmen burada muzari fiil ile gelmiştir ve anlam şöyledir: “Dua ettiğiniz 
önceki zamanlardaki halinizi aklınıza getirin; hiç sizi işittikleri veya size 
işittirdikleri oldu mu, söyleyin!” Bu, muhatabı susturmada daha etkilidir. 


74. Dediler ki: “Yoo ... Ama atalarımızı böyle yaparken gördük.” 


(1656) İbrâhim (a.s.), kendisine atalarını taklit edenlere özgü 
bir cevapla cevap veren kavmine dedi ki: Haydi, bu taklidinizi son 
noktaya taşıyın... Ki o da en kadim, ilk atalarınıza tapmaktır. Şüp- 
hesiz kıdem ve öncelik bir şeyin doğruluğuna delil olmaz. Batıl, kı- 
demli diye hakikate dönüşmez. Bu putlara tapanların tapınması, 
sadece kendi düşmanlarına tapan birinin tapınmasından ibarettir. 


I Bu örnekâyetlerde, soru cümlelerinde geçen fiiller cevapta tekrarlanmamıştır; oysa GU&İ 1s ifadesinde 
fiil tekrar edilmiştir; bunun sebebi ne olabilir? 
2 Gizlileri, saklıları yoktu ve bununla iftihar ediyorlardı. 


GL 


Öİ yeli ÖL ei öneli ye Ulge Oyla Gİ 2 öğ frorl 
BAŞ ulas ai GİRİN JE 0 yâ Be SE İla) es gaS Lİ yü, 
OYA LE frene KAZ LİE 2885 İZİ İSA ve ğe LİĞ g5 İİ 
Sir ge El ep keli lp yemegi İS çal ağ yele 8 
Yİ İYİ YI va eşey ile b) a özal lez iel 
öl) gele İypariz el Köle Gİ İESŞ CİSME çala le İyiler GS çal 
SN ei Sİ SOY b yeli le EZİZ yan İ gö Öİ lag oka (A) 
e gölge ğe ale zel ei 

hell öz gile çö yilyaş İS eşi YL İSİ 1 Les (vve 

(Li Bİ Ky TE) 

COLA Sİ çil Sİy-ve 

Ö gramer JA Teline GİLAN Bim pl ve Sa) pay (v100) 
İsi ile e ilga Size JA Şİ e Siya öl İş Sp Sele> 
ill Jb AS e 0) gi A ae yle ri SE) İE Öğydü 
Iİ Neme Şa ilgi göz eğ iyi Sİ ALİ İYİ lg zel elma 
SİN kl liz 18 yaa 

Çölü EDİS GT GiZ3 e iöğ-ve 

Gİ Masali İl gö ie İĞ ELY lil O gaze geli (101) 
ge İla 0S YAŞIMI BİZİN ÖĞ e Lİ ya İYİ REY öle ag ele 
cal elisi özle YI elo Yi ada 4,5 ya öl Laz pal öm el V ŞELİN süzeali 


959 


960 


20 


25 


30 


ŞU'ARÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


Bunların düşmanlığı da “Yok böyle bir şey! Onlar bunların kendilerine et- 
tiği kulluğu reddedecek ve onların aleyhine dönecekler.” (Meryem 19/82) âye- 
tünde belirtilmektedir; zira insanın en azılı düşmanı, onu putlara tapmaya 


kışkırtandır; yani şeytan!.. 
75. Dedi ki: “Nelere tapıp duruyorsunuz, baksanıza” 
76. “siz ve kadim atalarınız?!” 


77. “Bunlar benim için birer düşmandır... Âlemlerin Rabbi müs- 


tesna;” 
78. “ki beni O yaratmıştır; doğru yolu O gösteriyor bana.” 
79. “Beni O yediriyor, O içiriyor.” 
80. “O şifa veriyor bana hastalandığımda.” 
81. “Beni O öldürecektir. Ve O diriltecektir beni daha sonra.” 


82. “O'dur yargılanma günü hata(ları)mı bağışlayacağını umduğum 
(Zat) da.” 


(1657) İbrâhim (a.s.) “Bunlar, benim için birer düşmandır.” ifadesiyle me- 
seleyi kendi üzerinden ortaya koymaktadır; bu ifadenin anlamı şudur: “Ko- 
nuyla ilgili düşündüm ve bunlara tapmayı düşmanıma tapmak olarak gördüm; 
bundan sakındım ve bütün hayırların kendisinden geldiği varlığa (Allah'a) kul- 
luk etmeyi tercih ettim.” Bununla, kendi iyiliğini düşündüğünü ve işlerini buna 
göre düzenlediğini onlara göstermiş oldu. Ta ki bunu görsünler ve “İbrâhim, 
kendi hayrına bulduğu şeyleri bizlerin de hayrına buluyor, kendisi için istedik- 
lerini bizim için de istiyor.” desinler. Bu tarz, onları kabule daha fazla çağırmış, 
kulak vermeye daha fazla teşvik etmiş olmaktadır. “Bunlar sizin düşmanınız- 
dır!” deseydi bu, aynı şeyi ifade etmiş olmazdı. İbrâhim (a.s.) bunu ta'riz yollu 
ifade etmiştir; zira (öğüt verilen kişiyel yapılan ta'riz yollu nasihatler, açıkça yapı- 
lanlardan daha etkilidir; çünkü bunu düşünecek ve bu düşünme belki de onu 
kabule götürecektir. Şâfı1 Rahimehullâh'dan (. 204/820) nakledilen şu anekdot 
da bunun örneklerindendir: Bir zat kendisiyle bir konuda karşı karşıya gelince 
adama şöyle demiştir: “Senin yerinde olsaydım, edebe çok ihtiyacım olurdu.” 
Yine, biri, insanların Hicrde! konuştuklarını işitince onlara şöyle demiştir: 
“Burası ne benim ne de sizin evinizdir!” 


I “Hicr-i İsmâil” de denilen Hicr; Kâbe-i Mu'azzama ile Hatim -denilen yarım daire şeklindeki duvarın- 
arasında kalan ve Altınoluk'un altında kalan yerdir. Burası eskiden Kâbe'ye dâhildi fakat bir restorasyon 
esnasında Kureyş'in parası yetmediği için Kâbe binasına dâhil edilememiş; Kâbe'ye dâhil olduğu belli 
olsun diye de yarım daire şeklinde bir duvarla çevrelenmiştir. (D/4'dan) 
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(1658) Sadik ve 'aduvv (arkadaş ve düşman) kelimeleri hem tekil hem 
de çoğul kullanılır. Şair demiştir ki: 


Bana kin besleyen bir kavim var. 
Onları düşman görürüm. Oysa dostumdurlar. 


» 


3 5 EE (©..onlar size düşmanken...” (Kehf 18/50)) âyeti de buna 
benzer. Bu iki kelime; £4b4/, vel" (düşkünlük), #anin (şefkatle inleme) ve 
sahil (kişneme) gibi masdar kalıplarına benzetilmiştir.! 


(1659) “Âlemlerin Rabbi müstesna” ifadesi istisnâ-i munkatı? olup “Lâ- 
kin, âlemlerin rabbi bana doğru yolu gösterir.” demekte ve bununla şunu 
kastetmektedir: Yaratılışımı tamamlayıp bana ruh üflediğinde, bunun ar- 
dından yararıma olan ve beni ilgilendiren her konuda bana doğruyu kesin- 
tisiz bir hidayetle sürekli O gösterir. Aksi halde, anne karnında kan emerek 
gıdalanılabileceğini ona kim öğretmiş olacak; doğar doğmaz memenin (ne 
olduğunul, onun yerini ve nasıl emileceğini ona kim öğretmiş olacak; dünya- 
yı ve ahireti gösteren benzer bilgileri ona kim öğretmiş olacak |kim|?! 


(1660) “O beni hasta etti.” demek yerine “hastalandım” demiştir; zira 
hastalıkların çoğu insanın yeme, içme vb. şeylerdeki aşırılıklarından kay- 
naklanmaktadır. Bundan dolayı da hekimler şöyle derler: “Ölülerin çoğuna 
'Ecelinizin sebebi nedir?” diye sorulsaydı, “hazımsızlık” derlerdi. 


(1661) (i.k> (hatamı) ifadesi) hatâyâye (hatalarımı) şeklinde de okunmuştur; 
kendisinden nadiren sâdır olan bazı küçük günahları kasdetmektedir; zira pey- 
gamberler, âlemler (yani tüm insanlık) için seçilmiş günahsız kişilerdir. Denil- 
miştir ki: (Bu hata, Hazret-i İbrâhim'in) “Ben (yarın) kesin hastayım!” (Sâfât 37/89), 
“Aksine, şu büyükleri yapmıştır.” (Enbiyâ 21/63) ve Sâre için kız kardeşi olduğu 
şeklindeki sözleridir; bunlar tarizli? ifadeler olup kâfirlerin aklına farklı anlamlar 
getir/mek istemiştir; istiğfar gerektiren günahlar değildir bunlar. 

(1662) Şayet “Onlardan sadece küçük günah sâdır olur, bunlar da affedilir. 
Peki, kendisi için birtakım günah veya günahları sabit görmesi veaffolunmayıbek- 
lemesi neanlama geliyor?” dersen şöyle derim: Cevap az önce söylediğim şeydir; 


I  Masdarlarda da müfred çoğul fark etmemektedir. 

Yani #74 büdun bi-hak olan Allah, o sahte tanrılara (putlara) dâhil değildir. 

3 Sözgelimi pk sil ifadesi, zahirde “Ben hastayım.” anlamında olup İbrâhim (a.s.) hasta olmadığına 
göre “yalan” söylemiş olacaktır; ancak bu ifadeyi, taptıkları gökcisimlerine bakarak, sanki onlardan 
bilgi alıyormuşçasına “Yıldızlara bakılırsa o gün kesin hasta olacağım!” mealinde söylemek yalan değil, 
yıldızlara tapma mantığının yanlışlığına dikkat çekmiş olacaktır. 
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yani peygamberlerin 5s//ğfarı, benliklerini kırıp Rablerine karşı kendilerini 
alçaltmalarıdır. Nitekim İİ (umduğum) kelimesi de buna delâlet eder; 
yani İbrâhim (a.s.) affedileceğine kesin gözüyle bakmamaktadır ki bu pey- 
gamberlerin ümmetlerine yönelik bir öğretidir; günahlardan sakınmaları ve 
onlara karşı dikkatli olmaları, haddi aştıklarında ise af dilemeleri gerektiğini 
göstermek bakımından Jilâhi| bir lütuftur. “Peki, günahlarının affını neden 
hesap günü ile ilişkilendirdi? Oysa af dünyada dilenir.” dersen şöyle derim: 
Çünkü günahın sonucu o gün ortaya çıkar; bu dünyada iken bilinmeyen 
gizli bir şeydir. 

83. (Daha sonra Allah'a şöyle münâcât etti:) “Ya Rabbi! Bana hik- 
met bahşet; beni salihlere kat.” 

84. “Sonrakiler arasında hayırla yad edilmemi nasip et.” 

85. “Beni o nimet dolu Cennet'in vârislerinden eyle.” 

86. “Babamı da bağışla; çünkü o da yoldan çıkanlar arasında.” 

(1663) Hüküm, hikmet ya da insanlar arasında adaletle hükmetmektir; 


onun nübüvvet olduğu da söylenmiştir; çünkü Allah'ın kulları arasında ne- 
biler hem hikmet hem de hüküm sahibidirler. “Salihlere katılma” ise salih- 
lere katılmayı sağlayan bir işe muvaffak kılınmak ya da cennette onlarla bir 
arada olmaktır. Allah ona “Âhirette de şüphesiz salihlerdendir o...” (Bakara 
2/130; Nahl 16/122; Ankebüt 29/27) buyurarak icabet etmiştir. 


87. “Diriltilecekleri gün yüzümü kara çıkartma.” 
88. “O gün ki mal da fayda vermez, oğullar da.” 
89. “Allah'a arı-duru bir kalp ile gelmiş olanlar müstesna...” 


(1664) e/-İhzâ, hakirlik anlamındaki /zzyden veya utanma anlamında- 
ki e/-hazâyet kökündendir.! Bu da affedildiğini bildikleri bir günah için 
af dileyebildiklerini gösteren örneklerden biridir. ö a3 ifadesindeki za- 
mir kullara gider, zira zâhir olan budur; ya da dalâlettekilere gider. Buna 
göre, babası için ettiği istiğfar bütününe ait olmuş olur; yani babamın da 
aralarında bulunduğu o dalâlettekilerin diriltileceği gün benim yüzümü 
kara çıkarma. 


I Yani “Ogün, (i) benim yüzümü kara çıkartma, beni alçaltma; (ii) beni utandırma.” 


GL 
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(1665) 2! ki e Vİ yani Allah'a arı-duru bir kalp Ikalb-i selim) ile gelmiş 
olanların hâli müstesna. Bu ifade, Arapların 


Birbirlerine verdikleri selâm, ağrıtıcı bir darbeden ibaret! 


Alacağı mükâfat kılıçtan ibaret! 


şeklindeki sözleri kabilindendir. 


(1666) İfadenin açıklaması şudur: Sana “Zeyd'in malı ve çocukları var mı?” 
denilir. Sen de “Onun malı ve çocukları temiz kalbidir.” dersin. Böylece, onun 
malının ve çocuklarının olmadığını, bunların yerine sadece temiz bir kalbi ol- 
duğunu söylemek istersin. (ii) Dilersen, cümleyi mânaya da hamledebilirsin; 
yani malı ve çocukları zenginlik anlamında kullanabilirsin.! Bu durumda adeta 
“Allah'a £4/b-i selim ile gelenin zenginliği hariç, hiçbir zenginliğin fayda verme- 
diği gün...” denilmiş olur; zira kişinin dünyevi zenginliği malı ve çocukları, 
dindeki zenginliği ise £4/b-5 selimidir. (ii) Ayrıca, istisnayı munkatı'da yapa- 
bilirsin; ancak bu, mutlaka bir muzâf takdir edilmesini gerektirir; o muzâf da 
hâl kelimesidir ve ondan maksat kalp temizliğidir; çünkü kalp temizliği, mal ve 
çocuklar cinsinden değildir; o zaman anlam şuna çıkmaktadır: “Mal ve çocuk- 
lar fayda vermez, sadece kalp temizliği fayda verir.” Muzâf takdir edilmeseydi is- 
tisnadan bir anlam elde edilemezdi. -,« kelimesi ax, fiilinin mef'ülü yapılmıştır; 
yani mal ve çocuklar, ancak -malını Allah'a itaatte harcamış olması ve evlatlarını 
dine yönlendirmiş, onlara ilâhi yasaları öğretmiş olması hasebiyle- kalbini selim 
kılan kişiye fayda verir. Buna göre, “kalbi” mal ve evlât fitnesinden “selim olarak 
Allah'a gelenler müstesna” şeklinde bir anlam çıkmaktadır. Kalbin se//#47 olması, 
inkâr ve isyanın afetlerinden uzak olması? demektir. 

(1667) Allah Teâlâ'nın, halili Hazret-i İbrâhim'e ikrâm ettiği ve onun ih- 
lâstaki makamının yüksekliğine dikkat çektiği şeylerden biri de onun bu istis- 
nasını kendisinden razı olduğunu gösterircesine aktarması; sonra da “Hani, 
Rabbine arı-duru bir kalp ile gelmişti.” (Sâfâr 37/84) âyetinde kalb-i selimi 
onun sıfatı yapmış olmasıdır. 

(1668) Tefsire sokulan bid'atlerden biri de se/m kelimesinin “Kalbin Allah 
korkusu ile yaralanmış olması” şeklinde yorumlanmasıdır. K2//-/ selimin; sâlim, 
müslim, müsellim, müsâlim ve müsteslim olduğuna3 yönelik görüş de böyledir. 


Iı Kişinin zengin olması için mutlaka çocuğu olması gerekmez. 

2 Sim maddesinin kök anlamı berdet, yani uzak olmaktır. Birine se/4m verdiğinizde, onun sizden gelebi- 
leceğini düşündüğü her tür tehlikeden uzak olduğunu söylemiş olursunuz; 45/47 kelimesi de gerçeğe 
aykırı, Hakk'a teslimiyete zıt tutum ve davranışlardan uzak olmak demektir. 

3 Yani kalb-i selim; şirkten, inkâr ve isyandan sâlim, Hakk'a teslimiyet gösteren, müslüman, Allah dostla- 
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(1669) İbrâhim (a.s.)'ın müşriklerle konuşma düzeni ne kadar güzel! İlkin, 
müşriklere neye taptıklarını -soru sormak amacıyla değil- onaylatmak için sor- 
muştur. Sonra onların ilâhlarına yönelmiş; fayda ve zarar vermeyen, görmeyen 
ve duymayan şeyler olduğunu söyleyerek, geçmiş atalarını taklit etmeye dayan- 
dırdıkları bu eylemlerinin bâtıllığını onlara göstermiş; sonra bu mesnetlerini 
kırarak, taklitçiliği, delil olması bir kenara, şüphe” olmaktan bile çıkartmıştır. 
Sonra meseleyi onların üzerinden değil de kendi üzerinden tasvir etmiş, ken- 
disini putlardan kurtarıp tanrı olarak sadece Allah Teâlâ'dan bahsetmiş; Allah'ın 
şanını ululamış ve kendisini yaratıp büyütmesinden vefatına kadarki nimetleri- 
ni saymış; âhirette de kendisini bağışlayacağını umduğunu ilave etmiştir. Sonra 
bunu, Allaha muhlislerin duasıyla dua etmesi izlemiş; eww4bların yalvarışıyla 
O'na yalvarmıştır. Sonra da duayı Kıyamet günü, Allah'ın ödüllendirme ve ce- 
zalandırması ve dünyada dalâlette olmalarından dolayı müşriklerin o gün sü- 
rüklenecekleri pişmanlık ve iç yangınıyla, -iman ve itaat edebilmek için- tekrar 
hayata döndürülme temennileri! ile ilişkilendirmiştir. 


90. (Ki o gün) Cennet müttakilere yaklaştırılır; 
91. Cehennem de azgınlara gösterilir 


92-93. ve kendilerine denilir ki: “Nerede o -Allah'tan başka- taptık- 
larınız?! Size yardım ediyorlar mı ya da kendilerine yardımları doku- 


nuyor mu?” 
94. Bunlar ve o azgınlar tepetaklak oraya atılırlar! 
95. İblis'in bütün askerleri ile birlikte... 


(1670) Cennet, sa 7d (cennetlik / mutlu) konumunda olanlara yakın bir 
konumdadır, oraya bakarlar, cennette haşrolunacaklarından dolayı çok 
mutlu olurlar/sevinirler. Cehennem de şakiler (cehennemlik / mutsuz) 
için apaçıktır ve gözleri önündedir; buraya sevk edileceklerinden dolayı 
büyük üzüntü içindedirler. Nitekim (Allahl “Cennet müttakilere yaklaş- 
trılmıştır; uzakta değildir artık!” (Kâf 50/31), “Onu yaklaşırken gördük- 
” (Mülk 67/27) bu- 
yurmuştur. Her tür keder ve iç yangını onlarda toplanmış, Cehennem 


lerinde, nankörce inkâr edenlerin yüzleri buruşur... 


gözlerinin önüne getirilmiştir. Kederli bir halde her daim helâk olmakta; 


rıyla barışık, Allah'a boyun eğen, O'na tâbi kalptir. 
I Türkçede #emenni “kibarca istemek” anlamında kullanılıyorsa da Arapçada ##niyye (kuruntu) kökün- 
den gelmekte olup “olmayacak şeylerin istenmesi” anlamında boş kuruntuları ifade etmektedir. 
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şirklerinden dolayı kınanmaktadırlar! Kendilerine “Nerede o ilahlarınız!? 
Yardım ederek size fayda verebiliyorlar mı?! Ya da yardımları kendilerine 
fayda veriyor mu?!” denilmektedir. Çünkü onlar da ilâhları da cehennem 
yakıtıdırlar. “Bunlar”, yani ilâhlar “ve o azgınlar”, yani ilâhların kendilerine 
cehennemin gösterildiği kulları “oraya tepetaklak atılırlar” âyetinin anlamı 
budur. Kebkebe, kebbin (yani yüzüstü düşmenin) tekrar etmesidir, mânadaki 
tekrarı vurgulamak için lafızda da tekrar yapılmıştır. Adeta, cehenneme 
atıldıklarında dibine ulaşıncaya kadar tekrar tekrar yüzüstü düşmektedirler. 
Allah'ım! Bizi cehennemden koru, ey aman istenenlerin en hayırlısı! 


(1671) “Ve İblis'in askerleri” yani şeytanlar. Ya da insan ve cin toplulu- 
ğundan asi olup ona tâbi olanlar. 


96. Orada birbirleriyle çekişerek şöyle derler: 
97. “Vallahi, apaçık bir sapma içerisindeymişiz!” 
98. “Sizi Âlemlerin Rabbi ile bir tutarken...” 


(1672) Konuşma ve hasımlaşma hakiki anlamıyla gerçekleşmiş olsun 
diye Allah'ın, putları konuşturmuş olması mümkündür. Bunun asilerle şey- 
tanlar! arasında cereyan etmiş olması da mümkündür. 


99. “Bizi bu mücrimlerden başkası saptırmamıştır.” 


(1673) Onları saptıran mücrimlerden kasıt, “Ya Rabbi! Şüphesiz, biz 
efendilerimize ve büyüklerimize itaat etmiştik; bizi onlar yoldan saptırdı- 
lar” (Ahzâb 33/67) âyetinde de belirtildiği gibi onların elebaşları ve büyük- 
leridir. Süddi'den W. 127/745), kendilerine uydukları önde gelenler olduğu, 
İbn Cüreyc'den |. 150/767) ise İblis ve Âdem (a.s.)'ın kâtil oğlu olduğu riva- 
yet edilmiştir; çünkü öldürmeyi ve isyan eylemlerini başlatan odur. 


100. “Şimdi bize ne şefaat eden biri var,” 
101. “ne de candan bir dost!” 


(1674) Müminlerin melek ve peygamber şefaatçileri olduğu- 
nu gördüğümüz gibi, “bize şefaat eden biri yok!” Onların arka- 
daşları olduğunu gördüğümüz gibi “bizim için candan bir dost 
da yok!” Zira Âhirette arkadaşlık sadece müminler için geçerlidir, 


I Yani liderleri, fikir ve kanaat önderlerinden ibaret şeytani elebaşları. Kur'an'da şeyâtin genelde bu in- 
sanları ifade etmektedir. İlk ihtimalde, cansız, akılsız varlıklar olan putların nasıl olup da konuşabildiği 
aktarılmakta, Allah'ın bunları konuşturabileceği söylenmektedir. Burada ise Kur'an'da sık sık yer verilen 
müstekbirlerle müstaz'afların birbirini suçlaması söz konusudur. 
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Cehennem ehline gelince onlar arasında düşmanlık ve karşılıklı nefret var- 
dır. Nitekim Allah “Oysa o gün, can-ciğer dostlar bile birbirlerine düşman 
kesilir. Müttakiler hariç!..” (Zuhruf 43/67) buyurmuştur. |iil Ya da şefaatçi 
ve dost saydıklarımızdan şu an) “ne şefaat eden biri var ne de candan bir 
dost!..” Çünkü onlar, putların Allah katında şefaatçileri olacağına inanıyor- 
lardı. İnsanların “şeytan'ları da onların arkadaşlarıydı. fiii) Ya da şunu kas- 
tetmektedirler: Öyle tehlikeli bir duruma düşmüşlerdir ki şefaatçilerin de 
dostların da kendilerine bir faydası olamayacağını, kendilerini kurtarama- 
yacağını anlamışlardır; “bunlar yok” derken, aslında “bunların bir faydası 
yok” demek istemektedirler; zira fayda vermeyen şey, yok hükmündedir. 


(1675) > kelimesi, ya özen gösterme (plaza anlamındaki çle>-I'dan 
türemiştir ve |'candan dosv) ifadesi, senin önemsediğin şeyi önemseyen dost 
anlamındadır. Ya da özel/yakın arkadaş anlamında e/-hâmmetten türemiştir. 


(1676) Şayet “Neden şefaat edenler çoğul, dost ise tekil getirilmiştir?” 
dersen şöyle derim: Bu, genel olarak şefaatçilerin çokluğundan, dostların 
ise azlığından dolayıdır. Dikkat edilirse, bir adam zalimin zulmüyle sınan- 
dığında onun ülkesinden büyük bir grup, çoğunun konuyla ilgili bilgisi 
olmasa da Allah rızasını umarak ve merhamet göstererek ona yardımcı (şe- 
faatçi) olmak için ayağa kalkar. Dosta —yani senin önem verdiğin şeye önem 
veren, muhabbetinde samimi olan kişiye- gelince bu, mısır akbabası yu- 
murtasından! daha kıymetlidir. Hakimlerden birine “Dost kimdir/nedir?” 
diye sorulduğunda, anlamı olmayan bir isim diye cevap vermiş!.. (Âyettel 
dee (dost) ifadesiyle çoğul kastedilmiş olması da mümkündür. 


102. “Keşke dünyaya bir kez daha gelsek de müminlerden olsak!” 
103. Bunda elbette bir âyet var; fakat çoğu mümin değildir. 


104. Şüphesiz senin Rabbindir “mutlak izzet sahibi”, merhametli 
(Aziz, Rahim). 


(16771 e/-Kerre'i tekrar dünyaya gelmektir. Ley, bu gibi yerlerde temen- 
ni anlamında olup adeta şöyle denmektedir: “Keşke dünyaya bir kez daha 
gelsek!” Bu, /ev ve /eyfenin takdiri olarak aynı mânada buluşmasından do- 
layıdır. Asıl (şart) anlamında olması da mümkündür ki o zaman, “|gelsek) 
şöyle şöyle yapardık” şeklindeki cevabı hazf edilmiş olur. 


1 Mısır akbabası, insanların ulaşamayacağı çok uzak mekânlarda bulunan bir kuş olup yumurtası da dağla- 
rın tepelerinde, ulaşımı zor ve uzak yerlerdedir. Gerçek dost, işte bunun gibi zor ulaşılır, nadir bir kişidir. 
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105. Nüh'un kavmi de peygamberleri yalanlamıştı... 

106. Hani, kardeşleri Nüh onlara demişti ki; “Hâlâ sakınmayacak 
mısınız?” 

107. “Şüphesiz, ben size gönderilmiş güvenilir bir elçiyim.” 

108. “Artık Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” 


109. “Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum; benim ücretimi ver- 


mek Âlemlerin Rabbi'ne düşer.” 
110. “O halde, Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” 


(1678) Kavm kelimesi müennestir;! nitekim ism-i tasğiri £wweymedir. 
yl ea) (Gönderilen/er) -ki kastedilen, Nüh'dur (a.s.)- ifadesinin benzeri, 
kişinin bir tane biniti ve elbisesi olmasına rağmen, /44n”” yerkebu'd-devâbb* 
ve yelbesu/-burüd (Falanca binitlere biner, kaliteli elbiseler giyer.) demen 
gibidir. “Kardeşleri” denilmiştir; çunkü Nüh onlardan biridir. YW4 eh4 beni 
temim! ifadesi Arapların sözlerinden olup bununla, (Temim oğullarından) her- 
hangi birini kastederler. Şu Zam4se beyti de bunun gibidir: 


kardeşlerinden kanıt istemezler 
felaketlerde kendilerini yardıma çağırdıklarında 
(1679) Hazret-i Muhammed'in (s.a.) Kureyş'te güvenilir olması gibi, 
(Nüh (a.s.)) da kavmi arasında güvenilir olmakla meşhur, emin biri idi. 


(1680) Sizlere olan nasihatimde ve sizleri hakka davetimde “bana itaat 


edin.” 


(1681) “Buna karşı” yani içinde bulunduğum davet ve nasihate karşı. 


(1682) “Allahtan sakının ve bana itaat edin” ifadesi bana itaat konu- 
sunda Allah'tan sakının, demektir. Bunu, benliklerine iyice yerleştirmek ve 
pekiştirmek için tekrarlamış; ayrıca, iki (kez geçen “Allah'tan sakının ve bana itaat 
edin” ifadesinden) her birini farklı bir illete bağlamış; onlar arasında güvenilir 
bir kişi olmasını birincinin illeti kılarken, onların elindekine hiçbir tamahı 


bulunmamasını ikincinin illeti kılmıştır. 


111. “Sana en aşağı tabakadan kimseler tâbi olmuşken, sana iman 
edip bağlanır mıyız biz!” dediler. 


1 is fiilinin neden müennes olduğunu açıklamaya çalışıyor. 
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(1683) (Ağ, (sana tâbi olmuş) ifadesi) ve etbâ uke (sana uyanlar) şeklinde de 
okunmuştur. Şâhidin çoğulunun eşhâd olması gibi bu da tâbi'un kelimesi- 
nin cem idir. Ya da batalun kelimesinin cem'i ebtâlun olması gibi tebe'un 
kelimesinin cem'idir. Vav hal konumunda olup Es; ifadesindeki Vav'dan 
sonra kad kelimesinin gizli olmasını gerektirmektedir. 

(1684) Erzelin çoğulu hem cem-'i müzekker sâlim ile (5 551) hem de 
“,..en aşağı olanlarımız...” |Hüd 11/27) âyetinde olduğu gibi cem-'i teksir 
ile (451) yapılmıştır. Rezâlet ve nezâlet, aşağılık, alçaklık demektir. Neseple- 
rinin zayıflığı ve dünyevi nasiplerinin azlığı ve sebebiyle onları hakir gör- 
mektedirler. Dokumacılık ve hacâmat gibi kötü kabul edilen zanaatların 
erbabı oldukları (için böyle suçlandıkları| da söylenmiştir. Oysa icra ettiği sanat 
yüzünden /dindar| küçük görülemez.! 


(1685) Kureyş de Allah Resulü'nün ashabına böyle diyordu. Peygam- 
berlere uyanların bu durumu, onların alâmet ve emareleri olarak devam 
etmektedir. Dikkat edilirse Herakles de Peygamber'e (s.a.) tâbi olanların 
kimler olduğunu Ebü Süfyan'a sorup “Alt tabakadan, zayıf insanlar.” ce- 
vabını aldığında “Peygamberlere hep bu tür insanlar tâbi olagelmiştir.” de- 
mişti. İbn Abbas'tan (r.a.) bunların, ayak takımı oldukları, İkrime'den v. 
105/723) dokumacı ve ayakkabıcılar oldukları, Mukatil'den ise toplumun en 
alt kesimi oldukları rivayet edilmiştir. 


112. Dedi ki: “Onların yaptıkları (yani, bana uyarken hangi sâiklerle hare- 
ket ettikleri| hakkında ne bilgim olacak!” 


113. “Hesapları da tamamen Rabbime aittir; keşke farkına varsanız!” 


(1686) ese Uş ifadesi, “Ne bilgim olacak?” anlamındadır; bununla, 
tâbilerinin, amellerini ihlâsla sırf Allah için yapıp yapmadıklarından ve 
işlerinin içyüzünden haberdar olma konusunda bir bilgisinin olmadığını 
kastetmektedir. Böyle söylemiştir; çünkü onlar, imanları konusunda onları 
hakir gördükleri gibi “Bunlar düşünerek, basiret üzere iman etmiş değil- 
ler! Sırf hevâlarıyla, süfli duygularla iman etmişler!” diyerek ayıplıyorlardı 
da. Nitekim Allah, bunların “...'ilk bakışta en aşağı" olanlarımız...” (Hüd 
11/27) şeklindeki sözlerini aktarmıştır. (ii|l Nâh (a.s.)'ın, onlara bunu bilmi- 
yormuş gibi davranıyor olması da mümkündür; yani bunların “toplumun 
en alt kesimleri” iddiasını, o7/4ra göre alt tabakadan olup olmadıklarına 
bakmaksızın “42244 kendisine göre amelleri kötü, inançları fâsit olması” ile 


açıklamış olmakta; sonra da cevabını buna dayandırarak şöyle demektedir: 


I İnsanın Allah katında değeri, dericilikle, kuyumculuk gibi mesleklerle değil, 42£x4 iledir. 
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Bana düşen, onların kalplerini yarıp gerçek durumlarını öğrenmeye çalış- 
maksızın sadece zâhirlerine itibar etmektir; kötü amelleri varsa bunun he- 
sabını onlara Allah sorar, onları Allah cezalandırır. Ben sadece uyarıcıyım; 
ne hesaba çekiciyim ne de karşılık vericiyim! “Keşke” bunun “farkına varsa- 
nız!..” Fakat siz cahillik ediyorsunuz, gidişatınız cehaletle şekilleniyor. 


(1687) Bu ifadesiyle Nüh (a.s.), kavminin inançlarını reddettiğini, in- 
sanların en fakiri ve nesep olarak en zayıfı olsa da bir mümini “rezil” diye 
isimlendirmelerini reddettiğini anlatmak istedi; çünkü zenginlik din zen- 
ginliği, neseb takva nesebidir. 


114. “İman edenleri kovacak değilim!” 
115. “Ben apaçık bir uyarıcıdan başka bir şey değilim.” 


(1688) “İman edenleri kovacak değilim!..” Demek istiyor ki siz iman 
edeceksiniz diye, sizin keyfinize uyarak, gönlünüzü hoş ederek sağlam ve 
doğru bir imana sahip müminleri yanımdan kovmak benim yapacağım bir 
şey değil! Bana düşen, hakkı batıldan ayırt edecek sahih bir kanıtla sizi açık- 


ça uyarmaktan ibarettir. Konumunuzu en iyi bilenler sizlersiniz!.. 


116. (Sonunda) “Ey Nüh! Eğer vazgeçmezsen, kesinlikle taşlanan- 
lardan olacaksın!” dediler. 


117. Dedi ki: “Ya Rabbi! Gerçek şu ki, kavmim beni yalanladı.” 


118. “Artık (bir azap gönderip) benimle onların arasını açıkça ayır; 
beni ve beraberimdeki müminleri de kurtar.” 


(1689) (“Gerçek şu ki kavmim beni yalanladı.” ifadesi) onların yalanladıklarını 
haber verme anlamında değildir; çünkü gaybı ve şehadeti bilenin |yani Al 
lah'ın), bunu çok iyi bildiğini bilmektedir. Sadece şunu kastetmektedir: Beni 
kızdırıp bana eziyet ettiklerinden dolayı değil, sırf sen ve senin dinin için 
onlara beddua ediyorum; çünkü onlar, senin bana vahyettiğini, benimle 
mesaj gönderdiğini söylediğim için beni yalanlamaktalar. Dolayısıyla “be- 
nimle onların arasında” hükmünü ver. e/-F/44har” hüküm vermek; /e#4h 
da hükmeden demektir; çünkü Ikimin haklı, kimin haksız olduğuna dair) kapalı 
olanı açıklığa kavuşturmaktadır. £e744h, faysal diye de isimlendirilmiştir; 
çünkü o da dâvaları ayırmaktadır. 


119. Bunun üzerine Biz de onu ve beraberindekileri o tıka-basa 
dolu gemiyle kurtardık. 
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(1690) Fw/k gemi anlamında olup cem'i fwk£tür. Nitekim Allah Teâlâ 
5! 3e gb SİĞI çiş “... gemilerin denizde suyu yara yara gittiklerini gö- 
rürsün...” (Fâtır 35/12) buyurmuştur. Müfredi £44/, cem'i ise ösüd kalıbında- 
dır; ancak tıpkı /€4/ kalıbının cem'i /4 7 yapıldığı gibi /44/ kalıbının cem'i 
de /w7 yapılmıştır; çünkü bu iki kalıp arab - rb ve raşed - rüşd örnekle- 
rinde olduğu gibi birbirine benzemektedir. Nitekim JAraplar| /s/4 - #/sd ve 
fülük - fülk derler. Bunun benzeri 447/r”” hicân” - ibi” hicân” (hecin! 
devesi / hecin develerinden oluşan sürü) ve dirun dilâs*” - dürü'un dilâs"” 
(parlak yumuşak zırh/lar) örnekleridir. Bunların müfredleri £/742, cemileri 
ise kirâm veznindedir. Meşhün, dolu demektir. Şahanehâ aleyhim hayl” ve 
ricâle” (Üzerlerine atlarla ve adamlarla doldurdu kenti) denilmektedir. 


120. Sonra, geride kalanları suda boğduk. 
121. Bunda elbette bir âyet var; fakat çoğu mümin değildir. 


122. Şüphesiz senin Rabbindir “mutlak izzet sahibi”, merhametli 
(Aziz, Rahim). 


123. Âd da peygamberleri yalanlamıştı... 
124. Hani, kardeşleri Hüd onlara demişti ki: “Hâlâ sakınmayacak 


mısınız?” 
125. “Şüphesiz, ben size gönderilmiş güvenilir bir elçiyim.” 
126. “Artık Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” 


127. “Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum; benim ücretimi ver- 


mek Âlemlerin Rabbi'ne düşer.” 


128. “Yüksekçe bulduğunuz yerlere gayesiz ve işlevsiz anıtlar mı di- 
kip duruyorsunuz?” 


129. “Ebedilik tutkusuyla mı saraylar ediniyorsunuz?!” 


130. “Cezalandırdığınızda, birer zorba gibi mi cezalandırıyorsu- 


nuz?!” 
131. “Artık Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” 


(1691) (a Ne ifadesi,| (74y 7” - 47” şeklinde) fethalı ve kesreli okunmuş- 
tur, yüksek yer anlamındadır. Müseyyib b. Ales şöyle demiştir: 
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Serapta yüksek yer, bir yükselip bir alçalıyor; 
gevşek dokunmuş bir elbise gibi görünüyor adeta 


Araplar, £em rey'u ardıke (Arazinin yüksekliği ne kadar?) derken oranın 
yüksekliğini sormaktadırlar. Âye? alem demektir. Onlar yolculuk ederken 
yıldızları kılavuz edinen kimselerden idiler; işte, yollarına uzun alemler koy- 
duklarında, abesle iştigal etmiş oluyorlardı; zira yıldızlara baktıklarından, bu 
alemlere ihtiyaçları yoktu. Mücahid'den (v. 103/721) (rivayet edildiğine görel, her 
yüksek yere güvercin burçları inşa etmişlerdi. 


(1692) Masâni" su kaynakları demektir; ustaca yapılmış kasırlar ve sağlam 
kaleler olduğu da söylenmiştir. “Ebedilik tutkusuyla”, yani dünyada ebedi kal- 
mayı umarak... Ya da durumunuz ölümsüzlük uman birinin haline benzer 
biçimde... Übeyy b. Kâ'b'ın (w. 33/654) kıraatinde (ç Sisi ifadesi) ke-enneküm şek- 
lindedir. (0 ş4125) Tâ'nın zammesiyle cezimli ve şeddeli şeklinde okunmuştur.' 


(1693) Kırbaçla veya kılıçla “cezalandırdığınızda” bu, bir zulüm ve 
haddi aşma olmakta!.. Cebbdrın öfke ile vuran ve öldüren kişi olduğu söy- 
lenmiştir. Hasan-ı Basri'den (wv. 110/728) “Suçlu olup olmadığı konusunda 
emin olmadan cezalandırmakta acele ediyorsunuz; sonuçları hakkında hiç 
düşünmüyorsunuz!” anlamına geldiği rivayet edilmiştir. 


132. “O bildiğiniz şeylerle size yardım eden Zattan sakının.” 
133. “O yardım etmiştir size hayvanlarla, oğullarla;” 
134. “bahçelerle, pınarlarla...” 


135. “(Sakının) çünkü büyük bir günün azabından endişe ediyo- 
rum hakkınızda!” 


(1694) Onların dikkatini Allah'ın nimetlerine çekerken mübalağa etmiş; 
önce özet bir ifade kullanıp, sonra onların bilgisini şahit kılarak nimetleri de- 
taylandırmıştır. Böylece, “Bildiğiniz şeylerle size yardım eden...” diyerek on- 
ları nimetlerden yana düştükleri gaflet uykusundan uyandırmış; sonra bun- 
ları sıralayarak, bildikleri bu nimetleri saymak suretiyle nimetleri veren Zat'ı 
kendilerine hatırlatmıştır: O, bu nimetleri size ikram etmeye kâdir olduğu 
gibi sevap ve ceza verme gücüne de sahiptir!.. Bu durumda ondan sakının! 
Bunun benzeri şu âyettir: “İşte Allah, sizleri kendisine karşı dikkatli olmaya 
çağırıyor. Bununla birlikte, Allah kullarına karşı şefkatlidir.” (Âli “İmrân 3/30) 


1  Tuhledün (ebedi birakılacağınızı umarak), #whalledün (her biriniz teker teker ebedi bırakılacağınızı uma- 
rak). 
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(1695) Şayet “Evlâtları hayvanlarla nasıl ilişkilendirdi?” dersen şöyle 
derim: Çünkü çocuklar, hayvanların korunması ve gözetlenmesinde onlara 
yardım ederler. 


136. Dediler ki: “Bizim için fark etmez; sen bize öğüt versen de öğüt 


verenlerden olmasan da!” 
137. “Bu, tamamen öncekilerin ahlâkıdır (onu terk edemeyiz)!” 


(1696) Şayet “E-ya azte ev lem ta'iz (öğüt versen de vermesen de) denilse 
daha öz ve aynı anlamda olurdu?” dersen şöyle derim: Aynı anlama gelmez- 
di; zira aralarında fark vardır; çünkü anlam, “Öğüt verme işini yapsan da, ger- 
çekten öğüt verip bunu uygulayanlardan olmasan da bizim için eşittir.” şek- 
lindedir. Senin cümlendeki ev /em 44'iz ifadesine kıyasla bu kullanım, onun 
vaazına pek itibar etmediklerini ifade etmek bakımından! daha etkilidir. 

(1697) (3391 SİZ ifadesini) pa/en/-evvelin şeklinde fethayla okuyanlara göre 
anlam, “Senin getirdiklerin, öncekilerin uydurmalarından (4/7//4£) ve zorlama 
tahminlerinden ibarettir.” şeklindedir; nitekim (Kur'ân kıssaları hakkında) “Eskilerin 
masalları.” (En'âm 6/25) demekte idiler. Ya da şu anlamdadır: Bizim yaratılmamız 
(halk), önceki asırlarda yaşayanların #4/kından farklı değil; onların yaşadığı gibi 
yaşıyor, onların öldüğü gibi ölüyoruz! Ne dirilme ne de hesaba çekilme söz konu- 
su!.. İfadeyi /4/wku/-evvelin şeklinde iki zammeli veya #4k şeklinde tek zammeli 
okuyanlara göre ise anlam, “İçinde bulunduğumuz şu din, öncekilerin ahlâk ve 
âdetlerinden ibarettir; (kadim insanlar) bunları din ediniyor, bunlara inanıyorlardı, 
biz de onları önder edinmekte Jonlar gibi inanıp, davranmakta|yız!.” şeklindedir. Ya 
da üzerinde bulunduğumuz şu hayat ve ölüm, insanların tâ eski çağlardan beri 
tâbi oldukları bir âdettir!.. Ya da getirdiğin yalanlar öncekilerin âdetidir; onlar da 
bunun benzeri yalanlar uydurup yazılı hale getiriyorlardı!.. 

138. “Azaba uğratılacak da değiliz!” 

139. Böylece, onu yalanladılar... Biz de onları helâk ettik. Bunda 
elbette bir âyet var; fakat çoğu mümin değildir. 

140. Şüphesiz senin Rabbindir “mutlak izzet sahibi”, merhametli 
(Aziz, Rahim). 


I “Sen bize öğüt versen de öğüt verici (iyi insan)lardan olmasan da...” ifadesinde, ne vaaz eylemine ne 
de iyi bir karakter olan w4zin kendileri hakkındaki hayırhah tutumuna itibar edecekleri belirtilirken, 
soruda önerilen “Sen bize öğüt versen de vermesen de...” ifadesinde, sadece vaaza itibar etmeyecekleri 
aktarılmış olmaktadır. Oysa âyetteki ifadede, “peygamberlerinin kendilerinin iyiliği için çırpınan biri 
olup olmaması önemli değildir.” 
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141. Semüd da peygamberleri yalanlamıştı... 
142. Hani, kardeşleri Sâlih onlara demişti ki: “Hâlâ sakınmayacak 


mısınız?” 
143. “Şüphesiz, ben size gönderilmiş güvenilir bir elçiyim.” 
144. “Artık Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” 


145. “Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum; benim ücretimi ver- 


mek Âlemlerin Rabbi'ne düşer.” 
146. “Hep böyle güven içinde mi bırakılacaksınız burada?” 
147. “Bahçelerde, pınarlarda;” 
148. “ekinlerde, salkımları çok hoş görünen hurmalıklarda...” 


11698) EE ifadesiyle, sonsuza kadar bitmeyecek nimetler içinde bı- 
rakılacakları reddedilmiş olabilir; A/2h7n, konfor içinde yaşayıp gittikleri 
bahçe vb. nimetlerle onların arasına girmediği belirtilerek, bu nimetlerin 
içinde hep böyle güven ve refah içerisinde yaşayamayacakları hatırlatı- 
lıyor da olabilir. âk U 5 ifadesi, “bu mekânda daimi olarak bulunan 
nimetlerin içinde” demektir. Bu ifade daha sonra (8033 Üye EZ 5 
ia alk PP 3 âyetiyle açıklanmıştır ki burada da önce özet sonra detay 


bir anlatım söz konusudur. 


(1699) Şayet “Neden z ue ifadesinden sonra gesi 5 dedi. (Araplar açı- 
sından) dav477n türler arasında öncelikle deveyi içermesi gibi bahçe de her 
şeyden önce hurmalığı akla getirir. Hatta o kadar ki b4/çe dediklerinde 
özellikle hurmalıkları, davar dediklerinde de deveyi kastederler. Nitekim 
Züheyr, 


uzun hurma ağaçlarını sular 


demiştir.” dersen şöyle derim: Bu iki şekilde açıklanabilir: Hurma ağacın- 
dan, diğer ağaç gruplarına dâhil olmakla birlikte münferit olarak bahsedil- 
miş olması, ki bu, hurmanın diğer ağaçlara göre daha üstün, daha özel bir 
yeri olduğu konusunda uyarıda bulunmak içindir. (ii| “Bahçeler” ifadesiyle 
hurma dışındaki diğer ağaçların kastedilip -cümlenin yapısı buna uygun- 
dur- sonra da hurmalığın buna atfedilmesidir. 
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(1700) er-Tal'atü hurma ağacından -tıpkı kılıcın kınından çıkması gibi- 
çıkıp da ortasında filizler olan salkımdır; salkım (Zınv) ise ağacın dalından 
çıkan şeyin ismidir. Sap ve salkım bunun gibidir. 2x içi! çok hoş demek- 
tir. (Araplar) £eşh*” hedim”” (zayıf böğür) derler. Dişi hurmanın salkımında 
zarâfet, erkek hurmanın salkımında ise kabalık ve sertlik vardır. Aynı şe- 
kilde, Jen kaliteli hurma çeşidi olan) 2er74/nin salkımı, diğer hurmalarınkinden 
daha güzel görünür. Böylece (Sâlih Peygamber), Allah Teâlâ'nın onlara hurma- 
nın en kalitelisini, en faydalısını verdiği nimetini hatırlatmaktadır; çünkü 
dişi olan, çok hurma verir, bern/ de en kaliteli, en güzel hurmadır. Bununla 
şunu kasdetmiş olması da mümkündür: Bunların hurmalıkları hastalıklar- 
dan uzak, verimli ve sulak bir arazide olduğundan bol bol hurma vermekte- 
dir; işte, hurma çok olduğunda küçük (ça), az olduğunda ise iri/etli olur. 
Şu da söylenmiştir: 24 yumuşak ve olgun anlamında olup adeta “meyvesi 
taze olan hurmalık” demektedir. 


149. “Ayrıca, dağlara ustaca evler oyuyorsunuz.” 
150. “Artık Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” 
151. “Aşırı gidenlerin emrini dinlemeyin.” 


152. “Onlar ki yeryüzünde bozuculuk yaparlar; düzeltmezler (sulh 
ve ıslah taraftarı değiller)!” 


(1701) Hasan-ı Basri (v. 110/728), Hâ'nın fethasıyla ve #enhatüne şeklinde 
okumuştur. |y-a ş kelimesi del /2r4h47 ve fârihin şeklinde okunmuştur. Fer4het 


akıllılık, zindelik demektir. 24y/” förha'ö” (uslu, çevik at) ifadesi de bura- 
dan gelmektedir. 


11702) Igs Sİ Sİ işâ.ki Y3 ifadesi) “emrin gereğince davranma veya “kendi- 
sine itaat edilen âmire itaat moduna girme” anlamı için isti'âre olarak kulla- 
nılmıştır. Ya da ewrin kendisi mecâz-ı hükmi ile “itaat olunan şey” kılınmış 
olabilir; çünkü emre (değil, emrelden kişiye itaat edilir.? Bu ifadenin benzeri, 
le-ke aleyye emrafi” mutâ asi” sözüdür.? (Müsâ (a.s.)'dan nakledilen) “Ve emrime 
itaat edin.” (TâHâ 20/90) âyeti de buna benzer. 


117031 Şayet “(Bozucu oldukları zaten belirtilmişken) “düzeltmezler” demenin 
anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun faydası şudur: Bazı fesatçıların 
eylemleri, içinde birtakım maslahatlar barındırsa da bunların fesadı, bün- 
yesinde hiçbir fayda barındırmayan tamtakır bir fesattır. 


1 Hedim: Kapçığı içinde birbirine girmiş vaziyette; henüz açmamış hurma çiçeği. 
2 Normalde “Aşırı giden/erin emrine” değil de “Aşırı gidenlere itaat etmeyin.” denir. 
3 “Senin bana emretme hakkın var, emrine mutlaka itaat edilecek!” 
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153. Dediler ki: “Sen, kesin büyülenmişlerdensin.” 

154. “Hem, bizim gibi bir beşerden başka bir şey değilsin. Doğru 
söyleyenlerdensen, haydi bir mu'cize getir.” 

155. Dedi ki: “Bu (mu'cize), dişi bir devedir; belirli bir günün su 
içme hakkı sizin olmakla birlikte, onun da su içme hakkı vardır.” 

156. “Sakın ona kötülük etmeyin; yoksa büyük/vahim bir günün 
azabı sizi yakalayıverir!” 

(1704) Müsehhar, “çokça sihre mâruz kalıp sihrin aklına halel getirdiği 
kişi” demektir. Kelimenin, akciğer anlamındaki sah kökünden geldiği de 
söylenmiştir; (yanil Sâlih de bir beşerdir.! $/rb su payı demektir; nitekim 
saky ve küt |yani suvarma ve azık) payı için szky ve k£i# denmektedir. Zammeyle 
şurb şeklinde de okunmuştur. 

(1705) Rivayete göre “Kayadan çıkacak 'on aylık bir gebe deve istiyo- 
ruz; ayrıca bir erkek yavru doğuracak!..” demişler; Sâlih (a.s.) da düşünme- 
ye başlamış. Bir süre sonra Cebrâil (a.s.) ona demiş ki: “İki rekât namaz kıl 
ve deveyi Rabbinden iste.” O da bunu yapmış. Bir müddet sonra bir deve 
çıkıp, önlerine gelerek yere çökmüş ve kendisi kadar bir erkek yavru doğur- 
muş... Ebü Müsâ'nın, “Ben bu devenin çıktığı yeri gördüm; 60 kol boyu? 
idi.” dediği rivayet edilmiştir. Katâde'den (. 117/735) rivayet edildiğine göre 
“Deve kendi su içme gününde suyun tamamını içiyor; onların su içme gü- 
nünde ise su içmiyormuş.” 

(1706) e s2. dövme, ayaklarını keserek hunharca katletme vb. bir şekilde 
hayvana kötülük etmeyin. 

(1707) Azap onun içerisinde gerçekleşeceğinden dolayı günü yüceltmiş 
ve onu bu sıfatla vasıflamıştır, azabı değil de azabın gerçekleşeceği günü 
büyütmek daha etkilidir; zira vakit, bir şey sebebiyle büyütüldüğünde, bü- 
yüklük konumu daha fazla olur. 

157. Yine de ayaklarını keserek onu hunharca katlettiler... Fakat 
pişman oldular; 

158. çünkü o azap onları yakalayıverdi! Bunda elbette bir âyet var; 
fakat çoğu mümin değildir. 

159. Şüphesiz senin Rabbindir “mutlak izzet sahibi”, merhametli 
(Aziz, Rahim). 


I Yani sen de bizim gibi ciğer vs. organları bulunan birisin, Allah tarafından gönderilmiş değilsin! 


2 Yaklaşık5m. 
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(1708) Rivayete göre Mısta', deveyi dar bir yerde kıstırmış, ona ok at- 


mış, ok onu ayağından yaralamıştı ve bu yüzden deve, yere düşmüştü. Son- 


ra Kıdâr Jb. Sâlif| onu vurdu! Rivayete göre ayaklarını keserek deveyi hun- 
harca katleden kişi “Hepiniz birden razı olmadıkça onu kesmem!” demiş, 
o kadar ki kendi özel mekânındaki kadının bile yanına girip “Razı mısın?” 
diyorlar; kadın da “Evet.” diyormuş; çocuklardan da böyle rıza almışlar. 


(1709) Şayet “Pişman olmalarına rağmen, neden cezaya uğradılar 
peki?” dersen şöyle derim: Onların pişmanlığı tövbe edenlerin pişman 
oluşu gibi değildi. Onlar ayaklarını keserek hunharca katletmeleri sebebiyle 
hemen cezaya çarptırılacaklarından korkarak nedamet getirdiler. Nitekim 
bir kimse bozuk bir görüşe varır ve bu görüşü uygular; sonra da Küse'i'nin 
pişmanlığında olduğu gibi üzülür durur. Ya da tövbe edenlerin tövbesi gibi 
tövbe etmişlerdir; ancak tövbeleri, tövbenin edileceği normal vaktin dışında 
gerçekleşmiştir ki o da azabı gördükleri andır. Allah Teâlâ şöyle buyurmuş- 
tur: “Kötülükleri, bile-isteye işleyenlerin tövbesi makbul değildir...” (Nisâ 
4/18) âyeti sonuna kadar okuyunuz.! Onların pişmanlığının erkek deveyi 
bırakmaları olduğu da söylenmiştir ki bu, uzak bir görüştür. 


(1710) bisi (o azap) kelimesindeki Lâm-ı tarif çiz ç# biz (büyük/ 
vahim bir günün azabı (156)) ifadesine işaret etmektedir. 
160. Lüt'un kavmi de peygamberleri yalanlamıştı... 


161. Hani, kardeşleri Lüt onlara demişti ki: “Hâlâ, sakınmayacak 


mısınız?” 
162. “Şüphesiz, ben size gönderilmiş güvenilir bir elçiyim.” 
163. “Artık Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” 


164. “Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum; benim ücretimi ver- 


mek Âlemlerin Rabbi'ne düşer.” 


165-166. “Herkesten farklı olarak Rabbinizin sizin için yarattığı eş- 
leri bırakıp erkeklere mi yanaşıyorsunuz?! Siz gerçekten sapık bir top- 


lumsunuz!” 


Iı “Kötülükleri, bile-isteye işleyenlerin tevbesi de, -ki böyle birine ölüm gelip çatınca; “Şimdi gerçekten tevbe 
ettim!” der- inkârcı birer nankör olarak ölenlerin tevbesi de makbul değildir. Can yakıcı bir azap hazırladık 
Biz bunlara!” 
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(1711) “Herkesten” diye çevirdiğimiz) Seal kelimesi ile insanları kastet- 
mektedir; yani -Âdemoğullarının çokluğuna, farklı sınıflardan oluşuyor ol- 
malarına ve kadınları erkeklerinden daha fazla olmasına rağmen- erkeklere 
mi gidiyorsunuz!? Kadınlar size yetmiyormuş gibi!.. Ya da kendi dışınız- 
dakilerden erkeklere mi gidiyorsunuz!? Yani ey Lüt kavmi! Bu aşırı çirkin 
eylemle sadece siz, diğer varlıklardan ayrılıyorsunuz! Buna göre “âlemler” 
cinsel hayatı olan tüm canlıları ifade eder. 


(1712) İİ a ifadesi ŞİZ Ls'yı açıklayıcı olabileceği gibi, onunla 
parça kastedilmesi de mümkündür ki buna göre, la U ile kadınların mü- 
bah uzuvları kastedilir.! 


(1713) İbn Mes'üd'un kıraatinde /44 aslaha le-küm rabbüküm min ezvâ- 
cikum (Allah'ın, eşlerinizden sizin için uygun bulduğu yer) şeklindedir; de- 
mek ki bunun benzerini hanımlarına da yapıyorlardı.? 


(17141 d-İdi, ettiği zu/ümde3 sınır tanımayan, haddini aşan demektir. 
Anlam şöyledir: Bu kadar ağır bir günah olmasına rağmen bunu yapıyor- 
sunuz hâ?! Ayna siz zaten, isyan anlamına gelen şeylerin tamamında -ki bu 
fiil de bu cümledendir- haddini aşan sapık bir topluluksunuz!.. Ya da sizler, 
böylesine ağır bir günah işlemekte olduğunuzdan, bi/akis, sınır tanımamak- 
la nitelendirilmeye lâyık bir toplumsunuz!.. 


167. Dediler ki: “Ey Lât! Buna bir son vermezsen, kesinlikle (ülke- 
den) çıkarılanlardan olacaksın!” 


(1715) “Buna” yani bize yasak koymaya ve yaptığımız işi kötülemeye 
“son vermezsen” içimizden çıkardığımız ve ülkemizden attığımız kimseler 
zümresinden “olacaksın!” Muhtemelen, çıkardıklarını azarlama, aşağılama 
ve mallarına el koyma gibi en kötü şekilde çıkartıyorlardı; tıpkı zalimlerin, 
kızdıkları bazı kimseleri ülkeden sürüp kovduğu gibi veya Mekkelilerin hic- 
ret etmek isteyenlere yaptıkları gibi. 


168. Dedi ki: “Ben sizin yaptıklarınızdan tiksinenlerdenim!” 


169. “Ya Rabbi! Beni ve ehlimi bunların yaptıklarından kurtar.” 


1 1) “Sizin için yarattığı eşler.” 2) “Sizin için yarattığı eşlerinizin uzuvları.” Âyette, kadınla erkek karşılaş- 
urıldığına göre, ilk ihtimal daha doğrudur. 

2 Demekki kendi hanımlarıyla da ters ilişkiye giriyorlardı. 

3 Bu zwlüm, hukuki alandaki haksızlıklar değildir; yapılması gerekenin tersini yapma anlamına gelen her 
tür inanış, tutum ve davranış zx/7ndür, yersizliktir. Zulüm genel olarak /47##pefin zıttıdır. 
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170-171. Bunun üzerine, Biz de onu ve -geride kalanlar arasındaki 
bir bayan hariç- bütün ehlini kurtardık. 


172. Sonra diğerlerini yerle bir ettik. 


173. Ve üzerlerine öyle bir “yağmur” yağdırdık ki!.. Uyarıl(ıp da 
buna kulak asmay)anların yağmuru gerçekten berbattı! 


174. Bunda elbette bir âyet var; fakat çoğu mümin değildir. 


175. Şüphesiz senin Rabbindir “mutlak izzet sahibi”, merhametli 
(Aziz, Rahim). 


(1716) “Sizin yaptıklarınızdan tiksinenlerdenim!” ifadesi, “Sizin yap- 
tıklarınızdan tiksiniyorum!” demekten daha etkilidir. Nitekim /44n*” #mi- 
nel-ulemâ” (falanca âlimlerdendir) sözün, f/wân“” Zlim"” (falanca âlimdir) 
sözünden daha etkilidir; çünkü bu ifadeyle hem onun ulema zümresinden 
sayıldığına hem de ilim konusunda âlimlerle ortaklığı bulunduğuna tanık- 
lık etmiş olursun. Bununla, “Sizden tiksinmekte kâmil olanlardanım!” an- 
lamını kastetmiş olması da mümkündür. 


(1717) ek-Kilâ güçlü bir nefret ve tiksinme demektir; adeta insanın yü- 
reğini, ciğerini yakıp kavuran bir nefret ki bunda günahın büyüklüğüne 
işaret vardır. Maksat, din ve takva bakımından tiksinmektir. Dindarın Al- 
lah'ın dini konusundaki duyarlılığı o kadar güçlüdür ki günahlardan nefreti 
fitri nefrete yakındır. 


(1718) “Onların yaptıklarından kurtar)” ifadesi, yaptıklarının cezasın- 
dan demektir ki zâhir mâna budur. Kurtarma ifadesiyle günaha hiç bulaş- 
mamanın kastedilmiş olması da mümkündür. “O zaman, “Bir bayan hariç, 
onu ve ehlinin tamamını £ur#ardık. demenin anlamı nedir?” dersen şöyle 
derim: Bir bayan hariç, onu ve ehlini bu günaha bulaşmaktan kurtardı, 
anlamındadır; zira yaşlı kadın, bu işe leşcinsel ilişkiyel rıza gösterip yardımcı 
olduğundan, hatta tahrik ettiğinden, bu günaha bulaşmaktan kurtarılmış 
değildi. Zira isyana rıza gösteren, isyan eden hükmündedir. 


(1719) Şayet “Lütun ehli müminlerdendi, öyle olmasaydı onlar için 
kurtuluş talep etmezdi. Bu durumda, kâfir bayan (wümin ehilden| nasıl is- 
tisna edilebiliyor?” dersen şöyle derim: İstisna, ehilden yapılmaktadır; her 
ne kadar iman konusunda onlarla bir ortaklığı olmasa da evlenme hakkı 
sebebiyle onlarla ortaklığı bulunan bu kadın da ehil kavramına dâhildir. 
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(1720) Şayet “5, Gİ «e (geride kalanlar arasındaki) ifadesi bayanın sı- 
fatıdır; adeta “Geride kalan bir bayan hariç denmektedir; oysa geride kal- 
ma! fiili, bayanın kurtuluş esnasındaki bir özelliği değildi ki?” dersen şöyle 
derim: Bu, “geride kalacağı takdir edilmiş bir bayan hariç anlamındadır. 
Azap ve helâk içinde geride kalanlar ifadesi, kurtarılanların dışındakiler de- 
mektir. Nitekim bu bayanın, “kentten çıkanlar”? ile birlikte üzerlerine yağ- 
dırılan taşlarla helâk olduğu da söylenmiştir. 


(1721) Bunların yerle bir olmasından kasıt, (şehirlerinin) altının üstüne 
getirilmesidir. 'Yağdırma'ya gelince, Katâde'den (v. 117/735) “Allah'ın, orada 
yaşayan ama o kavimden olmayan kişilerin üzerine gökten taş yağdırarak 
onları helâk ettiği” rivayet edilirken, İbn Zeyd'in “Yerle bir olmaları Allah'ı 
razı etmemiş, bir de başlarına taş yağdırmıştır!” dediği rivayet edilmiştir. 


(1722) (“Gerçekten berbattı!” anlamındaki) eW5'nin fâili ye) DAİ pi (uyarı- 
lanların yağmuru) olup, “uyarılanlar” derken malum bir kavmi kastetme- 
mektedir; çünkü (Lâm-ı tarif | cins ifade etmektedir. Zemmin asıl muhatabı 
hazfedilmiştir ki o da üzerlerine yağan /taşl yağmurudur.? 


176. Eyke'liler de peygamberleri yalanlamıştı... 


(1723) Iİ ifadesi eyke şeklinde Hemze'li ve /eyke şeklinde Hemze'siz 
okunmuştur. İzâfetle mecrur olarak (4544b47/-eyketi) de okunmuştur ki ga- 
yet güzel bir okuyuştur. İfadeyi (as44bu leykete şeklinde| mansüp okuyup, /eyle 
vezninde bir şehir ismi olarak /ey£e şeklinde düşünenlerlin yaptığı), mushafın 
yazım karakterinden* kaynaklanan bir vehimdir; zira kelime, bu sürede ve 
Sâd süresinde (13. âyette) Elif'siz yazılmıştır. Mushafta genel yazım usulleri- 
nin hilâfına bu tip şeyler bulunmaktadır. Her iki sürede de |kelimenin gerçek 
imlâsına göre değil) telaffuz edenin telaffuzuna göre böyle yazılmıştır. -Nitekim 
Nahivciler de /24/4/fef lafızları beyan etmek üzere /4ne ve /4/4 kelimelerini” 
bu şekilde yazarlar.- Kur'an'ın diğer yerlerinde ise aslı üzere yazılmıştır; oysa 
kıssa aynıdır. Kaldı ki Zeyke diye bir yer yoktur! 


1 Gâbirin, toz — toprak içinde kalanlar demektir. A/4hw a'lem, volkanik püskürmeler esnasında çıkan 
toz — duman ve taşlara mâruz kalanlar anlamındadır.. 

2 Buifade, “kentten çıkan kâfirlerle” anlamında ise o zaman bayan, azap gelmeye başladıktan sonra kent- 
ten kaçmaya çalışan kâfirlerle birlikte helâk edilmiş demektir. Burada önemli olan, bayanın “kentin altı 
üstüne getirilirken helâk olduğu değil, kurtulanlardan olmadığıdır. 

3  “Uyarılanların başına yağdırılan bir şey olarak /4ş yağmuru ne berbat bir yağmurdur! 

İfade, mushafta 1S) vb.vİ şeklinde Elif'siz yazılmıştır. 

5  Lâne Bakara 2/71'deki öY! | Jö ifadesinin nakil işlemiyle £4/w/âne şeklinde okunmasına; /4/4 ise Necm 


N 


53/50'deki , J5YI ile ifadesinin Zdelilâ şeklinde okunmasına işarettir. Mushaf yazımında kelimelerin 
telaffuzu esas alınmış gözükmektedir ki bunun, çil (Hüd 11/145 aslı 3 öb) gibi çok sayıda örneği vardır. 
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(1724) Rivayete göre Eyke halkı, sık ağaçlarla dolu bir bölgede yaşıyor- 


muş; hurma türünden ağaçları varmış. 
177. Hani, Şu'ayb onlara demişti ki: “Hâlâ, sakınmayacak mısınız?” 
178. “Şüphesiz, ben size gönderilmiş güvenilir bir elçiyim.” 
179. “Artık Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” 


180. “Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum; benim ücretimi ver- 


mek Âlemlerin Rabbi'ne düşer.” 
181. “Ölçeği tam tutun, zarara uğratanlardan olmayın;” 


(1725) Şayet “Diğer yerlerde olduğu gibi “Kardeşleri Şu'ayb' buyrulma- 
sı gerekmez miydi?” dersen şöyle derim: Müfessirler “Şu'ayb Eyke halkın- 
dan değildi.” demişlerdir. Hadiste, Medyen'in kardeşi Şu'ayb (a.s.)'ın hem 
Medyen hem de Eyke halkına gönderildiği belirtilmiştir. 


(1726) Ölçme üç kısımdır; tam, eksik ve fazla. Burada, zorunlu olan 
tam'ı emredip haram olan 'eksiltme'yi yasaklamakta, fazla ile ilgili bir şey 
söylememektedir. Bu konuda emir ve nehyi bırakması, sanki 'fazla'yı ya- 
parsa güzel olur, yapmazsa aleyhine bir şey terettüp etmez anlamına delâlet 
eder. 


182. “dosdoğru terazi ile tartın;” 


183. “insanların eşyasını eksiltmeyin ve bozucular gibi yeryüzünde 
bozuculuk yapmayın.” 


184. “Sizi ve sizden önceki nesilleri yaratandan korkun.” 


(17271 Zammeyle (4/7-kustâs') ve kesreyle (bi 7-kıst4s') okunmuştur; 
terazi demektir; £arastün (el kantarı) anlamında olduğu da söylenmiştir. 
Şayet 'denk/denge” anlamına gelen £zs# kökündense ve orta harfi tekrar- 
lanmış ise, bu durumda vezni f4 Yâstır. Aksi halde dört-harfli bir kelimedir. 
Kelimenin Rumcada 'denk/denge” anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(1728) Birinin hakkını eksik verdiğinde behastühü hakkahü (hakkını ek- 
sik verdim) denir. Buradan hareketle vergiye 44/s denir. Bu kelime, herhangi 
birine haksızlık yapılmaması gereken her konuda kullanılır; sahibinin izni ol- 
madan üzerinde meşru tasarrufimkânı bulunmayan, sahibinin hakkının gasp 
edilemeyeceği her tür malvarlığını kapsar. 454 -ve asiye ve &se- f1 İ-ard denilir 
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ki yol kesme, baskın yapma ve ekinleri yok etme gibi bozuculukları ifade 
eder. Çeşitli fesatları yaptıkları gibi bunları da yapıyorlardı; işte bu kendi- 
lerine yasaklanmıştır. 


(17291 (53391 il übülleti” vezni üzere cübülleri” ve hılkari” vezninde 
cibleri” şeklinde okunmuştur; anlamları aynı olup nesil sahipleri” demektir; 
el-halka'-evvelin (önceki insanlar) demek gibidir. 


185. Dediler ki: “Sen kesin büyülenmişlerdensin!” 


186. “Bizim gibi bir beşerden başka bir şey de değilsin. Kanaatimiz 
o ki; kesinlikle yalancılardansın!” 


(1730) Şayet “Semüd kıssasında olmadığı halde burada Vav getirilmesi 
mânada farklılığa yol açar mı?!” dersen şöyle derim: Vav getirildiğinde, 
onlara göre peygamberlikle bağdaşmayan iki özellik -sihirlenmişlik ve be- 
şerlik- kastedilmiş, “Peygamberin sihirlenmiş olması da caiz değildir, beşer 
olması da caiz değildir.” denilmiş olur. Vav terkedildiğinde ise sadece bir 
özellik kastedilmiş olur ki o da sihirlenmişliktir. Kendileri gibi bir beşer 
olduğunu daha sonra ifade etmiş olurlar. 


(1731) Şayet “İnne'nin hafifletilmiş hali olan İn ve ona ait olan Lâm, 
nasıl zanne fiiline ve zannenin iki mef'ülünden birine |yani ; 3199'nin) dağı- 
tılmış?” dersen şöyle derim: Bunların asıl kullanımı, mübtedâ ve habere 
dağıtılmalarıdır ki örneği, /7 zeyd” /e-muntalik"” (Zeyd, kesinlikle gitmek- 
te.) ifadesidir. Bu iki bap, yani £4ne ve zanentü fiilleri, mübtedâ haber” babı 
cinsinden oldukları için, aynı şey Isöz konusu) iki bapta da yapılarak “7 £âne 
zeydi” le-muntalik"”” ve “in zanentuhü le-muntalik”””denmiştir. 


187. “Doğru söyleyenlerdensen, üzerimize gökten taş yağdır.” 


(1732) (&.s kelimesil £sef” şeklinde harekeli ve 475” şeklinde sâkin okun- 
muştur; her ikisi de £/5/€“ün cem'idir; tıpkı £7/a 2” ve sidra” örneklerindeki 
gibi. e/-Kisf- e/-kısferfi ilişkisinin, er-ri'u ve er-ri'af” (yani çoğul - müfred| ilişkisi 
gibi olduğu da söylenmiştir ki £sfe parça anlamındadır; £esefehü “onu par- 
çalara ayırdı” demektir. Se#44' bulut veya gölgeliktir. Bu talepleri tamamen, 
bile bile inkâr etme ve yalanlamadaki kararlılıklarından ileri gelmektedir. 
Bunlarda tasdike yönelik en ufak bir meyil olsaydı bunu istemek bir yana, 
akıllarından bile geçirmezlerdi. Anlam şudur: Eğer peygamber olduğun ko- 
nusunda doğru isen üzerimize gökten taş yağdırması için Rabbine dua et! 


I Yani her iki kıssada da geçen <öİ U ifadelerinde, Semüd'dakinde -153-154. âyetlerde- Vav'sız; burada 
-Şu'ayb kıssasında- ise Vav'lı gelmesi anlama ekstra bir incelik katıyor mu? 
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188. Dedi ki: “Benim Rabbim, yaptıklarınızı çok iyi bilmektedir 
(vakti geldiğinde elbette cezanızı verecek)!..” 


(1733) “Benim Rabbim, yaptıklarınızı çok iyi bilmektedir!” ifadesiyle şunu 
kastediyor: Sizin yaptıklarınızı ve bunun sonucunda hak ettiğiniz cezayı en iyi bi- 
len Allahtur. Şayet gökyüzünden taş yağdırmakla sizi cezalandırmak isterse bunu 
yapar. Başka bir şekilde cezalandırmak isterse de, irade de karar da O'na aitür. 


189. Ama onu yalanladılar... Bu yüzden, (son derece yakıcı günlerin 
akabinde sığınmak zorunda kaldıkları o bulutun altında) gölgelendik- 
leri günkü azap kendilerini yakalayıverdi! Doğrusu, muazzam bir azap 
günü idi... 

(1734) “Gökyüzü! ile bulutu kastediyorlarsa, Allah onları istedikleri aza- 
bın benzeriyle yani (o bulutun altında) gölgelendikleri günkü azapla “yakalayı- 
vermiştir”, yok, gölgelenmeyi kastediyorlarsa istediklerinin tersini yapmıştır. 


(1735) Rivayete göre Allah, yedi gün boyunca onları rüzgârsız bırakmış, 
onlara aşırı sıcağı musallat etmişti; sıcak onları kendilerine bir gölge, su 
ya da kovuğun fayda vermeyeceği bir şekilde yakalamıştı. Sonunda, çöle 
çıkmaya mecbur kaldılar; orada serinlik ve hafif bir esinti buldukları bir 
bulutun altında gölgelenmeye başladılar. Onun altına toplandılar ama o, 
üzerlerine bir ateş yağdırdı ve yanıverdiler!.. 


(1736) Rivayete göre Şu'ayb, iki ümmete gönderilmiştir. Medyenliler 
ve Eykeliler. Medyenliler Cebrâil'in çığlığıyla, Eykeliler ise (o bulutun altında) 
gölgelendikleri günkü azapla helâk edildi. 


190. Bunda elbette bir âyet var; fakat çoğu mümin değildir. 


191. Şüphesiz senin Rabbindir “mutlak izzet sahibi”, merhametli 
(Aziz, Rahim). 


(1737) Şayet “Her kıssanın başında ve sonunda tekrar ettiği bu ifadeyi 
süre boyunca nasıl olup da tekrar etmiş?”! dersen şöyle derim: Bu sürenin 
her kıssası müstakil bir 4/47 pasaj gibidir ve her bir pasajda diğerlerinde ola- 
na benzer bir ders söz konusudur; yani kıssalardan her biri, kendisine başla- 
nırken diğer kıssanın girişine uygun bir girişle, biterken de diğerinin sonuna 
uygun bir sonla biterek bir gerçeği açıklamaktadır; ayrıca, #ekrarda benlik- 
lerdeki mânalar yerleştirilmekte, zihinlerdeki anlamlar pekiştirilmektedir. 


I Yani bu, belâğat ve /ekrar meselesi açısından nasıl açıklanabilir? 
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Dikkat edilirse, bilgiyi korumanın tek yolu korunması istenen şeylerin tek- 
rar edilmesidir; bilgi ne kadar fazla tekrarlanırsa akılda o kadar yerleşir, 
anlayışta derinlik kazanır, daha çok hatırlanır ve o kadar az unutulur. Yine, 
gerçeklere kulak asmayan kulaklara, gerçeklere kendini kapatmış akıllara 
bu kıssalarla vurulmakta; öğüt ve hatırlatma çoğaltılmaktadır. Buna tekrar 
tekrar başvurulmuştur ki belki bu Jtekrarlar| bir kulağı açar, bir zihne açıklık 
verir, ömrü cilâlanmak suretiyle uzayan bir aklı cilâlar veya biriken pasların 
bürüdüğü bir anlayışı pürüzsüz hale getirir. 


192. İşte bu (Kur'ân) da Âlemlerin Rabbi tarafından indirilmekte 
böyle peyderpey. 


193. Onu Güvenilir Ruh indirmekte 
194. senin kalbine, uyarıcılardan olasın diye; 
195. apaçık bir Arapça ile... 


(1738) “Bu” parça parça indirilenler, yani indirilen bu kıssa ve âyetler. 
İndirmeden maksat indirilendir. İki kıraate göre, nezele bi-hi'r-rüh"“ (Onu 
Güvenilir Ruh indirmekte) ve ezzele bi-hi'T-rüh" ifadelerindeki Bâ mü- 
te'addilik ifade etmektedir. Nezze/e bi-hi T-rüh#, “Allah, Ruh'u onunla bir- 


likte inici kılmakta.”! anlamındadır. 


(1739) “Senin kalbine” ifadesi, onu sana ezberletti, onu anlamanı sağla- 
dı ve -“Sana okutacağız ve unutmayacaksın.” |A'lâ 87/6) âyetinde ifade edil- 
diği gibi- unutulmayacak şekilde senin kalbine yerleştirdi, anlamındadır. 


(1740) “Apaçık bir Arapça ile” ifadesi, ya “uyarıcılar” ile irtibatdı- 
dır -bu durumda mâna, “Bu lisanla |yani Arap diliyle uyaran kimselerden 
olasın diye” şeklinde olur ki bunlar; Hüd, Sâlih, Şu'ayb, İsmâil ve Mu- 
hammed'dir (4/eyhimusselâm), - ya da nezele ile ilişkilidir ki buna göre 
anlam, “Arap diliyle uyarasın diye onu Arapça indirdi.” şeklinde olur; 
çünkü onu yabancı bir dille indirseydi daha ilk anda ondan uzak durur- 
lar ve şöyle derlerdi: “Anlamadığımız şeyi ne yapalım!?” derlerdi ve o dil- 
le uyarma neredeyse imkânsız hale gelirdi. Bu açıklamaya göre Kur'ân'ın 
senin ve kavminin dili olan Arapça ile indirilmesi, onun senin kalbi- 
ne indirilmesi demektir; çünkü onu sen de anlarsın kavmin de anlar. 


Kur'ân'ın dili yabancı olsaydı, senin kalbine değil, kulağına inmiş olurdu; 


Iı  Âyetler inici (442) olduğu gibi Ruh da 74zi/ olmuş oluyor. 
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çünkü mânalarını anlayamadığın, belleyemediğin birtakım harf tınıları işite- 
cektin. Bazan insan çok sayıda dil bilebilir. Kendisi ile, ona ilk telkin edilen, 
büyüyüp yetişirken ilk öğrendiği, doğasına işleyen dille konuşulduğunda, 
kalbi tamamen o sözün mânalarına yönelir, bu mânaları kalbiyle (kolayca) alır; 
lâfızların nasıl söylendiğini neredeyse hiç fark etmez. Ama bu dilin dışındaki 
bir dille konuşulduğunda, o dilde ne kadar usta olursa olsun, dilin önce lâfız- 
larına sonra mânalarına bakar. (Kur'ân'ın) apaçık bir Arapça ile indirildiği” için 
“Peygamber'in kalbine indirilmiş” olmasının açıklaması işte budur. 


196. Kaldı ki, olnun ana içeriği öncekilerin kitaplarında da mevcuttur. 


(1741) “O” Kur'ân, yani Kur'ân'a dair bahisler diğer semavi kitaplarda 
bulunmaktadır. Bu kitaplarda, Kur'ân'daki mânaların bulunduğu da söy- 
lenmiştir. Namazda Farsça kıraatin caiz olduğuna Ebü Hanife Rahimehul- 
lâh adına bu âyetle delil getirilmiştir. Çünkü Kur'ân başka bir dile tercüme 
edildiğinde de Kur'ândır; zira “O, öncekilerin kitaplarında mevcuttur.” 
âyetinde ifade edildiği üzere, onlarda Kur'ân'ın mânaları bulunmaktadır.' 
“Onu biliyor olması” (Şu'arâ 26/197|) âyetindeki zamir gibi bu zamirin de 
Peygamber'e (s.a.) râci olduğu söylenmişse de bu, net değildir. 


197. (Müşrikler senden kanıt isteyip duruyor;) İsrâiloğulları bilgin- 
lerinin onu biliyor olması, onlar için bir kanıt değil mi? 


(1742) (âzlş 3 3 çi ES H si ifadesi) müzekker yapılarak yekün okun- 
muş; âzliş Öl (onu biliyor olması) ifadesi isim kılınıp #1 haber yapılarak 
mansüp kılınmıştır. Yine, 4ye#”” (Kâne'nin| ismi, &sla; 0İ da haberi kılınarak, 
müennes tekün şeklinde okunmuştur; ancak bu, nekirenin isim, ma'rife- 
nin haber olmasından dolayı ilki gibi (vecih) değildir. Bundan kurtulmak 
için, bir başka açıklama daha yapılmış ve şöyle denilmiştir: Yekö/n gâib 
zamiri olup, “4ye?“” en ya'lemehü” da cümle olarak haber konumundadır. 
“Le-hum âyeti” ifadesinin şan cümlesi olması caizdir; asla, Ol ise âyer””den 
bedeldir. 7ekön müennes olmakla m &İ'in nasb edilmiş olması da ca- 
izdir. Nitekim | ME 0İ YI | ci di pi “TBizil kandırmaya çalışmak adına 
söyleyebilecekleri tek şey...” (En'âm 6/231) buyrulmuştur.? Lebid'e ait şu beyit 
de buna örnektir: 


1 Şöyle ki; Tevrat, İncil ve diğer kitaplar yabancı dillerde oldukları halde nasıl Kur'ân'ın içeriğini barın- 
dırıyor, ilgili mazmun itibariyle -bir bakıma- Kur'ân ile eşitlenebiliyor ise, Kur'ân'ın Farsça, Türkçe 
vb. yabancı dillerdeki şekilleri, yani Kur'ân tercemeleri de Kur'ân olarak nitelenebilir. Ve namazlarda 
okunabilir. (Bu görüş gene/ kabul görmemiştir.| 

2  Âsım/Hafs kıraatinde âyet, ps şeklinde merfü' olmakla birlikte, müfessir /#4e4ebum kıraatini delil 
getirmektedir. 
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(Erkek eşek suya doğru) gitti ve dişisini öne geçirdi. 
Korkup kaçan dişisini öne almak erkek eşeğin bir özelliğidir.! 


(1743) İfade #alemehü şeklinde Tâ ile de okunmuştur. 


(1744) “İsrâiloğulları âlimleri” Abdullah b. Selâm (v. 43/664| ve diğerleri- 
dir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Kendilerine Kur'ân okunduğu zaman, 
“Buna iman ettik, çünkü Rabbimizden gelen gerçektir o... Şüphesiz biz ondan 
önce |de aynı gerçeğe teslimiyet gösteren kişilerdik.” demekteler.” (Kasas 28/53) 


(1745) Şayet “Mushafta nasıl | şal8 şeklinde, Elif'ten önce Vav ile ya- 
zılmıştır?” dersen şöyle derim: Elif'i Vav'a doğru eğenlerin lehçesine göre 
yazılmıştır; | N «5 Sl «ö Şueli kelimeleri de bu lehçeye göre yazılmıştır. 


198. Şayet Biz onu Arapça bilmeyen birine indirseydik 


199. de, bunu onlara o okusaydı, (Arab'a yabancı dilden bir kitap 
hâ” diyerek) ona iman etmezlerdi. 


(1746) e-Atem, açık konuşamayan, konuşmasında kekrelik ve ace- 
milik olan kişidir. e-4 cem? de buna benzer; ancak nispet Yâssı eklenmekle 
mâna daha kuvvetli hale gelmiştir; nitekim Hasan-ı Basri |v. 110/728) e/-4 ce- 
miyin şeklinde okumuştur. (Araplar,| biri Arapça dışında bir dilde konuş- 
tuğunda onu anlamıyorlar ve ona acem ve a cemi diyerek onu, açık ve net 
konuşamayan kimseye benzetiyorlardı. Sesi bulunan yırtıcı hayvan, kuş vb. 
tüm hayvanlara da acem diyorlardı. Humeyd şöyle demiştir: 


Bir yabancının sesini işitmeye müştak herhangi bir Arap da (görmedim 


kendim gibi|!.. 


200. Biz onu mücrimlerin kalbine bir kez böyle soktuk (yani, onu 


baştan inkârla karşıladılar) ya, 
201. artık, o can yakıcı azabı görene kadar ona iman etmezler. 


(17471 â5Sİ& soktuk, yerleştirdik demektir. Mana şudur: Biz bu 
Kur'ân'ı bir Arap'a apaçık bir Arapça ile indirdik; onu işittiler, anladılar, 
ne kadar fasih olduğunu, benzeri sözlerle kendisine mu'âraza edilemeyen 
bir mu'cize olduğunu kavradılar. Daha evvel indirilen kitapları bilenlerin, 
bu kitabın ineceğiyle ilgili müjdeler, kitabın kendisine indirileceği kişinin 
nitelikleri ve bu kitaplardaki özellikleri konusundaki ittifakları da buna 
eklendi; (kadim kitaplar) Kur'ân'daki mâna ve kıssaları ihtiva etmekte idi; 


I O İkdâm müzekker olmakla birlikte, £47e4in müennes olması. 
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böylece bu |Kur'ani içeriğin), iddia ettikleri gibi efsane/mit olmayıp Allah katın- 
dan olduğu ortaya çıktı. Buna rağmen, iman etmediler; bile bile inkâr ettiler ve 
onu kâh şiir, kâh sihir diye adlandırdılar; “Muhammed'in sağdan soldan alarak 
oluşturduğu uydurma bir şey!” dediler. “Biz Kur'ânı” -Kur'ândakine benzer 
bir yazım ortaya koyabilmeyi bırakın doğru dürüst Arapçası bile olmayan- “bir 
yabancıya indirmiş olsaydık ve o bunu onlara,” kendisi ile meydan okunan, 
fasih, âciz bırakıcı (xxxviz) bir metin olarak “okusaydı”, şu an inkâr ettikleri gibi 
yine inkâr ederler, inatçı inkârları için yine bir bahane bulurlardı, ona mutlaka 
sihir derlerdi. Allah Teâlâ daha sonra şöyle buyurdu: “Biz onu (kalplerine) bir 
kez böyle soktuk ya...” Yani Kur'ân'ı onların kalbine böyle bir sokuşla soktuk, 
böyle yerleştirdik ya... Kur'ân'ı hâl ve sıfatı bu olan Jkat'i ve inatçı| bir inkâr ve 
tekziple onların kalbine koyduk ya... Artık bunlara ne yapılırsa yapılsın, ne 
kadar mahirane anlatılırsa anlatılsın, hangi plân ve program yapılırsa yapılsın, 
Kur'ân'ı bile bile inkâr edip yadırgamalarını değiştirmenin yolu yoktur! Tıpkı 
şu âyette buyrulduğu gibi: “Şayet sana kâğıda/deriye yazılı bir kitap indirseydik 
ve ona bizzat elleriyle dokunsalardı, inkârcı nankörler mutlaka şöyle derlerdi: 
Bu, apaçık bir büyüden başka bir şey değil!” (En'âm 6/7) 

(1748) Şayet “Allah, birinin kalbine yalanlama özelliğini sokmayı nasıl kendi 
zâtına isnat edebilmiş?” dersen şöyle derim: Bununla, Kur'ân'ın yalanlanan bir 
şey olarak son derece güçlü biçimde kalplerine yerleştiğini; yani onu orada Al- 
lah'ın sabitlediğini ve fıtrat ve yaratılışlarına iyice yerleşmiş fadeta Allah'tan gelen| bir 
nesne konumuna getirdiğini anlatmak istemiştir. Dikkat edilirse, /4we #ecb1/”” 
aleş-şuhh' (O, yaratılıştan cimridir.) derler. Bununla, cimriliğin onda kalıcı bir 
karakter olduğunu kastederler; çünkü doğuştan gelen özellikler sonradan kaza- 
nılanlardan daha sabittir. Bunun delili de “ona iman etmezler” diyerek, mücrim- 
lerin Kur'ân'a iman etmemelerini fAllah'a değil) insanlara isnad etmiş olmasıdır. 

(1749) Şayet “Artuk ona iman etmezler” ifadesinin “Biz onu mücrimlerin 
kalbine bir kez böyle soktuk ya... ifadesi karşısındaki konumu nedir?” dersen 
şöyle derim: Açıklayıcı ve özetleyici konumundadır; çünkü Kur'ân'ın, yalanlan- 
mış ve bilerek inkâr edilmiş” vaziyette kalplerinde bulunduğunu açıklamak için 
getirilmiştir. Nitekim ardından, yalanlama ve inkârlarının, tehdidiln gerçekleşti- 
ğini) görünceye kadar devam edeceği mânasını pekiştiren bir ifade getirilmiştir. 
Bunun (yani “o can yakıcı azabı görene kadar ona iman etmezler” ifadesinin) hâl olması da 
mümkündür, yani Kur'ân'ı onların kalbine iman edilmemiş bir halde soktuk. 


202. O (azap) ise farkında değillerken, aniden gelir kendilerine! 


203. Ve o zaman, “Bize biraz mühlet verilemez mi?” derler... 
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204. Şimdi, hâlâ azabımızı çabuklaştırmak istiyorlar mı? 
205. Ne dersin; Biz bunları yıllarca yaşatsak da 
206. sonunda o tehdit edildikleri şey başlarına gelse, 


207. onca yaşatılmış olmaları onlara bir fayda (sağlar mı? Elbette) 
sağlamaz. 


(1750) Hasan-ı Basri (v. 110/728) Tâ ile /2-2etiyehüm okumuştur; yani “o 
kıyamet sdafi” Tansızın gelir kendilerine) > lük ifadesini del bağteten şeklinde hare- 
keli olarak okumuştur. Übeyy b. Kâ'b'ın (w. 33/654) mushafında ise ve yeravhu 
beğtef” şeklindedir. Şayet “Aniden gelir kendilerine! Ve o zaman, (“Bize biraz 
mühlet verilemez mi”) derler.” âyetinde iki ifadenin birbirinin ardından gerçekleş- 
miş olmasının anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı, “azabın gö- 
rülmesi”, aniden gelmesi” ve geciktirilmesi yönünde dua edilmesi” fillerinin 
bir arada olması değildir; aksine, işin şiddeti konusunda bunlar arasında bir 
düzen oluşturmaktır. Adeta şöyle denmektedir: Bunlar azabı görünceye kadar 
Kur'ân'a iman etmezler; ama bundan da şiddetli olan, azabın onlara aniden 
ulaşacak olmasıdır. Bundan daha ağır olan şey ise onların azabın ertelenmesine 
yönelik istekleridir. Bunun örneği, öğüt verdiğin kimseye şöyle demendir: İ7 
esete makatekes-sâlihüne fe-makatekâ'lâh (Kötülük yaparsan sâlihler sana buğ- 
zeder; Allah'ın da hışmına uğrarsın)! Cümleyi bu şekilde kurmakla, Allah'ın 
hışmının sâlihlerin buğzundan sonra gerçekleşeceğini kastetmiş olmazsın. Bi- 
lakis, maksadın, kötülük yapan açısından işin ne kadar şiddetli olduğunu vur- 
gulamak, bu kötülük sebebiyle sâlihlerin öfkesinin meydana geleceğini ama 
onların öfkesinden daha kötü olanın, Allah'ın hışmı olduğunu ifade etmektir! 
Sümmenin de bu mevkide kullanıldığını, onun yerine geldiğini görürsün. 


(1751) “Şimdi hâla azabımızı çabuklaştırmak istiyorlar mı?” ifadesi yadırga- 
ma ve alayla karışık bir susturmadır. Anlamı, kendisiyle karşılaştığında mühlet 
ve erteleme isteyeceği (dehşetli) bir azaba maruz kalacak -fakat olumlu bir cevap 
alamayacak- biri (şu an) nasıl azabı çabuklaştırmak ister?! Bununla, azabın erte- 
lenmesini isteyenlerin o günki kınanmaları aktarılıyor da olabilir; buna göre, 
“azabın çarçabuk gelmesini isteme” ifadesi geçmiş zamandaki bir olayın anlatı- 
mı olur. İfadenin sonrayla bağlantılı bir başka şıkkı daha vardır ki o da azabın 
hemen gelmesini istemelerinin, onun olmayacağına, onlara ulaşamayacağına ve 
uzun seneler boyunca güven ve huzur içinde yaşayacaklarına olan inançlarıdır. 


1 çö fiilinde zamirin neden müennes olduğunu açıklıyor. 
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İşte, Allah Teâlâ; şımararak, kibirlenerek, alay ederek ve uzun Ive boşl eme/le- 
rine güvenerek mi Bizim azabımızı çabuklaştırmak istiyorlar?! buyurmuş ol- 
makta; sonra şöyle demektedir: Farzet ki inandıkları gibi uzun ömürlü ola- 
caklar ve refah içinde yaşayacaklar, ama sonra o tehdit başlarına geldiğinde, 
geçirdikleri uzun ömür ve güzel yaşam onlara hiçbir fayda vermeyecek! 


(1752) Meymün b. Mihran'dan (vw. 117/735) rivayet edildiğine göre ta- 
vafta Hasan-ı Basri (v. 110/728) ile karşılaşmış, onunla karşılaşmayı çok isti- 
yormuş, ona, “Bana öğüt ver.” deyince kendisine bu âyeti! okumak dışında 
hiçbir şey söylememiş. Bunun üzerine Meymün demiş ki: “Muazzam bir 


öğüt verdin, hem de çok beliğ bir şekilde...” 
(1753) löyata ifadesi) ymte ün şeklinde cezimli olarak da okunmuştur. 


208-209. Biz, öğüt veren bir uyarıcısı olmaksızın hiçbir şehri helâk 
etmemişizdir! Zalim değilizdir... 


(1754) ögğ4 onları uyaran elçilerdir. 


(17551 Şayet “laa SS Liz Yı 3 Bİ ya lal Uş (Biz, hiçbir şehri bili- 
nen bir yazgısı ii helâk etmedik.” (Hicr 15/41) âyetinde Yı'dan sonra 
Vav atılmadığı halde, burada (5 49084 (gi Ya i38 he ESİRİ 63) neden atılmış?” 
dersen şöyle derim: Aslolan, Vav'ın atılmasıdır; çünkü cümle & 5'nin sıfa- 
tıdır. Vav eklendiğinde bu, tıpkı çeis pi & in (Kehf 18/22)2 âyetindeki 
gibi, sıfat - mevsuf birlikteliğini pekiştirmek içindir. 


(17561 (5553 kelimesi #ezkira?*” (öğüt verip durmak) anlamında mansüp- 
tur. Bu3, ya enzera ve zekkera fiillerinin birbirlerine yakın anlamlar içermesin- 
den dolayıdır -ve adeta müzekkirüne tezkirat“” (öğüt verip duran bir öğütçülsü 
olmaksızın|) denmektedir- ya da münziründaki zamirden hâl olduğu içindir ve 
münzirüne zevi tezkirat” (öğüt sahibi bir öğütçülsü olmaksızın|) demektir. Veya 
(6531 mef'ülün leh konumundadır; “nasihat etmek ve öğüt vermek için uya- 
rırlar” anlamındadır. Ya da mahzüf bir mübtedânın haberi olarak merfü' olup 
“Ki bu, bir öğüt vermedir.” anlamında bir ara cümledir. Veya “öğüt sahibi 
uyarıcılar” anlamında sıfattır. Yahut “Öğüt vermede derinleştikleri ve gerekeni 
fazla fazla yaptıkları için öğüdün bizzat kendisi” kılınmışlardır.” anlamındadır. 


I “Nedersin; Biz bunları yıllarca yaşatsak da sonunda o tehdit edildikleri şey başlarına gelse, onca yaşatıl- 
mış olmaları onlara bir fayda (sağlar mı? Elbette) sağlamaz.” (Şu'arâ 205-207) 

2 “(Ashâb-ı Keh£) sekizincileri köpekleri olan yedi kişidir.” 

3 Yani inzârın masdarının /ezkira4” şeklinde başka bir kökten gelmesi. 


GL 


Şey le YS aliil haşa hdi Kögİzeskiş Giad) Gir Ul 
gizi BB e yesiğ çeşni ye Özlü SAYI Ğİ a Gİ ii lag 
eçeşilar Ob gayler İğb ya önle > eğri le İİ ip e 

öelil çen Üy ll â yel Sİ lee yi Üye yes (veri 
LAL EBE Sİ 20 yaza İla AYI ola öğYU le oo el lar va İl 

Aİ 0 gaz) 5 3 (vorl 

(03312 Gİ YL Zİ iye ESİRİ Uğy-roa 

KGM ES 3 4575öğ-v sa 

esya he t03)dö) (vosj 

gi liz İğ ça EYİ aş lez ye gi eze ES ls öb (wool 
de EY El Se ei (elaziğ YE a ESİRİ 3 sd 
US b ya yali dial koy ASİE vi) 03 la Aka Al öY oil 
rr sl (İS öleli Akçal ali 

GİS colylün 553 İİ OY Ul Sİ ae yam (655) İvonl 
Ş3 çissin Gİ LOŞ lll ya İl Ul SA 4 Se iki 
3İ 5 Sila akel İV özgü eğil içme de İİ gri Yl Si 
LO gi SALAN el Alezi y 66 SD oda! çeş ei yele lil dedeyi 


Agi çpilibla EŞİN b eğil Y 453 | zlar gl 165 ab Öğ yla imei 


1017 


1018 


20 


25 


ŞU'ARÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


Diğer bir açıklama da zikrânın 4Siİ (helâk etlmelmişizdir) ifadesiyle irti- 
batlandırılarak, onun mef'ülün lehi olmasıdır ve anlam, “Biz, zulmeden bü- 
tün kavimleri kendilerine uyarıcılar gönderip, delillerle ilzâm ettikten sonra 
başkalarına öğüt ve ibret olsunlar diye helâk etmişizdir ki onlar öncekilerin 
isyan ettiği gibi isyan etmesinler; za/im değiliz ki zulmetmeyen bir kavmi 
helâk edelim!” şeklindedir. Esas alınması gereken görüş budur. 

210. Bunu (Kur'ân'ı) şeytan'lar indirmemiştir. 

211. Bu, hem onların kârı değildir; hem de buna güçleri yetmez; 

212. çünkü onlar (vahiyleri) işitmekten uzaklaştırılmışlardır. 


(1757) Müşrikler “Muhammed kâhindir, ona indirilenler de şeytanla- 
rın kâhinlere indirdiği türden şeylerdir!” diyorlardı. İşte bu âyetle, böyle 
bir şeyin şeytanlar için mümkün olmadığı, buna güçlerinin yetmeyeceği 
belirtilerek yalanlanmış oldular; çünkü şeytanlar $//aplarla' kovulmakta, 
gök'tekilerin konuşmalarını dinlemekten men edilmektedirler. 


(1758) Hasan-ı Basri W. 110/728) şeyâfün şeklinde okumuş; kelimenin so- 
nunu yebrin ve filistin kelimelerinin sonu gibi kabul ederek, i'râbın Nânda mı 
yoksa ondan önceki harfte mi ortaya çıktığı konusunda bir tercihte bulunmuş 
ve upkı Arapların yebr/n” - yebrüne ve filistin" - filistüne derken serbest davran- 
dıkları gibi, o da şey4/in” - şeyâtüine demekte serbest hareket etmiştir. Bu kıraatin 
hakkı, kelimenin “helâk olmak” anlamındaki eş-şey4//4/” kökünden türetilme- 
sidir; bu kökün bâtıl anlamında olduğu da söylenmiştir. Ferrâ'nın (v. 227/822) 
“Üstad eş-şeyâtüne şeklindeki okuyuşunda hata etmiştir, zira Nân'u iki heceli bir 
kelimenin Nün'u? zannetmiştir.” dediği, Nadr b. Şumeyl'in de bunun üzerine 
“Accâc ve Ru'be )gibi şairlerlin sözleriyle delil getirmek caiz oluyor da, Hasan ve 
arkadaşının -yani Muhammed b. es-Sümeyfa'ın- sözüyle delil getirmek neden 
caiz olmuyor?!” dediği nakledilmiştir. Kaldı ki biz, bu iki zatın, kıraatlerini asla, 
(önceki üstadlardan| işitmeden okumadıklarını biliyoruz. 


I  Şhapların, yani göğü süsleyen yıldızların cinlere fırlatılması, sadece Tefsir ilmi açısından değil, Kelâm, 
Felsefe vb. İlâhiyat disiplinleri açısından da gerçek bir mesele olup, ilgili ayetlerin zahiren anlaşılması 
sorunlar çıkarmaktadır. Bu ayetlerde anlatılan şudur: Sadece Kur'ân-ı Kerim değil vahiy mekanizması 
da Allah'ın mutlak koruması altındadır; yani Kur'ân'ın kaynağı koruma altında olup, vahiy Allah'tan 
Peygamber'e tamamen kendisi olarak ve hiçbir şeytani gücün etki edemediği şekilde kat'i, tam ve net 
olarak iletilmektedir. Kur'ân'ın vahyedilmesi ile birlikte, artık kâhinlerin, 'arrâfların, astrolog ve med- 
yumların göklerden bilgi |çlaldıklarına dair iddialar boşa çıkmıştır, bâtıldır. Vahiy zincirinin son ve en 
parlak halkası olan Kur'ân-ı Kerim'den sonra artık hiç kimse, “Bana göklerden bilgi geliyor!” diyemeye- 
cektir. Derse şarlatan muamelesi görecektir. 

2 Yani cem-'i müzekker sâlimlerde çoğul ifade eden Vav ve Yâ'dan sonraki Nün zannetmiştir. Oysa bu 
Nün, şeytân kelimesinin asli bir harfidir ve i'râb Vav üzerinde değil, Nün üzerindedir. Zemahşeri, 
“Hasan-ı Basri kıraatine göre şeyâtüne kelimesinin “helâk olmak” anlamındaki eş-şey44/a/“ kökünden tü- 
retilmesi gerekir.” derken işbu işkâle cevap vermektedir. 
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213. O halde, Allah ile beraber bir başka tanrıya daha dua etme; 


yoksa azaba uğratılanlardan olursun! 
214. Sen en yakın aşiretini uyarmaya bak. 


(1759) Böyle bir şeyin (Peygamberden sadır) olmayacağını bilmektedir; fa- 
kat ihlâs ve takvasını arttırmak için onu hareketlendirmek istemektedir. 
“Şayet (o elçi) bazı sözler uydurup da Bize mâl etmeye kalksaydı...” (Hâkka 


69/44) ve “Sana indirdiklerimizden şüphe ediyorsan...” (Yânus 10/94) âyetle- 
rinde buyurduğu gibi, bunda diğer mükellefler için bir /544f vardır. 


(1760) Bu iki şekilde açıklanabilir: İlk yorum, Peygamber'in (s.a.), kavmini 
en yakınındakilerden başlayarak uyarmakla memur olmasıdır; yani kendileriyle 
başlanmaya en lâyık olanlarla, sonra yakınlıkta bunları izleyenlerle uyarması; 
(hâsılı) akrabalarını diğer insanlardan önce uyarmasıdır. Nitekim Mekke'ye gir- 
diğinde Peygamber'in (s.a.) şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Cahiliye dönemin- 
deki her türlü riba şu iki ayağımın altındadır. Kaldırdığım ilk faiz de (amcam?) 
Abbas'ın ribasıdır.” (75x524, “Tefsiru'l-Kur'ân”, 9| İkinci yorum, akrabanın akraba- 
ya gösterdiği şefkat ve merhameti yakınlarına göstermemekle ve uyarı ve tehdit- 
te onlara karşı toleranslı davranmamakla memur olmasıdır. Rivayete göre âyet 
inince Peygamber (s.a.), Safa'ya çıkmış; en yakın akrabasına, en yakınından baş- 
layarak en uzağına kadar seslenip şöyle demiştir: “Ey Abdulmuttalip oğulları! 
Ey Hâşim oğulları! Ey Abdümenâf oğulları! Ey Peygamberin amcası Abbas! Ey 
Allah Resulünün halası Safiye! Benim malımdan dilediğiniz kadar isteyebilir- 
seniz ama sizin için A/2/ katında hiçbir şey yapamam!” (Buhari, “Tefiiru'l-Kur'ân”, 
26) Rivayete göre Peygamber, o gün kırk kişi olan Abdulmuttalip oğullarını bir 
kuzu bacağı ve büyük bir süt kabı etrafında toplamıştı; kuzu etinden yiyor, ka- 
dehlerle süt içiyorlardı. Gece yarısına kadar yemişler, içmişlerdi... Sonra onları 
uyardı ve “Ey Abdulmuttalip oğulları! “Bu dağın arkasında size hücum edecek 
bir ordu var?” desem bana inanır mısınız?” dedi, onlar “Evet!” deyince, “İşte ben 
sizleri büyük bir azapa karşı uyarıyorum!” dedi. Rivayete göre “Ey Abdulmut- 
talip oğulları! Ey Hâşim oğulları! Ey Abdümenâf oğulları! Kendinizi ateşten 
kurtarmaya bakın! Ben size hiçbir şekilde yardımcı olamam.” demiş, sonra şöyle 
demişti: “Ey Ebü Bekr'in kızı Âişe! Ey Ömer'in kızı Hafsa! Ey Muhammed'in 
kızı Fatıma! Ey Muhammed'in halası Safiye! Kendinizi ateşten kurtarmaya ba- 
kın!.. Sizin için hiçbir şey yapamam!”? 


I Yani ilk bakışta anlaşılamayan bir incelik, Peygamber'e yasaklıyormuş gibi konuşarak aslında mükellef- 
leri konu almak. 

2 Yani faizden nemalanmayı ilkin kendi akrabama yasaklıyorum! 

3. İşin içine Âişe ve Hafsa'nın dâhil edildiği rivayetler, âyetin içeriğini ilgilendirse de, 75245 ile bağlantılı olamaz. 
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215. Sana uyan müminlere karşı alçakgönüllü ol. 


216. (Kâfirler) sana karşı gelirlerse “Şüphesiz, ben sizin yaptıklarınız- 
dan uzağım.” de. 


(1761) Kuş, iniş için alçalmak istediğinde kanadını kırar ve indirir; uç- 
mak için yükselmek istediğinde ise kanadını kaldırır. İşte, kuşun alçalma 
esnasında kanadını çekmesi, alçakgönüllülük ve nezaketi ifade eden bir de- 
yim haline gelmiştir. Bazılarının şu sözü de buna benzer: 


Kanatlarını indirlip alçakgönüllülük göstermekle meşhursun sen, 
kanat yükseltlerek kibirlenJme! 


Alçakgönüllü iken, daha sonra kibirlenmesini yasaklıyor. 


(1762) Şayet “Resule uyan mümindir, mümin de Resule uyandır. Bu 
durumda “Sana uyan müminlere...” demenin anlamı nedir?”! dersen şöyle 
derim: Bu iki şekilde açıklanabilir. İlki, bunların, iman etmedikleri halde 
-iman etmek üzere olduklarından dolayı- 'mümin diye isimlendirilmiş ol- 
malarıdır. (İkincisi), mümin derken diliyle tasdik edenleri kastetmesidir ki 
bunlar iki sınıftır: Tasdik ederek, Peygamber (s.a.)'in getirdiklerine uyan 
sınıf ve kendilerinde tasdikten başka bir şey bulunmayan sınıf. Ayrıca, bun- 
lar ya münafıktır ya da fâsıktır; münafık ve fâsığa alçakgönüllülük gösteril- 
mez. (“Sana uyan müminlere...”) ifadesi, “aşiretinden ve diğerlerinden mümin 
olanlara” anlamındadır; yani kavmini uyar, şayet sana uyup itaat ederlerse 
onlara alçakgönüllülük göster; yok, isyan edip sana uymazlarsa onlardan da 
onların Allah'a şirk koşma ve benzeri eylemlerinden de uzak dur! 


217. Ve o “mutlak izzet sahibi” merhametliye (Aziz, Rahim) güvenip 
dayan. 


218. Çünkü O görmektedir seni, yalnız başına| kıyâma dururken; 
219. alnı secdeliler arasında tasarruf ederken... 


220. O'dur gerçekten işiten; “mutlak ilim sahibi” (Semi', Alim). 


I Abese 80/1-16, Kehf 18/28-29 ve En'âm 6/52-54 gibi âyetlerden de anlaşıldığı kadarıyla, burada Pey- 
gamber'in, kendisine 74454 eden, himayeye muhtaç alt tabakadan insanlarla ilişkisi konu edilmektedir. 
Âyetin nüzül döneminde iman dairesi içerisindekiler, iki sınıftı. (i) Ebü Bekr gibi kendi kendine yeten 
nispeten varlıklı kişiler ve (ii) Peygamber'in yanından ayrılmayan işçi, köle vb. sosyal gruplara mensup 
kimseler. “Müminler” ifadesi her iki grubu da kapsıyorsa da “tâbiler” ikinci gruptakileri ifade etmek- 
tedir. Peygamber (s.a.) işbu tâbilerine alçakgönüllülük göstermeye, onlara kol kanat germeye, bunlarla 
birlikte durmaya sabretmeye teşvik edilmektedir. Müfessirin, işkâli açıklarken söylediğinin aksine, âye- 
tin nâzil olduğu dönemde, “müminler” açısından /4s7k ve münafik olguları yoktur; imanda sebat göste- 
remeyenler direkt 574/444 etmekte idiler. “Sana karşı gelirlerse” ifadesinde zamir değişmiş, müminlerden 
kavme geçilmiştir. V2//4h/u/-muvajfık. / ed 
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(1763) “TAllah'al güvenip dayan” ki gerek bunlardan gerekse bunların dı- 
şındakilerden isyan edenlere karşı sana yetsin. Tevekkül, kişinin, eylemini o 
eylemin gerçek sahibine, fayda ve zarar vermeye gücü yeten kişiye bırakma- 
sıdır. Demişlerdir ki: Tevekkül sahibi, aniden başına bir iş geldiğinde, bunu 
başından Allah'a isyan anlamına gelen bir şeyle savuşturmaya uğraşmayan 
kişidir. Buna göre insan, bir sıkıntıyla karşılaşıp sonra da ondan kurtulmak 
için birinden yardım istese tevekkül sınırından çıkmış olmaz; çünkü ken- 
disine gelen sıkıntıyı Allah'a isyan anlamına gelen bir şeyle savuşturmaya 


uğraşmamıştır. 


(1764) Medine ve Şam ehlinin mushaflarında /€-#evekkel lo halde, güvenip 
dayan) şeklindedir. Nâfi' ve İbn “Âmir de bu şekilde okumuştur. Atıf konu- 
sunda iki ihtimal vardır; ya (ös (Şu'arâ 26/216) ifadesine ya da 5 Yö'ya (Şu'arâ 
26/213) atfedilmiştir. 


(1765) “Ve” izzetiyle senin düşmanlarını ezen “o mutlak izzet sahibi”ne, 
onlara karşı sana rahmetiyle yardım eden “merhametliye...” Resulüne karşı 
“merhametli” oluşunu bildirmesinin ardından Allah, ona merhamet etmesi- 
nin sebeplerinden birini getirmiştir ki o da gece yarısı sürekli kıldığı 42hecc/# 
namazı idi; ayrıca, “Bakalım, Allah'a nasıl ibadet ediyorlar? Âhiret için neler 
yapıyorlar?” diye ashabından teheccüde kalkanların haline -onlar fark etme- 
den- vâkıf olmak için onların arasında gidip gelişi idi. Nitekim anlatıldığına 
göre, gece namazı farziyeti kaldırıldığında Peygamber (s.a.), onların iyiliği için 
yanıp tutuştuğundan, taat işleme ve hasenâtı çoğaltma adına sahabilerinden 
ne gibi eylemler sadır olduğunu görme hırsıyla onların evlerini dolaşmıştı da, 
arı kovanındaki uğultu gibi Allah'ı zikredip, Kur'ân okuduklarını görmüştü. 


(1766) “Alnı secdeliler”den maksat namaz kılanlardır. (“Çünkü O gör- 
mektedir seni, kıyâma dururken” ifadesinin) insanlara cemaatle namaz kıldır- 
mak üzere kalktığında Allah seni görür, mânasında olduğu söylenmiştir. 
Peygamber'in, alnı secdeliler arasında #24k4//p etmesi, onlara imam ol- 
duğunda onları kıyam, rükü, secde ve oturuşa yönlendirmesidir. Riva- 
yete göre Mukâtil (v. 150/767), Ebü Hanife Rahimehullâha “Kur'ân'da 
cemaatle namaz hakkında bir şey bulabiliyor musun?” diye sormuş; 
o, “Aklıma bir şey gelmiyor... demiş; fakat daha sonra ona işbu âye- 
ti okumuş. İfadenin anlamı şöyle de olabilir: Dini işlere dair hiçbir ça- 
lışman, secde edenler arasındaki hiçbir tasarrufun O'na gizli kalmaz; 
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çünkü “O” senin söylediklerini “işitmekte,” ettiğin niyeti de yaptığın ameli 
de “bilmektedir.” 72£4//bun, Peygamber'in gözünün arkada namaz kılan 
kişilere gidip gelmesi anlamında olduğu da söylenmiştir. Nitekim Pey- 
gamber'in (s.a.) “Rükünuzu ve secdenizi tam yapın! Allah'a ant içerim ki, 
rükü ettiğinizde de, secde ettiğinizde de arkamdan sizi görüyorum!” (Buhari, 
“Ezân”, 72) dediği rivayet edilmektedir. İfade, ve yukallibuke (seni çevirir) 
şeklinde de okunmuştur. 

221. Ben size, 'şeytan'ların kime indiğini haber vereyim mi? 

222. Ne kadar günahkâr palavracı varsa onlara inerler; 

223. (Mele-i A'l&'yal kulak kabartarak... ki çoğu yalancıdır! 

(17671 “Günahkâr palavracılar” Şık, Setih, Müseylime, Tuleyha gibi kâhin- 
ler ve yalancı peygamberlerdir.! “Kulak kabartarak...” Bunlar da şeytanlardır; 
kovularak engellenmeden önce Me/e-; A /âyı dinliyorlar; gayble ilgili muttali 
oldukları bazı konuşmaları kaçırıp, bunları kendi dostlarına üfürüyorlardı. “Ki 
çoğu,” onlara üfürdükleri bilgiler konusunda “yalancıdır;” çünkü onlara, işit- 
medikleri şeyleri duyuruyorlardı. (gali öyâkl ifadesinin, “dostlarına se/41, yani 
meleklerden işittiklerini #/aş#r:yonlar” anlamında olduğu da söylenmiştir. Şu 
da söylenmiştir: İfade, “şeytanlara palavracıların kulak verdiği ve onların kendi- 
lerine fısıldadıklarını aldıkları” anlamındadır. Ya da “şeytanlardan duyduklarını 
insanlara öğrettikleri” anlamındadır. Palavracıların çoğu yalancıdır; zira şeytan- 
ların kendilerine bir şey üfürmediği süreçte, kendi uydurdukları şeyleri onlara 
nispet etmektedirler! Zaten, görürsün ki verdikleri hükümlerin çoğu uydurma 
ve asılsızdır. Hadiste şöyle buyrulmuştur: “Cin (Mele-i A 74'dan) bir kelime alıp ka- 
çar ve onu dostlarının kulağına £arr eder; ederken de ona 100 tane yalan katar!” 
(Buhâri, “Edeb”, 117) “Kulağına karr etmek” akıtmak demektir. 

(17681 Şayet “Ti.LElNi İ58 54 JE ifadesinde) soru edatı cümlenin başında ol- 
duğu halde, istifham anlamı ;çeren menin önüne nasıl harf-i cer getirilebilmiş? 
Dikkat edersen, 2/4 e zeyd” merarte demez de, e alâ zeyd” merarte dersin?” der- 
sen şöyle derim: “İçermek” demek, ismin isim ve harf olmak üzere iki mânayı 
birden içermesi demek değildir. Bunun anlamı şudur: İfadenin aslı e yzendir; is- 
tifham harfi hazfedilmiştir. Tıpkı aslı e /e/ olan kelimeden Hemze'nin atılıp 4e/ 
olması gibi, hazif üzere kullanıma devam edilmiştir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


I  Buâyetin yaklaşık 20 yıl sonra ortaya çıkacak bu gibi şahıslarla ilgili nâzil olması zordur. Burada aksine, 
ilk dönemki şair, büyücü ve kâhinlerden söz edilmektedir; yani ellerindeki “medya” gücünü Kureyş 
kâfirleri yararına kullanan, yani Peygamber (s.a.) aleyhinde propaganda yapan 'şeytan'lardan... 
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Tepelik arazinin dibini gördük mü biz? 


O halde sen de, menin önüne harf-i cer getirdiğin zaman, harf-i cerden 
önce -içinden- bir Hemze takdir et. Tıpkı e 4/4 zeydin merarte (Zeyd'e mi 
uğradın?) dediğin gibi, (âyette del sanki e 4/4 men #enezzelüş-şeyâtinu (Şey- 
tanlar kime iniyor) demiş olursun. 


(17691 Şayet “ö âiş'nin i'râbdaki konumu nedir?” dersen şöyle derim: 
Hal olarak mansüp konumda olması caizdir; yani “kulak kabartıcı olarak 
inerler.” Veya * SĞİ pF ifadesinin sıfatı olarak cer konumundadır; çünkü NU 
SĞİJ çoğul anlamındadır. Yahut cümleye onunla başlanıldığından dolayı, bir 
mahalli olmaması da caizdir; sanki “Palavracılara niçin inerler?”! denmekte; 
“Şöyle şöyle yaparlar.” diye cavap verilmektedir. 


(1770) Şayet “Bunların tamamının palavracı olduğuna hükmedildikten 
sonra nasıl *Ki çoğu yalancıdır” denilebilmiş?” dersen şöyle derim: Palavra- 
cılar, palavrası fazla olan kimselerdir; ama bu onların palavradan başka bir 
şey söylemedikleri anlamına gelmez. İşte âyette, 'şeytanlardan naklettikleri 
konularda doğru söyleyen çok az sayıda palavracı olduğu, fakat çoğunun 
onlar adına uyduran kişiler ouz kast edilmektedir. 


1771) Şayet * be ŞE JR EŞİN SİSE G3 el 5 İş 
EAT J4 55 âyetleri benzer içeriğe sahip olmalarına rağmen niçin ayrı ayrı 
getirilmişler?2” dersen şöyle derim: Bunların arası onlarla aynı içeriğe sahip 
olmayan âyetlerle ayrılmış; böylece bunların içeriği ve anlattıkları hususlar 
tekrar tekrar getirilip tazelenmiş ve bununla, “bu âyetlerin, hakkında nâzil 
olduğu mâna'nın, bunlara karşı gelmelerinden dolayı Allah'ın “iğrenmesi'ni 
arttıran mânalardan olduğu gösterilmiş olmaktadır. Örneği: Biri, öyle bir 
konudan bahsediyor ki zihninde (hepl o konu bulunmakta, ona önem ver- 
mekte ve büyük özen göstermektedir. Görürsün ki, tekrar tekrar konuya 
dönmekte, ona dönmekten kendini alamamaktadır. 


224. Şairlere ise azgınlar uyar. 


11772) el a3 5 mübtedâ, ö44Ğİİ £ KAZ da onun haberidir. Anlamı şudur: 
uyduran, yalan söyleyen, boş konuşan, haksız yere hicveden, kişilerin haysi- 
yetiyle oynayan, nesepleri kötüleyen, kadınlarla ilgili şiir söyleyen, cilveleşen, 
caka satan, övülmeyi hak etmeyen kimseleri öven şairlere sadece bu konuda 
onları onaylayan, onların sözüyle coşan azgınlar, aptallar ve ahlâksızlar uyar! 


I İstinaf cümleleri, mukadder bir soruya cevap niteliğindedir. 
2 Yani bu yüzl ifadelerinin tamamı aynı pasaj içerisinde bir arada gelmiş olsaydı, daha iyi olmaz mıydı? 
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“Azgınlar”ın (Müslümanları hicveden) hikâyeler anlatanlar olduğu da, Şeytanlar 
olduğu da, şu Kureyş şairleri olduğu da söylenmiştir: Abdullah b. ez-Zi- 
ba'râ, Hübeyre b. Ebü Vehb el-Mahzümi, Müsâfi' b. Abdimenaf, Ebü İzze 
el-Cumahi ile -Sakif kabilesinden- Ümeyye b. Ebi's-Salt. Bunlar “Ne var! 
Biz de Muhammed'in konuştuğu gibi konuşuruz!” diyor, Peygamber'i (s.a.) 
hicvediyorlardı. Kavimlerinin bedevileri de bunların etrafında toplanıp şiir- 


lerini ve hicivlerini dinliyorlardı. 


(17731 İsâ b. Ömer, zâhir bir fiilin açıkladığı gizli bir fiilin mef'ülü ola- 
rak ve$-şw an4 şeklinde nasp ile okumuştur. Ebü Ubeyd, bu zatın, genel- 
de mansüp okumayı sevdiğini söyler; nitekim —k£.İ| İGE (“hem de Jkendi 
ateşine) odun taşıyan hanımefendisi” (Mesed 111/4), &,Lli5 Gö 413 (“Erkek 
hırsız ve kadın hırsız...” (Mâide 5/381) ve GLİŞİ 5535 (“.. indirdiğimiz bir 
Süre(dir)” (Nür 24/1)) şeklinde okumuştur. 


» 


(1774) Yerba'uhum şeklinde şeddesiz ve yetba hum şeklinde Ayın'ı sakin 
olarak okunmuştur ki 4e4h' kelimesini (azu4 ve azd şeklinde okunabilen) .&e 
kelimesine benzetmiş olmaktadır. 


225. Görmüyor musun ki, bütün vadilerde şaşkın şaşkın dolaşıyor- 
lar (her alanda atıp tutuyorlar) 


226. yapmayacakları şeyleri söylüyorlar?! 


(17751 Vadi ve “vadiye dalma” kavramlarının zikredilmesi, şairlerin, 
düşüncedeki aşırılıklarına ve haddi aştıklarına bakmadan her konuda bilir 
bilmez atıp tuttuklarından kinayedir. İnsanların en korkağını Antere'ye, en 
cimrisini Hâtem-i (Tâf'yel tercih edecek kadar!.. Suçsuza iftira atıp, muttaki- 
yi fâsık sayacak kadar!.. 


(1776) Ferezdak'dan (wv. 114/732) nakledildiğine göre Süleyman b. Abdül- 


melik onun; 


İki yanıma sere serpe uzanmış vaziyette geceledi kızlar; 
mühürlerinin kilidini aça aça? geceledim ben de onların!.. 


ki: “Ey müminlerin emiri! Allah yapmadıkları şeyleri söylerler Işâirler| *âyetiy- 
le benden haddi savmıştır.” 


1 Bu, yerba'uhüdaki ba'uh olup, 2s kalıbında olduğundan, onun gibi 44/ ve bah şeklinde okunabildiği 
anlatılmaktadır. 
2 Yani bekâretlerini bozarak. 


GU 
gli e elek en illa eyebleli 2 kö) dagli Oğalali : kö 
pa 58 gla bla e e gla a öl ağ lin ği 
cl yeği Ng Maze İği Şa İlgli pilli kali Çİ gl iel iii yaş 

pala gla Ö yaa çe ği ye İİİ gl gez 

JAUAN önde fab yel İİ ld esi 33 (vw 
âlim (kai) Gİ İSİN İLE İş al > ale İĞİN OS sie sid 
ii AKİŞ ei A iss) (â3 ŞENİZ 

GRİ Zİ yal Ö kd Aİ e e) s ös İwvel 
» AZE 

Gözle a İS öç 3 pre 

ÇÖLÜ YU Ola e plağ-vr 

geilrela İyi yank İSİ lil kabe ila gali 55 vol 
İl gzl ka ii all İz öğglerez brell b gl gi Ya iş 
EN Nim Ğİ Niş Ol il le priz öze le 

tal yö game İİ AE öp Ölenler Öİ doza yes hvwaj 

İl Ğİ all Le ll Aİ 
sal ge İN ei İs he yl rl İİ leş vü 3 


özle YU özi çi 


1031 


1032 


20 


25 


30 


ŞU'ARÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


227. İman edip salih amel işleyen, Allah'ı çokça zikreden ve haksız- 
lığa maruz kaldıktan sonra Jşiiriyle) kendini savunan kimseler müstes- 
na... Zulümde ısrar edenler ise yakında görecekler, nasıl bir devrilişle 
devrileceklerini! 


(17771 Sürekli Allah'ı zikreden, daima Kur'ân okuyan ve şiirden daha çok 
bunları yapan sâlih, mümin şairleri istisna etmektedir. Bu, onlara şiirden daha 
cazip geliyordu; şiir söylediklerinde de onu, Allah'ın birliği ve O'na hamdü- 
sena, hikmet, vaaz, zühd, güzel ahlâk, Allah Resulünü, sahabeyi ve ümmetin 
sâlihlerini methetme için söylüyorlar; günaha bulaşmadıkları, mürüvvete ay- 
kırı mânalar içermeyen sakıncasız mazmunları dile getiriyorlardı. Hicivleri 
de kendilerini hicvedenlere cevap vermeye yönelik idi. Nitekim Allah Teâlâ 
“Allah, çirkin sözün alenen söylenmesini sevmez; haksızlığa uğrayanlarınki 
hariç...” (Nisâ 4/148) buyurmuştur ki bu da, “Dolayısıyla, size saldırana siz 
de aynı saldırı tarzıyla mukabele edin.” (Bakara 2/194) âyetinden dolayı, saldır- 
maksızın ve cevap niteliğini aşmaksızın gerçekleşir. 


(1778) Amr b. Ubeyd Rahimehullâh'dan W. 144/761) rivayet edildiğine 
göre Hazret-i Ali sülalesine mensup biri, kendisine “Gönlüm şiirle coşu- 
yor!” deyince, “Sakınca olmayan konularda şiir söylemekten seni alıkoyan 
ne?” demiş. 


(1779) Konu hakkında söylenecek şey şudur: Şiir, bir söz çeşitidir; gü- 
zeli güzel söze, çirkini kötü söze benzer. 


(1780) Âyette istisna edilenlerden kastın, Abdullah b. Revâha W. 8/6291, 
Hassân b. Sâbit (v. 60/680), iki Kâb -yani Kâ'b b. Mâlik (w 50/670| ve Kâ'b 
b. Züheyr (wv. 6/645)- ile Allah Resulü'nü savunan, Kureyş'in hicivci şairlerine 
karşı koyan kimseler olduğu söylenmiştir. Kâ'b b. Mâlik'ten rivayet edildiğine 
göre Resülullah (s.a.) ona şöyle demiş: “Hicvet şunları!.. Canımı elinde tutan 
Zâta ant içerim ki onlar için bu, ok atmaktan daha ağırdır!” Hassan'a da şöyle 
diyormuş: “Söyle! Rühu'l-Kudüs seninle beraberdir!..” (34/47, “Salât” 68| 


(1781) Allah Teâlâ süreyi öyle bir ifade ile sona erdirmiştir ki ondan daha 
ürperticisi, daha korkutucusu yoktur; işin ilerisini düşünenlerin kalbini ondan 
daha fazla yaralayan, işin arka-plânını düşünenlerin yüreğini ondan çok dağ- 
layan yoktur... Bu da “Yakında öğrenecek!” ifadesi ve bundaki etkili tehdit, 
“zulm edenler” ifadesi ve bunun mutlak bir şekildeki kullanılması; “nasıl bir 
devrilişle devrileceklerini” ifadesi ve bunun müphem olarak getirilmesidir. 
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ŞU'ARÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


-Allah her ikisinden de razı olsun- Hazret-i Ebü Bekr, Hazret-i Ömer'e 
halifelik sorumluğunu yüklediğinde, ona bu âyeti okumuştur. Selef-i sâ- 
lihin de birbirlerine bu âyetle öğüt verir, birbirlerini bu âyetteki sertlikle 
uyarırlardı. 


(1782) Zu/mün inkârcılık olarak tefsir edilmesi (ahlaki gevşekliğe yol açan) 
bir oyalamadır. Oysa baştan korkarak 'nihai güven'e ulaşman, baştan ken- 
dine güvenerek sonuçta korkmaktan daha hayırlıdır! 


(1783) İbn Abbas eyye münfeleri” yenfelitün şeklinde okumuştur ki an- 
lamı, zulmedenler Allah'ın azabından kurtulma tamahındalar! Ama hiçbir 
şekilde ondan kaçamayacaklarını yakında öğrenecekler! İnfilât, (kaçıp) kur- 
tulmak anlamındadır. 


(1784) Allah'ım! Bizleri, bu âyeti gözünün önünde tutup ondan yana 
gaflete düşmeyenlerden eyle! Herhangi bir kötülük işleyen herkesin '24/e- 
denler'den olduğunu bilenlerden kıl!.. İşin doğrusunu A//4h bilir. 


(1785) Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: Kim Şu'arâ süresini okursa 
kendisine; Nüh'u tasdik edenlerin ve yalanlayanların; Hâd, Şu'ayb, Sâlih 
ve İbrâhim'i tasdik edenlerin, İsa'yı yalanlayanların ve Muhammed'i tasdik 
edenlerin sayılarının on katı kadar sevap verilir -A4/4/7n salâtus selâmı hep- 


sinin üzerine olsun!- 


1  Zulm; salt hukuki haksızlıkları değil, inanç ve ameldeki yanlışları, bâtıl tutum ve davranışları ifade 
eder. Âyette ise, normal Müşriklerden ziyade, azılı elebaşları mele — mutref ve bunların emrindeki 
propaganda makineleri kastedilmekte (gibi)dir. Kur'anda, hidâyet üzere olanların “iman edip imanına 
zulüm karıştırmayan kişiler” olduğu belirtilirken (En'âm 6/82) kullanılan zx/pün mahiyeti tartışmalıdır. 
Zemahşeri - ,.J fiilinin doğasından hareketle- âyetteki zulmün inkârcılığa hamledilmesini doğru bul- 
mamakta ve kelimeyi, “kişiyi fâsık kılan mâsiyet” olarak tefsir etmektedir; çünkü şer'i bir imana inkâr 
karıştırılması (veya “giydirilmesi”) düşünülemez. Buna karşılık, âyette, “imanlarına inkârcılık karıştır- 
mayanların öyüldüğü” herkes tarafından teslim edilmektedir; ancak bir grup, hidâyet üzere bulunma 
Gihtidâ) olgusunun taşıdığı “hem inanç hem de davranış yönünden doğru ve hak üzere hareket etme” 
anlamını esas alırken, bir grup tıpkı “Allah ve resullerine iman edenler, işte sıddıklar bunlardır!” (Hadid 
57119) âyetinin -zahiren- delâlet ettiği üzere, sağlam bir imanın yeterli olacağına hükmeder. Kur'ân'ın, 
küfür vb. bir kavram dururken özellikle 274/54 lâfzını kullanmış olması mânidardır: İnkârcı biri esas 
alınacak olursa âyet, imana -küfür anlamındaki- zw/wü karıştırmamak, yani iman edip bir daha inkâra 
dönmemek anlamına gelir; iman dairesinde bulunan biri esas alındığı takdirde ise, imana aykırı hareket 
ve eylemleri imana karıştırmama anlamı söz konusudur. İhtidâ kavramı bunu gerektirir; o, bir kerelik 
bir şey değildir; kişinin hidâyet üzere bulunması, hayatının zihni-hissi, teorik-pratik, itikâdi-ameli tüm 
evrelerinde doğru ve hak yolda olması demektir. 
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NEML SÜRESİ 


Mekke'de nâzil olmuştur, 93 âyettir. 
-94 âyet olduğu da söylenmiştir.- 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 
1. TaSin. Bunlar Kur'ân'ın ve apaçık bir kitabın âyetleridir. 


(1786) I2J 2efhim ile de imâle ile de okunmuştur.' “Bunlar” zamiri, sü- 
renin âyetlerine işarettir. “Apaçık Kitap” ya Levh-i Mahfüzdur ve apaçık 
oluşu, olacak her şeyin onda yazılı bulunması ve onun bunları kendisine 
bakanlara açıklıyor olmasıdır. Ya bu süredir ya da Kur'ândır. Bu ikisinin 
apaçık oluşu ise kendilerine tevdi edilen ilim, hikmet ve kanunlardır ve her 
ikisinin mu cizeliği de belli ve aşikârdır. Âyetlerin Kur'ân'a ve “apaçık kitab'a 
izafe edilmesi âyetlerin mehâbet ve azametini göstermek bakımındandır; 
çünkü azametli olana izafe edilen ona bağlı olarak azamet kazanır. 


(17871 Şayet “Neden apaçık kitap “apaçık bir kitap” şeklinde nekire kı- 
lınmıştır?2” dersen şöyle derim: Nekirelik kitabın müphem bırakılması ve 
böylece bunun kitap için daha ziyade azamet ifade etmesi içindir. Tıpkı 
alk ella Me Give Aziz (Doğruluğun hâkim olduğu bir ortamda, muktedir 
bir hükümdarın huzurundadırlar. (Kamer 54/551) âyetinde olduğu gibi.3 


(1788) Şayet “Kur'ân'ın kastedilmesi hâlinde, bu “apaçık kitap”ın Kur'ân 
üzerine atfedilmesi nasıl açıklanabilir?” dersen şöyle derim: Bu tupkı senin 
hâzâ filu5-sehiyyi ve-cevâdi/-kerim (Bu, bir sehâvet ehlinin, değerli bir cö- 
merdin fiilidir.) sözünde olduğu gibi Janlamları aynı kapıya çıkan| iki sıfattan bi- 
rini diğerine atfetmene benzer; çünkü Kur'ân, önündekini tasdik edici olarak 
indirilmiş mübarek bir kitap olup, onun hükmü, bağımsız olarak övgü be- 
lirten sıfatlar hükmündedir. Böylece sanki “Bu âyetler, parça parça indirilen 
mübarek kitabın, apaçık bir bitabın âyetleridir.” denmiş olmaktadır. İbn Ebü 
Able merfü' olarak ve 4/46” mubin”" şeklinde okumuştur ki, bunun takdi- 
ri, ve âyâr“ kirâb'” mubin'” (we apaçık bir kitabın âyetleridir) şeklindedir ve 


muzâf hazfedilip muzâfun ileyh Ji“râb cihetinden) onun yerine getirilmiştir. 


1 Yani normal, kalın tonla da, kesreye yakın ince bir tonla da. / çev. 

2 Yani neden Yüsüf, Şu'arâ ve Kasas sürelerindeki gibi e/-4//4b/ /-mubin buyrulmamıştır; “Apaçık Kitap” 
yerine “apaçık bir kitap” denmesi, bu vasfa sahip başka kitaplar da olabileceğini göstermiyor mu? / ed. 

3 Melik şeklindeki nekire yapılanma, Allah'ın emsalsiz bir iktidara malik olduğunu ifade etmektedir. / çev. 
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NEML SÜRESİ - Keyâf Tefiri 


(1789) Şayet “Bununla (yani, Bunlar Kur'ân'ın ve apaçık bir kitabın âyetleridir.demek- 
le “Bunlar kitabın ve apaçık bir Kur'ân'ın âyetleridir.” (Hicr 15/1)) demek arasın- 
daki fark nedir?” dersen şöyle derim: Ma'tüf ile ma'tüfun aleyh arasındaki öne 
geçme - sona kalma dışında fark yoktur. Bu da iki türlü olur: Biri /es4/ye! hük- 
mündedir ki bunda bir tarafın diğer tarafa tercihi söz konusu değildir. Diğerinde 
ise tercih söz konusudur. İlkinin örneği, (AZ al | Mek 3 > | ME ( Afet” de- 
yin ve kapısından saygıyla eğilerek girin... (A'râf 7/1611) ve | Ker gidi Ea 
#a> (Kapısından da saygıyla eğilerek girin ve “Affet” deyin... (Bakara 2/58)) âyet- 
leridir. ki, sadedinde bulunduğumuz â âyet de bu kabildendir. İkincisinin örneği ise 
çisil : > Skil ga YI a Yala işi (Allah, kendisinden başka tanrı olmadığına 
şahitlik etmektedir. Melekler ve -adaletten ayrılmayan- ilim sahipleri de şahitlik 
etmektedir ki O'ndan başka tanrı yoktur... (Âli İmrân 3/18)) âyetidir.? 


2. O müminlere kılavuz ve müjdedir ki; 


3. Namazı dosdoğru kılarlar, (yani, sözde değil, özde; gerçek dindar- 
dırlar), zekâtı verirler; Âhirete yakinen iman edenler de onlardır. 


(17901 (45353 süâ ifadesi ya nasb ya da ref konumundadır. Nasb i'râbı 
hâl olarak vuku bulmuştur; “kılavuz ve müjdeci olarak” demektir ki, cümlenin 
âmili, &W5 (şu) ifadesinde yer alan işaret anlamıdır. Ref' i râbınınsa i üç türlü açı- 
lımı vardır: (Birincisi, hazfedilmiş bir mübtedânın haberi olarak) ,$ Si 3 Pan GB (O âyet- 
ler müminlere bir kılavuz ve rehberdir.) takdiri üzeredir. (İkincisi) “âyetler”den 
bedel olmak üzere, üçüncüsü del haberden sonra haber takdiri üzere yapılanır; 
yani Jbu süre| birtakım âyetleri ve hidayetle birlikte müjde olmayı içinde barın- 
dırmaktadır. Âyetlerin müminlere hidayet olmasındaki anlam3 ise, müminlerin 
hidayetini artırıcı olmalarıdır. Nitekim Allah Teâlâ “İman edenlere gelince (inen 


süre) onların imanını artırmıştır.” (Tevbe 9/124) buyurmuştur. 


(1791) Şayet “Ahirete yakinen iman edenler de onlardır. ifade- 
sinin, öncesiyle irtibatı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun ;,ili'nin 
sılası c/w/esinden sayılması da, cümlenin tamamlanıp, bunun ara 
cümle olması da muhtemeldir. Buna göre adeta, “İman edip, nama- 
zı dosdoğru kılma ve zekâtı verme gibi yararlı işler yapanlar var ya, 


I — İkileme, yani aynı şeyin iki farklı şekilde söylenmesi. / ed. 

2 İkinci örnekte, Allah'ın varlığına ve birliğine şahitlik eden üç şey vardır; ve bunlar bir rüçhan gözetilerek 
sıralanmışlardır: Allah, melekleri ve dürüst âlimler. / ed. 

3 Çünkü mümin zaten /hidayettedir... Ancak doğru yolu bulmak her zaman o yolda gidildiğini göster- 
mez; ihtidâ hayatın sonuna kadar korunması gereken zorlu bir hâldir. Nitekim hidayet kelimesi (i) doğ- 
ru yolu göstermek, (ii) doğru yola getirmek, (iii) doğru yolda sabit tutmak anlamlarına gelir ki //din4 
diye dua ederken, kişinin durumuna göre bunlardan biri geçerli olmaktadır. / ed. 
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NEML SÜRESİ - Keyâf Tefiiri 


işte Âhirete kesin olarak inananlar onlardır.” denmiş olmaktadır ki makbul gö- 
rüş budur. Nitekim bunun başlangıç cümlesi olarak kurulup, p fonlar) mübte- 
dâsının tekrarlanması ve sonuç olarak mânanın “Ahirete yakinen inananlar an- 
cak iman ve sâlih ameli birleştiren bu kimselerdir; çünkü âkıbet endişesi onları 
zor işleri üstlenmeye güdülemektedir.” şeklinde olması da buna delildir. 


4. Âhirete iman etmeyenler ise yaptıklarını kendilerine cazip göster- 
diğimiz için bocalamaktadırlar. 


(1792) Şayet “Allah onların amellerinin cazip kılınmasını “Bu yaptıkla- 
rını Şeytan kendilerine cazip göstermiş ve... (Neml 27/24) âyetinde Şeytan'a 
isnat etmişken, burada nasıl kendi zatına isnat etmektedir?” dersen şöyle de- 
rim: Bu iki isnat arasında fark vardır. Şöyle ki; bunun Şeytan'a isnat edilmesi 
hakikat iken, Aziz ve Celil olan Allah'a isnadı mecazdır. Bu mecazın da Beyan 
ilminde iki tarzı vardır: Birincisi bunun isti'âre denilen mecaz türünden ol- 
ması, ikincisi ise hükmen mecaz sayılan türden olmasıdır. Birinci tarz şudur 
ki Allah, onları uzun ömür ve bol rızıkla faydalandırdığında onlar, Allah'ın 
kendilerine ettiği bu in'âm ve ihsanı, şehevi arzularına uymaya, şımarmaya, 
konfor ve refahı tercih etmeye ve lâzım gelen ağır sorumluluklardan ve yoru- 
cu meşakkatlerden kaçmaya vesile kıldıkları için, adeta Allah böylece onların 
amellerini kendilerine cazip kılmış olmuştur. Nitekim melekler (s4/6v444 1/4hi 
aleyhim): “Ama Sen onları ve atalarını öyle yaşattın ki, sonunda Seni anmayı 
unuttular ve...” (Furkân 25/18) derken buna işaret etmektedirler. İkinci tarz da 
şudur: Allah'ın Şeytan'a mühlet tanıyıp onu bunlara (amellerini) cazip kılacak 
kadar serbest bırakması, cazip kılma işi için açık bir ilgi bağı oluşturmakta ve 
böylece 'cazip kılma Allah'a nispet edilmektedir; zira bazı ilgi bağları hükmi 
mecazı geçerli kılar.! Şu da söylenmiştir: Bu ameller, işlenmesi gereken hayır 
işlerdir; Allah bu amelleri onlara cazip kılmıştı, fakat onlar bu amellere karşı 
amehe Iyani basiret körlüğüne) saplanmışlar; kör ve ilgisiz kalarak, sapmışlardır. 
-Bu, Hasan-ı Basri'ye W. 110/728) nispet edilir.- 477e/ yoldan çıkan kişinin 
hâline benzer bir şaşkınlık ve tereddüttür. Rivayete göre bedevinin biri, bir 
pazar yerine girmiş; tabii, daha önce hiç pazar görmediği için weytu'n-ndse 
amihine (İnsanları şaşkın şakın bir oraya bir buraya giderlerken gördüm!) 
demiş? ve işlerinde ve uğraşlarında tereddütlü halde, demek istemiştir. 


5. Bunların hakkıdır işte, (dünyada) kötü azap!.. Âhirette, en çok 
zarar edecekler de bunlardır. 


Iı Bkz. Keşşaf Tefsiri, 1, 168; 187. Paragraf. / ed. 
2 İnsanların işleri ve meşgaleleri dolayısıyla sağa sola koşturmaları, ona ne yapacağını bilemez haldeki kim- 
selerin davranışı gibi gözükmüştür. / ed. 
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(1793) “Kötü azap!..” Yani Bedir günü öldürülmek ve esir alınmak!.. 
“En çok zarar edecek olanlar...” İnsanların en şiddetli zarar görecek olan- 
ları... Zira iman etmiş olsalardı, bütün ümmetlere şahitlik yapacaklardan 
olacaklardı. Binaenaleyh, kurtuluşu ve Allah'ın mükâfatını kaybetmenin 
yanı sıra, bunu da kaybetmişlerdir. 


6. Şüphesiz bu Kur'ân, 'mutlak ilim ve hikmet sahibi? (Alim, Hakim) 
katından seninle buluşturulmaktadır: 


(1794) “Bu Kur'ân” öyle bir “ilim sahibinin,” öyle bir “hikmet sahi- 
binin” katından “seninle buluşturulmaktadır” yani sana verilmekte, sana 
telkin edilmektedir ki (sorma gitsinl... “Afm ve hakimin nekire gelmesinin 


anlamı budur. 


(1795) Bu âyetle Allah, bu âyetin sonrasında bazı kıssalar sevk etmeyi 
amaçlamakta ve bundaki hikmetinin latif ve ilminin dakik mânaları için 
yol açmakta, ön hazırlık yapmaktadır. 


7. Hani Müsâ, ailesine “Bir ateş gördüm, size oradan bir haber geti- 
receğim. Veya ısınasınız diye bir kor ateş getireceğim.” demişti. 


(1796) 31 (hanil zarfı gizli bir fiil ile nasbedilmiş olup, oda Uzkur (Hatır- 
la.) fiilidir. Allah Teâlâ, bunun peşi sıra adeta “O'nun hikmetinin ve ilminin 
nişanelerinden biri olarak Müsâ'nın hayat hikâyesini de belle!” demektedir. 
ölin es (Neml 27/6) ismiyle nasbedilmiş olması da caizdir. Rivayete göre 
Müsâ (a.s.)'ın beraberinde karısından başkası olmamakla birlikte,! Allah o 
kadını “aile” künyesiyle isimlendirmişti. Böylece hitabın devamı çoğul lâfzı 
ile bu minval üzere gelmiştir ki, o da “Siz burada kalın!” (TâHâ 20/10; Kasas 
28/29) ifadesidir. 


(1797) Şihâb şule, kabes de “kor hâline gelmiş (yahut alınmış) ateş” de- 
mektir. Allah'ın (“bir ateş koru” anlamında) $//4b7 kabese muzâaf kılması? ateşin 
bazen kor olup bazen olmaması sebebiyledir. (“Bir kor ateş” anlamında) tenvinli 
okuyan ise £abesi “kor” anlamı taşıyan şeyden bedel veya sıfat kılmış olur. 
Haber yolun durumuna dair haber verilen şey demektir; çünkü Hazret-i 


Müsâ yolu kaybetmiş bulunuyordu. 


I  Tevrata göre Müsâ'nın karısı Tsippora ile birlikte ilk doğan oğlu Gerşom da bulunuyordu Çıkış 2: 221. / çev. 
2 Nâfi“, İbn Kesir, Ebü Amr, İbn Âmir ve Ebü Ca'fer tenvinsiz olarak b/-5/h4bi babes” şeklinde izâfetle 
okumuşlardır. Zemahşeri'nin tercihi de ekseriyetle Haremeyn'in kıraati doğrultusundadır. / çev. 


GELİ 


eli İSİ (ÖLENİN e iğ li Çolisİl 2,23 (var 
çe ME yi Yl ayaz le Şİİ e İİİ İyal İ i 
çiy Bİ > 

Kg EİN ie OZAN Alİ ğa 

(yle) GİS 0 SEİ Gİ e (el aliş oliği Çolyan ABİŞ (vas 

hg ya EYİ ya ali öy Öİ ip li tgz bl YI olay | VVd 0) 
sale 633 4S ll e 5 

İİİ Eş e ÇİLE İY JE İy-v 

Jİ e iz 25 Şİ le JE SİS SB gay yaa aa (30) varı 
e sl EEE zil içek 2) öl )3 e Bİ ley 4S 
ö3)3 S5 aç e YL ge al 5S öğ yal GN ale çaya ae 
la öyaazli (e sel SAN) DE yaz eee Bİ le las 

Âli İİ Alİ GLİy ei ll ŞEN: la AİN Lg li (vvav) 
ga ik Ya ei b aş 8 sayi söy li a 


1043 


1044 


25 


30 


35 


NEML SÜRESİ - Keşâf Tefsiri 
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(1798) Şayet “Size oradan ya bir haber getireceğim...” (Neml 27/7) ifa- 
desiyle, “Umarım oradan size bir haber... getiririm” (Kasas 28/29) ifadesi 
birbiriyle uyuşmazlık sergiliyor gibidir; çünkü bunlardan biri umut, diğeri 
ise kesin bilgi ifade etmektedir?” dersen şöyle derim: Bazen olur ki, ümit 
besleyen, ümidi kuvvetli olduğunda, başarısızlığı da hesaba katacak şekilde: 
“Şöyle yapacağım; şöyle olacak” diyebilir. 


(1799) Şayet “Neden Allah Teâlâ “ileride yapma” anlamı veren Sin'i ge- 
tirmiştir?” dersen şöyle derim: Bu, geç kalsa da feninde sonunda) ateşi ken- 
dilerine getireceğine dair ailesini hazır konuma getirmek yahut mesafenin 
uzak olması sebebiyledir. 


(1800) Şayet “Neden Allah Teâlâ, Vâv (ve) yerine ev (yahut) edatını getir- 
miştir?” dersen şöyle derim: Burada ümit, Hazret-i Müsâ'nın her iki ihtiyacı 
birlikte başaramadığı takdirde hiç olmazsa| birisinden; ya yolu bulmaktan ya da 
ateşi elde etmekten mahrum kalmayacağı esası üzerine bina edilmiştir ki, bu 
da iki mahrumiyeti birden kuluna neredeyse hiç yaşatmayacağına dair Allah'ın 
genel kanununa güvenmekten ötürüdür. Hazret-i Müsâ ateşi elde edeceğine 
dair bu sözü söylediğinde, iki izzetten ibaret olan her iki ihtiyacını da, yani hem 
dünya hem de Âhiret izzetini birlikte elde edeceğini nereden bilecekti? 


8. Oraya geldiğinde, şöyle seslenildi: “Bu “ateş'tekiler ve onun çevre- 
sindekiler mübarek kılınmıştır. Âlemlerin Rabbi Allah her tür eksik ve 


kusurdan münezzehtir.” 


(1801) ki / diye anlamındaki| öl açıklama edatıdır; çünkü seslenmede söyle- 
me anlamı vardır. Buna göre mâna: “O Müsâya: “... mübarek kılınmıştır” diye 
söylendi.” şeklindedir. Şayet “Bunun, Enne'nin şeddesiz kılınmış yapısı olan öl 
olması ve ..., $ SL (535 (“Ateştekiler ve ateşin çevresindekiler mübarek kılın- 
mıştır” diye seslenildi) şeklinde bir cümle takdir edilerek, (si, kelimesindeki) zami- 
rin zamir-i şan (durum / tembih zamiri) olması caiz midir?” dersen şöyle derim: 
Hayır; çünkü bu durumda (filin başında) mutlaka bir & edatının bulunması ge- 
rekir. Şayet “Peki bu, & edatının gizli takdir edilmesine binaen de olmaz mı?” 
dersen şöyle derim: Bu sağlıklı olmaz; çünkü o bir alâmet olup hazfedilemez. 


(1802) “Ateştekiler ve onun çevresindekiler mübarek kılınmıştır” ifa- 
desi, ateşin olduğu yerdekiler ve bu mekânın çevresindekiler mübarek 
kılınmıştır anlamındadır. O ateşin mekânı da ateşin hâsıl olduğu bölge 
olup, Allah Teâlâ'nın “(Oraya varınca) o mübarek bölgede yer alan vadinin 
sağ yamacındaki ağaç tarafından (“Ey Müsâ! Âlemlerin Rabbi Allah, şüphesiz Be- 
nim!” diyel seslenildi.” (Kasas 28/30) sözünde zikri geçen mübarek bölgedir. 


GL 
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Übeyy b. Kâ'b'ın (wv. 33/654) zebdraketi -ard* (Orası mübarek kılınmıştır.) şek- 
lindeki kıraati de buna delâlet etmektedir. Übeyyden böriketi'n-nâr" (Ateş 
mübarek kılınmıştır.) şeklinde bir kıraat da rivayet edilmiştir. Gerek bölge- 
nin gerekse çevresindekilerin, sayesinde mübarek kılındıkları şey, burada dini 
bir işin meydana gelmiş olmasıdır ki o da Allah'ın Müsâ ile £onuşması, onu 
kendisinden insanlara önemli haberler ileten bir peygamber (4:44) kılması ve 
onun elinde mu'cizeler sergilemesidir. Bazı mekânlarda yenilenip duran nice 
hayırlar vardır ki Allah, o hayırların bereketini ve o bereketin eserlerini o 
mekânların en ücra ve uzak yerlerine kadar dağıtıp yaydığına göre, bu |müba- 
rekl bölgede cereyan etmiş olan böylesine muazzam bir işe ne demeli? 


(1803) Mübarek kılınanlardan maksadın Müsâ ve oradaki melekler ol- 
duğu da söylenmiştir; fakat açık olan şudur ki #öbarek tabiri o yerde ve 
bu vadide ve bu ikisinin Suriye arazisine düşen çevrelerinde bulunanların 
tümü hakkında genel bir ifadedir. Zaten “Onu ve Lütu kurtarıp |sadece 
malum millet için değil) âlemler için bereketli kıldığımız topraklara ulaştırdık.” 
(Enbiyâ 21/71) âyetinde Allah Teâlâ, Suriye arazisini bereketlerin nişanesi kıl- 
mış olup, böyle olması da yaraşmıştır. Dolayısıyla bu diyar, peygamberlerin 
-salevâtu İlâhi aleybim- gönderildiği, vahyin indirildiği, onların dirilerinin 
de ölülerinin de toplandığı mahaldir. 

(1804) Şayet “Müsâ geldiği esnada Allah'ın hitabının bu şekilde başlaması- 
nın anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bu, bütün bir Suriye diyarına bereketin 
kendisinden yayıldığı muazzam bir işe hükmedildiğine dair kendisine verilmiş 
bir müjdedir. “Âlemlerin Rabbi Allah her tür eksik ve kusurdan münezzehtir!” 
ifadesi de Müsâ (a.s.) için bundan ötürü bir hayrete düşürme ve bu işi dileye- 
nin, var edenin âlemlerin Rabbi olduğuna dair bir bildiri olup, bu olmakta 
olanın yüce hususlardan ve büyük işlerden sayıldığına ilişkin bir uyarıdır. 

9. “Ey Müsâ! Gerçek şu ki; o “mutlak izzet ve hikmet sahibi” (Aziz, 
Hakim) Allah Benim!” 

(11805) «| (Gerçek şu ki) ifadesindeki zamirin şan (durum ve tembih) zamiri 
olması caizdir; yani durum şu ki, “Ben Allah'ım!” Buna göre &l Cİ mübtedâ 
ve haber olup, SE vi Ja ifadeleri de haberin iki sıfatıdır. Zamirin, önce- 
sinin kendisine delâlet ettiği şeye râci olması da caizdir; yani “Seninle konuş- 
makta olan Ben'im” demektir ki, “Allah” ifadesi “Ben”in açıklaması, “Aziz” ve 
“Hakim” ifadeleri de bu açıklananın iki sıfatı olmaktadır. Bu, Allah'ın Müsâ'nın 
â “Ben güçlü- 
yüm, asâyı yılana dönüştürme gibi idraklerden uzak şeylere kadirim, yapmakta 


eliyle mu'cize gösterme isteğine ait bir ön hazırlıktır. Allah Teâlâ 


olduğum her şeyi bir hikmet ve plânla yapanımdır Ben.” demek istiyor. 


GL 
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10. “Asanı da at...” Onun kıvrak bir yılan gibi hareket ettiğini gö- 
rünce, arkasına bile bakmadan kaçtı... “Ey Müsâ! Korkma; çünkü Be- 
nim katımda elçiler korkmaz.” 


(1806) Şayet “Asanı da at!” ifadesi ne üzerine atfedilmiştir?” dersen 
şöyle derim: “... mübarek kılınmıştır” ifadesi üzerine atfedilmiştir; çünkü 
mâna: “Ateştekiler mübarek kılınmıştır ve Asanı at! diye seslenildi.” şek- 
linde olup, bunların her ikisi de “seslenildi” ifadesinin tefsiridir. (Dolayısıyla) 
mâna, “Ona Ateştekiler mübarek kılınmıştır denildi ve yine ona, Asanı at!” 
denildi” şeklindedir. Bunun delili de tefsir edatının tekrarlanmasına dayalı 
olarak Allah Teâlâ'nın: “Ey Müsâ! Âlemlerin Rabbi Allah, şüphesiz Benim! 
diye...” (Kasas 28/30) sözünden sonra “Asanı da at! diye...” (Kasas 28/31) bu- 
yurmasıdır. Bu tıpkı senin £efebtu ileyke en-hucce ve eni'temir (Sana “Haccet 
ve umre yap diye yazdım.”) demene benzer ki sen, bunu istersen e4-/wcce 
va temir (Hac ve umre yap diye...”) şeklinde de söyleyebilirsin. 


(1807) Hasan-ı Basri (medd-i lâzımın doğurduğu) iki sâkinin buluşmasın- 
dan kaçmaya çalışıp da şeebber”” ve deebber"” diye telâffuz eden kimsenin 
lügatini esas alarak cee7n”” şeklinde okumuştur. Nitekim Amr b. Ubeyd'in 
Ww. 144/761| veled-da'alline (Fâtiha 1/7| şeklinde okuması da bu kabildendir. 


(1808) “Arkasına bile bakmadan...” (Yanil dönmeksizin.(Örneğil: Kaç- 
tıktan sonra tekrar dönüp hamle yaptığında savaşçı için a£kabe/-mukdtil* 
(Savaşçı geri döndü.) denir. Nitekim şair şöyle söylemiştir: 


“Yok mu savaşa tekrar dönecek biri?” dendiğinde dönmediler! 
Savaşın şiddet gününde hiçbir savaş menziline de konmadılar! 


(1809) Hazret-i Müsâ sırf bunun Jasanın yılana dönüşmesinin) kendisine 
kastedilen bir işten ötürü olduğunu zannettiği için korkuya kapılmıştı, ki 
ifadesi de buna delâlet eder. 


» 


“Benim katımda elçiler korkmaz. 


11. “Zulmedenler hariç... Tabii, daha sonra işlediği kötülüğün ar- 
dından onu iyiliğe çevirirse, Ben gerçekten bağışlayıcıyımdır, merha- 
metliyimdir (Gafür, Rahim).” 


(1810) YI (ancak), /&kinne (fakat) anlamındadır; çünkü hiçbir pey- 
gamberin korkmaması gerektiği bildirilince bu, bir şüphenin filizlen- 
mesine yol açmış, Allah da bunu istisna tarzıyla bertaraf etmiştir. 
Mâna, “Fakat içlerinden zulmedenler müstesna...” şeklindedir, 
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yani Âdem, Yünus, Dâvüd, Süleyman ile Yüsüf'un ağabeylerinin yanı sıra, 
Müsâdan sâdır olan 'Kıpti'yi yumruklayıp ölümüne yol açma! gibi -pey- 
gamberler hakkında caiz görülen küçük bir günahın sadır olduğu- kimseler 
müstesna, demektir. Bu tür bir tarizle Müsâ tarafından vücut bulan şeyin, 
alıntılanması latif olan tarizlerden olduğunun kastedilmesi yakın bir olası- 
lıktır ki Allah Teâlâ bunu “zulüm” diye isimlendirmiştir. Nitekim Müsâ da: 
“Ya Rabbi! Gerçekten kendime zulmettim, bağışla beni.” |Kasas 28/16| demişti. 


(1811) (Âyettekil 4ös7 ve s4, tövbe güzelliği ve günahın çirkinliğidir. Tembih 
edatıyla e-/4 men zaleme (Bakın! Kim zulmeder de...) şeklinde de okunmuştur. 
İsmet'in, Ebü Amr'dan rivayetinde kelime 44567“ (iyi/ güzel) şeklindedir. 


12. “Elini koltuğunun altına koy da -(abraş vb. bir) kusurdan kay- 
naklanmış olmaksızın- bembeyaz çıksın; Firavun ve kavmine gönderi- 
len dokuz mu'cizeden biri olarak... Şüphesiz, fâsık bir toplumlar!” 


(1812) “Dokuz mu'cize dâhilinde...” Bu bir başlangıç cümlesi olup, harf-i 
cerin taalluk ettiği şey hazfedilmiş bir fiildir. Buna göre mâna, “Dokuz mu'ci- 
ze dâhilinde Firavun'a git.” şeklindedir. Bunun benzeri şairin şu şiiridir: 


“Yemeğel..” dedim de, içlerinden biri şöyle dedi: 
Biz, yemek konusunda insanları kıskanan bir grubuz. 


(1813) Mânanın, “Asanı at ve dokuz mu'cize dâhilinde; yani dokuz 
mu'cize kapsamında ve kategorisinde olmak üzere elini |koltuğunun altına) 
sok.” şeklinde olması da caizdir. Yalnız, o zaman biri şöyle diyebilir: Mu'ci- 
zeler on bir kadardı, bunlardan ikisi el ve asadır, dokuzu ise denizin yarıl- 
ması, tufan, çekirge, haşerat, kurbağalar, kan, kıtlık, sahralarında malların 
mahvı, ve ekinlerinde noksanlık. 


13. Mu'cizelerimiz kendilerine böyle apaçık bir şekilde gelince “Bu, 
basbayağı bir büyüdür!” dediler. 


(1814) e-Mubsiratu delilliği apaçık olan demektir. Görme fiili o mu'cizele- 
re tahsis edilmiş ise de gerçekte bu, o mu cizeleri tefekkür edenlere mahsustur; 
çünkü onlar o mu'cizelerle içli dışlıydılar ve o mu'cizeleri inceleyip, tefekkür 
etmeleri sebebiyle onların bir sebebi konumunda olmuşlardı. Gerçek mâna- 
da “görme” ile akıl sahiplerinin tamamı içerisinden o mu'cizeleri inceleyecek 
olan her bir kimsenin ve yine “Vicdanları bunlara yakinen inandığı halde...” 
(Neml 27/14) âyeti sebebiyle Firavun ve ileri gelenlerinin görmesinin kastedil- 
mesi de caizdir. Yahut âyetler |bizzat| görüyor ve doğru yola iletiyormuş gibi 
(kapalı isti'âreye konu| kılınmış olmaktadır; çünkü körler doğru yolu bulamazlar ki 
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başkalarını doğru yola iletsinler! Arapların, £e/imer” aynâ” (güzel gözlü 
söz) ve kelimet”” avrâ"“ (tek-gözlü söz) demeleri de bu kabildendir; çünkü 
güzel söz irşat eder, kötü söz ise azdırır. Bunun benzeri “O da demişti ki: 
Aslında, sen bunları göklerin ve yerin Rabbinin, gözlerinizi açacak birer 
gösterge olarak indirmiş olduğunu biliyorsun...” fİsrâ 17/102| âyeti olup, Al- 
lah Teâlâ tupkı bu mu'cizeleri “görme” ile betimlediği gibi, o mucizeleri de 
“açıklık” ile betimlemiştir. Ali b. Hüseyin Aadıyalâhu Anhumâ ve Katâde 
W. 117/735) mebsarat“” şeklinde okumuşlardır ki bu, mecbener”” (korkunç 
yer), mebhalet“ (cimrilik mahalli) ve mecfera#“(şehvet kırıcı) kelimelerine 
benzemektedir; yani görmenin, düşünmenin çokça olduğu yer demektir. 


14. Vicdanları bunlara yakinen inandığı halde, zulmederek ve bü- 
yüklük kompleksine kapılarak bunları reddettiler... Ama bak, bozucu- 
ların sonu nasıl oldu?! 


(1815) GEĞELİ; ifadesindeki Vav, hal Vav'ı olup, sonrasında gizli bir 38 edatı 
vardır. e U/uvv” Hazret-i Müsâ'nın getirdiklerine inanmaya eyvallah etmeyip, 
dikleşmek demektir. Tıpkı Allah Teâlâ'nın: “Fakat büyüklüklerine yediremediler; 
çünkü (Mısırda) egemen kavim onlardı. “Bizim gibi iki insana mı iman edip bağ- 
lanacağız, hem de kavimleri bizim kulumuz-kölemiz iken?” dediler” (Müminün 
23146-47) buyurduğu gibi. Zamme ve kesre ile /4/5yy” ve 1/iyy” şeklinde de okun- 
muştur. Tıpkı (Meryem 19/8'del 4/yy” ve 28iyy” şeklinde okunduğu gibi. 


(1816) yl kelimesinin zikredilmesinin! faydası şudur: Onlar bu mu'cizele- 
re kalplerinde ve gönüllerinde kesin bir iman beslerken dilleriyle inkâr ediyorlardı. 
İstikân (içsel inanış), ikân (kesin inanma) kavramından daha mübalağalıdır. (Âyet- 
ler için kullanılan) €/-7/44bsira7“ (gerçeği gösteren) ifadesine karşılık, Jkâfirlerin| e//424- 
bin" (apaçık) ifadesi getirilmiştir? Âyetlerin, “Allah katından gelmiş vâzıh, apaçık 
mu cizeler olduğuna kesinlikle inanıp bunu içselleştirdikten sonra, demagoji ya- 
parak bunları hiçbir şüpheye mahal olmayacak derecede apaçık, ayan beyan bir 
sihir olarak niteleyen birinin zulmünden daha çirkin bir zulüm olabilir mil? 

15. Gerçek şu ki; Biz, Dâvüd'a ve Süleyman'a ilim verdik. Her ikisi 
de “Mümin kullarının birçoğuna Bizi üstün kılan Allah'a hamdolsun!” 
dediler. 

(1817) “Bir tür ilim,” yani bir parça ilim veya yüce ve çok miktarda bir 


ilim (verdikl. 


I Yani içlerindeki itminanın açıkça “vicdanları” ifadesi kullanılarak anlatılmasının. Normalde | g2. ; şek- 
linde ifade edilebilirdi. / ed. 

2 Yani Allah'ın “gerçeği gösteren” dediği âyetleri bunların da -böyle olduklarına gönülden inandıkları hal- 
de- “aşikâr sihir” diye niteledikleri belirtilmiştir. / ed. 


GL 


İN AİN ON el yy İS eliz AS iel az lak aşi Oİ Sas 
25 Yi SR ÖZİ U Sale JİP es b any aşki lg 
o laN Goy bS şal eği her sayıl (Şİ) Şiz 
gi Gö yazma May me WE pa) BALE İĞ yesil ip le İş 
pa ab İK ÜS 

BE 38 8 Aİ AŞİ) GİB çel GERE) İğ 
Köni 

SN ari Gö yanar laa öğ İİ giy OERELİİ gil (VA o| 
GE ONS SELİ İbi İS yer ye e ele leş öleşiİ ye a il 
«len (ga .lev-en söyeşil öyle Bi) Uğağş Eş yil bağ LİLA 
TA ipl «m len ig he Sİ ps2 «ley ş 

gli b layiğela eşi lar ei YI 5 öslöğ havı 
GİS Süreli özal ye esi 83 OLEY a öl ÖlüzeYiğ a leş 
al 5 ya le edi Ky Lİ Şİ yl düzel ye b ye izl b 
vaz Agi Yİ yaSe Uy İmei şia Si 

çiz GAS çi MAZİ YE Ge öğ 3415 ET dü3yve 


Ağiz Çe Ge Şİ ekl ye döle (ie? hawl 


1053 


1054 


20 


25 


30 


35 


NEML SÜRESİ - Keyâf Tefiiri 


(1818) Şayet “Burada!, a #aytuhü fe-şekera ve mena tuhü fe-sabera (Ona 
verdim teşekkür etti; vermedim, sabretti.) demen örneğindeki gibi Vav yerine 
Fâ'nın gelmesi gerekmiyor mu?” dersen şöyle derim: Gayet tabii, fakat onun 
Vav ile atfedilmesi, Dâvüd ve Süleyman'ın söylediklerinin, ilim verilmesinin 
onlarda oluşturduğu şeylerin bir kısmı ve onun gereklerinden |sadece| biri ol- 
duğu bilincini kazandırmaktır; Allah Teâlâ bunu gizlice takdir etmiş, sonra 
hamdi buna atfetmiş ve adeta şöyle buyurmuştur: “Gerçek şu ki, biz o ikisine 
bir ilim verdik, onlar a o ilimle amel ettiler, onu öğrettiler ve ondaki nimet 
ve fazileti hakkıyla tanıdılar ve “Her ikisi de 'Imümin kullarının birçoğuna| Bizi 
üstün kılan Allah'a hamdolsun" dediler.” Üstün kılındıkları bu “birçokları ise, 
kendisine hiç ilim verilmeyenlerdir yahut kendisine Dâvüd ile Süleyman'ınki 
kadar ilim verilmeyenlerdir. Burada, bu ikisi birçoklarına üstün kılındığı gibi, 
birçoklarının da bu ikisine üstün kılındığı anlamı vardır. 

(1819) Bu âyette ilmin şeref ve yüceliğine, ilmi Jgerektiği gibil taşıyanların, 
ilim erbabının ileride/önde geldiğine, ilim nimetinin nimetlerin en yüce ve kıs- 
metlerin en bereketli türünden olduğuna ve her kime ilim verilmişse ona Allah'ın 
kullarından birçoğuna kıyasla üstünlük verilmiş olduğuna dair bir delil vardır. 
Nitekim Allah Teâlâ, “©...(ki Allah, içinizden iman edenleri) ve kendilerine ilim veri- 
lenleri derece derece |yükselisin|” (Mücâdile 58/11) buyurmuştur. Resülullah (s.a.) 
da âlimleri, sırf şeref ve rütbe itibariyle peygamberlere yakın olmaları sebebiyle 
“peygamber vârisleri” |£44 D4v44, “İlim”, 1| diye isimlendirmiştir; çünkü peygam- 
berlerin gönderiliş hikmetini gerçekleştirenler onlardır. Âyette ayrıca bu üstün 
nimetten ötürü âlimlere gereken birtakım görevlere yer verilmiştir ki, âlimlerin 
başkalarından üstün olmaları adına kendilerine verilenlere karşılık Allah'a ham- 
detmeleri gereği bunlardandır; âyette âlimin, birçoklarına kendisi üstün kılınmış 
olsa da, birçoklarının da kendisine üstün kılındığı inancını taşıması ve alçakgö- 
nüllülük göstermesi gerektiği hatırlatılmaktadır. “Herkes Ömer'den daha fakih 
bel.” diyen Hazret-i Ömer ne güzel söylemiş! 

16. Süleyman Dâvüd'a mirasçı olmuş ve şöyle demişti: “Ey insanlar! 
Bize kuşdili öğretildi, bize her şeyden bir miktar verildi. Bu gerçekten 
aşikâr bir lütuftur.” 

(1820) Hazret-i Dâvüd'un diğer oğulları —ki bunlar on dokuz tane 
idi- değil de Süleyman Dâvüd'un peygamberliğine ve saltanatına mirasçı 
olmuştu. Dâvüd en çok ibadet eden, Süleyman da en âdil kararı veren ve 
Allah'ın nimetine en çok şükreden kişi idi. 


I Yani neden /e-k4lâ (onlar da dedi ki) yerine Yü , (şöyle dediler) buyruldu? / ed. 
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(1821) “Şöyle demişti...” (Süleyman'ın böyle söylemesinin sebebi| Allah'ın 
nimetini tanıtmak, bu nimetin zikrini yüce tutup, kıymetini itiraf etmek, 
kendisine bahşedilmiş kuşdilini bilme gibi büyük hususlardan ibaret olan 
mu'cizeyi tasdik etmeye insanları çağırmaktı. Mantzk, anlamlı anlamsız, 
tekil veya bileşik olmak üzere çıkarılan her bir ses demektir. Ya'küb İb- 
nü s-Sikkit (v. 244/858) kitabına /5/4hu7-Mantık (Dilin Islahı) ismini ver- 
miş; |(fakat) o bu kitapta sadece tekil kelimelerin düzeltilmesine yer vermiş- 
tir. Araplar, natakati /-hamâmet” (güvercin dile geldi / konuşur gibi sesler 
çıkardı) derler. Her kuş türü karşısındakinin öterken ne söylediğini anlar. 
Hazret-i Süleyman'a öğretilen kuşdili de bazısı bazısından anlaşılan mâna 
ve maksatlardır. 


(1822) Hikâyeye göre Hazret-i Süleyman, ağaçta başını oynatıp kuyru- 
ğunu sallamakta olan bir bülbülün yanından geçerken arkadaşlarına, “Bu- 
nun ne dediğini biliyor musunuz?” diye sormuş. Onlar da: “Allah ve /eb4si 
daha iyi bilir.” demişler. Hazret-i Süleyman, “Yarım hurma yedim ya, artık 
dünya umurumda değil!” diyor demiş. 


Hazret-i Süleyman'ın açıklamasına göre öten kuşlar şöyle diyorlarmış!: 
e Üveyik: “Keşke yaratılmasaymış şu mahlükat!” 

e Tavus: “Nasıl davranırsan öyle muamele görürsün!” 

e Hüthüt: “Allah'tan bağışlanma dileyin ey günahkârlar!” 

e Dudu: “Her canlı ölmeye, her yeni eskimeye mahkümdur.” 

e Kırlangıç: “Hayırlı amel gönderin ki, onu yarın) bulasınız!” 

e Kartal: “Yüce Rabbimi gök ve yer dolusu tespih ederim!” 


e Kumru: S/bhâne Rabbiyel-A'lâ (Her tür eksikten tenzih ederim Yüce 
Rabbimi). 


e Delice doğan: “Allah'tan başka her şey yok olacak!” 

e Bağırtlak: “Süküt eden selâmet bulur!” 

e Papağan: “Vay hâline derdi telâşı dünya olanların!” 

e Horoz: “Allah'ı zikredin ey gâfiller!” 

e Akbaba: “Âdemoğlu! Dilediğin kadar yaşa, sonun ölümdür!” 


I — Metindeki ibare farklı olmakla birlikte bu şekilde çevirmeyi uygun gördük. / ed. 


GL 


Alaş Üzel gp ğa ğe Gl asi gi (BI gi g Jö3) harıl 
La Bl çğğ yla Glee ele a il öm Sİ ük İİ el elsa 
IAN ilğili yaş le İS ike aga çöle ya özi 
Yl a zeki baz eğil oh $ Sİ ii gi ri öğ NN gö 
ill gali lal a ika İS Galası li 15 al İğ ASİ Sl yaa 
NİZ kilan ye yani ye mi eğ le ya li lara ya Oley dale gili 
alo Y İl c455 ara dal) öl kk de esli eş havi 
selânli GAİN lab Bal kai EİSİ 30 göz Biyel yi a GE Sga e öy 
MAS Gİ EŞ İİ lk li le- 
ÜNE ği 5 Giy İĞ e yea gl 
vida Yal yarma Gİ yüz Gİ taa gle- 
İL a Sa a > İyi il aşşa ola 
sağl 5S Nadi Uy ülke gla 
sö) ailem ele EYİ yy Oy İyi Sİ a) lez 
BEYİ gz Obaya İyi Sİ li ağa gles- 
Al Yala öç İS 2 yüz İli 2 
vel La ya Sİ yö öğ 
aa GN al ez Gİyl elag- 
vii Ya 1g Sİ 20 yz şal 


Bl Bl kile e el le iai la 


1057 


1058 


20 


25 


30 


NEML SÜRESİ - Keşf Tefiri 


e Tavşancıl: “Selâmet insanlardan uzak kalmadadır!” 


e Kurbağa!: S/bhâne Rabbiyel-Kuddüs (Eksiksiz - kusursuz Rabbimi her 
tür eksikten tenzih ederim) dediğini söylemiş. 


(1823) Hazret-i Süleyman: “Her şeyden” derken, kendisine verilenlerin 
çokluğunu kastetmiştir. Tıpkı senin, /4/4n“ yaksıduhü kullu ahadi” ve ya 'le- 
mu kulle şey'” (Falanca var ya, herkesin maksudu odur; adam her şeyi bi- 
liyor.) demen gibidir ki bununla, ona yönelenlerin çokluğunu ve bilginin, 
onun sayesinde artırılabileceğini ve bilginin çoğaltılacağı merci olduğunu 


G 


kastetmiş olursun. Bunun benzeri “ve kendisine her şeyden verilmiş...” 


(Neml 27/23) âyetidir.? 


(1824) “Bu gerçekten aşikâr bir lütuftur.” Bu, şükür ve hamdetme tar- 
zında vârit olmuş bir sözdür. Tıpkı Peygamber (s.a.) in; “Ben Âdem soyu- 
nun ulusuyum; fakat övünmek yok!” (75#mz/, “Menâkıb”, 1; İon Mâce, “Zühd”, 
37) demesinde olduğu gibi; yani ben bu sözü övünmek için değil, şükret- 
mek için söylüyorum. 


(1825) Şayet “Bu söz büyüklük taslayanların sözleri cümlesinden iken, 
Hazret-i Süleyman, nasıl “Bize öğretildi; bize verildi.” diye söyleyebilmiş- 
tir?” dersen şöyle derim: Bunun iki açıklaması vardır. Birincisi, o kendi- 
sini ve babasını kastetmiştir. İkincisi, bu | “Biz” ifadesindeki) Nün'a “İtaat 
gören #ekil şahsın Nün'u” denir. Hazret-i Süleyman itaat edilen bir kraldı; 
dolayısıyla, kendisine itaat edenlere üzerinde bulunduğu sıfat ve duruma 
göre konuşmuştu ki kibirlenmek bunun olmazsa olmazlarından değildir. 
Nitekim bazen hükümdarın güzel giyinip kuşanmasında ve haşmetli ol- 
masında, nasıl çekip çevirdiğini göstermesinde çeşitli maslahatlar olur da, 
buna katlanmak gerekliliğe dönüşür. Nitekim Peygamber'e (s.a.) bir he- 
yet geldiğinde yahut bir düşmana kendini gösterme ihtiyacı duyduğunda 
benzeri şeyler yapardı. Nitekim dikkat ederseniz, (Mekke'nin fethinde| Abbas 
Radıya'llâhu Anha askeri birlikler önünden geçinceye kadar Ebü Süfyan'ı 


tutmasını? emretmiştir! |Bxhâri, “Megâzi”, 48) 


17. (Bir seferinde) Süleyman'ın cinlerden, insanlardan ve kuşlardan 
oluşan ordusu toplanmış, düzenli bölükler halinde gidiyorlardı. 


I o Müfessir kurbağayı zıplama / uçuculuk vasfından dolayı buraya almış olmalı. / ed. 
2 Kraliçe Belkıs'a her şeyin verilmesi de bu anlamdadır. / ed. 
3 Yani İslâm ordusunun ihtişamını görebileceği uygun bir yerde tutmasını. / ed. 
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(1826) Rivayete göre Hazret-i Süleyman'ın ordugâhı 100 x 100 fersah 
ölçüsünde olup,! bunun 25 fersahı (90000 km?| cinlere, 25 fersahı insanlara, 
25 fersahı kuşlara ve 25 fersahı da vahşilere mahsusmuş. Onun ahşap üzerine 
kurulu 1000 adet sırça köşkü varmış, bu köşklerde 300 nikâhlı hanım ve 700 
bölük askeri varmış. Cinler onun için 1 fersah x 1 fersah (36 km?) hacminde 
altın ve ibrişimden halı dokurlarmış. Altından mamul minberi de bu halının 
ortasına konulur, kendisi de bunun üzerine otururmuş. Etrafında altın ve 
gümüşten mamul 600 kürsü bulunuyormuş. Peygamberler altın kürsülere, 
âlimler ise gümüş kürsülere otururlarmış ve etraflarında insanlar, insanların 
etrafında da cinler ve şeytanlar yer alırmış. Güneş gelmesin diye kuşlar ka- 
natlarıyla kendisini gölgelendirirmiş. Saba rüzgârı bu halıyı kaldırıp, bir aylık 
bir seyir mesafesine yürütüyormuş. Rivayete göre Hazret-i Süleyman, şiddetli 
rüzgâra kendisini taşımasını, hafif rüzgâra da kendisini yürütmesini emreder- 
miş. Bir ara, gök ile yer arasında seyrederken Allah, ona “Ben senin saltana- 
tını ziyade kıldım, hiç kimse bir şey konuşmaz ki, rüzgâr onu senin kulağı- 
na ulaştırmış olmasın.” diye vahyetmiş. Hikâyeler Hazret-i Süleyman'ın bir 
çiftçiye uğramasını anlatmaktadır: Bu çiftçi: “Şüphesiz Dâvüd hanedanına 
çok büyük bir saltanat bahşedilmiş!..” diyormuş. Rüzgâr bu sözü Hazret-i 
Süleyman'ın kulağına taşıyınca derhal inip, çiftçinin yanına varmış ve “Gü- 
cünün yetmeyeceği şeyleri temenni etmeyesin diye sana gelmiş bulunmakta- 
yım.” demiş, daha sonra da “Allah'ın kabul edeceği tek bir tespihte bulunmak 
Dâvüd hanedanına verilenlerden daha hayırlıdır.” diye eklemiş. 


(1827) “Düzenli bölükler halinde gidiyorlardı.”: Öndekiler sondakiler- 
le irtibatlandırılıyordu; yani askerin öncü birlikleri durdurulup diğer yan 
gruplar onlara yetişiyor ve böylece hiçbir kimsenin ordudan geri kalmaya- 
cağı şekilde birlik olmaları sağlanıyordu ki, bunun sebebi de aşırı fazlalıktı. 


18. Nihayet karınca vadisine geldiklerinde, bir karınca dedi ki: “Ey 
karıncalar! Yuvalarınıza girin de Süleyman ve orduları farkına varma- 
dan sizi kırıvermesin!” 


(1828) Bunun Şam'da karıncası bol olan bir vadi olduğu söylenmiştir. 

(1829) Şayet “Neden | gi fiili  £ ile geçişli kılınmıştır?” dersen şöyle 
derim: Bu iki mânaya göre şekillenir: Birincisi, onların gelişi üst taraftan 
olmuştu. Bu yüzden 757574 (“üst gelme” edatı olan , Je) harfi getirilmiştir. Tıp- 
kı Ebu't-Tayyib (el-Mütenebbi'nJin, (Imanevi| yaklaşmanın yukarılardan Jaşağıya 
doğrul olması sebebiyle şöyle dediği gibi: 


I Takriben 600 x 600km - 360000 km?. Bu rakam, Kral Süleyman'ın ordugâhından ziyade devletinin 
yüzölçümüne daha uygun gözükmektedir. / ed. 
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Ne kadar yaklaşmış üstüne yıldızlar misali yüksek sözlerim seni överken|! 


İkincisi ise vadinin kısa mesafeden kat edilip, nihayetine varılmasının kas- 
tedilmiş olmasıdır. Tıpkı Arapların, e44 &/eş-şeyi dedikleri gibi ki bu, kişi bir 
şeyi geçip onun nihayetine vardığında söylenir. Sanki Hazret-i Süleyman ve 
ordusu vadinin son bulduğu yere inmek istemişlerdi; çünkü rüzgâr onları 
havada taşıdığı süre, ezip geçmelerinden endişe duyulamazdı. ji e De 
ifadesi (i) Mim'in zammesiyle, ve (ii) hem Nün'un hem de Mim'in zamme- 
siyle okunmuştur.! Kelimenin aslı er-x4c4/” vezni üzere en-nemul”* şeklinde 
olup en-nemi” şeklindeki kullanım, tıpkı 6s-sebu w yerine es-seb 4 denmesi gibi, 
bunun hafifletilip kolaylaştırılmasıdır. Bu karıncanın üç ayak üzerinde, sıkışık 
vaziyette topallayarak yürüdüğü ve “Ey karıncalar!...” diye seslendiği söylen- 
miştir. Süleyman onun bu sözünü üç mil uzaktan işitmişti. Bu karıncanın 
isminin 75/hiye olduğu da söylenmiştir. Rivayete göre Katâde, W. 117/735) Kü- 
fe'ye gelince insanlar etrafını sarmış, o da: “İstediğiniz şeyden sorabilirsiniz” 
demiş. Taze delikanlı olan Ebâ Hanife Rahimehu'llâh da oradaymış. |Oradakile- 
re) “Ona Süleyman'ın karıncasını sorun; bakalım erkek miymiş, dişi miymiş?” 
demiş. Onlar da Katâde'ye sormuşlar. Katâde konuşamayınca, Ebü Hanife: 
“Dişi idi.” demiş. “Nereden bildin?” diye kendisine sorulunca, “Allah'ın kita- 
bından, yani... &J6 âyetinden; çünkü karınca erkek olsaydı, Kitap âL5 J6 
şeklinde söylerdi.” demiş. Bu şu demektir ki, İ43I kelimesi erkeğe ve dişiye 
isim olmada tıpkı e/-#amâme (güvercin) ve €ş-ş44 (koyun) kelimeleri gibi olup, 
bir alâmet sayesinde birbirinden fark edilirler. Araplar #am4âmer” zeker”” (er- 
kek güvercin), #amâmet”” unsâ (dişi güvercin), hüve hamâmet” (O erkek bir 
güvercindir) ve hiye hamâmet”” (o dişi bir güvercindir) derler. 

(1830) |, Ss ifadesi) meskenekum (yuvanıza) şeklinde, (çikti Y del şeddesiz 
olarak lâ yahtımenkum okunmuştur. Yine, Hâ'nın fethi ve kesriyle lâ yahattumen- 
nekum ve lâ yahıttımenkum şeklinde okunmuş olup, aslı yahtatımennekumdur. 


(1831) Allah Teâlâ tupkı akıl sahiplerinde olduğu gibi bu karıncayı “söy- 
leyen”, karıncaları da “kendilerine söylenen” kılınca, bunlara hitap etmeyi 
akıl sahiplerine hitap etmenin mecrasında sevk etmiştir.? 

(1832) Şayet “Sek; V cümlesinin irâb mahiyeti nedir?” denirse 
şöyle derim: |(Öncesindeki| emrin cevabı, yahut emirden bedel kılınmış bir 
nehiy olması muhtemeldir. Emirden bedel olmasını caiz kılan şey bunun, 
lâ tekünü haysu entum fe-yahtımkum... (Bulunduğunuz konumda olmayın; 
sonra (Süleyman ve ordusu| sizi kırıverir!”) anlamında olmasıdır ki bu da “/4 
erayenneke hâhunâ (Sakın seni buralarda görmeyeyim!)” tarzı üzeredir. 


1 Nemulet“" yâ eyyuhen-nemul' ve numulef”" yâ eyyuhen-numul" | ed. 
2 Yani karıncalar için de akıllı varlıklarda kullanılan £5#7 muhatap zamiri kullanılmıştır. / ed. 
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(1833) Karınca: “Sakın Süleyman'ın ordusu sizi kırıvermesin!” demek 
istemekle birlikte, daha beliğ olanını (Süleyman ve ordusu) getirmiştir. Bunun 
örneği şu şiirdir: 

Hayret ettim kendime ve korkaklığıma, (Kuşları rızkından uzaklaştırmama!..| 


19. Onun sözü üzerine yüzünü bir tebessüm kapladı ve dedi ki: “Ya 
Rabbi! Hem bana hem de ebeveynime ihsan ettiğin nimetlerine nasıl 
şükredeceğimi ve Senin razı olacağın salih ameli nasıl yapabileceğimi 
bana ilham et! Beni rahmetinle salih kullarının arasına sok!” 


(1834) “Yüzünü bir tebessüm kapladı” ifadesi, “gülmeye başlayarak tebes- 
süm etti, gülmesi tuttu” anlamına gelir; Hazret-i Süleyman tebessümün sınırını 
gülmeye vardırdı, demektir. İşte peygamberlerin -2/eyhimusselâm- gülmesi böy- 
ledir. Resülullah'ın (s.a.) azı dişleri görünecek derecede gülmesi ile ilgili rivayet- 
lere gelince (meselâ Buhâri, “Edeb”, 68; Müslim, “İman”, 308-309) maksat, kendisinden 
hâsıl olan nebevi gülüşün betimlenmesinde mübalağa gözetilmesidir. Aksi tak- 
dirde, azı dişlerinin görünmesi gerçekte ancak garipseme esnasında söz konusu 
olur. İbnus-Semeyfe' (Ww.215/830; Elifsiz| dahik*” şeklinde okumuştur. 


(1835) Şayet “Hazret-i Süleyman'ı karıncanın sözüne güldüren şey ney 
idi?” dersen şöyle derim: İki husustu; biri, karıncanın “onlar farkına varma- 
dan” şeklindeki sözünün kendisinin ve ordusunun merhamet ve şefkatine, 
yine, kendisi ve ordusunun takva hususunda kazandığı şöhrete delâlet edişini 
beğenmesidir. Karınca bununla “Farkına varsalar ezip geçmezler.” anlamını 
kastetmiş oluyordu. (Diğeri ise) küçüklük ve azlıkta darbzmese/ olan bazı küçük 
rak anlaması adına, Allah'ın hiç kimseye vermediği şeyleri kendisine vermiş 
olmasından ötürü sevinmesidir. Bu yüzdendir ki duası, Allah'ın bununla ilgili 
nimetlerinin şükrünü içine sindirmesini ve salih amel ve takvadan ziyadesiy- 
le nasiplenmeyi sağlamasını da kapsamıştır. , e 5sl ifadesinin akika? anla- 
mı, sana şükreden biri olmaktan ayrı düşmeyecek derecede, senin nimetinin 
şükrünü nezdimde yerleşik kılıp sabitleştirmemi ve benden hiç ayrılmayacak 
şekilde bu şükürle irtibatlı olmamı sağla!” şeklindedir. Hazret-i Süleyman'ın, 
ebeveynini de işin içine katması, çocuğa gelecek nimetin, bilhassa din çerçe- 
vesindeki nimetlerin, ebeveyne de gelmiş olacağındandır; zira çocuk müttaki 
olduğu vakit -hem duası ve şefaatiyle hem de müminlerin o çocuk için dua 
ederek “Allah senden de anandan - babandan da razı olsun!” diyen müminle- 
rin o ikisine dua etmeleri ile- kendi ebeveynine faydası dokunacaktır. 
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(1836) Rivayete göre karınca, ordunun sesini duymuş!, fakat onların 
havada olduklarını? bilememiş. Bunun üzerine Süleyman rüzgâra durma- 
sını emretmişti ki, karıncalar korkuya kapılmadan yuvalarına girebilsinler; 
bu duayı daha sonra yapmıştı. 


(1837) “Beni rahmetinle salih kullarının arasına sok!” ifadesi, “Beni 
cennetliklerden kıl!” anlamındadır. 


20. Kuşları teftiş etti ve “Hüdhüd'ü neden görmüyorum?! Yoksa ka- 
yıplara mı karıştı?!” dedi. 

21. “Bana apaçık bir güçlü kanıt getirmediği takdirde, onu ya şid- 
detli bir şekilde cezalandıracağım ya da kafasını koparacağım onun!” 

(1838) çi münkatı adır (öncesindeki ifadeden dönüp, soru sorma edatıdır|; Zira 
Hazret-i Süleyman Hüdhüd'ün yerine bakıp onu göremeyince “Hüdhüd'ü 
neden görmüyorum?!” demişti ki bu, Hüdhüd orada iken onu örten bir 
engel veya bunun gibi bir şeyden ötürü onu göremediği anlamına gelir. 
Daha sonra, onun kayıp olduğu içine doğmuştu da bu sözden dönüp “ka- 
yıplara mı karıştı?” demeye başlamıştı. Sanki o içine doğan şeyin sıhhatini 
sorgulamıştı. Bunun bir örneği Arapların, /#7neh4 /e-ibil”” em ş4”” (Şu bir 
deve sürüsü mü yoksa koyun sürüsü mü?) demesine benzer. 

(1839) Hüdhüd kıssası ile ilgili anlatılanlara göre, Süleyman Bey- 
tü -Makdis'in inşasını tamamladığında, celpçileri ile birlikte hacca hazırlan- 
mıştı. Harem'e varıp orada dilediği kadar kaldı. Her gün kaldığı süre boyunca 
beş bin deve, beş bin sığır ve yirmi bin koyun kurban ediyordu. Daha sonra, 
Yemen'e doğru yolculuğa niyetlendi ve bir sabah, Süheyl (Orion) yıldızını reh- 
ber alarak Mekke'den çıktı. Nihayet, öğle vakti Sana'ya varmıştı ki, bu bir 
aylık bir seyir mesafesiydi, yeşilliği hoşuna giden güzel bir arazi görüp bir 
şeyler yemek ve yamaz kılmak için konakladı; fakat su bulamadılar. Hüd- 
hüd Süleyman'ın sondajcısıydı ve suyu sırçanın içerisinde gördüğü gibi ye- 
rin altından görebiliyordu. Şeytanlar3 da gelip, deriyi soyar gibi o yeri soyup 
suyu ortaya çıkarıyorlardı. İşte, Süleyman Hüdhüd'ü bunun için araştırmıştı. 


I  His/duygu kelimesi ile aynı kökten gelen ehasse fiili, “duy'mak anlamında olup, işitmek (se#4) farklı bir 
köktür; ancak Türkçede kulağın işi olan işitmek yerine genelde duyma fiili kullanılmaktadır. Çevirideki 
duyma ise 'duy-gu'dandır. / ed. 

2 Hazret-i Süleyman ve ordusu hakkındaki bu tür anlatılar gerçeği yansıtmamakta ise de genel algı bu şekil- 
dedir. “Süleyman (a.s.)'ın rüzgârı” diye dillere destan olan şey, Kızıldeniz sahillerindeki Etsyon-Geber'deki 
tersanelerde (444-7 Atik, 1. Kırallar, IX, 26) yaptırdığı gemilerin yelkenlerini şişiren rüzgârlardan ibarettir. 

3. Süleyman'ın şeytanları İblis soyundan görünmez varlıklar sanılmamalıdır; bunlar inşaat ustası, dalgıç, 
angaryacı, cenkçi, cenk arabacısı, süvari vb. zanaatkâr ve ustalardır (Bkz. 444-i Atik, 1. Kırallar, IX, 27. 
Ayrıca, 1. Kırallar, VEL, 15-23; XII, 4, 10, 11). Kur'ân'da da bu tür tuttuğunu kopartan dâhi insanlara 
şeytân denmektedir; tek farkla ki, insan konulu şey/4n kelimeleri Kur'ân'da “Yahudi ve Müşrik elebaşları” 
bağlamında geçmektedir. Örneği: Bakara 2/14 (Bu âyeti aynı sürenin 76. âyeti ile birlikte okuyunuz); 
Mu'minün 23/97. Bu âyeti 93-100 çerçevesinde okuyunuz. / ed. 
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Süleyman konakladığında Hüdhüd yükseklerde daireler çizmeye başladı. Ni- 
hayet bu Hüdhüd başka bir hüdhüdün konduğunu görüp onun yanına indi 
ve ona Süleyman'ın saltanatını ve kendisine verilenleri tasvir etti. Arkadaşı 
da ona (Saba kraliçesi) Belkıs'ın saltanatını ve elinin altında on iki bin komu- 
tan ve her komutanın elinin altında da yüz bin Jasker| bulunduğunu anlattı. 
Hüdhüd bunu görmek için onunla birlikte gitmiş ve ancak ikindiden sonra 
dönebilmişti. Anlatıldığına göre Süleyman'ın tepesine güneş ışınlarından bir 
miktar ârız olmuş da!, baktığında Hüdhüd'ün yerinin boş olduğunu görmüş. 
Bunun üzerine, kuşların en azgını ve güçlüsü olan kerkenezi çağırıp ona sor- 
muş; fakat onun nezdinde de ona dair herhangi bir bilgi bulamamış. Sonra 
kuşların ulusu olan tavşancıla: “Onu bana getir!” demiş. Derken bu yüksel- 
miş ve bakmış ki Hüdhüd karşıdan geliyor; derhal ona yönelmiş. Hüdhüd 
ona Allah adına yemin verdirip “Seni bana karşı güçlü ve muktedir kılan 
Allah hakkı için bana merhamet etsen!” demiş. O da onu bırakmış ve “Anan 
seni kaybedeydi!.. Gerçek şu ki, Allah'ın peygamberi seni mutlaka cezalan- 
dıracağına dair yemin etmiş bulunuyor! Hüdhüd: “Herhangi bir istisnada 
bulunmadı mı?” deyince “Evet; “Yahut bana apaçık bir mazeret getirir dedi.” 
demiş. Nihayet Hüdhüd Süleyman'a yaklaşınca, ona tevazu gösterme adına 
kuyruğunu ve kanatlarını yerlerde sürüyecek derecede sarkıtmıştı. Ona ya- 
kın durunca kafasını yakalayıp kendisine doğru çekti. Hüdhüd: “Ey Allah'ın 
peygamberi! (Şu an) Allah'ın huzurunda durduğunu unutma!” deyince Sü- 
leyman, titreyip onu affetti ve sonra (neden geciktiğini| sordu. 


(1840) Hazret-i Süleyman'ın cezalandırmasına gelince bu, türünün bireyleri- 
nin ders çıkarması için o kuşun durumunun kaldıracağı biçimde onu te'dip etme- 
siydi. Süleyman'ın kuş türünü cezalandırmasının, onların tüylerini yolup, güneşe 
maruz bırakması şeklinde olduğu da söylenmiştir. Yine, katrana bulayıp güneşe 
maruz bıraktığı da söylenmiştir. Yenmek üzere karıncaların önüne atılması, kafese 
hapsedilmesi, arkadaşlarından ayırılması şeklinde olduğu da söylenmiştir. Yine 
Hazret-i Süleyman'ın, “Onu mutlaka zıt tiplerle birlikteliğe mecbur edeceğim!” 
dediği de söylenmiştir. Bazılarından rivayet edildiğine göre, zindanların en sıkıcı 
olanı, zıt tabiatlı olanların bir arada kaldıkları yerdir. Hazret-i Süleyman'ın: “Onu 
mutlaka akranlarına hizmet etmeye mecbur kılacağım!” dediği de söylenmiştir. 

(1841) Şayet “Ona Hüdhüd'ü cezalandırması nereden helâl olmuştu?” 
dersen şöyle derim: Allah bunu ona öngördüğü bir maslahat ve menfaatten 
ötürü mubah kılmış olabilir; tıpkı yeme ve benzeri menfaatlerden ötürü eti 
yenen dört ayaklı hayvanların ve kuşların boğazlanmasını mubah kıldığı gibi. 


I Yani, kuşlar Süleyman'ın üzerini tamamen kaplamakta, onu gölgelemekte iken Hüdhüd'ün olduğu 
kısım açık kalmış... / ed. 
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Kuşlar onun emrine amade kılındığına göre ve bu amade kılınış sebebi de 
ancak te'diple tamamına erecekse, Süleyman için bunda maslahat gözetil- 


mesinin mubah kılınması caizdir. 


(1842) Lei ifadesi) le-yetiyenneni ve |tekellüm Yâsı'nın hazfiyle| le-yetiyenne- 


ni şeklinde de okunmuştur. S/#ön hüccet ve mazeret demektir. 


(1843) Şayet “Hazret-i Süleyman üç şeyden biri için yemin etmişti, 
kendi iki fiili için yemin etmesine diyecek yok; fakat Hüdhüd'e ait fiil için 
yemin etmesi nasıl sağlıklı olabilir ve onun bir kanıt getireceğini nereden 
bilebilmiştir de “Vallahi, bana mutlaka bir kanıt getirecek!” diyebilmiştir?” 
dersen şöyle derim: Allah Teâlâ üçünü de yeminden ibaret bir hüküm bün- 
yesinde $i edatıyla kompoze edince, onun sözü nihai kertede senin, “Şu 
işlerden biri mutlaka olacak!” demene dönmüştür; yani apaçık bir kanıt 
getirilmesi vuku bulursa, ne herhangi bir cezalandırma ne de kafa kopart- 
ma söz konusu olacaktır; ama bu olmazsa, ikisinden biri olacaktır. Burada, 
Hazret-i Süleyman'ın o iki fiile yemin etmesinin akabinde, “Hüdhüd'ün 
apaçık bir kanıt getireceğine” dair bir vahiy gelmiş olabileceği çerçevesinde 
bir dirayet iddiası yoktur ki, Süleyman “Yahut bana apaçık, güçlü bir kanıt 
getirir!” şeklindeki üçlü taksimi bir dirayet ve yakin ile yapmış olsun. 


22. Çok geçmemişti ki (Hüdhüd gelip) şöyle dedi; “Ben senin tam ola- 
rak bilmediğin bir şeyi tüm yönleri ile öğrenmiş bulunuyorum; sana 
Sebe (ahalisin)den önemli kesin bir haber getirdim.” 


(1844) & Sa fiili Kâf'ın fethası ve zammesiyle (£ S4 ve £$4J okunmuştur. 
Aa 58 İÇok geçmemişti ki) ifadesi, uzak bir zaman olmaksızın demektir ki 
bu, an karibin (yakın bir zamanda) demesine benzer. Hüdhüd'ün gecik- 
mesinin kısalıkla betimlenmesinin sebebi, Süleyman'ın korkusundan ötürü 
hızlandığını göstermek, kuşların nasıl onun emrine amade kılındığını bil- 
dirmek ve Süleyman'a peygamberliğine ve Allah Teâlâ'nın kudretine delâlet 


eden mucizeler verildiğini anlatmaktır. 


(1845) &hsi fiili hem ıtbaklı hem de ıtbaksız olarak! Tâ'nın Tâya idğa- 


mı ile okunmuştur. 


1 Yani hem b'nın damaksıl sıfatını belli edecek şekilde hem de bu sıfatı belli etmeksizin, şeddeli bir > 
telâffuz edecek şekilde. / çev. 
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(1846) Allah Hüdhüd'e ilham etmiş, Süleyman da bu konuşma vasıta- 
sıyla nübüvvet, hikmet, çokça ilim ve pek çok malümata sahip olma adına 
kendisine bahşedilen üstünlüklerle yüzleşmişti ki bu da onun bilgisi konu- 
sunda sınanması ve Allah'ın en bayağı ve en zayıf mahlükatı içerisinde bile 
onun muttali olamadığı şeylerin bilgisine muttali olanların bulunduğuna 
dair uyarılıp, nefsini hakir görmesini ve bilgisini küçümsemesini sağlamak 
ve âlimlerin fitnesi demek olan kendini beğenmişliğin terkedilmesi husu- 
sunda bunun ona bir lütuf olduğunu göstermek içindi. Bu gerçekten bü- 
yük bir fitnedir! 


(1847) Bilgi açısından bir şeyi #4444 etmek, ona dair hiçbir malumat 
gizli kalmayacak derecede tüm yönleriyle bilmek demektir. Âlimler demiş- 
lerdir ki Hüdhüd'ün bu sözünde Râfızilerin, “imama hiçbir şeyin gizli kala- 
mayacağı ve kendi çağında ondan daha bilgili hiç kimsenin bulunamayaca- 
ğı” şeklindeki görüşlerinin bâtıl olduğuna dair bir delil vardır. 


(1848) L& kelimesi munsarif ve gayr-i munsarif olmak üzere (W-sebein 
ve /i-sebeel okunmuştur. Bâ'nın cezimli okunmasına dair de bir rivayet de 
vardır. İbn Kesir'den! gelen Jşaz| bir rivayette Elif ile se24 şeklinde de okun- 
muştur. Tıpkı Arapların, zehebü eydi-Sebâ, yani “Dağıldı Saba'nın yollar” 
demesi gibi. Bu, Sebe” b. Yeşcub b. Ya'rub b. Kahtân'dır. Bunu kabilenin adı 
kılan kişi munsarif yapmaz, bir oymağa veya en büyük ataya isim kılan ise 
munsarif yapar. Şair (gayr-ı munsarife örnek olarak) şöyle demiştir: 


Metib'de oturan Sebe” kabilesine mensuptur o... 


Hani Sebe”yi basan o selin? önüne bent inşa ediyorlardı ya. 


(1849) Bir şair de (munsarife örnek olmak üzere) şöyle demiştir : 


Onlar ve Teym Jkabilesi| Sebe zirvelerinde Jelleri kolları bağlı| yol alırlarken, 


Camızların gönleri|/nden mamul esaret ipleri) boyunlarını ısırıyordu! 


(1850) Metrib şehri daha sonra -upkı Meâfir kabilesinin Me4fir 5. 
Uda'dan dolayı isimlendirilmesi gibi- Se&e'diye isimlendirilmiş olup, onun- 
la Sana arası üç menzillik bir mesafedir. Bununla hem şehrin hem de kav- 


min kastedilmiş olması da muhtemeldir. 


I o Mekkelilerin Kur'ân okuyuşunu temsil eden Kıraat imamı. / ed. 
2 Butarihi Sebe diyarı ve ona ârız olan Arim seli hakkında bkz. Sebe” 34/16. / çev. 
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(1851) Nebe” ehemmiyetli haber demektir. & && çe ibaresi, sonraki 
âlimlerin Bed" (lâfız ve mâna estetiği| diye isimlendirdikleri bir söz türünden 
sayılır ki bu, lâfza taalluk eden söz güzelliklerinden olup, bunun şartı da 
(tekellüf olmaksızın) tabii olarak gelmesi yahut bunu sözün cevherini bilen ve 
buna ilaveten mânanın sıhhatini ve doğruluğunu gözeten birisinin yapma- 
sıdır. Burada zaten /söz| ziyadesiyle sıhhatli gelmiş ve buna bağlı olarak hem 
lâfız hem de mâna itibariyle güzel ve estetik düşmüştür.' Dikkat edilirse, 
şayet nebe” yerine haberi” konmuş olsaydı, anlam sağlıklı olurdu. Oysa o 
geldiği şekliyle, 7660” lâfzında ortam betimlemesinin örtüştüğü bir mâna 
fazlalığı barındırması sebebiyle daha sağlıklıdır.? 


23. “Onlara hükmeden öyle bir kadın gördüm ki, “her” şeyden ken- 
disine bir miktar verilmiş; muazzam da bir tahtı var.” 


(1852) Bu kadın, Belkıs bint Şurâhil olup, babası bütün bir Yemen di- 
yarının kralıydı. Onun kırk kral atası vardı; hâlbuki kendisinin Belkıs'tan 
başka çocuğu yoktu ve nihayet bu Belkıs krallığı ele geçirmişti. O ve kavmi 
Mecüsi olup, güneşe tapıyorlardı. 


(1853) “Onlara hükmeden...” cümlesindeki “onlar” zamiri Sebe' diyarı- 
na aittir. Eğer bu isimle bir kavim kastedilmişse durum açık demektir; yok 
şehir kastedilmişse o zaman bunun anlamı, “o şehrin halkına krallık eden 
(bir kadın...)” şeklinde olur. 


(1854) Belkıs'ın tahtının vasfına dair söylentilere göre o taht, 80x80 
arşın |takriben 3136 m?) ebadında olup, yüksekliği ise |bir söylentiye görel 80 
arşın |takriben 56 m.), bir söylentiye göre ise 80 değil de 30 arşın Jtakriben 21 
m.) imiş. Bu taht enva-i çeşit mücevherlerle tezyin edilmiş olarak altın ve 
gümüşten mamul imiş. Tahtın ayakları kırmızı ve yeşil yakut, inci ve züm- 
rüttenmiş. Üzerinde yedi ev olup, her evin kilitli bir kapısı varmış... 


(1855) Şayet “(Hüdhüd'ün) Süleyman'ın saltanatına dair gördüğü şey or- 
tada iken Belkıs'ın tahtını nasıl gözünde büyütebilmiştir?” dersen şöyle de- 
rim: Onun durumunu Süleyman'ınkine kıyasla küçümsemiş, fakat bu tahtı 
ona çok görmüş olabilir. Yine Süleyman'ın, her şeye dair hükümranlığı aza- 
metli olmakla beraber buna benzer bir tahtının olmaması da mümkündür. 
Tıpkı bazı uçbeylerine ait bir şeyin benzerinin, bunlara hükmeden, bunları 
istihdam eden bir hükümdarda olamayabileceği gibi. 


1 Âyette yer alan bu lâfız estetiği mözdevic ve mükerrer cinas diye isimlendirilir. / çev. 
2 Zira Hüdhüd'ün bir kraliçe ve onun memleketine dair getirdiği haber “önemli bir haber (ebe) idi. / 
çev. 
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11856) e >£ (iş ibaresinde vakfedip, sonrasında ...(iuz 5 ks şeklin- 
de başlangıç yapan ve böylece “Onu ve kavmini güneşe secde ederlerken 


» 


görmem ne büyük/vahim bir şey!” anlamını kasteden kimse hikâyecilerin 
ahmaklarındandır. Hüdhüd Belkıs'ın tahtını muazzam bulmasından kaçar- 
ken vahim bir günahın içine düşmüştür ki, bu da Allah'ın Kitabını değiş- 


tirmektir. 


(1857) Şayet “Süleyman: “... ve bize her şey verildi.” demişken, (Hüdhüd| 
ikisini birbiriyle eşitlercesine nasıl (Belkıs için) “her şeyden kendisine bir mik- 
tar verilmiş demiştir?” dersen şöyle derim: Bu iki söz arasında çok açık bir 
fark vardır; çünkü Süleyman (a.s.) bu sözü Allah katından bir mu'cize olan 
“kuşdilinin öğretilmesi” üzerine atfetmiş ve böylece öncelikle kendisine ve- 
rilmiş olan nübüvvet, hikmet ve dini sebeplere, daha sonra da saltanat ve 
dünyevi sebeplere gönderme yapmıştır. Hüdhüd ise bunu JBelkıs'a her şeyin 
verildiğini) saltanat üzerine atfetmiş ve Belkıs'a kendi durumunun ayrılmazı 
olan dünyevi sebeplerden verilmiş olandan başkasını kastetmemiştir. Böy- 
lece bu iki söz arasındaki mesafe çok uzaktır. 


(1858) Şayet “Belkıs'ın mekânı nasıl Süleyman'a gizli kalmıştır? Oysa 
kendisinin konakladığı yerle Belkıs'ın memleketi arasındaki mesafe yakındı 
ki, Sana ile Me'rib arasında üç menzillik bir yerdi?” dersen şöyle derim: 
Belki de Cenab-ı Hak Teâlâ ve Tekaddes, tıpkı Yüsüf”un mekânını Yakup'a 
gizlediği gibi, gördüğü bir maslahat sebebiyle bunu da Süleyman'dan giz- 


lemişti. 


24. “Gördüm ki o da kavmi de Allah'ı bırakıp güneşe secde etmek- 
teler!.. Bu yaptıklarını Şeytan kendilerine cazip göstermiş ve onları yol- 
dan çıkarmış; bu yüzden, doğru yolu bulamıyorlar.” 


(18591 Şayet “Hüdhüd Jgibi bir kuşcağız) ma rifetullaha, Allah'a secde et- 
menin gerekliliğine, onların güneşe secde etmelerini inkar etmeye ve bunu 
Şeytan'a mal edip, onun cazip gösterdiği fikrine nereden yol bulabilmiştir?” 
dersen şöyle derim: Allah'ın bunları ona ilham etmiş olması uzak değildir; 
nitekim üstün akıllı kimselerin neredeyse yol bulamayacakları ince bilgileri 
ona ve onun dışındaki kuşlarla diğer hayvanlara ilham etmiştir. Bunu tek tek 
araştırmak isteyenlere |Câhız'ın Kö#abu7-hayevân'ını, yani| “Canlılar” kitabını tavsi- 
ye ederim. Hele hele, kuşların kendisine amade kılındığı ve dillerinin öğretil- 
diği ve bunun kendisi için bir mu'cize kılındığı bir peygamberin devrinde ise. 


GL 
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25. (Cazip göstermiş) ki göklerin ve yerin gizliliklerini ortaya çıka- 
ran; gizli - aşikâr tüm yaptıklarınızı bilen Allah'a secde etmesinler... 

(1860) (işi. Yİ şeklinde) şeddeli okuyan kimse, “...JAllah'a) secde etmesinler 
diye onları yoldan çıkarmış.” anlamını kastetmiş ve böylece öl'in beraberindeki 
harf-i ceri (Lâm| hazfetmiştir. Ancak Lâ'nın zait olması da caizdir ki buna göre 
mâna, “Bu yüzden onlar (Allaha) secde etmeye yol bulamıyorlar.” şeklinde olur. 
Şeddesiz okuyana göreyse bu e-/4 yescudü! (Bakın, ey kavim! Allah'a secde edin!) 
şeklinde olup, e-/4 tembih içindir; y& nida harfi olup, nida edilen hazfedilmiştir. 
Nitekim şöyle diyen (Zürrumme| de nida edileni hazfetmiştir: 


Ey (Mey Yurdu|! Yıpranmalara rağmen esen kal ey Mey Yurdu!! 
Yağmur katreleri sürekli dökülüp, senin çorak, kumlu, taşlı arazini 
sulayıp dursun! 


(1861) A'meş'in de kıraati olan İbn Mes'üd'un farklı okuyuşunda, Hem- 
ze'lerin Hâ'ya dönüştürülmesi ile 4e/4 ve e/4 mevcuttur. Yine hitap tarzı üzere 
İbn Mes'üddan /e/4 #escwdüne şeklinde rivayet edilmiş olup bu da “... secde 
etsenize!” anlamına gelir. Übeyy b. Kâ'b'ın (w. 33/654) kıraatinde de e-/4 /escu- 
düne lillâhi İezi yuhricu habe fi 5-semâvâti ve'-ardi ve ya'lemu sirrakum ve mâ 
tu linün (Bakın! Göklerdeki ve yerdeki gizli şeyleri ortaya çıkartan, sırrınızı ve 
açığa vurduklarınızı bilen Allah'a secde etsenize!) şeklindedir. e-M4hb4” (gizli), 
mastar sıygasıyla |(e/-hab / gizlemek) diye adlandırılmış olup, bu da Allah'ın kendi 
gaip hazinesinde gizlediği bitki, yağmur ve diğer şeylerdir. Hemze hafifletilerek 
el-habe ve Hemze'yi (Elife) dönüştürüp hafifletilerek e/-/4b4 şeklinde de okun- 
muştur ki bu, İbn Mes'üd ve Malik b. Dinâr'ın . 131/748) kıraatidir. Bu kıra- 
atin yorumu, senin, vakfederken /4ze/-habvu, raeytul-habâ, merartu bil-habyi 
(Şu, gizlidir, gizliyi gördüm, gizliye uğradım) diyen kimsenin dili üzere telâffu- 
zu aşikâr etmendir ki, sonrasında geçiş yapmak vakfetme yerine cari kılınmış 
olur; yoksa falaca mantar anlamındaki e/kemvefn ile siyah balçık veya kaplıca anlamındaki 
el-hamvetu kelimelerini| e-kemetu ve el-hametu şeklinde telâftuz edenlerin lügati 
üzere değil; çünkü bu zayıf ve hor addedilen bir kullanımdır. 

(1862) (55325 ve ö 3 kelimeleri) Yâ ile de Tâ ile de okunmuştur. 

(1863) Söylenmiştir ki Ek>İ ve çe arası? Hüdhüd'ün, bir görüşe 
göre de Allah Teâlâ'nın sözüdür. Gizlinin |yeralı suyunun) çıkartılmasında, 
mühendisliği ve yeraltı suyunu bilmesi sebebiyle bunun Hüdhüd'ün sözü 
olduğuna dair bir emare mevcut olup, bu da kudreti yüce ve bilgisi derin 
olan, göklerin ve yerin gizliliklerini ortaya çıkaran Zat'ın ilhamı iledir. 


1 özsel ifadesinin telâffuzu yaz; ile aynı olmakla birlikte, |y4z--1 e 5 4 şeklinde takdir edilmektedir. / ed. 
2 Yani 22 — 26. âyetler. / ed. 
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Herhangi bir sanat dalında veya ilim fenninde uzmanlaşmış kimsenin hoş 
görünümü, düşünme ve konuşma tarzı ve şemailine dair alameti Allah'ın 
ihsan ettiği nur ile bakan ferasetli kimseye —neredeyse- gizli kalmaz. Nite- 
kim “Hiçbir kul hiçbir iş yapmaz ki, Allah ona amelinin gömleğini giydir- 
miş olmasın.” şeklinde bir vecize vardır. 


(1864) Şayet “(Bu âyetteki) tilâvet secdesi her iki kıraatte mi yoksa bunla- 
rın birisinde mi vaciptir?” dersen şöyle derim: Her iki kıraatte de vaciptir; 
çünkü secde mahalleri ya secdenin emredilmesi ya bu secdeyi yerine geti- 
renin övülmesi ya da bunu terk edenin yerilmesinden ibarettir. Bu kıra- 
atlerden biri /şeddesiz olanı) secdeyi emrederken, diğeri |şeddelisi| terk edeni 
yermektedir. Ebü Hanife ve Şâfii Rahimehumallâh Kur'ân secdelerinin 14 
tane olduğu hususunda ittifak etmişler; sadece Sâd süresindekinin (24) -ki 
Ebü Hanife'ye göre tilâvet secdesi, Şâfi'ye göre şükür secdesidir- ve Hac 
süresinin (18 ve 77) secdelerinde ihtilâf etmişlerdir.! Zeccâc'ın (v.311/923), 
şeddeli değil de şeddesiz kıraatle secdenin vacip olacağına dair görüşünün 
müracaat değeri yoktur. 


(1865) Şayet “Vakf yapan kimse bu iki kıraat arasında fark gözetir mi?” 
dersen şöyle derim: Evet; şeddesiz okuduğu takdirde ö azg Y «çö kısmında 
vakfe yapar, sonra e-/4 yescudü diye başlangıç yapar.? Eğer isterse (hazfedilmiş 
münâdâyı hesaba katarak) Yİ (Dikkat ediniz; ey kavim!) diyerek durur, sonrasında 
ise İşidesil (secde edin!) diye başlar. Şeddeli kıldığında ise sadece çelali 
(62) üzerinde vakfe yapacaktır. 


26. Allah ki O'ndan başka tanrı yoktur, o ulu “mutlak hükümranlık 
tahtı'nın sahibidir. 


(1866) Şayet “Hüdhüd, azamet sıfatı verme hususunda Belkıs'ın tahtı 
ile Allah'ın tahtını nasıl bir tutabilmiş?” dersen şöyle derim: Bu iki sıfat 
veriş arasında büyük bir fark vardır; çünkü Belkıs'ın tahtının azametle sıfat- 
lanması, o taht için krallara ait diğer benzer cinslerin tahtlarına izâfeten bir 
muazzamlıktır. Allah'ın tahtının azametle sıfatlanması ise göklerde ve yerde 
yaratmış olduğu sair şeylere nispetle onun için bir muazzamlıktır. Merfü' 


olarak & kl! şeklinde de okunmuştur.” 


I OEbü Hanife'ye göre Hac 22/18, Şâfif'ye göre ise Hac 22/77 secde âyetidir. / çev. 

2 Zirabu kıraate göre mâna, bir önceki âyetin sonunda tamamlanmış olup, ikinci âyet bir tembih ve nida 
formu dâhilinde müstakil bir anlamla başlamış olmaktadır. / çev. 

3 Kibudurumda, çaba! yani ululuk, tahtın değil, Allah'ın sıfatı olmaktadır. / ed. 
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27. (Süleyman) dedi ki: “Doğru mu söylüyorsun, yoksa yalancılar- 


dan mısın, bakacağız!..” 


(1867) (“Bakacağız” fili) derin tefekkür ve araştırma anlamındaki yazar 
kökünden alınmadır; “doğru mu söylüyorsun yoksa yalan mı” anlamını 
kastetmiştir; ancak “Yoksa yalancılardan mısın?” ifadesi daha beliğdir; çün- 
kü biri yalancıların safına dizilip katılmakla tanınır olunca, şüphesiz o da 
bir yalancı olur. Yalancı olunca da haber verdiği şey hususunda yalancılıkla 
itlilham edilen, güvenilmeyen biri olur. 


28. “Şu namemi götürüp onlara bırak; sonra bir kenara çekil de bak 
bakalım sonuçta ne karar alacaklar.” 


(1868) “Onlardan ayrıl” yani onlardan uzaklaşıp, saklanacağın yakın 
bir yere çekil ki, söyledikleri şey senin işitme kapsam alanına dâhil olsun. 
“Sonuçta ne karar alacaklar.” Bu ifade (5,4>x Gul Allah Teâlâ'nın “Birbirle- 
rine lâf çevirip dururlar.” (Sebe 34/31) ifadesindeki türdendir. Söylendiğine 
göre, Hüdhüd pencereden girip Belkıs'a varmış ve mektubu onun yanına 
bırakıp pencerede gizlenmişti. 


11869) Şayet “(Hazret-i Süleyman, muhatabı Belkıs iken) neden çoğul lâfzı 
üzere “Onu götürüp onlara bırak demiştir?” dersen şöyle derim: Çünkü 
Hüdhüd'ün “Gördüm ki o da kavmi de JAllah'ı bırakıp) güneşe secde etmek- 
teler” demesi üzerine, Hazret-i Süleyman da kendi açısından din konusunu 
önemseyip, başka bir şeyle değil, sırf ona yoğunlaşarak “Mektubu, dinleri 
bu şekilde olanlara bırak!” demiş oluyordu. İşte, “mektup” hususunda hitap 
bu yüzden çoğul lâfzı üzere yapılandırılmıştır. 


29. (Kraliçe) dedi ki: “Beyler! Bana değerli bir name bırakıldı.” 


(1870) “Değerli” yani muhteviyatı ve içindekileri güzel. Yahut Bel- 
kıs o mektubu değerli bir kral tarafından olması sebebiyle “değerli” diye 
betimlemiştir. Ya da “mühürlü” demektir. Zira Hazret-i Peygamber (s.a.) 
“Mektubun değeri mührüdür.” demiştir. Peygamber, yabancılara mektup 
yazdığında kendisine: “Onlar üzerinde mühür bulunan mektuptan başka- 
sını kabul etmezler.” denmesi üzerine bir mühür yaptırmıştı (Bx/4ri, “Libas”, 
45-46; Müslim, “Libas”, 541. Rivayete göre, İbnu'l-Mukaffa* (v. 142/759) şöyle 
demiştir: “Kim kardeşine bir mektup yazar da mühürlemezse, onu hafife 
almış demektir.” Bu değerliliğin, mektubun Bismillahirrahmanirrahim ile 
başlatılmış olması demek olduğu da söylenmiştir. 


30. “Rahmân, Rahim Allah'ın adıyla... Süleyman'dan...” 
31. “Bana başkaldırmayın; teslimiyet göstererek yanıma gelin!” diyor. 
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(1871) Bu bir başlangıç ve kendisine bırakılan şeyin bir açıklamasıdır. 
Belkıs “Bana değerli bir name bırakıldı” dediğinde, sanki kendisine: “O mek- 
tup kimden ve mahiyeti nedir?” diye sorulmuş, o da: “O, Süleyman'dan |ge- 
liyor) ve şöyle şöyledir” diye cevap vermiş gibidir. İbn Mes'üd VW innehü min 
Suleymâne şeklinde okumuştur ki, buna göre “ve inmehü” ifadesi , 5) üzerine 
atfedilmiş olmaktadır. Yine en4ehü min Suleymâne şeklinde de okunmuştur 
ki, buna göre fetha ile e44e/4 okunması, bunun //446““dan bedel olması esa- 
sına göredir ki sanki, “Süleyman'dan olan bu mektup bana bırakıldı.” denmiş 
gibidir. Yine Jbu kıraate göre| Belkıs'ın, “Çünkü o, Süleyman'dandır ve çünkü 
o... anlamını kastetmesi de caizdir ki, sanki Belkıs o mektubun değerliliğini, 
onun Süleyman'dan gelmiş olması ve Allah'ın adıyla başlatılması ile gerekçe- 
lendirmiş olmaktadır. Übeyy b. Kâb Mw. 33/654) ise en min Suleymâne ve en 
bismillâhi... şeklinde okumuştur ki, bu da En'in açıklayıcı En olması esasına 
dayanır. Işi$ Yİ cümlesindeki En de aynı şekilde açıklayıcı Endir. 


(1872) “Başkaldırmayın!” Yani kralların yaptığı gibi büyüklük taslama- 
yın! İbn Abbas (r.a.) “aşırı gitmek, haddi aşmak” anlamındaki e/ğuluvvu 
kökünden gelmek üzere -noktalı- ç ile ellâ tağlü| okumuştur. 


(1873) Rivayet olunur ki mektubun yazılımı şöyle imiş: Allah'ın kulu 
Dâvüd oğlu Süleyman'dan Saba melikesi Belkıs'a... Hidayete uyanlara selâm 
olsun! İmdi; gelin, bana karşı serkeşlik etmeyin; teslimiyet göstererek bana 
gelin!” Peygamberlerin A/eyhimusselâm mektupları, sözü gereksiz yere uzat- 
madıkları, lâfı çoğaltmadıkları cümlelerden ibarettir. Süleyman mektubu 
miske beleyip, mührüyle mühürlemişti. Derken, Hüdhüd Belkıs'ı Me'rib'de- 
ki köşkünde uyurken buldu. Belkıs uyuduğunda kapıları kilitler, anahtarları 
da başının altına koyardı. Nihayet Hüdhüd pencereden girip, sırt üstü yatar 
vaziyetteki Belkıs'ın göğsü üzerine bıraktı. Bir söylentiye göre, Hüdhüd onu 
gagalamış, o da korku içinde uyanmıştı. Bir söylentiye göre de Hüdhüd ona 
geldiğinde etrafında komutanlar ve askerler bulunuyordu. Derken, Hüdhüd 
insanlar bakıyorken bir saat kadar alçaktan pervaz edip uçtu ve nihayet Belkıs 
başını kaldırınca, mektubu onun kucağına bıraktı. Belkıs Tubba' b. Şurâhil 
el-Himyeri'nin soyundan olup, okur-yazar biriydi. Nihayet mührü görünce 
titreyip, tevazu gösterdi ve kavmine, o söylediği şeyleri söyledi. 


(1874) “Teslimiyet göstererek...” İnkıyat ederek yahut iman ederek de- 


mektir.! 


Iı İslâm kelimesi dini terminolojide her ne kadar imanı da kapsayan genel bir ifade olarak kullanılmakta 
ise de bu tür devletler arası / milletler arası konuların işlendiği âyetlerde /s4/5/4m yani boyun eğmek ve 
tabiiyetine girmek anlamı baskındır. Nitekim Hucurât 49/14'teki 75/4 da böyledir. / ed. 
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32. Dedi ki: “Beyler! Ne buyurmam gerektiği hakkında bana gö- 
rüşünüzü söyleyin. Yanımda siz olmadan bir buyruğu kesinleştirmiş 
değilim.” 

(1875) Fetvâ, (henüz oluşmuş| bir hadiseye ilişkin cevap vermektir ki bu, 
istiâre metodu üzere yaşta “genç olan” anlamındaki e/-fe#4 kökünden tü- 
remedir. Buradaki /e#vâdan maksat, kendisi için ortaya çıkan konuda neyi 
nasıl yapması gerektiğine dair Belkıs'a görüş bildirmektir. Belkıs da onlar- 
la istişare ederek görüşlerine alıp nihai kararı onlara bırakırken, kendisine 
yardımcı olmalarını ve işi birlikte göğüslemelerini sağlamak için onların 
şefkatini celp etmeyi ve gönüllerini hoş tutmayı amaçlamakta idi. 


(1876) “Hiçbir işe kesin karar vermem” ifadesinde £477 44” kelimesi /4- 
sılef” (nihai hükmümü vermem) demektir. İbn Mes'üd Radıyallâhu Anh'ın kıra- 
atinde de £âd:yer” şeklinde yer almıştır; yani sizin huzurunuzda olmaksızın 
hiçbir işi kestirip atmam. Söylendiğine göre Belkıs'ın danışmanları üç yüz 
on üç kişi olup, her birinin emrinde on bin kişi vardı. 


33. Dediler ki: “Biz, güçlü kimseleriz, zorlu savaşçılarız. Ferman 


sana ait; ne emredeceğini iyi düşün...” 


(1877) “Güçlü” derlerken bedenlerin, âlet ve sayı gücünü, “zorlu” derken 
de savaşta kahramanlığı ve belalı olmayı kastetmişlerdi. “Ferman sana ait!” 
Yani o iş sana kalmıştır; bizse senin itaatinde olan kimseleriz. Binaenaleyh, 
sen hemen fermanınla bize emret; sana itaat edecek ve sana aykırı davran- 
mayacağız. Adeta Belkıs'a savaş işareti veriyorlardı. Yahut “Bizler savaş erba- 
bındanız, rey ve meşveret erbabından değil; rey ve tedbir sahibi sensin, iyice 
düşün bakalım, görüşün ne ise senin görüşüne uyalım.” demek istemişlerdi. 


34. Dedi ki: “Doğrusu, hükümdarlar bir şehre |zorla| girdiklerinde, 
oranın düzenini bozarlar; ora halkının şerefli olanlarını zelil kılarlar. 
Onlar da böyle yapacaklardır.” 


(1878) Belkıs onların savaşmaya meyilli olduklarını sezince, sulha mey- 
letmeyi ve en güzel olan neyse onunla başlamayı uygun gördü ve aşama 
aşama cevap verdi; önce, açıkladıkları görüşü onların gözünden düşürmeye 
çalıştı ve görüşlerindeki hatayı onlara şöyle gösterdi: “Doğrusu, hüküm- 
darlar bir şehre” zorla ve cebren “girdiklerinde, oranın düzenini bozarlar...” 
orayı harabeye çevirirler -fesat için e/-4aribetu denmesi bu yüzdendir- ve 
oranın şereflilerini zelil kılarlar, eşrafını aşağılarlar, katliam yapar, esir alırlar. 
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Böylece Belkıs, onlara savaşın sonucunu ve kötü âkıbetini belirtti ve daha 
sonra: “Onlar da böyle yapacaklardır.” demişti; “Onların hiç değişmeyen, 
süreklilik arz eden köklü âdetleri budur” demek istiyordu; çünkü Belkıs 
çok eski bir krallık evindeydi ve bu tür şeyleri çok işitmiş, görmüştü. Bu- 
nun ardından, Belkıs hediye konusunu ve doğru görüşle ilgili öngörüsünü 
dile getirmişti. 6 ela SUİS; ifadesinin, Allah tarafından Belkıs'ın sözünü 
doğrulamak için eklendiği de söylenmiştir. 


(1879) Yeryüzünde bozuculuk yapmak için koşturup duranlar bazan bu 
âyete yapışırlar da onu kendilerine delil kılarlar. 72x44: mubah addeden, 
kâfırdir. Bir de tahrif edercesine Kur'ân'ı buna delil kıldığında, iki inkârı bir- 
likte gerçekleştirmiş olur! 


35. “Onlara bir hediye gönderip elçilerin ne ile döneceğine bakacağım.” 


(1880) “Kendilerine bir hediye gönderip” kendi mülkümden olmak 
üzere birtakım elçileri rüşvet kabilinden bir hediye ile göndereceğim “ve” 
onun tarafından ne olup bittiğine “bakacağım” ki nihayet buna uygun 
olarak iş tutayım. Rivayete göre Belkıs, beş yüz delikanlı göndermişti ki, 
bunların üzerlerinde cariyelerin elbiseleri ve bilezik takıları, gerdanlıkları 
ve küpeleri vardı; mücevherlerle yaldızlanmış altın gem ve eyerlerle beze- 
li, atlaslara bürünmüş atlara binmişlerdi. Yine (Belkıs) dişi atların üzerinde 
delikanlı giysili, beş yüz tane de genç kız göndermişti. Bin adet altın ve 
gümüş kerpiç, yüksek irtifâlı inci ve yakutlarla bezeli bir taç, misk ve amber, 
içerisinde deliksiz bir inci ve eğri delikli bir gözboncuğunun bulunduğu bir 
de kutu göndermişti. Yine, kavminin eşrafından iki adam göndermişti ki, 
birisi Münzir b. Amr, diğeri de görüş sahibi ve akıllı biriydi. Belkıs şöyle de- 
mişti: Eğer bu peygamberse delikanlıları ve kızları birbirinden ayırıp tanır, 
inciye tam ortasından bir delik açar ve boncuğa ip geçirir. Sonra Münzir'e: 
“Eğer sana öfkeli bir bakışla bakarsa, kraldır. Binaenaleyh sakın seni dehşete 
düşürmesin! Şayet onu güleç, yumuşak görürsen peygamberdir.” dedi. Ni- 
hayet Hüdhüd karşıdan gelip Süleyman'a haber verdi. Süleyman da cinlere 
emredince, cinler altın ve gümüşten kerpiçler döküp, bunları Süleyman'ın 
önünde yedi fersah |takriben 42 km.) uzunluğundaki bir meydana döşedi- 
ler. Meydanın etrafına, burçları altın ve gümüşten olan bir duvar kurdular. 
Yine Süleyman'ın emriyle en güzel kara ve deniz hayvanlarını meydanın 
sağ ve Sol tarafından kerpiçlere bağladılar. Yine pek kalabalık bir mahlükat 


olan cin evlâtlarına emredip, bunlar da sağ ve sol taraftan kıyama durdular. 
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Sonra Süleyman, iki yanında kürsüler olduğu hâlde tahtına kuruldu. Şeytan- 
lar fersahlarca saflar hâlinde sıralandılar; insanlar da fersahlarca saflar hâlinde 
sıralandılar; vahşiler, canavarlar, haşereler ve kuşlar da aynı şekilde... Nihayet 
kavim yaklaşıp baktığında şaşakaldılar ve hayvanların Jaltın ve gümüş) kerpiç- 
lere pislediklerini gördüler de böylece kendi kendilerini küçümsediler ve el- 
lerindekileri bıraktılar. Süleyman'ın önünde dikildiklerinde onlara güleryüzle 
baktı ve “Geride bıraktıklarınız nedir? (Aklınızdan ne geçiyor?) dedi; “Hak nere- 
dedir?” dedi. Cebrâil A/eyhisselâm da kutunun içinde ne olduğunu ona haber 
verdi, o da onlara “Kutunun içinde şunlar, şunlar var.” dedi. Sonra ağaç kur- 
duna emretti, o da derhal bir kıl alıp o deliksiz inciyi deldi. Böylece, kurdun 
rızkı meyvelerin içerisinde yaratılmış oldu. Sonra su istetti; kız çocukları suyu 
elleriyle alıp diğerine koyuyor, sonra yüzlerine çalıyorlardı. Delikanlılar ise 
suyu aldıkları gibi yüzlerine çalıyorlardı.! Sonra, hediyeyi geri çevirip Mün- 
zire, “Onlara dön!” dedi. Bunun üzerine Belkıs, “O bir peygamber; bizim 
ona yetecek gücümüz yok!” dedi ve emri altında onbinlerce kişi olan on iki 
bin otorite ile birlikte Süleyman'ın yanına doğru yollandı. 


36. Elçi (ve maiyetindekiler) Süleyman'a geldiğinde (onlara) dedi 
ki: “Getirdiğiniz malla bana lütufta bulunduğunuzu mu zannediyorsu- 
nuz?! Böyle hediyelerle belki kendiniz seviniyorsunuzdur, ama Allah'ın 
bana verdiği, sizin verdiğinizden çok daha hayırlıdır.” 


(1881) İbn Mes'üd Radıyallâhu Anh'ın kıraatinde fe-lemmâ câü (geldik- 
lerinde...) şeklindedir. , 5 şasi (bana lütufta bulunduğunuzu mu zannedi- 
yorsunuz?!) ibaresi Yâ'nın hazfiyle, ve |(Yâ'nın ispat yerine) kesre ile yetinilerek 
le-tumiddüneni| ve ii (En'âm 6/80) âyetindeki gibi idgam ile le-wniddünni; 
keza tek bir Nün ile e-#4middüni şeklinde okunmuştur. 


(1882) e-Hediyyet“, hediye edilen şeyin ismidir; upkı e/ i7yye#“nun, 
verilen şeyin ismi olması gibi. Böylece #ediyye tabiri, verilen hediyeye veya 
kendisine hediye verilene izafe edilir; 442/47 hediyyetu fulân'” dediğinde, (hem 
fâ'ile hem mef'üle nispet edecek şekilde| “Bu onun hediyesidir.” veya “Bu ona hedi- 
ye edilendir.” anlamını kastedersin. Burada muzâfun ileyh kendisine hediye 
verilendir. Mâna şöyledir: Benim yanımda olan sizin yanınızdakinden daha 
hayırlıdır. Şöyle ki; Allah bana, en çok olan nasibi ve en geniş imkânlı olan 
zenginliği barındıran bir diz vermiştir. Yine bana dünyalık adına daha fazlası 
olamayacak bir kapasite vermiştir. O hâlde, benim gibi biri herhangi bir mal- 
la desteklenmeye ve rüşvetvari hediyeler verilmeye nasıl razı olabilir!? 


I Böylece, kimin kız kimin oğlan olduğunu anlamış oldu. / ed. 
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(1883) “Belki siz” dünya hayatının dışa yansımasından başka bir şey 
bilmeyen bir kavimsiniz. Bu yüzden, size fazlalık kazandıran ve size hediye 
olarak verilen türden şeylerle “kendiniz seviniyorsunuz;” çünkü sizin nihai 
amaç sınırınız budur; ama benim durumum sizin durumunuzdan farklı; 
ben sizden gelecek bir şeye ne razı olurum ne de onunla böbürlenirim; ben 
ancak iman sayesinde ve mecusiliği terk etmekle övünürüm. 


(1884) Şayet “E-rumiddüni bi-mâl'” ve ene ağnâ minke demenle, e-tu- 
middüni bi-mâli” fe-ene ağnâ minke demen arasında ne fark var?”! dersen 
şöyle derim: Bunu Vav ile söylediğim vakit zenginlik ve imkân konusunda 
kendisinden daha fazla olmama rağmen, yine de bana mali destek sağla- 
makta olduğuna dair muhatabımı bilgilendirmiş olurum. Onu Fâ ile söy- 
lediğimde ise, onun desteğine ihtiyacım olmadığını, durumumun ona gizli 
kalması sebebiyle o anda kendisine haber verdiğim biri kılmış olurum. San- 
ki ben ona: “Bu yaptığını sana yakıştıramıyorum; çünkü benim buna hiç 
ihtiyacım yok!” demiş gibi olurum. İşte Hazret-i Süleyman'ın all ül bö 
|şeklinde Fâ harfiyle) söylemesi de bu minval üzere gelmiştir. 


(1885) Şayet “Burada belki / bilakis” demenin (ıdrâb| anlamı nedir?” 
dersen şöyle derim: Hazret-i Süleyman onların yadırgayarak reddedip, bu 
yadırgayışını da gerekçelendirince, bundan, onları böyle bir şeye motive 
eden sebebe dönüş yapmıştır ki, o da tek bildikleri dünya adına kendilerine 
bir paye hediye edilmesinin dışında herhangi bir hoşnutluk ve sevinç sebebi 
bilememeleridir. Hediyenin hediye edene izafe edilmesi de caizdir ki buna 
göre mâna, “Belki siz sunduğunuz bu hediye ile Jonların| gönderdiği türden 
hediye göndermeye kadir olduğunuza dair krallara karşı övünecek şekil- 
de böbürleniyorsunuz” şeklindedir. Bunun, reddetmekten ibaret olması da 
muhtemeldir ki buna göre Hazret-i Süleyman “Bilakis sizler, hediyelerini 
alıp onunla sevinmeleri yakışık alan kimselersiniz” demiş gibidir. 


37. Sen (Ey büyükelçi!)Şimdi onların yanına dön (ve şunu bildir: 
Emrimi yerine getirmedikleri takdirde) asla karşı koyamayacakları or- 
dularla üzerlerine yürüyeceğim ve onları hor-hakir vaziyette birer düş- 
kün olarak oradan çıkaracağım!” 


(1886) “Dön”, elçiye hitaptır; başka bir mektup taşıtılmakta olan 
Hüdhüd'e hitap olduğu da söylenmiştir. “Asla karşı koyamayacakları...” 
yani asla güçlerinin yetmeyeceği. (5'in hakikat anlamı direnç göstermek 
ve karşılık vermektir; yani onlara karşılık vermeye güçleri yetmeyecek. 


I  Vav'lı: Ben senden daha zenginken, yani benim sana hiç ihtiyacım yokken bana mali destek mi sağlıyor- 
sun? Fâlı: Bana mali destek mi sağlıyorsun? Benim sana ihtiyacım yok ki! senden daha zenginim / çev. 
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İbn Mes'üd /4 bele le-hum bi-him (asla kendilerine karşı koyamayacakları) 
şeklinde okumuştur. w'daki zamir Saba diyarına racidir. 25/4, içinde bu- 
lundukları izzet ve saltanatın ellerinden kayıp gitmesi; sağ4r ise esir düşüp 
köleleştirilmeleri ve kral iken ayak-takımına döndürülmekle bile yetinilme- 
mesi demektir. 


38. (Daha sonra, kendi adamlarına) dedi ki: “Beyler! Bunlar tesli- 
miyet göstermiş olarak yanıma gelmeden önce onun tahtını hanginiz 
bana getirir?” 


(1887) Rivayet edilir ki Süleyman (a.s.) 1n huzuruna çıkarıldığı esnada 
Belkıs'ın emretmesi üzerine tahtı, iç içe bulunan yedi köşkün sonuncusunun 
içerisinde yer alan iç içe vaziyetteki yedi evden sonuncusuna konulmuştu. 
Belkıs kapıları kilitleyip bu tahtı koruyacak bekçiler görevlendirmişti. Bel- 
kıs'ın kendi tahtını bu tür bir koruma altına aldığı muhtemelen Süleyman 
(a.s.) a vahiyle bildirilmiş, o da Belkıs'ı hayrete düşürmek ve böylece ona, 
Allah'ın kudretinin büyüklüğüne ve kendisinin peygamberliğine tanıklık 
edecek şeylere muttali olup, bu peygamberliği tasdik edeceği şekilde kendi 
eliyle harikalar icra etmesi adına Allah'ın kendisine özgü kıldığı bazı şeyleri 
göstermek istemişti. Katâde'den |v. 117/735) gelen rivayete göre, Hazret-i 
Süleyman Belkıs'ın Müslüman olması hâlinde malını almasının kendisine 
helâl olmayacağını bildiği için, o Müslüman olmadan önce o tahtı almak 
istemiş. Yine söylentiye göre Hazret-i Süleyman o tahtın getirilip belirsiz ve 
farklı kılınmasını, sonrasında da Belkıs'ın akıl ve dirayetini kontrol etmek 
için onun, tahtı tanıyıp tanıyamayacağını görmek istemişti. 


39. Cinlerden tuttuğunu kopartan| bir ifrit dedi ki: “Sen daha yerin- 
den kalkmadan, ben onu sana getiririm; şüphesiz ben güçlü, güvenilir 
biriyimdir.” 

(1888) &âe kelimesi (müennes olarak) & ,âie şeklinde de okunmuştur. 
el-“İfru, el- Tfritu, el-ifrih, el-ifrâtu ve el-ufâriyetu, adamlarla ilgili kulla- 
nıldığında akranlarını yıkıp yere çalan, yaramaz, yadırganan kişi demektir. 
Şeytanlarla ilgili olarak da habis ruhlu, inatçı tip demektir. Bu ifritin ismi- 
nin Zekvân olduğunu söylemişlerdir. 


(1889) (“Şüphesiz ben) o tahtı taşımaya “dayanıklı, güvenilir biriyimdir.” 
Onu, kendisinden hiçbir şey eksiltimeden ve değiştirmeden olduğu gibi ge- 


tirebilirim. 
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40. Nezdinde o kitaptan bir ilim bulunan kişi ise “Ben onu sana 
göz açıp kapayıncaya kadar getiririm!” dedi (ve gerçekten de getirdi.) 
Süleyman, tahtı yanında sabit bir şekilde görünce dedi ki: “Bu benim 
Rabbimin bir lütfudur; böylece O, şükür mü edeceğim yoksa nankör- 
lük mü edeceğim diye beni deniyor. Kim şükrederse, ancak kendisi için 
şükretmiş olur; kim de nankörlük ederse, benim Rabbimin hiçbir şeye 
ihtiyacı yoktur, cömerttir (Gani, Kerim).” 


(1890) “Nezdinde o kitaptan bir ilim bulunan kişi...” Yani nezdinde Al- 
lah'ın en büyük ismi olan YW4 Hayy! Yâ Kayyüm! ibaresinin bulunduğu kişi... 
En büyük ismin “Ey bizim ve her şeyin yegâne İlâhı olan! Senden başka hiçbir 
ilâh yok!” ibaresi olduğu da söylenmiştir. Yine bunun “Zy celâl ve ikram sa- 
hibi!” olduğu da söylenmiştir. Hasan-ı Basri'den rivayet edildiğine göre bu, 
“Allah” ve “Rahman” isimleridir. Bu kişinin Süleyman (a.s.)'ın kâtibi Âsaf b. 
Berahyâ olduğu söylenmiştir ki, o dosdoğru ve âlim biriydi. Bir söylentiye 
göre ise onun ismi Estüm'dur. Onun Cebrâil olduğu, Allah'ın Süleyman'ı des- 
teklediği bir melek olduğu, Süleyman'ın kendisi olduğu da söylenmiştir. San- 
ki Süleyman, ifriti Jişindel yavaş bulmuş da ona: “Senin bu söylediğinden çok 
daha hızlı olanı sana göstereceğim!” demiş gibidir. Rivayete göre İbn Lehi'a 
(W. 174/790): “Bana onun Hızır (a.s.) olduğu haberi ulaştı.” demiş. “Kitap'tan 
bir ilim” indirilmiş bir kitaptan demektir ki, o da vahiy ve şeriat ilmidir. Bu- 
nun Levh-i Mahfuz, nezdinde bundan bir ilim bulunanın da Cebrâil (a.s.) 
olduğu da söylenmiştir. Her iki yerde yer alan 4'nin fiil ve ism-i fâ'il olma- 
sı caizdir. e#-7arf baktığında gözkapaklarını hareket ettirmendir ki, gözlerin 
kırpılması bakma mevkiine konulmuştur. Nitekim Jkendisine bakıp, güzelliğinden 
kâm almak isteyen bedevi bir erkeğe cevap olarak bedevi bir kadının) şöyle demiştir: 


Kalbin için (aşk) arayan bakışını saldığında bir gün, gördüklerin seni yorar. 


(Öyle şeyler görürsün k; ne tamamına gücün yeter ne de bir kısmına sabredebilirsin!) 


Burada, bakan kimse “bakış göndermek” ile sıfatlanınca, “gözü döndürmek” 
ile betimlenmiştir. Nitekim Jâyette del göz açıp kapamak “dönme” ile betim- 
lenmiştir. “Sen göz açıp kapayıncaya kadar” ifadesi, “Sen bir şeye göz atarsın 
da, gözün sana dönmeden önce o tahtı önünde görürsün” anlamındadır. Ri- 
vayet edilir ki Âsaf, Süleyman'a “Görebildiğin en uzağa gözlerini dik de bak!” 
demiş. O da gözlerini dikip sağa doğru bakmış. Âsaf'ın dua etmesi üzerine 
taht Allah'ın kudretiyle Metrib'deki yerinde gözden kaybolup, sonra Şam'da; 
göz açıp kapamasından önce Süleyman (a.s.) In meclisinde ortaya çıkmış. 


I Bunca azamet ve kibriyasına, ontolojik aşkınlığına, yüceliğine, sınırsız özelliklerine rağmen, karşısında 
adeta birer /7ç olan varlıklara yine de değer veren. / ed. 
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Bunun, tahtın getirilme sürecinin kısalığını anlatan bir darbımesel olması 
da caizdir. Tıpkı arkadaşına; “Şunu bir lahzada yap.”, “Göz açıp kapayınca- 
ya kadar yap.” ve “Dönüp bak, beni göreceksin.” gibi bir şey söyleyip, sürati 


kastetmen gibi. 


(1891) “(Kim şükrederse, ancak) kendisi için şükretmiş olur;” çünkü bu- 
nunla vacibin ağır yükünü nefsinin sırtından çözüp kaldırmış, nefsini nan- 
körlük damgası yemekten korumuş, nefis de nimetin ve daha fazlasının 
irtibat ve sürekliliğini kazanmış olur. 


(1892) Denilmiştir ki şükür, eldeki nimeti bağlar; mevcut olmayan ni- 
meti de avlar. İlk dönemdekilerden birinin sözünde şöyle geçer: Nimete 
nankörlük etmek kesat getirir. Kaçan nimetin tekrar geri dönmesi çok na- 
dirdir; o hâlde ürküp kaçmaya yeltenen nimeti şükür sayesinde geri getir- 
meye çalış ve onunla birlikte olmanın kadrini-kıymetini bilerek nimetin 
devamlılığını sağla! Bil ki, Allah'ın büyüklüğünü hesaba katmadığında, ya- 
kında kısılacaktır O”nun seni bürüyen nimeti! 


(1893) “Ganidir”; şükre ihtiyacı yoktur; nimetini nankörce inkâr edene 
nimet verme hususunda “cömerttir.” Süleyman (a.s.)'ın, tahtı gördüğü anda 
Rabbine şükrederek söyledikleri, Allah'ın peygamberlerinden ve ihlâslı kul- 
larından kendi kategorisinde yer alan fertlerin geleneği üzere cari olmuştur 
ki onlar, ewanet nimetin peşinde güzel sabır sayesinde yürüyebildikleri gibi, 
gelecek nimeti de güzel şükür sayesinde elde ederler. 


41. Dedi ki: “Onun tahtını kendisinin tanıyamayacağı bir hale geti- 
rin; bakalım gerçeği bulabilecek mi yoksa bulamayanlardan mı olacak?” 


(1894) 1,55 yani tahtı, görünümü ve şekli değişmiş hâlde, tanınmaz 
kılın! Tıpkı bir adamın kendisini tanımasınlar diye insanlara karşı tanınmaz 
hâle gelmesi gibi. (Kıssacılar) demişlerdir ki tahtı genişletip önünü arkasına, 
üstünü de altına monte etmişlerdi. 


(1895) as fiili cevap olmak üzere meczum okunduğu gibi, başlangıç 
üzere merfü da okunmuştur. (Bakalım;| tahtı tanımaya veya taht kendisi- 
ne sorulduğunda doğru cevap vermeye; ayrıca, kapılarını üzerine kilitleyip 
önüne bekçiler diktiği tahtının kendisinden önce getirilmesi, kendisinin 
ise tahttan sonra gelmesi adına bu apaçık mucizeyi gördüğünde Süleyman 
(a.s.) In peygamberliğine iman etmeye ve dine “yol bulabilecek mi?” 
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42. Vaktâki geldi, “Senin tahtın da böyle mi?” denildi. “O sanki.” 
dedi. (Oradakiler dediler ki| “Bize ondan önce bilgi verilmişti de o sayede 
teslimiyet gösterenlerden olmuştuk.” 


43 “Onu ise Allah'tan başka taptığı şeyler yoldan çıkardı. Gerçek- 
ten, inkâr eden bir toplumdandı; (dolayısıyla, iman edip teslimiyet göstermesi 
hiç de kolay değildi|.” 


(1896) liSa üç kelimeden mürekkep olup, bunlar tembih harfi (441, 
teşbih Kâf'ı ve ism-i işarettir (24). Hazret-i Süleyman, Belkıs'ı şartlandırmış 
olmamak için: “Bu senin tahtın mı?” dememiş; fakat (onu hayrete düşürmek 
için) “Senin tahtın da böyle mi?” demişti. Belkıs da “Tıpkısı!” demişti de 
“Tıpkısının aynısı.” veya “Bu değil.” dememişti ki bu da onun aklının ol- 
gunluğundan ötürüydü; zira ihtimalli bir konuda kesin konuşmuyordu. 


(1897) “Bize (ondan öncel bilgi verilmişti.” ifadesi, Süleyman ve ileri ge- 
lenlerinin sözlerindendir. Şayet “Bu söz ne üzerine atfedilmiştir ve ne ile irti- 
batlıdır?” dersen şöyle derim: Belkıs'a tahtı sorulunca “O sanki.” diye cevap 
vermesi üzerine oluşan söz or#amı, Süleyman ve ileri gelenlerinin buna karşı- 
lık söylenmesi uygun düşecek; “Çok isabetli cevap verdi; taşı gediğine koydu, 
gerçekten akıllı, zeki bir kadınmış!.. Artık İslâm'la nasiplenmiş; Allah'ın kud- 
reti ve Münzir'in elçiliği esnasında önceden vârit olan mu'cizeler -özellikle, 
tahtının durumu ile ilgili şu tuhaf mu'cize- sayesinde Allah'ın kudretini ve 
peygamberliğin sıhhatini anlamıştır!” vb. şeyler söyledikleri bir 074414 olunca, 
işte, Allah'ın onları Belkıs'a üstün kılışına ve Müslümanlığa ve ma'rifetullaha 
ondan önce ulaştırmış olmasına karşılık Allah'a şükretmek için “Allah'a, kud- 
retine ve katından gelen şeylerin doğruluğuna dair bize Belkıs'ın bilgisinden 
önce bilgi verilmişti. Biz İslâm dini üzere olmaya devam edeceğiz!” demişler 
(yani G3 ve ça L 3l 5 şeklindeki sözlerini buna atfetmişler)|dir. 


(1898) “Onu” Müslüman olmaktan, daha önce güneşe tapmak ve inkârcıla- 
rın arasında yetişmek “alıkoydu.” Bu ifadenin, “O sanki.” demesine atıf olarak Bel- 
kıs'ın sözünden olması da caizdir ki buna göre mâna şöyle olur: “Bu mu'cizeden 
veya bu durumdan önce -ki Belkıs bununla Münxir'in elçiliği esnasında gördüğü 
apaçık mu'cizeleri kastediyordu- Allah'a, O'nun kudretine ve Süleyman (a.s.) ın 
gerçek bir peygamber olduğuna dair bize bilgi verildi de İslâm'a dâhil olduk.” 
Bunun! akabinde ise Allah Teâlâ “Onu alıkoydu.” buyurmaktadır ki onun doğ- 
ru yoldan sapmış olması, dâhil olduğu şeyden /İslâm dininden) onu alıkoymuştu. 


I Yani Belkis'a ait görülen bu ifadenin. / ed. 
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Mânanın, h4zf u #sâl kaidesi ile “Allah yahut Süleyman onu taptığı şeyden 
alıkoydu.” şeklinde olduğu da söylenmiştir. Lg) ifadesi de 4.2'nin fâ'ilinden 
bedel olarak yahut /-e7neh4 (çünkü Belkıs| anlamına gelecek şekilde fetha ile 
Şİİ şeklinde de okunmuştur. 


44. Kendisine “Şu köşke girin.” denildi. Onu görünce, onu derince 
bir su zannetti ve (eteğini çekip) bacaklarını açtı. (Süleyman) “Bu, ze- 
mini parlak cam olan bir köşktür.” dedi. O da “Ya Rabbi! Ben gerçek- 
ten kendime zulmetmişim; artık Süleyman'la birlikte Âlemlerin Rabbi 
Allah'a teslim olmuş bulunuyorum.” dedi. 


(1899) es-Sarh” köşk demektir. Konağın avlusu olduğu da söylenmiştir. İbn 
Kesir (sakin) Hemze ile se£ayh4 okumuş olup, bunun değerlendirilmesi şudur 
ki, o (kelimenin çoğulunu| 54/4 şeklinde işitmiş olup, müfredi de bu minval üze- 
re cari kılmıştır. e/-Mmerred” dümdüz (pürüzsüz| demektir. Rivayete göre Belkıs 
gelmeden önce Süleyman (a.s.)'ın emretmesi üzerine Belkıs için, geçeceği yol 
üzerine beyaz sırçadan bir köşk inşa edilmiş, altından su akıtılmış ve içine de 
deniz hayvanlarından balık ve diğerleri bırakılmıştı. Süleyman'ın koltuğu köş- 
kün baş tarafına konmuş, kendisi de bunun üzerine oturmuştu. Kuşlar, cinler 
ve insanlar karşısında el pençe divan duruyorlardı. O bunu sırf Belkıs onun 
konumunu fazlasıyla azametli bulsun, peygamberliğini gerçek addetsin ve din- 
de sebat etsin diye yapıyordu. |Kıssacılar) şunu iddia etmişlerdir ki Süleyman'ın 
Belkis ile evlenip, Belkıs'ın onların sırlarını Süleyman'a ifşa etmesi cinlerin işine 
gelmiyordu; çünkü Belkıs bir dişi cinin kızı idi. Bir söylentiye göre de cinler Sü- 
leyman'ın Belkıs'tan çocuk yapıp, bu çocuğun hem cinlerin hem de insanların 
zekâsını deruhte etmesinden ve böylece Süleyman'ınkinden çok daha güçlü ve 
berbat bir yönetime girmekten korkuyorlardı; bu yüzden Süleyman'a “Onun 
birazcık aklından zoru var, Jüstelik| bacakları çok kıllı, ayakları da eşek toynağı 
gibi!” demişlerdi. Süleyman da işbu sebeple tahtı tanınmaz hale getirerek Bel- 
kıs'ın aklını sınamış, onun bacaklarına ve ayaklarına iyice vâkıf olmak için o 
köşkü yaptırmıştı. Nihayet Belkıs bacaklarını açınca ne görsün; o, insanların 
bacağı ve ayağı en güzel olanı değil mi? Kıllı da değil... Sonra gözünü çevirip 
ona “Bu, zemini parlak cam olan bir köşktür.” diye seslendi. 

(1900) Denilmiştir ki (kıl yolmak için) #arzeme edinmenin sebebi bu 
olup Hazret-i Süleyman bunu şeytanlara emretmiş, onlar da bunu icat 
etmişlerdi. Süleyman (a.s.) onu nikâhlamış, onu çok sevmiş ve krallı- 
ğında karar kılmasını sağlamış ve emretmesi üzerine cinler onun adı- 
na (Yemende) Seylehün ve Ğumdân isimli mahalleri inşa etmişlerdi. 


Hazret-i Süleyman onu ayda bir ziyaret eder ve üç gün yanında kalırdı. 
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Belkıs Süleyman'a çocuk da doğurmuştu. Yine söylentiye göre bilakis Sü- 
leyman, onu Hemdân kralı Zâ-lubba' ile evlendirip, bu kişiyi Yemen'e 
sultan tayin etmiş ve Yemen cinlerinin reisi olan Zevbe'aya da ona itaat 
etmesini emretmiş, o da onun adına sağlam mamureler inşa etmişti; bu zat 
Süleyman'ın ölümüne değin reis olarak kalmıştır. 


(1901) “Ben |gerçekten) kendime zulmetmişim...” Belkıs bu sözle geç- 
mişteki inkârını kastediyordu. Söylentiye göre Belkıs, Süleyman (a.s.)'ın 
onu derin suda boğacağını sanmıştı da bu yüzden “Süleyman (a.s.) hakkın- 


daki suizannımdan ötürü kendime zulmetmişim” demişti. 


45. Gerçek şu ki; “Allah'a kulluk edin” diyerek kardeşleri Sâlih'i 
Semüd'a gönderdik; ama hemen, birbirleriyle çekişen iki grup oluver- 


diler! 


(1902) Jişa,si oil Nâün'un Bâ'ya uyum sağlaması esasına göre zamme ile 
enu budü şeklinde de okunmuştur. 


(1903) Biri mümin, biri de inkârcı olmak üzere çekişen “iki grup.” Söy- 
lendiğine göre Allah Teâlâ, bu iki grupla Sâlih (a.s.) ile içlerinden hiç kim- 
senin iman etmemiş olmasından önceki kavmi kastetmiştir. “Çekişiyorlar;” 


yani her bir grup “Hak benimledir.” diyordu. 


46. “Ey kavmim!” dedi; “Neden iyilikten önce kötülüğün geliver- 
mesini istiyorsunuz?! Sizi bağışlaması için Allah'a dua etsenize! Belki 
size merhamet edilecek?” 


(1904) Seyyie azaba duçar olma, hasene ise tövbe demektir. Şayet “Onla- 
rın iyilikten önce kötülüğün gelivermesini istemelerinin anlamı nedir? Zira 
bu ancak o ikisinden birinin diğerinden önce umulması hâlinde olur?” der- 
sen şöyle derim: Onlar cahilliklerinden ötürü “Şu Sâlih vaat ettiği azap şa- 
yet onun iddiasına göre vuku bulursa, o vakit tövbe ve istiğfarda bulunuruz 
-bu vakitte edilen bir tevbenin kabul göreceğini zannediyorlardı-; yok, azap 
vuku bulmazsa o takdirde de eski durumumuza devam ederiz.” diyorlardı. 
Bunun üzerine Sâlih (a.s.) onlara söz ve inançlarına uygun biçimde hitapta 
bulunmuş, sonra da onlara: “Azap inmeden önce Allah'tan bağışlanma dile- 
senize! Belki size merhamet edilecek!” demişti ve bunu, söylemiş oldukları 
şey hususunda yanılmalarına karşı onları uyarmak ve besledikleri inanç ko- 
nusunda cahilliklerini ortaya koymak için söylemişti. 
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47. “Sen ve beraberindekiler yüzünden uğursuzluğa uğradık!” de- 
diler. “Sizin uğursuzluğunuz Allah katındadır; aksine, siz (kendi yanlış 


eylemleriniz yüzünden) çeşitli belalarla sınanan bir toplumsunuz!” dedi. 


(1905) (Onlardan herhangi bir) kişi yolculuğa çıktığında bir kuşa rastlayıp onu 
uzaklaştırırdı; kuş onun sağından geçerse hayra, solundan geçerse şerre yorardı. 
İşte onlar hayrı ve şerri £şa nispet edince bu “kuş” ifadesi, Allah'ın takdir ve 
taksimi için -yahut rahmet ve azap konusunda kulun fiiline sebep olmaları ci- 
hetiyle- hayır ve şer için isti'âre kılınmıştır. Bu bağlamda Araplar “Senin kuşun 
değil, Allah'ın kuşu /geçerlidir|!” demişlerdir; yani hayrın ve şerrin nispet edile- 
ceği baskın kader Allah'ınkidir, senin kâh kötüye kâh iyiye yorduğun kuşunki 
değil. İmdi; kıtlığa uğramış olmaları sebebiyle “sizin yüzünüzden uğursuzluğa 
uğradık!” dedikleri için, Hazret-i Sâlih de “Sizin uğursuzluğunuz Allah katın- 
dadır!” demişti; yani hayrınızın da şerrinizin de kendisinden geldiği sebebiniz 
Allah katındadır ki, o da O'nun takdir ve taksimidir; sizi dilerse rızıklandı- 
rır, dilerse mahrum eder. Allah'ın “Sizin işleriniz Allah katında yazılıp hükme 
bağlanmıştır, sizin için ceza ve /##ne olmak üzere başınıza gelecek şeyler de bu 
cümledendir.” anlamını kastetmesi de caizdir. Nitekim “Dediler ki: “Talih kuşu- 
nuz |uğursuzluğunuz| sizinledir.” (Yasin 36/19) ve “Her insanın (talih) kuşunu kendi 
boynuna dolamışızdır.” (İsrâ 17/13) âyetleri de bu kabildir. 


(19061 fl, üz) asli yapı üzere #etayernâ bi-ke şeklinde de okunmuştur. 72£4y- 
yara bi-hi, onu uğursuz addetti; #etayyara minhu ise ondan ürküp kaçtı, demektir. 


(11907) ö el yani “sınanmaktasınız” yahut azaba uğratılmaktasınız ya 
da size uğursuzluk vesvesesi vererek Şeytan sizi fitneye düşürmekte. 


48. Şehirde dokuz kişilik bir çete vardı, yeryüzünde bozuculuk ya- 
pıyorlardı, asayiş yanlısı değillerdi! 


(19081 “Şehir” Hicrdir.! 9un rah? ile temyiz edilmesi “toplu- 
luk” anlamına gelmesi sebebiyle caiz olmuştur ki, buna göre sanki 
tisatu enfüs”” (dokuz kişi) denmiş gibidir. Raht ve nefer arasındaki fark 
şudur ki 74/4, 3'ten 10'a yahut 7'den 10'a; efer ise 3'ten 9'a kadardır. 
Vehb (b. MünebbihJ'den rivayet edildiğine göre bunların isimleri şöyledir: 


I Arap yarımadasının kuzey batısında, Medine-Tebük yolu üzerinde Teyma'nın yaklaşık 110 km. güney 
batısında, içindenHicaz demiryolunun geçtiği sarp kayalıklarla çevrili vadi ve bu vadideki belde. (Ömer 
Faruk Harman, “Hicr” md. DİA| / ed. 

2 Yani müfret bir kelime olan 74/ ile... 3'ten 9'a kadarki sayıların temyizi normalde cem” ve mecrur 
olduğundan, 4/5 at erhâr» / tis'atu erâhir / tis'atu erhut olmalı idi. / ed. 
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Hüzeyl b. Abdurab, Ğunm b. GĞunm, Riyâb b. Mihrac, Mısda' b. Mihrac, 
Umeyr b. Kürdübe, Âsım b. Mahrame, Sübeyt b. Sadaka, Sem'ân b. Safiyy 
ve Kıdâr b. Sâlif. Deveyi hunharca kesmeye çalışanlar da bunlar olup Sâlih 
(a.s.)'ın kavminin azgınları idiler ve onların eşrafının çocukları idiler. “Asa- 
yiş yanlısı değillerdi!” Yani durumları, asayiş namına hiçbir şey barındırma- 
yan, katıksız bir bozuculuktu; zira bazı bozuculardan nadiren de olsa kısmi 
yararlılıklar sâdır olabilmektedir. 


49. Kendi aralarında Allah adına yeminleşerek “Ona ve ehline' gece 
baskını düzenleyelim! Sonra da velisine “Onun ehlinin yok edilişine ta- 
nık olmadık; gerçekten doğru söylüyoruz” diyelim” dediler. 


(1909) | 4153 fiilinin hem emir hem de i4 edatı takdir etmek suretiyle hâl 
konumunda olmak üzere haber sıygası olması muhtemeldir ki Jikinci ihtimale göre) 
mâna, “Karşılıklı and içerek “Ona ve adamlarına gece baskını düzenleyelim...” 
dediler şeklindedir.? | 42.15 ifadesi şedde ile) 645cm şeklinde de okunmuştur. 
X52) ifadesi Tâ, Yâ ve Nün ile okunmuşturi; Nân'lu ve Tâ'lı kıraate göre | ya lâ 
filinde lemir ve haber olarak) iki vecih sahih olurken, Yâlı kıraate göre sadece haber 
vechi sahihtir. 7£4s4 ve #ekassum tıpkı #ezâhur ve tezahhur gibidir ki #ekâsum 
karşılıklı yemin etmek demektir. Bey4£ ise düşmana geceleyin ansızın baskın 
yapmaktır. Rivayete göre (Makedonyalı) İskender'e gece baskını hususunda görüş 
bildirildiğinde “Kralların zafer hırsızlığı yapmak gibi bir âdetleri yoktur!” demiş. 
(diğ ifadesil #elekeden Mim ve Lâm'ın fethasıyla #eh/eke ve Lâm'ın kesresiyle 
mehlike şeklinde okunduğu gibi, ehlekeden Mim'in zammesiyle #4xh/eke şeklin- 


de de okunmuştur ki (bu son vecih| mastar, ism-i zaman ve ism-i mekân olabilir. 


(1910) Şayet “Onlar yaptıkları şeyi bile bile inkâr etmişken, ha- 
beri habere konu olanın aksine ortaya koymuşken, nasıl “doğru söz- 
lü kimseler” olabilirler ki?” dersen şöyle derim: Sanki onlar Sâlih 
Peygamber'e ve ehline &irer gece baskını düzenlemekle iki baskını bir- 
leştirdikleri ve sonra “Onun ehlinin yok edilişine tanık olmadık!” diye- 
rek iki baskından birisini dillendirdiklerinde doğru söylemiş oluyorlardı; 


Ehil kişinin sadece ailesini değil din kardeşlerini de kapsar; “Ona ve adamlarına” demektir. / ed. 


W© — 


Emir sıygasına göre ise “Ona ve ehline gece baskını düzenleyelim” diye ant içiniz!” / çev. 

3 “Antiçmeye gayret ederek...” veya “Ant içmeye gayret edin!” Yani ucunda ölüm olabilir, ama siz onu ve 
adamlarını yok etmek için ant içmeye çalışın! / ed. 

4  Le-tubeyyitunnehü (Ona gece baskını düzenleyeceksiniz? diye and içtiler), /e-yxbeyyitunnehü (Ona gece 

baskını düzenleyeceklerine and içtiler) ve Nün ile /2-7xbeyyitennehü (Ona gece baskını düzenleyelim” 

diye and içtiler.) Müfessirin, Le-#w4beyyitunnehü kıraatini tercih ettiği anlaşılmaktadır. / ed. 
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çünkü iki baskının birini değil, her ikisini birden yapmışlardı ki burada, 
şeriatı ve şer'i yasakları bilmeyen, hatta bunları aklından bile geçirmemiş 
inkârcılara göre bile yalanın çirkin bir şey olduğuna dair kesin delil vardır. 
Dikkat edilirse, onlar Allah'ın nebisini öldürmeyi plânlamışlarken, kendile- 
ri adına yalancı olmaya razı gelmiyorlar da nihayet sayesinde yalandan halâs 
olacakları bir hileyi haberlerinde doğru çıkma adına kamufle ediyorlar. 


50. Onlar bir tuzak kurmuşlardı, ama farkında değillerken Biz de 
tuzak” kuruyorduk!.. 


(1911) Onların tuzakları, Sâlih (a.s.) ve ehlini gafıl avlama plânı adına 
gizledikleridir. Allah'ın tuzağı” ise onları farkına varamayacakları şekilde 
helâk etmesi olup bu, isti'âre tarzı üzere hilecinin hilesine benzetilmiştir. 
Rivayete göre Hazret-i Sâlih'in Hicr'de bir vadide, namaz kıldığı bir mesci- 
di vardı. (Kâfirler) “Sâlih üç güne kadar bizden kurtulacağını iddia etmişti.' 
Şimdi biz de o üç günden önce hem ondan hem de ehlinden kurtulacağız.” 
deyip, o vadiye doğru yola çıkmışlar ve “Namaz kılmaya geldiğinde onu 
öldürelim, sonra da ehlinin yanına dönüp onları öldürelim!” demişlerdi. 
Derken, Allah yüksek bir tepeden bir kaya parçasını onların hizasına gön- 
dermiş, onlar da (kurtulmak için) koşuşmuşlar; ancak kaya parçası onların 
vadi çıkışını bütünüyle kapatmıştı. Öyle ki, kavimleri onların nerde ol- 
duklarını, onlar da kendi kavimlerinin başına ne geldiğini bilememişlerdi. 
Allah onların her birini kendi mekânında azaba uğratmış, Sâlih ve berabe- 
rindekileri de kurtarmıştı. Bir söylentiye göre onların yalınkılıç olanları ge- 
celeyin gelmişlerdi de Allah, Hazret-i Sâlih'in yurdu dolusu melek gönder- 
miş; melekler de onların başlarını taşlarla yarmışlar. Onlar taşları görüyor, 
fakat herhangi bir atanı göremiyorlardı. 


51. Bak tuzaklarının sonu nice oldu?! Onları da kavimlerini de top- 
yekün yerle bir ettik! 


(1912) a U| (mecrur kıraate göre| başlangıçtır; fetha ile füj okuyan ise, 
bunu 4k7bef” kelimesinden bedel veya hiye #edmiruhum (o âkıbet onların 
mahvedilmesidir) takdirinde olmak üzere hazfedilmiş bir mübtedânın ha- 
beri olarak merfü'; yahut &-ennâ (çünkü biz...) anlamına binaen ya da £4ne 
âkıbetu mekrihimud-demâr“ (hilelerinin âkıbeti helâk oldu) anlamına gele- 
cek şekilde £ğ7enin haberi olarak mansüb kılmıştır. 


I  Hüd11/65'e gönderi yapılmaktadır. / çev. 


GELİ 
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52. İşte zulümleri yüzünden çöken evleri... Bilen bir toplum için 
bunda elbette bir âyet vardır. 

53. İman edip sakınanları ise kurtardık. 

(1913) &şl£ kelimesi #/£enin delâlet ettiği şeyin! amel ettiği bir hâldir. 
İsâ b. Ömer, hazfedilmiş bir mübtedânın haberi olmak üzere merfü' (paw- 
yet| okumuştur. 

54. Lüt'u da (Biz göndermiştik). Hani, kavmine demişti ki: “Bu yüz 
kızartıcı suçu hâlâ göz göre göre işleyecek misiniz?!” 

55. “Kadınlardan başka bir de erkeklere mi şehvetle yanaşıyorsu- 
nuz?! Yok yok, siz gerçekten cahil bir toplumsunuz!” 


(1914) Ve “Lütu da” zikret. Yahut “Gerçek şu ki... gönderdik...” (Neml 
27/45) âyetinin delâleti doğrultusunda “Lüt'u da” gönderdik. 3) edatı birinci 
yoruma göre bedel, ikinci yoruma göre ise zarftır. Kalp gözü ile “göz göre 
göre”, yani onu işleme konusunda önünüze geçilmemiş Jilk kez sizin işlediğiniz!) 
yüzkızartıcı bir suç olduğunu, Allah'ın kadını sırf erkek için yarattığını, erkeği 
erkek için, kadını da kadın için yaratmadığını, dolayısıyla bunun Allah'ın 
hikmetiyle çeliştiğini bildiğiniz hâlde Jişleyecek misiniz?) Bu konudaki bilginiz 
günahınızı daha büyültmekte, çirkinliği ve kabahati daha bir artırmaktadır. 
Burada, âlimler âlimi ve hikmetliler hikmetlisi olması sebebiyle Allah tara- 
fından gelecek çirkin bir şeyin O'nun kullarından vâki olacak çirkinden çok 
daha çirkin olduğuna dair bir delil vardır.? Yahut “bazınız bazınızdan göre 
göre” demektir; çünkü onlar bu hayâsızlığı başkalarını ürkütecek ve aldırış 
etmeyecek derecede ve günaha dalmış vaziyette alenen birbirlerinden sak- 
lanmaksızın irtikâp edenlerin toplantı yerlerinde bulunuyorlardı. Ebü Nuvâs 
. 198/813) da şu şiirini sanki onların gidişatına göre kurgulamış gibidir: 


Tutulduğun kişinin ismini açıkça zikret; kinayeli konuşma bana! 
Önünde örtü bulunan lezzetlerde hayır yoktur zira... 


Yahut “sizden önceki asilerin ve başlarına gelenlerin izlerini göre göre...” 
Şayet “Sonrasında “Yok yok, siz gerçekten cahil bir toplumsunuz" ifadesi 
yer alıyorken, “gördüğünüz hâlde” ifadesini /7/g ile tefsir ettin ya; peki onlar 
nasıl hem bilen hem de bilmeyen kimseler oluyor?” dersen şöyle derim: 
Allah Teâlâ “Onun yüzkızartıcı bir günah olduğuna dair bilginiz mevcut 
olması sebebiyle cahillerin fiilini işliyorsunuz” anlamını kastetmiştir. Yahut 
“akıbeti bilmiyorsunuz” demektir. Ya da Allah Teâlâ cehaletle, sefaheti ve 


onların üzerinde bulundukları hayasızlığı kastetmiştir. 


I Yani wşiru (işaret ediyor, gösteriyorum) mealindeki bir fiilin. / ed. 
2 Çirkin fillerin Allah tarafından yaratılmadığına dair Mütezile'nin görüşüne gönderi yapmaktadır. / çev. 
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(1915) Şayet “Siz bilmiyorsunuz ifadesi kavmin bir sıfatıdır. Oysa £«- 
vim gaip bir lâfızdır. Sıfat mevsufla uyumlu olmalı değil mi; nitekim Tâ'nın 
ötesinde Yâ ile Jö ça. şeklinde| de okunmuştur? (47. âyetteki| 0 gxö5 çö el ge 
(aksine, siz çeşitli belalarla sınanan bir toplumsunuz!) ifadesi için de aynı 
durum söz konusudur?” dersen şöyle derim: Gaiplik ve muhataplık bu- 
luştuğu için muhataplık dominant kılınmıştır; çünkü muhataplık asıl itiba- 
riyle gaiplikten daha kavi ve köklüdür. 


56. Kavminin buna cevabı ise “Şu Lüt'un ehlini çıkartın şehrinizden! 
Baksanıza ne kadar 'temiz'ler!” demekten başka bir şey olmamıştı... 


(1916) A'meş (wv. 148/765) merfü' olarak cevâbu kavmihi şeklinde oku- 
muştur; ama meşhur kıraat daha güzeldir. (Onlar güyal tüm murdar şeyler- 
den “temizlenmişlermiş” de bu murdar işi yadırgıyorlar, onların yadırgama- 
ları bizim ağırımıza gidiyor! İbn Abbas (r.a.)'dan rivayete göre Jonların) bu 
(sözleri), bir istihzaydı. 


57. Bunun üzerine onu ve -karısı hariç- ehlini kurtardık; onun geri- 
de kalanlardan olmasını takdir etmiştik. 


58. Üzerlerine de öyle bir yağmur yağdırdık ki!.. Uyarıllıp da buna 
kulak asmaylanların yağmuru gerçekten berbattı! 


(1917) “Onu” (yani onun geride kalanlardan olmasını “takdir etmiştik.” 
Tıpkı “O mutlaka geride kalıp da helâk olanlar arasında bulunacak diye 
takdir etmiştik” (Hicr 15/60) âyeti gibidir. Böylece 42kdir-i ilâhi mâna itibariyle 
Ikadının zatına değil de azap için| geride bırakılmaya? ilişkin vâki olmuştur. 

59. De ki: Allah'a hamdolsun!.. Selâm olsun O'nun seçkin kulları- 
na! Allah mı daha hayırlı, yoksa müşriklerin koştuğu ortaklar mı? 

(1918) Allah Teâlâ Peygamber'e (s.a.), kendi birliğini, her şeye kadir ol- 
duğunu ve hikmetini açıkça ortaya koyan kanıtları dile getiren bu âyetleri 
okumasını ve sözlerine O'na hamdederek, O'nun peygamberleri ile seçkin 
kullarına selâm vererek başlamasını emretmiştir. Bunda hoş bir öğreti ve gü- 
zel bir edep kazandırma, (hamd ve selâmdan ibaret) bu iki zikirle uğur ve bereket 
kazanmaya, işitenlere yetiştirilen söze kulak kabartarak onu kabul etmeleri 
için bu iki ifadenin konumundan destek almaya ve bunu onların kalplerin- 
den, işittirenin talep ettiği bir konuma indirmeye ilişkin bir güdüleme vardır. 


I Buda belentum kavm” yuftenün (aksine, onlar çeşitli belalarla sınanan bir toplumdur!) şeklinde okun- 
muştur. / ed. 

2  Gubüraslında toza toprağa bulanmak demektir; telaşla memleketi terkeden büyük bir kalabalık tarafın- 
dan geride bırakılan bir kişi de onların çıkardığı toz — toprak altında kaldığından, e/-gâbirinden, yani 
“toza toprağa bulananlar”dan olmaktadır. / ed. 
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Gerçekten de âlimler, hatipler ve vaizler kuşaktan kuşağa bu edebi devralıp sür- 
dürmüşler ve istifade edilen her ilmin önü sıra, her vaaz ve öğütten önce ve her 
hutbenin başında Aziz ve Celil Allah'a hamdedip, Peygamber'e (s.a.) salavat oku- 
muşlardır. Kitap yazanlar da bunlara tâbi olup, fetih ve kutlamalar gibi hatırı sa- 
yılır olaylara dair kitaplarının baş kısımlarını bu minval üzere cari kılmışlardır. 


(1919) Denilmiştir ki bu (hamd ve selâm ile ilgili âyet, Lât kavmine yönelik olarak| 
öncesiyle irtibatlı olup, inkârcı ümmetlerden helâk olanlara karşılık hamdet- 
me ve peygamberlere | x/eyhimusselâm| ve onların kurtulmuş olan taraftarlarına 
salavat okumaya dair bir emirdir. Yine, bunun Lüt (a.s.)'a bir hitap olduğu, 
kavminin inkârcılarının helâkine karşılık Allah'a hamdetmesi ve Allah'ın seç- 
kin kılıp o kavmin helâkinden kurtardığı ve onların günahlarından koruduğu 
kimselere de selâm vermesi anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(1920) (Allah mı daha hayırlı yoksa..2) Malumdur ki, onların şirk koştukları 
şeyde hiçbir hayır olmadığından, her hayrın yaratıcısı ve sahibi olan Allah ile 
o şey arasında bir mukayese söz konusu olamaz! Bu ifade, sadece onları bir 
tür ilzam edip, susturmak ve durumları ile istihzadır. Şöyle ki; onlar putlara 
kulluk etmeyi Allah'a kulluk etmeye tercih etmişlerdi. Oysa hiçbir akıl sahibi, 
daha fazla hayır ve menfaatten ötürü kendisini onu tercihe sevk edecek bir 
saik olmaksızın bir şeyi başka bir şeye tercih etmez. İşte, tercih ettikleri şeyde 
hiçbir hayrın bulunmadığını, bunu daha fazla hayır için değil; fakat bir heves 
ve abesten ötürü tercih ettiklerini bilmelerine rağmen onlara böyle denmesi- 
nin sebebi, aşırı bir hataya ve helâk çukuruna düşüren bir cehalete karşı, yine 
temyiz kabiliyetini yitirmelerine ve makul olanı arka-plana atmalarına karşı 
uyarılmaları ve tercihin ancak fazla hayır için gerekeceğini bilmeleri içindir. 
Bunun benzeri Allah'ın Firavun'dan naklettiği şu: “Ben mi daha hayırlıyım, 
yoksa neredeyse merâmını bile anlatamayan şu zavallı (Müsâ) mı?!” (Zuhruf 
43/52) sözüdür ki bunu, Müsâ'nın, kendisinden altından akan nehirleri gibi 
nehirleri olmadığını bildiği hâlde söylemişti! 


(1921) Daha sonra, Allah S/bhânehii ve Teâlâ, rahmet ve kereminin 
eserleri olan o söz konusu hayır ve menfaatleri bir bir saymıştır. Tıpkı başka 
bir yerde bunları sayıp sonra da “(Sizi yaratıp sonra rızıklandıran, sonra sizi öldüre- 
cek ve daha sonra diriltecek olan, Allah'tır.) Sizin ortaklarınız arasında, bunlardan 


birini yapabilen var mı?!... (Rum 30/40) buyurması gibi. 


(1922) Hem Yâ hem Tâ ile (yaşriküne / tuşrikünel okunmuştur. 
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(1923) Rivayete göre Hazret-i Peygamber (s.a.) bu âyeti okuduğunda, 
“Bilakis Allah daha hayırlı, daha kalıcı, daha yüce ve daha çok kerem sahi- 
bidir.” dermiş. 


(1924) Şayet yu > Gİ ifadesindeki #İ ile Şi£ &3İ ifadesinin gİ'i arasında 
ne fark vardır?” dersen şöyle derim: Bu beriki “O ikisinden hangisi daha ha- 
yırlıdır?” anlamından ötürü bitişik ey iken, diğeri /e/ -e anlamında eW-/ mün- 
katı adır; “Allah mı daha hayırlı yoksa ilâhlar mı?” buyurduğunda “Evet, gök- 
leri ve yeri yaratan mı daha hayırlı (yoksa ilâhlar mı?” buyurmuş olmaktadır ki, 
bu da evreni yaratmaya kadir olanın hiçbir şeye gücü yetmeyen bir cansızdan 
daha hayırlı olduğu hususunu onların zihinlerine yerleştirmek içindir. A'meş |w. 
148/765) şeddesiz olarak e-77e7 okumuştur ki bunun açıklaması, “Allah mı (daha 
hayırlı...” ifadesinden bedel kılınmasıdır; adeta Allah Teâlâ, “Gökleri ve yeri ya- 
ratan mı daha hayırlı, yoksa ortak koştuklarınız mı?” buyurmaktadır. 


60. Gökleri ve yeri yaratan, gökten size su indiren kim? -Ki tek bir 
ağacını bile yetiştiremeyeceğiniz nice güzel bahçeler yetiştirmişizdir 
onun sayesinde.- Allah'la birlikte bir başka tanrı mı?! Ama |birtakım mev- 
hum “ey'leri O'na) denk tutan bir kavimdir onlar! 


(1925) Şayet “Allah'ın, verdiği haberi (yarattı” ve “indirdi” fillerindeki| gaiplik 
kipinden, “yetiştirdik” sözündeki kendi zatıyla ilgili birinci çoğul kipine nak- 
letmesinde ne tür bir nükte vardır?” dersen şöyle derim: Fiilin, Allah'ın zatına 
özgü kılınmasındaki mânanın pekiştirilmesi ve türleri, renkleri, tatları, kokuları 
ve şekilleri değişik olan bahçelerin Jolanca| güzelliği ve göz alıcılığı eşliğinde bir 
tek suyla yetiştirilmesine, ancak O'nun tek başına kadir olacağının bildirilme- 
sidir. Dikkat edilirse, Allah Teâlâ “tek bir ağacını bile yetiştiremeyeceğiniz...” 
buyurmakla fiilin, kendi zatına özgü kılınması anlamını süzmektedir. Buradaki 
oluş, “yaraşır olmak” anlamındadır ki Allah Teâlâ bitirme fiilinin kendisinden 
başkası tarafından husule getirilmesinin muhal olduğunu kastetmiştir. Nitekim 
hitap kipinden sonra |gaip kipine geçilerek) “ama onlar...” ifadesinin, onların gö- 
rüşlerini hatalı bulma hususunda daha mübalağalı olması da böyledir. 


(1926) e/-Hadikar" üzerinde duvar bulunan bahçe demektir ki bu da 
“kuşatmak” anlamındaki e/-/h4d4k"dan alınmadır. (Bahçeler için tekil olarak) 247 
(güzellik s4/b7/) denmesinin sebebi, bunun cemd'atu hadâika zâte behcer” 
(güzellik sahibi bahçeler grubu!) anlamına gelmiş olmasıdır. Nitekim Jex- 
Nisâ zehebne gibil en-nisâu zehebet (Kadınlar gitti) de denir. e-Behcetu iç açıcı 
güzellik demektir; çünkü bakan kimse onunla 7/7/h4c eder, gözü gönlü açılır. 


1 Zira “grup” (cemaat) kelimesi mâna itibariyle çoğul, lâfız itibariyle ise tekildir. / çev. 
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(1927) “Allah'la birlikte bir başka tanrı mı?!” O'nun dışındaki hiç ona 
denk tutulup, ortak kılınabilir mi? “Allah ile birlikte bir başka tanrıya mı 
tapıyorsunuz?” İfade, “Bir başka tanrıyı Allah'a ortak mı koşuyorsunuz?” 
anlamına gelmek üzere, e-//4/*” ma'allah şeklinde de okunmuştur. İki 
Hemze'yi açıkça telâffuz ederek okuyabileceğin gibi, ikisinin arasına bir 
med ilâve edip, ikincisini Hâ ile Hemze arası karışık bir tonla okuyabilirsin. 
O'ndan başkasını O'na “denk tutan Jbir kavimdir onlar!|” Veya tevhit gerçe- 
ğinden “dönen /bir kavimdir onlar!|” 


61. Yeryüzünü, üzerinde yaşamaya elverişli kılan, aralarında akarsular 
meydana getiren, oraya çakılı dağlar yerleştiren ve iki denizin arasına tam- 
pon koyan kim? Allah'la birlikte bir başka tanrı mı?! Ama çoğu bilmez. 


(1928) “Yahut... kılan...” Bu ve sonrası, “Yahut... yaratan...” ifadesinden 
bedel olup, Itevhidi vurgulama noktasında| bu da onun hükmündedir. Yer'i üze- 
rinde yaşanabilmesi için elips biçiminde yayıp düzenlediği “bir karargâh” Ikı- 
lan). 15-5 “Bir tampon...” ifadesi, 5 |» (Furkân 25/53) âyetine! benzemektedir. 


62. Darda kalana kendisine dua ettiğinde icabet ederek o sıkıntıyı 
gideren ve sizleri Arz'ın şu anki sahipleri kılan kim? Allah'la birlikte bir 
başka tanrı mı?! Ne de az düşünüyorsunuz! 


(1929) (Muztarrın kökü olan) zarğret, ihtiyaca sevk eden durum demektir; 
ıztırâr ise bunun iftiâl kalıbı olup zztarrahü ilâ kezâ (onu şuna mecbur kıl- 
dı) denir. Fâ'il de, mef'ül de #wz/arr” şeklinde gelir.? Mxzfar, herhangi bir 
hastalık veya fakirlik yahut zamanın musibetlerinden bir musibetin, sığınma- 
ya ve Allah'a yalvarmaya muhtaç kıldığı kimsedir. İbn Abbas (r.a.)'dan rivayet 
edildiğine göre bu, mecalsiz kimse; Süddi'den . 127/745) gelen rivayete göre 
ise güç-kuvvet namına hiçbir şeyi olmayan kimse demektir. Bunun, “istiğfarda 
bulunduğu demdeki günahkâr anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(1930) Şayet “Allah'ın “Yahut darda kalana kendisine dua ettiğinde ica- 
bet ederek...” buyurması bütün darda kalanları kapsamına almaktadır. Oysa 
Allah'a dua edip de icabete nail olamayan nice darda kalanlar vardır?” dersen 
şöyle derim: İcabet, dua konusu olan şeyin bir maslahat fişe yararlılık) olmasına 
münhasırdır. Bu yüzden, kulun duası ancak buna maslahat şartı getirmesiy- 
le güzel olur. Darda kalana gelince bu, mutlak anlamda cinsi içermekte olup 


Iı “Biri tatlı ve susuzluğu giderici, öbürü ise tuzlu ve acı iki denizi salıp aralarına görünmez bir perde ve 
aşılmaz bir engel yerleştiren de O'dur.” / çev. 
2 Fakat birincisinin aslı #24z/ar/r” iken, ikincisinin aslı #2421arar“ şeklindedir. / çev. 
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cinsin bütünü ya da bir kısmı için elverişlidir. Dolayısıyla, bu ikisinden 
sadece birinin kesin karara bağlanmasına ancak bir delil sayesinde yol bu- 
lunabilir ki zaten bazısı hakkında delil kâim olup o da kendisine icabet 
edilmenin bir maslahat konusu olduğu kimsedir. Böylece âyetin umumu 


kapsaması hükümsüz kalmıştır. 


(1931) “Arzın şu anki sahipleri” yani o arzda bulunan sahipler... Bu (ha- 
lifelik| arzın mesken tutulmasını ve orada çağlar boyu tasarrufta bulunmayı 
devralmak demektir. Yahut Allah Teâlâ halifelik ile yönetim ve otoriterliği 
kastetmiştir. İdğâm eşliğinde hem Yâ hem de Tâ ile (yezzekkerin - tezzekkerün| 
okunduğu gibi, (Tanın) hazfiyle |(zezekkerün| da okunmuş olup Mâ zâittir; 
yani çok az bir düşünceye sahiptirler ki o da düşüncenin bulunmadığı an- 


lamına gelir; azlık yokluk anlamına gelmektedir. 


63. Karanın ve denizin karanlıklarında size yolunuzu bulduran, 
rahmetinin önünde rüzgârları müjdeci gönderen kim? Allah'la birlikte 
bir başka tanrı mı?! Allah, koştukları ortaklardan “aşkın'dır. 


(1932) Karada ve denizde yolculuk ederken, gece karanlığı sizi bastır- 
dığında gökte yıldızlar, yerde de işaretler! sayesinde “size yolunuzu buldu- 


» 


Tan... 


64. İlkin yaratıp sonra onu tekrarlayan, gökten ve yerden sizi rızık- 
landıran kim? Allah'la birlikte bir başka tanrı mı?! De ki: Şayet doğru 


söylüyorsanız, getirin kanıtınızı! 


(1933) Şayet “Tekrar hayata döndürülüp yaratılmayı inkâr ediyor- 
larken, onlara nasıl “İlkin yaratıp sonra onu tekrarlayan... denilmiştir?” 
dersen şöyle derim: Bilgi ve ikrar imkânı bahşedilmek suretiyle bahane 
sebepleri kaldırılıp atılmış, inkâr hususunda hiçbir mazeretleri kalmamış- 
tır.2 “Gökten” yağmurla “ve yerden” bitkilerle (sizi rızıklandıran kim?) Allah ile 
birlikte başka bir ilâh bulunduğuna dair “şayet doğru söylüyorsanız” buna 


dair deliliniz nerede? 


65. De ki: Göklerde ve yerde -Allah müstesna- hiç kimse gaybı bile- 


mez... Ne zaman diriltileceklerini de fark etmiyorlar. 


I — Yani dağ, dere vb. coğrafi girinti çıkıntılar... / ed. 
2 Bu sebeple, ikrar ediyorlarmış gibi değerlendirilmişlerdir. / ed. 
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(1934) Şayet “Allah göklerde ve yerde olanlardan o/maktan münezzeh 
iken nasıl O'nun ismi merfü' kılınmış |yani göklerde ve yerde olduğu söylenmiş) 
tir?” dersen şöyle derim: Bu, Beni Temim'in lügatine göre gelmiştir; zira 
onlar W4 f#d-dâr' ahad"” illâ himâr“" (evde eşekten başka hiç kimse yok) 
derler ve ahad”” (hiç kimse) ifadesi zikredilmemişçesine “Evde eşekten /aş- 
kası yok.” demek isterler. Nitekim şairin şu şiiri de bu kabildendir: 


Savaş yerinde eklem yerlerini hedefleyen o keskin /46476/7 kılıcından başka 
ne kargıların ne de okların işe yaradığı bir akşam vakti... 


Yine onların 744 etâni zeyd”” illâ amr”” (Bana Zeyd değil, Amr geldi) ve 
mâ eânehü ıhvânukum illâ ıhvânuhü (Ona sizin kardeşleriniz değil, kendi 
kardeşleri yardım etti) demeleri de bu kabildendir Iki bütün bu örneklerde sanki 
“kendisinden istisna kılınan” zikredilmeyip, bir tür /54/55n4-i mufarrağ kılınmış gibidir). 

(19351) “Peki, Temim ekolünün Hicaz ekolüne tercih edilmesinin saiki ne- 
dir?” dersen şöyle derim: Bunda nefis bir nükte saiki vardır ki o da “isüsna 
edilen”in, /eyse bi-h4 enis”! (orada hiçbir aşina/dost yoktur) sözünden sonra gelen 
illel-ye âfir" (bufalo yavrularından başka) istisnasının konumuna çıkarılmasıdır 
ki bu da mânanın, “Şayet Allah göklerdekilerden ve yerdekilerden olsaydı onlar 
da gaybı bilirlerdi.” demeye dönüşmesi içindir; yani onların gaybı bilmelerinin 
imkânsızlığı, Allah'ın onların türünden olmasının imkânsızlığı gibidir. Tıpkı söz 
konusu beyitte mânanın, “Eğer bufalo buzağıları bir aşina/dost olacaksa, o bel- 
dede de bir aşina/dost var demektir!” şeklinde olması gibidir ki bu da o beldenin 
aşinadan/dosttan hâli olduğunu kesin hükme bağlamak içindir. 


(1936) Şayet “Kelâmcıların, -Allah'ın ilmi tüm mekânlarda olduğundan, 
zatı da adeta o mekânlardaymışçasına- Allah her yerdedir. dedikleri gibi, sen 
de Allah'ın göktekilerden ve yerdekilerden olduğunu iddia etseydin de ifadeyi, 
Beni Temim'in görüşüne hamletmeseydin olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: 
Allah'ın göklerde ve yerde bulunmasının mecaz, onların oralarda bulunmasının 
ise hakikat olması buna ters düşer; zira konuşanın bir tek ibare ile aynı anda 
hem hakikat hem de mecaz kastetmesi sağlıklı değildir. Kaldı ki “Göktekiler ve 
yerdekiler” diyerek Allah Teâlâ ile onların eşitlendiği vehmini uyandıran tek bir 
isim altında buluşturmuş olursun ki bu tür vehim yanıltmaları Allah'ın zatından 
ve sıfatlarından uzaktır. Dikkat edilirse, (Allah ile Peygamber'i eşitleyerek| ... ve #9en 
Ja Sıhimâ Je-kad hevâ ((Kim Allah ve Resulüne itaat ederse doğru yolu bulmuş olur.| Kim 
de bu ikisine isyan ederse azmış olur.) diyen birine Peygamber (s.a.) “Sen kavmi- 
nin ne fena bir hatibiymişsin!” demiştir.? Müslim, “Cum”, 48). 


I Yanişairin; £.1l YI, pe bl yel ie ui silis (Nice beldeler vardır ki hiçbir aşina yoktur orada! 
Varsa yoksa bufalo yavruları ve ak develer...) beytindeki. / ed. 


2 Yani “Kimde Allah ve Reswlüne isyan ederse... demen gerekirdi!” / ed. 
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(19371 Âişe Radıyallahu Anhâ'dan rivayet edilmiştir ki “... Her kim ya- 
rın ne olacağını bildiğini iddia ederse, Allah'a büyük bir iftirada bulunmuş 
olur!” (Möslim, “İman”, 2871; zira Allah Teâlâ “De ki: Göklerde ve yerde -Allah 
müstesna- hiç kimse gaybı bilemez buyurmaktadır.” Bazılarından gelen bir 
rivayete göre Allah, gaybını yarattıklarından gizleyip hiç kimseyi buna mut- 
tali kılmamıştır ki kullarından hiçbiri O'nun tuzağından” emin olmasın. 
Bu âyetin, kıyametin vaktini Hazret-i Peygamber'e (s.a.) soran müşrikler 
hakkında indiği de söylenmiştir. 


(1938) öğİ #7674 (ne zaman?) anlamındadır. Eğer isim kılınırsa, âne 
-yeinu - eyyân” şeklinde /44/” vezninde; |Elif Nün ziyadeliği söz konusu olma- 
dığı için) mutlaka munsarif olur. Hemze'nin kesresiyle iyyâne şeklinde de 


okunmuştur. 


66. Aslında Âhirete dair “bilgi'leri pekâlâ yetişir; ama ondan yana 
“şüphe içindeler... Hatta, ona karşı tamamen körler!.. 


(1939) layisi b ifadesil be/ edrake, belidderake, beliddârake, bel tedârake, iki 
Hemze ile &e/ e-edrake, iki Hemze arasına bir Elif getirerek be/ 4-edrake, 
şeddesiz olarak ve nakil vechi (Hemze'nin fethasını, öncesindeki Lâm'a nakletme| 
ile beledrake, Lâm'ın fethası ve Dâl'ın şeddesiyle 4e/e/erake ki bunun aslı, 
soru tarzı üzere bel edderake şeklindedir. Yine, be/4 edrake, belâ e-edrake, 
em tedârake ve em edrake şeklinde de okunmuş olup, bunlar on iki kıraat- 
tir.! İddârakenin aslı #edârake olup Tâ, Dâl'a idğâm edilmiş (ve sakin harfle 
başlangıç yapılamayacağı için fiilin başına bir vasıl Hemze'si getirilmiş|tir. İdderake ise 
ifteale babındandır. Edrake i/muhum ifadesi, “onların bilgileri nihai dere- 
ceye varıp, tekâmül bulmuştur” anlamındadır. «çeke 9,131 ise “peyderpey 
gerçekleşti, sağlamlaştı” demektir ki iki açıklaması vardır: Birincisi, ilmin 
sağlamlaşıp kemal noktaya varmasının sebepleri, hiçbir şüphe barındırma- 
yan kıyametin onlar için vuku bulması ve şüpheci birer cahil iken onun 
bilgisine sahip kılınmış olmalarıdır. İşte “... ama ondan yana "şüphe içinde- 
ler... Hatta, ona karşı tamamen körler!..” âyeti bu olup Allah Teâlâ, bununla 
göktekilerin ve yerdekilerin bir kısmı olan müşrikleri kastetmektedir; çünkü 
bunlar göklerde ve yerde olanlar kategorisine dâhil oldukları için, bunların 
fili yekâna nispet edilmiştir. Nitekim fiili içlerinden sadece bir grup insan 
işlediği halde “Falan oğulları şöyle şöyle yaptılar.” denir. 


Iı Beliddârake kıraati Nâfi“, İbn Âmir, Âsım, Hamza, Kisâi ve Halef?e; be/ edrake kıraati ise İbn Kesir, Ebü 
Amr, Ebü Ca'fer ve Ya'küb'a ait olup, diğer vecihler şazdır. / çev. 
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(1940) Şayet “Âyet, gayb bilgisinin tamamen Allaha ait olduğunu, bundan 
yana kulların hiçbir bilgisinin olmadığını, ne zaman diriltilip haşredileceklerinin de 
gayb bilgisi kategorisine dâhil olduğunu ve bunu kavrayamayacaklarını anlatmak 
için sevk edilmiştir. Hal böyle iken, müşriklerin “bilgi sebeplerinin sağlamlaşması 
ve marifet imkânı bulmaları” ile 'dirilmeyi inkâr etmeleri? nasıl birbirine uygun 
düşebilir?” dersen şöyle derim: /i| Allah Teâlâ kulların gayba dair bir bilgileri 
olmadığını, vuku bulacak dirilişi de dirilişin gerçekleşeceği vakti de bilemeyecek- 
lerini zikredince ve bu onların âcizliklerini açıklamak ve bilgilerinin yetersizliğini 
betimlemek için olunca, onlarda bundan daha mübalağalı bir âcizlik bulundu- 
gunu belirtmiştir ki bu âcizlik de yanlarında buna dair birtakım bilgi sebepleri ve 
bilgi sağlamlığı mevcutken, amellerinin karşılık bulacağı mutlaka gerçekleşecek 
bir olay için olmayacak demeleridir. (ii| Bunun ikinci açıklaması da şudur: On- 
ların bilgi sağlamlığı ve tekâmülü ile betimlenmeleri onlarla alay etmektir ki bu, 
insanların en cahiline alaylı alaylı: “Amma da âlimmişsin!” demene benzer; çünkü 
bilinmesine hiçbir yol bulunmayan şeyin oluş vaktini bilmeyi bırakın, bilgisine 
gidilecek işlek bir yol bulunan bir şeyin ispatından bile şüphe edip, kör davran- 
maktadırlar! (ii) Eke ##muhum ve iddârke imuhum kıraatlerinin bir diğer 
yorumu daha vardır ki o da edrakenin “son buldu ve yok oldu” anlamına gelme- 
sidir. Bu tupkı senin edrakefi 5-semena?" (meyve tükendi) demen gibidir; çünkü 
bu, meyvenin yok olduğu nihai sınırdır. Hasan-ı Basri bunu “Bilgileri yok olup 
gitti.” anlamında yorumlamıştır; burada #edânake fili, zedârake beni fulân'” (falan 
oğulları art arda yok oldular) ifadesi kabilinden olup helâk olmada birbirilerini 


izlemeleri hâlinde söylenir. 


(1941) Şayet “Soru tarzı üzere be/ e-edrake (yoksa, onların bilgisi yeterli mi?) 
şeklinde okuyanın kıraat değeri nedir?” dersen şöyle derim: Bu, onların bilgi 
yeterliliklerinin inkârı şeklinde bir soru sormadır. £y7 edrake ve em tedârake şek- 
linde okuyanın kıraati de böyledir; çünkü bu em, be/-e (yoksa) anlamındadır. 
“Peki, belâ ednake ve belâ e-edrake şeklinde okuyana ne demeli?” dersen şöyle 
derim: “Allah Teâlâ *... fark edemiyorlar buyurmasının ardından /e/4 sözcü- 
günü getirince bu, “Elbette fark edebiliyorlar.” anlamına gelir. Sonrasında, bu 
“fark etme” anlamını, bilgileri olmadığını mübalağalı bir şekilde ifade etme an- 
lamına gelen bir istihza ile “Onların Âhirete dair bilgileri yeterliymiş!” sözüyle 
açıklamış olur ki buna göre sanki, “Onların Âhiret vaktinin farkına varmaları, 
onun vukuunu bilmemeleridir.” buyurmuş gibidir. Böylece, iş fark etme diye 
bir şeyin -olabilecek en mübalağalı şekilde- yokluğunu anlatmaya dönmektedir. 


GELİ 


Yolal İZ AM ela il yalaya AYI öf 35 öp hazel 
Oyal Vag e le ya e) yla eğimi öğ Ülg bala öç eşi çile 
Hel Sorel ga A ik Sl kğ çel NA çe Y SE e 
Oyla Ya İN O yalar V ölçal Öİ S5 ll 1 Sab al ya Sağ ela 
oya Üağg çrğmenl Üy kia Sy ei O Şİİ yy İSİN Aİ 
EY Şİ SU Oda eğil yag vala öl ğer sake öle boz ieçele 
ös a olal çalis Dİ aa OY — geler ez Lö3 gay - 0ŞOİ 
ASE Aliş lal Soli açi Dİ : Şİ azallğ a lal Sol 
Sİ m iğ ei e e İSİ 7 2 lil ŞEV İZL agi 
Şİİ 45 283 li aş On Yak a ele İİ geli ll Lİ) e ye 
0İ yaz Sİ a5 leşele İBİŞ eaçele İyi öz üye Nöb V 
Gİ Lale İG ÖY İN Sİ 2 ya b il ge İyİ 0S 
LOM yi İla ya İliş eğele el ğibi yel a ed diğ pi laz 
MEİN İyi b 
Salçayı e Sli dp İZ e öl aa lb iz önal 
e» İĞ e İS) eeçele İN SİMİ ap) e elşirel ga iel 
İLE ei li OB özeeliğ b m İİ e LEY İla ehg «İyİ 
(oy3kli G3) di e la e İl a lg si 
e EY eşek Bl salak yal gb ei ğa la Teline OS 
Siya İĞ SİS ela ii ALAN elime Şİİ SG eye 
0 baki le elli ON nz eli Ozal V il ö Yi 


1129 


1130 


20 


25 


30 


NEML SÜRESİ - Keyf Tefiiri 


Soru tarzı üzere, be/4 e-edrake şeklinde okuyana gelince bu da “Elbette, sanki ne 
zaman diriltileceklerini fark edebiliyorlar!” anlamına gelmekte olup sonrasında 
Allah Teâlâ, onların bu Âhirete dair bilgilerini inkâr etmiştir. Allah Teâlâ Âhiretin 
vukuuna dair bilgilerini inkâr edince, o Âhiretin vukuu vaktine dair onlar adına 
herhangi bir farkındalık husule gelmemiş olur; çünkü olacak olanın vaktinin 
bilinmesi, olacak olanın bilinmesine tâbidir. 


(1942) “Ahirete” yani Âhiretin durumu ve bilgisine “dair.” 


(1943) Şayet “(Yok, yok!.. Bilakis.. Hayır hayır. şeklinde!| üç adet ıdrap yapmanın 
esprisi nedir?” dersen şöyle derim: Allah, bunları önce dirilme vaktinin farkı- 
na varamamakla, sonra kıyametin olacağını bilmemekle, sonra da şüphede de- 
belenip, gidermeleri pek âla mümkünken bu şüphelerini gidermemekle tavsif 
etmiştir ki böylece, tamamen, değişken durumlarını anlatmış olmaktadır. Dik- 
kat edilirse, mezhep anlaşmazlıklarını ve mezhep erbâbının birbirlerini dalâlete 
nispet ettiklerini hiç duymamış birinin durumu, bunu işittiği halde hakla batılı 
birbirinden ayırt etme çabaları kendisini ırgalamadan pinekleyen, daha kötüsü, 
kör-kütük bir hâlde olan, tüm amacını midesine ve organına endeksleyen bir 
hayvan misali “hak” ve “batıl” diye bir kavramı aklından geçirmeyen ve âkıbet 
düşüncesi taşımayan kimseden daha ehvendir! 


(1944) Allah Teâlâ Âhireti onların körlüğünün kaynaklandığı başlangıç 
noktası kılmış, bu yüzden de onuln âmilini| An ile değil de Min ile geçişli 
kılmıştır; çünkü âkıbetin ve amele verilecek karşılığın inkârı, onları düşün- 
meyen ve dikkat etmeyen hayvanlar gibi kılan şeydir. 


67. Nitekim şöyle demekteler nankörce inkâr edenler: “Biz ve atala- 
rımız toprak olduktan sonra tekrar mı çıkarılacakmışız?!” 


(1945) ilinin âmili, ö,£ Gök) Gİ (Tekrar mı çıkarılacakmışız!) ifadesi- 
nin delâlet ettiği şey olup o da 74/hracu (çıkarılacağız) şeklinde takdir edi- 
lir; çünkü ism-i fâ'ilin ameli önünden istifham Hemze'sinin gelmesi, ayrıca 
İnne ve iptida Lâm'ı... ki biri bile yeterlidir, bunların tamamı bir araya 
geldiğinde varın siz düşünün! 


(1946) Kastedilen, topraktan veya yokluk hâlinden hayata çıkarılmak- 
tır. İzânın ve izxenin başına getirilmiş hâli ile istifham harfinin tekrar edil- 
mesi topyekün yadırgama üstüne yadırgama, inkâr üstüne inkâr ve katmer- 
li, aşırı küfre delildir. 


L öneleşk belli ek İl led. 
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68. “Aslında, biz ve daha evvel atalarımız bununla tehdit edilmişiz; 
ama bu, öncekilerin masallarından ibarettir!” 


(1947) Gİ (Biz mi) ifadesindeki zamir onlara ve atalarına aittir; çünkü 
onların toprak oluşu kendilerini de atalarını da içermiş olmaktadır. 


(19481 Şayet “Âyette “bu” ifadesi 'biz ve atalarımız” ifadesinden önce 
söylenmiş iken, başka bir âyette! 'biz ve atalarımız' ifadesi bu ifadesin- 
den önce söylenmiş?” dersen şöyle derim: Öncelik vermek, önce anılanın, 
sözün kendisi için sevkedildiği, anlatılmak istenen asli maksat olduğuna 
delildir. Buna göre iki âyetten birinde diriltmenin esas alındığı, diğerinde 
ise sadedin diriltileceklerle ilgili olduğu gösterilmiş olmaktadır. 


69. De ki: Yeryüzünde gezin de, mücrimlerin sonu nasıl olmuş, görün. 


(1949) Akıbetli anlatan £4ne| fiiline müenneslik alâmetinin bitişmeme se- 
bebi, bunun müennesliğinin gerçek olmaması ve anlamın £eyfe kâne âhiru 
emrihim (işlerinin sonu nasıl oldu!) şeklinde (müzekker| olmasıdır. Allah Teâlâ 
“mücrimler” ifadesiyle inkârcı kesimi kastetmiştir. İnkârın “cürümkârlık” ile 
ifade edilmesinin yegâne sebebi, cerimelerin terki ve bu cerimelerin varacağı 
âkıbetle korkutma hususunda Müslümanlar için bir lütuf olmasıdır. Dikkat 
edilirse, “Rableri de günahları yüzünden onları kırıp geçirdi...” (Şems 91/14) 
ve “Kendi yanlışları yüzünden suda boğuldular...” (Nâh 71/25) buyrulmuştur. 


70. Onlara üzülme; kurdukları tuzaklardan dolayı için daralmasın. 


(1950) “Onlara üzülme!” Çünkü sana uymadılar ve Müslüman olup da 
bu sayede kurtuluşa eremediler. Bunlar Hazret-i Peygamber'in kavmi olan 
Kureyşttir. Tıpkı “(Resulüm!) İşbu söze iman etmediler diye üzüntünden, 
arkalarından neredeyse kendini paralayacaksın!” (Kehf 18/6| âyetindeki gibi. 


(1951) “İçin daralmasın!” Sana kurdukları hile ve tuzaklardan dolayı 
göğsün daralmasın! Aldırma; çünkü Allah seni insanlardan koruyacaktır. 
Fetha ve kesre ile /4£45-şey” dayk”” ve dik“” denir ki, âyet her ikisiyle de 
okunmuştur. Keza; ed-dayk" ifadesi ed-dayyik” lâfzının şeddesizidir. Nite- 
kim Allah Teâlâ ©...kimi saptırmak istiyorsa onun da göğsünü, göğe doğru 
yükseliyormuşçasına daraltıyor, sıkıyor.” (En'âm 6/125) buyurmuştur ki bu- 
rada, (&.5)| şeddesiz ve şeddeli okunmuştur. “Tuzaklarından dolayı sıkışmış 


bir durumda olma.” anlamı kastedilmiş de olabilir. 


I  Mu'minün 23/83. 
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71. “Doğru söylüyorsanız, ne zaman gerçekleşecekmiş bu tehdit?!” 
diyorlar. 


72. De ki: Hemen isteyip durduğunuz şeyin bir kısmı belki de en- 
senizdedir! 


(1952) Tehdit edildikleri azabı alelacele istemişlerdi de kendilerine şöyle 
denildi: “Belki de onun bir kısmı ensenizde” bulunmaktadır” ki o da Bedir 
günü azabıdır. 

(1953) |,SSdekil Lâm anlamı pekiştirmek için eklenmiştir; tıpkı |,â6 Y, 
pal (..kendi ellerinizi tehlikeye atmayın...” (Bakara 2/1951) âyetindeki 
Bâ gibi. Yahut den4 /e-kum ve ezife le-kum (size yaklaştı) örneklerindeki gibi 
Lâm ile geçişli kılınmış bir fiil anlamı da tazammun edilmiş olup anlamı: 
“Sizi izlemiş, size bitişmiş olabilir.” şeklindedir. Nitekim (bu radife fili| Min 
ile de geçişli kılınmıştır. Şair şöyle demiştir: 


Umeyr ve arkadaşlarına yaklaştığımızda 
hızla kaçtılar; ölüm peşlerinde idi zira... 


Yani “Umeyr'e yaklaştığımızda.” A'rec W. 130/748) zehebe vezninde radefe 
şeklinde okumuştur ki bunlar, iki tür lügattir; ama kesre ile gelen kıraat daha 
fasihtir. Hükümdarların müjde ve tehditlerinde geçen 454, ak ve sevfe (ola ki, 
muhtemelen, ileride) ifadeleri, durumun doğruluğuna, ciddiyetine ve sonrasında 
asla şüpheye mahal olmadığına delâlet eder; hükümdarlar bununla ağırbaşlı ol- 
duklarını, cezalandırmada aceleci davranmayacaklarını anlatmak isterler ki bu da 
kahredici güç ve galibiyetlerine, düşmanlarının onları atlatamayacağına ve onlar 
açısından amaçlara gönderi yapmanın yeterli olacağına dair besledikleri güvenden 
kaynaklanmaktadır. İşte, Allah'ın müjde ve tehditleri de bu minval üzere caridir. 


73. Bununla birlikte, senin Rabbin insanlara karşı gerçekten lütuf 
sahibidir; ama çoğu şükretmez! 

(1954) ek-Fadlu ve ek-fâdiletu lütufta bulunmak demektir; /5-fwân'” fevâdılu 
fi-kavmihi ve fudül"” (Falancanın, kavmi içerisinde üstün meziyetleri ve faziletleri 
vardır.) denir. Âyetin anlamı şudur: “Allah cezayı geciktirmekle ve onları o cezaya 
hemen çarpturmamakla onlara lütufta bulunmuştur. Onların çoğu Allah'ın ni- 
metlerinin hakkını tanımıyor ve O'na şükretmiyorlar. Aksine, cehaletleri yüzün- 
den azabın çarçabuk vuku bulmasını istiyorlar... ki, bunlar da Kureyştir. 


I Yani diyerek xadife fiilinin yaklaşma ifade eden den4 ve karube gibi kullanılışına işaret etmektedir. Bir 
şey ile aradaki mesafenin azalması yani yaklaşma edimi, farklı itibarlara göre “...e yaklaşmak” şeklinde 


de “...den yaklaşmak” şeklinde de ifade edilebilir. / ed. 
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74. Şüphesiz senin Rabbin, içlerinde gizlediklerini de dışa vurduk- 
larını da bilmektedir! 


(1955) (Zikinnu fili) zekunnu şeklinde de okunmuştur. KenentuŞ-şey'e ve 
eknentuhü denir ki “O şeyi örtüp gizledim.” demektir; yani Allah onların 
Hazret-i Peygamber'e (s.a.) düşmanlık ve tuzak kurma adına gizlediklerini 


de dışa vurduklarını da bilmektedir ve buna karşılık hak ettikleri şekilde 


onları cezalandıracaktır! 


75. Gökte ve yerde hiçbir gizli şey yoktur ki apaçık bir kitapta bu- 


lunmasın. 


(1956) Kaybolup gizli kalan şey ğ4/be#” ve hâfıyet"” diye isimlendirilir 
ki bu ikisinde yer alan Tâ, 4fiyet ve &kıbet kelimelerinde yer alan Tâ'nın 
konumundadır. Sıfat yerine isim olmaları hususunda bu ikisinin benzerle- 
ri en-natihat” (süsülüp öldürülmüş), er-ramiyyet“ (vurulup öldürülmüş) ve 
ez-zebihat* (boğazlanmış) lâfızlarıdır. Bu ikisi |ğ4iber ve hâfiyer| sıfat olup 
bunlardaki Tâ'nın mübalağa için gelmiş olması da caizdir. Tıpkı Arapların, 
veyl” liş-şâ'iri min râviyeti 5-s” (Kötü rivayetleri çok olan şaire yazıklar 
olsun!) sözünde yer alan er-r4viye?” |çokça rivayet eden) lâfzında olduğu gibi. 
Sanki Allah Teâlâ, “Son derece gaip ve son derece gizli hiçbir şey yoktur 
ki Allah, onu bilip kuşatmış ve Levh-i Mahfuz'da sabitleştirmiş olmasın!” 
buyurmaktadır. 


(1957) “Apaçık” yani meleklerin bakıp gördükleri, açık seçik olan. 


76. Bu Kur'ân, anlaşmazlığa düştükleri şeylerin çoğunu İsrail oğul- 
larına anlatmaktadır. 


77. Şüphesiz o, müminler için kılavuzdur, rahmet vesilesidir. 


(1958) Onlar mesih konusunda ihtilâfa düşüp, hiziplere bölünmüşler 
ve pek çok hususta aralarında nefret vâki olmuştur; o kadar ki birbirleri- 
ne lânet okumaktadırlar! İşte Kur'ân, insafa gelip kendisine sarılmaları ve 
Müslüman olmaları şartıyla ihtilaf ettikleri şeylerin açıklamasını getirmiştir. 
Burada Allah, Yahudi ve Hristiyanları kastetmektedir. 


(1959) “Müminler için” yani onların arasından iman ve insafa gelenler 
için ki bunlar, sadece İsrâiloğullarından da olabilirler, hem bunlardan hem 


de başkalarından da olabilirler. 
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78. Senin Rabbin, bunların arasında verdiği hükmü mutlaka ger- 
çekleştirecektir. O'dur çünkü 'mutlak izzet ve ilim sahibi? (Aziz, Alim). 

(1960) “Bunların arasında” yani Kur'ân'a iman edenlerle onu inkâr 
edenler arasında. 

(1961) Şayet “Zeyd”” yadribu bi-darbihi ve yemne'u bi-men'ih denile- 
mezken, âyette «Sx , «24; (hükmüyle hükmeder) denmesinin esprisi ne- 
dir?” dersen şöyle derim: Bu “Ne ile hükmediyorsa onunla hükmeder ki 
o da O'nun adaletidir; zira O, adaletten başka hüküm vermez.” anlamın- 
dadır. Böylece, hükmün kendisine bağlı olarak verildiği şey 5£ö#4 olarak 
isimlendirilmiştir. Yahut “hikmetiyle (hükmeder|” anlamını kastetmiş olup, 
hikmetin çoğulu olarak bi-hikemihi (hikmetli işleriyle (hükmeder|) şeklinde 
okuyanın kıraati de buna delildir. 

(1962) “Mutlak izzet sahibidir;” yani hükme bağladığı şey geri çevrile- 
mez; lehinde ve aleyhinde hükmedeceği şeyi “mutlak olarak bilir.” Yahut bâtıl 
taraftarlarını mutlaka cezalandırma hususunda mutlak güç sahibidir; böyle- 
leri ile hakperestleri birbirinden ayırma konusunda mutlak bilgi sahibidir. 

79. Öyleyse, Allah'a güvenip dayan; şüphesiz sensin, apaçık gerçek 
üzerinde bulunan. 

80. Sen bu çağrıyı elbette “ölü'lere de “sağır'lara da işittiremezsin ar- 
kalarını dönüp gittikleri takdirde! 

81. 'Kör'leri de gittikleri yanlış yoldan çevirip doğru yola getirecek 
değilsin. Sen sadece, âyetlerimize iman ederek teslimiyet gösterenlere 
işittirebilirsin. 

(1963) Allah Teâlâ, Peygamber'e (s.a.) Allah'a tevekkülü ve din düşman- 
larına aldırmamayı emretmiş ve bu tevekkülü kendisinin şek ve zanla alaka- 
sı olmayan apaçık bir gerçek üzere oluşu ile gerekçelendirmiştir. 


(1964) Burada, hak yolda olanların, Allah'ın sanatkârane yaratışına ve 
yardımına güvenmeye |bâtıl taraftarlarından) daha lâyık olduklarına ve bu gibi- 
lerin yardımsız bırakılmayacağına dair bir açıklama söz konusudur. 

(1965) Şayet “Sen (bu çağrıyı| elbette ölülere (de sağırlara da| işittiremezsin” 
ifadesi tevekkülün bir başka gerekçesi imiş gibi gözüküyor. Peki, bunun izahı 
nedir?” dersen şöyle derim: Bunun izahı şudur: Gerek müşriklerin gerekse 
Ehi-i Kitab'ın Peygamber'e (s.a.) tâbi olmayı terketmeleri ve bu terki eziyet 
ve düşmanlıkla takviye etmeleri karşısında Peygamber'e (s.a.) Allah'a güvenip 
dayanması emredilmiş ve tevekkül, ağır gelen işbu şeylerin sonucu kılınmıştır. 
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Böylece, tâbi olmalarından ümit kesilmesi hasebiyle ve düşmanlıklarının, şer ve 
eziyetlerinin had safhaya ulaşmasından ötürü karşılarında muzaffer olmak için 
aleyhlerinde bedduada bulunmaktan başka bir alternatif kalmaması sebebiyle, 
Hazret-i Peygamber gibi bir tevekkül sahibinin tevekkülünün gerekçelendi- 
rilmesine uygun düşmüştür. Sağlıklı duyulara sahip canlı kimseler olmalarına 
rağmen ölülere teşbih edilmelerinin sebebi, kendilerine okunan ilâhi âyetleri 
dinlediklerinde, içinde nesne barındırmayan kaplar misali içinde söz barındır- 
mayan ve kulakları bu sözü bellemeyen kimseler olmaları sebebiyle işitmenin 
faydasızlığı açısından, durumları işitme sıhhatini yitirmiş ölülerin durumuna 
benzetilmiştir. Çağrılıp da işitemeyen sağırlara benzetilmeleri de bunun gibidir. 
Körlere benzetilmeleri ise yoldan çıkmaları ve aziz ve celil Allah'dan başka kim- 
senin bu ârızayı kendilerinden uzaklaştırmaya ve onları yolunu bulmuş gören 
kimseler” kılmaya güç yetiremeyecek olması açısındandır. 


(1966) Şayet “Arkalarını dönüp gittikleri takdirde” ifadesinin esprisi 
nedir?” dersen şöyle derim: Bu, sağırın durumu için bir pekiştirmedir; 
çünkü o, sırt çevirip dönmek suretiyle çağırandan uzaklaştığında onun se- 
sini algılamaktan daha da uzak kalmış olur. 


(1967) (2 4,25 Vi ifadesi) ve /4-yesmeus-summ” (sağırlar işitemezler) ve 
yine aslı üzere ve m4 ente bi-hâdini -umy şeklinde ve tehdi 7-'umy şeklinde 
de okunmuştur. İbn Mes'üd'un da ve m4 in tehdi /-wmye şeklinde okuduğu 
rivayet edilmiştir. 


(1968) Hedâhu ani d-dalâl ifadesi! tıpkı sekâhu ani İ- aymer' yani “Süt 
içirerek onu aşırı süt isteğini giderdi.” ifadesi gibidir; “kılavuzluk ederek 
onu yanlış yoldan uzak tuttu” anlamındadır. “Sen sadece... işittirebilirsin;” 
yani senin işittirmen ancak âyetlerine iman edeceklerini, yani onları tasdik 
edeceklerini Allah'ın bildiği kimselere erişebilir. “Ki onlar teslimiyet göste- 
renlerdir;” yani ihlâslı kimselerdir. Bu ifade al 44> 3 çi o eee Hayır, 
her kim varlığını en güzel bir şekilde Allah'a teslim ederse...” (Bakara 2/1121) 
âyeti kabilinden olup bu da “Kim varlığını kusursuz ve halis biçimde Al- 
lah'a adarsa” anlamındadır. 


82. Bu Jyeniden diriliş) söz(ü) onlar hakkında gerçekleştiğinde, top- 
raktan kendilerine ait öyle bir canlı çıkartırız ki, o insanların Bizim 
âyetlerimize yakinen inanmadıklarını (lisân-ı hâli ile| kendilerine söyler. 


I  Müfessir, çi ge çilli çk Sİ W5 ifadesindeki 'An'lı kullanımı açıklamaktadır. / ed. 
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(1969) “Sözün” anlamı ve nihai mefhumu “söz” diye isimlendirilmiş olup 
oda onların kıyamet vaktinin ve azabının vücut bulmasıyla tehdit edilmeleri 
ve o kıyametin vuku bulup husule gelmesidir. Maksat, kıyamet saatinin yak- 
laşması, alametlerinin ortaya çıkması ve tövbenin işe yaramadığı zamandır. 


(1970) Dâbbetülarz; cessâse" olup hadiste geldiğine göre boyu, altmış ar- 
şındır, peşine düşenin yakalayamayacağı, kaçanın da kendisinden kurtula- 
mayacağı bir şey imiş. Yine rivayete göre dört ayağı, ince tüyleri, telekleri 
ve iki kanadı varmış. Bu hayvanın vasfına dair İbn Cüreycden (w. 150/767) 
gelen rivayete göre, öküz başlı, domuz gözlü, fil kulaklı, dağkeçisi boynuzlu, 
devekuşu boyunlu, aslan yeleli, kaplan postlu, kedi böğürlü, koç kuyruklu ve 
deve tabanlı olup iki ekleminin arası, Âdem (a.s.)'ın arşınıyla on iki arşınmış. 
Yine rivayete göre sadece başını çıkartacakmış ki başı da göğün burçlarına 
yahut bulutlara erişiyormuş. Ebü Hureyre'den gelen rivayete göre ise onda 
her renkten varmış. İki boynuzunun arası süvari yürüyüşüyle bir fersahlık 
(takriben 6 km) mesafe imiş. Hasan-ı Basri'den (. 110/728) gelen bir rivayete 
göre yerden çıkışının tamamlanması üç gün sürecekmiş. Hazret-i Ali Rad;- 
yallâhu Anhdan rivayet edildiğine göre de o üç günde çıkacak olup, insanlar 
bakarken ancak üçte biri çıkacakmış. Yine rivayete göre Hazret-i Peygamber'e 
(s.a.) D4bbetülarz'ın nereden çıkacağı sorulmuş da “Mescitlerin Allah'a göre 
saygınlığı en büyük olanından.” deyip bununla Mescid-i Harâm'ı kastetmiş. 
Yine rivayete göre D4bbetülarz üç kez çıkacakmış, Yemen'in en ücra bölgesin- 
de ortaya çıkıp sonra gizlenecek, daha sonra çölde ortaya çıkıp uzun bir za- 
man gizlenecekmiş. Derken, insanlar Allah'a göre en saygın ve en değerli bir 
mescitte bulunuyorlarken, onları sadece ve sadece o hayvanın Beni Mahzüâm 
yurdunun hizasındaki Rükn-i Yemâni ve Rükn-i Hacer arasından, Mescid'in 
sağ çıkışındaki kapıdan çıkması korkutacakmış. Bir grup kaçarken, bir grup 
da bakakalacakmış. Bir söylentiye göre de Safa tepesinden çıkıp akıcı bir dille 
insanlara konuşacak ve “İnsanlar Bizim âyetlerimize” yani benim çıkacağıma 
“yakinen inanmıyorlardı” diyecekmiş; çünkü onun çıkışı (kıyametle ilgili| alâ- 
metlerden sayılmaktadır. Ve “Bakınız; Allah'ın lâneti zalimlere olsun!” diye- 
cekmiş. Süddi'nin (. 127/745) rivayetine göre insanlara, İslâm dininin dışında 
kalan bütün dinlerin bâtıl olduğunu anlatacakmış. İbn Ömer Aadıyallâhu 
Anhın rivayetine göre de batıya yönelip, baştanbaşa duyuracağı şekilde ba- 
gıracak, sonra da doğuya, Şam'a ve Yemen'e yönelip aynı şeyi yapacakmış. 


I  Cessâse, “Adalarda yaşayan ve Deccal'e haber taşıyan canlı” anlamına gelmekle birlikte, D4bbeswlarz'ın 
salih bir varlık oluşu inancı ile çelişmektedir. / ed. 
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Bir rivayete göre de (Mekke'deki) Ecyâd tepesinden çıkacakmış. Yine rivayete göre 
İsâ (a.s.) insanlarla beraber Beytullah'ı tavaf ederken, o esnada altlarında yer, 
kandilin sarsılması gibi sarsılıp Safa tepesi, koşulan yerden (4x4) itibaren yarıla- 
cakmış ve D4bbetülarz beraberinde Hazret-i Müsâ'nın asâsı ve Hazret-i Süley- 
manın mührü olduğu hâlde çıkacakmış. Müminin secde ettiği alnına veya iki 
gözünün arasına Müsâ'nın asâsıyla vuracakmış da beyaz bir nokta oluşacakmış 
ve bu nokta D4bbetülarz'a aydınlık olacakmış. Yahut noktayı parlayan bir yıldız 
hâline gelinceye dek müminin yüzünde bırakacak ve iki gözünün arasına “Bu 
mümindir.” diye yazacakmış. İnkârcının burnunu da mühürle damgalayacak 
ve bu damga onun yüzü D4âbbetülarz'a simsiyah kesecek derecede yayılacak ve 
onun da iki gözünün arasına “Bu inkârcıdır!” diye yazacakmış. Bir rivayete göre 
de D4âbbetülarz asâ ile müminin yüzünü parlatacak, inkârcının burnunu da 
mühürle damgalayacakmış; sonra da onlara: “Ey kişi! Sen cennetliklerdensin!” 
ve “Ey kişi! Sen de cehennemliklerdensin!” diyecekmiş. 


(1971) “Yaralamak” anlamındaki e/-£e/m” kökünden gelmek üzere zek/i- 
muhum (onları damgalar) şeklinde de okunmuştur ki bununla da asâ ve mü- 
hürle damgalamak anlamı kastedilmiş olur. 75£e//muhum kıraatinin, fiildeki 
çokluğu ifade etmek üzere aynı e-ke/m” (yaralamak) kökünden gelmesi de 
caizdir (Onları damgaladıkça damgalar). (Nitekim) F4/47”” mukellem"” denir 
ki “Falanca çok yaralıdır.” anlamına gelir. 43-4. (Buzağıyı cayır cayır yakaca- 
gız!” (TâHâ 20/97) ifadesi Hazret-i Ali'nin le-nahrukannehi kıraati ile tefsir 
edildiği vechile şeddesiz kıraat de, /ek/im ile “yaralama” anlamının kastedil- 
diğine delil sayılabileceği gibi, Übeyy b. Kâ'b'ın #xnebbi uhum (onlara bir bir 
haber verecektir) ve İbn Mes'üd'un #x£ellimuhum bi-ennen-nâse şeklindeki 
kıraatleri de bunun £e/âm (konuşma) kökünden geldiğine delil getirilebilir. 


(1972) Dâbbetülarzın sözünün “hikâye” tarzı üzere nakledilmesi bağla- 
mında kesre ile /4767-74se... şeklinde okunması ise, ya k£e/âmın “kavil” anlamı- 
na gelmesi? veya zekülu d-dâbbetu zâlike (Dâbbetülarz bunu söyler.) anlamın- 
da olmak üzere #ekö/u (söyler) fiilinin takdir edilmesi yahut Allah Teâlâ'nın o 
esnadaki sözünün hikâye edilmesi sebebiyledir. Şayet “Bu, Dâbbetülarz'ın sö- 
zünün hikâyesi olması hâlinde o nasıl 'âyetlerimize.. .” diyebilir?” dersen şöyle 
derim: Onun bu sözü ya Allah Teâlâ'nın o anki sözünün bir hikâye formudur. 


1 Le-nahrukannehü kıraatinde buzağının yakılmasından ziyade, “madeni bir heykelin eğe vb. bir aletle tör- 
pülene törpülene toz haline getirilerek, tozlarının deryaya savrulması (55#4#4e Je-nensifennehü fi İ-yemmi 
nesf”)” söz konusudur. (Ayrıca bkz. TâHâ 20/97 hk.) / ed. 

2 Ki Elif Nân maddesi £4/e ve türevlerinden sonra kesre ile okunmaktadır. / ed. 
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b 


Veya “Rabbimizin âyetlerine...” anlamındadır. Yahut o hayvanın Allah saye- 
sinde özgünlük arz edip O'nun nezdinde seçkin olması ve O'nun özgün ya- 
ratıklarından sayılması sebebiyle Allah'ın âyetlerini kendisine nispet etmiştir. 
Nitekim hükümdarın bazı gözdeleri “atlarımız; memleketimiz” derler; hâlbuki 
onlar efendisinin atları ve memleketidir. Fetha ile | sw &i)J okuyan, harf-i cer- 
rin hazfedilmesi esasına göre okumuş olup, #wke/imuhum bi-enne... (insanlar 


âyetlerimize yakinen inanmıyorlar” diye kendilerine konuşacak) anlamına gelir. 


83. Her ümmetin âyetlerimizi yalanlayanlarından bir bölük haşre- 
deceğimiz gün, düzenli birlikler halinde sürülürler. 


(1973) “Düzenli birlikler hâlinde sürülürler.” Onların ilkleri sonuncularıyla 
bir araya getirilip irtibatlandırılır ve nihayet ateşe topyekün tepetaklak atılıverir- 
ler! Bu, kemiyet çokluğu ve bu kemiyetin |çokluk sebebiylel uç kısımlarının uzak 
mesafeli oluşunun bir ifadesi olup Süleyman'ın ordusu da bu şekilde betimlen- 
miştir (Neml 27/171. Allah'ın, “bir bölük” (/&wJ sözü de bunun gibidir; zira £w 
çokluk grup demektir. Allah Teâlâ'nın, “İnsanların dalga dalga (fevç fvç) Allah'ın 
dinine girdiklerini gördüğünde...” (Nasr 110/2) sözü de bu kabildendir. İbn Abbas 
(r.a.)'dan rivayete göre bunlar; Ebü Cehi, Velid b. Muğire ve Şeybe b. Rebia olup 
Mekkelilerin önü sıra (cehenneme| sevkedileceklerdir. Diğer ümmetlerin öncüleri 
de aynı şekilde onların önü sıra ateşe toplatılıp sürüleceklerdir. 


(1974) Şayet “151 ö Esas İ8 &e ifadesindel birinci Min ile ikinci Min ara- 
sında ne fark vardır?” dersen şöyle derim: Birincisi kısmilik ifade ederken, ikin- 
cisi OĞ4YI ve (“yani putlardan!” (Hac 22/30) âyetindeki gibi beyan etmek içindir. 


84. Nihayet (O'nun huzuruna| geldiklerinde, “Sizler, tam olarak bil- 
mediğiniz halde Benim âyetlerimi yalanladınız ha?! Değilse, ne yap- 
maktaydınız?” buyurur. 


85. Böylece, kendi zulümleri yüzünden, |Cehennem'i cinlerle ve insan- 
larla dolduracağım!| söz(ü) aleyhlerine gerçekleşmiş olur; bir daha da ko- 


nuşmazlar. 


(1975) lişk>s ,Js'dakil Vav hâl bildirir; sanki Allah Teâlâ, “Tasdik edil- 
meye mi yoksa tekzip edilmeye mi yaraştığını ve künhünü etraflıca bilme- 
ye sizi götürecek herhangi bir fikir ve tetkikiniz söz konusu olmaksızın, o 
âyetleri bir çırpıda yalanladınız hâ!?” buyurmuş gibidir. Yahut atıf edatıdır; 


I ©... Öyleyse, murdardan, yani putlardan uzak durun.” / ed. 
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“inkârınız zihinlerinizi, gerçekleşmesi ve dikkatlice incelenmesi ile bu- 
luşturmadığı hâlde o âyetleri inkâr ettiniz hâ!?” demektir; zira kendisine 
mektup yazılan kişi, bazen olur ki mektubun, onu yazan kişi tarafından 
olduğunu inkâr etse bile onu okumayı ve içeriğini anlamaya gayret etmeyi 
ve mânalarını kavramayı elden bırakmaz. 


(1976) “Değilse,” o âyetler hakkında “ne yapmaktaydınız?” Bu soru, tama- 
men susturmak içindir; zira yalanlamaktan başka bir şey yapmıyorlardı! Dola- 
yısıyla, yalanlamaya da “o âyetleri gerçekten tasdik etmiştik” demeye de güçleri 
yetmez; zira o âyetlerin tasdik veya tekzibinden başka lüçüncü bir alternatif) yoktur. 
Bunun örneği, kötü bir çobancık olduğunu bildiğin hâlde çobanına, “Sen benim 
koyunlarımı mı yiyorsun!? Değilse, onlara ne yapmaktasın?” demendir ki böylece 
söze, sence kesin olan bir şeyle, yani çobanın yemesi ve bozuculuğu ile başlayarak 
bunu sözünün asıl ve esası yapmış oluyorsun. O çobanın, yemek dışında koyun- 
lara hiçbir şey yapmadığını bilmene rağmen, “Değilse, onlara ne yapmaktasın!?” 
demekle de onu, mat etmeyi ve ondan koyunları yemekten başka bir şey beklen- 
meyeceğine ve -bunun aksi ile tanınmakta olması sebebiyle- çobanın koruma ve 
ıslah gibi bir iddiada bulunamayacağına dair bilgini kendisine bildirmiş oluyor- 
sun. Yahut Allah “Sizin dünyada Allah'ın âyetlerini inkâr etmekten ve yalanlamak- 
tan başka bir ameliniz var mıydı!? Değilse, bundan başka ne yapmaktaydınız?” 
demeyi kastetmiş de olabilir; yani onların bundan gayrı hiçbir işleri olmamıştı. 
Öyle ki iman ve itaat için yaratılmışlarken, sanki sırf inkâr ve isyan için yaratılmış 
gibi davranmakta idiler. Onlar ateşe tepetaklak atılmadan önce bu hitaba ma- 
ruz kalıp, sonra o ateşe tepetaklak atılıvereceklerdir ki işte, “... söz(ü) aleyhlerine 
gerçekleşmiş olur” ifadesi de budur. Allah'ın kastettiği, Allah'ın âyetlerini yalanla- 
maktan ibaret olan zulümleri sebebiyle, vaat olunan o azabın onları bürümesi ve 
onları konuşmaktan ve mazeret beyan etmekten meşgul edip alıkoymasıdır. Tıp- 
kı “Bu gündür işte, dillerinin tutulacağı gün!” (Murselât 77/35-36| âyetindeki gibi. 


86. Görmediler mi ki Biz, dinlenebilsinler diye geceyi meydana ge- 
tirdik; gündüzü de aydınlık kıldık (çalışabilsinler diyeJ?! İman eden bir 
toplum için elbette bunda âyetler vardır. 


(1977) “Görme” gündüze tahsis edilmiştir ki ona yaraşan zaten budur. 
Şayet “Birisi sebep, diğeri hâl tümleci olması hasebiyle | «<..J ve I5a ifa- 
delerinde neden karşılıklılık gözetilmemiş?” dersen şöyle derim: Bu /lafzen 
olmasa dal mâna itibariyle gözetilmiştir. Cümlenin tekellüfsüz doğal dizilişi 
böyledir; zira |;.a.» ifadesi 5-yubsırd f-hi turuka?-tekallubi fi -mekâsib' (Gün- 
düzün maişet kazançları için dolaşılacak yolları görsünler diye) anlamındadır. 
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87. Sür'a üfürüldüğü gün, -Allah'ın diledikleri hariç- göklerde ve 
yerde kim varsa dehşete kapılır ve hepsi boynu bükük vaziyette O'na 
gelir. 


11978) Şayet “Niçin öncesindeki e muzari fiilinin sıygasıyla| GE değil de 
g5 buyruldu?” dersen şöyle derim: Bir nükte sebebiyle ki o da dehşete 
kapılmanın gerçek, sâbit ve kesin olması ve göktekilerin ve yerdekilerin 
başına mutlaka gelecek olmasıdır; zira mazi fiil, eylemin kesin olarak vücut 
bulmasına ve oluşumuna delâlet eder. Burada amaçlanan, kendilerinden 


geçip helâk olacakları vakit, ilk 76/44 esnasında dehşete kapılmalarıdır. 


(1979) “Allah'ın diledikleri hariç...” Allah'ın, melekler içerisinden kalp- 
lerini sağlamlaştırdıkları hariç... Demişlerdir ki: Bunlar Cebrâil, Mikâil, 
İsrâfil ve ölüm meleği |Azrâil| A/eyhimusselâm'dır. Bunların şehitler olduğu 
da söylenmiştir. Dahhâk'ten rivayet edildiğine göre ise huriler, cehennem 
bekçileri ve Arş'ı taşıyanlardır. Câbir'den rivayet edildiğine göre Müsiâ (a.s.) 
da bunlardandır; çünkü o, bir keresinde (Tür'un tecelliye mazhar olması ânında) 
kendinden geçip yere düşmüştü.! Bunun benzeri Allah Teâlâ'nın “Ayrıca 
Sür'a üflenmiş olur... O sırada, Allah'ın diledikleri hâriç, göklerde ve yerde 
kim varsa çarpılıp yıkılmıştır. Sonra ona bir kez daha üflenir, bir de ba- 
karsın ki (diriltilip) kalkmışlar; bakınıyorlar... (Zümer 39/68) sözüdür. (Çoğul 
ism-i fâ'il sıygasıyla| 8 li Imüfret mazi sıygasıyla| s6 ve (Elif'siz olarak) & > şeklinde 
okunmuştur. Çoğul sıygalı olan |erevhn ve ârühu kıraatleri| mâna, tedi sıygalı 
olan |er4hu) ise lâfız esaslıdır. e4-D4âhir“ ve ed-dehır” lâfızları es-sâğir” (ze- 
lil) anlamındadır. Denilmiştir ki: “JAllaha?| gelmek”, ikinci nefhadan sonra 
mahşer duruşmasında hazır olmaları anlamındadır. Allah'ın emrine dönüp 


O'na boyun eğmeleri anlamı kastedilmiş de olabilir. 


88. O hareketsiz zannettiğin dağların tıpkı bulutlar gibi geçip git- 
tiğini görürsün... Her şeyi sapasağlam yapan Allah'ın eşsiz sanatı ola- 
rak... Yaptıklarınızdan O elbette haberdardır. 


89. Kim bir iyilik getirmişse, ona daha iyisi vardır; bunlar, o günün 


dehşetinden emindirler. 


1 Bkz.A'râf7/143. 
2 Allah Teâlâ'ya mekân izafe edilemeyeceğinden, müfessir “O'na gelme” ifadesini te'vil etmeye çalışmak- 


tadır. / ed. 
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(1980) Cirnider” (hareketsiz) ifadesi cemede f# mekânihi (yerinde donup kal- 
dı) sözünden alınmadır ki yerinden ayrılmadığı zaman söylenir. Dağlar bir araya 
getirilir de rüzgârın bulutları yürüttüğü gibi yürütülür. Binaenaleyh, o dağlara ba- 
kan biri onları bir mekânda sabit duruyor sanır. “Oysa o dağlar” bulutların yürü- 
mesi gibi hızlı bir yürüme ile “geçip gider.” Sayı itibariyle çokluk ve büyüklük arz 
eden cisimler de aynen bunun gibi hareket ettiğinde, neredeyse hareketleri belli ol- 
mayayazar. Nitekim Nâbiğa /ez-Zubyâni v. 604) bir askeri betimlerken şöyle demiştir: 

Kocadağ misali (yoğun dalgalanma hususunda) yüksek bir dağ Igibi olan bir 
ordu| ile |savaştık. Öyle) ki; süvari takımı kolay ve hızlıca hareket ettiği 
hâlde ihtiyaç için duruyorlar sanırdın! 


(1981) Al x.>(Allah'ın eşsiz sanatı olarak...) ifadesi pekiştirme mastarların- 
dandır. Tıpkı al â£ , (Allah'ın vaadi olarak...” (Rum 30/6) ve a > (Allah'ın 
boyası olarak!..” (Bakara 2/1381) âyetlerinde olduğu gibi. Ne var ki bunun pekişti- 
ricisi Jolan âmil| hazfedilmiş olup Eos (Sür'a üfürüldüğü gün...) zarfını nasbe- 
den âmildir. Buna göre mâna, “Sür'a üfürülüp de şöyle şöyle olduğu gün, Allah 
ihsan üzere hareket edenleri mükâfatlandıracak, suçluları ise cezalandıracaktır!” 
şeklindedir ki sonrasında Allah Teâlâ, “Allah'ın eşsiz sanatı olarak...” buyurmuş 
olup bununla mükâfatlandırmayı ve cezalandırmayı kastetmiş olmaktadır. Böy- 
lece, Allah bu eşsiz sanatı da -sapasağlam yapıp yarattığı ve “Her şeyi sapasağlam 
yapan Allah'ın eşsiz sanatı olarak...” buyurduğu veçhile- hikmet ve doğruluk üze- 
re ortaya koyduğu nesnelerden kılmıştır; yani Allah'ın iyiliği sevapla, kötülüğü 
de ceza ile karşılaması, kulların yaptıklarını ve buna karşılık neyi hak ettiklerini 
bilip buna uygun olarak onların karşılığını vermesi itibariyle nesneleri /4444e1 
kılma, sapasağlam yaratma ve onları hikmetin hükümleri doğrultusunda çalışır 
hâle getirme kategorisinden sayılır. Sonra Allah Teâlâ, “Kim bir iyilik getirmiş- 
se...” şeklinde devam eden o iki âyetin sonuna dek bunu özetlemişür. Artık sen 
bu sözün belâgatine, kompozisyonun ve tertibinin güzelliğine, gizli cümle takdir 
edilmesi konumuna, sağlam tefsirine ve tek bir kalıba dökmüş gibi bir kısmını bir 
kısmıyla bağlayıp yekpare kılmasına ve kuvveleri âciz kılan ve homurdanan deve 
misali ötüp duran dilleri lâl eden durumuna bak!.. Bu tür mastarlar bir sözün 
ardından geldiğinde, o sözün sağlıklı oluşunun tanığı, doğruluğunun ve ancak 
olması gerektiği gibi olduğunun tellalıymış gibi gelmiş olur. Dikkat edersen, “Al- 
lah'ın eşsiz sanatı olarak...”; “Allah'ın boyası olarak!..”; “Allah'ın vaadi olarak...” ve 
âl & as (Allah'ın insanları üzerinde yarattığı fıtrata sımsıkı tutun!” (Rum 30/30) 
âyetlerinde bunları kendi zatına izafe edip azamet nişanıyla belirginleştirdikten 
sonra, nasıl da bunları “Her şeyi sapasağlam yapan”, “Boyası Allah'tan daha güzel 
olan var mı?!”, “Allah asla vaadinden caymaz” ve “Çünkü |çağlar değişse del Allah'ın 
yaratışında değişme olmaz.” sözleriyle takip ettirmiştir! 
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(1982) Hitap sıygası olmak üzere #efalüne şeklinde de okunmuştur. 


(1983) “Ona daha iyisi vardır...” Allah Teâlâ kat kat vermeyi, amel son 
bulduğu hâlde sevabın devam edeceğini ve kul fiiliyle rab fiililni kıyaslamak- 
ta ve bunlar) arasındaki farklılığı kastetmektedir. İfadenin, “Ona o iyilikten 
yana hâsıl olacak bir #ayır' -yani cennet- vardır.” anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir. İbn Abbas'tan rivayete göre Jâyetteki| #asene (iyilik), kelime-i şeha- 
dettir. İzafetle birlikte fethalı olarak /4/7 feza yevmeizin (0 günün dehşetin- 
den) şeklinde de okunmuştur ki bu da onun tam i râba imkân tanımayan 
bir kelimeye muzâf kılınmasından ötürüdür. Yine win feza" yevmeizin (o 
gün dehşetten) şeklinde, /2za”” kelimesinin tenviniyle de okunmuştur. 


(1984) Şayet “İki dehşet arasındaki fark nedir?” dersen şöyle derim: Bi- 
rinci dehşet, ihsan üzere hareket etmiş biri zararın kendisini bulmasından emin 
olsa bile, vuku bulacak şiddet, ve ansızın ortaya çıkacak bir korku hengâmında 
hiç kimsenin uzak kalamayacağı dehşettir. Tıpkı kişinin, izzet ü ikram, ihsan ve 
teveccüh anında bile olsa, hükümdarın huzuruna dehşete düşmüş bir kalp ve 
küt küt atan bir yürekle çıkması gibi. İkinci dehşet ise azap korkusudur. 


(1985) Şayet “İfadeyi tenvinli olarak /4/7-/024* şeklinde okuyanlara 
göre anlam nasıl olmaktadır?” dersen şöyle derim: Burada iki olasılık var- 
dır: (i) Bu bir tek korkudur ki o, azap korkusudur. Gördüğü korkunçluk- 
lardan ve vahim şeylerden ötürü insana ârız olan dehşet ve korkuya gelince, 
insanlar bundan uzak kalamaz; çünkü bu beşer olmanın gereğidir. Nitekim 
haberlerde ve rivayetlerde buna delâlet eden şeyler vardır. (ii) Künhü anla- 
ulamayacak derecede şiddetli, aşırı bir dehşet ki o, cehennem korkusudur. 


(1986) <si (emin oldu) fiili hem harf-i cer ile hem de bizzat geçişli kılı- 
nir. Tıpkı al 55 1, İsİ (“Yoksa bunlar Allah'ın “tertib'inden de mi emindi- 
ler?!” |A“râf 7/991) âyetinde olduğu gibi. 


90. Kim de bir kötülük getirmişse, yüz üstü ateşe atılırlar... “Kendi 
yaptıklarınızdan başkasının karşılığını mı alacaktınız?!” 


(1987) Seyyie tabirinin şirk koşmak anlamına geldiği söylenmiştir. Be- 
den, (“Yüzleri tepetaklak ateşe atılır.” ifadesinde olduğu gibi) yüz ile, baş ile ve bo- 
yunla ifade edilir. Böylece, tıpkı ...(ç3 | <8 (“Bunlar ve o azgınlar tepe- 
taklak oraya atılırlar!” (Şu'arâ 26/941) âyetindeki gibi, “Onlar tepetaklak ateşe 
atılırlar.” denmiş gibi olur. “Yüz'lerin zikredilmesinde, ateşe tepetaklak -yüz 
üstü, baş aşağı- atılacaklarının bildiriliyor olması da caizdir. 


I Bu durumda, kıyaslama söz konusu olmamaktadır. / ed. 
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(1988) “(Kendi yaptıklarınızdan başkasının) karşılığını mı alacaktınız?!” ifadesinin 
(i) iltifat olması da, (ii) (“onlara denecek ki” şeklinde) bir £2v4/ takdiri ile, tepetaklak 
düşme anında kendilerine söylenecek sözün hikâyesi olması da caizdir. 


91. Ben şu şehrin Rabbinden başkasına kulluk etmemekle memu- 
rum... ki burayı saygın kılan O'dur ve her şey O'na aittir. Ben, O'na 
teslimiyet gösterenlerden olmakla memurum; 


92. birde Kur'ân'ı okumakla... (Bana düşen açık-seçik iletmek;| artık kim 
yola gelirse, tamamen kendisi için gelmiş olur; kim de yoldan çıkarsa, 
“Ben sadece uyaranlardanım.” de. 


(1989) Allah Teâlâ peygamberine, kulluğu tamamen Allah'a tahsis et- 
mekle, Kureyş'in yaptığı gibi O'na herhangi bir ortağı denk tutmamakla ve 
İslâm 7#4//lefi üzere sapasağlam duran muvahhitlerden olmakla “memurum” 
demesini emretmiştir. “Bir de Kur'ân'ı okumakla...” 28 0İ ifadesi ya (“oku- 
mak” anlamındaki| e-4//4vetu ya da (“tâbi olmak” anlamındaki| e/-44/4ww kökünden 
gelmektedir, “Sana vahyedilene uy!..” (Yünus 10/109 Ahzâb 33/2| âyetine benzer. 


(1990) “Şehir” Allah'ın korumasındaki Mekke'dir ki ism-i şerifini bu şehre 
nispet etmekle onu diğer beldeler arasından seçip özgün kılmaktadır; çünkü o, 
beldelerinin Allah'a en sevimli ve en değerli geleni ve nezdinde en itibarlı ola- 
nıdır. Nitekim Hazret-i Peygamber (s.a.) hicret için çıkarken böyle söylemişti; 
Hazvera? denen yere vardığında mübarek yüzünü Mekke'ye doğru döndürüp 
şöyle demişti: “Pekâlâ biliyorum ki sen, Allah'ın beldelerinin Allah'a en sevimli 
olanısın! Eğer halkın beni çıkarmasaydı ben çıkmazdım!” |757#4z/, “Menâkıb”, 69; 
İbn Mâce, “Menâsik”, 1031. Allah Teâlâ (“Şu şehrin...” buyurmak suretiylel, peygamberinin 
vatanı ve vahyinin iniş yeri olduğuna delâlet etmek üzere tazim ve yakınlaştırma 
işaretiyle Mekke'ye işaret etmiş ve kendi zatını Mekke'nin özel sıfatı olan “doku- 
nulmazlık” ile betimleyerek Mekke'nin şeref ve yücelikteki nasibini çoğaltmıştır. 
“Her kim burada zalimce hareket ederek (hac menâsikini| eğip bükler; birtakım mera- 
simleri kendi lehine yontarak uygular) mak isterse, ona can yakıcı bir azap tattırırız!” (Hac 
22125) âyetinde buyurduğu gibi onu, Rabbine aykırı davranandan ve zalimlerden 
başkasının saygınlığını ihlâl etmeyeceği saygın bir belde olarak betimlemiştr. 
Onun yeşilliği biçilmez, ağaçları kesilmez, av hayvanı ürkütülmez; buraya sığı- 
nan güvendedir. Böylece Allah Teâlâ kendi ulâhiyet ve melekâtunun kapsamına 
giren her şeyi, o beldenin bu ulühiyet ve melekütun kapsamına girmesine tâbi 
kılmış gibidir. Burada ayrıca, böyle bir şehre sahip olan bir hükümdarın şanının 
azametine, bu şehre sahip olmakla her şeye sahip olacağına dair bir işaret vardır. 


I Yani yukarıda kendilerinden gâip olarak bahsedilen kâfirlere dönülerek muhatap alınmış olabileceleri 
gibi, tepetaklak ateşe atılırlarken kendilerine söylenecek söz aktarılmış da olabilir. / ed. 
2 Mescid-i Haram'ın Veda kapısında -veya Veda kapısı ile İbrâhim kapısı arasındaki- pazardır. / ed. 
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Allah'ım! Bizim bu beldeye yerleşmemizi bereketlendir! Bizi bu beldede bütün 
şerlilerin şerrinden emin eyle! Bizi Ev'inin civarından, rahmet yurdundan (cen- 
netten) başkasına nakletme! 


(1991) (içe, çil ifadesi) elleri harramehâ şeklinde de okunmuştur. Übeyy 
b. Kâ'b'ın (v. 33/654) vet/lu aleyhim hâzel-Kurüne (Ve bu Kur'ân'ı onlara 
oku.”), İbn Mes'üd'un da ve en ulu... (“Ve ... “oku diye.”) şeklinde oku- 
dukları da rivayet edilmiştir. 


(1992) “Artık kim” Allah birlemek, ortakları O'ndan uzak tutma, hanif 
dine girme, bana indirilen vahye tâbi olma vazifemde bana uyarak “doğru 
yola girerse,” doğru yola girmesinin menfaati bana değil, kendine dönecek- 
tir. “Kim de yoldan çıkarsa” ve bana tâbi olmazsa, benim aleyhime terettüp 
edecek bir şey yoktur! Zira ben ancak bir elçi, bir uyarıcıyım. Elçiye düşen- 
se sadece tebliğdir. 


93. Yine de ki: Allah'a hamdolsun ki yakında size âyetlerini göste- 
recek ve onları anlayacaksınız... Senin Rabbin, yaptıklarınızdan gafil 
değildir. 

(1993) Sonra Allah, hiçbir nimetin denk olamayacağı peygamberlik ni- 
metine karşılık, ayrıca, bunların Allah'ın âyetleri olduğunu tanımaya, bunu 
ikrar etmeye zorlayan âyetlerini kendilerine göstermesi sayesinde düşmanla- 
rını tehdit etmesine karşılık Allah'a hamdetmesini Peygamber'e emretmiştir. 
-Ki bu Jikrarları), tanımanın yarar sağlamayacağı bir zamanda, yani Hasan-ı 
Basri'ye göre Âhirette, Kelbi'ye göre ise duman, Ay'ın yarılması ve dünyada 
başlarına gelecek olan Allah'ın cezalandırmaları vaktinde olacaktır.- 


(1994) Bunun: “Gerçi Biz, bunun gerçek olduğu kendilerince iyice an- 
laşılsın diye, yakında hem dış dünyadaki hem de bizzat kendi içlerindeki 
âyetlerimizi onlara göstereceğiz” (Fussilet 41/53) âyetine benzediği de söylen- 
miştir. Onlar amel namına her ne işlerlerse Allah onu bilir, ondan gafıl 
değildir; çünkü 2247y/a Bilen |Allah'| için, gaflet ve yanılma caiz değildir. O, 
liyi kötü her tür) amel sahibinin alacağı karşılığın arkasındadır /her amel sahibine 


mutlaka karşılığını verecektir). 


(1995) (oss ifadesi) Tâ ile de Yâ ile de okunmuştur (“yaptıklarınızı” / “yap- 


tıklarını”|. 


1 Ehl-i adi ve't-tevhid'e göre “Yüce” Allah'ın, zatından bağımsız sıfatları yoktur; böyle bir şeyi kabul etmek 
kadim varlıkları artırmak anlamına gelir ki #evhide aykırıdır. / ed. 
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(1996) Hazret-i Peygamber'den (s.a.): Kim Süleyman'ın TâSin'ini okur- 
sa, Hazret-i Süleyman'ı, Hüd, Şu'ayb, Sâlih ve İbrâhim peygamberleri 
tasdik ve tekzip edenlerden her birine karşılık on sevap alacaktır. Ayrıca, 
kabrinden 24 //4he illallah! (Allah'dan başka tanrı yoktur!) diye haykırarak 
çıkabilecektir. 


Gu | gisi 


Jİ e Zi Al la gel md oy e İS 0 N Öle e dl 


LAM YI Yİ eziz gag 


DİZİN 


A 

Abbas 26,36,40,42,44,70,74, 
76, 96,102, 118,136, 144, 
150, 152, 158, 160, 196, 198, 
200,202,212,222,224, 244, 
256, 286, 290, 300, 304, 310, 
322,336, 376, 378, 380, 398, 
408, 434, 436, 444, 446, 460, 
462, 476, 486, 494, 512, 522, 
524, 526,530, 544, 582, 584, 
614, 618, 626, 644, 660, 662, 
666, 670, 674, 686, 688, 702, 
718, 726, 736, 740, 750, 752, 
758, 778, 788, 796, 798, 804, 
820, 830, 872, 900, 910, 948, 
976, 1020, 1034, 1058, 1084, 
1114,1120,1146,1154 

Abdullah b. Amr 118, 528 

Abdullah b. Revâha 1032 

Abdullah b. Sa'd b. Ebü Serh 602 

Abdullah b. Übeyy 704,712, 750 

Abdullah b. Ziba'râ 488, 1030 

Abdullah İbnü'l-Kevvâ 116 

Abdulmuttalip oğulları 1020 

Abdülmelik b. Mervan 420, 890 

Abdümenâf 1020 

el- Accâc 124, 330 

Addas 812 

Âdem 76, 186, 198, 200, 286, 314, 
370,372,374, 376, 378, 380, 
434, 436, 510, 614, 770, 970, 
1050, 1058, 1142 

Adn cennetleri 204 

Afrika 88, 602 

Ahfeş 202, 730 

Alâ b. el-Hadrami 812 


Âlemlerin rabbi 930 

Ali b. Hüseyin 144, 1052 

Allah'ın izni 42 

Allah'ın kudreti 328, 416,874,1100 

Allah korkusu 264 

Allah rızası 72, 136, 186, 192, 696, 
834 

A'meş 150,164, 178, 438, 502, 524, 
608, 786, 884, 940, 1078, 
1114,1118 

Amr b. Said el-Eşdak 420 

Antakya 104, 858 

Arapça 2 

Araplar 146, 162, 202, 204, 206, 
214,232,234, 236, 268, 340, 
362, 534, 772, 836, 838, 
882, 950, 980, 982, 986, 988 
1010, 1056, 1062, 1106 

A'rec 136,210, 1134 

Âsaf b. Berahyâ 1096 

Âs b. Vâil 236 

Ashâb-ı Kehf 14, 30, 32, 34, 36, 40, 
42,44, 208, 1016 

Ashâbul-uhdüd 858 

Ashâbu'r-ress 856 

Âsım 110, 144,216, 224, 478 

Âsım b. Adiy 700 

Âsım b. Sâbit 844 

Âsım el-Cahderi 110, 144, 224 

el-Asma'i 292 

A'şA 272, 354, 888 

Atâ 42,160, 528, 788, 804, 954 

azap 64,80,82,84,114,120,124, 
182, 186, 220, 238, 242, 306, 
308, 334, 354, 386, 460, 520, 
526, 528, 560, 578, 612, 640, 
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650, 660, 668, 674, 686, 702, 

716, 718,802, 814, 828, 830, 

854,858, 882,894, 904, 916, 

978, 990, 992, 998, 1004, 

1012, 1040, 1042, 1104, 

1106,1114,1154, 1156 
Âzer 192, 450 


B 

Bâcermâ (Musul civarında bir köy) 
344 

Bedir günü 512, 640, 650, 1042, 
1134 

Bekr b. Abdullah el-Müzeni 392 

el-Bekri 146 

Belhâris b. Ka'b lehçesi 324 

Belh nehri Ceyhun 604 

Belkıs bint Şurâhil 1074 

Beni Leys b. Amr 796 

Beni Mustalık gazvesi 500 

Beyhes el-Fezâri 470 

Beyt-i Makdis 130, 154, 408, 460, 
462, 534, 632, 1066 

Beyt-i Ma'mür 138 

Beytullah 530, 534, 542, 548, 698, 
1144 

Bişr b. Süfyan 574 

Buhtunnasr 116, 408 

Büdeyl b. Varkâ 574 


C 

Câbir b. Abdullah 222, 224 
Cafer-i Sâdık 26, 114, 796, 804 
Cahiliye halkı 532, 548 
Canopus 754 

Cariye hadisi 418 

Celd 682, 684 

Celhes b. Cülâs 556 


Cenâh b. Hubeyş 256 
Cerir 234, 518 

Cibril (s.a.) 564 
Cinler 76, 1060 
Cülendâ 110 

Cündeb b. Züheyr 136 
Çin 122 


D 

Dâbbetülarz 1142, 1144 

Dahhâk 152, 160, 202, 446, 490, 
566, 952, 1150 

Dârünnedve 844 

Davüd ez-Zâhiri 748 

Dekyânüs 20 

Dımaşk 632 

Dicle ve Fırat 604 

Doğu Akdeniz 88 

Dümetü'-cendel kalesi 106 


E 

Ebrehe 534 

Ebü Amr 274 

Ebü Cehl 118 

Ebu'd-Derdâ 278 

Ebü Hanife 44, 682, 1008, 1024, 
1080 

Ebü Hayve 156, 216, 254, 338, 716 

Ebü Hureyre 184, 632,1142 

Ebü İzze el-Cumahi 1030 

Ebu'l-Âliye 160, 194 

Ebü Leylâ 198 

Ebu'l-Kâsım 2 

Ebü Müsâ 724, 990 

Ebü Nehik 174 

Ebü Said el-Hudri 132, 382 

Ebü Şeref (Mevlâ Kinde) 476 

Ebü Tâlib 644 


Ebü “Ubeyd 178, 728, 1030 

Ebü “Ubeyde 324 

Ebü Yusuf 532, 692, 700 

Ebü Züeyb 714 

Efesüs 36 

Efridân / Feridun 88 

Ehi-i Beyt 722, 798 

Ehl-i Kitab 36, 40, 46, 132,212, 
404, 406, 552, 736, 830, 882, 
1138 

Emeviler 910 

Enes b. Mâlik 168, 198 

Ensâr 552, 736 

Esed b. Huzeyme 644 

el-Esved b. Abdü'l-Esed 56 

Eykeliler 1004 

Eyüp Sultan 706 


F 

Fâsıklar 782 

Ferezdak 214, 250, 322, 790, 1030 

Ferrâ 80, 164, 222, 672, 892, 1018 

Filistin 14, 608, 632, 924 

Firavun 288, 290, 292, 296, 298, 
300, 302, 304, 306, 308, 310, 
312,316,318,320,332, 334, 
336, 338, 358, 628, 630, 914, 
916, 920, 922, 924, 926, 928, 
930, 932, 934, 936, 938, 940, 
942, 946, 948, 950, 954, 956, 
1050,1116 

Fitne 302 

Fudayl b. İyâz 74 


G 

gayb haberleri 44 

Gadbân ve Eyle bölgeleri 14 
el-Güta 632 


GL 


H 

Habbâb 48, 236 

Habib-i Neccâr 858 

Haccac 534 

Hadramut 556 

Hadür 408 

Hafs 120,164, 322, 528, 1008 

Halife Mansür 44 

Halil b. Ahmed 220, 672 

Hammâd er-Râviye 192 

Hamne bint Cahş 704 

Hamza (v. 156/773) 140, 148, 164, 
178, 236, 276 

hanif dini 194 

Hanzale b. Safvan 856 

Harem 528, 542, 640, 714, 1066 

Hâriciler 132 

Hârisb. Amr 794 

el-Hâris b. Kâ'b 644 

Hârun (a.s.) 918 

Harüri Hâriciler 132 

Hasan b. Ziyad 700 

Hasan-ı Basri 42, 46, 78,80, 118, 
140, 148, 166, 176, 178, 180, 
194, 198,202,216, 224, 236, 
246, 260,282,318, 320, 352, 
360,382, 444, 478, 482, 490, 
500, 502, 506, 524, 528, 530, 
532,534, 540, 542, 544, 546, 
552, 592, 600, 632, 658, 660, 
664, 686, 716, 758, 776, 796, 
814, 820, 838, 884, 898, 982, 
1010, 1014, 1016, 1018, 
1040, 1096, 1142 

Hasen b. Ali et-Tüsi 228 

Hassân b. Sâbit 104, 696, 704, 1032 

Hâşim oğulları 1020 

Haşviler 504 
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Hâtem-i (1âi 1030 

Hatım 488, 960 

Hâtim-i Tâi 250 

Havlân kabilesi 212 

Havvâ 374,380 

Hayzüm 376 

hazf u isâl 812, 1102 

Hazret-i Âişe 30, 636, 688, 696, 
704,708, 716,718, 720, 722, 
736, 738,852 


Hazret-i Ali 78,114, 116, 132, 144, 


176, 202, 238, 246, 256, 292, 
356, 376, 614, 634, 750, 756, 
774,790, 844, 854, 1032, 
1142,1144 

Hazret-i Ali'nin oğlu Hasan 376 

Hazret-i Ebü Bekr 658, 704, 716, 
730, 1034 

Hazret-i Eyyüb 472 

Hazret-i Hatice 644 

Hazret-i Lokman 866 

Hazret-i Lüt 462, 858 

Hazret-i Meryem 112, 154, 156, 
158, 160, 162, 164, 166, 170, 
172, 200,294, 634, 718 

Hazret-i Müsâ 196,224, 292, 332, 
354, 718,834, 850, 916, 956, 
1044, 1048, 1052,1144 

Hazret-i Osman 144, 552, 790 

Hazret-i Ömer 116, 526, 602, 616, 
678,724, 744, 748, 750, 786, 
892, 1034, 1054 

Hazret-i Şu'ayb 856 

Hazret-i Yahya 148 

Hazret-i Zekeriya 478 

hedy kurbanı 540 

Helâk 408, 484, 624, 626, 822 

Hemdân kralı Zâ-Tubba 1104 


Herakles 976 

Hıristiyanlar 176, 178, 488, 518, 
534,550 

Hızır (a.s.) 1096 

hızlân 24 

Hicazlılar 486 

Hicr 40, 148,312, 480, 930, 960, 
1016, 1038,1106,1110,1114 

Hicret 780 

Hint nehri Seyhun 604 

Horasan 830 

Hulefâ-i Râşidin 552 

Humeyd b. Kays el-A'rec 136 

hurüf-i mehmüse 366 

huşu 592 

Huveytıb b. Abdu'l-Uzzâ 750 

Huyeyy b. el-Ahtab 136 

Hübeyre b. Ebü Vehb el-Mahzümi 
1030 

Hüdhüd 1066, 1068, 1070, 1072, 
1074, 1076, 1078, 1080, 
1082, 1084, 1088, 1092 

Hz. Nüh 124 


I 

İsâ b. Ömer 342,1030,1112 

Islâhu'l-Mantık 1056 

İbadet 184 

İblis 76, 274, 348, 372, 488, 846, 
968, 970, 1066 

İblis'in askerleri 970 

İbn Abbas 26, 36, 40, 42, 44,70, 74, 
76,96,102,118, 136, 144, 
150, 152, 158, 160, 196, 198, 
200,202,212,222,224, 244, 
256, 286, 290, 300, 310, 322, 
336, 376, 378, 380, 398, 408, 
434, 436, 444, 446, 460, 462, 


476, 486, 494, 512, 522, 524, 
526,530, 544, 582, 584, 614, 
618, 626, 660, 662, 666, 670, 
674, 686, 688, 702, 718, 726, 
736, 740, 750, 752, 758, 778, 
788, 796, 798, 804, 820, 872, 
900, 910, 948, 976, 1034, 
1084,1114,1120,1146,1154 

İbn Âmir 62, 260, 294, 1024, 1042 

İbn Cinni 158, 240 

İbn Cüreyc 970, 1142 

İbn Ebi İshak 284, 544 

İbn Ebi Leylâ 224 

İbn Hâleveyhi 248 

İbn Hillize 496 

İbn İshâk 274 

İbn Kesir (v. 120/738) 144, 162, 
226, 260, 322 

İbn Lehi'a 1096 

İbn Mes'üd 46, 58, 94, 110, 118, 
132, 148, 168, 176,202, 210, 
216, 224, 246, 248, 254, 294, 
322,340,352,354, 356, 516, 
528,530, 532, 542, 558, 608, 
622, 666, 708, 726, 788, 894, 
928, 994, 1078, 1084, 1086, 
1090, 1094, 1140,1144, 1158 

İbn Muzellâk 18 

İbn Ömer 118, 460, 540, 584, 1142 

İbn Sirin 748 

İbnu'l-Mukaffa 1082 

İbnu's-Semeyfe 1064 

İbnü'l-Kevvâ 116, 132 

İbn Ümm Mektüm 732 

İbnü'r-Rümi 168 

İbnüs-Semmâk 244 

İbnü's-Sikkit 198, 1056 

İbnü'z-Zübeyr 534, 720, 808 


GL 


İbrahim (a.s.) 438, 448, 452, 454, 
456, 458, 460, 462, 934 

İbrahim en-Nehai 202, 544 

İbrahim'in dini 194, 586 

İkrime 222, 282, 332, 662, 686, 
792, 944, 976 

İlyâ 632 

İmru'ül-Kays 278, 624 

İncil 34 

İsbât-ı Vâcib 420 

İslâm 2 

İsrafil 360, 366 

İsrail oğulları 88, 308, 338, 346, 
348,350, 630, 842 

İsti'âre 772 


J 
Jüpiter 754 


K 

Kâ'b b. Mâlik 1032 

Kâ'b b. Züheyr 1032 

Kâbe 138,274, 380, 488, 532, 534, 
536, 540, 542, 640, 642, 758, 
960 

Kâ'bu'l-ahbâr 96 

Kârun 388 

Katâde 46,72,114, 120, 164, 202, 
224, 256,272, 274, 322, 356, 
452, 470, 474,592, 614, 632, 
646, 686, 898, 908, 958, 990, 
998, 1052, 1062, 1094 

Katrüs 54,58 

Kays b. Züheyr 894 

Kelbi 178, 194, 236, 452,824, 1158 

Kıdâr b. Sâlif 1108 

Kıtmir 36 

Kinâne 498, 796 
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Kisât 148, 150, 164, 178, 236, 248, 
522,672,1126 

Kudüs 130, 366, 534, 698, 1032 

Kulluk 184, 424 

Kur'ân-ı Kerim 2, 394, 398 

Kur'ân kıssaları 984 

Kureyş'in ileri gelenleri 488 

Kureyşliler 42 

Küsâ 460 

Kuss (b. Sâ'ide) 644 

Küçük şirk 136 

Külâb savaşı 30 


L 

Lânetleşme 698 

Levh-i Mahfuz 158, 310, 494, 504, 
578, 638, 822, 1096, 1136 

liân 698 

Lokman (HekimJ 282 

Lüt (a.s.) 1116 


M 

ma'düm 150 

Makâm-ı İbrahim 698 

(Makedonyalı| İskender 116 1108 

Malik b. Dinar 668 

Mâlik b. Zeyd 794 

Ma'mer b. Râşid 152 

Mantık 1056 

Mars 754 

Mâtân oğlu Yakup 146 

mecâz-ı hükmi 988 

Mecusiler 518 

Medine 130, 178, 418, 514, 550, 
680, 688, 698, 780, 800, 948, 
1106 

Medyen 224, 270, 302, 554, 1000 

Medyenliler 1004 


Mekke 8, 130, 138, 140, 256, 260, 
396, 418, 500, 526, 528, 534, 
536, 550, 552, 590, 602, 620, 
698, 780, 808, 844, 908, 948, 
1020, 1036, 1058, 1066, 
1144, 1156 

Mele-i Alâ 1026 

Melekler 372, 424, 490, 504, 566, 
826, 1038 

Melkâniler 178 

Me'mün 244 

Metib 1072, 1076, 1084, 1096 

Meryem 2, 60,80, 112, 146, 148, 
152, 154, 156, 158, 160, 162, 
164,166, 170, 172,174, 192, 
196,200,202,212,222, 258, 
294, 300, 348, 354, 480, 482, 
562, 598, 628, 630, 634, 660, 
662,718, 752, 854, 960, 1052 

Meryem'in babası “İmrân 146 

Mescid-i Haram 526, 528, 698, 
700, 1156 

Meymün b. Mihran 1016 

Meymüne 732 

Meysun bint Bahdel el-Kelbiyye 
738 

Mısır 88, 302, 304, 306, 356, 540, 
604, 608, 632, 780, 926, 956, 
972, 1052 

Mistah b. Üsâse 704 

Muâviye 26, 118, 476, 738 

Muâz b. Cebel 450 

Muz b. Müslim el-Herrâ 222 

Muhammed 2 

Muhammed b. Ali 144 

Muhammed b. Ka'b el-Kurazi 164 

Muhammed'in kızı Fâuma 684 

Mukâtil (v. 150/767) 474, 1024 


el-Murakkış 202 

Mushaf 816, 998 

Müberred 158, 168 

Mücâhid b. Cebr 58, 122, 132, 146, 
148, 150, 224 

Müdlec b. Amr 786 

Mükâtebe 746 

Münzir b. Amr 1088 

Mürci'e 938 

Mürciiler 938, 940 

Müsâfi' b. Abdimenaf 1030 

Müseylime 434, 882, 1026 

Müslümanlar 32, 36, 440, 532, 548, 
550, 584, 696, 880, 1132 

Müşrikler 114, 208,212, 394, 400, 
416, 432, 434, 456, 488, 518, 
660, 700, 816, 834, 848, 862, 
1008 

Müttakiler 246, 972 


N 

Nâbiğa 442,724,1152 

Nadr b. Hâris 262, 488, 504, 812, 
818 

Nafi 102,120, 164, 216, 248, 1024, 
1042, 1126 

Nahip 282 

Nahivciler 998 

Nahiv ilmi 330, 860 

Namaz 150, 1110 

Nastüriler 178 

Nebi 562 

Necdet el-Harüri 102 

Nehşel oğulları 252 

Nemrut 116, 450, 454, 460 

Nil 604 

Nüh kavmi 48, 552 

Nüh (s.a.) 48 


GL 


(0) 

Osman el-Betti 700 

Ömer 2 

Ömer b. Abdülaziz 890, 892 


P 

peygamber kıssaları 44 

peygamberlik ismeti 564 

Peygamber 12,30, 32,36, 42, 46, 
48,50, 52,60, 78,82,84, 86, 
102,104, 116, 118, 126, 128, 
136, 138, 166, 168, 170, 174, 
180,182,184, 192, 198, 200, 
208,218,222, 224, 226, 242, 
244, 246, 252, 256, 258, 260, 
262,270,276,292,314,338 
346, 358, 370, 392, 394, 396, 
402, 404, 406, 408, 418, 426, 
428,432, 438, 442, 478, 488 
494, 498, 500, 514, 530, 538, 
544,550, 562, 564, 566, 568, 
574, 576, 584, 592, 602, 636, 
640, 642, 644, 648, 650, 658, 
662, 664, 668, 678, 682, 684, 
686, 688, 700, 702, 704, 706, 
708,712,716,720,722,724, 
726,732, 738, 742, 750, 754, 
756, 768, 774, 776, 780, 782, 
786, 798, 800, 802, 804, 806, 
808, 814, 844, 846, 850, 852, 
860, 878, 894, 942, 1020, 
1022, 1024, 1026, 1034, 
1058, 1082, 1124, 1156 


R 

Rab'lık 184 

Rahman 156, 166, 182, 186, 204, 
218, 220, 222, 228, 230, 232, 
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234, 244, 246, 248, 250, 252, 
254, 266, 348, 350, 364, 366, 
396, 424, 434, 438, 498, 518, 
842, 876, 880, 882, 886, 910, 
1096 

Rahman'ın zikri 434 

Rakim 14 

Ramle 632 

recm 38, 172, 682, 700, 702 

Resül 194, 922 

Rızık 518 

Ru'be b. el-Accâc 124, 146 

Ruh 42,112,154, 1006 

Rühulkudüs 160, 348, 352, 354 

Rumlar 362, 422 


S 

Sâbiiler 518 

Safa 1020,1142,1144 

Safvân |b. Mu'attal 704 

Said b. Cübeyr 42,74, 94, 100, 
278,300, 528, 726, 790, 880 

Sa'id b. el-Müseyyeb 690 

Salât 276, 598, 766, 1032 

Sâlih el-Mürri 200 

Salih Peygamber 556 

Sâmiri 344, 346, 348, 350, 352, 
354, 356 

Samuel kalesi 106 

Sebe b. Yeşcub b. Ya'rub b. Kahtân 
1072 

Sehül 408 

Selef 504, 540, 544, 1034 

Selef-i sâlihin 1034 

Semud 856 

Sibeveyhi 152, 182, 222, 272, 396, 
672, 680, 730, 836, 838, 868 

Sihirbazlar 324 


Sodom 464, 858 

Suheyb 48, 834 

Sür 210, 360, 490, 664, 666, 1150, 
1152 

Süddi 170, 172, 268, 274, 970, 
1120, 1142 

Süfyân b. Uyeyne 152 

Süleyman (a.s.) 466, 468, 472, 
1066, 1094, 1096, 1098, 
1100, 1102, 1104 

Süleyman b. Abdülmelik 472, 1030 

Sümâme b. Üsâl el-Hanefi 648 

Sünnet 324 

Süreyya yıldızı 162 

Şâfi'i 466, 468, 584, 684, 692, 694, 
696, 698, 700, 748, 750, 960, 
1080 

Şa'bi 494 

Şerik b. Sehmâ 700 

Şeybe b. Rebia 1146 

Şeytanlar 1030, 1066, 1090 

Şuayb 270, 302, 1000 


T 

Taif 282 

Talha b. Musarrıf 216, 222, 590 

Talha b. “Ubeydullah 118 

Tanca 88 

Tarikat 324 

Tarsus 30 

tavaf 274,528,534, 1144 

Tâvüs b. Keysân 42 

Temim b. Mürre 644 

Temim kabilesi 52, 232 

Tertil 852 

Teşbih 538 

Tevrat 118,152, 194, 302, 340, 346, 
350, 382, 404, 444, 494, 630, 


1008, 1042 
Teym |kabilesi| 1072 
Tihame dağı 132 
Tür 194,348,352,1150 
Tübba 118, 644 
Türk ülkesi 116 


U 

“Ukbe b. Âmir 584 

“Urve b. Zübeyr 64,392 

Utbe b. Rebi'a b. Ümeyye 764 

Üveymir 700 

Übeyy 46, 62,110, 112, 148, 176, 
178,216,294,322, 444, 586, 
608, 672, 704, 712, 726, 750, 
756,982, 1014, 1046, 1078, 
1084, 1144, 1158 

Übeyy b. Kâ'b 46,62,110,112, 
672,982, 1014, 1046, 1078, 
1084, 1144 

Ümeyye b. Ebi's-Salt 14, 594, 1030 

Ümmet-i Muhammed 552 

Ümmü Eyyüb 706 

Ümmü'l-Kitâb 494 

Ümmü Seleme 56, 732 

Üzeyir 80, 254, 414, 488, 824 


V 

vahiy 94, 156, 190, 208, 276, 296, 
302,370, 404, 422, 578, 602, 
678, 722, 768, 1018, 1070, 
1096 

Vâkıdi 868 

Vehb b. Münebbih 116, 118, 302, 
322 

Velid b. Muğire 236, 1146 

Venüs 754 


GL 


Verkâ b. Züheyr b. Cezime 214 


Y 

Yâfes 124 

Yahudiler 42, 176, 268, 488, 518, 
534, 550,812, 850 

Yahya b. Vessâb 148, 164 

yakin 316, 1070 

Ya'kübiler 178 

Ya'küb 342 
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Allah'ın rahmeti onun üzerine olsun. 
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KASAS SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 88 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. TâSinMim. 

2. Bunlar, apaçık kitabın âyetleridir. 

3. Müsâ ile Firavun'a dair önemli haberlerin bir kısmını, iman eden 
bir toplum için sana doğru şekliyle anlatacağız. 

(1 öğe; ça ES ge ifadesi | Jİ8 fiilinin mefülüdür; mâna şöyledir: 
“Müsâ ve Firavun'a dair önemli haberlerin bir kısmını iman edeceği ezeli 
ilmimizde daha evvel geçmiş bulunan bir toplum için” -zira bu tilâvet ve 
anlatım, başkalarına değil sadece bunlara fayda verir- “sana doğru şekliyle 
anlatacağız.” ğa ifadesi “ gerçeği söyleyerek” anlamında olup, gil Li ii 
(“yağıyla birlikte biter / yetişir.” (Mu'minân 23/20) ifadesi gibidir.! 


4. (Hz. Yüsuf'un Mısır'a Sultan oluşundan yaklaşık iki yüz yıl sonra) Firavun, 
ülkesinde iyice zorbalaşmış ve ülke halkını gruplara bölerek, içlerinden 
bir zümreyi parya haline getirmişti; bunların oğullarını teker teker bo- 
gazlatıyor, kadınlarını ise sağ bırakıyordu. Gerçekten bozuculardandı!.. 


21 özep öl ifadesi mücmeli tefsir etme kabilinden isti'nâf cümlesidir. 
Sanki biri “Müsâ ve Firavun'un önemli haberleri nasıldır?” diye sormakta, 
Allah Teâlâ da akla gelen bu soruyu ö58 5 01... diyerek cevaplamaktadır. 
“Firavun”, arzda yani “ülkesi” olan Mısır topraklarında iyice zorbalaşmış; 
taşkınlık ederek zulüm ve haksızlıkta gerçekten haddini aşmıştı, a ta- 
mamen kendisini destekleyecek, o ne isterse yapacak taraftarlar |u:| haline 
getirmişti; hiçbiri Firavun'a karşı yan çizemiyordu. A'şâ şöyle 


Nice beldeler vardır ki geceleyin buradan geçenin 
Bu korkunç yolculukta kendisine eşlik edecek yoldaşlar aradığını görürsün. 


Ya da kendisine itaat konusunda milleti birbirini cesaretlendiren gruplar hali- 
ne getirmişti. Veya istihdam konusunda halkı gruplara ayırmıştı; bir kısmını 
bina, inşaat ve bayındırlık hizmetlerinde, bir kısmını ziraat ve çiftçilikte, bir 
kısmını ise hafriyat, kazı benzeri işlerde çalıştırmaktaydı. Görev ve iş vermedik- 
lerine de vergi yükümlülüğü getirmişti. Yahut Firavun halkı gruplara bölerek 


1 Zeytin ağacının muhtevasında yağ olduğu gibi Allah'ın anlatımı da daima hak ile beraberdir; doğrudur, 
gerçektir. / ed. 
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aralarına düşmanlık sokmuştu ki bunlar İsrâiloğulları ve Kıptiler idi. Köle- 
leştirilip ezilen grup da İsrâiloğulları idi. 


(31 İsrâiloğullarının erkek çocuklarını boğazlamasının sebebi şu idi: 
Bir kâhin Firavun'a, “İsrâiloğullarından bir çocuk doğacak, senin mülk ve 
saltanatın bu çocuğun eliyle yok olup gidecek!” demişti. Bu, Firavun'un ne 
kadar kaba bir ahmak olduğunun açık delilidir; zira kâhin doğru söylemişse 
bu katliam, olacak olanı def ve bertaraf edemez; yalan söylemişse katliam 
yapmanın gerekçesi nedir?! 


(4) zix fili Jaz'deki zamirden hal yahut Uç& kelimesinin sıfatı 
veya yeni bir sözdür); gida inat; fiilinden bedeldir. “Gerçekten bozu- 
culardandı.” ifadesi, haksız olarak çocukları boğazlayıp öldürmenin sadece 
bozucuların işi olduğunu göstermektedir; zira kâhin doğru da söylese, yalan 
da söylese bu öldürme faydasız idi. 


5. Biz de arzu ediyorduk ki ülkenin paryalaştırılmış olanlarına iyi- 
likte  . onları önder yapalım ve onları mirasçı kılalım... 
1 Şayet “£& 
. e olmaz; öyleyse bu söz nereye atfedilmiştir?” dersen şöyle 
derim: Bu, ei > Se bep öl ifadesine ma'tüftur; zira bu ifade Müsâ ve 


DE 


oÇas. DM io e 5 ie — — 
öİ i : p3 İfadesinin (8 ve c&x.255 kelimelerinin üzerine 


Firavun'un haberlerini tefsir ve beyan sadedinde v2 39 2? e öğep 9 ifa- 
desinin dengidir. A; ye 3 li ifadesi geçmiş hâlin hikâyesidir; KEM 
fiilinden hal de olabilir; yani “Firavun onları köleleştirmek istiyor, Biz ise 
onlara iyilik etmek istiyorduk.” Şayet “Bunların paryalaştırılmak istenme- 
siyle Allah'ın onlara iyilik murad etmesi nasıl bir arada mütalaa edilebilir? 
Oysa Allah bir şeyi gerçekleştirmek istediği zaman başka bir vakte muh- 
taç olmaksızın o iş olmaktadır.” dersen şöyle derim: Allah Teâlâ'nın onları 
Firavun'dan kurtararak kendilerine yapacağı iyiliğin gerçekleşmesi yakın 
olunca, sanki Allah'ın onlara iyilik murad etmesi onların zavallılaştırılmala- 
rı ile berabermiş gibi kabul edilmiştir. 


(6) Din ve dünya konusunda “önder” yapalım da diğer insanlar onların 
izini takip etsinler, artlarından yürüyüp gitsinler. İbn Abbas'tan (ra.) hayırda 
kendilerine uyulan önderler ve öncüler, Mücahid'den W. 103/721) hayra davet 
edenler, Katâde'den (vw. 117/735) de -tıpkı “Allah sizi bağımsızlaştırmış...” (Mâi- 
de 5/20) âyetindeki gibi- valiler, yöneticiler mânaları rivayet edilmiştir. 


1 (i) Firavun, içlerinden bir zümreyi parya haline getirerek ülke halkını gruplara bölmüştü. (ii) Firavun, 
içlerinden bir zümreyi parya haline getirdiği ülke halkını gruplara bölmüştü. (iii) Firavun, ülke halkını 
gruplara bölmüştü. İçlerinden bir zümreyi parya haline getirmiş... / ed. 
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(71 Onları Firavun ve kavminin mülküne ve sahip oldukları her şeye 
vâris kılalım. 


6. Ve onları bölgeye egemen kılalım ve Firavun'a, Hâmân'a ve asker- 
lerine onlardan yana çekinmekte oldukları şeyi gösterelim... 

(8) Mekkene le-hü ifadesi; kişi, birine oturacağı yahut uyuyacağı bir yer 
yapıp, bu yeri ona hazırladığında kullanılır. Benzeri 4  ,55İ (Onun için yurt 
kıldı.) ifadesidir. İsrâiloğullarının Mısır ve Suriye bölgesine egemen kılınması- 
nın mânası, -cebbarların! nüfuz ve tasarrufu altındaki dönemde olduğu gibi- o 
bölgede kendilerine yönelik herhangi bir fesat ve bozuculuğun olmaması, artık 
tamamen hür ve serbest olarak bölgeye hâkim ve egemen kılınmış olmalarıdır. 


91 (& 53 (Firavun'a... gösterelim) ifadesi) ve yer4.... (Firavun... görsün) şek- 
linde de okunmuştur; yani Firavun, Hâmân ve orduları İsrâiloğullarından 
yana çekinmekte oldukları şeyi, yani mülk ve saltanatlarının elden gidişini, 
İsrâiloğullarından doğacak bir çocuğun eliyle helâk oluşlarını görsünler... 


7. Müsâ'nın annesine “Onu emzirmeye devam et, onun hakkında iyi- 
ce endişe ettiğinde ise onu o sazlı nehre bırak. Korkma, üzülme; Biz onu 
şüphesiz sana döndürecek ve elçilerlimiz|den kılacağız” diye vahyettik... 

(10) 2 deniz demektir; Mısır Nili? olduğu söylenmiştir. 

(11) Şayet “İki korkudan murad nedir; Allah Teâlâ bunlardan birini 
gerekli görmüş, diğerini yasaklamıştır?” dersen şöyle derim: birinci korku, 
Müsâ'nın öldürülmesi korkusudur; zira Müsâ'nın annesi çocuk ağladığında 
komşuların işitip çocuğun başına üşüşeceğinden korkuyordu. İkinci korku 
ise Müsâ'nın atılacağı Nil nehrinde boğulacağı korkusu, bir de İsrâiloğul- 
larına ait çocukları arama konusunda Firavun tarafından görevlendirilen, 
ülkenin her tarafına yayılmış olan casusların eline düşerek çocuğun zâyi 
olacağı korkusu vd. tehlike ve korkulardır. 


(12) Şayet “Korku ile #özün arasında ne fark vardır?” dersen şöyle 
derim: Korku, vukuu beklenen bir bela ve musibetten dolayı insana ârız 
olan bir gam ve kederdir. Üzüntü ise fiilen vâki olup gerçekleşen ve yaşanan 
bir olaydan dolayı insana ârız olan şeydir ki bu olay, annenin çocuğundan 
ayrılması ve onu tehlikeye atmasıdır. İşte, Müsâ'nın annesi her iki halden 
(korku ve hüzün) de nehyedilmiş; kendisine vahiy ile güven verilmiştir. Ay- 
rıca, onu teselli edecek, kalbini, gönlünü yatıştıracak, sevinç ve mutlulukla 
dolduracak şey kendisine vaat edilmiştir ki bu da Müsâyı annesine iâde 
etme ve onu peygamberlerden biri yapma sözüdür. 


1 Mâide 5/22'de &,y& U $ (güçlü - kuvvetli, zorba kavim) olarak sözü edilen Filistiler / ed. 
2 Nil çeşitli bölgelerden gelip Mısır'da denize döküldüğünden, “Mısır Nili” tabiri kullanılmış olabilir. / ed. 
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(13) Rivayete göre; Firavun, Müsâ'yı arayıp bulma ve boğazlama operas- 
yonlarında 90 bin çocuk boğazlamış. Ve yine rivayete göre; Müsâ'nın annesi- 
nin İsrâiloğullarından hamile kadınları takiple görevli bazı ebe ve hemşirelerle 
özel dostluğu varmış. Doğum vakti yaklaşıp sancı başlayınca dostluğu olan 
ebeye “Bugün sevgi ve dostluğun bana fayda versin.” demiş. Ebe doğumu 
gerçekleştirip bebek dünyaya gelince bebeğin alnından ebeye bir nur parıltısı 
aksetmiş. Ebenin bütün mafsal ve eklemleri bu nurdan titreyip ürpermiş ve 
bebeğin sevgisi ebenin kalbine girmiş. Ebe itiraf ederek şöyle demiş: “Ben 
sana bebeğin doğumunu gerçekleştirip Firavun'a haber vermek üzere geldim; 
fakat senin bebeğine eşine rastlamadığım bir sevgiyle bağlandım. Sen bebe- 
ğine mukayyet ol, onu koru!” Ebe hanım evden çıkınca hemen Firavun'un 
casusları eve gelmişler. Müsâ'nın annesi büyük bir endişeye kapılarak bebeği 
kundaklayıp henüz yanmakta olan fırına atıvermiş; zira aklı başından uçtu- 
gundan ne yaptığının farkında değilmiş... Casuslar arayıp taramışlar, bir şey 
bulamadan çıkıp gitmişler. Anne de bebeği nereye koyduğunu bilememiş. Bir 
zaman sonra yanmakta olan fırından bebeğin ağlama sesini işitmiş. Ve hemen 
o tarafa seğirtmiş. Bir de ne görsün; Allah ateşi Müsâ'ya serinlik ve esenlik 
yapmamış mı!.. Firavun yenidoğanlara yönelik operasyonları artırıp bunda 
ısrarlı olunca Allah Teâlâ anneye ilham etmiş; o da Müsâ'yı nehre atmıştır. Ri- 
vayete göre; Müsâ'nın annesi bebeği üç ay emzirmiş, sonra papirüs ağacından 
yapılmış ve içeriden zift ile sırlanmış bir sandık içinde nehre atmıştır. 


8. Sonuçta, Firavun'un adamları onu buldular... ki, kendileri için 
bir düşman ve tasa kaynağı olsun... Firavun, Hâmân ve askerleri ger- 
çekten yanlış yapmakta idiler. 


(14) Burada 6 ,$3 (olsun) ifadesindeki Lâm gerekçelendirme mâna- 
sında olan £ey /4mı'dır. Bu ifade senin birebir ci #wke /i-tukrimeni (Senin 
yanına bana değer veresin diye geldim.) sözün gibidir; ancak âyetteki gerek- 
çelendirme mânası hakikat olmayıp mecazdır; zira onların Müsâ'yı bulup 
almalarının gerçek sebebi onlara düşman ve tasa kaynağı olması değil, ona 
olan muhabbetleri ve onu evlat edinme arzularıdır. Ne var ki bu düşman- 
lık ve tasa onu bulup almalarının neticesi ve semeresi olunca, bu durum 
kişinin yaptığı işin gerekçe ve gayesine benzetilmiştir ki bu da misalimizde 
gelmenin sonucu olan değer verme, yani ikramdır. Yine senin darabtuhü 
li-yeteeddebe (Ona, uslansın diye vurdum.) sözündeki vurmanın semeresi 
uslanmaktır. Bunun daha açık izahı şudur: Esed lafzı, aslana benzeyen kim- 
se için isti'âre edildiği gibi bu Lâm da gerekçelendirmeye benzeyen şeyde 
isti'âre olarak kullanılmıştır. Bu Lâm'ın durumu ve hükmü zeydun ke'-esedi 
(Zeyd aslan gibidir.) misalindeki esedin durumu ve hükmü gibidir. 
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(15) Ü5&ş kelimesi G:£ 5 olarak da okunmuştur. çal çal kelimeleri 
gibi ki her iki okuyuş da aynı mânada iki ayrı sözcüktür. 


(16) Onlar her konuda “yanlış yapmakta idiler;” kendi düşmanlarını 
besleyip büyütmeleri konusundaki hataları ilk ve yeni değildir. Yahut onlar 
günahkârdırlar, suçludurlar. Allah Teâlâ kendi düşmanlarını ve helâkleri- 
ne sebep olacak kişiyi kendi elleriyle besletip büyüttürerek onları cezalan- 
dırmıştır. Bu kelime /4/ine şeklinde /447/ne ifadesinin hemzesizi olarak da 
okunmuştur. Ya da “doğrudan yanlışa yürüyorlardı” anlamındadır.! 


9. Firavun'un karısı “JÂ!.. Ne güzel bir bebek!) Benim için de senin için 
de göz aydınlığı!.. Onu öldürmeyin; belki bize faydası dokunur ya da 
onu evlât ediniriz.” dedi... Farkında değillerdi... 


(17) Rivayete göre; Firavun ailesi, Müsânın konulduğu sandığı bul- 
duklarında onu açmak istemiş fakat açamamışlar. Bu sefer sandığı kırmak 
istemişler, bunu da başaramamışlar. Firavun'un eşi Âsiye sandığa yaklaşmış 
ve içinde bir nur görmüş. Müdahale ederek sandığı açıvermiş. Bir de ne gör- 
sünler, sandıktaki, alnında nur parlayan ve süt diye baş parmağını emen bir 
bebek değil mi! Bebeği sevmişler... Firavun'un alaca tenlilik hastalığına yaka- 
lanmış bir kızı varmış. Hekimler kızın iyileşmesinin Nil nehrinden olacağını, 
Nilde bulunan insana benzer bir yaratığın tükürüğünün bu kızın hastalığına 
deva olacağını söylemişler imiş. Firavun'un kızı bebeğin tükürüğünü tenin- 
deki lekeli ve alaca olan yerlere sürünce iyileşivermiş. Hasta kızın bebeğin 
yüzüne baktığı ve böylece iyileştiği ve “Bu ne mübarek bir insandır.” dediği 
de söylenmiştir. Bu durum bebeği esirgeyip ona şefkat göstermelerinin sebep- 
lerinden biriymiş. Firavun'un kavminden bazı azgınlar, “Bu bebek bizim hep 
kendisinden endişe edip sakındığımız kişidir, izin ver de onu öldürelim!..” 
demişler. Firavun buna yeltenince Âsiye “Benim için de senin için de göz 
aydınlığı.” demiş; Firavun ise “Senin için göz aydınlığı, benim için değil!” 
diye tepki göstermiş. Bir hadis-i şerifte şöyle rivayet edilmiştir; “Şayet Firavun 
“Senin için olduğu gibi benim için de göz aydınlığıdır.” deseydi Allah Teâlâ 
Âsiye'ye hidayet ettiği gibi Firavun'a da hidayet ederdi.” Bu farazi bir durum- 
dur; yani Âsiye gibi Firavun'un da inkâr ve küfür üzere kalbi mühürlenmemiş 
olsaydı, elbette o da Âsiye'nin dediği gibi der, Âsiye Müslüman olduğu gibi o 
da Müslüman olurdu. Şayet hadis sahih ise yorumu budur. Hadisin sıhhatini 
Allah bilir. Yine rivayete göre; Âsiye, Firavun'a “Belki de bu çocuk İsrâiloğul- 
larından değil, diğer milletlerdendir.” demiş. 


1 Yani yanlış yapma anlamındaki /4/4'kökünden değil, adım atmak anlamındaki 444v kökünden. / ed. 
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(18) us 5 LE ifadesi mahzuf bir mübtedânın haberidir; bunun mübtedâ, 
5,88 Y ifadesinin ise haber yapılması pek kuvvetli değildir. Şayet ys 3 5s 
diye mansüb olsaydı daha kuvvetli olurdu. İbn Mes'üd'un (r.a.) okuyuşu 
bunun haber olduğuna delildir ki o, /4 #aktmlühu kurrate aynin li ve le-ke 
diye, & 88 Y ifadesini öne alarak okumuştur. 


(191 “Belki bize faydası dokunur.” Zira onda bereket görünümü ve ehli- 
ne faydalı olacağının delilleri mevcuttur. Âsiye'nin bu kanaate varmasının se- 
bebi çocukta gördüğü nur, çocuğun parmağından süt emmesi ve alaca tenlilik 
hastası olan kızın iyileşmesidir. Belki de Âsiye çocuğun simasında gelecekte 
faydalı birisi olacağını bildiren bir asalet ve fazilet müşahede etmişti. “Yahut 
onu evlat ediniriz, zira o evlat edinmeye ve yine prens olmaya da lâyıktır.” 


(201 Şayet “oyalı V çag ifadesi haldir, bunun zi'l-hâli nedir?” dersen 
şöyle derim: bunun zi'l-hâli öş£$ Jİ ifadesidir. Kelâmın takdiri şöyledir: 
Feltakatahü âlu fir avne li-yeküne le-hum aduvven ve hazenen ve kâletimra- 
etu fır avne kezâ ve hum lâ yeşurüne ennehum alâ hatain azimin fi İ-tikâtıhi 
ve recâi n-nef i minhu ve tebennihi şeklindedir; yani Firavun hanedanı onu 
kendisine düşman ve üzüntü kaynağı olsun diye bulup aldı. Firavun'un 
hanımı böyle dedi; fakat onlar onu almakta, ondan fayda ummakta ve onu 
evlat edinmekte büyük bir yanılgı üzere olduklarının farkında değillerdi! 5) 
03£5 ifadesi sonuna kadar onların hatalı oluşlarının mânasını teyid eden 
ma'tüf ile ma'tüfun aleyh arasında bir ara cümledir. Nazım güzelliklerinden 
anlayan kişiye göre bu ifadenin dizilişi ne güzeldir! 


10. Bu arada, Müsâ'nın annesinin yüreciği bütün düşüncelerden 
sıyrılmış, sadece onu düşünüyordu. İnananlardan olsun diye kalbini 
pekiştirmiş olmasaydık, az daha onu açığa vuracaktı!.. 

(21) Mânaşudur: Müsâ'nın annesi oğlunun Firavun'un eline geçtiğini 
duyunca kendisine ansızın ârız olan korku ve dehşet karşısında aklı başın- 
dan gitti. Allah Teâlâ'nın £l,4 çel 3 (gönülleri başka her türlü düşünce- 
den uzak, bomboş bir vaziyette”) (İbrahim 14/43) ifadesi de bunun gibidir; 
yani boş ve akılsızdırlar. Şair Hassan b. Sâbit'in şu sözü de bu kabildendir 
ki bu beyitte henüz Müslüman olmamış olan Ebu Süfyan'ı hicvetmektedir: 


Bak ey Ebü Süfyan! İşit ve bil ki sen kof birisin; ln ödleğin tekisin! 


Çünkü kalp aklın merkezidir.  ö O lük; eri dö 5,8 (“... ki akledecek kalpleri 
olsun...”) (Hac 22/46) âyetine bakılabilir. Bunu pp” an (korku dolu olarak) 
seklinde okuyanın okuyuşu da buna delâlet eder. Kelime £arj an şeklinde 
de okunmuştur ki boş mânasındadır. Arapların şu sözlerinden alınmıştır: 
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eüzu billâhi min safri/-indi ve kar'i /-fin& (Kabın ve avlunun boş olmasın- 
dan Allah'a sığınırım!) Firğan da okunmuştur ki bu da Arapların dimâuhum 
beynehum firğun (Kanları aralarında hederdir.) sözlerinden alınmıştır; yani 
Müsâ'nın annesinin kalbi iptâl olmuş, aklı gitmiş, başına gelen musibe- 
tin şiddetinden dolayı sanki kalpsiz kalmıştır. « çu: ifadesi “onu meydana 
çıkaracaktı” anlamında olup zamir, Müsâ'ya râcidir. Bundan maksat da 
Müsâ'nın durumu, kıssası ve onun kendi çocuğu olduğudur. “İnananlardan” 
Allah'ın vaadini tasdik edenlerden “olsun diye” sabır ilham ederek kaçan 
bir şey yerleşip sükünet bulması için bağlandığı gibi “kalbini pekiştirmiş 
olmasaydık, az daha onu”n durumunu, kıssasını ve kendi çocuğu olduğunu 
“açığa vuracaktı!..” Allah'ın vaadi ise “Onu sana geri döndüreceğiz.” sözüdür. 

(22) Bulk di 3ğİ si 31 ifadelsil, Müsâ'nın annesi, Firavun'un be- 
beğe şefkat ve merhamet edip onu evlat edindiğini işitince gönlü tasadan 
boş oldu; içinde tasa namına bir şey kalmadı” demek de olabilir. Bu du- 
rumda, işittiği bu güzel haberden duyduğu sevinç ve mutluluktan ötürü 
kendine sahip olamayıp, az kalsın çocuğun kendisine ait olduğunu açığa 
vuracaktı. Şayet yaşadığı bu sevinç ve mutluluğun şiddetinden meydana ge- 
len heyecan, sevinç ve kaygıdan dolayı biz, onun kalbine itminan ve sükü- 
net vermeseydik az kalsın durumu açığa vuracaktı. Böyle yaptık ki artık o, 
Firavun'un şefkat ve merhametine ve onu evlat edinmesine değil, Allah'ın 
vaadine inanıp güvenenlerden olsun. 


(23) se Hemze ile Mx54 şeklinde de okunmuştur. Zamme Vav'ın 
komşusu olan Mim'e verilmiş, sanki Hemze'deymiş gibi kabul edilmiştir; 
tıpkı 8 ,> ş kelimesindeki Vav) Hemze kılındığı gibi. 


11. Ablasına “Onu izle” dedi; o da kimse farkına varmadan uzaktan 
onu gözetlemeye başladı... 

(24) “Onunizini sür, haberini araştır.” & 28 Sâd'ın kesresiyle /2-b4- 
sırat diye de okunmuştur. Basurtu bi-hi an cunubin ve an cenâbetin denilir 
ki onu, uzaktan gördüm demektir. 52 » ifadesi, 2n cânibin ve an cenbin 
şeklinde de okunmuştur ki cenb cânib ile aynı mânadadır. Ka'ade ilâ cen- 
bihi ve ilâ cânibihi denilir; yanına oturdu demektir; yani Müsâ'nın ablası 
ona, gizlice, farkettirmeden ve hassasiyetle bakmıştır. Ancak onlar, bu kızın 
Müsâ'nın ablası olduğunu anlamamışlardır. Adı Meryem'dir. 


12. Biz de tâ baştan itibaren ona başka memeleri haram kılmıştık 
(hiçbir sütanneden emmiyordu|... Bunun üzerine, ablası “Sizin nâmınıza 
ona bakacak ve onun iyiliğinden başka bir şey istemeyen bir aile göste- 
reyim mi size?” dedi. 
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(25) Haram kılma tabiri menetmeden isti'âredir; çünkü birine bir şeyi 
haram eden onu o şeyden men etmiştir. Arapların ? şk3a ve 55.> kelimele- 
rine bakılabilir. Burada tahrim men ve yasaklama demektir; çünkü Allah 
Teâlâ Müsâ'yı herhangi bir memeyi emmekten menetmiştir. Artık Müsâ 
emziren hiçbir kadının memesini kabul etmiyordu. Tabii ki bu durum 
onları endişelendirdi. «21 5all kelimesi emziren kadın anlamındaki #747: 
kelimesinin çoğuludur. Yahut #marda' kelimesinin çoğuludur ki o da emme 
yeridir; bundan da maksat meme yahut emme işidir. “Biz de tâ baştan itiba- 
ren” ablası Müsâ'nın izini takip etmeden önce “ona başka memeleri haram 
kılmıştık.” Rivayete göre; Müsâ'nın ablası, onlara “onun iyiliğinden başka 
bir şey istemeyen” deyince Hâmân “Bu kadın çocuğu da çocuğun ailesini 
de tanıyor.” dedi. Ablası ise “Ben onlar kralın iyiliğini düşünürler demek 
istedim.” demiştir. 21! nasihat, ameli fesad şâibesinden kurtarmaktır. 


13. Böylece, onu annesine iâde ettik ki gözü aydın olsun; tasalanma- 
sın ve Allah'ın vaadinin gerçek olduğunu bilsin... Fakat çoğu bilmez. 


(26) Müsânın ablası onların emriyle annesine gitti ve onu getirdi. Ço- 
cuk emme isteğiyle ağlıyor, Firavun da onu şefkatle oyalıyordu. Annesinin 
kokusunu alınca hemen ünsiyet kurdu ve annesinin memesini alıverdi. Bu 
sefer Firavun “Bu çocuk hiçbir kadının memesini almadı, sadece senin me- 
meni aldı. Sen bunun nesi oluyorsun?” dedi. Annesi “Ben kokusu ve sütü hoş 
bir kadınım. Bana verilen her çocuk benim mememi alır.” dedi. Firavun ço- 
cuğu kadına verdi ve emzirmesine karşılık bir ücret tayin etti. Annesi Müsâ'yı 
eve götürdü. Böylece Allah Teâlâ onu annesine iâde edeceğine dair vaadini 
yerine getirmiş oldu. Sonuçta, Müsâ'nın ileride peygamber olacağı annesinin 
ilminde de yerleşmiş oldu. Bu, Allah Teâlâ'nın şu ifadesidir: “Ve Allah'ın vaa- 
dinin gerçek olduğunu bilsin.” Yani bu konudaki ilmi sabit ve yerleşmiş olsun 
demektir. Şayet “Kendi çocuğunu emzirmeye karşı ücret alması nasıl helal 
oldu?” dersen şöyle derim: bunu emzirme ücreti olarak değil /2rb/nin (küfür 
ülkesindeki kâfir) malının Müslümana helal oluşu gerekçesiyle almıştır. 

271 ösiey p Bİ 5Sİ3 ifadesi Müsâ'nın annesinin bilgisi dâhilin- 
dedir. Mâna şudur: (Annesi) Allah'ın vaadinin hak olduğunu bilsin diye 
Müsâ'yı ona iâde ettik, ancak insanların çoğu onun hak olduğunu bilmez- 
ler de şüphe ederler. Bu ifade Müsâ'nın haberini işittiği zaman kendisin- 
den Jyani anneden) sâdır olan kusura yönelik bir tarize de benzemektedir ki 
bu durumda anne feryad etmiş ve kalbi bütün düşüncelerden sıyrılmış- 
tı. Rivayete göre; Müsâ'nın annesi, Müsâ'yı koyduğu sandığı nehre atınca 
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AA 


şeytan gelip annesine “Ey Müsâ'nın annesi! Firavun'un Müsâ'yı öldürmesini 
hoş görmedin. Oysa bu senin için bir ecir ve sevap vesilesi olacaktı. Sonra 
gittin, öldürme işini bizzat kendin üstlendin.” dedi. Müsâ'nın Firavun'un 
eline geçtiği haberi annesine gelince “Eyvah! Çocuğum düşman eline düş- 
tü!” dedi ve Allah'ın vaadini unuttu. Kl 5 ifadesi gi 3 fiiline de bağlanabilir. 
Bu durumda mâna şöyle olur: Müsâ'yı annesine iâde etmek işbu dini maksat 
içindir ki oda Müsâ'nın annesinin Allah'ın vaadinin gerçek olduğunu bil- 
mesidir; fakat /4sanların çoğu asıl maksadın bu olduğunu diğer göz aydınlığı 
ve hüznün gitmesi gibi hallerin ârızi şeyler olduğunu &i/wezler. 


14. Gençlik çağına gelip olgunlaştığında, kendisine hikmet ve ilim 
vermiştik. İhsan üzere hareket edenleri işte böyle mükâfatlandırırız Biz. 


(28) “Gençlik çağına gelip olgunlaştığında” mutedil ve müstahkem 
olup gelişimde ulaşılabilecek son merhaleye ulaşınca “kendisine hikmet ve 
ilim vermiştik.” Lekit şöyle demiştir: 


Kararlı, sağlam birini başa geçirin; ihtiyarı, zayıfı değil. 
Bunu başarabilirseniz bravo size!.. 


Bu itidal yaşı kırktır. Rivayete göre; bütün peygamberler kırk yaşında gönde- 
rilmiştir. Müsâ'ya (a.s) verilen 4/5 Tevrat, hüküm ise sünnettir. Peygamberle- 
rin hikmeti sünnetleridir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Allah'ın -evinizde 
okunan- âyetlerini ve hikmeti (yani, eşiniz Peygamberin bunlara yönelik pra- 
tiklerini) yâd edin.” (Ahzab 33/34) Mânanın şöyle olduğu da söylenmiştir: Biz 
onu peygamber olarak göndermeden ona ilim ve hikmet sahiplerinin siret, 
vakar ve sekinetini vermiştik; artık cahil görüleceği bir iş yapmıyordu. 


15. Halkının haberi olmadığı bir sırada şehre girdi ve dövüşen iki 
adam gördü. Biri kendi tarafından, öbürü ise düşmanlarındandı. Ken- 
di tarafından olan kişi, Müsâ'dan kendisini düşmanından kurtarmasını 
istedi. Müsâ da öbürünü şiddetle itip adamın işini bitirdi! (Ama yaptığına 
pişman oldu vel “Bu, gerçekten şeytan işi bir davranış! Zira o, apaçık sap- 
tırıcı bir düşmandır!” dedi. 

16. “Ya Rabbi! Gerçekten kendime zulmettim; bağışla beni.” dedi... O 
da onu bağışladı. O'dur çünkü bağışlayıcı, merhametli (Gafür, Rahim). 


(29) Buşehir Mısır'dır; ayrıca, Jaşağı| Mısır'daki Memfis şehri olduğu da 
söylenmiştir. Halkın haberinin olmadığı zamanın, akşam yatsı arası yahut 
öğle uykusu ya da halkın eğlendiği bir bayram günü olduğu söylenmiştir. 
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Yine Müsâ (a.s) gençlik çağına ulaşıp olayları idrak ettiğinde hakkı söyler 


ve onlara tepki gösterirdi, denilmiştir. Sonuçta Müsâ'yı tehdit ettiler; artık 
gireceği yerleşim birimine halktan habersiz giriyordu. 


(30) Sibeveyhi &G£X6 (ondan kendisini kurtarmasını istedi) ifadesini 
este ânehü (ondan yardım istedi) şeklinde okumuştur. 
y Ş 


(31) “Kendi tarafından” yani İsrâiloğullarından Müsâ'nın dini üze- 
re “olan kişi” -bunun Sâmiri olduğu da söylenmiştir- “Müsâdan kendisini 
düşmanından” yani Kıptilerden, Müsâ'nın dinine muhalif olan kişiden -ki 
bu da Fatun'dur- “kurtarmasını istedi.” Bu Kıpti, İsrâilliyi Firavun'un mut- 
fağına ücretsiz odun taşımaya zorluyormuş. 


(32) Vekz, şamar ya da tokat atmaktır. İbn Mes'üd bu ifadeyi Lam 
ile /e-/ekezehü (göğsünden itti) şeklinde okumuştur. “Adamın işini bitirdi!” 
Yani adamı öldürdü. Şayet “Kâfiri öldürmek neden şeytanın işinden sayıldı 
ve Müsâ bunu kendisine zulmetmek diye adlandırdı ve bundan dolayı af 
diledi?” dersen şöyle derim: Zira Müsâ bu adamı bu konuda kendisine 
izin verilmeden öldürdü. Böylece bu iş af dilenecek bir suç ve günah oldu. 
İbn Cüreyc K. 150/767) şöyle demiştir: Hiçbir peygamberin, bir kişiyi emir 
almadan öldürme hakkı yoktur. 


17. “Ya Rabbi! Bana ihsân ettiğin nimetlerin hakkı için! Bir daha 
asla mücrimlere destek olmayacağım!” dedi. 


(33) “Ya Rabbi! Bana ihsân ettiğin nimetlerin hakkı için!” Bu ifade ce- 
vabı mahzuf olan bir kasem olabilir. Kelâmın takdiri şöyledir: “Beni mağfiret 
ederek bana iyilikte bulunmana yemin olsun ki ben de mutlaka tevbe ede- 
ceğim! Bir daha asla mücrimlere destek olmayacağım!” dedi. Yine bu ifade 
Allah Teâlâ'dan lütuf ve merhamet dilemek de olabilir. Sanki şöyle demiştir: 
“Ya Rabbi! Bana ihsan ettiğin mağfiret nimeti hakkı için beni koru. Sen 
beni korursan, asla mücrimlere destek olmam!” Mücrimlere destek olmak- 
tan ya Firavun'la olan sohbet ve beraberliği, onun aile fertleri içinde olup 
adam sayısını çoğaltmayı -ki Müsâ baba oğul misali Firavun'la aynı bineğe 
biniyordu ve halk arasında kendisine Firavun'un oğlu denirdi- ya da helal 
olmayan bir £a#/e sebep olan “İsrâilliye arka çıkış” gibi suç ve günaha götü- 
ren bir desteği murad etmiştir. İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre Müsâ 
(a.s), “İnşâallah (Allah dilerse) mücrimlere destek olmayacağım!” demediği 
için, bir kere daha böyle bir duruma müptela olmuştur. Bu ifade Allah 
Teâlâ'nın “Zulmedenlere az da olsa meyletmeyin.” (Hâd 11/113) kavli gibidir. 
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Atâdan |v. 114/732) rivayet edildiğine göre bir adam, Atâ'ya “Benim kardeşim 
kâtiplik yapıyor; ancak dar gelirlilikten bir türlü kurtulamıyor.” dedi. Atâ 
“Kime kâtiplik yapıyor?” deyince adam, “Halid b. Abdullah el-Kasri'ye.” 
dedi. Atâ, “Tamam da Müsâ'nın sözü nerede kaldı?” dedi ve bu âyeti oku- 
du.! Bir hadis-i şerifte şöyle buyurulmaktadır: “Kıyamet günü bir münadi 
“Zalimler ve zalimlere benzeyenler ve zalimlere yardım edenler, hatta onlara 
kalem ve mürekkep temin edenler nerede!?” diye nida eder. Bunların hepsi 


demir bir sandıkta toplanır ve sandık cehenneme atılır!” 


(84) Bu ifadenin “Allah'ım! Bana ihsan ettiğin kuvvet nimeti hakkı için 
ben artık bu kuvveti yalnız senin velilerine ve sana itaat edenlere ve ehl-i ima- 
na yardımda kullanacağım. Ve İsrâiloğullarına tahakküm eden hiçbir Kıpti'yi 
bırakmayacak, buna engel olacağım!” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


18. Şehirde korku içinde etrafı gözetleyerek sabahladı... Bir de ne 
görsün; dün kendisinden yardım isteyen kişi yine kendisinden imdat 
istemiyor mu! Müsâ, ona “Sen, gerçekten azgının tekiymişsin!” dedi. 


19. Her ikisinin de düşmanı olan kişiyi yakalamak için hamle ya- 
pınca, Jadam, Müsâ'nın, kendisinin üzerine geldiğini zannederek) “Ey Müsâ, 
daha dün, bir cana kıydığın gibi beni de mi katletmek istiyorsun?! Se- 
nin tek muradın ülkede bir zorba olmak! Asayiş taraftarlarından olmak 
istemiyorsun sen!” dedi. 


(851 “Şehirde korku içinde” kendisine kısas yapılması yahut hakkında 
söylenenler ve haberler konusunda “etrafi gözetleyerek sabahladı.” İsrâilli 
olan şahsı azgın diye nitelemesi aynı kişinin daha dün bir adamın ölümüne 
sebep olup şimdi de bir başkasıyla dövüşüyor olmasındandır. 


(36) Bu ifade Tâ'nın zammesiyle en yebiuşe şeklinde de okunmuştur. 
Her ikisinin de düşmanı olan kişi Kıptidir; çünkü Kıpti onların dini üzere 
değildi. Kıptiler İsrâiloğullarına düşman idiler. Ce4/ar; zulmen ve sorum- 
suzca insanları döven, öldüren, işin sonunu düşünmeyen, kötülüğü en gü- 
zel metodla savmayan demektir. Cebbarın, Allah'ın emrine boyun eğmeyen, 
Allah'a ve insanlara karşı büyüklük taslayan demek olduğu da söylenmiştir. 
İsrâilli, Müsâ'ya böyle deyince Müsâ deşifre oldu ve haber şehirde yayıldı, 
Firavun'a ulaştı... Sonuçta Müsâ'nın öldürülmesine karar verdiler. 


1 126/743'te vefat eden el-Kasri, Emevilerin Irak ve Mekke valilerinden olup müfessir tarafından Firavun'a 
benzetilmektedir; yani “Bir daha asla mücrimlere destek olmayacağım!” diyen Müsâ (a.s.) gibi, kardeşinin 
de bu zalimlere arka çıkmaması gerekiyordu; ona destek olmasaydı elbette eli bollaşırdı... / ed. 
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20. Bu arada, şehrin tâ öte başından koşa koşa bir adam geldi ve 
dedi ki: “Ey Müsâ! Yetkililer seni öldürmek için aralarında görüşüyor- 
lar; hemen çık git... İnan, ben senin iyiliğini isteyenlerdenim.” 


(37) Bu 'adam'ın Firavun'un amcaoğlu olup “Firavun hanedanının 
mümini! olduğu söylenmiştir.  ,x55 ifadesi J5 kelimesinin sıfatı olarak 
takdiren merfü' olabilir. Ya da &;azil , ai 5,» kavli ile vasıflanarak tahsisleş- 
miş nekire olduğu için , xx fili j25'den hal de olabilir. (Hal nekire, zilhal ise 
ya ma'rife ya da tahsisleşmiş nekire olur| KAİ Eli ös ifadesi doğrudan 2 fiiline 
bağlanırsa bu durumda , 4.5 fiili ancak sıfat olur, hal olamaz. 


(38) İğijmâr nasıl hükmedileceği konusunda danışmak demektir. 
er-Raculâni yeteâmerâni ve yetemirâni (iki kişi ne yapacakları konusunda 
birbirine danıştı) denir; zira müşavere eden iki kişiden her biri arkadaşına 
bir şey emretmekte ya da ona bir hususu işaret etmektedir. “Senin hakkında 
isüşâre ediyorlar.” demektir. 


(391 Gl ifadesi 5, x>(8l kelimesinin sılası değil beyanı durumundadır.? 


21. O da korku içinde etrafı gözetleyerek şehirden ayrıldı ve “Ya 
Rabbi! Beni, bu zalim kavimden kurtar” dedi. 


(401 “O da korku içinde” yolda kendisine bir saldırı yapılması yahut 
kendisine yetişilmesi endişesiyle “etrafı gözetleyerek şehirden ayrıldı.” 


22. Medyen tarafına yöneldiğinde de “Umarım, Rabbim bana doğru 
yolu gösterir.” dedi. 


(41) Medyen, Şuayb (a.s.Yın memleketidir. İsmini Medyen b. İbrâ- 
him'den almıştır. Bu şehir Firavun'un egemenliği altında değildi. Medyen 
ile Mısır arasında sekiz günlük mesafe vardı ve Müsâ, Medyen yolunu bil- 
miyordu. İbn Abbas şöyle demiştir: “Müsâ yolu bilmediği halde Rabbine 
hüsn-i zan ederek yola çıkmıştır.” 


ALA 


(42) Li 4155 yolun ortası ve ana güzergahı demektir. Müsâ'nın yalın 
ayak yola çıktığı ve ağaç yapraklarıyla hayata tutunduğu da söylenmiştir. 
Medyen'e ulaştığında ayağının derisi soyulmuş ve tabanı düşmüştü. Bir 
meleğin, at üzerinde, elinde bir değnekle gelip Müsâ'yı Medyen'e götürdü- 
ğü de söylenmiştir. 


1 Kur'ân'ın 40. süresi Gâfir adıyla anıldığı gibi bu zata izâfeten Mü'min süresi diye de anılır; kıssası için 
buraya bakılabilir. / ed. 

2 Yani “Ben senin iyiliğini düşünenlerdenim.” vurgusunda özellikle sözün muhatabını tespit ve tayin mev- 
kiindedir. / çev. 
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23. Medyen suyuna varınca, onun başında hayvan sulayan bir insan 
topluluğu gördü. Onlardan başka, hayvanlarını sudan mem eden iki 
kadın daha gördü ve onlara “Siz ne yapıyorsunuz böyle?” dedi. Onlar 
da “Önce çobanlar suvarıp çekilmedikçe biz suvaramayız; babamız da 
çok yaşlı...” dediler. 


24. Bunun üzerine onlar namına suvarıverdi. Sonra da gölgeye çekilip 
“Ya Rabbi! Bana indireceğin her tür hayra öylesine muhtacım ki!” dedi. 


(43) Su çektikleri “Medyen suyuna.” ki rivayete göre bir kuyu idi. “Ora- 
ya varması” kuyunun yanına gelmesi, oraya ulaşmasıdır. Onun başında” üst 
kısmında, su çekilen yerde “hayvan sulayan”, kalabalık, farklı “bir insan top- 
luluğu gördü. Onlardan başka,” daha aşağıda “hayvanlarını sudan meneden 
iki kadın daha gördü ve onlara “Siz ne yapıyorsunuz böyle?” dedi.” 


144) 3300İ kovmak, defetmek demektir. Suyun başında bu kadınlardan 
daha kuvvetli birileri olduğu için bunlar sürülerini sulayamıyor, sudan uzak 
tutuyorlardı. Su başındaki izdihamdan hoşlanmadıkları da söylenmiştir. 
Yine koyunlarının başkalarının koyunlarıyla karışmaması için subaşından 
uzak tutuyorlardı, da denilmiştir. Bu kadınlar tesettürlü oldukları için yüz- 
lerinden bakanın bakışını def ve bertaraf ediyorlardı da denilmiştir. 


(45) “Siz ne yapıyorsunuz böyle?” Sürünüzü sudan ulaştırmaktaki #44/- 
rübunuz (gayeniz) nedir? “dedi.” M4 şenuke (Nasılsın, ne durumdasın?) sö- 
zünde meşün yerine şen kelimesi kullanıldığı gibi burada da mahtüb yerine 
hatb denilmiştir. Şeentu şenehü denir ki kasadin kasdehü (Ona yöneldim; onu 
kasdettim.) demektir. (HEJI 5425 5 45Y ifadesi) Nün, Yâ ve Râ'nın zammesiy- 
le /4 nuski hattâ yusdirar-ru âu şeklinde de okunmuştur. er-Ru ân upkı ruhâl 
(dişi kuzu) ve 5/74” (deve yuları) kelimeleri gibi çoğul ismidir. Râ'nın kesresi 
ile sil kelimesi s2y4m ve £zyâm kelimeleri gibi kurallı cemidir. 


(46) 5 (büyük), yani ileri yaşta. 


(471 “Bunun üzerine, onlar namına” koyunlarını “suvarıver- 
di.” Rivayete göre; diğer çobanlar, kuyunun ağzına ancak yedi, on, kırk 
ya da yüz kişinin kaldırabileceği büyük bir taş koyuyorlarmış. Müsâ, 
bu taşı tek başına kaldırıp kuyunun ağzını açmış. Yine rivayete göre; 
Müsâ, onlardan bir su kovası istemiş, onlar da kovalarını vermişler. Ve 
“Bu kovayla su çek.” demişler. Bu kovayı ancak kırk kişi çekebiliyor- 
muş. Müsâ kovayla su çekip havuza boşaltmış ve bereket duası etmiş. 
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Bu kadınların koyunlarını suvararak onları geri göndermiş. Rivayete göre; 
Müsâ, diğer çobanları sudan uzaklaştırıp kadınların sürüsünü suvarmış. 
Orada, üzerinde büyük bir kaya bulunan başka bir kuyu olduğu da söy- 


lenmiştir. 


(48) Müsâ bütün bunları iyiliğe rağbetinden ve düşküne yardım olsun 
diye yapmıştır. Mâna şudur: Müsâ, Medyen suyuna varınca, suyun başında 
kalabalık farklı bir insan topluluğunun izdihama sebep olduğunu gördü. 
Ayrıca, onların öte yanında kuzularıyla onların suyun başından çekilmesini 
bekleyen iki biçare kadın gördü. Müsâ, aç, yorgun ve yalınayak yapmış 
olduğu çileli, uzun yolculuktan dolayı ayağının derisi soyulmuş ve tabanı 
düşmüş olmasına rağmen Allah'ın dini konusundaki himmeti ona fırsatı 
kaçırtmadı; bu kadınlara merhamet ederek onlara yardım etti. O, kalbinin 
ve bileğinin kuvveti ve Yüce Allah'ın kendisine lutfettiği cibilliyetle, fıtra- 
tndaki metanet ve mukavemetle bunca izdihama rağmen onların sürüsü- 
nü suvardı. Müsâ'nın kendi durumunu, kendisine verilen güç, kuvvet ve 
farkında olduğu diğer meziyetleri sergilemeyi istemesiyle beraber yapacağı 
işten sevap elde etme fırsatını değerlendirmiş olmasında hayra teşvik söz 
konusu olduğu gibi, bu konuda salihlere uymaya, onların örnek hayatlarını 
esas alarak onların yolunda gitmeye bir tavsiye vardır. 


(491 Şayet "oz... 0l5 Dr is Y fiillerinde mef'ül neden zikredil- 
meyip terkedilmiş?” dersen şöyle derim: Burada asıl maksat mef'ül değil 
fiildir. Dikkat edersen, diğer çobanlar su başında hayvanlarını suvarırken 
bu kadınlar koyunlarını oradan uzaklaştırdığı için Müsâ onlara merhamet 
etmiştir. Bu, çobanların suvardıklarının deve, kadınların sürülerinin de ko- 
yun olmasından değildir. Yine kadınların “Önce çobanlar suvarıp çekilme- 
dikçe biz suvaramayız!” sözlerinden maksat suvarılanlar değil suvarmadır. 
Şayet “Bu kadınların cevabı Müsâ'nın sorusuna nasıl mutabık oluyor ki?” 
dersen şöyle derim: Müsâ onlara koyunlarını neden suyun başından uzak- 
laştırdıklarını sordu, onlar da “Bunun sebebi şudur; biz zayıf, narin, mestü- 
re kimseleriz. Erkeklerle kuyu başında su çekmek için kova yarıştırmaya ve 
bu izdihama muktedir değiliz, onlarla aşık atamayız. Onlar işlerini bitirip 
oradan uzaklaşıncaya kadar işimizi ertelemek zorundayız. Ailede bunu ya- 
pacak güçlü bir adam da yok. Babamız çok yaşlı, durumu bunu yapmaya 
müsait değil.” dediler. Kızlar koyunları gütme ve suvarma işini neden bizzat 
üstlendiklerini böylece izah ettiler. 
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(501 Şayet “Bir peygamber olarak Şu'ayb (a.s.), koyunlarını kızlarının 
suvarmasına nasıl razı olmuş?” dersen şöyle derim: Haddizatında bu işte 
bir sakınca yoktur; din buna engel değildir. Hâ, bu adamlığa (takvaya) ya- 
kışır mı derseniz; insanlar bu konuda farklı farklıdır, gelenekler de birbirin- 
den ayrıdır. Hele, Arapların halleri bu konuda Arap olmayanlardan tama- 
men farklıdır. Yine çöl, sahra ve köyde yaşayanların hayat tarzları şehirde 
yerleşik hayat sürenlerin hayat tarzlarından farklıdır. Kaldı ki bu konuda 
bir zaruret ve zorunluluk da varsa ne denebilir ki? 


(51) “Sonra da gölgeye çekilip Ya Rabbi! Bana indireceğin” az çok, 
değerli değersiz, “her tür hayra öylesine muhtacım ki!” dedi. 5 kelime- 
si “isteyen, dileyen” mânasını tazammun ettiği için Lâm ile müte'addi ol- 
muştur. Denildi ki Müsâ, böyle niyazda bulundu, zira Müsâ'nın Mısır'dan 
Medyen'e giderken yol boyu yediği ot, yaprak vesairenin yeşilliği açlık ve 
zayıflıktan karnında görünüyordu. Buna rağmen Allah'tan sadece bir öğün 
yemek istemiştir. Müsâ şunu da kastetmiş olabilir: Allah'ım! Bana indirdi- 
Zin din hayrı! sebebiyle dünyalık bir ihtiyacım ortaya çıktı ki o da zalimler- 
den kurtulmaktır. Zira Müsâ, Firavun'un yanında mülk ve servet içindeydi. 
Yüksek bedele razı olarak bundan duyduğu sevinç ve mutlulukla, Allah'a 
şükrederek böyle demiştir. Ayetteki “gölge”, semure ağacının gölgesidir. 


25. Bir zaman sonra, o iki kızdan biri utana sıkıla yürüyerek yanına 
geldi; “Babam, bizim namımıza suvarıvermenin ücretini sana ödemek 
için seni davet ediyor.” dedi. Onun yanına gelince, başından geçenleri 
anlattı. O da “Korkma; o zalim kavimden kurtuldun artık!” dedi. 


(521 eâssl ÇİE ifadesi hal mevkiindedir; utanarak, çekinerek geldi 
demektir. Gömleğinin yenini sütre yaparak geldiği söylenmiştir. Rivayete 
göre; kızlar, koyunlarının karnı tok, memeleri süt dolu olarak diğer insan- 
lardan önce babalarının yanına döndüklerinde Şu'ayb (a.s) kızlarına “Ne 
çabuk geldiniz! Bu nasıl oldu?” diye sordu. Onlar da “İyi bir insana rast- 
ladık, bize acıyıp koyunlarımızı suvarıverdi.” dediler. Şu'ayb (a.s.) kızlar- 
dan birine, “Git, onu bana çağır.” dedi. Müsâ, kızı takiben yola koyuldu. 
Rüzgâr kızın fistanını üzerine yapıştırıp vücudunun şeklini ortaya çıkarınca 
Müsâ, Jtakva ve vera ile) kıza “Sen arkamdan gel ve yolu bana tarif et.” dedi. 
Nihayet Şu'ayb (a.s)'ın yanına gelip başından geçenleri anlattı. Şu'ayb (a.s) 
ona “Korkma, Firavun'un bizim ülkemizde egemenliği yoktur.” dedi. 


etmektedir. Oysa bu kök, aslında o an var olmakla birlikte ilgili kimse tarafından bilinmeyen, -ona göre- 
ortada olmayan bir şeyin ilginç biçimde zuhur etmesini anlatmaktadır. Yani mutlaka dini bir çerçeveye 
oturtulması gerekmez. / ed. 
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(531 Şayet “Müsâ'nın tek bir kadının sözüyle amel etmesi ve yabancı bir 
kadınla beraber yürümesi nasıl caiz oluyor?” dersen şöyle derim: Bir kadının 
sözüyle amel etmek hür - köle, erkek - kadın birinin verdiği haberle amel et- 
mek gibidir. Burada da kadın, babasının ücret ödemek üzere kendisini davet 
ettiğini haber vermiştir. Yabancı bir kadınla beraber yürümesine gelince, bu 
denli ihtiyat ve takva ile bu gibi durumlarda bunda bir sakınca yoktur. 


(54) Şayet “Yaptığı iyiliğe karşı ücret alması nasıl sahih olmuş?” der- 
sen şöyle derim: Müsâ (a.s) bu işi Allah rızası için iyilik olsun diye yapmış 
olabilir. Yine Şu'ayb'ın (a.s) Müsâ'nın karnını doyurması, ona izzetüik- 
ramda bulunması ücret alma kabilinden değil, yapılan iyiliğe karşı ikram 
kabilindendir. Hem nasıl ikram olmasın ki, Müsâ (a.s.) başından geçenle- 
ri anlatmış ve kendisinin peygamberlik hanesinden, Yakub'un oğulların- 
dan! olduğunu da bildirmiştir. Böyle biri, özellikle Allah'ın peygamberle- 
rinden bir peygamberin evinde de misafir olunca ikram edilmeye elbette 
çok daha lâyık olacaktır. Kaldı ki fakirlik ve ihtiyaç zorunluluğundan do- 
layı bu işi ücret karşılığında yapmış olması da yadırganamaz. Bu konuda 
her iki sözü de teyit eden rivayetler vardır. Rivayete göre; Şu'ayb (a.s)'ın 


A A) 


kızı Müsâ'ya “Babam sana ücretini ödemek istiyor.” deyince o bundan 
rahatsızlık duymuştur. Yine Şu'ayb (a.s.) Müsâ'ya yemeği takdim edin- 
ce Müsâ, yemeği yemekten imtina etmiş ve “Biz eh/-i beytiz, peygamber 
ailesindeniz, dünya dolusu altın olsa dahi dinimizi satmayız, yaptığımız 
iyiliğin karşılığında para almayız!” demiş; Şu'ayb (a.s) da “Bizim bütün 
misafirlerimize karşı âdetimiz budur.” demiştir. Atâ b. Sâib'den rivayet 
edildiğine göre Müsâ, “Ya Rabbi! Bana indireceğin her tür hayra öylesine 
muhtacım ki!” diye kızlara duyurmak için yüksek sesle dua etmişti. Kız da 


bundan dolayı “Suvarmanın ücretini sana ödemek için.” demiştir. 


551 23 kelimesi e/ 2/e/ gibi mastardır. Burada maksüs (anlatılan) 
kasas (anlatı) olarak isimlendirilmiştir. 


26. İki kızdan biri dedi ki: “Babacığım! Onu ücretle tut; çünkü üc- 
ret vererek tuttuklarının en iyisi, bu güçlü ve güvenilir kişidir.” 


(56) “İki kızdan biri” yani büyük olanı ki adı Safra? idi; küçüğünün adı 


AA 


ise Sufeyradır. Müsâ'yı çağırmaya giden, babasından Müsâ'yı ücretle tutmasını 


ALA 


isteyen ve Müsâ'nın evlendiği kız Safra'dır. İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre 


I Hazret-i Müsâ, Yâkub'un (a.s.) oğullarından Levi'nin sülalesinden gelmekte idi. / ed. 
2 Bat kültüründe “Tsippora”. / ed. 
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Şu'ayb (a.s), kızını sahiplenme duygusuyla; “Onun kuvvetli ve güvenilir oldu- 
ğunu nereden biliyorsun sen!?” diye sormuş. Kız da Müsâ'nın tek başına o ağır 
taşı kuyunun ağzından kaldırdığını, yine ağır kovayla tek başına su çektiğini, 
babasının davetini Müsâ'ya arz ettiğinde başını yana çevirdiğini, yolda kendi- 


sine arkasından yürümesini emrettiğini söylemiş. 


(571 “Çünkü ücret vererek tuttuklarının en iyisi, bu güçlü ve güvenilir 
kişidir.” Bu söz pek hikmetli, manidar ve kapsamlı bir sözdür ki artık bundan 
öte bir şey söylenemez; zira iş vereceğin kimsede yeterlilik ve güven nitelikleri 
bulununca gönlün rahat, işin tamam olur. Kız darbımesel konumunda olan 
bu sözü söylemekle artık başka bir söz söylemeye hâcet KE Bunun 
hikmeti, “Kuvvetli ve güvenilir olduğu i için onu ücretle tut. > demiş olmasıdır. 
Şayet “Burada nasıl & ;Xİ£z| çö 55 ifadesi İnne'nin ismi ve &,4Yl & Ğ a ifadesi 
İnne'nin haberi oldu?” dersen şöyle derim: Bu terkip Ebuş-Şağb el -Abesi'nin 
Sakif kabilesinden YâsufYüsuf b. Amr'ın eline esir düşen Halid b. Abdullah 
el-Kasri (v. 126/743) adına söylemiş olduğu şu şiir gibidir: 

Bakın, insanların diri ya da ölü en hayırlısı 
Sakif kabilesinin zincire vurulan esiridir.! 


Âyette ve şiirde hayırlılık ve iyilik vurgusuna özen göstermek için haber 
makamında olmaya daha lâyık olan 5 kelimesi isim olarak takdim edil- 
miştir. İleride olacak olan ücretle tutma işinin mazi kipiyle ifade edilmesi, 
bu işin tecrübe ile bilinen bir durum olduğunu göstermek içindir. Arap- 
ların, ehvenu mâ a'melte lisânun mumihhun (En kolay çalıştıracağın şey 
tatlı dildir.) sözü bu kabildendir. İbn Mes'üd'dan rivayet edildiğine göre 
insanların en ferasetlileri üçtür: Şu ayb (a.s.)'ın kızı (Safra), YâsufYüsuf 
hakkında karısına “Ona iyi bak, ola ki bize faydası dokunur.” (YüsufYüsuf 
12/21) diyen Yâsuf'un efendisi (Potifar), Ömer'in (ra.) halife seçilmesi ko- 
nusunda Ebu Bekr (r.a.). 


ALA 


Rivayete göre; Şu'ayb, Müsâ'yı Safra ile evlendirmiştir. 


27.0 da (Müsâ'ya)şöyle dedi: “Sekiz yıl yanımda çalışmana karşılık, 
şu iki kızımdan birini sana nikâhlamak istiyorum; bunu ona tamam- 
larsan, o da senin lütfun olur. Ama sana zorluk çıkarmak istemem. Al- 
lah'ın izniyle, benim salihlerden olduğumu göreceksin.” 


Il İnne'nin ismi olan hayr, Lâm-ı tarifle ma'rife olan e7-n4sa muzâf olmuş, İnne'nin haberi ise Lâm-ı tarifle 
ma'rife olandan daha kuvvetle ma'lüm bulunan meşhur s4kif kelimesine muzâf olmuştur; yani İnne'nin 
haberi isminden daha ma'rife durumdadır. / çev. 
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(581  Şulayb'ın (a.s) “Şu iki kızımdan birini” demesi, bu ikisinden başka 
da kızları olduğuna delildir. 5-26 ifadesi fi| ecer#wh4 kullanımından gelmek- 
tedir; kişiye işçi olduğun zaman böyle denilir. Bu ifade, birine baba olduğun 
zaman kullandığın ebevwhü sözün gibidir. > ifadesi 5 ir nin zarfıdır. 
li) Ya da ecerimhü kezâ (Ücretlecir olarak ona şunu verdim.) kullanımından 
alınmıştır. Peygamber'in (s.a.) ecerakumullâhu ve rahimekum (Allah ecrinizi 
versin ve size merhamet eylesin!) taziye ifadesi de bu kabildendir. Bu tahlilde 
> Gö mefülun bih olmaktadır; “Bana sekiz yıl çobanlık yapmak üzere 
(kızımı sana verdim|.” demektir. Şayet “Kızlardan hangisi olduğunu tayin etmek- 
sizin nikâh nasıl sahih oldu?” dersen şöyle derim: Bu, nikâh akdi değildir; 
sadece bir sözleşme ve yapılacak işin niteliklerini beyan etmektir. Şayet nikâh 
akdi olsaydı “Sana nikâhlamak istiyorum.” demez; “Sana nikâhladım.” der- 
di. “Peki, Müsâ'nın koyun çobanı olarak ücretle tutulması mehir olarak nasıl 
sahih oldu? Oysa mehrin, teslimi mümkün olan bir mal olması gerekir. İşte 
Ebü Hanife evleneceği kadına edeceği bir yıllık hizmeti mehir saymak üzere 
yapılacak evliliği onaylamamış, ancak evlenecek kişinin, kölesini, evleneceği 
kadına bir yıl hizmet ettirmesi ya da kadını bir yıl kocanın kendi evinde iskân 
etmesi şeklindeki mehirle olan evliliği onaylamıştır. zira birinci durumda kişi 
hizmet için kendini teslim etmektedir ve o mal değildir; ikinci durumda ise 
bir mal teslim etmektedir ki bu köle yahut evdir.” dersen şöyle derim: Ebü 
Hanife Rahimehullâh'a göre durum, dediğin gibidir. Şafi'”'ye gelince o, yapı- 
lacak iş yahut hizmet edilecek husus malum olmak şartıyla kişinin evleneceği 
kadının mehrine mukabil bazı işlerini yapması yahut hizmetinde bulunması 
durumunda yapılan evliliği onaylamıştır. Belki de bu, Şu'ayb (a.s.)'ın şeriatın- 
da caiz idi. Mehrin başka bir şey olması da mümkündür. Şu'ayb (a.s.) sekiz ya 
da on yıl koyunlarına Müsâ'nın çobanlık yapmasını, ayrıca bu iki kızdan birini 
de kendisine nikâhlamak istediğini murad etmiş; böylece Müsâ'ya iki isteğini 
arz etmiştir. Nikâhı, yapacağı çobanlığa bağlamasının mânası ise “Sen şunu 
yaparsan ben de bunu yaparım.” tarzında bir ahitleşmedir, akitleşme değildir.! 
Yine, Müsâ'yı belli bir ücret karşılığında sekiz yıllığına çoban olarak tutmuş, 
ücretini ödemiş, kızı daha sonra nikâhlamış da olabilir. Bu durumda, 5;2İ öl 
> gi (sekiz yıl yanımda çalışmana karşılık) ifadesi aralarında geçen ko- 
nuşmadan ibarettir. “Bunu ona tamamlarsan, o da senin lütfun olur.” Yani 
ben seni buna zorlamam; fakat sen böyle yaparsan o senin lütuf ve ikramındır. 
Yapmazsan bir sorumluluğun yoktur. “Ama sana” iki süreden daha uzun olanı 
icbar etmekle “zorluk çıkarmak istemem.” 


1 Ahit, öyle yapacağına dair söz vermek; 4ki# ise anlaşma / sözleşme (imzalamak) demektir. / ed. 
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(591 Şayet “Arapların şakka aleyhi-emru (iş ona zor geldi) ve şakaktu 
aleyhi (ona zorluk çıkardım) sözlerinin hakikati nedir?” dersen şöyle derim: 
Bunun hakikati şudur: Bir iş senin gözünde büyüyüp zorlaştığı zaman, sanki 
bu iş senin aklını ikiye böler!; artık sen bazen “Buna gücüm yeter, yapa- 
bilirim.” bazen de “Yetmez, yapamam.” dersin. Yahut Şu'ayb (a.s.) bu sö- 
züyle Müsâ'ya müsamahakâr ve hoşgörülü davranacağını vaat etmiş, koyun 
çobanlığı konusundaki işinde ona zorluk çıkarmayacağını, sürü sahibi diğer 
ağalar gibi; (işçisinin) vakitlere titizlikle riayet etmesi ve işini eksiksiz yapması 
konusunda ısrarcı olmayacağını, anlaşma şartları dışında birtakım angarya- 
lar yüklemeyeceğini ifade etmiştir. İşte, bütün peygamberler insanlarla olan 
muamelelerinde toleranslı ve hoşgörülü olmuşlardır. Şu söz de bunu ifade 
eder: “Peygamber (s.a.) benim ortağımdı, çok iyi bir ortaktı. Asla kimseyi al- 
datmaz, kimseye haksız muamelede bulunmaz, kimseyle gereksiz tartışmaya 
girmezdi.”? (bn Mâce, “Ticârât, 63) “Allah'ın izniyle, benim salihlerden olduğu- 
mu göreceksin” ifadesi de buna delâlet etmektedir. Çünkü s4//lik ile; güzel 
muamele, oturmuş derin bir ahlâk ve yumuşak huyluluğu kasdetmektedir. 
Gerçi, salihliğin genel anlamını da murad etmiş olabilir ki güzel muamele 
de buna dâhildir. Şuayb (a.s.)'ın Müsâ'ya vaad etmiş olduğu iyiliği “Allah'ın 
dilemesi” şartına bağlamasından maksat, bu konuda Allah'ın ona yardım ede- 
ceğine ve onu muvaffak kılacağına güven duymasıdır. Yoksa “Allah dilerse iyi 
davranırım ama dilemezse kötü davranırım!” gibi bir şey değildir. 


28. (Müsâj dedi ki: “Bu, seninle benim aramdadır; bu iki süreden 
hangisini tamamlarsam tamamlayayım, bana düşmanlık etmek yok! 


Allah da söylediklerimize Vekil'dir.” 


(601 “Bu, seninle benim aramdadır.” ifadesi Şu'ayb (a.s.)'ın yapmış ol- 
duğu anlaşmaya işarettir; yani karşılıklı konuşup şartlarını belirleyerek anlaş- 
tığımız bu durum ikimizin arasında câridir ve bağlayıcıdır. Ne sen ne de ben 
hiçbirimiz şart ve taahhütlerimizin dışına çıkamayız. Sonra Müsâ (a.s.) “Bu 
iki süreden” yani uzun olan on yıl yahut kısa olan sekiz yıldan “hangisini ta- 
mamlarsam tamamlayayım” fazla talepte bulunarak “bana düşmanlık etmek 
yok.”dedi. Şayet “Burada düşmanlık iki süreden yalnız kısa olanında, yani 
on yıla tamamlama isteğinde düşünülebilir. Düşmanlığı her iki süreye birden 
bağlamanın mânası nedir?” dersen şöyle derim: Bunun mânası şudur: Ben- 
den on yıldan fazla çalışmamın istenmesi tartışmasız haksızlık olduğu gibi, 


I Müfessir bu açıklamasıyla, şak kelimesinin kök anlamını yansıtmaktadır; şakk ikiye bölmek, inşıkâk ise 
ikiye ayrılmak demektir. $4p/e anlamındaki şek (42J) de, zihnin herhangi bir konuda ikiye bölünmesi, 
iki tarafa da tam ağırlık verememesi, kani olamaması durumudur. / ed. 


2 İfadenin sahibi, es-Sâib b. Ebu's-Sâib'dir (r.a.) (Tıybi'den). / ed. 
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aynı şekilde sekiz yıldan fazlası da haksızlıktır. Müsâ bu sözüyle muhayyerlik 
durumunu beyan ve teyit etmek istemiş; bu hakkının sabit ve saklı olduğu- 
nu ifade etmiştir. Bu konuda iki süre de eşit olup artık bu iki süreden birini 
ya da diğerini tamamlama arasında fark yoktur. Süreyi on yıla tamamlama 
işi bana bağlıdır. İstersem yaparım; ama kimse beni buna zorlayamaz! 


(61) Bu ifadenin “İki süreden hangisini tamamlarsam haddi aşmış ol- 
mam” anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu durumda, Müsiâ (a.s.) kendisi- 
nin düşmanlık yapmış olmayacağını ifade etmiş olur. Bu söz “Benim suçum 
günahım yok; sorumluluğum yok!” sözün gibidir. İbn Mes'üd'un kıraatinde 
ifade, eyye/-eceleyni mâ kadaytu şeklindedir. Ya'nın sükünu ile eymâ şeklinde 
de okunmuştur. Bu ifade Ferazdak'ın |v. 114/732) şu sözü gibidir: 


İki ss#makdan! hangisinin bulutları imdadıma gelip bana yağmur 
yağdıracak diye bekledim durdum 
(62) İbn Kutayb'dan (v. 120/7371Ayın'ın kesresiyle #4wâne şeklinde riva- 
yet edilmiştir. Şayet “Her iki kıraatte zâit olarak getirilen N Mâ'nın konumla- 
rı arasında ne fark vardır?” dersen şöyle derim: gey Uİ şeklindeki meş- 
hur kıraatte U kelimesi gi'nin müphemliğini tekid için getirilmiş ve ği'nin 
yanına ziyade edilmiştir. Eyyel-eceleyni mâ kadaytu şeklindeki şaz kıraatte 
ise işi yapmayı tekid için getirilmiştir; buna göre Müsâ, adeta “İki süreden 
hangisini tamamlamaya karar verir, irademi hangisi yönünde kullanırsam, 
artık bana düşmanlık yok!” demektedir. 


(63) Sli işin kendisine havale edildiği kişidir; ancak burada şahid, 
gören, gözeten, koruyan, işe mukayyet olan mânasında kullanıldığından 
us ile müte'addi olmuştur. 

(64) Rivayete göre; Şu'ayb (a.s.)'ın yanında peygamberlerin asâları var- 
dı. Geceleyin Müsâ'ya “Asaların bulunduğu mahzene gir ve asâlardan birini 
al.” dedi. Müsâ da Âdem(a.s.)'in cennetten getirdiği asâyı aldı. Bütün pey- 
gamberler veraset yoluyla bu asâya sahip olmuşlar; nihayet asâ Şu'ayb'a (a.s.) 
intikal etmişti. Şu ayb (a.s.) âmâydı. Asâya şöyle bir dokundu, bu asâyı esir- 
geyip vermek istemedi. Ve Müsâ'ya “Git başka bir asâ al.” dedi. Müsâ, mah- 
zene yedi kere gidip geldi; her defasında kısmetine bu asâ düştü. Böylece 
Şu ayb (a.s.) Müsâ'nın itibarlı, özel ve önemli biri olduğunu anladı. Bu asâyı 
Âdeml(a.s.Y'in vefatından sonra Cebrâil(a.s.)'in aldığı ve hep onun yanında 
olduğu, nihayet bir gece onu Müsâ'ya ulaştırdığı da söylenmiştir. Bu asâyı 
Şu'ayb'a (a.s.) insan suretinde bir meleğin emanet ettiği de söylenmiştir. 


I Bunlar evrenin 4. en parlak yıldızı olan es-s/m4kur-râmih (Silahsız Simak; Arcturus) ile evrenin 15. en 


parlak yıldızı olan es-simâku/-a zeldir (Silahsız Simak; Azimech / Spica). / ed. 
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Şu ayb (a.s.) kızına Müsâ'ya bir asâ getirmesini emretti; kız da bu asâyı ge- 
tirdi. Şuayb (a.s.) bu asâyı yedi kere reddedip, başkasını talep ettiği halde 
kızın eline hep bu asâ geldi. Sonunda Şu'ayb (a.s.) asâyı Müsâ'ya verdi. Fa- 
kat bu bir emanet olduğu için pişman oldu. Hemen Müsâ'yı takip edip asâ 
konusunda tartışmaya başladılar. İlk gelen kişinin hakemliğine razı oldular. 
Bir melek geldi; “İkiniz de asâyı yere atınız! Kim asâyı yerden alır kaldırır- 
sa asâ onundur.” dedi. Şuayb (a.s.) kaldırmaya çalıştı; fakat kaldıramadı. 
Müsâ asâyı kaldırdı ve aldı. Hasan Basri'den rivayet edildiğine göre bu asâ, 
Müsâ'nın ağaçtan yaptığı sıradan bir asâdır. Kelbi'den Müsâ'ya Tür'da Jyani 
Sinâ dağında) nida edilen ağacın Sincan dikeni ağacı olduğu ve Müsâ'nın 
asâsının bu ağaçtan mâmul olduğu rivayet edilmiştir. 


(65) Sabahleyin Şu'ayb (a.s.) Müsâ'ya “Yol ayrımına vardığında ot ve 
yeşillik çok da olsa sağ tarafa gitme; zira orada bir canavar var, sana ve 
koyunlara zarar vermesinden korkuyorum!” dedi. Ancak koyunlar sağ tara- 
fa gittiler, Müsâ onları engelleyemedi, sürünün ardından gitti. Gerçekten, 
benzeri görülmemiş ot ve yeşillikler vardı. Müsâ oracıkta uyuyakaldı. Bir- 
den canavar Müsâ'ya yöneldi. Asâ canavarla savaşıp onu öldürdü ve kanlı 
olarak Müsâ'nın yanına döndü. Müsâ, asânın kanlı, canavarın da öldürül- 
müş olduğunu görünce rahatladı. Akşamleyin Şu'ayb (a.s.)'ın yanına dö- 
nünce Şu'ayb koyunlara dokunup karınlarının dolu, sütlerinin bol oldu- 
gunu gördü. Müsâ yaşananları ona haber verdi. Şu'ayb (a.s.) bu duruma 
sevindi ve böylece Müsâ'nın ve asânın önemini anladı. Ve Müsâ'ya “Bu sene 
koyunlarımın yavrulayacağı erkek - dişi bütün a/aca! kuzuları sana hibe 
etm.” dedi. Müsâ'ya rüyasında asâsını koyunlarını suvardığı sulağa vur- 
ması ilham edildi. Müsâ böyle yaptı ve koyunları suvardı. O sene koyunlar 
erkekli, dişili hep alaca yavruladı... Şu'ayb (a.s.) da şartını yerine getirdi. 


29. Müsâ süreyi tamamlayıp, ailesi ile birlikte yola çıktığında, Tür ta- 
rafında bir ateş gördü. Ailesine dedi ki: “Şüphesiz, ben bir ateş gördüm; 
belki size ondan bir haber ya da ısınmanız için bir ateş koru getiririm.” 


(66) Peygamber'e (s.a.) Müsâ'nın iki süreden hangisini tamamladığı so- 
rulmuş. Peygamber “En uzak ve en gecikmeli olanını.” buyurmuştur. Riva- 
yete göre; yine Peygamberimiz (s.a.) “En tamam olanını icra etti ve kızlardan 
küçüğü ile evlendi.” buyurmuş. Ancak bu, yukarıdaki rivayete aykırıdır. 


(67) Cim'in üç harekesi ile de okunan 5 gizİ kelimesi, başında ateş 
olsun olmasın kalınca odun demektir. Kuseyyir (. 105/723) şöyle demiştir: 


1 Başları siyah, diğer yerleri ise farklı renklerde. / ed. 
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Cariyeleri Leyla'ya ince, yaş ve yaramaz olmayan; kuru, kalın odunlar 
arayarak gecelediler. 


Yine şöyle demiştir: 


Ateşteki korun üzerine, ateşin sıcaklık ve alevini artıracak kocaman bir 
odun attı. 


30. Oraya varınca, o mübarek bölgede yer alan vadinin sağ yama- 
cındaki ağaç tarafından “Ey Müsâ! Âlemlerin Rabbi Allah, şüphesiz 


» 


Benim!” diye seslenildi. 


31. Bir de “Asânı bırak” diye... Yere attığı asânın tıpkı kıvrak bir yılan 
gibi hareket ettiğini görünce, arkasına bile bakmadan dönüp kaçtı. (De- 
nildi ki “Ey Müsâ! Korkma, beri gel; çünkü sen emniyette olanlardansın.” 


(68) Burada birinci Min de ikinci Min de ibtidâ-i gâye içindir; yani 
vadinin yamacındaki ağaçtan Müsâ'ya bir nida geldi. 54.211 &» ifadesi â 
Epi gb ifadesinden bedel-i iştimaldir; zira ağaç o yamaçta bitmekteydi. 
Tıpkı Sİ yazi 2855 2) Caz (“... Rahman'ı nankörce inkâr edenlerin 
evlerinin tavanlarını ve basıp i, merdivenleri gümüşten kılardık.” 
(Zuhruf 43/331) âyetindeki gibi. 


(69) özdil kelimesi zamme ile de fetha ile de okunmuştur (6442 / bik'a). 


32. “Elini koynuna sok -da Jabraş vb. bir) kusurdan kaynaklanmış ol- 
maksızın bembeyaz çıksın- ve korkudan açılmış kolunu-kanadını da ken- 
dine çek yani, elini kalbinin üzerine bastır). Bu ikisi, Firavun ve kurmaylarına 
karşı senin Rabbinin iki kesin kanıtıdır. Şüphesiz, fâsık bir toplumlar!” 


(70) aj kelimesi; er-raheb, er-ruhub, er-rahb, er-ruhb şeklinde okun- 
muş olup korku demektir. Şayet “Asli ge HELE Gil | pil 3 (ve korkudan 
açılmış kolunu-kanadını da kendine çek) ifadesinin mânası nedir?” dersen 
şöyle derim: Bunun iki mânası olup birincisi şudur: fi) Allah Teâlâ asâyı yıla- 
na çevirince Müsiâ (a.s.) endişe ve korkuyla sıçradı; bir şeyden korkan kişinin 
yaptığı gibi eliyle yılandan korunmaya çalıştı. Kendisine “Elinle korunmaya 
çalışman düşmanların nezdinde seni alçaltır. Asâyı yere attığında yılana dönü- 
şür dönüşmez, elinle yılandan korunmaya çalışacağına elini pazunun altına 
sok, sonra da onu bembeyaz olarak çıkar! Böylelikle iki önemli iş birden hâsıl 
olur; hem senin için zillet olan bir durumdan kaçınmak ve hem de asâ dışın- 
da bir başka mu'cize daha göstermek.” İmdi, burada “kanattan maksat eldir; 
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zira insanın elleri/kolları kuşun kanatları mesabesindedir. Kişi sağ elini sol 
pazusunun altına sokunca “kanadını kendinde toplamış olur. lü) İkinci mâna 
ise kolunu kanadını kendine çekmesinden murad metanetli olması, kendini 
kontrol etmesi, asâ dönüştüğünde korkmaması ve panik yapmamasıdır; yani 
ifade kuşun yaptıklarından kinayedir; zira kuş korktuğunda kanatlarını ya- 
yar, salıverir. Yoksa kuşun kanatları toplu ve bir aradadır. Ömer b. Abdülaziz 
Rahimehullâh'dan W. 101/720) aktarılan şu anekdot da bu kabildendir: Ömer 
b. Abdülaziz'in kâtibinden gayr-i ihtiyari bir yellenme sesi çıkmış, adamca- 
ğız kızarıp bozarmış ve kalkıp kalemini yere vurmuş... Ömer b. Abdülaziz 
“Kalemini al, kolunu kanadını kendine çek, sakin ol, rahatla; zira ben bu 
sesi hiç kimseden kendimden duyduğum kadar duymamışımdır!” demiş. £p 
<alI “korkudan dolayı” anlamına gelmektedir; “Yılanı gördüğünde içine 
bir korku gelirse kolunu kanadını kendine çek.” demektir; ârız olan korku, 
“kolunu kanadını kendine çekme emrinin gerekçesi” sayılmıştır. a Lal 3 
AZE ifadesinin mânası ile -iki tefsirden birine göre- liz ö “5 ALLI ifa- 
desinin mânası aynıdır; ancak farklı iki ibare kullanılmıştır. Aynı mânayı 
tekrarlamasının sebebi iki maksadın farklı olmasıdır; zira bu ifadelerden 
birinde maksat elin beyaz olarak çıkması, ikincisinde ise korkuyu gizlemek- 
tir. Şayet “Kol/kanat bir yerde 'kendisi çekilen diğer yerde i ise kendisine 
çekilen olarak ifade edilmiş olup bunlar GU şal; 3 ve 34 al; 3 
MUZ (TâHâ 20/23) ibareleridir. Bu iki ifade nasıl uzlaştırılabilir?” dersen 
şöyle derim: Çekilen “kol/kanat'tan kasıt sağ el, kendisine çekilen kol/kanat 
ise sol eldir. Sağ ve sol elden her biri kol/kanattır. 


71) SAJI kelimesinin Himyer dilinde yen mânasında olduğu bid'at 
tefsirlerdendir. Himyeriler 4744 mimmâ f? rahbike (Yeninde olanı bana 
ver.) derlermiş. Keşke bunun dil bakımından doğru olup olmadığını bileydim! 
Acaba bu, Arapçalarına güvenilecek fasih ve sağlam kimselerden hiç duyuldu 
mu? Keşke bunun âyetteki mevkiini ve Kurün'ın diğer kelimeleri gibi bunun 
da detaylı uygulamasını bileydim! Kaldı ki Müsâ'nın (a.s.) Tanrı ile gizlice 
konuştuğu o gece, üzerinde yünden mamul zürmânika! denen bir elbise 


vardı ki bunun yeni yoktur. 


(72) SW kelimesi şeddesiz ve şeddeli okunmuştur; şeddesiz olan, 24- 
kenin, şeddeolan ise z4//kenin tesniyesidir. 


1 Çobanların giydiği yünden/keçeden mamul koruyucu giysi, kepenek. / ed. 
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(731 ölla» yani açık, parlak iki delil. Şayet “Hiccete neden burhân 
denilmiştir?” dersen şöyle derim: Hiccet beyaz ve parlak olduğu içindir; 
Arapların beyaz kadına -ikinci ve üçüncü harfleri tekrarlayarak- Gerahreha- 
tun demelerinden alınmıştır. Burhândaki Nün'un zâit olduğunun delili ise 
kişi burhan getirdiğinde Arapların ebraher-raculu demeleridir ki bir benze- 
ri, parlaklığından dolayı 4xxhana -zeytinyağı demek olan e-sw/eyt kelime- 
sinden- su/#4nun demeleridir. 


33. Dedi ki: “Ya Rabbi! Ben onlardan birinin canına kıymıştım; 
korkarım ki beni öldürürler!” 


34. “Hem biraderim Hârun dil bakımından benden daha fasihtir; 
dolayısıyla, onu benimle birlikte yardımcı gönder de beni tasdik etsin; 
beni yalanlamalarından korkuyorum.” 


(74) Radetuhü denir ki ona yardım ettim demektir. er-R/4” kendisiyle 
yardım edilen şeyin adıdır. Burada #4 /xn kipi mef'ül mânasındadır. Aynı şekil- 
de ed-dif”'de kendisiyle ısınılan şeyin adıdır. Selame b. Cendel şöyle demiştir: 


Benim yardımcım, bütün o beyaz meşrefi kılıçlarıdır; çok keskin ve kesici 
olup da, savaşlardan dolayı ağızlarında kırıklar, körelmeler olan... 


(Neml 27/25'deki £ 2.51 kelimesi) e/-hzb4 olarak okunduğu gibi, bu kelime de 75- 
den şeklinde Hemze'siz okunmuştur. | 31.2 (65 , ifadesindekil ai füli, muzari 
sıfat olarak merfü, emirden sonra gizlenen İmin cevabı olarak da meczum 
olabilir. Tıpkı 3 ; 83 (Meryem 19/5-6) ifadesindeki gibi. 


(751 Şayet “Kardeşin tasdik etmesinin faydası nedir ki?” dersen şöyle 
derim: Maksat kardeşine, “doğru söyledin” yahut insanlara “Müsâ doğru 
söylüyor.” demesi değildir; -etkili konuşan, ikna edici birinin yaptığı gibi- 
hakkı özlü bir şekilde anlatıp sonra genişçe açıklaması ve kâfirlerle mücade- 
le etmesidir. İşte bu, burhanla tasdik edilmiş bir söz gibi faydalı tasdik ye- 
rine geçer. Dikkat edilirse âyette “Hem, biraderim Hârun dil bakımından 
benden daha fasihtir; dolayısıyla, onu benimle birlikte yardımcı gönder.” 
buyrulmuştur. Üstün fesahat becerisine sözü tasdik için değil, bu maksat 
için ihtiyaç duyulur; zira söylenen sözü doğrulama konusunda fasih olanla 
olmayan eşittir. lil Yahut “sözünün yanına açıklama eklesin ki yalanlama- 
sından endişe edilenler onu tasdik etmiş olsunlar.” Müsâ'nın (a.s) tasdikine 
Hârun sebep olduğu için bu tasdik mecazi olarak Hârun'a isnat edilmiştir. 


1 Yerisuni şeklinde merfâ' okunduğunda, “Ya Rabbi! Bana v477s olacak bir veli/sahip hibe et.” anlamına ge- 
lirken, diğer ihtimalde “Ya Rabbi! Bana bir veli/sahip hibe et de bana vâris olsun.” (Yani hibe edersen, 
bana ve değerlerime o sahip çıkar.) anlamındadır. / ed. 
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İsnâd-ı mecazi şu demektir: Tasdik, tasdiki gerçekleştiren kişide hakikat- 
tir, dolayısıyla tasdiki ona isnat etmek de hakikattir; sebepte ise tasdik söz 
konusu değildir; ancak tasdike sebep olan kişi -tıpkı fâ'ilin işi bizzat ger- 
çekleştirmesindeki ilişki gibi- tasdike sebep olmakla o fiille bir birlikteliği 
olduğundan, tasdik mecazen, sebep olan kişiye isnat edilmiştir." öİ AEİ e 
ögiŞ (beni yalanlamalarından korkuyorum) ifadesi de Sö ill ) (yar- 
dımcı olarak gönder de beni tasdik etsinler?) kıraati de buna delildir ki bu 
okuyuş , öi.2j fiilinin meczum okunuşunu takviye etmektedir. 


35. “Senin gücünü kardeşinle artıracağız” dedi; “İkinize öyle güçlü 
bir kanıt vereceğiz ki âyetlerimiz sayesinde size erişemeyecekler; siz ve 
size uyanlar galip geleceksiniz.” 


(76) AĞ pazu, elin dayanağı anlamındadır. Pazunun kuvvetli olma- 
sıyla el kuvvetli olur. Tarafe şöyle demiştir: 


Ey Lübeyna Jadlı cariyelnin oğulları! Bir el (güç) ifade etmiyorsunuz 
siz!.. Olsa olsa pazusuz bir el... 


Hayır duada şedda'lâhu adudeke (Allah pazunu kuvwvetlendirsin!), zıttında 
ise festallâhu f£ adudike (Allah pazunu kırsın!) denilir. “Senin gücünü karde- 
şinle artıracak seni kuvvetlendirecek ve sana yardım edece| giz.” Yani bu, ya kollar 
pazunun kuvwvetiyle kuvvetlendiği ve bedenin tamamı işleri kolların gücü sa- 
yesinde görebildiği içindir; ya da kişi, pazusunun kuvvetiyle kuvvet bulan kola 
benzetilmekte ve adeta kuvvetli pazuyla güçlenen bir kol kabul edilmektedir. 


(771 Swltânen üstünlük ve egemenlik veya aşikâr bir delil demektir. Gu 
ifadesi; 
» SÜ zi İNeml 27/12) ifadesindeki /#nin müteallakı gibi bir müteal- 
laka bağlıdır; yani “Mu'cizelerimizle gidin.” 
e Yahut üLİL GS (45; ifadesine bağlı olup “Sizi mu'cizelerimiz saye- 
sinde egemen kılacağız.” demektir. 


e Yadaö ylaş Y ifadesine bağlıdır; yani “Kendinizi mu'cizelerimiz sa- 
yesinde onlardan koruyacaksınız.” 


e ö Jül'yi açıklamaktadır, onun sılası değildir; zira sılanın mevsülden 
önce gelmesi imkânsızdır. -Sonraya kalsa sadece sıla olurdu.- 


»e GüL yemin olup kendisinden önceki 5 vE 5 ifadesi cevabı olabilir. 


e Yahut bu yemin lâfzen ya da takdiren cevabı olmayan bir yemindir. 


I Tasdik eden de tekzip eden de -sebep- Hârun'dan başkalarıdır. / ed. 
2 Yani Mısırlılar, Hârun'un güzel ve etkili konuşmaları sayesinde beni tasdik etsinler. / ed. 
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36. Müsâ mu'cizelerimizi onlara apaçık getirince “Bu, uydurulmuş 
bir büyüden başka bir şey değil! Biz, önceki atalarımızda böyle bir şey 
işitmemiştik!” dediler. 

(78) “Bu, uydurulmuş bir büyüden başka bir şey değil!” (il Bunu sen 
yapıyor, sonra da Allah'a iftira ediyorsun. (ii) Ya da iftira olduğu aşikâr olan 
bir büyüdür. Jül Yahut diğer büyü çeşitleri gibi bu da iftira niteliğindedir; 
Allah katından gelmiş bir mur'cize değildir. 

(791 © 8 (atalarımızda) ifadesi tâa'dan hal olup mansübdur; yani 
atalarımız zamanında olan bir şey değildir. Allah “Bunun onlar zamanında 
olduğu bize söylenmedi.” dediklerini söylemek istiyor. Oysa ya bu konu- 
da yalancıdırlar -çünkü bunun benzerini işitmişlerdir, bilmektedirler- ya 
da bu sözleriyle büyüklük ve vahamette bunun benzerini işitmediklerini 
murad etmektedirler. Yahut da kâhinler Müsâ'nın ortaya çıkacağını ve o 
getirdikleri ile geleceğini haber vermemişlerdir. Bu ifade onların mağlub ol- 
duklarının, apışıp kaldıklarının ve kendilerine gelen mu'cizeler için “Bunlar 
benzerini işitmediğimiz birer sihir ve bid'attir!” deyip başlarından savmak- 
tan başka çare bulamadıklarının delilidir. 


37. Müsâ dedi ki: “Benim Rabbim, katından kimin hidayet getir- 
diğini ve bu yurdun, sonunda kimin olacağını daha iyi bilir! Zalimler 
asla felâh bulamaz!” 


(80) “Benim Rabbim büyük kurtuluşa ehliyetli gördüğü kişinin halini 
sizden daha iyi bilir; zira onu peygamber kılmış ve hidayetle göndermiştir. 
Ve güzel sonu ona vaat etmiştir.” diyor ki bu zat kendisidir; bununla ken- 
disini kastetmektedir. Şayet sizin iddia ettiğiniz gibi yalancı, sihirbaz ve 
müfteri olsaydı Allah, onu bu vazifeye ehil kılmazdı; zira o, ganidir ve hik- 
metli iş yapar. Yalancıları resul, sihirbazları nebi olarak göndermez. O'nun 
nezdinde zalimler iflâh olmaz! 

(81) yl 356 güzel akıbettir. “İşte bunlar içindir bu yurdun (güzel) 
akıbeti! Yani, Adn Cennetleri...” (Ra'd 13/22-23) âyeti ile “Nankörce inkâr 
edenler bu yurdun sonuçta kimin olacağını yakında öğrenecekler!” (Ra'd 
13/42) âyeti de buna delâlet etmektedir. ,wW1'dan (yani yurstan|) maksat dün- 
yadır; dârın güzel akıbeti ise dünyanın insan için rahmet ve rıza ile sonlan- 
dırılması ve ölüm anında meleklerin onu müjde ile karşılamalarıdır. Şayet 
“İyi olsun kötü olsun her iki âkıbete de “yurdun sonu! denilir; zira dünyanın 
sonu mutlaka ya hayırdır ya da şerdir. Niçin hayırla bitirilmesine 'yurdun 
sonu denilmiştir de şerle bitirilmesine denilmemiştir?” dersen şöyle derim: 
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Elbette, Allah Teâlâ dünyayı ahirete geçiş yeri olarak planlamış, kullarının 
burada yalnız hayır ve iyilik yapmalarını murad etmiş ve onları sadece bu- 
nun için yaratmıştır. Böylece, kullar hayırlı ve sadakatli bir sonuç elde ede- 
ceklerdir. Her kim dünyada Allah Teâlâ'nın bu plan ve programı dışında 
iş yaparsa o kimse programı tahrif etmiş olur. Öyleyse dünyanın asıl sonu 
hayırlı sondur. Kötü sona itibar edilmez; çünkü bu, günahkârların tahrifat- 


larının sonucudur. 


(82) İbn Kesir (w. 120/738) bu âyeti Mekkelilerin mushaflarında olduğu 
gibi ,,5 4 İG şeklinde Vav'sız okumuştur. Bu güzel bir okuyuştur; çünkü 
getirilen bu açık mu'cizelere onların “uydurulmuş sihir? demelerine muka- 
bil, bu bağlam, Müsâ'nın onlara ne cevap verdiğinin sorulup araştırıldığı 
yerdir.! Vav'lı okuyuşun açıklaması ise “Onlar şöyle dediler, Müsâ da böyle 
dedi.” şeklindedir; iyi gözlem yapan biri bu sözle diğer söz arasında bir mu- 
kayese yapar; birinin doğru, diğerinin yanlış olduğunu kavrar. 


Zıtlarıyla anlaşılır zira, varlıklar. 
(83) ö S5 ifadesi hem Yâ hem de Tâ'lı okunmuştur.” 


38. Firavun da “Beyler!” dedi; “Ben sizin için kendimden başka 
tanrı bilmiyorum! Ey Hâmân! Haydi, sen de benim için bir ocak ya- 
kıp balçığı pişir ve bana bir kule yap; belki böylece Müsâ'nın tanrısına 
yükselir, hakkında bilgi sahibi olurum. Şüphesiz, onun yalancılardan 


olduğu kanaatindeyim!” 


(84) Rivayete göre; Firavun, veziri Hâmân'a kule yapmasını emredince 
Hâmân amele ve işçi sınıfı dışında 50 bin mimar, mühendis vd. teknik ele- 
man topladı. Ocak kurularak tuğla, kiremit ve kireç üretmelerini emretti. 
Ahşabı ustaca işleyip sütun ve direkler yerleştirdi. Nihayet öyle bir kule 
inşa ettiler ki Allah'ın yarattıklarından hiçbirinin binasının ulaşamayacağı 
bir yapıya ulaştı. Artık usta, kulenin tepesinde binayı yükseltmek için dura- 
bileceği bir yer bulamıyordu. Allah Teâlâ günbatımında Cebrâil'i (a.s.) gön- 
derdi. Cebrâil (a.s.) kuleye bir kanat vurdu ve kuleyi üçe böldü. Bir parça 
Firavun'un askeri birliğine, kışla ve karargâha düştü ve bir milyon kişinin 
ölümüne sebep oldu. Bir parça denize düştü. Bir parça da batı tarafına düş- 
tü. Sonuçta, kulenin yapımına katkı sağlayan kimse kalmadı. Hepsi öldü. 


1 Bu tür merak ve istifham yerlerinde ise bağlaçsız istinaf cümleleri kullanılmaktadır. Bir başka deyişle, 
istinaf cümlelerinde, önceki ibareden zihne takılan hususlar bağlaçsız olarak cevaplanır. / ed. 
2 Çünkü ismi olan 447be: kelimesi hakiki müennes değildir. / ed. 
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Bu kıssada şöyle bir rivayet daha vardır: Firavun kuleye çıkıp göğe doğru bir 
ok attı. Allah Teâlâ onları sınamak için oku kana bulanmış olarak geri dön- 
dürdü. Bu sefer Firavun “İşte Müsâ'nın ilâhını öldürdüm!” dedi. Sonra Allah 
kuleyi yıkmak için Cebrâil'i (a.s.) gönderdi. Bunun doğruluğunu Allah bilir! 

(85) Firavun “başka bir ilâh bilmediği'ni ifade etmekle, başka bir ilâhın 
varlığını reddetmek istemiş olup mâna, şudur: “Sizin benden başka ilâhınız 
yok!” JA'râf 7/59) Tıpkı “De ki: Siz, göklerde ve yerde kendisinin bilmediği 
bir şeyi mi Allah'a bildiriyorsunuz?!” (Yânus 10/18) âyetindeki gibi ki gökler- 
de ve yerde olmayan şeyleri mi /bildiriyorsunuz?!| demektir; zira ilim ma'lâma 
tâbidir ve varlık'a o her ne hal üzere ise o şekilde taalluk eder. O varlık 'yok' 
ise mevcut Jilim) ona taalluk etmez. İşbu sebeple, “başka bir ilâhın varlığını 
bilmemesi” o olmadığı içindir; onun olmaması, “varlığını bilmemek” olarak 
ifade edilmiştir. Gerçi, Firavun'un bu ifadesi zâhir anlamı üzere de olabilir; 
yani başka bir ilâhın varlığı Firavun tarafından bilinmemektedir; ancak bu 
konuda bir 24777 mevcuttur; nitekim 3 İ £ e &E$ ce 13 (Şüphesiz, onun ya- 
lancılardan olduğu kanaatindeyim!) ifadesi de bunu göstermektedir. Firavun, 
Müsâ'nın bir başka ilâhın varlığını iddia ederken yalancı olduğunu zannedip, 
Müsâ'yı (a.s.) yalancı olarak nitelediğine göre, varlık âleminde kendisinden 
başka bir ilâh olduğunu da zannediyor demektir. Şayet bu alçak herif yakini 
bir zanna sahip olmasaydı, hatta Müsâ'nın sözünün doğru olduğunu biliyor 
olmasaydı -zira Müsâ (a.s.) ona, “Aslında, sen bunları göklerin ve yerin Rab- 
binin, gözlerinizi açacak birer gösterge olarak indirmiş olduğunu biliyorsun.” 
(İsra 17/102) demişti- böyle büyük kuleler yapma külfetine girmez, bu konu- 
da çektiği zahmet ve yorgunluğu çekmezdi. Güya bununla Müsâ'nın ilâhına 
ulaşacak! Oysa Müsâ'nın ilâhının zatı ve nitelikleri konusunda son derece 
cahildir; çünkü kendisi bir mekânda olduğu gibi “o'nun da mekânda olduğu- 
nu sanmaktadır. Tahtına oturduğunda kendisine ulaşıldığı gibi o'na da ula- 
şılacağını, kendisi yerde sultan olduğu gibi o'nun da gökte hakan olduğunu 
zannetmektedir. Firavun'un da kurmaylarının da ne kadar cahil ve anlayışı kıt 
olduklarını, kule yapmak suretiyle göklerin esbabına ulaşmak istemelerinden 
daha iyi ispat edecek bir delil göremezsin. (Yalnız| Firavun bunlarla ülke hal- 
kının kafasını karıştırıp algı operasyonu mu yapıyor yoksa anlayışı kıt, hay- 
vanlara benzeyen bu akılsız herif gerçekten bu kadar kavrayışsız mıdır merak 
ediyorum. Şayet “kuleden atılan okun kana bulanmış olarak geri döndüğü” 
hikâyesi doğru ise Kur'ân'daki; benzeri diğer kâfirlere yönelik sözlü alaylar 
gibi burada da fiili bir alay söz konusu olmaktadır. Birinci görüşe Iyani başka 
bir ilâhın varlığını bilmemekten kasıt onun varlığını reddetmektir şeklindeki mânaya| göre 


zann, kesin bilgi ile tefsir edilebilir. Şairin şu sözü gibi: 
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Ben de şöyle dedim kendilerine: Bilin ki, pürsilâh ikibin yiğit bekliyor 
sizi!” 
Bununla birlikte, kule yapma işi kesin bilgi ve yakine ulaşma iddiasıyla çe- 
lişmektedir. Fakat bu durum -kavrayışsız ve ahmak- kavmine gizli kalmıştır. 
Yahut gizli kalmamıştır da, herkes kendisi hakkında Firavun'un kırbacından 
ve kılıcından korkmaktadır!.. 

(86) Firavun, “Ey Hâmân! Bana tuğla, kerpiç pişir!” demedi de “be- 
nim için bir ocak yakıp balçığı pişir!” dedi; zira Firavun tuğla ve kerpiç ya- 
pan ilk kişidir; böylece bir zanaat öğretmiş oluyordu. Ayrıca bu, Kur'ân'ın 
fesahatine ve yüksek belâgatına uygunluk açısından daha güzeldir; zorba 
ve zalimlerin sözlerine de daha fazla benzerlik arz etmektedir. Hem veziri 
hem de vekili olan Hâmân'a sözün ortasında Yâ (Ey!) diyerek ve ismiyle ses- 
lenerek ocağı tutuşturmasını emretmesi, kibir ve zorbalığının delillerinden 
biridir. Hz. Ömer'den (r.a.) rivayet edildiğine göre kendisi Şam'a sefer tertip 
edip tuğla ve kerpiçten yapılmış kasırları görünce, “Ben Firavun'dan başka 
kimsenin tuğla ve kerpiçle bina yaptığını bilmiyordum.” demiştir. 


(87) er-Tuli' ve el-ittılâ' yükseğe çıkmak, tırmanmak demektir; /4- 
leal-cebele ve ı#tale'a denilir ki ikisi de aynı mânadadır. 


39. O ve ordusu, ülkelerinde kendilerini haksız yere büyük görüyor 
ve Bize hiç döndürülmeyeceklerini zannediyorlardı. 


40. Biz de onu ve ordusunu tutup deryaya atıverdik! Bak, zalimlerin 
sonu nice oldu!.. 


(88) Haklı kibirlenme sadece Allah'a aittir; çünkü gerçek mütekeb- 
bir -yani şanının yüceliğinde sınır olmayan tek varlık- O'dur. Peygamber 
(s.a.) Rabbinden aktararak şöyle buyurmuştur: “Büyüklük ve azamet Be- 
nim ridâ ve izârımdır!(Mös4m, “Birr ve Sıla”, 136); bunlardan birinde benim- 
le münakaşa edeni ateşe atarım!” Allah'tan başka kim kibirlenirse kibir- 
lensin /aksızdır. 


(89) ö > ifadesi (“döndürülmeyeceklerini” / “dönmeyeceklerini” mealinde) 
zamme ve fetha ile okunmuştur. 


90l “Biz de onu ve ordusunu tutup deryaya aüverdik!” ifade- 
si Allah Teâlânın şanının azametine, saltanaunın büyüklüğüne delâ- 
let eden büyük sözlerdendir. Sayıca çok çok fazla, büyük kalabalık- 
lar halinde iseler de Allah Teâlâ onları küçümseyip azımsayarak bir 
kimsenin avucuna alıp deryaya attığı çakıl taşlarına benzetmektedir. 


I Sadece Bana ait alt ve üst giysilerdir; yani zamanımızdaki pantalon ve cekete benzetebileceğimiz bu giysi- 
leri Allah'dan başkası giyemez, kuşanamaz. / ed. 
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“Oraya, çakılı uludağlar yerleştirip...” (Murselât 77/27), “Arz ve dağlar yer- 
lerinden kaldırılıp tek bir çarpma ile paramparça olduklarında...” |(Hâkka 
69/14), “Buna rağmen, Allah'ı hakkıyla takdir edememişlerdir. Oysa Kıyamet 
günü Arz'ın tamamı O'nun 'avuc'unun içinde olacak, gökler de O'nun 'sağ 
eli'nde dürülmüş olacaktır.” (Zümer 39/67) âyetleri de bunun gibidir. Bütün 
bunlar Allah Teâlâ'nın kudret ve iktidarına dair birtakım tasvir ve temsiller- 


dir. O'nun kudreti yanında her şey ne kadar ulu ve büyük olsa da küçüktür. 


41. Onları, (insanları felâha götürüyorum diye) ateşe davet eden önderler 
kılmıştık... Kıyamet günü de yardım alamazlar. 


42. Peşlerine bu dünyada bir lânet taktık; ama asıl Kıyamet günü 
kabahatli görülenlerden olacaklar!.. 


(91) Şayet “Onları, ateşe davet eden önderler kılmıştık.” ifadesinin 
mânası nedir?” dersen şöyle derim: Mâna, “Biz onları “cehennem davetçi- 
lerinin öncüleri” olarak çağırarak Jyani adlandırarak| “Bunlar cehenneme davet 
eden öncülerdir!” dedik.” şeklindedir. Gerçek halifeler de cennet davetçileri 
olarak öncüdürler. Bu ifade, biri diğerini “cimri ve fâsık” diye çağırdığında 
kullanılan ce &/ehü bahilen ve fâsıkan ifadesinden alınmıştır ki “onu cimri 
ve fasık saydı” demektir. Yine Dilciler /essakahü ve bahhhalehü ifadeleri- 
ni “Onu cimri ve fasık saydı.” şeklinde tefsir ederler.! gili 49111 |İaz3 
ĞU) ez) due ça (Rahman'ın kulları olan melekleri dişi yapmaktalar.” 
(Zuhruf 43/19)) âyeti de bu kabildendir. Bunların insanları cehenneme da- 
vet etmelerinin mânası ise onları insanı cehenneme götüren inkâr ve ması- 
yetlere çağırmalarıdır. “Kıyamet günü de yardım alamazlar.” Oysa Cennet 
davetçilerinin öncülerine yardım edilecektir. Bu, “Onlara yardım etmedik, 
onlar da sonunda küfrün öncüleri oldular!” anlamında da olabilir. Yardım- 
sız bırakmanın (yani /:2/4nın) mânası, lütuf ve ihsanda bulunmamaktır. Ve 
Allah bunları ilahi lütfunun fayda vermeyeceğini bildiği kimselerden esir- 
gemektedir. Yani küfür ve inkârda ısrarlı ve kararlı olup da, âyet/mu'cize 
ve uyarıların fayda vermediği kimselerden. Bu ifade kinaye makamındadır; 
çünkü ihsanın esirgenmesi inkârda kararlı olmanın ardından gelen bir şey- 
dir. Bundan maksat, inkâr kararlılığının ta kendisidir. Adeta, inkârcılıkta 
kararlı olmuşlar, hatta inkârcılıkta öncü olup inkârcılığa ve bunun kötü 
akıbetine davetçi olmuşlardır. 


1 Tefil babı, diğer mânalarının yanında, kişiyi ilgili fiile nispet etmeyi de anlatır; sözgelimi £e/ferah4 “onu 
inkârcılığa nispet etti; /ekfir etti.” demektir. / ed. 


GELİ 


ii) Yy e İİ (Eu deli) b CİSEŞİ al 3 ig 
yiö 5 al 1308 laz) ere si) (öleli; 85 SE İli; 339 
av ia baza Eğl Hi iza çay kadln Mia 
sh «İma gas Ola yaln JS Üİg Goya Y SMA Sl pyai Vİ a aş 
Gi yk m İİ şana 

(0332 Yi YAZİN öğ5 ŞEN İN öö İs ŞA Aİaz5)-8) 

CORA ge çk AİN 6583 ERİSİN lk GAlağİğ )—ev 

olma Eli EŞEN İN ö göüş AZSİ GAlİE Iİ 8 gele olar 
ii çe Sli ölen Aİ çi) ill e ölen Aİ gali yes, 
İÜ ole> 15) ği Mu alam GE e aa ll İŞ ölesi gl 
iy ğe alaz ral ağ ei b AR Şa İaşe be 
yağ) CÜĞ Şazi Se çk Gel ŞİRİN aka) ös de, 

Kİ eolesilğ NN ye ire İİ ize EN İİ çizer ez ha 
GE ŞİR Samaş izi İİ ölaN ASYI pay US (öyzak V öleli 
Gi Yİ çile ya aş bei G SUJYİ aza OYASI, ira ai ai (ls 
Şe ol yraz izdiiğ OUYİ ve Yİ SİN le maal gag ba 
SİS van çal 10 İğ pal 3 İYİ e ÖV ELİ 


sale ey a a) öles ab AİİŞİS > SI elmali 


67 


68 


20 


30 


35 


KASAS SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


(92) “Peki, merdüfu (öncüyü) bırakıp râdifi (artçıyı) zikretmenin an- 
lamı nedir?”! dersen şöyle derim: Artçının zikredilmesi öncünün varlığına 
delâlet eder; varlığını gösteren delille birlikte, öncünün varlığı bilinmiş olur 
ve sonuçta bu durum, öncünün varlığını ispat etmekte onu bizzat zikret- 
mekten daha kuvvetli olur. Dikkat edersen, şöyle dersin: Şayet o inkâr- 
cılıkta kararlı olup hükmü kesinleşmiş olmasaydı Allah'ın lütuf ve ihsanı 
ondan sirgenmezdi. Allah'ın lütuf ve ihsanının engellendiğini zikretmekle 
onun inkârcılıkta kararlı olduğu bilgisi, hatta daha fazlası hâsıl olmaktadır 
ki bu da onun inkârcılıkta kararlı olduğuna hüccetin sabit oluşudur. “Kı- 
yamet günü de yardım alamazlar.” ifadesi de bu yorumu teyit etmektedir; 
adeta şöyle denmektedir: “Biz onları dünyada yardımsız bıraktık, kıyamet 
günü de yardımsız kalacaklar!” Nitekim şöyle buyurmaktadır: “Peşlerine 
bu dünyada” huzurdan kovmak ve rahmetten uzaklaştırmakla “bir lânet 
taktık; ama asıl Kıyamet günü kabahatli görülenlerden” huzurdan kovulan 
ve rahmetten uzaklaştırılanlardan “olacaklar!..” 


43. İşte, bu ilk nesilleri helâk ettikten sonra, Müsâ'ya o kitabı insan- 
lar için aydınlatıcı bir kaynak, kılavuz ve rahmet vesilesi olarak verdik 
ki daha önce yaşadıklarından ibret alabilsinler. 


(931 La ifadesi hal olarak mansübdur. Basiret, kişinin sayesinde basi- 
retli davranabildiği kalp nurudur. Nitekim &asar da kişinin sayesinde göre- 
bildiği göz nurudur. Allah Teâlâ şunu murad etmektedir: Biz gönüllere nur 
olarak ona Tevrat'ı verdik; zira gönüller kördürler, basiretli değillerdir, hak- 
kı batıldan ayıramazlar. Ve doğru yolu göstermek için -zira sapıklıkta boca- 
layıp duruyorlardı- ve “rahmet vesilesi olarak verdik” -onunla amel ettikleri 
takdirde rahmete nail olabileceklerdi- “ki daha önce yaşadıklarından ibret 
alabilsinler.” Yani ibret almalarını irade ettiğimiz için... Burada /xade um- 
maya benzetilmiş ve (/4//edekil umma, irade için isti'âre edilmiştir. Müsâ'nın 
(a.s.), kavminin ibret almasını umması şeklinde bir mâna da murad edilmiş 
olabilir; tıpkı “Belki düşünüp ders çıkarır.” (TâHâ 20/44) âyetindeki gibi. 


ALAJ 


44. (Resulüm!) Biz, o buyruğumuzu Müsâ'ya bildirirken, sen (Tür-i 
Sinâ'nın) batı yönünde bulunmuyordun; olayın tanıklarından da değildin. 
94) İN batı yakasında olan yer olup Sinâ dağında Müsâ'nın (a.s.) 
Allah ile olan mikâtının gerçekleştiği yerdir. Allah Teâlâ burada Tevrat 
levhalarını Müsâ'ya (a.s.) yazılı olarak arz etmiştir. Müsâ'ya (a.s.) bildiri- 
len buyruk kendisine yapılan vahiydir. Hitap Peygamberimiz'edir (s.a.). 


1 Yani neden #xerdifu (insanları, kişiyi cehenneme götüren inkârcılığa ve masıyete davet etmeyi) terketti de 
râdifeyi (insanları cehenneme davet etmeyi) zikretti? / ed. 
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Allah Teâlâ buyurmaktadır ki: Ey Muhammed! Sen bizim Müsâ'ya vah- 
yettiğimiz mekânda hâzır değildin. Ona ettiğimiz vahye şahit olanlardan 
değildin; ya da ona ettiğimiz vahyin gözlemcilerinden değildin; bunlar 
Müsâ'nın mikât için seçtiği temsilcilerdir. Evet, sen orada bulunmuyordun 
ki Müsâ'nın mikâtında yaşananlara ve Müsâ'ya Tevrat'ın yazılı olarak arz 


edilişine ve diğer hususlara müşahede yoluyla vâkıf olasın. 


45. Aksine Biz /bu arada) nice nesiller meydana getirdik ve ömürleri 
uzadıkça uzadı... Medyenlilerin arasında kalıp da âyetlerimizi onlar- 
dan okumuş da değildin... Aksine, (bu bilgileri sana vahyedip seni insanlara) 
gönderen Biziz. 

(951 Şayet “U,y3 ÜLESİ Esi; ifadesi bir önceki ifadeye nasıl bağlanıyor ve 
hangi cihetten 4&s/ne (we lâkin) buyruluyor?” dersen şöyle derim: Bunun bir 
önceki ifade ile bağlantısı ve ona istidrak olması bu ifadenin mânasının şu 
şekilde oluşudur: Aksine, Müsâ'ya vahyetmemizden senin zamanına kadar 
nice nesiller meydana getirdik. (Getirdik) de onların ömürleri senin bulun- 
duğun asra kadar uzadı; -e/- wwr vahyin kesilme süresi demektir- ve ilimler 
silindi gitti. Artık onlara elçi olarak seni göndermemiz gerekli oldu. Nihayet 
biz de seni elçi olarak gönderdik ve seni peygamberlerin kıssalarına, özellikle 
Müsâ'nın kıssasına dair bilgiyle donattık. Allah Teâlâ adeta şöyle buyurmak- 
tadır: Sen Müsâ'ya ve onun yaşadıklarına şahit değildin. Fakat onu sana biz 
vahyettik. Böylece Allah, /e#retin uzaması olan vahyin sebebini zikretti ve az 
ve öz anlatma âdeti üzere, bununla müsebbebe delâlet etti. O halde burada 
istidrak bundan sonraki iki istidrâkin benzeridir: “Medyenlilerin” yani Şuayb 
ve ona inananların “arasında kalıp da âyetlerimizi onlardan” öğrenmek mak- 
sadıyla “okumuş da değildin...” Âyes/er derken Şu'ayb (a.s.) ve kavminin kıssa- 
sını beyan eden âyetleri murad etmektedir. Aksine, biz seni onlara göndererek 
bu kıssayı sana biz haber verdik ve onu sana biz öğrettik. 


46. Evet, Biz seslendiğimizde Tür'un yanında değildin; fakat Rabbi- 
nin bir rahmeti olarak... Ta ki senden önce kendilerine hiçbir uyarıcı 
gelmemiş bir kavmi uyarasın da onlar da düşünüp ders çıkarsınlar. 


(96) “Evet, Biz seslendiğimizde” münâcât ve Müsâ (a.s.) ile konuşma 
gecesinde “lürun yanında değildin; fakat Rabbinin bir rahmeti olarak” 
sana öğrettik. (4:2; ifadesi| xah74etun şeklinde merfü' olarak da okunmuştur. 
“... Ta ki senden önce” fetret zamanında seninle İsâ (a.s.) arasında “kendi- 
lerine hiçbir uyarıcı gelmemiş bir kavmi uyarasın da onlar da düşünüp ders 
çıkarsınlar.” Bu süre beş yüz elli senedir. Tıpkı “Ataları uyarılmadığı için 


» 


gafıl kalmış bir kavmi uyarasın diye...” (YâSin 36/6J âyetindeki gibi. 
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47. Ayrıca, -kendi yapıp ettikleri yüzünden başlarına bir bela geldi- 
ğinde- “Ya Rabbi! Bize bir peygamber gönderseydin de Senin âyetlerine 
uyarak müminlerden olsaydık!” diyecekleri için... |gönderildin.| 

(971 Birinci Yşi imtinâ'iyye olup cevabı, mahzuftur. İkinci Y3i ise tahdi- 
dıyyedir. İki Fidan biri atıf Fâsıdır. Emir fiilin yapılmasına sebep olduğundan, 
Y şi da emir hükmünde olup ikinci Fâ Y şi'nın cevabıdır. İşin yapılmasına sebep 
olanla işin yapılmasını teşvik eden aynı konumdadır. Mâna şöyledir: Şayet daha 
evvel gerçekleştirdikleri şirk ve günahlar sebebiyle cezalandırıldıklarında “Bize 
de peygamber gönderseydin!” diyerek bununla, aleyhimize delil ge#irecek omasa- 
lardı, peygamber olarak seni onlara göndermezdik; yani onlara peygamber gön- 
dermemiz bizim onlar üzerinde bir hüccetimiz olsun, onların bizim üzerimizde 
bir hüccetleri olmasın, diyedir. Bu ifade “Elçilerden sonra insanların Allah'a karşı 
mazeretleri kalmasın.” (Nisâ 4/165) ve “Bize müjdeci ve uyarıcı gelmedi!”! (Mâide 
5/19) ifadeleri gibidir. Şayet “Bu mâna nasıl doğru oluyor? Oysa elçi gönderme- 
nin sebebi söz değil, cezalandırılacak olmalarıdır; zira imtinâ' harfi söz üzerine 
değil ceza üzerine dâhil olmuştur (ği. 24 44-55 3İ Y3i1” dersen şöyle derim: Pey- 
gamber göndermeye sebep olacak şeyden maksat sözdür; ancak ceza, bu söze 
sebep olup sözün varlığı da cezanın varlığına bağlı olunca, sanki söz vasıtasıyla 
peygamber göndermeye sebep olan şey, ceza imiş gibi kabul edilmiş ve imtinâ' 
harfi ceza üzerine getirilmiştir. Söz ise sebebiyet mânası veren Fâ ile cezaya ma'tüf 
olarak getirilmiştir. Bu, “Kendilerine musibet geldiği zaman böyle diyecek olma- 
salardı, seni peygamber olarak göndermezdik.” demeye gelir. Ancak ifadede bu 
tarzın tercih edilmesinde şöyle bir nükte vardır: Şayet kendilerini yakini bilgiye 
ulaştıracak /#4i/cbir bir sebep görüp -sözgelimi- inkârlarından dolayı azaba düçar 
olmasalardı “Bize bir peygamber gönderseydin!” demezlerdi. Bu sözü söyleme- 
lerinin tek sebebi cezalandırılmalarıdır, başka bir şey değildir; (meselâ| yaratıcıla- 
rına imanı kaçırmış olduklarından dolayı öfkelenip üzülmeleri değildir. Çünkü 
inkârcılıklarının iyice muhkemleştiği, içlerinde yerleşip derinleştiği konusunda 
açık şahit vardır. Allah Teâlâ şöyle buyurmaktadır: “Geri döndürülselerdi, yine 
kendilerine yasaklanan şeylere dönerlerdi!” (En'âm 6/28) 

(98) Çoğu işler ellerle yapıldığı için, yapılan iş kalbi amellerden de 
olsa, her iş ellerin teşebbüs, takdim ve müdahalesi ile yapılmış olarak tabir 
edilmektedir. Bu, “söz'de genişlik, serbestliktir, mecazi bir anlatımdır; kezâ, 
azı çoğa tâbi kılma, çoğu aza egemen kılma kabilindendir. 


1 İfadenin tamamı şöyledir: “Ey Ehl-i Kitap! Evet, size Resülümüz geldi... Peygamberlerin arasının kesildiği 
bir dönemde gerçekleri size açıklıyor ki “Bize müjdeci ve uyarıcı gelmedi!? demeyesiniz. Çünkü size gerçek 
bir müjdeci ve uyarıcı gelmiş bulunuyor. Allah her şeye kadirdir.” Burada, her ne kadar muhataplar Arap- 
lar değil ise de mazeret mekanizmaları aynıdır; bize peygamber gönderseydin, bu azaba duçar olmazdık!.. 


Aslında, En'âm 6/155-157 makama daha uygun gözükmektedir. / ed. 


GELİ 


SİS YŞİ G5 İŞİ 8 gel EĞ Lay zai ğine öl Ysiay-ev 
KEİ ge 053 İİ 88 Y 25 
SASİ yapam iy Giyime lm dell ÇİŞİ ÇVŞ (av) 
Yİ bö ge Yl Se Şİ Nİ le Ya ela geli 
OÜ eşi Yala 3 rellğ ela ola ye göm Seliiğ e al le Sel 
Ee ezme Vİ yan EŞİ Ma” plmaliğ BEN iye İyad Leş yö ye bö) 
Ya izel yali ya bf çel İzel İlel Öİ gre gl li b İş 
GİY evre seli) ÇALAN düz İZE ii İZ EN öss ayaş 
Gal kia zel AS 228 OB ha öl AYI ei a AZUL 
bele gizYi ie İyi Sga YULAMI 3 a yil Ela dö 
Vİ A günl İz eleği İY e 0 Ok öl ga İğ 1l Sag 
İLMİ çize İŞİS iyki ela dar egr OS İd a ES 
gre ilana lâl ğe Ulama İzik a Ya gele etli dal all 
keyi bl yaza eşle 13) da eşiği Yala ği İN ölüme İğği Güzel 
İyeşle Müz ga İS le Beyler el gl ei ça İSİ düş a cla gl Sg 
ie bila AV g5 EŞ EİZSİ YJİY Ola çi çe gizli 
a ba şili OLAYİ a elle le İY EY lal alda eşli 
li dg el YL gi yy e S Sal e öz gl özle ys 
İVA ses YIİ (AE 1 Gİ li 1335 33) 
çil ve İma has İS dar şa İl İLEYİ Sİ 5S Lig İSA 
Çİ b gLYİ ye daş gli İLİ ye OS ül ŞAYİ ekliy çaY 


EY le SY öy DU EYİ ağ, 


73 


74 | 


20 


25 


30 


KASAS SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


48. Ama bu gerçek katımızdan kendilerine gelince, “Müsâ'ya verilen 
mucizeler gibi ona da verilse ya?!” demeye başladılar! Daha önce “Bir- 
birini destekleyen iki büyü! İkisini de inkâr ediyoruz!” diyerek Müsâ'ya 


verilenleri inkâr etmemişler miydi?! 


(99) “Ama bu gerçek” diğer mu'cizelerle beraber mu'ciz kitabı tasdik 
eden elçi “katımızdan kendilerine gelince,” mazeretleri kesilip hüccet yol- 
ları kapanınca, kitabın toptan indirilmesi, asânın yılana dönüşmesi, deni- 
zin yarılması ve “Müsâ'ya verilen” diğer “(mu'cize)ler gibi ona da verilse 
ya?!” demeye başladılar!" Sonuçta; hakkı kabul etmeme ve inat üzerine bina 
edilen “Ona bir hazine indirilmeli veya beraberinde bir melek gelmeli de- 
gil miydi?” (Hüd 11/12) gibi birtakım talep ve tekliflerde bulundular. “Peki, 
Müsâ'ya verilenleri inkâr etmemişler miydi?!” Bunlar, Müşriklerin ebnâ-i 
cinsleridir; gidişat ve inatları onlar gibi olan Müsâ döneminin kâfirleridir. 
Hasan-ı Basri'den /v. 110/728) rivayet edildiğine göre Müsâ (a.s) zamanın- 
da Arapların inkâr ve inat bakımından bir kökleri |yani inkârcı ataları) vardı. 
Buna göre mâna, “Bunların ataları da inkâr etmediler mi?” şeklinde olur. 


(100) Müsâ ve Hârün (a.s.) hakkında “Bunlar birbirini destekleyen” 
yani aralarında yardımlaşan “sihir (sahibil iki zâttır.” dediler. | alis ifadesi, 
idöamlı olarak 7z24/er4 şeklinde de okunmuştur. öl;2.. okuyuşu, “büyü 
sahibi iki kişi” anlamındadır. Yahut onları büyü ile nitelemekte mübalağa 
için böyle demişlerdir. Ya da “iki çeşit büyü” murad etmişlerdir. İS ifadesi, 
“ikisini de” anlamındadır. “Peki, bu tefsirde (5 ;p ifadesini nereye bağlı- 
yorsun?” dersen şöyle derim: |,:â$; H 3İ ifadesine bağlıyorum; ancak Şişi 
ifadesine de bağlayabilirim. O zaman mâna şöyle olur: Bu sözü söyleyen 
Mekkeliler, Muhammed'i (a.s.) ve Kur'ân'ı inkâr ettikleri gibi Müsâ'yı ve 
Tevrat'ı da inkâr etmişlerdir. Hazret-i Müsâ ve Muhammed (a.s.) hakkında 
“Bunlar birbirini destekleyen iki büyücüdürler.” ya da iki kitap (Tevrat ve 
Kur'ân) hakkında “Birbirini destekleyen iki büyüdür.” demişlerdir. Şöyle 
ki: Mekkeliler Medine'deki Yahudi reislerine bir heyet göndererek onlara, 
Muhammed hakkında birtakım sorular sordular. Yahudi reisleri onlara Mu- 
hammed'in nitelik ve özelliklerinin aynen kendi kitapları olan Tevrat'taki 
gibi olduğunu söylediler. Heyet Kureyş'e dönüp Yahudilerin sözünü onlara 
haber verince, “Bu ikisi, birbirini destekleyen iki büyücüdür.” dediler.! 


1 İlk tefsire göre: “Birbirini destekleyen iki büyü! İkisini de inkâr ediyoruz!” diyerek daha önce Müsâ'ya verilenleri 
inkâr etmemişler miydi?” İkinci tefsire göre: “Daha önce, Birbirini destekleyen iki büyücü! İkisini de inkâr ediyo- 
ruz! diyerek Müsâ'ya verilenleri inkâr etmemişler miydi?!” Nüzul ortamına uygun olan, ikinci anlamdır. / ed. 
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49. De ki: Doğru söylüyorsanız, Allah katından bu ikisinden daha 
iyi kılavuzluk eden bir kitap getirin de ben ona uyayım! 


(101) “De ki: Doğru söylüyorsanız, Allah katından bu ikisinden” yani 
Müsâ'ya (a.s) ve bana indirilenden “daha iyi kılavuzluk eden bir kitap getirin 
de ben ona uyayım!” (Şu'arâ 26/51'in tefsirinde) zikrettiğim gibi, bu şart kesin 
olan bir iş ve hükmün sıhhatine delâlet eden bir şarttır; çünkü bu iki kitaptan 
daha iyi kılavuzluk eden bir kitap getirmelerinin mümkün olmadığı hiçbir 
şüpheye mahal vermeyen, kesin olarak bilinen bir şeydir. Burada şüphe ifade 
eden bir harf getirilerek onlarla alay etmek kastedilmiş de olabilir. 


50. Sana cevap vermezlerse, bil ki kendi arzu ve ihtiraslarına uy- 
maktan başka bir şey yapmamaktadırlar. Allah'tan gelen bir kılavuzluk 
olmaksızın kendi arzu ve ihtiraslarına uyandan daha yanlış yolda olan 
var mıdır? Zalim bir kavmi Allah elbette doğru yola getirmez. 


(102) Şayet “Âyetteki /54/c4bet fiiliyle Kâ'b b. Sa'd el-Ganevi'nin; 


Nice davetçiler cömertlik ve ikrama davet etti de 
bu davete icabet etmedi hiç kimse. 


ifadesi arasında ne fark vardır? Zira aynı fiil burada Lâm'sız müte'addi ol- 
muştur.” dersen şöyle derim: Bu fiil gxaya doğrudan, dua eden kişiye ise 
Lâm ile müte'addi olur. Ve dua edene müte'addi olduğunda dua hazfedilir. 
Sözgelimi 554ec4balâhu du âehü (Allah onun duasını kabul etti.) ya da /54e- 
câbe le-hü (Allah ona icabet etti.) denilir; neredeyse hiç /54ec4be le-hü du âehü 
denmez. Mısranın mânası muzâfın hazfiyle, /e-lem yestecib du âehü (Onun 
çağrısına icabet etmedi.) şeklindedir. Şayet “/54/c4bet duayı gerektirir, oysa 
burada dua yok.” dersen şöyle derim: bs | Şİ Ibir kitap getirin) ifadesi getir- 
me emridir. Emir ise bir işe sebep ve çağrıdır; Allah adeta şöyle demektedir: 
Senin daha iyi kılavuzluk edecek kitabı getirmeleri için yapmış olduğun çağ- 
rıya icabet etmezlerse, bil ki mağlup olmuşlardır; kendi 'akıl'larına uymak- 
tan başka hüccetleri kalmamıştır. Sonra da şöyle buyurmaktadır: Dininde 
“Allah'tan gelen bir kılavuzluk olmaksızın” yani ilâhi lütuflardan mahrum 
kalmış, kalbi mühürlenmiş olarak, yalnızca akl'ına uyandan “daha dalâlette 
olanı var mıdır!?” Kendilerine lütuf ve ihsanda bulunan birinin abesle iştigal 
etmiş sayılacağı, zulmü! sabit ve daimi olan bir topluluğa Allah lütuf ve ih- 
sanda bulunmaz! 34 ,x. ifadesi hal yerinde olup “yüzüstü bırakılmış olarak, 
kendisiyle 'akl'ının arasına lütufla) girilmeyerek” demektir. 


I Hukuki mânadaki zw/imden ziyade, hikmetin tersine “işleri yerli yerinde ve gerektiği gibi yapmamak” 
anlamında bir 24/71, itikatta ve amelde zulüm. / ed. 
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51. Gerçek şu ki; düşünüp ders çıkarsınlar diye, o (evrensel ilâhi) sözü 
kendilerine art arda getirmekteyiz. 


(103) Gİ25 kelimesi şeddeli de şeddesiz de okunmuştur. Mâna şöyle- 
dir; düşünmeleri, ibret ve öğüt alarak kurtulmaları için Kur'ân onlara vaat, 
tehdit, kıssa, ibretler, öğütler ve nasihatler olarak ardı ardına gelmiştir. Ya 
da Kur'ân onlara ardı ardına kesintisiz olarak gelmiştir. Tıpkı “Onlara Rah- 
mandan ne zaman yeni bir öğüt gelse, ondan mutlaka yüz çevirmişlerdir!” 
IŞu'arâ 26/5| âyetindeki gibi. 


52. Bundan evvel kitap verdiklerimiz buna |da| iman etmekteler. 


53. Kendilerine Kur'ân okunduğunda “Buna iman ettik, çünkü 
Rabbimizden gelen gerçektir o... Şüphesiz biz ondan önce |de aynı gerçe- 
ğel teslimiyet gösteren kişiler idik.” demekteler. 


54. İşbu kimselere ecirleri iki kez verilir; çünkü sabretmişlerdir; kö- 
tülüğü iyilikle savmakta ve kendilerine Bizim nasip ettiğimiz şeylerden 
infak etmektedirler. 


(104) Bu âyetler, Ehl-i Kitab'ın müminleri hakkında nâzil olmuştur. 
Rifâ'a b. Karaza'nın “Âyet benim de içlerinde bulunduğum on kişi hakkın- 
da inmişti.” dediği rivayet edilmiştir. İncil ehli Müslümanlarından kırk kişi 
hakkında indiği de söylenmiştir ki bunlardan otuz iki tanesi Ca'fer b. Ebu 
Tâlib (ra.) ile Habeşistan'dan, sekizi de Şam'dan gelmiştir. 48 &, ifadesin- 
deki zamir Kur'ân'a râcidir. 

(105) Şayet “Burada &| ve Ü) ile yapılan iki isti'naf arasında ne fark var?” 
dersen şöyle derim: Birinci istinaf Kur'ân'a iman etmenin gerekçesini bil- 
dirir; zira Kur'ân Allah tarafından hak bir kitap olduğu için inanılmaya 
lâyıktır. İkinci isti'naf ise 4 Ğİ ifadesini beyan mâhiyetindedir; çünkü bu 
imanın zamanı yakın veya uzak olabilir. Bu ifade ile onların Kur'ân'a inan- 
malarının eski olduğu haber verilmiş olmaktadır; zira onların ataları önceki 
kitaplarda Kur'ân bahsini okumuşlar; onlardan sonra oğulları da bunu oku- 
muştur. “Şüphesiz biz ondan” Kur'ân'ın varlığından ve inişinden “önce |de” 
İslâm dini üzere olup “aynı gerçeğel teslimiyet gösteren kişiler idik demekteler.” 
Zira İslâm (yani Hakk'a teslimiyet), vahyi tasdik eden bütün muvahhitlerin 
özelliğidir. 


GELİ 
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YA 


(106) “İşbu kimselere ecirleri iki kez verilir; çünkü” Tevrat'a da Kur'ân'a 
da iman etmeye, ya da inmeden önce ve indikten sonra Kur'ân'a, yahut 
hem Müşriklerin hem de Ehl-i Kitab'ın ezasına “sabretmişlerdir; kötülüğü 
iyilikle” yani geçmiş mâsiyeti itaatle ya da eziyeti hoşgörü ile “savmakta ve 
kendilerine Bizim nasip ettiğimiz şeylerden infak etmektedirler.” Tıpkı ©... 
size rahmetini iki kat versin.”! (Hadid 57/28) âyetindeki gibi. 


55. Boş söz işittiklerinde de (o lâkırdının sahiplerine); “Bizim amel- 
lerimiz bize, sizin amelleriniz size aittir; selâmetle!.. Bizim cahillerle 
işimiz yok!” diyerek ondan yüz çevirirler. 


(107) şk pe (selâmetle) ifadesi, bir veda ve mütârekedir. Hasan-ı Bas- 
riden W. 110/728) rivayet edildiğine göre bu ifade, müminlerden bir hoşgörü 
ifadesidir. “Bizim cahillerle işimiz yok!” Yani onlara karışmayı ve onlarla sohbet 
etmeyi istemeyiz. Şayet “Müslümanlar çizi Gİ 3 (sizin amelleriniz size aittir) 
ifadesiyle kime hitap etmektedirler?” dersen şöyle derim: “Boş söz işittiklerin- 
de” kavlinin delâlet ettiği boş söz ve lakırdı edenlere hitap etmektedirler. 


56. Şüphesiz, sen sevdiklerini doğru yola getiremezsin; ama Allah 
(0 engin hikmeti ile) dilediklerini doğru yola getiriyor; doğru yolda 
gidenleri en iyi bilen O'dur. 


(108) “Şüphesiz, sen” gerek kendi kavminden gerekse başkalarından İs- 
lâm'a girmesini istediğin herkesi İslâm'a sokmaya muktedir değilsin; zira bir 
kul olarak sen, kalbi mühürlenmiş olanı ve olmayanı bilemezsin; “sevdikle- 
rini doğru yola getiremezsin; ama Allah”ın ilminde kalbi mühürlenmemiş 
olana O'nun lütuf ve ihsanları fayda verir. Allah da lütuf ve ihsanlarını ona 
yaklaştırır; bu lütuf ve ihsanlar onu İslâm'ı kabule sevk eder de “(o engin 
hikmeti ile) dilediklerini” İslâm'a sokarak “doğru yola getirir; doğru yolda 
gidenleri” İslâm'ı kabul edenleri ve etmeyenleri “en iyi bilen O'dur.” 


(109) Zeccac (w. 311/923) şöyle demiştir: Müslümanlar bu âyetin Pey- 
gamber'in (s.a.) amcası Ebü Tâlip hakkında indiği konusunda ittifak et- 
mişlerdir. Şöyle ki: Ebü Tâlip vefat edeceği zaman, “Ey Hâşimoğulları! Mu- 
hammed'e itaat edin ve onu tasdik edin ki doğru yolu bulup kurtulasınız!” 
dedi. Bu sefer Peygamber (s.a.) “Amcacığım! İnsanlara nasihat ediyor, ken- 
dini terk ediyorsun.” dedi. Ebü Tâlip; “Peki yeğenim, ne istiyorsun?” dedi. 


I İlgili âyette her ne kadar “Ey iman edenler!” hitabıyla başlıyorsa da muhataplar, Ehl-i Kitap Yahudilerdir; 
Müsâ'ya (a.s.) iman ettiğiniz gibi Muhammed'e (a.s.) de iman edin ki Allah, ecrinize ecir katsın, buyrul- 


maktadır. / ed. 
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Peygamberimiz (s.a.) “Senden dünya günlerinin sonu olan şu günde tek bir 
kelime istiyorum; a Y| 4) V (Allah'dan başka tanrı yok!) de ki bu kelime ile 
Allah katında sana şahitlik edeyim!” dedi. Ebu Tâlip, “Yeğenim! Elbet ben 
senin doğru olduğunu biliyorum; fakat ben “Ölüm ânında korktu, trstı, 
bunadı!” demelerini istemem. Sana ve soyuna bir nakisa ve benden sonra 
bir âr gelecek olmasaydı, elbette bu sözü söylerdim; şu ayrılık anında seni 
sevindirir, mutlu ederdim; zira senin bu işe çok arzulu - istekli olduğunu, 
bütün bunları benim iyiliğim için söylediğini biliyorum. Fakat ben atalarım 
Abdülmuttalip, Hâşim ve Abdümenaf'ın dini üzere öleceğim.” 


57. (Müşrikler): “Seninle beraber biz de bu yola girecek olursak, 
yerimizden-yurdumuzdan sökülüp atılırız! (Civar kabileler nezdindeki pres- 
tijimiz bu putlara bağlı!)” dediler... Peki, katımızdan bir nasip olarak “her 
şey'in mahsulünün (yanı sıra, çeşitli ticari metâların) derilip getirildiği 
güvenilir bir hareme onları Biz yerleştirmedik mi?! Ama çoğu bilmez!.. 

(110) ©... dediler.” Yani Kureyş kabilesi. Bunu söyleyenin, Hâris b. Os- 
man b. Nevfel b. Abdümenaf olduğu da söylenmiştir: “Tamam, senin hak 
üzere olduğunu biliyoruz; ancak biz “bir baş yiyenler”iz; yani genel Arap nü- 
fusuna oranla azınlık durumdayız. Sana tâbi olur, Araplara muhalefet eder- 
sek, bizi yerimizden - yurdumuzdan söküp atarlar!” İşte Allah Teâlâ, kendisini 
de sakinlerini de Beytullah'ın saygınlığı sayesinde güvenli kıldığı bu #arem 
bölgesine onları kendisinin yerleştirdiğini belirterek bu sözlerini ağızlarına tı- 
kayıverdi. Oysa çevrelerinde cahiliye Arapları birbirlerini yağmalıyor, boğaz- 
liyor; Kureyş ise haremlerinde gayet güvenli bir şekilde korkusuz yaşıyordu. 
Yine, ekinsiz çorak bir vadide Kâbe hürmetine ikamet edebiliyorlar; meyve- 
ler, sebzeler, bilumum erzak ve gıda ürünleri her taraftan toplanıp kendilerine 
geliyordu. Kâfir ve putperest oldukları halde, yalnız Kâbe hürmetine Allah 
onlara bu rızık ve güven nimetini ihsan etmişse Kâbe'nin saygınlığına bir de 
İslâm'ın saygınlığını kattıklarında yerlerinden yurtlarından sökülüp atılacak- 
ları ve bu güvenin kaybolacağı gerekçesi nasıl doğru olabilir!? 

(111) “Güven'in Harem ehline isnadı hakikat, Harem'e isnadı ise mecazdır. 

(112) ağ us (derilip getirildiği) ifadesi Yâ ile de Tâ ile de okunmuş- 
tur. Yine el-ceny kökünden 4#xcn4 (kopartılıp getirildiği) şeklinde de okun- 
muştur. Fiilin İlâ ile müte'addi oluşu, yecni ileyye fi-hi (Orada bana meyve 
devşirir.) ve yecni i/e/-hâfeti (Balı peteğinden çıkarıp sağar.) ifadeleri gibidir. 
lg kelimesi 55425144 ve sümrât diye de okunmuştur. “Her şey”in derken, 
çokluk kastedilmektedir; tıpkı “er şeyden kendisine bir miktar verilmiş” 
(Neml 27/23) ifadesi gibi. 
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(113) öl; Y A Bİ 9 3 ifadesi Gü ge kavline mütealliktir!; ancak bu- 
nun Allah katından gelen bir nasip olduğunu çok azı ikrar eder; çoğu ca- 
hildir, bunu bilmez ve anlamazlar. Bu nasibin Allah tarafından olduğunu 
bilselerdi, korku ve güvenin de Allah'tan olduğunu bilirlerdi; Allah'a inanıp 
o ortaklar'dan sıyrıldıklarında, yerlerinden - yurtlarından sökülüp atılmak- 


tan da korkmazlardı. 


(114) Şayet “65, kelimesi ne ile mansüb oldu?” dersen şöyle derim: 
Mef'ül-i mutlak yaparsan öncesindeki fiilin mânasıyla mansüb olur; çünkü 
sek İS Ölçal adl, 33 (her şeyin mahsulünün derilip getirildiği (harem) ile yar- 
zeku semerâti külli şeyin (her şeyin mahsulü ile rızıklandırılan (hareml) ifadele- 
rinin mânası birdir. -Mef4/un leh de olabilir.- Ğİ, kelimesine Werzük mânası 
verirsen, bu sefer izâfetle özellik kazanan &)| İğ kelimesinden hal olur. Sıfatla 
tahsisleşen nekire kelimeden /4/ olduğunda mansüb olduğu gibi. 


58. Biz nimet ve refahıyla şımarmış nice şehirleri yok etmişizdir... 
-İşte yerleşkeleri!.. Kendilerinden sonra çok az oturulabilmiş!..- (Burala- 
ra) hep Biz vâris olmuşuzdur. 


(115) Burada Mekkeliler aynen kendileri gibi olan bir topluluğun kötü 
akıbetine düşmekten korkutulmaktadır. Allah Teâlâ, güven içinde uyuma- 
ları ve rahat bir hayat sürmeleri konusunda o topluluğa da ihsanda bulun- 
muştu; ancak bu nimete şirretlik ve şımarıklıkla mukabele ederek nankör- 
lük etmişler, Allah da onları helâk etmiş, ülkelerini yerle bir etmişti. 


(116) GE. ifadesi; 

* ya âkö çaya yüzl3 (Müsâ da kavminden (70 temsilci) seçti.” (A'râf 
711551) ifadesinde olduğu gibi hazf u isâl kaidesiyle,2 

* yazeydun zanni mukimun (Kanaatimce zeyd ayakta.) sözünde olduğu 
gibi doğrudan zarf olarak, veya muzâf ve mahzuf olan zaman takdiri ile zarf 
olarak -ki ibarenin aslı, batırat eyyâme ma'işetihâ (yaşadıkları günlerde şı- 
marmışlar) şeklindedir; tıpkı (yıldızın kaybolma ve hacıların gelme zaman- 
larının anlatıldığı) hufüku'n-necm ve makdemu'I-hâcc tabirlerindeki gibi, 


* yada &5 kelimesi, “inkâr etti” ve “nimeti görmedi” anlamındaki 
keferat ve gammetat mânalarını tazmin etmiş olarak mansüptur. 


1 Yani, bu Bizim tarafımızdandır, ancak bunu çok azı bilir! / ed. 

2 Yani harf-i ceri hazfedip, müte'allakın mânasını mecrüra ulaştırarak... Nasıl «$ (mot-a-mot: kavmini) 
kelimesi, aslında 77/7 kavmihi (kavminden) anlamında ise, gxx kelimesi de 94/7 ma işetihâ (geçimlerin- 
den dolayı) anlamındadır. / ed. 
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(117) Söylenmiştir ki befar (şımarıklık), zenginliği taşıyamamak de- 
mektir; bu da Allah'ın hakkının korunmaması suretiyle gerçekleşir. 


(118) “Çok az” yani yerleşenlerden “çok azının oturabildiği.. > İbn Ab- 
bas demiştir ki: Orada misafir yahut transit yolcu gibi bir gün ya da bir 
saat oturmuşlardır. Mâna şöyle de olabilir: Helâk edilenlerin masıyetlerinin 
uğursuzluk izi o memleketlerde kalmış olup, onların ardından oraya yerle- 
şenler 'çok az kalabilmişlerdir.” 


(1191) &.$yişil 525 E$3 “Biz vâris olmuşuzdur.” yani o diyarların sakinleri - 
ni bertaraf etmiş, oraları hiç kimsenin oturamayacağı bir halde bırakmışız- 
dır. Ya da orayı harap ederek yerle bir etmişizdir! 


(Bina, ağaç vs.| eserler sahiplerinden sonra bir süre geride kalır; 
Ama sahiplerinin ardından yokluk gelip onları da bulur! 


59. Senin Rabbin, âyetlerimizi okuyacak bir peygamberi anaşehrine 
göndermedikçe şehirleri helâk edecek değildir. Halkı zalim olan şehir- 
lerden başkasını helâk etmiş ve edecek değilizdir Biz. 


(120) İman etmeyeceklerini bildiği halde mazeretlerini ortadan kaldır- 
mak ve delillerle susturmak için kentlerin “ana”sına -yani bağlı kasaba ve 
köylerin aslı/merkezi olan, ortalarındaki kente- elçi göndermeden şehirleri 
helâk etmek Allah Teâlâ'nın hiçbir zaman yapmadığı bir şeydir. Yahut Al- 
lah'ın hükmünde ve önceden almış olduğu kararda, şehirlerin anakenti olan 
Mekke'ye elçi göndermeden şehirleri helâk etmesi söz konusu değildir ki bu 
elçi peygamberlerin sonuncusu Muhammed'dir (s.a). 


(121) Gi Hemze'nin zammesiyle okunduğu gibi, cerre tâbi olarak 
Hemze'nin kesresiyle de okunmuştur. 


(122) Bu ifade, Allah Teâlâ'nın adaletini ve zulümden münezzeh oldu- 
gunu beyan etmektedir; zira şunu haber veriyor ki Allah insanları, ken- 
di zulümleri sebebiyle helâke müstahak olmaksızın helâk etmemektedir; 
zalim oldukları takdirde bile, peygamber göndererek aleyhlerine kanıt 
koyup bununla onları ilzâm etmeden yine helâk etmemektedir. Ayrıca, 
Allah Teâlâ zalim değillerken onları helâk etmekten de zatını tenzih et- 
miştir. Şöyle buyurur: “Yoksa (hem kendilerini hem de başkalarını) ıslah etme 
yönünde halkının çaba gösterdiği hiçbir memleketi senin Rabbinin hak- 
sız yere helâk etmesi söz konusu değildir.”(/Höd 11/117| çil (zulmede- 
rek) ifadesinde şunu net biçimde belirtmiştir ki şayet ıslah edici olduk- 
ları halde onları helâk etmiş olsaydı, bu Allah'tan bir zulüm olacaktı!.. 
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Allah'ın hiçbir şeye ihtiyacının olmaması ve hikmeti, zulmetmesine aykırıdır. 
Olumsuzlama harfinin, «Sila| g,23 al 618 uş (“Allah, (eski kıbleye yönelik) 
imanınızı da elbette zayi edecek değildir.” (Bakara 2/1431) âyetindeki gibi nefy 
Lâm'ı ile birlikte getirilmesi bu mânaya delâlet eder. 


60. Size verilmiş olan her şey dünya hayatının zevki ve süsüdür; Al- 
lah katındaki ise daha hayırlı ve daha kalıcıdır. Hâlâ, aklınızı başınıza 


almayacak mısınız? 


(123) “Size verilmiş” olan dünya esbabından elde ettiğiniz “her şey” 
geçici “dünya hayatının” birkaç günlük “zevki ve süsüdür; Allah katındaki” 
sevap “ise” haddi zatında bundan “daha hayırlı ve daha kalıcıdır.” Çünkü 
o, daimi ve ebedidir. 


(124) Fil, ö eli şeklinde “Hâlâ, akıllarını başlarına almayacaklar mı?” mealin- 
del de okunmuş olup öğüt açısından daha etkilidir. 


(125) İbn Abbas'tan şöyle rivayet edilmiştir: Allah Teâlâ dünyayı yarat- 
mış ve dünya halkını üç sınıf yapmıştır; müminler, münafıklar ve kâfirler. 
Mümin /son gün için) azık edinir, münafık süs ve ihtişam peşinde koşar, kâfir 
ise zevkusafa içindedir. 


61. Şimdi; kendisine güzel bir vaatte bulunduğumuz kimse -ki o 
buna mutlaka kavuşacaktır- kendisine dünya metâ'ı verdiğimiz, fakat 
sonra Kıyamet günü yaka-paça huzura getirilecek biri gibi olur mu? 


(126) Bu âyet bir önceki âyetin açıklamasıdır. Güzel vaat sevaptır; çün- 
kü sevap, kişinin hak ettiği, onu yüceltecek daimi menfaatlerdir.! Bu men- 
faatlerden daha “güzel” ne olabilir ki? Nitekim Allah Teâlâ cenneti e/-hösn4 
(en güzel) diye isimlendirmiştir. 


(1271 4 5Y ifadesi “...ve yüzlerini ağartıp neşelendirecek şeylerle karşı- 
laştırdı onları.” (İnsan 76/11) ifadesi gibidir. “Ama yakında görecekler bu az- 
gınlıklarının karşılığını!” (Meryem 19/59) ifadesi ise bunun tersidir. 


(128) “Yaka-paça huzura getirilecek” yani cehenneme götürülecek 
“biri...”. Tıpkı “Rabbimin nimeti olmasaydı, ben de yaka-paça derdest edi- 
lip oraya atılanlardan olacaktım!” (Sâffâr 37/57) ve “Fakat onu yalanladılar... 
Bu sebeple, yaka-paça derdest edilip getirildiler! © (Sâfâr 37/127) ifadeleri gibi. 


I Bu kayıtla müfessir, kişiyi yüceltmeyecek -yani aşama aşama helâke götürecek- güzel dünyevi karşılıklar- 
dan (4s#/dracları) hariç tutmak istemektedir. “Hak ettiği” diyerek de o güzel karşılıkları -yine Allah'ın ilgili 
vaatlerine dayalı olarak- aldığını belirtmektedir ki Allah'ın /57fen ihsan edeceklerini de kapsar. / ed. 
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(129) Söylendiğine göre bu âyet, Peygamber (s.a.) ve Ebü Cehil hakkın- 
da nâzil olmuştur. Hazret-i Ali (k.v.), Hamza (r.a.) ve Ebü Cehil hakkında 
indiği de Ammar b. Yâsir ile Velid b. Muğire hakkında indiği de söylenmiştir. 

(130) Şayet “T45Y 345 Es Me; dlleş Sal ifadesindeki) iki Fâ'yı ve sömmeyi 
bana açıkla ve ibaredeki konumlarını bildir.” dersen şöyle derim: Allah 
Teâlâ bundan önceki âyette dünya hayatının metâ'ı ile Allah katında olanı 
ve bu ikisi aralarındaki farkı zikretti. Ardından âlüz ; $,s3l ifadesini getirdi ki 
mâna şudur: Bu açık farka rağmen dünyacılar ile ahiretçiler eşit tutulabilir 
mi? Birinci Fâ'nın mânası ve farkı budur. İkinci Fâ ise sebebiyet içindir; 
zira vaat edilen şeye kavuşmak, bu hayrın garantörü olan ilahi vaadin so- 
nucudur. Sömmeye gelince, yaka-paça derdest edilme |i4d4r) halinin dün- 
ya metâ 1 verilme halinden sonra olduğunu belirtmek içindir, yoksa /hdâr 
vaktinin dünya metâ'ından faydalandırma vaktinden sonra olduğunu ifade 
etmek için değildir; çünkü bu zaten açıktır. 


(131) ş4 & ifadesi; tıpkı (Kehf 18/51'deki| öz kelimesi zddun okunu- 
şunda olduğu gibi, liki| ayrı kelime bitişik bir kelimeye benzetilerek Hâ'nın 
sükünu ile 55/2e#ve okunmuştur. 551 «33 «533 kelimelerinde Hâ'nın hare- 
kesiz okunması güzeldir; çünkü tek bir harf! yalnız başına telaffuz edileme- 
yeceği için bitişik kelime gibi olmaktadır. 

62. (Allah'ın) “Nerede o, Benim ortağım olduğunu iddia ettikleri- 
niz?!” diye onlara sesleneceği gün... 

(132) gi (Benim ortağım) ifadesi onların yanlış inancına mebnidir. 
Burada onlarla alay edilmektedir. Şayet “Şairin; 

(Ey Ümmü Malik! Yaşayan ölür.) 

Bu hükümden senin azade olacağını da sanmıyorum! 
sözünde olduğu gibi «5 fili iki mefül alır. Peki, âyette bu mef'üller nere- 
dedir?” dersen şöyle derim: Mefüllerin ikisi de mahzuftur; ifadenin takdiri 
ellezine küntüm tezumünehum şürakâi (ortaklarım olduklarını iddia edip 
durduğunuz şeyler) şeklindedir. |£/4/5 kw/ib olarak bilinen) 2276744 babında 
iki mef'ülun birden hazfi caizdir; yalnızca biri ile yetinmek doğru olmaz. 

63. (Dünyada iken, tanrılaştırılıp da Cehennemlik olduklarına dair 
ilâhi) hükmün aleyhlerine gerçekleştiği kimseler, “Ya Rabbi! Şu azdır- 
dığımız kimseler... kendimiz nasıl azmışsak onları da işte öyle azdır- 
dık. Onlardan Sana teberri ederiz (uzak olduğumuzu bildirir, Sana sığınırız|! 
Onlar bize tapmıyorlardı.” derler. 


1 Yani -örneğimizde- /ehve, vehve ve lehve kelimelerinin başındaki Fâ, Vav ve Lâm. / ed. 
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v0” 


(133) “Hükmün” muktezâsının “aleyhlerine gerçekleştiği” vacip ve sabit 
olduğu “kimseler” şeytanlar ya da küfrün öncüleri olup bunu gerektiren |muk- 
tezi) hüküm de “Şüphesiz Ben Cehennem'i insan ve cin ile dolduracağım!” 
(Hüd 12/119; Secde 32/13) kavlidir. PER mübtedâ, EEE ai onun sıfatıdır. ! 
Mevsüle râci olan râbıt hazfedilmiştir. çağ Şİ ifadesi haber, Kâf mahzuf mas- 
darın sıfatıdır. İfadenin takdiri şöyledir: Ağveyn4hum fe-ğavev ğayyen misle mâ 
Zaveynâ; yani onları azdırdık, onlar da tıpkı bizim azdığımız gibi bir azgınlık 
ile azdılar! Bununla şunu kastetmektedirler: Bizler, üzerimizdeki azdırıcı güç- 
lerin baskı ve zorlamasıyla -yahut bu güçler bizi azgınlığa çağırarak, bunu bize 
cazip gösterdikleri için- değil, kendi tercihimizle azdık. İşte bunlar da böyle 
kendi tercihleriyle azdılar; çünkü bizim onları azdırmamız yalnız bir vesvese 
ve yaldızlamadan ibaretti; cebir ve zorlama değildi. Öyle ise onların azmasıyla 
bizim azmamız arasında bir fark yoktur. Her ne kadar bizim süsleyip yaldız- 
lamamız onları küfür ve inkâra çağırıcı olmuşsa da buna mukabil Allah da 
ortaya koyduğu akli delillerle, gönderdiği peygamberlerle, vaat, tehdit, öğüt 
ve nasihatlerle, kötülüğü engelleyici hükümlerle dopdolu kitaplar indirerek 
onları imana çağırmıştır; bunlarla seni küfürden alıkoyup imana davet et- 
miştir. Allah'ın şeytanın ağzından aktararak açıkladığı şu gerçek sana yeter: 
“Nihai karar verililp de herkesin gideceği yer belli olulnca, Şeytan şöyle der: Aslın- 
da, Allah size gerçek bir vaatte bulunmuştu; ben de size vaatte bulundum, fa- 
kat sizi kandırdım... Ama benim sizi zorlayacak bir gücüm yoktu; sizi sadece 
çağırdım, siz de geliverdiniz. O halde, beni kınamayın, kendinizi kınayın!” 
(İbrâhim 14/22). Allah bu mânayı tâ önceden, her şeyin başında? belirterek, 
İblis'e şöyle buyurmuştu: “Şüphesiz, Benim kullarımın üzerinde senin hiçbir 
(Hicr 15/42) 


» 


otoriten olamaz! Sana uyan azgınlar hariç... 


(134) “Onlardan Sana teberri ederiz.” Yani onlardan da bizim baskı, otori- 
te ve zorlamamız olmaksızın hakka kızarak batıla meyledip bizzat tercih etmiş 
oldukları inkârcılıktan da beriyiz, sana sığınıyoruz! “Onlar bize tapmıyorlar- 
dı;” “akıllarına tapıyor, şehvetlerine itaat ediyorlardı. Her iki cümlenin de atıf- 
sız getirilmesi, birinci cümlenin mânasını takrir edici olmalarından dolayıdır. 


64. (Bunlara tapmış olan kimselere) “Çağırın şu ortaklarınızı!” de- 
nir... Çağırırlar; ama kendilerine icabet edemezler, azabı görmüşlerdir. 
Keşke zamanında doğru yolda gidiyor olsalardı!.. 


» 


1 Yani “Bunlar bizim azdırdığımız kimselerdir.” değil de “Bu azdırdığımız kimseler...”| / ed. 
2 Yani insanoğlu yaratılırken. / ed. 
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65. Yine, onlara “Peygamberlere ne cevap verdiniz?” diye sesleneceği 
gün, 

(1351 öyüüğl 18 şel 3) Yani “Keşke bir yolunu bulup azabı savuşturabil- 
selerdi.” Veya “Hidayet üzere giden müminler olsaydılar, azabı görmezlerdi.” 
Yahut “Ah, keşke hidayet üzere olsaydık!” diye temenni ederler.” Ya da “Azabı 
gördüklerinde dehşet ve şaşkınlık içinde kalakalırlar; gidecek yol bulamazlar.” 


(136) Allah, ilkin kendisine ortak koşmalarından dolayı onları kınadığı- 
nı aktardı; sonra şeytanların -yahut önderlerinin- bunları kınayan sözlerini 
aktardı; çünkü bunlar birtakım 'ilâhlara kulluk etmeleri sebebiyle kınanın- 
ca, kendilerini şeytanların azgınlığa sevk ettiğini, 'ilâh'lara kulluğu süsle- 
yip püsleyip cazip gösterdiklerini söyleyerek özür beyan etmişlerdi. Sonra 
ilâh'lardan yardım istediklerini, putların ise bunları yüz üstü bıraktığını, 
yardım edemeyip âciz kaldıklarını şamata ederek anlattı.! Sonra da aleyh- 
lerine kanıt olacak şekilde “onlara elçiler gönderip mazeretlerini ortadan 
kaldırdığı'ndan ibaret olan azarlamasını yaptı. 


66. Kendilerine karşı bütün haberler körelecek (verdikleri hiçbir cevap 
ve sığındıkları hiçbir mazeret işe yaramayacak); birbirlerine de bir şey sorama- 


yacaklardır. 


(137) “Bütün haberler kendilerine körelmiş gibi oldu” yani onlara 
göre haberler bir &ör gibiydi; hiçbir haber onlara ulaşmıyordu; -insanların 
müşkillerini birbirlerine sordukları gibi- birbirlerine bir şey soramıyorlardı; 
çünkü haberlerin kendilerine körelmesinde ve cevaptan âciz olmakta tama- 
mı eşitti. Esas fiili /2-#4m4iyet olarak da okunmuştur. Nebeden maksat, 
kendilerine peygamber gönderilenlerin peygamberlere ne cevap verdikleri- 
ne dair #aberdir.? -Tıpkı“Allah peygamberleri topladığı gün “Size ne cevap 
verildi?” dediğinde, Bizim bir bilgimiz yok; doğrusu, bütün gaypları hak- 
kıyla bilen yalnızca Sensin derler.” (Mâide 5/109) ifadesindeki gibi, o günün 
dehşet ve şiddeti yüzünden, böyle bir sorunun cevabında peygamberler bile 
yalpalıyor ve işi Allah'ın ilmine havale ediyorlarsa, ümmetlerinin dalâlette 
olanlarının o gün halleri nice olacak varın siz düşünün! 


67. Dönüş yaparak iman edip salih amel işleyenler ise muhtemelen 


felâha erenlerden olacaklardır. 


I Türkçede “gürültü, patırtı” anlamında kullanılan şamata (şem4te) Arapçada, başkalarının / düşmanların 
başına gelenler sebebiyle sevinmek demektir. Burada; adeta, putların putperestleri yüzüstü bırakması sevi- 
nerek anlatılmış olmaktadır. / ed. 

2 Nebe'in haberden farkı ilkinin, Kur'ân, Kıyamet gibi çok önemli konularla ilgili olmasıdır. Peygamberler 
de insanın kurtuluş ve saadetini sağlayacak son derece önemli haberler (664) getirdiklerinden, 7e6/ olarak 
nitelenirler. / ed. 
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(138) Şirkten “dönüş yaparak iman edip salih amel işleyen” (Müşrik) “ler 
ise” Allah indinde “felâha erenlerden olacaklardır.” <8 fiili büyüklerden 
sadır olduğunda kesinlik ifade eder.! (“...muhtemelen ...olacaklardır” ifadesin- 
de) dönüş yapanın ümit ve arzusu kastediliyor da olabilir; buna göre adeta 
Allah Teâlâ, “Dönüş yapan kurtulmayı arzulasın!” buyurmuş olmaktadır. 


68. Senin Rabbin dilediğini yaratıyor ve seçiyor; seçim hakkı onlara 
ait değil! Allah bunların koştuğu ortaklardan münezzehtir, yücedir. 


(139) er-Tzyara kelimesi #etayyurdan geldiği gibi e/-hzyera kelimesi de #a- 
hayyurdan gelmektedir. Kelime, masdar -24hayyur- mânasında kullanıldığı 
gibi, Muhammedun hıyeratullâhi min halkıhi (Muhammed Allah'ın yarat- 
tklarının en seçkinidir.) sözlerindeki gibi Jism-i mefül| #444ehayyer mâna- 
sında da kullanılır. 5 2.) çi 05 U (Seçim hakkı onlara ait değil!) ifadesi, 
ŞE fiilinin beyanıdır; çünkü “Allah dilediğini seçiyor.” anlamındadır; bu 
sebeple cümleye atıf harfı dâhil olmamıştır. Mâna şudur: Bütün işlerinde 
tercih hakkı Allah'a aittir; işlerindeki hikmet yönlerini en iyi kendisi bi- 
lir. Yarattıklarından hiç kimsenin Allah'ın üstünde bir seçim yapma hakkı 
yoktur. Söylendiğine göre âyetin inmesine sebep, Velid b. Muğire'nin “Bu 
Kur'ân'ın, o iki şehirden (yani Mekke ve Tâif'ten) büyük bir adama indi- 
rilmesi gerekmez miydi?” (Zuhruf 43/31) sözüdür. Demek istiyor ki Allah, 
kendisine peygamber gönderilen kimselerin tercihine göre peygamber gön- 
dermez. Mânanın “Allah onlar için hayırlı olanı seçer.” şeklinde olduğu da 
söylenmiştir; yani Allah kullarının hayrına ve maslahatına olan şeyi seçer; 
kullarının maslahatlarını onlardan daha iyi bilir. Bu ifade, Arapların iki iş 
konusunda söyledikleri /eyse /-him4 hıyeratun li-muhtârin sözünden alın- 
mış olup, tercih eden için bunların ikisinde de bir hayır ve tercih sebebi 
yoktur, demektir. 


(1401 Şayet “Burada Mâ'yı mevsüle yapıyorsan, sılada #ewsi/e râci ola- 
cak zamir ve râbıt nerededir?” dersen şöyle derim: Sözün aslı öis L 501 
a pi şeklindedir; , YI e öy 43 yİ (Bunlar gerçekten kararlılık isteyen 
şeylerdendir.” (Lokman 31/17)) âyetinde minhu ifadesi hazfedildiği gibi bura- 
da da /-hi râbıt zamiri hazfedilmiştir; çünkü zaten anlaşılmaktadır. 


(141) “Allah onların ortak koşmasından”, Allah'a karşı böyle cür'etkâr, 
saygısız tavırlarından, Allah'ın seçmediğini Allah'a rağmen seçmelerinden 
“münezzehtir, yücedir!” 


I Nitekim Hasan-ı Basri'ye göre Allah hakkında kullanılan -x (muhtemelen) fiilleri, ihtimal ve beklenti 
değil, gereklilik / kesinlik ifade eder (€ xi; âl .» -5). / ed. 
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69. Bunların içlerinde gizlediklerini de açığa vurduklarını da senin 
Rabbin bilmektedir! 


(142) “Bunların içlerinde gizlediklerini” Allah Resulüne düşmanlık 
ve çekememezliklerini “de açığa vurdukları” ayıplamaları ve 'peygamber- 
liğe ondan başkası seçilmeli değil miydi? diye konuşmalarını “da senin 


Rabbin bilmektedir!” 


70. Allah'tır O... O'ndan başka tanrı yoktur. Önünde de sonunda da 
hamd O'na aittir. Hüküm de sadece O'na aittir; mutlaka O'na döndür- 
rüleceksiniz. 


(143) “Allah'tır O...” Bir tek Allah'ur O, ilâhlık yalnız O'na mahsustur; 
“O'ndan başka tanrı yoktur.” Bu ifade bir öncesini takrir ve beyan olup, 
el-Kâ betu el-kıbletu (Kıble yalnız Kâbe'dir, başka kıble yoktur.) sözün gi- 
bidir. Şayet “Dünyada hamd bellidir, peki ahiretteki hamd nedir?” dersen 
şöyle derim: Cennet ehlinin “Allah'a hamdolsun ki gamı-kederi bizden 
giderdi!..” (Fâtır 35/34), “Bize ettiği vaadi gerçekleştiren ve bizi bu toprak- 
lara mirasçı kılan Allah'a hamdolsun!” (Zümer 39/74) ve “Âlemlerin Rabbi 
Allah'a hamdolsun!” (Zümer 39/75) şeklindeki sözleridir. Tabii, orada ham- 
detmek külfet değil lezzet tarzındadır. Hadiste “Kendilerine tesbih ve tak- 
dis ilham olunur.” buyrulmaktadır Müslim, “el-Cennetu ve sıfetü ni'amihâ”, 18). 


(144) Kulları arasında “hüküm” vermek “de sadece O'na aittir.” 


71. De ki: Ne dersiniz? Şayet Allah, Kıyamet gününe kadar geceyi 
üzerinizde daimi kılsa, sizin için bir ışık meydana getirecek Allah'tan 
başka bir tanrı var mı? Hâlâ kulak vermeyecek misiniz? 


72. De ki: Ne dersiniz? Şayet Allah Kıyamet gününe kadar gündüzü 
üzerinizde daimi kılsa, sizin için dinleneceğiniz bir gece meydana geti- 
recek Allah'tan başka bir tanrı var mı? Hâlâ görmeyecek misiniz? 


73. Rahmeti sayesinde, dinlenmeniz için geceyi ve lutfettiği rızkı 
aramanız için gündüzü sizin için O var etmiştir... ki şükredesiniz. 


(145) gi kelimesi Hemze'nin hazfi ile erayiwm şeklinde de 
okunmuştur; ancak bu kurallı bir hazif değildir. Mânası, buna ki- 
min gücü yeter söyleyin, demektir. is; kesintisiz, devamlı demek- 
tir. Bir şeyin art arda gelmesi mânasında ser/ kökünden alınmıştır. 


1 Âyet, “Âlemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun” denilmiştir.” şeklinde olmakla birlikte -ki metinde de bu 
şekildedir- ibarenin başındaki £aw/uhum ifadesine göre, “denilmiştir” kısmı ortada kalmaktadır. / ed. 
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Haram aylar hakkında Arapların, seldsetun serdun ve vâhidun ferdun (üçü 
bitişiktir, biri ayrı!) sözleri de bu mânadadır. mü kelimesinin Mim'i zait 
olup kelime, f2melun veznindedir. yayi (berrak, parlak) kelimesinin 
yy 'dan gelişi de buna benzer. 


(146) ) Şayet “ ÜESİ yi (dinleneceğiniz bir gece) dendiği gibi »U£. 
43 03b5.25 (çalışacağınız bir gündüz) de denmeli değil miydi?” dersen şöyle 
derim: Güneşin ışığıyla ilgili faydalar çok fazladır; yalnız maişet için çalış- 
maktan ibaret değildir. Bu sebeple Allah Teâlâ güneşin ışığını zikretmiş- 
tir. Oysa karanlık böyle değildir. Bundan dolayı, ışıkla birlikte ö 4x5 9Gİ 
(Hâla kulak vermeyecek misiniz?) ifadesini getirmiştir; çünkü gündüz ışığı- 
nın sağladığı menfaat ve faydaların beyan ve niteliklerine dair gözün idrak 
edemeyeceği şeyleri kulak idrak eder. Geceyle birlikte de 6.25 Y6İ (Hâla 
görmeyecek misiniz?) ifadesini getirmiştir; çünkü gecenin menfaatlerini, 
sağladığı huzur vd. halleri sen gördüğün gibi başkası da görmektedir. 

(147) Allah, gece ile gündüzü “rahmeti sayesinde” üç maksat için eşleştir- 
miştir; bu ikisinden birinde -yani geceleyin- dinlenmeniz için, diğerinde -yani 
gündüzün- Allah'ın fazlukeremini aramanız için, bir de Allah'a şükredesiniz diye. 

74. TAllahın) “Nerede o, Benim ortağım olduğunu iddia ettikleri- 
niz?!” diye onlara sesleneceği gün... 


(148) Âyette /effuneşir metodu izlenmiş; Allah'a ortak koşmaları sebe- 
biyle tekrar tekrar kınanarak, Allah rızasını elde etme konusunda O'nu 
birlemekten daha etkili hiçbir şey olmadığı gibi, Allah'ın gazabına mâruz 
kalma konusunda da O'na ortak koşmaktan daha kötü bir şey olmadığı" 
belirtilmiştir. Allah'ım! Bizi tevhid ehline? dâhil kıldığın gibi tehdit ve aza- 
bından kurtulanlar zümresine de ilhâk eyle. 


75. Her ümmetten bir şahit çıkartarak, “Getirin kanıtınızı!” deriz. 
İşte o zaman, gerçeğin Allah'a ait olduğunu ve uydurup durdukları şey- 
lerin zihinlerinden kaybolup gittiğini anlarlar. 


(149) “Her ümmetten bir şahit çıkartarak” -ki bu şahit onların peygam- 
berleridir; zira peygamberler ümmetlerinin şahitleridir ve bulundukları hal 
üzere onlara şahitlik ederler- ümmete şirk üzere bulunmanız ve peygambere 
muhalefet etmeniz konusunda “Getirin kanıtınızı” deriz. İşte o zaman, ger- 
çeğin” kendilerine ve şeytanlarına değil “Allah'a” ve Resulüne “ait olduğunu 


1 Haram aylardan üçü, yani 11. sıradaki Zilka'de, 12. sıradaki Zilhicce ve 1. sıradaki Muharrem ayları art 
arda gelirken, 7. sıradaki Recep ayı sonraki bir zamana aittir. / ed. 

2 Müfessir, burada tek kelime ile hem #44wa/hhid bir Müslüman olduğunu hem de Ehl-i 'AdI ve't- 7vhid'e 
mensup olduğunu göstermektedir. / ed. 


GELİ 


eri 6333 ğa çezellğ 238 alaz 03 ye İD a pl Yİ eğ ğö ağ 
e YAN ya eya YS ei, 

ai 03 JE) pi US ad öğ yas ili Ya e khan 
gi GS la İİ ab OY eyni öp gag elli 5 
SİX el 0,8 dal yaş eN eş ge Mİ bela ölme Çi Gö pal 
tadili Güya Anila S5 ye pal Sy Ye İz el OY Md öyakSi 
ğe sila yağ le EMİN dada ga pa İye ÖN Möypağ Mİ) Şu öğ 
oyy ÖKE 

LAASİ İİİ Yİ AİN ella Se a sl 555 ye) hevl 
SEN Ilgi gaz SAN ha ye yiz, ll sas 

KOLİ ES İl gel il İd ççerli ş383)-v8 

ASAN Esk ll Eb ANN ize AYI ig Sİ döş (sal 
iyi İri YS aş EYİ ye il akl e e Y öl ölü) 
SE e gl çi sl la al çi İL Şi ekşi ye 

SS Ğİ zi çağı hlk İĞ Niş dl İS e Give 
GOY çi İ33 

eg ça YEL OY teş saz lü İ İZİ İS ge) rl 3) (sa) 
ğe ae gs la (AZ İla ZEN ÇEİĞEŞ ale İS lp Üyagş eşle 


çize çi V sal yn ia a EİN İİZ im KİRİ) Oy Alley al 


101 


102 


20 


25 


30 


35 


KASAS SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


ve uydurup durdukları” yalan ve bâtıl “şeylerin” kaybolan şeyin yokluğu 
gibi “zihinlerinden kaybolup gittiğini anlarlar.” 


76. Şüphesiz, Kârün, Müsâ'nın kavmindendi; ama onlara karşı azdı. 
Anahtarlarını güçlü bir topluluğun zar-zor taşıdığı hazineler vermiştik 
kendisine... Hani kavmi ona şöyle demişti: “Şımarma, çünkü Allah şı- 
marıkları sevmez.” 


(150) öö kelimesi Hârun gibi yabancı bir isimdir. Yabancı ve ma'ri- 
fe bir kelime olduğu için gayr-i munsariftir. Şayet £arane kökünden 441 
vezninde Arapça bir isim olsaydı munsarif olurdu. Kârün'un Müsâ'nın kav- 
minden oluşunun, ona iman etmesi anlamında olduğu söylenmiştir. Yine, 
İsraili olup Müsâ'nın amcaoğlu olduğu da söylenmiştir. Bu adam Kârün b. 
Yesher b. Kâhes b. Lâvi b. Ya'küb'dur. Müsâ ise Müsâ b. “İmran b. Kâhestiir. 
Müsâ'nın Kârün'un kardeşinin oğlu olduğu da söylenmiştir. Kârün, parlak 
ve güzel yüzlü olduğu için kendisine aydın denirdi. İsrâiloğulları içinde 
Tevrat'ı en iyi okuyan kişiydi; fakat Sâmiri gibi oda münafık olmuş ve “Pey- 
gamberlik makamı Müsâ'nın, mezbah ve kurban Hârun'a ait, peki bana ne 
düşüyor?!” demiştir. Rivayete göre; Müsâ, onları denizden karşıya geçirince 
Hârun'a risalet ve hahamlık görevleri verildi. Kurban işlerini organize edi- 
yor ve yönetiyordu. Bu kurban işleri aslında Müsâ'nın sorumluluğunda idi; 
ancak Müsâ bu işi kardeşi Hârun'a devretmişti. Kârün buna öfkelenip Müsâ 
ve Hârun'a haset etti ve Müsâ'ya “Bütün yetki ve tasarruf sizin ikinizde, be- 
nim hiçbir şeyim yok. Böyle nereye kadar sabredeceğim!?” dedi. Müsâ “Bu 
Allah'ın işidir.” deyince Kârün, “Vallahi, bu konuda bir mu'cize getirmeden 
seni tasdik etmeyeceğim!” dedi. Müsâ, İsrâiloğullarının kabile başkanlarına 
asâlarını getirmelerini emretti. Onları bir araya toplayıp kendisine vahyin 
indiği çadıra koydu. Burada geceleri asâlarını gözetliyorlardı. Sabahleyin bir 
de ne görsünler! Müsâ'nın asâsı, üzerinde yeşil yaprak olduğu halde hareket 
etmiyor mu!.. Bu asâ badem ağacından yapılmıştı. Kârün durumu görünce 


“Bu, yapmakta olduğun büyüden daha ilginç değildir.” dedi. 


(151) | çeş us ifadesi zulmetmek anlamındaki 4ağy kökündendir. Söy- 
lendiğine göre, Firavun Kârün'u İsrâiloğullarına kral olarak atamış; fakat 
Kârün onlara zulmetmiş... Kelimenin kibirlenmek, böbürlenmek mâna- 
sında olan bağyden geldiği de söylenir. Nitekim Kârün, mal ve evlâdının 
çokluğuyla onlara karşı büyüklenmekte idi; kibrinden dolayı elbisesini bir 
karış uzun tuttuğu da söylenmektedir. 
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(152) GE kelimesi, -kesre ile- #2//44h1n çoğulu olup anahtar demek- 
tir. Hazineler anlamında olduğu da söylenmiştir. Müfredinin kuralı fethalı 
meftah şeklinde gelmesidir. Kişiye yük ağır gelip onun belini büktüğü za- 
man de bi-hi-himlu denir. i-23)| kalabalık topluluk demektir; &LasJ| de 
onun gibidir. | 4.2 5.281 toplandılar anlamındadır. 


(153) Hazinelerinin anahtarlarını altmış katırın taşıdığı söylenir. Her 
hazinenin bir anahtarı vardır. Anahtar da deriden ve parmak büyüklüğün- 
dedir. Ebu Rezin!, “Bir anahtar Küfe'ye yeter.” demiştir. Burada “hazine- 
ler”, “anahtarlar”, “zar zor taşıma”, “güçlü-kuvvetli” ve “topluluk” kelimele- 


rinin zikriyle mübalağa yapılmıştır. 


(154) Büzeyl b. Meysere Yâ ile /e-yenüu şeklinde okumuştur. Bunun 
açıklaması, #zefâtihin (“anahtarlar”ın) haz4in (hazineler) diye tefsir edilmesi 
ve -bitişik ve birlikte olduklarından dolayı- ona muzâfun ileyhin hükmü- 
nün verilmesidir ki muzâf, muzâfun ileyh olan müzekker zamirden müzek- 
kerlik kazanmaktadır. Bu, senin zehebet ehlu?-yemâme (Yemameliler gitti.) 
sözün gibidir; burada da muzâf muzâfun ileyhten müenneslik kazanmıştır. 


3 kelimesinin mahalli £ , fiili ile mansübdur. 


(155) öö Y ifadesi, “Tâ ki kaybettiklerinize üzülmeyesiniz ve size ver- 
dikleriyle şımarmayasınız... Övünen, kurumlanan hiç kimseyi Allah sev- 
mez.” |Hadid 57/23) âyetindeki gibidir. Şairin şu sözü de bu mânadadır: 


Zaman beni sevindirdiğinde şımaran biri değilimdir! 


Bunun izahı şudur: Dünya ile ancak dünya hayatına rıza gösterip onun- 
la tatmin olanlar sevinip şımarır. Kalbi ahirete yönelik olup sahip olduğu 
şeylerden çok yakın bir gelecekte ayrılacağını bilen kimseye gelince, onun 
içinden sevinip şımarmak geçmez. Şu sözü söyleyen ne güzel söylemiştir! 


Bana göre en büyük tasa kaynağı, o mutluluktur ki; 
sahibi ondan ayrılacağını kesin olarak bilmektedir 


77. “Tamam dünyadaki nasibini unutma; ama Allah'ın sana verdiği 
şeylerde Âhiret yurdunun da peşine düş; Allah sana ihsanda bulundu- 
ğu gibi sen de Jihtiyaç sahiplerine) ihsanda bulun. Yeryüzünde bozuculuk 
peşinde koşma; çünkü bozucuları Allah sevmez.” 


1 Ukayi kabilesinden Lakit b. Âmir adlı sahabi. / çev. 


GELİ 


3 Gİ a şe le gaze İl lde saz li or) 
isli sikanllğ salla m als 15) «fazil aş eli sil sal ger lale 
Symi Myo aslı gl slkanlia 5 ASİ 
Saza Ya özle Bl) ŞI İş Oy el gelir ei İS löş vor 
BAN İla diana ce gili ezilir Gil Bal, 3 6 
zdl Fİ yeni 0 > 39 UL ME LİNE yaaa çe hi İs (vo) 
besili hal Ea) yi LEY Mİİ A Zİ le Sari 
Aİ ça 3 
İğa er seli) (si izi Yal das (gz Vİ Def 
li 
72 ANN gz ELİ) 
EYİ al e Gİ ülebiz lp çö) e Mba Yİ 5, 
dü hi ağ il ni di la e ale öyle Gİ ela 
iy e) 
YUN AL EE GAZ a e GN Sİ 
ie3li GİN ga Hal 2 Yaz öz Yİ GİB AM Sİ Eş âslğğ-vv 
KARİ Eğ YAN İİ y23YI çö BLİİ öz Ya GİLAN zl 


Yy 
/ 


105 


106 


20 


25 


30 


35 


KASAS SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


(156) “Tamam” sana yetecek ve seni ıslah edecek olan “dünyadaki na- 
sibini unutma ama Allah'ın sana verdiği” zenginlik ve servet gibi “şeylerde” 
vacip ve mendup sınıfından hayır işleri yaparak ve bunu ahiret azığı edi- 
nerek “Âhiret yurdunun da peşine düş; Allah sana ihsanda bulunduğu gibi 
sen de” Allah'ın kulları olan “ihtiyaç sahiplerine| ihsanda bulun.” Ya da Allah 
sana iyilik ettiği gibi sen de Allah'a şükür ve itaatle iyilik et. “Yeryüzünde 
bozuculuk peşinde koşma; çünkü bozucuları Allah sevmez.” Kârün'un için- 
de bulunduğu zulüm ve azgınlık, yeryüzünde fesat çıkarmasıdır. Bu sözün 
Müsâ'ya (a.5.) ait olduğu da söylenmiştir. â&13 (peşine düş, ara) kelimesi 
vettebi" (uy, tâbi ol) şeklinde de okunmuştur. 


78. (Peki bu çağrıya ne cevap verdi?) “Bu (zenginlik) bana tamamen ben- 
deki bir bilgiden ötürü verildi!..” dedi.. Bilmiyor muydu ki Allah, daha 
önce kendisinden daha güçlü ve daha zengin nice nesilleri yok etmiş- 
tir?! Ki o zaman Jzaten bilindiği için) mücrimlere günahları sorulmazdı... 


(157) “Bu (zenginlik) bana tamamen bendeki” diğer insanlardan üstün ol- 
duğum “bir bilgiden ötürü” lâyık olduğum, bana verilmesi gereki bir hak ola- 
rak “verildi!..”ae dedi. Zira (il Kârün İsrâiloğulları içerisinde Tevrat'ı en iyi bi- 
len kişiydi. fi) Bu ilmin Kimya olduğu da söylenmiştir. Sa'id b. Müseyyeb'den 
Mw. 94/713) rivayet edildiğine göre Müsâ (a.s.), Kimya ilmini biliyordu. Bu il- 
min üçte birini Yüşa' b. Nüna, üçte birini Kâlep b. Yüfennâ'ya, üçte birini de 
Kârün'a öğretmişti. Kârün hile ile onların ilmini de kendi ilmine kattı; artık ka- 
lay ve bakırı işleyerek altın üretiyordu. Söylendiğine göre Allah, Kimya ilmini 
Müsâ'ya öğretmiş; Müsâ kızkardeşine, kızkardeşi de Kârün'a öğretmişti. fi) Bu 
ilmin, çeşitli ticaret yollarını, sanat ve zanaat bilgilerini ve mal-mülk ve servet 
edinme ve diğer kazanç yollarını görmesi ve bilmesi olduğu da söylenmiştir. 


(158) saz ifadesinin, “Benim zannıma göre böyledir.” anlamında olduğu 
söylenmiştir. Bu, senin e/-emru indi kezâ (Bana göre bu iş böyledir.) demen gi- 
bidir. Adeta, “Bu bana kendi bilgimden dolayı verilmiştir.” demektedir. -Tıpkı 
“Sonra, katımızdan ona bir nimet bahşettiğimizde; “Bu bana tamamen kendi 
bilgimden dolayı verilmiştir! der.” (Zümer 39/49) âyetindeki gibi.- sx ifadesini 
daha sonra eklemiştir; yani bu, benim zan ve görüşüme göre böyledir. 


(159) (Bilmiyor muydu ki...) Bu ifade, (il önceki nesillerden kendisin- 
den daha güçlü, daha zengin nicelerini Allah'ın helâk ettiğini bildiğinin 
ispatı olabilir; çünkü Kârün, bunu Tevrattan okumuş, Müsâ da bunu 
ona haber vermiştir. Ayrıca kendisi de bunu tarihçilerden işitmiştir. 
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Sanki şöyle denmektedir: Bu kadar bilgisine rağmen bunu bilmiyor muydu 
ki malının çokluğuna ve gücüne - kuvvetine aldanmasın. Jül Bu ifade, bu 
konuda ilminin olmadığını ispat etmiş de olabilir; çünkü o “Bendeki bir 


i > 


bilgiden ötürü verildi!..” diyerek, bilgisiyle kibirlenip büyüklük taslayınca 
ona şöyle denilmiştir: O iddia ettiği ilme sahip olup bu sayede kendisini 
her nimete müstahak görüyor da kendisini helâk olanların helâk oldukları 


noktalardan koruyacak bu faydalı ilmi bilmiyor! 


(160) &.£ #sİ yani daha çok mal biriktirmiş... Ya da cemaat ve sayıca 
daha fazla... 


1161) Şayet * İyİ pi Je Y3 (Ki o zaman mücrimlere gü- 
nahları sorulmazdı.) İl öncesi ile bağlantısı nedir?” dersen şöyle 
derim: Allah Teâlâ Kârün'a önceki nesillerden kendisinden daha güçlü ve 
daha zengin nicelerinin helâk olduğunu hatırlatıp tehdit olarak şöyle bu- 
yurmuştur: Allah mücrimlerin günahlarından haberdardır! Onları sorup 
irdelemeye muhtaç değildir. Allah onları cezalandırmaya kâdirdir. Bu ifa- 
de, “Yaptıklarınızdan Allah haberdardır!” (Âli İmrân 3/1531, “Yaptıklarınızı 
Allah biliyor!” (Bakara 2/283), “Yaptıklarınızı bilmekteyim!” (Mu'minün 23/51) 
vb. âyetler gibidir. 


79. Bir gün, bütün debdebesiyle kavminin karşısına çıkmıştı. Dün- 
ya hayatını arzulayanlar, “Keşke şu Kârün'a verilenlerin bir benzeri de 
bizim olsaydı. Gerçekten, muazzam bir varlık sahibiymiş!” dediler. 


(162) Hasan-ı Basri, “Kırmızılı sarılı ziynetler içerisinde çıktı.” demiştir. 
Üzerinde erguvan bulunan altın eğerli simsiyah bir katır üzerinde, kendisi 
gibi ihtişamlı dört bin üniformalı adamıyla çıktığı da söylenmiştir. Yine, sa- 
ğında kendileri ve atları kırmızı ipekli üç yüz hizmetçi, solunda üzerlerinde 
ipek ve ziynetler olan üç yüz beyaz cariye ile çıktığı da söylenmiştir. Kızıla 
çalan giysiler giymiş doksan bin kişi ile çıktığı da söylenmiştir ki o gün, 
kızıla çalan bir kıyafetin görüldüğü ilk gün imiş. 


(163) Böyle bir varlığa sahip olmayı temenni edenler Müslüman bir 
topluluk idi ve bunu beşerin âdeti olduğu üzere, zenginlik ve ihtiyaçsızlığa 
olan rağbetlerinden dolayı temenni etmişlerdi. Katâde'den (wv. 117/735) riva- 
yet edildiğine göre bunu, Allah'a yaklaşmak ve hayır yolunda infak etmek 
üzere arzu etmişler imiş. Bunu temenni edenlerin kâfir bir topluluk olduğu 


da söylenmiştir. 
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(164) Gıpta eden, arkadaşının sahip olduğu nimetin benzerini -onun 
elinden çıkmaksızın- temenni eden kişidir. Hased eden ise arkadaşının sahip 
olduğu nimetin elinden çıkarak kendisine verilmesini isteyendir. “Keşke şu 
Kârün'a verilenlerin bir benzeri de bizim olsaydı!” ifadesi gıpta kabilinden; 
“Allah'ın sizi birbirinizden üstün kıldığı şeyleri 4eWen#5 etmeyin!” (Nisâ 4/32) 
ifadesi|ndeki zemenni| ise haset cinsindendir. Peygamber'e (s.a.), “Gıptanın 
zararı var mıdır?” diye sorulunca, “Hayır; ancak değnekle dikenli ağaca vur- 


mak kadar bir zararı olur.” buyurmuşlardır. 


(165) a kelimesi A> ile aynıdır ki bu da baht ve devlet demektir. 
Kârün'u çok nasipli, talihli biri olarak nitelediler. F4/474n z4-hazzin, hazi- 


zun ve mahzüzun denilir ki “Falanca nasipli biridir.” demektir. Zaten dünya 


haz, baht ve devlettir. 


80. Kendilerine bilgi verilmiş olanlar ise dediler ki: “Yazıklar ol- 
sun size!.. İman edip salih amel işleyenler için Allah'ın vereceği karşılık 
daha hayırlıdır. Buna da ancak sabredenler kavuşturulur.” 


81. Nihayet, onu ve sarayını öyle bir yerin dibine geçirdik ki!.. O 
sırada Allah karşısında kendisine yardım edecek bir cemaati olmadığı 


gibi, kendi gücüyle kurtulabilecek gibi de değildi. 


(166) süs; (Yazıklar olsun!) ifadesinin aslı kişinin helâkı için edilen bed- 
duadır. Sonra, rıza ve memnuniyetin olmadığı şeyleri terk etme, bunları 
engelleyip yasaklama anlamında kullanılır olmuştur. Tıpkı /4 eba lek ifade- 
sindeki gibi ki bu ifadenin aslı da işe teşvik konusunda kişiyi ayıplayarak 
ona beddua etmektir.! 


(167) ği Y , ifadesindeki zamir, âlimlerin anlattıkları şeye veya karşılığa 
-ki uhrevi sevap ya da cennettir- yahut âlimlerin siret ve #4r;kaflarına yani 
iman ve salih amele râcidir; “buna da ancak” taatler|deki meşakkatle, şehevi arzu- 


» 


lara ve Allah'ın kendisine az-çok taksim ettiklerine “sabredenler |kavuşturulur) 


(168) Kârün her zaman Allah Resülü Müsâ'ya eziyet ederdi. Müsâ ise 
akrabalık bağından dolayı ona müsamaha ederdi. Zekât âyeti nâzil olun- 
ca, bin dirhemde bir dirhem, bin dinarda bir dinar zekât vermek üzere 
anlaştılar. Kârün zekât hesabını yaptı. Tabii, toplamda belli bir yekün 
tutunca Kârün bunu çok buldu, cimrilik etti. İsrâiloğullarını topladı 


1 Yani, muhataba “babasızlık” isnat etmek değildir. / ed. 
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ve onlara, “Müsâ sizin her şeyinize kastetmekte! Şimdide mallarınızı almak 
istiyor!” dedi. Onlar da “Sen bizim büyüğümüzsün, efendimizsin; istediğini 
emret.” dediler. Kârün “Falanca fahişeye rüşvet verelim; Müsâ'ya kendisiyle 
zina yaptığı iftirası atsın, İsrâiloğulları da onu terketsinler!” dedi ve kadına bin 
altın tahsis etti. -Bu rüşvetin altın bir tas olduğu ya da içi altın dolu bir altın tas 
olduğu yahut da Kârün'un, kadını kendi malı üzerinde yetkili kılıp ne isterse 
alabileceğini söylediği de rivayet edilmiştir.- Bayram günü Müsâ halka hitaben, 
“Ey İsrâiloğulları! Hırsızlık yapanın elini keseriz. İftira edene had cezası vuru- 
ruz. Muhsan olmayan (bekâr) biri zina ederse ona da had vururuz. Muhsan biri 
zina ederse onu recm ederiz!” dedi. Bu sefer Kârün, “Bu zina eden sen olsan da 
mı?” dedi. Müsâ “Evet, ben de olsam muhsan olarak zina edenin cezası recm 
edilmektir!” dedi. Kârün, “İsrâiloğulları senin falan kadınla zina ettiğini iddia 
ediyorlar.” dedi ve kadın huzura getirildi. Müsâ kadına Denizi yaran, Tevrat'ı 
indiren Allah adına yemin verdirerek doğru söylemesini emretti. Allah kadına 
son anda doğru konuşmayı ilham etti ve kadın, “Bunlar yalan söylüyorlar. 
Bilakis Kârün sana iftira etmem için bana rüşvet verdi!” dedi. Müsâ ağlayarak 
secdeye kapandı ve “Ya Rabbi! Şayet ben senin peygamberin isem benim için 
Kârün'a gazab et!” dedi. Allah Teâlâ da Müsâ'ya “Ne istersen, yere emret; sana 
itaat edecek.” diye vahyetti. Müsâ “Ey İsrâiloğulları! Allah beni Firavun'a gön- 
derdiği gibi Kârün'a da gönderdi. Kim Kârün'dan yanaysa yerinde dursun. Kim 
de benimle beraberse ondan ayrılsın!” dedi. İki kişi dışında herkes Kârün'un 
yanından ayrıldı. Sonra Müsâ, “Ey yer bunları yut!” dedi. Yer onları dizlerine 
kadar yutuverdi. Sonra yine “Yut şunları!” dedi. Yer onları bellerine kadar yut- 
tu. Sonra tekrar “Yut şunları!” dedi. Yer onları boyunlarına kadar yuttu. Kârün 
ve yandaşları Müsâ'ya yalvarıyor, Allah ve akrabalık hukuku adına ona yemin 
veriyorlardı. Müsâ çok öfkelendiği için onlara hiç iltifat etmiyordu. Sonra Müsâ 
“Yut bunları!” dedi. Sonuçta yer onları tamamen yuttu ve üzerlerini kapattı. 
Allah Teâlâ, Müsâ'ya “Ne kadar sertsin! Kaç kere senden yardım istediler, onla- 
ra hiç merhamet etmedin. İzzet ve celâlim hakkı için, şayet bana bir kere dua 
etselerdi elbette beni kendilerine yakın ve icabet edici bulurlardı.” buyurdu. Bu 
sefer İsrâiloğulları “Müsâ, Kârün'un saray ve hazinelerine el koymak için ona 
beddua etti.” demeye başladılar. Müsâ da Allah'a dua etti ve sonunda Allah, 


Kârün'un sarayını ve malını da yere batırdı. 


(169) “O sırada Allah karşısında kendisine yardım edecek bir cemaati ol- 
madığı gibi, kendi gücüyle” Allah'ın azabından “kurtulabilecek” ya da Müsâ 
(a.s.)'dan intikam alabilecek “gibi de değildi.” Masarahü min aduvvihi fentesa- 
ra (O, düşmanına karşı ona yardım etti; o da zafere ulaştı.) denilir ki düşmanı- 
nın ona bir şey etmesini engelledi, o da ondan korunmuş oldu, anlamındadır. 


GL 


Sİ Mgllğ 1 SÜ yel İSİ Oİ Kp gaz e İS e SİZİ piya Öl li 
Ga Zİ b pri ai > Aİ Şe id kk leş çed eyi $ 
ös glae Gn3 öy Kb iki nb e ibi liz lamb le) 
dye ie İlya ga Gİ geze e e öy OS ki Se kiş az 
lala) pal ülg Gülle aza b ea 5) e Gale 5 Şİ yağ belirle 
Sİ Öğesi bill ge O İG Lİ 5 lg Sİ Sİ 35 lg söy dl 
ea OİB) ll İŞİ e pedi 6 Şİ çe ga lal 5 yazli Ela 5 ai 
353 öge GİBİ Oİ le Mam Özlü Şar e ri zl dl esl 
Ora li Ri ye, ES Öl e gli Sella geze 
OYü İİ ğine dl Öf ele çe b b ve önler iii arti leş Şö)Yİ 
lek İzli ae 0S yağ ela elli daa OS ai üze İİ gi 
pi GİB İS İİ ili ii Şİ LİE e lr b az 
bela Ozylüğ  GLEYİ İİ il ei Sİ e bi Zİ gizle 
İLAN ayaz eli ay öld, pl ae yiye İİ Öğe paz 
Vasi Le iyiye Mİ siz seçe ül öpgri GÜ çi sab öl 
Gİ akril öle öyalerr El özal aça eli ie e İzel 
özle Al OğJlü le er ge les leil inği Ögel Bİ el ga Somali 
ğa ge ilk ledi yağ 

ğe iye 3İ GEMİ A ya ye öl ya KE ge) İnal 


zili aa ala Şİ b pili oyle a öp zİlüş dll lde ye 


113 


114 


20 


25 


30 


35 


KASAS SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


82. Daha dün onun yerinde olmayı isteyenler, “Vay be!.. Demek ki 
Allah dilediği kullarının rızkını genişletmekteymiş, daraltmaktaymış! Al- 
lah bize lütfetmemiş olsaydı, bizi de yerin dibine geçirecekti... Vay be!.. 
Demek ki inkârcı nankörler asla felâh bulamıyormuş!” demeye başladılar. 

(170) “Dahadün...” Bazen yalı ifadesi zikredilir; ancak bundan için- 
de bulunduğun günden bir önceki gün -yani dün- murat edilmez; isti'âre 


yoluyla yakın bir zaman dilimi kastedilir. “... onun yerinde” dünyadaki 
mevki ve konumunda “olmayı isteyenler; “Vay be!.. Demek ki Allah, di- 
lediği kullarının rızkını genişletmekte ve daraltmaktaymış”...” Keemnesiz 


olarak vey lâfzı, kişinin hatasını fark edip pişmanlık duyduğunu anlatan bir 
kelimedir. Mâna şudur: Millet gerek bu temennilerinde gerekse “Keşke şu 
Kârün'a verilenlerin bir benzeri de bizim olsaydı!” sözlerinde hata ettikleri- 
ni anlayıp pişman oldular ve daha sonra, “Vay bel.. Demek ki inkârcı nan- 
körler asla felâh bulamıyormuş!” dediler; yani Kârân'un bu hali, ne kadar 
da kâfirlerin felâh bulamamaları haline benziyor! Bu, Halil (v. 175/791) ve 
Sibeveyhi'nin görüşüdür. Şair şöyle demiştir: 

Vay bel.. Meğer varlıklı kimseler seviliyormuş!.. 

Yoksullar fakr u zaruret içinde yaşıyormuş!.. 


Ferrâ'nın (v. 227/822) | aktardığına göre bedevi bir kadın, eşine “Oğlun nere- 
de?” diye sormuş. Adam “ İl 4155 SİS 53” (HAâ, galiba evin arkasında.) demiş. 
Kütelilere göre veyke kelimesi veyleke anlamında olup, “Kâfirlerin asla felâh 
bulamadığını bilmiyor musun!” demektir. Kâf'ın vey kelimesine katılmış 
hitap Kâf'ı olması da mümkündür. Şair şöyle demiştir: 


Haydi Antere! Atıl!.. 


Bu durumda &İ ifadesi 5-ennehi/ mânasında olmaktadır. &i;şdeki Lâm bu 
sözün kimin için söylendiğini beyan eder; zira 5; (vay be, vah) denilince, 

“Kime?” diye sorulmakta; muhatap da “Sana dedi.” demektedir. Ya da bu 
ifade “Kâfirler felâh bulamaz, bu böyledir; işte Kârün yere batırılmış!..” de- 
mektir. (Kisâi gibil bazıları er üzerinde vakfedip «'dan başlarken, (Ebü Amr 
gibi,| «ii, üzerinde vakfedenler de vardır. A'meş (wv. 148/765) /evl4 mennu'llâhi 
aleynâ (Allah'ın üzerimizdeki lütfu olmasaydı) şeklinde okumuştur. |Ze-/w5if 
bi-nâ (kesin yerin dibine batırılırdık!) ifadesi)! U wi) şeklinde malum olarak da 
okunmuştur ki zamir, Allâh'a râcidir. İfade, /e7/hasefe bi-n4 (kesin yerin di- 
bine batırılırdık!) şeklinde de okunmuştur ki x#ku47 a bi-hi demen gibidir.” 
Yine /e-tuhsefu bi-nâ (yer, bizimle birlikte çökerdi!) şeklinde de okunmuştur. 


1 Hafsve Ya'küb dışındaki bütün kurrânın kıraati budur; müfessirin bu kıraati tercih ettiği anlaşılmaktadır. / ed. 
2 Yani harf-i cerli kelimenin nâib-i fâ'il olması bakımından. / ed. 
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83. Biz o Âhiret yurdunu, yeryüzünde zorbalaşma ve bozuculuk ar- 
zusu bulunmayan kimselere veririz. Âkıbet muttakilerindir. 


(171) Sis (0) ifadesi ahireti ve onun şan ve itibarını yüceltmektedir. İşte o 
ahiret; bahsini işittiğin, vasıf ve niteliği sana ulaşmış olan şeydir. Allah Teâlâ, 
ahiret yurdunu böbürlenmeyi ve bozuculuğu terketmeye değil, bilakis bun- 
ları irade etmenin, kalbin bunlara meylinin terkedilmesine bağlamıştır. Şöyle 
buyuruyor: “Zulmedenlere az da olsa meyletmeyin; yoksa size de dokunur 
o ateş!” (Hüd 11/113) Burada da tehdidi az da olsa zulme meyletmeye bağ- 
lamıştır. Ali'nin (ra.) şöyle dediği rivayet edilmiştir: İnsan, kendi ayakkabı 
bağcığının arkadaşının ayakkabı bağcığından daha güzel olmasından hoşla- 
nır, Ve bu âyetin hükmü altına girer. Fudayl'den (. 187/803) rivayet edildiğine 
göre o, bu âyeti okumuş, sonra da “Artık burada bütün emel ve kuruntular 
kaybolup gitti.” demiştir. Ömer b. Abdülaziz (. 101/720) ile ilgili rivayete göre 
ise o, ölünceye kadar bu âyeti tekrarlayıp durmuştur. Tamahkârlardan! biri, 
“Firavun, ülkesinde iyice zorbalaşmıştı!” (Kasas 28/4) ve “Yeryüzünde bozucu- 
luk peşinde koşma!” (Kasas 28/77| ifadelerini hüccet kabul ederek zorbalaşmayı 
Firavun'a, bozuculuğu da Kârün'a tahsis etmiş ve “Kim Firavun ve Kârün 
gibi değilse, ona ahiret yurdu vardır.” demiştir. Bu adam, “Âkıbet muttakile- 
rindir.” âyetini Hazret-i Ali'nin, Fudayl (v. 187/803) ve Ömer b. Abdulaziz'in 
düşündüğü gibi derin derin düşünmemektedir!.. 


84. Kim bir iyilik getirirse, ona daha hayırlısı verilir; kim de bir 
kötülük getirirse, o kötülükleri işleyenler, sadece kendi yaptıklarının 


karşılığını alacaklardır! 


(172) izl çiş gili G3 6 (o kötülükleri işleyenler... karşılığını 
alırlar) ifadesilnde zamir yeterli olupl, 0352 96 (karşılığını alırlar) demektir; 
yani —lEz2)l |,,£ Sadi ifadesi zamir yerine konulmuştur; çünkü kötülük 
yapma işini tekraren onlara nispet etmekte, onların halini daha da çirkin 
göstermek ve dinleyenlerin kalplerinde kötülüğe karşı nefreti artırmak gibi 
bir durum söz konusudur. 


(1731 “Sadece kendi yaptıklarının...” Yani sadece kendi yaptıklarının 
dengi bir karşılık... Allah Teâlâ fazlukereminin büyüklük ve enginliğinden 
dolayı kötülüğe sadece misliyle mukabele ederken, iyiliğe on misliyle -veya 
yedi yüz misliyle- mukabele etmektedir. “Ona daha hayırlısı verilir.” ifade- 


sinin mânası budur. 


I Yaniiman ile amelin bağımsız iki ayrı kategori olduğu, dolayısıyla “bütün iman sahiplerinin cennete gidece- 
ği kanaatinde olanlardan... Oysa İmam Mâtüridi'nin Te'vilâtu'l-Kur'ân'da Kehf 18/2'nin tefsirinde belirttiği 
gibi, Kur'ân'da ilahi rıza ve cennet ancak “iman ile salih ameli 477/eş#/ren” /ere vaat edilmektedir. / ed. 
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85. Kur'ân'ı (insanlara iletmeyi) sana farz kılan, seni elbet bir sonuca 
(yani dünyada, senin hükmedeceğin özgür bir vatana, Âhirette de nihai 
mutluluk yurduna) vardıracak! De ki: Kimin doğru yolu gösteren kıla- 
vuzu getirdiğini, kimin de apaçık bir sapma içinde bulunduğunu en iyi 
bilen benim Rabbimdir. 


(174) “Kur'ân'ı” okumayı, tebliğ etmeyi ve muhtevasıyla amel etmeyi 
“sana farz kılan, seni elbet 4/7 sonuca vardıracak!” Hem öyle bir sonuç ki... 
Öldükten sonra hiçbir beşere nasip olmayan muazzam ve mükemmel bir 
sonuç! 45 kelimesinin nekire yapılması işbu mâna içindir. Şu da söylenmiş- 
tr: (Varılacak sonuç anlamındaki) #2e 4#ddan maksat Mekke'dir. Şöyle ki: Mekke 
fethedildiği gün, Allah Teâlâ onu Mekke'ye ulaştırmış olacaktır!;s44 keli- 
mesi nekire gelmiştir; çünkü o sırada Mekke varılacak anlamlı &/r sonuç ve 
dönülecek önemli &ir yer idi. Zira bu, Peygamber'in (s.a.) Mekke'ye ege- 
men olup ora halkını itaat altına aldığını, İslâm'ın ve Müslümanların izzete 
erdiğini, şirkin ve şirk birliğinin ise zillete düştüğünü gösteriyor olacaktı!.. 
Süre hicretten önce Mekke'de nâzil olmuştur; Allah Teâlâ adeta Peygamber 
(s.a.) Mekke'de Mekkelilerin baskı ve işkencesi altında iken onu oradan 
hicret ettirip tekrar muzaffer ve egemen bir şekilde Mekke'ye döndürece- 
ğini vaat etmektedir. Bu âyetin, Peygamber (s.a.) hicret ederken Cuhfe'ye? 
ulaştığı sırada nâzil olduğu da söylenmiştir. Peygamber (s.a.), kendisinin ve 
atalarının doğduğu memleketini ve İbrahim(a.s.)'in haremi olan Mekke'yi 
özlemeye başladı. Cebrâil (a.s.) gelip “Mekke'yi mi özlüyorsun?” dedi. Pey- 
gamber (s.a.) “Evet” deyince, işbu âyeti vahyetti. 


(175) Şayet “En iyi bilen benim Rabbimdir” ifadesinin, öncesiyle bağlan- 
tısı nedir?” dersen şöyle derim: Allah Teâlâ, peygamberine onu varacağı iyi 
bir sonuca ulaştıracağını vaat edince “Ey Muhammed! Müşriklere de ki kimin 
doğru yolu gösteren kılavuzu getirdiğini en iyi bilen benim Rabbimdir.” bu- 
yurdu ki bununla bizzat Peygamber'i (s.a.) ve ulaşacağı sonuçta layık olduğu 
mükâfatı kastediyordu; “kimin de apaçık bir sapma içinde bulunduğunu” der- 
ken de onları ve varacakları sonuçta müstehak oldukları cezayı kastediyordu. 


86. Sana bu kitabın verileceğini sen de ummuyordun. Tamamen 
Rabbinin bir rahmeti olarak... Öyleyse, sakın inkârcı nankörlere arka 
çıkma. 


I Devamındaki ibarede şu soru cevaplanıyor: “O halde, herkesin malumu olan bir kent neden nekire geti- 
rilmiş olsun; o zaman, //e/-me 4d denmesi gerekmez miydi?!” / ed. 

2 Kızıldeniz sahiline 9 km. mesafede; Mağrip, Mısır ve Suriye'den karayoluyla hacca gelenlerin mikât yeri. 
Mekke'ye yaklaşık 180 km. mesafede. / ed. 
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(1761 Şayet “45 ip AZ vi ifadesinde istisnanın! izahı nedir?” dersen 
şöyle derim: Bu sÖZ, mânaya hamledilmiş olup adeta şöyle denmektedir: 
Sana kitap tamamen Rabbinden bir rahmet olarak verilmiştir. YI aksine ve 
ama anlamı veren /4kinne mânasında da olabilir; yani levet, sen iniiyili| 


ama bu kitap sana Rabbinden bir rahmet olarak indirildi. 


87. Allah'ın âyetleri sana indirildikten sonra, sakın seni onlardan alı- 
koymasınlar (Müşrikler). Rabbine davet et ve sakın müşriklerden olma. 


(177) bi Y , ifadesi) saddehü mânasındaki esaddehüdan yusıddenne- 
ke şeklinde de okunmuştur ki Kelb kabilesi lügatine göredir. Şair şöyle 
demiştir: 

Kılıçla bertaraf ettiler insanları üzerlerinden 
hayvan suvaran çobanlar yabancı develeri engelleyip kovduğu gibi... 


(1781 GE a 5 Bİ Ax ifadesi, “âyetler indirildikten sonra” demektir; yani 
senin yevmeizin, hincizin, leyleteizin sözlerinde olduğu gibi, 3'e zaman isim- 
leri muzâf olmaktadır. Böyle kâfirlere arka çıkma vb. durumların yasaklan- 
ması, -yukarılarda geçtiği üzere- heyecan ve coşku vermek içindir.? 


88. Allah'la birlikte bir başka 'tanrı'ya daha dua etme; çünkü O”n- 
dan başka tanrı yok! O'nun zatından başka her şey helâk olmaktadır; 
hüküm tamamen O'na aittir ve mutlaka O'na döndürüleceksiniz. 


(179) 445 YI ifadesi, “O? hariç” demektir; 45 ; kelimesiyle bizzat ilgili 
kişi ifade edilir. 

(180) Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: Her kim TâSinMimr-i Kasas 
süresini okursa ona Müsâ'yı tasdik ve tekzip edenler sayısınca ecir ve sevap 
verilir. “Allah'ın zatı hariç her şeyin helâk olacağını, hükmün yalnızca O'na 
ait olduğunu ve herkesin sonunda O'na döndürüleceğini” tasdik ettiğine 
Kıyamet günü şahitlik etmeyen ne göklerde ne de yerde bir tek melek bile 
kalmaz. 


1 Mot-a-mot; “Rabbinin rahmeti olarak verilmesi şıkkı hariç, sen de bu kitabın sana verileceğini ummuyor- 
dun.” Bu durumda, sanki Peygamber, “kendisine Allah'ın rahmetiyle kitap verilebileceğini umuyormuş” 
gibi -metinde olmayan- bir anlam ortaya çıkmaktadır. Müfessir bunu açıklamaya çalışıyor. / ed. 

2 Yani Peygamber kâfirlere destek oluyormuş da bu, kendisine yasaklanıyormuş gibi anlaşılmamalıdır. / ed. 

3 Mota-mot “O'nun yüzü hariç.” / ed. 
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ANKEBÜT SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 69 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Elif, Lâm, Mim. 2. Yoksa insanlar hiç denenmeden; sadece “iman 
ettik” demekle bırakılıvereceklerini mi sanmışlardı? 


(181) Hisbân (sanma) fiilini tekil kelimelerin mânalarına bağlamak 
doğru olmaz; cümle muhtevalarına bağlanır. Dikkat edilirse, “Zeyd'i san- 
dım.”, “Atı sandım.” desen bir şey söylemiş olmazsın; ancak “Zeyd'i âlim 
sandım.”, “Atı soylu sandım.” dersen bu bir hüküm ifade eder; çünkü 
“Zeyd âlimdir.”, “At soyludur.” şeklindeki sözlerin mânalı ifadelerdir. Bu 
mânayı kesin değil de za» şeklinde haber vermek istediğinde, mânanın 
-sana göre- bu şekilde sabit ve kesin olduğunu ifade etmek için, cümlenin 
her iki tarafına da /isbÂân fiili getirerek zikretmen gerekir ki maksadın hâ- 
sıl olsun. Şayet “Ayette hisbânın gerektirdiği mazmuna delâlet eden ifade 
hangisidir?” dersen şöyle derim: ö g&5 Y şâz Gi| isis Öİ 14558 Sİ IYoksa hiç 
denenmeden; sadece “iman ettik” demekle bırakılıvereceklerini| ifadesidir; çünkü ifade 
e-hasibü terkehum gayra meftünine li-kavlihim âmennâ (Sadece “İman ettik.” 
demekle, hiç sınanmadan bırakılıvereceklerini mi sandılar!) şeklinde takdir 
edilir. 724, ...>'nin birinci mefülüdür; ET haber; ö Yer Y A 3 da terk 
mefhumunun tamamlayıcısıdır; çünkü o, #4syir (yani intikal, oluşum ve 
dönüşüm) anlamındaki zerktir. Şair şöyle demiştir: 


Ben de parçalasınlar diye yırtıcılara bıraktım o (koyulnu! 


(182) Dikkat edersen, hisbân fiilini getirmeden önce, -Lâm'dan evvel 
hâsıl ve müstakarr kelimelerini takdir ederek- #erkuhum ğayra meftünine (hâ- 
sılun / müstekarrun) bi-kavlihim âmennâ (Bunların sınanmadan bırakılıvermesi 
“İman ettik. şeklindeki sözlerinden dolayılgerçekleşmişitir.) ifadesini var sayı- 
yorsun. Şayet “ll ,â; $İ (demekle) ifadesi sınanmadan bırakılıvermeyecekle- 
rinin gerekçesidir; nasıl, bir mübtedanın haberi olur?” dersen şöyle derim: 
Bu, “Onun çıkıp gidişi kötülükten korktuğu içindir.” ve “Dövmesi terbiye 
etmek içindir.” demen gibidir ki; (başlarına bir fl getirerek) “Kötülükten korktu- 
gum için çıkıp gittim.” ve “Onu terbiye etmek için dövdüm.” dediğinde, ter- 
biye etme ve korkma fiillerinden her biri, yapılan işin gerekçesi olmaktadır. 
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İşte, “Kötülükten korktuğu için çıkıp gittiğini sandım.” ve “Terbiye etmek 
için dövdüğünü sandım.” da diyebilir; onları mübteda ve haber yaptığın gibi 
mef'ül de yapabilirsin. 

3. Gerçek şu ki; Biz onlardan öncekileri de denemiştik... Elbette Al- 
lah, doğru olanları da bilecektir; yalancıları da bilecektir... 


(183) Fifnel; yerinden yurdundan ayrılmak, düşmanla cebelleşmek, bazı 
ağır ibadet ve taatleri yerine getirip nefsani zevkleri, arzu ve istekleri terket- 
mek gibi ağır yükümlülüklerle denenmek; mallarda ve canlarda yaşanabile- 
cek çeşitli belâ ve musibetlerle, fakirlik ve kıtlıkla sınanmaktır; (özellikle) kâ- 
firlerin baskı ve işkencelerine, tuzak niteliğindeki stratejilerine, vereceklari 
zarara kararlılıkla direnme imtihanıdır. Mâna şudur: Diliyle kelime-i şehâdet 
getirip mümin olduklarını söyleyenler sırf bu iman ve ikrarlarından dolayı 
böylece bırakılıp sıkıntılarla imtihan edilmeyeceklerini mi sandılar!? Hayır, 
bilakis Allah Teâlâ onları çeşitli sıkıntılarla imtihan ederek sabır ve sebatları- 
nı, inançlarının sağlamlığını, niyetlerinin halis olup olmadığını sınayacak ve 
samimi olanla olmayan, dinde sabit olanla mütereddit ve kaygan olan, din- 
de sağlam temel üzerinde muhkem olanla iğreti olan belli olup birbirinden 
ayrılmış olacaktır. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Mallarınız ve canlarınız 
konusunda mutlaka deneneceksiniz ve gerek sizden önce kitap verilenlerden 
gerekse Müşriklerden pek çok incitici şey işiteceksiniz. Sabredip sakınırsanız, 
bu gerçekten azmetmeye değer işlerdendir.” (Âli İmrân 3/186| 


(184) Rivayete göre; bu âyet Müşriklerin eziyet ve işkenceleri karşısında 
feryad ü figan eden bazı sahabiler hakkında nâzil olmuştur. Âyetin; Allah yo- 
lunda işkenceye mâruz kalan Ammar b. Yâsir hakkında indiği, ayrıca, Mek- 
ke'de Müslüman olan bazıları hakkında indiği de söylenmiştir ki muhacirler 
bunlara “Hicret etmediğiniz sürece Müslümanlığınız kabul edilmez.” diye 
mektup yazmışlardı. Onlar da hicret etmek üzere yola çıktılar. Müşrikler ise 
onları takip edip geri çevirdiler. Bu âyet nâzil olunca, muhacirler âyeti yazıp 
onlara gönderdiler. Onlar da hicret etmek üzere tekrar yola koyuldular. Müş- 
rikler takip edip onlara saldırdılar -ki bu saldırıda bir kısmı öldürülmüş, bir 
kısmı kurtulmuştu.- Yine, âyetin Hazret-i Ömer'in (r.a.) azadlısı Mihca' b. 
Abdullah hakkında nâzil olduğu da söylenmiştir. Mihca' Bedir'de ilk şehit 
olan sahabidir; Âmir b. Hadrami onu okla şehit etmiştir. Peygamber (s.a.) 
“Mihca şehitlerin efendisidir. O bu ümmetten cennetin kapısına ilk çağrı- 
lacak kişidir.” (Hadis kaynaklarında nakledilmemiştir.) buyurmuştur; zira Mihca'ın 
şehit olmasına ana babası ve eşi çok üzülüp feryat etmişlerdi. 


1 Burada; fi#nenin masdar anlamı aktarılmaktadır; yani baskı ve işkenceler sebebiyle insanların sınanıp, ger- 
çek hallerinin, içyüzlerinin ortaya çıkartılması. Dini terminolojideki baskı, işkence, anarşi ve hukuksuzluk 
anlamı ise aslında fe (ne idüğünü ortaya çıkartmak için ayartma) eyleminin araçlarıdır. / ed. 
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(185) GE diş (Gerçek şu ki; Biz sınadık| ifadesi Sİ yahut ö -x4.Y ifadesine 
bağlıdır. Bu ifade senin “Falanca sınanmayacak mı? ki, ondan daha hayırlı 
olan sınanmıştır.” sözün gibidir; yani onlardan önceki peygamberlerin üm- 
metlerine bunlara isabet eden -hatta daha çetin- bela ve musibetler isabet 
etmiş ve onlar sabretmişlerdi. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Nice peygam- 
ber, beraberinde pek çok alperen olduğu halde savaşmıştır; Allah yolunda 
başlarına gelenlerden dolayı yılmamışlar ve boyun eğmemişlerdir” (Âl-i İmrân 
3/146). Peygamber (s.a.) de şöyle buyurmuştur: “Sizden önceki ümmetlerden 
bir kişi yakalanır, testere dikey olarak başının ortasına konulur ve bedeni or- 
tadan ikiye ayrılırdı! Ve bu işkence onu dininden döndürmezdi. Yine, demir 
taraklarla taranır; eti, kemiği, kas ve sinirleri ayrılıp lime lime edilirdi! Ve bu 
da onu dininden döndürmezdi.” |B444ri, Menâkıbü'l-ensâr, 30.) 


(186) “Elbette Allah,” sınayarak, imanda “doğru olanları da bilecektir; 
yalancıları da bilecektir.” Şayet “Nasıl olur, Allah Teâlâ bunu zaten ezeli 
olarak bilmektedir?” dersen şöyle derim: Evet, ezelde bunu 'yok' olarak 
bilir; var halini ise var olduktan sonra bilir. Âyet “İnsanlardan sadık ve 


3 


samimi olan ile yalancı olan belirgin hale gelsin diye...” anlamındadır. İfa- 
denin bir vaat ve tehdit olması da mümkündür; adeta şöyle buyurmaktadır: 
Elbette Allah sadıkları ödüllendirecek ve yalancıları cezalandıracaktır! Ali 
(r.a.) ve Zühri |v. 124/742) ilâmdan ve /e-yu limenne şeklinde okumuşlardır; 
yani Allah onların kimler olduğunu elbette insanlara bildirecektir. Ya da 
onları -yüzlerinin ak yahut kara oluşu, gözlerinin sürmeli ya da mavi oluşu 


gibi- tanınacakları bir alâmetle nişanlayıp damgalayacaktır. 


4. Yoksa bu (müminlerin ayartılmasına yol açan) kötülükleri işleyen 
(zalim)ler, Bizi geç(ip azabımızdan kurtul)abileceklerini mi sandılar?! 
Ne kötü hüküm veriyorlar! 


(187) Uşâ.ç Ol (Bizi geçeceklerini) ifadesi, “elimizden kaçıp kurtula- 
caklarını” anlamındadır; yani ceza mutlaka onları bulacaktır; bunda şüphe 
yoktur! Aslında bunlar kaçıp kurtulmaya yönelik bir tamah içinde değil- 
lerdi, böyle bir düşünceleri bile yoktu; ama gafletlerinden, işin sonunu dü- 
şünmeyip günahta ısrar etmekten dolayı, kaçıp kurtulmayı düşünüyormuş, 
buna tamah ediyorlarmış gibi değerlendirilmişlerdir. “O'nu ne yerde âciz 
bırakabilirsiniz ne de gökte!” (Ankebüt 29/22) ve “Nankörce inkâr edenler 
sakın Bizi geçtiklerini (onları yakalayamayacağımızı); Bizi âciz bırakacakla- 
rını sanmasınlar.” (Enfâl 8/59) âyetleri de bu âyete benzemektedir. 
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(188) Şayet “Hasibenin mef'ülleri nerededir?” dersen şöyle derim: Tıpkı 
EİN | Ke öl ya çi (Cennet'e girivereceğinizi mi sanmıştınız? | Bakara 2/214)| âyetin- 
deki gibi, öl'in sılasının 455764 ve müsnedün ileyhe! şâmil olması iki mef'ül 
yerine geçmiştir. Ancak /4sibenin kaddera anlamında olması da mümkündür 
ki bu durumda zaten bir mef'ül yeterli olmaktadır. di (yoksa anlamındadır, 
yani) munkatı adır. Bu 'yoksa'nın anlamı, #7s64nın önceki /isb4ândan çok daha 
bâtıl/boş olmasıdır; çünkü önceki, imanından dolayı imtihan edilmeyeceğini 
düşünmekte idi; bu ise günahlarından dolayı cezalandırılmayacağını sanmak- 
tadır! “Ne kötü hüküm veriyorlar!” Bu hüküm, bunların verdiği ne kötü bir 
hükümdür! Ya da bunların verdiği bir hüküm olarak bu hüküm ne kötü bir 
hükümdür! Yani, ifadede yerilen şey (4/hs0s biz-zemm) hazfedilmiştir. 


5. Kim Allah'la karşı karşıya geleceğini umuyorsa, Allah'ın verdiği 
süre mutlaka gelecektir. O işitir; “mutlak ilim sahibi'dir (Sem?”, Alim). 


(189) “Allah'la karşı karşıya gelme” ifadesi; ölüm meleğiyle, yeniden di- 
rilişle, hesap ve ceza ile karşılaşma gibi nihai âkıbete ulaşmanın temsilidir. 
Bu, uzun bir aradan sonra efendisinin huzuruna çıkan öyle bir kölenin hali- 
ne benzetilmiştir ki efendisi onun bütün yapıp ettiklerinden haberdardır ve 
yaptıklarından memnun olduğu için, onu güleryüzle ve hoşnutlukla karşı- 
layacak ya da yaptıklarından dolayı ona kızdığı için onu -aksine- hışımla ve 
hiddetle karşılayacaktır. İşte, al 44) ,X 55 015 &5 ifadesinin anlamı, kim böyle 
bir durumla karşı karşıya gelme emelinde ise ve orada Allah'ın ikram ve müj- 
desi? ile karşılaşmayı umuyorsa, “Allah'ın verdiği süre” yani ölüm “mutlaka 
gelecektir;” bunda şüphe yoktur; o halde, umudunu doğrulayacak, emelini 
gerçekleştirecek ve kendisini iyice Allah'a yaklaştıracak sa/h ameli yapmaya 
baksın. “O işitir; mutlak ilim sahibi'dir.” Kullarının söylediği ve yaptığı hiç- 
bir şey O'na gizli kalmaz; dolayısıyla çekinilmeye, saygı duyulmaya lâyıktır. 


(190) > kelimesinin SÜS (korkar) anlamında olduğu da söylenmiştir. 
Hüzeli |v. 28/649) petekten bal sağan kişiyi şöyle tasvir etmektedir: 


Arı sürüsü kendisini sokarken, sokmalarından korkmuyordu. 


1 Wa. yani “Bizi” “geçebileceklerini...” / ed. 

2 Müfessirler ve meal sahipleri, dikkatleri zec4nın sürekli olumlu anlamına çekiyorlarsa da, aslında “Allah'la 
karşı karşıya gelme” kavramı, hep 'müjdeye konu' olacak sonuçlar vermez; kişi O'nunla karşı karşıya geldi- 
ğinde, pekâlâ azabıyla da karşılaşabilir. Dolayısıyla, 7ec4 âyetlerinde; O'nun azabından korkma ve rahme- 
tini umma anlamı birlikte düşünülmelidir. -Nitekim aşağıda 5 diye nakledilen görüşte, recânın korkma 
anlamı üzerinde durulmuştur.- Sonuç olarak; ifadenin meali “Kim Allah'la karşı karşıya geleceğine dair bir 
ümit ve korku taşıyorsa...” şeklinde olmalıdır. / ed. 
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(191) Şayet “Yal İzi 56 (Allah'ın verdiği süre mutlaka gelecektir.) 
ifadesi şarta nasıl cevap oluyor?” dersen şöyle derim: Allah ile karşı karşıya 
gelme ifadesiyle temsildeki hâlin” kastedildiği ve bu durumun gerçekleşeceği 
vaktin ölüm için belirlenmiş olan ece/ olduğu bilinince, şöyle buyrulmuş oldu: 
Kim Allah ile karşılaşmayı umuyorsa, işte Allah ile karşılaşma vakti yakındır; 
çünkü bu karşılaşmanın gerçekleşeceği ece/ kesindir. Nitekim -hükümdarın 
cuma günü gelip halka hitap ettiği bilindiği takdirde- “Kim hükümdarla kar- 
şı karşıya gelmeyi umuyorsa, cuma günü elbette yakındır.” dersin. 


6. Kim (bu uğurda) cihad ederse, tamamen kendisi için cihad etmiş 
olur; zira Allah âlemlerden müstağnidir. 


(192) Kim nefsinin emrettiği kötülüklere mâni olma konusunda onunla 
mücahede eder ve onu şiddetle reddettiği konulara yönlendirirse bunun fay- 
dası kendisine döner. Allah bu emir ve yasakları sırf kullarına acıyıp onları 
sevdiği için koymuştur; yoksa O'nun ne kullarına ne de onların itaatlerine 
ihtiyacı vardır. 


7. İman edip salih amel işleyenlerin kötülüklerini mutlaka örteriz; 
onları yapıp ettiklerinden daha güzeli ile mükâfatlandırırız. 


(193) Allah Teâlâ burada bazı işlerinde kötü davranmış; kötülükleri iyi- 
likleriyle kuşatılmış Müslüman ve salih bir topluluğu murad etmektedir. 
Allah bu iyilikleri kötülüklere kefaret sayar; yani kötülüklerin cezasını iyi- 
liklerinin sevabı ile düşürür ve onları yapmakta olduklarının en güzeli ile 
ödüllendirir. Ya da Allah Teâlâ müşrik iken imana gelip salih ameller yapan 
bir toplumu murad etmektedir. Allah bunların da günahlarını siler ve geç- 
mişte yaptıkları inkâr ve masiyetlerin cezasını düşürüp İslam'da yaptıkları 
işlerin en güzeli ile onları ödüllendirir. 


8. Biz insana; ana-babası hakkında güzellik tavsiye ettik... Ama şa- 
yet o ikisi, hakkında “bilgi'n olmayan bir şeyi Bana ortak koşman için 
seni zorlarlarsa, onlara itaat etme; çünkü dönüşünüz Banadır; yaptık- 
larınızı Ben size bir bir haber veririm. 


(194) >; (tavsiye etti) kelimesinin hükmü hem mâna hem de tasarruf 
açısından emwera (emretti) fiilinin hükmü gibidir. Mesela “Zeyd'e iyilik yap- 
masını emrettim.” dediğin gibi “Zeyd'e iyilik yapmasını tavsiye ettim.” de- 
nilir. İbnüs-Sikkit'in 5/4/47 Mantık kitabındaki şu beyit de bu kabildendir: 


Zübyan'lı kadın oğullarına kadifeleri ve nar kabuğu ile tabaklanmış 
deri kapları yağmalamalarını #2wsiye etti. 
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(195) Bu, şairin “Kadın oğullarına bunları yağmalamalarını emretti.” 
demekle aynıdır. 4 galsl e 233 (“İbrahim de bunu oğullarına emretti 
Yakup da...” (Bakara 2/132)) -yani onlara kelime-i tevhidi! tavsiye ve emretti- 
âyeti de bu kabildendir. Yine, “Zeyd'e Amr'ı tavsiye ettim.” sözünün mânası 
“Ona Amr'ın sorumluluğunu üstlenmesini, onu görüp gözetmesi vb. şeyleri 
tavsiye ettim.” demektir. “Biz insana; ana-babası hakkında güzellik 420s5ye et- 
uk...” ifadesinin mânası da aynen böyledir; yani biz insana ana babasına iyilik 
etmesini; Jonlara vermesini ve gerektiğinde onların bakımını üstlenmesini| ya da ana 
babasına iyi davranmasını emzrettik. Buna göre, &..— (güzellik) kelimesi, 'gü- 
zelliği olan bir davranış ya da 'çok güzel olduğu için güzelliğin ta kendisi olan 
davranış anlamında kullanılmış olur. Tıpkı EE âJ| .l â5 (“İnsanlara güzel 
söz? söyleyin.” (Bakara 2/83) âyetindeki gibi. Bu kelime #xsnen ve ihsânen şek- 
linde okunmuştur ki #wsnen ifadesini, kişinin Zeyd'e vurmaya hazırlandığını 
gördüğünde, bir z4rib (döv) takdir ederek Jama bu fiili kullanmadan, direkt| Zey- 
den demen kabilinden düşünebilirsin. Buna göre #wnen kelimesini, ev/him4 
(Onlara güzel) sahip çık) ya da /fa/ bi-himâ (Onlara güzellik) yap.) fiillerini 
gizleyerek nasbetmiş olursun; zira onlar hakkındaki tavsiye buna delâlet eder. 
İfadenin devamı da buna mutabık olacaktır; adeta “Onlara iyi davran; ama 
seni şirke zorlarlarsa şirk konusunda onlara itaat etme!” buyurmuştur. Bu tef- 
sire göre, kişi vl » kelimesinde durur ve &.— kelimesinden başlayarak okursa 
vakfı güzel |yani vakfı hasen) yapmış olur. Birinci tefsire göre ise bir söyleme fili 
gerekir ve mâna şöyle olur: “Dedik ki: Ey insan! Şayet onlar, hakkında” yani 
ilâh olduğuna dair “2i/gin olmayan bir şeyi Bana ortak koşman için seni zor- 
larlarsa..”” Bilginin olmamasından maksat ise bilinenin olmadığıdır”; adeta 
“İlah olması sahih ve müstakim olmayan, ilâh olamayacak bir şeyi bana ortak 
koşman için seni zorlarlarsa onlara itaat etme.” buyrulmaktadır. 


(196) Allah Teâlâ ana baba hakkında insana tavsiyede bulunup onlara iyi 
davranılmasını emretti. Sonra; beyan ettiği veçhile, ana baba onu şirke zor- 
lamak istediklerinde, onlara itaat etmemesi ve Allah hakkı yanında her hak- 
kın -ne kadar büyük olursa olsun- sâkıt olduğu ve yaratıcıya isyan noktasın- 
da yaratılana itaat edilemeyeceğine dikkat çekti. Sonra; “İman edenlerinizin 
de şirk koşanlarınızın da dönüşü yalnız banadır. Ve ben hak ettiğiniz karşı- 
lığı size tam olarak vereceğim.” buyurdu. Burada iki yorum vardır. Birincisi; 
cezalandırma işi tabii ki bana aittir. Öyleyse annen ve baban şirk koştukları 
için onlara kaba davranmak ve karşı gelmek gibi bir şeyi aklına getirme. 


I İslâmiyeti, yani Hakk'a teslimiyeti... / ed. 

2 İnsanlar hakkında “güzel konuşun; onları küçümsemeyin; ötekileştirip şeytanlaştırmayın. / ed. 

3 Allah'dan başka tapılan “tanrılar” bilginin konusu değildir; çünkü yokturlar; yok'a ise ilim taalluk etmez. 
Geniş bilgi için bkz. Murat Sülün, Kwr4n Ne Diyor Biz Ne Anlıyoruz, İstanbul, 2015, s. 405-427. / ed. 
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Dünyada iyiliğinden ve iyi geçinme nimetinden onları mahrum etme. Kaldı 
ki, ben de rızkımdan onları mahrum bırakmıyorum. İkincisi; dönüş yerini 
ve tehdidi zikretmekle şirkte onlara uymaktan sakındırmaya, dinde sebat ve 
istikamete teşvik vardır. 


(197) Rivayete göre; Sa'd b. Ebu Vakkâs ez-Zühri (r.a.) Müslüman ol- 
duğunda annesi Hamne bint-i Ebu Süfyan b. Ümeyye b. Abdişems şöyle 
dedi: “Ey Sa'd! Duyduğuma göre dinden çıkmışsın! Allah'a ant içerim ki, 
Muhammed'i inkâr etmedikçe hiçbir evin çatısı beni güneşin hararetinden ve 
rüzgârın sıcaklığından gölgelemeyecek! Yeme içme de bana haram olacak!..” 
-Hamne'nin en çok sevdiği çocuğu o idi.- Sa'd bu teklifi reddetti; dinden 
dönmek istemedi. Annesi de öylece üç gün bekledi. Sa'd sonra peygambe- 
re gelerek durumdan şikâyet etti. Gerek bu âyet gerekse Lokman ve Ahkâf 
âyetleri! bu konu hakkında nâzil olmuştur. Bu sefer, Peygamber (s.a.) Sa'd'a 
annesine daha hoşgörülü ve müsamahakâr davranmasını, ona iyilik ederek 
rızasını almasını emretti. (M5s/m, “Fedâilü's-sahâbe”, 43. (Benzer lafızlarla.)| 

(198) Ayetin Ayyaş b. Ebu Rebi'a el-Mahzümi W. 15/636| hakkında nâzil 
olduğu da rivayet edilmiştir. Şöyle ki; Ayyaş, Ömer b. Hattâb (r.a.) ile birlikte 
hicret edip Medine'ye gelmişti. Ayyaş'ın Temimoğullarından Hanzalaoğulla- 
rına mensup bir kadın olan Esmâ bint-i Mahreme'den dolayı ana-bir kardeş- 
leri olan Ebü Cehil b. Hişam ve Hâris b. Hişam çıkıp Ayyaş'ın yanına gittiler. 
Ve ona; “Muhammed'in dininde s2/4-/ rahim var; ana babaya iyilik etmek var. 
Hâlbuki sen anneni, seni görünceye kadar yemez içmez ve hiçbir evde barın- 
maz vaziyette bıraktın! Kaldı ki, o seni bizden daha çok sever. Bizimle beraber 
dön gel.” dediler. Ona güya çok şefkatli davranıp, ağzından girdiler, burnun- 
dan çıktılar, sonunda ayartıp kandırdılar. Ayyaş Ömer (r.a.) ile istişare etti. 
Ömer (r.a.) “Bunlar sana tuzak kuruyorlar! Ben malımı seninle paylaşabilirim, 
gitme.” dediyse de, adamlar çok ısrarcı olunca Ömer (r.a.)ı dinlemeyip onlara 
itaat etti. Bu sefer Ömer (r.a.) “Madem beni dinlemedin, onlarla gidiyorsun, 
bari şu devemi al da onunla git; zira ona yetişebilecek deve yoktur; onlardan 
şüpheli bir davranış sezersen hemen geri dönersin.” dedi... Beyda mevkiine 
varınca Ebu Cehl Ayyaş'a; “Benim devem yoruldu, beni de bineğine al.” dedi. 
Ayyaş da “Peki, olur.” dedi. Kendisi ve Ebu Cehl'in beraber binmeleri için 
devesinden indi. Ebu Cehl ve Hâris Ayyaş'ı yakalayıp sıkıca bağladılar. Her 
biri yüzer değnek vurup bir güzel dövdüler. Böylece alıp annesine götürdüler. 
Annesi de “Sen Muhammed'i inkâr etmediğin sürece hep böyle işkence göre- 
ceksin!” dedi.? İşte âyet bunun üzerine nâzil oldu. 


I Lokman 31/14; Ahkaf 46/15. 
2 Ayrıca bkz. Keşşaf Tefsiri, Nisa 4/92-93 hk. / ed. 
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9. İman edip salih amel işleyenleri mutlaka salihlerin arasına soka- 
cağız. 


11991 (“Salihlere” anlamındaki ; >JLajli , » ifadesi) salihlerin arasına de- 
mektir. Sa/4h müminlerin en önemli niteliklerinden olup, Allah resulleri- 
nin çok arzu ettikleri bir erdemdir; Allah Teâlâ Süleyman (a.s.)'ın “Beni 
rahmetinle salih kullarının arasına sok!” (Neml 27/19) dediğini aktarmakta; 
İbrahim (a.s.) hakkında da “Âhirette de şüphesiz salihlerdendir o...” (Bakara 
2/130; Nahl 16/122; Ankebut 29/27) buyurmaktadır. Ya da mâna “salih kulların 
gireceği yere” şeklindedir ki burası da cennettir. Tıpkı “Kim Allah ve Re- 
sulüne itaat ederse, işte bunlar; Allah'ın nimet verip ihsanda bulunduğu 
peygamberlerle, sıddiklarla, şehitlerle (yani ilâhi gerçeklere, sadece sözlü 
olarak değil, varını-yoğunu ortaya koyarak şahitlik edenlerle) ve salihlerle 
beraberdir.” (Nisa 4/69) âyetindeki gibi. 


10. Öyle insanlar var ki; “Allah'a iman ettik” derler; fakat Allah uğ- 
runda bir eziyete uğratılınca, insanların işkencesini Allah'ın azabı ile 
bir tutarlar! Senin Rabbinden bir yardım gelecek olsa; “Biz de sizinle 
beraberdik” derler (yani kendilerine zaferden pay çıkarırlar). Peki, her- 
kesin zihninde neler bulunduğunu (insanların hangi niyet ve saiklerle 
hareket ettiğini) en iyi bilen, Allah değil mi? 


11. Elbette; Allah, iman edenleri de bilecektir, münafıkları da bile- 
cektir. 


(200) Bunlar sözde iman etmiş kimselerdir. Kâfirlerden kendilerine bir 
eziyet dokunduğunda -ki (surenin başında) insanların ##meye düşürülmesi'nden 
murad bu idi- Allah'ın azabı müminleri inkârcılıktan alıkoyduğu gibi yahut 
Allah'ın azabı inkârcılığı engelleyici olduğu gibi, kâfirlerin eziyeti de bunları 
imandan alıkoyuyor, döndürüyordu. Allah Teâlâ müminlere zafer ve ganimet 
nasip ettiği zaman da müminlerin karşısına çıkıp “Biz de sizinle beraberdik!”; 
yani “Dininizde biz sizinle beraber olup sizin gibi sebat etmekteyiz. Hiç kim- 
senin gücü bizi fitneye düşürmeye ve ayartmaya, ayaklarımızı kaydırmaya 
yetmez. Öyleyse ganimetten bizim hakkımızı da verin!” diyorlardı. 


(201) Sonra Allah herkesin zihninde neler olduğunu en iyi bilenin ken- 
disi olduğunu haber verip şöyle buyurmuştur: “Peki, herkesin zihninde ne- 
ler bulunduğunu en iyi bilen, Allah değil mi?” Ki bunların, zihinlerinde 
gizledikleri nifak da buna dâhildir. Bu ifade, münafıkların gizlemekte oldu- 
ğu nifaktan müminleri haberdar etmektedir. Daha sonra Allah müminlere 
vaatte bulunarak, münafıkları tehdit etmiştir. 
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(202) g 3İ ifadesi Lâm'ın fethasıyla 5) 43 diye de okunmuştur." 


12. Nankörce inkâr edenler iman edenlere; “Siz bizim yolumuza 
uyun; biz sizin günahlarınızı taşırız.” dediler. Oysa onların günahla- 
rından hiçbirini yüklenecek değiller! Tamamen yalan söylemekteler! 


(203) Kâfirler müminlere kendi yollarına -yani dinlerinde üzerinde bu- 
lundukları yola- uymalarını emretmekte; birbirlerine? de müminlerin günah- 
larını taşımalarını emretmektedirler. Burada emir (,.>3,) emir |ı 451) üzerine 
atfedilmiş; “Bizim yolumuza uymanız”, “bizim de sizin günahlarınızı üstlen- 
memiz'den ibaret olan iki işin bir araya toplanmasını murad etmişlerdir. Bu- 
nun mânası günahlarını üstlenmeyi yollarına uyma şartına bağlamaktır. 


(204) Bu Kureyş ileri gelenlerinin ifadesi olup, içlerinden iman edenlere; 
“Ne biz diriltileceğiz ne de siz diriltileceksiniz! Şayet böyle bir şey olursa biz 
sizin günahlarınızı taşırız!” diyorlardı. Bugün biz Müslümanların arasında da 
bunların yoluna uyup arkadaşını bazı büyük günahları işlemeye karşı cesaret- 
lendirerek “Sen bunu yap; günahı benim boynuma!” diyenleri görmekteyiz. 
Cahil avam tabakasında iman ve iradesi zayıf olan niceleri böyle bir kefalete 
aldanmaktadır. Şu anekdot da bu kabildendir: Haşviyye'den? biri Ebu Ca'fer 
el-Mansür'a (v. 158-775J6 bazı ihtiyaçlarını arz etmiş; o da bunları yerine getir- 
mişti... Adam; “Ey müminlerin emiri! En büyük ihtiyaç geride kaldı!” dedi. 
Ebu Ca'fer “Neymiş o?” deyince, “Kıyamet günü bize şefaat etmen!” dedi. Bu 
sefer Amr b. Ubeyd Rahimehullâh W. 144/761) Ebu Cafer'e; “Bunlardan uzak 
dur. Bunlar güpegündüz adam soymaya çalışan eşkıyalardır!” dedi. 


(2051 Şayet “Bunlar yerine getiremeyeceklerini Allah'ın bildiği bir 
şeye kefil olmuşlar. Allah onları nasıl yalancı diye isimlendirmiş ki? Oysa 
kefâlet ve kefâletten âciz olma sırasında bunu yerine getiremeyeceğini bil- 
meyen birine yalancı denmez; çünkü o her iki halde de yalancının tarifı- 
ne dâhil değildir; yalanc: “bir şeyi olduğu halden başka bir şekilde haber 
verendir.” dersen şöyle derim: Allah Teâlâ bunların durumunu, söyle- 
dikleri hakikate aykırı olan yalancılara benzetmiştir; zira bunların kefil 
oldukları şeyin ifasına yol ve imkân olmadığı bilinmektedir. Hal böyle 
olunca, bunların kefâleti kefil oldukları şey üzerinde gerçekleşmemektedir. 


I Mâna değişmez; ilk kıraatte ;-'in çoğul olan anlam yönü, ikinci kıraatte ise -»'in tekil lâfzı esas alınmışur. / ed. 

2 Enfus kelimesinin “kendilerine” diye çevrilmesi anlamı yansıtmamaktadır; çünkü toplumda binlerce in- 
san vardır ve imanla mücadele adına büyük müşrikler dindaşlarına (yani birbirlerine) böyle akıl ver- 
mektedirler. / ed. 

3 Dini konularda akıl yürütmeyi reddeden, nasların zahirine bağlı kalmak suretiyle 74ş6/h ve #ecsime Allah'ı 
cisimleştirmeye, mahlüklara benzetmeyel kadar varan telakkileri benimseyenlere verilen ad. (274) / ed. 

4 754-775 yılları arasında hüküm süren meşhur Abbasi halifesi. / ed. 
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Allah Teâlâ bunları; içinde cayma fikri olduğu halde insanlara söz veren 
yalancılar gibi yalancı kabul etmiş de olabilir; çünkü kalpleri söylediklerine 


terstir. 


13. Kendi yüklerini elbette taşıyacaklar; ama kendi yüklerinin yanı 
sıra, daha nice yükler yüklenecekler! Ve Kıyamet günü, o uydurup dur- 
dukları şeylerden dolayı mutlaka sorguya çekilecekler! 


(206) Yani müminler için üstlenmeye kefil oldukları günahlardan baş- 
ka, sapmalarına sebep oldukları kimselerin yüklerini de yükleneceklerdir. 
“O uydurup durdukları şeylerden” yalan ve bâtıllardan “dolayı mutlaka sor- 
guya çekilecekler” ve azarlanacaklardır! 


(207) Şa öe ifadesi çel ge şeklinde de okunmuştur. 


14. Gerçek şu ki; Nuh'u kavmine Biz gönderdik ve -50 yıl hariç- 
tam bin yıl aralarında kaldı... Sonunda, tufan onları zulmederlerken 
yakalayıverdi!.. 


(208) Nuh (a.s.)'ın ömrü 1050 sene idi; 40 yaşında peygamber olarak 
gönderilmiş; kavmi arasında davet ve tebliğ için 950 sene kalmış; tüfandan 
sonra da 60 sene yaşamıştır. Vehb'den rivayet edildiğine göre ise 1400 sene 
yaşamış. 


(2091 Şayet “Direkt 950 sene” denseydi ya?” dersen şöyle derim: Allah 
Teâlâ'nın ifade buyurduğu daha sağlamdır; çünkü dediğin gibi ifade edil- 
seydi, bu sayının bundan daha çoğu için de kullanılmış olabileceği vehme- 
dilebilirdi. Böyle “1000 sene” denilip “50 yıl”ın istisna edilmesi tarzında ise 
bu vehim ortadan kalkmıştır. Sanki “Net bir sayı olarak tastamam dokuz 
yüz elli sene kaldı.” denmiş olmuştur; ancak âyetin şu anki şekli hem lafız 
olarak bundan daha kısa ve daha hoş hem de anlamca daha ihâtalıdır. Bura- 
da şöyle bir nükte daha vardır. Kıssa, Peygamber (s.a.)'in sebat ve metaneti- 
ni artırmak, onu teselli etmek için Nuh (a.s.)'ın ümmetinden dolayı başına 
gelen bela ve sıkıntıları, onların vermiş oldukları sıkıntılara bunca zaman 
göğüs gerip katlandığını anlatmak üzere aktarılmaktadır. Bu durumda, sayı 
başlarının -daha büyüğü olmayan- en büyüğünü! zikretmek, daha etkilidir 
ve maksada, yani dinleyicinin “Nuh'un sabretme süresini çok uzun bulma- 
sı” amacına daha ulaştırıcıdır. 


1 “Bin” sayısını kastediyor; Araplar “milyon” demek için e/fwe/f diyorlardı. / ed. 
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(2101) Şayet “Temyiz neden önce sene sonra 4m lâfzıyla geldi?” dersen 
şöyle derim: Belâgat bakımından; aynı ifadenin içinde bir /4fz: aynı keli- 
melerle tekrar etmekten kaçınmak gerekli bir şeydir; ancak konuşanın tazim, 
uyarı, övgü vb. maksatlara yönelik olarak yanaşabileceği tekrarlar olabilir.! 
Tüfan; çokça ve baskın biçimde kuşatan sel, gece karanlığı vb. şeylerdir. 
Accâc Ww. 97/716) şöyle demiştir: 


Kaplamış ağaçları karanlık tufanı 


15. Sonuçta; onu da gemidekileri de Biz kurtardık ve bunu âlemlere 


ibret kıldık. 


(211) “Gemidekiler” yarısı erkek, yarısı kadın 78 kişiydiler. Nuh (a.s.)'ın 
Ham, Sam, Yâfes isimli evlâtları da eşleriyle beraber gemideydiler. İbn İshak 
W. 151/768) gemidekilerin 5 erkek 5 kadın olmak üzere toplam 10 kişi ol- 
duklarını söyler. Peygamber (s.a.)'den gelen rivayet ise gemidekilerin 8 kişi 
olduğu yönündedir; bunlar da Nuh (a.s.), hanımı ve 3 oğlu Jile hanımlarıJdır. 


(212) laz; (bunu kıldık) ifadesinde zamir sefineye, hâdise ya da kıs- 


saya râcidir. 


16. İbrahim'i de... Hani, kavmine demişti ki; “Allah'a kulluk edin ve 
O'ndan sakının. Bilseniz, bu sizin için daha hayırlıdır.” 


17. “Siz Allah'tan başka, birtakım putlara tapıyor; asılsız şeyler uy- 
duruyorsunuz! Allah'tan başka taptıklarınızın kesinlikle size bir nasip 
verme gücü yoktur; öyleyse, nasibi sadece Allah katında arayın; sadece 
O'na kulluk edip O'na şükredin; çünkü O'na döndürüleceksiniz.” 


(2131 allı (İbrahim'i de...) kelimesi xz£wr fiilinin takdiri ile mansüb 
olup iz bedel-i iştimal olarak İbrahim'den bedeldir; zira zaman kendi 
bünyesinde olan şeylere şamildir. Ya da İbrahim kelimesi yukarıdaki E 
(Nuh'u) kelimesine ma'tüf; iz de UL. ;İ (gönderdik) kelimesinin zarfıdır; 
yani İbrahim, kavmine öğüt, nasihat verecek, onlara hakkı arz edecek ve 
onlara ibadet ve takvayı emredecek bir yaş ve ilme ulaştığında, İbrahim'i 
peygamber olarak gönderdik. İbrahim en-Naha'i (v. 96/714) ve Ebü Hanife 
Rahimehumallâh . 15017671 “İbrahim de gönderilenlerdendir.” anlamında 
merfü' olarak ve /6r4h/mu şeklinde okumuşlardır. 


1 Ayrıca, sene zor ve skınıtılı yılları, “477 ise normal yılları ifade etmektedir. / ed. 
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(214) öl Gs ölyani sizin için neyin iyi, neyin kötü olduğunu bil- 
seniz, ya da cahilane, körü körüne bir bakışla değil de dirayet, feraset ve 
basiretle baksanız bunun sizin için hayırlı olduğunu bilirdiniz. 


(215) 6 SS (uyduruyorsunuz) ifadesi halekanın teksiri olan #4//ekadan 
tuhalliküne (tamamen uyduruyorsunuz); yalancılık ve zorlama tahmin an- 
lamında #ehallekadan tehalleküne (zorlama yoluyla uyduruyorsunuz) şeklin- 
de de okunmuştur. $$| de efken şeklinde okunmuştur; bu iki şekilde açık- 
lanabilir: Ya efken kelimesi £ezibun ve /e'sbun kelimeleri gibi bir masdardır 
ve /fk kelimesi, £/z6 ve /a'b kelimelerinin, asıllarından tahfif edilmesi gibi 
efiken kelimesinin hafifletilmişi olur ya da /e'/wn vezninde sıfat olur. |Ayette| 
halkan ifken yani iftiralı ve bâtıllı bir uyduruş anlamındadır. “Uydurmaları” 
da putlara ilâh demeleri ve onları Allah'a ortak ve “O'nun nezdinde şefaatçi 
kabul etmeleridir. Yahut putlar //# (uyduruk) diye; ağaçları ve taşları yonta- 
rak put yapmaları da 44/k (uydurma) olarak isimlendirilmiştir. 


(216) Şayet “Allah Teâlâ ;2k1 neden önce nekire sonra ma rife yapmış?” 
dersen şöyle derim: Çünkü şu mânayı murad etmektedir: Onlar size her- 
hangi bir rızık veremezler. Öyleyse siz bütün rızkı Allah katından isteyin; 
rızkı size veren sadece Odur, başkası değil! 


(217) “O'na döndürüleceksiniz.” -(9,2£5) Tâ'nın fethasıyla #erci #ne (dö- 
neceksiniz) şeklinde de okunmuştur.- O halde, O'na kavuşmaya; O'na kul- 
luk ederek ve nimetlerine karşı O'na şükrederek hazırlanın! Beni yalanlarsa- 
nız, bu yalanlamanızla bana zarar veremezsiniz; zira benden önceki elçileri de 
ümmetleri yalanlamıştı; ama onlara değil, sadece kendilerine zarar verdiler; 
çünkü elçileri yalanlamaları sebebiyle başlarına gelen geldi! Elçiye gelince, 
şüphenin ortadan kalktığı açık bir duyuru yapmakla onun işi bitti ki bu da, 
duyurunun Allah'ın âyetleri ve mu'cizeleriyle beraber oluşudur. Şayet ben de 
sizin aranızda yalanlanmış biri isem, işte benim diğer peygamberlerde beni 
teselli edecek modellerim var; zira onlar da yalanlanmışlardı. Elçiye düşen 
iletmektir; tasdik veya tekzib edilmesi onun sorumluluğunda değildir. 


18. Şayet yalanlıyorsanız, sizden önce de birtakım toplumlar yalan- 
lamıştı... Elçiye düşen, açık-seçik iletmekten ibaret! 


19. Allah'ın yaratmayı nasıl başlattığını, görmediler mi? Daha sonra, 
onu tekrar gerçekleştirecektir işte... Allah için bu gerçekten kolaydır. 
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20. De ki: Yeryüzünde gezin de Allah yaratmaya nasıl başlamış, gö- 
rün. “Allah” Âhiret yaratılışını da yaratacaktır işte... Şüphesiz, Allah her 
şeye kadirdir. 


21. O; dilediğine azap ediyor, dilediğine merhamet ediyor... ki siz de 
O'na döndürüleceksiniz. 


22. Ne yerde âciz bırakabilirsiniz (O'nu| ne de gökte! Allah'tan başka 
da ne bir veliniz ne de bir yardımcınız olacak! 


23. Allah'ın âyetlerini ve O'nunla karşı karşıya geleceğini nankörce 
inkâr edenler, bunlardır işte Benim rahmetimden ümit kesenler! Can 
yakıcı azap da bunların hakkıdır işte!.. 


» 


(218) Bu âyetten “Sonuçta, kavminin ona verdiği cevap...” (24) âyetine 
kadarki kısım Jyani 18-23. âyetler), Hazret-i İbrahim'in, kavmine söyledikleri- 
nin devamı olabileceği gibi, Peygamber (s.a.)'le Kureyş arasında geçenlerin 
konu alındığı -İbrahim kıssasının başı ile sonu arasında geçen- bir ara cüm- 
le de olabilir. Şayet “Bu âyetler İbrahim'in kavmine olan sözlerinden ise 
ondan önceki ümmetlerden murat nedir?” dersen şöyle derim: Şit, İdris, 
Nuh Aleyhimusselâm ve diğer peygamberlerin kavimleridir. Zaten, 'yalanla- 
yan kalabalık ##x4e4/er anlamında bir ömme?” olarak Nuh'un kavmi yeter. 
İdris (a.s.) da göğe kaldırılıncaya kadar kavmi arasında 1000 yıl yaşamış ve 
kendisine yaşadığı yıllar sayısınca yalnızca 1000 kişi iman etmiş; bunların 
nesilleri de hep inkâr üzere olmuştur. Şayet “De ki: Yeryüzünde gezin de...” 
ifadesini ne yapacaksın?” dersen şöyle derim: Burada İbrahim (a.s.)'ın an- 
lattıkları aktarılmaktadır; tıpkı bizim peygamberimizin, Kur'ân'ın çoğu ye- 
rinde Allah kelâmını bize bu şekilde aktarması gibi. Şayet “Kureyş'e hitap 
ediliyorsa, bunun İbrahim kıssasının arasında getirilmesinin gerekçesi ne? 
Oysa itirazi cümle ya da cümlelerin ara cümle olarak bulundukları durumla 
bir bağlantıları olması gerekir. Dikkat edersen, 'Mekke -ki Zeyd'in baba- 
sı ayaktadır- Tanrı beldelerinin en hayırlısıdır.” gibi bir cümle kurmazsın.” 
dersen şöyle derim: Burada İbrahim kıssasının getirilmesi, Peygamber 
(s.a.)'i rahatlatmak, onu teselli etmek ve ona bir çıkış yolu göstermek için- 
dir; zira atası İbrahim Halilullah da aynen Peygamber (s.a.) gibi, kavminin 
putlara taparak Allah'a şirk koşmaları konusunda sınanmış; aynı badire- 
lerden o da geçmişti. “Şayet yalanlıyorsanız” ifadesi “Ey Kureyş! Muham- 
med'i yalanlıyorsanız, İbrahim'i de kavmi yalanlamıştı! Evet, her ümmet 
peygamberini yalanlamıştı!..” anlamında bir ara cümle olarak getirilmiştir; 
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zira “Sizden önce de birtakım toplumlar yalanlamıştı.” ifadesi İbrahim'in üm- 
metini de içerir. Gördüğün gibi bu (18. âye, konunun başı ve sonu ile irtibatlı 
bir ara ifadedir; bunun ardından getirilenler (19-23) de, söz konusu ara ifadenin 
tâbi ve mütemmimleri olmuştur; çünkü tevhidi ve delilini ortaya koymakta, 
şirkin temellerini zayıflatıp onu yıkmakta, Allah'ın hüccet ve burhânının ayan 
beyan olduğunu, kudret ve saltanatının niteliğini ortaya koymaktadırlar. 


(2191 135 g3 ifadesi (“görmediniz mi” / “görmediler mi” şeklinde) Tâ ile de 
Yâ ile de okunmuş; saz (başlatır) da yebden (başlar) şeklinde okunmuştur. 
öle v ifadesi öçuş'ya ma'tüf değildir; yani görme hükmü /4de hükmünü 
kapsamamaktadır; sadece, yaratmayı başlatmaya paralel olarak, öldükten 
sonra tekrar diriltme (444e) durumundan haber verilmektedir.! 5 |, iğ 
EE İN SEİN 2 a a Pp GİZİL İğ ifadesinde de #azar, yaratmaya başlamayı kap- 
sar; inşâyı değil...? M4 zi/tu dsiru fwlânen ve estahlifuhü alâ men uhallifuk 
(Falancayı hep tercih es#mişimdir. Ardımda bıraktıklarım için yerime onu 
bırakırım.) sözün de bunun gibidir. Şayet “İfade, atıf harfiyle atfedilmiş; 
ona atfedildiği bir şey lâzım; o nedir?” dersen şöyle derim: ösuz G5 135 H 3İ 
SİZİ âl (Allah'ın yaratmayı nasıl başlattığını, görmediler mi?) cümlesidir; 
estahlifuhü (yerime onu bırakırım) ifadesi de aynı şekilde #mâ ziltu ösiru 
fulânen (Falancayı hep tercih etmişimdir) ifadesinin tamamına ma tüftur. 


(220) “Bu”nun? işaret ettiği şey; “O'nun için 5x çok basittir.” (Rum 
30/27) âyetindeki ş'nin mercii olan “i'âde eder”deki mânadır.* $ Eti Ri 
(Âhiret yaratılışı) ifadesi birinci ve ikinci her iki yaratmanın da, vi. 
fark olmaksızın, birer inşâ -yani ilk yaratış, yoktan var etme ve icat- olduğu- 
na delâlet etmektedir; şu kadarı var ki âhiret yaratılışı benzer bir yaratılıştan 
sonradır, oysa ilki |dünyadaki| böyle değildi. 


(221) #ÂSI kelimesi en-neşete ve en-neşdete şeklinde okunmuştur; tup- 
kı rafet ve reâfet gibi. Şayet “SİZİ İ 55 ifadesinde Allah zamirle ifade 
edildiği halde, âl p ifadesinde neden lâfza-i celâl -açıkça hem de başlangıç 
ifadesi |yani mübteda| olarak- getirilmiştir. Oysa normali, 5 559l al is 
YI GLENN ek şeklinde ifade edilmesidir. Bunun mânası nedir?” dersen 


1 Yanlış mâna: “Allah'ın yaratmayı nasıl başlattığını, sonra da onu nasıl tekrar gerçekleştirdiğini görmediler mi?” 
Doğru mâna: “Allah'ın yaratmayı nasıl başlattığını, görmediler mi? Daha sonra, onu tekrar gerçekleştire- 
cektir işte...” / ed. 

2 Yanlış mâna: “Yeryüzünde gezin de Allah yaratmaya nasıl başlamış, Âhiret hayatını nasıl yaratacak görün.” 
Doğru mâna: “Yeryüzünde gezin de Allah yaratmaya nasıl başlamış, görün/inceleyin. İşte, Allah Âhiret ha- 
yatını da yaratacaktır.” / ed. 

3 Yani “Allah için 2x gerçekten kolaydır.” ifadesindeki “bu”. / ed. 

4 Yani “bu” tekrar yaratış. / ed. 
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şöyle derim: Mekkelilerle tartışılan, yeniden yaratma konusu idi. -Ki dizler bu 
konuda hep zangırdamıştır!!- İşte, Allah Teâlâ ilk yaratılışın kendisi tarafından 
gerçekleştirildiğini ortaya koyunca, tekrar yaratmanın da aynen ilk yaratma gibi 
olduğunu onlara bir kanıt olarak sunmuştur. Hiçbir şeyin âciz bırakamayacağı 
Allah'ı ilk yaratma âciz bırakamadığı gibi, yeniden yaratma da âciz bırakamaz! 
Adeta “Sonra durum şu ki; ilk Zcadı gerçekleştiren kim ise, tekrar yaratmayı 
gerçekleştirecek olan da odur.” buyurmaktadır. İşbu mânaya delâlet ve tembih 
için ism-i celâlini açıkça zikretmiş ve bunu ifadeye başlangıç kılmıştır.? 


(222) “O” azap etmeyi “dilediğine azap ediyor”, merhamet etmeyi “dile- 
diğine merhamet ediyor.” Dileme fiilinin ilgili olduğu merciler, Kur'ân'ın 
birçok yerinde tefsir ve beyan edilmiştir. Bu da azap ya da merhameti tutum 
ve davranışlarıyla) kendilerine vâcip kılanlardır; yani -tövbe etmedikleri tak- 
dirde- kâfir ve fasık ile masum ve tevbekâr. 


(223) “Ki siz de O'na döndürüleceksiniz.” -X4/b, red ve ircâ anlamın- 
dadır.- Rabbinizi hüküm ve kazasından kaçarak “ne” şu geniş “yeryüzünde 
ne de” orada olduğunuz varsayımıyla uçsuz bucaksız “gökte âciz bırakabi- 
lirsiniz!” Tıpkı “Ey cin ve insan toplumu! Göklerin ve yerin sınırlarını de- 
lip geçin, gücünüz yeterse... Ama güçlü bir araç olmadan delip geçemezsiniz 
kesinlikle!” (Rahman 55/33) âyetindeki gibi. Mânanın; “ne de göktekiler fâciz 
bırakabilir)” şeklinde olduğu da söylenmiştir. Hassan |v. 60/680| şöyle demiştir: 


İçinizden Allah Resulü'nü karalayanla 
onu övüp ona yardım eden bir olur mu hiç!? 


(224) Şu da murad ediliyor olabilir: Ne kadar yerin altına ve derinlikle- 
rine inseniz ya da yüksek burçlara ve göğe doğru yükselen kalelere tırmanıp 
yükseklere çıksanız, yine Allah'ı âciz bırakamazsınız. Tıpkı “Nerede olursa- 
nız olun, ölüm sizi bulacaktır; isterseniz sağlam kaleler içinde bulunun...” 
(Nisa 4/78) âyetindeki gibi. Yahut Allah'ın gökte ve yerde cari olan emrini 
âciz bırakamazsınız. O, üzerinizde emrini icra eder ve yerden gelen ya da 
gökten inen bir bela mutlaka sizi bulur! 


1 Yeniden diriliş Kur'ân'ın en kalbi konusu olup ayakların kaydığı son derece çetrefil, tamamen imani bir 
konudur. Ve kâfirler bir yana, Müslümanlar arasında bile hâlâ Kelâmcısı, sufisi, filozofu -mezhep ve meş- 
rebine göre- bu konuda farklı yaklaşımlar sergilemektedir. / ed. 

2 Allahdan zamirle bahsedilebilecek bazı yerlerde lâfza-i celâlin açıkça zikredilmesi, “4//4h olan böyle ya- 
par!” anlamında olup Allah kavramına dikkat çekilmektedir. Örneği: “Sen” diye Allah'a seslenilen bir 
duanın bitiş kısmında, “Sen vaadinden caymazsın!” demek yerine, su. JAY âl 0) (Âl-i “İmrân 3/9) buyrul- 
masında, “A//2/ olan vaadinden caymaz!” mealinde bir incelik gözetilmektedir. / ed. 

3 Yanişiirde ;» tekrarlanmadığı için, tek gruptan bahsediliyor gibiyse de, iki ayrı grubun söz konusu olduğu 
aşikârdır. / ed. 
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(225) “Allah'ın âyetlerini” yani O'nun birliğinin göstergelerini, O'nun 
kitap ve mu'cizelerini, O'nunla karşı karşıya geleceğini ve yeniden dirilişi. 
>) e lşa5 ifadesi tehdit olup, Kıyamet günü O'nun rahmetinden yana 
umutları olmayacaktır, demektir. Tıpkı “(Kıyamet) saat(i) gelip çattığı gün, 
mücrimler ümitsizliğe düşerler.” (Rum 30/12| âyetindeki gibidir. Ya da on- 
ların hali vasfedilmektedir; zira mümin ümit ve korku içinde iken ümit ve 
korku kâfirin aklına bile gelmez. Yahut ilâhi rahmetten uzak olmaları rah- 
metten ümit kesenlerin durumuna benzetilmiştir. Nitekim Katâde'den |v. 
117/735) rivayet edildiğine göre; Allah “Bunlardır işte Benim rahmetimden 
ümit kesenler! Can yakıcı azap da bunların hakkıdır işte!..” diyerek, kendi- 
sine değersiz gelen bir topluluğu yermekte; (Ya'küb (a.s.)'dan naklen de) şöyle 
buyurmaktadır: “Evlâtlarım! Gidin de Yâsuf'u ve kardeşini arayın. Allah'ın 
rahmetinden ümit kesmeyin; zira inkârcı nankör bir kavimden başkası Al- 
lahın rahmetinden ümit kesmez.” |(YösufYüsuf 12/87| İşte, mümin Allah'ın 
revh u rahmetinden asla ümit kesmemeli, azabından yana emin olmamalı- 


dır; daima Allah'ın rahmetini ummalı ve hep azabından korkmalıdır. 


24. Sonuçta, kavminin ona verdiği cevap “Onu öldürün!” ya da 
“Onu cayır cayır yakın!” demek oldu. Ama Allah o ateşten onu koru- 
du. İman edenler için elbette bunda âyetler vardır. 

(226) 4.55 ©; ifadesi mansüb olarak da, merfü* olarak da okunmuştur. 

(227) “Dediler ki:” yani “İbrahim'in kavmi birbirlerine şöyle dedi. Ya 
da içlerinden yalnız biri söyledi, diğerleri de buna rıza gösterdiği için hepsi 
bunu söylemiş sayıldılar. 

(228) Rivayete göre; o gün, yani İbrahim (a.s.Yın ateşe atıldığı gün, 
ateşten faydalanamamışlar; çünkü ateşin yakıcılık özelliği gitmiş. 

25. O demişti ki: “Siz Allah'ı bırakıp bu putları tanrı edinmişsiniz; 
bunlar sayesinde şu dünya hayatında birbirinize karşı sevgi ve bağlılık 
gösteriyorsunuz. Fakat daha sonra; Kıyamet günü, birbirinizi lânetle- 
yerek birbirinizi inkâr edeceksiniz. Sığınağınız Ateş olacak, bir koru- 
yucunuz da olmayacak!” 


(229) GS s554 ifadesi izâfetli ve izâfetsiz olarak mansüb da merfü 
da okunmuştur. (il) Mansüb okunuşunun iki açıklaması vardır. Biri; #2e- 
veddet kelimesinin mefül-i leh olmasıdır; yani aranızda sevgi ve bağ- 
lılık peyda olması için Allahtan başka tanrılar edinmişsiniz! Çünkü 
-insanlar bir mezhepte ittifak ettiği gibi- siz de bu tanrılara tapınmak 
üzere toplanıyor, onlar sayesinde kaynaşıyorsunuz. Bu, onların birbi- 
rini sevmelerine, dostluk, sadakat ve samimiyetlerine vesile oluyordu. 
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Diğer açıklama; weveddet kelimesinin,el ça AŞ ÂZSI (Furkân 25/43; Câsiye 45/23) 
âyetindeki gibi!, ikinci mef'ül olmasıdır; bu durumda mâna muzâfın haz- 
fedildiği takdir edilerek; “Tanrıları aranızda meveddet sebebi edinmişsiniz!” 
ya da “Tanrıları aranızda meveddet -yani mevdüdet |sevilen varlıklar|- edin- 
mişsiniz!” şeklindedir. Tıpkı “Öyle insanlar var ki, Allah'tan başka birta- 
kım şeyleri O'na denk kabul eder ve onları Allah'ı sever gibi severler!” 
(Bakara 2/165| âyetindeki gibi. |iil Meveddet kelimesinin merfü' okunuşu 
da iki şekilde açıklanabilir: Meveddet kelimesi (W5j'dakil Mâ mevsüle kabul 
edilerek, İnne'nin haberi olur. Veya mahzuf bir mübtedanın haberi olur. 
Anlam şöyledir: Tanrılar aranızda bir meveddettir -yani sevilen şeydir- ya 


da meveddet sebebidir. 


(230) | ÇE kelimesini izâfetli olduğu halde) Asım ın (Ebu Bekr rivayetinde) 
fetha okuduğu rivayet edilmiştir ki, Ee çi di (En'âm 6/94) âyetinde de 
beynekum #â'il olduğu halde fetha okunmuştur. İbn Mes'üd (r.a.) ewsânen 
innemâ meveddetu beynikum fi İ-hayâti d-dünyâ şeklinde okumuştur; yani 
dünya hayatında tanrılar sayesinde birbirinizi seviyorsunuz ya da tanrıları 
seviyorsunuz. “Sonra” kıyamet günü ise aranızda lânetleşme, nefretle birbi- 
rinden kaçma ve düşmanlık cari olacak; hem putperestler birbirini lânetle- 
yecek hem de putlarla putperestler birbirlerini lânetleyecektir!.. Tıpkı “Ve 
lilâhları| onların aleyhine dönecek!” (Meryem 19/82) âyetindeki gibi. 


26. Ve kendisine sadece Lüt iman edip bağlandı. (İbrahim) ayrıca; 
“Ben, Rabbime hicret edeceğim. Şüphesiz O'dur “mutlak izzet ve hik- 
met sahibi? (Aziz, Hakim)” dedi. 


(231) -Allah ikisine de selâm etsin!- Lüt, İbrahim'in kız kardeşinin oğlu 
-yeğeni- idi. Ateşin İbrahim'i yakmadığını görünce ona ilk iman eden Lüt idi. 

(232) Jü, yani İbrahim “dedi ki: Ben hicret edeceğim.” Küfe banliyö- 
lerinden olan Küsâ'dan Harran'a, oradan da Filistin'e... İşbu sebeple, “Her 
peygamberin bir hicreti var; ama İbrahim (a.s.Yın iki hicreti var. denil- 
miştir. İbrahim (a.s.)'ın hicretinde eşi Sare ile birlikte Lüt da kendisi ile 
beraberdi. İbrahim hicret sırasında yetmiş beş yaşında idi. “Rabbime” yani 
O'nun gitmemi emrettiği yere... “Şüphesiz O'dur” beni düşmanlarımdan 


koruyan “mutlak izzet sahibi,” bana ancak benim yararıma olan şeyleri em- 


reden “mutlak hikmet sahibi (Allah) .” 


1 “İlâhını hevâsı (yani aşkla bağlı olduğu bir şey) olarak benimseyen...” anlamında. / ed. 
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27. Biz de kendisine İshak'ı -ve (onun oğlu) Yakub'u- hibe ettik, 
kitabı ve peygamberliği onun nesline verdik... Ona daha dünyada iken 
mükâfatını verdik; ama o Âhirette de salihlerdendir. 


(233) “Ona daha dünyada iken mükâfatını” güzel övgü, kıyamete kadar 
salât ve dua, tertemiz bir nesil ve peygamberliği “verdik”. Ayrıca bütün mil- 
letler İbrahim'i sever, bağrına basar. 


(234) Şayet “İshak ve onun nesli konu edildiği halde neden İsmail'den 
bir bahis yoktur?” dersen şöyle derim: “Kitabı ve peygamberliği onun nes- 
line verdik.” ifadesi ile buna delâlet etti. İsmail'in kadri pek yüce olup âlice- 
naplığı da meşhur olunca artık bu delil yeterli oldu. 


(2351 Şayet “Kitaptan murat edilen nedir?” dersen şöyle derim: Bura- 
da kitap cinsi murat edilmiştir. Artık bu sözün muhtevasına İbrahim'in nes- 
line verilen şu dört kitap da dâhil olmuştur: Tevrat, Zebur, İncil ve Kur'ân. 


28. Lüt'u da... Hani, kavmine demişti ki: “Siz öyle yüz kızartıcı bir 
suç işliyorsunuz ki, dünyada sizden önce hiç kimse bunu yapmamıştı! 


29. “Şimdi siz gerçekten, yol keserek erkeklere yanaşıyor ve böylesine 
yadırgatıcı bir şeyi kulübünüzde alenen işliyorsunuz hâ?!” Kavminin ona 
cevabı; “Doğru söylüyorsan, getir bize Allah'ın azabını!” demek oldu. 


30. “Ya Rabbi! Bu bozuculara karşı bana yardım et.” dedi. 


(236) Lüt'u da...” ifadesi “İbrahim'i de” ifadesi üzerine ya da İbrahim'in 
de ma'tüf olduğu “Nuh'u” kelimesi üzerine atfedilmiştir. £4/7şe lâfzı çirkin- 
liğin dibi anlamına gelir. &, İLGİ ga ASİ iy Ig Söz 4 (Dünyada sizden önce 
hiç kimse bunu yapmamıştı!) cümlesi yapılan işin çirkinliğini ortaya koyan 
bir başlangıç cümlesidir. Sanki biri; “Bu iş (yani /5v44) neden kötüdür?” 
diye soruyor da, ona şöyle deniliyor: Bu, çok çirkin olduğundan insanlar 
tabiatları gereği bundan iğrenip nefret ettikleri için bu işe bunlardan önce 
hiç kimse teşebbüs etmemiştir. Tabiatları pis; üynet, huy ve karakterleri ha- 
bis olduğu için bu işe bir tek Lüt kavmi cür'et etmiştir. Âlimler demişlerdir 
ki: Lât kavminden önce hiçbir erkek hiçbir erkeğe şehvetle yanaşmamıştır! 


(237) SI ifadesi ilkinde istifhamsız, ikincisinde istifhamlı okunmuştur. 
Ebu Ubeyde Iv. 209/824) der ki: “Ben bu kelimeyi imam! mushafta Yâ olmaksı- 
zın tek harfli olarak; ikincisini ise Yâ ve Nun'lu olarak iki harfli çil gördüm.” 


1 İmam Mushaf, Hazret-i Osman'ın Zeyd b. Sâbit başkanlığındaki bir komisyona hazırlattığı; ana mer- 


kezlere göndermek üzere istinsah ettirdiği ve “Bundan böyle eldeki bütün ş4/s7 mushaflar buna uyacak; 
uymayanlar yakılacak!” dediği resmi mushaftır. Kur'ân vahiylerinin kitaplaşma seyri hakkında geniş bilgi 
için bkz. Murat Sülün, Kuran Kılavuzu, özellikle, s. 106-117. / ed. 


MEİZ GEŞİZ EŞİN 455 Çi Baez oadaşğ Gil Zİ eagiğ-v 
KOLE gal EYİ il İN özi 

azg ila iyii ŞA Çİ ale öğaliğ el el (8521) (vr 
lg eşi$ Mİ lal Ola 

Keli Sair Göral 5530 $İş el el ale hele) İba li ö İvvel 
ozal özel İla iy AES EŞEN 55 Gaza) 8 ele Üz o 
ayl 3s, 

İİ e Sİ e 9 b il SİL oldi b sl ob (vroj 
OLAN ea ala ili a İN da YI SİN ya 3 le İğ le 

de ASİ iye ga ga İELİ ÖĞ Gİ LA İS Lü izğ-vA 
Kİİ 

b Aİ ŞE Öğ eş öyleiş İLE OS gö) ra 


pi 


KLAN, Ke MELİ VOL sez “e 
KILAN ge ES Öl aş ELİ, İİ Yİ Leş DİŞE OS 


> 


Cöreasİ | eği ge irlil 5 döğ-r 
sale sike e gi e balli le öğlene fileğiği (vr 
Ham KGİSİ ge ASİ ie e Se ağ a İLİN Ala ila, 
OY 2al hab SAL GİS e DE OİS ika li 3 öy ln 
Lele pol m ele ELİN geek şe lie Lele e çek lü 
si bleğ hi Se SB lili eşek yiz eb si bileği 
Giz BALE gi JE. Şİ öss İZMI  elgizel ça b Ge iş İvvvİ 


158 


20 


25 


30 


35 


ANKEBÜT SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


(238) “Yol kesmek” yol kesen (harami ve eşkıyalların yaptığı cana kıyma ve 
mal yağmalama gibi şeylerdir; ancak buradaki yol kesmenin, yoldan gelip 
geçenlere malum ahlâksızlığı teklif edip onları yollarından alıkoymak olduğu 
da söylenmiştir. Hasan-ı Basri'den rivayet edildiğine göre ise “yol kesmek” 
insanlara nesil ve döllenme intaç etmeyecek yerden yanaşarak nesli kesmektir. 

(2391 İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre “yadırgatıcı şey” (münker); in- 
sanlara taş, saçma ve kurşun atmak, parmak çıtlatmak, sakız çiğnemek, insan- 
ların içinde misvak kullanmak, pantalon çözmek, insanlara sövmek, ahlâksız 
şakalar yapmaktır. Âişe (r.a.)'dan rivayet edildiğine göre; Lüt kavmi insanların 
içinde uluorta yellenirmiş. M&x£er; yoldan gelip geçenlerle alay etmeleridir ya- 
hut da yaptıkları o ahlâksızlığı kulüplerinde alenen anlatmalarıdır, denilmiştir. 
Bir günahın teşhir ve ilan edilerek açıkça işlenmesi, gizli yapılmasından daha 
çirkindir. Bundan dolayı “Hayâ perdesi yırtılanın gzybefi olmaz.” denmiştir. 

(240) Bir mecliste insanlar olduğu sürece oraya 44 (kulüp) denilir; 
insanlar oradan kalkıp gidince artık 7444 denmez. 

(241) “Doğru söylüyorsan” yani bize azabın gelip çatacağı konusundaki 
tehdidinde doğru isen. 

(242) Bunlar diğer insanları -gönüllü ya da gönülsüz- kendilerinin iş- 
lediği masiyet ve ahlâksızlıklara teşvik ederek 7544 ediyorlardı. Ayrıca, bu 
ahlâksızlığı bunlar icat etmiş ve sonrakilere kötü bir çığır açmışlardır. Allah 
Teâlâ şöyle buyurur: “İnkâr edip de Allah yolundan uzaklaşanların azabına 
azap katmışızdır; bozuculuk edip durduklarından dolayı!” (Nahl 16/88) İşte 
Lüt (a.s.) Allah'ın bunlara gazabının sert olmasını istemiş; bu yüzden de, 
duasında “bozuculuk” sıfatlarını zikretmiştir. 

31. (O arada) elçilerimiz, (bir evlâdı olacağına dair) müjdeyi İbra- 
him'e getirdiklerinde; “Biz şu şehrin halkını yok edeceğiz! Çünkü ora- 
nın ahalisi gerçekten zalimdir.” demişlerdi... 

32. “Amalüt da orada?!” dedi. “Biz orada kimin bulunduğunu çok 
iyi biliyoruz; onu ve onun tüm ehlini kurtaracağız; ancak karısı hariç, 
çünkü o da geride kalacaklar arasında...” dediler. 

(243) “Müjdeyi” bir evlâd ve torun müjdesini... ki bunlar İshak ve Ya- 
kup'tur. ,SI14 ifadesinin izâfeti, /z4/0/54 maneviyye değil, /2fzıyyedir; istikbal 
anlamındadır. “Şehir” de, “Sodom kadısından daha zalim!” deyiminde geçen 
Sodom'dur. “Oranın ahalisi gerçekten zalimdir.” ifadesinin anlamı şudur: Z4- 
lüm!'; bunların geçmiş dönemlerde sürekli /cad ettikleri bir şey olup hâlâ zu- 
lümde ısrar etmekteler. Bu zulümleri de inkârcılıkları ve çeşitli masiyetleridir. 


I Hukuki haksızlık anlamında değil, -//7£#efin tersi olarak- “yaptığını yanlış yapmak” anlamında. / ed. 
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(244) “Ama Lüt da orada?!” Bu ifade meleklere Lüt'un orada olduğunu 
haber vermek değil, bilakis Lât hakkında onlarla tartışmaya girmektir; çün- 
kü elçiler helâke şehir halkının zulmünü gerekçe gösterince, İbrahim (a.s.); 
“Ama orada, onların zulmünden beri olan biri var!” diye itiraz etmiştir. Bu 
tartışma ile o, Lüta olan şefkatini göstermek; müminin mümin kardeşi 
için üzülmesinin, onu destekleyip himaye etmesi, ona herhangi bir sıkıntı 
ya da zarar dokunmasından endişe etmesi gerektiğini ortaya koymak iste- 
miştir. Katâde (v. 117/735) der ki; “Bir mümin mümin kardeşinin yardımsız 
ve himayesiz kaldığını göremez.” Yani mümine mümin kardeşini yardımsız 
bırakmak yakışmaz. Dikkat edilirse, elçiler İbrahim (a.s.)'a “Lütun orada 
olduğunu kendisinden daha iyi bildikleri”ni belirterek cevap vermişler ve 
şunu söylemek istemişlerdir: Biz Lütun ve kavminin halini; Lâtun on- 
lardan tamamen ayrı ve farklı olduğunu, onların müstehak olduğu şeye 
Lütun müstehak olmadığını çok iyi biliyoruz! Bu bakımdan, sen rahat ol. 
2) ifadesi şeddeli ve şeddesiz okunmuştur; 4,24 de aynıdır.! 


33. İşte, elçilerimiz Lüf'a gelir gelmez onlar adına kaygılandı ve canı 
sıkıldı... Dediler ki: “Korkma, tasalanma! Seni ve tüm ehlini kurtaraca- 


ğız; ancak karın hariç, çünkü o da geride kalacaklar arasında...” 


(245) (ös öl iş (gelir gelmez) ifadesindeki) Ol ; iki fiilden birinin, araların- 
da fasıla olmayan mücavir iki vakitte diğeri üzerine terettüp etmiş olarak 
varlığını pekiştirmek için getirilmiştir; öyle ki, sanki bu fiillerden her biri, 
zamanın aynı cüzünde bulunmaktadır. Adeta şöyle buyrulmuştur: Lüt on- 
ların geldiğini anlar anlamaz, kavminin onlara kötülük edeceğinden endişe 
ederek anında kaygılanmaya başladı. 


(246) “Kaygılandı ve canı sıkıldı...” Ep e GU3; ifadesi, elçiler ve on- 
larla ilgili alacağı tedbir hususunda zer'i daraldı -yani takati kesildi- demek- 
tir. Araplar 2/r4' ve zer'in darlığını güçsüzlük saymışlardır. Bir şeye güç ve 
takat olunca da y4hbu2-zirâ'i bi-kezâ (Buna gücü yeter) demişlerdir. Asıl 
anlam şudur: Kolu (2741) uzun olan biri, kolu kısa olanın ulaşamayacağı 
şeylere ulaşabilir. Zamanla bu durum, herhangi bir konuda âciz ya da kud- 
retli olmayı deyimsel olarak ifade etmeye başlamıştır. 


34. “Bu şehrin halkına da; şüphesiz, fâsıklık edip durdukları için 


gökten pis bir azap indireceğiz!” 


1 EZ&*ive 4,24 kıraatleri, tef'il sıygasında olup kurtarma fiilinin kesin ve tam olacağına delâlet etmektedir. / ed. 
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35. Gerçek şu ki; akleden bir toplum için Biz ondan apaçık bir ibret 
bırakmışızdır. (Altı üstüne getirilen bu bölgenin uğradığı azabın izleri 
hala gözler önündedir.) 


(247) Ricz ve rics kelimeleri azap demektir; azaba uğrayan kişi yaşadığı 
stres ve çalkantılardan dolayı yaplalayınca kullanılan /receze ve irtecese fiil- 
lerinden gelmektedir. 6 ) 54 ifadesi şeddeli ve şeddesiz okunmuştur. 


(248) “Ondan” yani o şehirden. “Apaçık bir ibret” harap olan yurtla- 
rının izleridir. Bunun; taş kalıntılar yahut yeryüzünde kalan kara su veya 
bunlara yapılanlara dair haber olduğu da söylenmiştir. “Bir toplum için” 
ifadesi “bırakmışızdır” veya “apaçık” lâfzı ile bağlantılıdır. 


36. Medyen'e de kardeşleri Şuayb'ı... “Ey kavmim! Allah'a kulluk 
edin; “Son Gün'ü umutla ve korkuyla bekleyin; bozucular gibi yeryü- 
zünde bozuculuk yapmayın.” dedi. 


37. Ama onu yalanladılar. Bunun üzerine, kendilerini şiddetli bir 
sarsıntı yakalayıverdi de yurtlarında çökekaldılar diz üstü!.. 


(249) 1,5315 “Âkıbetine bel bağlayabileceğiniz şeyler yapın!” demektir. 
Yani, sonuç sebep yerine getirilmiştir. Ya da ummak'la memurdurlar; ancak 
bundan akıbeti ummayı sağlayacak olan iman şartı murat edilmektedir. Aynı 
şekilde iman şartıyla kâfire de şer'i hükümler emredilmektedir. İfadenin kor- 
ku anlamındaki yecâdan olduğu da söylenmiştir. Racfe kelimesi şiddetli dep- 
rem demektir. Dahhâk'ten W. 105/723) xagfenin Cebrail (a.s.)'ın gümbürtüsü 
olduğu rivayet edilmiştir; zira kalpler bu gümbürtüden sarsılır! “Yurtlarında” 
ifadesi, beldelerinde, toprak'larında demektir; ya da kendi 'diyar'larında de- 
mektir; ancak karışıklık ihtimali olmadığı için müftet ile yetinilmiştir.! 


(2501 ç asl yani ölü vaziyette diz üstü çökekalmışlardır. 


38. Âdıda... Semüd'u da... (helâk ettik) Bunu oturdukları yerler- 
den de anlarsınız. Yaptıkları şeyleri kendilerine şeytan cazip göstermiş 
ve onları doğru yoldan alıkoymuştu. Oysa bunu öngörebilecek kişilerdi. 


(251) SE kelimesi Si (helâk ettik) takdiriyle mansüptur; zira 
helâk etmek anlamında olan “kendilerini şiddetli bir sarsıntı yakalayıver- 
di” ifadesi buna delâlet etmektedir. “Bunu” yani size anlatılan helâk ha- 
disesini, oturdukları yerlerden geçip giderken dikkatlice baktığınızda da 
“anlarsınız.” Mekkeliler seyahatlerinde buralara uğrar, bunları görürlerdi 
ve akıllı insanlar olarak bunu öngörmeye ve düşünmeye muktedirdiler; 


1 Yani diyârihim yerine, ,x)> buyrulmuştur. / ed. 
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fakat bunu yapmadılar. Ya da onlar kendilerine azabın ineceğinin farkınday- 
dılar; zira Allah Teâlâ elçilerin diliyle bunu onlara beyan etmişti; fakat (küfür 
ve isyanda| ısrar ettiler ve sonunda helâk oldular. 


39. Kârun'u, Firavun'u ve Hâmân'ı da... Aslında, Musa kendilerine 
apaçık deliller getirmişti; fakat onlar kendi ülkelerinde büyüklük tasla- 
dılar... Oysa (Bizi) geç(ip azabımızdan kurtul)abilecek değillerdi. 


40. Her birini kendi günahı ile yakaladık: Kiminin başına taş yağ- 
dırdık; kimini sarsıntı yakaladı; kimini yerin dibine geçirdik; kimini 
de suda boğduk... Allah onlara zulmetmiyordu, aksine, kendi kendile- 


rine zulmediyorlardı. 


(252) “(Bizi) geçebilecek” yani azabımızdan kurtulabilecek |değillerdil; 
Allah'ın (azap) emri bunları bulmuş ve azaptan kaçıp kurtulamamışlardır. 


(253) Hâsıb -yani taş yağdıran fırtına- Lüt kavmi ile ilgili olup, içinde 
çakıl taşı olan kuvvetli bir fırtınadır. £74s7b1n onlara taş atan bir melek ol- 
duğu da söylenmiştir. Sayha yani gümbürtü Medyen halkı ve Semud kav- 
miyle; 4sef'yani yerin dibine batırma Kârun'la; ğark -suda boğma- ise Nuh 
kavmi ve Firavun'la ilgilidir. 


41. Allah'tan başka veli edinenlerin durumu; (ördüğü o gevşek ağı) 
ev edinen örümceğin durumu gibidir. Şüphesiz, evlerin en dayanıksızı 
örümcek ağıdır. Keşke bilselerdi!.. 


42. Allah; kendisinden başka dua ettikleri şeyleri elbette bilmekte! 
O, “mutlak izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


(254) Bu temsilden maksat inkârcıların dinlerinde sığınak ve da- 
yanak edinip Allah'tan başka veli tuttukları nesneleri gevşeklik ve zayıf- 
lıkta insanlar nezdinde darb-ı mesel olan bir şeye benzetmektir ki o da 
örümcek ağıdır. Teşbihin kesişme noktasına bakıldığında bu görülür. 
“Şüphesiz, evlerin en dayanıksızı örümcek ağıdır.” ifadesi de buna delâ- 
let emektedir. Şayet “Örümcek ağının en zayıf şey olduğunu herkes bi- 
lir o halde, Keşke bilselerdi!..” demenin anlamı nedir?” dersen şöyle 
derim: Bunun mânası; “Keşke durumlarının bu olduğunu ve dinlerinin 
bu kadar gevşek, zayıf ve tutarsız olduğunu bilselerdi!” şeklindedir. Bir 
başka yorum da şudur: Bunların dindeki dayanaklarının örümcek ağına 
benzetilmesi doğru olunca, evlerin en zayıfının örümcek ağı olduğu da 
doğru olunca, sonuçta; dinlerinin 'dinlerin en zayıfı? olduğu gerçeği or- 
taya çıkmıştır; keşke bilselerdi!.. Ya da Allah Teâlâ evet sahih bir teşbih 


yaptıktan sonra ifadeyi mecaz olarak kurmuş ve sanki şöyle buyurmuştur: 
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Dinde dayanılabilecek en zayıf şey putlara kulluk etmektir. Keşke bilselerdi!.. 
Birinin şunu söylemesi de mümkündür: “Allah”a kulluk eden mümine kıyasla 
putlara tapınan müşrikin durumu; kendine kerpiçten, kireçten ya da kayaları 
yontarak ev yapan biri ile kendisine ev yapan örümceğin durumudur. İşte, 
nasıl ki ev ev araştırıldığında evlerin en zayıfı örümcek evi olduğu gibi, din 
din araştırıldığında dinlerin en zayıfı da puta tapınmaktır. Keşke bilselerdi!.. 


(2551 ö gi; ifadesi Tâ ile de, Yâ ilede okunmuştur (başka dua ettikle- 
ri / başka dua ettiğiniz). Bu, yukarıdaki benzetmeyi pekiştirmekte ve ona 
bir ilavede bulunmaktadır; zira Allah Teâlâ onların taptıklarını bir “varlık” 
olarak değerlendirmemiştir. “O, mutlak izzet ve hikmet sahibidir.” Burada 
Müşriklerin cahil olduğu belirtilmektedir; çünkü “varlığı” olmayan bir şeye 
tapmaktadırlar; zira taptıkları, cansız şeyler olup asla ilim ve kudret sahibi 
değillerdir. Yine, Müşrikler her yaptığını hikmet ve tedbirle yapan hikmetli 
ve ezici gücüyle her şeye kadir olan Allah'a kulluğu terketmişlerdir. 


43. Bizim insanlara verdiğimiz bu temsilleri, sadece bilenler anlar. 


(256) Kureyş'in birtakım cahil ve beyinsizleri; “Muhammed'in Rabbi 
sineği, örümceği misal veriyor!”! deyip buna gülüyorlardı. İşte bundan do- 
layı Allah Teâlâ “Sadece bilenler anlar.” buyurdu; yani bu temsil ve teşbih- 
lerin doğruluk, güzellik ve faydasını ancak bunlar anlarlar; zira temsil ve 
teşbihler birtakım gizli ve gizemli mânalara ulaştıran yollardır. Nitekim bu 
teşbih müşrikle muvahhit arasındaki farkı ortaya koyduğu gibi, temsil ve 
teşbihler de birtakım kapalı mânaları ortaya çıkarıp onların hicap ve örtüle- 
rini kaldırarak o mânaları zihne tasvir ederler.? Peygamber (s.a.)'den rivayet 
edildiğine göre; kendileri bu âyeti okuyup şöyle buyurmuşlardır: “Gerçek 
âlim Allahltan sadır olanlar) hakkında kafasını çalıştırıp O'na itaat eden ve 
O'nun hoşlanmadığı şeylerden uzak duran kimsedir.” 


44. Allah gökleri ve yeri gerçek bir gaye ile yaratmıştır. Müminler 
için bunda elbette bir âyet vardır. 


(257) g>34 yani b477/değil, #£ olan bir gaye ile yaratmıştır ki bu gaye de 
göklerin ve yerin Allah'ın kullarına #zes£en olması, ibret alanlara ibret, Al- 
lah'ın kudretinin yüceliğine delil olmasıdır. “Müminler için bunda elbette 
bir âyet vardır.” ifadesine dikkat edilmelidir. Yine “Biz; göğü, yeri ve bu ikisi 
arasındakileri boşuna yaratmadık.” (Sâd 38/27| ifadesi de bunun gibidir ki de- 
vamında “Bu?, nankörce inkâr edenlerin zannıdır.” (Sâd 38/27) buyurmaktadır. 


1 Yani, “Koskoca Tanrı'nın sinekle, sivrisinekle ne işi var!?” / ed. 
2 Genişbilgi için bkz. Murat Sülün, 47 Temsil ile Kur'ân Gerçeği, İstanbul, 2017. 
3 Yani evrenin, insanın gayesiz yaratıldığı vehmetmek. / ed. 
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45. Kitaptan sana vahyolunanı oku ve namazı dosdoğru kıl. Böyle 
bir namaz yüz kızartıcı suçtan ve yadırgatıcı işlerden kesinlikle alıko- 
yar. (Namazda) Allah'ı zikretmek elbette daha büyüktür. Allah o güzel- 
ce yaptıklarınızı bilmektedir. 


(258) Namaz masiyetlerin terkinde etkili olunca, bir nev-'i 'masiyetler- 
den alıkoyucu” kabul edilmiştir. Şayet “Nice namaz kılan var ve hep masi- 
yet irtikâp etmektedir; namazı hiç de onu masiyetten alıkoymamaktadır!?” 
dersen şöyle derim: Allah katında değer ve karşılığı olan namaz; li) 7454h1 
bir tevbe ve takva ile kılınan namazdır -zira “Allah, ancak müttakilerden ka- 
bul eder.” (Mâide 5/27) buyrulmuştur- fi) kişinin kalbiyle ve tüm organlarıyla 
tam bir huşü içinde kıldığı namazdır ki Hâtem'in “Namazda ayaklarımın 
sırat (köprüsü) üzerinde, cennetin sağımda, cehennemin solumda, ölüm me- 
leğinin de üstümde olduğunu mülâhaza ediyor ve korku ile ümit arasında 
namaz kılıyorum.” dediği rivayet edilmiştir; fi) kişi namazı bu minval üzere 
kılmalı, bu hali (namazın dışında da) korumalı ve onu boşa çıkartmamalıdır. 
İşte insanı yüz kızartıcı suçlardan ve yadırgatıcı işlerden mutlaka alıkoyacak 
olan namaz budur. İbn Abbas'ın da şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Kime 
namazı iyiliği emretmiyor, kötülükten alıkoymuyorsa, bu namazıyla Allah'tan 
uzaklaşmaktan başka bir şey yapmıyor demektir!” Hasan-ı Basri'nin de şöyle 
dediği rivayet edilir: “Her kimin namazı kendisinin yüz kızartıcı suçlardan ve 
yadırgatıcı işlerden alıkoymuyorsa, onun namazı namaz değildir! Bu namaz 
onun üzerine bir vebaldir.” Denmiştir ki: Her kim erkânına, âdâbına riayet- 
le namaz kılarsa, bu namaz onu bir gün mutlaka kötülüklerden vazgeçme 
noktasına götürür. Rivayete göre; Peygamber (s.a.)'e “Falanca kişi gündüz- 
leri namaz kılıyor; geceleri hırsızlık yapıyor!” denildi. Peygamber (s.a.) “Na- 
mazı onu kötülükten mutlaka alıkoyacaktır.” buyurdu. Yine rivayete göre; 
ensârdan bir genç namazları Peygamber'le beraber kılıyordu; ama her türlü 
yüz kızartıcı işi yapıyordu. Bu durum Peygamber (s.a.)'e anlatılınca “Nama- 
zı onu mutlaka kötülükten alıkoyar.” buyurdu. Çok geçmeden genç dönüş 
yaptı. Öyle ya da böyle, namazı erkân ve âdâbına riayetle kılan, bunlara ri- 
ayet etmeyene göre ahlâksızlık ve kötülüklerden daha uzak olmalıdır. Kaldı 
ki; namazlarının hayâsızlık ve ahlâksızlıktan alıkoyduğu nice namaz kılan 
vardır. İfade (yani “Namaz yüz kızartıcı suçtan ve yadırgatıcı işlerden mutlaka alıkoyar.” 
hükmü), namaz kılan hiç kimsenin, bu hükmün kapsamı dışında kalmayaca- 
ğını gerektirmez. Bu; “Zeyd mutlaka kötülükten alıkoyar.” demene benzer; 


I Tevbe-i Nasüh; “kabahatlerden, başka bir sebeple değil sırf çirkinlikleri, yani Allah rızasına ters düşen 
bir kabahat oldukları için, vicdanında pişmanlık duyarak işlemekten dolayı şiddetli üzüntü hissederek ve 
bir daha çirkinlik yapmamaya azmedip vazgeçmek, nefsini buna alıştırıp hiçbir sebep ve engel karşısında 
dönmemeye karar vermekle olur.” Elmalılı, ZDXD, Tahrim 66/8 hk. 


GELİ 


El ila Öl öl öl Sİ ge İİİ eyi M iye 
Çöyalas Gü gla dl5 la 55305 SERİN eLAZİ 
228 OB ilgi dali İŞİ «geleli 85 el 05 öleli (Yoğ 
Al e öleli a öl 22 Sa ol Ya öp ha e 9 
ii ayal ekte ea iyi Ge b ün olgil lp Geieli 
golem olay le Ukaşı ev sasi) ÇİZİN ge al İkİ) 
ge il a e üzliğ bla Je e, ÖİS iile e şap 
va Gb çi ele Gl ya lelş ii e Oyal laz zle 
dil gs3 Salla eld ye gi İİ öleli b elele Yö laz öl 
il e aşiğ öğ elk öle ali il e ileğe dl çö) e 
ge See Agi el ğa Ga dam) yesil göz İla YİN ye la v0 
Gel ya OS a kğ lale daş aş a e e Şüaliğ ezeli 
İzel kö Vİ 1ğaz dük e iy bili e şi Dİ İİ öze kali 
$303 450p öyLe Öl Gİ Şİ Gyz gli la DİĞ 
YE lili ye Ek çar Yag elakall ane kaş 0S glaY e 3 öİ 
ie 5 dez v0 eli ali Le Ol İl 1 eği 4S) 
gel V yan Seli elli e iel OZ Oİ İş Yal el öl 
e V baliş & Siliğ elimi ye ööali çalgi iple e Sö Lİ 


ğe eği Ma) O) GÜyü LS ilini ys yal ali e Yİ 


169 


170 


20 


25 


30 


35 


ANKEBÜT SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


bundan kastın elbette Zeyd'in bütün kötülüklerden alıkoyduğu değildir; sa- 
dece bu hasletin -genelleme gerektirmeksizin- Zeyd'de var olduğunu murad 
etmektesindir. 


(259) Simi ,sâJ, ifadesinde Allah Teâlâ namaz elbette diğer taatlerden 
daha büyüktür, demek istemekte ve namazı “Allah'ı zikretme” olarak isim- 
lendirmektedir. Nitekim “Allah'ı zikretmeye koşun.” (Cum'a 62/9) buyur- 
muştur. “Elbette Allah'ı zikretmek” buyurarak, gerekçeyi müstakil olarak 
belirtmiş ve adeta; “Elbette namaz daha büyüktür; çünkü o Allah'ı zikret- 
mektir.” demiştir. Ya da “Yüz kızartıcı ve yadırgatıcı işler yaparken Allah'ı 
anmak, O'nun bunları yasakladığını ve bunlara dair tehditte bulunduğunu 
hatırlamak daha büyüktür.” anlamındadır ki bu, namazdaki lütuftan |yani 
taate yaklaştırıp masiyetten uzaklaştırma niteliğinden) daha evlâdır. İbn Abbas'tan da 
şöyle bir mâna rivayet edilmiştir: Allah'ın sizi rahmetiyle yadetmesi (zikr), 
sizin O'nu taatle yadetmenizden daha büyüktür. 


(260) “Allah, o güzelce yaptıklarınızı” yani hayır ve taatleri “bilmekte- 
dir” ve sizi sevabın en güzeli ile ödüllendirecektir. 


46. Zulmedenleri hariç, Ehl-i Kitap ile en güzel yolla mücadele edip 
deyin ki; “Bizler; bize indirilene de size indirilene de iman ettik. Bizim 
tanrımız da sizin tanrınız da birdir. Biz (tanrılaştırılan şahsiyetlere ve 
din adamlarımıza değil) yalnızca O'na teslimiyet gösteren kimseleriz.” 


(261| “En güzel yolla...” yani güzel hasletle; sertlik ve kabalığa karşı 
yumuşaklık ve nezaketle, öfkeye karşı yutkunmakla, şiddet ve hiddete karşı 
sükünet ve teenni ile mukabele etmektir. Nitekim “Sen, kötülüğü en güzel 
ile savmaya bak” (Mü'minün 23/96J buyrulmuştur. “Zulmedenleri hariç,” yani 
haddi aşmada ve inatta ifrat derecesinde ileri gidip nasihat kabul etmeyen, 
yumuşaklık ve nezaketin fayda vermediği kimseler hariç. Bunlarla müca- 
dele etmekte kaba ve katı davranabilirsiniz. “Zulmedenler”in Peygamber 
(s.a.)'e eziyet edenler olduğu da, Allah'a ortak ve evlâd isnat edenler olduğu 
da, (Hâşall “Allah'ın eli bağlıdır!” (Mâide 5/64) diyenler olduğu da söylen- 
miştir. Mânanın; “Cizyesini ödeyip zimmete dâhil olanlarla en güzel yolla 
mücadele ediniz, ancak zulmedip zimmeti bırakan ve cizye vermeyenler 
hariç... Zira bunlarla mücadele kılıçla olacaktır!” şeklinde olduğu da söy- 
lenmiştir. Katâdeden |v. 117/735) rivayet edildiğine göre; bu âyet “Allah'a ve 
Son Gün'e iman etmeyenlerle savaşın!” (Tevbe 9/29) âyetiyle neshedilmiştir; 
zira kılıçtan daha sert! bir mücadele aracı yoktur! 


1 Yani 'daha güzel... / ed. 
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(2621 “Bizler; bize indirilene de size indirilene de iman ettik.” ifadesi de, 
onlarla en güzel yolla edilen mücadele kabilindendir. Peygamber (s.a.)'den 
şöyle rivayet edilmektedir: “Ehl-i Kitab'ın size verdiği haberler konusunda 
onları ne tasdik ne de tekzib edin. Sadece; biz Allah'a, onun kitaplarına ve 
peygamberlerine inandık, deyin. Şayet söyledikleri bâtıl ise onları tasdik 
etmemiş, hak ise de onları tekzip etmemiş olursunuz.” |44we4 b. Hanbel, XX- 
VT, 460, benzer lafızlarla. | 


47. İşte, bu kitabı da aynı şekilde sana indirdik; kendilerine kitap ver- 
diklerimiz ona bu sebeple iman ederler; şunlardan da ona iman edenler 
vardır. Bizim âyetlerimizi sadece, inkârcı nankörler bile bile reddediyor! 


(2631 “İşte, bu kitabı da aynı şekilde sana biz indirdik”; yani bu kitabı 
sana diğer semavi kitapları tasdik edici olarak indirdik. Böylece ifade, “Biz- 
ler; bize indirilene de size indirilene de iman ettik.” sözünün gerçekliğini 
ortaya koymaktadır. Bunun; senden öncekilere kitaplar indirdiğimiz gibi 
sana da işbu kitabı indirdik, demek olduğu da söylenmiştir. “Kendilerine 
kitap verdiklerimiz” Abdullah b. Selâm ve onunla beraber iman edenlerdir. 
“Şunlardan” yani Mekkelilerden. “Kendilerine kitap verilenler”den Pey- 
gamber (s.a.)'den önce yaşamış olan Ehi-i Kitab'ın; “şunlar”dan da Peygam- 
ber (s.a.)'in çağdaşı olan Ehl-i Kitab'ın kastedildiği de söylenmiştir.“ Bizim 
âyetlerimizi” bunca açık seçikliğine ve şüphe götürmezliğine rağmen, “sa- 
dece” iyice inkâra dalmış kararlı kâfirler “bile bile reddediyor!” Ki bunların 
Kâ'b b. Eşref ve onun gibiler olduğu söylenmiştir. 


48. Sen daha önce kitap da okumuyordun; (yazı namına) sağ elinle 
bir çizgi de çekmiyordun. Öyle olsaydı, bu bâtıl taraftarları mutlaka 
şüphelenirlerdi! 


(264) Ey Muhammed! Sen öm? bir peygambersin. Hiç kimse senin 
herhangi bir kitap okuduğunu ve yazı yazdığını bilmez. “Öyle olsaydı, bu 
bâtıl taraftarları mutlaka şüphelenirlerdi!” “Bizim, kitaplarımızda nitelik- 
lerini bulduğumuz son peygamber okuma yazma bilmeyen ümmi biridir; 
bu değildir!” derlerdi. Ya da Mekke Müşrikleri iyice şüpheye düşer ve “Mu- 
hammed bunu birinden öğrendi yahut kendi eliyle yazdı!” derlerdi. Şayet 
“Allah Teâlâ bunları neden “bâtıl taraftarları” diye isimlendirdi? Peygamber 
ümmi olmasaydı ve onlar da “Bu adam bizim kitaplarımızda bulduğumuz 
biri değildir.” deselerdi, haklı olarak doğru söylemiş olurlardı. Yine, Mek- 
keliler de “Belki de bu Kur'ân'ı birinden öğrendi ya da kendi yazdı; zira 
bu kişi okuryazar biridir?” sözlerinde haklı olurlardı.” dersen şöyle derim: 
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Peygamber (s.a.) şüpheden uzak ümmi olduğu halde onu inkâr ettikleri 
için, Allah onları bâtıl taraftarı diye isimlendirmiş ve adeta şöyle buyurmuş- 
tur: Peygamberi inkâr etmekle bâtıl taraftarı olan bu Müşrikler, Peygamber 
ümmi olmasaydı daha kuvvetli bir şekilde şüpheye düşeceklerdi. Peygamber 
okuma - yazması olmayan ümmi biri olduğuna göre, onun peygamberliğin- 
den şüphe etmenin haklı bir gerekçesi yoktur. Bu konuda bir açıklama da 
şudur: Diğer peygamberler ümmi değillerdi; ancak -hakim olan Allah tara- 
fından mu'cizelerle doğrulandıkları için- onlara ve getirdikleri kitaba iman 
etmek vâcip olmuştur. Diyelim ki; Peygamber'in okuma - yazması vardır; bu 
Ehl-i Kitab'a ne oluyor ki Musa (a.s.)'a ve İsa (a.s.)'a inandıkları gerekçe ile 
bu peygambere inanmıyorlar!?! Kaldı ki, Musa'ya ve İsa'ya indirilen Tevrat 
ve İncil mu'cize değilken Kur'ân mu'cizedir. Bu durumda, Ehl-i Kitap bu 
ümmi peygambere inanmadıkları için de bâtıl taraftarı olmaktadır; ümmi 
olmasa dahi ona inanmadıkları takdirde yine bâtıl taraftarı olmaktadır! 


(2651 Şayet “Sağ elinle demenin faydası nedir?” dersen şöyle derim: 
Burada yazının kendisi ile yazıldığı organ olan sağ elin zikredilmesi Pey- 
gamber (s.a.)'in okur - yazar olmadığını daha fazla tasvir etmektedir. Dik- 
kat edersen, ispat konusunda “Ben emirin, bu mektubu sağ eliyle yazdığını 
gördüm.” dediğin zaman, bu söz emirin bu mektubu bizzat eliyle yazdığını 
ispat noktasında daha kuvvetli bir delil olur. İşte, bunun aksi de böyledir; 
yani bu ifade peygamberin hiçbir şekilde okur - yazar olmadığını ispat sa- 
dedinde daha kuvvetli bir delildir. 


49. Aksine o, kendilerine ilim verilenlerin zihninde bulunan apaçık 
âyetlerdir. Bizim âyetlerimizi sadece, zalimler bile bile reddediyor! 


(266) “Aksine o” -Kur'ân- “hafız ve âlimlerin “zihninde bulunan apaçık 
âyetlerdir.” Bu ikisi; yani Kur'ân âyetlerinin mu cizeliğinin aşikâr olması ve 
-ümmetten birçok kişinin Kur'ân'ı ezbere okuması sebebiyle- zihinlerde ko- 
ruma altına alınmış olması, Kur'ân'ın özelliklerindendir. Diğer kitaplar ise 
böyle değildir; hem mur'cize değillerdir hem de sadece kitap yapraklarından 
okunabilmektedirler. Ümmet-i Muhammed hakkında söylenen “Onların 
incileri zihinleridir.” ifadesi de bu anlamdadır.? 


1 -Peygamber (s.a.)'in okuma yazma bilmesi durumunda- aynı vasfa sahip bu iki zata peygamber olarak 
inanıyorlar da, ona neden inanmıyorlar!? / ed. 

2 “Kur'ân ayetlerinin ilim sahiplerinin zihninde olması” aslında, Ehl-i Kitap âlimleri tarafından biliniyor 
olması demektir. Bunlar, Kur'ân mazmunlarına aşina idiler. (Ayrıca bkz. Şu'arâ 26/196-197) Konunun 
Kur'ân hafızlarının zihnindeki ayetlerle alâkası ancak dolaylı bir şekilde kabul edilebilir; nüzul anındaki 
reel/mantüki anlamı itibariyle değil. / ed. 
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(2671 “Bizim” açık “âyetlerimizi sadece,” zulümde haddi aşan mük4be- 
reci! “zalimler bile bile reddediyor! 


50. “Rabbinden ona birtakım mu'cizeler indirilse ya?!” dediler. De 
ki: mucizeler tamamen Allah'ın katındadır; ben sadece apaçık bir uya- 
rıcıyım. 


51. Kendilerine okunan bu kitabı sana indirmiş olmamız onlara 
yetmiyor mu? İman eden bir toplum için bunda elbette bir rahmet ve 
öğüt vardır. 


52. De ki: Benimle sizin aranızda şahit olarak Allah yeter. Göklerde 
ve yerde ne varsa O hepsini bilir. Allah'ı nankörce inkâr edip de bâtıla 
iman edenler, bunlardır işte hüsrana uğrayacaklar! 


(268) &Xi ifadesi âyetwn şeklinde de okunmuştur. İnkârcılar bu sözleriyle 
Muhammed (s.a.Y'e Salih (a.s.)'ın devesi ve İsa (a.s.)'ın sofrası gibi mu'cizeler 
indirilmeli değil mi, demek istemişlerdir. “Mu'cizeler tamamen Allah'ın ka- 
tındadır.” Allah istediği mu'cizeyi indirir; sizin istediğiniz mu'cizeyi indirmek 
istese elbette onu da yapar. “Ben sadece apaçık bir uyarıcıyım;” uyarmak ve 
bu uyarıyı bana verilen âyetlerle açıkça yapmakla mükellefim. Benim Allah'a 
karşı O'nun mu'cizeleri konusunda bir tercih yapma ve “Bana şu mu'cizeyi 
indir, bunu indirme!” deme lüksüm yok. Kaldı ki; ben mu'cizelerden maksa- 
dın (peygamberliğe| delâletin sabit olması olduğunu da biliyorum. Bu konuda 
ise bütün mucizeler tek bir mu'cize hükmündedir. 


(269) Sonra Allah Teâlâ şöyle buyurmaktadır: “Kendilerine okunan bu 
kitabı sana indirmiş olmamız onlara yetmiyor mu?” Kibirlenip inat etmeden 
hakka talip iseler her yerde ve her zaman tilâveti devam eden, diğer mu'ci- 
zelere ihtiyaç bırakmayacak bir mu'cize olarak bu Kur'ân onlara yetmez mi? 
Ki o, hiçbir zeval ve izmihlâle mâruz kalmadan sabit ve daimi bir mu'cize 
olarak hep onlarla beraberdir. Hâlbuki diğer mu'cizeler zail olur gider; bir 
yerde olur, diğer yerde olmazlar. “İman eden bir toplum için bunda” yani 
zamanın sonuna kadar her yerde ve her dem var olan bu mu'cizede, “elbette 
bir rahmet” şükrü eda edilemeyecek büyük bir nimet “ve öğüt vardır.” Bu 
ifadenin; “senin ve dininin niteliklerine dair ellerindeki bilgilerin doğru- 
luğunu araştırmaları için kendilerine okunan bir kitap indirmiş olmamız 
onlara -yani Yahudilere- yetmiyor mu?” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


I Mükâbere, münazaralarda deliller, taraflardan birinin savunduklarının tam aksini gösterdiği halde, o tara- 
fın yenildiğini inatla ve kibirle kabul etmemesi demektir. “Bile bile reddetme” anlamındaki «4/4 kökünün 
kullanılmış olması da bunu göstermektedir. / ed. 
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Şu da söylenmiştir: Müslümanlardan bir grup Yahudilerin bazı sözlerini, 
yazdıkları bir kürek kemiği ile Peygamber (s.a.)'e getirmişlerdi. Peygamber 
(s.a.) ona bakar bakmaz elinden atarak şöyle buyurdu: “Peygamberlerinin 
kendilerine getirdiklerinden yüz çevirip, peygamberlerinden başkasının 
getirdiği şeylere rağbet etmeleri bir topluluğa ahmaklık ve sapıklık olarak 
yeter!” İşte âyet bunun üzerine nâzil oldu. Ancak en münasip olan, ilk başta 
verdiğimiz mânadır. 

(270) Benim, birlikte gönderildiğim şeyleri (Yani Kur'ân âyetlerini| size 
ilettiğim ve sizi uyardığım; sizin ise bana inkâr ve tekziple karşılık verdiği- 
niz konusunda “Benimle sizin aranızda şahit olarak Allah yeter. Göklerde 
ve yerde ne varsa O hepsini bilir;” benim durumuma da, sizin durumunu- 
za da muttalidir; benim dâvamın hak, sizinkinin bâtıl olduğunu bilmek- 
tedir. “Allah'ı” ve âyetlerini “nankörce inkâr edip de bâtıla” -ki Allah'tan 
başka taptıklarınızdır- “iman edenler”iniz, “bunlardır işte hüsrana uğra- 
yacaklar!” Yani alışverişlerinde aldananlar. Çünkü imana mukabil inkârı 
satın almışlardır. Ancak söz insaf mevkiinde gelmiştir. Tıpkı “Bizim mi 
yoksa sizin mi; kimin doğru yolda, kimin de dalâlette olduğu...” (Sebe 
34/24) âyetinde ve Hassan b. Sâbit'in |v. 60/680) şu sözünde olduğu gibi: 

(Dengi olmadığın halde onu hiciv mi ediyorsun?!) 
Kötü olanınız iyi olanınıza feda olsun! 

(271) Rivayete göre; Kâ'b b. Eşref ve arkadaşları “Ey Muhammed! Senin 
Allah'ın elçisi olduğuna kim şahitlik eder?” demişlerdi. İşte bu âyet bunun 
üzerine nâzil oldu. 


53. Senden azabı hemen istiyorlar!.. Belirlenmiş bir süre olmasaydı, 
o azap onlara çoktan gelmişti! Oysa o kendilerine, hiç farkında değil- 
lerken ansızın gelecek. 


54-55. Senden azabı hemen istiyorlar! Oysa üzerlerinden ve ayakları- 
nın altından azabın kendilerini kapladığı ve “Tadın, kendi yaptıklarınızın 
karşılığını!” dediği gün Cehennem inkârcı nankörleri kuşatmış olacaktır. 


(272) Azabı hemen istemeleri bir alay ve yalanlama mahiyetinde- 
dir. İşte (Şuayb (a.s.)'ın kavmi olan) Eykelilerin; “Doğru söyleyenlerden- 
sen, üzerimize gökten taş yağdır!” (Şu'arâ 26/187|) dedikleri gibi, Nadr 
b. Hâris de “Ey Allah! Bu (Kur'ân) gerçekten Senin katındansa, üzeri- 
mize gökten taş yağdır ya da bize can yakıcı bir azap getir!” (Enfal 8/32) 
demiştir. Azapları için Allah Teâlâ'nın Levh-i Mahfuzda adını koyup 
açıkladığı ve hikmetin de belli bir zamana kadar ertelenmesini gerek- 
tirdiği “belirlenmiş bir süre olmasaydı, o azap onlara çoktan gelmişti!” 
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Ecelden maksat âhirettir; zira rivayete göre Allah Teâlâ Peygamber (s.a.)'e 
kavmine dünyada azap etmeyeceği, köklerini kurutmayacağı, cezalarını kı- 
yamet gününe erteleyeceği sözünü vermiştir. Belirlenmiş günün Bedir günü 
ya da kendi ecelleriyle ölecekleri gün olduğu da söylenmiştir. 


(2731 “Kuşatmıştır” yani kuşatmış olacaktır. Yahut cehennem onları 
dünyada kuşatmıştır; zira mutlaka cehennemi sonuç verecek masiyetler on- 
ları kuşatmış durumdadır. Ya da cehennem nihai durakları olunca, şimdi- 
den onları kuşatmış sayılmıştır. Ancak bu durumda, ,aL&â; 4x (kendilerini 
kapladığı gün) ifadesi gizli bir fil ile mansüb olur.! Mâna “Azap onları 
kuşattığı gün şöyle şöyle olur.” şeklindedir. Tıpkı “Hem üzerlerinde hem 
de altlarında Ateşten tabakalar olacaktır. Allah, kullarını bununla korkut- 
maktadır. Ey kullarım! Benden sakının!” (Zümer 39/16) âyetindeki gibi. J ş855 
ifadesi Nun ile de, Yâ ile de okunmuştur (“dediğimiz gün”, “dediği gün”). “Kendi 
yaptıklarınızı!” Yani kendi yaptıklarınızın karşılığını... 


56. Ey Benim iman eden kullarım! Şüphesiz, Benim Arz'ım geniştir. 
O halde (can güvenliğiniz ve “kendi'niz olarak var olma adına, özgür 
bir vatana hicret edin ve) sadece Bana kulluk edin. 


(274) Ayetin mânası şudur: Bir mümin yaşadığı beldede Allah'a kulluk 
etme imkânı bulamıyor, dinini istediği gibi serbestçe yaşayamıyorsa, dinini 
daha doğru yaşayabileceği, kulluğu daha iyi gerçekleştirebileceği, kalben daha 
salim, gönlünün daha huzurlu olacağını düşündüğü başka bir beldeye hicret 
etsin. Hayatım üzerine and içerim ki; ülke ve beldeler bu konuda farklı fark- 
lıdır. Bunu biz de tecrübe ettik, bizden öncekiler de tecrübe etmişlerdir. Biz 
ve öncekiler gezip dolaştığımız beldelerde nefsi ve şehvet isyanını kahretmeye 
daha çok yardımcı, sağa sola meyleden dağınık gönlü daha toplayıcı, her yana 
yayılmış olan arzu ve istekleri bir noktaya odaklayıcı, yine £4n4 ati teşvik edici, 
şeytanı kovucu, birçok fitneden uzak, genel olarak din işinde daha mazbut ve 
derleyici toplayıcı olarak Allah'ın #aremine yerleşmekten ve Beytullah'a komşu 
olmaktan daha iyisini bulamadık. Allah Teâlâ'ya hamdüsenalar olsun ki bunu 
bize nasip etti; bizi bu ikametimizde sabırla rızıklandırıp şükür ihsan etti. Pey- 
gamber (s.a.)'den şöyle rivayet edilmiştir: “Kim dini sebebiyle bir karış bile olsa 
bir yerden bir yere giderse cenneti hak eder ve Hazret-i İbrahim ve Muham- 
med'in dostu olur.” Bu âyetin, “Allah'ın Arz'ı geniş değil miydi? Hicret etsey- 
diniz ya?!” (Nisa 4/97) ifadesinin haklarında nâzil olduğu Mekke'deki gariban 
Müslümanlar hakkında nâzil olduğu da söylenmiştir. Neden böyledir? Çünkü 
onların dini işleri kâfirlerin arasında hiç de düzgün yürümüyordu. 


1 İlk ihtimalde ise, mealde yansıtıldığı üzere, “gün” “kuşatma” ile alakalıdır. / ed. 
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(275) Mütekellim için ö sw86 &Gö (Sadece Bana kulluk edin.) denmesi, 
gaib için /yyâhu darabtuhü (Sadece ona vurdum.), muhatap için ise iyyâke 
addatke (Savaş sadece sana zor geldi.) denmesi gibidir. İbarenin takdiri gi 
ÖYMEĞ MEB şeklindedir.! Şayet “o 28 ifadesinde Fâ kullanılmasının ve 
mef'ülün öne alınmasının anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Fâ mahzuf 
bir şartın cevabıdır; zira mâna şöyledir: Benim Arz'ım gerçekten geniştir; 
bir yerde bana ihlâsla kulluk edemiyorsanız, o #a/de bunu başka bir yerde 
yapın. Sonra şart hazf edilip, onun yerine mef'ül takdim edilmiştir; mef'ü- 
lün öne alınması ayrıca /8is4s |sadecel ve 4/45 (katışıksız) mânası ifade eder. 


57. Herkes ölümü tadacak ve sonunda Bize döndürüleceksiniz. 


(276) Allah Teâlâ kullarına; halisane kulluk için ne kadar uzak olursa 
olsun en uygun beldeleri arayıp bulmak pahasına 44adee düşkün olmayı 
ve buna sadakatle özen göstermeyi emredince, bunun peşinden “Herkes 
ölümü tadacak” -kişi yemeğin tadını aldığı gibi ölümün de zorluk ve acısı- 
nı bulacak- ifadesini eklemiştir. Mâna şudur: Mutlaka ölecek ve yaptığınız 
amellerin karşılığını göreceksiniz. Akıbeti böyle olan biri de bu akıbete azık 
hazırlamaktan ve bütün gücüyle buna hazırlanmaktan uzak kalamaz. 


58. İman edip de salih amel işleyenleri, Cennette; altından ırmak- 
ların aktığı, temelli kalacakları has odalara mutlaka yerleştireceğiz. Ne 
güzeldir çalışanların mükâfatı!.. 


59. Onlar ki; sabretmişlerdir ve sadece Rablerine güvenip dayan- 
maktadırlar. 


(2771 “Onları mutlaka yerleştireceğiz” yani onları “cennette” en yüksek 
kısımlarda ağırlayacağız. çi kelimesi, ikamet etmek için konaklamak an- 
lamındaki sev4 kökünden /e-nwsevviyennehum şeklinde de okunmuştur. Sev4 
fil-menzil (Evde konakladıl, v4 #wwe ve esvâ gayrahü (Kendisi konakladı ve başkasını 
konaklattı.| denilir. Sew4 müteaddi değildir; nakil Hemze'si eklenerek müteaddi 
olduğunda ise yalnız bir mef'ül alır. Tıpkı zehebe (gitti) ve ezhebtuhü (onu gö- 
türdüm) gibi. Burada hem müminlere râci ça zamirini hem de G;£ kelimesini 
mef'ül almasının sebebi ise, ya #wsevviyennehum ifadesini /e-nunzilennehum 
(onları mutlaka ağırlayacağız) ve /-nwbevviennehum (onları mutlaka yerleş- 
tireceğiz) ifadeleri gibi kullanmak ya /442f'ü /s4/ kuralı gereğince likinci mef'ül- 
deki) “harf-i cer hazfedilip, mânası mansüb konumunda mecrüra ulaştırılmış 
kabul edilmesi ya da sınırlı 247/57 mekân olan ğuraf kelimesi belirsiz 247fz 
mekâna teşbih edilerek, harf-i cerin “hazfedilmiş' kabul edilmesidir. 


1 Yani fiil mütekellim zamirinde amel ettiği için, «85 ifadesinde amel edemez; dolayısıyla, &&'de âmil ola- 


cak bir fiil gerekir ki o da Wizzü'dur (Tıybi'den). / çev. 
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(278) Yahya b. Vessâb (v. 103/721) Fâ ziyadesiyle ps şeklinde okumuştur. 


(279) “Onlar ki;” din için hicret edip vatanlarından ayrılmaya, müşrik 
işkencelerine, bu yolda her türlü mihnet, meşakkat ve musibete; taatleri 
ifa ve masiyetlerden uzaklaşmaya “sabretmişlerdir” ve bütün bu konularda 
yalnız Allah'a tevekkül etmişlerdir. 


60. Nice canlı vardır ki rızkını kendisi taşımaz; onları -ve sizleri- Al- 


lah rızıklandırır. O işitmektedir; 'mutlak ilim sahibi'dir (Semt, Alim). 


(280) Peygamber (s.a.) Mekke'de Müslüman olanlara hicreti emredince 
Müslümanlar fakirlikten ve yitip gitmekten yana endişelenmişlerdi. Bazıla- 
r; “Hiçbir gelir ve geçimliğim olmayan şehre nasıl giderim ben!?” diyordu. 
İşte âyet bunun üzerine nâzil oldu. 


(281J Akıllı olsun olmasın yeryüzünde hareket eden her canlı 44bbedir. 


(282) ©... kendisi taşımaz” yani rızkını taşıyamayacak kadar zayıf oldu- 
ğu için taşıyamaz; “onları” o zayıf ve güçsüz canlıları “ve sizleri” yalnız “Al- 
lah rızıklandırır.” Ey güçlüler! Siz rızkınızı taşıyıp kazanabiliyorsanız da, sizi 
rızıklandıran da Allah'ur; zira O size kuvvet vermeyip kazanç sebeplerini 
de takdir etmeseydi, rızık taşıyamaya bu canlılardan daha âciz olurdunuz! 


(283) Hasan-ı Basri'nin “Rızkını kendisi taşımaz.” ifadesini onu stoklamaz 
ve saklamaz; ancak sabah olunca Allah onu rızıklandırır, diye yorumladığı ri- 
vayet edilmiştir. Süfyan b. “Uyeyne'den (vw. 198/814) rivayet edildiğine göre de 
insan, karınca ve fareden başka hiçbir canlı rızık stoklamazmış. Bazıları “Ben 
bülbülün koltuğuyla böğrü arasında rızık biriktirdiğini gördüm.” demiştir. 
Saksağanın da, bazı zx/alara yiyecek sakladığı, ancak daha sonra bunu unut- 
tuğu söylenir. Sizin Fakirlikten ve geçinemeyeceğimizden endişe ediyoruz" 
sözünüzü “O işitmektedir; 'mutlak ilim sahibi'dir;” kalplerinizde olanları bilir! 

61. Gerçek şu ki; onlara; “Gökleri ve yeri kim yarattı, Güneş'e ve 


Ay'a kim boyun eğdirdi?” diye sorsan, kesinlikle “Allah” derler. O hal- 
de, nasıl ters-yüz ediliyorlar?! 


62. Allah, kullarından dilediklerinin rızkını genişletiyor, daraltıyor. 
Allah gerçekten her şeyi bilmektedir. 


(284) “Gerçek şu ki; onlara;” yani Mekkelilere “Gökleri ve yeri kim ya- 
rattı, Güneş'e ve Ay'a kim boyun eğdirdi? diye sorsan, kesinlikle Allah” der- 
ler. O halde,” gökleri ve yeri yaratanın Allah olduğunu ikrar ettikleri halde, 
Allah'a ortak koşmayıp O'nu birlemekten “nasıl ters-yüz ediliyorlar?!” 
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(2851 Kaderir-rizka ve katerar-rizka ifadeleri aynı mânadadır; Allah rızkı 
daralttığında kullanılırlar. Şayet “8 »4ğ5 ifadesindeki zamirin mercii #85 i4 
ifadesindeki #4endir; sanki rızkın genişletilip daraltılması aynı şahıs için yapıl- 
mış olmaktadır.” dersen şöyle derim: Bu üslup iki anlamı da taşıyabilir; çünkü 
Allah Teâlâ zamir yerine #Li; 4 ifadesini getirerek, kullarından dilediklerinin 
rızkını daralizyor buyurmuş olabilir; çünkü “diledikleri” belli olmayıp müphem 
olduğu için, zamir de müphem olabilir. Ya da maslahat gereği, her iki durumun 
-yani rızkın genişletilmesinin ve daraltılmasının- da art arda aynı kişiye gelmesi- 
ni murad etmiş de olabilir. “Allah gerçekten her şeyi bilmektedir.” O, kullarına 
fayda sağlayacak şeyleri de onları bozacak şeyi de bilir. 


63. Gerçek şu ki; onlara; “Kim gökten su indirip onunla -ölü va- 
ziyetteki- toprağı diriltmekte?” diye sorsan, kesinlikle; “Allah derler. 
“Hamdolsun Allah'a!” de... Ama çoğu akletmez! 


(286) Peygamber (s.a.), Müşriklerin ikrar ettiği bu gerçeği ikrar edenler- 
den olduğu -fakat- bu ikrar kendisine Allah'ı Airleme ve ortakları red gibi 
bir fayda sağladığı için, yani Peygamber'in ikrarı Müşriklerin ikrarı gibi âtıl 
bir ikrar olmadığı için; ayrıca, Müşrikler kendi aleyhlerine olan bir şeyi ikrar 
ettikleri için Peygamber'den Allah'a hamdetmesi istenmiştir; çünkü onlar ni- 
meti Allah'tan biliyor, fakat kulluğu putlara yapıyorlardı. Daha sonra da şöyle 
buyrulmuştur: “Ama çoğu” bu söyledikleri üzerinde; yani bunun, tevhidin 
hak ve doğru, şirkin ise bâtıl olduğuna delil olduğu üzerinde düşünüp “aklet- 
mez!” Ya da senin “Hamdolsun Allah'a!” derken ne demek istediğin üzerinde 
kafa yormaz; onların sözleri üzerine Allah'a neden hamdettiğini anlamazlar. 


64. Şu dünya hayatı tamamen bir eğlence ve oyundur. Asıl canlı 
olan, elbette Âhiret yurdudur. Keşke bilselerdi!.. 


(287) “Şu” derken dünya küçümsenmekte, basit ve değersiz olduğu ifa- 
de edilmektedir. Nasıl küçümsenmesin ki dünya Allah nezdinde sivrisine- 
ğin kanadına bile denk değildir! Yani dünyanın çabucak elden çıkması ve 
dünyadakilerin ölüp giderek dünyadan ayrılması, çocukların bir saat oyna- 
yıp sonra dağılıp gitmeleri gibidir. 

(288) “Asıl canlı olan, elbette Âhiret yurdudur.” Yani âhirette sadece; 
daimi, kalıcı, ebedi bir hayat vardır, ölüm yoktur; dolayısıyla, adeta hayatın 
kendisidir. Hayevân kelimesi #ayiyenin masdarıdır; normali #ayeyân şeklin- 
de gelmesi idi; fakat ikinci Yâ Vav'a kalbedilmiştir. Nitekim erkek ismi ola- 
rak da Hayve kullanılmıştır. Yine, hayat sahibi olana da #ayevân denilmiştir. 
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İşteri minel-mevetâni ve lâ teşteri minel-hayevân |Ölüsünden satın al, canlısından 
alma.|! derler. Hayevdn kelimesi mâna bakımından hayat kelimesinden daha 
zengindir; zira gezevân deve, boğa, koç gibi hayvanların dişilerine yaklaşması|, /€- 
Zasân |silkelemek|, /ehebân |tutuşmak| ve benzerleri gibi /e a/ân vezninde olan 
hayevân kelimesinde de hareket, canlılık ve aktivite vardır. Hayat hareket 
iken ölüm sükünettir. Hayatın hareket mânasına delâlet eden bir kalıp üzere 
gelmesi hayatın anlamında bir mübalağadır. Bundan dolayı, mübalağa mâ- 
nasını gerektiren #ayevân kelimesi 4y4? kelimesine tercih edilmiştir. 


(289) “Keşke bilselerdi!..” O zaman dünya hayatını âhiret hayatına ter- 
cih etmezlerdi. 


65. Ama gemiye bindiklerinde, dini tamamen Allah'a özgü kılarak 
sadece O'na dua ederler; O, kendilerini sağ-salim karaya çıkardığında 
ise, O'na şirk koşmaya başlarlar! 

(2901 Şayet “1s; BE (Ama |gemiyel bindiklerinde) ifadesi nereye bağlı- 
dır?” dersen şöyle derim: Allah Teâlâ'nın onları niteleyip hallerini beyan ettiği 
mahzuf bir ibareye bağlıdır ki mânası şudur: İşte bunlar bahsi geçen şirk ve 
inat üzeredirler; ama “gemiye bindiklerinde” dini tamamen Allah'a özgü kılan? 
müminler portresinde olarak “dini tamamen Allah'a özgü kılarak sadece O'na 
dua ederler;” zira bu durumda iken yalnızca Allah'ı hatırlar, başka bir ilâha dua 
etmezler; -Müşrikler hakkında “dini tamamen Allah'a özgü kılarlar” denilme- 
sinde onlarla bir çeşit alay etme söz konusudur.- “Ama O, kendilerini sağ-salim 
karaya çıkarınca” ve kendilerini güvende hissedince, şirk haline geri dönerler. 


66. Kendilerine verdiklerimizi nankörce inkâr etsinler ve yaşasınlar 
bakalım... Yakında görecekler! 

(2911 (ii; Erd ifadesindeki Lâm da, | ,2542)5 ifadesindeki -Lâm'ı kesre oku- 
yana göre- Lâm da Lâm-ı Key olabilir. Mâna şöyledir: Müşrikler sağ salim karaya 
çıktıklarında yine şirklerine dönerler £/ bu dönüşleriyle, konfor içinde yaşayıp 
zevk u safa sürmekten başka amaçları olmasın ve kurtuluş nimetine #4nkör- 
bük etsinler... Gerçekten ihlâslı olan müminlerin hali ise böyle değildir; çünkü 
onların âdeti Allahın kendilerini kurtarma nimetine karşılık şükretmektir; 


1 Yani arsa, arazi, ev, daire, dükkân gibi gayrimenkul satın al; köle, cariye ve hayvan satın alma. / çev. 

2 Dini tamamen Allah'a özgü kılmak, yani art duygular ve varlıklar olmaksızın yegâne Rab olarak Allah'ı 
benimsemek demektir. Kur'ân'da sıkça vurgulanan bu tema, sadece O'nun kararlarını geçerli kabul etmek 
ve yapılan /er şeyin sadece O gözetilerek, O'nun emir ve yasakları çerçevesinde gerçekleştirilmesi gerektiği 
anlamına gelmektedir. Nahl 16/52'deki ve /e-hw-dinu vâsıben ifadesinde de buna dikkat çekilmektedir. 
Bu tabirin, Bakara 2/193 ve Enfal 8/39'da geçen “din #amamen Allah'ın oluncaya kadar” ifadesiyle bağ- 
lantısı aşikârdır; zira in tek başına kullanıldığında hakkı ifade etmeyebilmektedir. Kişi, Zin bir kısmını 
Allah'a, diğer kısmını ise 44ğ4£, nefs vb. bir şeye ait kıldığında kendisinden isteneni gerçekleştirmiş olmaz. 
Zümer 39/4'de belirtildiği gibi, Allah'a h4/is (katışıksız) din yakışır. Yarısı O'na, yarısı O'nun düşmanına 
ait bir dine “gerçek din denmez. Hatta Nisa 4/150'de ihtar edildiği gibi, iman bağlamında düşünülecek 
olursa bu tam anlamıyla küfürdür! / ed. 
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onlar kurtarılma nimetini zevk u safayı artırmaya değil ibadet ve taatleri 
artırmaya vesile kılarlar. (ii) | aza zİğ ifadesindeki Lâm emir Lâm'ı da olabilir 
ki, ifadeyi Lâm'ın sükünuyla | a) okuyanın okuyuşu buna şahitlik et- 
mektedir. “Dilediğinizi yapın! Ama O, yaptıklarınızı gerçekten görmekte!..” 
(Fussilet 41/40) ifadesi de bunun gibidir. 


(292) Şayet “Allah Teâlâ'nın, inkârı ve asilerin dilediklerini yapabilecek- 
lerini emretmesi nasıl caiz olur? Hâlbuki Allah Teâlâ bunu yasaklamakta ve 
azapla tehdit etmektedir!” dersen şöyle derim: Bu, onların kendi hallerine 
bırakılmalarından ve kendileriyle bu berbat hal arasına Jilahi tevfikle| girilme- 
yeceğini; içinde bulundukları halin son derece ilahi hışmı çekici" bir durum 
olduğunu anlatan mecazi bir sözdür. Bunun bir örneği şudur: Mesela sen, bi- 
rinin sana göre yanlış olan bir işte kararlı olduğunu ve bu işin o kimseyi büyük 
bir zarara götüreceğini biliyor; onu bu işten vazgeçirmek için gayret ediyor, 
elinden geleni yapıyorsun; ama sonunda, adamın bu işi yapmakta kararlı ol- 
duğunu görünce ona kızıp “Ne halin varsa gör, nâparsan yap!” diyorsun. Bu 
sözünle elbette adamın o işi yapmasını kastetmiyorsun. Nasıl kastetmiş ola- 
bilirsin ki, bir şeyi emreden onu istiyor demektir!? Hâlbuki sen bu işe tepkili 
ve üzgünsün; adama adeta sadece şunu söylüyorsun: Mademki nasihat kabul 
etmiyorsun, o zaman sen, sana şöyle denilmesini hak ediyorsun demektir: Di- 
lediğini yap, ne halin varsa gör! Yap ki -yaptığında- sana nasihat edenin gö- 
rüşünün doğruluğu, kendi görüşünün ise yanlışlığı iyice ortaya çıkmış olsun! 


67. Peki, çevrelerinden insanlar zorla kapılıp götürülürken, (kendile- 
ri için) güvenli bir harem meydana getirdiğimizi görmediler mi bunlar?! 
Yoksa, bâtıla iman edip Allah'ın nimetini inkâr mı ediyorlar nankörce?! 


(293) Mekke civarındaki Araplar hep birbirleriyle savaşıyor ve birbirle- 
rini yağma ve talan ediyorlardı. Mekke halkı ise Mekke'de güvenli ve istik- 
rarlı bir hayat sürüyordu; diğer Araplara göre azınlıkta olmalarına rağmen 
Mekkelilerle savaşılmıyor, yağma ve talan edilmiyorlardı. İşte, Allah Teâlâ 
onlara kendilerine özgü bu nimeti hatırlatmakta, bâtıla inanmaları ve bu 
hali ısrarla sürdürmelerinden dolayı da kendilerini kınamaktadır. Allah'dan 
başkasının gücünün yetmeyeceği bu kadar açık ve belirgin olan bir nimete 
ve daha nice nimete Mekkeliler nankörlük etmişlerdir. 


68. Kendi uydurduklarını Allah'a mal edenden veya gerçek kendisi- 
ne gelmişken onu yalanlayandan daha zalimi olabilir mi? İnkârcı nan- 
körlere yer mi yok Cehennem'de?! 
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(294) “Müşriklerin Allah hakkında attıkları iftira” Allah'ın ortağı oldu- 
gunu iddia etmeleri; “kendilerine gelen gerçeği yalanlamaları” ise, Peygam- 
ber'i ve kitabı inkâr etmeleridir. “Gerçek kendisine gelmişken” ifadesi onla- 
rı ahmaklık ve beyinsizliğe nispet etmektedir; yani gerçeği işittikleri zaman 
onu hiç düşünmeden, anında yalanlamışlardır! İş ve kararlarında üstün akıl 
sahiplerinin yaptıkları gibi yapmamışlardır. Bu âkil insanlar gelen habere 
kulak verirler; o konuda akıl, fikir, dirayet ve iradelerini kullanırlar; haberin 
doğruluğu ya da yanlışlığı konusunda teenni ve sükünetle hareket ederler. 


(295) li (mi yok) ifadesi onların yerlerinin cehennem olduğunu ortaya 
koymakta ve açıklamaktadır. Yine bu ifade şair (Cerir (v. 110/728/'in |Abdulme- 
lik b. Mervan hakkındaki) şu ifadesi gibidir: 


(Ey Emeviler!| Siz değil misiniz en iyi at binenler 


(ve insanların eli en açık olanları)?! 


(296) Bazıları demişlerdir ki; bu ifade bir soru olsaydı, Cerir'e 100 tane 
deve vermezdi.! Doğrusu buradaki Hemze olumsuzluk bildirmek için gelen 
inkâr |yadırgama| Hemze'sidir. Böyle olunca, ifade takrir mânasına dönüşmüş 
olmaktadır.? Âyetteki ve kasidedeki istifhamlar iki şekilde izah edilebilir. Biri: 
“Bunlar; Allah hakkında böyle yalanlar uydurmakta iken, kendilerine gelen 
gerçeği böyle yalanlamakta iken, cehennemde konaklamayacak olurlar mı; 
orada konaklamayı hak etmiyor olurlar mı!?” şeklindedir. İkincisi: “Bunlara; 
cehennemde nankör kâfirler için yer olduğu sağlam bir bilgiyle ulaşmadı mı 
ki böyle yalan ve iftiralara cüret edebiliyorlar?!” şeklindedir. 


69. Bizim (rızamız) için mücahede edenleri Biz elbette yollarımıza 
iletiriz. Allah elbette ihsan üzere hareket edenlerle beraberdir. 


(297) Kendileriyle uğraşılması/savaşılması (#25/c4hede) gereken şeytan, 
din düşmanları ve /6f-/ emmâre gibi her şeye şamil olması için, Allah #4ö/- 
câhede fiilini mutlak olarak zikretmiş, bir mef'ül ile kayıtlamamıştır. L$ yani 
Bizim hakkımızda, Bizden dolayı, Bizim rızamız için samimi olarak “müca- 
hede edenleri Biz” hidayet, hayır ve başarılarını artırarak “elbette yollarımı- 
za iletiriz.” Tıpkı “Buna karşılık O, doğru yolda gidenlerin hidayetini artır- 
makta ve onlara takvalarını vermektedir.” (Muhammed 47/17) âyetindeki gibi. 


I Rivayete göre; Abdulmelik b. Mervan (v. 86/705) şiir okunurken, bir yere yaslanmış vaziyetteymiş. 
Cerir, kasidesinin bu bölümüne ulaştığında sevinçle kalkıp doğrulmuş ve “Bizi öven işte böyle övsün!..” 
diyerek Cerir'e 100 deve vermiş. -Abdulmelik, Emevilerin 685-705 yılları arasında hüküm süren devlet 
başkanlarıdır.- / çev. 

2 “Kâfirlere Cehennemde yer mi yok?!” Burada “Kâfirlere Cehennem'de yer yok mu?” diye soru sorulmu- 
yor, “Tabii ki var!.. Burada herkese yer var; çünkü cehennem envâ-'i çeşit azapla dolu uçsuz - bucaksız bir 
vadidir, buyruluyor. / ed. 
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(298) Ebu Süleyman ed-Dârâni'den (vw. 215/830); “Bildiği konularda #ö- 
cahede eden kimseleri Biz bilmediklerine iletiriz.” şeklinde bir mâna rivayet 
edilmiştir. Yine bazılarından “Kim bildikleri ile amel ederse bilmediklerini 
öğrenmeye muvaffak kılınır.” rivayeti gelmiştir. Yine “Bizde gördüğün ce- 
halet ve bilgisizlik, bildiklerimizle amel etmememiz kusurundandır.” denil- 
miştir. 

(2991 “Allah elbette ihsan üzere hareket edenlerle beraberdir;” onlara 
mutlaka yardım edecek, onları zafere ulaştıracaktır. 


(300) Peygamber (s.a.)'in “Kim Ankebut suresini okursa bütün mümin 
ve münafıkların sayısının on katı sevap alır.” dediği rivayet edilir. 


Li eşiği İyale Lei akal yila lal Öle çi gez İYSAİ 
o EŞİN OL: kös seki Yİ öz eller bs e ep Eğ yalar 
ŞER Api Kedi 23) (vaa 


e 1 
ZAN İşe, pesİresl 


Ya Yİ al 0S ei Bap hi e iğ 
üzüikeliğ özeli İS di 


20 


25 


30 


RÜM SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 60 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Elif, Lâm, Mim. 

2. Rumlar (Perslere) yenildiler. 

3. (Araplara) en yakın topraklar(ın)da. 

Ama galip gelecekler bu yenilgiden sonra; 

4- birkaç yıl içinde... -ki öncekinde de, sonrakinde de buyruk Al- 


lah'ındır.- O gün müminler de sevinecekler; 


5. Allah'ın yardımı ile... O, dilediğine yardım ediyor; mutlak izzet 
sahibidir, merhametlidir (Aziz, Rahim). 

801) Genelde okunan meşhur kıraatteş & JE Gayın'ın zammesi ile; 
öyle da Yâ'nın fethasıyla okunmuştur. 474 (topraklar) Arabistan toprakla- 
rıdır; çünkü “toprak” denilince Arapların aklına kendi toprakları gelir. Buna 
göre mâna şöyle olur: Romalılar, kendilerine en yakın Arap topraklarında, 
yani Suriye bölgesinin uç noktalarında mağlup oldular. Veya (4r4 kelimesinin 
başındaki) Lâm'ın #wz4âfun ileyh yerine kullanılmasıyla Romalıların toprak- 
ları (ps2 - ŞEYİ kastedilmiştir; yani Romalılar, topraklarının düşmana en 
yakın yerinde mağlup oldular. Mücahid |v. 103/721); “Ard, Cezire! toprak- 
larıdır; burası Roma topraklarının Fars'a en yakın olduğu yerdir.” derken, 
İbn Abbas'dan rivayet edildiğine göre ard Ürdün ve Filistin'dir. (“En yakın top- 
raklarda” anlamındaki) ,2YI  53İ 5 ifadesi, / edâni/-ard (toprakların en yakın 
yerlerinde) şeklinde de okunmuştur. Asma'iden (. 216/831) rivayet edildiğine 
göre bd” kelimesi üç ile on arası miktarı ifade eder. 


(302) Denilmiştir ki: Romalılar ve Persler, Ezri'ât ve Busra arasındaki 
bölgede savaştılar. Savaşın sonunda Persler Romalıları yendi. Haber Mek- 
ke'ye ulaşınca bu durum, Peygamber (s.a.)'in ve Müminlerin çok zoruna 
gitti; çünkü Persler ateşe tapıyorlardı, kitapları yoktu. Romalılar ise Ehi-i 
Kitap idi. Müşrikler buna sevinip alay ettiler; “Siz ve Hıristiyanlar kitap 
sahibisiniz; biz ve Persler ise 44m4/yiz. Kardeşlerimiz sizin kardeşlerini- 
zi yendi, biz de sizi yeneceğiz!” dediler. Bunun üzerine bu âyetler indi. 


1 el-Cezire'nin batısında Suriye, kuzeybatısında Gaziantep, Maraş ve Malatya yer alır. Bölgenin doğusunda 
Doğu Anadolu, güneyinde Irak bulunur (274). Cezire ada anlamında olup, yukarı Mezopotamya için 
kullanılmaktadır. Bu bölgeler bugün “kara” olmakla birlikte, sularla kaplı olduğu zamandan kalma adıyla 
-“ada” ismiyle- anılmaya devam etmektedir. / ed. 
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Ebu Bekr (r.a.) de onlara; “Allah size gün yüzü göstermesin! Allah'a ant 
içerim ki, Romalılar Persleri birkaç yıl sonra kesin bir yenilgiye uğratacaklar- 
dır!” dedi. Bunun üzerine Übeyy b. Halef, Ebu Bekr (r.a.)'a; “Yalan söyledin 
ey Ebu Fasil! Aramızda bir süre belirle, seninle o süre için bahse gireyim!” 
dedi. -Münâhabe: Bahse girmek, bahse tutuşmak demektir.- Ebu Bekr (r.a.) 
Übeyy ile her biri diğerine on deve! vermek üzere bahse girdi; süreyi de üç 
yıl olarak belirlediler. Ebu Bekr (r.a.) bunu Peygamber (s.a.)'e haber ve- 
rince; “Bzd' üçten dokuza kadar olan miktardır; sen bahsin miktarını artır 
ve süresini uzat.” buyurdu. Bunun üzerine, bahsi “dokuz seneye kadar yüz 
deve”ye çevirdiler. Übeyy, Peygamber (s.a.)'in onu (Uhud'da) yaralaması 
sonucu (Mekke yolunda) öldü ve Romalılar Hudeybiye günü Persleri yendi. 
Bu, yedinci yılın başında olmuştu. -Bu zaferin Romalılar ve Müslümanlar 
için Bedir günü gerçekleştiği de söylenmiştir.- Ebu Bekr (r.a.) yüz deveyi 
Übeyy'in çocuklarından aldı ve Peygamber'e götürdü. Peygamber (s.a.) de; 
“Bunları sadaka olarak dağıt.” buyurdu. 


(303) Bu yet, nübüvvetin sıhhatini ve Kur'ân'ın Allah tarafından geldi- 
ğini gösteren açık £anz#lardandır; çünkü burada, Allah'tan başkasının bile- 
meyeceği gayb ilminden haber verilmektedir. 


(304) I öşs kelimesi Lâm'ın sükünu ile de okunmuştur; ğ4/b ve aleb iki 
mastardır. Tıpkı ce/b - celeb (kendine doğru çekmek) ve 4/b - haleb (hayvan 
sağmak) gibi. e; 1 &A& Gayın'ın fethasıyla; ö Ja» da Yâ'nın zammesi ile de 
okunmuştur. Bu durumda mâna; “Romalılar Suriye'nin kırsal bölgelerinde 
galip geldiler; ama Müslümanlar onları birkaç yıl içerisinde yenecekler.” 
şeklinde olur. Gerçekten de, bu 'süre' sona erdiğinde Müslümanlar Roma- 
lılarla cihada başlamışlardır. PR isim tamlaması, farklı iki okuyuşa göre 
farklı anlamlara gelir; birinde mastarın mef'ülüne muzâf olması, ikincisinde 
fâ'iline muzâf olması söz konusudur. Tıpkı şe za 2! EN (Bakara 2/85) 
ve âİES AM CAİZ li (Hac 22/47) âyetlerindeki? gibi. 


(3051 Şayet “Bahse girmek tamamen kumar olduğu halde, nasıl sahih 
olmuş?” dersen şöyle derim: Katâde'den (wv. 117/735) rivayet edildiğine göre 
olay, kumar haram kılınmadan önce olmuş. Ebü HanifeHanife ve Mu- 
hammed'in mezhebine göre Müslümanlarla kâfirler arasındaki 774 vd. fâ- 
sit akitler 44r-: harbde caizdir. İki imam bunun sahih olduğuna Ebu Bekr 
(r.a.)'ın Übeyy b. Halef ile yaptığı akitle delil getirmişlerdir. 


1 Kalüs: Boylu poslu genç deve demektir. / ed. 
2 İlk âyette; (i) fâ'iline muzâf: “Oysa onları Iyurtlarından| çıkartmanız size haram kılınmıştı...” mef'ü- 
lüne muzâf: “Oysa onların Iyurtlarından| çıkartılması size haram kılınmıştı...” İkinci ayette; (i) fâiline 


muzâf. “Allah asla vaadinden caymayacağı halde...” (ii) Mef'ülüne muzâf: “Allah vaat ettiğinden asla 
caymayacağı halde...” / ed. 
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(306) “Öncekinde de, sonrakinde de...” Yani bu iki vaktin başında da, 
sonunda da... Mağlup olduklarında da, galip geldiklerinde de... Adeta 
şöyle buyrulmaktadır: Galip geldikleri zamanın öncesinde de -ki mağlup 
oldukları zamandır- ve mağlup oldukları zamanın sonrasında da... -ki galip 
geldikleri zamandır;- yani önce mağlup olup sonra galip gelmeleri tama- 
men Allah'ın buyruğu ve hükmü |£ada| iledir. “Bu (zafer ve hezimet) gün- 
leri(ni); Biz insanlar arasında döndürür dururuz...” (ÂLi İmrân 3/140) j8 We 
ix baz ifadesi, mwzâfun ileyh takdir edilmeden ve izâfetten kesilerek, #27 
kablin ve min ba'din şeklinde mecrür da okunmuştur. Bu durumda “önce 
ve sonra” anlamında £ablen ve ba'den denmiş gibi olur. “O gün” yani Ro- 
malıların Perslere galip geldiği ve Allah Teâlâ'nın, onların galip geleceğine 
dair vaadinin gerçekleştiği gün, “müminler de Allah'ın yardımı” ve Allah'ın, 
kitap sahiplerini kitapsızlara galip getirmesiyle ve şamata yaparak onlarla 
dalga geçen Mekke kâfirlerini öfkelendirmesi “ile sevinecekler.” 


(307) “Allah'ın yardımı”nın, müminlerin Romalıların galip geleceğine 
dair Müşriklere verdikleri haberde Allah'ın onları doğrulaması olduğu da 
söylenmiştir. “Allah'ın yardımı”nın, zalimlerin bazısının bazısına sırt çe- 
virmesini sağlamak, aralarına tefrika düşürerek fikir birliğine varmalarını 
engellemek olduğu da söylenmiştir ki bunun sonucunda birbirlerini eksilt- 
mişler, eriyip yok olmuşlar; birbirlerinin gücünü kırıp zayıf düşmüşlerdir; 
bu da İslâm'ı güçlendirmiştir. Ebu Sa'id el-Hudri'nin (v. 74/694) “Allah'ın 
bu yardımı Bedir gününe denk gelmiş; o gün müminler de zafere ulaşmış- 
lardır.” dediği rivayet edilmiştir. “O, mutlak izzet sahibidir, merhametlidir.” 
Kâh size karşı başkasına yardım eder kâh size yardım eder. 


6. Allah'ın vaadi olarak.... Allah asla vaadinden caymaz; ama insan- 
ların çoğu bilmez; 

7. sadece dünya hayatının bir dış yüzünü bilirler; Âhiretten tama- 
men gafil olanlar da sadece bunlardır. 


13081 wi e daki va, fiilin mânasını tekit eden mastardır; tıpkı /e-£e 
aleyye elfu dirhemin urfen sözün gibi ki; aterifu le-ke bi-hâ itirâfen (İtiraf 
ediyorum; senin benden bin dirhem alacağın var.) demektir; işte wl ae, da 
va ada'llâhu zâlike va'den (Allah onu gerçekten vaat etmiştir.) anlamındadır; 
zira daha önce anlatılanlar “Allah vaat etmiştir.” anlamında Jolup âyetteki ve , 
mastarı bu fiili pekiştirmekteldir. 

(309) Allah Teâlâ bunları; “dünya işlerinde becerikli, ama din işinde 4/£” 
diye zemmetti; çünkü ticareti ve kazanmayı bilen insanlardı. Hasan-ı Basri'nin 
şöyle dediği rivayet edilir: “Maharetleri o dereceye varmıştı ki, madeni gümüş 
parayı ellerine alıp parmaklarıyla inceleyerek gerçek olup olmadığını anlarlardı.” 
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(310) “Bilirler” ifadesi, önceki âyette geçen “bilmezler” sözünün karşı- 
lığıdır. Bu şekilde bedel getirmekte şöyle bir nükte vardır: Allah Teâlâ sana, 
cehalet demek olan bi/gisizlik ile dünyadan öteye geçmeyen bilgi arasında 
fark olmadığını öğretmek için “bilirler” ifadesini “bilmezler” ifadesinin kar- 
şılığı kılmış; bunu onun makamına getirerek onun yerine koymuştur. 


(311) “Dünya hayatının dış yüzü” ifadesi, dünyanın bir zahiri, bir de 
batını olduğunu gösterir. Dünyanın zahiri, onun geçici süs ve zevklerin- 
den faydalanmak ve lezzetleriyle nimetlenmek gibi, cahillerin aşina olduğu 
yüzüdür. Dünyanın bâtın ve hakikati ise, onun Âhirete bir geçiş yeri olma- 
sıdır. Öyle bir geçiş yeri ki, taat ve salih amellerle âhirete orada azık hazır- 
lanır. Z4hir kelimesinin nekire getirilmesinde ise şu mâna vardır: Onlar, 
dünyanın dış yüzleri toplamından sadece bir tek yüz bilirler. 


(3121 (6 EE p ö YI vi 3 (Âhiretten tamamen gafil olanlar da sadece bunlar- 
dır.) ifadesinde) ikinci a'un mübteda, ö ,bl&'nin haber olması ve bunlardan 
oluşan cümlenin ilk sun haberi olması da; ikinci sun birincisinin tekidi 
ve öyklö'nin ilk ça'un haberi olması da caizdir. Hangisi olursa olsun, bu 
hasır üslubu onların; ahiretten gafıl olma'nın kaynağı, merkezi ve simgesi 
olduklarını ve gafletin onlardan kaynaklanıp yine onlara döndüğünü her- 
kese ilan etmektedir. 


8. Peki, bunlar hiç kendileri(nin doğup büyüyüp sonunda öldük- 
lerinden hareketle, şu)nu düşünmediler mi ki; Allah gökleri, yeri ve 
ikisinin arasında ne varsa hepsini tamamen hak ilel ve belirli bir süre 
için yaratmıştır? Buna rağmen, insanların çoğu Rableri ile karşı karşıya 
geleceklerini nankörce inkâr etmektedir! 


(3131 (“Kendilerinde” anlamındaki) çel 2 ifadesinin (i) zarf olma ih- 
timali vardır. O zaman şöyle denilmiş gibi olur: “Kendilerinde, -yani içinde 
düşünce namına bir şey bulunmayan- kalplerinde bir tefekkür meydana 
getirmediler mi?” 7efekkür zaten kalplerde olur; fakat bu, mütefekkirlerin 
halini daha ziyade tasvir etmektedir. Senin şu sözüne benzer: “Ona kalbinle 
inan.” ve “Onu içinde sakla.” (ii) 7efekkür fülinin mefül-i bihi olma ihti- 
mali de vardır; tıpkı “O konuda düşündü ve fikrini onun üzerinde dolaş- 
tırdı.” sözünde olduğu gibi. (Buna göre mâna; “Kendilerini düşünmediler mi?” olur.| 


I Kur'ân'da sık sık yer verilen bu tabir, iki anlam barındırmaktadır: (i) “Gerçek olarak” ve (ii) “Gerçek bir 
gaye ile.” Sözgelimi Bakara 2/119'da Peygamber'in “hak ile” gönderilmesi, Bakara 2/176'da kitabın “hak 
ile” indirilmesi... Kurân-ı Kerim'in “hak ile” inzâl edilmesi, onun gerçeğin ta kendisi olarak herhangi 


bir nefsani/şeytani müdahale olmadan, gerçek bir gaye ile inzal edildiğini, yani iş olsun diye değil, büyük 
amaçlarla gönderildiğini ifade eder. Bu, evrenin yaratılması hakkında da söz konusudur; evren de gerçek 
bir gaye ile yaratılmıştır; ancak burada ikinci bir anlam daha vardır ki o da evrenin “gerçek” olduğudur; 
nitekim Akâid'de evrenin hayal, vehim, yansıma, gölge vs. olduğu reddedilmiştir (âxU «(4X1 guz). / ed. 
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“Yaratmamıştır.” ifadesi, mahzuf bir £avi/ (söyleme) fiili ile alâkalı olup mâ- 
nası şudur: Düşünüp de bu ifadeyi (yani “Allah gökleri, yeri ve ikisinin ara- 
sında ne varsa...” sözünü) söylemediler mi? |, Si J 3i ifadesinin, “(Düşünüp 
del bilmediler mi?” anlamında olduğu da söylenmiştir; çünkü sözde buna 
dair delil vardır (Zira bilme, düşünmenin neticesidir). 


(314) “Tamamen /ek ile ve belirli bir süre için yaratmıştır.” Sahih bir 
amaç ve derin bir hikmet taşımadan iş olsun diye, boşu boşuna yaratmadığı 
gibi, ebedi kalsın diye de yaratmamıştır; bütün bunları #a£la ve hikmetle 
birlikte, mutlaka varmaları gereken belirli bir süre takdir ederek yaratmıştır. 
Takdir edilen süre de, kıyametin kopması ve hesap, sevap ve ceza vaktidir. 
“Yoksa sizi boşu boşuna yarattığımızı ve bize hiç döndürülmeyeceğinizi mi 
sanmıştınız!?” (Mu'minün, 23/115) âyetine dikkat edilirse Allah, onları ken- 
disine dönmeden bırakmayı “boşu boşuna yaratma” diye isimlendirmiştir. 
Ğİ YI (hak ile) ifadesindeki Bâ senin; dehaltu aleyhi bi-siyâbi 5-sefer (Hu- 
zuruna, yolculuk elbisesiyle girdim.), /ş#era7-ferese bi-sercihi ve licâmih (Atı, 
eğeriyle ve 'gem'iyle birlikte satın aldı) sözlerindeki Bâ gibidir. Bu sözünle 
şunu kastediyorsun: Atı, üzerindeki eğer ve gem ile birlikte, at onlardan 
ayrılmaksızın satın aldı. İşte âyetteki mâna da böyledir: Allah bütün bunları 
ancak hakla beraber ve hakla birlikte yaratmıştır. 


(815) Şayet * çel ueifadesini tefekkürle irtibatlı (mef'ül-i bih) kıldığın- 
da mâna nasıl oluyor?” dersen şöyle derim: Onlar, kendilerine diğer mahlü- 
kattan daha yakın olan ve başkalarının durumundan daha iyi bilip haberdar 
oldukları £endilerini düşünüp de, Allah'ın kendilerine zahiri ve batıni olarak 
yerleştirdiği, ihmalsiz bir organizasyona delâlet eden eşsiz hikmetler üzerinde 
fikir yürütmediler mi ve sonunda mutlaka varacakları bir vakit olduğunu ve 
o zaman, bunların işini düzenleyen Hakim-i Zülcelâl'in, “iyiliğe iyilik - kö- 
tülüğe kötülük” olmak üzere tüm yaptıklarının karşılığını vereceğini düşün- 
mediler mi? K5 sonuç olarak, diğer varlıkların durumunun da aynı olduğunu, 
onların işinin de belli bir plan ve program dâhilinde hikmetle yürüdüğünü ve 
onların da sonunda mutlaka varacakları bir vakit olduğunu öğrenebikinler... 

(316) “Rableri ile karşı karşıya gelmek”ten maksat, o belirlenmiş süredir. 

9. Yeryüzünde gezip de kendilerinden öncekilerin akıbetlerinin nice 
olduğuna bakmadılar mı? Onlar, kendilerinden daha güçlü idiler: top- 
rağın altını üstüne getirmişler ve yeryüzünü kendilerinin imar ettiğin- 
den daha fazla imar etmişlerdi. Peygamberleri onlara açık deliller ge- 
tirmiş (fakat reddederek azabı hak etmiş) lerdi. Bu esnada Allah onlara 


zulmetmiyordu; asıl onlar kendi kendilerine zulmediyorlardı. 
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(317) “Yeryüzünde gezip de... bakmadılar mı?” Bu âyet, onların ülkeler- 
de gezdiklerini ve yerle bir edilen küstah milletlerden Âd, Semüd ve benzer- 
lerinin geride bıraktıkları eserlere bakıp bunları gördüklerini anlatmaktadır. 
Sonra Allah Mekkelilere bunların durumunu anlatmaya başlıyor: “Onlar 
bunlardan daha güçlü idiler; toprağın altını üstüne getirmişler” ve onu ekip 
biçmişler “idi.” Allah Teâlâ “Boyunduruğa koşulup tarla sürmemiş...” (Bakara 
2/71) buyuruyor. Toprağı sürme işinde kullanılan sığıra #44s/4 denir. Der- 
ler ki; bu hayvana toprağı #sâre ettiği -yani altını üstüne getirdiği- için sew; 
toprağı bakrettiği -yani yardığı- için de bakar denmiştir. “Onlar”, o yerle bir 
edilenler “toprağı, bunların yani Mekkelilerin imar ettiğinden daha çok imar 
etmişlerdi.” Mekke halkı, ekime elverişli olmayan bir vadide yaşıyorlardı; 
aslında ne yer sürmekle ne de yeri imar etmekle bir alâkaları vardı. Bu ba- 
kımdan, bunların yeri imar ettiğini söylemek, bunlarla ve dünya işlerindeki 
zayıflıklarıyla alay etmekten başka bir şey değildir; çünkü dünyadakilerin, 
desteğine en çok başvurdukları ve kendisiyle gurur duydukları şey tarımdır. 
Bunlar ayrıca, zayıf insanlardı. Nitekim Âd, Semud ve benzerleri “bunlardan 
daha güçlü idi” ifadesi de bu kabilden (olup onlarla alay etmekte)dir. Bu, 
“Onları yaratan Allah'ın, kendilerinden daha güçlü olduğunu görmüyorlar 
mıydı?” (Fussilet 41/15) âyeti gibidir; bu âyet alay konusunda daha beliğ olsa 
da... Çünkü "güçlerin de, kuvvetlerin de yaratıcısı” Allahtır. (İnsanla nasıl muka- 
yese edilebilir!?| Dolayısıyla, Allah Teâlâ'nın onları yerle bir etmesi, onlara yapıl- 
mış bir zulüm değildir; zira Allah'ın durumu zulümle bağdaşamaz; ama onlar 
helâk edilmelerini gerektiren işler yapmakla kendilerine zulmetmiş oldular. 


10. Kötü davranışları sergileyenlerin âkıbeti, Allah'ın âyetlerini ya- 
lanladıkları için -ki üstelik bunlarla dalga geçiyorlardı!- daha kötü oldu. 


(318) isle kelimesi mansüb olarak da, merfü“ olarak da okunmuştur; 
Gill “en kötü, daha kötü” anlamına gelen e/-esve kelimesinin müennesidir. 
Nitekim e/-hüsnd da e/-ahsen (en güzel, daha güzel) kelimesinin müennesidir. 
Mâna şudur: “Onlar dünyada yerle-bir edilmekle cezalandırıldılar; ama daha 
sonra akıbetleri 44/4 £ötü oldu.” Ancak Allah Teâlâ âyette, |“akıbetleri” şeklinde) 
zamir yerine, zahir isim kullanlarak, “kötü davranışlar sergileyenlerin akıbeti” buyur) 
muştur; yani cezaların en kötüsü olan ceza, âhirettedir; o da kâfirler için ha- 
zırlanmış olan cehennemdir. Buna göre; | 5 öl'daki En, /-en (yalanladıkları 
için) anlamındadır; ey (diye) anlamında olması da caizdir. Çünkü kötü dav- 
ranışta bulunmak; yalanlama ve alay etme ile 7e/5/r edilince, tıpkı “seslendi”, 
“yazdı” vb. fiillerdeki gibi, burada da bir £aw/ (söyleme) söz konusu olur. 
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Bir başka izah şekli de, gi ,21! Lİ ifadesinin, “günahların en kötüsü olan 
günahı işlediler; yani yalanladılar” anlamında onun atf-ı beyanı olur. Bu 
durumda, 01$'nin haberi; Lemmâ ve Lev'in cevapları bazen hazfedildiği gibi, 
bütün ihtimalleri düşündürmek amacıyla hazfedilmiş! olur.? 


11. Allah yaratmayı başlatır ve daha sonra onu tekrarlar; sonunda 
O'na döndürüleceksiniz. 


(3191 “Sonunda O'na”, O'nun sevabına ve cezasına “döndürüleceksiniz.” 
ö ye 5 fili, Yâ ile de, Tâ ile de okunmuştur (“döndürülecekler” - “döndürüleceksiniz”|. 

12. (Kıyamet) saat(i) gelip çattığı gün, mücrimler ümitsizliğe dü- 
şerler. 13. (Allah'a atfettikleri o) ortaklarından hiçbir şefaatçi yoktur ve 
onlar bu ortaklarını inkâr etmektedirler. 


(320) İblâs ümitsiz, sessiz ve şaşkın kalmaktır. Muhatabın, karşında tek 
kelime konuşamayıp delil getirmekten âciz kaldığında, ndzartuhü fe-eblese 
(Onunla münâzara ettim; tek kelime edemedi.) dersin. Böğüremeyen deve- 
ye miblâs denmesi de bundandır. Biri diğerini susturduğu zaman kullanılan 
eblesehü ifadesinden olmak üzere, Lâm'ın fethası ile yx&/esx (susturulurlar) 
şeklinde de okunmuştur. 

(321) “Ortaklarından” yani Allah'dan başka taptıkları 'varlık'lardan “hiç- 
bir şefaatçi yoktur ve ortaklarını inkâr etmektedirler.” Yani ilâhlarını inkâr 
etmekte, reddetmektedirler. Veya dünyada onlar sebebiyle kâfir olmuşlardır. 

(322) Işk&3 (şefaatçiler) kelimesi Mushafta hil; 5 1ş4İ£ (İsrail oğulları 
âlimleri) (Şu'arâ 26/197| ifadesindeki gibi, Elif'ten önce Vav ile yazılmıştır. 
Aynı şekilde 10) isi 211) kelimesi de, Hemze'yi harekesini aldığı harfin sure- 
tinde ispat etmek için Ya'dan önce Elif'le yazılmıştır. 

14. (Kıyamet) saat(i) gelip çattığı gün, işte o gün birbirlerinden ay- 
rışırlar. 

15. İman edip salih amel işleyenler, mutena bir bahçede nimetlere 
boğulup sevindirilirler. 


1 “Kötü davranışları sergileyenlerin, yani Allah'ın ayetlerini yalanlayanların akıbeti -ki üstelik bunlarla 
dalga geçiyorlardı!- Igerçekten berbat| oldu.” / ed. 

2 Âyette; “Bu körülükleri işleyenlerin, Allah'ın âyetlerini tekzib etmek gibi daha kötü" bir sonları olmuştur; 
çünkü onları ciddiye almıyorlardı!” şeklinde bir anlam da söz konusudur. “Ayetleri sadece fâsıkların inkâr 
edeceği” (Bakara 2/99) ve Allahın günah işlemekten uzak durmayanları Allah'ın tabii ki doğruya ve gerçeğe 
iletmeyeceğini, çünkü Allah'ın saptırmasının kişinin kendi sapıklığından ileri geldiğini belirten âyet de |Saf 
61/5) bu anlamı pekiştirmektedir. Yani kişi; zâhiri zevklerle dolu /2s7£âne bir hayat süre süre kalbinde 
oluşan kara benekler hızla artıp, nihayet kalbini tamamen kuşatmakta | Mutaffifin 83/14| Kur'ân'ın “kal- 
bin mühürlenmesi” olarak tavsif ettiği duruma düşmektedir. İşte A//4/x a'lem âyetin anlatmak istediği bu 


olmalıdır. / ed. 
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16. Nankörce inkâr edip âyetlerimizi ve Âhiretle karşı karşıya gele- 
ceklerini yalanlayanlar ise daimi azaptadırlar. 

(323) “O gün birbirlerinden ayrışırlar” cümlesindeki zamir, daha sonra 
gelen cümlelerin delâletiyle Müslümanlara ve kâfirlere aittir. Hasan-ı Bas- 
ri'den rivayet edildiğine göre: “Bu ayrışma, Müslümanlarla kâfirlerin ay- 
rışmasıdır; berikiler İlliyyin'de, ötekiler Esfelesâfilin'de! olacaklardır.” Katâ- 
deden W. 117/735) rivayet edildiğine göre ise “Bu, bir daha asla bir araya 
gelinmesi söz konusu olmayan bir ayrılmadır.” 


(324) &55,  p bir bostanda, yani cennette. Kelimenin (mutena bir bahçe) 
diye nekire söylenmesi, durumunu kapalı göstermek ve büyüklüğünü ifade 
etmek içindir. Yeşilliği ve suyu olan her çeşit arazi Araplar için ravdadır. Arap 
deyimlerinden biri de 4hsenu min beyda f? ravda (Ravzadaki yumurtadan 
daha güzel) ifadesi olup, devekuşu yumurtasını kastetmektedirler. “Sevindiri- 
lirler.” Bir kimse birisini yüzünde gülücükler açacak ve sevinç eseri görülecek 
şekilde sevindirdiği zaman #aberahi (yüzünü neşeyle parlattı) denir. Bu ke- 
lime bütün sevinç şekillerini taşıyabileceği için, daha sonraları bununla ilgili 
farklı sözler söylenmiştir. Mücahid'in |w. 103/721), ikram görürler; Katâde'nin 
W. 117/735), nimetlendirilirler; Tâvus b. Keysan'ın (v. 106/725), kendilerine ta- 
kılar takılır; Ebubekir b. Ayyaş'ın (wv. 193/809), başlarındaki taçlar; Veki'in . 
197/812), Cennette |musiki| dinlemek şeklinde açıkladıkları rivayet edilmiş- 
tir. Rivayete göre; Peygamber (s.a.) cenneti ve oradaki nimetleri anlatmıştı. 
Topluluğun arka kısmında da bir bedevi vardı; dedi ki: “Ey Allah'ın Rasulü! 
Cennette (musiki) dinlemek de var mı?” Peygamber (s.a.): “Evet, ey bedevi! 
Cennette öyle bir nehir var ki, iki kıyısında yumuşaklık ve incelikte hurma 
yaprağı gibi pırıl pırıl bakireler var. Bunlar öyle seslerle müzik icra ederler ki 
yaratılmışlar benzerini işitmemişlerdir; cennet nimetlerinin en iyisi budur.” 
buyurdu. Ravi diyor ki: Ebudderda (r.a.)'a (v. 32/652), “Müzik icra ederken ne 
söylerler?” diye sordum. “S5/6h4nallâh diye tesbih ederler...” 
Yine rivayete göre; Cennette üzerlerinde gümüşten çanlar bulunan bazı ağaç- 
lar varmış; Cennettekiler müzik dinlemek istediklerinde, Allah Arş'ın altın- 
dan bir rüzgâr gönderir; rüzgâr bu ağaçlara doğru eser ve çanları öyle seslerle 


” cevabını verdi. 


harekete geçirirmiş ki bu sesleri dünyadakiler işitse coşkudan ölüverirmiş. 


(325) öy kaz ifadesi, ne azaptan uzak kalırlar ne de azapları hafifletilir (yani 
“daimi azaptadırlar”) anlamındadır. Tıpkı “Ama o ateşten çıkacak değiller!” (Mai- 
de 5/37) ve “Azaplarına ara verilmez!” (Zuhruf 43/75) âyetlerindeki gibi. 


ı Esfelesâfilin tabiri, ahsen-i takvimin (Tin 95/4-5| karşıtı olarak “insanın hem fiziken hem de manen düşebi- 
leceği en aşağılık durum”u ifade eder. Bunun mukabili A 74-y7 iliyyin olup, İliyyin tabiri Mutaffifin 83/18- 
2V'de “Allah'ın gözde kullarının görebileceği iri harflerle yazılmış bir kitap” şeklinde tanıtılmaktadır. / ed. 
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17. O halde, Allah'ı tenzih ve takdis edin: akşama girdiğinizde ve 
sabaha erdiğinizde. 


18. Ki göklerde ve yerde (yarattığı bunca nimete karşılık) hamd sade- 
ce O'na aittir. Yine akşamüstü ve öğleyin o güçlü ışığı idrak ettiğinizde. 


(326) Allah Teâlâ vaat ve tehdidi zikredince, ardından vaade ulaştıran ve 
tehditten kurtaran şeyleri zikretti. 


Tesbihten maksat onun ilk anda akla gelen (z4hir) anlamıdır ki, o da bu va- 
kitlerde Allah'ı kötülükten tenzih ve O'nu hayırla sena etmektir; çünkü bu 
vakitlerde Allah'ın görünen nimetleri yenilenmektedir. 76s4/hten maksadın 
namaz olduğu da söylenmiştir. İbn Abbas'a; “Kur'ân'da /eş vaki? namazı 
bulabiliyor musun?”diye sormuşlardı; “Evet.” diyerek bu âyeti okudu. 


(327) “Akşama girdiğinizde...” yani akşam ve yatsı namazlarında, “sa- 
baha erdiğinizde” sabah namazında, “akşamüstü olduğunda” ikindi namazı, 
“öğleyin o güçlü ışığı idrak ettiğinizde” öğle namazında. &&£ (akşamüstü) 
ifadesi “akşama girdiğinizde” ifadesine bitişiktir; “Göklerde ve yerde hamd 
sadece O'na aittir.” ifadesi bu ikisi arasında bir ara cümledir. Âyetin anla- 
mı şudur: Göklerde ve yerde bulunanlardan temyiz gücüne sahip olanların 
O'na hamd etmesi gerekir. 


(328) Şayet “Hasan-ı Basri neden bu âyetin medeni olduğu görüşüne 
varmış?” dersen şöyle derim: “Çünkü o, beş vakit namazın Medine'de farz 
olduğu; Mekke'de vâcip olanın ise -belli bir vakti olmamakla beraber- iki 
rekât namaz olduğu görüşünde idi. Daha ziyade kabul edilen görüş ise, 
beş vakit namazın Mekke'de farz kılındığıdır.” (Bkz. Buhari, “Tevhid”, 37; Müs- 
lim, “İman”, 2631. Âişe (r.anhâ)'dan rivayet edildiğine göre, namaz önce iki 
rekat olarak farz kılınmıştı. Peygamber (s.a.) Medine'ye gelince yolculuk 
namazı aynen bırakıldı; ikamet halindeki namaz artırıldı (Bkz. Bxhâr?, “Salâv”, 
1; Müslim, “Salâtü'l-Müsâfirin”, 1-31. Yine, Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu 
rivayet edilmiştir: “Kendisine en dolgun ölçekle pay verilmesi kimi sevin- 
dirirse, 'O halde Allahı tenzih ve takdis edin: akşama girdiğinizde ve sabaha 
erdiğinizde...” âyetini okusun.” Peygamber (s.a.)'den rivayet edilmiştir ki; 
kim sabaha erdiğinde, “O halde Allahı tenzih ve takdis edin: akşama gir- 
diğinizde ve sabaha erdiğinizde...” âyetini “Siz de böyle çıkarılacaksınız.” 
âyetinin sonuna kadar okursa, o gün elinden kaçırdıklarına kavuşur. Kim 
akşama erdiğinde bunları okursa, o gece elinden kaçırdıklarını elde eder 
LEbü Dâvüd, “Edeb”, Bab 110). 
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(3291 İfade, İkrime'nin kıraatinde h/7en #wmsüne ve hinen tusbihüne 
şeklindedir. Buna göre âyet; “girdiğiniz akşam vaktinde ve erdiğiniz sabah 
vaktinde” anlamında olur. Tıpkı “Öyle bir günden sakının ki, o gün kim- 
senin kimseye faydası olmaz” (Bakara, 2/48| âyetindeki gibi. Burada da “o 


günün içinde” mânasındadır. 


19. Ölüden diriyi, diriden ölüyü O çıkarır, ölü vaziyetteki yeryüzü- 
nü O canlandırır. Ki siz de böyle çıkarılacaksınız. 


(330) “Ölüden diriyi” yani |sözgelimil yumurtadan kuşu, “diriden ölüyü” 
yani kuştan yumurtayı “O çıkarır.” Yeryüzünü canlandırmak, ondan bitki 
çıkarmak demektir. “İşte siz de” bu çıkarma gibi, kabirlerden “çıkarıl”ıp ye- 
niden canlandırıl“acaksınız.” Bu şu demektir: Diriden ölüyü, ölüden diriyi 
çıkarmak, ölüyü diriltmek ve diriyi öldürmek gibi karşıt şeyleri yapmaya 
gücü yeten Allah'ın kudretinde, ilk baştan yaratmak da, yeniden yaratmak 
(diriltmek) da birdir. e/-Mey? kelimesi şeddeli ve ö ,X:25 Tâ'nın fethasıyla 
da okunmuştur (“çıkacaksınız”). 


20. O'nun sizi topraktan yaratması ve daha sonra sizin birdenbire 
(tenasül ederek dünyanın dört bir yanına) yayılan bir beşer haline gel- 
meniz O'nun (varlığının, birliğinin) âyetlerindendir. 


21. Kendileriyle huzur bulasınız diye size kendinizden eşler yarata- 
rak aranızda sevgi ve merhamet peydah etmesi de O'nun âyetlerinden- 
dir. Düşünen bir toplum için elbette bunda âyetler vardır. 


(331) “Sizi #opraktan yaratması...” Çünkü insanların a5/ Jolan ilk insa 
nı topraktan yaratmıştır. (5| (birdenbire) kelimesi, olayın ansızın olduğunu 
ifade etmek içindir. Takdiri şöyledir: “Sonra bir de bakarsınız ki, yeryüzün- 
de yayılıveren insanlar oluvermişsiniz!” Tıpkı “Bu ikisinden (yeryüzüne) 
birçok erkek ve kadın yaydı.” (Nisa 4/1) âyetindeki gibi. 


(332) “Size £endinizden eşler yaratarak...” Zira Havva, Âdem (a.s)'in 
kaburga kemiğinden yaratılmış!; ondan sonraki kadınlar da erkeklerin (yani 
babalarının) sulplerinden yaratılmıştır. Veya “kendinizden” demek, “başka 
bir cinsten değil kendi cinsinizden ve kendi şeklinizden” demektir; çünkü 
aynı cinsten olan iki şey arasında ülfet ve huzur bulunur; farklı iki cins ara- 


sında ise uyuşmazlık ve iticilik bulunur. 


1 Yani menşei Tevrat olan genel inanışa göre. / ed. 
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(333) Daha önce aranızda herhangi bir tanışma, görüşme veya birbiri- 
nize sevgi beslemeyi gerektirecek hısımlık ve akrabalık gibi bir şey yokken 
evlilik bağıyla “aranızda sevgi ve merhamet”, birbirinizi sevme ve birbirini- 
ze merhamet etme duyguları “peydah etmesi...” Hasan-ı Basri'den rivayet 
edilmiştir ki; #eveddet (sevgi) cinsel ilişkiden, ahmet de çocuktan kina- 
yedir. Nitekim “Onu (İsa'yı) tarafımızdan bir rahmet kılacağız.” (Meryem 
19/21) ve “Rabbinin, kulu Zekeriyya'ya rahmetinin (yani Yahya'nın) anılışı.” 
(Meryem 19/2) buyurmuştur. 


(334) Bir kimse birine meylettiğinde sekene ileyh denir. Bu, inkata'a 
ileyh (bütün ilgisini ona verdi) ve i#meenne ileyh (onunla huzur buldu) söz- 
lerine benzer. “Huzur bulduğun can dostu” anlamındaki -/e4/4n kalıbında 
ve mef'ül (#2eskön) anlamında bir kelime olan- seken de bundandır. 


(335) Sevgi ve merhametin Allah'tan, eşlerden birinin diğerine buğz et- 
mesi ise şeytandan geldiği söylenmiştir. 


22. Gökleri ve yeri yaratması, dillerinizin ve renklerinizin farklı ol- 
ması da O'nun âyetlerindendir. Bilenler için elbette bunda âyetler vardır. 


(3361 ekEfsine diller demektir. Veya konuşma cins ve şekilleridir. Allah 
Teâlâ bu konuşma şekillerini o kadar birbirinden farklı yaratmıştır ki, ne 
bir fısıltı halinde ne duyulacak kadar yüksek sesle konuşmada, ne keskinlik- 
te ne gevşeklikte, ne fasih konuşmada ne tutuk konuşmada, ne nazımda ne 
üslüpta ve ne de başka konuşma sıfat ve hallerinde birbirinin aynı iki söyle- 
yiş biçimi (diksiyon) işitebilirsin. Suretler ve bunların hat ve çizgilerini belir- 
lemek, renkler ve bunların çeşitlerini ortaya koymak da bunun gibidir. İşte, 
insanların birbirlerini tanıması, bu farklılıktan dolayı gerçekleşmiştir. Yoksa 
bütün bunlar birbirlerinin aynı olsa, tamamen aynı şekilde olsalar ve hepsi 
tek bir çeşit olsa; birbirini tanımama ve karıştırma durumu ortaya çıkar ve 
insan yararına olan nice şey işlemez hale gelirdi. Bazen suret ve hilkatçe bir- 
birine benzeyen iki ikiz görürsün de bunları birbirinden ayırmada hataya 
düşersin. Böylece, Allah'ın farklı suret ve hilkatler yaratmasındaki hikme- 
tini anlarsın. Bunda apaçık bir âyet vardır; zira insanlar bir tek babadan 
doğmuş ve bir tek kökten dallara ayrılmışlardır; ancak -Allah'tan başkasının 
bilemeyeceği kadar- çok olmalarına rağmen birbirlerinden farklıdırlar. 


(3371 özeiikii kelimesi Lâm'ın fethasıyla da, kesresiyle de (“âlemler” ve 
“âlimler”) okunmuştur. “Bu temsilleri sadece /47/en/er anlar.” (Ankebut 29/43) 
âyeti kesreli okuyuşa şahitlik etmektedir. 
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23. Geceleyin uyumanız, gündüzün de O'nun lütfundan (rızık) ara- 
manız yine O'nun âyetlerindendir. Kulak veren bir toplum için elbette 
bunda âyetler vardır. 

(338) Bu, /effüneşir! kabilindendir; bunun tertipli şekli şöyledir: £5 
gI E lu a3 ip e) E şal sl (“Geceleyin uyumanız, gündüzün de 
O'nun lütfunden rızık) aramanız da O'nun âyetlerindendir.”) Ancak Allah 
Teâlâ, /e/f (toplama) grubunda birlikte bulunan ilk iki kelime ile “uyuma- 
nız” - “aramanız ) birlikte bulunan son iki kelimenin (“ geceleyin” - “gündü- 
zün”) arasını açmış (ve sırasız /effüneşir olmuş)tur; çünkü 'gece' ve 'gündüz' 
zaman ifade eden kelimelerdir ve zaman da, zamanın içindeki de, tek bir 
şey gibidir. Kaldı ki, /2birleşmeye yardımcı olmaktadır.? Âyette “geceleyin 
ve gündüzün uyumanız” ve “bu iki zamanda O'nun lütfundan aramanız” 
mânasının kastedilmesi de caizdir. Açık olan, Kur'ân'da tekrarlandığı için, 
ilkidirö; çünkü en isabetli ve doğru mâna, Müslümanların dikkatli ve bi- 
linçli kulaklarla dinledikleri Kur'ân'ın? delâlet ettiği mânadır. 

24. Yine O, âyetlerinden olarak -kâh korkuyla kâh umutla- size şim- 
şeği göstermekte, gökten peyderpey su indirip ölü vaziyetteki yeryüzü- 
nü onunla canlandırmaktadır. Akleden bir toplum için bunda elbette 
âyetler vardır. 

1339) p (size göstermektedir) ifadesinde iki vecih vardır: (i) Başında 
gizli bir En bulunması (size göstermesidir). (ii) Fiilin mastar yerine konul- 
ması. Şu atasözü de bu iki şekilde açıklanmıştır: 

Mu'aydi'yi işitmen, onu görmenden hayırlıdır.” 
Şairin şu ifadesi de böyle açıklanmıştır: 


“Ne istiyorsun?”dediler. Dedim ki: 
“Her şeyden önce sabaha kadar eğlenmek.” 


(3401 Yıldırımdan -veya cayacağından9 yana- “korkuyla” ve yağmur 
“umuduyla... ” ya da yolcu için “korkuyla,” mukim için “umutla (şimşeği 
göstermektedir).” kb; G3 kelimeleri, #2ef/ön /eh olmak üzere mansüptur. 


1 Bu sanat iki türlüdür; mürettep ve gayrimürettep, yani sıralı /effwneşir ve sırasız /effineşir. İlkinde; 4 ke- 
limeden ilk zikredilen 2'si son zikredilen 2 kelime ile sırasıyla, yani 1.,3. ile, 2. de 4. ile| irtibatlı 
iken, diğerinde sıra gözetilmez. / ed. 

2 Zirailk iki kelime, dinleyicinin bunlarla ilgili olan diğer iki kelimeyi bulmasına ve bunları birleştirmesine 
yardımcı olmaktadır. / çev. 

3 “Geceleyin uyuma, gündüzün de O'nun lütfundan (rızık) arama...” / ed. 

4 Örneği: Kasas 28/73; Gâfir 40/61. / ed. 

5 İnsanlar arasında nam salmış, fakat kendisiyle karşı karşıya geldiğinizde, tipiyle, tutum va davranışıyla 
küçümsediğiniz kişi/ler hakkında bir deyim. 7ös#5e' aslında en fesme'adır. / ed. 

6 Yani yağmurun insanlara yağacakmış gibi umut verip, yağmaktan vazgeçeceğinden. / ed. 
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Şayet “Mefülün lehin hakkı, gerekçelendirilen fiilin fâ'iline ait bir fil ol- 
maktır; ama kb; G5 böyle değil”! dersen şöyle derim: Bu iki şekilde 
açıklanabilir: Biri, buradaki mef'üllerin mâna bakımından fâ'il olmasıdır; 
çünkü görenler onlardır. Adeta şöyle denmektedir: “O sizi; şimşeği kâh kor- 
kuyla kâh umutla gören kimseler yapmaktadır.” Diğeri; bunların başında 
bulunan bir muzâfın hazfinin takdir edilmiş olmasıdır; yani “O size şimşe- 
ği; sizin korkmanızı /sfeyerek, umutlanmanızı isteyerek göstermektedir.” Bu 
durumda, muzâf hazfedilmiş; /2424fun ileyh onun yerine getirilmiş olur. Bu 
iki kelimenin hal olması da caizdir; yani korkarak ve ümit ederek... 


(341) J; ifadesi (“peyderpey indirip” anlamında) şeddeli olarak da 


okunmuştur.? 


25. Göğün ve yerin, O'nun emri ile ayakta durması da O'nun âyetle- 
rindendir. Sonra sizi topraktan bir çağırış çağırdığında, bir de bakmış- 


sınız çıkıveriyorsunuz. 


26. Göklerde ve yerde kim varsa hepsi O'na ait; her biri gönüllü 
olarak O'na boyun eğmekte. 


(342) Göklerin ve yerin ayakta durması ve direksiz olarak sabit kalma- 
ları O'nun emriyle, “ayakta durun” demesi iledir. Allah'ın gökleri ve yeri 
ayakta tutmasından maksat, onların yok olmadan ayakta durma! sıfatı üze- 
re bulunmalarını istemesidir. 


(343) “Sizi bir çağırış çağırdığında” ifadesi, cümleyi mânada tek bir ke- 
lime yerine koymak konusunda “ (size göstermektedir) âyeti gibidir; 
adeta şöyle buyurmaktadır: Göklerin ve yerin ayakta durması, sonra: “Ey 
kabirdekiler! Kalkın!..” diye onları tek bir çağırış çağırdığında ölülerin ka- 
birlerden çıkması O'nun âyetlerindendir. Kastedilen; kendisine davette bu- 
lunulan kimsenin, sözleri muteber davetçiye icabet ettiği gibi; duraksama- 
dan ve oyalanmadan süratle bu işin olmasıdır. Nitekim şair şöyle demiştir: 


Öyle bir çağırış çağırdım ki Küleyb'i (anında icabet etti bana); sanki 
dağ(a seslenmişim de on)dan gelen yankıyı çağırmışım. Hatta ondan da hızlı 


İbnu't-tavd derken “ses”i veya dağdan yuvarlana yuvarlana hızla inen “taş”ı 
kastediyor. 


I Bunların fâ'iliyle Si (gösterme) fiilinin fâ'ili aynı değildir; “gösteren” Allah iken, “korkan - uman” insan- 
lardır. Oysa belirtildiği gibi, #2e//n leh konumundaki mastarın fâ'ili ile gerekçelendirilen (baştaki) fiilin 
fâ'ili aynı olmalıdır. / çev. 

2 Müfessirin, yxzi/w (indirip) kıraatini esas aldığı anlaşılıyor. / ed. 
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1344) “Sizi bir çağırış çağırdığında” ifadesinin “göklerin ve yerin ayak- 
ta durması” ifadesi üzerine bi (sonra) ile atfedilmesi, olacak olan bu işin 
büyüklüğünü ve böyle bir işi yapmanın Allah Teâlâ'nın gücü dâhilinde ol- 
duğunu beyan etmek içindir. Bu da Allah'ın: “Ey kabirdekiler! Kalkın.” bu- 
yurmasıdır; artık öncekilerden ve sonrakilerden hiç kimse kalmaz ki kalkıp 
bakıyor olmasın. Nitekim “Sonra bir kez daha üflenir, bir de bakarsın ki 
(diriltilip) kalkmış, bakınıyorlar.” (Zümer 39/68) buyrulmuştur. “Onu falan 
yerden çağırdım” sözündeki “yer”, senin yerin olabileceği gibi, çağırdığın 
arkadaşının yeri de olabilir. “Zeyd'i dağın zirvesinden çağırdım, o da yanı- 
ma indi; onu vadinin dibinden çağırdım, o da yanıma çıktı.” dersin. 


(3451 Şayet e ös (yerden) ifadesi ne ile bağlantılıdır? &3 (çağırdı) 
fili ile mi, 5şs> (çağırmak) mastarı ile mi?” dersen şöyle derim: “(Fiil varken 
mastarla irtibatlı olması) ne kadar uzak!.. 74/77 ırmağı geldi mi Ma'kıl' rma- 
ği'nın hükmü kalmaz. Şayet “lo 5:55 çi () 335) e ö5b5 ç 165 13 ifadesinde) iki 15) 
arasında ne fark vardır?” dersen şöyle derim: Birincisi şart, ikincisi “birden- 
bire anlamı vermektedir. Bu ikincisi şartın cevabındaki Fâ'nın yerine geçer. 


(346) 6,5 25 fiili, Tâ'nın zammesi ile de fethası ile de okunmuştur (“çı- 
karılıveriyorsunuz” - “çıkıveriyorsunuz”). 


1347) “O'na boyun eğmektedirler.” O'nun, kendileri üzerindeki fiilleri- 
nin varlığına, O'na karşı bir hoşnutsuzluk göstermeden boyun eğerler. 


27. Evet, yaratmayı başlatıp daha sonra onu tekrarlayacak olan 
O'dur. Ve (ilk yaratmaya nazaran) bu, O'nun için daha kolaydır. Gök- 
lerde ve yerde en yüce sıfat O'nunkidir. O, mutlak izzet ve hikmet sahi- 
bidir (Aziz, Hakim). 


(348) “Bu” yeniden yaratma; sizce gerekli olan, külli kaidelerinizle kıyas 
edilebilen, idrakinizin de gerekli bulduğu şeylere göre “O'nun için daha ko- 
laydır;” çünkü herhangi biriniz yaptığı bir işi tekrar yaptığında, bu iş ona ilk 
defa inşa etmekten daha kolay ve basit gelir. Siz, bir sanatkâr ilk defa yaptığı 
bir işte hata yapmakla itham edildiği zaman, “İlk deneme başarısız olur.” di- 
yerek onun için mazeret beyan edersiniz; sanatında usta olan kimseyi de, bu 
işi tekrar tekrar yaptığını ve sonunda ona eli yatkın olduğunu, bu işin artık 
ona çok kolay geldiğini kastederek “alışkın/tecrübeli” diye isimlendirirsiniz. 


1 Ma'kıl b. Yesâr el-Müzeni (v. 59/679). Ma'kıl, Hz. Ömer döneminde kurulan Basra'ya ilk yerleşenler- 
den olup bu şehrin gelişmesinde önemli katkıları olmuştur. 18/639 yılında, Hz. Ömer'in Ma'kıl'i burada 
bir sulama kanalı açmak üzere görevlendirdiği, onun da Basra yakınlarında kendi adıyla anılan (Nehr-i 
Ma'kıl) kanalı açtırdığı rivayet edilir (274). Yani Allah'ın yarattığı doğal nehirler varken, Ma'kıl'in açtığı 
kanalın esâmesi okunur mu? / ed. 
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(3491 Şayet “Bu, O'nun için daha kolaydır.” âyetindeki ça (bu) zamiri 
niçin müzekker getirildi? Halbuki ondan maksat, (müennes) /4dedir.” der- 
sen şöyle derim: İfade, ve en yuidehü... (onu iâde etmek...) anlamındadır. 
Şayet “wİ£ öşAl şa5 âyetinde «İz mef'ülü niçin (6 ai şibh-i fiilinden) sonra 
getirildi de, iza pir 3 (Bu, benim için çok basit.” (Meryem 19/91) âyetinde, 
önce getirildi?” dersen şöyle derim: Orada bu işin sadece Allah'a mahsus 
olduğu kastedilmiştir. Bu tam da onun kullanılacağı yerdir. Bundan dolayı 
“Size göre yaşlı bir adamdan ve kısır bir kadından çocuk doğması ne kadar 
zor görünürse görünsün, bu benim için çok basittir.” denilmiştir. Bu âyette 
ise özel bir vurgulama yapmanın anlamı yoktur. Nasıl olsun ki, burada konu 
(yani yeniden yaratma), insanların “Tekrar yapmak ilk defa yapmaktan daha ko- 
laydır.” şeklindeki mantığına dayanmaktadır; (vurgu maksadıyla) mef'ül öne 
alınsaydı mâna bozulurdu.! “Peki, “sonra sizi bir çağırış çağırdığında ifadesin- 
de muazzam bir şey olarak gösterilen, hatta göklerin ve yerin O'nun emriyle 
ayakta durmasından da üstün tutulan 'yeniden yaratma”, daha sonra burada 
hangi gerekçe ile basitleştirilmiş?” dersen şöyle derim: Yeniden yaratma as- 
lında muazzam bir olaydır; fakat ilk defa yaratmaya kıyasla basitleştirilmiştir. 


(350) ale (ona göre) ifadesindeki zamirin /4/ka (yani yaratılmışlara) râci 
olduğu da söylenmiştir ki buna göre mâna şöyle olur: Ölülerin diriltilmesi, 
mahlükata ilk defa yaratmaktan daha kolay görünür; çünkü daha önce yara- 
tılmış birini sağlam ve kâmil hale getirmek ona bu seviyeye gelinceye kadar 
halden hale geçip, derece derece olgunlaşmaktan daha kolay, yorgunluk ve 
zahmeti daha az gelir. Nitekim öŞAİ (daha kolay) kelimesinin heyyin (kolay) 
anlamında olduğu da söylenmiştir. Bir başka yorum da şudur: İlk defa meyda- 
na getirmek, yapacak olanın yapmakla yapmamak arasında serbest olduğu bir 
lütuf kabilindendir. Yeniden yaratmak ise, yapılması mutlaka gerekli olan vâ- 
cip kabilindendir; çünkü yeniden yaratmak, amellerin karşılığını vermek için- 
dir. Amellerin karşılığını vermek de vâciptir. Şöyle ki; fiiller (i) ya muhaldir 
-muhal, kapasite ve imkân dışı, yapılması asla mümkün olmayan şeydir- |ii| ya 
bilgeyi (#4k/mi) onu yapmaktan alıkoyan bir niteliği olan fillerdir; -bu nitelik 
de o fiilin çirkin olmasıdır. Bu filler, 72254/n yedeği olan, onunla aynı katego- 
riye giren fiillerdir; çünkü 74444lik nasıl o fiilin yapılmasına engel olursa, bu 
fiillerde bulunan engelleyici nitelik de onun meydana gelmesine engel olur- füüi| 
ya bir lütuf ve ihsan olmak üzere yapılan fiillerdir; -Bu, normal bir durum- 
dur; yapacak olanın bunları yapmak ve yapmamak yetkisi vardır.- (vil ya da 
mutlaka yapılması gereken, terkedilmesine bir yol bulunmayan vâcip füllerdir. 


I “Yeniden yaratmak -Bana göre- daha kolaydır.” denseydi, bunun, başka bir varlığa göre de “kolay” olduğu 
gibi bir anlam çıkardı. / ed. 
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İmdi; yapılması vâcip olan fiiller, muhâllikten en uzak ve meydana gelmeye 
en yakın olan fiillerdir. (Amellerin karşılığını vermek üzere) insanları tek- 
rar diriltmek vâcip kabilinden olunca bu, muhâllikten en uzak fiil olmuştur; 
mubhâllikten en uzak fil olunca, teenni ve kolaylık kapsamına en iyi şekilde 
dâhil olmuş ve böylece en kolay fiillerden sayılmıştır; en kolay fiillerden olun- 
ca da ilk defa yaratmaktan daha kolay görülmüştür. 


(351) “Göklerde ve yerde en yüce durum”, yani başkasında benzeri bu- 
lunmayan en yüce sıfat “O'nunkidir.” O bu vasıfla tanınmış; mahlâkatın 
ve delillerin lisanıyla, göklerde ve yerde böyle nitelenmiştir. Bu vasıf da 
O'nun; ilk defa yaratmaktan, tekrar yaratmaktan veya bunların dışında 
-kudrete konu olan- her hangi bir şeyi yapmaktan âciz olmayan bir £xdret 
sahibi olmasıdır. Allah Teâlâ'nın şu ifadesi de buna delâlet eder: “O”, takdir 
edilen her şeye karşı, önünde durulmaz bir gücü olan “mutlak izzet ve” her 
işi hikmet ve ilminin gereklerine göre yürüten “mutlak hikmet sahibidir.” 


(1352) Mücahid'den (wv. 103/721) rivayet edildiğine göre; “en yüce durum”, 
lâ ilâhe illallâh sözüdür. Bu şu demektir: En yüce vasıf, yani vahdaniyetle 
vasfı “O'nundur.” |Aşağıdaki| “O size kendinize dair bir temsil getirmek- 
te...” (Rum 30/28) âyeti de bu mânayı desteklemektedir. Zeccac (w. 311/923) 
da demiştir ki: “Göklerde ve yerde en yüce durum O'nunkidir.” ifadesin- 
den maksat, “Bu, O'nun için daha kolaydır.” hükmüdür; Allah Teâlâ bunu 
sizin için zor ve kolay olan şeylerde size bir temsil olarak getirmiştir. Zeccac 
ilk tefsiri! kastediyor. 


28. O size, kendinize dair bir temsil getirmekte: “Şimdi kendi kö- 
leleriniz içinde, size nasip ettiğimiz şeylerde size ortak olup da sizin- 
le aynı yetkiye sahip-birbirinizden çekindiğiniz gibi çekindiğiniz-biri 
olabilir mi? (İşte bizim de kullarımızdan böyle ortaklarımız yoktur.)” 
Akleden bir toplum için Biz, âyetleri işte böyle açık-seçik bildiririz. 


(353) Şayet “all Ge: şii ESGU ia veHlSzi ie ifadelerinde geçen bi- 
rinci, ikinci ve üçüncü Min arasında ne fark vardır?” dersen şöyle derim: Bi- 
rincisi “başlangıç” içindir; adeta şöyle buyurmaktadır: O size bir mesel getirdi 
ve onu size en yakın şeyden yani kendinizden çıkardı, uzağa gitmedi. İkincisi, 
kısmilikanlamı vermek için; üçüncüsü ise olumsuzluk mecrasında kullanılan 


soruyu pekiştirmekte olup zâid olarak getirilmiştir. Buna göre mâna şöyledir: 


1 Yani Allah'ın, kudrete konu olabilen her şeye kadir olduğunu. / ed. 
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Köleleriniz de sizin gibi olduğu, yani sizin gibi beşer ve sizin gibi Allah kulu 
oldukları halde, size verdiğimiz mallarda ve diğer şeylerde onlardan bazısının 
size ortak olmasına, yani size verdiğimiz şeylerde hür ve köle arasında bir 
üstünlük olmadan siz ve onların eşit seviyede olmanıza; özgür ortakların 
birbirinden çekindikleri gibi, onlar olmadan bağımsızca hareket etmekten 
ve onların görüşlerini almadan bir iş yapmaktan çekinir halde olmaya razı 
olur musunuz?! Kendiniz için buna razı olmuyorsunuz da, özgürlerin de, 
kölelerin de yegâne mâliki olan efendiler efendisi Allah Teâlâ'ya O'nun bazı 
kullarını ortak kılmaya nasıl razı oluyorsunuz!? “İşte böyle,” bu yaptığımız 
açıklama gibi, “ayetleri açık-seçik bildirir,” onları beyan ederiz”; çünkü 
temsil, mânalardaki kapalılığı gideren ve onları açıklığa kavuşturan şeyler- 
dendir. Zira temsil, mânalara suret ve şekil vermek gibidir. Bak, Allah Teâlâ 
burada şirki, nasıl çirkin bir surette tasvir etti. 


29. Hayır! Zulmedenler bilgisizce arzu ve ihtiraslarına uymaktalar. 
Allah'ın saptırdığı birini kim doğru yola getirebilir ki? Hiç yardımcıları 
da yoktur bunların. 


(354) “Zulmedenler,” yani Allah'a ortak koşanlardır. Tıpkı “Çünkü şirk, 
gerçekten büyük bir zulümdür” (Lokman 31/13) âyetindeki gibi. “Bilgisizce,” 
yani cahilce heveslerine uymaktalar; çünkü âlim, heva ve hevesine uydu- 
ğunda ilmi onu engelleyip vazgeçirebilir; cahil ise davar gibi avare avare 
dolaşır, hiçbir şey ona engel olmaz. “Allah'ın saptırdığı,” yani ilâhi lütfa nail 
olamayacaklardan olduğunu bildiği için yardımsız, kendi haline bıraktığı; 
lütuf ve ihsanda bulunmadığı “birini,” evet böyle birini “kim doğru yola 
getirebilir ki!2” “Yardımcıları da yoktur bunların.” ifadesi, saptırmaktan 


maksadın, yardımsız kendi haline bırakmak olduğuna delildir. 


30. Öyleyse yüzünü, samimi bir muvahhit olarak dine, yani Allah'ın 
insanları sonraki gelişmelere açık olarak yaratmış olduğu ilâhi fıtrata 
yöneli; çünkü (çağlar değişse de) Allah'ın yaratışında değişme olmaz; 
doğru din budur. Ama insanların çoğu bilmez. 


31. Hep birlikte O'na yönelerek O'ndan sakının. Namazı dosdoğru 
kılın ve Müşriklerden olmayın. 


32; yani o kimselerden ki, dinlerini parçalayıp fırka fırka olmuşlar- 
dır ve her grup kendi elindekinden gayet memnundur. 


1 Elbette olmazsınız; kim kendi mülkünde kölesiyle eşitlenmek ister!? / ed. 
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(3551 “Öyleyse yüzünü dine yönelt” ona doğrult; dini bırakıp sağa sola 
dönmeden ona çevir. Bu, dine gelmek, dinde ikamet üzere olmak, sebat 
etmek ve (dinin) sebeplerine önem vermek anlamında bir temsildir; çünkü 
bir şeye önem veren, gözünü ondan ayırmaz, bakışını ona sabitler ve tam 


bir yönelişle yüzünü ona doğrultur. 


(356) Ğ> (muvahhit olarak) ifadesi, (yüzünü çevirmesi) emredilen kişinin 
veya “din”in 4fidir. 

(3571 al 5 lab (ilâhi fıtrata), yani Allah'ın fıtratına sarılın veya Allah'ın 
fıtratına sarılmanız gerekir. Burada fiili, -7/ze424 sarılın) fiilindeki zamirden 
hal olan- ;,.<5 hep birlikte ona yönelerek) kelimesinden dolayı çoğul muha- 
tap zamiriyle getirdim. Nitekim “Ondan sakının; namazı dosdoğru kılın; 
Müşriklerden olmayın.” emirleri işbu zamirin bulunduğu cümle üzerine 
atfedilmişlerdir. 


(358) “Allah'ın yaratışında değişme olmaz.” sözüne dikkat edersen, /7/- 
rat Yyaratılış'tır. Bu demektir ki; Allah insanları 4evhdi ve İslâm dinini kabul 
edecek nitelikte, ondan uzak kalmayacak ve onu inkâr etmeyecek şekil- 
de yaratmıştır; çünkü İslam dini akla uygun, doğru düşünce ve anlayışla 
uyumlu bir dindir. O kadar ki, insanlar kendi hallerine bırakılsalardı, baş- 
ka bir dini İslam'a tercih etmezlerdi. İnsanlardan yanlışa sapanlar (varsa da, 
bunlar) insan ve cin şeytanlarının aldatmasıyla sapmaktadırlar. Peygamber 
(s.a.)'in (Rabbinden naklettiği| “Ben bütün kullarımı /474f olarak yarattım. 
Onları dinlerinden şeytanlar çevirdi; başkasını bana ortak koşmalarını on- 
lara şeytanlar emretti!” (Mös/5w, “Cennet”, 63) hadisi ile, “Doğan her bebek 
fıtrat üzere doğar ve onu Yahudileştiren ve Hıristiyanlaştıran, bizzat kendi 
ana babası oluncaya kadar (da /#ra4 üzere devam eder).” (Buhari, “Cenâiz”, 80; 
Müslim, “Kader”, 22-25) hadisi bu âyetle aynı çerçevededir. 


(359) “Allah'ın yaratışında değişme olmaz,” bu fıtratın değiştirilmesi 
veya bozulması yakışık almaz. 


(3601 Şayet “Muhatap neden önce tekil, sonra çoğul yapılmış?” der- 
sen şöyle derim: Önce (“Yüzünü dine yönelt.” diye) Peygamber (s.a.)'e 
hitap edilmiştir. Res4/ü muhatap almak, onun ümmetini muhatap almak 
demektir -bu üslupta ayrıca lider/imam yüceltilmiş olmaktadır-; sonra bu 
hitabın ardından, daha da netleştirmek ve özetlemek için muhatap çoğul 
yapılmıştır. 
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(361) “Yani o kimselerden ki” -Müşriklerden bedeldir- “dinleri” olan 
İslâm dini“ni terketmişlerdir.” #ğrak4! fiili, şeddeli | 45) olarak da okun- 
muştur; o zaman mâna şöyle olur: Heva ve heveslerinden dolayı dini farklı 
dinler haline getirdiler “ve fırka fırka oldular.” Her fırka, kendisini sap- 
turan lidere taraftar oldu. Onlardan “her grup kendi elindekinden” yani 
hak zannederek gittiği bâtıl yoldan “gayet memnundur.” “O kimselerden” 
âyetinin, kendinden önceki âyetten kopuk olması da caizdir; ozaman mâna 
şöyle olur: Minellezine fârakü dinehum kullu hizbin ferihine bi-mâ ledeyhim 
(Kendi elindekinden gayet memnun olmak üzere her grup, dini terkederek 
birbirinden ayrılan kimselerdendir). Ancak bu durumda, 6 ,£ $ kelimesi İs 
kelimesinin sıfatı olarak merfü' olmuş olur.?2 Şairin şu sözünde olduğu gibi: 


(Dostuna karşı) nefsaniyetini kırmayan her dost 
lâyıktır kendisinden uzaklaşılıp yüz çevrilmeyellİ 

33. İnsanlara bir zarar dokunduğunda, tamamen Rablerine yönelerek 
O'na yalvarırlar. Sonra O, katından kendilerine bir rahmet tattırınca, bir 


de bakarsınız ki, içlerinden bir grup, Rablerine şirk koşmaya başlamış!... 

34. Böylece, kendilerine bizim verdiğimiz şeyleri nankörce inkâr 
ederler. Yaşayın bakalım! Yakında göreceksiniz!.. 

(362) ed-Durr zayıflık, hastalık, kıtlık veya buna benzer türden zorluklar- 
dır. Rahmet zorluklardan kurtulmaktır. 14:43 fiilinin başındaki Lâm mecaz- 
dır.* Bunun bir örneği de “Sonuçta Firavun'un adamları onu buldular... ki 
kendileri için bir düşman ve tasa kaynağı 0/41” (Kasas 28/8) âyetidir. “Yaşayın 
bakalım!” ifadesi, “dilediğinizi yapın” (Fussilet 41/40) âyetine benzer. 

(363) Bu şekilde yaşamanızın kötü sonuçlarını “yakında göreceksiniz!..” 

(364) | ,ax8 ifadesini İbn Mesüd, ve li-yetemette'ü | “Yaşasınlar? bakalım!) 
şeklinde okumuştur. 

35. Yoksa biz bunlara güçlü bir kanıt indirmişiz de O'na ortak koş- 


malarını o mu söylüyor? 


— 


Âyet 5 şeklindedir. Müfessirin esas aldığı /4r4£4 ifadesi müfâ'ale babından olmak hasebiyle, din ve mez- 

hep sahiplerinin 'din ve mezheplerini karşılıklı olarak birbirinden ayırdıklarını? ifade ederken, | kıraati, 

“dini paramparça etmelerini” ifade etmektedir. Bu kalıptaki 7eksir, aslında tek olan dinin -yani İslâmiyet'in 

(Hakk'a teslimiyetin|- çoğaltıldığı, musevilik, isevilik vb. parçalara ayrıldığı anlamını vermektedir. 

Müfessir, /4rakü kıraatini esas almakta ise de ibarenin devamındaki “Ve fırka fırka oldular.” tabiri | 

kıraatini destekler mahiyettedir. / ed. 

2 Müfessir, 5,55 kelimesini ibarede mansüp takdir ettiği halde ayette neden merfü' olabileceğini açıklıyor. 
Ancak kelimenin 4'un sıfatı olabilmesi için ma'rife olması gerekmiyor mu? / ed. 

3 55 haber değil, 49'ün sıfatı olarak merfü'dur; haber 55 kelimesidir. / ed. 

4 Çünkü nankörlük etmek için Rablerine şirk koşmuş değillerdir; aksine O'na şirk koştukları “varlık'ların 

kendilerine şefaatçi olmaları için koşmuşlar; bu da onları nankörlüğe götürmüştür. / çev. 
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(8651 Sufân güçlü kanıt demektir. Bu kanıtın konuşması mecazdır. Nite- 
kim “Onun kitabı bunu söyler.” veya “Bu, Kur'ân'ın dile getirdiği şeylerdendir.” 
dersin. Bu, delâlet ve şahitlik etmek anlamındadır; âdeta şöyle buyurmaktadır: 
“Onların şirk koşmalarına ve bunun doğru olduğuna şahitlik eden |bir kitapl..!” 

(3661 1,18 & ifadesindeki Mâ, mastariyye olup “Allah'a şirk koşmaları- 
nı” mânası verir. Mâ'nın mevsüle olması ve «deki zamirin Mâ'ya râci olması 
da caizdir; ozaman mâna şöyle olur: “Kendisi sebebiyle şirke düştükleri şeyi 
o mu söylüyor!?” Mânanın şöyle olma ihtimali de vardır: “Yoksa biz bun- 
lara bir güçlü kanıt sahibi -yani elinde kanıt bulunan bir melek- indirmişiz 
de, kendisi sebebiyle şirke düştükleri delili bunlara o melek mi söylüyor?! 

36. Evet, ne zaman insanlara bir rahmet tattırdıysak, onunla sevin- 
mişlerdir; ama kendi yapıp ettiklerinden dolayı başlarına bir kötülük 
gelse, ümitsizliğe düşüverirler! 

37. Görmezler mi ki Allah, rızkı dilediklerine bol bol vermekte ve 
kısmaktadır. İman eden bir toplum için bunda elbette âyetler var. 

(3671 İnsanlara “ne zaman”, yağmur veya bolluk veya sağlık gibi bir ni- 
met “bir rahmet tattırdıysak, onunla sevinmişlerdir. Ama başlarına” kurak- 
lık veya darlık veya hastalık türünden bir bela; “bir kötülük gelse” -ki bu- 
nun sebebi, kendi masiyetlerinin uğursuzluğudur- “ümitsizliğe düşüverir”, 
rahmetten ümit kesiverir"ler!” 

(368) Sonra Allah Teâlâ “Bol bol verenin de, kısanın da Allah olduğunu 
bildikleri halde hangi gerekçe ile O'nun rahmetinden ümit kesiyorlar!? Ni- 
çin, sıkıntılarla cezalandırılmalarına sebep olan masiyetlerden tevbe ederek 
O'na dönmüyorlar... ki onları tekrar rahmetine kavuştursun” diyerek yap- 
tıklarını yadırgamış ve kınamıştır. 

38. O halde akrabaya, düşküne ve yolda kalmışa hak ettiğini ver. 
Allah rızasını arzu edenler için bu daha hayırlıdır. Felaha erecekler de 
bunlardır. 


(369) Akrabanın hakkı, s2/4-i rahimdir; düşkünün ve yolda kalmışın hak- 
kı kendileri için belirlenen zekâttan alacakları paydır. Ebâ Hanife Rahimehul- 
lâh, kazanmaktan âciz, muhtaç durumda oldukları takdirde, (nesep yoluyla) 
nikâhı haram olanlara nafaka vermenin vâcip olduğuna bu âyetle delil getir- 
miştir. Şâfii Rahimehullâh'a göre ise “Akrabalık sebebiyle sadece çocuğa ve 
ana-babaya nafaka verilir.” Şâfı 1, diğer yakınlıkları amcaoğluna kıyas etmiştir; 
çünkü amca (ve dayı) çocukları arasında nikâh haramlığı yoktur.! 


1 Bunlara zekât verilebileceği için nafaka vermek gerekmez. / çev. 
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(3701 Şayet “O halde akrabaya hak ettiğini ver” âyetinin kendinden önce- 
ki kısımla nasıl bir alâkası var ki Fâ (O halde) ile getirildi?” dersen şöyle derim: 
Başlarına kendi yapıp ettiklerinden dolayı kötülük geldiği anlatılınca, ardın- 
dan yapılması gereken şeylerle terkedilmesi gereken şeyleri anlatmış oldu.! 


(371) wi a55 öşü 4 âyetinde vech ile Allah Teâlâ'nın zatı veya O'nun 
yönü/yanı kastedilmiş olabilir; yani “Yaptıkları iyilikle sadece O'nu ve 
O'nun hakkını gözetenler için...” Tıpkı “Sırf yüce Rabbinin rızasını ka- 
zanmak için...” (Leyl 92/20) âyetindeki gibi. Veya “Başka herhangi bir ciheti 
değil, sadece Allah'a yaklaşma cihetini kastedenler için...” Bu iki mâna bir- 


birine yakındır ama bu mânaya ulaşılan yol farklıdır. 


39. İnsanların malları içinde artsın diye faize verdiğiniz şey, Allah 
katında artmaz. Allah'ın rızasını arzu ederek (benliğinizi ve malınızı) 
arındırmak için verdiklerinize gelince, bunlardır işte, (Allah'tan alacak- 
larını) kat kat artıranlar. 


(13721 Bu âyet “Allah faizi mahveder ve sadakaları nemalandırır.” (Baka- 
ra 2/276) âyeti ile tıpatıp aynı mânada olup, şunu kasdetmektedir: Ey fâiz 
yiyenler! İnsanların malları içinde artsın ve çoğalsın diye faize verdiğiniz 
şey Allah katında artmaz ve bereketlenmez. Başka herhangi bir mükâfat 
beklemeden, görsünler ve duysunlar demeden, sırf Allah rızası için verdiği- 
niz zekât ve sadakaya gelince; “işte bunlarlı verenlerldir, o yaptıkları iyilikleri 
kat kat artıranlar.” e-Mudf kelimesi, “kuvvetli” anlamına gelen e/-mukv/ 
ve “varlıklı” anlamına gelen e/-#45ir kelimelerine benzer. Kelime, Ayın'ın 
fethası ile de okunmuştur (kendilerine kat kat verilenler|. 


(3731 Bu âyetin faizcilik yapan Sakif kabilesi hakkında nâzil olduğu söylen- 
miştir. Şu da söylenmiştir ki burada kastedilen, bir kimsenin başka bir kimseye, 
yaptığı bağıştan veya verdiği hediyeden daha fazlasını kendisine versin diye ba- 
ğışta bulunması veya hediye vermesidir. Bu fazlalık haram değildir; fakat aldığı- 
na karşılık fazlasını veren kimseye bu fazlalıktan dolayı sevap verilmez. 


(3741 Demişlerdir ki: İki türlü 7/44 vardır. (i) Haram olan: Verdiğinden 
daha fazlası alınan veya bir menfaat sağlayan her türlü borç veriştir. (ii) Ha- 
ram olmayan: Kişinin yaptığı bağış veya verdiği hediye ile bunlardan daha 
fazlasını beklemesidir. Hadiste şöyle buyrulmuştur: “Verdiğinden fazlasını 
bekleyene, yaptığı o hibeden dolayı mükâfat verilir.” 


I “O halde” bağlacının getirilme sebebi, bir önceki ayette dile getirildiği gibi Allah'ın, rızkı kimine bol bol, 
kimine ölçe biçe vermiş olmasıdır; yani mademki dünyada fakirler de var, o halde muhtaçların, düşkün ve 
fakirlerin gözetilmesi şarttır. / ed. 
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(3751 Ü, ğe gisl 3 (faize verdiğiniz şey) ifadesi, “daldığınız ya da bu- 
laştığınız Jyani işlediğiniz) faiz verme işi” anlamına gelen ve W4 eteytum min 
riben şeklinde de okunmuştur. 453 (artsın diye) ifadesi, ELAN 535 ( 
lah sadakaları artırır.” (Bakara 2/2761) âyetindeki gibi, “artırmak” anlamında 
fi-tarbü (mallarınızı artırmak için) şeklinde de okunmuştur. 


« 


(376) “Bunlardır işte, kat kat artıranlar!” ifadesinde güzel bir 7/4/f44 (mu- 
hataptan gaibe dönüş) sanatı vardır; adeta Allah, meleklerine ve yarattığı has kul- 
larına dönerek şöyle demektedir: “Verdikleri sadaka ve zekâtlarla Allah rızası 
peşinde koşanlar, bunlardır işte sevaplarını kat kat artıranlar!” Bu onlar hak- 
kında); “Sizlersiniz işte, sevaplarını kat kat artıranlar!” demekten daha güzel 
bir medihtir. ö yön kelimesi, e/- 244 ifüne bi-hi (onu kat kat artıranlar) an- 
lamındadır; çünkü burada U'ya ait bir zamirin bulunması zaruridir. Bir başka 
açıklama? da; ö şin.&3j| p GLİ,İ ifadesinin, /2-2470hu ulâike humu'-mud 'ifü- 
ne (Bunu verenler, işte onlardır kat kat artıranlar!) takdirinde olmasıdır. Bura- 
daki hazif, ifadede onu gösteren bir delil bulunduğu için yapılmıştır. (Arap di- 
linde mübteda çok hazfedildiği için) bu daha kolay bulunan bir açıklama; birincisi 
ise (çok ince bir /4ifa#tan dolayı| daha fayda dolu bir açıklamadır. 


40. Sizi yaratıp sonra rızıklandıran, sonra sizi öldürecek ve daha son- 
ra diriltecek olan, Allah'tır. Sizin “ortak”larınız arasında bunlardan biri- 
ni yapabilen var mı? Allah, koştukları ortaklardan münezzehtir, aşkındır. 


(3771 al lâfzı mübteda olup haberi “sizi yaratıp...”dır; yani kendisinden 
başka hiç kimsenin yapamayacağı |yaratma, rızık verme, öldürme - diriltme gibi) 
bu özel işleri yapan, Allah'tır. Sonra; “O'na denk saydığınız putlar vd. ortaklarınız arasın- 
da bunlardan herhangi birini yapabilecek biri var mı ki vardığınız görüş sahih olsun!?” 
buyurmakta; sonra da (Allah, koştukları ortaklardan münezzehtir.” buyurarak) kendi 
durumunun ortaklarının durumundan çok farklı olduğunu belirtmektedir. 


(3781 “Sizi yaratıp” ifadesinin, mübtedanın sıfatı, “Ortaklarınız arasın- 
da kimse var mı?” ifadesinin haber, “bunlardan” ifadesinin de haber cümle- 
sini mübtedaya bağlayan bağ olması da caizdir; çünkü “bunlardan” demek 
“Allah'ın bu fiillerinden” demektir. Birinci, ikinci ve üçüncü Min'den her 
biri, onların ortaklarının âciz ve taptıkları varlıkların hiçbir şey bilmez ol- 
duklarını göstermek için gelen ayrı ayrı tekitlerdir. 

41. Karadaki ve denizdeki bozulma, insanların işlediği şeyler yü- 
zünden ortaya çıkmıştır. Böylece Allah, (yanlışlarından) dönsünler 
diye onlara yaptıklarının bir kısmını tattırmış oluyor! 


1 Yani ibarenin iltifatsız normal akışına göre... / ed. 
2 Yani neden muhataptan gaibe dönüldüğü hakkında. / ed. 
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42. De ki: Yeryüzünde gezin de öncekilerin âkıbetinin nice olduğu- 
na bir bakın!.. Ki çoğu müşrikti. 

(3791 “Karadaki ve denizdeki bozulma;” kuraklık, kıtlık, tarımda ve- 
rimsizlik, ticarette kârsızlık, insanlar ve hayvanlarda salgın ölümler, yangın- 
ların ve suda boğulma felaketlerinin çokluğu, avcıların ve inci avcılarının 
gittikleri avlardan eli boş dönmeleri, her şeyden bereketin kalkması, özetle; 
menfaatlerin azalıp zararların çoğalması gibi felaketlerdir. İbn Abbas'ın; 
“Toprak kuruyup verimsizleşti; deniz ürünleri tükendi.” dediği rivayet edi- 
lir. Araplar “Yağmur kesilince, denizdeki hayvanlar körelir.” derler. 


(380) Hasan-ı Basri'den rivayet edildiğine göre; “deniz'den maksat, 
deniz kıyısında bulunan deniz şehirleri ve köyleridir. İkrime'nin; “Araplar 
büyük şehirlere deniz derler.” dediği rivayet edilmiştir.! 

(3811 | sii3 sil ş ifadesi) /? -berri vel-buhür (karada ve denizlerde) şeklin- 
de de okunmuştur. 

(382) ©... insanların işlediği şeyler yüzünden ortaya çıkmıştır.” Tıpkı 
“Başınıza her ne musibet gelirse, tamamen kendi ellerinizin kazandığı yü- 
zündendir.” (Şüra 42/30) âyetindeki gibi. İbn Abbas'tan rivayet edildiğine 
göre karadaki bozulma Âdem'in oğlunun, kardeşini öldürmesi yüzünden; 
denizdeki bozulma da (Umman Meliki) Cülendâ'nın bütün sağlam gemi- 
leri gasp ederek alması yüzünden ortaya çıkmıştır. Katâdeden |v. 117/735) 
rivayet edildiğine göre; karadaki ve denizdeki bozulma //Seten önce idi. 
Peygamber (s.a.) gönderilince sapıklık ve zulümden dönenler dönmüştür. 
Allah Teâlâ'nın bu âyetle, insanların bu yaptıklarıyla karada ve denizde kö- 
tülük ve masiyetlerin ortaya çıktığını kastediyor olması da caizdir. 

(383) Şayet “5 4x5 il LE göl YAK pili (Belki dönerler diye, yap- 
tıklarının bir kısmını onlara tattırmak için) ifadesiyle kastedilen nedir?” 
dersen şöyle derim: İlk tefsire göre mâna açıktır: Allah âhirette onları bü- 
tün yaptıklarıyla cezalandırmadan önce yaptıkları bazı şeylerin kötü so- 
nuçlarını onlara daha dünyada #a#fırmak için yaşarkenki geçim yollarını ve 
ilişkilerini bozmuştur ki içinde bulundukları şeyden dönsünler. İkinci tef- 
sire göre ise Lâm Jiçin/diyel mecazi olup mâna şöyledir: Kötülüklerin onlar 
yüzünden ortaya çıkması, Allah'ın, “dönsünler diye, yaptıklarının vebalini 
kendilerine tattırmasını gerektiren şeylerden biridir.? Sanki sırf bunun için 
fesat çıkartıp yeryüzünde masiyetlerin yayılmasına sebep olmuşlarmış gibi. 


I Nitekim Medine için 4xhayra tabiri kullanılmıştır (Bkz. Buhâri, “Mardi”, 15 ve Müslim, “Ci- 
had”, 116). / çev. 

2 Tamam, onlar bu kötülükleri, Allah bunların vebalini kendilerine #a£zrszn diye yapmış değillerdi; ama 
adeta bunu kendi üzerlerine kendileri çektiler! / ed. 
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(384) İfade Nun ile &-nxz/£ahum (onlara tattıralım diye) şeklinde de 
okunmuştur. 


(385) Daha sonra Allah; öfkelenmesine ve ibretlik cezalar vermesine 
masiyetlerin sebep olduğunu vurgulamış; Mekkelilere yeryüzünde gezip 
Allahın o ümmetleri nasıl helâk ettiğine ve masiyetleri yüzünden onlara 
nasıl kötü bir azap tattırdığına bakmalarını emretmiştir. Ayrıca, “Ki çoğu 
müşrikti!..” sözüyle, onları helâk etmesinin sebebinin sadece şirk olmadı- 
ğını, bunun altındaki masiyetlerin de helâke sebep olduğunu göstermiştir. 


43. Allah'tan, geri çevrilmesi söz konusu olmayan bir gün gelmeden, 
yüzünü o dosdoğru dine yönelt. Ki o gün bölük bölük olacaklar: 


44. Kim nankörce inkâr etmişse inkârı kendi aleyhine olacak; kim 
de salih amel işlemişse sadece kendileri için, yatacak yer düzlemiş (yani 
iyi bir hazırlık yapmış) olacaklar. 


45. Böylece iman edip salih amel işleyenleri, Allah lütfuyla mükâfat- 
landıracaktır. O, inkârcı nankörleri elbette sevmez. 

(386) ek-Kayyim hiçbir eğrilik bulunmayan, dosdoğru demektir. “Al- 
lahtan” ifadesi ya gelme fiiliyle alâkalıdır -ki o zaman mâna; “Kimsenin geri 
çeviremeyeceği bir gün Allah tarafından gelmeden önce” şeklinde olur. Tıp- 
kı “onu geri çeviremezler.” (Enbiya 21/40) âyetindeki gibi- ya da geri çevrilme 
mastarıyla alâkalıdır; o zaman da mâna şöyle olur: Allah bir kere onu getire- 
cek olduktan sonra bir daha geri çevirmez; Allah tarafından geri çevirme diye 
bir şey söz konusu olmaz. Meradd geri çevirmek anlamında mastardır. 

(3871 ö gi; ifadesinin aslı yeesadde nedir; “birbirlerinden ayrışacak- 
lar” anlamındadır. Tıpkı “(Kıyamet) saat(i) gelip çattığı gün, işte o gün 
birbirlerinden ayrışırlar.” (Rum 30/14) âyetindeki gibi. 

(388) “İnkârı kendi aleyhinedir!” ifadesi, kelimeleri az, fakat çok an- 
lamlı, derin bir cümledir; çünkü bundan daha öte bir zarar yoktur; zira 
inkârcılığının zarar verdiği birini her türlü zarar kuşatmış demektir. 


(389) “Sadece kendileri için yatacak yer düzlemiş olacaklar.” Yatacağı 
yeri mehd eden, yani hazırlayan kişinin, orada kendisini rahatsız edecek, ya- 
tağı çekilmez kılacak: çıkıntılı yerler, çakıl taşları veya yatanı rahatsız edecek 
başka bir şey olmasın diye yaptığı düzeltme ve döşemeyi bunlar kendileri 
için (Cennette yerleşmek üzere, dünyada iken| yapmış olacaklar. Bu ifade ile “Ken- 
dileri için kaygılanırlar.” mânasını kastetmiş olması da caizdir. Tıpkı Arap- 
ların; şefkatli kişi hakkında kullandıkları #447 feraşet fe-enâmet (Şefkatle 
uyutan bir ana) sözlerindeki gibi. 


1 Kur'ân'a göre helâkin sebebi zw/imdür; sadece inançta değil 474e/ ve her tür icraata yanlışlar yapmak. / ed. 
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(390) İki yerde (“inkârı kendi aleyhine” ve “sadece kendilerine” âyetle- 
rinde) zarfın öne alınması, küfrün zararının sadece kâfire ait olup ondan 
öte geçmeyeceğini, imanın ve salih amelin faydasının da sadece mümine 
dönüp başkasına geçmeyeceğini göstermek içindir. 


(391) (6551 kelimesi ö şâğs; fiiliyle alâkalı olup, onun niçin yapıldığını gös- 
terir. 423 e yani onlara verilmesi gereken sevap ve karşılığı tam olarak verdik- 
ten sonra faz/adan vererek. Bu ifade, kinayeye benzemektedir; çünkü fazlalık, 
asıl sevaba tâbidir. Dolayısıyla bu ancak, tâbi olduğu sevap hâsıl olduktan sonra 
olur. Veya Allah bununla, sevabı demek olan bağış ve ihsanını (444sını) kastet- 
miştir; çünkü Araplara göre f#zül ve fevâzıl, bağış ve ihsanlar anlamındadır. 


(392) “İman edip salih amel işleyenler” ifadesinin, (daha önce geçtiği 
halde) yerine zamir kullanılmayarak sarih isim halinde tekrar edilmesi, s4/5/ 
müminden başkasının Allah katında felâh bulamayacağını iyice anlatmak 
içindir. “O, inkârcı nankörleri elbette sevmez!” sözü, mefhüm-i muhâlifle- 
riyle biri diğerinin anlamını gösteren sözleri karşılıklı kullanmak (4ar4 ve 
aks) suretiyle, tekrar tekrar anlatmak içindir. 


46. O'nun âyetlerinden biri de rüzgârları müjdeci olarak gönderme- 
sidir; böylece, size rahmetinden tattırmış olur; gemiler O'nun emriyle 
aheste aheste gider de lütfundan (rızık) ararsınız ve belki şükredersiniz. 


(393) “Rüzgârlar”dan maksat güney, kuzey ve saba rüzgârlarıdır; bun- 
lar rahmet rüzgârlarıdır. Batı rüzgârına (debör) gelince bu, azap rüzgârıdır. 
Peygamber (s.a.Y'in “Allahım! Onu rahmet rüzgârları yap, azap rüzgârı yap- 
ma!” buyurması bundandır. 


(394) Allah Teâlâ rüzgârları göndermesindeki amaçları saymış ve bunla- 
rı (i) yağmurun geleceğini müjdelemek için ve (ii) rahmetini tattırmak için 
gönderdiğini belirtmiştir. Bu rahmet; yağmurun inmesi ve onun ardından 
gelen bolluk ve rüzgârların esmesiyle yerin temizlenmesine bağlı olarak olu- 
şan serinliktir. Peygamber (s.a.); “Değişik yönlerden esen rüzgârlar çoğalın- 
ca yeryüzü temizlenir.” buyurmuştur. Diğer rahmetler; havadaki kokunun 
giderilmesi, tohumların savrulması ve benzeri rahmetlerdir. (iii) Gemilerin, 
rüzgâr eserken denizde aheste aheste gitmeleri için... Allah Teâlâ burada 
“emriyle” sözünü ilave etmiştir; zira bazen rüzgâr eser, ama elverişli olmaz; 
o zaman gemileri demirlemek ve bir yerde tutmak için çare aramak gerekir. 
Bazen de rüzgâr sert esip gemileri batırabilir. (iv) Lütfundan rızık aramanız, 
yani denizcilik için. (v) Allah'ın rüzgâr nimetine şükretmeniz için. 
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(3951 Şayet “Size tattırmak için” ifadesi ne ile alâkalıdır?” dersen şöyle 
derim: Bunda iki vecih vardır. Biri, mâna bakımından “müjdeci olarak” 
kelimesine atfedilmiş olmasıdır ki “Sizi müjdelemek ve size tattırmak için.” 
buyrulmuş olur. İkincisi, mahzuf bir fiille alâkalı olmasıdır ki takdiri şöy- 


ledir: Size tattırmak için ve şöyle şöyle olsun diye o rüzgârları gönderdik. 


47. Gerçek şu ki; Biz, senden önce kendi kavimlerine nice pey- 
gamberler göndermişizdir. Onlara açık deliller getirmişler ve sonuçta, 
mücrimlere hak ettikleri cezayı vermişizdir; çünkü müminlere yardım 


etmek boynumuza borçtur Bizim. 


(396) Allah Teâlâ maksadına kısa yoldan giderek, |yalanlayanlardan ve tasdik 
edenlerden oluşan| iki fırkayı; mücrimlere hak ettikleri cezayı verdiğini, mü- 
minlere ise mutlaka yardım ettiğini anlatarak durumu özetledi. Oysa daha 


evvel o toplumların mücrim mi mümin mi olduğundan söz etmemişti. 


(13971 “Müminlere yardım etmek boynumuza borçtur Bizim.” ifadesi 
müminleri yüceltmekte, makam ve mevkilerini yükseltmekte, büyük bir 
saygınlığa ehil olduklarını ifade etmekte ve onların fazilet ve meziyette 
önde olduklarını göstermektedir; zira onları, Allah'ın yardımını hak etmiş, 
üstün kılınıp zafere ulaştırılması gereken kişiler konumuna getirmiştir. 


(398) Ğ- kelimesi üzerinde de durulabilir ki o zaman; “Bunların ce- 
zalandırıldığı gerçektir.” dedikten sonra; “Bize müminlere yardım etmek 


düşer.” diye yeni cümleye başlamış olacaktır. 


(399) Rivayete göre Peygamber (s.a.); “Kardeşinin şeref ve onuruna ge- 
lecek bir kötülüğü geri çeviren hiçbir Müslüman yoktur ki, kıyamet günü 
cehennem ateşini ondan geri çevirmek Allah'a hak olmasın.” demiş ve daha 
sonra “Müminlere yardım etmek boynumuza borçtur Bizim.” âyetini oku- 
muştur |7irmizi, “Birr”, 20; Ahmed bin Hanbel, VL, 449-450). 


48. Rüzgarları gönderen de Allah'tır; ki rüzgâr bir bulut kaldırır ve 
O, onu küme küme yaparak gökte dilediği yere yayar; sen de yağmurun 
bunların arasından çıktığını görürsün. O bunu, kullarından dilediğine 


isabet ettirdiği zaman, sevinip şenlenirler. 


49. Oysa daha evvel; bunun üzerlerine yağdırılmasından önce, tam 


bir ümitsizlik içinde idiler. 
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(400) “Onu” bir kez aralıksız “yayar,” bir kez de “parça parça”, bölük 
bölük “yapar.” Her iki defasında da “bulutun arasından yağmurun çıktığını 
görürsün.” “Gök“ten maksat, gökyüzünün semti ve tarafıdır. Tıpkı *... ve 
dalları gökte...” (İbrahim, 14/24) âyetindeki gibi. “Kullara isabet ettirmesi”n- 
den maksat, kulların şehirlerine ve arazilerine isabet ettirmesidir. Tıpkı “So- 
nuçta her ikisinin âkıbeti de ateşte yanmak olmuştur; /ç/7de temelli kalmak 
üzere.” (Haşr 59/17) âyetinde! olduğu gibi, burada da Çi5 ;» ifadesi tekrarla- 
ma ve pekiştirme babındandır. Bu tekidin mânası, onlara yağmurun gelme 
zamanı iyice uzamış ve uzaklaşmış; böylece sıkıntıları muhkemleşmiş ve 
ümitsizlikleri uzayıp gitmiştir. Ve yağmurun gelişine sevinip şenlenmeleri, 
onunla ilgili gam ve tasalarına paralel seviyede olmuştur.? 


50. Allah'ın rahmetinin izlerine bak; ölü vaziyetteki toprağı nasıl can- 
landırıyor? O, elbette ölüleri de diriltecektir, O'nun her şeye gücü yeter. 


51. Ama Biz şiddetli bir rüzgâr göndersek de onun (o rahmet eserinin) 
sarardığını görseler, onun ardından nankörce inkâr etmeye başlarlar. 


52. Dolayısıyla sen, bu çağrıyı ne ölülere işittirebilirsin ne de sağır- 
lara işittirebilirsin arkalarını dönüp kaçtıklarında! 


53. Körleri de gittikleri yanlış yoldan çevirip doğru yola getiremez- 
sin. Sen sadece, âyetlerimize iman ederek teslimiyet gösterenlere işitti- 
rebilirsin. 


(401) Tekil ve çoğul olarak eser (iz) ve âsâr (izler) şeklinde okunmuştur. 
Ebu Hayve W. 203/818) ve başkaları, “Bak rahmet nasıl canlandırıyor?” anla- 
mında keyfe tuhyi şeklinde okumuşlardır. “O” ölümünden sonra toprağa can- 
lılık veren, “elbette ölü”mlerinden sonra insan“ları da diriltecektir. O'nun,” 
kudrete konu olabilen5 “her şeyi yapmaya gücü yeter.” Bu (diriltme) de -ilk 
defa yaratmış olma delili ile- kudret dâhilindeki şeyler cümlesindendir. 


(402) “Onu” yani Allah'ın rahmetinin eserini Jsararmış) “görseler.” Çünkü 
Allah'ın rahmeti yağmur, yağmurun eseri de bitkidir. Kelimeyi çoğul okuyan, 
buradaki (müzekker| zamiri onun mânasına göndermiş olur; çünkü “rahmet 
eserleri” demek, /4eb44 demektir. Ne44# kelimesi hem azı hem de çoğu ifade 
etmekte kullanılır; çünkü o, yerden biten şeylere isim olmuş bir mastardır. 


1 Gö evi gi g ifadesinde, “şeytanın da, kandırdıklarının da ateşte olacakları” & harfi tekrarlanarak, vurgulu 
biçimde ifade edilmiştir. / ed. 

2 Yağmur yağmazken ne kadar tasalanmışlarsa, yağınca da o kadar sevinmişlerdir. / ed 

3 “Allah her şeye kadirdir.” İfadeleri, imkân dâhilinde olan her şeye... şeklinde anlaşılmalıdır; zira 72444/ 
(imkânsız) olan şeylere £x4re? taalluk etmemektedir. “Allah için imkânsız yoktur!” denilemez; çünkü £ud- 
ret fiilinin gereği budur. / ed. 
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(403) gis'deki Lâm, şart edatının başına gelen ve daha sonra gelecek 
olan cevabın, şartın değil de mukadder bir yeminin cevabı olduğunu gös- 
teren Lâm'dır. | LE yeminin cevabı olup yemine ve şarta cevap olmak üzere 
iki cevabın yerini doldurmuştur; “Mutlaka başlarlar” demektir. 


(404) Allah Teâlâ, yağmuru kesip kendilerine yağmur yağdırmadığı za- 
man O'nun rahmetinden ümit kestikleri ve tamamen ümitsiz bir halde 
başlarını korkuyla öne eğdikleri; rahmetini onlara isabet ettirip yağmurunu 
gönderdiği zaman sevindirik oldukları ve sert bir rüzgâr gönderip de ekin- 
lerini sararttığında ise sabır gösteremeyerek Allah'ın nimetine nankörlük 
ettikleri için onları yermektedir. Yani onlar bütün bu hallerde yergiye konu 
olan bir sıfat üzere bulunmaktadırlar: Allah'a ve O'nun lütfuna tevekkül et- 
meleri gerekirken ümitsizliğe kapılmışlar; Allah'ın nimetine şükretmeleri ve 
bu nimetlerden dolayı O'na hamdetmeleri gerekirken, şımarıp sevindirik 
olmaktan başka bir şey yapmamışlar; Allah'ın verdiği belaya sabretmeleri 
gerekirken de nankörce inkâr etmişlerdir. 


(405) Bitkilerin solmasına sebep olan rüzgâr, sıcak veya soğuk rüzgâr 
olabilir; çünkü her iki rüzgâr da bitkilerin kurumasına ve saman gibi olma- 
sına sebep olan şeylerdendir. 


(406) Allah Teâlâ iş4.22 (sararmış) buyurdu; çünkü bu, sonradan olma 
bir sarılıktır. Bazıları da demişlerdir ki; onlar 44/44 sararmış görmüşlerdir; 
çünkü bulut böyle olunca yağmur yağdırmaz. 


54. Sizi güçsüz olarak yaratıp güçsüzlükten sonra güç-kuvvet mey- 
dana getiren, sonra güç-kuvvetin ardından güçsüzlük ve yaşlılık mey- 
dana getiren, O'dur. O, dilediğini yaratır. O'dur “mutlak ilim ve kudret 
sahibi” (Alim, Kadir). 


(407) câx5 Dat'ın fethasıyla da, zammesiyle de okunmuş olup, bunlar 
aynı kelimenin iki farklı telaffuzudur. Zamme daha güçlüdür; çünkü ri- 
vayete göre İbn Ömer (r.a.) şöyle demiştir: “Ben bunu Peygamber (s.a.Y'e 
cix> çe şeklinde okumuştum da bana win dufin şeklinde okutmuştu.” 
(Tirmizi, “Kırâât”, 4) 

(408) (Allah sizi zaaftan yarattı.” anlamındaymış gibi gözüken) şi 
45 ip ifadesi, (8 ip OLAYI GIZ (İnsan aceleci yaratılmıştır.” (Enbiya 
2/37) ifadesi gibidir. Yani sizin durumunuzun esası; yaratılış ve yapınızın 


üzerine oturduğu temel, zayıflıktır. “Çünkü insanoğlu güçsüz yaratılmıştır.” 
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(Nisa 4/28) Demek istiyor ki; sizi ilk önce zayıf varlıklar olarak yaratmışızdır 
-bu dönem bebeklik ve gelişme çağı ile buluğ ve gençlik çağına varıncaya 
kadarki zamandır-; bu çağlardan -güçlülük hali olan- orta yaşlılık ve olgun- 
luk çağına 30-50 yaş arası| kadar ulaşmakta; daha sonra ise, yine asıl halinize 
çevrilmektesiniz ki bu da yaşlılık ve elden ayaktan kesilme sebebiyle oluşan 
zayıflık dönemidir. 


(409) six> e ifadesinin “nw#feden” demek olduğu da söylenmiştir. 
Tıpkı “değersiz bir sudan” (Murselât 77/20) âyetindeki gibi. 


(410) Bu halden hale çevirme, bir biçimden başka bir biçime, bir sıfat- 
tan başka bir sıfata döndürme, her şeyi bilen ve her şeye gücü yeten Sanat- 
kâr'ın varlığına en açık delil ve en âdil şahittir. 


55. (Kıyamet) saat(i) gelip çattığı gün, mücrimler “(ölümlerinden 
o ana kadar) bir saatten fazla kalmadıklarına” yemin ederler. Bunlar, 
(dünyada da) böyle döndürülüyorlardı işte!.. 


(411) “Saat” Kıyamet demektir. Dünya saaflerinden son saatte gerçek- 
leşeceği için veya ani ve beklenmedik bir anda vuku bulacağı için saa? diye 
isimlendirilmiştir. Nitekim çabuk olmasını istediğin bir kimseye # s4atin! 
(Hemen; şimdi!) dersin. Necm kelimesi Ülker'e, £evkeb kelimesi de Venüs'e 
özel isim olduğu gibi, s4 24 de Kıyamet'e özel isim olarak kullanılır olmuştur! 


(412) Mücrimler, “bir saatten fazla kalmadık” sözleriyle; dünyada veya 
kabirlerde ya da dünyanın sonu ile tekrar diriltilme arasındaki kalışlarını 
kastetmektedirler. Hadiste şöyle buyrulmuştur: “Dünyanın sonu ile tek- 
rar diriltilme vakti arasındaki süre kırktır.” (B4/4r/, “Tefsiru'l-Kur'ân”, Sure 78/1; 
Müslim, “Fiten”, 141) Âlimler demişlerdir ki: Bundan maksat kırk sene midir 
yoksa kırk bin sene midir, bilinmez. Bu, onların yok oldukları ve azapla- 
rının kesildiği vakittir. Onlar kaldıkları bu vakti, ya kısa gördükleri için 
bu şekilde takdir ediyorlar ya ne kadar kaldıklarını unutuyorlar ya yalan 
söylüyorlar ya da tahminde bulunuyorlar. 


(413) “Böyle” yani bu döndürülme gibi, dünyada da doğruluktan ve ger- 
çeği araştırmaktan “döndürülüyorlardı işte!..” İşlerini işte böyle hakka aykırı 
olarak kuruyorlardı. Veya -sadece bir saatten ibaret olduğunu şu anda anla- 
dıkları- dünya hayatına aldanarak, işte böyle haktan döndürülüyorlardı! 


1 Aslında 3'ü de genel/cins isimdir; ama artık bu özel anlamlarda kullanılmaktadırlar. /ed. 
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56. Kendilerine ilim ve iman verilenler ise şöyle derler: Gerçek şu ki 
siz, Allah'ın kitabında bildirilen yeniden diriliş gününe kadar kaldınız. 


İşte yeniden diriliş günü budur, ama siz bilmezdiniz |doğru|!.. 


(414) Bu sözleri söyleyenler; melekler, peygamberler ve müminlerdir. 
“Allah'ın kitabında” yani Levh-i Mahfuz'da veya Allah'ın ilim ve £az4sın- 
da ya da Allah'ın hikmetiyle yazıp vâcip kıldığı şeyde. Bunları söyleyenler, 
mücrimlerin yemin ederek söylediklerini reddetmekte ve onlara hakikatı 
bildirmektedirler. Hemen ardından da, -öldükten sonra diriltilmeyi inkâr 
ettiklerinden için- şu sözleriyle onları paylamaktadırlar: “İşte yeniden diriliş 
günü budur! Ama siz” hakkı talep etmekte ve ona uymakta ihmalkâr dav- 


randığınız için bu günün hak olduğunu “bilmezdiniz (doğru|!”! 


(4151 Şayet “Bu Fâ (1ig3) nedir? Bunun aslı ve hakikatı nedir?” dersen 
şöyle derim: Bu, şairin: 
“Dediler ki; Horasan bizim için istenen en uzak yerdir; 
Sonra şu zincirler!..| İşte geldik Horasan'a!..” / ed. 


sözündeki Fâdır. Bunun hakikatı şudur: Bu Fâ, kelâmın delâlet ettiği bir 
şartın cevabı olup adeta şöyle demektedir: Eğer sizin, Horasan'ın gitmemiz 
istenen en uzak yer olduğu sözünüz doğruysa, işte biz Horasan'a geldik ve 
artık kurtulma zamanımız geldi. İşte âyette de böyledir: Eğer siz öldükten 
sonra diriltilmeyi inkâr ediyor idiyseniz, işte o diriliş günü budur; yani sö- 
zünüzün bâtıl olduğu ortaya çıkmıştır. 


(416) Hasan-ı Basri, Ayın'ın fethasıyla yevmu7-ba as şeklinde okumuştur. 


57. İşte o gün, zulmedenlere, mazeret beyan etmeleri fayda vermez, 
onlardan (Rablerini) razı etmeleri de istenmez. 


(4177 he Y Taynı anlamda) Yâ ve Tâ ile okumuştur. ö ,£x£5 “Onlardan Rab- 
lerini razı etmeleri de istenmez” sözü; öl KE zl Falan, benim ken- 
disinden hoşnut olmamı istedi, ben de onun gönlünü aldım” yani, “benim 
kendisinden razı olmamı istedi ben de onu razı ettim” sözündendir. Sen bu 
sözü, ona karşı bir suç işlemiş olduğun zaman söylersin. Burada â£££İ nun ger- 
çek anlamı; “Ona olan sitemi yok ettim, bıraktım” demektir. Bak şair ne diyor: 


Nisar günü Âmir (oğulları) öldürüldü diye öfkelendi Temimliler 
Ama bu öfke ve kınamalarına son verildi keskin kılıçlarımızla! 


I “Ama siz bilmezdiniz!” ifadesi Müşriklere kendi iddialarını hatırlatmaktadır. Tıpkı şu ayetteki gibi: “Al- 
lah'ın vaadi haktır; (Kıyamet) saat(i) hakkında şüphe yoktur.” denildiği zaman; “Nereden bilebiliriz ki o 
saat nedir?! (Böyle bir şey hakkında) sadece zan besleyebiliriz; yakinen söyleyemeyiz!” diyordunuz öyle 
mi?!..” (Câsiye 45/32) / ed. 
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Şair bu sözüyle Temim oğullarını nasıl öfkeli yapıyor da, sonra /e-x #ibü (öf- 
keleri giderildi) diyor? Burada gazap işlediği bir suçtan dolayı birisine sitem 
etmek, kınamak, ayıplamak ( 4406) mânasınadır. Buna göre âyetin mânası 
şöyle olmaktadır: Bu zalimlere; “Tevbe ederek ve taatte bulunarak Rabbinizi 
razı edin.” denmez. Tıpkı “Böylece, o gün ne dışarı çıkarılırlar ne de kendile- 
rine |Allah'ı razı etmek için) bir başka şans verilir.” (Câsiye 45/35) âyetindeki gibi. 


(418) Şayet “Nasıl oluyor da bu zalimlerden bazı âyetlerde &, 545 58 
diye söz ediliyor da bir âyette (Fussilet 41/24) 5,884 5£ diye söz ediliyor?” 
dersen şöyle derim: ;, 5454 -£ olmaları anlattığımız mânadadır (Yani onlar- 
dan Rablerini razı etmeleri bezi gs poz olmaları ise “İçinde bulundukları 
duruma razı olmayacaklar.” demektir. Buna göre onların durumu, kendi- 
lerine karşı suç işlenen bir topluluğun durumuna benzetilmiş olmaktadır; 
bu topluluk suçluyu kınamakta, ondan razı olmamaktadır. Allah'tan 757/140 
etseler, yani içinde bulundukları durumun giderilmesini isteseler, onlar, bu 
durum giderilerek kendilerine icabet edilecek kimselerden olmayacaklardır. 


58. Gerçek şu ki, biz bu Kur'ân'da insanlara her türlü temsili ver- 
mekteyiz; ama sen onlara bir âyet getirsen, “Siz tamamen boş şeylerle 
uğraşıyorsunuz” derler nankörce inkâr edenler! 


59. İşte Allah, bilmeyenlerin kalplerini böyle mühürler. 
60. Dolayısıyla sen sabret; Allah'ın vaadi kesinlikle gerçektir! Sakın 


direncini kırmasın senin, yakinen iman etmeyenler. 


(419) “Gerçek şu ki” Kıyamet günü yeniden diriltilenlerin durum ve 
kıssalarından, eşsizlikte 44rb-: mesel gibi olan her bir durumu ve ilginç nite- 
likli her bir kıssayı; o yeniden diriltilenlerin neler dediklerini, onlara neler 
söylendiğini, onların fayda vermeyen mazeretlerini, dinlenilmeyen hoşnut 
edilme isteklerini biz bu insanlara anlatmaktayız. Ama onlar -kalplerinin 
katılığı yüzünden ve kulakları âhiretle ilgili anlatılanları bir taraftan alıp 
öbür taraftan attıkları için- sen onlara Kur'ân âyetlerinden bir âyet getirdi- 
ğin zaman, “Sen bize yalan ve asılsız şeyler getirdin!” demekteler. 


(4201 “İşteAllah bilmeyenlerin kalplerini böylemühürler.” Allah'ın kalpleri 
mühürlemesi demek, zihinlerinin açılıp hakkı kabul edecek kıvama gelmesi gibi 
lütufların onlardan esirgenmesi demektir. Allah böyle duyguları, sadece, bun- 
ların kendisine fayda ve yarar sağlamayacağını bildiği kimselerden esirger. Tıpkı 
öğüdün boş ve faydasız olacağını bildiği kimseye vâizin öğüt vermemesi gibi. 
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Yani kalbin mühürlenmesi; kalbin katılığından, kalbi kir ve pas kaplama- 
sından kinayedir.! Adeta şöyle buyurmaktadır: Cahillerin kalpleri işte böyle 
böyle katılaşıp paslanır. O kadar ki, gerçeği dillendirenlere “boş konuşan, 
geveze” ismini verirler. Hâlbuki bu sıfatın en çok kök saldığı, derinleştiği 
yaratıklar kendileridir! 


(421) “Dolayısıyla sen” onların düşmanlığına “sabret. Allah'ın” seni 
zafere ulaştırma ve senin dinini bütün dinlerden daha parlak kılma vaadi 
“kesinlikle gerçektir;” mutlaka gerçekleştirilecek ve yerine getirilecektir. O 
“yakinen iman etmeyenler,” sakın söyledikleri ve yaptıklarıyla “seni” ümit- 
sizliğe düşürerek “gevşekliğe” ve tedirginliğe “sevk etmesinler.” Çünkü on- 
lar şüphecidirler, dalâlettedirler. Bu, onlardan beklenmeyecek Igarip| bir şey 
de değildir. 


(422) Giy ifadesi, Nun'u şeddesiz olarak da okunmuştur. İbn Ebu 
İshak ve Ya'küb ise yessehkkanneke (4553) şeklinde okumuşlardır ki o 
zaman mâna şöyle olur: Asla senin aklını çelmesinler; yoksa seni kontrolleri 
altına alırlar ve sana müminlerden daha yakın ve yaraşır olurlar. 


(423) Peygamber (s.a.)'den rivayet edilmiştir: “Kim Rum suresini okur- 
sa, gök ile yer arasında Allah'ı tesbih eden bütün melekler sayısınca on ha- 
sene ecir alır; okuduğu gün veya gece, kaybettiklerine ulaşır.” 


1 “Kalbin mühürlenmesi” hk. tatminkâr açıklamalar için bkz. Keşşaf Tefsiri, 1, 166-171 (Bakara 2/7 hk.) / ed. 
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Mekke'de nâzil olmuştur. 34 âyettir. 33 âyet olduğu da söylenmiştir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Elif, Lâm, Mim. 
2. Bunlar hikmetli kitabın âyetleridir. 
3. İhsan üzere hareket edenler için hidayet ve rahmet olarak (indi- 


rilmiştir). 
4. Onlar ki, namazı dosdoğru kılarlar ve zekâtı verirler; Âhirete 
yakinen iman edenler de sadece onlardır. 


5. Bunlardır işte, Rablerinden gelen kılavuzu izleyenler... ki felâha 
erecekler de bunlardır. 


(424) “Hikmetli kitap” hikmet içeren, içinde hikmet bulunan kitap de- 
mektir. Veya kitap mecazi isnatla Allah'ın /el-Hakim)| sıfatıyla sıfatlanmıştır. Ay- 
rıca, hakim ifadesinin e-hakimi kâiluhü (söyleyeni hakim olan Jkitabın âyetleri|) 
şeklinde olması da caizdir; yani muzâf (£47/) hazfedilmiş ve yerine muzâfun 
ileyh (44) getirilmiştir. Bu muzâfun ileyh, mecrür iken merfü' a dönüşmekle 
(yani fâ'il durumuna gelmekle) sıfat-ı müşebbehede Ge) gizlenebilmiştir. 


(425) “Hidayet ve rahmet olarak” ifadesi “ayetler”den hal olmak üzere 
mansübtur. Nasbedilmelerindeki âmil, &Ws'deki işaret mânasıdır. Haberden son- 
ra haber veya mahzuf bir mübtedanın haberi olmak üzere merfü da olabilirler. 


(426) Güzel işler yapan “muhsinler için.” Bu güzel ameller namaz kıl- 
mak, zekât vermek, âhirete yakinen iman etmek gibi Allah'ın zikredeceği 
amellerdir. Tıpkı Evs'in şu sözündeki gibi: 


(Cömertlik, yardımseverlik, yiğitlik ve takvayı kendinde toplayan) ferasetli kişi: 
adeta görmüş ve işitmiş gibi kanaate sahip olandır senin hakkında. 


Anlatıldığına göre el-Asma'f'ye (wv. 216/831) ferasetli kişinin kim olduğu so- 
rulunca, bu beyti okumuş; başka da bir şey söylememiş.! Veya “ihsan üzere 
hareket edenler için” demek, bütün güzel amelleri yapanlar için, demektir. 
Allah daha sonra bunlardan o üç ameli yapanları, bu amellere verilen özel 
anlam dolayısıyla ayrıca zikretmiştir. 


1 Yani “ihsan üzere hareket edenler” -sadece- burada sayılan amellere sahip olanlardır: /4474e-i salâr, 114-1 
zekât ve âhirete ikân. Ki bunlar münferit özel ritüeller olmaktan ziyade, amellerin tamamını ifade eden 
külli kavramlardır; âhirete yakinen inanarak sözde değil özde dindar olmak, arınmak amacıyla vermek. 
Geniş bilgi için bkz. Murat Sülün, “Kur'ân'da Salâtın (5,Le) Kavramsal Çerçevesi”, Namaz ve Cami, 
İstanbul: Ensar Neşriyat, 2009, 17-46; a.mif., “Kur'ân'da Arınma Amaçlı Verişlerin (6 ,$ 5) Kavramsal Çer- 
çevesi”, Bir Sosyal Güvenlik Kurumu Olarak Kur'ân'da Zekât, İstanbul: Ensar Neşriyat, 2008, 46-77. 
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6. Öyle insanlar var ki, hiçbir bilgiye dayanmaksızın Allah yolun- 
dan saptırmak ve onu eğlence konusu haline getirmek için lâf eğlencesi 
satın alıyorlar. Alçaltıcı bir azaptır bunların hakkı! 


7. Bizim âyetlerimiz kendisine okunduğunda, sanki kulaklarında 
ağırlık varmış da işitemiyormuş gibi büyüklük taslayarak sırtını dönü- 
yor. Can yakıcı bir azapla müjdele bunu! 


(427) Zehv hayırdan ve esas ilgilenmen gereken şeylerden alıkoyan bâtıl 
her şeydir. Lehvel hadis (lâf eğlencesi) ise geceyi aslı olmayan masal, efsane 
ve dedikodularla, hurafeler, komiklikler, boş sözler ve bir varmış bir yok- 
muş türünden gereksiz şeyler anlatarak geçirmek, şarkı söylemek, müzik 
öğrenmek vb. şeylerdir. 


(428) Denilmiştir ki: Bu âyet Nadr b. Hâris hakkında inmiştir. Nadr ti- 
caret için Pers diyarına gider, Acem kitaplarını satın alıp onları Kureyşlilere 
anlatır ve “Muhammed size Âd'ın, Semüd'un haberlerini anlatıyorsa, ben 
de Rüstem'in, Behram'ın, kisraların ve Hire krallarının haberlerini anlatıyo- 
rum!” derdi. Kureyşliler de onun anlattıklarından hoşlanır, Kur'ân dinlemeyi 
bırakırlardı. Şu da söylenmiştir: Nadr şarkıcı kadınlar tutardı. Müslüman ol- 
mak isteyen birini gördüğünde, onu şarkıcı cariyesine götürür ve “Bunu ye- 
dir, içir; ona şarkı söyle!” derdi. Adama da; “Bu, Muhammed'in seni çağırdığı 
namazdan, oruçtan ve onun önünde savaşmandan daha hayırlıdır!”! derdi. 


(429) Peygamber (s.a.)'den gelen bir hadiste şöyle buyrulmuştur: “Şar- 
kıcı kadınları ne satmak, ne satın almak, ne onların ticaretini yapmak ne 
de paralarını yemek helâldir.” (75x424, “Büyü”, 51; /pn Mâce, “Ticârât”, 11) Yine 
Peygamber (s.a.Yin şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Şarkı söyleyerek 
sesini yükselten hiç kimse yoktur ki Allah ona iki şeytan göndermesin; biri 
bu omzunda öbürü şu omzunda durur, adam sesini kesinceye kadar ayak- 
larıyla ona vurmaya devam ederler.” Denilmiştir ki; şarkı söylemek malın 
tükenmesine, Rabbin hışmına ve kalbin bozulmasına sebep olur. 


(4301 Şayet “Lehvin hadise (yani eğlencenin söze) izafe edilmesinin anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı (muzâfı| beyan etmek olup, Min 
mânalı? bir izâfettir. Bu izafet, -s4(f04w hazzin (ipek örtü), bâbu sâcin (tahta? 
kapı) sözleri gibi- birşeyin, kendisinden mamul olduğu şeye muzâf olmasıdır. 


I Sure Mekki olduğuna göre namazın, orucun ve savaşın söz konusu olmadığı bir dönemde Nadr'ın bu 
şekilde konuşmuş olması zordur; ancak din uğrunda, yani hak-hakikat ve insan hakları uğrunda sab- 
redilmesi gereken çeşitli zorlukları başka şekillerde ifade etmiş olabilir. “Ye, iç, eğlen; ölümlü dünya... 
Yaşamaya bak; bırak bu din işlerini, başını belâya sokma!” mealinde... / ed. 

2 Yani muzâf ile muzâfun ileyh arasında Min'in var kabul edildiği izâfet türü. / çev. 

3 Metinde geçen s4e tik ağacı, hint ardıcı anlamına gelmektedir. / çev. 
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Buna göre mâna, men yeşteri el-lehve minel-hadis (Jâftan ibaret bir eğlence 
satın alan) şeklinde olur; zira eğlence lâftan da olur, başka şeyden de olur; 
işte lâf” diyerek beyan edilmiştir. Lâftan maksat da dinen hoş görülmeyen 
lâftır. Nitekim hadiste şöyle gelmiştir: “Camide konuşmak, hayvanın otu 
yediği gibi, iyi amelleri yer.” Bu izâfetin “bazı” anlamını ifade eden Min 
anlamında olması da caizdir. Sanki şöyle denilmiş olur: “İnsanlardan öylesi 


de var ki bazı lâflar satın alır; eğlence de bu lâflardandır.” 


(431) & 5; fiili, ya Nadr'ın yaptığı rivayet edilen “Acem kitapları satın 
almak” veya “şarkıcı cariyeler tutmak” sözlerindeki gibi “satın almak” fii- 
lindendir ya da “İmana karşılık küfrü satın alanlar” (Âl-i İmrân 3/1771, yani 
“imanı küfürle değiştirenler, küfrü imana tercih edenler” âyetindeki gibidir. 
Katâde'den (vw. 117/735) rivayet edildiğine göre “Lâf eğlencesi satın almak” 
bâtıl ifadeyi hak söze tercih ederek onu sevmek demektir. 


(432) Lal Ya'nın zammesiyle de, fethasıyla da okunmuştur. “Allah 
yolu” İslam dini veya Kur'ân demektir. Şayet “Zamme (yani (23 |sapurmak 
için) kıraatında mâna açıktır; çünkü Nadr'ın lâf eğlencesi satın almaktan 
amacı, insanları İslâm'a girmekten ve Kur'ân dinlemekten döndürmek ve 
onları bundan saptırmak idi. Fetha ile (yani ERİ (sapmak için|) okumanın 
mânası nedir?” dersen şöyle derim: Fetha ile okumada iki mâna vardır. 
Birincisi: Daha önce üzerinde bulunduğu sapıklıkta sebat etmek, ondan 
uzaklaşmamak, sapıklığı artırmak ve uzatmak için. Çünkü Allah tarafından 
yardımsız bırakılan kişi, din düşmanlığında ve insanları dinden çevirme 
konusunda boyun eğmez derecede kibirlidir. İkincisi: Başkasını sapıklığa 
düşürenin mutlaka kendisinin de sapık olacağı cihetle, 5-yad:/enin yi 
yerine konulmasıdır. Böylece, eyerin arkasında oturan söylenmek suretiyle 
önde oturana işaret edilmiş olmaktadır. 


(4331 Şayet “Hiçbir bilgiye dayanmaksızın” demenin anlamı nedir?” 
dersen şöyle derim: Allah Teâlâ, Nadr'ı Kur'ân'a karşılık lâf eğlencesini sa- 
tn alan kimse konumuna getirince buyurmuştur ki; o, ticareti bilmeden, 
ticaret konusunda bir ileri görüşü olmadan satın alıyor; çünkü hidayeti ve- 
rip dalâleti, hakkı verip bâtılı alıyor! Tıpkı “(Bunlar, hidayet karşılığı dalâle- 
ti satın alan kimselerdir.) Ama bu alış-verişlerinden kâr edememişler; doğru 
yolu bulamamışlardır.” (Bakara 2/16) âyetindeki gibi. 
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(434) Giz, ifadesi yi üzerine atfedilerek nasb ile; ,ç pa üzerine at- 
fedilerek de ref ile okunmuştur.! EE filinin sonundaki zamir, sebil keli- 
mesine aittir; çünkü sebi/ Eze Şi söze il isa of O (O'nu 
yolunda yamukluk arayatak; inananları Allah'ın yolundan alıkoymak (için) 
yol başlarını tutmayın...” (Araf 7/861) âyetinde olduğu gibi müennestir. 


(435) Hiçbir ağırlık olmadığı halde “sanki kulaklarında ağırlık varmış 
da işitemiyormuş gibi” okunan âyetlerimize aldırmadan, kafasını bile kal- 
dırmadan “büyüklük taslayarak” burnu havada “sırtını dönüyor!” Onun 
bu esnadaki hâli, âyetlerimizi pekâlâ işittiği halde onlara kulak vermeyen 
birinin durumuna benziyor! 


(436) (4331 ci ifadesi) Zel'in sükünu ile de okunmuştur. 


(437) Şayet Keenne ile başlayan iki cümlenin i'râbdan mahalli nedir?” der- 
sen şöyle derim: Birincisi cümle, |,.S&5 den; ikinci cümle, Gazi; şi dan hal- 


dir. Sözü kesip yeni bir söze başlama (isti? nafıyye) cümleleri olmaları da caizdir. 
(4381 Şeddesiz SİS'in aslıkeennehü olup; zamir, şan zamiridir. 


8. İman edip salih amel işleyenler için ise nimet dolu cennetler var- 
dır şüphesiz. 


9. Temelli olarak... Allah'ın gerçek vaadi olarak... Ki O'dur mutlak 
izzet ve hikmet sahibi (Aziz, Hakim). 


10. O; gökleri, gördüğünüz direkler olmaksızın yükseltmiş, sizi sar- 
sar diye arza çakılı dağlar yerleştirmiş ve orada her türlü canlıyı yay- 
mıştır. Gökten su indirip her tür değerli bitkiyi yetiştirmekteyiz orada. 


11. İşte Allah'ın yarattıkları... Haydi, siz gösterin bakalım bana 
O'nun dışındakilerin yarattıklarını! (Bir şey gösteremezler) ama apaçık 
bir sapma içindedirler zalimler! 


(439) az al â£ş (Allah'ın gerçek vaadi olarak) ifadeleri tekit edici iki mas- 
tardır; birincisi kendi (fiili)ni, ikincisi başkasını tekit etmektedir; çünkü “on- 
lar için cennetler vardır” sözü, Allah onlara cennetler vaad etti, anlamındadır. 
Ğ- mastarı ise “sebat” mânasına delâlet etmektedir; onunla da “vaad” mânası 
tekit edilmiş ve “onlar için cennetler vardır” ifadesi her ikisiyle tekit edilmiştir. 


I () Allah yolundan saptırmak ve onu eğlence konusu haline getirmek için lâf eğlencesi satın alıyor! (ii) Allah 
yolundan saptırmak için lâf eğlencesi satın alıyor ve Allah yolunu eğlence konusu haline getiriyor! / ed. 
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(440) “O” öyle “mutlak bir izzet sahibidir” ki, O'nu hiçbir şey mağlup 
edemez, âciz bırakamaz. O'nun bir şeye de, o şeyin zıddını yapmaya da 
gücü yeter; dilediğine nimet verir, dilediğine de sıkıntı. Ama O, öyle “mut- 


lak bir hikmet sahibidir” ki, hikmet ve adalet neyi gerektirirse onu diler. 


(441) “Onları görüyorsunuz.” Zamir, “gökler”e aittir. Bu, insanların gök- 
yüzünü direksiz görmelerini, “direkler olmaksızın” sözüne delil getirmektir. 
Nitekim sen, arkadaşına; “Beni görüyorsun, ne kılıcım ne mızrağım var!” 
dersin. Şayet “16555 (Onları görüyorsunuz) ifadesinin i'râbdan mahalli ne- 
dir?” dersen şöyle derim: Onun i'râbdan mahalli yoktur; çünkü isti'nâf cüm- 
lesidir.! Veya ix£ kelimesinin sıfatı olarak mahallen mecrür olup, “görülen 
direkler olmaksızın” yani “Allah Teâlâ o gökleri görülmeyen direklerle dikti.” 
demektir. Bu, Allah Teâlâ gökleri kudretiyle tutuyor, demektir. 

(442) “İşte” kelimesi, zikredilen? mahlükâta işarettir; şi mahlük anla- 
mındadır. “O'nun dışındakiler” yani taptıkları ilâhlar. 

(443) Böylece, “Bu büyük şeyler, Allah'ın yarattığı ve inşa ettiği şeyler- 
dendir; haydi siz gösterin bakalım bana, ilâhlarınız neler yaratmış da, sizce 
tapılmayı hak etmişler!?” buyurarak onları susturmuş; sonra da susturmayı 
bırakıp ötesinde daha başka bir sapıklığın olamayacağı bir sapıklığa batmış 
olduklarını kayda geçirmiştir. 


12. Gerçek şu ki Biz Lokman'a hikmeti “Allah'a şükret” diye verdik; 
her kim şükrederse tamamen kendisi için şükretmiş olur; kim de nan- 
körce inkâr ederse Allah'ın hiçbir şeye ihtiyacı yoktur; bizatihi hamde 
lâyıktır (Gani, Hamid.) 

(444) O, Eyyüb (as.Y'ın kızkardeşinin veya teyzesinin oğlu Lokman b. 
Bâ'ürâ'dır. Âzer'in çocuklarından olduğu da söylenir. Bin sene yaşamış, Da- 
vud (a.s.)'a yetişmiş ve ondan ilim almıştır. Davud (a.s) peygamber olarak 
gönderilmeden önce fetva veriyormuş; o peygamber olarak gönderilince fetva 
vermeyi bırakmış. Bunun sebebi sorulunca, “Bana yeter denildiğinde yetin- 
mese miydim?” demiş. Lokman'ın, İsrail oğulları içinde bir kadı olduğu da 
söylenmiştir. Onun hakkında en çok söylenen, bilge bir zat olduğu, peygam- 
ber olmadığıdır. İbn Abbas (r.a.)'dan rivayet edildiğine göre, “Lokman ne bir 
peygamber ne de bir kraldı; sadece zenci bir çobandı. Allah ona azat edilmeyi 
nasip etti. Sözünden ve vasiyetinden hoşnut oldu ve onun vasiyetini tutmanız 
için durumunu Kur'ân'da anlattı.” İkrime ve Şa'bi ise onun peygamber oldu- 
gunu söylemişlerdir. Yine denilmiştir ki; kendisine peygamberlikle bilgelik 
arasında tercihte bulunma hakkı verilmiş, o bilgeliği tercih etmiştir. 


1 “İşte siz de görüyorsunuz.” mealinde. / ed. 
2 Mâ zükire diyerek ism-i işaretin neden müzekker olduğunu açıklıyor. / ed. 
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(445) İbnü'-Müseyyeb'den w. 94/713) rivayet edildiğine göre o Mısır zen- 
cilerinden bir zenci ve bir terzi imiş. Mücahid'den (wv. 103/721) rivayet edildi- 
ğine göre, kalın dudaklı, yarık ayaklı zenci bir köle imiş. Onun bir marangoz 
olduğu, bir çoban olduğu, her gün efendisine bir demet odun topladığı da 
söylenmiştir. Mücahid'in rivayetine göre Lokman, kendisine Jistihfafla| bakan 
birine şöyle demiş: “Beni kalın dudaklı görüyorsan, bil ki onların arasından 
çok ince sözler çıkar. Beni siyah görüyor olsan da kalbim bembeyazdır.” 


(446) Rivayete göre bir kişi, onun meclisinde karşısına dikilip “Sen fa- 
lan yerde benimle beraber çobanlık yapan kişi değil misin?” demiş. Lok- 
man “Evet, ben o kişiyim.” deyince, adam “Gördüğüm bu makama seni 
ne ulaştırdı?” demiş. Lokman: “Doğru konuşmak ve beni ilgilendirmeyen 
konularda susmak.” diye cevap vermiş. 


(447) Rivayete göre Lokman, zırh örmekte olan Davud (a.s.)'ın huzuru- 
na girmiş. -Allah onun için demiri çamur gibi yumuşatmıştı.- Ne yaptığını 
sormak istemiş ise de birden, hikmet ona yetişmiş ve susmuş. Davud (a.s) 
zırh örmeyi bitirince onu giyerek; “Sen, savaş elbisesisin!” demiş. Bunun 
üzerine Lokman: “Susmak hikmettir; ama onu yapan azdır!” demiş. Davud 
(a.s) da ona: “Sana hakim ismi çok yerinde verilmiş!” demiş. 


(448) Yine rivayete göre efendisi ona bir koyun kesmesini ve onun en 
güzel iki parçasını çıkarmasını emretmiş. Lokman da dilini ve kalbini çıkar- 
mış. Günler sonra yine aynı şeyi emrederek en kötü iki parçasını çıkarması- 
nı istemiş. Lokman yine dili ve kalbi çıkarmış. Efendisi ona bunu(n hikme- 
tini) sorunca: “Bu ikisi, güzel oldukları zaman, vücutta bulunan şeylerin en 
güzeli; kötü oldukları zaman da en kötüsü olurlar.” demiş. 


(449) Sa'id b. el-Müseyyeb'den rivayet edildiğine göre bir zenciye şöyle 
demiş: “Üzülme! Çünkü zencilerden üçü, en hayırlı insanlardan idi: Bilal, 
Ömer'in kölesi Mihca' ve Lokman.” 


(4501 vi müfessire olan Endir; çünkü hikmet vermek “söylemek” an- 
lamındadır. Allah Teâlâ şuna dikkat çekmektedir ki asıl hikmet ve gerçek 
ilim, bu ikisi ile amel etmek, Allah'a kulluk etmek ve O'na şükretmektir; 
zira hikmet vermeyi şükre teşvik etmek olarak açıklamaktadır. 


(451) && yani şükre ihtiyacı yoktur; 1 4> yani hiç kimse O'na hamd 
etmese de “bizatihi hamde lâyıktır.” 
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13. Hani Lokman, oğluna öğüt vererek şöyle demişti: “Yavrum! Al- 
lah'a şirk koşma; çünkü şirk, gerçekten büyük bir zulümdür.” 

(452) Denilmiştir ki; oğlunun ismi En'am idi. Kelbi ise “Eşkem idi.” 
demiştir. Söylendiğine göre, oğlu ve karısı kâfir imiş; Müslüman oluncaya 


kadar onları bırakmamış. 


(453) “Şirk gerçekten büyük bir zulümdür”; zira bütün nimetlerin sa- 
dece kendisinden geldiği Zat'ı, kendisinden hiçbir nimet gelmemiş olan -ve 
gelmesi de tasavvur edilemeyen- biriyle eşit tutmak, künhüne varılamaya- 
cak vahamette bir zw/imdür. 


14. Biz: “Bana ve ana babana şükret. Yalnız banadır çünkü son dö- 
nüş.” diyerek insana, ana-babasına iyi davranmasını emrettik; çünkü 
anası, onu zayıflık üstüne zayıflıkla taşımıştır. Sütten ayrılması da iki 
yıl zarfındadır. 


15. Şayet o ikisi, hakkında bilgi sahibi olmadığın (asılsız) şeyleri 
Bana şirk koşman için seninle uğraşırlarsa, onlara itaat etme! Dünya 
işlerinde onlarla iyi geçin. Ama asıl, Bana yönelenlerin yolunu izle. So- 
nuçta dönüşünüz yalnızca Banadır. O zaman Ben size, yaptıklarınızı 
bir bir haber veririm. 


3 


(454) Baz asl aks ifadesi hamelethu ummuhü tehinu vehnen (Anası onu 
zayıflık üstüne zayıflık çekerek taşımıştır.) anlamındadır; “tekrar başa dön- 
dü” anlamındaki x4ce'2 avden alâ bed'in sözüne benzer. İfade, hal yerinde 
olup “zayıflık üstüne zayıflık katarak” yani “zayıflığı artarak ve katlanarak” 
anlamındadır; çünkü hamilelik artıp cenin büyüdükçe annenin ağırlığı ve 
zayıflığı artmaktadır. Ebü Amr'dan (. 154/771) gelen bir rivayette Hâ'nın 
harekelenmesiyle vehenen 4/4 vehenin şeklinde okunmuştur. (“Zayıf ve yorgun 
düştü” anlamında) vehi7e - yevhenu da, vehene - yehinu da denebilir. (İLa3 (sütten 
ayrılması) ifadesi| /45/4/4 (ayrılması) şeklinde de okunmuştur. 

(4551 “Şükret diye” ifadesi, “emrettik” sözünün tefsiridir. 

(456) “Hakkında bilgi sahibi olmadığın şey” derken o şeyin hiç olma- 
dığını kastetmektedir; yani putları kastederek, “Şu yok hükmündeki şeyleri 
bana ortak koşma!” buyurmuştur. Tıpkı “Allah'tan başka dua ettikleri, hiç- 
bir şey değildir!” (Ankebut 29/42) âyetindeki gibi.! 


1 Ra'd 13/33 ve Yünus 10/18'de geçtiği üzere, bir şeyin ilâhi ilme konu olmaması onun yok olduğunun / 
var olmadığının kanıtıdır. Bu âyetler; putperestin zihin dünyasını tamamen işgal eden putlar ve tanrı/ça/ 
ları Allah'ın, #24 dümu “bilmediği” ni söyleyerek O'nun bilgi alanı dışında kabul etmiştir ki ilmin #24 “4ma 
bağlı oluşunu açıklar niteliktedir: Allah tanrı/çaları bilmemektedir, çünkü böyle bir şey yoktur; olsaydı, 
O bilirdi. Müfessirin aş (biliyor) fiilini vermeden atıf yaptığı Ankebut 29/42'ye gelince burada aslında 
“Allah; kendisinden başka dua ettikleri şeyleri elbette bilmekte!” buyrulmaktadır; yani Allah putları tanı- 
makta; bunların, âbitlerine ne zarar ne de fayda verebileceğini bilmektedir. / ed. 
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(4571 6, ya kelimesi birliktelik bakımından veya kendisiyle birlikte 
olunan kişi olarak demektir; güzel ahlâk, yumuşak huyluluk, eziyetlerine 
katlanmak, iyilik yapmak, 54/4-/ rahim gibi güzel davranışlarda bulunmak 
ve alicenaplık ve yiğitliğin gerektirdiği şeyleri yapmak suretiyle “onlarla /yi 
geçin. (Ama asıl) bana yönelenlerin yolunu izle.” Bununla şunu kastediyor: 
Dininde müminlerin yolunu izle. Her ne kadar sana dünyada onlarla iyi 
geçinmek emredilmiş olsa da, din işinde onların yolundan gitme. Çünkü 
sonunda senin de, onların da dönüşü sadece banadır. Sana imanının karşı- 
lığını, onlara da küfürlerinin karşılığını vereceğim. 


(458) Allah Teâlâ bu âyetle, insanın dünyada anne ve babasıyla sohbetin- 
de ve onlarla sosyal ilişkilerinde yapması gereken; ana-babalık haklarına riayet 
ve bu hakka saygı göstermek gibi davranışların ve onlara karşı, çiğnenmesi 
caiz olmayan ahlâki zorunluluk ve görevlerin hükmünü bildirmiş; sonra bu 
ikisi ile ilgili âhiretteki hükümleri ve bunların durumunu beyan etmiştir. 


(459) Rivayete göre bu âyet Sa'd b. Ebu Vakkâs ile annesi hakkında in- 
miştir... Olay şöyle anlatılmaktadır: Sa'd'ın annesi, (oğlu Müslüman olunca) bir 
şey yemeden, içmeden üç gün durmuş. Nihayet ağzını açlıp yemek yedirmek 
için çeneleri arasına tahta parçası (çubuk) sokmuşlar. Rivayete göre Sa'd: 
“Onun yetmiş canı olsa ve tamamı çıksa yine de küfre dönmezdim!” dermiş. 


(460) Şayet “Bu ifade, Lokman'ın vasiyeti sırasında nasıl yer alabilmiş?” 
dersen şöyle derim: Bu ifade, asıl konudan olmayıp yeri gelmişken söylenen 
sözler (457/#râ4) kabilinden olmak üzere vârit olan bir ara cümledir. Lokman'ın 
vasiyetinde bulunan “şirkten nehyetme” hususunu tekit için söylenmiştir. 


(461) Şayet “Çünkü anası onu zayıflık üstüne zayıflıkla taşımıştır. Süt- 
ten ayrılması da iki yıl zarfındadır.” âyeti, tefsir edilen ile tefsir eden ara- 
sında nasıl bir ara cümle olarak yer almıştır?” dersen şöyle derim: Allah, 
ana-babaya iyi davranmayı emredince, annenin o kadar uzun süre çocuğu 
karnında taşıması ve sütten kesmesi sırasında çektiği sıkıntılar ve katlandığı 
zorlukları zikretmiş; bunu, özellikle anaya iyi davranmak gerektiğini gös- 
termek ve onun büyük hakkını müstakil olarak zikretmek için yapmıştır. 


(462) İşte bu yüzden Peygamber (s.a.), “Kime iyi davranayım?” diyen 
adama: “Annene,” “Sonra?” “Annene,” “Sonra?” “Annene” buyurmuş; bu 
sözlerinin ardından: “Sonra babana.” demiştir.” (757x524, “Birr ve Sıla”, 1; Eöx 
Davud, “Edeb”, 129) 
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(463) Araplardan birinin, kendi kendine şu sözleri söyleyerek annesini 
sırtında hacca götürdüğü rivayet edilir: 


Anamı sırtımda taşıyorum; o ki (beni karnında) taşıdıkça taşımış, 
son damlasına kadar bol bol emzirmiştir beni. 
Yaptıklarının karşılığı ödenemez hiçbir ana babaya! 


(464) Şayet “Sütten kesilmenin vaktini iki yıl ile belirlemenin anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: Onun vaktini bu süre ile belirlemek demek; 
bu süre, geçilmeyecek son süre demektir. İki yılın altındaki sürelerde iş, 
annenin içtihadına bırakılır. Anne, çocuğu sütten kesebileceğini |yani çocu- 
ğun buna dayanabileceğini| bilirse çocuğu sütten kesebilir. “Anneler çocuklarını 
tam iki yıl emzirirler. Bu, emzirmeyi tamamlamak isteyen içindir.” (Bakara 
2/2331 âyeti de buna delildir. Şafı'i Rahimehullâh, emzirme süresinin iki yıl 
olduğuna, iki yıl bittikten sonra emzirme yoluyla haramlığın sabit olmaya- 
cağına bu âyeti şahit göstermiştir. Ebü Yüsuf ve Muhammed'in görüşü de 
böyledir. Ebü Hanife Rahimehullâh'a göre ise emzirme süresi otuz aydır. 
Ebü Hanife'den rivayet edildiğine göre: Eğer anne çocuğu iki yıldan önce 
sütten keser, çocuk da yediği yemek sayesinde emmeye ihtiyaç duymazsa, 
daha sonra anne onu tekrar emzirirse bu artık (haramiyet gerektiren) emzirme 
olmaz; ama çocuk emmeye ihtiyaç duyacak kadar az yemek yer de, sonra 
annesi onu emzirirse bu, evlenme haramlığı doğuran bir emzirme olur. 


16. Yavrum! O (amel) bir hardal tanesi ağırlığında olsa ve bu, bir 
kayanın içinde veya göklerde ya da yerin derinliklerinde bulunsa Allah 
onu getirir. Allah, bütün inceliklere nüfuz eder, her şeyden haberdardır 
(Latif, Habir). 

(4651 iz Ji (tane ağırlığınca) ifadesi mansüb ve merfü' olarak okun- 
muştur. Mansüb okuyana göre zamir, iyilik veya kötülükten ibaret olan 
“şey'e râcidir; âyetin mânası da şöyledir: Eğer o şey, küçüklük ve değersizlik- 
te hardal tanesi gibi sembolik bir şey olsa ve bunca küçüklüğüyle beraber, 
kayanın içi gibi en gizli ve en korumalı bir yerde bulunsa veya ulvi ya da 
süfli âlemdeki bir yerde bulunsa, kıyamet günü “Allah onu mutlaka geti- 
rir” ve yapanı onunla hesaba çeker. Çünkü “Allah, bütün inceliklere nüfuz 
eder,” O'nun ilmi bütün gizli şeylere ulaşır; “her şeyden haberdardır,” gizli 
her şeyin künhünü ve özünü bilir. Katâde'den (. 117/735) rivayet edildiğine 
göre, onu çıkarmasını bilir, bulunduğu yerden haberdardır. iz J&. ifadesi- 
ni merfü okuyana göre ise öl'nin sonundaki zamir, zamir-i kıssa olur. dö 
kelimesi 4'ye muzâf olarak getirildiği için, müennes yapılmıştır. Şairin şu 


sözünde |sadr kelimesinin müennes| olduğu gibi: 
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(Etrafı aydınlatırsın yaydığın sözlel mızrağın ucu kandan parladığı gibi! 


(466) Rivayete göre, oğlu Lokman'a: “Denizin dibinde bulunan tane 
hakkında ne düşünüyorsun? Allah onu da bilir mi?”demişti. Lokman şu 
cevabı verdi: Şüphesiz ki Allah en gizli yerlerdeki en küçük şeyi bilir; çünkü 
kayanın içindeki tane, suyun dibindeki taneden daha gizlidir. 


(4671 Denilmiştir ki; sabre yerin altında bulunan, kâfirlerin amellerinin 
yazılı olduğu Siccin'dir. 


(468) £$8 kelimesi, “Kuş, gece kaldığı yer olan yuvasına yerleşti.” anla- 
mına gelen vekene -yekinu fiilinden, Kâf'ın kesresiyle /e-4ekin şeklinde de 
okunmuştur. 


17. Yavrum! Namazı dosdoğru kıl, iyiliği emret, kötülüğü önle, ba- 
şına gelene sabret. Bunlar gerçekten kararlılık isteyen şeylerdendir. 


(469) “Başına gelene sabret.” Bu sabrın, başa gelen her sıkıntı hakkında 
genel olması da, -kötülüklerini kınayarak hayra teşvik ettiği kimselerden 
gördüğü eziyetler gibi- iyiliği emredip, kötülükten nehyederken başına ge- 
len sıkıntılar hakkında özel olması da caizdir. Bunlar, Allah'ın kesin olarak 
emrettiği işlerden, yani zorlama ve mecbur etme yoluyla, yapılmasını ke- 
sin olarak istediği şeylerdendir. “Oruca geceden kesin olarak karar verme- 
yen -yani onu niyetle kesinleştirmeyen- kimsenin orucu yoktur.” (Zirmizi, 
“Savm”, 33; Ebw Davud, “Savm”, 71; İbn Mace, “Siyam”, 26) hadisi de bu mânadan- 
dır. Peygamber (s.a.)'in: “Fecirden önce oruca geceden niyet etmeyen kim- 
senin orucu yoktur.” (Nesâi, “Sıyam”, 68; Dârimi “Savm”, 10) sözüne dikkat edin. 
Şu hadis de bu mânadandır: “Şüphesiz Allah, azimetlerinin benimsenip 
yapılmasını sevdiği gibi, ruhsatlarının da benimsenip yapılmasını sever.” 
Arapların; azmetun min azemâti Rabbinâ (Rabbimizin kesin emirlerinden 
bir emir) sözü de, azemâtu-melik (kralın kesin buyrukları) tabiri de bun- 
dandır. Şöyle ki; kral, emri altındakilerden birine “Sana kesin emrettim. 
Yapmazsan şöyle şöyle olur!” der. O böyle dediği zaman bu emri alanın 
artık onu yapmaktan başka ne bir çaresi, ne de terketme seçeneği olabilir. 
Gerçekte azm kelimesi ism-i mef'ülün mastarla isimlendirilmesidir; yani 
E yili ç5 &e ifadesinin aslı #27 ma zümâti Kumür -yani karara bağlanmış, 
farz kılınmış işlerdendir- demektir. Bunun, ism-i fâ'il anlamında mastar 
olması da caizdir. O zaman; “Bunlar, kesinlik kazanan işlerdendir.” anla- 
mında olur. Tıpkı 4391 # BE (“İş ciddiye bindiğinde” (Muhammed 47/211) 
âyetindeki ve “İş ciddileşti, savaşın aslı çıktı.” demen gibi. 
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(470) Bu âyet, bu taatlerin öteden beri var olduğunu, diğer ümmetlere 
de emredilmiş olduğunu; s4/4tın! şanının daima yüce ve diğer ibadetlere 
karşı önceliği bulunduğunu ve bütün dinlerde emredilmiş olduğunu bil- 


dirme hususunda sana yeter. 


18. İnsanlara karşı şişinme (onları küçümseme), yeryüzünde böbür- 
lenerek yürüme. Kendini beğenip böbürlenen hiç kimseyi Allah sevmez. 


19. Yürüyüşünde orta yolu tut, sesini alçalt, şüphesiz seslerin en çir- 
kini eşek sesidir. 


(471) (as ifadesi) şeddeli - şeddesiz (5x5 , 5525) ve Zwsd'ir şeklinde okun- 
muştur. “Kibirden yanağını eğdi.” anlamında sara haddehü, sa'ara had- 
dehü ve sâ'ara haddehü denir. Bu, “onu yükseltti” anlamında a /4hu, allâhu 
ve âlâhu demen gibidir. Sa'ar ve sayed; deveye isabet eden bir hastalık olup 
bu yüzden deve boynunu büker. Âyetin mânası şöyledir: Alçakgönüllü dav- 
ranarak yüzünü insanlara döndür; kibirlilerin yaptığı gibi onlara yanağını 


veya yüzünün yarısını çevirme.? 


(472) Kasdettiği şudur: L4 #emşi temrahu merahan (Böbürlene böbür- 
lene yürüme!) Veya merahan mastarını, “böbürlenen” anlamında olmak 
üzere hâl yerine koyarak bu mânayı kastetmiştir. “Böbürlenmek ve şımarık- 
lık yapmak için yürüme” mânasını da kastetmiş olabilir; yani yürümekteki 
maksadın çalım satmak ve şımarıklık olmasın. Nitekim insanlardan birço- 
ğu, dini - dünyevi önemli bir ihtiyacı karşılamak için değil de bu maksatla 
yürürler. Tıpkı “Yurtlarından çalım satarak ve insanlara gösteriş yaparak 
çıkanlar gibi olmayın!” (Enfal 8/47| âyetindeki gibi. 


(473) Jüze (kendini beğenen) çalımlı çalımlı yürüyene karşılık; , 55 
(böbürlenen) ise kibirden dolayı yanağını çevirene karşılık getirilmiştir.” 


1 Salât her ne kadar geçtiği her ayette “namaz” diye anlaşılıyorsa da, “farklı dinlere göre farklı bir hare- 
ketler bütünüyle icra edilen dua ve ayinleri ifade etmektedir. Bu dua ve âyinlere devam etmek, aynı 
zamanda kişinin dindarlığının göstergesi olup, 64/47 dindarlığı da ifade etmektedir. Müşrikler dâhil, her 
din mensubu kendini dindar addettiğinden, Kur'ân'da /£4me-i salât emredilmiş; dua, ayin ve ibadetlerin 
hayata yansıması gerektiği, dindarlığın şekil ve merasimde bırakılmaması gerektiği vurgulanmış; bu tür 
dindarlar kınanmıştır (Mâ'ün 107/4-7. Ayrıca, Meryem 19/59 föşel işe>i Sal ia ye als). Hâsılı 
salât namazdan ibaret değildir; namazda temsil edilen bir dindarlıktır ve sahtesi de söz konusudur. Burada 
Lokman (a.s.), oğluna; sözde değil, özde/gerçek bir dindar olmasını öğütlemiş olmaktadır. Bakara vb. 
surelerdeki Yahudilere yönelik :921! (si emirleri de aynı anlamdadır. Geniş bilgi için bkz. Murat Sülün, 
“Kur'ân'da Salâtın (5 Le) Kavramsal Çerçevesi”, s. 17-46. / ed. 

2 Yani Hazret-i Peygamber gibi, konuştuğun kişiye tam yönel. / ed. 

3 Leffu neşir mürettep. / ed. 


GELİ 


b b Nala 23lS İğ elele ola pl Böğe AYI ol Say evel 
eze dalga le pil öle GÖLE Kazlar İZ el öleli Öİg cal öle 
AS ÖLEYİ öp 

ei YÜN OE İYİ 3 3 Yaz eli DİE sa Yaya 
27 ger 
Çi Ji b 


iü G - Ak, / Ne ? e 
LYA EİLEYI Sİ O) şa ie asl) İZ gp asla Xa 
N 


ge 


ao) İZ peel Ül e aliğ ASİL ani y slam | £v0j 
Dal yaz ele iyally şaallğ . rez ceYleğ oley Mel SİS be play 
Mead eşiği Ya ali Seri yeli le Bİ nel ais e iş 
DSİ ha US tm 
saa İL göze yal göğİ si AE ZAŞ yas ba Ya) oi fevr| 
po OPR Yİ NEY A Ya e Oİ Sas le 


İİ e çe BİYE el ye Sey SAYI alla 


süya İzler saye e EE İSİ YG ki al ön ğe ve 


Tev :3EYil Çi 


AS od yaa gizil İS ME e klas ssl, fevri 


yo 


281 


282 


20 


25 


30 


LOKMAN SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(474) “Yürüyüşünde orta yolu tut.” Yürüyüşünde ortayı bul, ta ki iki 
yürüyüş arasında bir yürüyüş olsun; ne pir-i fâniler gibi yavaş yavaş yürü, 
ne de külhanbeyi gibi adeta uçarak yürü! Peygamber (s.a.); “Hızlı yürü- 
mek müminin değerini düşürür.” buyurmuştur. Âişe (ra.)'nın Hz. Ömer 
hakkında söylediği: “Yürüdüğü zaman hızlı yürürdü.” sözüne gelince, bu 
sözüyle o, ölü gibi yürüyenlerin yürüyüşünden yüksek bir hızlılığı kastet- 
miş olmalıdır. 


(4751 iaslş ifadesi Hemze-i katı" ile ve 2&s74 şeklinde de okunmuştur ki 
bu, avcı okunu avına doğrulttuğu zaman kullanılan 4&sader-râmi sözünden 
alınarak “yürüyüşünü doğrult” anlamına gelir. 


(476) “Sesini alçalt”, kıs ve kontrol altına al. Bu, bir kimse bir başkasını 
kusurlu gördüğü ve derecesini düşürdüğü zaman söylenen fw4nun yeğuddu 
min fulânin sözündendir. 


(477) “Seslerin en çirkini” yani en yabanisi. Sİ kelimesi; insan psi- 
kolojisi bir şeyi yadırgayıp ona ısınamadığı ve ondan nefret ettiği zaman 
kullanılan şeywn nekirun (yadırgatıcı şey) sözündendir. Zek, aşırı yergi ve 
kötülemede mesel olmuştur; anırması da böyledir. Eşek ismini soyut ola- 
rak zikretmeyi iğrenç gördükleri ve ismini kullanmaktan sakındıkları için 
insanlar onun ismini kinayeli söylerler, açıkça söylemek istemezler; “uzun 
kulaklı” derler. Nitekim iğrenç ve kötü sayılan şeyler de kinayeli söylenir. 
Şahsiyetli kişilerden oluşan bir topluluğun meclisinde eşek adının geçmesi 
edepsizlik sayılmıştır. Bazı Araplar, yürümek kendilerini yorsa da tenezzül 
etmedikleri için eşeğe binmezler. 


(478) Bu sebeple, sesini yükseltenler eşeğe, sesleri de anırmaya benzeti- 
lerek, ayrıca teşbih lafızları kullanmadan kelâm isti âreli şekilde söylenerek 
bunların “eşek”, seslerinin de “anırma” diye ifade edilmesi yerme ve ayıpla- 
mada şiddetli mübalağa; üst perdeden konuşmaya engel olmak ve bundan 
son derece nefret etmek ve bunun, Allah'ın sevmediği bir konumda bulun- 


duğuna dikkat çekmek içindir. 


(479) Şayet “Eşek/erin sesi neden tekil söylendi de çoğul yapılmadı?” 
dersen şöyle derim: Maksat, bu cinsin bireylerinden her birinin sesini söy- 
lemek değildir ki çoğul yapılsın. Maksat, ses çıkaran canlı cinslerinden her 
birinin kendine ait bir sesi olduğu; bu cinsler içinde sesi en çirkin olanın ise 
işbu cinsin Jeşeğin| sesi olduğudur. Dolayısıyla, tekil söylenmesi gerekmiştir. 


1 Yani himâr (eşek) x-X1 (eşekler) diye çoğul getirildiği halde, >> neden 4sv44 şeklinde çoğul getirilmedi? / ed. 
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20. Görmez misiniz ki; Allah, göklerde ve yerde ne varsa hepsini size 
âmâde kılmış; nimetlerini gizli ve açık olarak size bolca vermiş? Fakat 
öyle insanlar var ki; hiçbir bilgileri, hiçbir rehberleri ve aydınlatıcı ki- 
tapları olmadığı halde Allah hakkında tartışıyorlar? 


(480) “Göklerde bulunan şeyler” Güneş, Ay, yıldızlar, bulutlar ve baş- 
ka şeylerdir. “Yerde bulunanlar” denizler, nehirler, madenler, hayvanlar ve 
daha sayılamayacak kadar çok şeylerdir. 


(481) “Bolca vermiş.” özi kelimesi Sin'le de, Sâd'la da okunmuştur. 
Gayın, Hâ ve Kaf ile birlikte bulunan bütün Sin'ler böyle okunabilir: çe 
(sıyırdı) fiilinde 25 , e (Cehennem) kelimesinde ;&.> ve g6 (sıyıran) 
kelimesinde ;JL& diyebilirsin. 

(482) 4455 (nimetlerini) kelimesi 7/'meten (bir nimet) ve ni'metehü (ni- 
metini) şeklinde de okunmuştur. Şayet “Nimet nedir?” dersen şöyle de- 
rim: Nimet, kendisiyle iyilik kastedilen her faydadır. Allah Teâlâ bütün âle- 
mi nimet olarak yaratmıştır; çünkü evrendekiler, ya canlıdır ya cansızdır. 
Canlı olmayanlar, canlılar için nimettir. Canlılar da nimettir; şu itibarla ki, 
onun canlı olarak var edilmesi diğer canlı için bir nimettir. Eğer canlı olarak 
yaratılmasaydı, ondan faydalanmak söz konusu olmazdı. Faydalanmaya yol 
açan ve faydalanmayı sahih kılan her şey nimettir. “Peki âlemin yaratılması 
neden iyilik kastıyla olmuştur?” dersen şöyle derim: Çünkü Allah sadece 
bir maksada binaen yaratır; bunun aksi 4bes (yani bir şeyi boşu boşuna yapmak| 
olur ve O'nun hakkında abes caiz değildir. Kendisine dönen bir fayda ama- 
cıyla yaratması da caiz olmaz; çünkü O, hiçbir faydaya ihtiyacı olmayan 
mutlak zengindir. Geriye, canlılara ait bir maksatla yaratmış olmaktan baş- 
ka bir şey kalmamaktadır ki, o maksat da canlıların faydalanmasıdır. 


(483) Şayet “Açık ve gizli” ne demektir?” dersen şöyle derim: “Açık” 
müşahede ile bilinen her şeydir. “Gizli” ise delil olmadan bilinmeyen 
veya hiç bilinmeyen şeydir. İnsan bedeninde nice nimet vardır ki, insan 
onları ne bilebilir ne de bilmeye yol bulabilir. Âlimler bu kelimeler üze- 
rinde çok konuşmuşlardır. Mücahid'den K. 103/721); “açık” İslâm'ın üs- 
tün gelmesi ve düşmanlara karşı zafer; “gizli” meleklerin yardım etmesi- 
dir. Hasan-ı Basri'den (v. 110/728); “açık” İslam, “gizli” (ayıpları) örtmektir. 
Dahhâk'ten (. 105/723); “açık” suret güzelliği, uzun boyluluk ve uzuvların 
düzgünlüğü, “gizli” ma'rifettir. Yine denilmiştir ki; “açık” göz, kulak, dil 
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ve diğer görünen uzuvlar; “gizli” kalp, akıl, anlayış ve bunlara benzer şeyler- 
dir. Rivayete göre Musa (a.s); “Allah'ım! Bana kullarının üzerindeki en gizli 
nimetini göster.” demiş; Allah da “Onlar üzerindeki en gizli nimetim, nefes 
alıp vermeleridir.” buyurmuş. Cehennem ehlinin, kendisi sebebiyle azap 
gördükleri en basit şeyin, nefes almak olduğu rivayet edilir. 


21. Bunlara; “Allah'ın indirdiklerine uyun” denildiği zaman, “Ha- 
yır! Biz atalarımızı üzerinde bulduğumuz yola uyarız” diyorlar. Peki, 


ya şeytan kendilerini çılgın ateş azabına çağırıyorsa?! 


(484) Bu şu demektir: Şeytan onları azaba çağırıyor olsa da, yani şeytan 


onları azaba çağırır iken de mi, atalarının izinden gidecekler? 


22. Kim varlığını en güzel şekilde Allah'a teslim ederse, şüphesiz en 
sağlam kulpa yapışmış olur. İşlerin âkıbeti de Allah'a aittir. 


(485) Hazret-i Ali (r.a.) şedde ile ve men ywsellim okumuştur. “İşini Al- 
lah'a bırak.” anlamında, es//5m emrake ilâllâh da, sellim emrake ilâllah da 
denir. Şayet “Bu fiil, “Hayır! Her kim varlığını en güzel şekilde Allah'a tes- 
lim ederse...” (Bakara 2/112) âyetinde Lâm ile geçişli yapıldığı halde burada 
neden İlâ ile geçişli yapılmış?” dersen şöyle derim: Lâm ile kullanıldığında 
mânası şudur: “Kişi yüzünü, ki bundan maksat zatı ve nefsidir, Allah'a ait 
kıldı.” İlâ ile kullanıldığında ise mâna şöyledir: “Bir mal birisine verildiği 
zaman ona teslim edildiği gibi, o da nefsini bu şekilde Allah'a teslim etti.” 
Maksat Allah'a tevekkül ve işleri O'na havale etmektir. 


(486) “En sağlam kulpa yapışmış olur.” ifadesi temsil babındandır. Te- 
vekkül edenin durumu, yüksek bir yerden aşağı inmek isteyip de, en sağlam 
kulpa, yani kopmayacağına güvenilen sağlam bir ipe tutunarak kendisi için 


önlem alan bir kimsenin durumuna benzetilmiştir. 


(487) “İşlerin akıbeti Allah'a ait” olup sonunda bütün işler O'na vara- 


cak“tır”. 


23. Kim de inkâr ederse, onun inkârı seni üzmesin; çünkü son dö- 
nüşleri Bizedir. O zaman, yaptıklarını kendilerine bir bir haber veririz. 
Allah, elbette sinelerin özünü bilir. 


24. Onları az bir süre yaşatıp sonra da sert, ağır bir azaba sürükleriz. 
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1488) (<4 >> Yö (seni üzmesin) ifadesi) #azene ve abzene füllerinden, /e- 
lâ yahzunke de, fe-lâ yuhzinke de okunmuştur. Bu filin yaygın kullanılışı; 
(mazide, ifâlden| abzenehiz, (muzaride ise sülasiden| yahzunuhü şeklindedir. Mâna 
şudur: Nankörce inkâr edenin inkârı ve İslâm'a tuzak kurması sakın seni 
kederlendirmesin. Mutlak izzet ve celâl sahibi Allah, onun tuzağını kursa- 
ğında bırakacak, ona hak ettiği cezayı mutlaka verecek ve yaptığına karşılık 
onu cezalandıracaktır. Allah elbette kullarının sinelerinde bulunanları bilir 
ve onlara yapacağını buna göre yapar. 

(489J Biz “onları” dünyalarında “az bir süre faydalandırır, sonra” onları 
“ağır bir azaba mecbur bırakırız.” Allah Teâlâ, onların azaba mecbur bıra- 
kılmalarını ve ona zorlanmalarını, ayrılmak istese de ayrılamayacağı bir şeye 
mecbur bırakılan birinin zorunluluk haline benzetmiştir. 


(490) Gilaz (sertlik ve ağırlık) iri varlıklar için kullanılmakla birlikte, 
isti âre yoluyla azap çeken kişinin üzerindeki şiddet ve ağırlık anlamında 
kullanılmıştır. 

25. Aslında, onlara “gökleri ve yeri kim yarattı?”diye sorsan, kesin- 
likle, “Allah” derler. “Elhamdülillah” de. Ama çoğu bilmez. 

26. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'a aittir. Yalnızca Allah'tır 
hiçbir şeye ihtiyacı olmayan, bizatihi hamde lâyık (Gani, Hamid). 

(491) “Ehamdülillâh, de.” Bu, gökleri ve yeri yaratanın tek başına Allah 
olduğunu, hamd ve şükrün sadece O'na yapılması ve O'nunla beraber bir 
başkasına kulluk edilmemesi gerektiğini ikrar etmeye onları mecbur bırak- 
maktır. Sonra Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Ama çoğu” bunun kendilerine 
gerekli olduğunu “bilmez” ve buna dikkatleri çekildiği zaman uyanmazlar. 

(492) “Yalnızca Allah'tır?” hamd edenlerin hamdine “ihtiyacı olmayan;” 
O'na hamd etmeseler de “bizatihi hamde lâyık (olan).” 

27. Yeryüzündeki bütün ağaçlar kalem olsa ve deniz de, kendisinden 
sonra yedi denizle birlikte, mürekkep olsa, Allah'ın kelimeleri yine de tü- 
kenmez. Şüphesiz Allah, mutlak izzet ve hikmet sahibidir (Aziz, Hakim). 

1493) px 5 (deniz) kelimesi öl'nin ismi üzerine atfedilerek nasb ile; 
“Ağaçların kalem olması sabit olsa ve denizin de yedi denizle desteklenmesi 
sabit olsa” anlamına gelmek üzere, Sİ ve ma'mülünün mahalline atfedilerek 
de ref ile okunmuştur. Veya başındaki Vav hâliyye olmak üzere mübteda 
olarak ref" ile okunmuştur. Bu durumda da mâna, “Deniz, yedi denizle 
desteklenmiş olduğu halde ağaçlar kalem olsa” şeklinde olur. 
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(494) İbn Mes'üd kıraatında, nekire olarak ahrun yemudduhü şeklinde 
okunmuştur ki bu kıraatin, (ref vecihlerinden| ilk veche yorumlanması ge- 
rekir. 31 füli, Tâ ve Yâ ile fifâlden ve sülâsiden) yum/dduhü - #umidduhü ve 
yemudduhü - temudduhü şeklinde okunmuştur. 

(495) Şayet “Sözün gereği, ağaçlar kalem, deniz de mürekkep olsa' de- 
nilmesi (değil mil idi?” dersen şöyle derim: ââx; ifadesi, mürekkep keli- 
mesini zikretmeye ihtiyaç bırakmamıştır; çünkü bu söz, senin “Hokkaya 
mürekkep koydu.” sözündendir. Allah Teâlâ, en büyük denizi hokka yerine 
koymuş ve yedi denizi mürekkeple dolu yapmıştır; bu denizler de o en bü- 
yük denize hiç kesilmeksizin ebediyen mürekkeplerini dökmektedir. Buna 
göre âyetin mânası şöyle olur: Yeryüzündeki ağaçlar kalem olsa, deniz de 
yedi denizle mürekkep doldurulsa ve bu kalem ve mürekkeplerle Allah'ın 
kelimeleri yazılmış olsa kalemler de mürekkepler de biter; ama Allah'ın ke- 
limeleri bitmezdi. Tıpkı “De ki: Benim Rabbimin “kelimelerini yazmak 
için denizler mürekkep olsa -bir o kadarını daha katsak bile- Rabbimin 
kelimeleri tükenmeden denizler tükenirdi.” (Kehf 18/109) âyetindeki gibi. 

(4961 Şayet “Bahr kelimesinin ref" ile okunduğu iki vecihten birinde, 
bu kelime ile başlayan cümlenin hal olduğunu iddia etmiştin. Oysa bu 
cümlede zi /h4le ait bir zamir yok?” dersen şöyle derim: Bu, şairin: 


Bazen, sabahleyin daha kuşlar yuvalarında iken çıkarım Java). 


sözünde ve “Askerler sıra sıra dizilmiş haldelerken geldim.” vb. hükümleri 
zarf hükmü gibi olan 44/lerde olduğu gibidir. Mânanın, “Onun denizi” şek- 


linde olması da caizdir; o zaman zamir, (zi'lhâl olan) 472'a ait olur. 


(497) Şayet “Niçin tekil olarak şecere denildi de cins ismi olan şecer de- 
nilmedi?” dersen şöyle derim: Bununla ağaçların ayrıntısı ve ağaç ağaç iyi- 
ce araştırılması kastedilmiştir ki ne ağaç cinsinden ne de herhangi bir tek 
ağaçtan kalem yapılmadık bir şey kalmasın. 

(4981 Şayet “Kelimât azlık bildiren bir çoğuldur; oysa yer, azlık değil 
çokluk gösterme yeridir. Bu durumda, £elimullâh (Allah'ın kelimeleri) den- 
meli değil miydi?” dersen şöyle derim: Allah'ın £e/imâtı, denizlerin onları 
yazmasıyla bitmez. O'nun £elimi nasıl bitsin! 

(4991 İbn Abbas (r.a.)'dan rivayet edildiğine göre âyet, Yahudilerin, “Bize, 
içinde bütün hikmetlerin bulunduğu Tevrat verilmiştir /sen ne diyorsun|!” de- 
meleri üzerine, onlara cevap olarak nâzil olmuştur. Şu da söylenmiştir: Müş- 


rikler vahyi kastederek: “Bu, yakında bitecek olan bir kelâmdır!” dediler. 


GELİ 
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Allah Teâlâ da kelâmının bitmeyeceğini bildirdi. Bazılarına göre, âyet Me- 
denidir ve hicretten sonra inmiştir. Mekki olduğu da söylenir; Yahudiler 
Kureyş heyetine, Muhammed'e “Sen, sana indirilenler içinde; “Bize Tevrat 
verildi ve onda her şeyin ilmi var. diye okumuyor muydun?” demelerini 
telkin etmişlerdi. 


(500) “Allah mutlak izzet sahibidir”; hiçbir şey O'nu âciz bırakamaz, 
“mutlak hikmet sahibidir”; hiçbir şey O'nun ilim ve hikmetinden dışarıda 


kalamaz. Böyle bir varlığın kelimeleri de, hikmetleri de tükenmez. 


28. Sizin tamamınızın yaratılması ve yeniden diriltilmesi, tek bir 
kişininki gibidir. Allah gerçekten işitir, görür (Semi, Basir). 


(501) alg çs$ YI (tek bir kişininki gibidir) yani bir tek kişinin yara- 
ulması ve yeniden diriltilmesi gibidir; O'nun kudretinde az ve çok, tek kişi 
ve topluluk birdir; farklılık göstermez. Herhangi bir durumda bulunmak 
başka bir durumda bulunmaktan ve bir şeyi yapmak başka bir şeyi yapmak- 
tan O'nu meşgul etmiş olsaydı ancak o zaman tek kişi ile çok sayıda kişi 
farklılık gösterirdi. Oysa Allah bundan uzak ve yücedir. 


(502) “Allah” her sesi aynı halde “işitir ve” görülen her şeyi aynı hal- 
de “görür”; bir kısmını algılamak diğer kısmını algılamaktan O'nu meşgul 
edemez. İşte yaratmak ve yeniden diriltmek de böyledir. 


29. Görmez misin ki, Allah geceyi gündüze sokuyor, gündüzü gece- 
ye sokuyor. Güneş'i ve Ay'ı emrinize boyun eğdirmiş, her biri belli bir 
süreye kadar akıp gitmekte. Yaptıklarınızdan da Allah haberdar! 


30. Bu Allah'ın “mutlak gerçek” olmasına karşılık, O'ndan başka 
yalvardıklarının sahte olması ve yüce, büyüğün (Aliyy, Kebir) sadece 
Allah olması sebebiyledir. 


(503) Ay ve güneşten her biri, yörüngesinde akıp gitmekte ve belli bir 
vakte kadar; güneş yıl sonuna, ay da ay sonuna kadar yol almaktadır. Ha- 
san-ı Basri'den rivayet edildiğine göre; “belli süre” Kıyamet günüdür; çün- 
kü bu ikisinin hareketi ancak o zaman kesilir. 


(504) Allah Teâlâ aynı şekilde, gece ve gündüzü, bunların birbirlerini ta- 
kip etmelerini, artıp eksilmelerini, Güneş ve Ay'ın kendi yörüngelerinde akıp 
gitmelerini -ki bunların hepsi bir takdir ve hesaba göredir- ve mahlükatın 
bütün işlerini bilmesini kudret ve hikmetinin büyüklüğüne delil getirdi. 
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(505) Şayet “ 2x5 JY Gi ve As Jİ 01 G Ss ifadeleri iki harfin 
nöbetleşe aynı anlamda kullanılması mıdır?” dersen şöyle derim: Asla! Bu 
yola ancak aptal yaratılışlı ve kısır görüşlü olanlar girer; aksine iki mâna, yani 
“bir yere varmak” ve “has olmak”tan her biri maksadın sıhhatine uygundur; 
ii yil El lw Şi demek “Belli bir süreye ulaşır, varır.” demektir; g Şi 

EN sözünle ise, “belli bir süreye yetişmek için akıp gider” mânasını 
e ve bu “akıp gidiş”i belli bir süreye yetişmekle sınırlandırmış olursun. 
Dikkat edersen, Güneş'in gidişi yıl sonu ile, Ay'ın gidişi de ay sonuyla sınır- 
lanmaktadır. Hâsılı, her iki mâna da kullanıldığı makama uygundur. 

(506) “Bu” anlatılanlar, yani Allah'ın ilginç kudret ve hikmetleri -ki 
kudret ve ilim sahibi canlılar bile bunlardan âcizken Allah'la birlikte taptık- 
ları cansız şeyler nasıl âciz kalmasın- “Allah'ın” ilâhlığı sabit “mutlak gerçek 
olması,” O'nun dışındaki 'ilâh'ların sahte olması “ve” şanı “yüce,” otoritesi 
“büyük olanın sadece Allah olması sebebiyledir.” Veya Allah'ın sana vahyet- 
tiği “bu” âyetler, “Allah'ın mutlak gerçek olması” ve O'nun dışındaki bütün 
ilâh'ların sahte olması “sebebiyledir. Ve Allah” kendisine şirk koşulamaya- 
cak kadar “yücedir, büyüktür.” 

31. Görmez misin ki gemiler denizde Allah'ın nimetiyle aheste ahes- 
te gitmekte? Böylece O size âyetlerinden bir kısmını göstermiş oluyor. 
Gerçekten sabreden ve gerektiği gibi şükreden herkes için, elbette bun- 
da âyetler var. 

(507) WI (gemiler) kelimesi, Lâm'ın zammesiyle de okunmuştur. 
Fu'lün kalıbındaki bütün kelimeler /4win şeklinde okunabilir. Nitekim 
biri diğerini telafi etmek düşüncesine göre, /4wn kalıbındaki her kelime- 
nin de /w/ün şeklinde okunması caizdir. al w&&x5 (Allah'ın nimetleriyle) 
ifadesi de Ayın'ın sükünu ile okunmuştur. #;/4#un kalıbındaki kelimelerin 
aynını! fetha, kesra ve sükün ile okumak caizdir. “Allah'ın nimetiyle” de- 
mek, O'nun ihsan ve rahmetiyle demektir. 

(508) Allah'ın verdiği belalara “gerçekten sabreden” ve sunduğu nimet- 
lere “gerektiği gibi şükreden” sıfatları, müminin sıfatlarıdır. Adeta; “Elbette 
bunda bütün müminler için âyetler var.” buyurmaktadır. 

32. Bununla birlikte, dalgalar onları birer gölgelik gibi kapladığın- 
da (tam bir muvahhid edasıyla) dini tamamen Allah'a özgü kılarak sa- 
dece O'na yalvarırlar. Onları sağ salim karaya çıkardığında ise yalnızca 
bir kısmı orta yolda sebat eder. Bizim âyetlerimizi, güvenilmez, nankör 
inkârcılardan başkası bile bile reddetmiyor. 

1 Yani »»w kalıbında Ayın'a tekabül eden ortadaki harfi. / ed. 


GELİ 


o Pİ “ea İİ İl Şa “a İY e zl öp lee) 
ilani öö geli aslı Yİ öl sila eş Yi SİS LE Si pl öl 
EYEJAN iza) çöle ağir iel İS yala Viz eg, El ezin Sİ 
İN gi” Müz va gr ala Teline “çan İİ şer İŞ OY 
gama İl dyo aa Şi ami bye İİ MEN gi ai Üçem 
YS gil EL yazl yil ç ey Nİ yal all ül e Yİ 
Aza DÜ izine 
#> YI Lg öze İİ a öö ls ye kay gl (İŞ po 
A e GENİ Şİİ saz Sİ — O gli O gyo 
(001) GEN (İl ŞA dl Ola) AŞIYI JEL ya ya Bg cali EN Gel 
İİg ezel ya Al Ğİ Öl peş OY ada a Sİ a gi 3 İğ 
vay İyi Oİ ye SN ledi ya Ml Gİ «İlel e gi 
İN Sİ da EİN Sky Aİ şi Gİ İİ 5 pi) 


Pim Je ab ğe İĞ S3 e 2 lal 5 (e sv| 

Im ba ys il Öge all olan 3 Yil ada ee b b 

OLU SİSE yağa ko baz bağlar (A) de le O) İosa 
ee İİ OY ap 


Gİ iz Gİ öl önek e İN e şk) 
(9315 JEZ İS YI Bi, Ad Laz İgsls a3 çi 5 


# 


295 


296 


20 


25 


30 


LOKMAN SÜRESİ - Keşâf Tefsiri 


(509) Dalga yükselir, üst üste biner ve sonunda gölgelik gibi olur. 74/4 
seni gölgelendiren dağ, bulut vb. her şeydir. (ks kelimesi| zx//enin çoğulu 
olarak 27/4/ şeklinde de okunmuştur; tupkı £w//e (testi, tepe) kelimesinin 
çoğulunun £7/4/ olması gibi. 


(510) “Bir kısmı orta yolda sebat eder.” Küfür ve zulümde aşırıya kaç- 
maz, taşkınlıklarını azaltır ve kendisine biraz çeki düzen verir. Veya denizde 
iken gösterdiği ihlâsta orta yolu tutar; yani korku halinde iken ortaya çıkan 
o ihlâs, asla hiç kimsede aynen kalmaz; orta yolu tutan az ve nadirdir. De- 
nilmiştir ki; orta yolda sebat edenden maksat, denizde iken Allah'a verdiği 
sözde sebat eden mümindir. 


(511) Hair aşırı vefasızlık, üç kâğıtçılık, dolandırıcılık demektir. Arap- 
ların: “Sen bize ne zaman bir karış vefasızlık uzatırsan biz de sana bir kulaç 
hatrlaşırı vefasızlık uzatırız!” ifadesi bundandır. Şair diyor ki: 


Ebu Ümeyr'i görmüş olsaydın, 
Vefasızlık ve hainlikle doldururdun ellerini!! 


33. Ey insanlar! Rabbinize karşı saygılı olun ve hiçbir ana-babanın, 
oğlu adına; hiçbir oğlun da ana-babası adına hiçbir şey ödeyemeyeceği 
günden sakının. Şüphesiz, Allah'ın vaadi gerçektir. Öyleyse sakın sizi 
aldatmasın dünya hayatı! Allah(ın affediciliği ve bağışlayıcılığı) ile sa- 
kın sizi aldatmasın bu aldatıcı! 


(512) “Onun adına ödeyemeyecek,” yani onun adına bir şey yapamaya- 
cak. Alacağını vereceğine karşı tutan (takas eden) kişiye, (âyetteki kelime ile aynı 
kökten) #2özec4zi denilmesi bundandır. “Ebü Bürde b. Niyar'ın oğlağı” hadisin- 
de şöyle buyrulmuştur: “Bu oğlak senin adına yeter, senden sonra hiç kimse 
adına yetmez.”? (Müslim, “Edâhi”, 5, 8; Tirmizi, “Edaht”, 12) İfade, “İhtiyacını gider- 
mez.” anlamında /4 ywcziu şeklinde de okunmuştur. Nitekim ecze?u anke mec- 
zee fulânin (Seni falancanın vereceği şeye muhtaç bırakmadım.) denir. & 45Y 
ifadesi “o gün ödeyemeyecek” anlamında olup 4-4 (o gün) hazfedilmiştir. 

(513) Garür Şeytandır. “Dünya” olduğu da söylenmiştir. Şu da söy- 
lenmiştir: “Garör masiyet işlerken mağfiret temenni etmenizdir.” Said 
b. Cübeyr'den rivayet edildiğine göre, Allah(ın affediciliği) ile aldanmak; 


kişinin, Allahtan bağışlanma temenni ederek masiyete devam etmesidir. 


I Bir kimsenin hasletlerini parmaklarıyla sayan kişi, her haslette bir parmağını kapatır. On'a ulaşınca, 
bütün parmaklarını kapatmış olur; yani Ebu Umeyr'i gören onda on tane kötü huy sayar; -kinaye yoluyla- 
ellerini bu huylarla doldurmuş olur. / çev. 

2 Bkz. Keşşaf Tefsiri, Bakara 2/47 hk. 
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“İyiliklerini anıp kötülüklerini unutman, aldanmaktır.” da denmiştir. Garir, 
Şarra (aldattı) filinin mastarı olarak, Gayın'ın zammesiyle (ğxr4r) de okun- 
muş ve ğurür (aldatmak) mastarı, ğ4rr (aldatıcı) anlamında kullanılmıştır. 
Nitekim cedde cidduhü' denir. Veya ğarür kelimesiyle dünya ziyneti kaste- 
dilmiştir; çünkü dünya ziyneti de aldatıcıdır. 


(5141 Şayet “Ek Wi; iE 3 a Up Ya (Hiçbir oğul da ana-babası adı- 
na hiçbir şey ödeyemez!) ifadesi, tekit yoluyla gelmiş olup kendisine ma'tüf 
olduğu ifade? bu şekilde vurgulu gelmemiştir.” dersen şöyle derim: Doğru; 
çünkü isim cümlesi fiil cümlesinden daha vurguludur. Üstelik şa ve 5)» ke- 
limeleri eklenlerek vurgu güçlendiril|miştir. Cümlenin bu şekilde getirilmesinin 
sebebi şudur: Hitap müminlere ve onların ulularınadır. Bunların ataları ise 
Cahiliye dini ve inkârcılık üzere ölmüşlerdi. İşte bunların ve diğer insanların, 
daha önce ölmüş ataları hakkındaki “Âhirette onlara fayda verecekleri, şefa- 
at edecekleri, onları Allah'tan gelecek bir şeyden kurtaracakları” yönündeki 
umut ve arzularının kırılması istenmiş; o nedenle bu ifadeler, en güçlü tekit 
yoluyla getirilmiştir. > J ss lâfzındaki tekidin anlamı da şudur: Bunlardan biri, 
bırakın önceki ninelerine-dedelerine şefaatçi olmayı, kendisinden doğduğu 
en yakın ana-babası için şefaatçi olsa bu şefaati bile kabul edilmeyecektir. 
Çünkü veled kelimesi hem oğul hem de oğlun oğlu için kullanılır. Ama #ev- 
lüd böyle değildir; o, bizzat senden doğan çocuk için kullanılır. 


34. (Kıyamet) saat (in)e dair bilgi, tamamen Allah katındadır. Yağ- 
muru o indirir, rahimlerde bulunanı O bilir; hiç kimse yarın ne kaza- 


nacağını bilmez, hiç kimse nerede öleceğini bilmez. Allah gerçekten 
mutlak ilim sahibidir, her şeyden haberdardır (Alim, Habir). 


(515) Rivayete göre (Fihr'in bir kabilesi olan) Muhârib'den bir adam 
-Hâris b. Amr b. Hârise- Peygamber (s.a.)'e geldi ve: “Ya Rasülâllâh! Bana 
bildir; Kıyamet ne zaman kopacak? Tohumlarımı yere serptim, bize yağ- 
murun yağması gecikti, yağmur ne zaman yağacak? Karımdan haber ver, 
karnında çocuk var: Erkek mi yoksa dişi mi? Dün ne yaptığımı biliyorum, 
peki yarın ne yapacağım? İşte doğumum; onun ne zaman olduğunu öğren- 
dim, peki ne zaman öleceğim?”demişti. Âyet bunun üzerine nâzil oldu. 


(516) Peygamber (s.a.)'in “Gaybın anahtarları beştir.” buyurup bu âyeti 
okuduğu rivayet edilmiştir (84447, “Tefsiru Süre 6/1, 31/21. İbn Abbas (r.a.)'ın 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Kim bu beş şeyi bildiğini iddia ederse ya- 
lan söylemiş olur. Kâhinlikten sakının, çünkü kâhinlik şirke sebep olur. 


1 “Çalışası geldi” anlamında olup, ciddiyet kişide gerçekleştiği halde masdara isnat edilmiştir. / ed. 
2 Yani sal; 88 iş 5 V (Hiçbir ana-baba oğlu adına hiçbir şey ödeyemez!). / ed. 
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Şirk de, şirkin sahibi de Ateş'tedir!” Yine rivayete göre ne kadar ömrü kal- 
dığını öğrenmek (Halife) Mansür'un (v. 158/775) aklına aklına takılmış, zih- 
nini meşgul etmişti. Rüyasında, bir siluetin denizden elini çıkartıp, ona 
parmaklarıyla beş işareti yaptığını gördü ve bu konuda âlimlerden görüş 
almak istedi. Âlimler bunu beş sene, beş ay ve daha başka şeylere yorumla- 
dılar. Sonunda Ebü Hanife Rahimehullâh; “Bunun yorumu şudur: Gaybın 
anahtarları beştir, onları Allah'tan başkası bilmez. Öğrenmek istediğin şeyi 
bulmana imkân yok.” dedi. 


(517) “Kıyamet(in ne zaman kopacağın)a dair bilgi tamamen Allah ka- 
tındadır. Yağmuru,” öne çekmeden, sona bırakmadan tam vaktinde ve başka 
bir yere geçmeden, tam yağacağı yere “O indirir. Rahimlerde bulunanları”n 
erkek mi yoksa dişi mi, tam mı yoksa eksik mi olduğunu “O bilir;” onların 
diğer durumlarını bilmek de böyledir. Allah'a itaatkâr veya günahkâr “hiçbir 
kimse, yarın” hayır veya şer namına “ne kazanacağını bilmez.” Hayırlı bir işe 
azmedebilir de bakarsın şer işler; şerre azmeder, fakat hayır yapar. “Hiç kimse 
nerede öleceğini bilmez.” Bazen bir yerde ikamet eder, oraya iyice yerleşir ve 
“Kabre sokuluncaya kadar buradan ayrılmayacağım!” der. Ama kader ona ok- 
larını öyle fırlatır ki, hiç aklından geçirmediği, hiç zan ve tahmin etmediği bir 
yerde ölüverir. Rivayete göre bir gün ölüm meleği Süleyman (a.s)'a uğramış; 
bakışını hiç ayırmadan onun medlisinde bulunan bir adama dik dik bakma- 
ğa başlamış. Adam; “Bu kim?” diye sorunca, Süleyman (a.s); “Ölüm mele- 
ği.” demiş. Adam; “Benim canımı almak istiyor sanki!” demiş ve Süleyman 
(a.s)'dan kendisini rüzgâr üzerinde taşıyıp Hint ülkesine bırakmasını istemiş. 
Süleyman (a.s) da bunu yapmış. Sonra ölüm meleği Süleyman (a.s)'a: “Onun 
durumuna şaştığım için devamlı ona bakıyordum; çünkü bana onun canını 
Hintte almam emredilmişti; o ise senin yanında bulunuyordu!” demiş.! 


(518) Âyette #/m Allah'a, dirâyet ise kula ait gösterilmiştir; çünkü dirâ- 
yette oyun ve hile mânası vardır. Mâna şudur: Kul bütün hilelere başvurup 
çareler arasa da kendisinde bulunan, ona mahsus, kendisinin dışına çıkma- 
yan özellikleri (dahi) bilemez. İnsana kendi kazanç, eylem ve akıbetinden 
daha özgü hiçbir şey yoktur. Bunları bilmeye yol ve imkânı olmayınca, 


bunların dışındakileri bilmek daha uzak olacaktır. 


I Hazret-i Süleyman'ın rüzgâra hükmedişini avamileştiren bu vb. menkıbeler Enbiyâ 21/81; Sebe 34/12 ve 


Sâd 38/36'daki ifadelerin çağın olağanüstücü anlayışları doğrultusunda icra edilmiş tevillerine dayanmak- 
tadır. Oysa bu ayetlerde, Hazret-i Süleyman'ın gerek ticari gerekse savaş gemilerinin yelkenlerini rüzgârla 
doldurup götürdüğü anlatılmaktadır. Bugün için son derece doğal, normal bir mazhariyet, Allah'ın yakla- 
şık üç bin yıl evvel bu kral-peygambere ilginç bir lütfu olarak lanse edilmektedir ki Kur'ân-ı Kerim'in gemi 
ve denizcilik kavramlarına hiç de aşina olmayan ilk muhatapları açısından dikkat çekici bir temadır. / ed. 
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(519) (ya5i gi ifadesil bi-eyyeti ardin şeklinde de okunmuştur. Sibeveyhi |. 
180/796) eyyu kelimesinin müennes yapılmasını, £4/ kelimesinin, Arapların 
külletühünne (bütün kadınlar) sözünde müennes yapılmasına benzetmiştir. 


(520) Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Kim 
Lokman suresini okursa Lokman A/eyhisselâm Kıyamet günü ona yoldaş 
olur. Ve ona, iyiliği lemretmekle kalmayıp bizzat yapan ve kötülüğü yasaklayan 


kimseler sayısınca onar onar sevap verilir.” 
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SECDE SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur. 30 âyettir. 29 olduğu da söylenmiştir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Elif, Lâm, Mim. 


2. İşbu şüphe götürmez kitap, Âlemlerin Rabbi tarafından indiril- 
mektedir. 


3. Yoksa “Onu kendisi uydurmakta!” mı diyorlar? Asla! O, senden 
evvel kendilerine uyarıcı gelmemiş olan bir kavmi uyarasın da onlar da 
doğru yola gelsinler diye senin Rabbinden gelen gerçeğin ta kendisidir. 


(521) Elif, Lâm, Mim, surenin ismi olması halinde mübtedadır; haberi 
ise “Sİ İs; g'dir. Harflerin ayrı ayrı sayılması halinde ASİ ja 5 mahzuf bir 
mübtedanın haberi olmak üzere merfâ* mahallinde olur. Yahut o mübteda, 
haberi ise a4 <5) Y'tir. Uygun olanı, mübteda olmak üzere merfü' olması; ha- 
berinin de Sesle ©) ös olmasıdır. a5 5) Y ise i'râbdan mahalli olmayan bir 
ara cümle olur. 45'deki zamir cümlenin içeriğine gider. Sanki şöyle denilmiş 
gibi: Lâ raybe fi zâlike, yani onun âlemlerin Rabbi'nden indirilmiş olduğunda 
herhangi bir kuşku yoktur. Bu izah şeklinin daha uygun oluşuna âlâ 5 ai si çi 
(Yoksa “Onu kendisi uydurmakta!” mı diyorlar?) ifadesi de tanıklık etmekte- 
dir; çünkü onların “Bu bir düzmecedir!” sözleri, onun âlemlerin Rabbinden 
indirilme olduğunun inkârıdır. 445 &» gs3l A |; (Asla! O, senin Rabbinden 
gelen gerçeğin ta kendisidir.) ifadesi ve onun Allah'tan olduğunu ortaya koyan 
diğer beyanlar da aynı şekilde o izahın yerindeliğine tanıklık eder. 


(522) Bu, yerinde ve güçlü bir üsluptur. Şöyle ki: Önce onun indirilişi- 
nin âlemlerin Rabbinden olduğunu ve bunda asla kuşkuya mahal bulun- 
madığını ortaya koymuş; sonra da &l 88 ö İsâ; çi (Yoksa “Onu kendisi uy- 
durmakta!” mı diyorlar?) ifadesine dönmüştür; çünkü çi harfi, bel (bilakis) 
ve soru Hemze'si anlamında olan e4-/ munkatı adır. Bunda, onların beliğ- 
lerinin üç âyet olsun bir benzerini getirmekten âciz kalmalarının ortaya çık- 
ması sebebiyle sözlerini inkâr ve onları şaşkınlığa düşürme anlamı vardır. 
Sonra bu inkârdan onun Rabbinden gelen hak olduğunun ispatına yönel- 
miştir. Bunun benzeri, âlimin bir meseleyi her türlü ihtimali dikkate alarak 
onları dışarıda bırakıcı sahih ve kapsamlı bir illetle gerekçelendirmesidir. 
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Kelâmcıların şöyle demesi gibi: Nazar! hiçbir mükellefin vücübundan hariç ka- 
lamayacağı ve herhangi bir kayıttan azade olarak herkes için vâcip olan fillerin 
ilkidir. Sonra o mesele hakkında kapsam dışında kalmasını istediği bir takım 
neviler karşısına çıkar da onları kendisinin onları kapsam dışı tuttuğunu ifade ile 


reddeder. Sonra döner ve sözünün ortaya konulmasına ve işlev görmesine çalışır. 


(523) Şayet “Nasıl “Kur'ân'ın Allah katından olduğu konusunda kuşku yok 
denmiştir? Oysa Allah kuşkudan daha büyük olanı ispat etmiş bulunmaktadır ki 
o da 2 8 (“Onu kendisi uydurmakta”) ifadesidir?” dersen şöyle derim: «4 <5; Y 
(Onda kuşku yok| ifadesinin anlamı, onun Allah'ın indirmesi olduğunda şüpheye 
mahal olmadığıdır; çünkü kuşkuyu ortadan kaldıran ve onu yok eden özellik 
onun ayrılmaz vasfıdır ki o da insanlık için onun mu'ciz yani dengini ortaya koy- 
maktan acze düşürücü) oluşudur. Bu özellikte olan bir şey kuşkudan en uzak du- 
rumdadır. 4 ,8i (“Onu kendisi uydurmakta”) sözlerine gelince, bu ya onun apaçık 
icâzı sebebiyle Allah katından olduğunu bilen bir inatçının sözüdür ya da bunun 
cahili olan ve onu üzerinde düşünmeden, tefekkür etmeden, insanların öyle de- 
diklerini duyduğu için kendisi de öyle söylemiş olan bir cahilin sözüdür. 


1524) “Senden evvel kendilerine uyarıcı gelmemiş...” ifadesi, “Ataları uyarıl- 
madığı için gafil kalmış bir kavmi uyarasın diye...” (Yâsin 36/6| âyeti gibidir; çün- 
kü Kureyş, Hazret-i Muhammed (s.a.)'den önce kendilerine peygamber gönde- 
rilmemiş olan bir kavimdir. Şayet, “Mademki onlara uyarıcı gelmemiş, öyle ise 
onlar aleyhine kanıt getirilmiş olmaz.”? dersen şöyle derim: Ancak peygamber- 
ler vasıtasıyla bilinebilecek şer'i yükümlülüklerle ilzâm etme anlamında bir kanıt 
getirme kastediliyorsa elbette hayır; ama Allah'ı, O'nun vahdaniyet ve hikmetini 
bilmek (ma'rifetullâh) anlamında ise o zaman evet; çünkü kendilerini bu sonuca 


ulaştıracak akli deliller her zaman kendileri ile birliktedir. 


(5251 ös ii (Belki hidayet bulurlar) ifadesi ile ilgili iki açıklama var- 
dır: Birincisi, bunun Hazret-i Peygamber (s.a.)in umması olmasıdır ki aynen 
55 iŞ İs (“Belki ders çıkartır.” (TâHâ 20/44)) ifadesinin Hazret-i Musa ve Ha- 
run'a ait bir umma olması gibidir. Umma ifadesi isti âre olarak irâde anlamında 


kullanılmış da olabilir (yani “hidayet bulmalarını isteyerek”). 


4. Allah; gökleri, yeri ve ikisinin arasındakileri “altı gün'de yaratıp 
sonra da Arş'ına kurulandır. Sizin O'ndan başka ne veliniz ne de şefa- 
atçiniz vardır. Hâlâ, düşünüp ders çıkarmayacak mısınız? 


1 Bakıp incelemeye, deney - gözleme dayalı derin tefekkür. / ed. 
2 Yani uyarıcı gelmemişse, cehennemlik olmaları da söz konusu değildir. / ed. 


GELİ 
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(526) Şayet “ai Yö (5 in sid ie a u (Sizin O'ndan başka ne veliniz ne 
de şefaatçiniz vardır.) ifadesinin mânası nedir?” dersen şöyle derim: İki mâ- 
nası vardır; birincisi: Eğer siz onun rızasını öte aşarsanız o takdirde kendiniz 
için bir veli -yani size yardım edecek bir yardımcı- ve size şefaat edecek bir 
şefaatçi bulamazsınız. İkincisi; şüphesiz Allah, sizin her türlü maslahatınızı 
üstlenen veliniz ve şefaatçinizdir; yani mecaz yoluyla sizin yardımcınızdır 
anlamındadır; çünkü şefaatçi, şefaat ettiği kimseye yardım etmektedir. Tıp- 
kı şu âyetteki gibi: sö Vidi ie MM öy de HA U5 (“Ve sizin için Allah'tan 
başka bir veli ve yardımcı yoktur.” (Bakara 2/1071) Ve O sizi yüz üstü bırakırsa 
o takdirde sizin için ne veli ne de yardımcı kalacaktır. 


5. O her işi gökten yeryüzüne (doğru) düzenler; sonra bu işler, sizin 
saydıklarınızdan bin yıl tutan bir 'gün'de O'na yükselir. 


1527) zı (her işi) ifadesi “emredilen” yani taatlere ve salih amellere 
ilişkin emrolunmuş olan hususlar anlamında olup, Allah Teâlâ bunları 
“gökten yeryüzüne” tedbir edilmiş olarak indirmektedir. Ne var ki onunla 
amel edilmiyor ve emrolunan bu şey hâlisâne bir şekilde O'nun katına, biz- 
zat O'nun irade ettiği ve razı olduğu şekilde yükselememiyor. Bu ancak uzun 
zaman içinde olabiliyor; çünkü Allah için çabalayan, halis kullar nadir olduğu 
gibi, O'na yükselen ameller de az oluyor; zira O'nun katına yükselmekle sade- 
ce hâlis ameller tavsif edilebilir; ardından gelen “Ne de az şükrediyorsunuz!” 
(Secde 32/9) ifadesi de buna delâlet etmektedir. Yahut dünya işlerinin tümünü 
gökten yere tedvir eder ve bu tedvir işi her biri bin sene olan “Allah günleri”nde 
yapılır. Nitekim bunu şöyle ifade buyurmuştur: “Oysa senin Rabbinin katında 
bir gün, sizin saydıklarınızdan bin yıl gibidir.” (Hac 22/47) 


(5281 “Sonra, O'na yükselir;” yani O'na varır, O'nun yanında karar kı- 
lar ve bu sürenin her bir anında sözü edilen emirden yükselen ve varlık ala- 
nına çıkan her bir şey meleklerin Jkayıt aldığı) amel defterlerinde yazılır ve bu 
süre son buluncaya kadar böyle devam eder. Sonra diğer gün için tedbirde 
bulunur ve kıyamet kopana kadar bu böyle devam eder gider. 


(529) Denilmiştir ki; vahyi Cebrail Aleyhisselâm ile birlikte gökten yere 
indirir; sonra Cebrail ile birlikte vahyin kabul ya da reddine dair olup bitenler 
O'na döner. Bu aslında bin yıl olan bir vakit içinde gerçekleşir; çünkü arada- 
ki mesafe iniş çıkış itibariyle bin yıllık bir yoldur; çünkü gök ile yer arasında 
beş yüz yıllık bir yol vardır. Bu süre, Cebrail'in hızı sebebiyle sizin günleri- 
nizden bir gün kadardır; zira o, bin senelik yolu tek bir günde almaktadır. 


1 Fâtır 35/10'a telmih. / ed. 


GELİ 
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Şu da söylenmiştir: Allah, dünya işini gökten yeryüzüne doğru kıyametin 
kopmasına kadar tedvir eder ve sonra, yapılması ewrolunan şeylerin tümü 
“bin yıl tutan bir günde” yani kıyamet günü ” O'na yükselir”, yani hükmet- 
mesi için O'na varır. 


(530) İbn Ebi “Able Ww. 151/768) meçhul kipiyle yu acu (çıkartılır) şeklinde 
okumuştur. Yeyddüne! fili de Tâ'lı ve Yâ'lı okunmuştur /saydıkları-saydığınız|. 


6. O, gaybı da bilir aşikârı da; “mutlak izzet sahibi'dir, merhametli- 
dir (Aziz, Rahim); 


7. yarattığı her şeyi güzel yapar; insanı yaratmaya da çamurdan baş- 
lamıştır. 


8. Sonra, onun neslini “değersiz bir sudan süzülmüş bir öz'den mey- 
dana getirmiştir. 


9. Sonra, onu tamamlayıp ruhundan ona üflemiş; size de kulak, göz 
ve gönül vermiştir. Ne de az şükrediyorsunuz! 


531) ;. 3 İĞ güzl (Her şeyi güzel yapar) ifadesinde /hs4n, #ahsin anla- 
mındadır; çünkü Allah'ın yarattığı hiçbir şey yoktur ki, hikmet ve maslaha- 
tın gerektirdiği bir şey olmasın. Buna göre; yaratılmış olan şeyler güzelden 
daha güzele doğru dereceleri farklı olsa da tamamı güzeldir. Nitekim şöyle 
buyurmuştur: “Biz; insanı gerçekten en güzel biçimde yarattık.” (Tin 95/4) 
Denilmiştir ki bu ifade “Onu nasıl yaratacağını iyi bilir.” anlamında olup, 
kıymetuİ-meri mâ yuhassinu(hü) (Kişinin değerini, güzel yaptığı şey gös- 
terir.) sözünden alınmadır; bu ifadenin hakikati ise y/hassinu ma rifetehü, 
yani “güzel -gerçek ve sağlam- bir marifetle bildiği şeydir” şeklindedir. 


(532) &İZ ifadesi “her şeyi -yani onun yaratılışını- güzel yapmıştır” an- 
lamında bedel olmak üzere #alk4h4 şeklinde de, “yarattığı her şeyi güzel 
yapmıştır” anlamında sıfat olmak üzere /alek4h4 şeklinde de okunmuştur. 


(5331 Zürriyet nesi olarak isimlendirilmiştir; çünkü ondan yes/etmekte- 
dir, yani onun sulbünden ayrılıp çıkmaktadır. Çocuk için se// ve nec/ denil- 


mesi de buna benzer. â15-. lâfzı, çü YAZİ (“en güzel biçimde...” (Tin 95/41) 
âyetinde olduğu gibi #2£v/71n (kıvamında yaratmak, düzgün kılmak) anlamındadır. 
Allah Teâlâ'nın a> ,5 şeklinde ruhu kendi zatına nispet etmesi, onun künhünü 


ancak kendisinin bileceği hayret verici birvarlık olduğunu göstermek içindir.? 


I Müfessirin Yâllı kıraati esas aldığı anlaşılmaktadır. / ed. 
2 “Allah'ın ruhu” tabiri; bazı sufilerin -ve onların etkisiyle genel kitlenin- sandığı gibi, “Allah'ın da ruhu var; 
insana işte bu ruhtan bir nev-i ilâhilik yüklemiştir.” şeklinde anlaşılmamalıdır. / ed. 
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“Sana ruhu soruyorlar; de ki: Ruh, benim Rabbimin 'emr'indendir. Bu ko- 
nuda size çok az bilgi verilmiştir.” (İsrâ 17/85) âyetindeki gibi. Adeta “Ona, 
varlığı ve bilgisi tamamen kendisine özgü olan şeyi üfledi.” buyurmaktadır: 


10. “Toprağa karışıp kaybolduğumuzda yeniden mi yaratılacakmı- 
şız?” demekteler! Aslında bunlar Rableri ile karşı karşıya geleceklerini 
inkâr etmekteler nankörce! 


(534) “Demekteler!” denilmiştir; ama aslında bunu söyleyen Übeyy b. 
Halef tir; diğerleri onun bu sözüne rıza gösterdikleri için, fiil çoğul kipiyle 
hepsine birden isnad edilmiştir. 


(535) Gİ şeklinde istifhamlı ve Cİ şeklinde istifhamsız okunmuştur. LİL3 
ifadesi toprak olduğumuzda ve toprağa karıştığımızda, aynen suyun süt için- 
de karışıp yok olması gibi ondan ayrılmaz bir hal aldığımızda; yahut gömül- 
mek suretiyle toprakta kaybolduğumuzda demektir. Şu örnekte olduğu gibi: 


Onu toprağa gömenler net bir haberle döndüler... 


Hazret-i Ali ve İbn Abbas Radıyallahu Anhumâ Lâm'ın kesresi ile dalilnâ 
şeklinde okumuşlardır; nitekim fiil 42//e - yadıllu ve dalle - yadallü şeklinde 
kullanılmaktadır. Hasan-ı Basri (v. 110/728) ise “Et bozuldu” anlamındaki 
salle/-lahmu ve asalle?-lâhmu fiilinden olmak üzere sale/nâ şeklinde okumuş- 
tur. Bunun; “Sa//e -yani toprak- cinsinden olduğumuzda mı?” anlamında 
olduğu da söylenmiştir. 


(5361 Şayet “LİL Iİ ifadesindeki zarf ne ile mansüb olmuştur?” dersen 
şöyle derim: k4£ 5İ£ 4 Ğ (“Toprak olunca yeniden mi yaratılacakmışız?” 
(Ra'd 13/51) âyetinin delâlet ettiği şeyle, yani 74b'asu (diriltilecekmişiz) ya 
da yuceddedu halkunâ (yeniden yaratılacakmışız) kelimeleri ile mansübtur. 

(537) “Rableri ile karşı karşıya gelmek”ten maksat, ölüm meleği ile kar- 
şılaşıp arkasından yaşanacak olanlarla nihai son'a ulaşmak demektir. 


11. De ki: Size vekil kılınan ölüm meleği canınızı alacak, sonra da 
Rabbinize döndürüleceksiniz. 


(538) Onların yeni bir yaratılışı inkâr ettiklerinden söz edince, inkârcı- 
lıkta ondan daha ileri bir duruma -yani sadece yeniden yaratılmayı değil, 
âkıbette olacak her şeyi inkâr ediyor olmalarına- intikal etmiştir. Dikkat 
edersen, ölüm meleğinin kendilerini öldüreceği ve ondan sonra hesap 
vermek ve her şeyin karşılığını almak üzere yeniden diriltilerek Rablerine 
dönecekleri” hitabına muhatap olmuşlardır. Zikrettiğimiz üzere, Allah ile 
karşılaşmanın mânası da budur. 
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(539) Teveff# canın -yani ruhun- alınmasıdır. Allah Teâlâ şöyle buyur- 
maktadır: ANI ö 55 401 (Allah; “ruh'ları almakta...” (Zümer 39/42)) ve | > Sİ 
Sil (“Çıkarıp verin canlarınızı!” (En'âm 6/93)) Zeveff?, canın geride hiçbir 
şey bırakmaksızın tamamının alınmasıdır. Nitekim hakkını eksiksiz, tam 
olarak aldığında, #eveffeytü hakki min fülânin vestevfeytühü (Falancadan hak- 
kımı tam olarak aldım.) dersin. 70/04 ve /s1if4/ babları #ekassaytuhü vestak- 
saytuhü; ta acceltühü vesta celtühü gibi bazı yerlerde buluşurlar.! Mücahid'in 
v. 103/721); “Ölüm meleği için yeryüzü dürülür ve önünde tas gibi bir hale 
getirilir. O da onun içinden dilediğini alır.” dediği rivayet edilir. Katâde'den 
W. 117/735) de şöyle nakledilmiştir: “Onların canını beraberinde yardımcı me- 
lekler olduğu halde alır.”? Denilmiştir ki; ölüm meleği ruhları çağırır, onlar da 
çağrıya icabet ederler. Sonra yardımcılarına onları almalarını emreder. 


12. Âh, sen bu mücrimleri Rablerinin huzurunda başları öne eğik 
vaziyette; “Ya Rabbi! Gerçekten gördük ve işittik; haydi artık bizi dün- 
yaya döndür de salih amel işleyelim! Gerçekten yakinen iman ettik.” 
derlerken görecektin! 


13. İsteseydik, elbette herkesi doğru yola getirirdik; fakat Benim; 
“Cehennem'i tamamen cinlerle ve insanlarla dolduracağım!” şeklinde- 
ki sözüm kesinleşmiş bulunuyor. 


14. Öyleyse tadın, bu gününüzle karşı karşıya gelmeyi göz ardı et- 
menin cezasını! Biz de sizi nisyana terkettik! Yapıp durduklarınıza kar- 
şılık tadın şu sürekli azabı! 


(5401 (5 3i3 TÂh, sen görecektin...) Bu hitabın Hazret-i Peygamber (s.a.Y'e 
yönelik olması mümkündür. Bu durumda iki şekilde izah edilebilir: (i| 
Temenni anlamının kastedilmiş olması. Sanki ve /eyteke terâ (Keşke gör- 
seydin!) der gibi. Tıpkı Hazret-i Peygamber (s.a.Yin Mugire'ye /ev nazarte 
ileyhâ (Keşke o Jtalip olduğun kadına bir baksaydın!) demesi gibi. Peygam- 
ber'in #emennisi? de, ö şip geli (Belki yola gelirler.” (Secde 32/31) ifade- 
sindeki #eraceinin Peygamber (s.a.)'e ait olması gibidir; çünkü Peygamber 
(s.a.) onlardan çok çekmiş, düşmanlıklarından, davranışlarından çok zarar 
görmüştü. Buna mukabil, Allah Teâlâ onları bu son derecede utanç verici, 
rezil, kederli ve korkunç halleri üzere görmeyi onun için #emwenn? kılmıştır 
ki böylece onların bu haline bakarak biraz olsun rahatlasın, sevinsin. Ji) 


1 Yani bu iki babın anlam çatıları farklı olsa da bazı fiillerde aynı anlamda birleşebilirler; ze'zcce/e de, ista cele 
de “bir şeyi normalden daha erken yapmak” anlamında kullanılabilir. 7e£ass4 ve istaksâ da “uzaklaştı” / 
“sonuna kadar araştırdı” anlamında birleşmektedir. / ed. 

2 Dünyada aynı anda” gerçekleşen çok sayıda vefat bu yardımcı melekler sayesinde gerçekleşmektedir. / ed. 

3 Temenni olması mümkün olmayan şeylerin, #ex4cc? ise olabilecek şeylerin istenmesidir. / çev. 
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Lev'in, cevabı hazfedilmiş /20-5 /m4/nâ iyye olması da mümkündür; cevap da 
“Korkunç bir durum görmüş olurdun!” ya da “Görebileceğin en kötü şeyi 
görmüş olurdun!” şeklinde olur. 


(5411 (Âh, sen görecektin!” ifadesinde) herkesin kastedilmiş olması da müm- 
kündür; “Falanca alçağın tekidir; ona değer verirsen seni aşağılar, ona iyilik 
yaparsan sana kötülükle karşılık verir!” demen gibi. Bu durumda, belli bir 
muhatabı kasdetmiş olmazsın; adeta “Ona değer verildiğinde, iyilik yapıl- 
dığında” demiş gibi olursun. 


(542) Lev ve İz her ikisi de mazi içindir. Böyle olması da mümkündür, 
çünkü Allah'ın, olacağını belirttiği şey, gerçekleşmesi kesin olan varlık me- 
sabesindedir. iç ş fiili için mef'ül takdiri yoluna gidilmez. Sanki ve /ev #eki- 


nu minker-ru'yetu denilmiş gibidir. 5) onun zarfıdır. 


(543) “Ya Rabbi! Gerçekten, gördük ve işittik.” sözleriyle imdat isterler, 
ama imdatlarına koşulmaz; yani senin vaat ve tehditlerinin doğru olduğu- 
nu gördük, senden resulünün tasdikini işittik. Yahut biz kör ve sağır idik, 
şimdi ise gördük ve duyduk. “Bizi döndür.” Bu, dünyaya dönüş olmaktadır. 


(544) “(İsteseydik) elbette herkesi doğru yola getirirdik...” Bunu, mec- 
bur etme ve zorlama yoluyla yapabilirdik; ancak biz işi zor kullanma de- 
gil gönüllülük esası üzerine kurduk; ama onlar hidayete mukabil körlüğü 
benimsediler. Sonuç olarak da azap tehdidi bakıp görenlere değil körlük 
sahipleri üzerinde gerçekleşti. Dikkat edersen, onun peşinden “Öyleyse 
tadın, göz ardı etmenin cezasını!” ifadesini getirdi ve azabın tadılmasını 
onların âkıbeti unutup hesaba katmamak, üzerinde yeterince düşünmemek 


ve onun için hazırlık tedarikinde bulunmamak gibi fiillerinin sonucu kıldı. 


1545) Misyândan maksat hatırlamanın zıttıdır; yani şehvani şeyler için- 
de yuvarlanmak sizin aklınızı başınızdan aldı ve sonucu düşünmekten sizi 
oyaladı; onun unutulmasını sizin başınıza sardı. Sonra buna karşılık verme 
kabilinden şöyle buyurdu: “Biz de sizi unuttuk!” Aslında mâna unutmanıza 
karşılık sizi cezalandırdık, şeklindedir. Buradaki /4sy4nın terk anlamında 
olduğu da söylenmiştir; yani siz akıbet hakkında düşünmeyi terkettiniz, Biz 
de size merhamet etmeyi bıraktık. ,SU. U) ifadesinin yeni bir cümle olması 
ve fiilin İnne ile isminin üzerine getirilmesi, onlara verilecek cezanın çok 


sert olacağını ifade eder. 
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(546) Mâna şöyledir: Bunu -yani âhiret buluşmasını unutmanız yüzün- 
den içinde bulunduğunuz 'rezillik, rüsvaylık, başınızın yere eğik olması ve 
tasa şeklindeki azabı- tadın! İşlemiş olduğunuz masiyetler ve helâk edici 
büyük günahlar sebebiyle tadın cehennemin ebedi azabını! 


15-16. Bizim âyetlerimize ancak o kimseler iman ederler ki; âyetler 
kendilerine hatırlatıldığında büyüklük taslamadan secdeye kapanırlar; 
Rablerini hamd ile tenzih ve takdis ederler; yanları yataklarından uzak 
durur; korkuyla ve ümitle Rablerine dua ederler; kendilerine Bizim na- 
sip ettiğimiz şeylerden de infak ederler. 


17. Yapmış oldukları amellere karşılık kendileri için saklanmış bu- 
lunan mutluluk vesilelerini hiç kimse bilmez. 


(5471 “Âyetler kendilerine hatırlatıldığında” yani onlarla kendilerine 
öğüt verildiğinde tevazu ve huşu ile secdeye kapanırlar; Allah'ın kendile- 
rine lütfettiği İslam nimetinden dolayı şükrederler. Allah Teâlâ'yı her türlü 
çirkinlikten tenzih ederler ve O'na hamd ederek övgüde bulunurlar. “Sanki 
(kulaklarında ağırlık varmış da| işitemiyormuş gibi büyüklük taslayarak” (Bkz. 
Lokman 31/7) inkârcılıkta ısrar edenler gibi “büyüklük taslamadan Rablerini 
hamd ile tenzih ve takdis ederler.” Tıpkı şu âyetteki gibi: “Bundan önce 
kendilerine ilim verilenler, o kendilerine okunduğunda, yüz üstü secdeye 
kapanıyorlar. Rabbimizi tenzih ederiz; Rabbimizin vaadi elbette yerine ge- 
lecekti!” diyorlar. (İsrâ 17/107-108) 


(548) ©... yataklarından” ve uyudukları yerlerden kalkar; “uzak durur.” 
Rablerinin gazabından korkmaları ve rahmetini ummaları sebebiyle O'na 
dua eder, kullukta bulunurlar. Bunlar teheccüd namazı kılanlardır. Peygam- 
ber (s.a.)'in buranın tefsirinde; “Kulun geceleyin |teheccüde| kalkmasıdır.” 
buyurduğu nakledilmiştir (44/4 b. Hanbel, XXXVI, 4181. Hasan-ı Basri'den |v. 
110/728) de bunun teheccüd olduğu açıklaması nakledilmiştir. Peygamber 
(s.a.)'den şöyle rivayet edilmiştir: Allah Teâlâ kıyamet gününde öncekileri ve 
sonrakileri bir araya topladığı zaman bir münadi gelir ve bütün mahlükatın 
işiteceği bir sesle şöyle seslenir: Bugün bu mahşer halkı ikrama kimin layık 
olduğunu bileceklerdir.” Sonra döner ve ünler: “Yanları /sırtları ve böğürleri| ya- 
taklardan uzak duranlar kalksın!” Onlar kalkarlar; ama 'azdırlar. Sonra yine 
ünler: “Sıkıntılı anlarda ve zor zamanlarda Allah'a hamd edenler kalksın!” 
Onlar da kalkarlar; ama azdırlar. Onlar topluca doğru cennete seğirtirler. 
Sonra; diğerleri hesaba çekilir.” (Ahmed b. Hanbel, XVTI, 195, 249, benzerlafızlarla.| 
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Enes b. Mâlik Radıyallahu anh'dan nakledilmiştir ki; Peygamber (s.a.Y'in 
ashabından birtakım kimseler akşam namazından itibaren son yatsı vaktine 
kadar devamlı namaz kılarlardı (£44 D4v4, “Salât”, 311; benzer lafızlarlal. Âyet 
onlar hakkında inmiştir. Şu da söylenmiştir: Bunlar uyuyakalıp kaçırmadan 
yatsı namazını kılanlardır. 


1549) çe Çİ U (kendileri için saklanmış bulunan) ifadesi meçhul /(fil-i 
mazi) kipindedir. M4 4//4 le-hum (Allah'ın, kendileri için saklamış olduğu) 
şeklinde ma'lâm olarak da okunmuştur; bu durumda özne Allah olur. 44 
uhfi le-hum (kendileri için sakladığım), m4 nuhfi le-hum (kendileri için sak- 
ladığımız) ve m4 ahfeytu le-hum (kendileri için saklamış olduğum) şeklinde, 
birinci şahıs kipiyle de okunmuştur ve özne yine Allah'tır. U e//ezi ya da eyyu 
anlamındadır. g8 5 $ (mutluluk vesilesi) ve £477445 a yun (mutluluk vesile- 
leri) şeklinde okunmuştur. 


(550) Mâna şöyledir: Kişiler -yani kişilerin tamamı, kişilerden herhangi 
biri, hatta mukarreb bir melek ve gönderilmiş bir resul- bile, Allah'ın onlar 
için hazırlamış olduğu ve bilgisini bütün mahlükatından gizlediği muaz- 
zam sevap nev'ini bilemez; onların gözünü aydın edecek o sevabı sadece 
O bilir. Bu hazırlığın üzerinde herhangi bir ziyâde! de söz konusu değildir; 
onun ötesinde bir başka beklenti de olamaz. Sonra “Yapmış oldukları amel- 
lere karşılık” buyurdu ve böylece kuru temennicilerin? tamahlarını kursak- 
larında bıraktı; onların umutlarını kökünden kesti. 


(551) Peygamber (s.a.)'den rivayet edilmiştir ki; “Allah Teâlâ 'Ben kul- 
larıma öyle bir hazırlık yaptım ki, böylesini hiçbir göz görmemiş, hiçbir 
kulak işitmemiş; hiç kimsenin aklının ucundan bile geçmemiştir; bırakınız 
hakkıyla kavramayı. ii buyurdu (Buhâri, “Bed'il-halk, 8; Müslim, “Kitabü'l-cenne”, 
21. Dilerseniz, şu âyeti okuyun: Kendileri için saklanmış bulunan mutluluk 
vesilelerini hiç kimse bilmez.” Hasan-ı Basri'den (vw. 110/728) rivayet edilmiş- 
tir: “Bir topluluk dünyada iken birtakım amellerini gizledi; Allah da onlar 
için hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın işitmediği mükâfatlar gizledi.” 


18. Mümin, fâsık gibi olur mu hiç? Bir olmazlar... 


19. İman edip salih amel işleyenler için, yaptıkları amellere karşılık 
cömertçe ağırlanacakları Me'vâ (Barınak) Cennetleri vardır. 


1 Yünus 10/26'daki 355 ifadesinin -cennete ve Allah rızasına ek olarak- cemalullâhın görülmesi şeklinde 
yorumlanmasına reddiye gibi. / ed. 

2 Mürcie'den itibaren, Müslümanların genelini esir alan “Biz Cehennemde yanmayız; yansak da mutlaka 
çıkarız!” şeklindeki inanışa telmih gibi. / ed. 
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20. Fâsıklara gelince, onların sığınağı ise Ateş'tir; oradan her çıkmak 
istediklerinde geri çevrilirler ve kendilerine; “Tadın bakalım şu yalan- 


» 


layıp durduğunuz Ateş azabını! 


denir. 


21. Bu en büyük azaptan önce, (dünyada uğrayacakları) daha yakın 
azaptan da kendilerine mutlaka tattıracağız ki dönsünler! 


(552) Eğâ 91S ve Gb 515 ifadeleri Mem'in lâfzına riayetle ftekil| olmuş; 
ö 3 5 Y ise mânaya itibarla çoğul kılınmıştır. Bunun delili de | gl sil ul 
e Sadi Gi. . ifadesidir. Bunun benzeri şu âyettir:  i£ Sİ 4 | öl E dleğ 
Sie gele z3 13) (“Bunların içinde, seni dinleyen de var. . Hatta, yanından 
çıkuklarında...” (Muhammed 47/16) 


(5531 İSİ SİZ Cennetlerden bir türdür. Allah Teâlâ şöyle buyur- 
maktadır: “Gerçek şu ki; o, onu bir başka inişinde daha görmüştür: (S7/- 
retü /-Müntehâ diye bilinen) sınır ağacının yanında... ki Me'vâ Cenneti de 
onun yanında.” (Necm 53/13-15) Bu şekilde isimlendirilmesi İbn Abbas'tan 
rivayet edildiğine göre şehitlerin ruhlarının orayı mekân tutması sebebiy- 
ledir. Söylendiğine göre, Arş'ın sağ tarafında imiş. Cennetu/-me'vâ (Me'vâ 
cenneti) şeklinde tekil olarak da okunmuştur. 

(554) Amellerine karşılık “bir bağış/ikram olarak.” Nözü/, konuğa yapı- 
lan ikram iken daha sonra genel bir anlam kazanmıştır. “Onların barınağı 
ise Ateş'tir.” Yani barınakları ve ağırlanacakları yer ateştir. Fe-cenmetü mevâ- 
humu'n-nâru şeklinde bir yorum da mümkün olup, o takdirde mâna; “Nasıl 
müminler için Me'vâ cenneti varsa, bunlar için de ateş cenneti var!” şeklinde 
olur. Bu ifade, “Can yakıcı bir azapla müjdele onları! |Âl-i İmrân 3/21; Tevbe 
9/34; İnşikâk 84/24) ifadesinde olduğu gibi fistihza için)dir. 

(5551 Yİ lisli (daha yakın azap); öldürülmek, esir edilmek, yedi 
yıl boyunca kıtlığa maruz kalmak gibi dünya azaplarıdır. Mücahid'den |v. 
103/721) “Bu, kabir azabıdır.” şeklinde bir açıklama nakledilmiştir. “En bü- 
yük azap” âhiret azabıdır; yani onlara, henüz âhirete varmadan dünyada 
iken dünya azabını tattırırız ki inkârcılıklarından ?evbe etsinler. Ya da tekrar 
dünyaya dönmeyi dilerler ve onu isterler. Tıpkı “Bizi dünyaya döndür de 
salih amel işleyelim.” (12) ifadesinde olduğu gibi. 

(556) Dönme istekleri 4ö777e olarak isimlendirilmiştir. Nitekim g8 Bİ 
LZ) vel (Mâide 5/6| ifadesinde, namaza kalkma isteği de “bizzat kalkma” 
şeklinde anlatılmıştır.! Meçhul kipiyle yxrce 47 (döndürülsünler) şeklinde 
okunuyor olması da buna delâlet etmektedir. 


1 Mealen “Namaza kalktığınızda abdest alın.” demek, aslında “Namaz kılmak istediğinizde, namaza karar 
verdiğinizde...” demektir. / ed. 
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(5571 Şayet “Nasıl oluyor da, dönme #evbe olarak yorumlanabiliyor? 
Lealle (belki) kelimesi Allah hakkında kullanıldığında, umma değil isteme 
anlamı taşır. Allah bir şeyi istediği zaman, ol'ur; imkândışı olmaz. Oysa 
bunların tevbe etmesi olacak şey değildir. Dikkat edersen, bunların tevbesi 
söz konusu olsaydı, o büyük azabı tadan kimseler olmayacaklardı.!” dersen, 
şöyle derim: Allah'ın isteği kendi fiillerine de kullarının fiillerine de taalluk 
eder. Kendi fiillerinden bir şeyi istediği zaman(mutlak) iktidarı ve sâikler- 
den bağımsızlığı sebebiyle o mutlaka olur; asla olmazlık edemez. Kullarının 
fiillerine gelince, Allah bunları “kullar ihtiyar sahibi oldukları halde” murat 
etmiş olabilir ya da zorlaması ve mecbur etmesi sebebiyle işlemeye mecbur 
oldukları filleri kabilinden olabilir; Allah bunları “kullarını onlara zorlamış 
olarak” isterse, bu durumda onların hükmü kendi fiillerinin hükmü gibidir. 
Yok, onların ihtiyar sahibi olmalarını dileyerek -fakat- “onların o fiilleri işle- 
yemeyeceklerini bilerek istemiş olursa, bu durum onun iktidarına herhangi 
bir halel getirmeyecektir. Nitekim bir kölen olsa ve onun sana itaat etmesi- 
ni istesen, ama o sana itaati tercih etmese, bu durum senin iktidarına halel 
getirmez; çünkü onun tercihi senin kudretine taalluk etmemektedir. Senin 


kudretine taalluk etmeyince, onun itaat etmemesi senin aczinin delili olmaz. 


(558) Âyetin; Bedir günü Hazret-i Ali Radıyallahu anh ile Ukbe b. Ebi 
Muayt'ın oğlu Velid arasında gerçekleşen atışma üzerine nâzil olduğu riva- 
yet edilmiştir. Velid, Hazret-i Ali'ye “Sus! Çünkü sen daha çocuksun! Ben 
senden daha çevik, daha güçlüyüm; dilim daha etkin, mızrağım daha kes- 
kin, senden daha yürekli ve zırhımın içinde senden daha cüsseliyim!” dedi. 
Hazret-i Ali ona “JAsıl| sen sus! Çünkü sen fâsığın tekisin!” dedi. Bunun 
üzerine, tüm mümin ve fâsıkları kapsayacak şekilde nâzil oldu; hem bu iki- 
sini hem de onların durumunda olanları içine almış oldu. Hazret-i Ali'nin 
oğlu Hasan'ın - Radıyallahu anhumâ- Velid'e şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
“Sen nasıl Ali hakkında ileri geri konuşabiliyorsun!? Oysa Allah onu on 
âyette mümin olarak isimlendirmiş, seni ise /474? olarak nitelemiştir.” 


22. Rabbinin âyetleri kendisine hatırlatılıp da onlardan yüz çeviren 
birinden daha zalimi var mıdır? Biz mücrimlere hak ettikleri cezayı 


mutlaka veririz! 


I Oysa âyetten anlaşılan, “en büyük azabı da, yakın azabı da mutlaka tadacakları”dır; yani dönüş yapama- 
yacakları aşikârdır; o halde, “ki dönsünler” ifadesi, “ki tevbe etsinler”, diye anlaşılmamalı değil mi? / ed. 
2 Genişbilgi için bkz. Keşşaf Tefsiri, Hucurât 49/8 hk. / ed. 
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(5591 ge 5 > p ifadesindeki sömme istib'âd yani uzak görme anlamı 
vermektedir. Mâna şöyledir: Açıklığı, aydınlatıcılığı ve doğru yola iletmesi, 
üzerinde düşünme sonucu büyük mutluluğu elde etme başarısı söz konusu 
olan Allah'ın âyetlerinden yüz çevirme hem akıl ham de hakkaniyet (444 
açısından asla olmayacak akıl almaz bir şeydir. Bu arkadaşına şöyle demen 
gibidir: “Böyle bir fırsat elde ettin de, so7n4 onu değerlendirmeyip teptin 
hâ?!” Burada sonra'yı, adamın fırsatı tepmesini akıl almaz bulduğunu ifade 
etmek için kullanırsın. (Ca'fer b. Ulbe el-Hârisi'nin) Hamase (kahramanlık) bey- 
tinde geçen şu sümme de aynı türdendir: 


Bürüyen felaketi soylu kişiden başkası açamaz. O ki; 
Ölüm emarelerini görür de, sonra |(hâlâ| üstüne üstüne gider! 


Şair, ölümün dehşet anlarını ve korkularını görüp, kesin bilgi sahibi olarak 
duruma vâkıf olduktan sonra, isteyerek onlara atılmayı akıl almaz bir durum 
olarak görmekte ve sömmeyi bu yüzden kullanmaktadır. 


(5601 Şayet “İnnâ minhu müntekimün buyrulmalı! değil miydi?” dersen 
şöyle derim: Onu 'zalimlerin zalimi”? kılıp, sonra da bütün #öerimleri cezalan- 
dıracağı tehdidinde bulununca, bu cezadan en fazla pay alacak olanın bu en za- 
lim kişi olduğu anlaşılmıştır. Bunu zamirle ifade etseydi bu nükte hâsıl olmazdı. 


23. Gerçek şu ki; kitabı Musa'ya Biz vermiştik ve onu İsrailoğullarına 
kılavuz kılmıştık. Dolayısıyla, sen de onunla karşılaştığından şüphe etme. 


24. Sabrettikleri sürece de içlerinden emrimizle yol gösteren önder- 
ler çıkarmıştık; ki bunlar Bizim âyetlerimize yakinen iman ederlerdi. 


25. Anlaşmazlığa düştükleri (itikadi ve ameli) hususlarda, Kıyamet 
günü aralarında nihai hükmü verecek olan da şüphesiz senin Rabbindir. 


(561| ASİ kitap cinsi anlamındadır; “ve onu” ifadesindeki zamir ki- 
taba aittir. Mâna şöyledir: Gerçek şu ki; Biz Musa A/eyhisselâm'ı da seni 
buluşturduğumuz kitap cinsinden benzer bir kitapla buluşturmuş; sana 
telkin ettiğimiz vahyin benzerini ona da telkin etmiştik. Bu itibarla, sen 
onun karşılaştığı şeyin misli ve benzeri ile karşılaşmış olman konusun- 
da asla kuşku içinde olma. Tıpkı şu âyette olduğu gibi: “Sana indirdik- 
lerimizden şüphe ediyorsan, senden önce indirdiğimiz kitapları okuyan- 
lara sor.” (Yunus 10/94) ağla) lonunla karşılaştığından| ifadesinin benzeri de 


1 Yani “Biz #öerimlere hak ettikleri cezayı mutlaka veririz!” demek yerine zamirle “Biz ona hak ettiği cezayı 
mutlaka veririz!” buyrulmalı... / ed. 

2 Burada, en zalim kimsenin “Rabbinin âyetleri kendisine hatırlatılıp da onlardan yüz çeviren” kişi olduğu 
belirtilmekle birlikte, Kur'ân'da gbi -», L...den daha zalimi var mıdır?!J kalıbı, bağlamına göre, 
farklı karakterler hakkında kullanılmıştır. Bkz. M.E Abdulbaki, “--m-” md., e-Mu'cemu/-müfehres li-ek 
Jâzıl-Kur âni'-kerim. / ed. 
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“Şüphesiz bu Kur'ân, mutlak ilim ve hikmet sahibi? katından seninle buluş- 
turulmaktadır.” (Neml 27/6) ve “Kıyamet günü, önüne 'açılmış olarak karşı- 
laşacağı' bir kitap çıkartırız!” (İsrâ 17/13) âyetleridir. 


(562) Musa (a.s.)'a indirilen kitabı kavmine kılavuz kılmış; “içlerinden 
emrimizle yol gösteren önderler çıkarmıştık.” Bunlar, sabırları ve âyetlere 
olan kesin inançları sebebiyle insanlara kılavuzluk ediyorlar ve onları Al- 
lah'ın Tevrat'taki dinine ve şeriatına çağırıyorlardı. İşte, sana indirilen kitabı 
da hidayet ve nur kılacağız ve elbette senin ümmetinden de, dine yardımda 
sabır göstermeleri ve yakin üzere sebat etmeleri sebebiyle, aynen onlar gibi 
yol gösterici önderler kılacağız. 


(5631 Şu da söylenmiştir: İsra gecesi ya da kıyamet günü Musa (a.s.) ile 
buluşacağından... Yine, denilmiştir ki: Musa (a.s.)'ın kitap ile buluşturuldu- 
gundan, yani onu rıza ve hüsn-i kabul ile karşılayıp aldığından (şüphe etmel. 


(564) Işx> Gİ şeklinde de 5-m4 saberii -yani sabretmeleri sebebiyle- 
şeklinde de okunmuştur. Hasan-ı Basri'den |v. 110/728) şöyle rivayet edil- 
miştir: Dünyaya karşı sabır ve sebat gösterdikleri için...” 


(5651 Allah'ın Tevrat'ı sadece İsrail oğullarına kılavuz kıldığı, İsmail 
oğullarını Tevrat'ın içeriğiyle sorumlu tutmadığı da söylenmiştir. 


1566 çes İba yani aralarında hükmedip dininde hak olanı bâtıl olan- 


dan ayıracak olan... 


26. Şu anda yurtlarında gezip dolaştıkları kendilerinden önceki 
nice nesilleri helâk etmiş olmamız, bunları doğru yola getirmedi mi?! 
Bunda, elbette âyetler var. Hâlâ kulak vermeyecekler mi? 


15671 ağ H 3İ (doğru yola getirmedi mi) ifadesindeki Vav atıf içindir; 
ma'tüfun aleyhi ise, ma'tüfun cinsinden var sayılan bir kelimedir. pa (bun- 
ları) ifadesindeki zamir Mekke halkına aittir. Nün ile de Yâ ile de okunmuş- 
tur.! Fâ'ile L3İĞİ #5 ifadesi delâlet etmektedir; çünkü Kem fâ'il olarak bulu- 
namaz. Gdeni kem raculun denmez. Bu durumda takdiri şöyledir: £-ve-/em 
yehdi le-hum kesretü ihlâkinel-kurüne |Önceki nesilleri helâk edişimizin çokluğu 
onları yola getirmedi mi?!) Ya da mâna ve içeriği ile bu kelâmın kendisidir; “74 
ilâhe illâllâh kanları ve malları korur.” ifadesi gibidir. Ni7 ile okunma şekli- 
nin de delâleti ile fâ'ilin Allah'a râci bir zamir olması da mümkündür. ö; Eril 
“Âd, Semüd ve Lüt kavimleridir. 


1 ©... doğru yola getirmedik mi?!” - “... doğru yola getirmedi mi?!” / ed. 
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(5681 çgsL ox (Yurtlarında gezip dolaşıyorlar.) Yani Mekkeliler. 
Onlar ticaretleri için sözü edilen kavimlerin yurtlarına uğrar; oralardan ge- 
çerlerdi. Fiil, şeddeli olarak yx#4eşş4ne! şeklinde de okunmuştur. 


27. Görmediler mi ki; Biz kupkuru toprağa suyu gönderip onunla 
hayvanlarının ve kendilerinin yedikleri ekinleri çıkarıyoruz? Hâlâ gör- 
meyecekler mi? 


(5691 5;4İlbitki örtüsü ya suyun bulunmaması ya da yayılmış ve yok 
edilmiş olması sebebiyle kesilmiş arazi demektir. Çorak arazi gibi bitek olma- 
yan toprağa curuz denmez. Bunun delili de 655 4 & pa (onunla ekinleri çıkarıyo- 
ruz) ifadesidir. İbn Abbas'dan oranın Yemen arazisi olduğu rivayet edilmiştir. 
Mücahid'den (. 103/721; buranın Yemen'deki| Ebyen olduğu nakledilmiştir. 


(5701 “Onunla” yani suyla. “Hayvanlarının” samanından, “kendileri- 
nin” de tahılından olmak üzere “kendisinden yedikleri...” | jst fili) Yâ ile 
yekulu şeklinde de okunmuştur. 


28. “Doğru söylüyorsanız, ne zaman gerçekleşecekmiş bu fetih?!” 
diyorlar! 


29. De ki: Nankörce inkâr edenlere, fetih günü edecekleri iman fay- 
da vermeyecek; kendilerine mühlet de verilmeyecek! 


30. Bırak bunları ve bekle... Zaten onlar da beklemekte! 


(571) Fetih zafer demektir. Ya da 5 za G5 (“Ya Rabbi! Kavmimizle bi- 
zim aramızda adaletle hükmet (bizim mi yoksa kavmimizin mi haklı oldu- 
ğunu ortaya çıkar).” |A'râf 7/89)) âyetinde olduğu gibi hükümetle hallüfasl 
etmektir. Müslümanlar “Şüphesiz Allah Müşriklere karşı bize fetih müyes- 
ser edecek!” ya da “Allah bizimle onların arasını ha//0/fas/ edecek!” diyorlar- 
dı. Müşrikler bunu işitince, “ne zaman gerçekleşecekmiş bu /€4//21” demeye 
başladılar. Eğer onun gerçekleşeceği konusunda “doğru söylüyorsanız...” 


(572) “Fetih günü” Kıyamet günüdür; bu gün, müminlerle düşman- 
larının arasının kesin olarak ayrılacağı ve onlara karşı zafer elde edecekleri 
gündür. Bedir günü olduğu da söylenmiştir. Mücahid (v. 103/721J ve Ha- 
san-ı Basri (v. 110/728) Radıyallahu anbumâ'ın onu Mekke'nin fethi günü 
diye yorumladıkları nakledilmiştir. 


Iı Tefil sıygası ya fiilde ya fâ'ilde veya mef'ülde çokluk ifade eder; bu kıraatte “gezip dolaştıkları yerlerin 
çokluğu! veya 'çok gidip geldikleri” anlatılmış olmaktadır. / ed. 
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(5731 Şayet “Onlar fetih vaktini sormuşlardı. Bu ifade onların sorusuna 
cevap olarak nasıl uygun düşebilir ki?” dersen şöyle derim: Fetih günü- 
nü sormaktan maksatları, yalanlama ve alay etme yollu bir acelecilikti. Bu 
itibarla kendilerine sorularındaki maksada uygun olarak cevap verilmiş ve 
denilmiştir ki: Bu konuda acele etmeyin; bunu alay konusu da etmeyin. 
Çünkü ben acele ettiğiniz şeyi o gün elde ettiğinizi, iman ettiğinizi ama 
imanınızın hiçbir fayda vermediğini, azabın size erişmemesi için mühlet 
istediğinizi ama mühlet verilmediğini görür gibi oluyorum! 


(5741 Şayet “(Mekke'nin| fetih günü yahut Bedir günü diye yorumlayan 
kimselerin açıklamaları esas alınırsa, o takdirde bu tefsirde “onlara imanları- 
nın fayda vermeyeceği” nasıl doğru olabilir ki? Oysa Mekke fethedildiği gün 
serbest kılınan 44/ekânın imanlarının kendilerine fayda sağlamış olduğunu 
biliyoruz. Keza, Bedir günü de birtakım insanlara imanları fayda sağlamış- 
t1.” dersen şöyle derim: Murad şudur: Boğulma anında iman etmiş olan 
Firavun'a imanı fayda vermediği gibi, bunların orada öldürülmüş olanlarına 


da imanları fayda vermemiştir. 


(5751 Onlara karşı yardımı ve onların helâk edilişini “bekle. Onlar da” 
size karşı galip gelmeyi ve sizin helâk olmanızı “bekliyorlar.” Tıpkı şu âyet- 
teki gibi: “Öyleyse, bekleyin bakalım! Şüphesiz biz de sizinle beraber bek- 
lemedeyiz!” (Tevbe 9/52) İbnü's-Semeyfa* (v.215/830J Zâ'nın fethi ile 77414e- 
zarün şeklinde okumuştur ki mâna şöyledir: Sen onların helâklerini bekle; 
çünkü onlar helâkleri beklenmeye müstahak kimselerdir; yani helâk olmaya 
mahkümdurlar. Ya da: Bunu bekle, çünkü melekler de gökte bunu bekle- 
mektedir. 


(576) Hazret-i Peygamber (s.a.)'den nakledilmiştir ki; “Her kim Elif- 
Lâm-Mim-i Tenzil ve SİZİ! sas ,gill 955 surelerini okursa ona sanki Kadir 


» 


gecesini ihya etmiş gibi sevap verilir.” “Kim Elif-Lâm-Mim-i Tenzil suresini 


evinde okursa, o eve üç gün şeytan giremez.” 


GL 
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AHZÂB SÜRESİ 
Medine'de nâzil olmuştur. 73 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1.Ey Peygamber! Allah'tan sakın; inkârcı nankörlere ve münafıklara 
boyun eğme. Allah gerçekten “mutlak ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, 
Hakim). 


2. Rabbinden sana ne vahyediliyorsa (kimseden çekinmeden, oldu- 
ğu gibi ilet ve) ona uy. Yaptıklarınızdan Allah gerçekten haberdardır. 


3. Ve Allah'a güvenip dayan; vekil olarak Allah yeter. 


(5771 Zirr (b. Hubeyşl'in! şöyle dediği nakledilmiştir: Übeyy b. Kâb 
bana “Siz Ahzâb suresini kaç âyet olarak kabul ediyorsunuz?” diye sordu. 
Ben “yetmiş üç âyet.” diye cevap verince şöyle dedi: “Übeyy b. Kâ'b'ın ye- 
min ettiği Allah'a and içerim ki, bu süre Bakara süresi kadar veya daha uzun 
bir süre idi; (şul xecw âyetini de bu sürede okurduk: Evi erkek ve evli kadın 
zina ettiklerinde, Allah tarafından ibretlik bir ceza olarak ikisini de taşlayarak 
katledin! Allah mutlak izzet ve hikmet sahibidir.” (Nesâi, “Recm”, 4) Übeyy 
(r.a.) bu ifadesiyle, bunların Kur'ân'ın mensuh âyetlerinden olduğunu dile 
getirmiş oluyordu. Bazı kimselerin “Bu kısmın Hazret-i Âişe'nin evinde- 
ki mecmuada bulunduğu ve keçinin onu yediği!” şeklindeki rivayetleri ise 
mülhid ve Râfizilerin uydurmalarından ibarettir! 


(5781) Allah Teâlâ peygamberlerine, “Ey Âdem!” (Bakara 2/331, “Ey Musa!” 
(Bakara 2/55), “Ey İsa!” (Âl-i İmrân 3/55) ve “Ey Davud!” (Sâd 38/26) diye adlarıyla 
hitap ettiği halde, Hazret-i Muhammed'i yüceltmek, şerefini göstermek, fazilet 
ve değerine dikkat çekmek için ona “Ey Nebi! Allah'tan sakın”, “Ey Resül! Ni- 
çin ... haram ediyorsun ki!?” (Tahrim 66/1) ve “Ey Resül! Sana indirileni tebliğ 
et.” (Mâide 5/67| diyerek, adıyla değil de /eb/ ve 7es41/ lafızlarıyla? hitap etmiştir. 


1 Kurrânın önde gelenlerinden ve İbn Mes'üd'un meşhur öğrencilerinden; Küfeli (v. 83/702). / çev. 

2 Müstakil bir kitap ve şeriata sahip peygamberler 764/, bu özelliği taşımayan peygamberler 72eb4 sayılmak- 
tadır. Bu iki kelimenin Hac 22/52'de birbirine atfedilerek kullanılmış olması da bunu destekler nitelikte- 
dir; ancak Kur'ân'da bu ayrımı haksız çıkaracak kullanışlar da vardır. Burada en sâlim yol, iki kelimenin 
kök anlamlarından hareket etmektir. Buna göre, aynı şahıs bir itibarla 7/7, bir itibarla 7e4/ olabilir. “Yü- 
celik ve şeref” (655) sahibi ya da “önemli bir mesaj? (5) getiren kişi olması hasebiyle 7667 olarak anılan kişi, 
bu mesajı kavmine götürmekle memur olduğu, yani 'gönderildiği” (UL) için 76s4/ /mursel sıfatını hâiz 
olmaktadır. Nitekim bizzat Hazret-i Muhammed için bazı ayetlerde /e6/, bazı ayetlerde 7e/ denirken, 


A'râf 7/157-158'de “nebi resül” dendiği görülmektedir. / ed. 
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AHZÂB SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


Şayet “Allah Teâlâ'nın Hazret-i Peygamber'e adıyla hitap etmediğini söy- 
lüyorsun. Oysa “Muhammed Allah'ın elçisidir.”! (Fetih 48/29| ve “Muham- 
med ancak bir elçidir.” Âl-i İmrân 3/144| âyetlerinde olduğu gibi, haberi 
ifadelerde onu adıyla anmıştır?” dersen şöyle derim: Bu âyetlerde insan- 
lara Hazret-i Muhammed'in Allah'ın elçisi olduğunu öğretmek ve onların 
Hazret-i Peygamber'e bu ismi verip ona bu şekilde hitap etmelerini telkin 
etmek için öyle hitap etmiştir. Dolayısıyla, nida ile haber arasında her- 
hangi bir zıtlık yoktur. Nitekim Allah Teâlâ nida âyetlerinde olduğu gibi, 
öğretme ve telkin murat etmediği Jaşağıdakine benzer) haberi âyetlerde de 
onu sıfatıyla zikretmiştir: 


e “Gerçek şu ki, size kendi içinizden bir resül geldi.” (Tevbe 10/1281, 

e “Resül dedi ki: Ya Rabbi!” (Furkân 25/30), 

e “Gerçek şu ki; sizin için, -yani, Allah'a ve 'Son gün'e yönelik endişe ve 
ümitleri bulunanlar ve Allah'ı çokça zikredenler için- Allah Resülünde 
güzel bir örneklik vardır.” (Ahzab 33/21), 


» 


e “Asıl, Allah ve Resülünü razı etmeleri gerekirdi...” (Tevbe 10/62), 

e “Nebi, müminlere birbirlerinden daha yakındır.” (Ahzab 33/6), 

e “Şüphesiz Nebi'yi Allah da desteklemektedir, melekleri de...” (Ahzab 33/56|, 
e “Allah'a ve Nebi'ye iman etmiş olsalardı...” (Mâide 5/81) 


(579) “Allah'tan sakın!” Bulunduğun takva üzere devam ve sebat et; bu 
halini ziyadeleştir; çünkü takva sonuna varılamayan bir yoldur. “İnkâr- 
cı nankörlere ve münafıklara boyun eğme!” Hiçbir şeyde onlara yardım 
etme, onların hiçbir görüşünü kabul etme. Onlardan uzaklaş; çünkü on- 
lar Allah'ın ve müminlerin düşmanlarıdır. Onlar için zarar ve zıtlıktan 


başka bir şey istemezler. 


(580) Rivayete göre; Hazret-i Peygamber Medine'ye hicret edin- 
ce, Yahudi Kurayza, Nadir ve Kaynukâ' kabilelerinin Müslüman ol- 
malarını arzu ediyordu ve onlardan bazıları da zahiren İslâm'a gir- 
mişlerdi. Peygamber, bunun için yumuşak davranıyor, küçüklerine, 
büyüklerine değer veriyordu. Yanlış bir şey yapacak olsalar onu görmezden 
geliyordu. Hazret-i Peygamber Medine Yahudilerinin sözlerini önemsi- 
yordu. Bu âyet işte böyle bir ortamda nâzil olmuştur. Yine, rivayete göre 


1 Hazret-i Muhammed için; gerek bu âyette gerekse öncesindeki 2 ayette, yani peşpeşe 3 kez res4/ vurgusu 
yapılmıştır; zira Hudeybiye antlaşmasının imzalanmasına tekaddüm eden o çalkantılı süreçte, Müslü- 
manlarda bu yönde bir tereddüt ve rahatsızlık oluşmuş; “Sen peygamber değil misin!?” diye Peygamber'in 
elçiliğini sorgulayanlar bile olmuştu. / ed. 
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Ebu Süfyan b. Harb, İkrime b. Ebu Cehl ve Ebü'l-A'ver es-Sülemi mütareke 
esnasında Hazret-i Peygamber'in yanına gelmişlerdi. Yanlarında Abdullah b. 
Übeyy, Mu'attib b. Kuşeyr ve Cedd b. Kays olduğu halde ona şöyle dediler: 
“Sen tanrılarımız hakkında konuşmayı bırak; onların şef444 edeceğini ve in- 
sanlara fayda sağlayacağını söyle. Biz de seni ve Rabbini rahat bırakalım!” Bu 
söz Hazret-i Peygamber ve müminlerin gücüne gitti ve onları öldürmek iste- 
diler. Bu âyet bu olay üzerine nâzil oldu; yani Hazret-i Peygamber'e “Sözden 
dönme ve antlaşmayı bozma hususunda A//4htan sakın; inkârcı nankörlere ve 
münafıklara boyun eğme; Mekkeli kâfirlerin ve Medineli münafıkların senden 
istediklerini kabul etme!” denildi. Bir rivayete göre de Mekkeliler Hazret-i 
Peygamber'den, dinini terketmesini istemiş ve buna karşı mallarının bir bölü- 
münü ona vermeyi vaat etmişti; Şeybe b. Rebi'a da ona kızını verme teklifinde 
bulunmuştu. Medine münafıkları ise dininden dönmemesi halinde onu öldü- 
receklerini söylemişlerdi. İşte âyet bu olaylar üzerine nâzil oldu. 

(581) “Allah gerçekten mutlak ilim sahibidir;” bir şeyin doğru mu yan- 
lış mı, yararlı mı zararlı mı olduğunu bilir; “mutlak hikmet sahibidir;” yap- 
tığı her şeyi ve emrettiği her şeyi mutlaka hikmete göre yapıp emreder. 

(582) Kâfirlere ve münafıklara itaat etmeme vb. konularda “Rabbin- 
den sana ne vahyediliyorsa ona uy. Sana vahyeden “Allah, yaptıklarınızdan 
gerçekten haberdardır.” Dolayısıyla O, sana amellerinizi düzeltecek şeyleri 
bildirir. Sizin, kâfirlerin görüşüne ihtiyacınız yoktur. |ö ,L.5 kelimesi) ya #2e/4- 
ne şeklinde de okunmuştur; yani münafıkların size karşı taşıdıkları kin ve 
hakkınızda tasarladıkları oyunlardan (haberdardır!. 

(5831 “Ve Allah'a güvenip dayan.” İşini O'na daya ve O'nun plânına - 
programına güven. “Vekil olarak” yani her şeyi koruyan, her işin kendisine 
bırakılacağı kişi olarak... 

4. (İmdi) Allah hiç kimsenin göğüs boşluğunda iki kalp yaratma- 
mıştır. (İşte bunun gibi) “zıhar yaptığınız” eşlerinizi de anneleriniz 
kılmamış; ayrıca, evlâtlıklarınızı öz-oğullarınız haline getirmemiştir. 
Bunlar, dilinize doladığınız kendi (asılsız) sözlerinizdir. Allah ise doğ- 
ru yolu göstererek gerçek neyse onu söyler. 


5. Onları babalarına nispet ederek çağırın (meselâ Zeyd b. Muhammed 
değil; Zeyd b. Hârise deyin); Allah katında en doğrusu budur. Babalarının 
kim olduğunu bilmiyorsanız, o takdirde, bunlar sizin (yine öz-oğullarınız 
değil) din kardeşleriniz ve dostlarınızdır. Yanlışlıkla yaptığınız nispet et- 
melerde üzerinize bir vebal yoktur; fakat kalbinizin bilerek-isteyerek yap- 
tıkları başka... Allah yine de bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 
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(584) “Allah bir göğüs boşluğunda iki kalp yaratmamıştır.” Yani bir ka- 
dında hem eş hem anne olma ve bir erkekte hem evlât hem de evlâtlık olma 
durumunu bir arada bulundurmamıştır. Allah Teâlâ bir insana iki kalp ver- 
meyi hikmetine uygun bulmamıştır; çünkü o takdirde insan ya bir kalple 
yaptığı işin aynısını diğeriyle de yapacaktır -ki bu durumda iki kalpten biri 
ihtiyaç duyulmayan lüzumsuz bir organ olur- ya da o iki kalpten biriyle, diğe- 
riyle yapmadığı başka bir şey yapacaktır. Bu durum da insanın bir anda hem 
isteyen hem istemeyen, hem bilen hem zanneden, hem kesin bilgi sahibi hem 
de şüphe içinde olması sonucunu doğuracaktır. İşte bunun gibi, Allah Teâlâ 
bir kadının bir erkeğin hem annesi hem de eşi olmasını hikmetine uygun 
görmemiştir; çünkü anne kendisine hizmet ve hürmet edilen bir kişidir. Eş 
ise, tıpkı cariye gibi; hizmet eden, cinsellik ve diğer konularda kendisinden 
hizmet istenen kişidir. Bu iki durum ise birbirine zıttır. Yine, Allah Teâlâ bir 
adamın aynı zamanda bir kimsenin hem evlâtlığı hem de evlâdı olmasını da 
hikmetine aykırı görmüştür; zira evlât olmak nesepte asıldır ve ırkı oluşturur. 
Evlâtlık olma ise, bir ifadeden ibaret olan ârızi bir durumdan başka bir şey 
değildir. Bir şey aynı zamanda hem asıl hem ârızi olamaz. 


(585) Bu; Allah'ın Zeyd b. Hârise ile ilgili olarak getirdiği bir temsildir. 
Bu zat, Kelb kabilesinden olup çocuk yaşta iken esir düşmüştür. Araplar 
Cahiliye döneminde sık sık birbirlerine saldırır, karşı taraftan birilerini esir 
alırlardı. İşte, Hakim b. Hizâm Zeyd'i halası Hazret-i Hatice için satın al- 
mıştı. Peygamber Hatice ile evlenince, Hatice onu Peygamber'e hediye etti. 
Daha sonra babası ve amcası gelip onu Peygamber'den istediler; meseleyi 
Zeyd'in tercihine bıraktı. O da Peygamber'i tercih etti, Peygamber de onu 
azad etti. Halk ona Zeyd b. Muhammed (Muhammed'in oğlu| derlerdi. İşte 
bunun üzerine bu âyetle “Muhammed sizin adamlarınızdan herhangi bi- 
rinin öz babası değildir” (Ahzâb 33/40) âyeti nâzil oldu (34447/, “Nikah”, 16). 


(586) Şu da söylenmiştir. O dönemde Ebü Ma'mer adında biri vardı; 
Arapların hafızası en kuvvetli ve en çok rivayette bulunanı idi. Bazılarına göre 
ise, âyette sözü edilen kişi Cemil b. Esed el-Fihri idi; bu zat iki kalbi olduğunu 
ve bir tek kalbiyle Hazret-i Peygamber'den daha fazla anladığını iddia ediyor- 
du. Rivayete göre Bedir savaşında hezimete uğramıştı. Çarığının biri elinde, 
öbürü ayağında Ebu Süfyan'la karşılaştı. Ebu Süfyan! “İnsanlar ne yaptılar?” 
diye sordu. Cemil “Kimi öldü, kimi kaçtı!” diye cevap verdi. Bunun üzerine 
Ebu Süfyan “Neden çarığının biri elinde, diğeri ayağında?” diye sorunca, 
“Ben ikisinin de ayağımda olduğunu sanıyordum yahu!” diye cevap verdi. 


1 Bedir savaşı sırasında Mekkelilerin kervanını kurtarmakla ilgilendiğinden, savaşa dair malumatı yoktu. / 


ed. 
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Allah Teâlâ böylece onun ve diğer insanların iddialarının yalan olduğunu 
göstermiş oldu ve onu 27/ar ve evlât edinme konusunda bir misal haline 
getirdi. İbn Abbas ise “Münafıklar Muhammed'in iki kalbi vardır. derlerdi. 
Allah bu âyetle onların yalan söylediklerini bildirdi.” demiştir. Yine, rivayete 
göre bir defasında Hazret-i Peygamber namazda yanılmıştı. Bunun üzerine 
Yahudiler “Muhammed'in iki kalbi var; biri ashabıyla, diğeri sizinle bera- 
berdir.” dediler. Hasan-ı Basri (v. 110/728) de demiştir ki: Bu âyet “Bir yanım 
emrediyor, bir yanım ise nehyediyor!” diyen biri hakkında nâzil olmuştur. 


(587) Je, kelimesinin nekire, ; 5 kelimesinin de başında istiğrak ifa- 
de eden ç» edatı ile kullanılmış olması kastedilen mânayı pekiştiren iki 
tekittir. Sanki “Allah Teâlâ ne genel olarak erkek milletinin ne de onlardan 
herhangi lözel| birinin göğüs boşluğunda iki kalp yaratmamıştır.” buyrul- 
maktadır. 


(588) Şayet “TÂyettel boşluk kelimesine yer verilmesinde hangi faydalar 
vardır?” dersen şöyle derim: Buradaki fayda “göğüslerdeki kalpler” (Hac 
22/46) âyetindeki faydadır; yani bu ifadeyi işiten kimsenin delâlet edilen 
mâna hususunda ziyade bir tasavvur ve tecelliye mazhar olmasıdır; çünkü 
insan bu âyeti işitince göğsünde iki kalbin olduğunu tasavvur eder ve o 
anda böyle bir şeyin olamayacağına hükmeder. 


(5891 (sv kelimesi) kesreli Yâ ve Hemze ile &//4yij ve kesreli Hemze'den 
sonra sakin bir Yâ ile e7/47 şeklinde okunmuştur. (öş ali kelimesi) z4/er4- 
dan #wzdhirüne, tezahera anlamındaki izzaheradan #ezzâherüne, tezahhere 
anlamındaki izzahheradan #ezzahherüne, -tıpkı 4kade anlamındaki akkade' 
gibi- z4/era anlamındaki zahheradan #uzahhirüne ve fe ale kalıbında zuhür 
anlamında olan z4heradan #azherüne şeklinde okunmuştur. 


(5901 Zâhera minimraetihi (Karısına zıhar yaptı.| demek ona “Sen benim 
için annemin sırtı gibisin!” demektir. Bunun benzeri, ihramlı kişinin /e6- 
beyk dediği zaman “telbiye etti” fiilinin, 6 dediğinde “öfledi” fiilinin -vb.- 


kullanılmasıdır. 


(591) Şayet “Bu gibi ifadeler neden Min ile geçişli hale getiriliyor?” 
dersen şöyle derim: “Zıhar, Cahiliye döneminde boşama olarak ka- 
bul ediliyordu. O dönemde Araplar, zıhar yapılmış kadından, boşan- 
mış bir kadından -cinsel olarak- uzak durdukları gibi uzak duruyorlardı. 


1 Bkz. Keşşaf Tefsiri, Mâide 5/89'daki SES! #iiz & ;Sisig, :S5ş ifadesi hk. / ed. 
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Dolayısıyla, #ez4hera minhâ “zıhar yoluyla ondan uzaklaştı”, #ezahhera min- 
hâ “ondan sakındı”, zâhera minhâ “ona karşı dikkatli oldu”, zahhera minhâ 
“ona yabancılaştı” ve zahera minhâ “ondan kurtuldu” anlamındadır. Â/4 
minimraetihi (hanımına i/4' yaptı) cümlesindeki 4/4 fiili de kadından uzak- 
laşma anlamı içerdiği için, Min edatıyla geçişli kılınmıştır. Aksi halde 4/4 
fili 4a/efe ve akseme Iyemin etti| anlamındaki 4s/ında bu hükme tâbi değildir. 


(5921 Şayet “Bir kimsenin eşine “Sen benim annemin sırtı gibisin.” de- 
mesi ne anlama geliyor?” dersen şöyle derim: Bunun mânası, sen bana 
annemin karnı gibi haramsın demektir. Burada sırt, kadının cinsel aygıtını 
zikretme anlamına gelen karnını zikretmemek için, karından kinaye olarak 
kullanılmaktadır. Sırtın karından kinaye olması ise onun karnın duvarı ol- 
ması sebebiyledir. Nitekim Hazret-i Ömer “Sizden biriniz karnının duva- 
rında getirir.” derken “sırtında getirir” demek istemiş ve söz konusu kinaye- 
yi yapmıştır. Başka bir açıklama da şöyledir: Araplar sırtı semaya doğru iken 
kadınla cinsel teması haram sayarlardı. Medineliler “Yüzükoyun bir halde 
iken kadınla birlikte olunursa çocuk şaşı olur.” derlerdi. İşte, karısını boşa- 
yan bir Arap, onun kendisine ne denli haram olduğunu ifade etmek için 
onu önce sırta benzetmiş, sonra da bununla yetinmeyerek bu sırtı annenin 
sırtına benzetmiş, mübalağa adına hiçbir şeyi ihmal etmemiş olmaktadır! 


(593) Şayet “s5 kelimesi mef'ül anlamında fa'il kalıbında olup “evlât 
diye çağrılan kişi” demektir. Peki, çoğulu neden ef/4' şeklinde yapılmıştır? 
Bu kalıp, #2kzyy / etkıyâ' ve şakıyy / eşkıyâ' gibi fâ'il anlamında olanlar için- 
dir ve bu, ya4iyy ve semiyy gibi kelimelerde geçerli değildir.” dersen şöyle 
derim: Burada görülen kıyasa aykırılık, £47e/4've öser4' kelimelerinin kıyasa 


aykırılığı gibidir. Bu gibi hallerde takip edilen yol, teşbih-i lâfzidir. 


(594) “Bunlar” yani nesep |telakkiniz| “dilinize doladığınız (kendi) asılsız 
sözlerinizdir.” Yani doğruluk ve gerçekliğine inanmaksızın söylenmiş olan 
“bu benim oğlumdur” demenizden başka bir şey değildir. “Allah ise” ancak 
zahiriyle, batınıyla hak olan bir şeyi söyler; O sadece hak yolu gösterir. 
Nitekim bu ifadelerden sonra hak olanı söylemekte, hak olanı göstermek- 
te, “siz onları babalarına nispet edin,” buyurarak onları babalarına nispet 
etmenin adalet ve ölçüye en uygun olan şey olduğunu beyan etmektedir. 
Bu cümlelerin atıf harfleriyle birbirine bağlanması ve gerektiğinde araya 
ayırıcı cümlecikler yerleştirilmesindeki güzellik ve fesahat, ifade usullerini 
bilen kimseler için apaçık bir derecededir. Katâde (vw. 117/735) ve hwvellezi 
yehdi 5-sebile (Doğru yolu gösteren sadece O'dur.) şeklinde okumuştur. 


Iı İlâ kişinin, eşine yaklaşmayacağına dair yemin etmesidir. Bkz. Keşşaf 7iri, Bakara 2/226 hk. 
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(595) Söylendiğine göre, Cahiliye döneminde bir şahıs birini güç kuv- 
vet ve zekâ bakımından beğendiği zaman onu kendi ailesi içine alır, ona mi- 
rasında bir erkek evlâdı payı verirdi. Bundan sonra da o kişi artık o adama 
nispet edilir ve “falan oğlu fılan” denirdi. 


(596) Kendilerini nispet edeceğiniz babalarını “bilmiyorsanız, o takdir- 
de” bunlar “sizin din kardeşlerinizdir” ve dinde dostlarınızdır. Dolayısıyla, 
onlara din kardeşliği ve dostluğunu kastederek “Bu benim kardeşimdir, 
dostumdur. Kardeşim! Dostum!” deyin. 


(597) bize U kelimesi, çizi u kelimesine atıfla mahallen mecrürdur. 
Kendisi mübteda ve haberi de mahzuf olup ve /4kin ma te ammedet kulübu- 
küm fi-hi cunâhu (Fakat kalbinizin bilerek-isteyerek yaptıklarında günah 
vardır.) şeklinde mukadder olarak merfü' da olabilir ki buna göre mâna 
“Yasak gelmeden önce, hata ile ve bilmeden yaptığınız bu fiilleriniz sebe- 
biyle size günah yoktur; ancak yasaktan sonra bile bile yaptığınızda günah 
vardır.” veya “Başkasının çocuğuna yanlışlık ve alışkanlıkla, dil sürçmesiyle 
evlâdım' dediğinizde günah işlemiş olmazsınız; ancak bunu kasten söyler- 
seniz günah işlemiş olursunuz!” şeklinde olur. Ayrıca, buradaki afla bir ge- 
nelleme mahiyetinde, kasten değil de hataen işlenen yanlışın affedilmesi 
de murat edilmiş olabilir. Nitekim Hazret-i Peygamber “Sizin hataen yap- 
manızdan değil, kasıtlı yapmanızdan korkarım.” |(4/me4 6. Hanbel, XIII, 440) 
ve “Hataen ve unutarak, ayrıca zorla yaptırılan işlerin (sorumluluğul benim 
ümmetimden kaldırılmıştır.” (/57 Mâce, “Talâk”, 16) buyurmuştur. Bu, umum 
ifade ettiğinden, daha sonra, yanlışlıkla veya kasten evlât edinmeyi de içerir. 


(5981 Şayet “Evlât edinme söz konusu olduğunda bunun hükmü ne- 
dir?” dersen şöyle derim: Evlât edinilen kişi, nesebi bilinmeyen ve evlât 
edinenden yaşça daha küçük biri ise, onun nesebinden olur. Eğer onun 
kölesi ise nesebinin sabit olmasına ilave olarak âzat da olmuş olur. Yok, ara- 
larında evlât - baba ilişkisi söz konusu olamayacak bir yaş aralığında iseler, 
nesep sabit olmamakla birlikte Ebü Hanife'ye göre âzat olurken, talebeleri 
Ebu Yüsuf ve Muhammed'e göre âzat olmaz. Şayet evlâtlık, soyu sopu bi- 
linen biri ise evlât edinilmekle evlât edinen kişinin nesebine girmiş olmaz. 
Bununla birlikte, köle ise âzat olur. 


(5991 “Allah” hatayı da, -kasten yapan kişi tevbe ettiği takdirde- kasdi 
davranışı da affettiği için “bağışlayıcıdır, merhametlidir.” 
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6. Peygamber (manevi babaları olarak) müminlere birbirlerinden 
daha yakındır; onun eşleri de onların anneleridir. Ayrıca, Allah'ın ki- 
tabına göre, akrabalar birbirlerine mirasçı olmaya diğer müminlerden 
-hatta muhacirlerden bile- daha lâyıktır. Ancak, dostlarınıza uygun bir 
vasiyette bulunabilirsiniz. Bu, kitapta yazılı bulunmaktadır. 


(600) “Peygamber” bütün din ve dünya meselelerinde “müminlere bir- 
birlerinden daha yakındır.” (Bxh4r;, “Tefsir”, 33) Bu sebepledir ki, konu mut- 
lak olarak ifade edilmiş ve herhangi bir şekilde kayıtlanmamıştır. Dolayı- 
sıyla, onu birbirlerinden daha çok sevmeleri, onun verdiği hükmün kendi 
verdikleri hükümlerden daha etkili olması, onun hakkının kendi hakların- 
dan daha öncelikli, ona olan şefkatlerinin kendilerine şefkatlerinden daha 
önde olması, başı sıkıştığında varlarını - yoklarını ortaya koymaları, savaş 
kızıştığında canlarını onun uğrunda feda etmeleri, nefislerinin kendilerine 
olan çağrısına ve engel çıkarmasına değil, onun davet ve uyarısına dikkat et- 
meleri gerekir; çünkü onun davet ettiği her şey onları kurtuluşa ve iki cihan 
saadetine nailiyete götürürken, vazgeçirmeye çalıştığı her şey ebedi mut- 
suzluğa ve Ateş azabına düşmesinler diye kollarından kanatlarından tutup 
onları kurtarma niteliğindedir. Veya “Müminlere karşı şefkatli ve merha- 
metlidir.” (Tevbe 9/128) âyetindeki gibi, “O, müminlere daha yakındır;” yani 
onlara birbirlerinden daha şefkatli, daha merhametli ve daha faydalıdır. 

(601) Rivayete göre; Hazret-i Peygamber şöyle buyurmuştur: “Hiçbir 
mümin yoktur ki, dünyada ve âhirette ben kendisine (herkesten) daha yakın 
olmayayım. -İsterseniz “Peygamber müminlere birbirlerinden daha yakın- 
dır.” âyetini okuyun.- Dolayısıyla, herhangi bir mümin ölür de geriye mal 
bırakırsa, mirasçıları her kim ise o mala vâris olsunlar. Yok, geride borç veya 
bakıma muhtaç kimseler bırakacak olursa bunlar da bana aittir.” (Bx/4r;, 
“İstikrâz”, 11) buyurmuştur. 

(602) İbn Mes'üd kıraatında bu âyet, en-nebiyyu evlâ bil-muminine 
min enfusihim ve huve ebun le-hum (Peygamber |manevi| babaları olarak mü- 
minlere birbirlerinden daha yakındır.) şeklindedir. Mücahid (vw. 103/721) de 
demiştir ki; her peygamber ümmetinin babasıdır. Müminler işbu sebeple 
birbirlerinin kardeşidir; zira peygamber onların dinde babalarıdır. 


(603) “Eşleride onların anneleridir.” Burada ezvâc-ı tâhirât, bazı hüküm- 
ler açısından annelere benzetilmektedir ki bunlar, onlarla evlenmenin haram 
olması, onlara tazim ve hürmet gösterilmesidir. Nitekim Allah Teâlâ “Ondan 
sonraonuneşleriyleevlenmenizdeharam kılınmıştır.” (Ahzab33/53) buyurmak- 
tadır. Peygamber'in hanımları bu hükümler dışında diğer kadınlar gibidirler. 
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Nitekim Hazret-i Âişe; “Biz, kadınların annesi değiliz.” -yani sadece erkek- 
lerin annesiyiz- demiştir; çünkü onlar erkeklere anneleri gibi haramdırlar. 
Kaldı ki, bu haramlık onların kızlarına da sirayet etmemiştir. Keza, Peygam- 
ber kadınları diğer annelere ait hükümlere sahip değillerdir. 


(604) İslâmiyet'in ilk dönemlerinde Müslümanlar akrabalık sebebiyle 
değil, dini velâyet ve hicret sebebiyle birbirlerine mirasçı oluyorlardı. Yine, 
bazı kimselere zekâttan pay verilmek süretiyle kalpleri İslâm'a ısındırılmaya 
çalışılmakta idi. Daha sonra, İslâmiyet güçlenip taraftarları artınca, bu âyet 
neshedilmiş ve miras da akrabalığa bağlanmıştır. 


(605) “Allah'ın kitabında” yani, Levh'te. Veya Allah'ın, peygamberine 
ettiği vahiyde ki o da bu âyettir. Ya da miras âyetinde. Yahut Ss al 45 
(Allah'ın sizin hakkınızdaki hükmü olarak...” (Nisâ 4/241) âyetinde olduğu 
gibi, Allah'ın verdiği hükümde. 


(606) “Müminlerden ve muhacirlerdem” ifadesi, //57-erhâm ifadesini 
beyan etmek için kullanılmış olabilir; yani onlardan akraba olanlar birbir- 
lerine mirasçı olma hususunda yabancılardan daha öncedirler. Ayrıca, bu 
tabir gayenin başlangıcı olarak zikredilmiş de olabilir; yani akrabalık se- 
bebiyle birbirine yakın olanlar, miras konusunda din sebebiyle birbirinin 
velisi olanlardan ve hicret hakkıyla muhacir olanlardan daha önceliklidirler. 


(607) Şayet “1 Jxö öl ifadesi neden istisna edilmiştir?” dersen şöyle de- 
rim: Menfaat ve ihsan konusunda en umumi olandan istisnadır. Nitekim 
Araplar e/-karibu evlâ minel-ecnebiyyi illâ f#-vasıyyeti (Yakın olan kimse, vasiyet 
hariç, yabancıdan daha önceliklidir.) derler; yani akraba vasiyet dışında kalan miras, 
hibe, hediye, sadaka vb. bütün menfaat konularında yabancıdan daha önce- 
dir. “Marüf olanı işlemek”ten murat ise vasiyettir; çünkü vârise vasiyet söz 
konusu değildir. 724/4 kelimesi 5/4 edatıyla müteaddi yapılmıştır; çünkü bu 
kelime burada vermek anlamındadır. “Dostlar”dan maksat ise, dindeki dost- 
luktan ötürü müminler ve muhacirlerdir. “Bu” her iki âyette de zikredilen 
hususa işarettir. KZ/4bın tefsiri yukarıda geçtiği şekildedir. Cümle, zikredilen 
hükümler için bir hâtime mahiyetinde olup yeni ve müstakil bir cümledir. 


7-8. Hani, Biz peygamberlerden; -özellikle de senden, Nuh'tan, İb- 
rahim'den, Musa'dan ve Meryemoğlu İsa'dan- ahitlerini almıştık... Evet, 
bu dürüst kişilerden sapasağlam bir söz aldık ki Allah doğrulara doğ- 
ruluklarını sorsun... Nitekim inkârcı nankörlere, can yakıcı bir azap 
hazırlamıştır. 
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(608) Bütün peygamberlerden, “özellikle de senden, Nuh, İbrahim, 
Musa ve İsa'dan” risaleti tebliğ edeceklerine ve dosdoğru dine davet edecek- 
lerine dair “sapasağlam bir söz (almıştık.)” aldığımız zamanı hatırla. Bunu 
yaptık ki şahitler sustuğunda Allah, “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” |de- 
yincel “Elbette” dediler.” (A'râf /172) âyetindeki, kendileri hakkında şahit tut- 
tuğu kimselerden verdiği sözde durup onu yerine getiren müminlere “doğ- 
ruluklarını” yani verdikleri sözleri ve ettikleri şahitliği “sorsun...” Buna 
göre peygamberler, onların sözlerine ve şahitliklerine sadık kaldıklarına ve 
mümin olduklarına şahitlik etmiş olurlar. Veya peygamberleri tasdik eden- 
lere 'tasdik edip etmediklerini” sorsun diye... Çünkü doğru birine “Doğ- 
ru söyledin.” diyen kişi, o sözünde sadık olmuş olur. Yahut peygamberlere 


'ümmetleri onlara nasıl cevap verdiklerini” sorsun diye. 


(609) Peygamberlerin “sorgulanması” onları inkâr edenleri susturmak 
içindir, şeklinde tevil edilebilir. Tıpkı “Sen insanlara 'Beni ve anamı Al- 
lah'tan başka iki tanrı edinin dedin mi ey İsaJ?!” (Mâide 5/116) âyetinde ifade 
edildiği gibi. 

(6101 Şayet “Hazret-i Peygamber neden Nuh ve ondan sonraki pey- 
gamberlerden önce zikredilmiştir?” dersen şöyle derim: Bu atıf, meşhur ve 
belli başlı peygamberlerin faziletlerini beyan etmek için yapılmıştır. Haz- 
ret-i Peygamber de önde gelen peygamberlerin en faziletlisi olduğu için, 
onlardan daha faziletli olduğunu ifade etmek üzere onlardan önce zikredil- 
miştir. Böyle bir mülâhaza olmasaydı, zaman bakımından daha önce zikre- 
dilirdi. “Ama bu âyetin benzeri olan 'O; Nüh'a emrettiği -sana vahyettiği- 
miz...! (Şüra 42/13) âyetinde Nuh Hazret-i Peygamber'den önce, kendisi de 
daha sonra diğer peygamberlerden önce zikredilmiş?” dersen şöyle derim: 
Bu âyetin vârit olduğu yer o âyetinkinden farklıdır; çünkü Allah Teâlâ bu 
âyeti İslâm dinini asalet ve istikâmet ile nitelemek için? inzâl etmiştir. Adeta 
şöyle buyurmaktadır: Allah sizin için kadim dönemde Nuh ile gönderdiği, 
yeni dönemde ise peygamberlerin sonuncusu olan Muhammed'i ve bu iki 
peygamber arasında meşhur peygamberleri gönderdiği asil dini gönderdi. 


I “O; Nüh'a emrettiği -sana vahyettiğimiz; İbrahim'e, Musa'ya ve İsa'ya emrettiğimiz- 'D7ni dimdik ayakta 
tutun ve onda anlaşmazlığa düşmeyin' ilkesini, evrensel dine ait bir yasa olarak sizler için de yasalaştırmıştır. 
Kendilerini davet ettiğin ilke, müşriklere ağır geliyor; ama Allah, dilediklerini bunun için seçmekte ve 
kendisine yönelenleri ona iletmektedir.” / ed. 

2 Yani Kur'ân'da getirilen İslâmiyet'in, Hazret-i Muhammed tarafından ihdas edilen bir 4i4a/ olmadığı, 
kökü ta ilk çağlara uzanan asil ve dosdoğru bir dini sistem olduğunu belirtmek için... / ed. 


GELİ 


Helly LU özle (eşik Uzar (il ge BİZİ > Sö al 
dsi 3 pili gi değ pas ledli ll öl 
il yağa OLAYI Gl dee KALAN pp dl (adi) 5 bl Le, 
İĞ iz Ea epi pe gelşi) ye ler e alba mage like 
ALİMİ eği agi eeşirleiy amişe şile de) (vr cali Çk 
ge ALİN yasli İLİ si sağa Vila eğirleiz çrder ile eli 
AYI İLİ gi al çi Gele 0S zl iğrlall YU ye OY ege 
gel & eşle gli 

gl Sİ İŞ 1S eği İN Sİ e e piş heal 
aa izi) Çi 033 ga Gl ls iyisi 


İz 


cila ha 128 Soda yal eşi le Ğİ AM İğ) çal ll ÖR İİ 


İĞ amaa 0S lal beşiği çaenlle ça ği Yİ als ÖL 
Ol slaj dadli iye pll Yy eek Gİ ÖLİ eşle ei il Ya 
yö az Yl oda İk AYI b gl ale ii le ei dün 
pal gö ler yyl GANİ GÜ Eş bi yil İİ) 
iler dil Gİ eğ yl ab li EYİ ala aya El b le 
ill Sİ yâ 0 İSE Hala Yiz İLEYL Y.Y ye dai las bil 
Gi FLİYİ gil Saza öle Bag ee Agla Eş Şi Ley 


AE ELİMİ ya lağiy bigi ya ale Bag yil Agi 


353 


354 


20 


25 


30 


AHZÂB SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


(611) Şayet “Sapasağlam söz ile ne murat edilmiştir?” dersen şöyle de- 
rim: O sözün kendisini murat etmiştir; çünkü bunun anlamı “Biz onlardan 
o söz ile sapasağlam bir söz aldık.” demektir. Sapasağlamlık, ciriwleri vasfet- 
mekle birlikte, isti âre yoluyla (444'ü misâk anlamında) kullanılmıştır ki bunun- 
la, alınan sözün büyüklüğü ve kendi alanındaki önemi murat edilmektedir. 
Sapasağlam sözün, “kendilerine yüklenen görevi yerine getireceklerine dair 
Allah'a yemin etmeleri" olduğu da söylenmiştir. 


(612) Şayet “Kâfirler için hazırlamıştır.” cümlesi neye atfedilmiştir?” der- 
sen şöyle derim: Bu cümle “peygamberlerden aldık” cümlesine atfedilmiştir; 
çünkü mâna “Allah, wöminleri ödüllendirmek için peygamberlerden dinine 
davet edeceklerine dair sapasağlam söz almış ve £4firler için can yakıcı bir 
azap hazırlamıştır” şeklindedir. Veya “doğruluklarını sorsun diye” cümlesi- 
nin delâlet ettiği şeye atfedilmiştir; adeta “Bunun üzerine!, müminleri ödül- 
lendirmiş ve kâfirlere can yakıcı bir azap hazırlamıştır.” denilmektedir. 


9. Ey iman edenler! Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın: Hani, 
üzerinize ordular gelmişti de Biz, kasırganın yanı sıra, görmediğiniz 
ordular göndermiştik üzerlerine! Yaptıklarınızı Allah görmektedir. 


10. Hani, onlar size hem üstünüzden hem de altınızdan gelmişler- 
di... Hani, gözler(iniz) kaymış, yürekler(iniz) ağızlar(ınız)a gelmişti... 
Allah hakkında çeşitli suizanlarda bulunuyordunuz! 


(613) Ahzab Jo birlikler) yani Hendek savaşında Allah'ın size ettiği lü- 
tufları “hatırlayın: Hani üzerinize ordular” yani o birlikler (44244) “gelmiş- 
ti” de, Allah onların üzerilerine saba rüzgârını göndermişti. Hazret-i Pey- 
gamber “Ben, tanyeli (5264) ile muzaffer kılındım. Âd kavmi ise kıbleyeli 
(debür) ile helâk edildi!” (Buhari, “İsiskâ”, 24) buyurmuştur. “Görmediğiniz 
ordular” melekler olup bin tane idiler. Allah Teâlâ soğuk bir gecede, üzer- 
lerine soğuk bir kasırga göndermişti; bu kasırga yüzlerine kum saçmak- 
ta, parmaklarını dondurmakta idi. Allah Teâlâ meleklere emretmiş, onlar 
da çadırların kazıklarını sökmüş, iplerini koparmış, ateşlerini söndürmüş, 
kazanlarını devirmiş, atları ürkütmüş, kalplerine korku düşürmüştü; (Müş- 
rikl karargâhının dört bir yanında tekbirler getiriyorlardı. Bunun üzerine 
Tuleyha b. Huveylid el-Esedi (v. 21/642)7 “Muhammed size sihir yapmaya 
başladı. Kaçın, kaçın!” diyerek Müşrikleri uyarmıştı. Böylece, Müşrikler sa- 
vaşmadan yenilgiye uğradılar. 


1 Yani peygamberlerin verdiği cevap üzerine... / ed. 
2 Daha sonra, Hazret-i Peygamber henüz sağ iken, peygamberlik iddiasında bulunacaktır! / ed. 


GELİ 
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(614) Hazret-i Peygamber Müşriklerin (Medine'yel saldıracaklarını du- 
yunca şehrin etrafına hendek kazdırdı. Bunu ona Selman-ı Farsi (r.a.) öner- 
mişti. Daha sonra üç bin kişilik bir ordu hazırladı ve karargâhını (Medine'nin 
dışına) kurdu. Hendek kendisiyle Müşrikler arasındaydı. Hazret-i Peygam- 
ber emretti; kadın ve çocuklar yüksek evlere taşındılar. Korku iyice arttı; 
müminler her tür (olumsuz) düşünceye kapıldılar ve münafıkların nifakları 
açığa çıkmaya başladı. Hatta Muattib b. Kuşeyr; “Muhammed bir de bize 
kisranın, kayserin hazinelerini vaat ediyordu! Şuna bakın, tuvalete dahi gi- 
demiyoruz!” diyordu. Kureyşliler çöldeki kabilelerden, Kinaneoğullarından 
ve Tihâmelilerden topladıkları on bin kişilik Ebu Süfyan'ın kumandasında 
bir orduyla gelmişlerdi. Gatafan ve onlarla birlik olan Necidliler de bin 
kişiyle gelmişlerdi. Bunların komutanları ise Uyeyne b. Hısn (vw. 30/650| ve 
Hevâzin kabilesinden Âmir b. Tufeyl (w. 11/632) idi; Kurayza ve Nadir ya- 
hudileri de onlarla beraber hareket ediyorlardı.! Aradan iki ay geçti ve kar- 
şılıklı ok ve taş atmalar dışında iki taraf arasında kayda değer bir çarpışma 
olmadı. Sonunda Allah Teâlâ yardımını gönderdi. 


(615) öss ifadesi Ya ve Ta ile okunmuştur.” 


(616) “Üstünüzden” yani vadinin üst tarafı olan doğu tarafından Ga- 
tafanoğulları, “altınızdan” vadinin aşağı tarafı batı cihetinden Kureyş gelip 
birleştiler. “Birlik olalım da, şa Muhammed'i yok edelim!” diyorlardı. 


(617) “Gözleriniz kaymış;” şaşkınlıktan, yolundan ve bakış düzeyinden 
sapmış. Bir anlayışa göre de korkunun şiddetinden her şeyi bir yana bı- 
rakmış ve yalnızca düşmana doğru bakmış. (HZzncirin müfredi olan) #axcere, 
gırtlağın başı ve #w/kümun sonudur. Hu/küm ise, yenen ve içilen şeylerin 
içinden geçtiği borudur. Derler ki; kişinin korku, öfke ve üzüntüsü şiddetli 
olduğu zaman akciğer şişer ve yukarıya doğru yükselir ve onun yükselme- 
siyle kalp de gırtlağa doğru yükselir. Bunun içindir ki, korkaklar için “Akci- 
geri şişmiş Jödlek!!” denir. Bu ifade, £4/p gerçekten boğaza kadar gelmese de, 
onun sarsıldığı ve hızlı hızlı attığı anlamında bir temsil de olabilir. 


(618) “Allah hakkında çeşitli zanlarda bulunuyordunuz!” Bu, iman 
edenler'e hitap olup bunların arasında kalp ve ayakları sağlam olanlar, 
kalbi zayıf olup da 'iki arada bir derede” bulunanlar ve yalnızca dilleriy- 
le iman eden münafıklar vardı. Birinci gruptakiler Allah'la ilgili olarak; 
O'nun kendilerini bir musibetle imtihan ettiğini düşünerek, yanlış bir 
şey yapma ve ona tahammülde zaaf gösterme endişesine kapılmışlardı. 


I Böylece, Müslümanlarla aynı vatanı paylaştıkları halde, düşmanla işbirliği yapmış oluyorlardı. / ed. 
2 Yani “onların yaptıklarını” - “sizin yaptıklarınızı”. / ed. 
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Son gruptakiler ise Allah'ın kendileri hakkında aktardığı zanlarda bulunu- 
yorlardı. Hasan-ı Basri |v. 110/728) demiştir ki: (O gün insanlar) çeşitli düşünce- 
ler taşımakta idiler; münafıklar artık Müslümanların kökünün kazınacağını, 
müminler de kendilerinin imtihan edildiklerini düşünüyorlardı. 


(619) Juki) hem durma hem de geçme hallerinde Elif'siz olarak 
ez-zunüne şeklinde de okunmuştur ki kıyas bunu gerektirir. Durma halinde 
âyetin sonuna eklenen bir Elif'le de okunmuştur. 


Ey kınayıp duran hatun! Kınamayı da azalt, ayıplamayı da... 


(İsabetli isem “Gerçekten isabet etmiş.” diyebil yani.) 


diyen (Cerir) de bu beytinde kafiye gereği olarak Elif eklemiştir. Nitekim 
er-resülâ ve es-sebilâ (Ahzab 33/66-67| kelimelerinde de Elif ziyade edilmiştir. 
u Eli âyet sonunda durmayıp geçildiği zaman durma haline uyarak yine 
Elifli okunmuştur. Ebu Ubeyd (v. 224/838; Hazret-i Osman'ca hazırlanan) 5947 
mushafta bu tür kelimelerin tamamının Elif'li olduklarını söylemiştir. 


11. O sırada, müminler (kimin kaç kırat olduğunu kendisine gös- 
terecek muazzam) bir belâ ile sınanmış; şiddetli bir sarsıntıyla sarsıl- 
mışlardı. 


(620) Ebu Amr'ın (v. 154/771) 1 45 ifadesinin Zâsını ş#mam ile okuduğu 
rivayet edilmiştir. YI 5 kelimesi de fetha ile ze/z4/en şeklinde okunmuştur. 
Mâna şudur: Korku onları son derece sarsmıştı. 


12. Hani, münafıklar ile kalplerinde hastalık bulunanlar; “Allah ve 
Resulü bize sadece boş vaatlerde bulunmuş meğer!” diyorlardı. 


13. Hani, içlerinden bir grup; “Ey Yesripliler! Burada sizin için tutu- 
nacak bir yer yok; o halde, (ordugâhı terk edip Medine'ye) ricat edin!” 
demişti... Bunlardan bir grup da “Evlerimiz gerçekten korumasız!” 
diyerek Peygamberden izin istemişti. Oysa hiç de korumasız değildi; 
sadece, firar etmek istiyorlardı! 


14. Dört bir yandan yurtlarına girilip de (savaştan / dinden dönmek 
üzere) ayartılmak istenselerdi, anında bunu yerine getirirlerdi! Evet, bi- 
razı hariç bundan geri durmazlardı! 


(621) “Sadece boş vaatler...” Rivayete göre; bu ifadeyi Muattib b. Ku- 
şeyr o birlikleri gördüğü zaman söylemiş; “Muhammed bize Pers ve Ro- 
ma'nın fethini vaat ediyor! Oysa biz bugün korkudan evin az ilerisindeki 


helâya gidemiyoruz. Bunlar tamamen boş vaatler!” demişti. 
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(622) “İçlerinden bir grup” yani Evs b. Kayzi ve onunla aynı görüş- 
te olanlar. Süddi'den (wv. 127/745), bu şahsın Abdullah b. Übey ve adamları 
olduğu nakledilmiştir. Yesrib ise Medine'nin adıdır; onun, Medine'nin de 
içinde bulunduğu bölgenin adı olduğu da söylenmiştir. ç$i şa Y ifadesindeki 
mukâmel Mim'in fethasıyla İmakâmel da okunmuştur; yani burada sizin kala- 
cağınız bir yer, ikamet edeceğiniz veya ayakta duracağınız bir mekân yok! 
“O halde, (ordugâhı! terkedip)” Medine'ye “ricat edin!” Bu vb. ifadelerle 
onların Hazret-i Peygamber'in ordugâhından firar etmelerini istiyorlardı. 
Şu da söylenmiştir: (Ensâri Medinelilere| “İslamiyet'i bırakıp eski inancınıza 
dönün ve Muhammed'i bize teslim edin. Aksi halde, Yesrib diye bir yurdu- 
nuz kalmayacak!” demişlerdir. 


(623) ö şe kelimesi hem sâkin (zwrerün) hem de mecrür bir Vav'la | awretün) 
okunmuştur; avret boşluk; 2viret ise, boşluğu olan demektir. Nitekim bir 
mekânda düşman ve hırsızın içeri girmesinden korkulan bir boşluk ve aralık 
ortaya çıktığı zaman, avira/-mekânu averan denir. Avret aviretin hafifletil- 
miş hali de olabilir. Münafıklar, evlerinin korumasız ve güvensiz olduğu için, 
düşman ve hırsızların içeri girmesine müsait oluşunu bahane ediyor ve gidip 
onları tahkim ettikten sonra geri dönmek üzere Hazret-i Peygamber'den izin 
istiyorlardı. Allah da onların aslında bundan korkmadıklarını ilan ederek ya- 
lan söylediklerini, asıl niyetlerinin firar etmek olduğunu bildirmiştir. 


(624) Dört bir yandan Medine'ye (girilip...) -bazılarına göre ise dehaltü 
alâ fulânin dârahü (falanın yanına, evine girdim) sözünden hareketle- “evlerine 
girilip...” Yani korkup firar ettikleri bu birleşik ordu, dört bir yandan şe- 
hirlerine ve evlerine girip de yağmalama ve esir alma amacıyla kadınlarına 
ve çocuklarına saldıracak olsaydı da o dehşet ve sarsılma anında “ayartıl- 
mak istenselerdi” yani İslamiyet'i bırakıp küfre dönmeleri ve Müslüman- 
larla savaşmaları istenseydi, /e-eew/4> yani bunu anında yaparlar, yerine 
getirirlerdi! İfade 4 5Y şeklinde de okunmuştur ki “o Jistediklerilni hemen 
verirlerdi” anlamına gelir. 1;..5 YI g (86 G3 (Pek az bir vakit hariç hiç 
duraksamazlardı) yani istediklerini vermekte gecikmezlerdi; çünkü istek ve 
cevap duraksama olmaksızın peşpeşedir. Veya irtidat ettikten sonra Medi- 
ne'de duramazlardı; çünkü Allah onları helâk ederdi! 


(625) Mâna şöyledir: Münafıklar evlerinin korumasız olduğunu bahane 
edip Peygamber'e ve müminlere yardım edeceklerine kaçıp, içlerini korku ve 
dehşetledolduran birleşik ordunun saflarına katılmakiçin çareler arıyorlar ya, 


I Ordugâh, Medine'ye bir miktar uzaklıkta, hendek yakınında bulunuyordu. / ed. 
2 Müfessir; Nâfi ve İbn Kesir'in /e-e#evh4 kıraatini esas almaktadır ki e44, fe'ale yaptı) anlamındadır. / ed. 
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bu birleşik ordu onlara saldırıp topraklarını ve yurtlarını ellerinden alsa ve 
küfre dönmeleri istense ve onlara “Müslümanların karşısına geçin!” dense, 
o zaman hiçbir bahane ileri sürmeden koşa koşa bunu yerine getirirlerdi! 
Bu ise, İslam'a karşı olmalarından, Müslümanlardan şiddetle nefret etme- 
lerinden, küfrü sevip inkâr taraftarlarıyla birlikte olmaya can atmalarından 
kaynaklanmaktadır. 


15. Oysa gerçek şu ki; daha önce, arkalarını dönüp kaçmayacak- 
larına dair Allah'a söz vermişlerdi... ki Allah'la yapılan ahit mutlaka 


sorulur. 


16. De ki: Firar etmek size hiçbir yarar sağlamayacaktır; şayet ölüm- 
den veya öldürülmekten kaçtığınızı düşünüyorsanız, bu takdirde bile 
hayatta kalabileceğiniz süre çok az olacaktır! 


(6261 İbn Abbas Akabe gecesinde Medinelilerin, kendilerini koruduk- 
ları her şeyden Hazret-i Peygamber'i de koruyacaklarına dair söz verdik- 
lerini nakletmiştir. Bunların, Bedir savaşında bulunmayan ve daha sonra 
“İleride Allah bize bir savaş gösterirse elbette savaşırız!” diyenler oldukları 
da söylenmiştir. İbn İshak (w. 151/768) da bunların Uhud savaşında yaşanan 
sıkıntıdan sonra bir daha asla firar etmeyeceklerine dair söz verenler oldu- 
Şunu rivayet etmiştir. 


(627) “Sorulur” gereğinin yerine getirilmesi istenir ve icap eder. 


(628) “Firar etmek” mutlaka başınıza gelecek olan ölme veya öldürülme 
konusunda “size hiçbir yarar sağlamayacaktır.” Firar -farazâ- bir yarar sağla- 
yacak olsa da ölümünüz ertelense bile, bu erteleme ancak çok az bir zaman 
için olacaktır. Rivayete göre, Mervanilerden biri eğik bir duvarın yanından 
hızlı bir şekilde geçmiş. Kendisine bu âyet okununca da “İşte biz de o az 
zamanı istiyoruz!” demiş. 


17. De ki: Allah sizin için bir kötülük murad etse, O'na karşı sizi 
kim koruyabilir? -Ya da bir rahmet murad etse (bunu kim engelleyebi- 
lir)?- Allah'tan başka ne bir veli ne de bir yardımcı bulabilirler. 


(629) Şayet “Rahmet nasıl korumada kötülükle bir tutulmuştur. Oysa 
koruma sadece kötülük için söz konusu olabilir?” dersen şöyle derim: Bu, 
“Size bir rahmet murat eder de başınıza bir kötülük gelirse” demektir. Do- 
layısıyla, şairin 


(Savaşta eşini gördüm) kılıç ve kargı kuşanmış vaziyette... 
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beytinde olduğu gibi ifadede ihtisar yapılmıştır.! Veya korumada engelleme 
anlamı bulunduğu için, ikinci ifade birinciye hamledilmiştir.? 


18. Allah, içinizden kimlerin, yandaşlarına; “Haydi yanımıza ge- 
lin!” diyerek insanları (vatan savunmasından) alıkoymaya çalıştığını 
çok iyi biliyor! Az bir çıkış hariç savaşa gelmezler! 


(630) “Alıkoyanlar” Hazret-i Peygamber'den uzaklaştıranlar ki münafık- 
lardır. Hazret-i Peygamber'in Ensârından Medineli “yandaşlarına” şöyle diyor- 
lardı: Muhammed ve adamları bir kellenin doyurabileceği az sayıda insandır; 
çok olsalar bile Ebu Süfyan ile adamları onların işini bitirirler! Haydi bırakın 
şunları da bizim yanımıza gelin! Yani kendinizi bize yaklaştırın. L.)) şla kulla- 
nımı, belümmeyi müfred ve cemi hallerinde aynı şekilde telaffuz eden Hicaz- 
lıların kullanımıdır. Temim kabilesi ise, #e/ümme ya racül ve helümmü ya ricâl 
derler. Helümme; 4/hdur ve karrib gibi müteaddi bir filin adlandırıldığı bir 
sestir. (Örneği:| g sizi şia İ (De ki: Şahitlerinizi getirin!” (En'âm 6/150)) 


(631) S6 YI yani “az bir çıkış hariç” müminlerle beraber çıkmazlar. On- 
larla birlikte oldukları hissini verirler ama, “çok az savaşırlar” (Ahzab 33/20) 
âyetinde ifade edildiği gibi, mecbur kaldıkları nadir zamanlar dışında savaş 
meydanına çıkıp savaştıklarını göremezsin. 


19. (Geldiklerinde de) size karşı kıskançlık ederek (gelirler)... Kor- 
kutucu bir durum ortaya çıktığında, ölmek üzere olan biri gibi baygın 
baygın sana baktıklarını görürsün. Tehlike geçtiği zaman ise ganimet 
hırsıyla o sivri ve keskin dillerini size batırmaya başlarlar. Bunlar, iman 
etmiş değillerdir. Allah da yaptıklarını boşa çıkarmıştır... ki bu, Allah 
için çok kolaydır. 


(632) “Size karşı kıskançlık ederek...” Yani savaş zamanında sizi esirge- 
yerek; kişinin, korku anlarında kendisini savunup kendisi uğrunda savaşan 
birine yaptığı gibi şefkatle etrafınızda dolaşırlar. Ve tıpkı ölüm sarhoşluğun- 
dan kurtulmak için veya zaaf göstererek ya da senin arkana saklanarak ölüm 
baygını gibi “sana bakarlar. Tehlike geçtiği” ve ganimet taksimine geçildiği 
“zaman ise” o esirgeme, koruma ve etrafınızda dönmenin yerini menfaat 
-yani mal ve ganimet- alır da o eski Jezik/korkak| hali unutur ve karşınıza 
geçerek; “Bize payımızı verin! Biz de aynı saftaydık; sizinle birlikte biz de 
savaştık. Düşmanı sayemizde yendiniz; zaferi sayemizde kazandınız!” diye 
ileri geri konuşmaya başlar. 


I Kılıçiçin kullanılan 44454 |takınma| fiili kargı için de kullanılmıştır; oysa onun fiili ayrıdır. / ed. 
2 Yani hayrın esirgenmesi/verilmemesi koruma fiili ile ifade edilmiştir. / ed. 
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(633) isi kelimesi hal olduğu için veya zem ifade etmek üzere mansüb 
olmuştur. 'Tâ merfü' olarak eşihhatün şeklinde de okunmuştur. ,S şâl.. keli- 


mesi de (Sâd ile) saleküküm okunmuştur. 


(634) Şayet “Münafığın ameli mi vardır ki boşa gitmiş olsun?” dersen 
şöyle derim: “Hayır, fakat bazı kimselerin kalbin onayı olmasa da sade- 
ce dile iman etmenin iman sayılabileceğini ve münafığın yaptığı amellerin 
onun için değerlendirilebileceğini düşünme ihtimaline binaen eğitim ama- 
cıyla böyle bir ifadede bulunulmuş ve onun dille imanının geçerli olmadığı 
ve işlediği amellerin bir değer taşımadığı beyan edilmiştir. Burada, mükellef 
işin temelini sağlam yapmaya yani, sahih imana yöneltilmekte ve sahih bir 
marifet olmaksızın yapılan pek çok amelin temelsiz bir bina gibi olduğu ve 


Allah katında yok hükmünde olduğu ihtar edilmektedir. 


(635) “Peki, 'Bu, Allah için çok kolaydır.” ne demek? Allah için her şey 
kolay değil mi?” dersen şöyle derim: Bunun mânası şudur: Amelleri boşa 
gitmeye lâyıktır; çünkü bunların boşa gitmesi için gerektirici sebepler bu- 
lunmaktadır; bunu engelleyecek bir mani de yoktur. 


20. Düşman birliklerinin henüz gitmediğini zannediyorlardı. Bu 
birlikler yeniden gelecek olsa, çöle çekilip (sizi) insanlara sorarak be- 
devilerle birlikte kalmayı tercih ederlerdi! Zaten, aranızda bulunsalar 


da pek azı dışında vuruşmazlardı. 


(636) (Münafıklar) “düşman birliklerinin” hezimete uğramadığını “zan- 
nediyorlardı;” oysa darmadağın olmuşlardı! Şiddetli korkuları ve aşırı kor- 
kaklıkları yüzünden hendeği terketmiş Medine'ye doğru yola revan olmuş- 
lardı. “Bu birlikler” bir kez daha “gelecek olsa” bu defa başlarına gelenlerden 
korktukları için, çöle çıkarak, kendilerinden olup da Medine tarafından 
gelen herkese sizinle ilgili haberleri, başınızdan geçenleri “sorarak” orada 
bedeviler arasında olmayı temenni ederlerdi. “Zaten” Medine'ye dönmeyip, 
“aranızda bulunsalar da” bir çarpışma meydana gelseydi, canla başla değil 


riyakârca ve şan şöhret olsun için savaşırlardı! 


1637) lou gözin-guzzen örneğinde olduğu gibi, &4din kelimesinin 
cem'i olarak /4'4/ kalıbında bödden şeklinde de okunmuştur. el-Iklid mü- 


ellifinin rivayetine göre, adiyy vezninde bediyyen şeklinde de okunmuştur. 


GELİ 
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(6381 (ö lb Isorarlar| ifadesi) yetesâelüne (birbirlerine sorarlar) anlamında 
yessâelüne okunmuştur; yani “Ne duydun?” “Sana ne haber geldi?” diye 
birbirlerine -veya bedevilere- sorarlar. Tıpkı “Ay'ı gördüm” anlamında /4ey- 
tü /-hilâle ve terâeynâhu denilmesi gibi. 


21. Gerçek şu ki; sizin için, -yani, Allah'a ve o “Son Gün'e yönelik 
endişe ve ümitleri bulunanlar ve Allah'ı çokça zikredenler için- Allah 
Resulünde güzel bir örneklik vardır. 


(639) Kendinize Hazret-i Peygamber'i örnek almanız, ona yardım edip 
kendisiyle birlikte sebat etmeniz gerekirdi. Nitekim o, cihada sabretme ve 
savaş meydanında sebat gösterme konusunda size örnek olmuştu; öyle ki 
Uhud savaşında küçük azı dişi kırılmış ve yüzü yaralanmıştı. 


(6401 Şayet “cs özal al Uy) çel Şİ 9S Aİ ifadesinin hakikati nedir? 
(İsve| #sve şeklinde de okunmaktadır.”! dersen şöyle derim: Burada iki ih- 
timal vardır. Birincisi, Peygamber'in zatında güzel bir örnek -yani lider- 
lik- olmasıdır; o örnek alınan yani kendisine uyulan bir kişidir. Nitekim 
fi -beydati işrüne mennen hadidin (Yumurtada yirmi men demir vardır.| dersin; 
haddizatında yumurtadaki demir bu kadardır. İkincisi ise, Peygamber'de 
örnek alınmaya, tâbi olunmaya lâyık bir haslet olmasıdır ki bu da, onun 


örnek alınmasıdır. 


(641) “Allah'a yönelik ümit ve korkuları bulunanlar” ifadesi “sizin için” 
ifadesinden bedeldir. Tıpkı “Zayıf görülenler yani onlardan iman edenler 
için” (A'râf 7/75) âyetindeki gibi. “Allah'a ve Son Gün'e yönelik ümidi olan- 
lar” ibaresi racevtü Zeyden ve fadlehü yani “Zeyd'in ikramını ümit ettim.” 
tabiri gibidir. Veya Allah'ın günlerinden, özellikle de son günden yana 
ümit ve korkusu olanlar anlamındadır; recâ ümit veya korku anlamındadır. 


(642) “Ve Allah'ı çokça zikredenler...” Allah Teâlâ burada recâyı çokça 
tâat ve salih amelleri bolca yapmayla birlikte zikretmiştir ki, Peygamber 
(s.a.Y'i örnek alan, böyle olmalı demektir. 


22. Müminler ise o birlikleri gördüklerinde; “İşte Allah ve Resulü- 
nün bize vaat ettiği şey budur! Allah ve Resulü doğru söylemiş!” dediler 
ve bu, onların sadece iman ve teslimiyetini artırdı. 


1 Yani ösve kıraatine göre “Allah Resulünde sizin için “örnek” var.” denmiş olmaktadır; oysa örnek Peygam- 
ber'in bizzat kendisidir, onda olan bir şey değildir; aksine onda örnek/ik (isve) bulunmaktadır. / ed. 


GELİ 
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(643) “Yoksa siz, sizden öncekilerin benzeri sizin de başınıza gelmeden 
Cennet'e girivereceğinizi mi sanmıştınız?!” (Bakara 2/214) âyetinde Allah Teâlâ, 
Müslümanlara ileride çok sıkıntılı zamanlar geleceğini, öyle ki kendisinden 
imdat ve yardım isteyeceklerini vaat etmişti. Bu birlikler gelip de sarsıldık- 
ları o şiddetli korku ve telaşa kapıldıklarında, “İşte Allah ve Resulünün bize 
vaat ettiği şey budur!” dediler ve cennete ve zafere yakinen inandılar. İbn 
Abbas'dan rivayet edildiğine göre, Hazret-i Peygamber onlara düşman birlik- 
lerinin dokuz veya on günde -yani dokuz veya on günün sonunda- geleceğini 
söylemişti. Ashab, onların söz konusu vakitte geldiklerini görünce, bu ifadeyi 
söylediler. ia (bu) ifadesi, /44b veya belâ (gibi müzekker bir kelimeyel işarettir." 


(644) Allah'a ve vaatlerine “imanlarını” ve O'nun kaza ve kaderine “tes- 


limiyetlerini.” 


23. Müminlerden öyle “erler vardır ki; Allah'la yaptıkları ahde sa- 
dakat göstermişler; hiçbir şekilde değiştirmemişlerdir. -Bir kısmı bu 
uğurda canını vermiştir; bir kısmı ise (vermeyi) beklemektedir. - 


24. Böylece, Allah doğruları doğruluklarıyla mükâfatlandıracak; 


münafıklara da dilerse azap edecek ya da tevbelerini kabul edecektir. 
Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(645) Ashaptan bazıları -ki bunlar Osman b. Affan, Sa'id b. Zeyd, 
Hamza, Musab b. Umeyr ve diğer bazı kimselerdi- ileride Hazret-i Pey- 
gamber'le birlikte bir savaşa katılacak olurlarsa sebat gösterecekleri ve şehit 
oluncaya kadar savaşacaklarına ahdetmişlerdi. “Bir kısmı” yani Hamza ve 
Mus'ab “bu uğurda canını vermiştir. Bir kısmı” yani Osman ve Talha “ise 
(vermeyi) beklemektedir.” Bir rivayette Hazret-i Peygamber “Yeryüzünde 
dolaşan bir şehide bakmak isteyen, Talha'ya baksın!” (£44 Dâvid, “Menâkıb”, 
22) buyurmuştur. 


(646) Şayet “Kadâ'u'n-nahb (borç ödeme) ne demektir?” dersen şöyle 
derim: Bu ibare ölümü ifade etmektedir; çünkü her canlı mutlaka ölmek- 
tedir. Dolayısıyla, ölüm insanın boynunda bir borç gibidir. Kişi öldüğü 
zaman borcunu ödemiş, yani adağını yerine getirmiş olur. “Bir kısmı bu 
uğurda canını vermiştir” ifadesi şehit olarak ölme anlamına geldiği gibi, 
Hazret-i Peygamber'le beraber (savaş meydanında| sebat etme sözünü yerine 
getirme anlamına da gelir. 


1 Yani “bu” deri ve bela, “Allah ve Resulünün bize vaat ettiği şeydir.” / ed. 
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(647) Şayet “ale al Işikle G | 2 (Allah'la yaptıkları ahde doğru söy- 
lemişler.) ifadesinin hakikati nedir?” dersen şöyle derim: Biri doğru ve ya- 
lan söylediği zaman sadekani ahüke ve kezebeni (Kardeşin bana doğru söyledi”; 
<... yalan söyledi.) denir. Keza sadekani f? sinni bekrihi (Elindeki yavru devenin 
yaşı hakkında bana doğru söyledi.) anlamında sadekani sinne bekrihi şeklinde bir 
tabir vardır ki burada harf-i cer atılmış ve fiille mef'ül bir araya getirilmiş- 
tir. Dolayısıyla, ge al hale G | il cümlesi, ya (hazf u isil yapılan) 5/7/e 
durumunda olacak veya üzerinde muâhede olunan şeye mecazen doğru 
söylenmiş olacak. Üzerinde sözleşilen şeye adeta “Seni yerine getireceğiz.” 
demişler de onu yerine getirmiş ve ona doğru söylemişler gibi. Sözlerinde 
durmamış olsalardı, ona yalan söylemiş olacaklardı. 


(648| Şehit olanlar da, şehit olmayı bekleyenler de ahitlerini “değiştir- 
mediler;” tağyir etmediler. Nitekim Talha Uhud Savaşında Hazret-i Pey- 
gamber'in yanında sebat etmiş ve elinden yaralanmıştı da, Hazret-i Pey- 
gamber onun hakkında ewcebe Talhatü (Talha cenneti hak etti!| buyurmuştu. 


(6491 Burada, ahdini bozan münafıklarla kalbinde hastalık bulunan 
(zayıf imanlıllara tariz vardır. ( Jaz-)... (“Böylece...7)) Münafıklar sanki kötü 
sonu istemiş ve ahitlerini bozmak süretiyle onu tercih etmiş, ahdine sada- 
kat gösterenler de bu hareketleriyle doğruluğun sonucunu murat etmişler- 
dir; çünkü her iki taraf da davranışının sevap ve ikap şeklindeki sonucuna 
doğru sevk edilmişlerdir. Sanki her ikisi de sonucu isteme ve o doğrultuda 


davranma hususunda eşit durumdadırlar. 


(6501 Ve “isterse” -yani tevbe etmezlerse- onlara azap eder “veya” tevbe 
ederlerse de “tevbelerini kabul eder.” 


25. Sonuçta; nankörce inkâr edenleri Allah bir hayra nail olamadan 
kinleriyle geri çevirmiş; Allah müminlerin savaşmasına gerek bırakma- 
mıştır. Allah kuvvetlidir, “mutlak izzet sahibi'dir (Kavi, Aziz). 


26. Ehl-i Kitap'tan bunlara destek verenleri de kalplerine korku sa- 
larak kalelerinden indirdi... ki (bunları “vatana ihanet” suçundan yargı- 


layıp) kimini öldürüyor, kimini ise esir alıyordunuz. 


27. Ve onların yerlerine-yurtlarına, mallarına ve ayak basmadığınız 


topraklara sizi vâris kıldı. Allah her şeye kadirdir. 
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(651) “Allah nankörce inkâr edenleri” yani düşman birliklerini “kin- 
leriyle” yani -yhal 25 (ağıyla birlikte biter / yetişir.” (Mu'minün 23/20)) 
âyetinde olduğu gibi- kinli olarak, “bir hayra nail olamadan” yani bir zafer 
elde edemeden “geri çevirmiştir.” Bu iki ifade tedâhül veya te'âkub süre- 
tiyle haldir.! Ayrıca, ikinci cümle birinciyi açıklamak için olabileceği gibi, 
isü'naf da olabilir. 


(652) “Allah” rüzgârla ve meleklerle “müminlerin savaşmasına gerek bı- 
rakmamıştır.” 


(653) “Allah” Ehl-i Kitap'tan, birleşik orduya yardım edenleri s7szyyele- 
rinden yani “kalelerinden indirdi.” Söszyyetun çöl. sayâsıyyul kendisiyle koru- 
nulan binadır. Nitekim boğa ve geyiğin boynuzuna ve horozun bacağındaki 
pençeye s5syyetun denir; çünkü bunlarla korunulmaktadır. 


(654) Rivayete göre, düşman ordularının hezimete uğradığı ve Müs- 
lümanların Medine'ye dönüp silahlarını bıraktıkları gecenin sabahında 
Cebrail, yüzü ve eğeri tozlu vaziyetteki atı Hayzum'un üzerinde Peygam- 
ber'in yanına gelmişti. Hazret-i Peygamber “Nedir bu hal?” deyince, “Ku- 
reyşi takipten geliyorum!” diye cevap vermişti. Hazret-i Peygamber atın 
yüzündeki ve eğerindeki tozları silmeye başlamıştı. Cebrail devamla; “Ya 
Rasülâllah! Melekler silah bırakmadılar. Allah, Kurayzaoğullarının üze- 
rine gitmeni emrediyor. Ben de onlara gitmekteyim. Allah onların hesa- 
bını görecek! Onlar sizin nasibinizdir!” demişti... İşte Peygamber bunun 
Kurayzaoğulları (yurdulna varmadan ikindi namazını kılmasın!” diye ilan 
ettirmişti; pek çok sahabi de ikindi namazını ancak yatsı vaktinde kıla- 
bilmişlerdi. Hazret-i Peygamber Kurayzaoğullarını yirmi beş gün kuşatma 
altında tuttu. Kurayzaoğulları sonunda teslim oldular. Hazret-i Peygam- 
ber “Hakkınızda benim vereceğim hükme göre teslim olun!” diye teklif 
etti, fakat kabul etmediler. “Sa'd b. Mulâzın hükmüne göre teslim olun 
o halde!” dedi. Buna razı oldular. Sa'd da “Onlar hakkında; savaşanları- 
nın öldürülmesi, çocuk ve kadınlarının esir alınmasına hükmediyorum!” 
deyince Hazret-i Peygamber tekbir getirdi ve “Yedi kat göklerin üstün- 
den, Allah'ın hükmüyle hükmettin!” dedi. Hazret-i Peygamber daha 
sonra onları kalelerinden indirdi; Medine pazarında bir kanal kazdırdı 


1 Yani “kinleriyle birlikte” ve “bir hayra nail olamadan” ifadeleri, içiçe hal olabilecekleri gibi, peşpeşe iki 
farklı hal de olabilir. / ed. 
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ve kendilerini oraya götürüp boyunlarını vurdurdu.! Sayıları sekiz yüz-dokuz 
yüz civarındaydı. Altı yüz savaşçı ve yedi yüz esir oldukları da söylenmiştir. 


(655) G8 Ji Ayın'ı merfü' olarak 446 şeklinde, ö ; v5 de merfü' Sin ile 
tesürüne şeklinde okunmuştur. 


(656) Rivayete göre; Hazret-i Peygamber Kurayzalıların gayrimenkulle- 
rini Ensâr'a değil, Muhacirlere dağıtmıştı; onların bundan rahatsız olmaları 
üzerine “Sizzaten kendi evinizdesiniz.” buyurmuştu. Hazret-i Ömer'in “Ya 
Rasülâllah! Bunları da Bedir savaşındaki gibi beşe bölseniz!” demesi üzerine; 
“Hayır; bu, diğer insanlara değil, yalnızca bana hediye edilmiştir.” demişti. 
Hazret-i Ömer “Allah ve Resulünün hükmüne razıyız!” diye karşılık vermişti. 


(657) “Ve ayak basmadığınız topraklara” Hasan-ı Basri /v. 110/728) bunun 
Pers ve Roma olduğunu söylerken, Katâde'nin (w. 117/735) “Biz buranın Mek- 
ke olduğunu söylerdik.” dediği; Mukâtil (b. Süleyman|'ın “Hayber”, İkrime'nin 
ise “Kıyamete kadar fethedilecek her yer” dedikleri rivayet edilmiştir. Bunun, 
Kurayza kadınları olduğu? iddiası ise Tefsire sokulan bid'atlerdendir. 


28. Ey peygamber! Eşlerine de ki: Eğer dünya hayatını ve süsünü 
murad ediyorsanız, gelin, size bağışta bulunayım ve sizi (boşayıp) gü- 
zellikle salıvereyim. 


29. Yok, Allah'ı, Resulünü ve Âhiret yurdunu murad ediyorsanız, 
içinizden ihsan üzere hareket edenlere Allah elbette büyük bir mükâfat 
hazırlamıştır. 


(658) Rivayete göre, Hazret-i Peygamber'in hanımları bir ara giyim 
kuşam ve daha iyi beslenme gibi dünyevi şeyler istemeye başlamışlardı ve 
birbirlerini kıskanmakta idiler. Bu durum Peygamber (s.a.)'i üzüyordu. İşte 
âyet bunun üzerine nâzil oldu. Peygamber (s.a.) ilk önce, en çok sevdi- 
ği eşi olan Hazret-i Âişe ile görüşerek, kendisine bu âyeti okudu ve onu 
(boşanmak ve hanımı olarak devam etmek arasında| muhayyer bıraktı. Hazret-i 
Âişe de Allah ve Resülü ile âhiret yurdunu tercih etti. -Hazret-i Peygam- 
ber'in, bunun üzerine yüzünde bir sevinç hali görülmüştür.- Daha sonra, 


1 Vatanaihanet eden Kurayzaoğulları kendi hukuklarına göre cezalandırılmışlardır! Tevrat'ta şöyle denmektedir: 
“Bir kente saldırmadan önce, kent halkına barış önerin. Barış önerinizi benimser, kapılarını size açarlarsa, kentte 
yaşayanların tümü sizin için angaryasına çalışacak, size hizmet edecekler. Ama barış önerinizi geri çevirir, si- 
zinle savaşmak isterlerse, kenti kuşatın. Tanrınız RAB kenti elinize teslim edince, orada yaşayan bütün erkekleri 
kılıçtan geçirin. Kadınları, çocukları, hayvanları ve kentteki her şeyi yağmalayabilirsiniz. Tanrınız RABB'ın size 
verdiği düşman malını kullanabilirsiniz. Yakınınızdaki uluslara ait olmayan sizden çok uzak kentlerin tümüne 
böyle davranacaksınız. Ancak Tanrınız RABB'ın miras olarak size vereceği bu halkların kentlerinde soluk alan 
hiçbir canlıyı yaşatmayacaksınız. Tanrınız RABB'n size buyurduğu gibi, onları -Hitit, Amor, Kenan, Periz, Hiv 
ve Yevus (Yebus?) halklarını- tümüyle yok edeceksiniz. Öyle ki, ilahlarına taparken yaptıkları iğrençliklere uyma- 
yı size öğretemesinler, siz de Tanrınız RABB'a karşı günah işlemeyesiniz. Tesniye, 20/10-18). /ed. 

2 Yani kadın arza yani toprağa / tarlaya benzetilip, va kökündeki “cinsel ilişki” anlamı öne alınarak... /ed. 
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Peygamber'in diğer hanımları da aynı tercihte bulundular. Bunun üzeri- 
ne, Allah Teâlâ Peygamber hanımlarını övdü ve “Bundan başka kadınlar(ı 
nikâhlamak) da, bunları başka eşlerle değiştirmek de sana helâl değil!” (Ahzâb 
33/52) âyetini indirdi." 

(659) Yine, rivayete göre, Hazret-i Peygamber Âişe'ye “Sana bir şey 
söyleyeceğim. Bu konuda acele etme, annene babana danış, ondan sonra 
karar ver” |Bxhari; Müslim) demiş ve bu âyeti okumuştu. Hazret-i Âişe şöyle 
cevap verdi: “Bu konuda mı anneme babama danışacağım? Tabii ki, Allah 
ve Resulü ile âhiret yurdunu tercih ediyorum!” Bir rivayete göre Hazret-i 
Âişe Peygamber'e “Benim seni tercih ettiğimi diğer hanımlarına söyleme” 
demiş; Hazret-i Peygamber ise “Allah beni zorluk çıkartan biri olarak değil, 
sadece tebliğci olarak gönderdi.” |7iymizi, “Tefsir”, 65) buyurmuştur. 


(660) Şayet “Boşanma konusunda muhayyer bırakmanın hükmü nedir?” 
dersen şöyle derim: Bir erkek eşine “tercihte bulun” der ve kadın da “kendi- 
mi tercih ettim” diye cevap verir veya erkek “kendini tercih et” der ve kadın 
da “ettim” derse, burada muhayyer bırakan erkeğin de, muhayyer bırakılan 
kadının da cümle içinde “kendi” kelimesini zikretmeleri gerekir. Bu durum- 
da (cevabın, teklifin yapıldığı meclis terkedilmeden veya teklifi dikkate almama- 
ya delâlet eden bir şeyle meşgul olmadan verilmesini şart koşan Ebü Hanife 
ve talebelerine göre bir 4477 talâk gerçekleşmiş olur. Cevabın ânında verilme- 
sini şart koşan Şafi'?'ye göre ise, //c7 bir talâk vâki olur. Hazret-i Ömer ve İbn 
Mes'üd'un görüşü de budur. Hasan-ı Basri (v. 110/728), Katâde |w. 117/735) ve 
Zühri (v. 124/742) ise şöyle demişlerdir: Bu durumda kadın muhayyerdir; ister 
o mecliste isterse başka bir ortamda olsun. Kocasını tercih ederse (bütün) şehir 
hukukçularının icmâ'ıyla herhangi bir talâk vâki olmaz. Bu konuda Hazret-i 
Âişe “Peygamber (s.a.) bizi muhayyer bıraktı; biz de onu tercih ettik ve Pey- 
gamber bunu bir talâk olarak kabul etmedi.” (Msi, “Talâk”, 27) -bir rivayette 
ise- “Boşama oldu mu?” derken, Hazret-i Ali “Bu durumda kadın kocasını 
tercih ederse bir 77c7, kendisini tercih ederse bir 44/7 talâk vâki olur.” -bir 
başka rivayette ise- “kocasını tercih ederse bir şey vâki olmaz” demiştir. 

(661) Jİ (Gelin) kelimesi aslında, yüksek bir yerdekinin aşağıdakine 
söylediği bir sözdür; ama zamanla çok kullanılır olmuş ve her mekânda 
söylenmeye başlamıştır. 495 “radenizle gelin, iki husustan birini tercih 
edin” demektir. Bununla, hanımlarının Peygamber'e “bizzat gelmeleri? mu- 
rat edilmemiştir. Tıpkı akbele yuhâsımuni (benimle kavga etmeye yöneldi), zehe- 
be yükellimuni (benimle konuşmaya geçti) ve kâme yüheddidüni beni tehdit etmeye 
kalktı) cümlelerinde olduğu gibi. 


1 Buâyette, Peygamber (s.a.)'in artık bu hanımlarından başkasıyla evlenemeyeceği değil, Ahzâb 33/50'de sayılan 
“dört grup” kadın dışındaki kadınlarla -meselâ Yahudi ve Hıristiyanlarla- evlenemeyeceği anlatılmaktadır. / ed. 
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(662) “(Gelin) size bağışta bulunayım.” Yani size boşanma malı vereyim. 
Şayet “Boşamada bir mal verilmesi zorunlu mudur, değil midir?” dersen şöy- 
le derim: Cinsel ilişkiye girilmemiş ve (nikâh akdinde bir) mehir takdir edilme- 
miş bir kadına, bu halde iken boşandığında Ebü Hanife ve talebelerine göre 
mehir verilmesi gerekir. Bu durumda olmayan kadınlar boşandığı zaman bir 
miktar mal verilmesi ise müstehaptır. Zübri şöyle demiştir: “Kadının iki mal 
hakkı vardır; birinci mala, eşiyle ilişkiye girmeden ve mehir tayin etmeden 
boşayan kişi aleyhine kadı hükmeder. İkincisi ise, hanımı için bir mehir be- 
lirleyip, onunla ilişkiye girdikten sonra onu boşayan her müttaki müminin 
ödeyeceği bir haktır. Bir kadının böyle bir dâvayla Kadı Şüreyh'e müracaat 
etmesi üzerine kocasına “Müttaki isen ona bir mal ver.” demiş ve onu bu hu- 
susta mecbur etmemiştir. Ayrıca, Sa'id b. Cübeyr (v. 94/713) “Mehir muayyen 
bir haktır.”, Hasan-ı Basri (v. 110/728) ise “Hu/w've mülâ'ane yapılan kadın 
hariç, boşanan her kadının bir mal hakkı vardır.” demişlerdir. 


1663) (Âyette müra diye ifade edilen) mehir, kocanın mali gücü oranında 
evde giyilen bir elbise, başörtüsü ve yorgandır; ancak kadının mehrinin 
yarısı bundan daha az ise, bu takdirde hakkı o az miktar olur. Bu miktar beş 
dirhemden az olamaz; çünkü mehrin en azı on dirhemdir. Dolayısıyla, bu 


kadına verilecek olan boşanma mehri en az mehrin yarısından az olamaz. 


1664) Şayet “(<< -.İ, Sai kelimelerinin) 4/2644 ukünne ve üserrihukünne 
şeklinde merfü' okunmalarının açıklaması nedir?” dersen “Yeni, müstakil 


bir cümle diye açıklanabilirler.” derim. 


(665) “Güzellikle salıverme” Sünnete uygun bir talâkla, yani herhangi 
bir zarara meydan vermeden boşamak demektir. 


30. Ey Peygamber kadınları! İçinizden her kim yüz kızartıcı apaçık 
bir suç işlerse, onun azabı ikiye katlanır... ki bu, Allah için çok kolaydır. 


31. İçinizden her kim de Allah ve Resulüne gönülden boyun eğip 
salih amel işlerse, ona da mükâfatını iki kat veririz ve kendisine değerli 
bir nasip hazırlarız. 


(666) “İçinizden” anlamındaki çSe #ebizlkismilik değil, açıklama 
içindir. #4hişe aşırı derecede kötü anlamına gelmektedir ve büyük gü- 
nah demektir. Möbeyyine ise “kötülüğü açık anlamında olup bunun- 
la Peygamber kadınlarının işledikleri büyük günah murat edilmektedir. 
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Bu günahın, Peygamber kadınlarının ona karşı gelmesi, ona karşı olum- 
suz harekette bulunması ve onun zorlanacağı veya sıkıntıya girip üzüleceği 
şeyleri ondan istemesi olduğu da, zina fiili olduğu da söylenmiştir. Ancak, 
Allah Teâlâ peygamberini ifk olayında geçtiği üzere, bundan korumuştur. 


(667) Peygamber kadınlarının azabının kat kat verilmesi, diğer hanımların 
işlediği çirkin bir fil, onlar tarafından işlendiği zaman kat kat çirkin olmasın- 
dan dolayıdır; çünkü bir günahın çirkinliği onu işleyenin değer ve derecesine 
ve kendisine karşı gelinenin âsilik edene sağladığı nimetin azlık ve çokluğuna 
bağlıdır. Hiçbir kadın Peygamber kadınları kadar değerli olmadığı gibi, Allah 
hiçbir kadına onlara verdiği kadar nimet vermemiştir. Karşılık, işlenen fiile, 
karşılığın cezaya dönüşmesi ise işlenen fiilin çirkin bir fiil olmasına bağlıdır. 
Bir fiil ne kadar çirkin olursa cezası da o kadar şiddetli olur. Bunun içindir ki, 
insanlar âlim bir günahkârı cahil bir günahkârdan daha fazla kınarlar; çünkü 
âlim birinin işlediği günah daha çirkindir. Bundan dolayıdır ki, hür insanların 
cezaları kölelerin cezalarından daha fazla takdir edilmiştir. Hatta Ebü Hanife 
ve talebeleri kâfir birinin xecwedilemeyeceğini söylemişlerdir. 


(668) “Ki bu, Allah için çok kolaydır.” Bu cümle ile onların Peygamber 
kadını olmalarının onlara hiçbir fayda sağlamayacağını, hatta azaplarının 
kat kat olmasına sebep olacağını ifade etmektedir. Bu bakımdan, bu ko- 
numları, ceza almalarını önlemek şöyle dursun, azaplarının kat kat olması- 
na sebep teşkil etmektedir! 


(669) 1, Yalı ve Ta'lı olarak, i.» #ebeyyene anlamındaki beyyeneden gel- 
mek üzere, Yâ'sı fethalı ve kesreli olarak; âsL4, kelimesi yudâ af (onun azabı 
ikiye katlanır) ve yuda'af (her birinin azabı ikiye katlanır) şeklinde meçhul 
olarak, ayrıca yudâ 7f (onun azabını ikiye katlarız) ve »wda"/f (her birinin 
azabını ikiye katlarız) şeklinde; &-â, #aknüt, | ya'mel, 5 (veririz) ise 
yütihâ (O verir) şeklinde okunmuştur. 


(670) Peygamber kadınlarının mükâfatının kat kat verilmesi ise, onların 
güzel ahlâk, güzel davranış ve kanaatleriyle Hazret-i Peygamber'in rızasını 
kazanmak istemeleri ve Allah'a çok çok ibadet etmeleri ve takvaları sebe- 


biyledir. 


32. Ey peygamber kadınları! Siz, herhangi bir kadın gibi değilsiniz; 
sakınmaktaysanız, edalı-işveli konuşmayın; normal bir şekilde konu- 
şun. -Aksi takdirde, kalbinde hastalık bulunanlar (size) tamah ederler!- 
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(671) Ehadin aslı vehad olup v4hid |birl anlamındadır. Kelime, daha sonra 
müzekker, müennes ve diğer bütün formlarda aynı şekilde genel olumsuzluk 
anlamında kullanılır olmuştur. “Siz herhangi bir kadın gibi değilsiniz.” de- 
mek, herhangi bir kadın grubu gibi değilsiniz, yani kadın taifesi grup grup 
araştırıldığında, değer ve öncelik bakımından size denk bir grup bulunamaz. 
Bunun benzeri, “Allah'a ve peygamberlerine iman eden ve onlardan hiçbirini 
diğerinden ayırmayanlar...” (Nisâ 4/152) âyeti olup si ç,. derken, peygam- 
berlerin aynı apaçık hakikat üzere olduklarını kabul etme bağlamında /eyne 
cemd atin vâhidetin minhum lonlardan hiçbirini| anlamı murat edilmektedir. 


(672) “Sakınmaktaysanız” yani muradınız takva ise, müttaki iseniz, 
“edalı-işveli konuşmayın.” Edalı-işveli konuşarak cevap vermeyin; yani yu- 
muşak ve kadınsı bir sesle, ahlâksız kadınlar gibi. “Aksi takdirde, kalbinde 
hastalık” yani ahlâksızlık ve kötülük “bulunanlar (size) tamah ederler.” 
kelimesi, kadınların edalı-işveli konuşmaktan, kalbi hasta olanların da kötü 
düşüncelere kapılmaktan menedildiği düşüncesiyle nehiy filinin mahalline 
atıfla meczum olarak da okunmuştur. Adeta, “siz edalı-işveli konuşmayın 
ki onlar da yanlış düşüncelere kapılmasınlar” buyrulmaktadır. İbn Muhay- 
sının (v. 123/741) gis kelimesini Ya merfü' , Mim kesreli olarak, fiili de 
kavle isnat eden bir takdirle, /2-yumi a-kavlü-müribu Ibu iç gıcıklayıcı söz 
tamah uyandırır) takdiriyle /2-y42m4 a şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir. 


(6731 “Normal bir şekilde konuşun” Kötü düşünceli birinin yanlış bir 
ümide kapılmasına yol açmayacak bir ciddiyet ve sertlikle, kadınsılık kat- 
madan. Veya sert, ama güzel bir sözle. 

33. Evlerinizde oturun da, ilk Câhiliye devrinde yapıldığı gibi, bede- 
ninizin (birer burç misâli) öne çıkan noktalarını sergilemeyin; namazı 
dosdoğru kılın, zekâtı verin, Allah ve Resulüne itaat edin. Ey (Peygam- 
ber ve onun) hane halkı! Şüphesiz, Allah'ın muradı, sizden şâibeyi gi- 


dererek sizi tertemiz temizlemektir.' 

34. Allah'ın evinizde okunan âyetlerini ve hikmeti (yani, eşiniz Pey- 
gamberin bunlara yönelik pratiklerini) yâd edin. Şüphesiz, Allah bü- 
tün inceliklere nüfuz eder, “her şeyden haberdar'dır (Latif, Habir). 


1 İmam Maturidi'nin dediği gibi, Kur'ân'daki vaat ve tehditler o hal kişide devam ettiği sürece geçerlidir. 
Ahzâb 33/32-34'te Peygamber eşlerine yönelik emir ve yasaklardan biri de “valide sultanlar olarak evle- 
rinden çıkmamaları, eğitim-öğretim faaliyetleri ile meşgul olmaları” idi. Aişe Vâlidemiz bizzat kendisini 
-nerede ise ismen- muhatap alan bu mucizevi emre riâyet edememiştir. Şayet diğerleri gibi o da 'evinde 
oturarak Kur'an ve Sünnet dersleriyle iştigal etse” ve bir valide sultan edasıyla siyasete karışmamış olsa idi, 
binlerce mâsumun hayatına mal olan Cemel savaşı gibi bir facia yaşanmayacak; #4ekâdan olan Muâviye 
de Hazret-i Ali'ye karşı çıkma cüretini gösteremeyecekti. İç savaşlardan yaklaşık 30 sene evvel nâzil olan 
bu ilahi buyruk Kur'ân'ın büyük gaybi mucizelerinden biridir. / ed. 
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(674) ö ö ifadesi Kaf kesreli olarak £xxwe şeklinde okunmuştur ki bu du- 
rumda vekara - yekıru - vakâran veya karra - yekırru babından gelmiş olur. (İkinci 
ihtimale göre) 2£7i74ede bulunan iki Râdan birincisi hazfedilmiş, sonra, daha önce 
sahip olduğu kesresi Kâf'a nakledilmiştir; z4/2ede olduğu gibi. Kelime ayrıca Kâf 
fethalı olarak 5:3 şeklinde de okunmuştur. Bu durumda kelimenin aslı 44477 
olup fethalı Râ hazfedilmiş ve ona ait olan fetha bir öncesindeki harfe nakledil- 
miştir; za/nede olduğu gibi. Bu arada Ebü'l-Feth el-Hemedani e-77byan adlı 
eserinde bir başka ihtimalden söz ederek şöyle demiştir: Bu kelime k£ğra-yekâ- 
ru kökünden olup toplanma anlamındadır. Nitekim bir arada bunulduğu için 
kıtaya da e/-kârre denilmiştir. Keza Adal ve Deyş kabileleri de /c4emi7 fe-künü 
kârraten |oplanın ve bir arada olun) diyerek kelimeyi bu anlamda kullanmışlardır. 

(6751 “İlk câhiliye” el-câhiliyetü -cehl&” (zifiri cahiliye) denilen eski câhiliye 
olup Hazret-i İbrahim'in doğduğu dönemdir. O dönemde kadın inciden ya- 
pılmış ev elbisesini giyer ve sokağa çıkıp yürüyerek kendini erkeklere sunarmış. 
Bazı âlimler bu dönemin Hazret-i Âdem'le Nuh arasındaki dönem, bazıları 
Hazret-i İdris'le Nuh arasındaki dönem, diğer bazıları da Hazret-i Davut'la Sü- 
leyman arasındaki dönem olduğunu ileri sürmüşlerdir. Son câhiliye ise Hazret-i 
İsa ve Hazret-i Muhammed arasındaki dönemdir. Ayrıca, ilk câhiliye İslam'dan 
önceki küfür câhiliyesi; son câhiliye ise İslam dönemindeki fiskufücur câhiliyesi 
olması da mümkündür. Âdeta “İslâm döneminde kendinizi sergilemek süretiy- 
le küfür dönemi câhiliyesine benzeyen bir câhiliye çıkarmayın!” anlamındadır. 
Şu rivayet de bu mânayı destekler: Bir defasında Hazret-i Peygamber Ebüdder- 
dâ'ya (. 32/652) “Sende gerçekten câhiliye var!” demişti. Ebüdderda “Küfür câ- 
hiliyesi mi, İslâm câhiliyesi mi?” diye sordu. Bunun üzerine Peygamber “Küfür 
câhiliyesi küfür!” diye cevap verdi |Bxh4r4, “İmân”, 20; benzer lafizlarla). 


(6761 Allah Teâlâ Peygamber kadınlarına önce özel olarak namaz kılıp zekât 
vermelerini emretmekte, sonra bütün tâatleri içine alan bir emir vermektedir; 
çünkü bu iki mali ve bedeni tâat diğer tâatlerin esasıdır. Bu iki tâat, kendilerine 
hakkıyla önem veren kimseleri diğer ibadetlere sevkeder. Allah daha sonra onla- 
ra bu emir, nehiy ve nasihatleri Peygamber'in hane halkının günahlara bulaşma- 
ması ve takva sayesinde onlardan korunmaları için yaptığını beyan etmektedir. 
Burada günahtan isti'âre olarak pislik /şaibel, takvadan isti'âre olarak da temizlik 
kullanılmıştır; çünkü çirkin bulunan filleri irtikâp eden kimsenin şerefi, pis- 
liklerle bedenin kirlenip pislendiği gibi kirlenip pislenir. Güzel bulunan şeyler 
ise, insanın şerefi onlarla beraber temiz bir elbise gibi korunmuş olur. Bu isti'âre 
ile akıl sahibi kimseler Allah'ın, kullarının yapmasını çirkin bulup yasakladığı 
şeylerden sakındırılmakta ve razı olup emrettiği şeylere teşvik edilmektedir. 
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(6771 ei bi (hane halkı) ifadesi nida veya medih olarak mansübdur. Bu 
ifade Hazret-i Peygamber'in hanımlarının da Ehi-i Beyt'e dâhil olduklarına 
delâlet etmektedir.! 


(678) Allah daha sonra Peygamber kadınlarına, evlerinin vahyin indiği 
yerler olduğunu hatırlatmakta ve hanelerinde şu iki özelliği, yani (i) pey- 
gamberlik iddiasının gerçekliğine delâlet eden -çünkü nazmıyla mu cize- 
dir- apaçık âyetlerle (ii) hikmet, ilim ve ilâhi yasaları barındıran kitaptan 
evlerinde okunan âyetleri unutmamalarını emretmektedir. 


(6791 “Şüphesiz, Allah bütün inceliklere nüfuz eder, 'her şeyden haber- 
dardır.” Çünkü size yarayan ve dini hayatınızı düzeltecek olan şeyleri bil- 
mekte ve onları size inzal etmektedir. Veya kimin peygamber olmaya, kimin 
Peygamber'in Ehl-i Beyt'i olmaya lâyık olduğunu bilmektedir. Ya da tek bir 
kelâmı? bu iki hususu da içinde barındıran bir özelliğe sahip kılmıştır. 


35. Teslimiyet gösteren erkek ve kadınlar, mümin erkek ve kadınlar, 
gönülden itaat eden erkek ve kadınlar, dürüst erkek ve kadınlar, sabırlı 
erkek ve kadınlar, alçakgönüllü erkek ve kadınlar, sadaka veren erkek 
ve kadınlar, oruç tutan erkek ve kadınlar, ırzlarını koruyan erkek ve ka- 
dınlar, Allah'ı çokça zikreden erkek ve kadınlar, işte bunlar için Allah 
büyük bir mükâfat ve mağfiret hazırlamıştır. 


(680) Rivayete göre, Hazret-i Peygamber'in hanımları bir defasında “Ya 
Rasulâllah, Allah Teâlâ Kur'ân'da erkekler hakkında hayırlı şeyler zikret- 
mektedir. Bizim zikredilecek bir hayrımız yok mu? Biz, işlediğimiz tâatlerin 
kabul edilmemesinden endişe ediyoruz!” demişlerdi (Mes45, “Tefsir”, 33; benzer 
lafızlarla). Soruyu soranın Ümmü Seleme olduğu söylenir. Bir başka rivayete 
göre ise, Peygamber kadınları hakkında bazı âyetler nâzil olunca, bazı Müs- 
lümanların hanımları “Bizim hakkımızda (neden| bir şey nâzil olmuyor!” 
demişler; âyet de bunun üzerine nâzil olmuştur. 


(681) Müslim savaştan sonra barışan, inat etmeyip itaat eden, işi- 
ni Allah'a bırakan ve O'na tevekkül eden kimse demektir. Kelime, es- 
leme vechehü /illâhi (Kendini Allaha teslim eti.) sözünden gelir. Münin 
Allah ve Resulünü ve tasdik edilmesi gereken şeyleri tasdik eden; £4- 
nit tâat üzere olan ve tâatte daim olan; sâd:k niyet, söz ve amelinde doğ- 
ru olan; s4bir tâat işlemeye ve masiyetten kaçınmaya sabreden; /4ş/“ 


1 Bu tabirin Kur'ândaki kullanımı ve sonraki dönüşümü hk. geniş bilgi için bkz. Murat Sülün, Kxr4n Ne 
Diyor Biz Ne Anlıyoruz, İstanbul, 2015, s. 265-289 (Ehl-i Beyt: Peygamber Hanedanı). 
2 Kur'ân'ın /4#/fen habiran ifadesiyle belirtilen iki ana özelliği; ilahi ayetler ve hikmet oluşu. / ed. 
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kalbi ve bütün uzuvlarıyla Allah karşısında tevazu içinde olan, bazılarına göre 
ise, namaz kılarkan sağında, solunda kim var bilmeyen; #ötesaddık malının 
zekâtını veren ve sadakayı ihmal etmeyen demektir. “Haftada bir dirhem ta- 
sadduk eden e/-mütesaddık, her ay ak günlerde oruç tutan da sâjmdir.” denmiş- 
ür. ez-Zâkirullâhe kesiran kalbiyle veya diliyle ya da her ikisiyle zikrderek nere- 
deyse Allah'ı zikretmediği bir zaman olmayan kişi demektir. Kur'ân okuma ve 
ilim de Allah'ı zikretme kapsamındadır. Hazret-i Peygamber “Bir erkek gece 
uyanır, hanımını da uyandırır ve birlikte iki rekât namaz kılarlarsa Allah'ı çok 
zikredenlerden olarak yazılırlar.” (/4x Mâce, “İkâmetü's-salât”, 175, 176) buyurmuş- 
tur. ve/-Hâfizâti vez-zâkirâti kelimelerinin aslı ve7-h4fizâtihâ vez-zâkirâtihi 
şeklindedir; (zamirler) zâhir onlara delâlet ettiği için hazfedilmişlerdir. 


(682) Şayet “İki atıf arasında, yani müenneslerin müzekkerlere ve “eş'le- 
rin “eş'lere atfı arasında ne fark var?” dersen şöyle derim: Birinci atıf, &L5 
GRİŞ (“dul ve bekâr olarak” (Tahrim 66/5) âyetinde olduğu gibi, iki farklı 
cinsin aynı hükümde müşterek olmaları halinde aralarına bir atıf harfinin 
girmesi şeklindedir. İkinci atıf ise, bir sıfatın bir başka sıfatla cem'i için olan 
bir atıfla atfedilmesi türündendir. Ve mâna; “Bütün bu tâatleri cem eden 
erkek ve kadınlar, işte Allah onlar için |...) hazırlamıştır.” şeklindedir. 


36. Allah ve Resulü herhangi bir hususta hüküm verdiklerinde, mü- 
min bir erkek ve kadının, kendileriyle ilgili o hususta tercih hakları 
yoktur. Kim Allah ve Resulüne karşı gelirse, şüphesiz, apaçık bir sapışla 
sapmış olur. 


(683) Hazret-i Peygamber, halası Ümeyme bint Abdulmuttalib'in kızı 
Zeyneb'i azatlı kölesi olan Zeyd b. Hârise'ye istemiş, fakat hem kız hem de 
kardeşi Abdullah bunu kabul etmemişti. Âyet bu olay üzerine nâzil oldu 
ve Abdullah “Biz razı olduk Ya Rasülâllah!” dedi. Bunun üzerine Zeyneb'i 
Zeyd'e nikâhlayan Hazret-i Peygamber, kız evine mehir olarak altmış dir- 
hem para, bir örtü, bir yorgan, bir ev giysisi, bir etek, elli ölçek buğday ve 
otuz ölçek de hurma gönderdi. (Söz konusu kadının) Ukbe bin Ebü Muayt'ın! 
kızı Ümmügülsüm olduğu da söylenmiştir. “İlk kadın muhacir” olan bu ha- 
nım, kendisini Peygamber'e hibe etmiş, o da “kabul ettim” dedikten sonra 
Zeyd'le evlendirmişti. Kadın ve kardeşi buna kızmış; “Biz Allah Resülünü 
istiyoruz, o bizi azatlı kölesiyle evlendiriyor!” demişlerdi. 


I Mekke'de Peygamber'in en azılı düşmanlarından biriydi; insanları Müslümanlara karşı kışkırttığı Bedir'de 
esir edilmiş ve tüm esirler bir şekilde serbest bırakılırken, İslâm ve Peygamber aleyhindeki aşırı tezvirat ve 
iğvaları sebebiyle yoldaşı Nadr ile birlikte öldürülmüştür. / ed. 
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(684) Mâna şöyledir: “Allah ve Resulü” -(bu tabir) Resülullah demektir; 
yahut Peygamber'in hükmü, Allah'ın hükmü demek olduğu için böyle ifade 
edilmiştir- “hüküm verdiğinde, mümin kadın ve erkek için doğru olmaz.” 
şeklindedir. Yani kendilerini ilgilendiren herhangi “bir hususta” kendi di- 
lediklerini tercih etme hakları yoktur. Aksine, onlara düşen; görüşlerini 
Hazret-i Peygamber'in görüşüne uydurmak ve onun tercihi doğrultusunda 
tercihte bulunmaktır. 


(6851 Şayet gp kelimesindeki çoğull zamirin, #24 cdeni min raculin ve 
lemraetin illâ kâne min şenihi kezâ sözünde olduğu gibi, tekil olması ge- 
rekmiyor muydu?” dersen şöyle derim: Evet, ancak ilgili kelimeler nefy 
olarak zikredilmiş ve kadın - erkek bütün müminlere şâmil olmuş, dolayı- 
sıyla zamir lâfza değil, mânaya göre getirilmiştir. ö ,S; öl Tâ ile de, Yâ ile de 
okunmuştur. e/-Hıyeratü muhayyer olma demektir. 


37. (İmdi) hani sen, Allah'ın da nimetlendirdiği, senin de nimet- 
lendirdiğin kişiye (Hârise'nin oğlu Zeyd'e); “Allah'tan kork da eşini 
elinde tut!” diyordun; Allah'ın eninde-sonunda açığa vuracağı şeyi in- 
sanlardan çekinerek içinde saklıyordun. Oysa Allah senin kendisinden 
çekinmeni daha çok hak etmektedir! İşte, Zeyd eşi ile (nikâh ve gönül) 
bağını tamamen koparınca, onu senin eşin kıldık ki, evlâtlıklarının ke- 
sin olarak ayrıldıkları eşlerini nikâhlamakta müminler için bir sakınca 
olma(dığı net olarak anlaşıl)sın. Allah'ın emri mutlaka yerine getirilir. 


(686| “Allah'ın da” nimetlerin en büyüğü olan Müslümanlığı bahşetme- 
si ve seni onu azat etmeye, sevmeye ve yanında tutmaya muvaffak kılması 
süretiyle “nimetlendirdiği, senin de” Allah'ın seni onda muvaffak kıldığı 
şeylerle “nimetlendirdiğin” kişi, yani Zeyd b. Hârise ki Allah ve Resulünün 
nimetleri içinde yüzen biridir. 


(687) “Eşin” Zeyneb'i elinde tut (boşama).” Hazret-i Peygamber kendi- 
sini Zeyd'e nikâhladıktan sonra Zeyneb'i görmüş, gönlü ona kaymıştı ve bu 
durum karşısında s5/bhânallâhi mukallibi -kulüb (Ne yücedir kalpleri dön- 
düren Allah!) demişti; çünkü daha önce gönlünde ona karşı herhangi bir 
şey hissetmiyor, onu arzulamıyordu. Bir şeyler hissetmiş olsaydı ona talip 
olurdu. Zeynep Hazret-i Peygamber'in s54bh4nallah sözünü işitince bunu 
Zeyd'e söylemişti. Zeyd durumu anlamış ve artık eşiyle birlikte olmaktan 
hoşlanmaz olmuş; Peygamber için ondan vazgeçmeyi düşünmeye başlamış- 
t. Bir ara gidip Hazret-i Peygamber'e “Eşimden ayrılmak istiyorum.” dedi. 
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Hazret-i Peygamber “Neyin var? Seni kuşkulandıran bir şey mi yaptı?” diye 
sordu. Zeyd “Hayır, vallahi ondan güzellikten başka bir şey görmedim; an- 
cak o şeref ve itibarı ile adeta beni eziyor, rahatsız ediyor.” diye cevap verdi. 
Peygamber; “Eşini boşama, Allah'tan kork!” diyerek ona nasihatte bulundu. 
Zeyd, buna rağmen bir süre sonra eşini boşadı. Kadın iddet süresini dol- 
durunca Hazret-i Peygamber Zeyd'e “Senden daha fazla güvendiğim bir 
kimse yok; Zeyneb'i bana iste!” dedi. Zeyd, hikâyenin bundan sonrasını 
şöyle anlatır: “Kalkıp, Zeyneb'in yanına gittim. Hamur yoğuruyordu. Onu 
görünce duygulandım ve Peygamber'in onun hakkında söylediklerinden 
dolayı yüzüne dahi bakamadım. Ona sırtımı dönerek “Zeyneb! Müjde! 
Hazret-i Peygamber seni istiyor.” dedim. Bunu duyunca sevindi ve “Ben 
Rabbime danışmadan bir şey yapmam!” dedi ve kalkıp seccadesinin başı- 
na geçti. Bunun üzerine “Onu senin eşin kıldık.” âyeti nâzil oldu. Bunun 
üzerine, Hazret-i Peygamber Zeyneb'le evlendi ve onun düğün yemeğinde 
hiçbir eşinin düğününde vermediği ziyafeti verdi; bir koç kesti ve gün boyu 
insanlara ekmek ve et ikram etti (Ms//m, “Nikâh”, 89; benzer lafızlarla). 


(688) Şayet “Hazret-i Peygamber Allah'tan kork! sözüyle neyi murat 
etmiştir?” dersen şöyle derim: Hazret-i Peygamber bu sözüyle “Allah'tan 
kork ve onu boşama.” demek istemiş; bununla haram değil, tenzih ifade 
eden bir nehiy murat etmiştir; çünkü en iyisi boşamamaktır. “Allah'tan 
kork da, kocasını incitme ve kibir gibi şeyleri nispet ederek onu kötüleme!” 
demek istediği de söylenmiştir. 


(689) Şayet “Peygamber'in, içinde gizlediği şey nedir?” dersen şöyle 
derim: Gönlünün ona kaymasıdır. -Zeyd'in ondan ayrılmasını arzu etmesi 
olduğu da söylenmiştir.- Yine, “Zeyd'in onu boşayacağını ve ileride ken- 
disinin onunla evleneceğini bilmesi” olduğu da söylenmiştir; çünkü Allah 
Teâlâ bunu kendisine bildirmişti. Hazret-i Âişe de “Hazret-i Peygamber 
kendisine nâzil olan herhangi bir vahyi gizleyecek olsaydı bu âyeti gizlerdi.” 
demiştir. (Müslim, “İmân”, 287, benzer lafızlarla| 


1690) Şayet “Zeyd Hazret-i Peygamber'e Zeyneb'den ayrılmak is- 
tiyorum.” dediği zaman, ona “Ayrıl, zaten ben de onunla evlenmek is- 
tiyordum!” demesi çirkin bir şey olduğuna göre, Allah Teâlâ Peygam- 
berin ne demesini istemiştir?” dersen şöyle derim: “Muhtemelen, 
içinde olanla dışa vurduğu çelişmesin diye ondan susmasını veya ona 
“Sen kendi durumunu daha iyi bilirsin.” demesini istemiştir; çünkü Al- 
lah Teâlâ peygamberlerinden içlerinin ve dışlarının bir olmasını, her hal 
ve şartta onun gereğine uygun davranma, tutarlılık ve sağlam irade ister. 
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Nitekim Hazret-i Peygamber'in, Abdullah b. Ebu Serh'in öldürülmesini 
murat ettiği ve Hazret-i Osman'ın da onun affı için ricacı olduğu olay anla- 
ulırken, Hazret-i Ömer'in; “Peygamber'le göz göze geldik. Bir işarette bu- 
lunsaydı onu öldürecektim! Fakat o, “Peygamberler işaret etmezler; onların 
içi dışı birdir!” buyurdu.” dediği rivayet edilmiştir.! 


(691) “O zaman, açıkça söylenmesi çirkin olan bir şeyi Peygamber söyle- 
medi diye Allah Teâlâ neden ona serzenişte bulunmuş olsun ki? Oysa Peygam- 
ber (s.a.) bizzat çirkin olmayan bir şeyi ifade etmeyi çirkin bulmaz. İnsanların 
ileri geri konuşmaları ise ancak akıl ve örf açısından çirkin olan şeylerde söz 
konusudur. Allah Teâlâ neden ona bu taaşşuk olayının kendisi için serzenişte 
bulunmamış; Zeyneb'e dönük duygusuna son vermesini ve nefsinin bu yol- 
daki temayülüne mani olup kadından uzak durmasını emretmemiş; neden 
peygamberini kendisi için çirkin bulunarak hakkında ileri geri konuşulacak 
bir durumdan korumamış?” dersen şöyle derim: Nice şeyler vardır ki -had- 
dizatında mübah ve helâl olduğu halde, insanlarca tenkit edilmediği ve Allah 
nezdinde ayıp sayıldığı halde- insan ondan utanır, başkalarının ona muttali 
olmasını istemez; hatta o mübah şeye atılan adım, dini sonucu büyük olan ve 
muazzam sevaplar getirecek bazı farzların yaşanmasına basamak teşkil eder. 
Ondan kaçınmasa -erdem, ilim, dini seviye ve kabuğa değil öze/hakikate ba- 
kabilme meziyeti olan kimseler hariç- birçokları ona dil uzatır. Nitekim bazı 
kimseler Hazret-i Peygamber'in evinde yemekler yedikleri zamanlarda onun 
medlisinin sürekli müdavimleri, onun sohbetlerinin takipçisi idiler. Ancak 
onların, hanesinde uzun uzun oturmaları Peygamber'i rahatsız ediyor, ko- 
nuştukları onu daraltıyordu. Bununla birlikte utancından onlara dağılma- 
larını söyleyemiyordu. Bunun üzerine, “Bu, gerçekten Peygamber'i rahatsız 
ediyor. Hayâsından size bir şey söyleyemiyor, ama Allah gerçeği açıklamak- 
tan çekinmez!” (Ahzâb 33/53) âyeti nâzil olmuştu. Şayet Hazret-i Peygamber 
içindeki gizli duyguları açıklayarak onların dağılmasını isteseydi, bu durum 
ağırlarına gider ve bazı dedikodulara sebebiyet verilmiş olurdu. İşte bu da 
o kabildendir; çünkü bir insanın kalbi duyguları; kadın gibi arzu edilecek 


bir şeyi arzu etmesi, ne aklen ve ne de dinen çirkin görülebilecek bir şeydir; 


1 Hazret-i Peygamber Mekke'yi fethettiğinde, Müslümanlarla savaşmayan Müşriklere dokunulmamasını 
emrederken, Abdullah b. Sa'd b. Ebu Serh ve benzerlerinin, “girenin güvende olduğu” Kâbe'nin astarına 
tutunmuş vaziyette yalvarıp yakarsalar bile katledilmesini emretmişti. Osman b. “Affan ise, kendisine sığı- 
nan sütkardeşi Abdullah'ı idamdan kurtarmak için gizlemiş, ortalık yatışınca da Peygamber'in huzuruna 
getirerek ona şefaat etmişti; Peygamber “oradaki adamlarından biri bunu kendiliğinden katletsin diye” 
herhangi bir cevap vermeden uzunca bir süre beklemiş; fakat kimsenin bunu yapmaması üzerine affetmek 
zorunda kalmıştı. Nitekim Osman oradan ayrıldıktan sonra bunu açıkça dile getirdi. Ensârilerden biri 
“Keşke, bir işaret etseydiniz ya Rasülâllah!” deyince de, “Peygamber (hainlere mahsusl| bu tip ima ve 
işaretlerle iş görmez!” buyurdu. Bkz. İbn Hişâm, Sirer (www.al-mostafa.com), s. 667 vd. 
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zira o, insanın kendi fiili olmadığı gibi, iradesiyle meydana gelmiş de değil- 
dir. Keza, mübah olan bir şeyi meşru bir yolla elde etmek de çirkin bir şey 
değildir; yani Hazret-i Peygamber'in, -Zeyd'den Jkarısını| boşamasını iste- 
mek, yani kendisine gömlek düğmesinden daha yakın olan birinden “kendisi 
adına eşinden vazgeçmesini talep etmek” gibi bir şey söz konusu olmaksızın- 
Zeyneb'e talip olup onunla evlenmesi işte böyle bir şeydir. Kaldı ki, Zeyd'in 
Zeyneb'den soğuduğu, ondan rahatsız olduğu, Peygamber'in ise ona gönül 
verdiği açık bir şekilde bilinmektedir. O dönemde JAraplara göre| bir insanın, 
arkadaşı için eşini bırakması yadırganacak ve o takdirde diğerinin o kadınla 
evlenmesi utanılacak bir şey değildi; çünkü muhacirler Medine'ye gelince 
Ensâriler her şeyleriyle onlara destek olmuşlardı. Hatta iki hanımı olanın, 
birini boşayıp muhacire nikâhladığı oluyordu. Mesele her açıdan mübah 
olduğu gibi herhangi bir yönüyle çirkin ve kötü de değildi; ne Zeyd'e ne 
de başkasına zararı vardı. Aksine, bunda birçok maslahat söz konusuydu. 
Örneği: Hazret-i Peygamber'in halakızı (Zeynep) dulluktan ve yitip gitmek- 
ten kurtulmuş; bu evlilikle müminlerin annelerinden biri olmuştu. Bunda 
“evlâtlıklarının kesin olarak ayrıldıkları eşlerini nikâhlamakta müminler için 
bir sakınca olma(dığı net olarak anlaşıl)sın” (Ahzâb 33/37) âyetinde zikredi- 
lenler dâhil daha pek çok kamu yararı bulunuyordu. Bu bakımdan, Allah 
Teâlâ'nın, meseleyi içinde gizleyip bu hususta biraz da aşırıya giderek Zeyd'e 
“Eşini elinde tut ve Allah'tan kork!” diyen Peygamber'e sitem etmesi ve 
resülünün içinin, dışının bir olmasından, hakta sebat etmesinden başka bir 
şeye razı olmaması normaldir. Ta ki, müminler ona tâbi olsunlar ve müca- 
delelerinde -acı da olsa- hakta sebat etmekten utanmasınlar. 


(692) Şayet “3sİal, lil âZöş.. A5 5 23 ifadelerindeki Vav'lar ne 
Vav'ıdır?” dersen şöyle derim: Hal Vav'dır; yani “Sen Zeyd'e içinde “onu elin- 
de tutmamasını' gizlediğin halde “eşini elinde tut diyordun. İnsanların dedi- 
kodu etmesinden korkarak bu durumu gizliyor, bu hususta Allah'tan korkman 
gerekirken insanlardan korkuyordun.” Bunlar atıf Vav'ı da olabilirler. Adeta 
“Hani bir yandan 'eşini elinde tut diyor; öte yandan içinde bunun aksini ta- 
şıyor ve insanlardan korkuyordun. Oysa Allah senin kendisinden çekinmeni 
daha çok hak etmektedir ki böyle bir şey yapmayasın!” denilmektedir. 


(693) Bir kimse bir şeyi elde etmede arzu ettiği dereceye ulaştığın- 
da kadâ minhu vatarahü denir; yani Zeyd'in Zeyneb'e herhangi bir ih- 
tiyacı kalmayıp ondan beklentisi tamamen tükenince ve kendi isteğiy- 
le onu boşayıp iddeti de bitince “seni onunla evlendirdik.” Ehl-i Beyt 
bu kelimeyi zevvwectükehâ (onu senin eşin kıldım) şeklinde okumuştur. 
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Nitekim Ca'fer b. Muhammed'e (r.anhumâ) “Bunu başka türlü okuyamaz 
mısın?” diye sorulduğunda şöyle demiştir: “Kendisinden başka tanrı olma- 
yan Allah'a yemin ederim ki hayır! Ben bunu babama sadece bu şekilde 
okudum. Hasan b. Ali de babasına sadece aynı şekilde okurdu. Ali b. Ebu 
Tâlib de onu Hazret-i Peygamber'e ancak bu şekilde okumuştur.” 


(694) “Allah'ın emri mutlaka yerine getirilir.” Bu bir ara cümledir; yani 
Allah'ın olmasını istediği bir şey mutlaka olur. Bu ifade, Allah Teâlâ'nın 
murat ettiği şey; yani Zeyneb'i Peygamber'e eş kılacağını ve müminlerin, 
evlâtlıklarının eşlerini, aralarındaki karı koca bağlarının tamamen bitme- 
sinden sonra öz-evlâtlarının eşleri gibi mahrem görmemeleri gerektiğini an- 
latan bir meseldir. “Allah'ın emri” ile mükevven (var) da kastedilmiş olabilir; 


çünkü var olan bir şey kün |ol| emri ile var olmaktadır. 


38. Allah'ın kendisine farz kıldığı hususlarda Peygamber açısından 
bir sıkıntı olmamalıdır. Allah'ın öncekiler hakkındaki uygulaması ola- 
rak... Hem, Allah'ın emri, ölçülüp biçilmiş kesin bir hükümdür. 


39. (Peygamberler) Allah'ın mesajlarını iletenler ve Allah'tan sakı- 
nıp O'ndan başka hiç kimseden korkmayan kimseler(dir)... ki hesaba 
çekici olarak Allah yeter. 


(695) “Allah'ın kendisine farz kıldığı” yani onun için ayırdığı ve kesin 
yaptığı. Bu kelime, furida li-fulânin fed-divâni kezâ |Falanca için divanda şöyle 
kararlaştırıldı.) tabirinden gelmektedir. Askerlerin maaşlarına /4r4du-asker 


denilmesi de bu ifadeden gelir. 


(696) “Allah'ın öncekiler hakkındaki” yani eski peygamberler hakkın- 
daki “uygulaması olarak...” Sünnet kelimesi, 4/7ben ve cendelen |kaybetme 
ve alçalma) sözleri gibi, masdar yerine konulan bir isim olup “Peygamber 
açısından bir sıkıntı olmamalıdır.” ifadesini tekit etmektedir. Sanki “Allah 
bunu, geçmiş peygamberler hakkında onların kendileri için mübah kıldığı 
evlenme vs. meselelerde onlara kolaylık gösterdiği şeylere uygun hareket et- 
meleri halinde bir sorumluluk doğmaması gibi bir uygulama halinde yürüt- 
mektedir” denilmektedir. Nitekim eski çağlarda onların çok sayıda nikâhlı 
hanımları ve cariyeleri olmuştur. Hazret-i Davud'un yüz eşi ve üç yüz de 


cariyesi; Hazret-i Süleyman'ın ise üç yüz eşi ve yedi yüz cariyesi varmış. 
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(6971 ö al geili (Allah'ın mesajlarını iletenler) ifadesinde üç i'rab da muh- 
temeldir; peygamberlerin! sıfatı olarak mecrür, “Onlar tebliğ ederler.” anla- 
mında merfü ve “Tebliğ edenleri kastediyorum.” anlamında fethalı olabilir. 


1698) (wi Yl , (Allah'ın mesajları) ifadesi) »/s4/ete/lâhi (Allah'ın mesajı) 
şeklinde de okunmuştur. 


(699) “Ölçülüp biçilmiş” yani verilmiş “kesin bir hüküm.” 


(700) Peygamberlerin Allah'tan başkasından korkmayan kimseler ola- 
rak nitelenmesi “İnsanlardan çekiniyorsun. Oysa Allah senin kendisinden 
çekinmeni daha çok hak etmektedir!” (Ahzâb 33/37) âyetinde açıkça ifade 
edildikten sonra yapılmış bir tarizdir. 


(701) “Allah” korkulan hususlarda yeter veya küçük büyük her yanlıştan 
dolayı “hesaba çekici olarak Allah yeter.” Dolayısıyla, kendisinden korkma 


önceliğinin böyle bir varlığa verilmesi gerekir. 


40. Muhammed sizin adamlarınızdan herhangi birinin öz babası 
değildir; aksine Allah Resulüdür; son peygamberdir. Allah da her şeyi 
bilmektedir. 


(702) “Muhammed sizin adamlarınızdan herhangi birinin öz babası de- 
ğildir.” Yani sizden birinin öz-babası değildir ki kendisiyle onun arasında ba- 
bayla evlât arasındaki gibi bir sıhriyet ve nikâh yasağı olsun. “Aksine Allah 
resulüdür.” Aslında her peygamber, ümmetinin babasıdır; ancak bu, onların 
peygambere karşı itaat ve saygı yükümlülükleri ve peygamberin onlara kar- 
şı şefkat ve nasihat yükümlülüğü anlamındadır; baba ile oğulları arasındaki 
diğer hükümlerle alâkalı değildir. Zeyd de, onun gerçek evlâdı olmayan siz- 
lerden herhangi biridir. Dolayısıyla, onun (Peygamber'le ilgili) hukuki yönü si- 
zinki gibidir. Bu bakımdan, ona (Muhammed'in oğlu Zeyd) diye seslenme ve ona 
oğulluk nispet etme bir özellik ve yakınlık ifade etmekten öte bir şey değildir. 


(703) “Ve son peygamberdir.” Yani şayet Muhammed'in bülüğa ermiş 
erkek bir oğlu olsaydı, ondan sonra o peygamber olurdu ve Muhammed 
son peygamber olmazdı. Nitekim rivayete göre, Hazret-i Peygamber, oğlu 
İbrahim vefat edince “yaşasaydı peygamber olurdu” demiştir. (4/1164 b. Han- 
bel, XXX, 458; Ebü Dâvüd, “Cenâiz”, 53; her iki kaynakta da hadis dipnotta zikredilmiş|. 


I Yukarıda enbiyâ geçmemekle birlikte, gerek 1! gerekse bö & Wi al ifadeleri peygamberleri ifade etmek- 
tedir ve her ikisi de mecrurdur. / ed. 
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(7041 Şayet “Hazret-i Peygamber Tâhir, Tayyib, Kasım ve İbrahim'in 
babası değil miydi?” dersen şöyle derim: Onlar iki açıdan “sizin adamları- 
nızdan biri” tabiriyle bu nefy hükmünün kapsamından çıkmışlardır. Birin- 
cisi, onlar adam denecek yaşa kadar yaşamamışlardı. İkincisi, adam olma 
onlara nispet edilmiş, Peygamber'in oğulları ise onların değil, onun adam- 
larıdır. “Peki, Hazret-i Peygamber Hasan ile Hüseyin'in babası değil miy- 
di?” dersen şöyle derim: Evet, ancak onlar o zaman henüz adam değillerdi. 
Ayrıca onlar da Hazret-i Peygamber'in adamları idiler; onların adamları 
değil. Öte yandan, Allah Teâlâ bu lafızla onun kendi evlâdını kastetmiştir, 
evlâdının evlâdını değil; zira “ve son peygamberdir” buyurmaktadır. Oysa 
Hasan ve Hüseyin birincisi kırk küsur, ikincisi de elli küsur sene yaşamış- 
lardır.! 


(7051 al J şe, SI ifadesi a>İ Lİ ifadesine atıfla mansüb olarak da, ve /4- 
kin huve rasülüllâhi takdiriyle merfü' olarak da okunmuştur. Ve /4kin de ve 
lâkinne şeklinde şeddeli olarak da okunmuştur. Bu durumda haber mahzuf 
olup cümle ve /4#kinne rasülâllâhi men araftümühu Aksine, Allah'ın resulü bildi- 
ğiniz kimsedir.) -yani onun erkek evlâtları yaşamamıştır- şeklinde takdir edilir. 


1706 ge; kelimesi fethalı Tâ ile okunmuş olup mühür anlamındadır. 
Kelime ayrıca ve hâtime şeklinde Tâ kesreli olarak da okunmuştur ki, mü- 
hürleyen ve mühür basan anlamındadır. İbn Mes'üd'un ve /4kin nebiyyen 
hâtime'n-nebiyyine (aksine nebileri sonlandıran bir nebidir) şeklindeki kıra- 
ati de bu mânayı destekler. 


(7071 Şayet “Hazret-i İsa âhir zamanda nüzül edeceğine göre, Hazret-i 
Peygamber nasıl peygamberlerin sonuncusu olabilir?” dersen şöyle derim: 
Hazret-i Muhammed'in son peygamber olması, ondan sonra kimsenin 
peygamber kılınmayacağı anlamındadır. Hazret-i İsa ondan önce peygam- 
ber kılınmıştı; âhir zamanda indiğinde ise Hazret-i Peygamber'in diniyle 
amel edecek ve onun ümmetinden herhangi biri gibi onun kıblesine döne- 
rek namaz kılacaktır. 


41. Ey iman edenler! Allah'ı çokça zikredin; 
42. O'nu sabah-akşam tenzih ve takdis edin. 


1 Buiki zat, Peygamber'den sonra, “peygamber olabilecek kadar” uzunca bir süre yaşamışlardır; oysa ayette 
Hazret-i Muhammed için “son peygamber” buyrulmaktadır. Yani gerçek oğulları olsalardı, peygamber 
olmaları gerekirdi... / ed. 
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(708) “Allah'ı zikredin.” Yani takdis, tahmid, tehlil ve tekbir! gibi çeşitli 
övgü ifadeleriyle ve lâyık olduğu şeylerle övün ve bunu çok çok yapın. “Sa- 
bah akşam” yani her vakit. Nitekim Hazret-i Peygamber “Allah'ı zikir her 
Müslümanın ağzındadır”, bir rivayete göre de “her Müslümanın kalbin- 
dedir” buyurmuştur. Katâde'nin (w. 117/735); yani sübhânallâhi vel-hamdü 
lillâhi ve lâ ilâhe illâllâku vallâhu ekber ve lâ havle ve lâ kuvvete illâ billâ” 
deyin”, Mücahid'in (w. 103/721) de “Bunlar temiz ve cünüp herkesin söyle- 
yebileceği kelimelerdir.” dedikleri rivayet edilmiştir. 


(709) 14,531 ve | ge fiilleri sabah ve akşam kelimelerine dönüktür. Sum 
ve salli yevmel-cum ati |Cuma günü oruç tut ve namaz kıl| demek gibi. Tesbih ise, 
zikir nevindendir. Allah Teâlâ'nın, melekler içinde Cebrail ve Mikail'i? özel 
olarak zikrettiği gibi, zikir türü içinden tesbihi ayrıca ifade etmesi onun 
diğer zikirlerden üstün olduğunu açıklamak içindir; çünkü 7esb7h, Allah'ı 
hakkında caiz olmayan sıfat ve fiillerden tenzih ve çirkinliklerden ibra et- 
mek anlamındadır.* Dolayısıyla, tesbihin diğer zikirlere üstünlüğü, kişinin 
'masiyet kirlerinden ve günah pisliklerinden temiz olarak nitelenmesinin, 
çok namaz kılma, oruç tutma, ibadet etme, ilim sahibi olma ve çeşitli fa- 
ziletlerle şöhret bulma ile nitelenmesine olan üstünlüğü gibidir. “Zikir ve 
onu çokça yapma” ile Allah, çokça tâat etmeyi ve ibadete yönelmeyi de 
murat etmiş olabilir; çünkü her tâat ve her hayır zikir cümlesindendir. Son- 
ra bu zikir içinden, namazı bütün vakitlerinde kılmak demek olan “akşam 
sabah tesbih”e özel olarak yer vermiştir; çünkü namaz diğer ibadetlerden 
üstündür. Yahut “akşam sabah namaz” ifadesi sabah, akşam ve yatsı na- 
mazları anlamındadır; zira bu vakitlerde namaz kılmak daha zor ve bunlara 


riayet daha ağırdır. 


43. Size rahmetiyle muamele eden, O ve melekleridir. Böylece, sizi 
karanlıklardan aydınlığa çıkarmıştır. O, müminlere karşı hep merha- 
metli olmuştur. 


44. Kendisi ile karşı karşıya geldikleri gün karşılanacakları sağlık 
dilekleri “Selâm!”dır (Yani o esnada, onları her tür korku ve hüzünden 
uzak kılacaktır). Ayrıca, onlara değerli bir mükâfat hazırlamıştır. 


1 Söbhânallâh. ekHamdü li lâh. L4 ilâhe illâllah. Allâhu ekber. ! ed. 

2 Meali: Allah her tür eksik ve kusurdan uzaktır. Allah'a hamdüsenâlar olsun! Allah'tan başka ilâh yoktur. 
Allah her şeyden daha büyüktür; güç ve kuvvetimiz tamamen, yüce, ulu Allah'ın sâyesindedir. / ed. 

3 Yani Bakara 2/98'de. / ed. 

4 Tesbihin geniş anlamı için bkz. Fahreddin er-Râzi, MefAâtihu gayb, el-Hadid 57/1 hk. / ed. 
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(710) Namaz kılan /sa/4? sahibi) kişi rükü ve secdede eğildiği için, (san 
ism-i fâili olan) 7/452/// kelimesi; -merhametinden dolayı hasta ziyaretinde bu- 
lunan ve evlâdına şefkat gösteren kadın gibi- şefkat ve merhametinden dolayı 
birinin üzerine eğilen (yani onun üzerinde titreyen| biri için isti'âre olarak kullanıl- 
mıştır. Salât daha sonra genişleyerek merhamet ve şefkat anlamında kullanıl- 
mıştır. Sa//4llâhu aleyke! ifadesi de buradan gelmektedir ki “Allah sana rahmet 
ve şefkatiyle muamele etsin!” demektir. Şayet “.SJe La; çilli şa cümlesine 
size rahmet ve şefkatiyle muamele eden O'dur.” mânasını verirsen 've melek- 
leri” kelimesini ne yapacaksın? Onların salâtının mânası ne olacak?” dersen 
şöyle derim: Meleklerin salâtının mânası onların “Allah'ım! Müminlere rah- 
metinle muamele eyle!” diye dua etmeleridir. Melekler, duası makbul varlık- 
lar oldukları için, merhamet ve şefkatle muamele eden kimseler gibi takdim 
edilmiş olmaktadırlar. Bunun benzeri, #ayyâk4llâh! (Allah sana hayat versin 
ve seni daim eylesin) ve #ayyeytüke (Allah'ın sana hayat vermesi yolunda senin 
için dua ettim) ifadesidir; çünkü duanın kabul edileceğine olan itimadından 
ötürü, ona gerçek mânada hayatı sen veriyormuşsun gibi. Aywerakâllâh! (AL 
lah sana ömür versin) ve 2mmertüke (sana ömür verilmesi için dua ettim) ve 
sekdkâllâh! (Allah susuzluğunu gidersin) ve sekaytüke (susuzluğun gitsin diye 
çalıştım) sözleri de aynı türdendir. | gzl Seli gi & iel ui Ke Sa 3 al 3 
ale | oi (Ahzâb 33/56) yani “... siz de ona rahmetiyle muamele etmesi için 
Allah'a dua edin.” âyeti de bu anlamdadır. 


(711) Mâna şöyledir: Sizi hayra davet edip size zikir, namaz ve tâatlere de- 
vamı emrederek size rahmet ve şefkatiyle muamele eden O'dur. Böylece, “sizi” 
mâsiyet karanlıklarından tâat aydınlığına “çıkarmıştır.” “O, müminlere karşı 
hep merhametli olmuştur” ifadesi, salâtla rahmet murat edildiğine delildir. 


(7121 Rivayete göre, 3) WE Oylas S3 anl 3 (Ahzâb 33/56) âyeti nâzil 
olunca Hazret-i Ebu Bekr'in “Ya Rasülâllah! Allah sana özel olarak hangi şerefi 
bahşettiyse ona bizi de ortak ediyor.” demesi üzerine «4.>5 âyeti nâzil olmuş. 


(713) ÇE ifadesi masdarın, mefülüne muzâf olması kabilindendir; 
yani O'nunla karşılaştıkları gün kendilerine selâmet dileğinde bulunu- 
lur. Buna göre terkip, “Allah, onlara başka birtakım tazimlerde bulundu- 
ğu gibi, selâmıyla da tazimde bulunur.” anlamında olabileceği gibi, tef- 
sir ettiğimiz üzere, buluşma anlamında bir mesel de olabilir. Bunun; Ji) 
ölüm meleği ve beraberindeki meleklerin (ölmek üzere olan kişiyi| selâm ve 
cennetle müjdelemeleri; fil kişiyi kabirden çıktığı anda selâmlamaları, 
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lüil “Melekler de bütün kapılardan yanlarına girmektedir; (sabretmenize 
karşılık) selâm olsun size!” (Ra'd 13/23-24) âyetlerinde ifade edildiği gibi, cen- 
nete girerlerken selâmlamaları olduğu da söylenmiştir. 


(714) “Değerli mükâfat” cennettir. 


45-46. Ey Peygamber! Biz seni bir şahit, müjdeci ve uyarıcı olarak; 
kendisinin emriyle Allah'a çağıran aydınlatıcı bir “kandil olarak gön- 
derdik. 


(7151 “Şahit olarak...” Gönderildikleri kişiler hakkında; bunların ken- 
disini tekzip mi tasdik mi ettiklerine dair... Yani tıpkı âdil bir şahidin sö- 
zünün mahkemede makbul oluşu gibi, sözleri Allah katında onların lehine 
ve aleyhine makbul olarak. 


(716) Şayet “Hazret-i Peygamber elçi olarak gönderildiğinde! nasıl 
şahit olabilir ki? Olsa olsa ya şahitlik görevi kendisine verildiği veya onu 
eda ettiği zaman şahit olabilir.” dersen şöyle derim: (Sibeveyhi'nin yazdığı! 
el-Kitâb'da yer verilen merartü bi-raculin ma ahü sakrun sâiden bi-hi ğaden 
(Yanında yarın avlanacağı bir şahin bulunan bir adama rastladım.| ör neğinde olduğu 
gibi, burada mukadder bir hal vardır; “yarın kendisiyle avlanmayı tasarladı- 
ğı bir şahin...” demektir. 


(7171 Şayet “Seni davetçi olarak gönderdik. ifadesinden Peygamber'in 
davet etme iznine sahip olduğu zaten anlaşılmaktadır. O halde “izniyle” 
demenin faydası nedir?” dersen şöyle derim: Allah bununla gerçek izni 
murat etmemiş; izni kolaylaştırma için isti'âre etmiştir; çünkü bir mâlikin 
mülküne girilmez. Bu ancak kendisinin izni olduğunda mümkün olur. İzin 
neredeyse imkânsız olan bir şeyi kolaylaştırdığı için kolaylaştırma yerine 
kullanılmıştır. Zira müşrikleri, o câhiliye insanını tevhide ve dini hayata da- 
vet etmek son derece zor, hatta neredeyse imkânsız bir şeydir. Dolayısıyla, 
“izniyle” denilmesi, bu işin zor olup ancak Allah'ın kolaylaştırması halinde 
yapılabileceğini ifade içindir. Cimri biri hakkında “O, harcama konusunda 
mezun değildir.” Yani “harcaması kolaylaştırılmış biri değildir” denilmesi 
de bu nevidendir; para harcamak onun için çok zor olduğu için imkânsız 


hükmünde olduğu ifade edilmiştir. 


1 Bunu, gramerde /4/ olan ifadelerin fiille eş zamanlı olması gereğine binaen soruyor: Yaptığı tefsire göre, 
Peygamber çok çok sonra -ahirette- şahitlik edecektir. Oysa âyette, “peygamber gönderilirken şahit olarak 
gönderildiği” belirtiliyor. / ed. 
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(718) Şirk karanlıkları onun (Muhammed) sayesinde dağılmış, sapıtanlar 
doğru yolu onunla bulmuşlardır. Tıpkı gecenin karanlığı “ışık saçan kandil”- 
le dağıldığı ve yol bulunduğu gibi. Veya tıpkı kandil ışığıyla gözlerin nuru 
desteklendiği gibi, Allah kalplerin nurunu onun nübüvvet nuruyla güçlen- 
dirmiştir. Allah Teâlâ kandili aydınlatıcı diye nitelemiştir; çünkü bazı kandil- 
ler yağı az ve fitili kısa olunca ışık vermemektedir. Nitekim şöyle denmiştir: 
“Üç şeye katlanılamaz: Ağır ağır giden elçi, aydınlatmayan kandil ve gelecek 
birinin beklenildiği sofra.” Birine insanı ürküten iki şey sorulmuş, o da “Her 
tarafı örten bir karanlık ve sönmüş bir kandil” demiş. (15.2. &1,. ifadesi| “Aydın- 
latan kandilin sahibi olarak” veya “Aydınlatıcı bir kandil okuyan...” diye de 
tefsir edilmiştir ki bu tefsire göre, Su. "nin Kâf'ına ma'tüf olması caizdir." 


47. Allah tarafından gelecek büyük bir lutfun kendilerini beklediği- 


ni müminlere müjdele. 


(7191 Fzdl (lütuf), Allah'ın normal mükâfata ek olarak ihsanda bulun- 
duğu şeydir. Allah Teâlâ lutfettiği şeyi zikredip onun için büyük dediği- 
ne göre varın mükâfatını siz düşünün. Ayrıca, lutufla sevabı murat etmiş 
olması da mümkün olduğu gibi -nitekim maaşlara /wdül ve fevâdı! |mfr. 
fadl) denir- onların diğer ümmetlere karşı büyük bir üstünlükleri olduğu 
da kastedilmiş olabilir; ki bu üstünlük Allah tarafından verilmiştir; diğer 
ümmetlerden üstün olacakları şeyi? onlara O vermiştir. 


48. İnkârcı nankörlere ve münafıklara itaat etme, onların eziyetine 


aldırma, Allah'a güvenip dayan; vekil olarak Allah yeter. 


(7201 “İnkârcı nankörlere itaat etme.” Bu, Peygamber'in zaten içinde 
bulunduğu durumda devam ve sebat etmesini sağlamaktır. Veya bu konuda 
heyecanlandırmaktır. şahsi terkibinde ez4 fâ'ile ve mef'üle muzâf olabilir; 
yani zarar vermek veya öldürmek süretiyle onlara eziyet vermeyi bırak, on- 
ların zahiri hallerini esas al, bâtınlarındakinden dolayı onları hesaba çek- 
mek Allah'a mahsustur. Veya sana verdikleri eziyete aldırma; sana emredi- 
linceye kadar bundan dolayı onları cezalandırma. İbn Abbas bu âyetin kılıç 
âyetiyle? mensuh olduğunu söylemiştir. “Allah'a güvenip dayan;” çünkü 
“vekil olarak” yani işlerin kendisine bırakıldığı varlık olarak “sana O yeter.” 


1 Çünkü çe &i,. Peygamber'in bir hali değil, bizzat Peygamber olmaktadır. / ed. 

2 Müfessirin kastı nedir bilinmez, ama şu âyette Müslümanların üstünlük sebebi açıkça anlatılmaktadır: 
“(Ey Ümmet-i Muhammed!) Siz, insanlar için çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz; çünkü mârufu emreder, 
münkeri yasaklarsınız ve Allah'a iman edersiniz.” (ÂLi “İmrân 3/110) / ed. 


3 Yani Tevbe 9/5 ile. / ed. 
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(721) İsteyen, burada şöyle bir şey söyleyebilir: Allah Teâlâ'nın bu âyette 
Hazret-i Peygamber'i önce beş vasıfla nitelediğini, sonra da bunlardan her 
birine münasip bir hitapla mukabelede bulunduğunu söyleyebilir: Şahit 
vasfına “ve müminleri müjdele” (Ahzâb 33/47) diyerek mukabele etmiştir; 
çünkü Hazret-i Peygamber kendi ümmeti hakkında, onlar da diğer üm- 
metler hakkında şahit olacaklardır ki bu da “büyük bir lutuf””tur. Müjdele- 
yici vasfına “inkârcılardan ve münafıklardan yüz çevir” diyerek mukabelede 
bulunmuştur; çünkü onlardan yüz çevirdiğinde bütünüyle müminlere yö- 
nelecektir ki bu da müjdelenmeye münasip bir durumdur. Uyarıcı vasfına 
“eziyetlerini bırak” diyerek mukabelede bulunmuştur; çünkü bu dünyada 
(kendisine yaptıklarına karşılık) onlara eziyet etmeyi bıraktığı zaman, -oysa ezi- 
yet dünyada veya âhirette bir cezayı gerektirir- âhirette verilecek bir ceza ile 
uyarılmış olurlar. Allah'a O'nun kolaylaştırmasıyla davet eden vasfına “Al- 
lah'a güvenip dayan” ifadesi ile mukabele etmiştir; çünkü Allah'a güvenip 
dayanana bütün zorlar kolay olur. Aydınlatıcı bir kandil vasfına da “O'na 
güvenip dayanma” ile mukabele etmektedir; çünkü Allah Teâlâ'nın bütün 
mahlükatına kanıt olarak gönderip kendisiyle aydınlattığı bir kişinin, bü- 
tün mahlükata karşı O'nunla yetinmesi gerekir. 


49. Ey iman edenler! Mümin kadınları nikâhlayıp da kendilerine (cin- 
sel) temasta bulunmadan önce onları boşadığınızda, normalde saydığınız 
iddet kadar onlara iddet bekletmeye hakkınız yoktur. O halde, onlara ba- 
ğışta bulunarak memnun edip kendilerini güzellikle serbest bırakın. 


(722) Nikâh cinsel ilişkide bulunmak demektir. Akde 7/44 denilmesi 
ikisi arasındaki birliktelik sebebiyledir; çünkü akit, cinsel ilişkiye götüren 
yoldur. Bunun benzeri, günahın sebebi olduğu için şaraba 'günah' denme- 


sidir. Beyan ilminde bunun benzeri ise yecez bahrindeki; 


Develerin, bulutundaki hörgüçler 


(bulutundan uçuşan yağmurda göründü| 


beytidir. Şair, develerin semirmesi ve hörgüçlerinin yükselmesine sebep ol- 
duğu için suya “deve hörgücü” demektedir. N;£4h kelimesi Kur'ân-ı Ke- 
rim'de sadece akit anlamında kullanılmıştır; çünkü o açıkça söylenecek 
olursa cinsel ilişki anlamındadır. Ancak cinsel ilişki için; “dokunma”, “te- 


» < » . . . 
mas”, “yaklaşma”, “sarıp sarmalama” ve “yapma” kelimelerinin kullanılması 
Kur'ân'ın âdâbındandır. 
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(7231 Şayet “Âyetin bahsettiği hükümde mümin kadınlarla kitabi ka- 
dınlar eşit olduğu halde, neden özellikle mümin kadınlardan bahsedilmiş?” 
dersen şöyle derim: Bu konuda özel olarak mümin kadınların zikredilmesi, 
asıl ve evlâ olanın, mümin bir erkeğin, 7x4fesi için tercihte bulunarak!, 
sadece mümin ve namuslu bir kadınla evlenmesi ve kâfir biri şöyle dursun 
günahkâr bir kadınla bile evlenmekten sakınması olduğuna ve Allah düş- 
manı bir kadınla Allah dostunun aynı yorganın altına giremeyeceğine dik- 
kat çekmek içindir. Dolayısıyla, Mâide süresinlin 5. Âyetin)deki ifade Ehl-i 
Kitap'tan muhsan olan kadınlarla evlenmenin haram değil, caiz olduğunu 
gösterirken, bu âyet bir mümin için evlâ olanın mümin bir kadınla evlen- 
mek olduğunu öğretmektedir. 


(7241 Şayet “Sonra onları boşadığınızda' ibaresinde sonra kelimesinin 
faydası nedir?” dersen şöyle derim: Bunun faydası, bazılarının, bir kadını 
nikâhtan az sonra boşama durumuyla uzun sayılacak bir süre karı koca 
olarak yaşadıktan sonra boşama durumunda hükmün farklı olabileceğini 
düşünmeleri ihtimalini ortadan kaldırmaktır. 


(7251 Şayet “Erkekle kadının nikâhtan sonra cinsel ilişkiye imkân ve- 
ren bir süre baş başa kalmaları cinsel ilişki yerine geçer mi?” dersen şöyle 
derim: Evet, Ebü Hanife ve arkadaşlarına göre gerçek anlamda baş başa 
kalmak Jyani halvet-i sahihaJ, cinsel ilişki hükmündedir. 


(726) “Normalde saydığınız iddet kadar onlara iddet bekletmeye hak- 
kınız yoktur.” cümlesi, iddetin erkeklerin kadınlar üzerindeki zorunlu bir 
hakkı olduğuna delildir. (5 ,5£5 sayısını tamamladığınız demektir; 2ded- 
tü d-derâhime fa teddehâ (Dirhemleri ben de saydım, o da saydı.| kullanımından 
alınmıştır. Ki/#4h4 fektâlehü |Onu ben de ölçtüm, o da ölçtü.| ve vezintühü fette- 
zenehü (Onu ben de tarttım, o da tarttı.| demek gibi. ği glini ifadesi, Dal şeddesiz 
olarak #4 #edünehâ şeklinde de okunmuştur ki £4 #edüne f1-hâ lonların hakkına 
girerek) anlamındadır. Tıpkı 


(Süleym ve Âmir'i) gördüğümüz gün...? 


ifadesindeki gibi. Burada / ##dâddan maksat, |yâz 31,3 Sa zi Y3 (“Haddini- 
zi aşarak onlara zarar vermek için onları tutmayın.” (Bakara 2/2311) âyetindeki 


haddi aşmadır. 


1 Yani ekeceği tohum için sağlıklı, verimli, güzel bir tarla arayarak... Müfessir bu mealdeki bir hadise 
telmihte bulunmaktadır. / ed. 
2 Normalde ve yevmin şehidnâhu değil, ve yevmin şehidnâ fi-hi olmalıydı. / ed. 
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(7271 Şayet “Onlara bağışta bulunmanın hükmü nedir, vâcip mi men- 
dup mu?” dersen şöyle derim: Eğer kadına bir mehir belirlenmemişse bu- 
radaki bağış vâcip olur. Kadına böyle bir bağış, Ebü Hanife'ye göre boşanan 
başka hiçbir hanım için değil, sadece bu durumda! boşanan kadın için vâ- 
cipür. Eğer kadına nikâh sırasında bir mehir belirlemiş ise, daha sonra bu 
şekilde boşanan bir kadın için bir bağışın vâcip olup olmayacağı husunda 
ihtilâf vardır. Aralarında Ebü Hanife'nin de bulunduğu bazı âlimler bunu 
mendup ve müstehap sayarken, bazıları da vâcip saymışlardır. 


(728) “Güzel bir serbest bırakma” yani herhangi bir zarar vermeden, bir 
engelleme ve zorlama olmaksızın. 


50. Ey Peygamber! Mehirlerini verdiğin eşlerini; elinin altında bu- 
lunan -Allah'ın sana fey olarak verdiği- cariyeleri; seninle birlikte hic- 
ret eden amcakızlarını, halakızlarını, dayıkızlarını, teyzekızlarını sana 
helâl kıldık. Şayet mümin bir kadın kendisini Peygambere hibe eder, 
Peygamber de onunla evlenmeyi arzu ederse onu da... Müminlere değil, 
sadece sana has olmak üzere... -Biz, müminlerin eşleri ve ellerinin al- 
tındaki cariyeler hakkında neye hükmettiğimizi biliriz-. Sırf, sana zor- 
luk olmasın diye... Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(7291 sa, 5>İ mehirlerini demektir; çünkü mehir “kadının cinsel aygı- 
ti'nın karşılığı olan bir ücrettir. Bunun “verilmesi” ise ya baştan verilmesidir 
veya akit sırasında belirlenlip daha sonra öden)mesidir. 


(7301 Şayet “Neden 'mehirlerini verdiğin, Allah'ın sana /ey olarak ver- 
diği” ve seninle beraber hicret edenler” denilmiş? Bu özel ifadelerin faydası 
nedir?” dersen şöyle derim: Burada Allah Teâlâ, resulüne bazı özel hususiyet 
ve ayrıcalıklarla muamele ettiği gibi, onun için evlâ ve efdal olanı tercih etmiş 
ve hoş ve tertemiz olanı murat etmiştir; çünkü akit sırasında mehri belirleme, 
akit vaki ve geçerli olsa da belirlememeden daha efdaldir. Öyle bir durumda 
aktin geçerli olmasının yanında erkek, kadınla cinsel ilişkiye girebilir ve o tak- 
dirde de eşine mehr-i misi? ödemesi gerekir; ilişkiye girmeden onu boşaması 
halinde ise ona bağışta bulunması gerekir. Mehrin baştan ödenmesi, onu be- 
lirleyip ödemeyi ertelemekten daha evlâdır. Mehri baştan ödemek ilk Müs- 
lüman neslin yoludur; onların başka türlü davrandıkları bilinmemektedir. 


I Kendilerine cinsel temasta bulunmadan önce boşanan kadınlar. / ed. 
2 Dengi bir kadın için takdir edilip ödenen mehir. / ed. 
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Öte yandan, cariye eğer “efendisinin bizzat kendi kılıç ve mızrağıyla ele geçir- 
diği, Allah'ın kendisine dâru'l-harpten /£y! olarak lütfettiği” bir cariye? ise, bu 
durum onun “avrat pazarında satılan) bir celep malı” olmasından daha helâl ve 
iyidir. Esir iki çeşittir: 7yy/5 ve /4bi5.3 Tayyip esir ehl-i harpten Jkılıç hakkı ola- 
rak) alınan esirdir. Antlaşmalı kimselerden alınan esir ise, habis esirdir. “Allah'ın 
sana fey olarak verdiklerinden” ifadesi de buna delâlet etmektedir; çünkü “Al- 
lah'ın verdiği fey” tabiri habis olan için değil, tayyip olan esir için kullanılır. 
Nitekim “Allah'ın verdiği rızık” tabirinin de haram değil, helâl rızıklar için 
kullanılması gerekir. Keza, Hazret-i Peygamber için, kendisiyle beraber hicret 
eden -ve mahremi olmayani- kadın akrabaları, onunla beraber hicret etme- 
yenlerden daha efdaldir. Rivayete göre, Ebu Tâlib'in kızı Ümmühâni şöyle de- 
miştir: “Hazret-i Peygamber (s.a.) benimle evlenmek istemişti; fakat ben özür 
beyan ettim; o da özrümü kabul etti. Daha sonra bu âyet nâzil oldu ve ona 
helâl kılınmamış oldum; çünkü onunla beraber hicret etmemiştim; #4/ekâdan 
(Mekke fethedilince, azat edilip salıverilen kimselerden | idim.” (Eb4 Dâvüd, “Tefsir”, 34) 


(731) “Mehir istemeden kendini sana bağışlayan bir mümin kadın 
olursa, onu da sana helâl kıldık.” Burada “böyle bir şey olursa” anlamı bu- 
lunduğundan, ifade nekire kullanılmıştır. Böyle bir durumun yaşanıp ya- 
şanmadığında ihtilâfa düşülmüştür; İbn Abbas Peygamber kadınları içinde 
kendisini ona bağışlamış biri olmadığını söylemiştir. Ancak Peygamber ka- 
dınları içinde kendini ona bağışlamış dört kadın bulunduğu ve bunların; 
Meymüne bint Hâris (v. 51/6711, -çalışamayacak durumdaki- fakirlere analık 
eden Ensâri Zeyneb bint Huzeyme, Ümmü Şerik |Guzeyyel bint Câbir ve 
Havle bint Hakim olduğu da söylenmiştir. 


(7321) (aş öl ifadesi) şart olmak üzere /7 vehebet (hibe ederse) şeklinde okun- 
muş; Hasan-ı Basri (wv. 110/728) ise mahzuf bir Lâm takdiriyle, gerekçelendir- 
me anlamında ey vehebet (hibe ettiği için) şeklinde fethalı okumuştur. Bu £7 
zaman ifade eden kelimenin mahzuf olduğu bir masdar da olabilir. Tıpkı /e/s 
vakte devâmi zeydin câlisen (Zeyd oturmaya devam ettiği sürece otur..| anlamında 5c- 
lis mâ dâme zeydün câlisen demek gibi ki âyet de vakte hibetihâ nefsehâ (kendini 
hibe ettiği vakit) şeklinde takdir edilir. İbn Mes'üd öl'siz? okumuştur. 


I Ganimet savaşta bizzat savaşarak alınan, fey ise yine savaşta fakat bir çarpışma olmaksızın alınan düşma- 
na ait eşyadır; köle-cariye, mal-mülk vs. / ed. 

2 Normalde olması gerektiği gibi, tamamen Allah yolunda ve sırf /74-y: kelimetullâh için savaşırken, canını 
ortaya koyarak aldığı bir cariye ise. / ed. 

3 Tayyib, gönül rahatlığıyla alınabilecek helâluhoş, tertemiz demektir. H4bis ise bu evsafta olmayan, insanın 
içinde bir burukluk ve tiksinti bırakan şeydir. Kadınların Avratpazarı'nda zenginlere satılması... Ve bu 
insanların satılmak için esir edilmeleri, bu amaçla savaş yapılması da ayrı ayrı sorunlardır. / ed. 

4 Mahrem evlenilmesi yasak olan kadın demektir. Yani Peygamber'le evlenmelerinde dini sakınca olmayan... / ed. 

5 Nekire kelimeden sonra gelen fiil sıfat olduğundan bu kıraatte ifade, “kendisini peygambere hibe eden 
kadın” anlamına gelmektedir. / ed. 
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(7331 Şayet “Birinci şart cümlesi ile birlikte ikincinin anlamı nedir?” 
dersen şöyle derim: Bu, birinci şart cümlesinin kaydıdır; Allah kadını helâl 
kılmak için hibeyi şart koşarken, hibenin sahih olabilmesi için de Peygam- 
ber'in onunla evlenmeyi kabul etmesini şart koşmakta ve âdeta “Kadın 
kendisini sana hibe eder ve sen de onunla evlenmek istersen onu sana helâl 
kıldık.” buyurmaktadır; çünkü Peygamber'in onu arzu etmesi, bu hibeyi 
kabul etmesinin ve hibenin tekemmül etmesinin şartıdır. 


(7341 Şayet “(Peygamber için daha evvel muhatap sıygası kullanılırken, 
“Kendisini Peygamber'e hibe eder, Peygamber de onunla evlenmeyi arzu eder- 
se cümlesinde neden gaibe dönülmüş?” dersen şöyle derim: Bu, hükmün özel 
olarak sadece Hazret-i Peygamber'e ait olduğunu ifade etmek içindir. Dönü- 
şün “peygamber” lâfzı kullanılarak yapılması ise bu özel hükümlerin kendisi- 
ne, peygamberliğinden dolayı ikram edildiğini göstermek içindir; “peygam- 
ber” lâfzının tekrar kullanılması ise onu yüceltmek içindir; böylece, sözkonusu 
ikramı peygamber olduğu için hak ettiği iyice ortaya konmuş olmaktadır. 


(735) Hazret-i Peygamber'in onu nikâhlamak istemesi; onunla evlen- 
meyi arzu edip istemesidir. Ebü Hanife hibe lâfzıyla nikâh akdinin caiz 
olacağına bu âyetle delil getirmiştir; çünkü Hazret-i Peygamber ve ümme- 
ti -delille ona mahsus olduğu sabit olanlar hariç- hükümlerde aynıdırlar. 
Şafi'i ise, hibe lâfzıyla nikâh akdinin caiz olmayacağını söylemiştir. Ona 
göre, buradaki hibe hem lafız hem de mâna olarak Peygamber'e özgüdür; 
çünkü lafız mânaya tâbidir. Lafızda bir ortaklık bulunduğunu iddia edenin 
bunu ispat gdeceği| bir delile ihtiyacı vardır. Ebü'l-Hasan el-Kerhi (v. 340/952) 
de, Sa5,İ ES ŞWİ (ecirlerini -yani mehirlerini- verdiğin kadınlar) cüm- 
lesine dayanarak, nikâh akdinin icâre lâfzıyla da caiz olacağını söylerken, 
Ebu Bekr er-Râzi /el-Cassâs; v. 370/981), icârenin muvakkat, nikâh akdinin ise 
müebbet olduğu, yani bunların birbirine zıt şeyler olduğu gerekçesiyle icâre 
lâfzıyla nikâhın caiz olamayacağını söylemiştir. 


(7361 (“Sana has olmak üzere” anlamındaki) ie kelimesi, tıpkı is, 
al (“Allah'ın vaadi olarak...” (Rum 30/6|) ve al kz» (“Allah'ın boyası ola- 
rak...” (Bakara 2/138)) terkiplerinde olduğu gibi, pekiştirici bir masdardır; 
yani hullisa le-ke ihlâlu mâ ahlelnâ le-ke hâlisaten (Sana özgü olarak helâl 
kıldığımız şeyler tamamen sana mahsustur.) 74/54 kelimesi 4/45 anlamın- 
dadır. Masdar anlamındaki fâ'il ve fâ'ile sıygaları hiç de az değildir; #4ric, 
kâid, âfiyet, kâzibe gibi.! Bu ifadenin, Peygamber'e mahsus dört helâl ka- 
dın grubunun peşinden bunları tekit etmek için vârit olduğunun? delili, 


1 Sırasıyla: Çıkmak, oturmak, afiyet ve yalan. / ed. 
2 Yani, sadece 4. grup kadınlarla ilgili olmayıp, 4 grubun tamamıyla da ilgili olduğunu. / ed. 
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“müminlerden ayrı olarak” dedikten sonra “Biz, müminlerin eşleri ve elle- 
rinin altındaki cariyeler hakkında neye hükmettiğimizi biliriz.” demesidir. 
“Müminlerden ayrı olarak” cümlesi ara cümledir. “Sana zorluk olmasın 
diye” cümlesi “müminlere değil, sadece sana has olmak üzere” cümlesine 
bitişiktir. Bu ara cümlenin mânası şudur: Allah mümin erkeklere, kadınlar 
ve cariyeler hakkında nelerin farz kılınması gerektiğini ve bunları hangi 
ölçüde ve ne şekilde yerine getirmeleri gerektiğini çok iyi bilmekte ve bunu 
ona göre hükme bağlamaktadır; Peygamber'ine mahsus kıldığı şeylerdeki 
maslahatı da çok iyi bilmekte ve buna göre hüküm vermektedir. “Sana bir 
zorluk olmasın diye.” ifadesi, seni tenzih ve evlâ ve efdal olanı tercih ile sana 
özgü uygulamalar koyduk ki dini hayatın açısından sana bir sıkıntı olmasın; 
nikâhlanabilecek kadınlara ilâveten, kendini sana hibe eden kadınla evlen- 
meni de helâl kıldık ki dünyevi hayatın açısından da sıkıntıya düşmeyesin. 
Kelime #4fisatün şeklinde ref' ile de okunmuştur; “Bu durum sana mahsus 
ve müminlerden ayrı olarak sana özgüdür.” demektir. /4/5saten kelimesini 
#İyal (kadın)ın sıfatı kabul edenin görüşüne göre ise mâna, “Bu kadın diğer 
müminlere değil, sadece sana helâldir.” demektir. 


(7371 “Allah” günaha giren kişiyi, tevbe ettiği takdirde “bağışlayıcıdır;” 
kullarına karşı lütufkâr davranmak süretiyle “merhametlidir.” 


51. Onlardan dilediğini bekletir, dilediğini yanında alıkoyabilirsin. 
(Baştan) uzak durduklarından, arzu ettiklerini (daha sonra) almanda 
da senin için bir sakınca yoktur. Gözlerinin aydın olması, üzülmemele- 
ri ve kendilerine verdiğin şeylere tamamının razı olması için, bu daha 
elverişlidir. Allah kalplerinizde olanı bilir. Allah “mutlak ilim sahibi'dir 
(Alim), Halim'dir. 


(738) Rivayete göre, müminlerin anneleri Jsayılan Peygamber kadınları), birbi- 
rini kıskanıp, ayrıca Peygamber'den daha bol bir maişet talep ederek onu öfke- 
lendirdiklerinde, hanımlarını bir ay terketmişti -ki tahyir âyeti! bunun üzerine 
nâzil olmuştur- bu durum karşısında, onun kendilerini boşamasından korka- 
rak “Ya Rasülâllah! Gerek nefsinden gerekse malından kendi istediğin kadarını 
bize verebilirsin.2” (Msn, “Talâk”, 29; benzer lafızlarla) demişlerdi. Rivayete göre 
Hazret-i Âişe de Ikıskançlık krizine girerek); “Ya Rasülâllah! Bakıyorum da Rabbin 
senin arzun yerine gelsin diye koşturuyor!” (Bx/hari, “Nikâh”, 29) demişti. 


1 Ahzâb 33/28-29. / ed. 
2 Yani gerek nefsinle gerekse konforlu yaşamla ilgili hak iddia etmeyeceğiz. Daha evvel, hepsine eşit gün takdir 
edildiği anlaşılıyor. / ed. 
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(739) (“Bekletirsin” anlamındaki) , > 5 kelimesi Hemzeli ve Hemzesiz okun- 
muştur; 54 $s yani “yanında alıkoyabilirsin”; yani kadınlarından dilediğin- 
le yatmayı bırakır, dilediğinle yatarsın. Veya dilediğini boşar, dilediğini ya- 
nında tutarsın. Yahut dilediğine -eşlerin arasında- gece payı verir, dilediğine 
vermezsin. Ya da ümmetinin kadınlarından dilediğinle evlenmez, diledi- 
ğinle evlenirsin. Hasan-ı Basri (v. 110/728) “Hazret-i Peygamber bir kadınla 
evlenmek istediği zaman, kendisi kadından vazgeçmediği sürece kimse o 
kadına talip olamazdı.” demiştir. 


(740) Bu, maksadı kapsayan bir taksimdir; çünkü Hazret-i Peygamber 
ya boşayacaktır ya da yanında tutacaktır. Yanında tuttuğunda, onunla ya 
yatacak ya da yatmayacaktır; ona ya bir gece ayıracak ya da ayırmayacaktır. 
Boşadığı ve uzak durduğunda ise uzak durduğunu ya hiç ziyaret etmeyecek- 
tir veya edecektir. Rivayete göre; hanımlarından Sevde /v. 23/644), Cüvey- 
riye Iv. 56/676), Safiyye Iv. 50/670J, Meymüne Iv. 51/671) ve Ümmühabibe'ye 
W. 44/664) belli bir sıra vermemiştir. Bunlara dilediği zaman uğramaktaydı. 
Kendisi için alıkoyduğu hanımları Âişe (v. 58/6781, Hafsa (wv. 45/6651, Üm- 
müseleme |v. 62/681) ve Zeyneb (v. 20/641) idi. Böylece, beşini kendi haline 
terketmiş, dördünü yanında alıkoymuş oluyordu. Rivayete göre; kendisi 
için serbest kılınıp muhayyer bırakıldığı hanımlarına, Sevde hariç, eşit mu- 
amele ediyordu. Sevde, kendi gece hakkını Âişe'ye vermiş ve “Ya Rasülâllah! 
Beni boşama. Kıyamet günü hanımlarından biri olarak haşrolunayım bu 


bana yeter|!” demişti. 


(741) “Bu” senin iradene bırakma, onların hepsinin mutlu olmalarına, 
üzüntülerin az olmasına ve razı olmalarına “daha yakındır”; çünkü Peygam- 
ber onları kendisi için alıkoyma, belirsiz yapma, azletme ve isteme bakı- 
mından eşit tutup da aralarında farklılık kalmayınca, her kadın diğerlerinin 
sahip olduğu şeylere sahip olunca ve işi Peygamber'e bırakmanın Allah'ın 
vahyi ile olduğu bilinince gönülleri rahatladı, aralarındaki kıskançlık ve ya- 
rış sona erdi, rıza hâsıl oldu; gözler ışıdı, kalpler huzura erdi. 


(742) “Allah kalplerinizde olanı bilir!” ifadesi, Peygamber kadınlarından 
Allah Teâlâ'nın bu tasarrufuna ve meseleyi Peygamber'in iradesine bırak- 
masına rıza göstermeyecek olanlara dönük bir tehdit; kalplerinin yatışması, 
aralarında bir arınmanın meydana gelmesi ve Peygamber'in rıza ve hoşnut- 
luğunu istemeleri yönünde bir teşvik içermektedir. 
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(7431 Sesi 58 (gözlerinin aydın olması) terkibi; Tâ merfü, ayunuhun- 
ne de mansüb olarak #4/7rr4 a yunehunne (senin onların gözünü aydın et- 
men) şeklinde, ayrıca fiil meçhul olarak ve #4&arra a yunuhunne şeklinde de 
okunmuştur. 


(744) “Allah” kalplerdekini “bilir; Halim'dir” cezalandırmakta acele et- 
mez; dolayısıyla, sakınılmayı, çekinilmeyi hak etmektedir. 


(745) 5 kelimesi ç,.5 45'nin Nün'unu yani fâ'ili) tekit etmektedir. İbn 
Mes'üd bunu öne alarak ve yerdayne küllehunne bi-mâ âteytehunne (her bi- 
rine verdiklerinle hoşnut olsunlar) şeklinde okumuştur ki £&//ehunne ifa- 
desini 4feytehunnedeki hunne zamirinin tekidi olarak okumuş olmaktadır. 


52. Ancak; -ele geçireceğin cariyeler hâriç- bundan sonra sana, ne 
bir kadın almak ne de eşlerinden herhangi birini başkalarıyla değiştir- 
mek helâldir; güzellikleri çok hoşuna gitse de... Allah her şey üzerinde 
gözcü bulunuyor! 


(746) Z4 #ehıllu (helâl değildir) ifadesi müzekker olarak ge Y) da 
okunmuştur; çünkü çoğulluktan doğan müenneslik gerçek bir müenneslik 
değildir. 555 JĞ3 (Yüsuf 12/30) âyetinde olduğu gibi (file fiil arasında) bir 
fasıl olmadığı halde caiz olduğuna göre, böyle fasıl olduğu takdirde daha 
caiz olacaktır. 


(7471 “Bundan sonra” yani bu dokuz kadından sonra; çünkü 'dört üm- 
metinin eş nisâbı olduğu gibi 'dokuz'da Hazret-i Peygamber'in eş nisâbıdır. 
Dolayısıyla o nisâbı aşması helâl değildir. 


(748) “Bunları başka kadınlarla değiştirmen de...” Bu dokuz kadının 
tamamını veya bazılarını başka kadınlarla değiştirmen de. 


(749) Allah Teâlâ, eşlerinin Hazret-i Peygamber'i tercih edip ona razı 
olmaları sebebiyle, onlara bir değer ve ödül takdir etmiş ve Peygamber'in 
yalnızca kendileriyle evli olabileceğine hükmetmiştir. Peygamber'in bu do- 
kuz hanımı Âişe bint Ebu Bekir, Hafsa bint Ömer, Ümmühabibe bint Ebu 
Süfyan, Sevde bint Zem'a, Ümmüseleme bint Ebu Ümeyye, Hayberli Sa- 
fiyye bint Huyey, Hilâl kabilesinden Meymüne bint Haris, Esed kabilesin- 
den Zeyneb bint Cahş ve Mustalikoğulları'ndan Cüveyriye bint Hâris'dir. 


(750) gi 55İ ge ifadesindeki #4/n nefyi te'kid etmektedir; faydası ise ha- 
ramlığın bütün kadın cinsini kapsamasıdır. 
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(751) Âyetin “150. âyettel sana helâl oldukları ifade edilen dört grup ka- 
dından sonra, başka kadınlar -yani bedevi, kitabi ve yabancı kadınlar ile 
nikâhlı cariyeler- sana helâl değildir.” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(752) Değiştirmenin! haram kılınması konusunda ise şöyle denilmiş- 
tir: Bu Jkavram| câhiliye dönemindeki &ede/ kelimesinden gelmektedir. O 
dönemde bir erkek bir başka erkeğe “Sen eşini bana ver, ben de eşimi sana 
vereyim!” der; bunun üzerine her biri kendi eşini öbür kişi için boşardı. 
Rivayete göre, bir gün Uyeyne b. Hısn |v. 30/650J Hazret-i Peygamber'in 
odasına, Hazret-i Âişe de orada iken izinsiz girmişti. Hazret-i Peygamber 
“Ey Uyeyne! İzin almak yok mu?” demiş, o da “Ya Rasülâllah! Ben kendi- 
mi bildim bileli kimseden izin almamışımdır!” dedikten sonra, “Kim bu 
yanındaki güzel?” diye sormuştu. “Müminlerin 477es Âişe.” deyince, “İs- 
tersen ona karşılık senin için mahlükatın en güzelini (yani karımı) boşayabi- 
lirim!” demiş. Peygamber ise “Allah onunla evlenilmesini kesin bir şekilde 
yasakladı.” buyurmuştu. Daha sonra adam dışarı çıkınca Hazret-i Âişe'nin 
“Kim bu ya Rasülâllah?” diye sorması üzerine de “Ahmağın teki, ama sözü 
dinleniyor! Gördüğün gibi, kavminin efendisi...” diye cevap vermişti. 

(753) Hazret-i Âişe'den; “Peygamber vefat etmeden önce kadınların 
kendisine helâl kılındığı, yani bu âyetin neshedildiği” rivayet edilmiştir ki 
âyetin neshi ya sünnetle veya “Biz sana eşlerini... helâl kıldık.” (Ahzâb 33/50) 
âyetiyle olmuştur (Tirmizi, “Tefsir”, 341. Âyetlerin iniş sırası Mushaftaki sıraya 
göre değildir. 

(7541 “Güzellikleri çok hoşuna gitse de...” ifadesi, mefülden yani ç» 
a 5ji kelimesinden değil, tebeddeledeki fâ'il zamirinden haldir; çünkü ;» 
dl 55İ ileri derecede nekiredir. Cümle, #efrüdan i câbuke bi-hinne (kendile- 
rinden hoşlanacağın farz edilerek) şeklinde düşünülebilir. Bir rivayete göre 
bu kadın, Ca'fer b. Ebu Tâlib'in hanımı olan Esmâ bint Umeys el-Has'a- 
miyye'dir |v. 40/661). Bu ifade ile bu kadının Hazret-i Peygamber'in hoşuna 
giden hanımlardan |biri| olduğu murat edilmiştir. 

(755) Cariyeler “Peygamber'e haram kılınan kadınlar”dan istisna edil- 
miştir. 

(756) “Allah her şey üzerinde gözcü bulunuyor!” yani koruyucu ve 
kontrol edici. Bu tabir Allah'ın sınırlarını aşma ve helâlini geçip harama 
yönelme hususunda bir uyarıdır. 


I “Değiştirme” normalde; 7/5461 hep aynı bırakmak üzere, kadınlardan birini boşayarak onun yerine baş- 
kasını almak demektir. Aşağıda bahsedeceği cahili “değiştirme” biraz ağır kaçmaktadır. / ed. 
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53. Ey iman edenler! Yemek için size izin verilmeden Peygamber'in 
hanesine girmeyin! (İçeride) yemeğin hazırlanmasını bekleyerek de 
değil... Aksine içeriye, tam çağrıldığınızda girin. Karnınızı doyurur 
doyurmaz lâfa dalmadan dağılın; çünkü bu, gerçekten Peygamberi ra- 
hatsız ediyor. Hayâsından size bir şey söyleyemiyor, ama Allah gerçeği 
açıklamaktan çekinmez. Peygamber kadınlarından bir şey isteyecek 
olursanız, onu da perde arkasından isteyin. Bu, hem sizin gönlünüz 
hem de onların gönülleri açısından daha nezihtir. Kaldı ki, size Allah 
Resulüne eziyet etmek yakışmadığı gibi, onun vefatından sonra hanım- 
larını nikâhlamak da yakışmaz. Böyle bir şey Allah katında gerçekten 
büyük (bir saygısızlık) tır. 


54. Bir şeyi açıktan da yapsanız, gizli de yapsanız, Allah elbette her 
şeyi bilir! 


(7571 “Size izin verilmedikçe...” Bu ibare zarf anlamındadır; yani size 
izin verildiği zamana kadar. ;, bU ,£ (beklemeksizin) ifadesi ise | 4x Y 
(girmeyin) cümlesinden haldir. İstisna hem zaman hem de hal için vaki 
olmuştur. Adeta “Peygamber'in evine ancak izin verildiği zamanda girin. 
Ve oraya içeride beklemeksizin girin.” denilmiştir. Bunlar Peygamber'in ve- 
receği yemeğin vaktini kollayarak, içeri girip oturan ve yemeği kaçırmamak 
için bekleyen bir topluluktu. Yani ey yemek vaktini kollayanlar! (Peygam- 
ber'in evinel size yemek için izin verilmedikçe girmeyin, verildiğinde de Jiçe- 
ride) yemeğin hazırlanmasını bekleyerek değil... Aksi halde, eğer bu yasak 
sadece bunlara dönük olmasaydı, hiç kimse kendisine özel bir izin; yani 
yalnızca yemek yeme izni verilmedikçe Peygamber'in evine giremezdi. 


(7581 İbn Ebu Able'nin W. 151/768) şub kelimesinin sıfatı olduğu için 
kelimeyi gayri nâzırine şeklinde okuduğu nakledilmiştir. Ancak bu, pek uy- 
gun değildir; çünkü kendine ait olmayan bir şeyde cereyan etmiş olacaktır!; 
bu durumda ait olduğu şeyin zamirinin hakkı lâfza dönüşmesi; gayri nâzıri- 
ne inâhu entüm denilmesi gerekirdi. Hindün Zeydün dâribetühü hiye (Hind, 
Zeyd'e vurandır ol demek gibi. 


(7591 İner-taâmi “yemeğin hazır olması” demektir; Za/4hu kılen denildiği 
gibi ene?-ta âmu inen denir. Nitekim öl px> Rahmân 53/44) yani “son derece- 
de ısınmış/sıcak” buyrulmuştur. 4) kelimesinin “yemeğin vakti” anlamında 
olduğu da söylenmiştir; yani yemeğin vaktini, yeme saatini beklemeksizin. 


I “Bekleme” fiili yemeğin değil, insanların sıfatı olabilir. / ed. 
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(760) Rivayete göre; Hazret-i Peygamber Zeyneb'le evlendiğinde hur- 
ma, çorba ve etten oluşan bir düğün yemeği hazırlatmış, Enes'e de herkesi 
davet etmesini emretmişti. Bunun üzerine insanlar gruplar halinde gelmiş- 
ler; bir grup içeri girip yemeğini yemiş ve dışarı çıktıktan sonra diğeri içeri- 
ye girmiş. Sonunda Enes; “Ya Rasülâllah! Herkesi davet ettim. Davet ede- 
cek kimse kalmadı.” deyince Hazret-i Peygamber “Sofrayı kaldırın.” diye 
emretmiş; bunun üzerine içeride lafa dalmış üç kişi müstesna, herkes kalkıp 
gitmişti. Bunların lafı uzayınca Hazret-i Peygamber “birazdan çıkıp gider- 
ler” diyerek, kalkıp Hazret-i Âişe'nin odasına girmiş ve “es-Selâmu aleyküm 
ey hane halkı!” diye selam vermiş, onlar da “ve aleyke5-selâm ya Rasülâllah” 
diyerek selâmını almışlar; “Yeni hanımını nasıl buldun?” diye sual etmişler, 
Hazret-i Peygamber bütün eşlerinin odalarını tek tek ziyaret etmiş ve ken- 
dilerine selâm vermiş, onlar da selâmını almışlardı. Peygamber, sonunda 
misafirlerin yanına geri dönmüş. O üçü hâlâ oturmuş, laflamaya devam 
ediyorlarmış. Son derece hayalı bir insan olan Hazret-i Peygamber onlara 
bir şey demeden dışarı çıkmış. O üç kişi Peygamber'i o şekilde görünce 
odadan çıkmışlar. Hazret-i Peygamber de içeriye geri dönmüştü. İşte âyet 


bu olay üzerine nâzil olmuştur (B4/h4r/, “Tefsir”, 331. 


(761) “Lâfa dalmadan...” Yani birbirinizin anlatacağı şeyleri dinle- 
yeceğim diye veya hane halkının konuşmalarını dinlemek için oturmayı 
uzatmayın. İs#/nâsü /-hadis kulak misafiri olmaktır. (5,5. kelimesil xs B'ye 
ma'tüf ve dolayısıyla mecrürdur; ancak /4 #edhulühâ müste'nisine şeklinde 
(hal) olduğu gerekçesiyle mansüb olduğu da söylenmiştir. 


1762) e (o sizden utanıyor) cümlesinde, “Allah ise haktan utan- 
maz” cümlesinin delâletiyle, “sizi çakarmaktan” şeklinde bir muzâtf takdir 
edilmesi gerekir; yani evden çıkartılmanız haktır, bundan dolayı utanmak 
da gerekmez. Utanma, haya sahibini bazı işleri yapmaktan alıkoyduğu için 
“TAllah) haktan! utanmaz.” denilmiştir; yani içinizdeki hayalı birinin yaptığı 
gibi ondan vazgeçmez ve onu terketmez. Bu, insanlara zahmet veren kim- 
selere Allah'ın öğrettiği bir edeptir. Hazret-i Âişe'nin “Zahmet verenlere 
Allah'ın dahi tahammül edemeyerek, “Yemeği yeyince dağılın!” buyurması 
bu tipler hakkında sana yeter.” dediği rivayet edilmiştir. 


(763) Ls Y ifadesi) tek Ya ile /4 yes#2hi şeklinde de okunmuştur. 


1 Yani hakkı söylemekten, icra etmekten... / ed. 
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1764) va yeli. (onlardan istediğiniz (zaman) ifadesindeki zamir Pey- 
gamber kadınlarına râcidir. Halin ifade etmesi sebebiyle isim olarak zikre- 
dilmemişlerdir. bk “ihtiyaç duyduğunuz bir şey...” demektir. “Onu” yani 
o ihtiyaç duyduğunuz şeyi “isteyin.” 


(765) Söylendiğine göre, Hazret-i Ömer Peygamber kadınların örtün- 
mesini arzu ediyor, bunu sık sık dile getiriyormuş. Bu konuda âyet inmesini 
istiyor ve “Bu hususta sözüm dinlense sizi hiçbir göz görmez!” diyormuş. 
“Ya Rasülâllah! Evinize iyi kötü herkes giriyor. Müminlerin annelerine em- 
retseniz de perde arkasına çekilseler.” diye de tavsiyede bulunuyormuş. Âyet 
bunun üzerine nâzil olmuştur |84/474, “Tefsir”, 2). Yine rivayete göre, Hazret-i 
Ömer bir defasında Hazret-i Peygamber'in hanesine uğramış, onun eşle- 
rinin mescitte bazı kadınlarla birlikte olduklarını görmüş ve kendilerine 
“Örtünseydiniz diğer kadınlara karşı bir üstünlüğünüz olurdu... Nitekim 
kocanız da diğer erkeklerden üstündür.” demiş; bunun üzerine, Hazret-i 
Zeyneb “Ey Hattab'ın oğlu! Sen bizi insanlardan kıskanıyorsun; ama bizim 
evimizde vahiy nâzil oluyor.”! demişti. Çok geçmeden bu âyet nâzil oldu. 


(766) Yine denmiştir ki Hazret-i Peygamber bir defasında ashabıyla ye- 
mek yiyordu. Misafirlerden birinin eli Hazret-i Âişe'nin eline değince Pey- 
gamber'in bundan rahatsız olması üzerine bu âyet nâzil oldu. 


(767) Anlatıldığına göre, ashaptan biri; “Amcalarımızın kızlarıyla ancak 
perde arkasından mı konuşabileceğiz!? Vallahi, Muhammed öldüğünde fa- 
lanca JÂişel ile evleneceğim!” deyince Allah Teâlâ, bunun haram olduğunu 
peygamberine bildirmiştir. 


1768) HA OS U5 “Size yakışmaz; doğru değildir!” Yani Peygamber'e ra- 
hatsızlık vermeniz ve onun vefatından sonra hanımlarıyla evlenmeniz. Al- 
lah Teâlâ'nın, Peygamber'in vefatından sonra, eşleriyle evlenilmesini kendi 
katında büyük bir saygısızlık olarak nitelemesi, peygamberine verdiği değe- 
rin ve ölü olsun diri olsun ona hürmet etmek gerektiğini ifade etmektedir. 
Böylece Allah, resülünün gönlünü hoş ve kalbini mesrur edecek, şükrünü 
arttıracak bir şeyi bildirmiş olmaktadır; çünkü böyle şeyler, insanın içinden 
geçirdiği, zihninden atamadığı şeylerdendir. Nitekim öyle insanlar vardır ki 
aşırı kıskançlıktan, kendisinden sonra bir başkasıyla evlenemesin diye, ha- 
nımının kendisinden önce ölmesini ister! Genç biri hakkında şöyle bir olay 
anlatılmıştır: Bu gencin bir cariyesi varmış; ona olan aşkından ve aşırı düş- 
künlüğünden gözü dünyayı görmüyormuş. Bir gün ona bakmış; iç geçirmiş 


1 “Burası kutsal, mübarek bir mekân; buraya gelen insanlar hakkında kötü düşünmemek lazım.” / ed. 
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ve kendisini bu şekilde düşündüren şeyden dolayı sıkı bir öksürüğe yakalan- 
mış. Bu duygu ve hal içinde devam edip giderken, kendisinden sonra yaşayıp 
nihayet bir başkasının eline geçeceği ihtimalini düşünerek cariyesini öldürmüş! 
Fakihlerden birinin de; “Üç talâkı! ortadan kaldırmak için ortaya konulan 
ikinci koca (4#/k) uygulaması bir ceza hükmündedir. İşte bunun için, Hazret-i 
Peygamber bunu akla getiren şeyden korunmuştur.” dediği nakledilmiştir. 


(7691 “Bir şeyi açıktan da yapsanız” yani kadınlarla? evleneceğinizi di- 
linizle de söyleseniz, “gizli de yapsanız” yani içinizde de tutsanız, “Allah el- 
bette” onu “bilir” ve sizi o yüzden cezalandırır! Kadınlarla evlenme ve diğer 
her şeyi kapsama almak için Allah Teâlâ burada, yukarıdaki açıklamalarının 
ardından, açıktan ve gizlice iş yapan herkesi kapsayacak umumi bir ifade 
kullanmıştır. Ayrıca böyle bir ifade, daha etkili olacaktır. 


55. Peygamber eşleri için; babaları, oğulları, kardeşleri, erkek kar- 
deşlerinin oğulları, kız kardeşlerinin oğulları, (mümin) kadınları ve 
ellerinin altındaki (köle ve cariye)lerden dolayı vebal yoktur (onlarla 
perde ardından konuşmaları gerekmez). Yine de Allah'tan sakının; Al- 
lah elbette her şeye şahittir! 

(770) Rivayete göre, hicap âyeti nâzil olunca baba, oğul ve diğer ak- 
rabaların; “Ya Rasülâllah, biz de mi onlarla perde ardından konuşacağız?” 
diye sorması üzerine bu âyet nâzil olmuştur. “Onlar için bir vebal yoktur.” 
Yani bunlardan saklanmamalarında bir günah yoktur. Amca ve dayı, baba 
hükmünde oldukları için zikredilmemiştir. Nitekim Allah Teâlâ “Ataların 
İbrahim, İsmail ve İshak” (Bakara 2/1331 âyetinde amcayı baba olarak zikret- 
miştir; çünkü Hazret-i İsmail, Hazret-i Ya'küb'un amcası idi. Ancak amca 
ve dayıların, |yeğenleri olan kadınları) kendi oğullarına anlatacakları mülâha- 
zasıyla onlardan saklanmaya riayet etmemek mekruh görülmüştür; çünkü 
amca çocukları ve dayı çocukları #2ahrem değildir. 


(771) Sonra gaibden hitaba geçilmiş -ki bu geçişte ilave bir katılıvardır- 
ve “Allah'tan sakının!” buyrulmuştur. Yani emrolunduğunuz perde ardına 
geçme ve hakkında vahiy nâzil olan örtünme hususunda, bu konuda ve 
yapılan istisnalar mevzuunda gücünüz yettiğince ihtiyatlı olun; bunların 
sınırlarını koruyun; bu hususta takva yolunu tercih edin; örtülü iken yapt- 
ğınız ameller, örtülü olmadığınız zamanki amellerinizden daha güzel olsun, 
gizli hayatınız aleni olandan daha erdemli olsun. “Allah elbette her şeye”, 
yani gizliye de, açığa da, örtünün içine de, dışına da “şahittir;” O'nun ilmi 
açısından hiçbir hal fark etmez. 


1 Yani üç talâkın karıyla koca arasında meydana getirdiği ebedi haramlığı. / ed. 
2 Peygamber vefat ettikten sonra, onun dul kalmış genç hanımlarıyla... / ed. 
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56. Şüphesiz Peygamber'e Allah da salât etmektedir melekleri de... 
Ey iman edenler! Siz de O'na salâtüselâm edin. 


(7721) 14S5u; kelimesil /722e ve isminin mahalline atıfla merfü' olarak we 
melâiketuhü şeklinde de okunmuştur. Küfelilere göre bu açık bir durum- 
dur. Basralılara göre ise, yusa/üne kelimesi kendisine delâlet ettiği için ha- 
ber mahzuftur. 


(7731 “O'na salâtüselâm edin.” Yani es-salâtu aler-rasüli ves-selâmu (Pey- 
gamber'e salâtuselâm olsun!) deyin. Bu; Allah'ın, ona rahmetiyle muamele 
etmesi ve onu selâmette kılması için dua etmek anlamındadır. Şayet “Haz- 
ret-i Peygamber'e salavat getirmek vâcip midir, mendup mudur?” dersen 
şöyle derim: Evet, vaciptir; ancak hangi hallerde vâcip olduğu hususunda 
ulema ihtilâf etmiştir. Bazıları, adının geçtiği her defasında bunun vâcip ol- 
duğunu söylemişlerdir. Nitekim bir hadiste “Yanında benden bahsedildiği 
zaman salavat getirmeyen kimse cehenneme girer ve Allah onu rahmetin- 
den uzaklaştırır!” buyrulmuştur. Rivayete göre, “Ya Rasülâllah, “Şüphesiz 
Peygamber'e Allah da s4/44 etmektedir melekleri de...” âyeti hakkında ne 
dersiniz?” diye sorulması üzerine Peygamber (s.a.), “Bu, gizli ilimdendir. 
Şayet sormasaydınız size onu söylemezdim. Allah yanıma iki melek görev- 
lendirdi. Ne zaman bir Müslümanın yanında benden bahsedilse ve o da 
bana salavat getirse, bu iki melek Allah seni bağışlasın!” diye onun için dua 
ederler, Allah ve melekleri de o iki meleğin duasına Âmin" derler. Eğer 
benim adım birinin yanında anılır da bana salavat getirmezse o iki me- 
lek “Allah seni bağışlamasın!” derler. Allah ve melekleri de o iki meleğe 
“Âmin!” diyerek iştirak ederler.” diye cevap vermiştir. Bazı âlimler de şöyle 
demişlerdir: İsim kaç kere söylenirse söylensin, bir mecliste sadece bir kere 
salavat getirilmesi vâciptir. Secde âyeti ve hapşırma konusunda, her duanın 
başında ve sonunda (sadece bir kez) salavat getirilmesi gerektiği söylendiği 
gibi. Bazıları da demişlerdir ki: Hayatta bir kez salavat getirmek vâciptir. 
Kelime-i şehadeti alenen söylemek gibi. Ancak Jbize görel ihtiyatlı olan, riva- 
yetleri dikkate alarak, her zikredildiğinde salavat getirmektir. 


(7741 Şayet “Namazda salavat okumak namazın sahih olması için şart 
mıdır, değil midir?” dersen şöyle derim: Ebü Hanife ve arkadaşlarına göre 
şart değildir. İbrahim en-Naha'i (v. 96/714) sahabe-i kiramın et-tahiyyâttaki 
es-selâmu aleyke eyyühe'n-nebiyyu ifadesiyle yetindiklerini nakletmiştir. Şâfi'i 
ise (namazda) salavat getirmeyi şart koşar. 
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(7751 Şayet “Peygamber'den başkasına salavat getirme konusundaki gö- 
rüşün ne?” dersen şöyle derim: Kıyas, bütün müminlere salavat getirmeyi 
gerektirir; çünkü “Size sa/4£ eden O'dur.” JAhzâb 33/43) ve “Onlar için dua 
et; çünkü senin duân onlara huzur verir.” (Tevbe 9/103) buyrulmuştur.! Nite- 
kim Hazret-i Peygamber de “Allahım, İbn Ebu Evfâ ailesine salât et.” (Mösim, 
“Zekât”, 176) buyurmuştur; ancak ulema bu hususta tafsilat cihetine gitmiştir. 
Yani Peygamber'e salavatla birlikte s2/4//4hu alen-nebiyyi ve âlihi denilmesi 
halinde bunda bir beis olmadığını söylemişler; ancak Ehl-i Beyt ve diğer her- 
hangi birine, Peygamber'e tek başına salavat getirildiği gibi salavat getirilmesi 
ise mekruh saymışlardır. Çünkü salavat Peygamber'in adının geçmesi halinde 
söylenen bir şiar olmuştur ve ondan başka Ehi-i Beyt'e (müstakil olarak| salavat 
getirmek, kişinin râfızilikle itham edilmesine sebep olur. Nitekim Hazret-i 
Peygamber “Allah'a ve âhiret gününe iman eden, kendisini töhmet altında 
bırakacak şeylerden uzak dursun!” buyurmuştur. 


57. Allah ve Resulünü incitenleri Allah dünyada da Âhirette de lâ- 
netlemiş; onlar için alçaltıcı bir azap hazırlamıştır. 


58. Mümin erkek ve kadınları, işlemedikleri bir şeyle incitenler ke- 
sinlikle bir iftira ve apaçık bir vebal yüklenmiş olurlar! 


(7761 “Allah ve Resulünü incitenler.” Burada iki ihtimal vardır: Bi- 
rincisi Allah ve Resulünü incitme derken, mecaz yoluyla onların hoşlan- 
mayacağı ve razı olmayacağı küfür, mâsiyet, peygamberliği inkâr, dini 
hükümlere muhalefet etme ve Hazret-i Peygamber'e çeşitli yollarla ver- 
dikleri rahatsızlık gibi fillerin murat edilmesidir. İncitme fiili Hazret-i 
Peygamber hakkında akika? olduğu halde, Allah ve Resulünün her iki- 
sinin incitilmesini de #ecaz diyerek açıklamam, aynı ibareye hem haki- 
kat hem de mecaz mânasını vermeyeyim diyedir. İkincisi ise, (“Allah ve 
Resulünü...” derken) “A/4h Resilünü incitenler” mânasının kastedilmesidir. 
Bununla birlikte, Allah'ın incitilmesinin; Yahudi, Hıristiyan ve Müşrikle- 
rin O'nun hakkında “Allah'ın eli sıkıdır!” (Mâide 5/64), “Allah üçün üçün- 
cüsüdür!” (Mâide 5/73) ve “Mesih, Allah'ın oğludur.” (Tevbe 9/30), “Melek- 
ler Allah'ın kızlarıdır.” ve “Putlar Allah'ın ortaklarıdır.” demeleri ile ilgili 
olduğu da, Allah'ın zat ve sıfatlarını başka anlamlara çekenlerin iddiala- 
rı olduğu da ileri sürülmüştür. Peygamber'in Allah'tan naklettiği bir (ku- 
dsil hadiste şöyle denilmektedir: “Ademoğlu bana iftira etti; oysa bana if- 
tira etmemesi gerekirdi; o, beni incitti, oysa beni incitmemesi gerekirdi. 


1 Yani sa/44 sadece Peygamber'e yönelik bir şey değildir. / ed. 
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Bana iftirası, benim evlât sahibi olduğumu söylemesi; beni incitmesi ise 
Allah beni yarattı, ama öldükten sonra tekrar diriltmeyecektir!? demesidir.” 
(Buhâri, “Bed'u'l-halk”, 1) İkrime JAllah'ı incitmenin| resim yapanların, Allah'ın ya- 
rattığına benzer bir varlık meydana getirmek amacıyla yaptıkları iş olduğunu 
söylemiştir. Ayrıca, Peygamber'in incitilmesinin, Müşriklerin onun hakkında 
“sihirbaz, şair, kâhin ve mecnun” demeleri olduğu, Uhut savaşında yüzünün 
yaralanması ve küçük azı dişinin kırılması olduğu, onun Safiyye bint Huyey'le 
yaptığı evlilik hususunda tenkit edilmesi olduğu da ileri sürülmüştür. 


(7771 Allah Teâlâ, kendisinin ve resülünün incitilmesini mutlak olarak 
ifade ederken mümin kadın ve erkeklerin incitilmesi hususunu mukayyet 
olarak zikretmiştir; çünkü Allah ve Resulünün incitilmesi daima yalnızca 
haksız olarak söz konusu olduğu halde, mümin kadın ve erkeklerin incitil- 
mesi bazen haklı, bazen de haksız bir şekilde olur. “İşlemedikleri bir şeyle” 
yani, incitilmeyi hak etmedikleri ve bir suçları olmadığı halde. Rivayete 
göre, âyet Hazret-i Ali'yi inciten ve onun hakkında ileri geri konuşan bir 
grup münafıkla ilgili nâzil olmuştur. Hazret-i Âişe'ye iftira edenler hakkın- 
da indiği de, kadınları taciz eden bir grup zinakâr (zanpara| hakkında nâzil 
olduğu da söylenmiştir. Fudayl |v. 187/803) bu konuda “Bir köpeğe veya 
domuza dahi haksız yere rahatsızlık vermen caiz değildir; o halde JAllah ve 
Resulü ilemümin kadın ve erkekleri incitmek) nice olur varın siz düşünün|!” demiştir. 
Rivayete göre; İbn Avn (wv. 151/768) da, yılbaşında sahibini inciteceği endişe- 
siyle sadece zimmilere dükkân kiralarmış.! 


59. Ey peygamber! Eşlerine, kızlarına ve müminlerin kadınlarına 
söyle de (başörtülerinin üstünden) üzerlerine bir dışgiysi alsınlar. Ta- 
nınıp, incitilmemeleri için bu daha elverişlidir. Allah bağışlayıcıdır, 
merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(778) Cilbâb başörtüsünden daha geniş, şaldan ise daha küçük bir kı- 
yafet olup kadın onu başına koyar ve kenarlarını göğüslerinin üzerine sa- 
lar. İbn Abbas, onun baştan aşağıya bütün vücudu örten bir üst giysi (744) 
olduğunu söylemiştir. Üst elbise ve kendisiyle örtünülen fistan vb. her şey 
olduğu da söylenmiştir. Nitekim Ebu Zübeyd |v. 62/682| şöyle der: 


Gecenin karanlığından bir elbise ile örtünmüş (misafir, hoş geldin!) 


1 Yani zimmi statüsündeki biri, destek alacağı birileri olmadığından, gerekli ödeme ve artışı sorun çıkart- 
madan hemen yaptığı için... Oysa normal bir vatandaş ödemede sorun çıkartabilir veya kira artışında 
pazarlık eder; bu da ikisi arasında eziyete yol açabilir. / ed. 
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(7791 “Üzerlerine bir dış giysi alsınlar.” Yani onu üzerlerine alıp, onunla 
yüzlerini ve koltuklarını örtsünler. Kadının peçesi yüzünden düştüğü za- 
man edni sevbeki alâ vechiki |peçeni yüzüne al| denir; çünkü kadınlar İslam'ın 
ilk yıllarında câhiliye dönemi alışkanlıkları üzere, açık idiler. Kadın, üzerin- 
de bir ev kıyafeti ve başında bir örtü ile dışarı çıkardı; hür bir kadınla köle 
kadın arasındaki fark buydu. Ahlâksız gençler ve zanparalar £4z4-i hâcet 
için hurmalık ve boş alanlara çıkan cariyelere ilişirlerdi. Muhtemelen, ca- 
riye sandıkları hür kadınları da “Cariye sandık!” diyerek taciz ediyorlardı. 
Bunun üzerine, Müslüman hür kadınlara rida ve şal takarak başlarını ve 
yüzlerini örtmek süretiyle cariyelerden farklı bir şekilde giyinmeleri em- 
redildi ki, kendilerine değer verilsin ve herhangi biri onlarla ilgili ümide 
kapılmasın. “Tanınıp incitilmemeleri için bu daha elverişlidir.” cümlesi de 
bunu ifade etmektedir; yani tanınıp bu sayede bir tacize maruz kalmamala- 
rı ve hoşlanmadıkları bir şeyle karşılaşmamaları için daha uygundur. 


(7801 Şayet “4. Me e ifadesindeki 72/7 ne mânadadır?” dersen şöy- 
le derim: Kısmilik ifade eder; ancak bu kısmilik şu iki mânadan birine 
gelebilir. Birincisi, dış giysilerinden biriyle örtünmeleridir ki bununla hür 
kadının, evinde üzerinde iki üç parçadan ibaret bir iç kıyafet ve örtü için- 
deki cariye ve hizmetçi gibi korunmasız bir şekilde 6/4445: murat edil- 
mektedir. İkincisi ise, kadının dış giysisinin bir kısmını üzerine alması ve 
diğer kısmını yüzüne doğru indirip cariyeden tefrik edilmesi için yüzünü 
örtmesidir. İbn Sirin (v. 110/729) bu konuyu Abide es-Selmâni'ye Iv. 72/691) 
sorduğunu, onun da “Başörtüsünü kaşlarının üzerine koyması, sonra onu 
dolandırıp burnuna kadar indirmesidir.” dediğini nakletmiştir. Süddi'nin 
W. 127/745) de bunu, kadının iki gözünden birini ve alnı ile bir gözü dışında 
diğer tarafını örtmesi olarak tarif ettiği; Kisâfnin (v. 189/805) ise, başörtü- 
lerini üzerlerini bürüyecek şekilde örtünmeleri dediği, 54/74 kelimesini bü- 


rünme anlamında anladığı rivayet edilmiştir. 


(781) “Allah” (örtü konusunda) kadınlardan sadır olan kusurlu davranış- 
ları, tevbe ettikleri takdirde “bağışlayıcıdır.” Çünkü bu, akılla bilinmesi 
mümkün olan bir şeydir. 


60. Gerçek şu ki; münafıklar, kalplerinde hastalık bulunanlar ve 
Medine'de sansasyonel yalan haber yayanlar buna bir son vermezlerse, 
seni bunlara karşı kışkırtırız ve -çok az bir süre dışında- orada barına- 
mazlar! 
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61. (Kimsenin yüzüne bakmadığı) birer mel'ün olarak... Ele geçiril- 
dikleri yerde teker teker öldürülürler! 


62. Allah'ın öncekiler hakkındaki uygulaması budur. Allah'ın uygu- 


lamasında da değişme bulamazsın. 


(782) “Kalplerinde hastalık bulunanlar” iman zaafı olan ve imanda se- 
bat azlığı bulunan bazı kimselerdir. Bazıları da bunların, “kalbinde hastalık 
olanlar (size) tamah ederler” (Ahzâb 33/32) âyetinde zikredilen zinakâr ve 
fâsık kimseler olduğunu söylemişlerdir. 


(7831 “Sansasyonel yalan haberler yayanlar” ise Hazret-i Peygamber'in 
seriyyeleri ile ilgili kötü haber yayan, “Bozguna uğramışlar, öldürülmüş- 
ler; başlarına şöyle şöyle şeyler gelmiş!” diyerek müminlerin moralini bozan 
kimselerdir. Kişi birine asılsız bir haber verdiğinde, sarsma anlamındaki 7e- 
cfe kökünden ercefe bi-kezâ |Şunu sarstı.) denir. 


(784) Yani eğer münafıklar düşmanlıklarına ve size (Müslümanlara) tuzak 
kurmaya; fâsıklar günahlarına, sansasyonel yalan haber yayanlar da bu sar- 
sıcı haberlerine son vermezlerse, sana bunlara ağır gelecek, onları üzecek 
şeyler yapmanı; onları Medine'yi terketmeye ve “az bir süre hariç” -yani 
ancak göçecek ve kendilerini ve ailelerini toparlayacak kadar- orada seninle 
beraber oturmamaya zorlamanı emredeceğiz! Bu olaya mecazen saldırtma 
anlamında iğr4 |kışkırtma| denilmiştir. 


(785) (“Birer mel'ün olarak” anlamındakil ç,5 sale kelimesi hakaret veya hal 
olmak üzere mansübdur; yani seninle beraber ancak mel'ün! olarak kalabi- 
lirler. İstisna edatı 8U) 5 bU 55 şub il HA o80İ Yı (“Yemek için size izin 
verilmeden Peygamber'in hanesine girmeyin! (İçeride| yemeğin hazırlanma- 
sını bekleyerek de değil...” (Ahzâb 33/531) âyetinde olduğu gibi, zarfa ve hale 
birlikte girmiştir. Bu kelimenin | sizİ'dan dolayı mansüb olması doğru de- 
ğildir; çünkü şart kelimesinden sonraki bir ifade öncesindekinin üzerinde 
amel etmez. 35 kelimesinin de hal olarak mansüb olduğu da söylenmiştir. 
Buna göre mâna; “Onlar seninle beraber ancak azınlık olarak, aşağılık ve 
mel'ün olarak yaşayabilirler!” şeklinde olur. 


(786) Şayet Süs 65 V cümlesinin i'rabdaki konumu nedir?” dersen 
şöyle derim: Si, sE3 Y ifadesi, Si; Jal'ye ma'tüftur; çünkü kaseme onunla 
da cevap verilebilir. Nitekim, /e-/7 lem yentehü la yücâvirâneke cümlesi Arap 
dili grameri açısından doğrudur. “Peki Si ,) 3s Y'nin hakkı Fâ ileatfedilmesi 


1 Birtür persona non grata. | ed. 


GELİ 


(İŞE LİĞ3 hİZİ NİZİ öl özal 

İS di EL) Iz 5 İS ye NİZ ge Kaya 

Slğ Üy Ölerl Gin eb OS ei (234 çel 3 eliz İVAYI 
(2 İŞ le İd ğe gn ala BUJİ çan köz ale 
Jr 221 YIl 

Ğİ SN O gen el ge ezeli Eİ Öğün hil eli yiz zaİl33 (var 
eğil pili İş Oy SİLE eşle Er köz le za rüğles 
ge eli yö İlel 6, düm b e İİ İS, özi silk 
BAM yaş düz 

ge Ünilig SA SI şişle ye OYA ey el Şİ igmeliğ İVAĞİ 
ŞEYİ çe a Ön EŞİ eyi Sİ ya Öyülğz Le Üy yal be yy 
O ia düşeli ye ekl le ça ndi Öl çi ipne iğ gezel 
çeşi Ye 3 gap özle Öyle Laz SİLİP Bez EYİ gi Ses V 
3 eş e imei gay el El Bİ a 

sözigele YL Siz lem Vi eli Sİ eza le ai Köyişkls) (vol 
ASİ BEHİİYİ dö ga ls de Yag GEN le Yl ie gs 
ÖN ilgil) ye aş öl ğa Va lor 2 YİN (AĞI a BU gö ge 
OLUN e yaaa yaz İŞE) illa eli e ene Vb NAS le 
vize gala eY3İ BEİ Yİ ei yla YY selma Lİ 


we ike Sy Yili gli yi Es» L:ul öB İva 


ii liği ee Nİ 6 Yİ le Üİ öze YAŞ 


449 


450 


20 


25 


30 


AHZÂB SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


ve İe-nuğriyenneke bi-him fe-lâ yücâvirüneke denilmesi değil miydi?” dersen 
şöyle derim: İkincisi birincinin sonucu olsaydı, dediğin gibi olurdu; ancak 
ikincisi kasemin birinci cevabına ma tüf ve ikinci bir cevap yapılmıştır. Ve 
cümle sonra kelimesi ile atfedilmiştir; çünkü vatanlarından sürülmek onlar 
için en ağır ceza ve başlarına gelebilecek en büyük felakettir. Bundan dolayı, 
atfolunduğu cümleninkine göre bunun durumu daha «0/14 ve uzaktır. 


(787) wi &. pekiştirici masdar konumunda olup “Allah peygamberle- 
rine münafıklık edenlerin bulundukları yerde öldürülmesini sürekli baş- 
vurduğu bir uygulama kılmıştır.” anlamındadır. Mukâtil (v. 150/767) “Tıpkı 
Bedir savaşına katılanlar öldürüldüğü ve esir alındığı gibi...” demiştir. 


63. İnsanlar sana (Kıyamet) saat(in)i soruyorlar. De ki: Onun bilgisi 
tamamen Allah katındadır. Ancak, o saat belki de yakındır; nereden 
bilebilirsin ki? 

(788) Müşrikler alay etmek için, bir an önce olmasını isteyen bir eda ile, 
Yahudiler de Allah Teâlâ Tevrat ve diğer kutsal kitaplarda zamanını gizli tut- 
tuğu için imtihan etmek üzere, Hazret-i Peygamber'e kıyametin ne zaman 
kopacağını soruyorlardı. Bunun üzerine, Allah Teâlâ önce Peygamber'e on- 
lara buna dair bilginin tamamen Allah katında olduğu ve o bilginin ne bir 
melek ne de bir peygambere verilmediği şeklinde cevap vermesini emretti, 
sonra da acele edenleri tehdit edip, imtihan edenleri susturmak için, ona 
kıyametin kopmasının yakın olduğunu açıkladı. 


(789) “Yakın”dır; yani yakın bir şeydir; çünkü es-s4 atü gün veya yakın 
zaman anlamındadır.! 
64-65. Şüphesiz, Allah inkârcı nankörleri lânetlemiş ve onlara, 


-içinde ebediyen kalacakları ve ne bir veli ne de bir yardımcı bulabile- 
cekleri- çılgın bir ateş hazırlamıştır 


66. Yüzlerinin Ateş'te çevrildiği gün; “Ah, keşke Allah'a itaat etsey- 
dik! Şu Peygambere itaat etseydik keşke!” derler. 


(7901 , 1 şiddetli bir şekilde yanan alevli ateştir. 


(791) (&is) meçhul olarak #wkallebu, -tetekallebu anlamında- tekal- 
lebu, “Bizim çevirdiğimiz...” anlamında pwkallibu, ve fül |. Içılgın 
ateşle isnat edilmek süretiyle 44k4///bu şeklinde okunmuştur. Yüzlerin 
çevrilmesi, çeşitli yönlere döndürülmesi demektir. Tıpkı tencereye ko- 
nan şey suyun kaynamasıyla bir o yana bir bu yana yuvarlandığı gibi. 


1 5 kelimesi bu sebeple müzekker kılınmıştır. / ed. 
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Veya yüzlerin hallerinin değiştirilmesi ve şekillerinin tahvil edilmesi yahut in- 
sanların cehenneme başaşağı, yüzükoyun atılmasıdır. Burada özel olarak yüzle- 
rin zikredilmesi, yüzün insan bedenindeki en değerli uzuv olması hasebiyledir. 
Ayrıca, yüzün bütün vücudu temsilen ifade edilmiş olması da muhtemeldir. 
Zarfı nasbeden, ö Ni ,â cümlesidir veya öz&ür şeklinde (mukadder) olup hazfedil- 
miştir. Zarfın mahzuf bir (âmille| mansüb olması halinde ö > çi; hal olacaktır. 


67. Yine, derler ki: “Ya Rabbi! Şüphesiz, biz efendilerimize ve bü- 
yüklerimize itaat etmiştik; bizi onlar yoldan saptırdılar!” 


68. “Ya Rabbi! Onlara bu azabın iki katını ver ve onları büyük bir 
lânetle lânetle.” 


(792) İfade; G3 ve sâdâtinâ şeklinde okunmuştur; insanlara inkârcılığı 
telkin eden ve onu onlar için allayıp pullayan küfrün ileri gelenleridir. Da/- 
le3-sebile ve edallehü (“Yolunu kaybetti” ve “Ona yolunu kaybettirdi.”| denir. Keli- 
menin sonuna ses uyumu için konmuş olan Elif, âyetlerin sonlarını şiirdeki 
kafiyeye benzetmektedir; orada durulduğuna, sözün bittiğine ve peşinden 
yeni bir söz başlayacağına delâlet etme gibi yararları vardır. 


(7931 fs ,$1 lânetlenenlerin sayısını çoğaltmak için £es/ran ve lânetin en şid- 
detlisi ve en büyüğüne delâlet etmek üzere de £ebiran şeklinde de okunmuştur. 
“İki katını...” Bir kat kendisi saptığı, bir kat da başkasını saptırdığı için. 


(794) Günahlarını itiraf edecekler, yardım isteyecekler, çeşitli kuruntular 
geliştireceklerdir!; ancak bunların hiçbiri onlara bir yarar sağlamayacaktır.” 


69. Ey iman edenler! Siz de Musa'yı incitenler gibi olmayın; (hani 
onu incitmişlerdi de) Allah onların söylediklerinden onu ibra etmişti. 
O, Allah katında hep itibarlı olmuştur. 


(795) “Musa'yı incitenler gibi olmayın.” Âyetin Zeyd - Zeyneb me- 
selesi hakkında ve bazı insanların bu konudaki dedikoduları üzerine nâ- 
zil olduğu söylenmektedir. Hazret-i Musa'nın incitilmesi konusunun da; 
Kârun'un “benimle ilişkiye girdi” diye ona iftira etmesini istediği ahlâk- 
sız kadın olayı ile ilgili olduğu söylendiği gibi, Yahudilerin Hazret-i Mu- 
sayı Harun'u öldürmekle itham etmeleriyle ilgili olduğu da söylenmiştir. 


1 Yani “Bir kez daha dünyaya dönebilir miyiz acaba?” diye... / ed. 

2 Bu ayetlerin Mekke Müşrikleri ile irtibatlandırılması sorunlu gözükmektedir. Âyetler; Peygamber'i ve 
inananları bilhassa kadın konularında inciten Münafık ve Yahudilerle, yani Medine'de sansasyonel yalan 
haberler yayarak Müslümanlar aleyhine kamuoyu oluşturmaya çalışanlarla ilgili gibi durmaktadır; çünkü 
bir ayet evvel “bu yaptıklarından, yani iftiralarından, anti-propaganda ve tezviratlarından vazgeçmedikleri 
takdirde teker teker öldürülecekleri!” konusunda tehdit edilmişlerdir... İşte ayet bunların âsLili e li SL, 
(Peki bunun vakti, saati ne zamanmış?) diye müstehziyane sormalarını konu almaktadır; A//4/4 a'lem. / ed. 


GL 


üre yale YİN le bal lila e a yiz li ye la eki 3 
İgne söle ye ÖLÜM e öze e Sİ el ÖN SİL oyali aa 
g3 Giyer 3 Cöyiyik İN Geliş Alezi ye özle al Şİ 

Mis lt Bi ei « vat By 3 


(İLEN GŞİLZĞ Ge1z85 35 Gabi Ğİ EĞ 


3)“ 
m in SA 
SN ayl gili ASIN elağy ea elilleng etil) öö İverl 
Saz Kö yali GEY İYİ ö5y sol alg kli La idir eşi 053 
Ola ealağil 45 ASİ Oİ e İVAN EN li. akl las YI halis 

sila ola b 
gil isi le da 9g ila Olde İZE GİZİSD g6 İş İvarl 


£ 


ans 
GÜ yali SÜ gk Üy AİLEN nz lal ün (oğan) İvasl 
3 a çi eğri Yy 


ül ils8 gh 133 İS P< Aİ Zell Aİ Ğ)—- 14 


Ga 


İĞ Li 


Lay eğ ağ ği ia iğ SN Y) İvaol 
İlm ga ipdN ale yaya İİ b hz ll ye İİ ya b aa 
gla Çiz elij eçeleil : köz piş GİB le Oğyö la>i İİ Aka gel 


453 


454 


20 


25 


30 


AHZÂB SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


Rivayete göre; Hazret-i Harun Musa ile beraber dağa çıkmış ve orada öl- 
müştü. İşte, melekler onu taşıyıp halkın yanına ölü olarak götürmüşler; 
onlar da gözleriyle görüp onun öldürülmemiş olduğunu anlamışlardı. -Al- 
lah Teâlâ'nın onu dirilttiği ve onun Hazret-i Musa'nın suçsuz olduğunu 
belirttiği de söylenmiştir.- Şu da söylenmiştir: Yahudiler Hazret-i Musa'yı 
bedeninde alaca, debelik gibi bir kusur olmakla itham etmişler, bunun üze- 
rine Allah Teâlâ onun böyle bir kusurunun olmadığını onlara göstermişti. 


(796) >, (itibarlı) yani O'nun katında câh ve makam sahibi. Allah 
Teâlâ, tıpkı bir kralın, nezdinde yakınlığı ve itibarı olan birine yaptığı gibi, 
Musa'ya bir kusur ve nakisa bulaşmasın diye, ona yöneltilen suçlamaları ber- 
taraf etmiş, onu rahatsız edecek şeyleri ondan uzaklaştırarak onu korumuş- 
tur. İbn Mes'üd, A'meş W. 148/765) ve Ebu Hayve Iv. 203/818) ve kâne abden 
billâhi vecihen (Allah'ın itibarlı bir kuluydu) şeklinde okumuşlardır. İbn Haâleveyhi 
iv. 370/980), bir ramazan ayında İbn Şenebüz'un (v. 328/939) arkasında namaz 
kıldığını ve onun bu âyeti böyle okuduğunu işittiğini söylemiştir. Ancak, 
umum kurrânın (ee) kıraati daha uygundur; çünkü Hazret-i Musa'nın Allah 
nezdindeki değerini ifade etmektedir. “Arş sahibinin nezdinde itibarlı.” (Tekvir 
81/20) âyetinde olduğu gibi. İkinci kıraat (xe) ise öyle değildir. 


(7971 Şayet “1 Jö Lo ifadesi ya 'söylemelerinden” anlamındadır ya da 
sözlerinden anlamında; çünkü #44 ya masdariye ya da mevsüledir; hangisi 
olursa olsun ondan beri olmak! nasıl doğru olabilir?” dersen şöyle derim: 
Söyleme veya söylenen sözden murat, onun doğuracağı sonuç ve taşıdığı 
mânadır ki, burada ayıplanan bir haldir. Nitekim Araplar hakarete dediko- 
du derler. Dedikodu ise söyleme anlamındadır. 


70-71. Ey iman edenler! Allah'tan sakınıp doğru söz söyleyin ki, O 
da amellerinizi düzeltsin ve günahlarınızı size bağışlasın. Allah ve Re- 
sulüne itaat eden, gerçekten büyük bir başarı elde etmiş olur. 


(798) “Doğru” yani hakka götüren “söz söyleyin.” Sed4&d hakka yönel- 
mek ve ölçülü söz söylemek demektir. Kişi okuyla hedefinden sapmadığı 
zaman, sedde5-sehme nahver-remiyyeti |Oku hedefe tutturdu.) denir. Tıpkı seh- 
mün kâsıdun hedefini bulan ok| denildiği gibi. Bu ifadedeyle, bazılarının, söz- 
lerinde bir ölçü ve doğruluk olmadan Hazret-i Zeyneb'le ilgili konuda ileri 
geri konuşmaktan nehyedilmeleri ve sözlerini daima doğruluğa yöneltmele- 
ri murat edilmiştir; çünkü dili koruma ve doğru sözlülük her hayrın başıdır. 


I Musa Aleyhisselâm, kavminin “söylediklerinden” de, “sözlerinden” de uzak değildir; yani bu iftiraları 
ona pekâlâ atmışlardır. Ve bu sözlerinin -yani onun hakkındaki suçlamalarının- boş ve asılsız olduğu ispat 
edilmiştir. / ed. 
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Buna göre âyetin mânası şöyledir: Dillerinizi koruma ve sözlerinizi doğ- 
ru söyleme hususunda Allah'ın her şeyden haberdar olduğunu unutmayın! 
Çünkü bunu yaparsanız, Allah hasenâtınızı kabul etme ve iyilikleriniz karşı- 
lığında sizi ödüllendirme, günahlarınızı bağışlayıp örtme gibi en yüce istek- 
leri size verir. Allah'ın amelleri düzeltmesinin, onları yararlı ve razı olunacak 
şekilde yapmaya kişiyi muvaffak kılması anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(799) Bu âyet, bir öncekini tamamlamaktadır. Hem emir hem nehiy ile 
muhatap olmaları için, önceki âyet Hazret-i Peygamber'i incitecek şeyden 
nehyetme, bu ise dili koruma hususunda “Allah'tan korkma” ile emretme üze- 
rine bina edilmişlerdir. Buna ilâveten, nehyin peşinden tehdit içeren Hazret-i 
Musa kıssasına ve emrin akabinde de tatminkâr bir vaade yer verilmiş, böyle- 
ce incitmeden alıkoyan ve onu bırakmaya sevkeden unsur güçlendirilmiştir. 


72. Şüphesiz, Biz bu emaneti göklere, yere ve dağlara sunduk da 
hakkını veremeyiz kaygısıyla onu üzerlerinde tutmaktan şiddetle ka- 
çındılar (yani tam bir inkıyat ile eda ettiler). İnsan ise onu eda edeme- 
di; çünkü o çok cahildir, zalimdir. 


(800) Allah Teâlâ “Allah ve Resulüne itaat eden” buyurup itaat edene 
büyük bir başarı vaat edince peşinden “Şüphesiz biz emaneti sunduk.” bu- 
yurdu ki, emanet taat demektir, böylece taatin ne kadar önemli ve değerli 
olduğunu ifade etti. 


(801J Bu iki şekilde açıklanabilir. fi) Birincisi gökler, yer ve dağlar 
gibi şu muazzam cisimler, kendilerine uygun biçimde Allah'ın emrine 
boyun eğmişlerdir -ki bu da cansız varlıklarda görülen işleyiştir- kendi- 
lerinden ortaya çıkabilecek, yapılarına uygun biçimde O'na itaat etmiş- 
lerdir; zira O'nun yaratma, var etme ve muhtelif hal ve çeşitli şekillerde 
yapılandırma tarzındaki irade ve meşietine karşı direnmemektedirler. 
Tıpkı “İkisi de “İsteyerek geldik” dediler.” (Fussilet 41/11) âyetinde ifade- 
ki gibi. İnsan ise hali, yapması doğru ve mümkün olan taatleri ve ken- 
disine yakışan ilâhi emir ve yasaklara boyun eğme hususunda akıllı, mü- 
kellefiyet için de elverişli olmasına rağmen, yapması doğru ve mümkün 
olan ve kendisine yakışan boyun eğme ve geri durmama konusunda can- 
sız varlıklara benzememektedir. Emanetten murat taattir; çünkü emanet 
edanın ayrılmaz özelliği olduğu gibi, taat de varlığın olmazsa olmazıdır. 
Emaneti cansız varlıklara sunma ve onların da geri durup çekinmesi me- 
cazdır. Emaneti yüklenmeye gelince o, /w4nün hâmilün lil-emâneti ve 


muhtemilün le-hâ “(Falanca, emaneti üzerine almış; onu hâla üzerinde taşımakta!) 
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Yani emaneti sahibine vermemekte; ki sorumluluk alanından çıkıp boynunda 
kalmasın!” sözünden gelmektedir; çünkü emanet sanki kendisine verildiği 
kişiye binmekte ve o da onu taşımaktadır. Nitekim 7ekibethu d-düyünu (Borçlar 
onun üstüne bindi.) ve Z aleyhi hakkun (Benim onun üstünde hakkım vardır.| denir. 
Kişi borcunu ödediği zaman o, kişiye binmekten, kişi de onu taşımaktan 
kurtulmuş olur. Bunu benzeri, /4 yemlikü mevlen li-mevlen nasran sözüdür; 
yani o, ona bol miktarda yardım eder ve ona yardım bahşeder, terkeden biri 
gibi yardımını esirgemez. Nitekim şair (Kutâmi . 101/720) şöyle demiştir: 
Senin *kardeş'in; 7e6fsinin, acıma duygusunu ele geçiremediği 
öfkelendirici şeyler olduğunda kızgınlığını terkeden kişidir. 
Yani, elindekini kıskanan bir sahip gibi şefkat ve sevgisini saklamayan, aksine 
onları bol bol veren ve sunandır. Arapların ebğıd hakka ahike (Kardeşinin hakkına 
kız!) sözleri de bu türdendir; çünkü onun hakkını sevdiği zaman onu çıkarıp da 
kardeşine vermez, ona buğzettiği : zaman ise onu çıkarıp verir. Buna göre, Sli 
MEM e gül al gi öİ ifadesinin anlamı; “Onlar emaneti eda et- 
memekten sidderle kaç insan onu üzerinde taşımakta ve eda etmekten 
şiddetle kaçınmaktadır!” şeklindedir. Allah Teâlâ insanı; emaneti eda etmeyi 
terkedeceği için zulümle; mutlu olacağı şeyi -yani onu edayı- kendisi için 
pekâlâ mümkünken kaçıracağı için de cehaletle tavsif etmiştir. 

(8021 (ül İkincisi ise, insanın mükellef kılındığı şey o derece önemli ve 
taşınması ağır bir şeydir ki, Allah Teâlâ onu yarattığı varlıkların en büyüğü 
ve en kuvvetlisine sunup ondan onu taşımasını ve ona sahip olmasını iste- 
miş; ancak o, bunu taşımaktan ve ona sahip olmaktan kaçınmış, çekinmiş- 
tir. Zayıflığına ve gücünün azlığına rağmen onu insan yüklenmiştir. “Çün- 
kü o çok cahildir, zalimdir!” Zira önce onu yüklenmiş, sonra da görevini 
yerine getirememiştir; önce onu borçlanmış, sonra da borcunu yerine getir- 
memiştir. Arap dilinde buna benzer sözler çoktur. Kur'ân da Arap üslup ve 
belâgatine uygun şekilde nâzil olmuştur. Mesela Araplar “İç yağına “Nereye 
gidiyorsun?” dense 'Eğriyi düzelteceğim' der.” derler. Arap dilinde hayvan- 
ların ve cemâdâtın dilinden! buna benzer daha nice sözler vardır. İç yağı- 
nın konuştuğunu tasavvur etmek ise muhaldir. Bununla hayvanda bulunan 
yağın onun çirkin yanlarını güzelleştireceği murat edilmektedir. Nitekim 
zayıflık da onun güzel tarafını çirkinleştirmektedir. Bundan dolayı, yağın 
hayvandaki etkisi işitenin zihninde daha etkili olacak, onun alışık olduğu, 
daha rahat kabul edebileceği ve onun hakikatini daha iyi anlayacağı şekilde 
tasvir edilmiştir. Keza, emanetin büyüklüğünün, zorluğunun, taşınmasının 
ve ona sadık kalmanın ağırlığının tasviri de bu minval üzere olmuştur. 


1 Cansız ve akılsız varlıkların şahıslaştırılıp konuşturulmasını konu alan 772444 ve /eşhi5 sanatlarıyla söylenmiş. / ed. 
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(8031 Şayet “İnsanların bir görüşte karar kılamayan biri için söyledik- 
leri “görüyorum ki bir ayağını ileri atarken öbürünü geri atıyorsun sözün- 
deki temsil ciheti bilinmektedir; zira o kişinin iki görüş arasında birinden 
ötekine meyil ve tercihte bulunma ve birine karar verememe hali, bir tarafa 
doğru gitme durumunda karar veremeyip iki ayağını da ileriye doğru git- 
mede kullanamayan kimsenin haline benzetilmektedir. Burada benzetilen 
ve kendisine benzetilenden her biri sıhhat ve bilgi altına giren doğru bir 
şeydir. Ancak, âyetteki durum böyle değildir; çünkü emaneti cansız bir şeye 
sunmak ve onun bu hususta kaygı duyması haddizatında muhaldir ve doğ- 
ru bir ifade değildir. Burada temsilin bir muhal üzerine bina edilmesi nasıl 
mümkün olmaktadır? Bu, bir şeyi makul olmayan bir başka şeye benzetme 
örneğinden başka bir şey değildir.” dersen şöyle derim: Bu âyette ve hay- 
vanın bedensel yağına “Nereye gidiyorsun?” denilmesi ve benzeri ifadeler- 
de misal verilen şey farazidir. Farazi şeyler ise, gerçek şeyler gibi zihinde 
canlandırılırlar. Burada mükellefiyet hali, zorluk ve taşınmasındaki ağırlık 
bakımından, onun farazi olarak göklere, yere ve dağlara sunulup onların da 
kaygıya kapılarak onu yüklenmekten kaçınmalarına benzetilmiştir. 


73. Ta ki Allah, münafık erkek ve kadınlar ile müşrik erkek ve ka- 
dınlara azap etsin; mümin erkek ve kadınların ise tevbelerini kabul 


edecektir. Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(804) ola (azap etsin)'deki Lâm mecazi bir gerekçelendirmedir; çün- 
kü darabtühü li t-tedibi (Ona tedip için vurdum.| cümlesinde tedip vurmanın 
neticesi olduğu gibi, azap da #aml-i emânetin! neticesidir. A'meş (v. 148/765) 
illeti (yani azabı), emaneti üzerine alanın fiiliyle sınırlandırmak için ve yetd/bu 
okumuş; ve yethbullahu diye başlamıştır. Diğer umum kurrânın kıraatine 
göre mâna “Ta ki, Allah emaneti üzerine alana azap etsin; üzerinde taşı- 
maylıp ifa edlen diğerlerinin tevbesini de kabul etsin.” şeklindedir; çünkü 
emanete riayet edenin tevbesi kabul edilince bu, hıyanet eden için bir çeşit 
azap olmaktadır. 


(805) Hazret-i Peygamber “Bir kimse Ahzab süresini okur, onu ailesine 
ve kölesine öğretirse kabir azabından emin kılınır.” buyurmuştur. 


1 İlk görüşe göre; “emaneti eda etmeksizin üzerinde taşımanın”; ikinci görüşe göre ise “üstlendiği halde 
yerine getirmemenin”... Ancak müfessirin ilk görüşü kasdettiği anlaşılıyor; çünkü ikinci görüşe göre, 
“emaneti yerine getirmeme” anlamı, salt /4/4/ köküyle değil sö ifadesiyle -ayrıca- ifade edilmek duru- 


mundadır. / ed. 
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SEBEP SÜRESİ 


Mekke'de (hicretten önce|nâzil olmuştur, 54 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Hamd o Allah'a mahsustur ki; göklerde ve yerde ne varsa hepsi 
Ona aittir. Âhirette de hamd O'na aittir. O'dur “mutlak hikmet sahib, 
“her şeyden haberdar” (Hakim, Habir). 


2. Yere gireni, oradan çıkanı, gökten ineni ve oraya yükseleni bilir. 
O'dur merhametli bağışlayıcı, (Rahim, Gafür). 


(806) Göklerde ve yerde olan her şey Allah'ın nimetidir. Dolayısıyla 
Allah Teâlâ onlara karşılık hamdedilmeye ve onlardan dolayı övülmeye 
layıktır. “Hamd Allaha mahsustur.” dedikten sonra, zatını bütün dünya 
nimetlerini lütfeden bir varlık olarak tavsif ettiğine göre, bu Jifadel “O, 
dünya nimetlerine karşılık hamdedilendir.” anlamındadır. Nitekim /#4ed 
ehâkellezi kesâke ve hameleke (Seni giydiren, sana binit sağlayan kardeşine hamdet.| 
dersin ve bununla “Ona seni giydirmesi ve taşımasına mukabil hamdet” 
demek istersin. “Âhirette de hamd O'na aittir.” ifadesinden Allah Teâlâ'nın 
-sevaptan ibaret- âhiretteki nimetlerine karşılık olarak da hamdedileceği 
anlaşılmaktadır. 


(8071 Şayet “Bu iki hamd arasındaki fark nedir?” dersen şöyle derim: 
Dünyadaki hamd vaciptir. Çünkü o, lütfedilen bir nimete mukabildir ve 
âhiret nimetini, yani sevabı kazanmanın aracıdır. Âhiretteki hamd ise, vacip 
değildir. Zira o, kendisini hak edene verilmesi vacip olan bir nimete karşı 
edilmektedir; müminlerin sevinçlerinin bir tamamlayıcısı, ferahlarının zir- 
ve yapmasından başka bir şey değildir. Müminler onunla, susamış birinin 
soğuk suyla mutlu olduğu gibi, mutlu olurlar. “O'dur 'mutlak hikmet sa- 
hibi””, dünya ve âhiret işlerini en güzel şekilde yürüten ve hikmetiyle idare 
eden; olmakta olan her şeyden “haberdar.” 


(808) Allah Teâlâ sonra ilminin neleri içine aldığını anlatmaya geç- 
ti: “Yere giren” yağmuru. “Onu topraktaki kaynaklara akıtıyor.” (Zü- 
mer 39/21) âyetinde ifade edildiği gibi ki hazineler, defineler, ölüler ve 
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oraya dönen her şey Ibu kabildendir.| “Oradan çıkanı;” ağaçlar, bitkiler, kaynak 
suları, madenler, canlılar vb. varlıklar (bu kabildendir|. “Gökten ineni;” yağmur, 
kar, dolu, gök gürültüsü, rızık, melek, çeşitli bereketler ve kader gibi. Tıpkı 
“Rızkınız da göktedir, size vaat edilenler de...” (Zâriyât 51/22) âyetindeki gibi. 
“Oraya yükseleni;” melekleri ve kulların amellerini. “O” nimetlerinin çokluğu 
ve lütfunun bolluğuna ilave olarak, -nimetlerinin şükrünün gereği olan vazi- 


feleri eda etmekte kusurlu davrananlar için- “merhametlidir, bağışlayıcıdır.” 


(809) (J 5 (ineni) kelimesini) Hazret-i Ali Nun'lla ve Zâ şeddeli olarak 


nunezzilu (indirdiklerimizi) şeklinde okumuştur. 


3. Nankörce inkâr edenler; “(Kıyamet) saat(i) bize gelmez.” dediler. 
De ki: Elbette... Gaybı bilen Rabbime yemin ederim ki o saat kesinlikle 
size gelecektir. Göklerde ve yerde zerre ağırlığınca bir şey bile O'nun 
ilmi dışında kalmaz; bundan daha küçüğü de daha büyüğü de apaçık 
bir kitaptadır. 

4. Böylece, iman edip salih amel işleyenleri mükâfatlandıra- 
caktır; bunlara mağfiret ve değerli bir nasip vardır. 


(810) (Müşriklerin) “(Kıyamet) saat(i) bize gelmez” ifadeleri, yeniden di- 
rilişi olumsuzlamakta ve kıyametin kopacağını inkâr etmektedir. Veya tıpkı 
“Ne zamanmış bu vaat?” (Yunus 10/48) demeleri gibi, kıyametin kopacağına 
dair ilâhi tehditlerle eğlenip alay etme maksadıyla onu geç bulmaktadır. İşte 
bu olumsuz ifadeden sonra, , | (elbette) buyrularak “Onun için gerçekleş- 
mekten başka seçenek yoktur!” anlamında olumlamaya geçilmiş ve ardın- 
dan bu olumlama; pekiştirme ve vurgulamada son nokta olan Cenab-ı Hak 
Teâlâ ve Tekaddese yemin gibi vurgulu bir ifadeyle pekiştirilmiş olarak tek- 
rarlanmış; daha sonra, bu yeminli tekit ç 3 (Böylece, mükâfatlandıracak- 
tır.) kelimesine kadar, adına yemin edilenin vasıflandığı şeyle vasfedilerek 
desteklenmiştir. Çünkü kendisine yemin edilenin azameti hakkında yemin 
edilenin gücüne, onun gerçeklik ve doğruluğunun şiddetine işarettir; zira 
o, meseleye delil getirme anlamındadır. Zira şahit gösterilen şey ne kadar 
yüce, erdemli ve itibarlı olursa şahitlik de o derece kuvvetli ve kesin (olur); 
hakkında şahitlik edilen şey de o derece sabit ve sağlam olur. 


(811) Şayet “Kendisine yemin edilen zatın vasfedildiği sıfatın! bu mâna- 
ya herhangi bir hususiyeti söz konusu mudur?” dersen şöyle derim: Evet, söz 
konusudur; çünkü kıyametin kopması gaybın meşhurlarından, en gizli olanı 


1 Yani “Rabb”ın “gaybı bilen” oluşunun... / ed. 
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ve “gaybı bilen” denildiği zaman insanın aklına ilk gelen şeydir. Dolayısıyla, 
kıyametin kopacağına ve onun mutlaka meydana geleceğine dair Allah'ın is- 
miyle yemin edildikten sonra O'nun gaybı bilmeyi, hiçbir gizli şeyin O'nun 
ilmi haricinde olmadığını ve kıyametin kopma zamanını içine almasının da 
bu çerçevede olduğunu ifade eden bir vasıfla vasıflandırılması, bu hususiyeti 
açık bir şekilde ortaya koymaktadır. 


(812) Şayet “İnsanlar kıyametin kopacağını inkâr ediyorlardı. Bu du- 
rumda, kendilerine diyelim ki en galiz ve etkili bir şekilde yemin etti; -on- 
lara göre- Allah'a iftira edip O'nun adına yalan söyleyen birinin (Hazret-i 
Muhammed'in) yemini, inkâr ettikleri şeyi nasıl ispat edebilir ki?” dersen 
şöyle derim: Eğer sadece yeminle yetinip ardından 'mükâfatlandıracaktır 
ifadesiyle ortaya konan kesin delil sunulmasaydı (bu itiraz yerinde olabilirdi!. 
Allah Teâlâ insan aklına ve güdülerine mükâfatın kesin olarak gerçekleşmesi 
gerektiği, iyi amel işleyene sevap, kötü işler yapana da mutlaka ceza veril- 
mesi icap ettiği gerçeğini koymuştur. 


(813) & Se (Böylece, mükâfatlandıracaktır.) ifadesi esti (kesinlikle size 
gelecektir) ifadesiyle onu gerekçelendirmek için bitişmiştir. Çi) Yâ ile de, 
Tâ ile de okunmuştur; Yâlı okuyuşta zamir yewn (gün) anlamında olmak 
üzere s4 ate râcidir veya “O'nun emri mutlaka size gelecek.” anlamında olmak 
üzere “gaybı bilen”e isnat edilmiştir. Tıpkı “Galiba bunlar, kendilerine me- 
leklerin gelmesini ya da bizzat senin Rabbinin gelmesini bekliyorlar!?” (En'âm 
6/158) ve “ya da Rabbinin emrinin gelmesini” (Nahl 16/33) âyetlerinde olduğu 
gibi. 30! Je (Gaybı bilen) ifadesi; , «>; kelimesinin sıfatı olarak 4/79/ /-ğay- 
bi ve allâmi -Zaybi şeklinde Mim mecrür olarak okunduğu gibi, medih! ifa- 
de etmek üzere mim merfü' olarak 4//#w7-ğaybi ve allâmul-gaybi şeklinde 
de okunmuştur. > Y ifadesi de uzaklık anlamına gelen 424bdan olmak 
üzere ze mecrür olarak /4 yazibu şeklinde de okunmuştur. Nitekim x2awdun 
azibun Tuzak bahçel denir. “Zerre kadar” yani en küçük bir karınca kadar. “Bu” 
kelimesi “zerre kadar”a işarettir. (“Bundan daha küçüğü de, daha büyüğü de” 
anlamında olan -SİY, &W3 ve ;xoi Y ; ifadesinde, râ'lar cinsi nefyetmek üzere 
bu şekilde okunduğu gibi), cümle başı olmak üzere ve /4 asğaru min zdlike 
ve lâ ekberu şeklinde merfü' olarak da okunmuştur. Tıpkı aL YI55 Y, Jj, Y 
ifadesin)deki J ,> ves 5 kelimelerinlin merfü' ve mansüb okunması gibi. O zaman 
ifade, öncesinden ayrı yeni bir söz olur. 


I “Rabbimin üzerine yemin ederim... ki odur Gaybı bilen.” - “Rabbimin üzerine yemin ederim... ki odur 
tüm Gaybları bilen.” 
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(814) Şayet “Merfü' okunması halinde bu kelimelerin ö İlik (zerre 
ağırlığınca) ifadesine atfı doğru olur mu? Ki, bu durumda adeta “Zerre 
ağırlığınca; daha küçüğü ve daha büyüğü O'nun ilmi dışında olmaz” denil- 
miş olacak; Y'lar Jziyade olarak) olumsuzluğu tekit etmeyeceklerdir. Ayrıca, 
gayr-i munsarif oldukları için aslında mecrür olmakla beraber fethalı ol- 
maları hasebiyle 5 ,5 kelimesine atfedilip fethalı kabul edilmeleri ve bir nevi 
“Ne zerre ağırlığınca bir şey ne daha küçüğü ne de daha büyüğü O'nun 
ilmi dışında kalır.” denilmiş olması mümkün müdür?” dersen şöyle derim: 
İstisna edatı buna izin vermez. Bu ancak «e'daki zamiri gayba gönderip, 
gaybı da “Levh-i Mahfuz'a yazılmadan önceki gizlilikler”e isim yapman ha- 
linde mümkün olabilir. Zira onları Levh'te bulundurmak, bir nevi bir perde 
arkasından ortaya çıkmaları demektir. (Bu durumda âyet) “Gayptan ayrılan ve 
kopan her şey mutlaka Levh'te yazılı olarak meydana gelir.” anlamında olur. 


5. Bizi âciz bırakacakları zannıyla âyetlerimizi geçersiz kılmak için 
koşturanlara gelince, bunlara da can yakıcı pis bir azap vardır! 


6. Kendilerine ilim verilmiş olanlar; sana Rabbinden indirilenin 
gerçek olduğunu ve “mutlak izzet sahibi'nin, “bizatihi hamde lâyık'ın 
(Aziz, Hamid Allah'ın) dosdoğru yoluna ilettiğini görürler (yani bu gö- 
rüştedirler). 

(815) (cezas kelimesi) Ayın fethalı ve Cim şeddeli ve kesreli olarak 
mu accizine şeklinde de okunmuştur; ei ise mim hem merfü'hem de mec- 
rür olarak okunmuştur.! Katâde'nin (. 117/735) »iczin azabın kötüsü oldu- 
ğunu söylediği rivayet edilmiştir. 

(816) .$ p; (görürler) ifadesi mahallen merfü' dur; yani “ilim sahipleri 
-Peygamber (s.a.)'in ashabı ve ümmetinden onların peşinden gidenler- veya 
Müslüman olan Kâ'bu'l-ahbâr /(v. 32/653J ve Abdullah b. Selâm (v. 43/664| 
gibi Ehl-i Kitap âlimleri bilirler.” demektir. 591... 4) J yi gil ifadeleri  ; 
fiilinin iki mef'ülüdür; şa ise fasıl içindir. 521 diye merfü* okuyan ise şa'yi 
müpteda, 5>J1'yu haber ve |bu ikisinden oluşan) cümleyi ikinci mef'ül yapmış 
olur. .ş , kelimesinin mahallen mansüb ve (4 ;x.) kelimesine ma'tüf oldu- 
ğu da söylenmiştir. Buna göre mâna “İlim sahipleri kıyamet vakti geldiği 
zaman, daha ilerisi olmayan yakini bir ilimle onun hak olduğunu bilir ve 
yalanlayıp yüz çevirenlere karşı onunla istidlâl ederler.” şeklindedir. Ayrıca, 
“Böylece, iman etmeyen Ehi-i Kitap âlimleri de onun hak olduğunu bilir ve 
böylece üzüntü ve kederleri artar!” mânası murat edilmiş de olabilir. 


I Mecrur okunuşta /iczin, merfü' okuyuşta 424bın sıfatıdır; “can yakıcı pis bir azap” - “pis, can yakıcı bir 


azap” / ed. 


GL 


ça Yil SİS föz3 date) le gi pll sie aş Şa o İmiel 
(533) e gili sike $ İl ASİ Y «öğ İğ Aly öz3 İlle e 
Olüle Y ö35 lüle e za Yili pall ça le basel 
za laz ŞİŞ EYİ > 3 İk 128 Sİ Yy 3 ye gk 
ELLİ ll gö İŞ a a İİİ) Slap a (EE) 
İz Yaya ll ye hai Yİ ga le ll ille 
Gl lama Vİ e 

Gİ 83) öz DİZ EŞİ İŞİ gazele Bİ yi 3k öl) 

Gİ 54885 EİN 3k 3 ğe GE İŞİ İl GİZİL İSİ Gİ 5345) 4 
Gİ li bize 

ege izel Gözlü yes iza göle İİİ iğne iş la el 
AN İz el ne içel İŞİ çeri Gİ İl e İLİ la 


İS Y Sin aki zi ASİ Ja elele İvaz ya ççelüsi İlaş yaz Ğİ 


ve e kak Ala 63 OY gala laa fali NE gü (Avıl 

GN İdi 5 ye Çi Hazalla it ös da alaz gi eh 
çal isi lala Şİ İİ e are all ye b ERİN 185 
ili le e yz OLEYİ ale ol Ye Gl İ de e ee e 
alaz el Gİ LEMİ ye yağ el e çel aa Oİ Gyz ll aiz İsi$ 


Eyi > 


469 


470 | 


20 


25 


30 


SEBE SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


7. Ama nankörce inkâr edenler dediler ki: “Her birinize; tamamen 
parçalanıp dağıldığınızda yeni bir yaratılışa gireceğinizi haber veren 
bir adam gösterelim mi size?!” 


8. “Artık, kendi uydurduklarını mı Allah'a isnat ediyordur, yoksa 
cinlenmiş midir nedir (bilemiyoruz)?!” Asıl, Âhirete iman etmeyenler 
azaptadır, derin bir sapmadadır! 


(817) “Nankörce inkâr edenler” yani Kureyşliler. Peygamber A/eyhis- 
salâtü Vesselâm'ı kastederek, birbirlerine! “Size bir adam gösterelim mi?” 
şöyle diyorlardı; “Size acayip şaşıracağınız bir şey anlatacak; çürüyüp top- 
rak olduktan, toprak bedenlerinizi tamamen /4ewz4k -yani un ufak- ettikten 
sonra tekrar diriltilip yeniden yaratılacağınızı söyleyecek... , Allah'a nispet 
ettiği bu sözde O'nun adına yalan söyleyen bir müfteri midir yoksa içinde 
bir cin var da, bunları kendisine o mu ilham edip söyletiyor Ibilemiyoruz!!.. 


(818) Allah Teâlâ sonra şöyle buyurmaktadır: “Muhammed'in iftira et- 
mesi ve cinlenmesi söz konusu değil; o bunlardan tamamen uzaktır. Aksine, 
âhireti inkâr eden bu iddiacılar, haktan sapmalarına sebep olan bu düşünce- 
lerinden dolayı cehennem azabına maruz kalacaklar! Ve bundan yana gaflet 
içindeler! Bu ise, cinlenmenin en ileri durumu olup akıllarını tamamen 
kaplamıştır.” Müşriklerin azaba duçar olmaları sapıklığa düşmeleri ile yan 
yana, sanki aynı anda olmuş gibi zikredilmiştir; çünkü azap sapıklığın ge- 
reklerinden ve sonuçlarındandır. Bundan dolayı da gerçekten birbirine bi- 
tişik gibi zikredilmişlerdir. 

(819) Zeyd b. Ali (r.a. v. 122/740, Sez; kelimesinil ysmbiukum şeklinde oku- 


muştur.? 


(820) Şayet “Sen 5x» kelimesini şairin; 


Benim kafiyeleri salıverip de, onları unuttuğumu 
Ve geri toplamadığımı bilmez misin? 


beytinde müserrah kelimesini yaptığı gibi masdar olarak değerlendirdin; 
sence bu, mekân zarfı da olabilir mi?” dersen şöyle derim: Evet, olabilir. 
Bu durumda mâna; “kuşların ve yırtıcı hayvanların karınlarındaki ölmüş 
varlıklar, sellerin bütünüyle alıp götürdüğü şeyler ve rüzgârların sürükleyip 
oraya buraya savurduğu nesneler” şeklinde olur. 


1 Yani civar bölgelerden ve komşu kabilelerden hac vb. amaçlarla Mekke'ye gelenlere. / ed. 
2 Tefilden “her birinize haber veren” - ifâlden “size haber veren.” / ed. 
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(821) Şayet “lf'nın âmili nedir?” dersen şöyle derim: Onun âmili, 
miz gis al Sİ (yeni bir yaratılışa gireceksiniz) cümlesinin delâlet ettiği 
şeydir ki, bunun benzeri daha önce geçmiştir. Şayet “Fe'il veznindeki ced// 
kelimesi fâ'il anlamında mıdır mef'ül anlamında mı?” dersen şöyle derim: 
Basralılara göre fâ'il anlamındadır; tıpkı hadde fe-huve hadid |keskin oldu; ar- 
uk keskindir) ve £4//e Je-huve kali! azaldı, artık azdır) dediğin gibi! cedde fe-huve 
cedid |yeni oldu, artık yenidir) dersin. Küfelilere göre ise “onu kesti” anlamın- 
daki ceddehü fiilinden mefüldür Jkesik/kopuk|. Onlar diyorlar ki; “Cedid, 
dokumacının şu an? elbise olarak kestiği şeydir; ancak kelimenin kullanımı 
daha sonra yaygınlaşmış; #//hafetün cedidün (yeni |kesilmiş| çarşaf) ifadesi 
işbu anlama binaen söylenmiştir. Basralılara göre ise kelime “Allah'ın rah- 
meti yakındır.” JA'râf 7/56) âyetindeki £ar/bun (yakın) vb. kelimeler gibidir. 


(822) Şayet “Her ikisi de vasıl Hemzesi oldukları halde, Hemze > 
(Sihir mi?) kelimesinde korunmasına karşılık ,ç şs'da neden düşürülmüş- 
tür?” dersen şöyle derim: Kıyas orada da düşmesini gerektiriyordu; fakat 
511 ve benzeri kelimelerde bir şey onun düşürülmemesine yol açmıştır ki, 
o da kelimenin istifham için mi, haber için mi olduğunun bilinememesidir. 
Zira vasıl Hemzesi de istifham Hemzesi gibi fethalıdır. 


(8231 Şayet “Sapmanın uzak olmakla nitelenmesinin anlamı nedir?” 
dersen şöyle derim: Bu mecazi isnad türündendir. Çünkü uzak kelimesi 
yoldan uzaklaşan sapmışın sıfatıdır. O, yoldan ne kadar çok uzaklaşırsa o 
kadar çok sapmış olur. 


(824) Şayet “Hazret-i Peygamber Kureyşlilerin bildiği, tanınmış bir 
kimseydi; âhiret hayatı için tekrar dirilmeye dair verdiği haberi de pekâla 
biliyorlardı. Buna rağmen, “Her birinize ... haber veren bir adam göste- 
relim mi size!” diyerek, onu tanınmayan biri gibi göstermeleri ve sanki 
bilinmeyen bir meselede, meçhul biri gösterilecekmiş gibi davranarak onu 
göstermeyi teklif etmelerinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bu ifade 
ile onu alaya almak ve küçümsemek istiyorlardı. Bu sebeple ona, durumu 
bilmezden gelinerek eğlenilecek ve alay edilecek biri gibi muamele ettiler.” 


1 Yani bu kelimelerin ism-i fâ'illeri, fe'il sıygasında geldiği gibi. / ed. 

2 Yani daha evvel elinde kesilmiş halde bulunmuyorken, o an (yenil. / ed. 

3 Müfessirin ortaya koyarak cevapladığı bu soruya şöyle cevap verilebilir: İnkârcılar Peygamber (s.a.) hakkında 
böyle konuşarak -akıllarınca- onu bilmeyenlere tanıtıyorlardı; çünkü dışarıdan Mekke'ye gelen turistler ve 
işadamları onu merak ediyor; Mekkelilere, yani hemşehrilerine, akraba ve komşularına soruyorlardı. Yaban- 
cılar Muhammed (s.a.)'in tevhide, insan haklarına, adalete ve muhtaçları kalkındırmaya yönelik mesajlarını 
ve Mekke'de bu yüzden meydana gelen kargaşaya yönelik söylentileri işitmişler, Peygamber hakkında bilgi 
almaya çalışıyorlardı; Müşrikler ise Muhammedi mesajın kabulü en imkânsız gördükleri “yeniden diriliş” 
kısmını öne sürerek, zihinleri bulandırmaya, insanları onun fikriyatından uzaklaştırmaya çalışıyorlardı. / ed. 


GL 


GE ii Şİ e İz b iel Mİİ) 5 all b ön o farı 
Eli Si yada el Jeli ire hab zel Eli O ve e öğ eliz 
eb İğ nl yg İS er b dr yi deli m yapa iz şa 
ole Şİİ ya İl) anlak (3) cole ye Gİ ymdr ça gil eg 
ME 3 ökk dinle İĞ Digia tül zürg gl ei pil b de eli 
3 ey lo dl ei (EB Eğ ÖN) bs di yapa 

EN li öğe Oİİ di b özeli öl 3 e öp ay 
BEİ gaz al Nal 0g ei elli El Sha özer balis 
özen OS öyle ele YI pll ii gaz Rİ” pi eb 
paz Yİ 55ag$ İz gür holi 

Şimali AYI ya ya Eli Sa İLAN 3 gale li öğ farrl 


İSİ 0S Np gre lol LİS a öleli e aş 13) ULAN da ili İY 


Sall ol OS ei çi le agd ÖĞ Uye OLS zl ob Jarel 
yö e) içel LR gi e Şİ a) İyi ça Lab iyair lü 
O ğlaaiş VS Eli Sİ yemen el b İğgme le İş 3S ale İY çe 
ri İİ Nİ yan el ee öğ li liz geli El 


oalış 5 yelalarn el al 


| 473 


474 


20 


25 


30 


SEBE SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


9. Gerek gökten gerekse yerden önlerinde ve arkalarında bulunan 
şeyleri görmüyorlar mı? Dilesek, onları yerin dibine geçirir ya da üzer- 
lerine gökten parçalar düşürürüz! (Allah'a) yönelen her kul için bunda 
elbette bir âyet vardır. 


(825) Kör mü oldular da, göğe, yere ve bunların, nerede olurlarsa ol- 
sunlar, nereye giderlerse gitsinler, önlerinden ve arkalarından kendilerini 
kuşattığını, bunların sınırlarını aşamadıklarını ve içinde bulundukları Tanrı 
mülkünün dışına çıkamadıklarını görmüyorlar; Allah'ın, âyetlerini inkâr 
etmeleri ve Peygamberini ve getirdiklerini reddetmeleri sebebiyle, Kârun'a 
ve Eykelilere yaptığı gibi, kendilerini de yerin dibine geçirmesinden veya 
gökten üzerlerine parçalar yağdırmasından korkmuyorlar mı? 


(826) “Bunda” yani göğe ve yere bakıp, bunlar üzerinde ve delâlet ettik- 
leri ilâhi kudret hususunda düşünmelerinde, “yönelen her kul için elbette 
bir âyet” ve delâlet “vardır.” Mön?b; Rabbine dönen ve O'na itaat eden 
demektir; çünkü dönen kimse Allah'ın âhiret için yeniden diriltme ve ken- 
disini inkâr edenleri cezalandırma vb.gibi her şeye kadir olduğuna dair âyet 
(ve kevni belgeleri üzerinde mutlaka tefekkür eder. 


(827) â..55 ,l ve ba. kelimeleri “Artık, kendi uydurduklarını mı Al- 
lah'a isnat ediyor...?” (Sebe 34/8) âyetine uygun olarak Yâ ile yeşe, yahsif 
yuskıt (Dilese ... yerin dibine geçirir ... düşürür) şeklinde de okunmuştur. Nun ile 
okunması ise E3I iâlş (“Biz verdik” (Sebe 34/10)) ifadesine uygun düşmek- 
tedir. GS Sin'in fethasıyla da, sükünuyla da (bisefen - kisfen) okunmuştur. 
Kisâi (v. 189/805) de idgamla yahsibbihim şeklinde okumuşsa da kuvvetli bir 
kıraat değildir. 


10-11. Gerçek şu ki; “Ey dağlar! Davud'la birlikte siz de tenzih ve tak- 
dis edin kuşlar da...” diyerek Davud'a katımızdan bir lütuf ihsan ettik; 
“Uzun - geniş zırhlar yap ve dokurken iyice ölçüp biç de (belli aralıklar- 
da olsunlar)” diyerek kendisine demiri yumuşattık: “(Yararlı) salih amel 
işleyin; şüphesiz, Ben yapmakta olduğunuz şeyleri görmekteyim.” 


(828) “Ey dağlar!” ifadesi ya “lütuf”tan veya “ihsan ettik”ten bedeldir. 
İfade “ey dağlar sözümüz” veya “Ey dağlar dedik.” şeklinde takdir edilir. 
Tevib Idöndürmel ve evb (dönmel kelimelerinden olmak üzere il ve evbi 
şeklinde okunmuştur; “Tesbihi onunla birlikte tekrarla” veya “o tesbihe her 
döndüğünde sen de dön” anlamındadır. Çünkü o döndüğünde o da döner. 
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Dağların teşbihi, Allah Teâlâ'nın ağaçta! konuşma yaratması gibi onlarda tes- 
bihi yaratması, böylece tesbih eden birinden duyulan şeyin Davud (a.s.)'ın bir 
mucizesi olarak ondan duyulması anlamındadır. Hazret-i Davud'un işlediği 
bir kusura mukabil hüzün ve inilti şeklinde ağlayıp feryat ettiği, dağların onun 
ardından yankı yaparak, kuşların da öterek onu teselli ettikleri de söylenmiştir. 


(829) ,k3i kelimesi JLe'in lâfzı ve mahalline atıfla merfü' ve mansüb 
olarak okunduğu gibi, #ef4/ün ma ah olmak ve YL&5'e ma'tüf olmak üzere 
mansüb olması da caiz görülmüştür. Buna göre mâna; “Kuşları da ona müj- 
sahhar kıldık (yani ona râm ettik).” şeklinde olur. 


(830) Şayet “Âyetin nazmı ile Davud'a kendimizden bir lütuf; dağların 
ve kuşların onunla birlikte tekrarlamasını ihsan ettik.” denilmesi arasında 
ne fark vardır?” dersen şöyle derim: Bu iki ifade arasında çok fark vardır. 
Nitekim âyetin ifadesinde Allah'ın rubübiyetinin yüceliğine ve ulühiyeti- 
nin büyüklüğüne delâlet etme gibi açık bir üstünlük vardır. Bu üslupta 
dağlar; canlı - cansız, konuşan - konuşmayan her varlığın mutlaka Allah'ın 
iradesine boyun eğdiğini, O'nun iradesine karşı gelmediğini ifade etmek 
üzere, emrettiğinde itaat edip boyun eğen, kendilerini davet ettiğinde din- 
leyip icabet eden akıllı varlıklar konumuna getirilmişlerdir. 


(831) “Kendisine demiri yumuşattık.” Demiri onun için çamur, hamur 
ve mum gibi ateşsiz ve çekiçle vurmaksızın eliyle istediği gibi şekillendirebi- 
leceği tarzda yumuşak kıldık. Bu ifadenin, kendisine büyük bir kuvvet ihsan 
edildiği için demirin elinde yumuşaması anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(832) we. kelimesi wUşL şeklinde de okunmuştur; vücudun her ya- 
nını örten uzun - geniş zırhlar demektir. Bu tür Jörgülü| zırhı ilk yapan Haz- 
ret-i Davud'dur; zırhlar daha önce plakalar halinde idi. Rivayete göre, Davud 
Alaeyhisselam bir zırhı dört bine satar, kazandığı parayı kendi ihtiyaçları ve 
ailesi için harcar; fukaraya tasadduk edermiş. Başka bir rivayete göre, Haz- 
ret-i Davud İsrailoğullarını idare ettiği dönemde bazen tebdil-i kıyafet edip 
dolaşır, halka kendisini sorarak, “Davud hakkında ne dersiniz?” der; onlar da 
onu överlermiş. Bir defasında Allah Teâlâ bir meleği insan suretinde ona gön- 
dermiş. Hazret-i Davud âdeti üzere ona da aynı soruyu sormuş. Adam “Bir 
huyu olmasa, iyi adamdır.” demiş. Bunun üzerine telaşlanan Hazret-i Davud o 
huyun ne olduğunu sormuş. O da “Ailesine hazineden harcaması.” diye cevap 
vermiş. Bunun üzerine Hazret-i Davud Rabbinden hazineye muhtaç olmaya- 
cağı bir fırsat lütfetmesi için dua etmiş. Allah da ona zırh yapmayı öğretmiş. 


1 Yani Musa (a.s.)'a Sinada ilk seslendiğinde... / ed. 
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(833) “Dokurken ölçüp biç de...” Yani telleri ince yapma oynar, kalın 
da yapma halkaları kırar. Serd zırh dokumak demektir. 


(834) “Yapın”daki zamir Davud ve hanedanına râcidir. 


12. Süleyman'ın emrine de; -sabahleyin bir aylık, akşamleyin bir 
aylık mesafe kat'eden- rüzgârı verdik ve onun için bakır eriyiğinden 
“pınar” akıttık. Cinlerden de Rabbinin izniyle önünde çalışan kimseler 
vardı; onlardan her kim Bizim emrimizden çıksa, ona Çılgın Ateş aza- 
bından tattırırdık. 


13. Ona dilediği her şeyi; mabetler, heykeller, sarnıç misâli leğenler, 
yerinden oynatılamayan kazanlar (vs.) yaparlardı. “Ey Davud haneda- 
nı! Siz de (bütün bunlara) şükrederek çalışın; kullarımdan pek azı şük- 
redicidir çünkü!” 


(8351 Iç in) mansüb okunuşuna göre “Süleyman'a da rüzgârı” müsah- 
har kıldık; merfü' okuyana göre ise ve /i-swleymâner-rihu musehharatun |Sü- 
leyman'a da rüzgâr müsahhar kılınmıştı| şeklindedir ; bu takdir, er-riyâhın merfü 
okunması halinde de söz konusudur. 


(836) “Sabahleyin bir aylık” sabah gidişi bir aylık mesafe, akşam gidişi de 
aynı. |laşaz ve |g>1,, kelimeleri| ğadvetmhâ ve ravhatuhâ şeklinde de okunmuştur. 
Hasan-ı Basri'nin (wv. 110/728) “Hazret-i Süleyman sabahleyin yola çıkar ve 
Istahr'da öğlen vakti dinlenir, sonra tekrar yola koyulur ve akşama Kâbil'de 
olurdu.” dediği rivayet edilir. Rivayete göre, birileri Dicle nehrinin kenarında 
Hazret-i Süleyman'ın adamlarından biri tarafından yazılmış bir yazı bulmuş- 
lar. Kâğıtta; “Burada konakladık; burayı biz inşa etmedik, hazır bulduk. Sa- 
bahleyin Istahr'dan yola çıktık ve öğle vakti burada konakladık. Biraz sonra 
yola çıkacak ve inşaallah akşam vakti Şam'da konaklayacağız.” yazıyormuş. 


(8371 yali katran gibi eritilmiş bakır demektir. Şayet “Bakır eriyiğinden 
pınar” tabiriyle ne murat edilmiştir?” dersen şöyle derim: Allah Teâlâ bu ifade 
ile bakır madenini murat etmiştir; ancak Hazret-i Davud için demiri yumuşat- 
tığı gibi bakırı da akıtmıştır. Pınardan su kaynayıp aktığı gibi bakır da kaynayıp 
çıkmıştır. Bunun içindir ki, “Rüyamda, kendimi şarap sıkarken görüyorum.” 
(Yüsuf 12/36) âyetinde olduğu gibi, madene ileride alacağı ismi vererek bakır 
eriyiğinden pınar ismini vermiştir. (Bu eriyiğin) her ay üç gün aktığı söylenmiştir. 


(838) “Rabbinin izniyle” yani emriyle. 
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(839) “Onlardan kim” Süleyman'a itaat edin tarzında emrettiğimiz 
“emrimizden saparsa” yani dönerse. (sl ezdğahüdan yuziğ şeklinde de 
okunmuştur. “Çılgın ateş azabı” âhiret azabıdır. İbn Abbas ve Süddi'nin 
“Hazret-i Süleyman'ın yanında elinde ateşten bir kırbaç olan bir melek var- 
dı. Cinler ona karşı gelmek istediklerinde, onlar görmeden onlara o kırbaç- 
la vururdu!” dedikleri rivayet edilmiştir. 


(840) bei kelimesi bayağı hallerden korunan kutsal mekân ve 
meskenler demektir. Bunlara #eh4rib denilmesi oralar savunulduğu ve 
korunduğu içindir. Kelimenin mabetler anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir. Zem4si/ (heykeller) ise meleklerin, peygamber ve salihlerin suretleridir. 
Bunlar bakır, tunç, cam ve mermerden yapılıp insanlar görsünler de onlar 
gibi ibadet etsinler diye mabetlerde sergilenirlerdi. 


(841) Şayet “Süleyman (a.s.) resim yapılmasına nasıl cevaz verebilmiş?” 
dersen şöyle derim: Bu, dini hükmün farklı olabileceği bir meseledir; çün- 
kü zulüm ve yalan gibi aklın çirkin bulacağı şeylerden değildir. Ebü'l-Âliye 
iv. 90/709) “O zaman resim yapmak ve bulundurmak haram değildi.” de- 
miştir. Ayrıca, bunlar ağaç ve benzeri cansız varlıkların resimleri de olabilir; 
çünkü 4ims41 canlı olsun cansız olsun, başkasının suretine benzer bir suretle 
çizilen şey demektir. Yahut başsız da olabilirler. Rivayete göre, Hazret-i Sü- 
leyman için tahtının ayakucunda duran iki aslan ve başucunda da iki kartal 
heykeli yapıp koymuşlar; Süleyman A/eyhisselâm ayağa kalkmak istediğinde 
aslanlar ayaklarını önüne seriyor, oturduğunda ise kartallar kanatlarıyla ona 
gölge yapıyorlarmış. 


(842) e-Cevâbi büyük sarnıçlar anlamındadır: 

Âli Muhallık'a bir çömlek gelir. 

Iraklı &eyin dolup taşan sarnıcı gibi. 
Çünkü su orada ceby olmakta, yani toplanmaktadır. Fiil ona mecazen nis- 
pet edilmiş olup, 44bbe (canlı) gibi galip sıfatlardandır.! Rivayete göre, bir 
kazanın etrafında bin kişi oturabiliyormuş. ç1i çi 4x (“davet edenin davet 
ettiği gün” (Kamer 54/6)) âyetinde? olduğu gibi, (014216 ifadesinde de) kesre 
ile yetinilerek, Yâ mahzuf olarak okunmuştur. 


1 Sarnıçlara “suyu ceby eden / toplayan” anlamında cew4b7 denmesi mecazdır; çünkü o #2ecbiyyun-fih (yani 
içinde suyun toplandığı yer)dir. / ed. 

2 gi t& 4k ifadesi, aslında ül s£â sg olmakla birlikte, cem' devrinde, “kelimenin telaffuzu karşılaması 
yeterli görüldüğünden” bu şekilde yazılmıştır. / ed. 
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(843) Râsiyâg; yani sacayakları üzerinde sabit, büyüklüğünden dolayı 
yerinden oynatılmayan. 


(844) “Ey Davud Hanedanı! Siz de şükredin.” ifadesi, Davud Haneda- 
nına söylenen sözün hikâyesidir. |,<& mef#lün leh olduğu için mansübdur; 
yani Allah için iş yapın, nimetlerinden dolayı O'na şükretmek üzere ibadet 
edin. Bu ifade, ibadetin şükür düşüncesiyle yapılması gerektiğine delâlet 
etmektedir. Veya şükrederek anlamında hal olarak yahut öşkürü şükran Işük- 
redin şükür!) takdiriyle mansübdur; çünkü | şel (çalışın) kelimesinde “şükre- 
din” anlamı vardır. Zira nimeti veren için bir iş yapmak ona şükretmektir. 
Kelime, | Haef'nun mef'ülün bihi olarak da mansüb olabilir. Bu durumda 
mâna “İstediğiniz şeyleri yapan cinleri size Biz müsahhar kıldık; artık siz de 
bir karşılık olarak bize şükredin.” şeklinde olur. 


(845) , <2) yani şükür vazifesini eda etme hususunda ileri gidip elin- 
den geleni yapan; vaktinin çoğunu kalbini, dilini ve diğer organlarını iti- 
kat, itiraf ve davranışlarla meşgul eden kimse. İbn Abbas “her halükârda 
şükreden kimse”; Süddi ise, “şükrettiği için şükreden kimse” demişlerdir. 
5 3Sal'un “kendisini şükretmekten âciz gören kimse” olduğu da söylenmiş- 
tir. Hazret-i Davud'un günün saatlerini ailesine taksim ettiği ve her saat 
aile efradından birilerinin mutlaka ibadet edip namaz kıldığı rivayet edil- 
miştir. Rivayete göre, Hazret-i Ömer bir adamın; “Allah'ım! Beni azlardan 
eyle!” diye dua ettiğini işitmiş ve “Bu nasıl bir dua?” diye sormuş; adamın; 
“Ben, Allah Teâlâ'nın 'Kullarımdan şekör olanlar azdır. buyurduğunu işit- 
tim; “İşte, beni de o azlardan eylemesi için dua ediyorum demesi üzerine 


“Herkes Ömer'den daha çok şey biliyor yahu!” demiş. 


14. Onun ölümünü gerçekleştirdiğimizde de bunu onlara, (yani, o 
gaybı bildiğini iddia ettiğiniz cinlere, Süleyman'ın) bastonunu içten içe 
kemiren ağaç kurdundan başkası göstermemişti... Yere kapaklanınca, 
ortaya çıktı ki; şayet cinler gaybı biliyor olsalardı, o alçaltıcı azabın 
içerisinde kalmazlardı!.. 


(846) (ll ale b. Ul ifadesi) /e-lemmâ kudıye aleyhi Fmevtu (ölümü 
gerçekleştiğinde) şeklinde de okunmuştur. D4bbetü//-ard sürfe denilen küçük 
bir hayvan olup ağaçkurdu demektir. 474 bunun fiili olup, kendisine nispet 
edilmiştir. Nitekim ağaçkurdu keresteyi yediğinde 4/74afi /-haşeberü ardan de- 
nir. ç2)i kelimesi ekeleti /-kavâdihu'-esnâne eklen ekilet ekelen (kurtlar! dişleri yedi; 
onlar da yenildi| demen gibi /24/4üh4 fe-fa'ile babından olan eridati /-haşebetü 
aradan babından olmak üzere arad şeklinde Ra fethalı olarak da okunmuştur. 


I Mikroplar. / ed. 
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(847) öl. değnek demektir. Kendisiyle (hayvanlar) 7" edildiği, yani 
uzaklaştırılıp geriye çekildiği için ona bu ad verilmiştir. Kelime ayrıca as- 
lındaki bir harfın hazfedilmesi ve başka bir harfe çevrilmesi suretiyle Mim 
fethalı ve Hemze hafif olarak #ensâ£ şeklinde de okunmuştur; ancak bu her 
iki okuyuş da kıyasi değildir. Kıyasi olan, Hemzeyi sakinle fetha arası bir 
şekilde okumaktır. Bu kelime keza #L&.. kelimesinin ösL&.. şeklinde okun- 
ması gibi /7//4letun vezninden ösL.cs olarak; ayrıca isti'âre kabilinden, yayın 
ucu diye isimlendirilmek suretiyle “sopasının ucunun bir kısmı” anla- 
mında olmak üzere minseetihi şeklinde de okunmuştur. Kelimenin £a4ha 
ve kıha kelimelerinde olduğu gibi iki lügatı vardır. (sU... |sl ifadesi) ekele 
minseeteh şeklinde de okunmuştur. 


1848) öl 5 (ortaya çıktı ki...) ifadesi “açık ve ayan beyan oldu ki...” 
anlamına gelen #ebeyyne$-şey'ü ifadesi kabilindendir. öl de, sılası ile birlikte 
öz'den bedel-i iştimaldir. 72beyyne zeydün cehluhü (Zeyd, yani cahilliği ortaya 
çıktı.) demen gibi. Burada zahir olma, mâna bakımından ona Jcahilliğe| aittir; 
“Cinlerin, şayet gaybı biliyor olsalardı, o alçaltıcı azabın içinde kalmayacakları 
ortaya çıktı.” demektir. Veya cinlerin geneli ve zayıf olanları için durumun 
karmaşık olması ve ileri gelenlerinin gaybı bilme iddialarında doğru olduk- 
larını kabul etmelerine rağmen, bütün cinler kesin bir şekilde anladılar veya 
onlardan gaybı bildiklerini iddia edenler -her ne kadar daha önce kendi 
hallerinden biliyor idiyseler de- bundan âciz olduklarını ve aslında gaybı 
bilmediklerini anladılar demektir. Bu ifade ile onlarla eğlenmek murat edil- 
miş olur. Delili çürütülen ve görüşünün batıl olduğu ortaya çıkan bir batıl 
iddiacısıyla; “Görüşünün yanlış olduğunu anladın mı?” diyerek eğlenmen 
gibi. Ortaya çıkan şeyin, bedel olduğu için, öİ ve sılası olduğu anlamında 
olmak üzere -x1 &..5 ifadesi #4bwyyineti /-cinnu şeklinde mechul olarak 
da okunmuştur. Bu ifadeyi Übeyy 7ebeyyeneti 7-insu (insanlar açıkça anladı 
ki) Dahhâk (w. 105/723) ise “insanlar aralarında bilip anladılar ki” anlamın- 
da /ebâyeneti İ-insu şeklinde okumuştur. | 'daki (çoğul| zamir “Cinlerden 
de Rabbinin izniyle önünde çalışan kimseler vardı” (Cin 34/12) ifadesindeki 
“cin/er'e aittir; yani insanlar, cinler kendilerine ima ettikleri gaybı bilme hu- 
susunda doğru olsalardı öyle devam etmeyeceklerini” anladılar. İbn Mes'üd 
ise bu ifadeyi #ebeyyeneti /-insu enne'-cinne lev kânü ya lemünel-aybe linsan- 
lar anladılar ki şayet cinler gaybi biliyor olsalardı...) şeklinde okumuştur. 
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(849) Rivayete göre, Süleyman (a.s.)'ın bir âdeti vardı; uzun süreler halinde 
Beyt-i Makdis mescidinde ibadete çekilirdi. Eceline yakın bir zamanda her sabah 
uyandığında hücresinde bitmiş bir ağaç görüyor ve ona neye yaradığını soru- 
yordu; o da “Ben şu işe yararım.” diye cevap veriyordu. Bir sabah kalktığında, 
harnup (keçiboynuzu) ağacı gördü ve ona neye yaradığını sordu. Ağaç da “Ben 
bu camiyi yıkmak için yaratıldım.” diye cevap verdi. Bunun üzerine Hazret-i Sü- 
leyman “Ben hayatta olduğum sürece Allah onun harap edilmesine izin vermez. 
Demek, sen benim ölümüme ve Beyt-i Makdis'in yıkılmasına sebep olacaksın!” 
diye söylendi ve onu oradan söküp kendisine ait bir bahçeye dikti. Süleyman 
(a.s.) bunun ardından “Allah'ım! Öldüğümü cinlerden gizle ki, insanlar onların 
gaybı bilmediklerini öğrensinler.” diye dua etti. Cinler gökleri gizlice dinlemek 
suretiyle bilgi hırsızlığı yapıyor ve insanlara gaybı bildiklerini iddia ediyorlardı. 
Hazret-i Süleyman ölüm meleğine “Benim canımı almakla emrolunduğun za- 
man bana bildir.” dedi. Melek de “Senin canını almakla emrolunmuş bulunu- 
yorum. Şu anda bir saat ömrün var.” dedi. Bunun üzerine Hazret-i Süleyman 
cinleri çağırdı ve onlar da Jisteği üzerine onun üzerine camdan, kapısı olmayan bir 
oda yaptılar. Hazret-i Süleyman onun içinde asasına yaslanmış olarak ayakta na- 
maz kılmaya başladı. Bir süre sonra da ona yaslanmış bir halde canını teslim etti. 
Hazret-i Süleyman nerede namaz kılacak olsa, cinler onun namaz kıldığı yerin 
etrafında toplanırlardı. O, namazdayken kendisine bakan cin mutlaka yanardı. 
Bir ara cinin biri kulübenin yanından geçti ama onun sesini duyamadı. Sonra 
dönüp tekrar oradan geçti, yine bir şey duyamadı. Cin, Hazret-i Süleyman'a bir 
kez daha baktığı bir sırada Süleyman (a.s.) ölmüş olarak yere düştü. Kulübeyi 
açıp onu çıkardılar; ne görsünler kurtlar asayı yememişler mi!.. Ne zaman öldü- 
günü anlamak isteyerek kurtu asanın üzerine koydular. Kurt, asanın her gün bir 
miktarını yiyordu. Bundan, onun bir yıl önce vefat etmiş olduğunu hesap ettiler. 
Oysa onlar bir yıldır onun sağ olduğunu sanarak çalışmış durmuşlardı! Bunun 
sonunda insanlar, “Cinler gaybı bilselerdi, bir yıldır böyle çalışmazlardı!” diyerek 
onların gaybı bilmediğini anlamış oldular. 

(850) Rivayete göre; Davud (a.s.) Beyt-i Makdis'in temelini Hazret-i 
Musa'nın çadırını kurduğu yerde atmış; fakat tamamlayamadan vefat etmiş- 
tü. Hazret-i Davud, ölümünden önce Hazret-i Süleyman'a mescidi tamam- 
lamasını vasiyet etti. O da cinleri onu yapıp tamamlamakla görevlendirdi. 
Ölümüne bir yıl kala Allah'a dua ederek mescidin yapımını tamamlamaları 
ve gaybı bildikleri şeklindeki iddialarının asılsız olduğunun anlaşılması için 
ölümünü onlardan gizlemesini istedi. Yine rivayete göre, Feridun! Hazret-i 
Süleyman'ın tahtına oturmak üzere gelip, ona yaklaşınca iki aslan onun ba- 
cağına vurup kırdılar. Bundan sonra kimse ona yaklaşmaya cesaret edemedi. 
1 Efsanevi Pers kralı Efridun. / ed. 
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(851) Hazret-i Süleyman vefat ettiği zaman 53 yaşındaydı. 13 yaşında 
tahta çıkmış ve 40 yıl saltanat sürmüştü. Beyt-i Makdis'i inşa etmeye kral- 
lığının üzerinden 4 yıl geçtikten sonra başladı. 


15. Gerçek şu ki; Sebe'liler için yurtlarında bir âyet vardı; (baraja 
göre) biri sağda diğeri solda iki muhteşem bahçe (ki ikisi de lisan-ı 
hâlleri ile) “Rabbinizin rızkından yiyin ve O'na şükredin. Güzelim bir 
belde ve bağışlayıcı bir Rab(be sahipsiniz)!” (diyordu). 


(852) L.J kelimesi munsarif (4-sebeinlve gayr-i munsarif (-sebee| olarak, 
ayrıca Hemze'nin Elife kalbedilmesi şeklinde (5-544) okunmuştur. Kâf'ın 
fetha ve kesresiyle okunan «S-s Sebelilerin yaşadıkları yer, ikamet ettikle- 
ri ülke ve topraklar veya her birinin oturduğu evdir; nitekim «SL.» (mes- 
kenleri) şeklinde de okunmuştur. ölx> kelimesi il'den bedel veya mahzuf 
bir mübtedanın haberidir; takdiri ise öle> 4YI (bu âyet de iki bahçedir) şek- 
lindedir. Kelimenin merfü' okunmasında medih anlamı vardır ki ; <> şek- 
linde medih üzere mansüb okuyanın okuyuşu da buna delâlet etmektedir. 


(8531 Şayet “Bu iki bahçenin 4ye# olmasının anlamı nedir?” dersen 
şöyle derim: O iki bahçenin bizzat kendileri birer ayet değildir. Onların 
hikâyeleri ve sahiplerinin onlardan dolayı Allah'a şükretmekten kaçınma- 
ları üzerine Allah'ın onları harap etmesi ve yerine onlara acı ılgın ağacı ve 
buruk yemiş vermesi ibret alıp ders çıkarmaları ve için de bulundukları 
inkâr ve nimetlere karşı nankörlük etmemeleri için bir âyet kılınmıştır. O 
bahçelerin bizzat kendilerini âyet olarak kabul etmek de mümkündür; yani 
Allah'ın varlığına, kudret ve ihsanına ve kendisine şükretmek gerektiğine 
delâlet eden bir alâmet. 


(854) Şayet “O zaman Irak'ta istediğin kadar bahçelerle çevrili birçok 
irili ufaklı köy vardı. Buna rağmen, Allah Teâlâ Sebelilerin o iki bahçesi- 
ni neden öyle büyütmüş ve bir alâmet olarak göstermiş ki?” dersen şöyle 
derim: Yüce Allah burada sadece iki muayyen bahçeyi değil, iki bahçe gru- 
bunu; ülkelerinin sağında Dihlem'de ve ülkenin sol tarafında yer alan, her 
biri birbirine yakınlık ve bitişiklik bakımından bir nevi tek bahçe gibi olan 
her iki grup bahçeyi murat etmiştir. Banliyöler ve oralardaki bahçeler gibi. 
Ayrıca, ora halkının evlerinin her iki yanında sağlı sollu yer alan bahçeler 
de murat edilmiş olabilir. “Onlardan birine iki üzüm bağı yapıp...” (Kehf 
18/32) âyetinde olduğu gibi. 
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(855) “Rabbinizin rızkından yiyin.” ifadesi, ya kendilerine gönderilen 
peygamberlerin veya lisân-ı hâlin! onlara söylediği sözün hikâye edilmesi- 
dir ya da onlar kendilerine böyle denmesini hak etmişlerdir anlamındadır. 
Allah Teâlâ “Rabbinizin rızkından yiyin ve O'na şükredin!” buyurduktan 
sonra akabinde, “Güzelim bir belde ve bağışlayıcı bir Rab” buyurarak de- 
vam etti; yani içinde rızkınızın bulunduğu bu belde güzel bir belde, rızkı- 
nızı veren ve sizden şükür isteyen Rabbiniz ise kendisine şükredenlere karşı 
bağışlayıcı bir Rabdır. İbn Abbas'tan şöyle rivayet edilmiştir: Sebe bölgenin 
en verimli ve en güzel beldesiydi. Başında zembil olan bir kadın evden çıkıp 
bahçeye girer, elleriyle iş yaparak ilerleyip bahçenin öbür tarafından çıktı- 
ğında ağaçlardan düşen meyvelerle zembil dolardı. 


(856) “Güzelim” yani çorak değil. Bunun, kendisinde sivrisinek, kara- 
sinek, pire, akrep ve yılan olmayan anlamında olduğu da söylenmiştir. İfa- 
de, medih kastedilerek 4e/deten #ayyibeten ve rabben ğafüran şeklinde fethalı 
olarak da okunmuştur. Sa'leb'in (v. 291/904), bu okunuşun öskön va bud 
takdiriyle? olduğunu söylediği rivayet edilmiştir. 


16. Ama onlar yüz çevirdiler... Biz de Arim selini üzerlerine gön- 
der(erek kurdukları barajı yık)tık ve sahip oldukları iki (verimli) bah- 
çeyi yenemeyecek kadar acı yemişlerle, ılgın ağaçlarıyla ve bir miktar da 
Arabistan kirazı ile dolu iki (çorak) bahçeye çevirdik!.. 


1857) çal “seti delen fare/köstebek” demektir. Kraliçe Belkıs Sebeliler 
için iki dağ arasına taş ve topraklarla bir set inşa etmiş, dere ve yağmur 
sularını arkasında tutmuştu. Sulama işlerini yapabilmeleri için sette bazı 
delikler bırakılmıştı. Sebeliler azgınlaşınca -rivayete göre- Allah Teâlâ on- 
ları Allah'a davet etmek ve O'nun nimetlerini hatırlatmak üzere 13 tane 
peygamber göndermiş, onlar ise peygamberleri yalanlayarak, “Biz Allah'ın 
nimeti diye bir şey bilmiyoruz!” demişlerdi. Bunun üzerine, onlara bir kös- 
tebek musallat etti; o da seti alttan alttan delerek halkın boğulmasına sebep 
oldu. Arimin üst üste yığılmış taş anlamına gelen 2rimenin çoğulu olduğu 
söylenmiş; kümelenmiş yemeğe arime dendiği de ileri sürülmüştür. Kaste- 
dilen, örülen settir. Keza, 2rimin set yapılan vadinin adı olduğu söylendiği 
gibi, şiddetli yağmur mânasına geldiği de ileri sürülmüştür. Kelime Râ'nın 
sükünuyla e/- armi şeklinde de okunmuştur. 


I Ülkenin mamur ve müreffehliğinin, nimetlerin lisan-ı halleriyle söyledikleri... / ed 
2 Üskün beldeten tayyibeten va'bud rabben ğafüran (Şu güzelim ülkede otur ve bağışlayıcı Rabb'a 
kulluk et.J / ed. 
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(858) Dahhâk'in (vw. 105/723), Sebelilerin Hazret-i İsa ile Hazret-i Mu- 
hammed arasındaki dönemde yaşadıklarını söylediği rivayet edilmiştir. 


1859) İG kelimesi; hem tenvinli hem de izâfetli olarak zammeli ve sâ- 
kin okunmuştur!; yemiş anlamına gelmektedir. la. misvak ağacıdır; Ebu 
Ubeyde (wv. 209/824) “bütün dikenli ağaçlar” derken, Zeccac |v. 311/923) “yen- 
meyecek derecede acı olan bütün ağaçlar” demiştir. Gİ ise ılgın ağacına 
benzeyen, ondan daha büyük ve gövdesi daha kaliteli bir ağaçtır. Tenvinli 
(ükülin hamtın) okuyanlara göre ibare, zevâtey ükülin üküli hamtin şeklinde 
olup muzâf hazfedilmiş ve muzâfun ileyh onun yerine konulmuştur. Veya 
yeme acılıkla vasfedilmiş ve sanki zev4fey ükülin beşi'in lacı veren yemeleri 
olan) denilmiştir. Kelimeyi muzâf olarak okuyan -ki sadece Ebu Amr'dır KW. 
154/771)- bir nevi “siyah meyveleri olan' denilmiş gibi misvak ağacı meyvesi- 
ni siyah meyve anlamında anlamıştır. Bİ ve ,i.. kelimeleri k.x'a değil, (8'e 
matüfturlar; çünkü Bi'in (yani ılgın ağacının) meyvesi yoktur. Gİ kelimesi 
ayrıca ;,x> kelimesine atıfla ve esen ve şeyen şeklinde mansüb olarak da 
okunmuştur. “Bunlara bedel olarak daha sonra verilen'e /44/54£e/e2 meto- 
duyla iki bahçe denmiştir ki bir nevi alay anlamı içermektedir. Hasan-ı 
Basri, |v. 110/728) Arabistan kirazının az diye ifade edilmesini, önceki nimet- 
lerin yerine verilenlerin en iyisi olmasından dolayı olduğunu söylemiştir. 


17. Bu cezayı, nankörce inkâr etmiş oldukları için vermiştik... Biz 
hiç, nankörce inkâr edenlerden başkasını cezalandırır mıyız?! 


(860) Fiil; ve he/ yucâzâ (cezalandırılır mı); Nun ile ç 55 Jaş (cezalan- 
dırır mıyız), fâ'il Allah olacak şekilde ve e/ yucâzi ve ve hel yeczi (cezalandı- 
rır mı) şeklinde okunmuştur ki bu, dünyadaki cezadır. “Müminin günah- 
ları sevaplarıyla örtülür; inkâr edenin ise salih amelleri hükümsüz kılınır ve 
işlediği bütün günahlardan dolayı cezalandırılır.” da denmiştir. Şu da söy- 
lenmiştir: Cez4 kelimesi her türlü karşılığı kapsayan genel bir kavram olup 
bazen cezalandırma, bazen de ödüllendirme anlamında kullanılmaktadır. 
Kelime, “nankörce inkâr etmelerinden dolayı onları cezalandırdık” ifade- 
sinde “inkârlarından dolayı onlara 424p ettik” anlamında cezalandırmak 
anlamında kullanılınca “Nankörce inkâr edenden başkası 424ba uğratılır 
mı?” anlamında “... cezalandırılır mı?” denmiştir. Doğru görüş de budur. 


1 Ükülin hamtın ve üküli hamtın - Üklin hamtın ve ükli hamtın. ! ed. 
2 İki unsurlu bir cümlede, ifadenin, sözün diğer kısmında geçen kelime kullanılarak anlatılması. Örneği: 
â Sy Ke (Onlar (İsa'ya) bir oyun oynamışlardı... Ama Allah da onlara oyun oynadı!..” 


(Âl-i İmrân 3/54) Allah'ın enteresan bir şekilde cezalandırması, cümlenin diğer kısmında geçen mekr 
(oyun oynamak) tabiriyle ifade edilmiştir. / ed. 
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Bu noktada birilerinin; “Cezâyı nankörce inkâr edenlere mahsus kılarak 
nasıl; Mankörce inkâr edenden başkası cezalandırılır mı? diyebilmiş ki; oysa 
cezâ' inkâr edenleri de iman edenleri de kapsayan bir kavramdır?” deme 
hakkı yoktur; çünkü âyette |karşılık verme anlamındaki) genel cezÂ değil, azap 
anlamındaki özel cez4 kastedilmiştir. Hatta burada kelimenin genel mânası- 
nın murat edilmesi caiz değildir; zira bağlam buna müsaade etmez. Dikkat 
edersen, “İnkârlarından dolayı onları cezalandırdık! İman edenden ve inkâr 
edenden başkası cezalandırılır mı?” desen sahih ve doğru bir söz olmaz. 
Dolayısıyla, bu kurgusal soru kendiliğinden ortadan kalkar. Kendisinden 
başkası mümkün olmayan sahih mâna, batılın kendisine ne önünden ne de 
arkasından yaklaşabildiği Allah kelâmının ifade ettiği anlamdır. 


18. Bereket verdiğimiz (Suriye ve Irak bölgelerindeki) şehirlerle 
kendilerininkinin arasında, kolayca görebilecekleri şehirler yerleştir- 
miş; (Hadramut ile Eyle arasında yetmiş konağın sıralandığı) bu güzer- 
gâhta gidip-gelmelerini takdir etmiş ve “Haydi, gece-gündüz güvenlik 
içinde seyrüsefer edin burada!” demiştik. 


(861| “Bereket verdiğimiz şehirlerde,” yani Şam bölgesi şehirlerinde. 
“Kolayca görebilecekleri şehirler” yani birbirine bitişik, aralarındaki mesa- 
fe yakın olduğu için birinden ötekinin göründüğü, dolayısıyla bakanların 

7 8 g 8 yasi, 
görebileceği kadar açık veya yol üzerinde; yoldan geçenlerin görebildiği, 
yoldan uzak olmadığı için görmemeleri söz konusu olmayan şehirler. 


(862) “Bu güzergâhta gidip-gelmelerini takdir etmiştik.” Söylendiğine 
göre; bu şehirlerden birinden sabahleyin yola çıkan bir yolcu öğlen vakti 
diğer şehre varıp orada istirahat edebilir, öğleden sonra yola çıkan akşam 
olduğunda bir diğer şehre varıp orada konaklardı. Bu şekilde Şam'a varınca- 
ya kadar yolculuğunu sürdürür; açlık, susuzluk ve düşman endişesi taşımaz; 
yanında azık ve su taşıma ihtiyacı duymazdı. 


(863) “Haydi burada seyrüsefer edin.” Yani onlara “Seyrüsefer edin!” de- 
dik. Aslında söyleme söz konusu olmadığı halde seyrüsefer etmelerine imkân 
hazırlanıp şartlar elverişli hale getirilmiş olduğu için, kendilerine seyrüsefer 
etmeleri emredilmiş ve buna izin verilmiş gibi |bir üslup takip edilmiştir.) 


(864) Şayet “Gece-gündüz” ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöy- 
le derim: Bu ifade, “Orada dilerseniz gece, dilerseniz gündüz yolculuk 
yapabilirsiniz; çünkü oradaki güvenlik bir vakitten diğerine değişmez.” 


1 Arap dilinde cez4, “yapılan işin karşılığını vermek” demektir; iş kötü ise “cezalandırma”, iyi ise “ödüllen- 
dirme” anlamına gelir. / ed. 
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Veya “Orada yolculuk süreniz günler, geceler boyunca sürecek şekilde uzun 
bir süre devam etse dahi güvenlik içinde, korkusuzca seyrüsefer edin.” Yahut 
“Orada ömrünüz boyunca, geceler ve gündüzler sürecek şekilde yolculuk yapa- 
bilirsiniz; zira orada hiçbir zaman güvenlik dışında bir şeyle karşılaşmazsınız.” 


19. Fakat onlar (nankörlük ve tenbellik ederek); “Ya Rabbi! Şu se- 
ferlerimizin arasını aç!” dediler ve kendilerine zulmettiler... Biz de on- 
ları ağızdan ağza dolaşan birer masala çevirdik ve darmadağın ettik. 
Gerçekten sabreden ve gerektiği gibi şükreden herkes için, elbette bun- 
da âyetler vardır. 


(8651 İfade, “Ey Rabbimiz!” şeklinde dua formunda U Lİ -,» deç 3, ve 
ia; Ibir bir uzaklaştır) diye de okunmuştur. Kendilerine bahşedilen nimetlerle 
şımarmışlar; içinde bulundukları nimetlerden ötürü bozulmuşlar, konfor- 
dan usanmışlardı. (Yani rahat batmıştı!) Sonunda, İsrailoğullarının bıldırcın 
ve kudret helvası yerine soğan, sarımsak istemesi gibi, sıkıntı ve yorgunluk 
istediler! “Bahçelerimizin olgunlaşıp toplama süresi ne kadar uzun olursa 
onları o kadar özleriz!” demiş; Allah'ın Şam'la aralarına çöller koymasını, 
bineklerine binip yanlarına azık alarak yolculuk etmeyi temenni etmişlerdi. 
Bunun üzerine, Allah da dileklerini yerine getirdi!.. 


(866) Âyet ayrıca nida ile ve fiil -kendisiyle merfü* olan- eyy kelimesine 
isnad edilerek, ;2bben4 bewde beynu esfârinâ (Ya Rabbi! Seferlerimizin arası 
açılmış!”) ve |xabben4| b4“ide beynu esfârinâ (IYa Rabbi!) Seferlerimizin arası ne 
çok açılmış!”) şeklinde de okunmuştur. Tıpkı s/na fersahâni İki fersah gidildi.) 
dendiği gibi. Keza, 4'de beyne esfârinâ şeklinde de okunmuştur. Yine, U , 
mübteda olmak üzere merfü' olarak 7444444 b4 ade beyne esfârinâ (Rabbimiz, 
seferlerimizin arasını açmış!”) ve ... beyne seferinâ (yolculuk mesafemizi...) ve 
ba'ade... (... ne çok uzatmış) şeklinde de okunmuştur ki bu durumda mâna, 
öncekinden farklı olur; insanların içinde bulundukları nimet ve rahattan do- 
layı Rablerine karşı nazlanmak ve O'nu üzmek istercesine, yolculukları kısa 
ve yakın olmasına rağmen uzunmuş gibi telakki etmeleri anlamında. 


(867) “Birer masal.” Onları insanların bahsettiği, hallerine hayret ede- 
rek, darb-ı mesel edindikleri bir şekilde darmadağın ettik. Araplar zeheb4 
eydi sebe” |Sebe'nin kolları darmadağın oldu!| ve teferrekü eyadi sebe (Oraya buraya 
dağıldılar.| derler. Nitekim Küseyyir Iv. 105/7031; 


Ey Azze! Sebe'nın kolları gibi darmadağın oldum senden sonra. 
Artık gözüme güzel görünen bir şey kalmadı! 


GELİ 
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demiştir. Bu olaydan sonra Gassan kabilesi Şam'a, Enmar Yesrib'e, Cüzam 
Tihame'ye, Ezd de Umman'a göç etmişlerdir. 


(868) Masiyetlere! “gerçekten sabreden,” nimetlere “gerektiği gibi şükreden.” 
20. Gerçek şu ki; İblis, onlar hakkındaki kanaatinde doğru çıkmış; 


-bir grup, yani müminler hariç- ona uymuşlardı. 

21. Oysa onun kendileri üzerinde hiçbir hâkimiyeti yoktu. Sırf, 
Âhirete iman edenlerle ondan yana şüphede olanları belirleyelim diye... 
Senin Rabbin her şey üzerinde bekçidir (Hafiz). 

1869) «b ki) gile öle ifadesi â şeddeli ve şeddesiz olarak, (iJ , .L 
merfü' ve «b mansüb olarak okunmuştur. Şeddeli okuma hakkaka aleyhim 
zannehü (onlar hakkındaki kanaatini geçekleştirdi) veya vecedehü sâdikan (onu 
doğru buldu); şeddesiz okuma ise sadeka fi zannihi (kanaatinde doğru çıktı) 
veya fe altehu cehdeke (elinden geleni yaptın) demek gibi sadeka yezunnu zan- 
nen (o zanda bulunurken doğru oldu) anlamındadır. Ji) 41 mansüb ve «6 
merfü' olarak da okunmuştur. Bu durumda 5. kelimesi şeddeli olursa vece- 
dehü zannuhü sâdikan (zannı onu doğru buldu), şeddesiz olursa da sadekake 
zannuke (zannın sana doğru etti) demen gibi, kâle /e-hü zannuhu5-sıdka hine 
hayyelehü iğvâehum (onları azdırmayı aklına getirdiği zaman zannı ona doğ- 
ru söylemişti) anlamındadır. fiil İfade “İblis'in onlar hakkındaki zannı doğru 
çıktı.” anlamında olmak üzere, e şeddesiz, Lu) ve 6 ise merfü olarak 
da okunmuştur. (iv) Her iki kelime de merfü' ve us şeddeli okunursa, bu 
durumda 5X.>'da mubalağa edilmiş olur. Şair (Ebü'l-gül et-Tahr'nJin dediği gibi: 


Haklarındaki kanaatlerimin beni hiç yanıltmadığı 


Isüvarilere feda olsun canım ve malım-mülküm!)| 


(870) Mâna şöyledir: İblis Hazret-i Âdem'in kararsızlığını ve vesvesesine 
kulak verdiğini görünce, “Bunun soyundan gelecek olanlar kendisinden daha 
zayıf olurlar!” diye düşündü ve kendisine tâbi olacakları kanaatine vararak; 
“Bunları mutlaka yoldan çıkartırım!” (Nisa 4/119) ve “Bunları kesin azdırırım!” 
(Sâd 38/82) dedi. İblis'in bu kanaate, Allah Teâlâ meleklere “dünyada fesat çıkara- 
cak bir varlık yaratacağını” (Bakara 2/30) bildirdiği zaman vardığı da söylenmiştir. 

(871) ça,leve e sxöldaki zamir ya Sebe'lilere veya Âdem oğluna aittir. Âyet- 
te “bir grup hariç” denilmek suretiyle müminlerin az olacaklarının ifade edil- 
mesi onların kâfirlere oranla az olmaları sebebiyledir. (İblis'ten naklen) “Pek azı 
müstesna, onun neslini tamamen avucumun içine alacağım!” (İsra 17/62) ve 
“Onların çoğunu minnettar bulamayacaksın!” JA'râf 7/17) âyetlerindeki gibi. 


1 Masiyete sabretmek, yani nefse hoş gelen günahları işlememekte dirençli olmak. / ed. 
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(872) “Oysa onun onlar üzerinde Jbir otoritesi) yoktur;” yani onlara karşı 
kendisine verilen vesvese ve yoldan çıkarma işi, tamamen doğru bir maksat 
ve açık bir hikmetten dolayıdır ki, o da âhirete iman eden ile o hususta 
şüphesi olanın birbirinden tefrik edilmesidir. Musallat kılma, “bilme” ama- 
cına bağlanmış; ancak bilmenin taalluk ettiği şey! murat edilmiştir. |,L4 
ifadesi) 5-ya leme (öğrenilsin diye) şeklinde meçhul olarak da okunmuştur.? 
ka kelimesi #4h4fizun aleyh (üzerinde bekçi) anlamındadır. Zira fe 4/ ve 
müfâ il (kalıpları) kardeştir. 


22. De ki: Allah'tan başka tanrı olduğunu iddia ettiğiniz şeyleri ça- 
ğırı(p onlara dua edi)n! (Göreceksiniz ki) bunların; göklerde ve yerde 
zerre kadar bir şeyleri yoktur, bu ikisin(in plânlanmasında, yaratılma- 
sında ve yönetilmesin)de herhangi bir ortaklıkları yoktur. O'nun bun- 
lardan herhangi bir destekçisi olmamıştır. 


(873) Kavminin müşriklerine “de ki: |...) çağırı(p onlara dua edi)n!” Al- 
lah'a dua ettiğiniz gibi O'nun ismini verip O'ndan başka kendilerine ibadet 
ettiğiniz put ve melekleri çağırıp dua edin ve başınıza gelen sıkıntılı hallerde 
Allah'a sığındığınız gibi onlara sığının; Allah'ın dualarınıza cevap vermesini 
ve size rahmetiyle muamele etmesini beklediğiniz gibi, onların da duanıza 
karşılık vermesini ve size merhamet etmesini bekleyin! Allah Teâlâ sonra 
müşriklere şöyle buyurarak devam etti: “Onların” göklerde ve yerde olan 
hayır, şer, fayda ve zarardan “zerre kadar bir şeyleri yoktur”, onların bu 
iki tür şeyde yaratma ve sahip olma anlamında hiçbir ortaklıkları mevcut 
değildir. “Ben onları ne göklerin ve yerin yaratılışına ne de kendi yaratı- 
lışlarına şahit tutmuşumdur.” (Kehf 18/51) âyetinde de ifade edildiği gibi. 
O'nun onlardan yarattıklarını yönetme hususunda O'na yardım eden hiç- 
bir yardımcısı yoktur; yani onlar bu denli âciz ve Rablıktan uzak olmalarına 
rağmen, Allah'a dua edildiği gibi kendilerine dua edilmesi ve O'ndan ümit 
edildiği gibi onlardan da edilmesi nasıl söz konusu olabilir!? 


(8741 Şayet 5 inin mefülleri nerede?” dersen şöyle derim: Bu ke- 
limenin iki mefülünden biri ism-i mevsüle râci olan mahzuf zamirdir. 
İkinci mef'ül ise ya al ö5> ve veya 0,1; Yidir ya da mahzuftur. Birincisi 
olamaz; çünkü wi 04 -p doğru bir cümle olmaz. İkincisi de olamaz; 


I Yani kimin mümin kimin kâfir olduğu belli olup, sonunda her ikisine de hak ettiği karşılığın verilmesi. / ed. 
2 Allah Teâlâ'ya sonradan hâsıl olan bir bilginin / öğrenmenin isnat edildiği bu tür ifadelerin tefsiri için bkz. 
Murat Sülün, Kur 4n Ne Diyor Biz Ne Anlıyoruz? İstanbul, 2015, s. 405-427. / ed. 


GELİ 
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çünkü onlar öyle! iddia etmiyorlardı. Dolayısıyla, kendi aleyhlerine delil ma- 
hiyetindeki ve söylemeleri halinde hakikati ve tevhidi söylemiş olacakları bir 
ifadesi söylemiş olmaları söz konusu olamaz. O halde, ikinci mef'ül ze 4m- 
tümühum âliheten min dünillâh (Allah'tan başka ilâh diye iddia ettiğiniz) 
şeklinde takdir edilen mahzuf bir kelimedir. İbarede Y ,2) | &X gili lal 
(Allah'ın peygamber gönderdiği bu muymuş!?” (Furkân 25/41) âyetinde olduğu gibi, 
ism-i mevsül ile sılanın arasının uzun olması sebebiyle gerekli hale gelen 
ism-i mevsüle râci zamir? hazfedilmiştir. Ardından, 4//hefen de hazfedilmiştir; 
çünkü bu kelime wl ös3 sp sıfatıyla mevsüftur ve anlaşılabilir bir durumsa, 
mevsüfun hazfedilip sıfatın onun yerine geçirilmesi mümkündür. Dolayısıy- 
la, zeamenin iki mef'ülü de farklı iki sebepten dolayı haztedilmiştir. 


23. O'nun katında şefaat kâr etmez; sadece O'nun izin verdikleri- 
ne... Nihayet, kalplerindeki korku giderilince (şefaat umanlar, kendile- 
rinden şefaat umdukları kişilere); “Rabbiniz ne buyurdu?” derler; on- 
lar da “Hak neyse onu” derler. O'dur çünkü yüce, büyük (Aliyy, Kebir). 

(875) ls ösi 0 Yil ek Keramu li-zeydin (Cömertlik Zeyd'e aittir.) dediğin 
gibi, eş-şefd atü li-zeydin (şefaat yetkisi Zeyd'e aittir) dersin ki “şefaat eden” 
anlamındadır. Yine, e/-£zyâmu li-zeydin (Zeyd için ayağa kalkılır.| dediğin gibi, 
eş sef: atu Jizeydin de dersin ki “şefâat edilen” anlamındadır. Dolayısıyla, 
doll Yi sile GELEN A Y3 ifadesi her iki anlama da geliyor olabilir; yani 
(iJ şefaat ancak şefaat etmesine izni verilenler hakkında söz konusudur Jül 
veya şefaat ancak şefaat edilmesine izin verilenlere fayda sağlayabilir.* Yahut 
Lâm özine li-zeydin li-amrin (Zeyd'e Amr için izin verildi.) sözündeki ikinci 
Lâm olup “onun için” anlamındadır. (“sadece O'nun izin verdiklerine...” derken) 
adeta; “sadece şefaatçının şefaat etmesine izin verilen kişilere...” buyrul- 
muştur. Bu, ince bir bakıştır ve doğru olan da budur. 

(8761 Böylece, “Bunlar bizim Allah katındaki şefaatçilerimizdir!” (Yunus 
10/18) şeklindeki iddiaları yalanlanmış olmaktadır. 

(8771 Şayet “Nihayet kalplerindeki korku giderilince” ifadesi ne ile alâkalı 
ve'nihayet kelimesi neyi sınırlamaktadır?” dersen şöylederim: İfade, busözden 
anlaşılan şeyle yani gerek şefaat umanlar gerekse şefaat edecek olanlar cihetin- 
den “izin'e dönük bir bekleyiş, beklenti, mühlet ve endişe ile alâkalıdır: Acaba, 
kendileri /ç7 izin verilecek midir verilmeyecek midir? Ayrıca (“nihayet” derken), 


1 Yani ilahlaştırdıkları şeylerin zerre kadar bir güce sahip olmadığını (ö,Sİ& Y). / ed. 

2 Yani â «s'daki hazfedildiği gibi ça;::.5;'daki de... / ed. 

3 Şefaat yetkisi ancak Allah Teâlâ'dan 4/74 almış (Meryem 19/87), konuşmasından Allah'ın razı olacağı 
(TâHâ 20/109), doğruyu söyleyecek (Nebe 78/38) yani kesin bilgiyle gerçeğe şahitlik edecek (Zuhruf 
431/861 olanlara verecektir. Ve sadece; İlahi haşyetle son derece dikkatli yaşayan” (Enbiyâ 21/28), Allah'ın 
“razı olduğu (Necm 53/26)kimselere şefaat edilebilecektir. / ed. 
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iznin ancak uzun bir vakitten ve beklemeden sonra verileceği bildirilmekte- 
dir. Nitekim “Göklerin, yerin ve ikisi arasında ne varsa hepsinin Rabbinin... 
Rahman'ın (vergisi olarak) ki, Ruh'un ve meleklerin, (huzurunda) saf dur- 
dukları gün; hiç kimse O'na hitap edemez; Rahman'ın izin verdiği; doğruyu 
söyleyenler hariç konuşamazlar...” (Nebe 78/37-38| âyetleri de buna delâlet 
etmektedir. Adeta “bir süre endişe içinde bekleyip dururlar” denmektedir. 
“Nihayet kalplerindeki korku giderilince,” yani şefaat edecek ve edilecek 
olanların kalplerindeki korku Allah'ın o konuda izin verdiğine dönük açık- 
laması ile giderilince harekete geçerler ve birbirlerine; “Rabbiniz ne dedi?” 
diye sorarlar; Rabbimiz “hakkı” yani, hak olan ifadesi “söyledi, derler” ki 
bu söz, razı olduğu kimseler için verdiği şefaat iznidir. İbn Abbas Hazret-i 
Peygamber'in “Şefaat etmesine izin verilen kimseye izin verilince, o şefaat 
onun içindeki korkuyu giderir.” buyurduğunu rivayet etmiştir. 


(878) 4 ö5İ ifadesi “Allah'ın izin verdiği” anlamında ezine /e-hü şeklinde 
okunduğu gibi, “kendisi için izin verilen” anlamında #zine /e-hü şeklinde de 
okunmuştur. Hasan-ı Basri (v. 110/728), Lp ile aynı mânada olmak üzere /Wzi'a 
şeklinde şeddesiz okumuştur. Fezz4a şeklinde ma'lüm olarak da okunmuş- 
tur; bu durumda fâ il sadece Allah'tır. Azsrriğa da okunmuştur; “kalplerindeki 
korku onlardan alınıp yok edilince” demek olup, Arapların içinde hiçbir şey 
kalmadığı zaman kullandıkları /ereğaz-zâdu (azık Içıkını| boşaldı) ifadesinden 
gelmektedir. Sonra korkudan söz etmekten vazgeçilmiş ve fiil câr ve mecrüra 
isnat edilmiştir. Ne verildiği bilindiği zaman ilgili kelimeyi hazfederek| 4/7 a /l4 
zeydin (Zeyd'e verildi demen gibi. Bazen (fisriğa şeklinde) şeddesiz de okunur ki, 
“kalpten korku gitti” anlamındaki /erağar-vecelu anhâ ifadesinden gelmek- 
tedir. Sonra fâ'il hazfedilmiş ve fiil câr ve mecrüra isnat edilmiştir. Ayrıca, 
“onların kalplerinden uzaklaştırıldı” anlamında 4f/unkı'a an kulübihim şek- 
linde de okunmuştur. Rivayete göre, bir keresinde Ebu Alkame kendinden 
geçmiş ve insanlar başına üşüşmüşler; ayılıp da onları görünce “Sizin neyiniz 
var ki, böyle cin çarpmış birinin etrafında toplandığınız gibi başımda toplan- 
mışsınız?! Gidin başımdan!”! demiştir. gö al bir Ayın ziyadesiyle #ıwfâraka- 
nın harflerinden oluşmaktadır. Tıpkı z£metarra (toplandı) bir Râ ziyadesiyle, 
(bağlama anlamındaki) k.5'nın harflerinden oluştuğu gibi. 


(8791 5 kelimesi, maküluhu?/-hakku (söylediği hakkın ta kendisidir) 


anlamında merfü' olarak da okunmuştur. 


1 Ebu Alkame en-Nümeyri. İnsanların pek bilmediği garip - nadir kelimeler kullanmasıyla meşhur Gra- 
merci. Örneği: M4 /e-kum tekeketum aleyye tekekuekum 'alâ zi-cinnetin ifrankı'ü anni! | ed. 
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(880) “O'dur çünkü yüce, büyük!” Yani yücelik ve büyüklük sahibi!.. O 
gün; kendisinin izni olmadan ne bir meleğin ne de peygamberin konuşabi- 
leceği; şefaatin, ancak kendisinin razı olarak izin verdiklerine kâr edeceği... 


24. “Göklerden ve yerden sizi rızıklandıran kim?” de... “Allah'tır.” 
de... Budurumda, biz mi yoksa siz mi; kim doğru yolda, kim dalâlette?! 


(881) Allah Teâlâ Hazret-i Peygamber'e “sizi rızıklandıran” ifadesiyle 
önce müşriklere ikrar ettirmesini emretmiş, sonra “Sizi Allah rızıklandı- 
rıyor” diyerek onlar adına cevap vermesini buyurmuştur. Allah Teâlâ bu 
âyet-i kerime ile müşriklerin aslında kalpleriyle kendisinin varlığını kabul 
ettiklerini ancak kalplerindeki inat ve şirk takıntısının doğru olduğunu bil- 
dikleri halde hakkı söylemelerine mani olduğu için ve Allah'ın kendilerinin 
rızkını verdiğini itiraf etmeleri halinde kendilerine “Neden size rızık verene 
ibadet etmiyor da, rızık verme gücü olmayanı O'na tercih ediyorsunuz?!” 
deneceği için bunu söylemediklerine işaret etmektedir. Nitekim “De ki: 
Sizi gökten ve yerden kim nasiplendiriyor? Kulaklara ve gözlere kim hük- 
mediyor? (...) İşleri kim plânlıyor?” buyurduktan sonra “4//4/ diyecekler...” 
diye ifade etmiş, en sonunda da “haktan sonra dalâletten başka ne vardır?” 
(Yânus 10/31-32) buyurmuştur. Bütün bunlardan da onların bazen dilleriyle 
itiraf ettikleri, bazen de inatlarından ve kötü niyetlerinden, ilzam edilmiş 
olma endişesiyle ikrara yanaşmadıkları anlaşılmaktadır. Nitekim “Göklerin 
ve yerin Rabbi kim? de... Allah'tır de. Yoksa kendilerine bile fayda ve zararı 
olmayan veliler mi edindiniz O'ndan başka?! de.” (Ra'd 13/16) âyeti de bu 
hususu ifade etmektedir. Allah Teâlâ, dille itirafı sağlamanın ötesine geç- 
mese dahi ikrar etmelerini sağlama hususunda yetersiz kalmayacak deliller 
serdettikten sonra onlara; “Bu durumda, biz mi yoksa siz mi; kim doğru 
yolda, kim dalâlette!?” demesini elçisine emretmiştir; yani göklerde ve yerde 
rızıkları verenin bir tek Allah olduğunu yalnızca O'na ibadet ederek kabul 
edenlerle, bir kudret sahibi olmakla nitelenemeyen cansız varlıklara ibadet 
etmek suretiyle O'na şirk koşanlardan birisi mutlaka hidayet ve ya dalâlet- 
ten biri üzeredir. Bu ise, taraftar olsun karşıt bulunsun, işiten insaflı herke- 
sin onunla muhatap olan kişiye “adam sana karşı insaflı davrandı” diyeceği 
bir sözdür. Daha önce etkili bir ifadede bulunduktan sonra bu cümleye yer 
verilmesinde, iki gruptan birinin hidayet, diğerinin ise apaçık bir dalâlet 
üzere olduğuna sarih bir delil vardır; ancak tariz ve Zewriye bir konuda mü- 
cadele eden kişiyi hedefine daha çabuk ulaştırır 
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ve hasmını daha çok mağlup ettirir. Ayrıca yumuşak sözlerle hasmın gürültüsü 
azalır ve direnci zayıflar. Bu, insanın karşısındakine; “Allah ikimizden birinin 
doğru söylediğini ve diğerinin yalancı olduğunu biliyor!” demesi gibidir. Has- 
san b. Sabit'in (vw. 60/680) şu beyti de bu türden bir üslup taşımaktadır: 

Dengi olmadığın halde onu hiciv mi ediyorsun?! 

Kötü olanınız iyi olanınıza feda olsun! 


(882) Şayet “ 51 ve JvLö kelimelerinde harf-i cerler neden farklı?” der- 
sen şöyle derim: Çünkü hak özere olan, bir tür cins atın üzerindedir ve onu 
istediği yana koşturmaktadır; dalâlet /ç74 olan ise karanlıklara dalmış, ona 
iyice bulaşmış da ne yana gideceğini bilmemektedir! 

(883) Übeyy b. Ka'b ve inn4 ev iyyâkum immâ alâ huden ev fi dalâlin 
mubin! şeklinde okumuştur. 

25. De ki: Bizim işlediğimiz suçlar (!) size, sizin işlediğiniz suçlar 
da bize sorulacak değil! 

26. De ki: Rabbimiz nasılsa hepimizi bir araya getirip, sonra gerçeği 
ortaya koyarak aramızda hakemlik edecek! O'dur çünkü “haklıyı-hak- 
sızı ortaya çıkaran 'mutlak ilim sahibi” (Fettah, Alim). 


27. De ki: O'na ortak olarak iliştirdiklerinizi gösterin bana! Hâşa!.. 
Aksine, sadece Allahtır “mutlak izzet ve hikmet sahibi? (Aziz, Hakim). 


(884) Suçun konuşana, amelin ise muhataba isnat edildiği bu ifade, bir önce- 
kinden daha tarafsız ve daha insaflıdır. Szxçla her müminde mutlaka bulunan zelle 
ve küçük günahlar, wee de inkâr ve büyük günahlar murat edilmiş olsa bile... 


(885) “Allah'ın, aralarını /2#hetmesi” tabiri, gerçeği ortaya koyarak ara- 
larında hakemlik etmesi demek olup, birini cennete, öbürünü cehenneme 
koyması demektir. 


(886) Şayet “Allah onları görüp bildiği halde “gösterin bana demenin 
anlamı nedir?”? dersen şöyle derim: Allah Teâlâ bu ifadeyle kendisine or- 
tak iliştirmenin ne kadar vahim bir hata olduğunu onlara göstermek ve 
kendisiyle herhangi bir şeyi kıyaslayıp ortak saymanın imkânsızlığını 
göstermek için kendi zatıyla putları nazarlarında kıyaslamak istemiştir. 
“Hâşa!” (9S) ifadesi, bir mukayesenin söz konusu olamayacağını belirt- 
tikten sonra, onları görüşlerinden menetme anlamına gelmektedir. İbra- 
him (a.s.Yın kendilerine güçlü deliller getirdikten sonra “Öf Sizden de 
bıktım, Allah'ı bırakıp taptıklarınızdan dal...” (Enbiyâ 21/67) demesi gibi. 


1 “Biz veya siz; ya doğru yoldayız ya da dalâlette!..” / ed. 
2 Müfessir soruyu, Allah'a göre kurgulamakta ise de, “Gösterin bana!” diyen, Allah değil Peygamber'dir; 
Allah bunu, resulüne söyletmektedir. / ed. 
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“Sadece Allah'tır mutlak izzet ve hikmet sahibi” buyurarak, kendisini tam 
olarak takdir edemeseler de, zatına karşı işledikleri bu son derece vahim hata 
hususunda onları uyarmış ve bir nevi “Allah'ın yanına iliştirdiğiniz ortaklar 
nerede, bu sıfatlar nerede!” demiştir. şa zamiri sadece Allah'a aittir. Veya 
“De ki: O Allahtır, tektir.” (İhlâs 112/1) âyetinde olduğu gibi şan zamiridir. 

28. Biz seni bütün insanlara sadece müjdeci ve uyarıcı olarak gön- 
derdik; fakat insanların çoğu bilmez 


29. ve derler ki; “Doğru söylüyorsanız, ne zaman gerçekleşecekmiş 


bu tehdit?!” 


30. De ki: Size öyle bir randevu günü verilmiştir ki, ondan ne geri 
kalabilirsiniz ne de öne geçebilirsiniz! 

(887) “Bütün insanlara” yani tamamını içine alıp hepsini kapsayacak bir 
gönderişle... Zira onun peygamberliği tüm insanlığı kapsadığında, içlerinden 
başka birinin çıkmasına ihtiyaç bırakmayacaktır.! Zeccac (v. 311/923), ifadenin 
“Biz seni tebliğ ve uyarı noktasında bütün insanları kapsayacak şekilde gönder- 
dik.” anlamında olduğunu söylemiş ve Jis kelimesini| 8 muhatap zamirinden 
hal kabul etmiştir. Buna göre (&s'deki| Tâ'nın hakkı, #âviyetün (kıssacı) ve a/- 
lâmetün kelimelerindeki 'Tâ gibi mübalağa için olmaktır. Bu kelimeyi mecrür 
(-u'dan hal kabul edenler hata etmişlerdir; zira mecrürun halinin kendinden 
önce gelmesi mecrürun cârdan önce gelmesi kadar muhaldir. Hata ederek 
bunu yapıp, sonra bununla da yetinmeyerek Lâm'ın İlâ anlamında olduğunu 
iddia etme hatasına düşen nicelerini görürsün! Çünkü ikinci hatayı irtikâp et- 
meden birinciyi yapamamakta; iki hatayı birden yapmak zorunda kalmaktadır. 


(888) Terkip; e 3.» (randevu günü), miâdun yevmun (randevu yani 
gün) ve mfâdun yevmen (Randevu |derken| günü kastediyorum) şeklinde 
okunmuştur. 4/44 mekân veya zaman olarak vaadin gerçekleşeceği çerçeve 
zarf) olup, burada zaman zarfıdır. Bedel yaparak #m/4dun yevmun şeklinde 
okuyanın okuyuşu buna delildir. Şayet “u..'ı e ye muzâf yapmanın veya 
yevmen diye mansüb okumanın izahı nedir?” dersen şöyle derim: Muzâf ola- 
rak okuma halinde, izâfet açıklama izâfetidir. S2/hkx sevbin Jelbisenin eskimesi) ve 
ba'iru saniyetin |sulama devesi| demen gibi. Mansüb okuma ise, /e-küm mi âdün 
a'ni yevmen -veya ürtdü yevmen- min sıfetihi keyte ve keyte (Sizin için bir randevu 
var; yani şöyle şöyle özellikleri olan bir günü kast -veya murat- ediyorum.| şeklinde takdir 
edilen gizli bir fiil yoluyla günün vahametini göstermekten dolayıdır. Ayrıca, 
kelime aynı yaklaşımla? günün vahametini göstermek için merfü' da olabilir. 


1 Keffethum ifadesiyle, #1 ile ilgili olarak aşağıda yapacağı açıklamaya zemin hazırlamaktadır. / ed. 
2 wa “Bu öyle bir gündür ki” anlamında... / ed. 
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(889) Şayet “Bu, onların sorularına! nasıl uygun bir cevap olabilmiş?” 
dersen şöyle derim: Onlar aslında sorularını onu inkâr ettikleri için sor- 
muyorlardı; hakikati bulmak için değil, inatları yüzünden soruyorlardı. 
Bundan dolayı da cevap, sorunun inkâr ve inat saikiyle sorulmasına uygun 
olarak tehdit şeklinde ve oz/arı hiç beklemedikleri, öncesine veya sonrasına 
kaçmaları söz konusu olmayan bir günün beklediği tarzında geldi. 


31. Nankörce inkâr edenler; “Biz bu Kur'ân'a da, onun önündekilere 
(yani Terat vb.lerine) de asla iman etmeyeceğiz!” dediler... Sen bu zalim- 
leri, yaka-paça Rablerinin huzuruna çıkarıldıklarında suçu birbirlerine 
atarken görseydin!.. O zaman, güçsüz görülenler, kendilerini büyük gös- 
termiş olanlara; “Siz olmasaydınız biz kesin mümin olurduk!” derler. 


(890) “Onun önündekiler” Kur'an'dan önce nâzil olmuş olan ilâhi ki- 
taplardır. Rivayete göre, Mekkeli inkârcılar Ehl-i Kitab'a sormuşlar ve on- 
ların, Hazret-i Peygamber'in vasıflarını kitaplarında bulduklarını söylemesi 
üzerine öfkelenmişler ve daha önce nâzil olan bütün ilâhi kitaplara aynı 
şekilde muamele edip hepsini inkâr etmişlerdir. “Onun önündeki” tabiri- 
nin Kıyamet günü anlamında olduğu da ileri sürülmüştür. Buna göre mâna 
“Onlar Kur'an'ın Allah tarafından gönderildiğini de inkâr ettiler, Kur'an'ın 
delâlet ettiği /Jünyadaki her şeyin) karşılığını almak üzere tekrar diriltilmeyi de 
inkâr ettiler!” şeklindedir. 


(891) Sonra Allah onlara âhirette hallerinin nice olacağını bildirmek 
üzere resülüne (s.a.) -veya muhataba- “Görseydin...” buyurmuştur. Yani 
“Âhirette, birbirlerini suçlayıp birbirlerine düştükleri zamanki hallerini gör- 
seydin hayretler içinde kalırdın.” Demek ki cevap hazfedilmiş. 


(892) “Güçsüz görülenler” tâbi olanlar, “kendilerini büyük göstermiş 
olanlar” ise reisler ve ileri gelenlerdir. 


32. Kendilerini büyük göstermiş olanlar da güçsüz görülenlere; “O 
kılavuz size geldikten sonra sizi ondan biz mi vazgeçirdik?! Yoo?! Siz 
kendiniz suçlu idiniz!” derler. 


33. Güçsüz görülenler de kendilerini büyük göstermiş olanlara; “Hay- 
di oradan!.. Gece-gündüz (işiniz) tuzak kurmaktı!.. Bize Allah'ı nankörce 
inkâr etmemizi ve O'na birtakım denk varlıklar yakıştırmamızı emredip 
duruyordunuz!” derler... O azabı gördüklerinde, için için yanacaklardır! 
Bu sırada, nankörce inkâr edenlerin boyunlarına demir halkalar geçir- 
miş oluruz. Kendi yaptıklarından başkasının karşılığını mı alacaklardı?! 


1 Yani 29. âyetteki “Doğru söylüyorsanız, ne zaman gerçekleşecekmiş bu tehdit?!” sorusu. / ed. 
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(893) İsimden, yani «,>5'dan önce inkâr anlamındaki istifham edatılna yer 
verilmiştir; çünkü maksat, onların iman etmesine mani olduklarını red- 
detmek ve kendiliklerinden, isteyerek iman etmediklerini ispat etmektir. 
Adeta şöyle derler: “Size geldikten” yani imana girmeye kesin karar verip 
onu ihtiyar etmeye samimi bir niyet ettikten “sonra, sizi biz mi zorladık; 
özgür iradenizle iman etmenize biz mi mani olduk?” Aksine, ona ulaşmayı 
siz kendiniz engellediniz; dalâleti hidayete kendiniz tercih ettiniz; akıl âmi- 
rine değil, şehvet âmirine itaat ederek günahkâr ve inkârcı oldunuz; ama biz 
dedik ve sizi yönlendirdik diye değil, kendi ihtiyarınızla!.. 


(894) Şayet “5 ve 13) daima zarf oldukları halde, burada 5) neden muzâ- 
fun ileyh olarak vâki olmuş?” dersen şöyle derim: Başkasında hoş görül- 
meyen şey zamanda hoş görülmüş ve zaman ö/'e izâfe edilmiştir. Nitekim 
zaman Zarfı ci füke bade iz cde Zeydün (Sana, Zeyd geldikten sonra geldim. |, hi- 
neizin lo zaman|, yevmeizin lo günl, kâne zâlike evanel-Haccâcu emirun (Bu, 
Haccac'ın emir olduğu zamanlardı.| ve hine harace Zeydün (Zeyd çıktığı! zaman.) 
ifadelerinde cümleye muzâf edilmiştir. 


(895) Kendilerini büyük göstermiş olanların; “Sizi ondan biz mi vazge- 
çirdik?” diyerek kendilerinin güçsüz görülenlerin inkârına sebep oldukları- 
nı inkâr edip de “Yoo!? Siz kendiniz suçlu idiniz!..” diyerek, onların kendi 
ihtiyar ve eylemleriyle inkâr ettiklerini söylemeleri üzerine, zayıf görülenler 
“Haydi oradan! Gece-gündüz (işiniz) tuzak kurmaktı!..” diyerek onlara karşı 
harekete geçer ve onların itirazlarını kendi itirazlarıyla bertaraf ederler. Ade- 
ta “Bu suç, bizim kendiliğimizden yaptığımız bir şey değil, aksine sizin gece 
gündüz, sürekli olarak bize karşı kurduğunuz tuzaklar, bizi şirke ve Allah'a 
ortak koşmaya teşvik etmeniz sonucu idi!..” derler. ,gil, LU Ss (gece - gün- 
düz tuzağı) ifadesi “gecelerde ve gündüzlerde kurduğunuz tuzaklar” anla- 
mındadır; zarf, mefülün bih olarak kullanılıp #2e£r kendisine izâfe edilerek 
genişçe kullanılmıştır. Yahut mecazi bir isnâdla, (bizzat onlar değil de) onların 
gece ve gündüzleri tuzak kurmuş olarak ifade edilmiştir. İfade, be/ mekru- 
ni /-leyle ven-nehâra şeklinde, tenvinli ve zarfları mansüb okunduğu gibi, #ze- 
kerru T-leyli ven-nehdri? ve mekerra İ-leyli ven-nehâri şeklinde de okunmuş- 
tur; yani en ufak ara vermeden kesintisiz bir saptırma saldırısı yapıyordunuz! 
“Peki, (Mekerr kelimesinin) merfü' ve mansüb oluşunun izahı nedir?” dersen 


1 Yada “Zeyd b. Ali huruç (yani zalim idareye isyan) ettiği sırada.” / ed. 
2 Mekrdeğil de, kerr kökünden ism-i mekân olarak. / ed. 
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şöyle derim: Merfü' oluşu, be/ sebebu zâlike mekrukum ev mekerruküm (Ak- 
sine, bunun sebebi tuzağınız veya aralıksız saldırınızdır!) yahut be/ mekru- 
kum ev mekerruküm sebebu zâlike (Tuzağınız veya aralıksız saldırınızdır bu- 
nun sebebi!) anlamında olmak üzere mübteda veya haber olmasıyla; mansüb 
olması ise be/ #wkirrünel-iğvâe mekerra 7-leyli ven-nehâr (Aksine, gece gündüz 
saldırısı halinde saptırmaya çalışıyordunuz!) şeklinde bir mâna ile izah edilir. 


(896) Şayet “Neden Iş Sl egill İG (Kendilerini büyük göstermiş olan 
dediler ki) ifadesinde atıf harfine yer verilmediği halde, | şixax.l el Jö3 
(Ve zayıf görülenler dediler ki) ifadesinde yer verilmiş?” dersen şöyle de- 
rim: Çünkü zayıf görülenlerin sözleri daha önce geçtiği için, cevabı atıfsız 
yeni bir cümle halinde zikredilmiş, ardından yine onlara ait bir söze yer 
verilmiş ve bu söz de önceki sözlerine atfedilmiştir. 


(897) Şayet “1s:.İ; (gizlediler) ifadesindeki zamir kime râcidir?” dersen 
şöyle derim: Bu zamir “kendini büyük gösteren ve 'zayıf görülen her iki 
grubu da içine alan; “Sen bu zalimleri, yaka-paça Rablerinin huzuruna çı- 
karıldıklarında...” (Sebe 34/31) âyetinde ifade edilen za/iml/ere râcidir; ken- 
dini büyük gösterenler saptıkları ve başkalarını saptırdıkları için, zayıf gö- 
rülenler ise saptıkları ve saptıranlara tâbi oldukları için pişman olacaklardır. 


(898) “İnkâr edenlerin boyunlarında.” Aslında “ox/arn boyunlarında 
(denilebilirdi; ancak) kötülenmekte olduklarını ifade etmek ve o zincirleri ken- 
disi yüzünden hak ettikleri şeye işaret etmek üzere /7kâr kelimesine özellik- 
le yer verilmiştir. Katâde (v. 117/735), Iğİ'nun “(pişmanlıklarını| gizlerler” an- 
lamında olduğunu söylemiştir. |44..İ'nun “(pişmanlık| gösterirler” anlamında; 
zıt anlamlı kelimelerden olduğu da ileri sürülmüştür. 


34. Biz herhangi bir şehre bir uyarıcı gönderdiğimiz zaman oranın 
kodamanları mutlaka; “Biz, sizin gönderildiğiniz şeyi inkâr etmekte- 
yiz!” demişlerdir. 


35. Yine demişlerdir ki: “Mal ve evlât bakımından biz sizden daha 
çoğuz; azaba uğrayacak da değiliz!” 


(899) Bu âyet; Peygamber (a.s.)'ın kavminin kendisine reva gör- 
düğü; getirdiği dini ret ve inkâr, kendi mal ve evlâtlarının çokluğuyla, 
bunların aldatıcı güzellikleriyle avunmaları, müminlere karşı böbürlen- 
meleri, bunlara bakarak müminleri küçümsemeleri ve “Bu iki gruptan 
hangisi (yani, Kur'ân'a iman edenler ve onu reddedenler olarak han- 
gimiz) makam bakımından daha iyi, sosyal statü açısından daha yük- 
sek?” (Meryem 19/73) demeleri sebebiyle duyduğu üzüntüden dolayı, 
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herhangi bir memlekete gönderilen her peygambere Mekkelilerin söylediği 
sözlerin mutlaka söylendiği, ona reva görülen tuzakların onlara da reva gö- 
rüldüğü, onların da kendilerine göre kurgulayıp şekillendirdikleri âhiret me- 
selelerini dünyadakilere kıyasladıkları, Allah nezdinde değerli kimseler ol- 
masalar kendilerine bu şekilde rızık verilmeyeceği ve şayet müminler O'nun 
nezdinde itibarsız olmasa, onları bu tür nimetlerden mahrum etmeyeceği 
şeklindeki iddialarına karşı Peygamber'i teselli etmektedir. Müşrikler bu tür 
karşılaştırmalarının bir devamı olarak “bize azap edilmeyecek” de dediler ve 
bununla kendilerinin dünyadaki durumlarına nazaran Allah katında onlara 
azap etmeyecek kadar değerli olduklarını iddia ettiler. 


36. De ki: Benim Rabbim dilediklerinin rızkını genişletiyor ve da- 
raltıyor; ama insanların çoğu bilmez! 


(900) Allah Teâlâ rızkın, gördüğü maslahatlara göre dilediği gibi paylaştır- 
dığı bir lütuftan ibaret olduğunu, icabında asi birine bol rızık verip itaatkâr 
olanın rızkını daralttığını, bazen tamamen bunun aksini yaptığını, bazen 
her iki gruba da bol bol verdiği gibi bazen her iki kesime de dar tuttuğunu, 
dolayısıyla hak etme esasına dayanan ödüllendirme işinin! buna kıyaslana- 
mayacağını belirterek Müşrik iddialarının boş olduğunu ifade etmektedir. 
Rızkı #adretmek onu dar tutmak demektir. Nitekim 43 y gi 58 03 Rızkı 
kendisine az verilmiş olan” (Talâk 69/71) buyurmuştur; fiil şeddeli ve şeddesiz 
olarak çö ve jâ& şeklinde okunmuştur. 


37. Oysa katımızda sizi Bize yaklaştıracak olan, ne mallarınız ne 
de evlâtlarınızdır. İman edip salih amel işleyenler hariç... Yaptıklarına 
karşılık, bunlara; -has odalarda emniyet içinde oldukları halde- kat kat 


artırılmış bir mükâfat vardır. 


38. Bizi âciz bırakacakları zannıyla âyetlerimizi geçersiz kılmak için 
koşturanlara gelince, bunlar da yaka-paça derdest edilip azaba atılırlar!.. 


(901) Ve mâ cemdâ'atu emvâlikum ve lâ cemdatu evlâdikum bileti tu- 
karribukum? demek istiyor; çünkü kırık cem'in âkil olanı da, gayr-ı 
âkil olanı da müenneslik bakımından aynıdır. şWnin #4£v4 olması da 
caizdir ki Allah katında yaklaştırıcı sadece odur; yani mal ve evlâtla- 
rınız, işte bw yaklaştırıcı değildir.3 Mallar ve evlâtlar cemaat/er olduğun- 
dan, Hasan-ı Basri (wv. 110/728) (yil e/4# şeklinde çoğul okumuştur. 


1 Yani uhrevi ceza ve sevap işinin. / ed. 

2 inin neden müennes olduğunu açıklamaya çalışıyor. / ed. 

3 Yani Allah katında tek yaklaştırıcı takvâdır; o mallarınız ve evlâtlarınız takvâ değildir ki sizi O'na yaklaş- 
tırsınlar. 72404 müennes bir kelimedir. / ed. 
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İfade hi /lezi yukarribukum şeklinde de okunmuştur ki bi5-şey'i İlezi yukar- 
ribukum (yaklaştıracak şey) demektir. Z//f4 ve zülfetun kelimeleri £örbâ ve 
kürbetun gibi olup mahallen mansübdur; 65 YI va ,Ssi (“Sizi yerden bitki 
misali bitirdi.” (Nuh 71/17)) âyetinde olduğu gibi #4karribukum kurbeten (sizi 
yakınlaştırma ile yakınlaştırır) takdirindedir. 


(902) “İman edip salih amel işleyenler hariç” ifadesi, “sizi yaklaştırmaz” - 
daki “sizi”den istisna olup, mallar, onu Allah yolunda harcayan salih mü- 
min hariç, kimseyi (Allaha) yaklaştırmaz. Evlâtlar da onlara hayrı öğretip 
dini kavratan ve onları iyilik ve taat için hazırlayan hariç, kimseyi (O'na| 
yakın etmez anlamındadır. 


(903) sax ex terkibi masdarın mef'üle izâfeti kabilindendir; asıl ola- 
rak birinci derecede /e-hum en yücâzud-dı fe, sonra cezdâüni'd-dı fe ve daha 
sonra cezdüd-dıfı şeklinde ifade edilmiştir. cax2) :15 (kat kat karşılık) ise 
hasenatlarının karşılığının bire on şeklinde kat kat verilmesi anlamındadır. 
İfade, “Onlar karşılık 0/2724 kat kat mükâfat alacak kimselerdir.” anlamında 
cezâeni d-dıf ve “kendilerine kat kat karşılık verileceği” anlamında cez4w- 
nid-dı'f şeklinde de okunmuştur. Her ikisi de merfü' olarak cezâüni /-dıf 
şeklindeki okuyuşta &x5 kelimesi «1;-'dan bedeldir. ww 4 (has odalarda) 
ifadesi de Râ fethalı ve sakin olarak 4 /-öurafâti ve f1 İ-gurfâti şeklinde, ayrı- 
ca f1 /-Şurfeti şeklinde okunmuştur. 


39. De ki: (Evet) benim Rabbim kullarından dilediklerinin rızkını 
genişletiyor ve daraltıyor. Her ne infak ederseniz, O onun yerine başka- 
sını getirir; nasiplendirenlerin en hayırlısı O'dur. 


(904| sig ,ş yani onun yerine başkasını getirir; O'ndan başka ivaz/ 
bedel veren yoktur; bu ivazı da ya bu dünyada, mal olarak veya “bitmez 
tükenmez bir hazine olan kanaat olarak ya da âhirette, onun dışındaki 
her ivazın ondan değersiz olduğu bir mükâfat olarak verir. Mücahid'in |v. 
103/721) şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kendisine yetecek kadar malı olan 
iktisatlı davransın; çünkü rızık sınırlı bir şekilde pay edilmiştir. Onun pa- 
yına ayrılan az bir miktar olabilir. Bu durumda, o payı kendisine zenginlik 
verilmiş biri gibi harcarsa elinde olanın tamamını harcar ve sonra bir ömür 
boyu fakirlik içinde yaşar! “Her ne harcarsanız, O onun yerine başkasını 
getir ir.” âyeti (“her harcananın yerine dünyada başkası verilir” şeklinde) tevil edilme- 
melidir; çünkü bu (yani, yerine başkasının verilmesi| âhirette olacaktır. Âyetin 
mânası ise harcananın karşılığı olarak verilen şey O'ndandır” şeklindedir. 
“Nasiplendirenlerin en hayırlısı” ve en yücesi izzet sahibi olan Allah'tur; 


GL 


TS İZ AŞ Sk ŞİM e İL şi Sk gil Gi; 
(ŞEYİ ge Sİ es İSE Sy Şİ a la Uy 
lv gl 

Y OZANI Bİ: alla (İSİ (Sİ ye ole Kel ös Yİ) Tse 
Lİ OJE YY Gl e gk Şi geleli yeşil Yİ Şi 
isli all eğmedi Gl b eliz İN eşale ye Yİ 

e Sİ yİğ zap 4J gadell İİ yali LŞ ya Çeka ZE) (ar 
A İMES 
SE yİĞ iile ea zam Ge iğ ie iel egim ei ela 0 
dei BM Ga İN Hala Öİ ile a AN za li al e 
beri e ma ÇA ö) ös lir e dk all öleyie 
MAİN ra Aşa 

be çisil 25 4 4ğ5 ese a ELİZ ia) GİZN ag 5 lan 
KN sizl Ml ei 

iSLAM gi sULİU Sele laf tolyu çözme Yağ yg (Aİ 38) fassl 
ğe ilalee yeğ ğe il İS Şİİ ol Siz lg lş Y Sa 
dacia ala cezmle G3 ÖĞ ekazil ozi; be OLİN Na ya ole ÜS 
ös Üğb iri e bl am di ale mezeli dd aş gaz 
EY çi a 06 MAİ gl ei e Şİİ e Yi 


Gİ O) gadkelğ (EŞİN EŞ e gi İS ye OS lag GAY ra 


521 


522 


20 


25 


30 


35 


SEBE SÜRESİ - Keşşâf Tefiiri 


çünkü O'nun dışında hükümdarın askerine, efendinin kölesine veya bir 
erkeğin ailesine sağladığı rızık, Allah'ın yaratıp onlar vasıtasıyla ulaştırdığı 
bir rızıktır; rızkı yaratan, rızka nail olanın kendisi vasıtasıyla onu elde ettiği 
sebepleri yaratan O'dur. Bir zat şöyle demiştir: Bana bulduran ve beni arzu 
edebilenlerden kılan Allah'a hamdolsun! Zira nice arzu eden vardır ki bula- 
maz, nice bulan da vardır ki arzu edemez. 


40. Onların tamamını topladığı ve meleklere; “Bunlar size mi tapı- 
yordu!?” dediği gün, 
41. derler ki; “Hâşa! Bizim velimiz onlar değil, sadece Sensin. Hayır! 


Bunlar cinlere tapıyorlardı; çoğu, onların mümini idi!..” 


(905) Bu söz meleklere hitap olmakla birlikte inkârcılara bir sitem olup 
meşhur: 


(Hoş kokulu hür birine âşık oldu| 
Seni kastediyorum seni... işit ey komşum! 


darb-ı meseli nev'indendir. “(Mahşer günü) Allah şöyle der: Ey Meryemoğ- 
lu İsa! Sen insanlara: “Beni ve anamı Allah'tan başka iki tanrı edinin dedin 
mi?!” (Maide 6/116) âyeti de buna benzer. Aslında Allah Teâlâ meleklerin ve 
Hazret-i İsa'nın, kendilerine takrir yoluyla sorulan bu sorudan münezzeh 
ve beri olduklarını biliyordu. Maksat, Allah'ın onlara söylemesi, onların da 
Allah'a söylemesi, O'nun sorması, onların cevap vermesi, böylece onlara dö- 
nük sitemin daha şiddetli, kınamanın daha etkili ve dolayısıyla mahcubiyetin 
daha büyük olması, küçüklük ve basitliklerinin daha yapışıcı layrılmaz bir vasıf) 
olması, bunun anlatılmasının duyanlar için lütuf, kendisine anlatılanlar için 
de daha caydırıcı olması içindir. 

(906) (çi 43 e İŞ Sİ (Bizim velimiz onlar değil, sadece Sensin|) Yakınlık an- 
lamındaki ve/yin müfâ'ale babı olan mövâlâr kelimesi mu4dânn zıttı- 
dır; tupkı A//öbumme vâli men vâlâhu ve âdi men âdâhu (Allah'ım! Ona sa- 
hip çıkanın velisi Sen ol! Ona düşmanlık edenin düşmanı Sen ol)! hadisindeki gibi 
(Ahmed b. Hanbel, 1, 262). Mu'âdât (düşmanlık) da, uzaklık anlamına gelen 
advâ'dan gelmektedir. Ve4 yakın olan' için de, kendisine yakın olunan 
kişi için de kullanılabilir. İfade “Yakın olduğumuz Sensin; bizimle onla- 
rın arasında herhangi bir yakınlık yok!” anlamındadır. Böylece, melekler 
Allah'a yakın ve inkârcılara uzak olduklarını ifade etmek suretiyle, on- 
ların kendilerine ibadet etmelerine rızalarının olmadığını belirtmekte- 
dirler; çünkü böyle bir sıfatı olan birinin hali buna zıt olur. “Hayır, bun- 
lar cinlere tapıyorlardı!” ifadeleriyle de şeytanları kastetmektedirler; 


1 Hazret-i Ali hakkında. / ed. 
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zira müşrikler Allah'tan başkasına ibadet ederken bunlara itaat etmekte idiler. 
Ayrıca şeytanların onlara bir cin grubunun suretlerini gösterip “Bunlar me- 
leklerin suretleridir. Onlara ibadet edin!” dedikleri de ileri sürülmüştür. Keza, 
cinlerin putlara ibadet edilirken onların içine girdikleri ve onlara tapılmak 
suretiyle kendilerine de ibadet edildiği de iddia edilmiştir. ,a,4> ve Jsö fiilleri 
Nunlu olarak da, Yâ'lı olarak da okunmuşlardır.! 


42. İşte o gün; birbirinize ne fayda ne de zarar verme gücüne sahip 
olursunuz... Zulmetmiş olanlara ise; “Tadın şu yalanladığınız Ateş'in 
azabını!” deriz. 


(907) O gün hâkimiyet yalnızca Allah'a aittir; kimse kimseye ne fayda 
sağlayabilir ne de zarar verebilir; çünkü orası sevap ve ceza yeridir ve sevap 
veren, cezalandıran yalnızca Allah'tır. Dolayısıyla, âhiret yurdunun şartları 
mükellefiyet yeri olan dünyadakinden farklıdır. Dünyada insanlar kendi 
aralarında serbest bırakılmışlardır; birbirlerine zarar da verebilirler, fayda 
da. Bu ifadeyle, “O gün bir tek Allah'tan başka hiçbir kimse ne zarar verebi- 
lir ve ne de fayda sağlayabilir.” denilmek istenmektedir. Daha sonra, Allah 
Teâlâ «ie Y (sahip olmaz) fiiline ma'tüf olan “zulmetmiş olanlara da deriz 
ki” buyurmak suretiyle zalimlere ceza vereceğini zikretmektedir. 


43. Âyetlerimiz kendilerine (kendi dilleri ile) apaçık okunduğunda; 
“Bu (Muhammed), sizi atalarınızın tapageldiği şeylerden alıkoymak is- 
teyen bir adamdan başka bir şey değil!” demişlerdi!.. Yine demişlerdi 
ki: “Bu (Kur'ân) da tamamen uydurmadır!” Evet, gerçek kendilerine 
geldiğinde; “Bu, basbayağı bir büyüdür!” demişlerdi nankör kâfirler! 


(908) İlk işaret Hazret-i Peygamber'e, ikinci işaret Kur'an'a, üçün- 
cü ise hakka aittir. Zak, bütünüyle nübüvvet meselesi ve İslâm'ın ken- 
disidir. 1545 çil İĞ3 (demişlerdi nankörce inkâr edenler) ifadesinde 
-yani £d/i/> denmemesinde-; ua ii Aİ (gerçek kendilerine geldi- 
ğinde) buyrulmasında ve |çpâll ve >! kelimelerindeki| iki Lâm'da; ifade- 
si söyleyenlerde ve “sözün söylendiği konuda ve /emmâdaki mübâde- 
hede? bu ilâhi sözün, büyük bir yadırgamadan, şiddetli bir öfkeden 
ve durumlarının ne kadar hayret verici olduğunu gösterme isteğin- 


den kaynaklandığına dair bir delil vardır. Adeta şöyle buyurmaktadır: 


1 ©... topladığımız ve... dediğimiz gün...” - ©... topladığı ve... dediği gün...” / ed. 

2 Yani ibarenin akışı âyetteki iki nun peşinden yine £4/4 (demişlerdi) denmesini gerektirirken, sözü 
söyleyenlerin “nankör kâfirler” olduğu belirtilerek, açıkça (4,45 s1! Ju (demişlerdi nankör kâfirler!) denme- 
sinde. / ed. 


3 Yani gerçek kendilerine gelir gelmez, -önünü ardını düşünmeden- inkâr ediverdiklerinin belirtilmesinde. /ed. 


zl ğe gs 12 el el ğa ik ll göle paye 
BE ELEYi li b öl İS ikiz laz İSMİN gg ola lü 
la ö İL Gİ gö) EN EB lm Oykri iL 

yal deki İydiş 155 Yi yane gl daş V gd) en 
(İLİ Lg ES il ŞEN İZ Lİ 

MY özele Yaz nize iel ağ ila Y lg eg b 3 Yi (asv 
dile öö İsi ll ya e lily İl lay ls le li 6 
sal yalla 0 yağla O yil ei ör gi li e a İŞİ 
özi İyİ yü yea zölae S3 8 tela şa Yl ite aöl Ya 3 Ya 
tlkaz Yİ le Klara bal 

şölaş öl ia Je YA GE e öç Bi Gi pi 8 Bp e” 
Gİ Ğİ 14338 Sail İĞ3 ezik GİBİ YI LİR LG İLİĞ3 Gİ İsa İS 3 


e 


ll ay GOTLAN Şazi GE Lİ İYİ özi fasa 

Alay Sil İSİ gö öğ yn le MAYİ göz al öğ pl ee 
gi 2 Uy; gaz 1) Şal) 3 BI AE ge e öl BI 
de İl Sk nsl ya “Lİ” b lay va Üyleliğ allak O öŞLAYI 


:J6 GİS ek APİ ge eş eN 253 çe JS e İSİN yg 


526 


20 


25 


30 


SEBE SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


Bu inatçı nankör kâfirler, böylesine parlak bir hakikat hakkında, daha onu 
tatmadan, Allah'a karşı büyük bir cüretle “Bu, basbayağı bir büyüdür!” de- 
mişlerdi! Önce, Kur'an'ın büyü olduğuna, sonra da bunun /(güyal “apaçık” 
olduğuna, yani düşünen her akıl sahibinin ona büyü diyeceğine kesin bir 


şekilde hükmetmişlerdi!.. 


44. Oysa Biz kendilerine, okuyacakları kitaplar vermemiştik; sen- 
den önce bir uyarıcı da göndermemiştik. 


45. Bunlardan öncekiler de Benim resullerimi yalanlamışlardı -ki 
(Araplar) onlara verdiklerimizin onda birine bile ulaşamamışlardır 
(yani Araplardan çok daha güçlü ve zengin idiler)-; ama nasılmış Be- 
nim o berbat azabım! 


(909) “Yoksa Biz, ortak koştukları şeyleri haklı kılan güçlü bir kanıt mı 
indirmişiz bunlara?!” (Rum 30/35) âyetinde ifade edildiği gibi, kendilerine; 
şirk koşmanın doğru olduğuna delâlet eden okudukları kitaplar vermedik; 
şirk Zoşmadıkları takdirde azaba maruz kalacaklarına! dair bir uyarıcı da 
göndermedik. Yahut “Yoksa Biz kendilerine bundan önce bir kitap vermişiz 
de ona mı tutunuyorlar?!” (Zuhruf 43/21) âyetindeki gibi, Allah Teâlâ onları 
ilâhi dini olmayan, kendilerine kitap indirilmemiş, elçi de gönderilmemiş, 
câhiliye halkı, ümmi bir toplum olarak tavsif etmekte; dolayısıyla Ehl-i Ki- 
tab'ın -batıl üzere olsalar dahi- “Biz kitap ve şeriati olan, Tanrı elçilerinden 
bir elçiye dayanan kimseleriz!” demesi gibi, peygamberi yalanla itham et- 
mek için ne tutunacakları bir bakış açısına ne de ilişecekleri bir gerekçeye 
sahip olduklarını beyan etmekte; ardından, bu yalanlamalarına karşı kendi- 
lerini şöyle tehdit etmektedir: Bunlardan önce yaşamış olan; (Arapların) ken- 
dilerine sağladığımız imkânların yani verdiğimiz uzun ömür, bedeni kuvvet 
ve malın az bir miktarına bile nail olamadıkları milletler de peygamberle- 
rini yalanlamışlardı; ama onları bile yerle bir edip köklerini kazımıştık da, 
o medet umdukları şeylerden yardım istemelerinin kendilerine bir faydası 
olmamıştı!.. Bunlar (Araplar) kim ki!.. 


(910) (5 .505) dersi tekrarlama anlamındaki #edrisden veya dera- 
sel-kitâbe |kitap okudu| ve derrase?-kütübe kitapları okuttu) kullanımından gel- 
miş olarak, yöderrisünehâ şeklinde; Dal şeddeli olarak, “kitaplardaki dersleri 
alırlar” anlamında yedderisünehâ şeklinde de okunmuştur. ,Lxe kelimesi 
mirbâ' gibidir; “onda bir” ve “dörtte bir” anlamındadırlar. 
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(911) Şayet “Bunlardan öncekiler de yalanlamışlardı” ifadesi aynı an- 
lamı dile getirdiği halde tekrar “peygamberlerimi yalanladılar” denmesinin 
anlamı nedir?” dersen şöyle derim: “Bunlardan öncekiler de yalanlamışlar- 
dı” ifadesi “Bunlardan öncekiler yalanlama fiilini işlemiş ve ona teşebbüs 
etmişlerdi” anlamında olduğu için, bu ifadeyle peygamberleri yalanlama- 
larının ondan kaynaklandığını açıklamış olmaktadır. Bu, birinin; “Falanca, 
inkâra teşebbüs etti ve Hazret-i Muhammed'i inkâr etti.” demesine ben- 
zer. Ayrıca, | a4 b; ibaresine atfedilmiş de olabilir. Tıpkı #24 beleğa Zeydün 
mişâra fadli Amrin fe-tefaddale aleyhi (Zeyd, Amr'daki faziletin onda birine ulaşa- 
madı; o ondan daha üstündür) demen gibi. 


(912) “Ama nasılmış Benim” daha önce yalanlayanları çarptırdığım “o 
berbat azabım!” Yani bunun benzerinden sakınsınlar. 


46. De ki: Ben size tek bir şey öğütlerim: O da Allah için, ikişer 
ikişer ya da teker teker kalkmanız ve sonra da iyice düşünmenizdir. 
Arkadaşınızda cinnet yoktur; O sadece, şiddetli bir azap öncesinde size 
(gönderilmiş) bir uyarıcıdır. 


(913) “Tek bir şey” yani tek bir haslet. Allah Teâlâ bu hasleti, 44/7 be- 
yanı olan “kalkmanız” ifadesiyle açıklamaktadır ki “kalkmaları” ile ya Haz- 
ret-i Peygamber'in meclisinden kalkarak, onun yanındaki toplantıyı terk 
edip dağılmaları veya iki ayağın üzerine dikilmeyi değil, mesele hakkın- 
da gayret edip onu önemsemeyi murat etmektedir. Mâna, “Ben size tek 
bir şey öğütlerim”; onu yaparsanız hakikati elde eder, kurtulursunuz: Sa- 
mimi bir şekilde Allah için ikişer ikişer ve teker teker hareket edip son- 
ra Muhammed ve getirdiği din üzerinde “düşünmeniz.” Böylece, iki kişi 
düşünürler ve her biri düşünmesi sonunda elde ettiği neticeyi diğeriyle 
paylaşır; iki dost ve insaflı kişi olarak onu değerlendirirler, kişisel arzuları 
onları saptırmaz, tarafgirlik ve asabiyet damarları kabarmaz; böylece doğru 
düşünme ve hak yolu bulma imkânı elde etmiş olurlar. Keza, teker teker 
hareket ettiklerinde, her biri inatlaşmaya girmeden adalet ve akl-ı selim- 
le tefekkür eder ve vardığı sonucu aklına ve zihnine, akıllı insanların bi- 
lip benimsediği yöntem ve hallere arz eder. İnsanların ikişerli ve tek tek 
farklı görüşlere sahip olmalarının sebebi, toplu hareketin zihinleri karış- 
tırması, gözleri kör etmesi, işin sonunu düşünmeye mani olması, tutarsız 
konuşmaya sevk etmesi, ayrıca bu durumda tarafsızlığın az, yoldan çık- 
manın çok olması, taassup tozlarının havaya kalkması ve insanların ken- 
di mezhep ve kabullerine destek vermekten başka bir şey yapmamalarıdır. 
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“Arkadaşınızda cinnet yoktur!” sözüyle #ö/bövvetin; altında dünya ve âhiret 
mülkünün bulunduğu muazzam bir şey olduğunu ve böyle bir konuda an- 
cak iki Jip) insanın iddiaya kalkışabileceğini göstermektedir: Kendisinden 
delil istenip de bundan âciz kaldığında düşeceği rüsvalığı önemsemeyen, 
hatta rüsvalık ve sonunda rezil olma diye bir şey bilmeyen bir def ile ileri 
düzeyde akıllı olup da peygamberliğe lâyık insanlar arasından tercih edil- 
miş bir kişi. Böyle biri de ancak kesin delile dayanarak böyle bir iddiada 
bulunabilir. Aksi halde, akıllı biri, hakkında kesin delili olmayan bir husus- 
ta iddiaya kalkışmaz. Oysa siz de, Muhammed'in deli olmadığını, aksine 
Kureyş'in en akıllı, en ciddi ve keskin zekâlı, görüşü en isabetli, en doğru 
sözlü, en yüce şahsiyetli ve insanların teşekkür edilip övüldükleri şeylere en 
çok sahip olan kişisi olduğunu kesinlikle biliyorsunuz. Ki bunlar onun hak- 
kında olumlu düşünmenizi ve onun yalan söyleme ihtimaline karşılık doğru 
söylediği şıkkını tercih etmenizi sağlayabilecek şeylerdir. Bu yönde hareket 
ettiğinizde ise, kendisinden size bir delil sunmasını istemeniz size yetecektir. 
O bu delili ortaya koyduğunda da, onun apaçık bir uyarıcı olduğu açıkça 
ortaya çıkmış olacaktır. 


(914) Şayet “Arkadaşınızda yoktur” cümlesi neye mütcallıktır?” der- 
sen şöyle derim: Bu, Allah Teâlâ'nın, Peygamber'in durumu üzerinde nasıl 
düşünüp değerlendirme yapacakları hususunda kendilerini uyarmak üzere 
söylediği yeni bir ifade olabileceği gibi, “sonra düşünmeniz ve arkadaşınız- 
da herhangi bir delilik olmadığını bilmeniz” anlamında da olabilir. Ayrıca, 
U'nın istifham edatı olabileceğini söyleyen de olmuştur. 


(915) “Şiddetli bir azap öncesinde” ifadesi, Peygamber (a.s.)'in; “Ben 
kıyamet nesli içinde gönderildim.” ifadesi gibidir. 


47. De ki: Benim sizden istediğim tek ücret, yine tamamen sizin 
içindir; benim ücretimi vermek Allah'a düşer. O, her şeye şahittir. 


(916) “Tamamen sizin içindir” (ifadesi| “benim sizden istediğim tek ücret” 
cümlesinin cezasıdır ve 45-5 e El all ci U (“İnsanlara Allah'ın açtığı bir 
rahmeti tutacak yoktur.” (Fâtır 35/21) âyetindeki gibi, “Sizden ücret olarak iste- 
diğim şey sizin içindir.” şeklinde düşünülmelidir. İfade iki mânaya gelmekte- 
dir: Birincisi, bir ücret istemenin asla söz konusu olmadığını ifade etmektir; 
arkadaşının kendisine bir şey vermediğini bildiği halde kişinin, -onun ken- 
disine bir şey vermediğini belirtmek amacıyla- alma fiilini olmayan bir şeye 
bağlayarak in a'tayteni şey'en fe-huzhu (Banabir şey verdiysen onual!| demesi gibi. 
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İkincisi ise, “De ki: Buna karşılık, sizden -dileyenin, kendi Rabbine götüren 
bir yol benimsemesi dışında- hiçbir mükâfat istemiyorum!” (Furkân 25/57| ve 
“De ki: Ben buna karşılık, sizden, akrabanız olarak benimle gönül birliği et- 
meniz dışında hiçbir şey istemiyorum” |Şüra 42/23) âyetlerinde ifade edilen 'üc- 
retin murat edilmiş olmasıdır; çünkü Allah'a götüren yolu benimsemek on- 
ların nasibi ve menfaatlerine olan bir şeydir. Akrabalık sebebiyle gönül birliği 
etmek de böyledir; zira akrabalık hem onu hem de onları içine alan bir şeydir. 


(917) “O, her şeye şahittir;” koruyan ve hükmedip yönetendir, size na- 
sihat etmek ve sizi O'na çağırmak karşılığında sizden bir ücret istemediğimi 
ve bir şey beklemediğimi bilir! 


48. De ki: Benim Rabbim hakkı atar; bütün gaybları hakkıyla bilir 
(Allâmü'l-guyüb). 


(918) Kazf ve remy ok vb. bir şeyi kuvvetli bir şekilde atmak olup, ba- 
zen hakiki mânadan alınıp isti'âre yapılmak suretiyle koymak anlamında 
kullanılırlar. El gg ö vi Gi 3 «Kalplerine korku attı/saldı” (Ahzab 33/26; 
Haşr 59/21) ve &» AĞI 3 asl öİ (“onu sandığa at/koy” (Taha 20/39)) âyetlerin- 
de de bu anlamdadır. “Hakkı atar” ifadesi “onu peygamberlerine ulaştırır 
ve gönderir” veya “onunla batılı def eder ve yok eder” anlamındadır. pe 
ON (bütün gaybları hakkıyla bilir) ifadesi, ö| ve isminin mahalline veya 
Giü'da gizli zamire ma'tüf olarak yahut mahzuf bir mübtedanın haberi 
olarak merfü' dur. Ayrıca, ,, kelimesinin sıfatı ya da medih olarak 'allâ- 
mel-guyüb şeklinde mansüb da okunmuştur. vali kelimesi ise, her üç 
hareke ile de okunmuştur; giyüb biyüt gibidir; ğayüb ise sabür gibi olup 
“gaip olan ve son derece gizli olan” demektir. 


49. De ki: Hak gelmiştir; artık bâtıl, yeni bir şey ortaya koyamaya- 
cağı gibi, bir şeyi de geri getiremez. 


(919) Canlı bir varlık bir fiili ya ilk defa yapıyordur veya tekraren yapı- 
yordur. Öldüğünde ise, artık ne baştan yapması ne de tekraren yapması söz 
konusudur. Bundan dolayıdır ki, /4 y/bdin ve /â yu idu sözlerini Araplar yok 
olmak anlamında mesel olarak kullanmışlardır. Abid (b. el-Abrasl'ın şu sözü 


de bu kabil bir ifadedir. 


Abid, ailesinden ayrıldı ve yok oldu. 
Artuk bugün ne baştan bir şey var edebilir ne de tekraren. 
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(920) Mâna; “Artık hak geldi, batıl öldü.” şeklindedir. Tıpkı “Hak gel- 
di batıl can çekişmekte!” Jİsra 17/81) âyetinde olduğu gibi. Nitekim İbn 
Mes'üd'un şöyle dediği nakledilmiştir: Hazret-i Peygamber Mekke'ye girdi; 
Kâbe'nin etrafında 360 put vardı; onları kayın ağacından yapılmış bir so- 
payla deviriyor ve “Artık hak geldi, batıl öldü! Çünkü batıl yok olup git- 
meye mahkümdur!..” diyordu. (Müslim, “Cihâd ve Siyer”, 87) “Hak gelmiştir; 
artık bâul, yeni bir şey ortaya koyamayacağı gibi, bir şeyi de geri getiremez.” 
lâyetinde| #ak Kur'an anlamındadır; 4£kın İslam olduğu da, kılıç olduğu da 
söylenmiştir. B4£/ ise Allah'ın belâsı İblistir; yani o baştan da yaratamaz, 
tekraren de yaratamaz. Baas edecek olan, sadece Allah'tır. Hasan-ı Basri'nin 
W. 110/728), “O, adamlarına; hayrı ne baştan verebilir ne de tekraren verebi- 
lir; yani onlara ne dünyada ne de âhirette yarar sağlayabilir!” dediği rivayet 
edilmiştir. Zeccac (w. 311/923) ise, U'yı istifham kabul ederek, “İblis neyi 
baştan ve tekraren var edebilir ki?” anlamında olduğunu söylemiştir. Şey- 
tan'a bâtıl denmesi ise, batıl sahibi -veya helâke mahküm- olduğu içindir. 
Nitekim ona, bir şey helâk olduğu zaman kullanılan #e/e£e ile aynı anlama 
gelen ş4#a fiilinden gelmek üzere şeyfân (helâk olan| denmektedir. 


50. De ki: Şayet sapmışsam, kendi aleyhime sapmışımdır; yok, doğ- 
ru yoldaysam, bu da Rabbimin bana vahyettikleri sayesindedir. O, ger- 
çekten işitir, yakındır (Sem?, Karib) 


(921) Orta harf (Dir birincide fethalı, ikincide kesreli olarak ...- 15 
İsi şeklinde ve Dit ilkinde kesreli, ikincisinde fethalı olarak da/i/u... edal- 
Ju şeklinde de okunmuştur ki bu, iki lügattır. Tıpkı za/e/tüi - ezıllü ve zaliltü 
- ezallü kullanımlarındaki gibi. Ayrıca | köi'da| Hemze kesreli, Dat da fethalı 
olarak /dal/u şeklinde de okunmuştur. 


(922) Şayet “Sapmışsam kendi aleyhime sapmışımdır. ifadesi ile 
“Rabbimin bana vahyettikleri sayesindedir.” ifadesi arasında karşılık- 
lılık nerede? (Bu iki ifade arasında tekabül olması için) “Sapmışsam kendi aley- 
hime sapmışımdır, yok doğru yoldaysam ancak kendim için doğru yol- 
dayımdır.” denilmeliydi. Tıpkı 'Kim salih amel işlerse, kendi lehinedir; 
kim kötülük yaparsa, o da kendi aleyhinedir.” (Fussilet 41/46) ve Artık 
kim doğru yola gelirse, kendi lehinedir; kim de saparsa, yine kendi aley- 
hine sapmış olur!” (Zümer 39/41| âyetlerinde olduğu gibi. Veya Ben sa- 
dece kendi yüzümden sapmışımdır.” buyrulmalı değil miydi?” dersen 
şöyle derim: Bu iki ifade mâna bakımından birbirlerinin karşılığıdır; 
çünkü nefsin aleyhine olan her şey kendisi sebebiyledir; yani onun için 
vebal teşkil eden ve zararlı olan her şey kendisi sebebiyle olmaktadır. 


GELİ 
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İnsanın lehine olan ve ona yarar sağlayan her fiil ise Rabbinin hidayet ve 
tevfiki iledir ve bu, bütün mükellefleri kapsayan genel bir hükümdür. Allah 
Teâlâ resülüne, -kendisi katındaki yüksek konumuna ve doğru yolda olması- 
na rağmen- sapma'yı kendisinden bilmesini emretmiştir. Dolayısıyla, diğer 
insanlar bu kapsama evleviyetle dâhildirler. 


(923) “O, gerçekten işitir, yakındır.” Sapıtan ve hidayette olan herkesin 
söz ve fiilini idrak eder, onlardan hiçbir şey O'na gizli kalmaz. 


51. Âh, sen bunları (azaba) ansızın yakalandıkları için dehşete dü- 
şüp de kaçacak delik bulamadıkları zaman görecektin!.. 


(924) 5 gi; (görseydin) cümlesinin cevabı mahzuf olup, “büyük bir 
şey ve korkunç bir hal görürdün!” şeklinde düşünülebilir. , (şe 5 , (31, Ş 
İğiel Ve eşi > füllerinin tamamı aslında mazi ifade etmelerine rağmen 
burada istikbal murat edilmektedir; zira Allah'ın gelecekte yapacağı şey, 
gerçeklik bakımından olmuş bitmiş bir şey gibidir. 


(925) Dehşete düşme vakti diriliş ve kıyamet vaktidir. Bunun ölüm ol- 
duğu da, Bedir gazvesi olduğu da ileri sürülmüştür. Yine, İbn Abbas'dan, 
âyetin Beydâ'nın yere batması hakkında nâzil olduğu rivayet edilmiştir. 
Buna göre, seksen bin kişilik bir ordu Kâbe'yi yıkmak için hücum edecek- 
lerdi, fakat Beydâ'ya vardıklarında bir yer sarsıntısıyla yere batmışlardır. 


(9261 “Kaçacak delik bulamadıkları” yani Allah'ın hükmünün dışına 
çıkamadıkları (zaman|. & ş Yö ifadesi /6-/4 fevtun şeklide de okunmuştur. 
“Yakın bir mekânda yakalanma” Ji) diriltildikleri zaman mahşer yerinden 
cehenneme giden yolda veya Jül öldükleri zaman yerin üzerinden içine 
doğru girdiklerinde ya da Jiiil Bedir çölünden o kör kuyu'ya vardıklarında 
yahut Jiv| yere batırıldıkları zaman ayaklarının altından yakalanmalarıdır. 


(9271 Şayet “sisi, kelimesi neye ma'tüftur?” dersen şöyle derim: Ya 
“dehşete kapıldıkları kaçacak yer bulamadıkları, dolayısıyla kendileri için 
kaçacak bir yerin olmadığı” anlamında olmak üzere | şe» kelimesine veya 
“dehşete kapılıp kaçacak bir yer bulamadıkları ve yakalandıkları zaman” 
anlamında olmak üzere » » Y'ye matüftur. (»» Y Jı gisİ,'nin mahalline 
ma'tüf olarak, “Orada kaçış yoktur; yakalanma vardır orada!” anlamında 
olmak üzere ve ahzun şeklinde de okunmuştur. 


52. “Ona iman ettik” derler... Ama bu kadar uzak bir yerden onu 
nasıl elde edecekler ki?! 
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53. Çünkü daha önce onu inkâr etmişlerdi; gayb hakkında uzaktan 
uzağa atıp tutuyorlardı! 


(928) “Aruk ona” yani Muhammed (a.s.)'a “iman ettik.” Çünkü “Arkadaşı- 
nızda cinnet yoktur.” (Sebe 34/46) âyetinde ondan bahsedilmişti. 4 s5 #enâvül ile 
aynı mânada olmakla birlikte, yakındaki bir şeyi kolayca elde etme anlamına ge- 
lir; Imüte'addi olarak) /24veşeh4 yünâvişuhü ve tenâveşehu-kavmu dendiği gibi, nâşe 
baduhum ba'dan (savaşta birbirlerini talep ettiler) anlamında #enâveşii f1 -harbi 
da denir. Bu kelime onların olmayacak bir şeyi talep ettiklerini, yani müminlere 
imanları dünyada yarar sağladığı gibi onların da o zamanda imanlarının kendile- 
rine yarar temin etmesini istemelerini bir benzetme ile ifade etmektedir. Onların 
durumu, bir kimsenin bir şeyi bir arşın mesafeden yorulmaksızın kolayca elde 
etmesine bakarak, bir ok atımı mesafeden de elde etmek istemesine benzetilmiş- 
ür. gös kelimesi ec5/ ve edir kelimeleri gibi zammeli bir Hemze ile, 415 şek- 
linde de okunmuştur. Ebu Amr'ın (v. 154/771) kelimeyi Zendüş şeklinde okuduğu 
nakledilmiştir ki, 4644ğ5 Hemzeli bir kelime olup, kişinin yavaş hareket edip geç 
kaldığında yeeştü demesinden gelir. Şu beyit de bundandır; 

Arkadaşım sonunda bana itaat etmiş olmayı temenni etti. 
(Köprünün altından çok sular aktı çünkü!.. (Nasihat ve görüşlerimin isabetli 


olduğu ortaya çıktı.)| 
İneişen| “sonunda” demektir. 


(929) “Gayb hakkında atıp tutuyorlardı!” ifadesi, lil geçmişteki hallerini 
hikâye eden “inkâr etmişlerdi” ifadesine ma'tüftur; yani “gayb” hakkında 
konuşuyorlar ve bunu “uzaktan uzağa” yapıyorlardı ki bu sözleri, Hazret-i 
Peygamber hakkındaki “yalancı!” ve büyücü! iddialarıdır. Zira bu iddia vâ- 
kıf olunamayan bir durum ve gayb hakkında konuşmaktır; çünkü Hazret-i 
Peygamber'in ne büyü yaptığını ne şiir ne de yalan söylediğini görmüşlerdi. 
Ve bu gayba Hazret-i Muhammed'in gerçek durumuna uymayan bir şekil- 
de temas ediyorlardı; çünkü onun getirdiği dine en uzak şey şiir ve büyü idi; 
bildikleri, gözlemledikleri üzere, lel-Emin dedikleril Muhammed'in en uzak 
olduğu şey de yalan söylemek ve aldatmak idi. 

(930) Fiil, yukzefüüne bi -ğayb (gayb kendilerine atılıp duruyordu!) şek- 
linde meçhul olarak da okunmuştur. Bu durumda, “Bu iddiaları onlara şey- 
tanları getirip, telkin ediyordu!” anlamında olur. Jül İstersen, “ona iman ettik 
dediler” cümlesine de atfedebilirsin ki bu durumda onların, dünyada etme- 
dikleri imanı, âhirette Artık iman ettik” demek suretiyle akla aykırı bir şekil- 
de elde etmek istemeleri, uzaklığı sebebiyle düşmesi istenen yere ulaşması dü- 
şünülemeyecek bir şeyi akılsızca atan birinin bunu isteyişine benzetilmiş olur. 
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(931) Burada gayb “gaip olan şey” anlamındadır. Gayb derken, “şiddetli 
bir azap öncesinde” (Sebe 34/46) âyetinde ifade edilen şiddetli azabın kas- 
tediliyor olması da mümkündür; çünkü “Azaba uğrayacak değiliz!” (Sebe 
34/35) diyerek, âhiret şartlarını dünyadakine kıyaslıyor ve “Şayet sizin dedi- 
ğiniz gibi kıyamet kopacak, ceza ve mükâfat olacak olursa, biz Allah'ın bizi 
azaba duçar etmeyeceği kadar değerliyizdir O'nun katında!” diyorlardı. İşte 
onların uzaktan atıp tuttukları şey bu idi. Ve bu, âhiret şartları yükümlülük 
yurdu olan |dünya| ile kıyaslanamayacağı için, gaybdır; uzaktan atmadır. 


54. Şimdi kendileri ile o arzu ettikleri şeyin arasına set çekildi. Tıp- 
kı daha önce benzerlerine yapıldığı gibi... Öyle ya, “kaygı verici bir şüp- 
he' içinde idiler!.. 


(932) “Arzu ettikleri” yani o gün imanın bir fayda vermesi ve onunla 
cehennemden kurtulup cennete girecekleri veya “Bizi geri gönder de, sa- 
lih amel işleyelim!” (Secde 32/12) âyetinde ifade edildiği gibi, dünyaya geri 
dönecekleri şeklindeki arzuları. “Benzerlerine” yani benzerleri olan diğer 


ümmetlerin inkârcılarına ve kendileri gibi bir inanca sahip olanlara. 


(933) . » kelimesi “sanık durumuna düşürdü; töhmet altına soktu” 
anlamındaki ex4behidan veya “kişi şüphe sahibi oldu; şüpheye düştü” anla- 
mındaki ex4ber-raculü ifadesinden gelmektedir ki ikisi de mecazdır!; ancak 
bu ikisi arasında şöyle bir nüans vardır: Mör/b; ilkinde ir4benin kendisi 
hakkında doğru olacağı za#lardan ma'nâya nakledilmiş”; ikincide ise şek- 
kin sahibinden şek&e nakledilmiştir.? Tıpkı şiYun şâ'irun (şairâne bir şiir) 
demen gibi. 

Hazret-i Peygamber'in “Her kim Sebe” suresini okursa, kıyamet günü onun 


yoldaşı olmayan ve kendisiyle musafaha etmeyen ne bir resul kalır ne de bir 
nebi!” buyurduğu rivayet edilmiştir. 


1 Yani /74be fiili şekk kelimesinin sıfatı olmakla birlikte, kişiyi töhmete / şekke düşüren, şek değildir. / ed. 

2 Kişi (zat) değil de, şekkin kendisi (ma'nâ)| töhmete düşürmüş oluyor. / ed. 

3 Yani irâbenin sahibi, şüpheye düşen kişi iken, /x46e (şüpheye düşme) şekkin sıfatı yapılmıştır. “Kuşkucu 
bir şüphel..” / ed. 
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FÂTIR SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 45 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Hamd; gökleri ve yeri yaratan, melekleri ikişer, üçer, dörder ka- 
natlı elçiler kılan Allah'a mahsustur. -O, yaratmada dilediği kadar artı- 
rır.- Şüphesiz, Allah her şeye kadirdir. 


(934) Sl pl onları yaratmaya başlayan, eşsiz yaratan anlamın- 
dadır. Mücâhid'den nakledildiğine göre, İbn Abbas şöyle demiştir: “ ye 
v2 ON Sli âyetinin ne anlama geldiğini bilmiyordum; ta ki iki bedevi 
bir kuyu hakkındaki davalarını bana arz ederlerken biri; “Onu ilk ben yap- 
tm!” anlamında ene fatartühâ deyinceye kadar... 


(935) Ayet ellezi fataras-semâvâdti vel-arda ve cealel-melâikete şeklinde 
de okunmuştur. Ayrıca methetme anlamına hamledilerek; c4"//47-me/âiketi 
şeklinde ref" edilerek de okunmuştur. 9. de Sin'in hem zammeli hem de 
sakin haliyle (74sö/en - rwslen) okunmuştur. 


(936) e) 2 “kanatlı” anlamındadır. p il kelimesi, 45 (sahip) keli- 
mesinin çoğul ismidir; nitekim 4/4 de (5 (bu) kelimesinin çoğul ismidir. 
Bunların i'râb alan kelimelerdeki benzeri  >Ezjİ ve aZİİ isimleridir." 


(9371 g633 Eliş a (ikişer, üçer, dörder) kelimeleri ecwha (kanatlar) is- 
minin sıfatıdır. Bu kelimelerin munsarif olmamasının sebebi, bunlarda bir- 
den çok sıyga değişikliği gerçekleşmesindendir. Çünkü bu kelimeler, /44er 
âmirdan, hazâmi de hâzimetunden dönüştürüldüğü gibi, sayı lafızlarından; 
birtakım sıygalardan farklı başka sıygalara aktarılmış, tekrar edile edile tekrar 
edilmez hale gelmişlerdir.? Vasfiyet özelliğine gelince, kendisinden dönüştürü- 
len kalıp ile dönüştürüldüğü kalıp arasında durum değişmez. Dikkat edersen, 
bir yolcu merartü bi-nisvetin erba'in ve bi-ricâlin selâsetin (Dört kadının, üç 
erkeğin yanından geçtim.) dediğinde buna bakılmıyor. Anlam şöyledir: Öyle 
melekler vardır ki kanatları iki tanedir, yani her biri iki kanatlıdır; öyle melek- 
ler vardır ki kanatları üç tanedir; öyle melekler vardır ki kanatları dört tanedir. 


1 Spss “ hâmile develer” demek olup, müfredi i&i'dir; yani çoğul, müfredle aynı kökten olmaksızın gel- 
miştir (Tıybi'den). / ed. 

2 Selâse selâse (üç üç) diye tekrarlanırken, sö/dseye (üçer'e) dönmüş; erba'a erba'a (dört dört) diye tekrarla- 
nırken, »4b4 aya ('dörder'e) dönüşmüştür. / ed. 
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(938) “O, yaratmada dilediği kadar arttırır.” Kanat yaratma ve diğer hu- 
suslarda irade ve hikmetinin gerektirdiği şekilde arttırır. Aslolan, iki kanat- 
tır, çünkü onlar iki el mesabesindedir. Üç ve dört kanat asha ziyadedir. Bu 
da uçma konusunda daha çok kuvvet veren ve uçmaya daha çok yardımcı 


olan bir durumdur. 


(9391 Şayet “Çift sayılı kanatların taksimi her bir tarafta sayının yarısı 
kadar kanat olmak suretiyledir. Peki, üç kanatın sureti nasıl olacak?” dersen 
şöyle derim: Belki de üçüncüsü iki kanat arasında sırtta bulunuyor ve o iki 
kanadı kuvvetle destekliyordur. Belki de o uçma dışında bir şey içindir. Ni- 
tekim bazı kitaplarda meleklerden bir sınıfın altı kanadı olduğu; iki kanatla 
bedenlerini sardıkları, ikisiyle Allah'ın emirlerinden birini yerine getirmek 
için uçtukları ve diğer ikisiyle de Allah'tan hayâ ettiklerinden yüzlerini ka- 
pattıkları geçmiştir. Peygamber (s.a.Y'in de miraç gecesi Cibril'i 600 kanatlı 
olarak gördüğü nakledilmiştir (844474, “Bed'u'-halk”, 71. Ayrıca rivayete göre, 
Peygamber (s.a.) Cibril'den kendi suretinde görünmesini istemiş; Cibril 
“Buna dayanamazsın.” deyince, “Yapmanı istiyorum” demiş... Dolunaylı 
bir gecede dışarı çıktığında Cibril ona kendi suretinde gelmiş ve Peygamber 
bundan dolayı bayılmış. Uyandığında Cibril onu, bir eli göğsünde, diğeri 
de iki omuzu arasında olacak şekilde tutmakta imiş. Peygamber (s.a.); “Si;- 
bhânallâh! Ben hiç böyle bir varlık görmemiştim!” demiş. Cibril de demiş 
ki: “İsrâfil'i görseydin nasıl olurdun acaba?! Onun on iki kanadı var; biri 
doğu diğeri batıda olup Arş da sırtındadır. Ama bazı zamanlar Allah'ın aza- 
metinden, küçüle küçüle küçük bir serçe haline gelir.” 

Peygamber (s.a.)'den, “O, yaratmada dilediğini arttırır.” ifadesi hakkında şu 


» 


rivayet edilmiştir: “O; güzel yüz, güzel ses ve güzel saçtır.” “Güzel yazı” da 
denilmiştir. Katâde'den (vw. 117/735) de bunun “gözlerdeki güzellik” olduğu 
nakledilmiştir. Âyet mutlak olup uzun boy, ideal görünüm, âzâ tamlığı, 
beden kuvveti, akıl gücü, isabetli düşünce, kalpte cesaret, hoşgörü, akıcı 
ve tatlı konuşma, işleri kolaylıkla becerme ve buna benzer anlatılamayacak 


daha nice yaratılış ekstrasını kapsar. 


2. İnsanlara Allah'ın açtığı bir rahmeti tutacak yoktur; O'nun tuttu- 


ğunu da O'ndan sonra salıverecek yoktur. O'dur “mutlak izzet ve hik- 
met sahibi? (Aziz, Hakim). 
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(940) “Açmak” gönderme ve serbest bırakma anlamlarında isti'âre olarak 
kullanılmıştır. Dikkat edersen, (4 /44/ha l/e-hü (Onu açacak yoktur.) diyeceği 
yerde 4 İ.55 Yö demiştir. Bu ise Allah'ın gönderdiği her türlü rahmeti; ni- 
met, rızık, yağmur, sağlık, güven ve bunların dışında Allah'ın sayılamayacak 
kadar çok olan nimetlerinin sınıflarını ifade eder. ahmetin nekre yapılması 
(tüm nimetleri) kapsatmak ve (her hangi bir tür belirtmemek adına) müp- 
hem kılmak içindir. Adeta şöyle buyrulmaktadır: Gökte ve yerde hangi rah- 
met olursa olsun hiç kimsenin onu tutmaya ve engellemeye gücü yetmez. 
Allah'ın tuttuğu herhangi bir şeyi de salmaya kimsenin gücü yetmez. 


(941) Şayet “Neden zamiri önce (ij «a şeklindel müennes yapıp sonra 
da (4 4. » şeklinde müzekker yaptı? Hâlbuki o her iki durumda da şart anla- 
mı içeren isme dönmektedir?” dersen şöyle derim: Bunlar mânaya ve lâfza 
hamletme şeklinde iki kullanımdır; mütekellim bunlardan hangisini kul- 
lanacağında muhayyerdir. Rahmet anlamı gözetilerek müennes, kendisine 
dönülen lafızda müenneslik olmamasına göre de müzekker yapılmıştır; çün- 
kü ilki (â.-, se buyrularak) 744#mefle tefsir edilmiş; bundan dolayı da zamirin 
tefsire uyması güzel olmuştur. İkincisi tefsir edilmediğinden, müzekkerlik 
aslı üzerine bırakılmıştır. Kaldı ki, (54 96 şeklinde de okunmuştur. 


(9421 Şayet “İkincisi için de bir tefsir gereklidir. O hâlde nedir bunun 
tefsiri?” dersen şöyle derim: Muhtemelen, bunun tefsiri de ilkinin tefsiri 
gibidir, ancak ilki ona delâlet ettiğinden terkedilmiştir. Ya da Allah'ın tuttu- 
ğu gazap ve rahmete dair her şey için mutlak bir anlamı olabilir. Rahmeti- 
nin gazabının önünde olduğuna delâlet etmesi için de ikinci değil de sadece 
ilki tefsir edilmiştir.” 


(9431 Şayet “Rahmeti tevbe ile tefsir eden ve bunu İbn Abbas'a da- 
yandıran kimse için ne dersin?” dersen şöyle derim: Şayet tevbe ile tev- 
beye hidayet edilmeyi ve bu konuda muvaffak kılınmayı kastetmişse -ki 
İbn Abbas'ın, bunu söylemişse, kastettiği budur- o halde makbuldür; ancak 
Allah günahkâr kimsenin tevbesini kabul etmek isterse kabul eder, istemez- 
se etmez, anlamını kastetmişse bu reddedilir; çünkü Allah tevbeleri kabul 
etmeyi her zaman diler. Bunu dilememesi O'nun için caiz olmaz. 


(9441 sax is (O'ndan sonra) ifadesi, “O tuttuktan sonra” demektir. 
Tıpkı al 5 ge vag ba3 (“Allah'tan sonra ona kim hidayet edecek?” (Câsiye 
451231), al 5 & ya 3 (“Allah'tan sonra hangi söze inanacaklar bunlar!?” 
(Câsiye 45/6) âyetlerinde, min ba'di hidâyetihi (O'nun hidâyetinden sonra) 
ve ba'de âyâtihi (O'nun âyetlerinden sonra) anlamları kastedilmiştir. 
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(945) © Zal 53 (O'dur mutlak izzet sahibi.) yani gönderme ve tutma 
konusunda galip ve kadir olan, “mutlak hikmet sahibi” yani gönderilmesini 
ve tutulmasını hikmetinin gerektirdiği şeyleri gönderen ve tutan. 


3. Ey insanlar! Allah'ın üzerinizdeki nimetini düşünün; Allah'tan 
başka gökten ve yerden sizi rızıklandıran bir yaratıcı var mı? O'ndan 
başka tanrı yok... O halde, nasıl ters-yüz ediliyorsunuz?! 


(946) Nimetin zikredilmesinden kasıt yalnızca dil ile zikretmek değil- 
dir; aksine hem dil ile hem de kalp ile nimeti zikretmek, bu nimetleri nan- 
körlükten ve küçümsemekten korumak, nimetin hakkını bilip tanımak ve 
gönderene itaatte bulunmakla nimete şükretmektir. Bir adamın iyilikte bu- 
lunduğu kimseye özkur eyâdiyye indek (Sana olan iyiliklerimi hatırla!) ifa- 
desi bundandır. Bununla iyiliklerini korumasını, onlara teşekkür etmesini 
ve onların gereğince amel etmesini kastetmektedir. Âyetteki hitap herkesi 
kapsar; çünkü insanların tümü Allah'ın nimetine gark olmuşlardır. İbn Ab- 
basradıya'llâhu anhumâ'nın şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Bu âyette Allah 
şunu söylemek istemektedir: Ey Mekkeliler! Allah'ın size olan nimetini ha- 
tırlayın! Sizi #aremine yerleştirdi ve sizi dışarıdan gelecek tüm baskınlardan 
korudu; hâlbuki sizin etrafınızda insanlar kaçırılıp götürülmekteydi!” Yine, 
“Allah'ın nimeti afiyettir.” ifadesi de ondan nakledilmiştir. 


(9471 wi g£ ifadesi üç hareke ile de okunmuştur; (ğayrillâh ve ayrullâh 
şeklindeki) cer ve ref" (okunuşları) lâfzen ve mahallen sıfat, nasb okuyuşu 
ise istisna kabul edilmek suretiyledir. 

(9481 Şayet <5) 5 ifadesinin mahalli nedir?” dersen şöyle derim: 
Bunu ŞE 'in sıfatı yaparsan mahalli olması muhtemel olduğu gibi, ge 
ifadesinin mahallini gizli bir Si 53 ile ref edip, (metindeki) Si kd ifadesini 
bunun tefsiri yaparsan ya da ge i 2s İz cümlesinden sonra onu bir başlan- 
gıç cümlesi kabul edersen ( GESİ 5'un) mahalli olmaması da muhtemeldir. 


(9491 Şayet “Burada, hâ/ık kelimesinin Allah'tan başkası için kullanı- 
lamayacağına dair bir delil var mı?” dersen şöyle derim: Evet. Şayet e) 
ifadesini başlangıç cümlesi kabul edersen vardır ki bu, (yukarıdaki) üç i“râb 
takdirinin üçüncüsüdür. Diğer iki veche göre ise -ki bunlar EŞ 5'un sıfat 
ve tefsir olarak takdir edilmesidir- 44/24, gökten ve yerden rızıklandırma 
özelliği ile kayıtlanmakta ve böylece mutlaklıktan çıkmaktadır. Bu durum- 
da, Allah'ın mutlak 44/24 oluşuna bu âyetle nasıl istişhâd edilebilir ki?! 


I İlkinde; “Allah'tan başka 444 var mı?! Sizi o rızıklandırıyor...” buyrulmuş olacağından, hâlıkıyyet Allah'a 
has olmaktadır. Diğerlerinde ise, “Allah'tan başka sizi rızıklandıran bir h4/£ var mı?!” buyrulmuş olmak- 


tadır. Bu, akla, “demek ki 7727k4/andırmayan bir hâlık da var!” gibi bir anlam getirmektedir. / ed. 
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(9501 Gökten gelen rızık yağmur, yerden gelen rızık ise bitkilerdir. 0 Y 
ŞA YI (O'ndan başka tanrı yok) ifadesi önceki cümleden anlam ve i“râb ba- 
kımından ayrılmış yeni bir cümledir; i“râbda mahalli yoktur. Tıpkı üçün- 
cü vecihteki SS 3x gibi. Bu cümleyi, SS 3 cümlesini öncesine bağladığın 
gibi bağlarsan anlam buna müsaade etmez; çünkü “Sadece bu /4l:kın ilâh 
olduğu Allah'tan başka 4â/ık var mı?” demen isabetli olmayacaktır. Zira 
“Allah'tan başka h4/:k var mı?” sözün Allah'ı ispat içindir. Sen tutar da bunu 


söylersen ispattan sonra nefiy ile bunu bozmuş olursun. 


(951) “O halde, nasıl ters-yüz ediliyorsunuz?!” Tevhitten sonra şirke 
hangi sebepten dolayı çevriliyorsunuz?! 


4. Seni yalanlıyorlarsa, senden önce de birtakım peygamberler ya- 
lanlanmıştı... İşler yalnızca Allah'a döndürülür. 


(952) Bu âyetle Allah Teâlâ, Kureyş'in Allah'ın âyetlerini yadırgayıp ya- 
lanlamalarını kınamakta; resulünü de, önceki peygamberlerde kendisi için 
güzel bir örnek olduğunu bildirerek teselli etmektedir. Sonrasında ise /ş/erin 
sonunda kendi hükmüne döneceği ve yalanlayanlara da, yalanlananlara da 
hak ettikleri karşılığın verileceği gibi vaat ve tehdit içeren ifadeler getirmiştir. 


(953) Tâ zammeli olarak a 5 şeklinde okunduğu gibi > 5 şeklinde) 
fethalı da okunmuştur. 


(954) Şayet “Şartın cezdsının bu şekilde getirilmesi nasıl sahih olabil- 
miş? Burada cez4 şarttan önce gelmiş; oysa cezânın hakkı şartı izlemektir.” 
dersen şöyle derim: âyet; ve in yukezzibüke fe-tcesse... “Seni yalanlıyorlarsa, 
senden önceki peygamberlerin yalanlanmasını kendine örnek al (ve sab- 
ret)” anlamındadır. Bu durumda, GU3 ie 12.) C3iS AB ifadesi, sebeple yeti- 
nilip sonuçtan müstağni kalmak suretiyle -yani yalanlama zikredildiği için, 
örnek alma'ya gerek duyulmayarak- /€-?cesse (örnek al) ifadesinin yerine 
konmuş olmaktadır. 


(9551 Şayet ” p 5 kelimesindeki nekreliğin anlamı nedir?” dersen şöyle 
derim: Bu; mucize ve uyarı sahibi, uzun ömürlü, sabırlı, azimli vb. nitelikte 
nice peygamberler yalanlandı, anlamındadır. Ve bu, Peygamber (s.a.) için 
daha teselli edici ve #24s4bereye! daha çok teşvik edicidir. 


5. Ey insanlar! Şüphesiz, Allah'ın vaadi haktır. Sakın dünya hayatı 
sizi aldatmasın, Allah'(ın affediciliği ve bağışlayıcılığı) ile sakın sizi de 
aldatmasın o aldatıcı! 


I Musâbere: Karşındakinden daha sabırlı olmaya çalışmak; müşriklerle sabır yarışına girmek. / ed. 
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6. Şüphesiz, şeytan sizin düşmanınızdır; siz de onu düşman edinin. 
O, taraftarlarını ancak Çılgın Ateş'in sahiplerinden olmaya çağırır. 


7. Nankörce inkâr edenlere şiddetli bir azap; iman edip salih amel 
işleyenlere ise mağfiret ve büyük ecir vardır. 


(956) “Allah'ın vaadi” sevap ve ceza ile karşılık vermesidir. “Sakın dünya 
hayatı sizi aldatmasın!” Yani dünya hayatının faydalarıyla zevklenmeniz sizi 
âhiret için çalışmaktan ve Allah katındakileri talep etmekten alıkoymasın. 
“Allah ile sakın sizi de aldatmasın o aldatıcı!” Size sakın şöyle demesin: “Di- 
lediğinizi yapın! Nasılsa Allah bağışlayıcıdır; bütün büyük günahları bağış- 
lar, her hatayı affeder.” Garür (o aldatıcı), şeytandır; çünkü aldatmak onun 
işidir! 44 J1 darrahü (onu aldattı) fiilinin mastarı olarak (Gxrğr şeklinde) 
zammeli de okunmuştur; özüm ve nühük gibi. Veya (ism-i fâ'il olan) örrun 
kelimesinin çoğulu da olabilir. K2'i4in £w4 şeklinde çoğul yapılması gibi. 


(957) Allah Teâlâ bize; şeytanın bize apaçık düşman olduğunu haber 
vermiş; bize onun kıssasını, atamız Adem (a.s)'a ne yaptığını ve biz insan 
cinsine daha var edilmeden ve var edildikten sonra nasıl düşmanlığa kalkış- 
tığını bildirmiştir. Biz buna rağmen onu veli edinmekte ve helâkimize yol 
açacak şeyleri bizden istediğinde ona itaat etmekteyiz. Bu sebeple, Allah 
bize şöyle öğüt vermiştir: Düşmanlıkta daha azılısı olmayan düşmanınızı 
bildiğiniz gibi -hâlbuki siz bununla, hakkında hiçbir bilgisi olmayan biri 
gibi muamelede bulunuyorsunuz!- “siz de onu düşman edinin!” İnandıkla- 
rınızda ve yaptıklarınızda onu düşman edinin. Gizli ve âşikar durumlarınız- 
da sizde sadece ona düşmanlık ve onunla mücadeleye dair şeyler bulunsun. 
Sonra; şeytanın iç yüzünü ve ona tâbi olanların yanlışını şöyle özetlemiştir: 
Şeytanın, yandaşlarını ve izinden gidenleri davet ederken güttüğü tek hedef, 
onları bedbahtlığa ve helâke sürüklemek, onların da cehennemlik olmasını 
istemektir.! Daha sonra Allah; boş umutları ve yalan kuruntuları? söküp 
atmak için perdeyi kaldırarak, açık bir şekilde ortaya koymuş; akabinde, 
işin tamamını? iman ve amel ile bu ikisini terk etme üzerine bina etmiştir. 


8. Kötü ameli kendisine süslendiği için onu güzel gören kimse, bu- 
nun gibi olabilir mi? Allah dilediğini saptırıyor, dilediğini doğru yola 
getiriyor; öyleyse, bunlara yanıp durarak için gitmesin! Onların o usta- 
ca yaptıkları şeyleri Allah elbette bilmektedir! 


I Hac 22/4'e belirtildiği üzere şeytanın yazılımı, kendisini veli / , sahip edinenleri yoldan çıkartarak o Çılgın 
Ateş'in sahibi kılmaktır | ps2 5lâ£ İl 4403 iL e EET / ed. 
2 Mürcie vb.lerinin insanlara pompaladığı... /ed. 


3 Yani cennetlik ve cehennemlik olmayı. / ed. 
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(958) İman eden ve inkâr eden iki fırkayı zikrettikten sonra resülü- 
ne şöyle demiştir: “Kötü ameli kendisine süslendiği için onu güzel gören 
kimse...” Yani bu iki fırkadan kötü ameli kendisine cazip gösterilen, cazip 
gösterilmeyen gibi olur mu hiç?! Peygamber (s.a.) de sanki “Hayır” demiş 
ve bunun üzerine Allah şöyle buyurmuştur: “Allah dilediğini saptırıyor, di- 
lediğini doğru yola getiriyor; öyleyse, bunlara yanarak kendini yiyip bi- 
tirme!” Amelin cazip gösterilmesi ile dalâlete sokma aynı anlamdadır. Bu 
da isyan edenin, iyi ve güzel şeylerin kendisine fayda vermeyecek bir sıfat 
üzerinde olması ve böylece Allah'ın yardımsız ve başıboş bırakmasını hak 
etmesidir. Böyle olunca, dalâlette dolaşıp durur; nehyi emredeni serbest 
bırakır, heveslerine itaati kucaklar ve sonunda, aklını kaybetmiş, temyiz 
melekesi elinden alınmışçasına çirkini güzel, güzeli çirkin görmeye başlar ve 
Ebu Nüvâs'ın (v. 198/813), şu sözünde anlattığı gibi oturup kalır! 


Çirkini güzel görmeye başladığımı görene kadar içir bana! 


(959) Allah Teâlâ inkârda ısrar edenleri yardımsız, kendi halleriyle başba- 
şa bıraktığında Peygamber (s.a.)'e düşen, Allah'ın bu tip kimseleri yalnız ve 
yardımsız bırakması şeklindeki sünnetine tâbi olarak, bunların durumunu 
önemsememesi, onları kafasına takmaması, onlara üzülüp yanmamasıdır. 


(960) Zeccac |v. 311/923) ifadenin; “Kötülükleri kendisine hoş gösterilip 
de, kendisi için üzülüp kendini paraladığın biri...” şeklinde olduğunu, 96 
CAĞ... (Öyleyse, bunlara yanıp durarak için gitmesin!) sözünün delâletin- 
den dolayı bunun hazfedildiğini söylemiştir. İfade “Yaptıkları kendisine ca- 
zip gösterilen biri Allah'ın hidayete erdirdiği kişi gibi olabilir mi?!” şeklinde 
de takdir edilebilir; buradaki hazif ise “Allah dilediğini saptrıyor, dilediğini 


doğru yola getiriyor.” âyetinin bu anlama delâlet etmesindendir. 


(961) &l 4 kelimesi mefWün lehtir; ifade “Bunlara yanarak kendini 
yiyip bitirme!” anlamındadır. ç.giz ifadesi LAi5 fiilinin sılasıdır (o fiile bağ- 
lıdır). Nitekim şöyle dersin: Heleke “aleyhi hubben “ona olan sevgisinden 
helâk oldu”, #44e “aleyhi huznen “ona üzüntüsünden öldü.” Ya da çe 
üzerine yanılan kimseyi beyan etmektedir!; & ,.5'a dönmesi caiz değildir; 
çünkü mastarların sılası mastarın önüne geçemez. Bunun dışında &l 
kelimesi, aşırı üzüntüsünden tüm bedeni (baştan ayağa) hasrete dönmüşçesi- 


ne hal olarak da kabul edilebilir. Tıpkı Cerir'in (v. 110/728) dediği gibi; 


Güneşin alnında ve geceleri yolculuk etmeleri eritti etlerini; 
bir deri bir kemik kaldılar! 


1 Gizli bir (4 Zetehasser (yanma) fiiline dönmekte, açıktaki /4ser44 da bunu açıklamaktadır. / çev. 
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Bununla, race ne kelâkilen ve sudürâ (bir deri bir kemik” geri döndüler) -yani 
yanları ve göğüsleri dışında bir şeyleri kalmadan- demek istiyor. Cerir'in şu 


ifadesi de bu kabildendir: 


Onların ardından hasretle yavaş yavaş gitti içim. 
Onları anmak, hastalıktır artık benim için!.. 


(LE CAİ Y6 ifadesi) fe-lâ tüzhib nefseke (iç geçirme) şeklinde de okunmuştur. 


(962) “Onların o ustaca yaptıkları şeyleri Allah elbette bilmektedir!” Bu 
ifade, yaptıkları kötü işlere karşılık cezalanacaklarına dair bir tehdittir. 


9. Allah O'dur ki; rüzgârları göndermekte -bulutları onlar kaldırı- 
yor- Biz de onu ölü bir memlekete sevk edip ölü vaziyetteki toprağı 
onunla diriltmekteyiz. İşte, yeniden diriliş de böyledir. 


(9631 Iğuy al ifadesi) ersele'r-riha (rüzgârı göndermekte) şeklinde de 
okunmuştur. Şayet “5 fiili neden, öncesindekinin ve sonrasındakinin aksi- 
ne muzari olarak geldi?” dersen şöyle derim: Rüzgârların bulutları harekete 
geçirmesinin gerçekleştiği hali hikâye etmek ve Allah'ın kudretini gösteren 
bu eşsiz portrenin zihinlerde canlanmasını sağlamak için. Araplar, ayrıca- 
lık ve hususiyet atfettikleri fiillerde böyle yaparlar; fiili ya garipsenecek bir 
durumda getirirler ya da muhatabı ilgilendirecek bir anlamı ifade ederler. 
Nitekim Teebbetaşerran |v. 540m.| şöyle demiştir: 


|Canavarın varlığını kimse inkâr edemez;| 


çünkü yaprak gibi düz bir çölde, aşağıya /xerken karşılaştım onunla ben; 


hiç korkmadan vwrwyordum ona! Kolları ve boynu üzerine cansız 


devrildi o da!.. 


Şair burada kavmine, -iddiasına göre- canavarı öldürürken kahramanca 
davrandığı durumu tasvir etmekte; adeta canavarı onlara gösteriyor ve ma- 
hiyetini gözlerinin önüne seriyormuş gibi anlatmaktadır ki, her tür korku 
anında cesur olabildiğine şaşırıp onu beğensinler. İşte, “bulutların ölü bir 
beldeye sevkedilerek toprağın ölü iken yeniden canlanması” da böyledir; 
(ayrıca) bu ikisi, açık bir kudrete delâlet ettiğinden, gaip sıyga bırakılıp daha 
etkili ve özen ifade eden mütekellim sıygasıyla sw£n4 ve ahyeynâ |sevkedip 
dirilemekteyiz| buyrulmuştur. &is'teki Kâf ref konumunda olup; “ölüleri ye- 
niden diriltmek, toprağı diriltmek gibidir” anlamındadır. 
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(964) Peygamber (s.a.Ye; “Allah ölüleri nasıl diriltecek? Yaratıkları içe- 
risinde bunun delili nedir?” diye sorulduğu, onun da şöyle cevap verdiği 
rivayet edilmiştir: “Sen hiç kendi insanlarına ait bir vadiden, çorakken daha 
sonra yeşermiş olduğu halde geçmedin mi?” Soran kişi; “Evet” deyince; 
“İşte Allah ölüleri de böyle diriltecek. Yarattıklarında gösterdiği delil bu- 


dur.” buyurmuştur. 


(965) Allah'ın, mahlükatı Arş'ın altından göndereceği erkek menisine 
benzer bir suyla dirilteceği; cesetlerin (topraktan) işbu suyla biteceği söylen- 
miştir. 

10. İzzeti kim murad ediyorsa, izzet tamamen Allah'a aittir. Bu tale- 
bi içeren güzel sözler, yalnızca O'na yükselir; bunu yükselten de salih 
ameldir. O kötülükleri gizlice tasarlayanları şiddetli bir azap bekliyor! 
Kaldı ki, mahvolup gitmeğe mahkümdur bunların kurduğu tuzak! 


(966) Kâfirler “Kendileri için izzete vesile olsun diye Allah'tan başka bir- 
takım tanrılar edindiler!” (Meryem 19/81) buyrulduğu gibi putlarıyla; kalple- 
rine yerleşmeden sadece dilleriyle iman edenler ise -“Onlar ki; müminleri 
bırakıp inkârcı nankörleri veli edinirler... İzzeti (yani, şan-şeref ve gücü) 
bunların yanında mı arıyor bunlar?! Doğrusu izzet, tamamen Allah'ındır.” 
(Nisâ 4/139) buyrulduğu gibi- müşriklerle birlikte olmakla izzet kazanacakla- 
rını sanıyorlardı! Allah Teâlâ, “Oysa güç şan ve şeref yalnızca Allah'a, Resü- 
lüne ve müminlere aittir!” (Münâfikân 63/8) buyurarak, izzetin sadece Allah'a 
ve velilerine ait olduğunu beyan etmiştir. 


(9671 Mâna; “Bu izzeti Allah'ın yanında arasın!” şeklindedir; öl ii 
U> (izzet tamamen Allah'a aittir) ifadesi buna delâlet ettiği ve kendisiyle 
bundan müstağni kalınabildiği için, onun yerine koyulmuştur; çünkü bir 
şey ancak ona sahip ve mâlik olanın yanında aranır. Bunun benzeri, “Kim 
nasihat istiyorsa o, 'iyilerin yanındadır.” demendir; bu sözünle “Onların 
yanında arasın.” demek istiyor; ama bunun yerine kendisine delâlet eden 
bir şey getiriyorsundur. “İzzet tamamen Allah'a aittir.” ifadesinin anlamı şu- 
dur: İzzet tamamen Allah'a özgüdür; dünyadaki izzet de, âhiretteki izzet de. 


(968| Sonra izzetin kendisi ile talep edileceği şeyin iman ve salih amel ol- 
duğunu şu sözüyle tarif etmiştir: “Bu talebi içeren güzel sözler, yalnızca O'na 
yükselir; onu yükselten de salih ameldir.” Ke/#4-i #ayyibin “Allah'tan başka 
ilâh yok!” (24 //4hei/lâllah| ifadesi olduğu İbn Abbas'tan (ra) rivayet edilmiştir. 
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(969| Yani Ji) sözlerin kabul edilip gökyüzüne yükselmesi ve “Doğru- 
su; “iyilerin amel defteri İlliyyin'dedir.” (Mutaffifin 83/18) buyrulduğu gibi, 
makbul amellerin yazıldığı yere yazılması, ancak o sözlerle, sözleri 'ger- 
çek'leştiren ve tasdik eden salih amel bir araya geldiğinde olur. Buna göre, 
o sözler amel kaldırıp yükseltmektedir. |iil Yükseltenin sözler, yükselenin 
ameller olduğu; çünkü amelin ancak muvahhitten kabul edileceği! de 
söylenmiştir. (iii) Yükseltenin Allah, yükselenin amel olduğu da söylen- 
miştir. Nakledildiğine göre, âyetteki güzel söz #ekbir, /esbih, #ehli?, Kur'ân 
okuma, dua ve istiğfar ve diğer tüm zikirlerdir. Peygamber (s.a.)'in şöyle 
dediği rivayet edilmiştir: “Bu, kişinin s5bh4nallâhi vel-hamdü lillâhi ve 
lâ ilâhe illâllâhu vallâhu ekber? demesidir. Kul bunu söylediğinde melek 
bu sözleri göğe yükseltir; bununla Rahman'ın zatını selamlar. Salih amel 
yoksa o kişiden bu sözler kabul edilmez.” Bir başka hadiste de şöyle geç- 
mektedir: “Allah hiçbir sözü amelsiz kabul etmez; hiçbir söz ve ameli de 
niyetsiz kabul etmez; hiçbir söz, amel ve niyeti de sünnete uygun olma- 
dıkça kabul etmez.” İbnü'l-Mukaffa'ın (wv. 142/759) şöyle dediği nakledil- 
miştir: “Amelsiz söz yağsız tiride, yağmursuz buluta, oksuz yaya benzer.” 


(9701 İfade, ileyhi yus adu-kelimu t-tayyibu (güzel sözler yalnızca O'na 
yükselizlir) şeklinde meçhul sıygayla; ayrıca if'âlden //eyhi yus'idu-keli- 
me't-tayyibe (güzel sözleri yalnızca O'na yükselsir) şeklinde ma'lâm sıy- 
gayla da okunmuştur ki yükselten, amelin sahibidir; yani o, güzel sözleri 
Allah'a yükseltmekte, güzel söz de Allah'a yükselmektedir. 41! kelimesi 
naspedilerek ve7- amele3-sâliha yerfe' uhu (salih ameli de o yükseltir) şek- 
linde de okunmuştur ki yükselten, ya sözlerdir ya da Allah'tır. 


(971) Şayet “Mekera fiili geçişsiz olduğundan, mekera fulânun 'amelehü 
denemez. Peki, seyyiâr kelimesi ne ile nasbedilmiştir?” dersen şöyle derim: 
SL kelimesi; üpkı Akl YI Eli 5SJI > YY (“Oysa tuzak dönüp dolaşıp 
sahibini bulur.” (Fâtır 35/431) ifadesinde olduğu gibi, mastarın ya da mastar 
hükmünde olanın sıfatıdır. Aslındacümle, ve/lezine mekeru /-mekerâti 5-sey- 
yiâti (o kötü tuzakları kuranlar) şeklindedir; 4sn4fe7-mekri 5-seyyidti (o kötü 
tuzak çeşitlerini) şeklinde de olabilir. Bunlarla Kureyşlilerin Dârunned- 
ve'de toplanıp Peygamber (s.a.)'e kurmayı planladıkları ve bunun için is- 
tşare ettikleri üç tuzak kastedilmektedir: Onu ya hapsetmek ya öldürmek 


1 Tevhid esasına imanı olmayan bir kişinin amellerinin Allah katında kabul görmeyeceği. / ed. 

2 Allahu ekber. Sübhânallâh. Lâ ilâhe illâllah. / ed. 

3 Meali: Allah her tür eksik ve kusurdan uzaktır. Allah'a hamdüsenâlar olsun! Allah'tan başka ilâh yoktur. 
Allah her şeyden daha büyüktür. / ed. 
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ya da yurdundan sürmek. Nitekim şöyle buyurmuştur: “(Resülüm!) Hani, 
nankörce inkâr edenler; seni hapse atmak yahut öldürmek veya (Mekke'den 
sürüp) çıkarmak için sana tuzak kuruyorlardı...” (Enfâl 8/30); “mahvolup git- 
meğe mahkümdur bunların kurduğu tuzak!” Özellikle bu üç tuzağı kuran- 
ların tuzağı boşa gidecek, akâmete uğrayacaktır. Ama Allah'ın; onları Mek- 
ke'den çıkartıp öldürme ve o kör Bedir kuyularına doldurma planı pekâlâ 
gerçekleşmiştir! Kendi tuzaklarının hepsini Allah başlarına geçirmiş; “Onlar 
sana tuzak kuruyorlardı, ama Allah da tuzak” kuruyordu! Tuzak kuranların 
en hayırlısı Allah'tır.” (Enfâl 8/30 âyetinde belirttiği gibi yapmıştır; çünkü 
“Kötü tuzak dönüp dolaşıp sahibini bulur!” (Fâtır 35/43) 


11. Allah sizi topraktan, sonra nutfeden yaratmış; sonra da sizi eşler 
haline getirmiştir. Hiçbir dişi, O'nun bilgisi olmadan hamile kalmıyor 
ve yükünü bırakmıyor. Kendisine ömür verilen herhangi bir canlıya 
uzun ömür verilmesi veya ömrünün azaltılması mutlaka bir kitapta ka- 
yıtlıdır. Bu, Allah için gerçekten kolaydır. 


(972) &izjİ sınıflar ya da “... kızlı - oğlanlı olarak iki cinsten de ve- 
riyor...” |Şürâ 42/50) âyetinde olduğu gibi erkek ve dişiler demektir. Katâ- 
deden (w. 117/735) rivayet edildiğine göre ise bir kısmınızı diğeriyle evlen- 
diriyor anlamındadır. asla, ifadesi hal konumunda ve “O'na malum olduğu 


halde” demektir. 


(9731 Şayet“ si aş (Kendisine ömür verilen herhangi bir canlıya 
uzun ömür verilmesi) ne demektir?!” dersen şöyle derim: Bu, ve 94 yu am- 
meru min ehadin (herhangi bir canlıya uzun ömür verilmesi) anlamında 
olup, ileride mw ammer (uzun ömürlü) olacağı için #x ammer demiştir. 


(9741 Şayet “İnsan ya muammer yani uzun ömürlüdür ya da ömrü eksik 
yani kısa ömürlüdür; ancak o kişide hem ömrün uzatılmasının hem de bu- 
nun tersinin art arda gerçekleşmesi ise, muhâldir. O halde “Kendisine ömür 
verilen herhangi bir canlıya uzun ömür verilmesi veya ömrünün azaltılması” 
(ifadesi) nasıl doğru olabilir?” dersen şöyle derim: Böyle bir kullanım, muha- 
tapların algılarında doğru anlaşılacağına güvenildiği için müsamaha göste- 
rilen bir kullanım kabul edilir. Zira muhataplar, tek bir ömürde hem uzama 
hem de kısalmanın olmayacağını anlarlar; bu onlara karışık gelmez. İnsanla- 
rın yaygın olarak söylediği şu ifadeler de buna benzer: “Allah bir kulu ancak 


hak ile ödüllendirir ve cezalandırır.” “Refah içinde yaşadığım ya da sıkıntı 
çektiğim hiçbir yeryoktur ki, orada kalışım az olmasın.” Bunun bir açıklaması 


daha vardır: İnsan ömrünün uzaması ya da kısalması mutlaka bir kitaptadır. 


I Yani, “zaten ömür verilmiş olan birine ömür verilmesi”nde bir tekrar yok mudur? / ed. 
2 Gerçek bir mesnede dayanarak ve gerçek bir gaye ile. / ed. 
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Bu da Levh-i Mahfuz'a; “Eğer falanca; hacceder veya cihada çıkarsa ömrü 
40 senedir; hacceder ve cihada çıkarsa 60 senedir.” şeklinde yazılmasıdır. 
İkisini bir arada yapınca, ömrü 60'a uzayarak, uzun ömürlü olmakta; sa- 
dece birini yapınca 40'ı geçememiş ve son yaşı olan 60 kısaltılmış olmak- 
tadır. Peygamber (s.a.) buna şöyle işaret etmiştir: “Sadaka ve s//4-/ rahim 
diyarları mamur, ömürleri uzun kılar.” (Ahmed b. Hanbel, XLII, 153) Ömer 
(na.) bıçaklandığında Kâ'bu'l-ahbâr'ın (v. 32/6531, “Ömer Allah'a dua et- 
seydi, Allah onun ömrünü uzatırdı!” dediği; “Allah Teâlâ; 'Ecelleri gelince, 
ne biran geri kalabilirler ne de bir an öne geçebilirler.” (Yünus 10/49|buyur- 
madı mı?” denilince de, “Allah “kendisine ömür verilen herhangi bir canlı” 
da buyurmuş.” dediği rivayet edilir. İnsanların dilinde de “Allah ömrünü 
uzatsın! Vaktini genişletsin!” gibi sözler yaygınlaşmıştır. Sa'id b. Cübeyr'in 
W. 94/713) de şöyle dediği söylenmiştir: “Sayfaya falancanın ömrü şu kadar 
senedir, diye yazılır; sayfanın altına da bir gün gitti”, iki gün gitti” diye 
yazılır. Ömrü son buluncaya kadar bu böyle devam edip gider.” Katâde'ye 
W. 117/735) göre ise, ömrü uzatılan kişi, 60 yaşına ulaşan, ömrü kısaltılan 
ise 60 yaşından önce ölendir. 


(9751 “Kitap” Levh-i Mahfuzdur. İbn Abbas radıyallâhu anhumâdan 
rivayet edildiğine göre, Allah'ın kitabı ile Allah'ın ilminin kastedilmesi de 
mümkündür. İnsanın kendi kader sayfası da olabilir. 


(976) (Yağı Yy (ömrünün azaltılması) ifadesi) ve /4 yenkusu (ömrünü 
azaltması) şeklinde ma'lüm sıyga ile de okunmuştur. Ayrıca (e â£ :p de) 
min “umrihi şeklinde Mim sâkin olarak da okunmuştur. 


12. (Allah'ın kudretine dair ilginç bir emaredir: Aynı görünüme sahip) 
iki su kaynağı bir olmuyor; biri tatlıdır, susuzluğu keser, içimi kolaydır, 
diğeri ise tuzludur, acıdır... Her ikisinden de taze et yersiniz ve takınaca- 
ğınız süs eşyaları çıkartırsınız. (Bir başka âyet olarak) gemilerin denizde 
suyu yara yara gittiğini görürsün; böylece Allah'ın lütfunu ararsınız ve 
(denizcilikten kazandıklarınızdan dolayı) belki minnettar kalırsınız. 


(9771) Allah Teâlâ tatlı ve tuzlu iki denizi, müminler ve kâfir- 
ler için örnek getirmiştir. Sonra ara cümle olarak iki denizin vasıf- 
larını ve onlarla alâkalı nimet ve bağışlarını ifade etmiştir. J5 255 
ifadesi, o ikisinin her birinden anlamındadır. “Taze et” yani balık “yer- 
siniz ve takınacağınız süs eşyaları” -inci ve mercan- 'çıkartırsınız. Ge- 
milerin, denizde” her ikisinde de, aheste aheste giderek suyu “yardı- 
ğını görürsün.” Maharati 5-sefinetüİ-mâe (gemi suyu yardı) denilir; 
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bulutlar için de benâtü mahrin (ince beyaz bulutlar) denir; çünkü havayı 
yarmaktadırlar. Sef#genin türediği sefn de mahrınkine yakın bir anlamdadır; 
çünkü gemiler suyu yarar gibi sefg#etmekte, yani yarmaktadırlar. 


(9781 “O'nun lütfunu” ifadesi Allah'ın lütfunu demektir; Allah'tan -bir 
önceki âyette bahsedilmiş- burada bahsedilmemiştir; ancak bahsedilmemiş 
olsa bile, Allah'ın kastedildiğinde sorun yoktur, çünkü bu mânadan anlaşıl- 
maktadır. Recâ harfi (4) ise isteme anlamı için isti'âre edilmiştir. Dikkat 


edilirse kendisine, -sanki “talep edesiniz diye”, “şükredesiniz diye” deniyor- 
muşçasına- gerekçelendirme Lâm'ının fonksiyonu icra ettirilmiştir. 


(979) Fzrât susuzluğu kıran; s4iğ ise tatlı olduğu için rahatça yutula- 
bilen su demektir. (sU) seyyid vezninde seyyiğun şeklinde de, ortası sakin 
olarak seyğun şeklinde de okunmuştur; mi/hun da fe'il vezninde melihun 
okunmuştur. Ücde ise tuzluluğu sebebiyle yakıcı olan şeydir. 


(980) Bu özelliklerin, müminle kâfirin karşılaştırıldığı temsilde -ara 
cümle olarak- verilmiş olma ihtimali dışında bir ihtimal daha söz konu- 
sudur; o da, (mümin kâfir) iki cinsin iki denize benzetilmesi ve sonra, acı 
denizin kâfire üstün tutulmasıdır; çünkü acı denizin balık, inci ve gemile- 
rin suyu yarması gibi faydalı işlerde tatlı suyla ortaklığı vardır; kâfirde ise 
hiçbir fayda yoktur! Yani tıpkı şu âyetteki metodla: “Sonra bunun ardından 
kalpleriniz öyle katılaştı ki, taş gibi hatta daha da katı!..” buyurmuş; sonra 
şöyle demiştir: “Zira öyle taşlar vardır ki, ondan ırmaklar fışkırır; öyleleri 
vardır ki, yarılıp ondan su çıkar; öylesi de vardır ki, Allah korkusundan 
yuvarlanır.” (Bakara 2/74). 


13. O, geceyi gündüze sokar; gündüzü geceye sokar; Güneş'i ve Ay'ı 
emrine ram etmiştir; ikisi de aheste aheste belli bir ecele doğru gitmekte- 
dir... İşte, Rabbiniz Allah budur; mülk yalnızca O'nundur. O'ndan başka 
dua ettikleriniz ise hurma çekirdeğinin zarına bile malik değillerdir. 


14. Onlara dua etseniz, duanızı işitmezler. Diyelim ki işittiler, size 
icabet edemezler. Kıyamet günü de kendilerini Allah'a ortak koşmanı- 
zı inkâr edecekler! Hiç kimse, “her şeyden haberdar” olan (Habir) gibi 


haber veremez sana. 


(981) 1 e mübteda, SİZİl 4 AE 3 Wl ise müteradif haberlerdir. Ya da al 
5 iki ayrı haberdir; Gİ4İl 4 cümlesi ise ga 0,1; U 445 ip 0 Pİ Ri 
yek cümlesine yakın bir başlangıç cümlesidir. Mâna reddetmiş olmasaydı, 
wl lâfzını isme-i işaretin sıfatı ya da atf-ı beyanı, 5 sözünü de haber yap- 
mak irâb hükmünce caiz olurdu. 
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(982) yeli çekirdeğin lifi; yani çekirdeği çevreleyip saran ince kabuk. 


(983) Putlara dua etseniz, “duanızı işitmezler;” çünkü cansızdırlar. 
Farz-ı muhal ve temsil kabilinden “işitseler bile size icabet edemezler!” Zira 
sizin onlar için iddia ettiğiniz ilâhlığı iddia etmemekte ve bu yakıştırmadan 
kaçınmaktadırlar. İfadenin, “Size fayda veremezler” anlamına geldiği de 
söylenmiştir. “Kendilerini Allah'a ortak koşmanızı inkâr edeceklerdir.” Yaz; 
“Siz bize tapmıyordunuz ki!” (Yunus 10/28) diyerek, kendilerini Allaha ortak 
koştuğunuzu ve onlara taptığınızı reddedeceklerdir! “Ve hiç kimse, “her şey- 
den haberdar” olan gibi haber veremez sana.” Bir işi sana hiçbir haberci, o 
işi iyi bilen ve tüm detayıyla ondan haberdar olan gibi haber veremez. Kast 
ettiği şudur: Sana hakikati ancak, işlerin tümünden sadece kendisi haberdar 
olan zat haber verir; diğer haber vericiler değil. Mâna olarak; size haberini 
vermiş olduğum putların durumu hakikattir; çünkü ben haber verdiğim 
şey konusunda uzmanımdır. 


(984) ö ,£55 ifadesi Tâ ile de, Yâ ile de okunmuştur.? 


15. Ey insanlar! Allah'a muhtaç olan sizlersiniz; sadece O'dur hiçbir 
şeye ihtiyacı olmayan, “bizatihi hamde lâyık” (Gani, Hamid). 


16. İstese, sizi ortadan kaldırıp yeni bir halk getirir. 
17. Bu, Allah'a göre hiç de imkânsız değildir. 


(985) Şayet “2içâ8ji kelimesini neden ma'rife yapmış?” dersen şöyle de- 
rim: Bununla onlara, kendisine şiddetle muhtaç olmaları sebebiyle /4kar4 
cinsinden olduklarını göstermek istemiştir. Her ne kadar insanlar ve diğer 
tüm canlılar da O'na muhtaçsalar da insanı özellikle zikretmiştir; çünkü 
muhtaçlık zafiyeti takip eder; muhtaç ne kadar zayıf olursa ihtiyacı o kadar 
artar. Allah da “İnsan zayıf yaratılmıştır.” (Nisâ 4/28) buyurarak ve “Sizi güç- 
süz olarak yaratıp...5” (Râm 30/54) buyurarak insanın zayıf olduğuna şahit- 
lik etmiştir. Kelime nekire yapılsaydı anlam; siz muhtaçların bir kısmısınız, 
şeklinde olurdu.* 


I Gülnuş Valide Sultan Ktp. nüshasından eklenmiştir. / ed. 

2 “Dua ettikleriniz” - “dua ettikleri”. / ed. 

3 ©... güçsüzlükten sonra güç-kuvvet meydana getiren, sonra güç-kuvvetin ardından güçsüzlük ve yaşlılık 
meydana getiren, O'dur.” / ed. 

4 Allah insanlara değil, insanlar Allah'a muhtaçtır. Muhtaç denilecek varlık, Allah değil, insandır. Allah 
derken, resülü ve dini de işin içine katılmalıdır; yani bu resul/din sana muhtaç değil, sen o resule/dine 
muhtaçsın. / ed 
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(9861 Şayet “Fakir'e karşılık “zengin getirildi; peki #am4d (bizzat övü- 
len) kelimesi ne anlatmaktadır?” dersen şöyle derim: İnsanların /74/746, 
kendisinin ise onlardan müstağni olduğunu belirtince -ki her zengin zen- 
ginliğinden fayda sağlamaz, ancak cömert olup ikram ederse, ikram edilen- 
ler onu över ve onlar tarafından övülmeye müstahak olur- 444/4 (bizzat 
övülen) olduğunu da zikretti; böylece, zengin olmakla kalmayıp bu zen- 
ginliğiyle yarattıklarına fayda da sağladığını, onlara cömert davranıp nimet 
verdiğini ve bu nimetle övgülerini hak ettiğini anlatmış oldu. 4..<.İl yani 
müminlerinin diliyle hamdedilen. 


(9871 5x imkânsız demektir. Bu, kendisine ortak koştukları ve âyet- 
lerini inkâr edip günaha daldıkları için onlara gazaptır. Nitekim “Siz yüz 
çevirirseniz, sizin yerinize bir başka toplum getirir!..” (Muhammed 47/38) 
buyurmuştur. İbn Abbastan rivayet edildiğine göre âyetin anlamı; “Sizden 
sonra, hiçbir şeyi kendisine ortak koşmadan ibadet edecek kimseler yara- 
ür!” şeklindedir. 


18. Kendi üzerinde yük bulunan hiç kimse bir başkasının yükünü 
çekemez. Ağır bir yük altında ezilmiş biri, bir başkasını onu taşıma- 
ya çağırsa -akrabası bile olsa- kendisine ondan bir şey yüklenmez. Sen 
ancak; Rablerinden gayben korkanları ve namazı dosdoğru kılanları 
uyarabilirsin. Kendini arındıran da sadece kendi hesabına arındırmış 
olur... Yalnız Allah'adır çünkü nihai dönüş! 


(988) Vizrile vz£r (yük, ağırlık) eş anlamlı kelimelerdir. Bir kişi bir şeyi 
yüklendiğinde vezeraŞ-şeye denilir. e/- Vöziratü nefsin sıfatıdır. Bu ifadenin 
zikredilmesiyle, kıyamette her nefsin sadece kendi işlediği günah yüklerini 
taşıyacağını ifade edilmektedir. Hiçbir nefis bir başkasının günahından he- 
saba çekilmez. Dünyadaki zorbaların, dostu ya da komşusu olması yüzün- 
den masumları cezalandırdığı gibi olmaz. 


(9891 Şayet “Hiçbir ef diğerinin yükünü taşımaz' deseydi ya! Neden 
sy)la (üzerinde yük bulunan) dedi ki?” dersen şöyle derim: Çünkü mâna 
şöyledir: Yük taşıyan nefislerden her biri başkasının yükünü değil, sadece 
kendi yükünü taşırken görülecektir. Şayet “Bununla “Kendi ağırlıklarını ve 
bunların yanında bir de diğerlerinin yüklerini mutlaka taşıyacaklar.” (Anke- 
büt 29/13Jâyetini nasıl bağdaştıracaksın?” dersen şöyle derim: O âyet, sapan- 
lar ve aynı zamanda saptıranlar içindir. Onlar kendi sapmalarının ağırlığıyla 
birlikte insanları saptırmanın da ağırlıklarını taşıyacaklar. Bu ise tümüyle 
kendi yükleridir. Bunların içerisinde başkasının işlediği günahlar yoktur. 
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“Siz bizim yolumuza uyun; biz sizin günahlarınızı taşırız!” (Ankebüt 29/12) 
şeklindeki sözlerini Allah Teâlâ'nın; “Oysa onların günahlarından hiçbirini 
yüklenecek değiller!” (Ankebüt 29/12) sözüyle nasıl yalanladığına dikkat et. 


(9901 Şayet ““Üzerinde yük bulunan hiç kimse başkasının yükünü ta- 
şımaz' âyetiyle, Ağır bir yük altında ezilmiş biri, bir başkasını onu taşıma- 
ya çağırsa kendisine ondan bir şey yüklenmez' âyeti arasında ne fark var?” 
dersen şöyle derim: İlki Allah'ın hükmündeki adaletiyle ilgilidir. Allah hiç 
kimseyi başkasının günahından sorguya çekmez. İkinci ise o gün yardım ta- 
lep eden kimseye hiçbir yardımcının olmayacağını ifade etmektedir. Hatta 
kişinin günah yükleri kendisini ezse ve biraz yükünün hafıfletilmesini istese 
bile ona yardım edilmeyeceğini, çağırdığı kişi baba, oğul, kardeş gibi akraba 
da olsa bunu yapamayacağı söylenmektedir. 


(991) Şayet “ 5:5 13 55 şiş (akraba bile olsa) ifadesindeki 56 fiili kime 
isnat edilmektedir?” dersen şöyle derim: “ilâ: çe öl3 (ağır bir yük altın- 
da ezilmiş biri çağırsa) sözünden anlaşılan, 'yük'ü taşımaya çağrılan kişiye. 
Şayet “Çağrılan neden açıkça zikredilmemiş?” dersen, “Çağrılabilecek her- 
kesi içine alsın diye.” derim. Şayet “Âmm (genel anlamlı| bir lâfzın gizlenmesi 
nasıl doğru kabul edilebilir? Halbuki 47444 ağır yük altında ezilenin akraba- 
sı olamaz.” dersen şöyle derim: Bu, bedel yoluyla gerçekleşen âmm lafızlar- 
dandır. “Peki, 56 fülini “tam” kabul ederek 552£ 55 08 öj5 (“Eli darda olan 
bir borçlu varsa” (Bakara 2/2801) âyetinde olduğu gibi 24 kurbâ şeklinde oku- 
yan hakkında ne dersin?” dersen şöyle derim: Kur'ân'ın nazmı fiilin 'nâkıs” 
kabul edilmesine daha uygundur; çünkü anlam, “Ağır yük altında olan kişi 
yükleri taşınsın diye çağırsa kendisinden bu yükler alınmaz, çağırdığı ak- 
rabası da olsa.” şeklindedir ve bu doğru, uygun bir mânadır. Ama tutar da, 
“akrabası bulunursa” dersen, âyetin mâna ve siyakı bozulur, dağılır. Ayrıca 
burada fiilin zamirinin gizlenmesine izin veren bir durum da mevcuttur. 


Senin delil olarak getirdiğin âyette ise bu durum söz konusu değildir. 


(992) BİL (gayben) kelimesi fâ'ilin ya da mef'ülün halidir. “Rablerin- 
den, azabını görmedikleri halde çekinirler” anlamındadır. “Rableri onlara 
gözükmediği halde ondan çekinirler” anlamında da olabilir; “gizli, kimse- 
nin olmadığı yerlerde” anlamında olduğu da söylenmiştir.! 

I İlkinde gayb olan Allah iken, ikincide insanın kendisidir. Bu iki anlam, Bakara 2/2'deki al, için de söz 


konusu edilmiştir. İlk mâna aşikârdır; ikinci mâna ise iman - nifak bağlamında değerlendirilmektedir; 


yani Kur'ân'ın uyarı ve kılavuzluğundan yararlanabilecek kişiler öyle kimselerdir ki, müminlerle beraber 
iken de, onlardan g4/pfe iken de iman etmektedirler; münafıklar gibi inananlardan uzakta (gaypta) iken 
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(993) Bu, Peygamber (s.a.) ile birlikte olan ashabın niteliğidir. Onların 
sürekli sahip oldukları durum Allah'tan korku ve çekinme haliydi. Onlar 
namazı dosdoğru kılmışlar ve onu dikilmiş bir minare ve yüksek bir nişan 
olarak bırakmışlardır. Kastedilen mâna şudur: Sen inatçıları değil, ancak bu 
vasıfları sayılanları uyarabilirsin; yani uyarının sadece bunlara fayda verdi- 
ğini görebilirsin. 

(994) $$ &4ş (Her kim temizlenirse) ifadesi, ibadetleri yapıp günahları 
terk ederek arınırsa, anlamındadır; ve meni zzekkâ fe-innemâ yezzekkâ li-nef- 
sih şeklinde de okunmuştur. Bu cümle, onların huşu içerisinde olduklarını 
ve namazı dosdoğru kıldıklarını pekiştiren bir ara cümledir; çünkü ikisi de 
temizlenmenin içindedir. “Dönüş ancak Allah'adır” ifadesi temizlenenlere 
yönelik bir sevap vaadidir. 


sö 


(9951 Şayet “35 Ee ifadesi öncesiyle nasıl bitişti?” dersen şöyle derim: 
“Dilese sizi götürür!” sözünde onlara kızınca, ardından kıyamet günü ve 
zorluklarına karşı uyaran ifadeyi getirmiştir; sonra, sanki Peygamber (s.a.) 
bunu onlara işittirmiş de, bu onlara hiç fayda vermemiş gibi “Sen ancak ... 
uyarırsın.” demiştir. “Sen ancak ... uyarırsın.” âyeti bunun üzerine inmiştir. 
Ya da Allah, onların durumunu bildiğini Resulüne (s.a.) haber vermektedir. 


19. Yine, kör ile gören de eşit olmuyor. 
20. Karanlıklarla aydınlık da... 
21. Gölgelikle sıcaklık da... 


22. Evet, dirilerle ölüler de bir olmuyor. Allah elbette dilediklerine 
işittiriyor; (manen) kabirde olanlara işittiremezsin. 


23. Sen sadece bir uyarıcısın. 


(996) Ayetteki kör ve sağır, 112. âyettekil “iki deniz” örneğinde olduğu 
gibi kâfir ve mümin için birer misaldir; putlarla Allah Teâlâ karşılaştırılmış 
da olabilir. Karanlıklar ve nur, gölge ve sıcak kelimeleri de hak ve batıl için 
ve bunlara uyanlara verilecek sevap ve ceza için getirilmiş iki örnektir. Diri- 
ler ve ölüler de İslam'a girenlerle girmeyip de küfürde ısrar edenler için ge- 
tirilmiş örneklerdir. Harğr kelimesi sıcaklık anlamına gelen semwi4m gibidir; 
ancak semüm gündüz olur, arr ise hem gündüz hem de gece. Bir görüşe 
göre de sadece gece olur. 


inkâr etmemektedirler. Kur'ân'daki genel anlatıma 1. anlam daha uygundur. / ed. 
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(9971 Şayet “Atıf Vav'ıyla gelen bu Lâm nedir?” dersen şöyle derim: 
Nefiy cümlesinde Vav olduğunda bu Lâm ile gelir ve olumsuzluk anlamını 
pekiştirir. “Bu Vav'lar arasında fark var mı?” dersen şöyle derim: Bazısı iki 
kelimeyi iki kelimeye, bazısı da tek kelimeyi tek kelimeye atfeder. 


(998) 25 is al 3 (Allah elbette dilediğine işittiriyor.) Kimin İs- 
lam'a girip kimin girmeyeceğini mutlak olarak bildiğinden, hidayetin 
kendisine fayda vereceğini bildiğine hidayet ediyor; fayda vermeyeceğini 
bildiğini ise yardımsız bırakıyor. Sen ise onların bu durumlarını bileme- 
diğinden, yardımsız bırakılmış bir topluluğu İslam'a getirmek için çabalı- 
yor, kendini paralıyorsun. Senin bu durumun, kabirdekilere işittirip onları 
uyarmak isteyenlerin durumuna benzemekte! Halbuki bu imkânsızdır. Bu 
ifadelerin sonrasında “Sen sadece bir uyarıcısın.” buyurarak sana düşen teb- 
liğ edip uyarmaktır, uyarılan kişi uyarıyı dinleyenlerdense fayda verir ama 
ısrar edenlerdense fayda vermez. Bunlar seni bağlamaz, anlamını kastetmiş- 
tir. Allah'ın dilediğine işittirmesinden maksat; kalbi mühürlü olan kimseyi 
zorla, olmayanı da hidayet ve tevfik ile hidayete erdirebileceğini ifade etmek 
de olabilir. Ama senin, ölü hükmünde olan kalbi mühürlülere ulaşmanın 
imkânı yoktur, denilmek istenmiştir. 


24. Şüphesiz, Biz seni gerçekten, gerçek bir gaye ile müjdeleyici ve 
uyarıcı olarak gönderdik. Hiçbir toplum yoktur ki, orada bir uyarıcı 
gelmiş olmasın. 


(999) ğ5İL ifadesi iki zamirden birinin halidir; anlamı da hak olduğun 
-ya da olduğumuz- halde şeklindedir. Sİ mastarın sıfatı da olabilir ki bu 
durumda anlam; hak ile birlikte bulunan bir göndermeyle, olur. Bir diğer 
ihtimal ise beşir ve nezir kelimelerine müteallık olmasıdır. Bu takdirde; ger- 
çek olan bir vaat ile uyaran, gerçek olan bir azap ile korkutan biri olarak, 
anlamında olur. 


(1000) Üywmer kalabalık topluluklara denilir. 8 &e Vİ E i4 
(“Orada hayvan sulayan| bir insan topluluğu gördü.” (Kasas 28/231) âyeti buna 
bir örnektir. Ayrıca her asrın insanlarına da ümmet denilmektedir. Kelâm 
âlimlerinin tarifine göre ise #mmet; “kendilerine gönderilmiş olmayan 7e- 
sul'ü tasdik edenler! olup, #em4ına itibar edilenler de bunlardır. Kasıt, aynı 
çağda yaşayan toplumlardır. 


I Sözgelimi Hazret-i Muhammed'le çağdaş olmadıkları halde ona inanan s0774ki nesiller; yani Peygam- 
ber'in kendilerine direkt gönderilmediği, aralarında zuhur etmediği mümin toplumlar. / ed. 
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(1001) Şayet “İsa (a.s.) ile Muhammed (s.a.) arasındaki dönemde nice 
ümmetler geçti; bu dönemde neden bir uyarıcı gelmedi?” dersen şöyle de- 
rim: Uyarının izleri kaldığı sürece orada uyarıcı var sayılır. İsa (a.s.)'ın uya- 
rısının etkileri silinince Allah Muhammed (s.a.)'i gönderdi. 


(1002) Şayet “Nasıl olur da başta her ikisini de zikrettikten sonra âyetin 
sonunda yyarıcı vasfıyla yetinildi?” dersen şöyle derim: Uyarı kaçınılmaz 
olarak müjde ile bir çift oluşturduğundan, tek başına zikredilmesi onun da 
zikredilmiş gibi olmasına delâlet eder. Özellikle de âyet her ikisini içerdi- 
ğinden bu doğaldır. 


25. Seni yalanlıyorlarsa (bırak yalanlasınlar!), onlardan öncekiler de 
yalanlamıştı... Peygamberleri onlara açık deliller, sahifeler ve aydınlatı- 
cı bir kitap getirmişti. 


26. Sonra Ben, o nankörce inkâr edenleri yakalayıverdim! Nasılmış 


benim o misli görülmemiş azabım!.. 


(1003) Beyyinâi; peygamberliğin doğruluğuna tanıklık eden deliller, 
yani mucizelerdir. 744 ise sahifeler anlamındadır. “Aydınlatıcı bir kitap” 
ile Tevrat, İncil ve Zebur gibi kitaplar kastedilmiştir. Her ne kadar bir kısmı 
-yani açık deliller- tüm peygamberlerde, bir kısmı -yani kitap ve sahifeler- 
bazılarında bulunuyorsa da, bu zikredilenler peygamber cinsine ait oldu- 
gundan, peygamberlerin tümüne mutlak olarak isnat edilmişlerdir. 


(1004) Bu âyette Peygamber (s.a.) teselli edilmektedir. 


27-28. Görmüyor musun ki gökten suyu Allah indirmekte; Biz de 
onunla çeşitli renklerde meyveler çıkartmaktayız? Dağların arasında 
muhtelif renklerde; bembeyaz, kızıl yollar ve simsiyah sarp kayalıklar 
olduğu gibi, insanlardan, hayvanlardan ve davarlardan da böyle çeşit 
çeşit renkte olanlar vardır. Kulları içinde, Allah'a karşı ancak bilgin- 
ler saygılı olur. Şüphesiz, Allah “mutlak izzet sahibi'dir, bağışlayıcıdır 
(Aziz, Gafâr). 

(1005) E/vân (renkler)den kasıt; sayılamayacak derecede olan nar, elma, 
incir, üzüm gibi farklı cinslerdir. Ya da kırmızı, sarı, yeşil ve benzer renk- 
lere sahip olan şeylerdir. Cöded yollar ve çizgilerdir. Lebid W. 41/661| şöyle 
demiştir: 


Ya da altın döşenmiştir levhaları üzerindeki yollara 
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(1006) Eşeğin sırtındaki siyah çizgiye cöddetu?-hımâr denilir; ceylanın 
sırtındaki ve karnındaki iki farklı renk arasını ayıran çizgiye de bu isim 
verilmiştir. |, kelimesi 2. kelimesine ya da s4> kelimesine atfedilmiş; 
adeta dağların kimisi çizgili yollara sahip olup kimisi de tek, koyu bir renge 
sahiptir, denilmiştir. İkrime'den rivayet edildiğine göre bu, siyah ve uzun 


dağlardır. 


(1007) Şayet “Gzrb4b kelimesi siyah rengi pekiştiren bir şeydir. Asvedü 
Şırbib / hulkük denilerek bununla siyahlıkta son noktaya ulaştığı vurgulanır. 
Kargaya da bundan dolayı $x»4b denmiştir. Asfaru fâkı'un (sapsarı) ebyadu 
yefekun (bembeyaz) denildiği gibi tekit edenin, tekit ettiği şeye uyması ge- 
rekmez miydi?” dersen şöyle derim: Burada tekitten önce müekked gizli 
kabul edilerek daha sonra zikredilenin tefsiri mahiyetinde olduğu söylene- 
bilir. Nâbiğa'nın |v. 604); 


Sığınan kuşları himayesine alana yemin olsun! 


sözünde olduğu gibi. Bu, tekidi pekiştirmek için yapılmaktadır; çünkü 
aynı anlama iki yolla; hem açıkça hem de gizli olarak delâlet etmektedir. 
Bu durumda, 302 Jİ öe3 ifadesinde, “beyazlı, kızıllı, karalı yolları olan 
dağlar vardır” anlamında bir muzâfın hazfedilmiş olduğu varsayılmalıdır 
ki, mine'l-cibâli muhtelifun elvânuhü (farklı farklı renklerde dağlar vardır) 
ifadesiyle aynı noktaya gelsin. Tıpkı semerâtin muhtelifen elvânuhâ (farklı 


farklı renklerdeki ürünler) ifadesi gibi. 


(1008) “İnsanlardan, hayvanlardan ve davarlardan da böyle çeşit çeşit 
renkte olanlar vardır.” £/v4nwh4 şeklinde de okunmuştur. Zühri (v. 124/742) 
de yol anlamındaki cedidenin çoğulu olarak cödüd şeklinde okumuştur. Ce- 
didenin çoğulu cüded ve cedâid gelir. Nitekim sefine de süfün ve sefâin şek- 
linde yapılmaktadır. Ebü Züeyb'in |v. 287649) yaban eşeğini tasvir ettiği şu 
sözleri de yol anlamı ile açıklanmıştır: 


Sırtı siyah, kurumuş dört memesi olan... 


Zühri'nin ceded şeklinde okuduğu da rivayet edilmiştir. Bu, üzerinde yol- 
culuk yapılan geniş yoldur. Birbirinden ayrı bulunan farklı yol ve çizgileri 
kastetmektedir. (© ,W01) ed-devâbi şeklinde şeddesiz olarak da okunmuştur. 
Benzeri ve /ed-dae'llin şeklinde okuyanın okuyuşudur; her ikisinde de iki 
sakin harfin bir araya gelmesinden kaçınılmış olmaktadır. O, ilk sakin harfi 
harekelemiş, bu ise ikinci sakin harfi hazfetmiştir. 
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(1009) Kezdlike (böyle); yani meyveler, dağlar nasıl farklı farklıysa... 


(1010) “Âlimler”den maksat Allah'ı sıfatlarıyla; bilhassa ad/iyle, evhidiy- 
le, hakkında caiz olan ve olmayan şeylerle bilerek ululayan, O'nu hakkıyla 
tanıyan ve korkup çekinen âlimlerdir. İlmi artanın O'ndan korkusu da artar; 
O'na dair bilgisi az olan kendini daha fazla güvende hisseder. Bir hadiste 
şöyle denilmiştir: “Allah'ı en iyi tanıyanınız ve O'ndan en çok korkanınız be- 
nim Mesrük'un (. 63/683) şöyle dediği nakledilmiştir: “Korkması kişiye ilim 
olarak yeter; ilmiyle böbürlenmesi de cehalet olarak kişiye yeter.” Bir adam 
Şa'bi'ye w. 104/722); “Bana fetva ver ey âlim!” dediğinde, “Âlim Allah'tan kor- 
kan kimsedir.” demiştir. Söylendiğine göre bu âyet, Ebü Bekr es-Sıddik (r.a.) 
hakkında inmiştir; bu zatta /aşyet etkisi açıktı ve bu yönüyle tanınmakta idi. 


(1011) Şayet “Burada mef'ülün öne alınması ya da sonra getirilmesiyle 
anlam değişir mi?” dersen şöyle derim: Mutlaka değişir; çünkü 4//4/ lâfzı- 
nı öne getirip âlimleri sonra getirdiğinde, kulları arasında Allah'tan sadece 
âlimler korkmuş olmaktadır. Tersini yaptığındaysa anlam değişip; âlimlerin 
sadece Allah'tan korktuğu anlamı çıkmaktadır. Bu iki anlam da birbirinden 
farklıdır. 


(1012) Şayet “Bu cümlenin öncesiyle bağlantısı nedir?” dersen şöyle 
derim: Önceki âyette, bilir gibi görmedin mi deyip Allah'ın delillerini, 
kudretinin nişanelerini, sanatının izlerini, cinsleri farklı olarak yarattığı 
birçok farklı varlığı ve Allah'ın varlığına ve sıfatlarına delil olarak getirilen 
şeyleri sayınca, ardından bu âyeti getirdi ki; Allah'tan ancak senin gibi ve 
senin sahip olduğun niteliklere sahip olup Allah'ı hakkıyla tanıyan ve O'nu 
derin bir ilimle bilen kimseler korkar, anlamı ifade edilebilsin. Peygamber 
(s.a.)'in şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Allah'ı en iyi bileniniz ve O'ndan 
en çok korkanınız olmayı umuyorum.” (Mâlik, Muvatta, TI, 415 (A'zami tahkiki)| 


(1013) Şayet “İnmemâ yakşallâhu min “ibâdihi/-“wlemâe (Allah ancak 
kulları arasında âlim olanlardan haşyet duyar.) kıraati için ne diyeceksin? 
Bu kıraat Ömer b. Abdülaziz (vw. 101/720) ve Ebü Hanife'ye (w. 150/767) nis- 
pet edilmiştir.” dersen şöyle derim: Bu okuyuşta /aşyet kelimesinde isti'âre 
bulunmakta olup; “Allah onları yüceltir, ulular.” anlamına gelir. Nitekim 
heybet duyulan ve korkulan kimseler, insanlar içerisinde, Allah'ın bütün 
kulları arasında yüceltilmektedir. 


I Müfessir Ehl-i 'Adi vet-Tevhid'e, yani Allah'ın bu iki vasfına büyük önem atfeden Mu'tezile'ye telmihte 
bulunuyor. / ed. 
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(1014) “Şüphesiz, Allah 'mutlak izzet sahibi'dir, bağışlayıcıdır.” Bu ifadeler, 
asilerin cezalandırılıp kahredileceğine, itaatkârların ise sevaba nail olup bağış- 
lanacağına delâlet ettiği için, #aşyetin neden gerekli olduğunu göstermektedir. 
Gerçek cezalandırıcı ve tek mükâfatlandırıcıdan korkulması gerekir yani!.. 


29. Allah'ın kitabını okuyup izleyenler, namazı dosdoğru kılanlar 
ve kendilerine Bizim nasip ettiğimiz şeylerden gizli-açık infak edenler, 
elbette, bitmez tükenmez bir ticaret umabilirler. 


30. Allah, yaptıklarının karşılığını eksiksiz ödeyeceği gibi kendi fazl 
ü kereminden bunu daha da artıracaktır. O gerçekten bağışlayıcıdır, 
hiçbir iyiliği karşılıksız bırakmaz (Gafür, Şekür). 

(1015) “Allah'ın kitabını okuyup izleyenler” tilâivetine devam edenler, 
tilâvet yaşam biçimi olanlar demektir. Mutarrif bu âyetin kurraların âyeti 
olduğunu söylemiştir. Kelbi'den nakledildiğine göre tilâvetten kasıt içinde- 
kilerle amel etmektir. Ayrıca Kur'ân'da olanları bilen ve amel edenler an- 
lamına geldiği de söylenmiştir. Bu kimselerin Peygamber (s.a.Y'in ashabı 
(kanhum) olduğu Süddi'den rivayet edilmiş, Atâ ise bunların mümin kim- 
seler olduğunu söylemiştir. 

(1016) öş> » (umabilirler) ifadesi öf'nin haberidir. “Ticaret”le, yapılan 
itaatin sevabını talep etmek kastedilmiştir. ei 3) ifadesi 5,5 o) fiiline müte- 
allıktır; yani bu kimseler, hiç kesâda uğramayacak ve Allah katında makbul 
olacak bir ticareti umabilirler; çünkü Allah o ticareti kabul ettiğinden, onlara 
karşılığını tam olarak verecektir. Onların ücretleri, hak ettikleri sevaptır. Ayrı- 
ca Allah onlara lütfundan, hak ettiklerinden fazlasını ikram edecektir. Diler- 
sen, ö 5> , ifadesini hal de kabul edebilirsin; yani onlar tüm bu tilâvet, namaz 
ve Allah yolundaki infak amellerini Allah'ın kendilerine mükâfatlarını tam 
olarak vereceğini umarak yaparlar. Bu durumda, öf'nin haberi, ; S3  şâ£ &| 
cümlesindeki şey; yani Allah'ın onları bağışlayıp amellerine minnettar kala- 
cağıdır. “Minnettar kalma (şükür)” mükâfat vermenin mecazi bir ifadesidir. 

31. Önündekileri tasdik edici olarak sana vahyettiğimiz kitap ger- 
çeğin ta kendisidir. Allah, elbette kullarından haberdardır, onları gör- 
mektedir (Habir, Basir). 

(1017) “Kitap” yani Kur'ân. (041! gs'daki| Min açıklama içindir ya da cins 
anlamı vermekte ve Min kısmilik ifade etmektedir.! G2 (tasdik edici ola- 
rak) ise pekiştirme anlamı taşıyan bir haldir; çünkü hak asla tasdik etme özel- 
liğinden ayrılmaz. “a, », » Wi (önündekileri) ifadesi önceki kitapları ifade eder. 


1 Açıklama: “Sana vahyettiğimiz şey, yani şu kitap...” Cins ve kısmilik: “Semavi kitaplarda biri olarak sana 
vahyettiklerimiz...” / ed. 
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“Allah, elbette kullarından haberdardır, onları görmektedir.” İşte, senden de 
haberdar olmuş, senin durumunu görmüş ve tüm diğer kitaplar için kriter 
olan böyle bir mucize kitabı vahyetmeye seni ehil görmüştür. 


32. Daha sonra Biz, seçtiğimiz kullarımızı (yani peygamber ümmet- 
lerini) “kitab'a mirasçı kıldık; içlerinden kimi nefsine zulmetmekte, 
kimi orta karar, kimi ise Allah'ın izni ile hayırda önde gitmektedir... Ki 
büyük üstünlük budur. 


33. Adn Cennetleri... Oraya girerler ve orada altın bilezikler ve inci- 


ler takınırlar; oradaki elbiseleri de ipektir. 


(1018) Şayet “Daha sonra Biz, kitab'a mirasçı kıldık, âyetinin anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: Bu iki şekilde açıklanabilir. Birincisi; “Biz sana 
Kur'ân'ı vahyettik, sonra da senden sonrakilere miras bıraktık; yani miras 
bırakılmasına hükmettik.” anlamında olabilir veya “mirasçı kıldık” sözü, 
Allah'ın Jistikbale dair) haber verdiği durumlarda olduğu üzere “bırakıyoruz” 
/ “bırakacağız” anlamındadır. “Seçtiğimiz kullarımızı” ifadesi ise Peygam- 
ber (s.a.)'in ümmetinden olan Sahabileri, Tâbi'ileri, onların izinden giden- 
leri ve bunların ardından kıyamete kadar gelecekleri kapsamaktadır. Çünkü 
Allah onları diğer ümmetlere tercih etmiş, insanlara model olsunlar diye 
örnek bir ümmet kılmış; peygamberlerin en faziletlisine intisap etme ve 
kitapların en üstününü taşıma şerefini onlara vermiştir. Sonra bu kimseleri, 
nefsine zulmeden mücrim -ki durumları Allah'a kalmıştır-, orta karar -yani 
salih amellerine kötülük karıştıranlar- ve hayırda önde gelenler olarak sınıf- 
landırmıştır. İkincisi; Allah Teâlâ önce her ümmete bir resul gönderdiğini 
ve o ümmetlerin kendilerine açık delillerle, sahifelerle ve aydınlatıcı kitapla 
gelen resulleri yalanladıklarını belirttikten sonra, “Allah'ın kitabını okuyup 
izleyenler” âyetiyle, kitaplarını okuyup uygulayanları şeriatını yalanlayan 
diğer ümmetler arasında övmüştür. Arada “Sana vahyettiğimiz kitap hak- 
tır.” buyurup ardından; “Daha sonra, seçtiğimiz kullarımızı 'kitab'a mirasçı 
kıldık.” buyurmuştur; yani bu zikredilenlerden sonra bunu yaptık demiştir. 
“Seçtiği kullar”la hanif din mensuplarını kastetmektedir. 


(1019) Şayet “OE wi (Adn cennetleri), hayırda önde olma'yı ifade 
eden ve bu diye işaret edilen , VI L&&'den nasıl bedel yapılabilmiş?” der- 
sen şöyle derim: Hayırda önde gelmek sevaba erişmeye vesile olduğundan, 
sanki sevabın bizzat kendisiymiş gibi sonucun yerine konulmuş; 5J£ »U> 
ifadesi ondan bedel yapılmıştır. 
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(1020) (Yukarıdaki üçlü) taksimden sonra, hayırda önde gelenlerin seva- 
bını özellikle zikredip diğer iki gurubun âkıbetini belirtmemesi bunların 
sakınmaları gerektiğini ifade etmektedir. Orta karar olan sakınsın; nefsine 
zulmeden adeta sakınmaktan helâk olsun; bu iki grup kendilerini Allah'ın 
azabından kurtaracak bir tevbeye sarılsınlar; sakın ola Hazret-i Ömer'in 
Peygamber (s.a.)'den rivayet ettiği; “Bizim hayırda önde olanlarımız (âhi- 
rette de) öndedir, orta karar olanlarımız kurtulacaklardır; zalimlerimiz de 
bağışlanacaktır.” hadisine aldanmasınlar. Çünkü bunun şartı sahih tevbe- 
dir. Bu da “Umulur ki Allah onların tevbesini kabul buyurur.” (Tevbe 9/102) 
âyeti ile “Onlara ya azap eder ya da tevbelerini kabul buyurur.” (Tevbe 9/106) 
âyetinde belirtilmiştir. Kur'ân bunları pek çok yerde söylemiştir. Araştıran, 
gerçeği görür, aldatıcı gerekçelerle kendini kandırmaz. 


(1021) g4. kelimesi sebb4£ (en önde gelen) şeklinde de okunmuştur. 
Bi-izni lâh, Allah'ın kolaylaştırması ve başarıya ulaştırmasıyla demektir. 


(1022) Şayet “Niye önce zalim sonra orta karar sonra da önde geleni 
zikretti?” dersen şöyle derim: Fasıkların çok ve diğerlerine galebe çaldığını, 
orta karar olanların zalimlere nazaran az olduğunu ve önde gelenlerin azın 
da azı olduğunu anlatmak için. 


(1023) Cennetü “adnin şeklinde müfret de okunmuş ve bununla sanki 
önde gelenlere has bir cennet olduğu anlatılmıştır. Ayrıca cenndti 'adnin şek- 
linde nasbedilerek de okunmuştur. Bu da, 5 Ji, fiilinin tefsir ettiği gizli bir 
fiille olmaktadır; yani yedhulüne cennâti 'adnin yedhulünehâ şeklindeymiş gibi 
düşünerek... Meçhul olarak yudhalünehâ şeklinde de okunmuştur. dsl ifa- 
desi “kadın süslendi” anlamına gelen /a/iyeti /-meretü kullanımından olmak 
üzere, yahlevne şeklinde de okunmuştur; bu durumda hal olur. 


(1024) Zö/üen ifadesinin mansüb oluşu Lİ ge sözünün mahalline 
atfedildiği içindir. Buradaki Min kısmilik ifade eder; yani birtakım altın 
bileziklerle süslenirler. Bir kısmı sanki daha önce verilmiştir. Altın bilezik- 
lerle süslenenler diğerlerinden önde oldukları gibi, sanki bazı bileziklerin de 
diğerlerine önceliği vardır. Söylendiğine göre bu altın inci saflığında imiş. 
Lülüen şeklinde ilk Hemze Vav'a dönüştürülerek de okunmuştur. 

34. Derler ki: “Allah'a hamdolsun ki gamı-kederi bizden giderdi!.. 
Bizim Rabbimiz gerçekten hiçbir iyiliği karşılıksız bırakmayan bir ba- 
ğışlayıcı (Gafür, Şekür) imiş!” 

35. “Kalıcı olduğumuz bu yurda bizleri kendi lütfuyla sokan da O... 
Artık burada, bize ne yorgunluk dokunur ne de bıkkınlık.” 
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(1025) (Hazen) hüzn şeklinde okunmuştur. Burada müttakilerin ga- 
mı-kederi kastedilmekte olup, kötü sona dair müttakileri endişelendiren 
şeylerdir. “Bundan önce, kendi insanlarımızın arasında iken (Rabbimizin 
azabından) kaygılanırdık. Allah bize lütfetti de bizi, o "insanın içine işleyen 
azap'tan korudu.” (Tür 52/26-27|. İbn Abbas radıyallâhu anhumâdan rivayet 
edildiğine göre, burada kastedilen hüzün, değişim ve felakettir. Ondan ge- 
len bir başka rivayette ise ölüme dair hüzün olduğu söylenmiştir. Dahhâk |v. 
105/723) ise İblis ve vesvesesine dair bir hüzün olduğunu söyler. Bunun, geçim 
kaygısı olduğu da, eldeki nimetin bitip tükenmesi olduğu da söylenmiş, hatta 
ev kirası olduğunu söyleyenler bile olmuştur. Aslında mâna; din ve dünyaya 
dair hüzün veren her şeyin -hatta bunun bile- Allah tarafından giderilmesidir. 
Peygamber (s.a.Y'in şöyle dediği rivayet edilmiştir: “24 //4he //4llâh diyenlere 
ne kabirde ne mahşerde ne de gidecekleri yerde yalnızlık vardır. L4 //4/e i//4/- 
lâh diyenin kabirlerinden çıktığını, yüzlerinden toprağı sildiklerini ve Bizden 
hüznü gideren Allah'a hamdolsun dediklerini görür gibiyim.” 


(1026) , ,X& (minnettar) lâfzının zikredilmesi bu nimetlere kavuşanla- 
rın çok iyilik yaptıklarını göstermektedir. 


(1027) Mukâmetun “ikamet etmek” anlamındadır. E£amtü ikâmeten / 
mekâmen / mukâmeten denilebilmektedir. 4Lâ5 -, “bağış ve ihsanlarından” 
demektir. /-f/w4nin ale/-kavmi fudülun ve fevâdılu (Falancanın kavim üze- 
rinde iyilikleri bulunur.) sözünde geçen /44/ kelimesi gibidir; (hak etmeden 
verilen) iyilik anlamına gelmez; çünkü sevap, hak etmeden verilen 4eberru 


gibi değil, hak edilen Zere? gibidir. 


11028) (© RU lağıb şeklinde fethalı da okunmuştur. Kendisinden dola- 
yı ârız olan ağırlıktır; bize bizi yoracak ameller yükleme, demektir. 4/44, 
velüğ gibi mastar da olabilir. Ayrıca mastarın sıfatı olarak; /45/bun /eği- 
bun (ağırlık veren ağırlık) şeklinde de düşünülebilir. Aynı; mevtun mditun 
(ölümcül ölüm) denildiği gibi. “Peki, 44546 ile 744s4b arasındaki fark ne?” 
dersen şöyle derim: NMasab bir iş için yorulan ve o işe kalkışan kimseye 
gelen yorgunluk ve meşakkattir. 246/b ise yorgunluğun ardından kişide 
ortaya çıkan bitkinliktir. Mzs26 yorgunluk ve külfetin kendisi iken, /4ğ/4b 
neticesi ve bu neticeden hâsıl olan durgunluk ve bıkkınlıktır. 


36. Nankörce inkâr edenlere gelince, onlara da Cehennem ateşi var- 
dır; ne işleri bitirilir ki öl(üp kurtul)sunlar, ne de çekecekleri azap ha- 
fifletilir. Bütün inkârcı nankörleri böyle cezalandırırız işte! 
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37. Burada; “Ya Rabbi! Bizi çıkar da yaptıklarımızdan bambaşka, 
salih bir amel işleyelim!” diye bağırışırlar... Biz sizi; “ders çıkaracak bi- 
rinin ders çıkarabileceği kadar” yaşatmadık mı? Kaldı ki, size uyarıcı da 


gelmişti!.. Öyleyse tadın (azabı); çünkü zalimlerin yardımcısı yoktur!.. 


(1029) Is şa.ö nefyin cevabıdır ve gizli bir En ile mansübdur. 23 fii- 
line atfedilip /e-yemütüne şeklinde okunarak nefiy hükmüne sokulmuş ve 
bununla; onlar için ölüm hükmü verilmez ve bundan dolayı onlar ölme- 
yecekler, anlamı da kastedilmiş olabilir.! 6 ,Şiâ25 çe 65 Y»5 (“Onlara izin 
verilmez; mazeret beyan edemezler.” (Murselât 77/36) âyetinde olduğu gibi. 
“İşte böyle” yani bu cezayı verdiğimiz gibi cezalandırırlar!? Fiil y5c4z4 ve 
Nun ile yeczi kulle kefür (Bütün inkârcı nankörleri cezalandırırız!) şeklinde 
de okunmuştur. ö , ,k.a, ifadesi yetesârahüne (karşılıklı bağrışıp çağrışırlar) 
demektir. Şiddetli ve avazı çıktığı kadar bağırıp çağırma anlamındaki s/4n4- 
hın ifti'âl formudur. Şair şöyle demiştir: 


Halkının terkettiği bir hâmilenin bağırıp çağırması gibi 


Bu kelime, avazı çıktığı kadar bağırdığı için “İmdat!” diyen kimseler için 
kullanılır. 


(1030) Şayet “Bizi döndür de, salih amel işleyelim” (Secde 32/12) aye- 
tindeki gibi, 'salih demekle yetinseydi ya. “Yaptıklarımızdan bambaşka 
ifadesini eklemenin faydası ne? Kaldı ki bu, dünyada işledikleri (güyal s2/5// 
amellerin dışında bir salih amel işlemek istedikleri gibi bir mâna çağrıştır- 
maktadır!” dersen şöyle derim: Bu ilavenin faydası, işledikleri -ve bizzat 
itiraf ettikleri- o salih olmayan |yaramaz| amellerine yanmalarını daha da 
artırmaktır. Çağrışım yaptırdığı hususa gelince bu, inkârcılıkları ve işlemiş 
oldukları günahlar aşikâr olduğundan, zail olmaktadır. Ayrıca “İyi bir şey 
yaptıklarını sanarak...” (Kehf 18/104) âyetinde buyrulduğu gibi, kendilerini 
iyi bir yaşantıda sanmakta idiler. Bu yüzden; “Bizi çıkar da, yararlı sandığı- 
mız amellerin dışında gerçekten yararlı işler yapalım!” derler. 


(1031) “Yaşatmadık mı” ifadesi Allah'tan bir kınama olup “Onlara diye- 
ceğiz ki” anlamındadır. İdğâmlı olarak #24 yezzekkeru f6-hi illâ meni zzekke- 
ra şeklinde de okunmuştur. Ömrü kısa olsa bile, bir mükellefin, durumunu 
düzeltebileceği her ömrü içine alır; ancak ömrü uzun olan kimse için ise bu 
kınama daha büyüktür. Peygamber (s.a.)'in şöyle dediği rivayet edilmiştir: 


1 Bu iki mâna şöyle yansıtılabilir: fi) “Haklarında kesin karar verilmez ki ölüp gitsinler.” |ii| “Haklarında 
kesin karar verilmez ve ölmezler.” / ed. 

2 Müfessir yxcz4 kıraatini esas almaktadır. / ed. 

3 Yucâzâ kullu kefür; yani “Bütün inkârcı nankörlere müstahak oldukları karşılık verilir.” / ed. 
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“Allah'ın âdemoğlundan özrü kaldıracağı ömür 60 senedir.” Mücâhid'den bu- 
nun 20 ile 60 arası olduğu nakledilmiştir. 18 veya 17 olduğu da söylenmiştir. 


(1032) Nezir (uyarıcı) Peygamber (s.a.)'dir. Vezirin “saçın, sakalın ağar- 
ması” olduğu da söylenmiştir. Ve cdetkümü'n-nuzur şeklinde de okunmuş- 
tur. “Peki, ve cdekümü'n-nezir neye atfedilmiştir?” dersen, # Aİ H 3İ (biz 
size ömür vermedik mi) ifadesinin anlamına, derim; çünkü bunun lâfzı 
haber almak isteme şeklinde ise de, anlamı haber vermedir. Dolayısıyla, 
adeta; “size ömür verdik ve size uyarıcı geldi” buyrulmaktadır. 


38. Allah elbette göklerin ve yerin gaybını bilir; O, sinelerin özünü 
bilir (zihinlerin en derin bölgelerine bile vâkıftır). 

(1033) gali Şi e İl (O, sinelerin özünü bilir.) cümlesi bir nev-i 
gerekçelendirmedir; çünkü sinelerin özünü bilince -ki o olabilecek en gizli 
şeydir- âlemdeki her gaybı bilmiş olur. , s4. 21 &13 “sinelerde gizlenenler”dir. 
Zâtu kelimesi, Hazret-i Ebu Bekr'in; z4 batni hâricete câriyetun (Hârice'nin 
karnındaki Jceninler| devam edip gidiyor |mâşallah|!) ve 


Kabının içinde ne varsa tamamını uzaklaştır benden 


sözlerindeki z#nun müennesidir. Bunların anlamı; “karnındaki cenin” ve 
“kaptaki içecek”tir; çünkü cenin karınla, içecek de kabla birlikte bulunur. 
Arapların; “cenini onunla birlikte” sözüne dikkat et. İşte, gizlilikler de gö- 
Şüslerle! birlikte bulunur. Z4 birliktelik anlamı için vaz'edilmiştir. 

39. Sizi yeryüzünün şu anki sahipleri kılan O'dur. Artık kim inkâr 
ederse, inkârı kendi aleyhinedir. İnkârcı nankörlerin nankörce inkârı, 
Rableri katında sadece hışmı artırır. Evet, hüsrandan başka bir şeyi ar- 
tırmaz inkârcı nankörlerin nankörce inkârı! 


(1034) Geride bırakılmak istenen kimseye /4/4fe ya da /alif denilir. 
Halifenin çoğulu halâif şeklinde, halifinki ise hulefâ şeklinde gelir. Âye- 
tin mânası; O sizi yeryüzünde kendisinin halifeleri yaptı; oradaki tasarruf 
anahtarlarına sizi mâlik etti; sizi orada bulunanlar üzerine sevketti ve oranın 
faydalı şeylerini sizin için mübah kıldı ki O'na tevhit ve taatle şükredesiniz. 
“Aruk” sizden “kim inkâr ederse;” bu gibi bir değerli nimeti küçümserse, 
inkârının vebali kendisine dönecektir ki bu, ötesinde daha büyük bir utanç 
ve küçüklüğün olmadığı Allah'ın hışmı ve sonrasında daha büyük bir hüs- 
ranın olmadığı âhiretteki hüsrandır! 


1 Yani zihinlerle. Sadr, müste'âr olarak “herhangi bir şeyin ön kısmı, başı, evveli” demek olup, Türkçeye de 
baş, başkan, sad/-7 azam sözcüğünün kısaltılmışı vb. şekillerde girmiştir. Sadru/-kandti mızrağın ön kıs- 
mı, sadru'-kitâbi kitabın önü / başı, sadru-nehâri gündüzün başı anlamında kullanılır. Şerh-i sadr zihnin 
limanaj açılmasını ifade eder. / ed. 
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(1035) öz öfkenin en şiddetlisidir; babasının eşiyle! evlenen kimse 
için, herkesin hışımla baktığı biri olmasından dolayı maktiyyun (nefretlik 
herif) denilmiştir. 


(1036) Burada tüm insanlara hitap edilmektedir; Peygamber (s.a.)'in 
gönderildiği kimselere hitap edildiği de söylenmiştir. Âyetin anlamı; sizi 
öncekilerin yerine geçen ve seleften ibret alınması gerekenleri iyi gözlemle- 
yip gören bir ümmet kıldık. Artık içinizden her kim inkâr ederse inkârının 
cezası -yani Allah'ın hışmı ve âhiretteki hüsran- kendisini bulur! Nitekim 
sizden öncekilerin hükmü de buydu. 


40. De ki: Gelin şu Allah'ın ortağı olduğunu iddia ettiğiniz şeyleri 
bir düşünün: Yeryüzünde ne yaratmışlar bunlar gösterin bana!.. Yoksa 
göklerde mi ortaklıkları var!? Yoksa Biz onlara kitap vermişiz de bun- 
dan apaçık bir delile mi dayanıyorlar!? Yoo!.. Birbirlerine tamamen al- 
datıcı şeyler vaat ediyorlar zalimler! 


(1037) çi İ (gösterin bana) ifadesi 3İ3İ (bir düşünün)den bedeldir; 
çünkü şsiöi'ün mânası “Ne dersiniz, bana haber verin bakalım!”dır. Sanki 
şöyle buyurmaktadır: “Gösterin bana şu ortak (koştuk)larınızı ve bunların, 
ilâhlık ve ortaklığı neyle hak ettiğini! Gösterin bana, Allah dışında sadece 
bunların yaratıp yönettiği bir tek toprak parçası! Yoksa bunların, göklerin 
yaratılışında Allah ile bir ortaklıkları mı var?! Yoksa yanlarında 'kendile- 
rinin Allah'ın ortağı olduğunu” söyleyen, Allah katından gelen bir kitap 
mı var ki müşrikler de o kitaptan dolayı kesin bir delil ve hüccet üzere 
bulunuyorlar?!” şalsl'daki zamir; “Yoksa Biz, güçlü bir kanıt mı indirmişiz 
bunlara?!” (Râm 30/35) âyetindeki gibi müşriklere ait de olabilir; yani “Yoksa 
onlara” bu(Kur'a)ndan önce “bir kitap mı verdik?! Yoo!.. Aksine” bir kısmı 
-yani liderler- “bir kısmına” -yani tâbilerine- “tamamen aldatıcı şeyler vaad 
ediyorlar!” O da; “Bunlar Allah katında bizim şefaatçilerimizdir.” (Yünus 
10/18) demeleridir. (Apaçık bir delil) anlamındaki &.. kelimesi| beyyinâtin (apaçık 
deliller) şeklinde de okunmuştur. 


41. (Düzenleri bozulup) zeval bulmasınlar diye gökleri ve yeri kesin- 
likle Allah tutmaktadır. Bunları O'ndan başka herhangi biri tutmuş ol- 
saydı, mutlaka zeval bulurlardı!.. O, gerçekten Halim'dir, bağışlayıcıdır. 


1 “Babanın karısı” yani oğulun, anası dışındaki bir kadın. Bu rezalet nikahı aktedenler kadını ya babası tara- 
fından boşandığında ya da babasının vefatıyla geride kaldığında nikâhlamakta idi. Bkz. Nisâ 4/19. / ed. 
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(1038) Y 45 öl (zeval bulmasınlar diye) ifadesi, “zeval bulmalarını isteme- 
diği için” veya “zeval bulmalarını O engellemekte” şeklinde tevil edilmek- 
tedir; çünkü /ms4k, engellemektir. “O, gerçekten Halim'dir, bağışlayıcıdır.” 
Cezalandırmada aceleci değildir. Bu sebeple gökleri ve yeri tutmaktadır. 
Yoksa şirk sözlerinin büyüklüğünden dolayı onların çökmesi gerekirdi! Ni- 
tekim şöyle buyurmuştur: “(Öyle çirkin bir iş yapmaktasınız ki) o yüzden neredeyse 
gökler parçalanacak, Arz ikiye ayrılacak!” (Meryem 19/90). İfade, ve /ev zâletâ (2âil 
olacak olsalardı) şeklinde de okunmuştur. & 5X4 â| ifadesi, 15 &43'da bu- 
lunan kasemin cevabıdır; iki cevabın yerine geçmiştir. İlk g4 olumsuzluğu 
iyice pekiştirmek için; ikincisi ise ibtidâ içindir. s4 ;,» (Allah'dan sonra) 
ifadesi aslında #4/n badi imsâkih (Allah'ın tutmasından sonra) şeklindedir. 
İbn Abbas (r.a)'ın Şâm'dan gelen birine; “Orada kiminle karşılaştın?” diye 
sorunca, “Kâ'blu'l-Ahbâr| ile” dediği, “Ne söylerken duydun onu?” sorusuna 
adamın; “Gökler meleğin omuzundadır.” dediğini duydum.” demesi üze- 
rine, “Yalan söylüyor Kâ'b! Hâlâ yahudiliğini bırakmadı mı bu?!” deyip, 
sonra bu âyeti okuduğu rivayet edilmiştir. 


42. “Kendilerine bir uyarıcı gelecek olursa, herhangi bir ümmetten 
kesinlikle daha doğru yolda olacaklarına” dair olanca güçleriyle Allah 
adına and içmişlerdi... Fakat kendilerine uyarıcı gelince bu, onların sa- 
dece nefretle kaçışlarını artırdı!.. 


43. Yani, yeryüzünde büyüklük taslamalarını ve tuzak kurmalarını... 
Oysa tuzak dönüp dolaşıp sahibini bulur. Bunlar galiba öncekilerin 
başına gelen (helâk) uygulamalar(ın)dan başka bir şey beklemiyorlar!? 
Allah'ın uygulamasında değişim bulamazsın. Allah'ın uygulamasında 
başkalaşma da bulamazsın. 


44. Bunlar hiç, yeryüzünde gezip de kendilerinden öncekilerin 
akıbetlerinin nice olduğuna bakmadılar mı? Üstelik onlar kendilerin- 
den daha kuvvetli idi... Göklerde ve yerde Allah'ı âciz bırakacak hiçbir 
şey yoktur. O; 'mutlak ilim sahibi'dir, kudretlidir (Alim, Kadir). 


(1039) Peygamber (s.a.)'e peygamberlik verilmeden önce, Kureyş'e 
Ehi-i Kitab'ın, peygamberlerini yalanladıkları haberi ulaşmış ve onlar da 
şöyle demişlerdi: “Allah Yahudi ve Hıristiyanlara lânet etsin! Kendilerine 
peygamberler gelmiş, fakat peygamberlerini yalanlamışlar! Vallahi, bize bir 
peygamber gelecek olursa bu ümmetlerin birinden mutlaka daha doğru 
yolda olurduk!” Ancak Hazret-i Muhammed (s.a.)'e peygamberlik verilince 
onu yalanladılar. 
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(1040) ayı sisl ifadesinde iki vecih vardır: İlki; “ümmetlerin bir kıs- 
mından; yani Yahudi, Hıristiyan veya bunlar dışındaki ümmetlerden her- 
hangi birinden (daha doğru yolda)” anlamında olmasıdır. İkincisi ise; “üm- 
metler içinde tek olan” anlamında olmasıdır ki bu, hidayet ve istikamet 
bakımından diğer ümmetlerden üstün tutmayı ifade eder. 


(1041) b U (bu, (onların nefretle kaçışlarından başka bir şeyi| artırmadı) ifa- 
desinde meciâzi bir isnat bulunmaktadır; çünkü uyarıcının gelmesi, onların 
haktan kaçmada ve uzaklaşmada ileri gitmelerine sebebiyet vermiştir. Tıpkı 
((İnen âyetler) pisliklerine pislik katmıştır!” (Tevbe 9/1251) ayetinde olduğu gibi. 


(1042) (5LSxl kelimesi, 15 55'dan bedeldir. “Yeryüzünde büyüklenip ki- 
birlenmek için nefretle kaçmalarını arttırmıştır.” anlamında mef'ülün leh 
de olabilir; “Allah Resulüne ve müminlere karşı kibirlenip tuzak kurarak” 
anlamında hâl de olabilir. ç,..| 4 de 1) 58'a ma'tüf olabilir. “Peki, 11 5S4 
ifadesinin i'râb yönü nasıldır?” dersen şöyle derim: Aslı; e/#ekr45-seyyie 
(kötü tuzak) anlamında ve en mekerus-seyyie şeklindeydi. Sonra ve mekran 
e-seyyie oldu, sonra da ve mekra-seyyi 7i halini aldı. Bunun delili de $>5 Y5 
dal Y) ig 5<<İL (Oysa tuzak dönüp dolaşıp sahibini bulur.) ifadesidir. 


(1043) 5x5 'nun anlamı kuşatmak ve inmektir. “Allah kötü tuzağı in- 
dirmez.” anlamında ve /4 yuhiku/-mekra5-seyyie şeklinde de okunmuştur. 
Nitekim Allah, Bedir Savaşı'nda onları kuşatmıştı!.. 


(1044) Peygamber (s.a.)'in şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Tuzak kur- 
mayın, tuzak kurana yardım da etmeyin; çünkü Allah Teâlâ “Tuzak dönüp 
dolaşıp sahibini bulur!” buyuruyor. Haddinizi aşmayın, haddini aşana yar- 
dım da etmeyin; çünkü Allah Teâlâ “Hadsizliğiniz tamamen kendi aleyhi- 
nizedir!” (Yünus 10/23) buyuruyor.” Kâ'bu'l-ahbâr'ın İbn Abbas radıyallâhu 
anhumâya; “Tevratta; Kim bir çukur kazarsa oraya kendisi düşer! diye 
yazdığını okudum.” dediği, İbn Abbas radıyallâhu anhumânın da; “Ben 
bunu Allah'ın kitabında (Kur'an'da) da görüyorum.” dediği ve bu (tefsir 
edilen) âyeti okuduğu nakledilmiştir. “Kim kardeşinin kuyusunu kazarsa 
oraya baş aşağı kendisi düşer!” şeklinde bir Arap atasözü vardır. 


(1045) Hamza wv. 156/773) Hemze'yi sâkin yaparak :-. 21 545 şeklin- 
de okumuştur ki, Yâ ve Hemze'de harekeyi ağır görmesindendir. Belki de 
ihtilâs yapmıştı (yani kesrenin harekesini sesi kısarak okumuştu), ama bu 
sâkin zannedildi. Ya da kısa bir vakfe yapmış ve sonra 5.>- Y ; âyetine baş- 
lamıştı? İbn Mes'üd ise ve mekran seyyien (kötü tuzak) şeklinde okumuştur. 
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(11046) 2J3YI ci (öncekilerin başına gelen uygulamalar) ifadesi; pey- 
gamberlerini yalanlayan önceki ümmetlere azap indirilmesidir. Karşılaşa- 
cakları azabı onların bir beklentisiymiş gibi değerlendirmiş ve 'resullerini 
yalanlayanları mutlaka cezalandırma” âdetini değiştirmeyeceğini, bunun, 
Allah tarafından mutlaka yapılacak, kaçınılmaz bir âdet olduğunu beyan 
etmiş; Suriye'ye, Irak'a ve Yemen'e yaptıkları ticaret ve gezi amaçlı yolcu- 
luklarda müşahede etmiş oldukları öncekilerin izlerini, helâk ve yok edilme 
alâmetlerini onlara delil getirmiştir. 


(1047) e5x213 (O'nu âciz bırakacak) ifadesi; “O'nu geçip, O'ndan kaça- 
bilecek” anlamındadır. 


45. Allah; işledikleri (hatalar) yüzünden insanları anında yakalayı- 
verecek olsaydı, sırtında tek bir canlı bırakmazdı... Fakat O, onları adı 
konulmuş bir ecele kadar ertelemektedir. Ecelleri geldiğinde (gereken 
yapılır); Allah, elbette kullarını görmektedir! 


(1048) | 425 &. (işledikleri yüzünden) ifadesi, kesbetmiş oldukları gü- 
nahlar sebebiyle anlamında; yab JE (sırtında) ifadesi “yeryüzünde” de- 
mektir. “Tek bir canlı” ise yeryüzünde hareket eden tüm varlıklardır. Bura- 
da âdemoğlunu kastetmiştir; ancak “Günahlarının uğursuzluğu yüzünden 
hem âdemoğlunu hem de diğer canlıları bırakmazdı” anlamında olduğu da 
söylenmiştir. 


(1049) İbn Mes'üd'un şöyle dediği rivayet edilmektedir: “Ademoğlu- 
nun günahı yüzünden, neredeyse bokböceğine bile deliğinde azap edile- 
cek!” Enes (r.a)'ın da şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Âdemoğlunun günahı 
yüzünden kertenkele! deliğinde açlıktan ölecek!” Âyetin “Allah yağmuru 
tutar ve her şey helâk olur!” anlamına geldiği de söylenmiştir. 45 Bi Ji 
(adı konulmuş bir ecele kadar) ifadesi, “kıyamet gününe dek” anlamında- 
dır. “Allah, elbette kullarını görmektedir!” âyeti cezaya dair bir tehdittir. 


(1050) Peygamber (s.a.Yin şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Her kim 
Melâike (Fâtır) süresini okursa sekiz cennet kapısı; “İstediğin kapıdan gir! 
diye onu davet eder. 


1 Açlık ve susuzluğa en dayanıklı hayvanlardan olan kertenkele bile...” / ed. 
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YÂSİN SÜRESİ 
Mekke'de (hicretten öncel nâzil olmuştur, 83 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Yâ, Sin. 

2. Hikmetli Kur'ân'a yemin ederim ki; 

3-4. şüphesiz, sen (de) dosdoğru bir yol üzere gönderilenlerdensin; 

5. o 'mutlak izzet sahibi'nin, o merhametlinin (Aziz, Rahim) pey- 
derpey indirdikleri ile... 

6. Ataları uyarılmadığı için gafil kalmış bir kavmi uyarasın diye... 


(1051) (Nân) fethalı olarak YWsine şeklinde de okunmuştur. Eyne ve £ey- 
Jede olduğu gibi. Ya da /#// yâsine (Yâsin'i oku) anlamına göre nasb edilerek 
okunmuş da olabilir. Cey»ide olduğu gibi aslı üzere! kesreli de okunmuştur. 
Hâzihi Yâsinü (Bu Yâsin'dir) takdirine göre merfü' kılınarak ya da haysüde 
olduğu gibi zamme üzere (mebni kabul edilerek) de okunmuştur. (Yâdaki) 
Elif hem 4efhim (kalınlaştırma) hem de im4fe ile okunmuştur. İbn Abbasın 


CCAZA A, İs 


şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Yâsin'in anlamı Tayy lehçesinde y4 insân (Ey 
İnsan)dır.” Bunun sıhhatini Allah bilir; şayet sahihse yorumu şöyle olma- 
lıdır: Aslı y& üneysin (Ey insancık)dır; dillerinde bununla nidâ çoğalınca, 
yarısını kullanarak kısaltma yapmışlardır. Nitekim eymünullâh kaseminde 


mullâh demişlerdir. 


(1052) Si kelimesi z57/-hikme (hikmetli) anlamındadır. Ya da 
(Kur'ân'a hakim denmesi) canlı biri gibi hikmetle konuşan bir delil oldu- 
ğu içindir. Veya el-Hakim'in kelâmı olduğundandır. Bu durumda (Kur'ân) 
kendisiyle konuşanın sıfatıyla nitelenmiş olur. 


(1053) çil bize LİE ifadesi, (“sen de gönderilenlerdensin” şeklindeki) 
haberden sonra gelen bir haberdir. Ya da “gönderilenler”in sılasıdır.? Şayet 
“Haber olsun, sıla olsun, bu ifadeye duyulan ihtiyaç nedir; peygamberlerin 
sırât-ımüstakimüzereolduklarızaten bilinmektedir.” dersenşöylederim: Bu- 
nun zikredilmesindeki amaç, senin düşündüğün gibi; 474/-: müstakim üzere 
gönderilenle bu nitelikte olmayanların ayrıştırılması değildir. Burada amaç, 
peygamberin ve şeriat olarak getirdiklerinin özelliklerinin söylenmesidir. 


1 Yani sâkin harfin harekelenmesinde kesreyle harekelenme kuralına göre. / çev. 
2 Yani “sen de 'dosdoğru bir yol üzere gönderilen'lerdensin. / ed. 
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Böylece, bir tek sözle iki vasıflandırma birden yapılmakta; adeta şöyle buy- 
rulmaktadır: “Şüphesiz sen de, sabit bir yol üzerinde olan sabit peygam- 
berlerdensin.” Ayrıca s7r44in kelimesinin nekre olması, Peygamber (s.a.Y'in, 
birçok müstakim yol arasında, vasıfları tam kavranamayan |muazzam| bir 
müstakim yol üzere gönderildiğine delâlet eder. 


(1054) Tenzilül-azizi Y-rahim şeklinde, gizli bir mübtedânın haberi ka- 
bul edilerek merfü' da okunmuştur. Mansüb okuyuş, (gizli bir) 4'7/ (şunu 
demek istiyorum ki) takdir edilerek olmaktadır. öl l'den bedel yapılmak 


süretiyle de mecrür okunmuştur. 


(10551 gaztl zi UL Uş ifadesinde #44 (nefiy kabul edilip #avwnen keli- 
mesine) sıfat yapıldığında “ataları uyarılmamış bir kavim” anlamına gelir. 
Bu anlamın benzeri Allah Teâlâ'nın şu sözleridir: “Senden önce kendileri- 
ne herhangi bir uyarıcının gelmediği bir topluluğu uyarman için...” (Ka- 
sas 28/46); “Senden önce onlara herhangi bir uyarıcı göndermedik.” (Sebe 
341441. Ancak gafLl 3üİ U ifadesi uyarmanın gerçekleştiği yönünde de tefsir 
edilmiştir. Bu tefsir, #24yı masdar edatı yapmakla olur. “Ataları uyarılmış 
bir kavmi uyarman için” anlamında. Ya da #mdyı ism-i mevsül ve ikinci 
mef'ül olarak mansüb yapmakla olur. “Bir kavmi, atalarının uyarılmış ol- 
duğu azaptan uyarman için” anlamında. Tıpkı “Şüphesiz ki Biz sizi yakın 
bir azaptan uyarmıştık.” (Nebe, 40) âyetindeki gibi. 

(1056) Şayet “Bu iki (zı tefsire göre, 6 HEP ifadesinin bağlantıları ara- 
sında nasıl bir fark olur?” dersen şöyle derim: İlk tefsire göre nefye müteal- 
lıktır; uyarılmamalarının gafletlerinin sebebi olduğu takdir edilerek, “uyarıl- 
madılar; işte bu sebeple de gafiller” anlamında. İkinci tefsire göre ise “sen de 
gönderilenlerdensin” (ifadesi ile alâkalı olarak) “uyarasın diye” ifadesine mü- 
teallıktır. Adeta “Seni falancaya gönderdim ki onu uyarasın; çünkü o gafil!”! 
denmektedir. Şayet “(Ataları) uyarılmadığı halde nasıl uyarılmış oluyorlar? 
Çünkü diğer âyetlerde bulunanlarla bunun arasında çelişki bulunmaktadır.” 
dersen şöyle derim: Çelişki yoktur; çünkü diğer âyetler atalarının uyarılmadı- 
ğı konusunda değil, bu kimselerin uyarılmadığı konusundadır. Kadim ataları 
İsmail (a.s)'ın soyundandır ki onların içerisinde uyarı gerçekleşmiştir. Şayet 
“İki tefsirden birine göre ataları uyarılmamıştır. Zâhir olan budur. Buna ne 
diyeceksin?” dersen, “Uzak ataları değil; yakın ataları kastediliyor.” derim.? 


1 Önce fe-innehü gâfil (çünkü gerçekten gafil!) dedikten sonra tekrar /2-huve ğ4fi/ demesi; ayetteki öşsü 5 
sıygasına benzerliği sağlamak içindir. / ed. 

2 Âyette, “ataları uyarılmamış ve bu sebeple gafil kalmış bir kavmi uyarasın diye” buyrulduğu anlaşılmaktadır; 
yani isabetli olan ilk tefsirdir. Çünkü burada, Fâtır 35/24'teki gibi “herhangi bir uyarıcı, vaiz” kast edilme- 
mektedir; Arapların arasında da Kuss b. Sâ'ide, Ümeyye b. Ebu“-salt gibi hanif uyarıcılar vardı. Hatta Hâlid 
b. Sinan adlı bir Arap peygamberden söz edilmektedir. Burada kastedilen, Yahudi ve Hıristiyan dinleri gibi, 
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7. Gerçek şu ki; bunların çoğu hakkında (azap) sözlü) tahakkuk 


etmiştir; artık iman etmezler. 


8. Bunların boynuna çenelerine kadar varan (manevi) zincirler tak- 
mışızdır; bu yüzden yukarı kalkıktır o başları!.. 


9. Önlerinden bir set, arkalarından bir set çekmiş ve gözlerini per- 
delemişizdir; bu yüzden göremezler. 


(1057) J,âNi (0 söz), “Andolsun ki Cehennem'i tamamen cinlerle ve 
insanlarla dolduracağım!” (Secde 32/13) âyetidir. İnkâr üzere ölecekleri bi- 
linenlerden oldukları için, bu söz onlara tealluk etmiş, aleyhlerinde kesin- 
leşmiştir. 


(1058) (7-9. âyetler) inkârcılıktaki ısrarlarının ve asla geri dönemeyecek 
olmalarının temsil ile anlatılmasıdır; hakka iltifat etmemeleri, boyunları- 
nı O tarafa çevirmemeleri, hakka baş eğmemeleri bakımından, boynuna 
halka geçirilip de başı yukarı dikilen kimselere benzetilmektedirler. Yine, 
düşünmemeleri, görmeye çalışmamaları ve Allah'ın âyetleri hakkında kör 
gibi davranmaları konusunda da, iki set arasında kalıp da önünü arkasını 
göremeyen kimseler gibi yapılmışlardır. 


(10591 Şayet “Çenelerine varan sözünün anlamı nedir?” dersen şöyle 
derim: Zincirler çenelerine ulaşmakta, oraya yapışmaktadır. Bu da zincirle- 
nen kimsenin boynundaki zincirin tasmasının, çenenin altındaki iki ucunun 
birleştiği yerde olan halkadaki en üst zincirin halkadan çeneye doğru çıkmış 
olması şeklindedir. Bundan dolayı zincir bu kimsenin başını oynatmasına 
izin vermediği gibi sağa-sola çevirmesine de imkân tanımamakta; bu yüzden, 
başları yukarı kalkık olmaya devam etmektedir. e Mukmah başını kaldıran ve 
gözünü kısan kimsedir. Suya kanıp da başını kaldıran deve için £ameha'-ba'i- 
ru fe-huve kâmihun denilir; şehrâ kımâhin terkibi bu anlamdan gelmektedir; 
çünkü develer, iki Kânün ayında! su soğuk olduğundan, su içtikten sonra 
başlarını kaldırmaktadırlar. Yine /£2ehamtü5-sevik (kavutu başım hafif kalkık 
vaziyette ağzıma atıp yuvarladım) ifadesi buradan gelmektedir. 


kutsal kitabı olan müesses, sistematik bir dinin / uyarının, Araplar için söz konusu olmadığı, bunu Peygam- 
ber'in sağlayacağıdır. Nitekim 13. âyetten itibaren verilen “2 elçi ve onları destekleyen 3. elçi” /e74574i ile de 
Hazret-i Musa, İsa Mesih ve Muhammed (s.a.)'in aynı 54741: müstakimin yolcuları oldukları ve sonrakinin 
öncekileri desteklediği anlatılmaktadır. İlk 2 elçi, birbirlerinden ayrılmadan verilmektedir, çünkü Muham- 
med (s.a.)'e göre tarihte kalmış, aynı noktada birleşmişlerdir; onları destekleyen Peygamber (s.a.) ise onlardan 
ayrı, |âyetin nâzil olduğu dönem itibariyle) el'ân yaşamakta olan bir şahsiyettir. / ed. 

1 Bunlar Aralık ve Ocak aylarıdır; Kânün-i Evvel, Kânün-i Sâni. / ed. 
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(1060) Şayet “(0 söexâs mer'daki) zamirin eller'e ait olduğunu söyleyen 
ve zincirin el ve boynu birleştirici olmasından -ki ona bu sebeple cömi'a 
denmektedir- boyunların zikredilmesinin ellerin zikrine delâlet ettiğini id- 
dia eden kişi hakkında görüşün nedir?” dersen şöyle derim: Doğru olan 
sana anlattığımdır. Bunun delili de “Bu yüzden yukarı kalkıktır başları!” 
sözüdür. Dikkat edersen, yukarıya doğru kalkık olma durumunu “zincirler 
çenelerine kadardır” sözünün neticesi yapmaktadır. Eğer zamir “ellere” ait 
olsaydı “yukarı kalkık olma durumu” için sonuç anlamı aşikâr olmayacaktı. 
Buna rağmen zamiri böyle takdir etmek; zorlama bir yorum olacak, 'mâna- 
nın kendisine çağırdığı zahiri terkedip uzaklaştığı bâtına gitmek ve 'parıl 
parıl parlayan hakkı terkedip geveleyen batıla gitmek” anlamına gelecektir. 
Şayet “İbn Abbas / eydihim şeklinde, İbn Mes'üd da # eymânihim şeklinde 
okumuştur.! Bu iki okuyuşa göre, zamirin eyd/ veya eymân kelimesine ait 
olabileceğini kabul eder misin?” dersen şöyle derim: O zorlama zamir tak- 
diri olsa da, dediğim gibi zamirin zincirlere râci oluşunun açık, anlamın da 
bu şekilde düzgün olması bunu reddetmektedir. 

(1061) iâs kelimesi hem fethalı hem de zammeli (s5/4den) okunmuştur. 
İnsanların yaptıkları (set ve engel) fethalı; Allah'ın yarattığı (dağ vs.) zam- 
melidir, denilmiştir. 

11062) pl (gözlerini perdeledik); yani gözlerini örtüp üzerine gö- 
rülene bakmayı engelleyen bir perde koyduk. Mücâhid'in; “ŞA Çlzl ifade- 
si, gözlerine perde çektik” anlamındadır.” dediği nakledilmiştir. Fiil “aşwden 
türetilerek, (4“Şey44hum şeklinde) Ayın'la da okunmuştur. 

(1063) Âyetin Beni Mahzüm hakkında indiği söylenmiştir. Şöyle ki: 
(Mahzum oğullarından| Ebü Cehil, “Muhammed'i namaz kılarken görürse ba- 
şını ezeceğine!” dair yemin etmiş; sonra, elinde başına vurmak için taşıdığı 
bir taşla namaz kılarken onun yanına gelmiş. Elini kaldırınca, eli boynu 
hizasında sabitlenmiş ve taş eline yapışmış. Hatta taşı elinden zar zor çekip 
alabilmişler. Bunun üzerine, kavmine dönüp olanları anlatmış. Bu sefer, bir 
başka Mahzümlu; “Onu şu taşla ben öldüreceğim!” demiş ve gitmiş. Allah 
da onun gözünü kör etmiş!.. 


10. Bunları uyarsan da uyarmasan da onlar açısından fark etmez; 
iman etmezler. 

11. Sen ancak; bu öğüde uyan ve Rahman'a karşı gayben saygılı ola- 
nı uyarabilirsin. O halde, mağfiretle ve değerli bir nasiple müjdele onu. 


1 Yani “boyunlarına” anlamındaki eövsi 3 ifadesini, “ellerine” ve “sağ ellerine” anlamında f eydihim ve fi 
eymânihim şeklinde... / ed. 
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12. Ölülere hayat vereceğiz. Önden gönderdiklerini de, geride bı- 
raktıklarını da yazmaktayız! Biz her şeyi apaçık bir ana-kütükte say- 


mışızdır. 


(1064) Şayet “Allah Teâlâ yukarıda) uyarma gerçekleştiği halde iman 
etmediklerini gösteren şeyler söyledi; sonra da &5| (Sen ancak...) buyur- 
du. Hâlbuki bunun getirilmesi uyarmanın gerçekleşmemesi durumunda 
geçerli olur.” dersen şöyle derim: Doğru. Söylediğin gibi; ancak bu, uyar- 
ma olduğu halde iman edilmediğini göstermekte olup anlamı uyarmay- 
la hedeflenenin gerçekleşmemesi olunca -ki o da imandır- “sen ancak ... 
uyarabilirsin” denmiş ve şu kastedilmiştir: Senin uyarınla, bu uyarılanların 
dışındakiler -bu zikre, yani Kur'an'a ya da öğüde tâbi olan ve rablerinden 
haşyet duyanlar- için hedef gerçekleşmiştir. 


(1065) “Ölülere hayat vereceğiz.” ifadesi, onları ölümlerinden sonra 
tekrar dirilteceğiz anlamındadır. Hasan-ı Basri'nin |v. 110/728); “Allah'ın on- 
lara hayat vermesi, şirkten imana çıkartmasıdır.” dediği nakledilmiştir. 


(1066) “Yazmaktayız;” yani gerçekleştirdikleri salih ve kötü amelleri; /i) 
öğrettikleri ilim, tasnif ettikleri kitap, vakfettikleri vakıf, inşâ ettikleri mescit, 
kervansaray, köprü ve benzeri geride bıraktıkları güzel eserleri de, (ül bazı 
zalim yöneticilerin Müslümanlar aleyhine verdikleri görevler, onları zarara 
uğratacak züyuf akçeler basmak, Allah'ın zikrinden alıkoyacak oyun ve eğ- 
lenceler ihdâs etmek gibi kötü amelleri de yazmaktayız. Ayrıca, ihdas edi- 
lip de başkalarınca izlenen bütün iyi ve kötü yollar da yazılmaktadır. Bunun 
benzeri “O gün insana yaptıkları ve geride bıraktıkları” -yani yaptığı ameller 
ve geride bıraktığı eserler- “haber verilecek.” (Kıyâme 75/13) âyetidir. Bu eser- 
lerin, mescitlere çokça yürüyen kimselerin ayak izleri olduğu da söylenmiştir. 
Câbir (r.a)'ın (v. 78/697)| şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Mescide yakın bir 
yere taşınmak istedik; etrafı boştu. Bu durum Peygamber (s.a.)'e intikal etti. 
Bunun üzerine bizim yurtlarımızın olduğu yere geldi ve “Ey Seleme oğulları! 
Mescide taşınmak istiyormuşsunuz?” dedi. Biz de “Evet, mescit bize uzak; et- 
rafı da boş. dedik. Bunun üzerine Yurtlarınızda kalın! Şüphesiz ayak izleriniz 
yazılmakta.” dedi. Peygamber (s.a.)'in bu sözünden dolayı bir daha mescide 
yakın bir yere taşınmayı istemedik.” (4445/4, “Salât”, 280; benzer lafızlarlal. Ömer 
b. Abdülaziz'in W. 101/720) de şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Allah Teâlâ bir 
şeyi ihmal edecek olsaydı rüzgârların sildiği izleri ihmal ederdi.” 
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(1067) İmâm (ana-kütük) Levh-i Mahfuz'dur. Âyet, meçhul sıyga ile 
ve yuktebu mâ kaddemü ve âsâruhum (Önden gönderdikleri de, geride bı- 
raktıkları da yazılmaktadır!) şeklinde de okunmuştur. Ayrıca ve küllü şey'in 
şeklinde (merfü*) da okunmuştur. 


13. Onlara şu şehir halkını temsil getir; hani, oraya elçiler gelmişlerdi. 

14. Hani, kendilerine iki elçi göndermiştik de onları yalanlamışlar- 
dı... Biz de bir üçüncü ile desteklemiştik; “Size gönderilmiş elçileriz 
biz!” demişlerdi. 

15. “Siz de bizim gibi insansınız! Rahman'ın bir şey indirdiği yok!.. 
Tamamen yalan söylüyorsunuz!” dediler. 

16. Dediler ki: “Rabbimiz biliyor ki; biz kesinlikle size gönderilmiş 
elçileriz.” 

17. “Bize düşen, açık-seçik iletmekten ibarettir.” 


(1068) Yüz pa & we 3 ifadesi, “Bir zemmsi/le onlara anlat” demektir. Bu, 
Arapların “5d? min hâzed-darbi kezâ yani “Yanımda bu darptan -yani ör- 
nekten- şu kadar var” ve h4zihi/-eşyâu “alâ darbin vâhidin “Bu eşyalar tek 
bir darb -yani örnek- üzeredir” sözlerinden gelmektedir. Mâna; onlara kasa- 
ba ehlinin durumunu temsil getir; o kasabalıların durumunu ilginç bir kıssa 
olarak onlara anlat, şeklindedir. İkinci /4552a///£ durum? ilkinin açıklaması- 
dır. 5'in mansüb oluşu & al &b.>İ'den bedel olmasındandır. Bu kasaba ise 
Antakya'dır. “Elçiler” İsa (a.s)'ın Antakyalılara gönderdiği elçilerdir; onları 
hak davetçisi olarak göndermişti. Çünkü halk putlara tapıyordu. Onlara 
iki elçi gönderdi; şehre yaklaştıklarında kuzularını otlatan yaşlı bir adam 
gördüler. S4hibu Yâsin” denilen Habib-i Neccâr'dı bu. Elçilere sorular sor- 
du, onlar da durumlarını haber verdiler. Bunun üzerine, “Elinizde bir kanıt 
var mı?” dedi. Onlar “Hastaya şifa verir, kötürüm ve alacalıyı iyileştiririz.” 
dediler. Habib'in iki senedir hasta olan bir çocuğu vardı. Onu #eshettiler 
ve çocuk bunun üzerine ayağa kalktı. Habib de iman etti. Sonrasında bu 
haber yayıldı ve elçilerin eliyle birçok kişi şifa buldu. Krala bunların duru- 
mu iletildi. Kral o ikisine; “(Ne yani) ilâhlarımız dışında başka bir ilâhımız 
mı var?” diye sordu. Onlar “Evet, seni de, ilâhlarını da yoktan var eden!” 
dediler. Bunun üzerine kral; “Dediklerinizi biraz düşüneyim.” dedi; (ama| 
insanlar onların peşine düşüp onları darp ettiler; -hapsedildikleri de söylen- 


LA 3 


miştir-. Sonra İsa (a.s) Şem'ün'u gönderdi. Kimliğini gizleyerek şehre girdi. 


1 Yani izmâr alâ şeritati Y-tefsir yerine, mübteda - haber cümlesi şeklinde. / ed 
2 Yani vadrib le-hum meselen mesele ashâbi 7-karyeti ifadesindeki ikinci mesel. / ed. 
3 YâSin suresinde anlatılan. / ed. 
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Kralın yakınındakilerle arkadaşlık kurdu. Sonunda onu iyice sevdiler ve krala 
ondan bahsettiler. Kral da onu sevdi. Bir gün krala “İki adam hapsetmişsin; 
ne dediklerini dinledin mi?” diye sordu. Kral “Hayır, öfkem benimle onları 
dinlemem arasına girdi.” dedi. Sonra da o ikisini çağırttı. Şem'ün onlara “Sizi 
kim gönderdi?” diye sordu. Onlar “Her şeyi yaratan ve hiçbir ortağı olmayan 
Allah.” dediler. Bunun üzerine “Onu anlatın ama kısa tutun.” dedi. Onlar 
“O, dilediğini yapıyor; murad ettiğine hükmediyor.” dediler. Şem'ün krala 
“Ne dersin, sen de ilâhından O'nun yaptığının benzerini yapmasını istesen ve 
böylece senin ve onun için bir şeref olsa!” dedi. Kral “Senden sakladığım hiç- 
bir sırrım yok. Bizim ilâhımız görmez, duymaz, zarar ve fayda vermez.” dedi. 
Şem'ün onlarla birlikte putların yanına girer; duâ eder, yakarışta bulunurdu; 
onlar da onun kendilerinden olduğunu sanırlardı. Sonra (Şem'ün iki elçiye) 
“İlâhınız ölüyü diriltebilirse ona iman ederiz.” dedi. Bunun üzerine yedi gün 
önce ölmüş bir çocuğun getirilmesini istedi. Çocuk (dirilip) ayağa kalktı ve 
“Ben ateşten yedi vadi içerisine sokuldum ve sizi içinizde bulunduğunuz du- 
rumdan uyarıyorum; iman edin!” ve “Göğün kapıları açıldı ve güzel yüzlü bir 
gencin bu üçü için şefaat ettiğini gördüm.” diyerek ekledi. Kral “Kim onlar?” 
diye sordu. Çocuk “Şem'ün ve bu ikisi.” diye cevap verdi. Bunun üzerine kral 
hayret etti. Şem'ün kendi sözünün krala tesir ettiğini görünce, ona nasihat etti 
ve kral da halkı da iman ettiler. İman etmeyenler ise Cibril'in attığı bir çığlıkla 
(büyük bir gümbürtüylel helâk oldular. 


(1069) 65343 “takviye ettik” anlamındadır. Yağmur toprağı sertleştirip 
sıktığı zaman e/-mataru yu azzizü'-arda denilir. Aynı anlamda £e'azzeze 
lahmu'n-nâkati (devenin eti sıkılaştı) denilir. Birinin diğerine galip gelme- 
si durumunda kullanılan “4226/4 - ye'uzzühüdan şeddesiz olarak (“42e2n4) 
da okunmuştur; üçüncüleriyle galip geldik, onlara hâkim olduk, demektir 
ki üçüncüleri Şem'ün'dur. Şayet “Mefülün bih neden terkedildi?”! dersen 
şöyle derim: Çünkü maksat kiminle desteklendiğinin zikredilmesidir ki o 
da Şem'ün ve izlemiş olduğu ince tedbirlerdir. Bu sayede hak galip gelmiş ve 
batıl zelil olmuştur. Kelam, herhangi bir maksatla kurulduğunda siyakı ona 
göre yapılır ve o maksada yönelinir. Sanki onun dışında kalanlar atılmış ve 
reddedilmiş gibi. Bu benzeri; Bugün sultan hak ile hüküm verdi” demen- 
dir. Cümlenin kuruluş maksadı burada senin “hak ile” sözündür. Bu sebeple 
lehinde ve aleyhinde hüküm verilenleri zikretmeyi terk ettin.” 


1 Yani neden “Bz ikisini destekledik.” (cei;55) denmedi. / ed. 
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(1070) 555 kelimesinin burada merfü, Iç5 ia G (“Bu insan olamaz!” 
(Yüsuf 12/31 p:? ni. ise mansüb kılınması Yi'nın nefyi bozması sebebiy- 
ledir. Bu durumda artık /eyseye benzeyen mânın benzerliği kalmamış olur 
ve amel etmez. 


11071) | Şayet “Neden önce öşl454 Sl Ü (“Size gönderilmiş elçileriz 
biz!”) sonra öşlassi FE Ğ| (biz kesinlikle size ll. elçileriz.) denil- 
di?” dersen şöyle derim: “İlkinde, haber kipli bir cümle ilk defa söylenmek- 
tedir; ikinci cümle ise inkârdan dolayı cevaptır.' 


(1072) gi &; (Rabbimiz biliyor ki) ifadesi tekitte yemin yerine geçer. 
Arapların şehidallâhu (Allah şâhit ki), /imallâhu (Allah biliyor ki) şeklin- 
deki sözleri de böyledir. Elçilerden kesinlik ve pekiştirme yollu gelen bu 
cevap, ancak “Bize düşen -doğruluğumuza şahitlik eden aşikâr belge ve ka- 
nıtlarla- açık-seçik iletmekten ibarettir.” sözleriyle beraber güzel olmuştur. 
Yoksa iddia sahibi “Vallâhi, iddia ettiğim şeyde doğru söylüyorum!” dese 
de, açık bir delil getiremese, bu çirkin olur. 


18. Dediler ki: “Zaten sizin yüzünüzden uğursuzluğa uğradık. Vaz- 
geçmezseniz, inanın sizi taşlayacağız ve tarafımızdan size can yakıcı bir 
azap dokunacak!” 


19. Dediler ki: “Uğursuzluğunuz sizinledir. (Uğursuzluk dediğiniz 
şey) size öğüt verildi diye mi (gerçekleşti)?! Aksine, siz ileri giden bir 
toplumsunuz (da o yüzden gerçekleşti)!..” 


(1073) Elçilerin dinini sevmedikleri ve nefisleri ondan kaçtığı için “uğur- 
suzluğa uğradık” dediler. Zaten cahillerin âdeti; meylettikleri, arzu ve tercih 
ettikleri, tabiatlarının kabul ettiği her şeyi uğurlu saymak; kaçtıkları, hoş- 
lanmadıkları şeyleri ise uğursuz saymaktır. Kendilerine bir nimet ya da belâ 
geldiğinde “Bunun berekâtıyla...” ya da “Bunun uğursuzluğundan!” derler. 
Tıpkı -Kıptlerden naklen- “Başlarına bir kötülük gelse, Musa ve beraberin- 
dekilere uğursuzluk yüklerlerdi.” (Arâf7/131) âyeti ile -Mekke müşriklerinden 
naklen- “(Bunlara bir iyilik gelse, Allah'ın sayesinde.” derler); bir kötülük erişse, O Za- 
man da (Ey Muhammed!) Senin yüzünden böyle oldu” derler.” (Nisâ 4/78) 
âyetinde olduğu gibi. Denildiğine göre, bunu yağmurları kesilince söylemiş- 
lerdir.? Katâde'nin (w. 117/735) “Başımıza bir şey gelirse sizdendir.” diye tefsir 
ettiği nakledilmiştir. 

1 Ve inkârın dozu arttıkça tekidin şiddeti de artırılmaktadır. / ed. 
2 Bu ifadeler Mekke Müşriklerine değil, Medineli münafıklara aittir ve Uhud hezimeti üzerine söylenmiş- 


tir. Dedikleri şudur: Savaşı senin yüzünden kaybettik; sahraya çıkmayıp savunma savaşı yapsaydık bu bela 
başımıza gelmeyecekti!” / ed. 
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11074) # şÜ kelimesi #ayrukum şeklinde okunmuştur. Bu, “uğursuz- 
luğunuzun sebebi sizinledir” anlamındadır ki o da inkâr etmeleridir. Ya da 
“uğursuzluğunuzun sebep/eri sizinledir” anlamında olup, inkâr etmeleri ve 
isyanlarıdır. Hasan-ı Basri (v. 110/728), #etayyurukumdan dönüştürülmüş ola- 
rak ö#fayyurukum şeklinde okumuştur. ç5 55 üji ifadesi (e-n şeklinde) istifham 
Hemzesi ve şart harfi bir arada okunmuştur. Ayrıca araya bir Elif getirilerek 
â-in zükkirtüm şeklinde de okunmuştur. Bu okuyuşta âyet; “Size öğüt verilse 
uğursuzluğa uğradığınızı mı söyleyeceksiniz?” anlamındadır. istifham Hem- 
zesi ve nasb edici ex edatıyla; e-en zükkirtüm şeklinde de okunmuştur; “Size 
öğüt verildi diye uğursuzluğa uğradığınızı mı söylüyorsunuz?” anlamındadır. 
İstifham edatı olmaksızın; ihbâri cümle anlamında en ve in şeklinde de okun- 
muştur. Bu iki durumda “Size öğüt verildi diye uğursuzluğa uğradığınızı 
söylediniz.” ve “Size öğüt verilecek olsa uğursuzluğa uğradığınızı söylersiniz.” 
anlamlarında olmaktadır. Bir başka okuyuş da tahfif üzere (şeddesiz) eyne zü- 
kirtüm okuyuşudur. Anlamı ise “Sizden bahsedilen her yerde uğursuzluğunuz 
sizinledir.” şeklindedir. Bunlardan söz edildiğinde uğursuz olan mekân, oraya 
girdiklerinde daha da uğursuz olacaktır! 


(1075) “Aksine, siz isyanda ileri giden bir toplum olduğunuzdan”, size 
uğursuzluk geliyor! Yoksa Allah elçileri ve onların size öğüt vermesi sebe- 
biyle değil. Ya da âyetin anlamı; aksine, siz dalâlette ileri giden, azgınlıkta 
ısrar eden bir toplumsunuz. Öyle ki; kendilerinden bereket umulacak olan 


Allah'ın elçilerini uğursuz görüyorsunuz! 


20. Şehrin ötebaşından bir adam koşarak gelip şöyle dedi: “Ey kav- 
mim! Bu elçilere uyun.” 

21. “Doğru yolda gidip de (sizi oraya getirmek için) sizden hiçbir 
ücret istemeyen bu insanlara uyun.” 


22. “Hem, benim “ne'm var ki beni yaradana kulluk etmeyecekmi- 
şim?! Siz de sonunda O'na döndürüleceksiniz.” 


23. “Hiç, O'ndan başka birtakım tanrılar edinir miyim ben?! Rah- 
man bana zarar vermek istese, onların şefaati bana kâr etmez; beni kur- 


taramazlar.” 
24. “O takdirde, gerçekten apaçık bir sapma içerisindeyim demektir.” 


25. “Şüphesiz ben, sizin Rabbinize iman ettim; gelin bana kulak verin.” 
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11076) 25 İs (Bir adam koşarak...) ifadesinde bahsedilen Habib b. 
İsrâil en-Neccâr'dır. Put oyardı. Aralarında altı yüz sene olmasına rağmen 
Peygamber (s.a.)'e iman edenlerdendi. Tıpkı Büyük Tübba', Varaka b. Nevfel 
ve benzerleri iman ettiği gibi. Hiç kimse bir peygambere zuhurundan önce 
iman etmemiştir hâlbuki. Habib'in Allah'a ibadet ettiği bir mağarada iken, 
elçilerin haberi kulağına gelince onların yanına gidip dinini açıkladığı ve kâ- 
firlerle konuştuğu, bunun üzerine kâfirlerin; “Dinimize muhalefet mi ediyor- 
sun?” dedikleri ve üzerine atlayarak onu öldürdükleri söylenmiştir. Bağırsağı 
arkasından çıkana dek onu ayaklarıyla ezdikleri de dile getirilmiştir. Bir başka 
rivayete göre ise Allah'ım kavmime hidâyet et!” derken onu taşlayarak öldür- 
müşlerdir. Kabri Antakya çarşısındadır. Öldürüldüğünde, Allah onlara buğz 
etmiş ve Cebrail (a.s)'ın bir çığlığıyla helâk edilmişlerdir. Peygamber (s.a.)'in 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Ümmetlerin önde gelenleri üçtür; bunlar Al- 
lah'ı göz açıp kapayıncaya kadar bile inkâr etmemişlerdir. Bunlar; Ali b. Ebu 
Tâlib, YâSin'de zikredilen kişi ve Firavun hanedanından iman eden kişidir.” 


(1077) “Doğru yolda gidip de sizden hiçbir ücret istemeyen bu insanlara” 
ifadesi, elçilere uymayı teşvik eden veciz bir sözdür; onlarla birlikte dünyanızda 
hiçbir şekilde hüsrana uğramayacak, dininizin doğruluğu noktasında da kâr 
edeceksiniz. Böylece dünya ve âhiret hayrı sizin için bir araya gelecek anlamın- 
dadır. Habib, daha sonra sözü, onlara nasihati kastettiği halde kendisine nasi- 
hat ediyormuş gibi devam ettirmiştir. Bunu, onlar hakkındaki ince düşünce ve 
anlayışından yapmıştır; çünkü bu tür bir tavır nasihatin işlemesi bakımından 
daha etkilidir. Öyle ki; onlar için sadece kendisi için istediklerini istemekte; 
“Sizin 'ne'niz var ki sizi yoktan yaratana kulluk etmiyorsunuz?!” demek yerine 
“Hem, benim 'ne'm var ki beni yaratana kulluk etmeyecekmişim?!” demekte- 
dir. “Siz de sonunda O'na döndürüleceksiniz.” ifadesine dikkat et; işaret ettiği- 
miz anlamı kastetmemiş olsaydı “Beni yaratana...” ve “sonunda O'na dönece- 
gim.” derdi. Aynı üslubu “Şüphesiz ben, sizin Rabbinize iman ettim; gelin bana 
kulak verin.” sözüne kadar sürdürmüş ve bu sözüyle şunu söylemek istemiştir: 
Sözümü dinleyin ve bana itaat edin. Size alternatifi olmayan gerçeği göstermek- 
teyim: Kulluk ancak başınızın kendisinden geldiği, sonunuzun da kendisine 
gideceği Iyani size hayat bahşeden ve sonunda ölüp kendisine döneceğiniz| zata yapılabilir. 
Akıllarınız ne kadar da kıt ve ne kadar berbat! Çünkü O'na kulluk etmek yerine 
başka şeylere kulluğu tercih ediyorsunuz. Hâlbuki O size bir zarar vermek istese 
ve kulluk ettikleriniz size şefaat etmeye kalksa şefaatleri kâr etmeyecek, O'nun 
yanında şefaatçi olmalarına bile imkân verilmeyecek; sizi kurtarmaya hiçbir şe- 
kilde güçleri yetmeyecektir. Siz bu tercihinizde akıl ve temyiz sahibi kimseye 
gizli kalmayacak kadar aşikâr bir dalâlete düşüyorsunuz. 
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(1078) Şu da söylenmiştir: Onlara nasihat ettikten sonra onu taşlamaya 
başlamışlar; o da öldürülmeden önce hızla elçilere doğru giderek, onlara; 
“Şüphesiz ben, sizin Rabbinize iman ettim; gelin bana kulak verin!”, yani 
“imanımı duyun ki benim için şahit olasınız” demiştir. 


(10791 İn yeridni r-Rahmânu bi-durrin şeklinde de okunmuştur ki in yü- 
ridni durran anlamındadır; yani “Rahman beni zarar getiren yere götürürse.” 


26. (Sonuçta, adamı şehit ettiler; Allah tarafından kendisine:) “Cen- 
nete gir” denildi... Dedi ki: “Keşke kavmim de bilmiş olsaydı;” 
27. “Rabbimin beni neden bağışladığını ve beni, niçin, değer verdi- 


ği kimselerden kıldığını.” 


(1080) Öldürüldüğünde kendisine “Cexne?* gir denildi.” Katâde'nin (vw. 
117/735) şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Allah onu Cennete koymuştur; 
orada yaşamakta ve nasiplendirilmektedir.” Bununla şu âyeti kastetmekte- 
dir: “Aksine, diridirler; mutlu mutlu Rableri katında rızıklandırılıyorlar.” 
(Âl-i İmrân 3/169). Âyetin mânasının, bu kimsenin Cennet'e gireceğine ve 
oranın ehlinden olacağına dair bir müjde olduğu da söylenmiştir. 


(1081) Şayet “Bu ifade Beyân ilmine göre nasıl açıklanabilir?” dersen 
şöyle derim: /55/7naf' olarak açıklanabilir; çünkü bu, rabbiyle karşılaştığında 
durumunun sorulması düşünülecek yerlerdendir. Sanki birisi “Dinine yar- 
dım uğruna çektiği bu zorluklardan ve rabbinin rızası uğruna canını cömertçe 
verdikten sonra rabbiyle karşılaşması nasıl oldu?” demekte ve ona “Cennet'e 
gir, denildi” diye cevap verilmektedir. Ayrıca, “Kendisine denildi.” de buyrul- 
mamıştır; çünkü amaç, kime söylendiği üzerine değil söylenen söz ve bunun 
yüceliği üzerine kurulmuştur. Kaldı ki, kime söylendiği malumdur. “Keşke 
kavmim de bilmiş olsaydı” ifadesi de böyledir. Bu büyük kurtuluş esnasında 
bu zatın ne dediğine dair birinin soru sorduğu takdir edilerek söylenmiştir. 
Adeta, Habib kavminin halinden haberdar olmasını temenni etmektedir; 
çünkü bunu bilmeleri kendileri hakkında da benzer bir durumu, yani inkâr- 
cılıktan dönerek -her Cennet'e götürecek olan- imana ve salih amele girişi 
kazanmalarına sebep olacaktır. Merfü bir hadiste şöyle geçmektedir: “Habib, 
kavmine hem diriyken hem de ölüyken nasihat etti.” 


(1082) Burada, öfkeyi yutup cahillere yumuşak davranmanın, ken- 
dini şerirler ve zalimler sürüsüne sokanlara acımanın, onları kurtarmak 
için paçayı sıvamanın, bu konuda hassas düşünmenin ve böylece bu kim- 
selerin kötü durumlarına sevinmekten ve onlara bedduâ etmekten ken- 
dini uzak tutmanın gerekliliğine dair büyük bir uyarı bulunmaktadır. 


1 Yani geriyle anlamca bağlantılı bir başlangıç cümlesi olarak. / çev. 
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Dikkat edersen, başına çorap örüp kendisini katledenlere, putperest birer 
kâfir olmalarına rağmen hayır talep etmiştir. Yalnız, bunu kendisi hakkında 
çok büyük bir hata içerisinde olduklarını, kendisinin doğru yolda, samimi 
ve şefkatli olduğunu, düşmanlıklarının kendisine sadece kazanç sağlayıp 
mutluluk getirdiğini öğrenmeleri için söylemiş de olabilir; çünkü bu sayede 
kendisine daha fazla gıpta edilmiş olacak, zevki ve mutluluğu katlanacaktır. 
Ancak ilk yorum daha isabetlidir. 


(1083) (55211 ifadesi) ekmükerramin şeklinde de okunmuştur. 


(1084) Şayet“ 55 J şip W ifadesindeki #74, malardan hangisidir?” der- 
sen şöyle derim: Masdariyye! veya “Rabbimin günahlarımdan neleri ba- 
ğışladığını” anlamında mevsüledir. İstifhâmiyye de olabilir ki bu durumda 
“Rabbimin beni hangi şeyle bağışladığını” anlamına gelir. Bununla, öldü- 
rülünceye kadar dini yüceltmek adına göstermiş olduğu sabır ve direnci 
kastetmektedir. Ancak (45-44 şeklinde| ispatı caiz olmakla birlikte Elif atıla- 
rak, b/-me ğafera /# denmesi daha güzeldir. Kad 'alimtü bi-mâ sana'te hâzâ 
(Bunu hangi saikle yaptığını çok iyi biliyorum!) denebileceği gibi, //-4e 
sand'te de denebilir. 


28. Kendisinden sonra, kavminin üzerine gökten bir ordu indirme- 


dik; indirecek de değildik. 
29. Sadece, bir tek gümbürtü!.. Ânında sönüp gittiler. 


(1085) Ayette kastedilen anlam; Allah'ın kâfirlerin işini bir meleğin bir 
çığlığıyla görmesi, onları helâk etmek için Bedir ve Hendek savaşlarında 


olduğu gibi gök ordularından bir ordu indirmemesidir. 


(1086) Şayet “<,J 4 ES Uş ifadesi ne anlamdadır?” dersen şöyle derim: 
Bunun anlamı; Habib'in kavmini helâk etmek için gökten bir ordu indir- 
memiz hikmetimize göre doğru olmazdı, şeklindedir; çünkü Allah Teâlâ 
her kavmin helâkini farklı şekillerde icra etmiştir. Bu da hikmetinin gerek- 
tirdiği ve maslahatın zorunlu kıldığı bir şeydir. Dikkat edersen, “Kiminin 
başına taş yağdırdık; kimini sarsıntı yakaladı; kimini yerin dibine geçirdik; 
kimini de suda boğduk...” (Ankebüt 29/40) buyrulmuştur. “Peki, Bedir ve 
Hendek savaşlarında neden gökten ordular indirdi? Çünkü Allah Teâlâ; 


I “Rabbimin beni bağışladığını /bilselerdi|.» anlamında. / ed. 
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e Onların üzerine bir rüzgâr ve görmediğiniz ordular gönderdik. (Ahzâb 
33/9), 

e (Ben sizi) peşi sıra gelen bin melekle (destekleyeceğim.) (Enfâl 8/9), 

e İndirilecek üç bin melekle (rabbinizin sizi desteklemesi size yetmeyecek 
mi2!) (Âli İmrân 3/124), 

e Nişaneli beş bin melekle (rabbiniz sizi destekler” (Âl-i İmrân 3/125) 


buyurmuştur.” dersen şöyle derim: Bir melek dahi yetecekti. Nitekim Lut 
(a.s)'ın şehirleri Cebrail (a.s)'ın kanadının bir tüyüyle, Semüd şehri ve Salih 
(a.s)'ın kavmi ise onun çığlığıyla helâk edilmişti; ancak Allah Teâlâ Mu- 
hammed (a.s)'ı her şeyde büyük nebilere ve 4//4zim peygamberlere üstün 
tutmuştur. Nerede kaldı Habib en-Neccâr?! Allah Teâlâ kimseye vermediği 
izzet ve ikramı Muhammed (s.a.)'e vermiştir ki, gökten ordu indirmesi de 
bunlardandır. “İndirmedik... indirecek de değildik.” sözleriyle adeta, ordu 
indirme ancak senin gibi birine lâyık yüce işlerdendir; bunu senden başkası 
için yapacak değiliz, anlamına işaret etmektedir. 

İMOS7İ Sik YI 2S öl ifadesinde; “bu yakalama! ya da “bu ceza ancak 
bir çığlıktan ibaret oldu, anlamı vardır. Ebü Cafer el-Medeni W. 130/748) £47e- 
yi tam fiil kabul ederek («ayhatün şeklinde) merfü' okumuştur. Bu durumda, 
“Sadece bir çığlık oldu!” anlamı ortaya çıkar. Ancak kıyas ve kullanım fiilin bu 
durumda müzekker kılınmasıdır; çünkü burada cümle 744 vaka'a şeyün illâ 
sayhatün anlamında olur. Ancak lâfzın zahirine ve sayhanın filin fâ'ili oluşuna 
bakmış (fiili müennes yapmış)tır. Hasan-ı Basri'nin (v. 110/728) 55 YI Zx>İ 
ss YI (“Ama sonunda, öyle bir hâle geldiler ki, oturdukları yerlerden başka 
bir şey görülmez oldu.” !fAhkâf 46/25)) şeklindeki kıraati de böyledir. Ayrıca 
Zür-Rumme'nin (w. 117/735) şu beytinde de benzer bir kullanım vardır: 

Geriye sadece etrafı şişmiş kaburgalar kaldı 
İbn Mes'üd ise /4 zakyeten vâhideten şeklinde okumuştur; bu, kuş öttüğün- 
de kullanılan zekâ - yezkü / yezki fiilinden alınmıştır. Eska/u minez-zevâki 
(horozlardan daha ağır) deyimi de bundandır.” 


(1088) öülE ateşin sönüp küle dönüşmesi gibi söndüler! Tıpkı Le- 
bid'in (w. 41/661) dediği gibi: 
İnsan tamamen bir alev, ve aydınlığı gibidir; 
küle döner bir süre parıldadıktan sonra! 


1 s8 Yifadesi, genelde &? V şeklinde müzekker okunmaktadır. / ed. 

2 Araplar gece uzun uzun sohbet eder, horozların gecenin sonlarındaki ötüşünü de sabahı haber verdiğin- 
den dolayı ağır bulurlardı. Horozların ötmesi Araplara bu anlamda ağır gelen işlerdendi. Herhangi zor bir 
işi nitelerken de bu deyimle işin zorluğunu ifade ederlerdi. / çev. 
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30. Ey yangı! (neredesin?) Gel şu kullara... Onlar ki; kendilerine bir 
peygamber geldiğinde onunla hep eğlenirlerdi!.. 


(1089) slji çig 5525 4 (Ey yangı...) ifadesi, yangılarına bir sesleniştir; 
onlara adeta şöyle denmektedir: “Ey yangı gel gel!.. Senin gelmen gereken 
durumlardan biridir çünkü bu!..” O da, onların elçilerle alay ettikleri du- 
rumdur. Bu ifadenin anlamı ise için için yananların üzüleceği, çaresizlerin 
çaresiz kalacağı bir durumu hak ettikleridir. Veya onlar meleklerle mümin 
insan ve cinlerin kendilerine üzüleceği kimselerdir. Bu yangının Allah ta- 
rafından olduğu da düşünülebilir; ancak bu isti'âre yoluyla?, onların ken- 
dilerine işledikleri ve başlarını soktukları şeyin büyüklüğü ve Allahın bu 
durumu ne denli yadırgadığı ve buna ne kadar şaşırdığı anlamında olabi- 
lir. Y4 hasretâh şeklinde okuyanın kıraati de bu yorumu destekler; çünkü 
bu aslında yâ hasretidir (Ey benim yangım!). Yâ hasratel-ibâdi (Ey kulların 
yangısı!) şeklinde, üzüntü kullara ait olduğundan onlara izâfet edilerek de 
okunmuştur. Sonuçta yangı onlara tevcih edilmektedir. İfade ayrıca vasıl, 
vakıf gibi icrâ edilerek? yâ hasrah “alel-ibâd şeklinde de okunmuştur. 


31. Görmediler mi ki, kendilerinden önce nice nesilleri helâk etmi- 
şiz, artık kendilerine dönemiyorlar; 


32. Tamamı derdest edilip istisnasız huzurumuza getirilmiş?! 


11090) 15 gi (Görmediler mi ki) ifadesi “bilmediler mi ki” anlamında 
olup £emde ameli talik edilmiştiri; çünkü ister soru ister haber anlamında 
olsun £emden önceki âmil onda amel edemez; zira £em aslen soru edatıdır 
ve e-lem yerav inne zeyden le-muntalikun (Zeyd'in ayrıldığını görmediler 
mi?) cümlesinde olduğu gibi (âmil) lâfzında amel etmese de £emin anlamı 
cümleye nüfuz etmektedir. ö 4x 5 V çel gel (artık kendilerine dönemiyor- 
lar) cümlesi, lâfzan değil mâna olarak U$lâİ # cümlesinden bedeldir. Takdir 
şöyledir: “Kendilerinden önceki nesilleri helâk edip durmamızın, onların 
kendilerine geri dönemeyecek olduklarına delâlet ettiğini görmediler mi?” 
(si'u) Hasan-ı Basrf'nin yeni bir cümle başlangıcı olarak /7xe şeklinde 
kesreli okuduğu rivayet edilmiştir. İbn Mes'üd'un kıraatinde ise e-/em yerav 
men ehleknâ (Helâk ettiğimiz kimseleri görmediler mi?) şeklinde geçmekte- 
dir. Bu okuyuşta bedel, bedel-i iştimâl olur.” 


1 Yani ey 'yazık'lar, 'ah ahlar, 'vahvah'lar, 'keşkeler! Neredesiniz? Gelin! Yetişin!.. / ed. 

2 Çünkü Allah'ın bir şeye yanması söz konusu değildir. / ed. 

3 Yani vakfedeki y4 hasrah şeklindeki okuyuş, durmadan geçildiğinde de devam ettirilerek. / ed. 

4 Yani kemi değil, £em ve sonrasını mef'ül alarak mahallen nasbetmiştir. / ed. 

5 Bedel öşie> XV 2g) 281 (artık kendilerine dönemiyorlar) ifadesidir. “Helâk edilenlerin görülmesi”, “onların 
geri dönemediğinin görülmesini” kapsamaktadır. / ed. 
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(1091) Bu âyet yecafe! inananların görüşünü reddeden delillerdendir. Riva- 
yete göre; İbn Abbasa “Bir güruh Hazret-i Ali'nin kıyamet gününden önce gön- 
derileceğini iddia ediyor!” denmiş de şöyle cevap vermiş: “O halde, biz ne kötü 
bir toplulukmuşuz ki, onun kadınlarını nikâhladık ve mirasını taksim ettik!?” 


(1092) (3 js öl3'daki (41) /e-m4 şeklinde şeddesiz de okunmuştur. Bu, 
öl'in şeddesiz olması ve #74nın sıla kabul edilmesiyle olur. Bu durumda 
öl'in (haberinin) Lâm'lı olarak gelmesi kaçınılmazdır. Şeddeli okunduğun- 
da ise //4 anlamında olur. (Sibeveyhi'nin meşhur) el-Kitâb'ındaki meselede 
olduğu gibi: Neşedtüke bi İlâhi lemmâ fe'alte (Allah aşkına senden sadece 
bunu yapmanı istiyorum!). İz olumsuzluk edatıdır. (5'deki tenvin ise tıpkı 
merartü bi-küllin kâimen (Hepsinin yanından ayakta Joldukları halde?| geç- 
tim.) örneğindeki gibi muzâfun ileyh yerine gelmiştir; yani Kıyamet günü 
istisnasız tamamı hesap için haşredilecek, toplanıp huzura getirilecektir. 
öyö5 kelimesinin “azap görecekler” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(1093) Şayet “Mânaları aynı olmasına rağmen, cem?" nasıl £ö//ün ha- 
beri olabilmiş?” dersen şöyle derim: Bunlar aynı değildir; çünkü £5/ ihâta 
anlamını vermekte, hiçbirinin kaçamayacağını ifade etmektedir. Cey" ise 
toplanma anlamında olup, mahşerin onları toplayacağını belirtmektedir. 
Cemi' ayrıca fa'il vezninde, mef'ül anlamındadır. Hayyun cemi'un (toplanı- 
lan mahalle) ve 44 cemi'an (toplu halde geldiler) denmektedir. 

33. Şu ölü toprak onlar için âyettir; Biz, onu diriltip ondan taneler 
çıkarmaktayız ve kendileri ondan yemekteler. 

34. Yine, orada hurmalıklar ve üzüm bağları var etmişiz; orada pı- 
narlar fışkırtmışız 


35. ki toprak mahsüllerinden ve kendi el emeklerinden yesinler... 
Hâlâ şükretmeyecekler mi?! 

(1094) Kelimenin? ekyzeytetu şeklinde şeddesiz okunması daha yaygındır; 
çünkü dile daha akıcı gelmektedir. agi (onu diriltip) cümlesi, ölü toprağın 
âyet oluşunu açıklamak için söylenmiş bir başlangıç cümlesidir. (37. Âyetteki| 
e (sıyırıp çıkartırız) ifadesi de böyledir. Ayrıca arz ve /eylenin bu fillerle ni- 
telenmiş olması da muhtemeldir; çünkü bunlarla, herhangi bir yer ya da gece 
değil, mutlak olarak iki cins kastedilmiştir. Bu sebeple bunlar, fiille nitelenmele- 
ri konusunda nekreler gibi muamele görmüştür. Benzer bir kullanım da şudur: 


1 “Vefat etmiş bazı önemli şahsiyetlerin tekrar dünyaya döneceği” şeklindeki doktrin. 764454/h (ruhgöçü) ile 
karıştırılmamalıdır. Her ikisi de bâtıldır. / ed. 

2 Kelime aslında e/-meyyitetudur. / ed. 

3 “Diriletiğimiz toprak” - “sıyırıp çıkardığımız gece” şeklinde. / ed. 

4 Mat'rife olduklarından, normalde hal olmaları gerekir. / ed. 
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Hakkımda ileri geri konuşan /ir çirkefin yanından geçtiğimde 


Iyoluma devam eder ve şöyle derim: “Umurumda değil! Ben değilim çünkü kastettiği!) 


(1095) ö İSİ 3 (ondan yemekteler) sözünde zarf öne alınmıştır. Bu 
ise dânenin, yaşamın çoğunun kendisiyle ilgili, insanların yaşayabilmele- 
rinin ondan rızıklanmalarına bağlı olduğuna, azaldığında kıtlık ve zararın, 
kaybolduğunda da helâkin gelip belânın ineceği bir şey olduğuna delâlet 


etmesi içindir. 


(1096) 65X55 hem şeddeli hem de şeddesiz (fecernâ) okunmuştur. #eer ve 
tefeir hem lafız hem de mâna olarak /£/h ve #efi/h gibidir. e <5 sözü iki fethalı 
(semerihi), iki zammeli Göğmürihi) ve zammeli ve sükünlu (sümrihi) okunmuş- 
tur. Zamir Allah'a râcidir. Anlamı; “Allah'ın” yarattığı “mahsüllerinden ve” ekme, 
sulama, aşılama ve mahsül son haline, yenilecek hale gelinceye kadar yapılan 
işler gibi “kendi el emeklerinden yesinler diye” şeklindedir; yani mahsül aslında 
Allah'ın fiili ve O'nun yarattığıdır; ama bu fiilde Âdemoğlu'nun da emeği vardır. 
(34. âyette Ulu ; (yaptık) ve U gs (fışkırttık) buyrulduğu gibi se47677h4 kelimesi- 
nin de aslında sewer/n4 (mahsülümüzden) olması gerekirdi; ancak 7/4f4 yoluyla 
tekellüm Iben ve biz| sıygasından gâib lol sıygasına nakledildi. (Semerihideki zamirin) 
“hurma”ya döndüğü ve -üzüm, mahsulünün yenilmesi konusunda hurma hük- 
münde olduğu malum olduğu için- “üzümler”in, kendisine zamir gönderilmek- 
sizin bırakıldığı da düşünülebilir. Ayrıca zikredilenin, yani bahçe mahsul/erinin! 
kastedilmiş olması da muhtemeldir. Ru'be'nin . 97/716jdediği gibi: 


Üzerinde siyah - beyaz hatlar var; 
Sanki deride alaca hastalığı iz bırakmış gibi 


Kendisine (zamiri neden tekil getirdiği) sorulunca; “Ke-enne zâke (Sanki onlar) 
anlamını kastettim.” demiştir. Mahsüllerin Allah'ın yaratması olduğunu, 
insanların ellerinin bunu yapmadığını ve insanların bunu yapamayacağını 
düşünerek (Ççesii lez Udeki) Mâ'yı nefiy de kabul edebilirsin. İfade, ilk 
yoruma göre (ism-i mevsüle) râci zamir olmaksızın ve 94 'amilet şeklinde 
de okunmuştur. Küfelilerin mushaflarında bu şekildedir. Harameyn, Basra 


ve Şâm mushaflarında ise zamirlidir. 


36. Her tür eksik ve kusurdan münezzehtir “yerin bitirdiklerinden, 
kendilerinden ve bilmedikleri daha başka şeylerden bütün eşleri yaratan. 


1 Zamir “zikredilen”e gönderildiğinde, #44 zükire ifadesi her ne kadar müfred müzekker ise de e -- “üzüm 
dâhil, tüm bahçe mahsullerini” kapsayan genel bir ifade olacaktır. / ed. 
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(1097) e-Ezvâc cinsler ve sınıflardır; “bilmedikleri daha başka şeyler- 
den” yani Allah'ın kendilerini muttali kılmadığı, ilmin yollarından her- 
hangi biriyle bilgisine ulaşamadıkları cinslerdir. Allah'ın, insanlara bilme 
imkânı vermediği canlı-cansız mahlükları yaratmış olması uzak bir ihtimal 
değildir; çünkü insanların bu gibi şeyleri bilmeye dini ve dünyevi işlerinde 
ihtiyaçları yoktur; bu gibi şeyleri bilmeye ihtiyaçları olsaydı, bilmedikleri 
şeylerin var olduğunu onlara bildirdiği gibi bu varlıkları da onlara bildi- 
rirdi. İbn Abbasın “İsimlendirmediği şeyler” şeklinde yorumladığı nakle- 
dilmiştir. Hadiste de şöyle geçmektedir: “Sizlere, sizi muttali kıldıklarımı 
bırakın, hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın işitmediği, hiçbir insanın 
aklına gelmeyen şeyler Ihazırladım|!” |(Bxh4r/, “Bed'u'-halk”, 8) Bizlere bunların 
var olduğunu ve hazırlandığını bildirmekte, ancak ne olduğunu bildirme- 
mektedir. Bunun benzeri “Kendileri için saklanmış bulunan mutluluk ve- 
silelerini hiç kimse bilmez.” (Secde 32/17| âyetidir. Bildikleri ve bilmedikleri 
onca şeyi yarattığını bildirmesinde, kendisinin muazzam kudretine ve en- 
gin saltanatına delâlet eden bir yön vardır. 


37. Gece de onlar için bir âyettir; gündüzü ondan sıyırıp çıkarırız da 
karanlıkta kalıverirler. 


38. Güneş kendi yörüngesinde aheste aheste gider. Bu, “mutlak izzet 
ve ilim sahibinin (Aziz, Alim) takdiridir. 


39. Ay için birtakım konaklar belirlemişiz; sonunda şeklen eski hur- 
ma dalına döner. 


40. Ne Ay'a yetişmek Güneş'in kârıdır ne de gece gündüzü geçebilir. 
Hepsi (kendilerine ait) bir yörüngede yüzerler. 


(1098) Koyunun derisini soyup çıkardığında se/eha cildeş-şâti denilir. 
Yılanın çıkardığı derisi / gömleği için s/h47-hayyeti denmesi de bundandır. 
Gecenin mekânından ve gölgesinin kavuşum yerinden aydınlığın gideril- 
mesi veya kaldırılması için (bu fille) isti'âre yapılmıştır. 5 şâli34 geceye girerler 
anlamındadır. A'emnâ ve edceynâ dediğin gibi (gece vaktine girildiğinde) 
azlemnâ da denilir. 


(1099) Li siz4lyani güneşin, yılsonu varacağı belirli vezamanlı sınırında; 
yörüngesinde. Buna göre (müstekarr), lil yol kateden yolcunun varıp durduğu 
yere benzetilmiştir. fiil Yahut doğduğu yerlerin ve battığı yerlerin son sınırın- 
da. Çünkü güneş farklı yerlerden doğa doğa, farklı yerlerden bata bata, nihayet 
bunların en uç noktasına ulaşmakta; sonra da Jaynı şekilde| geri dönmektedir. 


GL 


zl ves Cöylğ V Bağ) GkeYiy ei (iYi) (sav 
gön 0İ day Yaz pll Gb e ör ime li ske i Va gele al eşler 
4Y caz elli b ŞA Şa çe lazliğ Öl meli Şİİ ye es il 
İY izle al gi İS iğ ela 3 İİ aliş aç epi Y 
ei çi ER er iel yea sü yalar Yari eşelei bS bü yalar Y leş 
bakiyeli Şe as Ya na OBİ Ya Dİ e Yl yeli 
ço) 00) ge b bala ela osl4sla 05 45> 5» alel ale pezibi 
Lash eeNİ öz DV sözi KE ES a Şİ İİK 
Se gl öyeö gis e Üs le özler lay özele 

Közallr ça 1 Sg 2, İş sv 

Kli İl di Sİ ELA) gi gazlara 

Kg ü ES le ir İğ 30318 ağlara 

d, p) Pi a6 z Pa a gi 27 pe se, a” yg 

(Ozözş gil 

ola öl Al öle ikaz saliğİğ ge A2iS |3) GELEN lp el İl 
çi Oyle Cöyalka) al alay İİ OSe ye RS İNANIN gazel 
pla ezel 20 yü US Bİ sil; ei 

ie İİ şi yide öğe İşl iel Çİ Gökza) (aeg 
ÖLEİN ya Lİ gile! 3 özene lak 13) öleli Zi ii Nİ 


5 çi Makas âli > ka Ki ykağ üye yla bala İY Soli 


637 


638 


20 


25 


YÂSİN SÜRESİ - Keşâf Tefsiri 


İşte onun sınırı, yörüngesi budur, onu aşamaz. Jiiil Ya da güneşin her gün 
gözlerimizle gördüğümüz seyri ile alâkalı sınırında... ki bu da battığı yerdir. 
iv) Şöyle de denilmiştir: Güneşin wöstekarrı, Allah'ın, akıp gidişi için belir- 
lediği süre olup, bu süre üzere karar kılmıştır ki o da yılsonudur. (v| Güneş'in 
müstekarrını, akışının kesilip duracağı Kıyamet günü olarak değerlendiren- 
ler de olmuştur. Nitekim Zecr/ //4 müstekarrin le-hâ şeklinde de okunmuştur. 
Ayrıca İbn Mes'üd “hiç durmaz; akar gider” anlamında /4 müstekarra le-hâ 
şeklinde okumuştur. 24 Leyse anlamında, /4 müstekarrunle-hâ (duruşu/ka- 
rarı olmaksızın) şeklinde de okunmuştur. 


(1100) Çok zekilerin bile kavrayamadığı, anlama konusunda zihinlerin 
şaşkınlığa düştüğü bu dakik hesaplı, plânlı programlı akış sadece ve sadece 
kudretiyle her şeye galip olan ve ilmiyle her şeyi kuşatan Zat'ın takdiridir. 


(1101) (a1, mübtedâ olarak ya da |YâSin 36/37'deki| e/-/eyluye ma'tüf ola- 
rak ve/-kameru şeklinde merfü' da okunmuştur -ki ve min âyâtihi -kameru 
(Ay da O'nun âyetlerindendir.) anlamındadır- 44355 sözünün tefsir ettiği 
gizli bir fiille mansüb da okunmuştur. J;€& 40515 cümlesinde mutlaka bir 
muzâf takdir edilmesi gerekir; çünkü Ay'ın kendisi için menzil takdir etme- 
nin anlamı yoktur. Bu sebeple, âyet “Ayın seyri için menziller takdir ettik.” 
anlamındadır. Bu menziller 28 tanedir; Ay her gece değişmez dosdoğru bir 
takdir üzere bunların birinden iner; onu ne aşar ne de geri kalır. Hilal gece- 
sinden 28. geceye kadar seyrine devam eder. Sonra iki -ya da ay kısaldığın- 
da- bir gece kaybolur. Bu menziller “yıldız mevkileri” olup, Araplar yağmur 
bekledikleri Ay menzillerini bunlara nispet ediyorlardı. Bunlar; şeretân, 
butayn, süreyyâ, deberân, hak'a, hen'a, zirâ', nesra, tarf, cebhe, zübra, sarfe, 
“avvâ, simâk, gafr, zübânâ, iklil, kalb, şevle, ne'âim, belde, sa'dü'z-zâbih, 
sa'dü büla', sa'dü's-süüd, sa'dül-ahbiye, ferğu'd-delvi'l-mukaddem, fer- 
ğu'd-delvi'l-muahhar ve rişâdır.! Ay bu menzillerin sonuna geldiğinde, 


1 Ay'ın menzillerinin adları ve bunların bulundukları burçlar şunlardır: eş-şere#ân “koçun boynuzları” 
(arietis); e/-bxtayn “koçun karnı” (arietis); es-söreyyâ “süreyya” (pleiades); ed-deberân “eldeberân” (tauri ve 
hyades - ahavât-i hamse); e-hak'a el-cebbâr “Orionis'in başındaki üç küçük yıldız” (orionis); e/-hen'a “ez- 
zir ve el-maysan yıldızları” (geminorum); e2-2/r4' “aslan pençesi” (geminorum); e4-nesre “aslanın burun 
yarığı veya yemlik ile eşik” (cancri); e4-/47f “aslanın gözü” (cancri-Leonis); e/-cebhe “aslanın alnı” (leonis); 
ez-zübre “aslan yelesi” (leonis); es-sarfe “hava değişikliği” (leonis); e 2vv4” “havlayan / köpek” (virginis); 
es-simâk “yüksek” veya es-simâkü'-a zel “silâhsız simak” (virginis); el-gafr “örtü” (virginis); ez-zübânâ “ak- 
rep kıskacı” (librae); e/-/k/1/ “taç” (librae); e/-kalb “akrep kalbi” (antares (scorpiil); eş-şewle “akrep kuy- 
ruğu” (scorpii); en-ne4im “deve kuşları; kavis burcundaki sekiz yıldız” (sagittarii); e/-be/de “şehir; yay 
burcunda yıldızsız bir alan” (sagittarii); s2'/52-z4bih “kurban kesenin saadeti” (capricorni); sadü o bule' 
“yutanın saadeti” (aguarii); s2 dü3-su' 4d “en yüksek saadet” (aguarii); sa dü -ahbiye “çadırlar saadeti” (agu- 
arii); e/-ferğu'-evvel “kovanın ön deliği” (pegasi); e/-ferğu5-sân4 “kovanın art deliği” (andromedae-pegasi); 

batnü-hüt / er-rişâ “balık karnı” (andromedae). (DİA'dan). / ed. 
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» 


“(şeklen) eski hurma dalına döner.” - Vreğn hurma ağacının salkımıyla top- 
raktan çıktığı yer arasında bulunan hurma dalıdır.- Zeccac (. 311/923) şöyle 
demiştir: “ Üycdn, in'irdce fülinin fin kalıbındadır ki bu da eğrilme demek- 
tr.” Fircevn vezninde “ircevn de okunmuştur. Büzyün - bizyevn kelimelerinde 
olduğu gibi ki iki lehçedir. Kzdim eski, yıllanmış demektir; ay es&idiğinde, 
incelir, eğrilir ve sararır ki eski hurma dalına işbu üç yönüyle benzetilmektedir. 
Denilmiştir ki; bir şeyi kadim diye nitelemenin en az müddeti bir yıldır. Bir 
adam “Sahip olduğum tüm £adim Jeski| köleler özgürdür.” dese ya da bunu 
vasiyetine yazsa, bir yıl ve daha fazla süredir köle olanlar âzâd edilmiş olur. 


(1102) (Gi lw ifadesi) aslı üzere (yani izâfetsiz) s4b/kwni'n-nehdra şek- 
linde de okunmuştur." Anlam şöyledir: Allah Teâlâ gece ile gündüz ve bun- 
ların alâmetleri için bir zaman aralığı belirlemiş; bunlara bilinen sınırlar 
çizmiş ve düzenlerini “birbirlerini takip etme” esası üzerine kurmuştur. Bu 
sebeple, yani -aya ve güneşe kendi bulundukları yerde bir güç verilmiş olsa 
bile- bu iki aydınlatıcıya "birbirinin peşinden gelmeleri takdir edildiği'nden 
dolayı, güneş için “aya yetişmek”; onunla aynı vakitte bir araya gelmek, 
onun bulunduğu, saltanat sürdüğü zamanda ona müdahale edip nurunu 
gidermek yakışmadığı, yaraşmadığı ve doğru olmadığı gibi gece de gün- 
düzü geçemez; yani gece alâmeti gündüz alâmetini geçemez; her ikisi de 
aydınlatıcıdır. Allah kurmuş olduğu düzeni iptal edinceye, oluşturduğu sis- 
temi bozup Güneş ile Ay'ı birleştirip Güneş'i batıdan doğuruncaya kadar 
bu düzen devam edip gidecektir. 


(1103) Şayet “Neden güneş yetişemez kılındı da Ay “geçemez” kılın- 
dı?” dersen şöyle derim: Çünkü güneş yörüngesini ancak bir yılda, Ay ise 
bir ayda tamamlıyor. Bu sebeple Güneş'in yavaş yol almasından dolayı 'ye- 
tişme” vasfıyla nitelenmesi, Ay'ın da hızlı yol almasından dolayı geçme 
vasfıyla nitelenmesi daha uygun oldu. 


(1104) js deki tenvin muzâfun ileyhin yerine geçmiştir. Aslı £5/4/hüm” 
şeklindedir; zamir ile yukarıda geçtiği mânada güneşler ve aylar kastedilmiştir. 

41. Zürriyetlerini (Nuh'un) o tıka basa dolu gemi(sin)e yüklemiş 
olmamız da onlar için bir âyettir. 


42. Kendileri için, binecekleri bunun gibi daha nice şeyler yaratmışız. 


1 JŞI ŞE ifadesi “gündüzü geçecek” anlamında, s4bikwni'n-nehâr“ ise “gündüzü geçmekte” anlamındadır. / ed. 


2 Allihua'lem, külü vâhidin minhumâ |Ay ile güneşten her biri). / ed. 
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(1105) şi ifadesi evlâtları ve taşınması kendilerini ilgilendiren kim- 
seler anlamındadır. Zöyriyefin kadınlar için kullanıldığı da söylenmiştir; 
çünkü onlar zürriyet tarlalarıdır. Bir hadiste; Peygamber (s.a.) zörriyetlerin, 
yani kadınların öldürülmesini yasaklamıştır. 


(1106) “Bu” gemi “gibi” yani binecekleri develer... Çünkü develer, kara 
gemileridir. “Tıka basa dolu gemi”nin Nuh'un gemisi olduğu da söylenmiş- 
tir; zürriyetlerini Allah'ın bu gemide taşıması” ise geçmişteki atalarını, ken- 
dileri ve zürriyetleri onların sulbündeyken taşıması anlamındadır. Sadece 
zürriyetlerini zikretmesi, onlara nimetlerini hatırlatmada daha etkili, kıya- 
mete kadar artlarından gelecek kimseleri Nuh'un gemisinde taşıma nokta- 
sındaki kudretine dikkat çekmede daha etkileyici olmasındandır. “Bunun 
gibi” ifadesi de bu gemiye benzer vapur ve tekneler demektir. 


43. Dilesek, onları suda boğardık da ne “İmdat” diyecekleri biri 
olurdu ne de kurtarılırlardı. 


44. Katımızdan bir rahmet ve bir süreliğine yaşatmak başka... 


(1107) Ge > yardım edecek kimse veya yardım anlamındadır ki e24h0/- 
müs-sarihu (Onlar yardım/cı geldi) denilir. “Ne de” boğularak ölmekten 
“kurtarılırlardı! Katımızdan bir rahmetten dolayı “ve hayat vererek onları 
bir süreliğine yaşatmak” için kurtarırsak “başka.” Yani boğularak ölmekten 
kurtulduktan sonra, ölecekleri o kaçınılmaz ecel vaktine kadar. Şu dizelerin 
sahibi ne güzel söylemiş: 

Kalıcı olmak için iyileşmiş değilim! 
Bu hastalıktan bir başka hastalığa yakalanmak için iyileştim. 


(1108) (çe 5 ifadesini) Hasan-ı Basri, gğarrikhum (onları teker teker 
boğardık)! şeklinde okumuştur. 


45. Onlara; “Önünüzdekilerden ve arkanızdakilerden sakının; belki 


size merhamet edilir” dendiğinde 


46. ve Rablerinin âyetlerinden kendilerine bir âyet geldiğinde, mut- 
laka ondan yüz çevirmişlerdir. 


(1109) “Önünüzdekilerden ve arkanızdakilerden sakının” ifadesi “Gök- 
te ve yerde; önlerinde ve arkalarında bulunanlara bakmadılar mı?” (Sebe 
34/9| âyeti gibidir. Mücâhid'in (w. 103/721) şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
Yani önceden yaptığınız ve sonradan yapacak olduğunuz günahlarını. 


1 8 kıraati, “onları boğardık”; »uğarrikhum ise “onları teker teker boğardık” anlamındadır. / ed. 
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Katâde'den (wv. 117/735) ise; “Önünüzdekiler "geçmiş olaylar, yani peygam- 
berlerini yalanlayan ümmetlerin imtihan edildikleri olayların benzeri olay- 
lar anlamında arkanızdakiler ise kıyamet saati” anlamındadır. 


(1110) “Belki size merhamet edilir” yani siz Allah'ın rahmetini umabi- 
lesiniz diye. 


(1111) İzânın cevabı hazfedilmiştir ve “mutlaka ondan yüz çevirmişler- 
dir” ifadesi ona delâlet etmektedir. Sanki şöyle denilmiştir: “Onlara “Sakı- 
nın denildiğinde yüz çevirmişlerdir.” Sonra da “Onların, bütün mucize ve 
nasihatler karşısındaki alışkanlığı yüz çevirmektir.” demiştir. 


47. Onlara; “Size Allah'ın nasip ettiği şeylerden infak edin” dendi- 
ğinde, nankörce inkâr edenler, iman edenler için; “Dilediği takdirde 
Allah'ın kendi doyuracağı kimseleri biz mi doyuracakmışız:! Siz, açık 
bir sapma içindesiniz!” dediler. 


(1112) Müşriklerin içindeki zznd:klar; müminlerin, “Allah dileseydi fa- 
lancayı zengin ederdi; dileseydi filancayı aziz ederdi; dileseydi şöyle şöyle 
olurdu.” diyerek Allah'ın fiillerini O'nun dilemesine bağladıklarını duy- 
muşlardı. İşte bunu müminlerle ve onların, işleri Allah'ın #zeşiefine bağla- 
yan sözleriyle alay etmek maksadıyla söylüyorlardı. Bunun mânası; “Ken- 
disi hakkında aranızda bu sözün söylendiği! kişiyi biz mi doyuracakmışız?!” 
şeklindedir. Bu ise zenginliğin de, fakirliğin de Allah'tan olduğunu redde- 
diyor olmalarındandır; çünkü onlar yaratıcıya inanmayan, |yanil âtl bıra- 
kan? kimselerdir. İbn Abbasın da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Mekke'de 
zındıklar vardı; garibanlara sadaka vermeleri istenince, “Hayır vallahi! Allah 
birini fakir yapacak, biz de onu doyuracağız, öyle mi?!” dediler. Denilmiştir 
ki; “Allah'ın doyurabileceği halde doyurmayı dilemediği birine bunu yap- 
maya biz daha fazla hak sahibiyiz!” şeklinde bir vehim uyandırıyorlardı. 


(1113) Âyet, ashabın fakir olanları; “Bize, Allah'a ait olduğunu iddia et- 
tiğiniz mallarınızdan verin!” dediklerinde -ki bununla “(Müşrikler) Allah'ın 
yarattığı ekin ve davarlardan O'nun için bir pay ayırarak...” (En'âm 6/136) 
âyetini kastediyorlar- kendilerine bir şey vermeyen ve “Allah dileseydi sizi 
kendisi doyururdu!” diyen Kureyş müşrikleri hakkında inmiştir. 


(1114) “Siz, açık bir sapma içindesiniz!” ifadesi, Allah'ın onlara söyle- 
miş olduğu bir sözdür. Veya müminlerin onlara söylediklerinin aktarılması- 
dır. Ya da müşriklerin müminlere söylediği sözlerin içerisindedir. 


1 Yani, Allah'ın fakir bırakıp doyurmadığını bizzat kabul ettiğiniz adamları... / ed. 
2 Muattıla “Allah'ın zatını sıfatsız olarak kabul edenler.” / ed. 
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48. “Doğru söylüyorsanız, ne zamanmış bu tehdit?!” deyip duruyorlar. 


49. Oysa (Resul ile) çekişip dururlarken, kendilerini ansızın yakala- 
yıverecek bir tek gümbürtüden başka bir şey beklemiyorlar! 


50. O zaman, ne vasiyet etme ne de ailelerine dönme imkânı bula- 


bilirler. 


(1115) (öşk.a555 fiili) Ha fethalı veya kesreli kılınıp, Tâ da Sâd'a idğam 
edilerek yahassımün ve yahıssımün şeklinde de okunmuştur. Yine Yâ Ha ya 
tâbi kılınarak (y5hzss:m4n) da okunmuştur. Ayrıca aslı üzere ö 4.255 ve 
(“onunla tartıştı” anlamındaki) #4samehüdan yahsımün şeklinde de okunmuştur. 
(İfti'âl okuyuşlarına göre mâna; “Onlar o gümbürtüye karşı güven ve gaflet içe- 
risindeyken, onu akıllarına getirmezlerken ve ticaretlerinde, muamelelerin- 
de ve diğer birbirleriyle çekişip tartıştıkları husumetlerle meşgul olurlarken 
gümbürtü onları ansızın yakalar!” şeklindedir. Yapsz#mğn okuyuşuna göre 
ise anlam; “Birbirleriyle tartışırlarken” şeklindedir. Şöyle de denilmiştir: 
Onlar kendi içlerinde diriltilmeyeceklerine dair hüccet hakkında tartışırlar- 
ken gümbürtü onları yakalar! 


(1116) İşleri konusunda hiçbir şey vasiyet edemezler; evlerine ve ailele- 
rine dönmeye de güçleri yetmez, bilakis gümbürtü kendilerini ansızın ya- 
kaladığı için oracıkta ölürler! 


51-52. Sür'a üflenir... Bir de bakmışsınız, “Yazıklar olsun bize!.. 
Kim kaldırdı bizi yatağımızdan?!” diyerek seri ve kısa adımlarla kabir- 
lerinden Rablerine gidiyorlar... Rahman'ın va'dettiği ve peygamberle- 
rin doğru söylediği, budur işte!.. 


(1117) Ossa) Vav sâkin olduğu halde sör şeklinde okunmuştur ki boy- 
nUZ anlamındadır. Veya süretin çoğuludur; nitekim bazıları Vav'ı hareke- 
lemiştir. Siz kabirler, demektir; Fâ ile (ecdâf şeklinde) de okunmuştur. 
Sin'in kesra ve zammesiyle ö ;1..5 ve yensülüne şeklinde okunmuştur; aşar- 


lar! demektir. Bu, ikinci nefhadır. 


(1118) (CW şbâyeti) y& veyletenâ şeklinde de okunmuştur. (Lis, ; e ifadesini) 
İbn Mes'üd'un men ehebbenâ şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir ki, “Uyku- 
sundan kalktı” anlamındaki 4ebhbemin nevmihiifadesinden “Başkasını kaldır- 
dı” anlamındaki ehebbeğayrahü sözünden gelmektedir. Men hebbenâ şeklinde 
de okunmuştur ki ehebbenâ anlamındadır. Birinin bunu şöyle yorumladığı 
da rivayet edilmiştir: Bu okuyuşta men hebbe bi-nâ anlamı kastedilmiştir; 


1 öy ifadesi, “Kurt yürüyüşüyle; kısa ve seri adımlarla koşarlar.” anlamındadır. / ed. 


Gu | 647 


Kb ai degil li 343) EN 
Gys gh3 gallilieizi O yzlaiş üğ-sa 
(Oyasi gl “MRLE iLe 3 O yalak Yöğ— ğü 
çlila ela S3 EĞİ ze ga ola  elöoh Gö an & İ0İ 
Ama> ye Müykaa keyi le öğ İN b e ei e 
ülke çile bis ağ V eliz eşlik eğil b 3 eşik yi alla 
s3 03 A Özele laz eşi lalarz sale b şile yağı 
gi Ozal gemi Me çağ asli iliş La pini peala üye 
Oyma Vel b özeli 
Ya (eİ esoğel e yi ii lag Oİ böyük; Nöğlanııl T 
İmal çağri Em Ozer kipa eli İİ gal le Özlü 
ÇO MEKE g3 5 SAĞ ge A BB gl iğ o) 
âL>3 dail iöğ Nik Balsa ia lp ba aş b O İöğ-or 
(olayi 
S3 ye ar 3 OLA gaz all OS yal öl ve 
öl SE Bü ğer (ÖğİLİİ elle deyiz yali Gl Yİ, een 
İŞL Aöl çay pa) 
kayi ğe A ye MAİ yan BİZ öge pl e elişi ös İMİ 


de LA Yİ 2 Sr) Lal pe ze «La 82) 53 iy “als cal El 


20 


25 


30 


35 


YÂSİN SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


daha sonra harf-i cer atılmış ve fiille bitiştirilmiştir. Mix b4“in4 ve min 
hebbinâ şeklinde de okunmuştur. Burada Min harf-i cer, sonrasındaki isim 
ise mastar kabul edilmektedir. 


(1119) iâia mübtedâ, ig; U haberi; #74 ise ya masdariyye ya da mevsüle- 
dir; lâk'nın #zerkadın sıfatı olması da mümkündür. Bu durumda i£; U ya 
hazfedilmiş bir mübtedânın haberi olur ve “Bu Rahman'ın vaadidir.” şek- 
linde bir anlam verilir ya da haberi hazfedilmiş bir mübtedâ olur ve “Ra/h- 
manın vdad ettiği ve peygamberlerin doğru söylediği şey gerçekmiş!” anlamı 
verilir. Mücâhid'in şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Kâfirlerin, uyku tadını 
alacakları bir uyuklamaları olacak; kabirdekilere seslenildiğinde de “Kim 
kaldırdı bizi |yatağımızdan|!?” diyeceklerdir. “Bu Rahman'ın vaadidir.” sözü- 
ne gelince o, meleklerin sözüdür.” İbn Abbas ve Hasan-ı Basri'den rivayet 
edildiğine göre ise bu müttakilerin sözüdür. Kâfirlerin sözü olduğuna dair 
de bir rivayet vardır; peygamberlerden işittikleri şeyleri hatırlayacaklar ve 
bununla bizzat kendilerine ya da birbirlerine cevap vereceklerdir. 


(1120) Şayet “Mâyı masdariyye yaptığında, “vaat edilen şey'in vaat, 
“hakkında doğru söylenen şey'in de doğruluk diye isimlendirilmesiyle; “Bu 
Rahman'ın vaadi ve peygamberlerin doğruluğudur. şeklinde oluyor. Peki 
mâyı mevsüle yaptığında ö şi 541 $4.2) ifadesi nasıl açıklanacak?” dersen 
şöyle derim: Bunun takdiri 4424 m4 va'adehu r-Rahmânu vellezi sadeka- 
hul-murselüne yani ...vellezi sadeka fi-hi murselüne (peygamberlerin hak- 
kında doğru söylediği şey) anlamındadır. Bu, sadekühumu-hadise ve'-kıtâle 
(Onlara söz ve savaştaki doğruluklarını gösterdiler) kabilinden olup, sade- 
kani sinne bekrihi (Elindeki yavru devenin yaşı konusunda bana doğru söy- 


ledi.) ifadesi de bu kullanımdandır.! 


(1121) Şayet “Kim kaldırdı bizi yatağımızdan!? ifadesi kaldıranın kim 
olduğuna dair bir sualdir. Buna rağmen, devamındaki ifade buna cevap 
olabilmiş?” dersen şöyle derim: Mâna; “Sizi, size diriltileceğinizi vaat eden 
Rahman diriltti ve size bunu peygamberler bildirdi!” şeklindedir. Ne var ki 
cevap, içlerini karartacak, acıklı durumlarını kendilerine gösterip nankör- 
lük ve yalanlamalarını hatırlatacak şekilde getirilmiş ve uyarıldıkları şeyin 
gerçekleştiği haber verilerek adeta şöyle buyrulmuştur: Bu, uyuyanın yata- 
ğından kalkması anlamına gelen bir kalkış değildir ki sizi, “kaldıran” ilgi- 
lendirsin. Bu, korku ve sıkıntı içeren büyük kalkıştır ki o da, Allah'ın /724/ 
ettiği kitaplarında sadık elçilerinin dilleriyle vaat ettiği diriliştir! 


1 Yani e/-hadis ve sinn kelimelerinden evvel f takdir edilecektir. / ed. 
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53. Sadece, bir tek gümbürtü!.. Bir de bakmışsınız, tamamı derdest 
edilip huzurumuza getirilmiş!.. 


54. Bugün hiç kimseye haksızlık edilmez; siz de kendi yaptıklarınız- 
dan başkasıyla cezalandırılmazsınız. 


55. Şüphesiz bugün, Cennet sahipleri zevkli bir meşgale içinde eğ- 
lenmektedir. 


56. (Cennette verilen) eşleri ile birlikte yaslanmışlardır gölgelikler- 
de koltuklara. 


57. Birtakım meyvelerin yanı sıra, istedikleri her şeyi elde etmekte- 
dirler orada. 

(1122) öâel4 5 Yİ (Sadece, bir tek gümbürtü!..) ifadesi hem mansüb 
hem de merfü' (2/4 sayhatün vâhidetün) okunmuştur. 

(1123) “Bugün hiç kimseye haksızlık edilmez” ve “Şüphesiz bugün, 
Cennet sahipleri zevkli bir meşgale içinde eğlenmektedir.” sözleri, o gün 
söylenecek olanların aktarılmasıdır. Ve bu aktarımla; vaat edilen şey iyice 
tasvir edilmekte, gönüllere daha fazla yerleştirilmekte, buna ve bunu kazan- 
dıracak olan şeylere hırs göstermeye daha fazla teşvik edilmektedir. 


(1124) (8 g ifadesi “nice meşgaleler, tarif edilemez meşguliyetler için- 
de” demektir. Şaşkınlıktan, sorumluluk meşakkatinden, takva ve haşyetin 
doğurduğu darlıktan sıyrıldıktan, korkuları, tehlikeleri ve 577441 aştıktan, 
asilerin karşılaşacağı azabı ayan beyan gördükten sonra müttakilerin yurdu 
olan cennetle saadete kavuşan, bu gıpta edilecek dereceyi, büyük saltanat 
ve kalıcı nimetleri elde eden, amellerine bir karşılık olarak Allah'ın, razı 
olduğu kullarına şeref ve tazimle hazırladığı bu lezzet yurduna varanların 
meşgaleleri hakkında zannın ne olabilir ki?! 


(1125) İbn Abbas'tan bu meşgalenin “bakire eşlerle cinsel ilişki” olduğuna 
dair bir nakil bulunmaktadır. Kendisinden nakledilen bir diğer görüş ise tel- 
li sazlar çalmak olduğuna dairdir. İbn Keysân'ın Iv. 320/932) bunu; “karşılıklı 
ziyaretler” şeklinde açıkladığı rivayet edilmiştir. Allah'ın misafirliğinde olacak- 
larına dair bir rivayet de bulunmaktadır. Hasan-ı Basri'den ise “İçinde bulun- 
dukları şeylerle nimetlenmek onları Cehennemliklerin yaşadığı sıkıntılardan 
meşgul edecektir.” yorumu nakledilmiştir. “Onlar cehennemlik olan ailele- 
rinden (uzakta) meşguliyet içerisinde olacaklar; onların durumları kendileri- 
ni ilgilendirmeyecek, onları anmayacaklar ki kavuştukları nimetler içerisinde 
kendilerine sıkıntı gelmesin.” şeklinde bir yorum da Kelbi'den (w. 146/763| nak- 
ledilmiştir. (5 , ş ifadesi) iki zammeyle (şxğwlin), zamme ve sükünla (çuğlin), 
iki fethayla (çağalin) ve fetha ve sükünla (şağ/in) okunmuştur. 
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(1126) Fâkih ve fekih kendisiyle nimetlenilen, lezzet alınan? demektir. 
Fâkihe (meyve) de buradan gelir; çünkü lezzet alınan şeylerdendir. Yine, 
mizah anlamındaki /5£4he de bundandır. Kâf'ın kesre ve zammesiyle 
Jâkihüne, fekihüne ve fekuhüne şeklinde okunmuştur. Raculun hadisün / 
hadüsün (konuşkan) natısün - natusün (pimpirikli) sözleri gibi. Ayrıca f4- 
kihine ve Zi şeklinde hâl olarak da okunmuş, zarf ise müstekar kabul 
edilmiştir.! sa'ün mübtedâ olması da, J4& 5 veya ö ,ş$W kelimelerindeki 
zamirin tekidi olması da mümkündür. Bu da, mezkür meşgalede, lezzette 
ve gölgeler altında koltuklara yaslanmada eşlerinin kendilerine iştirak et- 
tiği düşünüldüğündendir. 

(1127) (JW5) zwlelin şeklinde de okunmuştur. Erike gelin evindeki ya- 
tak veya döşektir. İbn Mes“üd #möztekiine şeklinde okumuştur. 6 ,£5; fiili, 
du'ânın ifti'âl babı olup, kendileri için istedikleri vardır, anlamındadır. 
Bu, biri kendisine et kızartıp yağını erittiğinde (ifti'âlden) 7ş4ev4 vectemele 
demen gibidir. Lebid |v. 41/661| şöyle demiştir: 


Ve böylece rüzgârlı gecede kızarttı ve en iyi yerini yedi 


(6 ,s4 ifadesinin) “Onu birbirlerine attılar.” anlamındaki /remevhu - terâmevhu 
örneğindeki gibi “birbirleri için istedikleri” (yezed4'avnehü) anlamında olması 
da mümkündür.? Ayrıca, “temenni ettikleri” anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Bu, Arapların idde'i 'aleyye mâ şi te (Dile benden ne dilersen!); /W4nun 
fi hayri medde'â (Falanca temenni ettiği en hayırlı hal içerisindedir) şeklinde- 
ki sözlerinden gelir. Zeccac (vw. 311/923) dua anlamından geldiğini söylemiş ve 
“Cennetliklerin temenni ederek istedikleri şeyler kendilerine gelir” demiştir. 

58. Merhametli bir Rab tarafından verilen bir hükümle tam bir selâ- 
met içindedirler. 

(1128) pe ifadesi ö,e. U (istedikleri her şey)den bedeldir. Ade- 
ta, “Merhametli bir rab tarafından söylenmiş bir söz olarak söylenen bir 
selâm vardır kendilerine.” denmektedir. Mâna şöyledir: Allah onları me- 
lekler vasıtasıyla -veya onları yüceltmek adına doğrudan- se/â#mlayacaktır 
ki arzuladıkları da budur; buna mutlaka kavuşacaklar, bundan mahrum 
bırakılmayacaklardır. İbn Abbas demiştir ki; “İşte melekler onların ya- 
nına, âlemlerin rabbinden bir se/âm ile geleceklerdir.” Yine, ö,si, W'nin 
mübtedâ, eo..'ın haber olduğu da söylenmiştir ki buna göre anlam 


1 Fâkihine ya da fekihine dendiğinde bunların /? şuğulin ifadesiyle taalluk ilişkisi gittiğinden, / şuğulin için 
müteallak takdir etmek gerekmiş ve “zarf-ı müstekar” denmek suretiyle müteallakın genel mânalı fiiller 
lefâl-i Amme) olduğu sezdirilmiştir. / çev. 

2 Yani ifti'âl kalıbı tefâ'ul anlamında kullanılmış olabilir. / ed. 
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“İstedikleri her şey, halistir, katışıksızdır, tamamen kendilerinindir.” şeklinde 
olur ve v5 kelimesi, “merhametli bir rabbın vaadi olarak” anlamında 3 
pe öseX U (İstedikleri her şey, halistir...) ifadesini pekiştiren bir masdar 
olur. (Kawen kelimesinin i'râbı ile ilgili) en uygun görüş, ihtisas üzere nas- 
pedilmesi olup, bu da onun mecazi bir kullanımıdır.! (p.) silmun şeklinde 
de okunmuştur ki, se/âmın iki anlamını da ihtiva eder. İbn Mes'üd'un hâl 
olarak se/ömen şeklinde mansüb okuduğu da rivayet edilmiştir; “Onların 
muratları #4fsane gerçekleşecektir.” anlamındadır. 


59. Bu arada (mücrimlere şöyle denmiştir:) Ayrılın bugün, ey müc- 
rimler! 


(1129) “Ayrılın” ifadesi, müminlerden ayrılın ve tek bir grup olun, an- 
lamındadır. Bu, müminlerin haşredilip âlâ-yı vâla ile cennete buyur edil- 
dikleri vakittir. Bunun benzeri “(Kıyamet) saat(i) gelip çattığı gün, işte o 
gün birbirlerinden ayrışırlar. İman edip salih amel işleyenler, mutena bir 
bahçede nimetlere boğulup sevindirilirler. Nankörce inkâr edip...2” (Râm 
14-16) âyetleridir. Mâzehü fenmâze vemtâze (onu ayırdı; o da ayrıldı, ayrış- 
u) denilir. Katâde'nin (w. 117/735) “Her türlü hayırdan uzaklaşın!” şeklinde 
yorumladığı nakledilmiştir. Dahhâk'e |v. 105/723) göre ise her kâfirin, içinde 
olacağı ateşten bir ev bulunur; ne dışarıyı görür ne de dışarıdan görülür. İşte 
onların birbirinden ayrılması budur! 


60. Ey Adem'in oğulları! Ben size and vermemiş miydim; şeytana 
tapmayın; şüphesiz o sizin apaçık düşmanınızdır, diye; 

61. Bana kulluk edin; bu dosdoğru bir yoldur, diye... 

62. Gerçek şu ki; o, içinizden birçok nesilleri saptırdı. Akletmiyor 
muydunuz hiç! 

63. İşte, size vaat edilen Cehennem! 

64. (Dün; dünyada iken) inkâr edip durduğunuz için girin bugün 
buraya!.. 

(1130) Ahd vasiyettir; biri diğerine vasiyet ettiğinde “2hi4e ileyhi de- 
nilir. Allah'ın onlara ahdi ise içlerine yerleştirdiği akıl delilleri ile onlara 
indirdiği sem'/ (vahye dayalı) delillerdir. Şeytana tapmaları ise onlara vesvese 
verdiği ve cazip gösterdiği konularda ona itaat etmeleridir. 


1 Yani gizli bir fiilin amel ettiği bir masdar olmaktan ziyade, “Âlemlerin rabbı tarafından verilmiş / söylen- 
miş bir hüküm olarak” cümlenin diğer unsurlarından bağımsızca ifade edilmiş olması. / ed. 
2 “... âyetlerimizi ve Âhiretle karşı karşıya geleceklerini yalanlayanlar ise daimi azaptadırlar.” / ed. 
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(1131) (gesi kelimesi) Hemze'nin kesresiyle /#ed şeklinde de okunmuş- 
tur. Fa'ile babında gelen tüm fiillerin YA dışındaki muzâra'at harflerinde 
kesre caizdir. He kesrelenerek 47/4 şeklinde de okunmuştur. Zeccac |v. 
311/923) bu fiilin za'jme yen'imu ve darabe yadribu bablarından (yani altıncı 
ve ikinci babdan) kullanımını caiz görmüştür. Hâ ile âç2i ve vi şeklinde de 
okunmuştur ki Temim lehçesidir; Es &53 sözleri de bu kabildendir.! 


(1132) (ja (bu), şeytana isyan ve Rahmân'a itaate dair onlara vasiyetlere 
işarettir; çünkü bundan daha doğru yol yoktur. Buradaki nekreliğin benzeri 
Küseyyir'in (wv. 105/723) şu sözünde de bulunmaktadır: 


Şayet (hatunun) dişlerinin serinliği benden daha fakir birine veriliyorsa 
ben de çok fakirim yani! 


“Ben fakirliği ileri düzeyde olan biriyim ve fakirliğin şartları bende tama- 
mıyla bulunduğu için bu sıfatla nitelenmeye lâyığım!” demek istiyor. Yoksa 
beytin mânası düzgün olmazdı. ;.x-. bl ze ia (bu dosdoğru bir yoldur) ifade- 
si de böyledir; yani kendi babında dosdoğru, son derece istikametli, taşıması 
gereken tüm şartları hâiz bir yoldur. Ayrıca, insanların kendilerini dalâlete 
ve tehlikeye götüren eğri yoldan kaçınması gibi bu (dosdoğru yoldan dönme- 
lerini, oraya girmekten kaçınmalarını kınamak için “Bu dosdoğru yollardan 
biridir.” demiş olması da caizdir. Adeta, “En doğru yolun asgari şartı, o 
yolda, girenin sapmayacağı yolda inanıldığı gibi inanılmasıdır.” denmektedir. 
Tıpkı birinin; çocuğuna son derece etkili bir nasihatte bulunduktan sonra, 
nasihatlerinden yüz çevirmesini kınamak için; “Zannımca bu faydalı, zarar- 


sız bir sözdür!” demesi gibi. 


(1133) (> kelimesi) iki zammeyle cöbölen şeklinde, zamme ve sükün- 
la (cüblen), şeddeyle birlikte iki zammeyle (c54bi/en), iki kesreyle (c/bilen), 
kesre ve sükünla (c/#/en), şeddeyle birlikte iki kesreyle (c7b//en) şeklinde 
okunmuştur. Bu okuyuşlar halk anlamındadır. Azar ve hıJak kelimelerinde 
olduğu gibi cib/etün kelimesinin çoğulu olarak c/4e/en şeklinde de okun- 
muştur. Hazret-i Ali'nin kıraatinde ecy4lin tekili olarak cen (nice nesiller) 


şeklindedir. 


65. O gün, ağızlarını mühürleriz; Bizimle elleri konuşur ve işlemiş 
oldukları şeylere ayakları şahitlik eder. 


1 Aslı iğ gös (Onu ona bırak) şeklindedir. / ed. 
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(1134) Rivayet edilmiştir ki; inkâr ve münakaşa edecekler, bunun üze- 
rine komşuları, aileleri ve aşiretleri onlar aleyhine şahitlik yapacak, onlar da 
müşrik olmadıklarına dair yemin edecekler; fakat o anda ağızlarına mühür 
vurulup elleri ve ayakları konuşacaktır. Hadiste şöyle geçmektedir: “Kıya- 
met günü kul; “Ben, kendimden başkasının bana şahitlik etmesine onay 
vermiyorum! der. Bunun üzerine ağzına mühür vurulur ve azalarına 'Ko- 
nuş” denilir. Onlar da, yapmış olduğu amelleri anlatırlar. Sonra, o kişinin 
konuşmasına izin verilir; o da 'Lânet olsun size! Yok olasınız! Sizin için 
mücadele ediyordum ben!.. der.” (Müslim, “Zühd”, 17) 


o. 


(1135) (ögesi GİSİ; öçelsii ÇİZ 4535 ifadesi) yebtemu “alâ efvâhibim 
ve tetekellemu eydihim (ağızları mühürlenir ve elleri konuşur) şeklinde de 
okunmuştur. Yine /5-/ö/kellimenâ eydihim ve teşhede (Bizimle elleri konuşsun 
(ve ayakları) şahitlik etsin diye) şeklinde Xey Lâm'ı ile ve mansüb olarak da 
okunmuştur ki, “Ağızlarına işbu sebeple mühür vuruyoruz.” anlamındadır. 
Allah'ın organlarına konuşma ve şahitlik yapma emri vermesi anlamında 
emir Lâm'ıyla ve meczâm olarak ve/#ükellimnâ eydihim velteşhed ((mühürleriz 
kil bizimle elleri konuşsun (ve ayakları) şahitlik etsin) şeklinde de okunmuştur. 


66. Dileseydik, gözlerini tamamen kör ederdik; o yola yarışırlardı, 
ama nasıl görsünler! 


67. Dileseydik, onların şeklini oldukları yerde değiştirirdik; ne ileri 
gidebilirlerdi ne de geri dönebilirlerdi! 


(1136) gah gözün çukurunu adeta silinmişçesine kapatmaktır. | â£vö 
biçaji ifadesi aslında /&5tebekü iles-sırât (o yola yarışırlardı) olup, ya cer 
edatı hazfedilerek fiilin anlamı doğrudan mef'üle ulaştırılmış, ya fiile fil 
olmasızın kullanılan) Zb4ederi (ânında |yola| koştular) fiilinin anlamı yüklen- 
miş, ya yol “kendisine yarışılan' değil de 'yarışılıp geçilen anlamında kabul 
edilmiştir; ya da zarf olarak mansübtur (yoldz yarışmak). Mâna şöyledir: 
Dileseydi, onların gözlerini silerdi de, aşina oldukları maksatlara ve mes- 
kenlerine ulaşmak için sürekli gidip geldikleri -yani dünya işlerinde, çe- 
şitli tasarruflarında yarıştıkları, giriverdikleri- o işlek yola girmek isteseler 
buna bile giremezlerdi; başka yolları bırakın, bu malum yola bile girecek 
yönü göremez, bilemezlerdi. Mâna şöyle de olabilir: Dileseydi, onları kör 
ederdi de, -sürekli yaptıkları gibi- yarışarak o bildikleri yola girmek istese- 
lerdi bunu bile yapamazlardı. Ya da dileseydi onları kör ederdi de, üzerinde 
yürümeye alıştıkları yolu geride bırakmak isteseler, bundan âciz kalırlardı; 
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herhangi bir yol bulamazlardı. Yani nasıl, kör bir kimseyi başka yolda değil 
de ihtiyaçlarını gidermek için alıştığı, aşina olduğu yolda giderken görürsün, 
işte bunlar da başka yollara değil ancak aşina oldukları yola girebilirler!.. 


(1137) Çi pr loldukları yerde| ifadesi) “a/4 mekânâtihim (oldukları yer- 
lerde) şeklinde de okunmuştur. Mekân ve mekâne aynıdır; makâm ve makâ- 
me gibi. Mâna şöyledir: Dileseydik onları, oldukları mekânda donduran; 
ne ileri ne geri ne öne ne de arkaya hareket etmeye güç yetiremeyecekleri 
bir değiştirmeyle değiştirirdik! “Şekil değiştirmenin” ne idüğü konusunda 
ihtilâf edilmiştir. İbn Abbastan “Onları maymuna ve domuza çevirirdik!” 
anlamı rivayet edilmiştir. “Taşa dönüştürürdük” de denilmiştir. Katâde'den 
W. 117/735) ise “Ayakları üzerine onları oturttururduk ve onları kötürüm 


yapardık!” mânası nakledilmiştir. 


(1138) &2&. kelimesi üç hareke ile de okunmuştur; mudıyy ve midıyy 
okuyuşları “42iyy ve “2#iyy gibi; madıyy ise sabiyy gibidir. 


68. Biz kime uzun ömür veriyorsak, onun yaratılışını tersine çeviri- 
yoruz. Hâlâ akletmeyecekler mi? 


(1139) Nenküshu...! yani yaratılış bakımından onu çevirir; önceden ya- 
rattığımızın aksi bir şekle sokarız. Ki bu da şöyle olur: Onu akıl ve ilimden 
yoksun zayıf bir bedende yarattık; sonra halden hale sokarak olgunluk çağı- 
na ulaşıncaya, kuvvetini tamamlayıncaya, lehinde ve aleyhinde olanları akl 
edip bilinceye kadar derece derece yükselen bir şekilde artırdık. Bu tamam- 
lanınca, onun yaratılışını, tıpkı “İçinizden kimi de ömrünün en rezil çağına 
kadar götürülüyor ve böylece, bir zamanlar bilirken hiçbir şey bilmez hâle 
geliyor.” (Hac 22/5), “Sonra onu tekrar aşağıların aşağısına indirdik!” (Tin 
95/51 âyetlerindeki gibi, tersine çevirdik; okun tersyüz edilip üstünün altına 
getirilmesi gibi, beden zayıflığı, akıl azlığı ve ilimden yoksunluk bakımın- 
dan çocukluk haline benzer bir hale geri dönünceye kadar eksilen bir kıva- 
ma getirdik. İşte bu; kendilerini -bunun aksi ve ters bir yöne naklettikten 
sonra- gençlikten düşkünlüğe, kuvvetten zaafa, aklın seçiciliğinden aklın 
bozulup temyiz kabiliyetinin azalmasına, bilgiden cehalete çeviren Zat'ın, 
onların göz |yerllerini silmeye, onların şeklini oldukları yerde değiştirmeye 
ve onlara dilediği, arzu ettiği her şeyi yapmaya kadir olduğuna delâlet et- 
mektedir. 


1 Müfessirin, «2X3 kıraatini esas almadığı anlaşılmaktadır. / ed. 
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(1140) İfade; Kâf'ın kesresiyle tef'il ve ifâl baplarından yönekkishu ve 
nünkishu şeklinde de okunmuştur. 


(1141) ö hai Sİ ifadesi TA ile de, Yâ ile de okunmuştur.! 


69. Biz ona şiir öğretmedik... Zaten bu, onun durumuna uymamak- 
tadır; çünkü o sadece bir öğüttür; apaçık bir Kur'ân'dır. 


70. Taki, (manen) diri olanları uyarsın ve böylece inkârcı nankörler 
hakkında o (azap) söz(ü) kesinleşmiş olsun... (Kimsenin Allah'a karşı 
bir mazereti kalmasın.) 


(1142) Müşrikler Peygamber (s.a.)'e şair diyorlardı; bunu söyleyenin 
“Ukbe b. Ebu Mu'ayt olduğu rivayet edilmiştir; bunun üzerine “Biz Kur'an'ı 
ona öğretmekle şiir öğretmiş olmadık.” buyrulmuştur. Yani Kur'an şiir de 
değildir, şiirle alâkası da yoktur, O nered$, şiir nerede?! Şiir bir anlama delâ- 
let eden vezinli, kafiyeli sözdür. Kur'ani anlamlar nerede Jşiirdeki| vezin ne- 
rede, kafiye nerede, şairlerin uydurduğu mânalar nerede?! Kur'an nazmı ve 
üslüpları nerede, bunların sözündeki nazım nerede?! O halde, iyice tahkik 
edecek olursan, Kur'ân lafzının da, şiir lâfzının da Arapça olmasından başka 


bununla onun arasında hiçbir münasebet bulamazsın. 


(1143) & 48 Uş yani, bu Muhammed için doğru olamaz; yapmayı de- 
nese de yapamazdı zaten. Yani biz onu, hüccetimiz daha sağlam ve şüphele- 
ri daha zayıf olsun diye 'çizgi dahi çekmemiş bir ümmi” kıldığımız gibi, aynı 
şekilde onu şiir üretmek istese dahi yapamayacak ve kendisi için bu işin 
kolay olmayacağı bir yaratılışta kıldık. Halil b. Ahmed'in . 175/791) “Şiir 
Peygamber (s.a.)'e birçok sözden daha sevimli geliyordu?; ancak o bunu 
yapamıyordu.” dediği nakledilmiştir. 


(1144) Şayet “Peygamber (s.a.Y'in; 
Yalan yok, ben nebiyim. Abdülmuttalib'in oğluyum ben! 
ve 


Sen sadece kanayan bir parmaksın, 
karşılaştığın şey tamamen Allah uğrunda?! 


sözlerine ne diyeceksin?” dersen şöyle derim: Bunlar onun, zorlama ve 


yapmacıklık olmaksızın doğal selikasıyla söylediği sözleri cinsindendir 


I “Hâlâ akletmeyecek misiniz?” - “Hâlâ akletmeyecekler mi?” / ed. 
2 Nitekim “Şiirde gerçekten hikmet? var; açık seçik ifade etmekte de büyüleyicilik!” buyurmuştu. / ed. 
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ve kasıtlı olmaksızın bu şekilde vezinli gelmiştir. Nitekim insanların hutbe- 
lerinde, risalelerinde ve diyaloglarında inşa ettikleri cümlelerin birçoğunda 
kendiliğinden vezinli, hiç kimsenin şiir diye issimlendirmediği ve ne konuşa- 
nın ne de işitenin aklına onun şiir olduğuna dair bir düşüncenin gelmediği 
birçok vezinli şeyler olmaktadır. Bu gibi sözlerin tamamını incelediğinde, 
aruz bahirleri üzere gelenlerin kıymetli olmadığını göreceksin. Kaldı ki, Ha- 
lil (w. 175/791) yecezin şatırlı olanını! şiir saymamaktadır. 


(1145) Allah Teâlâ Kur'an'ın şiir cinsinden olmadığını belirttikten son- 
ra, İk Oly85 5 YI 3A öl yani “o ancak insanlara ve cinlere Allah tarafından 
verilmiş bir öğüttür!” buyurmuştur. Nitekim “O, âlemler için bir öğütten 
başka bir şey değildir!” (Tekvir 81/27) de buyurmuştur. O; mihraplarda oku- 
nan, ibadetlerde tilâvet edilen öyle bir semavi kitap ve Kur'ân'dır ki iki ci- 
han kurtuluşu onun tilâvet edilip hayata tatbik edilmesiyle elde edilir. Şey- 


tanın dürtülerinden olan şiirle Kur'ân arasındaki mesafe ne kadar uzaktır! 


(1146) “Ta ki diri olanları” yani derin derin düşünen akıllıları -çünkü 
gafiller ölü gibidir- ya da iman edip bu imanla hayat bulacağı Allah tara- 
fından bilinen kişileri, Kur'an veya elçi “uyarsın. Ve böylece,” derin düşün- 
meyen, iman etmeleri de beklenmeyen “inkârcı nankörler” hakkında azap 
“söz'ü kesinleşmiş olsun.” (,â-J fiili) 'Tâ ile 4-2/72ira (Ta ki uyarasın) şek- 
linde ve biri bir şeyi öğrendiğinde kullanılan yezira /-h4 fiilinden /-yenzera 
(ta ki öğrensin) şeklinde de okunmuştur. 


71. Görmediler mi ki; Biz kendi “ePlerimizin ürünü olarak kendileri 
için ehli birtakım hayvanlar yaratmışız da onları kolayca zapt edebili- 
yorlar? 


72. Ayrıca, onları kendilerine râm eylemişiz; bir kısmını binek ola- 
rak kullanmakta, bir kısmını da yemekteler. 


73. Onlarda kendileri için daha nice faydalar; özellikle, içecekler 
var. Hâlâ şükretmeyecekler mi? 


(1147) “Ellerimizin ürünü” yani ihdâsını bizzat üstlendiğimiz; biz- 
den başkasının üstlenemeyeceği şeylerden “olarak.” Bunu, hayvanlarda 
ancak kendisinin gücünün yetmesinin sahih olacağı eşsiz yaratılış güzel- 
liklerinden ve hikmetlerden dolayı söylemiştir. “Ellerin ürünü” ifadesi 


1 Yani mısraı olmayan tek satırlı doğaçlama söylenen vezinli sözleri. / çev. 
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elle üretenlerin ürettiklerinden isti'âredir. ö la G4 ifadesi; bunları onlar 
için yarattık ve onlara mülk olarak verdik; onlar da bu hayvanlar üzerinde 
maliklerin tasarrufu gibi tasarrufta bulunmaktadırlar ve onlardan faydalan- 
ma hususunda hak sahibidirler; bu noktada sıkıntıya uğratılmazlar, demek- 
tir. Ya da onlar o hayvanları zaptedip yönetebilmektedirler, anlamındadır. 
Bu anlam şairin şu sözünden gelmektedir: 


Artık silah taşıyamaz -ve serkeşlik yaptığında- deveyi zaptedemez oldum. 


Bu şiirde de zapt edemez oldum, anlamında kullanılmıştır. Bu Allah'ın za- 
hiri nimetleri cümlesindendir. Allah'ın o hayvanları elverişli ve insanın em- 
rine amade kılması olmasaydı kim onları zaptedip yönetebilirdi?! Nitekim 
şair şöyle demiştir: 


Bir çocuk onu! her yöne çeviriyor ve bir yular onu yere mıhlıyor, 
Bir kız çocuğu ona değnekle vuruyor ama onda ne bir değişim ne de 
yadırgama oluyor. 


(1148) İşbu sebeple, Allah Teâlâ hayvanlara binenlere bu nimete şükret- 
melerini ve “Her tür eksik ve kusurdan münezzehtir şunu emrimize amade 
kılan!.. Yoksa, bizim buna gücümüz yetmezdi.” (Zuhruf 43/13) diyerek tes- 
pihte bulunmalarını gerekli kılmıştır. 


(1149) çg S5 şeklinde okunduğu gibi xak4betuhum şeklinde de okun- 
muştur; ikisi de binilen şey demektir. Tıpkı 44/46 - halübe gibi. -Rakübe- 
nin çoğul olduğu da söylenmiştir.- Ruk4buhum şeklinde de okunmuştur 
ki; zü-rukübihim (binebiliyor olmaları) veya min mendfı ihâ rukübuhum 
(onun faydalarından biri de ona binmeleridir) anlamındadır. 


(1150) EE sözüyle derileri, kılları, yünleri ve diğer faydaları, & ua sö- 
züyle ise sütleri kastedilmiştir. Bunları mücmel olarak zikretmiş; “Ve sizin için 


hayvanların derilerinden evler...” (Nahl 16/80) âyetiyle de tafsilatlandırmıştır. 
Meşârib ifadesi meşrab isminin çoğulu olup içme yeri veya içmek anlamındadır. 


74. Kendilerine yardım etsinler diye Allah'tan başka birtakım tanrı- 


lar edinmişler. 


75. Oysa onlara yardım edemezler. Asıl, kendileri onlar için “emre 
hazır askerler'dir. 


76. Söyledikleri seni üzmesin; çünkü Biz onların gizlediklerini de, 
açığa vurduklarını da çok iyi biliyoruz! 


1 Yani koskoca hayvanı. / ed. 
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(1151) Müşrikler “ilâhlar, kendileriyle korunmak, onların konumun- 
dan destek almak umuduyla edinmekte idiler. Hâlbuki iş, onların takdir 
ettiklerinin aksinedir; çünkü kendileri ilâhları için “emre hazır askerler- 
dir;” onlara hizmet ederler, korurlar ve onlar için (muvahhitlere| öfkelenirler. 
İlâhların ise ne yetileri ne de yardıma kudretleri vardır. Ya da onları Allah 
katında kendilerine yardım etsin, şefaatçi olsunlar diye ilâh edinmekte idi- 
ler; ancak iş bunların vehmettiğinin aksinedir; çünkü onlar kıyamet günü 
Müşrikler için hazırlanmış, onların azabı için getirilmiş as£erler olacaktır; 
zira Jilâhlar) Ateşin yakz4ı olacaklardır. 


(1152) Gü >. 9G ifadesi, #azeneden Yâ'nın fethasıyla okunduğu gibi 4/- 
zeneden Yâ'nın zammesiyle de okunmuştur. Mâna şöyledir: Onların yalan- 
lamaları, eza ve cefaları seni dertlendirmesin; çünkü biz onların gizlemiş 
oldukları düşmanlıkları da, açığa vurduklarını da biliyoruz ve onlara bunla- 
rın karşılığını vereceğiz! Senin gibi birine düşen, bu tehditle teselli bulmak, 
tasanın kalkması ve hüznün daraltmaması için hem kendisinin hem de on- 
ların âhiretteki hâlinin suretini zihninde canlandırmaktır. 


(1153) Şayet “Biri fetha ile e4/4 74“emu şeklinde okusa namazı bozulur 
mu? Bu mânaya itikat etse küfre düşer mi?”! dersen şöyle derim: Burada 
iki vecih vardır. Birincisi, (gerekçe belirten Lâm'ın hazfedilmiş olmasıdır ki 
bu Kur'anda, şiirde, standart kelâm ve kıyasta çokça geçen bir kullanımdır. 
O halde, bunun mânasıyla kesreli okumanın mânası aynıdır. Peygamber 
(s.a.Yin SU Asla 4x1 öl şeklindeki telbiyesi de bu şekildedir; ifadeyi Ebü 
Hanife kesre ile okurken, Şafi'i fethalı okumuştur; ama ikisi de gerekçelendir- 
me anlamındadır.? İkincisi ise (6474 7a'lemunun) çil 5'den bedel olmasıdır; 
adeta “(Söyledikleri, yani) Bizim onların gizlediklerini de açığa vurduklarını da 
biliyor olmamız, seni üzmesin.” denmektedir. Bu, kesreli okuyuşta /77e ile 
başlayan cümleyi £avlin mef'ülü yapman durumunda da olan bir mânadır. 
Böylece üzülmenin, Allah'ın biliyor olmasıyla ilişkili olup olmamasının /7- 
neyi kesre veya fetha okumanın etrafında dönmediği, senin nasıl takdir ede- 
ceğinin etrafında döndüğü ortaya çıkmış oldu; fethaladığında, gerekçe anla- 
mını takdir edip bedel anlamını takdir etmeyebileceğin gibi, kesrelediğinde 
de gerekçe anlamını takdir edip mef'ül olma anlamını takdir etmeyebilirsin. 


1 Yani vakfe yapılması gerektiğini belirtmek için mushafa konulan ,'i dikkate almadan “Biz onların gizle- 
diklerini de, açığa vurduklarını da çok iyi biliyoruz!” demeleri, seni üzmesin.” anlamına gelecek şekilde 
okursa... Ancak hiçbir okuyucunun böyle bir anlam kasdetmeyeceği açıktır. / ed. 

2 Lebbeyk allâhumme lebbeyke... (Buyur Allah'ım, buyur! Senin ortağın yoktur, buyur! Zira hamd de nimet 
de mülk de tamamen sana aittir; ortağın yoktur!) / ed. 
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(1154) Ayrıca, bu soruyu soran kişinin durumu büyüttüğü üzere cüm- 
leyi, kesreleyerek ya da fethalayarak takdir etsen de bu durumda sadece 
Peygamber (s.a.)'in, onların sırlarını ve açığa vurduklarını Allah'ın biliyor 
olmasına üzülmekten nehyedilmesi söz konusu olur. Bu nehiy de herhangi 
bir sakınca doğurmaz. “Öyleyse, sakın inkârcı nankörlere arka çıkma! (...) 
Sakın müşriklerden olma! Ve Allah'la birlikte bir başka 'tanrı'ya daha dua 
etme!” (Kasas 28/86-88J âyetlerine dikkat et. 


77. İnsan; Bizim kendisini nutfeden yarattığımızı görmedi mi ki, 
birdenbire apaçık bir hasım kesildi?! 


78. Kendi (yoktan) yaratılışını unutarak “Şu çürüyüp un-ufak ol- 
muş kemikleri kim diriltebilir?!” diye Bize temsil getirmeye kalktı! 


79. De ki: Onları; ilk defa kim yarattıysa, O diriltecek! O, her türlü 
yaratmayı bilir. 


80. Nitekim size yemyeşil ağaçtan bir ateş çıkartmakta; siz de onun- 
la tutuşturuvermektesiniz. 


(1155) Allah Teâlâ, yeniden dirilişi inkâr etmelerini daha etkilisini ve şa- 
şırtıcısını göremeyeceğin bir şekilde kınamakta; insanı yaratmış olduğu un- 
surun en bayağı ve aşağılık şey -yani necaset kanalı olan mesaneden çıkan 
çürümüş embriyo- olduğunu takrir ederek, insanın küfürdeki ısrarını, nimeti 
inkâr ve ihsana başkaldırıdaki aşırılığını, alçaklığa batmışlığını, utanmazlıkta- 
ki adiliğini göstermektedir. Sonra, böyle birinin, aslının bayağılığına ve baş- 
langıcının düşüklüğüne rağmen Cebbar Allah'a karşı hasmane davranmaya 
kalkışmasının, onunla mücadeleye soyunmasının, batılın sırtına atlayıp “Ke- 
mikleri çürüyüp un-ufak olmuş bir ölüyü kim diriltebilir?!” diye gevelemesi- 
nin ne kadar hayretamiz olduğunu belirtmiştir. Üstelik, mücadeleye giriştiği 
husus kendisinin en lüzumlu ve ayrılmaz vasfıdır: yok/xktan inşa edilmiş ol- 
ması. Ama yokluktan inşa edildiğini de inkâr etmektedir! Bu, ardında hiçbir 


umudun bulunmadığı bir inat ve büyüklenmedir. 


(1156) Rivayete göre Übeyy b. Halef el-Cumahi, Ebü Cehil, Âsi b. Vâil 
ve Velid b. Muğire'nin de içlerinde bulunduğu bir grup Kureyş kâfiri bu 
konuda konuşurlarken Übeyy; “Muhammed'in “Allah ölüleri diriltecek 
sözü hakkında ne düşünüyorsunuz? Lât ve Uzzâ'ya yemin ederim ki ben 
onun yanına varıp kendisiyle tartışacağım!” demiş ve eline çürümüş bir 
kemik alarak; “Ey Muhammed! Allah'ın şu çürümüş kemiği dirilteceğini 
mi düşünüyorsun?!” demişti; bir yandan da kemiği ufalıyordu. Hazret-i 
Peygamber (s.a.); “Evet... Seni de diriltecek ve cehenneme atacak!” dedi. 
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(1157) Denilmiştir ki; 4 Aa 34 BE yani önceden değersiz bir sx iken 
sonra akıllı, mümeyyiz, konuşkan, tartışabilen biri oluverdi! :,..4 içindekile- 
ri net bir şekilde anlatabilen demektir. Nitekim şöyle buyrulmuştur: “(Kızla- 
rını hunharca gömüyorlar!| Öyle ya, “(para harcanıp) süs-püs içinde yetiştirile- 


» 


cek ve kavgada bir şey ifade etmeyecek biri” söz konusudur...” (Zuhruf 43/18) 


(1158) Şayet “Allah Teâlâ bu adamın 'Şu çürüyüp un-ufak olmuş ke- 
mikleri kim diriltebilir?” sözünü neden /4ese/ diye isimlendirdi?” dersen 
şöyle derim: Mesele benzeyen ilginç bir anlatıma delâlet ettiği için... Ki o 
da Allah'ın ölüleri diriltme kudretini inkâr etmesidir. Ya da bu sözde teşbih 
bulunduğu içindir; çünkü inkâr edilen şey ilk diriltme deliliyle Allah'ın ka- 
dir olarak nitelendiği şeylerdendir. Bunun Allah'ın kadir olarak nitelendiği 
şeylerden olduğunu inkâr eder tarzda “Kim diriltecekmiş şu kemikleri!?” 
dendiğinde bu, Allah'a acziyet isnat etmek ve O'nu -kudretlerinin olmama- 
sı noktasında- yaratıklarına benzetmek demektir. 

(1159) #5 rimme ve rufât gibi çürümüş kemiklere verilen bir isimdir; 
sıfat değildir. Bu sebeple, “Müennese haber olduğu halde neden müennes 
yapılmamış?” denilemez. Fâ'il ya da mef'ül anlamında olan /4'/ vezninden 
de değildir. 

(1160) Kemiklerde canlılık bulunduğunu iddia ederek ölünün kemikleri 
necistir diyenler bu âyeti delil getirmiş; “hayat kemiğe geçtiğinden, ölüm 
kemiği de etkilemektedir” demişlerdir. Ebü Hanife'nin arkadaşlarına göre ise, 
kemikler temizdir; kıllar ve sinirler de öyle. Onlar, hayatın kemiğe geçmediği- 
ni iddia etmekte ve bu sebeple ölümün de ona tesiri olmadığını söylemekte- 
dirler. Onlara göre; “kemiğe hayat verilmesi”nden maksat, kemiğin his sahibi 
canlı bir bedende eski yaş ve sağlam haline döndürülmesidir. 


(1161) “Her türlü yaratmayı” yani nasıl yaratacağını “bilir”; ilk defa 
inşa edileceklerin veya yeniden yaratılacakların yaratılması, bunların cins, 
tür, büyüklük ve incelikleri gibi hiçbir şey ona zor gelmez. 

(1162) Daha sonra, yaratmasındaki eşsizliğe örnek olarak yeşil ağaçtan 
ateşin parlamasını zikretti. Hâlbuki su ile ateş zıt şeylerdir ve ateş su ile sö- 
ner. Buradaki “ateş” bedevilerin ateş yaktıkları çakmaktır. Genelde Merh ve 
Afâr ağaçlarından elde edilir. Arapların 4 £ö/l şecerin nâr vestemcede/-mer- 
hu vel-'afâr (Ateş her ağaçta var; ama asıl! Merh ve Afâr) şeklinde bir deyim 
vardır. Kişi bu ağaçlardan misvak büyüklüğünde yemyeşil iki dal keser; bun- 
lardan su damlamaktadır. Erkek olan Merh, dişi olan Afâr üzerine çakılır 


1 İstemcede “bir şeye olabildiğince sahip olmak” anlamındadır. / ed. 
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ve Allah'ın izniyle ateş yanar. İbn Abbas'ın “İğde ağacı hariç, içinde ateş 
olmayan hiçbir ağaç yoktur.” dediği rivayet edilmiştir). Nitekim derler ki: 
“İşbu sebeple, bez ağartıcı çırpıcıların Jelbiseyi üzerinde dövdükleri| £xzeynik 
aleti iğde ağacından yapılır.” 


(1163) Lâfza bakılarak ei mânaya bakılarak ise e/- hadrâ şeklinde 
okunmuştur. Benzeri çi & ie le Öğlüs Oylat Ağla O İİ ps3 vi 
(Zakkum ağacından!.. Karınlarınızı doldurup duracaksınız da ondan. Üs- 
tüne içeceksiniz o kaynar sudan!”! (Vâkı'a 56/52-54)) 


81. Gökleri ve yeri yaratan, hiç, o (insa)nların benzerini yaratamaz 
olur mu?! Elbette... “Her türlü yaratabilen, “mutlak ilim sahibi” O'dur. 


82. O'nun -bir şey murad ettiği zaman- durumu, ona “Ol!” demesi- 
dir. Ânında olmaya başlar. 


83. Her tür eksik ve kusurdan münezzehtir “her şeyin hükümranlı- 
ğını elinde tutan ki, sonunda siz de O'na döndürüleceksiniz... 


(1164) Muazzam büyüklüklerine rağmen gökleri ve yeri yaratabilmiş 
olan, insanları yaratmaya elbette daha fazla kadirdir. Nitekim “Göklerin ve 
yerin yaratılması, elbette insanların yaratılmasından daha büyüktür.” (Ğâfir 
40/57) âyetinde de bu mâna vardır. 


(1165) (bs ifadesi2) yakdiru şeklinde de okunmuştur. pi gözü ili 
mânaya gelebilir: Göklere ve yere nispetle küçük ve basit olmada benzerle- 
rini yaratması veya bizzat onları yeniden yaratması. Çünkü? yeniden yaratı- 
lan, ilk defa yaratılanın aynı değil benzeridir. 


(1166) ö3iSİİ “yaratığı? çok”, çisil “bildiği çok” anlamındadır; e/-hâhku 


şeklinde de okunmuştur. 


(1167) “O'nun emri” yani durumu “şudur: Bir şey murad ettiği” yani 
hikmetinin gerekliliği, bir şeyi var etmesini gerektirdiğinde, herhangi bir 
mâni de olmadığında, “ona ol demesi” varlık sahnesine çıkarması"dır.” Bek- 
lemeksizin, “ânında olmaya başlar;” o artık vardır, olmuştur, kaçışı yoktur. 
Şayet “:5 4 J,& Öl sözünün hakikat anlamı nedir?” dersen şöyle derim: 
Bu mecazi, temsili bir sözdür: Varlıklar içinde hiçbir şey O'na karşı gelemez 


I Mercileri aynı (zak£öm) olan ge ve «Je ifadelerindeki iki farklı zamire dikkat. / ed. 

2 Resm-i Osmanide harflerde nokta olmadığı ve mushafta Elif'siz (45) yazıldığı için, ,«& da okunabilmiştir. 
Mâna aynı olmakla birlikte, mevcut okuyuş daha güçlü ve etkilidir; çünkü kesintisisz bir devamlılık ifade 
etmektedir. / ed. 

3 Peki, onları aynen yeniden yaratınca, nasıl #4ishini (gibisini) yaratmış oluyor; çünkü... / ed. 

4 Yarattıklarının çokluğundan ziyade, farklı farklı yaratışlara sahip, her türlü yaratabilen. / ed. 
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ve bütün varlıklar, itaat edilen bir âmirin emrine itaat eden itaatkâr memurlar 
konumundadırlar. “Peki, ö Eee ifadesindeki iki kıraat nasıl yorumlanmalı?” 
dersen şöyle derim: Merfü' okuyuşta ifade mübteda ve haberden oluşan bir 
cümledir; çünkü cümlenin takdiri /2-h4vwe yekünu şeklinde olup, kendisi gibi 
bir cümleye atfedilmiştir; yani ewruhü en yeküle le-hü kun ifadesine. Nasb 
okuyuşu ise yekile ifadesine atfedildiği içindir.! Bu durumda anlam şöyle olur: 
(OP denilen) şeyin diğer cisimler gibi olması düşünülemez; diğer cisimler 
güçlerinin yettiği bir şeyi yaptıklarında doğrudan kudretin mahalliyle temas 
ediyorlar, belli aletler kullanıyorlar ve neticede meşakkat, yorgunluk ve zorluk 
ortaya çıkıyor. Allah'ın durumu ise -ki O, her şeye bizz412 gücü yeten ve her 
şeyi bizzat bilendir- sebebi fiille buluşturmasıdır. O fiil, bunun akabinde olu- 
şur. Böyle biri kudret dâhilindeki bir şeyi yapmaktan nasıl âciz kalabilir; hele 
hele Jilk başta âciz olmadığı bir şeyi| yeniden yapmakttan..?! 

(1168) öl&x55 (Her tür eksik ve kusurdan münezzehtir) ifadesi, müşrik- 
lerin vasıflandırdığı şeylerden Allah'ı tenzih etme ifadesidir. Ayrıca O'nun 
hakkında söylemiş oldukları şeyleri söylemelerinin şaşılacak bir şey olduğu- 
nu ifade eder. “Her şeyin hükümranlığını elinde tutan” sözü, her şeyin ma- 
liki ve bunlar üzerinde hikmetinin ve iradesinin gerektirdiğine göre tasarruf 
sahibi demektir. İfade, memleketü külli şeyin ve mülkü külli şey'in şeklinde 
de okunmuştur; anlamları birdir. 


(11691 öş4>5 fiili Tânın zammesiyle de, fethasıyla da okunmuştur.? 


(1170) İbn Abbas'ın şöyle dediği nakledilmiştir: “YâSin suresinin ve 
okunmasının faziletleri hakkındaki fazilet ifadelerinin neden bu sureye özgü 
kılındığı hakkında bilgim yoktu. Bunun sebebi meğerse bu (son) âyetmiş.” 

(1171) Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: 

e Her şeyin bir kalbi var; Kur'an'ın £4/bi* de YâSin suresidir (75424, 
“Fedâilü'l-Kur'ân”, 7). 


1 Mâna şöyle olur. “O'nun -bir şey murad ettiği zaman- durumu, ona “Ol!” demesi, onun da ânında olma- 


ya başlamasıdır.” / ed. 

2 Yani bağımsız sıfatlarla değil, 472247... kendisi olarak... / ed. 

3 “©... döndürüleceksiniz” - “... döneceksiniz” / ed. 

4 Bu sürenin kalp/beyin diye nitelenmesi, onun Kur'ân'ın en temel iddiası olan 444 (yeniden diriliş) ile 
ilgisinden kaynaklanıyor olmalıdır. Böylece, dinin 74444574, asıl ve ilkeleri kanı vücuda ileten damarlara ben- 
zetilmiş olmaktadır. Bu damarları besleyen merkez ise yeniden diriliş inancıdır, yani yaptıklarının hesabını 
mutlaka verecek olmak. Kur'ân'a göre; Hak Teâlâ her tür yaratabilir (53) ve istese, şu anki yaratıklarını 
tamamen yok edip yerküre üzerinde yeni ve farklı bir canlı silsilesi meydana getirebilir (Nisâ 4/133; En'âm 
6/133; İbrâhim 14/19; Fâtır 35/16). İşbu anlatım YâSin'e de yansımıştır. 12. ayette; genel bir ifade ile “Ölü- 
leri kesinlikle dirilteceğiz.” buyrulduktan sonra, 33-37. ayetlerde yeniden dirilişe dünyevi örnekler verilmiş; 
51-53. ayetlerde yeniden diriliş detaylandırılmış; diriltilen mümin ve mücrimlerin durumları özetlendikten 
sonra, 76-82. ayetlerde konuya tekrar dönülerek nihai ve kesin hüküm verilmiştir. / ed. 
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e Her kim Allah rızasını gözeterek YâSin okursa Allah onu bağışlar ve ona 
Kur'an'ı 22 kez okumuş gibi sevap verilir. 


e Herhangi bir Müslümanın yanında -ölüm meleği geldiği sırada- 

YâSin suresi okunursa, her harfine karşılık 10 melek iner ve onun 

5 önünde saf olarak ona dua ederler, bağışlanmasını dilerler, gasledil- 

mesini izlerler, cenazesini takip ederler, namazını kılarlar ve defnine 
katılırlar. 


e Sekerâtu/-mevt halinde |yani ölüm sarhoşluğunu yaşarken) hangi Müslüman 
YâSin suresini okursa, yatağında cennet bekçisi Rıdvan elinde cennet 
10 şerbetini içmesi için kendisine sunmadan ölüm meleği o kimsenin ca- 
nını almaz. Ardından, ölüm meleği onun canını alır; o sırada suya 
kanmış vaziyettedir, kabrinde de suya kanmış halde kalır. Peygamber 
havuzlarından herhangi bir havuza ihtiyaç duymaz. Cennete girene 

kadar suya kanmış bir vaziyette olur. 


5 e Yine, Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: Kur'an'da, okuyanına şefaati 
kabul edilecek, dinleyeni de bağışlanacak bir sure vardır: YâSin suresi. 


1 Bu hadislerden, YâSin'in “kişi öldükten sonra ona gönderilecek bir hediye” olarak değil, ölmezden evvel 
kelime-i şehâdet getirmesine yardımcı olacak bir destek olarak görülmesi gerektiği anlaşılmaktadır. / ed. 
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SÂFFÂT SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 181 âyettir. 182 olduğu da söylenmiştir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


Rahman Rahim Allah'ın adıyla... 

1. Sıra sıra dizilenlere, 

2. zorla sürenlere, 

3. mesaj iletenlere (okuyanlara) yemin ederim ki; 
4. Tanrınız tektir sizin: 


5. Göklerin, yerin ve ikisi arasında ne varsa hepsinin Rabbidir O; 
doğuların Rabbi... 


(1172) Allah Teâlâ (i) melek bölüklerine veya (ii) namazda ayaklarını 
düzene sokan meleklerin kendisine yahut (iii) “Şüphesiz, biz de sıra sıra 
diziliyizdir.” (Sâfft 37/1659) âyetindeki gibi, Allah'ın emirlerine nâzır şekilde 
havada saf tutan meleklerin kanatlarına yemin etmektedir. Bulutları sevke- 
dip “zorla sürenlere...” Allah'ın indirilen kitaplardan ve diğerlerinden olu- 
şan kelâmını okuyup “mesajı iletenlere...” Yalnız, “sıra sıra dizilenler”den 
maksadın, tıpkı pÜLa ylis (özellikle de saf saf dizilerek uçan kuşlar...” 
(Nur 24/41) âyetindeki gibi, kuşlar olabileceği de söylenmiştir. O zaman, 
© ,>1)1 Allah'a karşı işlenen isyanlardan vazgeçiren her şey; »(JJl ise Al- 
lah'ın kitabını okuyan herkes demek olur. Teheccüd vd. namazlarda saf tu- 
tan ilmiyle âmil” ulemanın kendisine ve cemaat saflarına; öğüt ve nasihatle 
caydıranlara; Allah'ın âyetlerini ve şeriat derslerini okuyan âlimlerin kendi- 
sine yemin edilmesi de caizdir. Burada Allah yolunda savaşan, orduyu saf 
saf tanzim eden, atları cihat için sevkeden ve bütün bu meşgalelere rağmen 
Allah'ı zikretmekten geri durmayan serdarlara yemin ediliyor olması da ca- 
izdir. Nitekim Hazret-i Ali'nin böyle olduğu anlatılır. 


(11731 Şayet “(Âyetteki) sıfatları birbirine Fâ ile atfetmenin hükmü ne- 
dir?” dersen, şöyle derim: Bu, ya şair (İbn Zeyyâbe et-Teymi'nJin; 
şoy Yy y 


Vah babam Zeyyâbe'ye! Sabah sabah baskın verip, ganimet alarak 
geri dönen (ve bu şekilde bana kahramanlık taslayan şu adamı, yani) 
Hâris'i duysa kahrolurdu! 
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demesi ve bunun e//ezi sabeha fe-ğanime fe-âbe (sabah baskın yapıp ganimet 
alıp dönen) anlamına gelmesindeki gibi, o sıfatların varlık sahnesine sıray- 
la çıktığına delâlet etmektedir. Ya huzi -efdale fe/-ekmele va'meli -ahsene 
fel-ecmele! demen gibi, o sıfatlar bazı yönlerden farklı olduğu için Fâ ile 
getirilmişlerdir. Ya da ;4himallâhu -muhallikine fel-mukassırine (Allah, (hac 
merasimleri bağlamında) saçını sıfıra vuranlara rahmet eylesin... kısaltanla- 
ra dal)? sözündeki gibi, sıfat mevsüflarının farklılığına terettüp etmektedir. 
İşte âyetteki sıfatlarda da atıf edatı olan Fâ, bu 3 kurala göre art arda sevk 
edilmiş olmaktadır. “Peki, sen şimdi bu kurallardan hangisinin sadedin- 
desin?” dersen, şöyle derim: Mevsüfu tek kabul edersen3, (Fâ) üstünlü- 
gün paylaşılması hususunda sıfatların rütbe farklılığına delâlet eder. Şayet 
mevsüfu üçlersen, bu sefer mevsüfların rütbe farklılığına delâlet eder. Şöyle 
açıklayayım: Bu sıfatları meleklere yüklersen, o takdirde onların Fâ ile atfe- 
dilmesi, sıfatların fazilet konusunda farklı mertebelerde olduğunu gösterir. 
Buna göre fazilet ya önce sıra sıra dizilmeye, sonra zorla sürmeye, sonra da 
mesaj iletmeye aittir ya da sıralama (geriye doğru tam) tersidir. Âlimleri 
ve savaşçı serdarları kastettiğinde de durum böyledir. Eğer ilk sıfatı melek 
gruplarına, ikinci ve üçüncü sıfatları ise diğerlerine yüklersen, bu takdirde 
mevsüfların farklı fazilet mertebelerinde olduğunu kastetmiş olursun; yani 
saf saf dizilmiş melek grupları faziletli, caydıranlar daha faziletli, mesaj bıra- 
kanlar ise çok daha faziletli olur yahut (geriye doğru sıralanarak) aksi olur. 
“Saf saf dizilenler”le kuşları, “caydıranlar”la her bir günahtan caydıranları, 
“mesajı okuyup iletenler”le de mesajı okuyan herkesi kastedersen durum 
yine böyledir. Zira mevsüflar değişiktir. 


(1174) Tâ Sâd'a, Ze'ye ve Zel'e idğâm ettirilerek de okunmuştur. 


(1175) “Göklerin... Rabbi” ifadesi, ikinci haber yahut hazfedilmiş bir 
müptedanın haberidir. “Doğular” 360 tanedir; batılar da böyledir. Güneş 
her gün bu doğuların birinden doğar ve batıların birinden batar; öyle ki, iki 
gün ne aynı yerden doğar ne de aynı yerden batar. “Peki (360 doğu ve batı 
varsa) Allah Teâlâ “O, iki doğunun ve iki batının Rabbidir.” (Rahman 55/17) 
sözüyle neyi kastetmiştir?” dersen, şöyle derim: Yaz ve kış mevsimlerindeki 
iki doğu ile iki batıyı kastetmektedir. 


I “Önce en faziletli olanı, sonra en eksiksiz olanı al!” “Önce en güzel olanla, sonra en şık olanlaamel et!” / ed. 

2 Peygamber (s.a.) “Allah'ım! Saçını kazıtanlara rahmet et” deyince, sahabiler “Peki kısaltanlara ya Rasülâl- 
lah?” demişler; o yine “Allah'ım! Saçını kazıtanlara rahmet et!” demiş. Tekrar “Kısaltanlara?” diye sorunca, 
“Saçını kısaltanlara da...” buyurmuştur |(B4h4r4, “Hac”, 127; Müslim, “Hac”, 316). Metindeki ibare, bu 
hadisten iktibastır. 

3 Yani “saf tutma”, “zorlama/caydırma” ve “okuma/mesaj iletme” aynı varlığın sıfatıysa. / ed. 

4 Vessaffüs-saffen fez-zâcirâz-zecran fet-tâliyâ'z-zikran. | ed. 
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6. Şüphesiz Biz en yakın göğü bir süsle; yıldızlarla süsledik. 
7. Ve onu bütün inatçı 'şeytan'lardan koruduk. 


8. Artık Mele-i Âlâ'yı dinlemeye çalışamazlar; dört bir yandan ateş 
altındadırlar; 


9. kovulup dururlar; daimi bir azap içindedirler. 


10. Ancak, bir şeyler kapan olursa, onun peşine de derhal delici bir 
alev topu düşer. 


(1176) “En yakın” yani size en yakın olan. Ziywe? tıpkı nisbet gibi bir 
mastar ve (ayrıca) kendisiyle süslenilen şeyin ismidir; upkı divitin kendisiyle 
buluştuğu şeye (aynı kalıpla) #katun denmesi gibi. -s1 4501 4 » (bir süsle; yıl- 
dızlarla) ifadesi her iki ihtimali de barındırmaktadır. (i) Eğer mastar mânasını 
kastedersen, bu ya fâ'iline muzâf kılınması şeklinde olur ve “Yıldızların göğü 
süslemesiyle...” demek olur ki bunun aslı, 4/-2/y7e#/n4 /-kevâkibu (bir süsle; yıl- 
dızlarla) şeklindedir. Ya da mefülüne muzâf kılınması şeklinde olur ki bu da 
“Allah'ın yıldızları süslemesi ve güzelleştirmesiyle...” demek olur; çünkü yıl- 
dızlar bizzat güzel olmaları sebebiyle göğü süslemiş olmaktadır ki, bunun aslı 
da bi-ziyneti /-kevâkibe (yıldızları süslemesiyle) şeklindedir. Bu; Ebu Bekr (b. 
Şu'be), A'meş ve İbn Vessâb'ın kıraatidir. (ii) Şayet isim mânasını kastedersen, 
bu takdirde izafetin iki yorumu vardır: Ya .SI ,991 kelimesi &, yin açıklaması 
olarak vâki olmuştur -çünkü ziyzetin yıldızlar hakkında mı süsleyecek başka 
şeyler hakkında mı kullanıldığı belirsizdir- ya da yıldızların kendisiyle süslen- 
diği şey (ışık) kastedilmiştir. Nitekim “yıldızlarla süsledik” ifadesini İbn Ab- 
bas'ın “yıldızların ışığıyla (süsledik)” anlamında yorumladığı rivayet edilmiştir. 
Bununla Ülker/Süreyya, Büyükayı, İkizler gibi yı//:z şekillerinin, yıldızların 
doğuş yerlerinin ve seyir alanlarının kastedilmiş olması da caizdir. İşşu mâna 
esas alınarak bedel kılınmak üzere &, ;'in tenvini ve SI ,S9I'in kesresiyle 45-2iy- 
netini /-kevâkibi (bir süsle; yıldızlarla) şeklinde de okunmuştur. &,>'in mahal- 
linden bedel olmak üzere e/-kevâkibe şeklinde mansüb olması da caizdir. 

(1177) Uzi ifadesi mânaya hamledilen türdendir; çünkü mâna: “Biz 
yıldızları göğü süslemek ve şeytanlardan korumak için yarattık.” şeklinde- 
dir. Nitekim “Gerçek şu ki; Biz, en yakın göğü kandillerle donattık ve on- 
ları Şeytan'lara atılan mermiler haline getirdik.” (Mülk 67/5) buyrulmuştur. 
Sebep bildiren bir fiilin takdir edilmesi (yani Uz mastarının #ef4lün leh 
olarak nasbedilmesi) de caizdir; adeta “Bütün inatçı şeytanlardan korumak 
için, göğü yıldızlarla donattık.” denmektedir. (Mef'ül-i Mutlak / pekiştirme 
tümleci olarak) ve h4fiznâhâ hıfzan (Göğü öyle bir koruduk ki!) şeklinde 
bir cümle takdirinden de bahsedilmiştir. 
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(1178) Mârid (Şeytanın sıfatı olarak) itaatten büsbütün sıyrılıp çıkan 
demektir. 

(1179) 6,4255 V fiilindeki zamir “fer bir inatçı şeytan”a aittir; çünkü bu, 
“şeytan/2r” anlamındadır. Fiil şeddesiz ve şeddeli olarak okunmuştur. 6 ,44.25'nin 
aslı yefesemme üne olup, #esemmu' “dinlemeye çalışmak” demektir. Nitekim /e- 
semma'a fe-semi'a (dinlemeye çalıştı ve dinledi) veya #esemma'a fe-lem yesma' 
(dinlemeye çalıştı; ama dinleyemedi) denir. İbn Abbas'tan (vw. 68/688) rivayet 
edildiğine göre, şeytanlar ısrarla dinlemek istiyorlar, fakat dinleyemiyorlardı. Bu 
yüzden, şeddesiz kıraat şeddelisine göre daha çok destek bulmuştur. 


(1180) “Peki, Artık dinleyemezler” ifadesinin öncesiyle irtibatı nedir?” 
dersen, şöyle derim: Bunun öncesiyle irtibatı, ya “er bir şeytan” ifadesinin 
sıfatı olmak ya da başlangıç cümlesi olmaktır; başkası olamaz. Gelgelelim, 
sıfat olması sağlıklı değildir; çünkü (göğü;) dinlemeyen ve dinleme talebi 
olmayan şeytanlardan korumanın anlaşılır bir yanı yoktur. Başlangıç cüm- 
lesi olması da böyledir; zira birileri: “Gök niçin şeytanlardan korunacaktır?” 
diye soracak olsa ve buna; “Dinleyemedikleri (veya dinlemeye çalışmadıkla- 
rı) için” şeklinde cevap verilecek olsa, bu doğru olmayacaktır. O hâlde, geri- 
ye sadece bunun öncesinden kopuk yeni bir cümle olması ihtimali kalmak- 
tadır ki bu da kulak hırsızlığı yapanların durumunu izlemek içindir; yani 
şeytanların meleklerin sözüne kulak kabartamayacaklarını -veya dinlemeye 
çalışamayacaklarını- zira alev topları ile vurulup, oradan uzaklaştırılacakla- 
rını; ancak mühlet tanınıp da bir bilgi kırıntısı kapabilmek için bir kulak 
hırsızlığı yapacak olanların bundan hariç olduğunu, o hırsızlık anında da 
delip geçen bir alev topunun onun helâkini çabuklaştıracağını...? 

(1181) Şayet “ö x22, Y'nin aslının £-e//4 yesemme'ü (dinlemeye çalışma- 
maları için) şeklinde olduğunu; c5?Xwke /li-jen tukrimeni (Sana, bana ikram 
edesin diye geldim.) demendeki gibi Lâm hazfedilip, e4-/4 yessemme şek- 
linde kaldığını ve tıpkı Tarafe'nin |v. 564) şu şiirindeki gibi En'in hazfedilip 
amelinin de iptal edildiğini iddia eden kişinin görüşü doğru mu?” dersen 


Be hey benim savaş meydanına çıkmamı engelleyen! 


I Müfessir, /4 yesma'ine (Artık dinleyemezler.) şeklindeki kıraatin ö,422. Y (Artık dinlemeye çalışmazlar.) kı- 
raatinden daha güçlü olduğu kanaatindedir. “Aruk dinleyemezler.” kıraatinde, “şeytanların göklerden hâlâ 
bilgi çalmaya, kulak hırsızlığı yapmaya çalıştıkları, fakat Mele-i Alâ'yı dinleyemedikleri, çünkü kendilerine 
yıldızlarla ateş edildiği ve kovuldukları” anlatılırken, “Artık dinlemeye çalışmazlar.” kıraatinde, “şeytanların, 
göğün koruma altına alındığını gördükleri; yani Cin 72/8-9'da belirtildiği üzere göğü defalarca yoklayıp, 
bunun işe yaramadığını anladıkları” mânası bulunmaktadır. Yani ilkinde; 44/4 bunu anlamadıkları, göğü din- 
lemeye çalıştıkları, fakat -yıldızlar mermi gibi atıldığından- dinleyemedikleri anlatılmakta, ikincide ise bundan 
ümidi kestikleri için, artık dinlemeye çalışmadıkları anlatılmaktadır. Bu 2. Mâna daha anlamlı gözükmektedir; 
nitekim aşağıda İlâ'lı kullanımda fiilin anlamı; “kulak vermek / kulak kabartmak” yani dinlemeye çalışmak 
şeklinde verilmektedir. Hicr 15/17-18'de şöyle anlatılır: “Ve onu bütün kovulmuş “şeytan'lardan koruduk; 
ancak kulak hırsızlığı yapan olabilir... ki onun peşine de açıkça görülen bir ateştopu düşer.” / ed. 

2 İstdrâden, yani enter-parantez bildirmektir. / ed. 
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şöyle derim: Bu iki haziften biri münferit olarak reddedilmez; fakat “ikisinin 
birlikte gerçekleşmiş” olması (normalde bile) yadırganacak bir husustur; Kur'an 
(gibi bir şaheserlin elbette bu tür zorlamalardan korunması gerekir. 


(1182) Şayet “Semi'tu fulânen yetehaddesu ile semi tu ileyhi yetehaddesu 
arasında ve Semi? hadisehü ile semi'tu ilâ hadisihi arasında ne fark var?” 
dersen şöyle derim: Bizzat geçişli olanı (birinci ve sonuncu) anlamayı ifade 
ederken, İlâ harf-i ceriyle geçişli kılınan, anlamanın yanı sıra kulak kabart- 
mayı da ifade eder.! 


(1183) Mele-i Alâ (Üst Kurul) meleklerdir; çünkü onlar gökleri mesken 
tutmaktadırlar. İnsanlar ve cinler de /40/e-i esfeldir; çünkü yeryüzünün sakin- 
leridirler. İbn Abbas'tan (wv. 68/6881 gelen bir rivayete göre Mele-i A4, yazıcı 
meleklerdir; yine ondan gelen bir başka rivayete göre meleklerin eşrafıdır. 


(1184) “Dört bir yandan” yani kulak hırsızlığı için hangi yönden göğe 
çıkıyorlarsa o taraftan “taşlanıp dururlar (yani ateş altına alınırlar)!” 15 5>5 mefü- 
lün lehtir; yani “kovulma” demek olan , ,>—3 için taşa tutulurlar. Yahut hâl 
olarak; “kovulmuş oldukları hâlde...” demektir. Veya “taşlanma” ve “tarde- 
dilme” yakın anlamlı olmak hasebiyle, bir nevi yudharüne ev kazfen (kovu- 
lurlar veya taşlanıp dururlar) denmektedir. Ebu Abdurrahman es-Sülemi |v. 
731692) Dâl'ın fethasıyla (15 5X5) okumuştur ki, bu da “kovulmuş, dışlanmış 
bir şekilde taşa tutularak” yahut £4b4/ ve vel4' kalıbında gelmiş olmasına 
binaen “kovulmalı ve dışlamalı bir şekilde taşlanarak” anlamındadır. 


(1185) ali devamlı demektir ki vasabel-emru vusüben (İş öyle bir de- 
vam etti ki!) ifadesinden alınmadır; yani dünyada alev toplarıyla taşlanırlar- 
ken, ahirette de onlar için kesilmeyen; devamlı bir azap türü hazırlanmıştır. 


(1186) ös ref mahallinde olup, öss. YV fiilinin Vav'ından bedeldir; 
yani “bir şeyler kapan” şeytanın dışındaki şeytanlar (göğel kulak veremezler! 
(âk5) Hi ve Tâ'nın kesresi ve Tâ'nın şeddesiyle /7/77fe ve yine Hâ'nın fetha- 
sı ve Tâ'nın kesre ve şeddesiyle /4477/e şeklinde okunmuştur ki bunların aslı 
(ifti'âlden) ihtetafedir. Yine, (“peşine düşer” anlamındaki 4x5 fiili) al ve CER 
şeklinde okunmuştur. 

11. O halde, sor bakalım onlara; kendilerinin yaratılışı mı daha zor 


yoksa (bu) yarattığımız kimselerinki mi? Şüphesiz onları sağlamca ya- 
pışan bir çamurdan yarattık! 


1 1) Konuşmakta olan falancayı işittim; 2) Konuşurken ona kulak verdim, 3) Konuşmasını işittim, 4) 
Konuşmasına kulak verdim. / ed. 
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(1187) €Kendilerininki mi” (şâi| ifadesinde) Hemze her ne kadar soru 
olmaktan çıkıp, takrir mânasıyla buluşsa da, aslına binaen soru mânasın- 
dadır. Bu yüzden “sor bakalım onlara”; yani haber almaya çalış bakalım 
onlardan “kendilerinin yaratılışı mı daha zor...” denmiş; “onlara takrir et”! 
denmemiştir. “Onlara” zamiri Mekke müşriklerine aittir. Âyetin Ebu'l-E- 
şed b. Kelede hakkında indiği de söylenmiştir ki bu lâkabı, yakalayış ve 


gücünün şiddetinden ötürü almıştır. 


(1188) “Yoksa (ilk) yarattığımız kimseler mi?” ifadesiyle (daha önce) 
zikrettiği yaratıklarını kastetmektedir ki, onlar da melekler, gökler, Arz, 
doğular, gezegenler, delici meteorlar ve inatçı şeytanlardır; akıl sahiplerini 
diğerlerine baskın kılarak GİİZ &5 (yarattığımız #imseler) demiştir. Bunun 
delili de bunları saymasının nl. takip edatı olan Fâ getirerek ME 
GE si GİZ ASİ pl (O halde, sor bakalım onlara; kendilerinin yaratılı- 
şı mı daha zor yoksa |bul yarattığımız £imseler mi?) buyurmuş olmasıdır. 
Herhangi bir açıklama kaydına yer vermeden mutlak olarak “yoksa yarat- 
tığımız kimseler mi” demesi, bundan önce geçenleri açıklamakla yetindiği 
içindir. Adeta “Biz şöyle şöyle acayip ve tuhaf mahlâklar yaratmışız. Şimdi 
sor bakalım şunlara; kendilerinin yaratılışı mı daha zor yoksa şu (saydığım) 
yaratıklarımızınki mi?” buyurmaktadır. Nitekim şeddesiz ew men adednâ 
(yoksa şu saydıklarımız mı?) ve şeddeli ew men addednâ (yoksa şu tek tek 
saydıklarımız mı?) şeklinde okuyanın kıraati bu anlamı kesinleştirmektedir. 


(1189) Ül Asi ifadesi, | il Arapların şedidu?-halk (hilkati kuvvetli) ve /? 
halkihi şiddetun(hilkatinde kuvvetlilik var) sözünden alınma olarak “ken- 
dilerinin yaratılışı mı daha kuvvetli?” anlamına muhtemel olduğu gibi, (ül 
dirilmeyi ve ikinci yaratılışı inkârlarının reddedilmesi ve şu azametli mahlu- 
katı yaratmanın kendisine kolay gelip, bunları yoktan var etmek kendisine 
zor gelmeyene insanı yaratmanın çok daha kolay geleceğinden ötürü “ken- 
dilerinin yaratılışı mı daha zor; daha külfetli?” anlamına da muhtemeldir. 
“Sağlamca yapışan bir çamurdan” yaratılmaları; ya -çamurdan mamul bir 
şey katılık ve kuvvet sıfatı taşımayacağından dolayı- onların zayıflık ve yu- 
muşaklığına dair bir tanıklıktır ya da yaratıldıkları çamurun da bir tür top- 
rak olduğuna dair aleyhlerine hüccet getirmektir. O hâlde, “Toprak olunca 
yeniden mi yaratılacakmışız?!” (Ra'd 13/5) derken, bunun gibi bir topraktan 
yaratılacaklarını nasıl inkâr ediyorlar!? Dirilmeyi inkâr etmelerinin anlatıl- 
dığı müteakip âyetler de bu mânayı desteklemektedir. 


1 Yani durumun elbette böyle olduğunu bildir. / ed. 
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(1190) Mânanın; “(O halde, sor bakalım onlara; kendilerinin yaratılışı 
mı daha zor yoksa) yarattığımız geçmiş ümmetlerinki mi?” şeklinde olduğu 
da söylenmiş! ise de, bu anlam pek uygun değildir. 


(1191) (659) /âzibin ve lâtibin şeklinde okunmuş olup, mâna aynıdır. 
es-Sâkıbu “aydınlatması kuvvetli olan” demektir. 


12. Ama, sen hayranlık duyarken, onlar alay ediyorlar! 

13. Kendilerine öğüt verildiğinde kulak asmıyorlar. 

14. Bir mucize gördüklerinde, onunla dalga geçiyorlar. 

15. Ve şöyle diyorlar: “Bu, apaçık bir büyüden başka bir şey değil!” 


(1192) &.xe 4 yani “sen” Allahın bu muazzam mahlükat üzerindeki 
kudretinden ötürü “hayranlık duyarken, onlar” seninle de, senin hayran- 
lığınla da, senin onlara göstermekte olduğun Allah'ın kudret eserleriyle de 
“dalga geçiyorlar!” Yahut sen onların dirilmeyi inkâr etmelerine şaşarken, 
onlar dirilme işiyle dalga geçiyorlar! Tâ'nın zammesiyle ((4c4b44) da okun- 
muştur ki, buna göre mâna “Delillerimin büyüklüğü ve mahlâkatımın çok- 
luğu benim bile taaccüp edeceğim bir seviyeye ulaşmışken, kullarımın hâli 
nice olmalıdır? Ama bunlar, cehalet ve inatları yüzünden benim delillerimle 
eğleniyorlar! Yahut böyle fiilleri olan birinin (yani Ben A//4h'ın| diriltebilece- 
ğini inkâr etmelerinden ötürü taaccüp etmekteyim. Ama bunlar, Allah'ı 
“basa kadir” olarak nitelendirenlerle eğleniyorlar! 


(1193) “Peki, xaaccübün (yani şaşkınlık ve hayranlığın| Allah'a isnat edilmesi 
nasıl caiz olabilir? Zira o, ancak insana bir şeyi gözünde büyüttüğünde ârız 
olan bir beğenme duygusudur ki böyle bir duygu Allah Teâlâ hakkında caiz 
olmaz.” dersen, şöyle derim: Bu iki şekilde açıklanabilir. Birincisi, #24cc5/bün 
“büyütme” anlamı için soyutlanmış olmasıdır; ikincisi ise hayali bir imgele- 
me ve varsayma olarak değerlendirilmesidir. Nitekim bir hadiste; “Rabbiniz 
sizin feryadınıza, ümitsizliğinize ve size süratle icabet edişine şaşmaktadır.” 
şeklinde geçer |Kâdi) Şüreyh (v. 80/6991 fetha ile ((“hayranlık duyarsın” anlamında) 
Exe) okur ve “Allah hiçbir şeye taaccüp etmez; ancak bilmeyen biri taaccüp 
eder.” dermiş. Bunun üzerine İbrahim en-Naha'i (. 96/714) “Şüreyh, ilmini 
çok beğenirdi; oysa Abdullah -İbn Mes'üd'u kastediyor- ondan daha âlimdi 
ve (Exe şeklinde) zamme okurdu” demiş. Zammeli kıraatin; “Ey Muham- 
med! “Ben şaşarım!” de.” anlamına geldiği de söylenmiştir. 


1 Buna göre; karşılaştırma ilk insanlarla şu anki müşrikler arasında yapılmış olmaktadır; yani şu an insan- 
ları belli bir üreme mekanizmasıyla erkek ve dişiden yaratmaktayız. -Ayetin devamında da belirtildiği 
üzere- onları ise yoktan, yani insan diye bir şey yokken, yaratmıştık. Sizinki gibi nispeten kolay bir yaratışı 
bırakın, çamurdan bile insan yaratabilen BİZ, sizi öldükten sonra elbette yeniden yaratabiliriz! / ed. 
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(1194) “Kendilerine öğüt verildiğinde...” Âdetleri, kendilerine bir şey 
hakkında öğüt verildiğinde o öğüdü kabullenmemektir. Allah'ın Ayın ya- 
rılması vb. açık mucizelerinden “bir mucize gördüklerinde onunla” çok fena 
“dalga geçiyorlar!” Yahut birbirlerinden o mucize ile dalga geçmesini istiyorlar. 


16. “Şimdi Biz, toprağa karışıp çürümüş kemiğe dönüştükten sonra 
tekrar mı diriltilecekmişiz?!” 


17. “Peki ya ilk atalarımız?!” 
18. De ki: Evet... hor ve hakir olarak (diriltileceksiniz)! 


(1195) ö JsYI UşUlşi (Peki ya ilk atalarımız?) ifadesi (uj'dakil İnne ve 
isminin mahalline ya da öss (diriltilecekmişiz) ifadesindeki zamire 
ma'tüftur; ö ,As'a atfını caiz kılan şey ise istifham Hemzessi ile ayrılmış 
olmasıdır ki, -daha da uzak bularak- e-y/b asu eydan âbâunâ (Atalarımız da 
mı diriltilecekmiş!?) anlamındadır. “Onlar çok önce yaşamışlar; dolayısıyla 
dirilmeleri çok daha uzak ve boş bir iddiadır!” demek istiyorlar. İfade G$Uİ $i 
şeklinde de okunmuştur. 


(1196) (|) Ayın'ın kesresiyle de okunmuştur ki, bunlar iki lügattir. 
Na J6 (Dedi ki: Evet...) şeklinde de okunmuştur; yani “Allah dedi ki” veya 
“Peygamber (5.4.) dedi ki.” Buna göre mâna şöyledir: “Evet; hor ve hakir 
olarak” yani küçülerek, boyun eğerek “diriltileceksiniz!” 


(1197) W6 gizli bir cevabın şartı olup, şu şekilde takdir edilir: Böyle 
olduğunda, “bu” ancak ve ancak “sert bir buyruğa bakar!” -a'nin ise mercii 
yoktur; o, haberi tarafından açıklanan müphem bir lâfızdır. Yalnız, bir mer- 
ciinin olması da caizdir ki buna göre; “O diriliş, tek bir sert buyruğa bakar!” 
şeklinde takdir edilir; o da (Sür'a| ikinci üfürüştür. ez-Zecratu kelimesi, zece- 
rar-râ'i el-ibile evi -ğaneme (çoban develere -veya koyunlara- haykırdı) de- 
menden alıntı olarak “haykırış” anlamındadır ki, (bu söz) çoban o develere 
-veya koyunlara- haykırıp, onlar da çobanın sesine yöneldiklerinde söylenir. 
Nâbiğa el-Ca'di'nin (v. 65/685| şu şiiri de bu kabildendir: 


(Tıpkı) Ebu Ürve'nin, koyunlara karışmasından korktuğu yırtıcılara 
haykırıp onları caydırması gibi. 


Şair adamın o yırtıcı hayvanlara seslenişini kastetmektedir. 


19. Bu, tek bir sert buyruğa bakar... Bir de bakmışsın ki, bakıyorlar!.. 
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20. Ve derler ki: “Yazıklar olsun bize! Yargılanma günü bu!” 
21. Evet, yalanlayıp durduğunuz ayrışma günüdür bu!.. 
(1198) “Bir de bakmışsın ki” görebilen canlılar olarak “bakıyorlar!” 


(1199) “Yargılanma günü bu!” âyetinden itibaren, 144-121 (“bir araya ge- 
tirin” (Sâffâr 37/22) âyetine kadarki kısım, inkârcıların birbirlerine söylediği 
veya meleklerin inkârcılara söyledikleri sözler olabileceği gibi, “Yazıklar ol- 
sun bize! Yargılanma günü bu!” âyetinin, inkârcıların sözü; “Evet, yalanla- 
yıp durduğunuz ayırdetme günüdür bul..” âyetinin ise meleklerin onlara 
cevaben söyleyeceği sözlerin bir kısmı olması da muhtemeldir. “Yargılanma 
günü” derken, karşılık göreceğimiz; yani amellerimizin karşılığını bulaca- 
ğımız günü kasdetmektedirler. “Ayrışma günü” ise, nihai hükmü vererek, 
hidayet ve dalâlet gruplarını ayırma günüdür. 


22-23. Zulmedenleri ve 'eş'lerini -Allah'tan başka- taptıkları ile bir- 
likte bir araya getirin ve Cehennem'in yolunu gösterin onlara! 


24. Durdurun onları; çünkü sorgulanacaklar! 


(1200) “Bir araya getirin!” Bu, Allahın meleklere yahut o inkârcıla- 
rın birbirlerine hitabıdır. “Zşlerini” yani benzerlerini. Hazret-i Peygamber 
(s.a.)'den rivayet edildiğine göre 'eş'ler; zinakârlar zinakârlarla, hırsızlar hır- 
sızlarla beraber olacak şekilde, isyankârlardan oluşan denkleri ve benzerle- 
ridir. Bunların; şeytani arkadaşları yahut kendi dinleri üzere olan karıları 
olduğu da söylenmiştir. 


(1201) “Onlara gösterin!” Yani cehennemin yolunu tarif edin de oraya 


girsinler! 
25. “'Ne'niz var, neden yardımlaşmıyorsunuz:! 
26. Ama bugün teslim bayrağını çekmişlerdir. 


(1202) Bu ifade, birbirlerine yardım etmekten âciz olacakları bağla- 
mında bir istihza ve azarlamadır; oysa dünyada birbirlerini desteklemek- 
te ve yardım etmekteydiler! “Ama bugün teslim bayrağını çekmişlerdir.” 
Hepsi birbirine teslim olmuş ve âcizlikleri sebebiyle birbirlerini yüz üstü 
bırakmışlardır. Böylece, topu birden yardım görmeksizin teslim bayrağını 
çekmiştir! 
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(1203) (94.215 Y ifadesi) /4 zetendsarüne ve idğamla (â#enâsarün şek- 
linde de okunmuştur. 


27. Birbirlerine dönerler ve (çekişerek) sorarlar; 


28. (güçsüz görülenler liderlerine) derler ki: “Şüphesiz, siz bize sağ- 
dan gelirdiniz (suret-i haktan görünüp bizi kandırırdınız)!” 


(1204) “Sağ” iki uzvun en şereflisi ve en sağlamı olduğu için, yine Arap- 
lar onunla #eymenet luğur| umdukları, tokalaşmayı ve sözleşmeyi onunla 
yaptıkları, onunla verip onunla aldıkları, çoğu işleri onunla başardıkları ve 
solu uğursuz addettikleri için (zikredilmiştir); ki kardeşi olan sağı yümn4 
(hayırlı, bereketli) diye isimlendirdikleri gibi, solu 47444 (şom / uğursuz) 
diye isimlendirmişler; insanın sol ön tarafından sağ ön tarafına geçen ya- 
bani hayvanı uğurlu, sağdan sola doğru geçeni uğursuz saymışlar; solakları 
kusurlu saymışlardı; bunu şeriat da desteklemiş ve faziletli işlerin sağ elle, 
bayağı işlerinse sol elle görülmesini emretmiştir. Nitekim Peygamber (s.a.) 
de her şeye sağdan başlamayı severdi |E44 Dâvüd, “Libâs”, 441. Keza, sağ taraf 
iyilikleri yazan meleğe, sol taraf da kötülükleri yazan meleğe tahsis edilmiş; 
sevap işleyene amel defterinin sağından, günah işleyene de solundan veri- 
leceği vaat olunmuştur. İşbu sebeple “sağ”, hayır yönü ve tarafı için isti'âre 
kılınarak; “Ona sağdan -yani hayır yönünden ve hayır tarafından- geldi 
de, onu hayırdan alıkoyup saptırdı!” denmektedir. Bir tefsirde şöyle vârit 
olmuştur: Şeytan kime sağından gelirse, ona din tarafından gelip gerçeği 
ona tersyüz eder. Kime solundan gelirse, nefsani arzular tarafından gelir. 
Kime önünden gelirse, ona kıyamet gününü, sevap ve azabı yalanlatma 
tarafından gelir. Kime de arkasından gelirse, onu kendisinin ve kendinden 
sonra yerini alacak olanların aleyhine fakirlikle korkutur. Artık ne akraba 
ziyaret eder ne de zekât verir! 


(1205) Şayet “Arapların: “O, ona hayır cihetinden ve tarafından geldi” 
demeleri kendi özünde bir mecazdır (zira hayrın belli bir yönü yoktur). 
Peki, (“o, ona sağdan geldi” derken) “sağ” nasıl mecazdan mecaz kılınmış 
olmaktadır?” dersen, şöyle derim: Hakikatler kategorisine katılacak dere- 
cede kullanımı yaygın olan şeyler de mecazdan sayılır. İşte bu da bu kabil- 
dendir. Sen bu sağ eli kuvvet ve ezici güç adına müstear kılabilirsin. Çün- 
kü sağ el “kuvvet” sıfatı giyer ve yakalama da onun sayesinde gerçekleşir. 


Buna göre âyetin mânası: “Şüphesiz siz bize güç ve cebir tarafından yanaşır; 


Iı İblis'in A'râf 7/17'de nakledilen “Sonra onlara; önlerinden, arkalarından, sağlarından ve sollarından so- 
kulacağım...” ifadesine atıf. / ed. 
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(1206) saltanat ve galibiyet cihetiyle bizi hedeflerdiniz de, nihayet bizi 
sapkınlığa motive eder, ona zorlardınız!” şeklindedir. Bu, tebaa tabakasının 
kendi reislerine ve azgınların, kendi şeytanlarına (ağababalarına) hitap et- 
mesi kabilindendir. 


29. Onlar da derler ki: “Yok ya!.. Asıl kendiniz mümin olmadınız!” 


30. “Sizin üzerinizde bizim bir otoritemiz yoktu; aksine siz azgın bir 
topluluk idiniz!” 


31. “Rabbimizin hakkımızda verdiği “(azabı) mutlaka tadacağımıza 
dair” sözü işte bu yüzden gerçekleşti.” 


32. “Tamam sizi biz azdırdık; ama biz de azgındık.” 


(1207) “Yok ya!.. Asıl kendiniz mümin olmadınız!” Yani imandan ken- 
diniz yüz çevirdiniz! İman etme imkânınız varken, imanı inkâra tercih et- 
mediniz; oysa buna mecbur tutulmuş değildiniz! “Sizin üzerinizde bizim” 
iman imkânınızı ve seçme gücünüzü elinizden alacağımız bir otoritemiz 
“yoktu; aksine siz” taşkınlığı tercih eden “bir topluluk idiniz! Rabbimizin, 
hakkımızda verdiği “(azabı) mutlaka tadacağımıza dair sözü” yani tehdidi 
“işte bu yüzden gerçekleşti;” yakamıza yapıştı! Çünkü O, durumumuzu ve 
bu durum sebebiyle azaba müstahak olduğumuzu biliyordu. 


(1208| Allah burada tehdidi direkt bir ifadeyle aktarsaydı, iymekum /e- 
zâikün (mutlaka tadacaksınız) derdi; fakat bu kipten birinci şahıs kipine 
(ui) dönüş yaptı; çünkü onlar bunu kendileri hakkında konuşmaktadırlar. 
Bunun örneği Yezid b. Cehm'in şu şiiridir: 


(Zevcem olacak) Hevâzin, azıcık malım olduğunu iddia etmiş! 


(Zaten infak ettiklerimin dışında ne malım olabilir ki?) 


Şayet şair o kadının sözünü doğrudan aktarsaydı, £a/le mâluke (senin azı- 
cık malın var) derdi. Yine yemin ettirenin yemin edene: “Va/lahi çıkacağım 
diye yemin etl” ve “Vallahi çıkacağına yemin et!” demesi de bu kabildendir. 
(> #Ydeki|l Hemze, yemin edenin telâffuzunu hikâye etmeye; |.» #3'deki| Tâ 
ise, yemin ettirenin yemin ettirilene (“Sen!” diye) yönelmesine mahsustur. 


(1209) “Tamam, sizi biz azdırdık;” sizi isteneni hâsıl ettirecek bir çağı- 
rışla azgınlığa biz çağırdık -çünkü siz bunu kabullenerek, azgınlığı hidayete 
tercih etmiştiniz- ama “biz de azgındık;” sizi azdırmayı istedik ki, siz de 


bizim gibi olasınız. ! 


1 Yani o zaman mahsus öyle davranmış değiliz; bugün bâtıl olduğu iyice ortaya çıkmış bulunan o şirk aki- 
desini ve putçu sistemi ihlâsla savunuyorduk yani... Sizi işbu sebeple canla başla o hak bildiğimiz inanca 
çekmeye çalışıyorduk!.. / ed. 
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33. Hâsılı; o gün azapta ortaktırlar. 
34. Biz, mücrimlere mutlaka böyle yaparız! 


35-36. Çünkü onlara; “Allah'tan başka tanrı yoktur” dendiğinde, 
büyüklük taslarlar ve şöyle derlerdi; “Cinli bir şair için mi tanrılarımı- 
zı terk edeceğiz?!” 


37. Hayır!.. O; gerçeği getirmiştir ve peygamberleri tasdik etmek- 
tedir. 


« » 


(1210) “Hâsılı;” uyanlar da kendisine uyulanlar da “0” kıyamet “gün”ü 
azaba hep birlikte ortak olacaklardır; tıpkı (dünyada) azgınlık ve sapıklıkta 
ortak oldukları gibi! 

(1211) “Biz” her mücrime “böyle” yani tıpkı bu işlem gibi işlem “ya- 
parız!” Demek istiyor ki; azabın sebebi cörüm işlemektir. Bu bakımdan, 
cürmü kim irtikâp ederse azabı hak eder! “Çünkü onlar” kelime-i tevhidi 
işitüklerinde nefretle kaçarlar veya büyüklük taslayarak, şirkten başkasına 
yanaşmazlardı. 


(1212) “Cinli bir şair için mi!2” derken Muhammed (s.a.Y'i kastediyor- 
lardı. 


(1213) “Hayır!.. O; gerçeği getirmiştir.” ifadesi, müşrikleri reddetmek- 
tedir. “Peygamberleri de tasdik etmektedir.” ifadesi ise, “önündeki (kitap) 
ları doğrulayıcı olarak” (Bakara 2/97) âyetine benzemektedir. 


38. O can yakıcı azabı mutlaka tadacaksınız! 
39. Kendi yapıp durduklarınızdan başkasının karşılığını almıyor- 


sunuz! 


(1214) Çoğul Nun'u takdir edilerek, nasb ile &li.li | ,ölâJ şeklinde de 
okunmuştur. Tıpkı Ebu'l-Esved ed-Düeli'nin |v. 69/688) dediği gibi: 


INihayet ona rastladım; azarlanmaya aldırmayan| 


Ve Allah'ı neredeyse hiç anmayan biri olarak!! 
Ayrıca, aslı üzere /e-24iküne/- azâbe şeklinde de okunmuştur. 


(1215) “Kendi yapıp durduklarınızdan başkasının...” Kötü amele be- 
del, kötü bir karşılık olmak üzere kendi yaptıklarınızın denginden... 


1 Yani tupkı di 5 ifadesinde tenvinin hazfedilip mefülün naspedilmesi gibi. / ed. 
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40. Allah'ın (ihlâsları sayesinde) kurtarılan kulları müstesna... 
41. Bunlar için malum bir nasip vardır; 

42. meyveler... Kendilerine büyük değer verilir; 

43. nimet dolu cennetlerde... 


(1216) “Lâkin Allah'ın... kulları müstesna” ifadesi /555nâ-i münkatı' 
üzere gelmiştir. 


(1217) “Malüm x4sip” meyvelerle tefsir edilmiş olup, sırf lezzet elde 
edilen ve sağlığı koruma amacı taşımayan gıda nâmına her şey demektir; 
yani r7zıklarının tamamı meyvelerden oluşur; 'gıdalanarak sağlıklarını ko- 
rumak gibi bir ihtiyaçları yoktur; zira onlar ebediyet için yaratılmış sağlam 
bünyelerdir; yiyecekleri her şeyi lezzet almak için yiyeceklerdir. “Malüm 
nasip”le; o rızkın yaratıldığı tat, koku ve lezzetin yanı sıra güzel görünüm 
özellikleriyle nitelenmiş olmanın kastedilmesi de caizdir. Bunun “vakti 
belirli olan rızık” olduğu da söylenmiştir. Nitekim “Orada kendileri için 
sabah-akşam rızık vardır.” (Meryem 19/62) âyetinde böyle geçmektedir. Katâ- 
de'den rivayet edildiğine göre “malüm nasip” cennettir; fakat “Nimet dolu 
cennetlerde” âyeti (tekrarı gerektireceği için) bu mânaya uzak düşmektedir. 
“Kendilerine büyük değer verilir” âyeti, âlimlerin sevabın tanımıyla ilgili 
olarak övme ve tazim babından söyledikleri şeydir ki, o da himmet sahibi 
şahsiyetlerin benlerinin müştak olması gereken büyük işlerdendir. Nitekim 
onların benlerinin kaçması gereken en büyük şeylerden biri de cehennem 
ehlinin zillet ve bayağılığıdır.' 


44. Tahtlar üzerinde, karşılıklı olarak... 


45. Kaynağından doldurulmuş bir kadehle pervane olunmaktadır 
etraflarında... 


46. (Öyle bir kaynak ki) berraktır, içenlere sadece zevk verir. 
47. Ne sersemletir ne de sarhoş eder. 


(1218) Karşılıklı oturmak sürur için daha tamamlayıcı ve daha ünsiyet 
kazandırıcıdır. Söylendiğine göre; cennetlikler birbirlerinin ensesine bak- 
mayacaktır. 


I Müfessir ;zzkı Türkçedeki gibi “yenip içilen şeyler”le sınırlıyor gibidir. Oysa devamındaki âyetlerde değer 
verilme (44x41), konfor-refahtan, 48-49. âyetlerde hurilerden söz edilmektedir. Kaldı ki, 7/2: bunlardan 
ibaret değildir; ve?z4kn4 ilmen nâfi an -veya- evlâden sâlihine diye dua ettiğinizde, “Ya Rabbi! Bize faydalı 
ilim -veya- salih evlat 724s7p et!” demektesinizdir. / ed. 
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(1219) İçerisinde şarap olan kadehe £e5 denir; A'şâ'nın şu şiirinde oldu- 
ğu gibi, şaraba da £e5 denir: 


Zevkle içtiğim nice şaraplar vardır ki... 


Ahfeş'ten (w. 215/830) rivayet edildiğine göre, Kur'an'da yer alan bütün £eler 
şarap anlamındadır. İbn Abbas'ın tefsiri de böyledir. 


(1220) “Kaynağından” yani şarap -veya nehir- kaynağından... Bu şarap 
gözlerin görebileceği şekilde yer yüzeyinde akmaktadır ki, su'yun vasfedil- 
diği şekilde vasfedilmiştir; çünkü suyun aktığı gibi cennette su yataklarında 
akmaktadır. Nitekim “şarap ırmakları” (Muhammed 47/15) buyrulmuştur. 


(1221) “Berrak” ifadesi kâsenin sıfatıdır. “Zevk verir.” 5âJ ifadesi, ya lez- 
zetin ta kendisiymiş gibi lezzetle sıfatlanmasıdır ya da /ezzun lâfzının mü- 
ennes kılınmasıdır. Nitekim /22265-şey'u fe-huve lezzun ve İezizun (o şey leziz 
oldu; o lezizdir; lezzetlidir) denir ki, bunun vezni de /4 /undur; tıpkı senin, 
raculun tabbun (bilgin adam) demen gibi. Şair de böyle demiştir: 


Düşman yurdunda başıma geleceklerin endişesiyle, 
Sarhad şarabı tadındaki nice zevkli uykuları terk etmişimdir! 


Şair, İlezzin ifadesiyle) uykuyu kastetmektedir. 


(1222) 4/-Gavl kelimesi “birini tamamen bozup helâk ettiği” zaman 
kullanılan ğ4/eh4 - yeğüluhü - gavlen fiülinden alınmadır. Arap palavrala- 
rında yer alan ğ// (yabani) de bu kabildendir. Nitekim e/-ğadabu Şilu-hilmi 
(Öfke, aklı dumura uğratır!) şeklinde bir atasözü vardır. 


(1223) 0 â55 fili edilgen sıyga üzere yapılanmış olup, 74zifeş-şâribu ifa- 
desinden alınmadır ki, bu da “aklı zâil oldu” demektir. Nitekim Jaklı giden) 
sarhoşa 7ezif ve menzüf denir. Mızrakla vurulup, kanının tamamı akan kişi 
için, 7uzife fe-mâte (Suyu/kanı çekilip öldü!) denir. Yine nezahtu'r-rakiyye- 
te hattâ nezeftuhâ denir ki, bunu “kuyuda hiç su bırakmadığında” söyler- 
sin. Yine ecbenu mine/-menzüfi daritan (korkudan yellene yellene içi geçip 
ölen'den daha ödlek) şeklinde bir atasözü mevcuttur. (Etken sıyga ile) y14- 
zifüne şeklinde de okunmuş olup, enzefeş-şâribu (içkici mest oldu; aklı gitti) 
sözünden alınmadır ki, bu da içki içenin aklı zâil olduğunda veya şarabı 
tükendiğinde söylenir. Şairin şu beytinde olduğu gibi: 

Hayatıma and olsun ki, şarabınız tükenir ya da ayıkırsanız 
berbat işret arkadaşları olursunuz siz ey Ebcer sülâlesi! 
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GAZİ “şarapsız kaldığınızda” demektir. Bu fiilin benzeri 2/şe 45-sehâbu (bulut 
açılıp gitti); kaşe athur-rihu (onu rüzgâr alıp götürdü); ekebber-raculu (adam 
tökezledi) ve £ebebtuhü (onu ben tökezlettim) ifadeleridir. Bu ikisinin ger- 
çekliği “ikisi de açılıp gitmeye ve tökezlemeye dâhil oldular”! şeklindedir. 
Talha b. Musarrıf (wv. 112/7301, |beşinci baptan| karube - yakrubu gibi nezüfe 
- yenzüfü kökünden gelmek üzere Ze'nın zammesiyle yenzufüne şeklinde 
okumuştur ki bu, kişi sarhoş olduğunda söylenir. 


(1224) Âyetin mânası şöyledir: Şarap içerken vuku bulan karın ağrısı, baş 
ağrısı, sersemlik; arbede çıkarma; zırvalama, günaha sokma vb. fesat türlerin- 
den hiçbirisi cennet şarabında yoktur; onlar sarhoş da olmazlar -ki bu o şarabın 
fesatlarının en büyüğüdür!- Bu yüzden Allah Teâlâ onu ayrıca zikretmiştir. 


48. Eşlerinden başkasına bakmayan ahu gözlü dilberler vardır yan- 
larında; 


49. gün yüzü görmemiş bir yumurta kadar beyaz... 


(1225) “Eşlerinden başkasına bakmayan...” Gözlerini sırf eşlerine has- 
retmişlerdir; onlardan başkasına göz ucuyla bile bakmazlar. Tıpkı “(eşleriy- 
le) yaşıt, sevgi dolu bakireler kılmışızdır onları.” |Vâkı'a 56/36-37| buyrulduğu 
gibi. e/- İnu, “ahu gözlüler” demektir. Allah Teâlâ hurileri yuvalarında saklı 
devekuşu yumurtasına benzetmektedir. Araplar da onları yumurtaya ben- 
zeterek bendtu /-hudür (eldeğmemiş kızlar) derlerdi.? 


50. İşte bu vaziyette iken, birbirlerine dönüp sorarlar. 

51. İçlerinden söz sahibi biri der ki: Benim bir (inkârcı) dostum vardı; 

52. Şöyle derdi: “Yoksa sen de mi (baası) tasdik edenlerdensin!?” 

53. “Biz, ölüp toprağa ve (çürümüş) kemiğe dönüştükten sonra ger- 
çekten cezalandırılacakmışız hâ?” 

54. “Şu anda hâli nicedir, muttali olan var mı içinizde?” 

55. Daha sonra kendisi muttali olur ve onu Cehennem'in ortasında görür. 


(1226) Şayet “İşte bu vaziyette iken, birbirlerine dönüp sorarlar.” âyeti 
ne üzerine atfedilmiştir?” dersen, şöyle derim: “(Kaynağından doldurul- 
muş bir kadehle) pervane olunmaktadır etraflarında...” âyetine atfedilmiştir 
ve mâna: “İçenlerin âdeti üzere içerler ve bu içme üzerine karşılıklı konu- 


şurlar” şeklindedir. Ferezdak |v. 114/732) da böyle demiş: 


1 İfâl babının Hemzesi köke bazan duhül (girme) anlamı kazandırır. / ed. 
2 “Yumurta gibi” ifadesinde vech-i şebeh “akça, pakça, diri ve pürüzsüz olmak”tır; kadın söz konusu oldu- 
ğunda buna “el değmemişlik” yani bekâret de eklenmektedir. / ed. 
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İşret zevkleri adına geriye kala kala bir tek şey kaldı: 
Yarenlerin içki sohbetlerine dair (eski) rivayetler(i dinlemek)! 


Böylece bazısı bazısına dönüp, dünyada iken lehlerinde ve aleyhlerinde cere- 
yan etmiş olan şeyleri “birbirlerine sorarlar ( 44.).” Şu kadar var ki, bu ifade 
Allah'ın naklettiği haberlere dair kanunu! üzere mazi kiple (45) getirilmiştir. 


(1227) Tasdikten 5 ölasli e ve tasadduktan, Sâd şeddeli olarak #i- 
nel-mussaddikıyne (tasadduk edenlerden) şeklinde okunmuştur. Söylendi- 
ğine göre âyet, malını Allah rızası için bağışlayan bir kişi hakkında inmiştir. 
Bu kişi muhtaç duruma düşüp, bir kardeşinden bağış talebinde bulununca, 
kardeşi: “Malın nerede?” diye sormuş; “Allah'ın ahirette bana onun yerine 
daha hayırlısını vermesi için bağışladım.” deyince; “Yoksa sen de mi yargı 
gününü tasdik edenlerdensin!? -Yahut “Sen de mi sevap talebiyle malını 
bağışlayanlardansın?- Vallahi, sana hiçbir şey vermem!” demiş. 


(1228) ö sai ifadesi, le-mecziyyüne (cezalandırılacakmışız) anlamında 
olup, ceza (karşılık) anlamındaki e4-4/nden alınmadır. Yahut “Yönetilecek, 
hâkimiyet altına alınacakmışız” demektir; 447eh4 “onu yönetti” anlamın- 
dadır. “Akıllı, kendini dizginleyen Ive ölüm ötesi için çalışan| kimsedir.” |77mizi, 
“Kıyamet”, 25; İbn Mâce, “Zühd”, 31) hadisi de bu kabildendir. 

(1229) Cehenneme “muttali olan var mı içinizde” ki o dostu size göste- 
reyim? -Bunu 51. âyetteki) kişi söylemektedir.- Söylendiğine göre; cennette 
küçük pencereler varmış; cennetlikler oralardan cehennemliklere bakacak- 
larmış. Yine söylendiğine göre; “söyleyecek olan” bizzat Allah Teâlâ imiş. 
Onun; “Cennetliklere “(Cehennemliklerin durumuna) muttali olup, sizin mer- 
tebenizle cehennemdekilerin derekesi arasındaki farkı öğrenmek ister misi- 
niz?” diyen bazı melekler olduğu da söylenmiştir. 

(1230) İfade; ZE 0 al şeklinde şeddeli ve mazi kipiyle okunduğu 
gibi, (247#ali'üne) fe-ettali a şeklinde şeddeli ve mansüb muzari kipiyle de 
okunmuştur. Yine (ifâlden) mwiüne fe-atle'a şeklinde şeddesiz ve mazi 
kipiyle okunduğu gibi, (7244/5 4ne) fe-utlia şeklinde şeddesiz ve mansüb 
muzari kipiyle de okunmuştur.? 72/e'a aleynâ fulânun (Falanca bize muttali 
oldu) denir; 5/ale'a ve atle'a da aynı mânadadır. Buna göre; “İçinizden bu 
dosta muttali olan var mı; ben de muttali olayım” anlamında olur. Yahut 
muttali olma kendilerine arz edilir de onlar bu arz edilmeyi kabullenirler 


1 Yani ileride gerçekleşecek şeyleri 24hak/kuk-: vukü'una binaen “olmuş gibi” anlatması. / ed. 

2 Bu farklı okuyuşların anlamı şöyledir: 
“... muttali olan var mı içinizde” |der ve| daha sonra kendisi muttali olur...” (47121 üne fe-ettali'a); 
“... haber alıpl muttali kılacak biri var mı içinizde ki (beni de| muttali kılsın? der)” (2444 2ne fe-atle'm; 
“... haber alıpl muttali kılacak biri var mı içinizde ki (ben de ondan haber alarak sizi| muttali 
kılayım? (der|” (mu2/i üne ge-utli'a). | ed. 
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ve böylece o kişi de muttali olur, demektir. Şayet 44/41, aile ah gayruhü (baş- 
kası onu muttali kıldı) ifadesinden sayarsan, mâna şöyledir: -Herhangi bir 
şeyi meclis arkadaşlarından bağımsız tek başına yapmamak meclis adabından 
olduğundan- o kişi onların muttali olmasını kendi muttali oluşuna şart koş- 
tuğunda, sanki onlar onu muttali kılmış gibi olmaktadırlar. Burada, melek- 
lere hitap edildiği de söylenmiştir.! Nün'un kesresiyle 72445 /ni şeklinde de 
okunmuş olup, buna göre o kişi /444// Une iyyâye (beni muttali kılacak) demek 
istemiş de, ayrı zamir yerine bitişik zamir kullanmış olur. Tıpkı şairin; 
(Ortaya çıkacak sorunların vahametinden korktuklarında| 


hayır yapıp duran ve bunu emreden kimselerdir onlar. 


sözünde? olduğu gibi... Yahut aralarındaki benzerlik sebebiyle ism-i fâ'il bu 
konuda muzariye benzetilmiş de, 444/5 4ni (beni muttali kılarsınız) denmiş 
gibidir; fakat bu (gramer açısından) zayıf olup, ancak şiirde olabilir. 


(1231) oh le “cehennemin tam ortasında” demektir. Nitekim 
ta'ibtu hattâ inkata'a sevâi (O kadar yoruldum ki, sırtım koptu!) denir. İsa 
b. Ömer'in (w. 149/766) küntü ektubu yâ Ebâ “Ubeydete hattâ yenkatı'a sevâi 
(Ey Ebü Ubeyde; orta yerim Jsırum| kopuncaya kadar yazar dururdum) de- 
diği, Ebü Ubeyde'den (v. 209/8241 rivayet edilmiştir. 

56. (Ve ona) şöyle der: “Vallahi, neredeyse beni de düşürecektin 
(oraya)!” 

57. “Rabbimin nimeti olmasaydı, ben de yaka-paça derdest edilip 
oraya atılanlardan olacaktım!” 

(1232) (»us öl'dekil İz, İnne'nin şeddesizi olup, kânenin başına geldiği 
gibi Zâdenin de başına gelir. Bunun misali: CLAjİ 5S ö|... (“TTanrılarımız üze- 
rinde direnmeseydik,) bizi onlardan saptırmasına ramak kalmıştı!” (Furkân 25/42) âyetidir. 
Lâm ise bu İn ile olumsuzluk edatı olan İn'i birbirinden ayıran Lâm'dır. /x44 helâk etmek 
demektir. (05 3 (beni de düşürecektin) ifadesi) İbn Mes'üd kıraatinde le-tuğvini 
(beni de azdıracaktın) şeklindedir. 

(1233) “Rabbimin nimeti” yani Allah'ın, sağlam İslâm kulbuna yapış- 
ma ve kötü dosttan uzak durma hususunda beni masum ve muvaffak kılışı 
olmasaydı -yahut sevap ihsan etmesi sayesinde cennete girmem söz konusu 
olmasaydı- sen ve senin gibiler yaka-paça derdest edildikleri gibi, ben de 
“yaka-paça derdest edilip azaba atılanlardan olacaktım!” 

58-59. (Sonra Cennetteki arkadaşlarına dönerek) “İlk ölümümüz 
müstesna, bir daha ölmeyeceğiz değil mi biz; azâba da uğramayacağız?” 


1 Yani ey melekler! Bizi durumdan haberdar ederseniz biz de muttali olmuş oluruz. / ed. 
2 Yani şairin e-âmirüne bih yerine el-âmirünehü demesinde. / ed. 


GL 
gi bil di ralli boğa kalbi ia ie YI laz Olg Eb daş şa alel 
gli ille 033 öç Aş YOİ Alle lal ye ga eşe el ED 
zall il aa 40 galize) 5 pg ASİ lila e ellezi : köz vo yalan 

al 2S hali 2» hali 22 Kgll O galler 
g4y7YIZ EN öleli ça 

Cim gaz (0 yalla Gİ GİS dagi Gİ yla 3 b Şe gel 3 
pl Yay 

ğe egilye gizil m eçsi ila agla Çi Age ğa) İvvol 
eğilim gi e BAE İY Sİ ES ia ip ye Jİ BAE gl 

Kİ İŞ İNME İĞ)-or 

yasal ğe ES g5 daki Yalağ-ov 

01) 01S le İS le a LAN ya dde (00) Pre 
S3Layl zelal ZİL öy gi BŞ a ed lev öl Np ÇİL 3 
Ke) Al ke öl 23 

GAMI öz İLMİ b öleli dali a (gp sl her 
Opal gal iel Şİ ye 653 İL eli si e yl yö ye beliğ 
İİ y İG yi hS lal ig kai ill a 

KG bi uly on 


özlü; dei a3 İNİ iza Yy on 


713 


714 | 


20 


25 


30 


SÂFFÂT SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


60. Büyük başarı budur gerçekten! 
61. Bunun gibisi için çalışsın çalışacaklar! 


(1234) (Usi'daki) Fâ'nın atfedildiği şey hazfedilmiş olup, mâna şöyledir: 
“Biz ebedi kılınıp nimetlere gark edileceğiz ve bir daha ölmeyecek, azap 
da görmeyeceğiz değil mi?” (4 xx, ifadesi) 4/-44i2/n şeklinde de okunmuştur. 
Mâna şöyledir: Müminlerin durumu ve sıfatı şudur ki Allah, -onların amel- 
lerini bildiği için- “ilk ölümlerinden başka ölüm tatmayacaklarına” hük- 
metmiştir. İnkârcılar ise tersine, her an ölümü temenni edecekleri (berbatl 
bir hâldedirler. Bir bilgeye: “Ölümden beter olan şey nedir?” diye sormuşlar 
da, “Ölmenin temenni edileceği durum!” demiş. 


(1235) O mümin bunları; Allah'ın nimetini yâd etmek ve dostunun işi- 
teceği bir yerde kendi hâline imrenerek söyler ki bu, onun azabını artıracak 
bir kınama olsun; Allah'ın bunu onun dilinden aktarması da, bizim için 
lütuf ve caydırma olsun diyedir. Bunun hepsinin sözü olması da caizdir. 
O müminin; “Büyük başarı budur gerçekten -yani içinde bulunduğumuz 
durum-” demesi de bunun gibidir. Bunun, Allah'ın; cennetliklerin sözlerini 
doğrulayıp onaylamak için söylediği bir söz olduğu da söylenmiştir. İfade, 
le-huver-rizku/-azimu (Büyük nasip budur gerçekten!) şeklinde de okun- 
muştur ki, o da onlara nasip edilen sa 4dettir. 


62. Şimdi, ziyafet olarak bu mu daha iyidir, yoksa zakkum ağacı mı? 


(1236) Mümin kişiyle dostunun hikâyesinin tamamlanmasının ardın- 
dan Allah Teâlâ o “malâüm rızka (yani nasibe|”! dönüp, şöyle buyurmuştur: 
“Şimdi, ziyafet” yani hâsıla “olarak bu” rızık “mı daha iyidir, yoksa zakkum 
ağacı mı?” NMüzül (ziyafet) tabirinin aslı yemekteki üstünlük ve kalitedir. 
Meselâ #4 4mun kesiru'n-nüzli (çok kaliteli yemek) denir. Böylece bu tabir 
bir şeyin hâsılası için isti'âre kılınmıştır. Rızkın hâsılası bellidir; zevk ve 
sevinç. Zakkum ağacının hâsılası ise elem ve kederdir. Nuzwlen kelimesi 
temyiz olarak mansübdur; ama /4/ de kılabilirsin. Meselâ e-semeru'n-nahleti 
hayrun belehan em rutaben (Hurma koruk iken mi daha kalitelidir yoksa taze 
iken mi?) dersin. Yani “O malâm rızık cennetliklerin ziyafetidir; cehennem- 
liklerin ziyafeti ise zakkum ağacıdır. Şimdi, ziyafet olma açısından bunların 
hangisi daha iyidir?” Tıpkı evde oturanlar için hazırlanan şeye sökün den- 
diği gibi, bir yerde konaklamak için Ibineğinden| inen kişiye hazırlanan şeye 
de üzül denir -nitekim ordu levâzımı için e724/47/-cundi denmektedir-. 


1 Yani 41. âyette anlatılmaya başlayan... / ed. 
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İllkinin (temyiz) anlamı şudur: O malüm rızka ait de bir 75251 vardır, zak- 
kum ağacına ait de bir yözül vardır; peki özü! olarak bu ikisinden hangi- 
si daha iyidir? Malümdur ki, zakkum ağacında hiçbir hayır yoktur. Lâkin 
müminler malüm rızka götüren şeyi, inkârcılar da zakkum ağacına götüren 
şeyi! seçtikleri için, onların kötü seçeneklerine binaen bir kınama olarak bu 
söz kendilerine söylenmiştir. 


63. Biz onu zalimler için bir fitne kıldık. 
64. O, Cehennem'in dibinde çıkan öyle bir ağaçtır 
65. ki şeytan kafası gibidir tomurcukları!.. 


(1237) “Zalimler için” ahirette “bir fitne” yani mihnet ve azap... Yahut 
dünyada bir ayartılma vesilesi... Zira “Ateş, ağacı yaktığı halde bir ağaç nasıl 
cehennemde bulunabilir ki!?” demiş ve bu yüzden |Kur'ân'ı| yalanlamışlardı! 


(1238) (6 3) nâbitetun (bir bitkidir ki) şeklinde de okunmuştur. “Ce- 
hennemin dibinde...” Söylendiğine göre; zakkumun bittiği yer cehennemin 
dibi iken, dalları cehennemin derin çukurlarına doğru boy vermektedir. 


(12391 Aslında gili (tomurcuk) tabiri hurmaya özgü iken, zakkum ağa- 
cının meyvesinden tomurcuklanan şey için isti'âre kılınmış olup, bu isti âre de 
ya lâfız ya da mâna istiâresidir. Bu tomurcuklar, son derece nâhoş ve çirkin 
oluşa delâlet edecek şekilde şeytan kafalarına benzetilmiştir; zira insan doğası- 
na göre şeytan en hoşa gitmeyen, en çirkin şeydir.? Çünkü insanlar onun hayır 
namına hiçbir şey barındırmayan katıksız bir şer olduğu inancındadırlar ve bu 
yüzden çirkin surat hakkında: “Şeytan yüzü gibi! Şeytan kafası gibi!” demekte- 
dirler. Ressamlar da şeytanı, mümkün olabilecek en çirkin ve korkunç şekilde 
çizerler. Nitekim meleklerin de hiçbir şer şaibesi barındırmayan katıksız hayır 
oldukları inancını taşırlar ve onları son derece güzel çizerler. Nitekim saray ka- 
dınlarının Hazret-i Yâsuf hakkındaki sözleri nakledilirken|: “Bu bir beşer olamaz... Hâşâ! 
Bu olsa olsa değerli bir melektir!” (Yâsuf 12/31) buyrulmuştur. Bu hayal gücüne 
dayalı bir teşbihtir. Buradaki şeytanın, çirkin görünümlü ve çok korkunç olan 
saçlı yılan (tüylü engerek) olduğu da söylenmiştir.? Yine söylendiğine göre; 
sert, çürük kokulu, acı ve çirkin şekilli esten ağacının yemişleri “şeytan kafası” 
diye isimlendirilirmiş. Arapların bu yemişlere “şeytan kafası” demesi, iki teşbih 
türünden birini kastettikleri içindir; ancak o bu isimlendirmeden sonra bir 
şeyin kendisine benzetilebileceği üçüncü bir asla dönmüştür. 


1 Yani müminlerin aksine, insan haklarına saygısız kâfirâne ve fasıkâne bir hayatı... / ed. 

2 Bu yorumuyla müfessir, /eşb/h1e “kendisine benzetilenin” ya hariçte ya da -gulyabani gibi- zihinde bir varlı- 
Zının bulunması gerektiği itirazını hesaba katmış olmaktadır. / çev. 

3 Son 2 ihtimalde, teşbih “ilkinde olduğu gibi tahyili” olmaktan çıkar; gerçek teşbihe döner. Çünkü zakku- 


mun benzetildiği tüylü engerek veya es#en ağacı gerçek hayatta mevcuttur. / ed. 
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66. İşte, bundan yiyecekler ve karınlarını onunla dolduracaklar. 
67. Sonra bunun üzerine bir de kaynar su karışımı vardır. 
68. Sonra, nihai dönüşleri de cayır cayır yanan Ateş'tir! 


(1240) “Bundan” ağaçtan; yani tomurcuklarından (yiyecek); şiddetli 
açlıkları sebebiyle “karınlarını onunla dolduracaklardır.” Yahut bir azap 
türü olsun diye, hoşlanmasalar bile onu yemeye zorlanacaklardır. Doyduk- 
larında ise bu sefer susuzluk çekecek ve kendilerine iğrenç akıntılar veya 
cerahat içirilecektir.! 


(1241) Şevb karışım anlamında olup bu kaynar su karışımı, yüzlerini 
kavurup bağırsaklarını paramparça edecektir. Nitekim cennetliklerin içe- 
ceği vasfedilirken, “Onun karışımı (en kaliteli Cennet içeceği olan) /es- 
nimdendir.” (Mutaffifin 83/27) buyrulmuştur. Zamme ile /e-ş4ben şeklinde de 
okunmuş olup, kendisiyle karışım yapılan şeyin ismidir (£a4k). İlki (6.3 / 
karışım) ise isim mastardır. 


(1242) Şayet “Sonra bunun üzerine bir de |kaynar su) karışımı vardır!” ve 
“Sonra, nihai dönüşleri de Icayır cayır yanan Ateş'ir)” âyetlerindeki sonralığın 
esprisi nedir?” dersen, şöyle derim: Birincisi iki şekilde açıklanabilir. 1) 
Karınlarını zakkum ağacından doldururlar; o bitki de sıcak olduğundan 
karınlarını yakar ve onları susatır. Susuzluk azabını çekmeleri için uzun bir 
müddet kendilerine su verilmez. S07x4 çok daha sıcak olan bir su içirilir 
ki, o da kaynar su karışımlı bir içecektir. 2) Allah Teâlâ zakkum yemeği- 
ni nâhoş ve tiksinç olarak anlattıktan sonra, içeceği daha tiksinç ve iğrenç 
bir şekilde zikretmektedir; Bu bakımdan, içeceğin hâlinin yiyeceğinkinden 
sonra geldiğini ve içeceğin vasfının fazlalık itibariyle yiyeceğinkinden farklı 
olduğunu göstersin diye so7x4 demiş olmaktadır. İkinci (âyetteki) sonranın 
mânası ise şudur: Bunlar cehennemdeki oturma ve konaklama yerlerinden 
-ki iskân edildikleri çukurlardır- alınıp zakkum ağacına götürülürler ve tı- 
ka-basa doyuncaya kadar yerler; ardından kendilerine (0 kaynar su) içirilir; 
sonra tekrar derin çukurlarına dönerler! Burada sonralık mânası açıktır. 


(1243) Sümme inne munkalebehum le-ilel-cahim (sonra devrilecekleri 
yer de cayır cayır yanan Ateşttir); sümme inne masirahum... (sonra dönüşe- 
cekleri yer de...) ve sümme inne menfezehum... (sonra girecekleri yer de...) 
şeklinde de okunmuştur.? 


1 Sâd 38/57 ve Nebe' 78/25'teki gassâk (cehennemliklerin bedenlerinden akan ifrâzât |iğrenç akıntılar) 
ile İbrâhim 14/16'daki sadide (irin ve cerahat) işarettir. / ed. 


2 Yani “Sonra, dönecekleri nihai yer de cayır cayır yanan Ateş'ir!” anlamındaki ,.>â! İy 545553 917 ifadesi. / ed. 
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69. Çünkü atalarını yanlış yolda bulmuşlardı; 

70. fakat yine de onların izinde gidiyorlardı büyük bir zevkle! 

71. Aslında, kendilerinden önce gelip geçenlerin çoğu da yanlış yol- 
daydı... 

72. Aslında, Biz onlara uyarıcılar göndermiştik. 

73. Ama bak; uyarıl(ıp da kulak asmay)anların akıbeti nice oldu!.. 

74. Allah'ın (ihlâsları sayesinde) kurtarılan kulları müstesna. 

(1244) Onların bütün bu şiddetli belâlara müstahak olmalarını, din ko- 
nusunda ataları taklit etmeleriyle, sapıklıkta onlara uymalarıyla ve delilin 
izinden gitmeyi terk etmeleri ile gerekçelendirmiştir. e/-//r4“ “teşvik edi- 
liyormuşçasına hızla koşmak |yani koşturmak)” demektir. Bunun, titremeye 
benzer bir koşturma! olduğu da söylenmiştir. 

(1245) “Kendilerinden” yani senin kavmin olan Kureyşten “önce...” 

(1246) “Uyarıcılar” yani kötü akıbete karşı kendilerini sakındıran pey- 
gamberler. 

(1247) “Uyarılanlar” uyarılıp sakındırılanlar; yani -iki kıraate göre- “Al- 
lah'ın” iman edip dini sırf Allah için yaşayan (4/2) yahut Allah'ın dini 
ihlâslı yaşamaya muvaffak kıldığı (24/h/4s9) “kulları müstesna” topyekün 
helâk edildiler! 

75. Gerçek şu ki; Nuh Bize seslenmişti... Biz de gerçekten güzel ica- 
bet ederiz! 

76. Nitekim onu ve ehlini o büyük sıkıntıdan kurtardık. 

77. Sadece onun neslini kalıcı kıldık. 

78. Sonrakiler arasında güzelce yâd edilmesini sağladık: 

79. Herkesçe selâmlanmaktadır şimdi Nüh! 

(1248) Allah Teâlâ geçmiş ümmetlere uyarıcılar gönderildiğini ve 
uyarılanların kötü akıbetini zikredince, ardı sıra Nuhu ve kavmin- 
den ümit kestiği an O'na yakarışını söz konusu etmiştir. ça (gerçek- 
ten güzel) fiilinin başındaki Lâm, hazfedilmiş bir yeminin cevabıdır. 


1 Yani “ilgili şeye kendinden geçmişçesine, zevk ve istekle koşmak...” Nitekim Hüd 11/78'de Lüt'un ho- 
moseksüel kavminin, kasabaya genç oğlanlar geldiğini işitince onlara doğru koşuşmaları yine bu fiille 
tasvir edilmişti (43) 955583 4455 #3). / ed. 

2 İbn Kesir, Ebü Amr, İbn Âmir ve Ya'küb'un #wh/isine kıraatine göre. / ed. 

3 Nâf”, Âsım, Hamza, Kisât, Ebu Ca'fer ve Halef'in w-i£ kıraatine göre. / ed. 
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“Methin tahsis edildiği” hazfedilmiş olup, takdiri /6-v4/4hi le-nime-mucibüne 
nahnu (Vallahi, güzel icabet ediciyizdir biz!) şeklindedir. Çoğul kip azamet ve 
büyüklüğün delilidir; mâna şöyledir: Biz ona en güzel şekilde ve düşmanlarına 
karşı yardım görmesi ve onları olabilecek en doygun biçimde cezalandırma 
adına onu muradına ve maksadına en iyi ulaştıracak şekilde icabet ettik. 


(1249) &3Lİl şa yani onların dışındakiler yok olup giderlerken kalıcı 
olanları bunlar Jkıldık|. Nitekim rivayete göre; çocukları dışında, onunla 
birlikte gemide bulunanların hepsi ölmüştü. Yahut Kıyamete kadar nesil- 
den nesile devam etmiş olanları bunlar Jkıldık|. Katâde demiştir ki; bütün 
insanlar Nuh'un zürriyetindendir. 


(1250) Nuh (a.s.)'ın üç çocuğu vardı; Sam, Ham, Yafes. Sam Arap, Fars 
ve Rumların; Ham doğudan batıya bütün siyahilerin; Yafes de Türkler ve 
Ye'cüc-Me'cüc'un atasıdır. 


(1251) “Sonraki” ümmet'ler arasında” şu kelimeyi, yani ci . pe 
(“Selâm olsun Nüh'a!”) kelimesini “bıraktık;” (ki bu ümmetler) onu kemâliyle 
selâmlamakta; ona hayır dua etmektedirler. Bu ifade, hikâye tarikiyle (dolay- 
li) aktarılan söz kabilindendir. Tıpkı “ali si 6, "yı okudum.” demen gibi. 


(1252) Şayet “- Juli 5 (herkesçe) ifadesinin anlamı nedir?” dersen, 
şöyle derim: Bunun anlamı, selâmlamanın insanların tamamı içerisinde 
sabitleşmesi ve hiç kimsenin bu selâmlamanın dışında kalmaması için dua 
etmektir. Adeta “Allah, Nuh'a selâmı sabit kılsın; melekler, insanlar ve cinle- 
rin tasonuncularına kadar ona yönelik selâmı daim eylesin!” denmektedir. 


80. İhsan üzere hareket edenleri işte böyle mükâfatlandırırız Biz. 
81. Çünkü o gerçekten mümin kullarımızdandı. 
82. Sonra... diğerlerini suda boğduk! 


(1253) Nuh'un, yâdının kalıcı kılınıp, cümle âlemin son vakte dek ona 
selâm etmesi gibi yüce bir tazimle ödüllendirilmesini Allah Teâlâ, onun ih- 
san üzere hareket edici olmasıyla; ihsan üzere hareket edici olmasını da 'mü- 
min bir “kul” olmasıyla gerekçelendirmiştir ki imanın yüceliğini ve onun 
övgü ve tazim sıfatlarının zirvesinde olduğunu sana gösterip, seni onu elde 


etmeye ve artırmaya teşvik etsin. 


I Nür süresinin okunduğunu belirten bu ifadede, 5 kelimesi “İş fiilinden dolayı mansüp olması gerekirken, 
Kur'ân'daki merfü* şekliyle hikâye edildiği gibi, &sjWİ 3 p$ çi PE ifadesi de 5'nin mef'ülü olmakla birlikte, 
merfü' olabilmiştir. / ed. i 
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83. Şüphesiz, İbrahim de onun taraftarlarındandı. 
84. Hani, Rabbine arı-duru bir kalp ile gelmişti. 


(1254) “... onun taraftarlarındandı.” İkisinin şeriatı farklılık arz etmiş 
olsa bile dinin asli konularında yahut Allah'ın dini ve yalanlayanlara karşı 
sabır yarıştrmada metanetli olma hususunda ona tâbi ve taraftar olanlar- 
dandı. O ikisinin şeriatları arasında ekseri şeylerde uyumluluk bulunması 
da caizdir. İbn Abbas'ın; “Onun dinini benimseyenlerden ve onun sünneti 
üzerine olanlardandı.” şeklinde yorumladığı rivayet edilmiştir. Hazret-i Nuh 
ve Hazret-i İbrahim arasında sadece iki peygamber vardır ki, onlar da Hüd 
ve Sâlih'tir. Nuh ve İbrahim arasında iki bin altı yüz kırk (2640) sene vardır. 


(1255) Şayet “(Hani) zarfı nereye mütcallıktır?” dersen, şöyle derim: 
“Şia kelimesindeki “taraftarlık” anlamı taşıyan şeye mütcallıktır ve “Şüphe- 
siz İbrahim de, Rabbine arı-duru bir kalp ile geldiğinde onun dini ve takva- 
sı üzere ona tâbi ve taraftar olanlardandı.” anlamındadır. Yahut hazfedilmiş 
olan bir xz£wr (An!”) emir fiiliyle ilintilidir. 


(1256) Kalp afetlerinin! tamamından -bir söylentiye göre ise şirkten- 
“arınmış bir kalp ile (gelmişti).” Kalbin 'neden s4/im olduğu konusunda 
özel bir şey belirtmenin anlamı yoktur; çünkü bu mutlak bir ifadedir. Ve 
afetler birbirinden ew4 değildir; dolayısıyla se/ğmlik kalp afetlerinin tama- 
mını kapsar. 


(1257) Şayet “Hazret-i İbrahim'in, “kalbiyle Rabbine gelmesi'nin anla- 
mı nedir?” dersen, şöyle derim: Bu, kalbini tamamen Allah'a tahsis ettiği 
anlamında olup, İbrahim bu yönüyle tanınmaktadır. İşte, “gelme” fiilini 
Allah bu anlam için bir darbımesel kılmıştır. 


85. Hani, babasına ve kavmine demişti ki: “Siz neye tapıyorsunuz?!” 


86. “Gerçeği ters-yüz ederek Allah'tan başka tanrılar mı murad edi- 


yorsunuz?!” 


(1258) IS&i (Gerçeği ters-yüz ederek) ifadesi, #eflun leh (sebep bil- 
diren tümleç) olup, “Gerçeği ters-yüz etmek için Allah'tan başka tanrılar 
mı murat ediyorsunuz?” şeklinde takdir edilir. Mef'ülün fiilden önce geti- 
rilmesinin tek sebebi bilhassa (şirkin eleştirilmesine) özen gösterilmesidir. 
Mefülün lehin mefülün bihten önce getirilmesinin sebebi ise, Hazret-i İb- 
rahim'e göre en önemli olanın, koştukları şirkte iftira ve batıl üzere olma 
hâliyle onları yüzleştirmesi idi. “İ/£en lâfzının mefül olması da caizdir. 


1 Kibir, haset, ümitsizlik, acelecilik, oburluk, şehvet, korku vs. / ed. 
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bu durumda anlam “O'nun hakkında bir iftira mı murat ediyorsunuz?” şeklin- 
de olur; sonra Allah bu iftirayı “Allah'tan başka tanrılar” sözüyle açıklamış ola- 
caktır ki, bunun dayanağı o “tanrıların haddizatında bir iftira olmalarıdır. İfa- 
denin e-#wridüne âliheten min düni llâhi âfıkine (Birer müfteri olarak Allah'tan 
başka tanrılar mı istiyorsunuz!?) anlamında hâl tümleci olması da caizdir. 


87. “Peki, Âlemlerin Rabbi hakkındaki kanaatiniz nedir?” (Böyle 


yüce, eşsiz bir 'varlık'a inanmak istemez misiniz?) 


(1259) “Peki,” kulluk edilmeye lâyık tek varlık “hakkındaki kanaatiniz 
nedir” ki, O'na kulluk etmek yerine putlara kulluk ediyorsunuz!? Zira lev- 
renin ve bütün) insanlığın, Rabbi kim ise O'na kulluk etmeleri gerekir. Mâna 
şöyledir: “O'na kulluk etmekten alıkoyabilecek bir varlığı ne vehim ne de zan 
barındırabilir.” Yahut mâna; “O'nun nesnelerden herhangi bir nesne olduğu- 
na dair bir kanaatiniz mi var ki, putları O'na denk kılmaktasınız!?” veya “Siz 
kendisinden başkasına kulluk ederken, O'nun sizin için ne tür bir muamele 
öngöreceğine ve size nasıl azap edeceğine dair kanaatiniz nedir?” şeklindedir. 


88-89. Derken, yıldızlara bir bakış baktı ve “Ben (yarın) kesin has- 
tayım!” dedi. 


90. Bunun üzerine, arkalarını dönüp gittiler. 


(1260) “(Derken), yıldızlara” yani yıldız ilmine veya yıldız kitabına ya- 
hut yıldız ahkâmına “bir bakış baktı.” Rivayete göre, bir hükümdara arzusu 
sorulunca, “Yüzüne bakacağım bir sevgili; gözeteceğim bir muhtaç ve bakıp 
inceleyeceğim bir kitap.” diye cevap vermiş. 


(1261) Bunlar yıldızbilimci olduklarından, Hazret-i İbrahim onları “has- 
ta olacağına dair yıldızbiliminde yer alan bir işareti delil getirdiği” şeklinde bir 
yanılgıya düşürmüştü de “Ben (yarın) kesin hastayım!” yani hasta olacağım 
“demişti.” Bu hastalık da vebaydı; tutuldukları hastalıkların en yaygın olanı 
buydu ve onlar bunun bulaşmasından korkuyorlardı; işte, Hazret-i İbrahim 
bu sözü, kendisinden uzak dursunlar diye söylemişti. Bunun üzerine yanın- 
dan uzaklaşıp bayram yerlerine gittiler ve onu puthanede bıraktılar; berabe- 
rinde kimse yoktu. O da böylece putlara yapacağını yaptı!.. 


(1262) Şayet “Hazret-i İbrahim'in yalan söylemesi nasıl caiz olmuş?” 
dersen, şöyle derim: Bazı insanlar; harp hilesi, 42&5ye, eşleri razı etme, dâ- 
valılar ve karşılıklı ilişki kesenlerin arasını düzeltmede bunu caiz görürler. 
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Oysa doğru olan şudur ki, kişinin #rizli ve Zevriyeli konuşması hariç, yalan 
haramdır. İbrahim (a.s.)'ın söylediği de söz namına bir tariz idi; bu sözüyle, 
kaderinde ölüm bulunan kimsenin bir tür hasta olduğu niyetini taşımaktay- 
dı ki, “Dert olarak esenlik yeter!” deyimi de bu kabildendir. Nitekim Lebid 
W. 41/661) şöyle demiştir: 


IMızrak misali kâmetim hiçbir yumruğa eğilmezken 


Sabahların ve akşamların tekrarı eğip büktü onul!) 


Rabbimden beni sağlıklı kılması için esenlik ister dururdum 
A, bir de ne göreyim; meğer derdin ta kendisiymiş esenlik! 

(1263) Yine, adamın biri ansızın ölünce insanlar üzerine üşüşmüş ve “Sa- 
pasağlam öldü!..” demişler. Bunun üzerine bedevinin biri: “Ölümün ensesinde 
olduğu biri sapasağlam olur mu yahu!?” demiş. (Ancak) Hazret-i İbrahim'in; “Si- 
zin inkârınız sebebiyle, manen hastayım!” demek istemiş olduğu da söylenmiştir. 

91-92. (Ertesi gün) çaktırmadan usul usul tanrı'larının yanına gelip 
şöyle dedi: “Yesenize! Neyiniz var; hiç konuşmuyorsunuz?!” 

(1264) “Çaktırmadan usul usul 'tanrı'larının yanına gitti.” 5 fili, tilki- 
nin gizli ve dolambaçlı hareketinden alınmadır; yani bir gizlilik içerisinde 
onlara tanrılarına, yani onların asılsız inancına göre “tanrılar” olan putları- 
na gitti. Tıpkı “(Haklarında cepheleştiğiniz o) ortaklarım(!) nerede hani?!” 
(Nahl 16/27) âyetindeki gibi. 


(1265) “Yesenize! Neyiniz var; hiç konuşmuyorsunuz?!” Bu, putlarla ve 
onların, kendilerine tapanlardan bile düşük seviyede oluşuyla dalga geçmektir. 


93. Nihayet, usul usul üzerlerine yürüdü ve (en büyükleri hariç ta- 
mamına) vurdu güçlü sağ eliyle... 

(1266) “Nihayet, usul usul üzerlerine yürüdü.” 4.5 çe ME ifadesi (i) 
Je-darabe aleyhim darben (onlara öyle bir darbe indirdi ki!) demek gibidir; 
çünkü 74ğa aleyhim “onlara darbe indirdi” anlamındadır. (ii) Yahut /0-n4- 
Şa aleyhim yadribuhum darben (Onlara bir darbe indirmek üzere gizlice 
üzerlerine yürüdü.) (iii) Veya (mastarın ismi fâ'il yerine konmasıyla) /e-r4ğa 
aleyhim dâriben (Darbe indirici olarak gizlice onlara yöneldi.) anlamında- 
dır. İfade, (e-r4ğa aleyhim) safkan ve |fe-râğa aleyhim) sefkan şeklinde de okun- 
muştur ki, her ikisi de “vurmak” anlamındadır. 

(1267) ös G5 ifadesi, “sert, güçlü bir vuruşla vurdu” anlamındadır; 
çünkü “sağ el” iki organın en güçlü ve sert olanıdır. İfadenin, “kuvvet ve me- 
tanetle vurdu” anlamına geldiği de, “yemin ettiği için vurdu” anlamına geldi- 
ği de söylenmiştir ki, bu da (içinden); “Vallahi, siz arkanızı dönüp gittikten 
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sonra putlarınıza öyle bir oyun oynayacağım kil.” (Enbiyâ 21/57)demesi idi. 
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94. Bunun üzerine, hızla ve telaşla koşarak ona yöneldiler... 


(1268) ö vE 5 fiili “koşarak” anlamında olup, zef//fwn-ne'âm (deve kuşu- 
nun kanatlarını açmış vaziyette |yelve yelve; hızla ve telaşla koşması) tabirinden 
alınmadır. Yuziffüne ise “koşma pozisyonuna geçti” anlamındaki ezeffeden- 
dir. Yahut “onu koşmaya motive etti” anlamındaki ezeffehüdan alınmadır; 
yani birbirlerini koşmaya motive ederek. Mef'ül kipiyle yxzeff/ne şeklinde 
de gelmiştir ki, “koşmaya motive edilmiş olarak” anlamındadır. Vezefe-yezi- 
fudan yezifüne şeklinde de okunmuştur ki, “koştura koştura” anlamındadır. 
Keza zefâhu (onu güttü; sevk etti) kökünden gelmek üzere yezf4ne şeklinde 
de gelmiştir ki, buna göre adeta Hazret-i İbrahim'e doğru koşuşturmak için 
birbirlerini sevk ediyorlardı. 


(1269) Şayet “Bunu tanrılarımıza kim yaptıysa, gerçekten zalimlerden- 
dir? dediler. “İbrahim diye bir gencin bunları diline doladığını duymuştuk, 
dediler.” (Enbiyâ 21/59-60) âyetleri ile bu âyet arasında bir çelişki varmış gibi 
duruyor; zira burada zikredildiğine göre, hastalık bulaşacağı korkusuyla 
Hazret-i İbrahim'e sırt dönüp uzaklaşmışlar, fakat onun putları kırdığını 
görünce onu tuzağa düşürüp engellemek için hızla ona doğru yönelmişler. 
O âyetlerde zikredildiğine göre ise kıranın kim olduğunu sormuşlar da, 
nihayet kendilerine; “İbrahim'in onları yerdiğini işitmiştik; belki de kıran 
odur!” denmişti. Buna göre, iki bağlamdan birinde onun putları kırdığına 
şahit olurlarken, diğerinde onun putları yermesini, kıranın o olabileceğine 
dair delil getirmiş oluyorlar.” dersen, şöyle derim: Bu iki şekilde açıklana- 
bilir: Birincisine göre onu görüp üzerine koşuşanlar, onların çoğunluğu ve 
büyükleri dışındaki bir gruptu. Vaktâki çoğunluk ve eşraf, bereketli olsun 
diye putların yanına koydukları yemeği yemek üzere bayram yerlerinden 
puthaneye döndüler, işte putların kırıldığını o zaman gördüler ve küplere 
binerek putlara bunu kimin reva gördüğünü sormaya başladılar. O grup 
ise buna dair açık bir sır ifşa etme yerine, bazı mânialar sebebiyle tevriye ve 
tariz yollu; “Bir gencin bunları diline doladığını duymuştuk!” dediler. İkin- 
cisine göre ise Hazret-i İbrahim o putları kırıp gitmiş ve hiç kimse bunun 
farkına varmamıştır; onların koşarak ona yönelmesi, bayram yerlerinden 
dönüp kıranın kimliğini soruşturmalarından ve “O halde, onu insanların 
gözünün önüne getirin!” (Enbiyâ 21/61) demelerinden sonra olmuştur. 


95. Dedi ki: “Kendi yonttuğunuz şeylere mi tapıyorsunuz?!” 
96. “Sizi de, yaptıklarınızı da Allah yaratmışken...” 


Ja BE İŞİ ya ği ipli ğİ3 e üye yaş öğ) İl 
MÜ Giza a eğe İz Şİ di le aka 3) b ya gi ği 
3 hi ba e İğ Ğİ e özler Şİ Gl gn e le 
A ee esl Ueş göği çeşni DİS olam 3) celi ya lü ği ğa gel 

gal Egil hik a EE İEİ bs 8 ez bla e zl OB İvme 
syalls (10-04 seli Kazaya İLE çaki 8 Lİ 
AN İASİ ga öğ pal beli ğini di e gl epi ip 
Uma ii ES le İİ öğ bal grl yi ögiSİ öyyolae 
SY iz dai agla il ba çü Eyl İİ ya alak egede zall 
gili öy Öİ haiz Gülgez ai li İl Gİ le ei İzle gi 
illa gazi arı ll açil S3 aşar 032 çeşi İZ A big özal 
Lazizg ale 3 çal lale öz Şİİ plaka VASİ Yl ks ya 
Sİyİ ale mii el ei Silgi İİR fab ye ilya İlel öy Sa 
PM ila yala gil e le Sİ üne açi a 
al Alİ ade Ya ai ap Oİ 3 Şi yiye yazl ASİ 
ia İN ve liğe A ya eğ) A Öğ İİ ill O Sa 
lt Bil gl > 4 1) 

(Oi lü öyle İĞ) -ao 


(6 as aş şi FE ül5)-ar 


— 


731 


732 


20 


25 


30 


35 


SÂFFÂT SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


(12701 “Sizi de, yaptıklarınızı da Allah yaratmışken...” Yani sizi de, yap- 
makta olduğunuz putlarınızı da O yaratmışken... Tıpkı: “Ne münasebet!.. 
Sizin Rabbiniz, göklerin ve yerin Rabbidir ki onları O yaratmıştır.” (Enbiyâ 
21/56) âyetindeki gibi. Yani o putları da O yaratmıştır. 


(1271) Şayet “Aynz şey nasıl hem Allah'ın mahlâku hem de insanların 
mâmulü olabiliyor!? Zira Allah kendi yaratmasını ve insanların işlemesini o 
eşyaya aynı anda etken kılmakta.” dersen, şöyle derim: Bu tıpkı “Marangoz 
kapıyı ve kürsüyü yaptı. Kuyumcu bilezik ve halhal yaptı.” denmesine benzer. 
Maksat, o nesnelerin asli maddeleri değil, şekillerinin ve formlarının işlenme- 
sidir. Putlar da asli madde ve şekillerden oluşur; onların asli maddesini yaratan 
Allahur, şekillerini işleyenlerse onların bazı parçalarını yontup kırparak iste- 
dikleri şekli düzgünce ortaya çıkarıp o putları şekillendirenlerdir. 


(1272) Şayet “u'nın bağlaç değil, mastar edatı olmasını ve mânanın, 
Mücbire'nin dediği gibi; “Sizi de, amellerinizi de Allah yaratmıştır.” şeklinde 
olmasını yadırgamıyorsun demek.” dersen, şöyle derim: Aklın ve Kitab'ın 
delilleriyle batıl olmanın ötesinde, bu sualin hükümsüzlüğünü en iyi gösteren 
şey, âyetin mânasının çok açık biçimde bununla bağdaşmaması ve açıkça bun- 
dan uzak olmasıdır. Çünkü Allah onlar aleyhine şunu hüccet getirmektedir: 
Tapan da tapılan da ikisi birlikte Allahın mahlâku olduğuna göre, mahlük 
mahlâka nasıl tapacaktır!? Kaldı ki, tapılanın formunu ve şeklini meydana 
getiren bu iki mahlâktan biri, yani tapandır! O olmasaydı, tapılan (pu) kendi 
kendini biçimlendirip şekillendiremeyecekti. Bu durumda, “Sizi de, amelini- 
zi de Allah yarattı.” dersen, onların aleyhine hüccet getirmiş sayılmazsın ve 
sözünde bir uyum olmaz. Şu da var ki; Allah Teâlânın ö Lu b (yapmak- 
ta olduklarınız) demesi, #44 #enhitüne (yontmakta olduklarınız) demenin bir 
başka türüdür. M4 #enhitünedeki mânın bağlaç olduğu da su götürmez. Do- 
layısıyla, bu edatı diğer kardeş edattan ayrı tutan biri, -Beyan ilmini dikkate 
almaksızın ve Kur'an'ın nazım dokusunu incelemeksizin- kendi mezhebine 
zorla yol bulmaya çalışan bir mutaassıptan başkası olamaz. Şayet “Ben bu 
U edatını, sana göre bağlayıcı olanın bana göre bağlayıcı olmayacağı teziyle 
pekâlâ bağlaç kılabilir ve; ve #24 #a melünehü min a'mâlikum ((Oysa sizi de) yap- 
uğınız amellerinizi de (Allah yaratmıştır)) anlamını kastedebilirim?” dersen, şöyle 
derim: Bilakis. Her iki bağlayıcılığın boyunduruğu yine boynunda olacaktır; 
bu iki boyunduruktan boynunu ancak gerçeğe boyun eğmen kurtarabilir. Zira 
o edatı bağlaç kılıp onunla ameli kastettiğin takdirde, upkı onu mastar eda- 
tü kıldığındaki durum gibi müşrikler aleyhine hüccet getirmemiş olacaksın. 
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Bu mantıkla, “yapmakta olduklarınız” ve “yontmakta olduklarınız” ifadeleri 
arasındaki irtibatı da koparmış olacaksın. Zira ikisiyle kastedilen anlamların 
arasına uyumsuzluk sokmuş olacaksın; “yontmakta olduklarınız” ifadesiyle 
cevherleri, yani putları; “yapmakta olduklarınız” ifadesiyle de amelleri, yani 
mânaları kastetmiş olacaksın! O U'yı mastar edatı kıldığın takdirde olacağı 
gibi burada da Kur'an nazmının çözülmesi ve ihlâli söz konusu olacak. 


97. Dediler: “Haydi, şunun için bir bina yapın da onu cayır cayır 
yanan ateşe atın.” 


98. Ona tuzak kurmak istemişlerdi... Ama asıl altta kalanları kendi- 
leri kıldık. (Ateş'ten sağ-salim kurtuldu...) 


(1273) “Cayır cayır yanan ateşe” yani tutuşması şiddetli olan bir ateşe. 
Bütün ateşlerin fevkinde olan ateşe ve her korun fevkinde olan kora >> 
dendiği söylenmiştir. 

(1274) Âyetin anlamı şudur: Allah İbrahim'i iki ortamda da onlara ga- 
lip getirip, onun önünde onları zelil kılmıştı; (i) onlar Hazret-i İbrahim'e 
hüccetle (ve hile ile) galip gelmek istemişlerdi de, Allah ona moral aşılamış 
ve onlara (95 ve 96. âyetlerde geçtiği şekliyle 4/2414 tarikiyle| ağzının payını verecek 
şeyleri kendisine ilham edip onları perişan etmişti. (ii) Bunun üzerine, hi- 
leye meyletmişler, Allah da onların hilesini boşa çıkarıp asla baş edemeye- 
cekleri şekilde Hazret-i İbrahim'in önünde onları zelil kılmış ve alt etmişti. 


99. Dedi ki: “Ben Rabbime gidiyorum; O bana yakında doğru yolu 
gösterecektir.” 


(1275) “Rabbime gidiyorum” derken, bununla tupkı “Ben, Rabbime 
(gitmemi emrettiği yere) hicret edeceğim.” |Ankebüt 29/26) dediği gibi, Al- 
lah'ın ona emrettiği şekliyle Şam diyarına hicret etmeyi kastetmişti. 


(1276) “O bana yakında doğru yolu gösterecektir.” Dinim konusun- 
da salâhımı barındıran şeyi bana gösterecek ve beni koruyup muvaffak kı- 
lacaktır. Tıpkı Musa (a.s.)'ın: “Hayır!” dedi; “Şüphesiz, Rabbim benimle 
birliktedir; bana doğru yolu gösterecektir” /Şu'arâ 26/62) dediği gibi. Adeta 
Allah ona müjde vaat edip “Sana doğru yolu göstereceğim.” demektedir. 
Böylece Hazret-i İbrahim kendi sözünü Rabbinin müjde vaadi tarzı üzere 
yürütmüştür. Veya kendi hidayet ve irşadı konusunda Allah Teâlâ'nın ona 
yönelik muamelesindeki âdetine binaen bu sözü kurmuştur. Yahut bu sözle 
Allah'a tevekkülünü ve işini Allah'a havale edişini ortaya koymuştur. Şayet 
beklenti ve ümit amacı taşısaydı, Musa Aleyhisselâm gibi: “Umarım, Rab- 
bim bana doğru yolu gösterir.” (Kasas 28/22) derdi. 
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100. “Ya Rabbi! Bana salihlerden (olacak bir evlat) ihsan et.” 
101. (diye yakarınca) Biz de onu ağırbaşlı bir oğulla müjdeledik. 


(1277) g>itall ge Şök 5 derken, çocuk kastederek “Bana salih birini 
ihsan et.” diyordu. Çünkü ' Biraderi Harun'u da peygamber olarak -rahme- 
timizden- kendisine hibe ettik.” (Meryem 19/53) âyetinde olduğu gibi, /5be 
(bağış) bazen kardeş hakkında gelmiş olsa bile, çocuk hakkındaki kullanımı 
baskındır. Nitekim “Ve ona İshak'ı ve Yakub'u hibe ettik.” (En'âm 6/83) ve 
“...kendisine Yahya'yı hibe etmiştik.” (Enbiyâ 21/90) buyurmuştur. 


(1278) -Allah kendilerinden razı olsun- Ali b. Ebü Tâlib, İbn Abbas'ı 
oğlu Ali Ebu'l-emlâk'in! doğumu vesilesiyle kutlarken; “Sen hibe edene 
şükrettin; sana hibe edilenlere de bereket verilir inşallah.” demiştir. Bu yüz- 
dendir ki, hibetullâh, mevhüb, vehb ve mevheb gibi isimler konulur. 


(12791 Âyetteki müjdenin mündericatında üç şey bir arada bulunuyor- 
du: Doğacak çocuğun erkek olacağı, ergenlik çağına yetişeceği ve uysal ola- 
cağı... Babası ona boğazlanmayı teklif ettiğinde; “İnşâallah, beni sabreden- 


» 


lerden bulacaksın!” deyip de buna teslimiyet gösteren birinin uysallığından 


daha büyüğü olabilir mi? 


(1280) Söylendiğine göre; Allah peygamberleri “ağırbaşlılık” sıfatıyla 
methettiğinden daha çok azınlık arz eden hiçbir şeyle methetmemiştir. Bu 
da onun ender görülen bir özellik olması hasebiyledir. Nitekim İbrahim'i; 
“Şüphesiz İbrahim çok içli, ağırbaşlı biriydi.” (Tevbe 9/114) ve “Doğrusu İbra- 
him; ağırbaşlı, içli ve kendini Allah'a vermiş biriydi.” (Hüd 11/75) âyetlerinde 
bu vasıfa methetmiştir. Çünkü olay?, ikisinin de uysallığına tanıklık etmiştir: 

102. (İşbu müjde sonucu doğan) oğlu, kendisi ile birlikte koşturma ça- 
ğına gelince, “Yavrum! Ben, rüyamda kendimi seni boğazlarken görüyo- 
rum. Bir düşün bakalım, ne diyeceksin?” dedi. “Babacığım!” dedi; “sana 
ne emrediliyorsa, yap. Allah'ın izniyle, beni sabredenlerden bulacaksın.” 


(1281) “Oğlu” babasının iş ve ihtiyaçlarında onunla beraber “koşturma 
çağına gelince...” 


I Müberred ve diğerlerinin bildirdiğine göre; İbn Abbas bebeğini Hazret-i Ali'ye getirince, “İsmini ne 
koydun?” demiş; “Sizden evvel nasıl isim verebilirim?” deyince, “İsmi benim ismim, künyesi de benim 
künyem olsun!” demiş: 4// Ebw/-emlâk; yani Hükümdarlar babası Ali. Yaklaşık 100 yıl sonra başlayacak 
olan Abbasi devleti hükümdarlarının işbu “Ali'nin neslinden geleceği anlamında. / ed. 

2 Oğlunu kurban etme hâdisesi. / ed. 
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(1282) Şayet “ax. (beraberinde) harf-i ceri neye taalluk etmektedir?” 
dersen, şöyle derim: Ya i (çağına gelince) fiiline ya çel (koşturma) 
mastarına ya da hazfedilmiş bir kelimeye taalluk etmenin dışında kalamaz. 
İmdi; bunun, baba ve oğulun birlikte koşturma çağına ulaşmalarını gerekti- 
receği için âk füline taalluk etmesi sağlıklı olmaz (çünkü ps çift taraflı birliktelik 
ifade eder). xI lâfzına taalluk etmesi de sağlıklı olmaz; zira mastarın sılası 
kendinden önce gelemez. Şu hâlde geriye sadece bunun bir ekstra açıklama 
olma ihtimali kalmaktadır ki, buna göre Allah Teâlâ adeta “Oğul koştur- 
maya -yani koşturabileceği bir raddeye- gelince” buyurduğunda, “Kiminle 
beraber?” diye sorulmuş da; “babasıyla birlikte” diye cevap verilmiştir. Bu- 
rada “baba”nın özel olarak zikredilmesi, onun çocuğa insanların en yumu- 
şak davrananı ve en merhametlisi olması sebebiyledir. Zira babadan başkası 
çoğu kez kazanç talebinde çocuğa sert davranır da çocuk bunu çekemez. 
Çünkü 'oğul'un gücü henüz kemale ermemiş, körpelikten yetişkinliğe geç- 
memiştir. O vakitler İsmail, on üç yaşındaydı. 


(1283) Âyette kastedilen anlam şudur ki, o henüz erken yaşlarında ve 
gelişim çağında olmasına rağmen, onda kendisini bu büyük imtihanı yük- 
lenme ve bu hikmetli cevabı verme konusunda yüreklendirecek muhkem 
bir ağırbaşlılık ve mangal gibi bir yürek vardı. İbrahim'e rüyada “Oğlunu 
kurban et!” denmişti. Peygamberlerin rüyası uyanık hâlde gelen vahiy gibi 
bir tür vahiydir. Bu yüzden de “Rüyamda kendimi seni boğazlarken görü- 
yorum!” demişti. Böylece, sıkıntı içindeki birinin, rüyasında gemiye bindi- 
ğini görünce; “Rüyamda bu beladan kurtulduğumu gördüm.” demesi gibi, 
rüyanın nihai anlamını (eyni) zikretmişti.! 


(11284) Söylendiğine göre; Hazret-i İbrahim'in terviye” gecesi gördüğü 
rüyada sanki birisi ona; “Allah sana şu oğlunun kurban edilmesini emre- 
diyor!” diyordu. Nihayet sabaha çıkınca, o gün sabahtan akşama dek bu 
rüyanın Allah'tan mı yoksa şeytandan mı olduğunu irdelemişti. İşte bundan 
dolayı bu güne #erviye (tefekkür) günü denmiştir. Nihayet akşama girince 
(gece) aynı rüyayı gördü ve bunun Allah'tan olduğunu anladı. Bu güne de 
işbu sebeple 47efe (anlama) günü denmiştir. Daha sonra aynı rüyayı üçüncü 
gece görünce, onu kurban etmeye niyetlendi ve bu güne de yahr (kurban) 
günü denmiştir. 


1 Bu tefsire göre, Hazret-i İbrahim bu rüyadan “oğlunu kurban etme” nihai emrini çıkartmış oluyor; yani 
“İbrahim rüyasında oğlunu kestiğini gördü ve bunu olduğu gibi / mot-a-mot anladı; aslında bunu “ta'bir” 
ederek, asıl emre “geçmesi” gerekiyordu; asıl emir başka idi...” diyenlere cevap verilmiş oluyor. / ed. 

2 Tefekkür etme gecesi; Zilhicce ayının sekizinci gecesi. / çev. 
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(1285) Yine söylendiğine göre; melekler Hazret-i İbrahim'i ağırbaşlı bir 
çocukla müjdelediklerinde, o; “O halde, Allah'a kurban olsun!” demiş. Ni- 
hayet çocuk doğup da kendisiyle birlikte koşturma çağına gelince, kendisi- 
ne; “Adağını yerine getir!” denmiş. 

(1286) “Bir düşün bakalım, ne diyeceksin?” Bu g 5 bU (Görüşün ne?) 
ifadesi, müşavere anlamına gelecek şekilde ey kökünden alınmadır. (//4/den) 
mâzâ turi şeklinde de okunmuştur ki, “Kendi re'yin adına (bana) ne göste- 
riyor ve ne açıklıyorsun?” demektir. Mef'ül sıygasıyla #2424 #wr4 şeklinde de 
okunmuş olup, yani “Nefsin görüş adına sana ne gösteriyor?” demektir. 

(1287) şb böl (Sana ne emrediliyorsa, yap!) cümlesinin aslı (i) 7f2/ 
mâ tumeru bih (Sana emrediliyorsa onu yap) şeklinde olup, harf-i cer hazfe- 
dilmiştir. Tıpkı Abbas b. Mirdâs (r.a.)'ın şu şiirinde hazfedildiği gibi: 

Sana hayrı emrettim; haydi, sana ne emrediliyorsa onu yap! 


(ii) Ya da mastarın mef'üle muzâf kılınması ve emredilenin “emir” diye isim- 
lendirilmesi esasına göre “İşini (emredildiğin şeyi) yap.” anlamındadır. Ni- 
tekim âyet, ... 4 #wmeru bih şeklinde de okunmuştur. 

(1288) Şayet “Hazret-i İbrahim Allah katında kesinleşmiş bir hususta 
neden oğluna danışmış ki?” dersen, şöyle derim: Ona; danışarak onun gö- 
rüşüne gelmek için danışmamıştı; sadece başına gelen 'ilahi imtihan'ı bilsin 
de, ayağını yere sağlam bastırsın ve âhuvâh ettiği takdirde ona sabır aşılasın; 
sabredip teslimiyet gösterdiği takdirde ise ayağının kaymayacağından emin 
olsun. Bunu oğluna bildiriyor ki çocuk iç âleminde bu fikre iyice alışsın ve 
kurban edilmek kendisine kolay gelsin; bu imtihanla, ona hazır / alışkın 
biriymiş gibi yüzleşsin de Allah'ın emrine -daha başa gelmeden önce- bo- 
yun eğmenin sevabını alsın... Kaldı ki, ansızın boğazlanmak çirkin addedi- 
len uygulamalardandır. Bir de, müşavere hususunda bir gelenek olsun diye 
(danışmıştır). Nitekim denilmiştir ki; şayet Hazret-i Âdem o ağaçtan yeme 
konusunu meleklere danışsaydı, o hata kendisinden sadır olmazdı. 

(12891 Şayet “Bu emir neden uyanıkken değil de uykuda vuku bulmuş 
olabilir?” dersen, şöyle derim: Tıpkı ebeveyninin ve kardeşlerinin Hazret-i 
Yüsuf'a secde edeceklerini -babasına vahyetmeksizin- kendisine uykuda gös- 
termesi gibi... Tıpkı Peygamber (s.a.)'e Mescid-i Haram'a gireceğini rüyada 
vaat etmesi! ve bunun dışındaki peygamber rüyaları gibi. Ki bu, peygam- 
berlerin “doğrulanmış doğru! insanlar olduklarına dair delâleti güçlendirmek 
içindir; çünkü (vahyin geleceği) ortam ya uyanıklık ya da uyku hâli olabilir. 
Bu bakımdan, bu iki hâl doğruluğa dair birbirini desteklediğinde bu, o iki 
hâlden birinin münferit kalmasından daha kuvvetli bir delâlet oluşturur. 

1 Bkz. Fetih 48/27. 
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103-105. Her ikisi de teslimiyet gösterip, onu şakağı üzerine ya- 
tırınca ve Biz kendisine “İbrahim! Sen rüyanı doğruladın. Biz, ihsan 
üzere hareket edenleri (şiddetli ve kerih durumlardan) işte böyle (kur- 
tarır; böyle) mükâfatlandırırız.” diye seslenince... 


(1290) Kişi Allah'ın emrine ram olup boyun büktüğünde selleme li-em- 
rillâh denir ki -esleme ve istesleme de aynı mânadadır. Nitekim bunların 
hepsiyle okunmuştur. Bunun aslı, senin se/me h4z4 li-fulânin demenden 
alınmadır ki, kişi falancaya gönülden teslimiyet sergilediğinde söylenir. Bu 
da “O hususta kavga konusu edilmekten sâlim oldu.” anlamındadır. Arap- 
ların selleme fi-emrillâhi ve esleme le-hü demesi de bundan alınmadır ki, 
her ikisinin gerçek anlamı “Benliğini kusursuz ve şaibesiz olarak; içtenlikle 
Allah'a adadı.” şeklindedir. 57es/eme fiili de bunun gibi olup “Benliğini sa- 
mimi olarak Allah'a adadı.” demektir. 


(1291) “Her ikisi de teslimiyet gösterip” ifadesini Katâde “Bu (baba) 
oğlunu, o (oğul) da kendisini teslim edince.” şeklinde yorumlamıştır. 


(1292) “Onu şakağı üzerine yatırınca,” yani şakağı üzere yere yıkıp iki 
şakağından biri yere gelince, Rahman'ı hoşnut kılmak, Şeytan'ı da rezil et- 
mek için ikisi de büyük bir sabır ve metanet göstererek işle yüzleşmeyi gö- 


nülden kabullendiler. 


(1293) Rivayete göre; bu mekân Mina'da bulunan bir taşın yanında imiş. 
Hasan-ı Basri'den gelen rivayete göre Mina mescidine bakan yerdedir. Dah- 
hâk'ten gelen rivayette ise bugünkü kurban kesiminin yapıldığı alanda imiş. 


(1294) Şayet “U&J'nın cevabı nerede?” dersen, şöyle derim: Hazfedil- 
miştir; şöyle takdir edilebilir: Her ikisi de teslimiyet gösterip, İbrahim onu 
şakağı üzerine yatırınca ve biz de kendisine “İbrahim! Sen rüyanı doğrula- 
dın” diye nida edince, ikisinin birden gamdan kurtulup sevince garkolması; 
büyük bir imtihanın başa geldikten sonra böylece bertaraf edilmiş olması; 
gerek sevap ve mükâfat, gerekse -ötesinde başka bir matlubun olmadığı- Al- 
lah rızasından yana gönülleri kendisine ısındıracak türden katbekat kazan- 
dıkları (ecirler); akabinde ihsan ettiği bütün bu nimetlere mukabil Allah'a 
hamd ve şükürde bulunmaları ve bu esnada temaşa edilen tüm sahneler, 
ancak (lisân-ı) hâlin yansıtabileceği, ifadelerin yetersiz kalacağı seylerdir!.. 

(1295) Allah Teâlâ'nın: “Biz, ihsan üzere hareket edenleri (şiddetli ve ke- 
rih durumlardan) işte böyle (kurtarır; böyle) mükâfatlandırırız!” buyurması da, 
şiddetin ardından sevince kavuşma ve ümitsizliğin ardından maksadını elde 
etme adına Allah'ın ikisine ihsan ettiği şeyleri neden zikrettiğini göstermektedir. 
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106. “Şüphesiz, bu, apaçık bir imtihandı.” 

107. Ve büyük bir kurbanlık fidye vererek onu kurtardık. 
108. Sonrakiler arasında güzelce yâd edilmesini sağladık: 
109. Selâm olsun İbrahim'e!.. 


(1296) “Apaçık bir imtihandı.” İhlâs sahiplerinin diğerlerinden ayrıldığı 
apaçık bir sınamaydı. Yahut kendisinden daha zor bir mihnetin olmadığı; 
zorluğu çok açık olan bir mihnetti. 254/4 boğazlanacak olan demektir. 


(1297) İbn Abbas'dan gelen rivayete göre; bu, Habil'in sunup da kendi- 
sinden kabul edilen koçmuş; İsmail için fidye kılınacağı ana dek cennette 
otlamaktaymış. Hasan-ı Basri'den gelen rivayete göre ise (Mekke civarın- 
daki) Sehir dağından onun üzerine indirilen bir dağkeçisi fidye kılınmıştı. 
Yine İbn Abbas'dan rivayet edildiğine göre, şayet (Hazret-i İsmail ile ilgili) 
bu kurbanlık işi tamama ermiş olsaydı, geleneğe dönüşecekmiş ve insanlar 
oğullarını kurban edeceklermiş!. 


(1298) “Büyük;ş” iri cüsseli ve semiz (bir kurbanlık) ki kurbanlıklar hak- 
kında sünnet olan da budur. Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Kur- 
banlıklarınızı kaliteli seçip (ahirete doğru) uzaklardan onları gözetleyin! 
Zira onlar Sırat üzerinde sizin binitleriniz olacaklar!” denilmiştir; zira o 
kurbanlık, İbrahim'in çocuğunun yerini alan bir fidyedir. Rivayete göre; 
(bu fidye kurbanlık, şimdiki) cemrenin yanında Hazret-i İbrahim'den kaçmış da 
yedi taş atarak onu yakalamış. Bu da taşlama konusunda bir sünnet olarak 
kalmış. Bir rivayete göre ise çocuğunu kurban etme teşebbüsü sırasında 
kendisine vesvese verdiğinde Şeytan'ı taşlamıştı. 


(1299) Yine rivayete göre; Hazret-i İbrahim kurbanlık hayvanı boğaz- 
larken, Cebrail; A/4hu ekber! Allâhu ekber! (Mutlak büyük Allah'tır! Mutlak 
büyük Allah'ur!) derken, çocuk /4 //4he illâllâhu vallâhu ekber! (Allah'tan 
başka tanrı yok! Mutlak büyük Allah'tır!); İbrahim a/eyhisselâm da Allâhu 
ekber ve lillâhi -hamd! (Mutlak büyük Allah'tır ve hamd tamamen Allah'a 


aittir!) demişti ki bu sünnet olarak kalmıştır. 


(1300) Kurbanlık çocuğun hikâyesi hakkında anlatılanlara göre; Haz- 
ret-i İbrahim onu kesmeyi amaçladığında, “Yavrum! İpi ve bıçağı al da vadiye 
odun toplamaya gidelim.” demiş. Nihayet Sebir dağının vadisini yarıladıkla- 
rında ona kendisine emredileni haber vermiş; çocuk da “Bağımı kuvvetli vur 
da çırpınmayayım; elbiseni benden uzak tut ki, ona kanımdan bir şey sıçra- 
masın da sevabım eksilmesin ve anam onu görüp üzülmesin! Bıçağını bileyle 
ve onu boğazıma hızlıca sür ki, işimi tez bitirsin de ölüm daha kolay olsun. 
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Zira ölüm zordur. Anama selâmımı söyle! Şayet gömleğimi anama geri götür- 
meyi düşündüysen bunu yap! Belki bu anama daha kolay gelir” demiş. İbra- 
him aleyhisselâm da: “Yavrum! Allah'ın emrine karşı sen bana ne güzel bir yar- 
dımcısın!” deyip onu kucaklayıp öpmüş. Her ikisi de ağlar vaziyetteyken onu 
bağlamış. Sonra bıçağı boğazına yerleştirmiş; fakat bıçak işlememiş. Çünkü 
Allah çocuğun boğazına bakırdan bir levha yerleştirmiş imiş. Bunun üzerine 
çocuk ona; “Beni yüzüstü çevir; çünkü yüzüme baktığında bana acırsın ve se- 
ninle Allah'ın emri arasına engel koyan bir şefkate kapılırsın!” demiş. Hazret-i 
İbrahim de bunu yapmış ve sonrasında bıçağı çocuğun ensesine yerleştirmiş; 
fakat bıçak tersyüz olmuş ve “İbrahim! Rüyanı doğruladın!” diye bir nida gel- 
miş. Bir de bakmış ki, Cebrail 4/eyh5sse/âm beraberinde boynuzlu ve alaca bir 
koçla duruyor!.. Cebrail, koç, Hazret-i İbrahim ve oğlu (hep birlikte) tekbir 
getirmişler. Hazret-i İbrahim Minadaki kesim yerine gelip, koçu boğazlamış... 


(1301) Denilmiştir ki; çocuğun secde âzâları yerle buluşunca gelmiş 
kurtuluş. 


(1302) Ebü Hanife Rahimehullâh bu âyeti şahit getirerek, çocuğunu 
kesmeyi adayan kişinin bir koyun kesmesi gerektiğine hükmetmiştir. 


(1303) Şayet “Hazret-i İbrahim'in iki çocuğundan kurbanlık olanı 
kimdir?” dersen, şöyle derim: Bu konuda ihtilaf edilmiştir: (i) İbn Ab- 
bas, İbn Ömer, Muhammed b. Kâ'b el-Kurazi ve Tâbi'inden bir gruba 
göre İsmail'dir. Buna dair hüccetse, Peygamber (s.a.)'in: “Ben iki kurban- 
lığın oğluyum.” demesi ve bir bedevinin ona; “Ey iki kurbanlığın oğlu!” 
demesi üzerine tebessüm etmesidir. Bu kendisine sorulduğunda (Hazret-i 
Peygamber) şöyle demiştir: “Abdülmuttalib Zemzem kuyusunu kazdığı 
vakit, Allah bu kuyu işini ona kolaylaştırdığı takdirde çocuklarından bi- 
rini mutlaka kurban edeceğine dair Allah için adakta bulunmuş. Derken, 
kura (babam) Abdullah'a çıkmış, fakat dayıları ona engel olup, kendisi- 
ne; “Oğluna bedel yüz deve fidye ver!” demişler; o da ona bedel yüz deve 
fidye vermiş. İkinci kurbanlıksa (ceddim) İsmail'dir.” (Hâkim, Müstedrek, TI, 
604) Muhammed b. Kâ'b el-Kurazi'nin şöyle dediği rivayet edilmiştir: İsrail 
oğullarının herhangi bir müçtehidi dua ettiğinde: “İbrahim'in, İsmail'in 
ve İsrail'in (Yakub'un) Tanrısı olan Allah'ım!” derdi. Bunun üzerine Musa 
aleyhisselâm: “Ya Rab! İsrail oğullarının herhangi bir müçtehidine ne oluyor 
da, dua ettiğinde, “İbrahim'in, İsmail'in ve İsrail'in Tanrısı olan Allah'ım!” 
diyor (da benim adımı anmıyor)!? Ben ki, onların arasında bulunuyorken 
sen bana kelâmını işittirdin ve peygamberliğinle beni seçkin kıldın!” demiş. 
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Allah Teâlâ buyurmuş ki: “Ey Musa! Şimdiye dek hiç kimse İbrahim'in sev- 
diği gibi beni sevmemiştir! O, benimle her neyin arasında muhayyer bıra- 
kıldıysa mutlaka beni tercih etmiştir! İsmail ise kendi bedeninin kanıyla 
cömertlik etmiştir. İsrail (Yakub)'a gelince; o da başına gelen hiçbir şiddet 
hususunda benim rahmetimden asla ümit kesmemiştir.” (Kurbanlığın İsmail 
olduğunun) bir delili de, Allah Teâlâ'nın kurbanlık kıssasını tamamlayınca, 
“Onu, -salih bir peygamber olacak- İshak'la da müjdeledik.” buyurmasıdır. 
Rivayete göre Muhammed b. Kâ'b, Ömer b. Abdulaziz'e: “O, İsmail'dir.” 
deyince, Ömer: “Bu, benim incelemeye gerek görmediğim bir şey; ben de 
aynen senin dediğin görüşteyim.” demiş ve ardından, Müslüman olmuş bir 
Yahudiye haber salıp, bunu ona sormuş. O da: “Yahudiler bunun İsmail ol- 
duğunu kesinlikle biliyorlar. Ne var ki, ey Arap topluluğu, onlar sizi çekemi- 
yorlar!” demiş. Bunun bir diğer delili de, o koçun iki boynuzunun Beytullah 
yanıncaya dek İsmail oğullarının denetiminde Kâbe'de asılı olmasıydı. Yine 
Asma'i . 831), (/hocasıl Ebü Amr b. el-Alâ'ya kurbanlık çocuğu sorduğunu 
ve onun; “Asmai! Aklını mı kaçırdın? İshak ne zaman Mekke'de bulundu 
ki? Mekke'de sadece İsmail bulunmuştur; babasıyla birlikte Beytullah'ı bina 
eden de odur. Kurban kesim yeri de Mekke'dedir.” dediğini rivayet etmiştir. 
Buna dair bir başka delili de Allah Teâlâ'nın: “İsmail'e, İdris'e ve Zülkifl'e 
de... Bunların her biri sabredenlerdendi.” (Enbiyâ 21/85) âyetinde, kardeşini 
değil de onu sabırla betimlemiş olmasıdır ki, bu da onun boğazlanmaya karşı 
sabretmesidir. Yine, “(Kitapta İsmail'i de an.) Gerçekten vaadine sadıktı...” 
(Meryem 19/54) âyetinde, onu sözünde durmakla betimlemesi de bunun de- 
lilidir; çünkü o (“İnşallah beni sabredenlerden bulacaksın” diyerek) boğaz- 
lanmaya karşı sabredeceğine dair kendi adına babasına söz vermiş ve bunu 
yerine getirmişti. Bir de “(Karısı ayakta idi...) Bunun üzerine (rahatlayıp) 
gülümsedi. Biz de ona İshak'ı, İshak'ın ardından da Yakub'u müjdeledik.” 
(Hâd 11/71) âyetinde, Allah onu İshak ve onun çocuğu olan Yakub'la müjde- 
lemiştir. Şayet kurbanlık çocuk İshak olsaydı bu, Yakub'un vaat edilmesine 
aykırı düşmüş olurdu. (ii) Ali b. Ebu Tâlip, İbn Mes'üd, A4bas, Atâ, İkrime 
ve Tâbi'inden bir gruba göre ise kurbanlık İshak*ır. Bu husustaki hüccet 
de şudur ki, Allah Teâlâ, Şam'a hicret eden dostu İbrahim'in kendisinden 
bir çocuk istediğini haber vermiş, sonra “ağırbaşlı bir çocuk” ifadesini bu 
müjdenin ardından getirmiş; sonra da İbrahim'in müjdelenen bu çocuğun 
kurban edilmesine dair rüyasını anlatmıştır. Bir delil de Hazret-i Yakub'un 
Yüsuf”a gönderdiği “Allah dostu İbrahim'in oğlu 4//2/ kurbanı İshak'ın oğlu 
Allah kulu Yakub'dan...” şeklindeki mektuptur. 
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(1304) Şayet “İbrahim (a.s.)'a çocuğunu kurban etmesi rüyada vahye- 
dildiği hâlde kurban etmemiş olup, kendisine “Rüyanı doğruladın.” den- 
miştir. Oysa bu kurban etme işi ancak kendisi tarafından gerçekleştirildiği 
takdirde rüyayı doğrulamış olacaktı. Hâlbuki bu gerçekleşmemiştir?” der- 
sen, şöyle derim: İbrahim elinden geleni yapmıştır; boğazlayan birinin, şa- 
kağının üzerine yere yatırma, bıçağı boğazına sürtme gibi tüm yaptıklarını 
yapmış; fakat Allah Teâlâ bıçağın o boğaza işlemesini engelleyen bir mânia 
var etmiştir. Dolayısıyla bu, İbrahim (a.s.)'ın fiilinde bir kusur sayılmaz. 
Dikkat edilirse, (yaptıklarından dolayı) asi ve kusurlu diye isimlendirilme- 
mekte; aksine, “itaatkâr” ve - bıçağın boğaza işleyip, şahdamarlarını kesme- 
si ve kan akıtması vâkiymiş gibi- “gayretkeş” diye isimlendirilmektedir. O 
hâlde bu, emre konu olan şeyin, yapılmadan önce -veya herhangi bir şeyin 
yapılma vaktinden önce- neshe uğraması kabilinden de değildir.! Nitekim 
bu, bazı yanlış anlamalara ve uzun tartışmalara öncülük etmiştir. 


(1305) Şayet “Allah Teâlâ, boğazlamayı emreden olması hasebiyle 'ken- 
disi adına fidye verilen iken, “Büyük bir kurbanlık fidye vererek onu kur- 
tardık!” buyurmasını intaç edecek şekilde nasıl “fidye veren olabilmiştir?” 
dersen, şöyle derim: Fidye veren İbrahim 4/eyhissalâtu vesselâm'dır. Allah 
ise ona fidye vermesi için bir koç bağışlamıştır. Allah Teâlâ'nın: “Fidye ver- 
dik.” buyurmasının sebebi, fidye vermenin, bağışlayarak fidye imkânını 
sağlayan sebebe (Allah Teâlâ'ya) dayandırılmasıdır. 


(1306) Şayet “Hazret-i İbrahim'in yere yatırma ve bıçağı sürme adına or- 
taya koyduğu şey boğazlamak” hükmünde olduğuna göre fidyenin anlamı 
nedir? (Çocuğu kesmek için her şeyi yapmış)? Oysa fidye, bir bedel karşılığında 
boğazlanmaktan kurtarmak demektir?” dersen, şöyle derim: Allah'ın engel- 
lemesi sayesinde, şahdamarların kesilip kanın akıtılması adına hakiki bir bo- 
ğazlama meydana gelmediği bilinmektedir. İşte Allah İbrahim'e koçu bağış- 
lamıştır ki onu boğazlamayı bu hakikatin yerine ikame etsin ve (boğazlama) 
hakikat(i) bizzat İsmail'de değil de, ona bedel koçta meydana gelmiş olsun. 
“Peki, İbrahim'in yaptıklarının kusursuz bir boğazlama sayılması sebebiyle 
kendisine ihtiyaç duyulmayan bu hakikatin elde edilmesinde ne fayda var 
ki?” dersen, şöyle derim: Bunun faydası, bedeli karşılığında engellenmiş 
olan şeyin? meydana gelmesidir ki böylece İbrahim, adağını kâmilen yerine 
getirmiş ve kendisine emredilen şeyi her açıdan gerçekleştirmiş olacaktır. 


I Bir hükmün henüz amele konu olmadan neshedilip edilemeyeceği meselesi. / çev. 
2 Yani sırf Allah rızası için kurban kesmenin. / ed. 


GELİ 


çeri Ok çil öle dl lale ozal İN sl 3 öğ (reel 
va 2 3 Ulaş 0S Lily HİLE EĞİ İŞ hş ek ağ öl 
a e ela e el hale baby inş İİ LİE Sa la ezel 
sazb ge Üİ BARIN göze Leş ele eye dl İğ vam e öy yal 
Me yds Yy ele yaş Yİ 6 Yİ EİN AE azal bb b gl Y aş 
pal» ela gla âzâd e bS ligine lalar e 
pal Oi bö Ya elli bö yele le Gel öğ) ye İİK eş 
Ab ÇİL Şar > ça yan il öle er 

O AS ezeli Yİ İY ve ga al 6 OB veof 
EE A EE EYLE EEE EE 
çel gl ehad İl) ÇAĞŞİESİ Gİ bla cap di SİN A aş İş 
vazagi Aİ öy çal ga Şİ 

b EİN yala geleli ve gele e İh OS BB 6 ökhreti 
2d Sl geri ye yazl ga Lei eli elli ka La egil 
Ça gl lila gol GB e ami çi gi üm OİL gzeş le 4 
li e faa Vm m ele eb il SİN 
SE nani b öl gli li O e Ya AS pi İş esl 
Oha çö iye ill olia all iye drş e elle güel düz cüğğei 
gile il aa hi lk ie ale zy öl) öl 23 


3 Sea yeleli ole 


751 


752 


20 


25 


30 


35 


SÂFFÂT SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


110. İhsan üzere hareket edenleri böyle mükâfatlandırırız işte. 
111. O, gerçekten mümin kullarımızdandı. 
112. Onu, -salih bir peygamber olacak- İshak'la da müjdeledik. 


(1307) Şayet “Neden burada ç,s->)1 (6x5 &JJS (İhsan üzere hareket 
edenleri böyle mükâfatlandırırız işte) denilmiştir de, bunun dışındaki diğer 
kıssalarda çe) (6525 Vİ Ğ (Biz, ihsan üzere hareket edenleri işte böy- 
le mükâfatlandırırız!) denmiştir?” dersen, şöyle derim: Bu kıssa içerisinde 
bundan önce “Biz, işte...” şeklinde (zamirle) geçtiği için, sanki bu zamirin 
atılmasıyla ikinci kez zikretme yerine bir kez zikretmekle yetinilerek (telâf- 
fuzda) hafiflik istenmiştir. 


(13081 & (bir peygamber olarak) ifadesi, upkı WE İğ (“Temelli 
olarak girin buraya!” (Zümer 39/731) âyetindeki gibi farazi bir hâl tümleci- 
dir.! Şayet “Bununla ; 41 UÜ ,İZ3Ü ifadesi arasında büyük bir fark var... 
Şöyle ki; girilecek yer girmenin varlığıyla birlikte mevcutken, ebedilik bu 
ikisiyle birlikte mevcut değildir. Bu yüzden, mukadderine?-hulüd (ebedilik 
hesap ederek girin orayal) şeklinde bir cümle takdir edersin ve bu da doğru 
olur. Fakat müjdeye konu olan (İshak bebek) böyle değildir. Zira o, müjde- 
lemenin vücut bulduğu vakitte henüz yoktu. Müjdeye konu olanın yoklu- 
ğu ise, şüphesiz onun /#4Ânin de yokluğunu gerektirecektir; çünkü hâl bir 
donatmadır; donatma da ancak donatılanla kaim olur. İshak'ın kendisi olan 
o müjdelenen mevcut olduğu vakit de, peygamberlik onun mevcudiyetiyle 
birlikte mevcut değildi. Aksine, ondan çok sonraya kalmıştı. Şu hâlde “bir 
peygamber olarak” ifadesi nasıl farazi bir hâl tümleci kılınabilir? Zira hâl, 
etken veya edilgen bir fiilin mevcudiyetine mahal teşkil ettiğinde ya fâ'ilin 
yada mef'ülün sıfatı olur. Ebedilik ise her ne kadar cennete girme esnasında 
o cennetliklerin sıfatı olmasa bile, onun farazi kılınışı onların sıfatı olur. 
Çünkü mâna “Ebedilik hesap ederek...” şeklindedir. Hâlbuki peygamberlik 
böyle değildir; zira İshak'ın yokluğundan ötürü, İshak'ın müjdelenmesi- 
nin vücudu vaktinde o peygamberliğin mevcut veya farazi olmasının hiçbir 
yolu yoktur?” dersen, şöyle derim: Bu, oldukça çetrefil? bir sorudur. Bu 
problematiği çözecek olan şey, mutlaka hazfedilmiş (farazi) bir muzâf takdir 
edilmesidir ki, o da senin; ve beşşarnâhu bi-vücüdi ishâka nebiyyen (Onu, İs- 
hak'ın gelecekte bir peygamber olarak mevcudiyetiyle;) yani peygamberliği 
farz edilmiş vaziyette vücut bulmasıyla müjdeledik, demendir. Bu durum- 
da hâl tümlecinin âmili /25/deleme fili değil de “mevcut olma” olacaktır. 


1 Elbette nebi olarak doğmadı; “sonradan nebi olacak bir evlât...” / ed. 
2 Mota-mot: deliği dar, dizileceği yer de çok ince. / ed. 
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İşte böylelikle WE 4 NER (Temelli olarak girin buraya!) (Zümer 39/73) 
âyetine benzer olmuş olacaktır. “Salihlerden (olarak)” ifadesi ikinci “hâl” 
tümleci olup, bu da sena ve övgü tarzında getirilmiştir; çünkü her peygam- 
berin mutlaka salihlerden olması gerekir. Katâde'den rivayet edildiğine göre; 
Allah, İbrahim'i, İshak'ı boğazlamakla imtihan etmesinin ardından peygam- 
berliğiyle müjdelemiştir ki bu, “Kurbanlık İshak'tır.” görüşündeki kişinin, 
“Onu... İshak'la da müjdeledik.” âyetine tutunan arkadaşına cevabıdır.! 
Ancak (çocuğun İsmail olduğunu söyleyenler) demişlerdir ki; Allah'ın İbrahim'i 
İshak'ın hem doğumuyla hem de peygamberliğiyle birlikte müjdelemesi caiz 
değildir; çünkü İbrahim'in, loğlul İshak'ın peygamber olacağına dair bilgisi 
mevcutken onu kurban etme imtihanı sahih olmayacaktır. 

113. Ona ve İshak'a bereket verdik; ikisinin soyundan ihsan üzere 
hareket edenler de var, açıkça kendisine zulmedenler de... 


(1309) (us yu, ifadesi) ve berraknâ şeklinde de okunmuştur; yani o ikisine 
din ve dünyanın bereketlerini akıttık. Tıpkı “Ona daha dünyada iken mükâ- 
fatını verdik. Şüphesiz o, ahirette de salih kimselerdendir.” |Ankebüt 29/27)| 
âyetinde olduğu gibi. Âyetin; “İbrahim'i çocukları hususunda mübarek kıl- 
dık; İshak'ı da İsrail oğulları peygamberlerini onun sulbünden çıkarmakla 
mübarek kıldık.” şeklinde yorumlandığı da söylenmiştir. “Açıkça kendisine 
zulmedenler de...” âyetinin benzeri şu âyettir: “İbrahim; “Soyumdan da mı?” 
deyince, Benim ahdime zalimler nâil olamaz!” buyurmuştu.” (Bakara 2/124| Bu 
ifadeden, murdarın ve temizin, ırk ve soya bağlı olmadığı; iyi insandan kötü, 
kötü insandan iyi insan çıkabileceği anlaşılmaktadır ki bu soy ve tabiatların 
(genetiğinl konumunu altüst eden bir şeydir. Yine bu ifadede, o ikisinin torun- 
larında hâsıl olacak zalimliğin kendilerine bir ayıp ve nakisa olarak dönmeye- 
ceği; zira kişinin usul ve fürüu tarafından meydana getirilen şeyler sebebiyle 
değil, ancak kendi kötü fiilleri sebebiyle kınanacağı ve yine bizzat işlediği 
kötülükler sebebiyle azarlanacağı gerçeği yatmaktadır. 


114. Gerçek şu ki; Biz, Musa ve Harun'a da lütufta bulunduk. 
115. İkisini kavimleri ile birlikte o büyük sıkıntıdan kurtardık. 
116. Onlara yardım ettik de galip gelenler onlar oldu. 

117. Her ikisine de o açık-seçik kitabı verdik. 


1 Kurbanlığın Hazret-i İsmail olduğu görüşündekiler, İbrahim (a.s.)'ın İshak ile müjdelenmesini konu alan 


âyetin “kurban hâdisesi” anlatıldıktan sonra gelmiş olmasını delil getiriyorlar; İshak müjdesi kurban mese- 
lesi tamamlandıktan sonra verildiğine göre, demek ki kurbanlık İsmail idi, diyorlar. Karşıt görüşte olanlar 
ise, kendilerini zor durumda bıraka bu istidlâle “İshak'ın müjdelenmesi, “doğumu”nun değil, “peygamber 
olacağı”nın müjdelenmesidir, diyerek cevap vermeye çalışıyorlar. / ed. 
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118. Ve ikisini de doğru yola getirdik... 

119. Sonrakiler arasında güzelce yâd edilmelerini sağladık: 

120. Selâm olsun Musa'ya da, Harun'a da!.. 

121. İhsan üzere hareket edenleri işte böyle mükâfatlandırırız Biz. 
122. İkisi de gerçekten mümin kullarımızdandı. 


(1310) “O büyük sıkıntıdan...” (yani) boğulmaktan yahut Firavun ile 
kavminin sultasından ve zulmünden (kurtardık). “Onlara yardım ettik.” Za- 
mir, “İkisini kavimleri ile birlikte (0 büyük sıkıntıdan) kurtardık.” âyetinde 
yer aldığı şekliyle Hazret-i Musa, Hazret-i Harun ve kavimlerine aittir. “O 
açık seçik” yani açıklaması beliğ olan “kitabı...” ki o Tevrattır. Tıpkı “Şüp- 
hesiz, içinde hidayet ve nur bulunan Tevrat'ı Biz indirmiştik...” (Mâide 5/44) 
âyetinde olduğu gibi. Tevrat'ın Arapça bir kelime oluşunu caiz görenler, bu- 
nun veryuz-zend (çakmakla kıvılcım çakmak) tabirinden türeme olduğunu 
söylemişlerdir ki, buna göre kelime /eva/etun kalıbından gelmekte olup, Tâ 
Vav'ın yerine getirilmiştir.! “Doğru yola...” yani ehl-i İslâm'ın? yoluna ki, o da 
Allah'ın nimet verdiklerinin; gazaba uğramamış ve sapmamışların yoludur.” 


123. Şüphesiz, İlyas da peygamberlerdendi. 
124. Hani, kavmine demişti ki: “Hâlâ, sakınmayacak mısınız?” 


125-126. “Sanatkârların en güzelini -yani sizin ve ilk atalarınızın 
Rabbi olan Allah'ı- bırakıp da Baal'e mi dua ediyorsunuz?!” 


(1311) | kelimesi Hemze'nin kesresiyle “ve inme İlyâse” şeklinde 
okunduğu gibi, vasıl yapılarak “ve /47€7-y4se” diye de okunmuştur. İlyas'ın 
İdris Peygamber olduğu da söylenmektedir. Nitekim İbn Mes'üd  ,U| ye- 
rine (44,3) ölg şeklinde okumuştur; kelime /474»e diye de okunmuştur. Bu 
zatın Hazret-i Musa'nın biraderi Harun'un soyundan gelen İlyas b. Yasin 
olduğu da söylenmiştir. 


(1312) “Baal'e mi dua ediyorsunuz?!” Yani Baal'e mi tapıyorsunuz?! 
Bu, -tıpkı Mendi ve Hubel isimleri gibi- onlara ait bir putun özel ismidir. 


1 Vevrayet / vevrât - Tevrât. / ed. 

2 Kur'ân ve Sünnet çerçevesinde Hakk'a kayıtsız - şartsız ve bizzat teslimiyet gösterenlerin. / ed. 

3 Allah'ın nimet verdikleri, peygamberler, sıddık, şehit ve sâlihlerdir (Nisâ 4/69. Ayrıca Meryem 19/58). 
Gazaba uğrayanlar Yahudiler, yoldan çıkanlar ise Hıristiyanlardır. Sırât-ı Müstakim üzere olmak, lâfla gerçek- 
leşebilecek bir şey değildir; hak yolun kilometretaşları, yani ana ilke ve amelleri, En'âm 6/150-152'de ve İsrâ 
17/23-40'ta belirtilmektedir. / ed. 
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Onun altından mamul olduğu ve yirmi arşınlık boyda olup dört ayrı yü- 
zünün bulunduğu söylenmiştir. Onlar bu puta kendilerini kaptırmış olup, 
ona tazimde bulunurlardı. Öylesine ki, dört yüz put bakıcısını onun hiz- 
metine sunmuş ve bunları onun peygamberleri kılmışlardı. Şeytan onun 
içine girip sapkın yasalarını deklare eder, onlar da bunu belleyip insanlara 
öğretirlerdi. Onlar Şam beldelerinden Baalbek'liler olup, medeniyetleri de 
bu isimle 444/bekke diye anılırdı. Baal'in, Yemen dilinde “efendi (sahip)” 
anlamına geldiği de söylenmiştir. Sözgelimi #2en ba lu hâzihi d-dâr denir ki 
“Bu hanenin sahibi kim?” anlamındadır. Âyetin anlamı “Bazı Baal'lere tapıp 
da Allah'a tapmayı terk mi ediyorsunuz?!” şeklindedir. 


(1313) al) Sİ >> 3 Sw al Lafza-i Celâl'i) mübteda olmak üzere 
merfü okunduğu gibi, “bedel” olmak üzere mansüb da okunmuştur. Ham- 
za geçiş yaparken mansüb, vakfederken de merfü' okurmuş. 


127. Fakat onu yalanladılar... Bu sebeple, yaka-paça derdest edilip 
getirildiler! 


128. Allah'ın (ihlâsları sayesinde) kurtarılan kulları müstesna... 
129. Onun, sonrakiler arasında güzelce yâd edilmesini sağladık: 
130. Selâm olsun İlyas'lara! 

131. İhsan üzere hareket edenleri böyle mükâfatlandırırız işte Biz. 
132. O, gerçekten mümin kullarımızdandı. 


(1314) İlyâs ve İdris kelimelerinin farklı telaffuzlarına göre ifade /4 
İlyâsine, İdrisine, İdrâsine ve İdrisine şeklinde okunmuştur. Muhtemelen, 
Süryancada Yâ ve Nün harflerinin eklenmesinin bir anlamı bulunmaktadır. 
(Hemze düşürülerek) vasılla (4/e7-y4s/ne şeklinde de okunmuştur ki, bu da 
İlyâs ve kavminin kastedildiği bir çoğul olma esasına dayanır. Tıpkı Arap- 
ların e-Hubeybüne (Hubeyb'ler)! ve e/-Muhellebüne (Mühelleb'ler)? demesi 
gibi. Şayet “Hemze-i katı' ile okunan İ/yâsine ve diğerlerini (İrisine, İdrâsi- 
ne ve İdrisini) de buna hamletseydin olmaz mıydı?” dersen, şöyle derim: 
Bunlar çoğul olsalardı Lâm-ı ta'rif alırlardı. A5 Yâs/ne şeklinde okuyana 
gelince, onun dayanağı da “Yâsin”in İlyâs'ın babasının ismi olup, Âlin de 
buna muzâf kılınmasıdır. 


133. Şüphesiz, Lüt da peygamberlerdendi. 


1 Hubeyb, Abdullah b. Zübeyr'in evlâdıdır. Onunla aynı görüşte olanlara Hubeybler denmektedir. / çev. 
2 Mühelleb b. Ebü Sufre ve kavmi. / çev. 
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134-135. Hani, onu ve -geride toz toprak içinde helâk olanların ara- 
sında kalan bir bayan müstesna- bütün ehlini kurtarmıştık. 


136. Sonra diğerlerini yerle bir etmiştik. 


137. Doğrusu, siz (ey Mekkeliler! Ticaret amacı ile Suriye'ye gider- 
ken) onlara uğramaktasınız; sabahleyin 


138. ve geceleyin... Hâlâ, aklınızı başınıza almayacak mısınız? 


(13151) çen sabaha çıkarken demektir; yani Şam'a yaptığınız ticari 
yolculuklarınızda gece-gündüz onların yurtlarına uğramaktasınız. Peki, ib- 
ret alacak bir aklınız yok mu sizin!? 


139. Şüphesiz, Yunus da peygamberlerdendi. 

140. Hani, o tıka basa dolu gemiyle kaçmıştı kaçak bir köle gibi... 
141. Kur'a çekmişti de kaybedenlerden olmuştu. 

142. Kendi kendini kınayıp dururken, balık kendisini yutmuştu. 


(1316) Nün'un zammsiyle ve kesresiyle (Yözwse - Yönise) okunmuştur. 
Rabbinin izni olmaksızın onun kendi kavminden kaçışı, mecaz tarzı üzere 
ibâk (kölenin firar etmesi) diye isimlendirilmiştir. M45s4heme kura çekme 
anlamındadır; topluluk kura çektiğinde /s#eheme-kavmu denir. 3534) 
mağlup; vurgun yemiş anlamına gelir ki, gerçek anlamı başarı ve üstünlük 
makamı elinden alınmış kişidir. 


(1317) Rivayete göre; Hazret-i Yunus gemiye bindiğinde gemi durmuş. 
Bunun üzerine (yolcular) “Burada efendisinden kaçmış bir köle var!..” de- 
meye başlamışlar. Denizcilerin inancına göre, gemide firari bir köle bu- 
lunduğunda gemi yüzmüyormuş. Nihayet kura çekmişler ve kura Hazret-i 
Yunus'a çıkınca, “O firari köle benim!” diyerek kendisini suya atmış. 


(1318) “Kendi kendini kınayıp dururken, balık kendisini yutmuştu.” 
g6 “kınar vaziyette iken” demektir. Rubbe /4imin mulimun (Başkalarını 
kınayan nice insan var ki, asıl kınanmaya kendileri lâyıktır!) denir; yani 
kendisi kınanmayı daha çok hak etmekte iken başkalarını kınayıp durur. 
Mim'in fethasıyla mefimun şeklinde de okunmuştur ki, bu da Zye fe-huve 
melimun (kınandı; bu yüzden kınanmış oldu) ifadesinden alınmadır. Tıpkı 
şibe (yaşlandı) köküne dayalı olarak #9eş4bun (yaşlı) ifadesi yerine meşibun 
denmesi gibi ki bunun benzeri dx iye (çağrıldı; ad verildi) köküne dayalı 
olarak #med'iyyun denmesidir. 
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143. (Allah'ın mağfiret sahibi olduğunu bilen) tenzihçilerden olma- 
saydı, 


144. Tekrar diriltilecekleri güne kadar onun karnında kalacaktı öyle!.. 


(1319) “Tenzihçilerden...” Yani 7esb/h ve takdis ederek Allah'ı çokça zik- 
redenlerden. Denilmiştir ki; bu tesbih, balığın karnında 24 7/4he illâ ente 
subhâneke inni küntü minez-zâlimin (Senden başka tanrı yok! Seni tenzih 
ederim! Sahi; ben gerçekten zalimlerdenmişim!) şeklindeki sözüdür. “Ten- 
zihçilerden...” ifadesinin “namaz kılanlardan” anlamına geldiği de söylenmiş- 
tir. İbn Abbas'dan rivayet edildiğine göre; Kur'an'daki bütün 7esb/hler duadır 
(salât). Katâde'den rivayet edildiğine göre de, Hazret-i Yunus rahat zamanla- 
rında çokça namaz kılarmış. Yine Katâde demiştir ki; sahibi tökezlediğinde 
onu salih ameli kaldırır; düştüğünde de salih ameli ona tutamak olur. İşte bu, 
müminin Allah'ı O'nun hak ettiği şekilde zikretme, O'na kulluğa yönelme ve 
dar vakitte de, geniş vakitte de O'nun nimet (kuşlunu şükür Jipiylle bağlamak 
için çokça çabalamak hususunda Allah Teâlâ'nın bir teşvikidir. 'Ta ki, sıkıntılı 
ve şiddetli anlarda bu hâli ona Allah Teâlâ katında fayda bahşetsin. 


(1320) “Tekrar diriltilecekleri güne kadar onun karnında kalacaktı!..” 
Âyetin açık anlamı, onun balığın karnında canlı olarak dirilme gününe ka- 
dar kalacak olmasıdır. Katâde'den rivayet edildiğine göre (tenzihçilerden 
olmasaydı) balığın karnı onun için kıyamet gününe dek kabir olacaktı. 
Yine rivayete göre; balık onu yuttuğu vakit, Allah Teâlâ balığa; “Ben senin 
karnını onun için bir zindan kıldım; senin için bir yiyecek değil!” diye vah- 
yetmişti. (Balığın karnında) ne kadar kaldığı ihtilaflıdır; Kelbi'nin rivayeti- 
ne göre kırk, Dahhâk'ın rivayetine göre yirmi, Atâ'nın rivayetine göre yedi, 
bazılarının rivayetine göre ise üç gün kalmıştır. Hasan-ı Basri'nin rivayetine 
göre de o pek az bir süre kalmış; daha sonra da yutulduktan sonra balığın 
karnından çıkarılmıştı. Rivayete göre; balık Hazret-i Yunus'un içeride nefes 
alıp 4es6/h edebileceği şekilde başını kaldırarak gemiyle beraber seyretmiş ve 
onlardan ayrılmayıp, sonunda onlar karaya çıkınca onu hiçbir değişikliğe 
uğramaksızın ağzından atıvermiş ve herkes Müslüman olmuştur. Yine riva- 
yete göre; balık onu Musul'un bir karyesinin sahiline atmış. 


145. Nihayet onu, bitkin bir halde çıplak bir yere attık. 
146. Ve üzerinde (gölge etsin diye) geniş yapraklı bir bitki bitirdik... 
(1321) e/-Arân, insanı örtecek ağaç vb. hiçbir şeyin olmadığı boş yer, 
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(1322) Başına gelenlere bağlı olarak “bitkin bir hâlde...” Rivayete göre 
Hazret-i Yunus'un bedeni, doğduğu vakitteki çocuğun bedenine dönmüştü. 


(1323) Şayet “Ve üzerinde geniş yapraklı bir bitki bitirdik...” âyetinin 
anlamı nedir?” dersen, şöyle derim: Onun üzerinde bir bitki bitirdik ki 
ona gölgelik etsin; tıpkı evin insanı çatısı altında gölgelendirmesi gibi, an- 
lamındadır. 


(1324) eleği yerin üzerine yayılan ve bir gövde üzerine dikili olmayan; 
karpuz, hıyar ya da ebucehil karpuzu gibi bir bitkidir; yef/wn vezninde 
olup, katane bi İ-mekâni (mekân tuttu; mukim oldu) ifadesinden alınmadır. 
Onun kabak olduğu da söylenmiştir ki, kabağın faydası, yanında sineklerin 
barınamamasıdır. Peygamber (s.a.Ye; “Siz kabağı çok seviyorsunuz!” deni- 
lince; “Evet; o kardeşim Yunus'un bitkisidir.” diye cevap vermiştir. Onun 
incir veya (Hazret-i Yunus'un) yapraklarıyla örtündüğü, dallarıyla gölge- 
lendiği ve meyveleriyle orucunu açtığı muz ağacı olduğu da söylenmiştir. 
Söylentiye göre o, bitkiyle gölgelenir ve ara ara yanına gelen bir dağkeçi- 
sinin sütünden içermiş. Bir rivayete göre; bitkinin üzerinden hayli zaman 
geçip bitki kuruyunca, Hazret-i Yunus feryat edip ağlamış. Bunun üzerine 
Allah ona; “İnkârcının elinin altında bulunan yüz bin kişiye ağlamazken bir 
bitkiye ağladın öyle mi?!” diye vahyetmiş.! 


147. Onu yüz bin -veya daha fazla sayıda- insana elçi göndermiştik. 
148. Nihayet, ona iman ettiler. Biz de onları bir süreliğine yaşattık. 


(1325) “Onu yüz bin -veya daha fazla sayıda- insana elçi göndermiştik.” 
derken, onun kendi kavmine gönderilmesiyle ilgili daha önce geçen şey kas- 
tedilmektedir ki, o kavim Ninova halkıdır. Bunun, başına gelenlerden son- 
ra yine kavmine veya başkalarına ikinci bir gönderiliş olduğu da söylenmiş- 
tir. Bir söylentiye göre de onlar Müslüman olmuşlar ve Yunus (a.s)'ın tekrar 
kendilerine dönmesini istemişler; fakat o kabule yanaşmamıştır. Çünkü bir 
peygamber kavmini bırakıp hicret ettiği zaman, -aralarında kalıp yaşayacak 
şekilde bir daha onların yanına dönmez, kendilerine; “Allah size başka bir 
peygamber gönderecek!” derdi. 


(1326) “Veya daha fazla sayıda...” Bu, bakan kişinin görüşüne göredir; 
yani görebilen biri, bu topluluğu gördüğünde “yüz bin kişi veya biraz daha 
fazla” der. Maksat çokluğu betimlemektir. 


1 Benzer bir ifade için bkz. Kitab-ı Mukaddes, Yunus 4:10-11. / çev. 
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(1327) «> X “belirli bir vakte kadar” demektir. (0445 3i (veya daha 
fazla) yerine) Vav ile ö 54; 53 (ve daha fazla) şeklinde, yine ; > | yerine de 
hattâ hin şeklinde okunmuştur. 


149. Şunlara sor bakalım; kız çocukları Rabbinin de, oğlanlar on- 
ların, öyle mi?! 


(1328) “Şunlara sor bakalım...” Bu ifade, aralarındaki mesafe uzun ol- 
makla beraber sürenin başlarında |11. âyette| yer alan benzer ifade üzerine at- 
fedilmiştir. Allah Teâlâ, peygamberine önce dirilmeyi neden inkâr ettiklerini 
Kureyş'e sormasını emredip, sonra da sözü birbiriyle irtibatlı olarak sevketmiş; 
daha sonra ise onlara kalkıştıkları o insafsız taksimin! keyfiyetini kendilerine 
sormasını Hazret-i Peygamber'e emretmiştir. Şöyle ki; onlar kızları şiddetli 
bir şekilde yadırgadıkları, diri diri gömdükleri ve onların konusunun dahi 
geçmesinden utanç duyup çekindikleri halde; “Melekler Allah'ın kızlarıdır.” 
diyerek, kızları Allah'a, erkekleri de kendilerine tahsis ediyorlardı. 


(1329) Böylece bu konuda üç tür inkâr irtikâp ediyorlardı: Birincisi, Al- 
laha cisim biçmeleridir. Zira çocuk sahibi olmak cisimlere özgüdür. İkinci- 
si, iki cinsten en düşüğünü Allah'a, en yükseğini de kendilerine has kılmakla 
kendilerini Rablerinden üstün tutmalarıdır. Tıpkı “Bunlardan herhangi birine, 
kendisinin Rahmana isnat ettiği (cinsten bir kız evlat) müjdelendiğinde, yüzü 
kapkara kesilir ve öfkeyle yutkunur. Öyle ya, para harcanıp) süs-püs içinde yetiş- 
tirilecek ve kavgada bir şey ifade etmeyecek biri” söz konusudur!..” (Zuhruf 43/17- 
18) âyetindeki gibi. Üçüncüsü de melekleri dişi addederek Allah katında en 
değerli ve gözde varlıkları aşağılamış olmalarıdır. Şayet onların en çapsızına ve 
en ednâsına: “Sende dişilik emaresi var!” veya “Sen kadın kılıklısın!” denmiş 
olsaydı, bunu söyleyene kaplan postu giydirir (yani ona çok sert bir düşmanlık sergi- 
ler) ve göz kapakları tersine dönerdi Jhışımlı bakardı) ki, bu onların hicivlerinde 
belli ve açıktır. Bu yüzden, Allah Teâlâ bu türlerin her çeşidini kitabında tekrar 
tekrar dile getirmiş ve bazı âyetlerde bunların şenaatini göstermiştir: 


e “Rahman çocuk edindi” dediler!.. (Siz ey bu iddianın sahipleri!) Ger- 
çekten, öylesine çirkin bir şey yaptınız ki... (Meryem 19/88-90) 

e “Bir de; “Rahman çocuk edindi.” dediler... Hâşa!.. (O çocuk dedikleri; 
İsa Mesih, melekler vb.) aksine, öyle değerli kullardır.” (Enbiyâ 21/26) 


e “Allah çocuk edindi." demekteler... Hâşa!.. Aksine, göklerde ve yerde ne 
varsa hepsi O'na aittir.” (Bakara 2/116) 


I Erkekleri kendilerine, dişileri (güya melekleri) Allah'a nispet ettikleri insafsız taksim (Bkz. Necm 53/21- 
201. 
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e “(O'dur) göklerin ve yerin “ön örnek'iz yaratıcısı... Bir hayat arkadaşı 
yokken, O'nun nasıl çocuğu olabilir?! (En'âm 6/101) 


e “Bakınız; kesinlikle gerçekleri ters-yüz ederek söylüyorlar; Allah'ın kızı / 
oğlu var.” diye... Oysa, kesinlikle yalancılar!.. (Sâffât 37/151-152) 


e “Ama O'nun bazı kullarını kendisinin parçası kıldılar.” (Zuhruf 43/15) 


e “Allah'a kız çocuğu isnat ederler! Hâşa!.. Ama işlerine gelen (oğlan 
çocukları) onlarındır...” (Nahl 16/57| 


e “Yoksa oğlanlar sizin de kız evlâtlar mı O”nun??” (Tür 52/39) 


e “Evet,dilleri en güzel'in kendilerinin olacağı yalanını söyleyip durur- 
ken, kendi işlerine gelmeyeni Allah'a mal ediyorlar.” (Nahl 16/62) 


e “Kız çocuklarını oğlanlara tercih etmiş ha?!” /Sâffâr 37/153) 


e “Yoksa Allah, yarattıkları arasından erkek çocukları size ayırdı da kızları 
kendisi mi aldı (ey inkârcı Araplar)?!” (Zuhruf 43/16) 


e “Rahman'ın kulları olan melekleri dişi yapmaktalar!..” (Zuhruf 43/19) 
150. Yoksa, Biz, melekleri onların tanıklığında mı dişi yaratmışız?! 


(1330) “Yoksa, Biz melekleri onların tanıklığında mı dişi yaratmışız?!” 
Şayet “Neden Allah Teâlâ: “Onların tanıklığında buyurarak, müşahede bil- 
gisini özel olarak zikretti?” dersen, şöyle derim: Bu onlar hakkında bir 
istihza ve cahillik nispetinden başka bir şey değildir. Nitekim “Peki, onların 
yaratılışını görmüşler mi?!” (Zuhruf 43/19) âyeti de böyledir. Yine “Ben onları 
ne göklerin ve yerin yaratılışına ne de kendi yaratılışlarına şahit tutmuşum- 
dur...” (Kehf 18/51) âyeti de buna örnektir. Bu şu demektir ki, onlar bunu 
müşahede metoduyla bilmedikleri gibi, ne Allah'ın onların gönüllerinde 
bunun bilgisini yaratmasıyla ne doğru sözlü birinin haber vermesiyle ne de 
istidlâl ve tefekkürle bilmişlerdir! 

(1331) Âyetin anlamının; Onlar -aşırı cehaletlerinden dolayı- bunu, gö- 
nül huzuru ve iç rahatlığıyla konuşan birinin edâsıyla ve meleklerin yaratılı- 
şını izlemişçesine dile getiriyorlar.” şeklinde olması da caizdir. 

151. Bakınız; kesinlikle gerçekleri ters-yüz ederek söylüyorlar; 

152. “Allah'ın kızı / oğlu var.” diye... Oysa, kesinlikle yalancılar!.. 

(1332) Tal öö; cümlesi| veledu/lâhi (Allah'ın çocuğu) şeklinde de okunmuş- 
tur ki “Melekler Allah'ın çocuklarıdır.” (diyorlar)” anlamındadır. VW/e4 keli- 
mesi fe alun vezninde olup tekil, çoğul, müzekker ve müennese şamil olacak 
şekilde mef'ül (mevlüd/doğmuş) mânasındadır. Meselâ /42/h4/ veledi (Şu kız 
benim çocuğumdur.) ve #4wl4i veledi (Şunlar benim çocuklarımdır.) dersin. 
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153. Kız çocuklarını oğlanlara tercih etmiş ha?! 


154. (Bilgi-belge namına) “ne'niz var; nasıl böyle bir hüküm verebi- 
liyorsunuz?! 


155. Hâlâ, düşünüp ders çıkarmayacak mısınız? 


(1333) Şayet “Kız çocuklarını oğlanlara tercih etmiş ha?!” ifadesi, Hem- 
ze'nin fethasıyla yadırgama ve yakıştıramama tarzı üzere bir soru kipidir. 
Peki, Ebü Cafer'in Hemze'nin kesresiyle «Allah kız çocuklarını oğlanlara 
tercih etmiş!” anlamına gelmek üzere) haber kipi üzere okuması nasıl sahih 
olmuştur?” dersen, şöyle derim: O bunu inkârcıların; “Allah'ın kızı / oğlu 
var!” şeklindeki sözlerinden bedel kılmıştır. Nitekim Hamza ve A'meş Ra- 
dıyallâhu Anhumâ da böyle okumuşlardır. Bu kıraatin mercii bu olmakla 
birlikte yine de zayıf olup, onu zayıf kılan şey, yadırgamanın bu cümle- 
yi iki tarafından da kuşatmış olmasıdır ki, bu iki taraf “Oysa, kesinlikle 
yalancılar!..” ve “(Bilgi-belge namına) 'ne'niz var; nasıl böyle bir hüküm 
verebiliyorsunuz?!” âyetleridir. Bu bakımdan, ifadeyi haber kipine tahsis 
eden kimse, bunu (Allah Teâlâ'ya çocuk nispet etme adına) iki 264! ara- 
sına karıştırmış olacak (ve sanki inkârcıların ifadesi devam ediyormuş gibi, 
Kur'an'ın nazım dokusunu bozmuş olacak)tır. 


(1334) Zekera kökünden gelmek üzere /ezkürüne şeklinde de okunmuştur. 
156. Yoksa sizin apaçık bir güçlü kanıtınız mı var? 
157. Doğru söylüyorsanız, getirin kitabınızı! 


(1335) “Yoksa sizin (apaçık) bir güçlü kanıtınız mı var?” Yani melekle- 
rin Allah'ın kızları olduğuna dair gökten size bir hüccet ve haber mi gel- 
di!? “O hâlde” buna dair size indirilmiş olan o “kitabınızı getirin bakalım!” 
Tıpkı “Yoksa Biz, ortak koştukları şeyleri haklı kılan güçlü bir kanıt mı 
indirmişiz bunlara?!” (Rum 30/35) âyetindeki gibi. 


(1336) Bu âyetler büyük bir öfkenin, aşırı bir yadırgamanın ve onların 
asılsız iddialarının son derece tuhaf karşılanmasının bir ürünüdür. Bun- 
lara dair vârit olan üslup çeşitleri, bir istihza, dokundurma ve garipseme 
ihtiva eder şekilde olup o “sağduyulu Kureyş aklı”nın beyinsizlikten ibaret 
olduğunu, kendilerinin cahil, akıllarının da tutuk olduğunu; böylesi bir 
düşüncenin, -bunu bir akide doktrini kılmak ve bir görüşe destek sağlamak 
şöyle dursun- hatıra gelmesinin ve içe doğmasının dahi tuhaf karşılanacağı- 
nı ifade etmekten başka bir amaç gütmez. 


1 Yani birbiriyle uyumlu iki cümle arasına. / ed. 


sual | 771 


Cİ GE BEİ izi vor 
(OASS İS Şİ üye 
404455 YölY— yoo 
AYI öbs eşi özaşil eri ÇEBİ aki) 6 öb vee 
alaz Eli SALİM le özel S5 gine el öl ire Sİ olay o 
olay Bİ eeYi öze le döş (AM İZİ çel ye Ya öy MS a 
Sİ A8 ŞISİYI Öİ Lgönöl Şili düm gi —glamee li OS Ölg- Geli 
MOS İS İŞ SOS Gl iş elaile e Hlazl se 
mi ga Üs sis b OLM helaz ei 
S3 a öz SİN 33 İrvel v 
Köz öleli Sİ giğ-von 
Cüzi3l2 ŞE8 İN ŞE İĞ) vav 
İY yy e a e İğ ie şi solkla Sİ si) İvrej 
Bİ) li 0328 eb le İZİ Şi GE İİİ AN SY 
Ave eyi) (848 ,8ş a 1S aş Şİ 546 Ül gele BİZİ ve 
pey ola 3 Gazla Sg ear ağn e öyle OY ola avraj 
Yeri Gi gel keş iabl YJ ge oyy il İLİ lay dl 
Je eğen aaa Üİ ya meniz Siz ezgi ga eği ye BS cla ege gü 
Yada valla line alama Vİ Ya GL 4 ag İl e 


772 


20 


25 


30 


35 


SÂFFÂT SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


158. O'nunla görünmez varlıklar arasında bir nesep ilişkisidir uy- 
durmuş gidiyorlar! Oysa gerçek şu ki; görünmez varlıklar da onların 
yaka-paça derdest edileceklerini biliyor! 


(1337) “Onlar” Allah ile görünmez varlıklar -yani melekler- arasında 
“bir nesep ilişkisidir uydurmuş gidiyorlar!” Bu da onların, meleklerin Al- 
lah'ın kızları olduğu şeklindeki batıl iddialarıdır. Âyetin mânası şudur: On- 
lar söyledikleriyle Allah ile melekler arasında bir nesep ilişkisi ihdas edip, 
bu konuda Allah ile melekleri birleştiren bir cinsiyet ortaya koymuşlardı. 


(1338) Şayet “Neden melekler “cin (41) diye isimlendirilmiştir?” der- 
sen, şöyle derim: Bunların cinsinin aynı olduğunu söylemişlerdir. Ne var 
ki, cinlerden habis, azgın ve şerir olanların tamamı şeyfân iken, bunların pak 
olan, ibadet eden ve hayırlı olanlarının tamamı #gelektir. Allah Teâlâ bu me- 
yanda onları alçaltıp, eksilterek cxs isimleriyle zikretmiştir ki melekleri bu 
(cin) ismiyle zikretmesinin tek sebebi, -haddizatında muazzam varlıklar olsa- 
lar da- Müşriklerin onlara nispet ettikleri 'nesep ilişkisi mertebesine çıkartıl- 
mış olmalarıdır. Bunda da, gizlenme ve örtülü olma sıfatı bulunanın -ki, bu 
da cisimlerin sıfatlarındandır- hakkında bunun caiz olmadığı Zât'la nesep or- 
taklığı kurmaya elverişli olmayacağına bir işaret vardır. Bunun örneği, senin, 
kralla onun gözdeleri ve yakınlarından birisini bir tutmana binaen, kralın 
sana: “Sen benimle kölemi bir mi tutuyorsun!?” demesidir. Onu bu ortamın 
dışında andığında ise ona tazimde bulunur ve onu künyesiyle isimlendirir. 


(1339) “Onların yaka-paça derdest edileceklerini biliyor!” ifadesinde 
zamir inkârcılara aittir. Âyetin anlamı; “Onlar melekler hakkında söyleye- 
ceklerini söylüyorlar; oysa melekler onların bu konuda yalancı ve müfteri 
olduklarını, ateşe derdest edileceklerini ve söyledikleri yüzünden azaba uğ- 
rayacaklarını bilmektedir!” şeklindedir. Maksat, onların mübalağa üslubuyla 
yalanlanmasıdır ki böylece onlar, bizzat nesep iddiasında bulundukları kim- 
selerin bilgisine havale edilmektedirler. Bir söylentiye göre; onlar Allah'ın 
(hâşâ) cinlerle evlilik bağı kurduğunu ve bundan da meleklerin ortaya çıktığını 
söylemişlerdir. Bir söylentiye göre de onlar Allah ile Şeytan'ın (hâşâJ iki kardeş 
olduklarını söylemişlerdir. Hasan-ı Basri'den rivayet edildiğine göre ise, onlar 
cinleri itaat hususunda Allah'a ortak tutuyorlardı. Cinlerin şey#önlar olarak 
yorumlanması hâlinde, “Onların yaka-paça derdest edileceklerini biliyor!” 
ifadesindeki zamirin şeytanlara ait olması da caiz olup, buna göre mâna şöyle 
olur: Şeytanlar, Allah'ın kendilerini cehenneme derdest edip azap edeceğini 
bilmektedirler. Eğer onların Allah ile nesep bağları olsaydı yahut itaatin ge- 
rekliliği hususunda O'na ortak olsalardı onlara azap etmezdi. 
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159. Allah, bunların nitelendirdiklerinden münezzehtir. 


160. -Allah'ın, (ihlâsları sayesinde) kurtardığı kulları(nın Ona dair 


mecazi nitelendirmeleri) müstesna.- 


11340) (Allah'ın ihlâslı kulları müstesna” cümlesi| ö ş yö>xa'dan munkatı' (on- 
lara dâhil olmayan) bir istisnadır. Buna göre mâna şöyledir: Fakat ihlâs 
sahipleri kurtulacaklardır. wl bb... (Allah münezzehtir.) kısmı ise sonuç 
kısmı (nesep iddiası sebebiyle derdest edilmeleri| ile istisna bölümü fal sLe YI âye- 
tl arasında yer alan parantez içi bir cümle hükmündedir. İstisnanın ö şia, 
filinin (faili olan) Vav'dan olması da caizdir; yani şunlar Allah'ı bu şekilde 
vasfediyorlar, ama ihlâs sahipleri O'nu bu şekilde vasfetmekten beridirler. 


161. Çünkü ne siz ne de Allah'tan başka taptıklarınız, 
162. evet sizler, hiç kimseyi ayartamazsınız. 


(1341) ale (O'na karşı) ifadesindeki zamir Allah Teâlâ'ya ait olup, mâna 
şöyledir: Siz de, mabutlarınız da; yani ne siz ne de onların topu; kötü amel- 
leri yüzünden o ateşi boylayacakları Allah'ın ezeli ilminde sabit olan cehen- 


nemlikler dışında hiç kimseyi Allah'a karşı ayartamazsınız. 


(1342) “Peki, bunlar insanları Allah'a karşı nasıl ayartıyorlar?” dersen, 
şöyle derim: Onları Allah'a karşı azdırarak ve kendilerinden geçirerek ayar- 
tıyorlardı. Bu senin; fetene fulânun alâ fulânin imraetehü (Falan, falancanın 
karısını ayarttı!) demen kabilindendir ki, “O kadını o adama karşı fesada 
düşürüp, aldattı.” demenle aynı anlamdadır. (âi) osu U; (Tapmakta ol- 
duklarınız da...) ifadesindeki Vav'ın, Arapların £ö/ü raculin ve dayatehü 
(Herkes kendi hüneriyle birlikte anılır.) şeklindeki sözlerinde yer aldığı 
gibi #44 (birlikte) anlamına gelmesi de caizdir. Nasıl ki, £///ü raculin ve 
day atehü ve inne külle raculin ve day atehü deyip, durmak caiz ise U5 S6 
öMA (Çünkü siz tapmakta olduklarınızla berabersiniz!) âyetinde de dur- 
mak caizdir. Çünkü ö 4x5 U5 (taptıklarınızla berabersiniz) kısmı haber ye- 
rine geçmektedir; zira “Çünkü siz taptıklarınızla berabersiniz.” anlamına 
gelmektedir. Buna göre mâna; “Çünkü siz tanrılarınızla berabersiniz”; yani 
“tanrıların yakını ve arkadaşlarısınız; onlara tapmaya devam etmektesiniz.” 
şeklinde olup, sonra şöyle buyrulmuştur: Siz; ona -yani taptığınız şeye- kar- 
şı, sizin gibi sapık olandan başkasını kandırıp saptıracak; yani sebep olacak 
veya fitne ve sapma yoluna güdüleyecek değilsiniz. (iâi) Bu ifadenin, (Mu'â- 
viye'yi Hazret-i Ali ile savaşmaya kışkırtan f4sz4 Velid b. Ukbe'nin) şu şiiri 
ile aynı üslupta olması da caizdir: 
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Şüphesiz sen de, (yola geleceğini umarak) Ali'ye gönderdiğin mektup da 
Çürümüş deriyi tabaklayan gibidir (emeğin beyhude)! 


163. Tabii, Cehennem'i boylayacak olanlar müstesna! 


(1343) Hasan-ı Basri, Lâm'ın zammesiyle 21 İLa şeklinde okumuş- 
tur ki, üç şekilde açıklanabilir: Birincisi, bu çoğul olup, (çoğulluk ve fâ'il 
alâmeti olan) Vav'ın düşmesi iki sâkinin buluşması sebebiyledir ki, onlar da 
o Vav'ın kendisi ve Lâm-ı Tarif'tir. Şayet “(Lâfız itibariyle tekil olan) şa â5 
ile birlikte çoğul nasıl doğru olur?” dersen, şöyle derim: Menin lâfzı tekil, 
mânası çoğuldur. Böylece xwe onun lâfzına, sâlilne ise mânasına hamledil- 
miştir. Nitekim Kur'an'ın birçok yerinde de aynı âyet içerisinde menin lâf- 
zına ve mânasına hamledilme söz konusudur. İkincisi, bunun aslı, “kalb” 
esasına göre sd/lun olup, sonra sâilun yerine sâlun denmiştir; tıpkı şâikün 
yerine şâkün denmesi gibi. Üçüncüsü ise telâffuzu hafifletmek için JU&'in 
son ve illetli olan harfinin hazfedilip, i'râbın ortadaki harfe icra olunması- 
dır. Tıpkı Arapların, #4 bâleytu bi-hi bâleten (Ben onu hiç dikkate alma- 
mışımdır!) şeklindeki sözlerinde hazfedildiği gibi ki, aslı 44/4dan gelmek 
üzere bdliyeten şeklindedir; tıpkı 4fâdan gelen 4fiyeten gibi. Bunun benzeri, 
i'râbı orta harfe icra ederek; öl5 -£2J1, 5, (“Devşirilme vakti gelmiştir iki 
Cennetin de.” (Rahman 55/54)) ve Sili Eli Ay (“O'nun sayesindedir o 
gemiler de...” (Rahman 55/24)) şeklinde okuyanın kıraatidir. 


164. (Bu gizli varlıklar derler ki:) “Bizim her birimizin belli bir yeri 


vardır.” 
165. “Şüphesiz, biz de sıra sıra diziliyizdir.” 
166. “Şüphesiz, biz de (O'nu her tür eksiklikten) tenzih ve takdis 


etmekteyizdir.” 


(1344) “Bizden” hiç kimse “yoktur ki, onun belli bir yeri olmasın.” Bu- 
rada mevsüf hazfedilip sıfat onun yerine getirilmiştir. Tıpkı şairin, 
Ben (yaptığını) açıktan yapan (dobra) biriyim; 
tepeleri süratle aşmayı bilirim (zor işler benden sorulur)! 
Sarığı sardığım? vakit anlarsınız beni(m nasıl bir cengâver olduğumu)! 


1 Yani tabaklayan bir “kişi” olduğu için, onun cümledeki karşılığı /0-/77e64e (“çünkü sen” yani Mu'âviye) 
dir; işte mektup (ve7-k/14be) nasıl onun aleti mesabesinde ise ve aslolan Muâviye ise, tanrılaştırılan putlar 
da müşriklerin insanları ayarttıkları birer araçtır; asıl ayartan, müşriklerdir! / ed. 


2 “Sarık sarmak” silahını kuşanıp son olarak da miğferini başına almak (gibi). / ed. 
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ve (başka bir şairin) şu şiirinde olduğu gibi;! 
İnsanların en usta atıcılarından olan (bir şahs)ın avuçlarında güzelleşir (yay)! 


(1345) “Belli bir yer” yani kullukta ve Allah'ın emrine nihai teslimiyet- 
te, kendisine tayin edilmiş, onun ötesine geçemeyeceği bir makam. Nite- 
kim “Onlardan bazıları belini doğrultmaksızın rüküda, bazıları da başını 
kaldırmaksızın secdededir.” şeklinde bir rivayet vardır. 


(1346) “Şüphesiz, (biz de) sıra sıra diziliyizdir.” Namazda ayaklarımızı 
-yahut bize emredilecek olanı bekler vaziyette havada kanatlarımızı- hizaya 
sokarız. Âyetin “Müminler için dua ederek, Arş'ın etrafında sıra sıra kanat- 
larımızla diziliriz.” şeklinde yorumlandığı da söylenmiştir. Yine söylendiği- 
ne göre; Müslümanlar ancak bu âyet indikten sonra namazda safa durmuş- 
lardır. Müslümanların dışında hiçbir millet, namazlarında saf tutmamıştır. 


(1347) “Tespih etmekteyizdir.” Yani tenzih etmekteyizdir yahut namaz 
kılmaktayızdır. İsabetli olan; bu âyet ve öncesindeki “Allah, bunların nite- 
lendirdiklerinden münezzehtir.” âyetinin meleklerin sözünden sayılmasıdır ki 
böylece, “Oysa gerçek şu ki; görünmez varlıklar da onların yaka-paça derdest 


PA 


edileceklerini biliyor!” âyetinde onların konu edilmesiyle irtibatlı olacaktır. 
Bu takdirde anlam şöyle olur: “Oysa melekler Allah Teâlâ'ya nesep ortaklığı 
konusunda müşriklerin kendilerine iftira ettiklerini bilip buna şahitlik etmiş- 
ler; sübhânallâh |Allah bundan ne kadar uzak|! diyerek O'nu bundan tenzih ve tak- 
dis etmişler ve Allah'ın ihlâslı kullarını bundan istisna tutup beri kılmışlardır. 
İnkârcılara ise şöyle demişlerdir: Siz bu iddianızı doğru sanıyorsanız, bilin ki 
Allah'ın yarattıklarından herhangi birini O'na karşı ayartmaya ne sizin ne de 
tanrılarınızın gücü yeter! Ancak, sizin gibi -Allah'ın bir takdir ve iradesi söz 
konusu olmaksızın- sadece kendi inkârları yüzünden cehennemlik oldukları 
ilm-i ilâhide sabit olan kimseler hariçı. Allah, (bunların cehennemlik oluşlarını 
kendi küfürlerine değil de O'nun takdir ve iradesine hamleden cebri) zalimlerin söyledik- 
lerinden çok uzaktır, yücedir! O hâlde, biz Allah Teâlâ ile nasıl nesep ortaklı- 
ğı oluşturabiliriz!? O'nunla nasıl aynı cinste buluşabiliriz!? Biz ancak O'nun 
huzurunda boyun eğmiş kullarızdır; her birimizin bir itaat makamı vardır ki, 
O'nun azametine saygımız ve yüceliği karşısındaki mahviyetimizden ötürü 
hiçbirimiz o makamdan kıl kadar ayrılamayız! Bizler, kulların Rablerine karşı 
sergilemesi gerektiği gibi O'na kulluk için boyun eğerek, mütevazı vaziyette, 
tespih ve temcitte bulunarak? ayak ve kanatlarımızla saf tutarız.” 


I İlkinde x2ewlin (bir adam), ikincisinde ise şa/sin (bir şahsın) mevsüfları hazfedilmiştir. / çev. 
2 O'nu tüm noksanlıklardan uzak bilip, ne şanlı - şerefli olduğunu haykırarak. / ed. 
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(1348) Bunun Peygamber (s.a.Y'in sözünden sayıldığı da söylenmiştir; 
yani Müslümanlardan her birinin, kıyamet günü kendi ameli miktarınca 
bilinen bir makamı olacaktır ki o da: “Belki Rabbin seni bir makam-ı mah- 
muda gönderir.” Tisrâ 17/79) âyetinden iktibastır. Hazret-i Peygamber sonra, 
Müslümanların amellerini ve namazda saf bağlayanların onlar olduğunu; 
Allah'ı tanımayanların - O'nun hakkında düşünülmesi mümkün olmayan- 
yakıştırmalarından O'nu tenzih ve takdis ettiklerini zikretmiştir. 


167-169. (Müşrikler;) “Bize de evvelkiler gibi bir mesaj gelmiş ol- 
saydı, biz de herhalde Allah'ın, (ihlâsları sayesinde) kurtardığı kulla- 
rından olurduk.” deyip duruyorlardı... 


170. Şimdi ise onu inkâr ediyorlar... Ama yakında görecekler! 
(1349) Bunlar Kureyş müşrikleri olup şöyle diyorlardı: “Bize de” kendi- 


lerine Tevrat ve İncil'in indiği “evvelkiler”in kitapları “gibi bir mesaj” kitap 
“gelmiş olsaydı,” Allah'tan başkasına tabii ki kulluk etmez, onlar gibi yalan- 
lamaz, muhalefet etmezdik. İşte, onlara mesajlar mesajı ve kitaplar kitabı 
mu'cize bir kitap gelmiş; ama onlar bunu inkâr etmişlerdir. Tıpkı “Azkat 
kendilerine uyarıcı gelince, bu onların sadece nefretle kaçışlarını artırdı?” (Bâur 
35/42) âyetindeki gibi. Ama bu yalanlamalarının akıbetini ve ceza olarak 


başlarına ne geleceğini “yakında öğrenecekler!” 

(13501 (167. âyetteki) öl İnne'nin şeddesizi olup, (06 J,âJ'nin başındaki) 
Lâm da Jtekit edatı olan öli, olumsuzluk edatı olan ö/'den| ayırıp belirginleştiren 
bir edattır. Demek ki bunu ciddi ciddi söylüyorlardı; ama işlerinin önü ile 
sonu arasındaki farka bakın!.. 


171. Gerçek şu ki; peygamber olarak gönderilen kullarımız hakkın- 


da sözümüz önceden verilmiştir: 
172. Muzaffer olacaklar, kesinlikle kendileridir; 
173. galip gelecekler, mutlaka Bizim ordumuzdur. 


(1351) Kelime (4.15) “Muzaffer olacaklar, kesinlikle kendileridir; galip ge- 
lecekler, mutlaka Bizim ordumuzdur!” ifadesi olup, bunlar birden çok kelime 
oldukları hâlde Allah Teâlâ'nın bunları £e/me diye isimlendirmesi, sırf bir 
tek anlam dâhilinde düzen buldukları için tekil bir kelime hükmünde olma- 
larındandır. Nitekim (çoğul olarak) £e/imâtunâ şeklinde de okunmuştur. 
Maksat, peygamberlerin dünyada cedelde ve savaş meydanlarında düşman- 
larını yeneceğini, ahirette de düşmanlarına üstün geleceğini müjdelemektir. 
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SÂFFÂT SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


Tıpkı “Oysa sakınanlar Kıyamet günü kesinlikle onların üstünde olacaklar” 
(Bakara 2/212) âyetindeki gibi. Peygamberlerin bazı savaş meydanlarında he- 
zimete uğraması ve başlarından geçen öldürülmeler bağlayıcı değildir; zira 
galip gelme hem onlar hem de onlardan sonra gelecekler için so; itiba- 
riyledir. Peygamber (s.a.) ve raşit halifelerin hazır bulundukları savaşlar esas 
alınacak birer örnek ve ibret alınacak birer ders olarak yeterlidir! Hasan-ı 
Basri Rahimehullâh'tan rivayet edildiğine göre; hiçbir peygamber herhangi 
bir savaşta ne mağlup edilmiş ne de öldürülmüştür. Ayrıca, peygamberler, 
esasen ve ekseriyetle, ilâhi yardıma ve zafere ulaşmışlardır; her ne kadar bazı 
durumlarda bir nebze sıkıntı ve bulanıklık olsa da- hüküm baskın olana göre 
verilmiştir. İbn Abbas'tan |v. 68/688| rivayet edildiğine göre; peygamberler 
dünyada yardım görmeseler bile, ahirette göreceklerdir." 


(1352) İbn Mes'üd'un kıraatinde 4/4 $5bâdina (kullarımız hakkında) 
şeklinde yer almış olup, bunun dayanağı da, £â.. (önceden geçti) filinin, 
ka (gerçekleşti) anlamı içermesidir.? 


174. (Resulüm!) Şimdilik onlardan yüz çevir. 
175. Gözetle onları... Yakında görecekler!.. 


(1353) “Bir süreye kadar” az bir süreye kadar ki o da savaştan geri durma 
süresidir. Süddi'den rivayet edildiğine göre; Bedir gününe kadar “onlardan 
yüz çevir.” Yani onlardan yüz çevir ve eziyetlerini görmezden gel! Bunun; 
ölüme kadar olduğu da, kıyamet gününe kadar olduğu da söylenmiştir. 


(1354) “Onları” ve onlar hakkında verilecek olan esirlik, öldürülme ve 
ahiretteki azap hükmünü “gözetle” Onlar da seni ve sana verilecek yardım, 
destek ve nihai mükâfat hükmünü yakında görecekler! Bunların vaat edilen 
ve beklenen durumlarını gözetlemeye dair emirle kastedilen şey, o durumun 
mutlak surette vuku bulacağını ve onun oluşmasının -sanki Hazret-i Peygam- 
ber'in gözünün önündeymiş gibi- yakın olduğunu göstermektir. Bunda da 
Hazret-i Peygamber için bir teselli ve rahatlatma vardır. “Yakında görecekler!” 
buyurması, daha önce de geçtiği gibi uzağa atma değil, tehdit içindir. 


176. Bizim azabımızın hemen gelmesini mi istiyorlar?! 


177. O, yurtlarına bir iner (ve helâk şartları gerçekleşir)se, uyarıl(- 
dıkları halde kulak asmay)anların sabahları çok kötü olur! 


1 Eninde sonunda galip gelecekler; nâçiz bedenleri toprak olsa da, din ve mefküreleri ilelebet yaşayacaktır. / ed. 
2 Genel kıraatteki Lâm'ın yerine 4/4, mef'ülünü bu harfle alan akka fiili sebebiyle kullanılmıştır. / ed. 
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(1355) Müşriklerin, uyarılara rağmen inkâr etmelerinin ardından başları- 
na inen azap; bir nasihatçinin, kavmini, düşman ordusunun hücumuna karşı 
uyarmasına rağmen onların bu uyarıyı dikkate almayıp silahlanmamaları ve 
kendilerini kurtaracak bir iş plânlamamaları sonucu o ordunun bunları kendi 
kışlalarında ansızın basıp çökertmesi ve yağmayla köklerini kazıması örneği 
ile (temsili olarak) sunulmuştur. Araplarda; baskın yapıp yağmalayanların âdeti 
bunu sabahleyin yapmaları olduğu için “baskın” -başka bir vakitte gerçekleşse 
bile- s4b4/h diye isimlendirilmiştir. Bu âyetin üstün) fesahati; sana hissettirdiği 
haşyet ve o haşyetin tüm benlik ve tabiatına akın edip seni sarması ancak bu 
âyetin temsil tariki üzere gelmesiyle mümkündür. 


(1356) İbn Mes'üd /£-bi3e sabâhu... (... sabahları ne fena olmuştu!) 
şeklinde okumuştur. Fiilin harf-i cer ve mecrura isnat edilmesiyle |yani 
câr-mecrürun nâib-i fâ'il kılınmasıyla) 7242//e bi-sâhatihim (yurtları azabın menzili 
kılınınca...) şeklinde de okunmuştur. Tıpkı; zxhibe bi-Zeydin (Zeyd götü- 
rüldü.) demen gibi. Yine 74224/e/- azâbu (azap indirildi) takdiri üzere 74z- 
zile şeklinde de okunmuştur. 

(1357) Âyetin mânası; “Uyarılanların sabahı, sabahladıklarında çok 
kötü oldu!” şeklindedir. ;; yil! çoğul kelimesindeki Lâm, uyarılanları be- 
lirlemede müphem bırakılmıştır; çünkü s4e ve bie fiilleri bunu gerektirir. 

(1358) Bu inişin, Peygamber (s.a.Yin Fetih günü Mekke'ye inmesi ol- 
duğu da söylenmiştir. Enes (r.a.)'dan rivayet edildiğine göre; Peygamber 
(s.a.) Hayber'e geldiğinde, Hayberliler demir küreklerini yanlarına almış 
tarlalarına gitmekteydiler. (Onların geldiğini görünce) “İşte Muhammed ve beş 
bölükten oluşan ordusu!” deyip kalelerine geri döndüler. Bunun üzerine 
Hazret-i Peygamber: “Allahu Ekber! Yıkıldı demektir Hayber! Biz bir kav- 
min yurduna indiğimizde, artık uyarılanların sabahı çok kötü oldu!” de- 
miştir |Bx/h4ri, “Salât”, 12) 

178. Evet, şimdilik bunlardan uzak dur 

179. ve gözetle onları... Yakında görecekler!.. 


(1359) “Şimdilik bunlardan uzak dur.” ifadesinin ikinci kez söylenmesi, 
ancak teselli üstüne teselli ve tehdidin iyice pekiştirilmesi içindir. Bunda 
likinci ayetel bir incelik daha vardır ki o da iki fiil birlikte zikredilip tek bir 
mef'ülün takyid edilmesidir. Bu şu anlama gelir: Peygamber saymakla bit- 
meyecek sevinçler, onlar da saymakla bitmeyecek hüzünler göreceklerdir. 


(1360) Bunların birisiyle dünya azabının, diğeriyle ise ahiret azabının 
kastedildiği de söylenmiştir. 
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180. Senin -o izzetin gerçek sahibi olan- Rabbin, bunların yakıştır- 
dıklarından münezzehtir. 


181. Selâm olsun O'nun peygamberlerine! 
182. Hamdolsun Âlemlerin Rabbi Allah'a! 


(1361) (33.31 “© Gizzetin gerçek sahibi) derken| Rabbın izzete izafe edilmesi, iz- 
zetin O'na özgü olmasındandır; adeta 2/ /- izzeti (izzetli) denmektedir. Tıp- 
kı senin, doğrulukla tanınması sebebiyle birisi için s47b4 sıdkın (doğruluk 
sahibi) demen gibi. Bununla “Hükümdarlardan veya başkalarından hiçbir 
kimsenin izzeti yoktur ki, o izzetin Jasıl| sahip ve maliki Allah olmasın!” an- 


lamının kastedilmesi de caizdir. Tıpkı “Dilediğini izzetli kılıyorsun...” JÂli 
İmrân 3/26| âyetindeki gibi. 


(1362) Bu sure müşriklerin Allah hakkında söylediklerini, yine onların 
Allah'ın münezzeh olduğu şeyleri O'na nasıl nispet ettiklerini, peygamber- 
lerin onlar yüzünden çektiği meşakkatleri ve de peygamberlerin kendilerine 
yönelik (vadedilmişl yardıma mazhar olacaklarını ele almaktadır. Allah Teâlâ 
bu süreyi, tüm bahsi geçen hususları bir araya getirir şekilde; müşriklerin 
yakıştırmalarından Zât'ını £enzi/ ve peygamberlere de se/4m ile noktalamıştır. 


(1363) O müminler için takdir ettiği güzel akıbetlere binaen “Ham- 
dolsun Âlemlerin Rabbi Allah'a!” Burada amaç, bunu söylemeleri, buna 
ara vermemeleri gerektiğini ve Kurân-ı Kerim'in içeriğinden ve ona yer- 
leştirilmiş derin mânalardan gafil kalmamalarını müminlere öğretmektir. 
Hazret-i Ali Radıyallâhu Anhın şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kim kıya- 
met günü sevabı tam ölçekle almak istiyorsa, oturduğu yerden kalktığında 
son sözü şu olsun: & i4£İl3 gkassli ÇE PM Gi © Ap ol 
Sesliali &5 (Senin o izzetin gerçek sahibi olan Rabbin, bunların yakıştırdık- 
larından münezzehtir. Selâm olsun O'nun peygamberlerine! Hamdolsun 


Âlemlerin Rabbi Allah'a!) 


(1364) Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: Her kim 
SĞLAJI, suresini okursa, kendisine bütün cin ve şeytanlar sayısınca on sevap 
verilir; inatçı şeytanlar ondan uzaklaşır; şirkten kurtulur ve iki yazıcı meleği 
Kıyamet günü onun, peygamberlere inanmış biri olduğuna şahitlik ederler. 
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SÂD SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 88 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Sâd. “Zikir'li! Kur'ân'a yemin olsun ki 
2. asıl, nankörce inkâr edenlerdir gurur ve muhalefet içinde olanlar 


lona iman edenler değil|!.. 


(1365) > vakfedilerek s24 şeklinde okunur; kırâatların çoğu böyledir. İki 
sâkin harfin (£/5fve D44) bir araya gelmesinden dolayı kesralı ve fethalı olarak 
da okunmuştur (s445 - sâde). Fetha okunuşu şu iki hâl ile mümkündür: Kasem 
harfini hazfedip kasem fiiliyle ilişkilendirerek ki Arapların 4//4/he /e-efalenne 
kezâ (Vallahi şunu yapacağım!) sözleri böyledir. Ya da kasem harfini gizleyip, 
cer olması gereken yerde fetha ile -mecrur olarak- 4//4i /e-efalenne sözlerinde 
olduğu gibi cer konumundadır. Sâdın gayr-i munsarif olması, müennes ve 
ma'trife kabul edilmesindendir; çünkü o s&re mânasındadır. Bu harfi, sâdin 
şeklinde mecrür ve tenvinli okuyan kişi, £/44b ve #enzi/ mânasını esas alarak 
munsarif kabul etmiştir. S44ın sonunu kesre (544) okuyanlar için ise şu değer- 
lendirme yapılmıştır: S44; kelimesi, “karşısında bulunma ve “karşılık gelme 
anlamındaki e/-mwsâdât kelimesindendir. Nitekim boş mekânlarda katı ci- 
simlerin sesine karşılık gelen s444 |yankı| kelimesi de e/-#mwsâ4d4ttan türemedir. 
Buna göre mâna; “Amelini Kur'ân'a karşılaştır (54/1; onun emirlerini yerine 
getir ve yasaklarından kaçın!” şeklinde olmaktadır. 

(1366) Şayet “Sad. “Zikir'li Kur'ân'a yemin olsun. Asıl, nankörce inkâr 
edenlerdir gurur ve muhalefet içinde olanlar!” âyeti görünüşte uyumsuz 
ve intizamsız bir sözdür. Bu ifadenin dizilişi nasıl açıklanabilir?” dersen 
şöyle derim: İki şekilde açıklanabilir. Birincisi: Allah Teâlâ'nın, Arap alfa- 
besindeki bu harfin adını (44), -Kur'ân'ın başında (Bakara 2/1) geçtiği gibi- 
meydan okumak ve Kur'ân'ın i'câzına dikkat çekmek üzere zikretmesi?, 


1 Zikr; hem öğüt, bahis hem de şan-şeref anlamlarına geldiği için, yani Kur'ân hem ilahi bir öğüt olduğu 
hem de müminlerine şan-şeref kazandırdığı için iki mânayı da içermesi bakımından kelimeyi aynen bırak- 
mayı tercih ettik. / ed. 

2 Bu harflerle Müşriklere meydan okunmakta; Kur'ân'ın mu'cizeliği ortaya konulmaktadır: Siz ey Muham- 
med'in Kur'ân'ı kendi kafasından uydurduğunu iddia eden Müşrikler! Şayet dediğiniz doğruysa, siz de 
Kur'ân'a nazire teşkil edebilecek bir metin uydurabilmelisiniz; çünkü sizin konuştuğunuz dil de Kur'ân-ı 
Kerim de aynı harflerden; £/f, S24, Kaf, Kef, Nün vs.den oluşuyor. Bu harflerden oluşan Kur'ân, arka- 
daşınız tarafından uydurulabilmişse, aynı harflerle konuşan siz büyük dil ustaları bundan daha iyisini 
ortaya koyabilirsiniz! Zira Muhammed'in şimdiye kadar bırakın böyle bir metin ortaya koymasını, oku- 
ma-yazması dahi yoktu; şiirle de, düzyazı ile de alâkası bulunmuyordu. Siz ise harflere, kelimelere adeta 
dans ettiren ve şiirleri Kâbe'nin duvarlarına asılan büyük şairlersiniz; haydi Kur'ân-ı Kerim gibi, onun 
parçalarından on tanesi gibi hatta bir tanesi gibi bir metin oluşturun da görelim! / ed. 
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sonra da kasemi, -meydan okuma kasemin cevabına yönelik bir işaret taşıdığı 
için- cevabı mahzüf olarak o harfin |, 4) ardından getirmesidir. Adeta şöyle 
buyrulmaktadır: “Zikirli Kur'ân'a yemin olsun ki o, mu'ciz bir sözdür.” İkin- 
cisi: S44 kelimesinin, bu sürenin ismi kabul edilerek mahzüf bir mübtedânın 
haberi olmasıdır. Adeta şöyle buyrulmaktadır: Bu Sâd'dır; yani bu, Arapları 


» 


âciz bırakan bir süredir. Zikirli Kur'ân'a yemin olsun!” Nitekim sen şöyle 


dersin: “Bu Hâtem'dir, v//4h71” Bununla şunu kastedersin: “Bu, cömertliğiyle 


ı» 


meşhur olan o kişidir, v4//4hi1” İşte Allah, 524 kelimesiyle yemin ettiğinde 
de aynı durum geçerlidir; adeta şöyle buyrulmaktadır: “544 suresine ve zi- 
kirli Kur'ân'a yemin ederim ki, o bir mu'cizedir.” Sonra şöyle buyurmuştur: 
“Asıl, nankörce inkâr edenlerdir” bunu kabul ve gerçeği itiraf etme hususun- 
da "gurur ve” Allah ve Resülüne “muhalefet içinde olanlar!” 524 kelimesini 
muksemun-bih kabul eder; sil gö 0l aş 5 (Zikirli Kur'ân'a) ifadesini de ona 
atfedersen, öl a) ile indirilmiş bütün âyetleri de, bizzat Sâd suresini de kastet- 
men caiz olur; anlam da “Şu şerefli sureye; bu zikirli X2r47'a yemin olsun.” 
şeklinde olur. Nitekim “Cömert birine; o mübarek kişiye uğradım.” dersin ki, 
"kişiyle o adamdan başkasını kastetmemektesindir. 


(1367) Zikr, “şeref ve şöhret” demek olup, nün mezkürun (falanca, 
adından söz ettirir) denir. 4 315 Sİ $$) 85 “Bu Kur'ân senin ve kavmin için 
bir şereftir.” (Zuhruf 431441) âyetinde de aynı mânadadır. Yahut ibret, öğüt 
anlamındadır. Yine din ile ilgili ihtiyaç duyulan hükümleri ve -peygamber 
kıssaları, müjde ve tehditler gibi- diğer konuları hatırlatmak demektir. 


(1368) gü 3 öğe kelimelerindeki nekirelik, mânalarının şiddetini ve kö- 
tülüğünü göstermek içindir. 55  ö ifadesi, 'Düşünmeleri gereken şeylerden 


» 


ve hakka uymaktan gafiller! 


anlamında fi ğirratin şeklinde de okunmuştur. 


3. Kendilerinden önce nice nesilleri helâk ettik... Seslendiler! Ama 
kurtulma vakti değildi... (O vakit, çoktan geçmişti!) 

(1369) “Nice nesilleri helâk ettik” ifadesi, gurura kapılan ve muhalefet 
edenlere yönelik bir tehdittir. “Seslendiler!” cümlesi, “yakarışta bulundular 
ve yardım istediler” demektir. Hasan-ı Basri'den (wv. 110/728) “Tövbe ederek 
yakarışta bulundular.” şeklinde rivayet edilmiştir. 


(13701 EN edatı, Leyse'ye benzeyen Lâdır. Sonuna -aynen rwbbe ve süm- 
meye eklendiği gibi- tekit için müenneslik Tâsı eklenmiş ve bu sebeple hükmü 
değişmiştir; öyle ki, artık sadece zaman ifade eden zarfların başına gelmekte, bir 
cümlede onun ma'mülü olan ögelerden yalnızca biri -ya ismi ya da haberi- zahir 
olarak bulunmakta, ikisinin birlikte zahiren bulunması mümkün olmamak- 
tadır. Bu, Halil b. Ahmed (w. 175/791) ile Sibeveyhi'nin (w. 180/796) görüşüdür. 


GESİ 
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Ahfeş (v. 215/830) ise, &Y edatının, sonuna Tâ eklenmiş cinsini nefyeden Lâ 
olduğu ve sadece zaman ifade eden zarfları nefyetmek üzere kullanıldığı gö- 
rüşündedir. Sonrasında gelen 4 :,> ifadesi onunla mansübdur. Sanki Y , 
gi vos > (Onlar için kurtulma vakti diye bir şey yoktu!) demişsin gibi. &Y 
edatından sonra gelen kısmın, gizli bir fiille mansüb olduğu görüşü de Ah- 
feşten nakledilmiştir. Bu durumda cümle, ve /4 enâ hine menâs (hiçbir kurtulma 
vakti görmüyorum!) şeklinde olur. Söz konusu kısım, mübtedâ olarak merfü' 
da olabilir; yani cümle ve /4 hfne menâsın kâinun le-hum (Onlar için herhangi 
bir kurtulma vakti olmayacaktı!) tarzında kurulur. Halil b. Ahmed ve Sibevey- 
hi'ye göre; &Yedatından sonra gelen kısmın mansüb oluşu, ve /4e7-hinu hine 
menâsın yani ve leysel-hinu hine menâsın şeklinde; merfü' oluşu ise ve /âte hinu 
menâsın hâsılenun le-hum şeklindedir. İfade hini menâsın şeklinde keseli olarak 
da okunmuştur ki benzeri Ebü Zübeyd et-Tâi'nin (v. 62/682) şu beytinde geçer: 


Bizden barış istediler. Halbuki zamanı değildi! 
Biz de “Hayatta bırakma zamanı değil!” diye cevap verdik. 


(1371) “Peki, burada evânin kelimesinin kesre okunması nasıl açıkla- 
nabilir?” dersen, şöyle derim: Ve ente izin sahihun (O sıra sağlıklıydın!) 
cümlesindeki /z/7e benzetilmiştir; çünkü /z/n kelimesi, muzâfun ileyhi haz- 
fedilip yerine “ivaz tenvini konulmuş zaman zarfıdır; cümlenin aslı da ve 
lâte evâne sulhin (Halbuki barış zamanı değildi!) şeklindedir. “Bu durumda 
âyetteki; muzâfun ileyhi hazfedilmemiş ole ;,> ifadesini nasıl açıklaya- 
casın? dersen şöyle derim:  54»'ın muzâfun ileyhinin hazfi -zira aslı /47e 
menâsıhim şeklindedir- 4'den bir hazif olarak kabul edilmiş -muzâf ve 
muzâfun ileyh bir bütün olduğundan, , ,oLs'ın tenvini hazfedilen zamire 
ivaz yapılmıştır. Daha sonra ;,> kelimesi, i'râb almayan bir isme Jyani zami- 
rel muzâf kabul edildiği için mebni kılınmıştır. 


(1372) &Y, ifadesi, Tâ'nın kesra üzere mebni kabul edilmesiyle, tıpkı 
ceyride! olduğu gibi ve /4ti şeklinde de okunmuştur. 


(1373) Şayet “&Y üzerinde nasıl vakfedilir?” dersen, şöyle derim: Tıp- 
kı sonuna müenneslik TâÂsı bitişen fiilde vakfettiğin gibi 4 |sesi| ile vakfedilir; 
ancak Kisâi |v. 189), müennes isimlerde vakfettiği gibi / /sesi| ile vakfetmiştir. 

(1374) Ebü “Ubeyd'in (wv. 224) “Tâ, -,.>'ye dâhildir.”? sözünün bir geçer- 
liliği yoktur. Buna; “İmam Mushaf'ta Tâ, ç,>'ye bitişiktir.” şeklinde delil 
getirmesi de bağlayıcı değildir; zira Mushafta yazım kuralının dışına çıkan 
nice yazım şekilleri yer almıştır. 


I Gerçekten, kesinlikle anlamında. / ed. 
2 Yani isi Yı / ed. 
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(13751 yele kelimesi, “kurtulmak ve geçip gitmek” anlamındadır. Bir 
şey geçip gittiği zaman, x4sahü - yenüsuhü denilir. İssendsa da “kurtulmak 
istedi” anlamındadır. Hârise b. Bedr (vw. 60) şöyle demiştir: 


Emsallerinden hızlı olan şu atım, elimle gemine asıldığımda 
kaçmaya çalışır ve vahşi eşek gibi koşmak ister. 


4. Kendi içlerinden bir uyarıcının gelmesine şaştılar ve şöyle dedi 
nankörce inkâr edenleri: “Bu (Muhammed), yalancı bir büyücüdür!” 


5. “Ne! Tanrıların bir tek tanrı olduğunu mu iddia etmiş?! Gerçek- 
ten şaşılacak bir şey bu!” 


(1376) “Kendi içlerinden bir uyarıcı”, yani kendi cinslerinden bir elçi. 


(1377) “Şöyle dedi nankörce inkâr edenler...” Nankör inkârcılara olan 
öfkesini göstermek ve böyle bir söze; haklarında “Bumlardır işte, gerçek kâfir- 
ler!..” (Nisâ 41151) buyrulan, inkârcılığa saplanıp dalâlete batmış kimselerden 
başkasının cesaret edemeyeceğini göstermek içindir ki, “şöyle dediler” de- 
melkle yetinmelmiştir.! Allah Teâlâ'nın vahyi ile tasdik ettiği bir kimseyi yalan- 
cılıkla karalamalarından, aksi düşünülemeyecek bir gerçek olan tevhidi tuhaf 
karşılamalarından ve doğruluğu imkânsız bir batıl olan şirki garipsememele- 


rinden daha ileri bir cehalet ve daha büyük bir inkârcılık düşünülebilir mi?! 


(1378) Rivayete göre; Hazret-i Ömer'in müslüman oluşu müminle- 
ri çok sevindirirken, Kureyş inkârcılarının zoruna gitmiş ve sabırlarını 
taşırmıştı. Bu sebeple, ileri gelenlerinden yirmi beş tanesi toplanıp Ebü 
Talib'e gittiler ve şöyle dediler: “Sen bizim büyüğümüz ve önde geleni- 
mizsin. -İslam'a katılanları kastederek- şu beyinsizlerin yaptıklarını bi- 
liyorsun! Yeğeninle aramızı bulman için sana geldik.” Bunun üzerine 
Ebü Tâlib Hazret-i Peygamber'i çağırttı ve; “Yeğenim! Bu kavminin sana 
iki tarafı da memnun edecek bir teklifi var; onlardan tamamen yüz çe- 
virme.” dedi. Hazret-i Peygamber; “Benden ne istiyorlar?” deyince, şöy- 
le dediler: “Sen bizi ve ilâhlarımızı diline dolamaktan vazgeç, biz de sana 
ve ilâhına ilişmeyelim!” Hazret-i Peygamber şöyle karşılık verdi: “Size 
istediğinizi verirsem karşılığında bana, bütün Arapları hâkimiyetini- 
ze alacak ve Arap olmayanları size borçlu kılacak bir kelime vermeye ne 
dersiniz?!” Dediler ki: “Tabii ki!.. (Bu şeref için) on mislini bile veririz!” 


I Müfessir, mealen; “ zamir kullanılacak yerde açıkça kelime kullanılmıştır; sebebi şudur...” dese de, bu- 
rada aslında şöyle bir incelik vardır: İçlerinden birinin peygamber oluşuna şaşan, tüm Mekkelilerdir; ama 
bunların tamamı “Muhammed, yalancı bir büyücüdür!” dememektedir. Bunu söyleyen, sadece nankörce 
inkâr edenlerdir. Nitekim aşağıda “İleri gelenleri de harekete geçip...” buyurarak adeta genelden özele / 
aşağıdan yukarıya doğru tüm şirk toplumunu söz konusu etmiştir. / ed. 
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-Yani istediğin kelime ile birlikte on kelime daha veririz.- Hazret-i Pey- 
gamber, “Öyleyse, lâ ilâhe illallah (Allah'tan başka tanrı yok!) deyin.” buyurdu. 
Bunun üzerine dönüp gittiler ve şöyle dediler: “Ne/ Zznrıların bir tek tanrı 
olduğunu mu iddia etti simdi bu?” (Sâd 38/51 (Tirmizi, “Tefsir”, 39 daha muhtasar) 


(1379) »&£ kelimesi, “tuhaflıkta ileri derecede olan” demektir; 1;$4 
IOS (“Muazzam tuzak?” Müh 71/22)) âyetinde olduğu gibi “cc4b şeklinde şed- 
deli de okunmuştur. Kelimenin şeddeli kullanımı, şeddesiz kullanımından 
daha beliğdir. Bunun benzeri, £erim, kürâm ve kürrâm kelimeleridir. 


(1380) “Ne! Tanrıların bir tek tanrı olduğunu mu iddia etmiş?!” (Sâd 
38/51 ifadesi, GJ yz Iİ İLe ça Ki) İSKİ (laz 5 (“Rahman'ın kulları olan 
meleklerin dişi olduğunu iddia ettiler.” (Zuhruf 431191) âyetine benzemektedir. 
Şöyle ki; her iki âyette geçen ca 7 fiili, öyle olduğunu ileri sürüp bunu iddia 
ederek “söz itibariyle başkalaştırmak” anlamındadır. Adeta “O; konuşma- 
sında cemaatin bir kişi olduğunu mu iddia etti!?” denmektedir; çünkü söz 
konusu “değiştirme” fiilen! mümkün değildir. 

6. İleri gelenleri de harekete geçip (dediler ki); “Tanrılarınızda dire- 


nip yürüyün! Bu gerçekten arzu edilen bir şey!” 


7. “Biz bunu son din (olan Hıristiyanlık)ta bile işitmedik! Tama- 


men uydurma!” 


(1381) Mele, Kureyş ileri gelenleri anlamındadır. Allah Teâlâ şu mânayı 
kastetmektedir: İleri gelen inkârcılar, Allah Resülünün o hazır cevapla ken- 
dilerini alt etmesinden sonra birbirlerine “Yürüyün ve direnin! Muhammed'i 
engellemenin bir çaresi yok!” diyerek Ebü Tâlib'in huzurundan ayrıldılar. 


(1382) 33 ELA (İA öl (Bu gerçekten arzu edilen bir şey!) Yani lil Bu, Al- 
lah'ın dilediği ve gerçekleşmesine hükmettiği bir şeydir. Allah'ın gerçekleş- 
mesini dilediği bir şey için de hiçbir engel yoktur ve bu hususta sabretmek- 
ten başka bir şey fayda sağlamaz. |iil Bu iş, zamanın getirdiği bize yönelmiş 
bir musibettir; bundan kurtuluşumuz yok! Jiii) İstenen sizin dininizdir; yani 
dininiz sizden alınarak ondan mahrum kalmanız istenmekte!.. 


(1383) /i,841 o'dakil öl, ey (yani) anlamındadır; çünkü toplantı ortamın- 
dan ayrılanların, o ortamda yaşadıkları hakkında konuşmaları ve tartışmaları 
gerekir. Dolayısıyla, harekete geçme, £onuşma” anlamını barındırmaktadır. 


I Çünkü çok sayıda ilâh yoktur ki onları teke indirebilsin. / ed. 
2 “ilafzından sonra konuşma veya bu anlamda bir /4/ gerektiğinden, bu açıklamayı yapıyor. / ed. 
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“Harekete geçme” ile yoğun bir konuşmaya dalmalarının kastedilmesi de 
mümkündür. Aynı şekilde, çoğalın ve toparlanın anlamında | sal (yürüyün) 
demiş olmaları da mümkündür. Bu, kadın çok doğurduğunda söylenen #e- 
şeti İ-mer'etu ifadesine dayanan bir anlamdır. Çoğalmaları umulduğundan 
|deve, inek ve gibi hayvanlar için kullanılan) mâşiye ifadesi de aynı şekildedir. Bu 
gibi hayvanlar için f#şiye tabiri de kullanılır. Nitekim Hazret-i Peygamber 
dummu fevâşiyekum (“Hayvanlarınızı salıvermeyin..” (Müslim, “Eşribe”, 981) 


buyurmuştur. 


(1384) “Tanrılarınızda direnin” yani onlara kullukta ve bağlılıkta sabre- 
din ki onları kaybetmeyesiniz. 


(1385) (dal vi gts Sail Gibi ifadesi) ö'siz olarak gizli bir “söyleme fiili 
bulunduğu düşünülerek ve7144/eka7-meleü minhumumşü şeklinde de okun- 
muştur. İbn Mes'üd'dan da ve/aleka/-meleü minhum yemşüne enı5birü şek- 
linde bir kırâat rivayet edilmiştir." 


(1386) Millet-i âhira; yani li) “dinlerin sonuncusu olan Hazret-i İsa'nın 
dininde.” Zira Hıristiyanlar, teslis inancını benimsedikleri ve muvahhid ol- 
madıkları halde, bunu Jdinlerinin son din olduğunu) iddia etmektedirler. (ii) 
“Babalarımızda gördüğümüz Kureyş dininde.” füül 55x91 dLİ| 5 ifadesi, 
ida'nın mef'ülünün hâli kabul edilerek ve yukarıdaki iki mânada olduğu 
gibi E&,« U ile ilişkilendirilmeksizin, “Son dinde bulunan bu şeyi işitme- 
dik.” Bu durumda anlam şöyle olmaktadır: Biz, son dinde Allah'ı tevhid 
ilkesinin yer alacağını ne Ehİ-i Kitap'tan ne de kâhinlerden işittik. 


(1387) Mâ hâzad illâhtilâk, yani tamamen düzmece ve yalandır. 


8. “Kur'ân aramızdan ona mı indirilmiş (bizler dururken)?!” As- 
lında, Benim mesajımdan yana şüphededirler! Ama, henüz tatmadılar 


Benim azabımı! 


(1388) Kureyş'in eşraf ve önderleri dururken peygamberlik şerefinin 
Hazret-i Muhammed (s.a)'e verilmesini ve aralarından ona kitap indiril- 
mesini hoş karşılamadılar. Nitekim “By Kuran'ın, o iki şehirden (Mekke ve 
Tüiften) büyük bir adama indirilmesi gerekmez miydi?” (Zuhruf 43/31) di- 
yorlardı. Bu hoşnutsuzluk, içlerinden |beklemedikleri| birisine peygamberlik 
şerefi verilmesi karşısında, kalplerini kavuran kıskançlığın ifadesidir. 


1 (i) Ventaleka'l-meleü” minbumuinşü (İleri gelenleri de harekete geçtiler: “Yürüyün! ) (ii) Vetaleka'/-meleü 
minhum yemşüne eni 5birü (İleri gelenleri de “Tanrılarınızda direnin” diyerek harekete geçtiler). / ed. 


GU 
Gİ Şİ Mydal İĞ eşila GİZA çi GEAYI GMY ol Öİ öaişs 
dö US elleri GELİN aray Yy b 3S İRİ İli ea ya e geli 
e Sİ gi Nan ÖĞE A İğ) İLE ALİ ag 

giz ire ie lola (ESEN İZ l3l3İ çeş İvaeİ 


desi V 


053 İl ya) Je ÇO zap yle ge İLİ dilesin es ös İvvaoj 
M3 zl Öİ Üye geçir İİİ şleri 3 game il 

sila İY NN ET a geç e b LEZEY İİ öğ (ran 
bsi beki eşle US A a ala b İl ya pp le gag giye 
e Ye GEY İİİ 33 Şam öl le AYI AN 3 ES hg bina 
İİ e ei iŞ inlay ii Çi 3 by ağa sil Yy (lük) 
la 3S Nİ ee İİİ çe İyisi 

İS 3 İl isi döyizi YI dah ulavl 

şii re İşh İş de Sİ el İleğ-a 
(çiz 

ale İzi geleli il ya e İk yaz Öl Sİ İvAAl 
çak Gİ ge 3 İz öğ ia İZ YJİ) EL ei e 
gs ll a gk ai ES ee laz YI ağ İt İİ 


eti ge İZİN Lİ a il e 


799 


800 


20 


25 


30 


SÂD SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


(1389) Aslında, Kur'ân'dan yana “şüphe içindedirler”; kendi aralarında 
“Ya... yada...”! demektedirler: 


(1390) İnkârcıların “Bx #amamen uydurmadır?” (Sâd 38/7) sözleri, kıs- 
kançlıkları uğruna dile getirdikleri inançlarına zıt bir sözdür. 


(1391) “Ama henüz Benim azabımı tatmadılar!” Azabımı tattıklarında 
şüphe ve kıskançlıkları o zaman son bulacak!.. Yani Benim mesajımı, ancak 
azaba maruz kaldıklarında mecbwren tasdik edecekler. 


9. Yoksa senin “hibe ettikçe eden “mutlak izzet sahibi” (Vehhâb, 
Aziz) Rabbinin rahmet hazineleri onların yanında mı?! 


10. Yoksa göklerin, yerin ve bu ikisi arasında ne varsa hepsinin mül- 
kiyeti onlara mı ait?! Öyleyse, yükselsinler göklerdeki yollarda! 


(1392) S4; 5 ARZ) KUŞ pie; :İ ifadesinin anlamı şudur: Onlar rahmet 
hazinelerine sahip değiller ki, o e istediklerini faydalandırıp is- 
tediklerini de mahrum bıraksınlar ve nübüvvet için liderlerinden birisini 
seçip bunu Hazret-i Muhammed'den uzak tutsunlar. Rahmete ve rahmet 
hazinelerine sahip bulunan; yarattıkları üzerinde hakim olan Aziz ve yerli 
yerinde bolca hibe eden, bu hibeleri hikmetinin ve adaletinin gerektirdi- 
ği biçimde dağıtan Vehhâb'dır. Nitekim “Senin Rabbinin rahmetini bunlar 
mı bölüştürüyor?! Oysa kendilerinin dünya hayatındaki geçim vasıtalarını Biz 
paylaştırdık.” (Zuhruf 43/32) buyrulmuştur. 


(1393) Allah Teâlâ sonra şöyle buyurmak suretiyle yukarıdaki mânayı 
daha da genişletmiştir: “Yoksa göklerin ve yerin mülkiyeti onlara mı ait” ki, 
mutlak yücelik ve büyüklüğün sahibine özgü bulunan rubübiyete ait işler 
ve ulühiyete ait tedbirler hakkında konuşuyorlar!? 


(1394) Allah Teâlâ sonra inkârcılarla iyice alay ederek şöyle buyurdu: 
Mahlükatı düzene koymaya ve rahmeti taksim etmeye kabiliyetleri varsa, 
peygamberlik verilmeyi hak edenle hak etmeyeni birbirinden ayırabilecek- 
leri hikmete sahip iseler, “yükselsinler bakalım göklerdeki yollarda!” Yani, 
Arş'a götüren merdiven ve yollarda yükselsinler de, onun üzerine kurulup 
âlemin işlerini ve Allah'ın melekâtunu düzene koysunlar; vahyi kendi seç- 
tikleri ve isabetli buldukları kimseye indirsinler. 


I “Saçma sapan rüyalar... Yok yok, onu kendisi uydurmuş! Yoo!.. Bir şairdir o...” (Enbiyâ 21/5) âyetinde 
belirtdildiği gibi, Kur'ân hakkında ortak bir tavır alamıyor; kesin bir dille konuşamıyorlardı; kimi “şiir”, 
kimi “sihir”, kimi “rüya”, kimi “kehanet” diyordu Kur'ân âyetleri için. Ortak oldukları husus, onun vahiy 
olmadığı idi. Çünkü vahiy ve nübüvvet fikrine tamamen yabancı idiler. / ed. 
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11. Sadece, uyumsuz birliklerden oluşturulmuş, yenilmeye mahküm 
derme-çatma bir ordu orada!.. 


(1395) Allah daha sonra “Sadece, uyumsuz birliklerden oluşturulmuş, 
yenilmeye mahküm derme-çatma bir ordu!..” sözüyle inkârcıları bu özellik- 
lerden uzak tutarak aşağılamıştır. Bununla şunu murad etmektedir: “Onlar 
sadece, Allah Resülüne karşı bir araya gelmiş inkârcılardan oluşan, yakın 
gelecekte yenilip dağılmaya mahküm bir ordudan ibaret! Dolayısıyla onla- 
rın söylediklerine aldırma ve ileri geri konuşmalarını dert etme. 

(1396) U zâit olup yüceltme mânası verir; tıpkı İmruü'l-Kays'ın; RE 
enaö e U (Kısa olmasına rağmen ne büyük bir söz!) ifadesinde olduğu 
gibi. Yalnız şu farkla ki âyette alay etmek üzere kullanılmıştır. 


(1397) sUla (orada) kelimesi, böylesine ulu bir sözü almaya ehil olma- 
dıkları halde kendilerini koydukları konuma işaret olup, ehil olmadığı bir 
işe girişen kimseye Arapların söylediği /este hündlike' sözünden gelmektedir. 


12. Kendilerinden önce Nuh kavmi, Âd ve kazıklı firavun(lar) da 
yalanlamıştı. 


13. Semud, Lüt kavmi ve Eyke halkı da... Bunlar da aynı hizipler! 
14. Hepsi peygamberleri yalanladı ve sonunda gerçekleşti Benim 


azabım! 


(1398) “Kazıklı” ifadesi esasen “kazıklarıyla kurulmuş evin sağlamlığı” 
kullanımından alınmadır; şair şöyle demiştir: 


Evler sadece direkler üzerine kurulur. 
Ama kazıkları sağlam çakılmadığında ayakta duramaz hiçbir direk! 


(1399) Kazık kelimesi, üstünlük, hâkimiyet ve işlerin yolunda gidişi- 
nin kalıcılığını anlatma maksadıyla /#44se 4r olarak kullanılmıştır. Nitekim 
el-Esved b. Ya'fer |(v. 600 m.| şöyle demiştir: 

Kazıkları (temelleri) sapasağlam bir hâkimiyetin gölgesinde... 

(1400) Denilmiştir ki; Firavun, işkence edeceği kimseyi, her bir tara- 
fı demirden kazığa tutturulmuş bir tahta direğe bağlı vaziyette dört tahta 
direk arasına gerer ve ölene kadar öylece bırakırmış. Şu da söylenmiştir: 
İşkence ettiği kimseyi yere çakılmış dört kazık arasına gerer, üzerine akrep 
ve yılanlar bırakırmış. Şöyle de denilmiştir: Onun kazık ve ipleri varmış; 


onlarla önünde oyunlar oynanırmış.? 


I “Orası senin yerin değil, yani bu iş senin kârın değil!” / ed. 

2 “Kazık” Mısır medeniyetinin hemen her kente “çaktığı” piramitlerden vb. yapılardan kinayedir; ös 
da tek, özel bir şahsın adı değil, hakan, melik, kral gibi bir ünvandır. Mealen “Bunca muazzam binaları 
yapabilenler bile helâk oldu!” buyrulmaktadır. / ed. 
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(1401) “Bunlar da aynı hizipler!” ifadesindeki işaretle, (11. âyetteki) yenil- 
meye mahküm orduyu oluşturan toplulukların aynı hizip olduğu ve bunların 
da peygamberleri yalanladığı belirtilmek istenmiştir. Allah Teâlâ, onların ya- 
lanlamalarını önce kapalı bir üslupla haber cümlesinde zikretmiş; sonra istisnâ 
cümlesi kullanmış ve söz konusu kapalılığı bu cümlede şöyle açıklamıştır: O 
topluluklardan her biri bütün peygamberleri yalanlamıştır; çünkü peygamber- 
lerden birini yalanladıkları zaman bütününü yalanlamış olmaktadırlar. 


(1402) Yalanlamanın tekrarında; kapalı zikredildikten sonra açıkça söy- 
lenmesinde; tekrarının ilkin haber, ikinci olarak istisnâ cümlesiyle çeşit- 
lendirilmesinde; istisnâ cümlesinde vaz'i olarak bulunan te'kid ve tahsiste 
hep inkârcıların en şiddetli ve cezayı hak ettiklerini tescil eden mübalağa 
çeşitlemeleri vardır. 


(1403) Allah Teâlâ sonra şöyle buyurmuştur: “Sonunda gerçekleşti Be- 
nim azabım!” Yani bu yaptıklarından dolayı, onları müstahak oldukları şe- 
kilde cezalandırmam gerekli hale geldi! 


15. İşte şunlar da asla dönüşü olmayan bir sayha bekliyorlar! 


(1404) “Şunlar” ile Mekke halkı kastedilmiştir. Bu kelimenin |yalanlayan| 
bütün topluluklara işaret etmesi de mümkündür; çünkü kendilerinden söz 


edildiği için orada hazır gibidirler veya Allah'ın huzurunda gibidirler. 


(1405) Sayha “üfemek/esmek” anlamındadır. 5l, zammeli olarak da 
okunmuştur (füvakl. O rüzgâr fevâk miktarı, yani kısa bir süre dahi gecik- 
mez. Fevâk, süt sağanın iki sağması ve emenin iki emmesi arasındaki süre- 
dir; yani “o rüzgâr, vakti geldiğinde bu süre miktarınca dahi gecikmez; tıpkı 
“Ecelleri geldiğinde bir an dahi geri kalmazlar.” (Nahl 16/61) âyetindeki gibi. 
İbn Abbas'tan şöyle rivayet edilmiştir: “O rüzgârın ne geri dönmesi, ne de 
yinelenmesi mümkündür.” (Bu anlam) hasta sağlığına tekrar kavuştuğunda 
söylenen ef4ka/-maridu cümlesinden alınmadır. Sütün memeye geri dönme 
anına da fWwâku'n-nâkati denir. Allah Teâlâ burada şunu kastetmiştir: “Bu 
tek bir rüzgârdır, o kadar. Ne bir ikincisi, ne de bir tekrarı vardır!” 

16. Nitekim “Ya Rabbi! Bizim payımıza düşeni şu yargılanma gü- 
nünden önce veriver!” dediler. 

(1406) İs5 belirli bir şeyden elde edilen kısım/pay demektir; zira bu 
kısım o şeyden bir parçadır. Bu mâna, birisi bir şeyi kestiğinde söylenen 
kattahü cümlesine dayanmaktadır. Bir kâğıt parçası olduğundan dolayı 
ödül belgesine de /7/ denir. İlgili ifade her iki anlamla da tefsir edilmiştir; 
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yani mâna “tehdit etmiş olduğun azaptan nasibimizi (gününden önce veriver!|” 
şeklindedir. Tıpkı “Senden azabı hemen istiyorlar!” (Hac 22/47) âyetindeki 
gibi. Denilmiştir ki; Hazret-i Peygamber, Allah Teâlâ'nın müminlere cenneti 
vaad ettiğini söyleyince, inkârcılar alaylı alaylı “Ondan bizim nasibimizi he- 
men getiriver!” demişlerdir. Yahut mâna “Amel defterimizi (belgemizi hemen 
ver de, bir bakalım!” şeklindedir. 


17. Sen bunların söylediklerine sabret ve güçlü kulumuz Davud'u 
yâd et; o, daima Allah'a yönelirdi. 


(14071 Şayet “Âyetin “sen bunların söylediklerine sabret kısmı ile “kulu- 
muz Davud'u yâd et kısmı arasında nasıl bir uyum var ki biri diğerine atfe- 
dilebilmiş?” dersen, şöyle derim: Allah Teâlâ elçisine adeta şöyle buyurmak- 
tadır: Sen bunların söylediklerine sabret ve Allah'a isyan etmenin ne büyük 
bir yanlış olduğunu Davud kıssasını anarak fark etmelerini sağla. Şöyle ki o, 
Allah'ın peygamberlerinden biriydi. Allah, katındaki değerinden ve yakınlı- 
ğından dolayı kendisine peygamberlik ve hükümranlık bahşetmişti. Sonra 
bir hata /ze/| işledi. Bu sebeple, içine düştüğü durumun farkına varsın diye 
Allah ona melekler gönderdi ve işlediği hatadan dolayı onu temsil ve tariz 
yollu kınadı. Bunun üzerine, Davud istiğfar etti ve Allah'a öyle bir yöneldi 
ki onun devamlı ağladığı, sürekli kederli olduğu ve -pişmanlığını taze tutsun 
diye- bu hatasını avucunun tam ortasına kazıdığı anlatılagelmiştir. Hal böy- 
le iken, bu inkâr ve isyankârlığınızla sizin durumunuz nice olacak acaba?!” 
Yahut Allah Teâlâ elçisine şöyle buyurmaktadır: Sen bunların söylediklerine 
sabret. Kendini koru ve onlara karşı sabredip, eziyetlerine katlanma sorum- 
luluğunda hata etmemesi için nefsini dizginle. Ve kardeşin Davud'u ve onun 
Allah katındaki değerini yâd et. O ufak hatayı |ze/e| nasıl işlemişti de; hemen 
peşinden Allah Teâlâ'nın azarlamasına, onu zalimlikle suçlamasına ve haksız- 
lığa bulaştığını söylemesine muhatap olmuştu. 


(1408) aşYI 15 ifadesi, din konusunda güçlü/kuvvetli; dinin zorluk ve so- 
rumluluklarına güç yetirebilen demektir. Davud (a.s.), peygamberlik ve hü- 
kümdarlık yükünü taşımanın yanı sıra, bir gün oruç tutar, bir gün tutmazdı 
-ki en zor oruç şekli budur- ve gecenin yarısını ibadetle geçirirdi. Arapçada 
(güç yetirebilme anlamında| şu ifadeler kullanılır: A//47ğn eyyidün, zü eydin, zü 
âdin. Bir şeyin eyâdı, “kendisiyle güç kazandığı unsuru”dur. 


(1409) Evvâb, çok tevbe eden ve sürekli Allah'ın rızasına yönelen anla- 
mındadır. 
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(1410) Şayet “e/-Eyd kelimesinin din hususunda güçlülük mânası taşı- 
dığını sana gösteren nedir?” dersen şöyle derim: “O daima Allah'a yönelir- 
di.” ifadesidir. Zira bu, &YI (5 ifadesini açıklamaktadır. 


18. Akşamleyin ve kuşluk vakti onunla birlikte Allah'ı tenzih ve tak- 


dis etsinler diye dağları râm etmiştik. 
19. Etrafında toplanan kuşları da... Hepsi, ona yönelirdi. 


(1411) İyâk kelimesi, “işrâk vakti” demektir. Bu vakit, güneşin ışıldadı- 
ğı, yani Jortalığı| tam aydınlattığı, ışığının berrak olduğu zamandır ve kuşluk 
vaktidir. |Güneşe izafe edilerek kullanılan) 44/24 ise, “güneşin doğuşu” mânasına 
gelir; nitekim şarakati $-şemsü (Güneş doğdu.) ve lemmâ tuşrık (Güneş he- 
nüz doğmadı.) denir. 


(1412) Ümmü Hâni'den (r.a.) Ww. 50) şöyle rivayet edilmiştir: Hazret-i 
Peygamber bizim evimize geldi; abdest için su istedi ve abdest aldı. Sonra 
kuşluk namazı kıldı ve “Ey Ümmü Hâni” Bu, işrâk namazıdır.” dedi. 


(1413) Tâvüs b. Keysân'ın (w. 106| rivayet ettiğine göre İbn Abbas; 
“Kur'ânda kuşluk namazının zikredildiğini görüyor musunuz?” deyince 
öğrencileri; “Hayır” demişler. Bunun üzerine, “Afşamleyin ve kuşluk vakti 
onunla birlikte Allahı tenzih ve takdis etsinler diye dağları râm etmiştik.” |Sâd 
38/18) âyetini okuyarak, şöyle demiş: “O, Davud (a.s.)'ın kıldığı bir namaz- 
dı.” Yine İbn Abbas'ın; “Kuşluk namazı ancak bu âyet Sâd 38/18) sayesinde 
öğrenildi.” dediği rivayet edilmiştir. İbn Abbas'ın şöyle dediği de rivayet 
edilmiştir: “Kuşluk namazı hakkında bir türlü ikna olamıyordum; sonun- 
da şunu iyice bir araşurayım dedim ve onu “Akşamleyin ve kuşluk vakti 
onunla birlikte Allah'ı tenzih ve takdis etsinler diye dağları râm etmiştik.” |Sâd 
38/18) âyetinde buldum. İbn Abbas kuşluk namazı kılmazdı; ancak bundan 
sonra kılmaya başladı. Kâ'bu'l-Ahbâr'dan |v. 32) nakledildiğine göre o, İbn 
Abbas'a “İlahi kitaplarda, güneş doğduktan sonra kılınan herhangi bir na- 
maz bulamıyorum.” demiş. Bunun üzerine İbn Abbas -bu âyeti kastederek- 
“Ben o namazı sana Allah'ın kitabında buldururum.” demiş. 


(1414) e/- İşrâk kelimesinin, bir topluluk ufukta doğan güneşin içindey- 
miş gibi göründüğü zaman söylenen eşraka/-kavmu cümlesindeki mânayı 
taşıması da muhtemeldir. Tıpkı £,3 pe ili şili (Güneş doğarken o 
sarsıntı onları yakalayıverdi”” (Hicr 151731) âyetindeki gibi. Cahiliye halkına 
ait şu sözde de aynı anlamı taşımaktadır: £şrzk sebiru (Parılda ey Sebir! (Üze- 
rinden doğsun da güneş|!.) Yine, e/- şrâk kelimesiyle, -güneşin doğuşuyla sona 
eren- sabah namazı vaktinin kastedilmesi de muhtemeldir. 
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(1415) 52x25 fiili, hâl olmak üzere müsebbihâtin tesbih ederek) anlamın- 
dadır. Şayet We ile müsebbihâtin arasında herhangi bir fark var mı?” 
dersen, şöyle derim: Evet var ve sadece bundan dolayı 5553 fiili #2seb- 
bihâtin lism-i fâili) yerine tercih edilmiştir. O fark, dağların Allah Teâlâ'yı 
tesbihinin peyderpey ve değişik hallerde |yinelenerek| gerçekleştiğine işarette 
bulunmaktır. Sanki kulak veren biri, dağların tesbihini duyarak bu hâli mü- 
şahede etmektedir. Bunun benzeri A'şâ'nın şu sözüdür: 


Tepede yanan ateşin ışığına... 
Eğer bu sözde /4hriku yerine muharrakatin deseydi, beliğ bir ifade olmazdı. 


(1416) 119. âyettekil 5, sise ifadesi 18. âyetteki| 5,5x45'nin karşılığıdır; an- 
cak! arada şöyle bir fark bulunmaktadır: “Toplanma'da, 7esbihteki peyder- 
pey gerçekleşme anlamına işaret kastı bulunmadığı için ö, sis kelimesi fiil 
değil, isim olarak zikredilmiştir. Çünkü toplayanın Allah Teâlâ olmasına 
rağmen, paşrin; toplayan kişinin peyderpey gerçekleştirdiği bir iş” oluşu 
anlamında 9425 gli G5.2 , denmiş olsaydı bu, hatalı bir ifade olurdu. Zira 
Allah'ın bir anda toplaması, O'nun kudretine daha çok delâlet eder. 


(1417) İbn Abbas'ın şöyle dediği rivayet edilmiştir: Davud (a.s.), Yüce 
Allah'ı tesbih ettiğinde, dağlar da tesbihe iştirak eder ve kuşlar yanında top- 
lanıp tesbih ederlerdi... İşte onların #aşri (toplanması) budur. 


(1418) İfade ref ile ve?-ayru mahşüratün (kuşlar toplanmış olarak) şek- 
linde de okunmuştur. 


(1419) Sil3İ 4 js (Hepsi, ona yönelirdi.) yani, dağlardan ve kuşlardan 
her biri Davud'dan dolayı -yani onun tesbihinden dolayı- tesbih etmekte 
idi; çünkü onun tesbihiyle birlikte tesbih etmekteydiler. Burada 76sb/h eden 
yerine Jİ (döndükçe dönen) kelimesinin kullanılması; ya tesbihi tek- 
rar ettiklerinden dolayı -ki tekrar eden, sürekli geri dönendir; zira yaptığı 
işe tekrar tekrar dönmektedir- ya da eww4bın -yani Allah'a çokça yönelip 
O'nun rızasını isteyen ve sürekli tevbe eden kişinin- dâimi fiillerinden biri- 
nin Allah'ı çok zikretmesi, O'nu devamlı tesbih ve takdis etmesi olduğun- 
dan dolayıdır. (Hepsi, “o'na yönelirdi ifadesindeki) zamirin Allah'a râci olduğu da 
söylenmiştir; ki bu durumda anlam, “Davud, dağlar ve kuşlardan her biri, 
Allah'a yönelirdi; yani tesbihlerini tekrarlayarak O'nu tesbih etmekteydi- 
ler.” şeklinde olur. 


1 Ozaman, neden bu kelime y/şerne şeklinde kullanılmadı? Müfessir “ancak” diyerek, bunu cevaplıyor. / ed. 
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20. Hükümranlığını pekiştirmiş ve kendisine hakimâne yönetme ve 
anlaşmazlıkları giderme kabiliyeti vermiştik. 


(1420) âSİ4 Ğ3135 cümlesi, “onu güçlendirdik/destekledik” anlamındadır. 
Nitekim 9. â8 ââ (“Senin gücünü artıracağız” (Kasas 28/351) buyrulmuştur. 
Mübilağa ile şedednâ şeklinde de okunmuştur. Söylendiğine göre; Hazret-i 
Davud'un mâbed-kalesinin çevresinde onu korumak üzere kırk bin zırhlı as- 
ker geceliyormuş. Yine, söylendiğine göre; Allah Teâlâ'nın Davud'un hâkimi- 
yetini iyice güçlendirmesi ve kavminin kalbine onun heybetini yerleştirmesi 
şöyle gerçekleşmiş: Hazret-i Davud'un huzurunda adamın biri, ineğinden 
dolayı başka birisini dâva etmişti; ancak delil gösteremedi. Bu olay üzerine 
uykusunda Davud'a, “Davalıyı öldür!” diye vahyedildi. Davud, “Rüyadır.” 
deyilp geçiştirlince aynı vahiy uyanıkken tekrar gönderildi. Davud bunu ada- 
ma bildirince adam şunu söyledi: Allah Teâlâ bu günahımdan dolayı beni 
sorumlu tutmaz; fakat bu adamın babasını kandırarak öldürmemden dolayı 
sorumlu tutar. Bunun üzerine Davud adamı öldürdü. Bunun üzerine halk 
dedi ki: “Birisi bir günah işlerse, Allah onu Davud'a bildirir ve Davud da onu 
öldürür!” İşte insanlar bu yüzden Davud'dan çekiniyorlardı. 


(1421) Hikmet, ilahi yasaları bilme ve Zebür anlamındadır. Şu da söy- 
lenmiştir: Hakka uygun bulunan her bir söz hikmettir. £4s/, “iki şeyi birbi- 
rinden ayırt etmek” demektir. “Apaçık söz”e de “açıkça söylenmiş (/4ef54)” 
anlamında /4s/ denilmiştir; darbü”-emir1 ifadesindeki gibi. Zira Araplar “Bu 
karmakarışık bir söz!” ve “Bunun söylediklerinde karışıklık var!” diyorlardı. 
Mültebis “karışık” demektir ki bunun zıddı olarak -açık seçik anlamında- /4s/ 
tabiri kullanılmıştır. £25/5/7-h744b ise muhatabın karıştırmadan anlayabildi- 
ği özlü, apaçık söz demektir. Söz sahibinin /4s7/ ve vası/2 gerektiren yerlerde 
hata yapmaması da sözün apaçık ve özlü olmasının bir özelliğidir; meselâ ke- 
lime-i şehâdet getiren kişi, #25s4esn4 minh lilâhel üzerinde vakfedemez. Yine, 
“Yazıklar olsun bu dindarlara!” (Mâün 105/4) âyetini ancak sonrasına birleş- 
tirerek okur. “4/2 bilir ve siz” (Bakara 2/2392) ifadesini “bilmezsiniz” (Bakara 
2/232) cümlesiyle birleştirmeden okuyamaz vb. Atıf yapılıp yapılmayacağı, 
zamir mi ism-i zâhir mi kullanılacağı, /42if yapılacak ve tekrara başvurula- 
cak yerler de bunun gibidir. İstersen Jasl kelimesini, fâsıl (ayırt eden) mâna- 
sına da alabilirsin; tıpkı sav7y4 ve zevr kelimelerinde (“oruç tutan” ve “ziyaret eden” 
anlamları) olduğu gibi. Bu durumda /4s/47-hitâb ile şu anlamı kastedersin: 


I “Emir baskısı” yani yöneticinin bastığı sikke/madeni para. Darb madrüb anlamında. / ed. 
2 Hatibin, sözü nerede açarak, nerede birleştirerek kullanacağı mânasında bir Belâğat terimi. Kur'ân âyetlerinde 
nerede durulacağı nerede durmadan geçileceği anlamında kullanılan “vakıf ve ibtida” terimi ile de alâkalı. / ed. 
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Doğru ile yanlışı, hak ile batılı, isabetli ile hatalıyı birbirinden ayırt eden 
bir konuşma kabiliyeti ki bu da Davud'un yönetim, hüküm verme, saltanat 
tedbirleri ve istişarelerindeki sözleridir. Hazret-i Ali'den nakledilmiştir ki 
bu, “Dâvacının delil getirmesi, dâvalının ise yemin etme zorunluluğu vardır.” 
ilkesidir. Bu da, hak ile batılı birbirinden ayırma kapsamındadır. Bazılarının; 
“Bu, emmâ ba'du (İmdi) sözüdür.” şeklindeki görüşleri de bu mânaya dâhil- 
dir; çünkü hatip önemli bir konuda konuştuğu zaman, konuşmasına Yüce 
Allah'ı anarak ve O'na hamdederek başlar; asıl maksadına gelmek istediği 
zaman ise kendi sözüyle Allah'ı anmasını e4/#44 ba d ifadesiyle ayırır. 


(1422) Hitâb tabiriyle, anlamı bozacak bir kısalık ve insanı usandıracak 
bir uzatmanın bulunmadığı “özlü konuşma”nın kastedilmesi de mümkün- 
dür. Hazret-i Peygamber'in sözlerinin niteliğine dair şu rivayet de böyledir: 
Faslün lâ nezerun ve lâ hezerun (Hak ile batılı ayıran, anlaşılmayacak kadar 
kısa ve bıktıracak kadar uzun olmayan.” (Hâkim, Müsrtedrek, TI, 10) 


21. Peki, o dâvacıların haberi sana gelmiş miydi? Hani, o mabed 
kaleye tırmanmışlardı... 22. Hani, Davud'un yanına girmişlerdi de o, 
kendilerinden ürkmüştü... Demişlerdi ki: “Korkma! Biz birbirinin 
hakkına tecavüz eden iki dâvacıyız. Aramızda âdilâne hükmet; haksız- 
lık etme ve bize dosdoğru yolu göster.” 


(1423) Davud devrinde, bir kişi diğer bir kişinin hanımından hoşlan- 
dığında, “onunla evlenebilmek için kocasına, kendisi nâmına hanımından 
vazgeçmesi” teklifinde bulunurdu. Onların yardımlaşma kabilinden böyle 
bir âdetleri vardı. Nitekim bize de, ensârilerin muhâcirlere buna benzer 
şekilde yardım teklif) ettikleri rivayet edilmiştir. İşte, ittifakla rivayet edil- 
diğine göre; Davud'un gözü, Uriya denilen bir adamın karısında kalmıştı. 
Davud, o kadını sevmiş ve kendisi için ondan vazgeçmesini kocasından 
istemişti. Adam Davud'u reddetmekten utanmış ve dolayısıyla karısını bo- 
şamış, Davud da o kadınla evlenmişti ki bu kadın Hazret-i Süleyman'ın an- 
nesidir |BetşebaJ. Bunun üzerine Davud'a şöyle denildi: “Konumun büyük, 
merteben yüksek, şanın yüce ve nice hanımın olmasına rağmen, sadece bir 
tane hanımı bulunan adamdan 'senin için karısından vazgeçmesini” iste- 
men sana yakışmadı! Aksine bu arzuna gem vurman, nefsine hâkim olman 
ve imtihan edildiğin şeye sabretmen gerekirdi.” 


(1424) Şu da söylenmiştir: Söz konusu kadına önce Uriya evlilik teklifinde 
bulunmuş, sonra da Davud evlilik teklif etmiş; bu durumda kız tarafı Davud'u 
Uriya'ya tercih etmişlerdi. Davud'un hatası - çok hanımı olmasına rağmen- 
mümin kardeşinin evlilik teklif ettiği birine evlilik teklifinde bulunması idi. 
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(1425) Zikredilen şu hikâyeye gelince... Davud (a.s.) ataları İbrahim, 
İshak ve Yakup'un konumuna ulaşmak isteyip; “Ya Rab! Atalarım hayır 
namına ne varsa alıp götürmüş!” deyince kendisine vahyedilmiş ki; “Ama 
onlar birtakım musibetlerle imtihan edilip bu musibetlere sabrettiler; İbra- 
him, Nemrut'la ve kendi oğlunu boğazlama ile; İshak boğazlanma! ve göz- 
lerini kaybetmekle; Yakup, oğluna üzülmekle imtihan edilmişti.” Bunun 
üzerine, Davud da imtihan edilmeyi istemiş ve ona şöyle vahyolunmuş: 
“Şöyle şöyle bir günde imtihan edileceksin; tedbirini al!” O gün gelince 
Davud mabedine girip kapısını kilitlemiş ve dua edip Zebur okumaya baş- 
lamış. Şeytan altın bir güvercin suretinde yanına gelmiş; o da küçük çocuğu 
için onu almak amacıyla elini uzatmış, ama güvercin uçmuş. Ona doğru 
uzanmış, ancak kuş uçmuş ve bir pencereye konmuş; Davud da onu ta- 
kip etmiş ve orada dağıttığı saçları bedenini kaplamış olan güzel bir kadın 
görmüş. O kadın, Belkâ yurdunun savaşçılarından Uriya'nın hanımıymış. 
Davud, Belkâ' elçilerinin önderi Eyyâb b. Süriya'ya, Uriya'yı göndermesi ve 
onu kutsal ahit sandığının önünde konumlandırmasını emreden bir mek- 
tup yazmış. Ama kutsal ahit sandığının önünde konumlanan kişinin, Allah 
onun vesilesiyle bir fetih nasip edene veya şehit olana kadar geri dönmesi 
helâl değilmiş. Allah, Uriya vesilesiyle fetih nasip etmiş ve o da sağ salim 
geri dönmüş. Bunun üzerine Davud, ikinci ve üçüncü kez daha -Uriya öle- 
ne kadar- gönderilmesini emretmiş. Nihayet Uriya'nın ölüm haberi gelince, 
Davud diğer şehitlere üzüldüğü gibi üzülmemiş ve |dul kalan| karısıyla evlen- 
miş. İşte bu ve benzeri hikâyeler, peygamberlerin önde gelenlerinden birisi 
hakkında anlatılması şöyle dursun, normal Müslümanlardan salih olarak 
nitelenen herhangi biri hakkında bile anlatılması çirkin şeylerdendir! Ni- 
tekim Sa'id b. Müseyyeb (W. 94) ve Hâris-i A ver'den rivayet edildiğine göre 
Hazret-i Ali şöyle demiştir: “Kim size Davud kıssasını kıssacıların anlattığı 
şekilde anlatırsa, ona yüz altmış değnek sopa cezası veririm! Bir peygambere 
iftira atmanın şer i cezası budur.” Şu da rivayet edilmiştir: Yukarıdaki kıssa, 
yanında Ehl-i Adl vet-Tevhid'den biri varken Ömer b. Abdülaziz'e anla- 
tılmış; bu zat, anlatan kişiyi yalanlayarak, şöyle demiş: “Eğer anlattıkların 
Allah'ın kitabındakine uygunsa, o zaman bunun tersini arayıp onun peşine 
düşmek gereksizdir. -Bu hususta Kur'an'da geçenden başkasının söylenmesi 
ne büyük bir vebaldir!- Yok eğer kıssa senin söylediğine uygunsa ve Allah, 
nebisinden kaynaklanan bu olayı (Kur'anda) gizlemişse, onun ortaya çıkarıl- 
ması yine uygun olmaz!” Bunun üzerine Ömer dedi ki: “Böylesi bir cevabı 


duymak benim için, üzerine güneş doğan her şeyden daha değerlidir!” 


1 Hazret-i İbrahim'in boğazlanmakla imtihan edilen çocuğunun İshak olduğu telakkisine göre. / ed. 
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(1426) Allah Teâlâ'nın, Davud hakkında temsil ve tariz yollu anlattık- 
larının tek gösterdiği; onun, söz konusu kadını boşamasını kocasından 
istemiş olduğudur; bu kadar!.. Şayet “Bu kıssa neden açıkça değil de, te 
msili ve imalı bir üslupla ifade edilmiştir?” dersen şöyle derim: Kınama 
hususunda böyle bir üslubun tercih edilmesinin sebebi, açıkça söylemeye- 
rek ifade nezaketini gözetmiş bulunmanın yanı sıra, dolaylı ifadenin doğ- 
rudan söylemekten daha etkili olmasıdır. Şöyle ki; Ga ilel dile getirileni 
dikkatlice düşünmek, muhatabın asıl kastedilen konuyu farketmesini sağ- 
ladığında, bu durumonun zihninde daha büyük etki bırakmış, kalbine iyice 
yerleşmiş ve onu fazlaca rahatsız etmiş, utandırmış ve yaptığı hatayı daha 
net fark ettirmiş olur. Dikkat edersen bilgeler, çocukta nâhoş bir davranış 
görülüyorsa çocuğun iyi idare Jve terbiyel edilmesi adına şunu önerirler: Ji) 
Bu davranışının hoş karşılanmadığının, -açıkça söylenmeksizin- imalı bir 
dille ifade edilmesi. (ij Onun davranışını resmeden -üzerinde dikkatlice 
düşündüğü zaman hikâye kahramanının ve dolayısıyla kendi durumunun 
çirkinliğinin farkına varacağı- bir hikâye anlatılması. Bu üslup çocuk için 
daha vazgeçiricidir; zira bunu kendi hali için bir örnek ve durumu için bir 
kıyas unsuru olarak görür ve kendisinden sadır olaan davranışın çirkinliğini 
net bir şekilde farkeder. Kaldı ki bu üslup, çocuk ile baba arasındaki hayâ 
perdesini daha iyi korur. 


(1427) “Peki, bu olay neden Davud'un önünde mahkemeleşme üs- 
lâbuyla gerçekleşmiş?” dersen şöyle derim: Davud'un, “Senin koyununu 
kendi koyunlarına katmayı istemekle sana zulmetmiş” |Sâd 38/24) âyetinde 
verdiği hükmü vermesi ve böylece, kendi aleyhine delil oluşturulup yaptığı 


yanlışı bizzat itiraf etmesi için. 


(1428) “Peki, o dâvacıların haberi sana gelmiş miydi?” cümlesi görünür- 
de bir soru cümlesidir. Ancak anlam itibariyle, söz konusu haberin, açığa 
çıkmayı ve kimseye gizli kalmamayı hak eden ilginç haberlerden olduğuna 
işaret eder ve ve onun ilgiyle dinlenmesini teşvik eder. 


(1429) 221 “dâvacılar” demektir; e/-dayf (misafirler) kelimesi gibi 
hem tekil hem de çoğul için kullanılır. Nitekim &, 4; Sil pall 5 NE 
(“İbrahim'in değerli misafirlerinin haberi” (Zâriyât 51/241) buyrulmuştur. Zira 
> kelimesi aslen masdardır; #asamehü hasmen (ona öyle bir düşmanlık 


besledi ki) ve dâfehü dayfen (onu öyle bir ağırladı ki) dersin. 
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(1430) Şayet “ -2> çoğulken, ola: ikildir. O halde bu yorum nasıl 
doğru olabilir?” dersen şöyle derim: öl..2> ifadesi, f#r/kâni hasmâni (iki dâ- 
valı grup) demektir. Bunun delili de, 445/475 bağâ ba'duhum alâ ba'din (bir- 
birine haksızlık eden iki dâvalı grubuz) şeklinde okuyan! kimsenin kıraatidir 
ki bir benzeri de? â$) âl- 251 öLa> olüa (“Bunlar? Rableri hakkında tar- 
tışan iki hasım vopluluktur.” | (Hac 22/19) ifadesidir. Şayet, “O zaman, “Şimdi; 
bu benim kardeşimdir.. .'1Sâd 38/23) ifadesini ne yapacaksın? Çünkü bu, 'ikil'e 
delâlet etmektedir.” dersen şöyle derim: Bu, o topluluktan birinin sözüdür 
ve kastedilen anlam , ,2x: Lip LAK (birbirimize) ifadesindeki mânadır. Şayet 
“Rivayette Davud'a iki melek geldiği geçiyor?” dersen şöyle derim: Bunun 
anlamı dâvalaşmanın 54 kişi arasında olduğudur; ama bu, o iki meleğe baş- 
kalarının eşlik etmesini engellemez. Şayet, “Mahkemeleşme iki kişi arasında 
oldu ise, nasıl olmuş da 'Dâvalıların haberi” (Sâd 38/21) ve “Dâvalı iki grup 
(Sâd 38/22) ifadelerinde onların tamamı dâvalı olarak adlandırılmış?” dersen 
şöyle derim: Dâvalılardan herhangi birine eşlik edenler de dâvalı görünü- 
münde oldukları için onları da dâvalı olarak adlandırmak yanlış olmaz. 


(1431) Şayet “31 ne ile mansüb olmuştur?” dersen, şöyle derim: Yaslüi 
ile, ya 155 ile, ya da mahzüf bir âmil ile mansüb olduğu düşünülebilir. An- 
cak #uİ ile mansüb olması câiz değildir; çünkü bu haberin Hazret-i Mu- 
hammed'e gelmesi, Hazret-i Davud zamanında değil, ancak onun kendi 
zamanında gerçekleşebilir. |$5 ile mansüb olması da câiz değildir; çünkü 
Hazret-i Davud zamanında gerçekleşen bir haberin Hazret-i Muhammed'le 
ilişkilendirilmesi doğru olmaz. 145 kelimesiyle, bizzat anlatılan kıssayı kas- 
tetsen bile, |ş5 yine nasbetmez. Şu halde geriye mahzüf bir âmil ile nasbedil- 
me ihtimali kalmaktadır ki ibare, #e/ e/4ke nebeu tehâkümi”-hasm (Peki, o 
dâvacıların Ka haberi sana gelmiş miydi?) şeklinde takdir edilir. 
Yine ( (azli, (3) kelimesiyle de mansüb olabilir; çünkü bu kelimede fiil mâ- 
nası vardır. İkinci 5) ise, birincisinden bedeldir. 


11432) &i Sİ (47355 yani mabed-kalenin duvarına çıkıp içine girdiler. 
Sür, “yüksek duvar” demektir. Binalar hakkında benzer kullanım şöyledir: 
Biri binanın üstüne çıktığında #esennemehü, binanın zirvesine yükseldiğin- 
de #ezerrâhu* denir. 

(1433) Rivayet edilmiştir ki; Allah Teâlâ Davud (a.s.)'a insan su- 
retinde iki melek göndermiş. Davud'un huzuruna çıkmak istemişler; 


1 Yani ax Je ak oks (birbirizzize haksızlık eden iki dâvalı grubuz) ifadesini. / ed. 

2 Yani mübtedanın ikil olmasına karşılık haberin/fiilin çoğul olması bağlamında... / ed. 

3 (i) Kur'ân'a iman edenler ve Jii| Yahudi, Hıristiyan, Sâbit, Mecusi ve Müşrikler. / ed. 

4 Yani nasıl zirve ve sinâm köklerinden #esenneme ve tezerrâ fiilleri kullanılmakta ise s&rdan da tesevvera fiili 
oluşturulmuştur. / ed. 
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ancak onu ibadet gününde bulmuşlar. Bu sebeple, bekçiler girmelerine engel 
olmuş. Onlar da bu yüzden mabed-kalenin duvarına tırmanmışlar. Hazret-i Da- 
vud, iki meleği ancak önüne oturdukları zaman fark etmiş ve onlardan ürkmüş. 


(1434) İbn Abbas şöyle demiştir: Hazret-i Davud zamanını dört kısma 
ayırmıştı; bir günü ibadet için, bir günü Jinsanların problemleri hakkında) hüküm 
vermek için, bir günü özel işleri için ve bir günü de İsrail oğullarını toplayarak 
onlara Jhissiyatlı| vaazlar verip göz yaşı döktürmeye ayırmış. Hal böyle iken, 
insan suretindeki melekler onun yanına hüküm verme günü dışında gelmiş- 
ler; bu sebeple onlardan ürkmüş. Ayrıca onlar Davud'un yanına, bekçilerin 
kimseyi içeri sokmadığı uzlet gününde ve üst taraftan gelmişler. 


(1435) öl Jiki dâvalıl ifadesi, mahzuf bir mübtedânın haberidir; anlam 
“biz dâvalı iki grubuz” şeklindedir. kk23 Y 5 “haksızlık etme” anlamında olup, 
ve lâ teştut şeklinde de okunmuştur ki “haktan uzaklaşma” demektir. Ayrıca 
ve lâ tüşattıt ve ve lâ tüşâtıt da okunmuştur ki tamamı “çizgiyi aşmak” ve “hak 
gasbetmek” anlamına gelen şafa#tan gelmektedir. bi 2)! #1 ,& “yolun ortası ve 
düzü” demektir ki, gerçeği ve tam anlamıyla hak olanı anlatan bir temsildir.! 


23. “Şimdi; bu benim kardeşim... Kendisinin doksan dokuz koyu- 
nu, benimse bir tek koyunum var. Ama “Onu da bana ver” dedi ve beni 
alt edip istediğini zorla aldı.” 


(1436) , si kelimesi, tâa'dan bedeldir yahut ö/'nin haberidir. (Kardeşlik- 
ten) kastedilen din kardeşliği veya arkadaşlık ve samimiyetten kaynaklanan 
kardeşlik; ya da ortaklık ve teşrik-i mesaiye dayanan kardeşliktir ki dayana- 


ğı, Doğrusu, bir arada yaşayanların çoğu...” (Sâd 38/24) âyetidir. Bu kardeş- 
liklerden her biri, zulme ve düşmanlığa mâni bir hukuku ifade eder. 


(1437) Oğamiz gel ifadesi Tâ'nın fethasıyla 4x4 ve #esüne şeklinde de 
okunmuştur. â55 Nün'un kesresiyle 72 veten şeklinde de okunmuştur. Bu farklı 
okuyuş natun - nitun ve lakvetün - likvetün kelimelerinde olduğu gibi, lehçe 
farklılıklarından kaynaklanmaktadır. G İsi yani onu benim mülkiyetime ver. 
İfadenin hakiki anlamı; “tıpkı sahip bulunduğum şeylerden sorumlu olduğum 
gibi, beni onun da sorumlusu yap” şeklindedir. , 558 “bana üstün geldi” demek- 
tür ki, gzzehi) - yeuzzuhü (ona üstün geldi/geliyor) denir. Şair şöyle demiştir: 


1 Allah'ın emir-yasak ve tavsiyelerini benimsemek 'doğru yolda gitme; bunun tersi de 'doğru yoldan sapma 
sembolü ile anlatılmaktadır. Zira gideceği binlerce kilometrelik mesafeyi çölün ortasında pusulasız kat 
etmek zorunda olan bir toplumun fertleri açısından, o güzergâhta gitmek (/idaye?) ve oradan sapmak 
(dalâlet) hayati önem taşımaktadır. Böylece, “insanı ebedi saadete götüren hayat da “yol” temsili ile anla- 
tılmış olmaktadır. Kur'ân'ın ilk muhatapları olan Arapların zihni, “sapma'daki çirkinlik ve dehşeti, “doğru 
yolda gitme'deki güzellik ve rahatlığı çok iyi kavrayabilmektedir. Zaten dil, bu gibi sayısız perspektif ve 
kavrayışların oluşturduğu genel bir yapıdır. / ed. 
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Tuzağa düşmüş bir bağırtlak kuşu gibi (gönlüm) 
geceyi, tuzağa kapılmış kanadını kurtarmaya çalışa çalışa geçirdi! 


Dâvalı; “Bana, karşılık verip reddedemeyeceğim bahaneler getirdi!” demek 
istiyor. (Olk:J1 taki) izapla “tartışarak delil getiren kimsenin hitabını” 
yahut şunu kastetmiştir: O kadına ben de evlenme teklifinde bulundum! ; 
o da bulundu ve bu teklifte benimle yarıştı; yani beni alt etmeye çalıştı ve 
alt etti; çünkü kadınla ben değil, o evlendi!.. 


(1438) (, 5585 ifadesi) mübalağa anlamı barındıran e/-mu âzze masdarı- 
na dayanılarak , 3165 şeklinde de okunmuştur ki, “üstün gelmeye çalışmak” 
demektir. Ebü Hayve (v. 203/818) ise Ze'yi -rahat okunabilsin diye- hafiflete- 
rek ve azeni şeklinde okumuştur. Bu, tuhaf bir hafıfletmedir; öyle anlaşılıyor 
ki, onu Jaslı za/ler ve messet olan) Zalef ve meset gibi kelimelere kıyas etmiştir. 


(1439) Şayet “Koyunun zikredilmesinin anlamı nedir?” dersen şöyle 
derim: Onların mahkemeleşme ve konuşmaları haddizatında bir temsildir. 
Çünkü temsili anlatım hem yukarıda bahsettiğimiz hususlar bakımından 
hem de ortaya dökülmesi ahlâken uygun bulunmayan bir konuya dikkat 
çektiği için daha edebi bir kınama üslubudur. Böylece konu, açıkça ifade 
edilmesi çirkin görülen bir şey kinaye ile anlatıldığı gibi anlatılmış olur. 
Hazret-i Davud'un hatasını örtmek ve itibarını muhafaza etmek için de, 
bu üslup daha etkili (ve münasip) olmuştur. Buradaki temsil? şöyledir: Uri- 
ya - Hazret-i Davud kıssası, “sadece bir koyuna sahip bulunan bir adam” 
ile “doksan dokuz koyunu olduğu halde koyunlarının sayısını yüze tamam- 
lamak isteyen, bu yüzden dostunun bir tanecik koyununa tamah edip onun 
mülkiyetini kendisine vermesini talep eden ve bu hususta dostuyla, emeline 
ulaşmaya çalışan haris bir kimsenin tartıştığı gibi tartışan arkadaş” kıssa- 
sıyla örneklendirilmiştir. “Doğrusu, ortakçıların çoğu...” (Sâd 38/24) ayeti 
de buna delâlet etmektedir. İşte kıssanın, sembolize edildiği asli unsuru- 
na has kılınması koyundan bahsedilmesiyle gerçekleşmiştir. Şayet “Tem- 
sil üslubu, öU: kelimesini tartışma anlamında tefsir edersen doğru 
olur; ancak evlilik teklifi mânasına gelen) e/-/74benin müfâale sıygasında 
tefsir edersen doğru olmaz!?” dersen şöyle derim: Bu tefsir, 'koyun'un 
"kadın hakkında istiâre yapılarak kullanıldığını kabul ettiğim içindir. 


1 Yani muhatabıyla konuşmak anlamındaki /4744bdan değil, kız isteme anlamındaki /:4beden. / ed. 

2 Temsil; soyut bir gerçeği canlı, müşahhas örnekler eşliğinde sembol diliyle anlatmak demektir. Bir düşün- 
cenin /ayali veya cins bir şey ile canlandırılması temsil olduğu gibi, gerçek kişi ve olaylarla canlandırılması 
da temsil kapsamında mütalaa edilebilir. Yeryüzünde yaşadığı sabit olan tarihi bir şahsiyetle nüzul çağın- 
daki insanlar veya bir başka kişi, nesne veya durum temsil ediliyor da olabilir. Geniş bilgi için bkz. Murat 
Sülün, 47 Temsil ile Kur'ân Gerçeği (İstanbul: Çamlıca, 2018). / ed. 
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Nitekim Araplar şu gibi sözlerinde isti'âre yaparak “koyun'u! kadın hakkında 
kullanmışlardır: 


Ey talihli sahibine helâl ollup da, bana yasak olan) 'av koyunu! 
(Âh... Keşke yasaklanmamış olaydı bana!..J 


(Sonunda, karanlık iyiden iyiye artınca| 
“Koyun'undan vazgeçeceği anı gözlemeğe başladım Jeşinin|! 


Şu sözlerin sahibi de kadını koyuna benzetmektedir: 
Yürüyorlar kuma saplanmış vahşi çöl koyunları gibi. 


(1440) Yalnız, sUlsli (ortaklar / bir arada bulunanlar) kelimesi buna 
uymamaktadır. Bununla birlikte, Hazret-i Davud'un :UslJ| kelimesini 
mahkemeleşen kişiler ve onların hikâyeleri için müstakil bir misal olarak 


kullandığı kabul edilirse bu çelişki ortadan kalkar. 


(1441) Şayet “Meleklerin (4/eyhimu5-selâm) az ya da çok Jhiçbir şekilde| 
ilgili bulunmadıkları, konumlarına uymayan bir şeyi kendileri hakkında 
haber vermeleri nasıl doğru olabilir?” dersen şöyle derim: Bu bir betim- 
leme ve farzetmedir; melekler söz konusu olayı kendileri hakkında 'insan- 
mış gibi” tasvir etmişlerdir. Nitekim bir Jfıkhi) meseleyi betimlerken, ikisini 
göstererek “Zeyd'in kırk koyunu var. Amr'ın da kırk koyunu var. Bunlar, 
koyunlarını birbirine katmışlar ve onların üzerinden bir yıl geçmiş. Bu ko- 
yunlardan ne kadar zekât vermeleri gerekir?” dersin; oysa ne Zeyd'in ne de 
Amr'ın böyle bir mülkiyeti vardır.? Yine benzer bir olayı tasvir ederken “Be- 
nim de, senin de kırkar koyunumuz var ve biz bunları birbirine kattık...” 


dersin, hâlbuki kırk koyundan ne dördüne ne de çeyreğine sahipsindir. 


(1442) Şayet “İbn Mes'üd'un ve /i-ye na cetün ünsâ (benim de dişi bir 
koyunum var) kıraati nasıl anlaşılmalı?”? dersen şöyle derim: Güzel kadın 
için sana imraetün ünsâ dendiğinde, maksat onu dişiliğin sakinlik ve yu- 
muşaklığında bulunan asaletle nitelemektir. Bu ifade, kadın için daha hoş 
durmakta, onun kırılganlığını ve dişiliğini daha iyi vurgulamaktadır. Dik- 
kat edersen, Araplar kadını £es4/ (yavaş) ve miksâl (yumuşak) kelimeleriyle 
nitelerler. Şu söze bakabilirsin: 


Sakin duruşlu, yumuşak sözlüdür. 


1 ösw Türkçede güzel kadınları anlatan ceylan vb. kelimelerin ifade ettiği şeyi anlatmaktadır. Türkçede 
koyunun çağrışımları Arapçadaki gibi olumlu değildir. / ed. 

2 Ve aslında, “Zeyd” de “Amr” da farazi isimler olup, iki Igerçek) kişiyi temsil etmektedirler. / ed. 

3 Yani koyun zaten dişi, değil mi? / ed. 
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Şu söz de aynı şekildedir: 


Neredeyse yere kurulurcasına yavaş yürür. 


24. (Davud) dedi ki: “Senin koyununu kendi koyunlarına katmayı 
istemekle sana zulmetmiş! Doğrusu, ortakçıların çoğu birbirinin hak- 
kına tecavüz eder. Ancak iman edip salih amel işleyenler müstesna; ama 
onlar da pek azdır.” Bununla birlikte, Davud kendisini ayartmış oldu- 
ğumuzu anladı ve derhal Rabbinden mağfiret diledi; secdeye kapana- 
rak Allah'a yöneldi. 

25. Biz de o yaptığını kendisine bağışladık; şüphesiz kendisi için, 
nezdimizde ayrı bir yakınlık ve güzel bir akıbet vardır. 

(1443) &Lib öö) (sana zulmetmiş) cümlesi, hazfedilmiş bir kasemin ce- 
vabıdır. Burada bir arada yaşadığı kimsenin davranışından hoşlanmama ve 
onun tamahkârlığını ayıplama söz konusudur. 

11444) sez) Jlz) kelimesi, upkı 31 les ve (“Bayrı dilemekten...” (Fus- 
silet 41/49) âyetinde olduğu gibi, mef' ülüne muzâf olmuş bir masdardır. Bu 
kullanıma /z4fe! anlamı katılmış ve fiil bu anlamın müteaddiliği ile müte- 
addi yapılmıştır. Adeta senin koyununu istek ve talep yollu kendi koyunla- 
rına katmakla (sana zulmetmiş) denmektedir. 


(1445) Şayet “Hasımlardan birini nasıl hemen doğru buldu da, diğe- 
rinin sözünü dinlemeden onun zulmettiği kararına vardı?” dersen şöyle 
derim: Kararını, ancak diğer hasmın itirafından sonra vermiştir. Fakat bu, 
bilindiğinden dolayı Kur'ân'da ayrıca) anlatılmamıştır. Diğer hasmın ise 
“Ondan o koyunu alıp, kendi koyunlarımı yüze tamamlamak istiyorum.” 
dediği rivayet edilir. Bunun üzerine Hazret-i Davud “Böyle bir istekte bu- 
lunursan, -alnına ve burnuna işaret ederek- seni şöyle şöyle cezalandırırız!” 
deyince, hasım şöyle karşılık vermiş: “Ey Davud!.. Sen bu şekilde cezalan- 
dırılmayı daha çok hak ediyorsun! Zira sen şöyle şöyle yaptın!..” Bu konuş- 
malardan sonra Davud etrafına bakınmış; fakat hiç kimseyi görememiş ve 
içinde bulunduğu durumun farkına varmıştır. 

(1446) sikli “mallarını birbirine katan ortaklar” demektir. Tekili 44/4 
olup masdarı /7/44 (yani ortakçılık)dır. Ortakçılık, daha ziyade |davar| hayvan- 
lar hakkında kullanılır. Şâfı't (rh) ortakçılığa itibar eder; iki kişi, aralarında 
taksim edilmemiş bir hayvan sürüsünde ortak olduklarında yahut her biri yal- 
nız başına birer sürüye sahip olmakla birlikte, bu sürülerin barınak, sulak, sa- 
gıldıkları yer, çoban ve köpekleri müşterek ve yavruları da karışık olduğunda, 


1 Yani sözlükteki katma, ekleme anlamında; gramerdeki /zafet terkibi anlamında değil. / ed. 
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bu iki sürünün zekâtını tek bir sürünün zekâtı gibi hesaplar. Bu doğrultuda; 
iki şahsın kırk tane koyunu bulunsa, ikisinin tek bir koyun vermeleri gerekir. 
Eğer bu şahıslar üç kişiyse ve kırkardan yüz yirmi adet hayvanları varsa, - yüz 
yirmi adet hayvan tek bir şahsa ait bulunduğunda olduğu gibi- bir hayvan 
vermeleri gerekir. Ebü Hanife'ye göre ise bu ortaklığa itibar edilmez; ortak 
ve tek şahıs aynı hükümdedir. Şöyle ki; iki ortağın sahip bulunduğu kırk 
koyun için -Ebü Hanife'ye göre- hiçbir koyun gerekmez.! Üç kişinin ortak 
olduğu yüz yirmi koyun için ise üç koyun vermek gerekir. 

(1447) “Peki, bu Jâyetteki| ortaklık? hakkında ne düşünüyorsun? dersen 
şöyle derim: Anlatılan iki şahsın (toplam) bir koyun zekât vermeleri gerekir. 
Şâfii'ye göre, tek koyun sahibinin, koyunun yüz parçasından birini verme- 
si> gerekirken, Ebü Hanife'ye göre herhangi bir zekât vermesi gerekmez. 

(1448) Şayet “Allah Teâlâ birlikte yaşayanların hâlini, bu bağlamda an- 
latmakla neyi kastetmiştir?” dersen şöyle derim: Allah Teâlâ, bu anlatımla 
şunları amaçlamıştır: 


e Güzelce öğüt vermek ve -sayılarının az olduğuna hükmettiği- 'salih iş 
ortakları'nın âdetini tercih etmeye yönlendirmek. 
e Ortakların çoğunun işledikleri zulüm ve taşkınlığı -hâllerine teessüf de 
ederek- çirkin göstermek. 
e Kendisinden önce, çoğu ortak arasında bu tür Jolumsuz| olaylar yaşanabil- 
diğini göstererek, ortağından gördüğü zulme karşı mazlâmu teselli etmek. 
(1449)  x.J ifadesi, hazfedilmiş bir Nün takdir edilerek, /e-yebğiye şek- 
linde okunmuştur. Tıpkı 
Sıkıntıların sana ulaşacağı yolları tıka 
ifadesinde olduğu gibi.  x.! hazfedilmiş bir kasemin cevabıdır. Yine bu ifade, 


kesra ile yetinilerek YA'nın hazfedilmesiyle /e-yebği şeklinde de okunmuştur. 


(1450) A U İs 3 ifadesindeki U kapalılık bildirir. Bununla salihlerin az- 
lığına duyulan hayret dile getirilmektedir. U'nın mâna ve konumunu iyice 
anlamak istersen, İmruü'l-Kays'ın v. 5401 


Kısa olmasına rağmen ne büyük bir söz! 


sözündeki U'yı çıkar ve bak bakalım geriye bir şey kalıyor mu? 


I Çünkü ikisinin de nisap miktarı -yani 40- adet koyunu yoktur; sadece 20'şer koyunları vardır. / ed. 

2 Yani birinin tek, diğerinin 99 hayvanı olup da bunları birbirine katarak yetiştirdiklerinde... / ed. 

3 Yani “yüz koyunluk sürünün zekâtı” olarak verilmesi gereken tek koyunun yüzde birlik kısmını üstlenme- 
si. Görüldüğü gibi, Şâfi'i, tek koyunu olan kişiyi de zekâta ortak ediyor. / ed. 
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(1451) Zann-ı galip kesin bilgiye yakın olduğundan, zan kelimesi âyette 
isti âre yoluyla bilgi yerine kullanılmıştır; (4,8) “Davud kesin olarak anladı; 
bildi.” demektir. 

(14521 âlâ Gİ (kendisini ayartmış olduğumuzu) ifadesi, “Bakalım sebat 
edebilecek mi, yoksa ayağı mı sürçecek diye, Davud'u Uriya'nın hanımıyla 
sınadığımızı” demektir. â€3 ifadesi, -mübalağa için- şeddelenerek /2/1e4n4- 
hu (büyük bir sınamaya tâbi tuttuğumuzu) şeklinde de okunmuştur. Yine, 


Aklımı başımdan aldıysa bu hatun, tuhaf karşılamam; 
zira daha önce de almıştı aklımı başımdan! 


sözündeki anlamıyla ef#enn4âhu şeklinde de okunmuştur. Ayrıca, fetenâhu 
ve fettenâhu şekillerinde de okunmuştur ki bu fiillerde Elif, söz konusu iki 
meleğin yerine geçen zamirdir. 

(1453) (“Rükü ederek” anlamındaki) UsI, kelimesiyle “secde ederek” anla- 
mı kastedilmiştir; zira rükü eden kişi, secde eden gibi eğilip boynunu aşa- 
ğıya indirir. Ebü Hanife ve taraftarları, “tilâvet secdesinde rüküun secde 
yerine geçtiğini” böyle bir yorumla delillendirmişlerdir. Hasan Basri'den 
W. 110/728) şöyle rivayet edilmiştir: Çünkü Hazret-i Davud rükü etmeden 
secde etmez. Öte yandan, Hazret-i Davud'un, günahından dolayı Allah'tan 
af dilemiş olması ve O'na yönelme ve tevbe amacıyla A//4hu Ekber! diyerek 
iki rekât nafile namaza başlamış bulunması da mümkündür. Bu durumda 
anlam, “rükü ederek, yani namaz kılarak secde için yere kapandı” olur; zira 
rükü namaz olarak kabul edilir. 


(1454) OVİ yani tevbe edip günahından arınarak Allah'a döndü. Riva- 
yete göre, Davud (a.s.) farz namazlar ve mübrem ihtiyaçlar dışında başını 
kaldırmaksızın geceli gündüzlü kırk gün secdede kalmış. Öyle ki, başı me- 
safesinde ot bitesiye gözünün yaşı dinmemiş. İçtiği suyun üçte biri gözya- 
şından oluşuyormuş. olanca gücüyle Allah'a istiğfar edip durmuş, neredeyse 
helâk olacak raddeye gelmiş. Bu yüzden hükümdarlığını da ihmal etmiş. 
O kadar ki, İşâ isimli oğlu onun hükümdarlığına göz koyup kendi adına 
propaganda yapmaya başlamış. İsrail oğullarının sapkın olanları İşâ'nın ta- 
rafında toplanmışlar. Hazret-i Davud Allah tarafından bağışlanınca, oğluy- 
la savaşarak onu mağlup etmiş. Yine rivayete göre, Hazret-i Davud işlediği 
hatayı unutmamak için onu avucunun içine kazıtmış imiş. 


(1455) Şu da söylenmiştir: Bahsedilen iki dâvalı, insan idi ve arala- 
rında gerçekten düşmanlık vâki olmuştu. Onlar, ya koyunlarında or- 
tak idiler ya da birisi pek çok hür ve köle kadına sahip bir zengin iken, 
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diğeri sadece bir tane kadına sahip fakir biriydi. Zengin olan fakirden, 
-kendisi için- tek hanımından vazgeçmesini istedi. Davud (a.s.), -huzuruna 
görev vakti dışında gelmelerinden dolayı- bu ikisinin suikastçı olmasından 
korktu. Davud'un hatası, birisini diğerine karşı tasdik etmek ve diğerini 
dinlemeden onun zulmettiğine hükmetmekti. 


26. (Dedik ki:) “Ey Davud! Seni bu topraklarda halife kıldık (giden 
hükümdarların yerine sen hükmediyorsun artık); o halde insanlar ara- 
sında âdilâne hükmet, arzu ve ihtirasına uyma; çünkü bu seni Allah'ın 
yolundan saptırır. Allah'ın yolundan sapanlara da şüphesiz şiddetli bir 
azap vardır, hesap verme gününü unuttuklarından dolayı!” 


(1456) iyi G5 yani -tıpkı bazı sultanların bir ülkeye tayin edip 
yönetimini kendilerine verdikleri kişi gibi- bu topraklarda hükmetmek üze- 
re seni halife tayin ettik. -“Allah'ın Arzdaki halifeleri” tabiri de bu kabil- 
dendir.- Yahut senden önce hakkı ikame eden peygamberlerin yerine seni 
getirdik anlamındadır. Bu ifadede, Hazret-i Davud'un, tevbesinden sonraki 
(peygamberlik ve sultanlık) halinin değişmeyerek aynı kaldığına bir delil vardır. 


(1457) “O halde insanlar arasında âdilâne hükmet” yani Allah'ın hük- 
müyle yönet; çünkü sen O'nun halifesisin. Din ve dünyayla ilgili yaptığın 
işlere dair verdiğin hükümlerde ve diğer hususlarda nefsinin arzularına uyma 
ki bu arzular seni Allah yolundan saptırmasın; yani Allah'ın akıllara yerleştir- 
miş olduğu delillerden ve vahiyle koyduğu kurallardan |vazgeçirmesin). 


(1458) ŞLojl e» zarfı, |, fiiline müteallık olup “hesap gününü unut- 
maları sebebiyle” anlamındadır. Yahut e ifadesiyle alâkalıdır ki, bu du- 
rumda anlam; “unutmalarından dolayı -ki unutma, Allah yolundan sapma- 


larıdır- onlar için kıyamet gününde şiddetli bir azap vardır” şeklinde olur. 


(1459) Rivayete göre; Mervan oğulları" “halifelerinden biri, Ömer b. 
Abdülaziz'e (wv. 101/720) veya İbn Şihâb ez-Zühri'ye Iv. 124/742) demiş ki: 
“Bize ulaşan haberi sen de işittin mi?” Ömer/Zühri “Neymiş ki 0?” de- 
yince, halife “Bize, halifenin yaptıklarının kaydedilmediği ve ona günah 
yazılmadığı” bilgisi ulaştı!” Bunun üzerine Ömer/Zühri; “Ey müminlerin 
emiri! Halifeler mi daha üstündür peygamberler mi!?” demiş ve bu âyeti 
(Sâd 38/26) okumuş. 


1 Emevi 'halife'leri, Ebu Süfyan'a ve Mervan b. Hakem'e izafe ile S4/fyân4ler ve Mervâniler diye ikiye ayrılır. 
Muâviye ve devamındaki iki “halife Süfyâni, diğerleri Mervânidir. / ed. 
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27. Biz; göğü, yeri ve bu ikisi arasındakileri boşuna yaratmadık. Bu, 
nankörce inkâr edenlerin zannıdır. Ama ateşe girdiklerinde hâlleri ha- 
raptır nankörce inkâr edenlerin!.. 


(1460) bi (boşuna), yani doğru bir amaçla ve engin bir hikmetle değil 
de faydasız boş bir yaratışla (#4/kan bdtzlen) veya bâtıl işler peşinde koşarak, 
boş işlerle uğraşarak (wwbil/ne âbisine)... Nitekim “Biz, gökleri, yeri ve 
ikisi arasındakileri boşuna yaratmadık; tamamen gerçek bir gaye ile yarattık.” 
(Duhân 44/38-39) buyrulmuştur. Anlam, takdiren zevi bâ#lin (boş işlerle uğ- 
raşanlar olarak) ya da *abesen (boş yere) şeklindedir!; sıfat olan Exa (âfiyetle) 
kelimesi masdar yerine konduğu gibi, bU de “abesen yerine konmuştur. 
Anlam şöyledir: Göğü, yeri ve bu ikisi arasındakileri oyun eğlence olsun 
diye değil, tersine, apaçık bir gerçekten dolayı yarattık. Bu gerçek, kendile- 
rine akıl ve temyiz kabiliyeti verdiğimiz, çeşitli imkânlarla donatarak maze- 
retlerini geçersiz kıldığımız, sonra da yüklediğimiz mükellefiyetlere karşılık 
kendilerine büyük hayırlar sunduğumuz, işledikleri amellere göre kendileri 
için bir âkıbet ve karşılık hazırladığımız kimseler yaratmaktır.? 


(1461) “Bu (8W3)” yaratılışın bâtl olduğu düşüncesine işaret etmektedir; 
zann da “zannedilen” anlamındadır; yani “gök, yer ve arasındakilerin yaratılışı 
boşunadır, bir hikmetten dolayı değildir” düşüncesi inkârcıların kuruntusudur. 


(1462) Şayet “Bunlara, “Gökleri ve yeri kim yarattı?” diye sorsan, Allah 
diyeceklerdir.” (Lokman 31/25) âyetinin delâlet ettiği üzere inkârcılar; Allah'ın 
gökler, yer ve bu ikisi arasındakilerin yaratıcısı olduğunu kabul ettikleri 
halde, neden O'nun bütün bunları bir hikmetle değil de boşuna yarattığını 
düşünen kimseler kabul edilmişlerdir?” dersen şöyle derim: Onların tekrar 
diriltilmeyi, hesap, mükâfat ve cezayı inkâr etmeleri, Allah'ın varlığı yarat- 
masının boş ve batıl olduğu” neticesine götürdüğü için, inkârcılar sanki “söz 
konusu düşünceye inanan ve bunu dillendiren kimseler olarak addedilmiş- 
lerdir. çünkü “karşılığını alma” kâinatın yaratılışındaki hikmetin ta başından 
itibaren vardığı sonuçtur. O halde, bunu inkâr eden, aslında hikmeti inkâr 
etmiş olmaktadır. Kâinatın yaratılışındaki hikmeti inkâr eden de, yaratıcıyı 
-hâşâ- akılsızlıkla itham etmiş olur. Bundan da şu ortaya çıkar: İnkârcı, Ya- 
ratanı hakkıyla tanımamakta ve O'nun kudretini 4/h4kkin anlayamamak- 
tadır. İnkârcının, -bu anlamda- “Allah'ın yaratıcı olduğunu kabul etmesi” 
hiçbir şekilde kabul etmemesi ile eşdeğerdir. 


1 Sev kelimesinin Gl U ile ilişkisi sorunlu olduğundan, müfessir kelimeyi iki şekilde tevil etmektedir. / ed. 
2 Allah Teâla bu evreni, şu ölüm ve hayatı yaratmıştır ki, bakalım en iyi, en güzel ve en faydalı işlere kimler 
imza atacak... (Bkz. Mülk 67/2) / ed. 
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28. Yoksa Biz, iman edip salih amel işleyenleri yeryüzünde bozucu- 
luk edenlerle bir mi tutacakmışız?! Müttakileri günahkârlarla bir mi 
tutacakmışız yoksa?! 


11463) çi munkatı" olup içerdiği istifhamın mânası da yadırgamadır. 
Kastedilen şudur : Eğer inkârcıların söylediği gibi, (dünyada yapılanlar için bir) 
karşılık 4477/ ise o zaman düzeltenler ile bozanların, takva sahipleri ile de 
günahkârların durumu Allah katında eşit olacaktır! Bu grupları eşit kabul 
eden biri de, ancak akılsızdır; bilge değildir. 


29. (Bu) mübarek bir kitap(tır); onu sana indirmekteyiz ki âyetleri 
üzerinde derin derin tefekkür etsinler ve vicdan sahipleri de düşünüp 
ders çıkarsınlar... 

11464) (854 kelimesi #2/bğraken, 115533 dal aslı üzere /i-yetedebberü ve 
muhatap sıygasıyla /5-reddebberü (ki derin derin düşünesiniz) şeklinde de 
okunmuştur. Âyetleri #edebbür etmek; onlar üzerinde düşünmek ve onların 
-zahirlerinin arasına gizlenmiş- güzel anlamlarına ve doğru yorumlarına 
ulaştıracak şekilde onları incelemektir. Zira okuduğu şeyin zahiriyle yetinen 
biri, ondan çok fazla hayır elde edemez. Böyle biri, bol süt veren bir devesi 
olup da onu sağmayan, doğurgan bir atı olup da ondan yavrular elde etme- 
yen kimse gibidir! Hasan-ı Basri'den |v. 110/728) şöyle rivayet edilmiştir: “Bu 
Kur'ân'ı, yorumunu bilmeyen köleler ve çocuklar okumuşlar; lafızlarını ez- 
berlemişler, fakat anlamlarını zayi etmişlerdir. Öyle ki, onlardan biri çıkıp; 
“Vallâhi, Kur'ân'ı tek bir harfini bile eksik bırakmadan okudum!" der. Oysa 
-Allah'a yemin ederim ki- Kur'ân'ın tamamını eksik okumaktadır! Zira ne 
ahlâkında ne de davranışlarında Kur'ân'a ait bir etki görülmektedir! Vallâhi, 
Kur'ân okumak; lafızlarını hıfzedip, anlamlarını kaybetmek değildir! On- 
lar ne bilgedirler ne de kötülüğü engelleyicidirler. Allah insanlar arasından 
böylelerini eksik eylesin! Allah'ım! Bizi düşünüp inceleyen âlimlerden eyle; 
gurura kapılan kurrâdan koru bizleri.” 

30. Davud'a Süleyman'ı da hibe etmiştik; ne güzel kuldu 0!.. Daima 
Allah'a yönelirdi. 

31. Hani, bir akşamüzeri o muhteşem duruşlu yarış atları kendisine 
sunulmuştu... 

32. da, Süleyman şöyle demişti: “Bunlar öyle hoşuma gitti ki, güneş 
tamamen gözden kayboluncaya kadar Rabbimi zikretmekten beni alı- 
koydu. 


33. “Onları bana tekrar getirin.” (deyip) bacaklarını ve boyunlarını 
vurmaya başladı. 
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(1465) Ali cümlesi, aslına itibar edilerek 7e7/4e7- 2bdü şeklinde de 
okunmuştur; medhe konu olan kişi hazfedilmiştir. Süleyman (a.s.)'ın bu 
şekilde övülmesine sebep olarak, tövbe ile sürekli Allah'a dönen, O'na yö- 
nelen biri olması yahut tesbihi 465/2 eden, yani tekrar tekrar tesbih eden 
-zira her mi evvib evvâbtır- bir kişi olması gösterilmiştir. 


(1466) Söfin, İmruü'l-Kays'ın v. 251; 


Bu at, sanki üç ayağı üzerinde duran o asil hayvanlardan biriymiş gibi, 
böyle durmaya alışmış. Diğer ayağı ise hâlâ kırık. 


sözünde anlattığıdır. Şu da söylenmiştir: Ön ya da arka ayak toynaklarından 
biri üzerinde duran! hayvana mötehayyim denir; sâfin ise latılmak üzerel ön 
ayaklarını birleştiren demektir. Hazret-i Peygamber'den rivayet edilmiştir 
ki; “İnsanların kendisi karşısında el pençe divan durarak” yani zorbaların 
uşakları gibi “ayakta beklemesinden hoşlanan biri, ateşteki yerine hazırlan- 
sın!” (7jrmizi “Edeb”, 131. 


(1467) Şayet “Atların bu asil duruşla nitelenmesinin anlamı nedir?” 
dersen şöyle derim: Ayakta bu şekilde durma, alelâde atlarda neredeyse 
hiç bulunmaz; ancak soylu atlarda bulunur. Şu da söylenmiştir: Allah Teâlâ, 
beğenilen şu iki vasfın -yani asil duruş ve iyi koşma özelliklerinin- bu at- 
larda bir arada bulunduğunu belirtmek için onları hem asil duruşla hem 
de cins at oluşla nitelemiştir. Yani durduklarında yerlerinde sakin ve usluca 
durmakta; koştuklarında ise hızla ve rüzgâr gibi gitmektedirler. 


(1468) Rivayete göre; Süleyman (a.s.) Dimaşk ve Nusaybin halkı üzerine 
bir sefer düzenlemiş ve bin adet at ele geçirmişti. Şu da söylenmiştir: Âyette söz 
edilen atlar babasından miras kalmış; babası da onları Amâlika ülkesinden elde 
etmişti. “Atların kanatlı vaziyette denizden çıktıkları” da söylenmiştir. İşte, Sü- 
leyman (a.s.) öğle namazını kıldıktan sonra tahtına oturmuş ve güneş batana 
kadar atlar kendisine arz edilmişti. O sırada ikindi namazını yahut akşam va- 
kitlerindeki vrdini kaçırdı. Çevresindekiler ondan çekindikleri için, durumu 
ona bildirememişler. Süleyman (a.s.) kaçırdığı ibadetten dolayı o kadar üzül- 
müş ki, atların tekrar getirilmesini istemiş ve onları Allah rızası için ayaklarını 
keserek katletmiş! Bunlardan geriye yüz tane at kalmış ki, şu an insanların 
sahip olduğu bütün atlar bunların soyundan geliyormuş. Şu da söylenmiştir: 
Süleyman (a.s.) atları ayaklarını keserek katledince, Allah kendisine bunların 


erine daha hayırlısını, yani “kendisinin emriyle esen rüzgâr”ı vermiştir. 
y y y 4 8 Ş 


1 Yani diğer üç ayağı yere basmakla birlikte, ön / arka ayaklarından birini tam basmayıp toynağını hafif 
kırarak duran atılmaya hazır vaziyetteki asil duruşlu hayvan. / ed. 


Lİ gla çal YP yazli, keyi we ve) e) Gs ösletel 
EE ya güzeli Üğğa Bea gi gl a EE UZİ Si ge 5 Meg 
iğİ öğe SOY 
ali b Şİ göleliy (vet 
İS NEN İZ giz La e İS İZ Lİ öy Cİ 
gil pileli hi eazörzeli ya ez al  ebb le eşi Şİ: kö 


üre vkndn İzli Uzi ellezi Ol öze İİ İl 3 e a geze 


öleli pas US zöölğ iğ eyl 


b OKAY özü Süel gez gale öğ he 
rİ özell Öyle Şaş ikiz yali lal ga bla emegi 
izkalan ASL LAS döş 05) aş sl Ağ yasami yeke ya e 
Agiri GÜ İS e ll elle 
İİ pleli emi dar İİ NE EYL le Ölezle Oİ $533 İETAİ 
Yeller kilis dilleri ye eyl helal ayl ali iz e 
YE İĞ gli ep yala SE İYİ e b np ği ali ze 
Lİy0S SİN e öy esl yanl e Mia all e ale 
cüöle çiy vah Uye Lays Laz li li Lİ zl ca gala ol genç pl 
NC ŞE ŞE EŞ ŞE YE 


ali eli ss il 


842 


20 


25 


30 


SÂD SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


(14691 Şayet “5 55 58 öle &x3İ ifadesinin anlamı nedir?” der- 
sen şöyle derim: &£İ fiiline, 'An harf-i ceri ile müteaddi olan fiilin an- 
lamı katılmış ve adeta şöyle denmiştir: Rabbimi zikretmekten luzaklaşıp| ni- 
met sevgisine yöneldim. Yahut nimete olan sevgimi, Rabbimi zikretmenin 
yerine geçecek veya beni bundan müstağni kılacak bir amel kıldım. Ebu'l- 
Feth el-Hemedâni 77by4n adlı eserinde şöyle demiştir: Ahbebtü “sımsıkı 
tut(und)um” demektir ki, bu anlam Arapların; 


Hastalanmış da yere yığılmış Isımsıkı yapışmış) deve gibi 
sözüne dayanır. Ancak bu mâna burada geçerli değildir. 


(1470) e/-Hayr upkı “ Eğer geriye bir mal bırakırsa...” (Bakara 2/180) âyeti 
ile “İzsanoğlu mala çok düşkündür!” (Âdiyât 100/8) âyetinde olduğu gibi 
“mal” demektir. Buradaki “mal” ise Hazret-i Süleyman'ı meşgul eden atlar- 
dır. Yahut “atlar” #ayr ile alâkalarından dolayı, #ayrın bizzat kendisi gibi 
hayr olarak adlandırılmışlardır. Hazret-i Peygamber şöyle buyurmuştur: 
“Hayır, kıyamete kadar atların perçemine düğümlenmiş Jalnına bağlanmış|tır” 
(Müslim, “İmâre”, 96) Yine Peygamber, -bir heyetle huzuruna çıkıp müslüman 
olan- Zeyd-i Hayl! hakkında; “Şimdiye kadar, Zeyd-i Hayl hariç, bana 
methedilip de o methedildiği özellikleri gerçekten taşıyan hiç kimse gör- 
medim.” demiş ve ona Zeyd-i Hayr (Hayırlı Zeyd) adını vermiştir. Adamın 
biri Bilâl (r.a.)'a, yarışan bir topluluk hakkında “Kazanan kim?” diye sordu; 
Bilal “Hazret-i Peygamber.” deyince, adam, “Ben /aylı (atı) kastetmiştim.” 
dedi. Hazret-i Bilal, “Ben de hayrı kastettim.” dedi (Böylece, 44y/ kelimesini hayr 


anlamında, yani hayırlı kimse anlamında kullanmış oluyordu). 


(1471) (Perdenin arkasına gizlenme” anlamındaki) e#-#evâri bi /-hicâb 
ifadesi, güneşin batışını ifade eden bir mecaz olup, kralın gözlerden kay- 
bolması anlamında kullanılır. Yahut örtüsünün altına gizlenen (güneş) de- 
mektir. (| gteki) zamirin güneşe raci olduğunu gösteren, akşamdan söz 
edilmiş olmasıdır; nitekim zamirle ifade edilen kelimelerin, önceden zikre- 
dilmesi veya zikredildiğine dair bir delil bulunması gerekir. Şu da söylen- 
miştir: Zamir &WLj| kelimesine raci olup, anlam “Atlar gecenin örtüsüyle 
-yani karanlığıyla- gözlerden kayboluncaya kadar.” şeklindedir. 


(1472) “bisi Kafdağı'nın ardında, bir senelik yürüme mesafesinde 
bulunan; güneşin arkasında battığı dağdır.” şeklindeki yorum ise tefsire so- 


kulan bid'atlerdendir. 


1 Zeyd b. Mühelhil; çok iyi at binmesinden dolayı Zeyd-i Hayl (Kısrak Zeyd) diye anılmakta imiş. / ed. 
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(1473) &.i4 Şahi cümlesi, “dokunmaya, yani bacak ve boyunlarına 
kılıçla dokunmaya, yani lonlarıl kesmeye başladı” demektir. Nitekim; bir 
kimse diğerinin boynunu kestiğinde “onun başına/tepesine dokundu” ve 
ciltçi kılıçla/bıçakla kitabın uçlarını kestiğinde “ciltçi kitaba dokundu” ifa- 
deleri kullanılır. Hasan-ı Basri'den |v. 110/728) £esfu arâkibihâ... (Atların 
bacak sinirlerini kesmesi ve boyunlarını vurması) anlamı rivayet edilmiştir; 
kesf kelimesiyle “kesme” mânasını kastetmektedir. e/-Kesfu f elkâbi 2-zihâf 
fi ard (Aruz ilminde mef'ülât kalıbının yedinci harfinin kesilmesi) ifa- 
desindeki £es/'de aynı anlamdadır: |&..... kelimesini) $27'lı okuyan kimse hata 
yapmaktadır. (&.... için) şu da söylenmiştir: Hazret-i Süleyman atlardan hoş- 
landığı ve onları beğendiği için onları eliyle okşadı. 


(1474) Şayet, “sJ£ la53) (tekrar getirin şunları bana) sözü ne ile ilişki- 
lidir?” dersen şöyle derim: Hazfedilmiş bir fille ilişkilidir ve takdiri JG 
çe U55) (Dedi ki: tekrar getirin şunları bana.) şeklindedir. Burada hem 
soru hem de cevabı gizlenmiştir; adeta biri; “Peki, Süleyman ne dedi?” diye 
sormuştur. Çünkü bağlam, böyle bir sorunun varlığını açıkça gerekli kıl- 
maktadır. Zira Allah'ın peygamberlerinden biri, namaz vaktini geçirecek 
kadar dünya işleriyle meşgul olmuştur. 


(14751 (4 Ju ifadesi) aynen )İ kelimesi! gibi, Hemze'nin zammey- 
le harekelenmesinden dolayı Vav üzerine yazılarak 475-544 şeklinde de 
okunmuştur. Bunun benzeri, 4744 $-şemsu (güneş yaktı) cümlesindeki fı- 
ilin masdarı olan e/-gw7r kelimesidir. B/5-s4i şeklinde okuyan ise, bitişik 
olduklarından dolayı -zamme sanki Vav'daymış gibi- Sin'i zammelemiştir. 
Aynen (Mösâ için) Mx54 denmesi gibi. S4£ - s5£ kelimelerinin benzeri esed 
- üsd kelimeleridir; nitekim -karışıklık yaşanmayacağından emin olunduğu 
için- çoğul bırakılıp tekille yetinilerek 4; 3-544 şeklinde de okunmuştur. 


34. Gerçek şu ki; Biz Süleyman'ı ayartmış ve tahtının üzerine bir 
ceset bırakmıştık... Sonra tekrar (Bize) yöneldi. 


(1476) Söylendiğine göre; Hazret-i Süleyman yirmi yıl hükümdar- 
lık yaptıktan sonra imtihan edilmiş, imtihandan sonra da yine yirmi yıl 
hükümdarlık yapmıştır. Şu hadise onun geçirdiği imtihanlardan biridir: 
Hazret-i Süleyman'ın bir oğlu dünyaya gelmişti. Bunun üzerine şey- 
tanlar; “Bu çocuk yaşarsa, şu parya hayatından kurtulamayız; onu öl- 
dürmekten yahut delirtmekten başka çıkar yol yok!” dediler. Süleyman 
da bunu öğrendi ve oğlunu bir bulutun içerisinde yaşatmaya başladı. 


1 Dörlyer - yurt) kelimesinin çoğullarından biri. Yani dör yerine ed'wr denildiği gibi. / ed. 
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Bu sayede, oğlunun ölüsü, tahtının üzerine atılıncaya kadar bir korku yaşama- 
dı! (Vaziyeti görünce bu konuda Rabbine tevekkül etmemekle işlediği hatanın 
farkına vardı ve hemen Rabbine yönelerek kendisini bağışlamasını istedi. 
(1477) Hazret-i Peygamber'den şöyle rivayet edilmiştir: Süleyman; “Bu 
gece yetmiş kadınla birlikte olacağım ve onlardan her biri, Allah yolunda 
savaşan bir süvari doğuracak!” dedi, ancak “İzş4a//ah (Allah'ın izniyle)!” de- 
medi. Söz konusu kadınlarla birlikte oldu, fakat o kadınlardan sadece bir 
tanesi hamile kaldı ve yarım insan doğurdu. Muhammed'in canını elinde 
tutan |Allahla yemin olsun ki, inşâallah deseydi, lo çocuklar dünyaya gelir vel hepsi 
birden Allah yolunda atlarıyla savaşırlardı (Bxh4ri, “el-Cihâd ves-siyer, 231. İşbu 
sebeple “Gerçek şu ki biz, Süleyman'ı ayartmıştık.” (Sâd 38/34) buyrulmuştur. 


(1478) Bu ve benzeri hadislerde problem yoktur; ancak yüzük, şeytan 
ve Hazret-i Süleyman'ın evinde putlara kulluk edildiğine dair haberlerin 


sıhhat derecesini Allah bilir! 


(1479) Şunu da anlatırlar: Bir adada bulunan Saydün şehrinin ve 
orada çok üstün bir hükümdar bulunduğu, -krallığı denizle korunduğu 
için- bir türlü ele geçirilemediği bilgisi Süleyman'a ulaşınca, rüzgâra bi- 
nerek söz konusu kralın ülkesine doğru yola çıkmış; cinler ve insanlardan 
oluşan ordusunu taşıyan rüzgârı orada durdurmuş. Hükümdarı öldürmüş 
ve onun -insanların yüzü en güzel olanlarından- Cerâde adlı kızını gani- 
met olarak alıp kendisine eş yapmış. Cerâde Müslüman olmuş ve Haz- 
ret-i Süleyman onu çok sevmiş. Ancak babasına duyduğu üzüntü ve öz- 
lemden dolayı Cerâde'nin gözyaşı bir türlü dinmiyormuş. Bunun üzerine 
Süleyman, Cerâde'nin babasının bir heykelini yapmalarını 'şeytan'lara 
emretmiş. Heykele babasının elbisesi gibi bir elbise giydirmişler. Cerâ- 
de de, kızlarıyla birlikte sabah-akşam, aynen babasının krallığında yaptı- 
ğı gibi, secde etmek için o heykelin yanına gidip gelmeye başlamış. Âsaf 
bunu Süleyman'a haber verince, Süleyman heykeli kırmış, Cerâde'yi de 
cezalandırmış. Daha sonra yalnız başına çöle çıkmış. Kumlar, önünde uza- 
yıp gidiyormuş. Süleyman, Allah'a tevbe edip yalvararak kumların üzerine 
oturmuş. Süleyman'ın Emine adında kendisinden çocuğu olan bir cariye- 
si varmış. Temizlenmek için veya bir hanımıyla birlikte olmak için gitti- 
ğinde yüzüğünü Emine'nin yanında bırakırmış. Süleyman'ın bütün hâ- 
kimiyeti de bu yüzüğünde gizli imiş. Yine bir gün yüzüğünü Emine'nin 
yanında bıraktığı sırada, denizcilik işlerine bakan şeytan Hazret-i Süley- 
manın suretine girerek Emine'nin yanına gelmiş. Bu şeytan, Süleyman'a 
Beytü'l-Makdis'i inşa etmesi emredildiğinde ona matkap, keski vb. inşaat 
aletlerini gösteren kişi olup adı Sahr imiş. “Emine! Yüzüğümü ver.” demiş 
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ve yüzüğü takarak Süleyman'ın tahtına oturmuş. Kuşlar, cinler ve insanlar 
onun emrine girmişler. Akabinde, Hazret-i Süleyman'ın şeklini-şemâilini 
değiştirmiş. Süleyman yüzüğü istemek için Emine'nin yanına gelmiş, ama 
Emine onu tanıyamamış ve yanından kovmuş. Bunun üzerine Süleyman 
bu yaşadıklarının, işlediği hatadan dolayı başına geldiğini anlamış. Evlerin 
etrafında dilenerek dolanmaya başlamış; “Ben Süleyman'ım!” deyince, üze- 
rine toprak atıyor ve ona küfrediyorlarmış. Sonra balıkçıların yanına gitmiş; 
onlara balık taşıyor, onlar da Süleyman'a her gün iki balık veriyorlarmış. Bu 
şekilde, -evinde puta kulluk edilen gün sayısınca- tam kırk gün geçirmiş. 
Bu arada, Âsaf ve İsrâil oğullarının ileri gelenleri o “şeytan'ın yönetim tarzını 
yadırgamaya başlamışlar. Âsaf, Süleyman'ın hanımlarına şeytanı sorunca; 
“Âdet halinde olanımızdan uzak durmuyor ve cenabetken temizlenmiyor!” 
demişler. -Şu da söylenmiştir: “Aksine, bu Şeytan'ın hükmü Söleyman'ın 
hanımları hariç her şeyde geçerli olmuştu.” - Daha sonra şeytan kaçıp gitmiş 
ve yüzüğü de denize atmış. Bir balık gelip yüzüğü yutmuş ve bu balık Süley- 
man'ın eline düşmüş. O da balığın karnını yarmış ki bir de ne görsün, kendi 
yüzüğü değil mi!.. Yüzüğünü hemen takmış, derhal Allah'a secde etmiş ve 
saltanatına tekrar kavuşmuş. Sahr için bir kaya oymuş ve onu bu kayanın 
içine koymuş, diğer bir kaya ile de bu kayanın ağzını kapatmış. Bu iki kayayı 
demir ve kurşunla birbirine bağlamış ve denize atmış. Yine anlatıldığına 
göre; Hazret-i Süleyman tâbi tutulduğu imtihanı geçemeyince, elindeki yü- 
zük düşüvermiş; Itaktığında| elinde durmuyormuş artık. Bunun üzerine Âsaf 
kendisine demiş ki: Hatandan dolayı imtihan ediliyorsun ve yüzük elinde 
durmuyor. Dolayısıyla Allah'a tevbe et! 


(1480) Sağlamcı (muhakkık) âlimler bu hikâyeyi ittifakla reddetmiş ve 
şöyle demişlerdir: Bu, Yahudilerin uydurmalarındandır. 'Şeytan'lar bu anla- 
tulan işleri yapacak güce sahip değildir. 


(1481) Allahın, hükümleri değiştirebilecek kadar kullarına ve kendile- 
riyle zina edebilecek kadar peygamber kadınlarına, şeytanları musallat et- 
mesi çirkin bir şeydir! (Süleyman'ın) birtakım heykeller yaptırmasına gelince, 
bu konuda şeriatlar birbirinden farklı olabilir; nitekim “S/eyman'a kaleler 
ve heykeller yapıyorlardı.” |Sebe 34/13) buyrulmuştur. Heykellere secde edil- 
mesi konusuna gelince; Allah'ın elçisinin böyle bir şeye izin vermesi düşü- 
nülemez. Ama bilgisi haricinde böyle bir şey gerçekleşmişse, peygamberin 
bunda bir hatası yoktur. Kaldı ki, “Ve zahiznın üzerine bir ceset bırakmış- 
tık.” |Sâd 38/34) âyeti, “şeytanın Süleyman'ın yerine geçtiği” #emasıyla açıkça 
uyuşmamaktadır. 
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35. Dedi ki: “Ya Rabbi! Beni bağışla ve bana öyle bir hükümranlık 
ver ki benden sonra hiç kimseye nasip olmasın. Şüphesiz Sensin, hibe 


ettikçe eden (Vehhâb).” 


(1482) Süleyman (a.s.), Allah'tan hükümranlık talebinde bulunmadan 
önce istiğfar etmiş ve böylece, din işlerini dünya işlerinden önde tutma 
hususunda peygamberlerin ve salihlerin âdetine uymuştur. 


(1483) “Nasip olmasın” yani kolay olmasın, gerçekleşmesin. “Benden 
sonra” ifadesinin anlamı “benden başka'dır. Şayet “Allah Teâlâ'dan başka hiç 
kimseye vermeyeceği bir şeyi istemek kıskançlığa ve nimeti tekeline alma ko- 
nusunda hırs göstermeye benzemiyor mu?” dersen şöyle derim: Süleyman 
(a.s.) (zaten) hükümdarlık ve peygamberlik ocağında büyümüş ve bunlara vâris 
olmuştur. Rabbinden bir mu'cize istemeyi arzu edince, bunun diğer hüküm- 
darlıkların çok çok üstünde; alışık olduğu hükümranlığa göre harikulâde olan 
ve mu'cize derecesinde bulunan bir şey olmasını istemiştir ki bu mazhariyet, 
elçi olarak gönderildiği kimseler nezdinde karşı konulmaz bir nübüvvet delili 
olsun. “Benden sonra hiç kimseye nasip olmasın.” ifadesinin anlamı budur. 


(1484) Şu da söylenmiştir: Bu çok büyük bir hükümdarlık olduğu için Sü- 
leyman (a.s.), birine böyle bir hükümdarlık verilir de, hükmederken Allah'ın 
belirlediği sınırları koruyamaz diye korkuyordu. Nitekim melekler de; “Biz 
Seni, daima hamdi ile tenzih ederken, yeryüzünde bozuculuk yapacak, kan döke- 
cek birini mi meydana getiriyorsun?” (Bakara 2/30) demişlerdi. Şöyle de denilmiş- 
tir: “Benim elimden alınmayacak ve benden başkasının hükmüne geçmeyecek 
bir hükümranlık. Zira bir kere elimden alınmış ve yerime başkası geçmişti.” 


(1485) Şu da söylenebilir: Allah Teâlâ, Hazret-i Süleyman'a özgü kıldı- 
ğı bu büyük hükümranlıktaki dini maslahatları ve hükümdarlık yükünü 
ondan başkasının üstlenmeyeceğini bilmektedir. Hikmet, bu hükümran- 
lığa nâil olmayı istemesini gerektirmiş, dolayısıyla Allah Teâlâ Süleyman'a, 
onun kendisine hibe edilmesini istemesini emretmiş; Süleyman da, söz 
konusu hükümranlığı -kendisinden başka hiçbir kulun bu hükümdarlığı 
yürütemeyeceğini Allah'ın biliyor oluşuna binâen- Allah'ın emrine uyarak 
istemiştir. Yahut Hazret-i Süleyman “benden sonra hiç kimseye nasip olma- 
sın” ifadesini kullanırken “büyük bir hükümranlık demek istemiş ve bu ifa- 
deyle sadece 'hükümranlığın büyüklük ve genişliğini” kastetmiştir. Nitekim 
-belki aynı mal ve üstünlüğe başkaları da sahipken- “Falanca, hiç kimsenin 
sahip olmadığı mala ve üstünlüğe sahip” dersin ve bununla onun sahip 
olduğu şeylerin büyüklüğünü ifade etmek istersin. 
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(1486) Haccâcdan |v. 95/714) rivayet edildiğine göre, kendisine; “Sen çok 
kıskanç birisin!” denilince, şu karşılığı vermiş: “Bana öyle bir hükümranlık ver 
ki, benden sonra hiç kimseye nasip olmasın” diyen zat benden daha kıskanç! 
Haccâc'ın bu cevabı, onun Allah karşısındaki küstahlık ve şeytanlığının bir 
yansımasıdır. Onun şöyle dediği de anlatılır: “Bize itaat, Allah'a itaatten daha 
gereklidir; çünkü Allah, “Gücünüz yettiği kadar Allahtan sakının! (Teğâbün 
64/16) diyerek kendisine itaat hususunda kayıt koymuş; “Sizden olan yöneti- 
cilere itaat edin! (Nisâ 4159) derken ise bize itaati kayıtsız olarak zikretmiştir.” 


36. Biz de, emriyle istediği yere aheste aheste giden rüzgârı kendisi- 
ne râm ettik. 


37. İnşaat ustası ve dalgıç bütün “şeytan'ları... 


38. Ve zincire vurulmuş diğerlerini (yani, angaryacı, cenkçi, cenk 
arabacısı ve süvarileri)... 

39. “Bu Bizim, hesap edilemeyecek ölçüdeki “ver'gimizdir; artık is- 
ter ver, ister tut (diyerek...)” 

40. Doğrusu, katımızda onun için bir yakınlık ve güzel bir sonuç 
vardır. 


(14871 İfade gez! şeklinde de, er-riyâha şeklinde de okunmuştur. 24) 
sarsmayan, yumuşak ve hoş demektir. Ayrıca, ifgatli ve karşı gelmeyen mâ- 
nalarına geldiği de söylenmiştir. oLoi & > “onun yöneldiği ve istediği 
şekilde” demektir. Asma'i |v. 216/831) Araplardan şu ifadeyi nakletmiştir: 
Esâbes-savâbe fe-ahtae'-cevâbe (Doğruyu istedi; ama yanlış cevap verdi.) 
Ru'be'den (w. 145/762) de şöyle rivayet edilmiştir: Dil âlimi iki kişi bu ke- 
limeyi sormak için kendisine gelmişler. Onların yanına çıkıp eyne #ws7bâni 
(Ne istiyorsunuz?) deyince, o iki âlim: “İşte istediğimiz, buydu!” diyerek 
geri dönmüşler. Şöyle de denir: £s4balâhu bi-ke hayran (Allah senin hak- 
kında hayır murat etsin!) 


(1488) &.biili kelimesi Ge gi kelimesine mattüftur; ;& İs terkibi 
bebuili'den bedeldir; :» ZI lâfzı İS kelimesine ma'tüf olup, bedel -yani 4e- 
del-i küll minel-küll- hükmündedir. 

(1489) Bu ustalar Süleyman(a.s.)'ın istediği binaları inşa ediyor ve dalgıçlar, 
onun için dalıp inciler çıkarıyorlardı. Süleyman (a.s.), denizden inci çıkaran ilk 
kişidir. O, azgın şeytan'ları terbiye etmek ve kötülük yapmalarını engellemek 
için pranga ve zincirlerle birbirine bağlıyordu. Süddi'den |w. 127/745) rivayete göre, 
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Süleyman (a.s.), azgın şeytanları elleri boyunlarına kelepçelenmiş halde top- 
lama kamplarında tutuyormuş. Safed bağ demektir; 444 (ver gi/bahşiş) de 
bu kelimeyle adlandırılır; çünkü 'ver'gi verilen kişiyi (verene| bağlar. Hazret-i 
Ali'nin şu sözleri bu mânadadır: “Sana iyilik eden, esir ederken kendine seni. 
Kötü ve kaba davranan, çözer iplerini!” Ve şu söz “Bir elin kelepçesini çözen, 
kendi kelepçesini vurur ona! Bir köleyi âzâd eden esir almıştır onu.” Ebü 
Temmâm Habib b. Evs (v. 231/846) innel-'atâe isârun (Vermek, esir etmektir.) 
demiştir. Mütenebbi (vw. 354J de onu takip eder: 


Bir iyiliği 'bağ'layıcı gören, bağlanır o iyilikle. 
(1490) (Dilciler) bu iki fiili birbirinden ayırmışlar ve şöyle demişlerdir: 


Safedehü “onu bağladı”; asfedehü “ona iyilik etti” demektir. Tıpkı va adehü 
(ona vaat etti) ve evadehi (onu tehdit etti) gibi. 


(1491) 139. âyetl şu mânadadır: Sana verdiğimiz bu hükümranlık, mal 
ve güç, Bizim hesaplanamayacak ölçüdeki ihsanımızdır; yani miktarına ve 
tespitine neredeyse güç yetirilemeyecek ölçüde çoktur. ; s4 fiili, minnet 
kökünden türemedir ki, bu da “iyilik etmek” demektir; yani “o ihsanımız- 
dan istediğin gibi ver ya da tut; o nimette tasarruf yetkisi tamamen sana 
verilmiştir. İbn Mes'üd'un kırâatinde bu âyet şu şekildedir: H2z4 /#mnun ev 
emsik atâunâ bi-ğayri hisâbin (Bu -sen onu ister ver, ister tut- Bizim, hesap 
edilemeyecek ölçüdeki 'ver'gimizdir.) Ya da âyet şu mânadadır: (Şeytan'ları) 
etki alanına alman Bizim ihsanımızdır; artık bu 'şeytan'lardan dilediklerini 
hesapsızca salıvererek, onlara iyilikte bulunabilir; hapsetmek istediklerini 
de tutabilirsin. Yani bu konuda sana hesap sorulmayacaktır. 


41. Kulumuz Eyyüb'u da yâd et. Hani, “Şeytan bana gerçekten yor- 
gunluk ve eziyet verdi” diye Rabbine seslenmişti. 


42-43. “Ayağını yere vur... İşte yıkanılacak ve içilecek bir soğuk su.” 
(dedik) ve tarafımızdan bir rahmet ve -vicdan sahipleri için- bir ibret 
olsun diye hem ailesini hem de onların bir mislini kendisine hibe ettik. 


44. “Eline bir demet sap alıp (eşine) onunla vur da yeminini bozmuş 
olma.” (dedik.) Onu gerçekten sabırlı bulmuştuk. Ne iyi kuldu o! Da- 
ima Allah'a yönelirdi. 

(1492) © şi kelimesi Gi,e'nin atfı beyanıdır (yani “kulumuz Ey- 
yüb'u...”). 3 (hani) ise © şİ'dan bedel-i iştimâldir. -.. Çi ifadesi “bana 
ilişmesinden dolayı” demek olup Hazret-i Eyyâb'un neden yakardığını ifa- 
de eden sözü aktarılmaktadır; aktarma olmasa idi, “ona ilişmesinden...” 
derdi; zira Eyyüb bu anlatımda üçüncü şahıstır. 
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(1493) G5 kelimesi, -Sâd sâkin olmak kaydıyla- Nân'un zammesiyle 
nusb, fethasıyla 7456 şekillerinde okunmuştur. Ayrıca her ikisinin fethasıyla 
nasab, zammesiyle nusub şekillerinde de okunmuştur. Nusb - nasab, rüşd 
- raşed gibidir. Nasb, kelimenin masdarının asıl hâlidir. Nxsxb ise 7usbun 
tahfif edilmemiş şeklidir. Hepsinin anlamı birdir: yorgunluk ve zorluk. 
his “acı” anlamındadır. Hazret-i Eyyüb hastalığını ve hastalığında katlan- 
dığı çeşitli sıkıntıları kastetmektedir. Şöyle de denilmiştir: Dxrr! bedende; 
azap ise çoluk-çocuk ve mal kaybında söz konusudur. 


(1494) Şayet “Hastalığını neden şeytana nispet etti? Hâlbuki Allah 
Teâlâ'nın, peygamberlerine acı çektirmek ve onları zora koşmak için elin- 
den geleni yapsın diye şeytanı onlara musallat etmesi olacak şey değildir. 
Şeytanın böyle bir şeye gücü yeterse, yoldan çıkartmadığı, helâk etmediği 
hiçbir salih kimse kalmaz. Kur'ân'da da, şeytanın etkisinin sadece vesveseyle 
olacağı tekrar tekrar dile getirilmiştir?” dersen, şöyle derim: Allah'ın Ey- 
yüb'u maruz bıraktığı yorgunluk ve acının sebebi, şeytanın onu vesveselen- 
dirmesi, onun bu vesveseye kulak vermesi” olunca, hastalığı şeytana nispet 
etmiştir. Bu konuda edep sınırlarını da gözetmiştir; çünkü dua ederken 
hastalığını -ona veren ve söz konusu hastalığı vermeye gücü yeten sadece 
Allah olduğu hâlde- Allah'a nispet etmemiştir. Şöyle de denmiştir: Hazret-i 
Eyyüb, başına gelen hastalık musibetinin büyüklüğüne dair şeytanın ken- 
disine vesvese verdiğini ve hastalığı konusunda onu sabırsızlığa ve isyana 
teşvik ettiğini kastetmekte; musibeti gidererek ya da güzelce sabredip mu- 
sibeti başından savma ve kurtulmaya muvaffak kılarak ona yardımcı olması 
hususunda Allah Teâlâ'ya sığınmaktadır. 


(1495) Rivayete göre; Hazret-i Eyyâb'u üç mümin sürekli ziyaret edi- 
yormuş. Onlardan birisi irtidat etmiş; Eyyüb (a.s.) onu sorunca, kendisine 
denilmiş ki; “Şeytan ona, Allah'ın, peygamberleri ve salih kimseleri imti- 
han etmeyeceği” vesvesesini verdi.” 


(1496) Hazret-i Eyyüb'un imtihan sebebi hakkında anlatılanlar şunlar- 
dır: Bir adam, zalime karşı Hazret-i Eyyüb'dan yardım istemiş; ama Eyyüb 
yardım etmemişti. Şu da söylenmiştir: Hazret-i Eyyüb'un hayvanları bir kâ- 
fir hükümdarın topraklarında bulunuyordu; o da bu sebeple kâfire müdâ- 
na ediyor, onunla savaşmıyordu. “Malının çokluğunun, Hazret-i Eyyüb'un 
aklını başından almış” olduğu da söylenmiştir. 


I Nitekim Enbiya 21/83'te bu zatın başına gelen bela :21 (dert / engellilik) kelimesi ile de ifade edilmiştir. 
/ ed. 
2 Örneği: Nahl 16/99-100. Ayrıca, İbrahim 14/22. / ed. 
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(1497) GU& , 3531 Hazret-i Eyyüb'un duasına verilen cevabı aktarmak- 
ta olup “Ayağınla yere vur!” anlamındadır. Katâde'den (w. 117/735) şöy- 
le rivayet edilmiştir: Söz konusu yer, develer için su biriktirilen bir yerdi. 
Hazret-i Eyyüb yere vurunca, oradan bir su pınarı çıktı ve şöyle denildi: 
“İşte yıkanılacak ve içilecek bir soğuk su.” Yani bu, yıkanacağın ve içeceğin 
bir sudur. Böylelikle için ve dışın korunmuş olur; seni rahatsız eden has- 
talık iyileşir. Şu da söylenmiştir: Hazret-i Eyyüb için iki su pınarı çıkmıştı; 
pınarların birisinden yıkandı, diğerinden su içti. Allah'ın izniyle içinde ve 
dışında bulunan hastalıklar iyileşti. Şöyle de denmiştir: Hazret-i Eyyüb sağ 
ayağıyla yere vurdu, sıcak bir pınar çıktı ve bununla yıkandı. Sonra sol aya- 
gıyla vurdu, soğuk bir pınar çıktı ve bundan da içti. 


(1498) 6.535 e 425 ifadeleri mefülün leh olup mâna, “Bu hibe ken- 
disine rahmet, akıl sahiplerine de öğüt olsun diye” şeklindedir; çünkü akıl 
sahipleri, sabrından dolayı Eyyüb (a.s.)'a verdiğimiz nimeti duydukları za- 
man bu onları musibetlere karşı sabretmeye, sabredenlerin akıbetine ve Al- 
lah Teâlâ'nın kendileri hakkında takdir ettiği şeylere teşvik etmiş olacaktır. 


(1499) “AP fiili, “vur”a ma'tüftur. &X5 “ot yahut reyhan bitkisi veya 
benzeri diğer şeylerden küçük bir demet” anlamındadır. İbn Abbas'dan şöyle 
rivayet edilmiştir: & &.> “bir tutam dal” anlamındadır. Hazret-i Eyyüb hasta 
iken, eğer hastalığından kurtulursa hanımını -yüz kere vurarak- döveceğine 
dair yemin etmişti. Allah onun bu yeminini, hanımı onunla güzel geçindiği 
ve o da hanımından razı olduğu için, kendisi ve hanımına en hafif gelecek bir 
kefaretle yerine getirmiş oldu. Bu, kalıcı bir ruhsattır. Rivayete göre; Hazret-i 
Peygamber'e, bir cariye ile o murdar ilişkiye giren 0/4 engelli! biri getirilmişti. 
Peygamber dedi ki: “İçinde yüz dal bulunan bir hurma salkımını alın ve şuna 
bir kez vurun!”? Bu vuruşta yüz daldan her biri -ya dik şekilde uçları ya da 
yatık şekilde yan parçaları- vurulana isabet etmelidir |(44y4e4 6. Hanbel, V, 2221. 


(1500) Hazret-i Eyyâb'un yemin etmesinin sebebi, bir ihtiyaç için giden 
hanımının gecikmesiydi. Bu sebepten Eyyüb (a.s.)'ın canı sıkılmıştı. Şu da 
söylenmiştir: Hanımı iki çörek karşılığında Eyyâb'un ayağa kalkarken tutun- 
duğu iki zülfünü satmıştı. Şöyle de denilmiştir: Şeytan Eyyâb'un hanımına; 
“Bana bir defa secde et, malınızı ve çocuklarınızı size geri vereyim!” deyince, 
kadın secdeye teşebbüs etmişti. Neyse ki ilahi koruma yetişti (de, secde etmedi). 


1 Muhdec, “kolu eksik” anlamındadır; bazan küçücük de olsa insanda tam bir kol olabiliyor. / ed. 
2 Yani zinanın Nur 24/2'de belirtilen cezası (100 sopa) yerine. 


GELİ 
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Sonra olayı Eyyüb'a bildirdi. İşte söz konusu yemini Eyyüb (a.s.) o zaman 
etmiştir. Şu da söylenmiştir: Şeytan, Eyyüb'un hanımına 'Eğer Eyyüb şarap 
içerse hastalıktan kurtulur!” vesvesesini vermişti. Bunun üzerine, kadın Haz- 
ret-i Eyyüb'a şarap içmesini teklif etti. “Hanımının, Eyyâb'dan şeytan için 
bir kurban kesmesini istediği” de söylenmiştir. 


(1501) “Onu sabırlı bulduk”, yani onu sabırlı olarak bildik. Şayet “Başı- 
na gelen musibeti Allah'a şikâyet ettiği ve O'ndan merhamet dilediği halde, 
Allah Teâlâ onu nasıl sabırlı olarak bilmiş oluyor?” dersen şöyle derim: Al- 
lah'a şikâyet etmek, sabırsızlık olarak adlandırılmaz. Nitekim Yakup (a.s.) da 
“Ben üzüntü ve kederimi yalnızca Allah'a açarım!” (YüsufYüsuf 12/86) demişti. 
Aynı şekilde hastanın doktora şikâyeti de böyledir. İşte bu şekilde, musibete 
karşı en sabırlı insan bile şifa ummaktan, onu aramaktan geri durmaz. Sıhhat 
temenni etmesi ve afiyet istemesine rağmen birinin sabırlı olarak adlandırıl- 
ması doğru oluyorsa, Allah'a sığınmasına ve doktorlara danışıp tedavi olmak- 
la birlikte başına gelen musibetin giderilmesi duasında bulunmasına rağmen 
Hazret-i Eyyüb'un sabırlı olarak nitelendirilmesi de pekâlâ mümkündür. Kal- 
dı ki Eyyüb Peygamber, kavminin fitnesinden çekindiği için şifa istiyordu. 
Zira şeytan, ona vesvese verdiği gibi kavmine de “Eyyüb, peygamber olsaydı 
bu şekilde imtihan edilmezdi.” diye vesvese verebilirdi. Yine, Hazret-i Eyyüb 
gücü-kuvveti murat ederken bunları Allah'a itaat için istiyordu; çünkü hasta- 
lığı, kalbi ve dili hariç bütün bedenini kuşatmıştı. 


(1502) Rivayete göre; Allah Teâlâ Eyyâb (a.s.)'ın hastalığını şu münacatı 
üzerine kaldırmıştır: “Allah'ım! Biliyorsun ki, benim dilim kalbime muhalefet 
etmez; aklım ve gönlüm gözümün peşinden gitmez;! malım-mülküm beni 
şımartmamıştır; karnımı doyururken yanımda mutlaka bir yetim bulunur; 
etrafımda bir aç-açık varken “karnı tok-sırtı pek gecelememişimdir hiç!” 


45. Güçlü ve basiretli kullarımız İbrahim, İshak ve Yakup'u da yâd et. 


(1503) “İbrahim, İshak ve Yakup'u” ifadesi UsLe (kullarımız) kelimesine 
atf-ı beyandır; kelimeyi 2bden4 şeklinde okuyan ise sadece İbrahim'i atf-ı 
beyan yapmış; sonra da neslini, yani İshak ve Yakup'u, 4bden4 kelimesine 
atfetmiş olur. İbn Abbas'ın ve //4he ebike İbrâhime... (“Senin atafları/n İb- 
rahim, İsmail ve İshak'ın ilâhına kulluk ederiz.” (Bakara 2/1331) okuyuşu da 
böyledir.? 


1 Yani basiretim basarımdan öncedir; görünüşe göre değil, aklıma/gönlüme göre hüküm veririm (2) / ed. 
2 Genel kıraatte eb/ke (baban) kelimesi çoğuldur: â&215 J13 ç-210) SEÇİ iş Sİ) 5 İĞ, / ed. 


GELİ 


İz all 3) öl ön öleli Çaasi : köz ali cal 3 SD 
öl OÜLLÜ yi On ale : föy İİİ 5 

383 Nile öp SE OB le elele eli La ölizs) hen 
öğr seci V Mey Ze SEN 2 Sama ge a 3 
ev e Ta ISİN Gl ale üne YE dal, 
e YEM Eli gel öl öy lal Şİ lil İS 
AN kb Abla, eğ ge lir ae Dİ Ze İP elele dll ei ya 
özge gile gaz gb İS Heal «ağ il İN e ge İle li 
Gizl ye dayi le dü ERİN ll OS el le öl Öl le Lb 
Çal Lİ Ğİ OS İİ İİ yiz ÖSS e ği Öle OS 
Yl a öç O ol öl az elle e öğ ös eyl b taş 
OLUN lal 

gil öy el Gİ ele dö çil lele İĞ Sİ sp hvesvi 
çe rna İLET gla ür ES e e pla ira el gk ça ül 


ve Aİ ARS öle 3İ göle nay Gl Ya öd İl 
OLİN Şİ gil Sks Sel çeri Öle 553l5)-s0 
Güç İğ yaz LEH öly cile Çogdkiğ Sel ga (ve or 
dee) aş ele le aş) lee 5 bal Ölg böke ols ele bar 
EZANI dese; kslerli çekle Hel ala yele yel öElYİS Gap gre 


deyi 


861 


862 


20 


25 


30 


SÂD SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


(1504) İşlerin çoğu doğrudan el ile yapılınca, tağlib üslübu uygulanmış- 
tr; -her ne kadar doğrudan el ile müdahale gerektirmeyen bazı işler bulunsa 
yahut işi yapanlar elsiz kötürüm kimseler olsa da- yapılan her bir iş hakkında 
hâzâ mimmâ amilet gydibim (bu onların ellerinin yaptığı şeydir) denilmiştir. 
İşte pe 5 Şa ugsi ifadesi de bu üslupla gelmiştir. Allah Teâlâ bununla “iş 
ve düşünce sahipleri” mânasını kastetmektedir. Âhirete yönelik ameller işle- 
meyen, Allah için cihat etmeyen, dindarlar gibi düşünmeyen ve basiretli dav- 
ranmayan kimseler, adeta uzuvlarını hareket ettiremeyen zayıf kişiler ve aklı 
başından gitmiş basiretsiz kimseler gibidirler! Bu sözde, Allah için çalışmayan 
ve O'nun dini hakkında basiretli davranmayan herkes iğnelenmekte; imkân- 
ları olmasına rağmen gayret ve incelemeyi terkedenler azarlanmaktadır. , J il 
çayı ifadesi, çoğulun çoğulu olarak 545 7-eyâdi şeklinde de okunmuştur. İbn 
Mes'üd'un kırâatinde ise Yâ atılmış ve kesrayla yetinilmiş halde 43! dsl şek- 
lindedir. (Yalnız, bu kıratte| Kİ kelimesinin 4ey/4 anlamındaki e/-eyd ile tefsir 
edilmesi sıkıntılıdır; yerli yerinde bir yorum değildir. 


46. Biz onları samimiyetle o (Âhiret) yurdu(nu) düşünen kimseler 
kılmıştık. 


11505) şia “onları kendimize özgü kıldık” demektir. &J&., yani içe- 
risinde hiç kusur bulunmayan saf bir nitelikle. Daha sonra &J&., kelimesini 
YİN ,g53 ifadesiyle tefsir etmiştir ki bu, âhiret düşüncesinin samimi, saf ve 
berrak olduğuna bir şehadettir. İfade, izâfet terkibiyle (4/-44/s48i zikrad-dâr 
şeklinde) de okunmuştur ki, “yalnızca ahiret yurdu düşüncesiyle” anlamın- 
dadır; yani âhiret düşüncesine başka bir kaygıyı bulaştırmazlar; tek kaygıları 
âhirettir. (Ul (6553 ifadesi sürekli âhireti hatırlamaları ve ona yönelip dünyayı 
hatırlamayı unutmaları yahut ahireti hatırlatmaları ve ona teşvik etmeleri, 
dünyadan el-etek çektirmeleri anlamındadır; nitekim peygamberlerin duru- 
mu ve âdeti böyledir. Şöyle de denilmiştir: Jâ 4,53 dünyada güzel bir övgü 
ve başkasına nasip olmayan bir doğru sözlülük (lutfetmek) anlamındadır. 


(1506) Şayet “ili, şalaii demenin anlamı nedir?”! dersen şöyle 
derim: Bunun mânası, “Bu özellikleri sebebiyle ve bu özelliği taşıdıkları 
için onları kendimize özgü kıldık.” veya “Bu özelliği onlara kazandırarak 
ve bu özelliği onların seçmesine yardımcı olarak onları kendimize özgü kıl- 
dık.” şeklindedir. B;-h4/isa#ihim şeklinde okuyanın kıraati ilk anlamı des- 
teklemektedir. 


1 Yani gereksiz bir tekrar var gibi. / ed. 


GELİ 
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47. Şüphesiz onlar Bizim katımızda seçkin, hayırlı kimselerdendir. 


(15071 öyakvasli “hemcinsleri arasından seçilmiş kimseler” demektir. 
YI hayyir yahut tahfif edilmiş hâliyle #ayr kelimesinin çoğuludur. Ay- 
nen meyyit - meyt kelimelerinin çoğulu olan e/-emv4t gibi. 


48. İsmaili, Elyesâ'yı ve ZülkifV'i de yâd et; hepsi de hayırlı kimse- 
lerdendir. 


(1508) esi kelimesinin başındaki Lâm sanki harf-i tariftir. Aynı keli- 
me e/-Leyse'a şeklinde de okunmuştur. (Bu durumda) harf-i ta'rif, e/-/es' kö- 
künden /ey a/ kalıbında olan /eysa' kelimesinin başına gelmiş olur. 


(1509) JS'deki tenvin, Jhazfedilmiş|l muzâfun ileyhin yerine geçmiştir; 
mâna “onların hepsi hayırlı kimselerdendir” şeklindedir. 


49. Bu bir öğüttür; şüphesiz müttakiler için güzel bir sonuç vardır: 
50. Kapıları kendileri için ardına kadar açılmış Adn Cennetleri... 


51. Orada keyifle arkalarına yaslanmış vaziyette her türlü meyve ve 
içeceği isteyebilmektedirler. 


52. Yanlarında, eşlerinden başkasına bakmayan yaşıt dilberler oldu- 
ğu halde... 


(1510) “Bu bir öğüttür.” Yani anlatımın/öğüdün bir kısmıdır ki, o da 
Kur'ân'dır. Allah Teâlâ, peygamberleri anlatıp bu anlatımı tamamlayınca 
-ki bu, Kur'ân konularından bir konu ve fasıllarından bir fasıldır- arka- 
sından diğer bir konuyu dile getirmek istedi -ki cennet ve cennetliklerin 
anlatımıdır- ve “Bu bir öğüttür.” buyurdu: Sonra da “Müttakiler için...” 
dedi. Nitekim Câhız (v. 255/869) eserlerinde Fe /4z4 b4b (Bu bir konudur.) 
der ve bir başka konuya geçer. Yazar kitabının bir bölümünü bitirince ve 
başka bir bölüme geçmek isteyince şöyle der: Hiz4 ve kad kâne keyte ve 
keyte (Bu böyle... Şimdi şöyle şöyle.) Böyle bir anlam kastedildiğinin de- 
lili, Allah Teâlâ'nın cennetlikleri anlatmayı tamamlayınca ve arkasından 
cehennemlikleri anlatmak isteyince “İşte böyle... Azgınlar için...” (Sâd 
38/55) buyurmasıdır. İfadenin şu anlamda olduğu da söylenmiştir: Bu, 
sayesinde peygamberlerin sürekli anılacağı bir şeref ve güzel bir anıdır. 
İbn Abbas'dan; “Bu, geçmiş peygamberlere dair bir anlatımdır.” yorumu 
nakledilmiştir. 
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(1511) diğ HE ifadesi $4251 165 İl bie SE (Rahman'ın sözünü 
verdiği Adn Cennetleri” (Meryem 19/61)) âyetinden dolayı ma rifedir. Mansüb 
olması ise, vU 422 ifadesine atf-ı beyân olması sebebiyledir. â.&44 hâl olup, 
âmili SEaİlkelimesinin fiil anlamıdır. Ayrıca â5£4'de &İ£ kelimesinin za- 
miri bulunmakta ve &i #91 da bu zamirden bedel olmaktadır. Takdir, #25- 
Jettehaten hiyel-ebvâbu (Açılmış olarak ki o açılan), kapılardır.) şeklindedir. 
Tıpkı duribe zeydun el-yedu ver-riclu (Zeyd'e vuruldu, el ve ayaklarına.) 
örneğindeki gibi. &1$Yi kelimesi bedel-i iştimâl türünden bir bedeldir. İfa- 
de; g8 © mübtedÂâ, iz24 haber olmak üzere veya her iki kelime de mah- 
züf bir mübtedânın haberi kabul edilerek /45/0##ehatüin şeklinde merfü'da 
okunmuştur. Bu durumda anlam, “O, Adn Cennetleridir ve müttakiler 
için kapıları açılmıştır.” şeklinde takdir edilir. 


(1512) Öyle anlaşılıyor ki; akranlar e4r4b diye adlandırılmışlardır; zira 
toprak (47/r4b) onlara aynı vakitte temas etmektedir. Aynı yaştakiler arasın- 
daki sevgi daha sağlam olduğu için, cennet dilberleri hep aynı yaşta olarak 
yaratılmışlardır. Şu da söylenmiştir: O dilberler “eşlerinin akranı'dır; yaşları 


kocalarının yaşları gibidir. 

53. Hesap günü için size vaad edilen işte budur. 

54. Şüphesiz bu Bizim nasip ettiğimiz öyle bir şeydir ki, bitmek-tü- 
kenmek söz konusu değildir onun için. 

(1513) Fiil, Tâ ile de Yâ ile de okunmuştur. | Su2J| ç3) “hesap günü 
için” demektir. Nitekim şöyle dersin: “Bu, hesap günü için” -yani herkese 
yaptıklarının karşılığının verileceği gün- “için biriktirdiklerinizdir.” 

55. İşte böyle... Azgınlar için ise en kötü sonuç mevzuubahistir: 


56. Dibini boylayacakları Cehennem... Ne kötü yatak! 


(1514) (a yani durum budur. Veya bu, anlatıldığı gibidir. “Ne kötü 
yatak!” cümlesi, “Oylar için (altlarında) Cehennemi bir yatak, üstlerinde de 
(Ateşten) örtüler vardır.” lA'râf 7/41) âyeti gibidir. Altlarındaki ateş, uyuyan 


kimsenin üzerine uzandığı yatağa benzetilmiştir. 


57. İşte, kaynar su ve iğrenç ifrâzât!.. Tatsınlar bakalım bunu! 


I Tüadüne (size vaad edilen) - y4 adüne (onlara vaad edilen). / ed. 
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(1515) Yani “İşte kaynar su! Tatsınlar bakalım bunu!” veya “Azap işte 
bu! Tatsınlar bakalım bunu!” Daha sonra Allah söze yeniden başlamış ve 
“İşte, kaynar su ve iğrenç ifrâzât!..” buyurmuştur. Yahut “Tatsınlar bakalım 
bunu!” ifadesi, “Sadece benden korkun benden!” (Bakara 2/40) âyeti gibidir; 
yani bunu tatsınlar, bunu! 


(1516) Şeddeli ve şeddesiz olarak öL£ kelimesi “cehennemliklerden 
akan iğrenç ifrâzât” demektir. Nitekim gözyaşı aktığında ğasekati /-aynu de- 
nir. Denmiştir ki; #amim sıcaklığıyla yakar; ğassâk ise soğukluğuyla. Şöyle 
de denmiştir: “Eğer gassâktan bir damla doğuya damlasaydı batıdaki canlı- 
ların burun deliklerini; batıya damlasaydı doğudaki canlıların burun delik- 
lerini iğrenç kokusuyla kırardı!” Hasan-ı Basri'den şöyle rivayet edilmiştir: 
Gassâk Allah'tan başka kimsenin bilmediği bir azaptır. İnsanlar Allah'a giz- 
lice itaat etmişler; Allah da onlar için “Yapmış oldukları amellere karşılık 
kendileri için saklanmış bulunan mutluluk vesilelerini hiç kimse bilmez!” 
(Secde 32/17) âyetindeki mükâfatı gizlemiştir; yine, insanlar gizli gizli günah 
işlemişler, Allah da onlara vereceği cezayı gizlemiştir. 


58. Buna benzer daha başka azaplar... 


(1517) W xharu' ifadesi, korkunçluk ve şiddet bakımından söz konusu 
azaba benzeyen ve aynı şekildeki diğer azap/ardır. --; Jİ “cinsler” anlamındadır. 
Ve âharu şeklinde de okunmuştur ki “bir başka azap” veya “bir başka acı” anla- 
mındadır. d 5İ kelimesi xharnun sıfatıdır; zira “diğerleri” nde çeşitler anlamı 
olabilir. Yahut cd 55İ üçünün, yani çi .öL5 e kelimelerinin sıfatıdır. ç,» 
S3 ifadesi, yn şiklihi şeklinde de okunmuş olup (farklı) bir lehçedir. |S& 
kelimesi, “cilve yapmak” (gano) anlamına geldiği zaman sadece kesreli okunur. 


59. (Kendi aralarında çekişirler:) “İşte, sizinle birlikte cehennem 
ateşine giren bir kalabalık! “Merhaba!” yok bunlara... Çünkü mecbur, 
ateşi boylayacaklar!” 

(1518) 553 şe o LA yani “İşte, sizinle birlikte ateşe giren yoğun bir 
kalabalık!” Yani sizinle birlikte ve beraber ateşe girenler. e/-/£#/hâm sert bir 
şekilde atlamak/binmek ve ateşe girmektir. e/-Xxh7ne şiddet anlamındadır. 


(1519) Bu cümle, azgın kimselerin birbirleriyle olan konuşmalarını ak- 
tarmaktadır; “onlar bunu söylerler” demektir. Few kelimesiyle, azgınlarla 
birlikte sapkınlığa kalkışan ve sonunda onlarla birlikte azaba giren tâbileri 
kastedilmektedir. 


I Genel kıraat ,W olup, müfessir 4/arın çoğulu ile okunan #haru kıraatini esas almaktadır. / ed. 
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(1520) “Merhaba yok bunlara!” derken azgınlar, kendilerine uyanlara 
beddua etmektedirler. Hakkında iyilik dilediğin kişiye #erhaben dersin ki, 
“Geldiğin belde ferah ve geniştir; dar ve sıkıntılı değil (Burada rahat edeceksin 
inşallah!!” veya “Beldelerin ferah ve geniş olsun!” demektir. Sonra kötü di- 
lekte bulunurken bu sözünün başına 74 getirirsin. e (bunlara!) ifadesi de 
haklarında kötü dilekte bulunulanları belirtmektedir. 


(1521) “Çünkü mecbur, ateşi boylayacaklar!” cümlesi, azgınların tâbi- 
leri için neden beddua ettiklerini belirtmektedir. Bunun benzeri şu âyettir: 
“Her ne zaman bir ümmet girse, yekdiğerini lânetler. ” |A'râf 7/38) 


(1522) Şöyle de denilmiştir: “İşte, sizinle birlikte cehennem ateşine gi- 
ren bir kalabalık!” cümlesi, Cehennem bekçilerinin, tâbileri içinde bulunan 
inkârcıların liderlerine söyledikleri bir sözdür. “Merhaba yok bunlara! Çün- 
kü mecbur, ateşi boylayacaklar!” ifadesi, inkârcıların liderlerinin sözüdür. 


(1523) Bütün bu sözlerin Cehennem bekçilerinin sözü olduğu da söy- 


lenmiştir. 


60. Derler ki: “Hayır!.. Asıl size “Merhaba!” yok be! Bize bunu siz 
takdim ettiniz! Ne kötü bir durakmış burası!” 


(1524) “Derler ki” yani inkârcılara tâbi olanlar şöyle derler: “Hayır! Asıl 
size “Merhaba! yok be!..” Bu sözle, “bizim hakkımızda ettiğiniz bedduaya 
siz daha layıksınız” demek istemektedirler. Bunu da şu sözleriyle delillen- 
dirmişlerdir: “Bize bunu siz #akdim ettiniz!” Zamir, azaba yahut inkârcıların 


cehennemi boylamalarına râcidir. 


(1525) Şayet “Önderlerin, tâbilerine azabı takdim etmesi” ne anlama 
gelmektedir?” dersen şöyle derim: Takdim edilen, kötü amel işlemeleridir. 
Nitekim “Zadın şu yangın azabını! Kendi takdim ettiklerinizin (yani ken- 
di ellerinizle yaptıklarınızın) karşılığıdır bul” (Enfâl 8/50-51) buyrulmuştur. 
İnkârcı önderler kendilerine uyanları saptırmak suretiyle, bahsedilen kötü 
amelin işlenmesine sebep olunca ve azap, uyanların yaptıklarının karşılığı 
konumunda bulununca “Bize bunu siz takdim ettiniz!” denilmiştir. Böy- 
lelikle, önderler takdim eden kimseler”, ceza da takdim edilen şey” olarak 
kabul edilmiş ve iki mecaz bir arada yapılmıştır; zira hakikatte lo feci akıbeti 
kendilerine) takdim edenler, önderler değil, bizzat kötü ameli işleyenlerdir; 
takdim edilen şey de kötü amel olup, onun cezası değildir. 
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(1526) Şayet “Merhaba yok bunlara!” ifadesini zebanilerin ifadesi kabul 
eden, As4/ size merhaba yok be” ifadesine nasıl bir anlam vermektedir? Çünkü 
bu durumda muhataplar -yani inkârcıların önderleri- kendilerine bu cevabı 
..” dersen şöyle derim: Adeta şöyle 
denmektedir: Ey önderler! Bizi saptırdığınız ve içinde bulunduğumuz azaba 


gerektirecek bir şey söylememişlerdir ki.. 


sebep olduğunuz için zebanilerin bize söyledikleri bu kötü sözü, bizden çok 
siz hak ediyorsunuz! Bu, doğru bir cevaptır ki şuna benzer: Bir topluluk di- 
ğer topluluğa bazı kötülükleri güzel gösterse ve o topluluk da bu kötülükleri 
yapsa, kötülükleri güzel gösterenlere “Allah onları rezil etsin; yaptıkları şey 
ne kötüdür!” dense, kötülüğün güzel gösterildiği kimseler, kötülükleri güzel 
gösterenlere “Bilakis, siz rezil olmayı bizden çok hak ediyorsunuz; çünkü siz 
olmasaydınız biz bu kötülüğü işlemeyecektik!” diyebilirler. 


61. Derler ki: “Ya Rabbi! Bizi buraya kim sürdüyse onun Ateş'teki 
azabını katmerli hale getir.” 


(1527) “Derler ki” yani tâbiler. “Onun Ateşteki azabını katmerli hale 
getir!” Yani ikiye katla. Bunun benzeri şu âyettir: “Ya Rabbi! Bizi şunlar 
saptırdı; Sen de Ateşten bunlara katmerli bir azap ver!” A'râf 7/38) Bu, hak 
ettiği azabın misliyle artırılması ve sonuçta azabın iki misli olmasıdır. Tıpkı 
“Ya Rabbi! Onlara bu azabın iki katını ver!” (Ahzâb 33168) âyetindeki gibi. 


(1528) “Katmerli azab”ın yılanlar ve ejderhalar şeklinde tefsir edildiği 
rivayetler de vârit olmuştur. 


62. Yine, derler ki: “Bizim kötülerden saydığımız birtakım adamlar 
vardı; onları niye (burada) görmüyoruz?” 


63. “Onlarla boşu boşuna mı dalga geçmişiz?! Yoksa (buradalar da) 
gözlerimiz kaydı mı onlardan?!” 


(1529) “Derler ki” yani o azgın liderler... “Birtakım adamlar” derken 
önemsenmeyen fakir müslümanları kastetmektedirler. “Kötülerden” yani 
kendilerinde hiçbir hayır ve fayda bulunmayan rezil kimselerden... Çün- 
kü müslümanlar, azgınların dini karşısında durmuşlar ve bu sebeple onlara 
göre kötü olmuşlardır. 

115301) eliz. ifadesi “kötülerden saydığımız” cümlesi gibi, “birtakım 
adamlar”ın sıfatı kabul edilerek, haberi cümle (44ehaznâhüm...) şeklinde 
de; azgınların, kendi kendilerini yalanlamaları ve (dünyada iken) müslüman- 
larla alay etmiş olmalarını çirkin görme anlamında istifham Hemze'siyle de 
okunmuştur.? 


I Kendilerine; “Asıl size merhaba yok be!” denilebilsin. / ed. 
2 Yani (i) “kendilerini aşağılık saydığımız...” (ii) “Onları boşuna mı küçümsemişiz yani?! Baksanıza adamlar 
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(1531) “Yoksa (buradalar da) gözlerimiz kaydı mı onlardan?!” ifadesinin 
ilişkili bulunduğu cümle hakkında iki ihtimal söz konusudur. Birincisi; U U 
sözüyle ilişkili olmasıdır. Bu durumda anlam, “Bize n'oldu ki, onları cehen- 
nemde görmüyoruz!? Sanki cehennemde değiller. Yoksa aksine, gözlerimiz 
onlardan kaydı da, bu sebeple mi onları görmüyoruz cehennemde olduk- 
ları halde?!” şeklinde olur. Böylece, azgınlar müslümanların cennetlik ya 
da cehennemlik olabileceklerini düşünmüşlerse de, nerede bulunduklarını 
öğrenememiş olurlar. İkinci ihtimali 2 ğa galizsi o ilişkili olmasıdır 
ki bu durumda çi lil ya muttasıl olur ki o zaman; “Biz onlar hakkında şu 
iki fiilden hangisini işlemişiz?! Onlarla dalga geçmek mi yoksa onları hakir 
görüp küçümsemek mi; yani gözlerimiz onların üzerinden aşmış da onları 
değersiz mi saymışız?!” anlamında olur ve bundan, azgınların her iki fiili de 
yadırgadıkları anlaşılır. -Nitekim Hasan-ı Basri'den şöyle rivayet edilmiştir: 
“O fillerin ikisini de işlemişlerdir: Müslümanlarla alay da etmişler; onlara 
hor bakmış, değer de vermemişlerdir!” - fiil Ya da 6 yo galiZSi cümlesiy- 
le ifade son bulmuş kabul edilerek, haber veya soru anlamında munkatı' 
olur. Tıpkı “O deve sürüsüdür... Yok yok, koyun sürüsüdür.” ve “Yanındaki 
Zeyd mi?.. Yoksa Amr mı yanındaki?” sözlerinde olduğu gibi. Bu durumda, 
-Hemze'siz okuyanın kıraatinde de- istifham Hemze'sini var kabul edebilir- 
sin; çünkü şi o Hemze'ye delâlet eder. Böylece, istifham Hemze'sini okuyan 
ve hazfeden iki kıraat de farklı olmamış olur. 


(1532) Söylenmiştir ki; “derler ki” ifadesindeki zamir Ebu Cehi, Velid 
b. Mugire vb. Kureyş liderlerine ait olup, “birtakım adamlar” da Ammar, 
Suheyb, Bilal ve benzerleridir. 


(1533) $ 5. lâfzılndaki Sin) hem zammeli hem de kesreli okunmuştur. 
64. Ateş'tekilerin işbu çekişmesi mutlaka gerçekleşecektir! 


(1534) SW3 $j (işbu) yani onlar hakkında anlattıklarımız. 5> yani bu 
hususta konuşacakları kesindir. Sonra bu konuşmanın ne olduğunu açıkla- 
mış ve “Ateştekilerin çekişmesi” buyurmuştur. Bu ifade &W3'nin sıfatı ola- 
rak (#ehbâsume şeklinde) mansüb da okunmuştur; zira işaret isimleri cins 
isimlerle sıfatlanır. 


(1535) Şayet “Bu konuşmaya neden “çekişme” denilmiş?” dersen şöy- 
le derim: Onların konuşmaları ve aralarında geçen soru-cevap şeklinde- 
ki diyalog, düşmanlar arasında gerçekleşen konuşmaya benzetilmiştir; 


cehennemde değiller bizim gibi!” / ed. 
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zira önderlerin “Merhaba yok bunlara!” (Sâd 38/59) demesi, tâbilerin de “A57/ size 
merhaba yok be!” (Sâd 38/60) demeleri çekişme türü bir konuşmadır. Bu sebeple, 
konuşmanın bütününe -çekişmeyi de kapsadığı için- “çekişme” denmiştir. 


65. De ki: Ben sadece bir uyarıcıyım. “Yegâne ezici güce sahip” 'tek' 
(Vâhid, Kahhâr) Allah'tan başka tanrı yoktur. 


66. O; göklerin, yerin ve ikisi arasında ne varsa hepsinin Rabbidir; 
“mutlak izzet sahibi'dir, bağışlayıcıdır (Aziz, Gafür). 


(1536) Ey Muhammed! Mekkeli müşriklere “de ki: Ben sadece bir uya- 
rıcı” bir elçi'yim;” sizi Allah'ın, müşriklere edeceği azap hakkında uyarıyo- 
rum; size diyorum ki: Hak din, Allah'ı #er şeyin fevkinde yegâne ezici güce 
sahip, ortaksız-benzersiz tek ilâh kabul etmek; O'ndan başka ilâh olmadığı- 
na ve evrenin mutlak hâkimiyetinin O'na ait olduğuna inanmaktır. 


(1537) O öyle “mutlak izzet sahibi”dir ki isyankârları cezalandırdığı 
vakit mağlup edilemez. Bununla birlikte, kendisine sığınanın günahlarını 
“bağışlayıcıdır.” Yahut onlara de ki: Ben sadece bildiklerim hakkında sizi 
uyarıyorum. Yine sizi, sıfatı böyle olanın |c.c.| vereceği ceza hakkında uyarı- 
yorum. O'nun gibi biri, vereceği cezadan korkulmayı da, vereceği mükâfat 
hakkında ümitli olmayı da hak eder. 


67. De ki: Bu, muazzam bir mesajdır. 
68. Siz ise ondan yüz çevirmektesiniz! 


69. Mele-i Âlâ hakkında -hani tartışıyorlardı ya o zaman- kendili- 
ğimden bir bilgi elde etmem mümkün değildir. 


70. Bana sadece apaçık bir uyarıcı olduğum vahyolunmaktadır. 


(1538) “Bu, muazzam bir mesajdır.” Yani size bildirdiğim 'uyarıcı bir 
elçi oluşum ve Allah'ın ortaksız bir /e£ oluşu” sadece ileri derece gaflette 
bulunanların yüz çevirebileceği muazzam bir haberdir. 


(1539) Sonra Allah, Me/e-i Âlâ'dan verdiği haberleri ve tartıştıkları! 
konuları Peygamber (s.a.)'in kesinlikle daha önce bilmediğini, sonradan 
öğrendiğini, ancak öğrendiklerini insanların -bilmediklerini ilim ehlinden 
veya kitap okuyarak- öğrendiği gibi elde etmediğini belirterek onun nü- 
büvvetini delillendirmiştir. Böylece, Hazret-i Peygamber'in bildirdiklerinin 
sadece Allah'tan gelen vahiyle elde edildiği anlaşılmış olmaktadır. 


1 Yani Allah Teâlâ ve meleklerinin... Mele-i Âlâ aşağıda açıklanacaktır. / ed. 
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(1540) Şayet ö şa: 3| (hani tartışıyorlardı ya) ifadesi neye mütcallak- 
tır?” dersen şöyle derim: Hazfedilmiş bir (şibh-i) fiile müteallaktır; çün- 
kü mâna, “Tartıştıkları vakit Mele-i Âlâ'nın konuşmaları hakkında benim 
hiçbir bilgim yoktur.” şeklindedir. (71. âyetteki) JS 3) (Hani, demişti ki...) 
ifadesi de ö 255 3'den bedeldir. i 


(1541) Şayet “Mele-i Âlâ ile ne kastedilmiştir?” dersen şöyle derim: 
Kıssada geçen karakterler, yani melekler, Âdem ve İblis kastedilmiştir; çün- 
kü onlar semada bulunuyorlardı ve konuşma onların arasında geçmişti. 
Şayet “Konuşma onların arasında değil, Allah ile onlar arasında geçmişti; 
çünkü onlarla konuşan Allah idi ve onlar da Allah'a cevap vermişlerdi. Se- 
nin için şu iki ihtimal söz konusudur: Ya “Mele-i Âlâ onlardır ve konuşma 
onlar arasında geçmiştir.” diyeceksin -oysa konuşma |sadece| onlar arasında 
olmamıştır- ya da Konuşma Allah ile onlar arasında geçmiştir.” diyeceksin 
ki bu durumda Allah'ın da Mele-i Âlâ'dan olduğunu kabul etmen gereke- 
cek.” dersen, şöyle derim: Allah'ın konuşması melek aracılığıyla olmuştur; 
gerçekte konuşan, aracı melektir. Dolayısıyla konuşmanın melekler, Âdem 
ve İblis arasında olması doğrudur; Mele-i Âlâ onlardır. 


(1542) İhtisâm (tartışma) ile -daha önce de geçtiği üzere- “karşılıklı ko- 
nuşma kastedilmiştir. 


7 


(1543) EĞRİ YI gil Eg öl ifadesi “sadece apaçık bir uyarıcı olduğum 
için” anlamında olup, mâna şöyledir: Bana sadece uyarmam için vahyolu- 
nuyor. Bu yüzden, (Y'daki) Lâm hazfedilmiş ve fiil kendisine katılarak 
mansüb olmuştur. İfade, “Bana sadece şu vahyolunuyor.” anlamında merfü' 
da olabilir ki buna göre, tek vahyolunan; uyarmam, iletmem ve bunu ek- 
siksiz tam yapmamdır; yani ben sadece bununla memurum; bana bundan 
başkası vahyedilmiyor. Usİ ifadesi, direkt anlatımla! kesreli olarak da okun- 
muştur; yani sadece şu söz ki o söz de size; “Ben sadece açık bir uyarıcıyım; 
başka bir şey iddia etmiyorum!” dememdir. 


(1544) “Muazzam mesaj”ın; Peygamber (s.a.)'in hiç kimseden duymak- 
sızın Âdem (a.s.)'ı anlatıp, ondan haber vermesi olduğu da söylenmiş; İbn 
Abbas'tan “Kur'ân” olduğu, Hasan-ı Basri'den ise “Kıyamet günü” olduğu 
rivayet edilmiştir. 


71. Hani, senin Rabbin meleklere demişti ki: “Ben çamurdan bir 
insan yaratmaktayım.” 


1 Yani “Benim açık bir uyarıcı olduğum” şeklinde değil de, “Ben açık bir uyarıcıyz”?” şeklinde. / ed. 
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72. “Onu “düzenleyip 'ruh'umdan kendisine üflediğimde derhal 
ona secde edin.” 


73. Bunun üzerine, bütün melekler hep birlikte secde ettiler. 


74. İblis müstesna... O, büyüklük tasladı ve inkârcı nankörlerden 
oldu. 


(1545) Şayet “Melekler beşerin mahiyetini bilmedikleri ve onu daha ev- 
vel tanımadıkları hâlde Allah'ın onlara “Ben bir /eşer yaratıyorum.” demesi 
nasıl mümkün olur?” dersen şöyle derim: Allah'ın onlara “Ben, şöyle şöyle 
bazı nitelikleri bulunan bir varlık yaratıyorum.” demiş olması muhtemel- 
dir; ancak bunu Kur'ân'da anlattığı zaman sadece beşer kelimesini zikret- 
mekle yetinmiştir. 


(1546) “Onu fesviye ettiğim” yani yaratılışını tamamladığım, onu adil 
biçimde düzenlediğim “ve ruh'umdan kendisine üflediğim” yani ona hayat 
verip, onu duyulara sahip, nefes alır hâle getirdiğim zaman... | ,453 ifadesi, 
yere/secdeye kapanın anlamındadır. JS (hepsi) kelimesi kuşatma, ö şusxİ ise 
bir arada bulunma mânasını taşımaktadır. Bu doğrultuda iki kelime bir- 
likte; bütün meleklerin secde ettiğini, geriye sedce etmeyen hiçbir melek 
kalmadığını ve hepsinin farklı vakitlerde değil, aynı vakitte secde ettiklerini 
ifade etmiş olur. 


(15471) Şayet “Allah Teâlâ'dan başkasına secde etmek nasıl câiz olmuş?” 
dersen şöyle derim: Câiz olmayan, Allah'tan başkasına kulluk maksadıyla 
yapılan secdedir; ancak şanına ve şerefine işaret kastıyla yapılan secdeyi akıl 
reddetmez. Fakat Allah Teâlâ'nın bu secdede bir fesat görerek onu yasakla- 


ması bunun dışındadır. 


(1548) Şayet, “İblis c57 olmasına rağmen nasıl meleklerden istisnâ edil- 
miştir?” dersen şöyle derim: Ona meleklerle birlikte secde etmesi emredil- 
miş ve “Bütün melekler secde etti.” sözüne tağlib üslubuyla İblis de dâhil 
edilmiştir. Sonra da tek olan, bir gruptan muttasıl istisnâ ile istisnâ edildiği 
gibi, İblis de meleklerden istisnâ edilmiştir. 


(1549) “Ve inkârcı nankörlerden oldu” sözüyle İblis'in, her ne kadar ön- 
ceden kâfır olmasa da, o an inkârcı olduğu kastedilmiştir; çünkü ölS geçmiş 
zamanların bütün hepsinde kullanılır. Bu sebeple, dilediğin herhangi bir 
geçmiş zaman için kullanmaya elverişlidir. Şunun kastedilmesi de müm- 
kündür: Allah'ın ilminde İblis, geçmiş zamanların tamamında kâfirdi. 
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75. “Ey İblis!” dedi; “Benim bizzat yarattığım bir varlığa secde et- 
mekten seni alıkoyan ne?! Kendinde büyüklük mü vehmediyorsun, 
yoksa sen de mi “yüceler'densin?” 


76. Dedi ki: “Ben ondan daha hayırlıyım; çünkü beni ateşten yarat- 


tın, onu ise çamurdan yarattın.” 


(1550) Şayet “si CAS (İki elimle yarattım)” cümlesinin mânası nedir?” 
dersen şöyle derim: Daha önce gördüğümüz üzere, iki eli bulunan varlıklar, 
işlerinin çoğunu iki elleriyle yaparlar. Bu doğrultuda, iki el kullanılmaksızın 
bizzat yapılan işler de, tağlib üslubuyla, iki elle yapılan işlerden sayılmıştır. 
Öyle ki, kalbin yaptığı bir iş hakkında bile, “Bu kendi ellerinle yaptığın iş- 
lerdendir.” denilir. Dahası, iki eli bulunmayan birine; “Kendi ellerin bağladı; 
kendi ağzın üfledi!”! denilir. Netice itibariyle “Bu, senin yaptığın işlerdendir.” 
ifadesiyle “Bu, senin ellerinin yaptığı işlerdendir.” ifadesi arasında hiçbir fark 
kalmamış olur. İşte, iş £âİ5 UJ (Benim bizzat yarattığım) ifadesi ile Lİ,£ &. 
Esi (Kendi el Yerimizin ürünü olarak” Yasin 36/7 1) ifadesinin anlamı budur. 


(1551) Şayet “ giç LİE Ul 23 Ol Hak U (Benim bizzat yarattığım bir 
varlığa secde etmekten seni alıkoyan ne?”) ifadesinin mânası nedir?” dersen 
şöyle derim: İblis'in Âdem'e secde etmeyi yadırgaması ve secdeden uzak dur- 
masının sebebi, bu secdenin bir mahlük için yapılıyor olmasıdır. İblis böyle dü- 
şünmüş ve yapacağı secdenin Yaratıcıdan başkası için olmasını gururuna yedi- 
rememiştir. Bu düşüncesine, Âdem'in çamurdan, kendisinin ateşten yaratılmış 
bulunmasını da katmış ve ateşin çamurdan üstün olduğunu düşünmüştür. Bu 
sebeple, konum bakımından üstün olduğu bir mahlüka secde etmeyi gururuna 
yedirememiştir. İblis şu gerçeği fark edememiştir ki; Allah Teâlâ, kendisi için 
en üstün ve kendisine İblistten daha yakın kullarına -meleklere- söz konusu 
secdeyi emrettiği zaman, onlar basit bir insana tevazu göstermekten kaçınmaya 
ve ona secdeye yanaşmamaya başkalarından daha lâyık olmalarına rağmen böy- 
le davranmamışlardır; Allah'ın emrine uymuşlar, Âdem'i kendilerinden üstün 
tutmuşlar ve -Rablerinin emrini büyük ve hitabını yüce kabul ettikleri için- 
secde eden ile secde edilen arasındaki farka aldırmamışlardır. Demek ki İblis, 
meleklerin bulunduğu konumdan indirilmiş olmasına rağmen onları örnek 
almalı, onların yaptıklarını yapmalı ve meleklerin kendilerinden daha alt mer- 
tebede bulunan bir varlığa Allah'ın emrinden dolayı secde ederek, Allah'a karşı 
Âdem'e secdenin ötesinde daha ileri derecede bir kulluk yaptıklarını bilmeliydi. 


1 Sığınmak zorunda kaldığı bir adadan kurtulmak isteyen biri, tulumu şişirerek üzerine binmiş; denizin 
ortasına geldiğinde, işini sağlam yapmadığı için, tulum hava kaçırmaya başlamış; tam ölmek üzere iken 
yardım istediği biri kendisine şöyle demiş: “Kendi ellerin bağladı; kendi ağzın üfledi!” (Tıybi'den...) Türk- 
çedeki “Kendin ettin, kendin buldun!” deyimini andırıyor. / ed. 
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Onlar bunu, üstünlüklerini bir kenara attıkları ve tevazu kanatlarını yere ser- 
dikleri için yapabilmişlerdir. Bu sebeple İblis'e denildi ki: “Benim bizzat ya- 
tattığım bir varlığa secde etmekten seni alıkoyan ne?!” Yani bizzat yarattığım 
bir şeye karşı -ki o, dediğin gibi #24h/4ktur ve yaratılmış olduğunda şüphe 
yoktur- emrimi yerine getirmek ve isteğimin önemini vurgulamak için aynen 
meleklerin yaptığı gibi secde etmene engel olan nedir? Böylece, terkettiği secde 
-terketmesine bahane ettiği sebep zikredilerek- hatırlatılmıştır. Yine ona de- 
nilmiştir ki; bu sebep ortada iken ve secdeyi Allah sana emretmişken neden 
secdeyi terk ettin!? Yani sen bu sebebi değil, Allah'ın emrini önemsemeliydin! 
Bunun örneği şöyledir: Hükümdar vezirine, maiyetinden bir düşkünü ziyaret 
etmesini emreder. Vezir, o kişinin düşkünlüğünü ön plana çıkararak bundan 
kaçınır. Hükümdar ona der ki; “Düşkün olduğunu bildiğim kişiye tevazu 
göstermene ne engel oldu!?” Bu sözüyle; “Benim emr u fermanıma önem 
verseydin de, onun düşkünlüğünü dikkate almasaydın olmaz mıydı!?” demek 
ister. Bu ifadede şu da vardır: Onu bizzat Ben yarattım; dolayısıyla onun hâlini 
Ben daha iyi bilirim. Bununla birlikte, meleklere, Beni ona yönelten “insanı 
yücelterek nimetlendirme ve melekleri sınama' hikmetinden ötürü ona secde 
etmelerini emrettim. Ben ona secdeyi emretmekten geri durmazken, sen kim 
oluyorsun da ona secde etmekten geri duruyorsun!? 


(1552) İfadenin (Gi LÂ U)), “vasıtasız yarattığıma” anlamına geldiği 
de söylenmiştir. 


(1553) Şaş lafzı, bi-yedeyyi şeklinde de okunmuştur; tupkı (İbrahim 
14/22'deki £ ax, kelimesinin) bi-musrihıyyi okunması gibi. Giy lafzı, tek Yâ 
ile de (b5-yedi) okunmuştur. 


(1554) “Yücelerden” yani yüce ve üstün! kimselerden... İblis de “Ben 
ondan daha hayırlıyım!” diyerek bu soruya yücelerden olduğu cevabını ver- 
miştir. Kendisine “Sen şu anda mı kendinde büyüklük vehmettin yoksa va- 
rolduğundan beri kendini büyük mü görüyordun!?” denmiştir. & ,Sx.İ'deki 
Hemze'nin mânası ikrardır.? İfade, soru harfi olan Hemze'nin hazfiyle istek- 
berte şeklinde de okunmuştur; çünkü çi edatı buna delâlet etmektedir. Yahut 
söz konusu Hemze'nin mânası ihbardır (Evet, kendinde büyüklük vehmettin sen!)|. 


1 İbare normalde, mimmen alâ ve Jâka şeklinde olacakken, mimmen alevte ve fwkte olmuştur; bir nevi 
“yücelik ve üstünlük iddiasının İblis'le özdeşleştiğini” göstermek amacıyla, filler doğrudan İblis muha- 
tap alınarak ifade edilmiştir. Hazret-i Ali'nin “Annemin aslan diye adlandırdığıyım ben!” mazmununu, 
enelllezi semmeini ummi hayderah diye ifade etmesi gibi... Aslında semmethu olması gerekirken, cesaret ve 
şecaatin Ali (r.a.) ile özdeşleşmiş olmasından dolayı zamir gaip kılınmamıştır. (Tıybi'den) / ed. 

2 “Kendinde büyüklük mü vehmediyorsun!?” derken soru sormamakta, “Kendinde büyüklük vehmediyor- 
sun!” diye realiteyi ortaya koymaktadır. / ed. 
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(1555) İblis'in “Ben ondan daha hayırlıyım” cevabı, soruya daha uygu- 
nuyla cevap verme yöntemi üzere gelmiştir!; bu cevabıyla şunu ifade etmiş- 
tir: O ateşten yaratılmış olsaydı da ona secde etmezdim; çünkü o benim 
bir benzerimdir. O halde, benden aşağıda bulunana nasıl secde ederim!? 
Çünkü o çamurdandır; oysa ateş çamurdan üstündür, onu yer-bitirir. Bu 
doğrultuda ikinci cümle atf-ı beyân olarak #74 #öf aleyhi açıklama ve izah 
amacıyla ilk cümleye -yani “Beni ateşten yarattın.” cümlesine- atfedilmiştir. 


77. Buyurdu ki: “O halde, çık oradan! Kovulmuş bir varlıksın artık!” 
78. “Yargılanma gününe kadar da lânetim senin üzerinde!” 


(1556) “Oradan” yani cennetten. Bunun “göklerden” anlamında olduğu 
da, “içinde bulunduğun yaratılıştan” anlamında olduğu da söylenmiştir; çün- 
kü şeytan yaratılışı ile övünüyordu. Bunun üzerine Allah, onun yaratılışını 
değiştirdi; beyaz iken siyah, güzel iken çirkin ve nürâni iken zulmâni oluverdi! 


(15597) 5 kelimesi, ism-i mef'ül (#ercüm) anlamındadır; kovulmuş de- 
mektir. Nitekim şeytana, wedhür (itilmiş/püskürtülmüş) ve me/ğn (lânetli) 
de denilmiştir. Çünkü kovulan kimse arkasından taşlanırldı eskiden|. Rec de 
taşatmak anlamındadır. Yahut şeytanlar alev toplarıyla kovalandıkları için... 


(1558) Şayet “Yargılanma gününe kadar lânetim senin üzerinde!” âyeti- 
ne göre sanki İblis'e yapılan lânetin nihai sınırı yargılanma günü imiş, aka- 
binde ise lânet son bulacakmış gibi?” dersen şöyle derim: Allah Teâlâ “474- 
larından gür sesli biri; Allahın lâneti zalimlerin üzerine olsun!” diye haykırır.” 
(A'râf 7/44) buyurmuşken bu lânet nasıl son bulabilir ki!? Mâna şöyledir: 
Lânet dünyada Şeytan'ın üzerindedir; yargılanma günü gelince bu lânet ile 
-dünyadakini unutturacak- âhiret lâneti birleşecek ve böylelikle dünyadaki 
lânet kesintiye uğramış gibi olacaktır. 


79. Dedi ki: “Ya Rabbi! Diriltilecekleri güne kadar bana süre tanı.” 
80-81. Buyurdu ki: “Şüphesiz, o malum vaktin gününe kadar süre 


tanınanlardansın!” 

(15591 Şayet “ » kelimesinin izâfe edildiği mam vakit nedir?” dersen 
şöyle derim: |Sür'a| ilk üflemenin gerçekleşeceği vakittir. Bu vaktin gözü de 
üflemenin, parçalarından bir parça? Jiçerisinde gerçekleşecek| olduğu gündür. 


I Çünkü cevabında, secde etmemesinin illetini de belirtmiştir. / ed. 
2 Yani dünya gününe göre söylersek “saatlerinden bir saat...” Ancak mam vaktin günü tabirindeki gün 
âhiret günü olup, saatleri değil oluştuğu -mahiyeti belirsiz- “parçalar/dönemler” söz konusudur./ ed. 
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Ma'lüm ise, Allah katında bilinen, belirli olan, öne alınamayan ve ertelene- 
meyen demektir. 


82. Dedi ki: “Senin izzetin üzerine yemin ederim ki, onların tama- 
mını azdıracağım!” 


83. “(İhlâsları sayesinde) kurtarılan kulların müstesna.” 
84. Şöyle buyurdu: “İşin gerçeği -ki Ben, gerçek neyse onu söylerim-:” 
85. “Cehennem'i tamamen senden ve sana uyanlardan dolduracağım!” 


(1560) “Senin izzetin üzerine yemin ederim ki” ifadesi, “Allah'ın yüceliği- 
ne yemin etme” anlamındadır. O'nun Zzzefi, mutlak otoritesi ve ezici gücüdür. 


(1561) ği 35 li kelimelerinin; fi) ikisi de mansüb okunmuştur ki bu 
okuyuşta ilk #4£k, tıpkı 


Allah'a yemin olsun ki, biat etmek zorundasın! 


ifadesindeki A//4he lâfzı gibi #2wksem bih |kendisiyle yemin edilen şey|dir; cevabı 
ise “Mutlaka dolduracağım!” cümlesidir. 4 si 5-1) ise mxksem bih ile muk- 
sem aleyh (üzerine yemin edilen) arasına girmiş bir ara cümledir; “ki Ben, 
gerçek neyse sadece onu söylerim-” anlamındadır. #24 ile de, ya “Allahın 
aşikâr gerçek” olduğunu” (Nür 241/25) âyetindeki e/-Hakk ism-i şerifi ya da 
batılın zıddı olan hak kastedilmektedir ve Allah #a££a yemin ederek onu 
yüceltmektedir. fi) 5211, 5-6 kelimeleri merfü* da okunmuştur ki bu du- 
rumda ilk #a£k, 443... (“Ömrüne yemin olsun ki...” (Hicr 151721) ifadesi gibi 
haberi hazfedilmiş bir mübtedâ olur; “Hakka yemin olsun ki, dolduraca- 
ğım!” demektir. i gi G-ji; ise, “gerçeği söylüyorum” demektir. Şiirde geçen: 


...hiçbirini yapmadım.! 


ifadesinde de benzer kullanım vardır. füiJ Şii; 556 kelimeleri mecrür da 
okunmuştur. Bu durumda ilk 42£/, tıpkı a//4hi /e-efalenne (Vallahi yapa- 
cağım!) sözündeki gibi, kasem harfi hazfedilmiş bir #wksem bih |kendisiyle 
yemin edilen) olur. J gi 5-İ1; ifadesi, muksem bih lafzını aktarma üslubuyla 
“sadece yemin ettiğim gerçeği söylüyorum” şeklinde tekit ve pekiştirme anla- 
mındadır ki bu anlam mansüb ve merfü' okuyuşlarda da geçerlidir. Bu gayet 
güzel, dakik bir anlamdır. Jiv) 5) 56 kelimeleri ikincisi mansüb olarak, 
birincisi merfü' ya da mecrür da okunmuştur. Bu durumda i'râb, daha önce 


zikrettiklerimizin aynısıdır. 


1 Kad asbahat ümmuL-hıyâri tedde'i / aleyye zenben külluhü lem asne'i (Ümmü”-hıyâr kalkmış, benim 
hakkımda; hiçbirini yapmadığım şeyleri iddia etmeye başlamış!) / ed. 
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(1562) iu (senden) yani senin cinsinden -ki bunlar şeytanlardır- “ve 
sana uyanlardan” yani Âdem'in soyundan. Şayet “- x>İ (tamamen) ke- 
limesi neyi pekiştiriyor?” dersen şöyle derim: Bununla «£.daki zamirin 
yahut deki Kâftın A5 55 ile beraber tekit edilmesi kaçınılmazdır. Bu 
durumda mâna “Cehennemi liderlerin ve tâbilerinin tamamıyla dolduraca- 
gım; hiçbirini dışarıda bırakmayacağım!” veya “Cehennemi şeytanların ve 
şeytanlara uyan insanların hepsiyle dolduracağım! Bu hususta -şeytanlara 
tâbi olduktan sonra- peygamber evlâtları ile diğer insanlar arasında hiçbir 
fark olmayacak!” şeklindedir. 


86. De ki: Ben, ne buna karşı sizden bir ücret istiyorum ne de ken- 
diliğinden konuşan Jşarlatan|lardanım. 


87-88. Bu herkese açık öyle bir öğüttür ki, bir müddet sonra göre- 
ceksiniz haberlerini(n nasıl bir bir gerçekleştiğini)! 


(1563) “Buna karşı bir ücret” ifadesinde zamir, Kur'ân'a ya da vahye 
aittir. LİSE e iu 3 yani ben, gerçek dışı davranan ve sahip bulunmadığı 
niteliklere sahipmiş gibi görünen kimselerden değilim. Siz hiçbir zaman 
beni, yapmacık davranan ve sahip bulunmadığı şeyler iddia eden bir kim- 
se olarak tanımadınız ki şimdi peygamberlik taslamış; Kur'ân'ı uydurmuş 
olayım! 


(1564) Hazret-i Peygamber'den rivayet edilmiştir ki; “Yapmacık davra- 
nan JşarlatanJların üç alâmeti vardır: Kendilerinden üsttekilerle çekişirler; sa- 
hip olmadıkları şeylere sahipmiş gibi davranırlar; bilmedikleri şeyi söylerler.” 


11565) “O ancak, herkes Jinsanlar ve cinler) için” Allah'tan gelmiş “bir 
öğüttür”; O bana vahyediyor; ben de onu tebliğ ediyorum. 


11566) d3 SİRİ 3 (verdiği haberi yakında öğreneceksiniz) yani ölürken 
veya kıyamet günü yahut İslâm üstün gelip yaygınlaştığında, başınıza ge- 


leceklere dair Kur'ân'ın verdiği haberin doğruluğunu, onun gerçek ve hak 
olduğunu göreceksiniz. Bu ifadede tehdit vardır. 


(1567) Hazret-i Peygamber'den rivayet edilmiştir ki; “Her kim Sâd su- 
resini okursa kendisine, Allah'ın Davud'a râm ettiği dağlar ölçüsünde 'on'ar 
sevap verilir. Bu sureyi okuyan kimseyi Allah küçük veya büyük günahlarda 


ısrar etmekten korur.” 
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Mekke'de nâzil olmuştur. Guraf Süresi diye de adlandırılır. 
75 âyettir. 72 âyet olduğu da söylenmiştir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Bu kitap; 'mutlak izzet ve hikmet sahibi” (Aziz, Hakim) Allah ta- 
rafından indirilmektedir: 


2. Şüphesiz Biz, kitabı sana gerçek olarak indirdik. Öyleyse, dini 
Allah'a özgü kılarak (sadece) O'na kulluk et. 


3. Bakınız; Allah'a yalnızca (şirkten uzak) halis din yakışır. O'ndan 
başka veliler edinenler; “Biz bunlara, sadece bizi Allah'a yaklaştırsınlar 
diye tapıyoruz.” (diyorlar!) Ama anlaşmazlığa düştükleri hususlarda 
Allah aralarında mutlaka hâkimlik edecek... İnkârcı, nankör bir yalan- 
cıyı Allah doğru yola getirmez. 


4. Allah bir çocuk edinmek isteseydi, yarattıklarından dilediğini se- 
çerdi elbette... Hâşa! O; ezici güce sahip” tek (Vâhid, Kahhâr) Allah'tır. 


(1568) Ez İh 55 ifadesinde /en2// kelimesi mübteda olmak üzere 
merfü' okunmuş, zarfı da haberi kılınmıştır. Yahut mahzuf bir mübteda- 
nın haberidir; Miz harf-i ceri, zezele min “ndillâh (Allah katından indi.) 
der gibi, /e7z2//e bağlıdır. Ya da h4ze/-kitâbu min fulânin ilâ fulân (Bu 
mektup falandan falancayadır.) sözün gibi, bağlı değildir; buna göre, ha- 
ber sonrası haber olur. Veya mahzuf bir mübtedanın haberi olup takdiri 
şöyledir: H4z4 #enzilü”-kitâb, hâzâ minallâh (Bu, kitabın indirilişidir. Bu, 
Allah'tandır.) Yahut lal ss ifadesil /e72//in -işaret etme anlamının amel etti- 
gi- hâlidir. “Oku”, “yapış” gibi bir fiil takdiri ile mansüb da okunmuştur 


(Kitabın tenziline sarıl!) 


(1569) “Peki, £ö#2bdan maksat nedir?” dersen şöyle derim: Birinci iza- 
ha göre açık olan, onun Kur'an olmasıdır. İkinci izaha göre o süredir. 


(1570) gli 3 UZAR şirkten, riyadan arındırarak tevhitle ve s777ın tasfi- 
yesiyle! “dini Allah'a özgü kılarak...” 9 merfü* da okunmuştur; merfü' 
okuyana düşen U2i5» kelimesini Lâm'ın fethasıyla (/44//45) okumasıdır ki 


1 Yani iç âlemi; ruhun derinliklerini arıtarak. / ed. 
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yali eri) a Yİ ifadesine uygun düşsün. Tıpkı a ; çe | Ek 3 (dinlerini 
Allah'a has kılanlar...” (Nisâ 411461) âyetinde olduğu gi gibi. Böylece, h4/s ile 
muhlâs aynı şey olur. Aksi takdirde, şi Yun şâ'ırun (şairane şiir) sözünde ol- 
duğu gibi, 4/7 mecazi isnadla sahibinin sıfatıyla nitelenmiş olur.! ai 
kulluk edenin hâli yapıp ee) di de mübteda - haber yapan, öyle bir i'râb 
yapmış olur ki söz şuna varır: yali öaalla 4 Yİ Sall (Din Allah'a aittir. Bakınız; 
halis din ancak Allah'a aittir). 2 


(1571) Yani taatin her tür şaibeden uzak olarak kendisine özgü kılınma- 
sı gereken O'dur; çünkü O, gaybın cümlesine ve her türlü sırlara muttali- 
dir; çünkü nimetinin bir karşılık beklentisi olmadığı için buna lâyık olan 
yegâne zat O'dur. Katâde'nin (w. 117/735) “Halis din, Allah'tan başka tanrı 
olmadığına yürekten tanıklık etmektir.” dediği nakledilmiştir. Hasan-ı Bas- 
ri (v. 110/728) ise onu “İslâm” diye açıklamıştır. 

(1572) | yiz Seli 3 ifadesi iki ihtimale açıktır: “Edinenler” de olabilir -ki 
o vakit maksat kâfirlerdir- “edinilenler” de olabilir; o takdirde de maksat me- 
lekler, Hazret-i İsa, Lât ve Uzzâdır. -İbn Abbas'dan . 68/688) nakledilmiştir.- 

(1573) işâzâi'daki zamir birinciye göre Sli'yeş ikinciye göre ise Müşriklere 
aittir; bağlamdan anlaşıldığı için adlarını anmamıştır. liye râci zamir mah- 
zuftur; vellezinettehazehümü-kâfirüne evliyâe (Müşriklerin veli edindikleri kimseler... 
anlamındadır. izl isil Iş; mübteda olmak üzere merfü dur. “Peki, haber nedir?” 
dersen şöyle derim: İlk yoruma göre haber ya ez şi al öl (Allah aralarında mut- 
laka hâkimlik edecek... cümlesidir ya da pak U ifadesinden önce gizli olarak bulu- 
nan kavldir (Yani “şöyle demekteler: .. 1. İkinci yoruma göre ise ez e dl öl cüm- 
lesidir. Şayet “:£ ey ül) simli haber ise o zaman gizli olan sözün i'râbdaki 
yeri nedir?” kii şöyle derim: Köi//ne z4like (şöyle diyerek) takdirinde hal 
olması mümkündür. Sıladan bedel olması da mümkündür; o takdirde i'râbdan 
mahalli olmaz. Möbdel minh yani sıla| da aynı şekildedir. İbn Mes'üd (vw. 32/653) 
kavli açıkça okuyarak ŞA UIyG (Şöyle demekteler: Biz bunlara tapmıyoruz.) 
şeklinde kıraat etmiştir. Übeyy'in (v. 33/654) kıraati ise “tanrr'larına seslenmeleri- 
nin aktarılması şeklinde muhatap sıygasıyla #24 na budukum illâ li-tukarribünâ 
(Size sadece bizi yaklaştırmanız için tapıyoruz.) şeklindedir. Nun ayne/f0//e* tâbi 
kılınarak gi şeklinde zamme ile de okunmuştur. Nitekim emir sıygasında 
Hemze, ,2531 Gli£ ifadesinde de tenvin ayne/fiik tâbi olmaktadır. 


1 Dinin #whlâs olması h#4/is olması demektir, 7244/55 olmasında ise “muhlisâne din” mealinde mecaz vardır. / ed. 
2 Bu okuyuş ibarede tekrara yol açmaktadır. Nitekim böyle bir kıraat yoktur. / ed. 

3 (i) İttihâz edenler. (ii) İttihâz ettikleri. / ed. 

4 Sülasi fiillerde ortadaki harf. / ed. 

5 “AzâbinuTkud |Sâd 38/41-42). / ed. 
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(1574) “Aralarında” (45) ifadesindeki zamir onlara ve velilerine râci 
olup, mâna şöyledir: Allah Teâlâ, aralarında; melekleri ve İsa'yı cennete 
sokmak, onları ise elleriyle yonttukları ve Allah'tan başka taptıkları taşlarla 
birlikte cehenneme sokmak şeklinde hükmedecektir; onlara bu taşları ve 
kendilerini “cehennem odunu? yaparak azap edecektir! İ////4farı (Melekler 
ve İsa gibil taptıklarının muvahhit, kendilerinin ise müşrik olmaları, taptık- 
larının Jahirette) kendilerine düşmanlık edip lânette bulunmaları, hal böyle 
iken kendilerinin onlardan şefaat ummaları ve kendilerini Allah'a yaklaş- 
uracakları beklentisinde olmalarıdır. Denilmiştir ki; Müslümanlar onlara 
“Gökleri ve yeri kim yarattı?” dedikleri zaman onlar ikrar ederler ve “Allah!” 
derlerdi. Onlara “Peki o zaman size ne oluyor da putlara tapıyorsunuz!?” 
dediklerinde de “Biz onlara ancak bizi Allah'a yaklaştırsınlar diye tapıyo- 
ruz!” derlerdi. Bu durumda, “aralarında” (455) ifadesindeki zamir kâfirlere 
ve Müslümanlara râci olur. Mâna şöyledir: Allah Teâlâ kıyamet gününde iki 
gruptan oluşan nizâlılar arasında hüküm verecek! 


(1575) “Allahın hidayet etmemesi”nden maksat; “Bunlara lutuf yok; 
bunlar Allah'ın ilminde helâk olanlardandır!? diye durumu aleyhlerine tes- 
cilleyerek lutfunu engellemesidir. 


(1576) (53151 kezzâb ve kezüb şeklinde de okunmuştur. Yalanlarından 
maksat, Allah'tan başka veli edindikleri şeylere “Allah'ın kızları” demele- 
ridir. O yüzdendir ki Allah Teâlâ onların aleyhine kanıt getirmek üzere, 
akabinde şöyle buyurmuştur: “Allah bir çocuk edinmek isteseydi, yarattık- 
larından dilediğini seçerdi elbette...” Yani Allah'ın çocuk edinmek istemesi, 
ne mümkün ne de münasiptir; çünkü muhâldir. (Farzımuhâl isteyecek olsa) bu 
ancak bir kimsenin, çocuğunu kendisine has kılıp yakın etmesi gibi Al- 
lah'ın da kendi yarattıklarından bazılarını seçip, onları kendisine özgü kıl- 
ması ve yaklaştırması şeklinde olurdu. Bunu meleklerle yapmıştı ve siz bu 
sebeple fitneye düşmüştünüz de Allah'ın onları kendine özgü kılması sizi 
aldatmıştı; melekleri, Allah hakkındaki cehaletiniz ve O'nun, cisim ve araz- 
ların özelliklerine benzemeyen gerçekliğini idrak edemeyişiniz yüzünden 
“Allah'ın çocukları” sanmıştınız. Adeta şöyle buyurmaktadır: Eğer çocuk 
edinmek isteseydi, yarattıklarından dilediğini -melekleri- seçmiş olmaktan 
farklı bir şey yapmayacaktı; ancak siz O'nun hakkındaki cehaletiniz yü- 
zünden O'nun onları seçmesini kendisine çocuk edinmesi sandınız. Sonra 
cehaletiniz ve beyinsizliğiniz üzere devam ettiniz ve onları üstelik de £:z 
yaptınız. Böylece Allah'a ve meleklere karşı büyük bir iftirada bulunan, kü- 
fürde haddi aşan yalancı ve inkârcılar oldunuz. 
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(1577) Sonra Allah #5: (Hâşâ!) buyurarak, kendisine nispet ettikleri 
evlât ve velilerden herhangi birini edinmekten zatını tenzih eyledi ve bu 
nispetlerine karşı delil getirerek şunu ortaya koydu ki O Öirdir ve hayat 
arkadaşı olamaz; çünkü hayat arkadaşı olsaydı kendi cinsinden olurdu, oysa 
Allah'ın cinsi yoktur. Hayat arkadaşı olamadığına göre, çocuğu da olamaz. 
“Bir hayat arkadaşı yokken, O'nun nasıl çocuğu olabilir?!” TEn'âm 6/101) âyeti- 
nin mânası da budur. 


(1578) yiğâli (ezici güce sahip) mutlak galip demektir; bunların “ilâh'ları 
da şeylerdendir; bu durumda, Allah onlara da galiptir. Böyle iken nasıl olur 
da Allah'a veli ve ortak olurlar! 


5. O, gökleri ve yeri gerçek (bir gaye) ile yaratmıştır. Geceyi gündü- 
zün üzerine dolar, gündüzü gecenin üzerine dolar. Güneş'i ve Ay'ı mü- 
sahhar kılmıştır. Her biri belli bir süreliğine aheste aheste gider. Bakı- 
nız; O'dur 'mutlak izzet sahibi” “bağışladıkça bağışlayan (Aziz, Gaffâr). 


(1579) Sonra gökleri ve yeri yaratmasını, gece ile gündüzden her birini 
diğerine dolamasını, ayı ve güneşi emrine amade kılışını ve onları belli bir 
vakte kadar yörüngelerinde yürütmesini, sayılarının çokluğuna rağmen bü- 
tün insanları aynı cinsten yaratıp yaymasını, hayvanları yaratmasını... evet 
bütün bunları kendisinin 4r olduğuna ve ortağı olmadığına, galip geline- 
mez Kahhâr olduğuna delil kılmıştır. 


(1580) Tekvir dürmek, bürümek ve dolamak demektir. (“Sarığı başına sardı, 
doladı.” anlamında hem sülâsiden hem de tef'ilden) £4727- 744mete alâ resihi ve kevve- 
rehâ denilir. Bunun izahında birkaç ihtimal vardır. Ji| Gece ve gündüz birbiri- 
nin ardılı olarak yaratılmıştır; biri gider öteki gelip onun yerini kaplar. Gelen 
gidenin yerini kaplayınca, sanki Allah onu ona giydirmiş, üzerine dolamış 
gibi olur. Tıpkı elbisenin, giyenin üzerine dolanması gibi. Zür-Rümme'nin 
W. 117/735) serabı tasvir ederken söyledikleri de buna bir örnektir: 


Perdelerin evin kapılarına dolanması gibi, 
tepeler de serabın eteklerini doluyor bellerine. 


lil Bir diğer anlam; gece ile gündüzden her birinin, diğerinin üzerine gel- 
diğinde onu görünmez kılmasıdır ki böylece, g2/b kılmak bakımından bir 
şeyi bürüdüğünde onu gözlerin bakışlarından nihân eyleyen zahir bir şey'e 
benzetilmiş olur. Jii| Bir diğeri; birinin ötekinin üzerine tekrar tekrar peşi 
sıra dolanmasıdır ki bu durum da, sarığın kıvrımlarının peşpeşe, art arda 
dolanmasına benzetilmiştir. 
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(1581) “Bakınız; O'dur mutlak izzet sahibi.” Yani ısrarcıları cezalandır- 
maya kâdir olan (mutlak) galip; tevbekârların günahlarını ise “bağışladıkça 
bağışlayan.” Yahut onlara ânında azap edebilecekken /5/mi ile muamele 
ederek, belli bir vakte kadar azabı erteleyen #244/4k galip. Buna göre; onlara 
hilmiyle muamele etmesini #44ğfiret olarak isimlendirmiş olmaktadır. 


6. O; sizi tek bir türden yaratmış, sonra eşini de ondan meydana 
getirmiştir; sizin için hayvanlardan sekiz eş (yani, dört çift) indirmiş- 
tir. Sizi, analarınızın karnında -üç karanlık içinde yaratılıştan yaratı- 
lışa geçirerek- O yaratmaktadır. İşte, Rabbiniz Allah budur; mutlak 
hükümranlık O'na aittir, O'ndan başka tanrı yoktur. Böyleyken, nasıl 
döndürülüverirsiniz?! 


(1582) Şayet “Sonra eşini de ondan meydana getirmiştir” ifadesinin ve 
sonralık anlamı veren sömmenin izahı nedir?” dersen şöyle derim: Bu iki 
husus -yani sayılamayacak çokluktaki insanı Âdem'in türünden yaratması, 
Havva'yı da onun en küçük eğe kemiğinden halk etmesi- Allah Teâlâ'nın 
vahdaniyetine ve kudretine delil olarak getirdiği âyetlerden ikisidir. Ancak 
Allah bunlardan birini devam edegelen bir âdet kılmış, diğeri ise bir ya- 
ratma tarzı olarak devam etmemiş ve Havvadan başka hiçbir kadın erke- 
ğin eğe kemiğinden yaratılmamıştır. Bu da onu daha etkin ve dinleyenin 
kulağında daha hayret uyandırıcı bir âyet kılmıştır. Dolayısıyla, bu âyetin 
birinci âyete (sonra anlamındaki| s572e ile atfı fazilet ve meziyet olarak ikinci 
âyetin birinciden farklı ve daha etkin bir âyet olduğunu göstermek içindir. 
Bu itibarla, söz konusu 'sonralık vücut bulma bakımından değil hal ve 
mevki bakımındandır. Denilmiştir ki; 554m6, vâhidenin mânasına bağlıdır; 
sanki şöyle denilmiş gibidir: Sizi tek kılınmış bir nefisten yarattı ve sonra 
onu bir eş ile çift haline getirdi. Şu da söylenmiştir: Allah Teâlâ Âdem'in 
zürriyetini sırtından küçük kırmızı karıncalar halinde çıkarmış; sonra onun 
ardından Havva'yı yaratmıştır. 


11583) HA J3İ 3 (sizin için ixdirmiştir), yani sizin için hükmetmiş ve 
size pay kılmıştır; çünkü Allah'ın hükmü ve pay ayırması, Levh-i Mahfuz'da 
olacak olan her şeyi yazmış bulunması itibariyle “gökten indirme” diye ni- 
telenebilmektedir. Denilmiştir ki hayvanlar ancak bitki ile yaşayabilir; bitki 
ise ancak su ile hayat bulur; işte Allah gökten yağmuru indirince sanki hay- 
vanları indirmiş gibi olmuştur. Denilmiştir ki; Allah onları cennette yaratıp 
sonra indirmiştir. 
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(1584) “Sekiz eş (dört çift)” yani deve, sığır, koyun ve keçi olmak üzere 
her bir türden dişili erkekli. Zeve beraberinde diğeri bulunan eş demektir. 
Tek başına olduğu zaman /erd ve vitr adını alır. Allah Teâlâ şöyle buyurmuş- 
tur: “İli eş yaratmıyor mu ondan; erkek ve dişi?!” (Kıyâme 751/39) 


(1585) “Yaratılıştan yaratılışa geçirerek.” Yani nutfeden sonra zigot!, 
ondan bir çiğnem et, ondan henüz et giydirilmemiş kemik, ondan et giydi- 
rilmiş kemik ve ondan da eksiksiz tam bir canlı olmak üzere... 


(1586) “Üç karanlık” karın, rahim ve plasentadır (265/6). Sulb, rahim 
ve karın olduğu da söylenmiştir. 


(1587) “İşte” filleri bunlar olan “Rabbiniz Allah budur... Böyleyken, 
nasıl döndürülüverirsiniz?!” Yani nasıl olur da, O'na ibadet etmeyi bırakıp 
başkalarına ibadet etmeye döndürülürsünüz!? 


7. Nankörce inkâr ederseniz (bilin ki); Allah'ın sizin hiçbir şeyinize 
ihtiyacı yoktur! Ne var ki O, kullarının nankörce inkâr etmesine rıza 
göstermez. Şükrederseniz, bunun için sizden razı olur. Hiçbir yük sahi- 
bi de bir başkasının yükünü çekmez. Sonra, dönüşünüz tamamen Rab- 
binizedir; o zaman, yaptıklarınızı size bir bir haber verecektir. Şüphesiz 
O, sinelerin özünü bilir (zihinlerin en derin bölgelerine bile vâkıftır). 


(1588) “Allah'ın sizin hiçbir şeyinize ihtiyacı yoktur!” O'nun sizin iman 
etmenize ihtiyacı yoktur; O'na muhtaç olan sizsiniz; çünkü inkârcılık yüzün- 
den zarar görecek olan da, iman sayesinde yararlanacak olan da sizlersiniz. 


(1589) “Ne var ki O, kulların”a merhametinden dolayı onların"ın nan- 
körce inkâr etmesine rıza göstermez.” Çünkü inkâr onları helâke götürür. 
Şükrederseniz, bunun için sizden razı olur,” yani sizin şükretmiş olmanız 
O'nu hoşnut eder; çünkü şükür sizin kurtuluş ve felâha eriş sebebinizdir. 
Şu halde, sizin inkârınızı sevmemesi ve şükrünüzden hoşlanması kendisine 
yönelecek bir yarar için değil sırf sizin içindir ve sizin yararınıza olan bir 
durumdur; çünkü O, ihtiyaç duyması söz konusu olmayan Gani'dir. 


(1590) Bazı azgınlar Allah Teâlâ'nın “bende yok dediği £w/ların inkârına 
rıza göstermeyi O'na isnat etmeye yeltenerek, şöyle demişlerdir: “Bu genel 
bir lafız olmakla birlikte, murat edilen özeldir; sadece “Ş4/p/esiz Benim (ha- 
lis) kullarımın üzerinde senin hiçbir nüfuz ve otoriten yoktur (ey Şeytan)!” (İsrâ 
17/65) âyetinde kasdettiği masum -yani korunmuş- kullar muratedilmektedir. 


1 Afk yapışmak, asılmak, sevgi, ilgi, kan emen kurtçuk anlamlarıyla irtibatlı olup, ilgili âyetlerde “aşılanmış 
yumurtanın ana rahminin iç cidârına asılı vaziyetinin (zigot)” kastedildiği anlaşılmaktadır. Ve bu bir kan 
pıhtısı görünümündedir. / ed. 
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Tıpkı “Öyle bir pınardan (doldurulmuştur) ki; oradan Allah'ın kulları içer...” 
(İnsan 76/6) derken özel kullar kast edildiği gibi.” Hâşâ! Allah zalimlerin bu 
sözlerinden yücedir! 

(1591) & 55 fiili, geçişte ve duruşta /4 zammeli olarak da, sâkin olarak 
da okunmuştur. 

8. İnsana bir sıkıntı dokunduğunda, Rabbine yönelerek sadece O'na 
yalvarır. Sonra O, kendi katından ona bir nimet bahşedince, önceden 
yalvarmış olduğu şeyi unutuverir ve (insanları) Allah yolundan saptır- 
mak için O'na birtakım denk varlıklar ihdas eder. De ki: Sen küfrünle 
biraz yaşayadur; şüphesiz, Ateş sahiplerindensin! 

(1592) 155 “Ona bahşetti” demektir. Ebu'n-Necm demiştir ki: 


(Misafiri ağırlamak için) verdi; cimrilik etmedi, cimri de görülmedi. 

Bahşeden |Allahlın malından iri hörgüçlü develeri... 
Bunun iki izahı vardır: Birisi; onu malın kollayıcısı kıldı şeklindedir. Kişinin 
malı gözetmesi ve iyi idare etmesi halinde xwe hâi/u mâlin ve hâlü mâlin (O 
malın kollayıcısı, gözeticisidir.) denilmesi şeklindeki kullanımdan alınmıştır. 
Peygamber (s.a.)'den rivayet edilen şu hadiste de bu anlamda kullanılmıştır: 
“O, va'zunasihat ederken ashabını kollardı /yezehavvelu).” (Buhâri, “İlim”, 11; 
benzer lafızlarla) İkincisi; böbürlendi, övündü anlamında olan #4/ - yehülü- 
den olmak üzere ce a/ehü yehülü (onu böbürlü kıldı) anlamındadır. Araplar 
bu mânada şöyle derler: 


Zenginin eteği yerlerde sürünür; salınarak yürür zenginler. 

(1593) «jj (,ği; 5S U yani Allah'tan kendisini kurtarmasını istediği z0r 
durumu unutur. Denilmiştir ki; yalvarıp yakardığı ve kendisine sığındığı 
Rabbini unutur; mâ da , SYi5 SE iğ (“Erkeği ve dişiyi yaratan güce 
ki... ” (Leyl 92/3) âyetinde olduğu gibi #2en anlamındadır.! 

(1594) ye kelimesi; Allah'a denk koşmasının neticesi Allah yolundan 
sapmasıdır anlamında Yâ'nın fethasıyla da, sap?zrmasıdır anlamında Yâ'nın 
zammesiyle de okunmuştur. Netice bazen fiilin amacı olur; bazen de amaç 
olmaksızın ortaya çıkar. (Bu durumda Lâm, Lâm-ı âkıbet olur). 

(1595) “Sen küfrünle biraz yaşayadur!” ifadesi yardımsız bırakmak (/72- 
lân) ve kendi haline terketmek anlamınadır. Sanki ona şöyle denmektedir: 
Mademki emretmiş olduğum iman ve taate yanaşmadın, o zaman senin hak- 
kın bundan böyle onunla emrolunmamak, bilakis terkiyle emrolunmaktır. 


1 Yani cansız-akılsızları ifade eden #44 nasıl Allah Teâlâ hakkında kullanılmış olabiliyor; çünkü akıllıları 
ifade eden men anlamındadır. / ed. 
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Bu, yardımsız bırakma ve kendi haline terketme konusunda mübalağalı bir 
üsluptur; çünkü yardımsız bırakma konusunda kişinin emrolunanın aksi 
yöne sevkinden daha mübalağalı bir durum yoktur. Bunun anlam bakımın- 
dan benzeri şu âyettir: “Az bir zevk... Sonunda varacakları yer ise Cehennem!” 
(Âl-i İmrân 3/1977 


9. Şimdi; böyle biri mi daha hayırlıdır, yoksa hem Âhiret korkusuy- 
la hem de Rabbinin rahmetine nail olma ümidiyle gecenin bir saati gâh 
secdeye kapanarak gâh ayakta durarak Allah'a gönülden kulluk eden 
biri mi? De ki: Hiç, bilenlerle bilmeyenler bir olur mu? Doğrusu, ancak 
vicdanlılar düşünüp ders çıkarır. 


(1596) «si ifadesi, menin başına istifham Hemzesi girmiş haliyle şed- 
desiz, başında Em bulunarak şeddeli okunmuştur. Men mübtedadır, ha- 
beri mahzuf olup takdiri şöyledir: Emen hüve kânitün ke-ğayrihi (Allah'a 
gönülden kulluk eden, diğerleri gibi olur mu!?) Haber, öncesinde kâfirin 
durumu anlatılılıp, ardından “De ki: Hiç, bilenlerle bilmeyenler bir olur 
mu?” buyrulmasıyla sözün bağlamı delâlet ettiği için hazfedilmiştir. Mâna- 
nın şöyle olduğu da söylenmiştir: İki soru peşpeşe sorulmuş olarak “Gönül- 
den kulluk eden mi daha üstündür yoksa nankörce inkâr eden mi?” veya 
“Bu mu daha üstündür yoksa Allah'a gönülden kulluk eden mi?” 


(1597) e/-Kânit gerekli taati yerine getiren demektir. Peygamber (s.a.)'in 
“Namazın en üstünü £wnütu uzun olanıdır.” (Mös/im, “Salât”, 164) hadisinde- 
ki kunüt da böyledir ve £zyam anlamındadır. Vitir namazındaki kunüt da 
bu anlamdadır; çünkü namaz kılanın ayakta yaptığı dua demektir. 


(1598) lâ. (secdeye kapanarak) ifadesi haldir; haber ardından haber 
takdiri üzere sâcidun ve kâimun şeklinde de okunmuştur; aradaki Vav da 
iki sıfatı bir araya getirmek içindir. (6 xYi 455, (Âhiret korkusuyla|) ifadesi ve 
yahzeru azâbel-âhirati (Âhiret azabı korkusuyla) şeklinde de okunmuştur. 


(15991 ö çekle Sail (Bilenler) derken ilmiyle amel eden din âlimlerini 
kasdetmektedir ki âdeta, ilmiyle amel etmeyenleri âlim saymıyor gibidir. 
Burada; nice ilimler tahsil edip sonra Allah'a gönülden kulluk etmeyen- 
lere, ilim erbabı oldukları halde dünyaya garkolanlara yönelik şiddetli bir 
horlama vardır. Bunlar, Allah katında cahilin ta kendisidir! Çünkü Allah, 
gönülden kulluk edenleri 4/57 saymaktadır. İfadenin teşbih yoluyla gelmesi 
de mümkündür; yani nasıl âlimlerle cahiller bir olamazsa, gönülden kulluk 
edenlerle günahkârlar da eşit olamaz. 
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(1600) Âyetin Ammâr b. Yâsir (r.a.) ile (kâfir) Ebu Huzeyfe b. el-Muğire 
el-Mahzümi hakkında indiği de söylenmiştir. 


(1601) Rivayete göre; Hasan-ı Basri'ye (vw. 110/728) “Bir adam mütema- 
diyen günah işliyor; ama 7ec4! ediyor?” diye sormuşlar. “Bu (recâ değil) 
kuruntudur?; recâ Allah'ın şu kelâmıdır.” demiş ve bu âyeti okumuş. 


(1602) (Yerezekkerul idgamlı olarak si şeklinde de okunmuştur. 


10. De ki: Ey Benim iman eden kullarım! Rabbinizden sakının. Bu 
dünyada ihsan üzere hareket edenlere (akıbette) bir güzellik vardır. Al- 
lah'ın Arz'ı da geniştir. Sabredenlere, mükâfatları mutlaka hesapsız ödenir. 


(1603) LAN eda b (Bu dünyada) zarfı &..>—'ye değil | ,-.>İ'ya bağlıdır; 
mâna şudur: Bu dünyada ihsan üzere hareket edenlere (akıbette) bir güzellik 
vardır ki o da cennete girmektir; yani öyle bir güzellik ki künhüne ermek 
kâbil değil... Süddi (v. 127/745) ise zarfı &..—'ye bağlamış ve &...>'yi (dünyada- 
kil sağlık ve âfiyete yormuştur. 


(1604) Şayet “Zarf |,-..-İ'ya bağlı ise o takdirde i'râbı açıktır; &..>'ye 
bağlı olduğunda mâna nedir? Daha önce geldiği için onun sıfatı olması 
mümkün değil?!” dersen şöyle derim: Sonra gelmesi halinde sıfatı olur; 
önce gelmesi halinde ise onun yerini açıklamış olur. Önce gelmesi, -grama- 
tik olarak onun sıfatı olmasa bile- anlam bakımından ona bağlı olmasına 
halel getirmez. (Yani &..- mübteda, SİN ça e isi Sli haberi olur ve &..>-'ye bağlı 


olur; sonra gelseydi sıfatı olurdu.| 


(1605) “Allahın Arzı da geniştir;” yani /hsan üzere hareket konusun- 
da gevşeklik gösterenler için hiçbir mazeret yoktur. Öyle ki, vatanlarını 
ve yurtlarını mazeret gösterip, orada ihsan üzere bir hayat sürme imkânı 
bulamadıklarını, sa'yugayretlerini ona yöneltemediklerini iddia ederlerse, 
kendilerine denir ki; Allah'ın Arz'ı geniştir, beldeleri çoktur. Bu itibarla, 
acziyet içerisinde yaşamaya mecbur değilsiniz, başka ülkelere gidin. İhsan 
üzere daha güzel yaşayabilmek, taatlerine taat katabilmek için başka mem- 
leketlere hicret konusunda peygamberlere ve salihlere uyun! 


(1606) Denilmiştir ki; onlar Müşrik beldesinde olanlardı ve oradan hic- 
ret etmekle emrolunmuşlardı. Tıpkı “A/ahın Arz? geniş değil miydi? Hicret 
etseydiniz ya!” (Nisâ 4/97) âyetindeki gibi. Yine denilmiştir ki; ,5 )İ cennet 
topraklarıdır. 


1 Yani imamın yapıtaşlarından biri olan umudu (7ec4) da var. / ed. 
2 Temenni olmayacak şeyleri istemek, rec4 ise olabilecek şeyleri istemektir. / çev. 
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(16071 öşpL&li yani vatanlarından ve birlikte yaşadıkları topluluklar- 
dan ayrı düşme, meşakkat çekip tasalanma ve Allah'a taati ve hayrı artırma 
yolunda karşılaştıkları bela ve sıkıntılara katlanma gibi hususlarda “sabır 
gösterenler...” 


(1608) >> e (hesapsız) yani verecekleri bir hesap olmaksızın. Denil- 
miştir ki; kendilerine ölçüsüz ve tartısız verilir de verilir. Bu tabir kesretten 
kinayedir. İbn Abbas'ın (v. 68/688) “Hesap yapanların hesabına sığmaz ve 
ölçüsü bilinmez.” dediği nakledilir. Hazret-i Peygamber'den de şöyle rivayet 
olunmuştur: “Allah Teâlâ kıyamet gününde teraziler kurar; namaz kılanlar 
getirilir ve onlara ecirleri mizanlarla tartılıp verilir. Sadaka verenler getirilir, 
onlara da ecirleri mizanla ölçülür ve verilir. Hac yapanlar getirilir ve onlara 
da ecirleri ölçülerek verilir. Sonra bela ve musibete katlananlar getirilir, ama 
onlar için terazi kurulmaz; divan da açılmaz. Onların ecirleri tepelerinden 
üzerlerine boca edilir. Allah Teâlâ; “Sabredenlere, mükâfatları mutlaka he- 
sapsız ödenir.” Buyurur. Dünyada âfiyette olanlar belâ ve musibetlere sab- 
redenlerin elde ettiği sevaba bakarak “Âh! Keşke dünyada iken bedenlerimiz 
makaslarla lime lime edilseymiş!? diye temennide bulunurlar.” 


11. De ki: Bana, dini yalnızca Allah'a özgü kılarak (sadece) O'na 
kulluk etmem emrolundu. 


12. Bana, (O'na) teslimiyet gösterenlerin ilki olmam da emredildi. 


13. De ki: Rabbime karşı gelirsem, büyük bir günün azabından kor- 
karım. 


(11609) “De ki: Bana” dini halis kılmam “emredildi” ve “bu bana, 
Müslümanların ilki olayım;” dünyada da, âhirette de onların önde gele- 
ni ve öncüsü olayım “diye emredildi.” /4/4sn dinde öncelik hakkı vardır; 
bu itibarla kim ihlâslı olursa o öncü olur, anlamında. Şayet “> şi nasıl 
© al üzerine atfedilmiş; ikisi de aynı (değil mi|?” dersen şöyle derim: De- 
gil çünkü cihetleri farklı. Zira ihlâs ile emrolunmak ve onunla yüküm- 
lü tutulmak bir şey, onunla öncü olma emri ayrı şey. Aynı şey, iki yönü 
ve sıfatı farklı olduğunda iki farklı şey gibi işlem görebilir. Zya4£u &-en 
efale şeklindeki kullanımlarda Lâm'ı #ezid (fazla) da kabul edebilirsin. 
Bu şekildeki kullanımda Lâm'ın #4ez/d olabilmesi için sarih isimle değil 
de mutlaka Ey ile kullanılması gerekir. Bu durumda Lâm, asıl biçimin! 
kullanılmaması sebebiyle onun yerine bir bedel olarak getirilmiş gibi olur. 


1 Asıl dediği mef'ülün normalde sarih isim olmasıdır. Ez ile müevvel masdar şeklinde gelmesi halinde, sanki 
aslın yerine bir bedel olsun diye Lâm getirilmiştir. / çev. 
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Tıpkı aslı ave olan kelimenin Jez4'aya dönüşüncel, düşen Vav'dan bedel ol- 
mak üzere bir Sin getirilerek es44'4 şekline getirilmesi gibi. Bu izah şekline 
delil şu âyetlerde Lâm'sız gelmiş olmasıdır: 


e a il ö yi öl Sl (Ben O'na teslimiyet gösterenlerden olmakla memurum.) 
(Yunus 10/72) 


o EA) is Ğİ 3 İş (Ben müminlerden olmakla memurum.) (Yunus 10/104) 


e çi a dl Ö Sİ öl Sel 3 (Ben zeslimiyet gösterenlerin ilki olmakla memurum.) TEn'âm 
6/14) 


(1610) İfadenin mânası hakkında çeşitli izahlar vardır: (il Zamanımda ve 
kavmim içinde Müslüman olanların ilki olayım... -Çünkü atalarının dinine 
ilk muhalefet eden ve putlardan el çekip onları yok eden odur.- fi) İslâm'a 
davet ettiklerimin ilki ben kendim olayım. Başkalarını davet ettiği şeye ken- 
disini de davet edenlerin ilki ben olayım. Jiül Sözünde ve fiilinde kendisine 
uyulan biri olayım; benim durumum, kendi buyruklarına kendisi uymayan 
hükümdarlar gibi olmasın. Jiv| Evvelki (peygamber ve salihjlerin amelleri gibi, 
öncelikli olmayı hak edecek ameller yapayım... Bütün bunlar, sebebin so- 
nuca delâleti kabilindendir; yani Allah Teâlâ bana dinimi her tür şirk, riya ve 
şaibeden uzak bir halde kendisine özgü kılmamı yani ihlâsı| akıl ve vahiy delili 
ile emretmiştir. Eğer ben bu iki delile muhalefetle Rabbime isyan edersem, 
o zaman O'nun azabını hak ederim! Dolayısıyla, O'na âsi gelmem ve sizin 
emrinize uymam. -Bu onu atalarının dinine çağırdıkları zamandı.- 


14-15. De ki: Evet, ben dini Allah'a özgü kılarak yalnızca O'na kul- 
luk ederim. Siz, O'ndan başka dilediklerinize tapın! De ki: Hüsrana 
uğrayanlar, kendilerini ve ehillerini (yani çoluk çocuklarını ve adam- 
larını) Kıyamet günü hüsrana uğratacak olanlardır. Bakınız; apaçık 
hüsran budur! 


(1611) Şayet “De ki: Bana, dini yalnızca Allaha özgü kılarak (sadece) 
Ona kulluk etmem emrolundu.' ifadesi ile 'De ki: Evet, ben dini Allaha özgü 
kılarak yalnızca O'na kulluk ederim.” ifadesi arasındaki tekrarın anlamı ne- 
dir?” dersen, şöyle derim: Bu bir tekrar değildir; çünkü birincisi, kendi- 
sinin Allah tarafından sadece Oya kulluk etmekle ve ihlâsla memur oldu- 
gunu bildirmekte; ikincisi ise dinini başkasına değil sadece Allah'a özgü 
kılarak sırf O'na kulluk etmekte olduğunu bildirmektedir. Buna delâlet 
etmesi için (ikinci ifadede) ma b4du “kulluk etme” fiilinden önce zikretmiş; 
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ilkinde ise (mutad olduğu şekilde) sonraya bırakmıştır. Buna göre, söz bi- 

rincisinde bizzat fiilin kendisine ve onun ortaya konulmasına yönelik iken, 
ikincisinde fiilin uğruna işlendiği kimseye dikkat çekmek içindir. Bu yüz- 
dendir ki “Siz, O'ndan başka dilediklerinize tapın!..” âyetini peşi sıra getir- 
miştir. Muhayyer bırakma yoluyla gelen bu emirden murat, -üzerinde iki 
kez! derinlemesine durduğum gibi- hızlân ve tahliye /yani lutfunu esirgeyerek 
kişiyi kendi haline bırakma) konusunda mübalağa ifade etmesidir. 


(1612) De ki: Tam anlamıyla hüsrana uğrayanlar; onun her türlüsünü 
ve gerekçelerini kendilerinde toplamış olanlar, “kendilerini” daha kötüsü 
olmayacak bir helâke düşürdükleri için hüsrana sürükleyenlerdir ve “ço- 
luk çocuklarını ve adamlarını da” aynı şekilde “hüsrana sürüklemektedir- 
ler; çünkü çoluk çocukları ve adamları cehennemlik idiyseler kendilerini 
hüsrana uğrattıkları gibi onları da hüsrana uğratmışlar demektir; cennetlik 
idiyseler, artık ona bir daha asla dönemeyecek şekilde gitmişler ve onu kay- 
betmişlerdir. Şu da söylenmiştir: Onları hüsrana sürüklemişlerdir; çünkü 
cennette kendilerinin ehli olacak müminlerin tuttuğu yola girmemişlerdir; 
yani şayet iman etmiş olsalardı cennette kendilerinin olacak olan ehilleri- 
ni kaybetmişlerdir. Allah: £,.2ll Öl,22İl şa S3 Yİ (Bakınız; apaçık hüsran 
budur!) buyurmakla, onların bu rüsvaylıklarını gayet korkunç bir biçimde 
ifade etmiştir; zira cümleyi başlangıç cümlesi yap(mak suretiyle vurgula) 
mış ve Zenbih/dikkat çekme harfi ile başlamış; mübteda ile haberin arasını 
fasıl zamiri ile ayırmış ve #ösnânı “aşikâr” sıfatı ile nitelemiştir. 


16. Çünkü hem üzerlerinde hem de altlarında Ateş'ten gölgeler ola- 
caktır. İşte Allah'ın, kullarını korkuttuğu budur. Ey kullarım! Sakının 
Benden! 


(1613) “Ve altlarında” Ateş'ten tabakalar olacak ve bunlar diğerleri için 
“gölgeler” oluşturacaktır. Tehdit edildikleri bu azap var ya, “işte Allah'ın, 
kullarını” içine düşmekte oldukları şeylerden kaçınmaları için “korkuttu- 
ğu azap budur. Ey kullarım! Sakının Benden!”, gazabımı gerektirici şeylere 
yeltenmeyin. Bu, Allah Teâlâ'dan bir öğüt ve etkili bir nasihattir. (Le U) y4 
ibâdi diye de okunmuştur. 


17-18. Allah'a yönelerek tâğut(lardan, yani onlar)a tapmaktan ka- 
çınanlara müjde vardır; Benim o kullarımı müjdele ki; sözü dinlerler 
ve 'en güzel'ine uyarlar. Bunlardır işte, Allah'ın doğru yola getirdiği 
kimseler... Bunlardır işte vicdanlılar... 


1 Bkz. Zümer 39/6; Kehf 18/29 hk. / çev. 
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(1614) & ib zuğyândan fa'alüt veznindedir; meleküt ve rahamüt gibi. 
Ne var ki lâme'l-fiilin ayne'l-fiile takdimi yoluyla bir £4/6! işlemine uğra- 
mıştır. Masdar olduğu için şeytan ya da şeytan/ar için kullanılır. Burada 
çeşitli mübalağalar vardır ki bunlardan biri (i) masdarla adlandırılarak şey- 
tanın mahza #uğyan |taşkınlık) imiş gibi değerlendirilmesidir. (| Bu kalıp 
mübalağa içindir; çünkü /4hamüt geniş rahmet, meleküt da geniş mülk de- 
mektir. (iii) Kz2/b (yani sıyganın dönüştürülmesi| de ihtisas içindir ;zira tâğut keli- 
mesi şeytandan başkası için kullanılmamaktadır; burada ise maksat cem'dir 


A VA 


(yani şeytanlar anlamındadır). Nitekim ei-tAvâğIl şeklinde de okunmuştur. 

(1615) asik; Öl ifadesi zâğürtan bedel-i iştimaldir.? Tıpkı “Dönya ha- 
yatında da Âhirette de müjde onların hakkıdır...” (Yunus 10/64| âyetindeki 
gibi, “onlara” sevap “müjdesi “vardır.” Bununla Allah, onları elçilerinin 
dili üzere vahyi ile müjdelemektedir. Melekler ölümün geldiği anda ve 
haşrolunacakları sırada onları müjdeleyerek karşılarlar. Allah Teâlâ şöyle 
buyurmuştur: “Kadın-erkek bütün müminleri; önlerini ve sağlarını nurları 
hızla aydınlatırken gördüğün gün (verilir bu mükâfat... Ey hayır sahipleri!) İşte o gün, 
(altından ırmakların aktığı, içinde kalıcı olduğunuz) cennetlerle müjdelenirsi- 
niz... (ki budur büyük başarı.)” (Hadid 57/12) 


(1616) “Sözü dinleyip en güzeline uyan” kulları ile Allah Teâlâ, günah- 
tan kaçınan ve tevbe ile Allah'a dönenleri murat etmektedir, başkalarını 
değil!.. O bununla sadece, günahtan kaçınma ve Allah'a dönme ile birlikte 
onların bu özellik üzere olmalarını murat etmiş; zamir yerine açık isim koy- 
muştur ve dilemiştir ki din konusunda dikkatli/titiz olsunlar; güzel ile daha 
güzeli, üstün ile daha üstün olanı ayırt edebilsinler. Karşılarına biri v4c/p 
biri mendup iki şey çıktığında vâcip olanı tercih etsinler. Mübah ve mendi- 
bun karşılaşması durumunda da aynı şekilde (daha faziletli olan mendübu tercih 
etsinler). Allah'a en yakın ve sevabı en fazla olan şeyi elde etmeye çalışsınlar. 
Yine, bu âyetin altına #ze2/epler de girer; yani bunlardan, incelendiğinde en 
sabit ve güçlü olanının, delil ve emare bakımından en net olanının alınma- 
sı... Mezhebi konusunda, 


Bağlandığında boyun eğen kervan devesi gibi olma! 


-mezhebine körü körüne bağlı kimseyi kastediyor- denilen kişi gibi olma- 
yasın. Şöyle de denilmiştir: (Sözü dinleyip en güzeline uyanlar) Kur'ân'ı da, başka 
şeyleri de dinleyip Kur'ân'a uyanlardır. Yine denilmiştir ki; Allah'ın emirle- 
rini dinleyip en güzeline uyanlardır; yani kısas, af, yardım, gözleri indirme, 


1 Yani çab'da illetli harf sonda olmakla birlikte, ondan türetilen &,5ta ortadaki harfin önüne alınmıştır. 
Normalde /4ğay4 şeklinde olması beklenirdi. / ed. 
2 Tüğuttan, yani onlara tapmaktan... / ed. 
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İziynet yerlerini) açma, kapama vb. Bu bağlamda “K5 bağışlamanız takvaya 
daha yakındır.” (Bakara 21237); “Ama muhtaçlara gizler de verirseniz, bu sizin 
için daha hayırlıdır.” (Bakara 2/271) buyrulmuştur. İbn Abbas'dan Iv. 68/688| 
şöyle rivayet edilmiştir: “O; şu kimsedir ki bir toplulukla birlikte oturur, 
iyisiyle kötüsüyle konuşulanları dinler ve duyduklarının en güzel olanını 
anlatır, diğerlerini anlatmaya yanaşmaz.” 


(1617) Vakıf (ve ibtidâl âlimlerinden bir kısmı g5Le 25 üzerinde dur- 
makta; ö ae pil! kısmını mübteda olarak ref ederek, dl, yi haber yap- 
maktadır.! 


19. Ama, ya hakkında azap hükmü kesinleşenler? Ateş'in içindeki 


birini sen mi kurtaracaksın?! 


(1618) (olâsil â8 giz 5 Si) İfadenin aslı, şart cümlesiyle e-en hakka 
aleyhi kelimetü-azâbi fe-ente tünkızuhü şeklinde olup başına inkâr Hemze'si 
gelmiştir; /4 ceza f4sıdır; sonra, hitabın delâlet ettiği mahzuf bir ifade üze- 
rine atıf için baştaki /4 gelmiştir. Takdiri şöyledir: E-enze mâliku emrihim; 
Je-men hakka aleyhi T-azâbu Je-ente tünkizuhü? (Onların işi senin elinde mi ki?! Sen 
mi kurtaracaksın azaba müstahak olan kimseyi!?| İkinci Hemze birincinin aynı olup 
yadırgama ve uzak bulma anlamını tekit için tekrar edilmiştir; zamir (onul 
yerine Jİ vi (Ateş'in içindeki birini) ifadesine yer verilmiştir. Buna göre, 
âyet tek bir cümledir. Bir izah da şöyledir: Âyet iki cümledir; e-f2-men hakka 
aleyhi -azâbu fe-ente tuhallisuhü? E-fe-ente tünkızu men fi n-nâr?2 (Kendisine 
azap hak olanı sen mi kurtaracaksın?! Sen mi kurtaracaksın ateşin içindeki 
birini?) Buna göre, /e-ente #uhallisuhü kısmı hazfedilmiştir; çünkü İzi EĞİ 
(sen mi kurtaracaksın?!) ifadesi ona delâlet etmektedir. 


(1619) Dünyada azabı hak etmiş olmaları, bizzat ateşe girmeleri gibi 
addolunmuş ve böylece, Peygamber (s.a.)'in onları imana davet etmedeki 
çabasının ve bu uğurda gayret etmesinin onların ateşten kurtarılması mesa- 
besinde olduğu belirtilmek istenmiştir. 


(1620) “Sen mi kurtaracaksın?!” ifadesi cehennemden kurtarmaya sa- 
dece Allah'ın kâdir olduğunu, O'ndan başka hiç kimsenin buna muktedir 
olmadığını belirtmek içindir. Yani; senin nasıl cehenneme gireni oradan 
kurtarmaya gücün yetmezse, azaba müstehak kimseleri de iman etmelerini 


sağlayarak bulundukları durumdan kurtaramazsın. 


1 Bu durumda meal farklılaşır: “Benim (44/59) kullarımı müjdele... Sözü dinleyip 'en güzel'ine uyanlar, 
bunlardır işte Allah'ın doğru yola getirdiği kimseler...” / ed. 

2 Bu kısım Tıybi'de minen-nâr olmakla birlikte, Gülnuş Valide Sultan yazmasında (vr. 305b) men f n-nâr 
şeklinde idi; oradan düzeltildi. / ed. 


GELİ 
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20. Fakat Rablerinden sakınanlar için, altından ırmakların aktığı 
kat kat inşâ edilmiş has odalar vardır. Allah'ın vaadi olarak... ki Allah, 


verdiği sözden caymaz! 


(1621) “Kat kat inşâ edilmiş has odalar” yani üst üste yüksek katlar şek- 
linde. Şayet “izi linşâ edilmişl ifadesinin anlamı ne?” dersen şöyle derim: 
Bu; -Allâhu a'lem- düz zeminde inşa ve tesviye edilmiş evler gibi inşa edil- 


miştir, anlamındadır. 


(1622) “Altından ırmakların aktığı” yani zemin kat evlerin altından ak- 
tığı gibi alt kat üst kat ayırımı olmaksızın altlarından ırmakların aktığı... 


(16231) al âğş (Allah'ın vaadi olarak...) ifadesi tekit için getirilmiş mas- 
dardır (wefüki mutlak), çünkü “onlar için has odalar vardır” ifadesi “Allah 
onlara bunu vaad etmekte” anlamındadır “Ki Allah verdiği sözden caymaz.” 


21. Görmüyor musun ki; Allah gökten su indirip onu topraktaki 
kaynaklara akıtıyor, sonra onunla farklı renklerde ekin çıkartıyor, son- 
ra o ekin iyice güzelleşiyor, sonra tamamen kuruyor ve sapsarı sararmış 
olduğunu görüyorsun; sonunda, onu kupkuru bir çer çöp haline geti- 
riyor?! Vicdanlılar için elbette bunda bir ders vardır. 


(1624) “Allah gökten su” yağmur “indirdi.” Denilmiştir ki; yeryüzünde 
bulunan her tür su göktendir; oradan (Beyt-i Makdis'teki| kayaya iner; sonra 
Allah onu taksim eder. “Onu topraktaki kaynaklara akıt”ıp, yeryüzü kay- 
nakları olarak düzenler; bedendeki kan damarları gibi menbalar, su yatak- 
ları ve suyolları şeklinde tanzim eder. “Farklı renklerde;” yeşil, kızıl, sarı, 
beyaz vs. farklı farklı renklerde; buğday, arpa, susam vb. cinsleri farklı farklı 
ekinler çıkartır. 


(1625) “Tamamen kuruyor;” kuruması tamam oluyor; bu Asma'i'den 
. 216/831) nakledilmiştir; çünkü (olgunlaşıp) tamamen kuruduğunda, bit- 
tiği yerden kopup ayrılması, “kupkuru bir çer çöp” halinde un ufak olup 
gitmesi yaklaşmış olur. 


(1626) “Vicdanlılar için elbette bunda bir ders;” yani bir hatırlatma; 
bunların, hikmet sahibi bir yaratıcısı olduğuna, bütün bu olanların -74 7/! 
ve ihmal ile değil- bir plân ve programın sonucu olduğuna dikkat çekme 


“vardır.” 


1 Tanrı'nın yaratıp, artık yarattıklarına karışmaması inancı; Deizm. / çev. 


GESİ 


Ör Şii ia öz iğ e ze İğ İğ İN İğ-ve 
GELİ İLİ Yi 383 İİİ 3 

ga UL ül yan di an le (izli ie öze) hil 
YİN le İN İŞLİ aliş şiş İİ pls ilg olma li (üs) dg 
giz yi Ea yg 

üm li b e İlel ei gz l$ İY zi e gi) hari 
lie 

al pe e (Ge e) İĞ ÖY US $a yan Çal 383) have 
Sli YI 

EE EİN öl İİ AR AZN e İRİ AN Sİ 8 giiğ-r 
SİS A8 öl las ali li Li Yeşi İİ A 63) 
(OY İY 

YA Mİ GENİN ee Şök ila ya SAZ ZEN e İŞİ (vavel 
b öl) ekiş alzlk (ASİL) Gl aş 3 önal ga İğ e 
ğa ala ÇİZ ZAP LEY 3 Gg şaş Maş Üyee (53Yİ 
ai ağ ala e Gey Çiy li ii esgi,a 

0 iü döl liz 51) EY ye ili 2x (eşi) vol 
Baya ölü ŞULE aday ala 

İY ee gile e İY İle Ağza Zİ (Sİ b 300) (vura 


921 


922 | 


20 


25 


30 


ZÜMER SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


(1627) Bunun; dünya hayatının anlatıldığı bir 7ews// olması da 


mümkündür; tıpkı “Dünya hayatının durumu... ” Yunus 10/24) ve “Dün- 


ya hayatının durumunu onlara şu temsille anlat... ” (Kehf 18/45) âyetlerin- 
de olduğu gibi. 


(1628) (“sapsarı” anlamındaki (5.24) musfârran (tamamen sapsarı) şek- 
linde de okunmuştur. 


22. Allah her kimin zihnini İslâm'a açmış da o, Rabbinden bir nur 
üzere ise... Allah'ın hatırlatılması karşısında, gönülleri hâlâ katı kalan- 
ların hali ise haraptır! Apaçık bir sapma içindedirler bunlar! 


(1629) Allah'ın; lutfa lâyık olduğunu bilerek lutufta bulunup göğsü'nü 
İslâm'a açtığı; kendisi de bunu arzu edip kabul eden biri, lutufta bulu- 
nulmayan yüreği sıkıntılı, kalbi katı biri gibi olabilir mi? Burada, Allah'ın 
nurundan maksat lutfudur. Hazret-i Peygamber bu âyeti okuduğunda, “Ya 
Rasülâllah! “Göğsün açılması (445/r4hu3-sadr!) nasıl bir şeydir?” dendi. Bu- 
yurdu ki: “Nur kalbe girdiği zaman (kalp) açılır ve genişler.” “Ya Rasülâllah! 
Bunun alâmeti nedir?” denilince, dedi ki: “Sonsuzluk yurduna yönelmek 
(inâbe), yalan dünyadan uzaklaşmak ve ölüm gelmeden önce ölüm için 
hazırlıklı olmaktır.” 


(1630) Bu âyet, haberin hazfi konusunda £56 şa gi (Zümer 39/9) âyetine 


benzer.? 


(1631) “Allah'ın hatırlatılması karşısında” ifadesi Allah hatırlatıldığı için 
demektir; yani yanlarında Allah ya da âyetleri zikredildiğinde rahatsız olurlar 
ve kalplerinin katılığı artar. Tıpkı “K/plerinde hastalık bulunanların ise mur- 
darlığına murdarlık katar.” (Tevbe 9/125) âyetindeki gibi. İfade an zikri lâh 
şeklinde de okunmuştur. Şayet “Min ile Ax arasında ne fark var?” dersen 
şöyle derim: K4s4 kalbuhü min zikri İlâh dersen mâna sözünü ettiğimiz gibi 
olur ve katılık hatırlatma yüzünden ve o sebeple olmuş olur. 47 zikri 1/4h der- 
sen, o takdirde “katılaştı ve hatırlatmayı kabule yanaşmadı” anlamında olur. 
Bunun bir örneği de; sekâhu minel aymeti ifadesinin “Ona susuz olduğu için 
su verdi.” anlamında olması; sekâhu ani /-aymeti ifadesinin ise “Onu susuz- 
luktan uzaklaştıracak şekilde suya kandırdı.” anlamında olmasıdır. 


1 Şerh-i sadr öncelikle, peygamber zihninin “o anın realitesine ters görünen mutlak g4y6/ gerçekleri? alabile- 
cek genişliğe getirilmesi; müminin zihin kalıplarının da bu imani hakikatleri alacak şekilde genişletilmesi 
demektir. / ed. 

2 Meali ve haziflerin açıklaması yukarıda geçmişti. / ed. 


GESİ 
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23. Allah, sözün en güzelini; çift yönlü (karşılaştırmalı) ve içeriği 
birbirini andıran bir kitap olarak indirmektedir peyderpey. Öyle ki; 
Rablerinden korkanların, ondan ötürü tüyleri diken diken olur; sonra 
Allah'ı hatırlayınca derileri ve kalpleri yumuşar. Bu, Allah'ın hidayeti- 
dir; onunla dilediklerini doğru yola getiriyor... Kimi de Allah saptırı- 
yorsa, bir daha onu yola getiren bulunmaz! 


(1632) İbn Mesüd (r.a.)'dan (v. 32/653) rivayet edildiğine göre, Peygam- 
ber (s.a.)'in ashabı biraz sıkılmışlardı. Ona “Bize anlat!” dediler ve âyet bu- 
nun üzerine indi. 


(1633) Allâh ism-i celâli cümle başlangıcı, “indirmektedir peyderpey” 
ifadesinin de onun haberi kılınmasıyla “sözün en güzeli" ululanmakta, şanı 
yüceltilmekte, güzelliğine tanıklık edilmekte, onun Allah'a dayandığı tekit 
edilmekte, Allah katından olduğu ortaya konulmakta; böylesinin, başka bir 
ihtimal olmaksızın ancak Allah'tan sadır olabileceği ve onun diğer sözlerden 
tamamen başka iz ilâhi bir vahiy olduğu belirtilmektedir. 


(1634) Gus “sözün en güzeli”nden bedeldir; hâl olması da mümkündür. 
Şi birbirine benzerliği bakımından kayıtlanmamış demektir. Bu ben- 
zeşme, (Kur'ân'ın) mânalarının sıhhat ve sağlamlığı, hakkaniyet, doğruluk ve 
insanlık yararı üzerine bina edilmiş olması, kelimelerin isabetli, oturaklı ve 
yerli yerinde seçilmiş olması; i'câzda ve hasmı susturmada nazım ve telifinin 
birbirinde karşılık bulması vb. hususlardaki benzeşmeleri içine alır. 


(1635) üs (tekrar tekrar/ikişerli) kelimesi, müteşabihliğin beyanı da 
olabilir; çünkü tekrarlanan kıssalar mutlaka birbirine benzer. li mes- 
nânın çoğuludur; tekrarlanan anlamındadır. Kıssaları, haberleri, ahkâmı, 
emir ve nehiyleri, vaad ve va'idi, mev'izeleri tekrarlandığı için böyle nitelen- 
miştir. Şu da söylenmiştir: (Kur'ân mesânidir;| çünkü tilâvette terennüm edilir 
ve vasfında belirtildiği gibi kıraatinden usanılmaz, tekrarından bıkılmaz, 
devamlı üzerinde durulması sonucu eskimez. 7ösniyeden mefal vezninde 
mesnânın çoğulu da olabilir. O takdirde ise ikileme, tekrarlama anlamı- 
na gelir. Tıpkı 55 pe) abi ” (Mülk 67/4) âyetinde (gözünü “ki kere çevir” 
ifadesinin) “tekrar tekrar bak” anlamında olması gibi ki, /ebbeyk, sa deyk ve 
hanâneyk cümleleri de öyledir.! “Tek olan nasıl çoğul ile vasıflanabilir?” 
dersen şöyle derim: Kitap, içinde pek çok konu içeren bir bütün olduğu 
için bu doğru olur. Bir şeyin tafsilatı o şeyin bütünüdür, başka bir şey değil. 


1 Yani tesniye kalıbında olsalar da çoğul anlamındadırlar. / ed. 


GESİ 
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Dikkat edersen, “Kur'ân s5bxlar, humuslar!, sureler ve âyetlerdir.” dersin; 
aynı şekilde “Kur'ân, tekrarlanan kıssalardır, ahkâmdır, mev'izelerdir.” der- 
sin. Benzeri “İnsan, kemikler, damarlar ve sinirlerdir.” sözündür; sadece, 
sıfat sebebiyle mevsüfu terketmiş olursun; aslı £/44ben müteşâbihen fusülen 
mesâniye şeklindedir. İfadenin burmetün a şârun (a'şâr kazanı) ve sevbun ah- 
lâkun (eski elbise) sözlerindeki (tekil mevsüfların çoğul sıfatlarla nitelenmesi| gibi 
olması da mümkündür. Yine, Şe kelimesi sıfat değil de glüx.'in temyizi 
olarak da mansüb olabilir; 722y44 racülen hasenen şemâile (Şekil - şemailce 
güzel bir adam gördüm.) sözünde olduğu gibi ki #204eş4biheten mesânihi 
(mesânisi birbirine benzeyen) anlamında olur. 

(1636) “Peki, ikilemenin ve tekrarlamanın faydası nedir? dersen şöyle de- 
rim: Nefs vaaz ve nasihatten hiç mi hiç hazzetmez ve bu kabil sözler yeni baştan 
tekrar edilmedikçe nefiste yer etmez ve etkisini göstermez. Bu sebepledir ki, 
vaaz ettiği ve nasihatte bulunduğu sırada, sözlerini (muhataplarının) kalplerine 
iyice yerleştirmek ve belleklerinde yer ettirmek için (kâh) üç kez ve /kâh| yedi kez 
tekrarlamak Peygamber (s.a.)'in âdeti olmuştu (84474, “İlim”, 28; benzer lafizlarla) 


(1637) all xâ5l “Deri şiddetli bir şekilde büzüldü; tüyler diken di- 
ken oldu.” demektir. Terkibi kuru deri anlamındaki e/-£aşe' kelimesinden 
olup dördüncü bir harf -yani Râ- eklenmiş, böylece ziyade bir mânaya delâ- 
let eden ruba'i (dördü) fil haline getirilmiştir. İkşe'arra cilduhü minel-havf 
(Korkudan derisi büzüldü ve saçları diken gibi kalktı.) denir. Bu, korkunun şidde- 
tini anlatan bir meseldir ki Allah Teâlâ bu ifade ile onların aşırı derecede 
korkmalarını tasvir amaçlı bir temsil getirmek istemiş de olabilir, korkunun 
hakikatini ifade etmek istemiş de olabilir. Mâna şöyledir: Onlar Kur'ân'ı 
ve tehdit âyetlerini duydukları zaman kendilerini öyle bir korku sarıyordu 
ki o yüzden derileri büzüşüyor(tüyleri diken diken oluyor)du; ama sonra 
Allah'ı ve O'nun rahmet ve mağfiret yollu cömertliğini hatırlayınca derileri 
gevşiyor, kalpleri yatışıyor ve kendilerinde hâsıl olan korku ve deri kasılması 
-yani ürperti- hali ortadan kalkıyordu. 

(1638) Şayet “Zâne fiilinin İlâ ile geçişli kılınmasına ne dersin?” 
dersen şöyle derim: Kendisine //4 ile müteaddi olan bir fiilin mâna- 
sı yüklenmiş ve adeta şöyle denilmiştir: Sekenet veya i#meennet ilâ zik- 
rillâhi leyyineten gayra mütekabbıdatin râciyeten gayra hâşiyetin TAllab'ı 


hatırlayarak; kasılmayıp yumuşayarak, korkmayıp umarak huzur veya sükün bulur). 


1 Sub 117, humus 1/5 anlamında olup, Kur'an'ın ayrıldığı parçaları ifade etmektedir. Kur'ân'ın tama- 
mının beş / altı / yedi parçaya bölünerek okunmasının kısmi bir rahatlık sağlayacağı aşikârdır. Özellikle 
berkenar (sayfa tutar) Mushafların ortaya çıkmasıyla birlikte, Kur'ân 30'a bölünerek, be her 20 sayfasına 
cüz denmekte; cüzlerin onar sayfalık iki parçası için hizib; W'lik parçası -yani hiziplerin yarısı- için de 7464 
kelimesi kullanılmaktadır. / ed. 
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“Peki, neden rahmetten söz etmeden Allah'ı hatırlama ile yetinilmiş?” 
dersen şöyle derim: Çünkü O'nun asıl itibariyle şanı rahmet ve şefkattir; 
O'nun rahmeti gadabından önce gelir; aslolan, rahmeti olduğu için Allah 
zikredildiği zaman sıfatlarından hatıra her şeyden önce sadece O'nun şefkatli 
ve merhametli oluşu gelir. 


(16391 “Peki, önce neden sadece derileri zikretti de sonra ikinci olarak 
kalpleri onunla birlikte andı?” dersen şöyle derim: İçinde olan /aşye? zikre- 
dilince kalpler de zikredilmiş oldu ve adeta şöyle buyrulmuş oldu: Va'id âyet- 
lerinden derileri ürperir ve ilk anda kalplerine korku dolar. Allah'ı anıp da, 
esas itibariyle şanının şefkat ve merhamet olduğunu hatırlayınca #aşyet, yerini 
kalplerdeki umuda bırakır; derilerdeki kasılma/ürperme gevşemeye dönüşür. 


(1640) “Bu” (yücel kitap, Allah'ın kılavuzudur; “onunla dilediklerini” -ki 
kasdettiği müttaki kullarıdır- “hidayet ediyor”; yani #xvaffak kılıyor. Nite- 
kimonlar söz konusu korkuyu bu hidayet sayesinde hissediyor ve o umudu 
taşıyorlar. Tıpkı “Kwr4n müttakilere kılavuzdur.” (Bakara 2/2) âyetindeki gibi. 
“Kimi de Allah saptırıyorsa...” Yani fâsık ve fâcirlerden her kimi yardımsız 
bırakıyorsa “bir daha onu yola getiren bulunmaz!” Ya da “Bu” yani korku ve 
umuttan hâsıl olan şey “Allah'ın hidayetidir;” yani hidayetinin neticesidir ki o 
da lutfudur. Lutfunu #44 diye isimlendirmiştir çünkü o, hidayet sayesinde 
hâsıl olmuştur. O, “kullarından dilediğini” bu sonuç Jlutuf| ile “doğru yola ge- 
tiriyor”; yani her kim onlarla arkadaşlık eder ve onları korku ve umut içinde 
görürse bu, onların örnek hayatına uyma ve onların yoluna girme konusunda 
kendileri için bir teşvik oluşturuyor.! “Kimi de Allah saptırıyorsa...” Yani 
kalbinin katı olması ve fskwfücürda ısrarı yüzünden kendisi üzerinde ilahi 
lutuflar etkin olmazsa “bir daha onu yola getiren bulunmaz!” Yani onun yola 
gelmesinde etkili olabilecek hiçbir şey kalmamıştır. 


24. Zalimlere; “Kendi kazanmış olduğunuz şu cezayı tadın!” dendi- 
ğinde, Kıyamet günü o berbat azaptan yüzünü korumaya çalışan biri, 
hiç (azaptan emin olan gibi olabilir mi)? 


(1641) “Birini kalkanı ile karşılayıp kendisini korudu.” anlamında 7/- 
tekâhu bi-derakatihi denir; işte, ittekâhu bi-yedihi de “Yüzünü eliyle ko- 
rumaya çalıştı.” demektir. İfadenin takdiri şöyledir: £-/2 men yettaki siel- 
azâbi ke-men eminel-azâbe (O berbat azaptan yüzünü korumaya çalışan 
biri, hiç azaptan emin olan gibi olabilir mi?) Benzer yerlerde olduğu gibi 


burada da haber hazfedilmiştir. 


1 Bu ikinci ihtimalde Allah müttakilerin örnek hayatıyla diğerlerine yol göstermiş oluyor. / ed. 
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(1642) Siül-azâb azabın şiddeti demektir. Mânası şudur: İnsan korku 
veren bir durumla karşılaştığı zaman onu eliyle karşılar ve eliyle yüzünü 
korumaya çalışır; çünkü yüz organlar içinde en değerlisidir. Cehenneme 
atılan kişi ise elleri boynuna bağlanmış olarak atılacaktır. Dolayısıyla ateş- 
ten korunmak için -normalde başka bir şeyle korumaya çalıştığı- yüzüyle 
kendisini korumaya çalışacaktır. Yözden maksadın bütün beden olduğu da 
söylenmiştir. Denilmiştir ki; bu âyet Ebu Cehil hakkında inmiştir. 


(1643) Cehennem bekçileri onlara diyecekler ki; “Tadın kendi kazan- 


mış olduğunuz şeyi”n vebalini! 


25. Onlardan öncekiler de yalanlamıştı; fakat, hiç farkında olma- 
dıkları bir yerden geliverdi azap! 


26. Ve Allah onlara, dünya hayatında rüsvaylığı tattırdı... Âhiret 
azabı ise elbette daha büyüktür. Keşke bilselerdi! 


(1644) “Hiç farkında olmadıkları bir yerden” yani kendileri güven için- 
de iken ve müreffeh bir hayat yaşarken ansızın hiç hesaba katmadıkları, şer- 
rin kendilerine dokunacağı akıllarının ucundan bile geçmediği bir cihetten 


Igeliverdi azap!) 


(1645) e-Hızyu Allah'ın çarptırdığı zillet, horluk, hakirlik, (maymuna 
ya da domuza) dönüşme, yerin dibine batırılma, öldürülme, sürgün vb. 
ibretlik cezalardır. 


27. Gerçek şu ki; Biz bu Kur'ân'da insanlara her türlü temsili getir- 
mekteyiz... ki düşünüp ders çıkarsınlar. 


28. Hiçbir eğriliği bulunmayan Arapça bir Kur'ân olarak (indir- 
mekteyiz) ki (rahatlıkla anlayıp) sakınsınlar. 


(1646) Ese Üs (Arapça bir Kur'ân olarak) ifadesi hâl-i müekkededir. 
Câeni Zeydün racülen sâlihan ve insânen âkılen (Zeyd bana salih bir adam ve 
akılı bir insan olarak geldi.) sözünde olduğu gibi. Medih (anlamında bir fiilin 
mefülü olmak) üzere nasbedilmiş olması da mümkündür. 


(1647) “Hiçbir eğriliği bulunmayan” yani her tür çelişkiden, uyuşmaz- 
lıktan uzak olarak ve düzgün biçimde. “Peki, bunu anlatmak üzere müstaki- 
men veya ğayra mu avvecin denmesi gerekmez miydi?” dersen şöyle derim: 
Bunda iki nükte vardır: Birisi onda asla eğrilik olmadığını ortaya koymak- 
ur. “Hamd o Allaha mahsustur ki; kuluna bu kitabı hiçbir eğrilik bırakmadan 
dosdoğru bir şekilde indirmiştir.” (Kehf 18/1) âyetinde olduğu gibi. İkincisi de 
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el- ivec lâfzının nesnelere değil mânalara ait bir eğriliği ifade etmesidir. Şu 
da söylenmiştir: e 7vecden maksat şek, şüphe ve birbirine karıştırmadır; 
şahidi de şu beyittir: 

Sana şeksiz şüphesiz bir yakin 

ve asla yalanlanamayan bir söz geldi Tanrı'dan. 


29. (İşte) Allah size, (şirkin anlamsızlığını gösteren) bir temsil daha ge- 
tiriyor: (Hangimiz iş yaptıracağız diye) birbiriyle çekişip duran birtakım 
efendileri bulunan bir adamcağız ile yalnız bir tek efendisi olan bir (başka) 
adam düşünün. Bu ikisinin durumu bir olur mu? (Biri, onca sahipten han- 
gisine hizmet edeceğini bilemezken, öteki kime hizmet edeceğini bilmekte- 
dir. Böylesine güçlü bir kanıt sunan) Allah'a hamdolsun! Ama çoğu bilmez. 


(1648) Kavmine bir temsil getir ve de ki: Ne dersiniz? Kölelerden biri, 
aralarında ihtilâf ve anlaşmazlık olan çok sayıda kimsenin boyunduruğu 
altında olsa, onlardan her biri onun kendi kölesi olduğunu iddia etse, kendi 
işlerinde kullanmak ve çeşitli meşgaleleri için koşuşturmak üzere onu arala- 
rında bir türlü paylaşamasalar, hal böyle iken o köle şaşkın ve çaresiz kalsa, 
kaygıları kalbini paramparça etse, kafası allak bullak olsa, hizmeti ile hangi- 
sini hoşnut edeceğini, ihtiyacını karşılamak için hangisine dayanacağını bir 
türlü bilemese... Bir başka köle de tek bir sahibe ait olsa, onda başkasının 
hakkı olmasa, efendisine hizmet yolunda kendisine lazım geleni benim- 
semiş ve kendi yararına ihtiyaçları konusunda ona dayanmış, düşüncesi 
tek, kalbi bütünüyle ona bağlı olsa... Şimdi böylesine iki köleden hangisi 
daha iyi durumda ve daha güzel haldedir?! Murat; her biri kendisine kulluk 
etmesini bekleyen ve bu konuda birbirleriyle çekişmekte, birbirine galebe 
çalmaya çalışmakta olan çok sayıda 'tanrı'ya tapınan kimsenin ve tuttuğu 
yolun gereği olarak yapmak durumunda olduğu şeyin halini ortaya koy- 
maktır. Tıpkı ©... birbiri üzerinde üstünlük kurmaya çalışırdı.” (Mü'minün 
23/91) İşte böyle biri şaşkın ve zayi olmuş, hangisine kulluk edeceğini, on- 
lardan hangisinin efendiliğine itimat edeceğini, rızkını hangisinden isteye- 
ceğini, kimden aman dileyeceğini bilemez durumdadır. Aklı fikri karma- 
karışık, kalbi darmadağınık bir haldedir. Diğeri ise tek bir ilâha tapmakta; 
O'nun kendisine yüklediği görevleri yerine getirmektedir. O'nu razı edecek 
şeyleri de gazabını çekecek şeyleri de bilmektedir. Dünyada iken kendisine 
lutufta bulunulmakta, âhirete dair sevap umudu verilmektedir. (İşte böylesi 
iki kişinin hali kıyaslanmaktadır.| 


1 “Allah çocuk edinmemiştir; O'ndan başka tanrı da yoktur!.. Olsaydı, o zaman, her tanrı kendi yarattığını alıp 
götürür ve birbiri üzerinde üstünlük kurmaya çalışırdı. Allah onların nitelediklerinden münezzehtir.” / çev. 
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(1649) a5 şurakânın sılasıdır; işterekü f1-hi sözünde olduğu gibi. Teşâküs 
ve feşâhus ihtilâf demektir. Şöyle dersin: 7öş4keset ahvâluhü ve teşâhasat es- 
nânuhü (Halleri farklılaştı ve dişleri bozuldu.) 


(1650) (&ş Wi yani sadece bir kişiye ait olarak. İlk ve ikinci harfin 
fethasıyla selemen şeklinde! ; ilkinin fetha ve kesresi, ikincinin sükünu ile se/- 
men ve silmen şeklinde de okunmuştur. Bunlar se/ime fiilinin masdarlarıdır. 
Mâna; ortaklıktan azade olarak tek bir kişiye ait olmasıdır. Se/ime? /e-hu- 
day atu (Akar mahza ona ait oldu.| sözlerinden alınmıştır. Mübteda olmak üzere 
merfü da okunmuştur; yani “Ve tek bir adam için başkasının ortaklığından 
azade bir adam vardır.” Racülen ladam| demesi erkeğin kendisini bedbaht ya 
da mutlu kılacak şeyi daha iyi akledebilmesi sebebiyledir; çünkü kadın ve 
çocuk bundan gafil halde olabilir. 


(1651) “Şimdi, bu ikisinin durumu bir olur mu?” Yani bu ikisi sıfat 
itibariyle bir olur mu? Se. temyiz olmak üzere mansübdur. Mâna şöyle- 
dir: Bu ikisinin sıfatları ve halleri bir olur mu? Temyizin tekil getirilmesi 
cinsi açıklama sebebiyledir. Meseleyni de okunmuştur; tupkı 555 ;5&. â4l 
(kuvvet bakımından sizden daha yaman) ifadesi ile birlikte 5N$İ5 Yl el Bİ 3 
(“mallar ve evlâtlar bakımından daha çok idiler.” (Tevbe 91691) buyrulması 
gibi.? Meseleyn okuyanlar için öL 55 fiilindeki zamirin #eseleyn ifadesine 
râci olması mümkündür; çünkü takdir #7ese/e raculin ve mesele raculin (Bir 
adamın durumu ile başka bir adamın durumu bakımından) şeklindedir. 
Mâna şöyledir: Niteliğe yönelik olan hususlarda o ikisi hiç bir olur mu?! 
Kefâ bi-himâ racüleyni (İki adam olarak o ikisi yeter!) sözünde olduğu gibi. 

(1652) Allah'tan başka hiçbir ma'büda değil, şeriki olmayan tek “Allah'a 
hamdolsun!” yani hamdin ve kulluğun sadece O'na yönelik olması gerekir. 
Çünkü O'ndan başka ilâh olmadığı kesindir; “ama çoğu bilmez” ve O'na 
başkasını ortak koşar. 


30. Şüphesiz, sen de öleceksin, onlar da ölecek... 


31. Sonra, Kıyamet günü hepiniz Rabbinizin huzurunda çekişecek- 
siniz (ve nihai hüküm o zaman verilecek). 


(1653) (Müşrikler) Peygamber (s.a.)'in ölmesini bekliyorlardı. Allah Teâlâ 
haber verdi ki, ölüm herkes içindir; bu itibarla, onun ölümünü beklemenin 
ve kalanın, gidenin başına gelene sevinmesinin bir anlamı yoktur. Katâde'nin 
W. 117/735) “Allah, peygamberine onun ölümlü olduğu haberini vermekte; 
size de sizin ölümlü olduğunuzu haber vermektedir.” dediği rivayet edilmiştir. 


I Müfessirin s4/imen kıraatini esas aldığı anlaşılmaktadır. Genel kıraat (Gİ) ise masdarın ifade ettiği müba- 
lağa bakımından daha etkilidir. / ed. 
2 Yani temyizin ilkinde tekil (65), ikincisinde çoğul kılınması gibi. / ed. 
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İfade, mdâirün ve mditüne şeklinde de okunmuştur. Meyyit ile #14i1 arasındaki 
fark şudur: Meyyit, seyyid lefendi| gibi kalıcı bir özelliği ifade eder. M4i# ise vuku 
bulan bir özelliktir. Zeydün mâitün gaden dersin; aynı şekilde sâidün gaden 
dersin ki “Zeyd yarın ölecek; yarın efendi olacak” demektir. Ama Zeydün mey- 
yitün (Zeyd ölüdür.) dediğin zaman zıddı için Zeydün hayyün (Zeyd canlıdır.) 
demiş gibi kalıcı ve sabit bir durumu ifade etmiş olursun. “Şüphesiz, sen de 
ölüsün, onlar da ölü...” demek şu demektir: Sen ve onlar, her ne kadar hayatta 
iseniz de aslında ölü sayılırsınız; çünkü olacak olan 0/44 gibidir. 


(1654) ;$ 3 di yani “sonra sen ve onlar.” Muhatap zamiri gaib zamirine tağ- 
lip! edilmiştir. “Çekişeceksiniz.” Yani Ji) sen onlara karşı tebliğde bulunduğu- 
nu, fakat onların seni tekzip ettiklerini, davet ederken elinden geleni yaptığını, 
fakat onların inat ettiklerini ileri süreceksin; onlar da ipe sapa gelmez şeylerle 
itiraz edecekler; tâbi konumunda olanlar “Biz efendilerimize ve büyüklerimize 
tâbi olduk!” (Ahzâb 33167) derken, efendileri “Bizi şeytan ve önceki atalarımız 
azdırdı!” diyeceklerdir. li) Buradaki çekişme, herkesin birbiriyle çekişmesi 
şeklinde de yorumlanmıştır. Kâfirler birbiriyle çekişecek ve kendilerine “7- 
zurumda çekişmeyin!” (Kaf 50/28) denilecektir. Müminler kâfirlerle çekişecek 
ve kanıtlarla onları susturacaklardır. (ii) Ehl-i kıble (yani Ümmet-i Muhammed) 
arasında da çekişme olacaktır. İbn Ömer |. 73/692) demiştir ki; “Zamanımızda 
epey bir süre biz bu âyetin bizimle Ehl-i Kitap hakkında indiğini düşünürdük; 
çünkü derdik ki: Peygamberimiz bir, dinimiz bir, kitabımız bir iken nasıl olur 
da birbirimizle çekişiriz? Fakat sonunda, birbirinin yüzüne kılıç çalanları gör- 
dük! O zaman anladık ki, âyet bizim hakkımızda” inmiş.” Ebu Sa'id el-Hudri 
Ww. 74/693-94J de demiştir ki; “Biz şöyle derdik: Rabbimiz bir, nebimiz bir, di- 
nimiz bir; o takdirde bu çekişme (husumet) neyin nesidir? Sıffin vak'ası olup 
da birbirimize kılıç çekince “Evet, işte bu o” dedik.” İbrahim en-Naha'i'den 
W. 96/714) de şöyle rivayet olunmuştur: “Sahabe 'Biz kardeş iken birbirimizle 
çekişmemiz de neyin nesidir? diyorlardı. Ne zaman ki Hazret-i Osman (r.a.) 
öldürüldü, “İşte bizim çekişmemiz bu” dediler.” Ebu'l-Âliye W. 90/709) de bu 
âyetin Ehl-i kıble hakkında indiğini söylemiştir. (Ancak) Allah kelâmının delâ- 
let ettiği izah şekli ilk sunduğumuz yorumdur. Dikkat edersen, “4/4/ adına 
yalan uydurandan daha zalimi olabilir mi?!” ve “Doğruyu getiren ve onu tasdik 
edenler ise bunlardır işte...” (Zümer 39/32-33) buyrulmaktadır ki bu ifadeler, ara- 
larında çekişme olanların açıklama ve yorumundan başka bir şey değildir. 


I Yukarıda muhatap ve gaip zamirlerle “sen ve “onlar? buyrulurken, burada muhatap zamir gaibe baskın 
kılınarak, onu da içerecek şekilde kullanılmıştır. / ed. 

2 Sebeb-i nüzul sıygalarından olan “hakkında inmek” tabiri, ayetin bizzat o olay üzerine indiğini değil, onu 
da kapsayacak şekilde nâzil olduğu anlamındadır. / ed. 
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32. Bu durumda, Allah hakkında yalan uyduran ve kendisine gelir 
gelmez o doğruyu yalanlayan birinden daha zalimi olabilir mi?! İnkârcı 
nankörlere yer mi yok Cehennem'de? 


33. Doğruyu getiren ve onu tasdik edenler ise bunlardır işte müt- 
takiler. 


(1655) “Allah hakkında yalan uyduran” yani çocuk isnat etmek ve ortak 
koşmak suretiyle O'na iftira eden. “Ve kendisine gelen doğruyu” doğrulu- 
ğun ta kendisi olan şeyi -ki Hazret-i Muhammed (s.a.Y'in getirdikleridir- 
“kendisine gelir gelmez yalanlayan” yani onu işittiğinde hak peşinde koşan 
insaflı kimselerin, işittikleri karşısında yaptıkları gibi aklını kullanmak ve 
hak ile bâtılı ayırmaya gerekli özeni göstermek yerine, duyar duymaz yalan- 
layan! “İnkârcı nankörlere” yani Allah'a iftira eden ve doğruyu tekzip eden- 
ler için “yer (mi yok Cehennem'de!?|” £,, PSİÜ'deki Lâm-ı tarif onlara! işarettir. 


(1656) “Doğruyu getiren ve onu tasdik eden” Hazret-i Peygamber dir. 
O doğruyu getirmiş ve onu tasdik etmiştir. Allah Teâlâ Peygamber'le hem 
kendisini hem de ona tâbi olan müminleri kastetmiştir. “Gerçek şu ki; o kitabı 
Musa'ya doğru yola gelsinler diye vermiştik. ” (Mü'minün 23/49) âyetinde Musa ile 
kendisini ve kavmini kastettiği gibi. O yüzdendir ki (çoğul kipiylel “Bun/ardır 
işte müttakiler.” buyurmuştur. Ne var ki bu nitelik; o (Musa örneğil ise isim 
üzerindendir. Allah Teâlâ'nın “Doğruyu getiren ve onu tasdik eden 4ö/£ ya 
da grup... 2 anlamını murat etmesi de mümkündür; bu durumda doğruyu 
getiren Hazret-i Peygamber, onun getirdiği doğruyu tasdik eden de sahabesi 
olur. Nitekim İbn Mes'üd'un (wv. 32/653) kıraati velezine câü bi5-sıdkı ve sad- 
dekü bi-hi (Doğruyu getirenler ve onu tasdik edenler...) şeklindedir. 


(1657) Şeddesiz olarak ve sadaka bi-hi şeklinde de okunmuştur; yani 
Hazret-i Peygamber o konuda insanlara doğru söylemiş, onlara yalan söy- 
lememiştir; yani onu kendisine indiği gibi hiçbir tahrife uğratmaksızın teb- 
liğ etmiştir. Yine, denilmiştir ki; “Peygamber onunla” yani o sebeple doğru 
oldu; çünkü Kur'ân mu'cizedir. Mu'cize de elinde gerçekleştiği kimsenin, ya- 
kışıksız/çirkin iş yapmayan hikmetli (Rab| tarafından tasdik edilmesi demek- 
tir. Ve O ancak sadık olanı tasdik eder. Bu yüzden peygamber, mu'cize ile 
sadık olur. İfade ve sxddika bi-hi (ve tasdik edilen) şeklinde de okunmuştur. 


1 Yani ayette anlatılan kâfirlere. / ed. 


2 şal müfret olduğu için, onu yine anlamca çoğul, lafızca müfret olan /er4£ ve fevc kelimeleriyle niteliyor. / 


ed. 
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34. Diledikleri her şey Rableri katında kendilerine verilecektir. İh- 
san üzere hareket edenlerin mükâfatı budur. 


35. Böylece Allah, yaptıkları en kötü şeyleri bile örtecek ve onları 
yaptıklarının en güzelini ölçü alarak mükâfatlandıracaktır. 


11658) Şayet vi saİ (en kötü) ve zl (en güzel) ifadelerinin işledikleri 
amellere izafe edilmesinin mânası nedir? Ve bunlardaki 7457/4 hiyerarşisi ne 
anlama gelmektedir?” dersen şöyle derim: İzafet; ism-i tafdil sıygasının ken- 
dilerine üstün olduğu bir cümleye izâfeti kabilinden değildir; aksine herhangi 
bir üstün kılma arzusu olmaksızın o şeyi kendi cüzüne muzâf kılma şeklinde- 
dir. Tıpkı eheşeccü a'delü Beni Mervân (Başı yaralı (Ömer b. Abdülaziz) Mervan 
oğullarının en âdilidir.) sözünde olduğu gibi. Üstünlük hiyerarşisi meselesine 
gelince, (mübalağa için olup) şunu bildirmek içindir: Onların işledikleri küçük 
günahlar ve üstü örtülen sürçme şeklindeki zelle kabilinden kötülükleri, göz- 
lerinde günah işlemeyi çok büyük gördüklerinden, en kötü şey olmaktadır. 
Öte yandan, işlemiş oldukları güzel şeyler ise ihlâslarının güzelliği sebebiyle 
Allah katında en güzel şey sayılmaktadır. O yüzdendir ki Allah Teâlâ onların 
kötülüklerini (kendi nazarlarına nispetle| en kötü”, onların güzel amellerini de 
Ikendi ilâhi nazarıyla) en güzel olarak zikretmiştir. 


116591 Lg ii) s4 kelimesinin çoğulu olarak esw4e7lezi (işledikleri kötü- 
lükleri) şeklinde de okunmuştur. 


36. Hiç, Allah, kuluna yetmez olur mu? (Putlarının seni çarpacağı- 
nı vs. söyleyerek) seni O'nun dünundakilerle korkutmaya çalışıyorlar. 
Oysa Allah'ın saptırdığı birini doğru yola getirecek yoktur. 


(1660) “Hiç, Allah, kuluna yetmez olur mu?” Olumsuzluk ifade eden ke- 
limenin başına inkâr Hemzesi getirilmiş ve böylece O'nun yeterli olduğu be- 
lirtilip iyice yerleştirilmiştir. İfade, sie GIS (kuluna...) şeklinde de okunmuş- 
tur -ki bu durumda kulundan maksat Peygamber (s.a.)'dir- bi-kd4fin ibâdeh 
(kullarına...) şeklinde de okunmuştur ki bu takdirde maksat peygamberlerdir. 


(1661) Kureyş Hazret-i Peygamber (s.a.)'e; “İlâhlarımızın seni çarpma- 
sından endişe ediyoruz. Ve biz onları ayıplaman yüzünden onların sana za- 
rar vermesinden korkuyoruz.” demişlerdi. Rivayete göre; Peygamber (s.a.) 
Hazret-i Hâlid'i, kırması için Uzzâ putuna göndermişti. Bakıcısı; “Ey Hâ- 
lid! Bak, seni uyarıyorum!.. Onun öyle bir dehşeti vardır ki hiçbir şey ona 
karşı koyamaz!” dediyse de, Hâlid ona yönelip burnunu kopardı. 
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(1662) “Allah, her türlü kötülükten korumak ve korku anında ona ula- 
şabilecek her türlü belayı savmak konusunda nebisine yeterli değil midir?” 
buyurmaktadır ki bu ifadede onları alaya alma vardır; çünkü onlar onu 
hiçbir yarar ya da zararı olmayan şeylerle korkutuyorlardı. Ya da Allah, ne- 
bilerine kâfi değil midir? Onların ümmetleri de benzer şeyler söylemişlerdi 
ve Allah onlara kâfi gelmişti. İşte Hud kavminin sözü: “Söyleyebileceğimiz 
tek şey şu ki; ilâhlarımızdan biri seni fena çarpmış!” (Hüd 11/54) Kulu ve kul- 
ları mutlak olarak murat etmiş olması da mümkündür; çünkü Allah Teâlâ 
şiddet anlarında onlara kâfidir ve maslahatlarına kefildir. 

(16631 İzâfetle 4i-24/? ibâdihi (kullarına yetecek) şeklinde de okunmuş- 
tur; ve yukâfi ibâdehü okuyuş şekli de vardır ki yuk4f? fiili Hemze'siz kifâye 
kökünden /#44f4 ale babından gelmiş olabilir; yeceiden yücâz? gelmesi gibi. 
Bu, £efâdan daha fazla mübalağa ifade eder; çünkü bu bab hem mübalağa 
hem de yarışma mânası verir. Hemze'li olarak /4//k4fat vermek anlamındaki 
mükâfeetten gelmiş de olabilir; çünkü daha öncesinde ça Sİ 5235 İZümer 
39/35) ifadesi geçmişti. 

(1664) “O'nun dunundakilerle” yani O'ndan başka tanrı edindikleri 
putlarla. 

37. Kimi Allah doğru yola getiriyorsa, onu da saptıracak yoktur. Allah, 
hak edenin cezasını mutlaka veren “mutlak izzet sahibi” (Aziz) değil midir? 


(1665) “Mutlak izzet sahibi” yani üstün gelen ve engelleyen. “Hak 
edenin cezasını mutlaka veren” yani düşmanlarını eninde sonunda ceza- 
landıran. Bu ifadede onlardan müminlerin öcünü almak ve onlara karşı 
müminlere yardım etmek suretiyle Kureyş için azap tehdidi, müminler için 
de vaat söz konusudur. 

38. Gerçek şu ki; onlara: “Gökleri ve yeri yaratan kim?” diye sorsan, 
muhakkak “Allah” diyeceklerdir... De ki: Peki, O'ndan başka taptıkla- 
rınızı bir düşünün; Allah bana bir zarar vermek istese, O'nun vereceği 
zararı giderebilirler mi bunlar? Ya da bana bir rahmet dilese, O'nun 
vereceği rahmeti engelleyebilirler mi (ne dersiniz)? De ki: Bana Allah 
yeter! Güvenip dayanacaklar da yalnız O'na güvenip dayansınlar. 

(1666) Asıl olması gerektiği şekliyle; tenvinli olarak £4ş/fötun dur- 
rahü ve mümsikâtun rahmetehü okunduğu gibi, dilde kolaylık olsun diye 
izâfetle de okunmuştur. Şayet “Allah Teâlâ meseleyi neden onlar de- 
ğil de peygamber! üzerinden kurdu?” dersen şöyle derim: Çünkü onlar 


I Yani neden “Allah size bir zarar vermek istese... ya da size bir rahmet dilese...” demedi de, “Allah bana 
bir zarar vermek istese... ya da bana bir rahmet dilese...” buyurdu. / ed. 
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(1667) peygamberi putların zarar vermesi ve çarpması ile korkutmaya ça- 
lışıyorlardı. Bu yüzden, Allah önce kâinâtın yaratıcısının Allah olduğunu ikrar 
etmelerini istedi; sonra da bu itiraflarının ardından şöyle buyurdu: İtiraf ettiği- 
niz kâinâtın yaratıcısı olan Allah, başıma gelen hastalık, yoksulluk vb. kötü bir 
olayla bana zarar vermek istese ya da merhamet ederek sağlık, zenginlik vb. gü- 
zel şeylere beni garketmek istese, bana dokunacak o zararı şu beni korkutmaya 
çalıştığınız putlar mı giderebilecek ya da O'nun rahmetini engelleyebilecek!? 
Böylece, lâfı gediğine koyarak onları itiraza mecalsiz bırakıp, gıklarını bile çı- 
karamayacak hale getirmiştir. Demiştir ki; putlarınızın zararına karşı “Allah 
bana yeter. Güvenip dayanacaklar da yalnız O'na güvenip dayansınlar.” Bu 
ifadede alay vardır. Rivayete göre, Peygamber (s.a.) onlara (yukarıdaki soruyul 


A 


sorunca susmuşlardı. İşte, “De ki: Bana Allah yeter!” âyeti bunun üzerine indi. 


(1668) Şayet “43 â4 gal Gi 35543 (seni O'nun dünundakilerle kor- 
kutmaya çalışıyorlar. (139/361) dedikten sonra neden kâşifât ve mümsikât 
kelimelerini müennes kullanmış?” dersen şöyle derim: Onları müennes 
kullandı; çünkü Lât, Uzzâ ve Menât (ismen) müennes idi. Nitekim “Peki, ne 
dersiniz Lât ve Uzzâ hakkında? Ayrıca, üçüncüleri olan diğeri (yani) Menât 
hakkında? Erkekler sizin, dişiler Onun, öyle mi?!” (Necm 53/19-21) buyrul- 
muştur. Onları dişi olarak anması ayrıca, kendilerinden beklenen zararı gi- 
derme ve rahmete engel olma konusunda ziyadesiyle zayıf ve âciz oldukla- 
rını ifade etmek içindir; çünkü dişilikte yumuşaklık ve gevşeklik; erkeklikte 
ise şiddet ve katılık vardır. Sanki şöyle demiş gibidir: Şu dişiler -yani Lât, 
Uzzâ ve Menat- sizin onları çağırdığınız konuda daha da zayıf ve âcizdirler. 
Bu tabir de alay içermektedir. 


39-40. De ki: Ey kavmim! Şu anki gibi davranmaya devam edin; 
şüphesiz ben de yapacağım! Ve yakında öğreneceksiniz o rezil edici 
azabın kime geleceğini ve (bitip tükenmek bilmeyen) o sonsuz azabın 
kime ineceğini! 

(1669) ie ui (Şu anki gibi) yani üzerinde bulunduğunuz haliniz 
ve ısrarla sürdürdüğünüz düşmanlık yönü üzere. Mekânetun mekân an- 
lamındadır. Nesneler için kullanılırken burada isti'âre yoluyla mâna için 
kullanılmıştır. Haysö de zaman için isti'âre edilir. Asıl itibariyle her ikisi 
de mekân içindir. Şayet “Sözün hakkı /6-/7n4 âmilun alâ mekâneti (Ben 
de şu anki gibi çalışacağım!) demekti, bu neden hazfedilmiş?” dersen 
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şöyle derim: Daha veciz olsun diye ve daha fazla azap tehdidi içerdiği için. 
Ayrıca, peygamberin durumunun hep aynı kalmayacağını, yardımcısı ve 
destekçisi Allah olduğu için gücünün kuvvetinin günden güne artacağını, 
Allah'ın onu diğer bütün dinlere üstün kılacağını bildirmek için... Dikkat 
edersen “Ve yakında öğreneceksiniz o rezil edici azabın kime geleceğini!” 
buyurmuş ve onun dünyada ve âhirette kendilerine karşı muzaffer ve ga- 
lip olacağını belirterek onları azapla tehdit etmiştir; çünkü rüsvaylık ve 
azap kendilerine geldiği zaman, bu aynı zamanda onun izzet ve galibiyeti 
olacaktır. Zira galibiyet, ancak O'nun dostlarından bir güçlünün izzetiyle 
ve düşmanlarından bir aşağılığın zilletiyle tamam olur. e (rezil edici) 
ifadesi, “azab”ın sıfatı olarak vuku bulmada gd gibidir; yani onun için, 
kendisini rezil edecek bir azap -ki Bedir günüdür- ve daimi bir azap söz 
konusudur ki bu da cehennem azabıdır. Çİ) mekânâtiküm şeklinde 


de okunmuştur. 


41. Şüphesiz Biz, insanlar için bu kitabı sana gerçek olarak indirdik. 
Artık kim doğru yola gelirse, kendi lehinedir; kim de saparsa, yine ken- 
di aleyhine sapmış olur. Sen, onların üzerinde vekil değilsin. 


(16701 LU (insanlar için) yani (muhatap oldukları) müjde ve ikazlar 
sayesinde taati günaha tercih etme konusunda saikleri güçlensin diye onlar 
için, yani onların kitaba olan ihtiyaçlarından dolayı... Yoksa Benim (c.c.) 
buna ihtiyacım yok; Mutlak Zengin! benim! Hidayeti tercih eden kendine 
yarar sağlamış, sapıklığı tercih edense yine kendine zarar vermiş olur. Sen 
onları hidayete zorlayasın diye üzerlerine vekil kılınmadın; çünkü yüküm- 


lülük, zorlama değil gönüllülük esası üzerine kuruludur. 


42. Allah; “kişi'leri öldükleri sırada, ölmeyenleri de uyurlarken al- 
makta; ölmesine hükmettiklerini nezdinde alıkoyup diğerlerini belli 
süreliğine salıvermektedir. Bunda, önyargısız düşünen bir zümre için 
elbette âyetler vardır. 


(1671) yı ifadesi, olduğu gibi bözünleri? ifade etmektedir. Bilcümle 
özlerin Vef44 ettirilmesi ise öldürülmeleridir ki o da -beden cüzleri sıhhatli 
ve sağlam olduğunda- sayesinde duyulup algılanan şeyin alınmasıdır; çünkü 
sıhhatin yok olması zatın yok olması gibidir. 


1 Hiçbir varlığın hiçbir şeyine ihtiyaç duymayan. / ed. 
2 Bir şeyin 76f5i -ruh, ceset birlikte olmak üzere- onun ta kendisi (ayn 1/özü) demektir. / ed. 


GL 


JS alay dü YV ale ÖL OLM ee ll öğ ya ai big Lai 
İİ s5 Yİ AS pll le o lk az o yeli İV kiş 538 ey 
iel yyl ae Sİ çel iğ a öl id) 
Ül Em e talk ee ib lily ll ABİŞ EY Yİ Ça 
(e) ye (43) aSlASİ çe 5 ddeğ caflial e 5s Sal çö ila 
İs yağ çöle SİS il eği gaz öle Şİ alli ike ae iş 
(ES 83. Ul 

İh aşa li GERİ yad GİY Bl EŞİN işle SİZİ Üye 
(S5 pe Eş ls Şa 

SA dayi zil b eşle Ya şi (e) hüvel 
ği ga Gİ 3 Zİ öle Ya anl le deli gl O egesla> 
ile LİS3 ağ az iü AYLA ES yaş canli gl db çi ys 
MI öğe OLEY le e İSİN ÖĞ sağl le ça ze 

İİ pi Sİ A ie > AYI ül yer 
EŞ İN İl EY j3 Eli gil 8 Şİ 
(0155 gil 

vb O yaz elele giy ça as Şİ (EY Dal 
gl VİS dali Ol e İY Olgay lili ie a Sp ii 


see vel 


947 


948 


20 


25 


30 


ZÜMER SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


(1672) “Ölmeyenleri de uyurlarken almakta...” Ölmeyen bötünleri 
de uykusunda almakta; yani onları uyuduğu anda öldürmek'tedir; ancak, 
uyuyanlar ölülere benzetilerek böyle denilmiştir. Nitekim “Geceleyin sizi 
vefat” ettirip kendinizden geçir)en de O'dur.” En'âm 6/60) âyeti de, aynen 
ölüler gibi ayırt etme yetisinden yoksun olmaları ve herhangi bir tasarrufta 
bulanamamaları hasebiyle bu kabildendir. Gerçek “ölümüne hükmettikle- 
rini nezdinde alıkoyup” yani onu diri olarak vaktinde geri göndermeyip, 
“diğerlerini” yani uykuda olanları “belli süreliğine” yani ölümleri için belir- 
lemiş olduğu vakte kadar “salıvermektedir.” 


(16731 Şu da söylenmiştir: 891 458 yani onları tam olarak alır ve kab- 
zeder. Burada söz konusu edilen 76f7s, hayatı ve hareketi sağlayan rxhtur. 
“Ölmeyen” nefis“leri de uyurlarken almakta” dediği ise ayırt etme (£emyiz) 
nefsidir. Diyorlar ki; uykuda iken alınan nefisler hayat nefsi değil temyiz 
nefsidir; çünkü hayat nefsi yok olduğu zaman bu nefis de onunla birlikte 
gider. Oysa uyuyan teneffüs etmektedir.! İbn Abbas'dan (v. 68/688| rivayet 
etmişlerdir ki; “Âdemoğlunda bir nefis, bir de ruh vardır ve bunların arasın- 
da güneş ışınları /gibi bir alâka) vardır. Nefis, kendisiyle birlikte akıl ve temyiz 
yetisinin olduğu şey; ruh ise kendisiyle birlikte nefes ve hareketin olduğu 
şeydir. Kişi uyuduğu zaman Allah onun nefsini alır, ruhunu almaz.” Ancak 
doğru olan, bizim ilk önce zikrettiğimiz izahtır; çünkü Allah öldürmeyi, 
ölümü ve uykuyu hep aynı nefislere bağlamıştır. Onların hayat ve hareket 
nefsi ve 'akıl ve temyiz nefsi” derken kastettikleri şey, ölüm ve uyku ile 
nitelenmez. Bu itibarla, ölen de uyuyan da fruh ve bedenden oluşan| böğöndür. 


(1674) “Bunda” yani bötünlerin öldürülürken ve uyurken alınıp tutul- 
masında ve bir süreye kadar salıverilmesinde “önyargısız düşünen” yani bu 
hususta imali fikredip ibret alan “bir zümre için, elbette” Allah'ın kudret ve 


ilmine delâlet eden “âyetler vardır.”? Meçhul sıygası ile £442ye 2leyhe?-mev- 
#u (ölmesine hükmedilen) şeklinde de okunmuştur. 


43. Yoksa, Allah'tan başka şefaatçiler mi edinmişler?! De ki: Hiçbir 


şeyleri olmasa ve akıl erdiremez olsalar da mı?! 


44. De ki: Şefaat tamamen Allah'a aittir. Göklerin ve yerin mülkü 
tamamen O'nundur. Sonra hepiniz O'na döndürüleceksiniz! 


1 Yani sadece temyiz nefsi gitmiştir, hayat nefsi değil. / ed. 
2 Bu âyetin yukarıdaki “(Resülüm!) Sen de öleceksin, bunlar da ölecek)!” ayetiyle irtibatlı olduğu anlaşılı- 
yor. / ed. 
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(1675) “Yoksa Allah'tan başka” Allah'ın izni olmaksızın “şefaatçiler mi 
edinmiş” Kureyşliler?!” Evet, edinmişler... -Hemze yadırgama anlamı 
vermektedir.- Onlar “Bunlar Allah katında bizim şefaatçilerimizdir!” (Yunus 
10/18) demekteydiler. Oysa O'nun katında O'nun izni olmadan hiç kimse 
şefaat edemez! Dikkat edersen, Allah Teâlâ “Şefaat tamamen Allah'a aittir.” 
diyor; yani şefaat yetkisinin tek sahibi O'dur. Hiç kimse şu iki şart olmadan 
şefaat edemez: Şefaat edilen kimse razı olunan biri olacak, şefaat eden de bu 
konuda izinli olacak. Burada bu iki şartın ikisi de bulunmamaktadır. 

(16761 1 8S 35 ifadesi e-yeyfeine ve lev kânü.... “hiçbir şeyleri olmasa ve akıl 
erdiremez olsalar da mı” şefaat edecekler?! anlamındadır; yani onlar bu özellikte 
olup hiçbir şeye sahip olmasalar ve akılları da olmasa, bu halde de mi şefaat 
edecekler!? “Göklerin ve yerin mülkü tamamen O'nundur.” Bu âyet, “Şefaat ta- 
mamen Allah'a aittir.” ifadesinin teyididir; çünkü hükümranlık bütünüyle O'na 
ait olunca -ki şefaat de mülkün bir parçasıdır- onun maliki de O olmuş olur. 

(16771 Şayet ö,455 gil p (Sonra hepiniz O'na döndürüleceksiniz!) ifadesi 
ne ile bağlantılıdır?” dersen şöyle derim: Arkasından gelenle. Mâna da şöyledir: 
Göklerin ve yerin hükümranlığı 44gö7 O'nundur; sonra kıyamet günü O'na 
döndürüleceksiniz. O gün hükümranlık tamemen O'na ait olacaktır ki böylece, 
dünyadaki sahiplik de âhiretteki sahiplik de tamamen O'na ait olmaktadır. 


45. (Tanrı olarak) sadece Allah'tan bahsedildiğinde, Âhirete iman et- 
meyenlerin canı sıkılır; ama O'ndan başkaları da anıldığı vakit hemen 
yüzleri güler. 


(1678) Ayetin mânasının mihveri 845; kelimesidir; yani Allah tek ba- 
şına zikredildiği ve O'nunla birlikte 'tanrr'larından söz edilmediği zaman 
canları sıkılır; nefret ederler ve içleri daralır. “O'ndan başkaları” yani tan- 
rrları “da anıldığı vakit,” bu takdirde onlarla birlikte Allah anılsa da anılma- 
sa da bunlara meftun oluşları ve Allah'ın hakkını unutup kafalarının dikine 
gitmeleri sebebiyle içleri açılır; yüzleri gülmeye başlar! Denilmiştir ki; /4 //4- 
he illâllâhu vahdehü lâ şerike leh (Yoktur tapacak! Yegâne, ve şeriki olmayan Allah'ur 
ancak!| denildiği zaman nefret ederler; çünkü bu sözde tanrılarının olmadığı 
belirtilmektedir. Şu da söylenmiştir: Yüzlerinin gülmesi, Peygamber (s.a.) 
Kâbe kapısında Necm süresini okurken, gayriiradi olarak ağzından kaçan 
“tanrıları övücü” mahiyetteki sözleri! sebebiyledir. Nitekim sevinçlerinden, 
onunla birlikte secdeye varmışlardı. 


I Meşhur ğardnik meselesi. Gayr-ı iradi olarak ağzından çıktığı düşünülen sözler; 4/£e/-ğarâniku?-'wlâ ve 
inne şefâ atehunne le-turtecâ (Bu yüce kuğular var ya bu yüce kuğular; bunların şefaatleri elbette umulur!) 
ifadesi imiş. Hac suresinin 52-53. âyetlerine göre, şeyan bütün peygamberlerin ülküsüne mutlaka bir 
şeyler katmaya çalışmış, hatta ilk anda buna muvaffak da olmuştur; ancak Hak Teâlâ bu tür düşünceleri 
elçisinin zihninden derhal kaldırmış ve âyetlerini sapasağlam korumuştur. / ed. 
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(16791 İstibşâr (yüzün gülmesi) ile /ş/4/ 242 (yüzün kasılması) karşılıklı 
olarak kullanılmıştır; çünkü her iki kelime de kendi alanında en son nokta- 
yı ifade eder; zira /s#/bşâr kişinin kalbinin sevinçle dolması, bunun sonunda 
yüzünün derisinin açılması ve güler bir hal almasıdır. İşmi'zâz ise kalbin, 
kasılmanın etkisi yüze yansıyacak kadar gam, keder ve öfke ile dolmasıdır. 


(1680) Şayet “s3 ij'deki âmil nedir? dersen şöyle derim: /z4daki âmil 
müfâceedir. Takdiri de vakte zükirallezine min dünihi fâceü vaktel-istibşâr 
(O'ndan başkası anılır anılmaz, yüzleri gülmeye başlar!| şeklindedir. 


46. De ki: Ey benim gökleri ve yeri yaratan, gaybı da aşikârı da bilen 
Allahım! Ayrılığa düştükleri şeyler hakkında kullarının arasında Sen 
hâkimlik edersin! 


(1681) Hazret-i Peygamber Müşriklerden ve onların kibirle inkârcılık- 
ta ayak diremeleri yüzünden iyice bunalmıştı. Kendisine denildi ki: Allah 
Teâlâ'ya yüce isimleriyle dua et ve şöyle de: “Benimle bunlar arasında hü- 
küm vermeye sadece senin gücün yeter; onların bu tavırları karşısında baş- 
kalarının yapabileceği hiçbir şey yok!” 


(1682) Bu ifadede onların halleri anlatıldığı gibi, Hazret-i Peygamber'i 
hoşgörme ve onu teselli etme, onlar için de azap tehdidi vardır. -Çok az ko- 
nuşan- Rebi' b. Huseym'den rivayet olunmuştur ki Hazret-i Hüseyin'in -4/ 
lah ondan razı olsun ve onu öldürenleri de gazabına uğratsın!- öldürüldüğü 
haberi kendisine verildiğinde insanlar: “Şimdi konuşur artık.” demişler... 
O ise sadece bir “Âh!” çekmiş ve “Yaptılar hâ!?” demiş; başka da bir şey söy- 
lememiş ve bu âyeti okumuş. Bir rivayete göre ise, arkasından şöyle demiş: 
“Peygamber (s.a.)'in kucağına aldığı, koklayıp öptüğü kişi öldürüldü hâ!?” 


47. Yeryüzündeki her şey bir misliyle birlikte o zalimlerin olsaydı, 
Kıyamet günü -hiç hesaba katmadıkları şeyler Allah tarafından ken- 
dilerince de açıkça görüleceğinden- o berbat azaptan kurtulmak için 
(ellerindekinin) tamamını feda ederlerdi. 


48. Evet, işledikleri şeyin berbatlığı kendilerince de açıkça görülmüş 
ve alay edip durdukları şey kendilerini çepeçevre kuşatmış olduğu için... 


(1683) al 54 pa lus3 (Allah tarafından kendilerince de açıkça görülecek) 
ifadesi, onlara yönelik öyle bir azap tehdididir ki korkunçluğu ve şiddeti hak- 
kında künhüne varılması mümkün değildir. Bu âyet vaat konusunda “Yap- 
mış oldukları amellere karşılık kendileri için saklanmış bulunan göz aydınlık- 
larını hiç kimse bilmez.” (Secde 32/17) ayetine benzemektedir. Mâna şöyledir: 
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Onlara Allah'ın gazap ve azabından hiç hesap etmedikleri, akıllarının ucun- 
dan bile geçirmedikleri öyle dehşetli bir durum ortaya çıkar ki... Şöyle de 
denilmiştir: İyi sayarak birtakım ameller işlemişlerdi, bir de baktılar ki me- 
ğer hep körü imiş! Rivayete göre, Süfyan-ı Sevri |v. 161/778) bu âyeti okumuş 
ve “Riyakârlara yazıklar olsun! Yazıklar olsun riyakârlara!” demiştir. Mu- 
hammed b. el-Münkedir (v. 130/748) ölümü sırasında ürpermiş; kendisine ne 
olduğu sorulunca: “Allah'ın kitabındaki bir âyetten korkmaktayım!” demiş; 
bu âyeti okumuş ve “Ben Allah'ın huzurunda, önüme hiç hesap etmediğim 
birtakım şeyler çıkacağından korkuyorum!” demiştir. 


(1684) “Evet, işledikleri şeyin berbatlığı kendilerince de açıkça görül- 
müş,” yani amel defterlerinin kendilerine açılması sırasında, daha önce ken- 
dilerine gizli kalan ettikleri amellerin kötülükleri ya da yaptıkları kötülükler 
ortaya çıkmıştır. Tıpkı “Çönkü kendileri unutmuş olsa da Allah, onu bir bir 
kaydetmişti.” (Mücâdile 58/6) âyetindeki gibi. Ya da seyyi4? ile işlemiş oldukları 
işlere karşılık olmak üzere görecekleri azapların çeşitleri de murat edilmiş 
olabilir; yani azap, “Kötülüğün karşılığı, dengi bir kötülüktür.” |Şürâ 42/40) 
âyetinde olduğu gibi (xöş4ke/e yoluyla) seyyiâ? olarak isimlendirilmiştir. 


(1685) “Ve” alaylarının cezası olarak başlarına gelmiş ve “kendilerini çe- 
peçevre kuşatmış olduğu için...” 


49. İnsana bir sıkıntı geldiğinde, sadece Bize yalvarır. Sonra, katımız- 
dan ona bir nimet bahşettiğimizde; “Bu bana tamamen kendi bilgimden 
dolayı verilmiştir!” der. Aslında, o bir denemedir, fakat çoğu bilmez!.. 


11686) ks! “sadece lutuf olarak bahşedilen” anlamına özel bir keli- 
medir; birisi sana karşılıksız bir şey verirse #avvelen? dersin. çiz ui yani 
bende bulunan birtakım üstünlük ve liyakatler sebebiyle bana verileceğine 
dair bendeki bilgiden dolayı. Yahut Allah'ın benim hakkımdaki, benim lâ- 
yık olduğuma dair bilgisinden dolayı. Yahut Kârun'un “/Bu zenginlik, bana| 
kendi bilgimden dolayı (verildi!/” (Kasas 28/78) demesi gibi, bendeki kazanç 
yollarına dair bilgi (ve beceri) sebebiyle. 


(16871 Şayet “&5 ssİ'daki zamir âsse râci olmasına rağmen neden mü- 
zekker olarak zikredilmiş?” dersen, şöyle derim: Mâna dikkate alınarak 
müennes zamir gönderilmiştir; çünkü Es s4 demek, nimetlerden bir şey ve 
onlardan bir pay (£xw) demektir.! Şu da muhtemeldir: L5'daki M4, kâffe 
değil, ismi mevsüldür ve zamir ona râcidir; takdir şu şekildedir: İ24e//ezi 
üitühü alâ ilmin (Bana verilen şey gerçek bir bilgi üzeredirl. 


1 Ve bunlar da müzekkerdir. / ed. 
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(1688) “Aslında, o bir sınamadır.” Bununla onun sözü yadırganmakta, 
sanki şöyle denmektedir: Sana nimet olarak bahşettiğimiz şeyi bahsettiğin 
sebeple bahşetmedik; aksine o bir sınamadır; yani senin için bir deneme ve 
imtihandır; bakalım şükür mü edeceksin yoksa nankörce inkâr mı? Şayet 
“Zamiri nasıl önce müzekker sonra müennes kullanmış?” dersen, şöyle de- 
rim: Öncekinde mânayı, sonrakinde lâfzı esas alarak. Çünkü haber -yani /#4e 
kelimesi- müennes olunca, onunla anlam bakımından uyum içinde olacağın- 
dan mübtedanın da müennes olması caiz olur; tıpkı #44 cet hâcetüke (Senin 
ihtiyacına dair bir bilgi gelmedi.) sözünde olduğu gibi. (a zamiri) &55İ Uİ| 
ifadesine uygun olarak 4e/ hüve fi#netun şeklinde de okunmuştur. i 


(1689) Şayet “Bu âyetin! #4 ile, surenin başındaki benzer âyetin ise Vav 
ile atfedilmesinin sebebi nedir?” dersen şöyle derim: Bunun sebebi şudur: 
Bu âyet eni re dl ö 1315 (Tanrı olarak) sadece Allah'tan bahsedildiğinde, Âhi- 
rete iman etmeyenlerin canı siler) (Zümer 39/45) âyetinin sonucu olarak gelmiştir. 
Şu mânada ki; Allah (tek) anıldığında içleri daralıyor; tanrıları anıldığında 
ise rahatlıyorlardı; ama herhangi birine bir zarar dokunduğunda, anıldığı 
zaman yüzünün güldüğü Iputulnu değil de anıldığında daraldığı (Allah'ını 
çağırıyordu! Bu ikisinin arasındaki âyetler ise ara cümledir. Şayet “Ara cüm- 
lenin hakkı, aralarına girdiği cümleleri teyit etmektir?” dersen, şöyle derim: 
Ara cümle babında gelen âyetlerde, -Hazret-i Peygamber'in Rabbinden gelen 
emirle O'na dua etmesi ve “Kullarının arasında Sen hâkimlik edersin.” deme- 
si, sonra ardından büyük bir azap tehdidinde bulunması- içlerinin daralması, 
yüzlerinin gülmesi ve zor zamanlarda 'tanrr'larını bırakıp Allah'a iltica etmele- 
ri konusundaki tavırlarına vurgulu bir tepki vardır. Adeta şöyle denmektedir: 
De ki: Ya Rabbi! Sana karşı böylesine küstahça cüret gösteren ve yadırganacak 
işler yapan şu inkârcı nankörlerle benim aramda senden başkası hâkimlik 
edemez! “Yeryüzündeki her şey bir misliyle birlikte o zalimlerin olsaydı...” 
(Zümer 39/47) ifadesi, mutlak olarak ele alınması halinde, hem onları hem de 
diğer bütün zalimleri içine alır. Veya bununla o malum kâfirleri kastedersen 
sadece onları kapsar; adeta şöyle denmiş olur: Şayet yeryüzündeki her şey 
misliyle birlikte şu zalimlere ait olsaydı, onlara kötü azapla hükmedeceğim 
o an, hepsini feda ederlerdi! Bu sırları ve nükteleri ancak Nazım ilmi ortaya 
çıkarır. Aksi takdirde, katmanları arasında örtülü kalmaya devam eder. İlk? 
âyete gelince, o sonuç şeklinde gelmemiştir; sadece, kendinden önceki cümle- 
ye uygun düşen bir cümledir ve o yüzden, ona Vav ile atfedilmiştir. KX274e Zey- 
dün ve kaade Amrun (Zeyd kalktı ve Amr oturdu.) örneğinde olduğu gibi. 


1 Jaslizökiy s4 i8E - TAJ EE öy g1, f ed. 
2 Yani surenin 8. âyetine... / ed. 
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“Peki, hangi cihetten sonuç olmuştur? Allah anıldığı için içlerinin daralması, 
O'na ilticalarını gerektirici olamaz; aksine O'ndan yüz çevirmelerinin gerekti- 
ricisi olur.” dersen şöyle derim: Bu sebep-sonuç konusunda bir incelik vardır 
ki şöyle açıklanabilir: Zeydün mütninün billâhi te-izâ messehü durrun iltecee 
ileyhi (Zeyd Allah'a inanan biridir; dolayısıyla, başına bir sıkıntı geldiğinde 
O'na sığınır.) dediğin zaman burada açık bir sebep-sonuç ilişkisi vardır; ka- 
palılık yoktur. Sonra Zeydün kâfırun bi lâhi fe-izâ messehü durrun iltecee ileyhi 
(Zeyd Allah'ı nankörce inkâr eden biridir; 4/24! başına bir sıkıntı geldiğinde 
O'na sığınır!) dediğinde, orada getirdiğin gibi burada da /4 getirirsin; mümi- 
nin sığındığı gibi Allah'a sığındığında kâfir, inkârını imanın yerine koymuş ve 
ilticaya sebep olması bakımından mümin gibi icra etmiş olur. Ve sen kâfirin 
aksettirdiği şeyi aktarmış olursun. Dikkat edersen, bu sözünle, onun yaptığına 
tepki göstermeyi ve taaccüp etmeyi kasdetmektesindir. 


50-51. Bunu onlardan öncekiler de söylemişlerdi; ama işledikleri şey 
kendilerine fayda vermemiş ve işledikleri şeyin berbatlığı başlarına gelmiş- 
ti... İşte, bunların (yani, inkârcı Araplar) içindeki zalimlerin işlediklerinin 
berbatlığı da onların başına gelecek! (Allah'ı) âciz bırakacak değiller... 


52. Bilmiyorlar mı ki; Allah, rızkı dilediklerine genişletiyor ve da- 
raltıyor?! İman edecek kimseler için bunda elbette âyetler vardır. 


(1690) “Bunu (söylemişlerdi)” ifadesindeki zamir, “Bu bana tamamen 
kendi bilgimden dolayı verilmiştir!” (Zümer 39/49)) ifadesine râcidir; çünkü 
o, bir £efime ya da cümledir. Merci kavl, kelâm ya da zâlike (bu) şeklinde 
takdir edilerek, £a4 kâlehü şeklinde de okunmuştur. “Onlardan öncekiler” 
“Bu bana tamamen kendi bilgimden dolayı verilmiştir!” (Kasas 28/78) diyen 
Kârun ve kavmidir. Kavmi ondan hoşnut oldukları için onlar da aynı şeyi 
söylemiş sayılmışlardır. (Öncekiler) geçmişte helâk olmuş kavimlerden 
benzer şeyleri söyleyen başkaları da olabilir. 


(1691) “İşledikleri şey” kazandıkları dünya metâı ve yığdıkları şeyler 
“kendilerine fayda vermemiş...” 


(1692) Öncekilerin başına gelenlerin benzeri “bunların” yani senin kavmi- 
nin Müşriklerinin de başına gelecek!” Nitekim ileri gelenleri Bedir'de öldürül- 
müştür; rızıkları kısılmış, yedi yıl süren kıtlığa maruz kalmışlar; sonra rızıkları 
açılmış ve yedi yıl bol yağmur yağmıştır. İşte, onlara; “Allah Teâlâdan başka 
rızkı bollaştıran ve daraltan bir varlık olmadığını bö//#iyorlar m?” deniliyor. 


I İlk cümledeki “... dolayısıyla, başına bir sıkıntı geldiğinde O'na sığınır!” ifadesi, ikincide yadırgamayı 
ifade etmek bakımından “... 4/44 başına bir sıkıntı geldiğinde O'na sığınır!” şeklinde düşünülmeli. / ed. 
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53. De ki: Ey Benim kendi aleyhlerine aşırı giden kullarım! Allah'ın 
rahmetinden ümit kesmeyin; -Allah bütün günahları bağışlayabilir. 
O'dur çünkü bağışlayıcı, merhametli (Gafür, Rahim).- 

(1693) “Kendi aleyhlerine aşırı gidenler” yani günahlara dalmada öl- 
çüyü kaçırmak ve aşırılığa düşmek suretiyle kendi özlerine karşı cürüm 
işlemiş olanlar “(Allah'ın rahmetinden) ümit kesmeyin!” |i xx Y) Nun'un 
fetha, kesre ve zammesi ile okunmuştur. “Çünkü Allah” tevbe şartıyla “bü- 
tün günahları bağışlayabilir.” Tevbe şartı Kur'ân'ın pek çok yerinde tekrar- 
lanmıştır. Bu itibarla anıldığı yerde zikredilmiş olması, anılmadığı yer için 
de aynen geçerlidir; çünkü Kur'ân tek bir £/4m hükmündedir ve onda asla 
çelişki olmaz! İbn Abbas (v. 68/688| ve İbn Mes'üd /w. 32/653) kıraatlerinde 
yağfıruz-zünübe cemi'an li-men yeşâu (Bütün günahları dilediklerine bağış- 
lar!) şeklinde okumuşlardır. Burada sözü edilen “dilediği kimse”den maksat 
tevbe edendir; çünkü Allah'ın meşieti (dilemesi) mülküne ve ceberutuna de- 
gil, hikmet ve adaletine tâbidir. Hazret-i Peygamber ve Hazret-i Fâtıma'nın 
kıraati yağfıru z-zünübe cemi'an ve lâ yubâli (Bütün günahları bağışlar ve hiç 
aldırış etmez!) şeklindedir. Aldırmazlığı, “Orayı cezalandırırken de (kimse- 
den) korkmuyordu!” |Şems 91/15) âyetinde ifade edilen korkusuzluğu gibidir. 

(1694) Söylendiğine göre; Mekke halkı “Muhammed iddia ediyor ki 
putlara tapan, Allah'ın haram kıldığı cana kıyan affolunmaz. Nasıl olur ki, 
biz hicret öncesinde putlara tapınmıştık; Allah'ın haram kıldığı cana kıy- 
mıştık.” demiş. Bu âyet işte bunun üzerine inmiş. Rivayete göre, Ayyaş b. 
Ebu Rebi'a, Velid b. Velid ve beraberlerinde bir grup Müslüman olmuştu. 
Sonra işkence görüp ayartılınca, dayanamayıp dinden döndüler. Biz onlar 
hakkında derdik ki: Allah onların bir daha ne tevbesini kabul eder ne de 
fidyesini! İşte âyet bunun üzerine inmiştir. Hazret-i Ömer bunu kendileri- 
ne bir mektupla bildirince, (tekrar) Müslüman oldular ve hicret ettiler. Bu 
âyetin, Hazret-i Hamza'nın katili Vahşi hakkında indiği de söylenmiştir. 

(1695) Hazret-i Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: 
“Bütün dünya ve içindekiler bu âyete karşılık benim olacak olsaydı istemez- 
dim!” Bir adam dedi ki: “Ya Rasülâllah! Şirk koşanları da mı?” Bir süre sustu. 
Sonra üç kez şöyle dedi: “Şirk koşanlar hariç!” (444e4 &. Hanbel, XXXVI, 451 

54. Azap başınıza gelip de bir daha hiç kimseden yardım alamaya- 
cağınız dem gelmeden önce O'na yönelip dönüş yapın ve O'na kayıt- 
sız-şartsız teslimiyet gösterin. 


55. Azap, siz hiç farkında değilken ansızın başınıza gelmeden önce, 
Rabbinizden size indirilen en güzel vahye tâbi olun. 


GELİ 
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(1696) “Rabbinize yönelip dönüş yapın ve kayıtsız-şartsız teslimiyet 
gösterin.” Yaptığınızı sadece O'nun için yapın. Allah'a dönme (i74be)nin 
mağfıretin ardından zikredilmesi, onun #evbesiz elde edilebileceğini uman 
birileri çıkmasın ve 774benin gerçekleşebilmesi için tevbenin şart ve lâzım 
olduğuna, onun bunlar olmadan elde edilemeyeceğine delâlet etsin diyedir. 


(1697) “Rabbinizden size indirilen en güzel vahye tâbi olun.” Bu “4 
sözü dinlerler ve en güzel'ine uyarlar” (Zümer 39/18) âyeti gibidir. 


(1698) “Siz hiç farkında değilken...” Yani aşırı gafletiniz ve boşver- 
mişliğiniz yüzünden hiçbir şeyden korkmaz bir vaziyette gaflet içinde iken 


ansızın başınıza gelmeden (önce...) 


56. Kişinin; “Âh! Allah'a karşı ettiğim kusurlar için; ayrıca, o alaycı- 
ların yanında yer aldığım için şimdi ne kadar pişmanım!” diyeceği gün 
gelmeden... 


57. Ya da “Allah bana doğru yolu göstermiş olsaydı, elbette ben de 
müttakilerden olurdum!” diyeceği gün... 


58. Yahut azabı gördüğü vakit; “Âh! Bana bir şans daha verilse de, 
ihsan üzere hareket edenlerden olsam!” diyeceği gün... 


(1699) “Diyeceği gün |gelmeden)...” Yani “böyle demesini istemediği 
için...” takdirindedir. “Peki, (nefs) niye nekire getirilmiştir?” dersen şöyle 
derim: Çünkü ondan maksat bazı nefislerdir ki o da kâfir nefsidir. Ya da 
nefisler içinde temayüz etmiş bir nefis şeklinde murat edilmiş de olabilir. 
Bu da ya küfre şiddetli bir şekilde bulaşma yüzünden ya da büyük bir azap 
ile olabilir. Bununla ce#-; #eksir murad edilmesi de mümkündür. Nitekim 
Aşâ şöyle demiştir: 

Nice mezarlıklar var ki oranın yiğitlerine seslensem, bana yapılanlara 
öfke dolu halde nice saygıdeğer insan başındaki toprakları silkeleyerek 
çıkar gelir! 
O bu beyitte tek bir saygıdeğer insanı değil aksine bağlamın da delâlet ettiği 
üzere çok kimseyi kastetmektedir. Bunun benzeri, 


“Nice beldeler dolaştım! Nice kahramanla vuruştum!” 


ve bazan öyle gizli sokarım ki (mızrağımı!|! 


sözleri olup, sadece çokluk kastedilmektedir. 
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(1700) (5 > U) aslı üzere yâ hâsreti şeklinde okunduğu gibi, bedel ile 
mübdel-minh bir araya getirilerek! yâ hasretâye şeklinde de okunmuştur. 
el-Cenb, cânib (yan) demektir. (Ben falanın yanındayım.” anlamında) eye /? cen- 
bi fulân ve cânibihi ve nâhiyetihi denir. Fulânun leyyinü -cenbivel-cânibi 
(Falan, yanında rahat vakit geçirilen bir kişidir.) şeklinde kullanılır. Bir kimsenin 
hakkına riayet edilmediğini ifade etmek için farrata f£ cenbihi ve fi cânibihi 
denilir. Sâbık el-Berberi şöyle demiştir: 

Âşığın hakkında Allah'tan kork (ey hatun)? 

Senin için paramparça olmuş yüreği 
Bu kinaye kabilindendir; çünkü sen bir durumu kişinin mekânında ve ye- 
rinde ispat ettin mi, onu onun için de ispat etmiş olursun. Dikkat edersen 
şair şöyle demiştir: 

Cömertlik, şahsiyet ve alicenaplık 

İbnü'l-Haşrec adına kurulmuş bir kubbenin altındadır 


(1701) İnsanların #-mekânike fa altü kezâ demeleri de bu şekilde kinaye 
kabilindendir; bununla “Bunu senin için yaptım.” demek isterler. Hadiste 
de şöyle geçer: “Gizli şirkin bir çeşidi de adamın, bir başkasının hatırı için 
namaz kılmasıdır.” (757 M4ce, “Zühd”, 21) Aynı şekilde, /2 atü hâzâ min ciheti- 
ke (Bunu senin yönünden yaptım.) denilir. Mekânın zikri ile terki arasında 
anlam bakımından bir fark olmadığı için /arra?tu fi zâti lâh anlamında & 5 


dh g denilmiştir. 


(1702) Şayet “Senin bu anlattıklarının hülâsası; anlam bakımından cen- 
bin zikredilmesi ile zikredilmemesi birdir demek gibidir)zikredilmesi| sadece 
kinayenin güzelliği ve sözün belâgati açısından anlamlıdır. Buna göre sanki 
farrattu fillâh denilmiş gibidir. İyi de farrattu fi âh ne demektir?” dersen 
şöyle derim: Mânası için -cenb zikredilsin edilmesin- mutlaka mahzuf bir 
muzâf takdir edilmesi gerekir. Mâna: Farrattu fi tâati'llah / 'ibâdeti'llâh 
(Allah'a taat veya ibadet ya da benzeri bir durum konusunda gevşeklik gös- 
terdim.) şeklindedir. İbn Mes'üd ve Hafsa kıraatinde / zikri//âh şeklindedir. 
b U'daki Mâ masdariyyedir ve bir benzeri de £.>; U, (“Yeryüzü, bütün 
genişliğiyle...” (Tevbe 9/25,1181) ifadesindedir. 


I Yâ hasretâ ifadesinin aslı y& hasretidir; Elif bu Ya'nın yerine getirilmiştir; yâ hasretâye kıraatinde ise hem 
bedel hem de -tekrar- "yerine getirildiği şey” birlikte zikredilmiş olmaktadır. / ed. 
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(1703) “Ayrıca, o alaycıların yanında yer aldığım için...” Katâde W. 
117/735) demiştir ki; ona Allah'a taati zayi etmesi yetmemiş, üstelik bir de taat 
ehli ile alay etmişti. £:S ö|ş'nün mahalli, hal olarak mansübluktur; adeta şöy- 
le demektedir: Alaycı bir halde (taatte) kusur ettim; yani alaycı alaycı haddi 
aştım. Rivayete göre; İsrailoğullarında bir âlim varmış; ilmini terkedip yoldan 
çıkmış. İblis ona gelip “Dünyanın tadını çıkar, sonra tevbe edersin!” demiş; o 
da buna uymuş. Malını, mülkünü fiskufücur yolunda harcamış. Tam en tatlı 
yerinde ölüm meleği gelmiş. İşte o zaman “Âh! Allah'a karşı ettiğim kusurlar 
için şimdi ne kadar pişmanım! Ömrüm şeytana itaat etmekle geçti. Rabbimi 
kızdırdım!..” demeye başlamış. Pişmanlığın artık fayda vermediği zamanda 
pişman olmuş. İşte, Allah Teâlâ onun haberini Kur'anda indirmektedir. 


(1704) “Ya da Allah bana doğru yolu göstermiş olsaydı.” ifadesinde, (il- 
gili kişinin) 4744yeti ya zorlama ya lutuf ve ihsan ya da vahiy yoluyla istediği 
olabilir: //e4 yani zorlama yolu hikmete uygun düşmez; lutuf ve ihsan ehlin- 
den de değildi ki kendisine lutufta bulunulsun. Vahye gelince o vardı, lâkin 
o ondan yüz çevirdi ve ona uymadı ki bu yolla da hidayet bulsun. Demek 
ki bu sözü; içinde bulunduğu durum karşısındaki şaşkınlığından dolayı, 
fayda vermeyecek bir mazeret beyanı bağlamında söylemiştir. Nitekim on- 
lardan bu şekilde, elebaşlarının ve şey#anlarının iğvası sonucu saptıklarına 
dair mazeret beyanları aktarılmıştır. Bunun bir benzeri “A//ah bizi doğru 
yola getirseydi, biz de sizi doğru yola getirirdik!” (ibrahim 14/21) ifadesidir. 

59. Hayır (olamazsın)! Çünkü Benim âyetlerim sana gelmişti; fakat sen 
büyüklük taslayarak onları yalanlamış ve inkârcı nankörlerden olmuştun! 

(1705) “Hayır (olamazsın)! Çünkü Benim âyetlerim sana gelmişti.” Bu 
ona Allah'tan bir reddiyedir. Mânası: Evet, sana vahiy ile hidayet edilmişti; 
ama sen onu yalanladın ve böbürlenerek onu kabule yanaşmadın; küfrü 
imana, dalâleti hidayete tercih ettin! İfade, /6/e hitap şekliyle Tâ'nın kesresi 
ile (cdetki...) de okunmuştur. 

(1706) Şayet “Cevap (yani şLi Ağz 8 4), kendisine cevap olduğu kı- 
sımla -yani , laa dl 5İ 5) (Allah bana doğru yolu göstermiş olsaydı) ifadesiyle- 
birlikte gelmeli ve araları bir âyet ile ayrılmamalı değil miydi?” dersen şöyle 
derim: Burada şu ihtimaller vardır: Ya birlikte zikredildiği diğer üç husustan 
önce getirilip aralarının ayrılması ya da ortadakinin ardına atılması. Birinci- 
si güzel olmazdı; çünkü araları cemedileceğinden, oluşan nazm bozulurdu. 
İkincisi ise, sıralamayı (4) #2a1feki kusuru yüzünden geçmişe pişmanlık duyması, 
(ii) sonra bunu hidayetten yoksunlukla gerekçelendirme çabası, (iji) sonra da geri 
dönme temennisi şeklinde yapmış olacağından, tertipte bir noksanlık içerirdi. 
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Bu itibarla doğru olan, şimdiki şekil olmaktadır. O da; £işinin sözlerinin şu 
anki tertip ve nazmı üzere aktarılıp, sonra da aralarında cevabı gerektiren 
kısma cevap verilmesidir. Şayet “ ,. olumsuz olmayan bir cümleye cevap 
olarak nasıl gelebilir ki?”! dersen şöyle derim: ia al öl 2 (Allah bana 
doğru yolu göstermiş olsaydı.) ifadesinin anlamı “Doğru yolu göstermedi.” 
şeklinde olumsuzdur. 


60. Kıyamet günü, Allah'a karşı yalan uyduranların yüzlerini kap- 
kara görürsün... Cehennem'de kibirlilere yer mi yok? 


(1707) “Allah'a karşı yalan uyduran” yani Allah'ı -aşkın olduğu halde- 
caiz olmayacak özelliklerle niteleyen; O”na çocuk ve ortak isnad edip “Bun- 
lar bizim şefaatçilerimizdir.” (Yunus 10/18); “Rahman Goa bunlara ibadet 
etmezdik!” (Zuhruf 43/20) ve “Bunu bize Allah emretti.” |A'raf 7/28) diyenler... 
Allah Teâlâ için çirkin fiilleri de, amaçsız yaratmaları da caiz gören ve bu ha- 
liyle O'nu bir tür sef2/likle niteleyen, durduk yere elem verebileceğini, takat 
getirilemeyecek şeylerle yükümlü kılabileceğini iddia ederek O'na zalimlik 
yakıştıran, görülen, gözlenen ve duyularla kavranan bir varlık ol(duğunu 
varsayarak O'na cisim isnat eden, 4//4£eyf perdesine sarılarak? O'na el, 
ayak, cenb (yan) isnat eden, O'nunla birlikte pek çok kadim ispatı ile O'na 
denk varlıklar ihdas eden bir toplulukö da onlardan uzak değildir! 


(1708) ö3 pe>5>5 (Yüzleri kapkaradır.) ifadesi, & 5 gözle görmek (anla- 
mında) ise hal cümlesi; kalp ile görmek -yani anlamak- ise ikinci mef'üldür.* 


61. Bununla birlikte, Allah; müttakileri -kurtuluşlarına sebep olan 
şeyle- kurtarır; onlara kötülük dokunmaz ve üzülmezler. 


(1709) (e fiili) ymecei ve yunci şeklinde okunmuştur. &$ Uz, yani 
kurtuluşları ile. Mefâze lil kurtuluş demektir; kişi bir şeyle kurtulduğu ve 
muradına erdiği zaman (öze bi-kezâ denir. Kurtuluş da; “onlara kötü- 
lük dokunmaz ve üzülmezler” ifadesi ile tefsir edilmiş olmaktadır. Sanki 


1 Nem, belâ, iy ve ecel “evet” anlamında birleşiyorsa da, yem olumlu, 6e/4 olumsuz sorulara evet denirken 
kullanılmaktadır. Ne 24 -ki ece/ de böyledir- soru cümlesini pekiştirerek, onun öyle olduğunu ortaya koyar; 
belâ sadece, “Değil mi?”şeklindeki olumsuz sorulara evet demek için kullanılır; “Elbette dediğiniz gibi.” 
demektir; çünkü “Değil mi?” sorusuna cevaben “Evet” demek, “Evet, değil!” şeklinde anlaşılabilecektir. İy ise 
kasemle birlikte kullanılır ve sorulan şeyin sabit/kesin olduğunu ifade eder. İy kasemden önce kullanılan, /e/4 
elbet / evet) mânasında bir isim olup, Kur'ân'da sadece Yünus 10/53'te ğ53 s1) 48 şeklinde geçer. / ed. 

2 Yani, “Allah böyle ama, nasıllığını bilmeyiz!” diyerek. / ed. 

Müşebbihe / Mücessime, Haşviyye başta olmak üzere, haberi sıfatları olduğu gibi alan Müslümanlar... / ed. 


w 


4 (i) “Allah'a karşı yalan uyduranları yüzleri kapkara vaziyette görürsün.” (ii) “Allah'a karşı yalan uyduran- 


arın yüzlerinin kapkara olduğunu anlarsın.” / ed. 
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“Kurtuluşları nedir?” denmekte ve cevap olarak “Onlara kötülük dokunmaz; 
yani Allah Teâlâ kötülüğü ve tasayı gidermek suretiyle onları kurtarır.” buyrul- 
maktadır. Ya da “Ettikleri ile sevinen ve kendi yapmadıkları şeylerle övülmek 
isteyenler zannetmeyesin ki, azaptan kurtulacaklar!” (Âli İmrân 3/188) âyetin- 
deki gibi 76c44 yeri anlamındadır; çünkü 7ec44 en büyük felahtır. Necatlarının 
sebebi de amel-i salihtir. Bu yüzdendir ki İbn Abbas |(v. 68/688| mefâzeyi güzel 
ameller olarak açıklamıştır. (ii) “Kurtuluşlarına sebep olan şeyle” şeklinde de 
yorumlanabilir; çünkü amel-i salih felâhın sebebidir; felâh da cennete gir- 
mektir. Bizzat amel-i salih de 74ef4ze diye isimlendirilmiş olabilir; çünkü amel 
kurtuluşun sebebidir. “Her müttakinin kendine özgü bir kurtuluşu vardır. 
izahıyla ifade, bi-mefâzâtihim şeklinde de okunmuştur. “Peki, 44: Y cümle- 
sinin her iki tefsire göre i'râbı nedir?” dersen, şöyle derim: ((:/fözenin kurtuluşa 
yorulduğu| birinci izaha göre i'râbdan mahalli yoktur; çünkü söz başıdır. İkinci 
izaha göre ise hal olmak üzere mahallen mansübdur.! 


62. Allah; her şeyin yaratıcısıdır ve O, her şeye vekildir. 


63. Göklerin ve yerin kilit (ve anahtar)ları tamamen O'nundur. Allah'ın 
âyetlerini nankörce inkâr edenler, bunlardır işte, hüsrana uğrayacaklar! 


(1710) “Göklerin ve yerin kilit (ve anahtar)ları tamamen O'nundur.” 
Yani evrenin malik ve koruyucusu O'dur. Bu, kinaye kabilinden bir ifade- 
dir; çünkü hazinelerin koruyucusu ve idarecisi, onun kilitlerine sahip olan 
kişidir. F/ânun elkaytü ileyhi mekâlide/-mülk (Falancaya hükümdarlık mührünü 
verdim.) sözleri bu kabildendir ve kilitleri, anahtarları (verdim) anlamındadır. 
Bu kelimenin aynı lafızdan tekili yoktur. 45/4 olduğu söylenmiş; ayrıca, 
Farsça kökenli olup çoğulunun 7£/4 ve ekâlid geldiği de söylenmiştir. Şayet 
“Apaçık Arapça olan kitabın Farsça ile işi ne?” dersen şöyle derim: Arapça- 
laştırma (44 74b) kelimeyi Arapça yapmıştır. Nitekim kullanım da mühmel 
olan bir lâfzı mühmellikten çıkarır. 


(1711) Şayet “14725 Sail 3 (nankörce inkâr edenler) ifadesi ne ile bağlantı- 
lıdır?” dersen şöyle derim: 1581 &yill â 33 âyeti ile; yani Allah müttakileri 
kurtarır, kâfirler ise hüsrana uğrayanların ta kendileridir. Allah'ın her şeyin ya- 
ratıcısı olduğu, her şeye egemen olduğu ve bu itibarla oradaki (yani evrendeki) 
mükelleflerin fiillerinden hiçbir şeyin ve onlara ne karşılık verilmesi gerektiği- 
nin O'na gizli kalmayacağı hususunun açıklanması hususu (i tirâzıyye olarak) 
bu iki ifade arasına girmiştir. Ardından gelen ile irtibatlandırılması da şöyledir: 


1 Bu takdirde mâna şöyle olur: Allah; müttakileri amelleri sebebi ile, kendilerine kötülük ve tasa dokunma- 
yacak şekilde kurtarır. / çev. 
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Göklerde ve yerde olan her ne varsa, onların yaratıcısı ve mutlak sahibi Allah'ür. 
Durumun böyle olduğunu inkâr edenler ise, işte kaybedenler de bunlardır. 
Rivayete göre; Hazret-i Osman Peygamber (s.a.Y'e YY yi je j 
âyetinin tefsirini sormuştu. Hazret-i Peygamber ona “Ey Osman! Bunu bana 
senden önce kimse sormamıştı; bunun tefsiri şudur buyurdu: 24 //4he illâllâhu 
vallâhu ekber. Sübhânallâhi ve bi-hamdihi estağfırullah. Ve-lâ havle ve-lâ kuv- 
vete illâ billâh. Huvel-evvelü vel-âhiru vez-zâhirü vel-bâtın. Bi-yedihi -hayru 
yulyi ve yümit. Ve hüve alâ küli şeyin kadirun (Allah'tan başka tanrı yok. Mutlak 
büyük Allah'ur. Her tür eksik sıfattan uzaktır Allah! Ben de O'na hamd ederim ve Allah'tan 
mağfiret dilerim. Ondan başkasıyla güç ve kudret kazanılmaz. İlk de O'dur Son da; zâhir de 
O'dur bâtın da. Hayır tamamen O'nun elinde. O diriltir, O öldürür; O her şeye kâdirdir).” 
Buna göre tevili şöyledir: Allah'ın tevhid edilip yüceltildiği öyle kelimeler var- 
dırki onlar göklerdeki ve yerdeki hayırların anahtarlarıdır. Müttakilerden her 
kim onları okursa isabet eder,Allah'ın âyetlerini ve (bu gibil 4evh74 ve #emcid 
kelimelerini inkâr edenler ise hüsrana uğrayıp kaybeder! 


64. De ki: Be cahiller! Siz bana Allah'tan başkasına kulluk etmemi 


mi emrediyorsunuz? 


(1712) aj 2s (Allah'tan başkasına) ifadesi &.sİ fiiliyle mansübdur. , 5; yi 
(emrediyorsunuz) ise ara cümledir. Mâna şöyledir: Sizin emrinizle Allah'tan 
başkasına mı tapacağım! Bu, Müşriklerin “Sen bizim bazı ilâhlarımızı selâmla, 
biz de senin ilâhına inanalım.” demeleri esnasında olmuştur. Ya da ği er 5s 
cümlesinin delâlet ettiği âmil ile mansübtur; çünkü 4x 4bbidüneni ve tekülüne 
 u'bud (Kulluk et!” diyerek, beni (Allah'tan başkasına) kulluk ettirmeye mi ça- 
lışıyorsunuz!?) anlamındadır. Aslı #e#wwrüneni en a budedir. En hazfedilmiş ve 
fil merfü' olmuştur. Şairin şu sözünde olduğu gibi: 


Behey savaşın o vahşi ortamına girmemi engellemeye çalışan! 


Dikkat edersen; e-feğayrulâhi tekülüne 0 u budhu (Allah'tan başkasına kul- 
luk et mi diyorsunuz bana!?); e-feğayralâhi tekülüne li a budu (Allah'tan 
başkasına kulluk edeyim mi diyorsunuz!?), aynı şekilde, (Allah'tan başka- 
sına kulluk etmemi mi emrediyorsunuz bana!?” anlamında) e-feğayrullâhi 
te'murüneni en a budehu ve e-feğayrallâhi temurüneni en a'bude diyebili- 
yorsun. Bu kullanımın caiz oluşunun delili kelimeyi mansüb (4£i) okuyan- 
ların kıraatidir. İfadenin aslı 4e/44r47en4 olup, Nün'un idğâmı ve hazfiyle 


temurünni ve temurüni şeklinde de okunmuştur. 
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65. Gerçek şu ki; sana da, senden öncekilere de şu vahyedilmiştir: 
Şayet (Allah'a) ortak koşarsan, amellerin kesinlikle boşa gider ve ger- 
çekten hüsrana uğrayanlardan olursun. 


(1713) (sİze ei lamellerin kesinlikle boşa gider) ifadesi) meçhul sıyga- 
sıyla /e-yuhbatanne (... boşa giderilir) şeklinde de okunmuştur. Nun ve Yâ 
ile /e-nuhbitanne ve le-yuhbitanne şeklinde de okunmuştur ki mâna “JAmel- 
lerini| Allah ya da şirk boşa giderir!” şeklinde olur. 


(1714) Şayet “Kendilerine vahyedilen kimseler çoğul olmasına rağmen 
neden £$;3İ &4 (ortak koşarsan) tekil muhatap sıygasıyla gelmiştir?” der- 
sen şöyle derim: Bu “Sana vahyedildi ki; eğer şirk koşarsan amelin boşa 
gider. Senden öncekilere de bu aynı şekilde vahyedilmiştir.” anlamındadır. 
Yahut “Sana ve onlardan her birine vahyedilmiştir ki; eğer şirk koşarsan...” 
takdirindedir. Bu aynen £es4nâ hulleten (Bize kaftan giydirdi.) demen gibi- 
dir ki “her birimize ayrı bir kaftan giydirdi.” anlamındadır. “Peki, iki Lâm 
arasında ne fark var?” dersen şöyle derim: Birincisi mahzuf olan yemin 
için hazırlık Lâm'ı; ikincisi ise cevap Lâm'ıdır; bu cevap iki cevabın yerine 
geçmekte, yani hem yeminin hem de şartın cevabı olmaktadır. Şayet “Al- 
lah Teâlâ resullerinin şirk koşmayacağını ve amellerinin boşa çıkmayacağını 
bildiği halde böyle bir ifade nasıl sahih olmuş?” dersen şöyle derim: Bu 
farz-ı muhal kabilindendir. Muhal olan şeyler birtakım amaçlar için farze- 
dilebilir. Bu böyle ise, muhal olmayanların farzedilmesi niye sahih olmasın? 
Bak Allah ne buyuruyor: “Senin Rabbin dileseydi yeryüzündeki insanların 
tamamı” zorla “iman ederdi.” (Yunus 12/99) Ancak bu, gerektiren bir sebep 
olmadığı ve böyle bir sonuca mani de bulunduğu için! asla olmayacaktır. 


(1715) “Peki, “Gerçekten hüsrana uğrayanlardan olursun” ifadesinin 
mânası nedir?” dersen şöyle derim: Amellerin boşa gitmesi sebebiyle hüs- 
rana uğrayanlardan olursun, şeklinde olabilir. Şu da mümkündür: Âhiret- 
te -eğer riddet üzere” ölürsen- o takdirde kendilerini hüsrana uğratanlar 
zümresinde sen de hüsrana uğrarsın! Şu da mümkündür: Allah'ın, resulüne 
gazabı daha şiddetli olur; 744e#ten sonra ona mühlet tanımaz. Bak ne bu- 
yuruyor: Ama o zaman”, Biz de sana hem hayattakinin hem de ölümden son- 
rakinin (yani, dünyevi ve uhrevi azabın) katmerlisini tattırırdık!” (İsrâ 171751 


66. Aksine, sadece Allah'a kulluk et ve şükredenlerden ol. 


I Çünkü yükümlülük ihtiyaridir ve Allah Teâlâ her şeyi hikmetle yapar. / çev. 


2 Gerisingeri dönerek, yani irtidatla din-i celil-i İslâm'ı terketmiş olarak. / ed. 
3 Yani Müşriklerin müdâhene ve tekliflerine sıcak bakar, dediklerini yaparsan... / ed. 
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(1716) “Aksine, sadece Allah'a kulluk et!” Burada onların, bazı ilâhlarını 
selâmlamasına yönelik talepleri reddedilmekte; adeta şöyle denmektedir: 
“Onların sana, tapınmanı emrettikleri şeylere tapma, aksine, eğer aklın 
varsa sadece Allah'a kulluk et!” Şart hazfedilmiş, bunun yerine mef'ül öne 
alınmıştır. “Ve şükredenlerden ol!” Sana verdiği Âdem oğullarının efendisi 
olma' kabilinden nimetlere karşı Allah'a şükredenlerden ol! 


(1717) Ferrâ (v. 207/822), Tas lâfzının) gizli bir fiille mansüb olmasını caiz 
görmüştür ki bu (iü) da onun üzerine atfedilmiş olur; takdir şöyledir: Be- 


lilâhe bud fa 'bud (Aksine, sadece Allah'a kulluk et...). 


67. Buna rağmen, Allah'ı hakkıyla takdir edememişlerdir. Oysa Kı- 
yamet günü Arz'ın tamamı O'nun 'avuc'unun içinde olacak, gökler de 
O'nun “sağ eli'nde dürülmüş olacaktır. O; bunların koştuğu ortaklar- 
dan münezzehtir, aşkındır. 


(1718) İnsan azametli bir varlığı tam mânasıyla tanıyıp, içinden onu 
takdir ederek gerçek değerini anlasa, ona karşı gerçek anlamda saygısı artar; 
işte bu bağlantıyla; “Allahı hakkıyla #4kdir edememişlerdir.” buyrulmuş- 
tur.! “O'nu layıkı veçhile yüceltememişlerdir.” anlamında |£444er4 şeklinde| 
şeddeli de okunmuştur. 


(1719) Allah Teâlâ sonra kendi azametini, şanının yüceliğini bildirmek 
üzere dikkatlerini çeker ek Imuhatapların zihinlerinde canlandırabilecekleri bir üslüpla| 
şöyle buyurmuştur: “Oysa Kıyamet günü Arz'ın tamamı O'nun avucunun 
içinde olacak, gökler de O'nun 'sağ eli'nde dürülmüş olacaktır.” Bu ifadeyi 
-kabza, sağ el gibi zikredilen hususlara takılmadan, onların mecaz mı haki- 
kat mı olduğu zehâbına kapılmadan - bir bütün olarak ele aldığın zaman, 
anlarsın ki gözetilen asıl maksat O'nun azametini tasvir etmek ve yüceliği- 
nin künhüne vâkıf olmanın imkânsızlığını belirtmektir. Şu rivayetteki du- 
rum da aynıdır: Cebrail? Peygamber (s.a.)'e gelip dedi ki: “Ya Ebe'l-Kâsım! 
Allah Teâlâ kıyamet günü gökleri bir parmağında, yerleri bir parmağında, 
dağları bir parmağında, ağaçları bir parmağında, toprağı bir parmağında, 
diğer mahlükatı da bir parmağında tutar; sonra onları sarsar ve Hükümdar 
benim, ben” der.” (Bxh4r4, “Tefsir”, 40; benzer lafızlarla| Hazret-i Peygamber onun 
söylediklerine hayret ederek güldü ve sonra onu tasdik etme bağlamında 
“Buna rağmen, Allah'ı hakkıyla takdir edememişlerdir.” âyetini okudu. 


1 Takdir, bir şeyin değişik açılardan miktarlarını ortaya koymak, yani ölçüp biçmek anlamında olduğu için 
böyle bir şey Allah Teâlâ açısından zaten mümkün değildir. O halde, Allah hakkında neden kullanılmıştır, 
müfessir bunu açıklıyor. / ed. 


2 Rivayetlerde Cibril yerine bir Yahudi bilgini geçmektedir. (Ahmed, IV, 231; Bxhârf, IX, 1341. 
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(1720) Arabın en fasihinin (s.a.) gülmesi ve taaccüp etmesi tutmak, par- 
mak, sarsmak ve benzeri unsurlardan hiçbirine takılmadan, sadece ve sadece 
Beyan ulemasının anlamış olduğu şeyi anlamış olmasındandı. Bu anlama da, 
başında ve sonunda sözün öz ve hülâsasına yönelik olmuştur; yani Allah'ın 
yüce kudretine ve idrak ve zihinlerin şaşkına düştüğü, muhayyilelerin künhü- 
ne eremediği büyük fiillerin O'na nispetle çok basit olduğunu gösteren sözün 
özüne yönelik olmuştur. Böylesi konuların işitenin kulağında yer edebilmesi 
için, işte bu kabil zihinde canlandırma /44/y4/ yollu anlatılması gerekmektedir. 
Beyan ilminde bu konudan daha dakik, daha ince ve latif başka bir konu gö- 
remezsin. Keza, Kur'an'da diğer semavi kitaplarda ve nebilerin kelâmlarında 
yer alan #£eş4bihlerin tevili konusunda bundan daha yararlı ve yardımcı bir 
unsur bulamazsın; çünkü çoğu ve büyük kısmı tahyilât (canlandırma) kabi- 
lindendir. Bu konuda, eskiden araştırma ve didik didik etme konusundaki 
özensizlikleri yüzünden bazılarının ayakları kaymıştı! Bu kabil ince ilimler 
arasında öyle bir ilim vardır ki, eğer onlar o ilme gerçekten vâkıf olsalardı, her 
ilmin ona muhtaç olduğunu ve onun çoluk-çocuğu! kabilinden olduğunu 
görürlerdi; zira onların kördüğümlerini ancak o ilim çözer, zincirlerini ancak 
o kırar. Nice Kur'an âyeti ve nice Peygamber hadisi vardır ki özensiz teviller 
ve olmadık yönlendirmelerle değerini kaybetmekte, basitleşmektedir; çünkü 
bu tevilleri yapanlar £ervanda da savaşta da yer almayan” ve önünü arkasını 
tanımayan |hiçbir şeyden haberi olmayan| adamlardır! 


(1721) e-Arddan maksat yedi kat yer olup iki şahit; yani cemf'an ve ve3- 
semâvât kelimeleri de buna delâlet etmektedir; ayrıca, bağlam işin anlam ve 
önemini ortaya koyma makamı olduğu için, mübalağa etmeyi gerektirmek- 
tedir. Çoğul sıygasına yönelmesi ve h > kelimesi ile pekiştirerek bu kelimeyi 
haber gelmeden önce tekit edici olarak getirmesi arkadan gelecek haberin, tek 
kat bir yerle değil aksine yerin tamamı ile ilgili olduğu bilinsin diyedir. 

(1722) Las kelimesi £2b4/ kökünden masdar binâ-yı merredir. Tıpkı 
Ja İİ eda bağ (ve o elçinin izinden bir avuç avuçlayıp... 1TaHâ 
201961) âyetindeki gibi. Zamme ile £xbdatun ise avuç ile kavranan mik- 
tardır. A77n/ kabdaten min kezâ (Bana şundan bir avuç ver) denilir ki 


1 Kişinin çoluk - çocuğu nasıl ona nispetle dal hükmünde ise, diğer disiplinler de bu ilme göre dal mesabe- 
sindedir. / ed. 

2 Lâfilkiri velâ fi'n-nefir “Ne bizim kervana yardım etmekteler ne de orduyla birlikte (Muhammed'e kar- 
şı) seferber olmaktalar!” demektir. Bu Ebu Süfyan'ın icat ettiği bir deyim imiş; bunu, Bedir savaşı öncesi 
yardım istediği Zühre oğullarının tarafsız kalması üzerine söylemiş. Bunlar, Hazret-i Peygamber'in vâlidesi 
Amine Hatun'un kabilesinden olduklarından bu şekilde davranmışlardı. Müfessir; ne o konuda, ne de bu 
konuda, hiçbir konuda tam bir yetkinlikleri yok, demek istiyor. / ed. 
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masdar ile ismin kastedilmesi kabilinden £uhda?en demek istersin. Nitekim 
hadiste şöyle geçmektedir: Neh4 an hatfeti 5-sebu'i! (Hazret-i Peygamber yır- 
tıcı hayvanların avdan canlı canlı koparmış oldukları parçaların yenmesini 
yasakladı). Burada, her iki mâna da muhtemeldir. (Âyetteki| mâna şudur: Arzlar 
bütünüyle O'nun £abzasıdır; yani O'nun kabzasının içindedir. Hepsini tek 
bir kabza ile kavrar; yani |yedi kat yerlerin tamamı büyüklüğüne ve genişliğine 
rağmen O'nun avuçlarından sadece bir avuçluk yer tutar; adeta onları tek 
eliyle kavramış ve avucunun içine almış gibidir. Tıpkı “Deve, Lokman'ın? bir 
lokması, £w//e bir yudumudur!” deyiminde olduğu gibi. Bu örnekte ekletmn 
(bir kere yemek) derken kast edilen, yediği şey; bir yudum almaktan maksat 
da bir yudumda içilen şeydir. Bununla şunu demek istersin: Deve ve £w//e 
onun lokmalarından tek bir lokma ve içtiklerinden de tek bir yudumdur 
ancak. Eğer £xbda anlamı kastedilmişse durum açıktır; çünkü mâna ne kadar 
yer varsa hepsi Allah'ın tek bir elle avuçladığı şey kadardır, demek olur. “Peki, 
kabdatehü şeklinde nasb ile okuyanın kıraati nasıl açıklanabilir? dersen şöyle 
derim: Muvakkat olanın mübhem olana benzetilmesi yoluyla zarf kılınmıştır. 
cl ve “sermek, yaymak” anlamındaki yeşrin zıddı olan #ayy kökündendir. 
Nitekim Sİ ) Jel es Gga$ UL eş la 53 px (“Gökyüzünü yazı tomarını rulo hâline 
getirircesine düreceğimiz gün... ” TEnbiyâ 21/1041) âyetinde de böyle kullanılmış- 
tr. Yazı tomarlarını demli âdeti onları sağ elleriyle tutmalarıdır. 


(1723) Denilmiştir ki; 28 “onun tartışmasız ve rakipsiz mutlak mül- 
kü”; «s5 de “kudretinde” demektir. Şu da söylenmiştir: « x &E pr yemini 
yüzünden fena bulup yok olmalarıdır; çünkü O, onların yok olacağına ye- 
min etmiştir. 


(1724) Bizim şu ilmimizden bir nebze olsun tatmış birine bu yorum gös- 
terilsin de, hem yoruma hem de onu söyleyene hayretle bakarak biraz eğlensin; 
sonra, oturup fesahati ile mu'cize olan Allah kelâmının gayretini güderek, ona 
yapılan bu vb. suikastlere ağlasın! Ruha bundan daha ağır gelen, insanın içi- 
ni yakan; âlimlerin, bu gibilerin sözlerini güzel bularak kitaplaştırmalar;, ilim 
mahfillerinde aktararak, bu gibi şeylerle dinleyicileri coşturmaya çalışmalarıdır. 

(1725) Göklerin de yer hükmünde olduğunu; yani onların da Allah'ın 


avucunda olduğunu belirtmek üzere matviyyâtin diye de okunmuştur ki hal 
olmak üzere mansübtur. 


1 Haşfe (kapmak) masdar olmakla birlikte “koparılan parça (/44f0)” anlamında isim yerine kullanılmıştır. / 
çev. 

2 Oburluğu ile darbımesel olan Lokman b. Âd. / çev. 

3 Güçlü bir erkeğin taşıyabileceği su kabı; eski bir ölçü birimi. / çev. 
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(1726) “O; bunların koştuğu ortaklardan münezzehtir, aşkındır.” Ne 
uludur azamet ve kudreti böyle olan! Ne aşkındır bunların kendisine isnat 


ettikleri ortaklardan! 


68. Ayrıca Sür'a üflenmiş olur... O sırada, Allah'ın diledikleri hâriç, 
göklerde ve yerde kim varsa çarpılıp yıkılmıştır. Sonra ona bir kez daha 
üflenir, bir de bakarsın ki (diriltilip) kalkmışlar; bakınıyorlar... 


(1727) Şayet “ S'nin irâbdan mahalli nedir?” dersen şöyle de- 
rim: Hem merfü' hem de mansüb olabilir. Merfü' olması, , 21 5 öö BE 
sü>l3 AK5 (İmdi, Süra bir kez üfürülüp de...” (Hâkka 691131) ifadesi üze- 
redir. Mansüb olması ise 7efhaten vâhideten kıraatine göredir. Mâna şöy- 
ledir: “Sür'a bir üfürülüş üflendi, sonra diğeri üflendi...” Nefha-i vâhide, 
ö Sİnin delâleti ve birçok yerde zikredilmiş oluşundan biliniyor olması 
sebebiyle hazfedilmiştir. 


(1728) (0 b ;E ifadesi) £zyâmen... (ayağa kalkmış olarak) şeklinde 
de okunmuştur; dehşet anıyla birdenbire karşılaştıklarında şaşkın halleriyle 
bakışlarını dört bir yana çevireceklerdir. “Kendilerine ne yapılacağına ba- 
kacakları” da söylenmiştir. Kzyâmın, hayret ve şaşkınlıktan, olduğu yerde 


donakalma anlamında olduğu da söylenmiştir. 


69-70. Arz, Rabbinin nüru ile parlamaktadır. Kitap ortaya konur; 
peygamberler ve şahitler getirilir, hiç kimseye haksızlık edilmeksizin 
aralarında hakça hüküm verilir; ve herkese yaptıkları(nın karşılığı) 
tam olarak ödenir. -Zira onların neler yaptığını, O çok iyi bilmektedir.- 


(1729) AllahTeâlânörkelimesinipekçokâyette isti âreyoluyla/4ak, Kurân 
ve burhan için kullanmıştır. Bu da onlardan biridir. Mâna şudur: Yeryüzü 
Allah'ın orada gerçekleştirdiği hak ve insaf ile hesaba çekilme, iyilik ve kötü- 
lüklerin tartılması esnasında ortaya koyduğu adaletle aydınlanmıştır. Allah 
bu isti'âreye; nürun kendi adına (x4bbe) izâfetinin müste'âr oluşunu -çünkü 
O /akkın ve adaletin ta kendisidir- ve adının Arz'a izâfetini delil kılmıştır; 
zira Rab yeryüzünde adaletini yaymak, adalet terazisini dikmek ve yeryü- 
zündekiler arasında hakça hükmetmek suretiyle orayı tezyin etmektedir. Bir 
yer için adaletten daha güzelleştirici, daha bayındır kılıcı bir şey göremezsin. 
Bu izafet de Arz'ın Rab ve yaratıcısının orada adaletle hükmedici olduğunu, 
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onun Rabbi dışındakilerin ise orada zulmedeceklerini gösterir. Yeryüzünün ay- 
dınlanmasının ardından zikretmiş olduğu Kitab'ın (ortaya) konulması, nebi ve 
şahitlerin getirilmesi, hakça hükmedilmesi; bütün bunlar işte bu sözü edilen 7ur 
olmaktadır. Nitekim insanların, âdil hükümdar için eşrakati -âfâku bi-adlike 
ve adâeti d-dünyâ bi-kıstıke Dünyanın dört bucağı senin adaletinle ışıdı; dünya 
senin adlinle aydınlandı.) dediklerini görürsün. Yine, az/emeti /-ardu bi-cevri 
fulânin (Dünya falancanın zulmüyle karardı!) denir. Hazret-i Peygamber de 
“Zulüm, kıyamet günü karanlıklardır.” (344475, “Mezâlim”, 9| buyurmuştur. 


(1730) Allah Teâlâ âyete adaleti ispatla başlamış ve zulmü nefyederek 
son vermiştir. 


(17311 Şerikat bi d-davi teşraku (Işıkla doldu, ışıdı.) fiilinden ve uşrikat şek- 
linde meçhul sıygasıyla da okunmuştur. Eşrakahallâhu (Allah Arz'ı aydınlattı.) 
ifadesi “Yeryüzünü adaletle doldurdu, onu adaletle kapladı.” anlamındadır. 


(1732) “Kitap”tan maksat amel defterleridir; ne var ki cins zikredilerek 
yetinilmiş (çoğul sıygası kullanmamışltır. “Kitap”tan maksadın Levh-i Mahfuz 
olduğu da söylenmiştir. “Şahitler” ise ümmetlere lehte ve aleyhte tanıklık 
edecek hafaza melekleri ve salih kimselerdir. Allah yolunda şehit düşenler 
diye de yorumlanmıştır. 


71. Nankörce inkâr edenler bölük bölük Cehennem'e sürülür... Ni- 
hayet oraya geldiklerinde, kapıları açılır ve bekçileri onlara derler ki: 
“Size, Rabbinizin âyetlerini okuyan ve böyle bir günle karşı karşıya 
geleceğiniz konusunda sizi uyaran kendi içinizden resuller gelmemiş 
miydi?!” Onlar da “Elbette!” derler... Ama iş işten geçmiş; inkârcı nan- 
körler hakkındaki azap hükmü gerçekleşmiştir. 


(1733) 91 “Birbiri peşinden giden ayrı bölüklerdir.” Zözemmera top- 
lanmak, yığılmak demektir. Nitekim şair şöyle demiştir: 
Sonunda bölük bölük yükseldiler 


(yani sayıları ve tempoları arttı; develerin) 


(1734) Denilmiştir ki; takva sahiplerinden oluşan bölükler farklı taba- 
kalardan oluşur; zâhidler, âlimler, hafızlar ve diğerleri gibi. (“Kendi içiniz- 
den resuller” ifadesinin) 75/24r4n minkum (kendi içinizden uyarıcılar) şeklin- 
de okunduğu da söylenmiştir. Şayet “e/-Yevn kelimesi neden onlara izafe 
edilmiştir?” dersen şöyle derim: Zikde vaktiküm hâzâ (böyle bir anla karşı 
karşıya geleceğiniz konusunda) demeyi murat etmişlerdir ki bu da kıyamet 
günü değil, cehenneme girecekleri vakittir. e/-Yewn ve e/-eyyâm kelimeleri- 
nin şiddet ve dehşet anlarını ifadede kullanımı yaygındır. 
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(1735) “Dediler ki: Elbette” bize geldiler; bize okudular; ne var ki Al- 
lah'ın “Yemin ederim; onlardan kim sana uyarsa, Cehennemi tamamen siz- 
lerle dolduracağım!” (A'râf 7/18) hükmü, kötü amellerimiz yüzünden bizim 
hakkımızda gerçekleşti. Nitekim benzer şekilde şöyle de demişlerdi: “Beg- 
bahilığımız bizi alt etti ve yoldan çıkan bir kavim olduk!” (Mü'minün 231106) 
Böylece, azap hükmünü gerektiren amellerini zikretmiş olmaktadırlar ki o 
da nankörce inkâr ve dalâlettir. 


72. Onlara şöyle denilir: Temelli kalacağınız Cehennem'in kapıla- 
rından girin. Ne kötü, kibirlilerin varacağı yer! 


(1736) £, ;S&İ'deki Lâm cins içindir; çünkü &, S&İl g5 Biğenin fâ'i- 
lidir. Biöenin fâ'ili ise cins ifade eden Lâm'la ma'rife bir kelimedir ya da bu 
gibi bir şeye muzâf olandır. Zewmin mahsüsu hazfedilmiştir; takdiri: “Ne 
kötüdür, kibirlilerin varacağı yer olarak Cehennem!” şeklindedir. 


73. Rablerinden sakınanlar ise bölük bölük Cennet'e götürülürler... 
Sonunda, oraya kapıları ardına kadar açılmış vaziyette gelirler. Oranın 
bekçileri de bunlara der ki: “Selâm olsun size! Gözünüz aydın! Artık, 
temelli olarak girin buraya.” 


(17371 (Sonunda anlamındaki) kendinden sonra cümlelerin aktarıl- 
dığı hattâdır. Burada, ardından aktarılan cümle şart cümlesidir; ancak ceza- 
sı mahzuftur. Hazfedilmesi ise cennet ehlinin sevabını tavsif ediyor olması 
sebebiyledir. Bu hazifle Allah Teâlâ, Cennet ehlinin vasfının hiçbir şekilde 
nitelenemeyecek nitelikte olduğunu göstermek istemiştir. (Mukadder cezanın| 
olması gereken yer ; wi'den sonradır; $le 13), >-'dan sonrası olduğu da 
söylenmiştir. Takdiri; “Sonunda oraya geldiklerinde, kapıları açılmış vazi- 
yette geldiler oraya.” şeklindedir. Denilmiştir ki; Cehennem kapıları hep 
kapalıdır; sadece cehennemliklerin gireceği zaman açılır. Cennet kapıları 
ise daha onlar gelmeden açılmış olur. Bunun delili de “Kapılar: kendileri 
için ardına kadar açılmış Adn Cennetleri...” (Sâd 38/50) âyetidir. O yüzden, 
(maiyyet için olan) Vav ile getirilmiştir. Sanki “Kapıları açılmış bir halde 
iken oraya geldikleri zaman...” denmektedir. 


(1738) Şayet “Her iki grubun gitmesi için de sevk kelimesinin kul- 
lanılması nasıl uygun olmuştur?” dersen şöyle derim: Cehennem eh- 
linin sevkinden maksat, aynen esirlerin ve sultana karşı ayaklanmış is- 
yankârların derdest edilip de hapse ya da ölüme sevkedilmeleri gibi 
aşağılanarak ve ite kaka sürülmeleri demektir. Cennet ehlinin sevkin- 


den maksat ise onların bineklerinin sürülmesidir; çünkü cennetlikler 
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oraya ancak binekli halde giderler. Tıpkı hükümdarların huzuruna kabul 
edilmeleri ve ikram görmeleri için bazı heyetlerin hızlıca huzura alınmaları 
gibi cennetlikler de keramet ve rıdvan yurdu olan Cennete bir an evvel ulaş- 
maları için, binekleri sürülerek hızlandırılır. Bu itibarla her iki sevk arasında 
ne kadar fark var! 


(1739) “Gözünüz aydın!” Günah kirlerinden temizlendiniz, hata pis- 
liklerinden arındınız. “Artık girin buraya.” Cennete girişi, temizlik ve arın- 
mışlığın sonucu kılmıştır ki oranın sadece temizlerin yurdu ve arınmışların 
barınağı olduğu anlaşılsın; çünkü Cennet, Allah'ın her türlü pislikten te- 
mizlediği ve her türlü iğrençlikten arındırdığı özel bir yerdir. Bu itibarla, 
Cennete ancak oraya ait özelliklere sahip olanlar girebilir. Bizim hallerimiz 
bu özelliklere uygun olmaktan ne kadar uzak! Bu özellikleri kazanabilmek 
için verdiğimiz çaba ne kadar zayıfl Ama Vehhâb ve Kerim olan Allah bize 
lutfeder de, özlerimizi günah kirlerinden arındıracak ve bu kalplerin pasla- 
rını giderecek /4sx/h bir tevbe yapabilirsek (ancak o zaman kurtulabiliriz). 


117401 gi (Temelli olarak) yani orada kalıcı olmaları takdir edilmiş 
halde. 


74. Onlar da şöyle derler: “Bize ettiği vaadi gerçekleştiren ve bizi 
bu topraklara mirasçı kılan Allah'a hamdolsun! Cennet'te, istediğimiz 
yerde oturabiliyoruz... Ne güzel, çalışanların mükâfatı! 


(1741) Ee (bu topraklar) ikamet ettikleri ve kendilerine yerleşim yeri 
ve sığınak edindikleri yerden ibarettir. Oraya mirasçı (44755) -yani sahip- kı- 
lınmış, oranın kralı olmuşlardır. Vâris nasıl mirasta dilediği gibi tasarruf eder, 
her tür harcamasında rahat davranırsa cennetlikler de -orada tasarruflarını 
her tür kayıttan azade olarak yapacakları için- vârislere benzetilmişlerdir. 


(1742) Şayet “#L5 & (istediğimiz yerde) deniyor. Peki, orada bir baş- 
kasının yerine yerleşme imkânı var mı ki?!” dersen şöyle derim: Her biri- 
nin kendine ait öyle bir cenneti olacaktır ki genişliği ve ihtiyacından fazla 
oluşu nitelenecek gibi değildir. Bu durumda o, kendi cennetinde istediği 
yerde oturur ve başkasının cennetine asla ihtiyaç duymaz. 


75. Ayrıca görürsün ki; melekler de Arş'ın etrafını çepeçevre kuşat- 
mışlar; Rablerini överek O'nu her tür noksanlıktan tenzih etmekteler... 
Hâsılı; aralarında hakça hükmolunmuş ve “Âlemlerin Rabbi Allah'a 
hamdolsun” denilmiştir. 
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(1743) le yani “çepeçevre etrafını kuşatmış halde.” Gi) MZ (Rab- 
lerini överek) yani s5bhânallâhi vel-hamdu lillâhi (Allah'ı her tür eksikten 
tenzih ederiz. Allah'a hamdolsun!) demekteler. Ve bunu bir ibadet olarak 
değil, zevk için yapmaktadırlar." 


(1744) Şayet “:4x (araları)ndaki zamir nereye râcidir? dersen şöyle 
derim: Bütün kullara râci olabilir; nitekim bazılarının cehenneme, bazı- 
larının da cennete girmesi mutlaka aralarında hakça ve adaletle hükme- 
dildikten sonra olacaktır. Meleklere de râci olabilir. Şu anlamda ki; her 
ne kadar tamamı masum ise de sevapları eşit değildir. Aksine, yaptıkları 
işlerin durumuna göre mertebeleri farklı farklıdır. İşte, aralarında hakça 
hükmedilmesi budur. 


a 


(17451 Şayet “ay Zİ ps 3 (ve Allah'a hamdolsun! denilmiştir.) buy- 
ruluyor; bunu söyleyen kimdir?” dersen şöyle derim: Aralarında hük- 
medilenlerdir; onlar da ya bütün kullardır ya da meleklerdir. Adeta şöyle 
denmektedir: Hâsılı; aralarında hakça hükmolundu ve dediler ki: Ara- 
mızda hakça hükmeden ve her birimizi hakkı olan yere koyan Âlemlerin 


Rabbi Allah'a hamdolsun" 


(1746) Hazret-i Âişe Radıyallahu anhâ'dan şöyle rivayet olunmuş- 
tur: “Hazret-i Peygamber her gece Beni İsrail (İsra) ve Zümer surelerini 


okurdu.” 


1 Aslında, ibadet için veya bunu söylemekten zevk aldıkları için değil, ettiği bütün vaatleri gerçekleştirmiş 
olmasından yana duydukları memnuniyeti ifade etmek için... Zira /es6/h, Allah'la ilgili akla gelen olum- 
suzlukların reddini de içerir. Ve bu âyetlerin nâzil olduğu devirde, Müslümanlar Allah'ın vaatleri hakkında 
bazı olumsuz düşüncelere kapılabiliyorlardı. / ed. 
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ĞÂFİR SÜRESİ 


Mekke'de nâzil olmuştur. Hasan-ı Basri (v. 110/728) sadece &—. e 3 
iş ;, âyetinin (55. âyet) medeni olduğunu söylemiştir; çünkü namaz 
“Medine'de farz kılınmıştır. İbn Abbas ve İbnü'l-Hanefiyye'den 
iw. 81/700) naklen Hâ-Mim'lerin! tamamen mekki olduğu da 
ifade edilmiştir. 

85 âyettir. 82 âyet olduğu da söylenmiştir. 


Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Hâ, Mim. 


2. Bu kitap; 'mutlak izzet ve ilim sahibi” (Aziz, Alim) Allah tarafın- 
dan indirilmektedir. 


3. Günahları bağışlayan, tevbeleri kabul eden, cezası sert, lâtfu bol... 
Ki O'ndan başka tanrı yoktur... Yalnız O'nadır ayrıca, nihai dönüş! 


(1747) Hâ'nın Elif'i imâleyle de, tefhimle de; Mim sâkin olarak da, fet- 
ha ile de okunmuştur. Fetha yapılarak (Höm/me şeklinde) okunmasının 
izahı şudur: Ya iki sâkin harf bir araya geldiği için harekelenmiş ve en hafif 
hareke tercih edilmiştir -ki bunun örneği eyne ve keyfe gibi kelimelerdir- ya 
da ikra” (okul) fiilinin gizlenmesi sebebiyle nasb halinde okunmaktadır. Bu 
kelime, ya müenneslik ve ma'rifelik sebebiyle yahut ma'rifelik ve yabancı 
dillerden Arapçaya geçmiş (6 ve (la gibi bir kelimenin vezninde oluşu 
sebebiyle gayr-i munsariftir. 


(1748) Evb, nevb ve tevb kökleri dönmek anlamında ortaktırlar. J Şii 
fazlalık ve artma demektir. Şöyle denilir: 2/-/W44nin alâ fwlânin tavlun (Fa- 
lan kişi falancadan üstündür). Kelime “ihsanda bulunmak” anlamına da 
gelir. Nitekim “Ona lütufta bulundu.” anlamında 44/e &leyhi ve tetavvele 
denilir. 


(17491 Şayet “Mevsüf ma'rife olduğu ve bu sebeple sıfatın da ma'rife ol- 
ması gerektiği halde, neden sıfatların bir kısmı mat'rife bir kısmı nekire olmuş?” 
dersen şöyle derim: 531 NE yeli ge ifadelerine gelince bunlar ma'rifedir; 


I HâMim harfleriyle başlayan 40/Gâfir ilâ 46/Ahkâf arasındaki yedi süreye Âl-i HâMim veya Havâmim 
denir. / ed. 
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GÂFİR SÜRESİ - Keşşâf Tefiiri 


çünkü Allah Teâlâ bu iki kelime ile (bağışlama ve kabul) fiillerinin sonradan 
oluşunu ve Allah'ın, günahları şimdi veya daha sonra bağışlayacağını; tevbeleri 
de şimdi veya daha sonra kabul edeceğini kastetmemiştir ki bu iki sıfat önce- 
kilerden ayrı kabul edilsin ve bu iki sıfatın oluşturduğu izâfet hakiki olmayan 
bir izâfet olsun. Aksine, bu sıfatların sübut ve devamlılığı kastedilmiştir. Böyle 
olunca, izâfet tamlaması şeklindeki bu iki sıfatın hükmü, /4h47-halk (yara- 
tılmışların ilâhı) ve Rabbx47 arş (Arş'ın sahibi) tamlamalarının hükmü gibi ol- 
maktadır. Fakat ül 43 (cezalandırması sert) ifadesini açıklamak zordur!; 
çünkü bu ifadenin takdiri, şed/din ikâbuhü (cezalandırması sert) şeklindedir; 
başka bir takdir de yapılamaz. Zeccac (w. 311/923) bu ifadeyi bedel kabul etmiş; 
ama böyle sıfatlar arasında bir tek bedelin olması hiç uygun değildir. Bu duru- 
mun izahı şunu söylemektir: Bu bir tek nekire sıfat, böyle ma'rifelerin arasına 
denk gelince, bu nekire sıfat onların hepsinin sıfat değil de bedel olduğunu 
ilan etmiş olur. Bu durumun örneği, /efeleri müstefilün kalıbında gelen bir 
kasidenin 7ecez” olduğuna hükmedilmesidir. Ama içinden tek bir parçası #25- 
tefâ ilün kalıbında olursa o zaman kâmiP olur. 

(1750) Biri şöyle de diyebilir: 43 kelimesi sıfattır; GLÜsİl 43 ifadesinde- 
ki ElifLâm, lâfzen öncesi ve sonrasıyla uyumlu olsun diye hazfedilmişür; zira 
Araplar uyum gerçekleşsin diye konuşmalarındaki kaideleri çokça değiştirmişler- 
dir. Mesela şöyle demişlerdir: 44 ya'rifu min suhâdileyhi min unâdileyhi (Zeke- 
rini husyelerinden ayıramaz). Böyle diyerek, çift olan (husyeler)e uyması için tek 
olan (zekerji de ikil şekline sokmuşlardır. Halil b. Ahmed (w. 175/791) Arapların, 
“Senin gibi bir adamın böyle yapması hoş değildir.” ve “Senden daha iyi bir ada- 
mın böyle yapması hoş değildir.” sözleriyle ilgili şöyle demiştir: “Araplar, bu ifa- 
deyi (,:'ın başında) Elif-Lâm var kabul ederek söylerler. Tıpkı ekcemmdu/-gafir 
(herkes) sözünü, başında Elif-Lâm yokmuş niyetiyle söyledikleri gibi. Bu ifadeyi 
kolayca böyle söylemelerinin sebebi, hem karışıklığı hem de mevsüf hakkındaki 
bilgisizliği ortadan kaldırmasıdır.” Şöyle denmesi de mümkündür: ya kelimesi, 
uyarı daha kuvvetli olsun diye sertliğin çokluğuna ve ondan hem daha vahim 
hem de daha acı bir şiddet olamayacağına delâlet etmesi için kasıtlı olarak nekire 
ve müphem bırakılmıştır. Şöyle de denebilir: (Nahivdeki) ibdâl metodu benim- 


sendiğinde, sıfat yerine bedelin tercih edilmesine sebep olan işte bu inceliktir. 


1 Burada ism-i fâ'il değil de sıfat-ı müşebbehe ma'mülüne muzâf olduğu, sıfat-ı müşebbehe ism-i fâ'il gibi 
zamana delâlet etmediği ve bu durumda da tam bir izâfet gerçekleşmeyeceği için. / çev. 

2 Halil b. Ahmed'in (v. 175/791) aruz sisteminde #wöctelibe denilen üçüncü dâiredeki üç bahirden (4ezec, 
recez, remel) ikincisi. Genel sıralamada yedinci bahir. Tef'ileleri yedi harflidir. Müs - tef - 'ilün tef'ilesinin 
altı kez tekrarlanmasıyla meydana gelir. (274'dan) / ed. 

3 Halil b. Ahmed'in aruz sisteminde 744 #e/ife denilen ikinci dâirenin ikinci bahri; genel sıralamada beşinci 
bahir. Bu bahrin, bir beyitte #//e - /4 - ünün 6 kez tekrarlanmasından oluşan tam / müseddes ve dört defa 
tekrarlanmasından meydana gelen meczü' / murabba' denilen şekilleri kullanılmıştır. (274'dan) / ed. 
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GÂFİR SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


(1751) Şayet “0581 Liöş ifadesinin başındaki Vav orada niçin bulun- 
maktadır?” dersen şöyle derim: Burada çok mühim bir incelik vardır. Bu 
incelik, tevbe etmiş bir günahkâr için iki rahmetin; yani Allah'ın onun tev- 
besini kabul edip bu tevbeyi onun lehine bir itaat davranışı olarak yazması 
ve sonra O itaat davranışını kulun günahlarını sanki hiç günah işlememiş 
gibi tamamen silen bir vesileye dönüştürmesi şeklindeki iki rahmetin bir 
araya getirilmesidir; adeta “(Allah), günahları bağışlama ve tevbeleri kabul 
etme özelliğini bir arada bulundurandır.” denilmiş gibi olur. 


(1752) Rivayete göre, Hazret-i Ömer (r.a.), Şam'lılardan çok güçlü kuv- 
vetli bir şahsiyeti arayıp bulamayınca, etraftan o şahsın kendisini içkiye verdiği 
söylenmişti. Bunun üzerine Hazret-i Ömer kâtibine şöyle bir mektup yazma- 
sını emretti: “Ömer'den falancaya... Selâm senin üzerine olsun! Kendisinden 
başka tanrı olmayan Allah'a seninle beraber hamdediyorum. Rahmân Rahim 
Allahın adıyla... HâMim... Yalnız O'nadır ayrıca, nihat dönüş!” mektubu 
mühürledi ve elçisine; “Bu mektubu ona ayık olduğu bir zamanda ver.” dedi. 
Ardından, yanındakilere o şahsın tevbe etmesi için dua etmelerini emretti. 
Mektup o kişiye ulaştığında, onu okuyup şöyle demeye başladı: “Allah beni 
aftedeceğini ve cezasından uzaklaştıracağını vaad etmiş, (ne güzel)!” Hem bu 
ifadeyi tekrarlıyor hem de ağlıyordu. Sonra içkiyi bıraktı; bir daha içmedi ve 
güzelce tevbe etti. Onun bu durumu Hazret-i Ömer'e ulaştığı zaman, “İşte 
siz de böyle yapın! Bir kardeşinizin ayağının kaydığını gördüğünüzde, onu 
doğrultup ayağa kaldırın. Allah'ın ona tevbe etme imkânı vermesi için dua 
edin. Yoksa onun aleyhine çalışan şeytanların yardımcıları olmayın!” dedi. 


4. Allah'ın âyetleri hakkında, nankörce inkâr edenlerden başkası cedel- 
leşmiyor. O halde bunların şehir şehir dolaşmaları sakın seni aldatmasın. 


(1753) Allahın âyetleri hakkında tartışanlara inkârcılık damgası vu- 
rulmuştur. “Tartışma / cedelleşme” ile kastedilen, bâtıl yollarla âyetleri 
karalamak, hakikati geçersiz kılmaya çalışmak ve Allah'ın nurunu sön- 
dürmek maksadıyla yapılan tartışmadır. “Hakkı bâtılla yok etmek için 
bâtıl (şüphe ve gerekçeler) yardımı ile cedelleşmişlerdi.” |Gâfir 40/5) âyeti 
de buna delâlet etmektedir. Âyetlerin anlaşılmayan yerlerini izah etmek, 
müşkil kısımlarını çözüme kavuşturmak ve mânalarını ortaya çıkarmak 
için ilim ehliyle münakaşaya girmek ve yanlış itikat sahiplerini âyetler- 
den uzak tutmak maksadıyla yine âyetler vasıtasıyla cevaplar vermek 
için yapılan tartışmaya gelince bu, Allah yolundaki en büyük cihaddır. 


1 Yani Gâfir suresinin ilk 3 âyetini yazdırdı. / ed. 
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Peygamber (s.a.)'in izne cidâlen fi I-Kur'âni küfrun (Kur'ân hakkında yapı- 
lan bir tartışma küfürdür.) demesi (Ahmed b. Hanbel, Müsned, XII, 476); yani 
cidâl kelimesini ma'rife değil de nekire olarak söylemiş olması, Peygamber 
(s.a.)'in iki tür tartışmayı birbirinden ayırdığını gösterir. 

(1754) 95535 V kelimesi /4 yeğurnake şeklinde de okunmuştur.! Şayet “O 
halde, sakın seni aldatmasın sözünün, öncesiyle sebep-sonuç ilişkisi ne- 
reden kaynaklanıyor?” dersen şöyle derim: İnkârcılıkları Allah tarafından 
tescil edilince -ki Allah indinde kâfirden daha bahtsızı yoktur- bu hususu 
iyice idrak eden kimsenin bunların durumunu tercih etmemesi, o kâfirlerin 
dünyada işlerinin yolunda gitmesinin, kazançlı ve kârlı ticaretler yaparak 
yeryüzünde dolaşmalarının o kimseyi aldatmaması gerekir. Nitekim Ku- 
reyşliler de böyle Şam ve Yemen ellerinde dolaşırlar; mallarıyla ticaret yapıp 
kâr elde ederlerdi. Fakat bu gidişatlarının varacağı yer ve netice yokluk ola- 
caktır ve bunun ötesinde sonsuza kadar sürecek bir bedbahtlık vardır. 


(1755) Bunun ardından Allah Teâlâ, onların elçileri yalanlamaları, on- 
lara düşmanlık beslemeleri, bâul yollarla tartışmaları ve kendileri için bi- 
riktirdikleri kötü âkıbetle ilgili olarak, geçmiş ümmetlerde de benzeri ya- 
şanmış olan, Allah'ın o ümmetleri nasıl cezalandırdığını, yurtlarını nasıl 
târumâr ederek haklarından geldiğini anlatan bir misal getirdi: 


5. Onlardan önce Nuh kavmi de yalanlamıştı, onların ardından ge- 
len gruplar da... Her toplum kendi peygamberini yakalayıp cezalandır- 
maya yeltenmiş; hakkı bâtılla yok etmek için bâtıl (şüphe ve gerekçeler) 
yardımı ile cedelleşmişti. Ama sonunda, Ben onları yakaladım! Nasıl- 
mış Benim cezalandırışım?! 


(1756) Peygamberlere karşı grup oluşturan ve onlara savaş açan “grup- 
lar” ki Âd, Semüd kavimleri, Firavun ve benzerleridir. 


(1757) Hazret-i Nuhun kavmi ve diğer grupların oluşturduğu “her 
toplum, kendi peygamberini” -(oranın peygamberini anlamında) bi-rasi- 
lihâ şeklinde de okunmuştur- “yakalayıp cezalandırmaya” -esir edilen 
kimse için 4/z (yakalanmış, ele geçirilmiş) denir- yani onun üzerin- 
de baskı kurmaya, ona saldırmaya ve diledikleri şekilde işkence edip öl- 
dürmeye “yeltenmişlerdi!.. Ama Ben onları yakalayıp cezalandırdım.” 
Yani onlar peygamberi yakalayıp cezalandırmak istediler; Ben de on- 
ların bu, peygamberi yakalayıp cezalandırma isteklerinin karşılığı ola- 
rak onları yakalayıp cezalandırdım. “Nasılmış Benim cezalandırışım?!” 


1 Bu cümle, aşağıdaki “... anlatan bir misal getirdi:” ifadesinden sonra olmakla birlikte buraya alınmıştır. / 


ed. 
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Siz onların topraklarından ve yurtlarından geçiyor ve cezalandırmamın iz- 
lerini görüyorsunuz. (Soru formundaki) bu ifade, hayrete düşürme anlamı 
barındıran bir bildirimdir. 


6. Böylece, Rabbinin; “nankörce inkâr edenlerin Ateş halkı” olacağı- 
na dair hükmü gerçekleşmiş oldu. 


(1758) gl sel şi (onların Ateş halkı olacağı) cümlesi, &£, 3 izlS 
(Rabbinin sözü)nden bedel olarak merfü* konumdadır; yani işbu vâcip 
oluş gibi, kâfirlerin Ateş halkı olacakları da onlar için vâcip olmuştur. Bu- 
nun anlamı şudur: O kâfirlerin dünyada, köklerini kurutan bir azapla helâk 
edilmeleri nasıl vâcip olmuşsa, aynı şekilde Âhirette ateş azabıyla helâk edil- 
meleri de öyle vâcip olmuştur. Yahut ,Öl SE.>İ şel cümlesi, başındaki ge- 
rekçe bildiren Lâm'ın düşürülmesi ve öncesinde yer alan £â- (gerçekleşti) 
fiiline bağlanması sebebiyle mansüb konumdadır. 


(1759) “Nankörce inkâr edenler” Kureyşlilerdir. Mâna şudur: Nasıl o 
geçmiş ümmetlerin helâki vâcip olmuşsa, işte bunların helâki de öyle vâcip- 
tir; çünkü aynı gerekçe, onların hepsini Ateş halkı olmaları konusunda bir 
araya getirmektedir. 


11760) (âS âzlS (hükmü) kelimesi) £e//mâtu (hükümleri) şeklinde de okun- 
muştur. 


7. Arş'ı taşıyanlar ve Arş çevresindekiler, hamdederek Rablerini ten- 
zih ve takdis ederler; O'na iman ederler; müminlerin bağışlanması için 
dua ederler: “Ya Rabbi! Sen, ilim ve rahmet açısından her şeyi kuşatmış 
bulunuyorsun. O halde, dönüş yaparak Senin yolunu izleyenleri bağış- 
la, cayır cayır yanan Ateş'in azabından koru onları.” 


8. “Ya Rabbi! Onları -atalarından, eşlerinden, nesillerinden salih 
olanlarla birlikte- kendilerine va'dettiğin Adn Cennetlerine sok. Sensin 
çünkü “mutlak izzet ve hikmet sahibi” (Aziz, Hakim).” 


9. “(Kıyamet günü) onları kötülüklerden koru. O gün her kimi kö- 
tülüklerden korursan, şüphesiz ona acımışsındır ki en büyük başarı da 


budur.” 


(1761) Rivayete göre, Arş'ı taşıyan meleklerin ayakları yerin en alt katma- 
nında, başlarıdaArş'ıdelecekşekilde yukarıdadır. Onlar huşü hâli içindedirler 
ve (saygıdan) gözlerini dahi kaldırmazlar. Hazret-i Peygamber'in şöyle dediği 
rivayet edilmiştir: “Rabbinizin büyüklüğü hakkında düşünmeyin. Onun ya- 
rattığı melekler hakkında düşünün. O meleklerden birisi -ki ismi İsrâfil'dir- 
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Arş'ın bir köşesini sırtına almıştır; ayakları da yerin en alt tabakasındadır. Başı 
yedi göğü delip geçmiştir. Ama Allah'ın azametinden dolayı öyle küçülmüştür 
ki sanki küçük bir kuş gibi olmuştur.” Bir başka hadiste de şöyle geçer: “Allah 
Teâlâ, Arş'ı taşıyan melekleri diğerlerinden daha üstün tuttuğu için bütün 
meleklere, onların önünden geçerken selâm vermelerini emretti.” Şöyle den- 
miştir: “Allah Arş'ı yeşil bir cevherden yaratmıştır. Arş'ın ayaklarından ikisinin 
arasında, hızlı bir kuşun uçuşuyla seksen bin yıllık bir mesafe vardır.” Şöyle de 
denmiştir: “Arş'ın etrafında, /4 //4/e illâlllâh ve allâhu ekber (Allah'tan başka 
tanrı yok! Mutlak büyük Allah'tur.) diyerek tavaf eden yetmiş bin saf melek 
vardır. Onların arkasında; ayakta duran, ellerini omuzlarına koymuş, yüksek 
sesle a/lâhu ekber ve lâ ilâhe illâlllâh ( Mutlak büyük Allah'ur. Allah'tan başka 
tanrı yok!) diyen yetmiş bin saf melek daha vardır. Onların ardında da sağ el- 
lerini sol ellerinin üzerine bağlamış yüz bin saf melek vardır ki her biri Allah'ı, 


diğerinden farklı bir şekilde tesbih etmektedir.” 
(1762) İbn Abbas (r.a.) 4 a)'ı Ayın'ın zammesiyle e/-“Uyş diye okumuştur. 


(1763) Şayet “Arş'ı taşıyan ve onun etrafında hamdederek Allah'ı tesbih 
eden meleklerin #5min olduklarını herkes bilirken, “O'na iman ederler.” 
demenin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı, imanın şeref 
ve faziletini ortaya koymak ve /manı özendirmektir. Nitekim Allah Teâlâ, 
kitabının pek çok yerinde peygamberlerini bu sebeple s4///likle nitelemiş- 
tr. Yine, hayırlı amelleri zikrettikten sonra, “Ayrıca, iman edenlerden ol- 
maktır.” (Beled 90/17) buyurarak imanın faziletini vurgulamıştır. “O'na iman 
ederler.” ifadesinin bir diğer anlamı da şu uyarıda bulunuyor olmasıdır: 
Şayet mesele (Allah'a mekân ve cisimiyet isnat eden) Mücessime'nin dediği 
gibi olsaydı, Arş'ı taşıyan ve onun etrafında bulunan melekler Allah'ı görür 
ve gözlemler; dolayısıyla Oya iman etmekle nitelenmezlerdi; çünkü ancak 
gâib bir varlık, £endisine iman edilmekle nitelenir. Melekler -övgü kabilin- 
den- Allah'a imanla nitelenince, gerek onların gerek yeryüzündekilerin ge- 
rekse o makamdan uzakta bulunan herkesin -yani iman edebilecek herke- 
sin- imanının akıl yürütme ve istidlâlden başka bir yolla gerçekleşmeyeceği 
noktasında birleştiği; Allah'ın cisimlere ait sıfatlardan münezzeh olması ha- 
sebiyle, ancak nazar ve istidlâl yoluyla bilinebileceği anlaşılmış olur.! 


1 Felsefi Kelâm devrinin kurucusu sayılan büyük müfessir Fahreddin er-Râzi'nin (v. 606/1209| dediği gibi, 
Zemahşeri'nin Keşşaf Tefiri'nde şu incelikten başka hiçbir incelik olmasaydı, sadece bu nükte bile şeref ola- 
rak, övünme vesilesi olarak Keşşaf'a yeterdi ( 6,53 Çağ ASV S3 oda Yl ağ badi gli İLEN le dl e); çünkü 
yakaladığı bu incelik sayesinde “Yüce” Allah'a cisim atfeden Mücessime / Müşebbihe akımının Allah algısını 
kökünden sarsmıştır. (44:/47/h7-ğayb, Gâfir 40/7 hk.) Yalnız, bu bizim imanımızın peygamber ve meleklerin 
imanıyla aynı kıratta / ayarda olduğu anlamına gelmez; aynilik, /74471n kökü ve iman edilmesi gereken ilkeler 
bütünü / adedi için söz konusudur. Cebrail A/ey/h;sse/âm da, Hazret-i Muhammed de Ebü Hanife Rahimehullâh 
da, biz de aynı iman ilkelerine aynı yolla iman etmekteyiz; ancak bu imanların kuvvetleri farklı farklıdır. / ed. 
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(1764) “O'na iman ederler ve müminlerin bağışlanması için dua eder- 
ler.” sözünde münâsebet dikkate alınmıştır; adeta “Melekler Allah'a iman 
ederler ve kendi durum ve vasıflarına benzer haldekilerin bağışlanması için 
dua ederler.” denmektedir. Burada ayrıca şuna dikkat çekilmektedir: Allah'a 
imanda ortaklık, hem hayırhahlığa en çok çağıran şey olmalı hem de cins- 
lerin farklı ve mekânların uzak oluşuna rağmen şefkati açıkça göstermeye 
en çok yönlendiren şey olmalıdır. Bilindiği gibi, melek ile insan arasında, 
gökteki ile yerdeki arasında hiçbir cins-birliği yoktur; fakat imanda müş- 
tereklik meydana geldiği zaman onunla birlikte külli bir cins-birliği ve ha- 
kiki bir uyum meydana gelmekte; Arş'ın etrafındakiler yeryüzündekilerin 
bağışlanması için dua etmektedirler. Nitekim “Melekler yeryüzündekilerin 
bağışlanması için O'na dua ediyorlar.” (Şürâ 42/5) buyrulmuştur. 


(1765) &, yani “Ya Rabbil” derler. Bu gizli filin, hem öncesinde ge- 
çen “bağışlanmaları için dua ederler” ifadesini açıklıyor olması -dolayısıyla 


onun gibi mahallen merfü' olması- hem de hâll olması mümkündür. 


(1766) Şayet “Allah mekândan münezzehtir; bu durumda, 'O, her şeyi 
kuşatmıştır.” demek nasıl doğru olabilir?” dersen şöyle derim: Mâna bakı- 
mından her şeyi kuşatan rahmet ve ilimdir; ifade de aslında “Senin rahme- 
tn ve ilmin her şeyi kuşatmıştır.” şeklindedir. Fakat fiil rahmetin ve ilmin 
sahibine isnat edilerek; sonra da Allah'ın ilim ve rahmet ile nitelenmesinin 
daha da derinleştirilmesi için iki mansüb temyiz haline getirilerek sözün asli 
yapısı değiştirilmiştir. Adeta, O'nun zâtı, her şeyi kuşatan rahmet ve ilim 
imiş gibi... 

(17671 Şayet “Burada zahmet ve ilim zikredilmiş. Bu durumda ( g6 
kelimesinin başındaki) Fâdan sonra gelen ifadelerin bu iki vasıftan bahse- 
der şekilde gelmesi gerekirdi; fakat sadece gufrândan bahsediliyor?” dersen 
şöyle derim: Fâ'dan sonra gelen ifadenin anlamı “Tevbe ettiğini ve Sen'in 
yoluna tâbi olduğunu bildiğin kimseleri bağışla!” şeklindedir.” Allah'ın yolu 
ise, kulları için çizdiği ve kendisine çağırdığı hak yoldur. 

(1768) “Sensin çünkü 'mutlak izzet ve hikmet sahibi?” Yani mağlup 
edilemeyen padişah sensin; mutlak bir hâkimiyet ve izzete sahip olmana 
rağmen, hikmetsiz hiçbir şey yapmazsın. Hikmetinin gereği de vaad ettik- 


lerini yerine getirmendir. 


1 “Ya Rabbi! diyerek, yeryüzündekilerin bağışlanması dua ederler.” mealinde. / ed. 
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(1769) “Onları kötülüklerden” yani cezalardan yahut kötülüklerin kar- 
şılığından “koru!” Bu durumda, buradaki kötülüklerin ya küçük günahlar 
yahut tevbe edilmiş büyük günahlar olduğu kabulüyle muzâf hazfedilmiş 
olur. Kötülüklerden korumak ise ya günahların üstünün örtülmesi yahut 
onlar için yapılan tevbenin kabul edilmesidir. 


(17701 Şayet “Müminler zaten tevbe eden, kendilerine bağışlanma sözü 
verilmiş salih kimseler iken; Allah da verdiği sözden dönmeyeceğine göre, me- 
leklerin müminlerin bağışlanması için dua etmesinin anlamı nedir?” dersen 
şöyle derim: Bu, şefaa?! gibidir; anlamı da ikrâmın ve sevabın artırılmasıdır. 


(1771) (is > ifadesi) cennete adnin (Adn cennetine) şeklinde; (çile 
da) saluha şeklinde okunmuştur; fakat Lâm'ın fetha okunuşu daha fasihtir. 
Salehanın fâ'ili sâlih; saluhanın fâ'ili ise salihtir. (iğ de) zürriyyetehum 
(zürriyetini) şeklinde okunmuştur. 


10. Nankörce inkâr edenlere ise şöyle seslenilir: Allah'ın hışmı, sizin 
birbirinize karşı hıncınızdan elbette daha büyük! Çünkü siz, imana da- 
vet edildiğiniz halde, nankörce inkâr ediyordunuz!.. 


11. “Ya Rabbi! (Biri ana rahmine düşmeden önceki “hayat'sız hâli- 
miz,* diğeri ise hayâta gözlerimizi yumuşumuz olmak üzere) bizleri iki 
kere öldürdün ve (biri ana rahminde kazandığımız dünyevi hayâtiyet 
diğeri ise şu anki dirilişimiz olmak üzere) bize iki kere hayat verdin; 
biz de suçlarımızı itiraf ettik. O halde, bir çıkış yolu yok mu?” derler. 


12. (Yoktur!) Şu sebeple ki; siz yalnızca Allah'a çağrıldığında nan- 
körce inkâr etmekte, O'na şirk koşulduğunda ise iman etmekteydiniz! 
Artık hüküm; (koştuğunuz ortaklardan) aşkın, büyük Allah'ındır! 
(Aliyy, Kebir). 


(1772) Yani onlara Kıyamet günü seslenilir ve şöyle denilir: “Allah'ın 
hışmı daha büyüktür.” Bu ifadenin takdiri şöyledir: “Allah'ın size olan hış- 
mı, sizin birbirinize olan hışmınızdan daha büyüktür.” Dolayısıyla âyette 


şal (birbiriniz) ifadesinin tekrarından kaçınılmıştır. 
1 Şefaattamamen Allah'a ait olup, ancak O'nun izin ve inisiyatifi ile gerçekleşebilir. Yüce Allah sadece; (i) Ken- 


disinden ahit almış; konuşmasından razı olacağı, (ii) Doğruyu söyleyecek, (iii) Kesin bilgi ile gerçeğe şahitlik 
edecek olanlara şefaat yetkisi verecektir. Bu şartlar, şefaat edilecek kimseler açısından da geçerlidir. Şefaatçi; (i) 
ilgili kimsenin gerçekten iyi olduğuna tanıklık edebilmelidir. -Bu da onu bizzat tanıyor olmayı gerektirir.- Sa- 
dece, (i) Allah'ın “razı olduğu”, (ii) “İlahi haşyetle son derece dikkatli yaşayan” kimselere şefaat edilebilir. İşte, 
meleklerin şefaati de ancak O'nun izniyle ve O'nun razı olduğu kimseler için söz konusu olabilir. Nitekim 
Bedir'de Peygamber'e ve müminlere yardım etmişlerdir. Müşriklerin, kendilerine yardım edeceğini sandıkları 
melekler; Allah'ın emriyle, İslâm ordusuna yardım etmişler, onlara şefaat ve salât eylemişlerdir. / ed. 
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(17731 53205 3) (İmana çağrıldığınız vakit) ifadesi, ilk &âz (hışım) ke- 
limesi sebebiyle mansüb olup mâna şöyledir: Kıyamet günü onlara şöyle 
denecektir: Peygamberler sizi imana çağırdığı halde inatla onların çağrısına 
uymayıp inkârı tercih ettiğiniz o günlerde Allah Teâlâ, ateşin içinde oldu- 
gunuz şu günde, kötülüğü ve inkârı emredip duran, hevâsının peşinden 
gittiğiniz için sizi ateşe düşüren o efslerinize olan kızgınlığınızdan çok 
daha kızgın idi size! Hasan-ı Basri'den şöyle rivayet edilmiştir: (Kâfirler) 
çirkin amellerini gördükleri zaman nefislerine karşı hışımla dolarlar; işte 
bunlara “Allah'ın hışmı...” diye o zaman seslenilecektir. Şöyle de denilmiş- 
tir: Allah'ın şu an size olan hışmı, sizin birbirinize olan hışmınızdan daha 
büyüktür. Bu, “Kıyamet günü, birbirinizi lânetleyerek birbirinizi inkâr ede- 
ceksiniz.” (Ankebüt 29/25) âyetine benzer. 


(1774) öze 3| (İmana çağrıldığınız vakit) ifadesi ayrıca, öncesindeki 
mânayı gerekçelendirmektedir. 


(1775) Makt kızgınlığın en ileri derecesidir ve burada, en ileri derecede- 
ki inkârın karşılığı olarak yer almaktadır. 


117761 gs (iki) kelimesi, iki kez öldürme ve iki kez diriltme yahut iki 
ölüm ve iki hayat demektir. Allah Teâlâ “i 
olarak yaratmasını, sonra da eceleri geldiğinde onları öldürmesini kastetmiş; 


iki kez öldürme” ile onları önce ölü 


“iki kez diriltme” ile de ilk diriltmeyi (yani dünyaya gelişi) ve (Âhiretteki) ye- 
niden diriltmeyi kastetmiştir. Şu âyet bu âyetin tefsiri olarak yeterlidir: “Birer 
ölü! iken size O hayat verdi; sonra sizi öldürecek, sonra tekrar diriltecek...” 
(Bakara 2/28). Nitekim İbn Abbastan da bu şekilde rivayet edilmiştir. 


(17771 Şayet “ Ölü olarak yaratmak nasıl “onları öldürmek” olarak isim- 
lendirilebilir?” dersen şöyle derim: Bu senin şu şekildeki doğru kullanımın 
gibidir: Sivrisineğin bedenini küçük, filin bedenini ise büyük yapan (Allah) 
her tür eksik sıfattan münezzehtir! Kuyu açan birine, “Kuyunun ağzını dar 
tut, aşağısını genişlet.” demen de böyledir. Bu kullanımlarda, büyüklük- 
ten küçüklüğe, küçüklükten büyüklüğe; darlıktan genişliğe ve genişlikten 
darlığa bir nakil söz konusu değildir. Sadece bu sıfatları kullanarak bir inşâ 
gerçekleştirmiş olursun. Bu sözün doğruluğunu sebebi şudur: Küçüklük ve 
büyüklüğün, -darlık ve genişlik de böyledir- tek bir mamülle ilgili olması 
biri diğerine tercih edilmeksizin birlikte mümkün olan iki sıfattır. İşi yapan 
bu mümkinlerden birini tercih ettiğinde -ki eşit derecede herhangi birisini 
seçme imkânı vardır- o mamulü, seçilmeyen #4wkinden uzaklaştırmış olur. 


1 Buna göre, dünya hayatına başlamadan evvelki hâlimiz de ölüm olarak nitelenmiş olmaktadır. / ed. 
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Bu durumda, o mümkinin uzaklaştırılması, o işten başka bir işe nakledil- 
mesi gibi olur. Biri; iki öldürmeyi 'dünya hayatının sonundaki öldürme” ve 
“kabir hayatının sonundaki öldürme! şeklinde açıklarsa, o zaman üç diriltme 
gerekir ki bu da Kur'ân'da zikredilene terstir. Ancak bu kişi alavere-dalave- 
reyle bu “öldürme”lerden birisini saymazsa yahut Allah'ın onları kabirlerde 
dirilteceğini, bu kabir hayatlarının devam edip onların bir daha ölmeyece- 
ğini iddia edip o kimseleri “Allah'ın dilediği kimseler hariç.” (Neml 27/87) 
sözünde; 'çarpılma (xefpası) sebebiyle ölecek kimselerden istisna edilenler'e 
dâhil ederse o zaman başka!.. 


(1778 Şayet “Âyetin bu bölümü ile sonrasındaki “Biz de suçlarımızı itiraf 
ettik.” bölümü arasındaki sebep-sonuç ilişkisi nasıl gerçekleşiyor?” dersen şöy- 
le derim: Onlar yeniden dirilmeyi inkâr ederek kâfir olmuşlar; bunun ardın- 
dan da sayılamayacak kadar günah işlemişlerdir; çünkü 447beten korkmayan 
günah işlemede sınırı aşar. İşte bu yüzden, gühahkârlar öldürme ve diriltmenin 
onların başına tekrar tekrar geldiğini görünce Allah'ın yaratmaya kâdir olduğu 
gibi yeniden yaratmaya da kadir olduğunu anlamışlar ve işte o zaman, işlemiş 
oldukları yeniden dirilişi inkâr” vb. günahlarını itiraf etmişlerdir. 


(17791 “O halde bir çıkış yolu yok mu?” Yani hızlı veya yavaş herhan- 
gi bir çıkış yolu yok mu? Yahut bu sözden önce ümitsizlik kesinleşmiştir; 
dolayısıyla, ne bir çıkış ne de çıkışa giden bir yol vardır. Bu, ümitsizlik ve 
yılgınlığın sarmaladığı kimselerin konuşmasıdır. Bu kimseler sırf özür be- 
yan etmek ve şaşkınlık sebebiyle böyle konuşmaktadır. Bu sebeple, onlara 
verilecek cevap da aynı minvalde gelmiştir; yani “İşte bu” ifadesi. Bunun 
anlamı, “İşte içinde bulunduğunuz bu durum ve sizi çıkışa götürecek hiç- 
bir yolun bulunmaması, Allah'ın birliğini inkâr edip O'na ortak koşmanız 
sebebiyledir.” şeklindedir. “Artık hüküm Allah'a aittir” ve O, hakkınızda 
ebedi azap hükmü vermiştir. 


(1780) ,.Sİl Mi (Yüce, Büyük) ifadesi, hem büyüklük ve azamete hem de 
O'nun gibi bir varlığın cezalandırmasının ancak böyle olacağına delâlet eder: 
O'nun cezalandırması büyüklüğüyle örtüşür, ezici kudretiyle uyum içindedir. 


(1781) Harüriler'in! /4 hökme illâ li llâh sözlerini bu âyetten almış ola- 
bilecekleri söylenmiştir.? 


1 “Evrende Allah'tan başkasının sözü geçmez.” anlamındaki /4 hükme illâ billâh ifadesini sloganlaştırarak, 
tahkime kendilerinin mecbur ettiği Hazret-i Ali vd. büyükleri “Allah'tan başkasını hakem kabul ettiler” 
diye 'kâfir ilân eden Hâriciler. Hazret-i Ali, kendisine karşı bayraklaştırdıkları bu sözle ilgili olarak £e//e- 
tu hakk ride bi-hel-bâtıl (Söz gerçek; ama batıl amaçla kullanılıyor)! demiş ve bunlarla kıyasıya mücadele 
etmişti. / ed. 

2 Ayrıca bkz. Mâide 5/44, 45, 47 ve Yüsuf 12/40. / ed. 


GELİ 


Li ia Şili ka İİ Nİ ber yaz ce alias e ha 
Jai haz 0İ YL O UYE yaş lele) O) ED deği Ça 
SM eği Zaza b eğme li A Öİ çizi Sİ eli İn b lala 
İL ls dg Çi nal ya öl b daş elele Ö yi yez Yâ öl 
İVA LALELİ ia 

v5 zl Fiş BEİ) es dg lila Li AS e OB İAYVAJ 
ASL iğ pl e OY yz Yl il ya 3 ağ gi ag 
226 dil öy (yale çel 1355 6 e Yİ GUY İŞ Lal 6 gla Gi 
SAN ASİ e il İN eği ii Ng eb eiYİ e yas özle le 
gyo ye iy 

ge) salar İ e gl ie çi dl ip 1 Je) hel 
ğe GS Naz all ee Yy za Yü İZ öğ ala yeli e ee (ii 
ol gali ele biga Aziz Ml 3 öyle bölg ebyaliğ all ale GE 
O de V ülg ea İŞİN S3 gi ÇİŞ li gag e le 
Ee (MAİ LEY larla la e e zik 
hayli elli Se > 

üs Oİ lez cizkaliğ eh Sİ le Y> (Sİ ii) ds (vvasj 


ge alg osh ,$ pik Şİİ say, lis YJ 0 Yala 


illa ye “a YI > v» ii İSİ Aya ll OS iliş va 


1011 


1012 | 


20 


25 


30 


GÂFİR SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


13. Size âyetlerini gösteren ve sizin için gökten rızık indiren O'dur. 
O'na yönelenden başkası düşünüp ders çıkarmaz. 


14. O halde, siz, dini Allah'a özgü kılarak (sadece) O'na dua edin. 


İnkârcı nankörler istemese de... 


15. O; dereceleri yükseltendir; Arş'ın sahibidir ve 'emr'inden olan 
ruhunu kullarından dilediğine indirir ki karşılaşma gününe karşı (in- 
sanları) uyarsın... 


16. Yani hiçbir şeyleri Allah'a gizli kalmayacak şekilde ortaya çıka- 
cakları güne karşı... “Kimin, bugün hükümdarlık?” (diye sorulup da) 
“Ezici güce sahip, tek Allah'ın!” (denileceği güne karşı...) 


17. Bugün, herkese kendi kazandığının karşılığı verilir; bugün zu- 
lüm diye bir şey yoktur. Allah son derece hızlı hesap görür. 
(1782) “Size” rüzgâr, bulut, gök gürültüsü, şimşek, yıldırımlar vb. 


âyetlerini gösteren.” Buradaki rızıkla yağmur kastedilmektedir; çünkü yağ- 
mur rızkın sebebidir. 


(1783) “O'na yönelenden başkası düşünüp ders çıkarmaz.” Yani O'nun 
âyetlerinden, sadece şirki terkedip O'na dönen kimse hisse çıkarır ve onlar 
üzerine kafa yorar; çünkü inatçı kimsenin bunlar üzerine düşünüp ders 
çıkarması mümkün değildir. Ardından Allah Teâlâ kendisine yönelenlere 
şöyle buyurmuştur: “O halde Allah'a dua edin.” Yani sizin dininizden ol- 
mayan düşmanlarınızı öfkelendirse de, siz “dini (şirkten arındırıp) O'na has 


kılarak” Allah'a kulluk edin. 


(1784) “Dereceleri yükseltendir; Arş'ın sahibidir ve #xhunu indirir.” Bu 
ifadede üç adet /4ber vardır. Bunlar “size gösteren” ifadesine bağlı olup 
“O”nun haberleridir. Yahut mahzuf bir mübtedanın haberleridirler. Ve bu 
haberlerin bazısı ma'rife bazısı nekiredir. &1&5l 5 (dereceleri yükselten- 
dir) ifadesi, medih üzere! /ef7'a /-deracât şeklinde mansüb da okunmuştur. 
İfade, ai Jeil E (Basamaklar sahibi” (Ma'âric 70/31) gibi de olabilir ki #24 4- 
ric meleklerin Arş'a ulaşmak için kullandıkları merdivenlerdir ve bu?, Al- 
lah'ın güç ve otoritesine delâlet eder. Sa'id b. Cübeyr'in W. 94/713) “Her gö- 
gün üstünde bir gök vardır. En üstte de Arş yer alır.” dediği nakledilmiştir. 


I Mealen; “Hele o dereceleri yükselten... yok mu.” / ed. 

2 Yani Allah'a giden derecelerin yüksekliği... İlkinde “dereceleri yükselten”, ikincide “kendisine giden dere- 
celerin yüksek olduğu.” İlgili âyetin bağlamı, Müşriklerin azap isteklerinin ve duaların Allah'a yavaş yavaş 
ulaştığı; çünkü O'na çıkan “basamak'ların çok olduğudur. / ed. 
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Yine, 411 45 ifadesi nasıl Allah'ın otoritesini anlatıyorsa, bu ifade de O'nun 
şanının yüceliğini ve yüce saltanatını anlatıyor olabilir. “Dereceler”in, Allah'ın, 
cennette vefilerine! ikram edeceği mükâfat dereceleri olduğu da söylenmiştir. 


(1785) “Emrinden olan rxhunu.” Yani hayatın sebebi olan ruhunu... 
“Emr'inden olan” derken, hayrı emretmek ve hayra yöneltmek demek olan 
vahyi kasdetmektedir; ruhu vahiyden isti'âre ederek kullanmıştır. Nitekim 
“Ölü iken hayat verdiğimiz bir kimse” (En'âm 6/122) buyurmuştur.? 


(1786) “... ki uyarsın.” Yani Allah, veya rxh'un kendisine indirildiği zat 
ki peygamber ya da ruhtur. İfade 5453 şeklinde müennes de okunmuştur; o 
zaman “... ki ruh uyarsın” anlamına gelir; çünkü ç 4 kelimesi müennes 
kabul edilmektedir. Yahut Hazret-i Peygamber'e hitapur (... ki sen uyara- 
sın). Meçhul sıygasıyla /-yunzera yevmu'-telâk (... ki karşılaşma günü ha- 
tırlatılsın) şeklinde de okunmuştur. “Karşılaşma günü” Kıyamet günüdür; 
çünkü mahlükat o gün birbiriyle karşılaşacaktır. O gün, gök halkı ile yer 
halkının birbirleriyle karşılaşacakları da söylenmiştir. Yine, kendisine kul- 
luk edilenle, kulluk edenin karşılaşacağı da söylenmiştir. 


(1787) “Ortaya çıkacakları gün” yani herhangi bir dağ, tepe yahut bina- 
nın onları gizlemeyip, apaçık ortada olacakları gün... Çünkü o gün yeryüzü 
bir ova gibi dümdüz ve çıplak olacak; insanların üzerinde elbise olmayacak; 
çıplak ve üzerleri açık olacaklardır. Nitekim hadiste şöyle geçmektedir: “O 
gün yalın-ayak, başı kabak ve sünnetsiz haşredileceksiniz.” (Buhâri, “Rikak”, 45) 


(17881 İşte “o gün, hiçbir şeyleri Allah'a gizli kalmaz.” Yani amelleri 
ve halleriyle ilgili hiçbir şey. İbn Mes'üd'un /4 yahfâ aleyhi minhum şey'un 
(Hiçbir şeyleri O'na gizli kalmaz.) şeklinde okuduğu nakledilmiştir. Şa- 
yet “O gün, hiçbir şeyleri Allah'a gizli kalmaz.” sözü, onların apaçık or- 
tada oluşlarını açıklamaktadır; fakat aslında açıkta olsalar da olmasalar 
da hiçbir şeyleri Allah'a zaten gizli kalmayacaktır. O halde, bu sözün an- 
lamı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı şudur: Onlar dünyada 
iken duvarların yahut perdelerin arkasına gizlendikleri takdirde Allah'ın 
onları görmeyeceğini ve böylece (çirkin) amellerinin O'na gizli kalacağı- 
nı sanıyorlardı. O gün ise apaçık bir biçimde ortada ve örtüsüz olmaları 
sebebiyle, artık dünyada iken yaptıkları şekilde zanda bulunamayacakları 
bir halin içine girmiş olacaklardır. Nitekim şöyle buyrulmuştur: “Aksine, 
yaptıklarınızın birçoğunu Allah bilmiyor zannederdiniz.” (Fussilet 41/22) 


1 Her türilâhı, şeytanı, tâgutu ve bunlara kulluk edenleri reddederek Yüce Allah'a iman eden herkes O'nun 
velisidir. Yani böyle halis müminlerin sahibi Allah'ur. / ed. 
2 Ki buna göre, şirk içinde olan “ölüler Kur'ân vahyi ile diriltilmektedir. 
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Yine şöyle buyrulmuştur: “İnsanlardan gizlemeye çalışırlar, ama Allah'tan 
gizlemek istemezler.” (Nisa 4/108J Böyle yaparlar; zira insanların onları gör- 
düğünü bilirler, ama Allah'ın görmediğini zannederler. “Onların, tek” ezici 
güce sahip” Allah'ın huzuruna çıkacakları gün...” (İbrahim 14/48) sözünün 
anlamı işte budur. 


(1789) “Kimin, bugün hükümdarlık? Ezici güce sahip, tek Allah'ın!” 
ifadesi, o gün sorulan ve cevabı verilen şeyin aktarımıdır; anlamı şudur: 
O gün birisi seslenerek şöyle sorar: Kimin, bugün hükümdarlık? Mahşer 
halkı cevap verir: “Ezici güce sahip, tek Allah'ın!” Şu da söylenmiştir: Kıya- 
met günü Allah bütün mahlükatı yeryüzünün daha önce hiç Allah'a isyan 
edilmemiş, gümüş külçesine benzer beyaz bir bölgesindeki tek bir toprak 
parçası üzerinde bir araya toplar. Orada ilk konuşulan şey, bir münadinin 
“Kimin, bugün hükümdarlık? Ezici güce sahip, tek Allah'ın! Bugün, her- 
kese kendi kazandığının karşılığı verilir!” demesidir ki bu, cevap verenin 
soruyu soran kişi olmasını gerekli kılmaktadır. 


(1790) Allah Teâlâ o gün mülkün sadece kendisine ait olduğunu ifade 
edince, bunun sonuçlarını da saymıştır. Bu sonuçlar, herkese kendi kazan- 
dığının karşılığının verileceği, zulümden emin olunacağı -zira Allah kulla- 
rına asla zulmetmez- ve hesabın yavaş görülmeyeceği hususlarıdır; çünkü 
birisinin hesabını görmesi Allah'ı bir başkasının hesabını görmekten alıko- 
yamaz; O, bütün yaratılmışların hesabını aynı anda görür. O, en hızlı he- 
sap görendir. İbn Abbas'dan rivayet edildiğine göre; Allah Teâlâ insanların 
hesabını görmeye başlar başlamaz, cennetlikler cennette, cehennemlikler de 
cehennemde yerlerini alırlar. 


18. (Resulüm!) Sen de bunları, yaklaşan güne karşı uyar. Hani, yü- 
rekler ağızlara gelecek de yutkunacaklar ya... Zalimler için ne candan 
bir dost ne de itaat edilecek bir şefaatçi olacak hani... 


(1791) öö5Yi (vakti gelen, yaklaşan), yani Kıyamet. Uz4fettiği, yani yak- 
laştığı için böyle isimlendirilmiştir. ââ5Y1 e.» (yaklaşanın günü) ifadesiyle Allah 
Teâlâ'nın, yaklaşan olayın vaktini kastetmiş olması mümkündür. O durum 
da cehennemliklerin ateşe girmeye iyice yaklaşmış olmalarıdır. İşte o anda 
canları boğazlarına dayanır; ama ne tamamen çıkar ki ölsünler ne de eski 
hâline döner ki soluklanıp rahatlasınlar. Tıpkı boğaza takılıp ne ileri ne geri 
giden lokma gibidir canları. Nitekim şöyle buyrulmuştur: “Onu yaklaşırken 
gördüklerinde, nankörce inkâr edenlerin yüzleri buruşur.” (Mülk 67/27) 
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(1792) Şayet “: .b1$ kelimesini nasb eden nedir?” dersen şöyle derim: 
Bu kelime, mâna bakımından kalp sahiplerinin hâli konumundadır; çünkü 
mâna şöyledir: “Hani, yürekleri onlar yutkunur vaziyette ağızlarına gelir 
ya...” Bu kelimenin, yüreklerin hâli olması da mümkündür. Bu durumda 
yürekler, ağızlara gelerek gam ve endişeyi yutkunurlar. 4.618 cem-'i mü- 
zekker sâlim şeklinde getirilmiştir; zira Allah yürekleri akıl sahibi varlıkla- 
rın fiilerinden olan “yutkunmakla nitelemiştir ki benzer kullanım “On- 
ları (onbir yıldız, Güneş ve Ay) bana secde ederlerken (; 45-14) gördüm.” 
(Yüsuf 12/4) ve “Ona boyun eğip (çx-215) kalırlar.” (Şu'arâ 2614) âyetlerinde 
de vardır. Kelimeyi £öz:#müne şeklinde okuyanların kıraati de bunu destek- 
lemektedir.! Yine, kelimenin, öncesinde geçen “Onları uyar!” ifadesinden 
hâl olması da mümkündür; yani “yutkunmaları mukadder olarak yahut 
yutkunmak üzerelerken onları uyar” demektir. Tıpkı “Artık, temelli olarak 
girin buraya!” (Zümer 39/73) âyetindeki gibi.? 


(1793) Hamim şefkatle sevendir. “Kendisine itaat edilen” ifadesi, şefaat 
etme yetkisi verilenle ilgili bir #zecazdır; çünkü itaatin hakikati, emretme- 
nin /akikati gibidir ve ikisi de sadece senden üsttekilere ait eylemlerdir.» 


(17941 Şayet, “Ne de itaat edilecek bir şefaatçi!” sözünün anlamı nedir?” 
dersen şöyle derim: Buradaki olumsuzlamanın, şefaat ve itaati birlikte kap- 
sıyor olması da, -şefaati değil- sadece itaati kapsıyor olması da muhtemeldir. 
Nitekim “Elimde satılacak kitap yok.” dersin; şimdi, bu sözde sadece satış 
olumsuzlanıyor olabilir; yani senin bir kitabın var ama onu satmıyorsun. Ya- 
hut hem kitabı hem de satmayı birlikte olumsuzluyor olabilirsin; yani sende 
ne bir kitap var, ne de o kitap satılık. Bunun benzeri şu mısradır: 


Orada keleri göremezsin, yuvasına giren 


Şair burada hem keleri hem de onun yuvasına girmesini olumsuzlamayı 
kastetmektedir (yani ortada ne keler vardır ne de yuvasına girmesi). Şayet 
“Anlamı, o iki ihtimalden hangisine hamletmek gerekir?” dersen şöyle de- 
rim: Her iki durumun da nefyine hamletmek gerekir. Öncelikle; şefaatçiler 
Allah'ın ve// kullarıdır. Allah'ın velileri ise ancak O'nun sevip razı olduklarını 
sever ve razı olurlar. Oysa Allah zalimleri sevmez; veliler de onları sevmez. 


I Çünkü kelime bu şekilde merfâ* okunduğu zaman öncesindeki Ş;i8i kelimesinin haberi olmakta ve böy- 
lece “yutkunma” fiilinin “kalpler”le ilişkisi belirginleşmektedir. / çev. 

2 Yani hâl-i mukaddera. H4/04 (temelli kalış) cennetliklerin oraya girerlerkenki hali değil, girdikten sonraki 
halleridir. İşte, £4z/2 (yutkunma) da şu anki değil, o zamanki halleri olacaktır. / ed. 

3 Yani 'emretme' ve “itaat edilme” üsttekine ait bir iştir; “Sözü dinlenen bir şefaatçi yok!” demek, bu hususta 
emredebilecek biri yok demektir. / ed. 
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Sevmedikleri zaman da, onlara yardımcı olmaz ve şefaat etmezler. Nitekim 
“Hiçbir yardımcıları yoktur zalimlerin!” (Bakara 2/2701; “Allah'ın razı oldukla- 
rından başkasına şefaat etmezler.” (Enbiya 21/28) buyrulmuştur. Ayrıca, şefaat 
ancak fazladan lütfetme konusunda olur. Hem lütfa hem de onun artırılma- 
sına mazhar olanlar da zaten sevap kazanmış kimselerdir. Bunun delili, “On- 
lara lütfuyla daha da artıracaktır.” (Nisa 4/173) âyetidir. Hasan-ı Basri'nin de 
“Vallahi, onların asla bir şefaatçisi olmayacak!” dediği rivayet edilmiştir. Şayet 
“Şefaatçinin olmayacağı belirtilince maksat ifade edilmiş oluyor; peki bu (4/4- 
at) sıfatının ve onun bulunmadığını belirtmenin anlamı nedir?” dersen şöyle 
derim: Onun zikredilmesinin çok mühim bir anlamı vardır. O da, mevsüfun 
nefyinin, sıfatın nefyine şahit olanın yerine konulması için, “itaat edilme! sıfa- 
nın şefaatçiye eklenmiş olmasıdır; çünkü sıfat, mevsüfu olmadan var olamaz. 
Böylece bu, mevsüfun varlığının vehmedilmesini ortadan kaldırmış olur. Şöyle 
ki: Mesela geride kalıp savaşa katılmadığın için seni kınadıklarında şöyle dersin: 
“Benim ne binecek atım, ne de savaşacak silahım var/dı|!” Bu durumda, atının 
ve silâhının olmamasını süvariliği ve savaşmayı engelleyen bir gerekçe kılmış 
olursun. Adeta şöyle demektesindir: “Ne atım ne de silahım varken, süvarilik 
ve savaşma benden nasıl hâsıl olsun!?” İşte “Ne de kendisine itaat edilecek bir 
şefaatçi!” ifadesi de böyledir. Buna göre; “Herhangi bir şefaatçi yokken şefaat 
nasıl olacak ki!?” anlamında olur ve şefaatten bahsedilip, “bir şefaatçi olmadığı 
gerçeğinin şefaatin de olmadığına delil kılınması” şefaatçiyi nefyetmenin ya- 
dırganacak değil, normal (ma rf) bir şey olarak değerlendirilmesi anlamına 
gelmiş olur ki (Allah hakkında) bunun aksi düşünülemez. 


19. Gözlerin hâin bakışlarını ve sinelerin (yani zihinlerin) neler giz- 
lediğini O bilir! 

(1795) isli (hain) kelimesi bakışın sıfatıdır. Yahut “şifa bulma” anla- 
mındaki 4fiye? kelimesi gibi hainlik anlamında mastardır. Maksat, şüphe- 
cilerin yaptığı gibi, helâl olmayan şeylere çaktırmadan bakmaktır. Bizzat 
gözlerin hâin olduğunun söylenmesi uygun değildir; çünkü “ve sinelerin 


gizlediğini” ifadesi buna müsaade etmez.! 


(1796) Şayet “Gözlerin hâin bakışlarını bilir.” ifadesinin öncesiy- 
le bağlantısı nasıldır?” dersen şöyle derim: Bu söz, “Size âyetlerini gös- 
teren O'dur.” cümlesindeki “O”nun haberlerinden biridir; tıpkı “Em- 
rinden olan ruhu indirir.” haberi gibi. Fakat “ruhu indirir” ifadesi, 


I Çünkü “fasih konuşmada iki karine arasında nispet uyumunun gözetilmesi zorunludur” kuralından do- 
layı “sinelerin gizlemesi” ile “gözlerin bakması” arasında bir uyum olması gerekir. Oysa “hâin gözler” 
denildiğinde bu uyum bozulmaktadır. / çev. 


GL 


Geli 5) İs dl JE el yn eğ eğ çi yemez e la 
YA sel (BEŞİ yal YI özak Ya) Uy elrve adil Gi 
Jİ ça Lif Gali) hai aş «hall öö çö Yİ 035 Y a OY, 
geli ea ve seli) Çala ie ale li ği epi 
Girkiğ gili Si hel yl ii OB EN gk el O di iğ 
Lİ az sille ös la 53 b izli Oliy Hall ola S5 öl Li 
Yaka OY ekli elsi e Mal ole öy yel Gl eğ) İİ 
Sİ sala yazli öze çay MZ) 3 ÖSA eli yeye Özü Şİ 
Çİ zle re Ya ASİ b Elb gal ye önül e şe 
alli ON e ile e İİ bg el sas lar dü aş 
ege e YI ei Ya alel OS çe lk Ss GİS 
30 Maks Ya çekili ik AS selim ğa çeki 2 YI dö İS 
PV öze Gil EY 3 akil oka ği çe e ogi akk 
EYE gayi Ol e Y Şİ Sİ çi öğ al 

OLAN aze gi GE ga) a 

BULUN girer ALİS SALE | çizer yaa gi cö ll Ae se | 80) 
A Oİ yese Ya ai Bİ heba Yl Şİ Gİ zel al yali 
ale iel Vga il üz öY EYİ va dl 

Şİ a a li eği LE ps) dl İl a e ob (vari 


Zal ak a EŞİN İİ ie Der le GEZ GN AP ds a (A) 


yo 


1021 


1022 


20 


25 


30 


GÂFİR SÜRESİ - Keşşâf Tefiiri 


“karşılaşma gününe karşı uyarsın diye” ifadesiyle gerekçelendirilmiş; sonra 
da “ne de kendisine itaat edilecek bir şefaatçi” ifadesine kadarki bölüm araya 
girmiş; böylece, bu haber cümlesi, öncesindeki haber cümlelerinden ayrı 


düşmüştür. 


20. Gerçek neyse Allah ona hükmeder. O'ndan başka taptıkları ise 
hiçbir şeye hükmedemez. Şüphesiz Allah'tır işiten, gören (Sem?, Basir). 


(17971 “Gerçek neyse Allah onunla hükmeder.” Yani sıfatları ve halle- 
ri böyle olan bu Zat, zulümden müstağni olduğu için ancak gerçek ve ada- 
let ile hükmeder; oysa sizin “ilâhlar hiçbir şeye hükmedemezler! Bu, onların 
ilâhlarıyla alay etmedir; çünkü kudret sıfatıyla nitelemeyen bir şey hakkında 
“hükmeder” yahut “hükmetmez” denemez. “Şüphesiz Allah'tır işiten, gören.” 
ifadesi, hem öncesinde yer alan “Allah gözlerin hâin bakışlarını ve sinelerin giz- 
lediğini bilir.” sözündeki anlamın dile getirilmesi hem Allah'ın, söylediklerini 
işitmesi, yaptıklarını görmesi ve bunlara uygun şekilde onları cezalandıracağı 
yönünde Müşriklere bir tehdit, hem de o Müşriklerin Allah'tan başka taptıkla- 
rı putlara ve onların ne işitip ne de görüyor olduğuna bir göndermedir. 


(1798) (ö,£X Itapukları| ifadesi) #ed'üne (taptığınız) şeklinde de okun- 
muştur. 


21. Bunlar yeryüzünde gezip dolaşmadılar mı ki, kendilerinden ön- 
cekilerin akıbeti nice olmuş baksınlar?! Onlar, bunlardan hem daha 
güçlüydüler hem de yeryüzünde kendilerinden daha sağlam eserler bı- 
rakmışlardı. Ama Allah günahları yüzünden onları yakalayıverdi! Al- 
lah'a karşı kendilerini koruyan da olmadı... 


22; çünkü peygamberleri bunlara apaçık mu'cizeler getirdiğinde 
nankörce inkâr etmişler; Allah da onları yakalayıvermişti! Şüphesiz O; 
güçlüdür, cezalandırması şiddetlidir! 


(17991 ça isi a! SİS cümlesindeki ga fasıl zamiridir. Şayet “Fasıl za- 
mirinin hakkı, iki ma'rife arasında gelmektir, peki burada niçin bir ma rife 
ile bir ma'rife olmayan -yani iğ» İSİ ifadesi- arasında gelmiş?” dersen şöyle 
derim: Ma'rife olmayan dediğin o ifade, başına Elif-Lâm gelmemesi yö- 
nüyle ma'rifeye benzemiş!, böylece onun yerine kaim olmuştur. İfade 
şeklinde de okunmuştur ve bu Şamlıların mushafında yer almaktadır. 


1 Yani Sg: #s8i kalıbına benzer şekilde gelmiş -ki bu kalıp ile ma'rife arasında mânâ bakımından çok güçlü 
bir benzerlik vardır. / çev. 
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(1800) “Eserler bırakmışlardı.” Buradaki “eserler”le kaleleri, sarayları, alet- 
lerini ve sağlam denebilecek diğer eserleri kastedilmektedir. Bununla; “nice eser- 
ler bırakmışlardı” anlamı kastedilmiş de olabilir. Nitekim bir şiirde şöyle geçer: 


Kılıcını ve mızrağını boynuna asarak...! 
23. Gerçek şu ki; Biz Musa'yı mu'cizelerimizle ve apaçık güçlü bir 
kanıt ile gönderdik. 


24. Firavun'a, Hâmân'a ve Kârun'a... “Yalancı büyücü” dediler. 


25. O, kendilerine Bizim katımızdan gerçeği getirdiğinde, “Onun- 
la beraber iman edenlerin oğullarını öldürün, kadınlarını sağ bırakın!” 
dediler. Oysa inkârcı nankörlerin yöntemleri mutlaka hedefinden şaşar. 


(1801) “Apaçık bir delil ile” yani mu'cizelerle. 


(1802) Bu, “yalancı büyücü!” dediler ve apaçık delili büyü ve yalan ola- 
rak isimlendirdiler. 


(1803) “Onlara gerçeği” yani nübüvwveü “getirdiğinde...” Şayet “Daha önce 
oğlan çocuklarının öldürülüp kız çocuklarının sağ bırakılması, 4047 krallığı- 
ni? sona erdireceği konusunda kâhinlerin uyardığı bir çocuğun doğumundan 
korkmaları sebebiyle değil miydi?” dersen şöyle derim: Bu bahsettiğin öldür- 
me o zaman olandı. Buradaki ise başka bir öldürmedir. Nitekim İbn Abbas'ın, 
“İman edenlerin oğullarını öldürün!” sözünü, “Onları daha önce öldürdüğünüz 
gibi yine öldürün!” şeklinde açıkladığı rivayet edilmiştir. Bu açıklamasıyla o, 
buradaki öldürmenin ilk öldürmeden farklı olduğunu kasdetmektedir. 

(1804) “Mutlaka hedefinden şaşar;” Firavun ve adamlarına hiçbir faydası 
dokunmayan bâul bir yöntem olarak boşa gider. Firavun ve adamları, ina- 
nanların oğullarını daha önce de öldürmüşlerdi; fakat bu onlara hiçbir fayda 
sağlamadı; Allah'ın, o korktukları kişinin zuhur etmesini sağlayan hükmü yü- 
rürlüğe girdi. Dolayısıyla, bu ikinci katliam da onlara bir fayda vermeyecektir. 
Firavun aslında erkek çocukları öldürmeyi bırakmıştı; fakat Hazret-i Musa 
peygamber olarak gönderilip Firavun da korktuğunun başına geldiğini hisse- 
dince tekrar kinine ve öfkesine geri döndü. Firavun böyle yaparak İsrailoğulla- 
rının Hazret-i Musa'ya destek vermelerinin önüne geçebileceğini zannediyor- 


du. Ama bu yönteminin iki seferde de fiyaskoyla sonuçlandığını anlamıyordu. 


I Aslında boyna asılan kılıçtır; mızrak ise ele alınır. Ama burada “mızrak” kelimesi “kılıç” kelimesine atıfla 
kullanılmıştır. Aynı şekilde, âyetteki “eserler” de “kuvvet”e atıfla kullanılmıştır. / çev. 

2 Firavun krallığı tabiri, “malum tek bir kişinin hükümranlığı” şeklinde anlaşılmamalıdır; çünkü Musa'nın 
bebekliğindeki firavun ile peygamber gönderildiği firavun aynı kişi değildir; ama İbranileri paryalaştıran 
sistem aynıdır. / ed. 

3 Yani Musa'nın bebekliğindeki katliâm uygulaması, âyette Musa Aleyhisselâm peygamber olduktan sonra 
gerçekleşmiş gibi anlatılıyor; bunu nasıl açıklayabilirsin? / ed. 
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26. Firavun dedi ki: “Bırakın beni şu Musa'yı öldüreyim; Rabbine 
yalvarsın (bakalım, onu kurtarabilecek mi?)! Çünkü onun, 'din'inizi 
değiştireceğinden veya ülkede fesat çıkaracağından endişe ediyorum.” 


(1805) “Bırakın beni şu Musa'yı öldüreyim!” Firavun Hazret-i Musa'yı öl- 
dürmeye niyetlendiğinde adamları, “O gelmesinden korktuğun kişi değil. Bu 
ondan hem küçük hem daha zayıf. Olsa olsa bir büyücüdür bu! Bunun gibi- 
ler ancak kendisi gibi sihirbazlara karşı gelebilirler.” diyerek onu engellemişlerdi. 
Şöyle diyorlardı: Onu öldürürsen insanları şüpheye düşürürsün; senin Musa'ya 
delille karşılık vermekten âciz olduğunu düşünürler. Anlaşılan o ki -Allah'ın belâ- 
sı- Firavun Hazret-i Musa'nın bir peygamber olduğunu ve getirdiği şeylerin büyü 
değil mu'cize olduğunu anlamıştı; fakat sahtekâr düzenbazın tekiydi; en basit şey 
yüzünden çok sayıda insanı öldürebilen, çok kan döken bir adamdı. Böyle iken, 
tahtını devireceğini ve krallığını mahvedeceğini hissettiği birini öldürmez olur 
muydu! Fakat yine de onu öldürürse kendi helâkinin çabuklaşacağından korku- 
yordu. “Rabbine yalvarsın!” demesi de hem Musadan hem de onun Rabbine dua 
etmesinden ne kadar korktuğuna açıkça tanıklık etmektedir. Firavun'un “Bırakın 
beni şu Musa'yı öldüreyim!” sözü, kavmini şaşırtmaya ve kendisine onların mani 
olduğunu vehmettirmeye yöneliktir. Oysa onu bu işi gerçekten yapmaktan alı- 
koyan, içten içe hissettiği korkudan başka bir şey değildi. 

(1806) “Dininizi” yani içinde bulunduğunuz durumu Jstatukoyu/sistemi| 
“değiştirmesinden.” Onlar hem Firavun'a hem de putlara tapıyorlardı. Bu- 


» 


nun delili, “seni ve tanrılarını terketsinler diye...” JArâf 127) âyetidir. 


(1807) Yeryüzünde bozuculuk yapmak; güvenliği ortadan kaldıran, zi- 
raatin, ticaretin ve geçimi sekteye uğratan, insanların öldürülüp itlâf edile- 
rek helâk olduğu savaş ve kargaşa ortamı oluşturmak demektir. Bu durum- 
da, Firavun adeta şöyle demektedir: Sizi kendi dinine çağırmak suretiyle 
dininizi bozmasından yahut kendisi sebebiyle fitne çıkacağından dolayı 
dünyanızı ifsat etmesinden endişe ediyorum. 

(1808) (ek. öİ 3) Hicaz bölgesi Mushaflarında ve en yuzhira (ve ülkede 
fesat çıkaracağından) şeklinde yazılıdır. Bu durumda mâna; “(Musa'nın| di- 
ninizi de, dünyanızı da bozacağından korkuyorum!” olur. İfade, if'Al ba- 
bından ;gi3 şeklinde de okunmuştur ki bu durumda 3Â| kelimesi mansüb 
okunur.! Bu durumda mâna, “Musa'nın yeryüzünde fesat çıkaracağın- 
dan...” şeklinde olur. Yine kelime, 4e24/er4 (uyuşma ve dayanışma) anla- 
mındaki #ezahheradan yezzahhera şeklinde de okunmuştur.” 


I Müfessirin, ev en yazhera fi İ-ardi V-fesâd" (ve ülkede fesat çıkacağından Ikorkuyorum|)) şeklindeki oku- 
yuşu esas aldığı anlaşılmaktadır. / ed. 
2 Bu durumda, “ülkede peşpeşe, üstüste fesat çıkacağı” anlatılmış olur. / ed. 


GL 


saz dğg İİ İİ 3145 gidi ak İSİ 333 öğeyi İğ 
GLİN ÇAYI sek öİ 3İ 

GU ye işli 0S aliş ga ŞİŞ Ke İSİ 53533 Deco 
pl V altay Gö penil aş Vİ ya bağ ini 3 e Bİ gag il 
35 Kİ | yağzely e yeli le Aga les el 13) söyl ala 05 Yİ 
Sİ güzel JE 0S A al üye Öİ yalla Size öyle ye me 
03 öğ Aİ İİ Şe İş ei ga lez Dİ e ep le öğ ei 
Gil ya öle el e EY ASE e Oyal b ela SL YE 
alyöz  SMeL fala Öİ elik ça ül öl 0S Sig Sa plgiy die 
G3İİ İğ 0S say öze yay ei b le ke dal (a gg) 
Le İP EŞ 8 Leş yi zil ça çe leaf ai le iye Ko İSİ 

Öğle yda İğlSg sale el aş Ol fee düz 33 hasıl 
brv YI) (EŞİ Bi dö kaş ee o 

Jar Yl ane niş Şİ gyleiğ yili Mİ gö oaliğ (vav 
Gİ gl 206 İS ELAN li eş e ill Sala gla 
ör yea leş alin Sl iz 3 > İİ Sür Si Sl de Üİ 
İLİ gil ialimaz eğil v6 gla lan zall Şal söle bg aş yi 
üs Sl gep ol 

AL gi 43 yaaa GLAİM 3 e gBİ e gib) Gs öslvasAl 


Oy; gö gi YALA an Şİ a celil a Va)! eee) gp 5 33 


1027 


1028 


20 


25 


30 


35 


GÂFİR SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


27. Musa da dedi ki: “Şüphesiz ben, yargılanma gününe iman et- 
meyen bütün kibirlilerden; benim de sizin de Rabbiniz olan (Allah)a 


sığınmış bulunuyorum!” 


(1809) Hazret-i Musa, Firavun'un onu öldürme planını işitince kendi 
kavmine “Benim de, sizin de rabbiniz olan Allah'a sığınıyorum!” dedi. “Si- 
zin de rabbiniz” sözüyle; kendisine uymaları ve onun gibi Allah'a sığınma- 
ları, yine onun gibi Allah'a güvenip dayanmaları hususunda kavmine gön- 
derme yapmaktadır. “Bütün kibirlilerden” demesi, Allah'a sığınışı Firavun 
ve diğer zorbaları kapsasın diyedir. Ayrıca 44'riz (ima) ifade etmesi için de 
böyle söylemiş olabilir ki bu daha etkilidir. Allah Teâlâ, kibirlilikle hakka 
boyun eğme konusunda kibirlenmeyi kastetmektedir ki, kibrin en çirkini, 
sahibinin alçaklığını, aşağılık kişiliğini, yanlıştaki aşırılığını ve düşüncesiz- 
liğini en iyi gösteren bu kibirdir. 

(1810) “Yargılama gününe iman etmeyen” buyurmuştur; çünkü bir in- 
sanda büyüklenme, hesap gününü yalanlama ve âkıbetine pek aldırış etme- 
me bir arada bulunuyorsa o kişide kalp katılığının ve Allah'a ve kullarına 
karşı cüretkârlığın bütün şartlarını tamamlamış; büyük günah namına ne 
varsa tamamını işlemiş demektir! 

(1811) biz (sığındım) kelimesi, &il) (arkasına saklandım) kelimesi ile 
kardeş olup, idğamla £ şeklinde de okunmuştur. 

28. Firavun hanedanından olup da imanını gizleyen inanmış bir 
adam da şöyle dedi: “Bir adamı; sırf “Benim Rabbim Allah'tır? dedi diye 
öldüreceksiniz, öyle mi?! Hem de size Rabbinizden âyetler getirmiş- 
ken?.. Yalancıysa, yalanı kendisine; ama doğru sözlü ise sizi tehdit et- 
tiklerinin bir kısmı başınıza gelebilir. Şüphesiz, “yalancı aşırı'ları Allah 
doğru yola getirmez.” 

(1812) “İnanmış bir adam...” NE kelimesi 726/7 şeklinde de okunmuş- 
tur. Nitekim &Ğ£ (pazu) kelimesi &2£ şeklinde de söylenir. Bu adam, Fira- 
vun'un amcaoğlu olup, Musa'ya gizlice iman etmiş bir Kıpti idi. İsrail oğulla- 
rından olduğu da söylenmiştir. Dolayısıyla “Firavun hanedanından” ifadesi (bu 
2 farklı görüşe görel, ya “adam''ın sıfatıdır ya da “imanını Firavun hanedanından 
gizleyen” anlamında 455'nun mef'ülüdür. Adı Sim'ân yahut Habib idi; Hırbil 
veya Hizbil olduğu da söylenmiştir. Anlaşılan odur ki, Firavun hanedanından- 
dır; çünkü İsrail oğullarından iman edenler az ve nadir değildi. Bunun delili 
Firavun'un “Onunla beraber iman edenlerin oğullarını” (Mümin 50/25| sözüdür. 
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Bu inanmış adamın “Ama ya başımıza Allah'ın azabı gelirse, o zaman kim yar- 
dım edecek bize?!” sözü, onun kendi kavmine nasihatte bulunduğunun açık 
bir delilidir. 

(1813) İsâ öl “dedi diye” anlamındadır. Bu söz o inanmış adamdan sadır 
olan büyük bir reddetme ve şiddetli bir ayıplamadır. Adeta şöyle demektedir: 
“Siz, bir masumu katletmek demek olan bu çirkin fiili mi işliyorsunuz?! Bu 
çirkin işi işlemenizin tek gerekçesi o insanın dile getirdiği Rabbim Allah'tır.” 
hak sözünden başkası değil! Hâlbuki o, bu sözünün sağlamasını yapmak için 
kendisine rablık nispet ettiği zattan sadece bir tek delil değil, birçok delil 
getirmiştir ki o zat sadece onun rabbi değil, sizin de rabbinizdir!” Bunlar, mu- 
hatapları Hazret-i Musa'nın haklılığını itirafa ikna etmeye yönelik sözlerdir. 
Böylece, öfkelerini yatıştırıp onları dizginlemek istemiştir. Buraya vakfe en 
yeküle (der demez) şeklinde mahzuf bir muzâf takdir etmen de mümkündür. 
Bu durumda mâna şöyle olur: Onun durumu hakkında bir an bile düşünme- 
den, “Rabbim Allah'tır.” sözünü duyar duymaz onu öldürecek misiniz yani!? 


(1814) &İzİU derken, onların bildikleri ve şahit oldukları büyük de- 
lilleri kasdetmektedir. Sonra /4&sim1 yöntemiyle, onları tartışmanın içine 
çekmekte ve şöyle demektedir: Bu kimse ya yalancıdır ya da doğru söy- 
lüyordur; “Yalancıysa, yalanı kendisine.” Yani yalanı kendisine döner ve 
başkasına bir zararı olmaz. “Ama eğer doğru söylüyorsa” ona bulaştığınızda 
sizi tehdit ettiği “şeylerin bir kısmı başınıza gelebilir!” 


(1815) Şayet “Musa doğru söyleyen bir peygamber olduğu ve onları 
tehdit ettiği şeylerin bir kısmının değil de tamamının onların başına gelme- 
si gerektiği halde niçin “sizi tehdit ettiği şeylerin bazısı” dedi?” dersen şöyle 
derim: İnanmış adam, Hazret-i Musa'nın hasımları ile ve onu yadırgayan- 
larla tartışırken onları punduna getirip bir şekilde ikna etmeye, onları insaflı 
konuşma yoluna sokmaya ve nasihat yöntemiyle onlara yaklaşmaya ihtiyaç 
duymuştu. Bu sebeple, onların Hazret-i Musa'nın sözünü kabul edip onu 
tasdik etmelerini en kolay ve en etkili biçimde sağlayacağını bildiği meto- 
du ortaya koydu ve “Ama doğru sözlü ise sizi tehdit ettiklerinin bir kısmı 
başınıza gelebilir!” dedi. Bu, kendisini dinlesinler ve reddetmesinler diye, 
sertlik yanlısı değil de yatımına konuşan bir kimsenin sözüdür; zira bu kişi, 
Hazret-i Musa'nın doğru sözlü olduğunu varsaydığı zaman aslında onun 
bütün tehditleri konusunda doğru sözlü olduğunu da ifade etmiş oluyordu. 


1 Yani ele alınan konuyu çeşitli ihtimallere ayırarak her ihtimal üzerinde ayrı ayrı konuşma. / çev. 
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Fakat konuşmanın zahiri bakımından Hazret-i Musa'nın haklılığının bir 
kısmını içinde gizlemiş olmak için, sözüne “Sizi tehdit ettiklerinin bir kısmı 
başınıza gelebilir!” diyerek devam etti. Böylece, bu sözleri söyleyenin, Haz- 
ret-i Musa'yı savunmak yahut desteklemek şöyle dursun, onun hakkını bile 
tam teslim etmeyen bir kişinin sözleri olduğunu onlara göstermek istiyordu 
ki “yalancı”yı “doğru sözlü”den önce zikretmiş olması da aynı kabildendir; 
“Şüphesiz, yalancı aşırı'ları Allah doğru yola getirmez” ifadesi de böyledir. 


(1816) Şayet “Ebü Ubeyde “bazı” kelimesini “bütün olarak tefsir etmiş 
ve bu tefsiri desteklemek için Lebid'in (v. 41/661| 


Hoşlanmadığım yerleri terkederim 
Tâ ki ölüm bazı canlara ulaşıncaya dek! 


şeklindeki beytini delil getirmiştir.” dersen şöyle derim: Bu rivayet sahihse, 
el- alkâ meselesinde el-Mâzini |(v. 249/863) Ebu Ubeyde hakkında, “Sözümü 
anlayamayacak kadar anlayışsız biriydi!” demesinde haklı imiş demek ki.? 


(1817) “Şüphesiz, yalancı aşırı'ları Allah doğru yola getirmez.” Bu sözün 
muhtemel anlamı şudur: Şayet Musa yalancı, aşırı birisi ise Allah onu yalnız 
bırakır, helâk eder ve işini doğrultmaz. Öyle olunca muhalifleri de ondan kur- 
tulmuş olurlar. Şu anlama da gelir: Şayet Musa yalancı, aşırı birisi olsaydı Allah 
ona nübüvvet vererek rehberlik etmez ve onu açık delillerle desteklemezdi. 


(1818) Denilmiştir ki; Hazret-i Ebü Bekr'in Peygamber (s.a.Yi sa- 
vunmak maksatlı üstlendiği görev bundan daha çetin idi. Şöyle ki; bir 
gün Hazret-i Peygamber Kâbe'yi tavaf ediyordu; işini bitirdikten son- 
ra Mekkeliler onun yanına geldiler ve yakasına yapışarak; “Atalarımızın 
taptıklarına tapmaktan bizi engellemeye çalışan sensin öyle mi?!” dedi- 
ler. Resülullah “Evet, benim!” buyurdu. (Mübareği tartaklamaya başladılar...) 
O sırada Hazret-i Ebü Bekr ayağa kalktı ve Resülullah'ın arkasına geçti; 


1 Lebid, bizim “bazı canlara” diye çevirdiğimiz yerde -4i ax ifadesini kullanmaktadır. Anlaşılan o ki Ebü 
Ubeyde'ye göre Lebid buradaki &4'z kelimesiyle “bütün” anlamını kastedip, bu son mısrasında da Kıyamet 
Günü'nden, yani ölümün herkese ulaşacağı günden bahsetmektedir. Oysa bu yanlış bir anlamadır; çünkü 
Lebid buradaki “bazı canlar” ile kendisini kastetmekte ve “herkesin tanıdığı, bildiği, meşhur kimseye, yani 
Lebid'e ölüm ulaşıncaya dek” demek istemektedir. / çev. 

2 AS “aşırı sıcak zamanlarda bile yeşil kalmaya devam eden bir ağaç türü”dür. Mesele şudur: Ebü Osmân 
el-Mâzini (v. 249/863), bir gün öğrencisi el-Müberred'e (v. 286/900) şöyle der: Duydum ki Ebü Ubeyde |v. 
209/824) şöyle diyormuş: “Bu Nahivciler, Bedeviler hakkında ne kadar yalan söylüyorlar! Onların iddiasına 
göre çaki kelimesinin sonundaki Elif müenneslik içinmiş! Hâlbuki Arapların bu kelimenin müfredini ifade 
etmek için öis kelimesini kullandıklarını duydum.” Bunun üzerine el-Müberred, hocasına “Peki, bu mesele- 
yi onunla konuşsaydın daha iyi olmaz mıydı?” diye sorunca el-Mâzini, “Ebü Ubeyde sözümü anlayamayacak 
kadar anlayışsız biriydi!” diye cevap verir. İşte Zemahşeri bu meseleyi hatırlatarak, Ebü Ubeyde'nin âyetteki 
“bazı” kelimesini “bütün” diye tefsir etmesinin doğru olmadığını belirtmek istemiştir. / çev. 
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sesini yükselterek ve gözlerinden yaş aka aka; “Bir adamı; sırf Benim Rab- 
bim Allah'tır dedi diye öldüreceksiniz, öyle mi?! Hem de size Rabbinizden 
âyetler getirmişken?!” dedi. Mekkeliler bunun üzerine Resülullah'ı bıraktılar 
(Nesâi, es-Sünenü -kübrâ, X, 2441. Câfer-i Sadık'ın (v. 148/765) şöyle dediği rivayet 
edilmiştir: “Firavun hanedanı içindeki inanmış adam bu sözleri kendini 
gizleyerek söylemişti; oysa Hazret-i Ebü Bekr açık açık söyledi.” 


29. “Ey kavmim! Bugün ülkenin güçlüleri olarak hükümranlık sizin 
elinizde; ama ya başımıza Allah'ın azabı gelirse, o zaman kim yardım 
edecek bize?” Firavun dedi ki: “Ben size kendi gördüğümden başkasını 


.. . pi .. . 22 
göstermiyorum; size yalnızca aklın yolunu gösteriyorum. 


(1819) “Ülkenin güçlüleri olarak” yani Mısır topraklarında İsrailoğul- 
larına üstün gelmiş olarak. Şunu kastediyor: Mısır'ın yönetimini elinizde 
bulunduruyorsunuz; herkese üstün geldiniz, onlar üzerinde ezici bir güce 
sahipsiniz. Aman, zararınıza olacak şekilde işinizi bozmayın; Allah'ın, başı- 
nıza getireceği belaya ve azaba kendinizi maruz bırakmayın. O azap başını- 
za geldi mi hiçbir şey yapamazsınız, hiç kimse de onu savamaz. 


(1820) İnanmış adam “bize yardım edecek” ve “başımıza gelirse” dedi, 
çünkü hitap ettiği kimselerle akrabalık bağı vardı. Ayrıca Hazret-i Musa 
konusunda onlara nasihatte bulunan kişi olarak kendisinin de onlarla aynı 
kaderi paylaştığını muhataplarına bildirmek istemiştir. 


(1821) “Kendi gördüğümden başkasını göstermiyorum,” yani size işaret 
ettiğim görüş, ancak onun öldürülmesine dair görüşümdür; onun öldürül- 
mesinden başka bir görüşü tasvip etmiyorum. Ama siz bunun doğru olma- 
dığını söylüyorsunuz. Fakat ben bu görüşle “size yalnızca aklın yolunu,” 
yani doğru ve uygun olan yolu “gösteriyorum.” Yahut “yalnızca doğru oldu- 
gunu bildiğim şeyi size bildiriyorum; içimde bu konuyla ilgili herhangi bir 
şey gizlemiyorum; dışımdan size ne söylüyorsam içimden ona zıt hiçbir şey 
düşünmüyorum.” Firavun söylediği hususta dilinin de kalbinin de hemfi- 
kir olduğunu anlatmak istiyorsa da, kesinlikle yalan söylemektedir; zira o, 
Hazret-i Musadan yana şiddetli bir korkuya kapıldığını hissetmişti; fakat 
bu korkusuyla yaşamaya çalışıyordu; böyle bir korku duymasaydı, kimseyle 
istişare etmez; mesele işarete! kalmazdı. 

(1822) (13911) eşşdd şeklinde de okunmuştur. Bu, tıpkı e 2/lâm gibi raşi- 
denin fa'âl veznindeki okunuşudur (çok doğru). Yahut raşedenin 4bb44 gibi 
okunuşudur (doğruyu gösteren). Kelimenin, cebbdrın ecberadan türemesi gibi, 
(sağlam irşat eden anlamında) erşededen geldiği de söylenmiştir; ama doğru 
değildir; çünkü ef/eden türeyen /4'4/ kalıbı,az sayıda kelime için kullanılır: 


1 İstişâre ve işâret aynı köktendir; yani adamlarının görüş bildirmesine gerek kalmadan Musa'yı katlederdi. / ed. 
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cebbâr, kassâr, ser ( e) ve derrâk gibi. Dolayısıyla, az sayıda örneği olan bir 
kullanıma kıyas etmek uygun olmaz. Kelimenin, 2vw4e ve bett4t kelimele- 
rinde olduğu gibi, fiil kökü dikkate alınmaksızın er-röşde nispet edilmesi 
de mümkündür. 


30. İnanmış adam dedi ki: “Ey kavmim! Doğrusu, ben sizin adınıza, 
peygamberlerini yalanlayan gruplarınkine benzer (azap dolu) bir gün- 
den endişe ediyorum.” 


31. “Yani, Nuh kavminin, Âd'ın, Semud'un ve onlardan sonrakile- 
rin başına gelenler gibi... Allah, kullarına zulmetmek istemez.” 


(1823) “Gruplarınkine benzer bir gün”'den maksat onların günleri gibi 
günlerdir; çünkü yevm (gün) kelimesini “gruplar”a izafe edip, grupları da 
Nuh, Âd ve Semüd kavimleri olarak tefsir edince ve her bir grubun kendisine 
ait bir helâk günü olduğunu da açıkça belirtmeyince, çoğul (günler) yerine te- 
kil (gün) kelimesiyle yetinmiş oldu; zira cümledeki muzâfun ileyh kelimenin 
çoğul kullanılmasına gerek bırakmamıştır. Şair'in şu ifadesi de buna örnektir: 


Midellerilnizin bir kısmını yemekle doldurun ki iyileşesiniz... 
(1824) Zeccac (v. 311/923) da “tek tek her grubun günü gibi” demiştir. 


(1825) “Yapageldikleri şey” ise sürekli sergiledikleri küfür, yalanlama vb. 
isyankâr tavırlar ve onların bu tavırları ara vermeksizin sürekli tekrar etmeleri 
demektir. Si3 Ji cümlesinde muzâfın hazfedilmesi gerekmiştir.! Bu ifadede 
aslında 74is/e cezdi debihim (yapageldikleri şeylerin cezası) denmek istenmek- 
tedir. Şayet, “İkinci J£. ne ile nasbedilmiştir?” dersen şöyle derim: Birinci 
Je'nin atf-ı beyânı olduğu için nasbedilmiştir; çünkü ikinci (& ile yapılmış 
izafetin ikinci muzâfun ileyhi o o ifadesidir. “Allah grupları helâk etti; yani 
Nuh kavmini, Ad'ı ve Semud'u” demiş olsaydın, o zaman ikinci Jİ sadece, 
özel isimlere #2424/ olan « ;3'in izâfetinin atf-ı beyânı olurdu ki bu, ikinci (£ 
ile yapılmış izâfetin ilk /4424f4n ileyhi hakkında da geçerli olur. 


(1826) “Allah kullarına zulmetmek istemez”, yani onların helâk edilmesi 
adalet ve hakkaniyete uygundu; çünkü onlar yaptıklarıyla bu durumu zorunlu 
hale getirdiler. Bu ifade, zulmü istemenin olumsuzlandığı “Senin Rabbin, hiç 
de kullarına zulmedici değildir!” (Fussilet 41/46) sözünden daha etkilidir; çünkü 
zulmü istemeden uzak olan biri, zulmün kendisinden hepten uzak olacaktır. 


1 Bu gerekliliğin açıklaması şudur: İkinci J& birincinin atf-ı beyânıdır. Birincinin geçtiği yerde muzâf olan 
2s zikredilmiştir ve bu da onların amellerinin karşılığı -yani helak- anlamına gelmektedir. Dolayısıyla 
burada tekrar zikredilmesine gerek kalmamıştır. / çev. 
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Yine o sözde zw/mü nekire getirerek adeta, kulları için zulmün hiçbir çe- 
şidini dilemediğini göstermiştir. İfadenin, “O, kullarının inkâr etmesine 
rıza göstermez.” (Zümer 39/7) sözündeki gibi olması da mümkündür; yani 
Allah kullarının zulmetmesini istemiyor. Yani... Onları helâk etti; çünkü 
zulmediyorlardı!.. 


32. “Ey kavmim! Doğrusu ben, sizin için o bağrışıp çağrışma gü- 


nünden endişe ediyorum.” 


33. “Arkanızı dönüp kaçacağınız gün, sizi Allah'tan koruyan olma- 
yacak... Allah'ın saptırdığı birini doğru yola getirecek yoktur.” 


(1827) g3! (bağrışıp çağrışma) kelimesi, A'râf süresindeki “Cennet- 
tekiler ateştekilere ... diye seslenirler.” (A'râf 7/44), “Ateştekiler cenettekile- 
re... diye seslenirler” JA'râf 7/50) âyetlerinde anlattığı mânadadır. Âh u vâh 
ederek, feryâd u figân içinde bağırışları anlamında olması da mümkündür. 
Kelime e?-enâdd şeklinde şeddeli de okunmuştur ki o zaman anlamı “bir- 
birlerinden kaçıp uzaklaşacakları (gün)” şeklinde olur. Tıpkı “İşte o gün 
insan kaçacak kardeşinden...” (Abese 80/34) âyetindeki gibi. Dahhâk'in |v. 
105/723) de şöyle dediği rivayet edilmiştir: Ateşin homurtusunu işittikle- 
rinde korkup kaçarlar; ama nereye giderlerse gitsinler karşılarında saf saf 
dizilmiş melekleri bulurlar. Böyle birbirlerinin üstüne yığılmışken birden 
“Haydi hesap alanına!” diyen birinin çağrısını duyarlar. 


(1828) “Arkanızı dönüp kaçacağınız gün.” Katâde'nin (vw. 117/735), “he- 
sap yerinden ayrılıp cehenneme gideceksiniz” dediği nakledilmiştir. Mü- 
câhid'in ise, “Cehennemden kaçacaksınız ama bunu başaramayacaksınız” 


dediği aktarılmıştır. 


34. “Gerçek şu ki; daha önce Yüsuf da size apaçık delillerle gelmiş- 
ti. O zaman, onun size getirdiklerinden de şüphelenip durmuştunuz!.. 
Sonunda vefat edince; “Allah bundan sonra asla elçi göndermez” demiş- 


tiniz... Şüpheci aşırı'ları Allah böyle saptırıyor işte!” 


35. “Onlar ki; -kendilerine gelmiş güçlü bir kanıt olmadığı halde- 
Allah'ın âyetleri hakkında cedelleşirler... Bu, Allah katında da iman 
edenler nezdinde de büyük bir hışımla karşılanmaktadır. Büyüklük 
taslayan bütün zorbaların kalbini Allah böyle mühürler işte!” 
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(1829) Yüsuf, Hazret-i Ya küb'un oğlu Hazret-i Yüsuf'tur. Yüsuf b. 
İbrâhim b. Yüsuf b. Ya'küb olduğu da söylenmiştir. Yüsuf onların arasında 
yirmi sene peygamber olarak kalmıştır. Musa zamanındaki firavunun, Yü- 
suf zamanındaki firavun olduğu; yani firavunun Musa'nın zamanına kadar 
yaşadığı da söylenmiştir. Başka bir firavun olduğu da ifade edilmiştir.! 


(1830) İnanmış adam, Mısırlıları şöyle azarlamaktadır: Daha önce Yü- 
suf da size mu'cizeler getirmişti; ama bunlar hakkında şüpheye düşmüş- 
tünüz. Hâla daha şüphe etmeye, hakikati inkâra devam ediyorsunuz! Ni- 
hayet “o vefat ettiğinde” herhangi bir kanıtınız olmadan; kendi kendinize 
hükmederek ve gelecek elçiyi yalanlama azminizi daha o gelmeden ortaya 
koyarak, “A//4h bundan sonra asla peygamber göndermez!” demiştiniz.” Size 
bir e/çi gelince de, kendi kurguladığınız bâtıl hükmünüze dayanarak onu 
bile bile inkâr edip yalanladınız! 


(1831) Onların “Allah bundan sonra asla elçi göndermez!” sözleri, Yü- 
suf'un peygamberliğini tasdik ettikleri anlamına gelmez. Zaten, onun hak- 
kında şüpheye düşüp onu inkâr ettikleri halde, nasıl tasdik etmiş olabilirler 
ki!? Aksine, onun peygamberliğiyle birlikte ondan sonrakilerin peygamberli- 
ğini de yalanladıklarını gösterir. İlgili ifade, olumsuzluk harfinin başına soru 
Hemzefsi getirilmek suretiyle e-/en yeb asallâhu (Allah (peygamber) gönderme- 
yecek, değil mi?) şeklinde de okunmuştur ki bu durumda, tekrar peygamber 
gönderilmeyeceği konusunda adeta birbirlerini tasdik ediyor gibi olurlar. 


(1832) Ardından, “Allah böyle saptırır işte!” buyurmuştur; yani tupkı 
bu tamamen yüzüstü bırakma örneğindeki gibi, isyanda aşırı giden ve dini 
konusunda şüphede olan herkesi Allah yüzüstü bırakır!.. 

(1833) özlü ill (cedelleşenler) ifadesi, öncesindeki â ,24 şA &5 (aşırı 
giden)den bedeldir. Şayet “Sonraki ifade çoğul olduğu halde, önceki tekil 
ifadenin nasıl bedeli olabilir ki?” dersen şöyle derim: Olur; çünkü Allah 
Teâlâ bu ifadeyle sadece aşırı giden bir kişiyi kastetmiyor; adeta “bütün aşırı 
gidenler” diyor. 

(1834) Şayet “55 (büyük oldu) fiilinin fâ'ili nedir?” dersen şöyle derim: 
“(424 şa ak'deki (0) zamiridir. “Ama sen biraz önce o zamiri çoğul kabul 
edip, kendisinden sonra gelen “cedelleşenler” şeklindeki çoğul ifadeyi onun 
bedeli yapmamış mıydın?” dersen şöyle derim: Evet, anlamca çoğuldur; 


1 Kur'ân'da Yusuf zamanındaki Mısır hükümdarları hakkında //xavun ifadesi kullanılmamakta; e/-#elik (hü- 
kümdar/kral) denmektedir (Bkz. Yüsuf suresi). Asya kökenli göçebe bir hanedan olan Hiksoslar, Mısır'dan 
m.ö. 1550'de çıkartıldığına göre, Yusuf Aleyhisselâm en azından m.ö. XVI. yüzyılda Mısır'da bulunuyordu 
demektir. Musa Aleyhisselam'ın ise m.ö. 1300'lerde Mısır'da olduğu anlaşıldığından, bu iki peygamber ara- 
sında yaklaşık 150 - 200 yıl vardır. (Geniş bilgi için bkz. “Musa” ve “Yusuf” maddeleri, D/4) / ed. 
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fakat lâfızca tekildir. Dolayısıyla, bedel olma durumu onun anlamına ham- 
ledilmiştir; kendisine dönen zamir ise onun lâfzına döner. Bir şeyi, kelime- 
nin kâh lâfzına kâh anlamına hamletmek türedi bir şey de değildir; örnek- 
leri vardır. ö 3 iel? gli (cedelleşenler) ifadesini mübteda makamında merfü' 
okumak da mümkündür. Bu durumda 5'daki zamirin kendisine döneceği 
bir muzâfın hazfedilmiş olması gerekir ki cid4/wlezine yucâdilüne kebura 
makten (Cedelleşenlerin tartışması büyük bir Daçirala karşılanır.) şeklinde 
takdir edilir. ö la al nin mübteda, psi ğ öle. şi'un ise haber olması da 
mümkündür!; o zaman ;5'nın fâ'ili &0iS olur; “Böyle bir tartışma büyük 
bir hışımla karşılanır!” anlamında. Buna göre, Allah mühürler” ifadesi yeni 
başlayan bir cümle olur. “Tartışmaları, Allah katında büyük hışımla karşı- 
lanır!” diyen, fâ'ili hazfetmiş olur; oysa fâ'ilin hazfı doğru değildir. “Büyük 
bir hışımla karşılanır!” ifadesinde, onların cedelleşmesi karşısında bir tür 
şaşkınlık, olayı vahim görme ve yapılan işin büyük günah sınırlarını da aşıp 
dışarı çıktığına bir şahitlik vardır. 


(1835) (obis kelimesi) Lâm'ın ötresiyle s4/w44n şeklinde de okunmuş- 
tur. GG de sonu tenvinlenerek £4/bin şeklinde okunmuştur. Bu durumda, 
kibir ve zorbalıkla vasıflanan £4/p olmuş olur; çünkü o, bu iki hâlin hem 
merkezi hem de kaynağıdır. Nitekim “göz gördü”, “kulak işitti” dersin. Tıp- 
kı “TŞahitliği gizleyen kişinin) kalbi günâhkâr olur!” (Bakara 2/283) âyetindeki 
gibi ki aslında günahkâr olan, bö#ün varlığıyla insandır. Bu ifadede muzâfın 
hazfedilmiş olması da mümkündür ki o zaman anlam 4/4 külli zi-kalbin 
mütekebbirin (kibirli kalp sahibinin tamamını) şeklinde olur ve “kibirlilik” 
kalbin değil kalp sahibinin sıfatı olmuş olur. 


36-37. Firavun da dedi ki: “Ey Hâman! Bana bir kule inşa et, bel- 
ki o yollara -gökyollarına- ulaşıp Musa'nın tanrısına muttali olurum!.. 
Doğrusu, ben onun yalancı olduğu kanaatindeyim!” Yaptığı kötü iş 
böylece Firavun'a güzel gösterilmiş ve o doğru yoldan alıkonulmuştu. 
Firavun'un numarası elbette boşa çıkacaktı... 


(1836) Denilmiştir ki; sar uzakta bile olsa bakan kimselerin muhakkak 
görebildiği yüksek ve belirgin bina demektir. Araplar bu kelimeyi, “bir şey 
açıkça görünür oldu” anlamındaki sarrahaŞ-şey'u kullanımından türetmiş- 
lerdir. & U.N Oi göklerin yolları, kapıları ve göklere ulaştıran vasıtalar- 
dır. Nitekim seni bir şeye ulaştıran -kuyuya salınan kova ipi vb.- her şey ona 
götüren bir sebeptir. 


1 “Allah'ın âyetleri hakkında cedelleşenler, bunu kendilerine gelmiş güçlü bir kanıt olmadığı halde yapmak- 
tadırlar.” mealinde. / ed. 
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(18371) Şayet, “oL&i kelimesinin tekrar edilmesinin anlamı nedir? 
"Belki göklerin yollarına ulaşırım!” şeklinde bir defada söylenseydi olmaz 
mıydı?” dersen şöyle derim: Bir şey önce müphem bırakılıp sonra açıkla- 
nınca, bu o şeyin önemini artırma anlamına gelir. Firavun ulaşmak istediği 
gökyollarının önemini artırmak isteyince, önce müphem olarak zikredip 
sonra açıklamıştır. Ayrıca, gökyollarına ulaşmak şaşırtıcı bir iş olduğu için 
konuşmanın devamını arzu içinde bekleyen kimseye bu şekilde söylemek 
istemiştir ki dinleyici bu şaşırtıcılığın hakkını versin (yani duyduğunda iyi- 
ce şaşırmış olsun). Böylece, Hâmân söyleyeceklerini istekle beklesin diye 
önce müphem zikredip sonra da açıklamıştır. 


(1838) gü mansüb olarak da okunmuştur ki bu durumda, #eraccinin 
cevabı olur ve Zeracci, #emenniye benzetilmiş olur. 


(1839) İşte, bazı şeyler bazılarına cazip gösterilerek bunlar doğru yoldan 
alıkonuldukları gibi, “Firavun'a da yaptığı kötü iş böyle güzel gösterilmiş ve 
o da alıkonulmuştu.” “Cazip gösteren ya vesvesesi yoluyla bizzat şeytandır 
-ki başka bir yerde şöyle buyrulmuştur: “Bu yaptıklarını Şeytan kendilerine 
güzel göstermiş ve onları doğru yoldan alıkoymuştu.” (Neml 27/24); yahut 
şeytanı bu işe sebep kılma anlamında Allah'tır; çünkü bu hususta şeytana 
imkân ve mühlet veren O'dur. Bu durumun örneği de “(Âhirete iman etmeyen- 
ler ise) yaptıklarını kendilerine cazip gösterdiğimiz için bocalayıp durmak- 
tadırlar!” (Neml 27/4| âyetidir. Bu ifade ma'lâm fiil kalıbıyla da okunmuş- 
tur. (4148 £,4 öğesi 555 “Allah Firavun'a yaptığı kötü işi güzel gösterdi.”) 
Burada cümlenin fâ'ili 4//4htır. Bunun delili, cümlenin öncesinde geçen 
“Musa'nın tanrısına” sözüdür. 


(1840) > Sâd'ın fetha, zamme ve kesresiyle okunmuştur. Bu sonuncu- 
nun gerekçesi, tıpkı (J ö'de) ps dendiği gibi, fiilin aslının (yani 34.5'nin) 
orta harfindeki harekenin ilk harfe nakledilmiş olmasıdır. 58! hüsran ve 
helâk demektir. İfade saddun şeklinde de okunmuştur ki bu mastar olup, 
ae 4,5 ifadesi üzerine atfedilmiştir. Yine ve swddi kıraatinde “doğru yol- 
dan alıkonulanlar” Firavun ve kavmidir. 


38. İnanan zat şöyle dedi: “Ey kavmim! Siz bana uyun ki ben de sizi 
doğru yola götüreyim.” 

39. “Ey kavmim! Şu dünya hayatı, şüphesiz geçici bir yaşamdır; asıl 
karar kılınacak yurt Âhirettir.” 


1 İfade, Âsım'ın ravisi Hafs dışında tüm kıraat imamları tarafından gbi .ğlİ el (umarım, (Musa'nın 
tanrısına) ulaşıp muttali olurum) şeklinde merfâ' okunmuştur; müfessirin de bunu esas aldığı anlaşıl- 
maktadır. Hafs'ın gbi ...âLi çu şeklindeki kıraatine göre ise, Firavun “... umarım (Musa'nın tanrısına) 
ulaşırım; -olacak şey değil, ama- £eş&e ona muttali olsam!” demiş olmaktadır. / ed. 
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(1841) İnanan zat önce; “... ben de sizi doğru yola götüreyim.” de- 
mek suretiyle ifadeyi mücmel bırakmış; ardından bu sözünü tefsir etmiş 
ve konuşmasına dünyayı zemmedip önemsiz göstererek başlamıştır; çünkü 
bütün kötülüklerin temeli ebedi kalacakmış gibi dünyaya yapışmaktır. Al- 
lah'ın gazabına sevk eden ve Âhiret hayatında mutsuz olmaya sebep olan 
bütün şeyler de bundan neş'et eder. İnanan zat; Âhiretin hakikatini, ni- 
hai karargâhın ve asıl vatanın orası olduğunu tekraren zikrederek Âhiret'i 
yüceltmiş; Firavun'un ortadan kaldıracağı şeye engel olmak ve kendisinin 
insanlara sunacağı şeyi daha güçlü hale getirmek için, amellerin kötüsünü 
- iyisini ve her ikisinin nihai sonucunu dile getirmiştir. Ardından, iki çağ- 
rıyı da tartıya koymuştur: Kendisinin, sonucu kurtuluş olan Allah'ın dini- 
ne çağrısı ve Firavunların ateşle sonuçlanacak puta tapma çağrısı... Hâsılı; 
uyarmış, korkutmuş, elinden geleni yapmıştır. Allah da bu kişiyi gerçekten 
Firavun hanedanından ayırmış, Firavun kavmi aleyhine bir hüccet ve ib- 
ret alabilecekler için ibret haline getirmiştir. Nitekim “Allah da kurmak 
istedikleri tuzakların fenalıklarından onu korudu ve Firavun'un adamlarını 
kötü azap kuşatıverdi!” buyurmuştur. Bu ifadede aynı zamanda o kişinin 
Firavun ailesine mensup olduğuna dair açık bir delil de vardır. 


(1842) Reşâd lazgınlık anlamındaki| gayyın zıttıdır. Bu ifadede, Firavun ve 
kavminin yolunun azgınlık yolu olduğuna dair, açıkça söylenmişçesine ya- 
pılmış bir ima vardır. 


40. “Kim bir kötülük işlerse, sadece onun kadar ceza görür; kadın 
veya erkek her kim de mümin olarak salih amel işlerse, bunlar Cennet'e 
girerler ve orada hesapsız bir şekilde nasiplendirilirler.” 


(1843) “Sadece onun kadar” yani kötülük kadar “ceza görür”; çünkü 
kötülüğün karşılığından fazlasıyla ceza vermek çirkin bir şeydir, zira bu zu- 
lümdür. Fakat iyiliğin karşılığından fazlasıyla mukabelede bulunmak iyidir; 
çünkü bu lütuftur. 


(1844) Fiil; (“girerler” anlamında) ö oylkiş ve (sokulurlar” anlamında) yu- 
dhalüne şeklinde okunmuştur. > şx, (Hesapsız bir şekilde) ifadesi çiğ. YI 
(sadece onun kadar) ifadesinin karşısına getirilmiştir; yani kötülüğün karşılığı 
-sahibine müstehak olduğundan fazlası verilmesin diye- bir hesap ve ölçü ile- 
dir; ama salih amelin karşılığı için herhangi bir ölçü ve hesap yoktur. Aksine, 
hak ettiğinin üzerine fazlalık, çokluk ve bolluk olarak dilediğini ekleyebilirsin. 


41. “Ey kavmim! Niçin, ben sizi kurtuluşa çağırırken, siz beni ateşe 
çağırıyorsunuz?!” 
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42. “Siz beni; Allah'ı nankörce inkâr etmeye ve haklarında hiçbir bil- 
gim olmayan şeyleri O'na ortak koşmaya çağırıyorsunuz; ben ise sizi 'mut- 
lak izzet sahibi'ne, “bağışladıkça bağışlayan'a (Aziz, Gaffâr) çağırıyorum.” 

(1845) Şayet “Niçin bu kişinin kavmine nida edatıyla tekrar seslenilmiş- 
tir ve niçin sadece üçüncü nidanın başında Vav vardır?” dersen şöyle derim: 
Nidanın tekrar etmesinin sebebi, Firavun'un kavmini ziyadesiyle uyarıyor ve 
aymazlıklıklarını sürdürmemeleri konusunda ikaz ediyor olmasıdır. Ayrıca 
nida meselesinde şu da vardır: O kimseler bu mümin kişinin kavmi ve süla- 
lesidir; fakat bu mümin kişinin çok tehlikeli gördüğü bir hal içindedirler. O, 
onların bu durumdan nasıl kurtulacaklarını biliyor; dolayısıyla onlara nasihat 
etmek boynunun borcudur. Onlar için üzülüyor ve şefkat hissediyor. İşte bu 
da onları itham etmemesini gerektiriyor; çünkü onların sevinci bu kişinin 
de sevincidir; onların üzüntüsü bunun da üzüntüsüdür. Böyle olunca onlar 
da bu kişinin nasihatine itibar ederler. Nitekim İbrahim (a.s.) da babasına 
nasihatte bulunurken “Babacığım!” (Meryem 19/42-45| sözünü tekrarlamıştı. 
Üçüncü nidanın başındaki atıf Vav'ı meselesine gelince, bunun sebebi ikinci 
(Vavsız) nidanın, öncesindeki söze -mücmelin beyan ve tefsiri olarak- dâhil 
oluşudur. Böylece o söz bu nidaya da kendi hükmünü uygulamış ve başına 
Vav gelmesini engellemiştir; fakat üçüncü nida, bu şekilde olmayan bir söze 
dâhildir. Mesela (“Onu bir şeye çağırdı.” anlamında İlâlı ve Lâm'lı olarak) de 4/4 7/4 
kezâ ve deâhu le-hü denir. Tıpkı (“Birine yolu gösterdi.” anlamında #edâhu 
ilet-tarik ve hedâhu li t-tarik dediğin gibi. 

(1846) “Hakkında” yani rubübiyeti hakkında “hiçbir bilgim...” Bilgisi 
olmadığını söylemekten kasıt bilgiye konu olan şeyin olmadığıdır. Adeta 
şöyle demektedir: //4/ olmayan bir şeyi Allah'a ortak koşmamı istiyorsu- 
nuz! İlâh olmayan bir şeyin, ilâh diye bilinmesi nasıl mümkün olabilir!? 

43. “Şüphesiz, sizin beni çağırdığınızın, ne bu dünyada ne de Âhi- 
rette insanları kendisine çağırma kudreti vardır. Dönüşümüz de tama- 
men Allah'adır; aşırı gidenler mutlaka ateşte yanacaktır!” 


44. “Size söylediklerimi yakında hatırlayacaksınız. Ben (elimden 
geleni yaptım; artık) işimi Allah'a havale ediyorum. Allah, elbette kul- 
larını görmektedir.” 


(1847) e 5EY (Hiç şüphesiz, muhakkak ki). Basra dil okulunun temsilci- 
lerine göre bu ifadenin bulunduğu bağlamda /4, kavminin inanan zatı çağır- 
dıkları şeyin reddedilmesi anlamına gelir. > kelimesi de “kesinleşti, gerçek 
oldu” anlamında bir fiildir. Sonrasında gelen öl ve cümlesi de bu fiilin fâ'ili 
konumundadır; yani onu çağırdıkları şeyin bâtıllığı kesin ve gerçek olmuştur. 


GELİ 
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Yahut fil £esebe (hâsıl etti, kazandı) anlamındadır. Tıpkı “Sizi Mescid-i Ha- 
ramdan alıkoydukları için bir kavme duyduğunuz hınç, sakın sizde haddi 
aşma durumu hâsıl etmesin.” (Mâide 5/3) âyetindeki gibi; yani o şeylere yapılan 
çağrı, onların bâtıl olması durumunu hâsıl etmiş, ortaya çıkarmıştır. Bir başka 
deyişle, o çağrıdan, onun bâtıl bir çağrı oluşundan başka bir durum ortaya 
çıkmaz. e EY ifadesiyle ilgili olarak şöyle söylemek de mümkündür: > Ya 
buddenin benzeridir; yani “kesmek” demek olan cermden gelip fe alun kalıbına 
girmiştir. Nitekim £4ddun kelimesi de “ayırmak” demek olan 4eb4/4den alınıp 
fu'lun kalıbına sokulmuştur. O zaman, ifadenin mânası; “Kaçınılmaz olarak 
bunu yapacaksın; bunu yapmaman mümkün değil!” (4 6x4...) şeklinde 
olur. “Onlar için sadece ateş vardır!” (Nahl 16/62) ifadesi de böyledir; yani sü- 
rekli ateşte kalacaklardır. Bunun anlamı şudur: Ebedi olarak ateşi hak etmişler- 
dir ve sonsuza kadar (ateşte kalmak suretiyle) müstahak oldukları şeyi alacak- 
lardır. Aynı şekilde, putlara çağrının da bâtıl oluşunda bir kesinti yoktur; yani 
o çağrı sonsuza dek bâtıl olmaya devam edecek ve asla hakka dönüşmeyecektir. 
Arapların, “onu kesin yapacak” anlamında (4 cürme ennehü yefalu dedikleri ve 
kelimeyi 2x4de vezninde okudukları da rivayet edilmektedir. £ 4/27 ve fun 
vezinleri, tıpkı 74/54 - raşed ve w4m - adem örneklerindeki gibi gibi kardeştirler. 


(1848) öşö5 1 g3 ifadesinin anlamı şudur: Beni çağırdığınız şeyin, ken- 
disine çağırması kesinlikle mümkün değildir; yani kendisine itaate çağırma 
hakkı sadece gerçek ma'büdundur. Yine onun, kulları rablerine çağırdığını 
göstererek kendisine itaate çağırma hakkı vardır.! Sizin beni kendisine ve kul- 
luğuna çağırdıklarınız ise böyle bir şey için çağrı yapmamakta ve rablık iddia- 
sında bulunamamaktadır. Kaldı ki, düşünen bir canlı olsalardı, sizin çağrınıza 
kızgınlıklarından dolayı bağırıp çağırırlardı!.. 


(1849) “Ne dünyada ne de âhirette.” Yani o şey dünyada iken cansız bir 
varlıktır, kimseyi bir şeye çağırmaya gücü yoktur. Âhirette Allah ona can verdi- 
ğinde ise dünyada iken kendisine çağıranlardan ve tapanlardan uzak duracaktır. 


(1850) Mânanın şöyle olduğu da söylenmiştir: Ne dünyada ne de âhirette 
fayda verici bir çağrı'ya cevap verme kudreti vardır. Yahut onun icabet edilecek 
bir çağrısı yoktur. Bu durumda, kendisine hiç icabet edilmeyen ve bir fayda 
da sağlamayan çağrı, yok hükmünde olmuş olur. Veya icabet bizzat çağrının 
ismiyle isimlendirilmiş olur. Tıpkı Arapların £e-m4 tedinu tudânı” sözün- 
deki gibi, karşılığı verilen filin, bizzat karşılık diye isimlendirilmesi gibidir. 


I Nitekim peygamberler “Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” demişlerdir. (Âl-i “İmrân 3/50; Şu'arâ 
26/108, 110, 126, 131, 144, 150, 163, 179; Zuhruf 43/63) 

2 “Çalma kapımı çalarlar kapını!” Aslında mot-a-mot “Cezalandırdığın gibi cezalandırılırsın!?” Normalde, 
cezalandırma fiili ikincisinde hakikattir; ilki ceza değil, bağy, saldırı vb. bir şeydir. / ed. 
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“Gerçekleşecek dua yalnızca O'na yapılır. O'ndan başka çağırdıkları şeyler, 
hiçbir şekilde kendilerine icabet etmez.” (Ra'd 13/14) buyrulmuştur. 


(1851) 6 511 (aşırı gidenler) Katâde'den W. 117/735) nakledildiğine 
göre Müşriklerdir. Mücâhid bunların, haksız yere çok kan dökenler oldu- 
ğunu söylemiştir. “Aşırı gidenler”in, şerleri hayırlarına galip gelen kimseler 
olduğu da söylenmiştir. 


(1852) 5455i£:3 kelimesi, f-setwzekkirâne şeklinde de okunmuştur ki 


mâna; “Birbirinize hatırlatacaksınız!” şeklinde olur. 


(1853) “Ben işimi Allah'a havale ediyorum.” (İnanan zat böyle dedi) 
çünkü onu tehdit etmişlerdi. 


45. Allah da kurmak istedikleri tuzakların fenalıklarından onu ko- 


rudu ve Firavun'un adamlarını azâbın beteri kuşatıverdi! 


46. Ateş... Sabah ve akşam vakitlerinde ona arz edilirler... (Kıya- 
met) saatli) gelip çattığı gün ise “Ey Firavun'un adamları! Daha şiddet- 


» 


li azaba girin bakalım!” (denir ve oraya atılırlar...) 


(1854) “Allah da kurmak istedikleri tuzakların fenalıklarından onu 
korudu.” Yani onların tuzaklarının belalarından ve kendilerine muhalefet 
edenlere uygulamayı düşündükleri her türlü işkenceden onu korudu. Bu 
zatın Hazret-i Musa ile birlikte kurtulduğu da söylenmiştir. 


(1855) “Firavun'un adamlarını kuşatıverdi.” Yani Müslümanlara yap- 
mak istedikleri işkenceler onları kuşattı; böylece kurdukları tuzaklar baş- 
larına geçmiş oldu. ,I (Ateş) öncesinde geçen isli e » (azâbın beteri) 
ifadesinden bedeldir. Yahut mahzüf bir mübtedanın haberidir. Sanki biri; 
“Azâbın beteri nedir?” diye sormuş da ona, “O, ateştir!” diye cevap verilmiş 
gibi. Yahut ,Wi mübtedâdır, haberi de (gis 6 .5;x (sabah-akşam ona arz 
edilirler) ifadesidir. Bu izahta ateşin azameti gösterilmekte ve onun azabına 
karşı dehşete düşürümektedir. O kimselerin ateşe arz edilmeleri ise, ateşte 
yakılmalarıdır. “Kılıçla onları öldürdü.” anlamında rada/-imâmu'-esârâ 
ales-seyf denilir. EN mansüb olarak da okunmuştur ki, son izahı destekle- 
mektedir. Bu durumda cümlenin takdiri, yudhalünen-nâra... (ateşe soku- 
lurlar; ona arz edilirler) olur. ,0l kelimesinin, ihtisas uygulamasına binaen 


mansüb olması da mümkündür.! 


1 “Azabın beteri... Hele o Ateş!...” mealinde. / ed. 
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(1856) “Sabah ve akşam vakitlerinde;” yani bu iki vakitte onlara ateşle 
azap edilir; arada kalan vakitlerde ne olacağını ise en iyi Allah bilir; ya başka bir 
tür azaba düçar olurlar ya da azaba ara verilir. “Sabah ve akşam vakitlerinde” 
ifadesinin süreklilik anlamına gelmesi de mümkündür. Bu süreklilik, dünya 
durdukça devam eden sürekliliktir. Kıyamet kopunca onlara “Ey Firavun'un 
adamları! Daha şiddetli bir azaba -yani Cehennem azabına- girin bakalım!” 
denilir. Bu ifade ed/h1/4... 7 (Firavun'un adamlarını oraya sokun!) -yani Ce- 
hennem bekçilerine “Onları oraya sokun!” denilir- şeklinde de okunmuştur. 


(1857) Şayet, “Firavun'un adamlarını azabın beteri kuşatıverdi!” sözünün 
anlamı, tıpkı Arapların “Kardeşine kuyu kazan yüz üstü oraya düşer! sözün- 
de olduğu gibi, Müslümanlar için düşündükleri tuzaklar onların başlarına 
geçiverdi şeklinde ise, azabın beteri” ifadesini Cehennem ateşi olarak tefsir 
ettiğimizde kendi tuzakları kendi başlarına geçmiş olmuyor; çünkü onlara bu 
dünyada Cehennem ile azap edilmemiştir. (Bu durumu nasıl izah edersin)?” 
dersen şöyle derim: Birinin, bazı insanları suda boğmak istemesi ve sonra da 
kendisinin yakz/ması mümkündür. Buna 5: (ettiğini bulmak) denir; çünkü 
o onlara bir kötülük yapmaya niyetlenmişti; neticede onun başına da “kö- 
tülük” diye isimlendirilen bir şey gelmiş oldu. Bu tür mukabelelerde; başa 
gelenin, yapılan kötülüğün aynısı olması şart değildir. Firavun kötülüğe ni- 
yetlenince, Müslümanların ateşle korkutarak uyardığını ve inanan zatın “Aşırı 
gidenler mutlaka ateşte yanacaktır!” dediğini işitip Nemrud gibi Müslüman- 
lara ateşle azap etmeyi planlaması; neticede de, yapmayı düşündüğü şeyin 
bizzat kendi başına gelmiş olması da mümkündür. 


(1858) Kabir azabının varlığı bu âyetle delillendirilmektedir. 


47. Hani ateşin içinde birbirleriyle tartışırlarken, güçsüzler büyük- 
lük taslayanlara; “Biz size uymuştuk; şimdi, Ateş'ten payımıza düşeni 
bizim üzerimizden savuşturabilecek misiniz?” diyecek ya!.. 


48. Büyüklük taslayanlar da “Hepimiz onun içindeyiz! (Kurtarabil- 
sek, herhalde kendimizi kurtarırdık!) Şüphesiz Allah, kulları arasında 
hükmünü vermiş bulunuyor (Ne yaparsak yapalım, durum değişmez)!” 
diyecek... 

(1859) Tartışacakları vakti hatırla. &$ çoğul mânadaki 44bb4'an (tâbiler) 
ile aynıdır. Tıpkı #4dimin çoğulunun adem gelmesi gibi. Veya &3 zevi-te- 
ba'in (bağlılık sahipleri; yani liderler) anlamına gelir. Yahut mastarın sıfat 
olarak (ism-i fâ'il yerine) kullanılmış halidir. 


I Müfessirin x4/w/£... kıraatini esas aldığı anlaşılmaktadır. / ed. 
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(1860) lis İs ğI ifadesindeki öl İS 'nin ma'rife olan isminin te'kidi olarak 
mansüb da okunmuştur. Sondaki tenvin de /2424fun ileyhin yerine gelmiştir; 
yani innd küllünâ veya küllenâ (hepimiz ateşin içindeyiz). Şayet, “ Küllen ke- 
limesinin hâl olması ve 4 #'nın onda amel etmesi mümkün müdür?” dersen 
şöyle derim: Hayır; çünkü zarf, kendisinden önce geçen hâl üzerinde amel 
etmez; ama öncesinde yer alan zarf üzerinde amel eder. Nitekim £5/£ yevmin 
le-ke sevbun (sana her gün bir elbise var) dersin; ama (Zeyd ayakta olduğu 
halde evdedir.” anlamında) £öjmen f1 d-dâri zeydun diyemezsin. 


(1861) “Allah kulları arasında hükmünü vermiş bulunuyor.” Yani onları 
yargılamış ve cennetlikleri cennete, cehennemlikleri de cehenneme sokmak 
suretiyle aralarında hükmünü vermiş bulunuyor. 


49. Ateş'tekiler (yani her iki grup; son bir umutla) Cehennem bek- 
çilerine; “Rabbinize yalvarın da hiç değilse bir gün azabımızı hafiflet- 


sin.” derler. 


(1862) “Cehennem bekçilerine”, yani onlara azap etme işini ifa edecek 
olanlara. Şayet, “Ateştekiler, oranın bekçilerine...” deseydi, daha güzel olmaz 
mıydı (yani cehennem kelimesini neden açıkça zikretti)?” dersen şöyle de- 
rim: Cehennem açıkça zikredilmiştir; zira onun zikredilmesinde korkutma ve 
dehşete düşürme vardır. Cehennemin, ateşin en derin yeri olması da müm- 
kündür; zira Araplar “çok derin kuyu” anlamında bi run cihinnâmun derler.! 
Arapların (büyük şair) Nâbiğa ez-Zübyâni'ye Cihinnâm demeleri de aynı 
kelimeyle yapılan bir isimlendirmedir; çünkü onlar bu zatın, “intisap ettiği 
ilham perisi”nin diliyle şiir söylediğini iddia ediyorlardı; yani intisap ettiği 
ilham perisinin şiir bilgisi (dipsiz bir kuyu gibi) çok derindi. Nitekim Ebü 
Nüvâs (vw. 198/8132), Halef b. Ahmed b. el-Ahmer hakkında şöyle demiştir: 


Engin bir deniz; suyu bol ve hiç tükenmeyen bir kuyu. 


(1863) Cehennemde kâfirlerin en küstahları ve en azgınları bulunur. 
Belki de bunlara azap etmekle görevli melekler, Allah'a daha yakın olmaları 
sebebiyle, dualarına en hızlı cevap verilecek olanlardır. Bu sebeple cehen- 
nemlikler özellikle onların dua etmelerini istemişlerdir. 


50. Onlar da; “Size peygamberleriniz açık deliller getirmemiş miy- 
di2!” derler. “Elbette” derler. Melekler “Öyleyse, yalvarın yalvarın!” 
derler. Ama inkârcı nankörlerin yalvarışı boşunadır elbette... 


I Cehennem ateş dâhil, envâ-i çeşit azabın bulunduğu uçsuz - bucaksız derin vadi demektir. “Cehennem 
bekçileri” de -Ateş'i değil- burayı çekip çeviren görevli meleklerdir. / ed. 
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(1864) “Size getirmemişler miydi?!” ifadesi hem delil ile alt etmek hem 
de azarlamaktır. Ayrıca cehennemliklerin dua ve yalvarma zamanlarını ar- 
tük arkada bıraktıkları ve Allah'ın dualara kendileri vesilesiyle icabet ettiği 
sebepleri geçersiz kıldıkları anlamına da gelmektedir. 


(18651 “Öyleyse yalvarın yalvarın! Dediler.” Yalvarın; çünkü biz buna 
cesaret edemiyoruz ve ancak iki şartla size şefaat ederiz; kendisine şefaat 
edilecek kimsenin zalim olmaması ve vaktinin gözetilmesiyle birlikte şefaat 
izninin çıkmış olması. Şefaatin vakti de her iki grup (yani cennetlikler ve 
cehennemlikler) hakkında kesin hükmün verilmesinden öncedir. “Yalvarın 
yalvarın!” demeleri (cehennemlikler için) bir fayda ummak maksadıyla de- 
gil, aksine uğradıkları hüsranı göstermek içindir; çünkü gözde bir meleğin 
bile duasına bile kulak verilmezken, bir £4firin duası nasıl işitilecek! 


51-52. Biz; peygamberlerimize ve iman edenlere, hem dünya haya- 
tında hem de şahitlerin şahitlik edeceği (o son) günde elbette yardım 
ederiz; yani zalimlere mazeretlerinin fayda vermeyeceği gün... Lânet de 
onlarındır, yurdun kötüsü de!.. 


(1866) “Hem dünya hayatında hem de şahitlerin şahitlik edeceği (o 
son) günde.” Yani, dünya ve âhirette. Bu şu demektir: Allah Teâlâ, peygam- 
berlerini her iki âlemde hem delil ile hem de muhaliflerine karşı zafer ka- 
zanmakla galip getirecektir. Bu dünyada kimi zaman Allah'ın bir imtihanı 
olarak yenilseler de, sonunda yine kazanacaklardır. Biraz geç de olsa Allah 
onlara, düşmanlarından öç alacak kimseleri nasip edecektir. 


(18671 og 3YI şâhidin çoğuludur. Tıpkı ash4b - sâhib gibi. Burada Allah 
Teâlâ hafaza meleklerini, peygamberleri ve ümmet-i Muhammed'in mü- 


» 


minlerini kastediyor. “Siz de insanlara şahit olasınız...” (Bakara 2/143) 


(1868) İkinci yevm (gün) kelimesi birinciden bedeldir. Muhtemelen, bir 
bahane ileri sürecekler, ama fayda vermeyecektir; çünkü o bahane geçersiz- 
dir. Gerçi gerçek bir mazeret ortaya koysalar da kabul edilmeyecektir; zira 
Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Onlara (o gün) izin de verilmeyecek ki 
bahane üretsinler.” (Murselât 76/36) 


(1869J “Lânet” yani Allah'ın rahmetinden uzak olmak “da onlarındır 
yurdun kötüsü de...” Yani âhiret yurdunun kötülüğü -azabı- da.. 


(1870) ç yâ ve he kelimeleri 'Tâ ile de Yâ ile de okunmuştur.! 


1 Çünkü sig da çöyiw da gerçek müennes değildir. / ed. 
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53. Gerçek şu ki Biz, (Firavun'dan kurtardığımız) Musa'ya o kılavu- 
zu vermiş ve İsrailoğullarını kitaba varis kılmıştık; 


54. ki o, saf akıl sahipleri için bir kılavuz ve öğüttür. 
(1871) şagi ile Allah Teâlâ din hususunda Hazret-i Musa'ya verdiği 


mucizeleri, levrat ve kanunları kasdetmektedir. 


(1872) “Vâris kılmıştık,” yani Musa'dan sonra kitabı yani Tevrat'ı İsrail 
oğullarına bırakmıştık. “Bir kılavuz ve öğüttür.” Yani bir rehberlik ve hatır- 
latmadır. Bu iki kelimenin mansüb halde bulunmaları ya #7ef/ /eh ya da 
hâl oldukları içindir. 


(1873) “Saf akıl sahipleri” kitaba iman eden ve içindekilerle amel eden- 
lerdir. 


55. (Muhammed!) Sen de sabret; Allah'ın vaadi kesinlikle gerçektir. 
Günahının bağışlanması için dua et; sabah-akşam hamdederek Rabbi- 
ni tenzih ve takdis et. 


(1874) “Sen de sabret; Allah'ın vaadi kesinlikle gerçektir.” Yani elçileri- 
ne yardım etmek Allah'ın teminatı altındadır. Allah da verdiği teminattan 
caymaz. Allah Teâlâ Hazret-i Musa'yı ve Firavun ve ordusuna karşı ona 
verdiği kılavuzluk ve yardımı, ayrıca Musa'nın rehberliğinin etkilerini İsrail 
oğullarında baki kılmasını Jilahi yardıma| delil olarak göstermektedir; onlara 
nasıl yardım etmişse sana da öyle yardım edecektir; senin dinini bütün din- 
lere üstün kılacak, senin ümmetinin hâkimiyetini yeryüzünün doğu ve batı 
bölgelerine ulaştıracaktır. O halde, sen de kavminin sana çektirdiklerine 
sabret. Bil ki; güzel sonuç senin olacak! Yardımım ve senin adını yüceltmem 
konusunda sana daha önce yaptığım vaat haktır. Sen yeter ki, takvaya ve 
tevbe-i istiğfarla kusurlarını gidermeye yönel ve Rabbine kulluk etmeye ve 
O'nu övmeye devam et. 


(1875) “Sabah-akşam...” Bunların, sabah ve ikindi namazları olduğu 
da söylenmiştir. 


56. Kendilerine gelmiş güçlü bir kanıt olmadığı halde Allah'ın âyet- 
leri hakkında cedelleşenler; bunların göğüslerinde, asla ulaşamayacak- 
ları bir büyüklük (kompleksin)den başka bir şey yok! O halde, sen, 
Allah'a sığın. Şüphesiz O'dur işiten, gören (Semi, Basir). 


OLS 
LAS Jalal e B33İ3 Gİ ça a3) - 
(AN SE 633 GlAğ-ot 
öy glg Elena ya pl O b ol a ayaz sail ws havil 
elk 
gil gi OLE ön e lek e le S5; (Eşi) Dave 
İL9l le gi a İadeli le agilkarila «Süz İLA) (6533 A) 


ab li öyle & üye şel 2 YI ig (YAV 


G 2 


il 


9 # o 
sl 3) My 23 ASİ zata ö£ Ml EŞ O) 26300 
(SY 


dil OLS İİİ öy ön (İĞ Al döş 5) 5.26) havel 

salla şeyi vali se Gİ leş aya aş li Yi) ulaş 
ep ai US A yal a Glee ella org üye ile 
GE eli lila, GEY! öyle Gİ le ikaz 1S pl e gla 
ma ya ŞA) e ğe eğ ASLİ DB £ asil ta ile ele 
is pö3 lk YL le all İyelğ Galli e hg > SİS el 


sale eVilş Si, özle 


ziliğ mall Ge Lea: köy İSİMİ GİY) |vAvoj 
İk 0) AHİ Şe LÂ yi İİİ ge dil 0))-ox 
Gözeli özeli A SL İsELİ ll gA 6 3s Yİ 


o 


yo 


1061 


1062 


20 


25 


30 


35 


GÂFİR SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


(1876) “Bunların göğüslerinde, Jasla ulaşamayacakları) büyüklükten” yani 
azamet ve büyüklük kompleksinden “başka bir şey yok!” Bu da öne geçme, 
başkan olma ve kendisinden yukarıda kimsenin bulunmaması arzusudur. Bu 
yüzden, senin onların önüne geçmenden ve onların senin elinin altında, em- 
rinin altında olmalarından korktukları için sana düşmanlık edip getirdiğin 
âyetleri reddetmekteler; çünkü bütün yetki ve başkanlılark /5b/vve4 maka- 
mının altındadır. Yahut bu, kıskançlıkları ve azgınlıkları dolayısıyla peygam- 
berliğin sana değil de kendilerine gelmesi isteğidir. “Bu, hayırlı bir iş olsaydı, 
onlar bunda bizi geçemezlerdi!” (Ahkaf 46/11) ifadesi de buna delâlet eder. Ve- 
yahut bu, âyetleri gereksizce tartışarak reddetme arzusudur. “Asla ulaşama- 
yacaklar” yani kibirlenmeyi gerektirecek olan şeye ulaşamayacaklar ki o da 
başkan ve peygamber olma yahut âyetleri reddetme ile ilgili istekleridir. 


(18771 Şu da söylenmiştir: Bu cedelleşenler Yahudilerdir. Diyorlardı ki; 
“Adamımız Mesih b. Dâvüd -bununla Deccâl'i kastediyorlardı- çıkacak ve 
onun saltanatı karalara ve denizlere ulaşacak, nehirler onunla birlikte aka- 
caktır. O Allah'ın âyetlerinden bir âyettir. İşte o zaman iktidar tekrar bize 
dönecektir.” Allah onların işbu kuruntularını £7/6ir olarak isimlendirmekte 
ve umduklarına nail olamayacaklarını belirtmektedir. 


(1878) “O halde sen Allah'a sığın.” Sana haset eden ve haddini bilmez- 
lerin kurdukları tuzaklardan Allah'a sığın. Şüphe yok ki “O” senin söyledi- 
ğini de, onların söylediklerini de “çok iyi işitmekte”; senin yaptıklarını da, 
onların yaptıklarını da “çok iyi görmekte”!.. O, bunlara karşı sana mutlaka 
yardım edecek ve seni onları şerrinden koruyacaktır. 


57. Göklerin ve yerin yaratılması, elbette insanların yaratılmasın- 
dan daha büyüktür; fakat insanların çoğu bilmez. 


(1879) Şayet “Göklerin ve yerin yaratılması” sözünün öncesiyle ilişkisi 
nasıldır?” dersen şöyle derim: Onların Allah'ın âyetleri hakkında cedelleş- 
mesi, yeniden dirilmeyi inkâr etmeyi de kapsıyordu. Cedelleşmenin temeli 
ve mihveri bu idi. Dolayısıyla, onlara göklerin ve yerin yaratılışı ile delil 
getirildi; çünkü onlar, göklerin ve yerin yaratıcısının Allah olduğunu ve 
onların yaratılmasının, güç kudret yetirilemeyecek muazzam bir yaratma 
olduğunu ikrar ediyorlardı. İnsanın yaratılması ise onların yaratılmasına 
kıyasla daha küçük ve basittir. Bu durumda -bunca muaazzamlıklarına rağ- 
men- gökleri ve yeri yaratmaya gücü yetenin, daha basit olduğu için insanı 
yaratmaya haydi haydi gücü yeter. Bu, delil olarak insanın bir benzerinin 
yaratılmasını” getirmekten daha etkilidir. 
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(1880) “İnsanların çoğu bilmez;” çünkü gaflet kendilerini iyice kapladığı 
ve hevâlarının peşinden gittikleri için akıllarını kullanmaz ve düşünmezler. 


58. Ne kör ile gören ne de iman edip salih amel işleyenler ile kötü- 
lük eden bir oluyor. Ne de az düşünüyorsunuz! 


59. (Kıyamet) saat(i) mutlaka gelecek! Bunda şüphe yok; ama insan- 


ların çoğu iman etmez. 


(1881) “Kör ile gören” iyilik yapan ile kötülük yapan kimsenin örneği 
olarak anlatılmıştır. 5, 45 İS fili Tâ ile de, Yâ ile de okunmuştur; ancak Tâlı 
okunuşu daha yaygındır. “Bunda şüphe yok.” Yani geleceği kesin ve kaçınıl- 
mazdır; hakkında şüphe edilecek bir şey değildir; çünkü (yapılanlara) karşılık 


verilmesi gerekir. “İman etmezler.” Yani kıyametin geleceğini tasdik etmezler. 


60. Rabbiniz; “Bana dua edin, Ben de size icabet edeyim. Bana kul- 
luk etmeyi büyüklüğüne yediremeyenler, yakında küçülerek Cehen- 


(» 


nem'e girecekler!” demiştir. 


(1882) “Bana dua” yani kulluk “edin.” Dxğânın Kur'ân'da ibâdet (kulluk 
etme) anlamında kullanımı çoktur. “Bana £w//wk etmeyi büyüklüğüne ye- 
diremeyenler” ifadesi de buna delâlet etmektedir. /s4be4 mükâfatlandırmak 
demektir. Mücâhid'in . 103/721) tefsirinde, “Bana kulluk edin, sizi mükâ- 
fatlandırayım.” şeklinde geçmektedir. Hasan-ı Basri de -bu âyet sorulduğun- 
da- şöyle demiştir: “Amel edin ve sevinin; çünkü iman edip salih ameller 
işleyenlere Allah mükâfat verecek ve mükâfatı lütfuyla artıracaktır.” Yine nak- 
ledildiğine göre, Süfyân-ı Sevri'ye v. 161/778) “(Bizim için) Allah'a dua et.” 
denince, “Günahları terketmek duanın ta kendisidir.” demiş. (Kutsi) hadis- 
te de şöyle geçer: “Bana itaat etmesi, kulumu dua etmekten alıkoyduğunda 
ona, dua edenlere verdiğimden fazlasını veririm.” Nu'mân b. Beşir (r.a.) Iv. 
641684) da, Peygamber (s.a.)'in “Dua ibadetin ta kendisidir.” |7i»mizi, “De'avât”, 
1; İon Mâce, “Du'#”, 1) sözünü rivayet etmiş ve bu âyeti okumuştur. lil Dx4 ve 
icâbetle, zahiri anlamlarının, “Bana kulluk etmek”le de “Bana dua etme”nin 
kastedilmiş olması da mümkündür; çünkü dua ibadet türlerinden hem de in 
en faziletlilerinden biridir. İbn Abbas'ın, “En faziletli ibadet duadır.” sözü de 
bunu doğrular. Ka'blu'l-Ahbârf'ın şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Allah Teâlâ 
bu ümmete, yalnızca peygamber olarak gönderdiklerine bahşettiği üç dostluk 
göstergesi vermiştir: O her peygambere, “Yarattıklarıma karşı benim şahidim- 
sin. derdi; bu ümmete de “Siz de insanlara şahit olasınız...” (Bakara 2/143| dedi. 
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“Sana herhangi bir zorluk yok.” derdi; bize ise Allah, size zorluk çıkarmak 
istemiyor. (Mâide 5/6) dedi. “Bana dua et, duana icabet edeyim.” derdi; bize 
ise “Dua edin, duanıza icabet edeyim.” buyurdu.” İbn Abbas'ın da “Beni 
birleyin (şirk koşmayın) sizi bağışlayayım.” şeklinde açıkladığı nakledilmiştir 
ki böylece, dı Ayı ibadetle, ibadeti de tevhid ile tefsir etmiş olmaktadır. 

11883) &» pH “küçülerek” demektir. 

61. Allah O'dur ki; sizin için, geceyi -dinlenesiniz diye- karanlık, 
gündüzü de (çalışasınız diye) aydınlık kılmıştır. Allah insanlara karşı 
gerçekten lütuf sahibidir; ama insanların çoğu şükretmez. 

(1884) Isa (aydınlık (mot-a-mot görücül) kelimesi, mecazi isnat kabilin- 
den kullanılmıştır; çünkü “görmek gerçekte, (gündüzün değil) gündüz vak- 
tini yaşayanların özelliğidir. Şayet “Niçin /ey/ mef'ülün leh ile ;e/4r ise hâl 
ile bitiştirilmiş? Ayrıca, bunların her ikisi de hâl yahut #efWn leh olsaydı 
da (gece ile gündüzü) karşılaştırmanın hakkı gözetilmiş bulunsaydı daha 
güzel olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Bu ikisi (7ef4/n leh ve hâl) mâna 
bakımından denktir; çünkü her biri yekdiğerinin vazifesini görmektedir; 
(“görücü” yerine) “gündüz içinde görsünler diye” demiş olsaydı, mecazi is- 
nattaki fesahat ıskalanmış olurdu. Yine (“dinlenesiniz diye” yerine) “dinle- 
nen / süküna ermiş” deseydi ki zaten “gece”yi hakiki anlamda da sükün ile 
nitelemek mümkündür; nitekim Araplar “süküna ermiş gece”, “rüzgârsız 
sâkin gece” ifadelerini kullanırlar- hakikat mecazdan ayrılamazdı. 

(1885) Şayet “Lütuf sahibidir ( Lâ3 yi) yerine lütuf verendir yahut lü- 
tufta bulunandır deseydi, olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Böyle dedi; 
zira maksat L&5 (lütuf) kelimesini nekire getirerek, başka hiçbir lütfun bu 
lütfa denk olmadığını ifade etmektir. Bu da ancak (âyetteki gibi) izâfet tam- 
lamasıyla ifade edilebilir. 

(1886) Şayet “İnsanlar kelimesini tekrar etmeyip “onların çoğu deseydi, 
olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Bu tekrarda hem nimete nankörlük 
etmenin insanoğluna tahsis edilmesi hem de insanların Allah'ın lütfuna 
nankörlük edip, şükretmedikleri vurgusu vardır. Tıpkı şu âyetlerde olduğu 
gibi: “İnsan gerçekten apaçık bir nankördür!” (Zuhruf 43/15), “Rabbine karşı 
gerçekten nankördür insanoğlu!” (Âdiyât 100/6), “İnsan gerçekten zalimdir, 
gerçekten nankördür!” (İbrahim 14/34). 


62. İşte Rabbiniz Allah... Her şeyin yaratıcısı... O'ndan başka tanrı 
yok. O halde, nasıl olup da ters-yüz ediliyorsunuz?! 


63. Allah'ın âyetlerini bile bile reddedenler böyle döndürülürler işte... 


GL 


be ÇİZ İREN İd Gİ düş ie e le iş 0S 
AŞİ pk Sİ 8 Böy sell yerl çel iliş S3 a e 
A yi ör 3 Göle EMU ei a3 e Sİ ARİ AE ipek iel eğ 

ile (0153 Dar 

ab İİ Öp yazl SN a 12 Çİ 2 ee İl iğ 
(93SİY Bi Sİ 2İ3 Şİ e 

ll SAY Kel çö yla OY gile ole Yİ ye Kazağ (asl 
Ynüs 3 öl ÜS Ya SUDA igili cal İmla O Şİ zl öp 
ilg JOİN enli e ye Ödü ba li SAN > eli bei 
AYI İN iaall ii ai ali EY YI göğe çağı leşi 
Yİ del le OS öy Ol izi ii Sil iz şleri 
sğlmmell dye düzümi özeti çi —ağ gez V öte ge kiii lp 

SS YEN OY li SERİ Şİ e aİ 13 ib al öB el 
ELOYU (5 ge leil 33 «kas ale YOLA faza Olg e hall 

pi İİ S3 EM ASİ yili b il okları 
Ya all hab Öğe gil ça eği çe Kasill OLASI yayasi Sl la 
(5550 öz ÖLİYİ ÖN) eve sil (Sİ ÖLİYİ ÖN) yas Sü 
v8 azal (5S âli OLAYI ÖN «ha sali 

(05 İz YI İY eyi İS GE Si ğa 


ça - 1,» in Me, işSa 
Oyle MN LI İS gli İİ İS) vr 


1067 


1068 


20 


25 


30 


35 


GÂFİR SÜRESİ - Keşşâf Tefiiri 


(1887) “İşte rabbiniz Allah... Her şeyin yaratıcısı... O'ndan başka tanrı 
yok.” Yani kendisinden başka hiç kimsenin yapamayacağı, kendine özgü 
fülleriyle tanınan, bilinen zât. Bu cümlede peş peşe gelmiş haberler vardır; 
yani Allah Teâlâ ulühiyet, rubübiyet, her şeyi yaratma, kendisine hiçbir şe- 
yin mani olamayacağı bir inşa ediş ve ikincisi olmamak anlamında vahdâ- 
niyet vasıflarını kendinde toplamıştır. O'nun açısından hiçbir şey imkânsız 
değildir. “O halde nasıl olup da döndürülüyorsunuz!” Nasıl ve ne şekilde 
Allah'a kulluktan vazgeçirilip putlara tapmaya yönlendiriliyorsunuz!? 


(1888) Ardından Allah Teâlâ, âyetlerini hiç üzerinde düşünmeden bile 
bile reddeden, hakkı arama ve kötü akıbetten korunma niyeti olmayan her- 
kesin, bunlar gibi döndürüleceğini zikretmiştir. 


(1889) Şii ihtisas üzere! mansüb olarak 44/44 şeklinde de okunmuş- 
tur. ö,$65 da Tâllı ve Yâllı olarak okunmuştur. 

64. Allah O'dur ki; sizin için yeryüzünü karargâh, göğü ise bir bina 
(tavan) haline getirmiş; size suret vermiş -hem de çok güzel bir suret 


vermiş- ve sizi tertemiz şeylerden nasiplendirmiştir. İşte Rabbiniz Al- 
lah!.. Ne zengin ve cömerttir Âlemlerin Rabbi Allah! 


(1890) Bu da Allah'ın, kendine has fiilleriyle tanındığının bir başka delili- 
dir. Bu fiiller Allah'ın yeryüzünü sabit bir karargâh, “gökyüzünü de 4/74” yani 
bir kubbe kılmasıdır. Arapların büyük çadırlarına da 4/74 denilir; çünkü gök- 
yüzü, bakıldığında sanki yeryüzünün üstüne konmuş bir kubbe gibi görünür. 


(1891) # 552 55İ (hem de çok güzel bir suret vermiş) ifadesinde Sâd 
kesre ile de okunmuştur ki mâna aynıdır. Allah'ın insandan daha güzel gö- 
rünümlü bir canlı yaratmadığı söylenmiştir. Yine bunun, Allah'ın insanları 
hayvanlar gibi başı eğik şekilde yaratmadığı anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Nitekim “Biz insanı gerçekten en güzel biçimde yarattık.” (Tin 95/4) 
buyrulmuştur. 

65. Mutlak hayat sahibi O'dur; O'ndan başka tanrı yoktur. Öyleyse, 
dini yalnızca kendisine özgü kılarak (sadece) O'na dua edin. “Hamdol- 
sun Âlemlerin Rabbi Allah'a!..” (diyerek...) 

(1892) “Öyleyse” dini -yani itaati- şirkten ve gösterişten arındırarak, 
“yalnızca kendisine özgü kılarak” ve “Âlemlerin rabbi Allah'a hamdolsun!” 
diyerek sadece “O'na kulluk edin.” İbn Abbas'ın şöyle dediği nakledilmiştir: 
“Lâ ilâhe illâllah (Allah'tan başka tanrı yok!) diyen kişi, peşinden e/-hamdü 
lillâhi rabbi l- âlemin (Âlemlerin rabbi Allah'a hamdolsun!) desin.” 


1 Yani özellikle her şeyin yaratıcısı... / ed. 


GL 


ge İİ Sli Yl kli İLEN ezel a la (3) | vaAvl 
SOY işi gale ya Şİ dübel ie ASİ GA YİN gz JS İNE Ed) 
ŞİY mliğ ey ale aş Y lg İS Sİ la İNİ a 
OLM özle Lİ ae e Oil 3 Ğİ yaz Sb KÖKER İŞ 

çk isa ad Si ela şal çiğ il ll ar ya İS Oİ 58 SİNAİ 
asal Lei iL aş 

İL OS yola Yi e Rae, çö E gir 6 ös )vaaal 
etik 

gsl 55323 Hi öğ İİ İYİ Sİ Şar gi diya 
Kola B3 dl B3L 4S İN GSS eli ge 8333 8552 

GEY! baz Sİ a il İkili özel e Gİ UY Lİ ola (vaa 
e e İY begi ll AŞİ az RS iğ KE ELİNİ ğa 
EİN 3 ls iğ pr İS yl 

Gi gl il sela yalla ole Şiş (ş$552 gesi) han 
Ja YS Şİ ğe gla eğil el ikiz OLAY ye özge ez Ülger 
& sz çay gi) 

ELİ İNİ gal i ES A İLİ Y Rİ gAğ- 1e 
Koi 

ce Mg EN ya delal gi Nİ gl 3) özel (8,2383 (vaar) 
JAN Ali Yİ al) Yİ ye GİR es el ez Kİ 5 Rİ 
İl oz ARZ la gi e 


1069 


1070 


20 


25 


30 


35 


GÂFİR SÜRESİ - Keşâf Tefiiri 


66. De ki: Bana Rabbimden apaçık deliller geldiğinde, Allah'tan 
başka taptıklarınıza kulluk etmem bana yasaklandı ve bana, sadece 
Âlemlerin Rabbi'ne teslimiyet göstermem emredildi. 


(1893) Şayet “Peygamber (s.a.Y'in putlara tapması akli delillerle yasak- 
lanmamıştır ki ona Rabbinden açık vahiy delilleri (4eyyi741) gelmiş?” der- 
sen şöyle derim: Tabii ki akli delillerle nehyedilmiştir; fakat bu açık vahiy 
delilleri akli delilleri takviye ettiği, onları pekiştirdiği ve onların zikrini de 
ihtiva ettiği için -tıpkı “Kendi yonttuğunuz şeylere mi tapıyorsunuz?! Sizi 
de, yaptıklarınızı da Allah yaratmışken...” (Sâffâr 37/95-96| âyeti ve benzerle- 
rinde akli delillerle uyarıda bulunduğu gibi- burada beyyinâtın zikredilmesi 
de, hem aklın hem de vahyin delillerinin birlikte zikredilmesi demek ol- 
muştur. Burada her iki kanıt türüne birlikte delâlet eden bir kelime kulla- 
nılmıştır; çünkü her ne kadar akli deliller tek başına yeterli ise de, akıl ve 
vahiy delillerinin bir arada bulunarak birbirine destek olması, muârızların 
görüşlerini geçersiz kılmakta daha etkilidir. 


67. Sizi topraktan, sonra nutfeden, sonra yapışkan bir maddeden 
(yani, döllenmiş yumurtadan) yaratan; sonra da sizi bebek olarak (ana 
rahminden) çıkaran O'dur. (Sonra Allah sizi hayatta bırakır da) böy- 
lece, zamanla erginlik çağına ulaşır, sonra da yaşlanırsınız -içinizden 
daha evvel vefat ettirilenler de olur-. (Allah Teâlâ böyle yapar ki) so- 
nunda, adı konulmuş bir ecele erişesiniz. Ve belki akledersiniz... 

(1894) şili | ale (Böylece, zamanla erginlik çağına ulaşırsınız.) ifade- 
si, mahzüf bir fiile müteallık olup cümlenin takdiri, “Sonra sizi (hayatta) 
bırakır da böylece zamanla erginlik çağına ulaşırsınız.” şeklindedir. | 5 3 
(olursunuz) kelimesi de aynı şekildedir. ex.<4 “et | ŞE 5 ifadesine gelince, 
bunun anlamı şudur: “Allah Teâlâ böyle yapar ki adı konulmuş bir ecele 
erişesiniz.” O ecel ölüm vaktidir. Kıyamet Günü olduğu da söylenmiştir. 
(E 3) hem şiydhan hem de tıpkı Yük (Hac 22/5) kelimesinde olduğu gibi!, 
müfred olarak şeyhan şeklinde okunmuştur. Kelime müfred kullanılmış olsa 
da anlamı “her biriniz” demektir. Müfredle yetinilmiştir, zira burada amaç 
cinsi beyan etmektir. “Daha evvel” yani yaşlılıktan önce. Yahut düşük olup, 
bu sayılan (erginlik, yaşlılık gibi) halleri yaşamadan önce. “Ve belki akleder- 


siniz,” yani bütün bunlardaki ibret ve delilleri iyice düşünürsünüz. 


68. Dirilten de O'dur öldüren de... O bir şeye hükmetti mi, ona sa- 
dece “ol” der; anında olmaya başlar. 


1 Arap mantığında normalde müfrede müfred, tesniyeye tesniye, çoğula çoğulla karşılık verildiği halde, € 
Sub Se (sonrasizi rahimlerden| &ebek olarak çıkartır) ayetinde farklı bir şekilde çoğula karşılık müfret 
kelime getirilmiştir. / ed. 
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69. Allah'ın âyetleri hakkında cedelleşenlere bak; nasıl da vazgeçi- 


riliyorlar?! 


(1895) “O birşeye hükmetti mi” onu herhangi bir zorluk ve sıkıntı olmak- 
sızın kesinlikle vücuda getirir. Allah bu ifadeyi, kendisinin diriltme ve öldürme 
kudretinin; ayrıca herhangi bir yaratmanın kendisine imkânsız gelmeyeceğine 
delâlet eden diğer mezkür fiillerinin bir neticesi olarak dile getirmiştir. Adeta 
şöyle demektedir: İşte bu yüzden Allah bir şeyi (yeniden) yapmayı dilediğinde 
bu onun için en basit ve en hızlı (yapılabilecek) bir şey olmuş olur. 


70. Kitabı ve peygamberlerimizle gönderdiğimiz şeyleri yalanlayan- 
lar, yakında öğrenecekler!.. 


71-72. Boyunlarında demir halkalar ve zincirler olduğu halde kay- 
nar suda yüzdürülürlerken, sonra da Ateş'te kızdırılırlarken... 


73-74. Sonra kendilerine şöyle denir: “Nerede o, Allah'tan başka or- 
tak koşup durduklarınız?!” Derler ki; “Kaybolup gittiler zihnimizden. 
Meğer biz, hiçbir “Şey'e ibadet etmiyormuşuz!” İnkârcı nankörleri Al- 
lah böyle yoldan saptırıyor işte! 


(1896) “Kitabı” yani Kur'ân'ı. “Peygamberlerimizle gönderdiğimiz şey- 
leri” yani kitapları. Şayet, “Egz e İMES 30 yal Gk (Yakında öğrene- 
cekler; boyunlarında demir halkalarla (yüzdürülüyorlardı yal!..) ifadesi, Dün 
oruç tutacağım.” demek gibi olmuyor mu?” dersen şöyle derim: Buradaki 
31 izâ anlamındadır (yani “yüzdürülecekleri zaman” demektir); fakat gele- 
cekle ilgili durumlar Allah'ın verdiği haberlerde kesin ve olmuş bitmiş gibi 
verildiğinden, “meydana geldi, var oldu” gibi geçmiş zaman kalıplarıyla dile 
getirilir; ama gelecek anlamı ifade eder. 


(1897) İbn Abbas'ın, se/4si/ mansüb, Yâ fethalı olarak ve3-se/45i/e yesha- 
büne şeklinde; fiil cümlesini öncesindeki isim cümlesine atfederek okuduğu 
rivayet edilmiştir. Yine İbn Abbas'ın ve3-se/4si/i şeklinde mecrür okuduğu 
da rivayet edilmiştir ki bu okuyuşun açıklaması şudur: Şayet âyetteki gibi 3| 
çi 5 JAĞYI (demir halkalar boyunlarında olduğunda) yerine, iz 474- 
kuhum fi-ağlâl (boyunları demir halkalarda olduğunda) denmiş olsaydı 
mecrür okunuş doğru ve isabetli olurdu; YANİ ve (Wİ kelimeleri bir- 
birini takip eden kelimeler olunca, (M8 diğerine hamledilmiştir. Bunun 
benzeri, şu şiirdeki kullanımdır: 
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Meymenetsizdirler; hiçbir akrabaları ile araları iyi değildir 
LAncak uzaklardan 'gâk'lar kargaları da!..| 


Muslihine, yani bi-muslihine.' 


(1898) İfade, ö 35 (ML (zincirlerle yüzdürülürler) şeklinde de 
okunmuştur. i 


(1899) 5455.25 “tandırı yakacakla doldurdu” anlamındaki secera?-ten- 
nürdan gelmektedir. Secir (sıcak / samimi dost) kelimesi de aynı kökten 
gelir ve sanki içi sevgi ile dolu kimse demektir. Bu durumda 54/54 Ül 5 
ifadesinin anlamı şudur: Ateş kendilerini çepeçevre kuşatmış olduğu halde, 
o yalanlayanlar ateşin içinde olacaklar ve karınları ateşle dolmuş olacaktır. 
Tıpkı “Allah'ın alev alev yanan öyle bir ateşi ki, gönüllerinin içine nüfuz 
etmekte” (Hümeze 104/6-7| ifadesi de aynı anlamdadır. Allah'ım! Sen bizi ate- 
şinden koru! Senin komşuluğuna? sığınıyoruz! 


(1900) “Kaybolup gittiler”, yani gözlerimizin önünden yitip gittiler; ne 
görebiliyoruz ne de bir faydaları dokunuyor bize! Şayet “Şüphesiz, hem siz 
hem de Allah'tan başka taptıklarınız Cehennem odunusunuz; oraya mutlaka 
gireceksiniz” (Enbiyâ 21/98) âyetini tefsir ederken, “Onlar ilâhlarıyla birlikte- 
dir. dememiş miydin? İlahları kendilerinden kaybolup gittiyse nasıl birlik- 
te oluyorlar?” dersen şöyle derim: Azarlanıp kınanınca onlardan uzaklaşıp 
gitmiş olmaları mümkündür. O zaman tapanlara şöyle denir: “Size yardım- 
cı olsun ve şefaat etsinler diye Allah'a ortak koştuğunuz o ilâhlarınız nerede 
hani?!” O ilâhların başka zamanlarda o tapanlarla birlikte olması, hatta her 
zaman birlikte olması da mümkündür; fakat kendilerine tapanlara bir fayda- 
ları dokunmayınca artık onlardan kaybolup gitmiş gibi olurlar. 


(1901) “Meğer biz hiçbir şey'e ibadet etmiyormuşuz!” Yani bizim için 
iyice kesinleşti ki onlar hiçbir şey değillermiş (hiçbir anlamları yokmuş) ve 
onlara taparken aslında hiçbir şeye ibadet etmiyormuşuz! Bu, birisini dene- 
yip de onda bir hayır görmediğin zaman söylediğin şu söz gibidir: Falancayı 
bir şey sanıyordum; ama baktım ki /7çbir şey değilmiş! 

(1902) “İnkârcı nankörleri Allah böyle yoldan saptırıyor işte!” Tıpkı 


ilâhları onlardan kaçtığı gibi onlar da ilâhlarından kaçarlar. Öyle ki, onlar 
ilâhlarını arasa yahut ilâhlar onları arasa birbirlerine rastlamazlar. 


1 Yani #6 kelimesinin mecrür oluşu, -başında bir Bâ harf-i ceri olduğu kabul edilen- #445//h/neye atıf 
sebebiyledir. Aksi takdirde, ve /4 74 7ben olması gerekirdi. / ed. 
2 “Cârullah” lâkaplı müfessir, Kâbe-i Müşerrefe'ye sığınışına telmihte bulunmakta gibidir. / ed. 
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75. Bu, yeryüzünde haksız yere şımarmanızdan, böbürlenip durma- 
nızdan dolayıdır! 


76. Girin Cehennem kapılarından; temelli kalıcı olarak... Ne kötü- 
dür kibirlenenlerin varacağı yer! 


(1903) “Bu” yoldan saptırma, sizin “haksız yere” yani şirke dalıp putla- 
ra taparak rahat davranmanız ve şımarıklığınız sebebiyledir. “Girin Cehen- 
nem kapılarından!” Yani sizin için ayrılmış yedi kapıdan! Allah Teâlâ şöyle 
buyurmuştur: “Onun yedi kapısı vardır ve onlardan her bir gruba ayrı bir 
kapı tahsis edilmiştir.” (Hicr 15/44) “Temelli kalıcı olarak” yani hakkınızda 
sonsuza kadar kalmak takdir edilmiş olduğu halde... 


(1904) Sizin şu vardığınız yer yahut Cehennem “kibirlenenlerin vara- 
cağı yer” olarak “ne kötüdür!..” Şayet “Siyak “kibirlenenlerin varacağı yer 
(G5) değil de “gireceği yer ((£i5) denmesini gerektirmiyor mu?! Nitekim 
söyle dersin: 'Beytullah'ı ziyaret et! Ne güzel bir ziyaretgâhtır orası! “Mes- 
cid-i Haram'da namaz kıl! Ne güzel bir namazgâhtır orası!” dersen şöyle 
derim: Temelli kalınacak bir yere girmek, oraya varmak (,453) demektir. 


77. O halde, sabret; Allah'ın vaadi elbette gerçektir. Onları tehdit 
ettiğimiz şeyin bir kısmını sana göstersek de, seni (daha evvel) vefat 
ettirsek de, sonunda nasılsa Bize dönecekler! 


(1905) S5 5 ye GB (sana göstersek de) ifadesinin aslı 4 5 z öĞ şeklindedir; 
L zâittir ve cümledeki şartın anlamını kuvvetlendirmek için gelmiştir. Bu 
sebeple, fiile Nun-i müşeddede bitişmiştir. Nitekim 57 #wkrimenni ukrimke 
demezsin ama immâ tukrimenni ukrimke (Bana değer verirsen ben de sana 
değer veririm.) dersin. 


(1906) Şayet “SEĞ 5 ifadesini AŞ $ üzerine atfeder ve her ikisini bir tek 
cevap cümlesine -yani ö ,45 5 (İĞ (sonunda nasılsa Bize dönecekler!) cümle- 
sine- ortak edersen, o zaman “Onları tehdit ettiğimiz şeyin bir kısmını sana 
göstersek de sonunda nasılsa Bize dönecekler!” şeklindeki sözün doğru olmaz. 
Eğer ö şâ£ y JB ifadesini atfedilene -yani SE$ 55 cümlesine- has kılarsan, o za- 
man da kendisine atfedilen cevapsız kalacak.” dersen şöyle derim: ö ş45 ; LİG 
ifadesi, a 55 füline bağlıdır; AŞ nin cevabı da mahzuftur ve takdiri şöyledir: 
“Onları tehdit ettiğimiz azabın bir kısmını -ki bu, Bedir günü öldürülmeleri 
yahut esir edilmeleridir- sana gösterirsek işte bu odur. Yahut Bedir günün- 
den önce senin canını alırsak, bunlar nasılsa Kıyamet Günü Bize dönecekler; 
hak ettikleri cezayı onlara o zaman veririz!” Bu ifadenin benzeri şu âyettir: 


1 Çünkü âyette, “Cehennem kapılarından girin!” buyrulmuştu. / ed. 
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“O halde, ya seni götürür (vefat ettirir)iz -ve bunların hak ettiği cezayı mut- 
laka veririz- ya da onlara vaat ettiklerimizi sana da gösteririz... Bizim elbette 
onlara gücümüz yeter!” (Zuhruf 43/41-42) 


78. Gerçek şu ki; Biz senden önce de peygamberler gönderdik. Bun- 
lardan sana anlattıklarımız var, anlatmadıklarımız var. Hiçbir peygam- 
ber, Allah'ın izni olmadan bir âyet getirmiş değildir. Allah'ın emri gel- 
diğinde de âdilâne hükmedilmiştir. İşte o zaman hüsrana uğramıştır 
bâtıl taraftarları!.. 


(1907) “Bunlardan sana anlatmadıklarımız da var.” Denilmiştir ki; 
Allah Teâlâ sekiz bin 7eb7 göndermiştir. Bunlardan dört bini İsrail oğul- 
larından, dört bini de diğer insanlardandır. Hazret-i Ali'nin şöyle dediği 
nakledilmiştir: “Allah Teâlâ siyahi bir peygamber de göndermiştir. İşte o, 
Peygamber (s.a.)'e anlatmadıkları arasında yer alır.” 


(1908) Bu âyet, Müşriklerin Peygamber (s.a.)'den inatla mucizevi kanıt 
istemeleriyle ilgilidir. Yani birçok elçi göndermişizdir; fakat hiçbiri Allah'ın 
izni olmadan mu'cize getiremememiştir. Bu durumda, ben kimim ki Al- 
lah'ın #eeşfet ve izni olmadan önerdiğiniz türden bir mu'cize getirebileyim!? 
“Allah'ın emri geldiğinde...” Bu ifade, Müşriklerin mu'cize taleplerinin ar- 
dından gelen hem bir tehdit hem de bir reddiyedir. “Allah'ın emri” Kıyamet 
demektir. “Bâtıl taraftarları” ise Peygamber (s.a.)'den mu'cize getirmesini 
isteyen inatçılardır; zira onlara aslında âyetler gelmiştir; ama onlar s/hir di- 
yerek âyetleri inkâr etmişlerdir.! 


79. Allah O'dur ki; bir kısmını binek olarak kullanasınız, bir kısmı- 
nı da yiyesiniz diye sizin için hayvanlar yaratmıştır. 

80. Onlarda sizin için daha nice faydalar vardır; içinizdeki ihtiyaç- 
ları onlar sayesinde giderirsiniz; gerek onlarla gerekse gemilerle (bir 
yerden bir yere kolayca) taşınırsınız. 


(1909) “Hayvanlar” özellikle develerdir. Şayet “Allah Teâlâ niçin “Onlar- 
dan bir kısmına binersiniz ve “İhtiyaçları onlar sayesinde giderirsiniz.” dedi 
de, Onların bir kısmını yersiniz ve onlarla bazı faydalara ulaşırsınız. demedi? 
Yahut “Bir kısmına binersiniz, bir kısmını yersiniz ve ihtiyaçlarınızı onlar sa- 
yesinde giderirsiniz?” deseydi daha güzel olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: 
Binek olarak kullanma; hac ve savaş için söz konusudur. İhtiyaçları giderme 
ise dini yüceltme ve tahsil için bir yerden bir yere hicret için söz konusudur. 


1 Bu âyetler kutsal kitap cümlesi anlamında olmaktan ziyade, mu'cize olarak nitelediğimiz doğa olayları 


vd. kanıtlardır. / ed. 
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Bunlar da dini gayelerdir ve mutlak hikmetin sahibinin (c.c.) iradesinin ta- 
alluk ettiği vâcip yahut mendup türünden amaçlardır. Fakat yemek ve fayda 
temin etmek, Allah'ın iradesinin taalluk etmediği mübah cinsinden şeylerdir. 
“Gerek onlarla gerekse gemilerle taşınırsınız.” âyetinin anlamı şudur: Sadece 
hayvanlarla değil, hem onlarla hem de gemilerle karada ve denizde bir yerden 
bir yere taşınırsınız. Şayet “Her şeyden ikişer eş (yani birer çift), ... gemiye 
bindir (ig 5) dedik.” (Hâd 11/40) âyetinde olduğu gibi burada da “gemilerde (, $ 
lâl)? deseydi daha güzel olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: İçinde olma 
ve üzerinde olma (iâ / , 3 ve istilâ / J|£) mânalarının her ikisi de uygundur; 
çünkü gemi, içinde yük olarak bulunan ve geminin kendilerini içine alıp ta- 
şıdığı kimseler için bir kaptır. Dolayısıyla, iki anlam da uygun olunca, her iki 
ibareyi kullanmak da uygundur. Hem böylece, GE e ifadesi, öncesindeki 
gl; ifadesine uygun olmuş ve onunla birlik oluşturmuştur. 


81. O size âyetlerini gösteriyor; Allah'ın âyetlerinden hangisini gör- 
mezden gelebilirsiniz?! 


(1910) wi Lİ gi (Allah'ın âyetlerinden hangisini) ifadesi, yaygın kulla- 
nıma göre böyle gelmiştir; /e-eyyete 4y48i Üâhi kullanımı azdır; çünkü sıfat- 
larda değil de -himdrun ve himâratun gibi- isimlerde müzekker - müennes 
ayrımı yapmak nadir bir uygulamadır; eyy söz konusu olduğunda ise, kelime 
müphemlik barındırdığı için, bu tamamen alışılmadık bir durum olacaktır. 


82. Bunlar yeryüzünde hiç gezip dolaşmadılar mı ki, kendilerinden 
öncekilerin akıbeti nice olmuş baksınlar?! Onlar, hem kendilerinden 
daha fazla sayıda idiler hem daha güçlüydüler hem de yeryüzünde ken- 
dilerinden daha fazla eser bırakmışlardı. Ama onlara bir fayda sağlama- 
dı bu yaptıkları! 


83. Peygamberleri kendilerine açık delillerle geldiğinde, sahip ol- 
dukları bilgiye güvenip şımarmışlar ve alay edip durdukları şey kendi- 


lerini kuşatıvermişti... 


(1911) “Eserler” yani saraylar ve muazzam yapılar. Bunun, iri cüsseli 
olmalarından dolayı ayaklarının yürürken bıraktıkları izler olduğu da söy- 
lenmiştir. 


(1912) L pis gi U3 ifadesinde ilk U, olumsuzluk ifade eder yahut 
soru anlamı içerir; 'mansüb konumdadır. İkinci ise, ism-i mevsül yahut 
mastarlık Usıdır. Cümledeki konumu merfü'dur; yani “Kazanmaları yahut 
kazançları onlara ne fayda verdi!?” 


GELİ 
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(1913) “Sahip oldukları bilgiye güvenip şımarmışlar” ifadesi birkaç şe- 
kilde açıklanabilir: Ji) Allah Teâlâ “bilgi”yi onlarla alay etmek maksadıyla 
kullanmıştır. Nitekim “Fakat âhiret hakkında bilgiler onlara art arda gel- 
mektedir.” (Neml 27/66) âyetinde de böyledir; Âhiret hakkındaki bilgileri ise 
“Ne diriltileceğiz ne de azap göreceğiz!”. demeleridir: “(Kıyamet) saatin(in) 
gelip çatacağı kanaatinde değilim; ama olur da Rabbime döndürülürsem, 
şüphesiz O'nun nezdinde en güzeli yine benimdir!” der.” (Fussilet 41/50), 
“(Kıyamet) saatin(in) gelip çatacağı kanaatinde değilim; ama olur da Rab- 
bime döndürülürsem, kesinlikle elimdekilerin daha iyileriyle değiştirilmiş 
olduğunu görürüm!” (Kehf 18/36). Onlar işbu bilgileriyle şımarıyorlar ve 
bununla apaçık delillere ve peygamberlerin bilgilerine karşı koyuyorlardı. 
“Her grup elindekinden gayet memnun!” (Rüm 30/32) 


(1914) füj Allah Teâlâ “bilgi/ilim” ile Yunan filozoflarının ve Materya- 
listlerin bilgilerini kastediyor olabilir; çünkü onlar Allah'ın vahyini işittik- 
leri zaman onu reddetmişler ve kendi bilgilerine dayanarak peygamberlerin 
bilgilerini küçümsemişlerdir. Sokrat hakkında nakledildiğine göre, o Haz- 
ret-i Musa'yı (a.s.) işitmiş; kendisine “Gidip ona katılsan güzel olmaz mı?” 
denildiğinde, “Biz zaten güzel ahlâka sahip bir topluluğuz; bizim ahlâkımı- 
zı güzelleştirecek kimselere ihtiyacımız yok!” diye cevap vermiştir. 


(1915) fiil “Sahip oldukları bilgiye güvenip şımarmışlar” sözü -ki aslın- 
da hiçbir bilgileri yoktur- “kendilerine gelen ilme hiç sevinmediler” ifade- 
si yerine konulmuştur. Bunun sebebi, onların en yüksek derecede sevinip 
neşelenmeyi gerektiren vahye hiç sevinmediklerini abartılı biçimde ifade 
etmek ve bunun yanında ileri derecedeki cehaletleriyle ve bilginlerden yok- 
sun oluşlarıyla dalga geçmektir. 


(1916) Jivl Onların, peygamberlerin sahip olduğu bilgilere gülüp on- 
larla alay ederek şımardıkları kastedilmektedir. Bu durumda adeta şöyle 
buyrulmktadır: Onlar, peygamberlerin sahip olduğu apaçık delillerle ve ge- 
tirdikleri vahiy bilgisiyle, şımarıkça dalga geçtiler. “Alay edip durdukları şey 
kendilerini kuşatıvermişti!” ifadesi de buna delildir. 


(1917) wi Âyetteki “sevinme” peygamberlere aittir. O zaman mâna şöyle 
olur: Peygamberler onların sürgit cehaletlerini ve hak ile alay etmelerini görüp, 
kötü âkıbetlerini, cehalet ve alayları yüzünden karşılaşacakları cezayı öğrenin- 
ce kendilerine verilen bu bilgi sebebiyle sevinmişler ve Allah'a şükretmişler- 
dir. Kâfirleri de cehaletlerinin ve alay ettikleri şeylerin cezası kuşatıvermiştir. 


GL 
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vr iel (Gİ  çösle BENİ dl di Sl b le 
İZLEM Sİ Lâ3$ Gla Va ai V söğlğ İİS Gİ Yİ çel 
Zİ 3) dos sekasl (sali öle İŞ 5 Sap) iş il 
ls lis âŞSDI KİRA ie BİRİ 5 İN 333 öz zl İzLe 
uş İSİ İs İs İS Lİ ley li e yaly Nİ Öziş 
Per ses il bö gi 

3) Na O ii e kala AMİ le di Öİ ilgaz İv408) 
çe Sİ bike yeğ eee Nİ ELİYİ çle ş öybz dl e ğa 
Öyelda pi pi il Al la gi sal hş cake el yl yaş 
işde ge il e rl Yi 

Yan lar dll esl ge ae ili öy 0 ilgaz fvav0f 
Şi le pl e çel b çi b ge SE çe çe 
PİS çelen byk Si e elli il Yy all eb 
diki şa 

va İma zi çal ye beli e lb sola Öİ laz hayıl 
OAK le e a ğe bg Elik hagi Gİ GİS e el gl 
Agiz gl gp GESİ gili le İyi 

geler bi) b bei Öİ ielimez elli faza Öl ilgaz biaivİ 
ge ğini ve eğik ağ gil öze lzaleğ İk eiliğiela Şöleiel 
BİL Beş sale diy aa lal ya İşi leş li ilkeli eler 


elli eşler ie 


1083 


1084 


20 


25 


30 


35 


GÂFİR SÜRESİ - Keşşâf Tefiiri 


(1918) (vi) “Sahip oldukları bilgiyle şımarma” ifadesiyle, dünya işlerine 
ve o işlerin çekip çevirilmesine dair bilgilerinin kastedilmiş olması da müm- 
kündür. Nitekim şöyle buyrulmuştur: “Sadece dünya hayatının dış yüzü- 
nü bilirler; Âhiretten ise tamamen gafildirler.” (Rüm 30/7) “Erişebilecekleri 
bütün “bilgi” budur.” (Necm 53/30) Peygamberler onlara din ile ilgili bilgiler 
getirince -ki bunlar, dünyayı terketmeye, arzu ve isteklerden el çekmeye 
yönelttiği için onların asla bilemeyecekleri şeylerdi- bu bilgilere iltifat etme- 
diler; bunları küçümsediler, dalga geçtiler. Kendi bilgilerinden daha fayda 
verici ve menfaat temin edici bilgi olmadığına kanaat getirdiler ve böylece 
sevinip şımardılar. 


84. Bizim sert azabımızı görünce, “Yalnızca Allah'a iman ediyoruz; 
O'na şirk koştuğumuz şeyleri ise inkâr ediyoruz!” derler. 


85. Ama Bizim sert azabımızı görünce (ye's hâlinde) iman etmeleri 
onlara fayda vermeyecekti. Allah'ın, kulları hakkında uygulayagel- 
diği kanunu olarak (bu böyledir). İşte, o an hüsrana uğrar inkârcı 
nankörler!.. 


(19191 e/-Besü azabın sertliğidir. 5 Şiş ( (Çetin bir azapla...” (A'raf 
711651) ifadesindeki gibi. Şayet “öle çeki Gi li İyes hâlinde) iman etme- 
leri onlara fayda vermeyecekti) ifadesi ile çöle pi şe (imanları onlara 
fayda vermedi) ifadesi arasında ne fark var ki, âyette ikincisi değil de ilki 
kullanılmış?” dersen şöyle derim: Gk kelimesi £4zeden gelmektedir; 48 U 
KE ye ii 0 a (“Çocuk edinmek Allah için olacak şey değildir.” (Meryem 
19/351) sözündeki kullanımı da böyledir. iç olduğunda mâna şöyle olur: 
İmanları onlara fayda vermeyecekti; zaten bu isabetli de olmazdı. 


(1920) Şayet “Âyetlerdeki bu Jâ harfleri niçin böyle peş peşe gelmiştir?” 
dersen şöyle derim; ' 85) çe si 3) sözü, 82) Lei 5sİ! si sözünün sonu- 
cudur. 83) SİzİL W çe Gİ) ifadesi ise 85) e esi Lâ) sözünün beyan 
ve tefsiri yerine kâimdir. Tıpkı “Zeyd'e nasip olarak zenginlik verildi; ama 
o iyilik yapmadı ; yani fakirlere ihsanda bulunmadı.” örneğindeki gibi. “Bi- 
zim sert azabımızı görünce” ifadesi, öncesindeki “Peygamberleri kendileri- 
ne açık delillerle geldiğinde” ifadesine tâbidir. Adeta şöyle buyurmaktadır: 
“(Peygamberleri kendilerine açık delillerle geldiğinde, kendi sahip oldukları 
bilgiyle şımardılar ve) böylece küfre düştüler, şiddetli azabımızı görünce de 
iman ettiler.” Aynı şekilde, “imanları onlara hiçbir fayda sağlamadı” ifadesi 
de, Allah'ın sert azabını gördükleri zamanki imanlarıyla ilgilidir. 


GL 
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(1921) ani 3. (Allah'ın kanunu olarak...) ifadesi, wl 4£; (“Allah'ın vaadi 


» 


olarak...” (Nisâ 4/1221) ve benzerleri gibi pekiştirici mastarlar mesabesinde- 


dir. 


(1922) SULA (işte o zaman) ifadesi mekân zarfı olmakla birlikte ödünç 
olarak zaman için kullanılmıştır; yani “O sert azabı gördükleri vakit hüsra- 
na uğrarlar.” Nitekim “Allah'ın emri geldiğinde de âdilâne hükmedilmiştir.” 
sözünden sonra gelen “İşte o zaman hüsrana uğramıştır bâtıl taraftarları!” 
ifadesi de böyledir; yani “Allah'ın emri geldiği vakit” yahut “âdilâne hükme- 
dildiği vakit” hüsrana uğrarlar. 

(1923) Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Kim 
Mü'min süresini okursa, ona dua etmeyen ve onun için istiğfarda bulun- 


mayan hiçbir nebi, sıddık, şehid ve mümin ruhu kalmaz.” 


GL 
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FUSSİLET SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur. 54 âyettir. 53 âyet olduğu da söylenmiştir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Hâ, Mim. 


2. (Bu kitap) mutlak merhamet sahibi, bilfiil merhamet eden (Rah- 
man, Rahim) tarafından indirilmektedir; 


3-4. bilen bir toplum için Arapça bir Kur'ân olarak, müjdeleyici ve 
uyarıcı olarak âyetleri açık-seçik bildirilmiş bir kitaptır. Ama çoğu yüz 
çevirmiştir! İşitmezler artık... 


(1924) si sürenin ismi kabul edersen, mübteda olur; İ 55 de onun ha- 
beri olur. Ama ,—'i harf tâdadı kabul edersen sss mahzuf bir mübtedânın 
haberi olur; &Ws da ya (: 55'den bedel yahut haberin peşine gelen başka bir 
haber yahut mahzuf bir mübtedânın haberi olur. Zeccac'a (v. 311/923) göre, 
55 mübteda, &1s da onun haberi olabilir ki bunun açıklaması şöyledir: 
hs y 
İL kelimesi, sıfat (yani — Ji - | a) vasıtasıyla tahsis edilmiş; böylece 
4S yani «>» ax is y y 
mübtedâ olarak gelmesi mümkün olmuştur. 


(1925) “Âyetleri açık-seçik bildirilmiş” yani ayrı ayrı anlatılmış ve hü- 
kümler, meseller, öğütler, vaad - tehdit vb. farklı farklı mânalarda tafsilat- 
landırılmıştır. (&L23) ibaresi fessaler şeklinde de okunmuştur ki “hak ve 
bâtılın arasını ayıran” veya “farklı mânaları sebebiyle bir kısmı bir kısmın- 
dan ayrı, farklı olan” anlamındadır. Tıpkı /esale mine?-beled (ülkeden ayrıl- 
dı) sözün gibi. 

11926) Es Wi 5 ifadesi, ihtisas ve medih üzere nasb konumundadır; 
yani bu tafsil edilmiş kitapla, şu şu özelliklere sahip Kur'ân kastedilmekte- 
dir. & 52 Ul 8 ifadesinin, “âyetleri Arapça bir Kur'ân olarak açık seçik bildiril- 


miştir.” anlamında hâl olmak üzere mansüb olduğu da söylenmiştir. 


(1927) “Bilen bir toplum için” yani kendilerine fasih Arapça ile açık 
seçik indirilen âyetlerin ne demek istediğini bilen; o âyetlerden hiçbi- 
rinin kendilerine karışık gelmediği Arap bir topluluk için. Şayet “.33 
öl (bilen bir toplum için) sözünün müteallakı nedir?” dersen şöy- 
le derim: (55 kelimesine de, «Le kelimesine de müteallık olabilir; 
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yani “Allah'tan onlar için indirilmiştir” yahut “Âyetleri onlara açık seçik bildi- 
rilmiştir.” Ama en güzeli, öncesindeki (Ğ ,s) ve sonrasındaki (1sâi ş 18.) gibi 
sıfat kabul edilmesidir; yani “Arap bir topluluk için (indirilmiş) olan Arapça 
bir Kur'ân...” Böylece hem sılaların! hem de sıfatların arası ayrılmamış olur. 


(1928) iy; 15.8 öncesindeki 5s kelimesinin sıfatı yahut mahzuf bir 
mübtedânın haberi olarak &eş/run ve nezirun şeklinde de okunmuştur. 


(1929) “İşitmezler artık...” yani kabul etmez, itaat etmezler. Tıpkı “Fa- 
lancadan aracılık etmesini istedim; ama sözümü işitmedi!” demen gibi; as- 
lında sözünü işitmiştir; fakat o teklifi kabul etmeyip gereğini yapmadığı 
için sanki hiç işitmemiş gibi olmuştur. 


5. Şöyle demektedirler: “Bizi çağırdığın şeye karşı kalplerimiz kı- 
lıflıdır; kulaklarımızda da ağırlık vardır. Seninle bizim aramızda bir 
perde var; sen çalış çalış, biz de çalışıyoruz!..” 


(1930) £sSYI örtü/ perde anlamındaki £i74x1n çoğuludur. : 511 bu (fetha- 
li) okunuşuyla “ağırlık” demektir; kesreli olarak (w£rxn) da okunmuştur. 
Bunlar birer temsil olup, kalplerinin, adeta hakikatin içeri nüfuz etmesini 
engelleyen kılıf ve örtüler içindeymiş gibi -ki “Bir de; “Bizim kalplerimiz 
perdelidir.” demekteler...” (Bakara 2/88) âyeti de bunu anlatır- hakikati ka- 
bulden ve ona inanmaktan uzaktırlar. Nitekim kulakları adeta hakikate 
sağırmış gibi onu işitmezden gelmesini ve nihayet sanki o Müşrikler ve 
inandıkları şey ile Peygamber ve inandığı şey arasında bir dağ veya benzeri 
bir perde, örtü, engel ve mânia varmış da hiçbir buluşma ve görüşme ger- 
çekleşmiyormuş gibi, iki anlayış ve iki dinin birbirinden kesin bir şekilde 
ayrı olduklarını anlatmaktadır. 


(1931) O zaman sen kendi dinine göre “amelini işle”, biz de kendi dini- 
mize göre “amelimizi işleyeceğiz!” Yahut sen bizim işimizi geçersiz kılmak 
için çalış, biz de senin işini geçersiz kılmak için çalışacağız! ö ;l& Ğİ ifadesi, 
öylele Ğİ şeklinde de okunmuştur. 


(1932) Şayet ““İ.> Giy3 lu dez sözündeki ğin bir anlamı var mı- 
dır?” dersen şöyle derim: Evet; çünkü şayet &İ.> Giy; 53 denseydi o 
zaman mâna, “İki tarafın tam ortasında bir engel yer aldı.” şeklinde olurdu. 
Ama ;p eklenince mâna şöyle olur: Engelin bir ucu bizim tarafımızda bir 
ucu da senin tarafında. Bu durumda seninle bizim ortamızda kalan mesafe 
tamamen engelle kaplanmış ve hiç boşluk kalmamış durumda. 


1 Yani bu ifadenin de içinde bulunduğu fiil cümlesindeki fiil ile #2e/4/7 /ebin. / çev. 
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(1933) Şayet “Konuşma aynı tarzda devam etsin diye “kulaklarımızda 
ağırlıklar vardır sözünde olduğu gibi, 'Kalplerimizde kılıfar/örtüler vardır.” 
denseydi daha güzel olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Aslında konuşma 
aynı tarzdadır; çünkü mâna bakımından “kalplerimiz kılıfın içindedir” sö- 
zünle “kalplerimizde kılıf vardır” sözün arasında herhangi bir fark yoktur. 
Bunun delili “Kalplerinin üstüne kılıfar koyduk.” (Kehf 18/57) âyetidir. İfa- 
de, “Kalplerini kılıfların içine koyduk.” şeklinde olsaydı mânada farklılık 
olmazdı. Nitekim fasih Arapça konuşanların, sözün uyum ve hoşluğunu 
yalnızca mânada aradıklarını görürsün. 

6-7. De ki: Ben de tamamen sizin gibi bir beşerim; yalnız, bana 
“Tanrınızın tek bir tanrı olduğu” vahyediliyor. O halde, doğrudan O'na 
yönelin ve sizi bağışlaması için O'na dua edin. Şu Müşriklere yazıklar 
olsun ki vererek (benliklerini) arındırmazlar; Âhireti nankörce inkâr 
edenler de yalnızca onlardır. 

(1934) Şayet “De ki: Ben de tamamen sizin gibi bir beşerim; şu farkla 
ki, bana vahyediliyor.” sözü, nasıl oluyor da Müşriklerin “kalplerimiz kılıf- 
lıdır sözünün cevabı oluyor?” dersen şöyle derim: Bu, Peygamber (s.a.) 
onlara şöyle demişti: Ben bir melek değilim, yalnızca sizin gibi bir beşerim; 
fakat sizden farklı olarak bana vahyediliyor. Bu sebeple, bir insan oldu- 
gum halde bana vahyedilmesiyle peygamberliğim gerçek olmuş oldu. Pey- 
gamberliğim gerçek olduğuna göre bana ittiba etmeniz gerekir. Bana gelen 
vahiyde ise ilâhınızın tek bir ilâh olduğu bildiriliyor. “O halde, doğrudan 
O'na yönelin.” Yani sağa sola sapmadan ve şeytanın size güzel gösterdiği 
veli ve şefaatçi edinme” işlerine iltifat etmeden, tevhidi benimseyerek ve 
samimi bir kullukla yönünüzü O'na çevirin; önceki şirk halinizden dolayı 
tevbe edin ve “sizi bağışlaması için O'na dua edin.” 


04 


(1935) (,B... Ideki...1) £4le... (“Ben de tamamen sizin gibi bir beşerim.” 
dedi) şeklinde de okunmuştur. 


(19361 Şayet “Allah Teâlâ niçin Müşriklerin sıfatları arasında Âhi- 
reti inkâra ilave olarak neden özellikle ze£4# vermeyi reddetmelerini zik- 
retmiş?” dersen şöyle derim: Çünkü insanın en çok sevdiği şey malıdır 
ve mal canın yongasıdır. İnsan malını Allah yolunda harcarsa, bu onun 
sağlamlığının, istikamet üzere oluşunun, halis niyetinin ve kalp temizli- 
ğinin en güçlü delili olur. Dikkat edersen, “Mallarını Allah rızasını ka- 
zanmak ve kalplerindekini sağlamlaştırmak için infak edenlerin durumu 
ise...” (Bakara 2/265J) buyrulmuştur; yani benliklerini pekiştiriyorlar ve 
mallarından infak ederek de benliklerinin sağlam olduğunu gösteriyorlar. 
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Nitekim kalpleri İslâm'a ısındırılmak istenen kimseler de ancak kendilerine 
bir parça dünyalık verilerek 'kandırılırlar'; taassupları kırılır, inatçılıkları 
geçer. Ayrıca Peygamber (s.a.)'in vefatından sonra dinden dönenler de sa- 
dece, zekât vermeyiz diye ortaya çıkmışlardı da kendilerine savaş açılıp ci- 
had edilmişti. Yine bu ifadelerle müminler zekât vermeye teşvik edilmekte; 
zekât vermemekten de şiddetli bir şekilde korkutulmaktadırlar; zira zekâtı 
reddetmek Müşriklerin vasıfları arasında zikredilmiştir ve Âhiret'i inkârla 
yan yana getirilmiştir. (Bu ifadenin tefsiri sadedinde) Kureyş'in hacıları yedirip 
içirdiği, ama Peygamber (s.a.)'e iman edenleri bundan mahrum bıraktığı da 
söylenmiştir. Şöyle de denmiştir: Müşrikler, işledikleri zaman tertemiz birer 
masum haline gelecekleri şeyi yapmıyorlar ki o da iman etmektir.! 


8. İman edip salih amel işleyenlere şüphesiz, kesintisiz bir mükâfat 
vardır. 


(1937) Memnün “kesilmiş/tükenen” demektir. Şu da söylenmiştir: Verilen 
mükâfat onların başına kakılmaz; çünkü başa kakma sadece lütfen verilende 
olabilir; fakat buradaki mükâfat hak edilmiş bir ödemedir. Âyetin hastalar, 
iyileşmez hastalığa düçar olanlar ve yaşlılar hakkında indiği de söylenmiştir; 
bu durumları sebebiyle ibadet ve taate güçleri yetmez olunca, sağlam vakitle- 
rinde yaptıkları ameller gibi kendilerine mükâfat takdir olunmuştur. 


9. De ki: Siz; Arz'ı iki günde yaratanı nankörce inkâr edip O'na 
denk varlıklar ihdas ediyorsunuz, öyle mi?! İşte O'dur Âlemlerin Rabbi. 

10. O; dört “gün içinde, Arz'a çakılı dağlar yerleştirmiş; orayı bere- 
ketlendirmiş ve onun azıklarını -istemeyi bilen herkes için eşit olarak- 
takdir etmiştir. 


(1938) Sİ hem iki Hemze ile -ki ikincisi Hemze ile Yâ arası bir seslen- 
dirmeyle (&eyne beyne) okunur- hem de iki Hemze arasında bir Elif getirile- 
rek âinnekum şeklinde okunur. 


(19391 “İşte O'dur âlemlerin Rabbi!” Yani yeryüzünün iki günlük süre 
içinde yaratılmasını takdir eden Zât. 


I Zekâtta aslolan, “vererek arınma/gelişme”dir. Zekât hukuki bir vecibe olarak hicri 2'de farz kılınmıştır; 
peygamberliğin ilk 15 yılı boyunca, z-£-v kökünden kelimelerle vurgulanan husus; ahlaki nitelikteki bir 
arınma ve kendini geliştirmedir; bu da daha ziyade “vererek” gerçekleşmektedir. Dinin insanoğlu için gös- 
terdiği en büyük hedef insanların özgürleştirilmesi, güvenlik ve barışın tesisi ve karınlarının doyurulma- 
sıdır. Arınma aamaçlı verişler, zekât farz kılınmadan önce de farz idi; ama “arınmak için verme”, “vererek 
benliğini arıtma, geliştirme” vb. anlamlarda. Yoksa bizdeki zek4? terimi ile ilgiliymiş gibi değil... Aksi tak- 
dirde, Kur'ân'ın, müşrikleri neden suçladığı anlaşılmaz. Tıpkı Mâ'ün suresindeki ...xLa.1 Ls ifadesindeki 
gibi... “Dindarlığı şekle - merasime indirgeyen, gösteriş için verdikçe veren, ama tenhada muhtaça zırnık 
koklatmayan” şirk dindarlarına yazıklar olsun! / ed. 
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(1940) 13 , sabit/çakılı dağlar demektir. Şayet, “Lg 3 :» (yeryüzünün 
üzerinde) ifadesinin anlamı nedir? Sadece Gl3) Gö İaz3 (onda yani Arzın 
içerisinde) sabit dağlar yarattı) ifadesiyle yetinilseydi olmaz mıydı? Nitekim 
“Oraya, çakılı uludağlar yerleştirdi.” (Murselât 77/27), “Arz'a da onları sarsar 
diye çakılı dağlar yerleştirdik.” (Enbiyâ 21/31), “... oraya çakılı dağlar yerleş- 
tren...” (Neml 27/61| âyetlerinde böyledir.” dersen şöyle derim: Şayet dağ- 
lar yeryüzünün altında onu ayakta tutan birer sütun gibi yahut onun içine 
doğru çakılmış mıhlar gibi olsaydı, yeryüzünün hareket etmesi engellenmiş 
olurdu. Ancak Allah Teâlâ, dağlardaki nimetler ihtiyacı olanlara sunulsun, 
arzu edenler onları hazır bulabilsin diye onları yeryüzünün üzerine dikme- 
yi tercih etmiştir. Yine, yeryüzünün ve dağların üst üste binmiş ağırlıklar 
olduğunu, hepsinin kendilerini (dağılmadan) tutacak bir tutucuya ihtiyaç 
duyduklarını ve o tutucunun da kudretiyle yeryüzünü ve dağları tutan Al- 
lah olduğunu göstermek için böyle söylemiştir. 


(1941) “Orayı bereketlendirdi” yani hayrını çoğalttı ve artırdı. “Onun 
gıdalarını takdir etti;” üzerinde yaşayacak olanların rızıklarını, maişetlerini 
ve işlerini güzelce yapmalarına yarayacak şeyleri belirledi. İbn Mes'üd kıra- 
atinde ve kasseme fi-hâ akvâtehâ (Onun gıdalarını taksim etti) şeklindedir. 


(1942) “Tam! dört günde...” Bu ifade, yeryüzünün ve içindekilerin yara- 
ulma müddetinin hülasasıdır. Adeta şöyle buyrulmaktadır: Bütün bunlar, ek- 
siksiz fazlasız tam dört günde gerçekleşmiştir. -Yeryüzünün pazar ve pazartesi, 
içindekilerin ise salı ve çarşamba günlerinde yaratıldığı söylenmiştir.?- Zeccac 
W.311/923) “dört günde” ifadesini “dört günün bitiminde” diye açıklamıştır ki 
“bitiminde” ifadesiyle |ikinci) iki günlük süreyi kasdetmektedir. 

(1943) el» üç şekilde de okunmuştur; yani öncesinin sıfatı olarak mec- 
rür, mahzuf bir 5s#eve? fiilinin #2e/4/-i mutlakı olarak mansüb -ki o zaman 41,» 
istivâen şeklinde te'vil edilir- ve mahzuf bir mübtedanın haberi olarak merfü". 

(1944) Şayet “< KW kelimesinin müteallakı nedir?” dersen şöyle de- 
rim: Müteallak mahzuftur; adeta “Bu kelimedeki 44szr anlamı yeryüzünün 
ve içindekilerin ne kadar zamanda yaratıldığını soranlar içindir.” buyrul- 
maktadır. Yahut müteallak, öncesindeki 555 fiilidir; yani Allah yeryüzünde 
azıkları azıklananlar arasında isteyenler ve muhtaçlar için programlaşmıştır. 
Bu son izah, sadece Zeccac'ın tefsirine göre doğru olur. 


1 Bumâna, «1, kelimesi evi ile ilişkilendirildiğinde ortaya çıkar; ancak gxL ile ilişkilendirildiğinde, “Dün- 
yanın azıklar programlanırken /stemesini bilen herkese eşit olarak pay edilmiştir.” anlamına gelir. / ed. 

2 Müfessirin görüşü zayıf bulduğunu ifade eden bir sıyga (4e/4r/4) kullanmasından da anlaşılacağı üzere, bu 
“günlerin, haftanın günleriyle tefsir edilmesi doğru değildir; “6 gün” evrenin muazzam oluşum aşamaları- 


nı ifade eder. / ed. 
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(1945) “Peki, “iki günde deseydi daha güzel olmaz mıydı? (İkiyle iki- 
yi toplayıp 'dört günde diye) yekün olarak ifade etmenin anlamı nedir?” 
dersen şöyle derim: Yeryüzünün iki günde yaratıldığını daha önce zikre- 
dip, sonra “dört günde” dediği zaman, yeryüzündekilerin -de- iki günde 
yaratıldığı anlaşılmış olur. Bu durumda geriye “iki günde” ve “dört günde” 
ifadelerinden birini tercih etmek kalır. İşte, “dört günde” ifadesi tercih edil- 
miştir; çünkü bu ifadejde, “iki günde” ifadesinde bulunmayan bir anlam 
inceliği vardır. Bu da o günlerin, eksiksiz fazlasız tam günler olduğudur. 
“İki günde demiş olsaydı -ki “iki günde ifadesi bazan o iki günlük zaman 
diliminin büyük bölümü için de kullanılır!- ilk ve ikinci iki günlük sürenin 
çoğunluğunun kastedilmesi mümkün olurdu.? 


11. Sonra, duman halindeki göğe yönelmiş; ona ve Arz'a; “Gönüllü 
ya da gönülsüz ikiniz de gelin.” demiştir... İkisi de (Allah'ın bu yaratma 
irâdesine boyun eğerek lisân-ı hâlleriyle) “Gönüllü geldik.” demişlerdir. 


(1946) “Sonra göğe yöneldi.” Bu senin, “bir kimse başka herhangi bir 
şeye meyletmeden sadece bir yere doğru yöneldi” anlamında “falan mekâna 
yöneldi (.4;£5))” demen gibidir. /54ev4 fiili; “eğrilik, yamukluk” anlamın- 
daki /vicâcın zıddı olan 554iv4” mastarından gelmektedir. Araplar, /s#ekâme 
ileyhi (doğruca ona yöneldi) ve imtedde ileyhi (ona uzandı) da derler. Ni- 
tekim (6. âyette) 43l | 2. 4465 (doğrudan O'na yönelin) buyrulmuştu. “Sonra 
göğe yöneldi” şu demektir: Hikmetin gerektirdiği şey, Allah'ı yeryüzünün 
ve içindekilerin yaratılmasından sonra, kendisini bundan vazgeçireecek 
herhangi bir şey olmaksızın doğrudan göğün yaratılmasına sevk etmiştir. 


(1947) Söylendiğine göre; Allah'ın Arş'ı gökleri ve yeri yaratmadan önce 
su üzerindeydi. Sonra sudan bir duman çıkarttı ve bu duman suyun üzeri- 
ne yükselerek suyu kuruttu. Ardından o suyu tek bir yeryüzü haline getirdi. 
Sonra onu ikiye ayırıp iki yeryüzü oluşturdu. Daha sonra gökyüzünü de 
işte bu yükselmiş dumandan yarattı. 


(1948) Göğe ve yeryüzüne gelmelerinin emredilip, onların da bu 
emre ifaat etmelerinin anlamı şudur: Allah Teâlâ onları yaratmayı di- 
lemiş; onlar da O'nun bu dilemesine itaatsizlik etmemişler ve O onların 
nasıl olmasını dilediyse o halde bulunmuşlardır. Bu hususta onlar, ken- 
disine itaat edilen âmirin fiili (emri) karşısındaki itaat eden memur gi- 
bidirler. Bu, 764// denen mecaz kabilindendir; ama /4/y/P de olabilir. 


I Mesela “bir işi iki günde bitirdim” dendiği zaman, bazen bu iki günün az bir kısmında, bazen de çok 
kısmında bitirmek kastedilir. / çev. 

2 Oysa âyette “dört günün bitiminde” denilerek bütün bu ihtimaller dışarıda bırakılmıştır. / çev. 

3 Muhatabın hayalinde canlandırma. / çev. 
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Bu durumda mesele şöyle temellendirilir: Allah Teâlâ yeryüzü ve gökyüzüne 
konuşmuş ve “İster istemez / gönüllü gönülsüz gelin!” demiş; onlar da, “Gö- 
nülsüz değil isteyerek geldik” demişlerdir. Maksat ortada herhangi bir soru 
cevap olmaksızın, Allah'ın mahlükat üzerindeki kudretini tasvir etmektir; baş- 
ka da bir şey değildir. Mesela insanların şöyle demesi de buna benzer: Duvar 
kazığa, “Beni niçin yarıyorsun?” demiş; kazık da “Bunu bana değil, sürekli 
bana vuran şu arkamdaki taşa (balyoza) sor!” demiş. 

(19491 Şayet “Yeryüzü gökyüzünden iki gün önce yaratıldığı halde, niçin 
yeryüzüyle gökyüzünü birlikte zikretmiş ve gelmelerine yönelik emir konu- 
sunda ikisini aynı seviyeye getirmiş?” dersen şöyle derim: Allah Teâlâ yeryü- 
zünü önce, hayata elverişli şekilde yaymaksızın' sadece bir cisim olarak ya- 
ratmış; ardından gökyüzünü yarattıktan sonra yeryüzünü yaşamaya elverişli 
olacak şekilde yaymıştır. Nitekim “Bundan sonra da Arz'ı (hayata elverişli şe- 
kilde) yaymıştır.” (Nâziât 79/30) buyurmuştur. Bu durumda “Gelin!” emrinin 
anlamı şu olur: “Şekil ve özellik bakımından nasıl olmanız gerekiyorsa o şekle 
girin: Ey yeryüzü! Sen üzerinde yaşayacak olanlar için yayılıp düzleştirilmiş, 
sabitleştirilmiş ve üzerinde istirahat etmeye uygun hâle getirilmiş bir şekle gir! 
Sen de ey gökyüzü, onlar için bir kubbe ve çatı şekline gir!” Yani “gelme”nin 
anlamı, meydana gelme ve vuku bulmadır. Nitekim (“Yaptığı hoşnutluk- 
la karşılandı. Makbul bulundu.” anlamında) «44 ameluhü mardıyyen ve câe 
makbülen dersin. lü) “Gelin!” emri şu anlamda da olabilir: İkinizden her biri, 
Benim dilediğim -hikmet ve nizamın gerektirdiği şekilde- yani yeryüzünün 
gökyüzüne bir ikamet yeri, gökyüzünün de yeryüzüne bir çatı olacağı şekilde 
diğeriyle buluşsun! Nitekim 431 ve E$i kelimelerini, “karşılıklı olarak birbirine 
gelmek” yani uyumlu olmak/uygun düşmek kökünden gelen 44y4 ve âteynd 
şeklinde okuyan kıraat de bunu desteklemektedir. Bu kıraate göre anlam şöy- 
le olur: “Her biriniz 'kardeş'ine gelsin ve onunla tam uyumlu olsun!” deyince, 
dediler ki: “Tamam, birbirimize tam uyumlu olduk ve birbirimizi destekle- 
dik.” fiil Anlamın, “emrime ve irademe muvafık davranın; emrimi göz ardı 
etmeyin” şeklinde olması da muhtemeldir. 


(1950) Şayet “Gönüllü ya da gönülsüz” ifadesinin anlamı nedir?” der- 
sen şöyle derim: Bu ifade, Allah'ın kudretinin onlar üzerindeki etkisinin 
kaçınılmazlığını ve onların Allahın kudretinin etkisi dışında kalmalarının 
imkânsız olduğunu dile getiren bir temsildir. Nitekim bir zorba, emri al- 
tındakilere şöyle der: “İsteseniz de, istemeseniz de bunu mutlaka yapa- 
caksınız, gönüllü yahut gönülsüz onu muhakkak yapacaksınız!” Bu keli- 


melerin cümlede mansüb olarak bulunmaları, hâl olmaları sebebiyledir. 


GELİ 
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“itaatkâr olarak yahut isteksiz olarak” manasında. Şayet “Bu iki kelimenin 
(müfred müennes) lâfızları gözetilerek 447 &#eyni yahut (cem-'i müennes) 
mânaları gözetilerek 44; 44 denseydi daha güzel olmaz mıydı? Çünkü bunlar 
semdlar ve arzlardır.” dersen şöyle derim: Bu iki varlık birer muhatap ve cevap 
verici kılınıp, (akıl sahipleri gibi) gönüllülük ve gönülsüzlükle tavsif edilince, 
tıpkı a5 (lonbir yıldız, Güneş ve Ay) secde ediyorlar” (Yüsuf 12/4) âyetinde oldu- 
ğu gibi, cem-'i müennes sıygası olan 447 44 yerine gib kelimesi kullanılmıştır. 


12. Böylece, iki 'gün' içinde yedi gök var edip her göğün işini ken- 
disine vahyetmiş; dünya semasını lambalarla süslemiş ve tam olarak 
korumuşuz. Bu, “mutlak izzet ve ilim sahibi'nin (Aziz, Alim) takdiridir. 


(1951) £ş .âö'deki zamirin Ssb'de olduğu gibi mâna bakımından 
semâya dönmesi mümkündür. Bunun benzeri, &,& (5 Ş&si (“kökünden 
sökülmüş kof hurma kütükleri” (Hâkka 69/7| âyetidir. Bu zamirin, sonra- 
sında gelen “yedi gök” ifadesiyle tefsir edilen mübhem bir zamir olması da 
mümkündür. Bu iki ihtimal arasındaki fark, ilkinde zamirin hâl olması, 
ikincisinde ise temyiz olmasıdır. 


(1952) Denilmiştir ki; Allah Teâlâ gökleri ve içindekileri iki günde 
-Perşembe ve Cuma günlerinde- yarattı; yaratma işini Cuma gününün son 
vaktinde bitirerek Âdem'i yarattı. İşte, Kıyametin kopacağı zaman bu son 
vakittir. Bu görüşte; benim daha önce belirttiğim “Şayet Allah 'tam dört 
günde' yerine iki günde” deseydi, o iki günün iki tam gün mü yoksa eksik 
iki gün mü olduğu anlaşılmazdı” şeklindeki görüşüme bir delil vardır. 


(1953) Şayet “Allah yeryüzünü iki tam günde yarattı ve orada yaşaya- 
cak canlıların azıklarını da iki tam günde takdir etti! denseydi yahut sonraki 
iki gün'ün ardından “işte bunlar tam dört gün eder denseydi daha güzel 
olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Allah'ın zikrettiği şekil Kur'ân'daki; an- 
lamak için kırk fırın ekmek yenmesi gereken, insanın dizlerini titreten ifade 
biçimlerine uygunluk bakımından en kısa, en fasih ve en güzel biçimdir. 
Böylece, üstün 'eksik'ten, “ileri” “geri'den ayrılmakta!; dereceler yükselerek 
mükâfatlar kat kat artmaktadır. 


(1954) “Her göğün işini”, yani Allah'ın her gökte olmasını emredip 
planladığı meleklerin, parlak gökcisimlerinin yaratılması vd. şeyleri yahut 
her göğün durumunu ve ona uygun olacak şeyi kendisine bildirdi. 


1 Yani Belâgat ilimlerinde... / ed. 
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(1955) “Tam olarak korumuşuz.” Üzi> kelimesi mukadder bir /4/72n4h4 
(gökleri koruduk) fiilinin /#4e/4/-i mutlakıdır; yani onları hırsızlık yapmaya 
çalışan /şeytanJlardan, delici alevtoplarıyla tam anlamıyla korumuşuz. il 
mefülün leh de olabilir ki bu durumda adeta “Göklerdeki kandilleri birer süs 


ve muhafaza olsun diye yarattık.” denmiş olur. 


13. Hal böyle iken, yüz çevirirlerse, de ki: Ben sizi, Âd ve Semud'u 
çarpan yıldırımlara benzer bir azapla uyarmaktayım!.. 


14. Hani, “Allah'tan başkasına kulluk etmeyin” diye önlerinden ve 
arkalarından bunlara peygamberler gelmişti de, “Rabbimiz (elçi gönder- 
meyi) dileseydi, herhalde melek indirirdi! O halde, sizin gönderildiğiniz 
şeyleri inkâr etmekteyiz!” demişlerdi... 

(1956) “Yüz çevirirlerse.” Yani sen onlara Allah'ın vahdâniyet ve kudre- 
tine delâlet eden bu kuvvetli delilleri okuduktan sonra yüz çevirirlerse, o za- 
man onları kendilerine bir yıldırımın -yani yıldırım gibi şiddetle çarpacak bir 
azabın- isabet edeceğini söyleyerek uyar. İfade, sa Xatun misle sa kati Adin ve 
semüd şeklinde de okunmuştur ki bu haliyle es-sa w yahut es-sa aku kökün- 
den (bir kez çarpma! anlamında) mastar binâ-i merra olur. Nitekim şöyle 
denir: sa akathu5s-sâ ikatu sa'kan fe-sa'ika sa akan (onu bir kez yıldırım çarptı; 
anında yere yıkıldı).! Bu, 4 4/wh4 fe-fa'ile (Bunu yaptım; yapıldı.) kalıbın- 
dan gelmektedir. 


(1957) “Önlerinden ve arkalarından” yani peygamberler onlara dört bir 
taraftan yönelmişler, onlar için çabalamışlar ve (hidayetleri için) ellerinden ge- 
leni yapmışlardı; fakat onlardan karşılık olarak sadece inatçılık ve yüz çevirme 
gördüler. Nitekim âyette, İblis'in şöyle dediği nakledilmiştir: “Sonra onlara; 
önlerinden, arkalarından, sağlarından ve sollarından sokulacağım...” A'râf 
71171; yani onlara her yönden varacağım ve (saptırmak için) her türlü çareye 
başvuracağım. Sen de şöyle dersin: “Falancaya her yönden yaklaştım; ama 
onu bir türlü etkileyemedim.” Hasan-ı Basri'nin şöyle dediği nakledilmiştir: 
Peygamberler onları, kendilerinden önceki ümmetlerin başına gelenlerle ve 
Âhiret azabı ile korkutup uyarmışlardı; çünkü onları bu şekilde korkutunca 
hem geçmişte yaşayan kâfirlerin başına gelenleri anlatmak suretiyle geçmiş 
zaman açısından, hem de gelecekte (Kıyamet günü) yaşayacakları şeyleri an- 
latmak suretiyle gelecek zaman açısından onlara öğüt vermiş olmakta idiler. 

(1958) Bu ifadenin, “onlara kendilerinden önce ve sonra peygam- 
berler geldiğinde” anlamında olduğu da söylenmiştir. Şayet “Onlar- 
dan önce ve sonra gelen peygamberler, nasıl onlara gelmiş gibi anlatılır 


1 Müteaddisinin masdarı sa kan, lâzımınınki ise sa'ikan gelir, demek istiyor. / ed. 
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ve kendilerine peygamber gönderilenler nasıl “Sizin gönderildiğiniz şeyleri 
inkâr etmekteyiz? diye onlara hitap etmiş olabilir?” dersen şöyle derim: Hâd 
ve Sâlih peygamberler insanları hem kendilerine hem de kavimlerinden önce 
ve sonra gelen peygamberlere iman etmeye çağırmışlardı. Bu durumda, sonra 
gelen bütün peygamberler bu iki peygamberin kavmine gelmiş gibi olmakta- 
dırlar. Onların “sizin gönderildiğiniz şeyleri inkâr etmekteyiz” sözü, Hüd, Sâ- 
lih ve kendilerini imana çağıran diğer peygamberlere yönelttikleri bir hitaptır. 

(1959) 1sizx Yi'daki öl ya “yani” anlamındadır yahut 9'nin hafifleştiril- 
miş halidir. Bu durumda ifadenin aslı | ,â:5Y &İ, yani durum ve size söyle- 
necek sözümüz şudur ki, (Allah'tan başkasına) tapmayın! eu (diledi) fiilinin 
mef'ülü mahzuftur; yani “Şayet Rabbimiz” peygamber göndermek “iste- 
seydi, herhalde melek indirirdi. O halde, sizin gönderildiğiniz şeyleri inkâr 
etmekteyiz!” Bu da şu demektir: Siz insan olduğunuz ve melek olmadığınız 
için biz ne size ne de getirdiklerinize iman ederiz! “Gönderildiğiniz şeyler” 
ifadesi, peygamberlerin Allah tarafından gönderildiklerini ikrar ettikleri 
anlamına gelmemektedir. Aksine bunu, peygamberlerin sözüne dayanarak 
söylemişlerdir. Hatta bu sözde bir alay mevcuttur. Nitekim Firavun da, 
“Size gönderilen 'peygamber'iniz cinlinin teki!” (Şu'arâ 26/27) demişti. 

(1960) Rivayete göre Ebü Cehil de, Kureyş'in ileri gelenlerinden bir gru- 
ba şöyle demiştir: Muhammed'in durumu bizim kafamızı karıştırdı. Sizden 
şiiri, kâhinliği ve sihri bilen birisi çıkıp onunla konuşsa, sonra da gelip bize 
onun durumunu açıklasa iyi olur. Bunun üzerine Utbe b. Rebi'a; “Vallahi 
ben, şiir de kâhinlik de sihir de dinlemişimdir; bunları iyi bilirim, benden 
bir şey kaçmaz!” diyerek, Peygamber (s.a.)'in yanına gitti ve ona, “Sen mi 
-ey Muhammed- daha hayırlısın Hâşim mi? Sen mi daha hayırlısın Abdül- 
muttalip mi? Sen mi daha hayırlısın Abdullah mı? Niçin tanrılarımıza sata- 
şıp bizi sapıklıkla itham ediyorsun? Eğer başkanlık istiyorsan, sancağı sana 
verelim, başkanımız ol. Evlenmek istiyorsan, Kureyş'in dilediğin kızların- 
dan on tanesini sana nikâhlayalım. Mal - mülk peşinde isen, sana bir daha 
hiç ihtiyaç hissetmeyeceğin kadar mal toplayalım.” Peygamber (s.a.) bu 
sözlere bir süre cevap vermedi. Suskunluğu bitince &esmel/e çekerek Fussilet 
süresinin başından, Âd ve Semid'u çarpıp yere seren azaptan bahseden âyete 
kadar okudu.! Tam buraya gelince, Utbe, “Allah aşkına sus artık sus!” diye- 
rek eliyle Peygamber'in ağzını kapattı. Sonra da evine gitti. Ve Kureyşlilerin 
yanına çıkmadı. Utbe böyle yapınca, “Kesin, Utbe de dinden çıktı!” dediler. 


I Amao kadar içten, o kadar inanarak, âyetleri fiilen yaşayarak -hatta muhtemelen- ağlayarak okuyordu ki, 
“Semud'lulara gelince, onlara her iki yolu da gösterdik, ama körlüğü hidayete tercih ettiler ve sonuçta, -yaptık- 
ları yüzünden- onları çarpıp yıkan o rezil edici azap kendilerini yakalayıverdi!” sözlerini işiten Utbe, onları 
yere seren azabın o an kendi başlarına da geleceğinden korktu ve... / ed. 
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Sonra yanına gidip, “Ey Utbe! Yanımıza bir türlü gelmediğine göre demek 
ki sen de dinden çıktın!” dediler. Utbe bu söze sinirlendi ve Muhammed'le 
bir daha asla konuşmayacağına dair yemin etti. Sonra dedi ki: “Vallahi, 
kendisiyle konuştum ve bana bir sözle cevap verdi, Allah'a andolsun ki o 
ne şiirdi, ne kâhin sözüydü ne de sihirdi! Âd ve Semid'u çarparak yere seren 
azaba gelince, Igayrıihtiyari| ağzını kapattım ve merhamet edip bizden elini 
çekmesini istedim. Siz de biliyorsunuz ki Muhammed konuştuğunda yalan 
söylemez. O sebeple, başımıza azap gelmesinden korktum.” 


15. İmdi; Âd'lılar memlekette haksız yere büyüklük taslamakta ve 
“Var mı bizden daha kuvvetlisi?!” demekteydiler. -Kendilerini yaratan 
Allah'ın daha kuvvetli olduğunu görmüyorlar mıydı?- Ve âyetlerimizi 
bile bile inkâr ediyorlardı!.. 


16. Biz de o kara günlerde üzerlerine öyle şiddetli bir rüzgâr gönder- 
dik ki!.. Böylece, o rezil azabı onlara daha dünya hayatında tattırmış 
olduk. Âhiret azabı tabii ki daha da rezildir; onlara yardım da edilmez. 


(1961) “Memlekette büyüklük tasladılar”, yani ülkede yaşayanlara kar- 
şı, hiç de hak etmedikleri halde, fiziki güç ve irilikleriyle kibirlenip övün- 
düler. Yahut ülkede yönetimi ele geçirdiler ve hak etmedikleri halde oradaki 


insanların yöneticisi oldular. 


(1962) “Var mı bizden daha kuvvetlisi?!” Âd'lılar uzun boylu ve sağlam 
yapılı insanlardı. Öyle kuvvetliydiler ki mesela onlardan biri eliyle dağdan 
bir kayayı söker alırdı. Şayet “Kxwvet, bünyedeki şiddet ve sertlik demek- 
tir ve zayıflığın zıttıdır. Kxdret ise kendisi sebebiyle fâ'ilin fiil işlemesinin 
mümkün olduğu, zât itibariyle yahut bünyenin sağlam oluşuyla başkala- 
rından ayrılmak türünden bir şeydir ve gezin zıttıdır. Allah ancak £xdret 
anlamında £wvvefle vasıflanabilir. Bu durumda “Allah onlardan daha kuv- 
vetlidir.” demek nasıl uygun olabilir? Bunun uygun olmasının tek yolu, 
kuvvet kelimesinin geçtiği her iki yerde de aynı anlamın kastedilmesidir.” 
dersen şöyle derim: İnsandaki £wdret, bünye sağlamlığı, denge, kuvvet, 
şiddet ve bünyedeki sertlik demektir. Kuvvetin özü kudretin artmasıdır. 
Bu sebeple, nasıl “Allah onlardan daha kudretlidir.” demek uygunsa, “Allah 
onlardan daha kuvvetlidir.” de denebilir. O zaman, mâna şöyle olur: Allah, 
onların kudretlerinin artmasıyla dahi güç yetiremeyecekleri şeylere bizzât 
güç yetirebilmektedir. 
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(1963) “Bile bile inkâr ediyorlardı.” Âyetlerin hak olduğunu biliyorlar- 
dı; fakat tıpkı kendisine emanet bırakılan birinin emaneti inkâr etmesi gibi, 


bile bile reddediyorlardı. ö,4&25 kelimesi, 15538405 kelimesine ma'tüftur; 
yani hem kâfir hem de fâsık idiler. 


(1964) pa sa eserken #asarsur eden, yani uğuldayan fırtınadır. Şu da 
söylenmiştir: .» o soğuğunun şiddeti sebebiyle yakan, donduran fırtına- 
dır. so so'da sarr tekrarlanmaktadır ki bu sebeple, .» s» kelimesi sar eden 
-yani bir araya toplayan, insanı ele geçiren- soğuk anlamına gelir. 


(1965) w.>5 Hâ'nın kesresiyle de, sükünuyla da (4ehisâtin - nahsâtin) 
okunmuştur. Nahise - nahsen kullanımı, sö'ide - sa'den (tamamen mutlu 
oldu) fiilinin zıttıdır.! Sıfat-ı müşebbehesi normalde /4/i3 gelir; (bu kıra- 
attekil 74/5 ise ya 74hisin hafifletilmişidir ya .>> ve benzerleri gibi /47un 
kalıbında bir sıfattır ya da mastar ile vasfetme kabilindendir. 


(1966) ii kelimesi; tattırma fiili rüzgâra yahut “kara günler”e ait 
olmak üzere /-?uz/kahum şeklinde de okunmuştur. Âyette; “rezilrüsvâylık' 
azabın sıfatı olmak üzere, —lisli kelimesi, zillet ve aşağılanma anlamına 
gelen gre izafe edilmiş ve adeta 424bun hizyun (rezilürüsvâ bir azap) 
demektedir. Nitekim “kötü fiil” anlamında / /45-s4” dersin. Bu kullanımın 
delili 52İ 55xY1 lisli; (Âhiret azabı tabii ki daha rezildir!) ifadesidir. Bu, 
mecazi isnad türünden bir kullanımdır. Azabı rezillikle vasfetmek, kâfirleri 
rezillikle vasfetmekten daha etkilidir. Nitekim “O şairdir.” ifadesi ile “Onun 
şairane şiirleri vardır.” ifadesi arasındaki derin farkı sen de görüyorsun. 


17. Semud'lulara gelince, onlara her iki yolu da gösterdik, ama kör- 
lüğü hidayete tercih ettiler ve sonuçta, -yaptıkları yüzünden- onları 
çarpıp yıkan o aşşağılık azap kendilerini yakalayıverdi! 


18. Bununla birlikte, iman edip sakınanları kurtardık. 


(1967) (5,55 kelimesi) ref” ile de -tenvinli tenvinsiz- nasb ile de okun- 
muştur; ancak ibtidâ harfi olan Gi'dan sonra geldiği için merfü* okunması 
daha fasihtir. Ayrıca Symddu okunuşu da vardır. 


(1968) “Onlara her iki yolu da” yani sapıklık ve aklıselim yollarına nasıl 
girmiş olacaklarını “gösterdik.” Tıpkı “Ona her iki yolu da göstermedik 
mi?” (Beled 90/10) ifadesindeki gibi. “Ama körlüğü hidayete” yani sapkın 
yola girmeyi aklıselim yoluna girmeye “tercih ettiler.” 


1 Yani insanı kelimenin tam anlamıyla mutsuz eden kara günler... / ed. 
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(19691 Şayet «via (Ona hidayet ettim) ifadesinin anlamı “Onda doğru yola 
girme halini meydana getirdim.” değil midir?! Nitekim senin “Ona hidayet et- 
tim; o da hidayete erdi.” sözün bunun delilidir ki bunun anlamı arzu edilen 
şeyi vücuda getirmek ve onun da vücut bulmuş olmasıdır. “Onu vazgeçirdim; 
o da vazgeçti. sözün de bunun gibidir. Peki, bu durumda “Ona hidâyet ettim.” 
sözünün, (doğru yola getirme değil de) sadece yolu gösterme anlamında kulla- 
nılması nasıl mümkün olabilir?” dersen şöyle derim: Bu ifade, Allah Teâlâ'nın 
onlara imkân verdiği, gerekçelerini ortadan kaldırdığı ve onlara bir tek mazeret 
ve gerekçe bırakmadığı hususuna delâlet etsin diye kullanılmıştır. Bu durumda 
arzu edilen şeyi gerektiren hususları meydana getirmek suretiyle Allah, sanki 
onlarda arzu edilen şeyin bizzat kendisini meydana getirmiş gibi olmuştur. 


(1970) “Çarpıp yıkan azap” yani felâket azabı, ansızın gelen azap. ö ;2İl de- 
ğersiz, adi ve düşük seviyede olmak demektir. Allah Teâlâ 42461 bu kelimeyle 
mübalağa için nitelemiştir. Yahut bu kelimeyi azaptan bedel olarak getirmiştir.? 

(1971) Şayet Kur'ân'da Kaderiyye'nin? aleyhine -ki bunlar Peygamber 
(s.a.Y'in tanıklığıyla Bu ümmetin Mecusileridirler!” ve şahit olarak bu bize ye- 
ter- bu âyetten başka bir delil bulunmasaydı, tek başına bu âyeti bile yeterdi. 


19. Allah düşmanları, Ateş'e haşredilecekleri gün düzenli birlikler 
halinde götürülürler. 


20. Nihayet oraya gelince, kulakları, gözleri ve derileri, yapıp dur- 
dukları şeylere -kendi aleyhlerinde- şahitlik ederler. 


21. Derilerine “Niçin aleyhimize şahitlik ettiniz?” derler; onlar da 
derler ki: “Bizi, her şeyi konuşturan Allah konuşturdu...” İşte sizi ilk 
seferinde O yaratmıştır; yine O'na döndürüleceksiniz. 

(1972) (,4>5) meçhul sıyga ile 4455 (haşredilecekleri) şeklinde, birinci ço- 
ğul şahıs sıygasıyla 7ahşuru ve nahşiru (haşredeceğimiz) şeklinde ve fâ'ili 4/4 
olan ma'lâm fiille yahşuru şeklinde okunmuştur; yani Allah'ın haşredeceği gün. 

(1973) “Allah düşmanları” önceki ve sonraki (bütün) kâfirlerdir. 
“Düzenli birlikler halinde götürülürler” yani geride kalanlar ön taraf- 
takilerle bir araya getirilir; arkada kalanlar da öncekilere yetişsin ve 
hep bir arada bulunsunlar diye grubun önünde gidenler durdurulur. 


1 Hidayet kökü; ilgili kişiye göre farklılaşarak; “doğru yolu göstermek”, “doğru yola getirmek” ve “doğru 
yolda sabit kılmak” anlamlarında kullanılıyor olabilir. / ed. 

2 (i) “Aşşağılık azap” (ii) “Azap yani burunlarının sürtüldüğü...” / ed. 

3 Kaderiyye tabiri kaderciler hakkında da, “Kul fiilinin yaratıcısıdır.” diyenler -yani kaderi reddedenler- 
hakkında da kullanılmaktadır. “Ümmetin mecusileri” benzetmesi, Allah'tan başka ikinci bir yaratıcı kabul 
edenlerle ilgili olsa gerektir; çünkü Mecusiler ikili tanrı anlayışına sahip idiler. / ed. 

4 Çünkü mealen şöyle buyruluyor: Biz bunlara doğru yolu gösterdik; iman etmelerinin önündeki tüm 
engelleri kaldırarak, iman etme imkânı verdik; fakat körlüğü hidayete &endileri tercih ettiler! / ed. 
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(1974) Bu, Ateş'e atılacakların çokluğundan kinâyedir. Allahtan, engin 
rahmetiyle bizi bu Ateş'ten korumasını niyaz ederiz. 


(1975) Şayet “aşik G3) ifadesindeki 4 nedir?” dersen şöyle de- 
rim: Tekit amaçlı eklenmiş olup, buradaki tekidin anlamı şudur: Kâfirlerin 
Ateş'in yanına geldikleri vakit, aleyhlerinde mutlaka şahitlik yapılacak va- 
kittir; bu şahitliğin olmaması düşünülemez. Bunun benzeri çal 8 gun) yi 
w (Azap gerçekleştikten sonra mı ona iman ettiniz?!” (Yünus 10/51); yani 
imanları tam azabın gerçekleştiği vakitte gerçekleşmesi kaçınılmazdır. 


(1976) Derilerin şahitliği, kişiyi haramlara yöneltecek harama dokun- 
ma vb. şeylerle ilgilidir. 


(1977) Şayet “Organlar insanın aleyhine nasıl şahitlik eder ve nasıl ko- 
nuşur?” dersen şöyle derim: Allah Teâlâ, tıpkı kendisinde konuşma mele- 
kesi yaratarak o ağacı! konuşturduğu gibi organları da konuşturur. Deriler- 
den maksadın organlar olduğu da söylenmiş; tenâsül uzuvlarından kinâye 
olduğu da dile getirilmiştir. “Her şeyi...” derken tüm canlıları kasdetmek- 
tedir. Nitekim “Allah /er şeye kâdirdir.” (Bakara 2/284| âyetinde de kudret 
dâhilindeki /er şey'i? kastetmiştir. Bu durumda, mâna şöyle olur: Biz (organ) 
ların konuşması; tüm canlıları konuşturmaya, sizi ilk örneksiz yaratmaya, 
öldükten sonra tekrar diriltmeye ve hesabıyla karşı karşıya getirmeye kâdir 
olan Allah'ın kudreti açısından şaşılacak bir şey değildir. 


(1978) Kâfirler, kendi organlarına “Niçin aleyhimize şahitlik ettiniz?” 
derler; çünkü onların, aleyhlerindeki tanıklığı büyük bir vahamet olarak 
görünmekte ve çirkinliklerinin kendi organlarının diliyle ortaya dökülmesi 
onlara ağır gelmektedir. 


22. Kulaklarınız, gözleriniz ve derileriniz, aleyhinize şahitlik eder 
diye hiç sakınmazdınız! Aksine, yaptıklarınızın birçoğunu Allah bil- 


mez zannederdiniz. 


23. İşte Rabbiniz hakkındaki bu zannınız sizi alçalttı ve böylece 
hüsrana uğrayanlardan oldunuz. 


(1979) Mâna şudur: Yüz kızartıcı günahları işlerken duvarların ve 
perdelerin ardına gizleniyordunuz; ama böyle gizlenmenizin sebebi, or- 
ganlarınızın sizin aleyhinize şahitlik edeceğinden korkmanız değildi; 
çünkü siz onların böyle bir şahitlik yapacağını bilmiyordunuz. Hatta 
yeniden dirilmeyi ve hesaba çekilmeyi temelinden inkâr ediyordunuz. 


1 Hazret-i Musa'nın Sina dağında vahyi kendisinden işittiği mübarek ağaç. / ed. 
2 Allah her mümkin şeye kâdirdir; kudret fili, kime ait olursa olsun 724/4/lere taalluk etmez. / ed. 
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“Aksine, yaptıklarınızın birçoğunu” -yani gizli gizli yaptığınız işleri- “Allah 
bilmez!” zannetmeniz sebebiyle gizleniyordunuz. İşte bu zannınızdır sizi 


helâk eden! 


(1980) Bu ifadelerde, mümin bir kulun, Benim üzerimde Allahın hiç 
kapanmayan bir gözü ve daimi bir gözetleyicisi var.” düşüncesini aklından 
hiç çıkarmaması gerektiğine dair bir uyarı vardır. Böyle olmalıdır ki mü- 
min, yalnız kaldığı vakitlerde Rabbinden daha fazla korksun, Rabbinin ih- 
tişamını daha güzel hissetsin ve ileri gelen kimselerle beraber olduğundan 
daha fazla kayıt ve kontrol altında olduğunu bilsin de, böylece o yanlış zan- 
na sahip kimselere benzeyerek, kendisini kimsenin görmediği zamanlarda 
(Allah'ın da görmediğini zannederek) rahat davranmasın. 


(1981) ÇE Sİ 5 ifadesi) ve /4kin zeamtum (aksine |...| iddia ederdiniz) 


şeklinde de okunmuştur. 


(1982) AE mübtedâ ve merfüdur; 5 ve Sİ da onun haberleri- 
dir. şi kelimesinin B'den bedel, Sİ kelimesinin ise haber olması da 


mümkündür.! 


24. Şimdi; sabretseler bile, Ateş'tir varacakları yer!.. (Tekrar dünyaya 
dönme hususunda) bir fırsat daha isteyecek olsalar da fırsat verilenler- 
den olmayacaklardır. 


25. Biz onların başına birtakım (şeytani) yoldaşlar sardırdık da önle- 
rindekini ve arkalarındakini onlara cazip gösterdiler. Böylece, kendile- 
rinden önce gelmiş geçmiş bütün cin ve insan toplumlarına uygulanan 
ilâhi hüküm bunlar hakkında da kesinleşmiş oldu. Çünkü gerçekten 


hüsrana uğramışlardı... 


(1983) “Sabretseler bile” yani onlara sabır kâr etmez; sabretmeleri sebe- 
biyle Ateş'te ikamet etmekten kurtulamazlar. | 2225 Ol, 44b4 isteseler - 4244 
ahuvah ederek istedikleri ortama tekrar kavuşmaktır- kendilerine asla ikinci 
bir şans verilmeyecek; bu konuda muhatap bile alınmayacaklardır. Bunun 
benzeri, “Artık sızlansak da sabretsek de fark etmez; bizim için kaçacak bir 
delik yok!” (ibrahim 14/21) âyetidir. İfade, meçhul sıygayla ve in yusta'tebü 
Je-mâ hum minel-mu'tübin şeklinde de okunmuştur ki anlamı şöyledir: 
“Rablerini razı etmeleri istense, bunu yapacak değillerdir.” Yani buna im- 


kân bulamazlar. 


1 Yani (i) “İşte bu, sizin zammınızdır; sizi alçalrmıştır.” (ii) “İşte 64 zannnız sizi alçaltmıştır! / ed. 
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(1984) “Onların başına sardırdık” yani Mekke Müşrikleri için prog- 
ramladık. İkisi birbirine denk olduğunda h4zâni sevbâni kaydâni (birbirine 
tamamen uygun iki elbise) denir. Mxkâyada bir şeyin muâdilini vermek 
demektir. sU (yoldaşlar) şeytani akranlar anlamında olup, £ar/nin çoğu- 
ludur. Tıpkı “Kim Rahman'ın öğüdüne gözünü kaparsa, başına bir şey- 
tan sardırırız; ona yoldaş olur.” (Zuhruf 43/36) âyetindeki gibi. Şayet “Allah 
şeytanın adımlarını takip etmelerini kendisi yasaklamışken, nasıl onların 
başına şeytani yoldaşlar sardırmış olabilir?” dersen şöyle derim: Bunun an- 
lamı şudur: Allah Teâlâ küfürde ısrar etmeleri sebebiyle onları rahmetin- 
den uzaklaştırmış ve yardımsız bırakmıştır ve böylece, şeytanlardan başka 
yoldaşları kalmamıştır. Bunun delili de “Kim Rahman'ın öğüdüne gözünü 
kaparsa, başına bir şeytan sardırırız.” (Zuhruf 43/36) âyetidir. 

(1985) “Önlerindekini ve arkalarındakini”, yani daha önce işlediklerini 
ve hâlihazırda işlemeye devam ettiklerini. Yahut “önlerindekini” yani dünya 
işleri ve arzuların peşinden gitmeyi; “arkalarındakini” yani Âhiret'e dair işleri 
ve yeniden dirilme ve hesabın olmayacağı düşüncesini (cazip gösterdiler). 

(1986) “Haklarındaki hüküm gerçekleşti”, yani azap göreceklerine dair 
hüküm gerçekleşti. çi çe ifadesi “(gelmiş geçmiş) bütün insan toplulukla- 
rı” anlamına gelir. 5'nin bu şekildeki kullanımının benzeri, şu şiirde yer 


almaktadır: 


Şayet o en güzel üründen men edilmişsen 

(Bilesin ki) diğerleri de men edilmişti ondan. 
Şair demek istiyor ki; sen de diğerlerinin içinde yer alıyorsun, onlardan 
sayılıyorsun; bu konuda yalnız değilsin. 
Şayet “ ol ö ifadesinin i'rabdan mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Önce- 
sindeki  gis'de yer alan zamirden hâl olarak nasb mahallindedir; yani (gel- 
miş geçmiş) bütün toplulukların içinde yer aldıkları halde onlar hakkında 
hüküm gerçekleşmiştir. 

(1987) “Çünkü gerçekten hüsrana uğramışlardı” cümlesi, onların azabı 
hak etmelerinin gerekçesidir. Çoğul zamiri hem onlara hem de onlardan 
önce azabı hak eden bütün topluluklara gider. 

26. Nankörce inkâr edenler; “Şu Kur'ân'ı dinlemeyin! Okunurken 
yaygara koparın, belki bastırırsınız.” demekteler! 

27. Ama nankörce inkâr edenlere kesinlikle şiddetli bir azap tattıra- 
cağız ve onları, yapmakta olduklarının en kötüsü ile cezalandıracağız 


kesinlikle! 
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28. Allah düşmanlarının cezası, işbu Ateş'tir!.. Âyetlerimizi bile bile 
reddedip durmalarının cezası olarak oradadır bunların ebedi yurdu. 


(1988) (“Yaygara koparın” anlamındaki kelime) Gayın'ın fethasıyla da, 
zammesiyle de okunmuştur. Bu kelimenin vezni /eğiye - yelğâ şeklinde de 
leğâ - yelğü şeklinde de gelmektedir. Zağv “altında hiçbir fayda olmayan 
düşük söz” demektir. Nitekim şair şöyle demiştir: 

Lagaluga yapmaktan ve sin-kâflı konuşmaktan... 


(1989) Âyetin anlamı şudur: Kur'ân okunurken onu dinlemeyin; yalan 
yanlış, saçma sapan sloganvari şeyler okuyarak, okuyanın sesini bastırın ve 
okuduklarını karıştırmasına yol açın! Kureyşliler birbirlerine böyle yapma- 
larını salık veriyorlardı.! 


(1990) “Ama nankörce inkâr edenlere kesinlikle... tattıracağız.” Allah'ın 
“nankörce inkâr edenler”le Kur'ân okunurken gürültü yapan bu kimseleri, 
özellikle de onlara böyle yapmalarını emredenleri kastediyor olması müm- 
kün olduğu gibi, bunları da kapsayacak şekilde genel olarak bütün inkârcı- 
ları kastediyor olması da mümkündür. 


(1991) i 3“ kelimesinin muzâf olması hususunu daha önce? anlattığı- 
mız için tekrarlamaya gerek görmüyoruz. İbn Abbas'dan nakledildiğine 
göre; “şiddetli azap” Bedir Savaşı, “yapmakta olduklarının en kötüsü” ise 
Âhiret'te karşılaşacakları azaptır. &V5 işte bu “en kötü”ye işaret etmektedir. 
Bu durumda cümlenin takdiri, “yapmakta olduklarına verilecek en kötü 
ceza” şeklinde olmalıdır ki bu işaret yerini bulmuş olsun. Ül (Ateş) «1;>'nın 
atf-ı beyânı yahut mahzuf bir mübtedanın haberidir. 


(1992) “Peki, 'O Ateş'tedir bunların ebedi yurdu. ne demektir?” dersen 
şöyle derim: Bunun anlamı şudur: (Onlar için) Ateş'in bizzat kendisi ebedi 
yurttur. Tıpkı “Gerçek şu ki sizin için Allah Resülü'nde güzel bir örneklik 
vardır.” (Ahzâb 33/21) âyetindeki gibi. Yani aslında Allah Resülü'nün bizzat 
kendisi güzel bir örnekliktir. Nitekim “Bu evde senin için bir sevinç yurdu 
var.” dersin ve aslında evin bizzat kendisini kastedersin. 

(1993) “Âyetlerimizi bile bile reddedip durmalarının cezası olarak”, 
yani âyetlerimizi bastırma çabalarının cezası olarak. Böylece, /4gal/uga yapa- 
rak âyetleri bastırma girişimlerinin sebebi olan “bile bile inkâr”ı zikretmiş 


olmaktadır. 


I Müşrikler elbette kendi edebiyatlarını /zğv olarak nitelemiş değillerdir; “Yalan yanlış, saçma sapan, slo- 


ganvari şeyler okuyun!” dememişlerdir. Bu /7k4ye tarzı Müşrik edebiyatı hakkında Kur'ân'ın yorumudur. 
Kur'ân'ın insanlığı kurtaracak son derece ciddi, önemli ilke ve hakikatlerine göre Müşrik edebiyatı çoluk 
- çocuk işidir; /2ga/ygadan öte gitmez. / ed. 

2 Zümer 39/35'in tefsirinde. / çev. 
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29. Nankörce inkâr edenler derler ki: “Ya Rabbi! Cinlerden ve in- 
sanlardan bizi saptıran o ikisini bize göster; o ikisini ayaklarımızın al- 
tına alalım da (Ateş'in dibine gidip) en aşağıdakilerden olsunlar!” 


(1994) “Cinlerden ve insanlardan bizi saptıran o ikisini”, yani bizi saptı- 
ran iki şeyfanı... Çünkü şeytanın cinni ve insi olmak üzere iki türü vardır. Ni- 
tekim “İşte, bütün peygamberlere insanların ve cinlerin şeyfanlarını düşman 
ettik” (Enâm 6/112| ve “Gerek cinlerden gerekse insanlardan, insanların içine 
vesvese sokan(ların şerrinden Allah'a sığınırım...)” (Nâs 114/5-6) buyrulmuş- 
tur. Bu iki saptırıcının İblis ve Kâbil olduğu da söylenmiştir; çünkü inkârcılı- 
ğı ve haksız yere cana kıymayı bir gelenek olarak bunlar başlatmıştır. 

(1995) 6 zi (Bize göster) ifadesi, kesrenin dile ağır gelmesi sebebiyle ex44 
şeklinde de okunmuştur. Nitekim Araplar iz kelimesini i23 şeklinde telaf- 
fuz ederler. Bu okuyuşta anlamın; “Bizi saptıran o ikisini bize ver!” olduğu 
da söylenmiştir. Bu konuda Halil b. Ahmed'in (v. 175/791) şöyle söylediği 
nakledilmiştir: Şayet kesre ile e//44 sevbeke dersen “Benim elbiseni görmemi 
sağla.” anlamına gelir. Bunu (ern7 sevbeke şeklinde| Râ cezimli olarak söyler- 
sen, o zaman elbiseyi istediğin anlamına gelir ve “Elbiseni bana ver.” demiş 
olursun. Bunun benzeri, aslında “getirmek” anlamında olan «&'nın, sÜaz| 
(vermek) anlamındaki kullanımının meşhur olmasıdır. 


30. “Bizim yegâne Rabbimiz Allah'tır” deyip sonra da istikamet üzere 
yaşayanların üzerine (ölüm esnasında) melekler in(ip onları şöyle teselli 
ederler: “Korkmayın, üzülmeyin; size vadedilen Cennet'le neşelenin!” 


31. “Dünya hayatında da Âhirette de sizin dostlarınız Biziz. Orada 
canınızın çektiği her şey sizindir! Evet, istediğiniz her şey sizindir orada.” 

32. “Bir bağışlayıcının, bir merhametlinin (Gafür, Rahim) ikramı 
olarak...” 

(1996) 5 (sonra) kelimesi, istikamet üzere olmanın, dil ile ikrardan 
zaman bakımından sonra geldiğini ve fakat fazilet bakımından daha üs- 
tün olduğunu ifade etmek için kullanılmıştır. Bunun benzeri “Ancak 
şu kimseler mümindir ki; Allah ve Resülüne iman etmiş, sonra şüphe- 
ye düşmemiş...” (Hucurât 49/15) âyetidir. Dolayısıyla, ifade “sonra dil ile 
ikrarlarında ve bunun gerektirdiği hususlarda sebat ettiler” anlamına 
gelmiş olur. Hazret-i Ebü Bekrin “Söylemlerinde nasıl istikamet üze- 
re iseler, eylemlerinde de öyle istikamet üzere oldular.” dediği nakle- 
dilmiştir. Yine kendisinden nakledildiğine göre, bu âyeti okumuş ve 
“Bu 'isükamet üzeredirler” ifadesi hakkında ne dersiniz?” diye sormuş; 
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muhatapları, “yani günah işlemezler” diye cevap verince, “Meseleyi en çetin 
şekline hamlettiniz.” demiş. “Peki, senin görüşün ne?” diye sorduklarında 
ise, “Bir daha putperestliğe dönmezler!” şeklinde cevap vermiştir. Hazret-i 
Ömer'in de şöyle dediği nakledilmiştir: “Yolda dosdoğru yürürler; tilki gibi 
sağa sola saparak gitmezler.” Hazret-i Osman'ın “Amellerinde ihlaslıdırlar.”; 
Hazret-i Ali'nin ise “Farzları yerine getirirler.” dediği nakledilmiştir. Süfyân 
b. Abdullah es-Sekafi de şöyle demiştir: “Peygamber (s.a.)'e dedim ki; 'Ya 
Rasülâllah! Bana öyle bir şey söyle ki ona sımsıkı yapışayım.” Peygamber 
buyurdu ki; Rabbim Allah'tır de, sonra da dosdoğru ol!” Sonra dedim ki, 
“Benim hakkımda en çok endişelendiğin şey nedir?” Peygamber kendi dilini 
göstererek, “İşte budur. dedi.” (Tirmizi, “Zühd”, 60.) 


(1997) “Üzerlerine melekler inerler”, yani ölüm anında onları müjdelemek 
için inerler. Bu kimselere müjdenin üç yerde verildiği de söylenmiştir: Ölüm 
ânında, kabirde ve kabirden kalkıp tekrar dirildiklerinde. | #5 Yİ (Korkmayın 
diye!) ifadesindeki öl “diye” anlamındadır. Yahut öİ'nin hafifletilmiş halidir ve 
bi-ennnehü lâ tehâfü şeklindedir; Öf'ye bitişik olan zamir şan zamiridir. İbn 
Mes'üd kıraatinde, “ Korkmayın, derler.” anlamında /4 #ehâfü şeklindedir. 


(1998) Korku, istenmeyen bir şey olacağı beklentisiyle insana ârız olan 
tasadır. Hüzün ise faydalı bir şeyin kaybı yahut zararlı bir şeyin meydana gel- 
mesi gibi istenmeyen bir şeyin vuku bulmuş olması sebebiyle insana ârız olan 
tasadır. Bu durumda, “Korkmayın!” ifadesi, “Hiç şüpheniz olmasın ki Allah 
her türlü tasadan emin olacağınıza ve hiç tasalanmayacağınıza kesin olarak 
hükmetmiştir.” anlamında olur. İfadenin, “Varacağınız yer sebebiyle korkuya 
kapılmayın, geride bıraktıklarınız sebebiyle de üzülmeyin!” anlamında oldu- 
ğu da söylenmiştir. Nasıl ki şeytanlar, günahkârların yoldaş ve kardeşleri ise- 
ler, melekler de her iki cihanda müttakilerin velileri ve sevdikleridirler. 


(1999) & 45 “temenni ettiğiniz” demektir. 


(2000) JAN misafire ikram edilen şeydir. Âyette nasb halinde bulunma- 
sının sebebi hâl olmasıdır. 


33. Bu durumda, “Şüphesiz ben de (Allah'a) teslimiyet gösterenler- 
denim” diyerek salih amel işleyen ve Allah'a davet eden kimseden daha 
güzel sözlüsü olabilir mi? 


(2001) “Allah'a davet eden kimseden...” İbn Abbas'tan nakledildiğine 
göre buzat; insanları Allah'a davet eden; kendisiyle Rabbi arasındaki konular- 
da “salih amel işleyen” ve din olarak İslâm'ı benimseyen Peygamber (s.a.)'dir. 
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İbn Abbas'tan ; Allah'a davet edenlerin Peygamber'in dâva arkadaşları oldu- 
ğu da nakledilmiştir. Hazret-i Âişe'nin de “Bu âyetin müezzinler! hakkında 
indiğinden şüphemiz yoktu.” dediği rivayet edilmektedir. Ancak âyet, şu üç 
haslete sahip olan herkesi kapsar: Tevhid inancına sahip olup İslâm dinini 
benimsemek, hayırlı işler işlemek ve insanları hayra davet etmek. Bu özellik- 
lere sahip olanlar da; Ehl-i Adi ve't-Tevhid'in (Mutezile'nin) //4iy/e âmil olan 
ve Allahın dinine davet eden âlimleridir. 


(2002) “Şüphesiz ben de (Allah'a) teslimiyet gösterenlerdenim, diye- 
rek...” ifadesinden maksat kişinin bizzat böyle söylediği değildir, aksine, 
İslâm dinini kendi yolu ve inancı olarak benimsemiş olduğu anlatılmakta- 
dır. Nitekim “Bu, Ebü Hanife'nin sözüdür.” derken, onun görüşünü kaste- 
diyorsundur. 


34. İyilik de kötülük de bir olmaz. Kötülüğü en iyi bir karşılıkla 
savuştur; göreceksin ki, seninle arasında düşmanlık bulunan kişi, adeta 
yakın bir dost oluvermiş. 


35. Bu, sadece sabredenlere nasip edilir; evet, buna sadece büyük bir 
nasibi olanlar kavuşturulur. 


(2003) Yani iyilik de, kötülük de kendi içlerinde farklı farklıdır. O hal- 
de, iki iyilikle karşılaştığında, 'daha iyi" olanını tercih et ve bir düşmanın- 
dan sana yönelecek kötülüğü bununla savuştur. Yani diyelim ki; bir adam 
sana kötülük yapıyor. İyilik, senin onu affetmendir. İyilikten daha güzel 
olanı ise sana yaptığı kötülüğün karşılığında ona iyilik yapmandır. Mesela 
seni yeriyorsa onu övmendir; senin çocuğunu öldürdüyse, onun çocuğunu 
düşmanının elinden kurtarmandır; çünkü sen böyle yaptığın zaman, aman- 
sız düşmanın sımsıcak bir dost gibi dürüst ve samimi biri haline gelir. 


(2004) Sonra şöyle buyurmuştur: Bu karakter veya huy -yani kötülüğe 
iyilikle karşılık vermek- ancak sabredebilen kimselere verilir ve ancak hayır- 
lı bir kişiye hayırdan büyük bir pay nasip edilir. 


(2005) Şayet “gss yerinel /£4/2' kullanılsa daha iyi olmaz mıydı?” dersen 
şöyle derim: Bu, “Peki nasıl yapayım?” diye soran biri var kabul edilip ona 
cevaben “Kötülüğü en iyi (bir karşılık) ile savuştur.” diyen |yeni| bir cümledir. 


1 Çünkü ezân-ı muhammedi, İslâm'ın temel parola ve simgelerinden biridir. Ezanla, “mutlak büyüğün 
Allah olduğu, O'ndan başka ilâh bulunmadığı, Hazret-i Muhammed'in O'nun elçisi olduğu ve namazın 
insanın büyük kurtuluşundaki yeri” vurgulanmaktadır. Bu ilkeleri müezzin efendi ne kadar inanarak, 
hissederek ve güzel biçimde haykırırsa, Allah'ın izniyle ezanın etkisi o kadar artacaktır. / ed. 

2 Çünkü Fâ başında bulunduğu cümleyi anlam ve tertip bakımından önceki cümleye bağlar. / çev. 
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(20061 (zel Ys'deki) Y'nın zait olduğu da söylenmiştir. Buna göre, 
“İyilikle kötülük bir olmaz.”! anlamına gelir. Şayet “O zaman, “Kötülüğü 
(daha iyisiyle değil del iyi bir karşılıkla savuştur.” denilmesi gerekirdi.” der- 
sen şöyle derim: Doğru, ama “en iyi” ifadesi, kötülüğü güzel bir karşılıkla 
savuşturmayı çok etkili bir şekilde ifade etmek için, “iyi”nin yerine kon- 
muştur; çünkü kötülüğü daha iyi bir karşılıkla savuşturan, iyi bir karşılıkla 
savuşturmayla ilgilenmeyecektir. İbn Abbas'ın “en iyisiyle” ifadesini, “Kız- 
gınlığı sabırla, cehaleti ///#4le ve kötülüğü de görmezden gelerek.” şeklinde 
açıkladığı nakledilmiştir. 


(2007) > (nasip) kelimesi sevap olarak tefsir edilmiştir. Hasan-ı Basrf'nin 
“Vallahi, Cennetten daha büyük bir nasip yoktur!” dediği nakledilmiştir. 


(2008) Âyetin Ebü Süfyân b. Harb hakkında indiği? de söylenmiştir; 
çünkü Peygamber (s.a.Y'e eziyet eden bir düşman iken samimi bir dost ha- 
line dönüşmüştü. 

36. Şeytani bir dürtü seni bu konuda dürtüp aldatacak gibi olursa, 
hemen Allah'a sığın. O'dur çünkü gerçekten işiten; 'mutlak ilim sahibi” 
(Sem? , Alim). 

(2009) Nezğ ve nesğ aynı anlamdadır; bu da yahs (dürtme, tahrik) keli- 
mesinin anlamına benzer. Şeytan insanı gereksiz şeylere yönlendirmekle onu 
kışkırtıyormuşçasına dürter. Cedde cidduhü? örneğindeki gibi g5 (kışkırtma) 
da nâziğ (bizzat kışkırtıcı) olarak ifade edilmiştir. Yahut Şeytan -veya ayart- 
ması- g > mastarıyla nitelenerek, “bir dör?ü seni dürtecek olursa” denmiştir ki 
bu durumda mâna şöyle olur: Şeytan, sana verilen “kötülüğü en iyi karşılıkla 
savuşturma” tavsiyesinden seni uzaklaştırmak istediğinde, hemen onun şer- 
rinden “Allah'a sığın.” Kendi yoluna gitmeye devam et; ona tâbi olma. 

37. Gece, gündüz, Güneş ve Ay O'nun âyetlerindendir. Güneş'e ve 
Ay'a secde etmeyin; bunları yaratan Allah'a secde edin; sadece O'na 
kulluk ediyorsanız... 

38. Büyüklük taslarlarsa, (bilsinler ki) senin Rabbinin nezdindeki (yüce 
varlık)lar, gece-gündüz usanmaksızın O'nu tenzih ve takdis ediyorlar. 


1 (i) “İyilik de kötülük de bir olmaz.” (ii) “İyilikle kötülük bir olmaz.” İlkinde, iyilikler ve kötülükler farklı 
farklıdır; iyi, daha iyi, en iyi... İkincide ise karşılaştırma sadece iyi ile kötü arasında yapılmış olmaktadır. / ed. 

2 Bu âyetin Ebu Süfyan'ın Peygamber aleyhtarı tutumunu değiştirmesi üzerine inmesi söz konusu değildir; 
çünkü âyet mekkidir. Müfessirler, bir ayeti herhangi bir kişi veya olayla irtibatlandırmak istediklerinde, «5; 
1g AYI (Bu âyet falanca hakkında nâzil olmuştur) gibi ifadeler kullanabilirler; ancak bu sebe6-i nüzul anlamı- 
na gelmez; sadece bir irtibatlandırma olarak görülebilir. Ki bu durumda, Mekke'nin fethiyle teslim bayrağını 
çekerek gönüllü - gönülsüz tutum değiştiren bütün Peygamber karşıtlarını ilgilendirdiği söylenebilir. / ed. 

3 Lafzen “ciddiyeti ciddi oldu” demektir. Aslında ciddi olan insan olduğu halde “ciddiyet” onun yerine 
kullanılmıştır. / çev. 
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(2010) £şi5'deki zamir gece, gündüz, Güneş ve Ay'a gider; çünkü akıl 
sahibi olmayan varlıklar topluluğunun hükmü dişi veya dişiler şeklindedir. 
Nitekim (“kalemleri açtım” anlamında) ekaklâmu beraytuhâ da, beraytuhun- 
ne de denilir. Yahut “O'nun âyetlerindendir.” denince bunlar 4ye# anlamına 
gelmiş, böylece kendilerine çoğul müennes zamir (&,a) gönderilebilmiştir. 


(2011) Şayet, “Âyette, tilâvet secdesinin yapılacağı yer neresidir?” der- 
sen şöyle derim: Şâfi'i Rahimehullâh'a göre âyetin sonundaki öğ) 85 ö| 
OE (O'na kulluk ediyorsanız.) ifadesidir. Bunu Mesrük |v. 63/683) da, İbn 
Mes'üd'dan rivayet etmiştir. Secde lâfzı bu ifadenin öncesinde zikredildiği 
için Şâfı'i böyle düşünmüştür. Ebü Hanife Rahimehullâh'a göre ise sonraki 
âyetin sonundaki 6 l&5 Y (usanmaksızın” ifadesidir; çünkü anlam burada 
tamam olmaktadır. Bu görüş de İbn Abbas, İbn Ömer (wv. 73/692) ve Sa'id b. 
el-Müseyyeb'den (wv. 94/713) nakledilmiştir. 


(2012) Muhtemelen Müşrikler arasında, Sâbiiler gibi Güneş'e, Ay'a sec- 
de edenler vardı. Bunlar Güneş ve Ay'a secde etmekle -güya- Allah'a secde 
ediyorlardı. Bu sebeple, müminler böyle aracılar edinmekten menedildiler 
ve şayet sadece Allah'a tapıyor ve O'nu şirk koşmaksızın &irliyorlarsa, sec- 
delerini bizzat Allah'a yöneltmekle memur edildiler. 


(2013) “Büyüklük taslarlarsa” ve kendilerine emredilene uymayıp aracı 
edinmekte diretirlerse, onları kendi haline bırak; çünkü Allah çok güçlü- 
dür, kendisine samimiyetle kulluk edecek ve secdeye kapanacak kimseler- 
den mahrum olmaz. O'nun gece-gündüz kendisini ortak'tan tenzih eden 


gözde kulları vardır. 


(2014) “Rabbinin nezdindeki” ifadesi yakınlık, mevki ve yücelik an- 
lamlarına gelir. 6 şâ&5 kelimesi yiemdn şeklinde de okunmuştur. 


39. O'nun âyetlerinden biri de; sen yeryüzünü boynu bükük, kup- 
kuru görürken, üzerine suyu indirdiğimizde harekete geçip kabarma- 
sıdır. Ona can veren, elbette ölüleri de diriltir. Şüphesiz, O her şeye 
kadirdir. 

(2015) bl hor-hakir ve zelil gözükmektir; yeryüzünün hiç bit- 
ki bitirmediği kuraklıkta zamanındaki hali için istiâre olarak kullanıl- 
mıştır. Nitekim ölelâ  33Nİ &53 (Yeryüzünü hareketsiz görüyorsun.” 
(Hac 22/51) âyetinde de yeryüzü sönük ve zayıf olmakla nitelendirilmiştir. 
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Bu, harekete geçmek ve kabarmak şeklindeki tavsifin zıttıdır. Yeryüzünün 
kabarması, üzerindeki bitkiler sebebiyle verimli hale gelip süslenmesidir. Bu 
haliyle yeryüzü, sanki süs - püs içinde şımarmış bir insan gibi olur. Bunun 
öncesinde yeryüzü sanki yırtık pırtık elbiseler giymiş kötü durumdaki zavallı 
biri gibidir. 

(2016) &5; kelimesi “yükseldi” anlamında 74bee4 şeklinde de okunmuş- 
tur; çünkü bitki ortaya çıkmak istediğinde toprak onun için yükselir. 


40. Bizim âyetlerimizi yanlış yönlere çekenler, Bizim gizlimiz saklı- 
mız değiller!.. Peki, Ateş'e atılacak biri mi daha hayırlıdır, yoksa Kıya- 
met günü tam bir güven içinde gelen biri mi? Dilediğinizi yapın! Ama 
O, yaptıklarınızı gerçekten görmekte!.. 


(2017) Hayvan düz yoldan çıkıp yolun kenarına basınca e/hade?-hâfiru 
ve /ehade (toynak yoldan saptı) denir. Burada âyetleri doğru ve düzgün an- 
lamından saptırarak te'vil ecme konusunda isti'âre olarak kullanılmıştır. Fiil 
hem öss hem de yelhadüne şeklinde okunmuştur. 


(2018) “Bizim gizlimiz saklımız değiller!” ifadesi tahrifçilere! yönelik 
bir tehdittir. 


41. (Ah şu) kendilerine (kendi dillerinde) öğüt gelince, onu nankör- 
ce inkâr edenler!.. Oysa o, öyle sağlam bir kitaptır 


42. ki, ona ne önünden ne de arkasından bâtıl bulaşabilir. “Mutlak 
hikmet sahibi”, “bizatihi hamde lâyık (Hakim, Hamid) tarafından in- 
dirilmektedir. 


(2019) Şayet “Kendilerine öğüt gelince onu nankörce inkâr edenler 
ifadesi nereye bağlıdır?” dersen şöyle derim: Bu söz, öncesindeki “Bi- 
zim âyetlerimizi yanlış yönlere çekenler” (40) âyetinden bedeldir. “Öğüt” 
de Kur'ân'dır; çünkü onlar Kur'ân'ı inkâr ettikleri için ona dil uzatmak- 
ta ve onu yanlış tevil etmekte idiler. “Oysa o sağlam bir kitaptır ki...” 
Yani tahrif edilmesi engellenmiş, Allah'ın koruması altında bulunan öyle 
bir kitaptır “ki, ona ne önünden ne de arkasından bâtıl bulaşabilir.” Bu 
ifade, bir temsil olup, adeta bâtılın ona erişemeyeceği, herhangi bir yön- 
den ona varmaya yol bulamayacağı ve böylelikle ona ulaşıp tutunamaya- 
cağı ifade edilmiştir. Şayet “Böyle olmasına rağmen ona dil uzatanlar ve 
onu bâtıl bir biçimde te'vil edenler yok mudur?” dersen şöyle derim: Evet! 


I Burada tahrifçilikten ziyade, Allah'ın âyetlerine büyü, kehanet, şiir vs. iftirasının atılması kınanmaktadır. 
Çünkü tahrif, o metne az - çok iman etmiş olmayı gerektirir. Oysa burada tehdit edilenler, Kur'ân'ı “Mu- 
hammed'in sözleri” kabul ederek reddeden Müşriklerdir. / ed. 
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Ama Allah erken davranarak, kendileriyle mücadele ederek yanlış tevillerini 
iptal edip görüşlerini bozacak bir topluluğu bunların başına sarmak suretiy- 
le Kur'ân'ı kendisine bâtılın ilişmesinden korumuştur; böylece, saldıranın 
saldırısı püskürtülmüş, bâtıl taraftarının sözü tamamıyla zayıflatılmıştır. Bu- 
nun benzeri, “Gerçek şu ki; öğüdü hep Biz indirmekteyiz; Onun koruyucusu 
da elbet Biziz.” (Hicr 15/9) âyetidir.! 


43. Senin için söylenen her şey, senden önceki peygamberler için de 
mutlaka söylenmiştir. Senin Rabbin; şüphesiz hem mağfiret sahibidir 
hem de can yakıcı bir azap sahibidir! 


(20201) “Senin için söylenen her şey” yani kavminin inkârcılarının sana 
söylediği şeyler, önceki peygamberlere kendi kavimlerinin inkârcılarının, 
inen vahiyler hakkında söyledikleri yaralayıcı ve karalayıcı sözlerin benzeri- 
dir. “Senin Rabbin” peygamberlerine karşı “şüphesiz mağfiret sahibidir” ve 
merhametlidir; onların düşmanlarına karşı ise “can yakıcı bir azap sahibidir!” 


(2021) Anlam “Allah'ın sana söylediği, senden önceki peygamberlere 
söylediklerinin aynısıdır; şeklinde de olabilir ki o zaman, Söylenen” “Senin 
Rabbin; şüphesiz hem mağfiret sahibidir, hem de can yakıcı bir azap sahibi- 
dir.” ifadesidir. Bu sebeple, itaat edenlerin Allah'tan ümitli olması, isyankâr- 
ların da korkması Allah'ın hakkıdır; ama maksat, isyankârları korkutmaktır. 


44. Biz onu yabancı dilde bir Kur'ân kılsaydık, hemen; “Ayetleri 
açık-seçik bildirilmeli değil miydi bunun?! Kitap yabancı dilde, ama 
muhatap Arap, öyle mi!?” derlerdi... De ki: O, iman edenler için bir 
kılavuz ve şifadır; iman etmeyenlerin kulaklarında ise ağırlık vardır ve 
bu (öğüt), onlara kapalıdır. Bunlara, adeta uzak bir mesafeden sesle- 
nilmektedir! 


(2022) İnatçılıkları sebebiyle, “Kur'ân yabancı dilde inseydi ya!” diyorlar- 
dı. Bu sebeple denildi ki; “İstedikleri gibi olsaydı, itiraz ve inatçılığı yine bırak- 
mayacaklar ve “Âyetleri açık-seçik bildirilmeli değil miydi bunun?!” diyecek- 
lerdi; yani anlayacağımız bir dille açıklanmış, özetlenmiş olmalı değil miydi!? 
&53 gezeİe ifadesindeki Hemze yadırgama anlamı verir; yani yadırgayarak 
“Kitap yabancı dilde ama peygamber Arap, öyle mi!?” -yahut “...muhatap 
Arap, öyle mil?”- derlerdi. £ 3: kelimesi £ ,X5İ şeklinde de okunmuştur. 


I Bu meşhur âyetin delâleti hakkında yeni bir yaklaşım için bkz. Murat Sülün, “Kur'ân-ı Kerim'in Korun- 
ması ile İlişkilendirilen el-Hicr 15/9'a (6,38 4 Üs Sin dg 4 Gi) Farklı Bir Yaklaşım”, Vahiy Zincirinin Son 
Halkası Kur'an Vahyi, ed. Murat Sülün, İstanbul: Kur'ân Çalışmaları Vakfı, Mart, 2018, s. 361-67. 
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Zel net konuşamayan ve ne konuştuğu anlaşılmayan kişidir. sx ise 
yabancı toplumlara mensup kişidir. Hasan-ı Basri, Kur'ân'ın yabancı dilde, 
peygamber yahut muhatabın ise Arap olduğunu /4ber vermek maksadıyla 
soru Hemze'si olmadan İzi okumuştur. 


(2023) Mâna şöyledir: Bunlara Allah'ın âyetleri ne şekilde gelirse gelsin, 
inat edecek bir husus mutlaka bulurlar; çünkü gerçeğin peşinde değillerdir; 
sadece akıllarına uymaktadırlar. Hasan-ı Basrf'nin kıraatine göre âyeti şöyle 
anlamak da mümkündür: Âyetleri iyice açıklanıp bir kısmı yabancılara bir 
kısmı da Araplara yönelik bir beyan olsaydı daha güzel olmaz mıydı!? 


(2024) Şayet “Kur'ân'ın muhatapları Arap #op/umu olduğu halde, (tekil) 
ws kelimesiyle bu (çoğul) muhataplar nasıl kastedilmiş olabilir?” dersen 
şöyle derim: Bu, yadırgayanın “inkâr'ındaki kaçınılmaz duruma göre söylen- 
miştir; çünkü o, bir Arap topluluğuna gönderilmiş yabancı dilde bir mektup 
gördüğünde, “Muhatap Arap, mektup yabancı dilde hâ!?” diyecektir. Zira 
yadırgama, muhatabın tek bir kişi yahut bir topluluk olup olmadığı üzerine 
değil mektup ile muhatap arasındaki uzaklık üzerine kurulmuştur. Bu sebep- 
le, , e kelimesini sadece sözün bağlamındaki maksada has kılmak ve akla ge- 
lebilecek başka bir maksatla ilişkilendirmemek gerekir. Kaldı ki, sen de uzun 
elbise giymiş kısa boylu bir kadın gördüğünde, “Elbise uzun, giyen kısa!” 
dersin; giyen kadın (kısa)” deseydin, hem kekre hem de gereksiz bir kullanım 
tercih etmiş olacaktın; çünkü bu bağlamda söz, elbiseyi giyenin erkek yahut 
kadın oluşuyla değil, bunların ötesindeki bir maksatla ilgilidir. 


(2025) “O” yani Kur'ân, “bir kılavuz ve şifadır.” Hakka götüren bir reh- 
ber ve kalplerdeki zan ve şüphe için bir şifadır. 


(2026) Şayet “İman etmeyenlerin kulaklarında ise ağırlık vardır” sözü, 
öncesindeki Kur'ân'dan bahseden sözlerden ayrıdır. Bu durumda iki söz 
grubu arasındaki bağlantı nasıl kurulmaktadır?” dersen şöyle derim: Şu iki 
şeyden biri mutlaka söz konusudur; ya ö s4 5 Y Sadi (iman etmeyenler) ifa- 
desi cer mahallindedir ve öncesindeki | izl igili (iman edenler için) sözüne 
atıftır. Bu durumda mâna şöyle olur: “O Kur'ân, iman edenler için bir kıla- 
vuz ve şifadır, iman etmeyenler içinse onların kulaklarındaki bir ağırlıktır.” 
Fakat bu durumda, -her ne kadar Ahfeş (v. 215/830) buna cevaz verse de- bir 
cümlede iki âmil üzerine atıf yapılmış olmaktadır. Ya da merfü'dur ve tak- 
diri şöyledir: “İman etmeyenlerin kulaklarında o (Kur'ân) bir ağırlıktır.” Bu 
durumda mübteda hazfedilmiş olmaktadır. Veya “Kulaklarında bir ağırlık 
vardır; o (Kur'ân) bunlara tamamen kapalıdır!” şeklinde. 
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120271 £ a8 çe 355 ifadesi, ç£ şeklinde de, şe EZA (Hüd 11/28)! 
âyetindeki gibi 474ye şeklinde de okunmuştur. 

(2028) “Bunlara, adeta uzak bir mesafeden seslenilmektedir!” Yani on- 
lar Kur'ân'ı kabul etmiyorlar; ona kulak vermiyorlar. Onların bu durumu, 
sesin işitilemeyeceği kadar uzak bir mesafeden kendisine seslenilen ve bu 


mesafe sebebiyle o seslenişi işitemeyen kimsenin durumu gibidir. 


45. Gerçek şu ki; Biz Musa'ya da kitap vermiştik ve onda da an- 
laşmazlığa düşülmüştü... Senin Rabbinin daha önce verilmiş bir sözü 
olmasaydı, aralarında çoktan hüküm verilmiş olurdu. Şüphesiz, ondan 
yana “kaygı verici bir şüphe içindeler! 


(2029) “Anlaşmazlığa düşülmüştü” yani bazıları hak, bazıları bâtıl de- 
mişlerdi. “Daha önce verilmiş söz” Kıyamet gününün geleceğine ve dâvala- 
rın o gün çözüme kavuşturulacağına dair verilmiş sözdür. Bu söz olmasaydı, 
dâvaları daha dünyada hükme bağlanmış olurdu! Nitekim “Asıl randevuları 
(Kıyamet) saat(iyle)dir!..” (Kamer 54/46) ve “Fakat onları belli bir ecele kadar 
geciktirir.” (Nahl 16/61) buyrulmuştur. 


46. Kim salih amel işlerse, kendi lehinedir; kim kötülük yaparsa, o 
da kendi aleyhinedir. Senin Rabbin, hiç de kullarına zulmedici değildir. 


(2030) “Kendi lehinedir” yani onun sadece kendisine faydası olur. 
“Kendi aleyhinedir” yani yalnızca kendisine zarar verir. “Senin Rabbin, hiç 
de kullarına zulmedici değildir” ki kötülük yapandan başkasına azap etsin. 


47. (Kıyamet) saat(in)e dair bilgi, tamamen O'na havale edilir. 
O'nun bilgisi dâhilinde olmaksızın hiçbir meyve, tomurcuğundan çık- 
mıyor; hiçbir dişi de hâmile kalıp doğurmuyor. Onlara; “Nerede Benim 
“ortak'larım?!” diye seslendiği gün; “İçimizden (buna dair) hiçbir şahit 
olmadığını Sana açıkça ilân ederiz.” derler. 


48. Çünkü tapıp durdukları şeyler zihinlerinden kaybolup gitmiş; 
kaçacak delikleri olmadığını anlamışlardır!.. 


(2031) “(Kıyamet) saat(in)e dair bilgi, tamamen O'na havale edilir.” 
Yani Kıyamet vakti sorulduğunda, “Allah bilir.” yahut “Allah'tan başkası 


bunu bilmez.” denilir. 


I Nuh dedi ki: “Ey kavmim! Ne dersiniz; ya ben Rabbimden (verilmiş) bir kanıt üzere isem; O, katından 
bana bir rahmet ihsan etmiş de o size gizlenmişse?! İstemediğiniz halde bunu size zorla mı kabul ettireceğiz?!” 
SE & 5 ifadesi, sülâsiden ;S$£ &2.8 şeklinde de okunmuştur; müfessir buna işaret etmektedir. / ed. 
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(2032) &l;a35 &e şeklinde (çoğul) da okunmuştur. Kâf'ın kesresiyle e/- 
kimm hurma kabuğu gibi meyve kapçığı demektir; yani bir meyvenin ka- 
buğunu yarıp çıkması, bir dişinin hamile kalması ve yavrusunu doğurması 
gibi hiçbir hadise vuku bulmaz ki Allah onu bilmesin! O, hamileliğin kaç 
gün ve kaç saat süreceğini; ayrıca erken mi yoksa tam vaktinde mi doğu- 
racağı, bebeğin erkek mi dişi mi olacağı, güzel mi çirkin mi olacağı vb. 
hususları da önceden bilir. 


(2033) “Nerede Benim 'ortak'larım?!” Allah Teâlâ orsakları o Müşrikle- 
rin boş iddialarına göre kendisine izafe etmiştir. Bunu “Nerede o, Benim 
ortağım olduğunu iddia ettikleriniz?!” (Kasas 28/62, 74) sözü de açıklamakta- 
dır. Bu ifadede hem alay etme hem de azarlama vardır. 


(2034) “İlan ederiz” yani bildiririz. “İçimizden (buna dair) hiçbir şahit 
olmadığını” yani (her şeyil görüp işittiğimiz şu günde artık hiçbirimiz, on- 
ların senin ortağın olduğuna şahitlik etmeyiz! Yani bizim içimizden sadece 
muvahhitler çıkar! Yahut içimizde onlara şahitlik edecek hiç kimse yok- 
tur!.. (Böyle derler, çünkü onları terkedip gitmişlerdir. Azarı işittikleri vakit 
de ilâhlarını göremezler; zira onları ortadan kaybolmuşlardır. 


(2035) Bu sözün ortaklara ait olduğu da söylenmiştir; yani içimizden 
onların bize izafe ettiği ortaklığa şahitlik edecek hiçbir şahit yoktur. Buna 
göre, ilâhların onları terk edip gitmesi onlara bir fayda vermeyecek olmala- 
rıdır. Bu durumda, sanki ilahlar onları terk edip gitmiş gibi olurlar. 


(2036) “Anlamışlardır” yani (kaçacak delikleri olmadığını) kesin olarak öğ- 
renmişlerdir. 2 >x1| kaçacak yer demektir. 


(2037) Şayet “Ğİ (ilan ederiz) ifadesi, onların daha önce yaptıkla- 
rı ilanın haber verilmesidir; önceden bildirmişlerse neden tekrar sorguya 
çekiliyorlar?” dersen şöyle derim: “Ortaklarım nerede!?” sorusunun kına- 
mayı tekrarlamak maksadıyla onlara tekrar sorulmuş olması mümkündür. 
Bu sorunun hikâye etme tarzında Kur'ân'da tekrar edilmesi hikâye edilen 
ifadenin tekrar edilebileceğinin delilidir. Bu durumda mânanın “Sen şu an 
kalplerimizden ve inancımızdan biliyorsun ki biz böyle bâtıl bir şahitliğe gi- 
rişmeyiz.” şeklinde olması da mümkündür; çünkü Allah Teâlâ kalplerinde- 
kini bilince, sanki bunu Allah'a bildirmiş gibi olmuşlardır. Bu, daha önceki 
bir bildirimin haber verilmesi olmayıp yeni bir bildirme de olabilir. Tıpkı 
“Hükümdara bildir ki emir şöyle şöyle idi.” demen gibi. 
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49. İnsan hayır istemekten usanmaz; ama başına bir kötülük gelin- 
ce, birden ümitsiz bir karamsar kesilir... 


50. Oysa başına gelen bir sıkıntıdan sonra tarafımızdan kendisine 
bir rahmet tattırsak, mutlaka; “Bu, zaten benim hakkımdı! (Kıyamet) 
saatin(in) gelip çatacağı kanaatinde değilim; ama olur da Rabbime 
döndürülürsem, şüphesiz O'nun nezdinde en güzeli yine benim ola- 
caktır!” der. Fakat nankörce inkâr edenlere, yaptıklarını (0 gün) kesin- 
likle bir bir haber vereceğiz; onlara mutlaka ağır bir azap tattıracağız!.. 


(2038) “Hayrı” yani mal ve nimet zenginliği “istemekten...” İbn Mes'üd 
bu ifadeyi min du âin bi İ-hayri şeklinde okumuştur. “Ama başına bir kötülük” 
yani darlık ve fakirlik “gelince, birden ümitsiz ve karamsar kesilir!” Burada iki 
şekilde; yani /24/ vezni kullanılarak ve /ekxar edilerek! mübalağa yapılmıştır. 
Kunüt kişinin üzerinde ümitsizlik belirtisinin ortaya çıkması ve acziyet içinde 
kalıp hayal kırıklığına uğramasıdır; yani kişi Allah'ın lütuf ve rahmetinden 
ümit keser. Bu, kâfirin sıfatı olup, delili de; “Zira inkârcı nankör bir kavim- 
den başkası Allah'ın rahmetinden ümit kesmez.” (Yüsuf 12/87) âyetidir. 


(2039) Oysa Biz ona hastalıktan sonra sağlık yahut fakirlikten sonra 
zenginlik vererek kendisini rahatlatınca, “Bu benimdir!” der; yani bana 
ulaşmış bir haktır! Bunu bendeki hayır, üstünlük ve erdem davranışları se- 
bebiyle hak etmişimdir. Yahut “Bu benimdir ve elimden gidecek değildir.” 
Bunun benzeri, “Onlara iyilik geldiğinde; 'Bu, zaten bizim hakkımız!” der- 
lerdi” (A'râf 7/1311 âyetidir. 


(2040) “Kıyametin kopacağını sanmıyorum ya..!” (Kehf 18/36| ve “Nere- 
den bilebiliriz ki o 244 nedir?! (Böyle bir şey hakkında) sadece zan besleye- 
biliriz; yakinen söyleyemeyiz?” (Câsiye 45/32) âyetleri de buna benzemekte- 
dir; yani Âhiretin durumunu dünyanınkine kıyaslayarak şunu kastediyor: 
Âhiretin gerçekleşeceğini zannetmiyorum, ama (472-1 muhal gerçekleşirse, 
Allah katında itibar ve nimet yine “benim olacaktır!” 


(2041) Bir âlimden nakledilmiştir ki; kâfirin iki kuruntusu? vardır. 
Dünyada iken, “... Ama olur da Rabbime döndürülürsem, şüphesiz O'nun 
nezdinde en güzeli yine benim olacaktır!” der. Âhirette ise “Keşke toprak 
olaydım!” (Nebe' 78/40) der. 


1 Yani karamsarlık ve ümitsizlik ifade eden iki kelime peşpeşe getirilerek. Yes ve £47444 arasında ciddi bir fark 
yoksa da büyük günahların en büyüklerini sayan hadislerde “... Allah'ın rahmetinden ümit kesmek (£x74), 
Allah'ın ravhından ümitsizliğe düşmek (yes / /y49)” şeklinde birbirine atfen kullanılmışlardır. Yüsuf 12/87'de 
“ Yese ancak kâfirler düşer!” buyrulurken, Hicr 15/56'da £wnüt yoldan çıkmış olanlara izafe edilmiştir. / ed. 

2 Umniyye/Kuruntu, olmayacak şeylerin hayalini kurmak. / ed. 
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(2042) Âyetin Velid b. Muğire hakkında indiği söylenmiştir. 


(2043) Onlara, azabı gerektiren amellerinin hakikatini tam olarak ha- 
ber vereceğiz ve o amelleri işlerken onlar sebebiyle Allah katında bir itibar 
ve yakınlığı hak ettiklerine dair inançlarının yanlışlığını mutlaka gösterece- 
giz: “Yaptıkları her bir amelin üzerine yürüyüp onu toz-duman etmişizdir!” 
(Furkân 25/23) Zira onlar insanlara gösteriş yapmak ve sadece övünç ve ki- 
birlenme maksadıyla infak ediyorlardı. Sahip oldukları şeylerin zenginlik ve 
sağlık vesilesi olduğunu ve bunları hak ettiklerini zannediyorlardı. 


51. İnsana nimet verdiğimizde, (şükredeceğine) yüz çevirip yan çi- 


zer. Başına bir kötülük geldiğinde ise yalvarır durur uzun uzun!.. 


(2044) Bu da insanın azgınlığının başka bir örneğidir. Allah ona bir ni- 
met verdiği zaman bu nimet onu şımartır ve sanki daha önce hiç sıkıntıyla 
karşılaşmamış gibi nimeti vereni unutur ve ona şükretmekten geri durur. 
“Yüz çevirip yan çizer,” yani burnunun dikine gider, kibirlenir ve büyükle- 
nir. Zarara uğrayıp, fakirliğe düştüğünde ise duasına kaldığı yerden devam 


eder; yalvarıp yakarmaya başlar. 


(2045) Cisimlere ait bir vasıf olan genişlik âyette, çok ve sürekli dua 
etme anlamından isti'âre olarak kullanılmıştır. Yine, dua için “uzun” vasfı 
da kullanılır. Tıpkı şiddetli azap için “kalınlık, kabalık” ifadesinin isti'âre 
olarak kullanıldığı gibi. 


(20461 (alay gi 3) Elif'i imâle etmek ve Nun'u da -buna bağlı olarak- 
kesrelemek suretiyle ve nit 4/-c4nibih şeklinde de okunmuştur. Yine, tıp- 
kı şi; yerine 41, dedikleri gibi, harflerin yeri değiştirilerek 74e şeklinde de 


okunmuştur. 


12047) Şayet “alay gi 3 sözünün anlamını tam olarak bana izah et.” 
dersen şöyle derim: Bunun iki anlamı vardır: Birincisi, sile (yanı / tarafı) 
kelimesini kişinin bizzat kendisi yerine koymaktır. Nitekim “Allah'a karşı 
işlediğim kusurlardan dolayı vay hâlime!” (Zümer 39/56) sözüyle ilgili olarak 
zikrettiğimiz gibi, bir şeyin yeri ve yönü o şeyin bizzat kendisi yerine kaim 
olabilir. Şairin şu ifadesi de böyledir: 


ondan uzak tuttum kurdun durduğu yeri... 


GL 
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Yani kurdu ondan uzak tuttum. Yine, “Bir gün mutlaka Rabbinin huzuruna 
çıkacağından korkan kişiye...” (Rahmân 55/46) ifadesi de böyledir. Kâtiplerin, 
“falancanın huzuru ve meclisi..., falanın tarafına yazdım..., yüce tarafına 
/ makamına” gibi ifadeleri de böyledir; bu sözleriyle bizzat o kişiyi kaste- 
derler. Bu durumda Allah Teâlâ sanki “Bizzat kendisi çeker gider!” demek 
istemiştir. Nitekim Araplar kibirli kimse için “Burnunun dikine gitti, iyiden 
iyiye kendini beğendi, kibrin rüzgârına kapıldı!” derler. İkincisi, çi (yanı / 
tarafı) ifadesiyle 77fının kastedilmesidir ki bu durumda, kişinin sapmasını ve 
tezviratını göstermiş olur. Nitekim Araplar aynı durumu ifade etmek için, 


senâ ifehü ve tevellâ bi-ruknihi derler." 


52. De ki: Peki, ya bu (Kur'ân), Allah tarafından geliyor; siz de buna 
rağmen onu nankörce inkâr ediyorsanız? O zaman, onunla derin bir 
ayrılık içinde bulunandan daha şaşkını olabilir mi? 


G 


(2048) Sİ yani bana haber verin: “Ya bu” Kur'ân “Allah katından 
ise?!” Anlam şudur: Kur'ân'ı inkâr ve yalanlama hususundaki konumunuz, 
yakini olarak ve gönül rahatlığı içinde elde ettiğiniz kesin bir delilden kay- 
naklanan bir durum değildir. Aksine, tefekkür ve delile dayanmaktan uzak 
yoruma açık bir durumdur; yani Allah katından olabilir de, olmayabilir de. 
Siz bu konuyu ne derinlemesine düşündünüz ne de araştırma yaptınız; sa- 
dece onun gerçek olma ihtimalini yok saymakla kalmadınız, onu büsbütün 
inkâr ettiniz! O zaman, bana söyleyin bakayım, ona karşı etmediği düşman- 
lık kalmamış olan sizden daha şaşkını olabilir mi?! Belki /a£tır... Haksa, o 
zaman kendi kendinizi helâk ettiniz demektir! 


(2049) “Onunla derin bir ayrılık içinde bulunandan” ifadesi, “sizden” 
ifadesinin yerine zikredilmiştir ve inkârcıların durum ve özelliklerini açık- 
lamaktadır.? 


53. Gerçi Biz, bunun gerçek olduğu kendilerince iyice anlaşılsın 
diye, yakında hem dış dünyadaki hem de bizzat kendi içlerindeki âyet- 
lerimizi onlara göstereceğiz; ama, senin Rabbinin her şeye şahit olması 
yetmiyor mu?! 


I İlkdeyim Hac 22/9'da “Gerdan kırarak / kasıla kasıla konuşma” anlamında, ikinci deyim Zâriyât 51/39'da 
“Fakat Firavun, gücüne ve otoritesine dayanarak yüz çevirmişti.” anlamında kullanılmıştır. / ed. 

2 Yani “sizden daha şaşkını olabilir mi?!” yerine “onunla derin bir ayrılık içinde bulunandan daha şaşkını olabi- 
lir mi?!” denilerek, muhatapların içinde bulundukları vahim durum resmedilmiştir. Buradaki bir incelik de 
müşriklerine kendilerini merkeze koyarak, Peygamber'i ve müminleri muhalif sayma tavırlarını reddedip, asıl 
muhalifin kendileri olduğunun belirtilmesidir. Yani kendinizi e//44/4h olarak niteleyip muvahhit muham- 
medileri dinden çıkmakla ittiham ediyorsunuz, ama asıl ayrılıkçılar sizlersiniz! Tıpkı Bakara 2/137'deki ça &W 
güz g ifadesiyle Ehl-i Kitab'ın da merkez dışına itilmesi gibi... Bu ilkelere yanaşmıyorsanız, bili ki; Allah'ın 
tarih boyu gönderdiği hak dinin gerçek temsilcileri siz Yahudi ve Hıristiyanlar değil, Müslümanlardır. / ed. 
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(2050) “Hem dış dünyadaki hem de bizzat kendi içlerindeki âyetlerimi- 
zi onlara göstereceğiz.” Burada Allah Teâlâ'nın Peygamber (s.a.)'e, ondan 
sonra gelen halifelere ve dinine yardım edenlere nasip edeceği, genel ola- 
rak dünyanın çeşitli bölgelerinde, doğu ve batı ülkelerinde, özel olarak da 
Arap topraklarında daha önce yeryüzünde hüküm süren hükümdarların 
hiçbirine nasip olmamış fetihler, tiranlara ve kisralara karşı kazanılan za- 
ferler, az sayıda müminin çok sayıda kâfire galip gelmesi, zayıflarının on- 
ların güçlülerine hükmeder hale gelmesi, müminlerin eliyle Allah'ın ha- 
rikulade işler meydana getirmesi, İslâm çağrısının bilinen dünyanın dört 
bir yanına ulaşması ve İslâm hâkimiyetinin dünyanın en uç noktalarına 
yayılması gibi hususları kastedilmektedir. Müslüman halkların savaşları 
ve yaşadıkları olaylar hakkında yazılmış kitaplardan ve anlatılan olaylar- 
dan hareketle kullanacağın bir tümevarım yöntemi, her biri tamamen Al- 
lah'tan bir alâmet ve işaret niteliğinde olan, kişinin yakinini güçlendiren, 
imanını artıran şaşırtıcı olaylara muttali olmanı sağlayacaktır. Ve iyice 
anlaşılacaktır ki İslâmiyet, ancak deruni duygularına karşı kibirlenen ve 
kendi kendine insafsızlık edenlerin yüz çevireceği hak dindir. Nasıl ki, 
istikrarsızlık ve yalpalama yalanın, iftiranın özelliği ise, sebat ve istikamet 
de ancak hakkın ve sadakatin özelliğidir. Bâtılın da elbet bir rüzgârı var- 
dır; bir uğultu çıkartır, ama sonra diner; bir hükümranlığı vardır, baştan 


galip gelir gibi olur, ama sonra hezimete uğrar! 


(2051) 3 ifadesi, ç'nın fâ'ili olmak üzere merfü'dur ve İS pi Gi 
Aga »ceö ifadesi onun bedelidir; anlam şöyle takdir edilir: Senin Rabbinin 


her şeye şahit olması onlara yetmiyor mu?! 


(2052) Mâna şöyledir: İnanmayanlar Allah'ın, âyetlerini gerek dış 
dünyalarında gerekse kendilerinde ortaya çıkacağına dair sözünü göre- 
cekler, buna şahit olacaklardır. İşte buna şahit oldukları an da Kur'ân'ın 
“Her şeye şahit olan” gayp âliminin gönderdiği bir vahiy olduğunu kesin 
olarak anlayacaklardır. A/4h7n her şeye şahit olması, O'nun her şeyden 
haberdar olduğu, her şeyi gözetliyor olduğu ve O'na göre bir şeyin gayb 
yahut şehadet âleminde bulunmasının herhangi bir farkının olmadığı an- 
lamındadır. İşte bu da Kur'ân'ın hak olduğunun ve Allah katından gel- 
diğinin bir delili olarak onlara yeter. Böyle olmasaydı, bu kadar güçlü 


olmazdı ve onu yüklenenler böyle zafer kazanamazlardı. 
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54. Bakınız; onlar Rablerine kavuşmaktan yana şüphedeler. Bakı- 
nız; O, zaten her şeyi çepeçevre kuşatmakta!.. 


(2053) &5» kelimesi zamme ile #xxxyetin şeklinde de okunmuştur ki 
şüphe anlamına gelir. İ->4 bütün bir eşyayı, detaylarını, zahir ve batını- 
nı bilen demektir. İnanmayanlara dair hiçbir şey O'na gizli kalmaz ve O, 
Rableriyle karşı karşıya gelme hususundaki inkârları ve şüpheleri sebebiyle 


onlara gereken karşılığı verecektir. 


(2054) Peygamber (s.a.)'den nakledilmiştir ki; her kim Secde-i Fussilet 


süresini okursa, Allah onun her harfine karşılık kendisine on sevap verir. 
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ŞÜRÂ SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur. 53 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Hâ, Mim. 
2. Ayn, Sin, Kaf. 


3. “Mutlak izzet ve hikmet sahibi? (Aziz, Hakim) Allah sana da, sen- 
den öncekilere de şöyle vahyeder: 


4. Göklerde ve yerde ne varsa O'nundur. O'dur yüce, ulu (Aliyy, 
Azim). 


5. (O'nun yücelik ve azametinden) gökler nerede ise üstlerinden 
çatlayacak! Melekler de Rablerini hamd ile tenzih ve takdis ediyorlar ve 
yeryüzündekilerin bağışlanması için O'na dua ediyorlar; çünkü bakı- 
nız; Allah'tır gerçek bağışlayıcı, merhametli (Gafür, Rahim). 


(2055) İbn Mes'üd ve İbn Abbas A2, Mim, Sin, Kaf şeklinde okumuştur. 


(2056) “Allah sana da, senden önceki” diğer elçi"lere de böyle” bir va- 
hiyle yahut böyle bir kitapla “vahyeder.” Yani Allah Teâlâ bu sürenin ihtiva 
ettiği mânaların benzerini başka sürelerde sana vahyetmişti; aynı mânaları 
senden önceki elçilere de vahyetmişti. Demek ki; Allah, bütün kulları için 
önemli bir uyarı ve büyük bir lütuf içermeleri hasebiyle, bu mânaları hem 
Kur'ânda hem de bütün semavi kitaplarda tekrar etmiştir. Bu mânaların 
benzerini vahyetmenin kendisinin âdeti olduğuna delil olsun diye de meç- 
hul sıygayla «> si (vahyedilmiştir) demeyip (süreklilik ifade eden) muzari 
sıygası (vahyeder| kullanmıştır. 


(2057) Aİ| > $ ifadesi meçhul sıygayla y4h4 ileyke şeklinde de okun- 
muştur. Şayet “Bu okuyuşa göre, cümledeki 4//4h ismini merfü* kı- 
lan nedir?” dersen şöyle derim: > 4 (vahyeder) ifadesinin delâlet ettiği 
şeydir. Âdeta (yühâ ileyke |sana vahyedilir| ifadesini işiten) biri “Peki vah- 
yeden kimdir?” diye sormuş da, kendisine “Allah'ur.” cevabı verilmiş- 
tir. Bu, Sülemi'nin aj EYE İS 5 ii ip pa ERİ SUAS3 (Enâm 
6/137) şeklinde hem fiili meçhul sıygayla okuduğu hem de aj ke- 
limesini merfü yaptığı kıraati gibidir. Bu kıraate göre mâna, “Ço- 
cuklarını öldürmeyi onlara “ortakları süslü gösterdi.” şeklinde olur. 
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Şayet “Peki 74h4 (vahyederiz) okuyuşuna göre Allah ismini ref” eden nedir?” 
dersen şöyle derim: O zaman mübteda olmak üzere merfü', ; 3âl ve sonra- 
sındaki kelime ise haber olur. Yahut a 33411 (öncesindeki Allah isminin) 
iki sıfatıdır. Bu durumda (uğ w şeklindeki) zarf haber olur. 


(2058) 81 Tâ ile de Yâ ile de okunmuş; (0 ,köz de) yetefattarne ve 
yenfatırne şeklinde okunmuştur. (Râvi|l Yünus, Ebü Amrdan |v. 154/771) 
tetefattarne şeklinde garib! bir kıraat nakletmiştir. Bunun bir benzeri İb- 
nü İ-A'râbnin (wv. 231/846) Nevâdir isimli eserinde nakledilen e/-/4//4 teş- 
mumne (develer kokluyorlar) şeklindeki nadir kullanımdır. 


12059) Âyetin anlamı şudur: Gökler Allah'ın şânının yücelik ve azame- 
ünden neredeyse çatlayıp yarılacak! Bu ifadenin, “O'dur yüce, ulu.” ifade- 
sinden sonra gelmesi de bu mânaya delâlet eder. Göklerin çatlayıp yarılacak 
olmasının sebebinin, Müşriklerin Allah'a çocuk isnat etmeleri olduğu da 
söylenmiştir. Tıpkı “Neredeyse gökler parçalanacak (Rahmân'a çocuk isnat 
ettikleri için)!” (Meryem 19/90) âyetindeki gibi. 


(2060) Şayet “Niçin üstlerinden dedi?” dersen şöyle derim: Çünkü Al- 
lah Teâlâ'nın celâl ve azametinin en büyük işaret ve delili göklerin üstüdür ki 
orada Arş, Kürsi; Arş'ın etrafında Allah'ı tesbih ve takdis ederek sallanan saf 
saf dizilmiş melekler ve aslını esasını sadece Allah'ın bildiği, O'nun yüce me- 
lekütunun tezahürleri vardır. İşte bu sebeple “gökler üstlerinden çatlayacak” 
demiştir; yani çatlama işi göklerin üst tarafından başlayacaktır. Yahut inkâr 
ifadesi göklerin altında yaşayan kimselerden sadır olduğu için böyle söylen- 
miştir. Bu durumda mantıken “Gökler, küfür sözünün geldiği yön olan aşağı 
taraftan çatlayacak!” denmesi gerekirdi; fakat bu durum mübalağalı bir şe- 
kilde anlatıldı ve küfür ifadesi (çok tehlikeli bir söz olduğu için) göklerin üst 
tarafını etkilemiş gibi söylendi. Âdeta şöyle buyrulmuş oldu: (Bu küfür ifade- 
si o kadar tehlikeli ve yakışıksızdır ki) bırakın göklerin alt tarafını, neredeyse 
üstlerinden çatlayacak gibi oldular! Bu mübalağanın bir benzeri, “Başlarının 
üstünden kaynar sular dökülür ve bununla karınlarındakiler de eritilir, deri- 
leri de...” (Hac 22/19-20) âyetinde vardır; başlarının üstünden dökülen kaynar 
su, iç organlarını da etkileyici kılınmıştır. * “Üstlerinden” ifadesinin, yeryüzü- 
nün üst tarafından anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(20611 Şayet “İçlerinde Allah'ın düşmanı kâfirler olduğu halde, meleklerin 
yeryüzündekileriçinistiğfardabulunmalarınasıluygun olabilir? Üstelik'Allah'ın, 
meleklerin... lâneti şüphesiz bunların üzerinedir!” (Bakara 2/161) buyrulmuş. 


I Müfessirin bu okuyuşu tuhaf bulmasının sebebi, cem-'i müennes gâib kelimelerin Tâ ile değil sadece Yâ 
ile gelmesidir. / çev. 
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Onlara lanet edenler nasıl onlar için istiğfarda bulunacak?” dersen şöyle derim: 
“Yeryüzündekiler için” ifadesi yeryüzü halkı cinsine delâlet eder. Bu cins olma 
durumu da onların hem tümünü hem de bir kısmını kapsar. Bu durumda hem 
tümünün hem de bir kısmının kastedilmiş olması mümkündür. Meleklerin 
Allah'ın velileri olan müminlerden başkası için istiğfarda bulunmayacaklarına 
dair delil de bulunduğu için burada Allah Teâlâ sadece müminleri kastetmiştir. 
Dikkat edersen, Gâfir süresinde “Müminlerin bağışlanması için dua ederler.” 
(Gâfir 40/7) buyuruyor ve “Ya Rabbi! Dönüş yaparak Senin yolunu izleyenleri 
bağışla!” (Gâfir 40/7) dediklerini aktarıyor! Bak, âyette melekler kendileri için 
istiğfarda bulunulanları nasıl istiğfarın gerektirdiği şey Iyani tevbe) ile tavsif ettiler 
ve istiğfarlarında, “tevbe ederek) dönüş yapmayan /4sdik sahipleri” için bile bir 
açık kapı bırakmadılar! Bu durumda kâfirler için istiğfarda bulunmaları nasıl 
mümkün olabilir?! Meleklerin, istiğfar ile Allah 'Teâlâdan cezalandırmada ace- 
le etmeyecek tarzda yumuşak davranma ve bağışlama talep etmeyi kastetmiş 
olmaları da muhtemeldir. Nitekim şu âyetlerde bu anlam vardır: “(Düzenleri 
bozulup) zeval bulmasınlar diye gökleri ve yeri kesinlikle Allah tutmaktadır. 
Bunları O'ndan başka herhangi biri tutmuş olsaydı, mutlaka zeval bulurlardı! O, 
gerçekten Halim'dir, bağışlayıcıdır.” (Fâur 35/41) “Senin Rabbin, zulmetmelerine 
rağmen insanlara karşı gerçekten 'mağfiret sahibi'dir.” (Ra'd 13/6) Dolayısıyla, 
buradaki istiğfardan maksat Allah'ın insanlara yumuşak davranıp onları suçları 
sebebiyle hemen cezalandırmamasıdır. Bu durumda istiğfar umumi olur. 


(20621 Şayet “Gökler neredeyse çatlayacak?” sözünü iki şekilde tefsir et- 
miştin; peki bu sözden sonraki (meleklerin tesbih ve istiğfarından bahseden| ifade- 
lerin bu iki tefsirle uyumu nasıl olmaktadır?” dersen şöyle derim: İlk tefsire 
göre, sanki şöyle buyrulmuş olmaktadır: Allah'ın yüceliğine saygı duydukla- 
rı ve O'nun mutlak büyüklüğünden çekindikleri için gökler çatlayacak gibi 
oldu! Yedi kat gökleri dolduran ve Arş'ın etrafını saflar halinde çevirmiş olan 
melekler ise O'nun azameti karşısında boyun bükmüş bir şekilde kullukları- 
na, O'nu tesbih etmeye ve O'na hamd etmeye devam ediyorlar ve Allah'ın, 
yeryüzündeki kulları şiddetli cezalandırmasından korktukları için onlar na- 
mına istiğfarda bulunuyorlar. İkinci tefsire göre ise âdeta şöyle buyrulmak- 
tadır: Gökler, Müşriklerin o çirkin sözü söylemeye cüret etmeleri sebebiyle 
çatlayacak gibi oldu! Melekler ise Allah'ın kendilerine ikram ettiği lütuflara 
hamdederek -ki Allah meleklerin bu lütuflar sebebiyle, zorla değil de kendileri 
bizzat isteyerek günah işlemekten şiddetle uzak durduklarını bilir- Allah'ı £7- 
liyor, cahillerin O'na izâfe ettikleri uygunsuz sıfatlardan Allah'ı tenzih ediyor 


I “Tasdik sahipleri” yani -genel kullanımda- müminler... Müfessir, her hal ve şartta imanına uygun davra- 
nanları ifade eden “mümin” kelimesinin herkes için kullanılamayacağı kanaatinde. / ed. 
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ve o çirkin sözden ve onu söyleyenlerden uzak duran yeryüzündeki müminler 
için istiğfar ediyorlar. Yahut Rablerinden yeryüzündeki insanlara yumuşak 
davranmasını, cezayı hak ettikleri halde onları cezalandırmakta acele etme- 
mesini istiyorlar. Böyle yapmalarının sebebi, insanları hemen cezalandırma- 
yıp onlara mühlet verilmesinde gördükleri maslahat, insanlığın kurtuluşu ve 
yeryüzü halkı arasındaki kâfir ve fâsıkların (tevbe ederek) dönüş yapması için 
hissettikleri şiddetli arzu ve istektir. 


6. O'ndan başka birtakım veliler edinenler üzerinde Allah daimi gö- 
zetleyicidir! Sen onların vekili değilsin! 

(2063) “O'ndan başka birtakım veliler edinenler” yani Allah'a ortak ve 
denk varlıklar ihdas edenler “Allah onların üzerinde daimi gözetleyicidir!” 
Yani onların bütün durumlarını ve işlerini gözetlemektedir; bunlara dair 
hiçbir şey O'nun gözünden kaçmaz. Allah onları bu durumlarına ve amel- 
lerine göre hesaba çekecek ve cezalandıracaktır. Onları Allah'tan başka bu 
şekilde gözetleyen hiç kimse yoktur. Ey Muhammed! Sen onlardan mes'ul 
“değilsin.” Onların ne durumları sana havale edilmiştir ne de imana mec- 
bur tutulmaları sana bırakılmıştır! Sen sadece bir uyarıcısın... O kadar. 


7. Sana da böyle Arapça bir Kur'ân vahyetmekteyiz ki, anaşehri ve 
çevresindekileri (anladıkları bir dille) uyarasın; asla şüphe edilmeme- 
si gereken o toplanış (haşir) gününe karşı uyarasın: (O gün) bir fırka 
Cennet'te, bir fırka da Çılgın Ateş'tedir. 

(2064) “Sana da” aynı şekilde “vahyetmekteyiz.” Bu, bir önceki âyetin 
“Allah'ur onları gözetleyen, sen gözetleyecek değilsin onları, sadece uyarıcı- 
sın sen.” şeklindeki anlamına işarettir; çünkü Allah Teâlâ bu mânayı kita- 
bının birçok yerinde tekrar etmektedir. Bu durumda (i| &JiS'nin başındaki 
Kâf, Gi fiilinin mefMlun bihidir. Ese Vi de meflun bihin hâlidir; yani 
sana ne denildiğini anlayasın ve uyarı vazifenin sınırını aşmayasın diye, şüp- 
he edeceğin hiçbir şey barındırmayan apaçık Arapça bir Kur'ân olmak üzere 
onu sana vahyediyoruz. (ii) &U'nin, Ls Şİ fiilinin mastarına yönelik bir işa- 
ret olması da mümkündür; yani o açıkseçik ve anlaşılır olan vahyetmenin 
bir benzerini, senin dilinde Arapça bir Kur'ân olarak sana da vahyediyoruz. 


(2065) “Uyarasın diye.” Hem enzertuhü kezâ (Onu şuna karşı uyardım.) 
hem de enzertuhü bi-kezâ (Onu şu konuda uyardım.) denilir. İlkinde, yani 
gil çi 5â) ifadesinde fiil birinci mef'üle müteaddi olmuş; ikincisi olan 
ASİ 6 3483'de ise ikinci mef'üle müteaddi olmuştur. “Anaşehir”den mak- 
sat, anaşehrin halkıdır. Bu “Şehre sor!” (Yüsuf 12/82) ifadesi gibidir. “Çev- 
resindekileri”, yani etraftaki bedevi toplulukları. (549) &-yunzira (uyarsın 
diye) şeklinde de okunmuştur ki fâ'il Kur'ân'dır. 
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(2066) “Toplanış günü” Kıyamet günüdür; çünkü bütün mahlükat o gün 
bir araya getirilecektir. “Toplanma günü için sizi bir araya getireceği gün.” 
(Teğâbun 64/9) buyrulmuştur. Ruhların ve bedenlerin bir araya getirileceği de 
söylenmiştir. Yine her iş işleyen ile işlediği amelin bir araya getirileceği de 
söylenmiştir. «â <45Y ifadesi cümle-i mu'terizadır ve i'rabdan mahalli yoktur. 


(2067) Her iki 5,5 de merfâ' ve mansüb okunmuştur. Merfâ* okuyuş, 
Ra p > (onlardan bir grup) takdiri iledir. Bu ifadedeki çoğul zamiri o gün 
toplananlara gitmektedir; çünkü mâna, “Mahlükatın toplandığı gün, onlar- 
dan bir grup...” şeklindedir. Mansüb okuyuşun gerekçesi ise, bu iki keli- 
menin toplananların #44 olmasıdır; yani ayrı ayrı gruplar halinde (toplayacağı 
günl. Nitekim “(Kıyamet) saat(i) gelip çattığı gün, işte o gün birbirlerinden 
ayrışırlar.” (Rüm 30/14) âyetinde de bu husus anlatılmıştır. “Peki, aynı anda 
nasıl hem bir araya gelip hem de ayrışmış oluyorlar?” dersen şöyle derim: 
Onlar o gün cennetlik ve cehennemlik olarak ikiye ayrılmış bir şekilde toplu- 
ca bir arada bulunurlar. Nitekim Cuma günü insanlar iki ayrı mescide dağı/- 
muş olarak bir araya gelmiş olmaktadırlar. Ama “toplanma” ile onların belli bir 
mekânda bir araya getirilmesi kastedilmişse, o zaman ifade “ayrılmak üzere 
olmaları” anlamındadır. 


8. Allah dileseydi, onları tek bir ümmet yapardı. Ama O, rahmetine 
dilediklerini sokuyor. Zalimlere gelince, onlar için ne veli vardır ne de 
yardımcı... 


(2068) “Onları tek bir ümmet yapardı”, yani hepsini zorla ve mecbur 
bırakarak mümin yapardı. Tıpkı “İsteseydik, elbette herkesi doğru yola ge- 
trirdik!” (Secde 32/13) ve “Senin Rabbin dileseydi, yeryüzündeki insanların 
tamamı elbette iman ederdi.” (Yânus 10/99) âyetlerindeki gibi. (Burada) Âyetin 
anlamının iman etmeye zorlamak olduğunun delili, “O halde sen mi insan- 
ları mümin oluncaya kadar zorlayacaksın?!” (Yünus 10/99) âyetidir ki, “sen mi 
zorlayacaksın?!” ifadesi -ifadenin başında, icbar edenin -fiiline değil- bizzat 
kendisine yönelik yadırgama anlamına gelen bir Hemze bulunması! sebebiy- 
le- bu zorlamaya başkasının değil, yalnızca Allah'ın kâdir olduğunun delili- 
dir. Bu durumda mâna şöyle olur: Şayet Rabbin, kudretiyle dileseydi onların 
hepsini iman etmeye zorlardı; fakat O hikmetiyle diledi ve böylece onları 
mükellef kılarak işlerini kendi tercihlerine bıraktı ki müminleri rahmetine 
dâhil etsin -çünkü âyetteki “dilediklerini” ifadesiyle kastedilen müminlerdir; 
zaten dikkat edersen müminleri “zâlimler”in karşısına konumlandırmış- ve 


zâlimleri de onlara yönelik azabı hususunda velisiz ve yardımcısız bıraksın. 


1 Yani ayette; “İnsanları zorlayacak mısın?!” değil, “İnsanları sen mi zorlayacaksın?!” buyrulması... / ed. 
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9. Yoksa bunlar O'ndan başka veliler mi edinmişler?! Asıl veli Al- 
lah'tır; ölüleri O diriltir. O her şeye kadirdir. 


(2069) çin Hemzesi yadırgama anlamı vermektedir. “Asıl veli Allah'tır”, 
yani veli edinilmesi gereken, mevlâ ve efendi (sahip) olduğuna inanılması 
gereken yalnızca Allah'ur. £J;il şa Wi ifadesinin başında yer alan Fâ, mu- 
kadder bir şartın cevabıdır; âdeta Allah dışında herhangi bir veli bulunması 
imkânı reddedildikten sonra şöyle denmektedir: Eğer gerçekten bir veli is- 
tiyorlarsa hakiki veli bir tek Allah'tır, O'ndan başka da yoktur. “O ölüleri 
diriltir”, yani ölüleri diriltmek velinin bir vasfıdır; “O her şeye kadirdir”, 
yani veli edinilmeye en lâyık olan, herhangi bir şeye gücü yetmeyenler de- 


gil, sadece O'dur. 


10. Anlaşmazlığa düştüğünüz herhangi bir hususta hüküm Allah'a 
aittir. İşte, benim Rabbim Allah! Ben, yalnızca O'na güvenip dayan- 


maktayım; yalnızca O'na yönelirim. 


(2070) “Anlaşmazlığa düştüğünüz herhangi bir hususta...” Bu ifade, 
Peygamber (s.a.)in müminlere söylediği sözün aktarılmasıdır; yani kâfir 
Ehi-i Kitap ve Müşriklerin size muhalefet ettiği, bu sebeple onlarla anlaş- 
mazlığa düştüğünüz, dine dair herhangi bir hususta verilecek hüküm Al- 
lah'a kalmıştır; hakikate yapışan müminleri mükâfatlandıracak ve bâtıla 
yapışanları cezalandıracak O'dur. “İşte” aranızdaki hakem “benim Rabbim 
Allah'tır!” Din düşmanlarının kurduğu tuzakları boşa çıkarma hususunda 
“ben, yalnızca O'na güvenip dayanmaktayım” ve onların şerleriyle başa çık- 


ma konusunda sadece “O'na yönelmekteyim.” 


(2071) Şu da söylenmiştir: “Anlaşmazlığa düştüğünüz” ve nizâlaştığınız 
dâvalarda Peygamber (s.a.)'in hakemliğine başvurun ve başkasının hakem- 
liğini onun hakemliğine tercih etmeyin. “Herhangi bir hususta çekişecek 
olursanız, onu Allah ve Resulüne arz edin.” (Nisa 4/59) âyeti de bunun de- 
lilidir. 

(2072) Şöyle de denilmiştir: Herhangi bir âyetin tevili hususunda an- 
laşmazlığa düşerseniz ve âyetin anlamı size karışık gelirse, onun açıklama- 
sına ulaşmak için £/24bw/lahın muhkem âyetlerine ve Peygamber (s.a.)'in 


sünnetinin açıkça anlaşılan kısımlarına müracaat edin. 
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(2073) Şu da söylenmiştir: Sizin yükümlülüklerinizle ilgili olmayan ve 
bilmeye de imkânınızın olmadığı bazı bilgiler hususunda aranızda meyda- 
na gelen ihtilâflarda, “En iyisini Allah bilir.” deyin. Mesela #4 hakkında- 
ki bilgi bu türdendir. Nitekim “Sana ruhu soruyorlar. De ki: Ruh, benim 
Rabbimin emrindendir...” (İsra 17/85) buyrulmuştur. 


(2074) Şayet “(Âyetteki ihtilâfı) müçtehitlerin şer'i hükümler konu- 
sundaki ihtilâflarına hamletmek mümkün müdür?” dersen şöyle derim: 
Hayır, çünkü Peygamber (s.a.) yaşarken içtihat yapılması mümkün değildi. 


11. (O'dur) gökleri ve yeri sonraki gelişmelere açık bir şekilde yara- 
tan. O, size kendi cinsinizden eşler yaratmıştır. Ayrıca, hayvanlardan 
da eşler yaratmıştır. Sizi işbu plânla üretip çoğaltıyor. Böyle birinin 
benzeri olmaz! O'dur işiten, gören (Semt, Basir). 


(20751 <A #bö hem merfü' hem de mecrür okunmuştur. Merfü 
okunmasının sebebi, öncesindeki şS'un haberlerinden biri olması yahut 
mahzuf bir mübtedanın haberi olmasıdır. Mecrür okunmasının sebebi ise 
öncesindeki /4/zatullâhın sıfatı olmasıdır; bu durumda, âİSŞ ga Sale 5 dl 5 
<3 ais ifadesi sıfat ile mevsüfun arasına girmiş bir ara cümle olmaktadır. 


(20761 “Size kendi” insan cinsi“nizden eşler yaratmıştır... Ayrıca, hay- 
vanlardan da eşler yaratmıştır.” Yani hayvanlara da kendi cinslerinden eşler 
yaratmıştır. - (a haleka anlamındadır. - s3 5iç yani sizi çoğaltıyor. Zera7/4- 
hul-halka denir ki “Allah mahlükatı yaydı, çoğalttı” demektir. Zerr, zerv ve 
zer” (4359) kelimelerinin hepsi aynı anlamdadır. «5 “işbu plânla” demektir; 
yani Allah Teâlâ insanlar ve hayvanlar için eşler yaratmıştır ki onların erkek- 
leri ile dişileri arasında nesil üretimi yoluyla çoğalma gerçekleşsin. bi 
fülindeki çoğul zamiri hem muhataplara hem de hayvanlara gider. Burada 
tağlib üslubuyla, akıl sahibi muhataplara hitap edilmiş, gaib durumda bu- 
lunan akılsız varlıklar da bu hitaba dâhil edilmiştir. Bu kullanım, iki illete 
sahip hükümler konusuyla ilgilidir." 


(20771 Şayet “İşte bu p/4nda sizi yayıp çoğaltıyor.” ne demektir? Bİ SEY 

« (İşte bu p/ânla) deseydi daha iyi olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Allah 

Teâlâ bu plânı yayma ve çoğaltma için bir kaynak ve maden kılmıştır. Nite- 

kim “Kısasta sizin için hayat vardır.” (Bakara 2/179) âyetindeki gibi, “Eşlerin 
yaratılmasında canlılar için bir çoğaltma vardır.” dersin. 


1 Yani birbirinden ayrı olup biri diğerine dâhil olmayan iki hüküm. Biri; ifadenin, muhatap yahut gâip 
olmasından daha kapsamlı bir şekilde, akıllı varlıklara yönelik zamirin vasfı üzere gelmiş olmasıdır. Diğeri 
ise, bunun ardından hitabın vasfı üzere gelmesidir. Bu durumda ilki aklı, ikincisi ise hitabı kapsayıcı kıl- 
mak amaçlıdır. / çev. 
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(20781 (e, ss Araplar şöyle derler: “Senin gibi biri cimrilik yapmaz.” 
Böyle demekle aslında bizzat o kişiyi kastederlerken, cimriliği o şahıs gibiler 
için olumsuzlamış olurlar. Buradaki maksatları mübalağa yapmaktır; bu se- 
beple de kinâyeli söyleme yöntemine başvurmuşlardır; çünkü cimriliği onun 
ayarındakiler ve ondan daha özel vasıflara sahip kimseler için olumsuzlayınca 
onun için de olumsuzlamış olurlar. Bunun benzeri, bir Arab'a, “Araplar ver- 
dikleri söze sadıktırlar” demendir. Böyle demen, “Sen verdiğin söze sadıksın.” 
demenden daha etkilidir. Yine Arapların “Akranları yetişti, yaşıtları büluğa 
erdi.” gibi sözleri de böyledir. Bu sözlerle hitap edilen şahsın kendisinin genç 
olduğu ve bülüğa erdiğini kastederler. (Hazret-i Peygamber'in dedesi) Abdül- 
muttalib'in yaptığı yağmur duasıyla ilgili Rukayka bnt. Sayfi'den aktarılan ri- 
vayette de şu söz yer alır: “Dikkat edin! Onların içinde akranları temiz ve pâk 
olan vardır.” Bu sözle, (henüz bülüğa ermiş bir delikanlı olan) Muhammed 
(s.a.Y'in temiz ve pâk oluşu kastedilmektedir. Bu kullanımın kinâye olduğu 
anlaşılınca, /eyse £47l4hi şeyun (Allah gibi bir şey yoktur.) ifadesi ile d&.s 
#5 (O'nun gibi bir şey yoktur.) ifadesi arasında, kinayenin kattığı anlam 
hariç, bir fark kalmamış olur. Bu iki ibare bir tek mânayı ortaya koymaktadır 
ki o da herhangi bir şeyin Allah'a benzer olmasını O'nun zatından nefyet- 
mektir. Bunun bir benzeri de “Hayır! O'nun iki eli de açıktır!” (Mâide 5/64) 
âyetidir. Bunun anlamı şudur: Hayır, bilakis O, kendisi için herhangi bir el 
yahut onların açık olması tasavvur edilmeksizin çok cömerttir; çünkü bu söz 
dilde cömertlik anlamı için kullanılır ve Araplar bununla başka bir şeyi de 
kastetmezler. Hatta bu ifadeyi hiç eli olmayan birisi için bile kullanırlar. Yine 
bu ifade benzeri olan yahut olmayan kimseler için de kullanılmıştır. 


(2079) “Allah gibisinin benzeri olmaz!” sözündeki iki teşbih ifadesinin, 
anlamı pekiştirmek için bir araya geldiğini de iddia edebilirsin. Tıpkı 
Ocak taşlarının üzerine konmuş gibi kızarmışlar sanki. 
diyen kişinin ve 
“Çiğnenmiş bir anız gibi'ye! döndü âdeta! 
diyen kişinin tekrarladığı gibi... 
12. Göklerin ve yerin anahtarları O'nundur; rızkı dilediklerine ge- 


nişletmekte ve daraltmaktadır. O gerçekten her şeyi bilmektedir. 
(2080) Şuğ3 kelimesi yukaddiru şeklinde de okunmuştur. 


I “Çiğnenmiş bir anız gibi” ifadesi Fil suresinde Ebrehe ordusunun helâk edildikten sonraki hâli bağlamında 
geçmektedir. / ed. 
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(2081) “O gerçekten her şeyi bilmektedir.” Meselâ zenginliğin kul için 
daha hayırlı olduğunu bildiği için onu zenginleştirir, ama fakirlik daha ha- 
yırlıysa o zaman da fakirleştirir. 


13. O, Nüh'a emrettiği -sana vahyettiğimiz; İbrahim'e, Musa'ya ve 
İsa'ya emrettiğimiz- “Dini dimdik ayakta tutun ve onda anlaşmazlığa düş- 
meyin ilkesini, evrensel dine ait bir yasa olarak sizler için de yasalaştırmış- 
tır. Kendilerini davet ettiğin ilke, Müşriklere ağır geliyor; ama Allah, dile- 
diklerini bunun için seçmekte ve kendisine yönelenleri ona iletmektedir. 


(2082) “Evrensel dine ait bir yasa olarak sizler için de yasalaştırmıştır.” 
Yani Nuh Aleyhisselâm, Muhammed (s.a.) ve ikisi arasındaki peygamber- 
lerin dinine... Bunu söyledikten sonra, “Dini dimdik ayakta tutun ve onda 
anlaşmazlığa düşmeyin!” diyerek, bu önde gelen peygamberlerin ortaklaşa 
muhatap olduğu, yasalaştırılan o ilkeyi açıklamıştır. Bu sözden maksat, bir 
kişinin tam olarak yerine getirdiği takdirde Müslüman olacağı Allah'ı birle- 
mek, O'na itaat etmek, peygamberlerine, kitaplarına ve ceza gününe iman 
etmek vb. ilkelerdir. Allah Teâlâ bu sözle toplumların kendi durumları açı- 
sından maslahatlarına uygun olan yasaları kastetmemiştir; çünkü bunlar çe- 
şitlilik ve farklılık arz eden şeylerdir. Nitekim “Her birinize bir şeriat (yasa) 
ve bir yol verdik.” (Mâide 5/48) buyurmuştur. 


12083) | asl 3İ ifadesi ya nasb konumundadır -ki bu durumda füli- 
nin mef'ülünden ve onun üzerine atfedilen iki cümleden bedel olmuş olur- 
ya da isti'nâf cümlesi olmak üzere merfü' konumundadır. Bu sonuncuya 
göre sanki “Bu yasa nedir?” diye sorulmuş da, “O, dini ayakta tutmaktır.” 
diye cevap verilmiş gibidir. Bu sözün anlam bakımından benzeri, “Şüphesiz 
bu, -tek bir ümmet olarak- sizin ümmetinizdir.” (Enbiyâ 21/92) âyetidir. 


(2084) “Kendilerini davet ettiğin ilke” yani Allah'ın dinini ve tevhidi ika- 
me etmek ilkesi “Müşriklere ağır” yani dayanılmaz ve sıkıntı verici “geliyor.” 


(2085) “Allah, dilediklerini” yani yardımının fayda vereceği ve lütfunun 
ulaşacağı kimseleri “nun için seçer.” Yani onu muvaffak kılıp doğrultarak 
dine yöneltir ve onun etrafında bir araya getirir. -Zamir dine gitmektedir.- 


14. (Ehl-i Kitap) kendilerine ilim geldikten sonra sırf birbirlerini 
çekemedikleri için anlaşmazlığa düştüler. Senin Rabbinden; “adı ko- 
nulmuş bir ecele kadar azap etmeyeceği'ne dair bir karar çıkmış olma- 
saydı, çoktan aralarında hükmedilmiş olurdu! Onlardan sonra kitaba 
vâris kılınanlar da ondan yana “kaygı verici bir şüphe içindedirler. 
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(2086) Ehi-i Kitap, kendilerine peygamberler geldikten sonradır ki an- 
laşmazlığa düştü; tefrikanın peygamberlerin diliyle sapkınlık ve fesat oldu- 
gunu, tehdide müstahak bir şey olduğunu anladıktan sonra ancak, anlaş- 
mazlığa düştüler. 


(2087) “Rabbinden bir karar” yani Kıyamet gününe kadar erteleme 
sözü “çıkmış olmasaydı” tefrikaya düştükleri zaman hemen “aralarında 
hükmedilmiş olurdu!” Çünkü bu yaptıkları çok vahim bir şeydir! 


(2088) “Onlardan sonra kitaba vâris kılınanlar” yani Peygamber (s.a.) 
dönemindeki Ehi-i Kitap, kendi kitaplarından yana “şüphe içindedirler;” 
ona gerektiği gibi iman etmemektedirler. 


(2089) Denilmiştir ki; Allah Teâlâ #wfanda yeryüzündekilerin tamamını 
yok ettikten sonra (yaratılan) insanlar, iman sahibi tek bir topluluk hâlinde 
idiler. Ataları ölünce çocuklar aralarında anlaşmazlığa düştüler. Bu durum, 
Allah onlara müjdeleyici ve uyarıcı peygamberler gönderdiği zaman vuku 
buldu. Peygamberlerle birlikte onlara (iman üzere yaşamaya devam etmek 
için yeterli) bilgi de gelmişti; fakat aralarında meydana gelen kıskançlık 
sebebiyle anlaşmazlığa düştüler. 


(2090) Şu da söylenmiştir: Ehl-i Kitap, ancak Muhammed (s.a.)'in 
bi setiyle kendilerine bilgi geldikten sonra tefrikaya düştüler. Tıpkı “Oysa 
kendilerine kitap verilenler ancak kendilerine ilim geldikten sonra parça- 
lanmışlardı...” (Beyyine 98/4) âyetinde belirtildiği gibi. Bu durumda, “Onlar- 
dan sonra kitaba vâris kılınanlar” Müşriklerdir; Ehl-i Kitap Tevrat ve İncil'e 


SA O 


vâris kılındıktan sonra onlar da Kur'ân'a vâris kılınmışlardır. 
(2091) 1 si kelimesi, vwrrisü ve vurisü şeklinde de okunmuştur. 


15. O halde sen, yalnızca bundan dolayı davet et ve sana emredildiği 
gibi dosdoğru ol. Onların arzu ve ihtiraslarına uyma ve de ki: Ben, Al- 
lah'ın indirdiği her kitaba iman ettim; bana aranızda ayrım yapmamam 
emredildi. Allah bizim de Rabbimizdir, sizin de Rabbinizdir. Bizim amel- 
lerimiz bize, sizin amelleriniz sizedir. Bizimle sizin aranızda bir tartışma 
yok; Allah hepimizi bir araya getirecektir; yalnız O'nadır nihai dönüş. 

(2092) “Yalnızca bundan dolayı”, yani hem tefrika hem de bu tefrika se- 
bebiyle küfrün gruplara ayrılmış olmasından dolayı, onları köklü 4475f'dini 
üzerinde ittifak ve uyuşmaya “davet et.” Ayrıca, Allah'ın sana emrettiği gibi, 
hem bu din hem de ona davet etme konusunda “dosdoğru ol.” Onların o 
farklı, gizli “arzu ve ihtiraslarına uyma!” 
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(2093) “Allah'ın indirdiği” yani Allah'ın indirdiği kesin olan “her ki- 
taba...” Bu sözle, indirilmiş bütün kitaplara imanı kastetmektedir; çün- 
kü tefrikaya düşenler kitapların bir kısmına iman edip bir kısmını inkâr 


etmekte idiler. Tıpkı “Bir kısmına iman ediyoruz, ama bir kısmını inkâr 
ediyoruz" diyenler... bunlardır işte gerçek inkârcılar, asıl nankörler!” (Nisâ 


4/150-151) âyetinde belirtildiği gibi. 


(2094) Birbirinizle mahkemelik olup dâvanızı bana getirdiğinizde, hü- 
küm konusunda “aranızda ayrım yapmamam emredildi.” 


(2095) “Bizimle sizin aranızda bir tartışma” yani herhangi bir husumet 
“yok”; çünkü hakikat ortaya çıkmıştır ve siz onun karşısında mağlupsunuz. 
Dolayısıyla, tartışmaya gerek yoktur. Kastedilen şudur: Aramızda karşılık- 
lı delil ortaya koyma durumu yoktur; çünkü tartışan taraflardan her biri 
ortaya delilini koyar. “Allah hepimizi” Kıyamet günü “bir araya getirecek” 
ve sonra, sizin mi bizim mi hak olduğumuzu karara bağlayarak bize karşı 
tutumunuzdan dolayı sizi mutlaka cezalandıracaktır. 


(2096) Bununla, delil ortaya konulup hakikat ortaya çıktıktan ve hasım 
mağlup edildikten sonra dâva sonlandırılmakta, tartışma bitirilmektedir. 
Şayet “Onların başına daha sonra; öldürülme, evlerinin tahrip edilmesi, 
hurma ağaçlarının sökülmesi ve sürgün gibi pek çok şey getirildikten sonra 
burada nasıl onlarla #44#4reke yapılmış olabilir ki?” dersen şöyle derim: 
Burada kastedilen, onlarla sözlü tartışma konularındaki mütarekedir; yoksa 
savaş konusundaki mütâreke değildir. 


16. Bu çağrı kabul edildikten sonra, Allah hakkında çekişenlerin 
delilleri Rableri katında geçersizdir; bunların üzerine gazap yağar; şid- 


detli azap da onların hakkıdır. 


(20971 “Allah hakkında çekişenler,” yani insanlar Allaha icabet edip İslâm'a 
girdikten sonra, onları tekrar cahiliyye dinine geri döndürmek için O'nun dini 
hakkında tartışanlar. Tıpkı “Ehl-i Kitap'tan birçoğu imanınızdan sonra sizi 
inkâra döndürmek ister.” (Bakara 2/109) âyetindeki gibi. Çünkü Yahudi ve Hı- 
ristiyanlar müminlere; “Kitabımız sizin kitabınızdan, peygamberimiz de sizin 
peygamberinizden öncedir. Biz sizden daha hayırlıyız ve hakka daha yakınız.” 
diyorlardı. (“Bu çağrı kabul edildikten sonra” ifadesi| “Allah Teâlâ'nın, peygamber i- 
nin duasına icabet edip Bedir'de onu zafere eriştirmesinden ve İslâm dinini 
galip getirmesinden sonra” şeklinde de açıklanmıştır. 


(2098) &.â>-15 (geçersizdir) yani yok hükmündedir; kayıp gidecektir. 
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17. Allah O'dur ki; kitabı ve mizânı gerçek olarak indirmiştir. Ama 
ne bilirsin; (Kıyamet) saat(i) belki de yakındır? 


18. Ona iman etmeyenler, onun hemen gelmesini istiyorlar! İman 
edenler ise onun gerçek olduğunu bilerek ondan yana kaygılanıyorlar. 
Bakınız; derin bir sapma içerisindedir o saat hakkında tartışıp duranlar! 


(2099) “Kitabı” yani Jilahi/semavi| kitap cinsini; “7/2471” yani adalet ve 
eşitliği “indirmiştir.” Adaleti indirmesinin mânası, indirdiği kitaplarda ada- 
lete yer vermiş olmasıdır. Mizânın, kendisiyle ölçülen alet (yani terazi) an- 
lamına geldiği de söylenmiştir. “Gerçek olarak” yani /i| hakka bitişik, hakla 
birlikte ve bâtıldan uzak olarak fiil yahut hikmetin gerektirdiği gibi sahih 
bir maksatla Jiii) veya helâl-haram vb. #a£larla indirmiştir. 


(2100) gli kelimesi müennes olduğu halde, (haberi konumundaki) 
&, Hin müzekker gelmesinin sebebi, ilk kelimenin &4jl (yeniden diriliş) 
kelimesiyle tevil edilmiş olmasıdır. Ze &//e mecie 5-54 ati karibun (Belki de 
Kıyamet saatinin gelişi yakındır.) şeklinde te'vil edilmiş de olabilir. 


(2101) Şayet “Kitap ve ölçünün indirilmesiyle Kıyamet saatinin yak- 
laşması nasıl bir arada zikredilebiliyor?” dersen şöyle derim: Bir araya ge- 
tirilmiştir; çünkü Kıyamet saati hesap günü demektir; #2/z4nın konulması 
da adaletin tesisi içindir; âdeta şöyle denmektedir: Allah Teâlâ, sizi hesaba 
çekeceği, amellerinizi tartacağı, işini tam yapana tam (karşılık), eksik ya- 
pana eksik karşılık vereceği o gün aniden gelmeden önce adaleti ve eşitliği 
gözetmenizi ve şerja? kurallarına göre amel etmenizi emrediyor. 


(2102) (Tartışma anlamındaki) #2424r4f1n anlamı sürekli çekişmek ve mü- 
nakaşa etmektir; çünkü tartışanlardan her biri karşısındakinin fikrine inatla 
itiraz etmektedir.! 


(2103) Haktan “derin bir sapma içerisindedir.” Çünkü Kıyamet'in kop- 
ması Allah'ın kudretinin dışında bir şey değildir. Ayrıca mu'cize bir kitap 
(Kur'ân), onun kopacağında hiçbir şüphe olmadığına delâlet etmekte, akıl- 
lar da bir ceza (karşılık) yurdunun kaçınılmaz olduğuna şahitlik etmektedir. 


19. Allah, kullarına karşı lütufkârdır; dilediklerini nasiplendiriyor. 
O'dur kuvvetli, 'mutlak izzet sahibi” (Kavi, Aziz). 


I Mry maddesinin kök anlamı süt sağmak için hayvanın memelerini tutmaktır; müfâ'aleden wöm4r4 fiili 


kullanıldığında, tartışanlardan her birinin, geliştirdiği itiraz ve sorularla -âdeta- hasmının fikirlerini 'sağ- 


dığı” belirtilmiş olmaktadır. / ed. 
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(2104) “Kullarına karşı lütufkârdır” yani onlara karşı en yüksek dere- 
cede ihsan ve merhamet sahibidir ve O'nun ihsanı kullarından her birine 
ulaşmış; her birinden de onların akıllarının erişemeyeceği külli ve cüz i olan 
her şeye yayılmıştır. Şayet “Madem O'nun iyiliği kulların tamamına ula- 
şıyor, o halde 'dilediklerini nasiplendiriyor demenin anlamı nedir?” der- 
sen şöyle derim: İyilik bütün kulları bulur; iyilik edilmedik kimse kalmaz. 
Fakat iyiliğin derece ve nitelikleri vardır. İyiliğin kullara taksimi ise ilahi 
hikmet ve plânın gereklerine göre farklılaşır; bu sebeple bazı kullara diğerle- 
rine verilmeyen bir iyilik çeşidi nasip olur. Bu iyilik çeşidinde, diğer kullara 
verilende bulunmayan bir nitelik vardır. İşte, diğerine verilmeyen bu nite- 
likteki iyiliği verdiği kişi o iyilikle nasiplenmiş demektir ki “dilediklerini 
nasiplendiriyor” sözüyle kastedilen kişi odur. Nitekim Allah iki kardeşten 
birine evlât verir, diğerine vermez; ama evlât vermediği kardeşe de, diğeri- 


nin nasiplenemediği başka nimetler ihsan eder. 


(2105) “O'dur kuvvetli”, göz kamaştırıcı bir kudrete sahip olan ve her 
şeye güç yetiren; “mutlak izzet sahibi”, asla alt edilemeyecek bir gücün sa- 


hibi... 


20. Kim Ahiret ekini isterse, kendisine oranın ekinini fazlasıyla ve- 
ririz; kim de dünya ekini isterse, ona da bundan veririz; ancak onun 
Ahirette bir payı olmaz. 


(2106) Allah Teâlâ, kişinin kendisiyle fayda ve gelişme arzuladığı ameli- 
ni mecazen “ekin” olarak isimlendirdi ve onun iki türlü amelini birbirinden 
ayırdı. Buna göre kim Âhiret için çalışırsa neticede başarıya ulaştırılacak ve 
sevabı kat kat artırılacaktır. Kim de dünya için çalışırsa ona istediği ve arzula- 
dığı değil, sadece dünyadan bir miktar verilecektir. Bu verilen de, onun için 
taksim edilmiş ve ayrılmış olan nasiptir. Ve Âhirette hiçbir nasibi olmaya- 
caktır. Allah Teâlâ, dünyadan da bir payı bulunmasına ve kendisi için ayrıl- 
mış olan payın ona muhakkak ulaşacak olmasına rağmen, Âhiret için çalışan 
kişinin dünyadan da nasibi olduğuna dair âyette bir şey söylemedi. Bunun 
sebebi, Âhirette bu kişinin amelinin karşılığı olarak kazanacağı şeyin yanında, 
dünyadaki nasibinin Allah Teâlâ tarafından önemsiz görülmüş olmasıdır. 


21. Yoksa bunların; Allah'ın izin vermediği şeyleri dinde kendilerine 
yasalaştıran ortakları mı var?! Şayet o 'nihai karar” olmasaydı, aralarında 
derhal hükmedilirdi... Gerçekten can yakıcı bir azap vardır zalimler için! 
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(2107) şi'deki Hemze'nin anlamı hem konuyu ortaya koymak (4a/rir) 
hem de muhatabı azarlamaktır. “Onların ortakları” kendilerine yeniden 
dirilişi inkâr etmeyi, şirki ve sadece dünya için çalışmayı güzel gösteren 
şeytanlarıdır; çünkü şeytanlarından başkasını tanımıyorlardı. Bu şirk düzeni 
de şeytanların tesis ettiği dindir; Allah böyle bir şeye izin vermekten ve onu 
emretmekten münezzehtir. 


(2108) “Ortakları”nın putları olduğu da söylenmiştir. Ortakların onlara 
izafe edilmesi, putları Allah'ın ortakları kabul etmiş olmaları sebebiyledir. 
İşbu ilişkiden dolayı “ortaklar” bazen onlara bazen de Allah'a izafe edilmek- 
tedir. Bu ortaklar, o kimselerin yoldan sapmalarının ve fitneye düşmeleri- 
nin sebebi olduğu için küfür dininin müessisi olarak belirtilmişlerdir. Ni- 
tekim Hazret-i İbrahim de şöyle demiştir: “Ya Rabbi! Çünkü bu tanrıça'lar 
insanlardan birçoğunu tamamen yoldan çıkarmış!” (İbrahim 14/36) 


(2109) “Şayet o nihai karar” olmasaydı...” Yani onların cezalarının er- 
teleneceğine dair önceden verilmiş hüküm olmasaydı. Yahut nihai kararın 
Kıyamet günü verileceğine dair vaat olmasaydı, “aralarında” yani kâfirlerle 
müminler arasında yahut müşrikler ve onların ortakları arasında “derhal 


hükmedilirdi.” 


(2110) Müslim b. Cündüb (v. 106/724), |, .3ü3 5/3 ifadesini) hali izlS ifade- 
sine atıf yaparak Sa Jİl $İ3 şeklinde fethalı okumuştur. Bu durumda mâna 
şöyle olur: Şayet nihai karar ve zalimlere Âhirette azap edilecek şeklinde- 
ki plân-program olmasaydı, dünyada hemen aralarında hüküm verilirdi. 


22. O zaman, bu |kendi yaptıklarının karşılığı) başlarına gelirken bu za- 
limlerin tir tir titrediğini göreceksin! İman edip salih amel işleyenler 
ise (o sırada) Cennet'in en mutena yerlerindedir. Rablerinin katında 
diledikleri her şey onlarındır... ki büyük lütuf budur. 


(2111) Âhirette “bu” yani kendi yaptıklarının vebali “başlarına gelirken 
bu zalimlerin, işledikleri” günahlar sebebiyle, kalplerini (titretip gözlerini) uy- 
kusuz bırakan şiddetli bir korkuya tutulmuş olduklarını göreceksin! İster 
korksunlar ister korkmasınlar, bu kaçınılmaz bir şeydir. Mü'minin içinde 
bulunacağı bahçe ise Cennetin en hoş ve mutena bölgesi gibidir. “Rableri- 
nin katında” ifadesi, ö £L&; fiiliyle değil, zarf ile mansübdur.' 


I Yani “Rablerinin £aiznda diledikleri...” değil, “Rablerinin katında,” dedikten sonra “diledikleri her şey 
onlarındır...” diye ayrılmaktadır. / ed. 
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23. İşte, Allah'ın; iman edip salih amel işleyen kullarına müjdeledik- 
leri! De ki: Ben buna karşılık, sizden, akrabanız olarak benimle gönül- 
birliği etmeniz dışında hiçbir şey istemiyorum. Her kim güzel bir dav- 
ranış sergilerse, Biz ona daha güzeliyle karşılık veririz. Allah gerçekten 
bağışlayıcıdır, iyiliklerin karşılığını mutlaka verir (Gafür, Şekür). 


(2112) 435 fiili; beşşerahüdan yubeşşiru, ebşerahüdan yubşiru ve beşerahü- 
dan yebşuru şeklinde okunmuştur. İfade aslında, 24/5£e5-sev4bu'lezi yubeş- 
şiru'llâhu bi-hi ibâdehü (İşte, Allah'ın, kullarını kendisiyle müjdelediği se- 
vap!) şeklindedir; yani â455 çı şâ 5uz15 (Musa kavminden... » seçmişti.” (A'râf 
711551) âyetindeki gibi harf-i cer hazfedilmiştir. Ardından w| &x gil Lİaİ 
Y 425 (Bu muymuş Allah'ın elçi diye gönderdiği?” (Furkân 25/411) âyetindeki 
gibi, ism-i mevsüle dönen âid zamiri («| de hazfedilmiştir. İfadenin aslı, 
zâliket-tebşiru'llezi yubeşşiruhu'llâhu ibâdehü (İşte, Allah'ın kullarına verdi- 
ği müjde!) şeklinde de olabilir." 


(2113) Rivayete göre Müşrikler kendilerine ait bir toplantı mekânında 
toplanmış; birbirlerine, “Muhammed, bu vadettiklerine karşılık bir ücret 
falan istiyor mu? Bu konuda bilgisi olan var mı?” diyorlarmış. Âyet bunun 
üzerine nâzil olmuş. 


(2114) ; sali ub 5 mİ YI ifadesinin muttasıl istisna olması mümkündür; 
yani “sizden şundan başka bir ücret istemiyorum: Sadece, benimle akraba- 
lık bağı olan kimseleri sevmeniz.” Bu aslında bir ücret değildir; çünkü Pey- 
gamber (s.a.)'in akrabaları onların da akrabaları idi. Ve mörğet bakımından 
bu bağı korumaları gerekiyordu.? İfade munkatı istisna da olabilir; yani 
sizden hiçbir ücret istemiyorum. Sadece sizin de akrabalarınız olan akraba- 
larımı sevmenizi ve onlara eziyet etmemenizi istiyorum. 


(2115) Şayet “İlâ meveddete-kurbâ (sadece akrabalık sevgisi) yahut 5/- 
lel-meveddete li -kurbâ g gal 8 3401 YI (sadece akrabaya sevgi) deseydi daha 
iyi olmaz mıydı? 5 EM YI demenin anlamı nedir?” dersen şöyle 
derim: Bu ifadede akrabalar, “sevginin yerleşip karar kıldığı yer yapılmışlar- 
dır. Tıpkı 2? âli fulânin meveddetun ve liye fi-him heven ve hubbun şedidun 
(Falancanın hanedanına karşı sevgim vardır; onlara karşı zaafım ve derin bir 
muhabbetim vardır.) dediğin gibi ki bunu söylemekle, “onları seviyorum, 
onlar sevgimin mekânıdır” demek istersin. 


I Bu durumda da bir âid zamiri vardır ama harf-i cer yoktur. / çev. 
2 Yani aralarındaki akrabalık bağı; £abi/e üyelerinin desteklenmesini vs. gerektiriyordu. Bu gibi esaslara ria- 
yet, adamlığın da şartı idi. / ed. 
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(2116) (sil 8 8ö32İl YI ifadesindeki) 3 harf-i cerinin 53 İİ ile bağlantısı, 5 
lel-meveddete li -kurbâ derken kullanacağın Lâm'ın 85ş2i/'le bağlantısı gibi 
değildir. Aksine 3 ekmdlu f£7-kis (para cüzdandadır) sözünde olduğu gibi, 
zarfın taalluk ettiği mahzuf bir mütcallaka bağlıdır; sözün takdiri de şöyledir: 
İllel-meveddete sâbiteten fi 7-kurbâ ve mutemekkineten Ji-hâ (Sadece, akrabalar- 
da bulunan, onları mekân edinmiş bir sevgi). 


2117) ek-Kurbâ upkı zülfü ve büşrâ gibi mastardır; “akrabalık” anlamına 
gelir. Bu kelimeyle kastedilen, akrabalık bağına sahip olan kimselerdir. Rivaye- 
te göre, bu âyet indiğinde, “Ya Rasülâllâh! Kendilerini sevmek vazifemiz olan 
akrabaların kimlerdir?” diye sorulmuş, Peygamber (s.a.) de, “Ali, Fâtıma ve on- 
ların iki oğludur.” buyurmuştur. Hazret-i Ali'den rivayet edilen şu söz de buna 
delâlet eder: “İnsanların bana olan kıskançlıklarını Peygamber (s.a.Y'e şikâyet 
ettim; şöyle dedi: Dördün dördüncüsü olmak istemez misin? Cennete ilk gi- 
recek olanlar; ben, sen ve Hasan ile Hüseyindir. Eşlerimiz sağ ve solumuzda 
olacak, torunlarımız (zürriyetimiz) de eşlerimizin arkasında yer alacak.” Pey- 
gamber (s.a.)'in şöyle dediği de rivayet edilmiştir: “Ehl-i Beyime zulmedene 
ve kabilemin içinde bana eziyet edene Cennet haram kılınmıştır. Kim Abdül- 
muttalib'in çocuklarından birine kötülük eder ve kendisine bunun cezası ve- 
rilmezse, yarın Kıyamet günü karşıma çıktığında onun cezasını ben veririm!” 

(2118) Rivayete göre, Ensar biraz övünerek “Şöyle yaptık, böyle yaptık.” 
demişlerdi. Bunun üzerine Hazret-i Abbas -veya İbn Abbas- da “Biz sizden 
üstünüz.” diye karşılık verdi. Bu konuşma Peygamber (s.a.)'e intikal edince 
onların yanına geldi ve: “Ey Ensar topluluğu! Siz zayıf kimseler idiniz de Allah 
benimle sizi güçlendirmedi mi?” diye sordu. Onlar, “Tabii ki öyle ya Rasülâl- 
lah.” dediler. Peygamber (s.a.) “Siz yolunuzu şaşırmış kimseler idiniz de Allah 
benimle size rehberlik etmedi mi?” diye sordu. Onlar, “Evet öyle ya Rasülâl- 
lah.” dediler. Peygamber (s.a.) “Peki, bana cevap vermeyecek misiniz?” diye 
sordu. “Ne diyelim ki ya Rasülâllah?” dediler. Peygamber (s.a.), “Şöyle deme- 
yecek misiniz: Kavmin seni yurdundan çıkardığında seni biz sahiplenmedik 
mi? Onlar seni yalanlamışlardı da biz tasdik etmedik mi? Onlar seni terketmiş- 
lerdi de biz sana yardım etmedik mi?” dedi. Ravi diyor ki Peygamber (s.a.) 
bunları söyledikçe Ensar dizleri üzerine çökmeye başladılar ve şöyle dediler: 
“Malımız mülkümüz Allah ve Resulüne aittir.” İşte o zaman bu âyet indi. 


(2119) Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Kim Muhammed ai- 
lesine sevgi besleyerek ölürse şehit olmuştur. İyi bilin ki kim Muham- 
med ailesine sevgi besleyerek ölürse günahları affolunur; iyi bilin ki kim 
Muhammed ailesine sevgi besleyerek ölürse tevbe etmiş bir şekilde ölür; 
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iyi bilin ki kkm Muhammed ailesine sevgi besleyerek ölürse imanı tam bir mü- 
min olarak ölür; iyi bilin ki kim Muhammed ailesine sevgi besleyerek ölürse 
önce ölüm meleği, sonrada Münker ve Nekir ona cenneti müjdeler; iyi bilin 
ki kim Muhammed ailesine sevgi besleyerek ölürse tıpkı damadın, zifaf için 
gelinin odasına (mutlu bir şekilde) hızla yollandığı gibi Cennet'e yolcu edilir; 
iyi bilin ki kim Muhammed ailesine sevgi besleyerek ölürse kabrinde Cennet'e 
giden iki kapı açılır; iyi bilin ki kkm Muhammed ailesine sevgi besleyerek ölür- 
se Allah onun kabrini rahmet meleklerinin ziyaretgâhı yapar; iyi bilin ki kim 
Muhammed ailesine sevgi besleyerek ölürse £/-/ sünnet ve/-cemaat" olarak 
ölmüş demektir. Şunu da iyi bilin ki km Muhammed ailesine kin güderek 
ölürse Kıyamet günü iki gözünün arasında Allah'ın rahmetinden ümitsiz” 
yazısı bulunduğu halde gelecektir; iyi bilin ki kim Muhammed ailesine kin 
güderek ölürse kâfir olarak ölmüş demektir; iyi bilin ki kim Muhammed 
ailesine kin güderek ölürse Cennet'in kokusunu alamayacaktır.” 


(2120) Şöyle de denmiştir: Kureyş'in bütün boylarıyla Peygamber (s.a.) 
arasında akrabalık bağı vardır. Dolayısıyla, onu yalanlayıp ona biat etmeyi 
reddettikleri zaman bu âyet nâzil olmuştur. Bu durumda ifadenin anlamı; 
“sadece aramızdaki akrabalık için beni sevmenizi talep ediyorum” şeklinde 
olur. Bu da “akrabalık hakkı için yahut akrabalık sebebiyle” demek olur. 
Nitekim “Allah için sevmek, Allah için buğz etmek” dersin ki; “Allah hakkı 
için yahut Allah sebebiyle” anlamındadır. Âyetteki ifadeyle şu kastedilmiş 
olur: “Siz benim kavmimsiniz ve bana en başta cevap verip itaat etmek size 
yakışır. Bunu reddediyorsanız, hiç olmazsa akrabalık hakkını gözetin; bana 
eziyet etmeyin ve milleti) bana karşı kışkırtmayın.” 


(2121) Denilmiştir ki; Ensar topladıkları bir miktar malla Peygamber 
(s.a.)'in yanına geldiler ve “Ya Rasülâllah! Şu bir gerçek ki Allah seninle bizi 
hidayete ulaştırdı, sen bizim kız kardeşimizin (Âmine'nin| oğlusun, çeşitli sı- 
kıntılarla karşılaşıyorsun ve dâvalarla uğraşıyorsun, ama zengin değilsin. O 
sebeple, şu malları alıver de sıkıntılarını gider.” dediler. Bunun üzerine bu 
âyet nâzil oldu ve Peygamber bu talebi geri çevirdi. (kaynaklarda nakledil- 
memiş) Şöyle de denilmiştir: e/-Xxrb4 Allah'a yaklaşmak demektir. Bu du- 
rumda ifade, “İtaat edip salih amel işleyerek Allah'a yaklaşmak hususunda 
Allah ve Resülünü sevmeniz (dışında bir ücret istemiyorum).” anlamında 
olur. Nitekim ifade , gsâil 3 5354 YI şeklinde de okunmuştur. 


1 Yani Peygamber (s.a.Y'in uygulamalarına ve Müslüman cemaate bağlı olarak... Zemahşeri, hâkim mezhep 
mensuplarını 57704 kelimesini istismar etmekle suçlar: Gerçekten, öyle bir cemaat ki hevallarına Sünnet de- 
mekteler / Hayatım üzerine yemin ederim ki; semer vurulmuş eşekler cemaatidirler! / Çünkü Yüce Allahı yarattık- 
larına benzetmekteler; ancak / bilâ-keyf örtüsüne bürünmekteler, milletin saldırılarından korkarak. / ed. 
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(2122) “Her kim güzel bir davranış sergilerse...” Süddi'den şöyle nak- 
ledilmiştir: “O güzel davranış, Peygamber ailesini sevmektir. Nitekim âyet 
de Hazret-i Ebü Bekr ve onun Peygamber ailesine duyduğu sevgi hakkında 
inmiştir.” Esasen, âyetin zahiri genel anlamda güzel davranışla ilgilidir; fa- 
kat akrabayı sevmek ifadesinin peşinden zikredildiği için bu durum (“güzel 
davranış”ın) öncelikle sevgiyi kapsadığına, diğer iyiliklerin de sanki sevginin 
ardından geldiğine delâlet eder. 


(2123) 35 (artırırız) fiili 3x yani “Allah artırır.” şeklinde de okunmuştur. 
Güzelliğin Allah tarafından artırılması da onun katlanarak artırılması de- 
mektir. Nitekim şöyle buyrulmuştur: “Kimdir o ki; Allah'a güzel bir borç 
verecek, Allah da onu kat kat fazlasıyla kendisine iâde edecek?” (Bakara 2/2451) 


(2124) G2 kelimesi 522 şeklinde de okunmuştur ki e/-buşr4 gibi bir 
mastardır. Şekğr kelimesinin Allah'ın sıfatı olarak kullanılması; kişinin ita- 
atini kabul etmesi, sevabını tam olarak vermesi ve ilave lütufta bulunması 
anlamında mecazdır. 


24. Yoksa, “(Muhammed) Allah'a karşı yalan uydurmakta!” mı di- 
yorlar?! Allah dilese senin kalbini mühürler ve bâtılı bizzat yok eder; 
kendi sözleriyle gerçeği gerçek olarak ortaya koyar. Şüphesiz O, sinele- 
rin özünü bilir (zihinlerin en derin bölgelerine bile vâkıftır). 


(2125) çi edatı munkatı'dır ve başındaki Hemze azarlama ifade eder; 
âdeta şöyle buyrulmaktadır: Vahyin uydurma olduğunu hem de -iftiraların 
en vahim ve çirkini olarak- 4/4h adına uydurulduğunu söylemeye gerçekten 
güçleri yeter mi?! 


(2126) “Allah dilese senin kalbini mühürler”, yani Allah dilese seni kal- 
bi mühürlenmiş bir insana çevirir de Allah'a yalan şeyler isnat edersin. Şu 
kesin ki, Allah'a yalan isnat etmeye cür'et edecek kimse ancak bu Müşrikler 
gibi biri olabilir. Bu üslâbun amacı, Muhammed (s.a.) gibi birinin Allah'a 
iftira atmasının, upkı O'na şirk koşması ve kalbi mühürlenmiş kimseler 
sınıfına dâhil olması gibi imkânsız bir şey olduğunu ortaya koymaktır. Bu 
durum şuna benzer: Güvenilir bir kimseye ihanet edilir, o da bunun üze- 
rine şöyle der: “Belki de Allah beni rahmetinden uzaklaştırdı ya da kalbim 
körleşti (ki başıma bu geldi).” Böyle demekle, gerçekten rahmetten uzaklaş- 
trıldığını yahut kalbinin körleştiğini kastetmemekte; sadece, kendisi gibi 
birine ihanet edilmesinin mümkün olmadığını göstermeyi ve kendisine 
ihanet edilmesinin çok tehlikeli bir sonuç doğuracağına dikkat çekmeyi 
amaçlamaktadır. 
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(2127) Ardından şöyle buyurmuştur: Bâtılı silmek ve hakkı “kelimele- 
riyle” yani vahyi yahut hükmü ile ortaya koymak Allah'ın her zaman için 
tekrar ettiği uygulamasıdır. Nitekim “Hakkı bâtılın tepesine öyle bir indi- 
ririz ki onun beynini parçalar!” (Enbiyâ 21/18) buyrulmuştur; yani şayet Mu- 
hammed (s.a.) sizin iddia ettiğiniz gibi iftiracı olsaydı Allah onun iftirasını 
açığa çıkarır, onu silip yok eder; hakikati onun uydurduğu bâtılın üzerine 
atar ve o da o bâtılın beynini parçalardı. 


(2128) Âyetteki ifadelerin, Allah Teâlâ'nın Peygamber (s.a.)'e yönelik 
şöyle bir vaadi olması da mümkündür: Allah Müşriklerin içinde bulunduğu 
dalâlet ve yalanlamadan müteşekkil bâtılı silecek; senin üzerinde bulun- 
duğun hakikati ise hem Kur'ân'la hem de 'onlara karşı sana mutlaka yar- 
dım edeceği” şeklindeki hükmüyle sabit kılacaktır. Hiç şüphe yok ki Allah 
hem senin hem de onların içinden geçenleri çok iyi bilmektedir ve meseleyi 
buna göre halledecektir. 


(2129) Katâdeden W. 117/735) nakledildiğine göre “senin kalbini mü- 
hürler” ifadesi, Kur'ân'ı sana unutturur ve vahiy göndermeyi keser demek- 
tir; yani Allah'a yalan isnat etmiş olsaydın kesinlikle bunu yapardı. “Kalbini 
mühürler” ifadesinin, “kalbini sabırla tahkim eder, böylece onların eziyetle- 
ri sana sıkıntı vermez” anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(2130) Şayet ei (Allah bâtılı siler) ifadesi, öncesindeki Gi (mühür- 
ler) fiiline atfedilmemiş yeni bir cümle ise, (meczum olmadığı halde) neden 
(53) sonunda Vav olmaksızın yazılmış?” dersen şöyle derim: Tıpkı &55 
zl öLYİ (İsrâ 17/11), âşGğNl çi lAlak 96/18) âyetlerinde Vav'sız yazıldığı 
gibi. Bazı Mushaflarda ise bu kelimelerde Vav bulunmaktadır." 


25. Kullarının tevbesini kabul eden, kötülükleri bağışlayan ve sizin 
yaptıklarınızı bilen O'dur. 


(2131) Kabiltu minhuş-şeye ve kabiltu anhuş-şeye denir; ilki “O şeyi 
ondan aldım ve onu, kabulümün başlangıcı ve kaynağı kıldım.” anlamında 
iken ikincisi “O şeyi ondan ayırdım, uzaklaştırdım.” anlamındadır. Tevbe 
de, pişman olmak ve bir daha yapmamaya kesin karar vermek suretiyle, 
çirkin şeylerden ve ifası gereken şeyleri ihlâl etmek?#en vazgeçmektir; çünkü 
kendisinden vazgeçilen şey çirkindir ve yapılması zorunlu olan şeyin ihlâ- 
lidir. Ama üzerinde bir de kul hakkı varsa, münasip bir şekilde mutlaka bu 
haklkı helâl ettirip vebalinlden kurtulmaya çalışılmalıdır. 


I Hazret-i Osman devrinde Mushaf yazılırken, büyük ölçüde kelimelerin telaffuzlarının yazıya yansıtılması 
esası benimsenmişti. La! #i44 ve &suji üz. ifadelerinde Ayın'ı uzatacak bir telaffuz söz konusu olmadığı 
için fiiller Vav'sız yazılmıştır. / ed. 
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(2132) Hazret-i Câbir'in rivayetine göre, bir bedevi Mescid-i Nebevi'ye 
girdi ve “Allah'ım! Senden mağfiret diliyorum ve sana tevbe ediyorum!” 
dedi. Ardından, tekbir getirip namaza durdu. Namazını bitirince Hazret-i 
Ali ona şöyle dedi: Be adam! Bu kadar hızlı söyleyerek istiğfar etmek ya- 
lancıların tevbesidir; görünen o ki senin tevbenin de tevbeye ihtiyacı var!” 
O zaman o adam, “Ey müminlerin emiri! Tevbe nedir peki?” diye sordu. 
Hazret-i Ali, “Tevbe, şu altı mânafnın tümü| için kullanılan bir kelimedir: 
Geçmiş günahlara pişman olmak, tam olarak ifa edilmemiş farizaları kaza 
etmek, ettiğin haksızlıkları sahiplerine iâde etmek, günahlarla kabarttığın 
nefsi itaatte eritmek, isyankârlığın zevkini tattırdığın nefse itaatin acılığını 
tattırmak ve bütün gülmelerinin karşılığı olarak ağlamak.” 


(2133) “Kötülükleri” yani tevbe edilmiş büyük günahları, büyük gü- 
nahlardan sakınıldığında da küçük günahları “bağışlayan.” 


(2134) ö Pi 1 ie ifadesi Tâ ile de Yâ ile de (0 kğ U) okunmuştur; 
yani Allah işlediklerinilzi| bilir ve iyiliklerinlizle göre sevap verir, kötülükle- 
rinlizle göre de cezalandırır. 


26. İman edip salih amel işleyenlere lâtfundan fazla fazla vererek 
onlara icabet eden de O'dur. İnkârcı nankörlerin hakkı ise şiddetli bir 
azaptır! 


(2135) 11 gli Skiş3 ifadesi aslında | sl Sali plliğ şeklindedir; 
Lâm harf-i ceri hazfedilmiştir. Nitekim şa İS 133 (“Ama kendileri onlara 
tartarlarken...” (Mutaffifin 83/31) ifadesinde de böyledir («8 1S 1515); yani 
onlara itaatlerinin karşılığı olan sevabı verir ve sevaplarını lütfuyla daha 
da artırır. Yahut onlar dua ettiklerinde dualarını kabul eder; istediklerini(n 
tam karşılığını) verir ve daha fazlasını da ihsan eder. 


(2136) Buradaki /cabetin, müminlerin fiili olduğu da söylenmiştir; yani 
Allah onları çağırdığında müminler itaat ederek O'nun çağrısına cevap ve- 
rirler. Allah da onların sevabını “lütfundan, fazlasıyla vererek artırır.” Sa'id 
b. Cübeyr'den şöyle nakledilmiştir: “Bu icabet müminlerin ftilidir; Allah 
onları çağırdığında onlar çağrıya icabet ederler.” Nakledildiğine göre İb- 
rahim b. Edhem'e, “Niçin dualarımıza cevap verilmiyor?” diye sorulunca, 
“Çünkü O sizi çağırdı ama siz icabet etmediniz!” demiş ve şu âyetleri oku- 
muştur: “Allah esenlik yurduna çağırır...” (Yünus 10/25); “İman edenler de 


(bu çağrıya| icabet eder...”! 


1 İbrahim b. Edhem'in iktibasına göre âyetin mânası bu şekilde değişiyor. / ed. 
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27. Şayet Allah, kulları için rızkı iyice yaysaydı, yeryüzünde kesin- 
likle azarlardı. Fakat O dilediği kadarını bir ölçü ile indirmektedir. O; 
kullarından gerçekten haberdardır, onları görmektedir (Habir, Basir). 


(2137) “Azarlardı” ifadesi, zulüm anlamındaki bağyden gelir; yani bu 
şuna, şu da buna zulmederdi; nitekim zenginlik şımarıklığa ve hoyratlığa 
zemin teşkil edebilir. Kârun'un durumu bu hususta ibret almak için yeter- 
lidir. Peygamber (s.a.) konuyla ilgili şöyle buyurmuştur: “Ümmetim için en 
çok korktuğum şey, dünya malının göz alıcılığı ve çokluğudur.” Bir Arap 
şairinden de şöyle nakledilir: 


Yağmur bizimle Rümân oğulları arasında 
neb' ve şevhat ağaçları bitirmeye başladı. 


Yani (zenginlik, bolluk, yağmur... sebebiyle) canlanırlar ve (yeşeren ağaçlardan 
ok, yay vb. silahlar yaparak) birbirlerine zulmetmeye, birbirlerini fitneye düşür- 
meye başlarlar. Ya da iş. fili) gurur ve kibir anlamındaki 4ağydendir; yani 
(Allah rızkı bol verseydi) yeryüzünde kibre kapılırlar ve taşkınlık ve fesatçılık 
gibi kibirden kaynaklanan davranışlar sergilerlerdi. 


(2138) Bu âyetin, bol rızık ve zenginlik dileyen Suffe ehlinden bazı |fa- 
kir) kimseler hakkında indiği de söylenmiştir. Habbâb b. el-Eret |v. 37/658| 
şöyle demiştir: “Bu âyet bizim hakkımızda indi; çünkü biz Beni Kurayza, 
Beni Nadir ve Beni Kaynukâ'ın mallarını görünce bizim de böyle malları- 
mız olsun istemiştik.” 


(2139) “Bir ölçü ile” yani bir belirleme ile. Kzderahü kadran da, kade- 
rahü kaderan da denilebilir. “O kullarından gerçekten haberdardır; onları 
görmektedir.” Yani durumlarının nereye varacağını, ve işlerinin yolunda 
gitmesi için en uygun ve gerekli olanı takdir etmektedir. Böylece, rabbani 
hikmetin gerektirdiği üzere kimini fakirleştirmekte kimini zengin kılmak- 
tadır; bazılarına vermeyip bazılarına vermektedir; bazılarına az, bazılarına 
çok vermektedir. Herkesi zenginleştirmiş olsaydı şımarırlardı; hepsini fakir 
bıraksaydı o zaman da helâk olurlardı. “Ama görüyoruz ki insanlar birbirine 
zulmediyor; bu zulmedenlerin içlerinde bol rızık verilenler de var, fakir bı- 
rakılmışlar da. Şayet varlıklılar zulmediyorlarsa Allah niçin onları zenginleş- 
tirdi? Şayet fakirler zulmediyorlarsa o zaman zulüm bazen zenginlik olma- 
dan da gerçekleşiyor demektir. Bu durumda Allah Teâlâ neden zenginliği 
zulmün şartı olarak ifade etmiştir?” dersen şöyle derim: Hiç şüphe yok ki 


I Ayetin genelde fakir olan Müslümanların zihnindeki “Neden biz ewrenin tek hâkimi olan Allah'ın kulları yani 
Hak dinin müntesipleri olarak bu putperestlerden daha fakiriz?!” sorunsalı ile ilgili olduğu muhakkaktır; 
ancak sure Mekki olduğu için, kıyaslama Yahudilerle değil, Mekke zenginleriyle ilgili olmalıdır. / ed. 
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zulmün fakirlikle birlikte bulunması daha az, zenginlikle birlikte bulunması 
daha çoktur. Aslında her ikisi de zulme meyletmenin ve zulümden uzak 
durmanın zahiri sebepleridir. Şayet zenginlik yaygın olsaydı zulüm her yeri 
kaplardı ve neticede durum şu ankinin tersine dönerdi. 


28. (İnsanlar) ümit kestikten sonra, imdada yetişen yağmuru in- 
dirip rahmetini yayan da O'dur. “Bizatihi hamde lâyık “gerçek sahip” 
(Veli, Hamid) de O'dur. 

(2140) 13 fiili Nun'un fethasıyla da, kesresiyle de okunmuştur. “Rah- 
metini” yani yağmurun bereketlerini, faydalarını ve onun getirdiği bolluğu 
“yayan.” Nakledildiğine göre Hazret-i Ömer'e “Şiddetli kıtlık var; insanlar 
ümitsizliğe düştüler!” denince, “O halde onlara yağmur yağdırılacak de- 
mektir!” demiş; bu sözüyle bu âyeti kastetmiştir. Allah Teâlâ'nın bu sözle 
her şeydeki rahmetini kastetmiş olması da mümkündür. Bu durumda âdeta 
şöyle buyrulmaktadır: Allah o 'imdada yetişen yağmur'dan ibaret olan r4h- 
metini indirir,yağmur dışındaki engin rahmetini ise her yere yayar. 

(2141) Ji (gerçek sahip) kullarını ihsanıyla koruyup kollayan demek- 
tir; Açazll (bizâtihi hamde lâyık) ise bu sebeple övülen, kendisine itaat eden- 
lerin övdüğü zât demektir. 


29. Gökleri, yeri ve ikisinde yaydığı canlıları yaratması da O'nun 
a Her dilediğinde onları toplamaya da kadirdir O... 


2142) &5 L3 (yaydığı) ifadesi, merfü' da olabilir mecrür da. Şayet i 3 
Laği E3 LğEş.. gili $İZ sU şeklinde olursa mecrür; ği 23 Le İİ bağ 
şeklinde kabul edilirse merfü' olur." 


(2143) Şayet “Nasıl 'ikisindeki canlılar” diyebilir? Canlılar sadece yer- 
yüzündedir.” dersen şöyle derim: Bir şey, her ne kadar zikredilenlerin 
sadece bir kısmıyla ilişkili olsa da, onların tümüne isnat edilmesi müm- 
kündür. Nitekim şöyle denilir: “Temimoğullarının içinde seçkin bir şair 
yahut kahraman bir yiğit vardır.” Hâlbuki bu kişi Temimoğulları kabi- 
lesinin sadece bir boyundandır. “Falanoğulları şöyle yaptılar.” da denir. 
Hâlbuki onu içlerinden sadece birkaç kişi yapmıştır. Tıpkı “İkisinden de 
(tuzlu ve tatlı su) inci ve mercan çıkar” (Rahmân 55/22) âyetindeki gibi ki 
inci ve mercan sadece tuzlu sudan çıkmaktadır. Öte yandan, meleklerin 
uçmalarının yanında yürüyor olmaları da mümkündür. Bu durumda, in- 
sanlar gibi onlar da ayakları üzerinde hareket etmekle tavsif edilebilirler. 


1 (i) Merfü' oluşuna göre anlam “Gökleri ve yeri yaratması ve bu ikisinde canlıları yayması da O'nun âyet- 
lerindendir.” şeklinde iken, mecrur oluşuna göre şöyle değişmektedir: (ii) “Gökleri, yeri ve ikisinde yaydığı 
canlıları yaratması da O'nun âyetlerindendir.” / ed. 
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Ayrıca, upkı yeryüzünde yürüyen insanlar gibi, gökyüzünde yürüyen birta- 
kım canlılar da yaratılmış olabilir. Bildiğimiz, bilmediğimiz nice mahlükat 
yaratan JAllah| her türlü eksiklikten münezzehtir! 


2144 sl mazi fiilin başına geldiği gibi muzarinin başına da gelir. Nitekim 
ei Bİ Li ( E “Bürüyüp kaplıyorken geceye yemin olsun ki...” (Leyl 92/11) buy- 
rulmuştur. İşte «Leş İ5| (her dilediğinde) ifadesi de böyledir. Şair şöyle demiştir: 


Ürküp hızla kaçan bir ceylan gibi salıveririm devemi 
gecenin sonunda ve her dilediğimde 


30. Başınıza her ne musibet gelirse, tamamen kendi ellerinizin ka- 
zandığı yüzündendir; çoğunu da O affetmektedir. 


(2145) Iraklıların mushafında ifade, başta Fâ olup &x:$ U.3 şeklinde, (u 
4S ifadesindeki) & da şart anlamı ihtiva eder şekilde! yer almaktadır. Medi- 
nelilerin mushafında ise &x-5 İsi şeklinde olup, | (542 U'deki) & şart anlamı 
taşımaksızın? mübtedadır; &x-$ iy de o mübtedanın haberidir. 


(2146) Bu âyet günahkârlara hitap etmektedir. Allah'ın bazı günahkârla- 
rın cezasını eksiksiz verirken, bazılarını affetmesi mümkündür. Ama hiç gü- 
nahı olmayan peygamberlerin, çocuk ve delilerin çektiği ıstıraplar, ya Âhirette 
karşılığı eksiksiz ödenecek bir bedel yahut bir maslahat sebebiyle başlarına 
gelmiştir. Rivayete göre, Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Kişinin dama- 
rının seğirmesi, bir ağaç dalının (bir yerini) çizmesi, ayağına taş takılması hep 
günahı yüzündendir. Allah'ın affettikleri ise daha çoktur.” Bir zattan da şöyle 
nakledilmiştir: Başına gelen sıkıntı ve musibetlerin kendi yaptıkları sebebiyle 
olduğunu, Mevlâ'sının affettiklerinin ise daha fazla olduğunu bilmeyen biri 
Rabbinin ona olan ihsanına karşı gereğince şükretmiyor demektir. Başka bir 
nakil de şöyledir: Kul her vakit günah işleme durumuyla karşı karşıyadır. İta- 
at hususundaki günahları ise isyankârlık hususundaki günahlarından daha 
fazladır; çünkü isyankârlık günahının tek yönü vardır; itaat konusundaki 
günah ise çok yönlüdür. Allah Kıyamet günü kulunun ağırlıkları hafiflesin 
diye, (dünyada başına getirdiği) çeşitli musibetlerle onun günahlarını temiz- 
ler. Eğer Allah'ın af ve merhameti olmasaydı kul ilk işlediği günahta helâk 
olmuştu. Hazret-i Ali'nin Peygamber (s.a.)'e ref ederek rivayet ettiğine göre; 
“Kim günahının cezasını dünyada çekmişse onun Âhiretteki cezası da kaldı- 
rılmıştır. Dünyada cezalandırılan, Âhirette bir kez daha cezalandırılmayacak- 
tr.” Ahmed b. Hanbel, TI, 165; benzer lafızlarla|) Hazret-i Ali'nin “İşte bu, Kur'ân'da 
müminlere en çok ümit veren âyettir.” dediği de nakledilmiştir. 


1 “Başınıza her ne musibet gelirse...” mealinde. / ed. 
2 “Başınıza gelen musibet...” mealinde. / ed. 
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31. Yeryüzünde O'nu âciz bırakacak değilsiniz; sizin Allah'a karşı ne 


bir veliniz vardır, ne de bir yardımcınız... 


(21471 “Âciz bırakacak değilsiniz” yani sizin için takdir edilen musibet- 
leri savuşturacak değilsiniz. “Ne bir veliniz” yani size merhamet edecek bir 


sahibiniz “vardır...” 


32. Denizde aheste aheste giden “dağ” gibi gemiler de O'nun âyetle- 


rindendir. 


33. Dilese, rüzgârı durdurur da deniz yüzeyinde hareketsiz kalaka- 
lırlar. Gerçekten sabreden ve gerektiği gibi şükreden herkes için, elbet- 
te bunda âyetler vardır. 


34. Yahut da onları işledikleri (günahlar) yüzünden helâk eder; -bir- 
çoğunu da affediyor- 


(2148) .$ Jİ! “gemiler” demektir; Bi 52) şeklinde de okunmuştur. 
ŞEYE “dağ gibi” demektir. Şair Hansâ' |v. 24/645| şöyle demiştir: 


yanardağ gibi âdeta 


(2149) zall er-riyâha (rüzgârları) şeklinde, giüa3 de fe-yazlilne şeklinde 
okunmuştur; zira |dalâler| 42//e - yedil/u ve dalle - yedallu şeklinde geldiği 
gibi, bu fiil de za//e - yezallu ve zalle - yezıllu şeklinde gelmiştir. 3$145 yani 
hareketsiz, sabit bir şekilde. e 55 ie “deniz yüzeyinde” demektir. Allah'ın 
sınamalarına “gerçekten sabreden,” O'nun nimetlerine “gerektiği gibi şük- 
reden herkes için (âyetler vardır).” Bunlar, samimi müminin iki vasfıdır. 
Allah Teâlâ bu vasıfları samimi mümin'den kinâye olarak kullanmıştır; zira 
samimi mümin, gayretini Allah'ın âyetleri hakkında düşünmeye yöneltmiş- 
tir ve onlardan kendisi için ibretler çıkarmak ister. 


(21501 &şâ$ şi yada onları helâk eder; yani Allah Teâlâ dilerse denizde 
yolculuk yapanları işledikleri günahlar sebebiyle şu iki cezalandırma yönte- 
miyle; ya rüzgârı kesip gemileri deniz yüzeyinde hareketsiz kılarak, yolcula- 
rın gitmesini engelleyerek ya da bir fırtına gönderip onları denize batırarak 
helâk eder. Yine de günahlarının “birçoğunu affediyor.” 


(2151) Şayet “5,ââ ş ne üzerine atfedilmiştir?” dersen şöyle derim: Ön- 
cesindeki «SX fiili üzerine atfedilmiştir; çünkü anlam şöyledir: Allah dilerse 
rüzgârı keser ve gemiler hareketsiz kalır yahut fırtına estirip gemileri batırır. 
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Şayet “Kesin karar verilmiş helâk hükmünün içerisine af konusunu dâhil 
etmenin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı şudur: Yahut 
dilerse bazı insanları helâk eder, bazı insanları da affetmek suretiyle kurtarır. 
“Peki Per şeklinde merfü' okuyan Iniçin böyle okuyor)?” dersen şöyle derim: 
O, bunu yeni bir cümle olarak kabul etmektedir. 


35. Ta ki, Bizim âyetlerimiz hakkında tartışanlar, kendileri için ka- 
çacak delik olmadığını öğrensinler... 


(2152) Şayet «lü kelimesinin üç farklı şekilde (meczâm, merfü', 
mansüb) okunmasının gerekçeleri nelerdir?” dersen şöyle derim: Meczüm 
okunması öncesine atfedilmesi sebebiyledir. Merfü' okunmasının sebebi 
yeni cümle kabul edilmesidir. Mansüb okunmasının sebebi ise öncesindeki 
mahzüf bir 44 ///e atfedilmesidir ki takdiri 4-yentekime minhum ve ya'leme... 
(Ta ki Allah onları cezalandırsın, onlar da... öğrensinler.) şeklindedir. Böy- 
le, öncesindeki mahzüf bir 44/e atıf Kur'ân'da az değildir. Mesela 44215 
eli Sİ (“Biz onu böylece insanlar i için bir kanıt kılacağız.” (Meryem 19/211) 
ve Ex235 La vi js EE sl eyi ali dl GiE3 (Allah gökleri ve 
yeri gerçek bir gaye ile ve herkes kendi yaptığının karşılığını alsın diye ya- 
ratmıştır.” |Câsiye 45/22)) âyetleri böyledir. Fakat bu konuda Zeccâc'ın “fiilin 
mansüb okunmasının sebebi başında gizli bir öl bulunmasıdır, zira öncesin- 
de (şartın) cevabı vardır. Nitekim 744 #asna'asna'mislehü ve ukrimeke (Bana 
ne yaparsan aynısını yaparım ve sana ikramda bulunurum.) dersin. İstersen 
ve ene ukrimuke takdiriyle ve wkrimuke; dilersen fiili meczâm kılarak ve 
ukrimke de diyebilirsin.” şeklindeki görüşü tartışmaya açıktır; çünkü Sibe- 
veyhi K744b'ında şöyle demiştir: “Bil ki; 77 4e3in/ âtike ve u #ıyeke sözündeki 
gibi fiili Fâ ve Vav ile naspetmek zayıf bir uygulamadır. Bu, şairin; 


Hicaz'a gidip istirahat edeceğim. 


demesine benzer. Böyle demek mümkündür, fakat bu, dilde sabit, güzel 
bir konuşma biçimi değildir. Bununla birlikte, şartın cevabı olduğunda bir 
miktar güçlenmektedir; çünkü kişinin o fiili işleyeceği kesin değildir; ama 
(yine de) öncesinde bir fiil (şart fiili) olur. Cevap fiili, istifham ve benzerleri 
gibi yerine getirilmesi zorunlu olmayan (inşâi) yapılara benzediği için, zayıf 
olmasına rağmen bu şekilde mansüb olmasını mümkün görmüşlerdir.” -Si- 
beveyhi'nin ifadesi burada bitti.- Yine de yaygın kıraatin, dilde sabit ve güzel 
kabul edilmeyen, zayıf bir konuşma biçimine hamledilmesi uygun değildir. 
Eğer hamledilebilir olsaydı Sibeveyhi X744b'ında ona mutlaka yer verirdi. 
Çünkü benzeri (bütün) müşkil âyetleri zikretmiştir. 
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(2153) “Peki, şi şeklinde meczüm okunduğunda mâna nasıl düzgün 
oluyor?” dersen şöyle derim: Bu durumda âdeta şöyle buyrulmaktadır: Al- 
lah dilerse şu üç şeyi bir araya getirir: Bazı insanların helâk edilmesi, bazıla- 


rının kurtarılması ve diğerlerinin uyarılması.! 


(2154) yas is (kaçacak delik) yani Allah'ın cezasından kaçıp kurtul- 
mak Iyokturl. 

36. Demek ki; size her ne verilmişse, tamamen dünya hayatına ait 
bir geçimliktir. İman ederek, yalnızca Rablerine güvenip dayananlar 
için, Allah katında olanlar hem daha hayırlı hem de daha kalıcıdır. 

(2155) İlk u'da (3 3i Lö'deki) şart anlamı vardır. Bu sebeple cevabının 
başında Fâ gelmiştir; ancak ikinci U böyle değildir. 

(2156) Hazret-i Ali'den şöyle nakledilmiştir: “Hazret-i Ebü Bekr'in eli- 
ne bir miktar para geçmişti. O bunun tamamını Allah yolunda ve hayır için 
tasadduk edince, Müslümanlar onu kınadılar; kâfirler de yanlış yaptığını 
söylediler. Âyet bunun üzerine indi.” 

37. Onlar ki; büyük günahlardan ve yüz kızartıcı suçlardan uzak 
dururlar, öfkelendiklerinde bağışlarlar. 

(21571 55535 Seiliş ifadesi, | 3 g,âİ) üzerine atıftır ve âyetin devamı da 
böyledir. 

(2158) “Büyük günahlar” demek, günah cinsinden büyük olan şeyler 
demektir. İfade A 55 (günahın büyüğü) şeklinde de okunmuştur. İbn 
Abbas'dan nakledildiğine göre gönahın büyüğü şirktir. 

(21591 öyyâk A (onlar bağışlarlar) yani özellikle bu kimseler öfkelen- 
diklerinde bağışlarlar. Öfke, diğer insanlara yaptığı gibi, onların hikmetli 
ve edepli davranmalarını engellemez. İşte “bağışlarlar” ifadesinden önce bir 
ga zamirinin gelip mübteda konumunda olması ve “bağışlarlar” fiilinin ona 
isnat edilmesi bu anlamın ortaya çıkması içindir. 0 şa; çâ (sadece onlar 
yardımlaşırlar (391) ifadesi de buna benzer. 

38. Onlar ki; Rablerine icabet ederler; namazı dosdoğru kılarlar; 
işleri, aralarında istişare iledir ve kendilerine Bizim nasip ettiklerimiz- 
den infak ederler. 

(2160) “Onlar ki; Rablerine icabet ederler” ifadesi Ensâr hakkında inmiş- 
tir. Allah Teâlâ onları kendisine iman ve itaate çağırmış; onlar da O'na iman ve 
itaat etmek suretiyle çağrısına icabet etmişlerdir. “Namazı dosdoğru kılarlar” 


1 eş Ge Se leş öl şeklinde. Yani “O dilerse, (...) âyetlerimiz hakkında tartışanlar, kendileri için kaçacak 
delik id öğrenirler!.. / ed. 
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yani beş vakit namazı tam olarak eda ederler. Ensâr hem İslâm'dan önce hem 
de Peygamber (s.a.)'in Medine'ye gelişinden önce, aralarından bir mesele 
gündeme geldiğinde toplanıp istişare ederlerdi. İşte Allah onların bu du- 
rumunu övmektedir; yani onlar bir konuda tek başlarına hareket etmezler, 
mutlaka ortak karara varırlar. Hasan-ı Basri'nin, “İstişare eden bir topluma 
sonunda en doğru görüş mutlaka gösterilir.” dediği nakledilmiştir. e4-$4/4 
kelimesi e/-f44y4 gibi mastardır ve müşâvere etmek anlamına gelir. 


(2161) “İşleri, aralarında ş4radır” demek istişare iledir demektir Tıpkı 
terake... şüran (Peygamber de, Hazret-i Ömer de hilâfeti halife istişare ile 
seçilecek şekilde devretmiştir.) ifadesindeki gibi. 


39. Onlar ki; kendilerine saldırı vaki olunca, yardımlaşırlar. 


(2162) Yani sadece, Allah'ın karşılarına çıkardığı sıkıntı hususunda yar- 
dımlaşıp o sıkıntıyı bertaraf etmekle uğraşırlar ve bu konuda sınırı aşıp 
ileri gitmezler. Naha'iden nakledildiğine göre o, bu âyeti okuyunca şöyle 
demiş: “(Yani| birbirlerini güçsüz düşürüp, kendilerini fâsıkların saldırısına 


açık hale getirmek istemezler.” 


(2163) Şayet “Yardımlaşmaları sebebiyle övülmekte midirler?” dersen 
şöyle derim: Evet; çünkü kim Allah'ın koyduğu sınırı aşmadan ve emrine 
muhalefet etmeden; kan talep hakkı olduğunda yahut bir kendinibilmeze 
karşılık verirken, (kısasen) öldürmede aşırıya kaçmaksızın, ırz ve namusunu 
korumak ve savunmak maksadıyla hakkını alırsa o itaatkâr bir kişidir ve 
bütün itaatkârlar övülürler. 


40. Bununla birlikte, kötülüğün karşılığı, dengi bir kötülüktür. Kim 
de affedip barışırsa, onun ecri Allah'a düşer. O, zalimleri elbette sevmez. 


(2164) Her iki fiil de -yani ilk (saldırı da, cezası da- kötüdür; zira ceza 
çarptırıldığı kişi için kötülük arz etmektedir. Başlarına gelen musibet ve 
belalar kastedilerek şöyle buyrulmuştur: “Onlara bir £ö#4/ük erişse, ozaman 
da: (Ey Muhammed!) Senin yüzünden böyle oldu! derler.” (Nisâ 4/78) Bu 
durumda âyetin anlamı şöyle olur: Bir kötülükle karşılaşıldığında ona mis- 
liyle mukabele edilmelidir, daha fazlasıyla değil. Eğer kişi “Allah seni rezil 
etsin!” demişse, ona sadece “Allah seni de rezil etsin!” denmelidir. 


(2165) “Kötülüğü en iyi (bir karşılık) ile def et; göreceksin ki, seninle 
arasında düşmanlık bulunan kişi, âdeta yakın bir dost oluvermiş.” (Fussilet 
41/34) buyrulduğu üzere, “Kim de affedip barışırsa” yani affederek ve göz 
yumarak hasmıyla arasını düzeltirse, “onun ecri Allah'a düşer”, yani bu ec- 


rin miktarı belli değildir ve büyüklüğü başka bir şeyle kıyaslanamaz. 
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(2166) “O, zalimleri elbette sevmez.” ifadesi, canın yandığı ve öfkenin 
iyice kabardığı durumlar başta olmak üzere, el ele zulme karşılık verirken, 
ileri gitmeme ve haddi aşmama' garantisi olmadığına delâlet etmektedir; 
öyle ki, zulme karşı duran kişi de farkına varmadan zalimleşebilir! 


(2167) Peygamber (s.a.)'den şöyle nakledilmiştir: “Kıyâmet Günü bir 
dellâl şöyle seslenir: “Kimin Allah'tan alacağı bir ecir varsa ayağa kalksın!” 
Bazı kimseler ayağa kalkar. Onlara şöyle sorulur: Allah'tan alacağınız ecir 
neyle ilgilidir?” Derler ki, “Bize zulmedenleri bağışlayanlarız biz. O zaman 
onlara; Girin Cennet'e Allah'ın izniyle?” buyrulur.” 


41. Zulme uğradıktan sonra hakkını alan kimseler aleyhine elbette 
sorumluluk yoktur. 


42. Sorumluluk, ancak; insanlara zulmedenler ve yeryüzünde haksız 
yere saldırganlık edenler içindir. Can yakıcı bir azaptır bunların hakkı! 


(2168) aib Ax ifadesi, bade mâ zulime (zulme uğradıktan sonra) şek- 
linde okuyan kimsenin kıraatinden de anlaşılacağı üzere, mastarın mef ü- 
lüne izâfeti cinsinden bir ifadedir.! &4,6 (o kimseler) ifadesi, öncesindeki 
Men'in lâfzına değil anlamına işaret eden bir ism-i işarettir. 


(2169) “Onlar aleyhine elbette sorumluluk yoktur”, yani ne cezalandı- 
ran için, ne de azarlayan ve ayıplayan için sorumluluk yoktur. “Sorumlu- 
luk, ancak; insanlara zulmedenler” yani zulmü başlatanlar ve “yeryüzünde 
haksız yere saldırganlık edenler” yani kibirlenip büyüklük taslayan ve boz- 
gunculuk yapanlar içindir. 


43. Kim de sabredip bağışlarsa... Bu da gerçekten kararlılık isteyen 
şeylerdendir. 


(2170) Kim de zulüm ve eziyete “sabreder ve bağışlarsa” yani zulmede- 
nin hakkından gelmezse ve işini Allah'a havale ederse “işte bu” ondan yana 
“kararlılık isteyen şeylerdendir.” &, ifadesi hazfedilmiştir; çünkü bu kendili- 
ğinden anlaşılmaktadır. Nitekim Arapların es-semnu menevâni bi-dirhemin 
(iki batman yağ bir dirhemdir) demeleri de böyledir.” 


(2171) Anlatıldığına göre Hasan-ı Basri'nin meclisinde bir adam bir 
başka adama sövmüştü; kendisine sövülen adam ise susmuş, terlemiş; sonra 
terini silip ayağa kalkmış ve bu âyeti okumuştu. O zaman Hasan-ı Basri 
şöyle dedi: Allah'a yemin olsun ki, cahiller bu âyetin hiç farkında değiller- 
ken bu adam onu anlayıp gereğini yaptı. 


1 Yani “Zulmettikten sonra” değil, “Zulme uğradıktan sonra.” / ed. 
2 Aslında s5 da ölü 82211 şeklindedir; ama mesele anlaşıldığı için & ifadesi hazfedilmektedir. / çev. 
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(2172) Bazıları da demişlerdir ki, kendisine zulmedilen kimsenin zulme- 
deni bağışlaması mendup hükmündedir. Fakat bazı durumlarda iş tersine dö- 
ner ve bağışlamamak mendup olur. Bu da aşırıya kaçan zulmü engellemek ve 
eziyeti sonlandırmak ihtiyacı hâsıl olduğunda böyledir. Peygamber (s.a.)'den 
nakledilen şu hâdise de buna delâlet eder: Bir keresinde Hazret-i Zeyneb, 
Peygamber'in huzurunda, Hazret-i Âişe'ye kötü söz söylemişti. Rasulullah 
Zeynep'ten bunu yapmamasını istedi, ama o devam etti. O zaman Rasulullah 
Hazret-i Âişe'ye, “Sen de karşılık ver!” dedi. |/47 Mace, “Nikâh”, 50) 


44. Kimi Allah saptırıyorsa onun için artık bundan sonra hiçbir veli 
yoktur. Göreceksin ki bu zalimler, azabı gördüklerinde; “Yok mu, geri 
dönmenin bir yolu?” diyecekler. 


(2173) “Kimi Allah saptırıyorsa” yani yüzüstü bırakıyorsa “onun için 
artık bundan sonra hiçbir veli yoktur” yani Allah'ın onu yüzüstü bırakma- 
sından sonra ona sahip çıkacak hiç kimse olmayacaktır. 


45. Göreceksin ki o azap kendilerine seyrettirilirken, burunları 
sürtülmüş vaziyette boyunlarını bükerek gözlerinin ucu ile bakacak- 
lar. İman edenler ise “Hüsrana uğrayanlar; kendilerini de, ailelerini de 
Kıyamet günü hüsrana uğratanlardır.” diyecekler. Bakınız; temelli bir 
azap içindedir zalimler! 


46. Allah'a karşı kendilerine yardım edecek bir velileri de olmamış- 
tır. Allah'ın saptırdığı biri için, artık (hedefe götüren doğru bir) yol 
yoktur. 


(2174) “Boyunlarını bükerek” yani içinde bulundukları 'zilletten” dola- 
yı küçülüp ufalarak. (Bu anlam Jin &e ifadesinin müteallakının &, x5 olduğu kabulü- 
ne göredir; ama) dil Ge'nin öş çin fiiline taalluk ettiği de söylenebilir; o zaman 
GE üzerinde vakfe yapılır. 


(2175) “Gözlerinin ucu ile bakacaklar”; yani göz kapaklarını belli be- 
lirsiz güçsüzce hareket ettirerek âdeta hırsızlama bakacaklar. Tıpkı elleri-a- 
yakları bağlanmış vaziyette boynunun vurulmasını bekleyen biri kılıca nasıl 
bakarsa öyle... Hoşa gitmeyen bir şeye bakanın bakışı da böyledir: Kişi tıpkı 
sevdiği şeye bakarken yaptığı gibi, göz kapaklarını iyice açarak o şeye dolu 
dolu bakamaz. Şöyle de denmiştir: “Kör olarak haşredilecekleri için sadece 


kalpleriyle bakacaklardır. İşte bu da göz ucuyla bakmaktır.” Fakat burada 


bir zorlama vardır. 
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(2176) özle ç ifadesi ya öncesindeki 145..> fiiline taalluk eder ki o 
zaman müminlerin söyledikleri söz dünyada iken söylenmiş demektir ya da 
İG fiiline taalluk eder; o zaman da “Müminler Kıyâmet Günü o kimseleri 
bu halde görünce böyle derler.” anlamına gelir. 


47. Asla geri çevrilmeyecek (azap dolu) bir gün Allah'tan gelmeden, 
Rabbinize icabet edin. Ki o gün, hiçbiriniz için sığınak yoktur, sizi (Al- 
lah'ın “göz'ünden kaçıracak; asi/mücrim olarak) tanınmanızı engelleye- 
cek bir yer de yoktur! 


(21771 wi se ifadesi, 355 Yye bağlıdır; yani Allah onu hükme bağladık- 
tan sonra kararından dönmez. Yahut şk öİ fiiline bağlıdır; yani Allah'tan 
hiç kimsenin geri döndüremeyeceği bir gün gelmeden önce... 


(2178) ,S inkâr demektir; yani sizin için azaptan kurtuluş yoktur. Ya- 
pıp durduğunuz; amel defterinizde kayıtlı şeyleri inkâr edemezsiniz! 


48. Yüz çevirirlerse (çevirsinler), Biz seni onların üzerine bekçi gön- 
dermedik ya! Sana düşen, sadece iletmektir. Biz, insana katımızdan bir 
rahmet tattırdığımızda, bununla sevinir. Ama kendi elleriyle işledikleri 
yüzünden başlarına bir fenalık gelse, o zaman, gerçekten nankördür 
insanoğlu! 


(2179) “Başlarına bir fenalık gelse” ifadesinin de gösterdiği üzere “in- 
san” ile tekil değil çoğul (yani bir kişi değil bütün insanlar) kastedilmiştir. 
Bu insanlarla da sadece günahkâr olanlar kastedilmektedir; çünkü kendi 
elleriyle işledikleri sebebiyle başlarına fenalık gelmesi ancak günahkârlara 
uygun bir haldir. R4hynet; sağlık, zenginlik ve emniyet gibi nimetlerdir. Fe- 
nalık ise hastalık, fakirlik ve korkulardır. Kef&r nankörce inkâr etmenin zir- 
vesindeki kimsedir. Allah bu günahkâr insan cinsinin nimete nankörlükle 
damgalandığını tescil etmek için, “insan”dan zamir ile söz ederek “şüphesiz 
o nankördür” demedi (ve bunun yerine “Şüphesiz nankördür insanoğlu!” 
dedi). Nitekim başka âyetlerde de şöyle buyurmuştur: “İnsan gerçekten 
zalimdir, gerçekten nankördür.” (İbrahim 14/34); “Rabbine karşı gerçekten 
nankördür insanoğlu!” (Âdiyât 100/6) Bu durumda mâna şöyle olur: Günah- 
kâr insan belayı diline dolar; ama nimeti unutur, küçümser. 


49. Göklerin ve yerin mülkü tamamen Allah'ındır; dilediğini yaratı- 
yor. Dilediğine kızlar bağışlıyor; dilediğine erkekler bağışlıyor. 
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50. Yahut erkekli-kızlı olarak iki cinsten de veriyor... Dilediğini de 
kısır bırakıyor. O “mutlak ilim sahibi'dir, kâdirdir (Alim, Kadir). 


(2180) Allah Teâlâ insana rahmet tattırma ve başına fenalık gelmesinden 
bahsedince, ardından mülkün tamamen kendisine ait olduğunu, nimeti ve 
belayı dilediği gibi paylaştırdığını, kullarına iradesinin gerektirdiği şekilde ev- 
lâtlar bahşettiğini; bazılarına kız, bazılarına erkek, bazılarına da her ikisini bir- 
den verdiğini, bir kısmını ise kısır bırakıp hiç evlât nasip etmediğini zikretti. 


(2181) Şayet “Erkekler dişilerden önce geliyor olmasına rağmen, âyette 
niçin önce 'dişiler'i sonra 'erkekler'i zikretti; ardından neden tekrar 'erkekler'i 
öne aldı? Ayrıca niçin 'erkekler'i ma'rife olarak zikretti de 'dişiler'i nekire zik- 
retti?” dersen şöyle derim: Çünkü bir önceki âyetin sonunda (insanın başına 
gelen) fenalıktan ve Allah katından gelen rahmeti unutması sebebiyle insanın 
nankörlüğünden bahsetmişti. Ardından mülkünden, iradesinden ve evlâtla- 
rın paylaştırılmasından söz ederek “dişiler”i önce zikretti; çünkü bağlam Al- 
lah'ın insanların istediklerini değil, kendi dilediğini yapacağıyla ilgilidir. Bu 
durumda, Jo günkü| insanların |pek| istemediği şeylerden olan “dişiler”in önce 
zikredilmesi daha önemli olmaktadır. Daha önemli olanı öne almak ise vâ- 
ciptir. Ayrıca Allah, Arapların mihnet olarak! gördüğü cins (kadın), fenalığın 
peşinden zikredilmiş olsun diye de böyle yapmış ve erkekleri sona bırakmıştır. 
Erkekleri bu sebeple sona bırakınca, onların sona bırakılmalarını telafi etmek 
için -çünkü onların Jo günün paradigmasında| önceliği vardır- ma rife olarak zik- 
retü; çünkü bir kelimeyi ma'rife olarak zikretmek, hem övme hem de öne 
çıkarma anlamına gelir. Bu durumda âdeta şöyle buyurmuş olmaktadır: Dile- 
diğine de, herkesin göreceği anlı şanlı süvariler (yani savaşabilecek erkek çocukları) 
bahşeder. Bunun ardından, her iki cinse de takdim - te'hirle ilgili haklarını 
vermiş ve “dişiler”in, öncelik hakkına sahip oldukları için değil başka bir ge- 
rekçeyle öne alınmış olduklarını öğreterek “erkekli-kızlı” demiştir. Nitekim 
“Şüphesiz Biz sizi bir erkek ve bir dişiden yarattık.” (Hucurât 49/131; “İki eş 
yaratmıyor mu ondan; erkek ve dişi?” (Kıyâme 75/39) buyurmuştur. 


(2182) Bu âyetin, -Allah'ın sa/4#wselâmı üzerlerine olsun- bazı peygam- 
berler hakkında indiği de söylenmiştir. Şöyle ki; Allah Teâlâ Hazret-i Şuayb ve 
Lüta kız çocuk, Hazret-i İbrahim'e erkek çocuk, Hazret-i Muhammed'e er- 
kek ve kız çocuklar vermiş; Hazret-i Yahyâ ve İsa'ya ise hiç çocuk vermemişti. 


(2183) Allah, kullarının menfaatine olacak şeyleri “bilir”, bunları yarat- 
maya da “kâdirdir.” 


1 Yani savaş, yağma vb. sıkıntılı zamanlarda askeri açıdan pek işe yaramayıp, üstelik sürekli korunması 
gereken, namusu üzerinde titrenen savunmasız, narin varlıklar olarak... / ed. 
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51. Ayrıca, bir beşer için Allah'ın kendisiyle konuşması olacak şey 
değildir. Sadece; vahyederek, perde arkasından ya da bir elçi gönderip 
de onun -kendi izni ile- dilediklerini vahyetmesi şeklinde; çünkü O, 
yücedir (beşeri kalıplar içinde konuşmaz), 'mutlak hikmet sahibi'dir 
(Aliyy, Hakim). 


(2184) “Bir beşer için olacak şey değildir” yani beşer cinsinden herhangi 
bir kimse için şu üç şekil dışında “Allah'ın, o kimseyle konuşması” müm- 
kün değildir: (il Ya vahiy yoluyla olur ki bu da ilham, kalbe bırakma |4/44) 
veya rüya yoluyla olur. Nitekim hem Hazret-i Musa'nın annesine hem de 
oğlunu kurban etmesi konusunda Hazret-i İbrahim'e Allah böyle vahyet- 
miştir. Mücâhid'den nakledildiğine göre Allah Zebür'u Dâvüd (a.s.)'ın kal- 
bine vahyetmiştir. Ubeyd b. el-Abras şöyle demiştir: 


“Ebü Evfâ'nın develerinin başına geçin!” diye 


vahyetti bana Allah... Hemen işe koyuldum ben deYani bana ilham etti; 
bu fikri kalbime bıraktı... Jül Ya da bazı cisimlerde yarattığı kelâmını o ki- 
şiye işittirmek suretiyle onunla konuşur. Bu durumda, konuşmayı işiten kişi 
konuşanı görmez; çünkü konuşan (Allah) zatı itibariyle görülemez. “Perde 
arkasından” ifadesi temsildir; yani Allah, tıpkı bazı özel adamlarıyla perde 
ardından konuşan hükümdar gibi konuşur; hükümdar perde arkasındadır; 
konuştuğu kişi onun sesini duyar ama kendisini göremez. Nitekim Hazret-i 
Musa ile böyle konuşmuştur. Meleklerle konuşması da böyledir. lüi) Yahut da 
o kimseye meleklerinden bir elçi gönderir ve melek ona vahyi iletir. Hazret-i 
Musa dışındaki peygamberlerle Allah böyle konuşmuştur. Şu da söylenmiş- 
tir. “Vahyederek” ifadesi, “melekler aracılığıyla peygamberlerine vahyettiği 
gibi vahyederek” anlamındadır. “Ya da bir elçi” yani peygamber “gönderip...” 
Nitekim (peygamber göndermek suretiyle) onların ümmetlerine kendi dille- 
rinde hitap etmiştir. 4; ve 4; öl ifadeleri hâl yerinde bulunan iki mastardır; 
çünkü ikincisi /xs4/en (göndererek) anlamındadır. vsu> «53 &» ifadesi de hâl 
konumunda bulunan zarftır; tıpkı e im 3 (“Yanları üstüne yatarak (tefekkür 
ederler|.” |Âli İmrân 3/191)) ifadesindeki gibi. Buna göre âyetin takdiri şöyledir: 
Allah'ın bir kişiyle; ancak ona vahyeden olarak, ona bir perdenin ardından 
sözünü işittiren olarak yahut elçi gönderen olarak konuşması mümkündür. 


(2185) &; kelimesinin £e/âmen (konuşarak) anlamında olması da 
mümkündür; çünkü w4hiy hızlıca gerçekleşen gizli bir konuşma biçi- 
midir. Nitekim sen de, “onunla ancak açıktan ve ancak gizlice konuşu- 
rum” dersin; çünkü açıktan ve gizlice konuşmak iki konuşma biçimidir. 
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İrsâlen de böyledir. Burada da elçinin dilindeki konuşma, vasıtasız konuş- 
manın yerine konulmuştur. Mesela senin yerine vekilin yahut elçin dediği 
halde, sen “Falancaya şöyle şöyle dedim.” dersin. “Yahut bir perde arkasın- 
dan” sözü, yahut bir perdenin arkasından sözü işittirerek anlamındadır. U > 
kelimesini müevvel mastar (<> g öl) şeklinde anlayıp, sonrasındaki (>; 
filini, “Bir beşer ile Allah ancak ona vahyederek konuşur...” yani onunla 
vahyetmek yahut elçi göndermek suretiyle konuşur” anlamında ç,> » üzeri- 
ne atfeden kimsenin, “yahut bir perdenin ardından” ifadesini de önce geçen 
iki müevvel mastara uygun olacak şekilde takdir ederek “yahut bir perdenin 
ardından ona işittirerek (konuşur)” şeklinde takdir etmesi gerekir. 


(2186) İfade, ev yursilu rasülen fe-yühi şeklinde de okunmuştur. Bu oku- 
yuş, ya ev hüve yursilu takdirindedir ya da öncesindeki & ; kelimesini /#24- 
hiyen (wahyeden olarak) anlamına alıp, bunu da wwrsilen (gönderen olarak) 
anlamında onun üzerine atfetmek takdirindedir. 


(2187) Rivayete göre; Yahudiler Hazret-i Muhammed (s.a.Y'e “Madem- 
ki peygambersin, Musa'nın yaptığı gibi sen de Allah'la 4/2244 konuşup O'na 
baksan a! Bil ki bunu yapmadıkça sana iman etmeyeceğiz!” demişlerdi. Pey- 
gamber (s.a.), “Musa Allah'a hiç bakmadı ki!” buyurdu ve bunun üzerine 
bu âyet indi. Hazret-i Âişe'nin; “Kim Muhammed'in, Rabbini gördüğünü 
iddia ederse Allah'a büyük bir iftirada bulunmuştur!” dediği (Mös/im, “İman”, 
177) ve ardından, “Allah'ın şöyle dediğini duymadınız mı?” diyerek bu âyeti 
okuduğu nakledilmiştir. 


(2188) O, yaratılmışların vasıflarından “yücedir”, yapıp etmeleri hik- 
metin gerektirdiği şekilde cereyan eden “mutlak hikmet sahibidir.” Bu se- 
beple, bazen insanlarla aracılar vasıtasıyla, bazen de aracısız konuşur. Bu da 
gerek ilham yoluyla gerekse de hitap yoluyla olur. 


52. İşte sana da 'emr'imizin ruhunu bu şekilde vahyetmekteyiz. 
Yoksa sen daha önce kitap nedir, iman nedir bilmiyordun. Fakat Biz 
o ruhu, dilediğimiz kulları doğruya ileteceğimiz bir nur kıldık. Sen 
gerçekten dosdoğru bir yolu gösteriyorsun. 


53. Yani göklerde ve yerde ne varsa hepsinin kendisine ait olduğu 
Allah'ın yoluna... (O halde, başkalarının dediğine değil, Allah'ın şahit- 
liğine itibar et.) Bakınız; yalnızca Allah'a döner çünkü bütün işler. 


(2189) “Emr'imizin rxhunu” ifadesiyle, Peygamber (s.a.)'e vahyedilen 
şeyi kastetmektedir; çünkü nasıl ceset ruh sebebiyle canlılık kazanıyorsa, 
insanlar da dinlerinde vahiyle hayatiyet kazanır. 
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(2190) Şayet “Peygamber (s.a.Y'in, kendisine Kur'ân inzal edilmeden 
önce onun ne olduğunu bilmemesi anlaşılır bir şeydir; fakat iman nedir 
bilmiyordun' ifadesinin anlamı nedir? Zira peygamberler akledip, fikir yü- 
rütme ve delillendirme yapabildiklerinde Allah'a iman etmemeleri ve O'nu 
birlememeleri mümkün değildir. Ayrıca peygamber olarak gönderilmele- 
rinden önce ve sonra hem büyük günah işlemekten hem de insanları ken- 
dilerinden uzaklaştıracak küçük günah işlemekten korunmuş olmaları ge- 
rekirken inkâr halinden nasıl korunmamış olabilirler?” dersen şöyle derim: 
İman, farklı şeyleri kapsayan bir kavramdır; bunların bir kısmına akıl ile 
bir kısmına da işitme (vahiy) ile ulaşılır. Âyette imanın akılla değil, vahiyle 
ulaşılan kısmı kastedilmektedir. Bu kısım ise Peygamber'in, vahiy almak- 
sızın hakkında bilgi sahibi olamayacağı kısımdır. Dikkat edersen, “Allah 
imanınızı zayi edecek değildir.” (Bakara 2/143) âyetindeki man “namaz” ola- 
rak tefsir edilmiştir; çünkü namaz imanın kapsadığı hususlardan biridir.! 


(2191) “Dilediğimiz kulları”, yani lütufta bulunulan kulları. Lutufta 


bulunulmayan kullara ise hiçbir rehberlik fayda vermez.? 


(2192) wi bi sp ifadesi (öncesindeki LI >tan) bedeldir. çe (gösteri- 
yorsun) kelimesi /e-24h44 (sana gösteriliyor), yani “Sana Allah doğru yolu 
gösteriyor.” şeklinde de okunmuştur. Aynı kelime /6-:e44 (çağırıyorsun) 
şeklinde de okunmuştur. 


(2193) Peygamber (s.a.)'den şöyle nakledilmiştir: “Kim Hâ-Mim-Ayn- 
Sin-Kâf Jyani Şürâ| süresini okursa, meleklerin dua ettiği, istiğfarda bulunup 
merhamet dilediği kimselerden olur.” 


1 Namazın dinin direği ve fiili bir iman/tasdik olduğu aşikârdır. Âyetteki #47 namazla tefsir edilirken 
kastedilen, kıblenin Kâbe'ye çevrilmesinden evvelki namazlardır. Ve bu namazlar, salt namaz değildir; Ku- 
düs'e doğru kılınmış, yani “oraya doğru kılınması gerektiğine #447 edilerek gerçekleştirilmiş” namazlardır. 
Âyette; kıblenin Kâbe'ye çevrilmesinden sonra, işbu namazların 444 aslında buraya dönülerek namaz kı- 
lınması gerektiğine inanmanın boşa gitmiş olmadığı belirtilmektedir. / ed. 

2 Allah herkese hidayet eder; yani doğruyu, hakkı - hakikati istisnasız herkese gösterir, ama bu, Allah'ın 
herkesi kolundan tutup doğru yola getireceği anlamına gelmez. O'nun “doğru yola getirmedikleri” diye 
ifade edeilen kimseler, ilâhi lutuflara bigâne kalanlardır; yani Allahın kendi yoluna diktiği onca trafik 
işaretine (4ye?), akıl, vahiy, peygamber vb. lutuflarına kulak vermeyen, hevâsının peşinde gidip bu sebeple 
de yüzüstü bırakılanlardır. / ed. 
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elini a) a ll aş GELİ Ul çel OLANİ El SASİ ya Ü gana 
Sh İN EN 033 anl İİ ğa all la rk all İİ e ll ani 
OE 3) gili BöleNi İYİ. pla e ele aba 
Ola ayl b yane İY öğeler öö all (gl öp il 
Şi la Yü al all YV yağ bala a Çe ge AL a İvi 


ale 


(Gid GB > “hg gi SAR (6 33 İk dal bize) İvvarl 


İSMİN ale ai yaa OS ğe e İli e Ğİ 


z al İye) os larl 


a) Oya ig İ Da ağ 
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DİZİN 


A 

Abdullah b. Ebu Serh 396 

Abdullah b. Selâm 172, 468 

Abdullah b. Übeyy 338 

Abdulmelik b. Mervan 192 

Abdülmuttalib 662, 746, 1166, 
1182 

Abid Jb. el-Abras| 532 

Abide es-Selmâni 446 

Accâc 142 

Adal ve Deyş kabileleri 386 

Âdem (a.s.) 878 

Âdem ve İblis 878 

Âd'lılar 1108 

Adn Cennetleri 58, 586, 864, 866, 
986 

Âd ve Semüd 1036, 1106, 1108 

Ahfeş 706, 792, 1136 

Âhiret 104, 106, 116, 146, 148, 
186, 376, 862, 906, 930, 
1046, 1082, 1092, 1094, 
1104, 1108, 1110, 1118, 
1120, 1176, 1196 

Âişe bint Ebu Bekir 428 

Ali b. Ebu Tâlib 400, 622 

Ali Ebu'l-emlâk 736 

âlimler 216, 386, 418, 440, 582, 
848, 984 

Ali (ra.) 126, 286, 884 

Allah'ın âyetleri 120, 144, 608, 
996, 1038, 1042, 1060, 
1062, 1072, 1136, 1198 

Allah'ın kitabı 564 

Allah'ın vaadi 20, 200, 254, 256, 
296, 422, 550, 552, 920, 
1060, 1076, 1086 


Allah'ı zikretmek 168, 170 

Allah Resulü 150 

Allah rızası 38, 236, 238, 710, 750, 
840 

Allah ve Resulü 358, 368, 378, 
390, 392, 444 

Allah yolu 264 

Amâlika 840 

A'meş 114, 454, 460, 684, 770 

Âmir b. Hadrami 124 

Âmir b. Tufeyl 356 

Ammar 90, 124, 874 

Ammar b. Yâsir 90, 124 

Ammâr b. Yâsir 908 

Amr b. Ubeyd 138 

Antere 114 

Arabistan 196, 490, 492 

Araplar 72, 140, 160, 190, 210, 
240, 282, 340, 342, 344, 
350, 454, 458, 496, 526, 
532, 556, 608, 628, 638, 
698, 708, 768, 812, 826, 
904, 958, 994, 1042, 1056, 
1066, 1098, 1122, 1146, 
1166 

Asâ 48 

Âsi b. Vâil 670 

Âsiye 16, 18 

Asma'i 196, 260, 748, 852, 920 

A'şâ 8, 706, 810, 962 

At 28,38, 748, 762 

Atâ b. Sâib 38 

Ay'ın yarılması 694 

Ayyaş b. Ebu Rebi'a 134, 960 

Ayyaş b. Ebu Rebi'a el-Mahzümi 
134 
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B 

Baalbek'liler 758 

Bahse girmek 198 

bâin talâk 378 

başörtüsü 380 

Bedir günü 180, 198, 324, 330, 
332, 1076 

Behram 262 

Belkıs 490 

Beni Mahzüm 610 

Betşeba 814 

Beyt-i Makdis 486, 488, 920 

Beytullah 82, 180, 748, 1076 

Beytü'l-Makdis 846 

Busra 196 

Büyükayı 684 

Büzeyl b. Meysere 104 


C 

Câbir (r.a) 612 

Ca'fer b. Ebu Tâlib 78, 430 

Ca'fer b. Muhammed 400 

Ca'fer b. Ulbe el-Hârisi 326 

Câfer-i Sâdık 1034 

Câhız 864 

Cebbar 28, 670 

Cebrâil 46, 60, 62, 118 

Cebrail'in hızı 308 

Cedd b. Kays 338 

Cehennem 92, 178, 190, 192, 284, 
286, 314, 590, 608, 654, 
696, 708, 716, 776, 866, 
870, 888, 906, 930, 938, 
968, 984, 986, 1054, 1056, 
1064, 1074, 1076 

Cemil b. Esed el-Fihri 340 

Cennetu'l-me'vâ 322 


Cerâde 846 


Cerir 192, 554, 556 
Cezire 196 

Cibril 544, 616 

Cilbâb 444 

Cinler 480, 486 

cizye 170 

Cuhfe 118 

Cüveyriye 426, 428 
Cüveyriye bint Hâris 428 
Cüzam 498 


D 

Dahhâk 162, 284, 484, 492, 590, 
654, 742, 762, 1038 

Dârunnedve 560 

Davud Alaeyhisselam 476 

Davud Hanedanı 482 

Davud kıssası 824 

Deccâl 1062 

Dil âlimi 852 

Dimaşk ve Nusaybin halkı 840 

dirâyet 300 


E 

Ebu Abdurrahman es-Sülemi 688 
Ebu Alkame 504 

Ebu Amr 358, 492, 538 

Ebü Amr 114, 272, 720, 748, 1154 
Ebü Amr b. el-Alâ 748 

Ebubekir b. Ayyaş 210 

Ebu Bekr (b. Şu'be) 684 

Ebu Bekr er-Râzi 422 

Ebu Bekr (r.a.) 40, 198 

Ebü Bürde b. Niyar 296 

Ebu Ca'fer el-Mansür 138 

Ebü Cehil 90 

Ebü Cehl b. Hişam 134 
Ebudderda 210 


Ebü Hanife 42, 142, 234, 276, 
300, 346, 378, 380, 382, 
416, 418, 422, 440, 582, 
668, 672, 746, 830, 832, 
1002, 1126, 1130 

Ebu Hayve 248, 454 

Ebu Huzeyfe b. el-Muğire el-Mah- 
zümi 908 

Ebu'l-Esved ed-Düeli 702 

Ebu'l-Eşed b. Kelede 690 

Ebu'l-Feth el-Hemedâni 842 

Ebü Ma'mer 340 

Ebu'n-Necm 904 

Ebu Nüvâs 554 

Ebu Rezin 104 

Ebu Sa'id el-Hudri 200, 936 

Ebu Süfyan 18, 134, 338, 340, 
356, 364, 428, 834, 978, 
1128 

Ebu Süfyan b. Harb 338 

Ebu Süleyman ed-Dârâni 194 

Ebuş-Şağb el-Abesi 40 

Ebü Tâlib 736, 794, 796 

Ebu Tâlib'in kızı Ümmühâni 420 

Ebü Tâlip 80 

Ebü Temmâm Habib b. Evs 854 

Ebu Ubeyd 358 

Ebu Ubeyde 156, 492, 1032 

Ebu Yüsuf 346 

Ebu Zübeyd 444 

Ebü Zübeyd et-Tâi 792 

Ebü Züeyb 580 

Ebü'l-Âliye 480 

Ebü'l-A'ver es-Sülemi 338 

Ebü'l-Feth el-Hemedani 386 

Ebü'kgül et-Tahri 498 

Ebirl-Hasan el-Kerhi 422 

ecel 130, 642, 968, 1070 


GELİ 


Ehi-i Adl vet-Tevhid 100, 582 

Ehi-i AdI vet-Tevhid 816, 1126 

Ehli Beyt 388, 398, 442, 1182 

Ehl-i kıble 936 

Ehl-i Kitab 78, 80, 172, 174, 512, 
526, 598, 1146 

Ehi-i Kitab'ın müminleri 78 

Ehi-i Kitap 72,80, 170, 174, 196, 
372,374, 416, 468, 798, 


936, 1162, 1168, 1170, 1172 


Ehi-i Kitap âlimleri 174, 468 

el-Asma'i 260 

el-Cassâs 422 

el-Esved b. Ya'fer 802 

el-Iklid 366 

Elyesâ 864 

Emeviler 192 

Enes 320, 434, 602, 784 

Enmar 498 

Esfelesâfilin 210 

Esmâ bint-i Mahreme 134 

Esmâ bint Umeys el-Has'amiyye 
430 

et-Tibyan 386 

evlât edinme 342 

Evs b. Kayzi 360 

Eyyüb 816, 854, 856, 858, 860 

Eyyüb b. Süriya 816 

Ezd 498 

Ezriât 196 


F 

Fâhişe 156, 380 
faizcilik 236 

fasih Arapça 1088, 1092 
Faslil-hıtâb 812 

Fatun 26 

Ferazdak 46 
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Ferezdak 708 

Feridun 486 

Ferrâ 114, 976 

fey 418, 420, 864 

fıtrat 230 

Fihr 298 

Firavun 8,10,12,14, 16, 18,20, 
22,24, 26,28, 30, 36,50, 
60, 62,64,102,112, 116, 
164,232, 332, 622, 756, 
802, 998, 1024, 1026, 1028, 
1034, 1042, 1044, 1046, 
1048, 1052, 1054, 1060, 
1106, 1146 

Firavun hanedanı 18, 1034 

Firavun'un casusları 14 

Firavun'un egemenliği 30 

fitne 124, 716, 774, 956, 1026 

Fudayl 116, 444 


G 

Gassan kabilesi 498 

Gatafanoğulları 356 

gayb 198, 406, 538, 540, 572, 
1148 

Gaybın anahtarları 298, 300 

Gıpta 110 


H 

Habeşistan 78 

Habib b. İsrâil en-Neccâr 622 
Habib-i Neccâr 614 

Haccac 514 

Haccâc 852 

Hafsa bint Ömer 428 

Hakim b. Hizâm 340 

Halef b. Ahmed b. el-Ahmer 1056 
Halid b. Abdullah el-Kasri 28, 40 


Halil 114, 662, 664, 790, 792, 994 

Halil b. Ahmed 662, 790, 792, 994 

Hâmân 12,14,22,60,64, 164, 
1024, 1044 

Hamne bint-i Ebu Süfyan 134 

Ham, Sam, Yâfes 142 

Hamza 90, 370, 600, 720, 730, 
758,770, 960 

hanif 230, 586, 606, 1170 

Harem 82 

Hâris b. Amr b. Hârise 298 

Hâris b. Hişam 134 

Hâris b. Osman b. Nevfel b. Abdü- 
menaf 82 

Hâris-i A'ver 816 

Harran 154 

Hârun 54, 56, 102 

Hasan b. Ali 400 

Hasan Basri 832 

Hasan-ı Basri 74, 80, 96, 108, 158, 
168, 184, 200,210, 212, 
216, 240, 254, 284, 292, 
312,318, 320, 328,330, 
342,358, 376, 378, 380, 
420, 426, 478, 492, 504, 
518,534, 612, 620, 628, 
630, 642, 648, 650, 742, 
744, 762, 772, 776, 782, 
790, 838, 844, 868, 874, 
878, 894, 908, 992, 1008, 
1020, 1064, 1104, 1128, 
1136, 1204, 1206 

Hasan ile Hüseyin 404, 1182 

Hased 110 

Hassan 18, 150, 178, 508 

Hassan b. Sâbit 18, 178 

Hâşimoğulları 80 

Haşviyye 138, 968 


Hâtem 168, 790 

Havle bint Hakim 420 

Havva 214, 900 

Hayber 376, 784 

Hayzum 374 

Hazret-i Âişe 334, 350, 376, 378, 
394, 424, 430, 434, 436, 
444, 990, 1126, 1208, 1216 

Hazret-i Ali 90, 116, 286, 312, 
324, 378, 384, 444, 464, 
522, 632, 656, 680, 736, 
774, 786, 814, 816, 854, 
884, 1010, 1078, 1124, 
1182, 1190, 1196, 1202 

Hazret-i Ali'nin oğlu Hasan 324 

Hazret-i Câbir 1190 

Hazret-i Davud 400, 476, 478, 
482, 486, 812, 820, 822, 
824, 826, 828, 832, 834 

Hazret-i Eyyüb 854, 856, 858, 860 

Hazret-i Fâtıma'nın kıraati 960 

Hazret-i Hâlid 940 

Hazret-i Hamza'nın katili Vahşi 960 

Hazret-i Hatice 340 

Hazret-i İbrahim 146, 180, 386, 
724, 726, 728, 730, 734, 
738, 740, 744, 746, 750, 
816, 1178, 1212, 1214 

Hazret-i İsmail 438, 744, 754 

Hazret-i Osman 156, 358, 396, 
936, 972, 1124, 1188 

Hazret-i Ömer 124, 344, 376, 378, 
396, 436, 482, 588, 794, 
960, 996, 1124, 1194, 1204 

Hazret-i Peygamber 280, 306, 314, 
332, 336, 338, 340, 342, 
346, 348,352, 354, 356, 
360, 362, 364, 368, 370, 
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372,374, 376, 378, 382, 
386, 388,390, 392, 394, 
396, 398, 400, 402, 404, 
406, 410, 414, 420, 422, 
426, 428, 430, 434, 436, 
438, 440, 442, 448, 450, 
456, 460, 472, 504, 506, 
512,524, 528, 534, 538, 
540, 670, 696, 746, 766, 
780, 782, 784, 794, 796, 
798, 806, 808, 814, 840, 
842, 846, 858, 876, 890, 
910, 922, 938, 940, 952, 
956, 960, 972, 976, 978, 
980, 984, 990, 1000, 1014, 
1032, 1166 

Hazret-i Süleyman 300, 400, 478, 
480, 486, 488,814, 842, 
844, 846, 848, 850 

Hazret-i Ya'küb 438, 1040 

Hazret-i Yüsuf 716, 740, 1040 

Hazret-i Zeyneb 436, 454, 1208 

Hevâzin 356, 700 

Hıristiyanlar 196, 798, 1146, 1172 

hızlân 904, 914 

Hicaz 1026, 1200 

hicret 118, 124, 134, 154, 180, 
184, 336, 350, 418, 420, 
734, 748, 764, 908, 960, 
1078 

Hikmet 812, 850 

Himyeriler 52 

Hint 300 

Horasan 254 

Hubel 756 

Hudeybiye 198, 336 

Hüzeli 128 

Hiz. Yüsuf 8 
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I-I 

Islâhwl Mantık 130 

Istahr 478 

İblis 92, 498, 534, 590, 698, 878, 
880, 882, 884, 886, 966, 
1104, 1122 

İbn Abbas 10, 26, 30, 38, 86, 88, 
158, 168, 170, 196, 212, 
240, 268, 290, 298, 312, 
322, 330, 342, 362, 370, 
412, 420, 444, 480, 482, 
490, 504, 536, 542, 546, 
558, 564, 590, 598, 600, 
610, 648, 650, 652, 674, 
676, 684, 686, 688, 706, 
724, 736, 744, 746, 762, 
782,804, 808, 810, 822, 
858, 860, 864, 878, 894, 
910, 918, 948, 960, 970, 
992, 1002, 1008, 1016, 
1024, 1064, 1066, 1068, 
1072, 1120, 1124, 1126, 
1128,1130,1152, 1182, 
1202 

İbn Avn 444 

İbn Cüreyc 26 

İbn Ebi “Able 310 

İbn Ebu Able 432 

İbn Ebu İshak 258 

İbn Hâleveyhi 454 

İbn İshak 142, 362 

İbn Kesir 60, 720 

İbn Keysân 650 

İbn Kutayb 46 

İbn Mes'üd 18, 26, 40, 46, 154, 
232, 290, 334, 348, 378, 
404, 420, 428, 454, 484, 
534, 600, 628, 630, 638, 


692, 712, 748, 756, 782, 
784, 798, 826, 854, 862, 
894, 938, 960, 964, 1014, 
1096, 1124, 1130, 1142, 
1152 

İbn Muhaysın 384 

İbn Ömer 250, 746, 936, 1130 

İbn Sirin 446 

İbn Şihâb ez-Zühri 834 

İbnü'l-A'râbi 1154 

İbnü'l-Mukaffa 560 

İbnü'l-Müseyyeb 270 

İbnü's-Sikkit 130 

İbn Vessâb 684 

İbn Zeyyâbe et-Teymi 680 

İbrahim (a.s.) 136, 146, 152, 154, 
160, 508, 728, 750, 754, 
1048 

İbrahim en-Nahai 142, 440, 692, 
936 

icâre 422 

icmâ 378 

İdris (a.s.) 146 

İdris Peygamber 756 

ihtiyar 324, 514 

İkizler 684 

İkrime 214, 240, 268, 338, 376, 
444, 580, 748 

İkrime b. Ebu Cehl 338 

ilim 24, 62, 128,132, 166, 174, 
184, 250, 254, 268, 270, 
292, 294, 298, 300, 318, 
328,334, 338, 388, 390, 
396, 406, 424, 468, 508, 
582, 598, 612, 636, 674, 
704, 876, 906, 978, 980, 
992, 996, 1000, 1004, 1082, 
1102, 1128, 1168, 1170, 
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İlk câhiliye 386 

İlliyyin 210, 560 

İlyas b. Yasin 756 

İmruü'l-Kays 802, 830, 840 

İncil ehli 78 

İsa (a.s.)'ın sofrası 176 

İslâm câhiliyesi 386 

İslâm dini 78, 232 

İslâmiyet 232, 350, 352, 1148 

İsra gecesi 328 

İsrâiloğulları 10, 102, 106, 112 

istiâre 14, 68, 114, 288, 306, 354, 
386, 408, 410, 484, 532, 
546, 566, 582, 630, 636, 
698, 714, 716, 824, 826, 
832, 944, 982, 1014, 1130, 
1132, 1144 


K 

Kâ'b b. Eşref 172, 178 

Kâ'b b. Sa'd el-Ganevi 76 

Kâbe 82, 98, 396, 534, 536, 748, 
788, 950, 1032, 1074, 1218 

Kâbil 478 

Kâ'bul-ahbâr 468, 600 

Kadı Şüreyh 380 

Kârün 102, 106, 108, 110, 112, 
114,116 

Kârün b. Yesher b. Kâhes b. Lâvi b. 
Ya'küb 102 

Katâde 10, 108, 152, 160, 170, 
198, 210, 240, 264, 276, 
314, 344, 376, 378, 406, 
468, 516, 544, 562, 564, 
618, 624, 644, 654, 660, 
704, 722, 742, 754, 762, 
858, 894, 934, 966, 1038, 
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1052, 1188 

Kaynukâ 336, 1192 

Kelbi 48, 272, 584, 650, 762 

Kelb kabilesi 120 

kelime-i şehâdet 124, 678, 812 

Kıpüler 10, 28 

kıraat 454, 474, 582, 676, 686, 
868, 874, 894, 934, 1044, 
1100, 1154 

kısas 28, 916 

Kıyamet günü 28, 66, 68, 88, 120, 
138, 140, 152, 256, 302, 
326, 328, 426, 512, 566, 
632, 638, 658, 782, 786, 
878, 912, 928, 934, 952, 
968, 976, 1000, 1006, 1008, 
1016, 1104,1132, 1172, 
1178, 1182, 1184, 1196, 
1208 

Kıyamet saati 1174 

Kisâi 114, 446, 474, 720, 792 

Kitâb 410, 632, 1200 

Küfe banliyölerinden olan Küsâ 154 

Kur'ân-ı Kerim 202, 300, 414, 786, 
788,1134 

Kurayza 336, 356, 376, 1192 

Kurayzaoğulları 374, 376 

Kureyşliler 262, 356, 470, 950, 
998, 1120 

Kuseyyir 48 

Küfür câhiliyesi 386 

Küleyb 220 


L 

Lât, Uzzâ ve Menat 944 

Lât ve Uzzâ 670, 894, 944 
Lebid 578, 628, 652, 728, 1032 
Lehve'l hadis 262 
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Levh-i Mahfuz 178, 254, 468, 564, 
614, 900, 984 

Lokman 96, 134, 228, 268, 270, 
272,274, 278, 280, 302, 
318, 836, 980 

Lât 154, 156, 158, 160, 164, 328, 
720, 758,802, 1212 

Lut (a.s)'ın şehirleri 628 

Lüt kavmi 156, 158, 164, 802 


M 

Mahşer 522, 1016 

Mansür 138, 300 

mecaz 164, 308, 442, 698, 760, 
842, 870, 894, 976, 1098 

Medyen 30,32,34, 36, 162, 164 

Medyen b. İbrâhim 30 

mehir 42, 380, 390, 418 

mehr-i misil 418 

Mekke 8, 28, 86, 96, 118, 122, 
124, 146,172, 180, 184, 
190, 196, 198, 200, 206, 
212, 260, 304, 328, 330, 
332, 376, 390, 396, 420, 
452, 462, 470, 472, 534, 
542, 562, 604, 618, 644, 
680, 690, 744, 748, 784, 
798,804, 892, 960, 1118, 
1128,1152, 1192 

Melâike 602 

Mele-i Alâ 688 

Mele-i Âlâ 684, 686, 876, 878 

Melekler 374, 408, 410, 442, 766, 
768, 880, 896, 916, 1002, 
1004, 1056, 1152, 1156 

Memfis 24 

Merh ve Afâr 672 

Mescid-i Nebevi 1190 


Mesrük 582, 1130 

Me'vâ Cenneti 322 

Meymüne 420, 426, 428 

Meymüne bint Haris 428 

Meymüne bint Hâris 420 

Mısır 8, 12,24, 30,36, 118, 270, 
802, 1034, 1040 

Mısır Nili 12 

Mihca' b. Abdullah 124 

mizah 652 

Mufattib b. Kuşeyr 338, 356, 358 

Mu'aydi 218 

mucizeler 58, 176, 1022, 1040 

Muhammed b. el-Münkedir 954 

Muhammed b. Kâ'b el-Kurazi 746 

muhsan 112, 416 

Mukâtil 376, 450 

Mukâtil (b. Süleyman) 376 

Musa 164, 174, 286, 306, 326, 
328,334, 350, 352, 452, 
454, 456, 476, 486, 608, 
618, 734, 746, 748, 754, 
756, 938, 1024, 1026, 1028, 
1030, 1032, 1034, 1040, 
1042, 1044, 1052, 1060, 
1082, 1114, 1138, 1168, 
1180, 1214, 1216 

Müsâ (a.s) 26, 38, 74 

Mus'ab b. Umeyr 370 

Müsâ b. “İmran b. Kâhes 102 

Müsâ'nın ablası 20, 22 

Müsâ'nın annesi 12, 14, 18,20, 22, 
24 

Mushaf 156, 792, 1188 

musiki 210 

Mustalikoğulları 428 

Mu'tezile 582, 1126 

Mücahid 10, 196, 210, 226, 270, 


284,314, 322, 330, 348, 
406, 520 

Münker 158, 1184 

Münker ve Nekir 1184 

Müşrikler 82, 120, 124, 166, 174, 
186, 188, 196, 280, 290, 
330, 354, 356, 450, 472, 
518, 644, 662, 668, 780, 
788, 820, 934, 1090, 1094, 
1120, 1130, 1180, 1186 

müta 380 

Mütenebbi 854 


N 

Nâbiğa el-Ca'di 694 

Nadir 336 

Nadr b. Hâris 178, 262 
Necidliler 356 

Nevâdir 1154 

Nikâh 394, 414, 424, 1208 
Nuh (a.s.) 140, 142, 722 

Nuh, İbrahim, Musa ve İsa 352 
Nu'mân b. Beşir 1064 


O-Ö 

Osman b. Affan 370 

ölüm meleği 300, 312, 314, 408, 
678, 966, 1184 

Ömer b. Abdülaziz 52, 116, 582, 
612,816, 834, 940 

Ömer b. Hattâb 134 

Ömer'in (r.a.) 40 


P 

Persler 196 

Pers ve Roma 358, 376 
Peygamber'in seriyyeleri 448 
Peygamber kadınları 350, 380, 382, 
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ZUHRUF SÜRESİ 


Mekke'de nâzil olmuştur. Mukâtil “Senden önce görevlendirmiş 


olduğumuz peygamberlerimize bir sor bakalım.” âyeti (45| hariç, 
demiştir. 89 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Hâ, Mim. 

2. Apaçık kitaba yemin ederim ki 

3. Biz onu -siz akledesiniz diye- Arapça bir Kur'ân kıldık. 

(1) “Apaçık kitap”a yani Kur'ân'a yemin etti ve “Biz onu Arapça bir 
Kur'ân kıldık” cümlesini yeminin cevabı yaptı. Bu, sanatkârane, güzel 
yeminlerdendir; çünkü yeminle yeminin konusu birbirine uygun ve aynı 
mecradadır. Bunun benzeri Ebü Temmâm'ın (v. 232/846) şu sözüdür: 

“(Hatun!) Dişlerine ant içerim ki, gerçekten kar gibi bembeyazlar!” 

(2) 1 (apaçık), yani kendilerine indirilenler için açık ve net; çünkü 
onların dil ve üslüplarıyla indirilmiştir. “Derin düşünen kimseler için 4ç7£” 
olduğu da söylenmiştir. Yine “doğru yolları sapkınlık yollarından ayırıp di- 
yanet konularında ümmetin ihtiyaç duyduğu hususları açzk/ayıcı” anlamın- 
da olduğu da ileri sürülmüştür. 

(31 âöaz iki mef'ül alacak şekilde “dönüştürdük” anlamında da, (s<; 
5815 ©uİEl “karanlıkları ve aydınlığı var etmiştir” (Enâm 6/1) âyetindeki 
gibi, tek mefül alacak şekilde “yarattık” anlamında da olabilir ki Jikinci| 
takdirde 5; 88 hâl olur.' 

(4l (“Siz akledesiniz diye...” ifadesindekil İsi isti'âre yoluyla irade etme an- 
lamında kullanılmış olup hem irade hem de umma anlamını göz önünde 
bulundurman gerekir. Bu durumda anlam şöyle olur: Arapların anlamasını 
istediğimiz için ve “Âyetleri açıkça bildirilseydi ya!” (Fussilet 41/44) diye itiraz 
etmesinler diye Kur'ân'ı yabancı dilde değil, Arapça olarak yarattık! 

4.O, nezdimizdeki ana kitapta “yüce, hikmet dolu” olarak kayıtlıdır. 

(5) ŞE şi şeklinde kesreli de okunmuştur. Tıpkı Çİ gi ilah 
b 3 (“Aksine! Bu, şanlı-şerefli bir Kur'ân'dır. Levh-i Mahfüz'dadır.” (Burüc 
85/21-22)) âyetindeki gibi, burada da maksat Levh-i Mahfüzdur. Levh-i 
Mahfüz Ana Kitap diye isimlendirilmiştir; çünkü o, kitapların bulunup 
kendisinden alıntı ve çoğaltma işleminin yapıldığı ana kaynaktır. 


I Yani “Onu Arapça bir Kur'ân kıldık.” değil de “Arapça bir Kur'ân olarak yarattık.” Halku'l-Kur'ân 
meselesindeki tartışmaları hatırlayalım. / ed. 
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(6) “Yüce” kitaplar içinde gerçekten şanı yüce. Çünkü mu cize oluşuyla 
onlardan ayrılmaktadır. “Hikmet dolu” tamamen hikmetli. Yani Kur'ân'ın 
bizim katımızdaki makamı, yücelik ve hikmet sıfatlarını hâiz bir kitabın 
makamıdır; o, Ana Kitap'ta bu şekilde kayıtlıdır. 


5. Siz aşırı giden bir toplum olduğunuz hâlde, size öğüt vermekten 
vaz mı geçecektik?! 

7 Siz asi ifadesi mecazen “öğüt vermekten uzaklaşıp geri mi 
duracaktık?” demektir. Bu mecaz, Arapların darabe-Şarâibe ani -havd (Ya- 
bancı develeri havuzdan uzaklaştırdı.) şeklindeki sözlerinden gelmektedir. 
Haccâc'ın “Sizi yabancı develeri kovar gibi kovacağım!” ifadesi de bu kabil- 
dendir. Tarafe de şöyle demiştir: 


Kov gitsin geceleri kapını çalan gamları, kederleri; 
kılıcınla alnının çatısına vurup savdığın gibi düşman atlarını! 

(8) (& ,23'dakil Fâ hazfedilmiş bir ifadeye atıf olup cümle e-7xhmilu- 
kum fe-nadribu... (Sizi ihmal edip öğüt vermekten uzak mı duralım?) şek- 
linde takdir edilir. Bu cümle, daha önce zikrettiği, £744bı indirmesinin ve 
anlayıp gereğini yapsınlar diye onu Arapça bir Kur'ân olarak yaratmasının 
aleyhine aldıkları tutumu yadırgamak içindir. 

(9) &az iki şekilde yorumlanabilir: 1) & çi> (ondan yüz çevirdi) fiili- 
nin masdarı olabilir ki bu durumda #wefWün leh olur ve “Sizden yüz çevir- 
diğimiz için Kur'ân'ı indirmekten ve onunla size delil getirmekten uzak mı 
duralım?!” anlamına gelir. 2) Yan anlamında olabilir. Bu anlam, Arapların 
nazara ileyhi bi-safhi vechihi / bi-sufhi vechihi (Ona yüzünü tam dönmeden 
bir yanıyla baktı.) şeklindeki kullanımlarından gelir. Bu durumda âyetin 
anlamı şöyle olur: Kur'ân'ı sizden uzaklaştırıp bir kenara mı atalım?! Bu 
takdirde kelime, da hu cânib“” ve imşi cânib“” (Onu bir kenara koy. Bir tara- 
fa doğru yürü!) örneklerinde olduğu gibi zarf olduğu için mansüb olur. Ke- 
limeyi 5/9” şeklinde zammeli okuyanların kıraati de bunu teyit eder. Bu 
kıraatte başka bir ihtimal daha vardır; 54/7“ kelimesinin s4f4/h (yüz çeviren) 
kelimesinin çoğulu olmasıdır. Bu durumda kelime s4/4hine mu'ridine (gö- 
zünün ucuyla bakarak, yüz çevirerek) takdirinde hâl olarak mansüb olur. 


O) 


(10) 485 3İ ifadesi “(aşırı giden bir toplum) olduğunuz için” anlamında 
Di-en küntüm takdirindedir. İfade, şs öl (laşırı giden bir toplum) 0/47s4n1z) ve iz 
küntüm Vlaşırı giden bir toplum) olduğunuzda) şeklinde de okunmuştur. Şayet 
“Müşriklerin aşırılıkları kesin olduğu hâlde şart anlamı nasıl doğru olabilir?” 
dersen şöyle derim: Bu, işin doğruluğundan emin ve sübütuna kanaat ge- 
tirmiş birinin söylediği şart kabilindendir. Tıpkı ücretli bir işçinin patrona; 
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“Senin için çalıştımsa benim hakkımı öde!” demesi gibi. İşçi, çalıştığını 
pekâlâ bilmektedir; ancak böyle söyleyerek muhatabına konuyu şöyle tak- 
dim etmiş olmaktadır: Borcunu ödemekte gevşeklik göstermen, hak edil- 
miş aşikâr bir ödeme konusunda bilmezden gelerek şüphe eden birinin ya- 
pacağı bir iştir! 

6. Oysa daha öncekilere nice peygamberler göndermiştik. 

7. Kendilerine bir peygamber geldiğinde mutlaka onunla alay 
ederlerdi. 

8. Ve Biz onlardan (yani, inkârcı Araplardan) daha güçlülerini helâk 
ettik. -Öncekilerin durumu daha önce geçmişti. - 


in mi u; (Ne zaman bir peygamber gelse) ifadesi, hâlen devam 
eden geçmiş durumun hikâyesidir; yani onlar bu hâl üzere idiler. Burada, 
kavminin alay etmesi karşısında Peygamber (s.a.) teselli edilmektedir. 

(21 e 38İ (onlardan daha güçlülerini) ifadesindeki zamir aşırı giden 
topluluğa râcidir; çünkü hitap artık onlardan Peygamber'e (s.a.) çevrilmiş- 
tir; onlar hakkında kendisine bilgi verilmektedir. 


(13) “Öncekilerin durumu daha önce geçmişti.” Yani onların atasözü 
yerine geçmeyi hak edecek şaşırtıcı hâl ve hikâyeleri Kur'ânda birden fazla 
yerde geçmiştir. Bu, Peygamber (s.a.) için bir vaat, onlar için de bir tehdittir. 


9. Gerçek şu ki onlara “Gökleri ve yeri kim yarattı?” diye sorsan, 
kesinlikle “Onları, 'mutlak izzet ve ilim sahibi” (Aziz, Alim) yarattı” 
derler. 

10. O ki Arz'ı sizin için beşik kılmış; doğru yolda gidesiniz diye 
orada sizin için yollar var etmiştir. 

11.Okigökten bir ölçüye göre su indirmiştir... -Biz ölü bir memleketi 
onunla diriltmekteyiz. Nitekim siz de (ba's esnasında topraktan) böyle 


çıkarılacaksınız.- 


(14) Şayet “Onları, mutlak izzet ve ilim sahibi yarattı derler.” ifadesi 
ve peşinde serdedilen sıfatlar onların sözü ise 'Biz ölü bir memleketi onunla 
diriltmekteyiz.” ifadesini ne yapacaksın? Yok eğer Allah'ın sözü ise bunu 
nasıl izah ediyorsun?” dersen şöyle derim: Bu onlardan nakledilen bir söz 
değil, Allah'ın sözüdür. “Onları, mutlak izzet ve ilim sahibi yarattı, derler.” 
sözü şu anlamdadır: O ki şöyle şöyle sıfatları vardır; onlar da göklerin ve 
yerin yaratılışını işte bu sıfatlara sahip olan Allah'a nispet ve isnat ediyorlar. 


(15) “Bir ölçüye göre (su indirmiştir).” Yani ülkelerin ve kulların selâ- 
mette olacağı ölçüde; #4fansız... 


GELİ 
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12. O ki bütün eşleri yaratmış; sizin için, bineceğiniz gemiler ve 
hayvanlar var etmiştir. 

13. Böylece, bunların üzerine kurulur sonra da Rabbinizin nimetini 
anarsınız şöyle diyerek: “Her tür eksik ve kusurdan münezzehtir şunu 
emrimize amade kılan! Yoksa bizim buna gücümüz yetmezdi.” 

14. “Şüphesiz, sonunda mutlaka Rabbimize döneceğiz.” 


(6) 33Yi “çeşitler”; 4-85 u “bineceğiniz şeyler” demektir. Şayet “Hay- 
vanlara bindiler.” anlamında x24/bu7-en öm“, “Gemiye bindiler.” anlamında ise 
rakibü fi 7-fülk denir. Burada her ikisini de zikretmesine rağmen, neden sizl 
0,55 dedi?” dersen şöyle derim: Daha güçlü olduğu için edatsız geçişli olanı, 
edatla geçişli olana baskın kılmış ve 6 8 5 U (bineceğiniz şeyler) buyurmuştur. 


UZ e b ie (bunların üzerine) ifadesi, 2/4 zuhuri mâ terkebünehü 
(bindiğiniz şeylerin -yani gemi ve hayvanların- s2/4ına) demektir.' “Allah'ın 
nimetini anmalarının” anlamı o nimetleri gönülden itiraf edip önemini kav- 
rayarak düşünmeleri, sonra da onlardan dolayı Allah'a dil ile hamdetmeleri- 
dir. Nitekim Hazret-i Peygamber'in, ayağını üzengiye koyduğunda “Allah'ın 
adıyla!” dediği, bineğe binip oturduğunda ise “Her hâlükârda Allah'a ham- 
dolsun! Her #ör eksik ve kusurdan münezzehtir şunu emrimize amade kılan! 
Yoksa bizim buna gücümüz yetmezdi. Şüphesiz, sonunda mutlaka Rabbimize 
döneceğiz.” âyetini okuduğu, sonra da üç kez Allâhu ekber lâ ilâhe illâllâh 
(Mutlak büyük Allah'tır. Allah'tan başka tanrı yok!) dediği rivayet edilmiştir 
(Zirmizi, “Da'avât”, 481. Yine demişlerdir ki Hazret-i Peygamber gemiye bindi- 
ğinde “Onun akıp gitmesi de durması da Allah'ın adıyladır. Benim Rabbim 
gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir.” (Hüd 11/41) dermiş. Nakledilmiştir 
ki; Hazret-i Ali'nin oğlu Hasan (r.a.), bir adamın, bineğine binerken “Her 
tür eksik ve kusurdan münezzehtir şunu emrimize amade kılan.” dediğini 
görmüş ve “Böyle söylemekle mi emrolundunuz?” diye şaşkınlığını belirtmiş. 
Adam “Ya ne ile emrolunduk?” diye sorunca “Rabbinizin nimetini anıp ha- 
urlamakla...” demiş; böylece hamdetmeyi unutmuş olan adamı ikaz etmiştir. 
Bu, sahâbenin Allah'a titizlikle saygı duyup bu konuda büyük-küçük hiç- 
bir hususu ihmal etmemelerindendir. 4/2 bizi de onlara uyan ve onların 
yolunu takip eden kimselerden kılsın! Zanaatlarının incelikleri üzerinde 
düşünmek akıllı bir kimseye ne çok yaraşır! Zanaat konusunda bile durum 
böyleyse ya dinin incelikleri üzerinde düşünmek nasıldır? 


(18) &5 â (güç yetirenler) demektir. Kişi bir işe güç yetirdiğinde akra- 
neş-şeye denir. Nitekim İbn Herme (v. 150) şöyle demiştir: 


1 eşşeb'deki zamirin nasıl müfred müzekker olduğunu açıklıyor. / ed. 
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Çekilir bir yük olmasa da, ey Da'd! (Sevgilim!) 
Başıma sardığın ağır hicran ve vefasızlık yükünü kaldırabildim. 


(19) Akranenin gerçek anlamı, “Ona denk buldu, dengini buldu.” de- 
mektir; çünkü zor olan bir iş, zayıfın dengi olmaz. Nitekim dikkat edersen, 
zayıflar hakkında /4 yakranu bi-hi5-sa'ber* (Zorluk onun dengi değildir.) 
derler. 4,5 â& kelimesi şeddeli olarak #4karranine şeklinde de okunmuştur; 
anlam aynıdır. 


(201 Şayet “Şüphesiz, sonunda mutlaka Rabbimize döneceğiz.” cüm- 
lesinin öncesiyle bağlantısı nasıldır?” dersen şöyle derim: Bineğe binen 
nice insan vardır ki, hayvanın ayağı sürçer veya ürker yahut huysuzlanır 
ya da sahibini yere atar ve helâkine yol açar. Nice gemi yolcusu vardır ki 
gemileri kırılıp hurdahaş olmuş ve boğulmuşlardır. Bineğe binmek tehlikeli 
bir işe girişmek ve helâke yol açabilecek bir sebebe yapışmak olunca, buna 
kalkışan yolcunun o esnada, öleceğini unutmaması, Allah'ın takdirinden 
kurtulamayarak bir gün mutlaka O'na döneceğini aklından çıkarmaması 
gerekir. Kendine çeki düzen vererek Allah'a kavuşmaya hazır oluncaya dek 
bu hususu kalbiyle ve diliyle anmaktan geri durmaması icap eder. Bineğe 
binişinin, gaflet hâlinde iken -Allah'ın ilmine göre- ölümüne yol açacak 
bir sebep olmasından sakınmalıdır. Arkadaşlarına; “Gelin, at üzerinde veya 
kayıklarda bir gezinti yapalım!” deyip de yanlarına şarap kadehleri ve çal- 
gı âletleri alarak bineklere binen kimselerin durumuna düşmekten Allah'a 
sığınmalıdır. Onlar bineklerinin üstünde veya onları aheste aheste götüren 
gemiler içinde iyice sarhoş olup kendilerinden geçene kadar içmeyi sürdü- 
rürler; yalnızca şeytanı anar ve yalnız onun emirlerine uyarlar. Duyduğuma 
göre, bineğine binen bir hükümdar bir beldeden bir aylık mesafedeki bir 
diğer beldeye giderken sürekli şarap içerek yolculuk etmiş ve ancak varacağı 
yere varıp yerleştikten sonra aymış; yaptığı yolculuktan hiç haberi olmamış, 
onu hiç hissetmemiş. Bineğine böyle binenlerin yaptıklarıyla Allah'ın bu 
âyette emrettiği arasında ne büyük fark vardır! 


(21) (Bu ifadenin anlamıyla ilgili olarak) “Bineklerine bindiklerinde tabuta 
bineceklerini hatırlarlar.” da denmiştir. 


15. Ama O'nun bazı kullarını kendisinin parçası kıldılar. İnsan, 
gerçekten apaçık bir nankördür. 


(22) “O'nun bazı kullarını kendisinin parçası kıldılar.” cümlesi “Gök- 
leri ve yeri kim yarattı?” diye sorsan...” (Zuhruf 43/9) âyetine bağlıdır; yani 
gökleri ve yeri yaratanı onlara sorarsan onun Allah olduğunu kabul ederler. 
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Bu itirafa rağmen kullarından bazılarını onun bir parçası yapar, O'nu yara- 
tıkların sıfatlarıyla nitelerler. K74/2rz Onun bir parçası yapmaları, “Melekler 
Allah'ın kızlarıdır.” diyerek, -çocuk babanın bir parçası olduğu gibi- onla- 
rı O'nun bir cüzü ve parçası görmeleridir. Cöz” kelimesinin “kızlar” olarak 
açıklanması ve Arap dilinde bu kelimenin “kızlar”ın ismi olduğunun ileri 
sürülmesi Tefsire sokulan bid'atlerdendir. Bu, Araplara yapılmış bir iftira ve 
sonradan uydurulup onlara nispet edilmiş bir yalandan ibarettir. Onlara bu 
da yetmemiş, |c4z' kelimesinden) eczee?i /-mer e#* (Kadın kız doğurdu.) kullanı- 
mını türetmişler ve bununla ilgili beyit üstüne beyit uydurmuşlardır ki iki 
örneği şunlardır: 


Hür bir kadın bir gün kız doğurursa şaşılmaz. 
Evs'in kız doğuran kızlarından biriyle evlendim. 
(231 Kelime cözü/“” şeklinde de okunmuştur. 


(24) 2.459 (apaçık bir nankör) “nimeti inkâr eden, inkârı açık olan” 
demektir; çünkü Allah'a çocuk nispet etmek küfürdür; küfür ise nankörlü- 
gün temelini teşkil eder. 


16. Yoksa Allah, yarattıkları arasından erkek çocukları size ayırdı da 
kızları kendisi mi aldı (ey inkârcı Araplar)?! 

17. Bunlardan herhangi birine, kendisinin temsilen Rahmân'a isnat 
ettiği (cinsten bir kız evlât) müjdelendiğinde, yüzü kapkara kesilir ve 
öfkeyle yutkunur. 

18. Öyle ya, “(uğruna masraf yapılıp) süs-püs içinde yetiştirilecek ve 
kavgada bir şey ifade etmeyecek biri” söz konusudur... 


(25) izâ zl yani “Yoksa kızları kendisi mi aldı?!” Hemze yadırgama ifa- 
de eder. Müşriklerin cahilliğini ve durumlarının şaşırtıcı oluşunu vurgula- 
maya yöneliktir; çünkü onlar kullarından Allah'a bir parça nispet etmekle 
kalmamışlar, bunu da yerleşik kanaate görel 'en kötü'sünden seçmişlerdir; yani 
parça erkeklerden değil de kızlardan oluşmaktadır. Oysa müşrikler, Allah'ın 
kulları içinde kızlardan en çok nefret eden ve onlara en çok buğzeden kim- 
selerdi; kızlara olan buğzları onları diri diri gömmeye kadar varmıştı! Bu 
sebeple âdeta şöyle denmektedir: Haydi -farazi olarak ve temsil kabilin- 
den- Allah'a çocuk nispet edilebilir diyelim; peki bu paylaşımdaki denge- 
sizlikten, onun en hayırlı ve üstün payı size vererek sizi kendisine tercih 
ettiğini, (sizce) en kötü ve aşağı olan'ı kendisine bıraktığını söylemekten de 


mi utanmıyorsunuz!? 
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(26) &G (kızlar) kelimesinin nekire ve 31 (oğullar) kelimesinin ma'rife 
gelişi, birincisinin daha önce zikredilişi, “Dilediğine kızlar bağışlıyor; diledi- 
ğine erkekler bağışlıyor.” (Şürâ 42/49) âyetinde belirttiğim sebepten dolayıdır. 

(271 S& aşi 5,5 u (kendisinin temsilen Rahmân'a isnat ettiği) ifade- 
si, “Allah'a 7755/ -yani benzer- kıldığı cins ile” demektir; çünkü müşriklerden 
biri melekleri Allah'ın bir cözü ve parçası kıldığında onu Allah'ın cinsi ve 
benzeri kılmış olmaktaydı; zira çocuk babanın cinsinden olur; yani onlar, 
Allah'a bu cinsi nispet etmişlerdir. 


(28) Müşriklerin hallerinden biri de şuydu; herhangi birine “Kızın 
oldu.” dendiğinde gamlanır, sinir ve üzüntüden yüzü simsiyah kesilir, kederle 
dolardı. Anlatıldığına göre, Araplardan birinin karısı bir kız çocuğu doğur- 


muş; adam da evi terk etmiş; bunun üzerine kadın şu satırları söylemiş: 


Bu Ebü Hamza'nın nesi var, neden eve gelmiyor; hep başka evde!? 
Oğlan doğurmadık diye kızgın mı bize? Her istediğimiz verilmiyor ki bize! 
Bilakis ne veriliyorsa onu alıyoruz işte! 


(291 İs dönüşüm ifade eder. Nitekim nâkıs fiillerin çoğu bu anlamda 
kullanılır. 5524 kelimesi #2/sveddi” (kara) ve müsvâdd'” (kapkara) şeklinde 
okunmuştur. Bu takdirde j&'de, müjdelenen kişiye râci bir zamir vardır; 
330 4 5 (yüzü simsiyah) ifadesi ise haber yerine geçen bir cümle olur.' 

(301 Sonra şöyle buyurmuştur: Rahmân'a böyle yerilmiş niteliklere sa- 
hip çocuk nispet edilir mi?! Yani “Süs-püs içinde yetiştirilmiş,” nazla büyü- 
tülmüş; hasımlarıyla karşılaşıp erkeklerle yarıştığında kendisini ortaya ko- 
yamayan; hasımlarını yenebilecek ne bir konuşma kabiliyeti ne de bir delili 
bulunan. Ki bu da, erkek fıtratına göre, kadın aklının zaaf ve eksikliğinden? 
kaynaklanmaktadır. Denilmiştir ki: Bir kadın nadiren konuşması gerekti- 
ğinde, lehine olan delili söylemek istese çoğunlukla aleyhine olanı söyler! 


(31) Bu âyette, süs ve konfor içinde yetişmenin lo gün itibariyle| ayıp- 
lanacak, kınanacak hususlardan olduğu ve bunun sadece örtü içerisindeki 
kadınların özelliği olduğu anlamı vardır. Erkeklerin bundan kaçınıp uzak 
durması ve Hazret-i Ömer'in “Sade giyinin, sade yaşayın, süsten uzak du- 
run!” dediği gibi yaşaması gerekir. Kendini süslemek isteyen erkek, içten içe 
takva örtüsüyle süslemelidir. 


1 Bu takdirde ibare; vechuhü isim, müsvedden de haber olacak şekilde 13.24 455 5 JE “Yüzü kapkara kesilir!” 
anlamına değil de za/le (huve) müsveddunvechuh şeklinde “Kapkara yüzlü biri olur!” anlamına gelir. / ed. 

2 Kadın aklının zayıf ve eksik oluşu (i) sosyal hayata; bilime, sanat ve eğitime uzaklığına paralel gerçekleşe- 
bilen bir durumdur. Kadın sosyokültürel hayata atıldıkça, yazı, hesap vb. tahsil faaliyetlerinde bulundukça 
durum değişebilir. (ii) Akl (Ji / (ös) aslında fren demektir. İlgili hadislerde, kadının; mantığından ziya- 
de, duygularıyla hareket eden nispeten kırılgan yapısına işaret edilmektedir. Konu zekâ meselesi değildir; 
erkeklerden çok daha zeki, zihni ve ufku açık nice kadınlar olduğu muhakkaktır. / ed. 
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(32) e. (yetiştirilir) fiili, yamşeu ve yundşen şeklinde de okunmuştur. 
İnşâ kökünde yunâşeunun ifade ettiği anlamın benzerini /ğ/4” (fiyat yükselt- 
me) kökünde /44ğ4/47”” (fâhiş zam yapmak) kelimesi vermektedir. 


19. Rahmân'ın kulları olan melekleri dişi yapmaktalar! Peki, onların 
yaratılışını görmüşler mi?! (Yoo! Ama “Gördük; dişiydiler!” diyorlarsa, 
bilsinler ki) ileride şahitlikleri yazılacak ve sorguya çekilecekler! 

(33) Müşrikler, aynı anda üç ayrı küfre düşmüşlerdir; öncelikle Allah'a 
çocuk nispet etmişler; sonra, O'na iki cinsin 'daha aşağı” olanını nispet et- 
mişler; üstelik nispet ettikleri bu çocuğu Allah katında en değerli kullar olan 
meleklerden saymışlar ve böylece onları hafife alıp hakarette bulunmuşlardır. 


(34) 4591 3e ifadesi aynı anlamda 4b/dur-rahmân (Rahmân'ın kulla- 
ri) ve İnder-rahmân (Rahmân katında) şeklinde de okunmuştur. “Katında” 
derken, meleklerin Allah'a yakınlıkları ve “özel” oluşları temsil edilmektedir. 

(85) ğı (dişiler) kelimesi çoğulun çoğulu olarak 47459” şeklinde de 
okunmuştur. | ax (yapmaktadırlar) fiili, “İsimlendirdiler; “Onlar kızdır? de- 
diler.” anlamındadır. 


(36) Işaçsi ifadesi de -(“Şahit mi oldular?” anlamındaki) e-şehidi'ya ek 
olarak- biri üstün biri ötre olmak üzere iki Hemze ile e-xş/7/4 (Şâhit mi tu- 
tuldular?) ve iki harf arasında Elif sesiyle 4-754 (Şâhit mi tutuldular?) şek- 
linde de okunmuştur. Bu, onlarla alay etmek için olup sözlerini hiçbir bilgiye 
dayanmaksızın söylediklerini göstermektedir. Allah onları bunu bilmeye zor- 
lamamış, onlar da bu konuya deliliyle ulaşmamışlar ve onu bilmeyi gerekli 
kılacak bir nakille öğrenmemişlerdir. Bilgi yollarından geriye yalnızca me- 
leklerin yaratılışına şahitlik etmeleri kalmaktadır. Bu (olmayan) şahitlik hak- 
kında ise kendilerine şu tehdit bildirilmiştir: Meleklerin dişi olduğuna dair 
“şahitlikleri, ileride yazılacak ve sorguya çekilecekler!” Bu bir tehdittir. -&& 
(yazılacak) fiili, Yâ ve Nun harfleriyle se-yuk?#ebu (yazılacak) ve se-nektubu (ya- 
zacağız) şeklinde de okunmuştur. çö>lç3 kelimesi de şehâdetuhum (şâhitlikle- 
ri) ve şehâdâtuhum şeklinde okunmuştur. 6 Ji (sorguya çekilecekler) fiili de 
işteşlik anlamıyla yxs4e/4ne (soruşturulacaklar) formunda okunmuştur. 

20. Bir de “Rahmân dileseydi, biz bunlara kulluk etmezdik.” 
demekteler. Bu konuda (yani, O'nun neyi, nasıl dilediği hususunda) 
hiçbir bilgileri yok; sadece tahmin yürütüyorlar. 

(371 Bunlar da müşriklerin önceki üç küfrüne ilâve olarak işledikleri iki 
küfürdür; yani -Allah'tan başka- meleklere de tapmaları ve Cebri “kardeş'leri- 
nin dediği gibi, onlara tapmanın Allah'ın iradesiyle olduğunu iddia etmeleri! 
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(381 Şayet “Onlar bunu alay etmek için söylüyorlar; ciddi şekilde söyle- 
seler mümin olurlardı? diyenleri yadırgamamıştın!”' dersen şöyle derim: On- 
ların bu sözü dalga geçerek söylediklerine dair bir delil yoktur. Delili olmayan 
bir iddiada bulunmak ise geçersizdir. Kaldı ki Allah onların, kullarından bir 
kısmını Allah'ın parçası gördüklerini, O'nun kızları evlât edinip oğulları kul- 
larına tahsis ettiğine, şerefli meleklerin dişi olduklarına inandıklarını, onlara 
tapındıklarını, “Rahmân dileseydi, biz bunlara kulluk etmezdik!” dediklerini 
kınayarak ve küfür olduğuna şahitlik ederek aktarmıştır. Bütün bu sözleri alay 
ederek söylemiş olsalardı, -ciddi söylemeleri durumunda muhalife göre ima- 
nın ifadesi olan- bu nakilden önce onlardan nakledilen sözler onlar hakkında 
bir övgü olurdu; çünkü bu takdirde o sözler, alay amaçlı söyledikleri küfür 
kelimelerinden ibaret olurdu. Böylece, sözlerinde ciddi oldukları” ihtimali, ye- 
gâne ihtimal olarak kalmakta ve kendilerinden nakledilen bütün sözlerin kü- 
für vasfında ortak olduğu anlaşılmaktadır. “Diğerlerinin değil, yalnızca bu son 
sözün alay edilerek söylendiğini kabul ediyoruz.” derlerse, o zaman da sırf bâtıl 
görüşlerini haklı çıkartmak için “önünden ve ardından bâtıl yaklaşamayan Al- 
lah kitabı”nı eğriltmeye kalkmış olurlar! Bu son söz, müşriklerin alaylı alaylı 
söyledikleri (faka) doğru? bir söz olsaydı, Allah'ın “Bu konuda hiçbir bilgileri 
yok!” demesinin bir anlamı olmazdı; çünkü alay ederek “Allah'tan başka tanrı 
yok!” diyenin alay etmesi yadırganır, fakat ifadesi yalanlanmaz; zira gerçeği 
söyleyenin ciddi de olsa, alaycı da olsa yalanlanması caiz değildir.” 


(391 Şayet “Melekler Allah'ın kızlardır.” derken hiçbir bilgiye sahip 
değildirler; bu konuda tamamen tahmin yürütmektedirler; (meleklere| kul- 
luk etmelerini Allah'ın iradesine bağlarken ise böyle değildirler!” şeklinde 
tefsir eden kişi hakkında görüşün nedir?” dersen şöyle derim: Bu, bir bâtıl 
taraftarının hilesi ve hasmı karşısında haptolduğu hâlde hâlâ zeytinyağı 
gibi üste çıkmaya çalışan birinin çarpıtmasıdır! Bunun benzeri şu âyettir: 
“Müşrikler diyecekler ki Allah dileseydi, biz de atalarımız da şirk koşmaz- 
dık; hiçbir şeyi de haram kılmazdık!? Onlardan öncekiler de Bizim şiddetli 
azabımızı tadıncaya kadar böyle yalanlayıp durmuşlardı!” (En'âm 6/148| 

21. Yoksa, Biz kendilerine bundan önce bir kitap vermişiz de ona 
mı tutunuyorlar?! 

22. Aksine; “Biz atalarımızı bir din üzerinde bulduk, onların izinde 
elbette doğru yolda gitmekteyiz.” demekteler. 


I Nahl 16/35'teki “Müşrikler 'Allah dileseydi, O'ndan başka bir şeye ne biz tapardık ne de atalarımız...” 
dediler.” âyetini ... /s4/h24en minhum bi-hi... (bunu dalga geçerek söylüyorlardır| şeklinde tefsir etmiş 
olmasına işaret ediyor olabilir. / ed. 

2 Çünkü böylece, muhaliflerin (Cebrilerin) inandığı şeyi dile getirmiş oluyorlar. / ed. 

3 Mademki Allah bu -göya- doğru sözü yalanlamış, demek ki bâtıl bir inanıştır. / ed. 
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(40) ği» (6undan önce) ifadesindeki zamir Kur'ân'a veya peygambere 
râci olup anlam şöyledir: Onlar Allah'tan başkasına kulluğu Allah'ın iradesiyle 
ilişkilendirdiler. Bunu hiçbir bilgiye dayanmaksızın söylediler! -Daha sonra 
şöyle buyurmuştur:- Yoksa biz onlara bu kitaptan önce bir kitap vermiştik 
de onda kendimize küfür ve çirkin sıfatlar mı nispet etmiştik ki bu konuda 
kendilerinde vahye dayalı bir bilgi oluşup o £/#4ba tutunarak onunla delil 
getiriyorlar!? Yoo! Tutundukları hiçbir delil yok! Sadece şöyle diyorlar: “Biz 
atalarımızı bir 5/7#4e4” yani din “üzerinde bulduk.” Hemze'nin esresiyle 4/4 
immet” şeklinde de okunmuştur. Her ikisi de “kastetmek, yönelmek” anla- 
mındaki e/-ewm kökünden gelmektedir; #w#e4 “yönelinen, hedeflenen yol” 
demektir; tıpkı 5/45)4/ edilen yere rih/et (yolculuk) denmesi gibi. #mme? ise 
âmmın -yani hedefleyen kişinin- içinde bulunduğu durumudur. Şu da söy- 
lenmiştir: (Bir #wwe) yani konfor ve iyi bir durum Jüzere bulduk). 

(41) öyüzşi çal giz ifadesi, İnne'nin haberidir. Ya da zarf öyü&ş3 ile bağ- 
lantılıdır.' 

23. Zaten, senden önce hangi memlekete uyarıcı göndermişsek, 
oranın kodamanları -tıpkı bunlar gibi- mutlaka “Biz atalarımızı bir 
din üzerinde bulduk ve onların izinden gitmekteyiz.” demişlerdir. 


(42) “Oranın kodamanları”: nimetin 7/r4(ettikleri; yani şımarttıkları. 
Dini sorumluluk ve meşakkatlerin işlerine gelmediği, sadece arzu ve eğlen- 
celerden hoşlananlar.? 


24. (Uyarıcı) “Peki, ben size atalarınızı üzerinde bulduğunuz şeyden 
daha doğrusunu getirmişsem de mi?!” deyince, (cahilane bir inatla) 
“Biz sizin gönderildiğiniz şeyi inkâr etmekteyiz!” demişlerdir. 

25. Biz de hak ettikleri cezayı vermişizdir... Bak, yalanlayanların 
sonu nice olmuş! 

(43) Jö (dedi) ifadesi £4/ (de); şS&> (size getirdim) ifadesi de ci nâkum 
(size getirdik) şeklinde de okunmuştur; yani size atalarınızın dininden daha 
doğru bir din getirmiş olsam da mı atalarınızın dinine uyacaksınız!? Onlar 
ise “Biz atalarımızın dininde sebat edeceğiz, sen bize ondan daha doğru, 
daha doğrusunu getirsen de ondan ayrılmayız!” demişlerdir. 


I (0 “Onların izinde doğru yolda gitmekteyiz.” (i) “Onların izinde (olduğumuz için) doğru yolda gitmek- 
teyiz.” / ed. 

2  Mütrefkolay, mürefteh bir hayat süren, elindeki nimetler yüzünden azan, ahlaki endişe taşımadan gününü 
gün eden, şımarık, kibirli kimse. M44774f'da böyle bir hayatın küstahlaştırdığı kişi. Haz ve keyif peşinde 
koşmanın yozlaştırdığı bu insanlar genelde, zulme eğilimlidirler ve haz peşinde günaha gömülüp giderler. 
Kur'an'a göre; peygamberlere karşı çıkanlar asıl bunlardır (Sebe 34/34; Zuhruf 43/23), insanlar ve me- 
deniyetler bunların hakka-hukuka aykırı tasarrufları yüzünden helak edilmiştir (İsrâ 17/16). Bu yüzden, 
âhirette feci bir şekilde cezalandırılacaklardır (Vâkı'a 56/45); burunları sürtülecektir. / ed. 
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26. Hani İbrâhim, babasına ve kavmine şöyle demişti: “Ben, sizin 
taptıklarınızdan kesinlikle uzağım.” 

27. “Beni yaratan müstesna... O bana elbette yakında doğru yolu 
gösterecek.” 


(44) eiş (uzak) kelimesi, Bâ'nın fethası ve zammesiyle 4674” - bur4' ve 
-ayrıca- beri” şeklinde okunmuştur ki 474” - ber?" kelimeleri, kalıp bakımın- 
dan £erim - kurâm (şerefli, cömert) kelimeleri gibidir. 5 ise kalıp olarak 
.Wb (susuzluk) kelimesi gibi masdardır. Bu sebeple tekil, ikil, çoğul, eril 
ve dişille kullanılabilir; 74/7747-ber4'u minke vel-halâu (Biz senden uzağız; 
alâkamız yok seninle!) denilebilir. 


(45) çi göl (beni yaratan) ifadesinde birden fazla ihtimal vardır. (i) 
Öncesiyle bağlantısı olmayan bir istisna olarak mansüb olması. Buna göre 
âdeta; “Ancak beni yaratan başkadır; çünkü o bana doğru yolu gösterir.” 
denmektedir. (ii) (&s'daki| ;,. ile mecrür olan kelimeden bedel olarak mec- 
rür olması. Buna göre de âdeta; “Sizin taptığınız varlıklardan uzağım, ama 
beni yaratandan değil!” denmiş olmaktadır. Şayet “Allah Teâlâ iki sebeple 
onların taptığı varlıklar cinsinden değildir: (i) Allah'ın zatı bütün varlıkla- 
rın zatlarından farklıdır, dolayısıyla taptıkları varlıklardan da farklıdır. (ii) 
Onlara göre putlar ma'büd iken, Allah ma'büd değildir. O hâlde, bu ifade- 
yi nasıl bedel yapabiliyorsun!?” dersen şöyle derim: Âlimler, müşriklerin, 
putlarla birlikte Allah'a da taptıklarını söylüyorlar. Bir diğer ihtimal ise, çil 
55 (beni yaratan) ifadesinden önce gelen Yı'nın ,. anlamında sıfat olma- 
sıdır. Bu ihtimale göre; ö six U (taptığınız varlıklar) ifadesindeki u mevsü- 
fe olur; cümlenin takdiri de; “Ben, sizin taptığınız “beni yaratan dışındaki 
ilâhlar'dan uzağım!” şeklinde olur; tıpkı Gizi âl Yl ili kg ö 96 şi (“Gökte ve 
yerde Allahtan başka tanrılar olsaydı, ikisi(nin düzeni) de kesinlikle bozulup 
gitmişti.” (Enbiyâ 21/22)) âyetindeki (Yı) gibi. 


(461 Şayet “uğ (O bana yakında doğru yolu gösterecektir.) fiilinin 
gelecek zaman kipiyle gelişinin sebebi nedir?” dersen şöyle derim: Bir defa 
geniş zaman kipiyle : sağ 56 (“Bana doğru yolu gösterir.” (Şu'arâ 26/781) buyur- 
muş, bir defa da burada geçtiği şekilde gelecek zaman kipiyle “Bana doğru 
yolu gösterecektir.” buyurmuştur. O hâlde, ikisini bir arada düşünmelisin. 
Âdeta “O bana doğru yolu gösterir ve gösterecektir.” buyrulmaktadır. Böyle- 
ce, hidayetin şu anda ve gelecekte devam ettiğine işaret edilmiş olmaktadır. 


28. Ve -belki dönerler diye- bunu (tevhidi) ardından gelenler için 
kalıcı bir ilke kılmıştı. 
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(47) “Ve belki” şirke düşenler tevhide çağıranlarının çağrısıyla şirkten 
“dönerler diye” Hazret-i İbrâhim, “bunu” yani konuştuğu £elime-i tevhidi 
-ki “Beni yaratan müstesna, sizin taptıklarınızdan kesinlikle uzağım!” sözü- 
dür- “ardından gelenler” yani zürriyeti “için kalıcı bir ilke kılmıştı.” Onlar 
içinde Allah'ı bir bilip tevhide çağrı yapanlar hep olageldi. Tıpkı “İbrâhim 
de bunu oğullarına emretti.” (Bakara 2/132) âyetindeki gibi. Bu ilkeyi Al- 
lah'ın kalıcı kıldığı da söylenmiştir. 


(48) (405) dile kolay gelmesi için £//e4” şeklinde de okunmuştur ki aynı 
durum ve  akbihi (ardından gelenler için) kıraatinde de vardır. İfade ve # 
âkıbihi şeklinde de okunmuş olup “onun takipçi ve halefleri için” demektir. 


29. Aslında Ben bunları ve atalarını yaşattım da yaşattım... Sonunda, 
işbu gerçek ve mesajı net olan bir peygamber onlara (da) geldi. 


(491 o “Bunları yaşattım...” Yani -İbrâhim'in ardından gelen- Mekkeli- 
leri, ömür ve refahlarını uzatarak yaşattım da yaşattım; kendilerine tanınan 
bu mühlete aldandılar; refah, arzu ve heveslerin peşine düşmekle ve şeytana 
uymakla meşgul olup £e/ime-i #evhidden geri kaldılar. “Sonunda işbu gerçek” 
-yani Kur'ân- ve mesajı “net olan bir peygamber” beraberindeki apaçık âyet- 
lerle birlikte geldi. Fakat onu yalanladılar; onu sihirbaz, getirdiklerini de sihir 
olarak nitelediler. Dolayısıyla, İbrâhim'in onlara dair umudu gerçekleşmedi! 
İfade be/ metta'nâ (Aslında, biz yaşattık...) şeklinde de okunmuştur. 


(50) Şayet “Metta'te (sen yaşattın...) şeklinde okuyanın gerekçesi ne- 
dir?” dersen şöyle derim: “Belki dönerler diye, bunu (yani tevhidi) ardından 
gelenler için kalıcı bir ilke kılmıştı.” sözüyle ilgili olarak Allah Teâlâ âdeta 
kendi kendine itiraz etmekte ve “Yo yooo! Onları, uzun ömür ve bol rızık ve- 
rerek sen şımarttın böyle; bu nimetler de onları £e//me-i #evhidden alıkoydu 
tabii!” demektedir. Sözü böyle uzatarak onları kınamak istemektedir; çünkü 
onlara nimetlerini artırarak lutufta bulunduğunda bunu daha fazla şükretme 
ve tevhid ve imanda sebat etme gerekçesi yapmaları gerekirdi; başka varlık- 
ları O'na ortak kılmaya ve tanrı edinmeye değil! Bunun örneği, iyilik yaptığı 
birinin kötülüğünden şikâyet eden kişinin kendi kendine şöyle demesidir: 
“İyilik ve ihsanınla buna sebep olan sensin, sen!” Bunu söylemekteki amacı 
kötülük eden kişiyi kınamaktır, kendi yaptığı iyiliği kötülemek değil! 

30. Kendilerine gerçek geldiğinde; “Bu bir büyüdür; biz onu kesin 
olarak inkâr etmekteyiz!” dediler. 

31. Ve “Bu Kur'ân'ın, o iki şehirden (yani Mekke ve Tâif'ten) büyük 
bir adama indirilmesi gerekmez miydi?” dediler. 
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51) Şayet “Gerçeğin ve peygamberin gelişini “refah içinde yaşatmanın 
ulaşıp sona erdiği sınır” yaptı; sonra da onun peşinden “Kendilerine gerçek 
geldiğinde, Bu bir büyüdür, dediler” cümlesini zikretti. Sözün bu şekilde 
dizilişinin sebep ve anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Refah içinde yaşat- 
makla maksat onun sebep olduğu durumdur. O da nimetlerle meşgul ola- 
rak tevhidden ve onun gereklerinden geri kalmaktır. Dolayısıyla, “Gerçek 
ve apaçık peygamber gelene kadar tevhidden geri kaldılar!” buyurmuş ol- 
maktadır. Peygamberin gelişi sınır yapılmak suretiyle uyanışı gerektiren bu 
olay esnasında gafletten uyandıkları göz önüne getirilip canlandırılmaktadır. 
Sonra gerçeğin gelişi esnasındaki durumlarını anlatmaya başlamış ve şöyle 
buyurmuştur: Gerçek onlara gelince yüzmekte oldukları gafletten daha kötü 
bir iş yaptılar; o da o zaman mevcut olan şirklerine ilâve olarak gerçeğe karşı 
inat etmek, peygambere büyüklük taslamak ve düşmanlık etmek, Allah'ın ki- 
tap ve yasalarını hafife almak, kâfirlerin davranışlarını yapmakta ısrar etmek 
ve “Bu Kur'ân'ın, o iki şehirden (yani Mekke ve Tâif'ten) büyük bir adama 
indirilmesi gerekmez miydi?!” diyerek çağdaşları arasından Muhammed'in 
peygamber olarak seçilmesi hakkında Allah'ın hikmetini sorgulamaktır. Bu, 
bulundukları durumunun çirkin olduğunu vurgulayan çok güçlü bir ifade- 
dir. İfade Cim'in sükünuyla 2/4 rac/” şeklinde de okunmuştur. 

(521 Söşâi & “iki şehrin birinden” demektir. Tıpkı “İnci ve mercan 
çıkar ikisinden de” (Rahmân 55/22) âyeti gibi ki ikisinden birinden demek- 
tir.' İki şehirle kasıt Mekke ve Tâif'tir. “İki şehrin iki adamından” anlamı- 
nın kastedildiği de söylenmiştir. Bunlar İbn Abbas'a göre, Velid b. Muğire 
el-Mahzümi ile Habib b. Amr b. Umeyr es-Sekafi'dir. Mücâhid'e göre, Utbe 
b. Rebia ve Kinâne b. Abdiyâleyl'dir. Katâde'ye göre ise Velid b. Muğire ve 
Urve b. Mes'üd es-Sekafi'dir. Velid şöyle derdi: Muhammed'in söyledikleri 
gerçek olsaydı “Bu Kur'ân” ya bana ya da Ebü Mes'üd es-Sekafi'ye nâzil 
olurdu. Eb4 Mesüd Urve b. Mes'üd'un künyesidir. 

(53) TAslında) Allah'ın bir öysanı elçi göndermeyeceğini ısrarla inkâr 
ediyorlardı. Ancak Allah Teâlâ'nın delilleri tekrar etmesiyle peygamberlerin 
yalnızca şehirlerde yaşayan insanlar arasından çıktığını öğrenince, bu kez 
başka bir yoldan inkâra kalkıştılar! O da söz konusu iki kişiden birinin pey- 
gamber olacağını hiçbir delil olmaksızın dayatmaya kalkışmalarıdır. 

(54) “Bu Kur'ân” demeleri, onu hor görerek anmalarından dolayıdır. 
Adamların “büyük oluşuyla dünyada lider ve önder oluşlarını kastetmek- 
tedirler; ancak Allah katında büyük olan kişinin büyük' olduğu akılla- 


rına gelmemiştir. 


I İnci mercan tatlı ve tuzlu denizlerin sadece birinden, yani tuzlu olanından çıkmaktadır. / ed. 


GELİ 
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32. Rabbinin rahmetini bunlar mı bölüştürüyorlar?! Oysa (manevi 
dereceleri dilediğimize verdiğimiz gibi) kendilerinin dünya hayatındaki 
geçim vasıtalarını paylaştırarak onları birbirlerinden derece derece 
üstün kılan da Biziz. Bu sayede birbirlerini tutup iş gördürebiliyorlar. 
Bir farkla ki senin Rabbinin rahmeti, bunların biriktirdiklerinden 
daha hayırlıdır. 


(551 “Rabbinin rahmetini bunlar mı bölüştürüyorlar?!” Soru edatı ca- 
hilliklerini şiddetle yadırgamak içindir. Yine itirazlarına ve mesnetsiz dayat- 
malarda bulunmaya kalkışmalarına, peygamberlik ve ona lâyık olanı seçme 
işini düşünüp yapan, böylelikle Allah'ın rahmetini paylaştırmayı üstlenen 
kişiler olduklarına dair iddialarına yönelik şaşkınlık belirtmek içindir. Oysa 
rahmetini paylaştırmayı yalnızca Allah üstlenir ve onu yüce kudreti ve en- 
gin hikmetiyle yapar. 


(56) Daha sonra Allah onlara bir örnek vererek şunu bildirdi: Onlar ken- 
di özel işlerini, dünyada faydalarına olanı bile düşünüp yapmaktan âcizdirler. 
Onların geçimlerini aralarında takdir edip paylaştıran, bilgi sahibi bir zatın 
şanına lâyık şekilde onların durumlarını düşünüp düzenleyen, ihtiyaçları ko- 
nusunda birbirlerine başvurmaları ve bir kısmı diğer kısmını değişik meslekler 
ve işlerde kullanıp çalıştırmaları, böylece bir arada yardımlaşarak yaşamaları, 
fayda ve menfaatlere ulaşıp onları elde edebilmeleri için geçim sebepleri konu- 
sunda onları eşit kılmayıp da birbirinden farklı ve değişik konumlarda yaratan, 
içlerinden güçlü, zayıf, zengin, fakir, sığıntı ve hizmetkârlar var eden yalnızca 
Allah Teâlâdır. Eğer onları kendilerine havale etse ve işlerini düzenlemeyi ken- 
dilerine yükleseydi kesin hüsrana uğrar ve helâk olurlardı. Dünya hayatındaki 
sıradan iş ve geçimlerini düzenlemekte bile bu durumda iken, Allah'ın en bü- 
yük rahmeti ve en engin şefkati olan din işlerini düzenlemekte nasıl olacakla- 
rını zannediyorsun!? O din ki âhiretteki nasiplerin elde edilmesi için tutulacak 
yol, selâmet yurduna konmak için çıkılacak merdivendir. 


(571 Allah daha sonra “senin Rabbinin rahmeti...” buyurdu ki bu rah- 
met -yani Allah'ın dini ve onu takip eden âhiretteki kazanç- onların topla- 
dıkları dünyanın çer-çöpünden daha hayırlıdır demek istemektedir. 


(581 Şayet “Geçimleri, hayatlarını sürdürdükleri nimetlerdir; ama kimi 
helâlle yaşar, kimi haramla. Demek ki Allah Teâlâ helâli paylaştırdığı gibi ha- 
ramı da paylaştırmaktadır.”' dersen şöyle derim: Allah Teâlâ her kulun geçi- 
mini takdir etmiştir. -Ki o yiyecek, içecek ve faydasına olan diğer şeylerdir.- 


1 Yani Ehl-i Adi vet-Tevhid mezhebinin dediğinin aksine, demek ki haramlar da //4/i rızıktır. / ed. 


GELİ 
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Allah, kişinin bunları kullanmasına müsaade etmiştir; ancak kullanım 
anında belirlemiş olduğu yolu takip etmesini şart koşmuş ve onu bununla 
mükellef kılmıştır. Kişi o yolu takip ederse geçineceği kısmeti helâlinden 
almış olur ve ona “Allah'ın rızkı” diyebilir; ancak kişi o yolu takip etmezse 
kısmetini haramdan almış olur ve ona “Allah'ın rızkı” diyemez. Allah Teâlâ 
geçim ve faydaları takdir etmiştir; ancak yanlış yoldan temin ederek onlara 
haram sıfatını kazandıran kullardır. Yanlış yol ise, Allah'ın meşrü kuralların- 
dan gayr-i meşrü alanlara sapmalarıdır. 

33-35. Öyle ki bütün insanların (Bizim, sevdiklerimizi zengin 
ettiğimiz yönünde yanlış bir zehaba kapılarak) tek bir (inkârcı) ümmete 
dönüşme ihtimali olmasaydı, Rahmân'ı nankörce inkâr edenlerin 
evlerinin tavanlarını ve basıp çıktıkları merdivenleri gümüşten 
kılardık; evlerinin kapılarını, üzerine yaslanacakları kerevetleri de 
envâi çeşit değerli taşla bezerdik. Oysa bunların tamamı, gelip geçici 
dünyalıklardır. Rabbinin katında âhiret ise müttakilerindir. 

(591 &ö3 (evlerinin) ifadesi, 555 52) (inkâr edenlerin) ifadesinden &edel/-i 
iştimâldir. Her iki ifadedeki Lâm'lar, vehebiu le-hü sevb*” li-kamisıhi (Ona göm- 
leği için |yani gömleklik) kumaş verdim.) cümlesindeki Lâm konumundadır. 

(60) Giz (çatı) kelimesi, Sin'in fethası ve Kâf'ın sükünuyla s44/”, çoğul 
olarak Sin'in ötresi ve Kâf'ın sükünuyla ve Kâf'ın ötresiyle (s44f” - sukuf”| de 
okunmuştur. Tıpkı eh” - ruhn”” - ruhun" kelimeleri gibi. Ferrâdan, |sukufün| 
sakifet"” kelimesinin çoğulu olduğu nakledilmiştir. Yine, iki fethayla se£4f” 
ve -çoğul olarak- 444” şeklinde de okunmuştur; ama sekaf, sanki sakfın bir 
lehçedeki kullanımı gibidir. Keza, pi (merdivenler) ve ma 4r4€ şeklinde 
okunmuştur ki kelimesi, g;4s'ın çoğuludur; gi.xe'ın çoğul ismi oldu- 
ğu da söylenmiştir. “Yükseklere çıkılacak merdivenler” demektir. ö 3g; Gele 
yani o merdivenler üzerine çıkarlar; satıhlarına çıkıp yükselirler. Bu kelime, 
öyyalaş Öl İşli 43 (“Onu aşamadılar.” (Kehf 18/971) âyetinde de kullanılmıştır. 
535 (kerevetler) kelimesi, aynı harfin tekrarı ve iki ötrenin peş peşe gelişi dile 
ağır geleceği için ilk Râ'nın fethasıyla s5r4r“” şeklinde de okunmuştur. g& Wi 
ij) (Gerçekten gelip geçici dünyalıktır.) ifadesindeki Lâm, şeddesiz 5) edatı- 
nı olumsuzluk edatı olan öl'den ayırmak içindir; ancak bu Lâm esreli olarak 
da okunmuştur; o zaman, 4 İlez/ hüve metâ u/-hayât (gelip geçici dünyalıklar 
için) anlamına gelir ve 45 ,4 U 9& (“sivrisinekten ibaret olan misal” (Bakara 
21261) âyetindeki gibi olur. Şeddeli olarak wi şeklinde de okunmuştur ki, Vİ 
anlamındadır. Bu takdirde, â) olumsuzluk edatı olur. Nitekim W yerine ///4 
edatıyla da okunmuştur. Keza, ve m4 küllü zâlike i/lâ& (Bunların hepsi gelip 
geçici dünyalıktan ibarettir.) şeklinde de okunmuştur. 
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(61) Allah Teâlâ, rahmetinin “onların biriktirdiklerinden daha hayır- 
lı” olduğunu belirtip, dünyanın durumunu değersiz ve küçük gösterince 
peşi sıra onun kendi katındaki değersizliğini vurgulayarak şöyle buyurdu: 
“İnsanların tek bir ümmete dönüşme ihtimali olmasaydı...” Yani insanla- 
rın küfür üzerinde birleşip toplanmaları kötü olmasaydı, katımızda dünya 
hayatının süsünün değersiz oluşu sebebiyle, kâfirler için altın ve gümüşten 
çatılar, merdivenler, kapılar ve kerevetler yapardık; onlar için her şeyden 
süs yapardık.” 5:5 süs ve altın demektir. 5:5; kelimesi 25 4 (gümüşten) 
kelimesinin mahalline atfedilerek, aslında âyet “altından ve gümüşten çatı- 
lar” takdirinde olup “bir kısmı gümüşten, bir kısmı altından” anlamında da 
olabilir. Peygamber'in (s.a.) “Dünya Allah katında bir sineğin kanadı kadar 
değerli olsaydı, kâfire ondan bir içimlik su içirmezdi!” (77rmizi, “Zühd”, 


13) ifadesi bu anlamdadır. 


(621 Şayet “Bu zenginlik, insanların dünya sevgisi ve dünya için ya- 
nıp yakılmaları sebebiyle £4für üzerinde birleşmelerine yol açacak bir fıt- 
ne olduğu için kâfirlere verilmediyse, insanların /5/49da birleşmeleri için 
Müslümanlara verilseydi ya!” dersen şöyle derim: Onlara böyle bir genişlik 
verilmesi onlar için de iyi olmazdı; çünkü İslâm'a dünya için girmeye sebep 
olurdu. Dünyalık için dine girmek münafıkların din anlayışındandır. Hik- 
met Allah'ın kurduğu düzendedir; O her iki grupta da zenginler ve fakirler 
var etmiş ve fakirliği zenginliğe baskın kılmıştır. 


36. Kim Rahmân'ın öğüdüne gözünü kaparsa, başına bir şeytan 
sardırırız; ona yoldaş olur. 

37. Ve mutlaka bunları yoldan çıkarırlar... Oysa onlar doğru yolda 
gittiklerini zannetmektedir. 

38. Nihayet, Bize geldiklerinde; “Keşke benimle senin aranda doğu 
ile batı arasındaki kadar uzaklık olsaydı! Ne kötü arkadaşmışsın!” der. 

39. Ancak (yapmanız gerekeni zamanında yapmayıp) zulmetmiş 
olduğunuz için, bu pişmanlık şu anda azabı ortaklaşa çekmekten sizi 
kurtaramayacaktır! 


(63) ix 55 (Kim gözünü kaparsa) ifadesinde Şın fetha ile de zamme ile 
de okunmuştur. Aralarındaki fark şudur: Kişinin gözünde bir hastalık olursa 
aşiye denir; ancak gözünde hastalık olmadığı hâlde hastaymış gibi bakarsa 
o zaman aş4 denir. Bu, topal için rice, topal olmadığı hâlde topalmış gibi 
yürüyen kişi için ise 2r4ce denmesi gibidir. Hutay'a da şöyle demiştir: 

Ona; yaktığı ateşin ışığı karşısında gözünü kısarak ne zaman gelsen 


len iyi ateşi, ateşin yanında da en iyi ateş yakan kişiyi bulursun). 
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Yani ateşinin büyüklüğü ve ışığının parlaklığından dolayı gözünü kısıp 

ona kör gibi bakarak. Bu anlam Hâtim'in şu beytinde daha açıktır: 
Komşum olan kadın ortaya çıktığında 
çadır onu örtüp kapatana kadar gözümü kaparım. 

(64) Fil (merfü' olarak) ,£x (gözünü kapar) şeklinde de okunmuştur. 
Bu takdirde, &s şart anlamı içermeyen ism-i mevsül olur. Böyle okuyan 
kişinin, ,2:& (sardırırız) fiilini de merfü' okuması gerekir. Ya şe okuyuşunun 
anlamı “Kim Rahmân'ın öğüdüne” yani Kur'ân'a “karşı kör ise” şeklinde 
olur. Tıpkı “Sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler” (Bakara 2/18) âyetindeki gibi. 
Fiilin merfü' okunması durumunda ise anlam “Kim Rahmân'ın öğüdüne 
karşı kör olursa, yani onun gerçek olduğunu bilir fakat cahilce ve aptalca 
davranırsa” şeklindedir. Tıpkı “Vicdanları bunlara yakinen inandığı hâlde, 
bunları bile bile reddettiler!” (Neml 27/14) âyetindeki gibi. 

(65) ülekü 5 (Ona bir şeytan sardırırız) yani onunla şeytanları ara- 
sından çekilir, onu kendi hâline bırakırız! Tıpkı “Biz onların başına birta- 
kım (şeytani) yoldaşlar sardık.” (Fussilet 41/25) ve “Bilmiyor musun ki, inkârcı 
nankörlere onları kışkırttıkça kışkırtan 'şeytan'lar göndermekteyiz?” (Meryem 
19/83) âyetlerindeki gibi. Fiil yx£ayyz4 (o sardırır) şeklinde de okunmuştur 
ki ya “Rahmân ya da şeytan sardırır” anlamındadır. 

(661 Şayet “: e şel (mutlaka bunları yoldan çıkarırlar) âyetinde 
(öncesindeki) &s ism-i mevsülüne ve öle:5 kelimesine giden zamir neden çoğul 
yapılmış?” dersen şöyle derim: Çünkü &s (kim) ifadesi, kör gibi davranan 
kişilerin cinsini gösteren müphem bir kelime idi. Ona şeytan cinsinden 
yine müphem bir şeytan arkadaş edilmişti. Bunlar müphem oldukları için 
birden fazla kişiyi kapsayabileceklerinden, bunları gösteren zamirin de ço- 
gul gelmesi caiz olmuştur. 

(67) “Nihayet” o kör gibi davranan kişi “bize geldiğinde.” (v1 ifadesi| 
“ikisi geldiklerinde” anlamında «44n4 şeklinde de okunmuştur ki ikil zamir 
kör gibi davranan kişi ile başındaki şeytana râcidir. İşte, bu kişi o zaman 
şeytanına şöyle der: “Keşke benimle senin aranda iki doğu arasındaki kadar 
uzaklık olsaydı!” İki doğu ile doğuyu ve batıyı kastetmektedir; ancak bura- 
da genelleme yapılmıştır. Tıpkı Ebü Bekir ve Ömer'e Öyzereyn (iki Ömer), 
güneşe ve aya £amereyn (iki ay) denmesi gibi. “Peki, 'iki doğunun uzaklığı" 
ne demektir?” dersen şöyle derim: O ikisinin birbirinden uzaklığı demek- 
tir. Aslında ifade “doğunun batıdan, batının doğudan uzaklığı” şeklinde 
idi; ancak tağlip yoluyla iki ayrı noktayı ikil siga ile birleştirince “uzaklık” 
kelimesini her ikisiyle tamlama içine soktu. 
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(68) Enneküm' (siz) ifadesi özne olarak ref mahallindedir; yani “zor 
işlere girişen kimselere işin yükünü çekmekte yardımlaşmaları, sıkıntı ve çi- 
lesini paylaşmaları sebebiyle ortak oluşları fayda verir; ama hiç zannetmeyin 
ki azapta ortak oluşunuz size fayda verecektir! Çünkü her birinize gücünün 
yetmeyeceği ölçüde azap vardır.” Bunu “Keşke benimle senin aranda doğu 
ile batı arasındaki kadar uzaklık olsaydı!” temennisine yönelik de düşüne- 
bilirsin; o zaman “Başınızdaki arkadaştan uzak olma temenniniz size asla 
fayda vermeyecektir!” anlamında olur. Bu takdirde “azapta ortaksınız” ifa- 
desi, sebep ve gerekçe bildirerek şu anlama gelir: “Sizin temenniniz size asla 
fayda vermeyecektir; çünkü sizin hakkınız sizin ve arkadaşlarınızın azapta 
ortak olmanızdır. Tıpkı o azabın sebebi olan küfürde ortak oluşunuz gibi!” 
Edatı 5) şeklinde kesreli okuyanın okuyuşu da bu anlamı desteklemektedir. 


(69) Şöyle de denilmiştir: Başına bir felâket gelen kimse kendisi gibi 
felâkete uğramış birini gördüğünde rahatlar ve kederi bir parça azalır. 
Hansâ'nın; 


Felâkete uğramış başka kimselere bakarak kendimi teselli ediyorum. 


derken bahsettiği teselli de budur. Ama dehşete ortak oluşları, içinde bu- 
lundukları dehşetli durumdan dolayı, müşrikleri ne teselli edecek ne de 
rahatlatacaktır! 


(701 Şayet “kib 31 (zulmetmiş olduğunuz için) ifadesinin anlamı ne- 
dir?” dersen şöyle derim: Bu “Zalim olduğunuz gerçektir; apaçık ortaya 
çıkmıştır; zalim olduğunuz hakkında ne sizin ne de herhangi bir başkasının 
şüphesi vardır.” anlamındadır. Bu, kıyamet günü söz konusu olacaktır. 5 edatı 
daha önce geçen gil (bugün) kelimesinden bedeldir. Bunun benzeri şudur: 


Soyumuzu - sopumuzu sayıp dökersek beni bayağı bir kadının 
doğurmadığı ortaya çıkar! 


Yani benim şerefli bir kadının çocuğu olduğum ortaya çıkar. 


40. Bu 'sağır'lara sen söz dinletebilir misin?! Ya da bu “kör'leri, açık 
bir sapma içinde bulunanları sen doğru yola getirebilir misin!? 


(71) Peygamber (s.a.) kavmini gerçeğe çağırma konusunda büyük 
çaba ve gayret sarf ediyor, kendisini ruhen zorluyordu. Onlar ise onun 
bu çağrısına, inkârda direnç göstermek ve ısrarla azgınlık etmekten baş- 
ka bir karşılık vermiyordu. Bu sebeple Allah Teâlâ “Bu “sağır'lara sen söz 
dinletebilir misin?!” diye onu yadırgadı ki bu, onları Peygamber'in doğ- 
ru yola iletebilecek olmasını şaşkınlıkla karşılayan bir yadırgamadır. 


I  Müfessirin ,S3) kıraatini esas almadığı anlaşılıyor. / ed. 
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Böylece Allah onları doğru yola zor ve güç kullanarak yalnızca kendi gücü- 
nün yeteceği anlamını kastetmiştir; tıpkı “Allah elbette dilediklerine işittiriyor; 
(manen) kabirde olanlara tabii ki işittiremezsin.” (Fâtır 35/22) âyetindeki gibi. 


41-42. O hâlde, ya seni götürür (vefat ettirir)iz -ve bunların hak 
ettiği cezayı mutlaka veririz- ya da onlara vaat ettiklerimizi sana da 
gösteririz... Bizim elbette onlara gücümüz yeter! 


(72) Gi gsi G6 (ya seni götürürüz) sözündeki U edatı, fiile girdiğinde be- 
raberinde pekiştirme Nün'unun da girmesi bakımından yemin Lâm'ı gibidir. 
Anlam şöyledir: Seni onlara galip getirmeden ve müminlerin kalplerine serin- 
lik vermeden önce senin ruhunu alırsak, âhirette “bunların hak ettiği cezayı” 
en sert şekilde “mutlaka veririz!” Tıpkı “Seni (daha evvel) vefat ettirsek de 
sonunda nasılsa Bize dönecekler!” |Gâfir 40/77) âyetindeki gibi. Onlara inecek 
azaba ilişkin tehdidimizi sen hayattayken -yani Bedir günü- gerçekleştirmek 
istersek, onlar nasıl olsa bizim hükmümüz ve kudretimiz altındadırlar, kaça- 
mazlar. Onları önce küfür ve sapkınlıkta aşırı dirençli olarak nitelemiş; sonra 
ardından dünya ve âhiret azabıyla şiddetli bir tehditte bulunmuştur. 


(731 İfade, nwriyenke (gösteririz) şeklinde /4fif pekiştirme Nün'uyla da 


okunmuştur. 


43. Sen, sana vahyedilenlere sımsıkı tutun; gerçekten dosdoğru bir 
yol üzerindesin. 

44. Aslında o, hem senin için hem de kavmin için bir şan-şeref 
vesilesidir. Ondan dolayı sorguya çekileceksiniz! 


(74) (iii gil ifadesi) fâ'ili Allah olmak üzere ma'lâm olarak 47 //ez/ 
evhâ ileyke (Allah'ın sana vahyettiklerine) şeklinde de okunmuştur. Mâna 
şöyledir: Zafer ve galibiyeti sana çabucak da versek, âhiret gününe de er- 
telesek, sana vahyettiğimize sımsıkı sarıl ve onu uygulamaya bak! Çünkü 
sapkın ve bahtsız kimselerden başkasının sapmayacağı dosdoğru yol odur! 
Allah'ın dinine tavizsiz bağlanmada her geçen gün salâbetin artsın! Müş- 
riklerin tutumu sebebiyle sıkılıp bunalman seni işinde gevşekliğe, rehavete 
sevk etmesin! Aksine zaferin, ne çabuk gelişi kendisini canlandıran ne de 
gecikmesi gevşemesine yol açan sebatkâr kimse gibi ol! 


(751 &iş (0) yani sana vahyedilen (Kur'ân), “hem senin için hem de kav- 
min için bir şereftir.” Ve kıyamet günü; onun hakkını verip vermediğinizden, 
ona gereken saygıyı gösterip göstermediğinizden, insanlar içinde onun özel- 
likle size nasip edilmesine şükredip etmediğinizden “sorguya çekileceksiniz!” 
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45. Senden önce görevlendirmiş olduğumuz peygamberlerimize bir 
sor bakalım; Rahmân'dan başka tapılacak “tanrı'lar belirlemiş miyiz? 


(761 “Peygamberlere sormaktan maksat gerçekten sorma değildir; çün- 
kü bu muhaldir; ancak bu soru, onların dinleri üzerinde düşünüp şeriatleri- 
ni gözden geçirmektir. Peygamberlerin dinlerinden herhangi birinde putlara 
tapınmak var mıdır? Allah'ın önceki kitaplarını doğrulayan mu'cize kitabına 
bakmak ve onda insanların, Allah'ın hiçbir delil indirmediği -kendisi dışında- 
ki- varlıklara taptıklarını bildirdiğini görmek bu düşünce ve araştırma için ye- 
terlidir. Hatta bu konuda bizzat bu âyet bile başkasına ihtiyaç bırakmaksızın 
yeterlidir! Sorynun, gerçek anlamda anlaşılmasının doğru olmadığı yerlerde 
'düşünüp araştırmak” anlamında mecaz olarak kullanılması pek çoktur. Şair- 
lerin (ıssız) yurtlara, sevgiliden kalan iz ve nişanlara soru sorması bu kabilden- 
dir. Şöyle diyen kişinin ifadesi de bu kabildendir: “Toprağa sor! Irmaklarını 
kim kazdı, ağaçlarını kim dikti, meyvelerini kim derdi?” Toprak sana konuşa- 
rak cevap vermese de ibret almanı sağlayarak cevap vermiş olur. 

(771 Şu da söylenmiştir: İsrâ gecesi Beyt-i Makdis'te peygamberler 
Hazret-i Peygamber için toplanmış ve o onlara namaz kıldırmıştır. O za- 
man ona “bu konuyu onlara sor” denilmiş; fakat o şüpheye düşmemiş ve 
sorma ihtiyacı hissetmemiştir. 

(78) Şöyle de denilmiştir: Âyet; “Daha önce gönderdiğimiz peygam- 
berlerin iki kitabı yani Tevrat ve İncili ellerinde bulunduran /şu anki) üm- 
metlerine sor!” anlamındadır. Ferrâ'nın (v. 207) da şöyle dediği nakledilir: 
Onlar sana peygamberlerin kitaplarından haber verirler. Peygamber (s.a.) 
onlara sorduğunda, peygamberlere sormuş gibi olur. 


46. Gerçek şu ki Biz, Müsâyı Firavun ve kurmaylarına 
mu'cizelerimizle göndermiştik de “Şüphesiz ben, Âlemlerin Rabbi'nin 
elçisiyim.” demişti. 

47. O Bizim mur'cizelerimizle yanlarına gittiğinde, bunlara gülmeye 
başladılar! 

(791 “Şüphesiz ben, Âlemlerin Rabbi'nin elçisiyim.” sözüne karşı Haz- 
ret-i Müsâ'ya verdikleri cevap hazfedilmiş olup “O Bizim mu cizelerimizle 
yanlarına gittiğinde” ifadesi bu mahzuf cevaba delâlet etmektedir ki o da, 
iddiasına delil getirmesini ve mu'cize göstermesini istemeleridir. 

(80) öge GA İİ (bunlara gülmeye başladılar) yani “o âyet- 
lerle alay edip onları maskara edindiler ve sihir diye isimlendirdiler!” 
Bİ beklenmedik bir olayı göstermek (#4i//f4cee) içindir. “Peki, bu edat 
nasıl w'nın cevabı olarak gelebilmiş?” dersen şöyle derim: Çünkü 
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müfdcee edatıyla birlikte onu ifade eden fiilin varlığı da farz edilmektedir ve o 
fiil Yöceğl, edatın yerine &i'yı nasb edici âmil olarak görev yapmaktadır. Dola- 
yısıyla, âdeta “Müsâ onlara âyetlerimizi getirip de bunlara gülüp alay ettikleri 
vakit hiç beklenmedik bir tavır ortaya koymuşlardı //4ce41.” denmektedir. 


48. Oysa onlara, birbirinden büyük mu'cizeler gösteriyorduk... 
Sonunda, belki dönerler diye, onları azapla yakalayıp durmaktaydık! 


(81) Şayet “Onlara dokuz mu'cizeden biri geldiğinde, büyüklük bakı- 
mından üstün tutulduğu diğer mu'cizeler içindeki benzeri hangisidir?” der- 
sen şöyle derim: Onların benzeri de onlar gibi bir mu'cizedir. Bu, onlardan 
her birinin sıfatıdır. Maksat, o mu'cizenin genel olarak ve tek tek gözden 
geçirildiğinde diğer mu cizelerden büyük oluşudur. Tıpkı “O, gördüğüm en 
üstün adamdır.” demen gibi ki bu sözünle o kişinin görüp tek tek gözden 
geçirdiğin kişilerden üstün olduğunu kastetmektesindir. “Ama bu Jâyetl, çe- 
lişkili bir ifadedir; çünkü “dokuz mu cizeden her biri diğerlerinden daha bü- 
yüktü' anlamına gelmektedir ki onlardan her birinin aynı anda birbirinden 
hem üstün hem de düşük olmasını gerektirir.” dersen şöyle derim: Maksat, 
mu cizelerin büyüklükle nitelenmesi, bu konuda neredeyse birbirinden fark- 
sız olduklarının belirtilmesidir. Üstünlükte birbirine yakın olup bu konudaki 
konumları birbirinden az farkla ayrılan hususların nitelenmesinde takip edi- 
len yol böyledir. Onların üstünlüğü konusunda insanların görüşleri farklılık 
arz eder. Bir kısmı şunu, bir kısmı berikini üstün görür. İnsanlar da sözlerini 
buna göre söyler ve “Bir kısmı diğerinden üstün insanlar gördüm.” derler. Bir 
kişinin görüşü bile böyle durumlarda değişiklik arz edebilir. Bazen ötekini 
üstün bulur, bazen berikini. /4#44se'de yer alan şu beyit bu kabildendir: 


Onlardan hangisiyle karşılaşsan “liderleriyle karşılaştım” dersin. 
Gece yolcusunun, bakarak yürüdüğü yıldızlar gibidir her biri. 


(82) O Enmârlı kadın da, oğulları arasında tercihte bulunmaya çalış- 
mış; fakat mertebelerinin birbirine yakın ve farklarının az olduğunu gö- 
rünce şöyle demiştir: Hay anası kaybedesiceler! Hangisi daha üstündür bir 
bilsem! Uçlarının nerede olduğu bilinmeyen bir halka gibiler (mübârekler|!' 


(83) “Belki dönerler diye” yani küfürden imana dönmelerini iste- 
yerek. Şayet “Allah bunların dönmesini isteseydi, dönme mutlaka ger- 
çekleşirdi.” dersen şöyle derim: Allahın bir başkasının fiilini isteme- 
si, ona o fiili emretmesinden ve onu ondan talep etmesinden ibarettir. 


1 Enmârlı kadın, Fâtıma bint Hurşub imiş; oğulları da “olgunlar” diye anılıyormuş. Bir keresinde, “Oğul- 
larının en üstünü hangisi?” denilince, “Umâra... Hayır falanca... Yok yok falanca.” diye bir türlü karar 
verememiş. İşte yukarıdaki sözü bunun üzerine söylemiş. (Tıybi'den) / ed. 
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Dilemesi, onları zorla döndürmek olsaydı bu mutlaka gerçekleşirdi. Ger- 
çekleşmediğine göre, demek ki iş mükellefin seçimine göre olmak ya da ol- 
mamak arasında dönmektedir. Dönüş gerçekleşmemiştir ve bu sırf, Allah'ın 
iradesinin zorla döndürmek anlamında olmaması, kulların da dönüşü iste- 
memesi sebebiyledir. 

(84) “Azap” katlık yılları, tufan, çekirge istilâsı ve benzerleridir. 

49. (Müsâ'ya) dediler ki: “Ey büyücü! Rabbinden aldığın and aşkına! 
Bizim için O'na dua et. Kesinlikle yola geleceğiz!” 

50. Ama üzerlerinden azabı kaldırınca, sözlerinden cayıveriyorlardı. 

(85) Nida edatı, He'nin ötresiyle 5-191 &i ç şeklinde de okunmuştur. 
Bunun izahı daha önce' geçmişti. 

(86) Şayet “Kesinlikle, yola geleceğiz” demelerine rağmen onu nasıl 
büyücü olarak nitelemiş olabilirler?” dersen şöyle derim: “Kesinlikle yola 
geleceğiz!” şeklindeki sözleri caymak niyetiyle edilmiş bir vaat, bozmak ni- 
yetiyle yapılmış bir sözleşme olup azabın Hazret-i Müsâ'nın onlar için dua 
etmesiyle kaldırılması şartına bağlanmıştır. Dikkat edersen “Üzerlerinden 
azabı kaldırınca, sözlerinden cayıveriyorlardı.” buyrulmuştur. Dolayısıyla, 
onu “büyücü” diye nitelemeleri “Kesinlikle yola geleceğiz!” şeklindeki söz- 
lerine aykırı değildir. Şöyle bir açıklama da yapılmıştır: Onlar büyüyü yü- 
celttikleri için maharet sahibi bilginlere “büyücü” diyorlardı. 


(87) “Rabbinden aldığın ant aşkına” yani senin duana karşılık vere- 
ceğine dair Allah'ın sana verdiği söz aşkına veya Allah'ın sana verdiği söz 
-yani peygamberlik- aşkına veya Allah'ın sana emrettiği, senin de yerine 
getirdiğin iman ve itaat hakkı için veya Allah'ın, doğru yola girenlerden 
azabı kaldıracağına dair sana verdiği söz hakkı için. 


51. Firavun, kavmi içinde seslendi ve şöyle dedi: “Ey kavmim! Mısır 
mülkü ve altımdan akan şu ırmaklar benim değil mi? Hâlâ görmeyecek 
misiniz?” 

(88) “Firavun kavmi içinde seslendi” ifadesinde, £2wmi onun seslenişine 
bir mekân ve mahal yapıldı. Hâlbuki bu “O, münâdilere kavminin toplan- 
dığı yerlerde ve meclislerde bu çağrıyı yapmalarını emretti.” anlamındadır; 
ancak seslenmek ona nispet edilmiştir. Bu, emir hırsızın elinin kesilmesini 
emrettiğinde “Emir hırsızın elini kesti.” denmesi gibidir. İleri gelen Kıptile- 
rin, Firavun'un huzurunda bulunup, onların arasında bu şekilde hitap etmiş 
olması ve sonra bu sözün ondan aktarılarak topluluklar içinde yayılmış ol- 
ması da mümkündür. Sanki onlar arasında bu şekilde seslenip şöyle demiştir: 


I Nür24/31'deki ö çeşi &İ kıraatinin tefsirinde. / ed. 
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“Ey kavmim! Mısır mülkü ve altumdan akan şu ırmaklar benim değil mi?” 
Irmaklarla Nil nehirlerini kastediyor. Bunların en önemlileri dört tanedir: 
Melik nehri, Tulun nehri, Dimyat nehri, Tinnis nehri. Bu nehirlerin sara- 
yının altından aktığı söylenmiştir. Yine tahtı yüksek olduğu için tahtının al- 
tında olduğu da söylenmiştir. “Önümde, bahçe ve bostanlarım içinde akan 
nehirler” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(891 yyl sik; (Bu nehirler) ifadesindeki Vav, “nehirler”i “Mısır mül- 
kü”ne bağlayan ve gramer açısından onun hükmüne tâbi kılan atıf eda- 
tu olabilir; bu durumda, ç 55 (akıyor) fiili nehirleri niteleyen hâl olarak 
mansüb olur. Ancak söz konusu Vav hâl için de olabilir; bu takdirde, sik 
(bu) işaret zamiri özne, onu takip eden ,1gği (nehirler) onun sıfatı, Gİ 
(akıyor) fili ise yüklem olur.' 

(90) Mısır hükümdarlığıyla böbürlenen bu adamın, milleti azameti- 
nin boyutları karşısında hayranlığa çağırması, şan ve şevketinin küçük-bü- 
yük kimseye gizli kalmayıp şeref ve saltanatı ayak takımının içine iyice kök 
salsın diye Mısır'ın çarşı ve sokaklarında ululuğuna dair dellallar bağırtması 
ve işi zablık iddiasına kadar vardırması nasıl mümkün olabilmiş bir anla- 
yabilsem! Hâlbuki Hârünürreşid'in (v. 809) bu âyeti okuduğunda “And 
olsun, orayı kölelerimin en hakirine vereceğim!” dediği ve ibrikçisi Hasib 
(b. Humeydi'i buraya vali atadığı nakledilir. Abdullah b. Tâhirin de Mı- 
sırın yönetimini üstlenip oraya gittiği, yaklaşıp gözü o topraklara ilişince 
“Firavun'un övünüp Şu Mısır mülkü benim değil mi?” dediği yer bu köy 
müymüş?! Allah'a and olsun, o benim nezdimde girmeye değmeyecek ka- 
dar değersizdir!” dediği ve atının dizginlerini çevirdiği nakledilir. 

52. “Ben mi daha hayırlıyım, yoksa neredeyse merâmını bile 
anlatamayan şu zavallı (Müsâ) mı?!” 

53. “Kendisine altın bilezikler verilseydi ya da beraberinde melekler 
gelseydi ya?!” 

(91) “Ben daha hayırlı değil miyim?” ifadesindeki di muttasıladır 
(öncesiyle bağlantılıdır); çünkü mâna “Mısır mülkü... benim değil mi? 
Görmüyor musunuz yoksa görüyor musunuz?” şeklindedir; ancak “Ben 
daha hayırlıyım” ifadesini “görüyor |mulsunuz” fiilinin yerine koymuş- 
tur; çünkü hitap ettiği kişiler ona “Evet, sen daha hayırlısın.” dedikle- 
rinde ona göre gerçeği gören basiret sahibi kimseler olacaklardır. Bu üs- 
lâp, sebebin sonuç yerine indirgenmesi kabilindendir. Söz konusu ;'in 
munkatıa (öncesinden kopuk) olması da mümkündür. O takdirde ibare 


1 (i) “Ey kavmim! Mısır mülkü ve benim altımdan akarken şu ırmaklar benim değil mi? (ii) Ey kavmim! 
Şu ırmaklar benim altımdan aktıkları hâlde, Mısır mülkü benim değil mi? / ed. 
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ZU k (Yoo, hayır. Ben daha hayırlı değil miyim?) anlamında olup Hem- 
ze takrir içindir.' Çünkü öncelikle Mısır hâkimiyeti, nehirlerin ayaklarının 
altından akması gibi üstünlük ve yücelik sebeplerini sayıp dökmüş, bunu 
ilân ettirmiş ve onların kulaklarını bununla doldurmuş; sonra da “Elbette 
ben daha hayırlıyım!” demiştir. Âdeta şöyle demektedir: Durumum ortada 
iken, benim daha hayırlı olduğum sizce de kesinleşip sabit bir hâl aldı mı? 


(92) “Şu zavallıdan” yani şu zayıf ve hakir kimseden. 
(931 İfade, emâ ene hayr” (Bilesiniz ki ben daha hayırlıyım.) şeklinde 


de okunmuştur. 

(94) “Neredeyse” sözü “açık seçik söyleyemeyen” yani dilindeki yabancı- 
lıktan dolayı meramını anlatamayan. Firavun; “Bunda; destek ve güç bulacağı 
hükümdarlık ve siyaset donanımı yok. Üstelik, insanların nitelendiği açık-seçik 
ve edebi konuşma özelliklerinden bile yoksun!” demek istiyordu. Oysa bütün 
peygamberler açık-seçik ve etkileyici konuşma kabiliyetine sahipti. 

(951 “Hazret-i Müsâ'ya bilezik verilmesi” ile Firavun, ona hükümdar- 
lık hazinelerinin verilmesini kastetmektedir; çünkü bir adamı lider yapmak 
istediklerinde ona bilezik ve altın kolyeler takarlardı. 

(96) £5 3 ifadesi, ya karantuhü fakterane (onu birleştirdim, birleşti) 
ifadesinden, “beraberinde gelme” anlamındadır veya #ekâranü (ayrılmaz 
hâle geldiler) anlamındaki #&#erani fiilinden gelmektedir. Firavun kendi- 
sini hükümdarlık ve güç ile niteleyip, Müsâ (a.s.) ile kıyaslayarak onu zaaf 
içinde ve desteksiz olmakla niteleyince, bir ara cümle olarak dedi ki: Eğer 
doğru söylüyorsa Rabbi onu hükümdar ve lider yapsaydı, ona bilezikler? 
taksaydı, meleklerden yardımcı ve destekçiler verseydi ya! 

971 (55 sl bilezik) kelimesi) esviranın çoğulu olarak esâvira formun- 
da da; yine bilezik anlamındaki esvrın çoğulu olarak es4v4r” şeklinde de 
okunmuştur. £sâvirat* şeklinde de okunmuştur ki bu, kelimenin es4vr” 
formundaki Yâ'nın yerine Tâ getirilen şeklidir. 

(98) Fül, ma'llüm siga ile e/£4 &/eyhi esvirat” ve ... esâvir” ((Rabbil ona bi- 
ezikler verseydi ya!) şeklinde de okunmuş olup bilezikleri verecek olan Allahtır. 

54. Hâsılı, kavminin direncini kırdı; onlar da ona itaat ettiler... 
Zaten fasık bir millettiler. 

(991  â özeli “kavminin direncini kırdı” demektir. 5///4/4f1n gerçek an- 
lamı şudur: Onları, kendisine ve isteklerine itaat etmeleri için /4//fiğe sevketti. 
Şal fiili de böyledir; bir ağırlığı olmayan önemsiz kişiye 5 denmesinden gelir. 


I “Tabii ki ben hayırlıyım... Yoksa şu şu eksikliklere sahip Müsâ mı daha hayırlı diyorsunuz yani?!” / ed. 
2 Yani “güç ve izzetin simgesi saydığımız bilezikler.” / ed. 
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55-56. Ama ne zaman ki Bizi öfkelendirdiler, Biz de cezalarını 
verip hepsini suda boğduk ve daha sonra gelecekler için (ders alınması 
gereken) bir maziye ve numuneye çevirdik onları! 


(100) Gâzi (bizi öfkelendirdiler) ili, kişi çok kızdığı zaman kullanılan 
esife esef” kullanımından gelmektedir. Âni ölümün 724/16“ /i -mumin ve 
ahzetu esef” li T-kâfir (Mümin için rahmet, kâfir için gazap yakalayışı. (£44 
Dâvid, “Cenâiz”, 141) olduğuna dair hadis de buradan gelmektedir. Âyetin 
anlamı şudur: İsyanda ileri gittiler, hadlerini aştılar ve böylece, yumuşaklık 
göstermeden azap ve cezamızın başlarına çabucak gelmesini gerekli kıldılar. 


(101) üs (geçmiş/mazi) kelimesi, (hizmetkâr/lar anlamındaki) /4d- 
m - hadem”” örneğindeki gibi, s4lif”” (geçen) kelimesinin çoğulu olarak 
selef” okunmuştur. Yine, “geçmiş grup” anlamındaki se/4fin çoğulu olarak 
suluf” şeklinde ve “geçmiş topluluk” anlamındaki s4/fenin çoğulu olarak 
sulef?” şeklinde de okunmuştur. Anlam şudur: Biz onları sonraki kâfirlere 
öncü kıldık; sonrakiler bunların işlediğine benzer fiiller işledikleri için onla- 
rın cezasının benzerini hak etme ve benzer belâlara uğrama hususunda on- 
lara uyarlar. Onları ayrıca, sonraki nesillerin konuşacağı; “Sizin durumunuz 
Firavun kavminin durumu gibidir!” diye örnek verilecek şaşırtıcı bir sohbet 
konusu, dillerde dolaşan bir atasözü hâline getirdik. 

57. Yine, Meryem oğlu (İsâ Mesih) temsil getirilince, senin kavmin 
sevindirik olarak bağrışmaya başladı... 

(102) Peygamber (s.a.) “Şüphesiz, hem siz hem de Allah'tan başka tap- 
tıklarınız cehennem odunusunuz; oraya mutlaka gireceksiniz!” (Enbiyâ 21/98) 
âyetini Kureyş'e okuyunca küplere bindiler. Abdullah b. ez-Ziba'râ dedi 
ki; “Ey Muhammed! Bu söz, yalnız biz ve bizim tanrılarımız hakkında mı 
geçerli, yoksa bütün toplumları kapsıyor mu?” Hazret-i Peygamber “Hem 
sizi ve #anrılarınızı, hem de bütün toplumları kapsıyor.” buyurunca şöyle 
dedi: “Kâbe'nin rabbine yemin olsun ki işte şimdi senin açığını yakaladım 
ve tartışmada seni yendim! Meryem oğlu İsâ'nın peygamber olduğunu id- 
dia edip onu ve annesini övmüyor musun sen? Hâlbuki Hıristiyanların her 
ikisine de taptıklarını biliyorsun! Ayrıca Üzeyir'e de meleklere de tapılıyor. 
Eğer bunlar ateşe girecekse, biz ve tanrılarımız onlarla birlikte olmaya razı- 
yız!”” Bunun üzerine, müşrikler sevindirik oldular. Hazret-i Peygamber ise 
sustu. “Tabii (tanrı edinilmekle birlikte), haklarında daha evvel tarafımız- 
dan 'en güzel'in takdir edildiği (İsâ Mesih, melekler vb.) kimseler buradan 
uzaklaştırılmış olacaktır.” (Enbiyâ 21/101) âyetini Allah işte bu olay üzerine 
indirmiştir. Bu âyet de bunun üzerine indi. 
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(103) Anlamı şudur: Abdullah b. ez-Ziba'râ Meryem oğlu İsâ'yı örnek 
verip Hıristiyanların ona tapındığı hususunda Allah Resulü (s.a.) ile tartı- 
şınca, “senin kavmin” olan Kureyş, “ondan” yani bu örnekten dolayı “se- 
vinçle bağrışmaya başladı!” Peygamber'in (s.a.) tartışmada susturulduğunu 
duyduklarından, sevinç ve neşeyle öyle büyük bir gürültü ve şamata çıkar- 
dılar; tupkı (münazaralarda| delil getirmekten âciz kalıp, sonradan bir açılım 
sağlayan bir güruhun çıkardığı gürültü ve şamata gibi. 

(104) Zamme ile yeswddüne okuyana göre ise fil s4di/4 (dönmek) anla- 
mından gelmektedir; anlam şöyledir: Bu örnek yüzünden, hakikatten dö- 
nüp yüz çevirirler. Fiilin s2454 (gürültü) kelimesinden geldiği de söylenmiş- 
tir. Buna göre; ya kufu - ya kifu (bağlanıyor) ve benzerleri gibi aynı anlamı 
ifade eden farklı kalıpta iki kelime olmaktadırlar. 

58. Ve dediler ki: “Bizim tanrılarımız mı hayırlı, yoksa o mu?” Bunu 
sırf seninle cedelleşmek için ortaya atıyorlardı. Doğrusu ağzı iyi laf 
yapan bir kavimdir bunlar! 

59. O, “Bizim kendisini nimetlendirdiğimiz ve İsrailoğullarına 
örnek kıldığımız bir kul'dan ibarettir. 

60. Dileseydik, sizlerden de 'ardınızdan yeryüzünde sizin yerinizi 
tutacak melek'ler var ederdik. 


(105) “Ve dediler ki: Bizim tanrılarımız mı hayırlı, yoksa o mu?” Şunu 
kastediyorlardı: Sana göre bizim tanrılarımız İsâdan daha iyi değildir. İsâ 
cehenneme kütük olacaksa, varsın bizim tanrılarımız da olsun! 


(106) “Bunu, sırf seninle cedelleşmek için ortaya atıyorlardı.” Yani bu 
örneği, hak ile batılın ayrılması talebiyle değil, sırf tartışmayı kazanmak için 
veriyorlardı! 

(107) “Doğrusu ağzı iyi laf yapan” işi gücü inatçılık olan tartışma- 
cı “bir kavimdir bunlar!” Tıpkı Gİ Us (“inatçı bir kavim” (Meryem 19/971) 
âyetindeki gibi. Çünkü “Şüphesiz, hem siz hem de Allah'tan başka tap- 
tıklarınız cehennem odunusunuz!” (Enbiyâ 21/98) âyetinde yalnızca puflar 
kastedilmişti. Hazret-i Peygamber de “Hem izi ve tanrılarınızı, hem de 
bütün toplumları kapsıyor.” sözüyle yalnızca putları kastetmişti. Peygam- 
ber ve meleklerin kastedilmesi muhaldi; ancak İbnü z-Ziba'râ -kastedilenin 
putlardan başkası olmadığını bildiği hâlde- Allah ve Resulünün sözünün 
genelleştirilmeye müsait olduğunu görerek, âdiliği, kurnazlığı ve içinin 
kötülüğü sebebiyle böyle bir hinliğe başvurdu ve galip gelme ve zeytinya- 
ğı gibi üste çıkma aşkıyla, sırf karşıdakini bastırmak amacıyla tartışarak, 
sözü; Allah'tan başka tapılan tüm varlıkları kapsayacak bir anlama çekti. 
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Ve edepsizlik etti... Hazret-i Peygamber ise vakarını korudu. Sonunda Rab- 
bi “Tabii (tanrı edinilmekle birlikte), haklarında daha evvel tarafımızdan 'en 
güzel'in takdir edildiği (İsâ Mesih, melekler vb.) kimseler buradan uzaklaştı- 
rılmış olacaktır.” (Enbiyâ 21/101) buyurarak cevap verdi ve âyetin putlara has 
olduğunu gösterdi. Zaten o âyette putları karşılayan ö 4x U; (taptıklarınız) 
ifadesi akılsız varlıklar için kullanılır. 


(108) Şöyle de denilmiştir: Müşrikler, “Allah katında İsâ'nın durumu, 
şüphesiz Âdem'in durumu gibidir.” Âli İmrân 3/59) âyetini işitince “Biz Hı- 
ristiyanlardan daha doğru yoldayız; çünkü onlar bir insana tapıyor, biz ise 
meleklere tapıyoruz!” demişlerdi; âyet işte bunun üzerine indi.' Buna göre 
“Bizim tanrılarımız mı hayırlı, yoksa o mu?” şeklindeki sözleri, tanrılarını 
Hazret-i İsâ'ya üstün tutmak içindir; çünkü onlarla melekleri kastetmek- 
tedirler. “Bunu, sırf seninle cedelleşmek için ortaya atıyorlardı.” sözünün 
anlamı ise şöyle olur: Onlar bu sözü, yani “Bizim tanrılarımız mı hayırlı, 
yoksa o mu?” sözünü yalnızca tartışmak için söylüyorlardı. 


(1091 (s5 Eyi: ifadesi) soru edatı olan Hemze ile de Hemze düşürülerek 
de okunmuştur; çünkü daha sonra denklik ifade etmek üzere gelen &i edatı 
Hemze'ye delâlet etmektedir. 


(1101 (ça çi (yoksa o mul ifadesi) İbn Mes'üd kıraatinde em #424 (Yoksa 
bu? mu?) şeklindedir. (Mef/un /eh olan) Yiz kelimesi cediline (tartışma- 
cı olarak) takdiriyle hâl de olabilir. Denilmiştir ki “Allah katında İsâ'nın 
durumu, şüphesiz Âdem'in durumu gibidir” (Âli İmrân 3/59) âyeti inince 
müşrikler dediler ki: “Bu sözüyle Muhammed, kesin bizim ona tapmamızı 
istiyor, beşer olduğu hâlde tapılmaya lâyık olduğunu kastediyor! Tıpkı Hı- 
ristiyanların, beşer olduğu hâlde Mesih'e tapması gibi.” Bu durumda, öss; 
fülinin anlamı “gürültü yapıyor ve sıkıntı duyuyorlar” olur; şâ di (yoksa o 
mu?) ifadesindeki zamir de Hazret-i Peygamber'i gösteriyor olur. Onunla 
tanrıları arasında böyle bir karşılaştırma yapmaktaki amaçları ise onu mas- 
karaya almak ve onunla alay etmektir. 


(111) “Melekler Allah'ın kızlarıdır.” şeklindeki sözleri ve onlara tap- 
maları (Peygamber tarafından) yadırganınca şöyle demiş olmaları da müm- 
kündür: “Biz ilk defa ortaya atılmış bir söz söylemiyor; çirkin bir iş de 
yapmıyoruz! Hıristiyanlar da Mesih'in Allah'ın oğlu olduğunu ileri sü- 
rüyorlar, ona tapıyorlar. Biz hem söz hem de davranışça onlardan daha 
üstünüz; çünkü biz Allaha melekleri nispet ettik, onlar ise insanları!” 


I Bu âyetler Mekki değildir; Medine devrinde Necran Hıristiyanlarının 9/631 yılında Medine'ye gelip 
Peygamber (a.s.) ile İsa Mesih'in tabiatı üzerine tartışmaları bağlamındadır. / ed. 
2 “Bu”nunla İsâ Mesih'i değil, Hazret-i Peygamber'i kastediyor olmalılar. / ed. 
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Bunun üzerine onlara şöyle denilmiş olmaktadır: Hıristiyanların yolu da şirk- 
tir, sizin yolunuz da şirktir. İçinde bulunduğunuz durumdan belirttiğiniz ma- 
zeretle kurtulmaya kalkışmanız, geçersiz bir hususu yine geçersiz olan başka 
bir hususa kıyas etmekten başka bir şey değildir! “İsâ” diğer kullar gibi “bir 
kuldan başka bir şey değildir!” Biz onu, bir sebep (baba) olmaksızın yaratmak 
suretiyle bir alâmet kılarak “ona nimet bahşettik.” Nitekim biz Âdem'i de 
yaratıp peygamberlikle şereflendirmiştik... Ve İsâ'yı İsrâiloğulları için dönüp 
dolaşan bir misal gibi şaşırtıcı bir ibret kıldık. Şaşılacak işlere ve daha önce 
benzeri geçmemiş yaratışlara gücümüz yettiği için, “dileseydik” -ey insanlar- 
“sizden melekler getirirdik” de evlâtlarınızın size halef olması gibi yeryüzünde 
onlar sizin halefiniz olurdu. Nitekim İsâ'nın -babasız- sadece bir dişiden dün- 
yaya gelmesini sağladık. Bunlar, bizim sonsuz gücümüzle temayüz ettiğimizi, 
meleklerin (doğmayıp) cisimlerden üreyen cisimler olduğunu, ezeli olan Al- 
lah'ın ise böyle bir şeyden münezzeh olduğunu bilmeniz içindir. 


61. Ayrıca o (ve onun elinde zuhur eden olağanüstü hâller) kıyamet 
saati için kesin bir bilgidir; “O'ndan şüphe etmeyin ve bana tâbi olun; 
dosdoğru yol budur.” 

62. “Sakın şeytan sizi çevirmesin; şüphesiz o, sizin için apaçık bir 
düşmandır.” 

(112) &iş (O) yani Hazret-i İsâ, izLe sisi (kıyamet saati için kesin bir bil- 
gidir) kıyametin kendisiyle bilineceği şardardan! biridir. Şar? âyette “bilgi” 
olarak isimlendirilmiştir; çünkü 4/54, şart sayesinde oluşmaktadır. Nitekim 
İbn Abbas /e- alem” okumuştur ki alâmet anlamındadır. Keza, Lâm-ı tarifli 
olarak /e7/- zlem” (alâmet) şeklinde de okunmuştur. Übeyy b. Kâ'b ise /e-zik- 
r“” (öğüt, hatırlatma) şeklinde okumuştur. Bu, kendisiyle hatırlatılan şeyin 
hatırlatma (zikir) diye isimlendirilmesi kabilindendir. Nitekim bir şeyin 
bilinmesini sağlayan şey de a/4met diye isimlendirilir. 

(113) Hadiste şöyle geçer: İsâ Arz-ı Mukaddes'te Efik denilen bir tepeye 
iner. Üzerinde sarıya çalan iki hülle vardır. Saçına yağ sürülmüştür. Elinde, 
Deccal'i öldüreceği bir harbe vardır. İnsanlar sabah namazında iken Beyt-i 
Makdis'e gelir. İmam önlerindedir; geri çekilir, fakat İsâ onu öne geçirir 
ve Hazret-i Muhammed'in şeriatine göre imamın arkasında namaz kılar. 
Sonra domuzu öldürür, haçı kırar; kilise ve manastırları yıkar, kendisine 
inananlar dışındaki Hıristiyanları öldürür. 

(114) Hasan-ı Basri'ye göre ise zamir Kur'ân'a râcidir; çünkü kıyamet 
Kur'ân'la bilinmektedir; zira kıyamet açıkça orada bildirilmektedir. 


I Türkçede “kıyamet alâmetleri” dediğimiz kavram, Arapçada ve Kur'ân'da e474445-54'ati (kıyamet saatinin 
şartları) tabiriyle ifade edilmektedir. / ed. 
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(115) 1g 5555 (O'ndan şüphe etmeyin) fiili şüphe anlamındaki /45rye- 
dendir. “Ve bana” yani benim hidayet ve şeriatime “tâbi olun.” Veya benim 
elçime uyun. -Bunun, böyle söylemesi için Hazret-i Peygamber'e yönelik 
bir emir olduğu da söylenmiştir.- “Dosdoğru yol budur” yani sizi çağır- 
makta olduğum yol. Veya - 
yoll bu Kur'ân'dır. 


« » SA 


o”nun Kur'ân'ı gösterdiği söylenirse- (dosdoğru 


(116) “Apaçık bir düşman” yani size olan düşmanlığı ortada olan... Çün- 
kü atanızı cennetten çıkarmış ve onun üstündeki nur giysisini çekip almıştır. 

63. İsâ açık deliller getirdiğinde şöyle demişti: “Ben size hikmeti 
getirdim ki anlaşmazlığa düştüğünüz şeylerin bir kısmını size böylece 
açıklayayım. O hâlde, Allah'tan sakının da bana itaat edin.” 

64. “Şüphesiz, benim Rabbim de sizin Rabbiniz de Allah'tır; öyleyse 
sadece O'na kulluk edin. Dosdoğru yol budur.” 

65. Fakat (bütün bunlara rağmen, dini ve mezhebi) hizipler kendi 
aralarında anlaşmazlığa düşmüşlerdir... O günün can yakıcı azabı 
karşısında vay hâline bu zalimlerin! 


(117) “Açık deliller” yani mu'cizeler veya İncil âyetleri ve açık-seçik şer'i 
hükümler, “Hikmet”le İncil ve şeriatleri kastetmektedir. 


(118) Şayet “İhtilâfa düştükleri her şeyi açıklasaydı ya. Neden bir kısmı- 
nı açıklamış?” dersen şöyle derim: Din ve sorumlulukla ilgili konularda ve 
bunların dışındaki -bilmekle ve sormakla mükellef olmadıkları- konularda 
ihtilâf ediyorlardı. Oysa o, yalnızca din konusunda kendilerini ilgilendiren 
hususlardaki ihtilâflarını açıklamak için gönderilmişti. 


(119) “Hizipler” Hazret-i İsâdan sonra değişik gruplara ayrılmış toplu- 
luklardır. Yahudi ve Hıristiyanlar olduğu da söylenmiştir. “Vay hâline bu 
zalimlerin!” ifadesi anlaşmazlığa düşmüş o hiziplere yönelik bir tehdittir. 


(120) Şayet “ex is (aralarında) ifadesindeki zamir kime râcidir?” der- 
sen şöyle derim: Hazret-i İsâ'nın “Ben size hikmeti getirdim.” sözüyle hitap 
ettiği kimselere râcidir; yani peygamber olarak gönderildiği kavme. 

66. (Aslında) bunlar; (kıyamet) saatin(in), hiç farkında değillerken 
ansızın gelip çatmasından başka bir şey beklemiyorlar! 

67. Oysa o gün, can-ciğer dostlar bile birbirlerine düşman kesilir. 
Müttakiler hariç... 

(1211 çğgö öl ifadesi G3 kelimesinden bedel olup 5yâne5-s4 af” (O saa- 
tin gelip çatmasından başka bir şey beklemiyorlar!) anlamındadır. 
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(122) Şayet “Ansızın kelimesi “hiç farkında değillerken' cümlesinin an- 
lamını ifade etmiyor mu; dolayısıyla onu kullanmasa olmaz mıydı?” der- 
sen şöyle derim: Hayır! Çünkü “hiç farkında değillerken” cümlesi; “Oysa 
(Resul ile) çekişip dururlarken, kendilerini ansızın yakalayıverecek (bir tek 
gümbürtüden başka bir şey beklemiyorlar!)” (Yâsin 36/49) âyetindeki gibi, 
onlar dünya işleriyle uğraştıkları için gâfil iken, anlamındadır. Oysa kıya- 
met, onlar uyanık ve dikkatli iken de 4757277 gelebilir. 


(123) isg (o gün) zarfı, sie (düşman) kelimesiyle mansübdur; anlam 
şöyledir: O gün Allah rızası dışında dostluk kurmuş olanlar arasındaki bü- 
tün dostluklar sona erer ve düşmanlığa, buğza dönüşür; ancak Allah için 
dostluk kurmuş olan kimselerin dostluğu hariç ki o, bu şekilde dostluk 
kuranların, birbirini Allah için sevip, Allah için buğzetmenin sevabını gör- 
düklerinde artacak olan kalıcı bir dostluktur. “Müttakiler hâriç” ifadesinin 
kötü arkadaşlardan uzak duranlar anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(124) Âyetin Übeyy b. Halef ve Ukbe b. Ebü Mu'ayt hakkında indiği 


söylenmiştir. 


68. “Ey Benim (müttaki) kullarım! Bugün size korku yoktur; 
üzülecek de değilsiniz.” 

69. -Onlar ki âyetlerimize iman etmiş, teslimiyet göstermişlerdir.- 

70. “Siz ve 'eşleriniz (yani sizin gibiler) nimete gark edilip 
sevindirileceğiniz Cennet'e girin.” 

(125) “Ey Benim kullarım!” hitabı, birbirini Allah için seven müttakilere 
o gün söylenecek sözün nakledilmesidir. “İman etmiş olanlar” ifadesi “kulla- 
rım” kelimesinin sıfatı olarak mahallen mansübdur; çünkü o, tamlama hâ- 
linde olan bir münâdâdır (ünlenen öge); yani “âyetlerimize iman etmiş, tesli- 
miyet göstermişler” özlerini yalnız bize hasredip kendilerini bize itaat etmeye 
yöneltmişlerdir. Denilmiştir ki Allah insanları dirilttiğinde herkes korkacak- 
tır. Bir münâdi “Ey kullarzım!” diye bağırdığında, bütün insanlar bu nispet ile 
kendilerinin kastedilmiş olmasını umacaklardır; ancak sonra onu inananlar 
izleyecek, hakka teslimiyet gösterenler dışındaki insanlar ise ondan ümidini 
kesecektir. İfade, se , (ey kullarım) şeklinde de okunmuştur." 


(126) 55555 “hibârı -yani etkisi- yüzlerinizde görülecek şekilde sevindi- 
rileceğiniz” demektir. Tıpkı “Yüzlerinden anlarsın o nimetin güzelliğini.” 
(Mutaffifin 83/24) âyetindeki gibi. Zeccâc (v. 311/923) “Onlara muazzam bir 
ikramda bulunulur.” demiştir. Bu fiilin kökü olan 4,1 “güzel diye nitele- 
nen şeylerdeki mübalağa/muazzamlık”tır. 


I Müfessirin y4 7644 kıraatini esas aldığı anlaşılmaktadır. / ed. 
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71. -Etraflarında altın tepsilerle ve kadehlerle fır dönülmektedir. 
Orada canlarının çektiği ve seyretmekten hoşlanacakları her şeyi elde 
etmektedirler.- 

72. “Kendi yaptıklarınıza karşılık mirasçı kılındığınız cennet işte 
budur.” 


73. “Orada yiyeceğiniz nice meyveler vardır, tamamen size ait...” 


(1271 (01$İ (kadehler) kelimesinin tekili olan) 5 5 “kulpu olmayan kap” 
demektir. 45 (orada) kelimesindeki zamir cennete râcidir. 4.55 (canları- 
nın istediği) fiili sonunda zamir olmaksızın /eş4eh/ şeklinde de okunmuştur. 
İfade, bütün nimet çeşitlerini kapsamaktadır; çünkü nimetler ya insanın 
canının çektiği ya da gözüne hoş görünen şeylerdir. 

(128) &lsş (bu) “cennet”e işaret olup mübtedâdır; &gil (cennet) ise ha- 
berdir. “Mirasçı kılındığınız” ifadesi ise cennetin sıfatıdır. Veya ££Ji (cennet), 
işaret zamirinden oluşan mübtedânın sıfatıdır; “mirasçı kılındığınız” ise ha- 
berdir. Veya “mirasçı kılındığınız” sıfattır, “kendi yaptıklarınıza karşılık” ha- 
berdir; Bâ da haber olarak kullanılan zarflarda olduğu üzere düşürülmüş bir 
fiile bağlıdır. Birinci izaha göre “mirasçı kılındığınız” fiiline bağlıdır. 


(129) Sahibine kalması konusunda cennet, kalıcı bir mirasın vârislere 
kalışına benzetilmiştir. 


(130) Fiil vurristumühâ (tek tek mirasçı kılındığınız) şeklinde de okun- 
muştur. 

(131) ö,İ8Ğ çi. (ondan yersiniz) ifadesindeki :, kısmilik bildirir; yani 
ancak bir kısmını yersiniz, gerisi ağaçlarında kalır. Cennet sürekli mey- 
velerle yüklü ve onlarla bezelidir. Dünyada olduğu gibi meyvelerinden 
soyutlanmış hiçbir ağaç görmezsin. Hazret-i Peygamber'in “Bir adam 
cennette bir meyve koparsa yerine mutlaka /£5 benzeri biter.” buyurduğu 
nakledilmiştir. 


74. (Buna karşılık) şüphesiz, mücrimler cehennem azabında 
kalıcıdır; 

75. azaplarına ara verilmez... Orada tamamen ümitsizdirler. 

76. Ama onlara Biz zulmetmemişizdir; zalim olan kendileridir... 

77. “Ey Malik! Rabbin işimizi bitirsin artık!” diye bağrışırlar; fakat 
o der ki: “Hep böyle kalacaksınız!” 

78. “Aslında biz size gerçeği getirmiştik; fakat çoğunuz “gerçek'ten 
hoşlanmazdı...” 


I  (i) “Kendi yaptıklarınıza karşılık mirasçı kılındığınız cennet işte budur.” (ii) “Bu cennet, kendi yaptık- 
larınıza karşılık mirasçı kılındığınız (makam)dır.” (iii) “Mirasçı kılındığınız bu Cennet, kendi yaptıkla- 
rınızın karşılığıdır.” / ed. 
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(132) çe 58 (azaplarına ara verilmez) ifadesi, azapları hafifletilmez ve 
eksiltilmez demektir. Bu fiil, 4744/24 biraz sakinleşip harareti azaldığında 
Jeterat anbu'l-hummâ demelerinden gelmektedir. 4 (ümitsiz), kurtuluş- 
tan ümidini kesmiş yes içindeki suskun kişidir. Dahhâk'in (v. 105/723) 
“Suçlu ateşten bir tabuta konup üzeri kapatılır ve orada kalır; ne o bir kim- 
seyi görür, ne de bir kimse onu görür.” dediği nakledilmiştir. ça (onlar) 
zamiri Basra ekolüne mensup dilcilerce 24/4/r-i fas1/, Küfe ekolüne mensup 
dilcilerce imâd zamiri olarak isimlendirilir. («5 ça lonlar azapta| ifadesi) şaş 
4s yani “onlar ateşte” şeklinde de okunmuştur. Yine, Hazret-i Ali ve İbn 
Mes'üd, zerhim için Kâf'ı düşürerek Ju 4 (ey Mâli/k|') şeklinde de okumuş- 
lardır. Tıpkı şâirin ifadesindeki gibi; 

Gerçek senin dediğin gibi değil, ey Mâli/k|! 

İbn Abbas'a “İbn Mes'üd “Ju 4 işsö5 (Ey Mâlifk| diye nidâ ettiler)” şeklin- 
de okuyor?” denilince; “Cehennemlikleri 4eh#4 yapmaktan alıkoyacak çok 
meşguliyetleri olacak!” demiş. Müfessirlerden birinin “İçinde bulundukları 
şiddetli durumdan ve zaaflarından dolayı bazı isimleri keserek söylemeleri 
buradaki 4erhimi güzel kılmıştır.” şeklinde açıklama yaptığı aktarılır. Ebü's- 
Sirâr el-Ganevi de y4 Mâlu (Ey Mâl/k/“) şeklinde merfü' okumuştur. Bu, 
yine #erhimle yâ Hâru (Ey Hârjis/*) şeklinde seslenmek gibidir. 

(1331 gi; ie çaâj (Rabbin işimizi bitirsin artık!) fiili, biri birinin işini 
bitirdiğinde (öldürdüğünde) kullanılan £444 aleyhi ifadesinden gelmekte- 
dine 28 44555 (“Müsâ da öbürünü şiddetle itip adamın işini bitirdi!” 
(Kasas 28/15)) âyetinde de kullanılmıştır. Bu ifadenin anlamı şudur: “Rab- 
binden iste de bitirsin artık işimizi!” Şayet “Onları ümitsizlikle niteledik- 
ten sonra neden “Ey Mâlik! diye bağrışırlar' dedi?” dersen şöyle derim: Bu 
(âhiret hengâmı), uzayan devirlerden oluşan uzun bir zamandır. Bu sebep- 
le, durumları değişiklik arz eder; bazen ümitsizlik hâkim olduğundan ve 
kurtuluş olmadığını bildikleri için susarlar bazen da içlerinde bulundukları 
şiddetli azaptan dolayı feryat ederler! 

(134) ö gsu (Kalacaksınız!) ifadesi /4bis/ne (Bekleyeceksiniz!) anlamında 
olup burada bir alay vardır; çünkü kastedilen, orada £4/7c: olmalarıdır. İbn 
Abbas'ın “Onlara ancak bin yıl sonra cevap verilecektir.” dediği nakledilir. 
Hazret-i Peygamber'den de şöyle nakledilmiştir: “Cehennemliklere açlık 
duygusu verilip, içinde bulundukları azap değiştirilince, Yalvarın Mâlik'e!” 
derler ve “Ey Mâlik! Rabbin bitirsin artık işimizi!” diye bağrışırlar.” (Zirmizi, 
“Sıfatu Cehennem”, 5| 


1 Türkçede Hasan'a Haso denmesi gibi. / ed. 
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(135) “Aslında biz size gerçeği getirmiştik” cümlesi, başkasından nakil 
olmayıp Allah'ın sözüdür. İfadeyi /e-kad ci tukum (Ben size gerçeği getirmiş- 
tim.) şeklinde okuyan kişinin kıraati de bunu göstermektedir. Buna göre Jö 
(dedi) fiilindeki zamirin Allah'ı göstermesi gerekir; Allah'ın, işlerini bitirmesi- 
ni Mâlikten isteyince, Allah onlara bu şekilde cevap vermiş olmaktadır. 


(136) “Hoşlanmazsınız” onu kabul etmez, ondan nefret edip tiksinirsi- 
niz; çünkü bâtılla birlikte boşvermişlik ve rahat, hakla beraber ise yorgun- 
luk vardır. 


79. Yoksa bir işe mi karar vermiş (müşrik)ler? Biz de kararlıyız 
doğrusu! 

80. Yoksa sırlarını ve gizli konuşmalarını Bizim işitmediğimizi mi 
sanıyorlar?! Elbette (işitiyoruz; ayrıca) yanlarındaki elçilerimiz (yani 
kirâmen kâtibin, onların bütün eylemlerini) yazıyor! 


(1137) “Yoksa” Mekke müşrikleri Peygamber'e (s.a.) tuzak ve komplo kur- 
mak gibi “bir işe mi karar vermişler?!” Kurdukları tuzakta kararlıysalar “Biz 
de” tuzak kurmakta “kararlıyız!” Tıpkı “Yoksa tuzak mı kurmak istiyorlar?! 
Ama nankörce inkâr edenlerdir asıl tuzağa düşecekler!” (Tür 52/42) ayetindeki 
gibi. Hazret-i Peygamber hakkında birbirlerine sesleniyorlar, fısıldaşıyorlardı. 


(138) Şayet “Onların sırlarından ve fısıldaşmalarından maksat nedir?” 
dersen şöyle derim: Sır, kişinin kendi kendine konuştuğu ya da kimsenin 
bulunmadığı bir yerde başkasına söylediği sözlerdir. Fısıldaşma ise araların- 
daki konuşmalarıdır. 


(139) “Elbette;” hem sırlarını hem de fısıldaşmalarını işitiyoruz, her iki- 
sine de vâkıfız. “Elçilerimiz” yani yanlarındaki £irâmen kâtibin melekleri 
bu sır ve fısıltıları “yazıyorlar!” 


(140) Yahyâ b. Muâz er-Râzi'nin (v. 258/872) şöyle dediği nakledil- 
miştir: “Bir kimse günahlarını insanlardan gizleyip de göklerde hiçbir şeyin 
kendisine saklı kalmadığı Zat karşısında açıkça işlerse, O'nu kendisine ba- 
kanların en önemsizi olarak görmüş olur. Bu ise nifak alâmetlerindendir.” 


81. De ki: Rahmân'ın bir çocuğu olsaydı, (ona) tapanların ilki ben 
olurdum! 

82. Göklerin ve yerin Rabbi; o mutlak hükümranlık tahtının sahibi 
bunların nitelemelerinden elbette münezzehtir. 
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(141) “De ki: Rahmân'ın bir çocuğu olsaydı” bu doğru olsaydı; yani ileri 
süreceğiniz sağlam bir delil ve ortaya koyacağınız açık bir belgeyle sabit olsaydı, 
o çocuğu yüceltenlerin “ilki ben” olur, babasına olan saygısından dolayı hü- 
kümdarın oğlunu yücelten kişi gibi ona itaat edip boyun eğmekte sizi geçerdim. 


(142) Bu, bir amaca yönelik olarak söylenmiş farazi ve temsili bir sözdür. 
Burada gözetilen amaç ise Allah'ın çocuk sahibi olmasını reddetmekte son 
noktaya ulaşmak ve bu hususu uzun uzadıya vurgulayarak, böyle bir iddia- 
da bulunacak kişiye hiçbir şüphe bırakmayıp tamamını çürütmek, böylece 
tevhid konusunda ayağını sağlam basarak maksadı iyi ifade etmektir; çünkü 
kulluğu çocuğun olmasına bağlamıştır. Çocuğun olması ise özünde imkânsız- 
dır. Dolayısıyla, konunun bağlandığı “başkasına kulluk etme” de aynı şekilde 
imkânsızdır. Bu söz, çocuğun varlığının ve ona tapılmasının kabulü suretinde 
onların her ikisini de reddetmekte en etkili ve en güçlü bir ifadedir. Bu, Ehl-i 
Adi vet-Tevhid (yani Mu'tezilel'ye mensup birinin bir Cebrf'ye şöyle demesi 
gibidir: “Allah hem kalpteki inkârı yaratıyor hem de bu yüzden inkârcıya 
ebediyen azap ediyor ise “Onun tanrı değil, şeytan olduğu'nu söyleyeceklerin 
ilki ben olurdum!” Bu sözün anlamı ve onun için seçilmiş olan üslüp ve söz- 
dizimi, Allah Teâlâ'nın küfrün yaratıcısı olmasını reddetmek, O'nu böyle bir 
şeyden arındırıp tenzih etmektir. Ancak bu arındırma zikrettiğimiz şekilde 
bir abartı yoluyla yapılmaktadır. Aynı zamanda Cebriyye mezhebinin yüzey- 
selliğini ve o görüşe yönelen kimsenin sapkınlığını göstermekte, (yukarıdaki 
cümleyi söylediği varsayılan kişinin, Cebriyye'nin bahsi geçen görüşünün) doğru olması- 
nın imkânsızlığına kesin bir şekilde şahitlik edip ondan uzak olduğunu açık- 
lamakta; böyle bir fikri benimsemeyi son derece nefret ve tiksintiyle karşıla- 
dığına işaret etmektedir. Sa'id b. Cübeyr'in (v. 94/713), kendisine “Bilmiş ol, 
Allah'a yemin olsun ki, dünyayı sana karşı tutuşmuş bir ateşe çevireceğim!” 
diyen Haccâc'a verdiği “Senin bunu yapabileceğini bilseydim, senden başka 
bir tanrıya tapmazdım!” şeklindeki cevap da bu tarzdadır. 

(143) İnsanlar tevhidi en etkili şekilde ispatlamaya mâtuf, incelik ve fay- 
dalarla dolu olan bu güzel üslüptan zorlama ürünü savunmacı yorumlar çıkar- 
mışlardır. Meselâ şöyle denilmiştir: -Sizin iddianıza göre- Rahmân'ın çocuğu 
olsaydı, yine de ben sizin ona çocuk nispet etmenizi yalanlayıp Allah'ı &irleyip 
sadece O'na tapanların ilki olurdum. Yine şöyle denilmiştir: -Sizin iddianıza 
göre- Rahmân'ın çocuğu olsaydı, onun çocuğu olmasını kabulden kaçınanla- 
rın ilki ben olurdum! Bu durumda “tapanlar” anlamındaki kelimenin (|; ,x4J1| 
kökü, bir şeyden şiddetle kaçınıldığında kullanılan 4bi4e - ya bedu fiilinden 
gelmiş olacaktır. Bu fiilin sıfat formu da 44/4/ ve 4bid” (kaçınan, uzak duran) 
şeklinde gelir. Nitekim bazı kâriler e) (kaçınanlar) şeklinde okumuşlardır. 
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(144) örin olumsuzluk edatı olduğu da söylenmiştir. Buna göre anlam 
şöyle olur: “Rahmân'ın asla çocuğu olmamıştır! Bunu ilk söyleyen, ona 
kulluk eden ve onu bir tek bilenlerin ilki benim!” Rivayete göre; Nadr b. 
Abdüddâr b. Kusayy “Melekler Allah'ın kızlarıdır.” dermiş. Bu âyet inince 
“Görmüyor musunuz, o (Muhammed) da beni doğruluyor!” demiş; Velid b. 
Muğire ise şu açıklamayı yapmıştır: Seni doğrulamıyor; aksine şöyle diyor: 
Rahmân'ın asla çocuğu olmamıştır. Mekke halkı içerisinde O'nu &ir kabul 
edip, çocuğu olmadığını belirtenlerin ilki de benim! 


(1451 (45 Içocukl kelimesi) zamme ile »x/4” (çocuklar) şeklinde de 
okunmuştur. 


(146) Daha sonra Allah Teâlâ, çocuk edinmenin cisimlerin niteliği ol- 
duğunu göstermek üzere göklerin, yerin ve arşın rabbi olarak nitelenen 
zâtını çocuk edinmekten tenzih edip arındırmıştır. Cisim olsaydı bu kâinatı 
yaratmaya ve işlerini yürütmeye güç yetiremezdi. 


83. Öyleyse, tehdit edildikleri gün ile karşı karşıya gelinceye kadar 
bırak onları dalıp, oynasınlar! 


(1471) “Öyleyse, günleriyle karşı karşıya gelinceye kadar bırak onları” 
bâtıl inançlarına “dalıp oynasınlar;” dünyevi işlerle oyalansınlar! Bu, onla- 
rın söylediklerinin cehalet, bâtıla dalma ve oyalanma kabilinden olduğunu 
göstermekte; onları gerçeğe çağırmak için her tür zorluğa göğüs geren Pey- 
gamber'e (s.a.) onların gerçeğe asla dönmeyecek olan kalplerinin mühür- 
lendiğini bildirmektedir ki bu, onların yardımsız bırakılması, şeytanla baş 
başa bırakılıvermeleridir. Tıpkı “Dilediğinizi yapın!” (Fussilet 41/40) âyetin- 
deki gibi. Ve onları sonuçta bahtsızlığa düşmekle tehdit etmektedir. 


84. Gök tanrısı da O'dur, yer tanrısı da... O'dur 'mutlak hikmet ve 
ilim sahibi? (Hakim, Alim). 


(148) Allah Teâlâ, (yl ismine sıfat anlamı katmış; “gökte” ve “yerde” 
zarflarını da ona bağlamıştır. Bu, Hitim kelimesine, meşhur olduğu “cö- 
mert” anlamı katılmak suretiyle “O Tay kabilesinde de Hâtimdir, Tağlip 
kabilesinde de Hâtim'dir” demen gibidir. Bu cümleyle sanki “O Tay ka- 
bilesinde de cömwerttir, Tağlip kabilesinde de cömerttir.” demiş olursun. 
Nitekim ve huvellezi fi5-semdi Allâhu ve f-ardi Allâhu (Göğün Allah'ı 
da O'dur, yerin Allah'ı da) şeklinde de okunmuştur. Tıpkı işl 3 âl şaş 
ENİ 55 (“Göklerde de yerde de yegâne tanrı O'dur.” (Enâm 6/31) âye- 
ti gibi burada da 4/4 kelimesine #94544, mâlik vb. bir anlam katılmıştır. 
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Baştaki ism-i mevsülü gösteren zamir sözün uzamasından dolayı düşürül- 
müştür. Bu, Arapların m4 ene billezi kâil”” le-ke şey”” (Ben sana bir şey 
söyleyecek kişi değilim) sözleri gibidir. Ma'tüfun sıla içerisinde bulunuşu 
sözün uzamasını arttırmıştır. 


(149) 421 5 (gökte) zarfının gl ism-i mevsülünün sılası olması, VI 
(tanrı) kelimesinin ise mahzuf bir mübtedânın haberi olması da mümkün- 
dür. Bu takdirde sonraki cümle sıla cümlesinin açıklaması olur; Allah'ın 
“gökte oluşu” ise! mekân olarak orada bulunuş anlamında değil, //4/ ve ab 
oluş itibariyledir. Âyette, yeryüzünde tapılan tanrıların reddi söz konusudur. 


85. Ne zengin ve cömerttir “göklerin, yerin ve ikisi arasında ne varsa 
hepsinin mülkü kendisine ait olan! Ki (kıyamet) saat(in)e dair bilgi 
tamamen O'nun katındadır ve sonunda O'na döndürüleceksiniz. 


(150) İfade, ö 4x 3 (döndürüleceksiniz) şeklinde Tâ'nın ötresiyle, #erci 4- 
ne (döneceksiniz) şeklinde fethasıyla, yurca üne (döndürülecekler) şeklinde 
de zammeli Yâ ile okunmuştur; ayrıca 4x/hşerüne (toplanacaksınız) fiiliyle de 
okunmuştur.? 


86. O'ndan başka yalvardıkları şeyler şefaat edemezler; ancak 
(gerçekleri) bilerek gerçek neyse ona göre şahitlik edenler hariç... 

87. Bunlara, kendilerini kimin yarattığını sorsan, kesinlikle “Allah” 
derler. O hâlde, nasıl ters-yüz ediliyorlar?! 


(151) Allah'tan başka yalvardıkları tanrılar, -Allah katında şefaatçi ol- 
dukları iddiasının aksine- şefaate mâlik değillerdir. Ancak “gerçek neyse 
sadece ona şahitlik edenler” başkadır. Gerçek de Allah'ı pirlemektir. Şahitlik 
edecek varlık, şahitlik ettiği konuyu basiretle, kesin ve samimi olarak biliyor 
olacaktır. Şefaate ancak o mâlik olabilir. Buradaki istisna munkatı'dır; an- 
cak muttasıl da olabilir; çünkü Allah'tan başka yalvardıkları varlıklar içinde 
melekler de vardı. Fiil #ed&ne (yalvardığınız) şeklinde de Tâ ve şeddeli Dâl 
ile #edde üne (iddia ettiğiniz) şeklinde de okunmuştur. 


88. Onun; “Ya Rabbi!” demesi hakkı için! Ne iman etmez bir 
toplummuş bunlar! 

89. Dolayısıyla onlardan yüz çevir ve “Selâmetle!” de... Ama yakında 
öğrenecekler! 


I  Buson ihtimale göre; Li 4 gil şaş ifadesi “Gökteki” anlamına gelmektedir. / ed. 
2 Yani vc kökü yerine, haşr kökünden. Bu gibi okuyuşlarda 7641-7 osmaniye aykırılık aşikârdır. / ed. 
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(1521 as, kelimesi mansüb, mecrur ve merfü' olarak her üç hareke ile de 
okunmuştur. Mansüb okuyuş (£/eh4) ile ilgili olarak Ahfeş'in (v. 215/830) 
kelimeye “Sırlarını, fısıldaşmalarını ve Mxhammed'in şöyle şöyle dediğini bilme- 
diğimizi mi sanıyorlar?!” anlamı verdiği' nakledilmiştir. Ahfeş'in, £4/e kilehü 
(Peygamber) söyleyeceğini söyledi.) şeklinde tahlil ettiği de aktarılır. Zeccâc (v. 
311/923) ise kelimeyi (Zuhruf 43/85'tekil âzLli (kıyamet) kelimesinin mahalline 
atfetmiştir. Tıpkı 2c/bt4 min darbi Zeydi” ve Amr” (Zeyd'in ve Amr'ın dövül- 
mesine şaşırdım.) sözündeki gibi. Mecrur okuyuş izli (kıyamet) kelimesinin 
lafzına hamledilmiştir. Zammeli okuyuş ise mübtedâ (özne) oluşuna itibarla- 
dır; haber daha sonra gelen ifadedir. (45 nin) muzâfın düşürüldüğü varsayı- 
larak özLeli gis (kıyametin bilgisi) ifadesine atfı (ve £/4/4) da caiz görülmüştür; 
buna göre anlam şöyle olur: İzdehi i/mu5-s4'ati ve ilmu kilihi (Kıyamete dair 
bilgi ve Peygamber'in (şul sözüne dair bilgi sadece O'nun katındadır!). Bu- 
nunla birlikte, ma'tüf ve #a?üf aleyhin birbirinden ayrılıp arada 'ara cümle 
olarak girmesi güzel kaçmayacak' birçok ifadenin yer alması ve sözün dizilişin- 
deki uyumsuzluklar dikkate alındığında bu söyledikleri görüş anlamca güçlü 
değildir. Bu söylenenlerden daha güçlü ve daha dikkate değer olanı, fethalı 
ve kesreli okuyuşun yemin edatının gizlenmesi ve düşürülmesine dayandırı|- 
masıdır. Merfü' okuyuş da Arapların eymunullâhi, emânetullâhi, yeminullâhi, 
le- amruke (Allah'ın güçlerine, emanına, gücüne yemin olsun! Senin hayatın 
üzerine ant içerim ki!) şeklindeki yeminlerine dayandırılabilir. “Bunlar iman 
etmiyorlar!” cümlesi de yeminin cevabıdır. Âdeta “Peygamber'in “Ya Rab” de- 
yişine yemin ederim ki” veya “Peygamber'in “Ya Rab! deyişine yemin olsun ki 
onlar inanmayan bir topluluktur!” buyrulmaktadır. 


(153) “Dolayısıyla onlardan yüz çevir.” İnanacaklarından ümit keserek 
onları gerçeğe çağırmayı artık bırak; onlarla 74/42reke yap ve onlara “selâmet- 
le” yani sizden uzaklaşıyorum; bu bir mütarekedir “de.” “Ama yakında öğre- 
necekler!” Bu ifade, Allah'tan onlara bir tehdit ve peygamberine bir tesellidir. 


(154) 43, (demesi) kelimesindeki zamir Peygamber'e (s.a.) râci olup Al- 
lah'ın, peygamberinin sözüyle yemin etmesi onu yüceltmek, onun Kendisi- 
ne dua ve ilticada bulunmasının önemini göstermek içindir. 


(155) Hazret-i Peygamber'in şöyle dediği nakledilmiştir: “Kim Zuhruf sü- 
resini okursa kıyamet gününde 'Kullarım! Bugün size korku yoktur; üzülecek 
de değilsiniz. Hesaba çekilmeden girin cennete” denilen kimselerden olur.” 


1 Yani çiğ çağ ii YOĞ öyle ii (“Yoksa sırlarını ve gizli konuşmalarını Bizim işitmediğimizi mi 
sanıyorlar?!” (Zuhruf 43/80)) âyetine hamlettiği... / çev. 
2 Yaniğis masdarının ma'mülü olarak mansüb olan mahalline. / ed. 
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DUHAN SÜRESİ 


Süre, “Azabı biraz kaldıracak olsak, eski hâlinize dönersiniz!..” 
meâlindeki (15.) âyet hariç, Mekke'de nazil olmuştur. 
57 âyettir. 59 olduğu da söylenmiştir. 


Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Hâ, Mim. 

2. Apaçık kitaba yemin ederim: 

3-4. Biz onu öyle mübârek bir gecede indirdik ki bütün hikmetli 
işler o gecede ayrılır. Çünkü Biz, hep uyarmışızdır. 


(156) vs; ifadesinin başındaki Vav; eğer “H4, Mim"i harflerin sayıl- 
ması yahut hazfedilmiş bir mübtedânın haberi olarak merfü' konumda sü- 
renin ismi kabul edersen, yemin harfi olur; “2, Mim'ı kendisiyle yemin 
edilen şey kabul edersen ise atıf harfi olur. “Biz onu indirdik” ifadesi yemi- 
nin cevabıdır. “Apaçık kitap” Kur'ân'dır. 


(157) “Mübârek gece” Kadir gecesidir. Fakat Şaban ayının tam orta- 
sındaki gece (Bera#) olduğu da söylenmiştir ki bu gecenin dört adı vardır: 
Mübârek gece, Berat gecesi, Vesika gecesi ve Rahmet gecesi. Bu gece ile Kadir 
gecesi arasında kırk gece olduğu da söylenmiştir. Bu gecenin Bera? ve Vesika 
gecesi şeklinde isimlendirilmesiyle ilgili olarak şunlar söylenmiştir: Tıpkı, 
tahsildarın vergi mükelleflerinden vergiyi tam olarak aldıktan sonra onlara 
(borçsuz olduklarına dair) bir belge yazması gibi, Allah da bu gecede aynı 
şekilde kullarına bir kurtuluş (4744) belgesi yazar. 


(158) Bu gecenin şu beş özelliğe sahip olduğu da söylenmiştir: (i) Bütün 
hikmetli işlerin bu gecede ayrılması; (ii) Bu gece ibadet etmenin faziletli 
olması ki Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Kim bu gecede yüz rekat 
namaz kılarsa Allah ona yüz melek gönderir. Bunlardan otuzu o kişiye Cen- 
neti müjdeler, otuzu Cehennem azabından kurtulduğu garantisini verir; 
otuzu dünyanın âfetlerini, on'u da şeytanın hilelerini o kişiden savuşturur.” 
(iii) Rahmetin inmesi: Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Şunu bilin ki 
Allah bu gecede ümmetimden, Kelb kabilesinin koyunlarının kılları sayısı 
kadar kişiye merhamet eder.” (Tirmizi, “Savm”, 39, benzer lafizlarla.| (iv) Bağış- 
lamanın hâsıl olması: Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Şu bir haki- 
kattir ki Allah bu gecede kâhin, sihirbaz, kindar, içki müptelası, ana-ba- 


basına âsi ve zinakâr kimseler hariç, Müslümanların tümünü bağışlar.” (v) 


OLU özge 
Del AYI ÇİĞ İZİNİ EMS Ğİ sal Ye 
.01 ğa İİ oV nn 
(2 
Köl GESİ)» 
öaydi 5 Ü iza il a ağ Giy -v 
Edi 
«ÇE il Eda ğe 
İİ bye hş fe) ear Öl ei la GESİİ Gö slifonl 
(ph SÖ) lal gyz gel AI le iye öy el 
İAN yeli SESİ ei gez ÇALİZİ Gİ göz lg üne 
eli deyi Çiy OL ye all Alİ: köz aa ALİ İS Lag (ov) 
DAN Aİ ez şi ike > Mağ ika Alla eğe İğ ASLAN AL 
EN zel 15) al Öİ skala Geli ALİ giyen b ha Aİ Üye 
LİN on b örl MN ağa ozal 2S Şaş ze İS Gel çi 5 ala 
öLji La; > pl İLA pin hal A zAsslveA| 


öl AL Şİ 25, le AL ola ile e Ğİ İğ, JE ilg 


Oyak O, ol! ile 0 üye ODÜ İL eg ge) OE ee 


ale İĞ sal İyziy öl ii Ula e O abi öde eli Bİ e 
İ yazgı lS | pisi gnd sam ALİM da el ea dl Öf Gg öl 
UÇUN AE b özleme ayazı Ak ls AN Öf zey GN öle JE özi 
İl le yar öle gi a yala si la si psi ASİ YI 


84 


20 


22) 


30 


DUHÂN SÜRESİ - Keşf Tefiri 


Bu gecede Peygamber'e (s.a.) ümmetinin tamamına şefaat yetkisinin ve- 
rilmesi. Zira Peygamber (s.a.) Şaban ayının on üçüncü gecesi ümmetine 
şefaat etme yetkisi istemiş; üçte birine şefaat etme yetkisi verilmişti. On 
dördüncü gecesi tekrar isteyince üçte ikisine şefaat etme yetkisi verildi. On 
beşinci gecesi tekrar isteyince ise, kaçak develer gibi Allahtan kaçanlar dışın- 
da bütün ümmetine şefaat etme izni verildi. Zemzem suyunun belirgin bir 
şekilde artması da Allah'ın bu geceyle ilgili âdetlerindendir. 


(159) Çoğunluğun görüşüne göre; “Mübârek gece” ile kastedilen Kadir 
gecesidir; çünkü hem Allah Teâlâ “Biz onu, şüphesiz Kadir gecesi indirdik.” 
(Kadir 97/1) buyurmuştur hem de bu süredeki “Böğün hikmetli işler o gecede 
ayrılır.” sözü ile Kadir süresindeki “O gece, melekler ve Ruh (Allahtan aldık- 
ları) her emir için Rablerinin izniyle iner dururlar. Tanyeri ağarıncaya kadar 
da tam bir esenliktir.” (Kadir 97/4-5| sözleri ve Bakara süresindeki “Ramazan 
ayı ki insanlara doğru yolu gösteren, hak ile bâtılı ayıran Kurân o ayda indiril- 
miştir.” (Bakara 2/185) sözü arasında bir uyum vardır. Çoğunluğun görüşüne 
göre Kadir gecesi Ramazan ayında bulunmaktadır. 


(1601 Şayet “Kur'ân'ın bu gecede indirilmiş olmasının anlamı nedir?” 
dersen şöyle derim: Âlimler demişlerdir ki Kur'ân Kadir gecesinde bir bü- 
tün olarak yedinci gök katından dünya semasına indirildi ve kıymetli ya- 
zıcı meleklere onu (yazmak suretiyle) çoğaltmaları emredildi. Cebrâil (a.s.) 
Kur'ân'ı oradan Peygamber'e (s.a.) parça parça indiriyordu. 


(161) Şayet “Çünkü Biz, hep uyarmışızdır.” ve “Bütün hikmetli işler o 
gecede ayrılır.” cümlelerinin konumu nasıldır?” dersen şöyle derim: Bu iki 
cümle, öncesinden bağımsız yeni cümlelerdir ve burada /effüneşir sanatı 
vardır.' Yeminin cevabı olan “Biz onu öyle mübârek bir gecede indirdik.” 
cümlesi, bu iki cümle vasıtasıyla tefsir edilmiştir. Bu durumda sanki şöy- 
le denilmektedir: Onu Biz indirdik, zira azap hususunda uyarma ve on- 
dan sakındırma Bizim işimizdir; onu özellikle bu gecede indirdik; çünkü 
Kur'ân'ın indirilmesi hikmetli işlerdendir ve bu gece bütün hikmetli işlerin 
ayrıldığı (ve belirlendiği) bir zamandır. 


1 Allah Teâlâ önce “Biz onu öyle mübârek bir gecede indirdik ki” sözünde şu iki mânayı “dürmüştür” 
(ef): Kur'ân'ın indirilişi ve bu indirmenin özellikle mübârek bir gecede olması. Sonra bu mânalardan 
ilkini; “Çünkü Biz, hep uyarmışızdır.” sözüyle, ikincisini de “Bütün hikmetli işler o gecede tek tek 
belirlenir.” sözüyle gerekçelendirmiş ve “açmış”tır (7eş/7). Buradaki ikinci mâna ilkine bağlı olup kendi 
başına bağımsız bir mâna olmadığı için -ki bilindiği hâliyle zeş/r de budur; zira burada yeşir “Kur'ân'ın 
indirilişi yalnızca bu geceye has kılınmıştır; çünkü bu olay hikmetli işlerdendir; bütün hikmetli işler 
bu gece tek tek belirlenir; bu sebeple Kur'ân'ın bu gecede indirilmesi uygun olmuştur.” demeden ta- 
mamlanmış olmaz- müfessir bu iki cümleyle ilgili olarak “Bu iki cümle, öncesinden bağımsız, yeni 
cümlelerdir ve içlerinde /effüzeşir sanatı barındırırlar” demiştir. / çev. 
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DUHÂN SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


(162) Mübârek “içinde çok hayır barındıran” demektir. Zira Allah Teâlâ 
bu gecede, kulların din ve dünyaları hususunda faydalarına olacak ikram- 
larda bulunmuştur. Gerçi bu gecede sadece Kur'ân indirilmiş olsaydı bile 
bereket olarak yeterdi. 


(163) “Bütün hikmetli işler” yani bu geceden başlayarak gelecek senenin 
aynı gecesine kadar olan, kulların rızıkları, ecelleri ve bütün işleriyle ilgili 
hususlar “(bu gecede) ayrılır”, yani belirlenir ve yazılır. Denilmiştir ki, bu hu- 
susların Levh-i Mahfüzdan istinsah edilmesi Berat gecesinde başlar, Kadir 
gecesinde biter. Sonrasında rızıklarla ilgili olan nüsha /4/£4//'e; savaş, dep- 
rem, yıldırım ve ay tutulmalarıyla ilgili olan nüsha Cebr44/e; amellerle ilgili 
olan nüsha -dünya semasına refakat eden ve büyük bir melek olan- 5/447/e; 
belâ ve felâketlerle ilgili olan nüsha da â//m meleğine teslim edilir. Bazı kim- 
selerden şöyle nakledilmiştir: Her amel sahibine amelinin bereketi verilir ve 
insanların diline o kimsenin övgüsü, kalplerine de heybeti yerleştirilir. 


(164) (â58 fili) yyferraku (teker teker ayrılır) şeklinde şeddeyle de fâ'i- 
li Allah olarak yefruku külle (Bütün hikmetli işleri Allah ayırır.) şeklinde 
ma'lâm fiille de okunmuştur. Zeyd b. Ali (r.a.; v. 122/740) ise nefruku (Biz 
ayırırız.) şeklinde okumuştur. 


(165) “Bütün hikmetli işler”, kendisinde hikmet bulunan durumlar, 
yani hikmetin gerektirdiği şekilde yapılmış işler demektir. Bu kullanımda 
mecazi bir isnat vardır; çünkü “hikmetli olmak” hakikatte işi yapanın sıfa- 
dır. Dolayısıyla, yapılan işi hikmetle vasıflamak mecazdır. 


5. Hele o katımızdan gelen emri... Çünkü Biz, hep göndermişizdir. 

6. Senin Rabbinden bir rahmet olarak... O'dur gerçekten işiten; 
“mutlak ilim sahibi” (Sem?, Alim). 

(166) Güie &. İsi (Hele o katımızdan gelen emri) ifadesi, h#is45 üzere' 
mansübdur. Burada Allah Teâlâ, hikmetle vasıflandırmak suretiyle bütün 
işleri bereketli ve kıymetli hâle getirmiş; ardından, “Bu işle, katımızdan 
hâsıl olan, nezdimizden vücuda gelen ve ilmimizle idaremizin gerektirdiği 
şekilde meydana gelen işi kastediyorum.” diyerek, onun bereket ve kıyme- 
tini daha da artırmıştır. 

(167) Eyer kelimesiyle, gehyin zıddı olan emrin kastedilmiş olması da 
mümkündür. Bu durumda eypr, ya ö;4 fiilinin mastarı olan 4/44“ kelimesi- 
nin yerine konacaktır -zira er ve furkân kelimeleri, Allah'ın bir şeye hükme- 
dip onu yazdığında onu emretmiş ve farz kılmış olması açısından aynı anlam- 
dadır- ya da stizi fiilindeki fâ'il ve mef'âl zamirlerinden birinin hâli olacaktır. 


I Yani öncesinde “özellikle / hele” anlamında bir zi fiili takdir edilmiş olarak. / çev. 
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Fâ'il zamirinden hâl olursa, bu durumda “Onu (Kurân) bir emir şeklinde 
emrederek indirdik.” mânasına gelir; ama eğer mef'ül zamirinden hâl olursa 
bu durumda “Oyu, yapılması gerektiği şekilde, katımızdan bir emir olduğu 
hâlde indirdik.” mânasına gelir. 

(168) Şayet “ii; iss; öy 5S Ğİ (Çünkü Biz hep göndermişizdir. Senin 
Rabbinden bir rahmet olarak) cümlelerinin mütcallakı nedir?” dersen şöyle 
derim: |i| Cümlelerden ilkinin, “Çönkü Biz, hep uyarmışızdır” sözünden be- 
del olması, “Senin Rabbinden bir rahmet olarak.” cümlesinin de “Çünkü Biz hep 
göndermişizdir.” cümlesinin mefülün lehi olması mümkündür. Bu durumda 
mâna şöyle olur: Biz Kur'ân'ı indirdik; çünkü kendilerine olan merhametimiz 
sebebiyle kullarımıza elçilerle birlikte kitap göndermek Bizim işimizdir. (ii) 
Yine, “Çünkü Biz hep göndermişizdir.” sözünün, 553 (ayrılır) ifadesinin yahut 
“Katımızdan bir emir olarak.” ifadesinin gerekçesi olması da mümkündür. Bu 
durumda 34; kelimesi, «4. kelimesinin #2e/W/n bihi olacaktır (“rahmet gön- 
deririz” anlamında). Allah Teâlâ, tıpkı “İysanlara Allah'ın açtığı bir rahmeti tutacak 
yoktur; Onun tuttuğunu da O'ndan sonra salıverecek yoktur.” (Fâur 35/2) sözünde 
olduğu gibi, x44#4eti peygamber ve kitap göndermekle tavsif etmiş olmaktadır; 
yani bu gecede bütün işler ayrılır yahut katımızdan fermanlar çıkartılır; çün- 
kü rahmetimizi göndermek (salıvermek) Bizim sürekli yaptığımız işlerdendir. 
Rızıkların taksimi vb. bütün işlerin ayrılması (belirlenip yazılması) 744efle 
ilgilidir. Allah katından sâdır olan emirler de böyledir; çünkü kulları yükümlü 
tutmaktan maksat, onlara kendi menfaatlerine olacak şeyleri arz etmektir. İba- 
renin aslı; 77/4 kunnâ mursiline rahmeten minnâ (Çünkü Biz katımızdan hep 
bir rahmet göndermekteyiz.) şeklindedir; x44lığın kullara merhameti gerektir- 
diğini ilan etmek için, zamirin yerine açık isim |ek, : | konulmuştur. 

(169) (üne se lşef ifadesi) Zeyd b. Ali'nin (r.a.; v. 122/740) kıraatinde, #öve 
emr”” (bu emirdir) anlamında emr” min ndinâ (Bu, katımızdan bir emir- 
dir) şeklindedir ki bu kıraat), gi kelimesinin 4/4/s4s üzere mansüb olduğu 
açıklamasını destekler. Hasan-ı Basri de 7//£e rahmet” anlamında olmak 
üzere rahmet“” min rabbike (Bu, Rabbinden bir rahmettir.) şeklinde oku- 
muştur; bu okuyuş da &.-, kelimesinin #7ef/4/üin leh olmak üzere mansüb 
oluşunu desteklemektedir. 

(170) “O'dur gerçekten işiten, mutlak ilim sahibi.” Bu ve devamındaki 
ifadeler, Allah'ın x2/lığının hakikat olduğunun ve ancak böyle sıfatlara sa- 
hip birinin gerçekten rab olacağının bildirilmesidir. 

7. Yakinen iman eden kimselerseniz; göklerin, yerin ve ikisi arasında 
ne varsa hepsinin Rabbinden... 
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8. O'ndan başka tanrı yoktur; hayat verir, öldürür. Sizin de sizden 
önceki atalarınızın da Rabbi O'dur. 


(ZU) şi 5 ve Gİ 33 S5 ifadelerindeki 746 kelimeleri, (6. âyetteki) 
&5'den bedel olarak mecrâr dz okunmuştur. 


(172) Şayet “Şart koşmanın, yani *Yakinen iman eden kimselerseniz.” sö- 
zünün anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Cahiliye Arapları, göklerin ve 
yerin bir 744 ve yaratıcısı olduğunu kabul ediyorlardı; bu sebeple onlara 
“Peygamber gönderme ve kitap indirme Rab'dan gelen bir rahmettir.” de- 
nildi. Sonra da denildi ki; “Şayet (gökleri ve yeri Allah'ın yarattığına dair) kabulü- 
nüz bilgi ve yakine dayanıyorsa, sizin de kabul ettiğiniz; göklerin, yerin ve 
ikisi arasındakilerin rabbi olduğunu itiraf ettiğiniz, “gerçekten işiten, mut- 
lak ilim sahibi” 746 işte bu Rab'dır.” Tıpkı “Bu; -eğer onun hakkında konu- 
şulup anlatılanlar kulağına geldiyse- cömertliği insanların ağzında dolaşan, 
eli açıklığıyla meşhur Zeyd'in ikramıdır.” sözündeki gibi. 


9. Aksine, şüphe içinde oynuyorlar! 

10. Öyleyse, göğün aşikâr bir duman getireceği öyle bir günü gözle 
11. ki insanları bürüyecek!.. “Can yakıcı bir azap bu!..” 

12. “Ya Rabbi! Bu azabı üzerimizden kaldır, kesin müminiz!” 


(dedikleri hâlde...) 
(1731 Allah Teâlâ daha sonra “Aksine, şüphe içinde oynuyorlar” diyerek, 


müşriklerin yakinen iman eden kimseler olduklarını reddetmiştir. Onların 
bahsi geçen ikrarları bir bilgiye ve yakine dayanmadığı gibi, ciddi ve hakiki 
de değildir; bilakis istihza ve oyunla karışık sözlerdir. 


(174) an şi sy (göğün getireceği) ifadesi mefülün bih olup beklene- 
cek şey odur. (Onu gözledim, bekledim anlamında) xak:btuhü da, irtekab- 
tuhü da denir. Tıpkı (ona baktım, onu bekledim anlamında) yazartuhü ve 
intezartuhü dendiği gibi. 


(175) “Duman”ınneolduğuhususundaihtilafedilmiştir: Hazret-i Ali'den 
(r.a.) nakledildiğine göre -ki Hasan-ı Basri de bunu benimsemiştir- duman 
kıyamet kopmadan evvel gelip, kâfirlerin kulaklarına dolacak ve kafalarını kı- 
zartacaktır. Mümin isebu dumandan sadece nezle olmuş kadar etkilenecektir. 
Yeryüzü bu duman sebebiyle herhangi bir deliği gediği (odası vs.) kalmayacak 
şekilde yanmış bir eve dönecektir. Peygamber'in (s.a.) de şöyle dediği riva- 
yet edilmiştir: “Kıyamet alâmetlerinin ilkleri duman, İsa b. Meryem'in inişi 


I Demek ki müfessir, merfü* okunuşu esas almaktadır. Âsım'ın Hafs rivayetinde, 7. âyetteki © , mecrur, 
8. âyetteki & ler ise merfü' okunmaktadır. / ed. 
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ve (Yemen'deki) Aden-i Ebyen'de' kuyudan çıkıp insanları mahşer yerine sürükle- 
yecek olan ateştir.” Huzeyfe (r.a.), “Ya Resülallah! Duman nedir?” diye sorunca 
Peygamber (s.a.) bu âyeti okumuş ve şöyle buyurmuştur: “O duman doğu ile 
batının arasını dolduracak ve kırk gün kırk gece kalacaktır. Müminler sadece 
nezle olmuş gibi etkilenecek; kâfirler ise sarhoş gibi olacaklardır. Duman onla- 
rın burun deliklerinden girip kulaklarından ve dübürlerinden çıkacaktır.” 


(176) İbn Mes'üd'un (r.a.) da şöyle dediği aktarılmıştır: “Beş şey var ki 
şu an gerçekleşmiş bulunmaktadır: Rumlar, duhân, kamer, batşe ve lizâm.” 
(Müslim, “Sıfatü'l-kıyâme”, 41) Rivayete göre; Kinde kapılarındaki bir hikâyeci- 
nin, bu dumanın, kıyamet günü gelip insanların nefesini kesecek bir duman 
olduğunu söylediği İbn Mes'üd'a haber verilmiş. Bunun üzerine İbn Mes'üd 
demiş ki; “Kim bir şey biliyorsa bildiğini söylesin. Bilmeyen de 'En iyi Allah 
bilir.” desin; çünkü kişinin bilmediği bir şey hakkında “En iyi Allah bilir.” de- 
mesi onun ilmine delâlet eder.” Sonra şöyle devam etmiş: “Kulak verin, size 
meseleyi anlatacağım. Kureyşliler Peygamber'e (s.a.) inatla direnince o onlara 
beddua etti ve “Allah'ım! Şiddetle ez şu Mudar'ı!” Yüsuf'un (a.s.) yaşadığı 
kıtlık gibi kıtlık ver bunlara!..” dedi. Bunun üzerine Kureyş'i şiddetli bir kıtlık 
yakaladı. Öyle ki, açlıktan hayvan leşlerini ve postlarını yediler. İnsanlar gökle 
yer arasında (yoğun bir) duman görüyorlardı. Birbirleriyle konuştuklarında 
seslerini duyuyorlar, ama dumandan konuşanı göremiyorlardı. Bunun üzeri- 
ne Ebü Süfyân birkaç kişiyle birlikte Peygamber'in (s.a.) yanına gitti. Hepsi 
Allah ve akrabalık bağları üzerine yemin ettiler ve şayet Peygamber (s.a.) Al- 
lah'a dua eder de bu dumanı kaldırırsa iman edeceklerine dair söz verdiler. 
Ama duman onlardan giderilince yine şirklerine geri döndüler!” 


(1771 “Âşikâr bir duman”, yani ne olduğu belli ve kimsenin duman ol- 
duğu hususunda şüphe etmeyeceği bir duman. 


(178) “İnsanları bürüyecek”, yani onları bürüyecek, kaplayacak. Ül 8; 
cümlesi, o&3 kelimesinin sıfatı olup cer mahallindedir. &iiz ia; 'den ö ,.54 kadar- 
ki bölümi ise gizli yek4//ne (derler) fiilinin mef'ülü olarak nasb mahallindedir; 


1 San'ânın güneydoğusunda, bu kente 427 km'lik mesafede bir eyalet. Aden ise, merkezi Zengibar olan 
bu eyaletin batısında yer alıyor. / ed. 

2 Bizanslıların Perslere yenilip daha sonra yenmeleri, bu âyetteki duman, Ay'ın yarılması, baişe (sert yakala- 
yış) ve /izâm (azabın kişinin yakasını bırakmaması). Baişe ve /izâmın Bedir savaşında gerçekleştiği söylenir. 

3 Yani sadece Kureyş'i değil, çevredeki bütün Arapları... Çünkü Mudar Adnân ve Kahtân'dan sonra Arap- 
ların kendilerine nispet edildiği dört ana koldan biridir. -Diğerleri Rebi'a, Kudâ'a, Yemen.- Mudar 
İslâmiyet'ten önce; Hındif ve Kays Aylân adında iki kola ayrılmıştı. Sayı ve güç itibariyle çok defa bütün 
Mudar kabilelerini temsil eden Kays Aylân'ın en meşhur kolları Süleym, Hevâzin, Mâzin, Gatafân, 
Muhârib, Advân, Fehm ve Enmâr; Hındif'in kolları ise Kureyş, Eşrâf, Kinâne, Hüzeyl, Temim, Huzâ'a 
ve Müzeynedir (DİA'dan). / ed. 

4 “Can yakıcı bir azap bu!.. Ya Rabbi! Bu azabı üzerimizden kaldır; biz artık gerçekten müminiz!” / ed. 
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yekülüne fili ise hâl üzere mansübdur; yani dedikleri hâlde. “Kesin mümi- 
niz!” ifadesi, azap üzerlerinden kaldırılırsa iman edeceklerine dair verdikleri 
bir sözdür. 


13. Nerede onlarda düşünüp ders çıkarmak?! Oysa, kendilerine, 
gerçeği açıklayan bir peygamber geldi. 

14. Sonra... “Eğitilmiş, cinlinin teki!” diyerek ondan yüz çevirdiler... 

15. Azabı biraz kaldıracak olsak, eski hâlinize dönersiniz!.. 


(179) “Nerede onlarda düşünüp ders çıkarmak?!” Yani (bu duman se- 
bebiyle) nasıl düşünüp ibret alacaklar; azap kaldırıldığında iman edecek- 
lerine dair verdikleri söze nasıl sadık kalacaklar ki?! “Oysa kendilerine” bu 
duman azabından daha etkili ve üzerinde düşünmeyi daha çok gerektiren 
şeyler; yani Peygamber'in elinde ortaya çıkan mu'cize kitap vd. mu'cize- 
lerden müteşekkil apaçık deliller “gelmişti.” Bu deliller üzerinde düşünüp 
ders çıkarmadılar ve ona (s.a.) sırt çevirdiler , “Kur'ân'ı Peygamber'e (s.a.) 
Sakifli birine ait yabancı bir köle olan Addâs'ın öğrettiği” iftirasını attılar ve 


Peygamber'e cinlilik' isnat ettiler. 


(180) Allah Teâlâ daha sonra, “Azabı biraz kaldıracak olsak, eski hâlinize 
dönersiniz” buyurdu; yani azabı üzerinizden kaldırınca şirke hemen geri 
dönersiniz; azabın kaldırılmasından sonra, (az önceki) niyaz ve yakarış hâ- 
lini hemen terkedersiniz! 


(181) Şayet “Bu dumanın, kıyametten önce ortaya çıkacak duman ol- 
duğunu söyleyen görüş, Azabı biraz kaldıracak olsak” âyetiyle nasıl bağ- 
daşır?” dersen şöyle derim: Gökyüzü bu dumanı getirince, onun azabına 
düçar olan kâfirler ve münafıklar acıyla kıvranacaklar ve “Ey Rabbimiz! Bu 
azabı üzerimizden kaldır, kesin müminiz” -yani şirki bırakıp imana dön- 
dük- diyecekler. Bunun üzerine Allah kırk gün sonra azabı üzerlerinden 
kaldıracak; ama azabı kaldırır kaldırmaz, eski hâllerine dönecekler. 


16. Onları o büyük yakalayışla yakaladığımız gün, (hak edeni) 


mutlaka cezalandırırız! 


(182) Sonra Allah (c.c) “Onları o büyük yakalayışla yakaladığımız gün” 
buyurdu ki bununla, “Fakat o bütün felâketleri bastıran felâket” geldiğinde” 
INâzi'ât 79/34) sözündeki gibi kıyamet gününü kastetmektedir. “(Hak edeni) 
mutlaka cezalandırırız!” Yani işte o gün onları (o kâfirleri) cezalandırırız. 


I Peygamber'in söyledikleri ve yaptıkları, statükoya “çılgınca” geliyordu. Ancak cönün (cinlilik) delilik/ 
çılgınlık anlamının yanı sıra, kişinin bir ilham perisi/cini olma durumunu da ifade etmektedir; ilahi 
vahyi bu cine/şeytana nispet etmeye çalışıyorlardı! / ed. 
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(183) Şayet “ £k3 :x ifadesini mansüb kılan nedir?” dersen şöyle de- 
rim: O az Ül ifadesinin delâlet ettiği geniekımu fiilidir. X3 4 ifadesinin 
6 ax kelimesiyle nasbedilmiş olması uygun değildir; çünkü kelimenin ba- 
şındaki ö| buna engeldir." 

(184) (Aks fili) gebtuşu şeklinde de okunmuştur. Hasan-ı Basri 74b17şu 
(yakalatırız) şeklinde okumuş olup buna göre âdeta Allah melekleri, kâfir- 
leri büyük bir yakalayışla yakalamaya sevketmekte yahut büyük yakalayışın 
kendisini “onları yakalayıcı kılmaktadır.” “Büyük yakalayış”ın Bedir günü 
olduğu da söylenmiştir. 


17. Gerçek şu ki; kendilerinden önce, Firavun kavmini de 
denemiştik; onlara değerli bir elçi gelmişti (şu mesajla): 

(185) (E3 kelimesi) şeddeyle /e#enn4 (teker teker denemiştik) şeklinde de 
okunmuştur ki bu, pekiştirmek için yahut denenen, bir topluluk olduğu için- 
dir. Fzmenin anlamı şunlar olabilir: (i| Allah o kimselere mühlet vermiş ve rızık- 
larını genişletmişti. Ama bu, Allah'a isyan edip günah işlemelerinin sebebi oldu! 
lil Yahut iman etsinler diye Allah kendilerine Hazret-i Müsâyı göndermek 
suretiyle onları sınamıştı; ama onlar iman etmek yerine küfrü tercih etmişlerdi. 
ii) Ya da Allah iktidarlarını ellerinden alıp, onları denizde boğmuştur. 


(1861 «5 “Allah'a ve mümin kullarına göre değerli” yahut “haddizatın- 
da değerli” demektir. Çünkü Allah kavimlerin yalnızca seçkin ve değerli 
olanlarından peygamber göndermiştir. 


18. “Allah'ın kullarını bana verin (de onları Mısır'dan çıkarayım); 
çünkü ben, gerçekten size gönderilmiş güvenilir bir elçiyim!” 

(1871 gi (si öl ifadesindeki öi mfessiredir, çünkü elçinin, kendileri- 
ne gönderildiği kimselere gelişi, “onlara bir şey söyleme” mânasını ihtiva 
etmektedir. Zira elçi onlara |başka bir şey için değil), müjdeleyici, uyarıcı ve 
Allah'a çağırıcı olarak gelir.? öi şeddeli (Silnin hafifletilmişi de olabilir. Bu 
durumda mâna şöyle olur: Elçi vaziyet itibariyle onlara “Allah'ın kullarını 
bana verin!” dercesine gelmişti. 

(188) «i e mefülün bih olup bu kimseler İsrâiloğullarıdır. Hz. Müsâ 
“Onları bana verin ve benimle gönderin.” demiştir. Tıpkı “O hâlde, İs- 
râiloğullarını bizimle gönder; onlara işkence etme” (TâHâ 20/47) sözünde- 
ki gibi. al 5ie ifadesinin, İsrâiloğullarına sesleniş olması da mümkündür. 


1 Zira öl'den sonra gelen kelimenin, öncesindeki bir kelimeye etki etmesi uygun görülmemiştir. / çev. 
2. (i) “Bunları meleklere büyük bir yakalayışla yakalatırız!” (ii) “Bunları o büyük yakalayışa yakalatırız!..” / ed. 
3 Ve bunların tamamında bir söylem (£4/) söz konusudur. / ed. 
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Bu durumda mâna; “Ey Allah'ın kulları! Bana iman etmek, davetimi kabul 
etmek ve yoluma uymak gibi bana yönelik vazifelerinizi yerine getirin!” 
şeklinde olur. Ve akabinde Müsâ aleyhisselâm, bu isteğini kendisinin vahiy 
ve peygamberlik konusunda Allah'ın güvendiği, itham edilmemiş “güveni- 
lir bir elçi” olmasıyla gerekçelendirmiş olur. 


19. “Allah'a karşı yücelik taslamayın; çünkü ben, gerçekten size açık 
bir kanıt getirdim.” 

20. “Beni taşlamanıza karşı, “hem benim hem de sizin Rabbiniz 
olan'a sığındım.” 

21. “Bana iman etmiyorsanız, bari, beni serbest bırakın.” 

(189) ii V öl, ifadesindeki öl de yukarıdaki gibi iki şekilde anlaşılabilir. 
Yani elçisini ve vahyini küçümsemek suretiyle “Allah'a karşı” kibirlenme- 
yin. Yahut “Allah'ın nebisine karşı kibirlenmeyin!?” 

(1901 4 ölkiz, yani apaçık güçlü bir kanıtla. “Beni taşlamanıza” yani 
öldürmenize. Siz kelimesi idğamla 75 şeklinde de okunmuştur. Mânası 
şudur: Hz. Müsâ, kendisini onlardan ve tuzaklarından koruyacağına inana- 
rak Rabbine sığınmakta, O'na dayanmakta, taşlanma ve öldürülme tehdit- 
lerine aldırmamaktadır. 


(191) ö Jzxeb ifadesiyle şunu kastediyor: Bana iman etmiyorsanız, benim 
iman etmeyenlerle işim olmaz. Dolayısıyla, yanımdan uzaklaşın; benimle 
her türlü ilişkiyi kesin! Yahut “... bari yolumdan çekilin; ne destekleyin ne 
de karşı çıkın; kötülük ve eziyetiniz bana bulaşmasın. Sizi, ebedi kurtulu- 
şunuzu sağlayacak şeye çağıran birine vereceğiniz karşılık bu olmamalıdır!” 


22. “Bunlar, mücrim bir kavimdir!” diye de Rabbine Jonlar için bed) 
dua etti. 

(192) .Yia ği ifadesinin aslı &/-emne hâwlâi şeklindedir; yani “Rabbine 
böyle diyerek beddua etti.” Hz. Müsâ'nın bedduasının, “Allah'ım! Bunların 
isyankârlıklarının cezasını çabuklaştır!” şeklinde olduğu söylenmiştir. Yine, 
“Ya Rabbi! Bizi bu zalim kavim için sınanma vesilesi hâline getirme (Bizim 
kötü durumumuza bakarak, inkârlarından memnun olmasınlar).” (Yünus 
10/85) sözü olduğu da söylenmiştir. Âyette Allah Teâlâ onların helâkini gerek- 
tiren sebebi zikretmiştir ki o da isyankâr oluşlarıdır. &Y ta öl ifadesi, //7#e hâwlâi 
şeklinde kesre ile ve “dedi” fili gizlenerek! de okunmuştur. Bu durumda ifade 
şöyle olur: “Rabbine dua etti ve Bunlar mücrim bir kavimdir.” dedi.” 


23. (O da kendisine şöyle vahyetti:) “Öyleyse, kullarımı geceleyin 
yola çıkar; çünkü mutlaka takip edileceksiniz.” 


1 Öl (Elif Nun) ibaresinin kesreli okunduğu yerlerden biri de £av/ (deme) fiili sonrasıdır. / ed. 
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(193) (ew ifadesi) hem esrâ4dan Hemze-i katı! ile, hem de ser#dan Hem- 
ze-i vasıl ile (/2-esr7 / fe5ri) okunmuştur. Anlamı iki şekilde açıklanabilir. (i) 
Fâdan sonra gizli bir “dedi” fiilinin olması. Bu durumda ifade “Dedi ki: 
Kullarımı geceleyin yola çıkar.” şeklinde olur. (ii) İfadenin mahzuf bir şar- 
tın cevabı olması. Adeta şöyle denmektedir: “Dedi ki: Eğer vaziyet dediğin 
gibiyse, o zaman kullarımı geceleyin yola çıkar.” 


(194) “Kullarımı” yani İsrâiloğullarını geceleyin yola çıkar; zira A//4h 
olarak Ben) sizin önden gitmenize, Firavun ve ordusunun da sizi takip etme- 
sine karar vermiş bulunuyorlum|! Böylece önden gidenleri kurtarıp, takip 
edenleri suda boğacak/7/n/! 


24. “Denizi de rahvan bırak; çünkü onlar suda boğulacak bir 
ordudur.” 


(195) Rahwın anlamı hakkında iki izah vardır; (i) Durgun, sakin. A'şâ 
şöyle demiştir: 
Rahvan yürüyorlar; ne kalçaları bacaklarını terk ediyor 
ne de kalçalarına kadar dayanıyor göğüsleri 


Yani telaşsız, yavaş yavaş yürüyorlar. Hz. Müsâ denizi geçince, -daha evvel 
vurup ikiye ayırdığı denize- tekrar vurup |başkası geçmesin diye kapanmasını 
istemişti. Ancak kendisine, Kıptiler iyice içine girsin diye denizi sakin ve 
durgun hâli üzere -yani suyu, ortadan ikiye ayrılıp yukarı kalkmış vaziyette, 
aradaki yolu da olduğu şekliyle kuru hâlde- bırakması; asâsıyla denize vur- 
mayıp onun hâlini herhangi bir şekilde değiştirmemesi emredildi. Kıptiler 
ikiye ayrılmış denizin ortasındaki yola girdiklerinde Allah denizi onların 
üzerine kapattı! (ii) İkinci izah, kelimenin “geniş açıklık/boşluk” anlamına 
geliyor olmasıdır. Bir Arap hakkında şöyle bir olay nakledilir: Çift-hörgüç- 
lü iri bir deve görmüş de s5bhânallâh rahv“” beyne sinâmeyn (Arası boş iki 
hörgüç /e-sübhânallah!) demiş... Buna göre, anlam; “denizi, ikiye ayrılmış 
ve arada boşluk oluşmuş vaziyette bırak!” olur. 

(196) (öö EE çi ifadesinde) .i ifadesi, G-ennehum (çünkü onlar) 
mânası sebebiyle fethalı olarak da okunmuştur. 

25. Nice bağlar bıraktılar; nice pınarlar, 

26. nice ekinler, değerli ikametgâhlar, 

27. içinde zevkusafa sürdükleri nice nimetler... 


(197) “Değerli ikametgâhlar” onlara ait alımlı ikamet mekânları ve evler- 
dir. Tahtlar olduğu da söylenmiştir. Fethayla okunan, iz5 /ena'wm kökünden, 
kesreli 725 9201“ ise in âm kökündendir. ; şsü /ekihine şeklinde de okunmuştur. 
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28. Böylece, bunlara başka bir kavmi mirasçı kıldık. 


(198) swis'deki Kâf “Onları oradan böyle bir çıkarışla çıkardık ve başka 
bir kavmi onlara mirasçı kıldık” mânasını vermek üzere mansübdur. Yahut 
“İşte durum böyledir.” mânasını vermek üzere (mahzuf bir mübtedânın haberi 
olarak) merfü'dur. 


(199) “Başka bir kavmi” yani onlarla akrabalık, din yahut dostluk bakı- 
mından hiçbir ilişkisi olmayan bir kavmi. Bu kavim İsrâiloğullarıdır. İsrâi- 
loğulları hor görülüyor ve onlar tarafından köleleştiriliyorlardı. Ama Allah 
onları İsrâiloğullarının eliyle helâk etti; onların mallarına ve yurtlarına da 
bunları mirasçı yaptı. 


29. Üzerlerine, ne gök ağladı ne de yer... Mühlet de verilmedi 
kendilerine. 


(200) Önemli bir kişi öldüğü zaman Araplar onun ölümünü yüceltmek 
için “gök ve yer ona ağladı, rüzgâr ona ağladı, güneş onun için karardı.” derler- 
di. Peygamber'in (s.a.) bir hadisinde de şöyle geçmektedir: “Gurbette ölüp de 
ağlayanı olmayan hiçbir mümin yoktur ki ona gök ve yer ağlamasın!” Cerir de; 

Güneş /puslu puslu doğmuşl ağlıyor senin! için 

upkı geceleyin yıldızlar ve Ay ağladığı gibi. 
demiştir. Yine, Hârici bir kadın (şair) demiştir ki: 

Ey Habur ormanı! Neyin var senin, yapraklanmışsın?! 

Tutmuyor gibisin sanki, İbn Tarif?in yasını!.. 
Kadının bu sözleri, İbn Tarif için yas tutmak ve ağlamak gerektiğini, /6/45// 
ve #ahyil yoluyla mübalağalı bir şekilde anlatmaktadır. İbn Abbas'tan nakle- 
dilen; “müminin namaz kıldığı mekânın, toprakta bıraktığı izlerin ve amel- 
lerinin göğe yükseldiği yerlerle rızkının gökten indiği yerlerin, (ölümünden 
sonra) onun için ağladığı” vb. ifadeler de temsildir. 


(201) “Üzerlerine ne gök ağladı ne de yer” âyetiyle bu durumun onlar için 
gerçekleşmediği belirtilmiş olmaktadır. Burada; onlarla ve vefatı büyük bir 
kayıp olarak görülerek, hakkında “gök ve yer ona ağladı” denilen kimselerin- 
kinin tam tersi olan hâlleriyle istihza edilmektedir. Hasan-ı Basri'den şöyle 
nakledilmiştir: “Onlara melekler ve müminler ağlamadılar, bilakis onlar öldü 
diye seviniyorlardı.” Yani onlara ne gök halkı ağladı ne de yer halkı!.. 


(202) “Mühlet de verilmedi kendilerine!” Yani helâk vakitleri gelince 
başka bir zamana ertelenmediler; âhirete de bırakılmadılar. Bilakis dünyada 


çabucak helâk edildiler. 


I Yani Ömer b. Abdülaziz için... / ed. 
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30. Gerçek şu ki İsrâiloğullarını o alçaltıcı azaptan Biz kurtardık; 
31. Firavun'dan... Gerçekten, aşırı giden bir azgındı. 


(2031 öze & (Firavun'dan) ifadesi, “alçaltıcı azap”tan bedeldir; yani İs- 
railoğullarına zulmedip durması ve onları aşağılaması sebebiyle Firavun'un 
kendisi a/çaltıcı azapmış gibi. Anlamın “Firavun tarafından ortaya çıkan al- 
çaltıcı azaptan” şeklinde olması da mümkündür. İfade, Win 4z4bi-muhin 
(o alçaltıcı: azabından) şeklinde de okunmuştur ki açıklaması şudur: :, 
ö3ep (Firavun'dan) ifadesi, #477 424bi fir avne şeklinde takdir edilmelidir ki 
özeli (0 alçaltıcı), Firavun olmuş olsun. 


(204) İbn Abbas'ın kıraatinde ifade #e fir avn" (Firavun kimdir?) şeklin- 
dedir. Allah Teâlâ Firavun'un azabını aşırılık ve çirkinlikle niteleyince “Firavun 
kimdir?” buyurmuştur; yani “Küstahlık ve şeytanlığa devam eden bu adam 
kimdi biliyor musunuz?” diye sormuş, ardından da “O, gerçekten aşırı giden 
bir azgındı” -yani üst tabakaya mensup, halkı arasında seçkin bir yeri olup 
fazlasıyla aşırı giden biriydi- diye tarif etmiştir. Yahut “ Airavun, ülkesinde iyice 
zorbalaşmıştı.” (Kasas 28/4) âyetindeki gibi, kibirli bir zorbaydı., <3 22) 5 (aşırı 
giden) ifadesi ikinci haber olur; âdeta “Kibirli ve aşırıydı.” buyrulmaktadır. 


32. Gerçek şu ki Biz onları (yani İsrâiloğullarını), o sırada, bilerek 
âlemlere tercih etmiştik. 


(205) “Onları tercih etmiştik” ifadesinde zamir İsrâiloğullarına râcidir. 
gis ie (bilerek) ifadesi hâl konumundadır; “tercih sebebini de onların tercih 
edilmeye lâyık olduklarını da bilerek” demektir. “Onların yoldan çıktığını 
ve bazılarının kimi durumlarda aşırıya kaçtığını biliyor olmakla birlikte” 
anlamında olması da mümkündür. 


(2061 “Âlemlere” ifadesi kendi devirlerindeki insanlara demektir; ama 
içlerinden çok peygamber çıkmış olması sebebiyle “bütün insanlara” anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. 


33. Ve kendilerine açıkça denendikleri nice âyetler vermiştik. 


(207) “Nice âyetler” yani denizin yarılması, bulutun gölgelemesi, bıldır- 
cın eti ve kudret helvası gönderilmesi gibi Allah'ın İsrailoğullarından baş- 
kasına benzerini nasip etmediği büyük mucizeler. “Apaçık sınama”, aşikâr 
nimet demektir; çünkü Allah musibetle olduğu gibi nimetle de sınar. Yahut 
“nasıl davrandığınızı görelim diye” apaçık bir sınama anlamına da gelebilir. 
Nitekim “Sizin için bunda Rabbiniz tarafından büyük bir imtihan vardı.” 
(Bakara 2/49) âyetinde de aynı anlam vardır. 
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34. Şimdi, bunlar da diyorlar ki: 
35. “İlk ölümümüzden ilerisi yoktur; diriltilip kaldırılacak değiliz!” 
36. “Doğru söylüyorsanız, getirin o hâlde bize atalarımızı!” 


(2081 “Bunlar”, yani Kureyş kâfirleri. 


(209) Şayet “Konuşma ölüm hakkında değil, ikinci hayat (b44s) hak- 
kında olduğuna göre, “İlk #ayazmızdan ilerisi yoktur; diriltilip kaldırılacak 
değiliz” denseydi daha doğru olmaz mıydı? Nitekim “Bir de hayat sadece şu 
dünyadaki hayatımızdır; asla dirilecek değiliz! demekteler? (En'âm 6/29) buyrul- 
muştur. Ayrıca, “4 ölümümüzden ilerisi yok! ne demektir ve buradaki “ilk 
sözünün anlamı nedir? Sanki onlara başka bir ölüm daha vaat edilmiş de bu 
ölümü yok sayıp inkâr ediyorlar ve ilkini kabul edip benimsiyorlar!?” dersen 
şöyle derim: Bunun mânası şudur -ki doğruya muvaffak kılan Allah'tur-: Bu- 
rada onlara, “Daha önce ardından hayatın geldiği bir ölüm yaşadığınız gibi, 
yine ardında hayat bulunan bir ölüm yaşayacaksınız” denmiş gibidir. “Birer 
ölü iken size O hayat verdi; sonra sizi öldürecek, sonra tekrar diriltecek...” (Bakara 
2/28) âyeti de bu anlamdadır. Kâfirler “İ/£ ö/ümümüzden ilerisi yok” sözüyle 
şunu kastediyorlardı: Ardından hayat gelecek ölüm, ikincisi değil yalnızca ilk 
ölüm'dür. Ölümü nitelediğiniz bu “ardından hayat gelme” vasfı, sadece ilk 
ölüm için geçerli ve ona has bir sıfattır. Dolayısıyla, bu durumda onların böy- 
le söylemesiyle, “Hayat sadece şu dünyadaki hayatımızdır.” (En'âm 6/29) demesi 
arasında mâna bakımından bir fark yoktur. 


(210) “Allah ölüleri dirileti.” anlamında enşeralâhu1-mevtâ da neşera'llâ- 
hu/-mevtâ da denebilir. 


211) “Getirin o hâlde bize atalarımızı” ifadesi, kendilerine yeniden di- 
rilişin olacağını söyleyen Peygamber ve müminlere karşı kâfirlerin hitabı- 
dır; yani iddianız doğruysa Rabbinizden isteyip ölmüş atalarımızı diriltin 
de “Kıyamet kopacak.” ve “Ölüler tekrar diriltilecek.” şeklindeki iddianızın 
doğru olduğuna dair bir delil teşkil etsin! 


(212) Şu da söylenmiştir: Kâfirler, kendisine danışmak istedikleri Kusay 
b. Kilâb'ın diriltilmesi hususunda Peygamber ve müminlerin Allah'a dua et- 
mesini istiyorlardı; çünkü Kusay önemli dâvalarda ve karşılaştıkları tehlikeli 
durumlarda kendisine danıştıkları büyükleri ve yol göstericileriydi. 


37. Bunlar mı daha üstün, yoksa Tübba'ın kavmi ile onlardan evvel 
gelenler mi? Biz helâk ettik onları!.. Çünkü gerçekten mücrimdiler. 
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(213) Bu, Himyerli Tübba'dır. Kendisi mümin, kavmi ise kâfirdi. Bu 
sebeple, Allah onu değil, kavmini kötülemektedir. Tübba, orduları komuta 
eden, Hire'yi bir şehir hâline getiren ve Semerkantı kuran kişidir. -Semer- 
kant'ı yıkan kişi olduğu da söylenmiştir.- (Mektup) yazdığı zaman “Karanın ve 
denizin sahibi olan Allah'ın adıyla...” diye başlarmış. Peygamber'in “Tübba' 
hakkında ileri geri konuşmayın; çünkü o Müslüman idi.” buyurduğu nakle- 
dilmiştir. (Ahmed b. Hanbel, Mösned, XXXVIL, 519) Yine “Tübba' nebi miydi, değil 
miydi bilmiyorum!” dediği de rivayet edilmiştir. |E44 D4v44, “Kitâbüs-Sünne”, 14 
benzer lafizlarla) İbn Abbas'ın “Nebi idi.” dediği nakledilir. Söylendiğine göre İbn 
Abbas Himyer'in bir bölgesinde bulunan iki mezara bakmış ve “Bunlar Tüb- 
ba'ın kızları Radvâ ve Hubbâ'nın mezarlarıdır. Onlar Allah'a hiçbir şeyi ortak 
koşmazlardı.” demiştir. Kâbe'ye (ilk defa) örtü örten kişinin Tübba' olduğu da 
söylenmiştir. Yemen krallarına -insanlar kendilerine tâbi olduğu için- 4eb4b/'2 
dendiği de söylenir. Yine onlara, sözlerine güvenildiği ve kendilerine uyulduğu 
için akyâl de denmiştir. Gölgeye de güneşi takip ettiği için 45bb4'denir. 

(214) Şayet “İki grupta! da herhangi bir hayır olmamasına rağmen “Bun- 
lar mı daha hayırlı... denmesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bu, 
güç ve engelleme bakımından bunlar mı daha üstün, onlar mı anlamındadır. 
Firavun hanedanını zikrettikten sonra “Sizin inkârcı nankörleriniz bunlardan 
daha mı ileri?” (Kamer 54/43) buyrulması da böyledir. İbn Abbas'ın da; “Bunlar 
mı daha zorlu, yoksa Tübba'ın kavmi mi?” şeklinde tefsir ettiği nakledilmiştir. 


38. Gökleri, yeri ve ikisinin arasındakileri oyun olsun diye 
yaratmadık Biz! 

39. Onları, tamamen gerçek bir gaye ile yarattık (elbette tamamını 
diriltip, herkese hak ettiği nihai karşılığı vereceğiz); fakat çoğu bilmez. 

40. (Haklıyı haksızdan) ayırt etme günü, hepsinin bir araya 
getirileceği vakittir. 

41. Yani dostun dosta herhangi bir fayda sağlayamayacağı; yardım 
da görmeyecekleri gün... 

42. Allah'ın merhamet ettikleri müstesna... Gerçekten O'dur “mutlak 
izzet sahibi”, merhametli (Aziz, Rahim). 


(215) “İkisinin arasındakileri” yani her iki cinsin arasındakileri. Ubeyd b. 
Umeyr ve mâ beynehunne şeklinde okumuştur. Yine o, (çölü ifadesini) ö/'nin 
ismi kabul ederek /4/£4/ehwm şeklinde mansüb okumuştur. Bu durumda 45 
kal ifadesi ö"nin haberi olmaktadır; yani onların hesaba çekilme ve ceza- 
landırılma randevuları (haklıyı haksızdan) ayırt etme günü gerçekleşecektir. 


1  Tübba'ın kavmi ve Kureyşliler -ikisi de- kâfir olduğu için... / ed. 
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(216) “Dostun”, yani akraba olsun başkalarından olsun hiçbir dostun, 
“dosta” yani herhangi bir dosta küçücük de olsa “herhangi bir fayda sağ- 
layamayacağı... yardım da görmeyecekleri (günl.” “Görmeyecek/eri” ifade- 
sindeki zamir dostlara gitmektedir; çünkü |), (dost) kelime olarak tekil ise de) 
lafzan belirsiz ve dost cinsinin bütün fertlerini kapsayacak özellikte olması 
sebebiyle mâna bakımından çokluk ifade eder. 


(2171 >) gi ifadesi, o,sa5'daki Vavdan bedel olmak üzere mahallen 
merfü dur; yani Allah'ın rahmet ettiğinden başkasına yardım edilmez. İfa- 
denin /4is7a olmak üzere mansüb sayılması da mümkündür. 


(218) “O'dur mutlak izzet sahibi /güçlül;” yani O”na isyan edene O'na rağ- 
men yardım edilmez; kendisine itaat edenlere karşı da “çok merhametli”dir. 


43. O zakkum ağacı ki 

44. günahkâr yiyeceğidir; 

45. erimiş maden gibi karınlarda fokurdar; 
46. kaynar su fokurtusu gibi... 


(219) e İN Xİ ifadesi; Şın'ın kesresiyle de okunmuştur. Bu kelimenin 
üç okunuşu vardır: Şın'ın fetha ve kesra ile okunuşu ve Cim yerine Yâ ile 
şirate okunuşu. Rivayete göre; “Şimdi, ziyafet olarak bu mu daha iyidir, yoksa 
zakkum ağacı mı?” |Sâffir 37162) âyeti nâzil olunca İbnü'z-Ziba'râ, “Yemenliler 
tereyağı ve hurmayı birlikte yemeye zakkumlanmak diyorlar.” demiş. Bunun 
üzerine Ebü Cehil tereyağı ve hurma getirmelerini istemiş, gelince de; “Haydi 
zakkumlanın! İşte, Muhammed'in sizi korkuttuğu şey bu!..” demiş. Bu olay 
üzerine “O zakkum ağacı ki, günahkâr yiyeceğidir...” âyetleri inmiştir. 

(220) .sYiçokgünahişleyen fâcirkimsedemektir. Ebu'd-Derdâ(v.32/652) 
ile ilgili şöyle bir anekdot anlatılır: Bir adama Kur'ân öğretiyormuş. Adam (ub 
çY ifadesini okurken) 42 4mu7-yetim deyip duruyormuş. Sonunda “Be adam, 
ta âmul-fâcir de bari!” demiş. Onun bu sözü, (Kur'ân'daki) bir kelimeyi, aynı 
mânaya gelen başka bir kelimeyle değiştirmenin caiz olduğu hususunda delil 
olarak kullanılmaktadır. Yine bundan hareketle Ebü Hanife, bir şartla Kur'ân'ı 
Farsça okumanın caiz olduğuna hükmetmiştir. O şart, Kur'ân'ı Farsça oku- 
yan kişinin, 4ye#i7 mânalarını tam olarak ifade edip o mânalardan herhangi 
birini eksik bırakmamasıdır. Ebâ Hanife'nin bu görüşü hakkında demişlerdir 
ki bu şart, Ebü Hanife'nin (Kur'ân'ın Farsça okunabileceğine dair) verdiği iznin, Z2in 
vermemekle aynı anlama geldiğine tanıklık etmektedir! Çünkü Arap dilinde 
-ve özellikle; hem fesahati hem de nazmının ve üslüplarının benzersiz oluşu 
sebebiyle bir mu'cize olan Kur'ânda- ne Farsçanın ne de başka herhangi bir 
dilin tam olarak ifade edemeyeceği ince mânalar ve maksatlar bulunmaktadır. 
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Zaten, Ebü Hanife Rahimehullâh da iyi Farsça bilmezdi. Dolayısıyla, o bu 
görüşü, Farsçayı iyice tahkik edip araştırdıktan sonra ifade etmiş değildir. 
Ayrıca Ali b. el-Ca'd; Ebü Yüsuf kanalıyla Ebü Hanife'nin, “Kur'ân'ın Farsça 
okunmasını hoş karşılamadığına dair” -iki talebesinin görüşüne benzer bir 
görüşünü- nakletmiştir. 

(221) 4.18 Mim'in fethası ile de zammesiyle de okunmuş olup “zeytinyağı 
tortusu” demektir. Bu anlama geldiğinin delili, “O gör /7; gök, yağ tortusu gibi 
olur.” (Maöric 70/8) ve “Gök ikiye ayrılıp; dipte kalan yağ tortusu gibi (iyice eriyip) 
kıpkırmızı bir gül (rengin)e dönüştüğünde...” Rahmân 55/37) âyetleridir. |.Si ke- 
limesinin gümüş ve bakır eriyikleri olduğu da söylenmiştir. (4415 kelimesinin 
başındaki Kâf merfü' konumda olup haberin ardı sıra gelen bir başka haberdir; 
Aş kelimesi de böyledir. Bu son kelime, (müennes| :;.8 kelimesi fâ'il kılınarak 
tağli şeklinde 'Tâ ile de; şub kelimesi fâ'il kılınarak Yâ ilede okunmuştur. 

(222) ç> fokur fokur kaynayan sıcak su demektir. 

47. Tutun şunu, sürükleyin şunu tâ cayır cayır yanan Ateş'in ortasına!.. 

48. Başının üzerinden kaynar su azabını boca edin sonra!.. 

49. Bak bakalım tadına! Asıl şerefli, asıl güçlü sensin, öyle ya! 

50. Budur işte, o hakkında şüphe edip durduğunuz şey! 

(223) Zebânilere “Tutun şunu, sürükleyin şunu!” denir; yani ite kaka, 
sert davranarak götürün şunu! Bu, kişinin yakasından tutulup çekilerek 
hapse yahut öldürülmeye götürülmesidir. Kaba saba, müsamahasız anlamı- 
na gelen İs£ kelimesi de 4 ji:£6 ile anlam ilişkisine sahiptir. İfade Tâ'nın zam- 
mesiyle fa #wlühu şeklinde de okunmuştur. ç.»£İl 455 4) (Ateş'in ortasına) 
yani tam ortasına ve en yoğun bölgesine. 

(224) Şayet “Başlarının üstünden kaynar sular dökülür.” (Hacc 22/19) âye- 
tinde olduğu gibi, burada da “Başının üstünden kaynar suyu boca edin!” 
denseydi daha doğru olmaz mıydı? Çünkü dökülen kaynar sudur, suyun 
azabı değil!” dersen, şöyle derim: Başının üstünden kaynar su döküldü- 
günde, aslında o kaynar suyun azabı ve işkencesi o kişinin üstüne dökülmüş 
olur; fakat “azabın dökülmesi”, şairin şu sözünde olduğu gibi bir isti âredir: 

Zamanın belâları döküldükçe döküldü üzerine 
Ayrıca “Ya Rabbi! Üzerimize sabır yağdır?” (Bakara 2/250) âyeti de böyledir. 
Bu âyette de Allah Teâlâ azabı -isti'âre yoluyla- “dökülme” ile ilişkilendir- 
miştir ki daha korkunç ve daha ürkütücü olsun. 

(225) Kavmi karşısında büyüklenen ve ululuk taslayan kimse- 
ye, alay ve istihza yoluyla, “Bak bakalım tadına! Asıl şerefli, asıl güç- 
lü sensin, öyle ya” denilir. Rivayete göre Ebü Cehl Peygamber'e (s.a.) 
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“Mekke'nin şu iki dağı arasında benden daha güçlüsü ve soylusu yoktur. Allah'a 
yemin olsun ki sen de R4bbin de bana bir şey yapamayacaksınız!” demiştir. 


(226) 45) kelimesi, &-enneke (çünkü sen) mânasında enneke şeklinde de 
okunmuştur. Hasan b. Ali'nin (r.a.) bu âyeti minberde (hutbede) okuduğu 
rivayet edilmiştir. 

(2271 “Budur” bu azap yahut bu iştir “işte, hakkında şüphe edip durduğu- 
nuz şey!” Yani kuşkulandığınız yahut tereddüde düşüp inatla çekiştiğiniz şey. 

51. Müttakiler ise güvenli bir ikametgâhtadır; 

52. bahçelerde, pınar başlarında... 

53. İnce ipekten ve parlak atlastan giyinip karşılıklı otururlar. 


(228) şü Mim'in fethasıyla okunmuştur ki bu durumda, “ayağa kalk- 
ma yeri” anlamına gelir ve mekân kastedilmiş olur. Makâm, genel anlam- 
da kullanılan özel manalı kelimelerdendir.! Zamme ile #2444” şeklinde 
de okunmuştur; o zaman, ikâmetgâh anlamına gelir. ; si kelimesi e#i- 
ner-raculu emânet” fe-huve emin"” (Kişi tamamen güvenilir oldu ve gü- 
venilir biridir.) anlamında olup hâin kelimesinin zıttıdır. Burada mekân, 
isti'âre yoluyla emin olarak nitelenmiştir; çünkü (cehennemliğin ikamet 
edeceği) korkutucu mekân, içinde bulunan kimseyi çeşitli nâhoşluklara 
mâruz bırakmakla ona hâinlik ediyor gibidir. 


(229) Sündüsün ince ipek, istebrakın da kalın ipek olduğu söylenmiş- 
tir. İstebrak, istebr kelimesinin Arapçalaşmış hâlidir. Şayet “Apaçık Arapça 
olan Kur'ân'da yabancı bir kelimenin bulunması nasıl mümkün olabilir?” 
dersen, şöyle derim: Kelime Arapçalaştığı zaman yabancı olmaktan çı- 
kar; çünkü bir kelimeyi Arapçalaştırmak, üzerinde tasarrufta bulunarak o 
kelimeyi Arapça biçimine sokmak, kendi dil sisteminden çıkartıp Arapça 
dil kurallarına uygun hâle getirmek demektir. 


54. İşte böyle... Eşleştirmişizdir onları, âhu gözlü bembeyaz 
dilberlerle. 
55. Her meyveyi güvenle isteyebilmektedirler orada. 


(230) «vi$'deki Kâf, “durum işte böyledir” mânasında merfü'dur. 
Yahut “işte böylece onları mükâfatlandırdık” mânasında mansüb- 
dur. “Onları âhu gözlü bembeyaz dilberlerle eşleştirdik.” İkrime, iza- 
fetle b7/-hiri 7n şeklinde okumuştur. Bu durumda mâna, 77 cin- 
sinden (âhu gözlü) bwrilerle (beyaz tenli dilberlerle), şeklinde olur. 


I Yani aslında sadece “ayağa kalkma yeri” anlamındayken daha sonra genelleşip her türlü mekân için 
kullanılır hâle gelmiştir. Nitekim “oturulan yer” anlamındaki #4ec/is için dahi makâm kelimesi kullanılır 
olmuştur. / çev. 
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Çünkü 7 (âhu gözlülük) hem beyaz tenlilerde hem de böyle olmayanlarda 
bulunabilir. İşte cennetliklere verilecek olanlar, meselâ ela gözlü olanlar değil, 
“âhu gözlü beyaz tenli dilberler” olacaktır. İbn Mes'üd kıraatinde ise bu ifade 
ös ue şeklindedir ki e... sil “pembeye çalan beyaz tenli kadın” demektir. 


(231) Ubeyd b. Umeyr /4 yuzdküne fi-hel-mevte (orada kendilerine 
ölüm tattırılmayacak) şeklinde okurken, İbn Mes'üd /4 yezüküne fi-hâ 
ta me/-mevt (orada ölüm acısını tatmayacaklar) şeklinde okumuştur. 


56. -İlk ölüm hariç- ölümü tatmazlar orada... Cayır cayır yanan 
Ateş'in azabından korumuştur onları (Rableri). 


(232) Şayet “Cennet'e girmeden önce tadılacak olan ilk ölüm, nasıl ora- 
da tadılmayacağı belirtilen ölümden istisna edilmiştir?” dersen, şöyle derim: 
Bu ifadeyle cennetliklerin orada 45/4 ölümü tatmayacakları söylenmek isten- 
miş, “ilk ölüm hariç” sözü de bu söylenmek istenenin yerine söylenmiştir. 
Çünkü geçmişte gerçekleşip gitmiş bir ölümün gelecekte tadılması mümkün 
değildir. Bu, “meseleyi imkânsıza bağlama” kabilinden bir ifadedir. Âdeta şöy- 
le buyrulmaktadır: Şayet dünyadaki ölümün gelecekte (cennette) tadılması 
mümkün olursa, işte o zaman onu tadarlar (ama böyle bir şey muhaldir). çal35 
ifadesi şeddeli olarak “ve vakkâhum” şeklinde de okunmuştur. 


57. Senin Rabbinin lutfuyla... ki büyük kurtuluş da budur. 


(233) “Rabbinin lutfuyla” yani vergi ve mükâfatıyla. Bununla, Allah'ın müt- 
takilere verdiği cennet mutluluğu ve ateşten kurtuluş gibi ihsanların tamamı kas- 
tedilmiştir. Kelime, “Bu bir lutuftur.” anlamında /44/” şeklinde de okunmuştur. 


58. Biz; onu senin dilinle kolaylaştırdık ki düşünüp ders 
çıkarabilsinler. 
59. Öyleyse, gözetle; çünkü onlar da gözetlemekte... 


(234) “Biz; onu senin dilinle kolaylaştırdık.” Bu ifade sürenin özeti olup 
“onlara bu açık ve anlaşılır kitap ile öğüt ver” demektir. Zira kavminin onu 
anlamasını ve böylece öğüt almasını istediğimiz için “Biz onu senin dilinle” 
-yani Arapça- indirmek suretiyle “kolaylaştırdık.” 


(2351 “Öyleyse, gözetle” yani onların başına gelecekleri bekle, “çünkü 
onlar da gözetlemekte...” yani senin başına geleceğini umdukları belâları 
beklemekteler. 

(236) Peygamber'den (s.a.) şöyle nakledilmiştir: Kim geceleyin /4M/74-i 
Duhân süresini okursa, yetmiş bin meleğin kendisi için ettiği istiğfar eşliğinde 
sabahlar.” Yine ondan şöyle rivayet edilmiştir: “Kim Cuma gecesi, duman- 
dan bahsedilen /4M#4 süresini okursa bağışlanmış olarak sabahlar.” (7i»mizi, 


“Fezâilül-Kur'ân”, 8 benzer lafızlarla| 
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CÂSİYE SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur; 37 âyettir. 36 âyet olduğu da söylenmiştir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Hâ, Mim. 
2. Bu kitap; 'mutlak izzet ve hikmet sahibi? (Aziz, Hakim) Allah 


tarafından indirilmektedir: 


(237) Şayet HâMimi, haberi 6W 455 (kitabın indirilmesi) olan müb- 
tedâ bir isim kabul edersen, o zaman mwzâfin hazfedilmiş olması kaçınıl- 
maz olur. Anlam ise; “HâMim'in indirilmesi, kitabın indirilmesidir.” şek- 
linde olur. âi g5» (Allah'tan) ifadesi de /e4z//e bağlı olur. Eğer H4Mimi harf 
sayımı kabul edersen, “Kitab'ın indirilmesi” mübtedâ, &i ;, (Allah'tandır) 
ifadesi de onun haberi olur. 


3. Göklerde ve yerde elbette müminler için âyetler vardır. 

4. Sizi yaratmasında ve tüm canlıları yeryüzüne yaymasında, yakinen 
iman eden bir toplum için âyetler vardır. 

5. Gece ile gündüzün gidip gelişinde ve Allah'ın, gökten indirdiği 
rızıkla ölü vaziyetteki yeri diriltmesinde ve rüzgârları farklı yönlerden 
estirmesinde de akleden bir toplum için âyetler vardır. 


(238) “Göklerde ve yerde” ifadesinin, zâhiriyle -yani “göklerin ve yerin 
yaratılmasında” anlamıyla- alınması mümkündür; çünkü sonraki âyette, 
“sizin yaratılmanızda” denmektedir. 


(239) Şayet “£ , u, (ve yeryüzüne yaydığı) ifadesi neye atıftır? Muzâf 
durumundaki giz kelimesine mi yoksa #14z4fn ileyh konumundaki ;$ za- 
mirine mi?” dersen şöyle derim: Muzâfa atıftır; çünkü #Wxz4fun ileyh, ken- 
disine atıf yapılması hoş görülmeyen mecrur muttasıl bir zamirdir. Araplar 
(“Sana ve Zeyd'e uğradım.” anlamında) merartu bi-ke ve zeydi” denmesini; 
(“Bu, senin ve Amr'ın babasıdır.” anlamında) 4424 ebüke ve amri” denme- 
sini çirkin görmüşlerdir. Yine, ifadeyi pekiştirmek istediklerinde #zerariu 
bi-ke ente ve zeydi” demeyi de çirkin görmüşlerdir. 

(2401 öyöğ eği &yi (Yakinen iman eden bir toplum için âyetler vardır.) 
ifadesi nasb ile de ref ilede okunmuştur. Tıpkı (“Zeyd evde Amr çarşıda.” an- 
lamında) “inne zeydi” fi d-dâr ve amr”” fis-sük”da, “...ve amr” fis-sük”da 
diyebileceğin gibi. ö six 633 &yi (Akleden bir toplum için âyetler vardır.) ifa- 
desine gelince bu, iki âmil üzerine atfın örneklerindendir ve ifadeyi nasb ya- 
hut ref hâlinde okuman durumu değiştirmez. Mansüb okuduğunda âmiller 
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(2. âyetteki) öl ile (4. âyetteki| , 5 edatlarıdır. (5. âyetin başındaki) Vav bu iki edatın yeri- 
ne geçerek, ,4li3 gi BE ifadesini cer ederken, &yi kelimesini de nasbetmiş- 
tir, Merfü“ okuduğunda ise âmiller mübtedâlık ve , 4 harf-i ceridir. Mübtedâlık 
SU kelimesini ref ederken, $ de sisi üzerinde amel etmiştir. İbn Mes'üd, 
“ve fi htilâfi -leyli ven-nehâr” şeklinde okumuştur. Şayet “İki âmil üzerine auf 
Ahfeş'e (v. 215/830) göre uygundur, diyecek bir şey yoktur; ama Sibeveyhi (v. 
180/796) buna karşı çıkmaktadır. Peki, Sibeveyhi'ye göre âyet nasıl tahlil edil- 
meli?” dersen, şöyle derim: Ona göre bu, iki şekilde açıklanabilir: İlki, gizli 
bir ş harf-i ceri olduğunun kabul edilmesidir. Bu açıklamayı güzel ve makbul 
kılan, önceki iki âyette , 5'nin önceden zikredilmiş olmasıdır; İbn Mes'üd'un 
(ve #hulâfi...J kıraati de bunu destekler. İkincisi; mecrür,! öncesine atıfla yahut 
tekrar edile edile tamamlandıktan sonra, wui kelimesinin 4/4/s4s üzere mansüb 
olmasıdır. Ref durumunda kabul edilmesi ise gizli bir a sayesindedir.” 

(241) Yine ifade, vahtilâfulleyli ven-nehâr şeklinde merfü' ve »Wi keli- 
mesi de & şeklinde (müfred| okunmuştur. Ayrıca, ve m4 yebussu min dâbberi” 
âyet" (yaydığı bütün canlılar âyettir) ve ve tasrifi T-rih (rüzgârı farklı yönler- 
den estirmesinde) okunuşları da vardır. 

(242) Âyetin mânası şöyledir: İnsaf sahibi kullar gökleri ve yeri sahih 
bir yazarla? incelediklerinde, bunların bir “sanat eseri” olduğunu ve bir us- 
tasının (5475) olması gerektiğini anlarlar. Böylece Allah'a iman edip O'nu 
ikrar ederler. Kendilerinin yaratılıp durumdan duruma, şekilden şekle dön- 
dürülüşleri üzerinde ve yeryüzündeki canlı türleri üzerinde düşündüklerin- 
de imanları pekişir, güçlenir ve şüphe onları terk eder. Aynı şekilde, gece 
ve gündüzün art arda gelmesi, yağmurun yağması ve yeryüzünün ölü iken 
yağmurla dirilmesi, rüzgârın kuzey, güney, ileri, geri Içeşitli yönlerde esmesi 
gibi her an tekrarlanan diğer hadiseler üzerinde düşündüklerinde ise mese- 
leyi kavrarlar ve bilgileri sağlamlaşıp imanları berraklaşır. 

(243) Yağmur “rızık” diye isimlendirilmiştir; çünkü rızkın sebebidir. 

6. İşte Allah'ın âyetleri... Onları sana (belli bir gaye ile) gerçeğin ta 
kendisi olarak okuyoruz. Peki, Allah'tan ve O'nun âyetlerinden sonra 
hangi söze iman edecek bunlar?! 

(244) Gi önceki âyetlere işaret etmektedir; yani işbu âyetler “Allah'ın âyetle- 
ridir.” & 48 hâl konumundadır; yani “sana gerçeğin ta kendisi olarak” okunmak- 
ta olan JAllah'ın âyetleridirl. Hâlin âmili ise &is'nin delâlet ettiği /sare? anlamıdır. 


1 Yanidğile 3 ve çil —i ,5 ifadelerinin. / çev. 

2 Yani bütün bunlar akleden bir toplum için birer âyetiir. / ed. 

3 Nazar. Müşahhas veya mücerret bir şeyi, akıl gözünü de işin içine katarak derin bir bakışla ve dakik bir 
şekilde inceleme; gözlem. / ed. 
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Bunun bir benzeri (Sâre validemizin ağzından nakledilen) &x4 , Ji; Uaş ($u kocam 
da bir ihtiyar olduğu hâlde) (Hüd 11/72) ifadesidir. ve pö kelimesi yetlühâ (on- 
ları okuyor) şeklinde de okunmuştur. 

(245) “Allah'tan ve âyetlerinden sonra” yani Allah'ın âyetlerinden sonra. 
Bu, Arapların “Zeyd ve onun cömertliği hoşuma gitti.” sözüne benzer. Bu- 
nunla “Zeyd'in cömertliği hoşuma gitti.” demek isterler. Bu ifadenin “Al 
lah'ın sözünden sonra” anlamında olması da mümkündür ki O'nun sözü, 
kitab ve Kurün'ıdır. Nitekim “Allah sözün en güzelini... indirmektedir.” 
(Zümer 39/23) buyrulmuştur. 


(2461 ö 4.5 Yâ ilede Tâ ile de okunmuştur (iman edecekler - iman ede- 
ceksiniz). 

7. Yazıklar olsun her günahkâr palavracıya ki; 

8. Allah'ın âyetleri kendisine okunurken dinler; fakat hâlâ onları 
hiç duymamış gibi büyüklük taslamakta direnir! Can yakıcı bir azapla 
müjdele onu!.. 

(2471 #ĞYi çok yalan söyleyen; gsYi aşırı günah işleyen demektir. 

(248) “Direnir” yani küfre yönelir ve onu devam ettirir. (Günahta| 7s- 
rar etmenin asıl anlamı, yaban eşeğinin sürüye katılmamakta direnmesidir; 
yani kulaklarını sarr ederek -dikerek- lişittiği tehlike seslerine rağmen| sürüden 
ayrı durmasıdır. “Büyüklük taslayarak” yani âyetlere iman ve onların dile 
getirdiği hakka itaat konusunda küçümseyici bir tavır alıp kendi sahip ol- 
duğu şeylerle övünüp şımararak. 


(249) Bu âyetlerin Nadr b. el-Hâris hakkında nâzil olduğu söylenmiş- 
tir ki bu adam, yabancılardan duyup öğrendiği hikâyeleri anlatıp durarak 
insanları Kur'ân'ı dinlemekten alıkoymakta idi. Fakat bahsi geçen âyetler, 
Allah'ın dinine zararı dokunan herkesi kapsayacak şekilde genel mânalıdır. 


(2501 Şayet “Sonra kibirlenerek direnir.” sözündeki “s0774'nın mânası 
nedir?” dersen, şöyle derim: Onun mânası şairin şu sözündeki gibidir: 


(İbn Hurre'den başkası kaldıramaz bu gamı, kederi!) 
O ki ölümün acılarını gördüğü hâlde üstüne üstüne gider onların! 


Ölüm acıları, onları gören kişinin normalde kaçıp kurtulmaya ça- 
lışacağı şeylerdir. Bu sebeple, onunla karşılaşmak yahut onları tecrü- 
be etmeye çalışmak olacak şey değildir. Dolayısıyla, “sonra”nın mâna- 
sı şudur: Görüp müşahede ettikten sonra kişinin hâlâ ölüm acılarına 
yönelmesi normal şartlarda nasıl ihtimal dışı bir şey ise, Allah'ın, apa- 
çık olan ve hakkı dile getiren âyetleri hususunda da durum böyledir: 
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Birisine bunlar okunduğu ve o da bunları işittiği hâlde, o kişinin hâlâ dalâ- 
lette ısrar etmesi ve kibirlenerek âyetlere imandan yüz çevirmesi aklın ala- 
cağı bir şey değildir. 

(251) öis'deki öi şeddeliden hafifletilmiştir; aslında £e-ennehü lem yes- 
ma hâ (sanki onu hiç duymamış gibi) şeklindedir. Zamir de şân zamiridir. 
Bunun örneği şairin şu sözüdür: 

(Dostuma yöneldim;) taze akasyaya yöneldiği gibi ceylanın. 
Cümle, hâl olmak üzere mansübdur; yani “işitmeyen birisi gibi direnir, inat eder.” 

9. Âyetlerimizden bir şey öğrendiği vakit, onu eğlence vesilesi edinir. 
Alçaltıcı bir azaptır bunların hakkı!.. 

(252) Âyetlerimizden bir şey kendisine ulaştığı ve onun âyetlerimizden 
olduğunu anladığı “zaman, onları” yani âyetlerimizi “eğlence vesilesi edi- 
nir.” Allah Teâlâ, o alaycı günahkârın bir söz işitip de bunun Allah'ın Hz. 
Muhammed'e indirdiği âyetler cümlesinden olduğunu anladığında, sadece 
bu duyduğuyla değil bütün Âyetlerle alay ettiğini sezdirmek için “onu eğ- 
lence vesilesi edinir” dememiştir.! Mâna şöyle de olabilir: “Âyetlerimizden 
bir şey öğrendiğinde”, inatçı kişinin buna tutunup, sinsice saldırmak ve 
ayıplamak için ondan kendisine bir dayanak bulması mümkündür; böyle- 
ce, öğrendiği şeyi fırsat bilip Allah'ın âyetlerini eğlence vesilesi edinir. Bu, 
İbnü'z-Ziba'râ'nın “Şüphesiz, hem siz hem de Allah'tan başka taptıklarınız 
cehennem odunusunuz.” Enbiyâ 21/98) âyetini fırsat bilip Peygamber'e (s.a.) 
mugâlata yaparak, “İşte şimdi işini bitirdim!” demesi gibidir.? u zamiri- 
nin |müennes olmasına rağmen, müzekker bir kelime olan| e kelimesine dönmesi 
de mümkündür; çünkü “şey” ile burada “âyet” kastedilmiştir. Ebü'l-Atâhi- 
ye'nin (v. 210/825) şu sözünde de benzer bir kullanım vardır: 

Dünyadan öyle bir “şey”e bağlandı ki gönlüm! 
Üstesinden ancak Allah ve Halife Mehdi gelebilir (bu kızı bana verebilir). 
Burada “şey” derken cariye Utbe'yi kastetmiştir. 

(2531 (4£ (öğrendiğinde) ifadesi) ime (kendisine öğretildiğinde) şeklinde 
de okunmuştur. &3,i bütün palavracıları kapsaması sebebiyle “her günah- 
kâr palavracı”ya işaret etmektedir. 


10. Önlerinde de cehennem vardır! Ne kazandıkları, ne de Allah 
dışında edindikleri veliler onlara bir fayda verir; muazzam bir azaptır 


onların hakkı!.. 


1 Yani şeye -yani tek bir âyete- râci müzekker bir zamir değil, “âyetler”e râci müennes bir zamir (La) getir- 
şeye -Ye 4 4 


miştir. / ed. 
2 Zuhruf 43/57-58'in tefsirine bkz. / ed. 


a Sila ae İMLA e öy el İ göni b Mine OS ğa zile Eli ya 
göle! ve 

b VS ÜN ge yanlama MİS heYig ğin (0S) İY 00) 
al 3 

# ÇİZ ÇÜ İN seni ib OİS 

(e SİZ gl SEİJİ İğ3A İZİN ES Eİ ge giz is) a 

YYI Asal gi KRİZİ) ga Sİ leş Gİ ya çi ak (ia) fvov) 
ilem e Gİ ASİ ya ez pi (3) YU ceke il lg (İZA) 
AYI aşama AVİ gale GE dese le ls dl iğ a OY 
O yaş EE Lİ ya ele lila ifez akli leş eg Yİ le par lg 
isil e pil özekiiğ yala le ve lk Sazan 8 izz li id 
OYMA LU SI) İBS el yeli ps iş Aza al Yİ 
Va al gö ce 


al e ala ş |sa zel YI | Laz al a 


e e as 
a çel e ge 
ize 3 
EYİ a ei Gİ JS öl) Geyik ler ös ös lvorl 


400 1 4 z ba ayal 5 
033 ie hyizllü Ya EİN SERİ ni YE 2el35 eğ) 


Cc 
2 2. ro # iy 
Kek OE çiz Ağla 


126 


20 


25 


30 


35 


CÂSİYE SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


(254) ai kişinin arkasında yahut önünde gizli kalan tarafın adıdır. Şair 
şöyle demiştir: 
Yok mu sanki benim önümde de ölümümün bir türlü gelmek bilmeyeceği; 
çocuklarla yürüyüp akbaba gibi sürüneceğim bir dönem!? 
#el3 ğe de aynıdır ve “önlerinde” anlamına gelir. “Kazandıkları” yani ticari 
yolculuk ve faaliyetlerinde elde ettikleri mallar. “Ne de Allah dışında edin- 
dikleri” yani putlar. 


11. İşte kılavuz budur... Buna rağmen Rablerinin âyetlerini nankörce 
inkâr edenler için can yakıcı, pis bir azap vardır. 


(255) “Budur” yani Kur'ândır. “Rablerinin âyetlerini nankörce inkâr 
edenler” ifadesi de buna delildir; çünkü “Rablerinin âyetleri” Kur'ân'dır; 
yani işte bu Kur'ân rehberlik konusunda eksiksizdir. Tıpkı “Zeyd adamdır.” 
demen gibi. Bununla Zeyd'in adamlıkta kusursuz oluşunu kastedersin; 
adeta “Adam ki ne adam!” der gibi. ;X, azabın en şiddetlisidir. 


1256) ei kelimesi hem mecrur hem de merfâ' okunmuştur.' 


12. Gemiler denizde O'nun emriyle aheste aheste gitsin; siz de O'nun 
lutfundan nasip arayın diye Allah denizleri hizmetinize vermiştir. Belki 
şükredersiniz. 

13. Göklerde ve yerde ne varsa tamamını, yine kendi lutfuyla size O 
hizmet ettirmektedir. Düşünen bir zümre için, bunda kesin âyetler vardır. 


(257) Ticaretle veya denizden inci-mercan çıkarma, taze et elde etme 
vb. denizin sağladığı faydalar yoluyla “onun lutfundan nasip arayın diye...” 
(258) Şayet “ii. u..x ifadesindeki &.'nün anlamı ve i'râbdaki yeri nedir?” 
dersen şöyle derim: Hâl konumunda olup mânası şudur: Allah Teâlâ bütün bu 
şeyleri kendisinden (neşet eden) ve kendi katından hâsıl olan şeyler olarak hizmet 
ettirmektedir; yani kudret ve hikmetiyle bu şeyleri yaratıp ortaya çıkartan, son- 
ra da yaratıklarının hizmetine sunan O'dur. İfadenin, mahzuf bir mübtedânın 
haberi olması da mümkündür ki o zaman, &. U..£ ça (Bunlar tamamen O'n- 
dandır.) şeklinde takdir edilir. İkinci çi -X- ifadesinin de ilkini pekiştirmesi, 
ardından sözün &. 4x 5 si pü ekil gü ifadesiyle yeniden başlayıp 5 U 
2 >5Yi ifadesinin mübtedâ, &.'nün de haber olması da mümkündür. İbn Abbas 
(& ifadesini) 7/2/7764” (karşılık beklenmeyen bir ihsan olarak) şeklinde okumuş- 
tur. Seleme b. Muhârib ise mennwuhü (karşılıksız ihsanı) şeklinde okumuştur ki 
buna göre kelime mecazi isnatla "nın fâ'ili olmaktadır. Yahut kelime; z4/£e 
mennuhü (İşte bunlar Allah'ın karşılıksız ihsanıdır.) veya höve mennuhü (Bu, Al- 
lah'ın karşılıksız ihsanıdır.) şeklinde mahzuf bir mübtedânın haberi olmaktadır. 


I şyinmi, Slde'in mı sıfatı olduğuna göre. / ed. 
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14. (Resulüm!) İman edenlere söyle de Allah her topluluğa 
kazandıklarını karşılık olarak versin diye, Allah'ın günlerine yönelik 
bir korku ve umut taşımayanları bağışlasınlar. 

15. Her kim sâlih amel işlerse, kendi lehinedir; kim de kötülük 
yaparsa, kendi aleyhinedir. Sonunda Rabbinize döndürülürsünüz. 


(259) Allah Teâlâ iman edenlere Peygamber'in (s.a.) söyleyeceği sözü 
(makülü”7-kavl) hazfetmiştir; çünkü emrin cevabı buna delâlet etmektedir. 
Buna göre ifade “Onlara 'affedin de ki, affediversinler.” anlamındadır. 


(260) “Allah'ın günlerinden” yani O'nun Allah düşmanlarının başına 
getireceği belâlardan “korkmuyorlar.” Araplar felaketlerle dolu günlere 
“Arap günleri” derler; ifade buradan alınmıştır. Şöyle de denilmiştir: Onlar, 
Allah'ın müminlere sevap vereceğini bildirdiği ve onlara kurtuluşu vadettiği 
vakitler konusunda ümitli değiller. 


(261) Denilmiştir ki bu âyet kâfirlerle savaşmayı emreden âyetten önce 
nazil olmuştu, sonra neshedildi. Bu âyetin Hz. Ömer hakkında indiği 
de söylenmiştir. Gıfâr kabilesinden bir adam ona kötü konuşmuş; o da 
ona vurmaya yeltenmişti. Sa'id b. el-Müseyyeb'in (v. 94/713) şöyle dediği 
nakledilmiştir: “Ömer b. Hattâb'ın yanındaydık, birisi bu âyeti okudu da 
Ömer; “Ömer'e yaptığının karşılığı verilsin diye” dedi.” 

(262) “Karşılık olarak verelim diye.” Bu ifade, bağışlama emrinin ge- 
rekçesidir. Yani müminlerin kâfirleri bağışlaması, Allah'ın bu bağışlamaya 
karşılık kıyamet günü kendilerine vereceği ödül karşılığında emredilmiştir. 


(2631 Şayet “Allah Teâlâ kendisiyle inananları kastettiği ve inananlar 
da cümlede marife olarak geldiği hâlde 6 |(4ör kavmi) kelimesinin nekire 
olmasının izahı nedir?” dersen şöyle derim: Bu onlar için bir övgü ve takdir 
olup adeta şöyle buyrulmaktadır: Kâfir düşmanlarının eziyetlerine sabret- 
meleri, göz yummaları ve kan kusup kızılcık şerbeti içtik demeleri sebebiyle 
böyle, özel bir topluluğu mükâfatlandırsın diye... 


(264) “Kazandıklarını” yani öfkelerini yutmaları ve zorluklara göğüs 
germeleri sebebiyle elde ettikleri büyük sevabı. 

(265) Hz. Ömer'in, “Ömer'e yaptığının karşılığı verilsin diye!” sözünün 
anlamı ise; onun sabrının, tahammülünün ve bu âyet indiğinde Peygam- 
ber'e (s.a.) “Seni hak olarak gönderene yemin ederim ki yüzümde kızgınlık 
izi göremeyeceksin.” demesinin sevabı verilsin diye, şeklindedir.” 


I o Müfessirin, £;53 şeklindeki okuyuşu esas aldığı anlaşılıyor. / çev. 
2  Müfessirin, Hazret-i Ömer'in kendisi hakkında yukarıda yaptığı özeleştiriyi ona olan sevgisinden tevil 
etmeye çalıştığı anlaşılıyor. / ed. 
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(266) İfade &;ö ç3 şeklinde yani “Allah karşılığını versin diye” mâ- 
nasında da okunmuştur. Ayrıca 5-yuczâ kavm”” (bir topluluğa, alacakları 
karşılık verilsin diye) şeklinde ve /-y4cz4 kavm“ şeklinde de okunmuştur 
ki bu son okuyuşta ifade, /-ywcze/-cezâu kavm” “(hak ettiği) karşılık bir 
topluluğa verilsin diye” anlamındadır. 


16. Gerçek şu ki Biz kitabı, hükmü ve nübüvveti İsrâiloğullarına 
vermiş; onları tertemiz şeylerle rızıklandırmış ve âlemlere tercih 
etmiştik. 

(267) “Kitabı” yani Tevrat'ı; “hükmü” yani hikmet ve fıkhı yahut in- 
sanlar arasındaki düşmanlıkları karara bağlayıp sonlandırma kabiliyetini... 
Çünkü mülk ve nübüvvet onlarda idi. Allah'ın onlara helâl kıldığı ve güzel 
rızık olarak verdiği “tertemiz şeylerle... Onları” kendilerine verdiklerimizin 
benzerini başkalarına vermemiş olmakla “âlemlere tercih etmiştik.” 


17. Onlara bu işle ilgili açık deliller de vermiştik... Ama onlar, 
kendilerine ilim geldikten sonradır ki sırf aralarındaki azgınlıktan 
dolayı ayrılığa düştüler. Şüphesiz senin Rabbin, ayrılığa düştükleri 
hususlarda kıyamet günü aralarında hâkimlik edecektir. 

(268) “Emnirle ilgili” yani din işiyle ilgili “açık deliller” yani âyet ve 
mu'cizeler... Din konusunda aralarında yaşadıkları anlaşmazlık, anlaşmaz- 
lığı gidermesi gereken şey -yani ilim- geldikten sonra gerçekleşmiştir. On- 
lar, sırf aralarında vuku bulan 44ğy' -yani düşmanlık ve haset- sebebiyle 
anlaşmazlığa düşmüşlerdir. 


18. Sonra, seni de “emr'e dayanan bir şeriat üzere kıldık. O hâlde, 
ona uy; bilmeyenlerin arzu ve ihtiraslarına uyma. 

19. Bunların, Allah karşısında sana hiçbir faydaları olmaz; çünkü bu 
zalimler sadece birbirlerinin velisidir. Allah ise müttakilerin velisidir. 


(269) “Emre” yani dine “dayanan bir şeriat” -yol ve metot- “üzere. O 
hâlde” sen delil ve hüccetlerle kâim olan şeriatine tâbi ol da, hiçbir delile 
dayanmayan “cahillerin” -yani 'a#alarının dinine dön diyen Kureyş liderle- 
rinin- pev4f aklına ve bid'at üzerine kurulu dinlerine “tâbi olma.” Onlarla 
dostluk da kurma; çünkü zalimlerle ancak onlar gibi zalim olanlar dostluk 
kurar. Müttakilere gelince, onların velisi Allah'tır; onlar Allah'ı dost bilirler. 
Bu iki dostluk arasındaki fark ne kadar açık!.. 


20. Bu (âyetler), birer gösterge olup yakinen iman eden bir zümre 
için de kılavuz ve rahmettir. 


1  Bağy, “kendi sınırına razı olmayıp başkalarının alanına geçmek” demektir; âlimlerin en fazla yakalandığı 


âfet bu olup Kur'an'daki üç evrensel yasaktan biridir (Bkz. Nahl 16/90). / ed. 
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(270) “Bu” Kur'ân, “insanlar için bir göstergedir” (buyrularak) Kur'ân'da- 
ki dini düstur ve ilkeler, (Kur'ân-ı Kerim'in başka âyetlerde) r4h ve hayat 
şeklinde tanımlanması gibi, bir gösterge konumuna yerleştirilmiş; ayrıca, 
dalâletten kurtaran bir “kılavuz” ve inanan, sarsılmaz bir inancı olan kim- 
se için de azaptan koruyan bir “rahmet” olarak nitelenmiştir. İfade /4zih/ 
besâiru şeklinde de okunmuştur ki “bu âyetler (birer göstergedir)” demektir.” 


21. Yoksa o kötülükleri işleyenler, ister sağ ister ölü olsunlar, 
kendilerini iman edip sâlih amel işleyenler ile bir tutacağımızı mı 
sandılar?! Ne kötü hüküm veriyorlar!.. 


(271) gi munkatıa olup Hemze'nin mânasında kötülük işleyenlerin 
zannının reddi söz konusudur. İetir4h kazanmak demektir. Cevârih de aynı 
kökten gelir. Araplar “Falanca âilesinin c4r/hasıdır” derler ki “kazananı/ 
geçindireni” anlamındadır. “Kendilerini ... yapacağımızı” yani dönüştü- 
receğimizi. Bu, iki mefül alan jaz'dir; birinci mef'ül şa zamiri; ikincisi ise 
ardından gelen Kâf'tr. palaz gal ilga cümlesi de Kâf'tan bedeldir; çünkü 
bu cümle ikinci mef'ül konumundadır. Bu sebeple, müfred hükmündedir. 
Meselâ; en nec'aelehum sevâun mahyâhum ve memâtuhum (onları hayatları 
da, ölümleri de eşit" yapacağımızı) deseydin de isabetli olurdu. Tıpkı zanentu 
zeyd”” ebühu muntalik"” (Zeyd'i babası gidiyor” sandım) dediğin gibi. 415- 
şeklinde mansüb okuyan, kelimeyi /44s4ev/y” (eşit olarak) anlamında kabul 
ediyor demektir. ;#U5; çalsa kelimeleri fâ'il olmaları hasebiyle merfü' olur 
ve bu durumda bir cümle değil müfred kelimeler söz konusu olur. Mem4te- 
hum şeklinde mansüb okuyan, iki kelimeyi de zarf kabul ediyor demektir. 
Tıpkı makdemel-hâce (hacının dönüş zamanında) ve hufüka'n-necm (yıldı- 
zın batış vaktinde) ifadelerindeki gibi. Yani hayatlarında ve ölümlerinde 
eşit. Maksat; kötülük yapanlarla iyilerin hayatta iken de ölürken de eşit 
olmayacaklarını belirtmektir. Zira hayattayken, iyiler taat üzere yaşarken, 
kötülük yapanlar günahlara batmış durumdadır. Öldükten sonra da iyiler 
rahmet, Allah'tan gelecek mükâfat ve hoşnutlukla müjdelenirken; kötülük 
işleyenler Allah'ın rahmetinden ümitsiz kalacaklar ve Allah'ın kendileri için 
hazırladığı korkunç durumlarla karşılaşacaklardır. 


(272) Şu da söylenmiştir: Kasıt, iyilerle kötülerin ölümden sonra ha- 
yattayken eşit oldukları gibi eşit olamayacaklarını belirtmektir. Çünkü kö- 
tülük işleyenler ile iyiler hayattayken rızık ve sağlık konularında eşittirler; 
hâlleri yalnızca ölümden sonra farklılaşacaktır. 


I Yani insanların gözünü ve ufkunu açan, onlara gerçekleri gösteren, gönül gözlerini açan bir basiret 
vesilesidir. / ed. 
2 İsm-i işaretin müennes oluşunu açıklıyor. / ed. 
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(2731 Şöyle de denilmiştir: #5 çalsa #155 ifadesi yeni bir cümle olup 
“Kötülük işleyenlerin hayatı ve ölümü de birdir; iyilerin hayatı ve ölümü de 
birdir; hepsi yaşadıkları hâl üzere ölecektir” anlamındadır. 


(274) Rivayete göre; Temim ed-Dâri (r.a.; v. 40/661) bir gece Makâm-ı 
İbrâhim'de namaz kılıyormuş; kıraat esnasında bu âyete geldiğinde ağlama- 
ya başlamış ve sabaha kadar “Ne kötü hüküm veriyorlar!” lafzını tekrar edip 
durmuş. Fudayl b. Iyâz'ın (v. 187/803) da bu âyete geldiği zaman tekrar 
tekrar okuduğu, ağladığı ve şöyle dediği nakledilmiştir: “Ey Fudayl! Keşke 
senin hangi grup içerisinde olduğunu bilseydim!” 

22. Allah gökleri ve yeri gerçek bir gaye ile ve herkes -haksızlığa 
uğratılmaksızın- kendi yaptığının karşılığını alsın diye yaratmıştır. 


(275) 5553 kelimesi â£İu kelimesine atıftır; çünkü $£İL kelimesinde de 
gerekçelendirme vardır. Yahut mahzuf bir gerekçe ifadesi üzerine atıftır. Bu 
durumda takdir şöyle olur: Allah gökleri ve yeri kendi kudretine delâlet 
etsinler “ve herkes yaptığının karşılığını alsın diye yaratmıştır.” 


23. O hâlde, tanrısı olarak kendi arzu ve ihtiraslarını benimseyen, 
Allah'ın da bilerek şaşırttığı; kulağını ve kalbini mühürleyip gözüne 
perde çektiği birini düşün! Allah'tan sonra, kim doğru yola getirebilir 
böyle birini?! Hâlâ, düşünüp ders çıkarmayacak mısınız? 

(276) Yani durmaksızın nefsinin arzu ve ihtiraslarına tapan, onun çağ- 
rısına uyan; âdeta ilâhına tapan biri gibi arzu ve ihtiraslarının kulu olan.4;)| 
uya ifadesi, 4/5/e/” hevâhu (nefsinin arzu ve isteklerini 44777 edinen) şek- 
linde de okunmuştur; çünkü (Cahiliye insanı| bir taşı beğenir ve ona tapardı. 
Ondan daha güzelini gördüğünde ise bunu bırakır yenisine tapardı. |İkinci 
kıraate göreş) âdeta nefsinin arzu ve isteklerini birbirinden farklı tanrılar ola- 
rak benimsemişti; her vakit bunlardan birine tapıyordu! 


(277) “Allah'ın da bilerek şaşırttığı”, yani kılavuzluk ve ikramı kesip yar- 
dımsız bıraktığı. “Bilerek”, yani o kişinin cömertliğe ve lutfa değmeyecek 
biri olduğunu bilerek. Yahut kılavuzluk etme gerekçelerini ve hidâyeti hâsıl 
edecek, ona yaklaştıracak itaatkârlık çeşitlerini çok iyi bilerek.' 


(278) “Allah'tan sonra” yani O'nun saptırmasından sonra “kim doğru 
yola getirebilir böyle birini?!” 
(279) öşlüz kelimesinde Gayın) her üç harekeyle de okunmuştur. Ayrıca, 


fetha ve kesre ile ğ/şve/” ve aşver” şeklinde de okunmuştur. 0 45506 (aslı üzerel 
tetezekkerüne şeklinde de okunmuştur. 


I Bu gerekçeler ve itaatkâr tutumlar ortada olmadığı için kişi yoldan çıkmayı hak etmiş olmaktadır. / çev. 
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24. “Hayat şu dünyada yaşadığımızdan ibarettir; ölürüz ve yaşarız. 
Bizi yok eden de “mutlak zaman'dan başka bir şey değildir!” demekteler... 
Oysa, bu konuda “kesin bilgi'leri yoktur. Sadece “zannediyorlar. 

(280) “Ölürüz ve yaşarız.” Yani biz ölürüz, çocuklarımız yaşar. Yahut ba- 
zılarımız ölür, bazılarımız yaşar. Ya da (babalarımızın) sulplerinde ölü menile- 
rizdir; sonra hayata gelir yaşarız. Yahut başımıza iki şey gelir: Ölüm ve hayat. 


(281) Bununla, dünyadaki hayatı ve ölümü kastediyorlardı. Onlara 
göre, bu ölümden sonra bir hayat yoktur. 

(282) 5 kelimesi 7x/y4 (bize hayat verilir) şeklinde de okunmuştur. Yı 
al ise 7/4 dehrun yemurru (geçip giden mutlak zamandan başka) şeklinde 
de okunmuştur. 

(283) Bu sözleri kesin bir bilgiye değil zan ve tahmine dayanarak söy- 
lüyorlardı; insanların ömrünün tükenmesinde asıl etkili olanın geçip giden 
günler ve geceler olduğunu iddia ediyorlar; ölüm meleğini ve onun Allah'ın 
emriyle ruhları kabzettiği düşüncesini reddediyorlardı. Meydana gelen bütün 
hadiseleri #244/4k zamana izafe ediyorlardı. Nitekim zamandan şikâyet ettik- 
leri şiirleri malumdur. Peygamber'in (s.a.) “Mutlak zamana sövmeyin, çünkü 
mutlak zaman Allah'tır.” sözü de bununla ilgilidir. (4454x4, “Elfiz”, 4) Bu ha- 
disin anlamı şudur: Bütün hadiseleri meydana getiren Allah'tır; zaman değil. 

25. Âyetlerimiz kendilerine açık-seçik okunduğunda; “Doğru 
söylüyorsanız, atalarımızı getirin bakalım!” demekten başka bir 
“delilleri de yok!.. 

(284) ;ğ55 kelimesi 68'nin haberinin takdim ve tehirine göre mansüb 
ve merfü okunmuştur. 

(285) Şayet “Onların sözleri bir 4e// olmadığı hâlde bunları niçin delil 
diye isimlendirdi?” dersen şöyle derim: Çünkü bu iddialarını, bir delil or- 
taya koyan kişi gibi dile getiriyor, iddialarını hüccete benzetiyorlardı. Âyette 
de onlarla alay etmek için iddiaları 4e// diye isimlendirildi. Yahut iddiaları 
onların hesap ve değerlendirmelerine göre bir hüccet olduğu için böyle isim- 
lendirildi veya onların iddialarına delil denmesi şairin şu sözündeki gibidir; 


Aralarındaki selâm, acı bir darbeden ibaret! 
Âdeta “Bunların delili, delil olamayacak bir şeyden başkası değildir” buy- 
rulmaktadır ki bu hiçbir delilleri yoktur anlamındadır. 
26. De ki: Size Allah hayat veriyor, sonra sizi O öldürüyor... Daha 
sonra, -asla şüphe edilmemesi gereken- o toplanış günü sizi O bir araya 
getirecek. Fakat insanların çoğu bilmez! 
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(286) Şayet “De ki: Size Allah hayat veriyor sözü nasıl onların “Doğru söy- 
büyorsanız atalarımızı getirin bakalım! sözlerinin cevabı oluyor?” dersen şöyle 
derim: Onlar yeniden dirilişi inkâr edip Peygamber'i yalanlayarak, muhatabı 
zor durumda bırakacak bir şey söylediklerini zannedince, kendilerinin de ikrar 
ettiği onları Allah'ın yaşatıp sonra da öldürdüğü gerçeğiyle köşeye sıkıştırılmış- 
lardır. Ayrıca, şayet insaflı olup hakka çağıran elçiye kulak verirlerse mecburen 
kabul edecekleri bir başka şeyle de köşeye sıkıştırılmışlardır ki o da, kıyamet 
günü hepsinin bir araya getirileceği ve buna gücü yetenin, onların atalarını da 
bir araya getirebileceği gerçeğidir. Zira bu O'na göre çok basit bir şeydir. 

27. Göklerin ve yerin mülkü tamamen Allah'ındır. (Kıyamet) saat(i) 
gelip çattığı gün; işte o gün hüsrana uğrar bâtıl taraftarları!.. 

28. Bütün ümmetleri dizüstü çökmüş görürsün; her ümmet kendi 
kitabına çağrılmaktadır. (Şöyle buyrulur:) Bugün, size sadece kendi 
yaptıklarınızın karşılığı verilecek! 

(2871 458 sx ifadesini nasbeden âmil ; <2; filidir. sx de 4,8 öx'dan be- 
deldir. ise “telaş içinde dizleri üstüne çökmüş bir hâlde” demektir; c4ziyer”” 
şeklinde de okunmuştur. Cüzüvvun mânası, cüsüvve göre daha fazla telaş ve 
heyecan içinde olmaktır; çünkü bu hâldeki kişi parmaklarının ucuyla otu- 
rur İdiken üstündedir). İbn Abbas'tan #ş& kelimesinin “toplanmış bir hâlde” 
anlamında olduğu nakledilmiştir. Katâde'den ise “gruplar hâlinde” mâna- 
sında olduğu aktarılmıştır. Bu sonuncusuna göre kelime “topluluk” mâna- 
sındaki e/-cösve?” kelimesinden gelir; çoğulu exsâdır. Hadiste de min cwsâ 
cehenneme (Cehennem topluluklarından) şeklinde geçmektedir. İkinci 45 
il mübtedâ olarak merfü', ilkinden bedel olarak da mansüb okunmuştur. 


(288) “Kendi kitabına” yani amel defterlerine. Tıpkı “K5fap konulmuş- 
tur... Mücrimlerin, orada yazılı olanlardan dolayı tir tir titrediklerini görür- 
sün.” (Kehf 18/49) âyetindeki gibi, cins isimle (yani e/-4744b ile) yetinilmiştir. 

(289) “Bugün size sadece yaptıklarınızın karşılığı verilecek” cümlesi, |ön- 
cesinde var sayılan bir) “onlara şöyle denir” ifadesi üzerine hamledilir. 

29. İşte, gerçek neyse yüzünüze karşı tam olarak onu söyleyen 
kitabımız... Şüphesiz, yaptıklarınızı bir bir yazdırıyorduk Biz! 

(2901 Şayet “Kitap nasıl, hem o kimselere hem de Allah'a izafe edili- 
yor?” dersen şöyle derim: Buradaki izafet ilişkili olmak sebebiyledir. Ni- 
tekim kitap hem onlarla hem de Allah'la ilişkilidir. Onlarla ilişkili oluşu, 
amellerinin içinde kayıtlı olması sebebiyle; Allah'la ilişkili oluşu ise O'nun 
hem kitabın sahibi hem de kullarının amellerini oraya kaydetmesi için me- 
leklerine emreden zat olması sebebiyledir. 
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(291) “Gerçeği tam olarak” yani herhangi bir artırma yahut eksiltme 
yapmadan “yüzünüze karşı söyleyen” yani işlediğiniz ameller hakkında 
aleyhinize şahitlik eden... “Ş/p/esiz yaptıklarınızı bir bir yazdırıyorduk 
Biz” Yani amellerinizi yazmalarını, meleklerden istiyorduk. 


30. Şimdi; iman edip sâlih amel işlemiş olanları Rableri, rahmetine 
gark edecektir ki aşikâr başarı budur. 

31. Nankörce inkâr edenlere gelince; “Bizim âyetlerimiz size 
okunmuş fakat siz büyüklük taslayarak mücrim bir topluluk 
olmuştunuz, değil mi?!” 


(292) “Rahmetine” yani Cennetine. Ul'nın cevabı mahzuftur, takdiri ise; 
“Nankörce inkâr edenlere gelince onlara şöyle denir. Bizim âyetlerimiz size 
okunmuş değil miydi?!” şeklindedir. Bu da e-/em yetikum rusuli fe-lem tekun 
âyâti tutlâ aleyküm (Size elçilerim gelmemiş miydi; size okunmamış mıydı Be- 
nim âyetlerim?!) anlamındadır; yani kendisine atıf yapılan ifade hazfedilmiştr. 


32. “Allah'ın vaadi haktır; (kıyamet) saat(i) hakkında şüphe yoktur” 
denildiği zaman; “Nereden bilebiliriz ki o saat nedir?! (Böyle bir şey 
hakkında) ancak zan besleyebiliriz; yakinen söyleyemeyiz” diyordunuz 
değil mi?!..” 


(293) isLi, kelimesi, öncesindeki az; kelimesine atıfla mansüb; 5) ve is- 
minin mahalline atıfla da merfü' okunmuştur. isli u (O saat nedir?) ifadesi 
“Ne tür bir şeydir yahu bu saat!?” anlamındadır. 


(294) Şayet “tb Yı £is öl (Ancak zan besleyebiliriz!) ne demektir?” dersen 
şöyle derim: Bu ifadenin aslı Eb #5 (Tamamen zan besleyebiliriz!) şeklinde- 
dir. İfadenin kastı yalnızca zannın varlığını ortaya koymaktır. Cümlede olum- 
suzluk ve istisna harflerinin yer alması, zannın varlığını, onun dışındaki her 
şeyi nefyederek ortaya koymayı ifade etmek içindir. Zan dışındaki şeylerin 
olumsuzlanması, “yakinen söyleyemeyiz” sözüyle daha da pekiştirilmiştr. 


33. Evet, yaptıkları şeyin berbatlığı kendilerince de açıkça görülmüş 
ve alay edip durdukları şey çepeçevre kuşatmıştır kendilerini! 


(295) “Yaptıkları şeyin berbatlığı” yani çirkin amelleri yahut çirkin 
amellerinin cezaları. Tıpkı “Kötülüğün karşılığı dengi bir kötülüktür.” |Şürâ 
42/40) âyetindeki gibi. 

34. Denilir ki: “Siz nasıl bu günle karşı karşıya geleceğinizi 
unuttuysanız, Biz de sizi bu günde unutacağız!.. Barınağınız Ateş'tir; 
bir yardımcınız da yoktur!” 
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(296) “Siz nasıl bu günle karşı karşıya” gelme hazırlığını -yani (Allah'a) 
itaati- terk ettiyseniz, “Biz de sizi unutacağız” yani azaba terk edeceğiz! Ya- 
hut tıpkı sizin bu günle karşılaşmayı umursamadığınız ve unutulup kenara 
atılmış bir şey misali aklınıza getirmediğiniz gibi, Biz de sizi ilgisizlikten 
unutulmuş bir şey yerine koyacağız! Şayet “Karşı karşıya gelme (s4) keli- 
mesinin gün'e izâfe edilmesinin mânası nedir?” dersen, şöyle derim: Bu, 
yi çel 5 İk “Hayır, gece-gündüz hilekârlıktı işiniz gücünüz!) (Sebe 34/33) 
âyetindeki , kelimesinin |günel izâfetiyle aynı anlamdadır; yani böyle bir 
günle ve bu gün göreceğiniz ceza ile karşı karşıya geleceğinizi şu gününüzde 
unutmuştunuz! 


35. “Bunun sebebi; dünya hayatının sizi aldatarak Allah'ın 
âyetlerini eğlence vesilesi edinmiş olmanızdır...” Böylece, o gün ne 
dışarı çıkarılırlar ne de kendilerinden Rablerini razı etmeleri istenir. 


(2971 6,5525 V ifadesi, (4 yahrucüne (ne dışarı çıkarlar...) şeklinde de 
okunmuştur. ö 8445 çaYg yani ne de Rablerini 4 -yani razı- etmeleri istenir. 


36. O hâlde, hamd Allah'a mahsustur; göklerin, yerin ve bütün 
Âlemlerin Rabbi; 

37. göklerde ve yerde mutlak büyüklük ve azameti tekelinde tutan 
Allalva... ki O'dur 'mutlak izzet ve hikmet sahibi” (Aziz, Hakim). 


(298) “O hâlde, hamd Allah'a mahsustur.” Yani öyleyse sizin de; gökler, 
yer ve âlemlerden oluşan her şeyin rabbi olan Allah'a hamd edin. Şüphesiz 
böyle kapsayıcı bir 74b4biyet Rabbin bütün kullarının O'na hamdüsenâ 
etmesini gerektirir. 


(299) Ve O'nu 'mutlak büyük” kabul edin; O'nun büyüklük ve yüceli- 
ğinin tezahürleri “göklerde ve yerde” görülmektedir. Böyle bir rabbin hakkı 
'mutlak büyük kabul edilmek ve yüceltilmektir. 

(300) Peygamber'in (s.a.) şöyle dediği nakledilmiştir: “Kim H4Mim-i 
Câsiye süresini okursa, Allah hesap günü onun ayıplarını örter; korkusunu 
giderir.” 
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AHKAF SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur; 34 âyettir. 35 âyet olduğu da söylenmiştir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Hâ, Mim. 

2. Bu kitap “mutlak izzet ve hikmet sahibi” (Aziz, Hakim) Allah 
tarafından indirilmektedir: 

3. Biz; gökleri, yeri ve ikisinin arasında ne varsa hepsini gerçek 
bir gaye ile ve belli süreliğine yarattık. Nankörce inkâr edenler ise 
uyarıldıkları şeylerden yüz çevirmekteler! 


(301) “Gerçek bir gayeyle,” ancak hikmetle ve doğru bir maksatla ya- 
rattık ve onlara belli bir süre -yani kıyamet günü- takdir ettik; o vakte ka- 
dar mevcudiyetlerini devam ettirirler. “Nankörce inkâr edenler ise uyarıl- 
dıkları şeylerden,” yani bütün yaratıkların mutlaka son bulacağı o günün 
korkusundan “yüz çeviriyorlar;” ona iman etmiyorlar; o gün için hazırlık 
yapmaya özen göstermiyorlar. I,30âi &#'daki Mâ'nın masdariyye olması da 
mümkündür; yani o güne dair uyarılyx4£tan yüz çeviriyorlar. 


4. De ki: Allah'tan başka taptığınız şeyleri hiç düşündünüz mü? 
Gösterin bana, yeryüzündeki hangi nesneyi bunlar yaratmış?! Göklerde 
bir ortaklıkları varsa, o zaman, ya bundan önce indirilmiş bir kitap ya 
da bilimsel bir kanıt getirin (de görelim)! Doğru söylüyorsanız!.. 


(302) “Bundan” bu kitaptan -yani Kur'ân'dan- “önce indirilmiş bir ki- 
tap” getirin de görelim. Demek istiyor ki bu kitap (Kur'ân), tevhidi emret- 
mekte ve şirkin bâtıllığını, haykırmaktadır. Allah tarafından bundan önce 
indirilen kitaplar da bu kitabın söylediğinden başka bir şey söylememiştir. 
Haydi, bundan önce indirilen ve sizin yaptığınız şu A//4htan başkasına tap- 
ma işinin doğruluğuna şahitlik eden bir kitap getirin! 


(303) “Ya da bilimsel bir kanıt getirin;” yani öncekilerin ilimlerinden 
size kalan bir bilgi kalıntısı getirin. Bu ifade Arapların semineti n-nâkatü 
alâ esâraf” min şahmi” sözünden alınmıştır. Bu söz, “Deve, eriyen yağla- 
rının kalıntıları üzerine semirdi.” anlamına gelir. öşüi kelimesi esera#” şek- 
linde de okunmuştur. Bu durumda mâna şöyle olur: “Sizin seçildiğiniz; 
yani başkalarının bilmeyip sadece sizin bildiğiniz bir bilgi getirin.” Hem- 
ze'nin üç harekesiyle ve Sâ'nın sükünuyla üç şekilde de okunmuştur. Kesre 
ile e/-isra#” seçilmek, has kılınmak anlamına e/-esera?” ile aynı anlamdadır. 
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el-Esrat” ise esera/-hadis (hadis rivayet etti) ifadesindeki kelimenin masdar 
binâ-yı merresidir. Zamme ile e/-4s747” ise rivayet edilen şeyin ismidir, tıpkı 
kendisiyle hitap edilen şeyin isminin /44be olması gibi. 


5. Şimdi, Allah'tan başka “kendisine yalvarıldığından bile habersiz, 
duasına kıyamet gününe kadar icabet edemeyecek” şeylere yalvaran 
birinden daha sapkını olabilir mi?! 

6. Kaldı ki; insanlar haşredildiğinde, bunlar kendilerine düşman 
olacak ve yaptıkları kulluğu inkâr edeceklerdir!.. 


(304) İ3ı 43 (Daha sapkını...) ifadesindeki istifham yadırgama ifade 
eder; burada, bütün dalâlettekiler içerisinde puta tapanlardan daha yanlış 
yolda giden biri bulunabileceği yadırganmaktadır; çünkü işiten, cevap ve- 
ren, bütün arzu ve istekleri yerine getirebilen bir zata dua etmeyi bırakıp 
O'nun dışında kendilerine cevap veremeyen, dünya devam ettiği müddetçe 
ve hatta kıyamet kopuncaya kadar onlardan hiç kimseye cevap vermeye 
gücü yetmeyen bir cansıza dua ediyorlar! 


(305) “Kaldı ki” kıyamet kopup “insanlar haşredildiğinde, bunlar ken- 
dilerine düşman olacak,” aleyhlerinde ve karşılarında duracaklardır. Put- 
perestler her iki dünyada da sıkıntı ve zarar içinde olacaklar; o taptıkları, 
dünyada onlara icabet edip yardımcı olmadığı gibi âhirette de kendilerine 
düşmanlık edip kulluklarını kabul etmeyeceklerdir. 


(306) Akıllı varlıklar için kullanılan #4 ve ça'un, burada putlar hak- 
kında kullanılmasının sebebi, ilim sahiplerine izâfe edilen 7c4be7 ve gaflet 
gibi hâllerin putlara izâfe edilmesi ve müşriklerin, cehalet ve ahmaklıkla 
putları iyiyi kötüden ayırabilen akıllı varlıklar olarak nitelemeleridir. Yine, 
Allah dışındaki -cin, insan ve put- bütün ma'budların kastedilmiş olması 
da mümkündür; bu durumda, akıllı varlıklar putlara galip kılınarak hep- 
sinden aynı şekilde (..5) bahsedilmiş olur. İfade 724 /4 yestecibu şeklinde de 
okunmuştur. Ayrıca, yedü Şayrallâhi men lâ yestecibu şeklinde de okun- 
muştur. Putların icabet etmeme ve gaflet ile nitelenmesi onlarla ve onlara 
tapanlarla alay etmek içindir. Tıpkı şu âyette olduğu gibi: “Onlara dua etse- 
niz, duanızı işitmezler. Diyelim ki işittiler, size icabet edemezler... Kıyamet 
günü de kendilerini Allah'a ortak koşmanızı inkâr edeceklerdir!” (Fâtır 35/14) 


7. Âyetlerimiz bunlara açık-seçik okunduğunda, nankörce inkâr 
edenler hak için -kendilerine gelir gelmez- “Bu, apaçık bir büyüdür!” 
dediler. 
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(307) &iz “delil ve şahit” anlamındaki eyyinenin çoğuludur. “Açıklayı- 
cı, net” anlamında da olabilir. âsi) daki Lâm'ın benzeri |,i4l 2.31) 14435 Sil Jğ3 
ali Ul 5S Şİ (“Nankörce inkâr edenler, iman edenler /ç/7; “Bu, hayırlı 
bir iş olsaydı, onlar bunda bizi geçemezlerdi!? dediler.” |Ahkâf 46/111) âye- 
tünde de bulunmaktadır; yani “hak için” ve “iman edenler için...” Haktan 
maksat, o âyetler; “inkâr edenler”den maksat da âyetlerin okunduğu kim- 
selerdir. Onların kâfir, okunan şeyin de hak olduğunu açıkça kaydetmek 
için bu iki yerde zamir kullanılması gerekirken açık isimler zikredilmiştir. 


(308) “Kendilerine gelir gelmez” yani kendilerine geldiği anda, hiç fikir 
yürütmeden, düşünüp tartmadan inkârla karşıladılar; inat ve zulümleri se- 
bebiyle #a£kı, “bâtıl olduğu ortada ve şüphe götürmez açık bir sihir” diye 
isimlendirdiler. 


8. Yoksa “Onu kendisi uydurmakta!” mı diyorlar?! De ki: Onu 
kendim uydurduysam, Allah'ın bana vereceği cezayı savmaya (sadece 
benim değil) sizin gücünüz de yetmez! Kaldı ki, hakkında yaygara 
yaptığınız şeyi O çok iyi bilmektedir! Sizinle benim aramdajki 
anlaşmazlıklarda) Allah'ın şahitliği yeterlidir. Bağışlayıcı, merhametli 
(Gafür, Rahim) de O'dur. 

(3091 “Yoksa “Onu kendisi uydurmakta” mı diyorlar?!” ifadesi z4746' olup 
konuyu, âyetlere “sihir” demelerinden “Bunları Muhammed uydurmuş!” de- 
melerine nakletmektedir. â'deki Hemze, yadırgama ve şaşırtma anlamında- 
dır; âdeta “Onu bırak da, Muhammed Allaha izâfe etmeseydi ve O'nun adına 
uydurmasaydı bu sözü söyleyemezdi!” şeklindeki çirkin ve şaşırtıcı sözlerini din- 
le!” buyrulmaktadır. Bütün Arap ırkı yapamazken o bu sözü söyleyebilseydi, 
normalin dışına çıktığı için onun bu kudreti zaten mucize olurdu. Mucize 
olması ise, Allah'ın onu tasdik etmesi demektir. Oysa Hakim olan (Allah), 
yalancıyı tasdik etmez; o da böylece iftiracı olmamış olur. 


(310) “Onu” zamiri (7. âyette geçen) hakka râcidir; bundan kasıt da âyetlerdir. 


(311) “De ki: Onu kendim uydurduysam,” farazâ, şüphesiz Allah ken- 
disine iftira atmam sebebiyle beni derhal cezalandırırdı ve siz de beni âci- 
len cezalandırmasına engel olamazdınız; O'nun vereceği hiçbir cezayı ba- 
şımdan savamazdınız. Bu durumda ben nasıl O'na iftira edip de kendimi 
O'nun cezasına maruz bırakabilirim?! 


(312) Fülân”” lâ yümleki izâ ğadıbe (Falanca öfkelendiği zaman zap- 
tedilemez.), /4 yümlek” Ynânühü izâ sammeme (Karar verdiğinde gemi tu- 
tulamaz, engellenemez.) denir. Tıpkı şu âyetlerdeki gibi: “Allah; Meryem 
oğlu Mesih'i helâk etmek istese, kim Allah'a karşı koyabilir?” (Mâide 5/17), 


I  Yöneldiğin konudan vazgeçerek, başka bir konuya geçmek. / ed. 
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“Allah'ın fitneye düşürmek istediği işbu kimseler için, sen Allah'a karşı hiçbir 
şeye mâlik değilsin.” (Mâide 5/41) Peygamber'in (s.a.) “Sizin için Allah'a karşı 
hiçbir şeye mâlik değilim (Allah size ceza vermek isterse ben bunu sizden 
uzaklaştıramam).” (Müslim, “İmân”, 348) şeklindeki sözü de bu mânadadır. 


(313) Sonra şöyle buyurdu: “Kaldı ki hakkında yaygara yaptığınız şeyi O 
çok iyi bilmektedir!” Yani ilâhi vahyi iptal etmeye çalıştığınızı, Allah'ın âyetleri- 
ne sataşarak, onları kâh sihir kâh iftira diye isimlendirmek için koşuştuğunuzu 
çok iyi bilmektedir! “Sizinle benim aramda)ki anlaşmazlıklarda) Allah'ın şahitliği 
yeterlidir” benim doğru söylediğime ve tebliğ vazifemi yaptığıma, sizin de yalan 
söyleyip hakkı inkâr ettiğinize O şahitlik eder. Allah'ın bildiğinden ve şahitlik 
ettiğinden bahsedilmesinin anlamı, Allah'ın âyetleri hakkındaki taşkın sözler 
sebebiyle cezalandırılacaklarını hatırlatarak onları tehdit etmektir. 


(314) Bununla birlikte, “bağışlayıcı, merhametli de O'dur.” Bu ifade 
tevbe ve iman ederek dönüş yaptıkları takdirde affedilip rahmete nâil ola- 
cakları hususunda bir vaat olup işledikleri günahların büyüklüğüne rağmen 
Allah'ın onları hemen cezalandırmadığını hissettirmektedir. 


(3151 Şayet “Allah'ın bana vereceği cezayı savmaya sizin gücünüz de yet- 
mez. ifadesinde fiilin inkârcılara isnadının anlamı nedir?” dersen şöyle derim: 
Peygamber'in (s.a.) onlara getirdiği şeyler arasında onların iyiliğini düşünmek”, 
âkıbetlerinin kötü olacağından korkmak, hâllerine acımak ve iyiliklerini is- 
temek vardı. Onlara âdeta şöyle demelsi istenmektedir: Onu kendim uydur- 
duysam, bununla sizin iyiliğinizi düşündüğüm, sizi putlara kulluktan Allah'a 
kulluğa çevirmek istediğim hâlde, O beni “kendisine iftira ettiğim için cezalan- 
dırmak isterse sizin bana ne faydanız olacak ey iyilikleri için çalıştığım insanlar?! 


9. De ki: İlk gönderilen peygamber ben değilim. Bana ve size ne 
yapılacağını da bilmem; sadece bana vahyedilene uyarım; apaçık bir 
uyarıcıdan başka bir şey değilim. 

(316) çiy kelimesi &e44' (benzeri olmayan) anlamındadır. Tıpkı e/-h4f/f 
anlamına gelen e/-/7/f kelimesi gibi. Dal'in fethasıyla 4//e*” şeklinde de 
okunmuştur. Böyle okunduğunda anlamı bid'at sahibi, bid'atçi olur. D/7”” 
kıyemi” (dosdoğru dimdik ayakta duran bir din) ve /4hm”” ziyemi” (parça- 
lanmış, dağınık et) ifadelerinde olduğu gibi, /24/ kalıbında sıfat olması da 
mümkündür. Düşünmeden ondan bazı âyetler istiyorlar, kendisine vahyedil- 
meyen gaybi konuları soruyorlardı. Bunun üzerine Peygamber'e (s.a.) şöyle 
denildi: “De ki: İlk gönderilen peygamber ben değilim” ki teklif ettiğiniz 
bütün şeyleri getireyim ve gayba dair sorduğunuz her şeyi size haber vereyim! 


I  İnkârcılar rakiplerini -yani Hz. Muhammed'i- neden Allah'ın cezasından kurtarmak istesinler ki!? / ed. 
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Resuller ancak Allah'ın kendilerine verdiği âyetleri getirirler ve ancak ken- 
dilerine vahyedilen şeyleri haber verirler. Müsâ (a.s.) da, Firavun'un “Peki, 
(kendilerine elçi gönderilmediği için doğru yoldan habersiz kalan) ilk çağ- 
ların durumu ne olacak?!” (TâHâ 20/51) sorusuna, “Onların bilgisi Rabbimin 
katındadır.” (TâHâ 20/52) cevabını vermiştir. 


(3817) “Bilmem”, çünkü gayba dair bir bilgim yok; Allah'ın ileride bana 
ve size ne yapacağını, benim ve sizin hakkınızda ne takdir ettiğini bilemem. 
“Ben sadece bana vahyedilene uyarım.” Hasan-ı Basri'nin (v. 110/728) bu 
ifadeyi şöyle tefsir ettiği nakledilmiştir: “Benim ve sizin hâlinizin dünyada ne 
olacağını, nereye varacağını, hangimizin galip, hangimizin mağlup olacağını 
bilmiyorum.” Kelbi'den (v. 146/763) şöyle nakledilmiştir: Müşriklerin ezi- 
yetlerinden iyice usanmış olan Ashâb-ı Kirâm, Peygamber'e (s.a.); “Ne zama- 
na kadar bu vaziyette devam edeceğiz?!” diye sormuşlardı. Şöyle cevap verdi: 
“Bana ve size ne yapılacağını bilmiyorum; Mekke'de mi bırakılacağım yoksa 
-rüyamda- bana gösterilen hurmalık ve ağaçlık yere' çıkmam mı emredilecek 
bilemiyorum.” İbn Abbas (v. 68/688) da “Bana ve size âhirette ne yapılacağı- 
nı bilmiyorum.” şeklinde açıklamıştır. Yine o, bu âyetin “Böylece, Allah senin 
mazideki ve atideki 'günah'ını bağışlayacak” (Fetih 48/2) âyetiyle neshedildi- 
ğini söylemiştir. Âyette “tafsilatlı bir şekilde bilmediği” de kastedilmiş olabilir 
(bu durumda mensuh olmaz). İfade, Yâ'nın fethasıyla; “Allah Teâlâ'nın bana 
ne yapacağını bilmiyorum.” anlamında, 744 yef alu şeklinde de okunmuştur. 


(3181 Şayet “ ağ (yapılacak) kelimesi olumlu bir mâna ifade ediyor, nef- 
yedilmiyor. Bu durumda söz #m4 yüfalü bi ve bi-küm (bana ve size yapılacak 
şeyi) şeklinde olmalıdır. (Neden .< Y, olmuşl?” dersen şöyle derim: Doğru; 
ancak ,ç 31 5; (bilmiyorum) ifadesindeki olumsuzluk U ve ona bağlı kelime- 
leri kapsaması sebebiyle bunu da içine aldığından, âyetteki ifade çok doğru 
ve güzel olmuştur. Dikkat edersen, &; eği eli ŞE se dil Sl ig HE) 
yili Dsi, eş (“Anlamıyorlar mı ki gökleri ve yeri yaratan -ve onları yarat- 
maktan yorulmayan- Allah, ölüleri de diriltmeye kâdirdir?!” (Ahkâf 46/331) 
buyrulmuştur; yani ö'nin haberinin başına Bâ gelmiştir. Bu, olumsuzluğun 
“kendisine bağlı isim ve haberle birlikte onu da içine alması sebebiyledir. 


(319) İkğ w'deki Mâ nasb makamında mâ-i mevsüle de olabilir, ref ma- 
kamında mâ-i istifhâmiye de olabilir. 


(320) #g fiili, “Allahın bana vahyettiği şeye uyarım.” anlamında y4/hi 
şeklinde de okunmuştur. 


Iı Bkz. Buhâri, “Kefâlet”, 3. 
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10. De ki: Hiç düşündünüz mü? Ya onu, Allah tarafından geldiği 
hâlde inkâr ediyorsanız?! Ya, İsrâiloğullarından bir şahit, onun bir 
benzeri (olan Tevrat'ın gerçekliği) hakkında şahitlik ederek (Kur'ân'a) 
inandığı hâlde, siz büyüklük taslamakta iseniz?! Zalim bir kavmi, Allah 
elbette doğru yola getirmez. 


(321) Şartın cevabı mahzuftur; takdiri şöyledir: Ya Kur'ân Allah katın- 
dan gelmişse ve siz onu inkâr ediyorsanız, o zaman zâlim olmaz mısınız!? 
“Zalim bir kavmi, Allah elbette doğru yola getirmez.” sözü de mahzüfun bu 
şekilde takdir edilmesi gerektiğine delâlet eder. 


(322) İsrâiloğullarından olan şahit, Abdullah b. Selâm'dır. Peygamber (s.a.) 
Medine'ye geldiğinde Abdullah onun yüzüne bakmış ve bunun 'yalancı yüzü 
olmadığını anlamıştı Ün Mâce, “Etime”, 1; “İkâmet”, 174; Tirmizi, “Kıyâmet”, 42/2485). 
Biraz düşününce Muhammed'in beklenen o peygamber olduğuna kesin kanaat 
getirerek “Ben sana, bir peygamberden başkasının bilemeyeceği üç şey sora- 
cağım: Kıyamet alâmetlerinin ilki nedir? Cennettekilerin yiyeceği ilk yemek 
nedir? Çocuk niçin babasına veya annesine çeker?” dedi. Peygamber (s.a.) ona 
şu cevabı verdi: “Kıyametin ilk alâmeti, insanları doğudan batıya sürecek olan 
bir ateştir. Cennettekilerin yiyeceği ilk yemek, balık ciğerinin kenarındaki çı- 
kıntıdır (bu kısım ciğerin kendisinden daha lezzetlidir). Çocuğa gelince, erke- 
ğin 'su'yu öne geçerse ona çeker; kadının 'su'yu öne geçerse ona çeker.” Bunun 
üzerine Abdullah: “Şehadet ederim ki sen gerçekten Allah'ın resulüsün!” dedi. 
Ve sözlerine devamla; “Yâ Resülallah! Yahudiler yalancı ve iftiracı bir kavimdir. 
Siz onlara benimle ilgili görüşlerini sormadan Müslüman olduğumu öğrenir- 
erse, sizin yanınızda bana iftira ederler.” dedi. Yahudiler geldiler. Peygamber 
(s.a.) onlara; “Abdullah'ın aranızdaki konumu nedir?” diye sordu. “En hayır- 
lımız, en hayırlımızın oğlu, efendimiz, efendimizin oğlu, en âlimimiz ve en 
âlimimizin oğludur.” dediler. “Abdullah Müslüman olsa ne dersiniz?” dedi. 
“Allah onu bundan korusun!” dediler. Bu esnada Abdullah (saklandığı yerden) 
çıkıp yanlarına gelerek; “Şehadet ederim ki Allah'tan başka ilah yoktur ve yine 
şehadet ederim ki Muhammed Allah'ın resulüdür!” dedi. Yahudiler: “O bizim 
en şerlimiz ve en şerlimizin oğludur!” diye onu kötülemeye başladılar. Abdul- 
lah; “İşte benim korkup çekindiğim buydu ey Allah'ın Resulü!” dedi (8w4ri, 
“Enbiyâ”, 1, “Menâkıbu'l-Ensâr”, 51, “Tefsir”, 2/6). 


(323) Sa'd b. Ebi Vakkâs şöyle demiştir: “Peygamber'in (s.a.) yeryüzünde 
yürüyen hiç kimse için “O cennet ehlindendir. dediğini duymadım. Bunu 
sadece Abdullah b. Selâm için söyledi. Onun hakkında şu âyet nazil oldu: 


Gu | 155 


o 


â kk . 72 p ö i ai Par 04 
Gi e İsli işlş e iğ al e e OS öŞ GİZİ 3-0 
Ss Zi) EMME 2 > e o m İ 
Köl şal sağ Yâ O) iste di JE İsiz5j 
43 çözi$iğ dl ie a OTA OS Öl dayali öge bl öle 
Şİİ sağ Yl İŞİ li 8 öglen bla le İş Siya 


A 


Â Üyee çk Lİ sele le Şlyel e ye dali erel 
Gi ga İ Göze döliğ İS yi e Gİ elek cage İİ 3 
SieLli bl sİ İ3İ la &izi Yİ ögeler YEME e İL sal İş « a 
ale İli Sasi Nİ eşi gz İŞİ İL Laz Sözel Şal ASİ olak İZİ Le 
DAN BAN a gayi yl dei bl Aİ İŞİ Lİ zediz öl 
Jr ela öze 13 Aİ İğ Gy AS ör izl Şal AS olak İ3İ big 

İ yen) e İL çe ele dl yeni Ag GOLE a 5 Bİ yal ele ğe Ola eğ 
e iie 5 çel Ön b elek İzel Olg ege eşi 3 zel Öl Gal 
ila ys ill 9 e Şer ÖĞE gi çel İL yg eli 


A AE CAN BŞ VEM EMME ETE EY 


ag3İz 1 Y) a Y Öİ Ag 20laB AM e gli giri NES ya dl ede il 
GİRİ az35 la in e va yazl 486 ol b is 2 İz ze Dİ 
ydeİğ il dye, hale 


İğ az ede e dl el Yİ zl ai ga Gİ ŞEYİ pg le de we 


156 


20 


25 


30 


35 


AHKAF SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


“Ya İsrâiloğullarından bir şahit, 04 bir benzeri (olan Tevratın gerçekliği) hak- 
kında şahitlik ederse” (Buhâri, “Menâkıbu'l-Ensâr”, 19) 4.  Je'deki zamir Kur'ân'a 
râcidir; yani anlamca Kur'ân'ın benzeri olan Tevrat hakkında şahitlik ediyorsa. 
Bu da Tevrat'ta bulunan ve Kur'ân'ın konularına uygun düşen /evhid, vad, va'?d 
gibi mânalardır. Şu âyetler de bu anlama delâlet etmektedir: “Kaldı ki o(nun 
ana içeriği) öncekilerin kitaplarında da mevcuttur.” (Şu'arâ 26/196); “Şüphesiz 
bu, ilk sahifelerde de geçmektedir.” (Alâ 87/18), “Mutlak izzet ve hikmet sahibi 
Allah sana da, senden öncekilere de işte böyle vahyediyor.” (Şürâ 42/3) 


(324) Âyetin anlamı şöyle de olabilir: “O Allah katından ise ve siz de 
onu inkâr etmişseniz ve bir şahit 044 böyle olduğuna -yani Allah katından 
geldiğine- şahitlik ediyorsa...” 

(3251 Şayet “Bana bu âyetin nazmını anlat da nazım yönünden anlamı- 
na vâkıf olayım!” dersen şöyle derim: İlk Vav 48 cümlesini şartın fiiline 
atfeder; tıpkı « ç538 gd vie 3 9S Öl Eğil İi (“De ki: Peki, ya bu (Kur'ân), 
Allah tarafından geliyor; siz de buna rağmen onu nankörce inkâr ediyorsa- 
nız!?” (Fussilet 41/52)) âyetinde sömme edatının yaptığı gibi. En sondaki Vav, 
5581 cümlesini ia işi cümlesine atfeder. iç&;deki Vav ise ös Jalâ işiş 
çilli gal a JE helal 5 cümlesini 4 453453 dl e e 018 cümlesine atfeder. 
Bunun benzeri, 7 ahsentü ileyke ve esete ve akbeltü aleyke ve a'radie anni 
lem nettefik (Ben sana iyilik ettiğim hâlde, sen kötülük edersen ve ben sana 
yöneldiğim hâlde sen benden yüz çevirirsen uyuşamayız.) diyerek anlamca 
birbirine bağlı iki şeyi alıp birbirine atfetmen gibidir. Bu durumda âyetin 
anlamı şöyle olur: De ki: Kur'ân'ın Allah katından oluşuyla sizin onu inkâr 
etmeniz ve İsrâiloğullarının en bilgilisinin onun benzerinin JAllahtan) indi- 
rildiğine şahitlik ederek ona iman etmesiyle sizin Kur'ân'a karşı büyüklenip 
kendinizi ona iman edemeyecek kadar büyük görmeniz bir araya gelmişse, 
o zaman insanların en sapkını ve en zalimi siz olmaz mısınız söyleyin bana!? 


(3261 «sö sözündeki iman, Kur'ân'ın benzerine şahitlik etmesinin bir 
neticesi kılınmıştır; çünkü o Jşahitl, Kur'ân'ın benzerinin Müsâ'ya (a.s.) in- 
diğini, onun vahiy cinsinden olup beşer sözü olmadığını bilip, sonra da 
insaflı davranarak buna şahitlik edince ve itirafta bulununca 5947 bunun 
bir neticesi olmuştur. 


11. Nankörce inkâr edenler, iman edenler için; “Bu, hayırlı bir 
iş olsaydı, onlar bunda bizi geçemezlerdi!” dediler. Onunla hidayete 
eremedikleri için, tabii “Bu, eski bir uydurmadır!” diyecekler... 
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(3271 14 gili ifadesi, “iman edenler için” demektir. Âyette bahsedilen söz 
de Mekke kâfirlerine aittir; “Muhammed'e tâbi olanların çoğu toplumdaki 
düşük seviyeli insanlardır.” diyorlardı. Bu sözleriyle de Ammâr (v. 37/657), 
Suheyb (v. 38/659), İbn Mes'üd (v. 32/653) gibi fakir sahâbileri kastediyor- 
lardı. “Eğer ona iman etmek hayırlı bir şey olsaydı, bu düşük insanlar ona 
koşma hususunda bizi geçemezlerdi!” diyorlardı. Şöyle de denmiştir: Cü- 
heyne, Müzeyne, Eslem ve Gıfâr kabileleri Müslüman olunca Benü Âmir, 
Gatafan, Esed ve Eşca' kabileleri, “Eğer o hayırlı bir şey olsaydı, koyun ço- 
banları ona koşma hususunda bizi geçemezlerdi!” dediler. Şöyle de denmiştir: 
Ömer'in bir cariyesi Müslüman oldu. Ömer yoruluncaya kadar onu döver; 
sonra da “Yorulmasaydım seni daha fazla döverdim!” derdi. Kureyş kâfirleri 
de “Muhammed'in çağırdığı şey hak olsaydı, fılan cariye bu konuda bizi ge- 
çemezdi!” derlerdi. Bir görüşe göre de Yahudiler bu sözü Abdullah b. Selâm 
ve arkadaşları Müslüman olunca söylemişlerdir. 

(3281 Şayet “a isigi çi 3i5 (Onunla hidayete eremedikleri için) sözündeki 
zarfın bir âmili ve ö J ,-3 (diyecekler) sözünün bir müteallakı olması gerekir. 
Oysa birinin geçmiş, diğerinin gelecek zamana delâlet etmesi sebebiyle birbir- 
leriyle uyuşmadıkları için ö,i,&-3 sözünün zarfta amel etmesi doğru olmaz. O 
hâlde, bu sözün açıklaması nasıldır?” dersen şöyle derim: 3i'deki âmil, söz ken- 
disine delâlet ettiği için hazfedilmiştir. Tıpkı « | ,a5 &5 (“Onu götürüp de...” 
(Yüsuf 12/15) âyetinde ve insanların /77e/z” e/4ne (olay o zaman oldu; sen şimdi 
dinle) sözünde hazfedildiği gibi. Âmilin takdiri şöyledir: “Onunla hidayete ere- 
meyince, inatları ortaya çıktı; artık bu sebeple, “Bu eski bir uydurmadır! diye- 
ceklerdir.” Bu gizli cümle, sözün kendisiyle anlam kazandığı şeydir; çünkü zarf 
gizlendiği J 410,4 5 (<... sonunda, peygamber (ve berberindeki müminler) şöyle 
demeye başlıyordu...” (Bakara 2/2141) ifadesinin sahih olması gibi; çünkü bura- 
da /a114 mecrüruna, muzâri fil de kendisini nasbeden edata tesadüf etmiştir. 

(1329) “Bu, eski bir uydurmadır!” sözleri ise “eskilerin masalları” deme- 
leri gibidir. 

12. Evet, bundan önce de -hem bir kılavuz hem de rahmet vesilesi 
olarak- Müsâ'nın kitabı var. Bu da onun (müşrik Arap) zalimleri 
uyarsın ve yaptıklarını en güzel bir şekilde yapanları müjdelesin diye 
Arapça bir tasdikçisidir. 

13. “Bizim yegâne Rabbimiz Allah'tır” deyip sonra da istikamet 
üzere yaşayanlar için korku yoktur; üzülecek de değillerdir. 

14. Bunlardır işte, cennetin sahipleri... Yaptıklarının karşılığı olarak 
temelli kalacaklardır orada... 
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AA 


(330) .,i Sus (Müsâ'nın kitabı) ifadesi mübtedâdır; 45 4.3 (ondan önce) 
ise mübtedâdan önce gelmiş haber olarak zarftır ve aynı zamanda Gu! (kılavuz 
olarak) kelimesini hâl olarak nasbetmiştir. Tıpkı /-dâri Zeyd” kâjim” (Evde 
ayağa kalkmış vaziyette Zeyd var.) demen gibi. İfade, “Ondan öncekilere Tev- 
ratı verdik.” Takdiriyle ve men kablehü kitâbe Müsâ şeklinde de okunmuştur. 


(331) Gul kelimesi, “Allah'ın dini ve şeriatleri konusunda tıpkı cemaa- 
tin imama uyması gibi kendisine uyulan kılavuz” anlamına gelir. O kitap, 
aynı zamanda kendisine iman eden ve içindekilerle amel edenler için “bir 
rahmettir. Bu” Kur'ân ise Müsâ'nın kitabını “tasdik eden bir kitaptır.” Veya 
kendinden önceki bütün kitapları tasdik eden... Nitekim #xsaddik”” /i-mâ 
beyne yedeyhi (kendinden öncekilerin tasdikçisidir) şeklinde de okunmuş- 
tur. E;2 ĞLJ (Arap diliyle) ifadesi, âü24 (tasdikçi) kelimesinde bulunan ve 
kitaba işaret eden zamirin hâlidir. Onun âmili de ği: kelimesidir; sıfatla 
hususileşen &&s kelimesinin hâli olarak mansüb olması da caizdir; onda 
(hâzâdaki| işaret anlamı amel etmiş olur. Ysaddiku 24 /isâni” arabiyy” yani 
“Arap dili sahibini -Peygamber'i- tasdik eden... 


nin mef ülü olması da caiz görülmüştür. 


: 


” anlamında ğü: kelimesi- 


(332) si ifadesi, Yâ ile de Tâ ile de okunmuştur Juyarsın diye - sen uyarasın 
diyel. Yine, “sakınmak, bir şeye karşı hazırlık yapmak” anlamına gelen yezira - 
yenzerudan li-yenzera şeklinde de okunmuştur. g 2; (ve müjde olarak) kelimesi 
nasb mahallindedir; şi9'nin mahalline atfedilmiştir, çünkü 554 Wefün lehtir. 


15. Biz insanoğluna, ana-babasına iyi davranmasını emrettik; 
çünkü annesi onu karnında zahmetle taşıyıp zahmetle doğurmuştur. 
Taşınması ve sütten kesilmesi otuz ay sürer. Ergin çağına ulaşıp kırkına 
basınca (salih bir evlât) şöyle der: “Ya Rabbi! Beni, hem bana hem 
de ana-babama ihsan eylediğin nimetine şükredebilecek, Senin râzı 
olacağın salih ameller yapabilecek şekilde yönlendir; benim neslimi de 
benim için sâlih eyle. Ben gerçekten Sana yöneldim; artık gerçekten 
teslimiyet gösterenlerdenim.” 


(333) Hâ'nın zammesi ve Sin'in sükünu ile 44x57”, ikisinin de zamme- 
siyle 454/7“, ikisinin de fethasıyla /4sen“”, ayrıca ihsân“ şeklinde okun- 
muştur. la $ de fetha ve zamme ile £er/*” ve kürh“*” şeklinde okunmuştur. 
Bu ikisi #eşakkat anlamında iki ayrı kullanımdır. Tıpkı fakr - fukr gibi. 
Mansüb olması, hâl olduğu içindir ve “meşakkat sahibi, meşakkatli” an- 
lamına gelir. Veya masdarın sıfatı olduğu için mansübdur; yani ham/” 
zâ-kürhi” (meşakkatli bir taşıma). 
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(334) “Taşınması ve sütten kesilmesi” yani karında taşınma ve sütten ke- 
silme müddeti “otuz aydır.” Bu ifade, hamilelik süresinin en azının altı ay ol- 
duğuna delildir; zira “Anneler çocuklarını tam iki yıl emzirirler. Bu, emzirmeyi 
tamamlamak isteyen içindir.” (Bakara 2/233| âyetine göre emzirme müddeti iki 
sene ise geriye hamilelik için altı ay kalmaktadır. İfade ve /4s/whü şeklinde de 
okunmuştur. Z4s/ ve fisâ/, yapı ve mâna olarak f4#m ve f##âm kelimeleri gibidir." 


(3351 Şayet “Maksat sütten kesmeyi değil, emzirme süresini bildirmek- 
tir; o hâlde bunu neden sö#ten ayırma ile ifade etti?” dersen şöyle derim: 
Sütten ayırma, emzirmenin peşinden geldiği ve devamlı onunla beraber 
olduğu için, sütten ayırma ifadesi kullanılmıştır; çünkü emzirme ona kadar 
devam eder ve onunla tamamlanır. Tıpkı şairin /2//4deti (sürenin sonunu ifad 
eden) ewed” kelimesiyle isimlendirmesi gibi: 


Her mahalle halkı ömür söresini tamamlar 
Zamanı dolunca da ölür gider. 


( Emzirme” yerine “sütten kesme”nin kullanılmasında) bir artı anlam 
vardır ki o da; ifadenin, tam olarak yapılan, sütten kesmeyle biten bir em- 
zirmeye ve onun vaktine delâlet etmesidir. 


(336) İfade, hattâ izestevâ ve beleğa eşüddehü şeklinde de okunmuştur. İn- 
sanın “ergin çağına ermesi”; orta yaşa gelmesi, kuvvetinin, akıl ve temyiz gü- 
cünün iyice kuvvetlenip kökleştiği yaşa tam olarak ulaşmasıdır ki o da otuzu 
geçip kırka dayanmasıdır. Katâde'nin (v. 117/735) otuz üç dediği rivayet edil- 
miştir. Şöyle ki; otuz üç yaş erginliğin başı olup sonu kırktır. Şöyle de denil- 
miştir: “Bütün peygamberler ancak kırk yaşından sonra gönderilmişlerdir.” 

(337) (Salih evlâdın) şükre yönlendirilmeyi istediği nimetle kastedilen, 
tevhid ve İslâm nimetidir. O, kendi üzerindeki nimetlerle ana-babasının 
üzerindeki nimetlere birlikte şükretmiştir; çünkü onların üzerindeki nimet- 
ler aynı zamanda kendisi için de bir nimettir. “Razı olunan amel”in beş 
vakit namaz olduğu da söylenmiştir. 


(3381 Şayet e 3 bali ifadesindeki 5'nin anlamı nedir?” dersen şöyle 
derim: Bunun anlamı, Allah'ın, kişinin zürriyetini salâh olan yere ve onun bu- 
lunacağı yerlere koymasıdır. Âdeta şöyle demiş olmaktadır: “Zürriyetime salâh 
ver, salih olmayı onların içine koy!” Bunun benzeri şu mısrada geçmektedir: 


I o Faslmahkemede verilen kararla suçluyu suçsuzdan ayırmak dâhil, her tür ayırma ile ilgili kullanılabilir; 
fisâl ise bahusus bebeği sütten ayırma anlamındadır. Fatm da, her tür kesme / ayırma anlamına gelmekle 
birlikte, fitâm sütten kesmek anlamındadır. Müfâ'aleden gelen /s4/ ve fi##m masdarlarında işteşlik bu- 
lunduğundan, anne ile bebek arasındaki karşılıklı bir eylemi ifade etmektedirler. / ed. 

2 Emedve ebed anlamca yakın olmakla birlikte ebed sınırsız, emed sınırlıdır. Nitekim Araplar ed-Dünya 
emedün vel-âhiratü ebedün derler (Lane); emed mutlak olarak zikredildiğinde, belirsiz de olsa bir sınırı 
bulunan zamanı, yani o zamanın sonunu ifade eder. / ed. 
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Ökçelerini kanatır keskin kılıcım! 
(3391 “Müslümanlardanım”, ihlâsla sadece Sana teslim olanlardanım. 


16. İştebunlar, yaptıkları en güzel ameli esas alarak makbul kılacağımız 
ve kötülüklerini görmezden geleceğimiz cennet sahiplerinin arasındaki 
kimselerdir. İşte budur kendilerine vaat edilegelen kesin vaat... 


(340) Yâ'nın fethi ile yetekabbelü (makbul kılar), yetecâvezü (kötülükle- 
rini görmezden gelir) şeklinde de okunmuştur ki her iki fiilde de zamir Al- 
lah'a râcidir. (Nefekabbelü ve netecâvezü şeklinde) Nün ile de okunmuştur. 


(341) Şayet “ELİ s&.31 5 sözünün anlamı nedir?” dersen şöyle derim: 
Bu senin şu sözün gibidir: E£rameni emir“ f? nâsi” min ashâbihi (Sultan, 
arkadaşlarından bir grup insan arasında bana ikramda bulundu.) Bunun- 
la şunu kastedersin: İkram ettikleri arasında bana da ikram etti; beni de 
onların arasına kattı, onlardan saydı. Mahalli hâl olarak nasbdır; “Cennet 
ehlinden oldukları, onlardan sayıldıkları hâlde” anlamındadır. 


(342) gizli iğ; (kesin gerçekleşecek vaat) ifadesi, 9ef4/-i mutlaktır; çünkü 
“kabul ederiz”, “görmezden geliriz” ifadeleri, amellerinin kabul edileceği ve 
günahlarının görmezden gelineceği hususunda Allah tarafından bir vaattir.' 


(3431 Bu âyetin Hazret-i Ebü Bekir, babası Ebü Kuhâfe, annesi Üm- 
mü İ-Hayr ve (Ebü Bekir'in) evlâtları ve onlar için yaptığı duanın kabulü 
hakkında nâzil olduğu söylenmiştir. Yine şöyle denmiştir: Hazret-i Ebü Be- 
kir dışında, muhacirlerden ve ensârdan hiç kimsenin kendisi, anne-babası, 
oğulları ve kızlarının tamamı Müslüman olmamıştır. 


17. Buna karşılık, (nankör bir evlât) ana-babasına: “Öf bel.. 
İkinizden de bıktım!.. Benden önce o kadar nesil gelip geçtiği hâlde 
hiçbiri geri gelmemişken siz hâlâ beni öldükten sonra diriltilmekle 
mi tehdit ediyorsunuz?!” der... Ana-babası, Allah'a sığınarak “Yazıklar 
olsun sana! İman et, Allah'ın vaadi elbette gerçektir.” dedikleri hâlde 
“Bu, eskilerin masallarından başka bir şey değildir” der. 

18. Bunlar da kendilerinden önce gelip geçmiş insan ve cin 
topluluklarıyla birlikte, ilâhi hükmün haklarında kesinleştiği 


kimselerdir; gerçekten hüsrana uğramışlardır! 


(3441 Jö TE 3 (diyen kişi) ifadesi mübtedâ, haberi de ç4 5 ili Si 
igâli (Bunlar da ilâhi hükmün haklarında kesinleştiği kimselerdir.) ifadesi- 
dir. “Diyen kişi” ile bu sözü söyleyen insan tipi kastedilmiştir. Bu sebeple 
de haber çoğul gelmiştir. 


1 Ve ğiğliiğş (hem de kesin gerçekleşecek bir vaat olarak) ifadesi bu vaadi pekiştirmektedir. / ed. 
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(345) Hasan-ı Basri, bu âyetin anne-babasına âsi gelen ve yeniden dirilmeyi 
inkâr eden kâfirler hakkında olduğunu söylemiştir. Katâde'ye göre âyette bahse- 
dilen, anne-babasına isyan eden ve Rabbinin emirlerinden dışarı çıkarak günah 
işleyen kötü kulun vastıdır. Âyetin, Müslüman olmadan önce Hazret-i Ebü Be- 
kir'in oğlu Abdurrahman hakkında indiği de söylenmiştir. Babası Ebü Bekir ve 
annesi Ümmü Rümân onu İslâm'a davet etmişlerdi. O da onları “Öf be!..” diye 
azarladıktan sonra “Bana Cüd'ân b. Amr ile Osman b. Amr'ı yeniden diriltin 
de Muhammed'in söylediği şeyleri onlara sorayım!” demişti. -Bu iki kişi onun 
dedelerindendi.- Bu son rivayetin yanlışlığına, “diyen kişi” ifadesiyle bu sözü 
söyleyen insan tipinin kastedilmiş olması ve “İlâhi hükmün haklarında kesin- 
leştiği kimseler”in cehennem ehli olması, Abdurrahman'ın ise Müslümanların 
faziletlilerinden ve efendilerinden olması şahitlik eder. Âişe'nin (ra), bu âyetin 
Abdurrahman hakkında indiği iddiasını yalanladığı nakledilmektedir. Mu'âvi- 
ye, Mervan'a, insanların Yezid'e biat etmeleri hususunda bir mektup yazınca, 
Abdurrahman: “İşi £x4/lığa çevirdiniz!.. Çocuklarınıza biat ediyorsunuz!” demiş 
(ve kendisini tutuklamak istediklerini görünce, Hazret-i Âişe'nin evine sığınmış| idi. Bunun 
üzerine Mervan: “Ey insanlar! Bu adam, Allah'ın, hakkında; 474-babasına: ÖF 
bel.” diyen kimse...” buyurduğu kişidir!” dedi. Hazret-i Âişe bu sözü işitince 
kızdı ve “Vallahi, bu o değildir. İsteseydim, onun ismini verirdim! Lâkin Allah 
Teâlâ sen kendisinin sulbündeyken babanı lânetlemişti! Sen Allah'ın lânet ettiği 
şeyden bir parçasın!..” dedi. (Nesâi, e-Sünenü/-Kübrâ, X, 257) 


(346) Si kelimesi tenvinsiz olarak kesre ve fetha ile (44 xe #41, tenvinli 
olarak da üç harekeyle (4#”, 5”, 4) okunmuştur. Bu bir sestir, insan bu 
sesi çıkardığında onun bunaldığı ve sıkıldığı anlaşılır. Tıpkı bir insan hiss 
diye ses çıkarınca onun bir ağrısının olduğu anlaşıldığı gibi. (Bu kelimeden 
sonra gelen) Lâm Jkişinin canının neye sıkıldığını| açıklamaktadır : “Bu öfleme bil- 
hassa sizedir; başkası için değil sizin içindir!” anlamında... 

(3471 (si ifadesil iki Nün ile e-:e7dânini, tek Nün ile e-e dân/ ve idgâmla 
e-te idânni şeklinde okunmuştur. Kurrâdan biri de Nün'un fethası ile e-7e74/4neni 
şeklinde okumuştur ki iki Nün, iki kesre ve Yâ'nın bir araya gelmesini ağır gör- 
müş, bunu biraz hafifletmek için birinci Nün'u fethayla okumuş gibidir. İdgamla 
okuyan ve Nün'lardan birini atan da aynı şekilde hafifletmeyi düşünmüştür. 


I Mervan b. Hakem. “Mervani” Emevi sultanlarının başı; Cemel savaşında Hz. Ali'ye karşı aynı safta savaş- 
tığı Talha b. Ubeydullah'ın kâtili... Babası Hakem b. Ebül-Âs, Peygamber'e (s.a.) karşı düşmanca bir tavır 
takınıp ona eziyet etmekte idi; Mekke'nin fethiyle güya Müslüman olduysa da, olumsuz tavrını devam 
ettirdi. Hz. Peygamber'i taklit etmesi, evini gözetlemesi ve Müslümanların sırrını ifşa etmesi yüzünden 
Resülullah tarafından lânet edilerek Tâif'e sürüldü. İlk iki halife; Hakem ve ailesinin Medine'ye dönmek 
için yaptığı müracaatları reddetmesine rağmen, Osman b. Affan işbaşına gelince -amcası- Hakem ile aile- 
sinin Medine'ye dönmesine izin verdi ve onlara ihsanda bulundu; o sırada yirmi yaşlarında olan Mervan'ı 
da devlet kâtipliği görevine getirdi (D74'dan; mealen). Osman (r.a.), Ashab arasında iyi karşılanmayan bu 
icraatıyla, kendisinin katliyle sonuçlanan meş'âm olayların temelini attığının farkında değildi. / ed. 
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(348) “Çıkarılacağımı” yani yeniden diriltilip yerden çıkarılacağımı. Bu 
ifade ahruce (çıkacağımı) şeklinde de okunmuştur. 


v0” 


(349) “Benden önce o kadar nesil gelip geçtiği” yani onlardan hiçbiri tek- 
rar diriltilmediği “hâlde...” “Ana-babası, Allah'a sığınıyorlardı” yani “senden 
ve söylediğin şeyden Allah'a sığınırız!” diyorlardı. Bu, onların, çocuğun söy- 
lediği şeyi çok vahim, tehlikeli ve kötü bir söz olarak gördüklerini ifade eder. 


(350) “Yazıklar olsun sana!” ifadesi onun helâk olması için bir bedduadır; 
maksat, gerçekten helâk olması değil, onu imana teşvik edip yönlendirmektir. 


(351) al ö (topluluklarla birlikte) ifadesinin gramer yönünden izahı 
aynen yukarda geçen #£İl oU-.21 5 (Ahkaf 46/16) gibidir. 


(352) (17. âyetteki 1, “Allah'ın vaadinin hak olduğuna iman et” anlamın- 
da fetha ile exe şeklinde de okunmuştur. 


19. Her iki grup için de kendi yaptıklarına göre birtakım dereceler 
vardır. Böylece, kimseye haksızlık edilmeden; herkese kendi işlediğinin 
karşılığı ödenir. 


(353) “Herkese” yani yukarıda zikredilen iki tip insana “yaptıklarına 
göre birtakım dereceler” yani işledikleri hayır ve şerrin karşılığı olarak veya 
o ikisinden işledikleri şeyler sebebiyle makam ve mertebeler vardır. Şayet 
“Cennet derece derecedir, cehennem dereke dereke (yani aşağıya doğru ka- 
deme kademe)dir. rivayeti varken neden Jâyette ikisi için de| “dereceler” den- 
miştir?” dersen şöyle derim: “Hepsi” kelimesi iki gruba da şâmil olduğu 
için Zağlib kaidesine uyarak böyle demek caizdir. 


(354) ;4855; (Onlara işlediklerini karşılığını tastamam ödesin diye) ifa- 
desi Nün ile ve #-nuveffiyehum (Onlara işlediklerinin karşılığını tastamam 
ödeyelim diye) şeklinde de okunmuştur. Bu ifade sebep bildirmektedir; söz 
kendisine delâlet ettiği için de bu sebep hazfedilmiştir. Âdeta şöyle buyrul- 
maktadır: Onlara amellerinin karşılığını tastamam ödemek ve haklarına zul- 
metmemek için karşılıklarını amellerine göre takdir etti ve mükâfatı “(yukarı 
doğru) dereceler”, cezayı da “(aşağı doğru) derekeler” şeklinde yaptı. 


20. Ateşin nankörce inkâr edenlere seyrettirileceği gün (kendilerine 
şöyle çıkışılır): “Siz, (âhirette elde edeceğiniz) tertemiz-hoş şeyleri dünya 
hayatınızda tükettiniz; o hayatın safasını sürmek için elinizden geleni 
yaptınız!.. Bugün de burnunuzu sürtecek bir azaba çarptırılacaksınız!.. 
Haksız yere kendinizde büyüklük vehmedip durduğunuz için... 
Fâsıklık edip durduğunuz için...” 
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(355) Zarfı nasbeden, #se'ün öncesindeki gizli “söylenir” ifadesidir. 
Ateşe arz edilmeleri ise, kendilerine onunla azap edilmesidir. Araplar #r/da 
benü fülân ales-seyf (Falan kabile kılıca arz edildi.) yani kılıçla öldürüldü!” 
derler. Tıpkı “Sabah-akşam Ateşe arz edilirler!” |Gâfir 40/46) âyetindeki gibi. 
Ateşin onlara arz edilmesi de kastedilmiş olabilir. Nitekim Araplar 474- 
dtü'n-nâkate ale/-havz (Deveyi havuza arz ettim.) derler ve havuzun ona 
gösterilmesini kastederler; ancak kelimelerin yerlerini değiştirmişlerdir. İbn 
Abbas'ın şu tefsiri de buna delâlet eder: “Cehenneme getirilirler ve cehen- 
nemle onların arasındaki engeller kaldırılarak orası kendilerine gösterilir.” 


(3561 “Tertemiz-hoş şeylerinizi tükettiniz!” Yani tertemiz ve hoş şeyler- 
den size yazılan nasibiniz dünyada kavuştuklarınız kadardı; onları da tüket- 
tiniz ve hepsini almış oldunuz. Bütün nasibinizi bitirdikten sonra size artık 


başka bir şey kalmadı. 


(357) Hazret-i Ömer şöyle demiştir: “Dileseydim kızarmış kuzular, ince 
ekmekler, çerezler, deve döşleri ve hörgüçleri getirtirdim; ancak gördüm ki 
Allah bir grup insana, tertemiz ve hoş şeylerini bitirmeleri sebebiyle kötü 
âkıbetlerini haber veriyor; “Siz, tertemiz-hoş şeylerinizi dünya hayatınızda tü- 
kettiniz” (Ahkaf 46/20) buyuruyor.” Onun şöyle dediği de nakledilmiştir: “İs- 
teseydim içinizde en lezzetli yemekleri yiyen ve en güzel elbiseleri giyen ben 
olurdum; ancak ben tertemiz ve hoş şeylerimi (âhirete) bırakmak istiyorum.” 
Rivayete göre Peygamber (s.a.) bir gün Ehi-i Suffe'nin yanına girmişti. Onlar 
elbiselerini deri ile yapıyor, yamalık kumaş dahi bulamıyorlardı. Onlara: “Siz 
bugün mü daha hayırlı bir hâldesiniz yoksa birinizin sabah bir takım elbise, 
akşam başka bir takım elbise giydiği, kendisine sabah bir tencere yemek, ak- 
şam başka bir tencere yemek getirildiği ve evinin Kâbe gibi kumaşlarla örtü- 
lüp süslendiği zaman mı?” buyurdu. Onlar: “Biz o gün daha hayırlı bir hâlde 
oluruz.” dediler. Peygamber (s.a.): “Hayır, bilâkis siz bugün daha hayırlı bir 
durumdasınız!” buyurdu (Kış. 7irmizi, “Kıyâmet”, 35/24761. 


(3581 İstifham Hemzesi ile e-ez/ebtüm ve iki Hemze arasına bir Elif 
koyarak 4-ezhebtüm şeklinde de okunmuştur. ö il horluk, zillet demektir; 
nitekim 424be7-hevâni şeklinde de okunmuştur. ö 445 Sin'in zammesiyle 
de kesresiyle de okunmuştur. 

21. Âd'ın kardeşini (yani Hud Peygamber'i) de yâd et. Hani o, kum 
tepelerinde yaşayan kavmini uyararak; “Allah'tan başkasına kulluk 
etmeyin! Ben sizin hakkınızda, büyük bir günün azabından endişe 
ediyorum!” demişti... ki ondan önce de Jinsanları aynı konuda) uyaranlar 
olmuştu ve daha sonra da olacaktı. 
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(359) Güz “uzun, yüksek ve eğimli kum yığını” anlamına gelen /7£f 
kelimesinin çoğuludur. Yamulan ve eğrilen bir şey için kullanılan //£avka- 
feş-şey* ifadesinden alınmıştır. Âd kavmi direk kullanan bir kavimdi, denize 
yakın bir yerde, Yemen'in eş-Şıhr denilen bölgesinde kumlar arasında otu- 
rurlardı. Buranın Umân ile Mehera arasında olduğu da söylenmiştir. 


(360) sâ8l (uyaranlar), uyaran ve uyarmak anlamına gelen 7ez/r kelimesi- 
nin çoğuludur. «4 çx & öncesinde,wiz 45; arkasında, sonrasında demektir. 
Min beyni yedeyhi ve min ba'dihi şeklinde de okunmuştur. Anlam şöyledir: 
Hüd (a.s.), “Sadece Allah'a kulluk edin, yoksa sizin hakkınızda azaptan kor- 
kuyorum.” diye kavmini uyardı ve kendisinden önce gelen ve sonra gönde- 
rilecek olan resullerin hepsinin de aynen bu şekilde kavimlerini uyardıkla- 
rını ve uyaracaklarını onlara bildirdi. İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre; 
Hüd'dan (a.s.) önce ve onun çağında gönderilen resuller kastedilmektedir. 
Bu tefsire göre “sonrasında” ifadesi, “uyarmasından sonra” anlamındadır. Bu 
izah, Şi8 <İZ âöş (uyaranlar gelip geçmişti) ifadesini 4453 5 (kavmini uyarmış- 
tı) ifadesine bağladığın (hâl yaptığın) zaman geçerli olur. sö; o & Sil SİZ döş 
wi gaz (önündekilerden ve arkasındakilerden uyaranlar da gelip geçmişti) 
cümlesini 4458 sil (kavmini uyardı) ile (şiş Yı (kulluk etmeyin) arasında bir 
ara cümle olarak kabul etmen de mümkündür ki bu durumda mâna şöyle 
olur: Hüd'un, kavmini şirkin âkıbeti ve büyük azaba karşı uyarmasını yâd et! 
Ondan önceki ve sonraki resuller de bu şekilde uyarmışlardı, onları da yâd et! 


22. “Sen bizi tanrılarımızdan vazgeçirmek için mi geldin bize?! Doğru 
söyleyenlerden isen, haydi getir, tehdit ettiğin şeyi başımıza!” dediler. 

23. “(Bunun ne zaman gerçekleşeceğine dair) bilgi tamamen Allah 
katındadır. Ben sadece, size iletmekle görevlendirildiğim şeyi size 
iletiyorum; ama görüyorum ki cahil bir toplumsunuz!” dedi. 


(361) İfk çevirmek demektir, efekehü an rayihi (onu görüşünden dön- 
dürdü) denir. “İlâhlarımızdan” yani onlara tapmaktan. “Tehdit ettiğin şeyi”, 
yani şirk koşulduğunda azabın âcilen geleceği tehdidini hemen gerçekleştir; 
vaadinde sadık “isen.” 


(362) Şayet “(Bunun nezaman gerçekleşeceğine dair) bilgi tamamen Allah 
katındadır. ifadesi onların “Haydi getir şu tehdit ettiğin şeyi başımıza” sözlerine 
cevap olarak nasıl uygun düşmektedir?” dersen şöyle derim: Onların bu sözü 
azabı âcilen istediklerini göstermektedir. Dikkat edersen, “Hayır! Bu, sizin o 
hemen istediğiniz şey!” |Ahkâf 46/24) buyrulmuştur. Hüd (a.s.) onlara şöyle de- 
miş olmaktadır: Size azap edilecek vakitle ilgili bende herhangi bir bilgi yok; 
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Allah bilmediğim bir hikmet ve bir kısım faydalar sebebiyle bunu bana bildir- 
medi. Bu vaktin bilgisi sadece Allah katındadır. O hâlde, sizin teklif ettiğiniz 
azabı âcilen getirmesi için O'na nasıl dua edebilirim?! « £İ.y U şak (Ben 
sadece, iletmekle görevlendirildiğim şeyi size iletiyorum) ifadesinin -ki hafif- 
letilerek (4b/iğnküm) de okunmuştur- anlamı şöyledir: Benim durumum ve 
bana şart koşulan şey; uyarmak, korkutmak ve sizi Allah'ın gazabına çarptıra- 
cak şeylerden sizi var gücümle uzaklaştırmak gibi elçilik vazifelerimi yapmak 
ve bu husustaki bilgileri sizlere ulaştırmaktır. Ancak siz cahilsiniz; peygam- 
berlerin sırf uyarmak için gönderildiğini, kendilerine izin verilmeyen şeyleri 
teklif etmek ve istemek için gönderilmediğini bilmiyorsunuz! 


24. Nihayet, onu (yani, bahsettiği azabı), kendi vadilerine yönelmiş 
“ufku enlemesine kaplayan bir bulut olarak gördüklerinde; “İşte bize 
yağmur getirecek “ufku enlemesine kaplayan bir bulut!” dediler... 
“Aksine! Bu, sizin o hemen istediğiniz şey!.. Canınızı yakacak azabı 
taşıyan öyle bir kasırga” 

25. “ki önüne çıkan her şeyi, Rabbinin emriyle yerle bir edecek!” 
(dedi...) Ama sonunda, öyle bir hâle geldiler ki, oturdukları yerlerden 
başka bir şey görülmez oldu... Mücrim toplumları işte böyle 
cezalandırırız Biz! 


1363) öl; GİS (onu görünce) ifadesindeki zamirde iki vecih vardır; Gi u 
'ya (tehdit ettiğin şeye) râci olabilir veya mübhem zamirdir, peşinden gelen 
“ufku enlemesine kaplayan bir bulut” kelimesi onu temyiz veya hâl olarak 
açıklar. Bu, daha açık ve daha fasihtir. e/-Ârz4 semanın ufkunu enlemesine 
kaplayan bulut demektir. Bunun benzeri, “yayıldı, karşısına çıktı” anlamına 
gelen #464 ve anne kelimelerinden gelen e/-habiyy” ve e/- anân" kelimeleri- 
dir. kö. ve b. kelimelerinin izâfeti mecazidir; kelimeyi ma'rife yapmaz. 
Bunun delili ise ma'rife kelimelere muzâf oldukları hâlde ikisinin de nekire 
kelimelere (Ğ şe - >) sıfat olmasıdır. 


1364) “Bilâkis o” ifadesinin öncesinde gizlenmiş bir söyleme fiili vardır; 
söyleyen, Hüd'dur (a.s.). Bunun delili de £4/ 44” bel huve (Hüd dedi ki: 
Bilâkis o...) kıraatidir. İfade, £4/ bel mestaceltüm bi-hi hiye rih*” (De ki: 
Bilâkis acele istediğiniz şey, öyle bir kasırgadır ki...) şeklinde de okunmuş- 
tur ki, “Allah 'De ki” buyurdu.” anlamındadır. 


(3651 “...ki önüne çıkan her şeyi yerle bir edecek”, Âd'ın can ve malların- 
dan çok miktar helâk edecek. Böylece, çokluk'u “her şey” diyerek ifade etmiş 
oluyor. (445) “Helâk oldu” anlamına gelen demerna - dimâr”" kökünden yedmüru 
küllü şey” (1O kasırga yüzünden| her şey helâk olur!) şeklinde de okunmuştur. 
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(3661 L4 #er4' (görmezsin) ifadesi, kim olursa olsun gören herkese hi- 
taptır. Bu ifade meçhul siga ile Yâ ve Tâ ile /4 yörâ (görülmez) ve /4 türâ 
(görülmez) şeklinde de okunmuştur. Tâ ile (müennes| okunmasının -ki bu 
Hasan-ı Basri'den nakledilmiştir- açıklaması şöyledir: 24 444 bakâyâ ve 
lâ eşyâ”... (Onlardan, -meskenleri hâricinde- ne bir kalıntı ne de bir eşya 
görülebilir). Tıpkı Zürrumme'nin (v. 117/735) şu mısralarındaki gibi; 


(İş ve koşturma sebebiyle o iri cüsseli develer o kadar zayıfladı ki) 


sadece iki tarafı şişkin göğüsleri kaldı geriye. 


Ancak kuvvetli okuyuş bu değildir. 14 4er4 i//4 meskenehum (Onların ancak 
meskenlerini görebilirsin.) ve /4 yürâ ilâ meskenühüm (Onların ancak mes- 
kenleri görülebilir.) şeklinde de okunmuştur. 


(367) Rivayete göre; rüzgâr çadırları ve hevdeçleri alıp havaya kaldırıyor, 
bunlar uzaktan çekirgeymiş gibi görünüyordu. Denildiğine göre; azabı ilk 
gören onlardan bir kadın idi, “Bir rüzgâr gördüm, içinde ateş topları gibi 
alevler var!” demişti. Rivayete göre; rüzgârın azap olduğunu ilk şöyle anlamış- 
lar: Rüzgârın çöldeki develerini ve sürülerini yerle gök arasında uçurduğunu 
görünce, hemen evlerine girip kapılarını kilitlemişler. Ancak kasırga kapıları- 
nı söküp insanları yere çarpmış!.. Allah da üzerlerine kum yığınlarını akıtmış 
ve yedi gece sekiz gün inleyerek bu yığınların altında kalmışlar. Sonra kasırga, 
kumları üzerlerinden açmış, insanları da alıp denize atmış. 


(368) Rivayete göre; Hüd (a.s.) kasırganın geldiğini hissedince bir pı- 
narın yanında kendisi ve müminler için bir çizgi çizmiş. İbn Abbas'ın şöyle 
dediği nakledilmiştir: Hâd ve beraberindekiler korunaklı bir yere çekilmiş- 
ti. Kasırga onların tenlerine yumuşakça dokunuyor ve hoşlarına gidecek 
şekilde esiyor; Âd kavmine vardığında ise üzerindeki insanlarla birlikte hev- 
deçli develeri yerle gök arasında uçuruyor ve onları taşlarla eziyordu. 


(369) Peygamber'in (s.a.) de kasırga çıktığını gördüğünde endişelendiği 
ve “Allah'ım! Bunun ve gönderildiği vazifenin hayrını istiyorum. Bunun ve 
gönderildiği vazifenin şerrinden Sana sığınıyorum!” dediği rivayet edilir. 
Bir yağmur bulutu gördüğünde kalkar, oturur; gider gelir, rengi değişir- 
miş. Kendisine “Yâ Resülallah, niçin korkuyorsunuz?” denilince “İşte bize 
yağmur getirecek bir bulut!” diyen Âd kavminin başına gelenlerin benzeri 
meydana gelecek diye korkuyorum.” buyururmuş (Bxhâri, “Bed'ü'l-Halk”, 5; 
Müslim, “İstiskâ”, 151. 


I Müfessirin g £ V kıraatini değil, bunu esas aldığı anlaşılmaktadır. / ed. 
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(3701 Şayet “Kasırganın Rabba izâfe edilmesinin faydası nedir?” dersen 
şöyle derim: Bu rüzgâr ve onun dizginlerini elde tutma, Allah'ın kudreti- 
nin azametine şahitlik etmektedir; zira kasırga O'nun hayranlık verici mah- 
lükâtından ve büyük ordularındandır. şden bahsedilmesi ve kasırganın 
Allah'tan emir alması, bu görüşü destekler; kuvvetlendirir. 


26. Aslında onlara, size vermediğimiz imkânlar bahşetmiştik. Onlara 
da kulak, göz ve gönül vermiştik; fakat ne kulaklarının, ne gözlerinin ne 
de gönüllerinin kendilerine bir faydası oldu; çünkü Allah'ın âyetlerini, 
bile bile reddediyorlardı! Ama sonunda başlarına geliverdi o alay edip 
durdukları şey! 


(3711) laö SU 0 ifadesindeki) öl nâfiyedir; “size vermediğimiz imkânlar” 
demektir; ancak öl lafız olarak buraya daha uygun ve daha güzeldir; çünkü 
oraya mâ gelseydi, kendisi gibi bir #44 ile bir araya gelecek ve çirkin bir 
tekrar olacaktı. (Sözde| bu tür şeylerden kaçınılır. Dikkat edersen, ös (her 
ne kadar) kelimesinin aslı /4444dır. Buradaki tekrarın çirkinliği sebebiyle 
Elif'i Hâ'ya çevirmişlerdir. Nitekim Ebü't- Tayyib (v. 354/965) de şu sözü- 
nü edebi bir üslüpla söyleyememiştir: 


Hayatına ant içerim ki; layıplayana üzüldüğün kadar| vurup öldürene 


üzülmüyorsun! 


Keşke Kur'ân lafzının tatlılığına uyarak “/e-amruke mâ in bâne minke 
li-dâribi” deseydi. Bunun ona ne zararı olurdu ki! 51 Ahfeş'in (v. 316/928) 
inşâd ettiği şu mısralarındaki benzeri gibi sıla olarak da kabul edilmiştir: 


Kişi henüz görmediği bir şeyi ümid eder; 
ancak ona kavuşamadan, hoşlanmadığı şeyler çıkar önüne! 


Bu durumda âyet; “Onlara, size verdiğimiz gibi imkânlar verdik.” anlamına 
gelmiş olur; ancak doğru olan birinci görüştür; zira Kur'ân'da bu mânada 
pek çok âyet vardır: “ 
çok daha yüksektiler!” (Meryem 19/74); “... Onlar, hem kendilerinden daha 
fazla sayıda idiler hem daha güçlüydüler hem de yeryüzünde kendilerinden 
daha fazla eser bırakmışlardı...” (Gâfir 40/82) Bu görüş, (müşrikleri) azarla- 


mak için daha uygun ve ibret almaya teşvik hususunda daha tesirlidir. 


... Hem eşya hem de gösteriş bakımından bunlardan 


(3721 ş.4 ös yani faydadan bir şey, az bir fayda. 
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(3731 Şayet “ösi&25 148 31 (Çünkü bile bile reddediyorlardı!) cümlesi ne 
ile mansübdur?” dersen şöyle derim: , ;31 43 (fayda vermedi) sözüyle mansüb- 
dur. “Peki, (4 zarf olduğu hâlde) niçin gerekçelendirme yerine geçmiş?” der- 
sen şöyle derim: Senin “Onu kötülük ettiği için dövdüm.” ve “Onu kötülük 
ettiğinde dövdüm.” sözlerinde gerekçelendirme ve zarf mânalarının aynı se- 
viyede olması sebebiyle böyle olmuştur; zira sen onu kötülük yaptığı vakit 
dövdüğünde, o vakitte kötülük ettiği için dövmüş olursun. Ancak iz ve haysü 
edatları bu şekilde, diğer zarflardan daha fazla kullanılırlar. 


27. Gerçek şu ki (ey putperestler); Biz çevrenizdeki şehirleri helâk 
ettik... Oysa belki dönerler diye âyetleri türlü şekillerde açıklamıştık... 


(374) “Çevrenizdekileri” ey Mekkeliler! Hicr-i Semüd, Sodom şehri ve 
diğer “yerleşim yerlerini.” Âyette “şehir” kelimesi kullanılmış; ancak şehirlerin 
halkı kastedilmiştir. Nitekim bu sebeple, “dönsünler diye” buyrulmuştur. 


28. Allah'a yaklaştıracağı düşüncesiyle Allah'tan başka tanrı 
edindikleri şeyler kendilerini kurtarsaydı ya!.. Aksine, sıvışıp gittiler!.. 
Kendi uydurageldikleri asılsız şeylerdi bunlar çünkü... 


(375) ek-Kurbân kendisiyle Allaha yaklaşılan şeydir; yani kâfirler o 
ilâhları kendilerine Allah'a yaklaştıracak şefaatçiler edinmişlerdi. Nitekim 
“Bunlar Allah katında bizim şefaatçilerimizdir.” (Yünus 10/18) diyorlardı. 


(3761 izâi fülinin iki mefülünden biri yli'ye râci olan mahzuf isim, 
ikincisi de içii'dir; Gu$ ise hâldir.6u;3 kelimesinin ikinci mef'ül olup &gi'nin 
ondan bedel olması ise doğru değildir; mâna bozulur. Râ'nın zammesiyle 
kurubân“” şeklinde de okunmuştur. 


(377) Mâna şöyledir: İlâhları onları helâk olmaktan kurtarsaydı ya! “Aksi- 
ne, onlardan” yani onlara yardım edeceklerine “sıvışıp gittiler!” Kayboldular. 


(378) Gö (bunlar) kelimesi, ilâhlarının onlara yardım etmesinin imkân- 
sızlığına ve onlardan uzaklaşıp gitmelerine işarettir; yani bu, onları ilah edin- 
mek suretiyle yaptıkları iftiralarının bir eseri ve şirk koşmalarıyla, ortakları 
olduğunu söyleyerek Allah adına yalan uydurmalarının bir semeresidir. 


(3791 (4551 kelimesi) efköhüm şeklinde de okunmuştur ki 7/£ - efek keli- 
meleri /izr - hazer gibidir. İfade; “Sonuç ve semeresi işte bu olan A/4h7an baş- 
ka ilâh edinme hâdisesi, onları haktan ayırıp uzaklaştırdı” anlamında ve z4/ike 
efekehüm şeklinde de okunmuş; bu anlamı daha mübalağalı yansıtmak için 
şeddelenerek effekehüm şeklinde okunmuş; “Onları, iftiracı yaptı!” anlamında 
âfekehüm şeklinde; ayrıca, âfikühüm (uydurmalarıdır) şeklinde okunmuştur ki, 
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dfik kelimesi -tıpkı kavli” kâzib”” (yalan|/z| söz) örneğindeki gibi- 24 ifk 
(uydurmalı) anlamındadır. Yine, ve zâlike ifk”” mimmâ kânü yefterün (Bu, 
atageldikleri iftiralardan olan uyduruk bir şeydir!) şeklinde de okunmuştur. 


29. (Resulüm!) Hani, Kur'ân'ı dinlesinler diye sana cinlerden bir taife 
yöneltmiştik... On(un okunuşun)da hazır bulunduklarında, “Susun!” 
dediler; (okuma) bitince de birer uyarıcı olarak kavimlerine döndüler. 

30. Ve şöyle dediler: Ey kavmimiz! Biz, Müsâ'dan sonra indirilen, 
önündekini doğrulayan, gerçeği ve dosdoğru yolu gösteren bir kitap 
dinledik. 

31. Ey kavmimiz! Allah'ın davetçisine icabet edin ve ona iman edin 
ki O, günahlarınızın bir kısmını bağışlasın ve sizi can yakıcı bir azaptan 
kurtarsın. 

32. Allah'ın davetçisine uymayan biri, yeryüzünde Allah'ı âciz 
bırakacak değildir; Allah karşısında velileri de olmayacaktır. Apaçık 


bir sapma içindedir bunlar! 


(380) “Sana bir taife yöneltmiştik”, onları sana meylettirmiş ve sana doğru 
yöneltmiştik. Şedde ile 4774/74 şeklinde de okunmuştur; çünkü bir topluluk- 
tular.' Nefer 'on'un altındaki topluluklara verilen bir isimdir; çoğulu ex/4r gelir. 
Nitekim Ebü Zer hadisinde; /w £âne hâhunâ ehad” min enfârinâ (Bizim grup- 
larımızdan biri burada olsaydı.) şeklinde geçmiştir (Mös/im, “Fedâilü'-sahâbe”, 1321. 

(381) “On(un okunuşun)da hazır bulunduklarında...” Buradaki zamir 
Kur'ân'a râcidir; yani Kur'ân onların işiteceği bir yerde olduğunda. Zamir 
Peygamber'e (s.a.) de gidebilir ki /2-/emm4 kadâ (tamamlayınca) kıraati bu 
görüşü desteklemektedir. Dinlemek üzere “susun! “dediler.” Yani birbirlerine... 
(“Bir şeyi dinlemek için sustu.” anlamında) €/4s4/e li-kezâ da, istensate li-kezâ da denir. 


(382) Rivayete göre; (Kur'ân vahyedilmeden evvel| cinler kulak hırsızlığı yapı- 
yorlardı. Gökyüzü bekçilerle korunup hırsızlık yapmak isteyenler alev topla- 
rıyla kovulunca, “Bu durum ancak meydana gelen önemli bir hâdise sebebiy- 
ledir!” dediler. Nusaybin veya Ninova cinlerinin eşrafından -Zevba'a'nın da 
aralarında bulunduğu- yedi veya dokuz kişilik bir grup yola koyuldu. Epey 
yol kat ederek, Tihâme'ye ulaştılar. Oradan Nahle vadisine indiler ve bura- 
da gecenin ortasında veya sabah namazında kıyam hâlindeki Peygamber'e 
(s.a.) rastladılar; kıraatini dinlediler. Bu hâdise, Peygamber'in (s.a.) Tâif yol- 
culuğundan dönüşü esnasında gerçekleşmişti; Tâiflilere giderek yardımlarını 
istemiş; ancak onlar bu isteğine müspet karşılık vermedikleri gibi, Sakif'in 
ayaktakımını ona karşı kışkırtlarak kendisini taşlar) mışlardı. 


1  Tefil sıygasının sar/köküne kattığı kesret anlamına işaret ediyor. / ed. 
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(3831 Sa'id b. Cübeyr'in (r.a.) (v. 94/713) şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
“Peygamber (s.a.) cinlere (hususi olarak) okumuş, onları görmüş değildir; 
namazda kıraat ederken cinler kendisine rastlamış; durup dinlemişlerdir. 
Ancak Peygamber onları hissetmemiştir. Cinlerin Kur'ân dinlediğini ona 
Allah haber vermiştir (44yne4 b. Hanbel, 1, 252; Tirmizi, “Tefsir”, 72/33231. Şöyle 
de denmiştir: Bilâkis Allah Teâlâ, Resulüne cinleri uyarmasını ve onlara 
Kur'ân okumasını emretmiş; onlardan bir grubu da ona doğru yönelterek, 
(Resulü) için toplamıştır. Buna göre, (Peygamber, ashabına| “Bu gece cinlere 
Kur'ân okumam emredildi; kim peşimden gelir?” dedi ve bu sözünü üç kez 
tekrarladı. İbn Mes'üd hariç hepsi başlarını önlerine eğip süküt ettiler. İbn 
Mes'üd olayı şöyle anlatır: “Cin gecesi benden başka kimse oraya gelmedi. 
Gittik; Mekke'nin üst kısmında Hacün vadisinde iken Peygamber (s.a.) be- 
nim için bir çizgi çizerek; “Ben yanına dönünceye kadar bu çizgiden dışarı 
çıkma” buyurdu. Sonra Kur'ân okumaya başladı. Çok şiddetli bir gürültü 
işitiyordum, Peygamber'e bir şey olacak diye korktum. Sonra, onu çok sa- 
yıda siyah varlıklar sardı; onunla benim arama girerek sesini işitmeme engel 
oluyorlardı. Sonra bulut parçaları gibi başından dağıldılar. Peygamber (s.a.) 
bana; “Bir şey gördün mü?” diye sordu. “Evet, (güreşçi gibi) beyaz elbisele- 
rinin uçlarını toplayıp bacaklarının arasından geçirerek bellerine bağlamış 
siyah adamlar gördüm!” dedim. “Onlar Nusaybin cinleridir! On iki bin kişi 
idiler.” buyurdu. Onlara okuduğu süre ise İkm?” bismi Rabbik (Alak) idi. 


(384) Şayet “Niçin “Müsâdan sonra dediler?” dersen şöyle derim: 
Atâ'dan (v. 114/732) rivayet edildiğine göre, Yahudi dini üzere idiler. İbn 
Abbas'tan gelen rivayete göre ise İsâ'nın (a.s.) nübüvvetini işitmemişler; bu 
sebeple de “Müsâdan sonra” demişlerdi.' 


(3851 Şayet “Günahlarınızın bir kısmını” ifadesinde niçin bir kısmının 
affedileceğini söylediler?” dersen şöyle derim: Çünkü iman etmekle affedil- 
meyen zulüm gibi günahlar vardır. Tıpkı “Allah'a kulluk edesiniz, O'ndan 
sakınasınız ve bana itaat edesiniz; O da bir kısım günahlarınızı size bağışla- 
sın.” |INüh 71/3-4) âyetindeki gibi. 

(3861 Şayet “İnsanlar gibi cinlere de sevap verilir mi?” dersen şöyle de- 
rim: Bu konuda ihtilâf edilmiştir. 131. âyetteki| “Ve sizi can yakıcı bir azaptan 
kurtarsın.” ifadesinden dolayı “Onlara sevap yoktur; sadece cehennemden 
kurtulmuş olurlar” denilmiştir ki Ebü Hanife Rahimehullah da bu görüşte 
idi. Ancak doğru olan, onların da Âdemoğullarıyla aynı hükme dâhil olma- 
larıdır; çünkü onlar da insanlar gibi kullukla yükümlüdür. 


I Bu ifade ile Kur'ân-ı Kerim'in, büyük peygamber Müsâ'ya gelen Tevrat gibi muazzam ve müstakil bir 
kitap olduğu anlatılmaktadır; Ahd-i Atik ve Ahd-i Cedid'i oluşturan £eswbim ve nebiim ise -Yahudilik 
içerisinde kalan- Tevrat'a tâbi kitaplardır. / ed. 
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(387) “Yeryüzünde Allah'ı âciz bırakacak değildir;” yani hiçbir kaçış yeri 
kişiyi O'ndan kurtaramaz; hiçbir şey O'nun hüküm ve kazasının önüne 
geçemez. Tıpkı “Meğer, yeryüzünde kalsak da Allah'ı âciz bırakamazmışız, 


» 


kaçsak da O'nu âciz bırakamazmışız...” (Cin 72/12) âyetindeki gibi. 


33. Anlamıyorlar mı ki gökleri ve yeri yaratan -ve onları yaratmaktan 
yorulmayan- Allah, ölüleri de diriltmeye kâdirdir?! Elbette... Şüphesiz, 
O her şeye kâdirdir. 


(388) şi (kâdirdir) ifadesi, ölnin haberi olduğundan, mahallen 
merfü'dur. İbn Mes'üd'un £4dir”” kıraati de buna delâlet etmektedir. Kelime- 
nin başına Bâ gelmesinin sebebi âyetin başındaki olumsuzluğun, ismiyle ha- 
beriyle ö'yi de kapsamasıdır. Zeccâc (v. 311/923) demiştir ki (Zeyd'in ayakta 
olduğunu zannetmiyorum, anlamında) /44 zanentü enne Zeyd” bi-kâimi” de- 
sen caiz olur. Âyette; eleysalâhu bi-kâdir” (Allah kâdir değil mi?) buyrulmuş 
gibidir. Dikkat edersen, 4e/4 (elbette) lafzı, onların görmelerini değil, Allah'ın 
yeniden diriltme vb. her şeye kâdir olduğunu ortaya koyup tasdik etmektedir. 
İfade yakdir" (güç yetirir) şeklinde de okunmuştur. 


(389) Ne yapacağını bilemediğinde, ayiy#ü bi7-emr' (Bu konuda çaresiz 
kaldım!) dersin. Tıpkı “Yoksa Biz, ilk yaratışı gerçekleştirmekle çaresiz mi 
kalmışız?!” (Kaf 50/15) âyetindeki gibi. 


34. Nankörce inkâr edenlerin ateşe arz edilecekleri gün, “Gerçek 
değil miymiş bu?!” denildiğinde; “Rabbimize yemin ederiz ki, 
gerçekmiş!..” derler. “O hâlde, inkâr edip durmanız yüzünden tadın şu 
azabı!” buyurur. 


(390) “Gerçek değil miymiş 471” ifadesi, gizli bir “denilir ki” sözünden 
sonra yapılmış bir nakildir. Zarfı nasbeden âmil de bu gizli sözdür. “Tadın 
şu azabı!” sözünün delâletiyle, “44” (ia) azaba işaret eder. 


(391) Burada onlarla alay edilmekte, Allah'ın vaatleriyle ve tehditleriyle 
alay etmeleri ve “Azaba uğratılacak da değiliz!” (Şu'arâ 26/138) demeleri sebe- 
biyle azarlanmaktadırlar. 


35. O hâlde, sen de o azimli peygamberler gibi sabret; bunlar için 
acele etme. Nasılsa, tehdit edildikleri azabı gördüklerinde, ancak 
gündüzün tek bir saati kadar kalmış gibi olacaklar! Sen ilet yeter! Fâsık 
bir toplumdan başkası helâk edilir mi! 
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(392) “Azimli” yani gayretli, sebatkâr ve sabırlı. - . edatının, teb'iz ifade 
etmesi; “azimli” derken nebilerin bir kısmının kastedilmesi mümkündür. 
Bunların şu peygamberler olduğu söylenmiştir: Nâh, kavminin eziyetlerine 
sabretti, onu bayılıncaya kadar döverlerdi. İbrâhim, ateşe ve oğlunu kurban 
etmeye; İshâk, kurban edilmeye; Yakup, oğlunu kaybetmeye ve gözlerinin 
gitmesine; Yüsuf, kuyuya ve zindana atılmaya; Eyyüb, sıkıntılara sabretti. 
Müsâ'nın kavmi (Firavun ordusuyla deniz arasında kalınca); “Kesin, ya- 
kalandık!..” dediler. O; Hayır!” dedi; Şüphesiz, Rabbim benimle birliktedir; 
bana doğru yolu gösterecektir.” |Şu'arâ 26161-62) Dâvud, hatası sebebiyle kırk 
sene ağladı; İsâ, tuğla üzerine tuğla koymadı (dünyada bir dikili ağacı yok- 
tu). “Bu dünya bir köprüdür ; ondan geçltiğinizi billin, (kazık çakacakmışçasına| 
mamur etmeyin onu!..” derdi. Allah Teâlâ Âdem (a.s.) hakkında; “Biz onda 
kararlı bir karşı çıkış bulmadık.” (TâHâ 20/115); Yünus (a.s.) hakkında da; 
“Balık sahibi gibi olma!” (Kalem 68/48) buyurmuştur. Bununla birlikte, ; .'in 


beyaniye olması ve peygamberlerin tamamının “azimli” olması da caizdir. 


(393) “Acele etme”, Kureyş kâfirlerinin azaba uğraması için acele etme; 
yani onlara azabın âcilen gelmesi için dua etme! Çünkü gecikse bile o üzer- 
lerine mutlaka inecek! İşte o zaman, dünyada kalma müddetlerini çok kısa 
görecekler ve hatta onun “gündüzün tek bir saati” kadar olduğunu zanne- 


decekler! 


(394) “Yeterli” yani size edilen bu vaaz ve nasihatler öğüt olarak yeterli- 
dir. Veya bu, Peygamber'den (s.a.) bir tebliğdir. Bundan öğüt almayı ve ge- 
reğince amel etmeyi terk edenden başkası helâk edilir mi? Tebliğ anlamına, 
belliğ fe-hel yühlekü (ulaştır, ... helâk edilir mi?) kıraati de delâlet etmek- 
tedir. Be/âğ“ şeklinde de okunmuştur; yani belleği belâğ“” (tam anlamıyla 
tebliğ ettiler). 


(3951 Heleke ve helike köklerinden, Yâ'nın fethası, Lâm'ın kesresi ve fet- 
hası ile yehlikü ve yehlekü; Nün ile nühlikü şeklinde de okunmuştur; yani 
“fâsıklar topluluğundan başkası” helâk olur mu, edilir mi, eder miyiz? 


(396) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki “Her kim Ahkâf süresini 
okursa, dünyadaki £umların her biri karşılığında onar sevap yazılır.” 


GELİ 


OSOUİ iyze bala malla ola azl gigi gisi İŞİ) frarj 
İS başi Bİ e ya ii İYİ yanal Şak ols yal 
gili e dereli bekla dg Şİİ LE lala ale ii > iy 
e oğla emeli zil e ğe gez be pi lab ollğ hab le e yü 
yazli lik 45 gi O MS İĞ öS5ASİ Ğİ deği DİE yayaş eza 
İĞ Gİ le İİ ai el yz bm yemez söle le olay alarm 
e) (ZE İz Gİ el e İŞ la yasi Ya lag geli özene ği 
OLU 045 Öİ 5 yaz la içlik GRİ las YS iyi iz e 
gl hel ika eğil sig ös 

İ3U salman çel ga V Şİ solda işi Sİ ( desk Yağ rar) 
a ri > GAİN eşi öle İ Oz yaka eğila li ül e V eği 

İğ ya özi ka gi cile yal LAS a keş gla gi Şİİ (ral 
is İlay ayaş heal vap BLİYİ ye öz Yİ Çİ İİ edi ale 
uly si EY 6 öz le ei YİL yerli öl iza 

alir a sela Ala ya eger DUN SEL gez gem 5 öz İra0) 
AİR ESA Yİ öl 


Slap lie yke al 5 İl Yl öyye İZ ye Ğİ 


al İse, yeylrarl 


Şal çi day JS 


189 


20 


25 


30 


MUHAMMED (s.a.) SÜRESİ 


Mücahid'e göre Medine'de nâzil olmuştur. Dahhâk ve Sa'id b. 
Cübeyr Mekke'de nâzil olduğunu söylemişlerdir. Bir diğer ismi 
Kıtâl süresidir. 39 âyettir; 38 âyet olduğu da söylenmiştir. 


Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Nankörce inkâr edip Allah yolundan (uzak durmakla kalmayıp 
başkalarını da uzaklaştırmaya çalışanların çalışmalarını Allah 
hedefinden saptırır. 


(3971 giz; yani “İslâm'a girmekten yüz çevirdiler, imtinâ ettiler” veya 
“başkalarını İslâm'a girmekten uzaklaştırmaya çalıştılar” demektir. İbn Ab- 
bas (v. 68/688) bunların Bedir günü (müşrik askerine| yemek yedirenler ol- 
duğunu söylemiştir. Mukâtil'e (v. 150/767) göre bunlar müşriklerden 12 
kişi idiler; insanları İslâm'a girmekten uzaklaştırıyor ve onlara kâfir olmayı 
emrediyorlardı. Şu da söylenmiştir: Bunlar, Ehl-i Kitap'tan inkâra saplanan 
bazı kimselerdi; gerek kendilerinden gerek başkalarından İslâm'a girmek 
isteyenleri engellemeye çalışıyorlardı. Bunun, inkâr edip İslâm'dan uzak 
duran ve başkalarını da uzaklaştırmaya çalışan kimselerin hepsini kapsayan 
genel bir ifade olduğu da söylenmiştir. 


(398) “Allah onların çalışmalarını hedefinden saptırmış”; onları iptal edip 
boşa çıkarmıştır. Bu ifadenin hakiki anlamı şudur: Allah onların amellerini 
işe yaramaz, kaybolmuş ve zayi olmuş vaziyette kılmıştır. Onu kabul edebi- 
lecek ve ona karşılık verecek kimse yoktur. Tıpkı sahibi ve koruyup gözeteni 
olmayan kaybolmuş bir deve gibi. Veya Allah onların amellerini, sütün içinde 
kaybolmuş su gibi, inkârları ve günahları içinde batıp kaybolmuş vaziyette 
kılmıştır. “Amelleri”nden maksat; kâfir oldukları hâlde işledikleri ve “faziletli 
davranışlar” diye isimlendirdikleri sıla-i rahim, köle azadı, misafirleri doyur- 
ma ve komşularını koruyup kollama gibi amellerdir. Şöyle de denilmiştir: AL 
lah Teâlâ, kendilerine karşı peygamberine yardım etmek, onun dinini bütün 
dinlere üstün kılmak suretiyle kâfirlerin Peygamber'e (s.a.) karşı kurdukları 
tuzakları ve insanları Allah yolundan çevirme çabalarını boşa çıkarmıştır. 


2. İman edip salih amel işleyenlerin; -Rablerinden gelen hakkın 
ta kendisi olarak- Muhammed'e indirilene iman edenlerin ise 
kötülüklerini örter ve durumlarını düzeltir. 
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(399) “İman edenler”den maksat Mukâtil'e (v. 150/767) göre Kureyş'ten 
bir kısım kimselerdir. Bunların; (i) Ensar'dan olduğu veya Ehl-i Kitap'ın 
inananları olduğu; (ii) bunların hepsini kapsayacak şekilde genel olduğu da 
söylenmiştir. “Muhammed'e indirilene iman edenler” ifadesi, iman edilmesi 
gerekenler arasında Peygamber'e (.a.) indirilene inanmanın önemini özellik- 
le vurgulamak içindir. Bundan da maksat, Peygamber'e (s.a.) indirilen şeyin 
şanını yüceltmek ve onu insanlara bu şekilde öğretmektir; çünkü ona inan- 
madan iman ne sahih olur ne de tamamlanır. Nitekim “Rablerinden gelen 
hakkın ta kendisi olarak” ara cümlesiyle bu mânayı iyice pekiştirmiştir. İfade- 
nin “Muhammed'in dini haktır, gerçektir” anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir; çünkü o, önceki dinleri neshetmiş olup kendisi neshedilmeyecektir. 

(400) (Jş fiili) meçhul olarak j5 (peyderpey indirildi) ve 4n2//e (indi- 
rildi) şeklinde, ma'lâm olarak nezzele ((Allah| indirdi) ve şeddesiz, ma'lâm 
olarak yezele (indi) şeklinde okunmuştur. 


(401) “Onların kötülüklerini örter.” Günahlarından tevbe edip dön- 
dükleri için, imanları ve sâlih amelleri sebebiyle onlardan sâdır olan küfür 
ve mâsiyetleri Allah örter; onları din işlerinde başarılı kılmak, yardım ve 
desteğiyle dünyayı ellerine vermek suretiyle “durumlarını düzeltir.” 


3. Bunun sebebi, nankörce inkâr edenlerin bâtıla uymaları; iman 
edenlerin ise Rablerinden gelen gerçeğe uymalarıdır. Allah, insanlara 
kendi durumlarını işte böyle anlatır. 


(402) 5 (bu) mübtedâ, cümlenin devamı onun haberidir; yani iki 
gruptan birincinin amellerinin boşa gitmesi ve ikinci grubun günahlarının 
örtülmesi, birinci grupta olanların bâtıla, ikinci grupta olanların ise hak- 
ka uymaları sebebiyle gerçekleşmiştir. &vs'nin gizli bir mübtedânın habe- 
ri olması da caizdir; yani “Durum, aynı sebeple, tıpkı anlatıldığı gibidir.” 
Câr-mecrârun mahalli buna göre, (hâl olmak üzere) mansüb; birinci ihti- 
male göre ise (haber olmak üzere) merfü'dur. 


(403) Bâx/ kendisinden faydalanılamayan şeydir. Mücahidden (v. 
103/721) gelen açıklamaya göre; “Bâtıl, şeytandır.” Beyan âlimleri, bu tür 
açıklamalara 7/e/5ir derler." 

(404| “Allah insanlara kendi durumlarını işte böyle” bir anlatışla “anlatır.” 
çgEi 'daki (durumlarını) zamir insanlara râcidir. Veya “İnsanlar bunlardan 
ibret alsınlar diye, Allah onların durumunu anlatır.” anlamında, zikredilen 
her iki gruba da râcidir. “Peki, temsili anlatım (d2r6-: mesel) âyetin neresin- 
dedir?” dersen şöyle derim: Darb-: mesel, bâtıla uymanın kâfirlerin ameline, 


I Yani sözlüklerde 44774 “kendisinden faydalanılamayan”, “gerçek dışı” anlamına gelmekle birlikte, bu 
âyet itibariyle şeytan olarak tefsir edilmiş olmaktadır. / ed. 
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hakka uymanın da müminlerin ameline 7ese/ kılınmasındadır. Yahut sap- 
turmanın kâfirlerin hüsranına, günahların örtülmesinin de müminlerin 
kurtuluşuna mesel kılınmasındadır. 


4. Öyleyse, (ey iman edenler! Savaşta) nankörce inkâr edenlerle 
karşılaştığınızda, hemen boyunlarını vurmaya bakın. Direnişlerini kırıp 
mağlüp edeceğinizi anladığınız zaman da onları sıkıca bağlayın. Sonra 
duruma göre; ya bedelsiz olarak veya fidye alarak serbest bırakırsınız. 
Yeter ki (imanla şirk arasındaki) savaş tamamen sona ermiş olsun... 
Allah dileseydi, onlara karşı tek başına da galip gelirdi; ama O, böylece 
sizi birbirinizle denemiş oluyor. Allah, kendi uğrunda öldürülenlerin 
(ve öldürülmeyi göze alanların) yaptıklarını asla hedefinden saptırmaz. 


(405) &a (karşılaştığınızda) kelimesi “savaş” anlamındaki &£ğdan gel- 
mektedir. 61 553 ifadesinin aslı ise /24r/bw7-rikâbe darb” (Boyunlarını 
sağlamca vurun!) şeklindedir; fiil hazfedilmiş, masdar öne alınmış ve mef'üle 
izâfe edilerek fiilin yerine geçirilmiştir. Böylece, tekit anlamını da vermekle 
beraber, cümle kısaca ifade edilmiştir; çünkü sen masdarı zikreder, ondaki 
nasb ile fiili göstermiş olursun. “Boynun vurulması” ö/dürmekten ibarettir; 
zira birini öldürebilmek için, boyun dışındaki diğer organları değil, özellikle 
boynu vurman gerekir. Komutan birini öldürdüğü zaman Araplar bunu ifa- 
de etmek için; “Komutan falanın boynunu vurdu!”, “boynunu kesti”, “iki 
gözünün üzerinde bulunduğu uzvunu kesti” gibi cümleler kullanırlar; çünkü 
öldürme esnasında her ne kadar kişinin boynu dışında diğer azalarına da vu- 
rulsa da, insanlar genelde boyunları vurulmak suretiyle katledilmektedir. Bu 
sebeple, ibare ö/ürme anlamında kullanılmıştır. Nitekim bu hususla ilgili 
“(Başınıza gelenler) ellerinizin yaptıkları yüzündendir.” |Şürâ 42/30) âyetinin 
tefsirinde açıklamalar yapmıştık. Kaldı ki “boynu vurma” ibaresinde ö//ürme 
lafzında bulunmayan bir katılık ve şiddet de vardır; çünkü boynu kesmek ve 
bedenin başını, en yüksek, en belirgin uzvunu uçurmak suretiyle ölümün en 
berbat şekilde gerçekleşmesi tasvir edilmektedir. Nitekim “Artık siz de vurun 
boyunlarının üstüne! Vurun onların bütün parmaklarına!” (Enfâl 8/12) âyetin- 


de, öldürmedeki bu şiddet ve katılık daha da artırılmıştır. 


(406) çâ s£331 ifadesi “katı nesne” anlamındaki eş-şey5-sehinden gel- 
mekte olup “onları öldürmeyi çoğaltıp, bariz biçimde katli artırdığınızda” 
veya “onları öldürerek ve yaralayarak, ayağa kalkamayacak derecede sıkış- 
tırdığınızda” anlamındadır. 
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(4071 Güşü iks (ipi sıkı bağlayın) ifadesi “onları esir alın” demektir. Ves4£ 
ve visâk kendisiyle bir şey bağlanan nesnenin ismidir. & vesis kelimeleri 7e- 
munnüne menn” ve tufdüne fidâ“” şeklinde gizli iki fiille mansüb olup; “Onları 
ya lutfedip karşılıksız serbest bırakırsınız veya fidye alarak serbest bırakırsınız” 
demektir. Bu ifade kâfirleri esir aldıktan sonra onları ya bedelsiz ya da fidye 
karşılığı serbest bırakma hususunda Müslümanlara tercih hakkı vermektedir. 


(408) Şayet “Müşrik esirlerin hükmü nedir?” dersen şöyle derim: Ebü 
Hanife (v. 150/767) ve arkadaşlarına göre iki şeyden biri yapılır: Başka- 
nın kararına göre ya öldürülürler veya köleleştirilirler. “Bedelsiz veya fidye 
karşılığı serbest bırakma” ile ilgili olarak da “Bu hüküm Bedir günü indi; 
daha sonra neshedildi.” diyorlar. Mücahid (v. 103/721) de “Bugün artık ne 
bedelsiz ne de fidye karşılığı serbest bırakma vardır. Esir alınan müşrik ya 
Müslüman olur veya boynu vurulur.” demiştir. Mez ile esirleri öldürmeyip 
köleleştirme anlamı da murat edilmiş olabilir. Veya e4/-/ zimmet olarak cizye- 
yi kabul etmeleri sebebiyle serbest bırakılmaları da kastedilmiş olabilir. £;/4 
ile Müslüman esirlerle müşrik esirlerin takas edilmesi kastedilmiş de olabilir; 
Tahâvi (v. 321/933) bunu Ebü Hanife'nin bir görüşü olarak rivayet etmek- 
tedir. Meşhur görüşüne göre Ebü Hanife, Müslümanlarla tekrar savaşmaya 
dönecekleri endişesiyle, esirlerin ne mal ne de başka bir şey karşılığı serbest 
bırakılmasını uygun görmüştür. Şâfi'i (v. 204/820) ise şöyle demiştir: “So- 
rumlu makam, Müslümanların maslahatına uygun düşecek şekilde şu dört 
ihtimalden birini seçer: Öldürmek, köleleştirmek, Müslüman esirlerle takas 
yapmak ve karşılıksız serbest bırakmak.” O bu görüşüne; Peygamber'in (s.a.) 
Ebü Urve el-Hacebi ve Sümâme b. Üsâl el-Hanefi'yi (v. 12/633) karşılıksız 
serbest bırakmasını ve iki Müslüman esirin hürriyeti karşılığında bir müşrik 
esiri serbest bırakmasını |B4h474, “Cihâd”, 70; Müslim, “Cihâd”, 59) delil getirmiştir. 
Ancak Ashâb-ı Rey'e göre bütün bu deliller mensuhtur. 

(409) #w kelimesi Fâ'nın fethasıyla ve kasr ile /#de” şeklinde de okun- 
muştur. Savaş ağırlıkları”, savaşın ancak kendisiyle gerçekleşebileceği silah, 
heybe gibi alet ve ağırlıklardır. el-A şâ (v. 7/629) şöyle demiştir: 


Savaş için gereken ağırlıkları hazırladım; uzun mızrakları ve erkek atları 


Savaş aletleri ve silahlar “ağırlık” olarak isimlendirilmiştir; çünkü savaşta bu 
alet ve silahların taşınması zaruri olduğundan, sanki savaş bu aletleri sırtına 
alıp taşımakta, taşırken iyice ağırlaşmakta, savaş sona erince de sanki onları 
sırtından yere bırakmaktadır. “Savaş ağırlıkları” ifadesinin “savaşın günahları” 
anlamında olduğu da söylenmiştir; yani “Savaşın diğer tarafı olan müşrikler, 
Müslüman olup şirklerini ve masiyetlerini terk edinceye kadar...” 
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(410) Şayet “ & (...ene kadar) ifadesi nereye bağlıdır?” dersen şöyle 
derim: Ya “boyun vurma ve esir alma”ya veya “bedelsiz veya fidye karşılığı 
serbest bırakma”ya bağlıdır. Şâfı #ye (r.a.) göre her iki ihtimale de bağlıdır; 
yani müşriklerle savaş sona erinceye kadar Müslümanlar sonsuza kadar böyle 
yapmaya devam ederler. Bu da müşriklerin artık savaşacak güçlerinin kalma- 
dığı zamanda olacaktır. -Bunun Meryem oğlu İsâ'nın ineceği zaman olacağı 
söylenmiştir.- Ebü Hanife Rahimehullaha göre ise, “...ene kadar” ifadesi, 
“boyun vurma ve esir alma”ya bağlanırsa 44/74 “Müşrikler, savaş -cinsi-' ağır- 
lıklarını bırakıncaya kadar öldürülürler ve esir edilirler.” anlamında olur. Bu 
da müşriklerin savaşacak güçlerinin kalmadığı bir zamandır. “Bedelsiz veya 
fidye karşılığı serbest bırakma”ya bağlanırsa o zaman “Bedir savaşı ağırlıkları- 
nı bırakıncaya kadar, ya karşılıksız veya fidye karşılığı serbest bırakılırlar.” an- 
lamında olur; ancak #en7 ve fidâ kelimeleri yukarıda söylediğimiz anlamda? 
te'vil edildiğinde “Bedir savaşı” kaydını getirmeye gerek kalmaz. 


(411) “İşte böyle.” Yani işte durum böyledir (ef). Veya böyle yapınız 
(nasb). “Allah dileseydi, onlara karşı tek başına da galip gelirdi.” Yani ye- 
rin dibine geçirme, deprem, gökten taş yağdırma, suda boğma ve toplu 
ölüm gibi helâk sebeplerinden biriyle onları mutlaka cezalandırırdı; fakat 
müminleri kâfirlerle, kâfirleri de müminlerle imtihan etmek için size sava- 
şı emretti. Müminlerin kâfirlerle imtihanı; cihad etmeleri, sabretmeleri ve 
böylece büyük mükâfat elde etmeleridir. Kâfirlerin müminlerle imtihanı 
ise müstehak oldukları azabın bir kısmını Allah'ın müminler eliyle onların 
tepesine hemen indirmesidir. 


(412) iis fiili; şeddesiz olarak £x7/4 (öldürülenlerin), şeddeli olarak ve 
aynı anlamda £44//4 (teker teker öldürülenlerin), £a2e/4 (öldürenlerin) ve 
kâtelü (savaşanların) şeklinde okunmuştur. (4 #usi ji gi TAllah onların yaptk- 
larını asla hedefinden saptırmaz.| ifadesi) meçhul sigasıyla /2-/en #mdalle a'mâlu- 
hum (onların amelleri asla hedeflerinden saptırılmaz) ve yine aynı anlamda 
Je-len yedille a mâluhum (onların amelleri asla hedeflerinden sapmaz) şek- 
linde de okunmuştur. 


(413) Katâde'den bu âyetin Uhud günü indiği nakledilmiştir. 


5. Onları hidayete erdirip durumlarını düzeltir; 
6. Onları, kendilerine tanıttığı cennete sokar... 


I Yani Bedir vb. özel bir savaş değil, herhangi bir savaş. / ed. 
2 Yani enn “köleleştirme ve cizye alma”, /44 ise “Müslüman esirlerin müşrik esirlerle takas yapılması” 
anlamında. / çev. 
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MUHAMMED (s.a.) SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


(414) Allah onlara cenneti tanıtmış ve her bir kişiye, cennetteki yerini 
ve derecesini kendisiyle bileceği şeyi beyan etmiştir. Mücâhid (v. 103/721) 
demiştir ki “Cennet ehli cennetteki yerlerini, sanki yaratıldıkları andan iti- 
baren oranın sâkinleriymiş gibi, hiç kimseye sormadan ve bir hata yapmadan 
kolaylıkla bulurlar.” Mukâtil (v. 150/767) de demiştir ki “Dünyada kişinin 
amelini yazmakla görevlendirilen melek, âhirette de onun önünde yürür ve 
Allah'ın ona verdiği nimetleri tanıtır.” Veya Göze fiili “güzel koku” anlamın- 
daki /7ftan gelmekte olup “Allah o cenneti müminler için güzel kokularla 
tezyin etmiştir.” anlamındadır. Nitekim şöyle bir söz vardır: 42/9” ke-nevhi ?- 
kamâri ve arf” ke-fevhi -kamâri (Kumru kuğurdusu gibi bir ses; mis gibi! bir 
koku...) Yahut Allah onlar için her bir cennetin sınırlarını belirlemiştir. Her 
bir müminin cennetinin sınırları belirlenmiş ve başkalarının cennetinden ay- 
rılmıştır. Nitekim bu mâna Zrrafed-dâr" ve errefehâ (Evin sınırlarını belirle- 
di.) sözünden alınmıştır. e/-'Wraf've e/-'uwraf, hudat yani sınırlar anlamındadır. 


7. Ey iman edenler! Siz Allah'a yardım ederseniz, O da size yardım 
eder ve ayaklarınızı yere sağlam bastırır. 


(415) Eğer “siz Allah"ın dinine ve Resulüne “yardım ederseniz, “O da” 
düşmanlarınıza karşı “size yardım eder;” size zafer verir savaş meydanların- 
da veya İslâm yolu üzere “ve ayaklarınızı yere sağlam bastırır.” 


8. Nankörceinkâr edenler içinse “Yıkılasıcalar!..” der ve çalışmalarını 
hedefinden saptırır. 


(416) 148 gli; ifadesi mübtedâ olmak üzere merfü (yani “Nankörce 
inkâr edenler...”) ve ,4i &x& (Yıkılasıcalar!) ifadesini tefsir eden fiille mansüb 
olabilir; sanki e? 4se/lezine keferü (Allah nankörce inkâr edenleri yıksın!) denil- 
miştir. Şayet “sl ji, (Ve çalışmalarını hedefinden saptırır.) ifadesi nereye 
atfedilmiştir?” dersen şöyle derim: 74$en kelimesini nasbeden fiile atfedil- 
miştir; çünkü mâna şöyledir: Allah “Yıkılasıcalar! Helâk olasıcalar!? byurdu 
veya onların helâkine #ökmet8i (ve çalışmalarını hedefinden saptırdıl. Tasen le-hü 
ifadesi, /e27 /e-h4) tabirinin zıttıdır. Nitekim el-Aşâ (v. 7/629) şöyle demiştir: 


Ona, “Yaşasın!” dememden daha lâyıktır Yıkılsın!” demem! 


Bu sözüyle, “Ayağının kayıp yıkılması, dimdik yaşamasından iyidir.” de- 
mek istemektedir. İbn Abbas'a (v. 68/688) göre âyette; kâfirlerin dünyada 
öldürülmeleri ve âhirette ateşe atılmaları murad edilmiştir. 

9. Zira Allah'ın indirdiklerini beğenmemişler; O da onların 
çalışmalarını boşa çıkarmıştır. 


1 İlk #amârikumrular; ikinci #amâri “Hindistan'ın bir bölgesindeki ağaçlar” anlamında imiş. / ed. 
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MUHAMMED (s.a.) SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


(417) Kur'ân'ı ve Allah'ın orada indirdiği mükellefiyet ve hükümleri be- 
genmemişlerdir; çünkü ihmale alışmışlar; şehvet ve zevklere dalmak üzere 
dizginleri salıvermişlerdir. Böyle olunca da Kur'ân ve ahkâmı onlara son 
derece ağır, büyük ve zor gelmiştir. 


10. Bunlar hiç yeryüzünde dolaşmazlar mı ki; kendilerinden 
öncekilerin akıbetinin nice olduğuna baksınlar?! Allah onları yerle bir 
etmiştir!.. Bu inkârcı nankörler için de bunun benzerleri vardır! 


(418) Demmerahü “Onu helâk etti.”; demmera aleyhi ise “Ona ait olan 
her şeyi helâk etti.” demektir. İfade; “Allah onların olan her şeyi; onlara ait 
bütün canları, malları, çocukları helâk etmiştir!” anlamındadır. “Bu inkârcı 
nankörler için de nun benzerleri vardır!”Lgusi “daki zamir ya zikredilen 
akıbete veya #edmirin delâletiyle helâke yahut “Bu, Allah'ın önceden gelip 
geçenler arasında cari uygulamasıdır.” |Ahzâb 33/62) âyetinin delâletiyle 'Al- 
lah'ın değişmez kanunları'na râcidir. 


11. Çünkü iman edenlerin, 'mevlâ'sı Allah iken, inkârcı nankörlerin 


(kendilerine sahip çıkacak) bir mevlâları yoktur!.. 


A” 


(419) “İman edenlerin mevlâsı” demek, onların veli ve yardımcısı demek- 
tir. Nitekim İbn Mes'üd'un kıraati ve/iyywllezine âmenü şeklindedir. Rivayete 
göre; Peygamber (s.a.) Uhud günü dağın bir geçidinde Jsığınmış| idi. Müslü- 
manların arasında çok sayıda yaralı vardı. Bu âyet onlar hakkında inmiştir. 
Müşrikler; “Yüce Hubel!” diye bağırdılar. Buna karşılık Müslümanlar; 4/4/x 
a'lâ ve ecel! (Allah daha yüce; daha büyük!) dediler. Bu kez müşrikler; “Güne 
karşı gün vardır;' savaşta galibiyet el değiştirir. Bizim Uzzâ'mız var ama sizin 
Uzzâ'nız yok!” dediler. Bunun üzerine Peygamber (Müslümanlara, siz de on- 
lara) deyin ki “Allah bizim mevlâmızdır; ama size sahip çıkacak bir mevlâ yok! 
Ölüler çeşit çeşittir. Bizim ölülerimiz diridirler ve rızıklandırılıyorlar; sizin 
ölüleriniz ise ateşte azap görüyorlar.” buyurdu. (4/we4 b. Hanbel, IV, 293) 


(4201 Şayet “Ve gerçek 'mevlâ'lları Allah'a döndürülürler.” (Yânus 10/30) 
âyeti bu âyetle çelişiyor.” dersen şöyle derim: Bu iki âyet arasında çelişki yok- 
tur; çünkü Allah, rableri ve işlerinin mâliki olmak anlamında bütün kulları- 
nın mevlâsı ise de yardımcı anlamında sadece müminlerin mevlâsıdır. 


12. Şüphesiz, Allah; iman edip salih amel işleyenleri, altından 
ırmakların aktığı cennetlere sokar. Nankörce inkâr edenler ise 
hayvanların yediği gibi yiy(ip içerek yaşayıp giderler! Ama ateştir 
sonunda varacakları yer!.. 


I “Bedir'de siz bizi yenmiştiniz; bugün ise biz sizi...” / ed. 
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MUHAMMED (s.a.) SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


(421) Kâfirler, dünya nimetlerinden birkaç gün faydalanırlar; sonları- 
nı düşünmeden yerler içerler, öylesine yaşayıp giderler. Tıpkı hayvanların, 
neticede boğazlanacaklarından habersiz bir şekilde merada otladıkları gibi. 
Mesvâ, makam ve menzil anlamındadır. 


13. (Resulüm!) Senin -seni sürüp çıkaran- şehrinden daha güçlü 
nice şehirler gelip geçti... Onları helâk ettik de hiç kendilerine yardım 
eden olmadı!.. 


(422) 38 (nice) kelimesi £4n vezninde &din şeklinde de okunmuş- 
tur. Karye (şehir) kelimesiyle orada bulunan insanlar murat edilmektedir. 
Bu sebeple, devamında çoğul olarak “Biz onlar; helâk ettik.” buyurmuştur. 
Sanki şöyle demektedir: Seni yurdundan sürüp çıkaran kavminden daha 
güçlü nice kavimleri helâk ettik. “Seni çıkardılar” ifadesinin anlamı, “Senin 
oradan çıkmana sebep oldular” demektir. 


(423) Şayet “Nasıl oldu da, geniş zaman kipiyle 4 pol v5 (Artık onlara 
yardım edecek kimse yok) dedi? Oysa âyette bahsedilen olay geçmişte ol- 
muş bitmiş.” dersen şöyle derim: Bu ifade, hikâye edilen bir olayla ilgilidir. 
Âdeta “Onları hiç kimseden yardım göremedikleri bir hâlde helâk ettik.” 


buyrulmuştur. 


14. Rabbinden gelen apaçık bir kanıt üzere bulunan kişi, “arzu ve 
ihtiraslarına uyarak işlediği kötülüklerin kendisine cazip gösterildiği 
kimse gibi olur mu hiç! 

(424) Kendilerine cazip gösterilen kişiler Mekkelilerdir; Allaha şirk 
koşmayı ve Allah ve Resulü'ne düşmanlık yapmayı onlara Şeytan cazip gös- 
termiştir. “Rabbinden gelen apaçık bir kanıt üzere” -yani Allah katından 
gelen bir kanıt ve delil üzere ki, o da Kur'ân vd. mu'cizelerdir- “bulunan” 
da Peygamber'dir (s.a.). 


(4251 İfade, e-men kâne alâ beyyineti” şeklinde de okunmuştur. is edatı- 
nın lafzını dikkate alarak «ke 2,5 (kötü ame/); anlamını dikkate alarak da 
hası (uydular) buyurmuştur. 


15. Müttakilere vaat edilen cennetin temsili şöyledir: Orada kokusu 
ve tadı bozulmayan su ırmakları, tadı değişmeyen süt ırmakları, içenlere 
sadece tad veren şarap ırmakları ve süzme bal ırmakları vardır; her türlü 
meyvenin yanı sıra, Rablerinin mağfireti de onları beklemektedir... 
Şimdi, böyle bir yere girecek olanın durumu ile, kalıcı olduğu ateşte 
bağırsaklarını parçalayacak kızgın bir suya hem de itilip kakılarak 


götürülecek birinin durumu bir olur mu?! 


GELİ 
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(4261 Şayet “/Mor-a-mot) müttakilere vaat edilen cennetin temsilinin ateş- 
te ebedi kalacak kimse gibi olmasının anlamı nedir?” dersen şöyle derim: 
Bu, kabul suretinde ama red ve yadırgama anlamında bir sözdür; çünkü 
yadırgama harfiyle başlanan bir sözün hükmü altındadır; onun kapsamına 
girmekte ve onun hükmüne katılmaktadır. Bu söz de “Rabbinden gelen 
apaçık bir kanıt üzere bulunan kişi, 'arzu ve ihtiraslarına uyarak işlediği 
kötülüklerin kendisine cazip gösterildiği kimse” gibi olur mu hiç?!” (Muham- 
med 47/14) âyetidir. Âdeta şöyle buyrulmaktadır: “Cennetin misali, ateşte 
ebedi kalacak kişinin cezasının misali gibi olur mu hiç!?” 


(4271 Şayet “Bu (15.J âyetin başındaki yadırgama harfi niçin kaldırıldı; 
onun buradan alınmasının faydası nedir?” dersen şöyle derim: Yadırgama 
harfi atılmakla; Allah'tan gelen açık delile (Kur'ân'a) sımsıkı tutunan ile 
arzu ve ihtiraslarına uyanı eşit gören kimsenin yaptığı yanlışlık ziyadesiyle 
tasvir edilmiştir; çünkü böyle davranan kişi, içinden şöyle şöyle ırmakların 
aktığı cennet ile ahalisine kaynar su içirilen ateşi eşit seviyede gören biri gibi 
olmaktadır! Bunun benzeri, şairin şu beytinde yer almaktadır: 


“O değerli insanlar helâk olsunlar da, bana da, s4 vermeyen 
birkaç tırık deve miras kalsın!” diye sevinirim #abi3 ben!.. 


Beyitte, yadırgama harfinden arındırılmış olmakla birlikte, değerli insanla- 
rın helâk olup onlardan kalan birkaç cılız deveye vâris olmakla sevinmesi- 
nin söz konusu olmadığı söylenmektedir; çünkü bu beyit (üstündeki); 


Kardeşin ölsün de sen de onun develerinin sahibi olasın ister misin; 
buna sevinir misin!? 


ifadesinin hükmü altında bulunmaktadır. Dolayısıyla, söz konusu beyitte 
yadırgama harfinin atılmasıyla, kişinin itham edildiği kötülüğün etkili bir 
şekilde tasviri murat edilmiştir. İtham edilen kişi; “Benim gibi biri, değerli 
insanların yok olup onlardan kalacak, alıcısı yok denecek kadar az birkaç 
deveye sahip olmayı ster” #abif!.” (Yani asla istemez! demektedir; ama bu, 
altında her tür yadırgamanın bulunduğu bir 'kabul'dür. 


(428) 1 Je ifadesi; “cennetin dikkat çekici ve hayranlık verici sı- 
fatı” demek olup mübtedâdır. Haberi ise VE ş4 4x5 diye başlayan cüm- 
ledir. siğı gs (Orada ırmaklar vardır.) diye başlayan cümle de sıla tekrar 
ediliyormuş gibi sılanın hükmüne dâhildir. Dikkat edersen, e//e# /1-h4 
enhâr“” (Öyle bir cennet ki orada ırmaklar var.) demen doğru olmakta- 
dır. Bunun; /iye f6-hâ enhâr“” (O Jcennetl, içinde ırmaklar bulunan bir 
yerdir.) şeklinde gizli bir mübtedânın haberi olması da caizdir. Sanki biri; 
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“O cennetin misali nasıldır?” diye sormuş da; “Orada ırmaklar vardır.” 
denmiştir. #iğı g3 ifadesinin; “içinde ırmaklar bulunduğu hâlde” anlamında 
hâl konumunda olması da mümkündür. 41 Je ifadesi Hazret-i Ali'nin 
(w. 40/660) kıraatinde emsâlu-cenneti şeklindedir; yani cennetin özellikleri 
cehennemin özellikleri gibi değildir. 


(429) 1 kelimesi esi7i” şeklinde de okunmuştur. Suyun tadı ve kokusu 
bozulduğu zaman esine/-mâu ve ecine denir. Mulâviye'nin oğlu Yezid'e (v. 


683) ait şöyle bir beyit nakledilir: 


Tadı ve rengi bozulmamış öyle bir tükrükle suladı ki beni kadın 
kırıntılar hâlinde ince şaraba katılmış misk gibiydi Jtükrüğül! 


(430) Tadı değişmeyen, zamanın geçmesiyle bozulup ekşimeyen, hoşa 
gitmeyen bir hâl almayan sütten Jırmaklar). Dünya sütleri ise bir müddet 
sonra bozulur; tadı değişip ekşir. 


(431) 38 /eziz anlamındaki /ezz kelimesinin müennesidir. Veya masdar 
olarak sıfattır. Bu kelime üç harekeyle; yani > kelimesinin sıfatı olarak cer 
ile, 5igi kelimesinin sıfatı olarak ref ile, “içenlere lezzetli olması için” anlamın- 
da i/let olarak da nasb ile okunmuştur. Mâna şöyledir: Cennet şarabı; içene 
sadece ve sadece lezzet verir; onda akıl gitmesi, sarhoşluk, baş ağrısı ve şarabın 
afetlerinden herhangi bir afet bulunmaz. , a. yani saf ve tertemiz. Cennet 
balı, bal arısının karnından çıkmıyor ki ona mum veya başka bir şey karışsın. 


(432) “Kaynar su...” Denilmiştir ki; cehennemliklere kaynar su içirile- 
cektir. Bu suya yaklaştıklarında yüzlerini dağlayacak ve kafa derileri soyula- 
cak; içtiklerinde ise bağırsakları parçalanacaktır! 


16. Bunların içinde, seni dinleyenler de var... (Ama söylediklerini 
önemsemedikleri ve gerektiği gibi dinlemedikleri için, senin sözünden 
bir şey anlamıyorlar.) Hatta, yanından çıktıklarında, ilim verilmiş 
olanlara; “Demin ne söyledi o?” diyorlar!.. Bunlar, kendi arzu ve 
ihtiraslarına uydukları için kalplerini Allah'ın mühürlediği kimselerdir. 


(433) Bunlar münafıklardır. Peygamber'in (s.a.) sohbetine geliyorlar; 
ona önem vermediklerinden, anlamaya çalışmıyor, zihinlerini ona vermi- 
yorlardı. Huzurundan çıktıkları zaman da, ilim sahibi sahâbilere alayvâri 
bir edayla; “Demin ne söyledi 0?” diyorlardı. 


(434) Denilmiştir ki: Peygamber hutbe irat ediyormuş; münafıklara ça- 
tınca oradan çıkıp âlim sahâbilere böyle söylemişler. Rivayete göre; bunu İbn 
Mes'üd'a söylemişlerdi. İbn Abbas'ın “Ben de o ilim sahiplerindenim. “Kendisi- 
ne sorulanlar” arasında benim ismim de geçmektedir.” dediği nakledilir. 
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(435) âi (demin) kelimesi e47f” şeklinde de okunmuştur; zarf olmak 
üzere mansübdur. Zeccâc (v. 311/923) şöyle demiştir: Gi “bir şeye başla- 
mak” anlamında kullanılan /5407efiu$-şeye sözünden alınmıştır. “Bize yakın 
ilk vakitte ne söyledi acaba bu?” anlamında. 


17. Buna karşılık, O, doğru yolda gidenlerin hidayetini artırmakta 
ve onlara takvâlarını vermektedir. 


(436) Kendilerini muvaffak kılmak suretiyle Allah, onların “hidayetini 
artırmakta; onlara takvâlarını vermekte”; yani onlara takvâda yardım et- 
mekte veya takvâlarının karşılığını kendilerine vermektedir. Süddi'nin “AL 
lah onlara sakınacakları şeyleri açıklamaktadır.” dediği nakledilmiştir. çavi 
(onlara vermektedir) ifadesi, a 74hum şeklinde de okunmuştur. çasl; ifade- 
sinde, fâ'il zamirinin (yani artıranın) “Peygamber'in sözü” veya “münafık- 
ların alayı”na râci olduğu da söylenmiştir. 


18. Galiba bunlar, (kıyamet) saatin(in) başlarına ansızın gelip 
çatmasından başka bir şey beklemiyorlar?! Oysa onun şartları tahakkuk 
etmiş bulunuyor. Kendilerine gelip çattığında çıkaracakları ders neye 
yarayacak ki!.. 

(4371 çös6 öl (gelmesi) ifadesi, ieL'dan bedel-i iştimâldir. Tıpkı “onla- 
rı ezip geçmeniz” ifadesinin, “mümin erkekler ve mümin kadınlar” |Fetih 
48/25) ifadesinden bedel-i iştimâl olması gibi. çgs€ öl (gelmesi) ifadesi, isli 
üzerinde vakıf yapılıp, cümleye şart ile başlanarak /7 #etihim (şayet gelirse) 
şeklinde de okunmuştur. Nitekim Mekkelilerin mushaflarında böyledir. 
Şayet “Bu kıraate göre şartın cevabı nedir?” dersen şöyle derim: Şartın 
cevabı «4 4 (neye yarayacak ki?!) ifadesi olup anlamı şöyledir: Şayet onlara 
kıyamet gelirse, o vakit geldiğinde öğüt almaları ne işlerine yarayacak ki!? 
Yani o an öğüt almak onlara bir fayda sağlamayacaktır. Nitekim bir başka 
âyette; “İşte o gün, insanoğlu düşünüp ders alır; ama ne fayda sağlar ki bu 
ders ona?!” (Fecr 69/23) buyrulmaktadır. 


(4381 Şayet “Her iki kıraate göre de “Oysa onun şartları tahakkuk et- 
miş bulunuyor. ifadesi nereye bağlanacak?” dersen şöyle derim: “İlletin 
ma'lüle bağlanması kabilinden, kıyametin gelmesine bağlanacaktır. Tıpkı 
in ekrameni zeyd"” fe-ene hakik”” bil-ikrâm' ukrimuhü (Zeyd bana ikram 
ederse, ben ona ikram etmeye daha lâyığım; ben de ona ikram ederim.) 
demen gibi. 

(4391 Eşrât, alâmetler demektir. Ebü'l-Esved (ed-Düeli (v. 69/688)| şöyle 
demiştir: 
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Eğer sen aramızdaki sevgiyi kesip atmaya azmettinse 
(bunu gizlemene gerek yok;J alâmetleri ortaya çıkmaya başladı zaten! 


Denilmiştir ki Hazret-i Muhammed'in, peygamberlerin sonuncusu ola- 
rak gönderilmesi -Allah ona da, bunlara da sa/âtwselâm eylesin-, Ay'ın yarıl- 
ması ve büyük bir duman çıkması bu alâmetlerdendir. Kelbi (v. 204/819) de 
demiştir ki malın ve ticaretin artması, yalancı şahitlik, sıla-ı rahmi kesmek, 
ikramı azaltmak ve kınamayı çoğaltmak da kıyamet alâmetlerindendir. 


(440) 3; (ansızın) kelimesi cenabbe#*” (yabani eşek sürüsü) sigasında /e- 
Zattet*” şeklinde de okunmuştur ki kaynaklarda misli bulunmayan garip bir 
kıraat olup Ebü Amr'dan (V. 154/771) rivayet edilmiştir. Ben bu kıraatin, 
râvinin Ebü Amr'la ilgili bir hatası olduğundan endişe ediyorum. Doğrusu; 
daha önce geçtiği üzere, Hasan-ı Basri'nin (v. 110/728) kıraatinde olduğu 
gibi Gayın'ın fethasıyla, şeddesiz beğa?e#” şeklinde okunmasıdır. 


19. Sen, Allah'tan başka ilah olmadığını bil ve hem kendinin 
hem de kadın-erkek (bütün) müminlerin bağışlanması için dua et. 
Dolaşmalarınızı da, sonunda varacağınız yeri de Allah bilmektedir! 


(441) Müminlerin ve kâfirlerin durumlarını anlatınca şöyle buyurdu: 
Bunların saadette, şunların ise şekâvette olduğunu öğrendiğine göre, ar- 
uk alçakgönüllülük gösterip 76fini kırarak, hem kendi günahının hem 
de dinine girenlerin günahlarının bağışlanması için dua ederek, Allah'ın 
vahdâniyeti hususunda sahip olduğun #/mde sabit kal. “Allah” sizin bü- 
tün hâllerinizi, tasarruflarınızı, maişetinizi temin etmek ve ticaret yapmak 
üzere bütün “dolaşmalarınızı bilir.” Yahut evlerinizde oturduğunuz yerleri, 
hayat esnasında “dolaşmalarınızı” ve kabirde “kalacağınız yerleri bilir.” Veya 
işlerinizi yapmak üzere “dolaşmalarınızı” ve cennet veya cehennemde “ka- 
lacağınız yeri” bilir. Böyle bir varlık da, korkulup sakınılmaya, kendisinden 
bağışlanma ve merhamet dilenmeye lâyıktır yani!.. 


(442) Süfyan b. Uyeyne'ye (v. 178/794) ilmin faziletinden sorulunca şöyle 
demiştir: “Allah Teâlâ'nın şu sözlerine nasıl başlalyıp devam etltiğini işitmedi- 
niz mi? Sen, Allah'tan başka ilah olmadığını bil ve hem kendinin hem de ka- 
dın-erkek (bütün) müminlerin bağışlanması içindua et buyurmuş; önceilmi, 
sonra ameli emretmiştir. Yine, “Biliniz ki; dünya hayatı bir oyun ve eğlencedir 
(...) Rabbinizin mağfiretine koşunuz.” (Hadid 57/20-21) buyurmuştur. Yine, 
“Biliniz ki; mallarınız ve çocuklarınız fitnedir.” (Enfal 8/28) dedikten sonra;' 


I Müfessir Enfal 8/28'deki ifade ile Teğâbun 64/14'teki ifadeyi aynı mânada oldukları için birleştirmiştir. 
Teğâbun'deki âyette; “Ey iman edenler! Eşleriniz ve çocuklarınız arasında, şüphesiz size düşman olanlar 
var; onlara karşı dikkatli olun... ” buyrulmaktadır; yani “Biliniz ki” ifadesi yoktur; ancak ö| ile bunun 
gerçekten böyle olduğu bildirilmekte ve bu hüküm bir âyet aşağıda bir daha pekiştirilmektedir. / ed. 
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“Onlara karşı dikkatli olun!” (Tegâbün 64/14) buyurmuştur. Yine, Biliniz ki 
elde ettiğiniz ganimetin beşte biri Allah'adır...” Enfâl 8/41) dedikten sonra 
bununla amel etmeyi emretmiştir.” 


20. İman edenler; “(müşriklerle savaşmamızı emreden) bir süre 
indirilse ya!” diyorlardı... Fakat savaştan bahsedilen net bir süre 
indirilince gördün ki kalplerinde maraz olanlar, sana tıpkı ölüm 
döşeğindeki biri gibi baygın baygın bakmaya başlamışlar! Yazıklar 
olsun bunlara!.. 


(443) Bazıları savaşmayı şiddetle arzu ettiklerini iddia ediyorlardı; bunu 
dilleriyle temenni ediyor ve müşriklerle savaşmamızı emreden “bir süre indi- 
rilse ya!” diyorlardı. Fakat böyle bir süre indirilip kendilerine o temenni ettik- 
leri ve şiddetle arzuladıkları” savaş emredilince geri durdular, bu iş onlara çok 
ağır geldi ve elleri (pişmanlık ve hasretle dövüp durdukları bağırlarından) iki 
yana düştü! Tıpkı şu âyetteki gibi: “... Üzerlerine savaş farz kılınınca, bir de 
ne görelim, içlerinden bir grup, tıpkı Allah'tan korkar gibi hatta daha şiddetli 
bir korku ile insanlardan korkmaya başlamamış mı?!” (Nisâ 4/77) 


(444) S24 yani müteşâbih olmayan, savaşın farziyetini beyandan başka 
bir veche ihtimali olmayan, açık, net. Katâde (v. 117/735) demiştir ki “İçin- 
de savaş konusu geçen bütün süreler #x4hkemdir. Kur'ân'dan münafıklara 
en ağır gelen süreler de bunlardır.” Denilmiştir ki bu süreye, yeshedilmesi 
sözkonusu olmadığından wwhkem denmiştir; çünkü savaşı emreden âyetler 
hoşgörülü olmayı ve savaştan geri durmayı emreden âyetleri neshetmiştir. 
Fakat bu £744/ âyetleri kıyamet gününe kadar yeshedilmeyecektir. Denil- 
miştir ki 4554 , mwhdeser”” anlamındadır; çünkü bu âyetler yeni ve taze bir 
şekilde indiğinde onlara 76sh bulaşamaz; daha sonra ya neshedilirler veya 
neshedilmeden o şekilde kalırlar. Nitekim İbn Mes'üd'un kıraati 54741” 
muhdeset”" şeklindedir. Âyet fe-izâ nezelet sürat”” ve zekere f-hel-kıtâk (Bir 
süre inip de Allah orada savaşı emredince...) şeklinde de okunmuştur. 


(445) “Kalplerinde maraz olanlar” xçxrwm kenarında olup da ayakları 
sabit kalamayanlardır. “Ölüm döşeğindeki birinin baktığı gibi...” Yani tıpkı 
ölüm esnasında kendisine baygınlık gelmiş kimse gibi, korku, sabırsızlık, 
telaş ve öfkeden gözleri belermiştir. 


(446) çi jib ifadesi “Yazıklar olsun bunlara!” anlamında bir tehdittir. 
Evlâ kelimesi yakınlık anlamındaki ve/yden efa/u kalıbında bir kelimedir. 
Bu ifade; “Hoşlanmadıkları şeyler peşlerini bırakmasın!” anlamında bir 


bedduadır. 
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21. (Onlara düşen;) münasip sözler sarf ederek itaat etmekti... İş 
ciddiye bindiğinde, Allah'a verdikleri sözde dursalardı, kendileri adına 
elbette daha iyi olacaktı. 


(447) İyi j 553 ie cümlesi, öncesinden bağımsız müstakil bir sözdür; 
yani itaat etmeleri ve uygun söz söylemeleri onlar için daha hayırlıdır. De- 
nilmiştir ki bu onların “Bize düşen, itaat etmek ve uygun söz söylemek- 
tir.” anlamındaki sözlerinin aktarılmasıdır. Nitekim Übeyy b. Ka'b'ın (v. 
331/654) yekülüne tâ'ati” ve kavl” ma'rüf” (Bize düşen, itaat etmek ve uy- 
gun söz söylemektir, diyorlardı.) kıraati bu mânaya şahitlik etmektedir. 


(448) sAYI 5 56 “iş ciddiye bindiğinde” demektir. Aslında azim ve cid- 
diyet iş'in değil iş sahibinin özelliğidir. Burada mecâz olarak “iş'e isnat edil- 
miştir. ,âYi şi# ge) G3 öl (Bunlar, azim ve kararlılık gerektiren işlerdir.” 
IŞürâ 42/431) âyetinde de bu şekilde bir mecaz vardır. 


(449) İddia ettikleri o “savaşmaya karşı duydukları şiddetli arzu ko- 
nusunda “Allah'a verdikleri sözde dursalardı...” Veya imanlarında samimi 
olup kalplerinde taşıdıkları, dillerinin konuştuğuna uygun düşseydi... 


22. Yüz çevirdiğiniz takdirde, bölgede bozuculuk yapmış ve 
yakınlarınızla bağlarınızı paramparça etmiş olacağınızı düşünmüyor 
musunuz?! 


(450) Aseyte ve aseytum kelimeleri Hicâzlıların kullanımıdır. Temimo- 
gulları ise kelimeye zamir eklemeden 454 en tefale ve asâ en tef'alü derler. 
Nâfi! (v. 169/785) Sin'in kesresiyle 454444 okumuştur ki, gariptir. 


(451) Âyette söz, //4ifat yoluyla gaib sigasından muhatap sigasına nakle- 
dilmiştir ki ifade daha vurgulu olsun. 


(452) Şayet “3X1 5 hi. ol. çe İş (Yüz çevirdiğiniz takdirde, böl- 
gede bozuculuk yapmış olacağınızı...) sözünün anlamı nedir?” dersen şöy- 
le derim: Bu; “Sizden bozuculuk beklenir mi!?” anlamındadır. “Allah Teâlâ 
olmuş ve olacak her şeyi bildiğine göre O'nun kelâmında böyle bir ifade 
nasıl bulunabilir ki?”' dersen şöyle derim: Bunun anlamı şudur: Tanın- 
dığınız ve bilindiğiniz kadarıyla siz şuna lâyıksınız: Sizi deneyen, imanda- 
ki maraz ve gevşekliğinizi bilen herkes size; “Be hey güruh! Ne dersiniz? 


1  Allâmulguyüb, böyle “ihtimalli” ve anlamaya çalışan biri gibi konuşabilir mi? Müfessir buna iki ih- 
tmalli bir cevap vermiştir; ancak Allah'ın şanına yakışmayan “belki” ve "umulur ki? gibi fiiller genelde 
muhatabın fiili olarak tefsir edildiğinden, “5e/44 bozuculuk yapmış ve yakınlarınızla bağlarınızı param- 
parça etmiş olacaksınız” anlamındaki âyetin mealinin “Yüz çevirdiğiniz takdirde, bölgede bozuculuk 
yapmış ve yakınlarınızla bağlarınızı paramparça etmiş olacağınızı düşünmüyor musunuz?!” şeklinde 


olması daha uygun gözükmektedir. Va//4hu alem. / ed. 
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Şayet siz insanların idaresini üstlenir, onlara yönetici olursanız -ki bu yönde 
sizden bazı alâmetler ve işaretler ortaya çıkmış durumda- mala mülke karşı 
aşırı hırsınız ve dünyalık için yanıp tutuşmanız yüzünden, yeryüzünde bo- 
zuculuk yapmanız ve yakınlarınızla bağınızı paramparça etmeniz beklenir 
mi sizden hâ!? diyebilir. Mânanın şöyle olduğu da söylenmiştir: Siz Pey- 
gamber'in (s.a.) dininden ve sünnetinden döner; Cahiliye dönemindeki gibi 
baskın yapmak, yağmalamak ve -akrabalarla savaşıp kız çocuklarını diri diri 
gömerek- s//4-: rahmi kesmek suretiyle bölgede tekrar bozuculuk yapmaya 
başlar mısınız hâ?! a 5 kelimesi ve/leytum şeklinde de okunmuştur. Haz- 
ret-i Ali'nin kıraati #ww//i#wm şeklindedir; yani zalim mi zalim yöneticiler 
sizi göreve getirir, siz de onlarla beraber çıkıp onların sancağı altında yürür 
ve onların bozuculuğu ile bozuculuk yapar mısınız!? 


(4531 iyxkö, kelimesi Zekattu'dan ve tekatta'i şeklinde de okunmuştur. 

23. Bunlar; Allah'ın lânetleyerek “sağır'laştırdığı ve “göz'lerini kör 
ettiği kimselerdir. 

(454) “Bunlar” derken, zikredilen kimselere işaret edilmektedir. Yaptıkla- 
rı bozuculuk ve kestikleri s7/4-7 rahim sebebiyle Allah onları lânetlemiş; onları 
lutfundan mahrum etmiş ve onları yardımsız kendi başlarına terk etmiştir; 
çünkü ilâhi öğütleri dinlemeye karşı sağır ve hidayet yolunu görmeye karşı 
kör davranmışlardır. (20. âyette sözü edilen| “iman edenler”, doğru yolda giden, 
temiz müminler de olabilir. Bunlar, inişi biraz gecikince iştiyakla vahyin gel- 
mesini bekliyorlardı. (O zaman, ifadenin devamındaki kınama şöyle bağlanmalıdır:| 
Ancak savaşı emreden bir süre inince, bunların arasında bulunan münafıkla- 
rın o süreden dolayı son derece daraldıklarını ve sıkıldıklarını görürsün. 

24. Bunlar hiç Kur'ân üzerinde gerektiği gibi düşünmezler mi?! 
Yoksa kilit üstüne kilit mi var kalpler üzerinde?! 

(4551 “Bunlar hiç Kur'ân üzerinde düşünmezler mi?” Derin bir bakışla 
Kur'ân'ı, ondaki öğütleri, uyarıları ve asilere yöneltilen tehditleri düşün- 
mezler mi ki, günah işlemeye cüret edemesinler. Sonra “Yoksa, kilit üstüne 
kilit mi var kalpler(i) üzerinde?!” buyurmuştur. şı Hemze-i takrir ile &e/ e 
anlamında olup kalplerinin, hiçbir öğüdün giremeyeceği, hiçbir nasihatin 
işlemeyeceği kadar kilitli olduğunu tescillemektedir.' 

(456) Katâde (v. 117/735) şöyle demiştir: “Kur'ân üzerinde gerektiği 
gibi düşünselerdi, vallahi, orada kendilerini Allah'a masiyetten uzaklaştıra- 
cak nice öğütler bulurlardı. Fakat onlar müteşâbihlerin peşine düştüler ve 


helâk oldular.” 


I Evet, kilit üstüne kilit var kalplerinin üzerinde!. Hiçbir şey giremiyor içlerine. / ed. 


GELİ 


SAYA ya Sia özi b el çialiğ ll öge azli Öl Sa söy la 
MN yle İğ ŞA KAESİ akğ5 E3YI yi SİZ — e a 


p IE 
Ol Ag 


ÜN dye) ge yi elğiğ esl O) il MM le İİ, 
alla yl YAŞI b OLAYI ye laleli çö ale gile İl la 
Beli iğ Zİ Ga SELİ lay aş OJEYİ yane Alü ele Vİ gas 
çini gere çin İnk İY SY O İç İğ si lk lp e 
Hlarlik ik açil) Sor 

gli; gl » el galağn cl yalak) Gs sslsor) 

GAL azl çiş 2 A gil ge Gİ vr 

çağla) gali CAM GŞERİŞ si ÇİN öy (el eygİ) (sol 
e İyasa deyil glakel ye Ny > eşli lalİ çeşi ele Yİ 
GA özeğall Dre Sİ UT SİLİN aş Oİ izm «sal ib gla 
gel gre öğe SİZİN eagle Ül ll Ml üğizln epi 
ğe Oğan mi bb yi <İ, 

Gİİ yi e gi OŞAN Öziş İğ re 

iy yrlazila belgeli ia açi ay yrknaraş KOTAN öy İİ) Te oo 
ren İş Aİ İİ ŞİŞ İç lm GE yem V > öleli 
153 Le) ee Yl çel Ol gele heel El özen 

ceği İdil Ayana ye İzel OTYAM Hyalzeş alg Şol yele on 


219 


220 


20 


25 


30 


35 


MUHAMMED (s.a.) SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


(4571 Şayet “Niçin > ,i (kalpler) nekire yapılıp Jisi (kilitler) ona izâfe 
edilmiş?” dersen şöyle derim: Kx/49 (kalpler) kelimesinin nekire olması iki 
şekilde açıklanabilir: Birincisi, durumu müphem olan katı kalpler üzerinde 
anlamının kast edilmesidir. İkincisi, bazı kalpler -yani münafıkların kalple- 
ri- üzerinde” anlamının kast edilmesidir. Kz/i/erin kalplere izâfe edilmesine 
gelince, bununla o tür kalplere özgü kilitler murat edilmiştir ki o da kalpleri 
bir daha açılmayacak şekilde kapatan küfür kilitleridir. yisi(kilitleri) keli- 


mesi masdar olmak üzere 54/f4/uhâ (kilitlenmeleri) şeklinde de okunmuştur. 


25. Doğru yol kendilerince belli olduktan sonra irtidat ederek sırt 
çevirenlere şüphesiz şeytan kolaylaştırmıştır (o büyük günahları); o 
vermiştir bu ümidi onlara!.. 


(4581 çi 035 öleli (Şeytan kolaylaştırmıştır (o vahim günahları|) cümlesi 
mübtedâ ve haberden oluşmakta olup cümle hâlinde İnne'nin haberidir. 
Tıpkı inne Zeyd£” Amr“ mmerre bi-hi (Zeyd, Amr'ın uğradığı kişidir.) sö- 
zünde olduğu gibi. J5- gevşeklik ve rahatlık anlamındaki seve/den gelmekte 
olup «4 J3- ifadesi, “onlara büyük günahları işlemeyi kolaylaştırdı” demek- 
tir. Sarf ve iştikak ilmi alanında hiçbir bilgiye sahip olmayanlar ise, sevvele- 
nin 547 kökünden geldiğini söylemişlerdir! 


(459) pg ll yani onları boş emellere ve kuruntulara daldırdı. İfade ve #m/i 
le-hum diye de okunmuştur ki “Şeytan onları azdırıyor; ben de onlara mühlet 
veriyorum.” anlamındadır. Tıpkı ;# Aa Wii (“Onlara mühlet veriyoruz.” (Âli 
İmran 3/178)) âyetindeki gibi. Meçhul olarak “Onlara mühlet verildi de azgınlık- 
lara dalıp gittiler” anlamında ve w/iye /e-hum şeklinde de okunmuştur. (4 U3x 
ifadesi) “Şeytanın //esi onlara cazip gösterilmiştir” anlamında, meçhul olarak 
ve muzâfın haztedildiği düşünülerek swwvile /e-hum şeklinde de okunmuştur. 


26. Zira onlar, Allah'ın indirmekte olduğu âyetleri beğenmeyen 
(Yahudi ve müşrik)lerle temasa geçip; “Emredeceğiniz bazı hususlarda 
(Muhammed'e karşı) size itaat edeceğiz.” demişlerdir... Oysa Allah 
bilmektedir sırlarını! 


(4601 Şayet “Burada kim kimdir?” dersen şöyle derim: Bunlar; Tev- 
rat'ta sıfatları anlatıldığından, kendileri açısından gerçek ayan beyan ortada 
olduğu hâlde, Hazret-i Muhammed'i inkâr eden Yahudilerdir. -Münafıklar 
olduğu da söylenmiştir.- “Söyleyenler” Yahudiler, “Allah'ın indirmekte ol- 
duğu âyetleri beğenmeyenler” ise münafıklardır. Bunun tam aksi de söylen- 
miştir. Bu, münafıkların Kurayza ve Nadir'e dedikleri “Medine'den sürgün 
edilirseniz biz de sizinle beraber çıkarız!” (Haşr 59/11) sözleridir. 
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(461) Denilmiştir ki “bazı hususlar” Peygamber'i (s.a.) veya /4 ilâhe illâ 
lâh (Allah'tan başka ilâh yok!) sözünü yalanlamak veya Peygamber'in bera- 
berinde savaşmayı terk etmektir. Yine, denilmiştir ki bu söz, iki gruptan bi- 
rinin müşriklere verdiği “Muhammed'e düşmanlık ve onunla beraber savaşa 
çıkmama hususlarında size itaat edeceğiz!” sözüdür. YI ça» 5 ifadesi “bize 


emredeceğiniz hususlarda” veya “sizin için çok önemli hususlarda” demektir. 


(462) “Oysa Allah bilmektedir s7//arını!”' Kelime masdar olarak /574r4- 
hum (gizlemelerini) şeklinde de okunmuştur. Onlar yukarıda bahsedilen 
sözü aralarında gizli gizli konuşmuşlardı; fakat Allah onu ifşâ etti. O hâlde, 
onu nasıl uygulayacaklar!? Buna ne çare bulacaklar bakalım!? 


27. Peki, melekler, bunların yüzüne ve arkasına vura vura canlarını 
alırlarken hâlleri nice olacak?! 

28. Ki bu; Allah'ı öfkelendiren şeylerin peşine takılıp, O'nu razı edecek 
şeyleri beğenmemeleri yüzündendir; O da amellerini boşa çıkarmıştır! 


(463) (ç4ö5 ifadesi) zeveffâhum şeklinde de okunmuştur ki bunun mazi 
olması da, iki Tâdan birinin hazfiyle muzari olması da mümkündür. Tıpkı 
İİ al ll 4 (“Meleklerin, canlarını aldığı kimseler...” (Nisâ 4/97)) 
âyetindeki gibi. İbn Abbas (v. 68/688) demiştir ki “Allah'a isyan hâlinde 


vefat eden herkesin yüzüne ve arkasına melekler tarafından vurulur!” 


(464) “Bu” kelimesi, anlatılan ölüme işarettir. “Allahı öfkelendiren”, 
Hazret-i Muhammed'in (Tevrat'taki) sıfatlarını gizlemeleri; “Allah'ı razı 
eden” ise, Peygamber'e (s.a.) iman etmektir. 


29. Yoksa kalplerinde maraz bulunanlar, o kinlerini Allah'ın dışarı 
vurmayacağını mı sandıydılar? 


(465) çpköl “kinleri” demektir. “Allah'ın bu kini çıkartması” ise, Pey- 
gamber'e (s.a.) ve müminlere karşı kinlerini sergilemeleri, müminlerin de 
onların nifak ve düşmanlığına muttali olmasıdır; çünkü göğüsleri Müslü- 
manlara kin ve düşmanlıkla kaynıyordu. 


30. Dileseydik, elbette onları sana gösterirdik ve onları simalarından 
tanırdın. Aslında, sen onları konuşma tarzlarından da tanıyorsun... 
Allah, yaptıklarınızı biliyor! 


(466) “Elbette onları sana gösterirdik.” Yani onları sana tanıtırdık, sana 
onları tanıyacağın ipuçları verirdik; sen de onları bu alâmetleriyle bizzat 
tanırdın ve sana gizli kalmazlardı. çal... (s/7x4larıyla) yani alâmetleriy- 
le. Bu, Allah'ın onları tanınacakları bir alâmetle damgalaması demektir. 


I Müfessirin, es474hum (sırlarını) kıraatini esas aldığı anlaşılmaktadır. / ed. 
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Hazret-i Enes'ten (v. 93/712) şöyle rivayet edilmiştir. Bu âyet indikten 
sonra münafıklardan hiçbir şey Peygamber'e (s.a.) gizli kalmamıştır. Pey- 
gamberimiz onları alâmetleri sayesinde tanıyordu. Nitekim bir gazvede; 
insanların şikâyetçi olduğu dokuz münafık vardı. Bir gece uyudular; sabah 
kalktıklarında hepsinin alnında da Bu münafıktır!” yazıyordu. 


(4671 Şayet “25.46 (elbette onları tanırdın) ile 45 43, (aslında sen on- 
ları tanıyorsun) kelimelerinin başındaki iki Lâm arasındaki fark nedir?” 
dersen şöyle derim: Birinci Lâm ma'tüfta tekrar edilerek, ;45&45Y (Elbette 
onları sana gösterirdik.) kelimesinin başındaki Lâm gibi Ley şartının ceva- 
bının başına gelmiştir. 445 43; ifadesinin başındaki Lâm ise Nün ile beraber 
mahzuf bir yeminin cevabının başına gelmiştir. 

(4681 J,âl 1 5 yani konuşma tarzlarından ve üslüplarından.' İbn Ab- 
bas'tan şöyle nakledilmiştir: “Kastedilen; münafikların “İtaat edersek kar- 
şılık olarak bize ne verilecek?” demeleri; ama Karşı gelirsek, cezamız ne 
olacak” dememeleridir.”? Şu da söylenmiştir: La; arkadaşın anlamaya 
çalışsın diye sözü 44 iz, #evriye gibi herhangi bir yöne /4hnetmek, yani çek- 
mektir. Nitekim şair şöyle demiştir: 

Bakalım anlayabilecek misiniz diye /4//7 yaptım size 
Zira /4hmı sadece zekiler anlar! 


Konuşurken hata yapana da /4hin“” denmiştir; çünkü ifadeyi doğru olan- 
dan başka yöne döndürmektedir. 


31. Biz; içinizden, cihad edenlerle sabredenleri (diğerlerinden) 
ayırt edinceye” kadar elbette sizi belâlarla sınayacağız ve haberlerinizi 
değerlendireceğiz. 


(469) “Haberlerinizi” yani hakkınızda anlatılan; yapıp ettikleriniz hak- 
kında bilgi veren şeyleri ki bunların hangisi güzel, hangisi kötü bilinsin; 
çünkü haber, haber verilen şeye göre değerlendirilir. Haber verilen güzelse 
haber de güzel, haber verilen kötü ise haber de kötü olur. 

(4701 Isis; (değerlendireceğiz) ifadesini) Ya küb (v. 205/821) Vav'ın sükü- 
nuyla -ve nahnu neblü ahbârakum (Sizin haberlerinizi değerlendireceğiz.) 
takdirinde- ve 7eb/) şeklinde okumuştur. Yâ ile ve /e-yeb/lwvennekum (Allah 
sizi elbette sınayacak), ve ya leme (bilecek), ve yeb/wve (değerlendirecek) şek- 
linde de okunmuştur. 


1  Münafıkların jest ve mimikleri ile konuşma tarzları kendilerini ele veriyordu; çünkü antlı-yeminli, vurgulu 
ve ağdalı konuşuyorlardı; çünkü muhataplarını ancak böyle inandırabileceklerini zannediyorlardı. / ed. 

2  Kendilehlerine olanı iyi gözettikleri hâlde, aleyhlerine olacak şeyleri pek akıllarına getirmemektedirler. / ed. 

3  Kurân'da Allâmu'l-guyüb olan Yüce Allah hakkıda -zahiren- “bir şeyi sonradan öğrenme” anlamına 
gelen tabirlerin tefsiri için bkz. Murat Sülün, “Kur'ân'daki Genel İlahi İlim Telakkisine Aykırı Ayetlerin 
Yorumu”, Akademik Araştırmalar Dergisi, İstanbul, 2004, sayı: XXII, s. 185-203. 
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(471) Rivayete göre; Fudayl (v. 187/803) bu âyeti okuduğunda ağlar ve 
“Allah'ım! Bizi imtihan etme. Eğer bizi imtihan edersen bizi rezil eder, üzeri- 
mizdeki (günahlarımızı gizleyen manevi| örtüleri yırtar ve bize azap edersin!” dermiş. 


32. Nankörce inkâr edip de Allah yolundan uzaklaşanlar ve doğru 
yol kendilerince belli olduktan sonra hâlâ Peygamberle cepheleşenler, 
Allah'a asla zarar veremezler. O, bunların amellerini boşa çıkaracaktır. 


(472) “O, bunların amellerini” yani sevap umarak yaptıkları dini amel- 
leri “boşa çıkaracaktır”; çünkü Peygamber'i (s.a.) inkârla birlikte bu ameller 
bâtıl olmuştur. Bunlar Kurayza ve Nadir Yahudileri idi. Veya Allah, onların 
yaptıklarını; Peygamber'i (s.a.) engellemek üzere kurdukları tuzakları! boşa 
çıkaracaktır. Allah onların hepsini boşa çıkaracak ve asla hedeflerine ulaşa- 
mayacaklardır. Aksine, bu yaptıkları; ölüm ve vatanlarından sürgün edilme 
şeklinde kendilerine dönecektir. Bahsedilen kimselerin, Kureyş'in liderleri ile 
Bedir'de ordunun yemek ihtiyacını karşılayan(lar) olduğu da söylenmiştir. 


33. Ey iman edenler! Allah'a itaat edin; Peygambere itaat edin de 
amellerinizi iptal et(tir)meyin. 


(473) “Amellerinizi iptal etmeyin.” Yani işlediğiniz büyük günahlarla ta- 
atlerinizi boşa çıkartmayın. Tıpkı “Sesinizi Peygamber'in sesi üzerine yük- 
seltmeyin... Yoksa farkında olmadan amelleriniz boşa gider!” (Hucurât 49/2) 
âyetindeki gibi. 

(474) Ebü'l-Âliyeden (v. 90/709) şöyle nakledilmiştir: Peygamber'in 
(s.a.) ashabı, şirkle beraber amel fayda vermeyeceği gibi imanla beraber de 
günahın zararı olmayacağını düşünüyorlardı. Bunun üzerine bu “Amelleri- 
nizi iptal etmeyin!” âyeti nâzil oldu. Bu sebeple, amellerinin boşa gitmemesi 
için büyük günahlardan korkmaya başladılar. Huzeyfe'nin (v. 665) de “Artık 
büyük günahların, amellerini boşa çıkarmasından korkmaya başladılar.” de- 
diği nakledilmiştir. 

(4751 İbn Ömer'den (v. 73/693) şöyle nakledilmiştir: “Biz, yaptığımız iyi- 
liklerin kesin kabul edildiğini düşünüyorduk ki Amellerinizi iptal etmeyin” 
âyeti nâzil oldu. Bazılarımız; Bizim amellerimizi boşa çıkaracak olan nedir? 
dedi. Bazılarımız da buna cevaben; “Büyük günahlar ve yüz kızartıcı çirkin 
filler.” dedi. Bunun üzerine; Allah kendisine şirk koşulmasını bağışlamaz. 
Bunun dışındakileri dilediği için bağışlayabilir.” (Nisâ 4/116) âyeti indi. Artık 
bu hususta konuşmaktan vazgeçtik. Bundan böyle, büyük günah işleyenler 
hakkında korkar, bundan uzak kalanlar için de ümit besler olduk.” 


1 Plân - program ve stratejileri; algı operasyonlarını, anti-propaganda tekniklerini. / ed. 
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(476) Katâde (v. 117/735) “Kötü amelleri sebebiyle iyi amellerini boşa 
çıkartmayan kula Allah rahmet etmiştir.” demiştir. 


(477) Şu da söylenmiştir: “Allah ve Resulü'ne karşı gelerek amellerinizi 
boşa çıkartmayın.” 


(4781 İbn Abbas'tan “Görsünler, işitsinler diyerek, şüphe ve nifaka dü- 
şerek amellerinizi boşa çıkartmayın.” şeklinde nakledilmiştir. “Amelini be- 
generek...” diyen de olmuştur; çünkü beğenme, ateşin odunu yakıp yediği 
gibi iyi amelleri yer bitirir! 


(4791 Yine denilmiştir ki “(Verdiğiniz kişiye| eziyet ederek ve baş(ın)a ka- 
karak sadakalarınızı boşa çıkartmayın.” 


34. Nankörce inkâr edip de Allah yolundan uzaklaşanlar, sonra da 
inkârcı olarak ölenler, Allah asla bağışlamayacaktır bunları! 


(480) Kâfir olarak ölenler, (Bedir'de öldürülüp) o çukura gömülenlerdir; 
ancak âyetin z4/ir anlamı geneldir. 


35. O hâlde, gevşemeyin; mütârekeye siz talip olmayın; üstün olan 
sizsiniz! Allah da sizinle beraber. Amellerinizi sizden ayırıp sizi tek 


başınıza bırakmaz O. 


(481) “Gevşemeyin”, zâfiyet göstermeyin ve düşmana boyun eğmeyin. 
“Mütarekeye siz talip olmayın.” Se/m, si/m olarak da okunmuştur. İkisi de 
“barışmak” anlamındadır. 


(482) “Üstün” yani galip ve ezici güce sahip “olan sizsiniz. Allah da si- 
zinle beraber;” O sizin yardımcınızdır. Katâde'den şöyle nakledilmiştir: İki 
gruptan anlaşma için rakibine boyun eğen ilk grup siz olmayın. 


(483) işe, fiili, “bir topluluğu bir şeye çağırmak” anlamındaki idde 4 ve 
tedâ 4 tüllerinden ve /4 tedde'i (siz buyur etmeyin) şeklinde de okunmuştur. 
Tıpkı irtemev es-sayde ve terammevhu (Ava birlikte attılar. Ava atmada ya- 
rıştılar.”) sözlerindeki gibi. | sw, nehyin hükmüne girdiği için meczum veya 
başındaki gizli En ile mansüb olmuştur. 

(484) “Üstün olan sizsiniz.” ifadesi Allah'ın Firavun'un sihirbazları önünde 


korkuya kapılan Hazret-i Müsâ'ya| “Şüphesiz üstün olan sensin!” (TâHâ 20/68) 
sözü gibidir. 
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(485) ;55x ö (Amellerinizi sizden ayırıp sizi tek başınıza bırakmaz.) ifa- 
desi, bir adamın çocuğunu, kardeşini veya can ciğer dostunu öldürüp -ya 
da onunla savaşıp- adamı tek başına bıraktığında söylediğin vefertu”-racul 
sözünden alınmıştır. Aslında “Adamı yakınlarından veya malından mah- 
rum kılarak tek başına bıraktın!” anlamındadır. Kökü fert anlamındaki 
vitrdir. Burada Allah'ın; amel işleyenin amelini zayi kılıp ona hiçbir sevap 
vermemesi, (malını ve akrabalarını alarak kişiyi) yapayalnız bırakanın bu eyle- 
mine benzetilmektedir. Bu, sanatkârane bir sözdür. Peygamber'in (s.a.) şu 
sözü de böyledir: “İkindi namazını kılmayan kişi, sanki malını, ailesini ve 
adamlarını kaybetmiş gibidir!” (Bx447/, “Salât”, 14; Müslim, “Mesâcid”, 200) Yani 
ailesi ve adamları öldürülüp, malları yağma edilmiş de tek başına yapayalnız 


kalmış gibi!.. 


36. Şüphesiz dünya hayatı, bir oyun ve eğlenceden ibarettir. Şayet 
iman edip sakınırsanız, O, size ecrinizi verir ve sizden mallarınızın 
tamamını istemez. 

37. Sizden bütün malvarlığınızı isteyip de sizi yalınayak, başıkabak 
bıraksa, cimrilik ederdiniz ve bu, (Peygamber ve din ile ilgili) 
kafanızdaki kötü düşünceleri açığa çıkarırdı. 


(486) “O, size ecrinizi” imanınızın ve takvânızın sevabını “verir ve siz- 
den malınızın tamamını istemez”; sadece kırkta birini ister. Daha sonra 
şöyle buyurmuştur: “Sizden bütün malvarlığınızı isteyip de sizi yalınayak, 
başıkabak bıraksa...” e/-İ4f4, her şeyde mübalağa etmek ve son derece aşırı 
gitmek demektir. Bir konuda tüm ısrarlarını ortaya koyup bundan bir şey 
eksik bırakmayan için 4//4/x fi /-meseler denir. Bıyığını kökünden kazıyan 
için de 4hf4 şâribehü denir. 


(4871) “Cimrilik ederdiniz ve bu, (Peygamber ve din ile ilgili) kafanızdaki 
kötü düşünceleri açığa çıkarırdı.” Peygamber'e (s.a.) kin beslerdiniz ve bu 
sebeple kalpleriniz daralırdı; bütün malınızı alıp götüren böyle bir dine kar- 
şı kötü düşüncelerinizi ve öfkenizi ortaya dökerdiniz. Y4hric (çıkarırdı) fili- 
nin fâ'ili Allah'tır; yani Allah mallarınızın tümünü istemek suretiyle sizi kin 
tutmaya sevk ederdi. Veya fâ'il cimriliktir; çünkü kinin sebebi cimriliktir. 
Nün ile 7x4/hric (açığa çıkarırdık) şeklinde de okunmuştur. Yine Yâ ve Tâ'nın 
fethi ve ,Susl'un ref'i ile (adğönukum) de okunmuştur. 


1 Veyahruc/ve tahruc adğinukum (Kinleriniz ortaya çıkardı) şeklinde. / ed. 
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38. Siz öyle kimselersiniz ki size “Allah yolunda harcama yapma 
çağrısında bulunulduğu hâlde, aranızda cimrilik edenler var!.. Oysa 
cimrilik eden, kendisin(in ve toplumunun ileride nâil olacağı nimetler) 
e cimrilik etmiş olur; çünkü Allah'ın hiçbir şeye ihtiyacı yoktur; muhtaç 
olan sizsiniz! Siz yüz çevirirseniz, O sizin yerinize bir başka toplum 
getirir ve hiç de sizin gibi olmazlar!.. 

1488) Ya ellezine anlamında mevsül olup sılası 6 ,5 (çağrılıyorsunuz) 
ifadesidir; yani çağrıda bulunulan sizlersiniz. Veya ey muhataplar! Şu şu 
şekilde nitelenenler sizlersiniz. Sonra da onların vasfını dile getirmektedir. 
Sanki onlar, “Bizim vasfımız nedir?” diye sormuşlar da; “Siz Allah yolunda 
harcama yapmaya çağrılanlarsınız” denmiş gibi. Bahsi geçen harcamanın 
savaş harcaması veya zekât olduğu söylenmiştir. Âdeta şöyle buyrulmakta- 
dır: Allah malınızın tamamını istediği takdirde kesinlikle cimrilik yapacağı- 
nızın, harcamayı kerih göreceğinizin ve kinleneceğinizin delili, kırkta birini 
vermeye çağrıldığınızda bile içinizden bazılarının cimrilik etmesidir. Sonra 
şöyle buyurmuştur: Sadaka vermekte ve zekâtı ödemekte kim cimrilik ya- 
parsa, onun cimriliğinin zararı sadece kendine dokunur. B4hi/4 fili (cim- 
rilik yaptım) anlamında &/eyhi ve anhu harf-i cerleri ile kullanılır. Danintu 
da aynı anlamda ve aynı şekilde kullanılır. Sonra Allah bunları kendi ihti- 
yacı sebebiyle emretmediğini haber vermiştir; çünkü O Gani'dir; bir şeye 
ihtiyaç duyması imkânsızdır. Dolayısıyla, Allah bunları sizin ihtiyacınız ve 
sevaba olan muhtaçlığınız sebebiyle emretmektedir. 


(4891 “Şayet yüz çevirirseniz...” ifadesi, (36. âyetteki| “şayet inanır ve sa- 
kınırsanız” ifadesine ma'tüftur. “... sizin yerinize” sizin |kötü| vasıflarınızı 
taşımayan, iman ve takvâya rağbet eden, bunlardan yüz çevirmeyen “bir 
başka toplum getirir.” Nitekim “Sizi giderir ve yeni bir halk getirir.” (ibrâhim 
14/19) buyrulmuştur. 

(490) Gelecek toplumun melekler olduğu da, Ensar olduğu da söylen- 
miştir. İbn Abbas Kinde ve Naha' kabileleri, Hasan-ı Basri yabancı millet- 
ler, İkrime ise Farslar ve Rumlar olduğunu söylemiştir. Peygamber'e (s.a.) 
bunların kim olduğu sorulmuş; yanında da Selman varmış; Selman'ın di- 
zine vurarak şöyle buyurmuş: “Bu ve kavmidir. Canımı elinde tutan Zat'a 
and içerim ki; iman Ülker yıldızına bağlı olsaydı, Farslardan bazı adamlar 
onu yine ele geçirirlerdi!” (344474, “Tefsir 62/1”; Tirmizi, “Menâkıb”, 71) 

(491) Peygamber'in (s.a.) şöyle dediği rivayet olunmuştur: Kim Mu- 
hammed süresini okursa, ona cennet ırmaklarından içirmesi Allah için bir 
görev hâline gelir. 
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FETİH SÜRESİ 
Medine'de nâzil olmuştur, 29 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Sana gerçekten bir feth-i mübin nasip ettik. 

2. Böylece, Allah senin mazideki ve atideki “günah'ını bağışlayacak; 
sana olan nimetini tamamlayacak ve seni dosdoğru bir yola iletecektir. 

3. Evet, böylece Allah; sana gerçekten onurlu bir zafer ihsân etti. 


(492) Bu, Mekke'nin fethidir. Süre Peygamber'in (s.a.) Hudeybiye se- 
nesi Mekke'den dönüşünde ona fetih vaadi olarak nâzil olmuştur. Allah 
Teâlâ'nın gelecekten haber verirkenki âdeti üzere bu fetih de mazi sigasıyla 
gelmiştir; zira o, gerçekleşme ve kesinlik bakımından, olmuş, meydana gel- 
miş olaylar seviyesindedir. Bu üslüpta ayrıca, kimseye gizli kalmayacak bir 


azamet ve haberi verenin şanının yüceliğine delâlet söz konusudur. 


(4931 Şayet “Mekke'nin fethi nasıl mağfirete sebep kılınmış?” dersen 
şöyle derim: (Salı) mağfirete değil, burada sayılan şu dört hususun /op/amı- 
na sebep kılınmıştır: Mağfiret, nimetin tamamlanması, 5/74/-1 müstakime 
hidayet ve onurlu bir zafer. Âdeta şöyle buyrulmaktadır: İki cihanın izzeti- 
ni, dünyada ve âhirette amaçlanabilecek her şeyi senin için bir araya getir- 
mek üzere sana Mekke'nin fethini müyesser kıldık ve düşmanlarına karşı 
sana yardım ettik. Ayrıca, Mekke'nin fethedilmesi düşmana karşı cihâd ol- 
duğu için de mağfiret ve sevaba sebep olmuş olabilir. 


(494) Fetih, bir beldeyi harple veya harpsiz olarak zorla veya sulh ile ele 
geçirmektir; çünkü o, ele geçirilmeden önce kapalı idi, alınıp ele geçirilince 
açılmış oldu. 


(495) Fethin, Hudeybiye fethi olduğu da söylenmiştir. Ancak Hudeybi- 
ye'de şiddetli bir çatışma olmamış; sadece iki taraf birbirlerine ok ve taş at- 
mışlardı. İbn Abbas'tan (v. 68/688) rivayet edildiğine göre; beldelerine geri 
dönmeye mecbur bırakıncaya kadar müşriklere ok atmışlardır. Kelbi'den 
(w. 146/763) rivayet edildiğine göre, Müslümanlar müşriklere galip gelmiş, 
sonunda sulh istemek mecburiyetinde kalmışlardı. “Peki, umreye gitmeleri 
engellenip Hudeybiye'de mahsur kaldıkları, kurbanlarını orada kesip tıraş 
oldukları hâlde bu nasıl /24/h olabilir ki?” dersen şöyle derim: Bu, barıştan 
önce olmuştu. Onlar barış isteyip barış yapılınca bu bir /24h-i mübin oldu. 
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Müsâ b. Ukbe (vw. 141/758) şöyle anlatır: Peygamber (s.a.) Hudeybiye'den 
dönmüş geliyordu. Ashabından biri; “Bu fetih falan değil; adamlar bizim 
Beytullah'a gitmemize engel oldular! Hediyelik kurbanlarımız da engellen- 
di!..” dedi. Bu söz Peygamber'e (.a.) ulaştı. Buyurdu ki “Bu ne çirkin bir söz 
böyle!.. Bilâkis o, fetihlerin en büyüğüdür! Müşrikler sizin, beldelerinden 
elinizi kolunuzu sallaya sallaya gitmenize razı oldular, sizden sulh istediler; 
artık emin bir şekilde yanınıza (Medine'yel gelecek ve hoşlanmadıkları şeyi 
(İslâm'ı) sizden görüp öğrenecekler.” Şa'bi'den de şöyle rivayet edilmiştir: 
Süre Hudeybiye'de indi. Bu gazvede Peygamber (s.a.) hiçbir gazvede elde 
etmediği lutuflara nâil oldu; Rıdvan Biatı yapıldı; geçmiş ve gelecek gü- 
nahları mağfiret edildi, Rumlar, Farsları yendi, Kâbe'ye gönderilen hediye 
kurbanlar yerlerine ulaştı ve kendilerine Hayber hurmaları yedirildi. Hu- 
deybiye fethinde büyük de bir mu'cizeye tanık olundu; oradaki kuyunun 
suyu çekilmiş, içinde bir damla bile kalmamıştı. Peygamber (s.a.) ağzına su 
alıp çalkaladıktan sonra onu kuyunun içine püskürttü ve kuyu suyla dolup 
taştı. Yanında bulunan herkes ondan içtiler (844475, “Menâkıb”, 251. Rivayete 
göre; su coşup ağzına kadar dolmuş ve bundan sonra hiç tükenmemiştir. 


(496) Sürede bahsedilen fethin Hayber fethi olduğu da söylenmiştir. 
“Anadolu'nun fethidir.” diyen de olmuştur. Şöyle de denilmiştir: Allah'ın 
Peygamber'e (s.a.) İslâm, nübüvvet, delil ve kılıç vasıtasıyla yaptığı dâvetle 
lutfettiği fetihtir. Bundan daha açık ve daha büyük bir fetih yoktur. O, 
bütün fetihlerin başıdır; zira İslâm fetihlerinin her biri bunun içindedir ve 
bundan bir şubedir. 


(497) Şöyle de denilmiştir: Âyetin anlamı şu şekildedir: Mekkelilere 
karşı, senin lehine açık bir hüküm verdik: Sen ve ashabın Beyt'i tavaf et- 
mek üzere gelecek sene oraya gireceksiniz. Buna göre, /et#ih “hükmetmek” 
anlamındaki /744h44“” kökünden gelmektedir. Katâde'den (v. 117/735) de 
böyle nakledilmiştir. 


(498) “Mazideki ve atideki gönahın” yani senden sadır olan bütün kusur- 
lar. Mukâtil'den (v. 150/767) şöyle nakledilmiştir: Câhiliye devrinde ve son- 
rasında meydana gelenler. Şöyle de denilmiştir: “Geçmişte yaşadığın, Maria 


ile ilgili mesele; gelecekte yaşayacağın Zeyd'in hanımıyla ilgili mesele.” 


(499) “Onurlu” yani içinde izzet ve kudret olan “bir zafer.” Veya zafer 
-mecazi isnat yoluyla- sahibinin, yani muzaffer olanın sıfatıyla vasıflandırı!- 
mıştır. Yahut “sahibi onurlu olan bir zafer” demektir. 


I  Mariameselesi ile ilgili olarak Tahrim süresinin ilk âyetlerinin, Zeynep meselesi ile ilgili olarak da Ahzâb 
süresinin 37. ve devamındaki âyetlerinin tefsirine bkz. / ed. 
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4. İmanlarına iman katılsın diye o sükünet verici rahmetini 
müminlerin kalbine indiren O'dur. Göklerin ve yerin orduları 
Allah'ındır. Allah “mutlak ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 

5. Böylece O; kadın-erkek bütün müminlerin kötülüklerini 
örterek onları altında ırmakların aktığı, temelli kalacakları cennetlere 
sokacaktır... ki bu, Allah katında muazzam bir başarıdır. 

6. Böylece O, Allah hakkında süizanda bulunup duran ama süizanları 
dönüp dolaşıp kendilerini bulacak olan kadın-erkek münafıklar ile 
kadın-erkek putperestlere de azap edecektir. Allah bunlara gazap etmiş, 
onları lânetlemiş ve onlara cehennemi hazırlamıştır... Ne kötü dönüş yeri! 

7. Göklerin ve yerin orduları Allah'ındır. Allah “mutlak izzet ve 
hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 

(500) Sekine sükünet demektir. Tıpkı b4/h44na behitet denmesi gibi; yani 
Allah onların kalbine sulh ve emniyet sebebiyle sükünet ve huzur indirmiştir 
ki Allah'ın, korkudan sonra emniyeti, savaştan sonra barışı kolaylaştırmak sü- 
retiyle kendilerine olan lutfunu bilsinler ve yakinleri iyice artsın. Bu sükünetle, 
Muhammed'in (s.a.) getirdiği hükümleri kabullenişlerini de /745r4i ki tevhid- 
den ibaret olan imanlarının yanında bu yasalara “imanları da artsın.” İbn Ab- 
bas'tan (r.a.) şöyle rivayet edilmiştir: Peygamber'in (s.a.) onlara getirdiği ilk şey 
tevhid idi. Allah'ın birliğine iman ettiklerinde namazı ve zekâtı indirdi, sonra 
haccı, sonra cihâdı indirdi; böylece iman üzerine imanla imanları artmış oldu. 
(ii) Veya müminlerin kalbine Allah ve Resulü'ne karşı saygı ve tazim indirdi 
ki bu itikatlarıyla imanlarına iman katılsın. (iii) Şöyle de denilmiştir: Onlara 
rahmet indirdi ki birbirlerine merhamet göstererek imanları artsın. 


(501) “Göklerin ve yerin orduları Allah'ındır”, ilim ve hikmetinin ge- 
rektirdiği şekilde bazısını bazısına musallat eder. O'nun hükümlerinden 
biride müminlerin kalbini Hudeybiye sulhü ile sükünete erdirmesi ve ken- 
dilerine fetihlerin lutfedileceğini vaat etmesidir. Bu hükmü de müminler 
Allah'ın bu hükmündeki nimetini bilsinler, buna şükredip sevabı hak etsin- 
ler, Allah da onları mükâfatlandırsın; buna öfkelenmeleri ve çirkin görme- 
leri sebebiyle kâfirleri ve münafıkları da azaba uğratsın diye vermiştir. 

(502) . ,. (kötü)' kelimesi bir şeyin bayağı ve bozuk olduğunu, s24£ ise 
bir şeyin iyi ve sağlam olduğunu ifade etmek için gelmiştir. İstenen düzgün 
işler için #75 sıdk”, istenilmeyen bozuk işler için de /Yü 54” denir. > 
s5.11 (suizan) ifadesinin anlamı; Allah'ın, Resulü'ne ve müminlere yardım 
etmeyeceğini, onları Mekke'ye zaferle, zorla ve boyun eğdirerek fethederek 
döndürmeyeceğini düşünmeleridir. 


I o Müfessirin sew'değil, s4 kıraatini esas aldığı anlaşılmaktadır. / ed. 
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(503) “Süizanları dönüp dolaşıp kendilerini bulacak!” Yani müminler 
için istedikleri ve bekledikleri şeyler kendilerini bulacak, kendi başlarına ge- 
lecektir. es-57 helâk ve harap etmek demektir. Fetha ile 447/4/5-sev” şeklin- 
de de okunmuştur; yani kötüledikleri ve kızdıkları hususlar. Bunlar onlara 
göre sıkıntı ve belâ, müminlere göre ise nimet ve lutuftur. Şayet “; ,21l ve «5211 
kelimeleri arasında fark var mı?” dersen şöyle derim: Bunlar ... kökünden 
türemiş olup £ör/-£erh (meşakkat-isteksizlik| ve 24 4/244f gibidirler; ancak 
fethalı okuyuşa daha çok, yerilmek istenen şeyler izâfe edilmiş; zamme ile 
okunan (54) ise hayrın çelişiği olan şer için kullanılmıştır. Exâde b/-hi5-s4e 
(Onun için şer istedi.) ve enâde bi-hi/-hayrf (Onun için hayır istedi.) denir. 
Bu sebeple, 247 -yerilmiş olduğu için- fetha ile okunana izâfe edilmiştir. D4zre 
(zamanın getirdiği olaylar) ise övülen bir şeydir; bu sebeple (seve) izâfe edil- 
memeliydi; ancak yukarıda zikrettiğimiz tevil sebebiyle! böyle yapılmıştır. 
Zamme ile 44ira05-s” kıraatine gelince, onlara istemedikleri sıkıntılar isabet 
ettiği için buna s5'ismini vermek doğru olmuştur. Tıpkı ;$ 313 3118,2 45. izi öl 
45 («De ki: Allah sizin için bir kötülük murad etse, ya da bir rahmet murad 
etse (bunu kim engelleyebilir)?” (Ahzâb 33/17)) âyetindeki gibi. 


8-9. Biz seni gerçekten bir şahit olarak, bir müjdeleyici ve uyarıcı olarak 
gönderdik ki insanlar Allah ve Resulü'ne iman etsin; “O'nu desteklesin; 
“O'na saygı göstersin... Ve sabah-akşam “O'nu tenzih ve takdis etsinler.” 

(504) iali yani ümmetine şahitlik eden bir şahit olarak... Tıpkı “Pey- 


» 


gamber size şahit (model) olsun...” (Bakara 2/143) âyetindeki gibi. 


(505) “İman etsin/er”deki? zamir “insanlar”a gitmektedir. “O'nu des- 
teklesinler”, yardım ederek O'nu güçlendirsinler. “O'na saygı göster- 
sinler”, tazimde bulunup, yüceltsinler. “O'nu tesbih etsinler.” : <5; 
füli 7656/4 -veya sübha-* kökünden gelmektedir. “Onu” zamirleri Al- 
lah'a râcidir. “Allah'ı desteklemek”le kastedilen ise, O'nun dinini ve Re- 
sulü'nü desteklemektir. Zamirleri ayıran Jyani bir kısmını Allah'a, bir kısmını 
Peygamber'e gönderen, 'doğrudan| uzak bir iş yapmış olur.» Fiiller; 5-547, 
ve tü azzirühu ve tüvakkırühu ve tüsebbihühu şeklinde 'Tâ ile de okun- 
muştur ki bu durumda, Peygamber ve ümmetine hitap edilmektedir. 


Yani bu hâdisenin müşrikler için yerilen, müminler için ise istenen bir şey olmasından dolayı. / çev. 
Meal müfessirin kıraat tercihine göre yapılmıştır. / ed. 

Müfessirin, âyetteki fiillerin gâib okunduğu kıraati esas aldığı anlaşılmaktadır. / ed. 

Tesbih Allah'ı kusur ve küsürlerden uzak bilmek; tenzih etmek. S5/4/4 ise O'nu tesbih ederken ifadelerin 
sayıldığı tespih taneleri. / ed. 


BR EW RR 


5 Müfessir -Hucurat süresinin başında- “Allah ve Resulü” tabirinden maksat, Allah Resulüdür demekte- 
dir. 76564h hâriç diğer fiiller Peygamber'e daha uygun gözükmektedir. / ed. 
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Zâ'nın zamme ve esresiyle, şeddesiz olarak #4 Z//r4hu ve #azirühu şeklinde; 
Tâ'nın zammesiyle ve şeddesiz olarak 442/r4hw şeklinde; iki Zâ ile #/'42- 
zizühu (onu aziz kılasınız) şeklinde de okunmuştur. (e; 8 ş da) saygı göster- 
mek anlamına gelen ewvkaradan ##kırühu şeklinde okunmuştur. 


(506) Ve “sabah-akşam” Allah'ı tenzih ve takdis edesiniz. İbn Abbas'tan 
gelen rivayete göre; sabah, öğle ve ikindi namazlarıdır. 


10. O ağacın altında sana biat edenler, aslında Allah'a biat etmişlerdir. 
(Senin elin değil) Allah'ın elidir ellerinin üstündeki... Dolayısıyla, kim 
cayarsa tamamen kendi aleyhine caymış olur! Kim de Allah'la yaptığı 
anlaşmaya vefa gösterirse, ona da Allah büyük bir mükâfat verecektir. 


(507) “Aslında Allah'a biat etmişlerdir.” deyince, peşinden 44hy4/ yoluyla" 
bu sözü tekit etmiş ve “Allah'ın elidir ellerinin üstündeki” buyurmuştur. Bu 
ifadeyle, “Allah'ın eli”nden kastın, biat edenlerin elleri üzerindeki Peygam- 
ber'in (s.a.) eli olduğu bildirilmektedir; zira Allah Teâlâ organlardan ve cisim- 
lere ait sıfatlardan münezzehtir. Burada Peygamber ile yapılan sözleşmenin 
Allah ile yapılmış gibi olduğu, aralarında fark olmadığı bildirilmektedir. Tıp- 
kı “Resulü'ne itaat eden Allah'a itaat etmiş olur.” (Nisâ 4/80) âyetindeki gibi. 


(508) Kastedilen, Rıdvan Biatı'dır. 


(5091 “Kendi aleyhine caymış olur”, caymasının zararı tamamen ken- 
disine döner! Câbir b. Abdullah (r.a.; v. 78/697) şöyle demiştir: “O ağacın 
altında Peygamber'e (s.a.), ölünceye kadar mücadele etmek ve kaçmamak 
üzere biat ettik. Cedd b. Kays dışında hiçbirimiz biattan kaçmadı. O da 
münafıktı; devesinin altına gizlendi, insanlarla birlikte biat etmeye gitme- 
di.” (Ahmed b. Hanbel, WI, 396) 


(5101 İfade, izmemâ yübâyi üne li lâh (tamamen Allah Irızası) için biat et- 
miştir) şeklinde de okunmuştur. Fiil Kâf'ın zamme ve kesresiyle yenküsü ve 
yenkisü şeklinde okunmuştur. (Gak U ifadesi) bi-m4 âhede ve /(bi-mâ) ahide 
şeklinde; «545 de Nün ((e-senü1/hi) ve Yâ ile okunmuştur. Vefeytü bi/-ahd 
ve evfeytü bi-hi (sözü yerine getirdim) denir ki bu,” Tihâme lügatidir. Tıpkı 
3 İL Lâsi (“Akitleri yerine getirin!” (Mâide 5/1)), pray Sali (“Ahidlerini 
yerine getirenler” (Bakara 2/177)) âyetlerindeki gibi. 


I Yani müminlerin Yüce Allah'a gerçek mânada “elini sıkarak” biat edemeyecekleri âşikârdır. & âl 
gesi ifadesinde bir canlandırma yapılmış; biat ettikleri Peygamber'in eli Allah'ın eliymiş gibi takdim 
edilmiştir. / ed. 

2  Yaniftilin hem if'âl kalıbından hem de Bâ ile kullanılması. Çünkü normalde bu iki kullanımdan biri fiili 
müte'addi kılmaya yeter. / ed. 
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11. (Hudeybiye seferine çıkmayarak Peygamberden) geri duran 
bedeviler, sana diyecekler ki: “Bizi mallarımız ve ailelerimiz alıkoydu; 
bizim için Allah'a istiğfar ediver!” Oysa “kalplerinde olmayan'ı 
dillerilnin ucu) ile söylüyorlardı. De ki: Şayet Allah size bir zarar vermek 
veya bir fayda eriştirmek istese, O'nun karşısında kimin elinden bir şey 
gelebilir?! Aksine, Allah yaptıklarınızdan haberdardır! 


(511) Burada bahsedilenler, Hudeybiye'den geri kalanlar; yani Ğıfâr, Mü- 
zeyne, Cüheyne, Eşca', Eslem ve Dil bedevileridir. Peygamber (s.a.) Hudey- 
biye senesinde umre için Mekke'ye doğru yola çıkmak istediğinde, Kureyş'in 
savaş için karşısına çıkmasından ve Beytullah'a girmesini engellemesinden 
çekinerek, Medine'nin etrafındaki bedevilere ve çölde yaşayanlara, kendisiyle 
birlikte sefere çıkmalarını emretti; harp istemediğini bildirmek için ihrama 
girdi ve hediye kurbanını yanına aldı. Bedevilerin çoğu ağırdan aldılar ve “Me- 
dine'de burnunun dibine kadar gelip ashabını öldüren bir kavmin üzerine gi- 
diyor... Onlarla savaşacakmış!..” dediler. Peygamber'in (s.a.) ölüp, Medine'ye 
geri dönemeyeceğine inanıyorlardı. Bu yüzden, aileleriyle ve mallarıyla meşgul 
olmaları gerektiği, onların işlerini yapacak başka kimselerinin bulunmadığı 
bahanesini ileri sürdüler. İfade, şedde ile şeğğa/e#n4 şeklinde de okunmuştur. 


(512) “Oysa 'kalplerinde olmayan'ı dillerilnin ucul ile söylüyorlardı!” 
Bu ifade, ileri sürdükleri mazeretleri yalanlamaktadır. Onları geri bırakan, 
söyledikleri şeyler değildi; asıl sebep Allah hakkında şüphe duymaları ve 
nifakları idi. İstiğfar talepleri de gerçek değildi. 

(513) Öldürülme ve hezimete uğrama gibi size zarar veren şeyleri Allah 
“başınıza getirmek isterse sizin için kimin elinden bir şey gelebilir?” O'nun 
irade ve hükmünden sizi kim koruyabilir? “Veya size” zafer, ganimet gibi 
“bir fayda vermek isterse” buna kim mâni olabilir? 

(514) iş5 fetha ile de zamme ile de okunmuştur (darr” - durr”). Ehlü- 
ne, ehi kelimesinin çoğuludur. Ard ve aradâtta olduğu gibi, müenneslik Tâsı 
takdir edilerek e/e/4? diye de çoğul yapılabilir; zira e4/e#“” diye de gelmiştir. 
Ehâli ise leyâli gibi ism-i cem'dir. 

12. Aksine, Peygamber ve müminlerin, ailelerine bir daha asla 
dönemeyeceklerini sanmıştınız. Ve bu, kalplerinize cazip gelmişti... 
Evet, süizanda bulunmuş ve kendinizi yakmıştınız! 

(5151 İçekal 1 ifadesi) 1/4 ehlihim şeklinde de okunmuştur. Ma'lüm siga- 
sıyla ve zeyyene (süsledi) şeklinde de okunmuştur ki süsleyen, şeytan ya da 
Allah'tır; Kur'ân'da ikisi de geçmektedir: “Bu yaptıklarını Şeytan kendileri- 
ne cazip göstermiş...” (Neml 27/24), “... onlara cazip gösterdik.” (Neml 27/4) 
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(516) ekBür”, bâra fülinden olup hem yapı hem de anlam olarak /e/ekeden 
türeyen /e/k gibidir. Bu sebeple, tekil, çoğul, erkek, dişi hepsi de bununla va- 
sıflanabilir. B4r (helâk olan) kelimesinin çoğulu da olabilir; tupkı (yeni doğum 
yapan deve ve at anlamındaki) 4z - 4z kelimeleri gibi. Mâna şöyledir: Siz, 
kendileri de kalpleri ve niyetleri de bozuk kimselersiniz; sizde hayır yok! Veya 
Allah katında helâk olacak, O'nun gazap ve cezasına müstehak bir kavimsiniz! 


13. Kim Allah ve Resulü'ne iman etmezse, şüphesiz Biz, inkârcı 
nankörler için çılgın bir ateş hazırlamışızdır! 

(5171 1 (İnkârcı nankörler için) kelimesi, iki imanı yani Allah'a da, 
Resulü'ne de iman etmeyi bir araya getirmeyen kimselerin kâfir olduğunu 
bildirmek için /e-bxm (onlar için) zamiri yerine kullanılmıştır. I;-< (çılgın 
bir ateş) kelimesi nekire yapılmıştır; çünkü hususi bir ateştir. Tıpkı ki We 
(“alev saçan bir ateş” (Leyl 92/141) âyetinde ateş nekire yapıldığı gibi. 

14. Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır. O, dilediklerini bağışlıyor, 
dilediklerine azap ediyor. Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, 
Rahim). 

(518) “Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır;” (kâinat) her şeye gücü ye- 
ten hikmet sahibi birinin idare edişi gibi idare etmektedir. Meşfetine bağlı 
olarak affetmekte, azap etmektedir; ama #5eşfefi hikmetine tâbidir. Hikmeti 
ise tevbe edenleri bağışlayıp, günahta ısrar edenlere azap etmektir. “Allah 
bağışlayıcıdır, merhametlidir” ve rahmeti gazabından önde gelmektedir; 
zira büyük günahlardan sakınınca küçük kötülükleri örtmekte, tevbe ile de 
büyük günahları bağışlamaktadır. 


15. Bu geri duranlar, ganimet almaya gittiğinizde ise Allah'ın 
sözünü değiştirmek arzusuyla; “Bırakın, biz de peşinizden gelelim!” 
diyecekler... De ki: Asla peşimizden gelemezsiniz! Çünkü Allah, 
daha önce böyle buyurmuştu. Bunun üzerine, “Yoo! Siz sadece, bizi 
çekemiyorsunuz!” diyecekler. Zaten, öteden beri, bazı hususlar dışında 
pek bir şey anlamazlardı... 


(519) “Bu geri duranlar diyecekler...” ifadesiyle, Hudeybiye'den geri 
kalanlar kastedilmektedir. “Ganimet” yani Hayber ganimetlerini “alma- 
ya gittiğinizde ise, A//lahın sözünü değiştirmek arzusuyla” -ifade £elima7- 
lâh (Allah'ın sözlerini) şeklinde de okunmuştur- yani Allah'ın Hudeybiye 
ehline olan vaadini değiştirmek isteyerek. Allah müminlere, sulh yaparak 
döner de müşriklerden bir şey alamazlarsa, Mekke ganimetlerine karşılık 
Hayber ganimetlerini vereceğini vaat etmişti. Allah'ın sözü”nün, “Asla be- 
nimle beraber çıkmayacaksınız.” (Tevbe 9/83) ifadesi olduğu da söylenmiştir. 
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“Bizi çekemiyorsunuz”, sizinle birlikte ganimetlerden hisse almamızı kıska- 
nıyorsunuz! Sin'in zamme ve kesresiyle (44hs5/dünend - tahsidünen4â) okun- 
muştur. “Bazı hususlar” -dünya işleri- “dışında pek bir şey anlamazlardı;” 
yani din işlerinden hiç anlamazlardı. Tıpkı “Sadece dünya hayatının dış 
yüzünü bilirler.” (Rüm 30/7) âyetindeki gibi. 


(5201 Şayet “İki zdrab harfi arasındaki fark nedir?” dersen şöyle derim: 
(Münafıklara ait olan) birincisi, Allah'ın hükmünün, “münafıkların artık Müs- 
lümanların peşinden gelemeyeceği” şeklinde olduğunu reddedip, asıl Müs- 
lümanların haset ettiği anlamında bir ıdraptır. |Allah'a ait olan| ikincisi ise 
münafıkları Müslümanlara haset izâfe etmekle nitelemeyi bırakıp, bundan 
daha büyük bir şeyle -cehâlet ve anlayış kıtlığıyla- tavsif etmektir. 


16. (Seferden) geri duran o bedevilere de ki: Yakında teslim bayrağını 
çek(ip hâkimiyetinizi kabul ed)inceye' kadar savaşmanız gerekecek güçlü, 
cengâver nice kavimlere karşı seferberlik(ler) ilan edilecek... İtaat ederseniz, 
Allah size güzel bir mükâfat verir; ama daha önce yüz çevirdiğiniz gibi o 
zaman da yüz çevirirseniz, can yakıcı bir azapla size azap eder! 


(521) “Geri duranlara” yani Hudeybiye'den geri kalanlara de ki...” 
“Güçlü, cengâver bir kavme”, yani -Müsleylime'nin kabilesi- Hanife oğul- 
ları ile Ebü Bekir Sıddik'ın savaştığı mürtedlere karşı savaşmaya çağrılacaksı- 
nız). Ebü Hanife'ye göre Arap müşrikleri ile mürtedlerden İslâm'a girme 
ve öldürülme dışında bir seçenek kabul edilmez; bunların dışındaki - Arap 
olmayan- müşrikler ile Ehl-i Kitap ve Mecüsilerden cizye kabul edilir. Şâ- 
fi'İye göre ise cizye sadece Ehi-i Kitap ve Mecüsilerden kabul edilir, yabancı 
müşriklerle Arap müşriklerinden kabul edilmez. 


(522) Bu âyet Ebü Bekir Sıddik'ın hilâfetine delildir; çünkü bedevi 
Araplar Peygamber zamanında bu tür harplere ancak onun vefatından son- 
ra çağrılmışlardır. “Asla benimle beraber çıkmayacak; benim yanımda asla 
bir düşmanla savaşmayacaksınız!” (Tevbe 9/83) âyeti varken Peygamber (s.a.) 
onları nasıl çağırabilirdi ki!? 


I  Müfessinöşeke şi çölü ifadesini (i) Arap Müşrikleriyle ve (ii) bunların dışındaki kitabi gayr-i müslimler- 
le ilişkilendirerek, “#es/im bayrağını çeklip sizin hâkimiyetinizi kabul ed)inceye kadar” anlamını sadece ikinci 
grup için geçerli görmektedir; çünkü Müşrik Araplara itikadi ve hukuki olarak -yani bildiğimiz mânada 
bir din olarak- İslâmiyet'i benimsemekten başka seçenek tanınmamaktadır. Bu durumda, ö çel. şi ifadesi 
“İslâm'a girinceye kadar” anlamına gelmiş olur. Oysa maksat, insanları zorla dine sokmak değil, bir hukuk 
sistemine bağlı hâle getirmektir. Ve hâkim anlayış, Müşriklerin zorla İslâmiyet'e sokulmuş olduğu zehabını 
pekiştirebilir. Dolayısıyla, ikinci gruba uygun düşen anlamın Müşrik Araplar için de söz konusu edilebil- 
mesi gerekir. Tıpkı Hucurat 48/14'teki &.J..İ |) 3 ifadesinin; “Müslüman olduk, deyin.” şeklinde değil de 
“Teslim bayrağını çektik, deyin.” anlamında olması gibi... Ki bunlar da Müşrik (ve Arap) idi. / ed. 
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(523) (Güçlü, cengâver kavmin) Farslar ve Rumlar olduğu da söylenmiştir. 
O zaman, ö 4. “boyun eğinceye kadar” anlamında olur; çünkü Rumlar Hı- 
ristiyan; Farslar ise Mecüsidir; cizye bunların ikisinden de kabul edilmektedir. 


(524) Şayet “Katâde'den gelen rivayete göre bunlar Sakif ve Hevâzin 
kabileleridir. Bu da Peygamber (s.a.) zamanında gerçekleşmiştir.” dersen 
şöyle derim: Bu sahihse, o zaman mâna şöyle olur: Kalplerinizin hastalığı 
devam ettiği ve dinde kararsız kaldığınız sürece benimle beraber asla sefere 
çıkamayacaksınız! Veya edilen vaat -Mücâhid'in (v. 103/721) sözüne göre- 
onların Peygamber'le (s.a.) birlikte ancak /4//e olarak gidebilmeleri, yani 
ganimetten pay alamayacak olmaları ile ilgilidir. 


(525) “Daha önce yüz çevirdiğiniz gibi” derken, Hudeybiye gazvesinde- 
ki yüz çevirmelerini kastediyor. 


(526) öyaleş 31 (veya teslim bayrağını çekerler) ifadesi, ; 58 (onlarla 
savaşırsınız) ifadesine ma tüftur; yani iki durumdan mutlaka biri olacaktır; 
ya kendileriyle savaşılacak veya İslâm'a gireceklerdir; üçüncü bir seçenekleri 
yoktur. Übeyy kıraatinde e» yöslimü şeklindedir ki //4 en yuslimü (teslim 
oluncaya kadar) anlamındadır. 


17. -Ancak köre vebal yoktur, topala vebal yoktur, hastaya vebal 
yoktur...- Kim Allah ve Resulü'ne itaat ederse, O onu, altından 
ırmakların aktığı cennetlere sokar. Kim de yüz çevirirse, ona da can 
yakıcı bir azapla azap eder! 


(527) Rahatsızlığı olan bu engelli kişiler için gazveden geri kalma güna- 
hı olmadığını bildirmektedir. 


(528) Nün ile »xdhılhu (onu sokarız) ve nü azzibhü (ona azap ederiz) 
şeklinde de okunmuştur. 


18. Gerçek şu ki o ağacın altında sana biat ederlerken Allah 
müminlerden razı olmuştur, kalplerindeki (iman ve samimiyetleri)ni 
görerek o sükünet verici rahmetini üzerlerine indirmiş ve onları yakın 
bir fetihle (yani, Hayber fethi ile) mükâfatlandırmıştır. 

19. Ve alacakları daha nice ganimetlerle... Allah “mutlak izzet ve 
hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


(529) Bu, Rıdvan Biatı'dır ve ismini bu âyetten almıştır. Şöyle ki: Pey- 


ACA) 


gamber (s.a.) Hudeybiye'ye indiğinde Hırâş b. Ümeyye el-Huzâ'i'yi (v. 
60/680) Mekkelilere elçi gönderdi. Mekkeliler onu öldürmeye kalktılar; 
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ancak £/4b/ş' buna mâni oldu. O dönünce, Peygamber (s.a.) elçi olarak 
göndermek üzere Ömer'i (r.a.) çağırdı. Hazret-i Ömer, “Onlara karşı yap- 
tığım düşmanlık herkesin malumu olduğu için kendim hakkında onlardan 
korkuyorum. Mekke'de (Adiy oğullarından) beni koruyacak kimse de yok. An- 
cak Mekkelilerin benden daha fazla değer verdiği ve sevdiği birini söyleye- 
bilirim; Osman b. Affân.” dedi. Peygamber de onu gönderdi. Osman (r.a.) 
onlara, Resülullah'ın harbetmek için gelmediğini, sadece hürmet ederek ve 
tazimde bulunarak Beytullah'ı ziyaret için geldiğini haber verdi. Onlar da 
ona saygı gösterdiler, “Beytullah'ı tavaf etmek istersen edebilirsin.” dediler. 
Osman (r.a.), “Peygamber (s.a.) tavaf etmeden onu tavaf edecek değilim!” 
dedi. Ve bir müddet alıkonuldu; bunun üzerine “onu öldürdükleri” şâyiası 
yayıldı |(44ed b. Hanbel, IV, 323-325) Peygamber (s.a.), “Bu kavimle karşı kar- 
şıya gelip harbetmeden ayrılmayacağız!” buyurdu. İnsanları biata davet etti, 
onlar da ağacın altında kendisine biat ettiler. “Ağaç” semüre ağacı idi. Câbir 
b. Abdullah, “Eğer gözlerim görseydi, size onun yerini gösterirdim.” demiştir 
(Buhâri, “Meğâzi”, 351. Rivayete göre; Peygamber (s.a.) ağacın dibinde oturuyor- 
du, sırtının üzerinde ağacın dallarından biri vardı. Abdullah b. Muğaffel (v. 
59/679) şöyle demiştir: “Ben de yanında ayakta duruyordum; elimde ağacın 
dallarından biri vardı ve (onunla rahatsız edici şeyleri) Hz. Peygamber'den 
uzaklaştırıyordum. Dalı sırtından kaldırdım ve insanlar, onun önünde ölmek 
ve asla kaçmamak” üzere biat ettiler. Peygamber (s.a.) onlara: “Siz bugün yer- 
yüzü halkının en hayırlılarısınız!” buyurdu (Bxhâri, “Meğâzi”, 351. Biat edenlerin 
sayısı 1525 idi. 1400 olduğu da söylenmiştir. Bir görüşe göre de 1300'dür. 


(5301 “Kalplerindekini”, biat ettikleri husustaki ihlâs ve samimiyetlerini 
“gördü ve o sükünet verici rahmetini üzerlerine indirdi”, yani sulh sebebiyle 
kalplerine huzur ve emniyeti indirdi “ve onları yakın bir fetihle mükâfat- 
landırdı.” -(, gi, fili) ve &24hwm (onlara verdi) şeklinde de okunmuştur.- Bu 
fetih, Mekke'den dönüşlerinin hemen akabinde gerçekleşen Hayber fethi- 
dir. Hasan-ı Basri'den rivayet edildiğine göre, ise Hecer fethidir, zira en 
büyük fetih budur. Müslümanlar oranın meyveleriyle uzun müddet rahat 
bir hayat yaşamışlardır. 


(531) “Ve alacakları daha nice ganimetlerle...” ki Hayber ganimetleridir. 
Orası tarlaları ve malları olan bir yerdi, Peygamber (s.a.) orayı müminlere 
taksim etti. 

(532) Sonra Osman (r.a.) sulh teklifiyle Resülullah'ın yanına gelmiş; o 
da Mekkelilerle sulh yapmış; Hudeybiye'de kurbanını kesip tıraş olduktan 


sonra dönmüştür. 


I Mekke çevresinde yaşayan ve Kureyş'in müttefiki olan çeşitli kabilelerin oluşturduğu bir topluluk. / çev. 
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20. Allah size alacağınız daha nice ganimetler vaat etmekte... Bunu 
ise insanların ellerini üzerinizden çekerek size peşin vermiştir ki 
müminler için bir işaret olsun ve O sizi dosdoğru bir yola iletsin. 

21. Sizin ele geçiremediğiniz, ama Allah'ın, (ilmiyle) tamamen 


kuşattığı daha başka ganimetler... Allah her şeye kadirdir. 


(5331 “Allah size alacağınız daha nice ganimetler vaat etmekte...” Bun- 
lar kıyamete kadar müminlerin eline geçecek olan şeylerdir." “Bu” Hayber 
ganimetleri"ni ise size peşin vermiştir. Ve insanların ellerini” yani Hayber- 
lilerin ve onlara yardıma geldiklerinde anlaşmalı oldukları Esed ve Gatafan 
kabilelerinin ellerini “üzerinizden çekmiştir;” onların kalbine korku atmış 
ve geri dönmüşlerdir. İfadenin; “sulh ile Mekkelilerin ellerini üzerinizden 
çekmiştir.” anlamında olduğu da söylenmiştir. Bütün bunları da bu el çek- 
tirme, “müminler için”, Allah katında bir değerlerinin olduğunu, O'nun 
düşmanlara karşı müminlerin zaferine ve fethe kefil olduğunu anlamaları 
için “bir işaret” ve bir ibret “olsun” diye yapmıştır. Rivayete göre; Peygam- 
ber (s.a.) Mekke fethini rüyasında görmüştü. -A//ahın salâtı üzerlerine olsun 
peygamberlerin rüyası da vahiydir.- Ancak /etih gelecek seneye kaldı; Allah 
Teâlâ Hayber fethini, Mekke'nin fethine bir alâmet ve başlangıç yapmıştır. 


(534) “Ve sizi dosdoğru bir yola iletsin”, basiretinizi, yakininizi ve Al- 
lah'ın lutfuna olan güveninizi artırsın. 


(535) 6:15 (daha başka) ifadesi six (bu) zamirine atfedilmiştir (mansüb- 
dur); yani bu ganimetleri size peşin vermiştir; “Size ele geçiremediğiniz” 
daha başka ganimetler de lutfedecektir ki bunlar da Huneyn gazvesinde alı- 
nan Hevâzin ganimetleridir. Bu gazvede biraz hezimet yaşandığı için, “sizin 
ele geçiremediğiniz” buyrulmuştur. “Allah filmiylel onu tamamen kuşatmış- 
tır”; ona güç yetirmiş, ele geçirmiş, sizi ona galip kılmış ve onu size ganimet 
olarak vermiştir. ««;>15 (daha başka) ifadesi, &i bul 55 (Allah filmiylel onu 
tamamen kuşatmıştır.) ifadesince tefsir edilen gizli bir fiille 72472555 da ola- 
bilir ki takdiri şöyledir: Ve adalâhu uhrâ kad ehâta bi-hâ (Allah, ilmiyle 
kuşatmış olduğu daha başka ganimetlerli de size vermeyle hükmetmiştir). O 
zaman,Iglz Isjağ 4) (ele geçiremediğiniz) ifadesi g;X"'nın sıfatı olur. 5:25 
mübtedâ olmak üzere merfi da olabilir; çünkü 148 & (ele geçiremedi- 
giniz) ifadesinin mevsufudur; bu durumda, Wi bEl 5 (Allah filmiyle) onu 
tamamen kuşatmıştır) ifadesi mübtedânın haberi olur. xI mecrur da ola- 
bilir; bu durumda başında bir /xbbe (nice) edatının gizlendiği kabul edilir. 


I Yani gayr-ı müslimlerden alınan /47ç, cizye vd. gelirler ((€y). Bununla birlikte, g27/we4 ile fey' arasında 
genelde fark gözetilmekte; savaşarak alınanlara ganimet diğerlerine fey denmektedir. / ed. 
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(5361 Şayet “54 &1 6 95 (Müminler için bir işaret olsun) ifadesinin 
cümledeki yeri nedir?” dersen şöyle derim: Bu bir ara cümle olup “-ki 
bunu; düşmanın engellenmesi Müslümanlar için bir işaret olsun diye yap- 
mıştır-” şeklindedir. Mâna şöyle de olabilir: Allah size ganimetler vaat etmiş 
ve şu ganimeti size peşin vermiştir, düşmanların elini de üzerinizden çek- 
miştir ki sizi ganimetlerden faydalandırsın, bu konudaki vaadinin doğru 
olduğunu gören müminler için bu bir 4ye? (mu'cize) olsun -zira gaybdan 
verilen haberlerin doğru çıkması mu'cizedir- ve bununla hidayetinizi ve 
yakininizi artırmış olsun. 


22. Nankörce inkâr edenler sizinle savaşacak olsalardı, kesinlikle 
arkalarınıdönerlerdi. Ayrıca, ne bir veline de bir yardımcı bulabilirlerdi. 

23. Allah'ın öteden beri yürürlükte olan uygulaması böyledir... 
Allah'ın uygulamasında da asla değişiklik bulamazsın. 


(5371 “Nankörce inkâr edenler, sizinle savaşacak olsalardı”, yani Mek- 
keli kâfirler sulh yapmayıp savaşacak olsalardı. -diğer görüşe göre; Hayber- 
lilerin müttefiği olan kâfirler sizinle savaşacak olsalardı- kesinlikle mağlup 
olur; hezimete uğrarlardı. 


(538) ai && (Allah'ın uygulaması) ifadesi, mefül-;j #x#laktır; yani sen- 
nallâhu ğalebete enbiyâihi sünnet” (Allah peygamberlerinin galip gelmesini 
kanun hâline getirmiştir). Ki bu, “Ben ve peygamberlerim mutlaka galip 
geliriz!” (Mücâdile 58/21) sözüdür. 


24. Sizi onlara muzaffer kıldıktan sonra, Mekke'nin göbeğinde 
onların elini sizden, sizin elinizi de onlardan çeken O'dur... 


Yaptıklarınızı Allah görmektedir. 


(539) “Onların” Mekkelilerin “elini.” Yani onlara karşı size zafer ve ga- 
lebe verdikten sonra Allah onlarla sizin aranızda mütâreke ve sulh olmasına 
hükmetmiştir. Bu da fetih günü idi. Ebü Hanife, Mekke'nin sulh yoluyla 
değil de güç zoruyla fethedildiğine bu âyeti delil gösterir. Diğer görüşe göre 
bu Hudeybiye'de olmuştur. Delili de şu rivayettir: Ebü Cehl'in oğlu İkrime 
(W. 13/634) beş yüz kişiyle çıkmış, fakat Peygamber (s.a.) onu hezimete 
uğratıp, Mekke'nin evlerine kadar kovalayacak bir birlik göndermişir. İbn 
Abbas'tan gelen rivayete göre; Allah Müslümanları onlara taş atarak galip 
kılmıştı; nihayetinde onları evlerine girmeye zorlamışlardı. 


(5401 (ouz be ifadesi) Tâ ile de Yâ ile de okunmuştur Jsizin yaptıklarınızı 


/ onların yaptıklarını). 
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25. Onlar; nankörce inkâr edip de (inatçılık ve saldırganlıkları 
yüzünden) sizin Mescid-i Haramı ziyaret etmenizi, bekletilen 
kurbanlıkların(ızın) da yerlerine ulaşmasını engelleyenlerdir! Şayet 
tanımadığınız kadın-erkek birtakım müminleri farkına varmadan 
çiğneyip de kendi şanınıza kendinizin leke sürme” riski olmasaydı 
-ki böylece Allah dilediklerini rahmetine dâhil etti- evet, açıkça ayırt 
edilebilselerdi, nankörce inkâr edenlerine Biz öyle can yakıcı bir azapla 


azap ederdik ki!.. 


(541) Lşağis'deki YâJ şeddeli ve şeddesiz olarak okunmuştur. Hedy, Kâbe'ye 
hediye edilen şeydir. İfade, “Sizi ve hediye kurbanlarınızı engellediler!” anla- 
mında, ç$ş4> kelimesindeki mansüb zamire atfen mansübdur. e£İl i-x4i'a 
atfen mecrur da olabilir. O zaman mâna şöyle olur: We saddükum an nah- 
ril-hedyi... (Sizin Kâbe'ye hediye ettiğiniz ve -satılmadan- bekletilen kur- 
banları kesmenizi ve bunların yerine ulaşmasını engellediler). VW sx4/e7-hedyu 
(Hediye kurbanlar engellendi!) anlamında merfü' da okunmuştur. 


(542) Hedyin mahilli; hediye kurbanın kesilmesinin e/4/ -yani gerekli- 
olduğu yerdir. Ebâ Hanife, #x/hsarın (yani Mekke'ye girmesi engellenen ki- 
şinin) kurbanının Harem'de kesilmesi gerektiğine bu âyeti delil getirmiştir. 
Şayet “Hediye kurbanlar Hudeybiye'de kesildiği hâlde Peygamber ve bera- 
berindekiler nasıl ihramdan çıkmış oldular?”' dersen şöyle derim: Hudey- 
biye'nin bir kısmı Harem bölgesine dâhildir. Rivayete göre; Peygamber'in 
(s.a.) oraya kurduğu çadırlar /7// bölgesinde, namaz kıldığı yer ise Harem 
bölgesinde idi. Şayet “Kurbanını Harem bölgesinde kestiyse, neden “Bek- 
etilen, yerine ulaşması engellenen buyrulmuş?” dersen şöyle derim: Kasıt, 
alışılmış yer olan Minâ'dır. 


(543) çaşilas 4 (kendilerini tanımadığınız) ifadesi adamlar ve 'kadın- 
lar'ın ikisinin birden sıfatıdır. ç$i &l (onları ezmeniz), erkek ve kadınlar'dan 
veya ça,ila'daki mansüb zamirden bede/-i iştimâldir. Ma arra “Hoşlanmadığı 
şey kendisini kuşattı ve bu kendisine ağır geldi.” anlamındaki ra fiilinin 
mef ale kalıbıdır. çiz 5 (bilmeden) ifadesi, şğki öl (onları ezmeniz) cümlesine 
bağlıdır; yani onları tanımadan ezmeniz söz konusu olmasaydı. Vz? ve dew 
ezmek, çiğnemek ve imha etmek demektir. Şair şöyle demiştir: 


Kindârâne, şiddetli bir iz bıraktın üzerimizde 
upkı berm otunu? çiğnediği gibi bağlı deve! 


1 Yani mademki Ebü Hanife'ye göre, bu kurbanların Harem'de kesilmesi gerekiyor; bunlar Hudeybiye'de 
kesildiğine göre, nasıl ihramdan çıkmış oluyorlar? / ed. 
2 Develerin yediği, kırılıp ufalanması kolay olan baklagillerden bir bitki türü. / çev. 
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(544) Peygamber (s.a.) de buyurmuştur ki: “Allah'ın (kâfirleri) şiddetle 
yakalaması en son Vecc vâdisinde olmuştur.”! (44#e4 b. Hanbel, VL, 409) Âyetin 
anlamı şudur: Mekke'de müşriklerle karışık, onlardan ayırt edilemeyen, yer- 
leri bilinmeyen bir müminler topluluğu vardır. Şöyle de denilmiştir: Müş- 
rikler arasında yaşayan Müslümanları, tanımadan-bilmeden öldürmek gibi 
berbat bir durum olmasaydı ve onları öldürmeniz sebebiyle size bir üzüntü 
ve sıkıntı gelmeyecek olsaydı, Allah sizin ellerinizi onlardan çekmezdi! Y şi 
(olmasaydı) edatının cevabı, söz ona delâlet ettiği için hazfedilmiştir. 4 5 5 
(açıkça ayırt edilebilselerdi) ifadesinin, sonuçta aynı mânayı ifade ettikleri 
için öğ JE, Yşl (mümin erkekler... olmasaydı) ifadesinin tekrarı olması 
ve Gisl (mutlaka azap ederdik) sözünün cevap olması da mümkündür. 

(5451 Şayet “Bilmeden onları öldürseler ne gibi bir sıkıntıya uğrayacak- 
lardı ki?” dersen şöyle derim: Diyet ve kefaret ödemeleri gerekecek, müş- 
rikler “Onlar, bize yaptıklarını, hiç ayırt etmeden kendi din mensuplarına 
da yaptılar!” şeklinde propaganda yapacaklar ve bazı kusurları olduğu tak- 
dirde günah işlemiş olacaklardı. 

(546) Şayet “Ki böylece Allah dilediklerini rahmetine dâhil etmiştir.” ifa- 
desi neyi gerekçelendiriyor?” dersen şöyle derim: Âyette bildirilen şeylerin 
hepsini; yani Mekkelilerden Müslümanların elini çektirmek, aralarındaki 
müminleri korumak için müşriklerin öldürülmesini yasaklamak... vb. Sanki 
şöyle demiş oluyor: El çektirmek ve azap etmemek, Allah'ın onların içindeki 
müminleri, hayır ve taatlerini artırmaları sebebiyle rahmetine yani tevfikine 
sokması içindir. Veya müşriklerden arzu edenleri İslâm'a sokmak içindir. 

(5471 1455 $ (açıkça ayırt edilebilselerdi), 24/ - yez//öden gelir (ve harf-i 
cersiz kullanılır); “ayrılabilselerdi, birbirlerinden seçilebilselerdi” demektir. 
Lev tezâyelü (ayrışsalardı) şeklinde de okunmuştur. 


26. Hani, nankörce inkâr edenler, (barış antlaşmasının imzalanması 
sırasında) Cahiliye taassubunun tipik bir göstergesi olan bir taassup 
göstermişlerdi de Allah o sükünet verici rahmetini hem Resulü'nün 
hem de müminlerin üzerine indirmiş ve onları takvâ sözüne sımsıkı 
bağlamıştı... ki buna (müşriklerden) daha lâyık ve daha ehildiler. Allah, 
her şeyi bilmektedir. 

(5481 â3 (hani) üzerinde; makablinin yani çalsisl veya ça540'un amel et- 
mesi caizdir.? Öncesine takdir edilen gizli bir öz&ör (hatırla) kelimesiyle de 
mansüb olabilir. 


I Yani Tâif gazvesinde. Bundan sonra sadece Tebük gazvesi olmuş; ancak orada savaş yapılmamıştır. / çev. 
2 Yani “O vakit onlara mutlaka azap ederdik!” veya “O vakit, Mescid-i Haram'a girmelerini engellediler!” 
anlamında... / ed. 
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(5491 İnkârcıların #amiyeti ile müminlerin sekinetiyle -ki hamiyet, ta- 
assup, sekinet ise vakardır- kastedilen şudur. Rivayete göre; Peygamber 
(s.a.) Hudeybiye'ye indiğinde Kureyş; Süheyl b. Amr el-Kureşi (v. 18/639), 
Huvaytıb b. Abdül'uzzâ (v. 54/674) ve Mikrez b. Hafs b. el-Ahyaf'ı (wv. 
2/624'ten sonra) elçi olarak gönderdi. Peygamber'e (s.a.) bu sene geri dön- 
mesini, gelecek sene Kureyş'in Mekke'yi üç gün boşaltarak ona bırakmasını 
teklif ettiler. O da bunu kabul etti. Aralarında bir anlaşma metni yazdılar. 
Peygamber (s.a.) Hazret-i Ali'ye “Bismillâhi r-Rahmâni r-Rahim (Rahmân 
Rahim Allah'ın adıyla...) yaz.” buyurdu. Süheyl ve arkadaşları “Biz bunu 
bilmiyoruz; Bismikâllâhümme (Senin adınla Allah'ım!) şeklinde yaz!” dedi- 
ler. Peygamber (s.a.) “Bu, Peygamber ile Mekkelilerin sulh antlaşmasıdır.' 
yaz.” dedi. Onlar “Senin Allah'ın resulü olduğunu bilsek, seni Beytullah'a 
gitmekten alıkoymaz; seninle savaşmayız. Sadece; “Bu, Abdullah oğlu Mu- 
hammed'in Mekkelilerle yaptığı antlaşmadır.” yaz!” dediler. Peygamber 
(s.a.) “Onların istediği şeyi yaz; ben kendimin Allah'ın resulü olduğuma 
şahitlik ediyorum! Ben aynı zamanda Abdullah oğlu Muhammed'im!” bu- 
yurdu. Müslümanlar buna karşı çıkıp direnmek istediler ve bu hiç hoşlarına 
gitmedi. Bunun üzerine Allah, Resulü'nün üzerine sek/net indirdi, Müslü- 
manlar da vakarla ve akıllıca hareket edip yumuşak davrandılar. 


(5501 “Takvâ sözü” Bismillâhi r-Rahmâni v-Rahim ve Muhammedin Rasi- 
lullâh (Muhammed Allah'ın resulüdür) cümleleridir. Allah bunları nebisi ve 
yanındakiler için seçmiştir. Onlar hayır ehli, bu sözü hak etmiş ve hidâyete 
başkalarından daha lâyık kimselerdir. “Takvâ sözü”nün kelime-i şehâdet oldu- 
ğu da söylenmiştir. Hasan-ı Basri'den ise şöyle rivayet edilmiştir: “Takvâ sözü; 
ahde vefâ göstermektir.” Bu sözün takvâya izâfe edilmesinin sebebi, takvâya 
sebep olması ve onun temelini teşkil etmesidir. Diğer bir görüşe göre takvâ 
sözü, takvâ ehlinin sözüdür. İbn Mes'üd'un (v. 32/653) talebesi Hâris b. Sü- 
veyd'in (v. 71-80/691-699) mushafında ve kânü ehlehâ ve ehakka bi-hâ (On- 
lar buna (müşriklerden) daha ehil ve daha lâyıktır.) şeklinde yazılı imiş. Haccâc 
(W. 95/714) zamanında mushafını toprağa gömen kişi bu zattır. 


27. (Siz ey bu antlaşmanın hükümlerini kabul edilemez görüp de 
itiraz eden müminler!) Gerçek şu ki Allah, o hak rüyada Resulü'ne 
gösterdiklerine sadıktır: Evet, Mescid-i Haram'a başlarınızı tıraş etmiş, 
saç ve tırnaklarınızı kısaltmış olarak Allah'ın izniyle tam bir güven 
içinde gireceksiniz! Fakat O sizin bilmediğiniz birtakım şeyler bildiği 
için, bunun gerçekleşmesinden önce size yakın bir fetih nasip etmiş 
bulunuyor. 
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(551) Peygamber (s.a.) Hudeybiye'ye çıkmadan önce rüyasında; kendi- 
sinin ve ashabının emin bir şekilde Mekke'ye girdiklerini, saçlarını tıraş et- 
tiklerini ve kısalttıklarını gördü. Bu rüyayı ashabına anlattı; “Peygamber'in 
(s.a.) rüyası haktır.” diyerek sevindiler, bunu bir müjde olarak gördüler; 
lama) o yıl gireceklerini sanıyorlardı. Ancak Mekke'ye girmeleri gecikince 
Abdullah b. Übeyy (v. 9/631), Abdullah b. Nüfeyl ve Rifâa b. el-Hâris “Val- 
lahi, ne tıraş olduk ne saçlarımızı kısalttık ne de Mescid-i Haram'ı görebil- 
dik!” dediler. İşte âyet bunun üzerine nâzil oldu. 


(552) uğ 25 al Giz ifadesinin anlamı şudur: Allah; resulüne rüya- 
sında doğru söylemiş, yalan söylememiştir. Allah Teâlâ yalandan ve her tür 
çirkinlikten uzaktır, yücedir! Yani (431 4,4; dl Giz ifadesinde| cer harfi hazfe- 
dilip fiil bitiştirmiştir (42/4/s4)); tupkı iz âl işik Gi siz (“Allah'la yaptık- 
ları ahde sadakat gösterdiler.” (Ahzâb 33/231) âyetindeki gibi. 


(5531 Şayet “ $-İ| ifadesi nereye bağlıdır?” dersen şöyle derim: Ya s4- 
deka fiiline bağlıdır; yani gördüğü rüya, onun tahakkuku ve gerçekleşeceği 
hususunda Resulü'ne doğru söylemiştir. Ve bu doğrulukta sahih bir maksat 
ve yüksek bir hikmet vardır ki o da ihlâslı müminlerle kalbinde hastalık bu- 
lunanları imtihan etmek ve ayırmaktır. ö£jL ifadesinin ç:ği'nın hâli olarak 
ona bağlı olması da caizdir; yani Resulü'ne, hak olan rüyasında doğru söyle- 
miştir; o rüya karmakarışık şeyler” değildi. gain yemin olması da caizdir 
ki ya bâtılın zıddı olan hakka veya Allah'ın isimlerinden biri olan Hakk'a 
yemin edilmiş olmaktadır. #i&â3 (mutlaka gireceksiniz) sözü de kasemin 
cevabıdır. Önceki görüşe göre ise, mahzuf bir kasemin cevabıdır. 


(554) Şayet “Allah Teâlâ'nın verdiği haberler arasına /7ş44//4h (Allah 
dilerse) sözünün girmesi nasıl açıklanabilir?” dersen şöyle derim: Birkaç 
şekilde açıklanabilir: (i) Allah Teâlâ kullarına vaatlerde bulunurken /7544a/- 
lah demeyi öğretmek için kendi vaadini de kendi dilemesine bağlamıştır ki 
kulları O'nun edebiyle edeplenip O'nun uygulamasına uysunlar. (ii) Veya 
“Allah dilerse hep birlikte gireceksiniz; hiçbiriniz ölmeyecek.” anlamını 
murad etmiştir. (iii) Veya “Allah dilerse” sözü |vahyetmekle görevli) meleğin 
lisanından çıkmış; bu sözü araya melek getirmiştir. (iv) Veya Peygamber'in 
(s.a.), ashabına söylediği sözler, anlattığı şeyler aktarılmaktadır. Bu sözün 
Sel (emin bir şekilde) kelimesine bağlı olduğu da söylenmiştir. 
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(555) “Fakat O sizin bilmediğiniz birtakım şeyler bildiği”, yani Mekke 
fethinin gelecek seneye tehirinin hikmetlerini ve daha başka doğruları bil- 
diği “için, bunun” yani Mekke fethinin “gerçekleşmesinden önce size yakın 
bir fetih” -Hayber'in fethini- “nasip etmiş bulunuyor.” Bunu da müminle- 
rin kalpleri vaat edilen fethin kolayca gerçekleşeceğine kanaat getirsin ve 
rahatlasın diye yapmıştır. 


28. Resulü'nü kılavuzluğuyla ve Hak dini ile gönderen O'dur; 
böylece onu bütün dinlere galip kılacaktır. Hiç kimsenin şahitliği de 
Allah'ınki kadar geçerli değildir... 


(5561 “... kılavuzluğuyla ve Hak din; ile” yani İslâm diniyle... “Böyle- 
ce, onu bütün dinlere”, yani din cinsinden olan her şeye “galip kılacaktır.” 
Allah, muhtelif dinleri; yani müşriklerin dinini ve bile bile inkâr eden Ehli 
Kitab'ın dinini kasdetmektedir. Ve bu vaadini gerçekleştirmiştir! Şu an 
hangi dine baksan İslâm'ın onun üzerinde bir izzet ve galibiyeti olduğunu 
görürsün. Bu vaadin Hazret-i İsâ'nın nüzülü esnasında yeryüzünde hiçbir 
kâfir kalmadığı zaman gerçekleşeceği de bu üstünlüğün delil ve mu'cizelerle 
olduğu da söylenmiştir. 


1557) Âyette, vaat edilen fetih tekid edilmekte ve müminler, Allah'ın 
pek çok beldeyi kendilerine açacağına ve yanında Mekke fethini küçük gö- 
recekleri pek çok bölgeye hâkim olacaklarına manen ikna edilmektedir. 


(558) Vaadinin mutlaka gerçekleşeceği hususunda “şahit olarak Allah 
yeter.” Hasan-ı Basri'nin bu ifadeyi “Allah, senin dinini üstün kılacağına 
dair kendi zatına şahitlik etmektedir.” şeklinde tefsir ettiği nakledilmiştir. 


29. Evet, (verdiği bazı kararlar sizin akıl ve mantığınıza aykırı gelse 
de unutmayın ki) Muhammed, Allah resulüdür; beraberindekiler 
de inkârcı nankörlere karşı sert, kendi aralarında merhametlidirler. 
Onları; Allah'ın lutuf ve rızası peşinde koşarak rükü ve secde 
ederlerken görürsün. Yüzlerindeki görüntü, secde izindendir. Bu, 
onların Tevrattaki temsilleridir. İncil'deki temsilleri ise şöyledir: 
Tıpkı, filizini çıkardıktan sonra gittikçe güçlenerek sertleşip gövdesi 
üzerine dikilmiş öyle bir ekin ki çiftçilerin hoşuna gider. İşte böyle 
böyle serpilip güçlendikleri için (müminler), öfkeden kudurmaktadır 
inkârcı nankörler. Bunlardan, iman edip salih amel işleyenlere, Allah, 
mağfiretin yanı sıra büyük de bir mükâfat vaat etmektedir. 
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(5591 izz4 ya mübtedânın haberidir -yani hö/ve Muhammedi” (O Mu- 
hammed'dir) şeklinde; çünkü daha önce “Resulü'nü gönderen O'dur.” ifa- 
desi geçmişti- ya da mübtedâdır; âl J,2; da atfı beyanıdır. İbn Âmir'in 
(w. 118/736), medih ifade etmesi için ras//4//4h şeklinde mansüb okuduğu 
rivayet edilmiştir.' 


(560) “Beraberindekiler”, yani ashabı “inkârcı nankörlere karşı sert, ken- 
di aralarında merhametlidirler.” 4izı şedidin, #45) da rahimin çoğuludur. Bu 
âyetin benzeri “müminlere karşı alçakgönüllü, inkârcı nankörlere karşı ise 
zorlu” (Mâide 5/54), “onlara karşı sert ol” (Tevbe 9/73), “müminlere karşı da şef- 
katli ve merhametlidir” (Tevbe 9/128) âyetleridir. Hasan-ı Basri'den şöyle rivayet 
edilmiştir: “Kâfirlere karşı şiddetleri o raddeye gelmişti ki, elbiselerinin kâfir 
elbisesine temas etmesinden, bedenlerinin kâfir bedenine dokunmasından 
bile sakınıyorlardı. Aralarındaki merhamet ve şefkat de o dereceye çıkmıştı ki 
bir mümin diğerini gördüğünde mutlaka musafaha yapıp sarılırlardı.” Mu- 
safaha konusunda âlimler ihtilaf etmemişlerdir; ancak sarılıp kucaklaşmayı 
Ebü Hanife Rahimehullah çirkin görmüştür. Aynı şekilde öpmeyi de çirkin 
görmüş ve “Bir adamın diğerinin yanağını, elini ve vücudunun herhangi bir 
yerini öpmesini hoş görmüyorum!” demiştir. Ebü Yüsuf sarılıp kucaklaşmaya 
ruhsat vermiştir. Her zaman için bu sertliğe ve şefkate riayet edilmesi Müs- 
lümanların haklarındandır. Kendi dinlerinden olmayanlara sert davranmalı, 
onlardan korunmalı ve çekinmeli; Müslüman kardeşlerine de şefkat, iyilik ve 
dostlukla muamele etmeli, onlara sıkıntı vermemeli, yardımcı olmalı, yükü- 
nü taşımalı, affetmeli ve güzel ahlâk ile muamele etmelidir. 


(561) Eşiddâ" ve ruhamâ* şeklinde nasb ile okuyanların izahı şöyledir; 
bunları ya medih ifade etmesi için nasbetmişlerdir veya 45'da mukadder bir 
failin hâli yapıp, && #'u haber yaparak nasbetmişlerdir. 


(5621 çal. (yüzlerindeki görüntü) yani alâmetleri. 5//244hum şeklinde 
de okunur; üç söylenişi vardır; bu iki okuyuş ve s/#2/y4” Bu kelimeyle kaste- 
dilen, çok secde eden kişinin secdelerinin çokluğu sebebiyle alnında beliren 
iz ve alâmet olup “secde izinden” ifadesi de bunu tefsir etmektedir; yani 
secdelerin tesiriyle meydana gelen iz. İki Ali'ye, Ali b. Hüseyin Zeynelabi- 
din ve -İbn Abbas'ın oğlu- “hükümdarlar babası” Ali'ye 255-Sefinâ? (nasırlı) 
denilmiştir; çünkü çok secde etmeleri sebebiyle secde yerlerinde, devenin 
üzerine çöktüğü uzuvlarında oluşan nasırlar gibi izler oluşmuştu. 


1 (i) Allah'ın Resulü olarak Muhammed, ve beraberindekiler... (ii) Atf-ı beyan: “Allah Resulü Muham- 
med ve beraberindekiler, (...)dırlar.” / ed. 
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(5631 İfade: 4 ç» (secde izinden) ve min âsâri s-sücüd (secde izlerin- 
den) şeklinde okunmuştur. Sa'id b. Cübeyr'den (v. 94/713) de “O, yüzdeki 
alâmettir.” şeklinde bir rivayet gelmiştir. 


(564) Şayet “Peygamber'in (s.a.) 'Suretlerinize iz yapmayın! buyurduğu, 
İbn Ömer'in de (v. 73/692) yüzünde secde izi bulunan birini gördüğünde 
ona: Yüzünün sureti burnundur; burnuna iz yaptırma, süretini çirkinleştir- 
me! dediği nakledilmiştir.” dersen şöyle derim: Bu, alnını yere bastırarak 
kasıtlı olarak bu izi çıkarmaya çalışanlar içindir; çünkü bu gösteriş ve iki- 
yüzlülüktür. Bundan Allah'a sığınmak gerekir. Biz, ihlâsla Allah için secde 
edenlerin alınlarında kendiliğinden oluşan izden bahsediyoruz. Öncekilerden 
biri şöyle demiştir: “Önceden biz namaz kılardık; ama gözlerimizin arasında 
bir şey görünmezdi. Şimdi birini görüyoruz, namaz kılıyor ve iki gözü arasın- 
da keçinin dizkapağı gibi bir şey görünüyor. Bilmiyorum başlar mı ağırlaştı, 
yoksa yer mi sertleşti?!” Bu sözüyle o, ikiyüzlülüğü sebebiyle kasıtlı olarak 
alnında iz çıkaranları kastetmektedir. Diğer bir görüşe göre Jâyetteki| 55/74, 
Allah korkusu sebebiyle yüzde oluşan sarılıktır. Dahhâk (v. 105/723) şöyle 
demiştir: “O yüzlerdeki yara izi değil, yüzdeki sarılıktır.” Sa'id b. el-Müseyye- 
b'den (v. 94/713) de şöyle nakledilmiştir: “O, abdestten kalan ıslaklık ve yerin 
toprağıdır.” Atâ b. Ebu Rebâh (v. 114/732) ise şöyle demiştir: “Gece uzun 
uzun namaz kıldıkları için yüzleri nurlanmıştır.” Tıpkı “Kim gece çok namaz 
kılarsa gündüz yüzü güzel olur.” dendiği gibi. (/47 Mâce, “İkâmetüs-salât”, 174) 


(565) “Bu” vasıf, “onların temsilidir.” Yani bu şaşırtıcı ve şanı yüce va- 
sıfları, her iki kitapta da yer almaktadır. Sonra söz başı yaparak ç ,;5..; yani 
“onlar öyle bir ekin gibidirler ki...” buyurmuştur. İfadenin, “Bu onların 
Tevrattaki temsilleridir.” şeklinde tamamlandığı, sonra “İncil'deki temsil- 
leri ise öyle bir ekin gibidir ki...” diye söz başı yapıldığı da söylenmiş- 
tir. 5'nin mübhem bir işaret olarak, “filizini çıkarmış ekin gibi” sözüyle 
açıklanmış olması da caizdir; tıpkı &,x.24 gh syn 2s 3 SAYI 43 adi Eş 
(Hicr 15/66) âyetindeki gibi.' ( |25Yi) Hemze'nin fethasıyla e/-e7c// şeklinde 
de okunmuştur. 


(566) 2.5 filizini, fidanını demektir. Ekin filiz verdiği zaman eştaez-zer“ 
denir. Kelime; Tâ'nın fethasiyla ş442eh4, Hemze'nin tahfıfiyle şa#4hu, med 
ile şatğehü, Hemze haztedilip harekesi öncesindeki harfe nakledilerek ş4- 
fahü ve Hemze Vav'a dönüştürülerek şa#vehü şekillerinde okunmuştur. 


1 Yı SW3 (şu buyruğu) ifadesi, 5>.23 phi Ya zl 5İ (yani sabaha karşı bunların kökünün kazınacağı 
emrini) ifadesiyle tefsir edilmektedir. / ed. 
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1567) 4556 (onu güçlendirdi), yardımlaşma anlamına gelen #w4zereden 
(yani müfâale babından) gelir. Ahfeş'e (v. 316/928) göre ise 7fâ/dendir. 
Şeddeli ve şeddesiz olarak /e-ezerahü ve fe-ezzerahü şeklinde de okunmuştur 
ki “sırtını sağlamlaştırdı, kuvvetlendirdi” demektir. ,3'yi 7f4/ bâbından ka- 
bul edenlere göre, kelime her iki okuyuşun anlamını da verir. 


(5681 “Kalınlaşıp sertleşti”, inceyken kalın oldu. “Gövdesi üzerine di- 
kildi” yani sapı, kamışı üzerine dikildi. 5 , kelimesi s4£ın çoğuludur. İn- 
cilde “Bir kavim çıkacak, ekin gibi bitecekler; ma'rüfu emredip münkeri 
yasaklayacaklar.” diye yazılı olduğu söylenmiştir. İkrime'den (v. 105/723) 
de şöyle nakledilmiştir: (“Ekin” Hz. Peygamber'dir), Ebü Bekir ile “filizini çı- 
karmış”, Ömer ile “onu güçlendirmiş”, Osman ile “kalınlaşıp sertleşmiş”, 
Ali ile “kökü üzere ayağa kalkmıştır.” Bu, Allah'ın İslâm'ın başlangıcı, yavaş 
yavaş artarak güçlenmesi ve iyice sağlamlaşması için verdiği bir temsildir; 
çünkü Peygamber (s.a.) tek başına ayağa kalkmış; sonra Allah onu ken- 
disine iman edenlerle kuvvetlendirmiştir. Tıpkı ekinin ilk çıkan kökünün 
ondan türeyen filizlerle sarılarak çiftçinin hoşuna gidecek hâle gelmesi gibi. 


(5691 Şayet “uu çe Es (İnkârcı nankörlerin öfkeden kudurması için) 
ifadesi neyi gerekçelendirmektedir?” dersen şöyle derim: Ekine benzetilme- 
lerinin delâlet ettiği şeyi... ki oda müminlerin gelişmesi, sayı ve güçlerinin 
artmasıdır. “Allah iman edenlere vaat etmiştir” cümlesini de gerekçelendiri- 
yor olabilir; çünkü kâfirler müminleri dünyada aziz kılan şeylerin yanında 
bir de onlara âhirette hazırlanan nimetleri işitince buna çok öfkelenirler. 


(570) çs (onlardan) ifadesindeki harf-i cer upkı OĞAYI &4 gazli sz 
(Öyleyse, murdar putlardan uzak durun!” (Hac 22/30)) âyetindeki gibi, be- 
yan içindir.' 


(571) Peygamber'den (s.a.) şöyle rivayet edilmiştir: “Fetih süresini oku- 
yanlar, Hazret-i Muhammed ile birlikte Mekke'nin fethinde bulunmuş gibi 


olurlar.” 


I  ge'in beyaniye kabul edilmesi durumunda, “Hz. Muhammed'le birlikte olanlar” istisnasız ve otomatik 
olarak /man ve amel-i salih sahibi kabul edilmiş ve “tamamı” cennetle müjdelenmiş olur. Teb'iziye ka- 
bul edilmesi durumunda ise, Hz. Muhammed'le beraber olanlar içinden -sadece- iman ve amel-i salih 
sahipleri cennetle müjdelenmiş olur. Müfessirin görüşü geleneksel anlayışa uygun olsa da, “Hak katın- 
da ödül ve cezaların nâma yazılı olmadığı; amel ve icraata bağlı olduğu” bilinmektedir. Kişi, yaşadığı 
kâfirâne ve fâsıkâne hayatı terk edip dönüş yaptığında nasıl ilâhi azap tehditleri sona eriyorsa, içinde 
bulunduğu müminâne hayatı terk etttiğinde de ilahi müjdeler sona ermektedir. / ed. 
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HUCURÂT SÜRESİ 
Medine'de nâzil olmuştur; 18 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Eyiman edenler! Allah'tan sakının da Allah ve Resulü'nün önünde 
ileri gitmeyin. Allah gerçekten işitir; 'mutlak ilim sahibi'dir (Semt, 
Alim). 

(572) Kaddemehü ve akdemehü filleri, 4555 iğ (Firavun kıyamet günü 
kavminin önüne geçer.” (Hüd 11/98)) âyetinde olduğu gibi “birinin önüne geç- 
ti” anlamındaki, tek mefül alan £ademehü sigasından iki mef'ül alan sigaya 
nakledilmişlerdir. Bu ikisinin hem mâna ve hem de nakil bakımından benzeri 
sellefehü ve eslefehü filleridir. | 43 Y (önüne geçirmeyin) fiilinin, herhangi bir 
mef'ül olmaksızın gelmesi iki şekilde izah edilelabilir: Birincisi; hazfedilen 
mef'ülün, öne geçirme" bağlamında akla gelebilecek her şeyi kapsaması için- 
dir. İkincisi ise herhangi bir mef'ülün zikredilmesi veya hazfedilmesi değil, 
nehiyle muhatabın “öne geçirmenin bizatihi kendisine” yönlendirilmesidir. 
Âdeta şöyle buyrulmaktadır: İçinde “öne geçirme anlamı olacak hiçbir fiile 
teşebbüs etmeyin; böyle bir fiil sizden sadır olabilecek bir yol bulamasın. Tıp- 
kı “O, diriltir ve öldürür.” |(Gâfir 40/68) âyetindeki gibi. 

(5731 isağ Y kelimesi, veccehe (yöneldi) ve Geyyene (âşikâr oldu) fiillerin- 
de olduğu gibi, #ekaddeme (öne geçti) anlamındaki £addemeden de geliyor 
olabilir. Ordunun arkasında değil de önünde giden grup için kullanılan 
mukaddimetu-ceyş' de bu köktendir. Kelimeyi #etekaddemü fiülinden bir 
Tâ'nın hazfiyle /4 #ekaddemü okuyanların kıraati de bu mânayı destekler; 
ancak ilk (/e/8den| okuyuş ve değerlendirme daha güzel, daha doğru, Kur'ân 
belâgatine çok daha uygun ve ulema nezdinde daha şâyan-ı kabuldür. 


(574) Kelime £wdüm (gelmek) kökünden /4 #ekdemü şeklinde de okun- 
muştur; yani dini hususlardan herhangi bir hususta Allah ve Resulü bir 
icraatta bulunmadan siz bir icraatta bulunmayın; o hususta onlardan önce 
acele etmeyin. 


(5751 Celestu beyne yedey fulân'” (Ben falan kişinin önüne oturdum) 
sözü, gerçekte; “Ben onun sağ ve sol yanlarının ortasına, her iki yöne de 
eşit olacak şekilde ve o kişiye yakın bir vaziyette oturdum” anlamındadır. 
Nitekim insanın iki yanı, iki el tarafında ve onlara yakın olması sebebiy- 
le mecâzen yedeyn (iki kol) diye isimlendirilmiştir. Tıpkı bir şeyin pek 
çok yerde, komşusu ve yakını olduğu şeyin ismiyle isimlendirilmesi gibi. 


1 “Orduyu öne geçiren” değil, “ordunun en önünde giden, öncü.” / ed. 
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HUCURÂT SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


İfade burada, çokça müracaat edilen bir tür mecaz olarak kullanılmıştır 
ki beyân âlimleri buna /eysi/ derler. Maksadın böyle bir temsili ifadeyle' 
anlatılmasında, düz ve sade bir sözde olmayan açık bir fayda vardır ki o da, 
yasaklandıkları herhangi bir konuda Kitap ve Sünnet'in belirlediği sınırda 


durmayıp öne geçmenin kötülüğünü, çirkinliğini resmetmektir. 


(576) Mâna şöyledir: Herhangi bir konuda Allah ve Resulü hükmünü 
vermeden kesin hüküm vermeyin; böylece ya indirilmiş vahiyle amel etmiş ya 
da Peygamber'e (s.a.) uymuş olursunuz. İbn Abbas'ın (v. 68/688) tefsiri de bu 
mâna etrafında dönmektedir. Mücâhid'den (v. 103/721) de “Bir emri, bir hu- 
susu Peygamber'inin diliyle beyan edinceye kadar Allah'ın önüne geçmeyin.” 
diye nakledilmiştir. “Allah ve Resulü'nün önüne geçmeyin” ifadesinin, “Zeyd 
-yani güzel hâli- beni sevindirdi. Amr'ı -yani keremini- beğendim!” tarzında 
gelmiş olması da caizdir. Bu üslübun faydası, ihtisasın kuvvetine delâlet etme- 
sidir. Peygamber (s.a.) Allah katında, kimseye gizli kalmayan (yüksek) bir ko- 
numa sahip olunca, kendisiyle ilgili böyle bir üslüp kullanılmıştır. Bununla, 
Müslümanların seslerini Resülullah'ın sesinin üzerine çıkartmaları sebebiyle 
(bir sonraki âyette) kınanmasına bir giriş ve hazırlık yapılmıştır; çünkü Al- 
lah'ın kendisine böyle itibar ettiği, kendisini böyle kuvvetli bir ihtisasla özel'i- 
ne aldığı bir zata gösterilmesi gereken saygının ve hürmetin en küçüğü, onun 
huzurunda sesin kısılması ve yanında kısık sesle konuşulmasıdır. 


(577) Denilmiştir ki Peygamber (s.a.), Tihâme'ye yirmi yedi kişilik bir 
seriye göndermişti. Başlarında da Münzir b. Amr es-Sâ'idi vardı. Başlarında 
Âmir b. et-Tufeyl bulunan Âmiroğulları bunları öldürdü. İçlerinden sadece 
üç kişi kurtuldu. Kurtulan bu üç kişi, Medine yakınlarında Süleymoğulla- 
rından iki adamla karşılaştılar. Bu iki kişi, kendilerinin Âmiroğullarından 
olduklarını söylediler; çünkü Âmiroğulları, Süleymoğullarından daha güç- 
lü idi. Fakat kurtulan o üç kişi bu iki adamı öldürüp, eşyalarını, elbiselerini 
aldılar! Sonra Peygamber'e (s.a.) geldiler. Hazret-i Peygamber, “Ne kötü 
bir iş yaptınız! Onlar Süleymoğullarından idi! Sizin alıp getirdiğiniz onlara 
ait bu elbiseler de benim onlara giydirdiğim elbiseler!” buyurdu ve onların 
diyetini ödedi. İşte, âyet bu olay üzerine nâzil olmuştur. Yani Peygamber 
(s.a.) emredinceye kadar kendiliğinizden bir iş yapmayın! 


(578) Mesruk'tan (w. 63/683) şöyle nakledilmiştir: Şek günü, Âi- 
şe'nin yanına geldim. Cariyesine, “Ona bal şerbeti ikram et.” dedi. Ben 
“oruçluyum” deyince, “Allah bu günde oruç tutmayı yasakladı.” dedi. 


1 Yani “Allah ve Resulü'nün fiziken / bizzat önlerine geçmek” gibi bir mecazla... / ed. 
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Dolayısıyla, bu âyet şek günü hakkında inmiştir. Hasan-ı Basriden (v. 
110/728) nakledildiğine göre ise bir kısım insanlar kurban bayramı günü, 
kurbanlarını bayram namazından önce kesmişlerdi. Bu âyet onlar hakkında 
indi. Peygamber (.a.) onlara başka bir kurban kesmelerini emretti. Güneşin 
zevâl vaktine girmesi hariç, Ebü Hanife'nin (v. 150/767) görüşü de böyledir. 
Şâfitye (v. 204/819) göre ise bayram sabahı /#xak vakti üzerinden namaz 
kılınacak kadar bir süre geçince kurban kesilebilir. Yine Hasan-ı Basri'den 
nakledildiğine göre; Peygamber (s.a.) Medine'de konumunu sağlamlaştırın- 
ca, ona etraftan heyetler gelmeye başladı. Peygamber'e çok fazla soru soru- 
yorlardı. İşte bu âyetle, Peygamber konuşmaya başlamadan soru sormaları 
yasaklanmıştır. Katâde (v. 117/735) der ki: Bize anlatıldığına göre bir kısım 
insanlar; “Şöyle bir âyet indirilseydi şöyle olurdu!”! şeklinde konuşuyorlardı. 
Allah onların böyle konuşmasını hoş görmedi ve bu âyeti indirdi. 


(5791 Âyetin hükmünün her türlü söz ve fiili içine alacak şekilde umu- 
mi olduğu da söylenmiştir. Dolayısıyla, Peygamber'in (s.a.) meclisinde bir 
soru sorulduğunda ona cevap yetiştirmek için yarışmayacaklar, bir zaruret 
olmadan onun önünde yürünmeyecek, yemek yerken öncelikle onun baş- 
laması beklenecektir. 


(580) “Sakının.” Eğer O'na karşı gelmekten sakınırsanız bu takvâ sizi ya- 
saklanan “öne geçme'den ve Allah'ın murakabesinde olmanın kaçınmayı gerek- 
tirdiği her şeyden korur; çünkü mwö#taki dikkatlidir; kendisine o hususta bir 
sıkıntı gelmeyeceği hakkında bütün şüpheler ortadan kalmadan asla bir işe 
yaklaşmaz. Bu, bir kısım rezillikler işleyen birine, “Böyle yapma, sana ar getire- 
cek şeylerden sakın!” demen gibidir. Öncelikle onu bilfiil işlediği günahlardan 
sakındırırsın, sonra sözünü genelleştirir ve ona, senin emrini tuttuğu takdirde 
ne böyle bir günahı ne de o benzer günahları işlemeyeceği bir şeyi emredersin. 


(581) “Allah” söylediklerinizi “işitmekte,” yaptıklarınızı “bilmektedir.” 
Böyle bir Zât'ın hakkı ise, kendisinden sakınılması ve emrinin tutulmasıdır. 


2. Eyiman edenler! Seslerinizi Peygamberin sesinin üstüne çıkarmayın. 
Birbirinizle bağıra-çağıra konuştuğunuz gibi, onunla da konuşmaya 
kalkmayın. Yoksa, hiç farkına varmadan amelleriniz boşa gider!.. 


(582) Müminlere nidanın tekrar edilmesi, onları gelen her yeni hitap kar- 
şısında dikkatlerini tazelemeye ve inen her hükmü taze bir gönülle susup dinle- 
meye çağırmak içindir. Onları, bu hususları gerektiği şekildedüşünmekten gafıl 
olmama ve Peygamber huzurunda takınmaları gereken, yapmadıkları takdir- 
de ise sorumlu tutulacakları edebi gösterme hususunda harekete geçirmektir. 


I Meselâ “Savaşmamızı emreden bir âyet indirilse de şu kâfirlerle çarpışsak!..” / ed. 
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Öyle bir edep ki onun muhafaza edilmesi dinlerinin kendilerinden istediği 
en önemli vazifelerden biridir; çünkü şeriat s4/7bine! tazim, onun getirdiği 
şeylere tazimdir. Hakkı tazim eden kişinin bu tazimi onu hakkın istediği 
amelleri eksiksiz yapmaya, hakkın kendisini engellediği şeylerden de uzak 
durmaya ve her türlü hayra koşmaya mecbur bırakır. 


(583) “Seslerinizi Peygamberin sesinin üstüne çıkarmayın” sözünden mu- 
rad şudur: Bir yerde Hazret-i Peygamber konuştuğu ve sizin de konuşmanız 
gerektiği zaman, size düşen, seslerinizin onun sesinin ulaştığı sınıra kadar ulaş- 
mamasıdır. Peygamber'in sözünün sizin sözünüzden üstün olması, onun sesi- 
nin sizin sesinizden daha yüksek olması, böylece onun size olan üstünlüğünün 
ortaya çıkması, sizinkine nispetle yüksek olan derece farkının açığa çıkması 
ve hepinizden farklı oluşunun bir canlının alacası gibi gizli kalmaksızın iyi- 
ce ortaya çıkması için sesinizi kısmanızdır. Gürültünüzle onun sesini örtmeye 
ve anlamsız lakırdılarınızla onun konuşmasını bastırmaya çalışmanız değil... 
“Onunla bağıra-çağıra konuşmayın!” ifadesinden murat da şudur: Peygamber 
suskun hâlde olup siz onunla konuştuğunuz zaman, sesi yükseltme yasağını 
çiğnemekten sakının. Bilakis, size düşen; ses tonunuzu, kendi aranızda oldu- 
ğu gibi yüksek bir seviyeye çıkarmamanız ve Peygamber'e (s.a.) hitap ederken 
“onu destekleyesiniz, ona saygı gösteresiniz...” (Fetih 48/9) âyetine uygun dav- 
ranıp, bağırmanın zıttı olan fısıluya yakın yumuşak bir sözle konuşmayı esas 
almanızdır. Nitekim saygıdeğer, büyük ve heybetli insanlara böyle hitap etmek 
gerekir. Denilmiştir ki “Birbirinizle bağıra-çağıra konuştuğunuz gibi, onunla 
da konuşmaya kalkmayın!” âyeti; “Ona yâ Muhammed, yâ Ahmed şeklinde de- 
gil, peygamber olduğunu belirten (y4 Nebiyyallah, yâ Resülallah gibil bir sözle hitap 
edin.” anlamındadır. İbn Abbas (v. 68/688) şöyle demiştir: Bu âyet nâzil olunca 
Hazret-i Ebü Bekir (v. 13/634); “Yâ Resülallah! Allah'a kavuşuncaya kadar se- 
ninle ancak fısıldaşarak gizli veya gizli gibi konuşacağım.” dedi. Rivayete göre 
Hazret-i Ömer (v. 23/643), Peygamber (s.a.) ile âdeta sır verir gibi gizli konuşur 
ve -Peygamber, anlayabilmek için ondan tekrar etmesini istemeden- sözünü 
ona işittirmezdi. Peygamber'e (s.a.) bir heyet geldiği zaman Hazret-i Ebü Bekir, 
Peygamber'e nasıl selâm vereceklerini öğretecek birini onlara gönderir ve onlara 
Peygamber huzurunda sekinet ve vakar içinde bulunmalarını emrederdi. 


1584) “Sesi yükseltimek”ten ve “bağıra-çağıra konuşmak”tan maksat, 
Hazret-i Peygamber'i küçük görmek ve hafifealmak değildir; çünkü bu küfür- 
dür; oysa âyetin muhatapları iman sahipleridir. Maksat sesin bizatihi kendisi 


I o Hz. Peygamber -Türkçe mantığıyla düşünürsek- “şeriatin sahibi (mâliki)” değildir; o, sadece bir elçi ve 
aracıdır; şeriat onun aracılığı ve elçiliğiyle gelmektedir. Nitekim müfessir de s2a/6 kökünü kullanarak bu 
beraberliğe işaret etmiş; “şeriatin mâliki” dememiştir. / ed. 
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ve büyük şahsiyetlere saygıya ve hürmete uygun olmayacak şekilde duyulan 
ses tonudur. Dolayısıyla, muhatap sesi kısmakla ve sesinin tonunu “onu 
destekleyesiniz, ona saygı gösteresiniz...” (Fetih 48/9) âyetiyle belirlenen sınır- 
da tutmakla sorumlu kılınmıştır. Âyetteki yasak, Peygamber'in (s.a.) rahat- 
sız olmadığı ses yükseltmelerini de içine almaz. Bunlar savaş, inatçı biriyle 
mücadele, düşmanı korkutma vb. durumlarda Müslümanların çıkardığı 
yüksek seslerdir. Nitekim Peygamber (s.a.), Huneyn günü insanlar bozguna 
uğrayınca Abbas b. Abdulmuttalib'e “İnsanlara yüksek sesle bağır!” buyur- 
muştu. Abbas, insanların yüksek sesli olanlarından biriydi. Rivayete göre 
bir gece baskını olmuştu. Abbas; “Yâ sabâhâh! Ey insanlar kalkın, düşman 
bize saldırdı!..” diye bağırmış; sesinin şiddetiyle hamile kadınlar çocuklarını 
düşürmüşlerdi. Ca'de oğullarının Nâbiğası (v. 65/685) şöyle demiştir: 


Ebü Ürve'nin, koyunlara saldırmalarından korkunca 
(bağırarak) yırtıcı canavarları engellediği gibi... 


Râvilerin iddiasına göre Ebü Urve, yırtıcı hayvanların koyunlara saldırmasını 
engellemek için bağırdığında, sesinin şiddetinden canavarların ödü koparmış. 


(585) İbn Mes'üd âyeti, /4 #erfeü bi-asvâtikum şeklinde okumuştur. Bu 
zâid BA, el-A'lem el-Hüzeli'nin (v. 28/649); 


Hicazdayken menk:belerdeki' insanlara çevirdim gözümü 


beytinde 4/fe #udaki şeddeye tekabül eder. Ancak bu; “Aşırı yüksek bir sesle 
konuşmaları yasaklandı; ama bunun altındaki aşırı yüksek olmayan bir ses- 
le konuşmalarına müsaade edildi.” anlamına” gelmez; bilakis (Peygamber 
huzurunda) gürültü çıkarmalarının yasaklanması ve uygunsuz hareketleri? 
bütünüyle terk etmelerinin onlardan istenmesidir. 


(586) İbn Abbas'tan; âyetin Sâbit b. Kays b. Şemmâs (v. 12/633) hak- 
kında nâzil olduğu nakledilmiştir. Bu zatın kulaklarında ağırlık vardı; sesi 
de gür idi. Konuşurken yüksek sesle konuşurdu. Zaman zaman Peygam- 
ber (s.a.) ile konuşuyor ve Peygamber onun sesinden rahatsız oluyordu. 
Enes'ten (v. 93/712) nakledildiğine göre, âyet nâzil olunca Sâbit gözden 
kaybolmuştur. Hazret-i Peygamber onu araştırmış; durumu kendisi- 
ne haber verilince onu çağırarak, niçin böyle yaptığını sormuştu. Sâbit, 
“Yâ Resülallah! Sana bu âyet indirildi. Ben ise yüksek sesli bir insanım. 


1 Menâkıbın bir yer adı olduğu söylenmekle birlikte, mâna “İyilik, dürüstlük ve adaletleri #2e44:belerde 
kalmış; şu anki Hicaz'da pek görünmeyen insanlara...” şeklinde düşünülebilir (2) / ed. 

2 Yani Bâ harfi mânaya “Peygamber'le 'çok” öst perdeden konuşmayın!” şeklinde bir mübâlağa katmakta ise 
de anlam “s4 perdeden konuşabilirsiniz” değildir. Her iki zat da aynı kabiledendir; Hüzelidirler. / ed. 

3 Büyüklerin huzurunda riayet edilmesi beklenen 74ş77f47 kurallarına ve normalde 444b-: mudşerete aykırı 
sayılan kaba saba hareket ve konuşmalar. / ed. 
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Amelimin boşa gitmesinden korkuyorum!” dedi. Bunun üzerine Peygam- 
ber (s.a.) şöyle buyurdu: “Sen düşündüğün gibi değilsin. Sen iyi bir insan 
olarak yaşayacak, iyi bir insan olarak ölecek ve cennet ehlinden olacaksın.” 
(Buhâri, “Menâkıb”, 25; Müslim, “İman”, 187) 


(587) -Âyette müminlere hitap edildiği hâlde- “Âyetin, seslerini Pey- 
gamber'in (s.a.) sesi üzerine yükselten münafıklar hakkında indiği” şeklin- 
de Hasan-ı Basriden gelen rivayet şöyle yorumlanabilir: Müminlere böyle 
davranmaları yasaklanmakla beraber münafıklar da bu nehyin kapsamına 
alınmışlardır. Böylece (muhatap alınmaya layık görülmemek suretiyle) emrin 
onlara daha ağır ve zor gelmesi hedeflenmiştir. Şu da söylenmiştir: Münafık- 
lar, Hazret-i Peygamber'e verdikleri değerin azlığını göstermek için onunla 
üst perdeden konuşuyorlar, zayıf Müslümanlar da onlara uyuyorlardı. 


(5881 (,şx5'nin başındaki) teşbih Kâf'ı nasb mahallindedir; yani /4 #echerü 
le-hü cehr“” misle cehri ba'dikum li ba'di” (Birbirinizle bağıra çağıra konuş- 
tuğunuz gibi onunla da bağıra çağıra konuşmayın!) Şunu da belirtmek ge- 
rekir: Bağıra çağıra konuşmaları mutlak anlamda yasaklanmış değildir ki, 
sadece gizli ve fısıltı hâlinde konuşmak mecburiyetinde olsunlar da bunun 
dışında konuşmaları caiz olmasın. Onlara sadece belli bir sıfatla kayıtlı özel 
bir “üst perdeden konuşma” tarzı yasaklanmıştır. O da kendi aralarında 
alışkanlık hâline getirmiş oldukları yüksek sesle, bağıra çağıra yaptıkları ko- 
nuşma tarzıdır ki bu, nübüvvetin azametini ve onun kadrinin yüceliğini 
dikkate almaktan ve -ne kadar yüce ve değerli olsa da- diğer rütbelerin nü- 
büvvet rütbesinden düşük olduğu anlayışından uzak olmasıdır. 

1589) gili 12501 (amelleriniz boşa gideceği için) ifadesi, #zef/4/in leh ola- 
rak nasb makamındadır. Fiilin müteallakı hakkında iki ihtimal vardır. Birin- 
cisi, nehyin (genel) mânasına bağlı olmasıdır. Buna göre -muzâf hazfedilmiş 
sayılarak- 'Amelleriniz boşa gideceği için, yani böyle bir korku bulunduğu için 
yasaklandığınız şeyden vazgeçin!” anlamında olur. Tıpkı | La öl ayi 
sapacağınız endişesiyle Allah size (hükümleri) açıklıyor.” (Nisâ 4/1761) âyetinde 
olduğu gibi. İkincisi, (5 ör'nın) bizatihi fiile bağlı olmasıdır. Buna göre, “Yap- 
tıkları işi yapmaları -amelleri boşa gideceği için- yasaklanmıştır.” anlamında 
olur; çünkü o fiil, amellerinin boşa gitmesine (4444a) götürecek bir bağlamda 
geldiği için, sanki amelleri boşa gitsin diye yapılmış ve 4emsi/ yoluyla hxbitun 
sebep ve illeti olmuştur. Tıpkı 1$â£ çi 5,53 (<...böylece, (Müsâ bebek| kendileri- 
ne düşman ve üzüntü sebebi olacaktı.” (Kasas 28/8) âyetinde olduğu gibi. Şayet 
“Bana iki açıklama arasındaki farkı özetle.” dersen şöyle derim: İkincide, filin 
mefülün lehe bitişik olduğu takdir edilir ve fil ile mef'ül tek bir şey gibi olur; 
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sonra yasak ikisinin üstüne birlikte getirilir. Birincide ise yasak tamamen 
file yöneltilir; sonra da, yasaklanmış bulunan fiil (/2e/4/ön /4/ ile| gerekçelen- 
dirilmiş olur. “Peki, pzef4/ün /eh iki yasaktan hangisine bağlanacak?” dersen 
şöyle derim: Basralılara göre, birinci yasağa bir takdirde bulunmak suretiy- 
le ikincisine bağlanır. Tıpkı iii gis Al 51 (“Bana erimiş bakır getirin de 
şunun üzerine dökeyim.” |Kehf 18/96|) âyetindeki gibi. Küfelilere göre ise 
tersi. Hangisi olursa olsun âyet, sesi yükseltmeyi de bağıra çağıra konuşma- 
yı da içine almakta ve ikisinin de amellerin boşa gitmesine sebep olduğunu 
açıkça beyan etmektedir. İbn Mes'üd'un /£-tahbeta a mâlukum (ve amelle- 
riniz boşa gider!) kıraati de bunu daha net ifade etmektedir; çünkü Fâ'dan 
sonrası, mutlaka öncesinin sonucu olur. Dolayısıyla, cehre nispetle 46445, 
eek SİZ İz as işi Ya (... aşırıya kaçmayın, aksi takdirde gazabım üze- 
rinize iner!” (TâHâ 20/81)) âyetindeki #4ğy47na nispetle 4x/4/ konumundadır. 


(5901 £ > “devenin, yeşil otları yiyip, ölecek derecede karnının şişmesi- 
ni” ifade eden /habitati /-ibil* sözünden gelmektedir. Peygamber'in (s.a.) ve 
inne mimmâ yunbitu'T-rebi* le-mâ yaktulu habat” ev yulimmu (Baharda bi- 
ten öyle bir ot vardır ki ya şişirerek öldürür veya ölüme yaklaştırır.” (3xh4r, 
“Zekât”, 47; Müslim, “Zekât”, 1211) sözü de bu anlamdadır. £/4b44 kelimesine 
benzer anlamlar ifade eden başka kelimeler de vardır: Deve, sütleğengiller- 
den beşparmak ağacını yiyip de başına aynı akıbet geldiğinde /4biceti /-ibi/” 
denir. Yine, Me k>i (Amelini boşa çıkardı) anlamında «e ,5>i denir. Yara- 
nın yeniden nüksedip daha kötüye gitmesini ifade etmek üzere h4bif4'-cer- 
h“ da, habira-cerh* da denir. Hâsılı; salih amele zarar vermesi bakımından 
kötü amel, sağlıklı bir insana isabet eden rahatsızlık ve hastalık gibi telakki 
edilmiştir. A//2h bizi amellerin boşa gitmesinden ve beklentilerin boşa 
gitmesinden korusun! 


(591) Âyet-i kerime iki önemli hususa delâlet etmektedir. Birincisi; 
imanlı birinin işlediği günahlar arasında, amellerini boşa çıkaracak olan- 
lar bulunduğu. İkincisi; imanlının, amellerini boşa çıkaracağını bilmedi- 
ği, oysa Allah katında böyle olabilecek günahlarının bulunduğu. O hâlde 
mümine düşen, “dikenli bir yolda dikkatle, sakınarak, korunmaya çalışarak 
yürüyen kimse gibi olmasıdır. 


3. Allah Resulü'nün yanında seslerini alçaltanlar, Allah'ın, 
gönüllerindeki takvâyı sına(yıp onayla)dığı kimselerdir. Onlar için 
mağfiret ve büyük bir mükâfat vardır. 


GESİ 
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(592) ss eği ül çakı (Allah'ın, gönüllerindeki takvâyı sınalyıp onayla) 
dığı) ifadesi, bir kişinin bir konuda denenmesi, sınanması, üstesinden gelmesi 
için o işe alıştırılması anlamında kullanılan 4/44hine filân” li-emri kezâ sö- 
zünden alınmıştır. Mâna şöyledir: Onlar takvâ hususunda son derece sabırlı; 
onun gerek ve zorluklarına katlanabilecek derecede güçlü kuvvetli insanlardır. 
Veya haber ma'rifet yerinde kullanıldığı gibi, imtihan da ma rifetanlamında kul- 
lanılmış olabilir; çünkü bir şeyin gerçek durumu ancak denenip sınandığı za- 
man anlaşılır. Âdeta şöyle buyrulmaktadır: Allah onların kalplerinin takvâ için 
elverişli ve uygun olduğunu bilmektedir. Buna göre, « ,xW'daki Lâm, (£4in”, 
muhtass"” gibi) mahzüf bir masdara bağlıdır; tıpkı ene /i-hâzel-emr' (Bu iş tam 
senlik; sen bu iş için biçilmiş kaftansın!) sözündeki gibi. Şâir de şöyle demiştir: 

(Öyle harika bir kaside söyledim ki ey Ahmed) Sadece sana uyuyor tüm 
insanlar içinde... 


Ey Addâ! Çektikleri acılara karşı develer için birebirsin sen. 


Bu durumda, mahzuf (yani #uhassala£” / muhtassa£”), amel ettiği (#ak- 
vâ) ile birlikte hâl olmak üzere mansüb olur.' Yahut mâna şöyledir: “Takvâ 
sebebiyle” yani takvâ içlerine yerleşsin ve dışarı taşsın da müttaki oldukları 
ortaya çıksın diye, Allah çeşitli sıkıntılarla ve zor yükümlülüklerle kalplerini 
pişirmiştir;? çünkü gerçek takvâ ancak sıkıntı ve zorluk zamanında, bunlara 
sabır gösterildiğinde anlaşılır. 


(5931 İfadenin “Allah bunların gönlünde takvâdan başka bir şey bı- 
rakmamıştır.” anlamında olduğu da söylenmiştir ki bu mâna; 4/41 eritip, 
safını curufundan ayırarak, arıtıp tertemiz hâle getirdiği zaman kullanı- 
lan imtehanez-zehebe ve fetenez-zehebe ifadelerinden alınmadır. Hazret-i 
Ömer'den nakledildiğine göre; “Allah boş ve zararlı arzuları onların kalbin- 
den gidermiştr.” İmtihân kelimesi, mehanehü (onu denedi) kökünün ifti'âl 
kalıbında olup “açık bir yoklama, ağır bir deneme” anlamındadır. Ebü Amr 
(W. 154/771); “Zorladığın, sıkıntıya soktuğun her şeyi /m£ihan etmişsin de- 
mektir.” demiş ve şu beyti okumuştur: 

Geldiler; yorgunluğu âşikâr, bitap düşmüş develer; 
sıkıntıya uğramışlar, böğürleri ıstırap içinde... 

(594) Bu âyetin, Peygamber huzurunda seslerini kısmaları ve âdeta sır 
verir gibi gizli konuşmaları sebebiyle, iki büyüğümüz” hakkında nâzil oldu- 
ğu söylenmektedir. 


1 Yani Allah onları, “kalplerinde takvâ bulunduğu hâlde “kalplerinde sadece takvâ olduğu hâlde bilmektedir. / ed. 

2 Demircinin çeliğe su vererek, onu döve döve iyice sağlamlaştırması gibi, Allah da bu müttakileri imti- 
han üstüne imtihan ile sınamış ve “pişirmiştir”. / ed. 

3 Peygamber'in (s.a.) vezirlerinden Hz. Ebü Bekir ve Ömer'i. / ed. 
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(595) “Seslerini kısanların” tekit için gelen İnne'nin ismi olarak gelmesi, 
haberinin her ikisi de ma'rife olan mübtedâ ve haberden oluşan bir cüm- 
le hâlinde gelmesi -ki mübtedâ «4,1 ism-i işaretidir- onların amellerinin 
mükâfatını bildiren cümlenin müstakil olarak gelmesi, bu mükâfatı bildi- 
ren kelimelerin nekire ve mübhem olarak gelmesi gibi nazım özellikleri ile 
bu âyet-i kerime, seslerini kısmak suretiyle Peygamber'e (s.a.) saygı göste- 
ren bu kişilerin yaptıklarına ne kadar önem verildiğini ve bundan hoşnut 
olunduğunu ortaya koymaktadır. Yine, bu özellikleriyle âyet-i kerime Pey- 
gamber'in (s.a.) izzetinin yüceliğini, bulunduğu makamın şeref ve değeri- 
ni bildirmektedir. Âyette ayrıca, seslerini yükseltenlerin işlediği günahın 
büyüklüğüne ve sesini kısanların hak ettiğinin zıttına müstehak oldukları 
cezanın da büyüklüğüne bir tariz bulunmaktadır. 


4. (Hane-i Saadet) hücrelerin(in) ardından sana seslenenlerin 
çoğunun aklı ermez. 


1596) Ver& bir şahsın gölgesiyle ön veya arka tarafta senden gizlediği 
yöndür. Min ibtidâ-i gâye içindir; yani Peygamber'e seslenme bu mekân- 
dan başlamaktadır. Şayet “Cümlenin Min'li söylenişiyle Min'siz söylenişi 
arasında fark var mı?” dersen şöyle derim: İkisi arasındaki fark şudur: Min 
olmadığında ver4 kelimesi seslenen ve seslenileni bir araya getirir. Min ol- 
duğunda ise bu caiz değildir; çünkü ver4' kelimesi başına Min geldiğinde 
ibtidâ-i gâye için olur. Bu durumda, başlangıç ve bitişin tek bir fiil için 
olması tek yön üzere bir araya gelmez. Nâdâni fülân“" min verdi d-dâr (Fa- 
lanca, bana evin ötesinden seslendi.) diyen kişi, evin ne önünü ne de arka- 
sını murat eder. Fakat özel bir belirleme ve tahsiste bulunmaksızın mutlak 
olarak evin görünen herhangi bir kenarını murat eder. Âyette yadırganan, 
onların seslenmelerinin hücrelerin arkasından veya önünden olması değil- 
dir; yadırganan, belli bir yön kastedilmeksizin, sıradan insanların birbirleri- 
ne yaptıkları gibi dışarıdan bağırmalarıdır.' 


(597) Hwcre etrafı duvarla çevrili bir yer parçasıdır. Deve ağılına da #we- 
re denir. Hwcre kelimesi ğurfe (oda) ve kubda (bir avuç) gibi fe vezninde, 
mef'ül anlamında bir kelimedir; çoğulu iki zamme ile 44x444, Cim'in fetha- 
sıyla #wcerât ve Cim'in sükünuyla #wcr4# şeklinde gelir; nitekim her üç şek- 
liyle de okunmuştur. Maksat, Peygamber'in (s.a.) eşlerinin odalarıdır; her bi- 
rinin bir odası vardı. Gelenlerin odaların arkasından seslenmelerine gelince; 


1 Allah Resulü olması bir yana, aynı zamanda devlet başkanı konumunda olan bir kişiye (s.a.), bu şekilde 
kaba saba bağrılmasındaki düşüncesizlik âşikârdır. Normal insanlar bile özel hâllerinin olabildiği evle- 
rinde bu şekilde rahatsız edilmez. / ed. 
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muhtemelen, Peygamber'e (s.a.) seslenmek üzere odalara doğru dağılmışlardır, 
bazısı bu odanın, bazısı şu odanın arkasından seslenmiştir. Yine, hep birlikte 
oda oda dolaşmış ve her birinin arkasından Peygamber'e seslenmiş de ola- 
bilirler. Sadece Hz. Peygamber'in içinde bulunduğu odanın arkasından ona 
seslenmiş de olabilirler; ancak Peygamber'in (s.a.) şanını yüceltip ona hürmet 
etmenin önemini belirtmek için odalar” şeklinde çoğul getirilmiştir. Seslenme 
fili, hepsine isnat edilmiş olsa da bunu onlardan birinin yapmış olması da 
caizdir; diğerleri bunu hoş görmüş de sanki o fiili hep birlikte işlemiş gibi ol- 
muşlardır. Nitekim (Ebü Bekr) el-Esamm (v. 200/855), seslenen kişinin Uyeyne 
b. Hısn (v. 30/650) ve Akra' b. Hâbis (v. 33/654) olduğunu zikretmiştir. 


(5981 “Çoğunun aklı ermeyen kişiler olduğu”nun bildirilmesi; içlerinde 
istisna edilmesi gereken kişiler bulunduğu anlamında olabilir. Yine, arala- 
rında aklı erenlerin az olduğu belirtilerek, aslında içlerinde aklı başında hiç 
kimsenin olmadığı kastedilmiş de olabilir; çünkü Arapların sözlerinde azlık 
yokluk anlamında kullanılabilmektedir. 


(599) Rivayete göre; Temimoğulları heyeti öğleyin Peygamber'e (s.a.) 
gelmişlerdi. O sırada Peygamber istirahat ediyordu. Ona; “Ya Muhammed! 
Yanımıza çık!” diye bağırmaya başladılar. Peygamber uykusundan uyanıp 
dışarı çıktı. Âyet bu olay üzerine nâzil oldu. Bu kişiler Peygamber'e (s.a.) 
sorulunca; “Bunlar, Temimoğulları içindeki görgüsüz kimselerdir! O şaşı 
Deccâl'le en çok savaşacak kimseler bunlar olmasalardı, Allah'a onları helâk 
etmesi için dua ederdim!” buyurmuş. 


(600) Âyet-i kerime öyle bir tarz ve üslüp üzere gelmiştir ki, Peygamber'in 
(s.a.) konumunu dikkat edene gizli kalmayacak derecede büyülten ve yücel- 
ten apaçık deliller bulunmaktadır. Birincisi; âyet, Peygamber'e seslenenlerin, 
uygunsuz bir şekilde onun önüne geçtikleri için, akılsız ve cahil olduklarını 
tescilleyen bir üslüpla gelmiştir. İkincisi; “Odalar” kelimesinin getirilmesi 
ve bu kelimenin Peygamber'in, eşlerinden biriyle halvet ve £ay/öle hâlinde 
bulunmasından kinâye olarak kullanılmasıdır. Üçüncüsü; “odalar”ın, sade- 
ce o seslenenler hakkında hoş görülmeyen hususu beyan edecek nispette 
kısaca zikredilip (eşlerinin odaları denmeden) geçilmesidir. Dördüncüsü, 
“odalar”ın (odalarınz7 arkasından şeklinde) izâfetle değil de Lâm-ı ta'rif 
ile ma'rife yapılmış olmasıdır. Beşincisi; onların kınandığı vasıflara kaba ve 
görgüsüz olmaları, akıllarının azlığı, hitap ederken kime nasıl davranacakla- 
rını belirlemede bilgi ve beceri azlığı gibi kötü vasıfların eklenmiş olmasıdır. 
Bu da Peygamber'e (s.a.) işi kolaylaştırmak, onu teselli etmek ve bunların o 
eziyet verici sü-i edeplerini, yabanilik ve patavatsızlıklarını gidermek içindir. 
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Sürenin başından bu âyetin sonuna kadar durum bu şekilde devam etmekte- 
dir. Bak dikkat et; nasıl söze Allah ve Resulü'ne ait olan işlerin, hiçbir sınır- 
lama ve kayıtlama olmaksızın bütün işlerin önünde olması gerektiğini ifade 
ederek başladı. Peşinden sesi yükseltmek ve bağıra çağıra konuşmak gibi, 4/4 
ve Resulü'nün önüne geçmek sayılacak hususların yasaklanmasını getirdi. Böy- 
lece, âdeta birincisi, ikincisinin yaygısı ve ona bir hazırlık oldu. Sonra Pey- 
gamber'in (s.a.) Allah katındaki konumunun büyüklüğüne delâlet etmek için, 
(Peygamber huzurunda) sesini yükseltmekten ve bağıra çağıra konuşmaktan 
uzak durup seslerini kısanları öven bir açıklama getirdi. Sonra, insanların en 
değersizine bağırır gibi, eşlerinden biriyle halvet hâlindeyken Peygamber'e 
(s.a.) duvarların arkasından bağırmak gibi tam anlamıyla kötü ve ayıp olan bir 
hususu zikretti ve bu gibi şeylere cüret edenlerin işledikleri günahın büyüklü- 
güne dikkat çekti; çünkü Allah'ın, bağıra çağıra konuşulmayacak kadar şerefli 
kıldığı, hatta tüm Muhacir ve Ensar'ın bile sır verir gibi gizlice hitap ettiği bir 
şahsiyet söz konusu olunca, bunların yaptığı kötülüğün çirkinlikte nasıl bir 
raddeye ulaştığı görülecektir. Bu ve benzeri durumlardan akıl meyveleri der- 
lenir ve güzel edep örnekleri alınır. Tıpkı ilmi, zühdü ve s;£alığı hiç kimsenin 
gizlisi olmayan Ebü Ubeyd'in (v. 245/859) “Kendi istediği vakitte evinden 
çıkıncaya kadar, asla bir âlimin kapısını çalmamışımdır!” sözündeki gibi. 


5. Sen yanlarına çıkıncaya kadar sabretselerdi, kendileri için elbette 
daha hayırlı olurdu. Ama Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, 
Rahim). 


(601) is> çel 3 (sabretselerdi) ifadesi fâ'il olmak üzere 7ef" mahallinde- 
dir; çünkü mâna ve /ev sebete sabruhum (eğer sabırları bulunsaydı) şeklindedir. 
Sabır, arzu ve isteklere özlem duymaktan nefsi hapsetmektir. Nitekim “Sabah 
akşam Rablerinin rızasını dileyerek O”na yalvaranlarla beraber oturmaya nefsi- 
ni alıştır.” (Kehf 18/28) buyrulmuştur. Arapların sabera an kezâ sözlerinde mef'ül 
olan 765 kelimesi mahzuftur; yani “Kendini bu işi yapmaktan alıkoydu.” Sabır, 
hapsedilen şeye karşı içinde şiddet ve meşakkat barındıran bir hapsetmedir. 
Bu sebeple, yemin etmeye ve öldürmeye karşı kişinin kendini tutmasına sabır 
denilmiştir. es-Sabru murr” lâ yetecerra'uhü illâ hurr”” (Sabır acıdır; onu ancak 
özgür insanlar yudumlayabilir.) şeklinde güzel bir söz vardır. 


(602) Şayet “(*Çıkıncaya kadar” anlamında) 44714 #ahruce denmesi ile 4/4 en 
tahruce denmesi arasında bir fark var mıdır?” dersen şöyle derim: H4714 
belirlenmiş bir gayeyi ifade etmek için kullanılır. Meselâ; e£e/5w5-semeket* 
hattâ resihâ (Balığı başıyla beraber yedim.) dersin. Eğer hat14 nısfihâ 
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ev sadrihâ (yarısına veya göğsüne kadar) dersen, caiz olmaz. İ/4 ise her tür 
üst sınırı ifade etmek için kullanılır. Dolayısıyla, /4444 âyette şu anlamı ifade 
etmektedir: Peygamber'in (s.a.) onların yanına çıkması, onların sabretmele- 
ri için belirlenmiş bir üst sınırdır. Bu sınıra ulaşıncaya kadar herhangi bir iş 
hakkında bir karara varmaları caiz değildir. Şayet “Âyette ,<.l! (onların yanı- 
na) denmesinde nasıl bir fayda vardır?” dersen şöyle derim: Bu kelimenin 
kullanılmasında şöyle bir anlam inceliği vardır: Peygamber çıksaydı, ama 
bu çıkışı onlara doğru ve onlar sebebiyle olmasaydı, onların, Peygamber'in 
çıkmasının kendileri için olduğunu bilinceye kadar sabretmeleri gerekirdi. 


(6031) çi IE 59 (kendileri için elbette daha hayırlı olurdu) ifadesinde, 
öS'nin ismi ya Lev (eğer) edatından sonra takdir edilen gizli fiilin fâ'il zamiridir 
ya da (y> (sabretselerdi) fiilinin masdarına râci zamiridir;! upkı men kezebe 
kâne şerr”” le-hü (Kim yalan söylerse bu onun için kötü olur!) sözündeki gibi. 


(604) “Ama Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir;” son derece bağışlayıcı, 
son derece merhametlidir; mağfireti ve rahmeti engindir. Tevbe edip Allah'a yö- 
nelirlerse, O'nun gxfrân ve rahmeti onları kapsayamayacak kadar dar değildir. 


6. Ey iman edenler! (Günah işlemekten çekinmeyen) fâsığın biri 
size bir haber getirirse, onu iyice araştırın; çünkü bilmeden bir kavmin 
başına belâ olabilir, sonra da bu ettiğinize pişman olursunuz. 


(605) Peygamber (s.a.), Hazret-i Osman'ın (v. 33/656) ana-bir kardeşi 
Velid b. Ukbe'yi (v. 61/681) zekâtlarını almak üzere Mustalıkoğullarına gön- 
dermişti. -Hazret-i Osman'ın Sa'd b. Ebü Vakkâstan (v. 52/675) sonra Kü- 
fe'ye vâli tayin ettiği kişi buydu; insanlara sabah namazını sarhoş sarhoş dört 
rekât kıldırıp, “İsterseniz daha da artırayım!” dediği için Osman kendisini az- 
letmişti.- Mustalıkoğulları ile bunun arasında bir düşmanlık vardı. Velid, bel- 
delerine yaklaşınca, bineklerine binip onu karşılamak üzere çıktılar. Velid ise 
kendisi ile savaşacaklarını sandı; geri döndü ve Peygamber'e (s.a.), “Mustalı- 
koğulları dinden döndüler ve zekâtı vermediler!” dedi. Peygamber bu duruma 
son derece öfkelendi ve onlarla savaşmayı niyetlendi. Haber kavme ulaşınca, 
derhal Peygamber'e gelerek, “Allah ve Resulü'nün öfkesinden Allah'a sığını- 
rız””” dediler; ama Velid onları yine itham etti... Bunun üzerine Peygamber, 
“Ya bu işten vazgeçersiniz ya da size, savaşçılarınızla savaşıp çoluk çocuğu- 
nuzu esir edecek kendimle eş tuttuğum bir adam gönderirim!..” buyurdu. 


I Yani ya sabrın sübutu ya da bizzat sabır kendileri için daha hayırlı olurdu. / ed. 

2 Velid, müşriklerin büyüklerinden, Peygamber'i katletmek üzere saldırdığı sırada, onun (s.a.), son bir 
savletle vurduğu mızrağından aldığı darbe sebebiyle ölen Ukbe b. Ebu Mu'ayt'ın oğludur. / ed. 

3 Çünkü yaklaşık üç yıl evvel “Mustalıkoğulları gazvesinde” yaşadıkları ağır yenilgi ve uğradıkları katliâ- 
mın izleri daha çok taze idi. / ed. 
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Sonra, elini Hazret-i Ali'nin (v. 40/660) omzuna koydu. -Hz. Peygamber'in 
onlara Hâlid b. Velid'i (v. 21/642) gönderdiği de söylenmiştir. Hâlid, onların 
geceleyin uykularını bölerek ezan okuduklarını görmüş; kendisine zekâtlarını 
teslim etmişler, o da (bunları alıp| dönmüştür.- 


(606) ş..6 ve G kelimelerinin nekire gelmesi, bunların bütün fâsıkları ve 
(onların verecekleri) bütün önemli haberleri içine alması içindir. Âdeta “Size 
hangi fâsık hangi haberi getirirse getirsin, o hususta bekleyin; sislerin dağılıp 
gerçeğin ortaya çıkması için çalışın. Fâsıkın sözüne güvenmeyin!” buyrul- 
muştur; çünkü fâsıklık cinsinden uzak durmayan biri, onun bir çeşidi olan 
yalandan da uzak duramaz! 


(607) Füsük, bir şeyden çıkmak, ondan sıyrılıp ayrılmak demektir. Meselâ 
Jfesekati T-rutabet“ an kışrihâ (Filiz kabuğundan çıktı) denir. Kelimenin harf- 
leri yer değiştirince yine benzer bir mâna ifade eder. Meselâ yumurtayı kırıp 
içindekini çıkardığında fkastü/-beyda£ denir. Yine bir şeyi gaspedip sahibinin 
elinden çıkardığında £afestu3-şey* denir. Daha sonra ise, “doğru yoldan çıkmak 
ve haktan ayrılmak” anlamında kullanılır olmuştur. Nitekim Ru'be Içölde kâh 
yüksek yerlerden kâh çukur yerlerden geçen develeri vasfederken| şöyle demiştir: 

Yoldan çıkanlar, haddi aşanlar! 

(6081 iş. (iyice araştırın) kelimesini) İbn Mes'üd Je-tesebbettetü (iyice emin 
olun) şeklinde okumuştur. 76sebbö4 ve #ebeyyün “bir şeyin gerçeğinin araş- 
tırılması, açıklanması, bilinmesi ve ortaya çıkarılması” gibi birbirine yakın 
anlamlar ifade ederler. 


(609) Peygamber (s.a.) ve beraberindeki müminler, kimsenin kendilerine 
yalan haber vermeye cesaret edemeyecekleri yüksek bir konumda oldukların- 
dan ve Velid'den sadır olduğu gibi yanlış davranışlar ancak nadiren vuku bul- 
duğundan, âyette şek harfiyle sel öl (şayet getirirse) denilmiştir. Yine burada 
işaret edildiğine göre, müminler böyle (duydukları haberi iyice araştırmak 
gibi) bir sıfat üzere olmalıdırlar ki hiçbir fâsık kendilerine yalan bir sözle hitap 
etmeyi aklından bile geçiremesin. 


(610) öl mefülün lehtir; yani bilmeden, bir kavmin başına belâ olmanızı 
hoş görmediği için. ia. (bilmeden) kelimesi hâl olup işin hakikatini ve olayın 
mahiyetini bilmeyen kimseler olarak, anlamındadır. 544, bir hâlden diğer hâle 
dönmek demektir. Nedâmet üzüntünün bir çeşidi olup senden vaki olan bir şeye 
üzülmen ve keşke olmasaydı diye temenni etmendir; zedâmet, insana yapışıp 
ondan ayrılmayan ve devamlılığı olan bir gamdır; çünkü kişi pişman olduğu 
şeyi hatırladıkça pişmanlığı da geri dönmektedir. ederin aslı, “yol arkadaşıyla 
birlikte olmak ve onunla arkadaşlığı devam ettirmek” anlamındaki y/dâmdir. 
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Bu kökten harflerin yer değiştirmesiyle türetilen kelimelerde de benzer an- 
lam vardır. Meselâ; bir işi devam ettirme anlamında edmenel/-emr“, bir yer- 
de ikamet etmek anlamında medene bi /-mekân' denir. Yerleşme yeri, şehir 
anlamına gelen medine de bu köktendir. Görürsün ki Araplar (konuşma ve 
şiirlerinde), gam ve tasayı bir arkadaş, sırdaş, gece arkadaşı, yatak arkadaşı; 
yani sahibini hiç terk etmeyen bir şey yapmışlardır. 


7. Bilin ki, sizin aranızda Allah Resulü var!.. O, yönetimle ilgili 
birçok hususta sizi dinleyerek hareket etseydi, inanın siz zorluk 
çekerdiniz! Fakat Allah, size imanı sevdirip onu gönlünüze nakşetti; 
sizi inkârdan, fâsıklıktan ve karşı gelmekten iğrendirdi... -ki doğru 
yoldakiler de bunlardır işte.- 


(611) Zev (şayet) edatıyla başlayan cümle, nazım uyumsuzluğuna sebep 
olacağı için başlangıç cümlesi olamaz. Bilakis ,<5'deki gizli merfü' zamir- 
den veya açık mecrür zamirden hâl olmak üzere öncesine bağlıdır ki iki şık 
da doğrudur. 


(612) Mâna şudur: JBilin kil or#ada değiştirmeniz gereken bir durum oldu- 
Zu -veya bizzat kendiniz değiştirilmesi gereken bir durumda olduğunuz- hâlde 
“sizin aranızda Allah Resulü var!” O durum da şudur: Yönetime dair bazı 
hususlarda, -tıpkı ##aa?kâr biri benzerlerine karşı kendi adına ileri sürdüğü 
görüşte, tâbi olduğu kişiye itaat ettiği gibi- siz de Peygamber'in (6.a.) sizin 
öne çıkardığınız ve doğru olduğunu sandığınız görüşe göre davranmasını 
istiyorsunuz. Oysa Peygamber böyle yapsa, ç;&s! yani zorluk çeker, sıkıntı ve 
helâkin içine yuvarlanırdınız! Biri bir başkasının helâkine sebep olacak bir 
şey istediğinde /4/4n“” yete annetu fülân*” denir. Kırılan kemik iyileştikten 
sonra tekrar kırılıp ufalanınca ve kad u'nite/- azm" denir. 


(613) Bu şuna delâlet ediyor; bazı müminler Velid'in sözünü tasdik 
ederek, Peygamber'e (s.a.) Mustalıkoğullarına savaş açmayı kabul ettir- 
meye çalışmışlardır. Demek ki, benzer çirkin girişimler zaman zaman 
bazılarından sadır oluyordu. Bazıları ise böyle şeylerden uzak duruyor, 
takvâdaki ciddiyetleri onları böyle şeylere cüret etmekten alıkoyuyordu. 
İşte “Fakat Allah, size” yani bir kısmınıza “imanı sevdirip onu gönlünü- 
ze nakşetti...” sözüyle bu kişiler istisnâ edilmiştir. Fakat onlarda olup da 
diğerlerinde bulunmayan vasıflar, 444 (bazıları) kelimesinin kullanıl- 
masına gerek bırakmamıştır. Bu, Kur'ân'ın kısaltmalarından ve latif işa- 
retlerinden ancak üst düzey âlimlerin anlayabileceği bir inceliktir. Mü- 
fessirlerden biri, “Allah'ın, gönüllerindeki takvâyı sına(yıp onayla)dığı 
kimseler”in |Hucurât 49/3) burada istisnâ edilenler olduğunu söylemiştir. 
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Peygamber'e (s.a.) hitapla söylenen “İşe, doğru yoldakiler de bunlardır.” 
yani doğru yoldakiler de 7ş4e bu istisnâ edilenlerdir” ifadesi de söylediğimi 
doğrulamaktadır. 


(614) Şayet ğ (nl İ peg 3 ol ,ais13 (Bilin ki sizin aranızda Allah Resulü var!) ifadesin- 
de) İnne'nin haberinin ismine takdim edilmesinin faydası nedir?” dersen şöy- 
le derim: Maksat, Allah'ın hoş görmeyeceği şekilde Peygamber'i (s.a.) kendi 
görüşlerine uymaya çalışmaları sebebiyle bazı müminleri azarlamaktır. Mak- 
sadı bütünüyle buna yönlendirmek için haberin öne alınması icap etmiştir. 
“Peki neden mazi sigası ile /ev e#4akum (itaat etseydi) değil de muzari sigası 
ile Suk, 3 (itaat ederse) buyruldu?” dersen şöyle derim: Onların, Peygam- 
ber'den (s.a.) sürekli kendi görüşlerine göre amel etmesini istediklerine delâlet 
etmek için böyle denmiştir; çünkü herhangi bir hususta kendilerinin öne çı- 
kan bir görüşü olduğu zaman ona göre amel edilmesini istiyorlardı. Nitekim 
Al ge 5 3 (yönetimle ilgili birçok hususta) ifadesi buna delâlet etmektedir. 
Tıpkı bir adamın âdetinin bu olduğunu ve devamlı böyle davrandığını murat 
ederek “Falan misafir ağırlar; harimini korur.” demen gibi. 


(6151 Şayet “Burada, şartı -yani sonrasının öncesine menfi ve müspet 
anlamda ters olma durumu- gerçekleşmeyen (kinnenin konumu nedir?” 
dersen şöyle derim: Bu şart, lafız olarak bulunmasa da mâna olarak vardır; 
çünkü imanın sevdirildiği kişilerin önce zikredilen sıfatları sonra zikredilen 
sıfatlarıyla yer değiştirmiştir. Böylece, sözün eksik kalan kısmını tamamla- 
mak bakımından ;,9 tam yerine oturmuştur. 


(616) “Allah'ın Jimanı| sevdirmesi ve Jinkârcılıktan| iğrendirmesi”, lutuf ve 
yardımı ile kulunu muvaffak kılmasıdır. Benzerleri daha önce' de geçtiği 
gibi, bu kinaye yollu bir anlatımdır. Hiçbir akıl, basiret ve zihin sahibine 
gizli olmayan bir gerçektir ki kişi kendisinin yapmadığı bir amel sebebiyle 
övülmez. Âyetin zâhiri ise bahsi geçen kişilerin Allah'ın fiili sebebiyle övül- 
düklerini göstermektedir. Oysa “Onlar yapmadıkları şeylerden dolayı övül- 
mek istiyorlar!” |ÂLi İmrân 3/188| âyetinde bu reddedilmiştir. “Ama Araplar 
bir kimseyi, her biri Allah'ın fiili olmakla beraber, yüzünün güzelliği ve diğer 
güzel vasıfları sebebiyle överler. Üstelik bu, insanlar nezdinde makbul sayı- 
lan ve merdut olmayan bir övmedir?” dersen şöyle derim: Onların böyle 
yapmalarına cevaz veren şey, kişinin güzel görünümlü olmasının -genellikle- 
razı olunacak bir şeyi ve övgüye lâyık bir özelliği ortaya çıkardığını düşünme- 
leridir. Bundan dolayı, “Çirkin ve bodur kişinin en güzel tarafı, onun yüzü- 
dür.” demişler; bu güzel görünümü lizâtihi övgü sıfatlarından biri yapmayıp, 


I Bkz. Âliİmrân 3/31; Mâide 5/54. / ed. 
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(övgüye değer) başka bir şeye delâleti sebebiyle böyle söylemişlerdir; çün- 
kü güvenilir muhakkik âlimlerden ve Ma'âni ulemasından bir kısmı böyle 
yapmanın doğruluğunu reddetmiş, böyle bir övgüde bulunanın hata ettiği- 
ni söylemişler ve övgüyü sadece fesâhat, şecâat, adalet, iffet gibi iyiliklerin 
anası sayılacak vasıflara ve bu vasıflardan dallanıp ortaya çıkacak diğer iyi 
özelliklere hasretmişler; bir kişiyi güzelliği, servet ü sâmanı, torun ve taraf- 
tar çokluğu gibi kendi amelinin sonucu olmayan şeylerle övmenin yanlış ve 
akla aykırı olduğuna hükmetmişlerdir. 


(617) Köfr Allah'ın nimetlerinin üzerini örtmek ve bile bile onlara nan- 
körlük etmektir. #5s4£ büyük günahlar işlemek suretiyle doğru yoldan, 
iman yolundan çıkmaktır. 5y4n hakka inkıyadı ve Şâri'nin (Allah ve Re- 
sulü'nün) emrine uygun davranmayı terk etmektir. Nitekim kanı akmayan 
damara e/-7rku7- âsi denir. Çekirdeğin iyice sertleşmesini ifade etmek için 
de /fesati'n-nevât“ denir. Rüşd sert kaya anlamına gelen reşâder”” kelime- 
sinden gelmekte olup hak yolunda büyük bir dikkat ve gayretle istikamet 
üzere bulunmak demektir. Ebü'l-Vâzi' “Her sert kaya reşâdedir.” demiş ve 
şu beyti okumuştur: 


Çadır iplerinin bağlandığı direklerden ve ateşte rengi değişmiş 
sacayağı taşlarından başka bir şey kalmamış! 


8. Allah'tan bir lutuf ve nimet olarak... Allah mutlak ilim sahibidir, 
hikmetlidir (Alim, Hakim). 

(618) sa (bir lutuf olarak) kelimesi #76f4/ün /eh veya kendi kökün- 
den olmayan bir fiilin 2e/4/-4 mutlakıdır. Şayet “ Rüşd (doğru yolda olmak) 
kavmin fiili, /24/ (lutuf) ise Allah'ın fiili olduğu ve fâ'ilin tek olma şartı bu- 
lunduğu hâlde »L& kelimesi nasıl /2e/4/n /eh olabilir?” dersen şöyle derim: 
Rüşd, isimleri kutsal olan Allah'ın ismine isnad edilmiş olan sevdirme, nak- 
şetme ve iğrendirmeden ibaret olunca, bu yönüyle Allah'ın fiili olmaktadır. 
Dolayısıyla, SLâ3'in oyası Ni sebebiyle mansüb kılınması caizdir. Veya öşas1 )1 
sebebiyle değil de 4//4/ ismine isnad edilen bir fiille de mansüb olabilir. Bu 
takdirde, öşisışi ga &şi (ki doğru yoldakiler de bunlardır) ifadesi bir ara 
cümle olur. Yahut (9L&5) mukadder bir fiille mansüb olur; âdeta cer4 z4like 
veya kâne zâlike fadl” minallâh (Bu, Allah'tan bir lutuf olarak gerçekleşmiş 
veya olmuştur.) denmektedir. »L&'in kendi kökünden olmayan bir filin 
mef'ül-; #aw#lakı olmasına gelince, bunun sebebi de »L&'in 7454” kelime- 
sinin yerine konmuş olmasıdır; çünkü röşde muvaffak olmaları sebebiyle 
onların röşdü Allah'ın bir lutfu olmaktadır. Lutuf ve nimet, Allah'ın lutufta 
bulunması ve nimet vermesi demektir. 
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(6191) Allah “mutlak ilim sahibidir;” müminlerin hâllerini ve birbirle- 
rine olan meziyet ve üstünlüklerini bilir; müminlerin faziletlilerine başarı 
lutuf ve nimetini bahşeylerken de “hikmetlidir.” 


9. Şayet müminlerden iki grup çatışırsa, aralarını düzeltmeye çalışın. 
Biri, hâlâ diğerine saldırıyorsa, saldırganla Allah'ın emrine dönünceye 
kadar savaşın! Dönerse, aralarını adaletle bulun ve iki tarafa da eşit 
davranın. Allah böyle eşit davrananları sever. 


(6201 İbn Abbas demiştir ki Peygamber (s.a.) merkebine binmiş vaziyette 
Ensar'dan bir grubun yanından geçerken merkep &ev/etti. Abdullah b. Ubeyy 
(w. 10/631) burnunu tuttu ve “Merkebini bırak gitsin; pis kokusu bizi ger- 
çekten rahatsız etti!” dedi. Bunun üzerine Abdullah b. Revâha (v. 8/629); 
“Vallâhi, onun merkebinin sidiği senin miskinden daha temiz ve hoştur!” 
-Bir başka rivayete göre ise; “Onun merkebi senden daha üstün, onun mer- 
kebinin &ev/ de senin miskinden daha güzel ve hoştur!” - dedi. Peygamber 
(s.a.) oradan ayrıldı; ama ikisi arasında tartışma uzadı, hatta birbirlerine söv- 
düler ve vuruştular. Derken, oraya ikisinin kabilesi olan Evs'ten ve Hazrec'ten 
insanlar geldi; onlar da değneklerle, -bir görüşe göre- ellerle, nalinlerle ve 
hurma dallarıyla birbirlerine vurmaya başladılar. Bunun üzerine Peygamber 
(s.a.) onların yanına döndü, aralarını buldu. Âyet işbu olay vesilesiyle nâzil 
olmuştur. Mukâtil'den (v. 150/767) nakledildiğine göre Peygamber (s.a.) bu 
âyeti onlara okumuş, onlar da kavgaya son verip barışmışlardır. 


(621) Bağy işi uzatmak, haksızlık etmek ve sulhten kaçmaktır. Fey dön- 
mek demektir. Gölge ve ganimet de /ey' diye isimlendirilmiştir; çünkü gölge, 
güneşin onu izale etmesiyle ortadan kalkıp daha sonra geri döner. Ganimet de 
kâfirlerin mallarından Müslümanlara dönen kısımdır. Ebü Amr (V. 154/771) 
sö kelimesini Hemze$iz olarak 7e/iye şeklinde okumuştur ki şöyle izah edi- 
lebilir: Ebü Amr |Ji & 5 ifadesinde) yan yana gelmiş bulunan iki Hemze'den 
birincisini hafifletmiştir; ancak onun Hemze'yi bu hafif okuyuşu râvinin dik- 
katinden kaçmış ve hocasının Hemze'yi bütünüyle terk ettiğini sanmıştır. 

(622) Şayet “bus (iki grup) kelimesi 74h44yn veya neferayn şeklinde 
te'vil edilerek, | 4:51 (vuruştular) fiilinin, İbn Ebü “Able'nin (v. 151/768) oku- 
duğu gibi zkfeteletâ veya Ubeyd b. Umeyr'in okuduğu gibi 7£7e7e/4 şeklinde 
olması gerekirken, | s5 diye (çoğul) gelmiş olması nasıl izah edilebilir?” 
dersen şöyle derim: oks kelimesinin lafzı değil anlamı dikkate alındığı 
için böyle olmuştur; çünkü ös kavim ve insanlar anlamındadır. Nitekim 
İbn Mes'üd'un kıraati, 44714 yeftü ilâ emrillâhi fe-in fâü fe-huzü beynehum 
bi İ-kısti (... Allah'ın emrine dönünceye kadar. Allah'ın emrine dönerlerse, 
(ikisine de| eşit davranarak aralarını bulun) şeklindedir. 
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(623) Bâği grubun hükmü; savaştıkları sürece kendileriyle savaşmaktır. 
İbn Ömer'in (v. 73/693) tarafsız kaldıktan sonra şöyle dediği nakledilmiş- 
tir: “Allah Teâlâ'nın bana emrettiği şekilde şu 4457 grupla savaşmamış olsay- 
dım, bu âyet hakkında kahrolduğum kadar hiçbir konuda kahrolmazdım!” 
Bâği grup savaştan vazgeçer, elini savaştan çekerse takip edilmez. Tekrar 
savaşa dönerlerse, o takdirde Peygamber'den (s.a.) rivayet edilen şu hadisin 
hükmüne göre amel edilir. Peygamber (s.a.); “Ey Ümmü Abd'in Oğlu Iyani 
ey İbn Mes'üd)! Bu ümmetin 44ğileri hakkında Allah'ın hükmünün ne oldu- 
gunu biliyor musun?” demişti. O, “Allah ve Resulü daha iyi bilir.” deyince, 
“Yaralılarının üzerine öldürmek için gidilmez; esirleri öldürülmez, kaçanla- 
rı geri istenmez ve ganimetleri taksim edilmez.” buyurmuştur. 


(624) Müslümanlardan iki grubun vuruşmasında şu durumlardan mut- 
laka biri söz konusu olur: (i) Her iki grup da b4ğ/ olarak birbiriyle savaşıyor 
olabilir. Bu durumda gereken, onların arasını bulmak ve savaşı durdurup 
anlaşmayı sağlamak için çaba göstermektir. Savaştan vazgeçmezler, anlaş- 
mazlar ve saldırganlığa devam ederlerse o takdirde her iki grupa karşı da sa- 
vaşmak gerekir. Veya iki tarafa da ârız olan bir şüphe yüzünden iki grup ara- 
sında savaş patlak vermiş olabilir ve her iki grup da kendini haklı görebilir. 
Bu durumda yapılması gereken, açık ve kesin delillerle bu şüphenin gideril- 
mesi ve onlara gerçeğin yollarının gösterilmesidir. Gerçek onlara iyice belli 
olduktan sonra inat eder ve kendilerine öğütlendiği ve tarif edildiği şekilde 
hakka tâbi olmazlarsa her ikisi de 4457 kabul edilir. (ii) Yahut iki gruptan 
biri diğerine haksızca saldırmış olabilir. Bu durumda gereken, saldırgan- 
lıktan vazgeçip tevbe edinceye kadar 44ğ/ grupla savaşmaktır; tevbe edip 
vazgeçerlerse, bunlarla saldırıya uğrayan grubun arası -her iki tarafa da eşit 
davranarak âdilâne 7s/4h edilir ki bu şöyle tafsil edilebilir: Eğer -sayıları az 
olması sebebiyle- 44ğ/ grubun karşı koyacak durumu yoksa saldırganlıktan 
vazgeçtikten sonra işledikleri cinayetlerin bedeli ödetilir. Sayıları çok ve ken- 
dilerini savunup karşı koyacak güçleri varsa ödetmekten vazgeçilir. (imam) 
Muhammed b. Hasan Rahimehullah'a (w. 189/805) göre ise bu durumda 
da ödetilir; çünkü o, 44ğ/ grup vazgeçtiğinde (her iki durumda da) işlenen 
cinayetlerin bedelinin ödetilmesi gerektiğine fetva veriyordu. B4ğ/ grubun 
toparlanmasından ve ordu çıkarmasından evvel veya artık savaş tamamen 
sona erdiğinde -bütün âlimlere göre- işledikleri cinayetlerin bedeli ödetilir. 
Dolayısıyla, “Aralarını âdilâne bulun” âyetindeki 4di/4ne zslahın hamledildi- 
ği mâna İmam Muhammed'e göre açık olup Kur'ân'ın lafzına da uygundur. 


1 ekİsti'âb'da İbn Ömer'in, “Ali ile birlikte 44ğ/ grupla savaşmadığıma üzüldüğüm kadar hiçbir şeye üzül- 
memişimdir!” (24Lİ 8) le ge BÜİ 1) İY e çk e çel be) dediği bildirilmekte ise de “bâği grup”la Ali 
muhaliflerinden Hiricilerin yanı sıra, Âişe ile Mu'âviye'yi de kastedip etmediği net değildir. / ed. 
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YA 


Diğerlerine göre ise ddilâne ıslah, bâği grubun sayılarının az olması duru- 
muna hamledilmektedir ki “44//4ne zslahtan maksadın, cinayetlerin bede- 
lini ödetmek değil de aralarındaki düşmanlık ve kini kaldırmak olduğu 
görüşü, adaleti çalıştırma ve “her iki gruba da eşit davranma” emriyle çok 
da uyumlu değildir. 


(625) Şayet “Adalet neden âyette ilk arabuluş (45/2/) ile değil de ikinci 
arabuluş ile birlikte zikredilmiş?” dersen şöyle derim: Baştaki vuruşmadan 
maksat, her iki grubun da 4ğ/ olarak ve duydukları bir şüphe yüzünden 
vuruşmalarıdır. İki ihtimalden hangisi olursa olsun Müslümanlara düşen, 
iki grubun arasını bulmak, gerçeği gösterip faydalı öğütler vermek ve şüp- 
heyi ortadan kaldırmak suretiyle kalabalıkları teskin etmektir. Saldırganlıkta 
direnirlerse, o takdirde onlarla savaşmak gerekir. Bu durumda, cinayetlerin 
bedelinin ödetilmesi söz konusu olmaz. Fakat biri diğerine haksız yere saldır- 
dığında durum böyle değildir. Bu durumda, daha önce zikredilen iki duruma 
(bâği grubun azlığına, çokluğuna) göre bedel ödetilmesi söz konusu olur. 


1626) 1;k..51, (eşit davranın) ifadesi, iki grubun arasını bulma emri veril- 
dikten sonra genel anlamda -yani her durumda- eşit davranmayı emretmek- 
tedir. Tıpkı (Hucurât 49/1'de| Allah ve Resulü'nün önüne geçmeyi yasaklayan 
ifadeden sonra, Allah'a karşı gelmekten sakındıran emrin gelmesi gibi. 


(627) Kâf'ın fethasıyla £4s4“” zulüm demek olup iki ayaktaki aşırı eğri- 
lik demek olan £asaftan gelmektedir. Kuru ağaca 44” kâsir” denir. Rüzgâr 
bir şeyi kuruttuğunda da eksatahur-riyâh“ denir. Kâf'ın kesresiyle 4754 ise 
adalet anlamında olup fiili a£se#adır. Hemze selb (yani 7z4/e) içindir; ez4- 
lel-kast“ (haksızlığı giderdi) demektir. 


10. Müminler, ancak “kardeş'tirler. Öyleyse, Allah'tan sakınıp iki 
kardeşinizin arasını bulun ki size merhamet edilsin. 

(628) Bu âyet, (9.) âyetin yüklediği müminler arasında meydana ge- 
len cepheleşmeleri giderme” sorumluluğunu pekiştirmekte; imanın, sa- 
hiplerini -yakınlık ve akrabalık bağı açısından nesebi kardeşlikten daha 
üstün ve faziletli olmasa bile, ondan eksik de olmayan ve gayesini ger- 
çekleştirmede ondan geri kalmayan- bir şey üzerinde birleştirip mümin- 
leri birbirine bağladığını beyan etmektedir. İnsanların şöyle bir âdeti 
vardır: Doğum itibariyle kardeş Ikarın-daş| olan iki kişi arasında böyle bir 
anlaşmazlık çıktığında, diğer insanların onu gidermek için gayret et- 
mesi, sulhu sağlayabilmek için elinden geleni yapıp her tür zorluğa kat- 
lanması, bozulan barış ve uzlaşıyı tekrar sağlayacak, soğuyan akra- 
balık ilişkilerini ısıtıp yumuşatacak elçiler görevlendirmeleri gerekir. 
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İşte bütün bu görevlerin, hatta daha fazlasının yerine getirilmesini din 
kardeşliği daha çok hak etmektedir. Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: 
“Müslüman Müslümanın kardeşidir; ona zulmetmez, onu yüzüstü bırak- 
maz, onu ayıplamaz, iznini almadan rüzgârını engelleyecek şekilde evini 
onun evinden daha yüksek yapmaz ve yemeğinin kokusuyla ona eziyet et- 
mez.” Sonra da “Söylediklerimi iyi kavrayıp gereğini yapmaya çalışın; ama 
bunu içinizde çok az kimse yapacaktır!” buyurmuştur (Bx/hâri, “Mezâlim”, 3; 
Müslim, “Birr”, 58). 


(6291 Şayet “İfade neden çoğul (01,1 / ö,s1) değil de müzekker tesni- 
ye olarak (,55551) gelmiş?” dersen şöyle derim: Aralarında anlaşmazlık 
meydana gelebilecek kişilerin en azı ;kidir. Az sayıda olanlar arasındaki 
anlaşmazlıkların düzeltilmesi gerekliyse, çok sayıda olanlar arasındaki an- 
laşmazlıkların düzeltilmesi haydi haydi gereklidir; çünkü çok kimse ara- 
sındaki anlaşmazlığın doğuracağı bozgun, iki kişi arasındaki anlaşmazlığın 
doğuracağı bozguna göre daha fazladır. “İki kardeş”le kastedilen kişilerin 
Evs ve Hazrec kabileleri olduğu da söylenmiştir. (“İki kardeşinizin arasını” 
anlamındaki ,5551 » ifadesi) çoğul olarak beyne ihvetikum ve ihvânikum 
(kardeşlerinizin arasını) şeklinde de okunmuştur. 


(630) Âyetin anlamı şöyledir: “Müminler ancak kardeştir;” başka de- 
gil, sadece böyledirler; kardeşliğe yakışmayan yabancılık şüpheleri onlardan 
uzaktır. Onların birlik, beraberlik ve ülfet hâllerindeki güzellik, aralarında 
bölünme ve parçalanmalar doğmasına yol açacak işler yapmalarına engel 
olacak durumdadır. O hâlde, (ey müminler) siz de şayet böyle bir anlaş- 
mazlık ve bölünme meydana geldiği takdirde bunu ortadan kaldırmak için 
yarışın; o zararlı şeyi kesip atın “ve Allah'a karşı gelmekten sakının.” Böyle 
yaparsanız, sahip olduğunuz takvâ duygusu sizi kardeşler arasını düzeltme- 
ye, birleştirmeye ve yapılan yanlışları ortadan kadırmak için koşturmaya 
sevk edecektir. Ve böyle yaptığınızda, bel bağlanacak yegâne varlık olarak 
Allah'ın rahmeti sizi bulacak; O'nun şefkat ve merhameti sizi kuşatacaktır. 


11. Ey iman edenler! Hiçbir kavim bir başka kavmi küçümsemesin; 
çünkü onlar, kendilerinden daha hayırlı olabilirler... Özellikle, 
kadınlar kadınları... Belki o kadınlar kendilerinden daha hayırlıdırlar?! 
Birbirinizi arkanızdan çekiştirmeyin; birbirinize kötü lakaplar 
takmayın! Ne kötü bir yaftadır imandan sonra fâsıklık! Kim de 
(bundan) vazgeçmezse, bunlardır işte zalimler!.. 
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(631) Kavm özellikle erkekleri ifade etmektedir; çünkü onlar kadınların 
yönetiminden ve işlerini yürütmekten sorum/udurlar (£2vw4m). Nitekim ju 1 
LİN JE 6 ai (“Erkekler kadınların sorumluluğunu üstlenmektedir.” (Nisâ 4/ 34) 
buyrulmuştur. Peygamber (s.a.) de şöyle buyurmuştur: en-Nisâu lâhm"”” alâ 
vadmi” illâ mâ zubbe anhu (Kadınlar, kütük üzerine konmuş et gibidirler; etin 
üzerine üşüşen sinekler kovularak korunan kısmı hâriç!) Üşüşen sinekleri ko- 
vanlar ise erkeklerdir. X2wx4 kelimesi £4/min çoğuludur. Tıpkı sâğm (oruçlu) 
kelimesinin çoğulunun savm ve zdir (ziyaretçi) kelimesinin çoğulunun zevr 
olması gibi. Veya #avwn, masdar (£zyâm) anlamında bir isimlendirmedir. Bir 
Arap şöyle demiştir: /24 ekeltu #aâm” ahbebtu nevm” ve ebğadin kavm'” (Ye- 
mek yediğim zaman uyumak isterim; £awmwdan -yani ayağa kalkmaktan- nefret 
ederim.) Nitekim Zuheyr'in (v. 609) şu sözünde de bu mâna açıktır: 


Hısn sülalesi erkeklerden mi oluşmaktadır yoksa kadınlardan mı!? 


Bazılarının “Firavun kavmi ve Âd kavmi gibi ifadelerde kavim kelimesi 
erkekleri de kadınları da içine almaktadır.” sözlerine gelince, şunu belirte- 
lim ki, burada £avm lafzı erkek-kadın iki grubu birden ifade etmez. Bunun- 
la sadece erkeklerden söz etmek kastedilmiş, kadınlardan söz etmek ise terk 
edilmiştir; çünkü kadınlar erkeklerine tâbidirler." 


(632) Kavm ve nisâ kelimelerinin nekire yapılması ile iki mâna murat 
edilmiş olabilir: Birincisi, “Mümin erkekler de mümin kadınlar da birbir- 
leriyle alay etmesinler!” anlamının murat edilmesidir. İkincisi, bu şekilde 
kapsayıcı bir ifade kullanımının kastedilmiş olması ve onlardan her bir 
gruba alay etmenin yasaklanmış bulunmasıdır. Âyette alaya yeltenenlerin 
birden çok erkek ve birden çok kadın olduğunu bildirmek ve bu işi ya- 
panların durumlarının kötülüğünü ortaya koymak için tekil olarak 74c4/”” 
min raculi” ve İâ imraet“" min imraeö” (bir erkek bir erkekle, bir kadın da 
bir kadınla alay etmesin) buyurmamıştır. Ayrıca, alay eden kişinin yanın- 
da, mutlaka onun sözüne gülen ve bununla eğlenen kimseler bulunur ve 
bunlar üzerlerine vacip olan alaydan vazgeçirme ve yapılan bu işin doğru 
olmadığını söyleme vazifesini yerine getirmezler; böylece, günahı yüklen- 
me bakımından alay eden kimsenin ortağı ve uydusu olurlar. Alay edenin 
sözüne kulak veren, onun yaptığını hoş gören ve ona gülen herkes böyledir. 
Dolayısıyla bu durum, her ne kadar alay eden, bir kişi de olsa alay edenlerin 
çokluğuna ve tek kişinin bir cemaat ve topluluğa dönüşmesine neden olur. 


I Burada erkeklerin erkeklerle alay etmesinden ziyade, “bir kavmin başka bir kavmi (çağdaş deyişiyle: 
bir milletin başka bir milleti / bir ırkın başka bir ırkı) küçümsemesinin” yasaklandığı anlaşılmaktadır. 
Bağlama göre, bir Arap kadının Yahudi bir kadını aşağılaması... / ed. 
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(633) çö 15515, 01 2 (Çünkü onlar kendilerinden daha hayırlı olabi- 
lirler.) cümlesi, alay yasağını gerekçelendiren bir cevap niteliğinde gelmiş bir 
başlangıç cümlesidir. Böyle olmasaydı bunun kendinden önceki cümleye Fâ 
ile bağlanması gerekirdi. Mâna şöyledir: Herkesin, kendisiyle alay edilen şah- 
sın Allah katında alay edenden daha hayırlı olabilme ihtimalinin bulundu- 
ğuna inanması gerekir; çünkü insanlar ancak açık olan durumları bilebilirler; 
gizli olan hususlar hakkında bilgileri yoktur. Allah katında değer ölçüsü ise 
gönüllerdeki ihlâs ve kalplerdeki takvâ olup insanların bilgisi bunları kapsa- 
maktan çok uzaktır. Bundan dolayı hiç kimsenin, karşılaştığı uygunsuz hâlin- 
den, bedeni bir rahatsızlığından veya güzel ve tumturaklı konuşamamasından 
dolayı hakir gördüğü kimseyi alaya almaya cüret etmemesi gerekir; zira alay 
edilen kişi, zahiren kendisi gibi olmayan kişiden (alay edenden) gönlünün 
ihlâsı ve kalbinin takvâsı bakımından daha önde olabilir. Dolayısıyla, Allah'ın 
yücelttiğini tahkir etmek ve Allah'ın değerli gördüğünü değersiz görmek sure- 
tiyle günah işlemiş, kendine yazık etmiş olur. Bu sebeple selef-i sâlihin biriyle 
alay etmekten kaçınma ve korunma hususunda aşırı denebilecek kadar dik- 
katli olmuştur: Amr b. Şurahbil (v. 63/683) şöyle demiştir: “Bir adamı keçiyi 
emerken görsem de gülsem, onun yaptığı şeyi yapma durumuna düşmekten 
korkarım.” İbn Mes'üd da şöyle demiştir: “Belâ konuşulan söze bağlıdır. Do- 
layısıyla, bir köpekle alay etsem köpek olmaktan korkarım!” 


(634) İbn Mes'üd'un kıraatinde bu ifade, &sev en yekünü ve &seyne en ye- 
kunne şeklindedir. Bu kıraate göre &s4 fili, ;&-£ | (“...düşünmüyor musu- 
nuz?” (Muhammed 47/22)) âyetinde olduğu gibi haberin bizzat kendisidir. Birinci 
kıraate göre ise fil, &.& (şa S öl e (Belki de bir şeyden hoşlanmazsınız...” 
(Bakara 2/216)) âyetindeki gibi kendisine bir haber takdir edilmemiş şekildedir. 


(6351) Zemz dille saldırmak ve vurmak demektir; zamme ile ve 4 74/- 
mizü şeklinde de okunmuştur. Mâna şöyledir: Ey müminler! Başkalarını 
ayıplamaktan ve onlarda kusur aramaktan nefislerinizi engelleyin. Sizin 
dininize uymayan ve sizin gibi davranmayan başkalarını ayıplamak size 
yakışmaz. Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Şerrinden insanların sa- 
kınabilmesi için fâcir bir kimsede bulunan kusurları söyleyin.” Hasan-ı 
Basri (v. 110/728) Haccâc (v. 95/714) hakkında şöyle demiştir: “Kısa par- 
maklarını çıkarıp bana doğru uzattı... -ki bu parmaklar arasında A//4h yo- 
lunda cihad eden atların gemlerinin dizginleri çok az terlemiştir!- Sonra 
parmaklarıyla bıyıklarını burmaya başladı; o sırada bana 'Ey Ebâ Sa'id” 
“Ey Ebâ Sa'id” diye sesleniyordu.” Haccâc ölünce, Hasan onun hakkında 
şöyle demiştir: “Allah'ım! Sen onun canını aldın, açtığı kötü yolu da kapat; 
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çünkü o; pek iyi görmeyen, çapaklı, küçük gözleriyle başımıza tebelleş 
oldu! Salına salına yürürdü. Minbere çıktığında namaz vakti geçerdi. Ne 
Allah'tan korkar ne de insanlardan utanırdı. Üstünde Allah, altında ise yüz 
bin -veya daha fazla- adam... Hiç kimse kalkıp da ona “Haydi namaza be 
adam, haydi namaza! diyemezdi. Nasıl diyecekti ki söylediğinde peşinden 
kılıç ve kırbaç gelecekken!?” 


(636) Âyetin anlamının “Kendinizi ayıplamayın” şeklinde olduğu da 
söylenmiştir; çünkü bütün müminler tek bir kişi gibidir. Dolayısıyla bir 
mümin diğer bir mümini ayıpladığı zaman sanki bizzat kendini ayıplamış 
olmaktadır. Mânanın; “Kınanmanıza sebep olacak bir şey yapmayın.” şek- 
linde olduğu da söylenmiştir; çünkü kınanmasına yol açacak bir şey yapan 
kimse gerçekte kendisini kınamış olur. 


(6371 Tenâbuz bi-elkâb insanların birbirine lakap takması demektir. 
Kelime yebezehü filinin ?ef4'w babındandır. (“Falan oğulları birbirlerine 
kötü lakap takarlar, birbirlerini kötü lakapla çağırırlar” anlamında) ben4 
fülân” yetenâbezüne de yetenâzebüne de denir. Nebz ve nezb kötü lakap 
ve birini yasaklanmış kötü bir lakapla lakaplandırmak demektir. Kötü la- 
kap, kendisine takılan kimseye nahoş bir şey katar; çünkü onda kişiyi ku- 
surlu gösteren, onu kınayan ve kötüleyen bir nitelik vardır. Fakat kişinin 
kendisine güzellik katan ve o şekilde çağrılmaktan hoşlanacağı lakapların 
kullanılmasında bir sakınca yoktur. Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: 
“Müminin mümin kardeşine karşı haklarından biri de onu hoşuna gide- 
cek en güzel bir isimle çağırmasıdır.” Bu sebeple, birine güzel bir künye 
takmak sünnet ve güzel bir edep sayılmıştır. Hazret-i Ömer) şöyle demiş- 
tir: “Künyeleri yaygınlaştırın; çünkü bu insanlar için bir yücelik sebebidir.” 
Meselâ Hazret-i Ebü Bekir 47/4 (azat eden) ve Szddik (özü - sözü dosdoğru) 
lâkabıyla Hazret-i Ömer e/-Fâruk (hakkı bâtıldan ayıran) Hazret-i Hamza 
Esedullah (Allah'ın aslanı) Hâlid b. Velid Seyfu/lah (Allah'ın kılıcı) lakabıyla 
anılırdı. Câhiliyede olsun İslâm döneminde olsun meşhur şahsiyetlerden 
lakabı olmayan kişi yok denecek kadar azdır. Arap veya yabancı bütün top- 
lumlarda insanların birbirlerine hitaplarında ve yazışmalarında güzel lakap- 
lar kullanma, reddedilmeyen hoş bir âdet olarak devam etmektedir. 


(638) Dahhâk'ten (v. 105/723) rivayet edildiğine göre; Temimoğulların- 
dan bazıları Bilâl, Habbâb, Ammâr, Suheyb, Ebü Zer ve -Huzeyfe'nin azat- 
lısı- Sâlim ile alay etmişlerdi. Bu âyet onun üzerine nâzil oldu. Hazret-i Âi- 
şeden rivayet edildiğine göre ise o, Zeynep bint-i Huzeyme el-Hilâliyye ile 
boyunun kısalığı sebebiyle alay etmişti. İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre 
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Ümmü Seleme beline keten bir elbise giymiş, onun bir parçasını arkadan sar- 
kıtmış, onu öylece sürüyüp yürüyordu. Bunu gören Âişe Hafsa'ya; “Şunun 
arkasında süründürdüğü parçaya baksana, köpek dili gibi!” dedi. Enes'ten 
rivayet edildiğine göre Peygamber hanımları, Ümmü Seleme'yi kısa boylu 
olmakla ayıplıyorlardı. İkrime'nin İbn Abbas'tan naklettiğine göre Safiy- 
ye bint-i Huyeyy Peygamber'e (s.a.) geldi ve “Hanımlar beni ayıplıyor ve 
bana “İki Yahudinin kızı olan Yahudi? diyorlar!.” dedi. Peygamber (s.a.) 
ona, “Sen de onlara “Benim babam Hazret-i Hârün, amcam Hazret-i Müsâ 
ve kocam da Hazret-i Muhammed'dir.” deseydin ya...” buyurdu. Başka bir 
rivayete göre âyet Sâbit b. Kays (v. 12/633) hakkında inmiştir. Bu zatın ku- 
lağında ağırlık vardı. Bu sebeple söylenenleri duyabilmesi için insanlar ona 
Peygamber'in (s.a.) meclisinde yer açarlardı. Bir gün yine geldi; “Bana yol 
verin ki Peygamber'in huzuruna yaklaşabileyim.” diyordu. Bu sırada birine; 
“Kenara çekil” dedi, ama çekilmedi. “Sen kimsin?” diye sorunca adam “Ben 
falanım” dedi. Sâbit, adamın annesini Câhiliye dönemindeki hâliyle ayıpla- 
yarak “Sen falan kadının oğlusun!” dedi. İşte âyet adamın bu söz yüzünden 
utanıp mahcup olması üzerine nâzil oldu; Sâbit de bunun üzerine “Bundan 
böyle hiç kimseye karşı soy sop sebebiyle övünmeyeceğim.” dedi. 


(6391 Yi kelimesi âyette bahsetmek anlamında kullanılmış olup Arap- 
ların “Onun ismi insanlar arasında iyilik veya kötülükle meşhur olmuştur.” 
sözünden alınmadır. Nitekim “O, güzel bir nam ile şöhret buldu.” denir. 
İsim kelimesinin hakikati, bir kişiyle ilgili olarak insanlar arasında bilinip 
yükselen şeydir. Dikkat edersen, Araplar eşâde bi-zikrihi (Onu övdü) derler. 
Âyette sanki şöyle denilmiştir: Böyle büyük günahlar işlemeleri sebebiyle 
fâsıklık yaftası ile anılmak müminler için ne kötü bir anılıştır. 


16401 öLAYI aw (imandan sonra) ifadesine üç mâna verilmiştir: Birinci- 
si; iman ile fıskı birleştirmek, fıskı şiddetle reddeden ve ondan uzak olan 
imanı bir araya getirmektir.? Bu, “Yaşını başını aldıktan sonra cahilliğe 
meyletmek ne kötü durumdur!” demen gibidir. İkincisi; bir kısım insan- 
lar Yahudilikten dönüp Müslüman olanlara (hâlâ) “Hey, Yahudi!” “Hey, 
fâsık!” diyorlardı. Böyle demeleri yasaklandı ve onlara, “Bir adamı iman 
ettikten sonra fısk ve Yahudilikle anmanız ne kötü bir anıştır!” denildi. 


1 Yahudi bir ana babadan doğmasına işareten “iki yahudinin kızı” diyorlardı; Peygamber (s.a.) zem kastedi- 
len bu “iki yahudi! ifadesini büyük peygamber Müsâ ve ağabeyi ile ilişkilendirerek methe çevirmiştir. / ed. 

2 Yani kişinin âyette sayılan eylemleriyle aynı anda hem imanlı hem de fâsık olması. Aslında, imanlı iken 
fâsık diye anılmaya başlanması. / ed. 
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Cümle bu tefsire göre kötü lakapla çağırmanın yasaklanmasına bağlıdır. 
Üçüncüsü ise fâsıklık yapan kimsenin #Wömin kabul edilmemesidir.' Tıpkı 
ticareti bırakıp çiftçiliğe dönen kimseye; “Ticaretten sonra çiftçilik ne kötü 
bir meslektir!” demen gibi. 


12. Ey iman edenler! Zannın çoğundan kaçının; çünkü zannın bir 
kısmı günahtır. Kusur araştırmayın; birbirinizin gıybetini yapmayın! 
Herhangi biriniz, ölü kardeşinin etini yemek ister mi?! Elbette bundan 
tiksinirsiniz!.. Allah'tan sakının. Ama Allah tevbeleri daima kabul eder, 
merhametlidir (Tevvab, Rahim). 


(641) Bir kişi diğerini şerden uzaklaştırdığı zaman cennebehuŞ-şerr* de- 
nir. 7ecnibin hakiki anlamı; “Onu şerrin uzağında bir cânibde kıldı” de- 
mektir. Cenebe fiili iki mef'ül alır ki gayi MA Öl g3 çel (Beni ve evlat- 
larımı putlara tapmaktan uzak tut.” (İbrâhim 14/351) âyetinde de böyledir. 
Fiilin mutâvaatı, /c#enebeş-şerr” (şerden kaçındı) şeklinde olup mutâva at 
iki mefülden birini eksiltmiştir. Kaçınılması emredilen, zannın bir kısmı- 
dır; ama bu kısım çok/ukla vasfedilmiştir. Dikkat edersen, “zannın bir kısmı 
günahtır” buyrulmaktadır. 


(642) Şayet “i;ss kelimesinin nekire olarak gelmesi ile ma'rife (4491!) gel- 
mesi arasındaki farkı açıkla” dersen şöyle derim: Nekire gelmesi kısmilik 
anlamı ifade eder; çünkü zanlar içinde, -açıklama ve tayine gerek duyulmak- 
sızın- kaçınılması lâzım gelen zanlar vardır ki hiç kimse bir başkası hakkında 
süizan beslemeye cüret etmesin. Edecekse de ancak iyice düşünüp taşındık- 
tan, doğruyla yanlışı birbirinden iyice ayırdıktan sonra, açık bir delil ile ve 
gönlünde de takvâ ve sakınma duygularını gizli tutarak etsin. Kelime ma ri- 
fe yapılsaydı, zandan kaçınma emri, zannın azına değil çoğuna bağlı olurdu. 
Böylece, çoklukla vasfedilen her zandan kaçınılması ve azlıkla vasfedilen tüm 
zanların da zannedilmesine ruhsat verilmiş olması gerekirdi. Kaçınılması ge- 
reken zannı kaçınılmaması gerekenden ayıracak ölçü şudur: Hakkında ger- 
çek bir alâmet ve açık bir sebep bulunmayan bütün kötü zanlar haramdır ve 
bunlardan kesinlikle kaçınılması gerekir. Eğer hakkında zanda bulunulan 
kişi, kendisinde sâlihlik (54/44) müşahede ediliyor ve zahirde ondan güve- 
nilirlik hissediliyorsa onun hakkında fesat ve hıyanet zannetmek haramdır. 


I Yani mümin de değildir kâfir de değildir (€X-Menzile beynel-menzileteyn). Ancak bu ünlü tabir “iman ile 
küfür arası”ndan ziyade, “mümin ile kâfir arası” anlamında kullanılmaktadır. Mu'tezile'ye göre, fâsıkla- 
ra/büyük günah işleyenlere (4örtekib-i kebireye) “mümin” denmez; çünkü bu mübarek sıfat, nasslarda 
“daimi, tam ve kâmil mânadaki iman sahipleri”ni ifade edecek şekilde kullanılmıştır. Bununla birlikte, 
mürtekib-i kebireye kâfir de denmez; çünkü ağır/büyük bir günah işlemiş olsa da 'imanı yok' değildir. 
Hâsılı; Mu'tezile mümin kelimesini alelâde anlamıyla kullanmamaktadır. Fâsık, zina etmişse zinakâr, 
hırsızlık etmişse hırsız, cana kıymışsa katildir; mümin değil. / ed. 
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Ancak kişi insanlar arasında kötülükleri açıkça işleyen ve töhmet edileceği 
işler yapan biriyse durum böyle değildir. Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: 
“Allah Müslümanın kanını, ırzını ve hakkında süizan beslenilmesini haram 
kılmıştır.” (Möslim, “Birr”, 32) Hasan-ı Basri de şöyle demiştir: “Biz öyle bir 
zamanda yaşadık ki insanlar hakkında kötü zanda bulunmak haramdı. Ama 
sen şu an öyle bir zamanda bulunuyorsun ki; ameline bak, insanlar hakkında 
istediğini düşün, ama sükür et.” Yine ondan: “Fâcire' hürmet olmaz.” Yine 
ondan: “Eğer fâsık, fıskını açıktan işler ve |şahsiyet| örtüsünü yırtarsa Allah da 
onun örtüsünü yırtar. Eğer fıskını gizler Allah da bunu ortaya çıkarmazsa, 
tevbe etmesi umulur.” Şöyle rivayet olunmuştur: “Kim hayâ elbisesini üzerin- 
den atarsa gıyabında onun hakkında konuşulması gzybe? sayılmaz.” 


(643) YI, yapanın cezaya müstahak olacağı günah demektir. Bu sebeple, 
onun cezasına aynı kökten /24/ vezninde es#m denmiştir. Nitekim /ek4/, 424b 
ve vebâl kelimeleri de aynı vezinde ve aynı anlamdadırlar. Şair şöyle demiştir: 


Öyle bir şey yaptı ki bana şu Nevâ 
Ölmeden önce yaptığının cezası, gelsin başına! 


İsmin başındaki Hemze Vav'dan dönmedir. Âdeta günah, onları boşa 
çıkarmak suretiyle amelleri kırıp geçirmektedir (yesimu7-a'mâ). 


1644) Ji ,2255 Y ş (kusur araştırmayın) kelimesi) Hâ ile ve /4 #ehassesi şeklinde de 
okunmuştur. İki kelimenin anlamı birbirine yakındır. Bir insan bir işin duru- 
munu öğrenmek istediği ve onu araştırdığı zaman /4cessese/-emr" denir. Teces- 
süs kelimesi cess kökünden tefe'ül babındandır. Tıpkı /e#ms (dokunmak) kö- 
künden isteme anlamına gelen /e/emmus gibi; çünkü /emste/dokunmada talep 
anlamı vardır. Tıpkı ei Esi Ül; (“Biz bilgi almak için göğü yokluyorduk...” 
(Cin 72/71) âyetindeki gibi. 76hass4s ise > kökünden bilmek/öğrenmek an- 
lamındadır. Bu iki kelimenin anlamlarının birbirine yakın olması sebebiyle 
insanın duyu organlarına hem Hâ ile e/-44v4ss hem de Cim ile e/-cew4ss denil- 
miştir. Maksat; Müslümanların gizli hâllerinin ve ayıplarının peşine düşmeyi 
ve onların gizledikleri şeyleri ortaya çıkarmaya çalışmayı yasaklamaktır. Mü- 
câhid (v. 103/721) şöyle demiştir: “Ortaya çıkmış olanla yetinin; Allah'ın giz- 
lediği şeylerin peşine düşmeyin!” Peygamber (s.a.) bir gün bir konuşma yaptı; 
perdelerin arkasındaki yeni yetme kızların da duyacağı şekilde sesini yükseltti 
ve şöyle buyurdu: “Ey diliyle inandığını söyleyip de kalbi tam olarak inanma- 
yanlar! Müslümanların gizli hâllerinin peşine düşmeyin. Kim Müslümanla- 
rın gizli hâllerinin peşine düşerse Allah da onun gizli hâllerinin peşine düşer 
ve sonunda onu evinin ortasında bile rezil rüsvâ eder!..” |(7irmizi, “Birr”, 85) 


1  Eğcir, “işlediği büyük günahlarla din barajının duvarını yaran” kişidir. / ed. 
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Zeyd b. Vehb'den (v. 83/702) şöyle rivayet edilmiştir: İbn Mes'üd'a; “Ukbe 
b. Ebu Mu'ayt'ın oğlu Jfâsıkl Velid'in sakalından şarap damlıyormuş, öyle 
mi?” dedik. O ise: “Zecessüs bize yasaklandı; biz (insanların hâllerinden) 
açığa çıkmış olanla yetiniriz.” dedi. 

(6451 Gâbehü ve iğtâbehü filleri, gâlehü ve iğtâlehü sigasındadır. Giylet (ça- 
Aş, zimmetine geçiriş) kelimesi /ğ//y4/den geldiği gibi ye: de iğtiyâbdan gel- 
mektedir. Gıybet, bir kişiyi gıyâbında kötü bir şekilde anmaktır. Peygamber'e 
(s.a.) gıybetin ne olduğu sorulunca şöyle buyurdu: “Kardeşini, onun hoşuna 
gitmeyecek bir şekilde anmandır. Eğer bahsettiğin şey onda varsa onu gıybet 
etmiş olursun; eğer yoksa ona iftira etmiş olursun!” (Müslim, “Birr”, 70; Ebü Dâvüd, 
“Edeb”, 40) İbn Abbas şöyle demiştir: “Gıybet, itleşmiş insanların katığıdır!” 

(646) “Herhangi biriniz ... hoşlanır mı!?” diye başlayan ifade, gıybet 
eden kişinin gıybet ettiği şahsın manevi şahsiyetine tecavüz ettiğini en çir- 
kin ve en korkunç bir şekilde temsil ve tasvir etmektedir; burada birtakım 
mübalağalar bulunmaktadır: 


* Soru Hemzefsinin takrir için olması. 


* Son derece nâhoş, son derece berbat bir şeyin “sevmek/hoşlanmak” 

filiyle birlikte kullanılması. 

* Hoşlanma fiili şSi'e (herhangi biriniz'e) isnad edilerek, böyle bir 

şeyden hiç kimsenin hoşlanmayacağının hissettirilmesi. 

* Gıybetin temsilinin sıradan bir insanın etini yemekle sınırlandırılmayıp 

sözkonusu insanın kişinin öz kardeşi kılınması. 

* Giybetin temsilinin kişinin kardeşinin etini yemesiyle de 

sınırlandırılmayıp onun aynı zamanda ölü kılınması. 

1647) Katâde de demiştir ki: “Kurtlanmış bir leş gördüğünde nasıl onu ye- 
mek istemezsen, aynı şekilde diri kardeşinin etini yemek de hoşuna gitmesin!” 

(648) & (ölü) kelimesi “eö'in hâli olarak mansübdur; ancak “kardeş”in hâli 
olarak mansüb olması da caizdir. Kelime, #2eyyi£” şeklinde de okunmuştur. 

(649) Allah Teâlâ onlardan hiçbirinin kardeşinin leşini yemekten hoş- 
lanmayacağını onlara ikrar ettirince, peşinden : şik $ (elbette bundan tik- 
sinirsiniz) ifadesini getirdi ki bu, “Belli ki ondan hoşlanmadınız, bu gerçek 
ortaya çıktı.” anlamındadır. Bu ifadede şart anlamı vardır ve “Eğer bu doğ- 
ru ise demek ondan hoşlanmadınız.” anlamındadır. Dolayısıyla, başındaki 
Fâ, F4-i fasihadır; yani size yaptırılan bu ikrarın bir gereği olarak ve insani- 
yetin baskısı altında bunu inkâr edememeniz sebebiyle ölmüş kardeşinizin 
etini yemekten hoşlanmadığınız ve onu çok çirkin bulduğunuz kesinleşti. 
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O hâlde Müslümanların ırzlarına ve onurlarına tecavüz bakımından ben- 
zer kötülükte olan gzybesten de hoşlanmamanız gerekir. (4 âiz $ kelimesi) 
fe-kurrihtumühu şeklinde de okunmuştur ki; “böyle bir şeyden hoşlanma- 
yacak bir fıtratta yaratıldınız” anlamındadır. Şayet “Allah küfrü size çirkin 
gösterdi.” |Hucurât 49/7) âyetinde olduğu gibi fiil burada da İlâ ile geçişli 
yapılmalı değil miydi? Bu ikisinden hangisi esas alınmalıdır?” dersen şöyle 
derim: Aslolan, bizzat geçişli olmasıdır; çünkü ziyade sigalarına sokulma- 
dan önce tek mef'ül almaktadır. Meselâ £erihtu$-şey” (Şundan hoşlanma- 
dım.) dersin. Ancak (ifâl, tef'il gibi) ziyade sigalarına sokulduğunda, fazla 
mef'ül ister. Fiilin (herhangi bir harf ile değil de) İlâ ile geçişli olmasına gelince, 
burada bir tevil söz konusu olup &errahe (çirkin gösterdi) kelimesi yine aynı 
anlama gelen bağğada yerinde kullanılmışur; çünkü bağğada fili bağuda 
ileyhi şey” fe-huve bağid”” ileyhi (Bu şey ona çirkin geldi, artık bu onun 
için çirkindir.) sözünden alınmıştır. Tıpkı 4bbe ileyhi $-şey” fe-huve habib” 
ileyhi (Bu şey ona sevimli geldi, bu artık onun için sevimlidir.) sözün gibi. 
(650) 7evvâb (tevbeleri çokça kabul eden) kelimesindeki mübalağa, Al- 
lah'ın tevbelerini kabul edeceği kullarının çok olduğunu veya günahkârların 
işleyeceği her bir günahın tevbe ederse mutlaka affolacağını yahut Allah'ın 
tevbeleri çokça kabul ettiğini ve günahından tevbe edenleri engin keremi 
sebebiyle “hiç günah işlememiş kimsenin konumuna yükselteceğini” göster- 
mektedir. Mâna şöyledir: Kaçınmanız emredilen şeyleri terk ederek ve yap- 
tıklarınıza pişman olarak Allah'a karşı gelmekten sakının. Sakınırsanız Allah 
tevbenizi kabul eder ve size tevbe etmiş müttakilerin sevabını lutfeder. 


(651) İbn Abbas'tan şöyle nakledilmiştir: Selmân sahâbeden iki kişiye 
hizmet eder, yemeklerini hazırlardı. Bir gün uyuya kaldı ve görevini yapa- 
madı. Onlar da kendilerine yiyecek bir şeyler getirmesi için onu Peygam- 
ber'e (s.a.) gönderdiler. Peygamber'in yiyeceklerden sorumlu kıldığı kişi 
Üsâme idi; “Şu an burada sana verebileceğim bir yiyecek yok.” dedi. Selmân 
durumu o iki kişiye haber verince, kendi aralarında; “Biz bunu su dolu bir 
kuyuya gönderseydik onu da kuruturdu bu!” dediler. Bu iki zat akşamüstü 
Peygamber'e (s.a.) geldiklerinde Allah Resulü onlara “Bana ne oluyor ki 
ağızlarınızda taze et görüyorum?!” dedi. “Biz et yemedik ki.” dediklerinde 
de “Gıybet etmişsiniz!” buyurdu; işte âyet bunun üzerine nazil olmuştur. 


13. Ey insanlar! Şüphesiz Biz sizi bir erkek ve bir dişiden yarattık; 
sizi milletler ve kabileler hâline getirdik ki birbirinizi (o millet ve 
kabilelere nispet ederek) tanıyabilesiniz... Allah katında en değerliniz, 
şüphesiz, en çok sakınanınızdır. Allah; “mutlak ilim sahibi'dir, “her 
şeyden haberdar'dır (Alim, Habir). 


I  Mota-mot “suyu çekilirdi.” / ed. 
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(652) “Bir erkek ve bir dişi”den maksat Âdem ile Havvâ'dır. Âyetin an- 
lamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Her birinizi bir baba ve anneden 
yarattık; her birinizin meydana gelişi aynı yolla gerçekleşmektedir. Dola- 
yısıyla, nesep bakımından birinin diğerine karşı övünmesi ve bir üstünlük 


iddia etmesi doğru değildir. 


(653) Şa'b Arapların kendilerini gruplandırdıkları altı tabakanın birin- 
cisidir. Bu tabakaların sırası şöyledir: Şa, £abile, amâre, batın, fehız ve 
fasile. Bunlardan şa b kabileleri, £ab4/e 'amâreleri, amâre batınları, batın fe- 
hızları, /eh7z da fasileleri bir araya getirir. Sözgelimi Araplardan Huzeyme 
şa'b, Kinâne kabile, Kureyş 'amâre, Kusay batın, Hâşim fehız, Abbas da 
Jasiledir. Şu üb kelimesine bu ismin verilmesi, kabilelerin buradan çıkarak 
dallanıp budaklanması sebebiyledir. 


(654) (“Birbirinizi tanıyabilesiniz” anlamındaki) | s La kelimesi aynı an- 
lamda olmak üzere &-tete 4refü ve Ayın'ın idğamıyla 5-42e 4refü şeklinde ve 
“hanginizin hangi nesepten geldiğini bilesiniz” anlamında /-/4 7/f4 okunmuş; 
li-tete arrefü' şeklinde de okunmuştur. Mâna şöyledir: Allah'ın sizi milletler 
ve kabileler hâlinde yaratmasının hikmeti, birbirinizin nesebini bilmeniz ve 
hiç kimseyi kendi öz babasından başkasına nispet etmemenizdir. Yoksa Allah 
bunu 4b4 w ecdâdınızla başkalarına karşı övünesiniz ve nesep bakımından 
başkalarına üstünlük ve farklılık taslayasınız diye yapmamıştır. 


(655) Sonra, insanın başkasına karşı üstünlük elde edebileceği ve Allah 
katında şeref ve değer elde edebileceği hasleti açıklamak üzere “Çünkü Allah 
katında en değerliniz, en çok sakınanınızdır.” buyurmuştur. öl Hemze'nin 
fethasıyla ene de okunmuştur ki âdeta; “Neseplerle niçin övünülmesin ki?” 
denmiş ve bu soruya; “Çünkü Allah katında en değerliniz, nesepçe üstün 
olanınız değil, en çok sakınanınızdır” şeklinde cevap verilmiş olmuştur. 


(656) Peygamber (s.a.), Mekke'nin fethedildiği gün Beytullah'ı tavaf 
etmiş; Allah'a hamdüsenâ ettikten sonra şöyle buyurmuştur: “Câhiliye kib- 
rini sizlerden gideren Allah'a hamdolsun. Ey insanlar! İnsanlar iki kısımdır: 
Bir kısmı mümindir, müttakidir ve Allah katında değerlidir. Diğer kısmı 
ise kâfirdir, günahkârdır ve Allah katında değersizdir.” Peşinden de bu âye- 
ti okumuştur LAhmed b. Hanbel, VU, 61; Tirmizi, “Tefsir 49/5” |. Peygamber (s.a.) 
“İnsanların en şereflisi olmak her kimi sevindirirse Allah'a karşı gelmekten 
sakınsın!” buyurmuştur. |(Zirmizi, “Zühd”, 2; İbn Mâce, “Zühd” 24) İbn Abbas da 
demiştir ki: “Dünyanın şerefi zenginlik, âhiretin şerefi takvâdır.” 


Iı “Birbirinizi pek de kolay olmayan bir şekilde ve yavaş yavaş tanıyabilesiniz diye...” Bu babın anlam 
yapısındaki tekellüf ve aşamalılık mealen böyle yansıtılabilir. / ed. 
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(657) Yezid b. Şecere'den şöyle rivayet edilmiştir: Peygamber (s.a.) Me- 
dine pazarına uğramıştı. Siyahi bir köle gördü. Köle şöyle diyordu: “Beni 
kim satın alacaksa bir şartım var: Beş vakit namazı Peygamber'in arkasında 
kılmama mâni olmayacak.” Bu şartla onu bir adam satın aldı. Peygamber 
her namazda onu görürdü. Bir gün onu göremedi, sahibine sordu, o da; 
“Ateşli hastalığa yakalandı.” dedi. Hazret-i Peygamber onu ziyaret etti. Üç 
gün sonra tekrar sorduğunda, “Artık ölmek üzere imiş gibi bir hâli var.” 
dedi. Köle yarı ölü, yarı canlı bir vaziyette iken Peygamber (s.a.) geldi... 
Yıkama ve defin işlemlerini bizzat üstlendi. Muhacirleri ve Ensâr'ı büyük 
bir düşünce almıştı.' Âyet işte bu olay üzerine inmiştir. 


14. Bedeviler; “İman ettik” dediler. De ki: Siz iman etmediniz ki!.. 
Ama “(Siyasi otoritenize) teslimiyet gösterdik” diyebilirsiniz. İman 
henüz kalplerinize girmiş değil. Bununla birlikte, Allah ve Resulü'ne 
itaat ederseniz, O, amellerinizden hiçbir şey eksiltmez. Allah gerçekten 
bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(658) İman kişinin tam bir itminan ve güvenle tasdik etmesidir. /5/4/7 ise 
kelime-i şehadet getirerek, barış ortamına girmek ve Müslümanların düşma- 
nı olmaktan çıkmaktır. “İman henüz kalplerinize girmiş değil...” cümlesine 
dikkat et. Ve bil ki iman henüz kalbe yerleşmediği hâlde sadece dil ile keli- 
me-i şehadet getirmek 75/4 dır. Bu hususta kalbin dile uygun hâle gelmesi 
ise imandır. 


(6591 Şayet “Âyette sözün gelişi £4/ /4 #ekülü âmennâ ve lâkin külü eslemnâ 
(De ki: İnandık demeyin; fakat teslim olduk deyin.) veya £4 lem twminü ve 
lâkin eslemtum (De ki: Siz inanmadınız fakat teslim oldunuz.) şeklinde olması 
gerekirken, neden Ekili, $ İşl 45 çi İ8 (Deki: Siziman etmediniz, ama “siyasi 
otoritenize| teslimiyet gösterdik deyin.) buyurdu?” dersen şöyle derim: Âyet 
bu şekilde gelmekle, öncelikle onların iddialarını yalanlamakta, kendilerine 
ait olmayan bir inancı kendilerine mal etmelerini reddetmekte, bunun için de 
onlara direkt; “Siz iman etmediniz ki” denilmektedir. İddiaları yalanlamanın 
bu çeşidinde bir nezaket vardır; zira burada lafzı açıkça kullanıp “Yalan söy- 
lüyorsunuz!” demeyip, onun yerine, varlığını iddia ettikleri şeyin yokluğunu 
dile getiren | £. 4 (iman etmediniz) ifadesini kullanmıştır. Sonra; bunu “Ya- 
lan söylüyorsunuz!” yerine kullandığına, hâlis kulların sıfatı olarak bahsettiği 
öözlali şa Sl (Bunlardır işte Jiman iddiasında) sadık olanlar!) ifadesiyle dikkat 
çekmiştir; çünkü bu yolla, kalplerine iman girmediği hâlde inandığını söyle- 
yen bu kimselerin yalancı olduklarını üstü kapalı olarak belirtmiş olmaktadır. 


1 Peygamber'in (s.a.) bir köleye böyle davranmasına hayret ediyor olmalılardı! / çev. 
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Nice üstü kapalı ifade vardır ki, açıkça söylemek onun kadar kuvvetli ve et- 
kili olmaz. Ayrıca, | s5 ç (Siz iman etmediniz ki!) cümlesi kullanılarak, /4 
tekülü âmennâ (İman ettik demeyin.) şeklinde bir ifadenin kullanılmasının 
önüne geçilmiştir; çünkü onlara, sonuçta “İman ettik” demeyi yasaklama 
anlamına gelen bir hitapla hitap edilmesi son derece çirkin olacaktı. Sonra 
mâna dikkate alınarak istidrak kelimesi olan /4457 (fakat) ile başlayan cüm- 
le buraya bitiştirilmiş ve ve /4&in eslemtum (fakat teslimiyet gösterdiniz) 
denmemiştir. Böylece, tıpkı “iman ettik” sözlerinde olduğu gibi, bunun 
da bir zan ve iddia olduğu belirtilmek istenmiştir; ve /44in eslemtum (fakat 
teslimiyet gösterdiniz) denseydi, o zaman bu sözün söylenmesi, onların gö- 
nüllü olarak teslimiyet gösterdikleri ve “iman ettik” sözlerine itibar edildiği 
anlamına gelirdi. Oysa onların bu sözüne en küçük bir değer ve önem at- 
fedilmemektedir! 


(6601 Şayet “De ki: Siz iman etmediniz ki!” dedikten sonra “İman henüz 
kalplerinize girmiş değil” denilmesi, yeni ve müstakil bir anlam taşımayan 
(gereksiz) bir tekrara benziyor.” dersen şöyle derim: Hayır, sandığın gibi 
değil. “Siz iman etmediniz!” ifadesinin faydası, onların iman etme iddiaları- 
nı yalanlamaktır. “İman henüz kalplerinize girmiş değil!” ifadesinin faydası 
ise onlara söylemeleri emredilen sözün ne olduğunu belirlemektir. Onlara 
âdeta şöyle denmektedir: “Kalplerinizle dillerinizin uyumlu olmadığı |yani 
doğruyu söylemediğiniz| ortaya çıktığına göre, teslimiyet gösterdik deyin.” 
Çünkü bu “İman henüz kalplerinize girmiş değil” cümlesi, “deyin” fiilinin 
zamirinden hâl olarak gelen bir sözdür. w'daki beklenti anlamı ise, bahse 
konu kişilerin daha sonra iman ettiklerine! delâlet etmektedir. 


(661) ,Se V sizden eksiltmez ve size haksızlık yapmaz demektir; e/e/e- 
hu5-sultân" hakkahü eşedde'-elt (Sultan onun hakkını çok eksik verdi; yedi!) 
denilir ki fiil Gatafan lehçesinde böyle kullanılmaktadır. Esed kabilesi ile 
Hicazlıların kullanımı ise /4/eh4 /ey£*” şeklindedir. Asma'i (v. 828), Ümmü 
Hişâm es-Selüliye'nin şöyle dediğini nakleder: e-Hamdu fillâhi'-lezi lâ 
yufatu ve lâ yulâtu ve lâ tesummuhu'-esvât" (Önüne geçilemeyen, kendisine 
haksızlık yapılamayan, kendisinden bir şey eksiltilemeyen ve yakarışların 
kendisini sağır bulmadığı Allah'a hamdolsun!) Bu kelime, aynı anlamda 
olmak üzere, /4 yelitkum de /â yelitkum de okunmuştur. Mâna bakımından 
bunun benzeri ££ 45 gös w (“Hiç kimseye zerre kadar haksızlık yapıl- 
maz.” (Enbiyâ 21/471) âyetidir. 


1 Yani -âyetteki anlamı itibariyle- “iman edeceklerine...” Çünkü “Henüz iman kalplerinize girmiş değil.” 
Ama Allah ve Resulü'ne itaat ederseniz girecektir. Müfessir kendi zamanından hareketle £44 âmen 
(gerçekten iman ettiklerine) demektedir. / ed. 
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(662) “Allah ve Resulü'ne itaat”; içinde bulundukları nifak hâlinden 
tevbe etmeleri, kalplerini imana bağlamaları ve onun gereğiyle amel etmele- 
ri anlamındadır. Bunu yaparlarsa Allah onların tevbesini kabul eder, onlara 
mağfiretini bağışlar ve onlara bol bol sevap verir. 


(663) İbn Abbas'tan rivayet edilmiştir ki bir kıtlık yılında Esed oğulların- 
dan bir grup Medine'ye geldiler, kelime-i şehâdet getirdiler. Medine'nin yol- 
larını pislik ve necasete buladılar ve piyasada fiyatların artmasına yol açtılar. 
Sabah akşam Peygamber'e (s.a.) gelip şöyle diyorlardı: “Diğer Araplar sana de- 
velerinin üzerinde tek başına geldiler. Biz ise ağırlıklarla, kadınlarla ve çocuk- 
larla geldik.” Bu şekilde Peygamber'den zekât istiyorlar ve “Müslüman olduk! 
diye Peygamber'e minnet ediyorlardı. Âyet işte bunun üzerine nâzil olmuştur. 


15. Ancak şu kimseler mümindir ki; Allah ve Resulü'ne iman etmiş, 
sonra şüpheye düşmemiş; mallarıyla ve canlarıyla Allah yolunda cihad 
etmişlerdir. Bunlardır işte (iman iddiasında) sadık olanlar. 


(664) İrrâbe “onu töhmetle beraber şüpheye düşürdü” anlamındaki 
râbehü fiilinin mutâva'at hâlidir. Anlam şöyledir: İman etmişler sonra da 
iman ettikleri hususlarda kalplerine en küçük bir şüphe düşmemiş; tasdik 
ettikleri hakkında en küçük bir töhmette bulunmamışlar, onun gerçek ol- 
duğunu itiraf etmişlerdir. 


(665) Şayet “Burada; sonralık ifade eden sömme kullanılmasının hikmeti 
nedir? Oysa 'şüphesizlikin imana bitişik olması gerekir; çünkü o, imanda 
mutlaka olması lâzım gelen bir sıfattır; senin de açıkladığın gibi imanda gü- 
ven ve itminan anlamı vardır ki bunun hakikati şüphenin bütünüyle ortadan 
kalkması ve kesin bilgidir.” dersen şöyle derim: Buna iki şekilde cevap veri- 
lebilir. Birincisi; iman eden kimseye, onun göğsü imanla serinledikten ve hu- 
zura erdikten sonra bazen şeytan ve bir kısım saptırıcılar musallat olabilir ve 
onun kalbine yakinini bozacak şeyler atarak onu şüpheye düşürebilirler. Veya 
imanlı kişi, kendini şüpheye düşürecek doğru olmayan bir görüşe saplanır; 
sonra da bir çıkış yolu aramaksızın aklına estiği istikamette devam eder du- 
rur. Dolayısıyla gerçek müminler, kendilerini tehlikeye sokacak böyle şeyler- 
den uzak olmakla nitelenmişlerdir. Tıpkı “... sonra istikamet üzere olanlar” 
(Fussilet 41/30) âyetindeki gibi. İkincisi; /#92a71n özü şüphesizlik ve kesin inanç 
(yani #kân) olduğu için, bunun önemini vurgulamak üzere önce imanı, sonra 
da -ayrıca- bunu zikretmiştir. 447 üzerine -zaman itibariyle sonralık ifade 
eden- s/y4me ile atıfta bulunulması ise, imanın uzayıp giden gelecek zamanlar 
içinde kalbe peyderpey yerleşeceğini hissettirmek içindir. 
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(666) “Ve cihad etmişlerdir.” Kendisine karşı cihad edilecek olanlar; savaş 
hâlindeki düşman, şeytan veya hevâ olabileceği gibi, c4ed fiilinin cehedenin 
mübalağalı biçimi olması da caizdir. Canla başla c//44 etmekten maksat sa- 
vaşmak olup diğer bütün ibadetleri de içine alabilir. Mal ile cihad ise Hazret-i 
Osman'ın (Tebük seferi için hazırlanan) 207/uk ordusu için yaptıklarına! ben- 
zer şeylerdir. Bunun bütün zekâfarı ve iyilik çeşitlerinden mala taalluk eden 
şeyleri de içine alması mümkündür. Ki bunlar kişinin malıyla ilgili olarak 
Allah rızası için yapmakla kendisini yükümlü gördüğü işlerdir. 


(6671 İşte bunlardır “iman ettik” sözlerinde sadık olanlar ve Esedoğul- 
ları bedevilerinin yaptığı gibi yalan söylemeyenler... Veya işte bunlardır 
imanları gerçek, ciddi ve kalbe iyice yerleşmiş iman olanlar... 


16. De ki: Siz dininizi Allah'a öğretmeye mi kalkıyorsunuz?! Hem 
de Allah, göklerde olanı da, yerde olanı da bilirken... Allah her şeyi 
bilmekte iken... 


1668) “Geldiğini fark etmedim; bunu bilemedim” anlamında 44 alim- 
tu bi-kudümike denir; ;Ssa, âl ö çaldı (Siz dininizi Allah'a öğretmeye mi kal- 


kıyorsunuz?!) sözü de bu anlamdadır. Böylece, cahillikle suçlanmaktadırlar. 


17. (Senin siyasi otoritene) gösterdikleri teslimiyeti sana bir lutuf 
gibi sunuyorlar! De ki: Bana bir lutuf gibi sunmayın o teslimiyetinizi! 
Sizi imana erdirmekle asıl Allah size lutufta bulunmuştur! Tabii, (iman 
ettik derken) doğru söylüyorsanız... 


(669) Menne aleyhi bi-yedi” “Birine nimet sarkıttı, sundu.” demektir. Tıp- 
kı en ame aleyhi ve efdale aleyhi (Onu nimetlendirdi. Ona lutufta bulundu.) 
ifadeleri gibi. Mxxe4 bir kimsenin verdiği kişiden bir karşılık beklemediği 
nimet olup kesmek anlamındaki #ewnden gelmektedir; çünkü veren, nime- 
ti, verdiği kişiden bir karşılık beklemeksizin ve başka bir maksatla değil, sırf 
onun ihtiyacını kesmek (ortadan kaldırmak) için vermektedir. Ancak zaman- 
la, “yapılan iyilik başa kakıldığında” #enne aleyhi sun ahi denmiştir.” 


(6701 Bu âyetin akışında ince, hoş bir anlam vardır. Şöyle ki; söz ko- 
nusu bedevilerden vuku bulan söz ve fiilleri Allah 4/44 (siyasi teslimiyet) 
olarak isimlendirmiş, bunun onların sandığı gibi #947 oluşunu reddet- 
miştir. Bunlar yaptıklarını Peygamber'e (s.a.) bir lutuf olarak sununca, 


1 Hz. Osman bu güçlük zamanında orduya tam teçhizatlı 300 deve ve bin dinar infak etmişti. / ed. 

2 Yani Allaha isnat edildiğinde, “sırf kişinin ihtiyacını karşılamak için, tamamen karşılıksız vermek” an- 
lamına gelirken, “veren insanların o genel malum tutumları yüzünden 7464 fiili anlam değişikliğine 
uğramıştır. / ed. 
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Allah Peygamber'ine şöyle buyurmuştur: “Bu adamlar, aslında hesaba katma- 
ya değmeyecek, ancak 'siyasi teslimiyet” olarak isimlendirilecek fiilerini sana 
bir lutuf olarak sunuyorlar. Bunun için onlara de ki: Katımda #man olarak 
değil ancak siyasi teslimiyet olarak isimlendirilebilecek olan fiillerinizi bana 
lutuf olarak sunmayın!” Sonra da şöyle buyurmuştur: Sizin ulaşıp başarılı 
olduğunuzu sandığınız ve iddia ettiğiniz üzere -şayet bu zan ve iddianız doğ- 
ruysa- işte sizi 6/4 imana erdirmekle asıl Allah size lutufta bulunmuştur! Şu 
kadar var ki siz, Allah'ın bildiğinin aksi bir şeyi sanıyor ve iddia ediyorsunuz. 
(“O teslimiyetinizi!” buyrularak| 75/4y71n bedevilere izâfe edilmesinde, /#7471n ise 
bir muzâf ilavesi olmaksızın zikredilmesinde, etraflı düşünenlere gizli kalma- 
yacak incelikler vardır. “Tabii, doğru söylüyorsanız!..” şart cümlesinin cevabı, 
öncesinin buna delâlet etmesi sebebiyle hazfedilmiştir. Takdiri şöyledir: İman 
iddianızda doğru iseniz, demek ki asıl Allah size lutufta bulunmuş! 


(671) (“İmana erdirdiği için” anlamındaki psa öİ ifadesi) Hemze'nin kesresiy- 
le in hedâkum (Allah sizi imana eriştirirse) şeklinde de okunmuştur. İbn 
Mes'üd'un kıraati ise /z hedâkum (Allah sizi imana erdirmiş ya, işte o za- 
man) şeklindedir. 


18. Allah elbette göklerin ve yerin gaybını bilir. Allah sizin 
yaptıklarınızı da görmektedir! 


(672) şar 7d ilede W ile de okunmuştur (yaptıklarınızı / onların yap- 
tığını). “Allah sizin yaptıklarınızı görmektedir” ifadesi, iddia ettikleri konuda 
doğru söylemediklerini beyan etmektedir; yani Allah âlemde gizli olan her 
şeyi bilmekte, gizli açık bütün yaptıklarınızı görmektedir; hiçbir şey O'na gizli 
kalmaz. O hâlde, nasıl içinizde gizledikleriniz O'na gizli kalacak ve sizin doğ- 
ru mu yalan mı söylediğinizi bilemeyecek!? Bunların hepsini çok iyi bilir O!. 
Çünkü bilmeye konu olan her şey O'nun katında aynıdır; hiç fark etmez. 


(673) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim Hucurât süresi- 
ni okursa Allah'a itaat edenler ve karşı gelenler sayısınca sevap verilecektir.” 
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KAF SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 45 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Kaf. Şanlı Kur'ân'a yemin ederim ki... 


(6741) “Kaf. Şanlı Kur'ân'a yemin ederim ki... Şaştılar” ifadesi hakkın- 
daki açıklama, ikisi de üslüp bakımından örtüştükleri için, “Sâd. Bu şanlı 


şerefli Kur'ân'a yemin olsun. Fakat kâfirler...” (Sâd 38/1-2) âyetleri ile ilgili 
açıklamanın harfi harfine aynısıdır.' 


(6751 e-Mecid (şanlı); kendi dışındaki kitaplar üzerinde şan ve şeref, üs- 
tünlük sahibi olan demektir. Ayrıca onun mânasını iyi bilen ve içindekilerle 
amel eden kimse Allah katında da, insanlar katında da şan şeref kazanır. 
Veya Mecid olan Allahtan gelmesi sebebiyle üstünlük, şerefli, olma niteli- 
ğini kazanmıştır. Böyle olduğu için Kur'ân'ın Allah'a ait bir sıfatla nitelen- 
mesi caiz olmuştur. 


2. Aslında kendi aralarından bir uyarıcının gelmesine şaştıkları için; 
“Bu, şaşılacak bir şey!” dedi inkârcı nankörler. 
3. “Ölüp toprak olduğumuzda ha?! Uzak bir dönüş bu!..” 


(676) “Aslında kendi aralarından bir uyarıcının gelmesine şaştılar” ifa- 
desinde, gerçekte şaşılacak bir şey olmayan şeye şaşmaları yadırganmaktadır. 
Bu Jşaşılacak olmayan şeyl de aralarında örnekliğini, adalet ve güvenilirliğini 
bildikleri kendi içlerinden bir zatın korkulacak bir şeyle onları uyarmasıdır; 
zira bu nitelikleri taşıyan bir kişi, halkına karşı ancak hayırhah ve şefkatli 
olur; onlara bir kötülük dokunmasından, başlarına zararlı bir şey gelmesin 
diye çırpınır; korkulan şeyin onlara iyice yaklaştığını bilince, onları uyar- 
mayı ve dikkate davet etmeyi görev addeder. Özellikle de son derece korku- 
lacak ve nihayet derecede çekinilecek bir şey söz konusu ise... Bu ifadede 
ayrıca, o zatın diriliş adına onları uyardığı şeye hayret etmeleri de yadırgan- 
maktadır; çünkü kendileri Allah'ın gökleri ve yeri yaratmaya, her şeyi yok- 
tan var etme ve icat etmeye kadir olduğunu kendileri de biliyor, üstelik ilk 
yaratılışı ikrar ediyorlardı. Zaten akıl da yapılanların karşılıksız kalmaması 
gerektiğine tanıklık etmektedir. Sonra Allah, “Bz, şaşılacak bir şey” dedi 
inkârcı nankörler. Biz öldüğümüzde ha?!” sözüyle bu iki yadırgamadan 
birini öne çıkardı. Bu ifade ile onların öldükten sonra dirilişe şaşmalarının, 
akıldan daha bir uzak görülmeye ve yadırganmaya layık olduğunu gösterdi. 


1 Sâd38/1'in tefsirine bkz. / ed. 
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1677) Âyette zamir kullanmak yerine açıkça “inkâr edenler” denilmesi, 
büyük bir küfre düştüklerini belirtmek içindir. 


» 


(678) “Bu” işaret zamiri 5; (dönüş) kelimesine râcidir. 15) (-dığında) 
kelimesi ise gizli bir fillin #2ef4//n /hi olmak üzere mansübdur. Anlam 
şöyledir: “Yoksa biz ölüp de çürüdükten sonra mı geri döneceğiz? Bu, 
uzak”, eşi benzeri görülmemiş “bir dönüştür.” Yani akıldan uzak ve olağan- 
dışı bir şey... Tıpkı #424 kav” bad” (Bu ihtimalden uzak bir sözdür.) ve 
kad eb'ade fulân”“” (Falanca, konuşmasında uzağa saptı.) demen gibi. 


(6791 â&> (dönüş) kelimesinin #2erc4'yani “(verdikleri| cevap” anlamında 
olması da mümkündür. Bu durumda İş âx; cu Allah'ın sözü olup uyarıl- 
dıkları “öldükten sonra dirilişi inkâr etmelerinin akıldan uzak görüldüğü- 
nü ifade eder. |Yani Allah, “Bu nasıl bir cevap!” demiş olmaktadır.) Bu yoruma göre 
söz konusu ifadeden önce | 75x44“ kelimesinin sonunda) durmak güzel olacaktır. 


(6801 & Bi (Öldüğümüzde ha!?) ifadesi, soru olarak değil de haberi 
cümle olmak üzere /24 mitnâ (öldüğümüzde) diye de okunmuştur. Bu du- 
rumda anlam şöyle olur: Biz ölünce yeniden döndürülmemiz Jdiriltilmemiz| 
uzak bir ihtimal! Bu yorumun delili, i #5 83 (Bu uzak bir dönüş! ifadesidir. 


(681) Şayet “ İs (dönüş)ten kasıt #zerci” (verdikleri) cevap) ise 5z4 |... 
dığında) zarfını mahallen nasbeden nedir? (Çünkü “Öldüğümüzde hâ!?” ifadesi âhi- 
retle ilgili şaşkınlıklar ile ilişkiliyken, aralarından bir peygamber gönderilmesi ile bir ilişkisi 
görünmemektedir.|” dersen şöyle derim: çi. (uyarıcı) kelimesinin delâlet etti- 
ği uyarıya konu olan husus, yani diriliştir. 


4. Oysa Biz toprağın onlardan neler eksilttiğini bilmekteyiz; çünkü 
katımızda (her şeyi) saklayan bir kitap var. 


(682) “Bilmekteyiz.” ifadesi onların öldükten sonra dirilmeyi akıldan 
uzak görmelerine bir cevaptır; çünkü ilmi, toprağın ölülerin bedenlerinden 
ne eksilttiğini, et ve kemiklerinden ne yediğini bilecek kadar dakik olan 
Zât, ilkin |yaratmış| olduğu gibi onları diri olarak tekrar geri getirmeye de 
kadirdir. Peygamber'in (s.a.) “Âdemoğlunun kuyruk sokumu hariç her şeyi 
çürür.” dediği rivayet edilmiştir. (44754 b. Hanbel, XV, 323) 


(683) Süddi (vw. 127/745), “toprağın onlardan neler eksilitiğini...” ifa- 
desini, “onlardan ölüp de toprağa gömülenleri...” şeklinde yorumlamıştır. 


(684) E.â> ©Ws şeytanlardan ve değişiklikten korunan kitap yani Levh-i 
Mahfuz. Yahut kendisine tevdi edilen ve içerisinde yazılan her şeyi koruyan 
kitap. 
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5. Hatta, kendilerine gelen gerçeği bile yalanladılar; bu yüzden de 
ne yapacaklarını bilemez hâldeler. 


(685) “Hatta, (...) yalanladılar.” Daha önce |2. âyettel geçen 4'den sonra 
getirilmiş ikinci bir //r4b olup yeniden dirilişel hayret etmekten daha çirkin 
bir şey ortaya koyduklarını -yani mucizelerle kesinlik kazanmış peygam- 
berlik demek olan 4a££ı, hiç düşünüp taşınmadan, onunla karşılaşır karşı- 
laşmaz yalanladıklarını- göstermektedir. 


(686) “Bu yüzden de şaşkınlık içindeler.” &. çalkantılı demektir; #zeri- 
cel-hâtem” 1sbe ahi ve cerice (Yüzük, parmağına geniş gelerek oynadı.) deni- 
lir. Onlar da (Peygamber'el kâh şair kâh sihirbaz kâh medyum diyorlar ve bir 
fikirde karar kılamıyorlardı. 


(687) ça w (Kendilerine geldiğinde...) ifadesi, Lâm'ın kesresiyle, Mâ 
da masdariye olmak üzere 4-4 cdehum diye de okunmuştur. Bu okuyuşa 
göre Lâm //-hams'” halevne' ifadesinde kullanılan anlamda olur; yani hak 
onlara geldiği vakit (yalanladılar). 


(688) Haktan kastın, Kur'ân veya öldükten sonra dirilişin haber veril- 
mesi olduğu da söylenmiştir. 


6. Bunlar hiçüstlerindeki göğe bakmazlar mı ki onu nasıl sapasağlam 
bina etmiş, nasıl süslemişiz? Bir tek yarığı bile yok... 


(689) “Bakmazlar mı?” Yani öldükten sonra dirilişi inkâr ederken âle- 
min yaratılışındaki kudret-i ilâhiyenin eserlerine bakmazlar mı ki “onu” 
göğü “nasıl bina etmişiz;” nasıl direksiz yükseltmişiz?! 


(6901 35 ös “bir tek yarık” demektir; yani gök her türlü kusurdan uzak 
bir şekilde dümdüz olup içinde ne bir çatlak ne bir yarık ne de bir bozukluk 
vardır. Tıpkı “Gözünü çevir de bak bakalım, bir yarık görebilecek misin?” 
(Mülk 67/3) âyetindeki gibi. 


7. Arzı (hayata elverişli biçimde) döşemişiz; oraya çakılı dağlar 
yerleştirmiş ve orada her türden güzelim 'eş'ler bitirmişiz. 

8. (Rabbine) yönelecek her kul için bir gösterge ve hatırlatıcı 
olarak... 


(691) “Döşemişiz” yaymışız; olmadıkları takdirde dünyanın dengesinin 
bozulacağı sarsılmaz “çakılı dağlar” |yerleştirmişiz.| Güzelliğinden dolayı hoşa 
giden her türden şeyler |bitirmişiz). 


1  Li-mâ câehum kıraatinde Lâm “aydan geçen beş gün içinde” anlamındaki bu ifadeye benzer şekilde yine 
“hak kendilerine geldiğinde” anlamında olmaktadır. / ed. 
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(692) Rabbine “yönel”ip O'nun harikulâde sanat eserleri üzerinde te- 
fekkür edecek her kul için,” onu bilgi sahibi kılacak “bir gösterge” olarak 
“ve” gerçeği “hatırlatıcı olarak...” « 555 5545 (bir gösterge ve ders olarak) 
ifadesi, ha/kuhâ tebsırar"” (Yaratılışları ibret vericidir.) anlamında #absirar”” 
ve zikrâ şeklinde merfâ' da okunmuştur. 


9. Gökten bereketli bir su indirip onunla nice bahçeler ve biçilecek 
daneler bitirmişiz. 

10. Özellikle de tomurcukları birbiri üzerine dizilmiş yüksek hurma 
ağaçları... 

11. Sırf kullar(ımız)a rızık olsun diye... Onunla yine, ölü beldelere 
hayat vermişiz... (Topraktan) çıkış da böyle olacak işte... 


(693) 8514 2u (bereketli bir su) “faydaları çok olan bir su” demektir. && 
isil “Sonunda hasat edilecek olan ekinin taneleridir” ki bu da buğday, 
arpa vs. türünden gıda olarak kullanılan şeylerdir. 


(694) wü.u (yüksek) “semaya doğru uzanan” anlamındadır. Peygam- 
ber'den (s.a.) rivayet edilen bir kıraatte kelime, kalın bir harf olan Kâf'tan 
dolayı Sin'in Sâd'a dönüştürülmesiyle &.u şeklindedir. i .& (birbiri üstüne 
dizilmiş) ifadesiyle ya tomurcukların çokluğu ve yığın yığın oluşu ya da 
içerdiği meyvelerin çokluğu kastedilmiştir. 65, (rızık olsun diye) kelimesi 
Ezİ (bitirdik) fiilinin #2e/4/-i mutlakı olmak üzere mansübdur; çünkü /nb44 
(bitirmek) de rızık verme anlamındadır. Ya da mef#l/un leh olmak üzere 
mansübdur; yani bunları bitirdik ki kendilerini besleyelim. 


(695) “(Topraktan) çıkış da böyle olacak işte.” Yani şu ölü topraklar di- 
riltildiği gibi siz de ölümünüzde sonra diriltilip çıkarılacaksınız. (4V58 (işte 
böyle) ifadesindedeki 7455/4 (bunun gibi) anlamına gelen) Kâf mübtedâ olmak üzere 
mahallen merfü'dur. 


12. Onlardan önce Nüh'un kavmi, Ressliler ve Semüd da yalanlamıştı. 

13. Âd, Firavun ve Lât'un hemşehrileri de... 

14. Eykeliler ve Tübba'ın kavmi de... Her biri, peygamberleri 
yalanlamıştı da Benim tehdidim gerçekleşmişti! 

(6961 Firavun'la “Firavun kavmi”ni kastetmiştir. Tıpkı çş59u3 6385 ge (Fi- 
ravun ve ileri gelenlerinden...” (Yünus 10/831) âyetindeki gibi. Çünkü bu âyet- 
lerde kendisine atıf yapılan “Nüh'un kavmi”dir; atfedilenlerin hepsi gruptur. 


(697) “Her biri” derken tek tek her biri kastedilmiş olabileceği gibi, ta- 
mamı da kastedilmiş olabilir. Ne var ki, mânası değil de lafzı göz önünde 
bulundurularak kendisine gönderilen zamir tekil kullanılmıştır. 
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(698) “Tehdidim kesinleşmiş ve başlarına inmişti.” ifadesindeki tehdit, 
Allah'ın, azap edeceğine ilişkin sözüdür. Bu ifadede Hz. Peygamber için 
teselli, inkâr edenler için de tehdit vardır. 


15. Yoksa Biz ilk yaratmayı becerememiş miyiz?! Yoo!.. (Pekâlâ 
becermişiz.) Ama bunlar yeniden yaratılış konusunda tereddüt 
içindeler!.. 

(699) Ayiye bil-emri ifadesi, biri bir işi nasıl yapacağını bilemediği za- 
man kullanılır. (Essi'dakil Hemze yadırgama içindir. Mâna şöyledir: Onların 
da bildiği gibi, Biz birinci yaratmadan âciz kalmadık ki ikincisinden âciz 
kalalım. Allah Teâlâ sonra (54x46 yoluyla) şöyle buyurdu: Onlar bizim ilk ya- 
ratmaya kadir olduğumuzu inkâr etmiyorlar. Öyleyse bunu itiraf etmeleri, 
yeniden yaratmaya kadir olduğumuzu itiraf etmeyi de gerektirir. 


(700) el P (E (Hayır onlar tereddüt içindedirler.) Yani kafa karışıklığı ve 
şüphe içindedirler. Şeytan akıllarını karıştırıp onları şaşkınlığa sevk etmiştir. 
Hz. Ali'nin (v. 40/661) şu sözü de bu kullanıma örnektir: Y4 Hâri, innehü 
le-melbüsun aleyke, a'rifi -hakka ta'rif ehlehü. (Ey Hârils)! Durum sana ka- 
rışık görünür. Hakkı tanı ki, haklıyı tanıyasın.)' 


(701) Şeytanın kendilerine durumu karışık göstermesi, ölülerin diriltil- 
mesinin anormal bir şey olduğunu söyleyerek onları ayartmasıdır. Bu yüz- 
den onlar da şu doğru akıl yürütmeyi ihmal ettiler: İlkin inşaya kadir olan 
yeniden diriltmeye pekâlâ kadirdir. 

(7021 Şayet “uz çiz (yeniden yaratılış) ifadesi neden nekire getirildi? 
JAY gİZİ (birinci yaratma) gibi oda ma'rife getirilmeli değil miydi?” dersen 
şöyle derim: Nekire getirilmesiyle bu yeni yaratılışın büyük bir öneme sa- 
hip ve çetin bir durum olduğunu, her duyanın onu önemsemesi ve endişe 
duyması, onu araştırması ve o konuda kafası karışık olarak oturmaması 
gerektiğini ifade etmek amaçlanmıştır. 


16. Gerçek şu ki insanı Biz yarattık; nefsinin ona ne vesveseler 
verdiğini de biliriz. Biz ona şah damarından daha yakınızdır. 


(7031 Vesvese fısıltı demektir. Vesv4s/7-hulyi |zinetin hışırtısı| da bundandır. 
Vesvesetu'n-nefs insanın içine doğan, birden aklına gelen ve içinden geçen söz 
anlamına gelir. «deki Bâ, savvefe bi-kezâ (şununla seslendi) ve hemese bihi 
(şunu fısıldadı) ifadelerindeki Bâ gibidir. Bâ'nın 4 (vesvese veriyor) fillini 
müte'addi kılması, sonundaki 4#zamirinin insana raci olması da mümkündür; 


I o Genelde insanlar hakkı; tanıdıkları sevdikleri ya da nefret ettikleri insanlardan hareketle tanımaya ça- 
lışırlar. Hz. Ali bunun yanlışlığına dikkat çekerek, hakkın ne olduğunu bilirsen kimin haklı olduğunu 
anlarsın, diyor. / ed. 
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yani m4 fec aluhü muvesvis*” (nefsinin kendisini vesveseci kılmasını Ida biliriz.)) 
Bu durumda w4 masdariye olur (başına geldiği fili mastara çevirir.) Çünkü Arap- 
lar, haddese nefsehü bi-kezâ (insan nefsine şunu anlattı) ve haddesethu bi-hi 
nefsuhü (nefsi ona şunu anlattı) derler. Nitekim bir şair de şöyle demiştir: 


Nefsin seninle konuştuğunda yalanla onu (tasdik etme)! 


(7041 “Biz ona daha yakınız,” mecazi bir ifadedir. Kasıt, Allah'ın ilmi- 
nin kula yakın olması, kişinin bilinmeye konu olabilen yön ve hâllerine 
öylesine taalluk etmesi ki insanın hiçbir yanının O'na gizli kalmamasıdır. 
Böylece Allah zatı itibariyle kula yakınmış gibi olmaktadır. Nitekim Allah 
mekândan münezzeh olduğu hâlde “Allah her yerdedir.” denilir. 


(705) “Şahdamarı” aşırı yakınlığı ifade eden bir deyimdir. Araplar (son 
derece yakın olmayı kastederek) şöyle derler: Hxwe minni mak adel-kâbileti ve 
ma'kidel-izâri (O bana, ebenin doğum yapan kadına yakınlığı kadar ve 
gömleğimi bağladığım düğüm kadar yakındır.) Zurrumme (v. 117/735) 
şöyle demiştir: 

Ölüm bana şah damarımdan daha yakındır. 


Habldamar demektir. Damar, halatın her bir ipine benzetilmiştir. Şairin 
şu sözünü görmez misiniz: 


Onun şah damarları kuyudan kirli su çeken iki ipe benzer. 


el-Veridâni boynu iki yanından çevreleyen, başlarıyla aorta bağlanan ve 
baştan oraya doğru inen iki damardır. Denilmiştir ki; ver/d diye adlandırıl- 


ması, ruhun oraya doğru vörüdundan |çekilmesinden| dolayıdır. 


(7061 Şayet “Hablin veride izâfetinin sebebi nedir? Oysa bir şey kendi 
kendine izâfe edilemez.” dersen şöyle derim: “Bunun iki yorumu var: Bi- 
rincisi: İzâfet (“444/ki veriddir” anlamında) beyan içindir. Arapların ba 77” sâni- 
yes” (parlak deve) deyimi gibi. İkincisi: Her ikisi aynı organda birleştikleri 
için, boyun damarının kastedilip boyuna izâfe edilmesi gibi, /444/de veride 
izâfe edilmiştir. Meselâ, /4/47- alyâi (boyun siniri) de denilmektedir.” 


17. çünkü onun 'sağ'ında ve “solunda iki alıcı, (0nun bütün yapıp 
ettiklerini) kaydetmekte... 

18. (Dudaklarının arasından) attığı her sözü, mutlaka yanında bir 
gözcü olduğu hâlde atmakta... 
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(7071 3 (çünkü) kelimesi, daha önceki a£r4bw (daha yakın) kelimesinin 
zarfı olmak üzere mansübdur. Bu mümkündür; çünkü mânalar ister önce 
ister sonra gelsinler, zarfta amel ederler. Anlam şöyledir: O Latif'tir; O'nun 
ilmi, kişinin içinden geçen duygularına ve en gizli şeylere bile ulaşır. O, 
kişinin ağzından çıkan her kelimeyi iki meleğin hemen alıp kaydetmesi sı- 
rasında insana tüm yakınlardan daha yakındır. Bu ifade ile, Allah Teâlâ'nın 
iki meleğin kayıt tutmasına ihtiyacı olmadığı bildirilmektedir. O, gizlilerin 
en gizlisinden bile haberdarken nasıl buna ihtiyaç duyabilir ki?! Şu hâlde 
meleklerin bu kaydı, başka bir hikmet gereğidir ki o da şudur: İki meleğin 
kayıt tutması ve bunları muhafaza etmesinde, şahitlerin hazır bulunacağı 
kıyamet gününde amel sayfalarının sunulacak olmasında, kulun aslında ge- 
nel anlamda Allah'ın tüm amellerini kuşattığını bilmesine rağmen özellikle 
bunu da bilmesinde, Allah'ın kula olan fazlaca lutfuna işaret vardır; çünkü 
böylece onu kötülüklerden sakındırmakta ve iyiliklere teşvik etmektedir. 
Hz. Peygamber'in şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Senin iki meleğin senin 
ön dişlerin üzerinde oturuyorlar. Dilin onların kalemi, tükürüğün onların 
mürekkebidir. Buna rağmen sen seni ilgilendirmeyen işlerin peşinde koşu- 
yor, ne Allah'tan ne de o iki melekten hayâ ediyorsun.” 


(7081 “İki meleğin kaydı”yla, Yüce Allah'ın 'yakın'lığı beyan ediliyor da 
olabilir. “Biz ona yakınız, içinde bulunduğu durumları bilmekteyiz ve onu 
gözetlemekteyiz; zira kayıt tutucu ve yazıcı meleklerimiz onun üzerinde 
görevlidirler.” anlamında. 


(7091 Telâkki “kayıt tutmak ve yazarak haber almak demektir. K4 74, 
kâ'id (oturan) anlamındadır. Tıpkı (“beraber oturulan kişi” anlamındaki| ce/sin 
câlis (oturan) anlamına gelmesi gibi. İbarenin açılımı şöyledir: 475 X-yemini 
ka'id” ve ani'-şimâl ka'id'” minel-mütelakkıyeyni." İki ka'id kelimesinden 
biri, diğeri onun varlığını gösterdiği için düşürülmüştür. şu sözdeki gibi.? 


Ben ve babam Jondan| beridir. 


(710) 3, kulun amelini gözetleyen melektir. se ise, yanında hazır bu- 
lunan melektir. Bu iki meleğin neleri yazdığı konusunda farklı görüşler ileri 
sürülmüştür. Hastayken iniltisine varıncaya kadar her şeyi kaydederler denil- 
miştir. Sadece mükâfat kazanmasına veyahut da sadece günah kazanmasına 
sebep olacak şeyleri yazarlar. Peygamber'in (s.a.) şu sözü bunu göstermekte- 
dir: “İyiliği yazan melek kişinin sağ tarafında, kötülüğü yazan melek ise sol ta- 
rafı üzerinde bulunmaktadır. İyilikleri yazan, kötülükleri yazanın başkanıdır. 


1  “Sağ'ında bir alıcı, 'sol'unda da bir alıcı, yani toplam iki kayıt meleği. / ed. 
2  Busözün deaçılımı şöyledir: Kuntu minhu beriyyen ve vâlidi beriyyen. ! ed. 
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Kişi bir iyilik işlediğinde sağdaki melek hemen on sevap olarak kaydeder. 
Bir kötülük işlediğinde ise, sağdaki melek soldaki meleğe “Onu yedi saat 
yazma. Belki Allah'ı zikreder veya af diler.” 


(711) Meleklerin, insan tuvalette iken ve cinsel ilişkide bulunurken on- 
dan uzak durdukları da söylenmiştir. 


(712) İsâ U (attığı) ifadesi, meçhul (edilgen) olarak #24 yul/fazu (atılan) 
şeklinde de okunmuştur. 


19. Sonunda, gerçek olarak gelmiştir ölüm sarhoşluğu... Öteden 
beri kaçtığın şey işte buydu! 
20. Sür'a da üfürülmüştür... Buydu işte tehdit edildiğin gün! 


(713) Allah Teâlâ, onların öldükten sonra dirilişi inkâr ettiklerini belirtip 
ve kudret ve ilmini tanıtarak onlara karşı delil getirdikten sonra hemen ardın- 
dan onlara, o inkâr ettikleri ve yok saydıkları şeyle ölümleri esnasında ve kıya- 
metin kopması sırasında karşılaşacaklarını bildirmektedir. $£İL &32j1 6,4 be; 
(Sonunda, gerçek olarak gelmiştir ölüm sarhoşluğu!) ve , 211 5 &&5 (Sürada 
üfürülmüştür.) cümlelerinde geçmiş zaman kalıbı kullanılarak bunun pek ya- 
kın olduğuna dikkat çekilmektedir. “Ölümün sarhoşluğu”, onun aklı gideren 
şiddetidir. âxİv'daki Bâ geçişlilik için olup anlam şöyledir: Allah Teâlâ'nın ki- 
taplarında dile getirdiği ve peygamberlerini göndermeye vesile kıldığı hakikati 
şu ölüm sarhoşluğu gözler önüne serdi. Yahut ölünün, saadet veya bedbahtlığı 
hakkında işin gerçeğini ve durumun netliğini ortaya koydu. Ha£tan kastın ya- 
ratılan her insanın sonu olan “her canlının ölümü tadacağı gerçeği” olduğu da 
söylenmiştir. Yine, Bâ'nın giye Cc (ağıyla (yani yağı işe yarayacak şekilde| yetişir 
(zeytin ağacı|”!) (Mü'minün 23/20) ifadesindeki gibi olması da mümkündür; yani 
(ölüm sarhoşluğu) tüm gerçekliğiyle (geldi.| İşin gerçeğiyle veya hikmetle ve doğru 
bir amaçla geldi. Tıpkı SİL > 53İ4 oi GİE (“O, gökleri ve yeri gerçek (bir 
gaye ile ve gerçekl olarak yarattı. ” TEnâm 6/731) âyetindeki gibi. 


(714) Hz. Ebu Bekir (v. 13/634) ve İbn Mes'ud (v. 32/653), sarhoş- 
luğun insan için kaçınılmaz ve zorunlu bir karar olduğunu göstermek 
üzere sekra?*” kelimesini hakka muzâf kılarak sekretu/-hakki bil-mevr 
şeklinde okumuşlardır. Bu kıratte de Bâ geçişlilik içindir;? çünkü bu sar- 
hoşluk, şiddetinden dolayı ruhun çıkmasına sebep olmuştur. Yahut ölüm 
onu izlediğinden dolayı sanki ölümü bu sarhoşluk getirmiştir. İfadenin; 
“TSarhoşluk)l ölümle birlikte geldi.” anlamında olması da mümkündür. 


I  Mota-mot “(Mübarek zeytin ağacı| topraktan yağıyla birlikte çıkar.” / ed. 
2 Yani “hak sarhoşluğu ölümü getirmiştir.” / ed. 
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Hakktan kastın Allah Teâlâ olduğu, sekretu7-hakkın da Allah'tan gelen sar- 
hoşluk anlamında sekretu/lâh diye okunduğu da söylenmiştir. Bu izâfet, 
durumun azamet ve dehşetini bildirmek içindir. Seker4u7/-mev (ölüm sar- 
hoşlukları) şeklinde de okunmuştur. “Bu” yani ölüm. Bu durumda hitap, 
(gaibden hitaba) ///fa4 yöntemiyle (16. âyette geçen) “İnsanı biz yarattık.” ifa- 
desindeki insanoğlunadır. “Bu” 4akka işaret de olabilir ki o zaman, hitap 
günahkâr insana yöneltilmiş olur. 


(715) ass yani “nefret edip uzak durduğun.” Bir zattan nakledildiği- 
ne göre, kendisi bu âyetlte kime hitap edildiği| hakkında Zeyd b. Eslem'e (V. 
136/754) sorunca, “Hitap Peygamber'edir. (s.a.)” demiş. Bunun üzerine, 
Zeyd'in cevabını Sâlih b. Keysan'a (v. 140/757-758) anlatmış. Sâlih, “Bu, 
Arap diline hâkimiyet, fasih bir lisan ve yüksek bir maharet Jile söylenmiş bir 
ifadel değil. Bu hitap kâfiredir.” demiş. Sonra her ikisinin cevabını Hüseyn 
b. Abdullah b. Ubeydullah b. Abbas'a (v. 140/757-758) yani İbn Abbas'ın 
torununun oğluna) anlatmış, o da şöyle demiş: “Ben ikisinden de farklı düşü- 
nüyorum. Hitap, iyi ve kötü herkesedir.” 

(716) eğil öğ G3 ifadesinde muzâf gizli olup açılımı şöyledir: Vak? 24- 
like yevmu/-va'id (Bunun vakti, o tehdit günüdür). Burada gâö'nın mastarı 
olan #7efha (üflemeye) işaret edilmektedir. 


21. Herkes, yanında bir sevk edici ve şahit ile birlikte gelir. 


(717) “Sevk edici ve şahit.” Biri onu mahşer yerine sevk edecek, diğeri 
ise yaptıklarına tanıklık edecek olan iki melektir. Veya her iki görevi ken- 
disinde bulunduran bir melektir; bir bakıma “Yanında onu sevk eden ve 
şahitlik eden bir melek vardır.” denmektedir. 5 yas (Yanında bir sevk edici 
ile...) ifadesi ma'rife hükmünde olan /efse muzâf olduğundan ma'rifeleşen 
NE (her) kelimesinin hâli olmak üzere mahallen mansübdur. 


22. Gerçek şu ki; sen bundan yana gaflette idin; işte, perdeni 
kaldırdık (gözlerinin) üzerinden... Bugün keskindir artık “göz'ün. 


(718) Hitap müennes olan /efs kelimesine olacak şekilde /e-£44 kunti... 
an-ki ğitâeki fe-basaruki şeklinde kesreli olarak da okunmuştur; yani nefse, 
“sen şöyleydin” denilir. 

(719) Gaflet, kişinin bütün bedenini bürüyen bir örtü veya herhangi bir 
şeyi görmesine engel olacak şekilde gözlerini kapatan bir perde gibi kabul 
edilmiştir. Kıyamet günü geldiğinde ise uyanır, gafleti ve gafletin oluşturduğu 
perde yok olur, o da daha önce göremediği gerçeği görmüş olur. Gafletinden 
dolayı görme yetisi azalmış gözü, artık uyandığından dolayı keskinleşir. 
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23. Beraberindeki; “Bu yanımdaki hazırdır!” der... 


(720) “Beraberindeki der...” ifadesi, “Kim Rahmân'ın öğüdüne gözünü 
kaparsa, başına bir şeytan sardırırız; ona yoldaş olur.” (Zuhruf 43/36) âyetinde 
işaret edildiği gibi, kendisine musallat edilen şeytandır ki; “Yoldaşı, Rabbim 
onu ben azdırmadım der.” (Kâf 50/27) âyeti de bunu desteklemektedir. 


(721) ise $0 & ia (Bu yanımdaki hazır!) Yani, şu yanımdaki şey ce- 
hennem için hazırlanmıştır. Anlam şöyledir: Bir melek onu sevk eder, bir 
melek onun hakkında tanıklık eder, bir şeytan da ona eşlik eder. O şeytan 
der ki: “Onu yanıltıp saptırarak cehenneme hazırladım; cehenneme uygun 
hâle getirdim!” Şayet “Bu ifadenin i'râbı nasıldır?” dersen şöyle derim: &'yı 
mevsuf kabul edersen isg onun sıfatıdır. (Yani 4424 mâ at/d» ledeyye (Şu hazır- 
lanmış şey yanımdadır.) anlamına gelir.) Eğer u'yı ism-i mevsul kabul edersen ie 
onun bedelidir veya ikinci haberdir. (“Şu yanımdadır, hazırdır” anlamında.| Yahut 
da gizli bir mübtedânın haberidir. (Bu durumda açılımı, 4424 #44 ledeyye huve atid 
(Şu yanımdaki hazırdır) şeklinde olur.) Ni 


24. (O sevk edici ve şahide şöyle buyrulur:) Siz ikiniz! Atın 
cehenneme inat eden her inkârcı nankörü; 

25. hayrı engelleyip duran, saldırgan şüpheciyi... 

26. O ki; Allah'la birlikte bir tanrı ihdas etmişti. Siz de atın onu o 
şiddetli azabın içine! 


(722) “İkiniz atın.” ifadesi, sözü edilen iki meleğe, sevk edici ve şahi- 
de yönelik Allah tarafından gelmiş bir hitaptır. Şu iki yorumdan birisiy- 
le, tek kişiye yönelik bir hitap olması da mümkündür: 1) Müberred'in (W. 
286/900) görüşüdür ki, sıkı ilişkilerinden dolayı, te'kit için fiilin iki defa 
söylenmesi yerine fâ'il ikili (tesniye) getirilmiştir. Şöyle denilmiş gibidir: “At 
onu, at onu!” 2) Araplar genelde yanlarında iki arkadaş olduğunu varsayar- 
lar. Halileyye ve sâhibeyye ve kıfâ ve es'idâ (Ey iki dostum ey iki arkadaşım, 
durun, gözünüz aydın) sözü, dillerinde yaygın bir kullanımdır. Böylece 
tek kişiye iki kişiymiş gibi hitap ederler. Nitekim Haccâc'ın (v. 95/714) 
da şöyle dediği rivayet edilmektedir: Y4 #araseyye zdribâ unukahü (Cellâd- 
lar! Vurun şunun boynunu!) Hasan-ı Basri (v. 110/728) bu fiili cezimli bir 
Nün'a e/kzyen şeklinde okumuştur ki Wii nın sonundaki Elif Nun'dan bedel 
olabilir. Bu durumda, kelime sonraki kelimeyle bitiştirildiği hâlde, durul- 
muş gibi okunmuş olur. 


(723) as inatçı, hakka karşı gelen, hak ehline düşmanlık besleyen de- 


mektir. 
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(724) “Hayrı engelleyip duran.” Malı hak sahiplerinden alabildiğine 
esirgeyen, bunu âdet hâline getiren, malından hiçbir şeyi asla (hayırda) har- 
camayan demektir. Yahut her türlü hayrın hak sahibine ulaşmasını engelle- 
yen ve böylece hak ile hak sahibi arasında perde olan anlamına gelir. 


(725) Bu âyetin Velid b. Muğire (v. 1/622) hakkında indiği söylenmiştir. 
O yeğenlerinin İslâm'a girmesini engeller ve onlara şöyle derdi: “İçinizden 
kim İslâm'ı kabul ederse yaşadığım sürece ona hiçbir faydam dokunmaz!” 


(726) asx zalim ve hakkı çiğneyen; ap ise, Allah ve O'nun dini hakkın- 
da kuşku duyan demektir. i 


(7271 Jax si (O ki ihdas etmişti...) ifadesi, şart mânasını da içeren 
mübtedâdır. Bu nedenle cevabının başına #4 getirilmiştir. 4x gül'nin j8 
8S (her kâfir) ifadesinden bedel olarak mansüb olması da mümkündür. Bu 
durumda âsiâ (atın onu) fiili, te kit için tekrar edilmiş olur. 


27. Yoldaşı “Ya Rabbi! Ben azdırmadım onu... Asıl kendisi, derin bir 
yanılgı içindeydi.” der. 

(7281 Şayet “Neden daha önceki cümlede (23. Âyette) Vav kullanıldığı 
hâlde bu cümlenin başında Vav getirilmedi?” dersen şöyle derim: Çünkü 
karşılıklı konuşmaların nakledildiği cümleler müstakil birer ifade olarak ka- 
bul edildiği gibi bu da yeni ve müstakil bir cümle olarak kabul edilmiştir. Ni- 
tekim /Şu'arâ sâresinde| Müsâ ile Firavun arasında geçen karşılıklı konuşmala- 
rın aktarımında bunun örneğini görmüştün. Şayet “Nerede burada karşılıklı 
konuşma?” dersen şöyle derim: Arkadaşı, “Şx yanımdaki hazırdır. ” deyince, 
ardından da “Ya Rabbi! Ben azdırmadım onu!” dedi. ” ifadesi gelip “Çekişmeyin 
benim huzurumda!” (28) cümlesi de bunu izleyince, arada kâfirin bir cevap 
yetiştirmesi olduğu, fakat bağlam buna ışık tuttuğundan zikredilmediği an- 
laşılmıştır: Kâfir adeta; “Ya Rabbi! Beni bu azdırdı!” demiş; arkadaşı da “Ya 
Rabbi! Ben azdırmadım onu!” cevabını vermiştir. İlk cümlede Jyani Vav'lı 23. 
âyette), ifadenin, kendi mânasıyla kendisinden öncekinin mânasının -yani 
herkesin iki melekle gelmesi ve yoldaşı olan şeytanın “Ben azdırmadım onu!” 
demesinin- aynı anda gerçekleştiğini göstermek için atıf harfinin getirilmesi 
zorunlu olmuştur. (“Ben azdırmadım onu!”) asıl kendisi azdı ve sapkınlığı doğru 
yola tercih etti. Tıpkı “Benim sizin üzerinizde bir otoritem yoktu. Sadece ben 
sizi çağırdım siz de geldiniz!” (İbrâhim 14/22) âyetindeki gibi. 

28. Allah şöyle buyurur: “Benim huzurumda çekişmeyin! Ben daha 
önce size tehlikeyi haber vermiştim. 

29. Bende söz değişmez. Ve Ben, kullarıma zulmedici değilim!” 
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(729) “Benim huzurumda çekişmeyin' dedi.” Tıpkı “Yoldaşı dedi ki...” 
(27) cümlesinde olduğu gibi yeni bir ifadedir. Sanki “Peki Allah ne dedi?” 
diye sorulmuş, bunun üzerine; “Huzurumda çekişmeyin! buyurdu.” şeklinde 
cevap verilmiştir. Mâna şöyledir: Şu hesap ve ceza yurdunda ve duruşma 
esnasında çekişmeyin; çünkü çekişmenizin hiçbir faydası ve yararı yok ve 
size hiçbir şey kazandırmaz. Ben indirdiğim kitaplarda ve gönderdiğim el- 
çilerimin vasıtasıyla azgınlaştığınız takdirde azabımı göreceğinizi size haber 
vermiştim. Bana karşı ileri sürebileceğiniz hiçbir bahane bırakmamıştım. 
Sonra şöyle buyurdu: Uyarmış olduğum şu duruma karşılık sizi affetmek 
suretiyle sözümü ve tehdidimi değiştirmemi beklemeyin. “Ben,” yani azabı 
hak etmeyene azap ederek “kullarıma zulmedici değilim.” 


(7301 &eşi (tehdidi) kelimesindeki Bâ zâiddir. Tıpkı 1 çe bil Vi; 
SİZİN (“Elinizi (kendi elinizle kendinizi) tehlikeye atmayın.” (Bakara 2/ 1951) âye- 
tinde olduğu gibi. Ya da Bâ geçişlilik içindir. Bu durumda £addeme (daha 
önce söylemiştilm)), zekaddeme anlamında (olup geçişsizldir. gi J38l diz G 
ia poli Si 6; (Bende söz değişmez ve Ben kullarıma zulmedici değilim.) 
cümlesi, £455 (daha önce söylemiştim) fiilinin mefülü de olabilir. Bu du- 
rumda ise e şi, hâldir; yani bunu size daha önce tehditle birlikte ve tehdit 
eşliğinde söylemiştim. Yahut bunu daha önce sizi onunla tehdit edecek bi- 
çimde söylemiştim. Şayet “£.:215 55; (Daha önce söylemiştim) sözü, |, 225 Y 
(tartışmayın) ifadesinin hâlidir. (Yani dünyada sizi uyarmışken şimdi tar- 
tışmayın.) Tehdit dünyada peşinen yapılmış; tartışma ise âhirette gerçekleş- 
mektedir. Oysa fiil ile hâlin aynı zamanda olması zorunludur.” dersen şöyle 
derim: Anlam şöyledir: Sizi daha önce dünyada tehdit ettiğim durum şu 
anda sizce de kesinlik kazanmışken huzurumda tartışmayın. Tehdit dünya- 
da yapılmıştır, kendilerince kesinlik kazanması ise âhirette gerçekleşecektir. 


(731) Şayet “Neden mübalağa kalıbıyla çk, (çok zulmeden) dedi?” 
dersen şöyle derim: Bu iki şekilde açıklanabilir. 1) Şöyle bir kullanımdan 
alınmış olabilir: Hxve 24//m”” /i- abdihi ve zallâm"” li- abidihi (O, kölesine 
zulmeder, kölelerine aşırı zulmeder.) (Yani zulmedilen kişi tekilse 24577, zulmedilen 
kişiler çoğulsa (mübalağa kalıbıyla) z4//âm denilmektedir.) 2) “Şayet azabı hak etme- 
yene azap etseydim, za//lâm (çok zulmeden) olurdum.” demeyi kastetmesi 
ve bunun da söz konusu olmadığını belirtmesi. 


30. Cehenneme; “Doldun mu?” diyeceğimiz, onun da; “Daha yok 
mu?” diyeceği gün... 


1 Yani bu ifade; Allah'tan za//âmlığı nefyediyor, ama zalimliği nefyetmiyor. / ed. 
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(732) İ,& fiili Nün ile de Yâ ile de okunmuştur.! Sa'id b. Cübeyr'den 
(W. 94/713) yevme yekülullâhu li-cehenneme (Allah'ın, cehenneme diyeceği 
gün...); İbn Mes'üd (v. 32/653) ve Hasan-ı Basri'den de (v. 110/728) yukâ- 
Ju (denileceği (günl) şeklinde okudukları rivayet edilmiştir. ç nin mansüb 
okunması, daha önce geçen za/lömdan ya da kelimenin başında varsayılan 
uzkur (an, söyle) ve enzir (uyar) gibi gizli bir fiilin #ef/un f£hi olmasından 
dolayıdır. Ayrıca (20. âyette geçen) && (üfürülmüştür) fili ilede mansüb 
olabilir; “Cehenneme şöyle diyeceğimiz gün Sür'a üfürülmüştür.” denilmiş 
gibi. Bu durumda (20. âyetteki) «3 (bu) işaret zamiriyle J,& e » (diyeceği- 
miz gün) ifadesine işaret edilmiş olur. Böylece, «5 işaret zamirinin başında 
muzâf olarak varsayılan va££e (vakit) kelimesine de gerek kalmaz. 


(733) Cehenneme yöneltilen soru ve onun verdiği cevap, kalbe mânayı 
iyice yerleştirmek amacıyla canlandırma (44/y4/) kabilindendir. Bunun da iki 
anlamı vardır: 1) Cehennem genişliğine ve uçsuz bucaksız olmasına rağmen 
öylesine dolar ki artık alacağı bir şey kalmaz. Dolduktan sonra da bir şey ilave 
edilmez. Nitekim “Cehennemi mutlaka dolduracağım!” (Secde 32/13) buyrul- 
muştur. 2) O öyle geniştir ki, oraya gireceklerin tamamı girdiği hâlde hâlâ 
orada yer kalır. “Daha yok mu!?” ifadesini, oraya girecekleri çok gördüğü ve 
bu aşırı fazlalıktan dolayı, hâlâ arttırılmasını ilginç bulduğunu belirtmek kas- 
tyla söylemiş de olabilir. Cehennemin, isyankârlara olan öfkesinden dolayı 
daha fazla gönderilmelerini talep etmiş olması da mümkündür. 


1734) ve ya Khazırlık” ve “uzatma” anlamlarındaki| mehid ve memid gibi mas- 
tardır ya da #ebf' (satılık) kelimesindeki gibi ism-i mef'üldür. 


31. Cennet müttakilere yaklaştırılmıştır; uzakta değildir artık... 

32. İşte, size; -yani, daima Allah'a yönelen ve (O'nunla yaptığı 
antlaşmaya) riayet eden herkese- vaat edilen budur... 

33. Gayben Rahmân'dan korkan ve “(tamamen O'na) yönelen 
(tertemiz) bir kalp” ile gelen herkese... 


(735) a 5 (Uzakta değildir) ifadesi, mef#/un fh olmak üzere mansüb- 
dur; yani uzak olmayacak bir yere kadar yaklaştırılır. Yahut hâldir. Mü- 
zekker getirilmesinin sebebi ze/r (kükremek) ve s4/4/ (kişnemek) gibi mas- 
tar vezninde olmasıdır. Mastarlar sıfat olarak kullanıldığında müennesliği 
ve müzekkerliği fark etmemektedir. Veya şeyen gayra ba'idi” takdirinde, 
mansüb olan gizli bir mevsufun sıfatıdır ve pekiştirme ifade eder. Tıpkı 
“Yakındır, uzak değil”, “Azizdir, zelil değil.” demen gibi. 


I ©... diyeceğimiz gün...” - “... (Allah'ın) diyeceği gün...” / ed. 
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(7361 ösüz g ifadesi, Tâ ile okunduğu gibi Yâ ile de okunmuştur Jsize vaat 
edilen / onlara vaat edilen). >i$i İS (sürekli Allah'a yönelen herkese) ifadesi, harf-i 
cerin tekrarıyla ç,&si! (müttakilere) ifadesinden bedeldir. Tıpkı &,411,â-.2£21 si 
gs öl (©... Güçsüz görülenlere yani onların arasındaki müminlere...” (A'râf 
71751) âyetindeki gibi. ia (Bu), söz konusu mükâfata veya «15 (yaklaştırıldı) 
fülinin mastarına (5z/4f (yaklaştırma) kelimesine| işarettir. e/-£vw4b, sık sık Allah'ı 
zikretmeye yönelen; e/-/44fz ise, Allah Teâlâ'nın çizdiği sınırları gözetendir. 

(7371 3 $5 (korkan) ifadesi, 19 (herkes için) ifadesinin ardından 
(1) (müttakiler için) ifadesinden) ikinci bedeldir. Z»v4b ve hafız sıfatlarının 
mevsufu olan gizli bir #2e4 (o kimse ki...) kelimesinden bedel olması da 
mümkündür. £vw4b ve hafiz gibi sıfat olması ise mümkün değildir; çünkü 
men sıfat olarak kullanılamaz. Hatta e/eziden başka sıfat olarak kullanılan 
ism-i mevsul yoktur. âs (O kimse ki...) kelimesinin mübtedâ olup habe- 
rinin yukâlu le-hum udhulühâ bi-selâm” (esenlik içinde girin oraya) ifadesi 
olması da mümkündür; çünkü men mâna bakımından çoğuldur. Men /4 
yezâlu muhsin” ahsin ileyye (Sürekli iyilik eden kişi! Bana iyilik eyle.) ifade- 
sinde olduğu gibi münâdâ olması da mümkündür; nida edatının söylenme- 
mesi, takrib (yakınlık bildirmek) içindir. 

17381 Sİ (gayben) ifadesi mef'ül olan ; > Nın hâlidir; yani O'nu görme- 
diği ve O'nun cezalandırıcı olduğunu sadece delillerle bildiği hâlde (O'ndan 
korkan...) Yahut da  ,:- (korkar) fiilinin 764/4 mutlakının sıfatıdır; yani gö- 
rünmezliğe bürünmüş bir korkuyla O'ndan korkan... Çünkü görmediği hâlde 
cezasından korkmaktadır. Veya “Allah'ın tehdit etmiş olduğu -fakat görüleme- 
yen- azabı sebebiyle O'ndan korkan” anlamındadır. Şöyle de denilmiştir: Hiç 
kimsenin göremeyeceği şekilde tenhadayken (bile O'ndan korkan...) 

(7391 Şayet “Neden korkuyla beraber rahmetinin genişliğini ifade eden 
ismine yer verdi?” dersen şöyle derim: Korkanı son derece övmek için; 
çünkü o, Allah'ın rahmetinin geniş olduğunu bildiği hâlde korkmakta- 
dır. Nitekim korkulan şeyi henüz görmediği hâlde korkması sebebiyle de 
övülmüştür: “Verdiklerini, -Rablerine dönecekleri için- kalpleri ürpererek 
verenler...” (Mu'minün 23/60) Allah (burada onları, itaatlerinin çokluğuyla be- 
raber kalplerinin ürperiyor oluşuyla nitelemiştir. 

(740) Allah'a yönelmek demek olan /74be kelimesiyle £4/p nitelenmiş- 
tir; çünkü yönelişin kalpten olanı makbuldür. 

34. Selâmetle girin oraya... Ebediyet günüdür bu... 

35. Orada, ne dilerlerse kendilerine verilecektir; katımızda daha 
fazlası da var. 
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(741) Onlara, “Selametle girin oraya” denilir; yani azaptan ve nimetleri 
kaybetmekten yana güvende olarak... Yahut Allah ve melekleri tarafından 
selamlana selamlana... “Ebediyet günüdür bu!” Yani ebediliğin kesinleşti- 
rildiği gündür. Tıpkı “Temelli olarak girin oraya.” (Zümer 39/73) âyetindeki 
gibi; yani hakkınızda ebedilik takdir edilmiş olarak... 


(742) “Katımızda daha fazlası da var.” Bu da akıl ve hayallerinden geçme- 
miş olan, dileyebilmek için dilemeyi bile düşünemedikleri şeylerdir. Denilmiş- 
tir ki cennetliklerin üzerinden bir bulut geçer ve 47/7 yağdırır. Huriler de “İşte 
Allah'ın, 'Katımızda daha da fazlası var. "buyurduğu nimetler biziz!” derler. 


36. Biz onlardan evvel, kendilerinden daha güçlü nice nesilleri helâk 
ettik! “Kaçabileceğimiz bir yer var mı?” diye diyar diyar dolaştılar. 
(Ama nafileydi!) 

(7431 1488 (Dolaştılar) fiili, /2-74kab4 şeklinde şeddesiz de okunmuştur. 
Anlamı ise, “ülkeler kat edip istila etmişlerdi” şeklindedir. 7274/6, bir şeyi 
incelemek, araştırmak ve talep etmek demektir. Hâris b. Hillize (v. 570?) 
şöyle demiştir: 

Ölüm korkusundan dolayı ülke ülke gezdiler, yeryüzünde dolaştılar her yanı. 

5 (dolaştılar) fiilinin başına Fâ getirilmesi, sebep niteliğindeki ;£. KE pa 
ui; (onlar kendilerinden daha güçlüydüler) ifadesinin sonucu olduğunu bildir- 
mek içindir; yani çok güçlü olmaları onları şımartmış, onlara diyar diyar gezme 
imkânı vermiş, onlara bu gücü sağlamıştı. Şöyle demek istenmiş de olabilir: 
Mekkeliler yolculukları sırasında geçmiş kuşakların yaşadıkları memleketleri 
karış karış gezdiler. Acaba onların sığınıp kurtuldukları bir yer buldular mı ki 
kendileri için de böyle bir şeyi ümit ediyorlar!? Bu görüşün doğruluğuna de- 
lil, emir kalıbıyla /2-7akkib4 (dolaşın) şeklindeki kıraattir. Tıpkı ,55Y1 51,5..3 
(Yeryüzünde dolaşın” (Tevbe 9/21) âyetindeki gibi. Şeddesiz ve Kâfın kesresiyle, 
nakb kökünden nakibü da okunmuştur. Bu da devenin ayağının yürümekten 
dolayı yaralanması anlamına gelir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


Ne ayağı yaralanmış (4e£4b”) ne de sırtı. 

Âyetin mânası: “Yürümekten develerinin ayakları şişti” şeklindedir. Ya- 
hut ülke ülke dolaşmaktan çarıkları yırtılıp ayakları çıplak kaldı ve yaralan- 
dı. Tıpkı devenin ayakları yaralandığı gibi. 

(744) Allah'tan -veya ölümden- “kaçılacak bir yer var mı?” 

37. Elbette bunda, içinde bir kalp taşıyan veya zihnini derleyip 
toplayarak can kulağıyla dinleyen kimseler için alacak bir ders vardır. 
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(7451 “İçinde bir kalp taşıyan” yani kavrayışlı bir kalbi olan; çünkü 
düşünen bir kalbi olmayan kişinin kalbi yok gibidir. //£445-sem' dikkatle 
dinlemek demektir. i 44 ş25 yani dikkatiyle #azzr bulunarak... Çünkü dik- 
katini canlı tutmayan, o ortamda yok gibidir. İmam Abdulkâhir-i Cürcâni 
(W. 471/1079), kendisinden ders alan bir talebesi için ne güzel söylemiş: 


Maskalâbâz'da tarla sula/ma hayalleri kura)rken delikanlı, 
sen istediğin kadar dikkatini çekmeye çalışıp, derse teşvik et! 


Ya da “Kur'ân'ın doğruluğuna ve Allah'tan gelen vahiy olduğuna şahit bir 
mümin olarak...” anlamındadır. Yahut “Siz de insanlara şahit olasınız...” (Ba- 
kara 2/143) âyetinde söz edilen şahitlerden biri olarak...” 
de (w. 117/735) ise şöyle demiştir: Kur'ân'ın vasıfları kendi kitaplarında yer 


SA 7 


aldığından dolayı, ehl-i kitap olup Kur'ân'ın doğruluğuna şahitlik ederek... 
(7461 (4x3 ui ibaresini) Süddi (v. 127/745) ve bir grup âlim #/ki- 


yes-sem “ şeklinde meçhul okumuştur; o zaman anlam şöyle olur: “Başkasına 


"anlamına gelir. Katâ- 


sadece kulak kabartan, yalnızca kulağını açan, fakat zihnini toparlamayan 
kimse için...” Nitekim dikkatli kimse için hâdiruz-zihn' (zihni o ortamda 
hazır bulunan) denir. £/£4 sem ahü veya es-sem'u minhu da denilmiştir. 

38. Gerçek şu ki Biz gökleri, yeri ve ikisinin arasında bulunanları 
altı gün'de yarattık. Bize bir yorgunluk da dokunmadı! 


(747) 5 âl yorulmak, körelmek demektir. Fethayla £4b4/ ve veli veznin- 
de /eğüb da okunmuştur. Bu âyetin Yahudilerle ilgili olarak, onların şu sözle- 
rini yalanlamak için indiği söylenmiştir: Allah gökleri ve yeri ilki pazar sonu 
ise cuma olan altı günde yarattı. Cumartesi günü de istirahat etti ve |basbayağıl 
Arş'a kuruldu. Âlimler demişlerdir ki: Bu ümmette Allah'ı yaratılmışlara ben- 
zetme adına her ne görülüyorsa Yahudilerin etkisiyledir; onlardan alınmadır. 


39. O hâlde, bunların söylediklerine sabret ve güneş doğmadan 
önce ve batmadan önce Rabbine hamd ederek O'nu tenzih ve takdis et. 

40. Gecenin bir bölümünde ve secdelerin ardından da O'nu tenzih 
ve takdis et. 


(748) “Bunların” -Yahudilerin- “söylediklerine” de sergiledikleri inkâra 
ve insan-biçimci tanrı anlayışlarına da “sabret.” Şu da söylenmiştir: Müş- 
riklerin, öldükten sonra dirilmeyi inkâr adına söyledikleri şeylere sabret; 
çünkü âlemi yaratmaya kadir olan onları yeniden diriltmeye ve onları ceza- 
landırmaya da kadirdir. 


(749) Bu âyetin, savaşı emreden âyetle mensuh olduğu da, mensuh ol- 
mayıp sabrın her durumda emredilen bir görev olduğu da söylenmiştir. 
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(750) <1, a> yani “Rabbine hamd ederek...” 7656/h, zahiri (tenzih) anla- 
mında kullanılmış olabileceği gibi, namaz anlamında da kullanılmış olabilir. 
Namaz ise, “Güneş doğmadan önce” sabah; “batmadan önce” öğlen ve ikindi; 
“gecenin bir kısmında” akşam ve yatsı namazlarıdır. -Teheccüd namazı oldu- 
ğu da söylenmiştir.- > 2.811 5u3i; (secdelerin ardından) ifadesiyle, namazlardan 
sonraki tesbihat kastedilmektedir. Nitekim s5c44 ve rükü' kelimeleri bazen 
namaz anlamında da kullanılır.! Farz namazlardan sonraki sünnetler olduğu 
da söylenmiştir. Hz. Ali'nin (r.a) (v. 40/661), “Akşam namazlarından sonraki 
iki rekâttır.” dediği rivayet edilmiştir. Peygamber'in (s.a.) de şöyle buyurduğu 
rivayet edilir: “Kişinin akşam namazından sonra konuşmadan kıldığı namaz 
İlliyyin'e (has kulların amellerinin yazıldığı arşive) kaydedilir.” İbn Abbas'ın 
(w. 68/688) ise, “Yatsıdan sonraki vitir namazıdır” dediği rivayet edilmiştir. 


(751) ys (artlarından) kelimesi /xbrun çoğuludur. Namaz bitip tamam- 
landığı zaman söylenen edberati 5-sal4f“ kullanımından alınarak /4b4r şeklinde 
de okunmuştur. Mânası şudur: Secdelerin bitim vaktinde Tıpkı Arapların, 44/£e 
hufüka'n-necmi (Yıldız batımında yanına geleceğim.) sözünde olduğu gibi. 

41. Ve dinle: Gür sesli birinin, yakın bir yerden (ölülere) sesleneceği gün; 

42. o çığlığı kesinlikle işitecekleri gün... İşte odur (topraktan) çıkış günü! 

43. Hayat veren de Biz'iz şüphesiz, öldüren de... Yalnız Biz'edir 
nihai dönüş. 

(752) Kıyamet gününün durumuna ilişkin sana vereceğim haberi “din- 
le.” Bu ifadede haber verilecek ve anlatılacak şeyin dehşet ve azameti saklı- 
dır. Nitekim rivayete göre, Hz. Peygamber yedi gün boyunca, “Ya Muâz! 
Sana anlatacaklarımı dinle!” demiş, sonra anlatmıştır. 

(753) Şayet “sx kelimesi ne ile mansüb olmuştur?” dersen şöyle derim: “43 
gel âk (işte odur çıkış günü) ifadesinin işaret ettiği fiille; yani o #25144 (ses- 
lenici)nin sesleneceği gün onlar kabirlerinden çıkacaklar ö xx; ;x (İşitecekleri 
gün), 3G 45 (sesleneceği gün) ifadesinin bedelidir. 3! (seslenici) İsrâfil'dir; Sür'a 
üfleyecek ve şöyle diyecektir: “Ey çürümüş kemikler! Dağılmış organlar parça- 
lanmış etler, saçılmış saçlar! Allah âdil yargılama için toplanmanızı emrediyor.” 
İsrâfil'in Sür'a üfleyeceği, Cebrâil'in ise toplanma için sesleneceği de söylenmiştir. 

(7541 “Yakın bir yerden,” yani Beyt-i Makdis'deki kayadan (s4/re). Bu- 
rası Yeryüzünün semaya en yakın yeridir; on iki mil daha yakın olup dünya- 
nın merkezi burasıdır. “Yakın bir yerden” ifadesi ile “ayaklarının altından” 
veya “saçlarının diplerinden” anlamının kastedildiği de söylenmiştir. Son 
anlama göre, her saç telinden “Ey çürümüş kemikler!” nidası duyulacaktır. 


I  Parçazikredilip bütün kastedilerek... / ed. 
2  Arzınen yüksek yeri Everest tepesidir. / ed. 
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(755) “Çığlık”tan kasıt, Sür'a ikinci üfleniştir. 55), (kesinlikle) kelimesi, 
“çığlık”la ilgilidir. Bunun amacı, yapılanların karşılığını görmek için diril- 
mek ve toplanmaktır. 


44. Yer şâk şâk yarılıp da hızla çıkacakları gün... Bu, Biz'e göre kolay 
bir haşirdir. 


(756) Fiil; $â35 (şâk şâk yarılıp) şeklinde okunduğu gibi, Tâ'nın Şın'a idga- 
mıyla zeşşakkaku, meçhul olarak #uşakkaku, ayrıca #enşakku da okunmuştur. 
Giz. (hızlıca) kelimesi, «#£'daki mecrur ça zamirinin hâlidir. ; ; Gi (Bizim 
için kolaydır.) ifadesindeki &i£'nın öne alınması tahsis içindir; yani böylesi 
büyük bir iş, ancak; hiçbir şeyin kendisini başka bir işten alıkoyamadığı, kud- 
reti sonsuz (Allah) için kolay olabilir. Tıpkı “Sizin tamamınızın yaratılması ve 
yeniden diriltilmesi, tek bir kişininki gibidir.” (Lokman 31/28) âyetindeki gibi. 


45. Biz onların söylediklerini çok iyi biliriz! Sen, onların başına 
dikilmiş bir zorba değilsin; Benim tehdidimden korkanlara bu 
Kur'ân'la öğüt ver (yeter). 


(7571 “Biz onların söylediklerini çok iyi biliriz!” sözü, onlara yönelik bir 
tehdit, Peygamber (6.a.) için ise bir tesellidir. 


(7581 ;&. (zorba) kelimesi, “Bunların başına dikilmiş bir zorba (4x- 
saytiri) değilsin.” (Göşiye 88/22) âyetinde olduğu gibi, bir despot değilsin ki 
onları imana zorlayasın; sadece bir davetçi ve teşvikçisin anlamındadır. Bu 
ifadeyle, onlara karşı tahammülkâr davranması ve onlara katı davranmama- 
sı istendiği söylenmiştir. Kelimenin, ecberah& aleyhi (Onu bir işe zorladı) 
anlamında ceberahü alel- emri ifadesinden alınmış olması da mümkündür; 
yani sen onlar üzerinde bir yönetici değilsin ki onları imana mecbur edesin. 
Alâ harfi de biri yönetici ve yetkili olduğunda söylenen wwe aleyhim (O 
onların başındadır) deyimindeki 4/4 gibidir. 


(7591 “Tehdidimden korkanlar” ifadesi, “Sen sadece, ondan korkanları 
uyarabilirsin.” |Nâziât 79/45) âyetindeki gibidir; çünkü uyarı ancak böylele- 
rine fayda verir, inkârda ısrar edene değil. 

(760) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki “Her kim Kâf süresini 
okursa Allah ona ölüm nöbetlerini ve sekerâtını kolaylaştırır.” 


1 İlkiki kıraat tefe“ül kalıbından; üçüncü tef'ilden, dördüncü ise infi'âldendir. İlk kalıpta; toprağın yarıl- 
masında “belli bir zorlanma ve aşamalılık anlamı, ikinci kalıpta yarılmanın “fazlalığı”, son kalpıta ise bir 
yarma iradesine inkıyaden yarılma anlamı söz konusudur. / ed. 
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ZÂRİYÂT SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 60 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Savurdukça savuranlara, 

2. Böylece yükünü taşıyanlara, 

3. O sayede kolayca; akıp gidenlere, 

4. İşi taksim edenlere yemin ederim ki... 
5. Kesinlikle doğrudur size vaat edilen. 
6. Mutlaka gerçekleşecek o yargılanma!.. 


(761) “Savurdukça savuran” rüzgâr“lara...” Çünkü rüzgârlar toprak vb. 
şeyleri savurur. Nitekim çul 555 (“IZamanla| rüzgârların savurduğu (samana 
döner|.” (Kehf 18/45) buyrulmuştur. Tâ'nın Zel'e idgam edilmesiyle de okun- 
muştur (yani vez-zâriyâzzerw”). “Böylece yükünü taşıyan” bulut'lara...” 
Çünkü bulutlar yağmuru taşır. İsm-i mef'ülün yani “taşınan”ın mastar ola- 
rak adlandırılması ile Vav'ın fethasıyla vakran diye de okunmuştur. Yahut 
da vikr“, hamle” anlamında olup mef'ül-i mutlaktır. “Kolaylıkla akıp gi- 
den” gezegen“lere...” 154 kelimesi cery*” 4 yusr” yani büyük bir suhuletle 
akıp giden anlamındadır. 


(762) “İşi taksim eden” melek“lere...” Çünkü melekler, yağmur rızık 
vb. şeyleri bölüştürürler. Yahut taksimatla memur olarak bölüştürme işini 
yaparlar. Mücâhid'den (v. 103/721) nakledildiğine göre, melekler insanlara 
dair işleri taksim etme görevini üstlenirler: Cebrâil azap ve helâk işlerini, 
Mikâil rahmeti, ölüm meleği (Azrâil) canları almayı, İsrâfil de Sür'a üfleme 
görevini üstlenmiştir. 


(763) Rivayete göre, Hz. Ali (v. 40/661) minberde iken şöyle demiştir: 
“Bana soru sorma imkânını yitirmeden önce soru sorun bana. Benden son- 
ra soru sorabileceğiniz benim gibi birini bulamayacaksınız.” İbn Kevvâ* (v. 
80/699?) ayağa kalktı ve “Savurdukça savuranlar ne demektir?” diye sordu. 
Hz. Ali, “Rüzgârdır.” dedi. “Peki, ağır yük taşıyanlar?” “Buluttur” dedi. 
“Kolaylıkla akıp gidenler?” “Gök cisimleridir.” dedi. “Ya işi taksim eden- 
ler?” “Meleklerdir” diye cevap verdi. İbn Abbas'tan (v. 68/688) da benzer 
bir rivayet gelmiştir. 


(764) Hasan-ı Basri (v. 110/728) şöyle demiştir: “e-Mukassimât bulut- 
lardır. Allah, kulların daha önce yedi gezegene yüklenmiş olan rızıklarını 
bulutlarla taksim eder.” 
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ZÂRİYÂT SÜRESİ - Keşşâf Tefiiri 


(7651 IBunların tamamıyla) sadece rüzgârın kastedilmiş olması da mümkün- 
dür; çünkü rüzgâr, bulutu oluşturur, onu taşır, sağa sola yönlendirir ve atmos- 
ferde kolaylıkla akar. Ayrıca bulutların dağıtılmasıyla yağmurlar bölüştürülür. 


1766) Şayet ği (Âyetlerdeki tüm ifadelerle rüzgârın veya her biriyle farklı farklı şeyle- 
rin kastedilmiş olduğu şeklindeki) iki yoruma göre |âyet başlarındaki| Fâların anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: Birincisine göre Fâdaki takibin anlamı şudur: 
Allah rüzgâra yemin etmiş; ardından rüzgârın sevk ettiği buluta, ardından 
rüzgârın eserek sürüklediği gök cisimlerine, ardından da Allah'ın izniyle 
yağmur, deniz ticaretleri ve yararları adına rızıkları taksim eden meleklere 
yemin etmiştir. İkinci yoruma göre ise, rüzgâr esmekle işe başlar, toprak ve 
kumları savurur, bulutları (bir yerden bir yerel nakleder, atmosferde eserken 
bulutu dağıtır ve yağmuru paylaştırır. 


(7671 öşüz gisi (Kesinlikle... size vaat edilen.) ifadesi, kasemin cevabı- 
dır. Üznemâ'daki| MÂ, ya ism-i mevsul ya da masdariyedir. Vaat edilen, öl- 
dükten sonra diriliştir. V2 s4d:k“” (sadık vaat) ifadesi, i-21, &&e gibidir.' 
ol “amellerin karşılığı”, gla ise, “olacak olan” demektir. 


7. Yollarla, yörüngelerle dolu gök hakkı için! 

8. Çelişkili sözler sarf etmektesiniz! 

9. Oysa bu davetten, ancak aklı çarpılmış olan kimse çevrilip 
vazgeçirilir. 


(768) sızi'dan kasıt yollardır. Tıpkı rüzgâr vurduğunda kum ve su üzerin- 
de oluşan, yolu andıran çizgiler gibi. Aynı şekilde /44/£45-şa'r da saçın kıvrıl- 
ması ve kırılması sonucunda aldığı biçimdir. Züheyr (v. 609?) şöyle demiştir: 


Çimenlerle taçlanmıştı, soğuk ve hızlı esen bir rüzgâr da 
suda kıvrımlar meydana getirmek için onu dokuyordu âdeta. 


Yine, ed-diru mahbüket“ (zırh örülmüştür) denilir; çünkü halkaları 
sıra sıra dizilidir. İşte, semanın yaratılışının da böyle olduğu söylenmiştir. 
Hasan-ı Basri (v. 110/728) semanın #wbukunun, üzerindeki yıldızlar ol- 
duğunu söylemiştir ki anlamı şudur: Yıldızlar gökyüzünü tıpkı rengârenk 
çizgilerin desenli bir kumaşı süslediği gibi süslüyor. Semanın 44b4kunun 
onun sık dokunuşu ve muhkemliği olduğu da söylenmiştir. Bu mâna Arap- 
ların /6r6s“” mahbüku'l- meâkım! -yani kasları sıkı at- deyiminden alınmış- 
tır. Dokumacı dokumasını iyi yaptığında #4 ehsane hubukehü (Dokumala- 
rı ne güzel!) derler. 246x4 kelimesi /9/54/ - musul örneğindeki gibi hibâkin 


I Hâkka 69/21'de geçen bu ifade lâfzen “razı olan hayat” anlamında ise de gerçekte “cennetliğin razı 
olduğu hayat” anlamındadır. İşte, ilgili ifadede de vaadin kendisi değil, Allah / Peygamber sadıktır. / ed. 
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veya tarikat - turuk örneğindeki gibi habiker“un çoğuludur. Hubuk kelimesi 
kufl vezninde hubk, silk vezninde hibk, cebel vezninde habek, berk vezninde 
habk, niam vezninde hibek, ibil vezninde hibik olarak da okunmuştur. 

(769) “Çelişkili sözler sarf etmektesiniz!” sözüyle, Peygamber hakkın- 
da “sihirbaz”, “şair”, “cinli” vs. demeleri;! Kur'ân hakkında da “şiir”, “si- 
hir”, “geçmişlerin masalları” vb. tutarsız sözleri kastedilmiştir. Dahhâk (v. 
105/723) demiştir ki kâfirlerin sözleri tutarlı değildir; aksine çelişkili ve 
tutarsız şeyler söylüyorlar! Katâde de (v. 117/735) âyeti şöyle açıklamıştır: 
Bir kısmınız inanıyor, bir kısmınız yalanlıyor, bazılarınız iman ediyor, ba- 
zılarınız ise inkâr ediyor. 


(770) && âöğ (Ondan çevrilip vazgeçiriliyor!) Zamir (o'ndan) Kur'ân'a 
veya Peygamber'e (s.a.) işaret eder; yani ancak daha büyüğü ve daha şiddet- 
lisi bulunmayan bir saptırılışla saptırılan kişi ondan döndürülüyor! Tıpkı /4 
yehliku alâllâhi illâ hâlik“” (Allah'ın rahmetinden, ancak daha ötesi olmayan 
bir helâk içinde bulunan kişi mahrum kalır.) ifadesinde olduğu gibi. İfadenin 
“Ancak yüz çevireceği Allah'ın ezeli ilminde bilinen kişi ondan döndürülüyor!” 
anlamında olduğu da söylenmiştir; zira Allah ezelden onun haktan döneceğini 
ve hatasından vazgeçmeyeceğini bilir. O'ndan) zamir(i), (5. âyette geçen) “size 
vaat edilen”e veya (6. âyetteki) ize de gönderilebilir. Yani Allah, savuran rüzgâr- 
lara yemin etti ki kıyametin gerçekleşmesi haktır. Sonra semaya yemin etti ki, 
bunlar kıyametin gerçekleşmesi konusunda tutarsız görüşlere sahiptirler; kimi 
kuşku duymakta, kimi bile bile inkâr etmektedir. Sonra da şöyle buyurdu: 
Kıyameti kabul etmekten sadece aklı çarpıtılmış kişi vazgeçirilebilir. Diğer bir 
vecih de zamirin, cil J g (çelişkili söz)e gitmesidir. Bu durumda ;» ; 


Yeme - içme sebebiyle semirmekten birbirlerini menediyorlar 


ifadesindeki ;» gibi olur; yani yemeden içmeden menedilmeleri son de- 
rece semirmelerinden kaynaklanmaktadır. İşte, bunların iftiraları da, o 
çelişkili sözlerinden kaynaklanmaktadır! Sa'id b. Cübeyr (vw. 94/713) ise 
ifadeyi ma'lüm sigayla; “İnsanları döndüren -yani Kureyş- vazgeçiriyor!” 
anlamında yefiku anhu men efek şeklinde okumuştur. Şöyle ki: Bir kabi- 
le aralarından akıllı ve bilge bir adamı Hz. Peygamber hakkında araştır- 
ma yapması için (Mekke'ye gönderirler; Kureyşliler de adama “Aman on- 
dan uzak dur!” derlerdi; o da döner, bunu halkına haber verirdi. Zeyd b. 
Ali'nin (v. 122/740); “İnsanları ondan, kendisi sapmış olan kişi vazgeçiri- 
yor!” anlamında yefiku anhu men ufık şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir. 


1 Bkz. Enbiyâ 21/5. /ed. 
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Zeyd b. Ali'nin “İnsanları ondan çok iftiracı ve yalancı kimse vazgeçiri- 
yor!” anlamında Yefeku anhu men effek şeklinde okuduğu da nakledilmiştir. 
İfade, yufenu anhu men ufin şeklinde de okunmuştur; yani “Ondan, na- 
sipsizler mahrum bırakılıyor!” Bu da, “Sağa sağa memede süt bırakmadı.” 
anlamındaki ef27e4-dar” kullanımından alınmışır. 


10. O kahrolsun o yalancılar!.. 


(7711 ö 213311 İ$ (O kahrolası yalancılar...) ifadesi onlar için bir beddu- 
adır. Tıpkı özi & OLAYI j8 (“Kahrolası insan ne nankördür!” (Abese 80/17) 
âyetindeki gibi. X74/enin aslı, kişinin canının alınıp helâk olmasına ilişkin 
bir beddua iken, daha sonra “Lânet olasıca!” ve “Yüzü kararasıca!” anlamın- 
da kullanılır olmuştur. 


(772) â 215301 alabildiğine yalan söyleyen ve doğru olmayan şeyleri uy- 
duranlar; yani Iyukarıda| zikredilen çelişkili sözlerin sahipleridir. Başındaki 
Lâm-ı ta'rif onlara işarettir. Âdeta £ui/e hâ'wlâi -harrâsün (Şu alabildiğine 
yalan söyleyenler kahrolsun!) denilmektedir: “Allah kahretsin” anlamında 
katelel-harrâsine şeklinde de okunmuştur. 


11. Onlar ki aymazlık içindedirler, ne yaptıklarını bilmezler! 

12. Bir de alaylı alaylı “Ne zamanmış şu hesap günü?” diye sorarlar. 

13. Ateşin üzerinde azap çekecekleri gün!.. 

14. “Tadın bakalım fitnenizi, tadın dünyada kaynattığınız fitne 
ateşinin neticesini! İşte gelmesini dört gözle beklediğiniz azap!” 


(7731 “Aymazlık” yani kendilerini çepeçevre saran bir cehalet içinde “ne 
yaptıklarını bilmezler” yani kendilerine emredilen şeylerden gafildirler. 


(774) “Sorarlar;” ve “Ne zamanmış şu hesap günü?" derler.” Diz, cez4 
(karşılık) anlamındadır. öği Hemze'nin kesresi ile /yy&xe şeklinde de okun- 
muştur. Bu da bir telaffuz şeklidir. 


(7751 Şayet “öti (Ne zaman), nasıl âx (gün)e zarf olarak gelmiş? Oysa 
zamanlar ancak olaylara zarf olabilir.” dersen şöyle derim: İfadenin anlamı 
eyyâne vukü'u yevmi d-din (Hesap gününün gerçekleşmesi ne zamandır?) şek- 
lindedir. “Peki, sorunun cevabında (13. âyette) gelen si kelimesi neden mansüb 
olmuş?” dersen şöyle derim: Sorunun işaret ettiği gizli bir fiil (“gerçekleşir” ili) 
ile mansüb olmuştur; yani yeka'u yevme hum alen-nâri yuftenün (Ateşin üze- 
rinde azap çekecekleri gün gerçekleşecektir (hesap günül).” Mözemekkin olma- 
yan bir şeye -yani cümleye- muzâf oluşundan dolayı da meftuh olmuş olabi- 
lir. Şayet “I4s1 meftuh kabul edildiğinde cümledeki konumu nedir?” dersen 
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şöyle derim: Gizli bir fiille yani yeka 4 (gerçekleşir) ile nasb konumunda ol- 
ması mümkündür. Yine, gizli bir mübtedâ olan #xweye haber olarak merfü' 
olması da caizdir; yani h#wve yevm”” hum alen-nâri yuftenün (O gün, on- 
ların ateşin üzerinde azap çekecekleri gündür). Nitekim İbn Ebü “Able (v. 
152/769) merfâ' okumuştur. 


(7761 ö,&4 “yakılırlar, azaba uğratılırlar” demektir. “Siyah taşlık bölge” 
anlamındaki /e4/7 deyimi bu kullanımdandır; çünkü böyle bir yerin taşları 
yanmış gibi görünür. 

(7771 Bb 1,845 (Tadın fitnenizi!) ifadesi hâl konumundadır; yani (o gün) 
onlara böyle denilerek Jateşin üzerinde azap çekecekleri gündür.) la (bu) mübtedâ, 
gili ise onun haberidir; yani o dört gözle beklediğiniz şey işte bu azaptır. 
iia'nın “fitneniz”den bedel olması da mümkündür; yani “tadın bu azabı!” 

15. Müttakiler ise şüphesiz cennetlerde ve pınar başlarındadır. 

16. Rablerinin kendilerine verdiğini almış olarak... Zira bundan 
önce güzel işler yapmaktaydılar: 


(778) “Rablerinin kendilerine verdiğini almış olarak...” Rablerinin, 
kendilerine ihsan ettiği her şeyi elde ederek ve ondan memnun kalarak... 
Yani Rablerinin kendilerine sunduğu mükâfatlar içerisinde kabulle karşı- 
lanmayacak, memnun ve razı olunmayacak hiçbir şey yoktur; çünkü tama- 
mı güzel, hoş nimetlerdir. “Allah, kullarının sadakalarını alır.” (Tevbe 9/104) 
-yani kabul eder ve bundan razı olur- âyeti de bu kullanıma örnektir. 


(7791 “Güzel işler yapmaktaydılar.” Yaptıkları güzel işler, izleyen ifade- 
lerde açıklanmaktadır. 


17. Geceleyin pek az uyurlardı (meselâ); 
18. Seher vakitlerinde bağışlanmak için dua ederlerdi; 


(780) löşazeçı b ifadesindeki| U zâit olup anlam şöyledir: K4n4 yehce'üne f 
tdifer” kaliler” minel-leyf (Onlar gecenin az bir kısmında uzanıp yatarlar- 
dı.) Bu, 96 (az) kelimesinin zarf kabul edilmesi durumundadır. Bu keli- 
meyi kânü yehceüne hucü“” kali” (az uzanıyorlardı) anlamında gizli bir 
mef'ül-i mutlakın sıfatı da yapabilirsin. Ayrıca, masdariye veya ism-i mev- 
sul olması da mümkündür ki bu durumda anlam şöyle olur: K474 kali/” 
mine'-leyli hbucü uhum (Uzanmaları, gecenin az bir kısmında idi.) veya kânü 
kali” minel-leyli mâ yehce'üne fi-hi (Gece içerisinde uzandıkları süre azdı.) 
Yine 7#44'nın fâ'il olmak üzere v6 ile merfâ' olması da mümkündür. 


(781) 117.) âyette birkaç mübalağa vardır: (i) Uyuklamak, hafifçe dal- 
mak anlamındaki 44c4' kelimesi. Şairin şu beyti buna örnektir: 
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Döktü başımdaki saçları miğfer; 
uykuyu ancak biraz uyuklayarak tadabiliyorum. 


(ii) 6 (az) kelimesi. (iii) (Wi -- (geceden) ifadesi; çünkü gece dinlenme ve 
rahatlama vaktidir. (iv) Bunu tekit etmek için mâ-i zâidenin getirilmesi. 


(782) Allah onları şöyle nitelemektedir: Gecelerini #eheccödle geçirirler- 
di; ama yine de sanki geceyi günahla geçirmişler gibi, sabahleyin Allah'a 
istiğfar ederlerdi. “(Seher vakitlerinde| bağışlanmak için dua ederlerdi.” ifade- 
sinde şu mesaj vardır: Gerçek anlamda bağışlanma dileyenler, yani “istiğfar 
edici” vasfına layık olanlar sadece bunlardır; günahta ısrar edenler değil. 
Böylece sanki istiğfar etmek onlara özgü kılınmıştır; çünkü bunu sürekli ve 
uzun uzadıya yapmaktadırlar. 


(7831 Şayet “Bazılarının dediği gibi Mâ'nın nâfiye (olumsuzlaştırıcı) ol- 
ması ve anlamın Onlar geceleyin biraz bile uyumazlar; gecenin tamamını 
ibadetle geçirirler.” şeklinde olması mümkün müdür?” dersen şöyle derim: 
Hayır; çünkü M4-i nâfiyenin sonrası öncesinde amel etmez. Meselâ, Zeyd” 
lem edrib (Zeydi dövmedim) diyebilirsin, fakat (aynı anlamda) Zeyden mâ 
darebtu diyemezsin. 


19. İsteyene de yoksuna da bir hak tanırlardı “kendi” mallarında. 


(784) S47/ dilenen demektir. Mahrüm ise el açmaktan titizlikle sakındığı 
için (zengin sanılıp) maddi yardımdan yoksun bırakılandır. Peygamber'in 
(s.a.) şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Ms&in, (kendisine) bir iki öğün yeme- 
gin, bir iki lokmanın, bir iki hurma tanesinin (verilmesinin) dönüp gitmesi 
için kâfı geldiği kimse değildir.” “Peki, kimdir?” diye sordular. “Ne mad- 
di imkânı olan ne de kendisine yardım edilen kişidir.” buyurdu. (Mösün, 
“Kitâbü'z-Zekât”, 101) Mahrümun, çoğalacak hiçbir mala sahip olmayan kişi 
olduğu da söylenmiştir. Şöyle de denilmiştir: Mahr4m, neredeyse hiç ka- 
zancı olmayan, imkânı son derece kısıtlı kişidir. 


20. Yakinen inananlar için yeryüzünde deliller vardır. 


(7851 “Yeryüzünde” o yüce Sanatkâr'ı, O'nun kudretini, hikmetini ve 
her şeyi çekip çevirdiğini gösteren “deliller vardır.” Şöyle ki: Yeryüzü, “Sizin 
için yeri beşik yapan O'dur.” (TâHâ 20/53) âyetinin de ifade ettiği gibi, üze- 
rinde yaşayanlar için halı gibi serilmiştir. Yeryüzünde; gezip dolaşacak dağ 
ve ovalarında yürüyecekler için yollar ve geçitler bulunmaktadır. Yeryüzü 
ova, dağ, kara, deniz ve birbirlerine yakın olmalarına rağmen kimi sert, kimi 
gevşek, kimi verimli, kimi verimsiz arazi parçaları gibi kısımlara ayrılmıştır. 


OLSİI 
çi ys esbi e el Lİ Naz K 38 


BAS ŞAN ÇA) öalig diğ ELİN Lİ ŞÖYLE gala İEP 


ae 


b İSİ Naza ELİ ekmeğe İl Oy il eşioslvarl 
epi ab lOğzARŞ GRİ diz all Şİ b Pale GİS ik 
4 Üyesi Gİ$$ ezani 03 ŞĞRLNU EYİ Öz iki ça 
Ab çplibla esli Y 

OS Og eegeani İĞ US iğ (UŞ OS Üİ iye Ja se öklvar 
Yağ LOY YAZ SAS mez İŞE LİN e zaza Y ei içine 
Sapö bida Ya öl el a) lg li le lap le fesi 

(çal BEN ĞE gelis 5) 

BM ei EE Gi Şİİ es ralli elzem Şİ : BLNİVASİ 


İz 


KAM GOLİSYI AYI 05,5 gi İN a İĞ İİ eğ sadi 


ale ökaz Ya ize Y Gib 206 Sa kö İİ Ok ilg ö ala öleli 


pa AY gl ölene kö sl gez Vİ kö 

Ci Bİ ŞİM ör 

m öyaliz MS liz öleli le da (ELİ ENİ 23) İvael 
ae) işi GİYI 4$İ Jak İİ JE US ii li EL işl a 
Gİ zaza pi GS İlel gi elini zl İLİN Agiz lor 


Bey eg öy ile ya Sİ sle aliş e peş a kri pe 


389 


390 


20 


25 


30 


35 


ZÂRİYÂT SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


O, aynı suyla sulandığı hâlde türlü türlü bitkilerle, enva-i çeşit ağaçlarla, 
renkleri, tatları, kokuları değişik meyvelerle döllenmeye müsait bir canlıyı 
andırır. Tıpkı “Her biri aynı su ile sulanır. Fakat onları tat bakımından 
birbirinden üstün, kılmışızdır.” (Ra'd 13/4) âyetinde ifade edildiği gibi. Hep- 
si de yeryüzü sakinlerinin gerek sağlıklarında gerekse hastalıklarında ihti- 
yaçlarına, faydalarına ve yararlarına uygundur. Yeryüzünde fışkıran gözeler, 
çaylar, arıtılmış madenler, yeryüzünün karalarında ve denizlerinde görü- 
nüşleri, şekilleri ve davranışları çeşit çeşit, her yere dağılmış, kimisi vahşi, 
kimisi evcil hayvan ve böcekler ve daha niceleri... 


(7861) “Yakinen inananlar için...” Yani Allah'a ulaştırıcı, delile dayalı 
dosdoğru yolu tutan tevhit ehli için; çünkü gören gözlerle ve ibret alan 
anlayışlarla bakanlar bunlardır. Bunlar her bir delili gördüklerinde üzerinde 
nasıl düşüneceklerini bilirler. Dolayısıyla imanlarına iman, teslimiyetlerine 
teslimiyet katarlar. 


21. Bizzat kendinizde de... Hâlâ görmeyecek misiniz? 


(7871 “Bizzat kendinizde de Jâyetler vardır)” Vücudunuzun ilk ortaya çık- 
tığı zamanki hâlinde, ardından hâlden hâle intikal edişinde, iç âleminde ve 
dış görünüşündeki hayret uyandırıcı yaratılışlar ve orijinal var edilişlerde 
(de deliller vardır) ki tamamı akılları hayrete düşürecek niteliktedir. Ku- 
laklar, gözler, eller, ayaklar vs. organlar; her birinin yaratılış fonksiyonunu 
yerine getirmesi ve organlara eğilip bükülebilmek için yerleştirilen eklemler 
bir yana, tüm bunlardan sadece kalbi ve kalbe yüklenen akıl melekesini, 
kendisine kazandırılan türlü türlü mânaları, dili ve konuşabilirliğini, telaf- 
fuz edilmesine vesile olduğu harfleri, bu harflerin kelime içindeki terkip, 
sıralanış ve inceliklerini düşünmek yeter de artar bile. Hepsi de o “yüce 
planlayıcı”nın |e.c.| hikmetine ilişkin parlak, açık ve kesin delillerdendir. 
Bu organlardan sadece biri bile tutmaz olduğunda âcizlik baş göstermekte; 
uyuşup gevşediğinde sahibini zillet bürümektedir. 7m yaratma mertebe- 
lerinin en güzelinde olan Allah'ın şanı ne yücedir! 


22. Rızkınız da göktedir, size vaat edilenler de. 


(788) “Rızkınız da göktedir” derken kastedilen yağmurdur; çünkü 
yağmur, gıdaların (meydana gelmesi için) vesiledir. Sa'id b. Cübeyr'in (v. 
94/713), “Kastedilen kardır; zira sürekli akan her çeşme kardan beslenir.” 
dediği nakledilmiştir. Hasan-ı Basrf'nin de (v. 110/728) bir bulut gördü- 
günde arkadaşlarına şöyle dediği nakledilmiştir: “Vallahi rızkınız şunda; 
fakat günahlarınız nedeniyle bundan mahrum kalıyorsunuz!” 
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(7891 “Size vaat edilenler” yani cennet. Cennet, yedinci kat semada, 
Arş'ın altındadır. Ya da şöyle demek istenmiştir: Dünyada size rızık olarak 
verilenler de size âhirette verileceği vaat edilenler de hep semada takdir edil- 
miş ve kesin karara bağlanmıştır. 


23. O hâlde, göğün ve yerin Rabbine yemin ederim ki sizin 
konuşmanız nasıl gerçekse, bu da öyle gerçektir!.. 


(7901 G JE ifadesi 5 kelimesinin sıfatı olmak üzere #s/w mâ şeklinde 
merfü' da okunmuştur; yani tıpkı konuşmanız gibi gerçektir. /44eh4 /e-hak- 
k“" hakk“ isle nutkikum (O, konuşmanızın gerçek olduğu kadar gerçektir.) 
açılımı üzere mansüb olarak da okunmuştur. İ'râb almaya elverişli olmayan 
bir şeye (yani cümleye) muzâf oluşundan dolayı fethalı okunması da müm- 
kündür. 4 ise Halil b. Ahmed'in (v. 175/791) açıkça belirttiği üzere zâittir. 
Tıpkı insanların “Şu senin görmen ve duyman kadar...” veya “Senin burada 
bulunuşun kadar kesin bir gerçektir.” demeleri gibi. «daki zamir, daha önce 
geçen delillere, rızka ve peygamberin durumuna ya da vaat edilen hususa 


işarettir. 


(791) Asma'i'den (v. 215/831) şöyle bir olay nakledilir: “Basra Camii'n- 
den geliyordum. Genç devesinin üzerinde bir bedevi çıkageldi. Beni kaste- 
derek “Bu adam kim?” dedi. Asma' oğullarındanım.' dedim. “Nereden geli- 
yorsun” diye sordu. “Rahmet-i sonsuzun kelâmının okunduğu bir yerden. 
cevabını verdim. “Bana da oku. deyince başladım Zâriyat süresini okumaya. 
'Rızkınız da göktedir...” âyetine geldiğimde “Yeter. dedi. Kalkıp devesine 
yöneldi; onu kesti ve etini gelene gidene dağıttı. Kılıcına ve yayına yönelip 
ikisini de kırdı. (Başka bir zaman, Harun) Reşid (v. 193/809) ile hac yaparken, 
tavaf etmeye başladım. Birden, kısık bir sesle benimle konuşan birini fark et- 
tim. Dönüp baktığımda gördüm ki o bedevi. Âdeta erimiş ve sararıp solmuş. 
Bana selâm verdi ve yeniden süreyi okumamı istedi. Aynı âyete geldiğimde 
haykırarak; “Rabbimizin bize vaat ettiğinin gerçek olduğunu gördük.” dedi 
ve sonra, Devamı var mı? diye ekledi. Göğün ve yerin Rabbine yemin ederim 
ki fsizin konuşmanız nasıl gerçekse) bu da öyle gerçektir!.. "âyetini okudum. Yine bir 
çığlık attı ve şöyle dedi: “Feswbhânallah! O celâl sahibi Zât'ı kim kızdırmış ki 
bu kadar, yemin ediyor!? Kim sözünü doğru kabul etmemiş ki yemin etmeye 
mecbur kalmış?” Bu sözü üç defa tekrarladı ve oracıkta can verdi.” 


24. İbrâhim'in değerli misafirlerinin haberi gelmiş miydi sana? 
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(792) “Gelmiş miydi sana?” sorusu, verilecek haberin azametini ve bu- 
nun Peygamber'in (s.a.) bilgisi dâhilinde olmayıp, ancak vahiy yoluyla öğ- 
reneceği bir şey olduğunu bildiren bir ifadedir. 55 (misafir) kelimesi tıpkı 
zevr (ziyaretçi) ve savm (oruç) gibi hem tekil hem çoğul olarak kullanılır; 
çünkü kelime aslında 44feh4 (birini ağırladı) fiilinin mastarıdır. 


(7931) Söz konusu misafirler on iki melekti. Dokuz kişi olup onuncu- 
larının Cebrâil olduğu da; Cebrâil, Mikâil ve başka bir melek olmak üzere 
üç kişi oldukları da söylenmiştir. Onlara misafir denmesinin sebebi, on- 
ların İbrâhim'in (a.s.) ağırlamaya giriştiği misafirler suretinde olmaları ya 
da İbrâhim'in (a.s.) onları misafir sanmasıdır. “Değerli / ikrama mazhar” 
olmaları ise, İbrâhim'in (a.s.) onlara bizzat hizmet etmesi ve hanımına da 
hizmet ettirip kendileri için bir buzağıyı ikram olarak hazırlatması, yahut 
bizzat şerefli ve değerli olmaları sebebiyledir. Nitekim “Aksine, (0 melekler) 


» 


öyle değerli kullardır ki...” (Enbiyâ 21/26) buyrulmuştur. 


25. Hani, onun yanına girerek; “Selâmün aleyküm!” demişlerdi de; 
“(Aleyküm) selâm!” demişti; (bir yandan da, -içinden-) “Yabancı bir 
kavim?” (diyordu...) 


(794) 1 i&s 8 (onun yanına girerek) ifadesi; , «,- Hz. İbrâhim'in onlara 
ikramı şeklinde yorumlandığında, bu kelimeyle mahallen mansüb olur. Aksi 
hâlde 5'in içerdiği fil mânasıyla ya da başında gizli bir xz£xr An!) fiilinin 
varsayılmasıyla mansübdur. &. (Selâm!) kelimesi fiilin yerini tutan ve söy- 
lenmesiyle fiile ihtiyaç bırakmayan bir mastardır. Açılımı, 7x0///mu aleykum 
selâm” (Sizi selâmla selâmlıyoruz.) şeklindedir. (Hz. İbrâhim'in cevabı olan) 
pie. (Selâm!) kelimesi ise, mübtedâ olmak üzere merfü' kılınmıştır. Haberi 
mahzuf olup &leykum selâm” (Size de selam olsun!) anlamındadır. Bu şe- 
kilde isim cümlesi olarak getirilmesi, selâm ve esenliğin sürekliliğini dilemek 
içindir. Böylece, İbrâhim (a.s.) âdeta Allah'ın öğrettiği edebi! gözetmek için 
onlara kendi selâmlarından daha güzeliyle karşılık vermek istemiştir. Bu da 
İbrâhim'in onlara başka bir ikramıdır. Her iki se/âm kelimesi de merfü“ olarak 
selâm" kâle selâm»); ayrıca selâm” kâle selm”” şeklinde de okunmuştur ki selm de 
selâm demektir. Yine, selâm“ kâle silm"“” da okunmuştur. 


(7951 “Yabancı bir kavim!” (diyen) Hz. İbrâhim, İslâm'ın nişanesi olan 
selâmı verdiklerinden dolayı onları yadırgadı. Yahut bu sözüyle onların ken- 
disinin tanıdığı kimselere veya o güne kadar bildiği insanlara benzemediğini 
belirtmek istiyordu. Tıpkı Arapların çekik gözlü bir topluluğu görmesi gibi. 


I Bkz. Nisâ 4/86. / ed. 
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Veya onlarda normal insanların hâline ve şekline benzemeyen bir hâl ve 
tavır gördüğü için. Yahut bu, o meleklere yönelttiği bir sorudur. Sanki şöyle 
demiştir: “Siz yabancı insanlar mısınız? Kendinizi bana tanıtın.” 


26. Fakat hemen ailesinin yanına gitti ve semiz bir buzağı (çevirmesi) 
ile geldi... 

27. Ve onu kendilerine yaklaştırıp; “Yemez miydiniz?” dedi. 

(796) Misafirlere fark ettirmeden “ev halkının yanına gitti.” Ev sahibi- 
nin adabı, işini gizli yapması ve engel olup alıkoymasınlar diye ikramını mi- 
safirlerine sezdirmeksizin bir an evvel hazırlamasıdır. Katâde (V. 117/735) 
demiştir ki: “İbrâhim'in serveti genelde büyükbaş hayvanlardan oluşuyor- 
du. Bunun için Semiz bir buzağı (kebabı) getirdi.” denilmiştir.” 

(7971 ö iü Yi'deki Hemze yadırgama için olup İbrâhim'in (a.s.) yemek 
yememelerini yadırgadığını ifade etmektedir. Yahut 'buyurun, yiyin anla- 
mında teşviktir.' 


28. (Yemediklerini görünce) onlara karşı içini bir korku kapladı... 
“Korkma!” diyerek onu bilgin bir oğulla müjdelediler. 


(7981 -x5i “İçini kapladı.” demektir. Korkmasının sebebi, yemeğe el sür- 
memeleriydi. Kendisine karşı bir kötülük tasarladıklarını sanmıştı. İbn Ab- 
bas'tan (v. 68/688) nakledildiğine göre, azap için gönderilmiş melekler oldukları 
içine doğmuştu; Isra) Avn b. Şeddâd'dan nakledildiğine göre, Cebrâil kanadıyla 
buzağıya dokunmuş; buzağı canlanarak, ağır ağır annesinin yanına gitmişti!.. 


(7991 “Bilgin” yani buluğ çağına erip bilgin olacak “bir oğulla...” Ha- 
san-ı Basri (v. 110/728) şöyle demiştir: “Bilgin, peygamber demektir; müj- 
delenen çocuk da İshaktır.” Görüşlerin çoğu bu yöndedir, en doğrusu da 
budur; çünkü oradaki kadının niteliği Hacer'e değil Sâre'ye uymaktadır. 
Sâre İbrâhim'in (a.s.) hanımıydı, İbrâhim de onun efendisi değil kocasıydı. 
Mücahid (v. 103/721) ise söz konusu çocuğun İsmail olduğunu söylemiştir. 


29. Bunun üzerine, kadını, çığlık atarak çıkageldi ve alnına vura 
vura; “Kısır bir kocakarı (doğum yapacak ha?)!” dedi. 


(800) ö5> 5 (çığlık atarak...) ifadesi, Arapların sarra/-cündüb” (çekirge 
ses çıkardı), sarra/-kalem” (kalem cızırdadı) ve sarra/-bâb“ (kapı gıcırda- 
dı) deyimlerinden alınmıştır. İfade hâl olmak üzere mansübdur; yani /e- 
câet sârrat” (Çığlık atarak geldi.) Hasan-ı Basri (v. 110/728) demiştir ki: 
“TSârel bir köşede onları izlerken odasına doğru yöneldi; çünkü o anda ha- 
yız kanının sıcaklığını hissetmişti ve utancından elleriyle yüzüne vurdu.” 


1 (i) “Hayırdır? Neden yemiyorsunuz?!” (ii) “Yemez miydiniz?” / ed. 
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İfadeye “çığlık atmaya başladı” anlamı da verilmiştir. Tıpkı a&bele yeştu- 
muni (Bana sövmeye başladı!) sözünde olduğu gibi. 'Çığlıkının “Oh!..” 
veya “Vay başıma gelenlecer!” şeklinde olduğu da söylenmiştir. İkrime (v. 
107/722), “Tss21, çığlık atmasıdır.” demiştir. 


o 5 


(801) We, &&3 (Avuçlarının içiyle yüzüne vurdu.) Hayret eden bir 
kimsenin yaptığı gibi parmaklarının ucuyla alnına vurduğu söylenmiştir. 
Se (kocakarı); yani “Ben yaşlı bir kadınım; dünyaya nasıl çocuk getirebi- 


lirim ki?!” 


30. “Evet, Rabbin böyle söyledi. O'dur, “mutlak hikmet ve ilim 
sahibi” (Hakim, Alim)” dediler. 


(802) “Evet, Rabbin böyle” yani dediğimiz ve haber verdiğimiz gibi 
“söyledi.” Yani biz haberi sana Allah'tan getiriyoruz. Senin akıldan uzak gör- 
düğüne Allah kadirdir. Rivayete göre Cebrâil ona, “Evinin tavanına bak!” 
demiş; bakınca bir de ne görsün kütükler yaprak açıp meyve vermemiş mi!.. 


31. (İbrâhim) “Ey elçiler!” dedi; “sizin asıl göreviniz nedir peki?” 
32. Dediler ki: “Biz, mücrim bir kavme gönderildik...” 

33. “Üzerlerine öyle taşlar yağdıralım diye” 

34. “kiş aşırı gidenler için Rabbinin katında tek tek nişanlanmış...” 


(803) Hz. İbrâhim onların melek olduklarını, meleklerin ise ancak 
önemli işler için elçi olarak Allah'ın izniyle indiklerini öğrenince, “Görevi- 
niz ne?” Yani ne iş yapacaksınız? Amacınız nedir, dedi. 


(804) “Mücrim bir kavme...” Lut kavmine... “Çamurdan taşlar.” Yani 
tuğlalar. Bu da, kalıba dökülüp taş gibi sertleşinceye kadar pişirilen çamur- 
dur. âaş4 “işaretlenmiş” demektir; e-s4me/“ kökünden gelmektedir. Bu da 
her bir taşın üzerine kendisiyle helâk edilecek kimsenin adının işaretlendi- 
ği anlamına gelir. Taşlara azap taşı olduklarına ilişkin işaretler konulduğu 
veya söz konusu işaretlerin, o taşların dünyadaki taşlardan olmadığını gös- 
termeye yönelik olduğu da söylenmiştir. Allah onları “haddi aşanlar” ola- 
rak adlandırdığı gibi, “ileri gidenler” olarak da adlandırmıştır; çünkü hem 
eylemlerinde haddi aşmakta hem de bu konuda ileri gitmekte idiler! Zira 
Allah'ın kendilerine mübah kıldığıyla yetinmiyorlardı. 


35. Böylece, oradaki bütün müminleri çıkardık. 
36. Zaten, orada bir evden başka (emrimize) teslimiyet gösteren 
bulamamıştık. 
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(805) Ws (orada) zamiriyle kastedilen, yaşadıkları yerleşim yeridir. Adı 
geçmediği hâlde zamir kullanılması, zaten bilindiğinden dolayıdır. Burada 
iman ve islâmın aynı şey ve her ikisinin de övgü ifadesi olduğuna ilişkin bir 
delil vardır.' 

(806J Söz konusu müminlerin Lüt ve iki kızı olduğu söylenmiştir. Lüt 
ve kurtulan hane halkının on üç kişi oldukları da söylenmiştir. Katâde (v. 
117/735) der ki: “Daha çok olsalardı bile Allah onları kurtarırdı ki imanın 
koruma altında olduğunu ve imanlı kimselerin Allah katında zayi edilme- 
yeceklerini bildirmiş olsun.” 


37. Can yakıcı azaptan korkanlar için de orada bir işaret bıraktık... 


(807) “Bir işaret” yani kalpleri taşlaşmış olanların değil, Allah'tan kor- 
kanların ibret alacağı bir alamet “bıraktık.” İbn Cüreyc (v. 150/767), söz 
konusu işaretin oradaki sıra sıra dizili taşlar olduğunu söyler. Bunun siyah 
ve kokuşmuş bir su olduğu da söylenmiştir. 


38. Müsâ'da da (deliller vardır). Hani, onu apaçık güçlü bir kanıt ile 
Firavun'a göndermiştik. 

39. Fakat o, gücüne ve otoritesine dayanarak yüz çevirmiş ve (Müsâ 
için) “Ya büyücü ya da deli!” demişti. 

40. Biz de onu ve ordularını tutup denize attık! Onu kınanmış 


olarak yakaladık. 


(808) ..5 55 (Müsâdada...) Bu, “yeryüzünde de deliller vardır” ifa- 
desine veya “orada bir işaret bıraktık” ifadesine ma'tüftur. Anlam şöyledir: 
Biz Müsâda da ibret alınacak bir delil meydana getirdik. Tıpkı şairin şu 
sözünde olduğu gibi: 

Yemledim deveyi samanla ve soğuk suyla? 

(809) «5; js (Vargücüyle yüz çevirdi.) Döndü, sırt çevirdi. Bu, weli 
aliş (“Yan çizdi.” (Fussilet 41/51)) ifadesine benzer. “Güç kazandığı ordusu 
ve hâkimiyeti sebebiyle (yüz çevirdiğil” de söylenmiştir. «3;, ifadesi Kâf'ın 
zammesiyle b/-rukunihi şeklinde de okunmuştur. 


(810) “Büyücüdür” -yani o büyücüdür - dedi.” 


I “Oradaki bütün müminleri çıkardık. Zaten, orada bir evden başka mös/im bulamamıştık.” âyetlerin- 
de, aynı şahıslar için önce mümin, sonra da müslim denilmesidir. Geniş bilgi için bkz. Murat Sülün, 
Kur'an-ı Kerim Açısından İman - Amel İlişkisi, s. 437 vd. “İman-İslam ilişkisi” bölümü. / ed. 

2 Yani nasıl, şiirde; (“soğuk su” yemleme fiiline konu olamayacağı için| #48en bâridenin tibnene atfedil- 
mesi mümkün değilse ve bunu mümkün kılmak için nasıl (i) “suvardım” fiilinin takdir edilmesi veya 
(üi) yemleme fiiline “önüne koyma” anlamı tazmin ettirilmesi (iii) veya (“samanla birlikte...” şeklinde) 
maiyet anlamı takdir edilmesi gerekiyorsa,  »;- , s5 ifadesinde de bu minvalde bir fiil (445) takdir 
edilir. (Şerh-i İbni Aki/den) / ed. ğ i 
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(811) &4 “küfür ve inadıyla kınanacak şeyler ortaya koyan” demektir. (535 
pl ifadesi), başındaki Vav ile birlikte âiz& (onu yakaladık) ilindeki zamirin 
hâlidir. (Yani, onu kınanmış olarak yakaladık.) Şayet “Nasıl olmuş da, Allah'ın pey- 
gamberi Yünus (a.s.) da “Kınanmış bir durumdayken balık onu yuttu.” (Sâffâr 
371142) âyetinde, Firavun gibi 'kınanmış diye nitelenmiş?!” dersen şöyle derim: 
Kınanmayı gerektiren sebepler değişiktir. Bu değişikliğe göre de kınanmanın 
miktarı farklılık arz eder. Meselâ, büyük günah işleyen kimse o ölçüde kınanır; 
küçük günah işleyen kendi ölçüsünde. Dikkat edersen, “Onlar peygamberle- 
rine karşı geldiler.” (Hüd 11/59) ve “Âdem Rabbine karşı geldi.” (TâHâ 20/121| 
buyrulmaktadır;! çünkü upkı £464/ ve seyyie kelimelerinin hem büyük günahı 
hem küçük günahı içermesi gibi, /syan kelimesi de her ikisini ifade etmektedir. 


41-42. Âd'da da... Hani, üzerlerine o hayırsız kasırgayı göndermiştik 
de üzerine geldiği hiçbir şeyi bırakmayıp (âdeta) toza çevirmişti!.. 

(8121) gas, “yağmur oluşturmak veya meyve aşılamak gibi herhangi bir 
fayda içermeyen” demektir ki (4) kelimesiyle birlikte) “helâk edici rüzgâr” 
anlamına gelmektedir. Bunun hangi rüzgâr olduğu konusunda farklı görüş- 
ler ileri sürülmüştür. Hz. Ali'den (r.a.) (v. 40/661) kasırga; İbn Abbas'tan (v. 
68/688) batı rüzgârı; Sa'id b. el-Müseyyeb'den (v. 94/715) ise güney rüzgârı 
olduğu nakledilmiştir. ,..31! ister kemik ister bitki ister başka bir şey olsun, 
çürüyüp dağılan her şeydir. 

43. Semüd'da da... Hani, onlara; “Bir süreliğine yaşayın bakalım” 
denmişti. 

44. Onlar ise Rablerinin emrine küstahça başkaldırdılar! Ve o çarpıp 
yıkan azap, göz göre göre kendilerini yakalayıverdi. 

45. Ne ayağa kalkabildiler ne de yardım alabildiler. 

(813) “Bir süreliğine” ifadesi, “Yurdunuzda üç gün daha yaşayın.” (Hüd 
11/65) âyetinde açıklanmaktadır. 


(814) “Onlar ise Rablerinin emrine küstahça başkaldırdılar.” Büyükle- 
nerek Rablerinin emrine uymadılar. 


(815) âğeLalı (çarpıp yıkan azap) kelimesi, sa akathum es-sâ'ikat" (yıldı- 
rım onları yakaladı) mastarından alınarak “bir kerelik çarpmayı' ifade eden 
6-sa kat“ kalıbıyla da okunmuştur. iğeLeli ise bizzat tepelerine inen şeydir. 

(816) “Göz göre göre...” Gündüz olduğu için onu görmekteydiler. Ri- 
vayete göre, Amâlika kavmi onlarla birlikte aynı vadide yaşıyor, onları ve 
başlarına geleni görüyorlardı. 


1 Yani “ilâhi emre karşı gelme” fiili Hz. Âdem hakkında da, kâfirler hakkında da kullanılmıştır. / ed. 
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(817) ets ös! şöle 6 (Ne ayağa kalkabildiler.) “... ve oldukları yerde 
diz üstü çökekaldılar!..” (Ankebut 29/37) âyetinde anlatılan işte budur. İfade- 
nin, “kişi bir şeyi savmaktan âciz kaldığı” zaman söyledikleri #44 yekümu 
bi-hi deyiminden alındığı da söylenmiştir. 


(818) “Ne de yardım alabildiler!” Azaptan kendilerini koruyabildiler! 


46. Daha önce, Nuh kavmini de (helâk etmiştik); zira gerçekten 
fâsık bir kavimdiler... 


(8191 s5 (kavim) kelimesi, “Nuh kavminde de (deliller vardır).” an- 
lamında mecrur olarak da okunmuştur. Bu okuyuşu İbn Mes'üd'un (v. 
321653) ve fi kavmi nüh'” kıraati de desteklemektedir. Ve ehleknâ kavme 
nüh” (Nuh kavmini de helâk ettik.) anlamında mansüb da okunmuştur; 
çünkü öncesi buna delâlet etmektedir. Mansüb okunması, vezkur kavme 
nüh'” şeklinde gizli bir uzkur (An!) fiiliyle de olabilir. 


47. Evet, Biz; göğü müthiş bir güç (ve hassas bir denge) ile inşâ ettik 
ve Biz'im “elimiz de gerçekten geniştir. 

48. Arzı da (mahlükatımızın altına) Biz döşedik... Ne güzel 
döşeyiciyiz! 

(820) Jel (Muazzam bir güç ile.) e-Eyd” ve e/-44” kuvvet demektir; ma- 


A Cafe e 


(821) ö şk. ai Ül; (Bizim 'elimiz de gerçekten geniştir.) Bu kelime güç 
anlamındaki vx kökünden gelir. M4s/” kelimesinin, “başkalarına yardıma 
gücü yeten” anlamı vardır. Hasan-ı Basri (v. 110/728) kelimeyi, “yağmurla 
rızkı genişletiriz” şeklinde açıklamıştır. Ayrıca, “semayla arzın arasını geniş- 
letmişiz” anlamı da verilmiştir. 


(822) öşüsLül çx3 yani “Ne güzel döşeyicileriz biz.” 
49. Ve her şeyden çift çift yarattık ki düşünüp ders çıkarasınız. 


(823) “Her şeyden” yani bütün canlılardan “çift çift” -erkek ve dişi- “ya- 
rattık.” Hasan-ı Basri (v. 110/728) her şeyin çift yaratılışına, yer ve göğü, 
gece ve gündüzü, kara ve denizi, güneş ve ayı, ölüm ve hayatı örnek vermiş 
ve daha başka şeyler de sayarak şöyle demiştir: “Bunlardan her ikisi birer 
zevc (yani eş)tir; Allah ise tektir ve eşi benzeri yoktur.” 


(824) ©... ki düşünüp ders çıkarasınız;” semanın sapasağlam inşa edil- 
mesi, Arz'ın döşenmesi, çiftlerin yaratılması gibi icraatların tümü üzerinde 
düşünesiniz ve Yaratıcı'yı tanıyıp O'na kulluk edesiniz “diye.” 
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50. O hâlde, (yukarıdakilere benzer bir helâke uğramamak için) 
Allah'a kaçın! Şüphesiz ben size O'nun tarafından gönderilmiş apaçık 
bir uyarıcıyım. 

51. Allah'la birlikte bir başka tanrı edinmeyin; Şüphesiz ben size 
O'nun tarafından gönderilmiş apaçık bir uyarıcıyım. 


(825) “Allah'a kaçın.” O'na isyan etmekten ve azabına hedef olmaktan 
kaçarak itaatine ve mükâfatına gelin. O'nu bir kabul edin ve hiçbir şeyi 
O'na ortak koşmayın. 


(1826) “Şüphesiz ben size O'nun tarafından gönderilmiş apaçık bir uyarı- 
cıyım.” ifadesinin, itaat emri ve şirk yasağı vesilesiyle tekrar edilmesi, şunu 
bildirmek içindir: İman ancak amelle birlikte fayda verebilir. Tıpkı amel 
ancak imanla birlikte fayda verebileceği gibi... Allah katında, ancak iman ile 
ameli bir arada bulunduranlar kurtulabilir.! Dikkat edilirse, “İman etme- 
yen yahut imanıyla hayır kazanmayan hiçbir kimseye o günkü imanı asla 
fayda vermez.” JEn'âm 6/158J buyrulmuştur. 


(827) Âyetin açılımı şöyledir: “A/ah'a kaçın!”de ey Muhammed!” 


52. İşte böyle... Demek ki, şunlardan evvelkilere de ne zaman bir 
resul gelse, ona mutlaka ya büyücü ya da cinli demişler... 

53. Bunu birbirlerine vasiyet mi ediyorlardır nedir?! Yok yok, sadece 
taşkın bir kavim oldukları için!.. 


(828) Durum “işte böyle”dir; yani bunun gibidir. «W5 zamiri onların 
peygamberleri yalanlamalarına, ona büyücü ve cinli demelerine işarettir. 
Özlü bir biçimde söylediğini, daha sonra ji u (gelmedi ki) diye başlayan 
ifadeyle açıklamıştır. 


(829) âüiS'nin başındaki Kâf'ın şi fiiliyle mansüb olması doğru olmaz; 
çünkü M4-i nâfiyenin sonrası öncesinde amel etmez. Eğer çi u yerine /em 
yeti denilmiş olsaydı doğru olur ve anlam da şöyle olurdu: İşte (Hz. Muham- 
med'in| bu gelişli| gibi kendilerinden önce de hiçbir elçi gelmedi ki (büyücü 
/ cinlil demiş olmasınlar... 


(830) « Işzişi (Bunu birbirlerine vasiyet mi ediyorlardır nedir!?) 27 
zamiri söze işaret olup anlam şöyledir: (Peygamberlerin büyücü veya cinli oldu- 
ğuna ilişkin) bu sözü önceki ve sonraki nesiller birbirlerine vasiyet mi et- 
mişler ki ağız birliği etmişçesine aynı şeyi söylüyorlar?! “Yok yok, sadece 
taşkın bir kavim oldukları için!..” Yani birbirlerine vasiyet etmiş değiller 


1 Aynı şeyi Kehf 18/2'nin tefsirinde İmam Mâtüridi de söylemektedir. / ed. 
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-çünkü aynı çağda yaşamış değiller- aksine, onları birleştiren aynı gerekçe- 
dir: taşkınlıkları. Onları buna sürükleyen taşkınlıktan başka bir şey değildir! 


54. O hâlde, yüz çevir bunlardan; kınanacak değilsin. 
55. Öğüt vermeye bak; çünkü öğüt müminlere fayda verir. 


(831) “O hâlde, yüz çevir bunlardan.” Kendilerini tekrar tekrar davet 
ettiğin hâlde sana olumlu cevap vermeyen ve artık inatçı ve ısrarcı olduk- 
larını öğrendiğin kimselerden yüz çevir. Tebliğ ve davette tüm gücünü sarf 
ettikten ve ilâhi mesajı tebliğ ettikten sonra yüz çevirmende kınanacak bir 
durum yoktur. Bununla beraber Allah'ın ibret dolu günleriyle hatırlatmayı 
ve öğüt vermeyi de ihmal etme. “Çünkü öğüt müminlere fayda verir.” Ha- 
tırlatma Allah'ın iman edeceklerini bildiği kimselere etki eder. Veya iman 
etmiş kimselerin imanını arttırır. 


(832) Rivayete göre, “O hâlde, yüz çevir bunlardan.” âyeti indiğinde 
Hz. Peygamber üzülmüş ve bu durum sahâbilere ağır gelmişti; “Artık vahiy 
kesildi. Azap geldi gelecek!..” diye düşünmüşlerdi. İşte Allah bunun üzeri- 
ne, “Sen öğüt vermeye bak...” âyetini indirdi. 


56. Ben, cinleri ve insanları sadece Bana kulluk etsinler diye 
yarattım. 


(833) Yani ben insanları ve cinleri sadece ibadet için var ettim; hiçbirin- 
den de başka bir şey istemiyorum. Şayet “Onların ibadet etmelerini istemiş 
olsaydı, hepsi de kesinlikle ibadet ederdi. (Oysa böyle olmamış.|” dersen şöyle 
derim: Allah onların, özgür iradeleriyle, yani ibadete mecbur bırakılma- 
yarak kulluk etmelerini istemiştir; çünkü onları bu konuda imkân sahibi 
olarak yaratmıştır. Bu sebepledir ki bazıları Allah bunu irade ettiği hâlde 
ibadeti terk etmeyi seçmiştir. Eğer Jkulluk etmelerini) mecbur etme ve zorlama 
biçiminde irade etmiş olsaydı hepsinin kulluk ettikleri görülürdü. 


57. Ben, onlardan rızık istemiyorum; Beni doyurmalarını da 
istemiyorum; 


58. çünkü “Allah'tır herkesi rızıklandıran, güçlü, dayanıklı... 


(834) Allah şu mesajı veriyor: Benim kullarımla olan ilişkim, efendi- 
lerin köleleri ile olan ilişkisine benzemez; çünkü efendiler sadece kendi 
geçimlerini sağlama ve rızıklarını temin etme konusunda onlardan yar- 
dım almak için onları elleri altında bulundurur. Dolayısıyla, ya kazanç 
getirsinler diye bir ticarette çalıştırır ya bir araziyi ekip biçmek için çift- 
çilikte görevlendirir ya ücretinden yararlanmak için bir sanat icra ettirir 
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ya odun toplatır ya ot biçtirir ya da aşçılık veya fırıncılık yaptırır. Her biri 
bir geçim vesilesi ve rızık kaynağı olan bu vb. iş ve mesleklerde onlardan ya- 
rarlanır. Fakat kullara sahip olup da onlara şunu söyleyen sadece Benim: Siz 
bizzat kendinizi mutlu edecek işlerle meşgul olun. Ben sizi; ne kendi rızkımı 
ne de sizin rızkınızı teminde çalıştırmak istiyorum. Benim ne size ne de Be- 
nim ihtiyaçlarımı temin etmenize ihtiyacım var. Üstelik size Ben; rızık verme, 
işlerinizi yoluna koyma ve güzel bir yaşantı sağlama lutfunda bulunuyorum. 


(835) &i (sağlam) “gücü sarsılmaz” demektir. Zönun sıfatı olarak 
merfü, “iktidar” anlamında kabul edilip :$a1 kelimesinin sıfatı olarak da 
mecrur okunmuştur. Allah'ı kuvvet ve sağlamlıkla nitelemenin anlamı şu- 
dur: O her şey üzerinde kadir ve son derecede muktedirdir. 


(836) öiğ4i (rızıklandırdıkça rızıklandıran) kelimesi, 74274 (rızıklandı- 
ran) diye de okunmuştur. Hz. Peygamber'in kıraatinde /77/ ener-râzık (Rı- 
zıklandıran sadece Benim!) şeklinde geçtiği rivayet edilir. 


59. Demek ki; tıpkı benzerlerinin sırası geldiği gibi, bu zalimlerin 
de sırası gelecek! 
60. Tehdit edildikleri şey gerçekleşince, vay hâline inkâr edenlerin! 


(837) Zen&b büyük kova demektir. Bu bir temsildir; aslı kuyudan su 
çıkaranların suyu paylaşmalarından alınmıştır. Onlar sırayla birinin kabına 
bir kova, diğerinin kabına bir kova dökerlerdi. Şair de şöyle demiştir: 


Bize bir kova, size bir kova. Kabul etmezseniz bizimdir o kör kuyu!.. 
Amr b. Şes (w. 20/641) de kelimeyi kova anlamında kullanarak) 


Sen her eve hissettirmeden büyük bir nimet vermişsin. 
Dolayısıyla Şe's'in de senin ihsanından bir kova alma hakkı var! 


deyince, Kral, zem ve ezniber” (Bir kova değil birkaç kova (senin olsun|!) 
demiştir. Mâna şöyledir: Mekke halkından Peygamber'i (s.a.) yalanlayarak 
ona zulmedenlerin, tıpkı geçmiş asırlardaki yoldaş ve benzerlerinin payı gibi 
Allah'ın azabından payları vardır. Katâde'den (v. 117/735) şöyle rivayet edil- 
miştir: Yoldaşlarının kazancı gibi bunların da Allah'ın azabından bir kazancı 
vardır. 

(838) “Günlerinden...” Yani kıyamet gününden. Bedir gününden ol- 
duğu da söylenmiştir. 

(839) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim Zâriyat süresini 
okursa Allah ona dünyada esen ve cereyan eden her bir rüzgâr adedince on 
sevap verir.” 


GELİ 


çil geli dk yi ye a il Uy; e gi b gi yiz gi laiza gi 
teş) İz ali la le Gİ 35 ol glğ dial öle pa a 
YA iy eri ayal O Aİ Y 3 Sİ b ça baş İri 
vi 13 gora laz Sö) le halay Sü a Ez e çk Vi 
GA vİ Yl yalbegie 

de (AİN ALe miş ilike gili Gİ öy (azil) TAvol 
eg İS le YI LİN yola e eg özal ai yili lay bul 


«AİN Lİ b ğ 


Gİ öl 3 Bh & öş lar ıl 
Oğlak vi ögle 3 Şi 8 al öl öğye 
Ozi Gİ ögeği de 38 gl kğ 
0S el Ü yanki BİN alel elti haz alani ŞAN 5 A fArv) 
JE eli v5 ligi 
la 8 pl O # Çk 5$İ) Sidi 
als yasli Lİ 
Og MÜ ğa yeli G8 # er 
İİ ğa İSİ Ğİ Oya yal ei BB 3 meli ABİŞ çi ll İl 
03 OAAN va pl kiş çilem oni e ld ğa Gaya çeşi Sa 
çeşmi Jane Je al lie ya Yen ios 
çö ila ekley iye e os) laral 


pME vu. > al olasi Ula 5 O) ga İs 0 ği 


7 


ŞA ia zey İS 


411 


20 


25 


TÜR SÜRESİ 
Mekke'de nazil olmuştur, 49 âyettir. 48 âyet olduğu da söylenmiştir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Tür(-i Sinâ'y)a, 

2-3. yayılmış parşömene satır satır dizilen kitaba, 
4. o âbad eve, 

5. şu yüksek tavana 


6. ve kaynayan denize yemin ederim ki... 


(840) Tr, üzerinde Allah Teâlânın Hz. Müsâ'yla konuştuğu Med- 
yendeki dağın adıdır. “Satır satır dizilen kitap” amellerin yazıldığı kitap- 
ur. ğ5 sayfa demektir; “amellerin kaydedildiği deri (parşömen)” olduğu da 
söylenmiştir. Nitekim “Kıyamet günü, karşısına açılmış bir kitap çıkarırız.” 
(İsrâ 17/13) buyrulmuştur. Bu kitabın; “Allahın Hz. Müsâ için yazdığı ve 
yazılırken kalemin cızırtısını Müsâ'nın duyduğu” £ifap olduğu da, Levh-i 
Mahfuz olduğu da söylenmiştir. Yine, Kur'ân-ı Kerim de denilmiştir; ancak 
kitâbın nekire getirilmesi, Kur'ân'ın kitap cinsleri arasından özel bir kitap 
olmasındandır. Tıpkı 3 U;5 55 (“Nefse ve onu 'düzen'leyene...” (Şems 


91/71) âyetindeki ,,& kelimesinde olduğu gibi. 


(841) “Âbâd ev” yedinci kat semadaki evdir; âbâd oluşu ise, girip çı- 
kan meleklerin çokluğu sebebiyledir. Bu evin Kâbe olduğu da söylenmiştir; 
çünkü Kâbe, hacılar, umreciler ve civarında yaşayanlarla #24 7wr lâbâdidır. 
“Yükseltilmiş tavan” gökkubbedir. 


(842) , yalla pi 35 “dopdolu deniz”dir; ancak &;5> 3 İ 35 (Tekvir 81/6) 
âyetinin işaretiyle “tutuşturulacak olan deniz” de denilmiştir. Rivayete göre, 
Allah Teâlâ tüm denizleri ateşe çevirecek ve onunla cehennem ateşini kı- 
zışuracakmış. Yine rivayete göre, Hz. Ali (v. 40/661) bir Yahudiye “Sizin 
kitabınıza göre cehennem nerede?” diye sormuş; “Denizde.” deyince, şöyle 
demiş: “Ben bu bilginin doğru olduğunu düşünüyorum; çünkü Allah Teâlâ 
2552311 siz buyuruyor.” 

7. Senin Rabbinin azabı kesinlikle gerçekleşecek; 

8. yoktur önüne geçebilecek. 
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(843) “Gerçekleşecek” yani inecek. Cübeyr b. Mut'im (wv. 59/679) de- 
miştir ki; “Esirler hakkında konuşmak için Peygamber'in (s.a.) yanına gel- 
dim ve onu sabah namazında Tür süresini okurken gördüm. “Senin Rabbi- 
nin azabı kesinlikle gerçekleşecek!” âyetine gelince, azabın inivereceğinden 
korkarak oracıkta Müslüman oldum.” 


9. O gün ki; gök gider gelir; 

10. dağlar da yürüdükçe yürür. 

(844) “Gök gider gelir;” çalkalanıp sallanır. Mewrin “dalgalanarak hare- 
ket etmek” anlamına geldiği de söylenmiştir. O, geniş bir alanda gidip gelen 
şeydir. Tıpkı dizin üzerinde diz kapağı gibi. 


11. Hâlleri haraptır o gün, yalanlayanların! 
12. Daldıkları yerde oyalananların!.. 
13. O gün ki; cehennem ateşine itilip kakılırlar: 


(845) ,55x (dalmak anlamında olduğu hâlde|, artık neredeyse yalnızca “boş 
işlere ve yalana dalmak” anlamında kullanılmaktadır. Örneği: “IKur'ân ve Pey- 
gamber hakkında boş, suçlayıcı sözlere) dalanlarla birlikte biz de dalardık.” (Müddes- 
sir 74/45); “Ve onların daldığı şeyin' benzerine siz de daldınız!” (Tevbe 9/691. 


(846) gâi sertçe itmek demektir. Şöyle ki; cehennem bekçileri onların el- 
lerini boyunlarına bağlayacak; ayaklarıyla perçemlerini birleştirecek ve ensele- 
rinden iterek yüzüstü cehenneme yuvarlayacaklardır. Zeyd b. Ali (v. 122/740), 
du â kökünden yud'avne (çağrılırlar) şeklinde okumuştur; yani “Onlara Gelin 
cehenneme girin ateşe” denildiği gün...” (8s yani şiddetle itilerek. 


14. “İşte, yalanlayıp durduğunuz ateş!” 

15. “Sihir miymiş bu!? Yoksa, yine mi görmüyorsunuz?!” 

16. “Girin oraya! İster sabredin, ister sabretmeyin; sizin için fark 
etmez. Çünkü sadece kendi yaptıklarınızın karşılığını alıyorsunuz!” 


(847) Onlara şöyle denilir: İşze ateş! “Sihir miymiş bul?” Hani vahye sihir 
diyordunuz ya, şimdi söyleyin bakalım sihir miymiş?! Yani bu doğrulayıcı ka- 
nıt da mı sihirmiş!? (;5...3'da) Fâ getirilmesi bu mânayı katmak içindir. 

(848) “Yoksa” dünyada görmediğiniz gibi “yine mi görmüyorsunuz?!” 
Yani dünyada bunu bildiren vahye karşı kör olduğunuz gibi, şu anda haber 
verilen bu gerçeğe karşı da mı körsünüz? Bu onlar için bir azar ve alaydır. 


1 Yani “peygamber ve mesajının gerçekliğini red” mealinde atıp tutmanın... / ed. 
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(849) “Sizin için fark etmez” ifadesi gizli bir mübtedânın haberidir; yani 
iki durum da sizin için eşittir: sabır ve sabırsızlık. Şayet “Sabredip etmeme- 
nin eşit olması neden *'Çöykü sadece kendi yaptıklarınızın karşılığını alıyor- 
sunuz” ifadesiyle gerekçelendirilmiş?” dersen şöyle derim: Çünkü sabrın, 
sabredenin hayırlı bir mükâfatla mükâfatlandırılmasıyla sonuçta bir fayda 
sağlaması sebebiyle, sızlanma üzerinde bir üstünlüğü vardır. Yapılanların 
karşılığı olan azaba sonuçsuz ve faydasız bir biçimde sabretmenin ise sızlan- 
maktan üstün hiçbir yönü yoktur. 


17. Müttakiler ise cennetlerde ve nimetlerdedir. 
18. Rablerinin kendilerine verdikleriyle mutlu mesut eğlenerek... Cayır 
cayır yanan o ateş azabından Rableri onları korumuş olduğu hâlde... 


(850) “Cennetlerde ve nimetlerdedir;” yani cennet ve nimet sıfatlarının 
zirvesindedirler; cennet ki ne cennet, nimet ki ne nimetl.. Yahut takvâ sahip- 
lerine özgü, özellikle onlar için yaratılmış cennetler ve nimetler içindedirler. 


(851) 4.56 (mutlu mesut eğlenerek) kelimesi, f4kihine, fekihine ve fâkihü- 
ne şeklinde okunmuştur. Kelimeyi hâl olarak mansüb okuyanlar, zarfı #s4e- 
kar kabul etmişlerdir. Kelimeyi Umutlu mesut eğleniyorlar? anlamında| haber olarak 
merfü' okuyanlar ise zarfı /ağv saymışlardır; yani Rablerinin kendilerine lut- 
fettiklerinden haz alarak... “Peki bu durumda, &5 «4555 (Rableri onları koru- 
muş olduğu hâlde) ifadesi nereye atfedilmiş olacak?” dersen şöyle derim: $ 
ŞE (cennetlerdedirler) ifadesine veya Mâ masdariye kabul edilerek ç£; ;431 4 
(Rablerinin kendilerine verdikleriyle) ifadesine atfedilir ve anlam şöyle olur: 
Rablerinin kendilerine verdikleriyle ve onları kızgın cehennem azabından ko- 
rumasıyla mutlu mesut eğleniyorlar. ;£535 cümlesindeki Vav'ın hâliye olması, 
sonrasında ise gizli bir £24 bulunması da mümkündür.' 


19. “Âfiyetle yiyin, için... Yaptıklarınızın karşılığı olarak.” 
20. “Sıra sıra dizilmiş koltuklara yaslanarak...” Ahu gözlü dilberleri 
eş kılmışızdır onlara. 


(852) Onlara, “afiyet dolu bir yeme, içmeyle yiyin, için” veya “yarayan 
ve içe sinen bir yiyecek ve içecek yiyin, için” denilir. Bu, ağız tadıyla tüke- 
tilen yiyecek ve içecek anlamına gelir. İfadenin, şu beyittekine benzer bir 
anlamda kullanılmış olması da mümkündür: 


Azze'nin kendine helâl gördüğü ırz ve şerefimize yönelik hakaretleri, 
vücuduna sirayet eden bir dert değil, âfiyet olsun, helâl ü hoş olsun! 


1 Yani “Rablerinin kendilerine verdikleriyle -ki cayır cayır yanan o ateş azabından Rableri onları korumuş 
bulunmaktadır- /244/4 mesut eğlenerek... / ed. 
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Yani ea fiil yerini tutan mastar gibi kullanılmış bir sıfat olup #2e5ahallet 
ifadesi -tıpkı fiille merfü' kılındığı gibi- ksa ile mahallen merfü' kılınmıştır. 
Âdeta şöyle denmektedir: Irz ve şerefimizden hakaret edilmesi helâl görülen 
şey, Azze'ye helâl ü hoş olsun! İşte, âyetteki &x'in mânası da şöyle olabilir: 
Yeme, içme size helâl ü hoş olsun! Yapmış olduğunuz şey -yani yapmış ol- 
duğunuz şeyin karşılığı- size helâl ü hoş olsun!.. 


(853) u,'nın başındaki Bâ, İY ös (Allah yeter.” (Ra'd 13/431) âyetinde 
olduğu gibi, zâittir. Şayet e£/ ve şurb kelimelerini fâ'il kabul edersen Bâ'nın 
müte'allakı | g-â15 1,8 (yiyin, için) olur. 


(854) (“Âhü gözlü dilberlerle” anlamındaki ös ya ifadesi) bi- e yö” 
(âhâ gözlü eşlerle) diye de okunmuştur. 


21. Kendileri iman eden -nesilleri de iman ile izlerinden yürümüş 
oldukları için onları da kendilerine kattığımız- kimseleri de 
leşleştirmişizdir); hem de hiçbirinin alacaklarını eksiltmeksizin... Çünkü 
(Rabbinin katında) herkes, kendi yaptığına ipoteklidir. 


(8551) isi gli; (iman edenler) ifadesi, -,s ye (ahu gözlü huriler) ifa- 
desine ma'tüftur; yani onları ahu gözlü hurilerle ve iman edenlerle arkadaş 
yaparız; yoldaşları ve sohbet arkadaşları iman edenlerden olacaktır. Tıpkı 
“Sedirler üzerinde karşılıklı, kardeş kardeş otururlar.” (Hicr 15/47) âyetinde 
olduğu gibi; kâh ahu gözlü güzellerle hemhâl olacaklar kâh mümin kardeş- 


lerinin sımsıcak dostluğundan istifade edeceklerdir. 


(856) “Nesilleri de izlerinde yürümüş olanlar...” Hz. Peygamber “Al- 
lah, derece bakımından kendilerinden daha aşağı olsalar bile müminin ma- 
kamına neslini yükseltecektir ki onlarla mutlu olsun.” buyurmuş ve sonra 
bu âyeti okumuştur. Hâsılı; Allah, onlara türlü türlü mutluluklar nasip ede- 
cektir: Kendileri için duydukları mutluluk, güzel eşlerle eşleştirilmiş olma- 
nın saadeti, mümin kardeşlerinin hoş sohbeti, evlat ve nesilleriyle bir arada 
bulunmanın lezzeti... 


(8571 Allah Teâlâ daha sonra şöyle buyurmuştur: Büyük, derecesi yük- 
sek bir iman sebebiyle “nesillerini de onlara katmışızdır.” Burada kastedi- 
len babaların imanıdır. İşte böylesi babaların zürriyetleri, o dereceyi hak 
etmeseler de her iki tarafa da bir lutuf olsun diye kendilerinin derecesine 
yükseltiriz. Böylece mutluluklarını tamamlar, nimetlerini kemale erdiririz. 
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(8581 Şayet “İman kelimesinin nekire (belirsiz) olarak kullanılmasının 
anlamı nedir?” dersen şöyle derim: “Anlamı, söz konusu imanın özel ve 
derecesi yüksek bir iman olduğunu göstermektir. İ/x471n bu şekilde kulla- 
nılması ile dereceleri aşağı zürriyetin imanı kastedilmiş de olabilir. Şöyle de- 
nilmiş gibidir: Kendilerini babalarının derecesine layık kılamayacak kadar 
az bir imanla /bile onları atalarının arasına kattık.|” 

(8591 İçe çğinla ifadesiz) (i) M3 şel (ii) ve etbe athum zurriyyetuhum 
ve (iii) zurriyyâtuhum / zurriyyâtibim ve (iv) Zel'in kesresiyle zirriyyâtuhum 
okunmuştur." 

(8601 Başka bir yaklaşıma göre ise, | sl :.il1; (iman edenler) ifadesi müb- 
vedâ, 4535 çe, GİZİİ öl, (Kuvvetli bir iman sebebiyle zürriyetlerini de onlara 
kattık.) ifadesi haber, 445 çel 3 (nesilleri de izlerinde yürümüş olanlar...) 
ifadesi ise ara cümledir.” 


(861) “Kendilerinden eksiltmeksizin...” Yani belirttiğimiz tüm mükâ- 
fat ve lutufları kendilerine sağlayarak; yaptıklarının mükâfatından hiçbir 
eksik bırakmadan... Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Çocuklarının 
kendilerine kavuşması için onların mükâfatlarından bir şeyi eksiltip de ço- 
cuklarına vermedik. Çocuklarını onlara kavuşturmamız tamamen lutfu- 
muzladır. Fiil şasi şeklinde okunmuştur; ancak bu iki babdan da gelmiş 
olabilir; e/eze - yelitu ve emdte - yumitu vezninde elâte - yulitu. Yine, âömene 
- yuminu gibi âlete - yulisudan âletnâhum şeklinde; /âte - yelitu vezninde 
litnâhum şeklinde; velete - yelitu vezninden veletnâhum şeklinde de okun- 
muştur. Hepsinin anlamı aynıdır. 


(862) “Çünkü herkes, kendi yaptığına ipoteklidir.” Yani ameline karşı- 
lık rehin alınmıştır. Tıpkı bir efendinin, alacağından dolayı kölesini rehin 
olarak hapsetmesi gibi, âdeta, kulun canı da A4//4/ katında kendisinden is- 
tenen salih amel karşılığında rehin tutulmaktadır; salih amel işlerse Allah 
zincirini çözüp onu kurtuluşa erdirecek; aksi hâlde cezalandıracaktır. 


22. Canlarının istediği meyve ve etlerden bol bol vermişizdir 


kendilerine. 

I Kelimenin çoğul okunduğu iki kıraat vardır: E£bü Amr ve etba'nâhum zurriyyâtibim (nesillerini de iz- 
lerinde yürütmüş olduğumuz) şeklinde; İbn Âmir ise ve?7ebe'athum zurriyyâtuhum “... nesilleri de iz- 
lerinde yürümüş olanlar...” şeklinde okumuştur. Diğer iki kıraat “©... nesilleri de izlerinde yürümüş 


olanlar...” mealindedir. / ed. 

2. İlk ihtimalde mâna önceki âyetin son cümlesine bağlanarak “4/4 gözlü hurileri eş kılmışızdır onlara ve 
bir de kendileri iman eden -nesilleri de iman ile izlerinden yürümüş oldukları için onları da kendilerine 
kattığımız- kimseleri (eş kılmışızl; hem de hiçbirinin alacaklarını eksiltmeksizin... ” şeklinde olurken, ikin- 
cide şöyle olmaktadır: “yan edenler -ki nesilleri de iman ile onların izinden yürümüşlerdir- işte bunların 
nesillerini de kendilerine katmışızdır; hem de hiçbirinin alacaklarını eksiltmeksizin...” / ed. 
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23. Birbirlerine kadeh uzatırlar orada... Ama ne saçmalatma vardır 
onda ne de günaha sokma... 


(863) “Bol bol vermişizdir” yani kesintisiz biçimde sürekli arttırmışızdır. 


(864) “Birbirlerine kadeh uzatırlar.” Birlikte oturdukları akraba ve dostla- 
rıyla çk alışverişinde bulunurlar ve birbirilerine ikram ederler. “Onda” yani 
onun içiminde “ne saçmalamak vardır ne de günaha sokmak.” İçerken, dün- 
yada mey arkadaşlarının kafayı bulup gürültü patırtı yapmaları gibi bayağı ve 
faydasız sözler söylemezler; fâ'ilini günahkâr kılan davranışlarda da bulunmaz- 
lar; yani yalan söyleme, sövüp sayma ve hayâsız laflar etme gibi, yükümlülük 
yurdu olan dünyada yapıldığı takdirde kişiyi günahkâr eden şeyleri yapmazlar. 
Aksine, haz alınacak şekilde hikmetli ifadeler ve güzel sözler kullanırlar; çünkü 
akılları yerindedir, gitmiş değildir. Üstelik bilge ve âlim kimselerdir. Ns g5 #1 
si ifadesi), /4 /ağve fi-hâ ve-lâ testim” şeklinde de okunmuştur. 

24. (Sedefinde) korunmuş inci kadar parlak civanlar da fır 
dönmektedir etraflarında. 


(865) çi öki yani emirleri altında ve kendilerine özgü oğlan çocukları. 
0 54 yani sedefinde sak/ı; çünkü inci tazeyken daha güzel ve parlaktır. Veya 
korumaya alınmış; çünkü ancak değerli ve kıymeti yüksek şeyler korumaya 
alınır. Katâde'ye (v. 117/735), “Hizmet eden böyleyse hizmet edilen nasıl- 
dır?” diye sorulunca şöyle cevap vermiş: Hz. Peygamber buyurmuştur ki; 
“Canım kudret elinde bulunan Allaha yemin ederim ki, ayın on dördündeki 
dolunay diğer yıldızlardan ne kadar daha parlaksa hizmet edilenlerin hizmet 
edenlere üstünlüğü de o kadardır.” Hz. Peygamber'in şöyle dediği de rivayet 
edilmiştir: “Cennette derecesi en düşük olanlardan biri hizmetçilerinden 
birini çağırır, kapısında bini birden Buyurun! Buyurun! diye cevap verir.” 

25. Birbirlerine yönelerek sorarlar; 

26. derler ki: “Bundan önce, kendi insanlarımızın arasında iken 
(Rabbimizin azabından) kaygılanırdık.” 

27. “Allah bize lutfetti de bizi, o “insanın içine işleyen azap'tan 
korudu.” 

28. “İyi ki, daha önce O'na kulluk etmişiz! Gerçekten lutufkârmış, 
merhametliymiş (Berr, Rahim).” 

(866) “Birbirlerine sorarlar.” Birbirleriyle konuşurlar ve birbirlerinin du- 
rumlarını, yaptıklarını ve Allah katındaki bu dereceyi ne ile hak ettiklerini 
sorarlar.; 4454 (kaygılanırdık) yani Allah korkusundan kalbimiz ürperirdi. 


1 (i) Ama ne saçmalatma vardır onda ne de günaha sokma... (ii) Ama saçmalatma namına da hiçbir şey 
yoktur onda, günaha sokma namına da... / ed. 
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(631) şeddeli olarak ve vakkânâ şeklinde de okunmuştur. “Azap” cehennem 
azabını, cehennem ateşinin tutuşmasını ve alazlamasını ifade eder. Semin, 
insan cildinin gözeneklerinden içine nüfuz eden kızgın bir yeldir. Cehennem 
ateşinin bu şekilde adlandırılmasının sebebi, onun böyle bir özelliğinin ol- 
masıdır. Allah'a kavuşmadan ve O'na dönmeden “önce”, yani dünyada O'na 
kulluk etmiş; bizi korumasını dilemişiz!.. “Allah gerçekten lutufkârmış;” ih- 
san sahibiymiş; “merhametliymiş!..” Merhameti öylesine büyükmüş ki kulluk 
edildiğinde mükâfatını verir, bir şey istendiğinde olumlu cevap verirmiş. (sil 
Hemze'nin fethasıyla 4-e4neh anlamında ennehü diye de okunmuştur. 


29. (Resulüm!) Sen öğüt vermene bak; -Rabbinin nimeti sayesinde- 
ne kâhinsin ne de cinli!.. 


(867) “Öğüt vermene bak.” İnsanlara hatırlatma ve öğüt verme göre- 
vinde sebat et. Onların, “o bir kâhindir veya cinlidir” şeklindeki sözleri seni 
kesinlikle bundan vazgeçirmesin; buna aldırış etme; çünkü bu asılsız ve 
tutarsız bir sözdür; zira kâhin kehanette bulunurken zekâya ve dikkatli bir 
düşünceye ihtiyaç duyar. Cinli ise, akıl ışığı perdelenmiş kimsedir. Oysa sen 
Allah'ın lutfu ve sana ihsanda bulunduğu gerçek peygamberlik ve üstün akıl 
sayesinde bu ikisinden hiçbiri değilsin. 


30. Yoksa (senin için); “Şairin teki! Gözleyelim bakalım; zaman 
şunun başına neler açacak!” mı diyorlar?! 

31. De ki: Gözleyin gözleyin!.. Doğrusu, ben de sizinle beraber 
gözleyenlerdenim! 


(8681 lo ahi <5 4 ça (Gözleyelim bakalım; zaman şunun başına neler açacak!) 
ifadesi) meçhul olarak yx4ar4bbesu bi-hi raybu-menün' (Gözlensin bakalım; 
zaman şunun başına neler açacak!) şeklinde de okunmuştur. ö ;5İl 55 zama- 
nın insanları tedirgin eden ve onları hayrete düşüren hadiseleri demektir. 
Şair şöyle demiştir: 


Felekten ve başıma getireceği şeyden dolayı mı sızlanacakmışım ben!? 


(Sızlananın sitemini kabul etmez ki devran!) 


Menünun ölüm anlamına geldiği de söylenmiştir; /24/ veznindedir. Birisi 
bir şeyi kestiğinde mennehü denilir; çünkü ölüm de (hayatla) bağı koparmak- 
tadır. Aynı nedenle ölüme şe 4b (darmadağın eden) de denilmiştir. Müşrikler 
diyorlardı ki: “Şunun hakkında zamanın hadiselerini bekleyelim bakalım; 
kendisinden önceki Züheyr (b. Ebu Sülmâ; v. 609) ve Nâbiğa (ez-Zübyâni; v. 


ı » 


604) gibi nice şair yok olup gittiği gibi bu da yok olup gidecek!.. 
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(869) “Gözleyenlerdenim.” Benim yok olup gitmemi beklediğiniz gibi 
ben de sizin yok olup gitmenizi bekliyorum! 


32. Bunu, kendilerine akılları mı emrediyor, yoksa, taşkın bir kavim 
midir nedir bunlar? 


1870) iel yani akılları, vicdanları. 4//4mu âdi” (Âd kavminin akılla- 
rı) deyimi de bundan gelmektedir. Anlam şöyledir: Bu çelişkili sözleri söy- 
lemeyi yoksa akılları mı emrediyor bunlara!? Söz konusu çelişki, onların 
“cinli” demelerinin yanı sıra “kâhin” ve “şair” diye de nitelemeleridir. Ku- 


reyşliler için “akıllı”, “zeki” denilirdi ya...' “Yoksa” gerçek kendilerine apa- 
çık görülmüşken inatta haddi aşan “taşkın bir kavimdirler de ondan mı!?” 


(871) Şayet “Akıllarının “emredici” olarak nitelendirilmesinin anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: Bu, akıllarının onları bu noktaya götürdüğünü 
belirten mecazi bir ifadedir. Tıpkı “Atalarımızın taptıklarını ve mallarımız- 
da dilediğimiz tasarrufta bulunmayı bırakmamızı sana 'namaz'ın mı emre- 
diyor?” (Hüd 11/87) âyetinde olduğu gibi. 

(872) (“Yoksa taşkın bir kavimdirler de ondan mı!?” anlamındaki ça çi 
o eb 45 ifadesi) bel bum kavm"” tâğün (Aksine, taşkın bir kavimdirler de 
ondan!) şeklinde de okunmuştur. 


33. Yoksa “Onu (yani, Kur'ân'ı) kendisi uydurmakta!” mı diyorlar?! 
Hayır, iman etmezler (de onun için böyle söylüyorlar)!.. 
34. Doğru söylüyorlarsa, ona benzer bir söz getirsinler. 


(873) 458 “kendi kafasından uydurdu” demektir. 


(874) “Hayır, iman etmezler.” Yani, sözlerinin asılsızlığını, Hz. Muham- 
med'in uydurmacı olmadığını, çünkü onun getirdiği Kur'ân'ın benzerini 
getirmekten tüm Arapların âciz olduğunu ve Hz. Muhammed'in bir Arap 
olduğunu bile bile, inkâr ve inatlarından dolayı bu ithamlarda bulunuyorlar. 


1875) (“Ona benzer” anlamındaki 4. &.i>. ifadesi) izâfet tamlamasıyla bi-ha- 
disi mislihi (Muhammed'e benzer birinin sözünü |getirin|) şeklinde de okun- 
muştur. Bu durumda #4 zamiri Peygamber'e (s.a.) râci olur. Mâna şöyledir: 
Araplar arasında fesahat bakımından Muhammed'in benzeri yok değildir. 
Muhammed bu Kur'ân'ın dizimini yapabilmişse onun gibi biri de bunu 
yapabilir demektir. Haydi ona benzeyen birinin sözünü getirsinler! 


35. Yoksa bunlar, hiçbir şey değilken mi yaratılmışlar? Yoksa, onlar 
mıymış yaratanlar?! 


1 Busebeple, akla vurgu yapıyor; “Bu çelişkili fikirleri onlara o meşhur akılları mı emrediyor?!” / ed. 
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36. Gökleri ve yeri mi yaratmışlar yoksa? (Sorunca, bunları Allah'ın 
yarattığını söylüyorlar) ama yakinen inanmıyorlar!.. 


(8761) Yoksa hiçbir yaratıcı ve takdir edici olmaksızın; fıtraten üzerinde 
bulundukları tarzda mı vücuda getirilmiş ve kaderleri çizilmiş?! Gerçek ya- 
ratıcıya kulluk etmediklerine göre kendi kendilerini mi yaratmışlar!? 


(877) “Sizi, gökleri ve yeri kim yarattı?” diye kendilerine sorulduğunda 
Allah diyorlar; ama söylediklerinin doğruluğundan emin değiller. Buna 
kesin olarak kanaat getirmiyorlar. Şöyle de denilmiştir: Hesaba çekilme ve 
karşılık görme gibi bir amaç güdülmeksizin mi yaratılmışlar!? Şöyle de de- 
nilmiştir: Bir anne ve babadan olmaksızın mı yaratılmışlar?! 


37. Yoksa senin Rabbinin hazineleri bunların yanında mıymış? 
Bekçileri de kendileri miymiş yoksa?! 


(878) “Yoksa Rabbinin” kısmet “hazineleri bunların yanında mıymış” 
ki peygamberliği diledikleri kimseye tahsis etsinler?! Veya Allah'ın ilim hazi- 
neleri bunların yanında mıymış ki kendileri bu ilmi vermek için hikmet ve 
maslahata uygun gördükleri kimseyi tercih etsinler? (Hazinelerin| “bekçileri 
de kendileri miymiş yoksa!?” 


(879) Yetkiyi ellerinde tutan sahipler onlar mıymış ki rububiyet işleri- 
ni diledikleri gibi evirip çevirsinler. Sinli olarak (6,;k:411) okunduğu gibi 
Sâd'lı olarak öşskaz.a2il şeklinde de okunmuştur. 

38. Yoksa, (Mele-i Âlâ'yı) dinleyebilecekleri bir merdivenleri mi 
varmış? -Varsa; dinleyebilenleri, açık bir kanıt getirsin de görelim!- 

39. Yoksa oğlanlar sizin de kız evlâtlar mı O'nun?! 


(880) Yoksa Muhammed'in onlardan önce helâk olacağını ve sonunda 
Muhammed'in değil, iddia ettikleri gibi kendilerinin galip geleceklerine 
ilişkin bilgiyi elde etmek için meleklerin sözlerini ve onlardan vahyedilen 
gayb bilgisini dinlemek üzere göğe dayanıp tırmandıkları “merdivenleri mi 
varmış! ?” 

(881) “Açık bir kanıt” yani onların -sözde- dinleyicilerini doğrulayan 
açık bir delil. 


40. Yoksa sen bunlardan bir ücret istiyorsun da onun borcu altında 
mı eziliyorlar?! 

(882) eza insanın yükümlü bulunmadığı bir yükün altına girmesi de- 
mektir; yani onlara ağır ve altından kalkamadıkları bir sorumluluk mu do- 
ğuyor da bu onları sana tâbi olmaktan soğutuyor!? 
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41. Yoksa gayb (bilgisi) yanlarında da, oradan mı yazıyorlar?! 


(883) “Yoksa gayb” yani Levh-i Mahfuz “yanlarında da” onun içinden 
mi “yazıyorlar” yani “yeniden diriltilmeyeceğiz, diriltileek de azap-mazap 
görmeyiz!” mi diyorlar?! 

42. Yoksa tuzak mı kurmak istiyorlar?! Ama nankörce inkâr 
edenlerdir asıl tuzağa düşecekler. 

43. Yoksa Allah'tan başka bir tanrıları mı var?! Allah, koştukları 


ortaklardan münezzehtir. 


(884) “Yoksa tuzak mı kurmak istiyorlar?” derken kastedilen, Darun- 
nedve'de' Allah Resulü'ne ve müminlere kurmak istedikleri tuzaktır. “Nan- 
körce inkâr edenler” ifadesi ya bunlara işarettir yahut Allah'ı inkâr eden 
herkes kastedilmiştir. 


1885) “Asıl tuzağa düşecekler onlardır.” Tuzaklarının ceremesinin ken- 
dilerine döneceği ve hilelerinin kendilerini kuşatacağı kimseler onlardır. Ki 
bu, Bedir savaşında öldürülmeleriyle gerçekleşmiştir. “Karşılıklı birbirimize 
tuzak kurduk ve ben onu tuzağa düşürdüm!” deyiminden olup hileleri boşa 
çıkacak demektir. 


44. (Üzerlerine) gökten düşen bir kütle görseler “Birbiri üstüne 
yığılmış bir bulut canım, Jgetirse getirse yağmur getirir)|!..” derler. (Ne azap 
olarak değerlendirirler ne de ders çıkarırlar)! 

(1886) Kisf parça demektir. Bu, onların “Yahut iddia ettiğin gibi göğü 
üzerimize parça parça düşürmelisin.” (İsrâ 17/92) âyetinde nakledilen sözleri- 
ne bir cevaptır; demek istiyor ki aşırı azgınlık ve inatlarından dolayı tepele- 
rine gökten parçalar indirsek /bile) “Bunlar bize yağmur yağdıracak üst üste 
yığılmış bulut parçalarıdır.” diyecekler ve onun azap için tepelerine inen 
bir kütle olduğunu kabul etmeyecekler. 

45. O hâlde, çarpılıp yere düşecekleri gün ile karşı karşıya gelinceye 
kadar bırak onları. 

46. Tuzaklarının kendilerine hiçbir fayda vermeyeceği, yardım da 
göremeyecekleri gün ile... 

47. Şüphesiz, zulmedenler için bundan başka bir azap daha var; 
fakat çoğu bilmez!.. 

1887) li 1 hattâ yulâkü şeklinde okunduğu gibi (44:14) yelkav şek- 
linde de okunmuştur.” 


I oMekkeşirk devletinin bir nev'-i parlamentosu. / ed. 
2  Ciddibiranlam farklılığı doğmamakla birlikte, ilk kıraat “karşı karşıya gelinceye kadar” şeklinde; ikinci 
kıraat ise “karşılaşıncaya kadar” diye çevrilebilir. / ed. 
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(888) ö ix; (çarpılıp yere düşecekleri) ifadesi, “öldürülecekleri” anla- 
mındadır; ö âx.; (çarpılıp yere düşürülecekleri) şeklinde de okunmuştur ki 
sd akahü “onu çarp”, su'ika ise “çarpıldı” anlamındadır.' Söz konusu ölüm, 
Sür'a birinci üfürüş -yani ölüm üfürüşü- sırasında olacaktır. 


(889) “Şüphesiz, zulmedenler” -yani bu zalimler- için “bundan” yani kı- 
yamet günündeki azaptan “başka bir azap daha var:” Bedir savaşında öldürül- 
meleri, yedi sene kıtlık çekmeleri ve kabir azabı. İbn Mes'üd'un (v. 32/653) 
mushafında dine z4like karib*” (ondan başka yakında) şeklindedir.? 


48. Rabbinin hükmüne sabret; şüphesiz, sen Biz'im gözetimimiz 
altındasın. (İstirahat ederken uyanıp) kalktığında, hamd ederek 
Rabbini tenzih ve takdis et; 


(890) “Rabbinin hükmüne,” yani onlara süre tanımasına ve bu yolda 
uğrayacağın meşakkat ve sıkıntılara Jsabrer). “Şüphesiz sen bizim gözetimi- 
miz altındasın.” ifadesi, seni görüyor ve kolluyoruz anlamında bir temsildir. 
Ayn kelimesinin a yun şeklinde çoğul getirilmesi, 724 (bizim) zamirinin ço- 
gulluğuna uyum sağlaması içindir. Dikkat edilirse,  :# Je ES (Gözümün 
önünde yetiştirilesin diye (ey Müsâl...) (TâHâ 20/39) buyrulmuştur.” (Cl) 
idgam ile 4/-4'yumnâ şeklinde de okunmuştur. 

(891) “Kalktığında,” yani kalktığın / ayakta bulunduğun her yerde. An- 
cak “uykudan kalktığında” anlamına geldiği de söylenmiştir. 


49. gecenin bir kısmında ve (sabahleyin) yıldızların batışı ardından 
O'nu tenzih ve takdis et. 


(892) “Yıldızların batışı ardından,” yani gece sona erip, yıldızlar dönüp 
battığında. (5Ls) kelimesi| “Batınca yıldızların ve izlerinin ardından” anlamın- 
da fethayla edbdra şeklinde de okunmuştur. Kasıt bu vakitlerde s4bh4na/- 
lâhi ve bi-hamdihi* denilmesini emretmektir. Tesbihten kastın, “uykusun- 
dan uyandığında namaz kılması” olduğu da söylenmiştir. Geceleyin |tesbih 
etmek) akşam ve yatsı namazlarını kılmayı; yıldızların batışının ardından 
|tesbih etmek de) sabah namazını kılmayı ifade etmektedir. 

(893) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim Tür süresini 
okursa, Allah'ın onu azabından emin kılmasını ve cennetinde konfor içinde 
yaşatmasını hak eder.” 


I Müfessirin, yasaköne kıraatini esas aldığı anlaşılmaktadır. / ed. 

2 Dolayısıyla, “çarpılıp devrilecekleri o gün”ün Sür'a üfürülme vaktinden evvel, dünyada gerçekleşeceği 
anlaşılıyor. / ed. 

3 Âyette; ayn kelimesi tekil olan mütekellim gi ile uyumlu getirilmiştir. / çev. 

4 Allaha hamdüsena ederek O'nu her tür eksikten tenzih ederim, yani uzak bilirim. / ed. 
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NECM SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 62 âyettir. 61 âyet olduğu da söylenmiştir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 

1. İndiğinde “yıldız'a yemin ederim ki... 

(894) Necm Süreyya / Ülker takımyıldızı demektir. Nec, Itüm yıldızların 
genel adıyken| bu yıldız grubu için kullanılır olmuştur. Şairin şu beytinde 
olduğu gibi: 

Ülker takımyıldızı yatsı vakti doğarken 
kepeneğini aramaya başlar çoban Jüşüdüğünden| 
Veya |genel anlamda) yıldızlar kastedilmektedir. Nitekim şair şöyle demiştir: 
Çorba dolu bir tencerede yıldız/arın yansımasını saymaya başladı annen 
(Vecm derken) gücüm (yıldızlar)ı kastetmektedir. 


(895) s.a 15) yani battığında veya kıyamet günü gelip de saçıldığında. 
Yahut (xecw) şeytanların taşlanmasında kullanılan yıldızlardır; g şa 5! da 
“kaydığında” demektir. Veya (wecm ilel kastedilen Kur'ân pasajlarından her 
biridir; Kur'ân yirmi sene zarfında yecm necm' -yani peyderpey- indiril- 
miştir. Bu durumda ç« şa (5) “indiğinde” anlamına gelir. Veya (wecm) gövdesiz 
bitkilerdir; ie a 151 da “yere düşüp yayıldığında” demektir. 


(896) Urve b. Zübeyr'den (v. 94/713) şöyle rivâyet edilmiştir: Ebü Le- 
heb'in oğlu Utbe, Peygamber'in (s.a.) damadıydı. Şam bölgesine yolculuk 
yapmak istedi. Sefere çıkmadan; “Önce Muhammed'in yanına gidip onu iyi 
bir inciteceğim!” dedi ve Peygamber'e gelip; “ İzdiğinde o yıldızı da, o sarkıp 
yaklaşan'ı da (yani vahiy meleğini de) inkâr ettiğini” söyledi ve Peygamber'in 
yüzüne tükürdü. Peygamber'in kızını da boşayıp evine gönderdi. Bunun 
üzerine Hz. Peygamber; “Ya Rabbi! Köpeklerinden? birini buna musallat 
eyle!” diye beddua etti. Ebü Tâlib de orada bulunuyordu; bu sözden dolayı 
buruldu; “Yeğenim! Böyle bir duadan ne kadar müstağnisin oysa!” dedi. 


1 Âyetve sürelere gecem / yıldız denmesinin sebebi şudur: İnsanlar kara ve deniz yolculuklarında gecenin 
karanlığında yollarını yıldızlarla buldukları gibi, müminler de manevi karanlık ve bilinmezlikler karşı- 
sında Kur'ân'ın âyetlerinden yararlanmaktadır. İkinci olarak; Necm 53/1'de ve Vâkı'a 56/75'te de ihsas 
edildiği üzere, âyetler Kur'ân semasının yıldızlarıdır. Nasıl gökteki yıldızların tamamı aynı parlaklık 
kadrinde değilse, Kur'ân âyetleri de böyledir. Sözgelimi Kur'ân'ın her sayfasında Allah'la ilgili bir ifade 
bulunmasına rağmen, bu ifadelerden bazıları -meselâ Âyetelkürsi, Nur âyeti, İhlâs, Huvallâhullezi- daha 
veciz ve kapsamlı olup bulunduğu yerde âdeta nur gibi parlamaktadır; nitekim bizzat Peygamber YâSin 
süresini “Kur'ân'ın kalbi”, Âyetelkürsi'yi “Kur'ân âyetlerinin sultanı” saymış; İhlâs süresini “Kur'ân'ın 
1/3'ine denk” kabul etmiştir. / ed. 

2 Bizim; aslan, leopar, kaplan vb. hayvanlara “kedi”giller dememiz gibi. / ed. 

3 Yani “Sen birine beddua etmeyecek kadar iffetli, insancıl bir kişiliksin!” / ed. 
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NECM SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


Utbe babasının yanına döndü ve olup biteni ona anlattı; sonra babasıyla bir- 
likte Şam bölgesine doğru yola çıktılar. Kafile bir yerde konakladı. Yukarıda 
bulunan bir manastırdan onları gören bir rahip “Burası yırtıcı hayvanların 
çokça bulunduğu bir yer.” dedi. Ebü Leheb de arkadaşlarına dedi ki: Ey Ku- 
reyş topluluğu! Bu gece bize göz kulak olun. Ben oğlum hakkında Muham- 
med'in bedduasından korkuyorum!” Bütün develerini toplayıp kendi çevre- 
lerinde oturttular. Utbe'yi de aralarına aldılar. Bir aslan geldi, onların yüzünü 
koklaya koklaya Utbe'yi buldu ve bir pençe darbesiyle onu öldürdü. Bu ko- 
nuyla ilgili olarak Hassan b. Sâbit (v. 60/6809) şu şiiri okumuştur: 


Bu sene evine kim dönerse dönsün, canavarın yediği kişi asla dönemez 


2. Arkadaşınız ne sapmış ne de azmıştır. 
3. (Kur'ân'ı size iletirken), kendi arzu ve ihtirasıyla konuşmuyor o!.. 
4. Vahyedilen bir vahiyden ibarettir o. 


(897) “Arkadaşınız ne sapmış...” derken kastedilen Muhammed'dir 
(s.a.). Hitap Kureyşlileredir. Bu ifade kasemin cevabıdır. D4/4/ hidayetin, 
gayy de rüşdün zıttıdır; yani o, doğru yoldadır, fikir ve davranışlarında isa- 
betlidir. Yoksa sizin onu dalalette ve yanlış yolda olmakla suçladığınız gibi 
değildir. Onun size getirdiği Kur'ân da kendi aklı (4ev4) ve kişisel görüşüyle 
ortaya çıkan bir söz değildir. Bilakis, ona Allah katından gelen bir vahiydir. 


(898) Peygamberlerin /c#had edemeyeceğini söyleyenler bu âyeti delil 
getirirler. Bunlara şöyle cevap verilebilir: Allah onların ictihad etmesini 
mümkün kılınca, hem ictihadları hem de bu ictihadın dayanağı heva ve 
hevesleri değil, x2hy olmuş olur'. 


5. “Kuvveleri son derece sağlam olan (Cebrâil)” öğretmiştir ona; 
6. deha sahibi... Ve aynı düzeye gelmiştir 
7. onunla, en yüce ufukta... 


(1899) “Kwveleri son derece sağlam olan” melek lanlamındaki 5 1 43'da) 
izâfet gayr-ı hakikidir; çünkü sıfat-ı müşebbehenin fâ'iline izâfeti türün- 
dendir. Bu melek, Cebrâil'dir. Lât kavminin yerleşim birimlerini kara su- 
yun içinden çıkartıp kanadıyla kaldırması ve göğe kadar yükseltmesi, ar- 
dından da yüzüstü devirmesi; Semüd kavminin, onun bir nârasıyla ölüp 


1 Peygamberlerin dini bağlamda ağızlarından çıkan 'söz'ler üç türlüdür. (i) -Sonunda- kutsal kitaba dönüşen 
vahy-i metluvvler. (ii) Kutsal kitaba girmeyen vahy-i gayrimetluvvler ve (iii) normal insanlarla ortak oldukları 
ilham ve içtihatlar. Peygamberler son tür sözlerinde hata edebilirler; ama onlardan sadır olan hiçbir hata, 
olduğu şekliyle bırakılmaz; ilk iki şıktaki ilahi menşelli “sözlerle mutlaka düzeltilir. Peygamberler -sözgelimi- 
eşleriyle sürdürdükleri karı koca ilişkileri bağlamında elbette 4ş7k47e sözler sarf edebilirler. Burada (Necm 
53/3-4'te) kastedilen, Peygamber'in mübarek ağzından “Kur'ân-ı Kerim olarak” çıkan sözlerin onun /eva- 
sından kaynaklanmadığıdır. Müşriklerle cedel konusu olan husus Kur'ân'dır; hadis-i şerifler değil... / ed. 
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NECM SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


yerlerinde kalakalması; peygamberlerin yanına iniş ve çıkışının göz açıp ka- 
pamaktan daha hızlı olması; Kudüs bölgesinde bir dağ yolunda yürürken 
İblis'in İsa (a.s.) ile konuştuğunu görünce kanadının bir fiskesiyle onu Hin- 
distan dağlarının en ötesine fırlatması Cebrâil'in kuvvetine örnektir. 


(900) “Deha sahibi,” yani aklında ve görüşünde sapasağlam, inancında 
metanetli. 


(901) (“Ve aynı düzeye gelmiştir” anlamındaki) e 426 vahyi her getirdi- 
ğinde girmiş olduğu insan suretine değil gerçek suretine büründü demektir. 
Nitekim vahiy getirirken genellikle Dıhyetu'l-Kelbi suretinde gelirdi. 


(902) ©... onunla, en yüce ufukta.” Şöyle ki; Hz. Peygamber Cebrâil'i 
yaratıldığı asli suretiyle görmek istedi. O da en yüksek ufukta -ki bu, güneş 
ufkudur- asli suretine eksiksiz olarak büründü ve tüm ufku kapladı. Denil- 
miştir ki; Hz. Muhammed dışında hiçbir peygamber Cebrâil'i gerçek sure- 
tinde iki defa görmemiştir. Hz. Muhammed Cebrâil'i bir kere yeryüzünde 
bir kere de semada görmüştür. 


8. Sonra yaklaşıp iyice sarkmış 
9. ve (aralarındaki mesafe) bir yayın iki ucu kadar, hatta daha da 


yakın olmuştur. 


(9031 Sonra Peygamber'e (s.a.) “yaklaştı ve” aşağıya doğru “sarktı.” Hava 
boşluğunda onun yukarısında asılı durdu. 7de/leti 5-semeretti (Meyve sarktı.) 
ve dellâ ricleyhi mine5-seriri (İlki ayağını yataktan aşağıya sarkıtı.) deyimleri de 
bu kullanımdandır. ed-Dev4ji asılı meyve demektir. Şair şöyle demiştir: 


Bir sütuna bağlı iple sarktı (arının / kovanın üzerine... bal toplamak için) 


Yine denmiştir ki; “Martı gibidir; yiyecek bulursa süzülür; çeker gider bu- 
lamazsa.” 


(904) -. 5 G6 “iki Arabi yay miktarı” demektir. K4b, kayb, kâd, kayd, 
kays kelimeleri miktar anlamındadır. Zeyd b. Ali (v. 122/740), £â4” şek- 
linde okumuştur. Kayd ve kadr şeklinde de okunmuştur. Ölçümler; £avs 
(yay), zimh (mızrak), sevi (kamçı), zir4' (arşın), 44” (kulaç), hatve (adım), 
şibr (karış), fetr (baş parmakla şehadet parmağı açılarak) ve 7sb4” (parmak) 
ile yapılırdı. “Güneş iki mızrak yükselinceye kadar namaz kılınmaz.” ifadesi 
de bu anlamdadır. Hadiste de şöyle geçer: “Cennette; birinizin yayı ve kam- 
çısı kadar yer, dünya ve içindeki her şeyden daha hayırlıdır.” (Buhâri, “Rikâk”, 
51) e/-Kadd” kamçı demektir. Yine, “aralarında birkaç adım var” denilir. 


GELİ 


cb hell İNE) A İİ b pm) YI le aba 0S, yil ee 
ib AİN YEŞYI pür yani le İN Ee İS enli Sİ 
eler el b olallk za ala 


33 gp Ulaş alya düz laz 4 Çöğa gö)la sl 


is 0S il öygall 0 33 dye dendi Eyy e çel (Gİ) Tas )| 
İ>iyo GİROSA* pak kallsiğ 


sl 


öm Belgü el © al İğ) Ol 3, (EYİ EYL za) la rl 
— YIL — e 53İ ga LEY BY sele çle ke 
A ÖĞ Same yi İki öge BAYİ e ide 


seli bö ya 


(38 5 siya 
ci İl ei “lü 08) 4 


El yala ye ye öelry lay öya 


8 ilat) Za A le 


ği 0 çi Ola da e el OL ALİŞAN ie ga sl 
Alg Mag iğ a üre le Çzaği ol lasel 
lk pall el AB YARN g LALE) Bg sl) GS Bg ARİ pll 
YÜ ikaz ağ ilg eya dö lasella ğa ii baliğ cara la 
e SARİ agi Bİ kel öğ er yle yil a Oİ İl ö3Le 
Bye Dİ last bağ iUlüzg b yl dü gb lay LAN ya çi 0 2 gay üz 


439 


20 


25 


30 
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(905) Şayet “yz. © 0 açılımı nasıldır?” dersen şöyle derim: Fe-k4ne 
mikdâru mesâfeti kurbihi misle kâbe kavseyni (Yaklaşma mesafesinin miktarı 
iki yay kadar oldu). Aradaki tüm bu muzâflar hazfedilmiştir. Tıpkı Ebü 
Ali'nin şu şiirinde olduğu gibi: 

Beni Hazime'ye bir parmak kadar yaklaştırdı. 
Yani, bir parmak mesafesi miktarınca. 

(906| “Hatta daha da yakın,” yani sizin ölçülerinize göre. Tıpkı ösüş 3 
(Veya daha fazla) |Sâffât 37/147) âyetindeki gibi". 

10. İşte o vakit vahyetmiştir bendesine ne vahyetmişse... 


(907) “Bendesine.” Yani A//ahın kuluna. Her ne kadar Allah ismi geç- 
memiş olsa da, & şb 4 (“yeryüzünde” (Fâur 35/45!) âyetindeki gibi? karıştır- 
ma ihtimali bulunmadığından, direkt zamir kullanılmıştır. 

(908) “Ne vahyetmişse...” Bu ifade Cebrâil'in (a.s.) ilettiği vahyin aza- 
metini göstermektedir. Söylendiğine göre, Cebrâil'in ilettiği vahiy şu imiş: 
“TEy Muhammed!) Sen girmedikçe cennet diğer peygamberlere, ümmetin gir- 
medikçe de diğer ümmetlere haram kılınmıştır.” 


11. Gördüklerinde yalan söylememektedir (Peygamber'in) gönlü. 
12. O hâlde, kendi gördükleri üzerinde mi tartışıyorsunuz onunla?! 


(909) Hz. Muhammed'in gönlü görmüş olduğu Cebrâil'in (a.s.) sureti- 
ne dair gördüğü şey konusunda “yalan söylememektedir,” yani onun gönlü 
gördüğü şey için “seni tanıyamadım” dememiştir; bunu söyleseydi yalancı 
olurdu; çünkü onu tanımıştı; yani Cebrâil'i gözleriyle görmüş, kalbiyle ta- 
nımış, gördüğü şeyin hak ve hakikat olduğu konusunda şüphesi kalmamış- 
tır. İfade, #24 kezzebe (yalanlamamaktadır) şeklinde de okunmuştur; yani 
gördüğünü doğrulamış; görünen varlığın kendi suretindeki Cebrâil oldu- 
gundan kuşku duymamıştır. 


(910) s, Lal (Yoksa onunla tartışıyor musunuz?) fiili, “sürtüşme ve 
tartışma” anlamındaki #wx4eden gelmektedir. Bu kelime, meran-nâ- 
ka (Sütünü sağmak için devenin memesini sıvazladı.) kullanımından 
alınmıştır. Tartışan iki kişiden her biri, (tartuşma ve cedel esnasında söyledikle- 
riylel âdeta karşısındakinin fikrini sağmak istemektedir. Fiil, “Onu siz 
mi yeneceksiniz?!” anlamında #dreytuhü fe-maraytuhü (Onunla tar- 
tışmaya girdim ve fikrimi ona kabul ettirdim!) deyiminden; “Siz mi ye- 
neceksiniz onu?!” anlamında e-fe-temrünehü şeklinde de okunmuştur. 


1 Bu açıklamayı, “veya / yahut” /şi| ifadesinin Allah için yakışık almamasından dolayı yapmaktadır. Ni- 
tekim biz de “hatta” diye çevirdik. / ed. 
2 Ard (Yeryüzü) kelimesi geçmediği hâlde, k şb  Js ifadesinde direkt ona râci bir zamir kullanılmıştır. / ed. 
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Fiile “galebe çalma” mânası yerleştirildiğinden, |« , 4 Je ifadesi) tıpkı ğa/eb- 
tuhü alâ kezâ (şu konuda onu yendim) örneğinde olduğu gibi, (4 yerine| 4/4 
ile geçişli yapılmıştır. £-/e-#emrünehü kelimesinin, “Onu bile bile inkâr mı 
ediyorsunuz?” anlamına geldiği de söylenmiştir. Şairin, arkadaşına kendisi- 
ni kastederek şöyle demesi gibi: 


Eğer sen dürüst ve kerem sahibi birini hicvediyorsan 
bunu sana yapmayan bir dostunla sürtüşüyorsun demektir! 


(911) Birinin hakkını bile bile inkâr ettiğinde, meraytehü hakkahü de- 
nildiğini de söylemişlerdir. Fiilin 4/4 edatıyla geçişli yapılması ancak /4z- 
min ile (bir fiile başka bir filin mânasını ilave etmekle) ger çekleşir. 


13. Gerçek şu kiz o, onu bir başka inişinde daha görmüştür: 
14. (Sidretü'l-Müntehâ diye bilinen) sınır ağacının yanında; 
15. ki Me'vâ Cenneti de onun yanında... 


(9121 (s.3i İ'dakil gezer” ifadesi nözülden gelmiş olup & Xi “bir başka 
defa” anlamındadır. 1 kelimesi, zarf olarak kullanılan /26rr44”in nasbına 
benzer şekilde mansüb olarak okunmuştur; çünkü /4 /e#” kalıbı fiilin sayı 
belirten ismidir. Şu hâlde, #5 kelimesi 7/2674” (bir defa) gibi kabul edilir. 
Anlam şöyledir: Cebrâil (a.s.) Hz. Muhammed'e bir kez daha kendi asli 
süretinde inmiş; o da kendisini o hâliyle görmüş idi ki bu, miraç gecesi ger- 
çekleşmiştir. Bunun ise sidretu/-müntehâda gerçekleştiği söylenmiştir. 


(913) Sidre-i Müntehâ hakkında denmiştir ki bu Arabistan kirazına ben- 
zer bir ağaç olup semanın yedinci katında, Arş'ın sağ tarafında bir ağaçtır; 
meyvesi Hecer kabilesinin testileri gibidir; yaprakları fil kulağına benzer. Di- 
binden Allah Teâlâ'nın Kur'ân'da sözünü ettiği ırmaklar fışkırır. Bir atlı, göl- 
gesinde yetmiş yıl yürüse onun sonuna ulaşamaz. Müntehd |ism-i mekân olarak) 
“bitiş noktası” veya mastar olarak) “bitiş” anlamındadır. Buna göre sidre cenne- 
tin bitiş noktasında ve sonundadır. Denilmiştir ki; orayı hiç kimse geçeme- 
miştir. Gerek meleklerin gerekse başkalarının bilgisinin son sınırıdır. Ötesini 
hiç kimse bilemez. Şehitlerin ruhlarının oraya kadar gideceği söylenir. 


(914) “Meva cenneti” takvâ sahiplerinin varacakları cennettir. Bu, Hasan-ı 
Basri'nin (v. 110/728) görüşüdür. Denilmiştir ki (hesap gününe kadar) şehitlerin 
ruhları orada barınacaktır. Hz. Ali (v. 40/661), İbnü'z-Zübeyr (vw. 73/692) ve 
bir grup âlim cennehu/-mevâ şeklinde okumuştur; yani cennet onu gölgesiyle 
örttü, o da oraya girdi. Rivâyete göre Hz. Aişe bu okuyuşu yadırgamış ve şöyle 
demiştir : “Kim böyle okursa Allah da onu gizlesin ladı sanı duyulmasın)!” 
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16. Hani, o ağacı bürüyen bürüyordu ya... 


(915) “Bürüyen” ifadesi bu ağacı bürüyen şeyin çokluğunu ve azametini 
ifade etmektedir. Anlaşıldığında göre, o ağacı bürüyen ve Allah Teâlâ'nın 
azametini gösteren mahlukat öyle varlıklardır ki, hiçbir nitelemeyle mahi- 
yeti anlatılamaz; hiçbir vasıfla kuşatılamaz. Denilmiştir ki; çok sayıda me- 
lek ona uğrar ve onun yanında Allah'a kulluk ederler. Hz. Peygamber'den 
şöyle rivâyet edilmiştir: “Ben onun her Ör yaprağı üzerinde ayakta durup 
Allah'ı tesbih eden bir melek gördüm.” Yine Hz. Peygamber'den şöyle rivâ- 
yet edilmiştir: “Çok sayıda yeşil kuş, kanatlarını çırparak onu sarmaktadır.” 
İbn Mes'üd (v. 32/653) ve başkalarından şöyle rivâyet edilmiştir: “Onu al- 
tından kelebekler kuşatmaktadır.” 


17. (Peygamber'in) gözü ne kaymış ne de taşmıştı. 


(916) Peygamber'in (s.a.) gözü “ne kaymış ne de taşmıştı;” yani gözleri, 
gördüğünden sapmaksızın ve onu aşmaksızın kesinlikle ve gerçek olarak ka- 
bul etmişti. Veya görmekle emredildiği ve kendisine görme imkânı verilen 
o hayret uyandırıcı şeyleri müşahede etmekten göz sapmamış ve taşmamıştı; 
yani neyi görmesi emredilmişse onu görmüştü. 


18. Gerçek şu ki, Rabbinin en büyük âyetlerinden bir kısmını 
görmüştü. 


(917) (4, ai) vallahi le-kad raâhu (Vallahi, kesinlikle görmüştü.) an- 
lamındadır. Semaya yükseltilip meleküt âleminin hayret uyandırıcı yönleri 
kendisine gösterildiğinde “Rabbinin âyetlerinden” en büyüğünü ve en mu- 
azzamını |görmüştü.| 


19. Peki, ne dersiniz Lât ve Uzzâ hakkında? 
20. Ayrıca, üçüncüleri olan diğeri (yani) Menât hakkında? 


(918) “Zâz, “Uzzâ ve Menâf” onların putları idi. Bu putların hepsi de 
dişidir. Lât, Sakif kabilesine ait olup Tâif'te bulunuyordu. Lât'ın, Nahle 
denilen yerde olup Kureyş'in kendisine taptığı da söylenmiştir. Lât, /ev4 
kökünden /4 /e# veznindedir; çünkü onlar kendisine yöneliyor, ona iba- 
detle meşgul oluyorlardı. Yahut onun etrafında dönüp, onu tavaf ediyor- 
lardı. e/-L47” şeklinde şeddeli de okunmuştur. Bunun, hurmayı ezip yağla 
karıştırarak hacılara ikram eden bir adamın adı olduğunu iddia ediyorlar- 
dı. Mücahid'in (v. 103/721) rivâyet ettiğine göre, Taif'te hurmayı ezen bir 
adam vardı. İnsanlar onun kabrini ibadetgah edinmişlerdi. Sonunda onu 
putlaştırmışlardı. 
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(919) “Uzzâ, Gatafan kabilesinin putu olup bir se42474 (yani sakız veya mugay- 
lan denilen bir çöl ağacı) idi. Aslında e 4224 kelimesinin müennesidir. Hz. Peygam- 
ber Hâlid b. Velid'i (v. 21/642) göndererek onu kestirdi. İçinden saçını başını 
dağıtıp, ellerini başının üzerine koyarak feryad u figan eden bir dişi şeyfan' 
çıktı. Halid şöyle diyerek onu öldürünceye kadar kılıcıyla vurmaya başladı: 


“Ey Uzzal Seni inkâr ediyoruz, yüceltmiyoruz! Allah'ın da seni 
aşağıladığını gördüm!..” 


Dönüp durumu Peygamber'e (s.a.) bildirince şöyle buyurdu: “İşte o Uzza 
idi. Bundan böyle hiçbir zaman ona tapılmayacaktır.” 


(920) Menât bir kaya olup Huzeyl ve Huzâ'a kabilelerinin putu idi. -İbn 
Abbas'dan (v. 68/688) rivâyet edildiğine göre ise Sakif kabilesine aitti- Ve 
menâet* şeklinde de okunmuştur. Öyle görünüyor ki mende? diye adlandırıl- 
ması, yanında kurbanlar kesilip kanları akıtıldığından dolayıdır. Mende?” nev 
(5) kökünden mef alet" veznindedir. Sanki putperestler onun yanında ve onun 
bereketiyle yıldızlardan yağmur istiyorlardı. (Bu sebeple de kendisine o isim verilmişti.| 


(921) “Diğerleri” ifadesi bir aşağılamadır; çünkü o geri planda, değeri 
düşük bir puttu. & sYi kelimesinin bu anlamdaki kullanımına örnek &jğ 
çe yi çi .i «Diğerleri öndekilere” -yani değersiz olanları reis ve önderleri- 


ne- “derler ki...” JA'raf 7/381) âyetidir. Birincilik ve önceliğin -kendilerince- 
Lât ve Uzzâya ait olması da mümkündür. 


21. Erkekler sizin, dişiler O'nun, öyle mi?! 
22. Bu, -şayet öyleyse- insafsız bir paylaşma... 


(922) Müşrikler, “Melekler ve bu putlar Allah'ın kızlarıdır.” diyerek on- 
lara tapıyorlar; kendilerine Allah katında şefaat edeceklerini iddia ediyor- 
lardı. Oysa kendileri kız çocuklarını diri diri toprağa gömüyorlardı. İşte 
onlara denildi ki “Erkekler sizin, dişiler O'nun, öyle mi?!” Şu da kastedilmiş 
olabilir: Lât, Uzza, Menât birer dişidir. Siz bunları Allah'a ortak kabul et- 
mişsiniz. Oysa siz kızları hor görüp, kız çocuklarınızın olmasını ve adınızla 
birlikte anılmalarını istememek şeklinde bir tutum içerisindeydiniz. Öyley- 
se nasıl oluyor da kadın adı taşıyan bu putları Allah'a ortak koşuyor ve tanrı 
diye adlandırıyorsunuz!? 


(923) “Bu, insafsız” zalimce “bir taksim!” g; > “birinin hakkını yemek” 
anlamındaki e; 2 o; kökünden alınmıştır; aslı 4; 5.5'dır; Yâsı korunsun diye 
çö kelimesine uygulananın aynısı buna da uygulanmıştır. Hemze'li olarak 
5 kökünden (4 55) ve Dâd'ın fethasıyla (e ;x5) şeklinde de okunmuştur. 
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23. Bunlar, sizin ve atalarınızın kendi taktığınız isimlerden başka 
bir şey değil!.. Allah bunlar hakkında hiçbir güçlü kanıt indirmemiştir. 
Tamamen zanna ve nefislerinin arzusuna uymaktalar. Ama Rablerinden 


kendilerine bir kılavuz geldi artık. 


(924) a (onlar) yani putlar, isimlendirileni tanımlamaktan uzak, içi 
boş “isimlerden başka bir şey değildirler.” Bu isimlerin altlarında gerçekte o 
isimleri taşıyan varlıklar yoktur; çünkü siz tanrı olmaya en uzak ve tanrılık- 
la en uyuşmayan nesnelerin tanrı olduğunu iddia ediyorsunuz. Bunun bir 
benzeri de şu âyet-i kerimedir: “Sizin O'nu bırakıp da taptıklarınız, sizin 
ve atalarınızın takmış oldukları adlardan başka bir şey değildir. (Bunlar içi 
boş birer kavramdır; reel varlıkları yoktur.) (Yâsuf 12/40). Yahut zamir “isim- 
ler”i ifade etmektedir. Bu da onların Lât, Uzza, Menât dedikleri isimlerdir. 
Onlar bu isimlerle tanrıları kastediyorlardı; yani bu isimler olsa olsa kendi 
heva, heves ve keyfinize göre koyduğunuz isimlerdir. Doğru bir isimlendir- 
me yaptığınıza dair Allahtan elinizde dayandığınız hiçbir delil yoktur. 


(925) “Adlandırdığınız” ifadesi ©... diye adlandırdığınız” anlamındadır. 
Semmeytuhü Zeyd” (Ona Zeyd adını koydum.) da, semmeytuhü bi-Zeydi” 
(Onu Zeyd diye adlandırdım.) da denilebilir. 


(926) “Ancak zanna uymaktalar!” -I“uymaktasınız!” anlamında) Tâ ile de 
okunmuştur.- Üzerinde bulundukları yolun hak, tanrılarının şefaatçileri ve 
'daha canları ne istiyorsa o' oldukları sanrısına kapılmaktalar! Kendilerine 
gelen hidayeti ve dinlerinin asılsız olduğuna ilişkin delili terk ediyorlar. 


24. Yoksa kendi tasarladığı her şey verilecek miymiş insana?! 
25. Âhiret de Allah'ındır dünya da... 


(9271 “Yoksa kendi tasarladığı her şey verilecek miymiş insana?!” çi Em-i 
munkatı a olup Ibel e açılımındaki Hemze| durumun hiç de öyle olmadığını be- 
lirtmektedir; yani “arzuladığı her şey insana verilmez.” Kastedilen, putların 
şefaatine ilişkin arzularıdır. Bu, Allah'a yönelik son derece uzak bir kuruntu- 
dur. Kastedilenin, inkârcıların “Olur da Rabbime döndürülürsem, şüphesiz 
O'nun nezdinde en güzeli yine benimdir!” (Fussilet 41/50) âyetinde dile geti- 
rilen sözleri olduğu da söylenmiştir; Velid b. Muğire'nin şu sözü olduğu da 
söylenmiştir: “Kesinlikle bana bol miktarda mal ve evlat verilecektir.” Yine 
bazılarının peygamber olmaya ilişkin temennisi olduğu da söylenmiştir. 


(928) “Âhiret de Allah'ındır, dünya da...” Yani ikisi de O'nun mülkü- 


dür. Her ikisinden de dilediklerine verir; dilediklerine vermez. Allah iste- 
medikçe onlara ait herhangi bir şeyi vermeye hiç kimsenin yetkisi yoktur. 
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26. Göklerde nice melekler vardır ki, şefaatleri kâr etmez. Ancak 
Allah, diledikleri yani razı oldukları için izin verdikten sonra... 


(929) Yani şefaat yetkisi gayet kısıtlıdır. Şöyle ki son derece iyi ve Al- 
laha mânen yakın olmalarına, çokluklarına, semâvâtın kendileriyle dolup 
taşmasına rağmen melekler bile, hep birlikte bir kimseye şefaat etseler bu 
şefaat o kişiyi hiçbir tehlikeden koruyamaz ve ona fayda vermez. Olsa olsa 
Allah'ın izin vermesinden sonra, şefaat edilmesini istediği, razı olduğu ve 
buna ehil gördüğü kimseye fayda verebilir. Nasıl olur da putlar, Allah hu- 
zurunda kendilerine tapanlara şefaat edebilir?! 


27. Âhirete iman etmeyenler, melekleri kesin bir dille dişi olarak 
adlandırmakta... 

28. Oysa bu hususta hiçbir “bilgileri yok; sadece zanna uyuyorlar. 
Zan ise 'gerçek'ten yana hiçbir şey ifade etmez. 

(930) “Melekler”den her birini “dişi olarak” adlandırmakta; çünkü on- 
lar “melekler Allah'ın kızlarıdır” derken onlardan her birini kız diye isim- 
lendirmiş olmaktadır. İşte dişi diye isimlendirmeleri budur. 

(931) “Bu hususta” yani söylediklerine ilişkin “hiçbir bilgileri” -Übeyy 
b. Kâ'b'ın kıraatinde (47-47 yerine| 47-54 şeklindedir; yani meleklere veya ad- 
landırmaya dair bilgileri- (yok.) 

(932) “Gerçekten yana hiçbir şey ifade etmez.” Bir şeyin hakikati ve sa- 
hip olduğu realite demek olan “gerçek” ancak ilim ve kesin kanaat ile idrak 
edilebilir, zan ve hayal ile değil. 


29. O hâlde, Bizim öğüdümüze sırt çeviren ve dünya hayatından 
başka bir şey arzu etmeyen kimselerden yüz çevir. 

30. Erişebilecekleri bütün “bilgi? budur. Yolundan kimin saptığını 
elbette en iyi senin Rabbin bilir! Doğru yolda gideni en iyi bilen de O'dur. 


(933) TEy Muhammed!) Allah'ı anmaktan ve âhiretten yüz çevirdiğini, 
dünyalıktan başka hiçbir şeyi aramadığını gördüğün kimseyi davet etmek- 
ten “yüz çevir;” bunun Müslüman olması için kendini yiyip bitirme. Daha 
sonra şöyle buyurdu: “Elbette en iyi senin Rabbin bilir!” Yani senin çağrına 
kimin icabet edip etmeyeceğini ancak Allah bilir, sen bilemezsin. O hâlde 
kendini zorlama, kendini sıkıntıya sokma. Sen sevdiğini hidayete erdire- 
mezsin. Senin görevin sadece tebliğdir. 

(934) “Erişebilecekleri bütün bilgi” budur” cümlesi, ara ifadedir; yani 
onu önemseme, ona karşılık da verme. Hiç şüphesiz kimin eğri yolda kimin 
doğru yolda olduğunu en iyi Rabbin bilir. Her iki gruba da hak ettikleri 
karşılığı verecek olan O'dur. 
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31. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'a aittir (onları O yaratmış 
ve O yaşatmaktadır) ki kötülük edenlere yaptıklarının karşılığını versin; 
ihsan üzere hareket edenleri ise daha güzeliyle ödüllendirsin. 

32. Onlar ki; büyük ve yüz kızartıcı günahlardan uzak dururlar; ufak 
tefek kusurlar hariç; şüphesiz, senin Rabbinin mağfireti geniştir... O 
sizleri -hem size topraktan yeni bir hayat verdiği zamanki hâlinizle hem 
de analarınızın karnında gizli ikenki hâlinizle- çok iyi bilir. Öyleyse, 
kendinizi temize çıkarmayın! Kimin sakındığını en iyi bilen O'dur. 


(935) 5534 ve 554 ikisi de Yâ ile ve Nun ile okunmuştur.' Mâna şudur: 
Şüphesiz, Allah'ın âlemi yaratması, evreni dizayn etmesi bir amaç içindir: 
yükümlülük sahibi kullarından iyilik yapanlara mükafat, kötülük yapanla- 
ra ceza vermek. $;53'nin, önceki âyette geçen “Yolundan kimin saptığını 
elbette en iyi senin Rabbin bilir! Doğru yolda gideni en iyi bilen de O'dur.” 
cümleleriyle ilişkili olması da mümkündür; çünkü doğru ve eğri yolda 
olanları bilmenin doğal sonucu, yaptıklarının karşılığını onlara vermektir. 


(9361 “Yaptıklarıyla,” işledikleri kötülüklerinin cezasıyla. “Daha güzeliyle,” 
en güzel mükâfatla ki o da cennettir. Ya da, “İşledikleri kötülükler sebebiyle ve 
güzel davranışlar vesilesiyle lonlara uygun karşılığı vereceğiz.|” anlamındadır. 


(937) “Büyük günahlar,” yani günahların büyük olanları; çünkü ,5| keli- 
mesi cins isim olup büyük günahları da küçük günahları da kapsar. #15 ise, 
cezası ancak tövbeyle düşenlerdir. Denilmiştir ki #1 ; sahibinin alacağı mükâ- 
fata göre cezası da çok ağır olan günahlardır. 4-1 6 ise, büyük günahların yüz 
kızartıcı olanlarıdır. (Âyettel sanki “özellikle de yüz kızartıcı olanlarından...” 
denilmiştir. YI 445 (büyük günahlar) ifadesi £ebira/-ism (günahın büyüğü) 
şeklinde de okunmuştur; yani büyük günah nev inden. Ancak “günahın bü- 
yüğü” derken Allah'a şirk koşmanın kastedildiği de söylenmiştir. Wi ise az ve 
ufak olanlar demektir. e/-Lememu mine/-cunün (bir delilik dokunuşu), e/-/ev- 
set“ minhu (akıl noksanlığı) ifadeleri de bu kullanıma örnektir. Kişi bir yerde 
az kaldığında, elemme bi -mekân' denir. Elemme bi -ta'âmi ise “yemekten az 
bir şey yedi” anlamındadır. Şairin şu sözü de buna örnektir: 

Samimi dostlarla buluşma az gelir. 
(Zememden| kasıt, küçük günahlardır. 

(938) şi YI ifadesi ya istisnâ-i munkatı'dır (yani küçük günahlar, kendi tü- 
ründen en büyük günah ve hayâsızlıklardan istisna edilmiştir) ya da çi 0S yi 
ül YL âğı (“Şayet göklerde ve yerde Allah'tan başka ilâhlar olsaydı...” (Enbiyâ 
21/22)) âyetinde olduğu gibi sıfattır. Bu durumda, sanki şöyle denilmiştir: 


1 (0 “... karşılığını verebilir. - ... ödüllendirebilir.” (ti) “... karşılığını verebiliriz. - ... ödüllendirebiliriz.” 
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“Ufak tefek günahlar değil, büyük günahlar...” ve “Allah dışındaki tanrı- 
lar...” Ebü Sa'id el-Hudri'ye (v. 74/694) göre /ememe örnek, harama bir 
bakış, bir dokunuş ve öpmedir. Süddi'ye (v. 127/745) göre buna örnek, gü- 
nah işlemeyi aklından geçirmektir. Kelbi'ye (v. 146/763) göre ise, Allah'ın, 
hakkında bir dini ceza ve azaba yer vermediği her türlü günahtır. Atâ b. Ebu 
Rebah (v. 114/732) da, normal şartlarda zaman zaman nefsin işlemekten 
uzak kalamadığı günahlar olduğu görüşündedir. 

(9391 “Şüphesiz senin Rabbinin mağfireti geniştir.” Nitekim küçük gü- 
nahları büyük günahlardan sakınmakla, büyük günahları da tövbeyle bağışlar. 

(940) “Kendinizi temize çıkarmayın;” kendinizi güzel işler yapan, bolca 
hayır ve taat işleyen büyük biri olarak nitelemeyin. Veya günahtan uzak, 
arı duru görmeyin; kendinizi övmeyin, mütevazı olun. Allah, başta da son- 
da da hatta sizi babalarınızın sulbünden çıkarmadan ve sizler annelerinizin 
rahminden çıkmadan evvel kimin temiz, takvâlı olduğunu bilmektedir. 


(941) Söylendiğine göre bazı kimseler birtakım güzel işler yapar sonra da 
“Bizim namazımız... Bizim orucumuz... Bizim haccımız...” derlerdi. İşte 
âyet bunun üzerine nâzil oldu. Bu, belirtilen sözlerin kendini beğenmişlik 
ve gösteriş amacıyla söylenmesi durumundadır. Yaptığı güzel işlerin Allahtan 
olduğuna, O'nun tevfik ve desteğiyle gerçekleştiğine inanan ve övünmeyi 
amaçlamayan kimse ise, kendini temize çıkaranlardan sayılmaz; çünkü Allah'a 
kulluktan mutluluk duymak da kulluktur; bundan bahsetmek de şükürdür. 

33. Gördün mü şu yüz çevireni; 

34. birazcık verip daha sonra cimrileşeni?! 

35. Gayb bilgisi onun yanında da buna dayanarak mı görüyor! 


(942) “Cimrileşti,” yani ihsanını kesti; hayırda bulunmayı bıraktı. Bu 
kelimenin aslı “sert bir kayanın karşısına çıkarak kişiyi kazmaktan alıkoy- 
ması” anlamındaki /kd4âu7-hâfırdir. Bunun bir benzeri de ecbe/e7-h4f1r* (Yeri 
kazan kişi bir kütleyle karşılaştı.) ifadesidir. Sonra isti'âre yoluyla, bir şair 
rakibine mağlup olduğunda söylenen ecbele$-ş4ir* (Şair sert kayaya tosladı!) 
deyiminde de kullanılmıştır. 


(943) Rivâyete göre Hz. Osman (r.a) hayır yolunda malını bolca verir- 
miş. Sütkardeşi Abdullah b. (Sa'd b.) Ebü Serh ona, “Bu gidişle pek yakında 
elinde avucunda bir şey kalmayacak!” demiş. Hz. Osman, “Benim günah 
ve hatalarım var. Ben bu yaptığımla Allah'ın rızasını arıyorum ve O'nun 
affını diliyorum.” diye cevap vermiş. Abdullah “Bana deveni yüküyle be- 
raber ver, ben de senin adına bütün günahlarını üstleneyim!” demiş. Hz. 
Osman da devesini ona vermiş; buna şahit tutarak iyilik yapmayı bırakmış. 
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İşte âyet bunun üzerine nâzil olmuştur. O zaman, “Yüz çevirdi,” ifadesi 
Uhud günü merkezi terk etti!! anlamındadır. Âyetin inmesinden sonra Hz. 
Osman tutumuna geri dönmüş ve eskisinden çok daha fazla iyilikte bu- 
lunmuştur. “Görüyor.” Günahlarını sütkardeşinin üstleneceğine ilişkin söy- 
lediği -veya uydurduğu- şeylerin hak olduğunu Jo “sahip olduğu” gayb bilgisine 
dayanarak mı biliyor” 


36-37. Yoksa haber verilmedi mi ona, Müsâ'nın -ve (verdiği sözü, 
üstlendiği görevi) mutlaka yerine getiren İbrâhim'in- sayfalarındaki 
(şu bilgiler)? 


(944) ös fiili vefâ ve veffâ şeklinde şeddeli ve şeddesiz okunmuştur. Şed- 
deli okuyuş, (“verdiği sözü ve üstlendiği görevi yerine getiren” anlamındaki) şeddesizin 
pekiştirilmiş hâlidir. Veya “görevini eksiksiz yaptı, fazlasıyla yerine getirdi” 
anlamındadır. Tıpkı &486 (“Onları hakkıyla yerine getirmişti (İbrâhim|.” (Ba- 
kara 2/124)) âyetinde olduğu gibi.  â; fiilinin mutlak yani mef'ülsüz kullanı!- 
ması, yerine getirilmesi gereken ve bağlı kalınması gereken ne varsa hepsini 
yerine getirdiğini ve bağlı kaldığını ifade etmek içindir. İbrâhim'in (a.s.) 
tastamam yerine getirdiği görevlerin bazıları şunlardır: İlahi elçilik göre- 
vini yerine getirmesi, peygamberliğin ağır yüklerini tek başına üstlenme- 
si, evladını kurban etme emrine ve Nemrud'un ateşine sabretmesi, misafir 
ağırlaması ve bizzat kendisinin onlara hizmet etmesi. Hatta bir gün misafir 
gelmese dışarı çıkıp bir fersah kadar yürür, misafir arar, bulursa getirip ik- 
ramda bulunur, yoksa o gün oruca niyet edermiş. Hasan-ı Basri demiştir ki; 
Hz. İbrâhim'e Allah neyi emretmişse mutlaka yerine getirmiştir. 


(945) Huzeyl b. Şurahbil'den rivâyet edildiğine göre Nuh devrinden 
İbrâhim'e kadar geçen dönemde kişi başkasının suçuyla cezalandırılabili- 
yordu. Babası, oğlu, amcası ve dayısı yerine öldürülebiliyordu. Erkek, ha- 
nımının; köle, efendisinin yerine cezalandırılabiliyordu. Bu uygulamayı ilk 
değiştiren Hz. İbrâhim'dir. 

(946| Atâ b. Sâib'den (v. 136/753) nakledildiğine göre, Hz. İbrâhim, 
Allahtan başka hiç kimseden bir şey istemeyeceğini ahdetmişti. Ateşe atı- 
lınca Cebrâil ve Mikâil ona, “Bir ihtiyacın var mı?” dediler. “Size ihtiyacım 
olup olmadığını soruyorsanız, yok.” diye cevap verdi. 


I Mekki bir âyette Hz. Osman'ın bu şekilde anılıyor olması olacak şey değildir! Bu âyetlerde, Kur'ân'dan 
yüz çeviren Müşriklerin kastedildiği açıktır. / ed. 

2 Bu âyetlerin içeriği, şirk nâmına Hz. Peygamber ile cedelleşirken, -“Hz. İbrâhim'in dini şöyle idi.” vs. 
diyen ve güya- kendi geleneklerine atıf yaparak hak hakikat hakkında bilir bilmez konuşan Müşriklerle 
ilgilidir. / ed. 
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(9471 Hz. Peygamber'den rivâyet edildiğine göre, Hz. İbrâhim her günün 
başında dört rekât namaz kılarak amelini tamamlardı. Bu da kuşluk namazı- 
dır. Yine rivâyete göre, Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: Allah'ın, dostu 
İbrâhim'i niçin “(verdiği sözü, üstlendiği görevi) mutlaka yerine getiren” diye ad- 
landırdığını size söyleyeyim mi? Çünkü o, sabah ve akşam şöyle derdi: “O 
hâlde, Allah'ı tenzih ve takdis edin akşama girerken ve sabaha ererken. -Ki 
göklerde ve yerde Jyarattığı bunca nimete karşılık hamd sadece O'na aittir.- Yine, 
karanlık iyice bastırdığında ve öğleyin o güçlü ışığı idrak ettiğinizde (de Allah'ı 


p» 


tenzih ve takdis edin|! (Rum 17-18) |(4/7ned b. Hanbel, XXIV, 388 benzer lafızlarla| 


(9481 Şu da söylenmiştir: İbrâhim (a.s.) İslâmi vasıflara tastamam bağlı 
kalmıştır. Bunlar otuz tanedir. On tanesi Tevbe süresinde “tevbe edenler...” 
(Tevbe 9/1121; on tanesi Ahzab süresinde “Elbette Müslümanlar...” (Ahzâb 
33/35); on tanesi de Mü'minün süresinde “Şu müminler kesinlikle felâha 
ermişlerdir ki...” diye anlatılan vasıflardır (Mü'minün 23/1-9). 


(949) 5.2 (sayfalar) kelimesi, tahfif ile s4h/ şeklinde de okunmuştur. 


38. “Kendi üzerinde yük bulunan hiç kimsenin bir başkasının 
yükünü çekemeyeceği”; 

39. “insanın ancak kendi çalışmasının karşılığını alabileceği”; 

40. “çalışmasının ileride mutlaka görüleceği”; 

41. “karşılığının eksiksiz ödeneceği”; 


(9501 (“... yükünü çekemeyeceği” anlamındaki) ,$ Yi'da bulunan ey, 
şeddeli Eye'nin hafifletilmiş hâlidir; açılımı e44eh4 4 teziru şeklindedir. 
Ennehüdaki zamir (kendisinden sonraki ifadenin önemine dikkat çekmek için kullanı- 
lan) zamir-i şendir. Enne ve sonrası md fi suhufı müsâ ifadesinin başındaki 
Mâ'dan bedel olarak cer konumundadır. Veya hwve en lâ teziru takdirinde 
huvenin haberi olarak merfü'dur. Sanki biri, “Müsâ ve İbrâhim'in sahifele- 
rindeki neydi?” diye sorunca ona şöyle cevap verilmiştir: Hxvwe en /â4 tezi- 
ru... (O, hiç kimsenin bir diğerinin günah yükünü çekemeyeceğiydi.) 


(951) xs u Yi ifadesi ///4 sayehü (yani “ancak kendi çalışmasının kar- 
şılığı”) demektir. Şayet “Ölünün yerine sadaka verilebileceği, hac yapı- 
labileceği ve kişinin yaptığının bazen £4# kat sevapla karşılanacağı sahih 
rivâyetlerde yer almıyor mu?” dersen şöyle derim: Buna iki şekilde cevap 
verilebilir: 1) Başkasının çalışması kişiye ancak kendi çabasından dolayı fay- 
da verdiğine göre -ki bu şahsi çaba sa/ih bir mümin olmasıdır- başkasının 
çabası sanki bizzat kendi çabası olmaktadır; çünkü kendi çabasına bağlı- 
dır ve onunla kaimdir. Amellerin kat kat sevapla karşılanması da böyledir. 
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2) Başkası o işi sırf kendisi için yapmışsa başkasına fayda vermez. Fakat o 
hayırlı işiyle o kişiyi kastetmişse bu, dinin hükmüne göre o kişinin yerine 
geçen naibi ve vekili gibidir. 


(952) “Sonra ona eksiksiz ödenir.” Sonra kula çabasının karşılığı tasta- 
mam verilir. “Allah ona amelinin karşılığını gerçekten verdi!” denilir. Âyette 
alâ harf-i ceri atılmış, fiilin etkisi direkt mef'üle yansıtılmıştır. Zamirin 
cezâya gönderilmesi ve bu ifadenin, ardından gelen , $ YI 415.1 (eksiksiz kar- 
şılık) ile açıklanmış olması da mümkündür. Yahut 5.9! 4,2) ifadesi, 144515 
| al gili Gl ((“Bu sizin gibi bir insan değil mi?! O hâlde, göz göre göre kanacak 
mısınız bu büyüye?!” diye) kendi aralarında kulis yapmış/ardır zalim olanları.) 
(Enbiyâ 21/3) âyetinde olduğu gibi, geçmiş bir zamirden bedeldir. 


42. “sonunda mutlaka, senin Rabbine dönüleceği”; 

43. “güldürenin de ağlatanın da O olduğu”; 

44. “öldürenin de diriltenin de O olduğu”; 

45-46. “erkek-dişi iki cinsi de akıtılan bir meniden yaratanın O 
olduğu”; 

47. “uhrevi hayatı da mutlaka var edeceği”; 

48. “zengin edenin ve sermaye verenin de O olduğu”; 


(9531 “Sonunda mutlaka senin Rabbine dönüleceği.” öl “bütün bun- 
lar Müsâ ve İbrâhim'in sayfalarındadır” anlamında Hemze'nin fethasıyla 
okunmuştur. Yeni bir cümle olarak /77e şeklinde de okunmuştur. Müteakip 
ifadeler de böyledir. 4x1! “nihai dönüş” anlamında Mim'li mastardır; yani 
mahlâkat O'nun huzuruna varacak ve O'na dönecektir. Tıpkı ;-asj &i İi3 
(Yalnızca Allah'adır nihai dönüşüm.) IFâur 35/18| âyetinde olduğu gibi. 


(954) “Güldüren ve ağlatan.” Gülme ve ağlama kuvvelerini yaratan. 


(955) “Akıtıldığında” yani rahme bırakıldığında. Bu fiil #zen4 ve emnd 
şeklinde kullanılır. Ahfeş'ten rivâyet edildiğine göre “Meni akıtanın meni- 
sinden yaratıldığında” yani takdir edici (Allah) onu ölçüp biçtiğinde... 


(956) (“Hayat / varoluş” anlamındaki) Gil kelimesi, neşet okunduğu gibi, 
neşâet de okunmuştur. Yapılan iyilik ve kötülüklerin karşılığının verilmesi 


için ikinci yaratılış Allah'a v4c/p olduğundan, |zorunluluk bildirecek şekilde) «Je 
(mutlaka var edecektir) buyrulmuştur. 


(9571 si5 “kwnye veren” demektir; £wnye, topladığın ve elinden çıkar- 
mamaya karar verdiğin mal |yani sermayeldir. 


49. “Akyıldız'ın Rabbinin bile O olduğu”; 


GL 
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(9581 55x211 (Akyıldız!) Avcı takımyıldızıdır (Mirzemu?-cevzâ); Akyıldız 
Avcı takımyıldızının ardından doğar ve Avcı'nın Köpeği adıyla anılır. İki ş/74 
vardır; e/-gwmeysâ' ve el-abür; burada abür kastedilmektedir. Huzâ'a kabilesi 
bu yıldıza tapardı. Onlar için bu âdeti başlatan, kabilenin ileri gelenlerinden 
Ebu Kebşe idi. Kureyş, dinlerine muhalefetinden dolayı Peygamber'i (s.a.) 
işbu kişiye benzeterek kendisine “Jibn) Ebu Kebşe” demiştir?. Âyette Allah'ın, 
onların bu tanrılarının da Rabbi olduğu ifade edilmek istenmektedir. 

50. “İlk Âd'ı O'nun helâk ettiği”; 

51. “Semüd'u bile (dünyada) bırakmadığı...” 

(9591 “İlk Âd”, Hüd kavmidir. Diğer Âd ise İrem kavmidir. Şöyle de 
denilmiştir: Âyetteki “ilk”ten kasıt, ilk nesillerdir; çünkü bunlar Nuh kav- 
minden sonra helâk olan ilk milletlerin ilkidir. Veya dünyada iken kavim- 
lerinin başını çeken ileri gelenlerdir. |) .üi SE terkibi) 4/4#nın Hemzesi atılıp 
zammesi L4m- tarife nakledilerek tenvin de Lâm'a idğam edilerk, 44e//4/4 
şeklinde de okunmuştur. 


(9601 (“Semüd'u bile...” anlamındaki) (5 45; kelimesi ve semi4 şeklin- 
de de okunmuştur”. 


52. “Daha evvel Nüh kavmini de daha zalim ve azgın oldukları için 
helâk ettiği...” 


(961) “Daha zalim ve azgın;” çünkü Hz. Nuh'a çok eziyet ediyorlardı. 
Onu öyle dövüyorlardı ki hareket edecek hâli kalmıyordu. Ondan öylesine 
nefret ediyorlardı ki çocuklarını bile onu dinlememeleri konusunda uya- 
rıyorlardı. Yaklaşık bin yıla yakın yaptığı davet onları hiç etkilememişti!.. 


1  Şiâ kelimesi sirimstan gelmektedir. Bazı Araplar ş/ 74 derken Büyük Köpek (Orion's Dog, canis major) 
takımyıldızını, bazıları da Cevzâ burcunda yer alan takımyıldızını anlardı. Aslında 4/74 bir çift yıldız 
olup bunlardan güneye düşene $/74-y: yemâniyye, kuzeye düşene şi'nâ-yı şâmiyye denirdi. Asıl ş/'râ Sa- 
manyolu'nun ve Büyük Köpek takımyıldızının en parlak yıldızı olan 7 4-y: yemâniyyedir. Nitekim Bat- 
lamyusçu Grek astronomisinde 4/74 büyük bir köpek resminin ağzında gösterilmiştir. $/74-y: şâmiyye 
ise Küçük Köpek (canis minor) takımyıldızı içinde yer alır. $7'74-y: yemâniyye'ye abür, şi'râ-yı şâmiyye'ye 
gumeysâ adı da verilmiştir. Câhiliye dönemi inancına göre bunlar Süheyl (Orion) yıldızının kız kardeşle- 
ridir. Diğer yıldızların aksine ş774-y: yemâniyye semayı enine kateder (ubür) ve bu sebeple ona 4bğr de- 
nir. Diğer bir inanca göre ş/74 Süheyl'in eşi olup onunla bitişikti. Süheyl ş7'74dan ayrılıp Yemen tarafına 
doğru aşağıya inmiş, bunun üzerine 4/74 da Samanyolu'nu geçip Süheyl'in peşinden gitmiş ve bundan 
dolayı 4bğr ismini almış; yalnız kalan $/74-y: şâmiyye de ağlamaktan gözleri çapaklandığından ona da 
gumeysâ (çapaklı) adı verilmiştir. Gökyüzünün en parlak yıldızı kabul edilen ş/'74 Güneş'ten yirmi üç kat 
daha parlak, elli kat daha büyüktür ve dünyadan 8,7 ışık yılı (51 trilyon mil) uzaklıktadır. Bu mesafe 
dünya ile güneş arasındaki 149 milyon kilometrelik uzaklığın 1 milyon katıdır. Şubat ve mart aylarında 
şi'râ dünyanın her yerinden görülebilir. Doğuş zamanı ayınkine yakındır. / ed. 

2 Böylece, “Sen de milleti Şi'râ'ya taptırarak saptırmaya çalışan o adam gibisin!” demiş oluyorlardı. Me- 
tinde Ebu Kebşe ise de “Ebu Kebşe'nin oğlu” anlamında /47 Ebu Kebşe olarak düzeltilmiştir. / ed. 

3 Müfessirin kelimenin munsarif okunduğu çoğunluğun kıraatini tercih ettiği anlaşılmaktadır. Ayrıca 


Furkân 25/38'deki (5 455 kelimesine bkz. / ed. 
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53. “Altı üstüne getirilen (o lâti) şehirleri aşağıya indirdiği” 
54. “ve o kaplayanın kendilerini tamamen kapladığı?!” (Bütün 
bunlar bildirilmedi mi ona?!) 


(962) i&öğiiş yani ahalisiyle birlilkte altüst edilmiş, yani ters çevrilmiş 
şehirleri... Bunlar Lâtun kavmidir. Bu kelime, e/4£eh4 fetefeke (altını üstü- 
ne getirdi o da alt üst oldu) şeklinde kullanılır; ve/-#247e//k4r şeklinde de 
okunmuştur. 


(963) (Aşağıya indirdiği” anlamındaki) e 3 “kaldırıp yere çarptı” de- 
mektir. Bunları Cebrâil, kanadıyla göğe doğru yükseltip, sonra da yere fır- 
latmıştır. 


(964) “O kaplayanın!..” Bu, onların tepelerine indirdiği azabın ve üzer- 
lerine yağdırdığı sıra sıra taşların dehşet ve azametinin ifadesidir. 


55.O hâlde, Rabbinin edimlerinden hangisi hakkında tartışıyorsun?! 
56. Bu da ilk uyarılar gibi bir uyarı işte... 
57. O yaklaşan (kıyamet) de yaklaştı iyice!.. 


(965) “O hâlde Rabbinin edimlerinden hangisi hakkında tartışıyor;” 
şüphe ediyor'sun!?” Hitap Peygamber'e (s.a.) veya genel olarak insanadır. 
Allah Teâlâ yukarıda bazı nimet ve azapları saydı ve hepsini birden 4/4 (yani 
nimet") diye adlandırdı; çünkü bunların azabında da -ibret alanlar için- 
dersler ve öğütler vardır. 


(966) “Bu” Kur'ân “da ilk uyarılar gibi bir uyarı işte.” Yani Allah'ın, 
sizden öncekileri uyardığı eski uyarılar gibi bir uyarıdır. Veya bu pey- 
gamber önceki uyarıcılar gibi bir uyarıcıdır. |İkinci ihtimaldel peygamber- 
lerin cemaat oluşu esas alınarak kelime 4/4 şeklinde müennes kullanıl- 
mıştır. 


(9671 “O yaklaşan da yaklaştı iyicel..” O yakın” diye nitelendirilen Jkıya- 
met) de iyice yaklaştı. Tıpkı “O Ikıyamet| saatli) yaklaştı.” (Kamer 54/11) âye- 
tindeki gibi. 

58. Yoktur Allah'tan başka onu(n gizlilik örtüsünü) açacak 
(kimse)!.. 


I o Müfessir kelimeyi “nimet” anlamında olumlu anlamda çevirip bunu gerekçelendimekte ise de 4/4'lâfzı 
-Rahmân süresinde tadat edilenlerden de anlaşılacağı üzere- “olumlu olumsuz her tür ilahi edim”i ifade 
etmektedir. / ed. 
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(968) “Onu açacak” yani ne zaman kopacağını açıklayacak bir kişi 
“yoktur!..” Tıpkı “Ikıyametin| vaktini O'ndan başka kimse açıklayamaz.” 
(A'râf 7/1871 âyetindeki gibi. Veya “O felaket gerçekleştiğinde Allah'tan 
başka bunu engelleyecek kimse yoktur; ama Allah da engellemeyecektir.” 
Yahut şu anda “onu -ertelemek suretiyle- bertaraf edecek hiç kimse yok- 
tur.” 26 kelimesinin 4//ye? gibi £eş/ kökünden mastar olduğu da söylen- 
miştir'. Talha (b. Musarrif| âyeti; /eyse /e-hâ mimmâ yedüne min dünillâhi 
kâşifer"” ve hiye alâ'z-zâlimine sâeti /-ğâşiyet” (Allah'tan başka taptıkla- 
rından onu ortadan kaldıracak yoktur! Ne kötü kuşatıcıdır o, zalimler 
için!..” şeklinde okumuştur. 


59. Siz bu söze mi hayret ediyorsunuz!? 

60. Ve ağlayacağınıza gülüyorsunuz!.. 

61. Bir de kafa tutuyorsunuz!.. 

62. Haydi, secde edin yalnızca Allah'a kulluk edin. 


(9691 “Bu söze mi” Kur'ân'a mı, onu yadırgayarak “hayret ediyorsunuz? 
Ve ağlayacağınıza,” alay ederek “gülüyorsunuz!. Oysa size düşen ağlamak ve 
ürpermektir. Rivâyete göre bu âyetin gelişinden sonra Peygamber'in (s.a.) 
güldüğü görülmemiştir. 

(9701 5 5.255 ö eza kelimeleri arada “ve” olmaksızın #4 cebüne tedhaki- 
ne (gülüyor, hayret ediyorsunuz!.) şeklinde de okunmuştur. 


(9711 “Bir de kafa tutuyorsunuz!” Kibirlenip küplere biniyorsunuz! İfa- 
deye “eğleniyorsunuz” anlamı da verilmiştir ki bir zat, cariyesine (bu mânada) 
ismidi le-nâ demiştir; yani “Bizim için bir şarkı söyle de bizi eğlendir!” 

(972) “Haydi, secde edin yalnızca Allah'a kulluk edin.” Sahte tanrılara 
tapmayın. 

(973) Hz. Peygamber'den nakledilmiştir ki; “Her kim Necm süresini 
okursa Allah ona Mekke'de Muhammed'i tasdik eden ve onu inkâr edenler 


adedince sevap verir.” 


1 Budurumda mâna şöyle olur: Kıyamet'in açıklanması / engellenmesi / bertaraf edilmesi diye bir şey söz 


konusu değildir! / ed. 
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KAMER SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 55 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla... 


1. (Kıyamet) saat(i) yaklaştı; Ay yarıldı yarılacak... 
2. Ama bir âyet görseler yüz çeviriyorlar ve “Devam edegelen bir 
büyü!” diyorlar. 


(974) Ay'ın ikiye ayrılması Muhammed'in (s.a.) peygamberlik delillerin- 
den ve parlak mu'cizelerinden biridir. Enes b. Mâlik'ten (v. 93/712) şöyle riva- 
yet edilmiştir: “Kâfirler Hz. Peygamber'den bir mu'cize istemişlerdi de Ay iki 
kez yarıldı.” Aynı mânadaki rivayet İbn Abbas (v. 68/688) ve İbn Mes'üd'dan 
(v. 32/653) da nakledilmiştir. İbn Abbas şöyle demiştir: “Ay iki parçaya bölün- 
müş; bir parça uzaklaşmış, bir parça yerinde kalmıştır.” İbn Mes'üd da demiştir 
ki: “Ben Hira dağının Ay'ın iki parçası arasında kaldığını gözlerimle görmü- 
şümdür.” Bazılarına göre ise âyet Ay ın kıyamet günü yarılacağını ifade etmek- 
tedir. “Ayza bir âyet /delil) gördüklerinde yüz çeviriyorlar ve Devam edegelen bir 
büyü!” diyorlar.” ifadesi bu iddiaya cevap niteliğindedir ve cevap olarak da bu 
yeter. Nitekim Huzeyfe'nin (r.a.) kıraati ve kad inşakka'-kamer* (Ay da ikiye 
ayrılmış bulunmaktadır!) şeklindedir; yani kıyamet vakti yaklaşmış; yaklaşma- 
sının delillerinden biri olarak da Ay ikiye bölünmüştür. Tıpkı şöyle demen 
gibi: Akbelel-emir" ve kad câel-mubeşşir* bi-kudümihi (Padişah |buraya| yöneldi; 
zaten |bunu haber veren) müjdeci de gelmiş bulunuyor.) Huzeyfe'nin Medâin'de 
insanlara hitap ettiği, sonra da; “Haberiniz olsun ki kıyamet yaklaşmıştır. Ay 
da peygamberiniz döneminde ikiye yarılmıştır.” dediği nakledilmiştir. 


(975) -.&25 (devam edegelen) yani sürekli ve düzenli. Vesilesi hazır hâle 
gelmiş, durumu süreklilik kazanmış her şey için kadi Stemerra ifadesi kul- 
lanılır. Buna göre; mu'cizenin peş peşe geldiğini peygamberlik delillerinin 
birbirini izlediğini görünce; “Bu devam edegelen bir büyüdür!” demişlerdir. 
ze kelimesinin, kuvvetli ve muhkem anlamına geldiği de söylenmiştir. 
Bu anlam, Arapların /s#emerra meriruhü (halatı sıkı örülmüş, sağlamlaşmış- 
ür) kullanımına dayanmaktadır. Şöyle de denilmiştir: Bu kelime, bir şeyin 
acısı şiddetlendiğinde söylenen /s#emerra$-şey” deyiminden alınmıştır; yani 
“Tıpkı acı ve tatsız bir şeyin hazmedilememesi gibi bu bize sevimsiz geliyor, 
ağzımızın tadını bozuyor; bunu içimize sindiremiyoruz!” - 24 kelimesinin 
“kalıcılığı olmayan geçici ve gidici” anlamına geldiği de söylenmiştir. Bunu 
kendilerini teselli edici bir temenni ve bir bahane olarak söylüyorlardı. 
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(9761 15 öl; (görseler) ifadesi, ve in yurav (kendilerine gösterilse) şeklin- 
de de okunmuştur. 


3. Aslında, arzu ve ihtiraslarına uydukları için yalanlamaktalar! 
Oysa her işin varacağı nihai bir sonuç vardır. 


(9771 “Arzu ve ihtiraslarına uydukları için.” Gerçek apaçık ortaya çık- 
mışken, onu reddetmeye ilişkin şeytanın göz boyamasına uydukları için... 


(9781 #4 pi iş (Oysa her işin varacağı nihai bir sonuç vardır.) Yani her 
iş mutlaka karar kılacağı bir sonuca varacaktır. Hz. Muhammed'in (s.a.) du- 
rumu da; hak mı bâtıl mı olduğu ayan beyan ortaya çıkacak bir sonuca ulaşa- 
caktır ve onun akıbetini açıkça göreceklerdir. Veya gerek Hz. Muhammed'in 
gerekse onların durumu bir sonuca ulaşacaktır; yani durumları kesinleşecek 
ve dünyada ya hüsran veya zafer, âhirette de bedbahtlık veya saadet olmak 
üzere karar kılacaktır. Kelime Kâf'ın fethasıyla (möstekarr”| da okunmuştur; 
yani her iş bir istikrar bulacak veya karar kılacağı bir mekân veya zaman bula- 
caktır. Ebu Ca'fer (v. 130/747-748) bu kelimeyi Kâf'ın kesresiyle ve €s-s4 97” 
kelimesine atfen! mecrur (Ws/akırr”) okumuştur; yani kıyamet yaklaştı; he- 
defini bulacak ve durumu netleşecek her iş de yakında gerçekleşecek! 


4. Aslında onlara, (kendilerini şirkten ve gafletten) vazgeçirecek 
öyle önemli haberler gelmiştir 
5. ki son derece hikmetlidir... Fakat fayda vermiyor bu uyarılar! 


(9791 “Öyle önemli haberler...” Yani içerisine, geçmiş asırların önem- 
li haberleri, âhiret olayları ve kâfirlere verilecek azabı anlatan bilgilerin 
yerleştirildiği Kur'ân'dan haberler. (“Vazgeçirecek” anlamındaki| 5X5 ya izdi- 
car (vazgeçiriş) mânasında mastar veya “vazgeçirme yeri” anlamında ism-i 
mekândır. Anlam şöyledir: Kur'ân haddizatında vazgeçirecek hususlar ihtiva 
etmektedir ve onun, vazgeçireceğine kanaat getirilmektedir. Tıpkı “Allah 
Resulü 74£ sizin için güzel bir örnek/i£ vardır.” (Ahzâb 33/21)) -yani o ör- 
nektir- âyetindeki gibi. ;<3:4 ifti'âl kalıbının Tâsının Ze'ye dönüştürülerek, 
Ze'ye idgam edilmesiyle #xzzecer şeklinde de okunmuştur. 


(980) Xu &X- (Son derece hikmetli) ifadesi ya «4 u'deki Mâdan bedel 
veya hwve hikmet” açılımında gizli bir mübtedanın haberidir. Mâ'nın hâli 
olmak üzere mansüb da okunmuştur. Şayet “Mâ ism-i mevsul olsa 4/£74e7” 
kelimesi hâl olmak üzere nasbedebilir. Oysa açıkça görüldüğü gibi mevsuf 
olduğunda nasıl amel eder?” dersen şöyle derim: Aldığı sıfat onu belirginleş- 
tirmiş dolayısıyla (Mâ'nın| onu hâl edinip mansüb kılması uygun düşmüştür. 


1 Yani möstekirrin kelimesini değil, muzâfı olan psi İ terkibini âeLl kelimesine atfederek. / ed. 
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(981) Ee) Mi G5 ifadesi, ya (“Uyarılar fayda vermiyor!” anlamında) olumsuz bir 
ifadedir ya da (“Uyarılar ne fayda versin!?” anlamında) yadırgayıcı bir sorudur. Başın- 
daki Mâ mahallen mansübdur; “Uyarılar hangi faydayı versin!?” anlamındadır. 

6. Öyleyse yüz çevir bunlardan! Görülmemiş bir şeye çağırdığı gün 
o çağıran; 

7. (yaşadığı dehşetten dolayı) gözleri yere çakılmış vaziyette, etrafa 
saçılmış çekirge sürüsü gibi çıkarlar kabirlerinden. 


(982) “Öyleyse,” yani uyarının kendilerine fayda vermediğini anladığı- 
na göre “yüz çevir bunlardan!” 

(9831 gili giç öğ (çağırdığı gün o çağıran) ifadesindeki yevmenin mansüb 
olması ya 6,435 (çıkarlar) kelimesininin zarfı ya da başındaki gizli bir uzkur 
(An!) fiilinin #2ef(4bin fihi konumunda olmasıyladır. çal kelimesinin Yâsı atılıp, 
onun yerine kesreyle yetinilmiştir. “Çağıran” İsrâfil veya Cebrâil'dir. Tıpkı 3 si 
3 (Gür sesli birinin, fölülere| sesleneceği gün...” (Kaf 50/41)) âyetindeki gibi.' 

(984) “Görülmemiş bir şeye” yani bilinmedik; korkunç, benzerini gör- 
mediği için insanların tuhaf karşıladıkları şeye ki kıyamet gününün deh- 
şetidir. Kelime 7x4r” şeklinde hafifletildiği gibi, “inkâr edilen” anlamında 
nukira şeklinde de okunmuştur. 


(985) “(Yaşadığı dehşetten dolayı) gözleri yere çakılmış vaziyette.” Bu, 
kabirden çıkanların hâlidir. “Yaşadığı dehşetten dolayı yere çakılmak” göz- 
lerin fiili olup 44ş/4” şeklinde müzekker? getirilmesi, yahşa'u ebsâruhum 
(gözlerini korku bürür) cümlesindeki gibidir; 444544 ebsâruhum cümlesin- 
de olduğu gibi 4457 44” şeklinde de okunmuştur. Yine, yahşa'ne ebsâruhum 
örneğine uygun olarak &:> şeklinde de okunmuştur ki ekelüni /-berâğis" 
(Yediler beni!.. Pireler!) kullanımını? uygun gören lehçeye yani Tay kabilesi- 
nin lehçesine göredir. &££ kelimesinde onlara giden bir zamirin gizli olması 
alel ifadesinin ise o zamirden bedel olması da mümkündür. Mübteda ve 
haber olmak üzere huşşa *” ebsâruhum şeklinde de okunmuştur. Bu durum- 
da cümle hâl olmak üzere mahallen mansübdur. Tıpkı şu şiirde olduğu gibi: 

(Fazlasıyla iyiliğini umduğum kişi| gördüm ki 
cömertlik ve kerem ikisi de onun yanında (hazır). 

“Gözleri korku bürümesi” zillet ve ürkeklikten kinayedir; çünkü zelil 
kimsenin zilleti de aziz kimsenin izzeti de gözlerine yansır. 


1 Yani bu âyette de 3&İl kelimesi aslında pEjidir. Ayrıca, ifadenin aslı , lâl şiş eg şeklinde olup ilk 
Mushaf imlâsında telaffuz şekli esas alındığından, ;£ 5 'nun Vav'ı yazılmamıştır. / ed. 

2  Müfessirin, &&Z kıraatini değil, #4ş/'an kıraatini esas aldığı anlaşılmaktadır. / ed. 

3  Fâ'ileaitzamiri önceden getirip fâ'ili daha sonra zikretme. / ed. 
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(986) &1EYI &. 0435 (kabirlerinden çıkarlar) ifadesi, yuhracüne mi- 
nel-ecdâsi yani “etrafa saçılmış çekirge sürüsü gibi.” (kabirlerinden çıkarı- 
lırlar) şeklinde de okunmuştur. Çekirge çokluk ve dalgalanma konusunda 
örnek olarak verilir. İçinde dalgalanan kalabalık ordu için “çekirge sürüsü 
gibi geldiler” ve “uçamayan yavru çekirgeler gibi geldiler” denilir; yani ka- 
labalık olmalarından dolayı her tarafa yayılmış biçimde. 


8. Çağırana doğru koşturarak... “Zorlu bir günmüş!” der inkârcı 
nankörler. 


(987) “Çağırana doğru koştururlar,” yani boyunlarını çağırana doğru 
çevirerek ona doğru koşarlar. “Bir an olsun gözlerini ayırmadan ona baka- 
rak koşarlar)” anlamı da verilmiştir. Şu beyit buna örnektir: 


Kulum kölem oldu benim Nimru'bnu Sa'd. Ve görüyorum ki 
bana karşı çok itaatkâr, gözümün içine bakıyor Nimru'bnu Sa'd. 


9. Bunlardan önce Nüh kavmi de yalanlamıştı... Bizim kulumuzu 
yalanlayarak “Cinli!” demişlerdi... Engellenmişti... 


(988) “Bunlardan” yani Mekkelilerden “önce.” “Bizim kulumuzu” yani 
Nüh'u “yalanlayarak...” Şayet “Daha önce &sis (yalanladı) ifadesini kullan- 
mışken yine | gi$ (yalanladılar) denilmesinin anlamı nedir?” dersen şöyle 
derim: Bu “Kulumuzu peş peşe yalanladılar!” anlamındadır; yani birbirle- 
ri ardınca onu yalancı saydılar. Kendilerinden yalanlayıcı bir kuşak geride 
kaldıkça, onları yeni bir yalanlayıcı kuşak izledi; yani onlar peygamberleri 
tümden ve peygamberliği kökten yalanladıklarından, Nüh'u da yalancı say- 
dılar; çünkü o da bir peygamberdir. 


(989) ö 5 cinli. “Engellendi.” Söverek, döverek ve -“Kesinlikle taşlana- 
caksın” (Şu'arâ 26/116| âyetinde geçtiği gibi- taşlama tehdidinde bulunarak 
onu azarladılar. Bu ifadenin onların sözünün devamı olduğu da söylenmiş- 
tr; yani şöyle dediler: “O bir cinlidir; onu cin çarpmış, hırpalamış, aklını 
başından almış, aklını alıp götürmüş!” 


10. O da; “Gerçekten yenildim; bana yardım et!” diye Rabbine 
seslenmişti. 


(990) Şi ifadesi, /e-deâ bi-enni mağlüb"” (Ben yenildim diye yalvar- 
dı.) anlamında ex77 olarak okunduğu gibi |&3 (yalvardı) fili “dedi” an- 
lamında kabul edilerek 774 şeklinde de okunmuştur; yani yalvararak 
şöyle dedi: “Gerçekten yenildim,” kavmim beni mağlup etti; sözümü 
dinlemediler, artık çağrıma uymalarından yana ümitsizliğim iyice pekişti; 
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“o hâlde bana yardım et.” Üzerlerine göndereceğin bir azapla onlardan in- 
tikam al. Hz. Nüh bu duayı iş kendisini aştıktan ve yangın iyice bacayı sar- 
dıktan sonra yapmıştır. Rivayete göre, halkından biri onunla karşılaşır, bo- 
gazını öyle sıkardı ki o yere düşer bayılırdı. Kendine geldiğine; “Ya Rabbi! 
Kavmimi bağışla, çünkü bilmiyorlar!” derdi. 


11. Bunun üzerine, bardaktan boşanırcasına yağan bir suyla gök 
kapılarını açtık. 

12. Yeryüzünü göze göze fışkırttık... Sonunda su, takdir edilen bir 
emre göre birleşti (her tarafı kapladı). 


(991) Fiil; şeddeli ve şeddesiz olarak okunmuştur; 65255 da öyle.' 


(992) “Bardaktan boşanırcasına yağan” yani kırk gün hiç kesilmeden 
peş peşe ve bol bol dökülen bir sağanak yağmur Jile. 


(993) “Yeryüzünü göze göze fışkırttık,” yani âdeta tüm Arzı fışkıran 
kaynaklar hâline getirdik. Bu ve-feccernâ uyünel-ardi (yerin pınarlarını fış- 
kırttık) demekten daha etkilidir. Bunun söz dizimi bakımından örneği, 
(“Saçım başım ağardı!” mealindeki) (3 gigi Jai (Meryem 19/4) ifadesidir. 

(994) “Sonunda su,” yani gök ve yer suları “birleşti.” İfade, e/-mdâni (iki 
su) şeklinde de okunmuştur; yani göğe ve yere ait iki tür su. İ2/ #emrâni 
(Yanımda iki hurma var.) ifadesi de bunun gibi olup “kaliteli ve düşük ka- 
litede iki çeşit hurma” anlamına gelir. Şair de şöyle demiştir: 


Bizim, bildiğiniz yardımların kaynağı iki deve sürümüz var. 


Hasan-ı Basri (v. 110/728) gi kelimesini, Hemze'yi Vav'a dönüştürerek 
el-mâvâni şeklinde okumuştur. Tıpkı 1/6âvâni (boyundaki iki sinir / kas) 
demeleri gibi.” 

(9951 “Takdir edilen bir emre göre,” yani Allah'ın dilediği şekilde takdir 
buyurduğu bir biçimde... Şöyle de denilmiştir: Ölçülü ve eşit gelecek bir bi- 
çimde... Bu, indirilen suyun yerden çıkarılan suyun birebir eşit ölçüde olma- 
sıdır. Yine, “nasıl olacağı Levh-i Mahfuz'da belirlenmiş takdire göre” anlamı 
da verilmiştir ki bu, Nâh kavminin tufanda nasıl helâk olacağıyla ilgilidir. 

13. Ve bindirdik onu, tahtadan yapılmış, mıhla çakılmışa... 

(996) “Tahtadan yapılmış, mıhla çakılmışa,” yani gemiye |bindirdik|. Bu, 
mevsufun yerinde kullanılan, onun yerini tutan ve onun görevini yapan sı- 
fatlardandır. O kadar ki birbirlerinden ayırt edilmezler. Bunun bir benzeri de 
şu beyitte geçmektedir: 


I  Fefetahnâ (açık) - fe-fettahnâ (açtıkça açtık); ve fecarnâ (fışkırttık) - ve feccarnâ (fışkırttıkça fışkırttık). / ed. 


2 Yani i/bâdni demek yerine; Vav ile... / ed. 
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Fakat demirden dokunmuştur benim gömleğim 
Yani benim gömleğim zırhtır. Şu mısrada da aynı durum sözkonusudur: 


İncecik bacak ve ayaklarıyla hızlıca sıçrayıp koşan çekirgelerin 
gözlerinde bile olsa (ben bütün haklarımı tamı tamına almaya çalışacağım|. 


Şair bu mısrada sıfat olan e4-7/42i/y44 (hızlıca sıçrayan koşan) kelimesiyle 
mevsuf olan çekirgeleri murad etmiştir. Şimdi sen burada gemi ile bu sıfatı 
veya zırh ve çekirge ile mezkür sıfatları cümlede birlikte zikretsen bu doğru 
olmaz. Âyette ve ilgili mısralarda olduğu gibi sıfatı zikredip mevsufu kastet- 
mek kelâmın (sözün) fesahati ve güzelliğindendir. 

(9971 ,5 çivi anlamındaki disârın çoğuludur. Disâr; itmek, çakmak) an- 
lamındaki deserahü fiilinden /:4/ vezninde bir kelimedir; çünkü çivi, ancak 
çakılarak yerine oturur. 


14. Bizim gözetimimizde aheste aheste gidiyordu; nankörce inkâr 


edilip duran (Nüh)a (lutufkâr bir) karşılık olarak. 


(9981 21; (karşılık olarak) kelimesi, önceden zikredilen göğün açılması ve 
devamındaki fiillerin mef'ül leh'idir. Yani biz bunu nankörce inkâr edilip du- 
ran kişiye karşılık olarak yaptık. İnkâr edilen kişiden maksat Hz. Nüh'dur 
(a.s.). Allah onu mekfür (nankörlük edilen) kılmıştır. Çünkü Nebi, Allah'ın 
lutfettiği bir nimet ve rahmettir. Nitekim (Peygamberimiz Hz. Muhammed hakkın- 
da) “Biz seni sadece, âlemlere rahmet olarak gönderdik.” (Enbiyâ 21/107| buy- 
rulmuştur. Dolayısıyla Hz. Nüh da “kendisine nankörlük edilen bir nimet” 
olmuştur. Nitekim anlatılan şu olay da bu mânadadır: Bir zât Hârünürreşid'e 
(w. 193/809): “Senden dolayı Allah'a hamdolsun!” dedi. Hârün, “Bu sözün 
mânası ne?” diye sorunca, adam şu cevabı verdi: “Sen bir nimetsin, bu se- 
beple Allah'a hamdettim.” 5 (nankörlük edildi| kelimesinde, harf-i cerin mec- 
rüriyle birlikte hazfedilip fiile bitiştirilmiş olması da mümkündür.' Katâde 
(W. 117/735) 5 fülini ma'lâm siga ile Zefera şeklinde okumuştur. Buna göre 
âyetin mânası “Kâfirlere bir cezâ olarak.” olur. Hasan-ı Basri (v. 110/728) 
de 21;> kelimesini Cim'in kesresiyle «24 şeklinde (45/4 x/eden| okumuştur ki 
mânası mücâzât” (Onları cezalandırmak üzere) demektir. 

15. Gerçek şu ki; Biz, onu (Cudi'de) bir âyet olarak bıraktık. Ama 
düşünüp ders alan var mı?! 


(999) GES$ (Onu Biz bırakuk) kelimesindeki Hâ, gemiye veya fi- 
ile (yapılan işe) aittir; yani biz onu ibret alınacak bir âyet kıldık. 


I Buna göre ifade « 55 şeklinde olup harf-i cer hazfedilmiş ve mef'ül kalmış, fil £u/fira şeklinde meçhul 
kılınınca, mecrür konumundaki mef'ül nâib-i fâ'il olarak merfü “konumuna, açıktan zikredilmişken de 
mahzüf konumuna dönüşmüştür. (Tibi'den) / çev. 
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Katâde'den nakledilmiştir ki Allah gemiyi Cezire bölgesinde saklamıştır. 
Geminin Cüdi dağında uzun müddet kaldığı, hatta bu ümmetin ilklerinin 
gemiyi gördükleri söylenmiştir. 

(1000) sis mutebir -yani ibret alan- demektir. Bu kelime aslına uygun 
olarak möztekir ve Tâ'nın Zel'e dönüşüp ona idgam olmasıyla müzzekir 
olarak da okunmuştur. Tıpkı müzzecir gibi. 


16. Nasılmış Benim azabım ve uyarılarım?! 
17. Evet; Biz, ders alınsın diye kolaylaştırdık Kur'ân'ı. Ama düşünüp 


ders alan var mı?! 
(1001) çiğ inzâr (uyarma ve korkutma) anlamındaki yezirin çoğuludur. 


(1002) “Ders” ve “öğüt alınsın diye”, içine şifa verici öğütler doldurmak 
ve orada vaat ve tehditleri (444 ve v474) tekrar tekrar zikretmek suretiyle 
“kolaylaştırdık Kur'ân'ı. Ama düşünüp ders alan var mı?” Âyetin mânası- 
nın şöyle olduğu da söylenmiştir: Biz Kur'ân'ı ezberlemeyi kolaylaştırdık ve 
onu ezberlemek isteyene yardım ettik. Onu ezberlemek isteyen bir talebe 
yok mu ki kendisine yardım edilsin? Mânanın şöyle olması da caizdir: Biz 
Kur'ân'ı ders ve öğüt almak için hazırladık. Bu ifade “Devesini sefere ha- 
zırladı.” anlamındaki yessera nâkatehü li 5-sefer' ve “Savaş için atının eğerini 
vurdu ve gemini taktı.” anlamındaki yessera ferasehü li 7-gazv' sözünden alın- 


mıştır. Bu mânada şair şöyle demiştir: 


Atımı savaş için gemleyip hazırladım. Bu vakitte (şu ana kadar eğitim ve 
besi bakımından| ona yaptığım şeyler bana yeter. 


Rivayete göre; Tevrat ve İncil gibi diğer dinlerin tâbileri, Müslümanların 
Kur'ân'ı ezberlediği gibi, kendi kitaplarını ezberlemezler, yüzüne okurlarmış. 


18. Âd kavmi de yalanlamıştı... Ama (gördüler) nasılmış Benim 
azabım ve uyarılarım?! 

19. Uğursuzluğu hiç bitmeyen bir “gün, üzerlerine öyle dondurucu 
bir rüzgâr gönderdik 

20. ki insanları (yerlerinden) söküp, köksüz hurma kütükleri gibi 
yere seriyordu! 

21. Nasılmış Benim azabım ve uyarılarım?! 

22. Evet; Biz, ders alınsın diye kolaylaştırdık Kur'ân'ı. Ama düşünüp 


ders alan var mı?! 
(1003) eyi (uyarılarım) yani henüz gelmeden önce onları azapla uyar- 
mam. Veya onları cezalandırmamızda, onlardan sonra gelenler için bir uya- 


rı vardır. 
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(1004) 55 e uğursuzluk günü” demektir; / yevmi” nehisi” şeklinde de 
okunmuştur. Nitekim Ls eti 5 (“O uğursuz günlerde.” (Fussilet 41/16)) 
âyetinde de böyle gelmiştir. 


(1005) >x.s yani o dondurucu rüzgâr, onları helâk edinceye kadar üzer- 
lerine esmeye devam etti. Veya o dondurucu rüzgâr büyük küçük onların 
tamamının üzerine esti de sonunda helâk edilmeyen bir kişi bile kalma- 
dı. Bu azap, ayın sonunda Çarşamba günü vuku bulmuştu. Azap onların 
üzerinden hiç geri dönmüyordu (hep üzerlerinde duruyordu|. sax. kelimesiyle 
“acısı ve çirkinliği son derece şiddetli olan” anlamı da kastedilmiş olabilir. 


(1006) “Ki insanları” yerlerinden “söküyor;” kaldırıp atıyordu... (Ona 
direnebilmek için) el ele tutuşuyorlar, sıra sıra diziliyorlar, vadi ve dağların ara- 
larına giriyorlar, çukurlar kazıp oraya sığınmaya çalışıyorlardı. Fakat rüzgâr 
onları bulundukları yerlerden söküp atıyor, onları yüzüstü yere seriyor, bo- 
yunlarını kırıyordu. Böylece, “yerinden sökülmüş köksüz hurma kütükleri 
gibi” oluyorlardı; yere serilmiş hurma kütükleri gibi, uzun ve iri cüsseler hâ- 
linde ölü vaziyette yerlere seriliyorlardı. ;4.4i hurma ağaçlarının dalları dı- 
şındaki gövde kısmını ifade etmektedir. ,& “kökünden, dikim yerlerinden 
sökülmüş” demektir. Denilmiştir ki: Hurma kütüklerine benzetilmişlerdir; 
çünkü rüzgâr onların kafalarını koparıyordu ve başsız cesetler hâlinde kalı- 
yorlardı. sâk lafzı 74h/ (hurma) kelimesinin lafzı dikkate alınarak onun sı- 
fatı olarak zikredilmiştir. Mâna dikkate alınsaydı kelime (#nka irat” şeklinde) 
müennes gelirdi. Nitekim ö,& (55 İli (“İçi boş hurma kütükleri...” (Hâkka 
69/71) âyetinde ös kelimesi mâna dikkate alınarak müennes gelmiştir. 


23. Bu uyarıları Semüd da yalanlamış 

24. ve şöyle demişlerdi: “Kendi içimizden bir “insan'a mı uyacağız?! 
Şüphesiz, o zaman, gerçek bir sapma ve cinnet içindeyiz, demektir!” 

25. “İlâhi mesaj aramızdan bir tek ona mı iletilmiş?! Hayır! O, 
yalancı şımarığın tekidir!” 


(1007) (ası, & İ,&i (Kendi içimizden bir “insana mı...) ifadesi, giz- 
li bir fiille mansüb kılınmıştır ki hemen peşinden gelen 448 (ona uya- 
cağız) fili onu tefsir etmektedir. Bu ifade mübteda olarak merfü* hâlde 
e beşer”” minnâ vâhid“” şeklinde de okunmuştur ki buna göre 445 (ona 
uyacağız) ifadesi onun haberi olur. İstifham açısından birinci (mansüb) 
okuyuş daha uygundur. Sâlih (a.s.) sanki; “Eğer bana uymazsanız hak- 
tan uzaklaşıp dalâlete düşersiniz!” diyordu. 4 sarin çoğulu olup “ateş” 
demektir. Kavmi de Sâlih'e (a.s.) tam tersiyle karşılık verip şöyle dediler: 
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“Eğer biz sana uyarsak, asıl o zaman senin dediğin gibi oluruz!” Da/4in 
“hata ve doğru olandan uzaklaşma”; 4&'un ise cünün yani delilik mâna- 
sında olduğu da söylenmiştir. Nitekim delirmiş deveye 74kar”” mes'ürar'” 
denir. Şair şöyle demiştir: 


Zemil ve irhâ yürüyüşü kendisini tahrik ettiğinde 
yorucu bir dellenme baş gösterir o kumral atta 


(1008) Şayet “Kendi içlerinden bir insana uymayı nasıl inkâr etmişler?” 
dersen şöyle derim: Cinsiyet bakımından kendileri gibi olan birine uymayı 
inkâr etmek üzere “bir insana mı?” dediler ve onun beşer cinsinden daha 
üstün bir cinsten -yani melek- olmasını istediler. Yine “içimizden” dedi- 
ler ki Sâlih (a.s.) onlardan olduğu için, benzerlik ve denklik daha kuvvetli 
olmakta idi.' Ayrıca, (koskoca) toplumun tek bir adama uymasını yadırga- 
dıkları için “tek” demişlerdir. Veya “tek” kelimesiyle Hz. Sâlih'in, şerefli ve 
faziletli olanlarından değil de adı sanı bilinmez (değersiz) biri olduğunu 
söylemek istemişlerdir.? Nitekim “İlâhi mesaj aramızdan bir tek ona mı 
iletilmiş?! Hayır! O, yalancı şımarığın tekidir!” şeklindeki sözleri bu mâ- 
naya delâlet etmektedir; yani vahiy aramızdan bir tek ona mı inmiş; oysa 
aramızda peygamber seçilmeye ondan daha lâyık kişiler var! 


(1009) ,si “şımarık ve kibirli” demektir; yani şımarıklığı, küstahlığı ve bize 
tepeden bakma arzusu onu peygamberlik iddiasında bulunmaya sevk etmiş. 


26. (Ey Sâlih!) Yalancı şımarık kimmiş yarın öğrenecekler!.. 


(1010) “Yarın” yani azap tepelerine bindiğinde veya kıyamet gününde 
“öğrenecekler yalancı şımarığın kim olduğunu”; Sâlih mi, yoksa onu yalan- 
cılıkla suçlayanlar mı? 6 laz. fiili Tâ ile seğa emine (öğreneceksiniz) diye 
de okunmuştur. Bu durumda Hz. Sâlih'in onlara cevap olarak söyledikleri 
aktarılmış olur. Veya bu ifade, //4/fat yöntemiyle Allah'ın sözüdür. Kelime 
Şın'ın zammesiyle eşxr şeklinde de okunmuştur. Tıpkı 44/5 - hadus ve hazir 
- hazurvb. kelimelerde olduğu gibi. “Şerli olmada ve şerlilikte ileri giden” 
anlamında e/-eşerr* şeklinde de okunmuştur. Arapların hwwe hayr“ minhu 
ve şerr”“" minhu (O bundan daha hayırlıdır veya daha şerlidir.) anlamındaki 
kullanımlarının aslı, e-4hyer” ve e/-eşerr"dur. Bunlar, kullanımı terk edilen 
asıllardır. Ne var ki İbnü'l-Enbâri (v. 328/940) Arapların hwve ahyeru ve 
eşerru şeklindeki kullanımlarını kaydetmiş; yine, wwe ahyeru, eşerru, mâ 
ahyerahü ve mâ eşerrahü (O daha hayırlıdır. ... daha şerlidir. Ne kadar da 
hayırlı! Ne kadar da şerlidir!) kullanımlarını da kaydetmiştir. 


I Yani “Senin bizden ne farkın var ki?!” Türk atasözündeki “ev danası boğa olmaz” mantığı. / ed. 
2 Yani “içimizden bir tane insana...” Tane kelimesi insan için kullanıldığında hakaret ifade eder. / ed. 
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27. Şüphesiz, onları imtihan etmek için dişi deveyi göndereceğiz! 
Sen sabret de gözle bunları... 


(1011) “Biz onları sınamak,” imtihan edip denemek “için dişi deveyi 
gönderdik” yani onu kayadan istedikleri gibi çıkararak salıverdik. Onların 
eziyetlerine “sabret”, katlan ve benim emrim gelinceye kadar acele etme 
“de, gözle bunları” yani bekle ve ne yapacaklarını anlamaya çalış. 


28. Onlara; (bir gün devenin, bir gün de kendilerinin olmak üzere) 
suyun aralarında paylaştırıldığını haber ver: O gün kimin hakkıysa, 
suya sadece o gelecek!.. 


(1012) Suyun “aralarında paylaşımlı” yani bölüşülmüş “olduğunu ha- 
ber ver.” Suyu bir gün deve içecek, bir gün de onlar içecek. Akıllılar esas 
alınarak çe» (aralarında) buyrulmuştur.' ,25 yani (o gün kimin hakkıysa) 
-kendileri veya deve- suyun başına o gelsin. Onlar kendi sıralarında suyun 
başına, devenin sırasında ise deveden sağılan sütün başına varıyorlardı. 


29. Sonunda, (sudan nöbetleşe yararlanma sistemi işlerine gelmedi 
ve) arkadaşlarına seslendiler; o da silahını kuşandı ve ayaklarını keserek 
hunharca katletti (deveyi)! 


(1013) Arkadaşlarına, yani Semüd'un kızıl kâfiri Kıdar b. Sâlif”e seslen- 
diler. O da pervasızca ve cür'etle o korkunç işe girişti (, bus); ayaklarını ke- 
serek hunharca katletti! ,pus'nın anlamı olarak; “Deveye saldırıp hunharca 
katletti!” de denilmiştir. , bus “silahını kuşandı” anlamında da olabilir. 


30. Ama (gördüler) nasılmış Benim azabım ve uyarılarım?! 

31. Üzerlerine öyle bir çığlık gönderdik ki, çöl merasındaki kuru 
otlara döndü hepsi!.. 

32. Evet; Biz, ders alınsın diye kolaylaştırdık Kur'ân'ı. Ama düşünüp 
ders alan var mı?! 


şip, e 


(1014) “Tek bir çığlık”tan maksat, Cebrâil'in haykırışıdır. gi kuru- 
muş, kırılmış parçalanmış, yerle bir olmuş çalı-çırpı” demektir. ,b.4; çalıyla 
ağıl yapan kişi. Bu kişinin yaptığı ağıl zamanla kurur, hayvanlar çiğner, 
kırılıp parçalanır. Hasan-ı Basri (v. 110/728) kelimeyi #mwhtazar şeklinde 
okumuştur. Bu da, çalıyla çevrilen yer, yani ağıldır. 


33. Lüt kavmi de yalanlamıştı o uyarıları... 
34. Biz de taş yağdırdık başlarına!.. Lüt'un ehli hariç; çünkü seher 
vakti kurtarmıştık onları. 


1 Yani deveye değil, insanlara itibar edilerek akıllılar için kullanılan 4477 zamiri getirilmiştir. / ed. 
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(1015) we “üzerlerine taşlar fırlatan bir rüzgâr” demektir. “Seher vak- 
ti” gecenin bir kesiti ki gecenin son altıda biridir. Denilmiştir ki kasıt iki 
seherdir; yüksek seher, fecir doğmadan önce, diğeri ise fecir doğarkendir. 
Şair şöyle demiştir: 

İki seherin en yükseğinde hızla geçti yaban eşeği 
<< kelimesi munsarif kabul edilmiş; çünkü nekiredir. Ancak biriyle o gü- 
nün seherinde karşılaştığında (gayr-i munsarif olarak) /4k7y44hu sehera dersin. 


35. Katımızdan bir nimet olsun diye... ki Biz böyle mükâfatlandırırız 
şükredenleri. 

36. Gerçek şu ki kendilerini sert bir biçimde yakalayacağımız 
hususunda, (Lât) onları uyarmıştı. Ama tartışıp durmaktaydılar bu 
uyarıları!.. 

37. Onun misafirlerinden kam almaya yeltenmişlerdi!.. Biz de kör 
ettik gözlerini! Haydi, tadın Benim azabımı ve uyarılarımı! 


(1016) 2.5 kelimesi #7e/un leh olup “nimet olsun diye” anlamındadır. 
Allah'ın nimetine, iman ve taatle şükredenleri (böyle mükâfatlandırırız Biz.| 


(1017) “Gerçek şu ki onları uyarmıştı.” Uyaran Lüât aleyhisselâmdır. 
İş “sert bir şekilde yakalayıp cezalandırmamız” demektir. “Ama” kuşku- 
lanarak “tartışıp durmakta” yani yalanlamakta “idiler bu uyarıları!” 


(1018) “Biz de kör ettik gözlerini” dümdüz ettik! Artık göz çukurları bile 
görülmeyecek derecede yüzün diğer kısımlarıyla bir ettik. Rivayete göre; on- 
lar girmek için Lütun (a.s.) kapısını zorlayınca melekler “Bırak girsinler!” 
demişler. “Ey Lütl Biz Rabbinin elçileriyiz. Onlar asla sana ilişemez!” (Hüd 
11/81) diye de eklemişler. Cebrâil kanadıyla bir vurmuş; kapının yolunu bile 
bulamayacak şekilde sersemleşmişler ve sonunda Lüt onları dışarıya çıkarmış. 


(1019) “Haydi tadın!” Yani onlara meleklerin diliyle “Haydi tadın!” dedim. 
38. Bir sabah erkenden, kalıcı bir azap bastırıverdi kendilerini. 


(1020) “Sabah erkenden”; gündüzün başlangıcı ve erken saatleri de- 
mektir. Nitekim &5 3 (Şşafakla birlikte” (Hicr 15/731) ve 5x2 (“sabahla 
birlikte” (Hicr 15/831) kelimeleri de bu anlamdadır. 


(1021) 5;X kelimesini Zeyd b. Ali (v. 122/740), gayr-i munsarif olarak 
bukrate (0 günün sabahı) şeklinde okumuştur. Belirli bir günü kastetmezsen 
tenvinli olarak e#ey#4hu bukraten ve ğadveten (bir sabah erken saatte ve seher 
vakti ona geldim) dersin; fakat içinde bulunduğun günün erken saatini ve 
seher vaktini kastederek belirli hâle getirirsen o zaman tenvinsiz kullanırsın. 
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(1022) sö. &iie kalıcı, değişmez bir azap, o kadar ki kendilerini âhiret 
azabının eline teslim edene dek sürüp gidecektir." 


39. Haydi, tadın Benim azabımı ve uyarılarımı! 
40. Evet; Biz, ders alınsın diye kolaylaştırdık Kur'ân'ı. Ama düşünüp 


ders alan var mı?! 


(1023) Şayet “Haydi, tadın Benim azabımı ve uyarılarımı?” “Evet; Biz, 
ders alınsın diye kolaylaştırdık Kur'ân'ı. Ama düşünüp ders alan var mı?” 
ifadelerinin tekrar edilmesinin faydası nedir?” dersen şöyle derim: Bunun 
faydası, geçmişlerin bu gibi önemli haberleri her duyduklarında öğüt ve ib- 
ret almalarının tazelenmesidir. Buna yönelik teşviki ve sevk edilişi her duy- 
duklarında yeniden uyanıp kendilerine gelmeleridir. 'Tâ ki böylece defalarca 
şiddetle ikaz edilsinler ve gaflet uykusundan uyansınlar. Yanılgıları ancak bu 
şekilde kalıcı olmaz ve gaflet sarmalında kalmazlar. İşte Kur'ân-ı Kerim'deki 
tekrarların hikmetleri bunlardır. Tıpkı Rahmân süresinde her bir ilâhi edim 
sayılırken “O hâlde, Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz siz?”, Mur- 
selat süresinde de yer verilen her delilden sonra “Yalanlayanların hâli haraptır 
o gün!” denildiği gibi. Bizzat peygamberler ve kıssalarının tekrar edilmesi de 
sürekli gönüllerde hazır bulunacak bir ibret, zihinler önünde canlı duracak 
birer tablo ve bir an olsun unutulmayacak birer ikaz olmaları içindir. 


41. Gerçek şu ki; Firavun hanedanına da uyarıcılar gelmişti. 
42. Fakat bütün mu'cizelerimizi yalanladılar... Biz de 'muktedir bir 
güçlü'ye yaraşır bir yakalayışıyla yakaladık onları!.. 


(1024) çil (uyarıcılar) yani Hz. Müsâ ve Hârün gibi peygamberler. 
Çünkü o ikisi, muhataplarına peygamberlerin yaptıkları ikazları sunmuş- 
lardır. Yahut da yözur kelimesi “uyarmak” anlamına gelen #ezirin çoğulu- 
dur (yani uyarılar). 


(1025) “Bütün mu'cizelerimizi” yani (Müsâ'ya verdiğimiz) dokuz mu cizeyi 
“yalandılar. Biz de” mağlup edilemez “bir güçlüye”, hiçbir şeyden âciz kal- 
maz “bir mwktedire yaraşır bir yakalayışla yakaladık onları!” 

43. (Şimdi, ey müşrikler!) Sizin inkârcı nankörleriniz bütün bu 


sayılanlardan daha mı hayırlı? Yoksa, sizin için bir kurtuluş beratı mı 
var kitaplarda?! 


I Müfessir dünyevi bir azabın “kalıcı”lıkla nitelenemeyeceği düşüncesiyle, bunu “asıl kalıcı azap olan 
âhiretteki azaba” bağlıyor. / ed. 

2 yü ye İZİ ifadesini müfessirin, “#xkfedir bir güçlüye yakışır bir yakalayışla ” şeklinde değil de birbi- 
rinden bağımsız iki sıfat olarak tefsir ettiği anlaşılıyor. / ed. 
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(1026) Ey Mekkeliler! “Sizin inkârcı nankörleriniz bunlardan” yani bü- 
tün bu sayılanlardan; Nüh, Hüd, Sâlih, Lât kavimleri ile Firavun haneda- 
nından “daha mı /ayırlı?” Yani dünyada kuvvet, araç gereç ve maddi imkân 
açısından daha mı ileri veya küfür veya inat bakımından daha mı aşağı!? 
Yani sizin inkârcılarınız onlar gibi hatta onlardan da kötü!.. 


(1027) “Yoksa” ey Mekkeliler! “Sizin için” geçmiş semavi kitaplarda; 'Si- 
zin içinizden inkâr eden ve peygamberleri yalanlayanlar Allah'ın azabından 
yana güvende olacaklardır!” yazan “bir kurtuluş beratı mr” indirildi ki siz de 
bu berata güveniyorsunuz?! 


44. Yoksa “Biz muzaffer bir topluluğuz!” mu diyorlar? 
45. Bu topluluk yakında dağıtılacak; arkalarını dönüp kaçacaklar! 
46. Asıl randevuları (kıyamet) saat(i ile)dir... Ne belâlı, ne acıdır o saat!.. 


(1028) “Biz muzaffer bir topluluğuz” yani öylesine korunaklı, öylesine 
birlik içinde bir toplumuz ki ne yerimizden yurdumuzdan uzaklaştırılabilir 
ne de mağlup edilebiliriz! 


(1029) Rivayete göre; Ebu Cehil Bedir günü atını mahmuzlayarak ön 
saflara doğru ilerledi ve “Bugün Muhammed ve arkadaşlarına galip gelece- 
ğiz!” dedi. İşte, “Bu topluluk yakında dağıtılacak; arkalarını dönüp kaça- 
caklar!” âyeti bunun üzerin indi. İkrime'den (v. 105/723) rivayet edildiğine 
göre, bu âyet-i kerime indiğinde Hz. Ömer (v. 23/644), “Hangi topluluk 
bozguna uğratılacak acaba?!” demiş. Ama ne zaman ki |Bedir'de| Peygam- 
ber'in (s.a.) zırhı içerisinde kararlı bir şekilde durup “Bu topluluk yakında 
dağıtılacak; arkalarını dönüp kaçacaklar!” dediğini işitmiş; bu âyetin neye 
işaret ettiğini o zaman anlamış. ,3 (arka) kelimesi tekil gelmekle beraber 
çoğul (edbâr) anlamındadır. Tıpkı; 


Midenizin bir kısmına yiyin ki sağlıklı kalasınız.' 
Nitekim e/-edbâr (arkalarını) şeklinde de okunmuştur. 


(1030) , asi yani daha şiddetli ve daha korkunç. asi ile aynı kökten ge- 
len dâhiyer"” de “çaresi bulunamayan korkunç durum ve felâket” demektir. 
şal ise “daha acı” demektir. Yani kıyamet bozgundan da öldürülmekten de 
esir alınmaktan da acıdır. 


(1031) âseli ööğzn ifadesi se-nehzimul cem'a (0 topluluğu yakında bozgu- 
na uğratacağız) şeklinde de okunmuştur. 


1  Bumısradada bain (karın, mide) kelimesi tekil olduğu hâlde 4x447 (karınlar, mideler) şeklindeki çoğu- 
lu kastedilmiştir. / çev. 
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47. Gerçekten sapmadadır; çılgın ateşler içindedir mücrimler. 
48. Ateşte yüz üstü yüzdürüldükleri gün... “Tadın şu Kavurucu'nun 
dokunuşunu!” 


(1032) AZ, Us 5 yani helâk ve ateştedirler. Yahut dünyada haktan 
uzaklaşma, âhirette de (bunun karşılığı olarak) çılgın ateşler içindedirler. 


(1033) (“Kavurucu'nun dokunuşunu...” anlamındaki| pri ys ifadesi; vecede 
messel-hummâ (Ateşli hastalığın dokunuşunu hissetti.), z4ka #a'med-dar- 
b (Darbenin acısını tattı.) ifadeleri gibidir; çünkü cehennem ateşi, hara- 
retiyle onlara dokununca ve acısıyla yalazlayınca sanki onlara dokunuşlar 
gerçekleştirmektedir. Tıpkı zehirli bir hayvanın acı ve elem verecek şekilde 
ısırması gibi. 


(1034) “Tadın!” Yani onlara böyle denilir. 


(1035) 5 cehennemin bir özel ismidir. Ateş birini yakıp vücudunu 
karartınca sekarathu'n-nâr ve sakarathu denir. Tıpkı Zurrumme'nin (V. 
117/735); 

Güneş eriyilp yeryüzüne dökülü|nce, yaban sığırı kumsal bir yerde bahar 


yağmuruyla doymuş bol yapraklı dalların altına sığınarak korundu 
güneşin kavurucu sıcağından 


beytindeki gibi. ;â- kelimesinin gayr-i munsarifliği, ma'rife ve müennes 


olmasındandır. 
49. Şüphesiz, Biz her şeyi bir ölçüyle yaratmışızdır. 


(10361 g.çâ İS (her şey) ifadesi, kendisini takip eden &&i£ (yaratmışızdır) 
fiilinin açıkladığı gizli bir fiille mansübdur. Merfü' olarak £4/4 şey” şek- 
linde de okunmuştur. Kader ve kadr kelimeleri ölçüp biçme anlamındadır. 
Âyette her iki şekilde de okunmuştur; yani her şeyi ilâhi hikmetin gerek- 
tirdiği biçimde ölçülü, muhkem ve düzenli olarak yarattık. Yahut Levh-i 
Mahfüzda takdir edildiği ve yazıldığı biçimde yarattık. Her şey meydana 
gelmeden önce tarafımızca malum olup onun nasıl ve ne zaman olacağını 
bilmekteyiz. 


50. Bizim buyruğumuz, tektir; gözü açıp kapamak kadar... 
51. Evet; sizin benzerlerinizi helâk ettik. Ama düşünüp ders alan 


var mı? 
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(1037) “Bizim buyruğumuz tektir;” yani gerçekleş#/rmesi süratli tek bir 
kelimedir. “Gözü açıp kapamak kadar...” Bununla “Ol” denilmesi kaste- 
dilmektedir; yani Allah bir şeyin olmasını istediğinde o şey beklemeksizin 
anında oluverir.' 


(1038) “Benzerlerinizi” yani geçmiş milletlerden inkârcılıkta sizi andı- 
ranları. 


52. Yaptıkları her şey kitaplardadır; 
53. küçük-büyük ne varsa yazılmıştır satır satır. 


(1039) 531 ii (kitaplardadır) yani hafaza meleklerinin kayıt defterlerin- 
de. “Küçük büyük ne varsa” yani ameller olsun, meydana gelecek herhangi 
bir şey olsun, bunlar Levh-i Mahfuz'da “satır satır” kayıtlıdır. 


54. Şüphesiz, müttakiler cennetlerde ve ırmaklardadır; 


(1040) ,£ yani nehirler, ırmaklar; çoğul mânasını ifade etmek için cins 
isimle yetinilmiştir. Meberin “bolluk ve gündüzün aydınlığı” anlamına geldiği 
de söylenmiştir. Meherin çoğulu olarak Hâ'nın sükünuyla 74/7 şeklinde de 
okunmuştur. Tıpkı aslan anlamındaki esed - 4s4 örneğinde olduğu gibi. 


55. dostluk makamındadır muktedir bir hükümdarın katında. 


(1041) “Dostluk makamında” yani hoşnut kalınan bir mekânda. Bu 
ifade / makâ'idi sıdk” şeklinde de okunmuştur. “Muktedir” son derece 
kudretli “bir hükümdarın katında;” hâkimiyet ve iktidarına akıl sır ermez 
bir sultanın mânevi yakınlığında. Öyle bir sultan ki hâkimiyet ve kudreti- 
nin kapsamına girmeyen hiçbir şey yok. Memnuniyet verici ve mutluluk 
bahşedici ne varsa içeren böylesi bir mertebeden daha değerli hangi merte- 


be olabilir ki? 


(1042) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki “Her kim gün aşırı Kamer 
süresini okursa Allah onu kıyamet günü yüzü ayın on dördü gibi parlak 
olarak diriltecektir.” 


I Nihai şekliyle varlık sahnesine çıkmaz; anında olmaya başlar, oluşum sürecine girer. / ed. 
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RAHMÂN SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur. Medine'de nâzil olduğu ve sürede hem 
Mekki hem Medeni âyetlerin olduğu da söylenmiştir. 78 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın adıyla 


1. Rahmân 

2. Öğretti Kur'ân'ı... 

3. Yaratıp da insanı; 

4. Öğreterek ona beyanı... 


(1043) Allah Teâlâ nimetlerini sıralamakta ve nimetlerinin türleri, lu- 
tuflarının çeşitleri içinde en önde geleni en başta zikretmeyi murad etmek- 
tedir ki o da din nimetidir. Din nimeti içinde de mertebe bakımından en 
yüce ve amaç yönünden en üstün olanını öne almıştır ki o da Kur'ân ile, 
onun indirilmesi ve öğretilmesi yoluyla olan nimetidir; çünkü o, mertebece 
Allah'ın vahyinin en büyüğü, değer itibariyle en yücesi, etkisi bakımından 
da en güzelidir, semavi kitapların zirvesidir, onların doğrulayıcısı ve mi- 
hengidir.! İnsanın yaratılmasını ise Kur'ân'ın zikrinden sonraya bıraktı ve 
onun peşinden andı. Böylece Allah'ın “insanı din için yaratmış olduğunun 
bilinmesini, onun vahyi, kitaplarını ve insanın yaratılış amacı olan şeyi iha- 
talı biçimde kavramasını istedi. Âdeta insanın yaratılış amacı, var oluşuna 
öncelenmiş ve onun önüne geçmişçesine... Sonra insanın diğer canlılardan 
ayrıştığı özelliğini zikretti ki o da içindeki düşünceyi ifade edebilme, açıkça 
ortaya koyabilme imkânı veren dile sahip olmasıdır. 


(1044) 4.5911 mübtedadır; arkadan gelen fiiller (aid) zamirleriyle birlikte 
peş peşe gelen haberlerdir. Aralarında atıf harfinin olmaması, birer birer 
sayma şeklinde zikredilmiş olmalarındandır. Tıpkı “Zeyd ki seni yoksul 
iken zengin kıldı, hor hakir iken saygın kıldı, azken çok etti, senin yararına 
hiç kimsenin bir başkasına yapmayacağı şeyi yaptı... Hâl böyle iken onun 
sana olan bu iyiliğini nasıl inkâr edebilirsin!?” demen gibi. 

5. Bir hesaba göre hareket eder Güneş ve Ay. 

6. Secde eder bitkiler, ağaçlar... 

(1045) öLs2.. yani belli bir hesap ve eşit bir ölçü ile; kendi burç ve men- 
zillerinde akıp giderler. Bunda insanlar için çok büyük yararlar vardır ki 
bunlardan biri de takvim ve hesap ilmidir. 


I Kurân, Tevrat, İncil vb. kutsal kitapları “bir bütün olarak” tasdik eder; ancak detaylarda farklı şeyler 
söyleyebilir; bilgi ve haberler farklılaştığında Kur'ân-ı Kerim esastır. Kutsal kitaplardaki bilgilerin doğru 
olup olmadığı Kur'ân ile tespit edilir (724/eym/n). / ed. 
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(1046) Necm baklagiller gibi yerde biten ve sapı olmayan bitkilerdir; 
şecer (ekin gibi) sapı olan bitkilerdir. Bunların “secde” etmeleri ise hangi 
amaçla yaratılmışlarsa ona boyun eğmeleri ve itaat etmeleri, varlık amaç- 
ları doğrultusunda davranmaktan kaçınmamalarıdır. Mükelleflerin secde 
etmek suretiyle itaatlerini bildirmelerine teşbih edilmiş olmaktadır. 


(10471 Şayet “Bu iki cümlenin Rahmân (1) ile bağlantısı nasıl olmakta- 
dır?” dersen şöyle derim: Bu iki cümle, mâna itibariyle bağlı olduğu için ay- 
rıca lafız ile bağlı olmaya ihtiyaç duymamıştır; çünkü hesap O'nun hesabıdır 
ve secde de başkasına değil sadece O'nadır, sanki şöyle denilmiştir: O'nun 
plânladığı bir hesaba göre hareket eder Güneş ve Ay; O'na secde eder bitkiler, 
ağaçlar... Şayet “İlk cümlelerde atıf harfini getirmemiş; ama daha sonra ge- 
tirmiş. Bunu nasıl izah edebiliriz?” dersen şöyle derim: İlk cümlelerle tehdit 
şeklinde gelerek onları azarlamış oldu. Rahmân'ı ve onun nimetlerini inkâr 
edenlerin kulaklarına seslenmede her bir cümle ayrı bir etki uyandırsın diye 
bunu böyle yaptı. Gördüğü iyiliklere nankörlük eden kişinin -yukarıdaki ör- 
nekte belirtildiği üzere- “iyiliklerin (bağlaçsız| sıralanması” şeklinde azarlanma- 
sı yoluna gidilmesi gibi. Sonra azarlamanın ardından aralarındaki uyum ve 
yakınlık için birbirine ulanması gereken hususun atıf harfiyle birleştirilmesi 
şeklinde sözü tabii mecrasına çevirdi. “Peki, bu iki cümle arasında ne gibi 
bir uygunluk var ki aralarına atıf harfi getirmiş olsun?” dersen şöyle derim: 
Güneş ve Ay her ikisi de gökseldir; bitki ve ağaçlar ise yeryüzüne aittir. Bir- 
birlerine karşılık gelme açısından bu iki kabil şey arasında bir tenasüp vardır. 
Gök ve yer hep birlikte zikredilegelmektedir. Güneşin ve Ay'ın belli bir hesap 
ile akıp gitmesi Allah'ın emrine boyun eğme kabilindendir. Bu itibarla da o, 
bitkilerin ve ağaçların secde etmesine uygun olmaktadır. 


(1048) Denilmiştir ki: (2) ölsâl! çe ifadesi “Onu alâmet ve âyet kıldı.” an- 
lamındadır.' İbn Abbas'ın; (0) “İzsan Hazret-i Âdem'dir.” dediği; (ii) maksa- 
dın Hazret-i Muhammed olduğu nakledilmiştir.? Mücahid'den de gecmden 
maksadın gökteki yıldızlar olduğu nakledilmiştir. 


7. O; göğü yükseltmiş ve mizânı koymuştur 
8. ki siz de tartıda haksızlık etmeyin; 
9. doğru tartın; tartarken zarara uğratmayın. 


I Yani İ/m kökünden değil, /e# kökünden. O zaman ifade, “Kur'ân'ı öğretti.” anlamına gelmez. / ed. 

2  Butürçelişkili nakiller; rivayetin nihai dayanağı olan şahsın, -örneğimizde İbn Abbas'ın- daha önceki bilgi- 
sini ilerletmiş / geliştirmiş olabileceği şeklinde yorumlanabilir. Yani rivayetler sahih ise... Ancak bu durum- 
da da, “farklı rivayetlerden hangisinin hazretin nihai görüşü” olduğu meselesi ortaya çıkmaktadır. / ed. 
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(1049) çağ; öLli; (göğü yükseltmiş) onu yüksek ve derin yaratmıştır. 
Öyle ki onu; hükümlerinin menşei, verdiği kararların çıkış yeri, emir ve 
yasaklarının iniş yeri, peygamberlere vahyi getirmek için inen meleklerin 
mesken tuttukları yer kılmıştır. Bu şekilde ulu şanına, mülk ve saltanatının 
yüce oluşuna dikkat çekmektedir. 


(1050) “Ve #mizânı koymuştur.” İbn Mes'üd'un kıraati öl çağ, (Ve 
dengeyi indirmiştir.) şeklindedir. Mizân ile terazi, Arşimet terazisi, hacim 
ölçeği ve her türlü ölçüt gibi eşyanın kendisi ile ölçülüp tartıldığı ve mikta- 
rının öğrenildiği her şeyi kastetmektedir; yani Allah Teâlâ mizanı yeryüzüne 
indirilmiş ve konulmuş olarak yaratmıştır. Öyle ki kullarının alırken verirken 
(miktar belirleme), eşitleme ve denkleştirme kabilinden hükümlerini ve ilgili ka- 
rarlarını, birtakım kulluk görevlerinin yerine getirilmesini onlara bağlamıştır. 


(1051) “Kisiz de tartıda haksızlık etmeyin” ifadesi “ki siz de tartıda haksı- 
zlık etmeyesiniz diye” takdirindedir. Yahut öl müjfessiredir. İbn Mes'üd “söyle- 
mek anlamı kastedildiğini varsayarak,' öl'siz | xi V şeklinde okumuştur. 


(1052) ks, öğİl 1,435 yani tartma işlemini adaletle dosdoğru yapın, 
“tartarken zarara uğratmayın.” Allah Teâlâ düzgün yapmayı emretmekte, 
haddi aşmak ve fazlalaştırmak anlamına gelen #4öyânı ise yasaklamaktadır. 
Aynı şekilde teraziyi eksik tartmak ve tartıyı noksan yapmak demek olan 
hüsranı, yani zarar vermeyi de yasaklamaktadır. Mizân lafzını önemine dik- 
kat çekmeyi vurgulamış olmak ve hakkaniyetli bir şekilde kullanım emrini 
ve bu konudaki teşvikini teyit için tekrarlamıştır. 


(1053) Kelime 21.11, şeklinde merfü* da okunmuştur.? (“Zarara uğratma- 
yın” anlamındaki| (45.25 Y, ifadesi de Tâ'nın fethasıyla ve Sin'in zamme, fetha 
ve kesresiyle (sülâsi| de okunmuştur. Hasire/-mizân* yahserehü ve yuhsiruhü 
denir. Fethalı /sülâsi| olan, aslında ve /4 #4hser4 f1 İ-mizân takdiriyledir; yani 
harf-i cer hazfedilip anlamı fiile ulaştırılmıştır. 


10. Ve onu yaratıkları için yerleştirmiş (yani onların altına sermiş)tir. 


(1054) “Ve onu” -Yer'i- “yaratıkları” yani yeryüzünde hareket hâlinde 
olan canlıların tamamı “için” yuvarlatılmış olarak su'yun üzerine yerleştir- 
miştir. Hasan-ı Basri'den (evi'dan maksadın, sadece) insanlar ve cinler olduğu 
nakledilmiştir. (Yeryüzü) onlar için beşik gibidir ve yaşantılarını onun üze- 


rinde sürdürürler. 


1 Yani dolaylı bir anlatımla değil, direkt anlatımla: VW demiştir ki Allah: “Tartıda haddi aşmayın!” | ed. 
2 SUN okuyuşu izmar a4 şeritati tefsir kabilinden, #L..Nl; okuyuşu ise mübteda - haber cümlesi olarak. / ed. 
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11. Meyveler, salkımlı hurma ağaçları var orada; 

12. yapraklı taneler, hoş kokulu bitkiler... 

(1055) “Meyveler” yani zevk için yedikleri meyve çeşitleri. eL3i yani lifi, 
yaprağı ve koçan yaprağı (£eferra) gibi meyvenin örtüldüğü her şey ki bunların 
tamamından yararlanılmaktadır. Tıpkı salkımı veren ağacın meyvesi, cümmarı 
(yenilen ak renkli gövde özü) ve köklerinden yararlanıldığı gibi. Ancak şu da 
söylenmiştir: evsi'dan kasıt hurma meyvesinin kapları olup bunun tekili Kâf'ın 
kesresiyle £i#wndir. >> ekin yaprağıdır; saman olduğu da söylenmiştir. öbs; 
rızık demektir; burada öz anlamındadır. Âyetlerde; lezzeti için yenilen mey- 
veleri, lezzet alma ile beslenmeyi bir araya getiren yani hem meyve hem de gıda 
olan| hurmayı ve sadece gıda olarak kullanılan tahılı kastetmektedir. e-Reyhdr' 
(asPe atıfla) kesre de okunmuştur; mâna şöyledir: (Arpa gibil hayvan yemi olan 
kapçıklı tahıl ve (buğday gibi| özlü insan yiyecekleri (vardır Arzda|. Kelime z//7-rey- 
hân (hoş kokulu şeyler (vardır Arzda|) takdirinde merfü' da okunmuştur. Bu 
durumda muzâf hazfedilmiş #424fun ileyh onun yerine ikame edilmiş olur. 
“Arzda koklanan şeyler (örn. fesleğen) (vardır|.” anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Şamlıların Mushafında Ve/-habbe zel- asfı ver-reyhânf -yani “kapçıklı ta- 
hılı ve özlü yiyecekleri yarattı” - takdirindedir. Yahut ve 4h1ss47-habbe ver-reyhâ- 
7“ (hele o kapçıklı tahıl ve özlü yiyecekler) takdirinde tahsis üzere mansübdur. 
Ve zer-reyhân' (hoş kokulu şeyleri) şeklinde murad olunması da mümkündür. 
Bu durumda muzâf hazfedilmiş ve #424fun ileyh onun yerine getirilmiş olur. 


13. O hâlde, Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz (ey insanlar 
ve cinler)?! 

(1056) “Rabbinizin... yalanlıyorsunuz” ifadesinde hitap sekaleyne -yani 
ins ve cinne-dir; (8. âyettel ex4721n (mahlukatın) zikredilmesi ve &i HA gi 
SAĞ (“Ey insanlar ve cinler! Yakında sadece sizinle ilgileneceğiz!” (311) âyeti 
de buna delâlet etmektedir. 


14. O, (en güzel varlık olan) insanı pişmiş kuru balçık gibi (iğrenç 
kokulu) bir çamurdan yaratmıştır. 

15. Cinleri de dumansız safi bir ateşten yaratmıştır. 

16. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde? 


(1057) iLale tun tın sesi olan kuru çamur; ,â3 çanak çömlek gibi ateşte 
pişirilmiş çamur (seramik) demektir. Şayet “Bu konuda, indirilen âyetler 
farklılık göstermektedir; bir yerde ö 45 &£ :» (<...pürüzsüz, akışkan bir 
balçığın iğrenç kokulu çamurundan yarattık.” (Hicr 15/26, 28, 331) başka 


» 


bir yerde 55V -.b &» (“sağlamca yapışan bir çamurdan...” (Safft 37/11)) 


1 Yani (gs'dan sonraki mübtedaya atıfla merfü * okunan öLe$)i. / ed. 
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bir başka yerde de &15 s- (“topraktan” (Âl-i İmran 23/591) buyrulmaktadır.” 
dersen şöyle derim: Bunların hepsi mâna bakımından aynıdır ve onu top- 
raktan yaratmış olduğunu ifade etmektedir. Buna göre Allah Teâlâ önce 
toprağı çamur kılmış, sonra kokuşmuş balçığa dönüştürmüş sonra da pişi- 
rilmiş toprak hâline getirmiştir. 


(1058J 5 cinlerin atasıdır; İblis olduğu da söylenmiştir. gol ise dumanı 
olmayan saf alev (yalaz) demektir. Ateşin karasıyla karışık olanıdır, da de- 
nilmiştir. Bir şey yalpaladığı ve başka bir şeyle karışık hâle geldiğinde #er4- 
ceş-şey” denir. “Peki, (tekrar) ie (ateşten) demenin anlamı nedir?” dersen 
şöyle derim: M4ricin beyanıdır; bir bakıma “ateşten; saf yalazdan” denmiş 
olmaktadır. Ya da ateşle karışık hâlde, demektir ya da özel bir ateşten demek 
istemiştir; tupkı “İşte sizi, alev saçan öyle bir Ateş'e karşı uyarmış oldum 
ki...” (Leyl 92/14) âyetindeki gibi. 


17. İki doğunun da Rabbidir, iki batının da... 
18. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 


(1059) $'dan bedel olmak üzere Gİ © gö ©; şeklinde cer ile 
de okunmuştur. “İki doğu ve iki batı” derken, güneşin yaz ve kış mevsimle- 
rindeki doğuş ve batış yerlerini kastetmektedir. 


19. İki denizi salıvermiştir. Karşılaşırlar... 

20. Fakat aralarında engel vardır; karışmazlar birbirlerine. 
21. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 
22. İnci ve mercan çıkar ikisinden de... 

23. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 


(1060) “İki denizi salıvermiştir.” Yani tuzlu deniz ile tatlı denizi yan 
yana ve birbirleriyle buluşacak şekilde, iki su arasında gözle görülecek her- 
hangi bir engel olmayacak şekilde salıvermiştir. 


(1061) “Aralarında engel vardır;” aralarında Allah'ın kudretinden bir 
engel bulunmaktadır; “birbirlerine karışmazlar,” her iki su da kendi sınırla- 
rını aşıp ötekinin sınırlarını geçmez, birbirine karışmaz. 


(1062) (gs fiili) xhrice ve haraceden yuhracu (çıkartılır) ve yahrucu (çı- 
kar) şeklinde; ayrıca, “Allah çıkarır” anlamında yuhricu şeklinde okunmuş- 
tur ki (son okuyuşta) öle3xj15 şiğli mansüb olur. Nx/ricw (çıkartırız) şeklinde 
Nün ile de okunmuştur. L474'inci, mercan kırmızı boncuktur. Aslı itibariy- 
le bir tür deniz bitkisidir. Şu da söylenmiştir: 5/75 incinin büyüğü, mercan 


da küçüğüdür. 
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(10631 Şayet “Niçin “her ikisinden buyrulmuş; oysa bunlar sadece tuzlu 
olandan çıkar.” dersen şöyle derim: İki deniz buluşup birbirine karıştığı zaman 
tek bir şey gibi olurlar. Bu durumda, “İnci mercan denizden çıkar” demek gibi, 
“İnci mercan iki denizden de çıkar” demek caiz olur. Kaldı ki denizin tümün- 
den de çıkmamakta, sadece belli bir kısmından çıkmaktadır. Sözgelimi 44/4c5u 
mine'-beled (Şehirden çıktım.) dersin, ama aslında onun mahallelerinden hatta 
evlerinin birinden çıkmışsındır. İnci mercanın, ancak tuzlu ve tatlı iki suyun 
buluşup birbirine karıştığı yerden çıktıkları da söylenmiştir. 


24. O'nun sayesindedir denizde aheste aheste giden o dağ gibi 
gemiler de... 
25. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 


(1064) gal gemiler demektir. Yâ'nın hazfi ve Râ'nın ref'i ile e/-cew4r” 
şeklinde de okunmuştur. Bunun benzeri şudur: 


Hatunun dört güzel ön dişi var; dört tane de altta... eder sekiz.' 


(1065) Sili “yelkenleri yükseltilmiş / açılmış gemiler” demektir; 
Şın'ın kesresiyle de okunmuştur. O takdirde, “yelkenlerini kaldırmış / yük- 
seltmiş” ya da “gidişiyle dalgalar meydana getiren” demek olur. eMeYi “uzun 
dağ (silsilesi)” anlamındaki &/emin çoğuludur. 


26. Fânidir her kim var ise yeryüzünde. 

27. Celâl ve ikram sahibi Rabbinin zâtı bâkidir sadece. 

(1066) igiz (onun üzerinde) yani yeryüzünde. Gi; 44, “Rabbinin zâu” 
demektir; vech (yüz) bütünü ve zâtı ifade etmek için kullanılır. Mekke'nin 
yoksulları; “Beni içinde şu zor durumdan kurtaracak kerem sahibi asil bir 
yüz -yani zât- yok mu?” derler. 

(1067) şi Yi5 UNİ g3 (celâl ve ikram sahibi?) ifadesi vechin sıfatıdır. İbn 
Mes'üd &i;'den sıfat olmak üzere z/ okumuştur. O zaman anlam şöyle olur: 
Öyle bir Rab ki eh/-i #evhid O'nu hem mahlükatına benzer olmaktan hem 
de onların fiillerinden yüce Juzak| bilirler. Yahut kendisine “Ne yücesin! Ne 
büyük kerem sahibisin!” denilen Rab... Yahut ey kullarından ihlâs sahipleri 
için yücelik ve ikram kendi katında bulunan Rab... 


(1068| Bu, Allah'ın en büyük sıfatlarındandır. Hazret-i Peygamber şöy- 
le buyurmuştur: “Ya zel-celâli vel-ikrâma devam edin!” (Amed, 1, 477) Yine 
Peygamber'den şöyle nakledilmiştir: Birinde, namaz kılan ve y4 ze/-celâli 
vel-ikrâm diye yakaran bir adama uğramıştı. “Çağrın yerini bulmuş, duan 
kabul edilmiştir!” (44y7e4, XXXVI, 3791 buyurdu. 


I  Mankusisim olan ös kelimesi sahih gibi itrâb görmüştür. / çev 
2 Zükcelâli vel-ikrâm terkibi Türkçeye “Bu kadar azametli, bunca celâlli olmasına rağmen, karşısında bir 
hiç mesabesinde olan kullarına değer veren” diye çevrilebilir. / ed. 
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28. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 


(1069) Şayet “Bunda nasıl bir 7/77e4 var ki?” dersen şöyle derim: Bura- 
daki nimet nimetin en büyüğüdür; yani hemen akabinde (dünyadaki amellere) 
karşılık verme vaktinin gelmesi... 


22 


29. Göklerde ve yerde kim varsa hepsi O'ndan ister; O her an bir “işte... 
30. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 


(1070) Göklerde ve yerde olan herkes O'na muhtaçtır. Göktekiler, din- 
lerine ilişkin şeyleri, dünyadakiler de hem dinlerine hem de dünyalarına 
ilişkin olan şeyleri O'ndan isterler. 


(1071) “O her an bir “işte.” Yani her vakit ve her an birtakım işleri 
ihdas etmekte ve birtakım hâlleri yenilemektedir. Nitekim Hazret-i Pey- 
gamber'den rivayet edildiğine göre, kendisi bu âyeti okumuş ve kendisine 
“Sözü edilen bu şe (iş) nedir?” denilince, buyurmuştur: “Günahı bağışla- 
mak, sıkıntıyı gidermek, bir kavmi yüceltirken diğerini alçaltmak O'nun 
şanından olanlar cümlesindendir.” İbn Uyeyne'den: Allah katında mutlak 
zaman (dehr) iki gündür; biri dünyanın ömrü olan gün. Allah'ın o günkü 
şeni (işi); emretme, yasaklama, öldürme, diriltme, verme ve almadır. Diğeri 


ise kıyamet günüdür. Oradaki şe'ni ise ceza ve hesaptır. 


(1072) Söylendiğine göre; âyet “Allah Cumartesi (se?) günü hiçbir şey 
hakkında hüküm vermez!” demeleri! üzerine Yahudiler hakkında inmiştir. 


(1073) Hükümdarlardan biri Allah'ın “işini vezirine sormuş ve ertesi 
güne kadar mühlet vermişti. Vezir üzgün bir şekilde sorunun cevabını dü- 
şünerek huzurdan çıktı. Siyahi bir kölesi vardı; dedi ki: “Efendim, başınıza 
gelen musibeti bana söyleyin; Allah sizin durumunuza belki benim sayem- 
de bir kolaylık getirir.” O da söyledi. Köle, “Ben onu hükümdara tefsir 
ederim, siz ona bildirin.” dedi. Ve şöyle açıkladı: “Ey hükümdar! Allah'ın 
işi; geceyi gündüze, gündüzü geceye sokmaktır, ölüden diri, diriden ölü 
çıkarmaktır; hastaya şifa vermek, sağlıklı olanı hasta etmektir; âfiyettekine 
belâ vermek, belâ içindekini düze çıkarmaktır; zelili aziz, azizi zelil kılmak- 
tr; zengini yoksul, yoksulu zengin eylemektir...” Hükümdar ona, “Aferin, 
güzel söyledin!” dedi ve vezire, üzerindeki vezirlik hil'atini ona giydirmesini 
emretti. Köle, “Efendim!.. Bu da Allah'ın bir “iş'i!..” dedi. 


1 Buiddia, Tevratın girişinde ve “10 Emir” içerisinde yer almaktadır. / ed. 
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(1074) Nakledildiğine göre Abdullah b. Tâhir (v. 230/844), Hüseyin b. 
Fadlı çağırtmış ve ona; “Üç âyet bana müşkil geliyor, seni onları bana açıkla- 
yasın diye çağırdım!” demişti. “Biri; “(Âdem'in katil oğlul nedamet getirenlerden 
oldu.” (Mâide 5/31) âyetidir. Oysa nedametin tevbe olduğu sahih olarak bilin- 
mektedir.' İkincisi “O her an bir “iş'tedir.” âyetidir; sahih olarak bilinmektedir 
ki kıyamete kadar her ne olup bitecekse kalem hepsini yazmış ve mürekkep 
kurumuştur. (Üçüncüsü) “İnsan ancak kendi çalışmasının karşılığını alabilir." 
(Necm 53/39) O zaman kat kat sevap verilmesi” ne olacak?” Hüseyin dedi 
ki: “Nedametin bu ümmet için tevbe olması, ama o ümmet için olmaması 
mümkündür; çünkü Allah bu ümmeti diğer ümmetlerle müştereklik arz et- 
meyen birtakım özelliklerle ayrıcalıklı kılmıştır. Hem, “Kabil'in nedametinin, 
kardeşi Habil'i öldürmesine yönelik olmayıp, onu (sırtında) taşımaya yönelik 
olduğu” da söylenmiştir. “İnsan ancak kendi çalışmasının karşılığını alabilir.” 
âyetine gelince, bunun anlamı şudur: Onun sadece çalıştığının karşılığını hak 
etmesi adalet gereği olmaktadır; ama Allah buyurmuştur ki dilersem lutuf 
olarak kulumun bir iyiliğine bin karşılık veririm! “O her an bir 'iştedir.” âye- 
tine gelince buradaki şeyler, Allah'ın ilk takdir buyurduğu durumlarla ilgili 
değil, ortaya çıkardığı durumlarla ilgilidir.” Bunun üzerine Abdullah kalktı 


ve onun başını öptü ve ona ihsanda bulunulmasını emretti. 


31. Ey insanlar ve cinler! Yakında ilgileneceğiz sadece sizinle... 

32. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 

(1075) 3 ge (Yakında sadece sizinle ilgileneceğiz!) ifadesi; bir kimsenin 
tehdit ettiği kimseye se-efruğu /e-ke demesinden isti'âre yoluyla alınmış bir söz- 
dür; yani beni seninle uğraşmaktan alıkoyacak her şeyden el çekip sırf seninle 
uğraşacağım, başka bir meşgalem olmayacak! Maksat, onun üstesinden gelme 
ve öç alma konusunda elden geleni yapmaktır. Şu, murat edilmiş de olabilir: 
Dünya sona erecek ve sonuna varacak; o zaman “O heran bir 'iştedir.” âyetiyle 
murat etmiş olduğu her türlü durumun yaratılması sona erecek ve sadece tek 
bir şex (iş) kalacaktır; o da yaptıklarınıza karşılık vermektir. Allah Teâlâ bunu 


mesel yoluyla sırf onlarla uğraşma şeklinde beyan buyurmuştur. 


(1076) İfade; (i) öznesi Allah olmak üzere se-yefruğu le-küm okunmuş- 
tur; yine, (ii) se-efuğu /e-küm; (ii) -fethalı ve kesreli- Nun'la ve fethalı Râ 
ile se-nefrağu ve se-nifrağu; (iv - v) fethalı ve zammeli Yâ ile ve Râ'nın fetha- 
sıyla se-yefrağu ve se-yufrağu şeklinde de okunmuştur.? (vi) İbn Übeyy'in kı- 
raati “Yakında size yöneleceğiz!” anlamında se-7efruğu ileyküm şeklindedir. 


1 Yani âyette Kabil'in pişman olduğu söylenmekte, pişmanlığın tevbe sayılacağı da sahih hadislerden 
bilinmekte; ama Kabil yine de affedilmemiş sayılıyor. / ed 

2 Yani Allah bunları nihai karara bağlamış olsa da, her an ortaya / varlık sahnesine çıkarmaktadır. / ed. 

3 (iveiv) Yakında sadece sizinle ilgilenecek Allah! (ii) Yakında sadece sizinle ilgileneceğim! (iii) Yakında 
sadece sizinle ilgileneceğiz! (v) Yakında sadece sizinle ilgilenilecek! / ed. 
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(1077) Sekaleyn (iki ağırlıklı varlık) “insan ve cinler”dir; bu şekilde isim- 
lendirilmeleri yeryüzünde iki ağırlık olmaları sebebiyledir. 


33. Eycinve insan toplumu! Göklerin ve yerin sınırlarını delip geçin, 
gücünüz yeterse... Ama güçlü bir araç olmadan delip geçemezsiniz 
kesinlikle! 

34. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 

35. Üzerinize bir ateş seli ve zehirli duman salınır da başaramazsınız. 

36. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 


(1078) “Ey cin ve insan toplumu!” ifadesi oyası Li (Ey sekaleyn! (311) hi- 
tabının tercümesi gibidir. “Gücünüz yeterse” yani benim hükmümden ka- 
çabilme, benim mülk ve saltanatımdan, göğümden ve 'yerimden çıkmaya 
gücünüz yeterse, hiç durmayın çıkın! Sonra da buyurdu ki: Ama buna nü- 
fuz edemezsiniz; bu ancak güç, kuvvet ve galebe ile olur... da bunlar nerede 
siz nerede?! Tıpkı “O'nu ne yerde âciz bırakabilirsiniz ne de gökte!” (Ankebüt 
29/22) âyetindeki gibi. Rivayete göre melekler -2/eyhimüsselâm- inip bütün 
mahlükatı kuşatır; cinler ve insanlar onları gördüklerinde kaçar, her nereye 
dönseler mutlaka melekleri kendilerini her yönden ihata etmiş hâlde bulurlar. 


(1079) bi, ve pbs kelimeleri kesre ile de zamme ile de okunmuştur. 
Şuvâz yalaz (saf alev) nwhâs ise duman demektir. Şair şöyle demiştir: 


Allah'ın hiç is - duman kılmadığı halis zeytinyağı lambası gibi parlar (yüzü) 


Denilmiştir ki onların başlarına dökülecek olan eritilmiş sarı madendir. 
İbn Abbas'tan nakledilmiştir ki kabirlerinden çıktıklarında bir ateş onla- 
rı mahşer yerine sürecektir. Nx/4s kelimesi &1,5 üzerine atıfla merfü; 
üzerine atıfla da mecrur okunmuştur. 2/h4f - /4huf örneğinde olduğu gibi 
nuhâs'ın çoğulu olarak nuhus şeklinde de okunmuştur; duman anlamın- 
dadır. “Azapla öldürürüz!” anlamında ve nehussu şeklinde de okunmuştur. 
Yine, nursilü aleykümâ şuvâz“” min nâri” ve nuhâs“” (İkinizin de üzerine bir 
ateş seli ve zehirli duman salarız) “da başaramazsınız” yani (başarısızlıktan) 
kaçınamazsınız, şeklinde de okunmuştur. 

37. Gök ikiye ayrılıp; “zeytinyağının dipte kalan tortusu gibi 
(eriyerek, renkten renge giren) bir gül'e dönüştüğünde... 

38. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 

(1080) ös yani tıpkı (JS (Mairic 70/8) ifadesinde olduğu üzere, “zey- 
tinyağının dipte kalan tortusu gibi kıpkırmızı “bir güle”... oWl döhnün 
çoğulu ya da kendisi ile yağlanılan şeyin adıdır; tıpkı #:24m (hızma) ve 
idâm (katık) gibi. 
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(O iki göz) acelesi olanın henüz yağlanmamış yarık kırbaları gibidir âdeta 


Dihânın “kırmızı deri / kızıl sahtiyan” olduğu da söylenmiştir. Amr b. 
Ubeyd; “Kızıl bir gök oldu.” anlamında verde?” şeklinde merfü* okumuş- 
tur. Bu, Zecrid adı verilen bir edebi türdür. (Örneği:| 


(Ömrüm vefa eder de) kalırsam, mutlaka yola çıkarım 
ganimet alınacak ya da bir efendinin öleceği bir gazveyle' 


39. İşte o gün, ne insana sorulur günahı ne de cine... 
40. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 


(1081) “Ne insana” yani insanların bir kısmına. yiz 5 kavliyle ve /4 
cinn”” (ne de cine) demek istemiş olup “bir kısım cinlere” demektir. Âyette; 
cinlerin atası olan C4x, cinler yerine konulmuş olmaktadır. Tıpkı Hâşim 
derken Hâşimoğulları kastedildiği gibi. «55 &£ (günahı) kavlindeki Ye 
giden zamir bad anlamında olduğu için tekil kılınmıştır. Mâna şudur: On- 
lara sorulmaz; çünkü mücrimleri simasından -yani kapkara suratlı ve gök 
gözlü oluşlarından- tanınırlar. 


(1082) Şayet “Bu; Senin Rabbine yemin ederim ki onların tamamına 
soracağız yapmakta oldukları şeyleri!” (Hicr 15/92| ve “Durdurun onları; çünkü 
sorulacak kendilerine!” (Safâ 37/24) âyetlerine ters (değil mildir?” dersen şöyle 
derim: Âhiret, uzun bir gündür ve o günde pek çok yer vardır. Bu itibarla 
onlar bir yerde sorguya çekilirler, başka bir yerde ise sorgulanmazlar. Katâde 
demiştir ki “Sorgu olur, sonra insanların ağızları mühürlenir ve yapmış ol- 
dukları şeyleri elleri, ayakları haber verir.” Yine denilmiştir ki günahı kendin- 
ce belli olsun diye sorgulanmaz, ancak azarlama amaçlı olarak sorguya çekilir. 


(1083) Hasan-ı Basri (v. 110/728) ve Amr b. Ubeyd (v. 144/761), -her 
ne kadar haddi üzere (yani birincisi harf-i lin, ikincisi de idğamlı) olsa da- 
iki sâkin bir araya gelmesin diye ve /4 ceen”” okumuşlardır.” 


41. Çünkü mücrimler simalarından tanınırlar; perçemlerinden ve 
ayaklarından tutul(up atılı)rlar (ateşe). 

42. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 

43. İşte, mücrimlerin yalanladığı cehennem! 

44. Bununla kızgın bir kaynar su arasında gider gelirler biteviye. 

45. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 


1 Şairin, sahip olduğu £erem (efendilik) vasfını kendisinden /ec/4 edip, ona ayrı bir varlık (efendi) verdiği 
gibi, Amr b. Ubeyd'in kıraatinde de gökten 'kızıl gül” denilen bir şeyi göğün bizzat kendisiymiş gibi 
çıkartmakta, gökten ayrı bir varlık vermektedir (Tıybi'den). / ed. 

2 Nitekim Fâtiha süresinin son âyetindeki SİLA Yı ifadesini de ve /ed-daelliine okumuşlardır. / ed. 
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(1084) “Perçemlerinden ve ayaklarından tutul(up atılı)rlar (ateşe)!” 
Dahhâk demiştir ki perçemi ile ayağı sırt tarafından bir zincirle bir araya 
çatılır. Şu da söylenmiştir: Melekler onları sürükler; bazen perçemlerinden 
tutup çekerler bazen de ayaklarından sürüklerler. 


(1085) öl çe kızgınlığı ve kıvamı en son noktasına gelmiş olan sıcak su 
demektir; yani onlara, cehenneme sürüklenmek ve kaynar su içirilmek su- 
retiyle azap edilir. Denilmiştir ki ateş azabından kurtulmak için her imdat 
dediklerinde imdatlarına kaynar su ile karşılık verilecektir! Şu da söylenmiş- 
tir: Cehennem vadilerinden bir vadi vardır ki orada bütün cehennem ehli- 
nin ifrazatı (sidik, irin vs.) toplanır; onlar bukağılar içinde oraya getirilirler 
ve o ifrazat ırmağının içine daldırılırlar, o kadar ki kemikler etlerinden ay- 
rılır. Sonra oradan Allah onları yeniden yaratmış olduğu hâlde çıkarılırlar. 


(1086) öö is) tatvif masdarından yu#avvefüne (fır döndürülürler) şeklinde 
de okunmuştur. Yefetavvafüne anlamında yettavvefüne ve yutâfüne de okun- 
muştur. İbn Mes'üd'un kıraati 442/h4 cehennemulleti kuntumâ bi-hâ tukezzi- 
bâni tasleyâni lâ temütâni fi-hâ ve lâ tahyeyâni yetüfüne beynehumâ şeklindedir. 


(1087) Zikretmiş olduğu azabın dehşetinin Allah'ın “nimeti”? olması, 
ondan kurtulanın Allah'ın rahmet ve lutfu ile kurtulması ve ona karşı uya- 
rıda bulunması lutfudur. 


46. İki cennet vardır, Rabbinin huzuruna çıkacağı endişesi ile 
yaşayan kimseye. 

47. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 

48. Fışkıran sürgünler çeşit çeşit ağaçlar) vardır ikisinde de... 

49. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 

50. Gürül gürül akan iki pınar vardır ikisinde de... 

51. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 

52. Her tür meyveden iki eş (yani, bir çift) vardır ikisinde de... 

53. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 


(1088) “Rabbinin huzuru” kıyamet günü kulların hesap için duracakları 
yer. Tıpkı “Bütün insanların, Âlemlerin Rabbi'nin huzuruna çıkacağı gün...” 
(Mutaffifin 83/6) âyetindeki gibi. Benzeri “Bu, Benim huzuruma çıkacağından ve 
tehdidimden korklup ona göre davranJanlara vaadimdir.” (İbrâhim 14/14) âyetidir. 


I “İşte her ikinizin de yalanladığı cehennem! Şimdi dibini boylayacaksınız buranın! Ne öleceksiniz ne de 
hayatta kalacaksınız! İkisinin arasında gider gelirler biteviye.” / ed. 

2 Âlâ (rafi. elâ) kelimesini Allah'ın nimetleri olarak değil, edimleri olarak düşündüğümüz takdirde, bu vb. 
tevillere gerek kalmayacaktır; çünkü edim olumlu olumsuz her tür ilâhi tecelliyi kapsar. / ed. 
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“Rabbin makamı” derken Rabbin, kendisi üzerinde kâim -yani koruyucu 
ve kontrolcü- olduğunu! kastetmiş olması da mümkündür. “Peki, O de- 
ğil mi herkesin kazancı üzerindeki yegâne kayyım?” (Ra'd 13/33) ayetindeki 
gibi. Bizzat O murakabe eder; bu yüzden kimse O'na isyana cesaret ede- 
mez. Denilmiştir ki çu. kelimesi #4x4h4m yani fazlalıktır. Sözgelimi eh4fu 
cânibe fulâni” (Falanın yanından korkuyorum!) ve fe'altu hâzâ li-mekânike 
(Bunu senin yerin için yaptım.) dersin. Şair de şöyle demiştir: 

Onunla kuşu ürküttüm ve kurdun makamını ondan kovdum korkuluk gibi! 


“Kurdun makamını ondan kovdum” derken, kurdu ondan kovdum demek 
istemektedir. 


(1089) Şayet “Neden iki cennet buyurmuş?” dersen şöyle derim: Hitap 
sekaleyn yani insan ve cin içindir. Âdeta şöyle buyrulmaktadır: Siz |insan ve 
cinllerden, biri korkan insan için, diğeri korkan cin için olmak üzere, her 
iki korkan için iki cennet vardır. Şöyle de denilebilir: Biri taatleri işlediği 
için, diğeri de masiyetleri terk ettiği için iki cennet vardır; zira teklif bu iki 
esas üzerinde dönüp dolaşır. Şöyle bir yorum da mümkündür: Bir cennet, 
sevaplarına karşılık verilir, diğer cennet ise Allah'tan bir lutuf ve ihsan ol- 
mak üzere ona ilave edilir. Tıpkı “İhsan üzere hareket edenlere daha güzeli 


» 


vardır, hem de fazlasıyla...” (Yünus 10/26) âyetindeki gibi. 


(1090) Efnân -yani ağacın dallarından fışkıran sürgünler- kelimesinin 
bilhassa zikredilmesi, yaprak ve meyveyi veren unsurların bunlar olması, 
gölgelerin bunlardan uzaması ve yemişlerin bunlardan toplanır olması se- 
bebiyledir. Şu da söylenmiştir: Ef#p4n canların çektiği gözlerin haz aldığı 
envâ-i çeşit nimetler demektir. Nitekim şair şöyle demiştir: 

Her tür zevki tattım, tadını çıkarttım gençliğin! 
Benim için toz pembe? geçti şu hayat!.. 

(1091) Aşağıya - yukarıya; nasıl dilerse o şekilde “gürül gürül akan iki 
pınar.” Bunların misk dağından aktıkları söylenmiştir. Hasan-ı Basri'den: 
Tatlı su ile akarlar, onlardan biri 7657/1, diğeri Sehsebi/dir.” 

(1092) “İki eş” yani iki sınıf, Denilmiştir ki bir sınıf bildik meyveler, 
diğeri ise görülmedik, bilinmedik meyvelerdir. 

54. Hele o astarları atlastan olan döşemelere yaslananlar... Devşirilme 
vakti gelmiştir iki cennetin de. 

55. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 


I Yani Allah'ın kendisini gözetlemekte olduğundan korkanlar için... / ed. 

2  Mota-mot “yemyeşil, parlak...” Sadece Arapların değil, herkesin meftun olduğu iki güzellik... Ancak 
bunlar daha ziyade insan, ağaç, çevre vb. somut şeylerde kullanılır; şiirde kastettiği soyut bir şeydir. / ed. 

3 Tenim için bkz. Mutaffifin 83/27; Sekebil için bkz. İnsân 76/18. / ed. 
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(1093) 58 kelimesi (Allahtan) korkanları övme tarzında mansüb olmakta- 
dır. Yahut onlardan hâldir;' çünkü GE & (korkan) ifadesi çoğul anlamındadır. 


(1094) “Astarları atlastan” yani kalın ipekten “olan döşemelere”... Astarı 
kalın ipekten ise dış yüzü kim bilir nasıl olur?! Dış yüzlerinin sündüsten 
olduğu da, nurdan olduğu da söylenmiştir. 


(1095) ©... gelmiştir” yani ayakta olan da, oturan da, uyuyan da uzana- 


cak şekilde yakındır. 
(1096) (, 5 ;) Cim'in kesresiyle cin4 şeklinde de okunmuştur. 
56. Her birinde, sadece kendi eşlerine bakan öyle dilberler vardır ki 


onlardan evvel, ne insan -ne de cin- eli değmiştir ellerine. 
57. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 


(10971 &eö (her birinde) yani sayılan; iki cennet, iki göze, meyve, döşek- 
ler, meyve derme gibi nimetlerin içinde... Ya da birtakım mekânlar, saray 
ve meclisler içerdiği için iki cennette. 


(1098) “Sadece kendi eşlerine bakan” yani öyle kadınlar ki gözlerini eş- 
lerinin üzerinden ayırmazlar; onlardan başkalarına bakmazlar. 


(1099) Onlardan insan dişisi olanlardan hiçbirine insan eli değmemiş; 
cin dişisi olanlara da hiçbir cin eli değmemiştir. Bu âyet cinlerin de aynen 
insanlar gibi ilişkiye girdiklerine delildir. (iş 4) Mim'in zammesiyle lem 
yatmushunne şeklinde de okunmuştur. 

58. Yakut (kadar parlak) ve mercan (kadar beyaz)dırlar neredeyse. 

59. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 


(1100) Denilmiştir ki bu niteleme yakutların berraklığı ve mercanların be- 
yazlığı hakkındadır. İncinin küçük olanı daha beyaz olur. Denilmiştir ki cennet 
hürisi yetmiş kat elbise giyer bununla birlikte (0 kadar şeffaftır ki) billur kadeh- 
te kırmızı şurubun gözükmesi gibi baldırlarının iliği arkasından görülür. 


60. İhsanın karşılığı ihsandan başka bir şey olur mu? 

61. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 

(1101) “İpsanın” yani amel güzelliğinin “karşılığı, #4sandan” yani güzel 
sevap vermekten “başka bir şey olur mu?” Muhammed b. el-Hanefiyye'den 
(w. 81/700), bunun herhangi bir kayıt olmaksızın, mutlak olarak; hem iyi 
hem de kötü kimseler için geçerli olduğu nakledilmiştir; yani iyilik yapan 
herkes iyilik, kötülük yapan #erkes kötülük görür.” 


I ()“Heleo... yaslananlar.” (ii) “... yaslanmış olarak”/ ed. 


2 Ayrıca bkz. Zilzâl 99/7-8. / ed. 
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62. O ikisinin yanı sıra, iki muhteşem cennet daha vardır. 
63. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 
64. Yemyeşildir ikisi de... 

65. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 
66. Fışkırdıkça fışkıran iki pınar vardır ikisinde de... 


67. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 


(1102) “O ikisinin yanı sıra” yani #wkarrabinden olanlara vaat edilen o 
iki cennetten başka, 4s44b-: yeminden olanlar için de başka iki cennet var- 
dır."“Yemyeşildir” yeşilin şiddetinden kopkoyu bir hâldedir “ikisi de...” gezL& 
(fışkırdıkça fışkıran) yani su fışkırtan... &5 noktasız olan dan daha 
mübalağalıdır; çünkü noktasız olan “su serpmek”, noktalı olan ise “fışkır- 
mak” demektir. 


68. Meyveler -özellikle hurma ve nar- vardır ikisinde de... 
69. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 


(1103) Şayet “Nar ve hurma -kendileri de meyve oldukları hâlde- neden 
meyveye atfedilmiş, onlardan ayrı olarak zikredilmiş?” dersen şöyle derim: 
Ayrıcalıklı ve özel yerleri sebebiyle. Bu ikisi sahip oldukları farklı özellikler 
itibariyle âdeta ayrı iki cins oluşturmaktadır. Cebrâil ve Mikâil'in; her ikisi de 
melek olduğu hâlde, JS; ( 2-5 (Bakara 2/98) âyetinde (meleklerden) ayrı zikre- 
dilmesi gibi. Yahut hurmanın yemişi hem meyve hem gıda olduğu için; narın 
yemişi ise hem meyve hem de ilaç olduğu için. Bu itibarla, bu ikisi diğerleri 
gibi sırf meyve amaçlı tüketilmezler. Ebü Hanife'nin görüşü de bu noktadan 
hareketledir. O şöyle der: Bir kimse 'Meyve yemeyeceğim! diye yemin etse ve 
nar ya da (taze) hurma yese yeminini bozmuş olmaz. Talebeleri (Ebü Yüsuf ve 
Muhammed) ise ona bu görüşünde muhalefet etmişlerdir. 


70. Hayırlı hatunlar vardır her birinde. 

71. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 

İN; Öyle hüriler ki (kendilerine) tahsislidir; otağlar içinde... 

73. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 

74. Onlardan önce, ne insan -ne de cin- eli değmiştir ellerine. 

75. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 

(1104) G4 (Hayırlı hatunlar) kelimesinin aslı #2yyir4#tır; şeddesi giderile- 
rek hafifletilmiştir. Hazret-i Peygamber'in (Heyyinüne leyyinüne yerine) heynüne 
leynüne demesi gibi. Ahyer -yani daha hayırlı- anlamındaki ayr kelimesinlin 
çoğulunlda ise #ayrüne ve hayrâr“”" denmez. Nitekim &ı ; aslı üzere hayyirâr” 
şeklinde de okunmuştur; üstün ahlâklı, huyu güzel olan hatunlar, demektir. 


I Bkz. Vâkı'a56/8,11,38./ed. 
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(1105) &4, siz (tahsislidirler) yani özel bölmeleri içinde (cennetlik eşine| 
özgülenmiştir. İmraefi” kasıyrat”” ve kasürati” ve maksürat”” denir ki “özel 
bölmede tahsisli (ait)” demektir. Onlara ait çadırlardan birinin, içi oyulmuş 
inciden olduğu da söylenmiştir. 


(1106) “Onlardan” yani o iki cennetin yâranlarından “önce.” Maksadın 
onlar olduğuna iki cennetin zikredilmiş olması delâlet etmektedir. 


76. Hele o yemyeşil yastıklara, kaliteli kumaşların serildiği güzelim 
döşeklere yaslananlar... 

77. Rabbinizin hangi nimetini yalanlıyorsunuz o hâlde?! 

78. Senin, o 'celâl ve ikram sahibi”* Rabbinin adı ne kadar yüceymiş 
(bak da gör işte)! 


(1107) &s<& ihtisas üzere mansübdur (Hele o yaslananlar...) Refref bir 
sergi türüdür. Halı olduğu da, yastık olduğu da söylenmiştir. Geniş, enli 
olan her elbiseye refref adı verilir. Halıların saçaklarına ve çadırın fazlalık 
kısımlarına 7ef4rif denmektedir. Rafrafu5-sehâb' bulutların üst üste yığılma- 
sıdır. Akar? 'abkara mensup demektir. Araplar bunu Cinler ülkesi sanırlar 
ve hayreti mucip buldukları her şeyi ona nispet ederlerldi|. | 4 5535) iki 
zamme ile 74f4rife huduri” şeklinde de okunmuştur. Ig 4s) abâkıriyy” şek- 
linde de okunmuştur ki (Medâinli anlamındaki) medâini' gibi ülke ismi “444- 
kıra nispet olmaktadır. Ebu Hâtim Kâf'ın fethasıyla, gayr-i munsarif ola- 
rak 4b4kariyye şeklinde rivayet etmiştir ki tevcih edilebilecek! gibi değildir. 


(1108) Şayet “Bu iki cennetin özellikleri, “O ikisinin yanı sıra (62) buy- 
rulduğu şekilde, nasıl öncekilerden farklı olarak bunlara özgü olabilir?!” 
dersen şöyle derim: olsu. (yemyeşildir ikisi de) ifadesi (“fışkıran sürgün- 
leri olan” anlamındaki) osi G1 ,3'dan; ölsLa (fışkırdıkça fışkıran iki /pınarl) 
vasfı öL şö (akan iki Jpınar|) nitelemesinden; işsu (nice meyve) ifadesi de (s 
iş$6 (bütün meyveler)den daha ayrıcalıklı bir durum arz etmektedir; hüri- 
lerin özellikleri ve yaslanma Jile ilgili olanlar) da öyle... 


(1109) (9541 göl ismin sıfatı olmak üzere 24 /-ce/4/ şeklinde de okunmuştur. 


(1110) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim Rahmân süre- 
sini okursa Allah Teâlâ'nın kendisine bahşetmiş olduğu nimetlerin şükrünü 
eda etmiş olur!” 


I Müfessirin, bir Arap dili otoritesi olarak; Kur'ân'ın başından beri, tevcih edebileceği bütün kıraatleri 
mütevâtir - şâz demeden açıklamaya çalıştığı görülmektedir. A/2/ razı olsun; sa'yini meşkür eylesin. Bu 
gibi nadir durumlarda ise âdeta “Bu okuyuş için elimden bir şey gelmiyor. demektedir. / ed. 
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VÂKT'A SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 96 âyettir. 97 âyet olduğu da söylenmiştir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla 


1. O büyük olay gerçekleştiğinde; 

2. kalmaz gerçekliğini yalanlayacak kimse. 

(1111) Ası, <ağ3 (olay gerçekleştilğindel) ifadesi £4neti /-kâineri, hade- 
seti /-hâdiseri sözleri gibidir. Olaydan maksat kıyamettir. “Kıyamet gerçek- 
leşi.” diye ifade edilmesi kesinlikle gerçekleşecek olmasındandır. Bir şeyin 
vukuu ise, inmesi yani meydana gelmesidir. Şöyle denilir: Beklediğim şey 
vuku buldu; yani inmesini” beklediğim şey vücut buldu. 

(1112) Şayet “ii ne ile mansüb kılınmıştır?” dersen şöyle derim: J 
ile. Tıpkı yevme /-cumu ati leyse 05 şuğli” (Cuma günü bir meşgalem yok.) 
demen gibi. Yahut 724 vaka'at kâne keyte ve keyte (O vuku bulduğunda şöyle 
şöyle olacak.) takdirinde mahzuf bir âmil ile mansübdur. Yahut xz/£wr (An!) 
fiilinin zarfı olmak üzere mansübdur. 

(1113) &sis “yalanlayacak kimse” demektir; yani kıyamet koptuğu an 
Allah'a yalan söyleyen ve gaybı yalanlama konusunda gerçek dışı beyanda 
bulunan hiç kimse kalmaz; çünkü o gün herkes mümindir, doğru sözlüdür 
ve tasdik makamındadır. Bugün ise çoğu kimse yalancı ve tekzipçidir. Şu 
âyetlerde olduğu gibi: “Bizim şiddetli azabımızı görünce, “Yalnızca Allah'a 
iman ediyoruz" dediler.” (Gâfir 40/84); “Artık, o can yakıcı azabı görene ka- 
dar ona iman etmezler.” (Şu'arâ 26/201); “Nankörce inkâr edenler ise (kıya- 
met) saat(i) ansızın başlarına gelene kadar ondan yana şüphe içinde kalma- 
ya devam ederler.” (Hac 22/55) Lexö 'daki Lâm 515) 38 İl (<Âh! Keşke, 
yaşarken Işu ebedi hayatım için) bir şeyler gönderseydim” der.” (Fecr 89/24)) 
âyetindeki Lâm'ın benzeridir (wake hay4ti (yaşarken) takdirindedir). Yahut 
aynen bugün onu tekzip eden ve ona “sen olmayacaksın” diyen pek çok 
kimseye mukabil (o günde) onu tekzip eden ve ona “sen vuku bulmadın” 
diyen hiçbir kimse olmayacaktır. Ya da (4515 £5), vahim riskli bir durum- 
da #efsi buna karşı kendisini yüreklendirerek “Elbette sen bunu ve âlâsını 
yapabilirsin! O hâlde bu işe koyul, aldırış etme!” demesi hâlinde “Falan- 
cayı nefsi yalancı çıkardı.” sözlerinde olduğu gibidir. Mâna şudur: O öyle 
bir olaydır ki şiddet ve dehşetine asla güç yetirilemez. Keza, o gün hiçbir 
nefis, büyük işler karşısında kendi özüne, ona karşı tahammül ve üstesin- 
den gelme bağlamında yüreklendirici şeyler söyleyecek durumda değildir; 


1 Buradaki “inme” gökten yere değil, belirsizlik (gayb) âleminden içinde yaşanılan şehadet âlemine inme, 
yani gerçekleşmedi. / ed. 
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çünkü onlar o anda bunu yapamayacak kadar zayıf ve zelildirler. Dikkat edi- 
lirse, & Azil al İS (“İnsanların etrafa dağılmış kelebekleri andıracağı gün...” 
(Kâri'a 101/4) buyrulmuştur. Malum, kelebek 'zayıflıkta darb-ı meseldir. 
“1'nin 4kzbet kelimesi gibi 2642/6 anlamında masdar olduğu da söylenmiştir. 
Hamele alâ karnıhi fe-mâ kezzebe (Akranının üzerine savlet etti; yalanlamadI!) 
dersin ki “...korkup geri durmadı!” anlamındadır. (“Yalanlamadı” anlamın- 
daki /e-m4 kezzebe ifadesinin) hakikat anlamı, “akranına karşı koyabileceği ve 
onun üzerine atılabileceği konusunda nefsinin kendisine ettiği telkinlere karşı 
onu yalanlamadı” şeklindedir. Züheyr şöyle demiştir: 


(Asser'de öyle bir “aslan var ki adam avlar|'Aslan” bile emsallerinden 
trstığında, o dimdik durur! (Hiç aldırış etmeden, korkusuzca atılır.) 


Yani kıyamet vuku bulduğu zaman artık geri dönüş, yeni bir başlangıç yoktur. 
3. Alçaltmaktadır, yükseltmektedir: 


(1114) öss, Xö3e (Alçaltmaktadır, yükseltmektedir.) ifadesi, mukadder 
hiye (0) zamiriyle merfü'dur. Yani kıyamet, birtakım toplulukları yüceltir, 
birtakım toplulukları alçaltır. Burada ya kıyametin şiddeti anlatılmaktadır 
-çünkü bu tarz büyük olaylar olduğunda birtakım insanlar birtakım mertebe- 
lere çıkarlar, bazıları da mevkilerini kaybederler- yahut o gün, cehennemlik- 
ler alçak yerlere düşer, cennetlikler de yüksek derecelere çıkarlar yahut da 
kıyamet her şeyi sarsar ve yerlerinden savurur, bunun sonucu da bazı şeyleri 
alçaltır, bazılarını yükseltir. Öyle ki, gök parçalanıp düşer, yıldızlar darma- 
dağın olup dökülür, dağlar yerinden oynar ve bulutların geçişi gibi geçerler. 


(1115) İfade, hâl olmak üzere /4/0da?” râfia£” şeklinde mansüb da 


okunmuştur." 


4. Arz şiddetle sarsıldığında; 
5. dağlar paramparça olup da 
6. toz-duman gibi etrafa saçıldığında; 


(1116) “Şiddetle sarsıldığında” yani üzerinde bulunan dağ, bina ve ben- 
zeri her ne varsa hepsi yıkıldığında. “Dağlar paramparça olup” kavut gibi 
bir hâl alacak şekilde un ufak edildiğinde... Yahut Besse/-ganem* (Davarı 
sürdü.) sözünden; |dağlar| yürütüldüğünde. Bu durumda “Ve dağlar yürü- 
tülmüştür.” (Nebe 78/20) âyetindeki gibi olur. E “dağılmış olarak” demek- 
tir; Tâ ile” de okunmuştur; o takdirde kesilmiş olarak anlamına gelir. 


Iı “O olay, alçaltıcı yükseltici olarak gerçekleştiğinde...” mealinde. / ed. 
2 Yani peltek Se yerine Tâ ile; #xwnbetten. / ed. 
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(1117) (Filler) 2ccef ve besset şeklinde de okunmuştur; o zaman “Sallan- 
dı, gitti.” anlamında olurlar. Nitekim Huss kızı'nın (Bintü'l-Huss; boğasak 
deveyi anlatırkenki) sözünde şöyle geçmektedir: 


Gözü çekilmiş, sağrıları oynamakta; bacakları ayrık yürümekte... 


(1118) Şayet “>, isi ne ile mansüb olmuştur?” dersen şöyle derim: 
cs, bidan bedel olmak üzere. Ancak ös, & 4 ile nasbedilmiş olması da 
mümkündür; yani yerin sarsıldığı, dağların savrulduğu anda (kopan kıyamet) 
alçaltmaktadır, yükseltmektedir; çünkü o anda, yüksek olan alçalır, alçak 
olan yükselir. 


7. Siz de (huzurumda) üç sınıfa ayrıldığınızda: 

8. Uğur ve bereket sahipleri... -Uğur ve bereket sahipleri mi, (ne 
mutlu bunlara) !- 

9. Uğursuzlar, meymenetsizler... -Uğursuzlar mı, meymenetsizler mi 
(berbattır hâlleri)!..- 

10. Öncüler de öncülerdir hani! 

11. Ki bunlardır (katımızdaki) önde gelenler; 

12. nimet dolu cennetlerde... 


(1119) Li,ği sınıflar demektir; birbirleri ile birlikte olan ya da bir arada 
zikredilen sınıflara ezwdc denir. 


(1120) Ashâbu/-meymene amel defterleri sağlarından verilenlerdir. A5- 
hâbu/-meşeme ise amel defterleri sollarından verilenlerdir. (ii) Yahut yüce 
makam sahipleri ile alçak konumdaki itibarsız kimselerdir; 44/44“ minni 
bil-yemin, fulân“” minni biş-şimâl (Falan benim sağımdadır, yani itibar- 
lıdır; filan da benim solumdadır, yani itibarsızdır.) dersin. Bu niteleme- 
yi onların senin yanındaki değerlerine göre yapar, itibarlı iseler sağımda, 
itibarsızsalar solumda dersin. Bu Arapların, sağı uğurlu, solu da uğursuz 
görmeleri sebebiyledir. Onlar s474bi -yani yolda giderken önünden soldan 
sağa doğru geçenleri- uğurlu, tersi hâli de uğursuz sayarlardı. Bu sebep- 
ledir ki, sağ için luğur ve bereket anlamındaki| y#mnden bir isim türetmişler; 
kuzeydekileri de $444 (uğursuz) diye adlandırmışlardır. (iii) Denilmiştir ki 
Ashâbul-meymene uğur ve meymenet sahipleri; Ashâbu-meş'eme ise uğur- 
suz, meymenetsizlerdir. Çünkü cennettekiler itaatleri sayesinde birbirlerine 
meymenetli gelmekte, cehennemdekiler ise masiyetleri yüzünden birbir- 
lerine meymenetsiz gelmektedir. (iv) Şu da söylenmiştir: Cennetlikler sağ 
tarafa, cehennemlikler ise sol tarafa (kuzeye) alınacaklardır. 
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(1121) “Öncüler” Allah Teâlâ'nın davet ettiği hayırlı işlerde öncü olan 
ve Allah rızasını tahsilde zorlu yolları aşan ihlâslı kimselerdir. Denilmiştir ki 
insanlar üç çeşittir: Erken yaşlarından itibaren hayırlı işler yapmış ve dünya- 
sını değiştirene kadar hayatını hep o minval üzere geçirmiş kimseler. Bunlar 
ncü ve “önde gelen kimselerdir. İkincisi hayatına günahla başlamış ve uzun 
zaman gaflet içinde yaşamış sonra tevbe edip dönmüştür. Bu da “sağ cenah- 
tadır (yani hayırlı, uğurlu biridir). Üçüncüsü ise hayatına günah ile başlamış ve 
dünyasını değiştirene kadar da hayatını bu şekilde şer üzere sürdürmüştür. 
İşte bu da sözü edilen “sol cenahtaki (hayırsız, uğursuz kimsellerdendir. 


(1122) iki Sb) e ve KİKİ Sb. 2) b her iki grubun saadet ve şekavet 
içinde bulunma hâllerinden taaccüp etme anlamındadır. “Nedir bunlar!”' an- 
lamındadır. â âEli 5 âli derken de “Önde gidenler de o iyi bildiğin, özellik- 
leri sana ulaşmış olan kimselerdir.” demek istemektedir. Tıpkı “Abdullah da 
Abdullah'tır hani!”? sözü gibi. Ebu'n-Necm (v. 125/7433) de şöyle demiştir: 


Şiirim de benim şiirimdir yani! 


ki âdeta şunu söylemek istemektedir: Benim şiirim; sana ulaşan, fesahatini ve 
eşsiz güzelliğini görmüş olduğun o şiirdir. (Bir yorumda) 5 âL2li tekid, Seyi 
ö gazlı da haber kılınmıştır; ancak bu? doğru değildir. Bazıları da 5 42115 üze- 
rinde durmuş, ö gsâzİl Seli ö eli (Önde gidenler... Bu öncüler var ya işte 
onlardır gözdeler.) diye de başlangıç yapmışlardır. Doğru olan, ikincisi üze- 
rinde durulmasıdır; çünkü cümlenin tamamlanması ona bağlıdır. Kaldı ki bu 
cümle ikizi sbL2l b ve Kİİ Sb.>l b ifadelerine mukabil gelmiştir. 


(1123) “Ki bunlardır yimet dolu cennetlerde 'gözde'ler.” Yani cennette 
makamları Arş'ın yakınında olup dereceleri yükseltilmiş olanlar. (5& 5 
gil ifadesi (2 cenneti n-ne'im (nimet dolu cennette) şeklinde de okunmuştur. 


13. (Onlar) öncekilerden pek çok insandır; 
14. sonrakilerden de biraz... 


(1124) &$ çok sayıda insandan oluşan ümmettir. Şair şöyle demiştir: 


(İlyas b. Mudar'ın karısı) Hındif”e ait kalabalık bir topluluk geldi, 
köpüklü sel dalgası gibi bir orduyla. 


1 “Uğur ve bereket sahipleri mi, (ne mutlu bunlara)!” “Uğursuzlar mı, meymenetsizler mi (berbattır 
hâlleri)!..” / ed. 

2 İbn Mes'üd Hazretlerinin adıdır. Ebu Hanife'nin ünlü sözünde geçmektedir: Biz nebevi ilmi İbn 
Mes'üd'dan almakta, onu diğerlerine tercih etmekteyiz. Ama İbn Mes'üd da İbn Mes'üd'dur yani!.. 
Sahabenin en âlim 3-4 kişisinden biri ve ilimle en fazla iştigal edeni... / ed. 

3 Yani “Öncüler var ya o öncüler, işte bunlardır (Allah'a yakın olan) gözdeler.” şeklindeki mâna. / ed. 
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(1125) YI ge İöş (sonrakilerden de biraz) ifadesi! de nin çokluk 
ifade ettiğine delil olmaya yeter. ği kırmak anlamındaki se/ kökündendir; 
baş yarmak anlamındaki 4#444enin ewmden gelmesi gibi. Âdeta “insanlar- 
dan kırılmış ve onlardan koparılmış bir bölük. Mâna şöyledir: Öncekiler 
arasında önden gidenler çoktur ki bunlar Hazret-i Âdem'den Hazret-i Mu- 
hammed'e kadar olan geçmiş milletlerdir. :, AYI 5» İ63 (sonrakilerden de 
biraz), bunlar da Muhammed'in (s.a.) ümmetidir. 


(1126) Denilmiştir ki öncekiler'den maksat bu ümmetin önden gi- 
denleri, sonrakiler'den maksat da yine bu ümmetin sonradan gelenleridir. 
Hazret-i Peygamber'in “Her iki grup da benim ümmetimdendir!” dediği de 
rivayet edilmiştir. “Ama |(14. âyettel sonrakilerden de biraz dedikten sonra, 
(40'ta) 'sonrakilerden de pek çok” buyuruyor.” dersen şöyle derim: Bu (14), 
öncüler hakkında, o (40) ise “sağ cenahtakiler? hakkındadır ve onlar hem 
evvelkilerden hem de sonrakilerden pek çokturlar. Şayet “Bu (14) nâzil 
olduğu zaman Müslümanların ağırına gitmiş; bunun üzerine Hazret-i Pey- 
gamber Allah'a müracaata devam etmiş ve sonunda “Öncekilerden de pek 
çok; sonrakilerden de pek çok...” (39-40) âyetleri inmiş; buna ne dersin?” 
dersen şöyle derim: Bu iki sebepten dolayı doğru olamaz. 1) Bu âyet çok 
açık ve seçik olarak “öncüler hakkındadır. Aynı şekilde, ikinci âyet de 'sağ 
cenahtakiler*” hakkındadır. Dikkat edersen, “sağ cenahtakiler'e onları “öncü- 
ler'e ve onlara yapılan vaade atfederek vaatte bulunmaktadır. 2) Haberlerde 
nesih caiz olmaz. Hasan-ı Basri şöyle demiştir: “Önceki ümmetlerin öncü- 
ler'i bizim ümmetin öncülerinden çoktur. Önceki ümmetlerin tâbileri ise 
(sayıca) bu ümmetin tâbileri gibidir.” 


(1127) # mahzuf bir mübtedanın haberi olup takdiri şu şekildedir: 
Hüm sülleri”? 


15. Murassâ tahtlarda; 
16. karşılıklı kurularak yerlerine. 


(1128) & 555 (murassâ) yani zırh halkalarının birbirine geçmeli oluşu 
gibi inci ve yakut geçmeli altınla örülmüş taht... el-A'şâ şöyle demiştir: 


Birbirine geçmeli hâlde; sanki (Hz.| Dâvud'un dokuduğu türden ... 


“Kademeli bir şekilde birbirine eklemeli biçimde” anlamına geldiği de 
söylenmiştir. 


1 Yaniğl (pek çok) kelimesinin karşısında 45 (biraz)ın kullanılması. / ed. 
2 Yani, “Bunlar öncekilerden olan pek çok insandır.” / ed. 


GL 


ve 3 EŞİ e İsi Vi e İSİ ez di öşbvvol 
Gil ğa v5 üsler İS zelil gaz EYİ ya EYİ Gİ LE İN yaz e 
ale esl e. 9 0S İYİ ya özi Öİ gala ee Sabi; 


Ğİ azl çay LEV e İİİ EĞE ama ed 


w a EYİ 533 AYI oda geli v (4341 3 sehri 

İSİ) YE AS GE 0 il ga ler ONE al gez el 
Mig özü çö a Eli el b Yi e a ii) dü pda YI ge 
vb 128 0 az a Yİ İYİ a Og mels Sali obmel Ss 
lk ĞM dye, İğ b eya le 3 A İŞLİ İİ sp 
Y lda nzli fee — va süs (EYİ gs Biz SAY li e 


AŞIN NİS 3 zak 1343 Pl AYI ola öİ haa ay 2 
yali çe ği üredi çel Göke GS 55 Yİ edi öleli 
Çe YI göre eğip esl yele EYİ dl öl: lig emdi 
AYI ola gli Şi Yl giz ii ile e Sİ 

agi ekiyle e Lİ Yİ 

(ylğa za Ye 

Lan Jig di iğ Zal ASE a yaya (üEŞAŞİNAYAİ 
YI İĞ gal il ys yan 

Üyeyi aj 


Yön ve an 3İ lele ikiz 


537 


538 


20 


25 


30 


VÂKTA SÜRESİ - Kaşşâf Tefiri 


(1129) s8 (kurularak) kelimesi  4e'da âmil olan mahzuf fiilin zami- 
rinden hâldir; ös#ekarrü aleyhâ muttekiine takdirindedir. “Karşılıklı” yani 
birbirlerinin arkalarından bakmazlar. Onlar, güzel geçim ehli olmak, ahlâ- 
ken olgun olmak ve adaba riayetkâr olmakla vasıflandırılmışlardır. 


17. Fır dönmektedir ölümsüz çocuklar, çevrelerinde; 

18. kaynağından doldurulmuş ibrikler, kadehler ve kâselerle... 
19. -Ki ne başları ağrır ondan, ne de sarhoş olurlar.- 

20. Tercih ettikleri meyvelerle 

21. ve canlarının çektiği her tür kuşun etiyle... 

22. Âhu gözlü hüriler bir de; 

23. (sedefinde) korunmuş inci kadar parlak; 

24. tamamen kendi yaptıklarının karşılığı olarak... 


(1130) ö,ülğ4 (ölümsüz); yani daima çocuk şeklinde ve hizmet etme 
yaşında; sonsuza dek o şekilde bırakılan. Denilmiştir ki (,âi&4), küpe an- 
lamındaki /4/4e kelimesinden olup “kulakları küpeli” demektir. Şu da 
söylenmiştir: Onlar dünyalıların çocuklarıdır; hasenatları olmadığı için 
sevapları olmaz, günahları olmadığı için cezalandırılmazlar da; /bu şekilde, 
cennetliklere hizmet ederler.) -Bu, Hazret-i Ali ve Hasan-ı Basri'den rivayet edil- 
miştir.- Hadiste de “Kâfirlerin çocukları cennet ehlinin hizmetkârlarıdır.” 
şeklinde geçmektedir. 


(1131) 4, syi kulpu ve imbiği olmayan kaplar; 5 ,UYI imbikli kaplardır. 


(1132) “Ne başları ağrır ondan”, yani ondan içtikleri yüzünden “ne de 
sarhoş olurlar.” Hakikati şudur: S:444 ları (baş ağrıları) ondan sadır olmaz. 
Ya da ondan ayrılmazlar. Mücâhid /4 yetesadde'üne -yani ö pi iy (“...o 
gün, bölük bölük olacaklar.” (Rüm 30/43) âyetindeki gibi “birbirlerinden 
ayrılmazlar” - anlamında (4 yassadde'üne okumuştur. “Birbirlerini ondan 
ayırmazlar.” anlamında /4 yusaddi üne de okunmuştur. 


(1133) 64555 (tercih ettikleri) yani en iyisi, en üstünü. 6,455 (canlarının 
çektiği) yani #emenni! ettikleri. 

(1134) b xi; mecrur; ös 3; İse merfü' okunmuştur? ki bu durumda tak- 
dir (Sibeveyhi'nin) e/-K544b'ındaki şu beyit gibi ve /2-h4 hür” 7yn” şeklindedir: 


1 Temenni kelimesinde, olmayacak şeylerin arzu edilmesi (kuruntu) anlamı vardır; bu tefsiriyle Zemahşeri 
cennette bunun söz konusu olmayacağını, her tür isteğin imkân dâhilinde olacağını belirtmiş olmakta- 
dır. / ed. 

2 çil (canlarının çektiğil her tür kuşun etiyle...) ifadesinin 5 55'e atıfla mecrur okunuşu ile, aynı 
anda İs 35 (Âhu gözlü hüriler bir de...) ifadesinin cümle-i ismiyye olarak (ve Jfi-hâ hürün Tymun) 
merfü' okunuşu arasındaki zıtlığa dikkat çekmekte, bunu açıklamaktadır. / ed. 
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VÂKTA SÜRESİ - Kaşşâf Tefiri 


Zaman geçti; geride kalmadı yurttan eser 
Külleri toprağa dönüşmüş sade ocak taşları 
ve bir de başı dövülmüş kazık.! 


Ya da ölü, üzerine atıfla öyledir; (12. âyetteki| çil ve atıfla mecrur da 
olur. Sanki şöyle denilmiş gibidir: Zxm # cenndti'n-ne'imi ve fâkiheri” ve 
lahmi” ve hür”. > Ya da 01:81 üzerine atıfla (mecrur)dur; çünkü “Fır dönmek- 
tedir ölümsüz çocuklar, çevrelerinde; kadehler, kâselerle..” demek, “kâse- 
lerle zevklenirler” demektir. Mansüb olması ise yu?evne hür” (kendilerine 


hüriler verilir) takdirindedir. 


(1135) ix mefülün lehtir, yani bütün bunlar onlara, yaptıklarına karşı- 
lık olsun diye yapılır. 


25. Orada ne boş lâf işitirler ne de günaha sokacak bir söz. 
26. Sadece “Selâm! Selâm!” sesleri (az ve öz). 


(1136) uye Lo ifadesi ya 5'den bedeldir -ki “Orada ne boş lâf işitirler 
ne de günaha sokacak bir söz. Sadece 'Selâm? sesleri Jaz ve özl” ifadesi de buna 
delâlet eder- ya da 9.5'in mefülün lehidir. Bu durumda mâna şöyle olur: Ora- 
da “Selâm! Selâm!” sözlerinden başka bir şey işitmezler; yani aralarında selâmı 
yayarlar ve selâm ardından selâm verirler. (vx ux ifadesi| söyledikleri sözün 
direkt aktarımı yoluyla se/4/42 selâm”” şeklinde merfü' da okunmuştur. 


27. Peki ya sağ cenahtakiler? Sağ cenahtakiler mi? (Bakın nerededir 
bunlar:) 

28. Dalbastı kiraz ağaçları arasında; 

29. salkım salkım muz ağaçları arasında; 


(1137) çi. sultani kiraz / kızılcık ağacıdır. » 52.5 âdeta dikeni giderilmiş, 
dikensiz demektir. Mücâhid'den, meyvelerinin çokluğundan dalları eğilmiş 
(dalbastı) anlamında olduğu rivayet edilmiştir. Meyve yaş iken dallarını eğ- 
mesi hâlinde #adade/-ğusn“ denilir ki kelime bu kullanımdan alınmıştır. 

muz ağacıdır; #mugaylan ağacı olduğu da söylenmiştir ki güzel kokulu 
ve bol çiçeklidir. Süddi, 44/41n dünya muzuna benzer bir ağaç olduğunu, 
fakat baldan daha tatlı bir meyvesi olduğunu söylemiştir. Hazret-i Ali'den 
nakledildiğine göre o; |(Hâ yerine Ayın'la| sik, okumuş ve “Bunun 74/4 ile ne 
ilgisi var?” demiş; sözünü desteklemek üzere de i 4 gb gi (tomurcukları 
birbiri üzerine dizilmiş (yüksek hurma ağaçları)” (Kaf 50/10)) âyetini okumuştur. 


1 Müşeccec, ravâkidu üzerine ma'tüf olmasına rağmen mâna itibariyle merfü' kullanılmıştır. / çev. 
2 Yani nimet dolu cennetlerdedirler; meyveler içindedirler, kuş etleri içindedirler, hüriler arasındadır- 


lar.... /ed. 
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VÂKTA SÜRESİ - Kaşşâf Tefiri 


Kendisine “z4b'ı değiştiriyor musunuz?” denilince, “Kur'ân âyetleri artık 
yerinden oynatılamaz; değiştirilemez!” demiştir. İbn Abbas'tan da benzeri 
bir söz nakledilmiştir. (u..&'le aynı kökten gelen) > ax. da “ortadaki sapı gözük- 
meksizin alttan yukarıya doğru üst üste binmiş salkım” demektir. 


30. Uzun (kapsamlı ve koyu) bir gölge altında, 
31. bir akar su başında, 
32. nice meyveler içinde 


33. -ki ne tükenir ne de yasaklıdır- 


(1138) ssias İb; (uzun bir gölge) yani tanyerinin ağarmasıyla güneşin do- 
ğuşu arasındaki gölge gibi uzun ve etrafı tutan, çekilip büzülmeyen gölge. 
Sa (akar) yani nerede ve nasıl olmasını dilerlerse orada, o şekilde beliren; 
kendisine ulaşmak için hiçbir sıkıntı duymayacakları bir su. Denilmiştir ki 
maksat devamlı akan ve hiç kesintisi olmayan akarsudur. Yine denilmiştir ki 
o, yeryüzünde yukarıdan dökülen ve dere yatağı olmaksızın akan sudur. 


(1139) “Ne tükenir”, devamlıdır, dünya meyvelerinde olduğu gibi bazı 
vakitlerde kesintiye uğramaz; “ne de yasaklıdır”, onu devşiren hiçbir şe- 
kilde engellenmez, dünya bahçelerinde olduğu gibi önüne çit konulmaz / 
yasaklanmaz. (“Nice meyveler içinde” anlamındaki & ,:5 işsü, ifadesi /ğ/74ke fâkihe- 
Pİ" takdiri ile ve f4kiher” kesirar”" (nice meyveler var) şeklinde, merfâ* da 
okunmuştur; 122. âyettekil -.e , >; gibi. 


34. Yüksek yataklar üzerinde... 

35. Öyle yaratmışızdır ki o kadınları; 

36-37. (eşleriyle) yaşıt, sevgi dolu bakireler kılmışızdır onları: 
38. Sırf o sağ cenahtakiler için... 

39. (ki onlar) öncekilerden de pek çok insandır; 

40. sonrakilerden de pek çok insan... 


(1140) aş (yataklar) f#r4şın çoğuludur, tahfif ile! ve fwrş”” şeklinde de 
okunmuştur. iz gi (yüksek), yani döşekler üst üste konularak yüksek ol- 
muş yahut sedirler üzerine konulduğundan yüksek olmuş. Denilmiştir ki 
'yatak'lardan maksat kadınlardır, çünkü kadına kinaye olarak yatak” de- 
nir; “koltuklara kurulmuş Ikadınlar)” anlamında. Nitekim “ Zşleriyle? bir- 
likte yaslanmışlardır gölgeliklerde koltuklara.” (YâSin 36/56) buyrulmuştur. 


1 Yani peş peşe iki zammenin ağırlığı sükün ile hafifletilerek. / ed. 

2 Yani dünyadaki 'eş'leri ile değil; cennetteki eşleriyle... Çünkü dünyadaki eşlerle alâka âhirette kesilir; 
orada insanları 'nikâh birlikteliği” değil, “inanç birlikteliği? cem eder. Yani müfessirin istidlâl ettiği gibi, 
YâSindeki “eş”lerin mutlaka kadın olması gerekmez; eşleri, “cenneti hak eden cennetlik arkadaşları” 
demektir. / ed. 
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#Lll ŞALLI Gi (Öyle yaratmışızdır ki o kadınları (351) âyeti bu yoruma delâlet 
eder. Birinci yoruma göre, /e-huwnne' zamiri zikredilmemiş olur; çünkü yatak- 
lar anlamındaki  55'un anılması kadınların da anıldığına delâlet etmektedir. 


(1141) gli gAvLâSi yani onların yaratılışlarını doğum olmaksızın yenilemi- 
şizdir! Maksat ya ilk yaratılan ya da yaratılışları (sürekli| yenilenen kadınlardır. 
Rivayete göre, Ümmü Seleme (r.a.) Hazret-i Peygamber'e #AvLEĞ) Gi ifadesin- 
den maksadın ne olduğunu sormuş, o da şöyle cevap vermiş: “Ey Ümmü 
Seleme! Onlar dünyada iken saçı başı ağarmış, gözleri çapak bağlamış koca 
karı olarak ölenlerdir. Allah onları yaşlılıktan sonra gencecik bir hâlde ve hep 
aynı yaşta halk eder. Eşleri onların yanına her gelişlerinde onları bakire bulur- 
lar.” Hazret-i Âişe bunu Peygamber'den işitince “Eyvah çekeceğim ağrılara!. ”? 
demiş, Hazret-i Peygamber de “Orada ağrı olmayacak!” buyurmuş. Yine, bir 
kocakarı Peygamber'e (s.a.) “Allah'a dua et de beni cennete koysun!” demişti. 
Hazret-i Peygamber “Cennete kocakarılar giremez!” dedi. Kadıncağız ağlaya- 
rak oradan ayrıldı. Peygamber, “Ona deyin ki o gün kendisi kocakarı olma- 
yacak, (gencecik olacak!)” dedi ve u;£ âyetini” okudu: 


(1142) uy kelimesi sükün ile 7x8“ de okunmuştur ki bu hâliyle 474- 
bun çoğulu olur; “kocasına sevgi dolu, ona bağlı güzel kadın” demektir. çı fi 
(yaşıtlar), cennetteki herkes otuz üç yaşlarında olacaktır, eşleri de aynı şekil- 
de... Hazret-i Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki Cennettekiler cennete; 
sakalsız, tüysüz, yaratılıştan sürmeli, (otuz ya da) otuz üç yaşında olarak 
gireceklerdir.” |(44med 6. Hanbel, XII, 315) 


(1143) gel >e2Y'deki Lâm ul ve Guz fiillerine bağlıdır. 
41. Peki ya sol cenahtakiler? Sol cenahtakiler mi? (Bakın bunlar 


nerede:) 
42. Zehirli bir duman ve kaynar su içinde. 
43. Âteşin bir duman /gölgesi| içinde... 
44. Ne serin ne de fayda verici (bir gölge). 


(1144) “Zehirli”, yani insanın içine işleyen görülmedik bir ateş sıcak- 
lığında “bir duman ve” sıcaklıkta son kertede olan “kaynar su içinde... 
Âteşin; ne serin ne de fayda verici” simsiyah bir duman |gölgesi| içinde... 
Bununla, gölgelerin her iki özelliğinin de onda olmadığı ifade edilmektedir. 


1 Yani “Sağ cenahtakiler on/ara (hürilere) ait yüksek yataklar üzerindedirler.” İkinci görüşte ise “Sağ ce- 
nahtakiler yüksek “yatak'lar (yani hüriler| üzerindedirler.”/ ed. 

2 Yani “bekâretimin her izale edilişinde.” / ed. 

3 Yani bu âyetin devamındaki “(eşleriyle) yaşıt, sevgi dolu bakireler kılmışızdır onları..” âyetlerini. / ed. 

4 Yani “O kadınları; sağ cenahtakiler 7ç/7 yaratmış; Jonlarla yaşıt, sevgi dolu bakireler| kılmışızdır.” / ed. 
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Yani gölgedir ama diğer gölgeler gibi değil! Onu önce gölge olarak isim- 
lendirmiş; ardından, sıcaklığın verdiği ezadan oraya sığınanlar için gölge- 
sinin serinliğinin, rahatlığının ve yararının -ki gölgenin değeri onun bu 
yararlılık özelliğidir- olmadığını söylemiştir. Böylece “gölge” deyince akla 
gelen serinliğinden yararlanma imkânının olmadığını ifade etmiş oldu. 
Mâna şudur: O öyle bir gölgedir ki sıcak/boğucu ve zararlıdır. Ne var 
ki, bu şekilde özelliklerinin olmadığının ifadesi düz bir anlatımdan daha 
etkilidir. Bu 'meymenetsizler” ile ilgili bir tür istihza olup bunların, kar- 
şıtları için cennette söz konusu edilen serin ve keyif verici gölgeyi hak 
etmediklerini ifade etmektir. 


(1145) İfade, /4 huve kezâlik takdirinde, /4 bârid"” ve lâ kerim”” (ki ne 
serindir ne de fayda verir) şeklinde merfü' da okunmuştur. 


45. Çünkü bundan önce şımarık bir hayat sürerlerdi. 

46. O büyük günahta ısrar ederlerdi; 

47. şöyle derlerdi: “Ölüp toprak ve kemiğe dönüştükten sonra, 
yeniden diriltilecekmişiz hâ!” 


(1146) <> büyük günah demektir. Beleğa -Şulâmu-hıns denilir ve bu- 
nunla, “Çocuk büyüyüp, işlediği suçlara karşılık cezalandırılabileceği yaşa 
ulaştı.” anlamı kastedilir. Z27se /? yeminihi şeklindeki kullanım da böyledir 
ve berra fi yeminih ifadesinin zıttıdır. Bir günah işleme ve sıkıntı duyma 
hâlinde /ehannese fiili kullanılır. 


48. “Peki ya ilk atalarımız?!” 

49. De ki: İnanın, hem öncekiler hem de sonrakiler. 

50. O malum günden ibaret belirlenmiş vakitte kesinlikle bir araya 
getirilecekler!.. 


(1147) 4ğug'da istüfham Hemze'si atıf harfinin başına gelmiştir. “Peki, 
ös axl'daki zamir üzerine, öğ ai) yahnu” diye tekitlenmeden atıf ya- 
pılması nasıl uygun olabilir ki?!” dersen şöyle derim: Arada fâsıla -yani 
Hemze- olması sebebiyle böyle bir atıf güzel olmuştur. Nitekim Y; 1$;3i u 
UĞU (“Ne biz şirk koştuk ne de atalarımız!” (En'âm 6/1481) âyetinde de araya 
olumsuzluğu pekiştiren Lâ girmesi sebebiyle yerinde bir kullanım söz ko- 
nusu olmuştur. 


(1148) Ev âbâunâ ve le-mucemme'üne' şeklinde de okunmuştur. 


ı öy Rİ “kesinlikle bir araya getirilecekler” anlamına gelirken, /e-wxcemme'üne “kesinlikle tek tek bir 
araya getirilecekler” demektir. / ed. 
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(1149) “O malum günden ibaret belirlenmiş vakitte”, yani dünyaya 
tanınan sürenin son bulacağı malum vakitte. (5 süze'dekil izâfet; hdtemu 
fiddat'” (gümüşten yüzük) ifadesindeki gibi Min anlamındadır. M/k4 (be- 
lirlenmiş vakit), bir şeyin vakdendirildiği -yani sınırlandırıldığı- şeydir. İh- 
ram için belirlenen mikat yerleri de bu anlamdadır, yani “Mekke'ye ihramlı 
olarak girmek isteyenlerin (ihramsız| geçemeyeceği sınırlar.” 


51. İmdi; siz ey yalanlamakta direnen sapkınlar! 
52. Kesinlikle yiyeceksiniz, Zakkum ağacından! 
53. Karınlarınızı doldurup duracaksınız da ondan; 
54. Üstüne içeceksiniz o kaynar sudan! 

55. Su içmeye kanmaz bir deve gibi hem de!.. 

56. “Ziyafet'leri budur işte, yargılanma gününde. 


(1150) “Siz ey yalanlamakta” öldükten sonra tekrar diriltilmeyi inkâr 
etmekte “direnen sapkınlar!” Yani hidâyet yolundan sapmış olanlar! Bunlar 
Mekkeliler ve onların durumunda olanlardır. 


(1151) (“Zakkum ağacından!” anlamındaki| çi Ne b Ne ifadesinde, birinci 
Min ibtidâ olup ikinci Min ağacı beyan ve tefsir etmektedir. (ig. ve «iz'deki 
zamirlerden| i-'daki ,.5'in anlamı dikkate alınarak müennes, ais'deki de laf- 
zına itibarla müzekker getirilmiştir. e 53545553 g okuyanlar,' her iki zamiri 
de şecereye göndermiş olurlar. İkinciyi müzekker kılması şecerenin (ağacın) 
z 55 diye tevil edilmesi esasından hareketle olmuştur; çünkü zakkum, şecere- 
nin tefsiridir ve o, bunun anlamı olmaktadır. 


(1152) çi ©34 (Su içmeye kanmaz bir deve gibi hem del..) $örb her 
üç hareke ile de okunmuştur; zamme ve fethalı olan ($5rb ve şerh) masdar- 
dır. Ca'fer-i Sâdık'ın (r.a.) (v. 148/765) Şın'ın fethi ile eyyâme ek” ve şerbi” 
(yeme içme günleri) diye açıklama yaptığı nakledilmiştir. $7r5 şeklinde kes- 
reli olması hâlinde #4eşr4b (içilen şey) anlamına gelir; yani devenin içtiği 
şey. gesi “5öyâm derdine müptela” devedir. Höyâm, içeni bir türlü suya kan- 
dırmayan dert demektir. silin çoğulu ehyem ve heymâ” gelir. Zürrumme 
(Ww. 117/735) şöyle demiştir: 


Suya kanmaz öyle bir deveye döndüm ki ne su gideriyor 


susuzluğunu... ne de suya kanmazlığı bitiriyor onun işini! .. 


1 Tıybi metninde ; 33 ös 53 ge şeklinde geçmekte ise de Gülnuş Vâlide Sultan yazmasında (vrk. 353a) 
yuvarlak'Tâ ile e 5 ve 5 4 ya şeklinde kayıtlıdır ki devamındaki tefsire uygun olan budur. / ed. 
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Şu da söylenmiştir: ,.ş1 kumlar demektir. O zaman “akışkan kum” de- 
mek olan #eyâmın çoğulu olur; önce seh4b - suhub gibi fu'wl vezninde çoğul 
yapılmış, sonra da ebyadın çoğuluna (644) yapıldığı gibi harekesi düşürü- 
lerek h/m şeklini almıştır. 


(1153) Mâna şöyledir: Onlara öyle bir açlık musallat edilir ki maden 
eriyiği gibi olan zak£wmu yemek zorunda kalırlar. Karınlarını onunla dol- 
durduklarında ise bu kez başlarına öyle bir susuzluk musallat edilir ki bağır- 
saklarını parça parça eden kaynar suyu içmeye mecbur kalırlar ve onu suya 
kanmak bilmeyen bir devenin içtiği gibi içerler! 


(1154) Şayet “İçenlerin yine içenler üzerine atfı nasıl sahih olabilir; 
çünkü bunlar aynı tatlar ve aynı sıfatlardır. Bu durumda atıf, bir şeyin ken- 
disi üzerine atfedilmesi anlamına gelmez mi?” dersen şöyle derim: Hayır, 
aynı değillerdir; çünkü onların kaynar suyu hararetinin en son noktasında 
ve bağırsakları parçalar hâldeki özelliği ile içmiş olmaları şaşılacak bir du- 
rumdur; onu suya kanmaz devenin içişi gibi içmeleri ise 4y77ca şaşılacak bir 


durumdur. Bu itibarla bu iki özellik, farklı iki sıfat olmaktadır. 


(1155) Jş konuğa ikram olmak üzere sunulan yemeğin adıdır. Bu ifade- 
de onlarla alay etme anlamı vardır. Tıpkı “Onları acıklı bir azapla müjdele!” 
(ÂLi İmrân 3/21) âyeti ve Ebufş-şi'r ed-Dabbi'nin şu beytinde olduğu gibi: 


Ordusuyla konuğumuz olursa zorba, 
kendisine mızrak ve kılıçlarımızı ikram ederiz!.. 


(1156) Sükün ile »5z/4hum şeklinde de okunmuştur. 
57. Sizi Biz yarattık... Tasdik edersiniz herhâlde!.. 


(11571 “Tasdik edersiniz herhâlde!..” ifadesinde tasdiki istenen, ya /4/£ yani 
yaratmadır -çünkü onlar her ne kadar onu tasdik etmekte iseler de şu kadar var 
ki gidişatları tasdikin gerektirdiğinin aksine bir yoldu; bu hâliyle âdeta yaratma- 
yı inkâr edenler gibi olmaktaydılar- ya da 445 yani öldükten sonra tekrar diril- 
tlmedir; çünkü ilk kez yaratanın o şeyi ikinci defa yaratması imkânsız değildir. 


58. Hiç düşündünüz mü, şu akıttığınız meni üzerinde? 
59. Siz mi halk ediyorsunuz onu (insan olarak), yoksa yaratan Biz 
miyiz sadece? 


(1158) 6 45 U rahimlere atmış olduğunuz #x4fe (erlik suyu) demektir. 
Ebu's-Simâl, Tâ'nın fethası ile (4#W/47e6) okumuştur; çünkü (“Erlik suyunu 
getirdi.” anlamında) emn4 en-nuifer de menâ en-nutfe de derler. Nitekim 
Bi İs ge (“,. akıtılan bir meniden...”) (Necm 53/46)) buyrulmuştur. 
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(1159) & Sizs (halk ediyorsunuz) yani ona siz mi) ölçü kazandırıyor, su- 
ret veriyorsunuz. 


60. Aranızda ölümü Biz takdir ettik ve önümüze geçemez hiç kimse 

61. sizi benzerlerinizle değiştirmekte; sizi, bilmediğiniz bir şekilde 
inşa etmekte!.. 

62. İlkin yaratıldığınızı pekâlâ bildiğinize göre, bundan ders 
çıkarsanıza o hâlde! 


(1160) “Aranızda ölümü Biz takdir ettik.” Onu dileğimiz gereği olarak 
rızıklarınızdaki farklılık ve değişiklik doğrultusunda aranızda Biz takdir et- 
tik. Bunun sonucu olarak da ömürleriniz kimi kısa, kimi orta ve kimi uzun 


olmak üzere farklı oldu. İfade, şeddesiz olarak #2dern4 (kâdiriz) şeklinde de 


okunmuştur. 


(1161) Bir şeyi, birini arkada bırakıp elde ettiğin, onu ona ulaşmaktan 
âciz bıraktığın ve elde etmesine imkân vermediğin zaman sebaktuhü aleş- 
şey! denir. Buna göre, &,3 six, 555 bj (ve önümüze geçemez hiç kimse) tabiri- 
nin anlamı şudur: Sizin emsallerinizi yeniden var etme konusunda bize hiç 
kimse mani olamaz, biz buna kâdiriz ve bu konuda kimse önümüze geçip 
de engel olamaz! 


(1162) Jiki (benzerler), #2sfin çoğuludur; yani sizden bedel ve sizin yeri- 
nize yaratılış itibariyle benzerlerinizi var etmeye kâdiriz. Yine, sizi bilmediği- 
niz bir biçimde /4/£ etmeye ve benzerini bildiğiniz şekilde yaratmaya kâdiriz; 
yani her iki duruma da -hem sizin benzerlerinizi yaratmaya hem de sizin 
benzerleriniz olmayanları yaratmaya da- kâdiriz. Hâl böyle iken nasıl olur 
da sizi yeniden yaratmaktan âciz kalırız?! Eyxs4in meselin çoğulu olması da 
mümkündür. O takdirde mâna şöyle olur: Şu anda sizin içinde bulunmuş 
olduğunuz durumu, yaratılış ve ahlâki özelliklerinizi değiştirmeye ve tebdil 
etmeye ve sizi bilmediğiniz özellikler üzerinde yeniden inşa etmeye kâdiriz. 


(1163) si kelimesi e4-7eş'e?* ve en-neşde şeklinde okunmuştur. 


(1164) Bu âyette £ıyasın! sıhhatine delil vardır; zira Allah âhiretteki 
yeniden yaratılışı ilk yaratılışa benzetmeye yanaşmamalarını ce/a/e? olarak 
nitelemektedir. 


63. Peki, hiç düşündünüz mü şu ekip diktikleriniz üzerinde? 
64. Onu siz mi bitiriyorsunuz, yoksa bitiren Biz miyiz sadece? 


1 Yani şartlarına uygun yapılan bilimsel içtihadi kıyasın... Buna karşılık, /4s/4, ma a/-fârık kıyaslar olduğu 
da unutulmamalıdır. / ed. 
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(1165) “Peki, hiç düşündünüz mü şu ekip diktikleriniz” yani tohumunu 
saçtığınız, toprağını işlediğiniz yiyecekler “üzerinde? Onu siz mi bitiriyor- 
sunuz;” yani amacına ulaşıncaya kadar büyüyen yemyeşil bir bitki hâline siz 
mi getiriyorsunuz?! Hazret-i Peygamber'den (s.a.) şöyle rivayet edilmiştir: 
“Sizden biri sakın “Ben bitirdim.” demesin; aksine “Ben ektim.” desin.” Ebü 
esisi (Peki, hiç düşündünüz mü...) âyetine dikkat edin!” dedi 
ve (bu âyeti) okudu. 


< 


Hüreyre, * 


(1166) Fetteden fütât, cezzeden cüzâz geldiği gibi eva da hatameden gel- 
mektedir; “kuruyup çer çöp hâline gelen şey”dir. 


65. İsteseydik, onu mutlaka çer çöpe çevirirdik de afallar dururdunuz: 
66. “(Eyvah!) Bittik tükendik!..” 
67. “Hatta, tamamen mahrum kaldık!” 


(11671 şiki (...dururdunuz) kesre ile /e-z/4um şeklinde ve aslı itibariyle 
Jfe-zaleltum şeklinde de okunmuştur. ©...afallar” şaşırır |dururdunuz|. Hasan-ı 
Basri'den şöyle nakledilmiştir: Yorgunluğunuz ve yaptığınız harcamalar -ya 
da o yüzden işlediğiniz günahlar- sebebiyle pişmanlık duyardınız! Nitekim 
tefekkenüne (pişman olurdunuz) şeklinde de okunmuştur. Hadiste şöyle geç- 
mektedir: “Âlimin durumu termal suya benzer; uzaktakiler ona gelir, yakın- 
dakiler ise tarafına bile bakmaz. Ve bu hâldeler iken “su” çekiliverir. Böylece, 


bir topluluk ondan yararlanırken, diğer topluluk Jkaçırdığına| yanar durur.” 


(1168) ö e;x) U) yani harcadığımız şeylerin bedelini ödemek zorunda- 
yız ya da rızkımız yok olup gittiği için biz de bittik tükendik demektir. 
-İkincisinde, #24ğram helâk anlamındaki garâmdan türetilmiş olur.- “Hatta 
tamamen mahrum” yani bilakis şanstan yana bahtsız kalmış nasipsiz bir 
topluluğuz biz! Bahtlılardan olsaydık, bu başımıza gelmezdi. 


(1169) E-innâ... şeklinde! de okunmuştur. 


68. Peki, hiç düşündünüz mü şu içtiğiniz su üzerinde? 

69. Onu buluttan siz mi indiriyorsunuz, yoksa indiren Biz miyiz 
sadece? 

70. Dileseydik, onu acı kılardık... Şükretsenize o hâlde!.. 


(1170) “İçtiğiniz su”dan, içmeye elverişli tatlı suyu kastetmektedir. ö:4 
bulut demektir; tekili 724z7edir. Özellikle “beyaz bulut” olduğu da söylen- 
miştir ki suların en tatlısıdır. “Acı”, tuzluluk oranı bakımından içilemeye- 
cek derecede olan acı sudur. 


1 Öşeşsl Vi ifadesi “Gerçekten zarar etmişiz mil?” anlamında e-/474... şeklinde de. / ed. 
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(1171) Şayet “Zevin cevabında; bis âllazi (onu mutlaka çer çöpe çe- 
virirdik) ifadesi neden Lâm'lı gelmiş de bu Lâm'sız gelmiş?”! dersen şöyle 
derim: Zev iki cümlenin başına gelir ve bunlardan ikincisi, birinci üzerine 
ceza cümlesi şart cümlesine bağlandığı gibi talik edilirse, ayrıca İn ve onun 
gibi amel eden Lâ gibi tamamen şart anlamı da içermezse ve şart anlamı 
ancak, her iki cümlenin içeriği hakkında birincinin imkânsızlığı sebebiyle 
ikincinin de imkânsız olduğu'nun ifadesi şeklinde olursa, o takdirde ceva- 
bında bu bağlantının varlığına alâmet olacak bir şeye ihtiyaç duyulur ve 
bu sebeple, o alâmet işini görmesi için ilaveten Lâm getirilir. Mâdan sonra 
hazfedilmesi hâlinde mekânı meşhur olan bir alem olur; çünkü bir şey bi- 
lindiği ve yeri meşhur olduğu, herkesçe alışılmış, me'nüs bir hâl aldığı za- 
man dinleyicinin onu anlamış olduğu mülâhazasıyla onun lafızda zikredilip 
edilmediğine aldırış edilmez. Dikkat edersen, Ru'be'den nakledildiği şekliy- 
le; “Nasıl sabahladın?” sorusuna “İyi” demesi? maksada kâfi görülmüştür. 
O, herkesin kendisini bildiği için cer harfini hazfetmiştir; çünkü meşhur 
olması hasebiyle, zikredilip edilmemesi arasında bir fark bulunmamaktadır. 
Bu konuda sana Evs'in şu sözü de yeterlidir: 


(Yabani sığırın peşine düşmüş yırtıcıları gören) avcı, sonunda dedi ki hayretle: 
“Bugünkü gibi bir kovalanan da görmedim, kovalayan da!” 


Bu örnekte, âmil olan? /e47 era (görmedim) ifadesi hazfedilmiştir. Şu 
hâlde (âyette) onun hazfi lafız açısından ihtisar amaçlı olup anlam bakı- 
mından sabittir. Buna göre, her iki yerde de durum aynı olmakta ve ara- 
larında fark bulunmamaktadır. Kaldı ki, Lâm'dan bahsedilmesi ve aradaki 
mesafenin kısa olması, ikinci defa zikredilmesine de ihtiyaç bırakmamış ve 
onun yerini tutmuştur. (Soruya cevap sadedinde| şu da söylenebilir: Lâm kuş- 
kusuz pekiştirme (mutlaka) anlamı vermektedir. Yenilecek ile ilgili âyetin 
başına gelmiş, içilecek ile ilgili olanınkine gelmemiştir. Bu da yenilecek ola- 
nın içilecek olana öncelikli olduğunu göstermek içindir ve onun kaybıyla 
ilgili azap tehdidinin daha şiddetli ve ağır olduğunu göstermek içindir. Şu 
açıdan ki içilen şey, yenilen şeye tâbi olarak ihtiyaç duyulan bir şeydir. Dik- 
kat edersen, misafirine önce yemek verir, ardından su ikram edersin; aksini 
yapsaydın, Ebu'l-Alâ'nın şu sözünün altına sen de girmiş olurdun: 


İnsanların misafirleri mis gibi halis sütle doyurulurken, 
bunlar misafirlerine buz gibi soğuk, tatlı su ikram ederler.” 


Yani “onu acılaştırırdık” anlamındaki &Lİ âLİzz ifadesi neden “mutlaka” kelimesi olmaksızın gelmiş. / ed. 
Yani 4/-hayrin diyeceğine hayrin demesi. / ed. 

Yani (b Y; Lilaz kelimelerini nasbeden. / ed 

Yani su ikramıyla yetinir cimriler! / ed. 
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p» 


Yine, Arabın birine su ikram edilmiş de “Suyu tok karna içerim ben! 
İşte bu yüzden yiyecekle ilgili âyet içecekle ilgili olana takdim edilmiştir. 


demiş. 


71. Peki, hiç düşündünüz mü şu tutuşturduğunuz ateş üzerinde? 

72. Onun ağacını siz mi meydana getirdiniz, yoksa meydana getiren 
Biz miyiz sadece? 

73. Biz bu ateşi hem (cehennemi) hatırlatıcı kıldık hem de çöldeki 
muhtaçların istifadesine sunduk. 

74. Öyleyse, tenzih ve takdis et ulu Rabbinin adını. 


(1172) “Tutuşturduğunuz” yani zinâd adı verilen usulle yaktığınız 
“ateş.” Araplar üsttekine zend, alttakine zende dedikleri iki çöpü birbirine 
sürtmek suretiyle ateş yakıyorlardı. Onlar ateşi tutuşturdukları bu iki çöpü 
erkek ile dişiye benzetirler! idi. 


(1173) “Onun ağacını” yani zend ve zendeyi elde ettikleri ağacı. 


(1174) “Hatırlatıcı” yani cehennem ateşini hatırlatmak üzere... Şu alâ- 
ka ile ki; biz ateşi hayatın idamesi için gerekli, herkesi de ona muhtaç kıl- 
dık. Böylece, insanlar hayatlarının içinde ve gözlerinin önünde olan ateşe 
ibretle baksınlar da uyarıldıkları cehennemi hatırlasınlar istedik. Ya da biz 
onu bir andıç (4ezkire) ve cehennemden bir numune kıldık. Nitekim hadis- 
te bu anlamı çağrıştıran şekilde şöyle kullanılmıştır: “Şu Âdemoğullarının 
yakmakta olduğu ateş var ya onun harareti cehennemin sıcaklığının yetmiş 
cüzünden sadece biri kadardır!” (4445/m, “Kitâbü'l-Cenne”, 30) 


(1175) gs istifade, yarar demektir. £, gök 1SIZ yerlere konanlar, Iyolcular 
vel çölde yaşayanlar için. Ya da karınları boş, azık torbalarında hiçbir yi- 
yecek kalmamış olanlar için. “Günlerdir hiçbir şey yemedim.” anlamında 
akveytü min eyyâmi” denir. 

(11761 “Öyleyse, tenzih ve takdis et ulu Rabbinin adını;” yani Rabbi- 
nin adını anmak suretiyle tesbihte bulun. ,21 (ad) ile “zikir” kastedilmiş de 
olabilir; yani Rabbini zikretmek suretiyle tesbihte bulun. “Ulu” anlamın- 
daki çala muzâfın ya da muzdfun ileyhin sıfatıdır; birinciye göre “Rabbinin 
ulu adını”, ikinciye göre de “Ulu Rabbinin adını” demek olur. Âyetin anla- 
mı şöyledir: Allah Teâlâ kudretine ve kullarına olan nimetlerine delâlet ede- 


» 


cek hususları anınca; “Bütün bunların karşısında tesbihde bulun!” buyur- 
muştur. Tesbih, “Sübhânallah!” diyerek Allah'ı her türlü noksanlıktan uzak 
ve yüce görmektir. Bu ya O'nun vahdaniyetini inkâr edip nimetlerine nan- 
körlük eden zalimlerin iddialarına karşı O'nu tenzih etmek anlamındadır 


1 Bunların birbirine sürtülmesi sonucu ateşin peydahlanmasını erkekle dişinin çiftleşmesi sonucu döl 
alınması gibi görürler. / çev. 
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ya |(Fesübhânallah! diyerek) Allah'ın bunca, apaçık nimetle onları bürümesine 
karşı gösterdikleri nankörce tutuma hayret anlamındadır ya da Allah'ın |yu- 
karıda) saydığı, dikkat çektiği nimetlere karşı O'na şükretmek anlamındadır. 


75. Yoo!.. 'yıldız'ların iniş yerlerine yemin ederim ki!.. 
76. -Bir bilseniz, gerçekten büyük bir yemindir bu.- 


(1177) &.3l 58 ifadesi, “Yemin ederim!” anlamında olup LÂ, tıpkı çiğ; 98 
o İal (“Ehl-i Kitap böylece şunu öğrensin ki...” (Hadid 57/29) âyetindeki 
Lâ gibi pekiştirici zâit bir harftir. Hasan-ı Basri de L4m1, mübteda - haber- 
den oluşan isim cümlesinin başına gelen başlama Lâm'ı olmak üzere ve /6- 
le-ene uksimu (Kesinlikle yemin ederim!) anlamında /6-/e-wksimu okumuş- 
tur. Buna göre, cümlenin aslı ene x£simudur, /e-Zeyd”” muntalık"” (Zeyd 
gitmekte.) cümlesi gibidir; daha sonra mübteda hazfedilmiştir. Lâm'ın ye- 
min için olması iki sebepten dolayı doğru değildir: 1) Çünkü onun hakkı 
pekiştirici Nün ile gelmesidir; bunsuz kullanımı zayıf ve çirkindir. 2) Yemi- 
nin cevabında “Mutlaka yapacağım!” denmesi, gelecek anlamı verir; yemin 
filinin ise şimdiki zaman için olması gerekir. 


(1178) e Şeki gis, “Yıldızların düştüğü, battığı yerlere” demektir. (i) 
Belki de! gecenin sonunda, yıldızlar artık batma konumunda olduklarında 
Allah'ın birtakım büyük özel işleri vardır. Yahut meleklerin o anda özel 
nitelikli ibadetleri bulunmaktadır. Yahut o vakit Allah'ın salih kullarından 
teheccüd için kalkanların ve O'na yönelenlerin özel vakitleridir. Ve bunlar 
rahmet ve rızanın indiği özel zamanlardır. Bu yüzden, Allah onların ko- 
numlarına yemin etmiş, ardından bunun büyük bir şey olduğunu belirte- 
rek şöyle buyurmuştur: “Bir bilseniz, gerçekten büyük bir yemindir bu.” (ii) 
Yahut yıldızların konumları'ndan menzil ve yörüngelerini kastetmektedir. 
Bunda Allah'ın kudret ve hikmetinin yüceliğine, nitelenemeyecek derecede 
büyük bir delil vardır. O zaman, “Bir bilseniz, gerçekten büyük bir yemindir 
bu. “ara cümlesinin içinde bir ara cümle daha var demektir; çünkü “Bir bi/- 
seniz, gerçekten büyük bir yemindir bu.” cümlesi, yemin ile onun cevabı olan 
“Şüphesiz bu, değerli bir hitaptır (Kurân-ı Kerimdir).” cümlesinin arasına 
girmiş; bu cümlenin içindeki “bir bilseniz” ifadesi de <3 ile onun sıfatı 
olan ,.k2'in arasına girmiş olacaktır. (iii) Şu da söylenmiştir: “Yıldız'ların 
iniş yerlerinden maksat, Kur'ân'ın gecimlerinin vuku bulduğu, yani parça 
parça (müneccemen) inmekte olan Kur'ân âyetlerinin iniş zamanlarıdır. 


77. Şüphesiz, bu, değerli bir hitaptır (Kur'ân-ı Kerim'dir); 


1 Yani bunlara neden yemin ediliyor; çünkü belki de... / ed. 
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78-79. tertemiz olanlardan başkasının el süremeyeceği sımsıkı 
korunan bir (ana) kitapta bulunmaktadır; 
80. Âlemlerin Rabbi tarafından indirilmektedir. 


(1179) 5 (değerli) yani kitaplarda kendi cinsi içinde güzel ve hoşnut 
olunan yahut her türlü faydayı özünde toplayan çok yararlı ya da Allah ka- 
tında çok değerli. “Sımsıkı korunan bir (ana) kitapta.” Yani ona yanaşabilen 
melekler dışında hiç kimsenin erişemediği, onlardan gayrının içeriğine vâkıf 
olamadığı korunaklı kitap. Ona yanaşabilen melekler de her türlü günah ki- 
rinden ve diğer olumsuz davranışlardan arındırılmış varlıklardır. Bu mâna 
cümlenin ö £$5 »1s'un sıfatı yapılması hâlinde! böyledir; ozaman maksat Lev- 
h-i Mahfuz olur. Cümle, Kur'ân'ın sıfatı yapılırsa o takdirde mâna şöyle olur: 
Ona ancak taharet üzere olan insanlar dokunabilir, yani yazılı Kur'ân'a ancak 
abdestli olanlar el sürebilir. Kimi de bunu Kur'ân'ın okunmasına yormuşlar 
ve onun abdestsiz okunamayacağını söylemişlerdir. İbn Ömer (v. 73/693), 
“Bana daha sevimli geleni onu ancak taharet üzere olanların okuyabilmesi- 
dir.” demiştir. Buna mukabil İbn Abbas, bir rivayette cünübün Kur'ân'ı oku- 
yabileceğini (#2464) söylemiştir. Hazret-i Peygamber'in “Müslüman, Müs- 
lümanın kardeşidir; ona zulmetmez ve onu (zalime) teslim et4ez.” (Buhari, ?; 
Müslim, 2) cümlesi de buna benzer,” yani “kardeş'ine haksızlık etmesi, ya da 
haksızlığa uğradığında sessiz kalması Müslümana yakışmaz. 


(1180) (o; şk) ekmutetahherün; idgamla e/-muttahherün; tahharahü 
(onu arıttı) anlamındaki a#harahüdan e/-mutherün şeklinde de okunmuş- 
tur.» Yine, “kendilerini arıtanlar ya da başkalarını -onlar hakkında istiğfar 
ederek- arındıranlar ve indirmekte oldukları vahyi tertemiz indiren |melek| 
ler” anlamında e/-mutahhirün şeklinde de okunmuştur. 


(1181) 48 (indirilmektedir) kelimesi Kur'ân'ın |bu pasajdaki| dördün- 
cü sıfatıdır; yani o, “Âlemlerin Rabbi tarafından indirilmektedir.” Ya da 
sıfat anlamında masdardır; çünkü o, Allah'ın sair kitapları arasından 'par- 
ça parça indirilmiş” tek kitaptır ve bu kullanımlai sanki “peyderpey indi- 
rilme özelliğinin onun özünde bulunduğuna işaret edilmiş olmaktadır. 


I Yani “tertemiz olanlardan başkasının el süremeyeceği (sımsıkı korunan bir (ana) kitaptal...” / ed. 

2 Yani “Onael sürmez.” anlamındaki «£., Y ifadesi, “ona el sürmemelidir” anlamındadır. Tıpkı hadisteki 
sales Ya ella Y (Ona zulmetmez; onu teslim etmez.) ifadelerinin “... zulmetmesin - ... teslim etmesin” 
anlamına gelmesi gibi. (Ancak bu, ikinci görüşe göredir.) / ed. 

3  ekMutetahherün ve el-muttahherüân “aşamalı ve bir miktar zorlanarak tertemiz arıtılmış olanlar”; e/-mut- 
herün ise “arıtılmış olanlar” demektir. / ed. 

4 — Yani içerdiği teksir anlamıyla, “çok sayıda 7öz0/ (iniş)” söz konusu olduğunu belirten tef'il sigasıyla... 
İnzâl sigasında bu mâna yoktur, burada ilgili kitabın “sadece inmiş” olması söz konusu edilir. Bununla 
birlikte, Tevrat ve İncil de tek parça inzal edilmiş değildir. / ed. 
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O yüzdendir ki 7272// ismi, Kur'ân'ın isimleri arasında anılmakta ve mesela 
“Tenzil'de geldiği üzere şöyle şöyle...” ya da “Tenzil, şöyle buyurmaktadır.” 
denebilmektedir. Yahut mübtedanın hazfiyle; hwvwe /enzi/” (O bir tenzil- 
dir.) şeklinde de takdir edilebilir. Mxzzi/e #enzi/” takdiriyle (yani mef'ül-i 
mutlak olarak) mansüb da okunmuştur. 


81. Şimdi siz, böylesine önemli bir sözü mü küçümsüyorsunuz:?! 
82. Rızkınızı(n şükrünü) tekzip mi kılıyorsunuz?! 


(1182) “Böylesine önemli bir sözü” yani Kur'ânı “mı küçümsüyorsu- 
nuz?!” Yani işini sağlam tutmayan, gevşek davranıp işe dört elle sarılmayan 
biri gibi Kur'ân'ı önemsemiyorsunuz!.. 


(1183) öyiS ;$3i 853, ö lzki; ifadesinde, muzâfın hazfi' söz konusu olup 
takdir “Rızkınızın şükrünü /ekzip mi kılıyorsunuz?!” şeklindedir; yani şük- 
retmeniz gerekirken onun yerine yalanlamayı mı koyuyorsunuz?! Nitekim 
Hazret-i Ali, ve #ecalilne şükrakum ennekum tukezzibüne okumuştur. -Bu- 
nun bizzat Hazret-i Peygamber'in kıraati olduğu da söylenmiştir.- Mâna 
şöyledir: Kur'ân nimetine karşı eda etmeniz gereken şükrü, onu tekzibe 
dönüştürüyorsunuz hâ?! 


(1184) Âyetin; exw4 (tekili ew) yani burçlar ve Arapların yağmuru 
buna nispet etmeleri hakkında indiği de söylenmiştir. Rzzsktan maksat yağ- 
murdur; yani Allah Teâlâ'nın size yağmur sayesinde vermiş olduğu rızkınıza 
karşı edeceğiniz şükrü, onları yıldızlara nispet ederek Allah'tan olduğunu 
inkâr etmek suretiyle tekzibe döndürüyorsunuz! 


(1185) (“Yalanlıyorsunuz” anlamındaki ö sis ifadesi; “Yalan söylüyor- 
sunuz.” anlamında) ekzibün da okunmuştur. O takdirde maksat, bunların 
Kur'ân hakkındaki “Şiir, sihir ve düzmece!” şeklindeki sözleri ile yağmur 
hakkında “O burçların etkisiyledir!” demeleridir. Kaldı ki hakkı yalan/ayan 
herkes (haddizatında| yalanezdır. 


83. Peki, ya can boğaza gelip dayandığında? 

84. O sırada (çaresizce) bakakaldığınızda? 

85. Biz ona sizden daha yakınızdır; fakat siz görmezsiniz... 
86. Madem “Rab'sizmişsiniz;? 


1 Bilindiği üzere, ibareyi hazifsiz anlamak daha isabetlidir: Buna göre anlam “(Kur'ân'dan) bütün nasi- 
biniz, onu yalanlamak mı olacak?!” şeklinde olur. Rzzzk nasip demektir, yeme içme ile sınırlı değildir. 
Örneği: “Bize faydalı ilim nasip et.” anlamında ve7zukn4 ilmen nâfi an. | ed. 

2 Yani, “Madem, hesaba çekişi ve cezalandırma vasfı olan bir efe7diniz yokmuş... ” Aslında, Müşriklerin 
âhireti ve hesap-kitabı inkâr etmeleri tenkit ediliyor. / ed. 
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87. geri döndürsenize onu, doğru söylüyorsanız!.. 


(1186) Âyetin tertibi; yi 5 3S Ol eşle Sak 03) işa Yi (Can 
boğaza gelip dayandığında, geri döndürsenize onu, madem “Rab'sizmişsi- 
niz!..) şeklindedir. 


(1187) Ey ölü sahipleri! “Biz” kudretimizle ve ilmimizle ya da ölüm me- 
lekleriyle “ona sizden daha yakınızdır.” 


(1188) Mâna şöyledir: Her şeyde ve her konuda Allah'ın fiil ve âyetle- 
rini inkâr etmektesiniz! Sizi acze düşüren (#4 cize) bir kitap indirdiğinde 
onun büyü ve düzmece olduğunu söylemektesiniz! Size bir elçi gönder- 
diğinde onun büyücü ve yalancı olduğunu iddia etmektesiniz! Size hayat 
bahşedecek bir yağmur gönderdiğinde ihmal ve tembelliğe sevk edecek bir 


» 


anlayışla “Falanca yıldızın / burcun etkisiyle oldu bu!” demektesiniz... O 
hâlde, söyleyin; size ne oluyor ki çıkan ruhu bedene döndüremiyorsunuz?! 
Madem onu kabzeden biri yok ve siz Allah'ın sıfat ve fiillerini devre dışı 
bırakıyorsunuz, O'nun Hayat veren - Öldüren, İlk yaratan - Yeniden yara- 
tan' olduğunu inkâr ediyorsunuz, iddianızda sadık iseniz neden canı çıkan 


bedene ruhu döndüremiyorsunuz?! 


(1189) İkinci Y;& pekiştirme için tekrar edilmiştir. Ga #daki (geri 
döndürsenize onu) zamir 7e6fse -yani ruha- râcidir. «1 &şi'daki (ona daha 
yakın) zamir ise can çekişene râcidir. £, sas 5£ yani “(Madem) Rab'sizmiş- 
siniz...” (işa kelimesi) sultan tebaasını yönettiği zaman kullanılan 44- 
nes-sultân” er-ra'iyye£ ifadesinden gelmektedir. 


88. İmdi; (ölen kişi) gözde kullardan ise 
89. rahatlık, nasip ve nimet dolu bir cennettir (mükâfatı). 


(1190) “İmdi;” eğer ölen kişi “gözde kullardan ise” yani sürenin başında 
zikredilen üç zümreden “öncü olanlar'dan (s4b/k4n) ise, o takdirde ona bir 
dinlenme ve rahatlık vardır. Hazret-i Aişe, Peygamber'in (s.a.) âyeti zamme 
ile /e-r4h“* şeklinde okuduğunu rivayet etmiştir. (75/##5z/, “Ebvâbü'l-kırâa”, 6) 
Hasan-ı Basri de öyle okumuş ve 74/ rahmettir demiştir; çünkü rüh, mer- 
hum için hayat demektir. Denilmiştir ki bunun anlamı edir; yani rızık 
ve nimetlerle birlikte ebedi hayat, bu ikisi birlikte onun için olacaktır. öc, 
rızık demektir. 


1 ekMuhyi-Mümit e-Mübdiu-Mu'id. / ed. 
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90. Sağ cenahtakilerden ise, 
91. “(Cennetteki) sağ cenahtakilerden sana selâm var!” (buyrulur.) 


(1191) “(Cennetteki) sağ cenahtakilerden sana selâm var!” Yani ey sağ 
cenahtakilerden olan! Sana sağ cenahtaki kardeşlerinden selâm var; yani 


onlar sana selâm ediyorlar. Tıpkı “Sadece “Selâm! Selâm” sesleri...” (Vâkı'a 


56/26) âyetindeki gibi. 


92. Ama bir de yalanlamakta direnen yanlış yoldakilerden ise, 
93. (cezası) kaynar sudan ibaret bir “ziyafet'tir 


94. ve boylamaktır cayır cayır yanan ateşin dibini... 


(1192) “(Cezası) kaynar sudan ibaret bir “ziyafettir!” Tıpkı çx ;4i5 Wa 
gli (Ziyafetleri budur işte, yargılanma gününde!” (Vâkı'a 56/56) âyetindeki 
gibi. Hafifletilerek (42/X) de okunmuştur. 


(1193) xx isi; (ve boylamaktır cayır cayır yanan ateşin dibini...) İ5 


Nözül ve ç > Hamim üzerine atıfla merfü' ve mecrur olarak da okunmuştur. 


95. Bunlar, kesin birer gerçektir. 
96. O hâlde, tenzih ve takdis et ulu Rabbinin ismini!.. 


(1194) “Bunlar” yani bu sürede indirilenler “kesin birer gerçektir”; yani 


kesin, sabit gerçekliklerdir. 


(1195) Hazret-i Peygamber'den nakledilmiştir ki “Kim her gece Vâkı'a 


süresini okursa ona asla yoksulluk dokunmaz.” 
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HADİD SÜRESİ 
Medine'de nazil olmuştur, 29 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1.Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ı tenzih ve takdis etmektedir; 
çünkü O'dur “mutlak izzet ve hikmet sahibi” (Aziz, Hakim). 


(1196) Bazı sürelerin başında, geçmiş zaman kalıbıyla sebbaha, bazı- 
larında ise muzari kalıbıyla (yxsebbihu) gelmiştir. Her ikisinde de anlam 
şöyledir: 7654p fiilinin isnat edilebileceği her varlığa Allah'ı tesbih etmek 
yakışır. Bu, bütün varlıkların âdet ve uygulamasıdır. Fiil bazen Lâm harf-i 
ceriyle geçişli yapılmış bazen de : ,5x5, (“Ve O'nu tesbih edesiniz...” (Fetih 
48/91) âyetinde olduğu gibi doğrudan doğruya geçişli kılınmıştır. Aslolan, 
doğrudan geçişli olmasıdır; çünkü sebbahtuhü ifadesi, “O'nu kötülükten 
uzak tuttu.” anlamındadır. Bu fiilin sülâsisi sebeha olup “gitti ve uzaklaştı” 
demektir. Mef'ülünün başına bazen getirilen Lâm ya (“Ona nasihat ettim.” 
anlamında kullanılan) 74s4htuhu ve nasahtu le-hü kullanımındaki Lâm'a 
benzer ya da â - ifadesinde kasıt, sırf Allah için ve tamamen O'nun rıza- 
sını kazanmak amacıyla 4esb4/ ettiğidir. 


(1197) “Göklerde ve yerde ne varsa hepsi” yani tesbih edebilen ve tesbih 
etmesi mümkün olan her şey. 


2. Göklerin ve yerin hâkimiyeti sadece O'nundur; diriltir, öldürür. 


O, her şeye kâdirdir. 


(1198) Şayet “ 5'nin i râbda yeri nedir?” dersen şöyle derim: Müsta- 
kil bir cümle olup i“râbda yeri olmayabilir. Tıpkı Yi, &1 Ji âli 4 (“Gök- 
lerin ve yerin hükümranlığı tamamen O'na aittir.” (Bakara 2/107)) ifadesi 
gibi. Yine, bxwe yuhyi ve yumit (O diriltir, öldürür.) takdiriyle mahallen 
merfü olabileceği gibi, 4'daki mahallen mecrur zamirin hâli olarak mansüb 
da olabilir. Bu durumda âmili Lâm harf-i ceri olur. Anlam şöyledir: O, 
nutfeleri, yumurtaları ve kıyamet gününde ölüleri diriltir. Aynı zamanda 
dirilerin de canını alıp ölüme mazhar eder. 


3. “İlk de O'dur “Son da; Zâhir de O'dur Bâtın da... O her şeyi bilir. 

4. Gökleri ve yeri “altı gün”de yaratan, sonra da Arş'a kurulan 
O'dur. Yere gireni ve ondan çıkanı, gökten ineni ve oraya yükseleni 
bilir. Nerede olursanız olun, sizinle beraberdir; yaptıklarınızı Allah 
görmektedir. 
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5. Göklerin ve yerin hâkimiyeti sadece O'nundur; bütün işler sadece 
O'na döndürülür. 

6. Geceyi gündüze sokar, gündüzü geceye sokar. O, sinelerin özünü 
bilir (zihinlerin en derin bölgelerine bile vâkıftır). 


(1199) “İlk” yani her şeyden önce var olan £adim “de O'dur;” her şey 
yok olup gittikten sonra varlığı devam eden “son da.” Varlığına delâlet eden 
delillerle “Zâhir de O'dur Bâtın da;” çünkü duyu organlarıyla kavranama- 
maktadır. 


(1200) Şayet “Bu Vav'ların mânası nedir?” dersen şöyle derim: Birinci 
Vav'ın mânası O'nun ilklik ve sonluk sıfatlarını 4/r/5k4e taşıdığını göstermek- 
tir. Üçüncü Vav da O'nun Zâhirlik ve Bâtınlık sıfatlarını 475/e taşıdığını 
göstermektedir. Ortadaki Vav ise Allah'ın, ilk iki sıfat grubuyla son iki sıfat 
grubunu zâtında birleştirdiğini göstermek içindir. O hâlde O, geçmiş ve ge- 
lecek tüm vakitlerde varlığı dâim olandır. Ayrıca tüm zamanlarda, Zâhir ve 
Bâtndır; yani, deliller ışığında açık olma ile duyu organlarıyla algılanamama 
bakımından gizli olma niteliklerini birlikte taşımaktadır. Âyette Allah'ın âhi- 
rette gözle görülebileceğini mümkün görenler aleyhinde bir delil vardır. 


(1201) Şu da söylenmiştir: Allah, z4hera &lâ şey” (Bir şeye üstün ve 
galip geldi.) kullanımından, Zâhir'dir; yani her şeyden yücedir, her şeye ga- 
liptir; batane kulle şey?” kullanımından, Bâtın'dır; yani her şeyin iç yüzünü 
bilir. Ancak bu, itibar edilecek bir görüş değildir; çünkü burada âyetin ilk 
anlaşılan zâhiri anlamından sapılmaktadır. 


7. Allah ve Resulüne iman edin de O'nun sizi halife (yani sizden 
evvelkilere ait mal ve mülkün şu anki sahipleri) kıldığı şeylerden infak 
edin. İman ederek infak edenlerinize büyük mükâfat vardır. 

8. Peygamber sizi Rabbinize iman etmeye çağırdığı hâlde siz hangi 
gerekçeyle O'na iman etmiyorsunuz?! Oysa O sizden kesin söz almıştı... 
Tabii müminseniz!.. 


(1202) “Sizi halife kıldığı” yani şu an sizin elinizde bulunan. Mallar Al- 
lah tarafından yaratıldığı ve meydana getirildiği cihetle O'nun mallarıdır; 
onları geçici olarak sizin elinize vermiş, bir süreliğine istifadeye sizi yetkili 
kılmış, kullanıp harcamaya sizi vekil kılmış. Şu hâlde söz konusu mallar 
gerçekte sizin değildir; siz onlar konusunda sadece vekil ve temsilci ko- 
numundasınız. Öyleyse, Allah'ın harcamanızı istediği yerlere harcayın. Söz 
konusu malları, tıpkı başkasından harcama izni alan bir kimsenin onun 
malını harcamada zorlanmadığı gibi, siz de rahatça harcamada bulunun. 
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(1203) Veya “sizi halife kıldığı”; yani ellerinizdeki malları, öncekilerden 
size miras bıraktırarak sizi bunlara /4/ef kıldığı... Dolayısıyla, onların hâ- 
linden ibret alın; zira o mal kendilerinden size intikal ettiği gibi, sizden 
de sonrakilere intikal edecektir. Öyleyse o malda cimrilik etmeyin. Ondan 
Allah yolunda harcayarak istifade edin. 


(1204) öşeş V (iman etmiyorsunuz) cümlesi 9 U (hangi gerekçeyle) 
ifadesindeki fiil anlamından hâl olup #4 #asna'u kâim“” (Ayakta ne yapı- 
yorsun?) anlamında 744 /e-ke kâim*” demene benzer. Yani, Allah'ı nankör- 
ce inkâr ederken! hangi gerekçeyle ediyorsunuz? ,S s0 işin başındaki 
Vav da hâl anlamı vermekte; dolayısıyla, iç içe iki hâl bulunmaktadır. İfade; 
“Peygamber sizi davet ettiği hâlde neden Allah ve Res#/üne iman etmiyorsu- 
nuz?!” şeklinde de okunmuştur. 


(1205) Anlam şöyledir: Peygamber sizi imana çağırdığı, bu konuda sizi 
uyardığı, her türlü delil ve kanıtı seslendiren Kitab'ı size okuyup durduğu, 
üstelik iman edeceğinize ilişkin Allah sizden söz aldığı hâlde iman etmeme 
konusunda ne mazeretiniz olabilir ki!? Allah'ın söz alması; sizi akılla donat- 
ması, gözlerinizin önüne deliller sermesi, tefekkür imkânı vermesi ve her 
türlü bahanenizi ortadan kaldırmasıdır. Bunca akli delil ortada iken, Pey- 
gamber de sizi uyardıktan sonra hiçbir bahaneniz kalmadığı hâlde neden 
iman etmiyorsunuz?! 


(1206) “Tabii” herhangi bir gerekçeyle “iman etmişseniz!” Çünkü sayı- 
lan gerekçelerin ötesinde bir gerekçe yok. İfade, Si izi (Oysa O sizden 
kesin söz almıştı.) şeklinde de okunmuştur? ki fâ'il Yüce Allah'tır. 


9. Sizi karanlıklardan aydınlığa çıkarmak için kuluna apaçık âyetler 
indiren O'dur. Allah size karşı şefkatlidir, merhametlidir (Raüf, Rahim). 


(1207) Allah “sizi” âyetleriyle inkârın karanlıklarından iman nuruna 
“çıkarmak için...” veya Peygamber çağrısıyla sizi çıkarsın diye... 


(1208) İfade öş5 (gerçekten şefkatlidir) şeklinde de? okunmuştur. 


1 Buinfak konulu âyetler; Müslümanlarla değil de Medine sözleşmesine göre, mallarıyla şehir savunma- 


sına katılmak zorunda olan Yahudilerle ilgili ise, akidevi mânada bir iman - inkâr zıtlığı söz konusu 
olabilir; Allah'a zaten inanan Müslümanlarla ilgili olduğu takdirde, Allah'a inanıp inanmamaktan öte, 
vaatlerine güvenmek söz konusu oluur. Sonuçta bu da imanla alâkalıdır. / ed. 

2 Müfessirin, #hize mfsâkukum (Oysa sizden kesin söz alınmıştı!) şeklindeki meçhul okuyuşu esas aldığı 
anlaşılmaktadır. / ed. 

3  Müfessirin Lâm'sız kıraati (Ğ 45) esas aldığı anlaşılmaktadır. / ed. 
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10. Sizin 'ne'niz var ki, Allah yolunda infak etmiyorsunuz?! Hem de 
göklerin ve yerin mirası tamamen Allah'ınken!.. İçinizden, fetihten önce 
infak edip savaşanlar (diğerleri ile) bir olmaz; Allah, “en güzel'i her ikisine 
de vaat etmiştir ama bunlar, daha sonra infak edip savaşanlardan derece 


bakımından daha üstündürler. Yaptıklarınızdan Allah haberdardır! 


(1209) 1 ,â&5 Yİ (Allah yolunda infak etmiyorsunuz?!) ifadesi 4 en (4 tunfıkü 
(infak etmeme konusunda |ne gerekçeniz var!?|) takdirindedir. “Hem de gökle- 
rin ve yerin mirası Allah'ınken!” Her ikisinde bulunan her şey O'na kalacak- 
ken; mal olsun, başka bir şey olsun, hiç kimseye hiçbir şey kalmayacakken... 
Yani Allah sizi yok edip, mallarınız kendisine kalacağı hâlde O'nun yolunda 
harcamayı ve Resulüyle beraber cihat etmeyi terk ederken gerekçeniz net? 


(1210) Allah yolunda harcamada bulunmaya en etkili teşvik budur. Son- 
ra müminlerden harcamada bulunanlar arasında da farklılık bulunduğunu 
açıklayarak şöyle buyurdu: “İçinizden;” Mekke “fethinden önce” yani İslâm 
güçlenmeden, Müslümanlar /z2e4 kazanmadan, insanlar akın akın Allah'ın 
dinine girmeden, savaşa ve bu uğurda yapılan infaklara ihtiyaç azalmadan 
önce “infak eden” fetihten sonra infak edenle “eşit olmaz.” -Zaten açık oldu- 
gundan, bu kısım söylenmemiştir.- “Bunlar derece bakımından daha yük- 
sektirler.” Yani fetihten önce infakta bulunanlar... ki onlar, Peygamber'in, 
kendileri hakkında; “Herhangi biriniz! Uhud dağı kadar altın infak etse, 
onların bir avuç infakına hatta bunun yarısına bile ulaşamaz!” (£44 D4âvi4, 
Kitâbüs-Sünne, 11) buyurduğu önde gelen ilk muhacirlerle ensardır. 


(1211) (çel 45 çe yerine aynı manadal) Zablel-feth' şeklinde de okunmuştur. 


(1212) “Allah” iki gruptan “her birine de en güzeli vaat etmiştir;” yani 
dereceleri farklı farklı olmakla beraber en güzel mükâfat olan cenneti Jikisine 
de vaat etmiştir). İfade, ve £4// va adahu'llâh" takdirinde £ul/” şeklinde de 
okunmuştur. Bu âyetin Hz. Ebü Bekir hakkında indiği söylenmiştir; çünkü 
ilk Müslüman olan ve Allah yolunda ilk harcama yapan odur. 

11. Kimdir o, Allah'a güzel bir şekilde borç verip O'nun da bunu 
kendisine kat kat fazlasıyla geri ödeyeceği (bahtiyar) kimse? -Ki ona 
ayrıca değerli bir mükâfat vardır.- 


(1213) Karz-ı hasen (güzel borç) Allah yolunda harcama yapmak demek 
olup mecazen, borç vermeye benzetilmiştir; çünkü kul, Allah rızası için 
malını verdiğinde âdeta O'na borç vermiş gibi olmaktadır. 


1 Burada muhatap, İslâmiyet'le yeni müşerref olan ek4bir Mekkelilerdir; bunlar İslâmiyet'in omuzlarında 
yükseldiği Peygamber'in dâva arkadaşlarını küçümsemişler; Peygamber de kendilerine onların Allah 
katındaki değerlerini hatırlatmıştır. / ed. 
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(1214) “Bunu kendisine kat kat fazlasıyla geri ödeyeceği;” yani yaptığı 
harcama kaışılığında lutfundan mükâfatını kat kat vereceği “(kimse| için değer- 
li bir mükâfat vardır.” Yani kat kat vermenin kendisine eklendiği bu mükâfat 
özünde de değerlidir. (âsL23 kelimesi şeddeli olarak) /e-yuda ifehü da okunmuştur; 
her iki kıraatte de fiil, istifhamın cevabı olarak mansüb olmuştur; ,> ya atfe- 
dilerek veya /e-hwve yuda ifuhü takdirinde merfü* da okunmuştur. 


12. Kadın-erkek bütün müminleri; önlerinden ve sağlarından 
nurları hızla aydınlatırken gördüğün gün (verilir bu mükâfat... Ey 
hayır sahipleri!) Sevinin bugün; altından ırmakların aktığı, içinde 
kalıcı olduğunuz cennetlerle... ki budur büyük başarı!.. 


(1215) (“Gördüğün gün” anlamındaki) «5 ç, ifadesi, “onun için de- 
gerli bir mükâfat vardır” cümlesinin Wefwlün fihidir. Yahut bugünün bü- 
yüklüğünü göstermek için gizli bir x2£4r (An!) fiilinin mef'ülü olmak üzere 
mansübdur.' 


(1216) “Önlerinden ve sağlarından” buyurmuştur; çünkü cennetliklerin 
amel defterleri bu iki taraftan verilir; tpkı cehennemliklere amel defterleri sol 
ve arka taraflarından verileceği gibi. Bu iki taraflarındaki nuru Allah, onlar için 
bir sembol ve işaret yapılmıştır; çünkü iyilikleriyle bahtiyar olan, bembeyaz 
amel sayfalarıyla murada ererler; cennete götürülürlerken ve «72x441 koşarcasına 
geçerlerken, onların koşusuna paralel, nurları da yanlarında ve önlerinde hızla 
ilerler. Onları karşılayan melekler de kendilerine şöyle der: “Sevinin bugün!..” 


(1217) ili şa 3) zâlikel-fevz" şeklinde | şssiz| de okunmuştur. 


13. Kadın erkek bütün münafıkların, iman edenlere; “Bize bakın 
da nurunuzdan faydalanalım!” diyecekleri gün... Onlara “Arkanıza 
dönüp orada arayın nuru!” denir ve aralarına bir kapısı olan öyle bir 
sur çekilir ki içi tamamen rahmet, dışı ise azabın geldiği taraftır! 


(1218) “Diyecekleri gün”, “gördüğün gün”den (12) bedeldir. “Bize ba- 
kın” yani bizi bekleyin... Çünkü kendilerini cennete taşıyan araçlar üzerin- 
de “berk-ı hâtıf (göz alıcı şimşek)ler gibi? cennete doğru hızla götürülmek- 
tedirler; münafıklar ise yayadır. “Bize bakın” |diyorlarl; çünkü kendilerine 
baktıklarında yüzleriyle onlara yöneleceklerdir; önlerinde de nur bulun- 
duğundan, münafıklar o ışıktan istifade edeceklerdir. Fiil, “süre tanıma” 
anlamındaki 7627727” kökünden &,;ki (bize süre tanıyın) şeklinde de okun- 
muştur. Müminlerin; onlar kendilerine katılabilsin diye ağır ve yavaş yürü- 


meleri, onlara süre vermek olarak kabul edilmiştir. 


I (0 ©... gördüğün gün verilecektir bu mükâfat.” (ii) “müminleri ... göreceğin günü an.” / ed. 
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(1219) “Nurunuzdan faydalanalım” nasiplenelim. Bu da, müminlere 
ulaşıp nurlarından istifade etmekle olur. “Arkanıza dönüp orada arayın 
nuru! denir.” Bu, onları kovma ve onlarla alay etme ifadesidir; yani bu nu- 
run bize verildiği yer olan mahşer meydanına dönün ve onu orada arayın. 
Yahut dünyaya dönün ve vesilesi olan imanı elde ederek nuru arayın. Ya da 
havanızı alırsınız! Bizden uzak durun!.. Başka nur arayın, bizden size nur 
yok! Arkalarında hiçbir nurun bulunmadığını bildikleri hâlde böyle deme- 


leri onların mahrumiyetlerini dile getirmek ve ümitlerini kesmektir. 


(1220) “Aralarına” yani müminlerle münafıkların arasına cennetliklerin 
gireceği “bir kapısı olan öyle bir sur...” cennet kısmıyla cehennem kısmını 
birbirine perdeleyen öyle bir duvar “çekilir ki...” -Bunun 474 olduğu da 
söylenmiştir.- Surun veya kapının “içi” yani cennete bakan tarafı (rahmettir); 
cehennemliklere görünen “dışı ise, azabın” yani karanlık ve ateşin “geldiği 
taraftır;” cihettir!” 


(1221) Zeyd b. Ali (v. 122/740) fe-darabe beynehum şeklinde ma'lüm 


olarak okumuştur.” 


14. Onlara: “Biz sizinle birlikte değil miydik?” diye seslenirler. 
Onlar da: “Elbette... Ama siz kendinizi ayarttınız; (bizim başımıza 
felâket gelsin diye) bekleyip durdunuz, (yeniden diriliş hakkında) 
şüpheye düştünüz ve o kuruntular sizi aldattı. Nihayet, Allah'ın emri 
geldi, çattı... Sizi de aldatmıştı Allah'a karşı, o aldatıcı!.. 

(1222) “Biz sizinle birlikte değil miydik?!” derken, görünüşteki birlikteli- 
ği kastetmektedirler. “Ama siz kendinizi ayarttınız!” İki yüzlülüğünüzle ken- 
dinizi mahv ve helâk ettiniz! Müminlerin başına felaket gelsin diye “bekleyip 
durdunuz!.. Ve o kuruntular” ham hayaller ve uzun yaşama arzusu, “sizi aldat- 
tı. Nihayet, Allah'ın emri” yani ölüm “geldi, çattı... Sizi de aldatmıştı Allah'a 
karşı, o aldatıcı!..” Yani şeytan, Allah'ın size azap etmeyecek kadar affedici ve 
kerem sahibi olduğunu söyleyerek “sizi de aldatmıştı;” kandırmıştı! (“Aldatıcı” 
anlamındaki ,, 1) zamme ile e/-ğxrür (aldanış) şeklinde de okunmuştur. 

15. Bugün, ne sizden fidye kabul edilir ne de nankörce inkâr 
edenlerden... Sığınağınız Ateş'tir; sahibiniz ve dostunuz odur!.. Ne kötü 
dönüş yeri! 

(1223) Fidye kurtuluş akçesi demektir. 99 a (Sığınağınız ateştir!) ifa- 
desinin, “Ateş size daha yakındır!” anlamında olduğu söylenmiş ve Lebid'in 
şu şiiri delil getirilmiştir: 


1 A'râf 7/46'ya göre, “Cennettekilerle cehennemdekiler arasında bir perde olup onun 4 74fi -yani kulele- 
ri- üzerinde her iki taraftakileri de simalarıyla tanıyan bazı adamlar bulunmaktadır. / ed. 
2 “Allah aralarına öyle bir sur çeker ki...” / ed. 
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(Yaban sığırının) her iki 'arası!' da kendisinin daha yakın 
olduğunu hissetmeye başladı korkuya Javcıya) 


SY kelimesinin gerçek mânası lâyıkınız ve müstehakkınız; yani kendisi 
hakkında “Bu size daha çok yakışıyor!” denilebilecek mekânınızdır. Nite- 
kim efendi bir kimse için 4xwe meinner”” li /-kerem' yani “O kerem kânıdır.” 
denilir. (çSYye ça ifadesinden) “Tek yardımcınız odur!” anlamının kastedil- 
miş olması da mümkündür; yani ondan başka yardımınıza koşacak yoktur. 
Amaç, hiçbir yardımcılarının olmadığını belirtmektir. Arapların şu “Fala- 
nın başına şu felâket geldi; o da feryat etmekten umdu mededi!” sözleri ile 
“Feryad edip yardım dilediklerinde, yüzleri kavuran erimiş maden gibi bir 
suyla kendilerine yardz#4! edilir. (Kehf 18/29) âyeti de buna örnektir. Şu da 
söylenmiştir: Siz dünyada cehennemliklerin amellerine yakın durduğunuz 
gibi, cehennem de Jbugün| size yakınlık gösterecek iştel.. 


16. İman edenlerin kalplerinin, Allah'ın öğüdüne ve nâzil olan 
hakka karşı yumuşama vakti gelmedi mi?! Daha önce kendilerine kitap 
verilip de aradan uzun zaman geçtiği için kalpleri katılaşanlar gibi -ki 
birçoğu fâsıktır- olmayacakları vakit (yani)?! 

(1224) os gi Vakti gelmedi mi?) fili, bir şeyin 47451, yani vakti geldiğinde 
söylenen en4 e/-emr* yeni (O işin vakti geldi - gelir.) kullanımından alınmıştır; 
ancak ifade, e44 yeni anlamındaki 47e yenu kullanımından e-/em yein şeklinde; 
ayrıca, e-lemmâ yeni (Henüz vakti gelmedi mi?) şeklinde de okunmuştur. 


(1225) Denilmiştir ki Müslümanlar Mekke'de iken yoksuldular. Hicret 
edince rızık ve nimete kavuştular. Bu nedenle daha önceki hâllerinde bir gev- 
şeme oldu. Âyet de bunun üzerine nâzil oldu. İbn Mes'üd demiştir ki Müslü- 
man oluşumuzla bu âyetle kınanmamız arasında sadece dört yıl vardır. (Misin, 
“Kitâbür- Tefsir”, 24) İbn Abbas'ın da şöyle dediği nakledilmiştir: Allah, mümin- 
lerin kalplerinde bir duyarsızlık görmüş, Kur'ân'ın nüzulünden on üç sene 
sonra onları bu âyetle kınamıştır. Hasan-ı Basri'nin de şöyle dediği rivayet 
edilir: “Dikkat edin!.. Vallahi! Onlar (sahabel sizden daha az Kur'ân okuduk- 
ları hâlde Allah onları ağırdan almakla nitelemişti! Bunca Kur'ân okuduğu- 
nuz hâlde sizde baş gösteren fâsıklığa bakın!..”” Nakledildiğine göre; bu âyet-i 
kerime Hz. Ebü Bekir'in huzurunda okunmuş. O sırada yanında Yemame 
halkından bir grup varmış. Âyetten etkilenerek çok ağlamışlar. Hz. Ebü Bekir 
onlara bakarak demiş ki “Biz de böyleydik; ama sonunda kalbimiz katılaştı!..” 


I  Kilelsferceyn; hayvanın iki tarafı yani önü ve arkası demektir; yani hayvancağız öyle bir hâle geldi ki her 
iki tarafı da “Acaba avcıya ben mi daha yakınım!” demeye başladı lisân-ı hâliyle. / ed. 

2 Yani sahabe-i kiram sizden çok daha az Kur'ân okudukları ve sizden çok daha duyarlı, cevval oldukları 
hâlde kınanıyorlarsa, bu kadar çok Kur'ân okumanıza rağmen bunca fâsıklıklar sergileyen sizlerin duru- 
mu nice olur!? / ed. 
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(1226) Ig>3i ve J5 leş (nâzil olan hak) ifadesindeki J5 5) 7wzzi/e (peyderpey 
indirilen |hak)), zezzele (Allahın) peyderpey indirdiği...) ve xnzile (indiri- 
len...) şeklinde de okunmuştur. 


(1227) 15, Y, (olmayacakları) ifadesi, 4255 (yumuşama) fiiline ma'tüf- 
tur, İltifat üslubuyla (yani gaybetten hitaba geçiş yapılarak) Tâ ile de okunmuştur." 
Yine, azarlandıktan sonra, kalp katılığı konusunda Ehl-i kitaba benzemele- 
rini yasaklama ifadesi olarak /4 #ek4ni) şeklinde de okunmuştur. Zira (baştan| 
hak, İsrâiloğullarının arzu ve isteklerine uymalarına engel oluyordu; İncil ve 
Tevrat'ı dinlediklerinde kalpleri Allah'a karşı saygıyla doluyor, gönülleri ince- 
liyordu. Ama aradan uzun zaman geçince, cehalet ve kalp katılığı onları bü- 
rüdü, ihtilâfa düştüler; ihdas ettikleri o “kitabı tahrif” vd. işleri ihdas ettiler!” 


(1228) Şayet “Allah'ın öğüdüne ve nâzil olan #a££a karşı” ifadesinin anla- 
mı nedir?” dersen şöyle derim: Öğütten (â1 ,s5) de nâzil olan #a£tan da kasıt 
Kur'ân olabilir; çünkü Kur'ân'da hatırlatma ve öğüt vardır ve o aynı zamanda 
semadan nâzil olan #4£tır. Kalplerin; Allah anıldığında ve Kur'ân okundu- 
ğunda ürpermesi de kastedilmiş olabilir. Tıpkı “Müminler ancak o kimseler- 
dir ki Allah anıldığı zaman kalpleri ürperir.” (Enfâl 8/3) âyetindeki gibi. 


(1229) osi'den kasıt süredir. Şu sözde olduğu gibi: 
izentehâ emedu (wadesi dolduğunda da).* 
Bu kelime, “en uzun zaman” anlamında e/-emedd" şeklinde de okunmuştur. 


(1230) “Ki birçoğu fâsıktır!” yani dinlerinden çıkmışlar; Tevrat ve İn- 
cil'de yer alan bilgileri reddetmişlerdir! 


17. Bilin ki Allah ölü vaziyetteki toprağı diriltir! Akledesiniz diye, 
size âyetleri açık-seçik bildirdik. 

(1231) Denilmiştir ki bu, ilâhi öğüdün (4 53) kalplerde yaptığı etkiyi 
anlatan bir temsildir; //444 öğü? tıpkı yağmurun yeryüzünü canlandırdığı 


gibi kalbi canlandırır. 


18. Allah'a güzel bir şekilde borç vererek tasaddukta bulunan erkek 
ve kadınların nam u hesaplarına (bütün verdikleri) ikiye katlanacaktır; 
onlara ayrıca, değerli bir mükâfat vardır. 


I Yani nice hatalara düştüler, nice pisliklere bulaştılar. / ed. 

2 Yani“... aradan uzun zaman geçtiği için kalpleri katılaşanlar gibi -ki birçoğu fâsıktır- olmayacağınız va- 
kit...” Bunun akabinde verilen kıraatin anlamı ise şöyledir: “... aradan uzun zaman geçtiği için kalpleri 
katılaşanlar gibi 0/2ay7n7z -ki birçoğu fâsıktır-2!” / ed. 

3 “Her canlı ömrünü tamamlamakta; vadesi dolduğunda da ölmektedir.” / ed. 


GL 


KODEK EKE ECELİRRA RI 

İma İYİ le İl iş AES) e ie (ii Valley) 
Mig Mya Oİ daş lal öy Şi Sİ Şal Alaa ve eşi Eg üÜİ 
YEMİ öl) gil laa 33 ila öet3 çeşi İmei GN 0S İlel iz öl 
yalla söyl eliz çel OLİN çeke İle Lİ egeli Lİ) nd 
yz hel yali bl sasi 

Mya Öİ game zl EĞİN ge İZ al Sİ ime e e öHMYYAŞ 
> sl, e çil a li ipi e e Ol aI ei NE v5 Ls SiU 
İĞ es alis İLAN İS lll S3 3) ge yi ol ül celal ya İŞ 
“De solayıl ÇÖL) gis) Lİ öçels Eli 13)3 gisi Ez a 

ral as İY YL ol İhr va) 

esl ,göllij... 

Ugbyl 23 İİ gi «da Yİ) ig 33 


Sİ ii Oyal, teşri tük öğle 5 Sö) )hvrel 

Şİİ SAYI 433 Eş 38 ğa dap EİN ağ dl Sİ haliğ- av 
Gs 

b SİNİN eke kn 3 Ülşğs da İY sd öl lele fre 
EYLE pa b ğa 3 e gl 

gl İZL Es EĞ A gis pökzaliğ gölazİl öğy-va 
Ge İşi 


585 


586 


20 


25 


30 


HADİD SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


(1232) . 5â211 (tasaddukta bulunanlar) kelimesinin aslı e/-2470saddi- 
kıynedir; nitekim aslı üzere de okunmuştur. Saddaka fiilinden musaddikine 
(tasdik edenler) şeklinde de okunmuştur ki o zaman, Allah ve Resulünü 
tasdik edenler yani müminler olmaktadırlar. 


(12331 Şayet “2 3i, (borç verenler) #4 nereye ma tüftur?” dersen şöy- 
le derim: » si2.'deki fiil mânasına ma'tüftur; çünkü e/ &lezine anlamında; 
ism-i fâ'il (#2u4ssaddıkıyne) de issaddekü (tasaddukta bulunanlar) anlamında- 
dır. Âdeta imnellezinessaddek ve akradü (tasaddukta bulunan ve Allah'a borç 
veren kimseler) buyrulmaktadır. K4r2-: hasen ise, kişinin helâl maldan gönül 
hoşluğuyla, güzel bir niyetle, yardıma lâyık olanlara yardımda bulunmasıdır. 


(1234) (“İkiye katlanacaktır” anlamındaki SELA, Ayın'ın kesresiyle; “Allah 
kat kat iade eder.” anlamında yuda if ve yudâ if şeklinde de okunmuştur. 


19. Allah'a ve resullerine iman edenler, bunlardır işte, Rableri 
katında sıddiklar ve şehitler... Onların mükâfat ve nurları bunlar için 
de söz konusudur. Âyetlerimizi nankörce inkâr edip yalanlayanlara 
gelince, cayır cayır yanan ateşin sahipleri de bunlardır işte. 


(1235) Demek istiyor ki Allah'a ve resullerine iman edenler, Allah ka- 
tında sıddiklar ve şehitler derecesindedir; hakkı tasdik etmeye ve Allah yo- 
lunda şehit edilmeye koşanlar da onlardır. 


(1236) “Onların mükâfat ve nurları bunlar için de söz konusudur;” 
yani onların; sıddik ve şehitlerin mükâfat ve nurları gibi mükâfat ve nurla- 
rı vardır. Şayet “Aralarında bir fark bulunması gerekirken mükâfatta nasıl 
eşit tutulabilmişler?” dersen şöyle derim: Anlam şöyledir: Allah müminlere 
mükâfatlarını verir ve lutfuyla bunu onlar için kat kat artırır; o kadar ki kat- 
larıyla birlikte mükâfatları öbürlerinin Jsıddik ve şehitlerin|kine eşit hâle gelir. 
Bununla birlikte, #uglı kelimesinin mübteda, sİ eş'un haber olması da 
mümkündür.' 


20. Bilesiniz ki, şu yaşadığınız hayat; oyundan, eğlenceden, süslenip 
püslenmekten birbirine karşı övünmekten ve mal ve evlât çoğaltma 
yarışından ibarettir. Öyle bir yağmura benzer ki yetiştirdiği ürün 
kâfirleri sevindirir; iyice serpilip büyüdükten sonra ise ürünün önce 
sarardığını, daha sonra çer çöp hâline geldiğini görürsün... İşte, sizler 
için de sonunda, ya şiddetli bir azap ya da Allah'ın mağfiret ve rızası söz 
konusudur. Evet, aldatıcı bir metâdan ibarettir dünya hayatı... 


1 Yani “Şehitler... onlar için de mükâfat ve nur söz konusudur.” / ed. 
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(1237) Demek istiyor ki dünya tamamen önemsiz işlerden -yani oyun, 
eğlence, süslenme, karşılıklı övünme ve çokluk yarışına girmekten- ibarettir. 
Âhiret ise büyük ve önemli işlerden ibarettir. Bunlar da şiddetli azap, bağış- 
lanma ve Allah rızasını kazanmadır. Dünyanın durumu, faydasızlığının yanı 
sıra çabucak sona ermesi bakımından bir yağmurun bitirdiği bitkilere ben- 
zetilmiştir. Bu bitkiler kemale ermiş, boy atıp çiçek açmış, Allah'ın yağmur 
ve bitki aracılığıyla kendilerini rızıklandırmasındaki ilâhi nimeti inkâr eden 
kâfirleri hayran bırakmıştır. Bu sebeple, Allah da inkârlarının cezası olarak 
bitkilerin üzerine bir âfet göndermiş, (onlar da| kurumuş, sararmış ve çer çöp 
hâline gelmiştir. Tıpkı “bahçe sahiplerine” ve “iki bahçenin sahibi”ne yaptığı 
gibi.! ,GSU'ın (&dfirler değil de| “çiftçiler” anlamına geldiği de söylenmiştir.” 


(1238) içi: musfârr“ şeklinde de okunmuştur. 


21.Siz Rabbinizin mağfiretine ve gök ile yer arasındaki mesafe kadar 
geniş olan cennete yarışın... ki o, Allah ve resullerine iman edenler için 
hazırlanmıştır. Bu, Allah'ın lutfudur; onu dilediklerine veriyor... Allah 
büyük lutuf sahibidir. 


(1239) “Yarışın” sahada akranlarıyla yarışan kimse gibi öyle bir cennete 
koşun ki gök ile yer arasındaki mesafe kadar geniştir. Süddi, “Yedi kat sema 
ve yedi kat Arz'ın eni kadar.” demiştir. 


(1240) Enin belirtilip boyun belirtilmemesi şundandır: Eni ve boyu 
olan her şeyin eni boyundan daha kısadır. Eni genişlikle nitelenen bir şeyin 
boyunun daha geniş ve daha uzun olduğu zaten anlaşılır. 4x/'dan kastın 
(en değil del genişlik olması da mümkündür. Tıpkı ça» £ se» s5 («... uzun 
uzun yalvarır” (Fussilet 41/51)) âyetindeki gibi. i 


(1241) Yüce Allah, dünyayı aşağılayarak durumunun önemsizliğini 
belirtip âhiretin durumunu da önemli gösterdikten hemen sonra, âhirette 
vaat etmiş olduğu mükâfata ulaşmak için yarışmaya kullarını teşvik etmiş- 
tir. Bu da, şiddetli azaptan kurtaracak mağfiret ve cennete girme başarısıdır. 


(1242) Vaat edilen “bu” mağfiret ve cennet “Allah'ın lutfudur,” ihsanı- 
dır. “Onu dilediklerine” yani müminlere “veriyor.” 


22. Yeryüzüne -ve sizin başınıza- gelen hiçbir musibet yoktur ki 
Biz onu yaratmadan evvel bir kitapta bulunmasın. -Bu, Allah'a göre 
gerçekten kolaydır.- 


1 “Bahçe sahipleri” için bkz. Kalem 68/17-33. “İki bahçenin sahibi” için bkz. Kehf 18/32-43. / ed. 
2 Bu, kelimenin kökündeki örtme - gizleme anlamından kaynaklanmaktadır; çiftçi tohumu toprağa atıp 
üstünü kapattığı gibi, kâfir de hakkı gizlemekte, ilâhi nimetlere karşı kör davranmaktadır. / ed. 
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23. Tâ ki kaybettiklerinize üzülmeyesiniz ve size verdikleriyle 
şımarmayasınız... Övünen, kurumlanan hiç kimseyi Allah sevmez. 

24. Onlar ki cimrilik ederler ve insanlara cimriliği emrederler... Kim 
yüz çevirirse, Allah'ın kesinlikle hiçbir şeye ihtiyacı yoktur; bizatihi 
hamde lâyıktır (Gani, Hamid). 


(1243) Yeryüzüne isabet eden (4ws/bet), kuraklık, ekin ve meyvele- 
rin telef olmasıdır. Canlara isabet eden (/7s/be0)e örnek ise hastalıklar ve 
ölümdür. 


(1244) “Biz onu” yani canları veya musibetleri “yaratmadan evvel bir 
kitapta” yani Levh-i Mahfuzda... “Bu” ölçüp biçiş ve kitaba kaydediş, in- 
sanlara göre zor olsa da, “Allah'a göre gerçekten kolaydır.” 


(1245) Sonra bunun gerekçesini ve içerdiği hikmeti belirterek “Tâ ki üzül- 
meyesiniz... şımarmayasınız.” buyurmaktadır; yani her şeyin Allah katında 
mukadder ve yazılı olduğunu bilirseniz, elinizden çıkana üzülmeniz hafifler, 
elinize geçene aşırı sevinmeniz azalır; çünkü elindekinin mutlaka yitip gide- 
ceğini bilen biri o şeyi yitirdiğinde sızlanışı çekilmez bir hâl almaz; çünkü 
kendini buna hazırlamıştır. Aynı şekilde, bazı nimetlerin kendisine mutlaka 
ulaşacağını ve asla sapmayacağını bilen biri de o nimete kavuştuğunda sevin- 
dirik olmaz. 


(1246) “Övünen, kurumlanan hiç kimseyi Allah sevmez!” Çünkü dün- 
yalık bir kısmetten dolayı sevinen ve bunu gözünde büyüten kişi kibirlenir, 
bununla övünür ve insanlara karşı büyüklenir. 


(1247) İfade; /#4 mastarından; gül U, (size verdikleriyle) ve /zyân mas- 
tarından /i-m4 etâkum (size gelenlerle) şeklinde okunmuştur. İbn Mes'üd 
kıraatinde ise b/-m4 41/tum (size verilenlerle) şeklindedir. 


(1248) Şayet “Başına gelen bir zarara üzülmeyen, elde ettiği bir faydaya 
da sevinmeyen yoktur ki?” dersen şöyle derim: Burada kastedilen, sahibini 
sabırsızlığa sürükleyen, Allah'ın emrine teslim olmaktan ve sabredenlerin 
sevabını ummaktan alıkoyan üzüntü ile onu şükretmekten alıkoyup taşkın- 
lığa sürükleyen sevinçtir. Allah'ın emrine teslim olmakla birlikte neredeyse 
hiçbir insanın kendisini kurtaramadığı bir üzüntünün ve şükretmekle bir- 
likte Allah'ın nimetinden ve ona verdiği önemden dolayı sevincin sakıncası 
yoktur. 
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(12491 “Onlar ki cimrilik ederler” ifadesi “övünen, kurumlanan”dan be- 
deldir; âdeta “Allah, cimrilik edenleri sevmez!” buyrulmaktadır; yani kendi- 
sine bir mal veya dünyalık bir kısmet verildiğinde baştan çıkarıcı bir sevinçle 
sevinen kimseler bu durumu sevdiklerinden; kendilerine çok değerli görün- 
düğünden ve gözlerinde büyüttüklerinden ondaki Allah hakkını ödemekten 
geri durur ve onda cimrilik ederler. Hatta bizzat cimrilik yapmak bile onlara 
yeterli gelmez; insanları da cimriliğe sevk eder, onu başkalarından esirgemeye 
teşvik eder ve kendilerine çok kıymetli gösterirler. Tüm bunlar, buna kavuş- 
maları sırasında aşırı sevinerek, baştan çıkmalarının sonucudur. 


(1250) “Kim” Allah'ın emir ve yasaklarından “yüz çevirir” ve Allah'ın el- 
den çıkana üzülmek ve ele geçene aşırı sevinmek adına menettiği şeylerden 
vazgeçmez “ise, bilsin ki Allah'ın ona' ihtiyacı yoktur!” 


(1251) (444) bi7-bahal şeklinde de okunmuştur. Nâfi“ (v. 169/785; 
sasiz) fe-innallâhel-ğaniyyu/-hamid şeklinde de okumuştur. Nitekim Me- 
dine ve Şam halkının mushaflarında böyle yazılıdır. 


25. Gerçek şu ki; Biz elçilerimizi açık delillerle gönderdik ve 
-insanlar adaleti gerçekleştirsin diye- beraberlerinde kitabı ve ölçüyü 
indirdik. İnsanlara birtakım faydaları bulunan, (caydırıcı ve engelleyici) 
müthiş sertlikteki demiri de (idraklerine) indirdik ki Allah, kendisine 
ve peygamberlerine kimlerin gayben yardım ettiğini görsün... (Yoksa) 
Allah gerçekten kuvvetlidir, 'mutlak izzet sahibi'dir (Kavi, Aziz). 


(1252) “Gerçek şu ki Biz elçilerimizi” yani melekeleri peygamberlere 
“açık delillerle”, apaçık belgeler, deliller ve mu'cizelerle “gönderdik.” “Be- 
raberlerinde kitabı” vahyi “ve ölçüyü de indirdik.” Rivayete göre; Cebrâil, 
teraziyi getirip Hz. Nüh'a vermiş ve “Kavmine emret de bununla tartsınlar.” 
demiş. 


(1253) “Ve demiri indirdik...” Söylendiğine göre, Âdem cennetten 
inerken yanında demirden mamul beş şey de varmış: Örs, kerpeten, bileme 
aleti, çekiç ve iğne. Bir rivayete göre de bel ve kürek varmış. Hz. Peygam- 
ber'in şöyle dediği rivayet edilir: “Allah gökten yere dört bereket indirmiş- 
tir: Demir, ateş, su ve tuz.” Hasan-ı Basri, “demiri indirdik” ifadesini demiri 
yarattık olarak açıklamıştır. Tıpkı “Ve sizin için |davar cinsi| hayvanlardan 
sekiz eş (yani, dört çift) indirmiştir.” (Zümer 39/6| âyetindeki gibi. Zira Al- 
lah'ın emirleri, takdir ve hükümleri semadan inmektedir.? 


I Ona ve edeceği #asadduk ve infâka, vereceği karza... / ed. 
2 Bu konuda farklı bir yaklaşım için bkz. Murat Sülün, “Demirin İnzâlinden Kur'ân'ın İnzâline -Bir 
Nüzül Analizi-”, Akademik Araştırmalar Dergisi, İstanbul 2009, sayı: 43, sh. 155-176. / ed. 


GL 


> Y JE sis ey ŞE Bİ iyi a da ÇÖŞİEŞ Sli vsal 
Çall ye Üz, Yl 55) akli gal özi yel e öle yil 
Ya ea özlü dl Gym ye yağ is beee eza eşli 
oğağş İLeMİ özi İİ e lar e le Gİ gi 
alel e ça ağ eg b ii İS 33 eg 

JE YI a e ği Las üz li ayal öz AM yali ye İZE gazilvve sl 
vc ib CA İBİ SY gali esl 

bi olar b aş İİ Al öl) ei lâ, ed e ösen) 
DİS çal iz 

AİN öld ÖlZeşİlğ DESİN aaa İSİZ elik 33 Gz3İ diy-vo 
özle ga İN lada Şe gölü İl li a3 Sas GİŞİZ bal 
GE ANİ) BİL a3 

li CEİLİ AYI SEM ça, tela) GİS di) fverl 
ls er İİ 530 KİZİNİ e Şİ DESİ gaz BİZİZİ zara 
sağliği Ey 2 Lİ da öleli İğ g3 

tlye ya #Çİİ Armas Aney zel ya gel İğ iğ Cas GZİğivvorl 
os öemmaliğ zall aa3 11533 ö Ml cağ alla İmla OLSUN kol 
İSİZİ is 40325 seller ÇİYA BİZİZİ yel yaş geleliş celi lig 


al Sİ eLLa3 ; e. zi g3 ozalal 5İ 3, Jw ağıl (eyi G2 Sİ 


saye İZİ SYEJYI Ma öy AS gesi İZİ es dl ö 


593 


594 


20 


25 


30 


35 


HADİD SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


(1254) “İnsanlara” kendilerine yararlı olan hususlarda, geçim kaynakla- 
rında ve sanatlarında “birtakım faydaları bulunan...” hiçbir sanat yoktur ki 
demir onda araç vazifesi görmesin. Veya |bu faydalar) demirle yapılan şeylerdedir. 
“Müthiş sertlikteki” derken demirin kendisiyle savaşılma özelliğini kastediyor. 


(1255) “Tİndirdik) ki Allah” din düşmanlarıyla mücadelede kılıç, mızrak 
vd. silahları kullanarak “kendisine ve peygamberlerine kimlerin gayben” 
-görmedikleri hâlde- “yardım ettiğini görsün.” İbn Abbas yenswrünehü ve 
lâ yubsırünehü (O'nu görmedikleri hâlde O'na yardım ediyorlar.) demiştir. 


(1256) “(Yoksa) Allah gerçekten kuvvetlidir; mutlak izzet sahibidir;” 
yani helâk etmek istediği kimseleri helâk ederken kudret ve izzeti sayesinde 
kullara ihtiyaç duymaz. Onları cihad ile yükümlü tutması, bundan yaralan- 
maları ve bu konuda emrine uymak suretiyle O'nun ödülüne nail olmaları 
hikmetine yöneliktir. 


26. Evet, Nüh'u ve İbrâhim'i gönderdik; peygamberliği de kitabı da 
bu ikisinin nesline verdik... Gerçi, onlardan doğru yolda olanlar var, 
ama çoğu fâsıktır! 


(1257) “Kitabı” yani vahyi. İbn Abbas'a göre ise, kalemle yazı yazmayı. 
Nitekim, £efebe kitâb*” ve kitâber” denilir. (Yani ki?4b “yazmak anlamında mastar 
olarak da kullanılır.) 


(1258) “Gerçi onlardan” yani nesillerinden veya kendilerine peygamber 
gönderilenlerden. Buna, gönderme” ve “gönderilen peygamber” ifadeleri 
işaret etmektedir. Burada, insanların durumu detaylı olarak anlatılmakta- 
dır; yani onların bir kısmı doğru yoldadır, bir kısmı fâsıktır; ne var ki fâsık- 
lar çoğunluğu oluşturmaktadır! 


27. Sonra, peygamberlerimizi onların izinde art arda gönderdik. 
Arkalarından, (en son, Hz. Muhammed'i müjdeleyici olarak) Meryem 
oğlu İsâ'yı gönderdik. Ona İncil'i verdik ve onun izinde gidenlerin 
kalplerinde bir şefkat ve merhamet peydah ettik. Ruhbanlığı, onlara 
Biz emretmedik, Allah rızasını kazanma gayesi ile kendileri uydurdular. 
Fakatona hakkıyla riayet edemediler... Bizyine deiman etmiş olanlarına 
ecirlerini verdik... Birçoğu ise fâsıktır. 


(1259) Hasan-ı Basri Hemze'nin fethasıyla e/-Enci/ şeklinde okumuş- 
tur. Bunun durumu, ilk harflerini fethalı okuyanlara göre (normal vezinlere 
uymayan) bar?) (rüşvet) ve sekkine (bıçak) kelimelerinden daha normaldir; 
çünkü İncil yabancı bir kelime olup bunlarda Arapçadaki kelime kalıpları- 
nın gözetilmesi gerekmez. 
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(1260) (8i,) /24/er” vezninde redfer”” şeklinde de okunmuştur. |... pey- 
dah ettik; yani onları kendi aralarında merhametli olmaya, birbirlerine şef- 
kat göstermeye muvaffak kıldık. Tıpkı Peygamber'in sahabileri hakkındaki 
“kendi aralarında merhametlidirler” (Fetih 48/29) âyetindeki gibi. 


(1261) öşta; (ruhbanlık); dini inançlarından dolayı işkence görmemek 
için kaçıp dağlara sığınmaları ve kendilerini bütünüyle ibadete vermeleridir. 
Şöyle ki: Hz. İsâ'nın vefatından sonra zorba zalimler müminlere galip geldiler, 
onlarla üç defa savaştılar ve bunların eliyle kıyıma uğradılar. Onlardan çok az 
sayıda kimse kaldı, bunlar da dinlerini yaşayamamaktan korkarak ruhbanlığı 
tercih ettiler. öLay'in mânası, rahbânlara özgü iş demektir. Bu da, 74hibe fi- 
ilinden /4 /4n” vezninde bir kelime olup “korkan” anlamındadır. Bunun bir 
örneği de haşiye fiilinden #aşyândır. Bu kelime, Râ'nın zammesiyle ve rxhb4- 
niyye&” şeklinde de okunmuştur. Bu durumda “ruhbana ait iş” demek olur; 
ruhban ise râhibin çoğuludur; tıpkı nâkip - rukbân gibi. Kelimenin mansüb 
olması, sonrasının Jyani a ,sas'nın) delâlet ettiği gizli bir fiilledir; açılımı ise 
vebtede'ü rehbâniyye#” şeklindedir. “Uydurdular” yani kendi kafalarından 
icat edip rahip olmayı| adadılar. “Bunu onlara biz emretmedik;” yani biz farz 
kılmadık. di öl4, sasi YI (fakat Allah'ın rızasını kazanma gayesi ile) ifadesi 
munkatı' bir istisnadır; yani Allah'ın rızasını kazanmak için onu kendileri 
uydurdular! “Fakat ona hakkıyla” yani adak adayanın, adağına riayet etmesi 
gerektiği gibi “riayet edemediler.” Çünkü adak, Allah'a verilmiş bir söz olup 
ihlâl edilmesi helâl değildir. “Biz yine de iman etmiş olanlarına” yani Hz. 
İsâ'ya tâbi olan merhamet ve şefkat sahiplerine “ecirlerini verdik. Birçoğu ise 
fâsıktır!” Bunlar da adaklarını yerine getirmeyen kimselerdir. 


(1262) ösla,in kendinden öncekine atfedilmesi de mümkündür ki bu 
durumda b sil cümlesi mahallen mansüb olarak onun sıfatı olur; yani onla- 
rın kalplerine, şefkat, merhamet ve /ca4? ettikleri bir ruhbanlık yerleştirdik. Şu 
mânada ki: “Onları kendi aralarında merhametli davranmaya, bir ruhbanlık 
icat ve ihdas etmeye muvaffak kıldık. Ruhbanlığı onlara farz kılmamızın se- 
bebi, Allah'ın rızasını aramaları ve sevabı hak etmeleriydi.” -Bu durumda, 
Allah'ın ruhbanlığı onlara farz ve gerekli kılmasının sebebi /#meden' kurtul- 
maları ve bununla Allah'ın rızasını ve sevabını aramaları olmaktadır.- Ne var 
ki hepsi bunu hakkıyla gözetemedi; az bir kısmı bunu başarabildi. Biz de on- 
lardan ruhbanlığı gözeten müminlere mükâfatlarını verdik. Çoğu ise yoldan 
çıkmıştır! Bunlar da ruhbanlığın hakkını veremeyenlerdir. 


I Yani İslâm Peygamberi İsâ Mesih'in gerçek tâbileri olarak, kovuşturuldukları, baskı ve işkence gördük- 
leri, hunharca katledildikleri, ömürler boyu süren o vahşet ortamından / ed. 
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28. Ey iman edenler! Allahtan sakının ve O'nun (tüm) 
peygamberlerine iman edin ki size rahmetinden iki hisse versin, sizin 
için, ışığında yürüyeceğiniz bir nur meydana getirsin ve sizi bağışlasın. 
Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 

29. Ehl-i Kitap böylece şunu öğrensin ki Allah'ın lutfundan hiçbir 
şeyi tekellerine alamazlar; lutuf, tamamen Allah'ın elindedir ve onu 


dilediğine vermektedir; Allah büyük lutuf sahibidir. 


(1263) “Ey iman edenler!” hitabı; Ehl-i kitaptan iman etmiş olanlara 
yönelik olabileceği gibi, onların dışındaki iman edenlere yönelik de olabilir. 
(i) Eğer Ehl-i kitap asıllı müminlere ise anlam şöyledir: Ey Müsâ ve İsâ'ya 
iman edenler! Hz. Muhammed'e de “iman edin ki” Allah “size” hem Mu- 
hammed'e hem de ondan önceki peygamberlere iman etmenizden dolayı 
“rahmetinden iki hisse versin; sizin için” kıyamet günü “ışığında yürüyece- 
iniz bir nur meydana getirsin.” -Yani “nurları da sağlarında ve önlerinde 
onlarla birlikte hızla ilerler.” (12) âyetinde işaret edilen nuru.- “Ve” daha 
önce içinde bulunduğunuz inkâr ve işlediğiniz günahlar için “sizi bağış- 
lasın.” ls V öY ifadesi #-yaleme anlamındadır; yani “Müslüman olma- 
yan Ehl-i kitap şunu öğrensin ki” anlamındadır. (Y öY'daki| Y zaittir. öl 
öyğaü'deki| öl de enmehüdan hafifletilmiş öi'dir. Aslı ennehi /4 yakdirünedir; 
yani şu bir gerçek ki onlar Allah'ın lutfundan hiçbir şeye &âdir değiller- 
dir! Yani daha önce sözü edilen iki nasipten hiçbir şeye, nura ve mağfirete, 
erişemezler; çünkü Allah Resulü'ne (s.a.) iman etmemişlerdir. Dolayısıy- 
la, önceki peygamberlere iman etmeleri onlara fayda vermez, onlara bir 
lutuf kazandırmaz. (âi) Hitap başkalarına ise o zaman anlam şöyle olur: 
Allah'a karşı gelmekten sakının ve Allah Resulü'ne (s.a.) iman edin ki “İşbu 
kimselere ecirleri iki kez verilir.” (Kasas 28/54) âyetinde Ehl-i kitaptan (Mu- 
hammed'e) iman edenlere vermeyi vaat ettiği iki nasibi size de versin, size 
onlarınkinden daha az mükâfat vermesin; çünkü siz, iki imanda da onlar 
gibisiniz, hiçbir peygamberi diğerlerinden ayırmıyorsunuz.' 

(1264) Rivayete göre, Peygamber (s.a.) Hz. Ca'fer'i yetmiş süvariyle bir- 
likte Necâşi (Ashame'lyi İslâm'a davet için göndermişti.? Cafer Necâşi'nin 
huzuruna çıktı; Necâşi onun çağrısını kabul etti. Necâşi'nin halkından 
iman eden kırk kişi de “(Efendim!| Peygamber'e (s.a.) elçi olarak gitmemiz 
için bize izin verin.” dediler ve Ca'fer ile birlikte, tam Peygamber Uhud 
savaşı için hazırlık yaparken (Medine'ye) geldiler. Müslümanlardaki yok- 
luk ve sıkıntıyı görünce Peygamber'den (s.a.) izin isteyip geri döndüler. 


I Bakara 2/285'te belirtildiği gibi. / ed. 
2 Müfessir muhtemelen, 1. Habeşistan hicretini kastediyor. / ed. 
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(Dönmeden,| ellerindeki malları Müslümanlara sundular ve bir nebze de olsa 
onlara yardım ettiler. Bunun üzerine şu âyet-i kerime indi: “Bundan evvel 
kitap verdiklerimiz buna (da) iman etmekteler. Kendilerine Kurân okundu- 
Şu zaman; Buna iman ettik, çünkü Rabbimizden gelen gerçektir o. Şüphesiz 
biz ondan önce (de aynı gerçeğe) teslimiyet gösteren kişiler idik.” demekteler. 
İşbu kimselere ecirleri iki kez verilir; çünkü sabretmişlerdir; kötülüğü iyilikle 
savmakta ve kendilerine Bizim nasip ettiğimiz şeylerden infak etmektedirler.” 
(Kasas 28/52-54) Ehl-i kitaptan iman etmemiş olanlar; “İ4şbx kimselere ecirleri 
iki kez verilir.” âyetini duyunca, Müslümanlara karşı övünmeye başlayıp 
dediler ki: “Hem sizin kitabınıza hem de bizim kitabımıza iman edenler 
için iki kez mükâfat var! Sizin kitabınıza iman etmeyen kimselere ise tıpkı 
sizinki gibi bir mükâfat var. O hâlde bizden üstünlüğünüz nedir?” İşte âyet, 
onların bu sözü üzerine nâzil oldu. Bir başka rivayete göre ise Ehi-i kitap 
asıllı müminler kendileri dışındaki müminlere karşı, mükâfatlarının iki kat 
verileceğiyle övünmüşler ve onlara karşı üstünlük iddiasında bulunmuşlar; 
âyet bunun üzerine nâzil olmuş. 


(12651 lev öy ifadesi /-key ya'leme, bi-key lâ ya leme, li-ya'leme; Nun Yâ'ya 
idgam edilerek /-eyya Jeme ve Yâ Hemze'ye dönüştürülüp Nun Yâya idgam 
edilerek /-yeyya leme şeklinde de okunmuştur. Hasan-ı Basrf'nin Lâm'ın fetha- 
sı ve Yâ'nın sükünuyla /ey/4 ya leme şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir. Kut- 
rub bunu Lâm'ın kesrasıyla /5y/4 ya'leme şeklinde rivayet etmiştir. Bu kıraat 
şöyle tevcih edilmiştir: âlin Hemzefsi atılmış, Nun Lâdaki Lâm'a idgam edil- 
miş, böylece /4//4ya dönüşmüş, sonra şeddeli Lâm'dan Yâ'ya dönüştürülmüştür 
(Giylâ). Tıpkı divân ve kirât kelimelerindeki gibi.! Lâm'ı fethalı okuyanlar ise 
cer eden Lâm'ın aslının fetha olduğunu söylerler. Tıpkı şu şiirdeki gibi. 


Onun hatırasını unutmak istiyorum (ur/4u le-ensâ zikrahâ) 


(fakat her vesileyle gözümün önünde canlanıyor)! 
(12661 (öy5ağ Vİ ifadesi) en /4 yakdirü şeklinde de okunmuştur. 


(1267) “Allah'ın elindedir;” yani O'nun hâkimiyet ve tasarrufundadır; 
el kelimesi temsildir. “Onu dilediğine vermektedir.” Hak edenden başka- 
sına vermeyi ise dilemez |Allah|. 


(1268) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim Hadid süresini 
okursa adı Allah'a ve peygamberlerine iman edenler arasına kaydedilir.” 


I  Divânaslında divvân, kirât da aslında kırrâttır. / ed. 
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MÜCÂDİLE SÜRESİ 
Medine'de nâzil olmuştur, 22 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Gerçek şu ki; kocası hakkında seninle tartışarak Allah'a şikâyette 
bulunan kadının söylediklerini Allah işitmiştir. Allah ikinizin 
diyaloğunu dinlemekteydi... Allah gerçekten işitir, görür (Semt, Basir). 


(1269) “Gerçek şu ki; Allah işitmiştir.” Hazret-i Âişe demiştir ki “İşitmesi 
tüm sesleri kuşatan Allah'a hamdolsun ki o mücadeleci kadın (yani Havle 
bint Sa'lebe) Peygamber (s.a.) ile evin bir kenarında konuşuyordu. Ben Pey- 
gamber'in yanında olduğum hâlde işitemiyordum; ama Allah kadını işitti.” 
Zon Mâce, “Mukaddime”, 13) Rivâyete göre bu kadın (Halife| Ömer'in huzuruna 
vardığında, Ömer ona ikramda bulunur ve “Allah bu kadını işitmiştir.” derdi. 


(1270) (Süsle yerine) #4hâviruke şeklinde de okunmuştur ki #whâvere 
eden' demektir. Yine #4h4vi/wke şeklinde de okunmuştur ki “senden talepte 
bulunan” demektir. 


(1271) Bu kadın, -Ubâde (b. Sâmi'in kardeşi olan- Evs b. Sâmit'in ka- 
rısı Havle bint Sa'lebe'dir. Evs, kendisini güzel vücuduyla namaz kılarken 
görmüş ve namazı bitirince, ondan kâm almak istemişti; kadın kabul etme- 
yince de kızmıştı. Tez canlı, evhamlı biriydi. Derhal Havle'ye 2/h4r verdi. 
Havle, Peygamber'e (s.a.) gelip, şöyle şikâyette bulundu: “Evs; ben genç ve 
alımlı biriyken benimle evlendi. Nihayet yaşım ilerleyip “karnımı”? saçınca 
-yani çocuklarım çoğalınca- beni kendisine anası gibi kıldı!..” Rivâyete göre 
kadın, Hazret-i Peygamber'e “Benim küçük yavrularım var; onları Evs'e bı- 
rakırsam, zayi olur giderler; kendime alırsam aç kalırlar.” demiş; Peygamber 
yine “Senin için yapabileceğim bir şey yok.” demişti. Bir rivâyete göre de 
Hazret-i Peygamber kadına “Sen artık ona haramsın.” buyurmuş; kadın da 
“Yâ Resülallah! O herhangi bir boşama lâfzı zikretmedi ve hâlâ çocukları- 
mın babası ve insanların bana en sevgili geleni!” demişti. Hazret-i Peygam- 
ber yine “Sen artık ona haramsın!” buyurunca, kadın bu sefer “Muhtaçlığı- 
mı ve hüznümü Allah'a şikâyet ediyorum!..” demişti. Peygamber “Sen artık 
ona haramsın!” dedikçe, kadın feryat edip hâlini Allah'a arz ediyordu. Süre, 


işte bunun üzerine nâzil oldu. 


1 Muhâvere “dönme” anlamındaki avr kökünden; yani sen bir şey dedikçe o da bir şey söyleyen; seninle 
litirazvari| konuşmasını sürdüren. / ed. 

2 Zıhâr,zahr(sırt) ile bağlantılı olup kişinin “Sen artık bana anamın sırtı gibisin!” diyerek karısını kendisine 
haram kılmasıdır. “Sırt” derken izdüşümü, yani cinsel organın bulunduğu “karın kastedilmektedir. / ed. 
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(1272) “Kocası hakkında” yani onun durumu ve kastı ile ilgili olarak... 
“Allah gerçekten işitir, görür.” O'nun işitmeye konu olabilecek her şeyi işit- 
mesi ve görmeye konu olabilecek her şeyi görmesi sahihtir. 


(12731 Şayet “... ü... ifadesinde s'ın anlamı nedir?” dersen şöyle de- 
rim: Bunun anlamı ümit beslemektir; çünkü hem Peygamber (s.a.) hem de 
mücadeleci kadın Allah'ın, kadının mücadelesini ve şekvâsını işitmesini ve 
bu hususta kadını ferahlatacak bir şey indirmesini umuyorlardı. 


2. İçinizden kadınlarına zıhar yapanlar (bilsinler ki) onlar, anneleri 
değildir; çünkü anneleri, sadece onları doğuran kadınlardır. Şüphesiz, 
çirkin ve asılsız bir söz söylemiş oluyorlar! Ama Allah gerçekten 


affedicidir, bağışlayıcıdır (Afüvv, Gafür). 


(1274) “İçinizden zıhar yapanlar” derken, bu “içinizden” ifadesiyle 
Araplar kınanmakta; 27har alışkanlıkları ayıplanmaktadır; çünkü bu, diğer 
toplumların değil, sadece bunların Cahili yemin geleneklerindendi. “Onlar 
(yani z/har yaptıkları eşleri), anneleri değildir.” Hicaz ve Temim kabilele- 
rinin İügatlerine göre merfü' olarak #441 öa U şeklinde de okunmuştur. 
İbn Mes'üd'un kıraatinde ise h/-xwmehâtihim şeklinde yer almış olup Bâ, 
mansüb kılanların lügatinde ektedir. Mâna şöyledir: Karısına “Sen bana 
anamın sırtı gibisin!” diyen kişi, eşiyle ilgili bu sözüne “ana” ifadesini ekle- 
miş ve karısını anası gibi kılmış olmaktadır. Oysa bu iki durumun birbirin- 
den farklı oluşu sebebiyle bu hükümsüz bir benzetmedir. 


(1275) “Çünkü anneleri, sadece onları doğuran kadınlardır.” buyurarak, 
gerçek annelerin ancak doğuran kadınlar olduğu; bunların dışındaki Janne| 
lerin ise onların hükmüne dâhil olmaları sebebiyle onlara mülhak oldukla- 
rı kastedilmektedir. Meselâ sütanneler bir çeşit annedirler; çünkü emzirdik- 
leri vakit, bu emzirme sebebiyle “anne” hükmüne dâhil olmuşlardır. Yine 
Peygamber'in (s.a.) eşleri de müminlerin anneleridirler; çünkü Allah onları 
nikâhlamayı ümmete haram kılmış olup böylece onlar da bu sebeple “anne” 
hükmüne dâhil olmuşlardır. Zewcelere gelince, bunlar annelik kavramına en 
uzak şeylerdir; çünkü ne gerçek mânada annedirler ne de anne hükmüne 
dâhildirler. Dolayısıyla, 2/44r yapanın sözü, hakikatin de şer'i hükümlerin 
de yadırgadığı “çirkin ve asılsız bir sözdür!” Yani haktan sapmış hükümsüz 
bir yalandır! “Ama Allah” tövbe edilip de bir daha tekrarlanmadığı takdirde 
zıharla ilgili önceden geçenleri “gerçekten affedicidir, bağışlayıcıdır.” 


(1276) Daha sonra Allah Teâlâ “O hâlde, kadınlarına zıhar yaptıktan 
sonra tekrar kendi söylediklerine dönenlerin...” (3-4) buyurmuştur: 
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3. O hâlde, kadınlarına zıhar yaptıktan sonra tekrar kendi 
söylediklerine dönenlerin, ilişkiye girmeden önce birini özgürlüğüne 
kavuşturmaları gerekir. Size gösterilen çıkış yolu budur... 
Yaptıklarınızdan Allah haberdardır! 

4. (Bu imkânı) bulamayanın ise ilişkiye girmeden önce kesintisiz iki 
ay oruç tutması; buna da gücü yetmeyenin, altmış düşkünü doyurması 
gerekir. Bunlar, (bu iğrenç Cahiliye âdetini terk edip etmediğinizi) 
Allah ve Resulüne iman edip etmediğinizi görmek içindir. Evet, bunlar 
Allah'ın çektiği sınırlardır. (Bunları) inkâr edecek nankörlerin hakkı 


ise can yakıcı bir azaptır!.. 


(12771 (i) Yani bu nâhoş sözü söyleme alışkanlığı bulunup da, Müslü- 
manlık sayesinde bunu bıraktıktan sonra, tekrar bunun aynısına dönenlerin 
kefareti bir köle azat edip, 24har yaptığı kadınla ilişkiye girebilecek olmasıdır; 
karısıyla, ancak kefaret verdikten sonra ilişkiye girebilir. (ii) Şu şekilde de yo- 
rumlanabilir: “Sonra tekrar kendi söylediklerine dönenler” demek, “bu söyle- 
diklerini daha sonra telafi edenler” demektir; çünkü bir şeyi telafi eden, o işe 
avdet ed(ip çöz)en demektir; 4de ğays”” alâ mâ efsede (Yağmur onun bozduğu 
şeye avdet etti.) darbımeseli de bu kabil olup “Yağmur düzelterek onu telafi 
etti.” demektir. Buna göre âyet; “Bu sözün karşılanması ve telafisi, o kişinin 
kefaret ödemesi ve nihayet her ikisinin durumunun z7/ardan önceki duruma 
dönmesiyle olur” anlamında olur. (iii) Üçüncü yorum ise, “söylemiş olduk- 
ları şey” ile insanların 27/ar lâfzını kullanarak kendilerine haram kıldıkları 
şeyin kastedilmesidir ki, bu da “söz”ün, “söz konusu olan” şeyin konumuna 
konması şeklinde olur. Tıpkı “O söylediği şeylere Biz mirasçı olacağız ve Bize 
tek başına gelecek!” (Meryem 19/80) âyetindeki gibi. Buna göre âyetin anlamı; 
“Sonra da cinsel ilişkiye dönmek isteyenlerin...” şeklinde olur. 


(1278) Mumâsse cinsel birleşme, şehvetle dokunma veya cinsel organına 
şehvetle bakma yoluyla kadından yararlanmaktır. 


(1279) “İşte bu” hüküm “ile size öğüt veriliyor.” Kefarete hükmedilmesi 
bir suç irtikâp edildiğinin delilidir. Binaenaleyh, bu hüküm sayesinde öğüt 
almanız gerekiyor ki, bir daha z//4ara dönmeyesiniz ve Allah'ın cezalandır- 
masından korkasınız! 


(1280) Şayet “Bu lâfzın (“Sen bana anamın sırtı gibisin” ifadesinin) 
dışında başka sözler de 2//ar olarak değerlendirilebilir mi?” dersen şöy- 
le derim: Evet. Kişi “sen” yerine kadının “baş”, “yüz”, “boyun”, “ferc” 
gibi bütününün ifade edildiği herhangi bir uzvunu yahut “sırt” yerine 


annenin bakılması haram olan “karın” ve “baldır” gibi başka bir uzvunu 
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ya da “anne” yerine nesep, süt, nikâh akrabalığı veya cinsel ilişki anlamın- 
da kişiye haram kılınmış bir #24hremini koyması hâlinde bu da zıhar olur. 
Sözgelimi (karısına); “Sen bana süt kızkardeşimin sırtı gibisin!” veya “Ne- 
septen halam gibisin!” yahut “Gelinim gibisin!” veya “Üvey annem gibisin” 
veya “Kayınvalidem gibisin!” yahut “Üvey kızım gibisin!” demesi hâlinde 
de kişi z7h4r yapmış olur. Bu, Ebü Hanife ve ashabının mezhebi olup Ha- 
san-ı Basri, Nehai, Zühri, Evzâ'i, Süfyân-ı Sevri ve diğerlerinden de rivâyet 
edilmiştir. Şâfi'i ise, “Zıhar sadece anne lafzıyla gerçekleşebilir.” demiştir ki, 
bu da Katâde ve Şa'bi'nin görüşüdür. Şa'bi'nin; “Allah kız evlâtları, kız kar- 
deşleri, hala ve teyzeleri zikretmeyi unutmamıştır ki..; zira z/4arın sütanne- 
lerle değil, ancak kişiyi doğuran annelerle yapılabileceğini haber vermiştir.” 
dediği rivâyet edilir. Bazılarından; “27/ar olabilmesi için zahr (5:77) lâfzının 
mutlaka zikredilmesi gerekir.” şeklinde bir nakil vardır. 


(1281) Şayet “Zıhar yapan erkeğin kefaret ödemekten kaçınması hâlin- 
de kadının onu mahkemeye verme hakkı var mıdır?” dersen şöyle derim: 
Kadının böyle bir hakkı vardır ve hâkimin o kişiyi kefaret ödemeye zorla- 
ması ve hapsetmesi gerekir. (Normalde| hiçbir kefaret icbara ve hapse konu 
olmaz; ancak zıhar kefareti böyle değildir; çünkü kişi kefaret ödemeyerek 
ve (cinsel ilişkiyle kendisinden) yararlanmaktan kaçınarak kadına zarar ver- 
mektedir. Dolayısıyla, kadının hakkının ifası lâzım gelir. 


(1282) “Peki kefaret ödemeden önce cinsel temasta bulunursa ne lâ- 
zım gelir?” dersen şöyle derim: Ona düşen, istiğfar etmesi ve kefaret öde- 
medikçe bir daha bunu tekrarlamamasıdır; çünkü rivâyete göre Seleme b. 
Sahr el-Beyâdi'nin Peygamber'e (s.a.); “Karıma zıhar yaptım; daha sonra 
mehtaplı bir gecede onun halhalını görüp kendisiyle cinsel ilişkiye girdim!” 
demesi üzerine, Hazret-i Peygamber: “Rabbinden bağışlanma dile ve kefa- 
ret ödemedikçe bir daha tekrarlama!” buyurmuştur (Benzer rivâyetler için bkz. 
Tirmizi, “Talâk”, 19; Nesâi, “Talâk”, 33) 

(1283) Şayet “Zıhar kefaretinde ne tür bir köle Jazat etmek) gerekir?” dersen 
şöyle derim: Müslüman da kâfir de olabilir; çünkü bu köle âyette herhangi 
bir kayıt konmaksızın zikredilmiştir. Şâfı'i'ye göre ise köle mümin olmalıdır; 
çünkü katil kefareti hakkında “...bir mümin köleyi azat etmesi...” (Nisâ 4/92) 
buyrulmuştur. Kefaret #mmüveled' ile, müdebber” ve belli bir ödeme yapmış 
bulunan mök4teb” köle ile olmaz.* Şayet (mük4?eb) herhangi bir ödeme yap- 
mamışsa |bunun azat edilmesi| kefaret sayılır. Şâfi''ye göre ise sayılmaz. 


Sahibine çocuk doğuran cariye. / çev. 

Efendisinin; “Ben ölürsem sen hürsün!” diye şart koştuğu köle. / çev. 

Yazışmalı köle; özgür kılınması, efendisine belli bir mali bedel ödemesi şartına bağlı olan köle. / çev. 
Çünkü bunlar kısmen de olsa kölelik mefhumu dışında kalmış gibidirler. / çev. 


BR EW rr 


GESİ 


Üİ gi ger 3İ yp 3İ ÇLE) 3İ ei ye a pe a) EYİ Ol Sağ 
İİ el özel 3 İl a ie 3 Lİ a Gİ is e İİ sig 
ez mola üze el bende gaz elle şb ola al öleli ği gi 
Yigeilaii İla seyi saks la YS ŞAN ll el 
Gi pi il yes ila ör İğ gaz dam EYL Yİ işl 
S4 bl lal Öİ İİ EYİ leli lg Yi ei Sa öl 
OE > İN 3 ye N epin yeğ öl all öö EİN SY 
JöE 

KEİ Saab 5 Oİ GİLakl ha GELSİN ya Şal azl 138 128 OĞİNYANİ 
US ya çi Yağ ap Org SY Oİ e öz On çala leg b gi 
ÇEYİZ SN Bi le yaş EN dam Şİİ YI paz ale yz 
giz sazla zl ep lezY iye 

> öğ Yy yüke Öl ale Eli 9 SY Oİ 8 pe OB: Oh YANİ 
AN İz) YE pal şe ie Kale On 053) ll 
Sy gökiel zady öğle İLâ5 gisi gö el ai) e pal 3 


iy ga al İĞ 


ES İN dö gla öYUS 5 eza RE, sl e  ölavari 
İbi ayal ia Yİ zi Yil sy lar YI EY da 
Çİ kala Aİ Gİ (6 ğzi Ya Tav ekli) Çğleğâ 185158) EĞİN öylas 


im Yüygblali vey iie Eğ öbek g3 gl 


609 


610 


20 


25 


30 


MÜCÂDİLE SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


(1284) “Peki, kölenin bir uzvunu azat edip veya orucun bir kısmını tu- 
tup, sonra cinsel temasta bulunsa?” dersen şöyle derim: Ebü Hanife'ye göre 
ister unutarak ister kasten olsun, cinsel temas gündüz ya da gece olsun o 
günü yeni baştan tutar. Ebü Yusuf ve Muhammed'e göre kölenin (bedeni- 
nin) bir kısmını azat etmek, onun tamamının azat edilmesi demek olup 
bu kifayet eder. Şayet temas orucu bozarsa bunu gelecekte karşılar; değilse 
üzerine devam eder. 


(1285) Şayet “Yedirme hususunda yoksula ne kadar verilecek?” dersen 
şöyle derim: Ebü Hanife'ye göre buğdaydan yarım s4“, buğday dışındaki- 
lerdense bir s4' kadar. Şâfif'ye göre ise kişinin azıklandığı kendi beldesinin 
yiyeceğinden bir #24 kadar. 


(1286) Şayet “Cinsel #emasın, (köle azadı ve peş peşe iki aylık oruçtan 
ibaret olan ilk) iki kefarette zikredilip de 'yedirme'de zikredilmemesinin 
açıklaması nedir?” dersen şöyle derim: Bu hususta ihtilâf edilmiştir. Ebü 
Hanife'ye göre cinsel #emastan önce gerçekleştirilme gereği açısından üç ke- 
faret arasında fark yoktur. “Yedirme” sadedinde cinse/ #emasa yer verilmemiş 
olması, sırf onun yedirme arasında vücut bulması hâlinde, tıpkı bu du- 
rumdaki (aralanan) oruca yeniden başlandığı gibi başlanmayacağına delâlet 
etmesi içindir. Başkalarına göre ise, c/nse/ temasın zikredilmemesi, kefaret 
ödemenin öncesinde de sonrasında da eşit olduğuna delâlet etmesi içindir. 


(1287) Şayet “... ikisinin cinsel temasta bulunmasından önce fiilindeki 
(tesniye) zamirinin mercii nedir?” dersen şöyle derim: Sözün delâlet ettiği 
şeydir; yani zıhar yapan erkek ile kendisine zıhar yapılan kadın. 


(1288) “Bu” hükümlerin açıklanması, öğretilmesi ve bunlara dikkat çe- 
kilmesi, zıhar ve diğerleriyle ilgili olarak teşri kıldığı yasalarıyla amel etme 
ve Cahiliye döneminizde üstlendiğiniz şeyleri terk etme hususunda “Al- 
lah ve Resulü'nü” tasdik edip etmediğinizi “görmek içindir. Evet, bunlar 
Allah'ın çektiği” aşılması caiz olmayan “sınırlardır.” Bu sınırlara uymayan 
ve onlara göre davranmayan “inkârcı nankörlerin hakkı ise can yakıcı bir 
azaptır!..” 


5. Allah ve Resulü ile sınır çekme yarışına girenler, kendilerinden 
evvelkilerin -onca âşikâr âyet indirmemize rağmen- burnu sürtüldüğü 
gibi kendilerinin burnunun da sürtüleceğinden emin olsunlar! Evet, 
alçaltıcı bir azaptır inkârcı nankörlerin hakkı!.. 


I Takriben 1040 dirhemlik bir ölçek. / çev. 
2 Takriben bir çeyrek sâ'a denk gelen (takriben 260 dirhemlik) bir ölçek. / çev. 
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6. Allah'ın; tamamını diriltip yaptıklarını kendilerine bir bir haber 
vereceği gün..; çünkü kendileri unutmuş olsa da Allah, onu bir bir 
kaydetmişti. Allah her şeye şahittir. 

(1289) ©... sınır çekme yarışına girenler” yani karşı kampta yer alanlar 
ve cepheleşenler, “kendilerinden önceki” peygamber düşmanlarının “bur- 
nu sürtüldüğü gibi kendilerinin burnu da sürtülecek” rüsva olup helâk edi- 
lecekler"dir.” Burada, burunlarının Hendek savaşında sürtülüp alçaltılma- 
larının kastedildiği söylenmiştir. 

(1290) “Oysa biz” o elçinin doğruluğuna ve getirdiklerinin sağlıklı olu- 
şuna delâlet eden “apaçık âyetler indirdik.” Bu âyetleri “inkâr eden nankör- 
ler için” izzet ve kibirlerini yok eden “alçaltıcı bir azap vardır.” 

(1291) (a pa is (Allah'ın onları dirilteceği gün)| cümlesinin başındaki ça ya 
“o inkârcı nankörler için” ifadesiyle veya “alçaltıcı” ifadesiyle yahut o günü 
azametli kılmak için gizlenmiş bir “Hatırla” emriyle mansübdur. 


(1292) “Tamamını...” Yani içlerinden diriltilmemiş hiç kimse bırakıl- 
maksızın tamamını veya h4yy“” cemi” (ittifak etmiş bir kabile) sözündeki 
gibi tek pozisyonda toplanmış oldukları hâlde. Onları mahcup etmek, kı- 
namak ve durumlarını teşhir etmek için “yaptıklarını kendilerine bir bir 
haber verecektir” de onlar bu esnada herkesin gözü önünde kendilerine 
ilişen rezillik sebebiyle alelacele ateşe sevk edilmeyi arzulayacaklardır. 

(1293) Hiçbir şeyin atlatamayacağı “Allah, onu bir bir kaydetmişti;” 
miktarını eksiksiz bilmekte idi. “Onlarsa bunları” irtikâp ettikleri vakit 
önemsemedikleri ve günahları alışkanlık hâline getirmelerinden ötürü al- 
dırış etmedikleri için “unutmuşlardı!” Oysa ancak işlerin mehabetli olanları 
koruma altına alınır. 


7. Allah'ın göklerde ve yerde ne varsa hepsini bildiğini bilmiyor 
musun sen?! Üç kişinin kendi aralarında gizli-kapaklı bir konuşmaları 
olsa dördüncüleri mutlaka Allah'tır; beş kişinin olsa altıncıları mutlaka 
Allah'tır. Gizli gizli konuşanlar, bundan daha az veya daha çok da olsalar, 
nerede olurlarsa olsunlar Allah mutlaka onlarla beraberdir. Sonunda 
bütün yaptıklarını kıyamet günü bir bir kendilerine bildirecektir. 
Allah, elbette her şeyi bilir! 

(1294) ö 5 U (olsa/gerçekleşse) ifadesindeki 5s #27 olup ifade Yâ ile 
de Tâ ile de okunmuştur. Yâlı okuyuş, 5525'nın hakiki mânada müennes 
olmaması ve (kendisiyle ös arasına) bir fâsıla (:.) girmesine yahut “gizli 
kapaklı konuşma adına her ne şey' olursa” anlamına dayanmaktadır. 


1 Zira “şey” lâfzı müzekkerdir. / çev. 
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(1295) s1 gizlice sırlaşmak demektir ki bu da başka değil, ya 747 
necvâ seldseti nefer” (üç kişinin gizli kapaklı konuşması adına) anlamına 
gelecek şekilde üç kişiye izâfe edilir ya da #47 ehli necvâ selâsef” (üç kişilik 
gizli kapaklı konuşanlardan) anlamına gelecek şekilde bu “üç kişi” ile sıfat- 
lanmış olup eh/ (muzâfı) hazfedilmiştir. Yahut E5 | 2i£ (“(Ondan ümitlerini ke- 
since) bir yana çekilerek fısıldaşmaya başladılar.” (Yüsuf 12/80)) âyetindeki gibi 
içlerine abartılı bir fısıldaşma yerleştirmişlerdir. İbn Ebü 'Able, (v. 151/768) 
yetenâcevne (gizli kapaklı konuşuyorlarken) fiilini gizleyerek, hâl üzere se/4se- 
ten ve hamseten şeklinde mansüb okumuştur; çünkü & 5 lâfzı bu fiile delâlet 
etmektedir veya (bu okuyuş), 5525'nın mütenâcine (karşılıklı gizli kapaklı ko- 
nuşanlar) anlamında tevil edilip, onun mansüb kılınışı, bu (çoğul ism-i fâ'il 
kelimenin) içindeki gizli zamirden (hâl vaki olmasından) ötürüdür. 


(1296) Şayet “Sayının 3 ve 5'e tahsis edilmesini gerektiren sebep nedir?” 
dersen şöyle derim: Bu iki şekilde açıklanabilir. 1. Münafıklardan bir grup 
müminleri öfkelendirmek için gizli kapaklı konuşmak için bu üç ve beş sayı- 
sınca bir halka oluşturmuşlardı da bunun üzerine şöyle denilmişti: “Onların 
şu şekilde gizli kapaklı konuştuklarını gördüğünüz gibi içlerinden üç ve beş 
kişi ve onların bu sayılarından daha az veya daha çok da olsalar,” karşılık- 
lı olarak gizli kapaklı konuşsalar Allah mutlaka onlarla beraberdir; onların 
söylemekte oldukları şeyi işitir.” İbn Abbas'dan Rivâyete göre, bu âyet Amr 
(b. Âsl'ın iki oğlu Rebi'a ve Habib ile Safvân b. Ümeyye hakkında inmiştir. 
Bunlar bir gün kendi aralarında konuşuyorlardı; içlerinden biri “Allah'ın bi- 
zim söylediklerimizi bildiği görüşünde misin?” demiş; bunun üzerine diğeri 
“Bir kısmını bilir, bir kısmını bilmez” demiş; üçüncüleri de “Eğer bir kısmı- 
nı biliyorsa hepsini biliyordur!” demişti ve doğru söylemişti; çünkü eşyanın 
bir kısmını sebepsiz bilen, tamamını da bilir; zira Allah'ın sebepsiz bilmekte 
oluşu, her bilinenin O'nunla birlikte sabit olması anlamına gelir. 2. Allah 
Teâlâ (bu sayıyla) gizli kapaklı konuşanların ve şüra için seçilenlerin sayısıyla 
ilgili cari olan geleneği zikretmeyi kastetmiştir. Bu şüra için kabul edilenlerse 
her bir kimse değildir; onlar ancak akıl ve fikir sahiplerinden seçkin bir grup 
ile görüş ve tecrübe sahiplerinden bir tayfadır. Onların başlangıç sayısı da 
ikiden itibaren durumun gereğine ve mâkul görmenin hükmüne göre beş ve 
altıya kadar çıkar. Dikkat edersen, Ömer b. Hattâb (r.a.) işi altı kişilik bir 
şüraya bırakıp, bunu yediye vardırmamıştı. İşte, Allah Teâlâ da 3 ve 5 sayı- 
sını zikredip, “bundan daha az...” buyurarak, 2 ve 4; “veya daha çok...” bu- 
yurarak da bu sayıya yakın düşeni göstermiştir. İbn Mes'üd'un mushafında 
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“Üç kişi kendi aralarında gizli-kapaklı bir konuşma yapsa, dördüncüleri mutla- 
ka Allah'tır; dört kişi yapsa beşincileri mutlaka Allah'tır. Beş kişi yapsa, altıncıları 
mutlaka Allahtır. Bundan daha az veya daha çok da olsalar, gizli-kapaklı konuş- 
tuklarında Allah mutlaka onlarla beraberdir. ” şeklinde yer almaktadır. 


(1297) Y'nın cinsten hükmü nefyetmeye' özgü olmasına binaen ;,» si Y, 
Sİ Y, 3 şeklinde mansüb da okunmuştur. , si Y,'nın Y'sının mahalline at- 
fen, merfü' olarak ve /4 ekseru şeklinde gelmesi de caizdir.” Tıpkı senin, ilkini 
Ç >) ABİ Ye (65) ref iii lâ dale ve ei illâ © Tlâh demen 
de indirdi olmak üzere merfü' olmasıyla caiz olduğu gibi, 6555 &£.'nın ma- 
halline atfen merfü' olmaları da caizdir. Bu durumda, âdeta “(Bundan) daha 
az veya daha çok da olsalar, Allah mutlaka onlarla beraberdir.” denmektedir. 
Yine her ikisinin (yani , »i ve şi kelimelerinin, lafzi i'râb olmak üzere, doğ- 
rudan) .ş,>5 ya atfen mecrür olmaları da caiz olup âdeta “Bundan daha az 
veya daha çok olmak üzere her ne varsa, Allah mutlaka onlarla beraberdir.” 
denmektedir. İfade, Bâ ile ve /4 ekber şeklinde de okunmuştur. 


(1298) Allah'ın onlarla beraber olması, onların karşılıklı olarak gizli-ka- 
paklı konuştukları şeyleri bilmesi ve onların durumlarının O'na gizli kal- 
maması anlamına gelir. Böylece Allah, mekândan ve orada bulunmaktan 
münezzeh olmasına rağmen, sanki onlarla beraber ve onların yanıbaşında 
hazırmış po olmaktadır. 


11299) (68 5 (bir bir kendilerine bildirecektir) ifadesi) şeddesiz olarak sömme 
yunbiuhum Lr ie bildirecektir.) şeklinde de okunmuştur. 


8.Gizli gizli konuşmak kendilerine yasaklandığı hâlde, yasaklanan şeye 
tekrar dönerek “günah, düşmanlık ve Peygamber karşıtlığı” çerçevesinde 
fısıldaşanlar ve senin yanına geldiklerinde, seni Allah'ın selâmlamadığı 
birtakım ifadelerle (güya) selâmlayıp içlerinden de; “Söylediklerimiz 
a!” diyenler... Dibini boylayacakları 
cehennem (azap olarak) yeter bunlara!.. Ne kötü dönüş yeri! 


yüzünden Allah bize azap etse ya! 


(1300) Yahudiler ve münafıklar kendi aralarında gizli-kapaklı konuşur ve 
müminlerigördüklerinde, onları öfkelendirmekamacıyla birbirlerine kaş-göz 
ederlerdi. Bunun üzerine Peygamber (s.a.) onları menetmiş; fakat onlar aynı 
füllerine dönmüşlerdi. Onların karşılıklı olarak gizli-kapaklı konuşmaları 


1 Y'nin ismi fethalı geldiğinde, “cins” denen kategoriye ait tüm fertler olumsuzluk hükmü altına girer. / çev. 
2 Cümle arasına atıf edatı girdiğinde ma'tüfun hem lafzen hem de ya *üfaleyhin i'râbına tâbi olarak ma- 
hallen i'râb alması caizdir ki, bunun en güzel örneklerine “nida” cümlelerinde rastlanır. / çev. 
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günah, müminlere düşmanlık ve Hazret-i Peygamber'e karşı isyan ve muha- 
lefeti birbirlerine tavsiye etme türündendi. İfade, (iftiâl kalıbına aktarılarak 
ve &naxs'in çoğul sigası ve) Ayın'ın kesresiyle yeniecüne bi İ-ismi vel-idvâni 
ve ma Sıyâti T-rasül şeklinde de okunmuştur. 

(1301) “Seni Allah'ın selâmlamadığı birtakım ifadelerle selâmlayıp...” 
Yani seni selâmlarlarken (“Selâm”ın Lâm'ını hazfederek); es-sâmu aleyke 
yâ Muhammed! (Ölüm sana gelsin ey Muhammed!” deyip... -Sâm ölüm 
demektir.- Oysa Allah; “Selâm olsun O'nun seçkin kullarına!” (Neml 27/59); 
“Ey Resul!” (Mâide 5/41) ve “Ey Nebi!” (Enfâl 8/64) demektedir. 


(1302) “Söylediklerimiz yüzünden Allah bize azap etse ya!” Yani “Bu 
peygamberse, söylediklerimiz yüzünden Allah bize azap etsin diye neden 
beddua etmiyor?!” diyorlardı. Bunun üzerine Allah Teâlâ; azap olarak “on- 
lara cehennem yeter!” buyurdu. 

9. Ey iman edenler! Gizli gizli konuştuğunuzda, “günah, düşmanlık 
ve Peygamber karşıtlığı? çerçevesinde konuşmayın; kendisine haşre- 
dileceğiniz Allah'tan sakının da “iyi'lik ve takvâ çerçevesinde konuşun. 


(1303) “Ey iman edenler!” ifadesi; (kalpleriyle değil de sadece) dilleriyle 
iman eden münafıklar için bir hitaptır. Burada iman sahiplerine hitap edili- 
yor da olabilir; yani “Gizli gizli konuştuğunuzda, şunların şer konusundaki 
gizli konuşmalarına benzemesin bu!..” Aksine, “İyilik ve takvâ çerçeve- 
sinde konuşun.” Hazret-i Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Üç kişi 
olduğunuzda, iki kişi arkadaşlarını bırakıp, kendi aralarında fısıldaşmasın! 
Zira bu onu üzer.” (Buhâri, “İst'zân”, 47; Müslim, “Selâm”, 371. -İfade, (döne sâ- 
hibihimâ larkadaşlarını bırakıp) yerine) düne5-sâlis (üçüncü kişiyi bırakıp) şek- 
linde de rivâyet edilmiştir.- 

(1304) İfade (tek Tâ ile) /2-/4 #enâcev şeklinde de okunmuştur. İbn 
Mes'üd'un (ifti'âlden) izenteceytum fe-lâ4 tentecü şeklinde okuduğu rivâyet 
edilmiştir. 

10. Bu gizli-kapaklı konuşmalar, tamamen Şeytandan kaynaklanır; 
sırf, iman edenler üzülsün diye... Ama o, Allah'ın izni olmadıkça, onlara 
zarar verecek değildir. O hâlde, sadece Allah'a güvenip dayansın müminler. 

(1305) is 1 Lldaki Lâm-ı tarif günah ve düşmanlık hususunda- 
ki fısıldaşmaya işaret olup bunun delili “iman edenler üzülsün diye...” 
ifadesidir. Mâna şudur: Şeytan bu fısıldaşmayı onlara güzel göster- 
mekle, sanki o fısıldaşmalar, iman edenleri öfkelendirmek ve mah- 
zun etmek için (doğrudan) Şeytandanmış gibi olmuştur. “Ama” Şey- 
tan yahut hüzün “Allah'ın izni olmadıkça, onlara hiçbir zarar veremez.” 
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Şayet “Şeytan veya hüzün nasıl “ancak Allah izin verdiği takdirde" onlara zarar 
verebiliyor?” dersen şöyle derim: Fısıldaşırken ve birbirlerine kaş-göz eder- 
ken, Müslümanların zihninde savaşçılarının mağlup olacağı ve yakınlarının 
katledileceğine dair vehimler uyandırıyorlardı. İşbu sebeple “Allah'ın izni ol- 
madıkça, Şeytan veya hüzün bu evhamlarla onlara zarar veremez.” buyruldu; 
yani bu ancak Allah'ın izniyle -yani #eşfetiyle- olabilir ki o da müminlerin 
yakınları için ölüme veya savaşçıları için yenilgiye hükmetmesidir. 

(1306) Fiil (sülâsiden ve rubâ'iden| 5743 ve /i-yuhzine şeklinde okunmuştur." 

11. Eyiman edenler! Mecliste, size; “Yer açın!” denildiğinde yer açın 
ki Allah da size yer açsın. “Kalkın!” dendiğinde de kalkın ki Allah, 
içinizden iman edenleri ve kendilerine ilim verilenleri derece derece 
yükseltsin. Yaptıklarınızdan Allah haberdardır! 

(1307) “Mecliste” yer açın” yani şöyle bir çekilip, birbirinize yer açın! 
- Tefessuh; Arapların efsih anni (Beni sıkıştırma!) demesinden alınma olup 
“Biraz öte git!” demektir.- ve birbirinizin üstüne yığışmayın! Fiil /ef4sehi 
(Karşılıklı olarak birbirinize yer açın!) şeklinde de okunmuştur. Kastedi- 
len, Peygamber meclisidir. Onlar Hazret-i Peygamber'e yakın olma yarışı 
ve onun sözünü |yakından ve daha net) dinleme hırsıyla bu mecliste birbirle- 
rinin üstüne yığışıyorlardı. Bunun, savaş meclislerinden bir meclis olduğu 
da söylenmiştir. Bunlar gazilerin toplanma merkezleriydi. Nitekim “(Hani, 
müminlere) savaşacakları yerleri hazırlamak üzere (erkenden ailenden ay- 
rılmıştın...)” (Âli İmrân 3/121J buyrulmuştur. İfade Jel 5 (meclislerde) 
şeklinde de okunmuştur. Söylendiğine göre önemli bir zat (meclisteki) s4/â 
gelip, “Biraz yer açar mısınız!” dediğinde, insanlar (Peygamber'i yakından) 
müşahede etme tutkuları sebebiyle bunu yapmıyorlardı. Lâm'ın fethasıyla 
fi Fmeclesi şeklinde de okunmuştur ki “oturma” demektir; yani o#urmaları- 
nızda genişleyin, birbirinizi sıkıştırmayın “ki Allah da size yer açsın.” Bu, 
insanların mekân, rızık, gönül, kabir vb. hususlarla ilgili olarak kendisinde 
genişlik talep ettikleri her şeye dair genel bir ifadedir. 


(1308) “Kalkın!” Yani yüz tutup gelenlere genişlik olsun diye “doğrulun!” 
veya “Kalkıp ayrılmakla emredildiğiniz vakit Peygamber meclisinden kalkıp 
ayrılın; o mecliste dikilip kalmakla Allah Resulü'nü usandırmayın!” yahut 
“Kalkıp harekete geçmeniz istendiğinde namaza, cihada ve hayır işlerine kal- 
kıp yönelin, öyle çöküp kalmayın, gevşeklik göstermeyin “ki Allah da içi- 
nizden iman edenleri” Allah ve Resulü'nün emirlerine sarılmaları sayesinde 
müminleri; onların da bilhassa âlim olanlarını “derece derece yükselisin.” 


1 (i) İmân edenler mahzun olsun diye... (ii) İman edenleri üzmek için... / ed. 
2 Müfesirin, kelimenin tekil okunuşunu esas aldığı anlaşılmaktadır. / ed. 
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(1309) “Yaptıklarınızdan Allah (haberdardır!)” (6 4.5 ifadesi) Tâ ile de 
Yâ ile de okunmuştur IYaptıklarınızdan - Onların yaptığından). 

(11310) Rivâyete göre; İbn Mes'üd /ra.J bu âyeti okuduğu vakit: “Ey insan- 
lar! Bu âyeti iyi belleyin ve bu âyet sizi ilme teşvik etsin!” dermiş. Hazret-i Pey- 
gamber'in de “Âlim ile âbid arasında yüz derece vardır ve her iki derece arasın- 
da bakımlı bir yarış atının hızla koşarak kat edeceği yetmiş sene(lik bir mesafe) 
vardır.” buyurduğu rivâyet edilmiştir. Yine Hazret-i Peygamber'in: “Âlimin 
âbide üstünlüğü, dolunay gecesindeki Ay'ın diğer yıldızlara üstünlüğü gibi- 
dir.” dediği (£p4 Dâvüd, “İlim”, 1; İbn Mâce, “Mukaddime”, 171; keza, “Kıyamet günü 
üç grup şefaat edecektir: Peygamberler, sonra âlimler, sonra da şehitler.” bu- 
yurduğu rivâyet edilmiştir (/4x Möce, “Zühd”, 37) Bu bakımdan, peygamberlik ile 
şehitlik arasındaki, -Peygamber'in şahitlik ettiği- bir mertebe ne kadar büyük- 
tür! İbn Abbas'tan gelen rivâyete göre; Hazret-i Süleyman ilim, mal ve saltanat 
arasında muhayyer bırakılmış; o ise ilmi seçmiş ve kendisine ilimle birlikte 
mal ve saltanat da verilmiştir. Yine Peygamber'in (s.a.): “Allah, İbrâhim'e: “Ey 
İbrâhim! Ben bilginim ve bilginleri severim.” diye vahyetmiştir.” buyurduğu 
rivâyet edilmiştir. Yine bir bilgenin; “Keşke bilseydim; ilmi yitirenin başka ne 
elde etmiş olabileceğini ve ilmi elde edenin başka neyi yitirmiş olabileceğini!” 
dediği rivâyet edilmiştir. Ahnef'ın (b. Kays) (v. 67/687) da; “Âlimler nerede 
ise 7ab' olacaklardı! İlimle tahkim edilmemiş her izzet eninde sonunda zillete 
dönüşür.” dediği rivâyet edilir. Zübeyri'nin (v. 236/851) ise: “İlim bir göçtür; 
ancak erlerin erkekliği hoşlanır ondan.” dediği rivâyet edilmiştir. 

12. Ey iman edenler! Peygamberle gizlice konuşacağınız vakit, bu 
konuşmanızın önünden (ihtiyaç sahiplerine) bir sadaka takdim edin. 
Bu, sizin için daha hayırlıdır, daha nezihtir. (Bu imkânı) bulamazsanız, 
Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 

(1311) 515 &x ye ifadesinde,” gizli kapaklı konuşma, 7545 Zre tarikıyla 
iki kolu olan biri” imiş gibi nitelendirilmiştir; “başbaşa konuşmadan evvel” 
demektir. Tıpkı “Şiir, Araplara verilen en faziletli şeylerdendir. Kişi onu ih- 
tiyacının önü sıra (emdme hâcetih) söylediğinde cömertlerin 'yağ'dırmasını 
sağlarken, adileri aşağı indirir.” ifadesinde Hazret-i Ömer'in, “ihtiyacından 
önce (kable hâcetih)” anlamını kastetmesi gibi. 


I o Müfessir Allah Teâlâ'nın “mahlükât yaratıp büyüterek yetiştirme (£erbiye)” sıfatına telmihte bulunuyor gi- 
bidir. Allah'ın bu sıfatı insanları eğitip - öğretip yetkinleştiren âlimlerde de tecelli etmektedir. Ayrıca, âlimler 
cahillerin, bilimde ileri olanlar olmayanların, teknoloji üretenler tüketenlerin “efendisi” sayılabilir. / ed. 

2 Bu ifade, “başbaşa konuşmanızın önünden...” anlamına gelmekle birlikte, mot-a-mot “gizli kapaklı 
konuşmanızın iki kolu arasında” anlamındadır. Müfessir işbu anlamı tahlil etmektedir. ça, -,» ifadesi 
Hucurât 49/ 1'de de tefsir edilmişti. / ed. 

3 Şairlerin zengin, nüfuzlu kimselerden bahşiş alıp, nekes cimrilerden alamaması; birinin hâlden anlama- 
sına karşılık, diğerinin anlamazlıktan gelmesi... / ed. 
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(1312) “Bu” takdim, dininiz hususunda “sizin için daha hayırlıdır; daha 
nezihtir.” Çünkü sadaka bir temizliktir. 


(1313) Rivâyete göre; insanlar istedikleri şeyler hususunda Peygam- 
ber'le, onu usandıracak ve canını sıkacak derecede başbaşa konuşmayı çok 
yapıyorlardı ki (bu âyetlel bundan geri durmaları istenmiş ve onunla başbaşa 
konuşmak isteyenlerin, bu konuşmalarından önce (fakir fukarâya) bir mik- 
tar sadaka sunmaları kendilerine emredilmiştir. 


(1314) Hazret-i Ali demiştir ki “Bu âyet inince Peygamber (s.a.) beni 
çağırıp, Bir altına ne dersin?” buyurdu. Ben de Buna güçleri yetmez.” de- 
dim. “Ne kadar olsun?” buyurunca; “Bir dâne veya bir arpa kadar.” dedim. 
Hazret-i Peygamber; “Sen gerçekten çok az talepkâr? birisin!” buyurdu. 
Nihayet insanlar bunun kendilerine zor geldiğini görünce, fakirler darlığı, 
zenginler de cimriliği sebebiyle bundan geri durdular ve sunmak istemedi- 
ler.” (Tirmizi, “Tefsir”, 58) 


(1315) Bunun on gece uygulanıp bilâhare neshedildiği de söylenmiştir. 
(Hatta) gündüzün ancak bir saati kadar uygulandığı da söylenmiştir. Yine rivâ- 
yete göre Hazret-i Ali “Allah'ın Kitabında bir âyet var ki, benden önce onunla 
hiç kimse amel etmiş değildir; benden sonra da amel edecek değildir. Bir altı- 
nım vardı; onu bozdurmuştum. Hazret-i Peygamber ile her başbaşa konuştu- 
gumda bir dirhem sadaka verirdim.” demiştir. Kelbinin dediğine göre; Haz- 
ret-i Ali o parayı Peygamber'e (s.a.) sorduğu on kelime için tasadduk etmişti. 
İbn Ömer'in (vw. 73/693) de; “Ali'nin üç şeyi var ki, onlardan sadece biri bile 
benim olsaydı, kızıl develere sahip olmaktan bana daha sevimli gelirdi: Fâtıma 
ile evlenmesi, Hayber günü sancağın ona verilmesi, bir de bu 7ecw4 âyeti.” 


(1316) İbn Abbas, âyetin bir sonra gelen âyetle neshedildiğini söylemiş- 
tir. Bunun zekât âyetiyle neshedildiği de söylenmiştir. 


13. Peygamber'le yapacağınız bütün gizli konuşmaların önünden 
sadaka vermek zorunuza gitti değil mi?! Mademki yap(a) madınız, Allah 
da tövbenizi kabul eyledi. O hâlde namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin; 
Allah ve Resulü'ne itaat edin. Yaptıklarınızdan Allah haberdardır! 


(1317) “Kaygılandınız demek?” Hoş karşılamadığınız bir infak türünü 
barındırması ve “Şeytan'ın içinize yoksulluk korkusu düşürmesi ve çirkin 
şeyler yapmanızı emretmesi”? sebebiyle o sadaka vermek zorunuza gitti 
değil mi?! “Mademki” size emredileni ve size ağır geleni “yap(a)madınız 


I Herikiside takriben bir altının yüzde biri kadardır. / çev. 
2 Hz. Ali diğer büyük hasletlerinin yanında, gerçekten z4/iflerin de şahı idi... / ed. 
3 Bakara 2/268'e gönderme yapıyor. / çev. 
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ve Allah tövbenizi kabul eyledi;” sizi mâzur görüp, bunu yapmama husu- 
sunda size ruhsat tanıdı; o hâlde namaz, zekât ve diğer itaatler hususunda 
işi eksik tutmayın! 


(1318) “Yaptıklarınızdan (Allah haberdardır!)” (6 ça U ifadesi) Tâ ile 
de Yâ ile de okunmuştur (Yapuklarınızdan - Onların yaptığından). 


14. Bak şu Allah'ın gazap ettiği bir kavmi veli edinenlere! Ama ne 
sizdendirler ne de onlardan! Yalan yere, bile bile and içiyorlar!.. 


(1319) Münafıklar; -“Onlar, Allah'ın lânetlediği ve gazabına uğrattığı kim- 
selerdir.” (Mâide 5/60) âyetinde belirtildiği üzere- Allah'ın gazap ettiği kimseler 
olan Yahudileri »e// ediniyor, onlara hayırhah dileklerde bulunuyor ve mümin- 
lerin sırlarını onlara taşıyorlardı. “Ama” ey Müslümanlar “onlar ne sizdendirler 
ne de onlardan!” Yani ne de Yahudilerden!.. Tıpkı “Onlara da, bunlara da 
iltihak etmeksizin; ikisi arasında bocalayarak...” (Nisâ 4/143) âyetindeki gibi. 


(1320) “Yalan yere” yemine konu olan şeyin katıksız bir yalan olduğunu 
“bile bile and içiyorlar!..” Yani “Vallahi, biz gerçekten Müslümanız!” diyerek, 
İslâmlık iddiasından ibaret olan yalan üzere yemin ediyorlar. Şayet “Bile bile” 
ifadesinin ibareye kattığı anlam nedir?” dersen şöyle derim: Ya/an; haberin, 
haber verilene muvâfık düşmemesidir ki bu hususta haber verenin gerçeği 
bilip bilmemesi fark etmez. Buna göre mâna şu şekildedir: Onlar haber veren 
kimseler olup haberleri, haber verdikleri şeye aykırıdır. Üstelik kendileri de 
bunu bilmektedirler ve 44/5! yemini ile (yani geçmişte yaşananın hilâfına, 
bile bile) yemin eden kimse gibi bunu kasten yapmaktadırlar. 


15. Allah bunlar için şiddetli bir azap hazırlamış bulunuyor..; çünkü 
yapmakta oldukları şey gerçekten kötü idi!.. 


(1321) Söylendiğine göre; münafık Abdullah b. Nebtel, Peygamber'in 
(s.a.) meclisinde oturur, sonra da onun konuştuklarını Yahudilere taşırdı... 
Peygamber, odalarından birinde bulunuyorken ashabına; “Şimdi içeriye 
öyle biri girecek ki kalbi zorba birinin kalbi, bakışları da Şeytan bakışları- 
dır!” buyurmuş ve müteâkiben İbn Nebtel içeri girmişti. -Mavi gözlü bi- 
riydi.- Hazret-i Peygamber ona “Sen ve adamların neye binaen bana küfre- 
diyorsunuz?” buyurunca, o bunu yapmadığına dair Allah'a yemin etmişti. 
Bunun üzerine Peygamber (s.a.); “Yaptın!” buyurunca, bu derhal yola ko- 
yulup bu sefer adamlarını getirmiş ve onlar da Hazret-i Peygamber'e söv- 


mediklerine dair yemin etmişlerdi. İşte âyet bunun üzerine nâzil olmuştur. 


I Buyeminin ğamds (daldıran) diye isimlendirilmesi, sahibini günaha / cehenneme daldırması sebebiyle- 
dir. / çev. 
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(1322) “Şiddetli bir azap” yani gittikçe şiddetlenen bir azap türü. “Çün- 
kü yapmakta oldukları şey gerçekten kötü idi!” Yani onlar uzun süreli bir 
geçmiş zaman diliminde kötü fiil üzere olup bunda ısrar ediyorlardı. Yahut 
bu, onlara âhirette söylenecek olanın (dünyaya ait) bir hikâyesidir. 


16. Yeminlerini kalkan edinerek Allah'ın yolundan döndürdüler... 
Alçaltıcı bir azap bekliyor onları! 


(1323) (“Yeminlerini” anlamındaki « pL3i) #mânehum (imanlarını) şeklin- 
de de okunmuştur; yani ettikleri 'yemin'leri veya sergiledikleri 'iman'ları “bir 
kalkan” yani müminler ve onların kendilerini öldürmeleri karşısında gizlen- 
dikleri bir perde “edinerek” bu güvence ve barış ortamında insanları “Allah'ın 
yolundan döndürdüler!” Karşılaştıkları kimseleri İslâm'a girme hususunda 
oyaladılar ve Müslümanları onlara zayıf gösterdiler. Allah onlara bu rüsva 
edici ve alçaltıcı azabı sırf inkârları ve saptrmaları sebebiyle vaat etmiştir. 
Tıpkı “İnkâr edip de Allah yolundan alıkoyanların, azabına azap katmışızdır 
bozuculuk edip durduklarından dolayı!” (Nahl 16/88) âyetindeki gibi. 


17. Malları da, evlâtları da Allah'a karşı kendilerine hiçbir şey 
sağlamayacaktır. Bunlardır işte ateşin sahipleri! Hem de temelli olarak... 


(1324) “Allah'a” yani Allah'ın azabına “karşı kendilerine hiçbir şey” en 
ufak bir yarar (sağlamayacaktır). Rivâyete göre bunlardan biri “Kıyamet 
günü kendimiz, mallarımız ve çocuklarımız sayesinde mutlaka yardım gö- 
rürüz!” demişti. 


18. Allah'ın, tamamını dirilteceği ve tıpkı bugün size yemin ettikleri 
gibi bir başarı elde edecekleri zannıyla O'na da yemin ede(rek mazeret 
ürete)cekleri gün... Bakınız; bunlardır işte yalancılar! 


(1325) Menfaat adına “bir başarı elde edecekleri zannıyla, tupkı bu- 
gün” yani dünyada buna “yemin ettikleri gibi” âhirette de Müslüman ol- 
duklarına dair Allah'a “yemin ede(rek mazeret ürete)ceklerdir.” Sırlardan 
bi-haber birer beşer olmanız hasebiyle size yemin etmeleri; canlarını ko- 
rumak ve birtakım dünyevi faydalar elde etmek için bu yeminde men- 
faatlerinin bulunması ve bunu tehdit edildikleri şeyin bilgisine mecbur 
tutulmadıkları bir dünyada yapıyor olmaları şaşılacak bir şey değil. Asıl 
şaşılacak olan, herhangi bir menfaat söz konusu olmamasına ve pey- 
gamberlerin kendilerini uyardığı şeyin bilgisine mecbur kılınmalarına 
rağmen'! görünmeyeni de görüneni de bilen Allah'a yemin etmeleridir! 


I — Yani peygamber haberleri dünyada sadece imana konu olmasına, âhirette ise -bizzat yaşandığı için- ar- 
uk hakka'-yakin mecburi bir bilgiye dönüşmesine rağmen... / ed. 
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Maksat, onları; derin ve ustalıklı bir nifakla ve ölüp yeniden diriltildikleri 
hâlde ikiyüzlülüğün kendilerinde öylece duruyor oluşuyla betimlemektir. 
Tıpkı “Geri döndürülselerdi, kendilerine yasaklanan şeylere yine dönerler- 
di!” (En'âm 6/28) âyetindeki gibi. 

(1326) Âlimler bunların âhirette söyleyecekleri yalan konusunda ihtilâf 
etmiştir. Kur'ân bunun olacağını çok açık bir şekilde dile getirmektedir. 
Tıpkı burada ve şu âyetlerde gördüğün gibi: “((Bizi| ayartmak adına söyleye- 
bilecekleri tek şey) Rabbimiz Allah'a yemin ederiz ki; biz müşrik değildik!” 
(demekten ibaret olacaktır.) Bak; nasıl kendi aleyhlerine yalan söylediler ve 
uydurageldikleri şeyler nasıl kaybolup gitti zihinlerinden?!” (En'âm 6/23-24) 
Yemin ettiklerinde bir menfaat elde edeceklerini sanmalarının benzeri, o 
zahiri imanlarının kendilerine fayda verecek bir şey olduğu zannıyla, (âhi- 
rette) nurlarından yararlanmak için müminlerden kendilerine bakmalarını 
istemeleridir.' Söylendiğine göre; ağızları tam bu esnada mühürlenecektir?. 


(1327) “Bakınız; bunlardır işte yalancılar!” Yani yalancılığın dibindekiler! 
Zira yalan söyleme konusunda, dünya ve âhiretteki halleri fark etmemektedir. 


19. Şeytan onların dizginlerini eline geçirmiş ve onlara Allah'ı 
anmayı unutturmuştur; bunlar artık şeytanın birliğidir. Ama bakınız; 
hüsrana uğrayacaklar da Şeytanın birliğidir! 

(1328) “Dizginlerini eline geçirmiş;” onları altına almıştır! 3 sx. fiili, 
hâzel-himârul- âne sözünden alınmadır ki erkek eşeğin, dişisine galebe 
çalarak onun kasığını önüne alması hâlinde söylenir”. “44vez/ türüdür; ku- 
maşı sağlamdır (yani sevk ve idarede eşsizdir).” deyimi de bu köktendir. 
öl tıpkı istasvebe (doğru buldu) ve östenveka (aziz iken zelil oldu; dişi 
deveye döndü) fiilleri gibi aslı üzere yapılanan fiillerden biridir. Demek 
istiyor ki “Şeytan” kendilerinden istediği her hususta ona itaat etmeleri se- 
bebiyle onları öylesine ele geçirmiştir ki sonunda onları kendi tebaası ve 
birliği hâline getirmiş “ve onlara Allah'ı anmayı” kökünden “unutturmuş- 
tur” yani kalpleriyle de dilleriyle de (Allah'ı anmamaktadırlar!| 


(1329) Ebü Ubeyde “Şeytanın birliği Şeytan'ın ordusu demektir.”demiştir. 


20. Allah ve Resulü ile sınır çizme yarışına girenler, kesinlikle en 
düşüklerin içindedirler! 


1 “Kadın erkek bütün münafıkların, iman edenlere; “Bize bakın da nurunuzdan faydalanalım?” diyecekleri 
gün... Onlara: Arkanıza dönüp orada arayın nuru” denir ve aralarına tek kapılı öyle bir sur çekilir ki, içi 
tamamen rahmet; dışı ise azabın geleceği taraftır.” (Hadid 57/13) / ed. 

2 Yani ağızları mühürlenip, organları konuşturulacaktır. / ed. 


w 


Bu yönüyle, “şeytanın insanı ele geçirmesini” çok etkili bir şekilde anlatmış olmaktadır. / ed. 
4 Yani normalde, /s4ehâze, istesâbe, istenâka olmaları gerekirken... / ed. 
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21. Çünkü Allah; “Mutlaka Ben ve peygamberlerim galip geliriz!” 
diye hükme bağlamıştır. Allah gerçekten kuvvetlidir, “mutlak izzet 
sahibi'dir (Kavi, Aziz). 


(1330) “En düşüklerin”, yani daha düşüğünü göremeyeceğin; Allah'ın 
yarattıklarının en düşüğü olan bir yekün “içindedirler! Çünkü Allah mut- 
laka Ben ve peygamberlerim” hüccet ve kılıçla veya ikisinden biriyle “galip 
geliriz! diye” Levh-i Mahfüzda “hükme bağlamıştır.” 


22. Allah'a ve “Son Gün'e iman eden bir toplumun, Allah ve Resulü 
ile sınır çizme yarışına giren biriyle -kendi babaları, oğulları, kardeşleri 
veya aşiretleri bile olsa- velâyet ilişkisi kurduğunu göremezsin! Allah, 
imanı bunların kalbine yazmış ve bunları kendi ruhuyla desteklemiştir; 
onları, aşağısında ırmakların aktığı, içinden çıkmayacakları cennetlere 
yerleştirecektir. İşte bunlar da Allah'ın birliğidir. Bakınız; asıl felâha 
erecekler de Allah'ın birliğidir. 


(1331) “Sen Işöyle şöylel bir toplum bulamazsın...” ifadesi bir 44/y// olup 
“müşriklerle? velâyet ilişkisinde bulunabilecek bir #44747 topluluğu bulma- 
nın imkân dışı ve muhâl olduğunu” hayal ettirmektedir. Bununla kastedilen, 
böyle bir şeyin olmaması gerektiği, bunun hakkının imkânsızlık ve hiçbir 
şekilde varlık sahnesine çıkmamak” olduğunu göstermektir; bunu yasaklama- 
da ve böyle bir duruma düşmekten caydırmada, Allah düşmanlarından kaçıp 
uzaklaşma ve onlarla içiçe olmaktan ve güzel geçinmekten korunma konula- 
rında tavizsiz olma tavsiyesinde mübalağa edilmesidir. Bunu daha da pekişti- 
rip güçlendirmek için; “kendi babaları... bile olsa” ve “Allah, imanı bunların 
kalbine yazmış...” ifadelerinin yanı sıra, -“İşte onlar Şeytan'ın taraftarlarıdır!” 
ifadesine mukabil- “İşte bunlar da Allah'ın taraftarlarıdır” ifadesini eklemiştir. 
Bu bakımdan, 4//ahın velileri ile velâyet ilişkisi kurmaktan ve Allah düşman- 
larını düşman bilmekten daha çok kişiye ihlâs kazandıran bir şey bulamazsın. 
Hatta bu, ihlâsın ta kendisidir. 


1 Tahyil, olmayan bir şeyi zihinde canlandırmak demektir; âyette mealen “Allah düşmanlarını veli edinen 
bir mümin grup bulamazsın” buyrulmakla birlikte, âyetin inzâl edildiği ortamda Peygamber pekâla 
Allah düşmanlarını veli edinen müminler” bulabiliyordu. Zaten murat, bunları o yanlış tutumlarından 
vazgeçirmekti; yani böyle biri gerçek anlamda 744/477 olamaz denmektedir. / ed. 

2 Müfessir, “müşriklerle” diyorsa da, âyette “Allah düşmanlarıyla” buyrulmaktadır. Müşrikler “Allah düş- 
manr olsalar bile, burada “Allah ve Resulü ile sınır çizme yarışındaki” Yahudilerle koalisyonlarını devam 
ettiren Medineli /24#/: kabileler eleştirilmektedir. / ed. 

3 “Allah'ın velileri” çift taraflı bir kavramdır; yani “Sadece Allah'ı veli tanıyanlar” ve “Allah'ın veli olarak 
kabul ettikleri.” Kişi sadece Allah ve Resulü ile müminleri veli bildiği takdirde, onun velisi de mevlâsı 
da Allah Teâlâ olmaktadır. Şeytanı, tâgutu, kâfiri -yahudiyi, hıristiyanı, müşriği- veli edinen biri Allah'ın 
velisi olamaz. Yalnız, veli edinmek “bunları kendi üzerinde siyasi otorite kabul etmek” anlamındadır; 


arkadaşlık etmek anlamında değil... / ed. 
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(1332) “Allah, imanı bunların kalbine yazmış” kendilerini muvaffak 
kıldığı o şeyi kalplerine perçinlemiş ve zihinlerini ona açmış “ve bunları 
kendi ruhuyla” kalplerinin kendisiyle hayat bulacağı katından bir lutufla 
“desteklemiştir.” Zamirin “iman'”a ait olması da caizdir; o zaman “bir iman 
ruhuyla (desteklemiştir)” anlamında olup bu da imanın bizzat “kalplerin 
hayat bulduğu ruh olması esasına göredir. 


(1333) Rivâyete göre (Süfyân-ı) Sevri (v. 161/778); “Onlar! bu âyetin s4/- 
tanla beraber olanlar hakkında nâzil olduğu görüşünde idiler.” demiştir. Yine 
rivâyete göre; |süfi| Abdülaziz b. Ebü Revvâd (v. 159/776), tavaf esnasında 
(Halife) Mansür (v. 158/775) ile karşılaşmış. Abdülaziz onu tanır tanımaz, 
bu âyeti okuya okuya yanından uzaklaşmış. Rivâyete göre Hazret-i Peygam- 
ber şöyle dermiş: “Allah'ım! Hiçbir fâcirin, hiçbir fâsıkın nimetini bana nasip 
etme! Zira ben, senin bana vahyettiklerinin içinde; Sen (şöyle şöylel bir toplum 
bulamazsın?” buyurduğunu görüyorum.” Âyetin Hazret-i Ebü Bekr hakkın- 
da nâzil olduğu da rivâyet edilir. Şöyle ki (babası) Ebü Kuhâfe (v. 14/635) 
Peygamber'e (s.a.) küfretmişti; Ebü Bekr ona öyle bir tokat indirdi ki yere 
düştü Jihtiyar|! Bunun Jkedisine anlatıldığı) Hazret-i Peygamber, Ebü Bekr'e; 
“Gerçekten bunu ona yaptın mı!?” buyurdu; Ebü Bekr; “Evet.” deyince; “Bir 
daha yapma!” buyurdu. Ebü Bekr ise; “Vallahi, kılıç yakınımda olsaydı onu 
öldürürdüm bile!” dedi. Bu âyetin, Uhud günü babası Abdullah el-Cerrâh'ı 
öldüren Ebü Ubeyde b. Cerrâh (v. 18/639) hakkında nâzil olduğu da söy- 
lenmiştir. Yine, Bedir günü oğlunu vuruşmaya davet eden ve Peygamber'e 
(s.a.); “Bana müsaade et de ilk atlılar grubunda hücum edeyim!” diyen ve 
Hazret-i Peygamber'in; “Bizi kendinden mahrum etme yâ Eba Bekr! Bilmez 
misin ki, sen benim gözüm kulağım konumundasın!” dediği Ebü Bekr hak- 
kında nâzil olduğu da söylenmiştir. Yine âyetin, Uhud günü kardeşi Ubeyd 
b. Umeyr'i öldüren Mus'ab b. Umeyr (v. 3/625) hakkında; Bedir günü dayısı 
Âs b. Hişâm'ı öldüren Ömer hakkında; Bedir günü Rebi'a'nın iki oğlu Utbe 
ve Şeybe ile Velid b. Utbe'yi öldüren Hazret-i Ali, Hazret-i Hamza ve Ubeyde 
b. Hâris (v. 2/624) hakkında nâzil olduğu da söylenmiştir. 


(1334) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Mücâdile süre- 
sini okursa, kıyamet günü A//ahın taraftarlarından yazılır.” 


1 Muhtemelen selefi salihin, yani ilk Müslümanlar. / ed. 
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HAŞR SÜRESİ 
Medine'de nâzil olmuştur, 24 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla 


1.Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ı tenzih ve takdis etmektedir; 
çünkü O'dur “mutlak izzet ve hikmet sahibi” (Aziz, Hakim). 

2. Ehl-i Kitap'tan nankör inkârcıları (yani Nadir oğullarını, 
kalelerinin önünde) daha ilk toplanışta yurtlarından çıkaran O'dur. 
Oysa siz çıkacaklarını zannetmiyordunuz; onlar da kalelerinin 
kendilerini hep Allah'tan koruyacağını zannediyordu! Ama Allah hiç 
hesap etmedikleri bir yerden gelerek gözlerini öyle bir korkuttu ki 
evlerini hem kendi elleriyle hem de bizzat siz müminlerin elleri ile 


tahrip etmeye başladılar. O hâlde ibret alın ey basiret sahipleri! 


(1335) Nadir oğulları, Peygamber (s.a.) ile “lehinde veya aleyhinde bu- 
lunmamak” üzere Jbir tarafsızlık) anlaşlması yaplmışlardı. Bedir günü Peygam- 
ber galip gelince, “Tevrat'ta anlatılan; sancağı yere düşmeyecek (muzaffer) 
peygamber işte budur!” dediler. Fakat Müslümanlar Uhud günü hezimete 
uğrayınca, şüpheye düşüp anlaşmayı bozdular. (Bu arada, reisleri) Kâ'b b. Eşref 
kırk süvari ile Mekke'ye doğru yola çıktı ve Kâbe'nin yanında Kureyş'le Haz- 
ret-i Peygamber aleyhine bir antlaşma yaptı. Bunun üzerine Peygamber (s.a.) 
Ensârdan Muhammed b. Mesleme'ye (v. 43/663) emretti; o da bir suikastle 
sütkardeşi olan Kâ'b'ı öldürdü. Sonra Hazret-i Peygamber lifle dizginlenmiş 
bir merkep üzerinde, onlara sabahleyin müfrezelerle baskın yaptı ve: “Me- 
dine'den çıkacaksınız!” dedi. Onlarsa: “Ölüm bize bundan daha hoş gelir!” 
diyerek birbirlerini savaşa kışkırttılar. -Çıkış hazırlıkları için Peygamber'den 
(s.a.) on günlük mühlet istedikleri de söylenmiştir.- Münafık Abdullah b. 
Übeyy ve adamları Yahudilere gizlice: “Kaleden çıkmayın! Şayet sizinle sava- 
şacak olurlarsa biz sizinle beraber olur, sizi yalnız bırakmayız. Siz çıkarsanız 
biz de mutlaka sizinle beraber çıkarız.” diye haber gönderdiler. Yahudiler de 
bunun üzerine, kale sokaklarını tıkayıp daralttılar ve tahkim ettiler. Hazret-i 
Peygamber onları yirmi bir gece kuşatma altında tuttu. Nihayet Allah onların 
kalplerine korku salıp, münafıkların yardımından umut kesince barış talebin- 
de bulundular. Hazret-i Peygamber ise “deve başına üç hane düşecek şekilde 
geçimlik eşyalarından diledikleri kadar yükleyerek sürgün edilmeleri” seçene- 
ği dışında tekliflerine yanaşmadı. Böylece Şam'a, Eriha'ya ve Ezriat'a sürgün 
edildiler. Ancak içlerinden Ebü Hukayk ve Huyeyy b. Ahtab sülalelerinden 
oluşan iki hane halkı Hayber'e, bir grup da Hire'ye iltihak ettiler. 
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(1336) ,:51 JAN (ilk toplanışta) ifadesinin Lâm'ı gi (çıkardı) füline 
taalluk etmektedir ki bu da 513 <a 2) 4 ds (Âh! Keşke Işul gerçek ha- 
yatım için önden bir şey gönderseydim! der.” (Fecr 89/24)) âyetinde ve senin; 
cituhü li-vakti kezâ (Ona şu vakitte geldim.) sözünde yer alan Lâm'dır. Buna 
göre mâna; “Allah, nankör inkârcıları daha ilk toplanışta (yurtlarından) çı- 
karandır.” şeklindedir. “İlk toplanış” ise |i) “Bu onların Suriye civarında" 
ilk toplanışlarıdır.” anlamındadır; çünkü bunlar, o âna dek kendilerine asla 
sürgün isabet etmemiş bir kuşaktan olup Arap yarımadasından Şam'a ihraç 
edilen ilk Ehl-i Kitap idiler. |iil Yahut mâna; “Bu onların ilk toplu sür- 
günleridir.” şeklinde olup son toplu sürgünleri ise Hazret-i Ömer'in onları 
Hayber'den Sxriye civarına sürgün etmesiydi. -Son toplanışlarının kıyamet 
günü toplanışı olduğu; zira mahşerin Şam'da kurulacağı da söylenmiştir ki 
rivâyete göre İkrime (v. 105/723) “Kim mahşerin şuracıkta -yani Suriye ve 
civarında- kurulacağından şüphe ediyorsa bu âyeti okusun!” demiştir. (iii) 
Yine mânanın; “Onları, kendileriyle savaşılmak üzere ilk toplanışta yurt- 
larından çıkaran O'dur!” şeklinde olduğu da söylenmiştir; çünkü Peygam- 
ber'in (s.a.) onlarla yaptığı ilk savaş buydu. 


(1337) “Oysa” kalelerinin sağlamlığı, savaşkanlıkları ve cansiperâne sa- 
vunuşları, sayı ve tedariklerinin çokluğu sebebiyle “çıkacaklarını zannetmi- 
yordunuz;” onlar da kalelerinin kendilerini Allah'ın azabından koruyacağını 
sanıyorlardı. Derken, Allah'ın emri “hiç hesap etmedikleri bir yerden” hiç 
ummadıkları, akıllarına gelmeyen bir yerden başlarına geliverdi; yani reisleri 
Kâ'b b. Eşref'in, kendi (sür) kardeşinin eliyle faka bastırılarak öldürülmesi... 
Ki bu; kuvvetlerini zayıflatan, heybetlerini azaltan, kalplerine saldığı korkuyla 
yüreklerindeki güven ve süküneti yok eden, onlara evlerini tahrip etme ko- 
nusunda müminlere muvafakat ederek kendi aleyhlerine müminlere yardım- 
cı olmayı ilham eden ve ve// edindikleri münafıkların kendilerine arka çıkma 
konusunda ağırdan almalarına yol açan bir şey idi. İşte bunların tamamı, 
onların hesap etmediği şeylerdi ki, kendilerine helâk? buradan geldi!.. 


(1338) Şayet “Ve zannü enne husünehum temneuhum -veya- ...mâ- 
ni atuhum (Kalelerinin kendilerini #oruyacağını zannettiler.) ifadeleri ile 
Kur'ân'ın nazmı (ç$ sax senle epi | 53) arasında ne fark var?” dersen şöyle 
derim: Haberin mübtedânın önüne geçirilişi ile “kalelerinin kendilerini ko- 
ruyup savunacağına çok fazla güvendikleri ifade edilmekte; onlara ait zami- 
rin (ça) öf'ye isim yapılıp cümle (6 şa£ çgx4) bu isme haber kılınarak da, 


I  Şâm kelimesi Arap dilinde bugünkü Suriye ve civarını ifade etmektedir. Türkçede Şam dediğimiz yerin 
Arapça karşılığı Dimaşk'tır. / ed. 
2 Yani hezimet ve sürgün. / ed. 
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'bu kale varken, saldırıp üstünlük kurma niyeti besleyecek hiç kimsenin 
umursanmayacağı derecede kendilerini emniyette hissettikleri” gösteril- 
mektedir. Oysa bu Jincelik ve vurgul, ve zannü enne husünebum temneuhum 
(Kalelerinin kendilerini koruyacağını zannettiler.) sözünde mevcut değildir. 


(1339) (â şasi) (Ama Allah gelerek) ifadesi, medli olarak) fe-âtâhumu'llap" 
(Ama Allah getirerek) şeklinde de okunmuştur ki “başlarına helâkı getire- 
rek” demektir. 5s) insanın içini #245 eden -yani dolduran- korkudur; atıl- 
ması” ise (kalpte) sabitleştirilmesi, iyice yerleştirilmesidir. Bu anlamla ilgili 
olarak aslana #4k4226f”” (atılmış) demişlerdir; çünkü etine dolgun oluşu 
ve vücudunun iç içe geçmiş parçalarıyla aslan adeta yekpare bir et parçası 
gibidir! 

11340) (55 55) ifadesi şeddeli ve şeddesiz olarak, yuhribüne ve yuharri- 
büne şeklinde okunmuştur; #ahrib ve ihrâb “çözerek ve yıkarak bozmak”; 
hırbe de bozulmak demektir. Evlerin iç kısımlarını kendileri, dış kısımları- 
nı ise Müslümanlar yıkıyordu; çünkü Allah onlardan iz kalmamasını, Me- 
dine'de onlara ait hiçbir yurt ve kendilerinden geriye burayı yurt edinen 
hiçbir fert kalmamasını murad etmişti. Onları evlerini yıkmaya iten şey, 
sokakların ağızlarını tıkayacakları odun ve taşlara olan ihtiyaçları; sürgün 
edilmelerinin ardından meskenlerinin Müslümanların eline geçmesine kar- 
şı ıstırap çekmemeleri ve binalarındaki kaliteli ahşap ve güzel abanozları 
beraberlerinde taşımalarıydı. Müminlere gelince; onların motivasyonları ise 
o Yahudilerin korunaklarını ve barınaklarını yok etmek ve savaş güçlerini 
artırmaktı. “Peki, bu evlerin müminlerin elleriyle yıkizrılması ne anlama 
geliyor?” dersen şöyle derim: Yahudiler müminleri buna yönlendirip sebep 
olunca, sanki müminlere bunu kendileri emir ve teklif etmiş olmuşlardır. 


(1341) “O hâlde”, Allah'ın işleri yürütmesinden, onların çıkarılma işini 
kolaylaştırmasından ve savaş söz konusu olmaksızın Müslümanları onlara 
musallat etmesinden “ibret alın (ey basiret sahipleri)!” 


(1342) Söylendiğine göre; Peygamber (s.a.) Müslümanlara, Yahudilerin 
topraklarına ve mallarına Allah'ın, kendilerini savaşsız sahip kılacağını vaat 
etmişti; dediği gibi de oldu. 


3. Allah, haklarında toplu sürgün kararı vermiş olmasaydı, 
-âhiretteki ateş azabından ayrı olarak- bunları, daha dünyada iken feci 
bir şekilde cezalandırırdı! 
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(1343) Yani Allah Medine toprağını onlardan temizlemeye ve mümin- 
leri onların komşuluğundan kurtarıp rahatlatmaya ve mallarına vâris kıl- 
maya karar vermişti. Eğer Allah onlar hakkında sürgün kararı vermemiş, 
hikmeti bunu gerektirmemiş olsaydı; bu sürgünün onlara ölümden daha 
zor gelmesi sebebiyle (hikmeti, O'nu) bunu tercihe itmemiş olsaydı, kar- 
deşleri olan Kurayza oğullarına yaptığı gibi “bunları, daha dünyada iken” 
öldürerek “feci bir şekilde cezalandırırdı!” Sürgün edilseler de öldürülseler 
de “(âhirette) onlar için bir de ateş azabı vardır!” Yani dünya azabından 
kurtulsalar bile âhiret azabından kurtulamazlar. 


4. Bu; onların Allah ve Resulü ile cepheleşmelerinden ötürüdür. 
“Allah'la cepheleşenler (bilsinler ki) Allah'ın azabı gerçekten şiddetlidir. 

5. Kestiğiniz veya kesmeyip gövdesi üzerinde bıraktığınız bir hurma 
ağacı tamamen Allah'ın izniyledir. Bir de rezil-rüsvay etmek içindir bu 
fâsıkları!.. 


(1344) &) ge (bir hurma ağacı) ifadesi, çık U (kestiğiniz) ifadesini açık- 
lamakta olup Unın i'râb konumu, çxb3 fiiliyle (mahallen) mansüb kılın- 
maktır. Böylece âdeta “Her ne kestiyseniz” buyurmuş olmaktadır. a 5 5 5! 
sözündeki; U'ya ait zamirin müennes kılınması, (müennes) //4e/”” yani 
“hurma ağacı” anlamını taşıdığı içindir ki o da 'hurmanın en kalitelisi olan 
acve ve berniyye cinsleri” dışındaki hurma ağaçlarıdır. &'nin Yâ'sı da ed-di- 
met“ (kısa süreli yağmur) lâfzı gibi (aslında Vav'lı iken) öncesindeki kesre 
harekeden ötürü Vavdan dönüşmüştür. e/-Line#“ lâfzının değerli hurma 
ağacı anlamına geldiği de söylenmiştir. Sanki Araplar bunu e/-//7” (yumu- 
şaklık) kökünden türetmişlerdir. Zürrumme (W. 117/735) şöyle demiştir: 


Semerinin üzerinde -uzun gövdeli bir hurma ağacının başındaki; 
poyrazın kımıldattığı- bir kuş yuvası varmış gibi (az yükle seyrediyor 
devem sür'atle). 


Linenin çoğulu, (indir. (s6 yerine| £wwwem*” alâ usulihâ şeklinde de okun- 
muştur. İkinci kıraat iki şekilde açıklanabilir; ya (medsiz usul) xeb7in çoğulu 
olan ruhun” gibi aslın çoğuludur ya da Vav yerine zamme ile yetinilmiştir. 
Yine U'ya tâbi olarak (müzekker olmak üzere) £âimen alâ wsülihi şeklinde 
de okunmuştur. 


(1345) Bu ağaçların kesilmesi “Allah'ın izni” ve emri “iledir. Bir de 
fâsıkları rezil-rüsva” ve Yahudileri zelil “etmek” ve onları öfkelendir- 
mek “için” o ağaçların kesilmesine izin vermiş “tir.” Şöyle ki Peygamber 
(s.a.) onların hurmalarının kesilip yakılmasını emrettiğinde, Yahudiler 
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“Ey Muhammed! Sen yeryüzünde bozuculuk yapmayı yasaklıyordun. Peki, 
ya hurmaların kesilip yakılması da neyin nesi?!” demişlerdi.' Bundan ötürü 
müminlerin içine bir kurt düşmüştü de nihayet bu âyet inmişti; yani Allah 
müminlere bu ağaçları kesme izni verdi ki (ey Yahudiler) müminlerin is- 
tedikleri gibi mallarınıza tahakküm ettiklerini ve diledikleri gibi tasarrufta 
bulunduklarını gördüğünüz vakit öfkenizi ve iç acınızı katbekat artırsın. 
Kâfirlerin kalelerinin ve yurtlarının yıkılıp yakılması, suya garkedilmesi 
ve mancınıklarla vurulmasında hiçbir beis olmadığı hususunda âlimlerin 
ittifakı vardır. Aynen bunun gibi onların meyveli meyvesiz tüm ağaçları- 
nın sökülmesinde de beis yoktur. İbn Mes'üd'dan rivâyet edildiğine göre; 
müminler o hurmalardan (sadece) savaşa mevzi olanları kesmişlerdir. Şa- 
yet “Neden sadece &J kesilmiştir?” dersen şöyle derim: &J yaban hurması 
olduğu takdirde Yahudiler kendilerine gewe ve erniyye alabilmek için yarış- 
sınlar; (&)) kaliteli hurma olduğu takdirde ise öfkeleri iyice artsın ve daha 
fazla zorlarına gitsin diyedir. Rivâyete göre iki kişi; birisi £a/izeli diğeri ise 
yabani hurma kesiyormuş. Peygamber (s.a.) bunu kendilerine sorunca biri 
“Onu Allah Resulü'ne bıraktım.” derken; öbürü “Onu kâfirleri kızdırmak 
için kestim!” demiş. Bu, hem içtihada hem de onun Hazret-i Peygamber 
huzurunda yapılabileceğine delil getirilmiştir; çünkü bu iki kişi bunu tama- 
men içtihatla yapmışlardı. Yine “Her müçtehit isabet etmiştir.” diyen de bu 
rivâyeti hüccet getirmiştir. 


6. (Eyfey'lerin nasıl dağıtılacağını soranlar!) Allah'ın onlardan savaşsız 
olarak alıp Resulü'ne verdiği o malı-mülkü elde etmek için siz ne at ne de 
deve koşturmak zorunda kaldınız... Fakat Allah'tır ki resullerini, dilediği 
kimselerin başına musallat ediyor! Allah her şeye kadirdir. 


(1346) “Allahın savaşsız olarak alıp, Resulü'ne verdiği” yani kendisi- 
ne mahsus bir /ey? kıldığı. e/-/:4f “hızlı yürüme” anlamındaki e/-veciften 
alınmıştır. Hazret-i Peygamber'in Arafattan akın etmekle ilgili olarak; 


1 Tevratta (Tesniye, 20/19-20); “Kuşatmanın uzun sürmesi durumunda, ağaçlara balta vurup yok et- 
meyeceksiniz. Ağaçların ürünlerini yiyebilirsiniz, ama onları kesmeyeceksiniz. Yalnız ürün vermediğini 
bildiğiniz ağaçları kesip yok edebilirsiniz; kenti ele geçirene dek kesilen ağaçları kuşatma işinde kul- 
lanabilirsiniz.” şeklinde bir bilgi yer aldığı için -yani ağaç kesmek yasak sayıldığı için- Kur'ân bunun 
“Allah'ın izni ve emriyle olduğunu” vurgulayarak Yahudilerin, aleyhlerinde kamuoyu oluşturmalarının 
önünü almaya çalışmaktadır. / ed. 

2 Ganimet; savaş esirleri, arazi ve menkul mallar olmak üzere üç ana başlık altında incelenmiştir. Zey 
ve ganimetin ikisi de gayr-ı müslimlerden alınması ve beşte bir (44/45) olarak ayrılan devlet payının 
harcama yerlerinin de aynı olması itibariyle benzerlik göstermekle birlikte, /ey gayr-ı müslimlerden 
barış antlaşması sonucunda, ganimet ise savaşla alınır. Ayrıca /ey'ile ganimetin beşte dördünün harcama 
yerleri de ayrı kalemlerdir. (“Ganimet” md. DİA). / ed. 
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“İyi davranış, ne atları koşturmaktır (icâfu'l-hayl| ne de develeri hızlı sürmektir. 
Vakarla, ağır ağır yürüyün!” |£44 Dâvüd, “Kitâbü'-Menâsik”, 63) demesi de bu 
kabildendir. “O ffey'ler) için siz ne at ne de deve koşturdunuz.” ifadesinin 
anlamı “O malları elde etmek ve ganimet edinmek için ne at ne de deve 
koşturmuş, bunun için savaş yorgunluğu çekmiş değilsiniz. Siz sadece ona 
yayan yürüyerek gittiniz.” şeklindedir. Buna göre mâna şöyledir: “Allah'ın, 
Nadir oğullarının mallarından peygamberine mülk edindirdiği hiçbir şeyi siz 
savaşarak ve galebe çalarak elde etmiş değilsiniz. Lâkin Allah tıpkı peygam- 
berlerini düşmanlarına musallat ettiği gibi Hazret-i Peygamber'i de onlara 
ve sahip olduklarına musallat etmiştir. Böylece iş bu konuda O'na havale 
edilmiş olup O, işi dilediği şekilde rayına oturtur; yani savaşmaya konu olan; 
zorla ve üstün gelerek alınan ganimetler taksime tâbi tutulmaz; zira onların 
taksim talebinde bulunması üzerine bu âyet inmiştir. 


7. Bu şehirlerin ahalisinden, Allah'ın savaşsız olarak alıp Resulü'ne 
verdikleri; Allah ve Resulü'ne, yakınlarına, yetimlere, düşkünlere 
ve yolda kalanlara aittir. Ta ki sadece zenginleriniz arasında dönüp 
dolaşan bir güç olmasın... O hâlde, Allah'tan sakının da Peygamber 
size ne vermişse onu alın, neyi de size yasaklamışsa ondan uzak durun. 


Allah'ın azabı gerçekten şiddetlidir! 


(1347) Cümlenin fâl esi uJ başına atıf edatının gelmemesi, ilk cümleyi 
fal gbi G3) açıklaması sebebiyledir. Dolayısıyla, bu cümle o cümleden olup 
ona yabancı düşmeyen (ve onunla irtibatlı olan) bir cümledir.' Burada Pey- 
gamber'e (s.a.) Allah'ın kendisine savaşsız olarak verdiği ganimetler husu- 
sunda ne işlem yapacağı açıklanmış ve ganimetlerden elde edilen 44/7xsu 
(beşte birlik payı) beş kısma taksim ettiği şekliyle bunu rayına oturtmasını 
Allah kendisine emretmiştir. 


(1348) (445) hem fetha hem dezammeile /ew/etve diletşeklinde okunmuş 
olup “atadan insana devren intikal eden şey” demektir. D4/e? /e-hud-devler” 
(Devlet ona intikal etti.) ve x44/e /i-fwlân'” (Devlet falanın eline geçti.) denir. 
“Ta ki, sadece zenginleriniz arasında dönüp dolaşan bir güç olmasın” sözü- 
nün anlamı; “Kendisiyle yaşayabilecekleri bir geçimlik olması için fakirlere 
verilmesi yaraşan /eyin, zenginler arasında çokluk yarışı yapacakları bir hisse 
olmasın diye” yahut “Aralarında dönüp dolaşan bir cahiliye gücü olmasın 
diye” şeklindedir. “Dönüp dolaşan cahiliye gücü”nün anlamı da şudur: On- 
ların reisleri, yönetim, devlet ve üstünlük erbabı olmaları hasebiyle ganimetle 
övünüp sevinirler ve men 4220 bezze (Güçlü olan malı götürür!) derlerdi. 


I  İkicümle birbirini beyan niteliğinde geldiği vakit, bir tek hüküm ifade etmiş gibi mülâhaza edildiği için 
bu tür ortamlarda y4s7/ değil, /457/ yapılır. / çev. 
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Buna göre mâna; “O feyin ele geçirilmesi bir cahiliye üstünlüğü ve bencilliği 
olmasın diye” şeklindedir. Hasan-ı Basri'nin: İz/ehaz4 ibddallâhi havelen 
ve maâlâl-İlâhi duvelen (Allah'ın kullarını uşak, Allah'ın malını da otorite 
vesilesi edindiler!) sözü de bu kabildendir; içlerinden hangisi galip gelirse 
malı o alır ve onunla benlik dâvası güderdi, demek istiyor. Dile? ifadesi- 
nin, avuçlanan şeyin ismi olan ğxr/eie benzer şekilde, elden ele geçirilen şey 
olduğu da söylenmiştir; yani “O /ey' onların arasında zenginlerin elden ele 
dolaştırıp, birbirlerine ısmarladıkları ve böylece fakirleri teğet geçen bir şey 
olmasın diye” demektir. Fethalı olarak dev/e? “tedavül” anlamındadır; yani 
“O mal, sırf onların arasında el değiştirip duran” veya “Onun tutulması, 
onu fakirlerle buluşturmayacakları şekilde kendi aralarında dönüp dolaşan 
bir şey olmasın diye. 58'nin (isim ve haber alan nâkıs bir fiil değil de fâ'il 
alan) tam fiil olması esasına göre -5 e 53 06 0l,... âyetindeki gibi- d//er” 
şeklinde de okunmuştur ki, “Ta ki, dönüp dolaşan bir cahiliye gücü vuku 
bulmasın ve intikali kesilsin” veya “Aralarında onun herhangi bir tedavülü 
söz konusu olmasın” yahut “Kendi aralarında birbirlerine ısmarlanıp duran 
fakirlerle buluşturulmayan bir şey olmasın diye” anlamına gelir. 


(1349) Herhangi bir ganimet veya feyin taksimi adına “Peygamber size ne 
vermişse onu alın;” alınmasına dair “neyi de size yasaklamışsa” ondan “uzak 
durun” ve nefisleriniz onun peşine düşmesin! Kendisine muhalif düşmeniz 
ve emirleriyle yasakları konusunda ağırdan alıp itina göstermemeniz husu- 
sunda “Allah'tan sakının! Zira” elçisine muhalefet edenler için “Allah'ın azabı 
gerçekten şiddetlidir! En güzel yorum, bu âyetin Peygamber'in (s.a.) sağladığı 
ve yasakladığı şeylerin tamamı hakkında genel olması; /2y” meselesinin de bu 
genele dâhil olmasıdır. Nitekim rivâyete göre; İbn Mes'üd ihramlı iken üze- 
rinde elbise bulunan bir adama rastlamış ve “Bunu üzerinden çıkart!” demiş. 
Adamın: “Bana bu konuda Allah'ın kitabından bir âyet okulyabilir misinJ!” de- 
mesi üzerine, İbn Mes'üd da: “Pekâlâ!” demiş ve bu âyeti okumuş. 


8. Özellikle de yurtlarından çıkarılmış ve malları ellerinden alınmış 
bulunan fakir muhacirlere aittir... Onlar ki; Allah'ın lutuf ve rızası 
peşinde koşarlar; Allah ve Resulü'ne yardım ederler. Dürüst olanlar da 
bunlardır. 


(1350) “Fakir muhacirlere aittir” ifadesi, (önceki âyette yer alan) 
“Yakınlarına” ifadesinden ve buna atfedilenlerden Jyani “yetimler, düşkün- 
ler ve yolda kalanlardan) bedeldir. (“Yakınlarına” ifadesini) -her ne kadar 
mâna “Allah Resulü'ne” şeklinde ise de- J,. U, & (Allah ve Resulü'ne) 
ifadesinden ve bu ikisine atfedilenlerden bedel kılmayı engelleyen şey, 
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Uyg A Ozyayş (Allah ve Resulü'ne yardım ederler) ifadesinde Allah 
Teâlâ'nın, Resulü'nü /2kir /muhacir/lerden hariç kılması ve Resülullah'ın 
konumunu fakir diye isimlendirilmenin üstünde tutmasıdır; ayrıca, lâfzın 
zahirine göre bedel kılmanın, Yüce Allah'a tazim hususunda gerekli olan 
ledeble aykırı davranma sayılmasıdır. 


(1351) İşte imanları ve cihatları hususunda “dürüst olanlar da bunlardır.” 


9. Bu diyara onlardan önce yerleşip imanı gönüllerine yerleştirmiş 
olanlar; kendilerine hicret edenleri severler; onlara verilenlerden ötürü 
içlerinde bir kıskançlık hissetmezler; kendilerinin ihtiyacı olsa bile, 
onları kendilerine tercih ederler. Zaten kim nefsinin bencilliğinden 
korunabilmişse, bunlardır işte felâha erecekler. 


(1352) “Bu diyara onlardan önce yerleşip...” cümlesi, (önceki âyette yer 
alan) “Muhacirler”e atfedilmiş olup Ensâr'ı ifade etmektedir. Şayet “İmanın 
yurda atfedilip de (doğrudan) #ebevvewd-dâr” (imanı yurt edinenler) buyrulma- 
masının anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Anlam “Bu diyarı yurt edinenler 
ve halis bir şekilde iman edenler” şeklinde olup şairin şu sözü gibidir: 


Yemledim deveyi samanla ve soğuk suyla 


Yahut iman imkânını elde edip, iman üzere dosdoğru yaşadıkları için, ima- 
nı kendilerine bir yerleşke ve vatan tutmuşlardır; tıpkı Medine'yi yurt edin- 
dikleri gibi. Yahut Allah Teâlâ bununla “hicret yurdu” ve “iman yurdu” 
demeyi murad etmiştir; bu durumda, ,w'ın Lâm-ı tarifini #wz4fun ileyh 
(hicrer) yerine koymuş; dâra'/-imân' tamlamasından da muzâfı (d4r| hazfedip, 
yerine muzdfun ileyhi koymuş olacaktır. Yahut Medine'yi, hicret yurdu ve 
imanın açığa çıkmasının mekânı olması sebebiyle bizzat “iman” diye isim- 
lendirmiştir. 


(1353) “Onlardan” yani Muhacirlerden “önce” Çünkü Ensâr, hicret ve 
iman yurduna Muhacirlerden önce yerleşmişlerdi. İfadenin, “Onların hic- 
ret etmesinden önce” anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(1354) “Onlara” yani Muhacirlere “verilen” /2y've diğer şeylerden ötürü 
içlerinde bir “kıskançlık;” yani ihtiyaç duyulan şeylere dair herhangi bir 
talep “hissetmez” bilmezler. İhtiyaç duyulan şeye #4ce denir. Meselâ /7z 
minhu hâceteke (Bundan ihtiyacın olduğu kadar al.) ve a âhu min mâlihi 
hâcetehü (Ona, malından ihtiyacı olan şeyi verdi.) şeklinde ifadeler kulla- 
nılır; yani Ensâr'ın nefisleri Muhacirlere verilenlerin ardına düşmemiş ve 
bunlarla ilgili ihtiyaç duyulan hiçbir şeye tamah etmemiştir. 


1  Yanisaman yedirip, soğuk su /çirdim... Bu durumda, iki fiilden biri diğerine tağlib edilmiş olmaktadır. / ed. 
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(1355) “Kendilerinin ihtiyacı” yani fakirlik ve zaafı “olsa bile.” &5L4>'nın 
aslı /4s4s147-beyt tabiridir ki “evin delikleri/gedikleri” demektir; cümle hâl ko- 
numundadır; yani #xkadderaten hasâsatuhum (ihtiyaçları farz olunsa bile...) 


(1356) Peygamber (s.a.) Nadiroğullarının mallarını Muhacirlere taksim 
etmiş ve muhtaç durumda olan üç Ensâri - yani Ebü Dücâne Simâk b. Ha- 
reşe (v. 12/633), Sehl b. Huneyf (v. 38/659) ve Hâris b. Sımme (v. 4/625)- 
dışında Ensâr'a bir şey vermemişti. Hazret-i Peygamber'in Ensâr'a: “İsterse- 
niz mallarınızdan ve yurtlarınızdan Muhacirlere pay verir ve bu ganimette 
onlara ortak olursunuz; isterseniz de yurtlarınız ve mallarınız sizin olsun ve 
bu ganimetten size herhangi bir pay verilmesin” buyurması üzerine, Ensâr: 
“Yol.. Biz hem mallarımızdan ve yurtlarımızdan onlara pay veririz hem de 
ganimette onları |kendimize| tercih eder, bu hususta onlara ortak olmayız.” 
demişlerdi. Âyet bunun üzerine inmiştir. 


(1357) Zamme ve kesre ile ş44// ve ş/hh tabirleri - ki her ikisiyle de kıraat 
edilmiştir- aslen nekeslik ve kişinin vermemeye eğilimli haris ve dar gönüllü 
olmasıdır. Nitekim şair şöyle demiştir: 


İç dünyasındaki cimri bir nefisle uğraşır durur; 
iyilik yapmaya karar verdiğinde; “Acele etme!” diyen... 


Şuhhun nefse muzâf kılınması, cimriliğin nefsin içine işlemiş olmasından- 
dır; 64h/ (denen cimrilik) ise, bizzat vermemektir. “Nefisler şa (kıskanç- 
lık ve bencilliğe) yatkındır.” (Nisâ 4/128) buyrulması da bu kabildendir. 


(1358) “Zaten, kim nefsinin bencilliğinden korunabilmişse,” kim nef- 
sin, kendisine dayattığı şeylere galebe çalıp üstesinden gelir ve Allah'ın ina- 
yet ve tevfiki sayesinde onun tutkularına aykırı davranırsa, “bunlardır işte” 
amaçladıklarını elde edecek ve “felâha erecekler.” 


(1359) İfade (tef'ilden) ve men yuvakka şeklinde de okunmuştur. 


10. Onlardan sonra gelenlere de Jverilecektir feyl, “Ya Rabbi! Bizi 
ve bizden önce iman eden kardeşlerimizi bağışla; iman edenlere karşı 
gönüllerimizde kötü bir düşünce bırakma. Ya Rabbi! Sen gerçekten 
şefkatlisin, merhametlisin (Raüf, Rahim)” diyen... 


(1360) “Onlardan sonra gelenlere de” ifadesi, “muhacirler”e atfedilmiş 
olup bunlar daha sonra hicret edenlerdir. Bunların, en güzel biçimde (As- 
hab'a) uyanlar (yani Tâbi'ân) olduğu da söylenmiştir. 

(1361) vi kelimesi ğimr“” şeklinde de okunmuş olup her ikisi de “kin” 
anlamındadır. 
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11. Görmedin mi o münafıklık edenleri?! Ehl-i Kitap'tan nankörce 
inkâr eden kardeşlerine; “Yemin ederiz ki siz buradan çıkarılacak 
olursanız, biz de sizinle beraber çıkıp gideriz! Sizin hakkınızda 
(verilecek emir hususunda) asla hiç kimseye itaat etmeyiz; sizinle 


savaşılacak olursa, size mutlaka yardım ederiz!” diyorlardı... Oysa 
Allah şahit ki kesinlikle yalancıdırlar! 


(1362) “Kardeşlerine” yani (i| aralarında küfür kardeşliği bulunanlara. 
liil Ayrıca, aralarında siyasi bir velâyet ve kardeşlik bağı bulunuyordu ve 
belli etmeseler de müminlere karşı onlarla birlik hâlindeydiler'. 


(1363) “Hakkınızda” yani sizinle savaşmaya icbar edilsek de “asla” Pey- 
gamber ve Müslümanlardan “hiç kimseye itaat etmeyiz!” Veya yalnız ve 
yardımsız bırakılmanız ve size yardım etme taahhüdümüze uymama husu- 
sunda (hiç kimseye itaat etmeyiz)! “(Oysa Allah şahit ki) kesinlikle” Yahu- 
dilere verdikleri sözlerde “yalancıdırlar!” 

(1364) Burada peygamberliğin hak olduğuna dair bir delil vardır; çün- 
kü gaybtan haber vermektedir. 


12. Çıkarılacak olsalar, asla onlarla beraber çıkıp gitmezlerdi; 
onlarla savaşılsa asla yardım etmezlerdi... Yardım etmeye kalksalar da 
arkalarını dönüp kaçarlar, sonra kendilerine de yardım edilmezdi!.. 


(1365) Şayet “Bunların onlara yardım etmeyeceğini haber verdikten 
sonra nasıl “Onlara yardım etmeye kalksalar da... denmiş oluyor?” der- 
sen şöyle derim: Bu, “£zraz4 onlara yardım ederlerse... Böyle bir şey var 
sayılırsa...” anlamındadır. Tıpkı “Resulüm! Farazâ Allah'a) ortak koşarsan, 
amellerin kesinlikle boşa gider ve gerçekten hüsrâna uğrayanlardan olursun!” 
(Zümer 39/65) âyetindeki gibi. Yine Allah'ın olacak olanı bildiği gibi, olma- 
yanın da -olması hâlinde- nasıl olacağını bilmesi gibi. Mâna şu şekildedir: 
Münafıklar Yahudilere yardım ederlerse, mutlaka hezimete uğrayacaklar ve 
bundan sonra yardım göremeyeceklerdir; yani Allah onları helâk edecek ve 
-inkârları ortaya çıktığı için- ikiyüzlülükleri artık onlara fayda vermeyecek- 
tir. Yahut Yahudiler mutlaka hezimete uğrayacaklar; sonra da münafıkların 
yardımı onlara fayda vermeyecektir. 


13. (Ey müminler!) Bunların kalbine korku salan, Allah'tan çok, 
sizlersiniz... ki bu, (asıl O'ndan korkmak gerektiğini) anlamayan bir 
kavim oldukları içindir. 


I  Nadiroğulları, Bu'âs harbinde Hazrec'e karşı Evs'i destekleyerek zafere ulaşmalarında etkili olmuşlardı. 
Yine, Uhud savaşına hazırlık bağlamında 200 adamıyla Medine'ye gelen Ebu Süfyan'a Peygamber (s.a.) 
hakkında hayati bir istihbarat paylaşımında bulunmuşlardı. Peygamber ile “ortak bir vatan'da yaşıyor, 
ama düşmana bilgi sızdırıyorlardı! (74'dan) / ed. 
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(1366) ix, meçhul sigalı xxbe (korkutuldu) fiilinin mastarı olup sanki 
eşeddu merhübiyye£” (kendisinden en çok korkulan) denmiş gibidir. “Bun- 
ların kalbine” buyurması onların münafıklığına delâlet etmektedir; yani 
onlar size görünürde Allah'tan korkmayı sergiliyorlarsa da, sizler onlara iç 
dünyalarında Allah'tan daha heybetli görünmektesiniz! 


(13671 Şayet “Allah'tan korkuyorlar mı ki, Müslümanlardan 'daha çok 
korkuyor olsunlar?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı şudur: Onların gizli- 
ce sizden korkmaları size açıktan sergilemekte oldukları Allah korkularından 
daha baskındır; zira onlar Müslümanlara (güya) Allah'tan çok korktuklarını 
sergiliyorlardı. Şu da caizdir: “Yahudiler iç dünyalarında Allah'tan korktukla- 
rından çok sizden korkmaktadırlar; zira onlar güçlü, cesur bir kavim olduk- 
ları için, içlerindeki korkuyu gizli tutarak Müslümanlara şecaat taslıyorlardı. 


(1368) “Anlamıyor” yani Allah'ı ve azametini bilmiyorlar ki O'ndan 
hakkıyla korkabilsinler! 


14. Toplu hâlde sizinle vuruşamazlar; iyi korunan şehirlerde ya da 
surların ardında olursa başka... Kendi aralarındaki sertlikleri daha 
fazladır. Bunları yekvücut zannedersin, ama kalpleri darmadağındır. 
Bu da akletmeyen bir topluluk oldukları içindir. 


(1369) “Toplu hâlde” yani birlik ve dayanışma içinde “sizinle vuruşa- 
mazlar”; savaşacak gücü bulamazlar; yani Yahudi ve münafıklar... Kalp- 
lerine Allah'ın korku bırakması ve ilahi destek ve yardımın sizlerle beraber 
olması sebebiyle hendeklerle ve kapılarla “korunaklı kılınmış şehirlerde ya 
da” sizinle açık alanda karşılıklı vuruşmaları söz konusu olmaksızın “surla- 
rın ardında olursa başka...” (,i£ kelimesi) cezimli olarak ewdr”; yine cidâr”, 
cedri” ve cederi” şeklinde okunmuş olup son ikisi de “duvar” demektir. 


(1370) “Kendi aralarındaki sertlikleri daha fazladır” yani muttasıf olduk- 
ları sertlik ancak kendi aralarında savaştıkları vakit söz konusudur; ama sizin- 
le savaşacak olsalar, bu sertlik ve şiddetlerinden eser kalmaz; çünkü Allah ve 
Resulü ile savaşılması hâlinde şecaat sahipleri korkak, izzetliler zelil olur. 


(1371) “Bunları” dostluk ve beraberlik içinde “yekvücut zannedersin, 
ama kalpleri” dostluk barındırmayacak şekilde bölük pörçük, “darmada- 
ındır”; aralarındaki kin ve düşmanlık sebebiyle gerçek mânada yardımla- 
şıp, kuvvet oluşturamaz ve aynz yaydan ok atamaz (ittifak oluşturamaz)lar. 
Âyet, müminleri cesaretlendirerek, onlarla savaşmak üzere kalplerine şecaat 
aşılamaktadır. 
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(1372) Kalp dağınıklığının, gücü zayıflatan ve ruhun aleyhine işleyen 
bir şey olduğunu “akletmeyen bir topluluk...” 


15. Tıpkı kendilerinden önce, daha yakında yaptıklarının cezasını 
çekenler misali... Ki canlarını yakacak bir azapları daha var! 


(1373) Yani durumları, yakın bir zamanda “yaptıklarının cezasını” yani 
inkârlarının ve Peygamber'e düşmanlıklarının vebalini tadan Bedir maktul- 
lerinin durumu gibidir. Şayet “L $ kelimesi ne ile mansüb kılındı?” dersen 
şöyle derim: Mese/ (durum) kelimesiyle. Açılımı ise, £e-vucüdi meseli ehli 
Bedri” karib” (Bedir maktüllerinin daha yakında vücut bulan durumu gibi) 
şeklindedir. Bu (4e44/), Arapların £e/eun vebilun vahil“” (ağır; yaramaz ot) 
sözünden alınmış olup “akıbeti kötü” demektir; yani dünyada öldürülme 
azabını tattılar; âhirette “canlarını yakacak bir” ateş “azapları daha var!” 


16. Tıpkı, insanoğluna; “İnkâr et” deyip de -nankörce- inkâr edince; 
“Ben senden uzağım; çünkü Âlemlerin Rabbi Allah'tan korkuyorum!” 
diyen şeytan misâli... 

17. Sonuçta, her ikisinin âkıbeti de temelli ateşte yanmak olmuştur. 
Budur işte, zalimlerin alacağı karşılık!.. 


(1374) Yardım vaadinde bulunarak Yahudileri savaşa teşvik etme, sonra 
da verdiği sözde durmayarak onları yüzüstü bırakma hususunda münafık- 
ların durumu, insanı azdırmaya çalışıp son kertede ondan uzaklaşan “Şey- 
tanın durumu gibidir.” Burada maksat, Şeytanın Bedir günü: “Bugün in- 
sanlardan sizi yenecek yoktur; sizin yardımcınız benim!” diyerek Kureyşlileri 
azdırmaya çalışması; iki ordu karşılaşınca da “Ben sizden beriyim; sizin gör- 
mediklerinizi görüyorum... Ben Allah'tan korkarım!” (Enfâl 8/48) demesidir. 


(13751 İbn Mes'üd, öi'nin haberi; ,Wi 5 ise zarfı Jağv (sözde zarf) ol- 
mak üzere hâlidâni f1-hâ şeklinde okumuştur. Meşhur kıraatte ise zarf (, 5 
ŞU) müstakar, g5 gile ise hâldir.' 

(1376) & ; Vi ve merfü' olarak 4£zbetuhumâ şeklinde de okunmuştur. 

18. Ey iman edenler! Allah'tan sakının da, herkes; yarın için önden 


ne gönderdiğine baksın. Evet, Allah'tan sakının; yaptıklarınızdan Allah 
gerçekten haberdardır! 


1 o (i) “Sonuçta, her ikisinin âkıbeti de ateşte kalıcı olmalarıdır.” (ii) “Sonuçta, her ikisinin âkıbeti de kalıcı 
olarak ateşte olmalarıdır.” / ed. 
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(1377) Zakvâ konusundaki emrin tekrarı mânayı pekiştirmek içindir. 
Yahut (ilk) “Allah'tan sakının!” emri, amel türü olan şeyle birlik oluşturması 
sebebiyle yapılması gerekli olan ibadetler; “Evet; Allahtan sakının!” emri 
ise, tehdit ortamında cereyan etmiş olan şeyle birlik oluşturması sebebiyle, 
günahların terkine dairdir. 


(1378) “Yarın” kıyamet günüdür. Allah Teâlâ'nın onu, senin şu içinde 
bulunduğun günü izleyecek olan gün ile (yarzn diye) isimlendirmesi onu 
yakına getirmek içindir. Hasan-ı Basrf'nin; “Allah o günü devamlı yakına 
getirmiş ve nihayet yarınmış gibi kılmıştır.” dediği rivâyet edilir. Tıpkı “... 
sanki dön orada hiçbir şey yokmuş gibi...” (Yünus 10/24) âyetindeki gibi ki, 
geçmiş zamanı yakına getirmeyi murad etmektedir. Dünya ve âhiretin “bu- 
gün” ve “yarın” olmak üzere iki gündüzmüş gibi olmaları hasebiyle, âhiretin 


« 


yarın” diye ifade edilmiş olduğu da söylenmiştir. 


(13791 Şayet “ 5 ve ağ (yarın) kelimelerinin nekire kılınmasının anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: £.5 kelimesinin nekire kılınışı, âhiret için hazırlık 
yaptıkları şeylere dikkat eden nefisleri müstakil kılmak içindir. Buna göre âdeta 
“(Ferden ferda) her bir nefis buna dikkat etsin!” buyrulmuş olmaktadır. i£ keli- 
mesinin nekire kılınışına gelince; bu da onun azameti ve durumunun belirsizli- 
ği sebebiyledir. Böylece âdeta “Azameti sebebiyle künhü bilinemeyen bir yarın 
için...” denmiş olmaktadır. Malik b. Dinar'dan (V. 131/748?) nakledildiğine göre; 
cennetin kapısında: “Kendi yaptıklarımızı bulduk! Daha evvel (buraya) gönder- 
diklerimizi kazandık. Geride bıraktıklarımızı ise kaybettik” şeklinde yazılıymış. 


19. Eyiman edenler! Allah'ı unuttukları için, Allah'ın da birbirlerini 
unutturduğu kimseler gibi olmayın!.. Bunlardır işte fâsıklar... 


(1380) “Allah'ı” yani O'nun hakkını “unuttukları için” Allah da, onları 
yüz üstü bırakarak, bizzat kendi haklarını unutacak hâle getirmiştir; öyle 
ki, artık O'nun katında kendilerine fayda verecek şeyleri yapamazlar. Yahut 
kıyamet günü onlara kendilerini bile unutturacak türden dehşetâmiz şeyler 
gösterecektir.' Tıpkı ©... (yaşadıkları dehşetten dolayı) bakışları kendilerine dön- 


» 


meyecek şekilde sabit... ” (İbrâhim 14/43) âyetindeki gibi. 


20. Cehennemdekilerle cennettekiler bir olmaz! Kazananlar, 
cennettekilerdir. 


I Burada, Allah Resulü'nün güçlü ordusu karşısında Yahudi Nadir oğulları ile onları Peygamber'e karşı 
kışkırtan Münafıkların İslâm ordusunu görünce, “birbirlerini unuttukları; yani herkesin kendi derdine 
düştüğü” anlatılmaktadır. Bu vb. âyetlerdeki ves ifadeleri “kendileri”nden ziyade, “birbirleri” anla- 
mındadır. Nür 24/61'de geçen ai LİE lyile3 (Birbirinize selâm verin.) ifadesinde bu anlam açıktır; 
çünkü kişi kendi kendine selâm vermez; yanlarına geldiği ev halkına verir... Böylece, ilgili kişi ve top- 
luluklar -meselâ bu âyette, Nadir oğulları ile Münafıklar- “aynı kişi” imiş gibi değerlendirilmekte; ama 
müminlerden yana hissettikleri dehşet yüzünden parçalandıkları ifade edilmektedir. / ed. 
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(1381) Bu; aşırı gafletleri, akıbetlerini düşünmemeleri, o çarçabuk geçen 
dünyayı tercihe can atmaları ve arzularına tâbi olmaları sebebiyle, sanki 'cen- 
net ile cehennem'in farkını, “cennetlik ile cehennemlik arasındaki muazzam 
ayrımı -kurtuluşun cennetliklere ait olduğunu- bilmiyorlarmış gibi insanlara 
yapılmış bir uyarı ve bildiridir. Dolayısıyla, bunun onlara öğretilmesi ve bu 
konuda uyarılmaları gerekmektedir. Tıpkı babasına karşı serkeşlik eden biri- 
ni; “O senin baban!” diyerek babasını tanımayan biri konumuna koyman ve 


böylece onu iyilik ve şefkat gerektiren babalık hakkına karşı uyarman gibi. 


(1382) Şâfinin öğrencileri bu âyeti, (kısasta) Müslümanın kâfire kar- 
şılık öldürülemeyeceğine ve kâfirin Müslümanın malına zorla sahip olama- 
yacağına delil getirmişlerdir. 


21. Biz bu Kur'ân'ı bir dağın üzerine indirmiş olsaydık, Allah 
korkusundan kesinlikle ezilip parçalanmış olduğunu görürdün. -Biz 
insanlar için (bu tür) temsili anlatımlara başvuruyoruz ki düşünsünler.- 


(1383) Bu, tıpkı “Şüphesiz, Biz bu emaneti göklere, yere ve dağlara sun- 
duk (da, onu eda etmemekten şiddetle kaçındılar... |” (Ahzâb 33/72) âyetinde geçtiği 
gibi, bir canlandırma (44/y4/) olup “Biz insanlar için bu tür temsili anlatım- 
lara başvuruyoruz ki...” ifadesi de bunu ortaya koymaktadır. Amaç, kalbinin 
katılığı, Kur'ân'ın tilâveti esnasında takınması gereken /4ş4 ve Kur'ân'ın kor- 
kutucu, caydırıcı âyetlerini pek düşünmemesine karşı insanı kınamaktır. 


(1384) (G1.25) idğâm ile mussaddi'an şeklinde de okunmuştur. 


(1385) “(Bu tür) temsili anlatımlar” derken hem bu temsile hem de 
Kur'ân'daki başka temsillere işaret edilmektedir. 


22. O; kendisinden başka tanrı olmayan “Allah'tır; gaybı da bilir 
âşikârı da... O'dur “rahmetin mutlak sahibi”, “bilfiil merhamet eden 
(Rahmân, Rahim). 


(1386) “Gaybı” mevcut olmayanı “da bilir” idrak kapsamındaki; mevcut? 
demek olan; sanki kendisini gözlemlemekte olduğu “âşikârı da...” Bunun, 
kulların müşahedesinden uzak olan ve müşahedelerine açık olan şeyler ol- 
duğu da -yine- sır ve aleniyet veya dünya ve âhiret olduğu da söylenmiştir. 


23.O; kendisinden başka tanrı olmayan “Allah'tır. Eksiksiz-kusursuz, 
esenlik ve barış kaynağı, güven ve huzur kaynağı, gözeten-koruyan, 
mutlak izzet sahibi, istediğini zorla yaptırabilen, eşsiz büyüklükte, 
mutlak hükümdar. Allah, koştukları ortaklardan münezzehtir. 
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(1387) sali zamme ve fetha ile (£xddüs - kaddüs) okunmuş olup “çir- 
kin addedilen şeylerden son derece uzak” demektir; benzeri s5bb4/htur. Me- 
leklerin 7es64hinde de subbühun kuddüs"” Rabbu/-melâiketi ver-Rüh (Her 
tür noksanlık ve çirkinlikten münezzehtir, mukaddestir! Meleklerin de 
Rabbidir Rühlu'l-kudüsl'ün de.) şeklinde yer alır. 


(1388) es-Selâm, selâmet anlamında olup dâru5-selâm (Esenlik yurdu; Yü- 
nus 10/25) ve selâmun aleykum |En'âm 6/54) ifadeleri de bu kabildendir. Allah 
Teâlâ'ya selâm denmesi, noksanlıklardan beri olma yahut esenlik bahşetme 
hususunda mübalağalı bir betimlemeye konu olmasındandır. e/- Mumin em- 
niyet bahşeden demektir. Mim'in fethası ile ve harf-i cer hazfedilmiş sayıla- 
rak, e-mumenu bih (kendisine iman edilen) anlamında e/-mwmen” şeklinde 


AA? 


de okunmuştur. Tıpkı Müsâ'nın kavmi! hakkında ((Mösâ| kavminden yetmiş 
kişi seçmişti...” (A'râf 7/1551) âyetine bağlı olarak, “Yemişler” sıfatıyla muttasıf 
seçkinler” demen gibi. e-Mxheymin her şeyi gözetleyen ve koruyan demektir. 
el-Emn” kökünden alınmış olarak /214/ey 1/*” vezninde olup -tek fark olarak- 
Hemze Hâ'ya dönüşmüştür. e/-Cebbâr yarattıklarını istediği şekilde cer -yani 
icbâr- eden hâkim güç demektir. e/-Mütekebbir son derece ulu ve azametli 
demektir; “kullarına zulmetmeye tenezzül etmeyecek derecede büyüklük sa- 


hibi” anlamına geldiği de söylenmiştir. 


24. “Allah'tır O... Yaratan, varlık veren, şekillendiren... (Hâlık, Bâri, 
Musavvir) O'na aittir en güzel isimler; göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'nu 
tenzih ve takdis eder. O'dur “mutlak izzet ve hikmet sahibi? (Aziz, Hakim). 

(1389) e-Hâlık vücuda getirdiği şeyi düzenleyen demektir. e/-B4ri” 
yarattıklarının bazısını bazısından değişik şekillerle farklı ve özgün kılan 
demektir. e Musavvir suret nakşeden demektir. Hâtıb b. Ebü Belte'a'nın 
(w. 30/650), Vav'ın fethası ve Râ'nın nasbiyle e/-Bârin/-musavver“ şeklinde 
okuduğu rivâyet edilmiştir ki “şekil verilmiş olanı farklı biçimde yaratan” 
yani şekil verdiği şeyi farklı mahiyetlerle ayrıcalıklı ve özgün kılan, anla- 
mındadır. İbn Mes'üd (3 Yi, yerine) ve m4 fi ard şeklinde okumuştur. 

(1390) Ebü Hureyre'nin (v. 58/678) şöyle dediği rivâyet edilmiştir: “Dos- 
tum'a (s.a.) Allah'ın en büyük ismini (İsm-i Âzam'ı) sordum; “Sana Haşir sü- 
resinin sonunu tavsiye ederim. Onu çokça oku!” buyurdu. Ona bunu tekrar 
sordum; aynı cevabı verdi. Bir daha sordum; yine aynı cevabı verdi.” 


(1391) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Haşir süresini 
okursa, Allah onun geçmiş ve gelecek günahlarını bağışlar.” 


I Yani kavmi temsil eden eşraf hk. / ed. 
2 Kitab-ı Mukaddes'in meşhur Yunanca versiyonu olan Septante (Yetmişler) lâfzının referansı. / çev. 
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MÜMTEHANE SÜRESİ 
Medine'de nâzil olmuştur, 13 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Ey iman edenler! Benim de düşmanım, sizin de düşmanınız (olan 
kimseler)i veli edinmeyin. Size gelen gerçeği nankörce inkâr etmiş 
oldukları hâlde, siz bunlara muhabbetlerinizi iletiyorsunuz! Hem 
Peygamberinizi hem de sizi, sırf Rabbiniz Allaha iman ettiniz diye 
yurdunuzdan çıkardıkları hâlde -Benim uğrumda cihad etmek ve Benim 
rızamı kazanmak amacıyla çıkmışsanız tabii!- Siz bunlara hâlâ gizliden 
gizliye sevgi gösteriyor (savaş plânlarını onlara sızdırıyor)sunuz! Oysa 
Ben sizin gizli-açık bütün yaptıklarınızı çok iyi bilmekteyim! Hanginiz 
böyle bir şey yapmışsa, düz yoldan sapmış demektir! 


(1392) Rivâyete göreş Ebü Amr b. Sayfi b. Hâşim'in Sâre isimli azatlı 
bir cariyesi, Medine'de Mekke'nin fethi için hazırlanmakta olan Peygamber'e 
(s.a.) gelmişti. Hazret-i Peygamber ona: “Müslüman olarak mı geldin?” diye 
sorunca, kadın: “Hayır!” demişti. Hazret-i Peygamber: “Peki, muhacir olarak 
mı geldin?” deyince, kadın yine: “Hayır!” demişti. Bu sefer Hazret-i Peygam- 
ber: “Öyleyse seni getiren nedir?” diye sorunca, kadın: “Sizler ehilsiniz; sahip- 
lersiniz; aşiretsiniz. Sahipler gittiler; yani Bedir günü öldürüldüler. Bu yüzden 
şiddetli bir ihtiyaca duçar oldum!” demişti. Bunun üzerine, Abdulmuttalib 
oğulları bu kadına yardım edilmesini teşvik etmişlerdi de insanlar bu kadını 
giydirip, binit sahibi yapmış ve kendisine yol azığı sağlamışlardı. Hâtıb b. 
Ebü Belta'a (v. 30/650) da bu kadına gelip, on dirhem vermiş, bir parça elbise 
giydirmiş ve Mekkelilere bir mektup götürmesini istemişti. Mektupta şunlar 
yazıyordu: “Hâtıb b. Ebü Belta'adan Mekke halkına: Biliniz ki, Peygamber'in 
(s.a.) hedefindesiniz; tedbirinizi alın!” Sâre yola çıkınca Cebrâil haber getirdi. 
Peygamber (s.a.) derhal Ali, Ammâr, Ömer, Talha, Zübeyr, Mıkdâd ve Ebü 
Mersed'i gönderdi. Bunlar atlıydılar. Kendilerine: “Hâh bahçesine varıncaya 
dek gidin! Orada hevdeç içinde bir kadın olacak. Beraberinde Hâtıb'ın Mek- 
kelilere yazdığı bir mektup var. Mektubu kadından alın ve kendisini serbest 
bırakın! Direnirse boynunu vurun!” buyurdu. Derken, kadına yetiştiler. Ka- 
dın yemin billâh inkâr edince, geri dönmeye niyetlendiler. Ancak Hazret-i 
Ali: “Vallahi, Allah Resulü yalan söylemez! Biz de yalan söylemiyoruz.” de- 
yip kılıcını çekti ve “Ya mektubu çıkarırsın ya da kellen gider!” dedi. Kadın 
derhal mektubu saç örgüsünden çıkarıp verdi. -Rivâyete göre Peygamber 
(s.a.) Mekke fethedildiği gün, dört kişi hariç bütün insanlara aman tanımıştı; 


ği si e 
Bİ ZAİL Age) ö Aİ EŞİ 253453 öğü5 İs Vİ öl Lİ ğ— 
SİS AY eği İİ 3ll5 İŞ öy A4 İSİ ge EEE Leş 138 düş 
GİS ö33xİL âgel 0y8.İ la Ea len Be Gir GS 
(gel 55 İ2 iü 5 akl, alak yaz GE az gi aş giz 


İ öyle bg İl la öp yi iye YEN a Vİ şaylvrar 


gx 


E 


YG Sip ila ili dl gli zem gay İşlell Gi 


dl İğ 
gili YAYI is ll Sl el bb JE Yl Sip 3 eli JB 
ökk izl Sai —e e ee gi gisi! LA) iy Gö ykeila 
gi gi be lk aziz laşlargla lale e le Bo 
al ASa ai Şİ GS glamarelğ dp Sa çiz öyle alara dl 
idik Ai Bye 0 all 3Sa İİ A gi yp bi ye” 
Bab İk ir İğg öle ep b İS yi İyi Si lez le 


maş 
ğe SS gra ab lg ük il kö li lll” iş Lİ 
US “isle ok Eiİ O Haylaz le özlik Se ai Şİ Gb 
İS Ya lys cla zeği le İL gel İyaği özde mi 
e e İİ NELİ, as gi SESİ e İs cake İş el ge, 


ayl İz) 0İ EYİ e ge ve yele 


20 


25 


30 


35 


MÜMTEHANE SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


bu kadın da bu dörtlüden biriydi.- Peygamber (s.a.) Hâtıb'ı huzuruna ge- 
türüp; “Seni bu işe sevk eden neydi?” diye sordu. “Ya Resülallah! Müslüman 
olduğumdan beri küfre düşmemişimdir, seni tasdik ettiğimden beri seni 
aldatmamışımdır, onlardan ayrıldığımdan beri de onlara sevgi beslememi- 
şimdir! Fakat ben Kureyş'in, bağrına bastığı dışarıdan biriyim. -İçlerinde bir 
yabancıyım” şeklinde de rivâyet edilmiştir.- Ben hiçbir zaman onlardan ol- 
madım. Senin beraberindeki Muhacirlerden benden başka her birinin Mek- 
ke'de, ailelerini ve mallarını koruyacak yakınları var. Dolayısıyla, ailem adına 
endişelenip bu yüzden Mekkeliler nezdinde bir tutamağım olsun istedim. 
Aslında ben, mektubun onların hiçbir işine yaramayacağını; Allah'ın onların 
tepesine azabını indireceğini biliyordum!” diye cevap vermiş; Peygamber de 
onu tasdik edip, özrünü kabul etmişti. Hazret-i Ömer: “Ya Resülallah! Bırak, 
şu münafığın boynunu vurayım!” demiş ise de Peygamber: “Nereden bilecek- 
sin yâ Ömer; belki de Allah, Bedir gazilerinin durumuna muttali olmuş ve 
onlara: “Siz istediğinizi yapın!.; çünkü sizi bağışladım!” buyurmuştur!” deyin- 
ce, Ömer'in gözleri yaşla dolmuş ve; “Allah ve Resulü daha iyi bilir!” demişti. 

(13931 izSi (yani (sis Y) kendisine iki mef'ül almıştır ki, bunlar & sas ve 
yı kelimeleridir. Axww lâfzı ad4 (aştı/geçti) filinin /24/ kalıbıdır. Tıp- 
kı afâ (affetti) fülinden gelen 4/4ww (affedici) kelimesi gibi. Ayrıca mastar 
vezninde olması sebebiyle, tekil için kullanıldığı gibi çoğul için de kullanılır. 

(1394) Şayet “o ak fiili nereye bağlıdır?” dersen şöyle derim: Zamirin- 
den hâl vâki olmak üzere I,şi.5 Y'ya, sıfatı olmak üzere de .U;i'ya bağlı ola- 
bileceği gibi yeni bir cümle de olabilir. Şayet “Başkasına ait (bir sıfat) ola- 
rak geldiği hâlde bu fiil cümlesini .Uji'ya sıfat yapıyorsan, #wküne ileyhim 
entum bi İ-mevedder' şeklinde kurgulanacak açık zamir nerededir?” dersen 
şöyle derim: (Nahiv âlimleri) bunu fiillerde değil, isimlerde şart koşmuşlar- 
dır; sıfat getirerek ewliyde mulkine ileyhim bi /-mevedder' denmiş olsaydı, o 
vakit mutlaka açık zamir gerekirdi. 


(13951 İk4, sevgiyi o Kureyşlilere ulaştırıp karmaktan ibarettir; (meselâ) 
elkâ ileyhi harâşiyye sadrihi ve efdlâ ileyhi bi-şukürihi (İçindeki sıkıntıları ona 
döktü ve ihtiyacını ona arz etti.) denir. &> 0'nin Bâ'sı ya; |) .SeLli Y, 
asİğii (“Ellerinizz |yani kendi kendinizi) tehlikeye atmayın...” (Bakara 2/1951) âye- 
tindeki benzeri gibi geçişliliği pekiştiren zait bir harf ya da ö aW'nin mef'ülü 
hazfedilmiş olacak şekilde sâbit bir harftir. Mâna: “Sizinle onlar arasındaki 
sevgi sebebiyle Allah Resulü'nün haberlerini onlara iletiyorsunuz!” şeklin- 
dedir. ös .Ju çe) 0355 ifadesinde de böyledir; “sevginizi onlara gizlice ulaş- 
tırıyorsunuz!” yahut “Bu sevgi sebebiyle Allah Resulü'nün sırlarını gizlice 
onlara sızdırıyorsunuz!” demektir. 
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(1396) Şayet “1,425 öö; (...nankörce inkâr etmiş oldukları hâlde) ifadesi 
neyin hâlidir?” dersen şöyle derim: Ya işi Y (edinmeyin) ya da ö şak (ile- 
tyorsunuz) ifadesinin hâlidir; mâna: “Onların durumu bu iken, onları veli 
edinmeyin yahut onlara sevgi beslemeyin!” şeklindedir. 6 ,£ 25 ifadesi ya 
onların inkâr ve küstahlıklarının tefsiri olacak şekilde bir başlangıç cümle- 
sidir ya da “nankörce inkâr etmiş oldukları hâlde” kısmının hâlidir. “İman 
ettiniz diye...” ifadesi de “çıkarıyorlar” fiilini gerekçelendirmektedir; yani 
sizi imanınızdan ötürü çıkardıkları hâlde... 


(1397) “Çıkmışsanız...” kısmı, “edinmeyin!” ifadesine bağlıdır; “Beni 
veli kabul eden kimselerseniz, Benim düşmanlarımı veli edinmeyin.” demek- 
tir. Nahiv bilginlerinin bu tür cümleler hakkındaki görüşleri; bunların, öncesi 
delâlet ettiği için cevabı hazfedilmiş şart cümlesi oldukları şeklindedir." 

(1398) özlü çel 0355 ifadesi başlangıç cümlesi olup anlamı: “Gizli saklı 
yapmakla açıktan yapmanın, aralarında hiçbir fark olmaksızın benim il- 
mimde bir olduğunu ve benim, gizli saklı yaptıklarınıza Resulümü muttali 
kılacağımı bildiğiniz hâlde, böyle gizli kapaklı işlere tevessül etmekte sizin 
için ne tür bir fayda var ki!?” şeklindedir. “Hanginiz böyle bir şey yapmış- 
sa,” yani kim bu gizlemeyi işlemişse, hak ve doğru yolda yanılmış demektir. 

(1399) Cahderi Çele u, yerine) (5-124 câeküm okumuştur; bu, “Size ge- 
len şeyden ötürü inkâr ettiler.” demektir ki iman etmelerinin sebebi olması 
gereken şeyi inkârlarına sebep kılmaları anlamındadır. 


2. Sizi bir ele geçirseler, size düşman kesilirler; ellerini ve dillerini 
kötülükle size uzatırlar ve sizin inkârcı bir nankör olmanızı isterler. 


(1400) “Sizi bir ele geçirseler”; size galebe çalıp hakkınızdan gelseler, 
“size” katıksız bir düşmanlıkla “düşman kesilirler” ve -sizin onlara olduğu- 
nuz gibi- size dost olmazlar. Savaşma konusunda “ellerini ve” sövme konu- 
sunda “dillerini kötülükle size uzatırlar” ve keşke dininizden dönüp mürted 
olasınız diye arzularlar. O vakit böylelerine sevgi beslemek ve hayırhah dav- 
ranmak sizden yana büyük bir hata ve benlikleriniz için bir yanılgı olacak- 
tür. Tıpkı “Zira onlar size kötülük yapmaktan geri durmazlar.” JÂl-i İmrân 
3/118) âyetindeki gibi. Şayet “Allah Teâlâ şartın cevabını (is ,i), şart (olan 
şSsâğ) gibi muzari getirip, sonra nasıl mazi sigasıyla 1,55 buyurdu?” dersen 
şöyle derim: İ'râb ilmi açısından, şar? konusunda her ne kadar mazi, mu- 
zari yerine geçerse de burada |ekstra| bir nükte mevcuttur; âdeta “Onlar her 
şeyden önce sizin inkâra düşüp, mürted olmanızı isterler” buyrulmaktadır; 


I Yani “Yurdunuzdan Benim uğrumda çıkmışsanız, Benim düşmanımı veli edinmeyin!” Burada, “Mek- 
ke'den Benim uğrumda cihat etmek ve Benim rızamı kazanmak amacıyla çıkmışsanız tabii!..” şeklinde 
bir tariz de bulunmaktadır. / ed. 
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yani onlar can alma, ırz ve namusu paralama adına size din ve dünyanın 
zararlarını topluca bulaştırmak isterler. Sizin birer inkârcıya dönüşmeniz ise 
onlara göre en öncelikli ve ilk sıradaki zarardır; çünkü dinin sizin açınızdan 
kendi canlarınızdan daha aziz olduğunu bilmektedirler; zira siz dinleri uğ- 
runda canlarını veren kimselersiniz. Düşmana göre en önemli şey de sahibi 
nezdinde en değerli olan şeye kastetmektir. 


3.Sizeakrabalarınız da fayda vermeyecektir çocuklarınız da. Kıyamet 
günü, (hakemlik ederek) aranızı Allah ayıracaktır... Yaptıklarınızı Allah 


görmektedir! 


(1401) “Size” kendilerini korumak için inkârcıları veli edinip yakınlık 
kurduğunuz erhâmınız yani “akrabalarınız da fayda vermeyecektir çocuk- 
larınız da.” Sonra şöyle buyurdu: “Kıyamet günü sizinle” yakınlarınızın ve 
evlatlarınızın “arasını ayıracaktır.” “İşte o gün, kaçacaktır insan kardeşinden, 


annesinden, babasından, hayat arkadaşından, oğullarından...” (Abese 80/34-36) 
O hâlde size ne oluyor ki, yarın sizden kaçacak olanların hakkını gözetme 


adına Allah'ın hakkını terk ediyorsunuz? 


(1402) Allah Teâlâ, onların inkârcılarla dostluk kurmalarının yanlışlığını; 
ilkin, dostluk kurdukları kimselerin hâline râci bir şey ile, ikincide ise “dostluk 
kurmayı” (güya) gerektiren kimselere râci bir şey ile ortaya koymuş ve teveccüh 
ettikleri şeyin nereden bakarsan bak bâtıl olduğunu kendilerine göstermiştir. 


(1403) (42) meçhul siga ile yz/ffa/u ve yufessalu; ma'lüm siga ile yafsılu 
ve yufassılu şeklinde de okunmuştur ki fâ'il (yani hükmünü vererek araları 
ayıracak olan) Allah Teâlâdır. Yine Nün ile /44/57/4 ve nufassılu şeklinde de 


okunmuştur." 


4. Gerçek şu ki İbrâhim'de ve beraberindekilerde sizin iç in güzel bir 
örneklik vardır. Hani -İbrâhim'in, babasına “Senin bağışlanman için 
dua edeceğim; senin için yapabileceğim başka bir şey yok!..” demesi 
müstesna- kavimlerine şöyle demişlerdi: “Biz sizden de Allah'tan başka 
taptığınız şeylerden de kesinlikle uzağız; sizi reddettik! Artık siz de sadece 
Allah'a iman edinceye kadar bizimle sizin aranızda düşmanlık ve nefret 
belirmiştir!” (Şöyle dua ediyorlardı:) “Ya Rabbi! Sadece Sana güvenip 
dayandık; yalnız Sana yöneldik... Yalnız Sanadır çünkü nihai dönüş!” 

5. “Ya Rabbi! Bizi, nankörce inkâr edenlerin sınanma vesilesi hâline 
getirme. Bizi bağışla ya Rabbi! Sadece Sensin mutlak izzet ve hikmet 
sahibi.” 

I  Ywfalu (araları) ayrılacaktır) yufessalu (... bir bir ayrılacaktır), yafsılu (aralarını Allah) ayıracaktır) 
yufassılu (|... Allah) bir bir ayıracaktır), nafsılu (... ayıracağız) nufassılu (... bir bir ayıcağız). / ed. 
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(1404) (5,41) ösver”” ve isvet”” şeklinde okunmuş olup örnek alınıp uyula- 
cak olanın ismidir; yani onlarda (İbrâhim ve beraberindekilerde| örnek alınıp takip 
edilecek güzel ve hoş bir yol vardır ki o da kavimlerinin inkârcılarına söylemiş 
oldukları şeylerdir. Şöyle ki onlara düşmanlığı açıkça sergilemişler, iç dünyala- 
rını bütün çıplaklığıyla kendilerine açıp,' öfke ve düşmanlığı ortaya koymuş- 
lardı. Onlara olan öfke ve düşmanlıklarının sırf onların Allah'ı inkâr etmeleri 
sebebiyle olduğunu, bu sebep gündemde kaldıkça düşmanlığın da devam ede- 
ceğini, öyle ki inkârlarını izale edip, bir olan Allah'a iman ettikleri takdirde 
düşmanlığın dostluğa, öfkenin sevgiye, hışmın muhabbete dönüşeceğini açıkça 
ifade etmiş ve böylece şaibesiz bir iman sergilemişlerdi. “Sizi” ve Allah'tan başka 
tapmakta olduklarınızı “reddettik” demek, “Sizin durumunuzu da ilâhlarınızın 
durumunu da kâle almıyoruz; nezdimizde hiçbir değeriniz yok!” demektir. 


(1405) Şayet “Yalnız İbrâhim'in («... şeklindeki) sözü başka ifadesi ne- 
yin istisnasıdır?” dersen şöyle derim: “Güzel bir örneklik”in istisnasıdır; 
çünkü “güzel bir örneklik”le inananların, 'model almalarını ve izlenecek bir 
sünnet hâline getirmelerini gerektiren sözlerini” kastetmiştir. 


(1406) Şayet “di özikz.Y Senin bağışlanman için dua edeceğim.” ifadesi 
“güzel bir örneklik”ten istisna kılınacaksa, 3 ös al 5» Si âal Uş (Senin için 
yapabileceğim başka bir şey yok!) ifadesi ne olacak? Zira bu, istisna kılma- 
ya uygun değil. “De ki: /A//ah; Meryem oğlu Mesih'i, anasını ve yeryüzünde olanların 
tamamını helâk etmek istese) Allah'a karşı kim ne yapabilir?” Mâide 5/17| âyetine 
dikkat et!”? dersen şöyle derim: Allah Teâlâ Hazret-i İbrâhim'in, babası- 
na söylediği sözün tamamını istisna etmek istemiş olup istisnanın amacı 
“babasına kendisi için istiğfarda bulunacağına dair ileri tarihli bir randevu 
vermesi'dir;i devamında yer alan kısım ise bunun üzerine kurulu ve buna 
tâbidir. Hazret-i İbrâhim, âdeta: “Ben senin için istiğfarda bulunacağım. 
Zaten istiğfardan başkasına da gücüm yetmez.” demektedir. 


(1407) Şayet “Ya Rabbi! Sadece Sana güvenip dayandık... ifadesi nereye 
bağlıdır?” dersen şöyle derim: Bu, istisnanın öncesiyle irtibatlı olup “güzel 
örneklik” kapsamındadır. Mânanın, “Ya Rabbi!..” deyiniz.” şeklinde olması 
da caiz olup bu da; (i) böyle söylemeleri konusunda Allah'tan müminlere 
bir emir ve talim, (ii) inkârcılarla alâkalarını kesip onlardan uzak durma ko- 
nusunda İbrâhim ve kavminin örnek alınmasına yönelik tavsiyeyi tamam- 
lama, (iii) kendilerinden sadır olan eksiklikler için istiğfarda bulunmaları 


I  Mota-mot “Onlara değneğin kabuğunu soyup.” / çev. 

2. Yani, İbrâhim Peygamber ilgili Mâide âyetinde belirtilen gayet doğru ve isabetli bir söz söylemiş. Bu, 
neden “örneklik'ten istisna edilmiş sayılıyor ki?! / ed. 

3 Yani örneklik kapsamının dışına çıkartılan budur. / ed. 
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ve Allah'a yönelmeleri ve ehl-i küfrün baskı ve işkenceleri karşısında O'na 
sığınmaları gerektiğine dikkat çekme niteliğindedir. 


(1408) (41) şurakân vezninde burad'u, z1r4f* vezninde bir4”", kesre 
zammeye çevrilerek #4h4/“” ve rubâb"” vezninde bur4”” ve mastar 'sıfat” ya- 
pılarak ber4”” şeklinde okunmuştur ki 2er4”” ve ber4er kelimeleri zam4”” 
ve zamdet”” kelimeleri gibidir. 


6. Evet; onlarda, sizin için; Allah'a ve “Son Gün'e yönelik endişe ve 
ümitleri bulunanlar için güzel bir örneklik vardır. Kim de yüz çevirirse, 
şüphesiz, Allah'ın hiçbir şeye ihtiyacı yoktur; “bizatihi hamde lâyık'tır 
(Gani, Hamid). 


(1409) Daha sonra Allah müminler için ekstra bir anlatım ve pekiştir- 
me olarak Hazret-i İbrâhim ve kavminin örnek alınması teşvikini tekrar- 
lamıştır. Pekiştirmenin son derecesi olması bakımından cümleyi kasemle 
başlatarak getirmesi de bu yüzdendir. “Allah'a ve 'Son Gün'e yönelik endişe 
ve ümitleri bulunanlar için” ifadesini “sizin için”den bedel kılıp, hemen pe- 
şinden “Kim de yüz çevirirse, şüphesiz Allah'ın hiçbir şeye ihtiyacı yoktur; 
bizatihi hamde lâyıktır.” kısmını sevk etmiş ve böylece getirmediği tekit 
türü bırakmamıştır. 


7. Bakarsınız, Allah; bunlardan düşman olduğunuz kimselerle 
aranızda bir sevgi peyda eder. Allah kudretlidir... Allah bağışlayıcıdır, 
merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(1410) Bu âyetler nâzil olunca müminler, müşrik babaları, oğulları ve 
tüm akrabalarına karşı amansız bir düşmanlık ve boykot tavrı sergilemiş- 
lerdi. İşte Allah, onların böylesine ciddi ve sabırlı olduklarını ve (müşrik 
yakınlarıyla) dostluk ve irtibatı mübah kılacak sebebi temenni edip dur- 
duklarını görünce, onlara acımış ve arzuladıkları şeyi müyesser kılacağını 
onlara vaat etmişti. İşte kendilerine Mekke'nin fethini müyesser kılınca, 
onları bu temennilerine nâil eylemiş; kavimleri Müslüman olmuş ve karşı- 
lıklı sevgi ve samimiyet kemale ermişti. Söylendiğine göre Peygamber (s.a.) 
(Ebü Süfyân'ın kızı olan) Ümmü Habibe (v. 44/664) ile evlenmiş; buna 
bağlı olarak da o esnada Ebü Süfyân'ın tabiatı yumuşamış ve düşmanlıktaki 
sertliği tavsamıştı. Ümmü Habibe daha önce Müslüman olmuş ve koca- 
sı Ubeydullah b. Cahş ile beraber Habeşistan'a hicret etmişti. Ubeydullah 
(sonradan) Hıristiyan olmuş ve Ümmü Habibe'yi de Hıristiyanlığa zorla- 
mıştı, Ümmü Habibe ise bundan kaçınıp, dininde sebat göstermiş ve (bilâ- 


ALA 


hare) kocası vefat etmişti. Nihayet Peygamber (s.a.) Necâşi'ye elçi gönderip, 
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Ümmü Habibe'yi kendisine istetmiş, o da Ümmü Habibe'ye mehir olarak 
Peygamber adına dört yüz altın vermişti. Bu haber Ümmü Habibe'nin babası- 
na ulaşınca; “Tam bir babayiğit bu!..”! demişti. (244 Dâvid, “Kitâbü'n-Nikâh”, 29) 

(1411) “Olaki...” Bu, hükümdarların âdetine göre Allah'ın bir vaadidir; 
zira hükümdarlar Jkendilerine arz edilen) bir ihtiyacın görülmesi noktasında 
“olabilir” veya “belki” derler; ama işlerinin tamam olduğu konusunda ih- 
tiyaç sahiplerinde herhangi bir şüphe kalmaz. Yahut Allah Teâlâ bununla 
müminleri ümitlendirmeyi kastetmiştir. 

(1412) “Allah” kalpleri dönüştürmeye, hâlleri değiştirmeye ve sevgi 
köprüleri kurmaya karşı “kudretlidir. Allah” Müslüman olacak müşrikleri 
“bağışlayıcıdır, merhametlidir.” 


8. Sizinle din savaşı yapmamış ve sizi yurdunuzdan çıkarmamış 
olanlara iyilik etmenizi ve onlara eşit davranmanızı Allah size 
yasaklamaz. Âdil olanları Allah elbette sever. 

9. Allah size sadece; sizinle din uğrunda savaşan, sizi yurdunuzdan 
çıkaran ve çıkarılmanıza yardım eden kimseleri veli edinmenizi 
yasaklamaktadır. Kim bunları veli edinirse, bunlardır işte zalimler! 


(1413) ©...lara iyilik etmenizi.” ifadesi, “Sizinle din savaşı yapmamış 
olanlar”a; “...leri veli edinmenizi” ifadesi ise “sizinle din uğrunda savaşan 
kimseler”e karşılıktır. Mâna: “Allah şunlara iyilik etmenizi yasaklamaz. An- 
cak şunları ve// edinmenizi yasaklar.” şeklindedir. Bu da aynı şekilde tavizsiz 
düşmanlıkları ve ciddiyetleri sebebiyle onlar için bir rahmet ve kavimleri- 
nin Müslüman olmasını müyesser kılması sebebiyle Allah'ın rahmeti için 
bir başlangıçtır. Şöyle ki; Allah müminlerle açıkça savaşmayan ve onları 
yurtlarından çıkarmayanlarla ilişki kurma hususunda müminlere ruhsat ta- 
nımıştır. Allah Teâlâ'nın bunlarla Huzâ'a kabilesini kastettiği de söylenir; 
zira onlar kendisiyle savaşmayacakları ve onun aleyhine başkalarına yar- 
dım etmeyeceklerine dair Peygamber (s.a.) ile barış imzalamışlardı. Mü- 
cahid'den rivâyet edildiğine göre ise, bunlar Mekke'de iman edip, henüz 
hicret etmemiş olanlardır. Yine bunların kadınlar ve çocuklar olduğu da 
söylenmiştir. Yine denildiğine göre Ebü Bekr'in kızı Esma'ya annesi Kati- 
le bint Abdul'uzzâ müşrik iken hediyeler getirmiş, Esmâ da bunları kabul 
etmemiş ve annesinin içeri girmesine izin vermemişti de bu âyet inmişti. 


1 asi pil Y gesi 3 mot-a-mot “Bu aygırın burnuna vurulmaz!” Azh/ hayvanlarda “güçlü erkek'ler için 
kullanılır. Kz4d-7 enf'ise üzerine binilmek istenen hayvanın burnuna vurulmasını ifade eder; burnuna 
vurulan hayvan, rahatça durup sahibini üzerine binmesine müsaade etmektedir. Demek istiyor ki; Mx- 
hammed, öyle burnuna vurularak üstüne binilebilecek bir aygır değil! (Tam bir babayiğit yani)! O sırada 
Müşriklerin elebaşı olan Ebu Süfyan'ın, bunu bir yandan nefretle ama ayrıca, belli belirsiz bir takdir 
hissiyle söylediği anlaşılıyor. İfadenin kerim / değerli anlamında bir mecaz olduğu da söylenmiştir. / ed. 
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Bunun üzerine Peygamber (s.a.) Esmâ'ya annesini içeri almasını, hediyelerini 
kabul etmesini ve kendisine ikramda bulunup, güzel davranmasını emretmişti. 


(1414) Katâde'den gelen rivâyete göre, savaş âyeti bu âyeti neshetmiştir. 


(1415) “Ve onlara eşit davranmanızı” onlara eşitlikle hükmetmenizi,' 
onlara zulmetmemenizi... Allah'ın müminlere; müşriklere hakça muame- 
lede bulunmayı ve onlara zulmetmekten sakınmayı tavsiye etmesi, Müslü- 
man kardeşine zulme cüret eden bir Müslümanın durumunun vahamet ve 
çirkinliğini anlatmak açısından sana yeter. 


10. Ey iman edenler! (İnkârcı erkeklerle evli) mümin kadınlar, 
hicret ederek yanınıza geldikleri vakit, onları imtihan edin. -Aslında, 
iman edip etmediklerini Allah çok iyi bilmektedir.- Mümin olduklarını 
anlarsanız, onları inkârcı nankörlere iâde etmeyin; çünkü ne bunlar 
onlara ne de onlar bunlara helâldir. Yalnız, -yaptıkları harcamaları- 
kocalarına verin. O (kadı)nlara mehirlerini verdiğiniz takdirde, onları 
nikâhlamanızda sakınca yoktur. Siz de inkârcı nankör kadınları 
nikâhınız altında tutmayın. Ama hem siz yaptığınız harcamaları isteyin 
hem de onlar (yani, eşi sizin yanınıza kaçan inkârcılar) yaptıkları 
harcamaları istesinler. Bu, Allahın hükmüdür; aranızda böyle 


hükmediyor. Allah “mutlak ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 


(1416) “Mümin kadınlar, (hicret ederek) yanınıza geldikleri vakit...” Allah 
bu kadınları; £e/ime-i şehadeti söyleyerek, dilleriyle tasdik ettikleri ve kendi- 
lerinden buna aykırı bir şey ortaya çıkmadığı için -yahut imtihan vesilesiyle 
imanları yakında sübut bulacağı için- “2/7477 kadınlar” diye isimlendirmiştir. 


(1417) “Onları imtihan edin.” İmanlarının doğruluğuna dair zann-ı galip 
sahibi olmanız için onlara yemin verdirerek ve emareleri inceleyerek onları 
sınayın! Peygamber (s.a.) sınanacak kadına: “Kocana olan öfkenden dolayı 
çıkmadığına dair, kendisinden başka hiçbir ilâh bulunmayan Allah'a yemin 
eder misin? Bir memleketi sevmeyip, başka bir memlekete rağbetten ötürü 
çıkmadığına dair Allah'a yemin eder misin? Herhangi bir dünyalık talebiyle 
çıkmadığına dair Allah'a yemin eder misin? Tamamen Allah ve Resulü'nün 
sevgisinden dolayı çıktığına dair Allah'a yemin eder misin?” diyordu. 


(1418) “Aslında, iman edip etmediklerini Allah” sizden “daha iyi bil- 
mektedir.” Çünkü siz bu konuda iç dünyanızın tatmin olacağı bir bilgi 
kesp etmiş değilsiniz. Her ne kadar siz onları yemine çekseniz ve hâllerine 
muttali olsanız bile, bu husustaki gerçek bilgi Allah'ın nezdindedir. 


I Yani onlarla dindaşlarınız arasındaki dâvalarda taraf tutmamanızı. / ed. 
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(1419) Yemin verdirme ve emarelerin ortaya çıkması sayesinde oluşan 
zannı galipten ibaret; gücünüzün elverdiği bir bilgiyle “mümin olduklarını 
kesin olarak anlarsanız, onları inkârcı nankörlere iade etmeyin” yani müş- 
rik kocalarına geri vermeyin! Çünkü mümin bir kadınla müşrik bir erkek 


arasında hiçbir helâllik bağı yoktur. 


(1420) “Yalnız, yaptıkları harcamaları” o kadınlara vermiş oldukları mehir- 
lerin muâdilini “onlara” kocalarına geri “verin.” Zira Hudeybiye anlaşmasında 
“Mekkelilerden size kim gelirse onlara iade edilecek; fakat sizden kim Mekke'ye 
gelirse size iade edilmeyecek.” deniliyordu. Bunu böylece yazılı bir belge hâlinde 
mühürlemişlerdi. Nihayet Hazret-i Peygamber Hudeybiye'de iken Eslem kabi- 
lesinden Sübey'a bint Hâris Müslüman olarak gelmiş, bunun üzerine kadının 
kocası Müsâfir el-Mahzümi -bir söylentiye göre Sayfi b. er-Râhib- çıkagelmiş 
ve “Muhammed! Karımı bana geri ver! Zira sen bizden sana gelenleri bize iade 
edeceğini şart koşmuştun. Daha yazılı anlaşmanın mührü kurumadı!..” demiş- 
ti. Bunun üzerine (durumu) açıklamak üzere bu âyet inmişü; zira söz konusu 
şart kadınlar değil, sadece erkeklere dairdi. Dahhâk'tan rivâyet edildiğine göre 
Peygamber (s.a.) ile müşrikler arasında: “Bizden sana senin dininden olmayan 
bir kadın geldiğinde, onu mutlaka bize iade edeceksin! Şayet o kadın senin di- 
nine girerse ve onun da bir kocası varsa, o kocanın o kadına yaptığı harcamaları 
o kocaya iade edeceksin!” şeklinde bir sözleşme vardı. Hazret-i Peygamber de 
benzer bir şart koşmuştu. Katâde'den rivâyet edildiğine göre; Berâe süresi son- 
radan bu hükmü ve anlaşmayı neshetmiştir. Bunun üzerine Peygamber (s.a.) 
kadına yemin ettirmiş, kadın yemin edince, Hazret-i Peygamber kadının ko- 
casına, yaptığı harcamaları vermiş, Hazret-i Ömer de kadını kendine almıştı. 


(1421) Şayet “vlsğa va şezele o (Mümin olduklarını anlarsanız) ifadesinde, 
aslında 247 olan bir kanaatten nasıl kesin bilgi diye bahsedilmiş?” dersen şöyle 
derim: Zann-ı galibin yanı sıra içtihat ve kıyasın ulaştırdığı şeyin bilgi yerine 
geçeceğini ve bunun sahibinin, “Hakkında bilgi sahibi olmadığın şeyin ardına 
düşme...” (İsrâ 17/36) âyetinin kapsamına dâhil olmayacağını bildirmek için. 


(1422) Şayet “Allah onların imanlarını daha iyi bilir. ifadesinin sağla- 
dığı ekstra bilgi nedir; zira bu hiçbir şüpheye mahal kalmayacak derecede 
bilinmektedir zaten?” dersen şöyle derim: Bunun sağladığı ekstra bilgi, o 
kadınların imanının içyüzünü denetleme adına ruhun mutmain olacağı ve 
kalbin rahatlayacağı şeye sizin asla yol bulamayacağınızı beyan etmektir; 
zira bu, bütün gaypları bilen Zat'ın kendisine tahsis ettiği bir şeydir. Burada 
ayrıca, imtihanın sağladığı kadarlık bir bilginin bu konuda yeterli olacağı 
ve sizin sorumluluğunuzun bunun ötesine geçmeyeceği açıklanmaktadır. 
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(1423) Daha sonra Allah, öerelerini, yani mebirlerini -zira mehir ka- 
dının cinsel organının ücretidir- verdikleri takdirde bu muhacir kadınların 
nikâhlanmasına dair vebali müminlerden nefyetmiştir. “Ücretler” ile de başka 
değil; ya (eski) kocalarına vermeleri için o kadınlara verilmiş olan şey kaste- 
dilmekte olup böylece onlarla evlenilmesinin mubah olabilmesi için onun 
önceden verilmesi şart koşulmaktadır ya da bunun kendilerine borç yollu 
verilmesi ve sonra kendileriyle evlenilmesi hâlinde bunda bir beis olmayaca- 
ğı yahut kocalarına verilenlerin mehir yerine geçmeyeceği ve mutlaka mehir 
verilmesi gerekeceğinin kendilerine açıklanması kastedilmektedir. İşte Ebü 
Hanife, iki eşten birinin Müslüman veya zimmi olarak dârwharpten çıkması 
ve diğer eşin dâru/harpte kalması hâlinde ayrılık vâki olacağına bu âyeti hüc- 
cet getirmiş ve muhacir kadın için iddet beklemeyi gerekli görmeyip, hamile 
olmaması şartıyla onun nikâhlanmasını mubah görmüştür. 


(1424) “Kâfir kadınları nikâhınız altında tutmayın!” (41491 ax, ifade- 
sindeki) 7sw2ef, sayesinde korunulacak akit ve sebep demektir; yani ne sizin 
ne onların... Sizinle onlar arasında herhangi bir evlilik tutamağı ve zevciyet 
alâkası kalmasın! İbn Abbas demiştir ki “(Muhacirlerden| her kimin Mekke'de 
kâfir bir karısı kalmışsa sakın onu hanımlarından saymasın! Zira yurt fark- 
lılığı (dörülislâm - dârulharp), kadının kocasıyla arasındaki nikâh bağını 
kopartır.” en-Naha'iden (v. 96/714) rivâyet edildiğine göre (söz konusu 
kadınlar) Müslüman oldukları hâlde d4rw/harbe iltihak etmekle kâfir olan 
kadınlardır. Mücahid'den rivâyet edildiğine göre Allah Teâlâ müminlere, 
kâfirlerle kalan karılarını boşamayı ve onlardan ayrılmayı emretmektedir. 


(1425) “Ama hem siz” kâfirlere katılan eşlerinizin mehirleri namına 
“yaptığınız harcamaları isteyin hem de onlar” hicret eden kadınlarının me- 
hirleri namına “yaptıkları harcamaları istesinler.” 

yap 


(1426) (1,5 Y,) şeddesiz olarak ve /4 #wmsikü, şeddeli olarak ve /4 #1- 
messikü ve -İâ tetemessekü açılımında olmak üzere- /4 temessekü şeklinde 
okunmuştur. 


(1427) “Bu”, yani bu âyette belirtilenlerin yekânu “Allah'ın hükmüdür.” 


(1428) “O, aranızda böyle hükmediyor.” ifadesi yeni bir cümledir. 
Yahut (i) zamirin hazfedilmesine binaen “Allah'ın hükmü”nden hâl vaki 


olmuştur; yani “Allah'ın hükme bağladığı 


tarzı üzere hüküm /4kim anlamında kullanılmıştır.' 


demektir. (ii) Yahut mübalağa 


1 (i) “Bu Allah'ın -kendisine hükmettiği- hükmüdür.” (ii) “Bu Allah'ın -hükmü bizzat ortaya koyan- hük- 
müdür.” / ed. 
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11. Şayet sizin eşlerinizden biri inkârcı nankörlere kaçar (mehri de 
inkârcılar tarafından mümin kocasına iâde edilmez) ise ve daha sonra 
sizin ödeme sıranız gelirse,' eşleri gitmiş olanlara harcadıkları kadarını 
(0 ganimetten) verin... İman ettiğiniz Allah'tan sakının. 


(1429) Rivâyete göre bu âyet inince, müminler kendilerine emredildiği 
şekliyle muhacir kadınların mehirlerini onların müşrik kocalarına ödemişler; 
müşrikler ise inkârcı kadınların mehirlerinden hiçbir şeyi onların Müslüman 
kocalarına ödememişlerdi; işbu sebeple şu âyet inmişti: “Şayet sizin eşleri- 
nizden bir şey” yani eşlerinizden herhangi &iri, inkârcı nankörlere “kaçarsa,” 
yani sizi bırakıp gider ve sizden ayrılırsa. Nitekim İbn Mesüd'un kıraatinde 
/ve in fâtekum) ahad” ((Şayet eşlerinizden| biri) şeklindedir. “Peki, bu bağlamda 
şey lâfzına yer vermenin bir faydası var mı?” dersen şöyle derim: Evet. Bun- 
daki fayda, kendisinden hiçbir şeyin bedel kılınamayacağı şekilde az da olsa, 
önemsiz de olsa bu kaçan kadın türü namına hiçbir şeyin bırakılmamasıdır 
ki bu da söz konusu hükmü kıvama erdirip, güçlendirmek içindir. 


(1430) çxöbs (ve... lardı sıra izleyip) cezalandırırsanız...) ifadesi, “nöbet” an- 
lamına gelen £be# kökünden alınmadır. Şu Müslümanların şu inkârcıların 
hanımlarının mehirlerini ve şu inkârcıların da şu Müslümanların hanımla- 
rının mehirlerini ödemesi adına Müslümanlara ve inkârcılara uygulanacak 
hüküm, tıpkı binit hayvanlarında ve benzerlerindeki peş peşe gelme gibi 
insanların birbirini izlemekte oldukları bir işe benzetilmiş olmaktadır. Bu- 
nun anlamı “... ve mehrin ödenmesi adına (karşılıklı yapacağınız işe dair) 
sıranız gelince, karısı inkârcılara kaçan kişiye, muhacir kadınının mehrinin 
mislini verin de onu o kadının inkârcı kocasına vermeyin!” şeklindedir. 
Buna benzer olarak, onlara katılanın mehrinden (Müslümana) verileceğine 


dair Zühri'den (v. 124/742) de rivâyet edilmiştir. 


(1431) İfade; (ifâlden| Jfe-a kabtum, şeddeli olarak fe- akkabtum, şedde- 
siz olarak Kâf'ın fethası ve kesresiyle /6- akabtum ve fe- akıbtum şeklinde 
okunmuştur. /6-A4 kabtum kıraati, “sıranız geldiğinde (size yaptıklarının 
benzerini siz de onlara yaptığınızda)” anlamındadır. /e-Akkabtum kıraati 
ise “onu izledi (takip etti)” anlamındaki 4££4beh4 ifadesinden alınmadır; 
çünkü birbirinin ardı sıra gidenlerin her biri arkadaşını izlemektedir. Şed- 
desiz olarak /6- akab#um kıraati de aynı mânaya gelmekte olup akabehü - 


CA 


ya kubuhü (onu izledi; onu izliyor) denir. Yine /e- akıbtum kıraati de “tâbi 


olduğunuzda” anlamına gelir. 


1  Zeccâc'ın tevcihine göre ise: “ve daha sonra (0 inkârcılarla savaşarak onları) cezalandırı(p kendilerinden 
g Ş 
ganimet alı)rsanız... ”/ ed. 
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Karısı (öbür tarafa) kaçan kişiye ganimetten mehir verildiği için ,<öLs ifa- 
desini Zeccâc (v. 311/923); “Onları savaşta, ganimet alabilecek derecede 
cezaya duçar ettiğinizde” şeklinde yorumlamıştır. Zeccâc diğer (şaz) kıraat- 
leri de “Sonuç sizin olunca”; yani “galibiyet sizin olup da, nihayet ganimet 
aldığınızda” şeklinde açıklamıştır. 

(1432) Denilmiştir ki: Muhacir müminlerin, İslâm'dan dönerek müşriklere 
katılan hanımlarının yekünu altıdır: (i) Iyâd b. Şeddâd el-Fihri'nin nikâhında 
bulunan Ebü Süfyan kızı Ümmü'l-Hakem, (ii) Ömer b. Hattâb'ın nikâhında 
bulunan, Ümmü Seleme'nin kızkardeşi Ebü Ümeyye kızı Fatıma, (iii) Şemmâs 
b. Osman'ın nikâhında bulunan Berva' bint Ukbe, (iv) -kocası Amr b. Abdivedd 
olan- Abde bint Abdul'uzzâ b. Nadle, (v) Hişâm b. Âs'ın nikâhında bulunan 
Ebü Cehil kızı Hind ve (vi) Hazret-i Ömer'in nikâhında bulunan Külsüm bint 
Cervel. Peygamber (s.a.) hanımlarının mehirlerini bunlara ganimetten vermiştir. 


12. Ey Peygamber! Mümin kadınlar “Allah'a hiçbir şeyi ortak 
koşmayacakları, hırsızlık etmeyecekleri, zina etmeyecekleri, evlâtlarını 
öldürmeyecekleri, elleri ile ayakları arasında uydurdukları bir iftira 
getirmeyecekleri ve senin emredeceğin hiçbir meşru şeyde sana karşı 
çıkmayacakları” hususunda sana biat etmek için yanına geldikleri vakit 
onlardan biat al ve bağışlanmaları için Allah'a dua et. Allah gerçekten 
bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 

(1433) “Evlâtlarını öldürmeyecekleri...” (<i£& Y3) şeddeli olarak ve /4 
yukattilne (evlatlarını bir bir öldürmeyecekleri) şeklinde de okunmuştur. 
Kız çocuklarının diri diri gömülmesini kastediyor. 


(1434) “Elleri ile ayakları arasında uydurdukları bir iftira getirmeyecek- 
leri...” (Cahiliye döneminde) kadın çocuk peydahlar, sonra da kocasına: 
“Bu çocuk senden.” derdi. Kadının elleriyle ayakları arasında uydurulmuş 
olan şey, asılsız olarak kocasına isnat ettiği çocuktan kinaye kılınmıştır; 
çünkü kadının, çocuğu içerisinde taşıdığı karnı iki elinin, çocuğu doğurdu- 
ğu ferci de iki ayağının arasındadır. 

(1435) “Ve” senin, güzellik adına kendilerine emredeceğin ve çirkinlik 
adına onları yasaklayacağın “hiçbir meşru şeyde sana karşı çıkmayacakla- 
rı hususunda...” Denilmiştir ki; Allah'a itaate uygun düşen her ne varsa, o 
ma 'rüftur. Şayet “Sadece “Sana karşı çıkmayacaklarına...” buyrularak söz kısa 
tutulsaydı olmaz mıydı? Zira Peygamber'in (s.a.) meşru (#414 71f) olandan baş- 
kasını emretmeyeceği zaten bilinmektedir?” dersen şöyle derim: Allah Teâlâ 
bununla Yaratan'a isyan hususunda yaratılmışa itaat etmenin, nihai derecede 
sakınılmaya ve uzak durulmaya yaraşır olduğuna dikkat çekmiştir. 
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(1436) Rivâyete göre, Peygamber (s.a.) Mekke fethedildiği gün erkeklerle 
biatlaşmayı bitirince, Safa tepesinde kadınlarla biatlaşmaya başlamıştı. Ömer 
b. Hattâb ise ondan daha aşağı bir yerde ve onun emriyle kadınlarda biat alı- 
yor ve onun adına kendilerine tebligatta bulunuyordu. Ebü Süfyân'ın karısı 
Hind bint Utbe, Peygamber'in (s.a.) kendisini tanımasından endişelendiği 
için örtüye bürünüp kendini tanınmayacak hâle getirmişti. Hazret-i Peygam- 
ber “Sizden; Allah'a hiçbir şeyi ortak koşmayacağınıza... dair biat alıyorum” 
deyince, Hind başını kaldırıp şöyle dedi: “Biz gerçekten putlara tapıyorduk. 
Ama sen bizden; erkeklerden aldığını görmediğimiz bir biat alıyorsun! Er- 
keklerden; İslâm ve cihat üzere biat alı(rken, bizden olumsuzluklarla ilgili 
biat alı)yorsun! Bu sefer Hazret-i Peygamber “Hırsızlık etmeyeceklerine dair” 
deyince, Hind “Ebü Süfyan gerçekten cimri bir kişidir. Onun malı adına 
benim nasibime (sadece) şer ve fesat şeyler düştü. Artık bilmiyorum; onlar 
bana helâl mi, yoksa değil mi?” dedi. Ebü Süfyan da “Geçmişte de gelecek- 
te de her ne almış ve alacaksan sana helâl olsun!” deyince, Peygamber (s.a.) 
güldü ve kadını tanıdı. Ona “Sen Utbe'nin kızı Hind'sin değil mi?” dedi. O 
da “Evet yâ Resülallah! Geçmişte olanları affet; Allah da seni affetsin!” dedi. 
Yine Hazret-i Peygamber “Zina etmeyeceklerine dair” deyince, Hind “Hür 
kadın da zina mı edermiş!” dedi. -Bir rivâyete göre ise “Onların içinden hiçbir 
kadın zina etmemiştir.” dedi.- Hazret-i Peygamber “Çocuklarını öldürmeye- 
ceklerine dair” deyince, bu sefer Hind “Biz onları küçükken bakıp büyüttük; 
siz ise onları büyükken öldürdünüz! Siz de onlar da çok iyi bilirsiniz!” dedi; 
zira Hind'in oğlu Hanzale b. Ebü Süfyan Bedir günü katledilmişti. Bunun 
üzerine Ömer yerlere yatacak derecede gülmüş, Peygamber (s.a.) de tebessüm 
etmişti. Yine, “bir iftira getirmeyeceklerine dair” dedi. Bu sefer Hind “Valla- 
hi iftira gerçekten çirkin bir iştir! Sen bize ancak hakkı ve mekârim-i ahlâkı 
emretmektesin!” demişti. Hazret-i Peygamber “Hiçbir meşru şeyde sana kar- 
şı çıkmayacakları” hususunda...” deyince, Hind “Vallahi, sana karşı gelmeyi 
plânlasaydık şu oturduğumuz biat meclisinde oturmazdık!” dedi. 

(1437) Söylendiğine göre biatlaşma şöyle gerçekleşmişti: Hazret-i Pey- 
gamber su dolu bir kâse istemiş ve elini bunun içine daldırmış, sonra da 
kadınlar ellerini daldırmıştı. “Hazret-i Peygamber elinde kırmızılı bir ku- 
maş parçası olduğu hâlde o kadınlarla tokalaştığı” da söylenmiştir. Hazret-i 
Ömer'in Hazret-i Peygamber adına onlarla tokalaşıp biat aldığı da söylenir. 

13. (Sonuç olarak) Ey iman edenler! Allah'ın gazap ettiği bir toplumu 
veli edinmeyin; inkârcıların kabirdekilerden tamamen ümit kestiği gibi 
bunlar da âhiretten ümit kesmişlerdir (âhirete yönelik hiçbir beklenti 
ve endişeleri yoktur). 
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(1438) Rivâyete göre bazı fakir Müslümanlar, meyvelerinden nasiplen- 
mek için Yahudilerle irtibat kuruyorlardı da bunun üzerine kendilerine: 
“Allah'ın gazap ettiği” gazaba uğramış “bir toplumu veli edinmeyin...” den- 
di. “İnkârcı nankörler” ölülerinin diriltileceğinden ve diri olarak tekrar ha- 
yata döneceğinden tamamen ümit kestikleri gibi bunlar da” Tevrat'ta vasfı 
geçen peygamber olduğunu bile bile Peygamber'e (s.a.) muârazada bulun- 
maları sebebiyle “âhiretten” (yani) âhirette kendileri için bir nasip buluna- 
cağından “ümit kesmişlerdir.” 


(14391 Şu da söylenmiştir: , al bb.o1 (kabirdekiler) ifadesi “inkârcılar”ı 
açıklamaktadır; yani “kabre defnedilen inkârcıların âhiret hayrından ümit kes- 
tikleri gibi...” Çünkü onlar durumlarının çirkinliğinin ve uğrayacakları akıbe- 
tün kötülüğünün pekâlâ farkındadırlar (Onun için, âhiretten yana ümitleri yoktur). 


(1440) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Mümtehane 
süresini okursa, tüm mümin erkek ve kadınlar onun için kıyamet günü 
şefaatçi olurlar.” 
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SAF SÜRESİ 
Medine'de nâzil olmuştur, 14 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1.Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ı tenzih ve takdis etmektedir; 
çünkü O'dur “mutlak izzet ve hikmet sahibi” (Aziz, Hakim). 

2. Ey iman edenler! Yapmayacağınız şeyi niçin söylersiniz?! 

(1441) (g'deki) Lâm, soru edatı olan U'nın başına gelen izâfet Lâm'ı- 
dır. Tıpkı & (Ne ile?), çö (Ne hakkında?), & (Neden ötürü?), «> (Hangi 
şeyden?), ayı (Neye?) ve se (Neye binaen?) sözlerindeki harf-i cerler gibi. 
(W'dan) Elif'in hazfedilmesi, Mâ ve Lâm harfinin bir tek şey gibi olmasın- 
dandır. Bu ikisinin kullanımı soru soranın sözünde çokça vaki olmaktadır. 
Aslının kullanımı ve (4 şeklinde) sekte Hâsı üzerinde vakfetme veya (4 
şeklinde son harfi) sakin kılma az olarak gelmiştir. Geçiş hâlinde sakin kı- 
lınması, bunun vakıf yerine icra edilmesi sebebiyledir. Tıpkı Hâ ile ve haz- 
fedilmiş olarak Hemze'nin harekesinin bu Hâ üzerine bırakılmasıyla: #5 
âa51 şeklinde işitildiği gibi. 

(1442) Bu ifade yalan söylemeyi de verilen sözde durmamayı da içerir. 
Rivâyete göre müminler savaşla memur olmadan önce “Allah'a göre amel- 
lerin en sevimli olanının ne olduğunu bilseydik, mutlaka onu işler ve mal- 
larımızı da canlarımızı da o uğurda seve seve verirdik!” demişlerdi. Derken, 
Allah Teâlâ onlara kendi yolunda cihad edilmesi gerektiğini göstermiş; fa- 
kat onlar Uhud günü cihattan yüz çevirmişlerdi. İşte âyette bunun üzerine 
onlara serzenişte bulunulmaktadır. 


(1443) Söylendiğine göre Allah Bedir şehitlerinin nâil olduğu muazzam 
sevabı haber verince onlar: “Şayet herhangi bir savaşla karşılaşırsak bütün 
imkânımızı buna sarf edeceğiz” demişlerdi; ama Uhud günü firar etmiş ve 
sözlerinde durmamışlardı. Yine söylentiye göre bir kimse öldürmediği hâl- 
de “öldürdüm”; mızrak ve kılıç vurmadığı hâlde “vurdum” ve sabretmediği 
hâlde “sabrettim” dermiş... 


(1444) Yine söylentiye göre adamın biri Müslümanlara eziyet ediyor ve 
onları yaralıyormuş. Nihayet Suheyb onu öldürmüş, bir başkası da bunu 
kendine mal etmişti. Hazret-i Ömer, Suheyb'e “Onu senin öldürdüğünü 
Peygamber'e haber ver!” deyince, Suheyb “Ben onu sırf Allah ve Resulü adı- 
na öldürdüm!” demişti. Bu sefer Ömer “Yâ Resülallah! Onu Suheyb öldür- 
dü!” deyince, Peygamber “Böyle mi ey Ebü Yahya?” diye sormuş, Suheyb 
de “Evet!” demişti de bu âyet işi kendisine mal eden kişi hakkında inmişti. 
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SAF SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(1445) Hasan-ı Basriden rivâyet edildiğine göre bu âyet münafıklar 
hakkında inmiş olup onlara “Ey iman edenler!” diye seslenilmesi onların ve 
imanlarının alay konusu edilmesi sebebiyledir". 


3. Yapmayacağınız şeyleri söylemeniz Allah katında büyük nefretle 
karşılanmaktadır. 


(1446) Bu en fasih ve mâna yönünden en beliğ bir kelâmdır. “Büyük 
bir nefret” derken, bunda lâfzının dışında taaccüp kastedilmiştir. Tıpkı şu 
şiirde olduğu gibi: 

|Cessâs'ın komşusu olan kadının bir devesine karşılık Küleyb'i öldürdük!) 

Ne değerliymiş bu deve ki, karşılığında Küleyb (gibi biri) öldürüldü!” 
Burada taaccübün anlamı, dinleyenlere durumun vahametini anlatmaktır; 
çünkü ancak benzer ve emsallerinin dışında kalan bir şeyden ötürü taaccüp 
edilir. (5$ fiili, müsnedün ileyh olan) |, ,5 öl (söylemeniz) fâ'iline isnat edilmiş 
olup &. lâfzı da bu fâ'ilin tefsiri (4e4yizi) olarak mansüb kılınmıştır; bu da 
yapmayacağı bir şeyi söylemelerinin, aşırı nefrete yol açması sebebiyle katıksız 
tam bir nefret vesilesi olduğunu göstermek içindir. A/2£4 (hışım) lâfzının ter- 
cih edilişi, bunun nefretin en şedit ve mübalağalısı olmasındandır. Bununla 
ilgili olarak, “kişinin, babasının geride bıraktığı eşine kıydığı Cahiliye nikâhı- 
na” nikâhu'İ-makt (nefretlik nikâh) denilmiştir. Nefretin en şedit ve en aşırısı 
kılınması gayesiyle, (âyette) sadece nefreti büyük kılmakla yetinilmemiştir. 
(Zira) “Allah katında” denmesi bundan da mübalağalıdır; çünkü bunun nef- 
retlik oluşunun büyüklüğü Allah katında sübut bulunca, artık onun büyük- 
lük ve şiddeti tamama ermiş, onunla ilgili şüpheler giderilmiş olur. 


(1447) Rivâyete göre Seleften birine “Bize hadis rivâyet et!” denince, bir 
şey söylememiş. Tekrar “Bize hadis rivâyet et!” denince, bu sefer: “Yapma- 
yacağım şeyleri söyleyerek, Allah'ın nefretini çekmemi mi bana emrediyor- 
sunuz!?” demiş. 


4. Kuşkusuz Allah; kendi uğrunda “kurşunla sağlamca berkitilmiş 
bir bina gibi” saflar hâlinde savaşanları sever. 


(1448) Bu âyetin, sözünde durmayana Allah'ın nefretinden söz edildik- 
ten hemen sonra gelmesinde; gazabın kâfirlerle savaşma konusunda sebat 
vaadinde bulunup, bunu yerine getirmeyenlerin sözüne taalluk ettiğine 
dair bir delil vardır. (ö çe fiilinil Zeyd b. Ali (v. 122/740), Tâ'nın fethasıyla 
yukâtelüne (kendileriyle savaşılanları) şeklinde okumuştur. Fiil, yukattelüne 
(kendileriyle tek tek savaşılanları) şeklinde de okunmuştur. 


1 Yani “Ey etmediği hâlde /#7an ettim diyenler!” / ed. 
2 Bkz. Keşaf Tefsiri, İbrâhim 14/5'in dipnotu / ed. 
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SAF SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(1449) üz (saflar hâlinde) derken, bu ya “kendilerini safa dizdikleri hâl- 
de” ya da “safa dizildikleri hâlde” anlamına gelir. 


(1450) Hiçbir açık ve gedik olmaksızın birbirine kenetlenmiş olmak 
bakımından “âdeta” kurşunla berkitilmiş, sapasağlam “bir bina gibi |saflar 
hâlinde savaşırlar|.” Şu da söylenmiştir: Müminlerin $öz (ve gönül) birliği' etme 
bakımından birbirine kenetlenmiş bir bina gibi sebat etmekte kararlı oldukla- 
rı da kastedilmiş olabilir. 


(1451) Bu âyette, piyade olarak savaşmanın daha faziletli oluşuna bir 
delil olduğu da söylenmiştir; çünkü atlılar bu vasıfta saf oluşturamazlar. 


(1452) ölğ ,516 Üz ifadesi iç içe iki hâldir!. 


5. Hani Müsâ kavmine; “Ey kavmim! Benim gerçekten Allah 
tarafından size gönderildiğimi bildiğiniz hâlde, niçin bana eziyet 
verirsiniz?!” demişti... Ne zaman ki (haktan) saptılar, Allah da kalplerini 
saptırıverdi (yani onları şaşkınlık ve şüphe içinde; yüzüstü bıraktı)! 
Çünkü fâsık bir kavmi Allah doğru yola getirmez. 


(1453) 3, (Hani) ifadesi, “Yad et!” veya “Onlara diyeceğini dediğinde 
şöyle şöyle oldu” şeklindeki bir cümle takdiriyle mansüb kılınmıştır. 


(1454) “(Niçin) bana eziyet verirsiniz?!” Onlar Hazret-i Müsâ'ya envâi- 
çeşit eziyet veriyorlardı; şahsına isnat ettikleri kusur ve ayıplar, mucizelerini 
inkâr etmeleri, faydaları sonunda kendilerine dönecek olan hususlarda ona 
karşı gelmeleri, sığıra tapmaları, Allah'ı açıkça görmek istemeleri ve Allah'ın ve 
Müsâ'nın hakkını zayi etme anlamına gelen tekzipleri bunlardan bazılarıdır. 


(1455) ö sl 5; ifadesi hâl konumundadır; yani “benim gerçekten Allah 
tarafından size gönderildiğimi” kesin bir bilgiyle “bildiğiniz hâlde bana ezi- 
yet ediyorsunuz!” Oysa bu konudaki bilginiz, bana eziyet etmenizi ve hakir 
görmenizi değil, bana tazim edip saygı göstermenizi gerektirir; çünkü Allah'ı 
ve O'nun azametini gerçekten kavrayan biri, Allaha tazimde bulunmanın 
O'nun elçisine tazimde bulunmaktan geçtiğini ve Allah'ın azabının ona eza 
veren kimseyi gelip bulacağını bildiği için O'nun elçisine tazimde bulunur. 


(1456) “Ne zaman ki” haktan “saptılar”, lutuflarını onlardan menede- 
rek “Allah da kalplerini saptırıverdi! Çünkü fâsık bir kavmi Allah doğru 
yola getirmez” yani onlara lutufta bulunmaz; çünkü onlar lutfa lâyık kim- 


seler değillerdir. 


I “Kurşunla berkitilmiş bir bina gibi” ifadesi “saflar hâlinde”nin hâli, “saflar hâlinde” ifadesi de “savaşır- 
lar”ın hâlidir. / ed. 
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(14571 Şayet “o lu w,deki ın anlamı nedir?” dersen şöyle derim: 
Bunun anlamı pekiştirmedir. Âdeta “Hiçbir şüphe barındırmayacak kesin 
bir bilgiyle bildiğiniz hâlde” buyrulmaktadır. 


6. Hani Meryem oğlu İsâ da: “Ey İsrâiloğulları! Ben size, önümdeki 
Tevrat'ıtasdikedicivebenden sonragelecek-Ahmed adlı- bir peygamberi 
müjdeleyici olarak gerçekten Allah tarafından gönderildim.” demişti... 
Ama ne zaman ki onlara açık mu'cizeler getirdi: “Bu apaçık bir 
büyüdür!” dediler. 


(1458) Denilmiştir ki Hazret-i İsâ'nın: “Ey İsrâiloğulları!” deyip de 
Hazret-i Müsâ gibi: “Ey kavmim!” dememesinin sebebi, onlarla kendisinin 
kavmi olmalarını getirecek hiçbir nesep bağının bulunmamasıdır. 


(1459) Ayetin anlamı şudur: Benden önce geçen “Tevrat'ı” tasdik edici 
olduğum “ve benden sonra gelecek bir peygamberi” müjdelediğim hâlde 
size peygamber gönderildim; yani benim dinim, Allah'ın gelmiş geçmiş ve 
gelecek tüm kitaplarını ve peygamberlerini tasdikten ibarettir. 


(1460) sax çe ifadesi, Yâ'nın sükünu ve fethasıyla (4421 si ve ve Gin 
xl) okunmuştur; Halil (v. 175/791) ve Sibeveyhi (v. 180/796) fethayı ter- 
cih ederler. 


(1461J) Kâ'b'dan (v. 32/653) rivâyet edildiğine göre, Havariler Hazret-i 
İsâ'ya “Ey Allah'ın xxhu!' Bizden sonra gelecek bir ümmet var mı?” diye 
sormuşlar; o da “Evet! Ahmed'in ümmetidir; (onlar) hikmet ve ilim sa- 
hipleridir; seciyeli, takvâ sahibi kimselerdir. Derin kavrayış açısından pey- 
gamberler gibidirler. Azıcık rızka bedel Allah'tan hoşnutturlar; azıcık bir 
amellerine karşılık da Allah onlardan hoşnuttur” demiş. 


(1462) Şayet “âna. (tasdik edici olarak) ve 15x.. (müjdeleyici olarak) 
ifadeleri ne ile mansüb kılınmıştır; 4. deki “gönderilme” anlamıyla mı 
yoksa ,Ji (size) kelimesiyle mi?” dersen şöyle derim: Bilakis, “gönderil- 
me” anlamıyla mansüb kılınmıştır; çünkü ,SJI ifadesi J. Jün sılasıdır ve 
bu yüzden hiçbir fonksiyonu yoktur; zira harf-i cerler bizatihi değil; fakat 
barındırdıkları fiil anlamıyla fonksiyoneldirler. Binaenaleyh, bunlar s:/4 
olarak vaki olduklarında fiil anlamı içermezler; o hâlde nasıl amel etsinler? 


(11463) (“Bu apaçık bir büyüdür!” anlamındaki &,. 55. Nia) hâzâ sâhirun 
mubin"” (Bu apaçık bir büyücüdür!) şeklinde de okunmuştur. 


1 Allah tarafından “diriltici bir soluk / ilahi bir nefes” fail v3 >l olarak gönderilen (Nisâ 4/171) İsâ 
Mesih; hikmetini ve 74bunu kaybeden Yahudi şeriatını özüne, makâsıdına döndürmeye, dini şekil ve 
merasimden kurtarmaya çalışmıştı... / ed. 
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7. İslâm'a (yani kayıtsız-şartsız Allaha teslimiyet göstermeye) 
çağrıldığı hâlde, kendi uydurduğu şeyleri Allah'a mâl edenden daha 
zalimi olabilir mi?! Zalim bir kavmi Allah doğru yola getirmez. 


(1464) Rabbi kendisini bir elçisinin diliyle, iki cihanın saadetini barındı- 
ran İslâm'a çağırdığı hâlde, O'na icabet edecek yerde, Allah'ın, kullarını hak- 
ka daveti! demek olan kelâmına “Bu bir büyüdür!” diyerek Allah'a karşı yalan 
uydurandan daha zalimi olabilir mi? Çünkü sihir boş bir şeydir, kamutflajdır. 


(1465) (E& şaş çağrıldığı hâlde) ifadesini) Talha b. Musarrif (v. 112/730) 
aynı mânada ve hbwve yudde 4 okumuştur. (Onu yokladı” anlamında) /eme- 
sehü da, iltemesehü da denilebildiği gibi, (onu çağırdı” anlamında) de 4hu 
da, idde âhu da denilebilir!. Talha'nın, yed (çağırır) anlamında yedde ? oku- 
duğu da rivâyet edilmiştir ki, çağıran Allah Teâlâ olmaktadır. 


8. Bunlar, Allah'ın nurunu (o küçücük) ağızlarıyla söndürmek 
istiyorlar. Oysa Allah, nurunu her tarafa yayacaktır. İnkârcı nankörlerin 
işine gelmese de... 


(1466) öğüdü söâl'nun aslı, tıpkı Berâe süresinde (Tevbe 9/32) geldiği gibi 
Lağaleğ Öl özü, gdur. Bu Lâm; ci #wke li-ikrâmike (ikramın için Iyani ikramını talep 
ederek) sana geldim) sözündeki gibi “isteme” anlamı içermesi sebebiyle, pe- 
kiştirmek için “istiyorlar” fiilinin yanı başına ziyade kılınmış gibidir. Tıpkı 
lâ ebâke (Senin baban yok!) ifadesindeki nispet anlamını pekiştirmek için /4 
ebâ le-ke (Senin “baba” namına hiçbir şeyin yok!) ifadesinde Lâm'ın ziyade 
kılınması gibi. 


(1467) Allahın nürunun onların (o küçücük) “ağızlarıyla söndürülmesi, 
onların Kur'ân için: “Bu bir büyüdür!” demek suretiyle İslâm'ı hükümsüz kıl- 
ma isteklerinden ötürü onlarla alay etmektir. Onların bu durumu, söndürmek 
için ağzıyla güneşin ışığına üfleyen kimsenin durumuyla sembolize edilmiştir. 

(1468) “Oysa Allah, nurunu her dem tamamlamaktadır.” Yani hakkı 


tamamlayıp, nihai hedefine vardırmaktadır. (, 5 & şeklinde) izâfetle de 
okunmuştur.? 


9. Evet, 'rehberliğiyle ve nuruyla bütün dinlerin ışığını sönük 
bırakmak için elçisini hak din ile gönderen O'dur. Putperestlerin işine 
gelmese de... 


I Yani bu iki kökün sülâsi ve ifti'âl kullanımları aynı anlamda olabilmektedir. / ed. 

2 Müfessirin vallâbu mutimmun nürahü kıraatini tercih ettiği anlaşılıyor. Bu kıraatte “Allah, nurunu /er 
dem mutlaka tamamlar / tamamlamaktadır.” anlamı varken, izâfetli » yide kıraatinde, “Allah nurunu 
mutlaka tamamlayacaktır” şeklinde ileriye dönük bir müjde ve vaat söz konusudur. / ed. 
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(1469) “Bütün dinlere” yani kendisine muhalif olan dinlerin tamamın- 
dan “daha parlak kılmak” yani onların üzerine çıkartmak “için lelçisini| hak 
din” yani Haniflik dini “ile (gönderen O'dur|.” 


(1470) Hayatım üzerine ant içerim ki, Allah bunu gerçekten yapmıştır! 
Öyle ki, ayakta kalan hiçbir din yoktur ki, İslâm dininin karşısında mağlup 
ve perişan olmasın! Mücâhid'den (v. 103/721) rivâyet edildiğine göre, Haz- 
ret-i İsâ indiğinde yeryüzünde İslâm'dan başka din olmayacakmış. 


(1471) (4,55, bay lelçisini gönderen) ifadesi) ersele nebiyyehü (nebisini gön- 
deren) şeklinde de okunmuştur. 


10. Ey iman edenler! Sizi, can yakıcı bir azabtan kurtaracak bir 
alışveriş göstereyim mi size? 

11.Siz Allah ve Resulü'ne iman edersiniz; mallarınızla ve canlarınızla 
Allah yolunda cihad edersiniz; -Bu sizin için ne kadar hayırlıdır bir 
bilseniz!- 

12. O da sizin günahlarınızı bağışlar; sizi altından ırmakların aktığı 
cennetlere ve Adn Cennetlerindeki güzelim yerleşkelere sokar. Büyük 
başarı da budur... 


(1472) (655) şeddeli ve şeddesiz okunmuştur." 


(1473) “Siz (...) iman edersiniz...” ifadesi yeni bir cümledir; âdeta “Peki 
ne yapacağız?” demişler de buna karşılık “Siz iman edersiniz...” buyurmuş gi- 
bidir. Ve bu, (“iman edin!” şeklinde) emir anlamı taşıyan bir haber sigasıdır?. 
Bunun için, cevap .9 ;âş şeklinde (meczum) sevk edilmiştir. İbn Mes'üd'un 
âminü billâhi ve rasülihi ve câhidü (Allah ve Resulü'ne iman edin; cihat 
edin!) şeklindeki kıraati de buna delâlet etmektedir. Şayet “Bu, neden haber 
tarzı üzere getirilmiştir?” dersen şöyle derim: Emre amade olmanın gerekli- 
liğini bildirmek için. Allah Teâlâ, -sanki bu emri yerine getirilmiş gibi- vücut 
bulmuş bir iman ve cihattan haber vermektedir. Bunun benzeri, dua ede- 
nin: (Allah seni bağışlasın!” anlamında) gafarallâhu le-ke ve yağfıruNâhu le- 
ke demesidir ki #mzağfireğten kuvvetli ümit sebebiyle âdeta gerçekleşmiş gibi 
bahsedilmiştir. Şayet “Ferrâ'nın (v. 227/822); bunun” “Size göstereyim mi?” 
ifadesinin cevabı olduğuna dair görüşünün bir açıklaması var mı?” dersen 
şöyle derim: Bu şöyle açıklanabilir: “Gösterme'nin ilgi alanı ticarettir; ticaret 
ise iman ve cihat olarak tefsir edilmektedir. Buna göre sanki “İmanı ve cihadı 
ticarete konu etseniz de O da sizi bağışlasa olmaz mı?!” denmiş olmaktadır. 


1  Tüncikum (sizi kurtaracak) - #wmecccikum (hepinizi kurtaracak). / ed. 
2 Zemahşeri, âyetin auf edatı olmaksızın sevk edilişini “fasıl” yapılanmasına bağlamaktadır. / çev. 
3 Yani “O dasizin günahlarınızı bağışlar” ifadesinin. / ed. 
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Şayet “Peki, Zeyd b. Ali'nin, #wwinü ve #ucâhidü şeklindeki (meczüm) kı- 
raati nasıl açıklanabilir?” dersen şöyle derim: Bu da, emir Lâm'ının gizlen- 
mesi esasına dayanmaktadır. Tıpkı A'şâ'nın şu şiirinde olduğu gibi: 


Muhammed! Senin canına feda olsun bütün canlar 
Sen herhangi bir konuda endişelendiğinde!' 


(1474) İbn Abbas'tan rivâyet edildiğine göre, âyet müminlerin: “Allah'a 
göre en sevgili amelin ne olduğunu bilseydik onu mutlaka yapardık!” demeleri 
üzerine inmiştir. Bunun üzerine, -Allah'ın dilediği kadar- “Keşke bu ticaretin 
ne olduğunu bilseydik!” demeye devam etmişler; nihayet “siz (...) iman eder- 
siniz...” buyrularak bu ticaretin ne olduğu kendilerine gösterilmiştir. Bu; ö 5 
cümlesinin yeni bir cümle olduğunu göstermekte; nefsin, işin özünü kavrayıp 
beklenti içine girmesinin ardından verilen bir emrin, o emirle ansızın karşılaş- 


masından daha etkili ve daha şâyan-ı kabul olacağına delâlet etmektedir. 


(1475) “Bu” yani iman ve cihat adına zikredilenler “sizin için” malları- 
nızdan ve canlarınızdan “daha hayırlıdır.” 


(14761 Şayet “Bir bilseniz... ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle de- 
rim: Şudur: Bunun sizin için ne kadar hayırlı olduğunu bilseydiniz bu sizin 
için çok iyi olurdu; çünkü bunu öğrenip kesin olarak inandığınızda, iman 
ve cihadı canlarınızı ve mallarınızı sevdiğinizin fevkinde sevmiş ve böylece 
halâs ve felâha ermiş olurdunuz. 


13. Hoşunuza gidecek bir başka şey ise Allah'ın yardımı ve yakın bir 
fetihtir... Müminleri müjdele! 


(1477) “Hoşunuza gidecek bir başka şey...” Yani zikredilen uhrevi 
mağfiret ve sevap nimetine ilaveten, size dünyada Javans olarak| verilecek, 
“hoşunuza gidecek bir diğer nimet “ise...” |(buyurduktan| sonra, bu nimetin 
ne olduğunu şu sözüyle açıklamıştır: “Allah'ın yardımı ve yakın” peşin “bir 
fetih.” Yani Mekke'nin fethi. Hasan-ı Basri ise bunun İran ve Bizans'ın fethi 


olduğunu söylemiştir. 


(1478) “Hoşunuza gidecek olan...” ifadesinde peşin olan dünya sevgisi- 
ne yönelik bir kınama iması bulunmaktadır. 


(14791 Şayet “Müminleri de müjdele!” ifadesi neye atfedilmiştir?” dersen 
şöyle derim: Bu, “siz (...) iman edersiniz...” ifadesine atfedilmiştir; çünkü bu, 
emir anlamında olup “Siz iman ve cihat edin ki Allah sizi mükâfatlandırsın; 
size yardım etsin. Ey Allah Elçisi! Sen de müminleri müjdele!” denmiş gibidir. 


I İlk mısradaki ağ aslında 483 iken, Lâm hazfedilmiştir. / çev. 
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(1480) Şayet “Nasr” minalllâhi ve fet” karib” (Allah'ın yardımınz ve 
yakın bir fethi) şeklinde okuyan, neden nasbetmiştir?” dersen şöyle derim: 
(“Hele / Özellikle” anlamında) 447/545 üzere, veya #unsarüne nasr” ve yufiehu 
le-kum fet” (Siz mutlaka zafere erdirilecek ve tam bir fethe nâil olacaksınız) 
şeklinde bir cümle takdiriyle, yahut yağfir /e-kum ve yudhılkum cennât” ve 
yutikum uhrâ nasr“ minallâhi ve fe” (O da sizi bağışlar; sizi altından ır- 
makların aktığı cennetlere koyar ve size bir başka nimeti; Allah katından bir 
yardım ve fethi verir) şeklinde bir cümle takdiri üzere nasbetmiş olabilir. 


14. Ey iman edenler! “Allah'ın yardımcıları” olun. Nitekim Meryem 
oğlu İsâ, havarilere; “Allah'(a yardım)a giden yolda kimdir benim 
yardımcılarım?” dediğinde, havariler; “Biziz Allah'ın yardımcıları!” 
demişlerdi. Ve İsrâiloğullarının bir kısmı iman etmiş, bir kısmı 
nankörce inkâr etmişti... Sonuçta Biz, iman edenleri düşmanlarına 
karşı destekledik de onlar oldu üstün gelenler... 


(1481) (İzâfetle) &l sail 15,5 (Allah'ın yardımcıları olun!) ve (tenvinle) 
künü ensâr” lillâh (Allah'a yardımcı olun!) şeklinde okunmuştur. İbn Mes'üd 
ise könü entum ensâralllâh (Siz Allah'ın yardımcıları olun!) şeklinde okumuş- 
tur ki bunda, yardımın müminlere düştüğü daha fazla vurgulanmaktadır.' 


(1482) Şayet “Bu benzetme nasıl doğru olabiliyor; çünkü görüldüğü 
kadarıyla, müminlerin “yardımcı” o/4aları, İsâ aleyhisselâmın “Allah'a giden 
yolda kimdir benim yardımcılarım?” demesine benzetiliyor?” dersen şöyle 
derim: Benzetme mânaya hamledilir ve buna göre doğru olur. Mâna da; 
“Kendilerine Allah'a giden yolda kimdir benim yardımcılarım?” dediğinde 
nasıl Havariler İsâ'nın yardımcıları olduysa, siz de aynen böyle Allah'ın yar- 
dımcıları olun!” şeklindedir. “Peki, İsâ'nın: “Allah'a giden yolda kimdir be- 
nim yardımcılarım?” demesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun 
anlamının, Havarilerin; “Biziz Allah'ın yardımcıları!” şeklindeki cevaplarına 
uygun düşmesi gerekir. Buna uygun düşen mâna da “Allah'a yardım etmeye 
yönelik olarak kimdir benim askerim?” şeklindedir; zira “Benim yardımcı- 
larım” izâfeti, “Allah'ın yardımcıları” izâfetinden farklıdır; çünkü “Biziz Al- 
lah'ın yardımcıları” demek, “Allah'a yardım edecek olanlar biziz” demektir; 
“Kimdir benim yardımcılarım?” demekse; “Allah'a yardım etme konusunda 
bana sadık kalacak, benimler beraber olacak yardımcılar kimdir?” demektir. 


I Yani “Diğer din mensupları Allah'a ve dinine yeterince ve gerektiği kadar yardım etmediler; o hâlde 
O'nun yardımcıları siz olun!” Ayrıca, “Allah'ın yardımına mazhar olmak istiyorsanız, önce siz O'na 
yardımcı olmalısınız.” Önce siz üzerinize düşeni yapmalı, -iman ve cihad etmeli- sonra O'ndan yardım 
beklemelisiniz. Allah gökten atıvermez. / ed. 
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Anlamın; “Allah ile beraber kim bana yardım edecek?” şeklinde olması da 
doğru değildir; çünkü bu, o cevaba uygun düşmez. Bunun delili de; (5 
TRENE yal yerine) men ensâru'llâh (Kimdir Allah'ın yardımcıları?) şeklinde 
okuyanın kıraatidir. 


5 (1483) Havariler İsâ'nın hâlis, dürüst adamları olup ona ilk iman eden- 
ler bunlardı. On iki kişiydiler. Hzv4rijyyu'r-raculi kişinin samimi adamı ve 
dostu demektir ki bu da “bembeyaz” anlamındaki e/-/44vr” kökünden alın- 
madır. Nitekim e/-hxww4r4 kaliteli, hâlis un demektir. Hazret-i Peygam- 
ber'in: “Zübeyr halamın oğlu ve ümmetimin içinden benim havarimdir.” 

10 (Buhari, “Cihâd”, 40; Müslim “Fedâilu's-Sahâbe”, 48) demesi de bu anlamla ilgilidir. 
Şu da söylenmiştir: Havariler elbiseleri beyazlatan çırpıcı (bez ağartıcı) kim- 
seler idi. Vezin olarak e/-#av4riyy” lâfzının benzeri e/-hav4liyyu lâfzı olup bu 
da “hilesi çok olan” demektir. 


(1484) “Derken” içlerinden “bir grup” İsâ'ya “iman etmiş, bir grup da” 

ı5 onu “inkâr etmişti de sonuçta biz” inkârcı olanlarına karşı mümin olanla- 
rı “desteklemiştik” de böylece onlara üstün gelmişlerdi. Zeyd b. Ali'den (w. 
122/740) rivâyet edildiğine göre, onların üstün gelişi #5cce? yoluyla olmuştu!. 


(1485) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Saf süresini 
okursa, dünyada bulunduğu sürece, İsâ ona rahmet okur ve istiğfarda bulu- 
20 nur. Kıyamet günü de onun yakın dostu olur.” 


1 Öyleanlaşılıyor ki bu yorum, başta Havariler olmak üzere ilk İsevilerin siyasi erk ve yayılma anlamında 
pek de başarılı olmamasına dayanılarak yapılmaktadır; “Bu tür bir başarıları yoktur, ama son derece 
kuvvetli akli ve şer'i delillere sahiptirler, muhalifleri onların karşısında bu konuda âciz kalmaktadır.” an- 
lamında. Ancak âyette, İsâ Mesih'e inanan Hıristiyanların (Roma vs.), onu yok etmeye çalışan münkir ve 
müfteri (Yahudi)lere daima üstün geldiği anlatılıyor. Bununla birlikte, bunların İsâ'ya ittibâ'ı da sorunlu 
gözüküyor; çünkü onlar bir İslâm peygamberi olan İsâ Mesih'e tâbi olmaktan ziyade, -/es/isi ve redemption 
(kurtarma) akidesini icat ederek- onu kendilerine tâbi kılmışlardır. Demek ki âyette, Kur'ân'daki *Hıris- 
tiyanlara yönelik muhabbetin bir nev-i tecellisi olarak genel bir ittibâ kastedilmektedir. / ed. 
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CUMA SÜRESİ 
Medine'de nâzil olmuştur, 11 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Göklerde ve yerde ne varsa, hepsi; mutlak hükümdar eksiksiz- 
kusursuz, mutlak izzet ve hikmet sahibi Allah'ı tenzih ve takdis eder. 


(1486) Allah'ın (âyetteki) sıfatları, övgü amacıyla merfü' -da- okunmuş- 
tur ki; âdeta hwwe/-melikü?-kuddüs (O, mutlak hükümdardır! Eksiksiz-ku- 
sursuzdur!) denmektedir. (Bunları) mansüb okuman da anlamlıdır; tıpkı 
Arapların e/-hamdu lillâhi ehle7-hamdi (Övülmeye lâyık olan Allah'adır 
tüm övgüler!) demesi gibi. 

2. Ümmilere; âyetlerini okuyan, onları arıtan, onlara kitabı ve 
hikmeti öğreten kendi içlerinden bir peygamber gönderen O'dur; 
çünkü daha önce, gerçekten açık bir sapma içindeydiler. 


(1487) Ümmi “Arap ümmetine mensup kişi” demektir; çünkü onlar 
toplumlar içerisinde okuma yazması olmayan kimselerdi. Yazma işinin 
Tâif'te başladığı; onların bunu Hirelilerden, Hirelilerin de Enbârlılardan 
aldığı söylenmiştir. 

(1488) “Ümmilere kendi içlerinden bir peygamber gönderen O'dur.” 
ifadesi “Ümmiler topluluğuna bir ümmi gönderen O'dur.” anlamındadır. 
Nitekim İşaya Peygamber'in sözünde de: “Ben körlere (şeriat nedir bilme- 
yen) bir kör; ümmilere de ümmi olarak gönderiliyorum.” şeklinde gelmiştir. 

(1489) “Kendi içlerinden” ifadesinin, “kendi içinizden” (Tevbe 9/128| ifa- 
desi gibi olduğu da söylenmiştir ki yani siz onun nesebini ve durumunu 
bilmektesiniz. 

(1490) İki Yâ'dan, nispet için olanın hazfiyle #/xmmine şeklinde de 
okunmuştur. 

(1491) “Kendilerine O'nun âyetlerini okuyan” yani tıpkı onlar gibi bir 
ümmi olduğu hâlde, ne bir okuma alışkanlığı bulunuyor ne de bir öğrenim 
görmüşlüğü biliniyor olmakla birlikte o âyetleri onlara okuyan. Herhangi 
bir tahsili olmayan bir ümminin okuması açık bir mu'cizedir. 

(1492) “Onları” şirkten ve Cahiliye çirkefliklerinden “arındıran”; te- 
mizleyen “ve onlara kitabı ve hikmeti”; Kur'ân ve sünneti “öğreten” (bir 
peygamber). | 1s ölsdaki öl şeddeli 6'nin şeddesiz kılınmış olanıdır ki bu- 
nun delili (, 4'deki) Lâmlı-Mufrika|'dır; yani onlar, senin daha vahimin gö- 
remeyeceğin bir sapkınlık içindedirler. 
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CUMA SÜRESİ - Keşâf Tefsiri 


3. Tabii, henüz kendilerine iltihak etmemiş başkalarına da... O'dur 
“mutlak izzet ve hikmet sahibi? (Aziz, Hakim). 


(14931 ss sis (başkalarına da) ifadesi, -,.Y1 (2) üzerine atfedilmiş olup mec- 
rürdur; yani Allah onu kendi zamanındaki ümmilere ve henüz bunlara katılma- 
mış, fakat yakında katılacak olan diğer ümmilere de peygamber göndermiştir 
ki onlar Sahâbe-i Kiram'dan sonra gelecek olanlardır. Söylendiğine göre bu âyet 
inince; “Onlar kimlerdir yâ Resülallah?” diye sorulmuş; Hazret-i Peygamber 
elini Selman'ın üzerine koyarak; “İman Süreyya yıldızında olsa, şunların için- 
den onu alacak kişiler mutlaka çıkar!” demiştir (Bxh4r4, “Tefsir”, 62; Müslim, “Fedâi- 
lus-Sahâbe”, 2311. Yine bunların sahâbeden sonra kıyamet gününe değin gelecek 
kimseler olduğu da söylenmiştir. -, x1,'nin, çşolauş'un mansüb zamiri üzerine 
atfedilmiş olarak mansüb kılınması da caizdir; yani “onlara ve başkalarına... 
öğreten.” Çünkü öğretme zamanın sonuna değin aynı minvalde sürdüğünde, 
bunun tamamı öncesine istinat etmiş olur ve böylece sanki Hazret-i Peygamber 
o öğretme adına mevcut olan her şeyi üstlenen kişi olmuş olur. 


(1494) Ümmi bir adama böylesine büyük bir imkân bahşetme, onu bu- 
nunla destekleme ve bütün bir beşeriyetin içinden onu seçmesi hususunda 


“O'dur mutlak izzet ve hikmet sahibi!” 


4. Bu, Allah'ın lutfudur; onu dilediğine veriyor... Allah büyük lutuf 
sahibidir. 

(1495) Allahın hem kendi çağının hem gelecek tüm çağların insanla- 
rının peygamberi olma adına Muhammed'e bahşettiği “bu” lutuf, O'nun, 
kendisine bahşedilmesini “dilediği” ve hikmetinin gerektirdiği “kişiye” ver- 
mekte olduğu “Allah'ın lutfudur.” 

5. Tevrat(ı doğru anlayıp, realitelere uygun bir şekilde yorumlama 
ve onun gereğince amel etme sorumluluğu) kendilerine yüklendiği 
hâlde, onu taşıyamayanların durumu; koca koca kitaplar taşıyan eşeğin 
durumuna benzer! Ne kötüdür Allah'ın âyetlerini yalanlayan kavmin 
durumu! Evet, zalim bir kavmi Allah doğru yola getirmez. 


(1496) Yahudiler Tevratı üstlenmeleri, onu okuyup ders yapmaları, 
muhtevasını ezberlemeleri; ancak onunla amel etmemeleri -nitekim Tev- 
ratta Peygamber (s.a.Y'in vasıfları ve gelişinin müjdelenmesi yer almasına 
rağmen ona inanmamışlardır- ve içindeki âyetlerden yararlanmamaları hu- 
susunda koca koca kitaplar taşıyan eşeğe benzetilmiştir. Eşek büyük büyük 
ilim kitapları taşıyıp, onlarla birlikte yürür de o kitaplar adına iki yanında 
ve sırtında taşıdığı meşakkat ve yorgunluktan başka bir şey anlamaz. İşte, 
bilip de bildiğini uygulamayan herkesin durumu budur. 
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Ne berbat bir durum! “Ne kötüdür Allah'ın âyetlerini yalanlayan kavmin 
durumu!” Bu kavim Allah'ın, Muhammed'in (s.a.) peygamberliğinin sıh- 
hatine delâlet eden âyetlerini yalanlayan Yahudilerdir. 


(1497) 4, 11 > (kendilerine Tevrat yüklendiği hâlde...) ifadesinin an- 
lamı; “Tevrat'ın bilinmesinden ve uygulanmasından sorumlu olup da sonra 
onu taşıyamayanlar”; yani uygulamaya koymayanlar. Böylece onlar sanki 
Tevrat'ı(n sorumluluğunu) taşımamaktadır. İfade, hame/u- Tevrâ# şeklinde 
de okunmuştur ki, “Tevrat'ı (sözde) taşıdıkları hâlde, uygulamanın bulun- 
mayışı sebebiyle gerçekte onu taşımamış olanlar” anlamına gelir. 


(1498) (çü ke) yahmilu-esfâr! (o kocaman kitapları üstlenirler) şek- 
linde de okunmuştur. Şayet “1.25” fiilinin i'râbdaki konumu nedir?” dersen 
şöyle derim: Ya hâl olmak üzere mansüb ya da sıfat olmak üzere mecrürdur; 
çünkü 4&>Ji kelimesi (Lâm-ı ta'rif itibariyle), şu sözlerdeki e/-/e/m (çirkef) gibidir; 


Hakkımda ileri geri konuşan /ir çirkefin'! yanından geçtiğimde (yoluma 


devam eder ve şöyle derim: “Umurumda değil... Ben değilim çünkü kastettiği!) 


6. De ki: Ey Yahudiler! Bütün insanlardan ayrı olarak sadece 
kendinizin Allah'ın velileri olduğunu iddia ediyorsanız ölümü temenni 
etsenize, doğru söylüyorsanız! 

7. Önden kendi elleri ile gönderdikleri (kötü amelleri) yüzünden, 
asla ölümü temenni edemezler. Allah bu zalimleri iyi bilir! 


(1499) Hâde - yehüdü (Hakk'a yöneldi - yöneliyor) fiili, “biri Yahudi oldu- 
ğunda” kullanılır. “Allah'ın velileri...” Onlar: “Biz Allah'ın oğulları ve sevgili 
kullarıyız!” (Mâide 5/18) diyorlardı; yani şayet dedikleriniz gerçekse, bundan 
eminseniz, O'nun sizi öldürüp hemen, veli kulları için hazırladığı keramet/ 
ikram yurduna nakletmesini Allah'tan “temenni etsenize!” Ardından, “Onlar o 
ölümü asla temenni edemezler” buyurmuştur ki bunun sebebi de gerçekleştir- 
miş oldukları inkârlarıdır. Nitekim Peygamber (.a.) Yahudilere: “Canımı elin- 
de tutan |Allahla yemin ederim ki o ölüm temennisini sizden kim dile getirirse, 
mutlaka tükürüğü boğazında kalır (daha sözünü bitiremeden ölür ve cehen- 
nemdeki yerini görür)!” demiştir. Bunlar Peygamber'in (s.a.) doğruluğuna dair 
kesin inanç beslemeselerdi, bunu mutlaka temenni ederlerdi; fakat biliyorlardı 
ki şayet bunu temenni etselerdi, mutlaka o saatte ölecekler ve o azap tehdidi 
gelip, kendilerini bulacaktır. Dolayısıyla onlardan hiç kimse böyle bir temen- 


nide bulunamamıştır. Bu da Muhammed'in (s.a.) mu'cizelerinden biridir. 


I İki kelimenin Lâm-ı ta'rifi de hariçteki değil, zihindeki şeyi yani “eşek” ve “çirkef” kavramlarını) belir- 
lediği için nekire hükmündedir ve bundan dolayı her iki ma'rife kelime de sonrasındaki muzari fiilini 
sıfat almış olabilir. / çev. 


GL 


Gill ogle ÇA li 1S ei eği İEEŞ Mae KİN yaş 


ÖR düm iği a le NN ik fis 


LE iğ Şİ 433 dp Şenliğe İl EĞİN İZİ gazla tav 
piçi ale gi Göleli m Eş alar el ii ele lela elçi 
ll lll ZN çi alar 

all 125 Salpa b (fazl li 06 OLEY ezen Ge özle sal 
AE SU İY ii de li gi ei le 


- gaz e 


ii Vİ Eağl & EE çel ki 


GİRİ ll 03 iye dk 8 33İ Gİ çias3 ö) yla dil PN e X 
öğle 33 İŞ Ez 

KG İL JE diz şasi bal La, İİ öğle 5 Yağ-v 

oğLsİy dl Hİ yeni yla 1S Çk SESİ 235 lb) iye öle saal 
Sözen On dil le (İRİŞ sai le çü Sİ OS O Gİ «ba il 
eze Vİ iz 3) JE çi SLİŞY de İl azal $ yl ye e kaş 
EĞE AM İgey eçi İ öy ASİ ye gal le 


AN İz Gia yz ye İŞİ eşi Yali “ağ yap Yİ a 


sl iss Y cok pr çil 
Ön eği İSİ li Li ei eçimelğ eğisle ya hilli gil İzele 


Dİ zel şa) BI sk 


717 


718 


20 


25 


30 


CUMA SÜRESİ - Keşâf Tefsiri 


(1500) (& 11 158 ifadesi, Tevbe 9/42'deki| Cakszi b ifadesine benzetilerek, 
Vav'ın kesresiyle /e-temennevi /-mev# şeklinde de okunmuştur. İkisinin de 
gelecek zamandaki olumsuzluğunu ifade etme açısından /4 ile /ex arasında 
fark yoktur. Ne var ki /e7 edatında, /4da bulunmayan bir pekiştirme ve 
muhkem kılma anlamı olup bu yüzden bir keresinde; «e ex 5 (“Bunu hiç- 
bir zaman temenni edemezler!” (Bakara 2/95) buyrularak tekit lâfzıyla, bir 
keresinde ise « sx Y, buyurmak suretiyle tekit lâfzı olmaksızın getirilmiştir. 


(1501) Daha sonra onlara şöyle denmiştir: 


8. De ki: Kaçıp durduğunuz ölüm, mutlaka karşınıza çıkacak; sonra 
“gaybı ve âşikârı bilen'e döndürüleceksiniz ve O, yaptıklarınızı size bir 
bir haber verecek! 


(1502) “De ki: Kaçıp durduğunuz” ve inkârınızın vebali sebebiyle ya- 
kalanmaktan korktuğunuz için temenni etme cesareti gösteremediğiniz “o 
ölüm var ya” onu atlatamayacaksınız ve çare yok; o sizi mutlaka gelip bu- 
lacak; “sonra” Allah'a “döndürüleceksiniz de” O sizi lâyık olduğunuz azaba 
çarptracak! 


(1503) Zeyd b. Ali (v. 122/740; Fâ'sız) ç Side al okurken, İbn Mes'üd'un 
kıraatinde ,Sö9u &s öy, şeklinde yer almıştır ki bu ikisi açıktır; Fâllı kıra- 
at ise, gil'nin şart anlamı içermesi sebebiyledir. Zeyd'in kıraatinde “Kaçıp 
durduğunuz ölüm” kısmı müstakil bir cümle kılınmıştır; yani “Ölüm, sizin 
kaçıp durduğunuz şeydir!” (dendikten sonra), “Ama o mutlaka sizi gelip 
bulacak!” şeklinde yeni bir başlangıç yapılmış olmaktadır. 


9. Eyiman edenler! Cuma günü namaza çağrıldığınız vakit, alışverişi 
bırakın da hemen Allah'ı zikretmeye koşun. Bu, sizin için ne kadar 
hayırlıdır, bir bilseniz! 


(1504) öneli e (Cuma günü) “toplu hâldeki kalabalık(lar) günü” demek- 
tir ki, ies mef'ül vezninde olmak üzere) kendisine gülünene 4x/hke/”” denmesine 
benzer. Mim'in fethasıyla yevmw7-cwme af ise (kalabalıkları) toplayan gün de- 
mektir ki o da (/4 ale#”” fâ'il vezninde olmak üzere) duhaker”” (çok gülen), /4 a- 
net” (lânet okuyup duran) ve /w abe?” (çok oynayan) kelimelerine benzer. Yev- 
mu'-cumu at tabiri el-cum af'nun ağırlaştırılmış” şeklidir ki bu da 5744” yerine 
usurat”” denmesine benzer. Nitekim bu lügatlerin hepsiyle de okunmuştur. 


ELA pi ifadesini; & Çi |i48 genel kıraatine benzer biçimde, Vav zammeli olarak /evx 5#eta'nâ okuyan- 
larda olmuştur. Zamme kıraatinde Vav'a itibar edilmekle birlikte, kesre kıraati açık değildir; EM yda 
Lev'in kesre okunması, Uakx..'daki Hemze-i vasılla irtibatlı gözükmektedir, yani geçişte Hemze'nin ha- 
rekesi Vav'a verilmiş gibi. Anlaşılan, bu özelliği bulunmayan /e-temennevi /-mevte kıraati de buna kıyas- 
lanmış olmaktadır. / ed. 

2 Yani Mim'i harekelenmiş. / ed. 
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“Peki, inal! es öe ifadesindeki Min'in mahiyeti nedir?” dersen şöyle derim: 
O, (namaza çağrılmanın vakit tayini adına) (5i'nın beyan ve tefsiridir.' 

(1505) NMidâ ezan demektir. Demişlerdir ki; bununla, imamın minbere 
oturması anında okunan ezan kastedilmiştir; zira Peygamber'in (s.a.) tek müez- 
zini vardı; Hazret-i Peygamber minbere oturduğunda, o kişi mescidin kapısında 
ezan okur, Hazret-i Peygamber minberden inince de namaz için kâmet getirirdi. 
Sonra Ebü Bekr ve Ömer (ranhumâ) da bu minval üzere devam ettiler. Hazret-i 
Osman döneminde ise insanlar çoğalıp, evler de uzak düşünce, Hazret-i Osman 
bir başka müezzin daha ilave etmiş ve ona ilk ezanı Zevrâ isimli evinin üze- 
rinde okumasını emretmişti. Minbere oturduğunda ikinci müezzin ezan okur; 
minberden inince de bu müezzin namaz için kâmet getirirdi ve bu (uygulama) 
Hazret-i Osman için bir kusur addedilmezdi. (444 D4v44, “Kitâbüs-Salât”, 224) 

(1506) Söylendiğine göre bu günü ewm a diye isimlendiren ilk kimse Kâ'b 
b. Lueyy imiş. Bu güne daha önce 4r/be denmekte idi. Yine söylendiğine 
göre Ensâr “Yahudilerin de Hıristiyanların da her yedi günde bir toplanmakta 
oldukları bir günleri var (Cumartesi ve Pazar). Gelin, biz de kendimiz için; 
toplanıp Allah'ı zikredeceğimiz ve namaz kılacağımız bir gün belirleyelim!” 
demişlerdi. Bunun üzerine insanlar “Cumartesi Yahudilerin, Pazar ise Hıristi- 
yanların günüdür. Siz de bunu 4r4be günü yapın!” demişler ve nihayet toplu- 
ca Es'ad b. Zürâre'nin? (v. 1/623) yanına varmışlar; o da kendilerine o gün iki 
rekât namaz kıldırmış ve onlara öğüt vermiştir; onlar da bu günü -toplanmış 
olmaları sebebiyle- “cx 4 günü” diye isimlendirmişlerdir ki cum'a âyetini Al- 
lah daha sonra indirmiştir. İslâm'daki ilk Cuma budur; Peygamber'in (s.a.) 
kıldırdığı ilk Cuma ise şudur: Hazret-i Peygamber hicret ederek Medine'ye 
varınca, Kubâda Amr b. Avf oğullarının yurduna konuk olmuş; orada pa- 
zartesi, salı, çarşamba ve perşembe günleri ikamet etmiş ve onların mescidini 
kurmuştu. Sonrasında da Medine'ye gitme niyetiyle cuma günü yola çıkmıştı. 
Sâlim b. Avf oğullarının yurdunda; onların bir vadisinde (Ranuna| bulunuyor- 
ken cuma namazının vakti girince hutbe okumuş ve cumayı kıldırmıştı. 


(1507) Bazılarından gelen rivâyete göre Allah Yahudilerin sözünü şu üç 
hususta iptal etmiştir: 1) Onlar Allah'ın velileri ve sevgili kulları olmakla 
övünüyorlardı; Allah Teâlâ onları: “Eğer (iddianızda) samimi iseniz haydi 
ölümü istesenize!” (Bakara 2/94; Cum'a 62/6) buyurarak yalanladı. 2) Onlar 
Arapların kitabı olmadığı hâlde kendilerinin kitap sahibi olmalarıyla iftihar 
ediyorlardı; Allah Teâlâ onları koca koca kitaplar taşıyan eşeğe benzetti. 3) 
Onlar Müslümanlarda benzeri bulunmayan cumartesi günüyle iftihar edi- 
yorlardı; Allah Müslümanlar için Cuma gününü teşri kıldı. 


1 Yani namaza çağrıldığınız Cuma günlerinde... / ed. 
2 Peygamber (s.a.) Medine'ye hicret etmeden evvel oradaki Müslümanların lideri Es'ad b. Zürâre idi. / ed. 
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(1508) Hazret-i Peygamber'den şöyle rivâyet edilmiştir: “Güneşin doğduğu 
en hayırlı gün Cuma günüdür. (Zira) Âdem o gün yaratılmış ve o gün cennete 
konulup, yine o gün yeryüzüne indirilmiştir. Kıyamet de o gün kopacaktır. 
O, Allah nezdinde bereketli bir gündür.” (Mösim, “Cum'”, 17-18) Yine Hazret-i 
Peygamber'den şöyle rivâyet edilmiştir: “Cebrâil, avucunda bembeyaz bir ayna 
olduğu hâlde bana geldi ve Bu cumadır; Rabbin bunu sana sunuyor ki hem 
senin hem senden sonra ümmetin için bir bayram olsun. O bizim nezdimizde 
günlerin ulusudur ve biz ona âhirete değin yewnu/-mezid (bereket günü) diye- 
ceğiz. dedi. Yine Hazret-i Peygamber'den rivâyet edildiğine göre Allah'ın, her 
Cuma günü cehennem ateşinden azat ettiği altı yüz bin kulu varmış. 

(1509) Kâ'bdan (v. 32/653) rivâyet edildiğine göre Allah, beldelerden 
Mekke'yi; aylardan Ramazan'ı; günlerden de cumayı üstün kılmıştır. Yine 
Hazret-i Peygamber'den nakledilmiştir ki “Her kim Cuma günü ölürse Allah 
ona bir şehit sevabı yazar ve onu kabir imtihanından korur. Hadiste yer al- 
dığına göre, Cuma günü melekler, ellerinde gümüş sayfalar ve altın kalemler 
olduğu hâlde mescitlerin kapılarında oturup, gelenleri sırayla yazarlar.” İlk 
nesil (Selef) döneminde seher vakti ve tanyerinin ağarmasından sonra sokak- 
lar, meşaleler eşliğinde yürüyerek cumaya giden erkencilerle dolup taşardı. 

(1510) Söylendiğine göre İslâm'da ortaya çıkan ilk bid'at, cumaya sabah er- 
kenden gitmenin terk edilişi imiş. Rivâyete göre İbn Mes'üd erkenden yola çık- 
mış. Üç kişinin kendisinden önce davrandığını görünce çok mahzun olmuş ve 
“Seni dört kişinin dördüncüsü görüyorum; dört kişinin dördüncüsü bahtiyar 
olamaz!” diyerek kendi kendisine sitem etmeye başlamış (/4x Mâce, “İkâme”, 82). 

(1511) Ebü Hanife'ye göre Cuma namazı ancak toplayıcı (merkezi) bir şe- 
hirde ikame edilebilir ki bunun sebebi Hazret-i Peygamber'in “Merkezi şehir 
dışında ne Cuma, ne teşrik tekbirleri, ne ramazan, ne de kurban bayramı var- 
dır.” buyurmasıdır. Toplayıcı şehir, cezaların uygulandığı ve hükümlerin infaz 
edildiği yer demektir ki bunun şartlarından biri de devlet reisi ya da onun yerini 
alabilecek birinin bulunmasıdır; zira Peygamber A/eyhisselâm: “... Binaenaleyh 
âdil veya zalim bir yöneticisi varken kim o cumayı terk ederse...” 57 Mâce, “İkâ- 
me”, 93) ve “Dört şey yöneticilere bırakılmıştır; savaşsız alınan ganimetler (ey), 
sadakalar, cezalar ve cumalar.” buyurmuştur. Dolayısıyla kim devlet reisinin 
veya kendisini yöneten bir hâkim yahut güvenlik sorumlusunun izni olmadan 
(Cuma için) imamlık yaparsa bu caiz değildir. İzin talebi olmaz da (halk) bir kişi 
üzerinde mutabık kalır, o kişi de onlara namaz kıldırırsa caiz olur. (Ebü Hanife'ye 
görel Cuma imamın dışında üç kişiyle; Şâfı'Yye göre ise kırk kişiyle” ifa edil- 
miş sayılır. Yolculara, kölelere, kadınlara, hastalara, yatalaklara ve Ebâ Hanife'ye 
göre âmalara ve yardımcısı olmadan yürüyemeyen ihtiyara Cuma farz değildir. 
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(1512) Hazret-i Ömer, İbn Abbas, İbn Mes'üd ve benzerleri | 2:6 (yola 
koyulun) şeklinde okumuşlardır. (Hatta) rivâyete göre Hazret-i Ömer iazü 
(Koşun!) okuyan bir adamı işittiğinde: “Bunu sana kim okuttu?” diye sor- 
muş, adam: “Übeyy b. Kâ'b!” deyince Ömer: “O, neshedilmiş olanı okuyup 
duruyor! Eğer bu kıraat |;x-.6 şeklinde olaydı, ben de koşardım ve üst giysim 
düşerdi!” demiş. Denilmiştir ki; sa yden maksat koşmak değil, yönelmektir. 
Sa'y ise her işte tasarruf etmektir ki a. «xe âl Li... (“(Oğlul kendisiyle bir- 
likte koşturacak çağa gelince...” (Sâffât 37/102)) ve a» U YIOLSU 1 (“İnsan 
için kendi çabasından başkası yoktur.” (Necm 53/39) âyetleri de bu kabil- 
dendir. Hasan-ı Basri'nin “Sa'yedecek olan, ayaklar değil, bilakis niyetler ve 
kalplerdir.”' dediği rivâyet edilmiştir. Muhammed b. Hasan (eş-Şeybâni; v. 
189/805), Muvatta'ında? belirttiğine göre, Hazret-i Ömer Baki' mevkiinde 
iken cuma kâmetini işitince yürümeyi hızlandırmıştı. Muhammed yine, 
kişi kendisini yormadığı sürece bunda bir beis olmadığını söylemiştir. 


(1513) “Allah'ı zikretmeye” yani hutbe ve namaza... Allahın hutbeyi 
kendi zatının zikredilmesi olarak isimlendirmesi sebebiyle, Ebü Hanife Aa- 
himehullah, hatibin elhamdülillâh; sübhânallâh demesi gibi hutbeyi zikrul- 
lâh diye isimlendirilecek miktarda kısa tutsa, bu caizdir, demiştir. Rivâyete 
göre Hazret-i Osman Jhalife seçildiğinde) minbere çıkıp, (sadece) ehamdülil- 
lah demiş ve söz boğazına düğümlenip, ilerisini getirememişti; “Ebü Bekr 
ve Ömer şu makamda söyleyeceklerini hazırlarlardı. Sizin konuşkan bir 
devlet reisinden çok çalışkan bir devlet reisine ihtiyacınız var! Yakında size 
(bu makamda irat edilecek) hutbeler gelecek!” demiş ve minberden inmişti. 
Bu olay sahâbenin huzurunda vuku bulmuştu da hiç kimse onu yadırgama- 
mıştı. Ebü Hanife'nin iki arkadaşı (Ebü Yusuf ve Muhammed) ile Şâfi ye 
göre mutlaka “hutbe” denebilecek bir konuşma gereklidir. 

(1514) Şayet “İçerisinde Allah'tan gayrısının zikrinin de yer aldığı bir 
Allah zikri nasıl “hutbe diye tefsir edilebilir?” dersen şöyle derim: Allah 
Resulü'nün zikredilmesi, ona ve onun râşid halifelerine ve yüksek tak- 
vâ sahibi müminlere senada bulunulması, (halka) nasihat ve öğüt veril- 
mesi; bütün bunlar “Allah'ın zikredilmesi” hükmünü taşır. Fakat bunun 
ötesinde aksini hak etmiş olmalarına rağmen zalimlerin ve unvanlarının 
zikredilmesi, onlara sena ve duada bulunulmasına gelince; bu şeyfan zik- 
ri türünden olup bu da zikru/lahtan fersah fersah uzaktır! Sessiz sedasız 
bir şekilde hutbeye yoğunlaşan biri, (konuşan) arkadaşına: “Sus!” dese 


I Yani yapmakta olduğu işi derhal bırakarak cumaya yönelme kararlılığı. / ed. 

2 Yani İmam Malik'in Muvatta'adlı eserinin İmam Muhammed rivâyetinde. İmam Muhammed'in bu rivâ- 
yeti, bazı Hicazlı ve Iraklıların rivâyetlerini ve çoğu zaman da kendi görüşünü eklediği için diğer Mxva?/4” 
rivâyetleri arasında önemli yere sahiptir. Mxvatfa' rivâyetinde Şeybâni, Medine/Hicaz ve Küfe/Irak ekolle- 
rinin ihtilâfa düştüğü konularda, Küfe ekolünün görüşlerini savunmuştur. (74'dan) / ed. 
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anlamsız bir iş yapmış olmaktadır. Peki, ya bu konuda aşırıya kaçan bir ha- 
tip (hak etmeyen birini övmekle) anlamsız bir iş yapmış olmayacak mıdır? 
İslâm'ın garip kalmasından ve çorak dönemlerden Allah'a sığınırız! 


(1515) Allah Teâlâ, Allah zikrini unutturacak dünya meşgalelerinin terk 
edilmesi emrini kastetmiştir. Bu meşgaleler arasında sırf alış verişe yer verilmiş 
olmasının sebebi, Cuma gününün insanların köylerinden ve yaylalarından 
inip, her yönden şehre akın ettikleri bir gün olması ve şehre inip toplanmala- 
rının ve çarşı-pazarın bu insanlarla tıklım tıklım dolmasının, gündüzün iyice 
belirginleşip kuşluk vaktinin yükselmesi ve öğle vaktinin yaklaşması anına 
denk gelmesidir. O vakitte ticaret kızışmakta ve alışveriş çoğalmaktadır. Do- 
layısıyla bu vakit, alışveriş sebebiyle Allah zikrinden ve mescide koşmaktan 
gafıl kalınmasına müsait bir zaman dilimi olunca, insanlara şöyle denilmiştir: 
Dünya ticaretini bırakın da, âhiret ticaretine yarışın! Kendisinden daha fay- 
dalı ve kârlı hiçbir şeyin bulunamayacağı Allah zikrine koşun! “Ve” faydası az, 
kârı ise tahmini ve vasat olan “alışverişi bırakın!” 


(1516) Şayet “Bu vakitteki alışverişin terk edilmesi emredildiğine göre bu 
alışveriş fasit midir?” dersen şöyle derim: Ulemanın genel yaklaşımı bu yasa- 
gın, alışverişin fesadını gerektirmeyeceği doğrultusundadır; çünkü (o saatteki) 
alışveriş özden kaynaklı (5-2ynih4) olarak değil, vacip olandan gafil kalmayı 
barındırdığı için (dolaylı olarak) haram kılınmıştır. Binaenaleyh, gaspedilmiş 
bir arazide gaspedilmiş bir elbise ve gaspedilmiş bir su ile alınan abdestle kılınan 
namaz gibidir. -Bazı âlimlerden gelen rivâyete göre ise bu alışveriş fasittir.- 


10. Namaz eda edilince de yeryüzüne dağılın ve (çalışmaya devam 
ederek) Allah'ın lutfundan isteyin. Allah'ı çok zikredin ki felâha eresiniz. 


(1517) Daha sonra Allah Teâlâ Cuma namazının edasının ardından, in- 
sanlara yeryüzüne dağılma ve kazanç peşinde koşturma adına kendilerine 
mahzurlu kıldığı şeyleri serbest kılmakta; bu serbestliği de Allah'ı çokça 
anma, ticaret vb. hususlardan hiçbirinin insanları Allah'tan alıkoymaması, 
bütün ortam ve zamanlarda hiç kopmayacak şekilde Allah'a yönelmeleri 
hususlarının tavsiyesi eşliğinde sunmaktadır; çünkü insanların felâhı ve 
kurtuluşu bütünüyle buna bağlıdır. 

(1518) İbn Abbas'tan rivâyet edildiğine göre (bu âyette) insanlara 
dünya adına herhangi bir şey talep etmeleri değil, sadece hasta ziyareti, 
cenazede bulunma ve din kardeşinin Allah için ziyaret edilmesi emredil- 
mektedir. Hasan-ı Basri ve Sa'id b. el-Müseyyeb'den (v. 94/713) rivâye- 
te göre de emrin konusu ilim talep etmektir. Bunun nafile namaz oldu- 
ğu da söylenmiştir. Yine rivâyete göre, Seleften birileri bu âyete bakarak, 
cumadan sonra kendilerini azıcık dünya işleriyle meşgul ederlermiş. 
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11. (Resulüm!) Bir ticaret veya eğlence gördüklerinde, oraya koşuşup 
seni (minberde hutbe irad ederken) ayakta bıraktılar! De ki: Allah'ın 
katındaki (nasipler), eğlenceden de ticaretten de daha hayırlıdır. 
Nasiplendirenlerin en hayırlısı da Allah'tır. 


(1519) Rivâyete göre Medine halkına şiddetli bir açlık ve pahalılık isa- 
bet etmişti. Derken, Dıhye b. Halife (v. 50/670) Suriye zeytinyağı taşıyan 
bir ticaret kervanı ile Medine'ye gelmişti. Tam o esnada Hazret-i Peygam- 
ber Cuma günü hutbe irat ediyordu. İnsanlar geri kalacakları endişesiyle 
derhal Dıhye'yi karşılamaya çıkmış ve Hazret-i Peygamber'le birlikte ancak 
az bir grup kalmıştı ki söylendiğine göre bunlar sekiz veya on bir yahut on 
iki ya da kırk kişiydiler. Bunun üzerine Peygamber (s.a.) şöyle dedi: “Mu- 
hammed'in canını elinde tutan Allah'a yemin ederim ki eğer hepsi dışarı 
çıksaydı, elbette Allah bu vadiyi onların üzerine ateşle tutuştururdu!” 


(1520) Kervan karşıdan gelince insanlar onu davul ve alkışlarla karşı- 
larlardı ki işte “eğlence” ile kastedilen budur. Katâde'den rivâyet edildiğine 
göre, onlar bunu her kervan gelişinde üç kez yapıyorlarmış. 


(1521) Şayet “İnsanlar Cuma namazında topyekün #mamdan! ayrılırlarsa, 
imam nasıl davranacak?” dersen şöyle derim: |Ayrıldıklarında| imam tek başına 
veya üç kişiden daha az kimseyle kalırsa, eğer imamdan rüküdan önce ayrılıp 
gitmişlerse Ebü Hanife'ye göre imam öğleyi baştan kılar. Ebü Hanife'nin iki 
arkadaşına (Ebu Yusuf ve Muhammed'e) göre ise imam tekbir aldığında cema- 
at onunla beraber bulunuyor (da sonradan ayrıldı) iseler imam namaza devam 
eder. Züfer'e göre ise cemaat /eşehhütten önce giderse namaz bâtıl olur. 


(1522) Şayet “Allah Teâlâ iki şeyden (ticaret veya eğlence) bahsetmişken 
neden i/eyhimâ değil de müfret sigasıyla //eyh4 (ticaret kervanına doğru) bu- 
yurmuştur?” dersen şöyle derim: Bunun takdiri: /24 yaev #icâraten infaddü 
ileyhâ ev lehven infaddü ileyhi (Onlar bir ticaret gördüklerinde ticarete; bir 
eğlence gördüklerinde de eğlenceye koşuşurlar!) şeklindedir. Böylece (açık- 
tan) zikredilenin delâletiyle, bu ikisinden birisi hazfedilmiştir. Nitekim /7- 
Jaddü ileyhi ve lehven ev ticâraten infeddü ileyhâ şeklinde okuyanın kıraati 
de böyledir.? İfade, ileyhimâ şeklinde de okunmuştur. 

(1523) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim Cum'a süresini 
okursa, ona Müslümanların şehirlerinde cumaya gelen ve gelmeyenlerin 
sayısınca onar kat sevap mükâfatı verilir.” 


I o Devlet başkanından veya namaz kıldırmak üzere tayin ettiği resmi görevliden. / ed. 
2 “Ticaret veya eğlence” ifadesinde, her ne kadar “iki” şey varsa da, bu ikisi aynı şeyi ifade ettiğinden, 


müfret hükmündedir. / ed. 
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MÜNÂFİKÜN SÜRESİ 
Medine'de nâzil olmuştur, 11 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Münafıklar senin yanına geldiklerinde “Şahitlik ederiz ki; sen 
gerçekten Allah Resulüsün!” diyorlar. Senin kendi resulü olduğunu 
Allah da biliyor; ama Allah, münafıkların kesinlikle yalancı olduklarına 
şahitlik ediyor! 


(1524) “Şahitlik ederiz ki; sen gerçekten Allah Resulüsün!” derlerken, 
(il kalplerinin dilleriyle uyuştuğu bir şehadeti kastetmekte idiler. Allah da 
buyurdu ki: Onlar bu sözü; Allah, durumun Sen gerçekten Allah Resulü- 
sün!” demelerinin gösterdiği şekilde olduğunu bildiği hâlde söylediler. Fakat 
Allah şahitlik ediyor ki “şahitlik ederiz” derlerken, (yani) bu sözlerinde dil 
ve kalp birliği sergilediklerini iddia ederlerken gerçekten yalancıdırlar! (ii) 
Yahut (doğrudan) bu sözlerinde yalancıdırlar; çünkü bu söz, dil ve kalp bir- 
liği tahakkuk etmediği vakit gerçek bir şehadet olmamaktadır. Dolayısıyla 
bu sözü şehadet olarak isimlendirme hususunda yalancıdırlar. (iii| Yahut 
“Allah şahitlik ediyor ki onlar kendilerine göre yalancıdırlar! Çünkü “Sen 
gerçekten Allah Resulüsün!” şeklindeki sözlerinin, -kendisinden haber veri- 
len (Peygamber')in durumunu temellendiren şeyin aksi- bir haber ve yalan 
olduğu inancını taşıyorlardı. 


(1525) Şayet “Senin kendi resulü olduğunu Allah da biliyor.” buyrul- 
masının esprisi nedir?” dersen şöyle derim: Şayet “Sen gerçekten Allah Resu- 
büsün.” diyorlar. Allah da şahitlik eder ki münafıklar gerçekten yalancıdırlar!” 
buyursaydı bu, onların bu sözlerinin bir yalan olduğu imajını uyandırırdı. 
İşte bu yanlış anlaşılmayı gidermek için iki söz arasına “Senin kendi resulü 
olduğunu Allah da biliyor.” ifadesini yerleştirmiştir. 


2. Çünkü yeminlerini kalkan edinerek Allah yolundan ayrıldılar. 
Gerçekten berbattır yaptıkları! 

3. Bu da; iman ettikten sonra inkâr etmelerinden, kalplerinin bu 
yüzden mühürlenmiş olmasından ve artık (kârlarını-zararlarını) 
anlayamamalarındandır. 


(1526) Burada; “Şahitlik ederiz ki sen gerçekten Allah Resulüsün!” deme- 
lerinin, kendilerinin yalan yeminlerinden biryemin olması kastedilmiş olabi- 
lir; çünkü şahitlik, kendisiyle tekid kastedilmesi hâlinde yemin yerine geçer. 
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MÜNÂFİKÜN SÜRESİ - Keşâf Tefsiri 


Kişi xksimu ve ül (Yemin ederim ki) yerine eşhedü (Şahitlik ederim ki) 
ve eşhedü billâhi (Allah için şahitlik ederim ki); azimu (Ahdim olsun ki) 
ve azimu billâhi (Allah'a ahdim olsun ki) der. Ebü Hanife Rahimehullah 
bunu, eşhedü ifadesinin bir yemin olduğuna şahit getirmiştir. 


(1527) & (kalkan) ifadesinin, yeminlerine bürünüp gizlenme konu- 
sunda münafıkların bir vasfı olması caizdir. Hasan-ı Basri ise #mdnehum 
(imanlarını) şeklinde okumuştur ki bu da “Dilleriyle #47 adına sergile- 
dikleri şeyleri (kalkan edindiler)” anlamına gelir. Nitekim “Bu da; iman 
ifadesi de bunu desteklemektedir. 


» 


ettikten sonra inkâr etmelerinden... 


(1528) Münafıklık ve insanları Allah'ın yolundan ayırma adına “yapmakta 
oldukları şeyler gerçekten berbattır!” #&. (berbattır) fiilinde, işitenler nezdinde 
onların durumunun büyütülmesi demek olan bir taaccüp anlamı vardır. 


(1529) “Bu da” ifadesi, “Gerçekten berbattır yaptıkları!..” ifadesine işa- 
ret etmektedir; yani amel itibariyle insanların en fenası olduklarına şahitlik 
eden bu söz, “onların iman ettikten sonra inkâr etmeleri” sebebiyledir. Ya- 
hut (bu da), onların yeminlerinin arkasına saklanma, nifak ve yalan gibi 
betimlenen hâllerine işaret etmektedir; yani bütün bunlar iman ettikten 
sonra inkâr etmeleri sebebiyledir. “Bu yüzden kalpleri mühürlenmiş” ve her 
büyük günaha cüret edebilmişler"dir.” 


(1530) Şayet “Münafıklar zaten sabit ve daimi bir inkâr üzere bulu- 
nuyorlarken, 'iman ettikten sonra inkâr etmelerinden denmesinin anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: Bu üç şekilde açıklanabilir: 1) “İman ettiler” 
yani kelime-i şehadeti telâffuz edip, İslâm'a girenlerin davrandıkları gibi 
davranıp, “sonra da inkâr ettiler”. Sonra bunun ardından inkârları ortaya 
çıkmış ve “Eğer Muhammed'in söyledikleri gerçekse biz eşeğiz!” ve Tebük 
gazvesi esnasında farkına varılan; “Bu adam Kisrâ ve Kayser saraylarının 
kendisine açılacağını mı umuyor? Heyhat!” şeklindeki sözleri ortaya çık- 
mıştır. Bunun bir örneği, “Öyle söylemediklerine dair Allah adına and içi- 
yorlar... Oysa gerçek şu ki, Müslüman olduktan sonra inkâr edip küfür 
sözünü söylemişler ve asla başaramayacakları bir işe girişmişlerdir...” (Tevbe 
9/74) âyetidir ki bu, onların Müslüman olmalarının ardından inkârlarının 
ortaya çıkması anlamındadır. Bir başka örnek de “Hiç mazeret üretmeyin! 
Siz, imanınızdan sonra inkâr ettiniz...” (Tevbe 9/66) âyetidir. 2) “İman etti- 
ler” demek, İslâm'ı alaya alacak şekilde müminlerin yanında imanı telâffuz 
edip, bilâhare 'şeytan'larının! yanında inkârı ifade etmişlerdir, demektir. 


I Yani şeytan gibi ele avuca sığmaz, asi, serkeş liderlerinin. / ed. 
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MÜNÂFİKÜN SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


Tıpkı “İman edenlere rastladıklarında; “İman ettik” diyorlar. Kendi “ey- 
tan'ları ile baş başa kaldıklarında ise “Biz asıl sizinle beraberiz, onlarla sadece 
alay etmekteyiz" diyorlar.” (Bakara 2/14) âyetindeki gibi. 3) Bununla içlerin- 
den mürted olanlar kastedilmiştir. 


(1531) İfade, fe-tabe'a alâ kulübihim (Kalplerini Allah mühürlemiştir.) 
şeklinde de okunmuştur. Nitekim Zeyd b. Ali (v. 122/740) de (aynı mâna- 
da) /e-tabe alâhu okumuştur. 


4. Onları gördüğünde, kalıpları hoşuna gider; konuştular mı, 
sözlerine kulak verirsin... Duvara dayatılmış kalas gibidirler! (Suçluluk 
ve ihanet psikolojisiyle) her gürültü-patırtıyı kendi aleyhlerine 
zannederler. Asıl düşman onlardır! Sakın onlardan! Allah kahretsin 
bunları; nasıl da ters-yüz ediliyorlar! 


(1532) Abdullah b. Übeyy yakışıklı, parlak, fesahatlı, belâgatlı bir adam- 
dı. Münafıklardan bir topluluk da onunla benzer vasfı taşıyordu. Bunlar 
Medine'nin reisleri olup gelirler Peygamber'in (s.a.) meclisine kurulurlardı. 
Görünüşleri göz doldurucu, dilleri fasihti. Hazret-i Peygamber ve mecliste 
bulunanlar bunların endamlarına hayran olur, sözlerine kulak verirlerdi. 


(1533) Şayet “4 si> çe ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle 
derim: Onlar mecliste yaslanarak oturmaları ve iman ile hayırdan uzak 
birer heyuladan başka bir şey olmamaları bakımından 'duvara yaslanmış 
kalaslar'a benzetilmişlerdir. Ayrıca kalas kendisinden yararlanmaya müsa- 
it çatı, duvar vb. yerlere konur. Yararlanılmayacak şekilde terk edilip, işe 
yaramaz hâle geldiği sürece de duvara dayatılır. İşte yararsızlık konusunda 
bu kalaslara benzetilmiş olmaktadırlar. “Dayalı kalaslar”la duvarlara dayalı 
kalaslardan yontulup yapılmış putların kastedilmesi de caiz olup bunlar da 
suretlerinin güzelliği ve faydalarının azlığı bakımından o putlara benzetil- 
miş olurlar.' 


(1534) “Onları gördüğünde, kalıpları hoşuna gider” ifadesinde hitap 
Peygamber'e (s.a.) yahut her bir muhataba yöneliktir. (ax.5) edilgen siga ile 
yusma (sözleri dinlenir) şeklinde de okunmuştur. ç ,p5 ifadesinin i'râb- 
dan mahalli merfâ' olup cümle; “Onlar duvara dayalı kütüklere benzerler.” 
takdirindedir. Yahut hiçbir i'râb konumu bulunmayan bir başlangıç sözü 
de olabilir. 


I o Müfessir, sak kelimesini “istinat / dayanma” anlamında yorumlamakla birlikte, ifadenin Yemen'den 
gelen kaliteli kumaş anlamındaki send kökünden geldiği ve “(Hint) kumaşt(ı) giydirilmiş kütük gibi- 
dirler!” anlamında olduğu görüşü ağırlık kazanmıştır; yani dıştan bakıldığında çok alımlı, hayranlık 
uyandırıcıdırlar, ama içleri koftur. / ed. 
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MÜNÂFİKÜN SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(1535) (> kelimesi) 46” şeklinde okunmuş olup bwdn”” (develer) 
lâfzı bedenet""un çoğulu olduğu gibi, buşb da haşebet“”un çoğuludur. İfade 
cz şeklinde de okunmuştur ki bu da semere - sümür örneğine benzer. 
Yine mederat”*” - meder*” (kerpiç köy/ler) dendiği gibi, #aşeb*” şeklinde de 
okunmuştur ki İbn Abbas'ın kıraati bu şekildedir. Kendisinden Rivâyete 
göre Yezidi (v. 202/817), & £>'un “kof odun” anlamındaki #aşbâu lafzının 
çoğulu olduğunu söylemiştir; münafıklıkları ve iç dünyalarının bozukluğu 
hususunda kof oduna benzetilmiş olmaktadırlar. 


(1536) “Kendi aleyhlerine” ifadesi, “sanırlar” fiilinin ikinci mef'ülüdür; 
yani ürkeklikleri, ihtirasları ve kalplerindeki korku sebebiyle her haykırı- 
şın kendi tepelerine ineceğini ve kendilerine zarar vereceğini sanırlar; ordu 
içerisinde birisi ünlediğinde veya bir hayvan kurtulup kaçtığında yahut bir 
yitik hayvan tarif edildiğinde, bunun kendilerini vuracağını sanırlar. Denil- 
miştir ki; onlar Allah'ın, haklarında gizliliklerini deşifre edecek, kanlarını ve 
mallarını helâl kılacak şeyler indireceğine dair bir korku üzere bulunuyor- 
lardı. Ahtal (v. 92/711) aşağıdaki üslübu bu âyetten almıştır: 


(Ey Cerir!) Onların ardından, her şeyi 
onlara tekrar tekrar hücum eden süvari ve piyadeler sanıp duracaksın! 


(Kıraat esnasında) eee'de vakfedilip, $Jl (Asıl düşman onlardır!) kısmından 
başlanır. “Asıl” yani düşmanlığı tam olan gerçek “düşman onlardır!” Çünkü 
düşmanların en azılısı, kaburgalarının altında (kalbinde) hastalıklı bir dert 
(nifak) bulunuyorken, senin yüzüne gülen numaracı, gizli düşmandır. “Sa- 
kın onlardan!” Onların dış görüntüsüne aldanma! “Asıl düşman onlardır” 
ifadesinin ikinci mef'ül olması da caizdir ki bu (“onlar”) zamirini ibareden 
atmışsın gibi sayılır. Şayet “TBu son değerlendirmeye göre i>..> müennes olduğu için) 
hiyel- aduvv” şeklinde söylenmeli değil miydi?” dersen şöyle derim: Bunda 
“haber”Jin lengüistik yapısı) dikkate alınır. Tıpkı , , Ma... «Benim Rabbim bu, 
dedi.” (En'âm 6/78)) âyetindeki gibi. İfade, yahseböne külle ehli sayhat” (Her 
haykıranı kendi aleyhlerine (düşman) sanırlar!) şeklinde de takdir edilebilir.” 

(1537) “Allah kahretsin bunları!” Bu onlar için bir beddua ve Allah 
Teâlâ'nın zatından onları lânete uğratıp, rüsva etmesini isteme yahut mü- 
minlere onlar için bu şekilde beddua etmelerini öğretmedir. 

(1538) “Nasıl da ters-yüz ediliyorlar!” Yani nasıl da haktan sapıyorlar! 
Bu onların bilgisizliği ve sapkınlığına şaşma kabilinden söylenmiştir. 


1 Yani “Her haykırışı kendi aleyhlerine bir düşman sanırlar.” / çev. 
2  eş-Şemsmüennes olduğu hâlde, “haber” olan Rz6 kelimesi dikkate alınarak, 442/hf yerine ia denmesi... / çev. 
3  Budurumda eW/ çoğul bir müzekker olduğu için mübtedâ /x şeklinde gelmiş olur. / çev. 
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5. Onlara “Gelin, Allah Resulü sizin bağışlanmanız için dua etsin” 
denildiği zaman, (kızgın kızgın sallayarak) başlarını döndürürler; 
görürsün ki büyüklük taslayarak yan çizmekteler! 

6. Onların bağışlanması için dua etsen de etmesen de fark etmez; 
Allah onları asla bağışlamayacaktır. Fâsık bir kavmi elbette Allah doğru 
yola getirmez. 

7. “Allah Resulü'nün (!) yanındakilere infakta bulunmayın da 
dağılıp gitsinler!” diyenler onlardır... Oysa göklerin ve yerin hazineleri 
sadece Allah'a aittir; ama bunu anlayamazlar münafıklar! 

8. “Medine'ye dönersek, and içeriz ki en güçlü olanlar en düşük 
olanları oradan çıkaracak!” diyorlar... Oysa güç şan ve şeref yalnızca 
Allah'a, Resulüne ve müminlere aittir; fakat bilmezler münafıklar! 


(1539) (Yani) buna iltifat etmeyip, büyüklük taslayarak başlarını çevirir 
ve başka yöne döndürürler. (1, ifadesinda Vav) şeddesiz okunduğu gibi 
füldeki çokluğu ortaya koymak için şeddeli de okunmuştur. 


(1540) Rivâyete göre Peygamber (s.a.), kendilerine ait bir su (kuyu- 
su) olan Mureysi' mevkiinde Mustalıkoğulları ile karşılaşıp onları boz- 
guna uğratmış, bazılarını da öldürmüştü. Hazret-i Ömer'in atını yeden 
Cehcâh b. Sa'id (v. 36/657) adlı işçi, İbn Ubeyy'in müttefiki olan Sinan 
el-Cüheni ile su konusunda itişip kakışmış, kavgaya tutuşmuşlardı; Ceh- 
câh “Yetişin ey Muhacirler!” diye, Sinan da “Yetişin ey Ensâr!” diye imdat 
çağrısında bulunmuşlardı. Bunun üzerine, Muhacirlerin fakirlerinden bir 
kâhya Cehcâh'a yardım edip, Sinan'ı tokatlamıştı. İbn Ubeyy de kâhyaya 
“Bunu yapabildin hâ!? Demek ki, biz Muhammed'e sırf tokatlanalım diye 
sahip çıkmışız! Vallahi, bizimle onun misali, “Besle kargayı oysun gözü- 
nü!” atasözündekinden başka bir şey değilmiş! Şimdi, vallahi Medine'ye 
dönersek, en izzetli olan en zelil olanı oradan çıkaracaktır!” demiş ve “en 
izzetli” ile kendisini, “en zelil” ile de (hâşa) Peygamber'i (s.a.) kastetmiş- 
tü. Sonra da kavmine şöyle demişti: “Başınıza ne iş açtınız böyle? Onla- 
rı ülkenize aldınız! Mallarınızı onlarla paylaştınız! İmdi; vallahi eğer bu 
ücretliden ve onun gibi döküntülerden lutfunuzu esirgeseniz, ensenizde 
boza pişiremezler ve çok sürmez, yakanızdan düşerler. Artık, onlara ge- 
çimlik bir şeyler vermeyin ki, Muhammed'in etrafından dağılıp gitsinler!” 
Henüz bir yeniyetme olan Zeyd b. Erkam (v. 68/688) bunu duymuş ve 
“Vallahi, o azınlık zelil sensin! Sensin kavminin öfkesini üzerine çeken!.. 
Muhammed ise, Rahmân'ın izzeti ve Müslümanların desteği onun üze- 
rindedir!” demişti. İbn Ubeyy, “Sus! Ben sadece eğleniyordum!” demiş, 
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Zeyd de derhal Peygamber'i (s.a.) haberdar etmişti. Hazret-i Ömer, “Yâ Resü- 
lallah! Müsaade et de şu münafığın boynunu vurayım!” deyince, Hazret-i 
Peygamber: “Bunu yaparsan Medine'de çok burunlar titreyecektir (genel kor- 
ku hâkim olacaktır).” demişti. Ömer, “Onu bir Muhacirin öldürmesini hoş 
görmüyorsan, bunu Ensâr'dan birine emret!” deyince, Hazret-i Peygamber 
“Peki ya insanlar; “Muhammed arkadaşlarını öldürüyor!” diye dedikodu yap- 
tığı zaman ne olacak!?” buyurmuştu. Nihayet Peygamber (s.a.), İbn Übeyy'e 
“Bana ulaşan sözün sahibi sen misin?” diye sorunca, İbn Ubeyy “Kitabı sana 
indiren Allaha yemin ederim ki, buna dair hiçbir şey söylemedim; Zeyd 
yalan söylüyor!” demişti ki, “Yeminlerini kalkan edindiler.” (Münâfikün 63/2) 
âyetinin anlattığı budur. Bunun üzerine orada bulunanlar: “Yâ Resülallah! O 
bizim ileri gelenimiz ve büyüğümüzdür. Bir delikanlının sözünü ona yeğle- 
meyin! Muhtemelen, yanlış anlamıştır.” dediler. Rivâyete göre, Peygamber 
Zeyd'e “Belki sen ona kızmışsındır.” demiş, Zeyd de “Hayır!” demişti. Yine 
“Belki yanlış işitmişsindir.” demiş, Zeyd ise “Hayır!” demişti. Bu sefer “Belki 
başkasına benzetmişsindir.” demiş, Zeyd yine “Hayır!” demişti. Nihayet âyet 
inince Peygamber Zeyd'in arkasından yetişip kulağını okşamış ve “Delikanlı; 
kulağın çok hassasmış! Allah seni doğrulayıp, münafıkları yalanladı!” demiş- 
ti. İbn Übeyy Medine'ye girmek istediğinde, oğlu Hubâb -ki Abdullah b. 
Abdullah (v. 12/633) olup Hazret-i Peygamber “Hubâb Şeytan'ın ismidir” 
diyerek onun ismini değiştirmişti; samimi biriydi- kendisine itiraz etmiş ve 
“Geri dön! Vallahi; “En şerefli olan Resülullah; en alçak olansa benim” de- 
medikçe oraya giremezsin!” demiş ve böylece Peygamber serbest bırakmasını 
emredinceye kadar oğlunun elinde bir süre alıkonmuştur. -(Hatta) rivâyete 
göre babasına, “Eğer Allah ve peygamberi için izzet ikrarında bulunmazsan 
boynunu vururum!” demiş; babası, “Yazıklar olsun sana! Gerçekten yapar 
mısın?” deyince, “Evet!” demiş.- Nihayet onun ciddi olduğunu anlayınca, 
“Şahitlik ederim ki, izzet Allah'a, peygamberine ve müminlere aittir!” demişti. 
Bunun üzerine Peygamber (İbn Ubeyy'in) oğluna: “Allah, peygamberinin ve 
müminlerin namına seni hayırla mükâfatlandırsın!” diye dua etmişti. Niha- 
yet İbn Ubeyy'in yalanı ortaya çıkınca kendisine “Senin hakkında gerçekten 
çok sert âyetler indi! Peygamber'e (s.a.) git de senin için bağışlanma dilesin!” 
denildi; o ise başını salladıktan sonra “İman etmemi emrettiniz, ben de iman 
ettim; malımın zekâtını vermemi emrettiniz, ben de verdim. Muhammed'e 
bir secde etmediğim kaldı!” demişti de bunun üzerine Onlara; “Gelin, Allah 
Resulü sizin bağışlanmanız için dua etsin denildiği zaman...” (Münâfikün 5) 
âyeti inmişti. Bundan sonra o ancak sayılı günlerce kalabilmiş ve nihayet ra- 


hatsızlanıp, ölmüştür. 
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(1541) “Onlar için” bağışlanma dilenmesi ve dilenmemesi “birdir.” 
Çünkü onlar inkârları sebebiyle buna ne iltifat ediyorlar ne de bunu kâle 
alıyorlar. Yahut Allah onları bağışlamayacağı için (durum fark etmeyecek) 
demektir. (& şö£s) ifadesi) denkleştirme edatı olan esin delâleti sebebiyle istif- 
ham harfinin hazfedilmesi esasına göre, /stağferte şeklinde de okunmuştur. 
Ebü Cafer (v. 130/748) ise istifham Hemze'sini doyurucu şekilde uzatarak 
âstağferte şeklinde okumuştur ki bu, 4sshr* (Yünus 10/81) ve ÂNâh” Yünus 
10/59) âyetlerindeki gibi vasıl Hemze'sini Elif?e dönüştürme kabilinden de- 
gil, mânayı açıkça ortaya koymak içindir. 


(1542) “Dağılıp gitsinler” yani ayrılsınlar. (ı 255 ifadesi) yunfidü şeklin- 
de de okunmuştur ki “kavmin azığı tükendi” anlamındaki eyfada?-kavm” 
ifadesinden alınma olup bunun hakikat anlamı, onlar için azıkların tüken- 
me vaktinin gelmiş olmasıdır. 


(1543) “Oysa göklerin ve yerin hazineleri sadece Allah'a aittir.” Rızıklar 
ve kısmetler sırf O'nun elinde olup Medine halkı onlara infaktan geri dursa 
bile O, bunlardan onları rızıklandıracaktır. Ne var ki, İbn Übeyy ve em- 
salleri cahildirler; bunu “anlayamıyorlar” da böylece şeytanın kendilerine 
cazip gösterdiği şeylerle hezeyanda bulunuyorlar. 


(1544) Yâ'nın fethasıyla /e-yahrucenne-e azzu minhe/-ezelle ve edilgen 
siga üzere /e-yuhracenne'-e'azzu minhel-ezelle şeklinde de okunmuştur. Ha- 
san-ı Basri ve İbn Ebü “Able (v. 151/768) de Nün ile ve Yi ve JsYi kelime- 
lerini nasbederek /e-74hricennel-e azze minhe'-ezelle şeklinde okumuşlardır; 
(sırasıyla) “en düşük olanın çıkışı gibi”, “en düşük olanın çıkarılışı gibi” ve 
“en düşük olan gibi” anlamında.' 


(1545) “Oysa güç, şan ve şeref” yani galebe çalma ve kuvvet “yalnızca 
Allah'a” ve Allah'ın izzet verip güçlü kıldığı Peygamber'ine ve müminlere “ait- 
tir” ki onlar da bununla özellik kesbetmiş kimselerdir. Nitekim düşüklük ve 
miskinlik de şeytan ve onun süprüntüsü olan kâfir ve münafıklara özgüdür! 


(1546) Düşük bir konumda gözüken sâliha bir kadının: “Değil mi ki 
ben İslâm üzereyim; o, hiçbir zilleti barındırmayan bir izzet, hiçbir fakirliği 
barındırmayan bir zenginliktir!” dediği rivâyet edilmiştir. Yine rivâyete göre 
adamın biri Hazret-i Ali'nin oğlu Hasan'a “İnsanlar senin kibirli olduğunu 
düşünüyorlar?” deyince, “O kibir değil; izzettir!” diyerek, bu âyeti okumuş. 


1 (Gi) leyahrucenneleazzu minhel-ezelle (en güçlü olanlar (yani Muhammed ve ashabıl, en düşük olanlar 
gibi çıkacaklar (Medine'den|!) (ii) /e-yuhracennel-e'azzu minhel-ezelle (en güçlü olanlar (Yani Muhammed 
ve ashabıl, en düşük olanlar gibi çıkartılcaklar (Medine'den|!) (iii) /e-24hricenne'-e azze minhel-ezelle (en 
güçlü olanları (Yani Muhammed ve ashabınıl, en düşük olanlar gibi çıkartacağız (Medine'den|!) / ed. 
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9. Ey iman edenler! Mallarınız ve çocuklarınız sizi Allah'ı anmaktan 
alıkoymasın. Kim de bunu yaparsa, bunlardır işte hüsrana uğrayacaklar! 


(1547) “Mallarınız” yani mallarda tasarrufta bulunma, mali işleri plân- 
layıp yürütme çabası, ticaret ve ihtikâr yoluyla malını artırmak için kendini 
tüketme, onu nemâlandırma, tadını çıkarma ve menfaatlerinden yararlan- 
ma, “çocuklarınız” ve onlarla sevinç duymanız, onlara olan şefkatiniz, ba- 
kımlarını üstlenmeniz, siz yaşarken de vefat ettikten sonra da onların çıka- 
rına olacak düzenlemeler yapmanız “sizi Allah'ı anmaktan” ve onu bunlara 
tercih etmekten meşgul edip “alıkoymasın!” Zira siz mal ve evlâtların sağ- 
layacağı menfaatin miktarını ve bunun Allah katındakine kıyasla ne denli 
değersiz ve düşük olduğunu bilmektesiniz. 


(1548) “Kim de bunu yaparsa...” yani her kimin dünyası dinini meş- 
gul ederse, “bunlardır işte” alış verişlerinde “hüsrana uğrayacaklar!” Çünkü 
muazzam ve kalıcı olanı önemsiz ve geçici olanla trampa etmişlerdir. 


(1549) Denilmiştir ki Allah'ın anılması(ndan maksat), beş vakit namaz- 
dır. Hasan-ı Basri'den gelen rivâyete göre ise tüm farizalardır; âdeta: “Allah'a 
itaatten (alıkoymasın!)” buyrulmuş olmaktadır. Bunun Kur'ân olduğu da 
-Kelbi'den (v. 146/763) rivâyetle- Peygamber (s.a.) ile birlikte cihada katıl- 
mak olduğu da söylenmiştir. 


10. Birinize ölüm gelip de; “Ya Rabbi! Beni bir süre daha geciktirsen 
de (alacağım mükâfatı tasdik ederek) tasaddukta bulunsam ve salihlerden 
olsam!” demeden önce, size Bizim nasip ettiğimiz şeylerden infak edin. 


(1550) Sö, Ke (Size verdiğimiz rızıklardan) ifadesindeki :,, kısmilik 
bildirir ki maksat vacip olan infaktır. 


(1551) “Birinize ölüm gelmeden önce...” Yani ölümün ipuçlarını gör- 
meden; kendisine mühlet tanınacağı ümidinin tükendiğini, boğazının 
düğümlendiğini (artık çıkış yolu kalmadığını), infakın çıkmaza girdi- 
ğini, kabul vaktinin geçmesine bağlı olarak vermediğine hayıflandığını 
ve daha önce yapma imkânına sahip olduğu şeyi kaçırma karşısında bin 
pişman olduğunu müşahede etmeden önce... İbn Abbas'ın: “Ölümün sul- 
tası üzerinize çöküp, hiçbir tövbenin kabul olmayacağı ve hiçbir amelin 
işe yaramayacağı dem gelmeden Allah için verin!” ve “Herhangi birinizin 
malı olduğunda bu mal, kendisine ölüm gelmeden önce zekât vermesini, 
hacca güç yettiğinde de haccetmesini engellemesin; sonra Rabbinden bir 
kez daha dünyaya dönmek ister de bu ona verilmez!” dediği rivâyet edil- 
miştir. Yine İbn Abbas'ın, bu âyetin zekât vermeyenler hakkında indiğini 
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ve “Vallahi, o bir hayır görseydi dünyaya geri dönmek istemezdi!” dediği rivâ- 
yet edilmiştir ki, bunun üzerine kendisine; “Allah'tan kork, möminler tekrar 
döndürülmek isteyecekler öyle mi?” denince “Evet; ben onu size bir Kur'ân 
(hükmü) olarak okumaktayım.” demiş ve bu âyetin müminler hakkında indi- 
ğini, bu âyetin muhatabının onlar olduğunu kastetmiştir. Keza Hasan-ı Bas- 
rinin “Zekât vermemiş, oruç tutmamış ve haccetmemiş hiçbir kimse yoktur 
ki, tekrar dünyaya dönmeyi istemiş olmasın!” dediği rivâyet edilmiştir. İkri- 
me'den (v. 105/723) rivâyete göre de bu âyet eh/-i k:ble' hakkında inmiştir. 


(1552) “Beni (bir süre daha) geciktirsen de...” (, 3:1 ifadesi, Yâ'nın haz- 
fiyle) ahharteni şeklinde de okunmuştur; “Ölümümü geciktirsen de...” de- 
mek istemektedir. “Yakın bir süreliğine” yani az bir zaman. 


(1553) âizü (böylece tasaddukta bulunabilsem). Übeyy b. Kâ'b aslı 
üzere fe-etesaddeka okumuştur. âi20U'nın irâb konumuna bakılarak :$1, 
şeklinde okunmuştur;? âdeta: “Bana süre tanırsan tasaddukta bulunur 
(6420) ve salihlerden olurum!” demektedir. (:$1, ifadesini) ve eküne şek- 
linde nasb üzere okuyan, lâfzı (4125) esas almıştır. Ubeyd b. Umeyr ise ve 
ekünu şeklinde okumuştur ki salih olacağına yönelik bir vaat olmak üzere 
ve ene ekünu takdirindedir. 


11. Eceli gelen birini Allah asla geciktirmez. Yaptıklarınızdan da Allah 
haberdardır! 


(1554) “Allah asla geciktirmez.” ifadesi, 'nefyedilen şeyin hikmete aykırı 
olduğu” anlamına gelen bir pekiş#irmeyle, erteleme olmayacağını bildirmekte- 
dir. Mâna şöyledir: Siz ölüm vaktini geciktirmenin yolu olmadığını, ölümün 
mutlaka başa geleceğini, Allah'ın da amellerinizi bildiğini ve gereklilikleri 
yapmanıza veya yapmamanıza mutlaka karşılık vereceğini bildiğiniz vakit, 
sizin için artık gerekliliklerin sorumluluğundan kurtulmaya ve Allah'la kar- 
şılaşma hazırlıklarını görmeye koşturmaktan öte bir şey kalmamış demektir. 


(1555) (Fil) Tâ ile de Yâ ile de okunmuştur (yaptıklarınızdan... - yap- 
tıklarından...) 


(1556) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Münâfikün süresini 
okuyan nifaktan uzak olur.” 


I Yani kıble olarak Kâbe-i Müşerrefe'ye dönerek namaz kılmayı kabul eden herkes. / ed. 
2  Müfessir, mansüb GAZl fiiline matüf olan *.$İ, fiilinin genel kıraatte neden mansüb olmadığını açıklı- 
yor. / ed. 
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TEGÂBÜN SÜRESİ 
Medine'de nâzil olmuştur, 18 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Göklerde ve yerde ne varsa, hepsi Allah'ı tenzih ve takdis eder; 
çünkü mülk O'nundur, hamd O'na mahsustur... O, her şeye kadirdir. 


(15571 İki zarf tümleci (4), mülk ve övgünün sadece Allah'a ait olduğu- 
nu göstermek için mübtedâlarından öne alınmıştır; zira mülk (hükümran- 
lık) gerçek mânada sadece O'na aittir; çünkü her şeyi ilk yapan, yoktan var 
eden, ayakta tutan ve koruyan O'dur. Övgü de yalnızca O'na aittir; çünkü 
asli ve fer'i nimetler O'ndandır. O'ndan başkasının mülkü ise O'nun tara- 
fından bir yetkilendirme ve gözetim hakkı tanıma anlamında olup böyle 
birinin övülmesi de Allah'ın nimetinin o kişinin eliyle cari olduğunun he- 
saba katılması anlamındadır. 


2. Sizi yaratan O'dur; ama kiminiz inkârcı nankör, kiminiz mümin! 


Yaptıklarınızı Allah görmektedir. 


(1558) “Sizi yaratan O'dur; ama kiminiz inkârcı nankör, kiminiz mü- 
min!..” Yani kiminiz inkârı sergileyip onu işler; kiminiz imanı sergileyip 
onu işler.' Nitekim “Evet, Nüh'u ve İbrâhim'i gönderdik; peygamberliği 
de kitabı da bu ikisinin nesline verdik... Gerçi doğru yolda olanlar var, ama 
çoğu fâsıktır.” (Hadid 57/26) buyrulmuştur.? Bunun delili: “Yaptıklarınızı Al- 
lah görmektedir” buyrulmasıdır; yani O sizin, kendi amellerinizin bir par- 
çası olan inkârınızı da imanınızı da bilmektedir! Mâna şudur: Nimetlerin 
aslı olan yaratma ve yoktan var etme' ile size ihsanda bulunan Allah'tır. Bu 
yüzden sizin sağlıklı bir nazarla inceleme yapmanız ve hep birlikte şükreden 
kullar olmanız gerekiyordu. Fakat siz gücünüz ve imkânınız varken bunu 
yapmadınız; aksine gruplara bölünüp kiminiz inkârcı, kiminiz mümin ol- 
mak üzere fırkalara ayrıldınız. -Allah Teâlâ'nın önce inkârı zikretmesinin 
sebebi, bunun onlara baskın gelmesi ve ekseriyeti oluşturmasıdır.- 


(1559) Şu da söylenmiştir: “Sizi yaratan O'dur; ama kiminiz” -yani 
Dehriler- “yaratma'yı “inkâr etmiş; kiminizse” buna “iman etmiştir.” 


1 Yani Allah insanları kâfir / mümin olarak yaratmaz; insanlar iman veya küfrü bizzat tercih ederek ken- 
dileri kâfir / mümin olurlar. Müfessiri bu açıklamaya iten, “insanların daha ana rahminde iken -hatta 
çok daha evvel- £4/ir / mümin olduklarına” dair “sahih rivâyetlerdir. / ed. 

2 Yani fâsık / mühted olmaları nasıl onlara kitap verilmesinin amacı değilse, yaratılmalarının amacı da 
kâfir / mümin olmaları değildir. / ed. 
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(1560) Şayet “Evet; inkârın fâ'ili bizzat kullardır; ama Allah onları yarat- 
tığında inkârdan başka bir şey yapmayacakları ve bunun dışında bir seçimleri 
olmayacağı her işini hikmetle yapan Allah'ın ezeli ilminde yer almışken, onlar- 
dan bu tür şeylerin sadır olacağını bile bile O'nu bunları yaratmaya yönelten 
şey neydi? Çirkini yaratmakla çirkinin fâ ilini yaratmak aynı şey değil mi? Bu- 
nun örneği olsa olsa, eşkıyalıkla ve suçsuz kimseleri öldürmekle ün yapmış 
değil midir? Aklı başında olanlar, tıpkı katili yerdikleri gibi kılıcı veren bu kişi- 
yi yerme, sertçe ayıplama ve başının etini yeme hususunda mutabık kalmazlar 
mı? Hatta onların bu kınamaları kılıcı verene yöneltmeleri daha şiddetli olmaz 
mı?” dersen şöyle derim: Biz şunu bilmekteyiz ki, Allah hikmet sahibidir; 
çirkinin çirkinliğini de kendisinin bundan müstağni olduğunu da bilir. Yine 
biz kesin olarak bilmekteyiz ki, Allah'ın bütün filleri güzeldir. Çirkini işleyeni 
yaratması da O'nun fiilidir. Dolayısıyla, bunun da güzel olması ve güzel bir 
veçhinin bulunması zorunludur. Bu güzellik yönünün bize kapalı olması onun 
güzelliğine halel getirmez. Tıpkı O'nun pek çok mahlâkatının yaratılışındaki 
hikmet saikini bilemeyişimizin, onların güzelliğine halel getirmemesi gibi. 


3. Gökleri ve yeri gerçek bir gaye ile yaratmıştır; sizi biçimlendirmiş, 
hem de size çok güzel bir biçim vermiştir... Yalnız O'nadır -ayrıca-, 
nihai dönüş! 

(1561) 5-Ju yani sahih bir amaçla ve yetkin bir hikmetle (yaratmıştır) ki 
o da amel etsinler de Allah da kendilerine karşılık versin diye gökleri ve yeri 
mükelleflere bir eğleşme alanı kılmasıdır. 


(1562) “Ve” şükredesiniz diye “sizi biçimlendirmiş, hem de size çok gü- 
zel bir biçim vermiştir.” Nihai dönüşünüz de yalnızca O'nadır ve alacağınız 
karşılık da şükretmenize ve şükürde kusur etmenize göre olacaktır. (,S, 52) 
kesre ile szxveraköm şeklinde de okunmuştur. Şayet “Allah insanların biçimi- 
ni nasıl güzel kılmıştır?” dersen şöyle derim: Onları tüm canlıların en güze- 
li ve en değerlisi kılmıştır; bunun delili de hiçbir insanın, gördüğü suretten 
başka -yani diğer herhangi bir canlınınkine benzer- surette olmayı temenni 
etmemesidir. “Biz; insanı gerçekten en güzel biçimde yarattık” (Tin 95/4) 
âyetinde belirtildiği gibi insanın eğik biçimde değil, dimdik yaratılması da 
onun suretinin güzelliğindendir. Şayet “Nice çirkin suratlı, hilkati kusurlu 
kimseler vardır ki gözler onlara zor katlanır?” dersen şöyle derim: (Aslında) 
orada hiçbir hilkat çirkinliği söz konusu değildir. Fakat tıpkı diğer mânalar 
gibi güzelliğin de derece ve mertebeleri vardır. Bu bakımdan bazı suret- 
ler kendi fevkindeki mertebelerden belli bir kopuş ve düşüş kaydetmesi 
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ve güzelliği tastamam verilmiş olan suretler karşısında görecelik arz etmesi 
sebebiyle güzel sayılmaz. Yoksa o suret “güzellik” kategorisine dâhil olup bu 
kategorinin dışında değildir. Dikkat edersen, bazen bir sureti çok beğenir, 
güzel bulursun; o varken dünyayı gözün görmez. Sonra güzellik mertebe- 
lerinde o suretten daha melih ve daha üst olanını görürsün de bu sefer gö- 
zün o ilk suretten yorulup ayrılır ve buna meftun oluşunun ve can atışının 
ardından ona bakmakta zorlanırsın. Filozoflar şöyle demişlerdir: “İki şey 
vardır ki bunların nihai sınırı yoktur; güzellik ve güzel konuşma!” 


4. Göklerde ve yerde ne varsa hepsini bilir; gizlediklerinizi ve açığa 
vurduklarınızı da bilir... Allah sinelerin özünü bilir (zihinlerin en derin 


bölgelerine bile vâkıftır). 


(1563) Allah Teâlâ göklerde ve yerde olanları &;5yor oluşuyla, sonra kulların 
gizli ve aleni yaptıklarını 4//iyor oluşuyla ve nihayet zihinlerin en derin bölgeleri- 
ne vâkıf oluşuyla, külli ve cüz'i hiçbir malümatın kendisine gizli kalmayacağını, 
bilgisi dışına çıkamayacağını, dolayısıyla kendisinin; korunulup sakınılmayı, 
rızasına muhalif düşen hiçbir şeye cüret edilmemesini hak ettiğine dikkat çek- 
mektedir. (İlahi) ilmin tekrarlanması tehdidin tekrarlandığı anlamına gelir. (2. 
âyetteki) “ama kiminiz inkârcı nankör, kiminiz mümin!” ifadesinin ardından 
dile getirdiği her şey -gördüğün gibi- nankörce inkâra karşı tehdit ve Yaradan'a 
karşı gelip, nimetlerine şükretmemenin yadırgandığı anlamına gelmektedir. O 
hâlde, yaratmayı inkâra karıştırarak,! bunu yaratma kapsamına dâhil eden biri 
ne kadar cahilmiş düşünün! Zira yaratma, Allah'ın kulları üzerindeki en büyük 
nimeti iken; inkâr, kulların Rablerine karşı en büyük nankörlükleridir. 


5. Daha önce inkâr edip de yaptıklarının cezasını tadanların haberi 
size gelmedi mi? Can yakıcı bir azap daha var bunlara! 

6. Bu da peygamberleri onlara apaçık deliller getirdiği hâlde 
“Bizi bir beşer mi doğru yola götürecekmiş?!” diyerek nankörce 
inkâr etmelerindendir... Onlar yüz çevirmiş, Allah da onlara ihtiyacı 
olmadığını göstermiştir. Allah'ın hiçbir şeye ihtiyacı yoktur; “bizatihi 
hamde lâyık'tır (Gani, Hamid). 

(1564) Bu, Mekke kâfirlerine yönelik bir hitaptır. “Bu” yani dünyada 
tattıkları vebal ve kendileri için âhirette hazırlanmış olan azap “da peygam- 
berleri onlara apaçık deliller getirdiği hâlde, “Bizi bir beşer mi doğru yola 
götürecekmiş?!? demeleri” yüzünden idi! 4/4h7n (tapılan) bir taş olmasını 
yadırgamıyorlardı da, peygamberlerin beşer olmasını yadırgıyorlardı! su “du- 


rum ve konuşulacak söz şudur ki” anlamındadır. 


sila, di 


I Yukarıda reddettiği, “insanların daha ana rahminde iken mümin ve kâfir olarak yaratıldığı”na dair 
rivâyet ve görüşleri kastetmesi muhtemeldir. / ed. 
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(1565) “Allah da ihtiyacı olmadığını göstermiştir.” ifadesinde, Allah'ın 
neye ihtiyacı o/madığı mutlak bırakılmıştır ki O'nun ihtiyaçsızlığı, onların 
iman ve itaatleri dâhil her şeyi içermiş olsun. Şayet “Onlar yüz çevirmiş, 
Allah da ihtiyacı olmadığını göstermiştir.” âyeti, yüz çevirmenin ve muhtaç 
olmayışın birlikte vücut bulduğu vehmini uyandırmaktadır. Oysa Allah'ın 
ihtiyaçsızlığı ezelidir?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı şudur: Buna 
gücü yettiği hâlde onları imana zorlamamakla ve mecbur kılmamakla Al- 
lah'ın müstağni oluşu ortaya çıkmıştır. 


7. Nankörce inkâr edenler, öldükten sonra asla diriltilmeyeceklerini 
iddia ettiler. De ki: Bilâkis... Rabbim üzerine yemin ederim ki; kesinlikle 
diriltileceksiniz; sonra da yaptıklarınız size bir bir haber verilecek... ki 


bu, Allah'a göre kolaydır. 


(1566) Zum bilme iddiasında bulunmaktır. Peygamber'in (s.a.) “İddia 
ettiler ki” sözü yalanın aracıdır.” buyurması da bu kabildendir. (Kadı) Şü- 
reyh'in (v. 80/699): “Her şeyin bir künyesi var; yalanın künyesi de “İddia 
ettiler ki...” sözüdür.” dediği rivâyet edilmiştir. «5 fili tıpkı «iz gibi iki 
mef'ül alır. Nitekim şair şöyle demiştir: 

(Yaşamış olan mutlaka ölür ey Ümm Mâlik!) 
Bu hükümden senin de azade olacağını sanmıyorum! 


öl edatı, konumundaki (ix, 1 ile birlikte iki mef'ül yerini tutmaktadır. Nan- 
körce inkâr edenler Mekkelilerdir. 4 (Bilâkis!) ifadesi ise !'den sonraki kıs- 
mın -yani dirilişin- mutlaka gerçekleşeceğini bildirmektedir.' “Bu da Allah'a 
göre kolaydır.” Yani O'nu bundan caydırıp vazgeçirecek hiçbir güç yoktur. 


8. O hâlde Allah'a, Resulü'ne ve indirdiğimiz 'nur'a iman edin. 
Yaptıklarınızdan Allah haberdardır! 


(15671) “Resulüne” derken Muhammed'i; (s.a.) “o nura” derken de 
Kur'ân'ı kastetmektedir. 

9. O sizi toplanma günü için bir araya getireceği gün; işte budur 
aldanış günü! Kim, Allah'a iman edip salih amel işlerse, Allah onun 
kötülüklerini örter ve onu; -ebediyen içinde kalmak üzere- altından 
ırmakların aktığı cennetlere sokar... ki budur büyük başarı. 


(1568) özü GAS çSas35 filleri Yâ ilede Nün ile de okunmuştur.” 


1 ©... ispatıdır” şeklinde terceme edildiğinde, akla Türkçedeki “ispat” gelmekte, yeniden diriliş akli bir 
delille Zspa# ediliyormuş gibi anlaşılmaktadır; oysa söylenen, nefyin zıttı olan ispattır. / ed. 

2 (i) “O'nun sizi bir araya getireceği”, “Allah onun kötülüklerini örter” ve “onu ... sokar.” (ii) “Sizi bir 
araya getireceğimiz”, “onun kötülüklerini örteriz” ve “onu ... sokarız.”/ ed. 
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(1569) Şayet “Zarf (65) ne ile mansüb kılınmıştır?” dersen şöyle derim: 
Bu “yaptıklarınız size bir bir haber verilecek” fiiliyle veya -tehdit anlamı ba- 
rındırması sebebiyle- ».- (haberdardır!) kelimesiyle mansüb kılınmış olup 
âdeta “Sizi toplayacağı gün, Allah sizi ukubete duçar edecektir!” buyrul- 
maktadır. Yahut (“Sizi toplayacağı günü yâd et!” anlamına gelecek şekilde) 
uzkur (hatırla) fiili takdir edilerek mansüb kılınmış da olabilir. 


(1570) “Toplanma günü için” Yani evvelki ve sonraki (bütün insanlların top- 
lanacağı gün için... 72ğ4bun tabiri “kavmin birbirini aldatması” anlamındaki /e- 
Zâbenel-kavm" fi #-ticârat ifadesinden (cennetlik ve cehennemliklerin o günkü durumu 
için) istiâre edilmiştir. Şöyle ki (o gün) mutlular, mutsuzların! -mutlu olmaları 
hâlinde- (cennette) tutacakları yerleri tutmuş olacak; mutsuzlar da mutluların 
-mutsuz olmaları hâlinde- (cehennemde) tutacakları yerleri tutmuş olacaklar- 
dır. Burada mutsuzlarla alay edilmektedir; çünkü onların, mutluların (mutsuz 
olmaları hâlinde cehennemdeki) yerlerini almış olmaları gerçekte bir aldatma 
değildir (zira zaten bulunmaları gereken yerde bulunmaktadırlar). Peygam- 
ber'in (s.a.) hadisinde şöyle geçmektedir: “Cennete girecek hiçbir kul yoktur ki, 
kötülük işlemesi hâlinde (gireceği) cehennemdeki yeri kendisine gösterilmemiş 
olsun; böylece daha çok şükredecektir. Yine cehenneme girecek hiçbir kul da 
yoktur ki iyilik işlemesi hâlinde (gireceği) cennetteki yeri kendisine gösterilme- 
miş olsun; böylece yürek acısı daha da artacaktır.” (84/47, “Rikâk”, 51) 


(1571) İnsanlar bu günün dışında da aldanmakta oldukları hâlde “İşte 
budur aldanış günü!” buyrulması, o günün azametini göstermek ve gerçek 
aldanışın, -ne kadar önemli, ne kadar büyük olsa da- dünya işlerindeki al- 
danış olmayıp o günkü aldanış olduğu, aldanış denilen şeyin gerçekte bu 
olduğu anlamını taşımaktadır. 


(1572) Sâlih mastarın sıfatıdır; yani “sâlih bir 4/4e/...” 


10. Nankörce inkâr edip Bizim âyetlerimizi yalanlayanlar ise -kalıcı 
olarak- ateşin sahipleridir... Ne kötü dönüş yeri! 

11. Allah'ın izni olmadıkça hiçbir musibet isabet etmez. Kim, 
Allah'a iman ederse, O onun kalbini doğruya götürür. Allah her şeyi 
bilmektedir. 


(1573) “Allah'ın izni olmadıkça” Yani Allah'ın takdir ve dilemesi olma- 
dıkça. Allah Teâlâ âdeta musibetin gelip insanı bulmasına müsaade etmekte 


gibidir. 


I Kur'ân'da cennettekilerin s4 74 (mutlu), cehennemdekilerin ise ş447 (bedbaht/mutsuz) diye anılmalarına 
binaen... Bkz. Hüd 11/106-108. / ed. 
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(1574) “Onun kalbini doğruya götürür.” Yani ona lutfederek, itaat ve 
hayrı çoğaltması için zihni) açar, hazırlar. Bunun, musibet anında /5/i7c4' et- 
mek' anlamına geldiği de söylenmiştir. Dahhâk'ın (v. 105/723) “Allah onun 
kalbini öyle bir doğruya götürür ki, başına gelenin zaten geleceğini, başına 
gelmeyenin de asla gelmeyeceğini bilir.” şeklinde bir yorumu nakledilmiştir. 
Mücâhid'in (v. 103/721) de “Belâya mâruz kalırsa sabreder, nimet verilirse 
şükreder, haksızlığa uğrarsa bağışlar.” şeklinde bir yorumu nakledilmiştir. 


(1575) («5 ag) edilgen sigayla yuhde kalbuhü (onun kalbine hidayet ve- 
rilir) şeklinde de okunmuştur; burada £4/b merfü' da mansüb da olabilmek- 
tedir. Mansübluğun açıklaması, 4x4 4 (“kendini bilmeyen...” (Bakara 2/130)) 
âyeti gibi olmasıdır ki? yhde f? kalbihi (onun kalbine hidayet verilir) anlamın- 
dadır. Mânanın; “Kâfir, aklından kayıpta ve uzakta iken mümin aklı bulmuş 
ve ona yönlendirilmiştir.” şeklinde olması da caizdir ki &iâ 4 6S :,1 (“akleden 
bir kalbi olanların...” (Kâf 50/371) âyeti gibidir. Nün ile 46/45 kalbehü (kalbine 
hidayet veririz) ve “(onun kalbi) hidayet bulur” anlamında yehiddi* kalbuhü 
şeklinde de okunmuştur. Yine “mutmain olur” anlamında yehde kalbuhü, bu- 
nun hafifletilmiş şekliyle yehde ve yehdâ şeklinde de okunmuştur. 


(1576) “Allah her şeyi bilmektedir.” Yani (lutfunun) tesir edeceğini bile- 
rek lutufta bulunduğu kalpleri, tesir etmeyeceğini bilerek lutfunu esirgediği 
kalplerden ayırır. 


12. Allah'a da itaat edin, Resulü'ne de itaat edin... Yüz çevirirseniz, 
(bilin ki) “Resul'ümüze düşen, açık-seçik iletmekten ibarettir!.. 
(1577) “Yüz çevirirseniz...” Yüz çevirdiğinizde Resul'ün hiçbir sorum- 


luluğu yoktur; çünkü sizin itaatli olmanız onun sorumluluğunda değildir; 
ona düşen, sadece açık seçik iletmektir. 


13. Allah'tan başka tanrı yoktur; o hâlde sadece Allah'a güvenip 


dayansın müminler. 


(1578) “O hâlde sadece Allah'a güvenip dayansın müminler.” Bu ifade, 
Peygamber'i (s.a.) Allah'a güvenmeye ve (nübüvvet) işinde O'ndan takviye 
alıp, kendisini yalanlayanlara ve kendisinden yüz çevirenlere karşı bu saye- 
de O'nun yardımını görmeye bir teşviktir. 


1 İnnâ lillâhi ve innâ ileyhi râci'ün (Biz zaten Allah'a âidiz ve mutlaka O'na döneceğiz!) demek. Bakara 
2/156'daki aynı ifadeden... / ed. 

2 İfades.& 55 &â (kendi özünde alçalandan başka) takdirinde olup “harf-i cer hazfedildiğinde mecrür 
mansüba döner” kaidesince ilgili kısım 4-8 44 şekline dönüşmüştür. / çev. 

3  Âyetin tamamı: “Şüphesiz akleden bir kalbi olanların ya da (doğruluğuna) şahidlik ederek vahye kulak 
verenlerin bundan çıkaracakları bir ders mutlaka vardır.” / ed. 


4  İfiğl)lyehtedi| kalıbının idğamlı şekliyle. / çev. 
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14. Ey iman edenler! Eşleriniz ve çocuklarınız arasında, şüphesiz 
size düşman olanlar var; onlara karşı dikkatli olun... Ama affeder, hoş 
görür, bağışlarsanız, Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir 
(Gafür, Rahim). 

(1579) Şüphesiz eşlerden kocalarına karşı düşmanlık sergileyen, husu- 
met eden ve çemkiren eşler olduğu gibi çocuklardan da babalarına karşı 
düşmanlık sergileyen, onlara asi gelen ve onlara gam kasavet yudumlatan 
evlatlar vardır. “Onlara karşı dikkatli olun!” (“<Onlar” derken) zamir düş- 
mana yahut eşlerin ve evlatların tamamına aittir; yani siz şu söylenenlerin 
herhangi bir düşmandan geri kalır olmadıklarını bildiniz ya, artık onlara 
karşı mesafeli ve dikkatli olun; onların gailelerine ve şerlerine karşı ken- 
dinizi emin hissetmeyin! “Ama” onlardan yana herhangi bir düşmanlığa 
muttali olduğunuzda “affeder” ve ayniyle mukabelede bulunmaz “iseniz” 
Allah gerçekten günahlarınızı bağışlar ve kusurlarınızı örter. 


(1580) Söylendiğine göre; bir grup insan Mekke'den hicret etmek istemiş 
de eşleri ve çocukları “Yola düşmüş gidiyorsunuz ve bizi gözden çıkarıyor- 
sunuz, öyle mi?” diyerek onları alıkoymuş; bunlar da onlara acıyarak orada 
kalmışlar. Nihayet bunun ardından hicret ettiklerinde, kendilerinden önce 
hicret edenlerin dinde derinleştiklerini görünce, eşlerini ve çocuklarını ceza- 
landırmak istemişler. İşte (bu âyette| affetmek kendilerine cazip kılınmaktadır. 
Yine söylendiğine göre onlara “Memleketinizi, yakınlarınızı ve mallarınızı bı- 
raktınız, nereye gidiyorsunuz!?” deyince, bunlara öfkelenip “Eğer Allah bizleri 
hicret yurdunda bir araya getirirse, size hiçbir hayır muamelede bulunmayaca- 
gız!” demişler. Nihayet, hicret ettikleri zaman onlardan hayrı esirgemişlerdi de 
bunun üzerine onları affetmeleri ve onlara tekrar iyi davranıp s2/4-yı rahimde 
bulunmaları teşvik edilmişti. Yine denildiğine göre; (kahraman sahâbilerden| Avf 
b. Mâlik el-Eşca'i (v. 73/692) çoluk çocuk sahibi biriymiş. Savaşa çıkmak iste- 
diğinde, etrafını sarıp kendisine ağlayarak onu rikkate getirmişler; o da -anla- 
şılan- onlara eziyet etmeyi kurmuş ve nihayet bu âyet nâzil olmuş. 


15. Mallarınız da çocuklarınız da sadece imtihan vesilesidir; büyük 


mükâfat ise Allah katındadır. 


(1581) ©... ##nedir” yani imtihan ve mihnettir; çünkü insanı günaha ve 
ukubete duçar ederler ki bu ikisinden daha büyük imtihan yoktur. “Büyük 
mükâfat ise Allah katındadır” ifadesine dikkat et! Hadiste şöyle yer almak- 
tadır: “Kıyamet günü bir adam getirilir de; “Çoluk çocuğu bunun sevapla- 
rını yemiş bitirmiş” denir.” Selef ulemasından birinin “Çoluk çocuk itaat- 
lerin güvesidir.” dediği rivâyet edilir. Yine rivâyete göre Hazret-i Peygamber 
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hutbe irad ederken, Hasan ve Hüseyin üzerlerinde kırmızı entarileriyle 
düşe kalka geliyorlarmış. Hazret-i Peygamber derhal inip yanlarına varmış 
ve onları yakalayıp, minberin üzerinde kucağına oturtmuş ve “Allah doğru 
söylemiş: Mallarınız da, çocuklarınız da sadece imtihan vesilesidir.” Şu iki 
minik yavruyu görünce onlara sabredemedim.” demiş ve daha sonra hutbe- 
sine devam etmiştir |Mes4/, “Cum'a”, 30; Tirmizi, “Menâkıb”, 30. 


(1582) Şu da söylenmiştir: Cihat ve hicret imkânı bulduğunuzda, sakın 
mallara ve çocuklara olan meyliniz sizi bu ikisinden yana fitneye düşürmesin. 


16. Öyleyse gücünüz yettiğince Allah'tan sakının, kulak verip itaat 
edin ve kendi hayrınıza olmak üzere infakta bulunun. Kim nefsinin 
bencilliğinden korunmuşsa, bunlardır işte felâha erecekler. 


(1583) “Gücünüz yettiğince” kuvvet ve çabanız ölçüsünce; yani var gücü- 
nüzle takvâlı olmaya çalışın. Size edilen nasihatlere “kulak verip” emredilen ve 
yasaklanan şeyler konusunda “itaat edin ve” harcama yapılması gereken farklı 
yerlere “kendi hayrınıza olmak üzere infakta bulunun!” ,<-âY ix (kendi hay- 
rınıza olmak üzere) ifadesi hazfedilmiş bir fiille mansüb olup cümle “Kendiniz 
için ortaya bir hayır koyun ve kendiniz için en hayırlı ve en faydalı olanı yapın” 
şeklinde takdir edilir. Bu ifade, şu emirlere sarılmaya teşvik için bir pekiştirme; 
bu işlerin sizler (bizler) için mallardan, çocuklardan ve o hiç ayrılmadığınız 
arzulardan ve dünya yaldızlarından daha hayırlı olduğuna dair bir açıklamadır. 


17. Siz Allah'a güzel bir şekilde borç verirseniz, O bunu size kat kat 
fazlasıyla geri öder ve sizi bağışlar. Allah iyiliği karşılıksız bırakmaz 
(Şekür), Halim'dir. 

18. Gaybı da bilir âşikârı da... “Mutlak izzet ve hikmet sahibi'dir 
(Aziz, Hakim). 


(1584) (İnfakın) “borç” diye zikredilmesi, nazikçe talepte bulunmaktır. 
“O, bunu size kat kat fazlasıyla geri öder” bire on, yedi yüz veya dilediği 
kadar, daha fazlasına varıncaya dek size sevap yazar. Fiil (4e/7/den) âx.5 
şeklinde de okunmuştur. 


(1585) Şekür “karşılıksız bırakmayan” demektir; yani teşekkürde müba- 
lağa gösteren birinin yaptığı gibi size muazzam bir sevap verecektir. Aynen 
bunun gibi Ha/im (ağırbaşlı/yumuşak) kelimesi de size; kötülük işleyeni 
görmezden gelenin yaptığı gibi muamelede bulunur ve günahlarınızın çok- 
luğuna rağmen sizi çarçabuk cezalandırmaz, demektir. 


(1586) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Tegâbün süre- 


sini okursa, ansızın ölme durumu kendisinden bertaraf edilir.” 
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Medine'de nâzil olmuştur, 11, 12 veya 13 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Ey Peygamber! Kadınları boşayacağınız zaman, onları iddetlerini 
karşıladıkları hâlde boşayın. Ve -Rabbiniz Allah'tan sakının da- iddeti 
tam olarak sayın. Apaçık bir yüz kızartıcı suç işlemedikçe, onları 
evlerinden çıkarmayın; kendileri de çıkmasın... Bunlar Allah'ın 
koyduğu sınırlardır. Kim Allah'ın sınırlarını çiğnerse, şüphesiz kendine 
zulmetmiş olur. Bilemezsin; belki Allah, bundan sonra yeni bir durum 
meydana getiriverir. 


(1587) Burada; nida Hazret-i Peygamber'e (s.a.) özgü kılınmakla birlikte, 
genele hitap edilmektedir; çünkü Peygamber ümmetinin önderi ve rehberi- 
dir. Nitekim bir kavmin reisine ve büyüğüne hitapla “Ey falanca! Şöyle şöyle 
yapın!” denir ki, bunun sebebi onun öne çıkışını belirginleştirmek; reisliğini, 
kavminin lideri ve sözcüsü oluşunu ve kavmin onun görüşüyle hareket edece- 
ğini, ondan habersiz başına buyruk iş yapmayacağını hesaba katmaktır. Böy- 
lece o, tek başına onların bütünü hükmünde ve tamamı yerinde olmaktadır. 


(1588) “Kadınları boşayacağınız zaman...” ifadesi, onları boşamak isteyip 
buna yöneldiğinizde demektir. Bu ifade,' bir işe yönelip onunla yüzleşenin, 
o işi yapmaya koyulan mevkiine konulması esasına göredir. Nitekim Peygam- 
ber'in (s.a.) “Kim bir #24k24/ü? öldürürse, eşyaları onun olacak!” buyurması da 
buna benzer |Eb4 Dâvid, “Cihâd”, 136, 144; Tirmizi, “Siyer”, 131. Namaza gidenin ve 
namazı bekleyenin 'namaz kılan hükmünde olması da bu cümledendir. 


(15891 Sis Sasi “onları iddetlerini karşıladıkları hâlde boşayın!” 
demektir. Bu, “Muharrem'in kalan son gecesinde oraya vardım.” demene 
benzer ki “o geceyi karşılarken” anlamındadır. (sue 5) Peygamber'in (s.a.) 
kıraatinde /? kubuli iddetihinne (iddetlerinin önü sıra) şeklindedir. Kadın 
kendi hayız periyodlarından ilkine takaddüm eden temizlik müddetinde 
boşandığı vakit, iddetini karşılamış olarak boşanmış olur. Kastedilen; kadı- 
nın, kendisiyle cinsel ilişkide bulunulmamış bir temizlik müddetinde bo- 
şanması ve sonrasında iddeti bitinceye dek ilişkiden) âzade bırakılmasıdır. 
Talâkın en güzeli, sünnete en uygun ve pişmanlıktan en uzak olanı budur. 


I  Birebiranlamı: “onları boşadığınızda...” (631 şik E) / ed. , 

2 Burada, 45 (maktül) b/7bâri mâ yeli ileyh “öldürülecek olan” anlamındadır. / ed. Ancak, eL.3! çe bii 
ifadesi, Mâide 5/6'daki ö Lal 1 ps3 15) ifadesindeki kullanımla da açıklanabilirdi. Bkz. Keşşaf, ilgili 
âyet. / ed. 
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İbrâhim en-Naha'i'den (v. 96/714) gelen şu rivâyet de buna delildir: Pey- 
gamber'in (s.a.) ashabı, eşlerini sünnete uygun olarak; sadece bir tek talâkla 
boşamayı, sonrasında da iddet bitinceye dek bundan başka talâk vermeme- 
yi benimserlerdi. Böylece onlara göre en güzel boşama, kişinin üç temizlik 
müddetinde (ayrı ayrı) üç kez boşamasıydı. Mâlik b. Enes (v. 179/795) 
“Ben bir tek boşamanın dışında s/774 talâk tanımıyorum.” dermiş ve ister 
birlikte, ister ayrı ayrı üç talâkla boşamayı çirkin görürmüş. Ebü Hanife ve 
arkadaşları ise sadece bir temizlik müddetinde birden fazla talâk verilmesini 
mekruh görmüşlerdir. Fakat temizlik müddetlerinde (her bir temizliğe bir 
talâk tekabül edecek şekilde) ayrı ayrı verilecek (üç) talâkı mekruh gör- 
memişlerdir; çünkü rivâyete göre Peygamber (s.a.), hayız hâlindeki karısı- 
nı boşayan İbn Ömer'e (v. 73/693) “Allah sana bu şekilde emretmemiştir! 
Sünnete uygun olan, kadının temizliği tam olarak karşılaması ve senin onu 
her bir hayıza bir talâk düşecek şekilde boşamandır!” demiştir. Yine rivâ- 
yete göre Hazret-i Peygamber, Hazret-i Ömer'e: “Oğluna emret, o kadına 
dönsün! Sonra hayız olup temizleninceye kadar onu bıraksın! Daha sonra 
dilerse onu boşar! Allah'ın, kadınların boşanmalarıyla ilgili emrettiği iddet 
budur.” demiştir (Bxh4r/, “Talâk”, 1; Müslim “Talâk”, 1). Şâfi Üye göre üç talâkı 
birden vermekte sakınca yoktur. O, “Ben talâkın sayısına dair ne bir sünnet 
biliyorum ne de bir bid'at; o mubahtır.” demiştir. Demek ki; (İmam) Mâlik 
sünnet talâkta bir talâkı ve vakti; Ebü Hanife talâkın ayrı ayrı verilmesini ve 
vakti; Şâfi'i ise sadece vakti dikkate almaktadır. 


(1590) Şayet “Sünnete muhalif (4/41) talâkın geçerliliği var mı?” dersen 
şöyle derim: Evet; fakat o kimse günahkâr olur; çünkü rivâyete göre bir 
şahıs karısını Peygamber'in huzurunda üç talâkla boşadığında Peygamber 
ona: “Ben sizin aranızdayken Allah'ın kitabıyla oyun mu oynuyorsunuz!?” 
demiştir (Nes47, “Talâk”, 6; benzer lafızlarla). İbn Ömer hadisinde ise bahsi geçen 
zat “Yâ Resülallah! Şayet onu üç talâkla boşasaydım, ne öngörürdünüz?” 
deyince, Peygamber “O vakit asi olurdun; fakat karın senden ayrılıp boş 
olurdu.” buyurmuştur. Yine rivâyete göre, Hz. Ömer'e karısını üç talâkla 
boşayan biri getirildiğinde, mutlaka (önce) onun canını yakar, sonra da bu 
boşamasını onaylardı. Sa'id b. el-Müseyyeb (v. 94/713) ve bir grup 44bi7- 
den rivâyet edildiğine göre kim talâk konusunda sünnete aykırı davranıp, 
bunu hayız hâlinde uygular veya üç talâk birden verirse geçerli olmaz. On- 
lar bunu, (kendi karısını) sünni talâk ile boşama konusunda birini vekil 
tayin edip, o kişinin de buna muhalif davranmasına benzetmişlerdir. 
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(1591) Şayet “-Küçük, yaşlı veya hamile olduklarından- aybaşı gör- 
meyenler ile gerdeğe girmemiş olanların sünnete uygun boşanmaları nasıl 
oluyor?” dersen şöyle derim: Ebü Hanife ve Ebü Yüsuf'a göre küçüklerin, 
menopoza girenlerin ve hamilelerin tamamının üç talâkı (her aya bir talâk 
düşecek şekilde) aylara bölünerek verilir. Hamile kadın konusunda İmam 
Muhammed ve Züfer onlara uymamış ve hamilenin sünnet olan boşanması- 
nın ancak bir talâk olacağını söylemişlerdir. Henüz gerdeğe girmemiş kadına 
gelince; bunun sünnete uygun boşanması ancak bir talâk olup vakit dikkate 
alınmaz. Şayet “Gerdeğe giren bir kadının tek 44/7 #a/4£ ile boşanması mek- 
ruh mu?” dersen şöyle derim: Bu konuda ashabımızdan gelen rivâyet farklı- 
lık arz etmekle birlikte z4h7r olan, bunun mekruh addedilmesidir. 


(1592) Şayet “Li şii il (Kadınları boşayacağınız zaman) ifadesi hayız 
çağında olan kadınlardan gerdeğe girenleri ve girmeyenleri, menopoza gi- 
renleri, küçük yaştakileri ve hamileleri kapsayan genel bir ifade iken, bunun 
hayız çağında olan kadınlardan gerdeğe girenlere özgü kılınması nasıl sahih 
olmuş?” dersen şöyle derim: Burada ne genel ne de özel bir hüküm söz ko- 
nusudur. Sadece .L.J (kadınlar) insan türünün dişilerine mahsus olan cins 
bir isimdir ki bu cins kavramı o kadınların bütününde ve bir kısmında yer 
bulabilen bir mânadır. Buna göre .L.1 ifadesiyle şu da öteki de kastedile- 
bilir. İmdi, (ayette) “Onları iddetlerini gözeterek boşayın” denince, bunun 
o kadınların bir kısmı için ifade edildiği ve bunların da hayız iddeti sayan, 
kendileriyle zifafa girilmiş kadınlar demek olduğu anlaşılır. 


(1593) “İddeti de tam olarak sayın;” koruyup zaptedin ve hiç noksansız 
olarak, tamı tamına karşılanacak olan üç hayız müddetine ikmal edin! “Ve” 
iddetleri bitinceye dek “onları evlerinden”, iddetten önce barındıkları mesken- 
lerinden “çıkarmayın!” Bu evler kocaların evleri olup -s5£44 (oturma) hakkı iti- 
bariyle- kendilerine tahsis edilmiş olmaları sebebiyle kadınlara izâfe edilmiştir. 


(1594) Şayet “Kocalarının çz£ar#masının yahut kadınların çzk£masının 
birlikte zikredilmesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Çıkartmanın 
anlamı, kocanın kadına öfkelenmekten ve onun kendi evinde barınması- 
nı istememekten yahut eve herhangi bir şekilde ihtiyaç duymaktan ötürü 
onu çıkartmamasıdır; kadının bunu istemesi durumunda da çıkmasına izin 
vermemesidir -ki bu, sakıncayı kaldırma hususunda kocanın izninin hiçbir 
etkisi olmayacağını! bildirmektedir- ayrıca, bunu istemesi durumunda ka- 
dının kendi başına çıkamayacağıdır. 


I Yani kadının evinden çıkmamasının dinin bir emri olduğunu, koca |kul)| tarafından ortadan kaldırıla- 
mayacağını... / ed. 
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(1595) “Onlar apaçık bir yüz kızartıcı suç işlemedikçe...” Yâ'nın fetha 
ve kesresiyle (iz - &4) okunmuştur. “Suç”un zina olduğu söylenmiştir; yani 
zina etmeleri sebebiyle kendilerine had (ceza) uygulanması için çıkarılma hâli 
müstesna. İfadenin, “4442! sebebiyle boşanmış olmadıkça...” anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir ki 7454/2 kadının söknâ hakkını düşürür. Yine “kadın 
hayâsızca sözler söylediği için boşanmış olmadıkça...” anlamında olduğu da 
söylenmiştir ki bu durumda hayâsızlıkları sebebiyle evden çıkarılmaları helâl 
olmaktadır. Übeyy b. Kâ'b'ın 4/4 en yefhaşne aleyküm (Size karşı hayâsızlık 
sergilemedikçe...) şeklindeki okuyuşu da bunu pekiştirmektedir. Denilmiştir 
ki; kadının, iddeti bitmeden evi terk etmesi hayâsızlığın ta kendisidir. 


(1596) Allah'ın meydana getireceği yeni durum ise kocanın kalbini öfkeden 
sevgiye, karısından yüz çevirmekten onu arzulamaya ve boşama kararlılığından 
pişmanlığa çevirmesi ve bu sayede tekrar karısına dönmesi demektir. Buna göre 
âyetin anlamı şöyle olur: “Onları iddetlerini gözeterek boşayın ve iddeti tam 
olarak sayın” ki -olur da- pişman olup arzular ve onlara tekrar dönersiniz. 


2. Sürelerini doldurdukları vakit, onları ya meşru bir şekilde 
(nikâhınızda) tutun ya da meşru bir şekilde onlardan ayrılın ve 
içinizden iki âdil kişiyi de şahit tutun. Siz de (ey şahitler!) şahitliği 
Allah için dürüstçe yapın. Allah'a ve “Son Gün'e iman etmekte olanlara 
öğütlenen budur. Kim Allah'tan korkarsa, O ona bir çıkış yolu gösterir. 

3. Ve onu beklemediği bir yerden nasiplendirir. Kim Allah'a 
güvenip dayanırsa, O ona yeter. Allah, emrini eninde sonunda yerine 
getirecektir; ama Allah, her şey için bir ölçü belirlemiştir. 

(1597) “Sürelerini” yani âhir iddetlerini “doldurdukları vakit...” Bu vakit- 
le yüzleştiklerinde artık tercih sizin elinizdedir; ister dönüp kadını güzellikle 
nikâhınızda tutar, iyilik edersiniz; isterseniz dönmeyip ayrılır, ama zarar ver- 
mekten sakınırsınız. Bu Jzarar verme| ise iddetin sonuna doğru kadına dönüp 
sonra, iddetini uzatmak ve kendisine işkence çektirmek için tekrar boşamaktır. 


(1598) “Şahit tutun!” Yani hem dönüş yapmada hem ayrılmada; her 
iki hâlde de. Bu şahit tutma Ebü Hanife'ye göre menduptur;? tıpkı “Alış- 
veriş yaptığınızda şahit tutun!” (Bakara 2/282) âyetindeki gibi. Şâfi'”'ye göre 
ise şahit tutma dönüşte gerekli, ayrılmada ise menduptur. Denilmiştir 
ki; şahit tutmanın faydası, eşler arasında karşılıklı inkâr yaşanmaması, 


1 Yani kendi eşi dururken, bir başkasına yönelmek... Nisâ 4/34'te “nüşüzundan endişe ettiğiniz kadınla- 
rı...” buyrulurken, 7şzdan evvel “sâlih bir kadının iki temel özelliğinin -namuslu ve itaatkâr oluşla- 
rının- vurgulandığına bakılırsa, 725/2 kavramının salt itaatle değil, hem itaat ve hem de namusla ilgili 
olduğu anlaşılır. / ed. 

2 Yani gerekli değilse de güzel bir şeydir. / ed. 
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kadının nikâhta tutulması konusunda kocanın töhmete uğramaması ve 
eşlerden birinin vefatı hâlinde geride kalanın evlilik iddiasında bulunarak 
mirasçı olabilmesidir. 


(1599) “İçinizden...”: Hasan-ı Basri bunu “Müslümanlardan”, Katâde 
ise “Hürlerinizden” diye açıklamıştır. 


(1600) “Allah için” yani tamamen Allah rızası için. Bu da şahitliği; 'le- 
hinde şahitlik edilen kişi” için de aleyhinde şahitlik edilen kişi? için de de- 
gil, hakkı yerine getirme ve haksızlığı bertaraf etme dışındaki amaçlardan 
hiçbirini gözetmeksizin dosdoğru yerine getirmenizdir. Nitekim “Ey iman 
edenler! Bizzat kendinizin, ana-babanızın veya akrabanızın aleyhine de olsa 
-bunlar zengin de olsalar, fakir de olsalar- sadece adaleti esas alan Allah şa- 
hitleri! olun...” (Nisâ 4/135) buyrulmuştur. “İşte (Allah'a ve “Son Gün'e iman 
etmekte olanlara) öğütlenen budur.” yani Allah rızası için ve sırf adalet ger- 


çekleşsin diye şahitliği ayakta tutmak. 


(1601) “Kim Allah'tan korkarsa...” ifadesi, talâkı sünnete uygun biçim- 
de icra etmeye ve talâkın pişmanlıktan en uzak kalan en güzel türüne dair 
yukarıda anlatılanları pekiştiren bir ara cümle olabilir. Buna göre âyetin an- 
lamı şöyle olur: Kim Allah'tan korkar ve sünnete uygun boşarsa; iddet bek- 
leyen kadına zarar vermez, onu meskeninden çıkarmaz, ihtiyatlı davranır ve 
şahit tutarsa, Allah “ona” eşlerin durumuyla alâkalı olarak üzüntülerden ve 
sıkıntılara duçar olmaktan “bir çıkış yolu gösterir” onun sıkıntısını giderip 
genişlik verir, nefes aldırır ve ona kurtuluş verir. “Ve” malı az olmakla birlik- 
te mehri tamı tamına verip, hakları ve nafakaları ödediği takdirde, hatırına 
getiremediği ve hesaba katmadığı bir şekilde “onu nasiplendirir.” Rivâyete 
göre Hazret-i Peygamber'e üç ve (hatta) bin talâk veren için de bir çıkış yolu 
bulunup bulunmadığı sorulmuş; o da bu âyeti okumuş. Yine rivâyete göre 
İbn Abbas'a bu husus sorulmuş, o da “Sen Allahtan korkmamışsın, Allah 
da sana bir çıkış yolu kılmamış; eşin senden üç talâkla ayrılmış, kalan faz- 
lalık da boynuna bir günah olarak yüklenmiş!” diye cevap vermiş. Bu kıs- 
mın, Allah'a ve 'Son Gün'e iman etmekte olanlara öğütlenen budur.” âyeti 
bağlamında /s4i#r4d kabilinden! getirilmiş olması da caizdir; yani kim Al- 
lah'tan korkarsa O, ona bir çıkış kapısı; dünya ve âhiret kederlerinden de bir 
halâs imkânı kılar. Rivâyete göre Hazret-i Peygamber bu âyeti okumuş ve 
“dünya kargaşalarından, şiddetli ölüm sancılarından ve kıyamet gününün 
dehşetlerinden bir çıkış yolu gösterir” buyurmuş. Yine Peygamber “Ben 
bir âyet biliyorum ki, insanlar ona sarılsalar o âyet onlara yeter.” buyurmuş 


1 Yani asıl konu olan talâk ile ilgili olmaksızın, ekstra bir bilgi olarak. / ed. 
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ve “Kim Allah'tan korkarsa” âyetini okumuş. Peygamber bu âyeti devamlı okur 
ve tekrarlarmış |Z4n Mâce, “Zühd”, 24; Dârimi, “Rikâk”, 16) Yine rivâyete göre Avf b. 
Mâlik el-Eşca'i'nin (v. 73/692) Sâlim isimli bir oğlu müşriklere esir düşmüştü. 
Bunun üzerine Avf, Peygamber'e gelip “Oğlum esir düştü!” demiş ve fakirlik- 
ten dert yanmıştı. Peygamber (s.a.) “Muhammed ailesinin ocağında bir #944 
den (takriben 0,5 kg) başka akşama bir şey çıkmıyor. Sen gel, Allah'tan kork; 
sabret ve /4 havle ve lâ kuvvete illâ billâh (Bütün kuvvet ve değişimler tamamen 
Allah sayesindedir!) sözünü çokça söyle.” buyurmuştu. Avf da bunu yapmak- 
ta idi. Derken, evinde bulunduğu bir sırada -düşman gafilken onlardan alıp 
getirdiği yüz deve ile- oğlu çıkageldi. İşte âyet bunun üzerine nâzil olmuştur. 


(1602) “Allah, emrini eninde sonunda yerine getirir...” Yani arzu ettiği 
şeyi mutlaka yerine getirir; O'nun elinden ne bir murat kaçabilir ne de bir 
istek O'nu âciz kılabilir. İzâfetle » 1 g4 (emrini eninde sonunda yerine getire- 
cektir) ve merfü' olarak “emri geçerli olan” anlamında 44//ğ“” emruhü şeklinde 
de okunmuştur. Mufaddal (v. 290/903) ise b4//ğ“ emrahü şeklinde okumuş 
olup dayanağı; di hk w ifadesinin ö'nin haberi, 44/iğ“ın ise hâl olmasıdır.” 


(1603) “Bir ölçü” yani bir takdir ve zamanlama. Burada, Allah'a güve- 
nip işi O'na havale etmek gerektiği ifade edilmektedir; çünkü insan rızık 
vb. şeylerin ancak O'nun takdir ve zamanlamasıyla gerçekleşebileceğini bil- 
diğinde, geriye sadece kadere teslimiyet ve (Allah'a) tevekkül etmek kalır. 


4. -Şüphe etmekteyseniz- hayızdan-nifastan kesilmiş bulunan 
kadınlarınızın ve henüz âdet görmemiş olanların iddeti üç aydır. Yüklü 
olanların süresi ise (doğum, düşük vs. ile) yüklerini bırakmalarıdır. 
Kim Allah'tan korkarsa, O onun işinde bir kolaylık halk eder. 


(1604) Rivâyete göre âyet; bazı insanların: “Hayız gören kadınların id- 
detini öğrendik; peki, hayız görmeyen kadınların iddeti nedir?” demeleri 
üzerine nâzil olmuştur. “Şüphe etmekteyseniz” yani bu kadınların hükmü 
size çetrefilli görünür de onların nasıl iddet bekleyeceklerini bilemezseniz, 
işte onların hükmü... Mânanın: “Şayet menopoz dönemine -ki bu süreyi 
altmış veya elli beş yaş olarak belirlemişlerdir- ulaşmış kadınların gördüğü 
kanın hayız kanı mı, özür kanı mı olduğu konusunda şüphe ederseniz” 
şeklinde olduğu da söylenmiştir. “İşte bu (tür) kadınların iddeti üç aydır.” 
Bu, şüpheye mahal olan kadınların iddeti olunca, şüpheye mahal olmayan 
kadınların iddeti olmaya daha lâyıktır. 


I Müfessirin, & si gi kıraatini esas aldığı anlaşılıyor. / ed. 
2 Yani “emrini eninde sonunda yerine getiren bir varlık olarak Allah, her şey için bir ölçü belirlemiştir.” 
şeklinde. Bu durumda, ikinci /4/za/w//ah tekit olmaktadır? / ed. 
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(1605) “Henüz âdet görmemiş olanlar” küçük kız çocuklarıdır. Buna göre 
mâna: “Onların iddeti de üç aydır” şeklinde olup zikre konu olanın delâleti 
sebebiyle bu kısım hazfedilmiştir. Lâfız hamileler hakkında genel bir ifade 
olup boşanmış ve kocası ölmüş kadınları da kapsar. İbn Mesüd, Übeyy, Ebü 
Hüreyre ve benzerleri fark gözetmezler; Hazret-i Ali ve İbn Abbas'tan gelen 
rivâyete göre ise hamile iken kocası ölen kadının iddeti iki müddetin en uzun 
olanıdır.! İbn Mesüd'un “Kısa Nisâ (yani Talâk) süresinin Bakara süresindeki 
(234.) âyetten sonra indiğine dair isteyen herkesle lânetleşebilirim!”? dediği ri- 
vâyet edilmiştir (Buhâri, “Tefsir”, 2, 65; Ebü Dâvüd, “Talâk”, 471. O, bu lâfzın hami- 
leler hakkında genel bir ifade olduğunu kastetmektedir. Ümmü Seleme'nin 
(r.a.) rivâyet ettiğine göre de Sübey'a el-Eslemiyye, kocasının ölümünden nice 
geceler sonra doğum yapmış ve bunu Peygamber'e (s.a.) açmıştı; “Kocanla 
bağın kalmamış? artık evlenebilirsin!” buyurdu (84/47, “Tefsir”, 2, 65). 


(1606) “O onun işinde bir kolaylık halk eder”, takvâsı sebebiyle işini 
kolaylaştırır ve açmazlarını halleder. 


5. İşte Allah'ın size indirdiği emri... Kim Allah'tan sakınırsa, O onun 
kötülüklerini örter ve ecrini büyütür. 


(1607) “İşte Allah'ın emri...” ifadesiyle, iddet bekleyen kadınların du- 
rumuna dair öğrettiklerini kasdetmektedir; yani her kim indirdiği şu hü- 
kümlerle amel etme konusunda Allah'tan sakınıp, (kadının) söknâ hakkı, 
onu zarara uğratmama, hamile ise nafakasını sağlama, (çocuğunu babası adı- 
na) emziriyorsa ücretini ödeme gibi hususlara dair bahsedilenlerle alâkalı 
üzerine düşen hukuka riayet ederse, kötülüklerinin silinmesini ve büyük 
mükâfatı hak etmiş olur. 


6. Onları (iddetleri dolana dek) imkânlarınız nispetinde, kendi 
oturduğunuz yerin bir bölümünde oturtun. Onlara baskı yaparak 
zarar vermeye kalkışmayın. Yüklü iseler, yüklerini bırakıncaya kadar 
nafakalarını verin. Sizin için emzirirlerse, ücretlerini kendilerine verin. 
Uygun bir şekilde aranızda anlaşın; birbirinize zorluk çıkarıyorsanız, 
baba adına (çocuğu) bir başka kadın emzirecektir. 


1 Buna göre, kocası ölmüş hamile bir kadın -sözgelimi- iki ay sonra doğum yapacak olsa, dört ay on günü 
tamamlamak için iki ay on gün daha iddet bekler. / çev. 

2 Bakara 2/234'te “İçinizden ölenlerin geriye bıraktıkları eşler; kendi kendilerine dört ay on gün bekler- 
ler.” buyrulmakta, Talâk 65/4'te ise hâmilelik iddetinin yükünü bırakmakla sona ereceği bildirilmekte- 
dir. İşte, İbn Mes'üd (r.a.), “eşi ölen kadının iddeti bağlamında Talâk âyetinin esas olduğu” bilgisinden 
o kadar emin ki, “Kimin söylediği yanlışsa Allah onun belâsını versin!” diyerek, aksini iddia edenleri 
düelloya davet ediyor. / ed. 

3 ie ss ifadesi mealen “Evlenmen helâldir.” şeklinde de düşünülebilir. / ed. 
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(1608) “O (boşadığınız) kadınları oturtun.” Bu ifade ve sonrası, “Kim 
Allah'tan sakınırsa...” âyetinde yer alan 44£v4 bağlamında şart koşulanların 
açıklamasıdır. Sanki; “İddet bekleyen kadınların durumu hakkında nasıl 
bir takvâ muamelesinde bulunacağız?” denmesi üzerine; “Onları ... otur- 
tun...” denmiş olmaktadır. 


(16091 Şayet “xS. &.> is (kendi oturduğunuz yerin bir bölümünde) 
ifadesindeki :,, nedir?” dersen şöyle derim: Bu, kısmilik ifade eden ;» olup 
kısmilik kazandırdığı şey hazfedilmiştir. Anlamı: “O kadınları oturduğunuz 
yerin bir mekânında; yani iskân mahallinizin bir kısmında oturtun” şeklin- 
dedir. Tıpkı çaylar iş !yâx “(Mümin erkeklere söyle) gözlerini; -yani göz- 
lerinin bir kısmını- (haramdan) sakınsınlar.” (Nur 24/30) âyetindeki gibi. 
Katâde'ye göre; “Tek evden başka evin yoksa karını bu evin ir bölümünde 
barındır!” demektir. “Peki, ,Suz ; 4» (ne demek)?” dersen şöyle derim: O, $, 
ş S4 &> (kendi oturduğunuz yerin bir bölümünde) kısmının atf-ı beyanı 
ve tefsiri olup âdeta “O kadınları kendi meskenlerinizden gücünüzün yet- 
tiği kadarlık bir mekânda oturtun” buyrulmaktadır. W4c4 (maddi) genişlik 


ve gücün yetmesidir; üç hareke ile de okunmuştur. 


(1610) Söknâ (mesken) ve nafaka her boşanmış kadın için vaciptir. Mâlik 
ve Şâfı # ye göre ise (üç talâkın tüketilmesi ile) ayrılması kesinleşmiş kadın için 
ancak s5/£n4 hakkı söz konusu olup nafaka hakkı yoktur. Hasan-ı Basri ve 
Hammâd'a (v. 120/738) göre ise, Fâtıma bint Kays (wv. 54/674) hadisi sebe- 
biyle, böyle bir kadın için ne nafaka ne de s/£74 hakkı vardır. Bu hadise göre 
Fâtıma'nın kocası onu kesinkes boşamış, Peygamber (s.a.) de bunun üzerine 
kadına: “Sana ne süknâ var ne de nafaka!” buyurmuştur WMösüm, “Talâk”, 37, 
441. TAncak) rivâyete göre Hz. Ömer: “Biz Rabbimizin kitabını! ve Peygambe- 
rimizin sünnetini, unuttu mu, karıştırıyor mu bilmediğimiz bir kadının sözü 
için terk edemeyiz! Ben, Peygamber'in (s.a.): “Kadın için hem süknâ hem de 
nafaka vardır. dediğini bizzat işitmişimdir.” demiştir Mös/m, “Talâk”, 46). 


(1611) -Kendileriyle uyumsuz veya yerlerini işgal edecek olan kimseleri 
evde konuk etme vb. sebeplerle- onları evden çıkmaya mecbur edecek şekilde, 
mesken konusunda “onlara baskı yaparak zarar vermeye kalkışmayın.” Onlara 
zararlı muamelelerde bulunmayın! Bu zararın, kadının iddetinin bitmesine iki 
gün kala, durumunu zorlaştırmak için kadına dönmek; keza kadını kendisilni 
boşatmak| için fidye vermeye zorlamak demek olduğu da söylenmiştir. 


I Yani “Apaçık bir yüz kızartıcı suç işlemedikçe, onları evlerinden çıkarmayın; kendileri de çıkmasın...” 
(Talâk 65/1) âyetini. Fâtıma bint Kays ise boşanmış kadına s/kn4 hakkı tanıyan bu âyetin, “kesin ay- 
rılığın vâki olduğu kadını” değil “dönüşlü boşama ile boşanmış kadın? ilgilendirdiği kanaatinde imiş 
(Tıybi'den). / ed. 
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(1612) Şayet “Madem size göre nafaka boşanmış tüm kadınlar için ge- 
reklidir; o zaman “Yüklü iseler, yüklerini bırakıncaya kadar nafakalarını 
verin ifadesindeki şarfın faydası nedir?” dersen şöyle derim: Bunun faydası 
şudur: Hamilelik süresi bazen uzar da birileri hamile olmayan kadının id- 
det miktarı geçtiğinde nafakanın düşeceğini zanneder. İşte (söz konusu şart 
koşma) bu yanlış anlaşılmayı ortadan kaldırmıştır. Şayet “Peki, kocası öl- 
müş hamile kadın hakkında ne diyorsun?” dersen şöyle derim: Bu kadının 
durumu ihtilaflıdır; çoğunluk bu kadının nafaka hakkı olmadığı görüşün- 
dedir; çünkü kişiyi nafaka vermeye mecbur eden kadın veya küçük çocuğa, 
kişi öldükten sonra malından nafaka verilmesi gerekmeyeceği; dolayısıyla 
hamilenin durumunun da böyle olduğu hususunda icmâ vardır. Ancak bir 
rivâyete göre, Hazret-i Ali, İbn Mes'üd ve bir topluluk bu kadına nafaka 
verilmesini gerekli görmüşlerdir. 


(1613) “Sizin için emzirirlerse” yani boşadığınız kadınlar kendilerinden 
olan veya olmayan bir çocuğu, evlilik bağının kopmasının ardından sizin 
adınıza emzirirlerse “ücretlerini kendilerine verin.” Bu konuda bunların 
hükmü sütannelerinin hükmü gibidir. Ebü Hanife ve ashabına göre çocuk, 
kadından ise -kesin olarak ayrılmadıkları müddetçe- ücret talep etmesi caiz 
değildir. Şâfı'tye göre ise caizdir. 


(1614) İştivâr, teşâvur (istişâre etmek) anlamına geldiği gibi /2im4r da 
#eâmur (müzakere etmek) anlamındadır.' “Kavim birbirine eygretti (yani ko- 
nuyu müzakere etti|.” anlamında /Zemera/-kavm" da #eâmera/-kavm” da deni- 
lir. Buna göre anlam; “Birbirinizle uygun bir şekilde” yani güzellikle “an- 
laşın.” şeklinde olup hitap babalara ve annelere yöneliktir. Uygun şekil ise 
karşılıklı hoşgörü, babanın kısmaması, annenin de zorluk çıkarmamasıdır; 
zira çocuk ikisinin çocuğu ve ikisinin ürünüdür; ikisinin de çocuğa şefkat 
gösterme zorunluluğu vardır. 


(1615) “Birbirinize zorluk çıkarıyorsanız, onun” -babanın- “adına (ço- 
cuğu) bir başka kadın emzirecektir.” Yani başka biri bulunacaktır; tabii, 
anne dışında çocuğu emzirecek başka bir emziricinin yokluğu söz konusu 
değilse. Bu ifadede, zorluk çıkaran anne bir nebze azarlanmaktadır. Tıpkı 
senin ihtiyacını görmesini kendisinden talep ettiğin hâlde ağırdan alan biri- 
ne; “O ihtiyacı senden başkası da görür!” demen gibi ki bununla “Sen böyle 
kınanmış biriyken, görülmemiş ihtiyaç kalmaz!” demek istersin; yani şayet 
çocuğun annesi babaya zorluk çıkarıyorsa, baba çocuğu emzirmek üzere 
zorluk çıkarmayan bir başkasını bulacaktır. 


I Yani ewr kökünün ifti'âl ve müfâ'ale kalıpları aynı anlamdadır. / ed. 
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TALÂK SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


7. Eli geniş olan, genişliğine göre nafaka versin; rızkı kendisine 
ölçüle-biçile (yani az) verilmiş olan da Allah kendisine ne verdiyse 
ondan nafaka versin. Allah hiç kimseyi kendisine verdiğinden fazlasıyla 
yükümlü tutmaz. Allah, güçlüğün ardından kolaylık meydana 
getirecektir. 


(1616) Her bir zengin ve fakir gücü yettiğince “nafaka versin!” Allah 
Teâlâ bununla, boşanmış kadınlara ve süt emzirenlere yapılacak harcamaya 
dair emre konu olan şeyi kastetmektedir. Tıpkı: “(/Cinsel) temasta bulunma- 
dığınız ya da bir mehir belirlemediğiniz sürece, kadınları boşamanızda size bir 
vebal yoktur. Şu kadar ki) zengin olan, gücü ölçüsünde; eli dar olan da hâ- 
lince örfe uygun bir fayda ile onları faydalandırmalıdır.” (Bakara 2/236| âye- 
tindeki gibi. (5x) nasb ile 5-y7474/4£ şeklinde de okunmuştur ki “bu yasayı, 
nafaka versin diye koyduk” anlamındadır. (55 (ölçüle-biçile verilmiş) ifadesini) 
İbn Ebü “Able (v. 151/768) £xddira (takdir edilmiş) şeklinde okumuştur. 


(1617) “Allah... meydana getirecektir.” ifadesi, rızık kapılarının kendile- 
rine açılacağına dair zamanın fakirlerine -yahut güçlerinin yettiği şeyi infak 
edip de kısıntıya gitmemeleri hâlinde fakir kocalara- verilmiş bir müjdedir. 


8. Rablerinin ve elçilerinin emrini küstahça çiğneyen nice şehir 
vardı... Ama onu şiddetli bir hesaba çekip, misli görülmemiş bir azaba 
çarptırdık! 

9. Böylece, kendi yaptığının cezasını tattı; işinin sonu hüsran oldu! 

10. Allah onlara şiddetli bir azap hazırlamıştı! Ey iman eden vicdan 
sahipleri! Allah'tan sakının; Allah size (şan-şeref bahşedecek) bir öğüt 


indirdi... 


(1618) “Rablerinin ve elçilerinin emrini küstahça çiğneyen...” yani küs- 
tahça ve inatla O'nun emrinden yüz çeviren... Derinlemesine araştırıp didik 
didik inceleyerek “şiddetli bir hesaba çekip, misli görülmemiş” yadırgatıcı, 
büyük “bir azaba çarptırdık!” (1555 kelimesi) 75£5r”” şeklinde de okunmuş- 
tur. Kastedilen âhiret hesaplaşması; âhiret azabı, âhirette tadacakları vebal 
ve uğrayacakları hüsrandır. (Hesap ve azap) mazi lâfzıyla ile sevk edilmiştir; 
zl SESİ s3; (Cennetlikler seslenir.) ve çi SE.31 55 (“Cehennemlikler 
seslenir” (A'râf 7/44, 501) gibi âyetler! de buna benzer; çünkü Allah Teâlâ'nın 
müjdelediği veya tehdit ettiği şeylerle gerçekte 'karşılaşılmış' demektir; çün- 
kü kesinlikle olacak olan, olmuş gibidir. 


I Yani gelecekte olan şeylerin mazi fiille ifade edildiği âyetler. Âhiretteki olaylar Kur'ân'da genelde bu 
üslüpla ifade edilmektedir. / ed. 
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TALÂK SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(1619) “Allah onlara şiddetli bir azap hazırlamıştı!..” ifadesinde tehdit 
tekrarlanmakta ve gözlenmekte olduğu açıklanmaktadır. Âdeta “Allah on- 
lara bu azabı hazırlamıştı ya; varsın sizin için de olsun!” buyrulmaktadır. 


(1620) “Ey akıl sahipleri” yani müminler... Bu ifade Allah'tan sakınma 
ve azabına karşı dikkatli olma hususunda bir lutuftur. Kötülüklerin' dünya- 
da kayıt altına alınıp, onlar aleyhine kılı kırk yararcasına tespit edilip, zabıt 
meleklerinin (yani #ir#men kâtibinin) amel defterlerine geçirilmesi ve bunlar 
yüzünden daha dünyada iken azaba uğratılmış olmaları da kastedilmiş 
olabilir. Yine && (küstahça çiğneyen) fiiliyle buna atfedilen kısmın, & #in 
sıfatı olması; ge âl Jel (Allah onlara hazırlamıştı) kısmının da 445 (nice) 
edatının cevabı olması caizdir. 


11. İman edip salih amel işleyenleri karanlıklardan aydınlığa 
çıkarmak için Allah'ın açıklayıcı âyetlerini size okuyan bir resul 
(gönderdi). Kim Allah'a iman edip salih amel işlerse onu, -içinde 
ebediyen kalmak üzere- altından ırmakların aktığı cennetlere sokar... 
Allah ona ne güzel bir nasip hazırlamıştır!.. 


(1621) “Bir resul (gönderdi).” Bu Cebrâil Sa/evâtu/lâhi Aleyh olup (10. 
âyetteki) 1,55 (bir öğüt) kelimesinden bedel kılınmıştır; çünkü Cebrâil, AL 
lah'ın âyetlerini okumakla sıfatlanmıştır. Böylece onun indirilmesi, öğüdün 
indirilmesi anlamına gelmektedir; dolayısıyla ondan bedel kılınması doğ- 
ru olur. Yahut “Şüphesiz Kur'ân, sen ve kavmin için (şan-şeref getirecek) 
bir öğüttür.” (Zuhruf 43/44) âyetinden ötürü, zikirle “şeref” kastedilmiş ve 
ondan bedel kılınmıştır. Âdeta Cebrâil bizzat şeref olup bu ya kendisine 
indirildiği (Peygamber ve kavmi) için bir şereftir veya “Arş'ın Sahibi katında 
itibarlıdır” (Tekvir 81/20) âyetinde geçtiği gibi, Allah katında yücelik ve şeref 
sahibidir. Yahut Allah'ı çokça zikretmesi ve O'na kullukta bulunması sebe- 
biyle zikrin kendisiymiş gibi kılınmıştır. Ya da (muzâf takdiriyle) 24-2//r” 
anlamı kastedilmiş olup “göklerde ve tüm ümmetler içerisinde zikredilen 
bir melek” demektir. Veya “Allah size bir öğüt indirdi” ifadesi, “gönderdi” 
füline delâlet etmekte olup âdeta “bir elçi gönderdi” denmektedir. Yahut 
mastarın mef'üllerde amel ettirilmesi gibi 1;s3 lâfzı da Y,.. de amel ettiril- 
miştir; “Allah bir elçi zikretmeyi veya bir elçiyi zikredişini indirmiştir.” de- 
mektir. (Merfü' olarak) 74s4/*” şeklinde de okunmuş olup hüve rasü/"” (O 
bir elçidir) takdirine göredir. 


1 Yani kastedilen, âhiretteki hesap olmakla birlikte, kötülüklerin... / ed 
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TALÂK SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(1622) Onu indirdikten sonra kendisine “iman edenleri (karanlıklar- 
dan aydınlığa) çıkarmak için” yani şu an içinde bulundukları iman ve salih 
amelleri gerçekleşsin diye “indirdi onu.” Çünkü Kur'ân indirildiği esna- 
da mümin değillerdi; ancak indirilip tebliğ edildikten sonra iman ettiler. 
Yahut Allah Teâlâ bunların arasından iman edeceklerini bildiği kimseleri 
(karanlıklardan aydınlığa) çıkarsın diye. 


(1623) #3 fili Yâ ilede Nün ile de okunmuştur (onu sokar - onu 
sokarız). 


(11624) “Allah ona ne güzel bir nasip hazırlamıştır...” Burada müminin 
nasiplendiği sevaptan dolayı bir taaccüp ve tazim anlamı yatmaktadır. 


12. Allah'tır yedi göğü... ve Arz'dan da bir o kadarını yaratan. (İlahi) 
emir bunlar arasında iner durur ki Allah'ın her şeye kadir olduğunu, 
Allah'ın her şeyi ilmiyle kuşatmış olduğunu bilesiniz. 


(1625) giz gl ül ifadesi mübtedâ - haberdir!. £ş&. ifadesi &1 ga 
atıfla mansüb okunduğu gibi, mübtedâ olmak üzere merfü da okunmuş- 
tur; haberi ise (câr-mecrür olmak hasebiyle öne geçen) ,5)YI -'dır. 


(1626) Kur'ânda yerlerin yedi adet olduğuna bundan başka delâlet 
eden bir âyet olmadığı söylenmiştir. Yine denilmiştir ki, her bir gök tabaka- 
sı arasında beş yüz yıllık bir mesafe varmış ve her bir göğün kalınlığı da bu 
kadarmış. Yerler de (bu hususta) gökler gibi imiş. 


(1627) “(İlahi) emir bunlar arasında iner durur...” Yani Allah'ın emri 
ve hükmü bunlar arasında yürüyüp, tasarrufu bunlarda geçerlidir. Katâ- 
de'den rivâyet edildiğine göre her bir gök ve yerde O'nun mahlükatından 
bir mahlüâk, işlerinden bir iş ve hükümlerinden bir hüküm yer almaktadır. 
Yine söylendiğine göre bu, Allah'ın buralarda yürütmekte olduğu; sevk ve 
idare ettiği acayip işleri demektir. İfade, «Yı J:£ (Allah, emrini indirir du- 
rur) şeklinde de okunmuştur. Rivâyete göre Nâf b. Ezrak (v. 65/685), İbn 
Abbas'a; “Yerlerin altında da mahlükat var mı?” diye sormuş, o da: “Evet” 
demiş. Nâfi“: “Nedir peki, o mahlükat?” deyince, İbn Abbas: “Ya melekler 
ya da cinlerdir” demiş. 


(1628) 1 a3 Tâ ile de Yâ ile de okunmuştur (bilesiniz diye - bilsinler 
diye). 
(1629) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Talâk süresini 


okursa Peygamber'in (s.a.) sünneti üzere ölür.” 


I Yani “yedi göğü... ve Arzdan da bir o kadarını yaratan Allah” şeklinde değil, “Allah'ur yedi göğü... ve 
Arzdan da bir o kadarını yaratan” mealindedir. / ed. 
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TAHRİM SÜRESİ 
Medine'de nâzil olmuştur, 12 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Ey Peygamber! Allah'ın sana helâl kıldığı şeyi, eşlerinin rızası 
için, neden kendine haram kılıyorsun ki?! Allah bağışlayıcıdır, 
merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(1630) Rivâyete göre Peygamber (s.a.) Hazret-i Aişe ile birlikte olması gere- 
ken günde, (Mısır mukavkısı tarafından hediye edilen cariyesi) Mâriye ile birlikte olmuş; 
Hafsa da bunu öğrenmişti. Peygamber, Hafsa'ya: “Bu sırrı benim için gizli tut; 
aruk Mâriye'yi kendime haram kıldım! Ayrıca benden sonra ümmetimin işini 
Ebü Bekr ve Ömer'in üstleneceğini sana müjdeliyorum!” demişti. Hafsa da 
bunu Âişe'ye haber vermişti. -Bu ikisi birbirlerine inanır güvenirlerdi.- 


(1631) Şu da söylenmiştir: Hazret-i Peygamber Mâriye ile, Hafsa ile bir- 
likte olması gereken gün buluşmuştu. (Maraza çıkaran) Hafsa'yı bu konuda razı 
ederek, ondan bunu gizlemesini istemiş; o bunu gizlemeyince de onu bo- 
şayıp, hanımlarından ayrılıp yirmi dokuz gece Mâriye'nin evinde kalmıştı. 
Rivâyete göre Hazret-i Ömer (kızı) Hafsa'ya: “Hattâb ailesinde bir hayır olay- 
dı, Peygamber seni boşamazdı!” demiş; bunun üzerine Cebrâil A/eyhiselâm 
inerek (Peygamber'e): “Hafsa'ya dönüş yap; zira o çok oruç tutan ve geceleri 
çok ibadet eden bir kişidir; senin cennetteki hanımlarındandır.” demiş. 


(1632) Yine rivâyete göre, Hazret-i Peygamber Zeyneb bint Cahş'ın 
evinde bal şerbeti içmişti; bunun üzerine Âişe ile Hafsa sözbirliği ederek 
Peygamber'e “Senden Jiğrenç| #2eğ4âfir kokusu alıyoruz!” demişlerdi. Pey- 
gamber (s.a.) ağır kokudan hoşlanmazdı; bu yüzden balı kendisine yasakla- 
dı (Buhâri, “Talâk”, 8; “Tefsir”, 66; Müslim, “Talâk”, 20). 


(1633) Bu rivâyetlere göre, âyetin anlamı: “Allah'ın sana helâl kıldığı 
cariye veya balı niçin kendine haram kılıyorsun ki?!” şeklindedir. 


(1634)  ö:5 ifadesi, ya e >5 !'nun tefsiri! ya (“eşlerinin rızası almaya çalışa- 
rak” anlamında) hâl tümleci ya da başlangıç cümlesidir. Bu (haram kılışl, ondan 
sadır olmuş kasıtsız bir hataydı; çünkü hiç kimsenin, Allah'ın helâl kıldığını 
haram kılma yetkisi yoktur; zira Allah Teâlâ helâl kıldığı şeyi, ancak onu helâl 
kılmada bildiği bir hikmet veya maslahat için helâl kılar. Dolayısıyla |bir başka- 
sı| bunu haram kıldığı vakit, maslahat fesada dönüşmüş olacaktır. 


1 Yani “Niçin haram kılıyorsun; neden eşlerinin rızasını almaya çalışıyorsun ki?!” / ed. 
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TAHRİM SÜRESİ - Keyşâf Tefiri 


(1635) “Allah bağışlayıcıdır;” senin kasıt dışı işlediğin hatayı bağışla- 
mıştır; “merhametlidir;” sana acımış ve bu yüzden seni bununla muahaze 
etmemiştir. 


2. Allah, (gerektiğinde, keffaret ödeyerek) yeminlerinizi bozmanızı 
size helal kılmıştır. Allah sizin 'mevlâ'nızdır ve O'dur “mutlak ilim ve 
hikmet sahibi? (Alim, Hakim). 

(1636) “Allah yeminlerinizi bozmanızı size helâl kılmıştır.” Bu ifadenin 
iki anlamı vardır: Birincisi, O size yeminleriniz konusunda (/7544//4h diye- 
rek) istisnada bulunmayı meşru kılmıştır, demektir. Bu da; “Yemin ederken 
istisnada bulundu.” anlamındaki /4/le/e fwlân"” fi yeminihi (Falanca yemi- 
nini çözdü.) ifadesinden alınmadır. Yine, hi//en ebeyte?-la'n* (Yeminini çöz 
ki, geceyi lânetle geçirmeyesin!) ifadesi de bu cümledendir. Bu, kişi yemini 
kayıtlamadığında, “Yeminine istisna koy” anlamına gelir; bu da kişinin, ye- 
mini bozmamak için, yemininin hemen ardından /7ş44//ah (Allah dilerse) 
demesidir. İkincisi: “Allah o yeminlerin kefaret karşılığında bozulmasını 
size meşru kıldı” şeklindedir. Nitekim Hazret-i Peygamber'in: “Üç çocuğu 
ölen kişiye cehennem ateşi dokunmaz. JAllah'ın ettiğil o yeminin! bozulması 
hariç.” (Buhari, “Eymân”, 9) sözü de bu kabildendir. Yine Zürrumme'nin (V. 
117/735) (devesinin hızlı yürüyüşünü anlatan) şu şiiri de bu kabildendir: 


Bir nebze (uyukladı) yemin çözercesine; (sonra süzülüp gitti 


o eşsiz hilkat güzelliği... Tıpkı bir kuşun kanat süzmesi gibi| 


(1637) Şayet “Helâli haram kılmanın hükmü nedir?” dersen şöyle de- 
rim: Bu hususta ihtilâf edilmiştir: Ebü Hanife bunu her konuda bir yemin 
olarak görür ve kişinin haram kıldığı şeyde kastedilen yararlanmayı dikkate 
alır. Binaenaleyh, kişi bir yiyeceği haram kılmışsa, bunu yemeye; bir cariye- 
yi haram kılmışsa onunla cinsel ilişkiye ve bir eşi haram kılmışsa -ve başka 
bir niyeti de yoksa- o eşle ilgili //4ya (yani eşine yaklaşmamaya) yemin et- 
miş demektir. Şayet 2//4ra niyet etmişse zıhar; talâka niyet etmişse bir 44/7 
talâk sayılır. Yine bunun gibi iki talâka niyet etmişse iki; üç talâka niyet 
etmişse, niyet ettiği gibi (üç talâk) olur. Eğer kişi “Benim niyetim yalandı” 
derse, bu onunla Allah Teâlâ arasında sorumluluk konusu olur; ama //4nın 
iptali sebebiyle yargı açısından sorumluluk oluşmaz. Eğer “Her helâl bana 
haram olsun!” derse, başka bir şeye niyet etmemişse bu (sırf) yiyecek ve içe- 
cekle ilgili olur. Aksi durumda, neye niyet etmişse o olur. Şâfi'i bunu yemin 


olarak değil de aksine sırf kadınlar hakkında bir kefaret sebebi olarak görür. 


1 Tıybi'ye göre; hadiste Meryem 19/71'deki “İçinizden cehenneme uğramayacak yoktur; bu, Rabbinin 
uhdesine aldığı kesinleşmiş bir hükümdür.” ifadesine atıf yapılmaktadır; yani cehenneme girmeyecekse 
de bu yemin gereği oraya |sadece| uğrayacaktır. / ed. 
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Eğer kişi talâka niyetlenmişse, bu Şâfı #ye göre bir //c 7 #a/4k sayılır. Ebü Bekr, 
Ömer, İbn Abbas, İbn Mes'üd ve Zeyd (b. Sabit) Radıyallahu Anhum'den ri- 
vâyet edildiğine göre haram, yemin sayılır. Hazret-i Ömer'den rivâyet edildi- 
ğine göre kişi bununla talâka niyet ederse ric'i bir talâk; Hazret-i Ali'den gelen 
rivâyete göre üç talâk; Zeyd'den gelen rivâyete göre bir bâin talâk; Hazret-i 
Osman'dan gelen rivâyete göre ise zıhâr sayılır. Mesrük (v. 63/683) ise bunu 
hiçbir şey saymazmış ve: “Ha kadını haram kılmışım, ha bir çanak tiridi; hiç 
umursamam!” dermiş. Aynı şekilde Şa'bi'nin (v. 104/722) de: “Bu bir şey 
sayılmaz” dediği rivâyet edilmiştir ki (bu konuda); “(Aslı-astarı olmadığı hâlde) 
dillerinizin yalan yere nitelendiregeldiği şeyler için; 'Şu helâldir; bu haramdır” 
demeyin...” (Nahl 16/116| ve “Ey iman edenler! Allah'ın size helâl kıldığı terte- 


» 


miz, hoş şeyleri haram kılmayın...” (Mâide 5/87| âyetlerini delil getirmektedir. 


(1638) (Hâsılı) Allah'ın haram kılmadığı bir şeyi haram kılmak hiç kimse 
için yakışık almayacağı gibi, onun haram kılmasıyla da o şey harama dönüş- 
mez. Peygamber'in (s.a.); Allah'ın helâl kıldığı bir şey için: “O bana haram 
olsun!” dediği kendisinden sabit değildir; o sadece kendisinden sudur eden 
bir yeminden dolayı Mâriye'den imtinâ etmişti ki o yemin de “Vallahi, bu- 
günden itibaren ona yaklaşmayacağım!” demiş olmasıydı. İşte buna binaen 
kendisine: “Allah'ın sana helâl kıldığı şeyi neden kendine haram kılıyorsun 
ki?!” yani “Neden yemin sebebiyle bundan imtina ediyorsun ki?!” denmiş 
oluyordu. Bu; "(Yapmayacağına dair) yemin ettiğin şeyi yapmaya koyul, yeminin 
için de kefaret öde!” demektir. Bunun bir örneği de “Biz de ta baştan itiba- 
ren ona başka memeleri haram kılmıştık (hiç kimseden emmiyordu).” (Kasas 
28/12) âyetidir ki “Onu (Müsâ'yı) o memelerden menetmiştik.” anlamındadır. 


(1639) “Allah, (gerektiğinde, keffaret ödeyerek) yeminlerinizi bozmanızı 
size helal kılmıştır.” âyetinin açık anlamı da bunun Hazret-i Peygamber'den 
sadır olmuş bir yemin olduğu şeklindedir. Şayet “Peygamber (s.a.) bunun 
için kefaret ödemiş mi?” dersen şöyle derim: Hasan-ı Basri'den rivâyet edildi- 
ğine göre ödememiş; çünkü onun geçmiş ve gelecek günahları bağışlanmıştır. 
O sadece müminler için bir talim niteliğindedir. Mukâtil'den rivâyete göre ise 
Peygamber (s.a.) Mâriye'yi haram kılması hususunda bir köle azat etmiştir. 


(1640) “Allah sizin 'mevlâ'nızdır;” efendiniz ve işlerinizi üstlenip yöne- 
tendir; işlerinizi düzene koyacak şeyi hakkıyla bilen “mutlak ilim ve hikmet 
sahibi O'dur;” hikmetin gerektirdiğinden başkasını emretmez / yasakla- 
maz. Şu şekilde de tefsir edilmiştir: “Sizin 'mevlâ'nızdır” yani size kendiniz- 
den daha yakındır; O'nun size ettiği nasihat, sizin birbirinize olan nasihati- 
nizden sizler için çok daha faydalıdır. 
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3. Hani Peygamber; eşlerinden birine (Hafsa'ya) gizlice bir söz 
söylemişti. O bunu (Âişe'ye) haber verip, Allah da bunu -bir kısmını 
bildirip bir kısmını es geçerek- Peygamber'e haber verince... İşte, 
Peygamber bunu ona (Hafsa'ya) haber verince, “Kim haber verdi bunu 
sana?!” dedi (Hafsa); Peygamber de: “Mutlak ilim sahibi, haberdar 
(Alim, Habir) hep haber verir böyle bana...” dedi. 


(1641) “Eşlerinden birine” yani Hafsa'ya. Hazret-i Peygamber'in ona 
gizlice söylediği söz Mâriye ile ilgili söz ile Ebü Bekr ve Ömer'in devlet 
reisi olacağı idi. “O bunu haber vermiş” yani Âişe'ye ifşa etmiş -(&E fiili) 
enbeet şeklinde de okunmuştur- “Allah da” Cebrâil'in diliyle “bunu” yani 
bu sözü “kendisine açıklamıştı”; Peygamber'i sırrının ifşa edildiğine mut- 
tali kılmıştı. Mânanın: “Allah da bunu ona açıklamıştı” şeklinde olduğu da 
söylenmiştir ki bu durumda (;şbi) zuhur (açıklık) kökünden gelmiş olur. 


(1642) Kerem göstererek “onun” yani o sözün “(sadece) bir kısmını bil- 
dirip...” -7274f/ ilâm anlamındadır.- Süfyân: “Farkında değilmiş gibi dav- 
ranmak yüce gönüllü insanların kârı olagelmiştir.” demiştir. (44. 5$e ifadesi 
şeddesiz olarak) 474/0 ba'dahü (bir kısmını bildi) şeklinde de okunmuştur ki 
“ona karşılıkta bulundu” demektir; bu da senin kötülük yapan birine: /e-4 7- 
fenne le-ke zâlike ve kad arafiu mâ sane te (Elbette bunu senin için biliyor (not 
ediyor)um; zira yaptığın şeyi öğrenmiş bulunmaktayım!) demenden alınma- 
dır. “Allah bunların kalplerindekini iyi bilir!” (Nisâ 4/63) âyeti de bu kabilden 
olup bu temaya Kur'ân'ın pek çok yerinde rastlanır. Hazret-i Peygamber'in 
cezalandırması ise Hafsa'yı boşamasıydı. Denilmiştir ki: bildirilen şey devlet 
reisliği sözü; es geçilense Mâriye ile ilgili sözdür. Rivâyete göre Hazret-i Pey- 
gamber Hafsa'ya: “Bunu benim namıma gizle demedim mi sana?” deyince, 
Hafsa “Seni hak peygamber gönderen Zat'a ant içerim ki, Allah'ın b4baları- 
mıza özgü kıldığı değeri" işitince kendimi tutamadım!” demiş. 


(1643) Şayet “İfade; /#-lemmâ nebbeet bi-hi badahunne ve arrafehâ 
ba'dahü (Hafsa bunu kumalarından birine haber verip, (Peygamber del bu- 
nun bir kısmını kendisine haber verince...) şeklinde olmalı değil miydi?” 
dersen şöyle derim: Maksat sözün kime ifşa olunduğunun (Âişe'nin) ve 
bildirenin kim olduğunun (Hafsa'nın) açıklanması değildi; maksat haber 
verme ve haberi sızdırma suçunun Hafsa açısından sübut bulduğu; Pey- 
gamber'in (s.a.) de -kerem ve vakarından ötürü- o sözün sadece bir kısmını 


I Yani -iddiaya göre- Âişe'nin babasıyla benim babama “senden sonra devletin başına onların geçeceği” 
müjdesini. / ed. , , 

2. Yani tekrar barındıran bir 7/4/e- kelâm ile; GİS Gİ aki 8 GE 3İ3 Lak İş ale âl özbiz v  İELİ 
LİR BİŞİ g2 EİĞ JO bunu (Âişe'ye) haber verip, Allah da bunu -bir kısmını bildirip bir kısmını es geçerek- 
Peygamber'e haber verince... İşte, Peygamber bunu ona (Hafsa'ya) haber verince, “Kim haber verdi bunu 
sana?!” dedi (Hafsa); | denileceğine... / ed. 
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-devlet reisliği- bildirdiği idi. “İşte, Peygamber bunu 074 (Hafa'ya) haber 
verince, “Kim haber verdi bunu sana?!” dedi (Hafsa).” âyetinde; dikkat eder- 
sen, amaç habere konu olan şeyin dile getirilmesi olunca, onun zamiri ge- 
tirilmiştir. 

4. (Ey Aişe ve Hafsa!) Allah'a tevbe ederseniz (ne âla!) -çünkü ikinizin 
de kalbi kaymış bulunuyor!- Ama ona karşı birbirinize arka çıkmaya 
devam ederseniz, (bilin ki) onun “mevlâ'sı Allah'tır; Cebrâil'dir, salih 


müminlerdir. Bunların dışında, melekler de onun destekçisidir. 


(1644) “Allah'a tövbe ederseniz...” (Gâipten muhataba) //7fa# edilerek Haz- 
ret-i Hafsa ve Âişe'ye hitap edilmesi, bu ikisinin daha etkili biçimde azar- 
lanmasına yöneliktir. İbn Abbas'ın şöyle dediği rivâyet edilmiştir: “Bu iki 
kadının kim olduğunu, kendisiyle birlikte hacca gittiğimiz zamana değin 
Ömer'e sormak için yanıp tutuşuyordum. Nihayet yolun yarısında döndü;' 
ben de onunla birlikte (elimde) matara ile döndüm; eline su döktüm, ab- 
dest aldı... “O iki kadın kimdi?” dedim. Sorduğum şeyi yadırgamışçasına: 
“Bu ne merak ey İbn Abbas!?” dedi ve “Onlar Hafsa ile Âişe'dir” diye cevap- 
ladı (Buhâri, “Mezâlim”, 25; Müslim, “Talâk”, 34). 


(1645) “Çünkü ikinizin de kalbi kaymış bulunuyor!” Tövbe etmenizi 
gerektiren bir durum ortaya çıkmış bulunuyor ki o da sevdiğini sevme, hoş- 
lanmadığından da hoşlanmama hususunda Peygamber'e (s.a.) bağlılıktan 
kalplerinizin sapmış olmasıdır. İbn Mes'üd /0-kad zâğat kulübukumâ (çün- 
kü ikinizin de kalbi sapmış bulunuyor!) şeklinde okumuştur. 


(1646) “Ama” kendisini üzecek tarzda sırrını ifşa ederek ve aşırı kıskanç- 
lık göstererek “ona karşı birbirinize arka çıkmaya” yardımlaşmaya “devam 
ederseniz” (bilesiniz ki) ona yardımcı olacak kimseler yok değildir. (i) Hem 
Mevlâ'sı -yani veli ve yardımcısı- Allah olan biri nasıl yardımsız kalabilir 
kil? a zamirinin eklenmesi, Allah'ın yardımının O'nun kesin kararlarından 
kat'i bir karar olduğunun ve O'nun bunu bizzat üstlendiğinin ilâmıdır. 
(ii) Ve ilahi dergâhın mensuplarının (meleküt âleminin) reisi olan “Cebrâil 
de...” Meleklerin arasından tek başına Cebrâil'in (seçilip) Allah'ın anılma- 
sıyla birlikte anılması, ona tazimde bulunulması ve Allah katındaki itibarı- 
nın ortaya konması cihetiyledir. (iii) &,xe5.11 1 Müminlerden salih olanlar 
da... Yani iman edip salih amel işleyen herkes (ona sahip çıkar. Sa'id b. Cü- 
beyr'den (v. 94/713): “Müminlerin nifaktan beri olanları” şeklinde bir tefsir 
nakledilmiştir. Bunların; peygamberler olduğu da sahâbe-i kirâm olduğu da 
onlardan sadece halifeler olduğu da söylenmiştir. 


I Muhtemelen, kazâ-yı hâcet için. / ed. 
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(1647) Şayet ös: çile ifadesilndeki iLe) tekil midir, çoğul mudur?” 
dersen şöyle derim: Tekildir; ancak kendisiyle çoğul kastedilmiştir. Tıpkı 
lâ yefalu hâzâ es-sâlihu minen-nâsi (Sâlih bir insan bunu yapmaz) demen 
gibi ki bununla /4 yefaluhü men saleha minhum (İnsanlardan sâlih olanlar 
bunu yapmaz) demendeki gibi cins kastetmiş olursun. Yine £öntü f! 5-sâmi- 
ri vel-hâdıri (Ben gece masal anlatan(lar) ve su çeken(ler) içinde idim) de- 
men de buna benzer. Yalnız, kelimenin aslının (çoğul) Vav' ile - x45.11 22 
şeklinde olması ve telaffuz icabı Vav'sız yazılmış olması da caizdir; çünkü 
(üteğell gile'del tekil ve çoğulun telâffuzu aynıdır. Nitekim Mushaf'ta öyle 
şeyler vârittir ki onlarda yazının imlâsına değil, telâffuza uyulmuştur.' 


(1648) “Bunların” yani Allah'ın, O'nun (vahiy) sırdaşı olan Cebrâil'in 
ve salih müminlerin yardımının “dışında” sayısal çoklukları ve göklerin on- 
ların yekünuyla dopdolu oluşuyla “melekler de (onun) destekçisidir;” Pey- 
gamber'e arka çıkacak bir bölüktür; âdeta melekler ona düşmanlık edecek 
olanın tepesine inecek tek bir yumruk gibidir! O hâlde iki kadıncağızın 
birbirine arka çıkması, şu sayılanların yardımcıları olduğu (Muhammed gibi| 
biri için ne ifade eder ki?! 

(1649) Şayet “Bunların dışında ifadesi melekleri ve onların yardımı- 
nı ululamaktadır; oysa daha önce Allah'ın, Cebrâil'in ve salih müminlerin 
yardımı geçmişti ve Allah'ın yardımı en büyük, en muazzam yardımdır?” 
dersen şöyle derim: Meleklerin yardımı Allah'ın yardımı kapsamına dâhil- 
dir. Böylece Allah Teâlâ onları ve onların yardımı eşliğindeki yardımını, bir 
bakıma onların dışındaki ilahi yardım türlerine üstün kılmış olmaktadır ki, 
bu da meleklerin Allah'ın tüm mahlükatından üstün olması sebebiyledir. 


(1650) Fil; işa okunduğu gibi, #e224hen4 ve tezahherâ şeklinde de 
okunmuştur. 


5. O sizi boşasa, Rabbi ona dul ve bakire olarak; teslimiyetçi, imanlı, 
gönülden itaat eden, tövbekâr, âbit, oruçlu sizden daha hayırlı eşler verir. 


(1651) (duz ifadesi) şeddesiz olarak okunduğu gibi çokluk ifade etmek 
için şeddeli de okunmuştur. “Teslimiyetçi, imanlı” yani ikrar ve ihlâs sa- 
hibi. “Oruçlu” anlamındaki -vs. (şeddeli olarak) seyyi/hâr” şeklinde de 
okunmuştur ki daha mübalağalıdır. Oruçluya s4// denmesi, seyyahın, be- 
raberinde hiç azık bulunmaması ve bu yüzden yiyeceği bir şeyler bulabile- 
ceği zamana dek, uzun süreli yemeden içmeden uzak kalması sebebiyledir. 


1 Örneği: Hüd 11/14'teki ifadenin, aslı & |, s4 pg) 06 olmasına rağmen, idğamlı telaffuza göre çk 
Miş yazılmış olması; İsrâ 17/11'deki LOY! g3 ; Kamer 54/6'daki çilli çi, ve Alâk 96/18'deki 
LİN çi ifadelerinin telaffuza göre Vav'sız yazılmış olması. / ed. i 
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Böylece, oruçlu da iftar edeceği vaktin gelişine kadar yemeden içmeden 
uzak kalma hususunda seyyaha benzetilmiştir. »LsL.'ın, “hicret eden ka- 
dınlar” anlamına geldiği de söylenmiştir. Zeyd b. Eslem'den (v. 136/754) 
rivâyet edildiğine göre hicrete kadar bu ümmette seyahat yok imiş.' 


(1652) Şayet “Yeryüzünde müminlerin annelerinden (yani Peygamber 
hanımlarından) daha hayırlı bir kadın yokken, onların yerine getirilecek ka- 
dınlar nasıl onlardan daha hayırlı olacaktı?” dersen şöyle derim: Peygamber 
onları -kendisine karşı geldikleri ve kendisini incittikleri için- boşadığında, 
bu (hayırlılık) sıfatlarını sürdürememiş olacaklardı. Böylece “Peygamber'e 
itaat ve onun arzu ve rızası doğrultusunda hareket etme” vasfı taşıyan başka 
kadınlar onlardan daha hayırlı olmuş olacaktı. Nitekim bu; &&6 (gönülden 
itaat eden kadınlar) sözünde çıtlatılmıştır; çünkü £xn44 Allah'a itaat etmek 
demektir; Allah'a itaat ise O'nun elçisine itaatle gerçekleşir. 


(1653) Şayet “Neden (Peygamber'in muhtemel hanımlarının) sıfatları- 
nın bütünü atıf edatı olmaksızın getirilmişken, “14 (dul kadınlar) ve (1<1 
(bakireler) arasında atıf edatı getirilmiş?” dersen şöyle derim: Çünkü bun- 
lar birbirine zıt iki sıfattır; o kadınlar diğer sıfatlarda buluştukları gibi bu iki 
sıfatta buluşamazlar (hem dul hem bekâr olamazlar). Bu yüzden mutlaka 
(arada) bir Vav bulunması gerekir. 


6. Ey iman edenler! Kendinizi ve çoluk-çocuğunuzu; yakıtı insanlar 
ve taşlar olan öyle bir ateşten koruyun ki orada; kendilerine emrettiği 
hususlarda asla Allah'a karşı gelmeyen, ne emrediliyorsa onu yapan 
haşin ve sert melekler görevlidir! 

7. “Ey nankörce inkâr edenler! Bugün mazeret üretmeyin; çünkü 
sadece kendi işlediklerinizin karşılığını görmektesiniz...” (denilir.) 


(1654) Günahları terk edip itaat etmek suretiyle “kendinizi ve” kendi- 
nizi frenlediğiniz şekilde onları da frenlemek suretiyle “çoluk-çocuğunuzu 
koruyun!” Nitekim hadiste şöyle yer almaktadır: “44 benim ailem! Namazı- 
nıza, orucunuza, zekâtınıza, yoksulunuza, yetiminize ve komşularınıza sahip 
çıkın!” diyen kişiye Allah rahmet eylesin! Umulur ki, Allah onları cennette 
kendisiyle bir araya getirir.” 


(11655) Denilmiştir ki; kıyamet günü insanlardan azabı en çetin olacak 
olan, ailesinden cahil kalmış olan kişidir. 


I Yani seyahat; önce Habeşistan'a, sonra da Medine'ye hicret edilmezden evvel dini bir vecibe değilmiş. 


/ ed. 


GESİ 
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(1656) (, Sal, ifadesi) | 5 (koruyun) emir fiilinin (fâ'ili olan) Vav'a at- 
fen ve ehlükum şeklinde de okunmuş olup araya (,<-âi) fâsılasının girmiş 
olması sebebiyle atıf güzel düşmüştür. Şayet “Bu durumda, ibarenin /4 en- 
fuseküm velyekı ehlüküm enfusehum (Siz kendinizi koruyun; çoluk-çocuğu- 
nuz da kendilerini korusunlar.) şeklinde takdir edilmesi gerekmiyor mu?” 
dersen şöyle derim: Hayır; fakat atfedilen kısım takdir açısından Vav'la 
birliktelik arz edip, .<-.si (kendinizi) kısmı ondan sonra vuku bulmaktadır. 
Buna göre âdeta k& entum ve ehlüküm enfuseküm (Siz de çoluk çocuğunuz 
da kendinizi koruyun!) buyrulmuş olmaktadır; çünkü gaip ve muhatap si- 
galarını birleştirdiğin için, muhatabı gaibe baskın kılarsın; böylece her iki- 
sinin zamirini birden muhatap lâfzında birleştirmiş olursun. 


(16571 “Yakıtı insanlar ve taşlar olan öyle bir ateşten koruyun ki...” Yani 
öyle bir ateş türünden ki kendinden gayri ateşler odunla tutuştuğu gibi (bu da) 
sadece insanlarla ve taşlarla tutuşmaktadır! İbn Abbas'tan rivâyete göre (bu taş) 
kibrit taşı imiş; üzerinde ateş yakıldığında sıcaklık itibariyle nesnelerin en şid- 
detlisi buymuş. (3 55 (ateş yakıtı) ifadesi zamme ile vx4£54dühâ (ateşin tutuşması) 
şeklinde de okunmuş olup 24-vuki/dihâ (ateşi tutuşturan) anlamındadır. 

(1658) ge (onun üzerinde) yani ateşle ilgili vazifeleri, bilhassa içindeki- 
lere azap etme işini üstlenen, cisimlerinde haşinlik ve şiddet bulunan -yani 
kabasaba ve güçlü-kuvvetli- yahut /24//erinde kabalık ve katılık bulunan 
“haşin ve sert melekler” on dokuz zebani -ve yardımcıları- “vardır;” yani 
Allah'ın emirlerini yerine getirme, O'nun gazabı ve düşmanlarını cezalan- 
dırması hususunda hiç acımaları tutmayan melekler... 


(1659) azal u ifadesi, bedel olmak üzere nasb konumunda olup “Yoksa 
emriye karşı mı geldin!?” (TâHâ 20/93) âyetindeki gibi, “Allah'ın emrettiğize 
karşı gelmezler” anlamındadır. Yahut “Kendilerine emrettiği şeylerde O'na 
karşı gelmezler” demektir. 

(16601 Şayet “Bu iki cümle aynı mânaya gelmiyor mu?” dersen şöyle 
derim: Hayır; zira birincisi; “O melekler O'nun emirlerini kabullenip be- 
nimserler; o emirlerden yüksünmezler ve onları yadırgamazlar” anlamında 
iken ikincisi; “Onlar üşenmeksizin ve zafiyet sergilemeksizin emredildikleri 
şeyi yerine getirirler” anlamındadır. 


(1661) Şayet “Allah, vahyi yalanlayan müşriklere: “Fakat yapamazsanız 
-ki yapamayacaksınız- o hâlde, yakıtı insanlarla taşlar olan öyle bir ateşten 
sakının ki, inkârcı nankörler için hazırlanmıştır!” (Bakara 2/24| âyetinde bu- 
radakinin aynısıyla hitap etmiş ve “ki, inkârcı nankörler için hazırlanmıştır” 
buyurarak, bu ateşi inkârcılara hazırlamış olduğunu belirtmiştir. 


GESİ 
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O hâlde, Allah'ın bu konuda imanlılara hitap etmesinin anlamı! nedir?” dersen 
şöyle derim: Her ne kadar fâsıkların cehennem mertebeleri inkârcıların cehen- 
nem mertebelerinin fevkinde ise de onlar inkârcılarla birlikte aynı yaşam yur- 
dunu paylaşacaklardır. Dolayısıyla, iman edenlere: “Fâsıklıktan uzak durarak, 
şu betimlenen ateşin kendileri için hazırlandığı inkârcılarla birlikte aynı yaşam 
ortamını paylaşmaktan kendinizi koruyun!” denmiş olmaktadır. Allah'ın iman 
edenlere irtidattan ve İslâm'a girmekten pişman olmaktan korunmayı emret- 
mesi; yine bunun dilleriyle (sözde) iman eden münafıklara yönelik bir hitap 
olması da caizdir. Nitekim hemen bunun peşinden gelen “Ey nankörce inkâr 
edenler! Bugün mazeret üretmeyin; çünkü sadece kendi işlediklerinizin karşı- 


YA 


lığını görmektesiniz... (denilir.)” âyeti de bunu desteklemektedir... 


(1662) (Denilir.) Yani ateşe girdiklerinde onlara: “Mazeret beyan etme- 
yin! Zira göstercek mazeretiniz yok!” yahut “... Zira mazeret üretmenin 
size yararı olmayacak!” denilecektir. 


8. Ey iman edenler! Samimi bir tövbe ile Allah'a tövbe edin. Belki 
Rabbiniz, kötülüklerinizi örter ve sizi altından ırmakların aktığı 
cennetlere sokar; Allah'ın, Peygamberini ve beraberindeki müminleri 
utandırmayacağı gün, nurları, önlerini ve sağlarını hızla aydınlatırken; 
“Ya Rabbi! Tamamla nurumuzu; bağışla bizi. Sen her şeye kadirsin” derler. 


(1663) “Masüh bir tövbe ile...” Tövbenin 745 ile betimlenmesi mecazi 
isnattır; zira 74s/ tövbelnin değil, tevbel edenlerin sıfatıdır; yani tövbe eder- 
ken kendi yararlarını düşünmeleri, işlediği taksirleri silecek birtakım hayır- 
ları tedarik etmek suretiyle tövbeyi gerektiği gibi yapmalarıdır. Bu da, çir- 
kin fiillerden çirkin oldukları için tövbe etmeleri, bunları irtikâp etmekten 
ötürü pişmanlık duymaları, son derece kederlenmeleri ve çirkin fiillerden 
herhangi birine 544 #ekrar memeye dönmedikçe dönmeme kararlılığı içinde 
olmaları ve bunu nefislerine hazmettirmeleridir. 


(11664) Rivâyete göre “Allahım! Senden bağışlanma diliyor, sana tövbe 
ediyorum!” diyen bir bedeviyi işiten Hz. Ali: “Be adam! Dilin hızlı hızlı tövbe 
etmesi yalancıların tövbesidir!” demiş. Bedevi: “Tövbe nedir öyleyse?” deyin- 
ce de şu cevabı vermiş: “Tevbe, şu altı şey bir arada bulunduğunda gerçekleşir: 

* Geçmiş günahlara pişmanlık duymak. 

* Farizaları iâde etmek. 

* Gaspedilen hakları geri vermek. 

* Hasımlardan helâllik almak. 


I Yani kâfirler için hazırlanan ateşten imanlıları sakındırmasının anlamı... / ed. 


GESİ 
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* Bir daha tekrarlamama azminde olmak. 


* Nefsini günahta semirttiğin gibi Allah'a itaatte eritmen; ona günahla- 
rın tadını aldırdığın gibi itaatlerin acılığını da tattırmandır.” 


(1665) Huzeyfe'nin de şöyle dediği rivâyet edilmiştir: “Günaha tövbe 
edip, sonra tekrar o günaha dönmesi kişiye kötülük olarak yeter!” Şehr b. 
Havşeb'in (v. 112/730): “TTevbel kılıçla paralansa da, ateşte yakılsa da (0 
günaha) bir daha dönmemektir!” dediği; İbn Semmâk'in de: “İşlerken Al- 
lah'tan pek utanmadığın o günahı Jsürekli hatırlayacak şekilde) gözlerinin önü- 
ne koyup, beklemekte olduğun ölüme hazırlanmandır.” dediği rivâyet edil- 
miştir. Yine bunun, “kendisinden ötürü tövbe edilmeyen tövbe” anlamına 
geldiği de denmiştir. Süddi'nin: “Kendinin ve insanların iyiliğini düşünme 
(nasiha) vasfı bulunmayan tövbe sahih değildir.” dediği rivâyet edilmiştir; 
çünkü tövbesi sahih olan kimse insanların da kendisi gibi olmasını ister. 
& ,2'ın nisâhatu5s-sevbi (elbise dikmek) ifadesinden geldiği de söylenmiştir; 
yani dini yaşantına dair yırtıklarını dik(ip manevi tahribatını gider)ecek ve 
ifsatlarını ıslah edecek bir tövbe. Bunun “hâlis bir tövbe” anlamına geldiği 
de söylenmiştir ki bu da Arapların, mumdan süzüldüğü vakit bal için de- 
miş oldukları 2se/4n n4sıh”” (hâlis; süzme bal) ifadesinden alınmadır. Yine, 
tevbe-i nasühla; insanlara (lisan-ı hâl ile) nasihat eden -yani sahibindeki te- 
sirinin ortaya çıkması ve gereklerine göre amel etme hususunda ciddiyet ve 
kararlılığı âmil kılması için o insanları bu tövbenin benzerine davet eden- 
bir tövbenin kastedilmesi de caizdir. Zeyd b. Ali 4ev6*” pasüh”” şeklinde 
okumuştur. Yine zamme ile 7445544” şeklinde de okunmuştur ki 74s4hanın 
mastarıdır. en-Nush” ve en-nusüh”“ sigaları, şükr“ şükür“ ve küfr”-küfür"” 
sigaları gibidir. |Nzs4/ kıraatine görelmâna “ywsihlu' bir tövbe ile” veya “öğüt 
veren tövbe” anlamındadır. Yahut wef#/un leh olmak üzere “nefsinizi ıslah 
etmek için tövbe edin” şeklindedir. 


(1666) “Umulur ki Rabbiniz” ifadesi Allah tarafından kullar için bir 
ümitlendirme olup iki şekilde açıklanabilir: Birincisi, bunun;? ceberut 
kralların, kesinlik ifade eden kararlarını “ola ki, belki, muhtemelen” şek- 
linde ihtimalli söyleme âdetleri üzere gelmiş olmasıdır. İkincisi ise bunun, 
korkuyla ümit arasında dengelenen bir tercih gözetmek gerektiğini kulla- 
ra öğretmek üzere gelmiş olmasıdır. Birinci mânaya -yani bunun kesin- 


lik anlamına geldiğine- delâlet eden şey, İbn Ebü “Able'nin (v. 151/768), 


I Yani kendinin ve başkalarının iyiliğini düşünerek gerçekleştirilen. / ed. 
2 Yani “evrenin mutlak sahibi 22/z-/ cebbâr olan Allah'ın kelâmında geçen 454, /e alle gibi olasılık bildiren 


ifadelerin. / ed. 
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SU e (belki örter) ifadesinin mahalline atfen (mansüb değill meczüm 
olarak ve yudhılkum okumasıdır ki, buna göre âdeta “Öyle bir tövbe edin ki 
bu, sizin namınıza kötülüklerinizin silinmesini gerektirsin ve sizi (cennete) 
soksun.” buyrulmuş olmaktadır. 


: 


(1667) (“Allah'ın utandırmayacağı bir günde...” anlamındaki) 5:23 V 4 
ül ifadesi, şii (sizi sokar) ifadesiyle mansübdur (zaman zarfı). “Utan- 
dırmayacağı bir günde” ifadesi, Allah'ın rüsva edeceği fâsık ve kâfirlere bir 
tariz; -bunlarınkine benzer bir durumdan kendilerini koruduğu için- mü- 


minlerden de bir #amdüsenâ beklentisi niteliğindedir. 
(1668) “Nurları” szra# boyunca “(önlerini ve sağlarını) hızla aydınlatır.” 


(1669) “(Ya Rabbi!) Tamamla nurumuzu!” İbn Abbas demiştir ki mü- 
minler bu sözü münafıkların ışığı söndüğünde korkuyla söyleyeceklerdir. 
Hasan-ı Basri'den rivâyet edildiğine göre Allah, bu nuru onlar için tamam- 
layacaktır; fakat onlar Allah'a bir tür yaklaşma niyazında bulunacaklardır. 
Tıpkı -günahı bağışlanmış olduğu hâlde- (Hazret-i Peygamber'e): “Güna- 
hının bağışlanması için dua et!” (Gâfir 40/55) buyurduğu gibi. Yine söylen- 
diğine göre, bu sözü müminlerin en düşük konumda olanları söyleyecektir; 
çünkü onlara ayaklarının bastığı yerleri görebilecekleri kadar ışık verilmiş 
olacaktır; -zira nur amellerin miktarına göredir- böylece, ekstra bir ikram 
olmak üzere bu nurun tamama erdirilmesini isteyeceklerdir. Söylendiğine 
göre cennete ilk varacak olanlar 52744 üzerinden şimşek misali geçerken, ba- 
zıları rüzgâr gibi bazıları da emekleyerek ve ağır ağır yürüyerek gireceklerdir 
ki; “Ya Rabbi! Tamamla nurumuzu!” diyecek olanlar bunlardır. 


(1670) Şayet “(Peki, ateşe atılacak biri mi daha hayırlıdır) yoksa kıya- 
met günü tam bir güven içinde gelen biri mi? (Fussilet 41/40); (Bakınız; 
sadece Allah'ı veli bilenler için o dehşetli günden yana) hiçbir korku söz 
konusu değildir; üzülecek de değillerdir.” (Yünus 10/62); “O en büyük korku 
onları üzmez... (Enbiyâ 21/103) vb. âyetlerde geçtiği üzere, müminler zaten 
güvende olacaklarken, nasıl korku duyacaklar? Ayrıca âhiret (ameller vası- 
tasıyla) bir yaklaşma yurdu değilken nasıl (Allah'a) yaklaşmaları söz konusu 
olabilecek?” dersen şöyle derim: Korku... Bu, güvende olacaklarına itikat 
etseler de beşeri alışkanlık üzere olabilir. Yaklaşma ise müminlerin durumu, 
(Allaha) yaklaşmaya çalışanların hâli gibi olunca -çünkü hâlâ, kendileri için 
gerçekleşmiş olan rahmeti talep etmektedirler- Allah onu “yaklaşma” diye 
isimlendirmiş olabilir. 


9. Ey Peygamber! İnkârcı nankörlerle ve münafıklarla cihad et ve 
onlara taviz verme; çünkü sığınakları cehennemdir... Ne kötü dönüş yeri! 
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(1671) “İnkârcı nankörlerle” kılıçla; “münafıklarla” da kanıtla “cihat 
et!” Savaşarak ve kanıt sunarak her iki fırkayla da c//44 ederken sert ve 
tavizsiz ol! Katâde'den rivâyet edildiğine göre, münafıklarla cihad onlara 
cezaları uygulamak içindir. Mücâhid'den (v. 103/721) rivâyete göre, ise 
“Tehditle cihat et!” demektir. Bunun, “Onların kirli çamaşırlarını ortaya 
dökerek cihat et!” anlamına geldiği de söylenmiştir. 

10. (Peygamber olan eşlerine) nankörlük edenler için Allah; Nuh'un 
karısı ile Lât'un karısını örnek vermekte... Bu ikisi, Bizim iki salih kulu- 
muzun nikâhı altındaiken onlara hainliketmişlerdide Allah'tan gelen (felâket) 
e karşı, (peygamber kocaları) kendilerine hiçbir fayda sağlayamamıştı; (o 
ikisine) “Siz de girin ateşe girenlerle beraber!” buyrulmuştu! 

11. Allah; iman edenleriçin de Firavun'un karısını örnek göstermekte... 
Hani; “Ya Rabbi! Bana katında cennette bir ev yap; beni Firavun'dan ve 
icraatından kurtar. Kurtar beni bu zalim kavimden!” demişti. 

12. Bir de İmran kızı Meryem'i... O, “ferc'ini korumuş, Biz de 
ruhumuzdan oraya üflemiştik... Rabbinin sözlerini ve kitaplarını 
tasdik etmişti; gönülden itaat edenlerdendi. 


(11672) Allah Teâlâ, (i) inkârına ve müminlere sergilediği düşmanlığa 
karşılık kendisine beka hakkı tanınmaksızın ve müsamaha gösterilmeksizin 
cezalandırılacağı ve müminlere düşmanlığı varken aralarındaki nesep yakın- 
lığı ve hısımlık ilişkisinin kendisine fayda vermeyeceği inkârcının durumu- 
na Hazret-i Nuh ve Lüt'un karılarının durumunu /#4ös4l getirmiştir; onlar ki 
peygamber (eşlerin)e münafıklık ve hainlik edince peygamberler -aralarında 
evlilik bağı olsa bile- Allah'ın azabını onlardan hiçbir şekilde bertaraf ede- 
memişler; ölümleri anında veya kıyamet günü her ikisine de: “Siz de girin 
ateşe girenlerle birlikte!” yani peygamberlerle arasında hiçbir bağ bulunma- 
yan diğerleri ile birlikte; yahut kardeşleriniz olan Nuh ve Lüt kavimlerinden 
ateşe girenlerle birlikte “buyrulmuştu.” Zira inkârcının irtibatlı olduğu #ö- 
min kişi, Allah'ın bir peygamberi bile olsa, |kâfir| akrabasının müminlere olan 
düşmanlığı ve Allah ve reswlünü inkâr etmesi onunla ilgi ve irtibatı kopartır 
ve onu yabancılardan daha yabancı hâle getirir! (ii) Yine, inkârcılarla irtibatlı 
olmanın kendisine zarar vermeyeceği, sevaplarını ve Allah nezdindeki yakın- 
lığını eksiltmeyeceği hususunda müminin durumuna da Allah, -o vahim sö- 
zün' sahibi ve Allah düşmanlarının en azılısı olan- Firavun'un hanımını, yani 
onun Allah katında kazandığı mertebeyi ve İmran kızı Meryem'i -yani ona 
verilmiş olan dünya ve âhiret şerefi ile kavmi inkâr etmesine rağmen cümle 
âlemin kadınlarına seçkin kılınmasıyla- misal getirmiştir. 


I “Sizin en yüce efendiniz benim!” (Nâzi'ât 79/24) ve “Sizin için kendimden başka ilâh tanımıyorum!” 
(Kasas 28/38) şeklindeki hezeyanların. / çev. 
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(1673) Bu iki temsilin böyle üstü örtülü biçimde sunulmasında, (i) sü- 
renin başında bahsedilen müminlerin iki annesine (Âişe ile Hafsa'yal, onlar- 
dan hâsıl olan aşırılığa, yani o yadırgadığı hususta Peygamber'e (s.a.) karşı 
yardımlaştıkları için bir dokundurma; (ii) bu temsilin “inkâr”ın dillendiril- 
mesini barındırmasından ötürü müminlerin iki annesinin en şiddetli ve sert 
biçimde uyarılması söz konusudur. Nitekim bu sertliğin bir benzeri; “Her 
kim inkâr ederse, Allah'ın hiç kimseye ihtiyacı yoktur!” (Âli İmrân 3/97| âye- 
tidir. (iii) Temsillerde; bu ikisinin, ihlâs ve bunun kemali hususunda bu iki 
mümin kadın gibi olmaları ve Peygamber eşi olduklarına güvenmemeleri 
gerektiği; zira bu üstünlüğün ancak onların iki ihlâs sahibi kadın olmaları 
şartıyla kendilerine fayda verebileceğine dair bir işaret vardır. Ancak Haf- 
sa'ya ilişkin dokundurma daha bir ön plana çıkmaktadır; zira Hafsa Pey- 
gamber'in sırrını ifşa ettiği gibi Lütun karısı da Lüt'u ifşa etmişti. A//ahın 
indirdiği şu Kurünın her konudaki esrar ve rumuzları, âlimin kavrayışına 
sığmayacak ve gözünden kaçacak bir incelik ve gizlilik derecesindedir. 


(1674) Şayet “Kullarımızdan sözünün ekstra faydası nedir?” dersen 
şöyle derim: Temsilin çatısı, -kim olursa olsun- salihliğin insanda vücut 
bulması üzerine kurulunca ve salihlik sayesinde kurtuluşa eren ve Allah ka- 
undakilere erişen, sadece salihler olunca, 'Kullarımızdan iki salih kul” buy- 
rulmak suretiyle, bu meşhur ve mâruf iki peygamberin, başka insanlarla 
aralarında salihlikten başka fark olmayan, diğer Allah kulları gibi iki kul ol- 
dukları zikredilmiştir ki kullardan herhangi bir kulun Allah katında, başka 
değil sadece salihlik sayesinde tercih göreceği, bunun dışındaki -insanların 
insanlar nezdinde tercih bulduğu- şeyler Allah nezdinde tercih sebebi olma- 
dığı açık seçik ve net biçimde ortaya konmuş olsun. 


(1675) Şayet “O iki kadının hainliği neydi?” dersen şöyle derim: Bu 
hainlik; içten içe inkâr ettikleri hâlde bunu gizlemeleri ve o iki peygambere 
karşı birilerine arka çıkmaları idi. Nitekim Nuh'un karısı, kavmine (Nuh 
hakkında): “Delinin teki!” derken, Lüt'un karısı da Lüvun misafirlerinin 
yerini göstermişti. Bu “hainlik”le arsızca işlenen günahın ((4huş) kastedil- 
mesi caiz değildir; çünkü bu fıtraten bir çirkinlik olup herkese göre bir 
nakisadır; fakat inkâr böyle değildir; zira inkârcılar bu inkârı çirkin addet- 
mezler; aksine, bunu (kendi bâtıl inançlarına göre) güzel bulup /a£ diye 
isimlendirirler. İbn Abbas'tan rivâyete göre hiçbir peygamberin karısı asla 
zina etmemiştir. 
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(1676) Firavun'un karısı Asiye bint Müzâhim'dir. Onun Müsâ'nın (a.s.) 
halası olduğu ve Müsâ'nın asasının, sihirbaz numaralarını löpür löpür yuttu- 
gunu işitince iman ettiği, Firavun'un da ona bu yüzden işkence yaptığı söy- 
lenmiştir. Nitekim Ebü Hüreyre'den rivâyet edildiğine göre Firavun, karısını 
dört kazığa bağlayıp, güneşe mâruz bırakmış, onu sırtüstü yatırıp göğsünün 
üzerine bir değirmentaşı koydurmuş. |(Bxh4r/, “Kitâbü Ehâdisi'-enbiyâ”, 31) Yine 
Firavun'un onun üzerine büyükçe bir kaya parçasının bırakılmasını emretti- 
ği; Asiye'nin de Allah'a dua edip, Allah'ın onun ruhunu cennete yükselttiği 
ve böylece o kaya parçasının (gerçekte) cansız bir cesedin üzerine bırakıldığı 
da söylenmiştir. Hasan-ı Basri'den rivâyet edildiğine göre Allah Asiye'yi en 
güzide şekilde kurtarıp, onu cennete kaldırmıştır. Öyle ki o, (şimdi) cennette 
yiyip içmekte ve nimetlere gark olmaktadır. Yine söylentiye göre Asiye: “Rab- 
bim! Bana, katında cennette bir ev yap!” diye dua ettiği vakit, evinin cennete 
yapılmakta olduğu kendisine gösterilmiş imiş. O evin inciden olduğu; keza 
güneşin altında ona işkence yapıldığında meleklerin onu gölgelediği de söy- 
lenmiştir. 


(1677) Şayet “Senin katında” ve “cennette” ifadelerinin birlikte kulla- 
nılmasının anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Asiye (önce) Allah'ın rah- 
metine yakınlığı ve O'nun düşmanlarının işkencesinden uzak olmayı talep 
etmiş; sonrasında da “cennette” diyerek bu yakınlığın mekânını açıklamıştı. 
Yahut Asiye cennetteki derecenin yüksek kılınmasını ve kendi cennetinin 
Arşa en yakın cennetlerden olan Me'vâ cennetleri olmasını istemişti de 
böylece “Senin katında” demek suretiyle Arş'a olan yakınlığı ifade etmişti. 


(1678) «ee; öşep çe yani “Firavun'un icraatından” yahut “Firavun'un 
habis nefsinden ve despot saltanatından; özellikle de inkâr, putlara tapma, 
zulüm ve suçsuz yere işkence çektirmeden ibaret olan icraatından...' 


(1679) Kurtar beni bu zalim kavimden!” Bütün bu Kıptlerden! Bu 
ifadede; ağır imtihan ve belâlar esnasında Allah'a sığınma, O'na can atma 
ve O'ndan kurtuluş dilemenin, sâlihlerin âdetleri ve nebi ve resullerin düs- 
turları cümlesinden olduğuna dair bir delil vardır. Tıpkı “Ayk (bir azap 
gönderip) benimle onların arasını açıkça ayır; beni ve beraberimdeki müminleri 
de kurtar.” (Şu'arâ 26/118) ve “Ya Rabbi! Bizi bu zalim kavim için sınanma ve- 
silesi hâline getirme. Bu inkârcı nankör kavimden, merhametinle bizi kurtar.” 
(Yünus 10/85-86) âyetlerindeki gibi. 


1 İlk tefsirde, “Firavun ve icraatından” ifadesinin, upkı avebeni zeydun ve keramuhü ifadesinin “Zeyd'in 
cömertiği hoşuma gitti.” anlamına gelmesi örneğindeki gibi, doğrudan “Firavun'un icraatından” anlamına 
geldiği, ikincide ise “Firavun'dan ve icraatından” diye ayrı ayrı iki şeyi ifade ettiğini kasdetmektedir. / ed. 
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(1680) “Oraya...” fercine (üflemiştik). «s'yi İbn Mes'üd Enbiyâ süre- 
sinde (91. âyette) olduğu gibi gs şeklinde okumuştur ki buna göre zamir 
tüm'e' gitmektedir. (Enbiyâ 21/91'in tefsirindel bu zarfa dair bir mülâhaza 
serdetmiştim. 


(1681) Fercin “gömleğin yakası” anlamına geldiği şeklindeki yorum, tef- 
sire sokulan bid'atlerdendir. 


(1682) “Meryem fercini korudu.” ifadesinin mânası, “Cebrâil'i ondan 
menetti.” olup burada; eşi olan kadın? ile eşi olmayan kadın arasında müş- 
terek bir temsil getirilmektedir ki kocasız kadınlar teselli bulsun, gönülleri 
hoş olsun. 


(1683) cs» şeddeli olarak (tasdik etmişti) ve -Meryem'in kelimeleri ve 
kitapları doğru telakki etmesi yani doğrulukla nitelemesi anlamında- şeddesiz 
olarak okunmuştur; tasdikin anlamı da zaten budur. 


(1684) Şayet “Allah'ın (bu) kelime ve kitapları nelerdir?” dersen şöyle 
derim: Allah'ın kelimeleri ile Hazret-i İdris gibilere indirdiği sahifeler kaste- 
diliyor olabilir ki bunların “kelimeler” diye isimlendirilmesi kısa olmaların- 
dandır. Allah'ın kitapları derken de malum dört kitap kastedilmiş olabilir. 
Yine (kelimeler ile) Allah'ın, melekleriyle ve başkalarıyla konuştuklarının; 
(kitaplar ile de) Levh-i Mahfüz'a ve onun dışındakilere yazdıklarının yekânu 
kastedilmiş olabilir. İfade, 45-ke//meti 14hi ve kitâbihi (Allah'ın kelimesini 
Uogos?) ve kitabını...) şeklinde de okunmuştur; yani İsâ'yı ve ona indirilen 
Kitabı -ki İncil'dir- tasdik etmişti. 


(1685) Şayet “Niçin müzekker kılarak ; ul -» buyrulmuş?” dersen şöy- 
le derim: Çünkü £unüt (gönülden boyun eğme) her iki cinsten “gönülden 
itaat edenler'i içine alan bir sıfattır; bunun erkek cinsi kadın cinsini kuşatıp 
ihata etmiştir. &» de kısmilik için kullanılmıştır; ancak Min'in başlangıç an- 
lamında olması da caizdir ki, bunun dayanağı da o Meryem'in gönülden ita- 
at edenlerin içinden dünyaya gelmiş olmasıdır; çünkü o, Hazret-i Müsâ'nın 
kardeşi Hârün soyundan gelmektedir. 


I Yani “Meryem'in salt fercine (cinsel organına) değil, tüm bedenine...” ki ilki müzekker, ikincisi müen- 
nestir. / ed. 

2 Bkz. Meryem 19/17-18 vd. / ed. 

3  Muhsan tabiri kale anlamındaki /zs7dan gelmekte olup eşi tarafından korunmaya alınmış kadın demek- 
tir; evli / 724/hsan bir kadını eşinin varlığı, her tür tehlikeye, su-i kasda ve kem göze karşı korumaktadır. 


/ ed. 
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(1686) Hazret-i Peygamber'den (s.a.) şöyle rivâyet edilmiştir: “Erkekler- 
den kemale ermiş çok insan vardır; ama kadınlardan (şu) dördü dışında 
kemale eren yoktur: Firavun'un karısı Asiye bint Müzâhim, Meryem bint 
İmran, Hadice bint Huveylid ve Fâtma bint Muhammed. Âişe'nin diğer 
kadınlara üstünlüğü ise tiridin diğer yemeklere üstünlüğü gibidir.” 


(1687) Hazret-i Âişe'nin Peygamber'e (s.a.), Allah'ın (bu sürede) Müslü- 
man kadını -yani Meryem'i- ismiyle anıp, inkârcı kadının ismini anma- 
masının keyfiyetini sorması üzerine, Peygamber'in: “Ona olan öfkesinden 
dolayı!” dediği; Âişe'nin de: “O inkârcı kadının ismi ne, peki?” diye sor- 
ması üzerine, Peygamber'in: “Nuh'un karısının ismi Vâ'ile, Lütun karısı- 
nın ismi de Vâhile'dir” dediği rivâyetine gelince; bu nasıl ustaca kotarıldığı 
ayan beyan ortada olan bir sözdür! Zira Allah Teâlâ nice inkârcıyı isim ve 
künyesiyle anmıştır. Eğer isim söylemek sevgi; bunu terk etmek de öfke 
sebebiyle olsaydı herhâlde Allah, Asiye'nin ismini de söylerdi; çünkü Asiye 
ile Meryem'i müminler için örnek verirken birlikte zikretmiştir. 4/4/ böyle 
ustaca kotarılan şeyler için onu ifşa edecek bir emare bırakmaktan geri dur- 
maz. Peygamber'in (s.a.) sözleri, böyle olmayacak kadar hikmetli ve sağlıklıdır. 


(1688) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Tahrim süresini 
okursa, Allah ona samimi bir tövbe bahşeder.” 
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MÜLK SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 30 âyettir. 


Bu süre, kendisini okuyan kişiyi kabir azabından koruduğu için 
Vâkıye (Koruyan) ve Munciye (Kurtaran) diye de isimlendirilir. 


Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Ne zengin ve cömerttir: Mülkü (tek)elinde tutan... ki O her şeye 
kâdirdir. 

(1689) “Ne zengin ve cömerttir”, yani yaratılmış varlıklara ait sıfatlar- 
dan münezzeh ve yücedir. “Mülkü (tekjelinde tutan...” Yani bütün varlık- 
ların hükümranlığı kendisinin elinde olan... “Ki O, her şeye”, yani kwdret 
kapsamına giren,' fakat henüz varlık kazanmamış olan her şeye kâdirdir. 
“EV hükümranlığın kuşatıcılık ve kapsayıcılığını belirten bir mecazdır. 


2. Hanginizin amelinin daha güzel olduğunu görmek için ölümü ve 
hayatı yaratan... ki O'dur “mutlak izzet sahibi, bağışlayıcı (Aziz, Gafür). 


(1690) Hayde varlığı itibariyle hissetme vasfını haiz olan şeydir. Haydtın, 
bir şeyin canlı olmasını gerektiren şey olduğu da söylenmiştir. Bilme ve 
gücü yetme imkânına sahip olan şeye canlı denir. Ölüm ise o şeyde canlılık 
vasfının bulunmamasıdır. “Ölümü ve hayatı yaratan...” ifadesi, “İşbu canlı- 


lık özelliğini meydana getiren ve onu yok eden” demektir. 


(1691) Mâna şöyledir: Ey mökellef varlıklar! Sizin ölümünüzü ve ha- 
yatınızı Allah sizleri denemek için (,s5i:) yaratmıştır. “İnsanlardan kendi 
tercihleriyle ortaya çıkan fiillere dair bilgi”, 4e/4 diye isimlendirilmiştir ki 
bu, deneyen / sınayan birinin yaptığına benzetme yollu bir sınama ifade 
eder.? Tıpkı px yali çi > çişli; (“Biz, içinizden cihad edenlerle 
sabredenleri (diğerlerinden) ayırt edinceye kadar elbette sizi belâlarla sınaya- 
cağız.” (Muhammed 47/31)) âyetindeki gibi. 


I Müfessirler, Kur'ân'daki “her şeye kâdir” ifadelerini tefsir ederlerken, “imkân dâhilindeki her şeye” der- 
ler; yani kudretin taalluk edebildiği her şeye... Zira 'imkânsız'a kudret taalluk etmez. Sözgelimi “Allah 
kendisi gibi bir ilâh yaratabilir mi?” denmez. / ed. 

2 Yükümlü / mükellef tutulabilen; yani eh/iyet, irâde ve kudreti bulunan kimseler; daha genel bir ifade ile 
insücin / ed. 

3 Yoksa Allah açısından “bir şeyin öyle olup olmadığını o şeyi bir be/v4 / mihnet ile imtihana tâbi tutarak 
öğrenmek” söz konusu değildir. İnsanların öğrenme |tecrübe| mekanizmasına benzetilerek bu şekilde 
söylenmektedir. / ed. 
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MÜLİK SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


(1692) Şayet ““Hanginiz amelce daha güzel” (Sue :..>i çSii) ifadesi sına- 
ma fiiline (,s3i3)) nasıl ta'alluk ediyor?” dersen şöyle derim: İlgi, be/vdnın 
bilme anlamını içermesi yönüyledir; âdeta, “Sizin hanginiz amelce daha 
güzel, ilmek için.” buyrulmaktadır. Sözgelimi 4//144h4 e-Zeyd”” ahsenu 
amel” em huve (En güzel amele sahip olan Zeyd mi yoksa o mu, bilmek- 
teyim.) dediğinde bu cümle! 4(yenin iki mefülünden ikincisinin yerini 
tutmuş olur; yani 2//mtuhü huve ahsenu amel” (En güzel amele sahip ola- 
nın o olduğunu bilmekteyim.) der gibi. “Peki, bu ifade tarzına 44 //k deni- 
lebilir mi?” dersen şöyle derim: Hayır; zira 44 44,” alimtu eyyuhumâ Amr" 
(O ikisinden hangisi Amr, bilmekteyim.) ve &fimtu e-Zeyd” muntalık"” 
(Zeyd'in gittiğini bilmekteyim.) örneklerinde olduğu gibi, kendisinden 
sonra iki mef'ülün ikisinin de yerini tutan bir ifade getirmendir. Dikkat 
edersen, iki mef'ülden biri geçtikten sonra, sonrasının istifham edatıyla 
başlıyor olmasıyla (bu edatla| başlamıyor olması arasında fark yoktur. Ama 
talik olsaydı, bu iki durum mutlaka farklı olurdu; tıpkı &limtu e-Zeyd"” 
muntalık”” (Zeyd'in gidip gitmediğini bilmekteyim.) ve alimtu Zeyd” 
muntalık”” (Zeyd'in gittiğini bilmekteyim.) sözünde farklı olduğu gibi. 

(1693) “Amel bakımından daha güzel” ifadesi hakkında; amelin en hâlisi 
ve en düzgünü denilmiştir; çünkü amel hâlis olup düzgün olmadığında! da, 
düzgün olup hâlis olmadığında da makbul sayılmaz. Hâlis amel Allah rızası 
için yapılan, düzgün amel ise Sünnete uygun olandır. Rivayete göre; Pey- 
gamber (s.a.) süreyi okurken, “Hanginizin amelinin daha güzel olduğunu” 
ifadesine gelince, “(Yani| hanginizin akıl yönünden daha güzel, Allah'ın ya- 
saklarına karşı daha dikkatli, Allah'a itaatte de daha süratli olduğunu” demiş 
ve bu sözüyle, “Hanginizin Allah? hakkında daha eksiksiz bir akla sahip ol- 
duğunu, hanginizin Allah'ın gayelerini daha iyi anladığını” demek istemiştir. 


(1694) Anlatılmak istenen şudur: Allah, ameller sayesinde güç yetirip im- 
kân bulduğunuz /ayatı size bahşetti. Ölümü de kötü fiiller yerine iyi filleri 
tercihe yönlendirici bir unsur olarak size musallat etti. Zira yeniden diriliş ve 
gerçekleşmesi gereken hesap ölümden sonradır. Âyette, ölüm hayattan önce 
zikredilmiştir; çünkü insanlar arasında amele en güçlü şekilde yönelenler, 
kendi ölümlerini gözlerinin önünde tutanlardır. Ölüm önce zikredilmiştir; 
çünkü âyetin sevk edildiği gaye itibariyle ölüm daha önemlidir. 


1 Yani e-Zeydun ahsenu amelen em hüve kısmı. / ed. 

2  Tü'likte filin ameli askıya alınmaktadır. Bir ibarede, 44 öten bahsedebilmemiz için, fiilin iki mef'ülü- 
nün de zikredilmemiş olması gerekir. Meselâ 2//7447-kavme eyyubum efdalu (Kavmin içinde hangisi- 
nin daha faziletli olduğunu bildim.) dediğinizde, bu 445£ olmaz; çünkü fil mef'ülünü almıştır. İşte 
“ gİş'de de fiilin mef'âlü vardır. Dolayısıyla, Se &,>-İ pi ifadesi ona 74'i edilmez. (Tıybi'den) / ed. 

3 Yani O'nun zâtı değil de cenâbından sâdır olan şeyler hk. / ed. 
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(1695) “O'dur mutlak izzet sahibi”, yani kötü amel işleyenlerin acze dü- 
şüremeyeceği mutlak galip. “Bağışlayıcı”, yani kötülük işleyenlerden töv- 
bekâr olan kimseleri bağışlayan. 

3. Tabakalar hâlinde yedi gök yaratan... Rahmân'ın yaratışında bir 
uyumsuzluk görmüyorsun. Gözünü çevir de bak bakalım, bir yarık 
görüyor musun? 


(1696) “Tabakalar hâlinde”, yani birbiri üzerinde, birbiriyle uyumlu 
şekilde. öv» kelimesi; ayakkabı tamircisi, çarık parçalarını tabaka tabaka ko- 
yup diktiğinde kullanılan 44bek4'n-na'le tabirindeki gibi üst üste oluş duru- 
munu belirtir. Buna göre ifadede masdarla sıfatlama söz konusudur. Yahut 
“tabakalı” veya 4/bikat #1bâk“ (tabaka tabaka tabakalanmış) anlamındadır. 

(1697) (“Uyumsuzluk” anlamındaki) ©4185 &» kelimesi #47 #efevvüt şeklinde 
de okunmuştur. (“Eşlerine z/44r yaptılar.” anlamında) 4ezdheri... ve #ezahherü min 
nisâihim denilebildiği, (“Onunla sözleştim.” anlamında) /e4hedtühü ve teahhed- 
rühü denilebildiği gibi, işbu iki okuyuş da aynı anlamdadır; yani göklerin 
yaratılışında hiçbir bozukluk, düzensizlik ve uyumsuzluk söz konusu değildir. 
Bilakis gökler ahenkli ve düzgündür. & ,(&'ün gerçek anlamı uyumsuzluktur; 
sanki bir şeyin bir parçası diğerlerinden farklıdır, birbirlerine uymamakta- 
dır. Arapların h4/£“* mütefâvi#“” (uyumsuz insanlar) ve bunun zıttında /h4/k”” 
mütenâsıf”” (eşit, uyumlu insanlar) demeleri de bu kabildendir. 

(1698) Şayet “Bu cümlenin (yl ge > Ji gis e 6 5 u) kendinden ön- 
ceki cümle karşısındaki konumu nasıldır?” dersen şöyle derim: Bu cüm- 
le, Gb lafzına bağlı bir sıfat olup aslında “Bxxlarda bir uyumsuzluk göre- 
mezsin.” anlamındadır; ancak Allah'ın gökleri yaratma fiilini yüceltmek ve 
göklerin düzensizlikten uzak oluşunun sebebine dikkat çekmek için zamir 
yerine “Rahmân'ın yaratışında” ifadesi kullanılmıştır! ki o sebep de gökle- 
rin Rahmân'ın yarattığı şeyler olmasıdır; muhteşem kudretiyle birbiriyle 
uyumlu ve ahenkli böylesi varlıkları yaratanın sadece O olmasıdır. 


(16991 55 U (görmüyorsun) ifadesindeki hitap Peygamber'e (s.a.) veya 
muhatap olabilecek herkese yöneliktir. “Gözünü çevir de bak bakalım” ifade- 
si de gerekçelendirme anlamında, “göremezsin” hitabıyla ilişkilidir; nitekim 
göklerin yaratılışında hiçbir düzensizlik bulunmadığını bildirmiş, daha sonra 
da “Gözünü çevir de bak bakalım” buyurarak, “Böylece göklerin yaratılışı hu- 
susunda bildirdiğim hususun gerçekliği senin nezdinde çıplak gözle de tespit 
edilsin ve bu konuda hiçbir şüphen kalmasın” demek istemiştir. 


» 


I “Kendilerinde...” demek yerine “Rahmân'ın yaratışında luyumsuzluk göremezsin)” yani “Kendilerinde 
bir uyumsuzluk göremeyeceğin tabaka tabaka gökleri (yaratan O'dur|.” yerine, “Rahmân'ın /kendilerini/ 
yaratışında bir uyumsuzluk göremeyeceğin tabaka tabaka gökleri (yaratan O'dur|.” buyrulmuştur. / ed. 
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(1700) s8 ve e; ja (Herhangi bir yarık görüyor musun?) ifadesindeki 
ys kelimesi yarıklar, çatlaklar anlamındadır. , 8 “yarık, çatlak” anlamın- 
daki farın çoğuludur. Hatarah fenfatara (Onu yardı, o da yarıldı.) denir; 
“Deve diş yardı/diş çıkardı.” anlamındaki /24ara nâbu7-be ir ifadesi de aynı 
kabildendir. Arap dilinde “yardı, deldi” anlamında j5, $5 şeklinde bir lafız 
da mevcuttur; “eti yardı ve böylece içi ortaya çıktı” anlamında kullanılır. 


4. Sonra, gözünü iki kez daha Jyani defalarca) çevir de sana geri dönsün 
o göz bitkin ve bezgin. 


(1701) Allah, herhangi bir kusur ve bozukluk olup olmadığı iyice araş- 
turılıp incelensin diye göklere bakma emrini bir kez daha zikretmektedir. 


(1702) &ğ) &iâş (sana geri dönsün), yani gözünü çevirip baktığında ve 
bunu defalarca tekrarladığında, göklerde herhangi bir kusur görmeye, bir 
bozukluk fark etmeye odaklanmış gözün sana ancak ve ancak “bitkin ve 
bezgin” olarak, yani aradığı şeyi bulmaktan çok uzak bir hâlde geri dönsün. 
Bu durumda, göz sanki hor ve hakir hâlde kovulmuş ve uzun uzadıya bakıp 
kolaçan etmekten yorgun ve bitkin düşmüş hâle düşmüş olmaktadır. Şayet 
“Göz iki kez bakmakla nasıl bitkin ve bezgin hâle düşer ki?” dersen şöyle 
derim: “İfi kez dönüp bakma ifadesi birçok kez bakmak anlamındadır. Tıp- 
kı senin Jyine tesniye sigasıyla| /e6beyke ve sa deyke (Başüstüne! Memnuniyetle!) 
diyerek, muhatabının davetine birbiri ardınca birçok kez icabette buluna- 
cağını belirtmek istemen gibi. Arapların, “saçmalıklar dizisi” anlamında 
mesel olarak kullandıkları (tesniyel 45hdürrayni sa dü -kayni deyimi de bu 
türdendir. “Peki, “S0774 (gözünü iki kez daha çevir)” ifadesi ne anlama geliyor?” 
dersen şöyle derim: Allah insana gözünü göğe çevirip bakmasını emretmiş; 
ardından bu 7/£ -ve bön bön- bakışla yetinmemesini, biraz durup bekledik- 
ten sonra bakışını yeniden göğe odaklayıp gözleri bitkin düşünceye kadar 
tekrar tekrar bakmasını emretmiştir ki böylece çatlak, yarık nanıma hiçbir 
şeye rastlamadığını anlasın. 


5. Gerçek şu ki; Biz, en yakın göğü (muhteşem) “kandillerle 
donattık ve onları 'şeytan'lara atılan mermiler hâline getirdik ve çılgın 
ateş azabını hazırladık onlara! 


(17031 ül “en yakın” demektir; çünkü Çal «Li göklerin insanlara en 
yakın olanıdır; “size en yakın gök” anlamındadır. « LalI kandiller demektir 
ki bununla yıldızlar isimlendirilmektedir. İnsanlar da mescitlerini, evleri- 
ni kandil oyuklarıyla tezyin ederler; bu sebeple “İşte, içinde toplandığınız 
(dünya) evin(in) tavanını da Biz süsledik.” buyrulmuştur. 
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(1704) alaz; yani “ne kandillerle!..” Öyle kandillerle ki ışıtma bakımından 
sizin kandilleriniz onlarla boy ölçüşemez.” Ayrıca biz gökteki bu kandillere baş- 
ka fayda ve işlevler yüklemişiz; sizi aydınlıktan çıkarıp karanlıklara sevk eden 
düşmanınız şeytanları kovucu taşlar kılmak, aynı zamanda karanın ve denizin 
karanlıklarında kendileri sayesinde yolunuzu bulmak vs. Katâde (v. 117/735) 
demiştir ki: “Allah yıldızları, gökyüzünü süslemek, şeytanları kovup uzaklaş- 
tırmak ve yön bulmayı sağlayan işaretler olmak üzere üç maksatla yaratmıştır. 
Kim yıldızlarla ilgili olarak bunun dışında bir tevilde bulunursa, bilgi sahibi 
olmadığı konuda zorlama şeyler söylemiş olur.” Muhammed b. Kâ'bdan (w. 
108/726) da gök hakkında şöyle bir söz nakledilmiştir: “Allah'a yeminle söylü- 
yorum ki gökyüzünde, yeryüzündekilerden hiçbirine ait bir yıldız yoktur. Ne 
var ki kehanet peşinde koşuyorlar ve yıldızları buna âlet ediyorlar!” 


(1705) ex, recmin çoğulu olup kendisiyle taşlanan şeye (msl. taşa) 
isim olarak kullanılan bir mastardır. Yıldızların 'şeytanlara atılan şeyler 
oluşu'nun anlamı, şeytanların bizzat yıldızlarla taşlanıp kovulduğu değil, 
(gökten) haber çalmaya çalışan şeytanları kovmak üzere harekete geçen kı- 
vılcımların yıldızların ateşinden koptuğudur; zira yıldızlar, gök boşluğunda 
olduğu gibi duran cisimlerdir. Tamamen, ateşten bir kor parçası alınması 
gibi ki ateş sabittir, tamdır; (kor alındı diye) eksilmez. 


(1706) Denilmiştir ki “taşlanan şeytanlar” arasında, kıvılcımların öldür- 


dükleri de vardır, akli dengesini bozdukları da... 


(1707) Âyetin “Biz yıldızları insan şeytanları -yani müneccimler (Astro- 
loglar)- için gayb hakkında atıp tutma ve tahmin vesilesi kıldık.” anlamına 
geldiği de söylenmiştir. 


(1708) ai liz çö Gi; (Biz onlar için ateş azabı hazırladık) ifadesi, 
dünyada kıvılcımlarla yakma azabından sonra âhiretteki azapla ilgilidir. 


6. Rablerini nankörce inkâr edenler için ise cehennem azabı vardır... 
Ne kötü dönüş yeri! 


(1709) “Rablerini nankörce inkâr edenler için” yani şeytanlar ve başka 
varlıklardan Allah'ı nankörce inkâr eden herkes için... Çünkü cehennem 
azabı sadece taşlanmış şeytanlara mahsus değildir. 4x Siz ifadesi, (5. âyet- 
tekil s2) Gâz'e atıfla mansüb olarak da okunmuştur.' 


7. Oraya atıldıkları vakit, onun fokurdarken çıkardığı hırıltıyı 


işitirler; 


1 Yani“Onlaraçılgın ateş azabını hazırladık; Rablerini nankörce inkâr edenlere de cehennem azabını!..” / ed. 
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(1710) “Oraya”, korkunç bir ateşe odun atılır gibi “atıldıkları”, fırlatıl- 
dıkları “vakit...” Tıpkı “Cehennem odunu” |Enbiyâ 21/98) âyetindeki gibi. 
“Cehennemin, fokurdarken” yani onları -kazanın içindekini kaynattığı 
gibi- fokur fokur kaynatırken “çıkardığı hırıltıyı işitirler.” Bu hırıltı ya ken- 
dilerinden önce cehenneme atılanlara ya “Cehennemde öyle hırıltılı yük- 
sek sesli bir soluyuşları vardır ki...” (Hüd 11/106) âyetindeki gibi kendilerine 
ya da cehenneme aittir ki son ihtimalde cehennemin o berbat ve korkunç 
uğultusu hırıltu'ya benzetilmiş olmaktadır. Cehennem; onları fokur fokur 
kaynatması sebebiyle, âdeta onlara öfkelenmiş birine dönüştürülmüştür. 


8. Öfkesinden çatlamak üzeredir |cehennem|!.. Oraya ne zaman bir 
topluluk atılsa, zebâniler onlara; “Size bir uyarıcı gelmemiş miydi?!” 
diye sorarlar. 


(1711) Araplar, fwân”“” yetemeyyezü... (Falanca hiddetinden çatlıyor, öfke- 
sinden esip gürlüyor!) derler. Yine bir kimseyi aşırı öfkeyle nitelendirmek iste- 
diklerinde “Öfkesinden (yarıldı; bir parçası yere, bir parçası göğe uçtu!..” derler. 


(1712) “Cehennemin öfkesi”nden, zebânilerin öfkesi de kastedilmiş 
olabilir. 


(1713) “Size bir uyarıcı gelmemiş miydi?!” Bu ifade cehennemliklerin aza- 
bını daha da artıran, acı ve kederlerine keder katan bir kınama, paylamadır. Ce- 
hennemin bekçileri de Mâlik ve onun yardımcıları konumundaki zebânilerdir. 


9. Derler ki: “Doğru... Bize bir uyarıcı gelmişti. Ama biz; “Allah 
hiçbir şey indirmemiştir böyle peyderpey!.. Siz büyük bir sapma 
içindesiniz” diyerek yalanladık.” 

(1714) “Derler ki: Doğru... Bize bir uyarıcı gelmişti...” Cehennem 
halkı Allah'ın âdil olduğunu itiraf etmekte; Allah'ın kendilerine peygamber 
göndermek ve yüzleşecekleri azap gerçeği hususunda onları uyarmak sure- 
tiyle mazeretlerini ortadan kaldırdığını kabul etmektedirler. Demek ki bu 
duruma, cebir taraftarlarının! iddia ettiği gibi Allah'ın takdiriyle düşmemiş- 
ler; bilakis tamamen kendi iradeleriyle, Allah'ın istediği, emrettiği ve aksini 
tehdit ettiği şeylere aykırı tercihleri yüzünden düşmüşlerdir. 


(1715) Şayet “Siz büyük bir sapma içindesiniz” ifadesinde mu- 
hatap kitle kimdir?” dersen şöyle derim: Bu ifade; (i) kâfirlere ait 
sözlerden biridir; sözün muhatapları ise kendilerini uyaran peygam- 
berlerdir. ş& kelimesi “uyarma” (inzâr) anlamına hamledildiğinde, 


I Yani insanların tamamen “kendi hür iradeleriyle hareket etmediklerini rüzgâr önündeki bir yaprak mi- 
sali savrulduklarını iddia eden görüş. Cebriyye, kısmen de Eş'ariyye. / ed. 
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ii sile gİ ifadesi, “Size inzâr ehli kimseler gelmedi mi?” anlamında olur. »& 
kâfirleri uyaran elçilerin inzâr konusundaki âzami duyarlılıklarından dolayı 
onlara yönelik bir sıfat da olabilir. (ii) “Siz büyük bir sapma içindesiniz!” 
ifadesi cehennem bekçilerinin kâfirlere söyledikleri bir söz de olabilir ki bu 
sözleriyle, kâfirlerin dünyada iken içinde bulundukları dalâleti anlatmak 
istemişlerdir. Cehennem bekçileri dalâlet kelimesiyle helâki kastetmiş veya 
“dalâletin cezası”nı da/4/ diye isimlendirmiş de olabilirler. (iii) “Siz büyük 
bir sapma içindesiniz!” ifadesi peygamberlerin cehennem bekçilerine, “Kâ- 
firler bize böyle söylemişlerdi; ancak biz onların söylediklerini kabullenme- 
dik.” anlamında söyledikleri bir söz de olabilir. 


10. Yine, derler ki: “Şayet (vahye) kulak vermiş ya da kendimiz 
akletmiş olsaydık, bu çılgın ateşin sahipleri arasında olmazdık!” 


(1716) “Şayet kulak vermiş olsaydık”, yani hakkı arzulayan kimseler ola- 
rak uyarıya kulak vermiş -uyarıları adamakıllı düşünen- kimseler olsaydık... 
Denilmiştir ki burada sem' ve akl bir arada zikredildi; çünkü mükellefiyet 
nakli ve akli delillere dayanır. Bu âyette “Eğer biz Ehl-i Hadis veya Ehl-i Rey 
mezhebine mensup olsaydık...” şeklinde bir mâna kastedildiğini söylemek 
bir tefsir bid'atidir. Saki âyet bu iki ekolün ortaya çıkmasından sonra inmiş! 
Sanki Allah diğer mezheplerin mensupları ve müctehidleri hakkında tehdit âyeti 
indirmiş!.. Kesin kurtuluşa sanki bu iki ekolün mensupları erecekmiş!.. -Oysa 
cennetle müjdelenen sahabi sayısı sadece ondur; bu sayıya bir onbirincisi eklen- 
memiştir.- Sanki sırat köprüsünü geçenlerin çoğu bu iki fırkanın ismini işitmiş!..' 


11. Böylece günahlarını itiraf ederler; ama çılgın ateşin sahipleri 
için iş işten geçmiştir artık!.. 

12. Rablerine gayben saygı duyanlar için ise gerçekten, büyük bir 
mükâfat ve mağfiret vardır. 


(1717) “Günahlarını” yani peygamberleri yalanlama hususundaki 
inkârcılıklarını... 


(1718) G5 hem s4hk”” hem de suhuk”” okunmuştur; yani onlar için 
çok geç! Günahlarını itiraf etseler de etmeseler de bunun kendilerine fay- 
dası olmayacak!.. 


13. Sözünüzü ister gizleyin ister açığa vurun Jfark etmezl; zira O, 
sinelerin özünü bilir (zihinlerin en derin bölgelerine bile vâkıftır). 


I Gerek metinde gerekse yazmalarda (Damad İbrahim Paşa 510a; Gülnuş Emetullah Vâlide 368a) “Sanki 

.. işitmemiş” şeklinde. Bu, 'sıratı hayırlısıyla geçip cennete giren bahtiyar kulların Ehl-i Hadis veya 

Ehl-i Rey mezheplerini işittiği anlamına gelmekte. Oysa cennetliklerin çoğunun bu fırkalardan haberi 
yok... Yani Peygamber (s.a.), sahabe-i kiram, tâbi'in ve tebe-'i tâbi'in nesillerinin... / ed. 
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14. Yaratan, bilmez olur mu hiç?! O'dur çünkü “bütün inceliklere 
nüfuz eden, “her şeyden haberdar” (Latif, Habir). 


(1719) “Sözünüzü ister gizleyin ister açığa vurun” ifadesinin zâhiri, sözü 
gizlemek ve açığa vurmaktan birini ifade eder. Anlam şöyledir: Sözünüzü 
gizlemeniz' ile “açığa vurmanız Allah'ın bunları biliyor olması bakımından 
eşit olsun. Ardından bunu şöyle gerekçelendirmektedir: “Çünkü O, sinele- 
rin özünü bilir”, yani dile dökülmeden önce o sözlerin sinelerdeki gizli saklı 
hâlini bilir. Böyleyken, Allah dile dökülen sözleri nasıl bilmez?! 


(1720) Daha sonra; bütün varlıkları “yaratan, bütün inceliklere nüfuz 
eden, her şeyden haberdar” -yani ilmiyle tüm mahlâkatın açık ve gizli yön- 
lerine erişen- biri olarak, gizli, saklı, açık sözleri ilmiyle ihata edemeyeceği 
düşüncesini reddetmiştir. $i& &s lafzının; “Allah bütün inceliklere nüfuz 
eder, durumu bu olan JAllah), yarattığını bilmez olur mu hiç?” anlamında 
mansüb olması da mümkündür. 


(1721) Rivayete göre; müşrikler kendi aralarında birtakım şeyler ko- 
nuşurlar, Allah da bunları elçisine /zhâr ederdi. Bunun üzerine müşrikler 
“Muhammed'in ilâhının duymaması için sözlerinizi gizli saklı tutun!” der- 


lerdi. İşte Allah burada onların bu cehaletlerine dikkat çekmektedir. 


(1722) Şayet gi Yİ (Yaratan bilmez olur mu hiç?!) ifadesinde “Allah /7- 
sanlar tarafından kalpte gizlenen ve dille açığa vurulan şeyleri bilir. anlamın- 
da bir mefüül takdir ettin; bu ifadeyi Arapların “O verir; vermez.” sözüne' 
benzer şekilde takdir etmen, mânanın da “Yaratan, &//en olmaz mı hiç?” 
şeklinde olması gerekmez miydi; çünkü yaratma ancak ilimle gerçekleşir.” 
dersen şöyle derim: ;.211 Akli ça; (O'dur bütün inceliklere nüfuz eden, 
her şeyden haberdar!) ifadesinde belirtilen durum senin söylediğin mâna 
takdirine müsaade etmez; çünkü sen, “Yaratan, bilen olmaz mı hiç!? O'dur 
bütün inceliklere nüfuz eden, her şeyden haberdar!” dediğinde, mâna doğ- 
ru olmaz; zira çi; Yİ (Bilmez olur mu hiç?!) ifadesi hâle dayanır; bir nesne 
de kendisiyle tevkit edilmez.? Dolayısıyla, “O bilen olduğu hâlde bilmez 
olur mu hiç?!” denilmez; lâkin “O her şeyi bilen olduğu hâlde, şunu bilmez 
olur mu hiç?!” denilir. 

15. O'dur yeryüzünü size boyun eğdiren... Haydi, (dağ-bayır, dere- 
tepe; yüksek-alçak demeden) onun “omuz'larında yürüyün ve O'nun 
rızkından yiyin. Sonunda O'na döneceksiniz. 


1 Yani neyi verip neyi vermediklerini belirtmeksizin, genel olarak... / ed. 
2 Yani mutlak bir kelime, bir başka mutlak kelime ile kayıtlanmaz; çünkü hâl mutlak olan fiili kayıtlamak- 
tadır. (Tıybi'den) / ed. 
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(1723) “Dünyanın omuzlarında/sırtlarında yürümek”, tam anlamıyla 
boyun eğdirme ve amaca hizmet ettirme hususunda temsili bir ifadedir; 
çünkü devenin iki omuzu ve bunların kesiştiği yerdeki kemik en hassas ve 
binicinin ayağını koyma ve yaslanmada en çok zorlandığı mahaldir. Allah 
yeryüzünü omuzlarında yürünecek düzeyde insanın hizmetine amade kı- 
lınca, kendisine boyun eğdirilip hizmete amade kılınacak başka bir şey bı- 
rakmamış demektir. g s4 (yeryüzünün omuzları) tabirinin dağlar anlamına 
geldiği de söylenmiştir. Zeccâc demiştir ki bunun anlamı şudur: Allah size 
yeryüzündeki dağlarda yürümeyi bile kolaylaştırdı. Size, dağlarda bile yü- 
rüme imkânı verdiğine göre bu, boyun eğdirmenin zirvesi demektir. “Yer- 
yüzünün omuzları” tabiri, yeryüzünün köşeleri, bucakları anlamına gelir, 
şeklinde bir görüş de ileri sürülmüştür. 

(1724) (Sonunda O'na döneceksiniz) yani yalnızca O'na döndürüle- 
ceksiniz, O da size bahşettiği nimetlere şükürle karşılık verip vermediğiniz 
hususunda sizi hesaba çekecektir. 

16. Emin misiniz göktekinin, sizi yerin dibine geçirmeyeceğinden? 
Bir de bakmışsınız, “yer gidip geliyor!.. 

17. Peki, göktekinin, başınıza taş yağdırmayacağından emin 
misiniz?! Yakında öğreneceksiniz nasılmış Benim uyarım! 


(1725) “Gökteki (kimsel” ifadesi iki şekilde izah edilebilir. 1) Hüküm- 
ranlığı gökte olan kimse. Çünkü gökler Allah'ın meleklerinin meskenidir. 
Allah'ın Arş'ı, kürsisi ve Levh-i Mahfuz da göktedir. O'nun hükümleri, ki- 
tapları, emir ve yasakları da 'gök'ten nâzil olur. 2) Müşrikler /4ş6/h' inancını 
benimsemiş olup Allah'ın gökte olduğunu, rahmet ve azabın gökten indi- 
ğini düşünüyor ve göğe yönelerek O'na dua ediyorlardı. İşte bu inançları 
doğrultusunda onlara, “Gökte olduğunu düşündüğünüz Allah'ın -oysa O 
mekândan münezzehtir- yerin dibine geçirmek veya başınıza taş yağdırmak 
suretiyle sizi cezalandırmayacağından yana bir güvenceye mi sahipsiniz?!” 
denilmiştir. Tıpkı Müşebbihe'ye? mensup birine, günah işlerken gördüğün- 
de, “Arş'ın üzerinde bulunan Allah'ın işlediğin bu günah sebebiyle seni ce- 
zalandıracağından korkmuyor musun!?” demen gibi... 

(17261 İfade (5 5415:.3), Tâ ile de Yâ ile de okunmuştur (Yakında öğrene- 
ceksiniz! - Yakında öğrenecekler!|. “Benim uyarım;” yani hakkında uyarıldığınız 
azabı gördüğünüzde, benim uyarımın nasıllığını anlayacaksınız; fakat o va- 
kit bunu anlamış olmak size fayda sağlamayacak! 


1 Allah'ı yaratıklarına benzetmek, O'na şekil ve suret vermek. / ed. 
2 Yüce Allah'ı yaratıklarına benzeten, O'na şekil ve suret veren, sadece bir mezheple sınırlı olmayan genel 


itikadi eğilim. / ed. 
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18. Gerçek şu ki; bunlardan öncekiler de yalanlamıştı... Ama 
nasılmış Benim “tanıma'yışım!.. 

19. Bunlar, üzerlerinde kanatlarını açıp kapatalrak süzülen kuşları 
görmezler mi? Rahmân'dan başkası tutmuyor onları... O her şeyi görmekte. 


(17271 göle ifadesi, “havada uçarken kanatlarını açmış vaziyette” de- 
mektir; çünkü kuşlar kanatlarını çırptıklarında, esas uçma tüyleri/telekleri 
bir dizi hâlinde açılıverir. «.&.&; yani kanatlarını gövdelerine vurarak kapat- 
tıklarında. Şayet, “(Bu mâna için) neden £4bidâr”” değil de :-&.& buyrulmuş?”! 
dersen şöyle derim: Çünkü uçuşta aslolan, kanatların açılmasıdır. Nitekim 
havada uçmak suda yüzmek gibidir. Yüzmede de aslolan, kulaçları açmak 
ve yaymaktır. Kapamaya gelince, bu eylem hareket etmeye hazırlık için aç- 
manın öncesinde anlık olarak gerçekleşir. Bu yüzden, asli/daimi değil, an- 
lık olan hareket, (isim değil) fiil kalıbıyla zikredilmiş, dolayısıyla âyette şu 
mâna kastedilmiştir: Kuşlar kanatlarını açarak uçarlar ve tıpkı yüzücünün 
kulaçlarını kapaması gibi bazen de kanatlarını kapatıverirler. 


(1728) “Rahmân'dan başkası tutmuyor onları...” Yani o kuşları havada 
tutan, ancak ve ancak Rahmân'dır. Kuşları havada tutması, Rahmân'ın kud- 
reti ve onlar için yarattığı birincil ve ikincil uçma tüyleri, havada uçmayı 
sağlayan şekiller ve özelliklere sahip bedenler meydana getirmesiyle müm- 
kün olmaktadır. “O her şeyi görmekte.” Yani Allah nasıl yaratacağını ve 
enteresan şeyleri nasıl planlayacağını bilir. 


20. Peki, kimmiş Rahmân'dan başka size yardım edecek ordu?! Sırf 
aldanış içinde bu inkârcı nankörler... 

11729) ş1 (Peki, kimmiş) derken, çoğullar arasından o74 işaret edilmek- 
te ve “Allah azabını size gönderecek olsa, O'ndan başka kimmiş size yardım 
edecek ordır!” denmektedir. 

21. O, rızkınızı kesse, kimmiş size rızık verecek?! Yoo... Sırf bir 
küstahlık ve kaçış içindeler! 

(1730) gi (Peki, kimmiş) derken O'na işaret edilmekte ve “Şayet A//4/ rız- 
kınızı kesse, bunlar mı size rızık verecek?!” denmektedir. Ve 4x varsayıma dayan- 
maktadır.? Ancak ism-i mevsulün bütün putlara işaret etmesi de mümkündür; 


1 Yani vi ism-i fâ'il olarak kullanıldığı hâlde, neden bu fi“l-i muzari olarak gelmiş? Ayrıca, e füli 
kullanılacaksa, ona karşılık ; â&.2, buyrulabilirdi. (Malum, isim sigaları sübut ve istimrar ifade ederken, 
filler yenilenmeli bir devamlılık” ifade etmektedir.) / ed. 

2 Yani -Tıybi'ye göre- “bu tevil”, â££ (ordu) kavramı için zihinde çoğullardan bir çoğul takdir edip ona 
işaret edilmesine dayanmaktadır. Maamâfih, “Ve “bu” |lâa| varsayıma dayanmaktadır.” ifadesi, her iki 
âyette de vârit olan “bu”larla ilgili de olabilir. Yani bir Müşrik zihni açısından “tanrı”larından başka ken- 
dilerine yardım edebilecek bir ordu yoktur. O zaman, tanrıları dışında -zaten- var olmayan bir orduya 
âyette nasıl işaret edilebilmiş? el-Cevap: Tamamen takdiri / varsayımsal olarak... / ed. 
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çünkü müşrikler belâ ve musibetlerden onlar sayesinde korunduklarına ve 
tanrılarının bereketi sayesinde rızka nail olduklarına inanıyorlardı. Tıpkı 
“Yoksa bunların, kendilerini bize karşı savunacak tanrıları mı varmış!? Onlar 
kendilerine bile yardım edemez; Bizden bir yakınlık da görecek değiller!” 
(Enbiyâ 21/43) âyetindeki gibi. 


(1731) “Yoo... Sırf bir küstahlık ve kaçış içindeler!” Belli ki onlar, hakkı 
kabul kendilerine ağır geldiğinden, ondan ürkmeye ve inatlaşmaya devam 
etmekte; bu yüzden de hakka bağlanamamaktalar. 


22. Yüz üstü sürünen mi daha doğru yoldadır yoksa dosdoğru bir 
yol üzerinde dümdüz yürüyen mi? 


11732) (3) ekebbefiili, dilde pek yaygın olmayan ve şâz kabilinden bir 
kullanım olarak, £ebbeh4 fiilinin dönüşlü hâli kabul edilebilir; £ebeb4/h4 
Je-ekebbe (Onu yüz üstü yere düşürdüm, o da yere kapaklandı.) denilir. 
Bunun benzeri, kaşe ati T-rihu5-sehâb* fe-akşe'a (Rüzgâr bulutu dağıttı, bu- 
lut da dağıldı.) ifadesidir. Ancak işin aslı böyle değildir; çünkü efale ka- 
lıbında dönüşlülük ifade eden hiçbir fiil yoktur. Bu gibi şeyleri de ancak 
Sibeveyhi'nin e/-K44b'ı üzerine kafa yoran kimseler sağlamca kavrayabilir. 
Ekebbe aslında enfada (tükendi) ve elâme (kınadı) kalıbında bir fil olup 
dehale fi 7-kebb' (yere kapaklanma durumuna geldi) ve sâra z4 kebb” (yere 
kapaklanmış oluverdi) anlamına gelir. Benzer şekilde a£şe'45-sehâb“ cümlesi 
de dehale f 7-kaş'i (Bulut dağılma noktasına geldi.) demektir. Hâsılı; £eb4e 
ve kaşe'a füllerinin dönüşlü hâli, (ekeb6e değil) 574£ebbe ve inkaşe adır. 


(17331 Şayet “Yüzüstü sürünen ifadesinin anlamı nedir ve bu, “dosdoğru 
bir yol üzerinde dümdüz yürüyen ifadesine nasıl tekabül etmektedir?” dersen 
şöyle derim: Âyetin anlamı şudur: (i) İnsan; düz değil, birtakım çukurlar ve 
tümsekler bulunan engebeli bir yerde güç belâ yürür; bundan dolayı her an tö- 
kezler ve yüzüstü düşüp yere kapaklanır. İşte bu kişinin durumu, tökezleme ve 
yüzüstü kapaklanma söz konusu olmaksızın dimdik ayakta ve düzgün şekilde 
yürüyen kişinin bu durumuyla taban tabana zıttır. (ii) Yahut istikameti düzgün 
olan ve çok az sapması bulunan kişi, dümdüz bir yolda şu şu şekilde sağa sola 
saparak yalpalayan kişiden tam aksi bir durumdadır. (iii) Şu da kastedilmiş ola- 
bilir: Kör olup da yolu göremeyen, bu yüzden de ikide bir tökezleyip yüzüstü 
düşen kişi, gözleri gören ve kendisine gösterilen yolda düzgün biçimde yürüyüp 
giden kişi gibi değildir. Âyet, mümin ile kâfire ilişkin bir benzetmedir. 
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(1734) Katâde'den nakledildiğine göre, kâfir Allah'ın yasakladığı şeylere 
abanır; bundan dolayı da Allah onu kıyamet günü yüzüstü vaziyette haş- 
reder. Kelbi'ye göre yüzüstü sürünen kişiden maksat, Ebü Cehl JAmr| b. 
Hişâm, dosdoğru yolda dümdüz yürüyen kişiden maksat da Peygamber'dir 
(s.a.). -Abdulmuttalib'in oğlu Hz. Hamza'nın kastedildiği de söylenmiştir. - 


23. De ki: O'dur sizi yaratan ve sizler için kulak, göz ve gönül var 
eden... Ne de az şükrediyorsunuz! 

24. De ki: O'dur sizi yeryüzünde yaratıp yayan... ki yine O'na 
haşredileceksiniz. 

25. “Doğru söylüyorsanız, ne zamanmış bu tehdit?!” deyip duruyorlar. 

26. “Bilgi, sadece Allah katındadır; ben sadece apaçık bir uyarıcıyım.” de. 

27. Onu yaklaşırken gördüklerinde, nankörce inkâr edenlerin yüzleri 
buruşur. Ve “İşte o isteyip durduğunuz!” denir. 


(1735) “Onu gördüklerinde” ifadesinde zamir tehdit içindir. 34; ise ya- 
kınlık anlamına gelir; mansüb kılınması “Onu yakın 44/4£e ya da yakın bir 
yerde gördüklerinde” anlamında hâl veya zarf olmasından dolayıdır. 


(1736) “Nankörce inkâr edenlerin yüzleri buruşur;” yani tehdit edildik- 
leri azabı görmek, gam ve keder çökme, kapkara kesilme ve somurtkanlık 
şeklinde yüzlerini buruşturur ve böylece tıpkı idama götürülen ya da işken- 
ce edilen birinin çehresi gibi, hepsinin beti benzi atar! 


(17371 (“İşte o isteyip durduğunuz!” anlamındaki) 6,25 fiili, 44 kö- 
künün /effe ilüne kalıbıdır; yani habire istediğiniz ve bir an önce gelsin de 
görelim dediğiniz azap işte bu” denir.” -diyenler, zebânilerdir.- 4 gö'nin 
da'vâ kökünden türemiş olduğu da söylenmiştir. Buna göre; “Kendisine 
karşı hissettiğiniz korku) yüzünden, yeniden diriltilmeyeceğinizi iddia ettiğiniz 
azap işte bu!” anlamına gelir. 6 55 kelimesi, 4eJ/ne' şeklinde de okunmuş- 
tur. Rivayete göre zahidlerden biri, gecenin ilk saatlerinde namaz kılarken 
bu âyeti okuyup ağlamaya başlamış ve tâ sabah ezanına kadar ağlar vaziyette 
tekrar tekrar okumuş. Hayatım üzerine and içerim ki (o azabı) tasavvur 
edip adamakıllı düşünen biri için, bu âyet gerçekten çok çarpıcıdır! 


28. De ki: Düşünün bakalım bir: Allah beni ve beraberimdekileri 
helâk etse ya da bize acısa, (siz) inkârcı nankörleri, can yakıcı bir 
azaptan kim kurtarabilir?! 


1 Yani “o çağırdığınız; gelmesi için dua ettiğiniz azap!..” Müşrikler Kur'ân'ın uyarı ve tehditleri karşısında 
umursamaz bir tavır takınmakla kalmıyor; dalga geçme amaçlı “Haydi getir şu azabı da görelim? diyor- 
lardı. Bkz. Ankebut 29/54; Zâriyât 51/59 vd. / ed. 
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(1738) Mekkeli kâfirler Peygamber'in (s.a.) ve müminlerin helâk ol- 
maları için beddua ediyorlardı. Bunun üzerine Resülullah'a, onlara şunu 
söylemesi emredildi: “Biz müminler, şu iki güzel şeyden birinin beklentisi 
içindeyiz: Ya sizin temenni ettiğiniz gibi ölür ve böylece cennetlik oluruz 
ya da bizim arzu ettiğimiz gibi zafer ve İslâm'ın muzafferiyetiyle birlikte 
rahmete nail oluruz. Peki ya siz ne yapacaksınız? Siz 'nankör kâfirleri” ateşin 


azabından kim kurtaracak!? Bu azap sizin için mukadderdir. 


(1739) Anlatmak istediği şudur: Siz bizim helâk olmamızı istiyorsunuz 
ki aslında bu bizim bahtiyarlık ve mutluluğa çabucak kavuşmamızı istemek 
demektir. Oysa siz helâke, hem de daha fecisi olmayan bir helâke teşne 
olmuş hâldesiniz... Üstelik bu helâkten kurtulmayı istemeyen gafillersiniz. 
Mâna şöyle de olabilir: Allah bizim canımızı almakla helâk edebilir. Peki ya 
(peygamber ve müminler gibi) rehberleriniz ve sizi ateşten çekip çıkarmaya 
gayret edenleriniz ölüp gittikten sonra size kim sahip çıkacak?! Allah bizi 
rahmetiyle bir süre daha yaşatıp sizi katletme ve yenme imkânına da ka- 
vuşturabilir. O takdirde, sizi (elimizden) kim kurtaracak?! Bizim elimizde 
can veren biri de kesinlikle helâk olmuş demektir. -Bizler Müslüman oldu- 
ğumuz hâlde- günahlarımız yüzünden Allah bizi bile âhirette azaba çarp- 
trabilir! Peki, kâfirliğiniz sebebiyle azabı haydi haydi hak etmiş kimseler 
olarak sizi kim kurtaracak?! Şayet Allah bize iman vesilesiyle rahmet ederse, 
o zaman (sizin gibi) büsbütün imansızları kim kurtaracak?! 


29. De ki: O, Rahmân'dır. Biz O'na iman ettik ve yalnızca O'na 
güvenip dayandık. Kimin apaçık bir sapma içinde olduğunu yakında 


öğreneceksiniz! 


(1740) Şayet “Neden Ws 5 (güvenip dayandık) lafzının mef'ülü önce, 
wl (iman ettik) lafzının mef'ülü ise sonra zikredildi?” dersen şöyle derim: 
içel (iman ettik) lafzı kâfirlerden söz edilmesini müteakiben onlara tarizde 
bulunmak üzere zikredilmiş ve bir bakıma, “Biz iman ettik, sizin gibi inkâr- 
cı olmadık” denilmek istenmiştir. Daha sonra Allah, “Biz sadece ve sadece 
O'na güvenip dayandık; sizin bel bağladığınız taraftarlarınız ve mallarınız 
gibi şeylere güvenip dayanmadık” anlamında, “Ve biz yalnızca O'na güve- 
nip dayandık” buyurmuştur. 


30. De ki: Düşünün bakalım bir: Suyunuz çekiliverse, şu şırıl şırıl 
akan suları size kim getirebilir? 
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(1741) 555 kelimesi “kaybolup giden, toprağın altına çekilen” anlamın- 
dadır. Kelbi'den nakledildiğine göre bu ifade, “(Suyunuz yerin dibine öyle 
bir çekilir ki) kovalar o suya ulaşamaz!” anlamındadır. Kaybolup gitmek, 
yerin dibine çekilmek anlamındaki ğavr masdarı, dürüst ve adaletli kimse- 
nin adl, kendisinden hoşnut olunan kimsenin de 7724 masdarıyla nitelendi- 
rilmesi gibi, “yerin dibine çekilen” anlamında sıfat işlevine sahiptir. 


(1742) Rivayete göre bu âyet, haddini bilmez bir edepsizin yanında 
okununca, “Yerin dibine çekilen su, nacak ve kazmalarla geri getirilebilir!” 
demiş ve bunun üzerine gözlerindeki “su kurumuş (göz kuruluğu illetine 
yakalanmış). Allah'a ve O'nun âyetlerine karşı meydan okumaktan Allah'a 
sığınırız! 


(1743) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim Mülk süresini 
okursa Kadir gecesini ihya etmiş gibi olur.” 
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KALEM SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 52 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla... 


1. Nun. Kaleme ve (yazanların) satır satır yazdıklarına yemin ederim ki 


(1744) çil 5 âyeti, Nunu Vav'a bitiştirmeden ve bitiştürerek, ayrıca 
Nun sâkin olarak, fetha ve kesreyle de okunmuştur, tıpkı ,>'da' olduğu gibi. 
Kasıt, bu harfın alfabe harflerinden olduğunu bildirmektir. (ii) Bazılarının; 
“Nün hokkadır.” sözlerine gelince, bunun vad-: /ügavi mi yoksa vad -ı şer? 
mi olduğunu? bilmiyorum. Hokkanın ismi olursa mutlaka ya cins olmalı- 
dır veya alem; cins ise o zaman i'râb ve tenvin nerede; alem ise i râb nerede? 
Bunlardan hangisi olursa, onun sözün dizilişinde mutlaka bir yeri olmalı- 
dır. Şayet “Nön kendisine yemin edilen şeydir.” dersen, o zaman eğer cins 
ise onu cer edip tenvinli okuman ve yeminin de bilinmeyen meçhul bir 
hokka'ya edilmiş olması gerekir. O zaman sanki “Herhangi bir hokkaya ve 
malum kaleme yemin olsun ki...” denilmiş olur. Eğer alem ise onu munsa- 
rif ve mecrur yapman veya alemlik ve müenneslik sebebiyle gayr-i munsarif 
yapıp fethalaman gerekir. (iii) N4x'un balık olduğunu? söylediğimizde de 
tefsir bu şekildedir. Ya balıklardan herhangi biri kastedilmiştir veya -JArz'ı 
üzerinde taşıdığını) iddia ettikleri- Yehemüt'a alem yapılmıştır. Nurdan veya 
altından yaratılmış bir levha ve bir cennet nehri ile tefsir etmek de böyledir. 


(1745) Allah £alemi yüceltmek için ona yemin etmektedir; çünkü kale- 
min yaratılıp düzenlenmesinde büyük bir hikmete işaret vardır. Aynı şekil- 
de kalemde tarif edilemeyecek kadar çıkar ve fayda vardır. 


(1746) “Satır satır yazdıklarına” yani yazanın yazdığına “yemin olsun 
ki...” “Hafaza* meleklerinin yazdıklarına” şeklinde de mâna verilmiştir. 
u mevsüle veya masdariyedir. Kalem ile kalem erbabının kastedilmesi ve 
öy;k5'daki zamirin onlara gitmesi de mümkündür. O zaman, “Kalem erba- 
bına ve yazdıklarına -veya yazmalarına- yemin olsun ki” denilmiş gibi olur 
ki o zaman bütün yazı yazanlar kastedilmiş olur. Veya Hafaza melekleri 
(Yazıcı melekler) kastedilmiştir. 


1 Yani Nin, Nüne ve Nüni şeklinde... Tıpkı Sâd (38) süresinin birinci âyeti olan  ,»'da olduğu gibi. O 
âyete bkz. / ed. 

2 Yani Nun'un “hokka” anlamının, kelimenin sözlükte -veya din terminolojisinde- “ilk konulduğu anlam 
olup olmadığını... / ed. 

3 Yani tupkı Enbiyâ 21/87'deki Nin gibi ki, bu sürede (Kalem 68/48'de) “balık (© 531)” olarak tefsir 
edilmiştir. / ed. 

4 — Bütün amellerimizi kayıt altına alan değerli yazıcılar (£/749en kâtibin melekleri). / ed. 
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2. Rabbinin nimeti sayesinde, cinli değilsin. 


(17471 Şayet “Gi; izk.'deki Bâ neye taalluk ediyor ve mahalli nedir?” 
dersen şöyle derim: Nefyederek (yani Peygamber'in öyle olmadığını bildi- 
rerek) ö ;2x (cinli) kelimesine taalluk ediyor. Tıpkı senin isbat ederek (yani 
olumlayarak) ene bi-ni'metilâhi Akıl“ sözünde, âkı/”” (akıllı) kelimesi- 
ne taalluk ettiği gibi. Bu konuda 'var veya yok olduğunu! bildirmesi eşit- 
tir. Tıpkı darabe zeydun amr” (Zeyd, Amr'ı dövdü.) ve mâ darabe zeydun 
amr”” (Zeyd Amr'ı dövmedi.) sözünde eşit olduğu gibi; yani fiili tek bir 
imâl ile müsbet ve menfi olarak amel ettiriyorsun. Mahalli hâl olarak nasb 
olup bir bakıma şöyle buyurmuş oluyor: “Sen cinli değilsin! Ve senin bun- 
dan selâmette olman sana nimet olarak verilmiştir.” Bâ, o «-. kelimesinin, 
öncesinde amel etmesini engellemez; çünkü o nefyi tekit etmek için gelmiş 
zâid bir harftir. Maksat Mekke kâfirlerinin düşmanlık ve hased ile Hz. Mu- 
hammed'e nispet ettikleri şeyin (aklen) uzak olduğunu, Allah'ın lutfuyla, 
nübüvvete ehil olmak için gerekli olan akıl ve zekâ kuvvetinde yüksek bir 
mevkide bulunduğunu bildirmektir. 


3. Bitmez tükenmez bir mükâfat var senin için. 


(1748) Müşriklerin bu eziyetlerine tahammül etmen, bu uğurda karşı- 
laştığın acılara göğüs gerip bunlara sabretmene karşılık, “sana bitmez tü- 
kenmez bir ecir” ve sevap “vardır.” Tıpkı “Ardı arkası kesilmeyen bir 'ver'gi 
olarak...” (Hüd 11/108| âyetindeki gibi. Veya minnet edilmeyecek; başına 
kakılmayacak bir ecir. Çünkü o sana amelinin gereği olarak verilen bir se- 
vaptır, karşılıksız lutuf” değildir. Lutuflar başa kakılabilir; ama amellerin 


» 


karşılığı böyle yapılamaz. 
4. Sen gerçekten muazzam bir yaradılışa sahipsin... 


(1749) Kavminin eziyetlerine karşı sabrının büyüklüğü, onlara muhalefe- 
tinin en güzel şekilde olması ve rıfk ile muamele etmesi sebebiyle Allah onun 
ahlâkını yüceltmektedir ki bu, Allah'ın, “(Resulüm!) Sen affı benimse, mâ- 
rufu emret ve cahillerden yüz çevir” (A'râf 7/199) sözüyle emrettiği ahlâk idi. 

(1750) Rivayete göre Sa'd b. Hişâm, Hz. Âişe'ye (v. 58/678) Peygam- 
ber'in (s.a.) ahlâkını sorunca o şöyle cevap vermiş: “Onun ahlâkı Kur'ân idi; 
sen Kur'ân okumuyor musun? 'Şu müminler kesinlikle felâha ermişlerdir 
ki...” (Müminün 23/1) diye başlayan süreyi oku!” (44e4 6. Hanbel, XLU, 183) 


5. O hâlde, sen de göreceksin yakında, onlar da görecek 
6. hanginizin, aklından zoru olduğunu!.. 
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(1751) (Dilde; “sınanmış” anlamına gelen) ö â& kelimesi, burada “aklın- 
dan zoru olan (cinli)” demektir; zira cin/ kimse cinnet ile “imtihan edilmek- 
te”dir. Veya Araplar deliliğin cin çarpması sonucu oluştuğunu iddia ettikleri, 
aralarındaki delilere /5/44n (mfr. (tin) dedikleri için... -Bu durumda (,Si.'daki) 
Bâ zâittir.- Veya o 45 makül ve meclüd gibi mastardır; yani hanginizdeymiş 
bakalım bu deli/;£!? Veya ikinizden hangi grup deliymiş bakalım; müminler 
grubu mu kâfirler grubu mu!? Yani bu isme müstahak kimseler hangi grubun 
içindeymişler bakalım!? Bu ifadede Ebü Cehl (Amr) b. Hişâm (v. 2/624), Velid 
b. Muğire (v. 1/622) ve benzerlerine tariz vardır. Tıpkı “(Ey Salih!) Yalancı 
şımarık kimmiş yarın öğrenecekler!..” (Kamer 54/26) âyetindeki gibi. 


7. Yolundan sapanları en iyi senin Rabbin bilir! Doğru yolda 
gidenleri en iyi bilen de O'dur. 


(1752) Delileri yani Allah “yolundan sapanları” gerçek bir bilişle “en 
iyi senin Rabbin bilir!” Akıllı olanları “en iyi bilen de O'dur” ki, onlar da 
hidâyete erenlerdir. Veya ifade; “Her iki grubun alacağı karşılığı da en iyi 
bilen O'dur” anlamında bir tehdit ve vaattir. 


8. Öyleyse, yalanlayanlara itaat etme! 
9. İstiyorlar ki taviz veresin... O zaman onlar da taviz vereceklerdir. 


(17531 “Öyleyse, yalanlayanlara itaat etme!” sözü, Hz. Peygamber'in 
onlara uymama ve karşı gelme konusundaki azmini harekete geçirmek ve 
bileylemek içindir. Peygamber'in (s.a.) bir müddet Allah'a, bir müddet de 
kendi ilâhlarına kulluk etmesini istiyorlar, böylece onu ilâhların vereceği 
zarardan koruyacaklarını düşünüyorlardı. 


(1754) “Sen taviz veresin”, yumuşak davranasın, alttan alasın... “Onlar 
da taviz vereceklerdir.” Şayet “5 £sâ# cümlesi niçin merfü' yapıldı da gizli 
öl ile mansüb yapılmadı; oysa temenninin cevabıdır?” dersen şöyle derim: 
Burada başka bir yol izlenmiş, ö ça, .$ (onlar taviz vereceklerdir) anlamın- 
da mahzuf bir müptedanın haberi yapılmıştır. Tıpkı Li; âüş vü 45 deği ga 
a5 Y3 (“... Artık kim Rabbine iman ederse, ne yaptığı iyiliklerin eksiltilece- 
ğinden korkar ne de üzerine kötülüklerinden fazlasının yükleneceğinden...” 
(Cinn 72/131) lâyetindeki gibi.) Mâna şöyledir: İstediler ki sen taviz veresin... 
O zaman onlar da taviz vereceklerdir. Veya senin taviz vermeni istediler; 
çünkü onlar şu anda senin taviz vermeni umarak taviz veriyorlar. Sibeveyhi 
(w. 180/796), “Hârün, bu kelimenin Mushafların birinde |,aiğ gas 91433 
şeklinde! olduğunu iddia etmiştir.” demiştir. 


I Yani “İstiyorlar ki sen taviz veresin de kendileri de taviz versinler.” / ed. 
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10. Evet, itaat etme and içip duran hiçbir “adi'ye; 

11. sürekli ayıplayan laf getirip götürene; 

12. hayrı engelleyip duran saldırgan günahkâra; 

13. kendisi dakmanın teki olduğu hâlde insana üstten bakana; 

14. sırf mal-mülk ve evlât sahibi olmuş diye... 

15. Âyetlerimiz kendisine okunduğunda; “Öncekilerin masalları!” 
diyene... 


(17551 Gsi£ “gerçek yalan her konuda yemin edip duran demektir. Ye- 
mini alışkanlık hâline getirenleri bundan menetmeye bu ifade kâfidir. Tıpkı 
“Yeminlerinizde Allah'ın adını anarak iyilik etmeye, fenalıktan sakınmaya ve 
insanların arasını bulmaya (bu yemini) engel kılmayın!” (Bakara 2/224| âyetin- 
deki gibi. ; es (adi) “azlık ve değersizlik” anlamındaki #xeh4netten gelir; görüş 
ve temyiz kabiliyetindeki azlığı -veya çok yalancı oluşu- kastedilmektedir; zira 
böyle biri insanlar yanında hakir ve değersizdir. ;i&& 'çok ayıplayan, çokça ku- 
sur bulan demektir. Hasan: -ı Basri'den şöyle nakledilmiştir: “İnsanların arka- 
sından ağız büker.” 5 -Ğs “insanların arasını bozan, kovuculuk yapmak ve 
aralarını bozmak için bir kavimden diğerine söz nakledip duran demektir. gesi 
ve nemime kovuculuk yapmaktır. Arap'ın biri bana şu şiiri okumuştu: 


(Ey ateş!) Kovuculuğun alevi gibi alevlen; 
Zehrâ'nın, (komşusu Temime'ye) götürdüğü söz gibi alevlen! 

(1756) gi g6 cimri demektir; ayr da mal anlamınadır. Veya ailesi- 
ne hayrı -yani İslâm'ı- yasaklayan demektir; o zaman, yasakladığı" vw 
zikredilmiş, “yasak koydukları” (ailesi) zikredilmemiş ve âdeta menn4*” ni- 
nel-hayri (hayrı engelleyip duran) buyrulmuş olur. 

(1757) Burada kastedilenin Velid b. Muğire el-Mahzümi olduğu söyle- 
nir. Zengin birisiydi, on tane oğlu vardı. Onlara ve akrabalarına: “Sizden 
kim İslâm'a girerse ona iyilik ve ihsanda bulunmayacağım!” derdi. -Bu gö- 
rüş İbn Abbas'tan gelmiştir.- Yine ondan; kastedilenin Ebü Cehl olduğu 
nakledilmiştir. Mücâhid'den (v. 103/721), Esved b. Abdiyeğüs olduğu; 
Süddi'den (v. 127/745) ise Ahnes b. Şerik olduğu nakledilmiştir. O aslen 
Sakiflidir, ancak Zühre kabilesinden sayılmakta, onların arasında bulun- 
maktadır, kendisine işbu sebeple . 5; (dakma)' denilmiştir. 

(1758) s5 zulümde haddi aşan, çi çok günah işleyen, JE de katı, kaba 
demektir. “Kaba ve katı bir şekilde sevk etti.” demek olan #e/eden gelir. iğ; 
G3 (bundan sonra), yani sayılan bütün bu kötülük ve kusurlarından başka, 
bir de “dakma” yani kendisini babasından başkasına nispet eden biri!.. 


1 Soyu-sopu belli olmadığı hâlde, bir aile tarafından nesebe geçirilmiş (takılmış, takma) kimse. / ed. 
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(1759) Hassân b. Sâbit r.a.; v. 60/680) şöyle demiştir: 


Hâşimoğullarının gerisinde soysuzun tekisin! 
Süvarinin, terkisine koyduğu o tek kadeh gibi!.. 


(1760) Velid aslen Kureyşli olmayıp, bu kabileye nispet edilmiştir. Ba- 
bası onu on sekiz yaşından sonra evlat edinmişti.! Şöyle de denilmiştir: 
Annesi zina etmişti ve o bunu bu âyet ininceye kadar bilmiyordu. Allah 
Teâlâ onun kabalığını ve soysuzluğunu en büyük ayıbı olarak saymış oldu; 
çünkü tabiatı katı ve kaba olunca kalbi de katılaşmış ve her tür masiyete 
cüret etmiş olacaktır. Ve genellikle 5754777 #ohumu pis olunca ondan neşet 
eden şey de pis olur. Nitekim Jiddiaya göre|? Peygamber (s.a.), “Veled-i zinâ 
da, oğlu da, oğlunun oğlu da cennete giremez!” buyurmuş. 


(1761) âü3 iy ifadesi, 1s gpijl g4 58 g (Ayrıca, iman edip...” (Beled 
90/171) âyetindeki pi gibidir. Hasan-ı Basri, yerme mânası vermek için ref 
ile 444/4” okumuştur. Bu kıraat, 3 .'nin delâlet ettiği mânayı güçlen- 
dirmektedir. 55 “keçinin boğazındaki deriden kesilip sallanır vaziyette bı- 
rakılan parça” anlamındaki zenemeden gelir; çünkü o, ailesinden başkasına 
yamanmış bir fazlalık idi! 


(1762) “Sırf mal-mülk sahibi olmuş diye.” Bu ifade, “itaat etme” (10) 
cümlesine bağlıdır; yani bu kadar kötü vasfı varken, malı var diye itaat 
etme buna! Yani zenginliği ve dünyadan nasibinin çokluğu sebebiyle itaat 
etme! Şu mânada olmak üzere sonrasına bağlanması da caizdir: “Mal sahibi 
kılındığı ve oğlan çocuklarıyla desteklendiği için âyetlerimizi yalanladı.” 3 
56'de (j'nın cevabı olan Jü amel etmez -çünkü şarttan sonrası, öncesinde 


amel etmez- ancak cümlenin delâlet ettiği “yalanlama anlamı amel eder.” 


(17631 Ayrıca (58 &i), istifham üzere e-en &âne şeklinde de okun- 
muştur; yani mal ve çocuk sahibi oldu diye mi yalanladı?! Veya mal sa- 
hibi oldu diye mi ona itaat edeceksin?! Zübeyri (v. 236/851) ise, Nâ- 
fiden (v. 169/785) kesreyle ve muhatap için olan şart ile 57 &öne diye 
rivayet etmiştir; yani yemin edip duran hiç kimseye zenginliğini şart 
koşarak itaat etme; çünkü kâfire zenginliği sebebiyle itaat ettiğinde, 


1  İddeâhu ebühu ifadesi “Babası onu evlat edinmişti.” şeklinde değil de “... nesebine geçirmişti” şeklinde 
anlaşılırsa, o zaman gerçek babası olduğu hâlde, nesebine geçirme işini sonradan yapmış olduğu anlaşılır; 
ancak evlatlık edinmiş ise, bu durumda adı sanı bilinmeyen başka bir kişinin çocuğu olmuş olur. / ed. 

2 Dinin ruhuna ve 'sorumluluğun şahsiliği” ilkesine aykırı bir rivayet. Ancak dini itikadi bir hüküm 
olarak değil de “gayrimeşru ilişkilerin vahametini anlatmak üzere, etkileyici bir vaaz' ifadesi olarak dü- 
şünülebilir. / ed. 

3 Yani “malvarlığına ve evlâtlarına dayanarak öncekilerin masalları! dedi. ” -şeklinde değil de- “... dayana- 


rak yalanladı.” / ed. 
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itaat etmek için âdeta zenginliği şart koşmuş gibi olmaktadır. Burada şartı 
muhataba yönlendirmek, ;Sig #4 (“Gelki düşünüp ders çıkarır” (TâHâ 20/44)) 
âyetindeki #eraccinin muhataba yönlendirilmesi gibidir.' 


16. Yakında damgalay(ıp kır)acağız o koca burnu!.. 


(1764) Yüz, vücudun en değerli yeridir. Burun da önde olması sebebiy- 
le yüzün en değerli yeridir. Bu sebeple onu izzet ve hamiyyet yeri olarak 
görmüşler ve ondan e/-enefer” (izzet, hamiyet) kelimesini türetmişler; “Şe- 
ref burundadır.”, “İzzetini korudu.”, “Falanca şereflidir.” demişlerdir. Zelil 
kimse için de “Burnu kırıldı.”, “Burnu yere sürtüldü.” derler ve “Burun 
üzerine damga vurmak” tabiriyle zillet ve alçaklığın zirvesini ifade ederler. 
Zira yüzdeki bir alâmet, utanç ve alçaklık vesilesidir. Bir de bu alâmet, 
yüzün en şerefli yerinde olursa nasıl olur?! Abbas (r.a.) (v. 32/653) devele- 
rinin yüzlerine damga vurmuştu. Peygamber (s.a.) ona “Yüzlerin şerefini 
koruyun!” buyurdu. O da bunun üzerine, damgayı develerin arka baldırla- 
rına vurdu (Benzer bir rivayet Müslim, “Libâs”, 108). pob lafzında? hafife alma 
ve alçaltma vardır. Mânanın şöyle olduğu da söylenmiştir: Kıyamet günü 
onu çirkinleştirici bir alâmetle damgalayacağız; diğer kâfirlerden bununla 
ayrılacak. Tıpkı Peygamber'e (s.a.) diğerlerinden ayrılacak derecede büyük 
bir düşmanlık yaptığı gibi. Söylendiğine göre; Bedir günü burnuna bir kılıç 
darbesi almış ve burnunun üzerinde iz kalmıştır. Şöyle bir mâna da veril- 
miştir: Onu iki dünyada da bu tahkir ile teşhir edeceğiz; onun bu hâli, 
burnun üzerindeki damga gibi asla gizli kalmayacak. Nadr b. Şümeyl'den 
(w. 204/820) şöyle nakledilmiştir: ,,2;> şarap demektir; âyet “Onu şarap 
içmesi sebebiyle cezalandıracağız!” anlamındadır. Bu, tekellüf barındıran 
zorlama bir görüştür. Şaraba , ;» ; denildiği gibi s5/4/e de denmiştir; çünkü 
üzüm sıkılınca ilk çıkan odur veya o genizde uçuştuğu için |» >; denilmiştir!) 


17. Vaktiyle o bahçe sahiplerini sınadığımız gibi bunları 
da sınamaktayız. Hani, “sabahleyin oranın ürününü mutlaka 
kaldıracaklarına? and içmişlerdi. 

18. (Allah'ın izniyle gibi) bir istisna da yapmıyorlardı!.. 

19. Ama uyurlarken, senin Rabbin tarafından gönderilen bir saran 
(tayfun) bahçeyi sardı 

20. da, kapkara bir 'anız'a döndü orası!.. 

21. Sabahleyin birbirlerine seslendiler; 


1 Yani “belki” diyen Allah değildir; zerece? Müsâ ve Hârün'a yönlendirilmekte, onlara ceberut firavun kar- 


şısında 4/2147 aşılanmaktadır. Âyetin tamamı şöyledir. , 42 $i 535 43j ig YE 8 Y.S (“Ve ona yumuşak 
söz söyleyin; belki düşünüp ders çıkarır ya da saygılı olur.”) / ed. 
2 Yani burun anlamında enf'yerine ç sb 55 denmesinde... / ed 
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22. “Ürünü kaldıracaksanız, erkenden mahsulünüzün başına 
gidin!” diye... 

23. Ve yola koyuldular... Aralarında fısıldaşıyorlardı: 

24. “Sakın, bahçede düşkünün biri yanınıza gelmesin!” diye... 


(1765) “Vaktiyle o bahçe sahiplerini sınadığımız gibi bunları” yani 
Mekkelileri “de” Peygamber'in (s.a.) bedduası sebebiyle “sınamakta;” kıtlık 
ve açlık belâsına uğratmakta''yız.” 


(1766) Bahçe sahipleri; zamaz - niyaz ehli bir topluluk idi. Bahçe de ba- 
balarına aitti. San'a'nın iki fersah altında idi. (Baba) ondan senelik azığını 
alır, kalanını tasadduk ederdi. Tırpanın kesmediği mahsulleri, yığınların alt 
tarafını, toplama zamanından sonraya kalan üzümleri, ürünler toplandık- 
tan sonra ağacın altına serilen serginin üzerinde kalan meyveleri yoksullara 
bırakırdı. Böylece onlar için çokça meyve toplanırdı. Adam ölünce oğulları, 
“Babamızın yaptığı gibi yaparsak dara gireriz; çünkü bizim kalabalık âilele- 
rimiz var.” dediler. “Sabahın alaca karanlığında” yoksullardan gizlice “bağın 
meyvelerini toplayacaklarına” yemin ettiler. Yemin ederken ix ş4a//âh” (AL 
lah dilerse.) demiyorlardı. Allah da bahçelerini yaktı! -Bunların İsrâiloğul- 
larından olduğu da söylenmiştir. - 


(17671 yep “sabaha girerlerken; erkenden” demektir. 


(1768) “İstisna etmiyorlardı”, yani 57 ş4a//4h* (Allah dilerse.) demiyorlardı. 
Şayet “Neden /s4in4 diye isimlendirildi, oysa o şarttır?” dersen şöyle derim: 
Çünkü o istisnanın yaptığı işi yerine getirmektedir; zira senin, “Allah dilerse 
çıkacağım.” sözünle “Ancak Allah dilerse çıkacağım.” sözünün anlamı birdir. 


(17691 “Saran” bir belâ -veya helâk- “bahçeyi sardı!” Tıpkı “Nitekim 
ürünü çepeçevre (afetle) kuşatıldı!” (Kehf 18/42) âyetindeki gibi. (&w) 4ay/” 
şeklinde de okunmuştur. 


(1770) “Kapkara bir nzza döndü orası!..” Meyveleri helâk olduğu için 
hasat edilmiş gibi oldu. ,. 2'in “gece” anlamında olduğu da söylenmiştir; 
yani yandı ve simsiyah kesildi. “Gündüz” anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir; yani kurudu ve yeşilliği gitti veya orada bir şey kalmadı. Araplar bardağı 
boşaltan biri için beyyada'-inâe derler. ,. 2'in kum anlamında olduğu da 
söylenmiştir. ös ;42 “hasad edenler” demektir. 

(1771) Şayeti1,5: Jel yüğİ yerinel 74344 7/4 harsikum denilse olmaz mıydı? 
“Alâ'nın anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bahçeye gidiş, hasad etmek ve 
kesmek için olunca ğxdüv»” alâ diye ifade edilmiştir. Tıpkı ğadâ aleyhimü”- 
adüvv" (Sabahleyin düşman üzerlerine baskın yaptı!) sözünde olduğu gibi. 


Gu | 861 


Köy 3S Öl eli ğiğ-vr 

ÇO ĞES çAj li -rr 

(0S pe eğdi Gilkiş Y Öly-re 

US) içeşle al İymay özek Çoamlla azril iSs ki (kü hvrol 
A Netlik * 


Göz yp ela 033 zl oda pey SS lal İRİ ya ei esli 
Laz e Keli olasi Sl İOS 3 e İİ Batış e yö lg İLİ 
oi b Şİİ PL, le çiş la il iye all laz Lez | yala sYI kl çö 
Jen DS a Li ül io gz JE la ali 8S 6 şi germe İSE la ya 3) 
İİ Aİ ğer e pal İli ÜLe gg sz Yi le Ga ve 
İl al a ğe İS ia ep 3 li özer iç le e 
Mey A b ll to) hwiwl 
Lag erir! yane pl El O AM ea Ol özi Ya (öt Yallvral 
O e YÜ çal ya eli Yİ çağa ço YE Obi ga 
sazla “4 elaş O Yİ si Yİ ül lk ve 
oyak hazİğ$ ler yas LİN) yla gi ey Gigi GİS) vvaal 
izlem Gy lev işa 
el yaaa iğ la yağ İYİ dağ pal ga pll Ez) İvi 
Ki Ga pl il yas bg ay iş li öğ yeli il 
üzel tüzel) İL ezeli li a İYİ yağ işli ye gi 
Lİ Eli Sİ eğ yine ağ Si Şİ Asi 3 Ma 26 ökİvvoİ 


Gill ege NE 20 hs ale” NE OS özakliy oya yal adl ŞAN OS 


862 


20 


25 


30 


KALEM SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


Gudüvv kelimesinin tazmin yoluyla yönelme anlamını içermesi de mümkün- 
dür. Arapların yuğd4â aleyhi bi'/-cefeneti ve yurâhu (Sabah akşam ona tencerey- 
le yemek getirilir.) demeleri gibi. Hasılı; “erkenden bağınıza doğru yönelin!” 


(1772) ö $i&5 “aralarında gizliyorlardı.” H4f4, hafete ve hafede kelime- 
lerinin üçü de gizlemek anlamındadır. Bundan hareketle yarasalara 1/4044 
denilmiştir. 


(1773) (“Oraya kimse girmesin” anlamındaki| WEKYÖİİ... ifadesindeki öl mü- 
fessiredir. İbn Mes'üd (v. 32/653) gizli bir “diyorlardı” takdir ederek, öfsiz 
okumuştur; yani “Gizli gizli oraya kimse girmesin” diyorlardı!” Yoksulun 
girmesini yasaklamak, Aman buna imkân vermeyelim! diye birbirlerine 
yasak koymaktır; yani yoksula imkân vermeyin ki bahçeye girmesin! Tıpkı 
“Seni bir daha burada görmeyeyim!” demen gibi. 


25. Kimseye bir şey koklatmamaya kararlı, net bir tutumla erkenden 
gittiler. 

(17741 5x haradeti5-senef” (Bu sene bizi nimetlerinden menetti, kurak 
geçti.) ve hdradeti /-ibi/" (Develer, sütlerinden menettiler.) kullanımından 
alınmıştır. Âyetin anlamı şöyledir: (i) Fayda sağlamaktan âciz olarak değil 
de nekeslik /2/yeğiyle! -yani miskine? zarar verme, onu mahrum bırakma a7- 
miyle- erkenden gittiler; oysa ona fayda sağlamaya pekala güçleri yetiyor- 
du. Aslında bahçelerine, malları ellerinden alınmış muhtaç bir vaziyette, 
Iyani| ellerinden; zarar ve mahrumiyet yaşamaktan başka bir şey gelmeyecek 
şekilde gidiyorlardı. M5s£/ni yoksun bırakmak isterlerken, yoksunluk ve 
düşkünlüğü kendi üzerlerine çekmişlerdi! (ii) Veya bahçelerinin hayır ve 
faydalarına ermeye kâdirken, bahçelerinden menedilmeye ve hayrını yok 
etmeye kâdir olarak gittiler; yani yararlanmak yerine mahrumiyeti elde ede- 
rek gittiler. (iii) Veya “Erkenden mahsulünüzün başına gidin!” dedikleri 
sırada niyetleri bozulmuş bulunuyordu! Allah da; bahçelerinin, (mahsulü- 
nü) esirgeyip hayrından mahrum bırakmakla onları cezalandırdı da, #arsa 
değil 44rda? gittiler! Bu durumda, ;, 6 kelimesi alay etmek için zıt anlam- 
da söylenmiş bir söz olmaktadır; yani azmettikleri 'hasad ederken, #4iskini 
yoksun bırakma'ya kâdir olarak gittiler!* (Demek kil 3: e ifadesi ç, sö'nin 
sılası değildir. 


1 Yani kimseye bir şey koklatmamayı tasarlayarak... ,»6 kelimesi -buna göre- bilinen “kudretli” anlamın- 
da değil, “ölçüp biçen / tasarlayan, niyetli” anlamındadır. / ed. 

2 Miskin, “zavallı, düşkün, yoksulun da yoksulu” demektir; mali açıdan fakirden daha zor durumda ol- 
mayı ifade eder. / ed. 

3 Yani hasada değil kesada... Bol mahsul beklerlerken, bir mezbelelikle karşılaştılar. / ed. 

4 Çok kâdirdiler... he hel. O umdukları mahsulün yerinde yeller esiyordu; ne 'kâdir'i!.. / ed. 
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(1775) 55x'ın arad (öfke) anlamında olduğu da söylenmiştir. Nitekim 
alâ haradi” şeklinde de okunmuştur; yani güçleri sadece birbirlerine kin ve 
öfke duymaya yettiği hâlde gittiler erkenden. Tıpkı (30. âyetteki) “Birbirlerini 
kınıyorlardı.” ifadesi gibi. 


(1776) 55x'ın yönelmek ve sürat anlamında olduğu da söylenmiştir. Zx- 
radtu hardeke (Hızla sana yöneldim.) denir. Şair şöyle demiştir: 


Sel yöneldi ve Allah'ın emriyle geldi! 
Süratle gidiyor meyveli bahçeye. 


Katâ hırâdi” “sür'atli bağırtlak kuşları” demektir. Yani bahçelerine doğru 
hızla ve sevinç içinde erkenden yola çıktılar. Kendilerine göre işi yapabile- 
ceklerini düşünüyorlardı. “Bizim onu toplamaya ve yoksulların ondan isti- 
fade etmesini engellemeye gücümüz yeter” diyorlardı. 


(1777) 55x'ın bahçenin özel ismi olduğu da söylenmiştir; yani -kendi- 
lerince- ürünlerini toplamaya &ddir' olarak -veya “mahsulü devşirme” ve 
“(miskini) mahrum bırakma arzularının gerçekleşmesini #4kdir ederek- söz 
konusu bahçeye doğru erkenden yola çıktılar. 


26. Ama orayı gördüklerinde şöyle dediler: “Herhâlde yanlış bir 
yere geldik!” 
27. “Aksine, düpedüz mahrum bırakılmışız!..” 


(1778) Oraya varıp bahçenin helâk olduğunu görünce ilk önce “Her- 
hâlde yanlış bir yere geldik!” Bahçemizi kaybettik, bizim bahçemiz bura- 
sı değil! “dediler.” Biraz düşünüp bahçelerinin burası olduğunu anlayınca 
“Aksine, düpedüz mahrum bırakılmışız!” Kendi kendimize yaptığımız kö- 
tülükten dolayı bahçenin hayrından mahrum bırakılmışız, dediler. 


28. En dengeli olanları dedi ki: “Dememiş miydim Ben size: 
(Allah'ı) tenzih ve takdis etsenize”?!” 

29. “Rabbimizi tenzih ve takdis ederiz; gerçekten zalimmişiz!” 
dediler. 


11779) çek si içlerinden en âdil ve en hayırlı olanı, demektir. Bu ifade, 
Arapların hüve min sitati" kavmihi (O kavminin en hayırlılarındandır.) ve 
a'tıni min sitâti mâlik (Bana malının en güzel kısmından ver.) sözlerinden 
alınmıştır. Tıpkı “mutedil bir ümmet” (Bakara 2/143) âyetindeki gibi. 


1 Yani âyetteki ewsarile aynı kökten... / ed. 
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(17801 “(Allah'ı) tenzih ve takdis etsenize!” Yani keşke Allah'ı zikretseydiniz, 
kötü niyetinizi terk edip O'na yönelseydiniz. Öyle anlaşılıyor ki buna! niyet ettik- 
leri zaman en iyileri, onlara, “Allah'ı ve O'nun mücrimleri nasıl cezalandırdığını 
hatırlayın, derhal bu kötü kararınızdan tevbe edin, başınıza ceza gelmeden onun 
şerrini kırmaya gayret edin.” demişti de ona karşı çıkmışlardı. Şimdi o da onları, 
bu davranışları sebebiyle ayıplamaktadır. Bunun delili de; “Rabbimizi tenzih ve 
takdis ederiz; gerçekten biz zalimmişiz!” demeleridir. Hatayı işledikten sonra en 
hayırlılarının, söylemelerini istediği şeyi söylediler ama 44'de harâbi Basra” 


(1781) 7es6/hten muradın in şdallah (Allah dilerse) demek olduğu da söy- 
lenmişür; çünkü ikisi de Allah'ı yüceltmekte birleşir. Zira “Allah dilerse” demek, 
işi O'na havâle etmektir; 756/4 de O'nu tenzih etmektir. Tesbih ve tenzihin her 
biri tâzimdir. Hasan-ı Basrfden 74sb/hin namaz olduğu rivayet edilmiştir. De- 
mek ki, namaza önem vermiyorlardı. Yoksa namaz onları fuhşiyattan ve çirkin 
şeylerden alıkoyardı. Aynı zamanda üzerlerine Allah'ın lutfunun inmesine se- 


bep olurdu da “Allah dilerse” der, bahçelerinin hayrından mahrum kalmazlardı. 


(1782) “Rabbimizi tesbih ederiz” (diyerek) Allah'ı tesbih ettiler ve O'nu 
zulümden, her türlü çirkin şeyden tenzih ettiler. Sonra iyiliği esirgemekle ve 
“Allah dilerse” demeyi terk etmekle zw/wettiklerini itiraf ettiler. 


30. Birbirlerini kınamaya başladılar. 

31. Ve dediler ki: “Yazıklar olsun bize! Gerçekten azgınmışız!” 

32. “Belki Rabbimiz bize bunun yerine daha iyisini verir. Biz artık 
sadece Rabbimize bel bağlarız.” 

(17831 ö 4595 yani birbirlerini kınamaya... Zira kimi bu işi” güzel göster- 
miş, kimi kabul etmişti; kimi (bu işten) el çekmeyi emredip mazeret beyan etmiş, 
kimi de emre karşı çıkmıştı; kimi ise bu yapılanlara râzı olarak susmuş idi. 

(1784) (“Bize bunun yerine |daha iyisini| verir” anlamındaki) Huş öl şed- 
deli ve şeddesiz okunmuştur. 


(1785) “Sadece Rabbimize bel bağlarız”, hayrı O'ndan ister ve affını umarız. 


33. İşte, azap böyledir!.. Âhiret azabı ise elbette daha büyüktür. 
Keşke bilmiş olsalardı! 

(1786) “İşte azap böyledir.” Yani Mekkelileri ve o bahçe sahiplerini 
müptelâ eylediğimiz bu azap gibidir dünya azâbı! Ama “âhiret azabı elbette” 
bundan çok daha sert ve vahimdir. 


I Yani miskine bir şey koklatmamaya... / ed. 

2 Bu tabir, meşhur “zenciler isyanında hicri 256'da Basra'nın harabeye çevrilmesi, bunlarla mücadeleye ise 
Basra dâhil pek çok kent yakılıp yıkılıp yağmalandıktan sonra girişilmesi ile ilgili olup “iş işten geçtikten 
sonra tedbir almanın anlamsızlığını” ifade eder. / ed. 

3 Yani miskine bir şey koklatmamayı... / ed. 
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(1787) “Bahçe sahipleri”nin cennetlik mi cehennemlik mi olduğu Katâ- 
de'ye sorulmuş, o da, “Üzerime yorucu bir iş yükledin!” demişti. Mücâhid ise, 
“Tevbe ettiler ve kendilerine ondan daha iyisi verildi.” demiştir. İbn Mes'üd'dan 
da şöyle rivayet edilmiştir: “Bana ulaştığına göre; ihlâslarından dolayı, Allah 
sadakatlerini görmüş ve o bahçenin yerine onlara 'berhayat denilen öyle bir 
bahçe vermiş ki bir üzüm salkımını bir katır anca taşıyabiliyormuş...” 


34. Müttakiler için ise Rableri katında nimet dolu cennetler vardır. 


(1788) “Rableri katında”, yani âhirette, öyle “nimet dolu cennetler var- 
dır” ki orada zevkle yaşama dışında hiçbir şey yoktur; dünya bahçelerine 
bulaştığı gibi onlara, keder veren bir durum karışmaz. 


35. Biz, teslimiyet gösterenleri mücrimlerle bir tutar mıyız hiç?! 


(1789) Kureyş'in büyükleri dünyadan nasiplerinin çok oluşunu, Müs- 
lümanların nasiplerinin ise azlığını görüyorlar, âhiretten bahsedildiğini ve 
Allah'ın Müslümanlara vaad ettiği şeyleri duyunca, “Muhammed ve yanın- 
dakilerin iddia ettiği gibi, tekrar dirileceğimiz doğruysa, onların ve bizim 
hâlimiz ancak yine şu dünyadaki gibi olur. Bizden daha fazla malları ol- 
maz, bizden üstün olamazlar, en fazla bize eşit olurlar!” dediler." İşte bunun 
üzerine, “Hükümde zulmederek Müslümanları kâfirler gibi mi yapacağız?” 
denmiş; sonra //4fat tarikiyle onlara şöyle denilmiştir: 

36. (Ey müşrikler! Bilgi-belge nâmına) “ne'niz var; böyle bir hükmü 
nasıl verebiliyorsunuz?! 

37. Yoksa bir kitabınız var da ondan mı öğreniyorsunuz: 

38. “tercih ettiğiniz her şey mutlaka size verilecek” (diye)?! 


(1790) “TBilgi-belge nâmına| 'ne'niz var; böyle”sine yanlış “bir hükmü nasıl 
verebiliyorsunuz?!” Sanki karşılık verme işi size havale edilmiş de diledi- 
ğiniz hükmü verebilecekmişsiniz gibi! “Yoksa” gökten gelmiş “bir kitabı- 
nız var da” tercih edip istediğiniz her şeyin gerçekleşeceğini “o” kitap'tan 
mı öğreniyorsunuz?!” Tıpkı “Yoksa sizin apaçık bir güçlü kanıtınız mı var? 
Doğru söylüyorsanız, getirin kitabınızı!..” (Sâffâr 37/156-157| âyetinde buy- 
rulduğu gibi. 

(1791) Aslolan, ibarenin; öl'nin fethasıyla “tercih ettiğiniz her şe- 
yin size verileceğini mi öğreniyorsunuz?” şeklinde olmasıdır; çün- 
kü bu öğrenilen bir şeydir. Fakat (del Lâm gelince kesre okunmuş- 
tur. Öğrenilen şeyin, olduğu gibi hikâye edilmiş olması da caizdir.” 


I Bkz. Kehf 18/36; Meryem 19/77-78; Fussilet 41/50. / ed. 
2 ,S öl... (Tercih ettiğiniz her şeyin mutlaka size verileceğini?!) - pS öl (ercih ettiğiniz her şey mutlaka 
size verilecek” (diyeJ?!) 


GL 
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Tıpkı Şİİ cepe GE AYI le 55 (“Sonrakiler arasında güzelce yâd 
edilmesini sağladık: Herkesçe selâmlanmaktadır şimdi Nüh!” (Sâffâr 37/78- 
791) âyetindeki! gibi. 

(1792) Tehayyeraş-şeye ve ihtâraş-şeye ifadeleri “Onu seçti; iyi olanını 
aldı.” demektir. Benzeri; “(eleğin üstündekini bırakıp) alta elenenleri aldı” anla- 
mında #enahhalehü ve intehalehü kelimeleridir.? 


39. Yoksa kıyamet gününe kadar sürecek yeminler mi etmişiz size; 
“Hükmettiğiniz her şey mutlaka sizin olacak!” diye?! 

(1793) Birine bir şeyi garanti ettiğinde ve onu gerçekleştirmek için yemin 
ettiğinde /-fw4n'” aleyye yemin” bi-kezâ dersin; yani “yoksa size garanti mi 
verdik, sözümüzü güçlendirmek için son derece güçlü yeminler mi ettik?! 

(17941 Şayet “Kıyamet gününe kadar sürecek” ifadesi nereye bağlıdır?” 
dersen şöyle derim: Zarftaki mukadder kelimeye bağlıdır; yani (hiye s4birer”.. | 
bu, kıyamet gününe kadar uhdemizde sabit kalacak ve ancak o gün üzerimiz- 
den kalkacak bir borç mudur!? âvu kelimesine de bağlanabilir; “#5/4metme 
yetkisini size vereceğiz diye ettiğimiz yeminden hiçbir şey iptal olmaksızın, tam 
o güne kadar ulaşacak, o güne kadar sürecek bir yemin|...” anlamında. Ha- 
san-ı Basri, zarftaki zamirin hâli olarak nasb ile 44//ğ47” şeklinde okumuştur. 


(1795) “Hükmettiğiniz her şey mutlaka sizin olacak!” ifadesi kasemin 
cevabıdır. “Yoksa sizin için yeminler mi etmişiz!?” cümlesinin anlamı ew 
aksemnâ le-kumdur (Sizin için yemin mi ettik?!). 

40. Sor onlara; bunu hangisi garanti etmekte!.. 

41. Yoksa ortakları mı var? Öyleyse getirsinler ortaklarını, 
doğruysalar!.. 

(1796) Kavmi adına konuşan bir lider ve garantör (£ef4), kavmin işini 
tekeffül ettiği gibi “hangisi bu” hükmü yerine getirecek, doğruluğuna delil 
getirecek? 

(1797) “Yoksa ortakları mı var;” yani onlara ortak olan, bu konuda on- 
lara uyan, onların görüşüne sahip olan insanlar mı var? “Öyleyse getirsin- 
ler” onları, iddialarında “doğruysalar.” Yani hiç kimse onlar için böyle bir 
şeyi kabul etmez; bu konuda onlara yardımcı olmaz. Ayrıca onlar için böyle 
bir şeyi söyleyen herhangi bir kitap, Allah katında bir söz yoktur ve bunu 
yerine getirecek bir kefil yoktur. 


42. Baldırın açıldığı, secdeye çağrıldıkları hâlde güçlerinin buna 
yetmediği gün... 


I ps kelimesinin 4S #'nın mef'ülü olduğu hâlde, direkt aktarım yoluyla merfü' olması gibi. / ed. 
2 Yani bu iki kelimenin tefe“ul ve ifti'âl kalıpları aynı anlamdadır. / ed. 
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43. Gözleri yere çakılmış, kendilerini zillet bürümüş olarak... Oysa, 
sapasağlam iken de secdeye çağrılıyorlar (fakat şiddetle reddediyorlar)dı!.. 


(1798) “Baldırın açılıp halhalların ortaya çıkması”, vaziyetin şiddetini, 
durumun zorluğunu temsil eder. Aslı, korku ve hezimet esnasında kaçar- 
ken kadınların paçalarını sıvamaları ve bu esnada halhallarını açmalarıdır. 
Hâtim (v. 578) şöyle demiştir: 

Harp durduğunda kendini gemler savaşçı; 
Ama kızışırsa harp, sıvar paçaları!.. 


İbn Rukayyât (v. 75/694) da şöyle demiştir: 


Olgun insana evlâdını unutturur (baskın); 
gün yüzü görmemiş bâkireye sıvatır paçaları! 

(1799) O zaman, “baldırın açıldığı gün” ifadesi; “durumun şiddetlendiği, 
iyice kötüleştiği zaman” ifadesiyle aynı anlamdadır; ortada ne açmak vardır, 
ne de baldır. Tıpkı (meselâ) elleri kesik bir cimri için! “elleri bağlı” demen 
gibi ki ortada ne el vardır ne de bağ; bu sözle cimrilik anlatılır. 72ş/// eden- 
lere? gelince, Beyan ilmindeki nosyonlarının yetersizliği ve incelemelerinin 
azlığı sebebiyledir. Bunları bu konuda aldatan, İbn Mes'üd'un naklettiği şu 
rivayettir: “Rahmân baldırını açar; müminler O'nun için secdeye kapanırlar. 
(Dünyada gösteriş için namaz kılan| münafıkların sırtı ise sanki baston yutmuşlar 
gibi kat kat olur, eğilemezler.” (344477, “Tefsir”, 68) Mâna şöyledir: Rahmân'ın 
'emr'i” sertleşir; yaydığı dehşet iyice artar -ki kıyamet günü yaşanacak 'en bü- 
yük korku'* budur.- Hem o 7eşbihçinin dediği gibi olsaydı s4£ (baldır) kelime- 
sinin ma'rife olması gerekirdi. Çünkü o özel, bilinen bir baldırdır, Rahmân'ın 
baldırı! “Peki (âyetteki| temsilde neden nekire gelmiş?” dersen şöyle derim: 
Bunun, şiddeti bilinemeyen, alışılmışın dışında garip bir durum olduğuna 
delâlet etmesi için. Tıpkı S «24 Ni gl gi e (“Görülmemiş bir şeye çağırdığı 
gün o çağıran...” (Kamer 54/6)) âyetindeki gibi. Bir bakıma “korkunç ve deh- 
şetli bir durumun yaşanacağı gün” denilmiş olmaktadır. -Söz konusu teşbih 
Mukâtil'den (v. 150/767) nakledilmiştir.- Ebü Ubeyde der ki: Horasan'dan 
iki (büyükl adam çıktı; biri -Mukâtil b. Süleyman- /6y4s//e düşünceye kadar 
teşbih etti; diğeri -Cehm b. Safvân- a 3//e” varıncaya kadar ?enzi/ etti. Kim bu 
ilme sahip olmamanın getirdiği büyük zararın farkına varırsa, ne kadar 
büyük faydaları olduğunu da kavrar. 

1 Yani adamın elleri olmadığı hâlde... / ed. 


2 Burada edebiyattaki 'benzetme” sanatından ziyade, Tanrı'yı yaratıklarına benzeten Müşebbihe kastedili- 
yor olmalıdır. / ed. 


3 İlk bakışta “buyruğu” anlamında gibi; ancak “işi, durumu” daha uygun. / ed. 
4 Bkz. Enbiyâ21/103. / ed. 


5 Yani Hak Teâlâ'yı yaratıklara benzetmeme adına, O'nu tamamen işlevsiz imiş gibi bırakma. / ed 
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(1800) (4:54) Nun ile yevme nekşifi (açtığımız gün) şeklinde okunmuş; 
ayrıca, Tâ ile ma'lüm ve meçhul sigada yevme tekşifu ve yevme tukşefu da okun- 
muştur; fâil kıyamet veya durumdur; “durum -veya kıyamet- sertleştiğinde” 
demektir. Tıpkı mecâzen “Harp baldırını açtı.” dendiği gibi. Yine, Tâ'nın zam- 
mesi ve Şın'ın kesresi ile 4445/4 şeklinde de okunmuştur ki “açmaya başla- 
dığında” kullanılan eşefe fiilinden alınmıştır. Hfşefer-racul" fe huve mukşif” 
(Adamın ön dudağı geri döndü; dişleri açıkta kaldı.) sözü de bu köktendir. 


(1801) Zarfı (4 .) nasbeden, (41. âyettekil | s5 (getirsinler) cümlesi veya giz- 
li bir “an” cümlesidir; yahut durum sertleştiği zaman şöyle şöyle olur, demek- 
tir; ama yaşanan dehşetin vahametini ve burada anlatılamayacak büyüklükte 
olaylar gerçekleşeceğini bildirmek için (cümlenin ikinci kısmı| hazfedilmiştir. 

(1802) İbn Mes'üd şöyle demiştir: Belleri bütünleştirilir, yani eklemsiz 
tek parça kemik hâline getirilir, kalkarken ve eğilirken asla esnemez. Hadis- 
te de “Münafıkların sırtı sanki baston yutmuşlar gibi kat kat olur!” (3xh4r, 
“Tefsir”, 68) -yani tek bir omur hâline gelir- denmişti. 


(1803) Şayet “Orada mükellefiyet söz konusu olmadığı hâlde neden 
secdeye çağrılıyor olsunlar ki?” dersen şöyle derim: Secdeye, ibadet ve mü- 
kellefiyet anlamında çağrılmayacaklar; sırf azarlanmak ve dünyada secdeyi 
terk ettikleri için kendilerine sert davranılmak üzere böyle denilecektir. Bel- 
leri katılaştırıldığı, secde edebilmeleri engellendiği hâlde, dünyada belleri ve 
eklemleri sağlamken, imkânları varken, kendilerinden istenen ibadet husu- 
sunda herhangi bir hastalıkları yokken secdeye çağrıldıkları zaman fırsatı 
kaçırdıkları için onları pişman etmek için (böyle yapılacaktır). 


44. Sen Bana bırak, bu 'söz'ü yalanlayanları!.. Onları, kendilerinin 
bilmediği bir yönden yavaş yavaş azaba yaklaştıracağız! 

(1804) “Onu bana bırak!” denir ki; “Onu bana havâle et, onunla ilgili ola- 
rak ben sana yeterim!” demek isterler. Âdeta şöyle demektedir: “Bunu bana bı- 
rakman ve onunla benim aramdan çekilmen, yapacak iş olarak sana yeter. Ona 
ne yapılmak gerektiğini biliyorum ve buna gücüm yetiyor!” Kastedilen şudur: 
“Kur'ân'ı yalanlayanı cezalandırma hususunda ben yeterim, kalbini onun duru- 
muyla meşgul etme! Ona hak ettiği cezayı verme konusunda bana güven.” Bu 
söz Peygamber'i (s.a.) teselli, yalanlayanları da tehdit etmek için söylenmiştir. 

(1805) Kişi, bir şeyi basamak basamak indirip bir şeyin içine düşür- 
düğünde östedracehü ilâ kezâ denir. “Allah'ın asileri /s#idrac etmesi”, onlara 
sıhhat ve nimet vermesi, onların da Allah'ın rızkını inkârcılıklarının ve gü- 
nahlarının artmasına sebep ve basamak yapmalarıdır. 
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(1806) “Kendilerinin bilmediği”, yani /s4/drac olduğunu hissetmedik- 
leri “bir yönden...” ki bu yön, kendilerine nimet bahşedilmesidir; çünkü 
(Allah tarafından) tercih edildiklerini, müminlerden üstün tutulduklarını sa- 
nıyorlardı! Oysa bu zenginlik onların helâk sebebi idi! 


45. Onlara mühlet veriyorum; ama çok sağlamdır Benim tuzağım! 


(18071 «e bi “onlara mühlet veriyorum” demektir (yani 574/4 imhâl anla- 
mındadır). Tıpkı “Sırf günahları artsın diye onlara mühlet veriyoruz.” |Âli 
İmrân 3/178)| âyetindeki gibi. Sıhhat, rızık, ömrün uzun olması, Allah'ın ih- 
sanı ve lutfudur. Bunlara şükretmek ve Allah'a itaat etmek gerekir. Ancak 
onlar hür iradeleriyle bunları inkârlarının sebebi yapıyorlardı. İşte, bizzat 
kendileri böyle derece derece helâke sürüklenince, derece derece helâke sü- 
rükleme (454idrac) fili nimeti ihsan edene izâfe edildi. 


(1808) Denmiştir ki ihsanda bulunularak derece derece helâke sürük- 
lenen nice insan var! Alkışlara, övgülere meftun olan bunlara aldanan) nice 
insan var! Hataları örtülüyor diye aldanışa sürüklenen nice insan var! 


(1809) Allah Teâlâ ihsanda bulunmasını ve imkân vermesini 7/54/drac 
olarak isimlendirdiği gibi 24244 (.ş4.5) olarak da isimlendirmiştir; zira bu 
ihsanlar, helâke düşmeye sebep olması sebebiyle tuzak suretindedir. Ve ih- 
sanının helâke sebep olma konusundaki güçlü tesirinden dolayı tuzağı da 
sağlamlıkla (- xs) nitelemiştir. 


46. Yoksa sen bunlardan bir ücret istiyorsun da onun borcu altında 
mı eziliyorlar?! 


47. Yoksa gayb (bilgisi) yanlarında da, (oradan mı) yazıyorlar?! 


(1810) eziz “ücret, ağır vergi” demektir; yani doğru yolu gösterme ve 
öğretme karşılığında sen onlardan bir ücret istemiyorsun ki mallarından 
çokça ücret alınması onlara ağır gelsin de onları iman konusunda ağır dav- 
ranmaya itsin! 


(1811) “Yoksa gayb (bilgisi)” yani Levh-i Mahfüz “yanlarında da” ver- 


dikleri hükümleri oradan mı “yazıyorlar?” 


48. O hâlde, sen Rabbinin hükmüne sabret de o “balık sahibi” gibi 
olma. Hani o; dertli dertli Rabbine seslenmişti... 
49. Rabbinin katından ona bir nimet yetişmiş olmasaydı; yerilmiş 


vaziyette çıplak bir yere atılacağı kesindi!.. 
50. Ama Rabbi onu derleyip kendine getirdi ve sâlihlerden kıldı. 
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(1812) “O hâlde, sen Rabbinin hükmüne”, onlara mühlet vererek, sana 
edeceği yardımı geciktirmesine “sabret de o balık sahibi” Yânus (a.s.) “gibi 
olma. Hani, o” balığın karnında “öfke dolu olarak Rabbine seslenmişti...” 
; 25 (öfke dolu) kelimesi, Zezame3-sikde (Su kabını doldurdu.) ifadesinden 
alınmıştır. (Yani) ondaki sıkıntı ve öfke hâli sende yok ki onun uğradığı 
belâya müptelâ olasın! 


(1813) (451x (0İ Yİ (yetişmiş olmasaydı) ifadesinde, zamir arayı ayırdı- 
$ı için fiilin müzekker gelmesi güzel olmuştur. İbn Abbas ve İbn Mes'üd 
ise Zedârakathu okumuşlardır. Hasan-ı Basri, geçmiş hâli hikâye ederek, 


» 


“Hakkında * Yetişecekti” denmesi olmasaydı...” anlamında, muzari file) #24 
dârakehü -yani tetedârakahü- okumuştur. Tıpkı “Zeyd kalkacaktı, falanca 
onu engelledi.” dendiği gibi. Yani Zeyd hakkında “kalkacak” deniliyordu. 


“Zeyd'in kalkacağına yönelik bir beklenti vard.” anlamında. 


(1814) “Rabbinin nimeti”, tevbesini kabul edip Yânus'a (a.s.) yardım ve 
tevfikini yetiştirmesidir. Y "nın cevabında, hâl olan 4 sis şa; ifadesine itimad 
edilmiştir; yani o boş alana atıldığı zaman hâli, yerilme durumunun tersine 
idi. Ama tevbe etmiş olmasaydı oraya yerilmiş bir hâlde atılmış olurdu! 


(1815) Bu âyetin, Peygamber'in (s.a.) başına Uhud'da sıkıntılar gelip de 
dağılan askerlerine beddua etmek istediği zaman nâzil olduğu rivayet edilir. 
Sakif kabilesine beddua etmek istediğinde indiği de söylenir. 


(1816) (“Rabbinin katından bir nimet” anlamındaki e ina ifadesi) 74/e£” 
min rabbihi (Rabbinin katından bir rahmet) şeklinde de okunmuştur. 


(1817) “Ama Rabbi onu derleyip kendine getirdi;” onu kendisine ya- 
kın kıldı, tevbesini kabul ederek kendisine yaklaştırdı. Tıpkı “Sonra Rabbi 
onu derleyip kendine getirdi de tevbesini kabul edip onu doğru yola iletti.” 
(TâHâ 20/122)' fâyetindeki gibi.) 


(1818) “Ve onu sâlihlerden” peygamberlerden “kıldı.” İbn Abbas şöyle 


demiştir: Allah ona tekrar vahiy gönderdi; kendisi ve kavmi hakkındaki 
şefaatini kabul buyurdu. 


51. Nankörce inkâr edenler bu “öğütü işittiklerinde, (hasetle) 
“O kesinlikle cinlidir” diyerek, neredeyse seni gözleriyle yere 
devireceklerdi!.. 


1 Buâyet Hz. Âdem hakkındadır; her iki peygamber de Rablerinin emrinden çıkmış, sonra dağılmışlardı. 

Rableri ikisini de tevbeleriyle derleyip kendine getirdi... İlkine g Sİ GE KE pl WE Aİ Gİb 8; 

eye ge (A'râf 7/23) dedirterek, ikincisine Sili e LS sl HERA Cİ YI a) Y (Enbiyâ 21/87) 
dedirterek... / ed. 
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52. Oysa o, âlemlere (yani, herkese) açık bir öğütten başka bir şey 
değil!.. 


(1819) ö aslen şeddeli olması gerekirken hafifletilmiştir, alâmeti de 
(i âi'deki) Lâm'dır. se, Yâ'nın zammesi ve fethası ile okunmuştur; 
çünkü zeleka ve ezleka aynı anlama gelir. “Başı tıraş etti” anlamında ze/e- 
ka'r-rese de ezlekaT-rese de denilebilir. & âa;3 şeklinde de okunmuştur. Bu 
okuyuş zehekat nefühü (Canı çıktı.) ve ezhakahâ (Canını aldı.) kullanımın- 
dan alınmıştır; yani düşmanlık ve öfke dolu gözlerini sana sert sert dikme- 
leri, kem gözle sana bakmaları sebebiyle neredeyse ayağını kaydıracak veya 
seni helâk edeceklerdi! Bu onların şu sözlerinden alınmıştır: “Bana öyle bir 
baktı ki neredeyse beni yere yıkacak, beni yiyecekti!” Yani eğer bakışıyla 
beni yıkabilse ve yiyebilseydi bunu mutlaka yapardı. Şair şöyle demiştir: 


(İki düşman) karşılaştıkları yerde öyle bir bakış fırlatırlar ki 
birbirlerine bastıkları yerden kaydırır bu bakış (74zar), ayakları!.. 


(1820) Göz değmesi Esedoğulları kabilesine verilldiği düşünüllen bir 
özelliktir. Onlardan biri üç gün aç kalır ve yanından geçen bir şey için 
“Bu güne kadar hiç böylesini görmemiştim!” der ve ona nazar değdirirdi. 
İşte böyle nazar değdirmesiyle meşhur birinden Peygamber'e (s.a.) de nazar 
etmesi istenmiş; o da Peygamber'e nazar etmek için; “Bu güne kadar böyle 
bir adam görmemiştim!” demişti; ancak Allah onu korudu. Hasan-ı Basri, 
“Göz değmesinin ilacı bu âyetin okunmasıdır” demiştir. 


(1821) “Bu öğüdü” yani Kur'ân'ı “işittiklerinde” sana verilen nübüvvete 
hasetleri sebebiyle kendilerine hâkim olamadılar da “O £esinlikle cinlidir! 
dediler.” Bunu, onun durumu karşısındaki şaşkınlıkları ve insanları ondan 
uzaklaştırmak için söylüyorlardı. Oysa Hz. Muhammed'in, en akıllıları 
olduğunu bilirlerdi. Mâna şöyledir: Onlar Muhammed'in cinli olduğunu 
Kur'ân sebebiyle söylüyorlardı. “Oysa o, âlemlere (yani, herkese) açık bir 
öğütten (mev izadan) başka bir şey değil!..” Böylesi bir kitabı getiren kim- 
seye nasil cinli denilebilir?! 


(1822) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim Kalem süresini 
okursa Allah ona, ahlâkını güzelleştirdiği kimselere verdiği sevabı verir.” 
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HÂKKA SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 52 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla 


1. Mutlaka gerçekleşecek! 
2. Nedir, o 'mutlaka gerçekleşecek”? 
3. Nereden bileceksin ki nedir, o 'mutlaka gerçekleşecek”? 


(1823) ğu (“Mutlaka gerçekleşecek!” folan|,) vukuu gerekli ve gelişi ke- 
sin olan kıyamettir ki mutlaka kopacaktır; onun kopacak oluşunda hiçbir 
şüphe yoktur. Veya kesinlikle gerçekleşecek olan hesap, sevap, ceza gibi iş- 
lerin olduğu gündür. Yahut işlerin gerçek veçhesiyle tanınıp bilineceği gün- 
dür. Bu üçüncü ihtimale göre kelime, /4 ehikku hâzâ (Ben onun hakikatini 
bilmiyorum.) sözünden alınmış; fiil normalde ehline ait olmakla birlikte 
kıyamete ait kılınmıştır. 


(1824) öv mübteda olmak üzere merfü'dur. Haberi ise SL u (Nedir, 
'mutlaka gerçekleşecek”) ifadesidir. 3L| U gerçekte; “O “mutlaka gerçekle- 
şecek' Jolan| nedir, nasıl bir şeydir?” demektir. Böyle bir soru sorulmasından 
maksat da onun şanının önemini ve korkunçluğunun vahametini belirt- 
mektir. Bu sebepledir ki zamir yerine açık isim kullanılmıştır; çünkü bu 
onun korkunçluğunu daha fazla ortaya koymaktadır. 


(1825) “Nereden bileceksin ki nedir, o 'mutlaka gerçekleşecek?” Yani 
mutlaka gerçekleşecek olan şeyin ne olduğunu sana hangi şey bildirdi? Yani 
onun mahiyeti ve büyüklüğünün ölçüsü hakkında senin bir bilgin yoktur; 
çünkü o, büyüklük ve şiddet bakımından öyle bir noktadadır ki hiç kim- 
senin aklı ve vehmi ona ulaşamaz. Onun durumu nasıl ve ne şekilde takdir 
edilirse edilsin, o şüphesiz takdir edilen bu durumdan daha büyüktür. Âye- 
tin başındaki 744 edatı mübteda olmak üzere merfü' konumundadır. 81,1 
fili, istifham anlamı içermesi sebebiyle 744 edatına bağlıdır. 


4. Semüd ve Âd kavimleri de ansızın gelip çatacak olan (bu gün)ü 
yalanlamışlardı. 


(1826) ös ili (ansızın gelip çatacak olan); korkuları ve korkunç hâlleriyle 
insanların, yarılıp parçalanmakla semanın, dağılıp un-ufak olmakla yerin 
ve dağların, ışıklarının sönmesi ve uzay boşluğuna saçılmasıyla yıldızların 
kapılarını ansızın çalıp tepelerine inecek olan korkunç felaket demektir. 
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izli kelimesi, #ui'daki Zar" (ansızın gelip çatma) anlamını göstermek için 
zamir yerine konulmuş ve böylece, onun şiddet vasfı daha da artırılmıştır. 


(1827) Kıyameti zikredip gerçekten korkunç olduğunu bildirince, pe- 
şinden -Mekkelilere bir hatırlatma olması maksadıyla ve yalanlamalarının 
akıbetinden onları korkutmak üzere- onu yalanlayanları ve bu yalanlamala- 
rı sebebiyle onların başına gelenleri zikretlmeye başlaldı: 


5. Ama Semüd o müthiş taşkın ile helâk edildi; 
6. Âd da önüne çıkanı acımasızca deviren dondurucu, uğultulu bir 


kasırgayla helâk edildi. 


(1828) özü (taşkın) şiddet bakımından sınır tanımayan, bütün sınır- 
ları aşan olay demektir. Bunun ne olduğu ile ilgili farklı görüşler ileri sü- 
rülmüştür. Bunun büyük bir sarsıntı / deprem olduğu söylenmiştir. İbn 
Abbas ise yıldırım olduğunu belirtmiştir. Katâde (v. 117/735) de demiştir 
ki: “Allah onların üzerine korkunç bir çığlık gönderdi ve bu çığlık onların 
tamamını ateşin sönmesi gibi söndürdü.” isÜJ'nin e/- 4fiye gibi bir masdar 
olduğu ve ifadenin “taşkınlıkları sebebiyle helâk edildiler” anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. Ama bu tevcih doğru değildir; çünkü bu anlamdaki 
iel ile isle y2>2 gan (dondurucu, uğultulu bir kasırga) arasında uygunluk 
olmaz. ,>,> “sesi son derece şiddetli ve gürültülü olan” demektir. Bunun 
(ekrarlanma anlamındaki) sarr kökünden soğuk anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Âdeta, kasırganın içinde soğuk tekerrür ede ede artmakta ve rüzgâr, 
soğuğunun şiddetiyle yakıp kavurmaktaymış gibi. 

(1829) isle “esmesi şiddetli olan” demektir. Buna göre, Wuvwda? is- 
tiâre vardır. Veya bu kasırga Âd kavmi üzerine çok sert esmiş; onlar da 
bir binanın arkasına gizlenmek yahut bir dağa sığınmak veya bir çuku- 
ra saklanmak |vb.| hiçbir yolla onu geri çevirememişlerdi. Kasırga onları 
bulundukları yerden söküp alıyor ve helâk ediyordu. Kasırganın, kendi 
“bekçi'lerine karşı haddi aştığı ve hiçbir ölçü ve tartı tanımadan çıkıp es- 
meye başladığı da söylenmiştir. Peygamber'den (s.a.) rivayet edilmiştir ki: 
“Allah gönderdiği her bir rüzgâr esintisini hep bir ölçüye göre göndermiş, 
indirdiği her bir yağmur damlasını da hep bir ölçüye göre indirmiştir. 


1 Bu tefsiriyle Zemahşeri, bir bakıma &z Juli ile SLU!'yı eşitlemekte, BLJ'nın “ansızın gelip çatma” nite- 
liğini vurgulamak için , 4 3lE5 3,5 dis denmediğini, yani zamir yerine is UN lafzının kullanıldığını 
söylemektedir. Oysa iz Gl! ile SUUl aynı şey değildir; biri dünyevi helâk, diğeri ise âhiretin kapısı ni- 
teliğindeki kıyametin kopmasıdır; bu ikisi sadece “ansızın gelip çatmak”ta birleşmektedir. Kur'ân'da 
dünyevi helâk kıyamet helâkine bir tür numune olarak gösterilmektedir. Müfessirin mantığıyla; bu iki 
kadim medeniyetin yalanladığı kıyamet (helâki), onların dünyada iken yaşadıkları helâk olmaktadır; 
yani malum kozmik kıyamet değil, kendi toplumsal kıyametleri... / ed. 

2  ağle'nin kökü olan ve -insanlar için kullanıldığında- “küstahlık” anlamına gelen #4xwvda. / ed 
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Ancak Âd kavminin ve Nüh kavminin helâk edildiği zamanda bu böyle ol- 
mamıştır. Nüh kavminin helâk edildiği zamanda su, bekçilerine karşı haddi 
aşmış ve bekçiler onu engelleyebilmek için bir şey yapamamışlardır.” Bunun 
peşinden Hz. Peygamber, “(Buna karşılık, tufanda) sular taştığında, sizi Biz 
yüklemiştik o aheste aheste giden (gemiy)e” (Hâkka 69/11) âyetini okudu ve 
sonra şöyle buyurdu: “Âd kavmi helâk edildiği sırada kasırga, bekçilerine 
karşı haddi aştı ve bekçiler onu engelleyebilmek için bir şey yapamadılar.” 
Bunun peşinden de “Âd da önüne çıkanı acımasızca deviren dondurucu bir 
kasırgayla helâk edildi!” (Hâkka 69/6) âyetini okudu. Dolayısıyla ise kelimesi 
belki de kasırganın şiddetli ve aşırı olmasından ibarettir. 


7. Allah, onu başlarına; yedi gece, sekiz gün köklerini kurutacak 
şekilde aralıksız musallat etti. Öyle ki; bu kavmin, kökünden sökülmüş 
kof hurma kütükleri gibi yerlere serilmiş olduğunu görebilirdin. 

8. Şimdi onlardan geride kalan bir tek kişi görüyor musun? 

(1830) e 25 ya şâhid - şuhüd ve kâ'id - kuüd örneğindeki gibi hâsimin 
çoğuludur veya şwkür ve küfür gibi masdardır. (i) Eğer çoğul ise & 2 ke- 
limesinin anlamı; her iyiliği bitirip yok eden ve her bereketin kökünü ka- 
zıyan uğursuz kasırgalar demektir. Veya kasırganın esişinin kesintisiz, ara- 
lıksız, peş peşe olması anlamındadır; zira o bir an bile durmuyor, esişi hiç 
azalmıyor ve üzerlerine vardıkça varıyordu. Bu, kasırganın aralıksız peş peşe 
esişini, iyileşinceye kadar yarayı dağlayan kişinin bu dağlama işini aralıksız 
peş peşe yapmasına benzeten bir temsildir. (ii) Eğer masdar ise, ya #2hsimu 
husüm“” şeklinde gizli olan kendi fiiliyle mansübdur ve anlamı; “bir şeyi 
kökünden koparıp yok etti” demektir. Veya bu kelime z47e hwsüm'” (kö- 
künden kopartıcı) sözünde olduğu gibi sıfattır. Veya “Allah bu kasırgayı 
köklerini kurutmak için onların başına musallat etti.” anlamında #4efWün 
lehtir. Abdulaziz b. Zurâre el-Kilâbi şöyle demiştir: 

Aradaki bağları kesip atan yıllar birbirini kovaladı 
da, zaman açtı iyice onların arasını 

Süddi (v. 127/745) 4,2 kelimesini z., (kasırga)nın hâli olarak, “Allah 
kasırgayı başlarına, onların kökünü kurutacak hâlde musallat etti.” anla- 
mında, Hâ'nın fethasıyla 454 şeklinde okumuştur. 

(1831) Bu günlerin, eyyâmu/- acüz (kocakarı günleri) olduğu söylen- 
miştir. Bunun sebebi de şudur: Âd kavminden yaşlı bir kadın izbe bir yere 
gizlenmişti. Kasırga onu sekizinci gün bulunduğu yerden alıp çıkardı ve 
helâk etti. Bu günlerin eyyâmu7- acüz -yani kışın son günleri- olduğu da 
söylenmiştir. 
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HÂKKA SÜRESİ - Keşşâf Tefiiri 


(1832) Bunların isimleri sın, sanber, veber, âmir, mutemer, muallil ve 
mutfiu'İ-cemrdir -mukfiu'z-zu'n da denmiştir-.' 


(18331 eşe uz (Onu başlarına musallat etti.) Yani Allah o kasırgayı 
onların başına dilediği şekilde musallat etti. çs “kasırganın esişleri içinde” 
veya “kasırganın estiği gece ve gündüzlerde” demektir. 


(11834) Bs Şişesi ifadesi a cözu nahi, İ” şeklinde de okunmuştur. 

(1835) ösu ip ifadesi, “bir kalıntı” veya “geride kalan bir kişi” yahut #xöyân 
anlamındaki #4ğıye gibi min bakâin (bir geriye kalış) anlamlarına gelebilir. 

9. Firavun, ondan öncekiler ve altı üstüne getirilmiş (lâti) şehirler 
de aynı günahla gelmişlerdi: 

10. Rablerinin elçisine karşı gelmişler; O da onları, şiddeti gittikçe 
artan bir yakalayışla yakalayıvermişti!.. 

(1836) Ve men kzbelehi derken yanındakileri, yani (firavuna) tâbi olan- 
ları kastetmektedir. İfade, 4ğ 5s (ondan önce gelip geçenler) şeklinde de 
okunmuştur; İbn Mes'üd ve Übeyy b. Kâ'b'ın ve men ma'ahü (maiyetin- 
dekiler) kıraati ile Ebü Müsâ'nın ve men tilkâehü (yanındakiler) şeklindeki 
okuyuşları ilk kıraati desteklemektedir. 

(1837) wsöşli Lüt kavminin yaşadığı (helâk edilip altı üstüne getiril- 
miş) köylerdir. 

(1838) “Aynı günahla” yani hata, kötü iş veya büyük hatalar barındıran 
işlerle... 


(1839) “Gittikçe artan” yani şiddeti gittikçe artan, sert... Tıpkı işledik- 
leri günahların kötülüğünün gittikçe artması gibi. Bir şeyin artmasını ifa- 
de etmek için 72be5şey” yerbü denilir. Tıpkı 8 Ji 5 553 (“...insanların 
malları arasında o da artsın diye...” (Rüm 30/39)) âyetindeki gibi. 

11. (Buna karşılık, tufanda) sular taştığında, sizi Biz yüklemiştik o 
aheste aheste giden (gemiy)e. 

12. Onu size bir hatırlatıcı; kavrayışlı kulaklara da ibret küpesi 
kılalım diye... 


(1840) “Sizi”n atalarınızı “Biz yüklemiştik o aheste aheste gidene” yani 
Nüh'un gemisine. Muhataplar, gemiye yüklenip kurtulan kimselerin ne- 
silleri olduklarından, gemiye atalarının yüklenmesi, onlar için bir #/4net 
olabilmiştir; bu sebeple, gemiye yüklenenler bir bakıma kendileri olmuştur; 
çünkü dünyaya gelmelerinin sebebi atalarının kurtulmasıdır. 


I Kocakarı günlerinin ilki Sın, ikincisi Sanber, üçüncüsü Veber, dördüncüsü Mufallil, beşincisi Mutfi- 
u'l-cemr / Mukfiu'z-za'n, altıncısı Âmir, yedincisi Mu'temer'dir. / ed. 
2 Görüldüğü gibi, müfessir 43 £4 (ondan önce gelip geçenler) kıraatini esas almamaktadır. / ed. 
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(1841) “Onu”daki zamir bu işe râcidir; yani müminlerin kurtulup kâfir- 
lerin suda boğulmasını “size bir hatırlatıcı;” öğüt ve ibret “kılalım diye...” 

(1842) isi, ö8İ (kavrayışlı kulaklar) işittiğini belleyip koruyan ve gereğiy- 
le ameli terk ederek onu zayi etmeyen kulak demektir. Ezberleyip hafızan- 
da tuttuğun şeyi /sülâsiden| v4 'y etmiş olursun, kendinin dışında muhafaza 
ettiğin şeyi ise (ifâlden) 72 etmiş olursun, tıpkı ev'aytu5-şeye fi 2-zarf' (Onu 
zarfa koyup korudum.) sözünde olduğu gibi. Bu âyet indiğinde Peygamber 
(s.a.), Hz. Ali'ye (v. 40/660) “Senin kulağını böyle bir kulak yapsın diye 
Allah'a niyaz ettim.” demiştir. Hz. Ali der ki: “Bundan sonra hiçbir şeyi 
unutmadım, unutmam da mümkün değil.” 

(1843) Şayet “Niçin kelime isi, ösİ şeklinde müfred ve nekire olarak 
gelmiş?” dersen şöyle derim: Kulaklar arasında böyle anlayışlı ve kavrayışlı 
olanların az olduğunu bildirmek, insanlar içinde gerçeği idrak edenlerin 
azlığı sebebiyle onları azarlamak, Allah'ın buyruğunu dinleyip kavrayan tek 
bir kulağın onun katında çok büyük bir değere sahip olduğunu göstermek, 
böyle olmayan kulaklar doğu ile batı arasını dolduracak kadar çok olsa da 
Allah'ın onlara değer vermediğini bildirmek için kelime böyle müfred ve 
nekire kullanılmıştır.” 

(1844) ee; hafiflik için Ayın'ın sükünuyla ve 44 'yehâ şeklinde de okun- 
muştur ki burada /e iye, kebideye' benzetilmiş olmaktadır. 

13. İmdi, Sür'a bir kez üfürülüp de; 

(1845) öö fiili 3.5 masdarına isnad edilmiştir.? Fiilin müzekker olması, 
(is-süri ifadesiyle) fâ'ilinden ayrılmış olması açısından güzel düşmüştür. 
Ebu's-Simâl öö fülini câr-mecrüra (şal! 5) isnad ederek ifadeyi nasb ile 
nefhat” vâhidet*” okumuştur. 

(1846) Şayet “Kıyamette iki nefha olduğu hâlde âyette niçin 'bir 
üfürüş denmiş?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı şudur: İki üfürüş 
aynı anda olmaz; biri olur, bir zaman sonra da diğeri olur. “Peki, âyet- 
te bahsedilen, iki üfürüşten hangisidir?” dersen şöyle derim: Birincisi- 
dir; çünkü âlemin yıkılıp harap olması birinci üfürüşle gerçekleşecek- 
tir. İbn Abbas'tan gelen rivayet de bu şekildedir. -Fakat ondan bunun 
ikinci üfürüş olduğuna dair de bir rivayet vardır.- Şayet “(18. âyettel is 
öy; (O gün, huzura alınır (hesaba çekilir)siniz.) buyrulmaktadır; rz ise 
ikinci üfürülüşten sonra olacak.” dersen şöyle derim: Âyette bahsedi- 
len “gün”, geniş bir zamanı ifade edecek bir isim olarak kullanılmıştır. 


1 Yani muzari bir fiilde olmayacak olan bir uygulama, muzari fiil mazi bir fiile kıyaslanarak olabilmiştir. / ed. 
2 Yani “Sür bir kez üfürülüp de...” değil, “S2r'a bir üfürülüş üfürülüp de...” / ed. 
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Sür'a iki kez üfürülmesi, bütün canlıların ölmesi (sa /£a), kabirlerden kalkış 
(müşür), mahşer yerinde duruş (vx£nf) ve hesaba çekiliş (4554b) o geniş günde 
vuku bulacaktır. Bu sebeple, âyette 6 555 ix (O gün, huzura alınır (hesaba 
çekilirlsiniz.) (18) buyrulmuştur. Tıpkı ci #uhü me kezâ (Ona şu sene geldim.) 
sözünde olduğu gibi. Oysa senin gelişin o senenin belli bir vaktinde olmuştur. 


14. Arz ve dağlar yerlerinden kaldırılıp tek bir çarpma ile paramparça 
edildiğinde... 

15. İşte o gün gerçekleşecek, o büyük hâdise! 

(1847) “Arz ve dağlar”, Arzı ve dağları yerinden söküp kaldıracak kuv- 
vette bir rüzgâr ile veya bir melek grubu ile yahut herhangi bir sebep ol- 
maksızın sırf Allah'ın kudreti ile bütün yönlerden sökülerek “kaldırılıp”... 
ci fiili, üzerine Arz ve dağların yüklendiği üç şeyden (rüzgâr, melekler ve 
Allah'ın kudreti) biri hazfedilerek #x#4mi/et şeklinde de okunmuştur. 

(1848) “JKaldırılıp)” bütün arzlar ve bütün dağlar, birbirine çarptırılarak 
“paramparça edil”ip Zum yığını've toz-duman gibi etrafa saçılmış" hâle gel“di- 
ğinde... İşte” o zaman “gerçekleşecek o büyük hâdise” yani kıyâmet. “Param- 
parça olmak” anlamına gelen de££, aynı anlamdaki dakkdan daha beliğdir. 


(1849) İfadenin “Arz ve dağlar tek bir yüzey hâlinde yayılıp, içinde ne 
bir çukur ne de bir tümsek görebileceğim bir yer hâline getirildiğinde.” anla- 
mına geldiği de söylenmiştir. Dek£e fiili, devenin hörgücünün yayılıp düz 
hâle geldiğini anlatan ixdekkes-senâm" sözünden alınmıştır. Bu sebeple, 
hörgücü düz deve için Araplar be 7r“” edekku ve nâkar”” dekkâ' derler. Düz, 
kumluk anlamına gelen 4i£kân kelimesi de yine bu köktendir. 

(1850) “İşte o gün gerçekleşecek o büyük olay!” Yani o gün kopacak 
işte, o kopacak olan; yani kıyamet!.. 

16. Gök yarılmış; bitap düşmüş (çökmeye yüz tutmuş)tur; 

(1851) &ai, o gün gök, cüzleri birbiriyle sıkı sıkıya bağlı ve sapasağlam 
olduktan sonra ciddi mânada kuvveti zail olmuş, iyice gevşemiş ve çökmeye 
yüz tutmuştur. 


17. Melekler göğün dört bir yanına saçılmıştır (çünkü). Rabbinin 
mutlak hükümranlık tahtını ise o gün üstlerindeki sekizi taşımaktadır. 


(1852) “Melek denilen mahlukat cinsi”ni kastetmektedir. Nitekim 45 
(onların üzerinde) kelimesinde «We râci zamiri mânayı dikkate alarak ço- 
y 
gul yapmıştır. 


I o Müfessir -sırasıyla- Müzzemmil 73/14 ve Vâkı'a 56/6'ya atıfta bulunuyor. / ed. 
2 Müfessir TâHâ 20/107'ye atıfta bulunuyor. / ed. 
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(1853) “Peki, melek denilmesi ile #2e/4/ke denilmesi arasındaki fark ne- 
dir?” dersen şöyle derim: Melek, melâikeden daha umumidir. Meselâ; 744 
min melek'” illâ ve hüve şâhid” (Şahit olmayan hiçbir melek yoktur.) sözü 
mâ min melâiketin... sözünden daha umumidir. 


(1854) veli Je (dört bir yanına) ifadesi “göğün etrafına” anlamında- 
dır; e j'nın tekili x2ce”dir; yani meleklerin meskeni olan gök yarılıp parça 
parça olacak ve melekler dört bir yana saçılacaktır. Sadece içlerinden sekizi, 
göğü üst taraflarından çevreleyecektir. 


(1855) Peygamber'den (s.a.) şöyle rivayet olunmuştur: “Onlar şu an dört 
tanedir. Kıyamet günü gelince Allah onları diğer dördüyle takviye edecek ve 
sayıları sekiz olacaktır.” (44 Hzn6e/, 1, 256) Rivayete göre; bunlar sekiz melek 
olup ayakları yedinci kat yerin dibine kadar uzanmakta; Arş da onların başı 
üzerinde bulunmakta imiş. Korkudan seslerini kısmışlar, Allah'ı /xs6// etmek- 
tedirler. Denilmiştir ki bunların bir kısmı insan, bir kısmı aslan, bir kısmı 
öküz, bir kısmı da kartal suretinde olacaktır. Rivayete göre bunlar, dağ keçisi 
yaratılışında sekiz varlık imiş. Tırnaklarıyla dizleri arası yetmiş yıllık mesafe 
imiş. Şehr b. Havşeb der ki: Bunların dördü; s5bhânekellâhumme ve bi-hamdi- 
ke lekel-hamdu alâ afvike ba'de kudretike (Allah'ım seni hamd ile tesbih ede- 
rim. Her şeye kâdir olduğun hâlde affedici olduğun için sana hamdolsun!) 
diye; diğer dördü de s5/bhânekellâhumme ve bi-hamdike lekel-hamdu alâ hıl- 
mike ba'de ilmike (Allah'ım! Seni hamd ile tesbih ederim. Her şeyi bildiğin 
hâlde yumuşak davrandığın için sana hamdolsun!) diye Allah'ı tesbih ederler. 
Hasan-ı Basri (v. 110/728) der ki: “Onların sayısının kaç olduğunu; sekiz mi 
sekiz bin mi olduğunu en iyi Allah bilir.” Dahhâk'e (v. 105/723) göre, bun- 
lar sekiz sıra olup sayılarını Allah'tan başka kimse bilemez. Bu sekiz meleğin 
ruhtan veya başka bir varlıktan olması caizdir. Zira Allah her türlü yaratmaya 
kâdirdir. “Her #ür eksik ve kusurdan münezzehtir yerin bitirdiklerinden, kendile- 
rinden ve bilmedikleri daha başka şeylerden bütün eşleri yaratan!.. ” (YâSin 36/36) 

18. İşte o gün, huzura alınır (hesaba çekilir)siniz; hiçbir gizliniz- 
saklınız kalmaz. 

(1856) ,>:£ hesaba çekip sorgulamaktan ibaret olup -durumlarını gö- 
rüp öğrenmesi için- ordunun sultana arz edilmesine benzetilmiştir. Riva- 
yete göre kıyamet günü üç 27z olacaktır. İkisinde özür dilemeler, delil ileri 
sürmeler ve azarlamalar olacak; üçüncüsünde ise amel defterleri açılacak, 
kurtulan kitabını sağından, helâk olan ise solundan alacaktır. 

(1857) âsi yani dünyada Allah'ın sizin için gizlemesiyle gizli kalmış 
olan sır niteliğindeki gizli saklı durumlar. 
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19. Amel defteri sağından verilmiş olan, der ki: “Alın işte, okuyun 
amel defterimi.” 

20. “Biliyordum, bu hesaba çekilişle mutlaka karşı karşıya 
geleceğimi.” 


(1858) Gö önceki âyette geçen 2rz (huzura alınıp hesaba çekilme) ko- 
nusunu açıklamak için getirilmiştir. (1,5$u'nun başındaki| a çıkarılan bir ses 
olup ondan “Al!” anlamı anlaşılır. Tıpkı “sıkılma” anında söylenen 5” lu) 
ve “acı duyma” anında söylenen /455 (4/1 vb. kelimelerde olduğu gibi. 


(1859) «ss kelimesi Küfelilere göre | ssa(alın işte) fiiliyle; Basralılara göre 
ise Işe sl (okuyun) fiiliyle mansübdur; çünkü bu, iki âmilin kelimeye en yakın 
olanıdır. Aslında ibare, 44/1 ki14b/ ıkraüi kitâbi (Amel defterimi alın, okuyun 
amel defterimi!) şeklindedir. İkincisinin delâleti sebebiyle birincisi hazfedil- 
miştir. Tıpkı 1535 «iz Li si CGetirin bana, üzerine erimiş bakır dökeyim.” 
(Kehf 18/96) âyetindeki gibi. Onlara göre; âmil birincisi olsaydı o takdirde 
ikraühu' (onu okuyun) ve üfriğhu (onu dökeyim) denilmesi gerekirdi. 


(1860) asws'deki Hâ, sekit içindir;? SW Ju cas kelimelerinin sonun- 
daki Hâ'lar da böyledir. Bu harflerin hakkı, durulduğunda var olup geçil- 
diğinde düşmesidir; ancak bu harfler Mushaf hattında var olduğu için dur- 
manın tercih edilmesi güzel görülmüştür. Bununla birlikte, geçerek okuyup 
bu harflerin düşürülmesinde bir sakınca olmadığı da söylenmiştir. İbn Mu- 
haysın bu kelimeleri 24 olmaksızın Y4 harfinin iskânıyla okumuştur. Bir 
grup kurrâ ise bu kelimeleri Mushaf hattına uyarak geçerken de dururken 
de Hâ'yı ispatla okumuştur. 


(1861) &&b (zannettim) fili 2/5244 (bildim) anlamında olup burada da 
ilim anlamında kullanılmıştır; çünkü zann-ı gâlip, âdetlerde ve hükümlerde 
ilim yerine geçer ve “Yakin derecesindeki bir zanla öyle zannediyorum ki şu 
iş şöyle şöyledir.” denilir. 


21. Bundan böyle, râzılıklı bir yaşam sürecektir: 


(1862) 2.21, (râzılıklı) yani rızâya mensup. Tıpkı ed-dâri' (zırhlı) ve 
en-nâbil (okçu, silahşör) kelimeleri gibi. Nispet iki türlüdür: Harf ile nis- 
pet, siga ile nispet. Veya razı olma fiili, mecazen 2£.e (yaşam) için kullanıl- 
mıştır; oysa 'yaşam'a değil o yaşamın sahibine aittir. 


22. Öyle yüksek bir cennette ki; 


I Buzamir, bâwm kirâb/ fikrad... ) şeklindeki takdire göre, k/18bi kelimesine râcidir. / ed. 
2 Yani Hâ sesi üzere durulsun diye... / ed. 
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(1863) Gökteki bulunduğu yer yüksek veya dereceleri yüksek yahut bi- 
naları, köşkleri ve ağaçları yüksek. 


23. kolayca koparılabilir meyveleri... 
(1864) Oturanın da yatanın da kolaylıkla elde edebileceği durumda. 
(1865) Onlara şöyle denilir: 


24. Geçmiş günlerde, yapıp gönderdiğiniz amellere karşılık yiyin- 
için âfiyetle!.. 


(1866) “Geçmiş” dünya “günler”in“de yapıp gönderdiğiniz” sâlih “amel- 
lere” mükâfat olarak “Afiyetle yiyin, için!” Veya #Wef4/-i mutlak olmak üze- 
re beni'tum henien (âfiyet olsun, yarasın)! Mücâhid (v. 103/721) şöyle de- 
miştir: “Geçmiş günlerden maksat oruç tutulan günlerdir; Allah rızası için 
kendinizi yemeden, içmeden uzak tutmanızın karşılığı olarak yiyin-için, 
demektir.” Rivayete göre; Allah Teâlâ şöyle buyuracakmış: “Dostlarım! 
Dünyada size her baktığımda dudaklarınızın içmekten uzaklaştığını, gözle- 
rinizin uykusuzluktan çöktüğünü ve karınlarınızın iyice acıktığını görüyor- 
dum. Bugün artık nimetler içinde yaşayınız. Geçmiş günlerde, önden gönder- 
diğiniz amellere karşılık yiyin-için âfiyetle!..” 


25-26. Amel defteri solundan verilmiş olan ise der ki: “Keşke amel 
defterim verilmeseydi de öğrenmeseydim hesabımı!” 
27. “Keşke o (ölüm) her şeyi bitirmiş olsaydı!” 


(1867) 4) L (keşke 0) yani ölüm. O kişi şöyle diyecektir: “Keşke yaşa- 
dığım ölüm, işimi bitirmiş olsaydı; ondan sonra tekrar dirilmeseydim ve 
şu karşılaştığım şeylerin hiçbiriyle karşılaşmasaydım!” Veya zamirle, kişinin 
içinde bulunduğu durum kastedilmiştir; yani “Keşke şu içinde bulundu- 
gum durum, dünyadaki işimi bitiren ölüm olsaydı!” Çünkü o an yaşadığı 
durumun, tatmış olduğu ölümden ve onun şiddetinden daha kötü ve acı 
olduğunu görmekte ve bu sebeple ölümü temenni etmektedir. 


28. “Malımın bana bir faydası olmadı!” 


(1868) uv olumsuzluk bildirir veya yadırgama anlamında bir sorudur; 
yani sahip olduğum o bolluğu, zenginliği hangi şey benden aldı, götürdü!? 


29. “Gücüm-kuvvetim de yok olup gitti!..” 


(1869) Malım mülküm ve insanlara tahakkümüm yok olup gitti; fakir 
ve zelil bir hâlde kaldım. 
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(1870) İbn Abbas'tan (v. 68/688) nakledildiğine göre âyet Esved b. Ab- 
dü -Eşedd hakkında inmiştir. “Pazu” lakaplı Fennâhüsrev (kendisiyle övünerekl; 


Devletin gücü, Ruknu'd-Devle oğlu, Krallar Kralı, Kaderi yenen!.. 


dedikten sonra bir daha da iflah olmamış ve delirmiştir. Artık, dili sadece 
bu âyeti sayıklayıp duruyordu. İbn Abbas ise (şiki 55 Gi ifadesini), da/ler 
anni hucceti şeklinde tefsir etmiştir ki “Dünyada dayandığım delilim boşa 
çıktı, yok oldu.” anlamındadır. 


30. (O anda bir nida:) Tutun şunu, bağlayın şunu! 
31. Cayır cayır yanan ateşe sallayın şunu! 


(1871) Yani onu başka bir yere değil sadece cayır cayır yanan ateşe salla- 
yın! -Ki en büyük ateş budur.- Zira o, insanlara karşı büyüklük taslayan bir 
zâlim idi. Arapçada sa/4 en-nâr” (Kendini ateşe attı.) ve sallâhu'n-nâr” (Biri 
onu ateşe attı/salladı.) denilir. 


32. Ayrıca öyle bir zincire vurun ki onu, yetmiş arşın olsun 
uzunluğu!.. 


(1872) Onun zincire vurulması, bedeninin üzerine zincirin kat kat do- 
lanarak zincir katmanlarının orada bir yığın oluşturması demektir. Öyle 
ki; bu katmanların arasında hiç hareket edemeyecek şekilde sıkışır, içinden 
çıkılmaz zor bir duruma düşer. Zincirin yetmiş arşın kılınması da, onun 
uzunluğunu nitelemek içindir. Tıpkı “defalarca” anlamını murad ederek 
“Onlar için yetmiş kez istiğfar etsen de...” (Tevbe 9/80) âyetindeki gibi. Çün- 
kü zincirin uzunluğu arttıkça onun vurulduğu kişiyi sıkıştırması ve çıkıla- 
maz duruma düşürmesi daha şiddetli olacaktır. Zincirin, zincire vurmaya 
takdim edilmesindeki mâna, cayır cayır yanan ateşin (cahim) kişiyi oraya 
sallamaya takdimindeki mâna gibidir; yani onu başka şeye değil sadece ve 
sadece bu zincire vurun! Sanki zincir, cayır cayır yanan ateşteki diğer sıkı- 
şıklık ve mihnet yerlerinin en korkuncudur. 

(1873) ö edatının anlamı, zaman bakımından sonralığa değil, bağlamak 
ile cayır cayır yanan ateşe atmak arasındaki ve bununla zincire vurmak ara- 
sındaki farka delâlet etmektir." 

33. Çünkü ulu Allah'a iman etmezdi. 

(1874) 4) (çünkü o) ifadesi istinaf yoluyla illet bildirmedir ki daha be- 
liğdir. Âdeta, “O neden böyle şiddetli bir azaba duçar kılındı?” diye so- 
rulmakta ve bu soruya (Çünkü ulu Allah'a iman etmezdi) şeklinde cevap 
verilmektedir. 


1 Yani bu “sonra'llık zamani anlamda değil, “ayrıca” anlamındadır. / ed. 
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34. Düşkünü doyurmaya teşvik etmezdi. 


(1875) “Düşkünü doyurmaya teşvik etmezdi.” sözünde düşkünü, fakiri 
mahrum bırakmadaki günahın büyüklüğüne iki kuvvetli delil bulunmakta- 
dır. 1) Bu günahın (Allah'ı) inkâra atfedilmesi ve ona bir karine yapılması. 
2) “Teşviki terk edenin durumu böyle olursa düşkünü bilfiil doyurmayı terk 
edenin durumu nasıl olur!?” gerçeğinin bilinebilmesi için düşkünü doyurmak 
değil de buna teşvik etmenin zikrolunması. Şairin şu sözü ne kadar güzeldir: 


“Misafirleri geldiğinde, adamlarına karşı katı / sert olurdu 
koca koca kazanların sacayaklarını koyulp misafirleri doyuru|ncaya kadar.” 


Bu sözüyle şair, o zâtın, kabilesini misafirleri doyurmaya teşvik ettiği- 
ni, onlardan bu konuda acele davranmalarını istediğini ve bu hususta on- 
lara karşı bir nebze şiddet gösterdiğini anlatmak istemektedir. Ebu'd-Derdâ 
(W. 32/652), fakirlere ikram edebilmek için hanımını çorbayı bol yapmaya 
teşvik eder ve şöyle dermiş: “ Yeğmiş arşın uzunluğundaki zincirin yarısını iman 
ederek çıkardık; diğer yarısını da (düşküne ikram ederek) çıkarmayalım mı?” 


(1876) Âyette kastın, “Dilese Allah'ın kendisinin doyuracağı kimseleri 
biz mi doyuracağız!” (YâSin 36/47) âyetinde geçtiği üzere, kâfirlerin, /ellerinde- 
kini) esirgemeleri olduğu da söylenmiştir. Yani, “düşkünü doyurma amaçlı 
harcama yapmaya |teşvik etmemeleri|” kastedilmektedir. 


35. Bugün de ona yok; ne candan bir dost 
36. ne de -bedeni ifrâzât dışında- bir yiyecek; 
37. ki onu sadece günahkârlar yiyecek... 


(1877) çe> kendisini savunup onun için hüzünlenecek can-ciğer bir 
dostu (olmayacaktır); çünkü hepsi ondan uzak duracaklar, kaçacaklardır. Tıp- 
kı “(Kıyamet günü) can-ciğer hiçbir dost, can-ciğer bir dostunu sor(a)maz.” 
(Maric 70/10) âyetindeki gibi. 

(1878) - Ağ cehennem ehlinin bedenlerinden çıkan kan ve irin gibi 
akıntılardır. Gas/ kökünden # 754” kalıbında bir kelimedir. 


(1879) öşbuJi yani günahkârlar, hata' sahipleri. Bir kimse günahı ka- 
sıtlı işlediğinde /47er-raculi denilir ki İbn Abbas'a göre günahkârlardan 
maksat müşriklerdir. öşbuJi kelimesi Hemze'nin Ya'ya çevrilmesi ile e/-46- 
üyün, Hemze'nin kaldırılması ile de e/-h4s4n şeklinde de okunmuştur. 


1 “Hata” kelimesinin iki anlamı vardır; (i) o şeyi yanlışlıkla -bilmeden, farkında değilken- yapmak, (ii) 
bilerek - isteyerek yapmış olmakla birlikte, o şeyin Allah katında / Hak nazarında yanlış olması. “Üm- 
metimden hata ve unutma vebali sâkıt olmuştur.” rivayetindeki hata ilk türdendir. Ve aslında o da tam 
olarak sâkıt olmaz; sadece, kesin kasıtla yapılana göre cezası daha hafif olur. Âyetteki hata ise ikinci 
türdendir; kasıtlı, ama yanlış... / ed. 
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Ancak, İbn Abbas “4/-Harün da ne demek? Hepimiz adım atıyoruz!..” demiş- 
tir.! Ebu'l-Esved ed-Düeli (v. 69/688), İbn Abbas'ın şöyle dediğini nakleder: 
“el-Hâtün da ne? O ancak e-hâtrün (günahkârlar)dır. es-Sâbğn da ne? Bu da 
e-Sâbiün (Sâbiiler)dir!” Bununla birlikte, e-h444n (adım atanlar); “Allah'ın 
sınırlarını çiğneyerek hakkı atlayıp bâtla geçenler” şeklinde anlaşılabilir. 


38. İmdi; yemin ederim görebildiklerinize 
39. ve göremediklerinize... ki; 


(1880) Bu, tam bir ihâta ve şumül ile var olan her şeye, bütün varlıklara 
yemindir; çünkü varlıklar görünen ve görünmeyen olmak üzere bu iki kısmın 
dışına çıkamazlar. Görünen ve görünmeyen şeylerin dünya ve âhiret, cisim- 
ler ve ruhlar, insanlar ve cinler, yaratıklar ve Yaratan, görünen nimetler ve 
görünmeyen nimetler olduğu da söylenmiştir. 


40. o, gerçekten değerli bir elçinin sözüdür. 
41. Bir şair sözü değildir... -Ne de az iman ediyorsunuz!- 
42. Bir kâhin sözü de değildir... -Ne de az düşünüyorsunuz!- 


(1881) “O” Kur'ân, “gerçekten değerli bir elçinin”, elçiliğinin bir gereği 
olarak Allah katından alıp okuduğu bir “sözdür.” (Ey müşrikler!) Sizin iddia 
ettiğiniz gibi o, “bir şair sözü de değildir, bir kâhin sözü de!..” 

(1882) (“Nedeaz” ifadesinde) “azlık” Aiçlik anlamında kullanılmıştır; yani 
hiç inanmıyorsunuz ve hiç düşünmüyorsunuz. Mâna şöyledir: Siz ne inkâr- 
cı, ne gafil insanlarsınız!.. 


43. Âlemlerin Rabbi”nden indirilmektedir. 


(1883) ks ifadesi, #öve #enzif” (o, indirilmektedir) demektir ve 
Kur'ân'ın, Âlemlerin Rabbi'nden Elçi'ye indirilmiş olan ve Elçi tarafından 
okunan bir söz olduğunu beyan etmektedir. | 455 kelimesini) Ebus-Simâl, 
nuzzile tenzil” (parça parça indirildi) anlamında 4enz//” okumuştur. “De- 
ğerli Elçi”den maksadın Cebrâil 2/eyhisse/âm olduğu da söylenmiştir; fakat 
“Bir şair sözü değildir.” (41) ifadesi, maksadın Hz. Muhammed (s.a.) oldu- 
ğuna delâlet etmektedir; çünkü maksat, Hz. Muhammed'in şair ve kâhin 
olmayıp Allah'ın elçisi olduğunu ispat etmektir. 


44. Şayet (o elçi) bazı sözler uydurup da Bize mâl etmeye kalksaydı; 
45. onu sağ elimizle (güçlü biçimde) yakalardık; 


I Muhtemelen, kelimenin ö,k> (adım) kökünün ism-i fâ'iliyle karışma riski olduğunu, bu tür kelime- 
lerde fasih telaffuzun esas alınması gerektiğini anlatmak istemektedir. Arap dilinde Hemze'ye bu tür 
ıskat muamelelerinin yapıldığı çok örnek bulunmaktadır. Pirimizin söylemek istediği, bunun Kur'ân-ı 
azimuşşan gibi fasih bir metne yakışmadığıdır. / ed. 
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46. sonra da şahdamarını kopartırdık!.. 


(1884) Zzkavvul, söz uydurmak demektir. Söz uyduran bunu yaparken 
sanki kendini biraz yormakta ve zorlamaktadır.! Uydurulmuş sözleri, kü- 
çük ve değersiz görmek için ek4v// diye isimlendirilmiştir; tıpkı e 4c4b (şa- 
şılacak şeyler) ve ed&hik (gülünç şeyler) kelimelerindeki gibi. ££4w//in kav! 
kökünün wf4le kalıbında bir kelime olduğu anlaşılmaktadır. 


(1885) Mâna şöyledir: Eğer elçi, kendisine söylemediğimiz bir sözü bizim 
söylediğimizi iddia ederse, -kralların, kendileri adına yalan uyduranları hışım 
ve intikamla çarçabuk öldürdükleri gibi- onu kesinlikle ölüme mahküm eder- 
dik! Onun öldürülmesi, daha korkunç olması için, s2572n öldürme şeklinde 
tasvir olunmuştur ki bu, kişinin elinden yakalanıp boynunun vurulmasıdır. 
Âyette sol el değil özellikle sağ el (,, «J4) zikredilmiştir; çünkü cellat, öldürece- 
ği kişinin kafasına vurmak isterse onu sol elinden yakalar. Eğer göstere göstere 
kılıçla onun boynunu vurmak isterse -ki kılıcı göre göre öldürüleceği için, bu 
ona daha ağır gelir- onu sağ elinden yakalar. Buna göre, &,5)1| « tahil ifade- 
si nasıl -açıkça- /e-kafa'nâ vetinehü (onun şahdamarını koparırdık) anlamına 
geliyorsa, ;..JU «e ViZ9 ifadesi de /2-eheznâ bi-yeminihi (onu sağ elinden yaka- 
lardık) anlamında olur. e/- Ve#/n, kalbin ana damarı yani şahdamarı demektir 


ki o koparıldığı zaman sahibi derhal ölür. 
(1886) (J58 j3) meçhul olarak ve /ev #wkuvvile şeklinde de okunmuştur. 


47. Ve hiçbiriniz onu engelleyemezdi! 
48. Bu, gerçekten müttakiler için bir öğüttür. 
49. İçinizde, yalanlayanlar olduğunu elbette bilmekteyiz! 


(1887) ex (koruyucular/engelleyiciler) ifadesinin, si (hiç kimse) 
kelimesinin sıfatı olarak geldiği söylenmiştir; çünkü si burada çoğul anla- 
mında kullanılmıştır. si kelimesi umumi nefy için gelen bir isimdir; onda 
tekil, çoğul, müzekker ve müennes eşittir. Tıpkı 445 ve asi 4 55 V (Biz 
O'nun elçilerinden hiçbirini diğerinden ayırmayız.” |Bakara 2/2851) ve 3:1 
Lİ va AZİS (“TEy Peygamber eşleri!) Siz herhangi bir kadın gibi değilsiniz!” |Ah- 
zâb 33/32)) âyetlerindeki gibi. 

(1888) «e (onu)'daki zamir öldürme fiiline râcidir; yani hiçbiriniz onun 
ölmesini engelleyemez, ölümü ondan defedemezdiniz! Veya Peygamber'e 
râcidir; yani öldürenin onu öldürmesini engelleyemez, onunla katilinin 
arasına giremezdiniz. Hitap bütün insanlaradır. 


I o Müfessir, neden 7e/0'w/ kalıbı kullanıldığını açıklamaktadır; bu kalıpta ilgili fiilin “aşama aşama ve zor- 
lanarak” yapıldığı anlamı bulunmaktadır. / ed. 
2 Yani “Bizim ağzımızdan bazı sözler sydurukaydı...” / ed. 
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(1889) Burada (yani “hiçbiriniz onu engelleyemezdi” ifadesinde| hitap bütün 
insanlaradır. Tıpkı “İçinizde, yalanlayanlar olduğunu elbette bilmekteyiz!” 
âyetinde olduğu gibi -ki yalanlamaya karşı bir tehdittir!- Ancak hitabın 
Müslümanlara olduğu da söylenmiştir; ancak bundan ileride bazı Müslü- 
manların Kur'ân'ı inkâr edecekleri anlamı çıkar! 


50. İnkârcı nankörler için bir pişmanlık kaynağıdır o... 


(1890) &j (0)'daki zamirle Kur'ân kastedilmektedir. Kur'ân'ı inkâr eden- 
ler ve yalanlayanlar, onu tasdik edenlere verilen mükâfatı gördüklerinde 
Kur'ân onlar için bir pişmanlık kaynağı olacaktır. Veya zamir ?ekz/be (ya- 


lanlama) râcidir. 

51. Şüphesiz, kesin bir gerçektir o... 

(1891) “Şüphesiz kesin bir gerçektir o” Kur'ân. Tıpkı “O gerçekten, 
hakkıyla âlimdir.” sözündeki gibi. Mâna şöyledir: Kur'ân yakinin, gerçeğin 
aynıdır, ta kendisidir. 


52. O hâlde, tenzih ve takdis et ulu Rabbinin ismini. 


(1892) Allah'ı, Azim (ulu) ismini anarak tesbih et; yani s5/4h4nellâh di- 
yerek. Sana vahyedip seni (elçiliğe) ehil kıldığı için de bir şükür olmak üzere 
O'na kulluk et. 

(1893) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim Hâkka süresini 
okursa Allah onun hesabını kolaylaştırır, kolay bir şekilde hesaba çeker.” 
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MAÂRİC SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 44 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla... 


1. Öyle kesin bir azap istedi ki isteklisi 

2-3. bütün isteklerin katına çıkarıldığı Allah'tan Jistedil; inkârcı 
nankörlerin başına mutlaka patlar, hiç kimse onu bertaraf edemez! 

4. Oysa (istekleri O'na çıkaran) melekler ve Rüh, O'na öyle bir 
günde çıkmaktadırlar ki (dünya hesabı ile) elli bin sene sürmektedir. 


(1894) Seele (sordu) fiiline zımnen de 4 (çağırdı, istedi) anlamı verilerek, 
onun gibi geçişli yapılmıştır. Âdeta “bir şeyi istedi, talep etti” anlamında 
de'â bi-kezâ sözünde olduğu gibi de 4 dâ 1” bi- azâbin vâkı'i” (İstekli biri, ba- 
şına kesin bir azabın inmesini istedi!) buyrulmaktadır. Tıpkı “Her meyveyi 
güvenle isteyebilmektedirler (6 ,£ 4) orada.” (Duhân 44/55)) âyetindeki gibi. 


(1895) İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre bu şahıs; “Ey Allah! Bu 
(Kur'ân) gerçekten senin katındansa, üzerimize gökten taş yağdır ya da bize 
can yakıcı bir azap getir!” (Enfâl 8/32) diyen Nadr b. el-Hâris'tir. Âyette bah- 
sedilen kişinin Peygamber (s.a.) olduğu da söylenmiştir; yani azabın kâfir- 
lerin başına bir an önce inmesini istemişti. 


(1896) Âyet sâk 54i/ şeklinde de okunmuştur. Bu, iki şekilde açıkla- 
nabilir: Birincisi; s44/ kökünden gelmesidir ki bu Kureyş lugatıdır. Kureyş, 
(Hemze'siz| se/#e (sordun), /es4/u (soruyorsun), ve humâ yetesâyelâni (ikisi soru- 
yor) diye konuşurlardı. İkincisi; seye/â7 kökünden gelmesidir ki İbn Abbas'ın 
âyeti sâle seyi” (bir sel aktı) şeklinde okuması bu vechi desteklemektedir. Sey/, 
sâil (akan) anlamında bir masdardır; avr kelimesinin ğ4;r (batan) anlamın- 
da masdar olması gibi ki mâna “Azap vadisi onların üzerine patladı, hepsini 
sürükleyip götürdü, helâk etti!” şeklinde olur. Katâde'den (v. 117/735) şöy- 
le nakledilmiştir: Bir kimse, Allah'ın azabının kimin başına ineceğini merak 
etti, sordu da bunun üzerine bu âyet nazil oldu. Bu veche göre seefe fiiline 
uniye (önem verdi, meşgul oldu) ve #h#emme (ilgilendi) anlamı içirilmiştir. 

(1897) Şayet “(İnkârcı nankörlerin başına anlamındaki) ;, sU kelimesi 
hangi fiile bağlıdır?” dersen şöyle derim: (J.'nin de 4 anlamında olduğunu 
savunan) ilk görüşe göre, sıfat olarak is'a bağlıdır; yani inkârcı nankörlerin 
başına mutlaka gelecek olan kesin bir azap. Veya de âya bağlıdır; yani inkârcı 
nankörler için |...) bir azap istedi. Yahut gi 5 e bağlıdır; yani inkârcı nankörler 
yüzünden gelecek bir azap. İkinci görüşe göre ise bu, sorana/isteyene cevap 
olarak gelen başlangıç cümlesidir; yani azap kâfirlerin başına gelecektir. 
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(1898) “Peki, di &,. (Allah'tan) ifadesi nereye bağlıdır?” dersen şöyle derim: 
“ölse bağlıdır; yani azap Allah katından gelecektir. Veya g51»'e bağlıdır. Buna 
göre mâna şöyle olur: O azabın vakti geldiğinde ve hikmet onun vukuunu 
gerektirdiğinde Allah tarafından onu engelleyecek hiçbir şey olmayacaktır. 


(1899) zy ma'recin çoğuludur. gali (gö “basamak basamak çıkılan” 
demektir. Sonra bu basamakları, onların yükseklik ve yücelik bakımından 
durumlarını vasfederek şöyle buyurdu: “Melekler ve ruh O'na”, O'nun 
Arş'ına, emirlerinin kendisinden indiği yere “öyle bir günde çıkmaktadırlar 
ki” miktarı, insanların dünya hesabı ile saydıkları elli bin yıl kadardır. R44/, 
Cibril'dir (a.s.); fazileti sebebiyle onu tek olarak zikretmiştir. Şu da söylen- 
miştir: “Melekler insanlar üzerinde koruyucu/denetçi oldukları gibi bu 74/4 
da melekler üzerinde koruyucu/denetçi varlıklardır.” 


(19001 ex 5 (öyle bir günde ki) ifadesi, ge bağlı olup mâna şöyledir: Bu 
azap öyle uzun bir günde vuku bulacaktır ki onun uzunluğu sizin yıllarınıza 
göre elli bin yıl sürecektir. İşte o gün kıyâmet günüdür.' O günün bu kadar 
uzun olması (mecazdır;) kâfirler hakkında son derece zor ve şiddetli olmasın- 
dan dolayıdır. Veya o gün gerçekten elli bin yıl olacaktır. Denilmiştir ki kıya- 
met gününde elli aşama olacak ve her aşama bin yıl sürecektir. Bu uzun günün 
mümine yansıması ise öğlen ile ikindi arası kadar kısa bir zaman olacaktır. 


5. O hâlde, sabret güzel bir sabırla... 


(1901) Şayet “O hâlde sabret.” ifadesi nereye bağlıdır?” dersen şöy- 
le derim: “İstedi bir isteklisi” (1) ifadesine bağlıdır; çünkü (müşriklerin) 
azapla kendilerinden intikam alınmasını istemeleri, Peygamber'le (s.a.) alay 
etmek ve vahyi yalanlamak düşüncesiyle gerçekleşmekte idi. Bu ise Pey- 
gamber'i (s.a.) üzüyor, canını sıkıyordu. İşte, bu sebeple sabretmesi emre- 
dildi. Aynı şekilde, azabın kimin başına geleceğini soran kimse -yani Mekke 
kâfirlerinden biri- bunu sadece inatla ve eziyet etme düşüncesiyle sormakta 
idi. (Ancak) s4/e s44/*” veya sey/”” şeklinde okuyana göre de mâna şöyle olur: 
Azap gelmiş sayılır! -Çünkü vukuu yaklaşmıştır.- Sen de intikam almaya 
yaklaşmışsın demektir. 


I o Müfessirin kelimeyi g ,5 yerine ş5i5'e bağlayarak konuyu âhirete havâle etmesi isabetli gözükmüyor; 
zira burada müşriklerin bıktırıcı “azap / mu'cize isteklerine (ve müminlerin, “yardım” taleplerine| neden 
cevap verilmediği anlatılıyor ve Peygamber'e “güzelce sabretmesi" telkin ediliyor... z .1| g5 (kendisine 
50,000! yılda ulaşılan “basamaklar sahibi”) tabiri bu tür dua ve isteklerin Yüce Allah'ın katına kolay 
kolay yükselmediğini göstermektedir. Fâtır 35/10 vb. âyetlere göre; Allah'tan başkasına dua edilmez; 
ama duaları O'nun katına yükseltecek olan da sâlih ameldir; yani ilgili duanın kabul edilmesini sağlayan 
amel, iş, çaba ve eylemler. Bunlar bulunmadığı takdirde sözkonusu basamakların aşılması, yani duanın 
kabul edilmesi çok zordur. / ed. 
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6. Onlar bunu tamamen uzak görüyorlar; 

7. Biz ise “yakın görüyoruz onu!.. 

8. O gün ki gök, dipte kalan yağ tortusu gibi olur. 
9. Dağlar ise (savrulmuş) yün gibi... 


(1902) «, » (o'nu görüyorlar) kelimesindeki zamir vuku bulacak azaba 
-p » (öyle bir günde) ifadesini, s1, kelimesine bağlayana göre ise kıyâmet 
gününe- râcidir; yani imkânsız olduğu düşüncesiyle onu tamamen uzak 
görüyorlar. Biz ise onu yakın ve kudretimiz için kolay görüyoruz; o, bizim 
için asla uzak ve imkânsız değildir. “Uzak” kelimesiyle mümkün oluş ba- 
kımından uzak; “yakın” kelimesiyle yine mümkün oluş bakımından yakın 
kastedilmiştir. 


(19031 öy (0 gün ki) bir önceki âyette geçen & 5 (yakın) kelimesi ile 
mansübdur; yani o günde böyle bir azabın gelmesi mümkündür; asla im- 
kânsız değildir. Veya gi kelimesinin delâletiyle gizli bir yeka 4 (vuku bulur) 
fili ile mansübdur. Yahut göğün “dipte kalan yağ tortusu gibi” olacağı o 
günde şunlar şunlar gerçekleşir. Veya e» 5'i «si; kelimesine bağlayanlara 
göre buradaki ; , kelimesi,  » s'deki yevmden bedeldir. 


(1904) O gün gök, yağın dibine çöken tortusu, posası gibi olacaktır. 
İbn Mes'üd'a göre o gün gök, renkten renge girmesi itibariyle erimiş gümüş 
gibi olacaktır. 


(1905) “(Savrulmuş) yün gibi” yani değişik renklerle boyanmış olacak- 
tır; çünkü dağlar 744htelif renklerde; bembeyaz, kızıl yollar ve simsiyah sarp 
kayalıklar” (Fâur 35/27) hâlindedir. Bu dağlar, darmadağın olup havada uçu- 
şunca, rüzgârın savurduğu atılmış renkli yünlere benzerler. 


10. Can-ciğer hiçbir dost, can-ciğer bir dostunu sor(a) maz; 

11. Birbirlerine gösterildikleri hâlde hem de... Mücrim, o günün 
azabından kurtulmak için fidye vermek ister oğullarını, 

12. hayat arkadaşını, kardeşini, 

13. kendisini sahiplenen sülalesini, 

14. hatta yeryüzünde kim varsa hepsini... ki sonunda kendisini 
kurtarabilsin. 


(1906) Hiçbir dost diğerine “Nasılsın?” diye sor(a)maz ve onunla ko- 
nuş(a)maz; çünkü her birinin, onu başkasının hâlini sorup soruşturmaktan 


alıkoyacak bir derdi vardır. 
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(1907) Oysa dostlar birbirlerine gösterilmekte, hiçbiri diğerine giz- 
li kalmamaktadır. Dolayısıyla, birbirlerinin hâlini sormalarını engelleyen 
şey, birbirlerini görmemeleri değildir; onları bundan alıkoyan, sadece kendi 
dertlerine düşmüş olmalarıdır. (“Birbirlerine gösterildikleri hâlde hem de...” anla- 
mındaki ,$4723 ifadesi) yubsırünebum (Onları gördükleri hâlde hem de...) 
şeklinde de okunmuştur. (“Sorfalmaz” anlamındaki (£x Y fiilil meçhul ola- 
rak /4 yuselu (sorulmaz) şeklinde de okunmuştur; yani dosta “senin dostun 
nerede?” denmez, ondan bir şey istenmez; zira onlar birbirlerine gösterilir- 
ler ve herhangi bir sual ve isteğe ihtiyaç duymazlar. 


(1908) Şayet “ $s>23 kelimesinin i'râbı nedir?” dersen şöyle derim: (i) 
Yeni başlamış bir ifadedir; âdeta “Can-ciğer hiçbir dost, can-ciğer bir dostunu 
sor(a)maz” buyurunca, “Belki de o, dostunu göremiyordur?” denilmiş; ona 
“onlar birbirlerine gösterilirler, fakat kendi dertleriyle uğraşmaları sebebiyle 
onların hâlini sormaya imkân bulamazlar.” denmiştir. “Peki, .647-23 (birbir- 
lerine gösterildikleri hâlde...) ifadesinde, zamir neden çoğul yapılmış; oysa 
sözkonusu edilen sadece iki dosttur?” dersen şöyle derim: Burada birbirine 
dost olan sadece iki kişi değil, birbirine dost olan her bir iki kişi kastedilmiş- 
tir. (ii) çö3)23 ifadesi, & > (can-ciğer dost) kelimesinin sıfatı da olabilir; yani 
kendilerine gösterilen ve tanıtılan dostlarının hâlini soramazlar. 


(1909) iss» (ifadesindeki g , mütemekkin olmayana (51) izâfeti sebebiy- 
le Mim'in hem cerriyle yevmözin hem de fethasıyla yevmeizin şeklinde 
okunmuştur. (ix » lie terkibi) lis tenvinli, is , in Mim'i fethalı olarak 7/7 
azâbin yevmeizin' şeklinde de okunmuş; yani yevmeizin kelimesi 4240 ile 
mansüb kılınmıştır; çünkü bie /42/b (azab etmek) anlamındadır. 


(1910) Kendisini sahiplenen, onun kendilerine mensubiyetini söyleyen 
veya musibetlerde kendilerine sığındığı /4s4/esini yani, kendilerinden /45/oldu- 
ğu (kollara ayrıldığı; yani türediği) sülalesini, yakın akrabalarını fidye vermek 
ister. (“ki kendisini kurtarabilsin” anlamındaki| li füli, (11. âyetteki| gli (fidye verir) 
fiiline atfedilmiştir; yani ister ki (bütün bu sayılan kişileri) fidye versin de s077x4 bu 
fidye -veya yeryüzünde kim varsa hepsi- kendisini kurtarsın! & (sonra) edatı, 
kendisini kurtarmasının çok uzak olduğunu bildirmek için getirilmiştir; yani 
bütün bu sayılanlar elinin altında olsa ve canını kurtarmak için hepsini verse 
de sonra yaptığı bu iş kendisini kurtarsa diye boş kuruntular içine girer!.. 
Oysa bunların onu kurtarması çok uzak (imkânsız)dır!.. 


15. Hayır, ne mümkün!.. Çünkü o, öyle halis bir alevdir ki; 
16. kavurup soyar kafa derisini!.. 


1 İeyelis (o günün azabından) - is, Şiz (o gün, azaptan). / ed. 
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(1911) xs (Hayır, ne mümkün!) edatı, o inkârcı günahkârı böyle bir ku- 
runtudan vazgeçirmek ve fidye vermenin kendisine fayda sağlamayacağını 
ve onu azaptan kurtaramayacağını hatırlatmak içindir. (| (çünkü o) keli- 
mesindeki zamir, -daha önce zikri geçmemiş olsa da- ateşe dönmektedir; 
çünkü 4z4bın zikredilmiş olması ona delâlet etmektedir. Bunun, haberin 
kendisini açıkladığı mübhem bir zamir olması da mümkündür. Veya bu 
zamir-i kıssadır. ki (halis alev) kelimesi alev anlamındaki e/-/ezâdan nak- 
ledilmiş olup ateşin özel ismidir. , ki ile a/e» anlamının kastedilmiş olması 
da mümkündür. 


(1912) 3415! (kavurup soyan) kelimesi de öl'nin birinci haberden sonra 
gelen ikinci haberidir. Eğer |/'daki zamir zamir-i kıssa ise, 5) (alev) keli- 
mesinin haberi olur. Eğer 4 alev anlamında olursa o takdirde 3415 onun 
sıfatı olur. igi5'in müennesliği ise onun ateş anlamında olmasından dolayıdır. 
âel$'un korkunç bir şeyle korkutmak üzere /iye 7ezz4'ar” (0 |ateşl kavurup 
soyandır) şeklinde merfâ* olması da mümkündür. Kelimenin, 3415 şeklinde 
nasb ile okunması ya hâl-i müekkide olmasından veya ennehâ mutelazzıyetün 
nezzÂâ af” (o ateş kavurup soymak için alevlenmiştir) anlamında olmasından 
yahut korkunç bir şeyle korkutmak için ihtisas için olmasından dolayıdır. 


(1913) 3311 (el, ayak vb.) taraflar demektir veya “kafa derisi” anla- 
mındaki şevâtın çoğuludur. Ateş, kafa derisi başta olmak üzere bedenin bu 
uzuvlarını kavurup soyar ve parça parça eder; sonra bu uzuvlar ve deriler 
yeniden eski hâline döner. 


17. Çağırır arkasını dönüp, yüz çevireni. 
18. (Malının hakkını vermeden) üst üste yığıp biriktireni 


(1914) “Çağırır” ifadesi, ateşin onları içine almasından mecazdır. Âdeta 
ateş onları çağırıp içine almaktadır. Tıpkı Zürrumme'nin (v. 117/735) şu 
sözlerindeki gibi: 


Baharda biten ilk otlar o vahşi öküzün burnunu (yere/toprağa) davet 
eder. 


Yine şu beyit, 
Eğlence çağırıyor beni geceleri... Ben de peşinden gidiyorum onun! 
ve Ebü'n-Necml'in şu sözü de böyledir: 


Otlak arayan kişiye dersin ki yeşil çayırı buldun, kon (oraya)! 


I  Müfessir zammeli okuyuşu esas almaktadır. 
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(1915) Söylendiğine göre ateş onlara; “Ey kâfir, ey münafık! Bana gel, 
bana!..” diyecekmiş. Yine rivayete göre, ateş münafıkları ve kâfirleri fasih bir 
dille çağıracak, sonra onları dane toplar gibi sağdan soldan toplayacakmış. 
Allah'ın insanların derilerine, ellerine ve ayaklarına konuşma özelliği verdiği 
ve ağacı konuşturduğu gibi ateşe de konuşma özelliği vermesi caizdir. Burada 
sözkonusu edilen çağırmanın, zebânilerin çağırması olması da caizdir. 


(1916) “Çağırır” fiilinin “helâk eder” anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir. Nitekim Araplar, “Allah seni helâk etsin!” anlamında de 4ke//âh derler. 
Şair şöyle demiştir: 

Allah, zamanın bütün belâlarını indirsin senin başına! 


(1917) Ateş, haktan “dönüp” ondan “yüz çevireni” çağıracaktır; malını 
biriktiren, onu kaplara doldurup depolayanı... O ki farz olan zekâtı ve di- 
ğer hakları ödememiş; dinin emirlerini terk edip malıyla meşgul olmuştur; 
biriktirdiği mal (sermaye) sebebiyle kibirlenmiş, buna aldanmıştır. 


19. Gerçekten nekes yaratılmıştır insanoğlu. 

20. Başına bir şer geldiğinde, feryadı basar; 

21. ama pinti kesilir eline bir varlık geçtiğinde!.. 
22. Gerçek dindarlar müstesna... 


(1918) öLuY! ile bütün insanlar kastedilmiştir. Bundan dolayı - ia! (ger- 
çek dindarlar (221) ondan istisna edilmiştir. e/-He/e' hoşa gitmeyen bir şey do- 
kunduğunda hemen üzülüp feryat etmek; bir mal, bir iyilik geldiğinde ise 
anında onu başkalarından esirgemektir; Arapların “çok hızlı yürüyen deve” an- 
lamındaki 7444” hilvâ*” sözünden alınmıştır. Ahmed b. Yahyâ (v. 291/904) 
demiştir ki; Muhammed b. Abdullah b. Tâhir (v. 253/867) bana e/-hele' keli- 
mesinin ne anlama geldiğini sordu. Ona şöyle cevap verdim: “Onu Allah tefsir 
etmiştir; Allah'ın tefsirinden daha açık bir tefsir de olamaz. O, kendisine bir 
şer dokunduğunda son derece üzülen ve feryadı basan; kendisine bir hayır, bir 
nimet eriştiğinde ise derece cimri kesilip onu insanlardan menedendir.” 


(1919) “Varlık” anlamındaki) hayır, mal ve zenginlik; şer ise fakirlik 
demektir. Hayrın sağlık, şerrin hastalık olması da mümkündür. “Zengin, 
sağlıklı olduğunda iyiliği keser, malında cimrilik eder. Hasta olduğunda ise 
sızlanır durur ve hemen vasiyetini yazmaya başlar.” (derler. Âyetin anlamı 
şöyledir: İnsan sızlanmayı ve pintiliği tercih ettiği ve bu iki hâl kendisin- 
de iyice kökleşip yerleştiği için sanki fıtrat itibariyle böyle yaratılmış gibi 
olur; sanki bu ihtiyari değil de yaratılışla ilgili zaruri bir durum gibi ol- 
muş olur. Tıpkı “İnsan aceleci yaratılmıştır.” (Enbiyâ 21/37) âyetindeki gibi. 
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Bunun bir delili de şudur: İnsan annesinin karnında iken ve beşikte iken 
onda /ele' (sızlanma ve pintilik) yoktu. Ayrıca Allah bunu kınamaktadır; 
oysa Allah kendi yaptığı bir şeyi kınamaz. Bunun bir delili de; sızlanan, 
elindekini esirgeyen biri olmamak için nefsiyle cihad edip zorluklara katla- 
narak, haramlardan uzak duran müminlerin (gerçek dindarların) istisna edil- 
mesidir. Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Âdemoğluna verilen en kötü 
şey, iyilik yapmasını engelleyen cimrilik ve kalbindeki iyi duyguları boşal- 
tan endişedir.” |£44 Dâvüd, “Kitâbü'l-Cihâd”, 22) 


23. Onlar ki berdevamdırlar namazlarına. 


(19201 Şayet “Allah niçin “Onlar ki berdevamdırlar namazlarına.” dedi de 
daha sonra (34. âyettel “Onlar ki namazlarını, üzerine titreyerek eda ederler.” 
buyurdu?” dersen şöyle derim: “Namazlarına berdevam olmalarının” anla- 
mı; namazları kılmaya dikkatli bir şekilde devam etmeleri, namazları terk 
etmemeleri ve başka şeylerle uğraşıp namazı bırakmamalarıdır. Peygamber'in 
(s.a.) şöyle buyurduğu rivayet olunmuştur: “Amellerin en faziletlisi az da olsa 
devamlı olanıdır.” (344474, “İman”, 32; Müslim, “Müsâfirin” 215-218) Hz. Âişe de 
(Peygamberimiz'le ilgili olarak) “O'nun ameli devamlı idi” demiştir. “Namaz- 
larını, üzerine titreyerek eda etmelerine” gelince; namaz için abdesti dikkatli 
almaları, namazları vaktinde kılmaları, namazın farzlarını tam olarak yerine 
getirmeleri, namazların sünnet ve âdabını tam yapmaları ve günah işleyerek 
namazları boşa çıkmaktan korumalarıdır. Dolayısıyla, devam namazların biz- 
zat kendilerine, #244h4faza ise namazların hâllerine yöneliktir. 


24-25. Onlar ki belirli bir hak vardır mallarında, isteyene ve yoksuna. 


(1921) “Belirli hak” zekâttır; çünkü onun hangi maldan ne kadar olaca- 
ğı bellidir. Veya kişinin kendisi için vazife addedip belirli vakitlerde ödediği 
sadakadır. 


(1922) pu (isteyen) dilenen demektir. Mahrum (yoksun) ise dilenmek- 
ten çekindiği için zengin zannedilen ve bu yüzden de mahrum kalan kim- 
sedir. 


26. Onlar ki yargılanma gününü tasdik ederler. 


(1923) Yani gerekli amelleri işleyip hazırlık yapmak suretiyle hesap ve 
cezanın gerçekleşeceği kıyamet gününün varlığını doğrularlar. 


27. Onlar ki kaygılanırlar Rablerinin azabından yana. 
28. -Emin olunacak bir şey değildir (yani) Rablerinin azabı da...- 
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(1924) Rablerinin azabına uğramaktan çok korkarlar, titrerler. “Emin 
olunacak bir şey değildir (yani) Rablerinin azabı da...” ifadesi, ara cümle 
olarak getirilmiştir; yani taatte ve sa yügayrette ne kadar ileri gitmiş olursa 
olsun hiç kimse Allah'ın azabından yana kendisini güvende hissetmemeli; 
aksine, korku ile ümit arasında durmalıdır. 


29. Onlar ki ırzlarını korurlar. 

30-31. -Eşleri ve ellerinin altındaki (cariye)ler müstesna; bunlar için 
kınanacak değillerdir zira. Kim de bundan ötesini ararsa, bunlardır işte 
haddi aşanlar!- 

32. Onlar ki emanetlerine ve anlaşmalarına riayet ederler. 

33. Onlar ki şahitliklerini dürüst yaparlar. 

34. Onlar ki namazlarını, üzerine titreyerek eda ederler. 

35. Bunlardır işte, cennetlerde ikrama mazhar olacaklar. 


(1925) (“Şahitlikleri” kelimesi| 2/-şehâdetihim ve ,öis14, şeklinde okunmuş- 
tur. Aslında şahitlikler de “emanetler” arasındadır; faziletini ortaya koymak 
için ayrıca zikretmiştir. Zira ancak şahitlikler hakkıyla yapıldığı zaman hak- 
lar ihya olur ve sahiplerini bulur; şahitlikler hakkıyla yapılmazsa o zaman 
haklar zayi olur, sahiplerini bulamaz. 


36. Nankörce inkâr edenlerin “ne'si var ki senden nefretle kaçıyorlar?! 
37. Sağdan-soldan grup grup dağılarak (uzaklaşıyorlar)?! 


(1926) Müşrikler Peygamber'in (s.a.) etrafını halka halka, grup grup 
kuşatıyorlar, onun sözleriyle alay ediyorlar ve “Muhammed'in dediği gibi 
şu şu kimseler cennete gireceklerse biz o cennete bunlardan daha önce gire- 


riz!” diyorlardı. İşte âyetler bunun üzerine nâzil oldu. 


(1927) &.xki sana doğru koşuyorlar, boyunlarını sana doğru eğiyorlar, 
gözlerini sana doğru çeviriyorlar demektir. 


(1928) s;e “grup” anlamındaki zer” kelimesinin çoğulu olup grup- 
lar hâlinde demektir. Aslı (“nispet etme” anlamındaki| izvet““dur; âdeta her 
grup kendisini, bir başkasının kendisini //6pe? ettiğinin dışında birine nis- 
pet etmekte, böylece birbirlerinden ayrı fırkalar olmaktadır. el-Kümeyt 
(W. 126/744) der ki: 


Biz var yabiz... O asi Cendel'in birliklerini dağıtıp, paramparça 
etmişiz!.. 
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(1929) Rivayete göre Hz. Peygamber ve Müslümanlarla alay edenler beş 
kişilik bir çete imiş! 


38. Bunlardan herhangi biri nimet dolu cennete sokulacağını mı 
umuyor (hâl böyle iken)?! 
39. Asla!.. Doğrusu; Biz onları bildikleri (o basit) şeyden yarattık. 


(1930) “Asla” ifadesi, bunların cennet tamahlarına son vermek için geti- 
rilmiş, sonra “Doğrusu; Biz onları bildikleri (o basit) şeyden yarattık” ifadesin- 
den sürenin sonuna kadar bu gerçeğin illet ve sebebi beyan edilmiştir. Bu, 
onların yeniden dirilişi inkâr ettiklerine delâlet eden bir sözdür. Allah âdeta 
şöyle buyurmaktadır: Hayır! Çünkü yeniden dirilişi ve amellerin karşılıkları- 
nın verileceğini inkâr ediyorlar! O hâlde, nasıl cennete girmeyi ümit edebili- 
yorlar? Şayet “Bu söz onların yeniden dirilişi inkâr ettiklerine hangi yönden 
delâlet ediyor?” dersen şöyle derim: Onlara öncelikle ilk yaratılış delil geti- 
rilmiştir. Nitekim ilk yaratılış Kur'ân'ın çeşitli yerlerinde onlara delil olarak 
sunulmaktadır. “Biz onları bildikleri (o basit) şeyden, (nutfeden) yarattık” 
âyeti işbu delili ifade etmektedir. İkinci olarak, onları helâk etmeye ve onları 
kendilerinden daha iyileriyle değiştirmeye yetecek kudret delili ileri sürül- 
müştür. Üçüncü olarak, yapmak istediği bir şey hususunda hiç kimse Allah'ın 
önüne geçemez, hiçbir şey O'nu âciz bırakamaz. Maksat şudur: Bütün bu 
sayılanlara kâdir olan Allah, insanları yeniden diriltmekten âciz olamaz. “Biz 
onları bildikleri şeyden yarattık” sözü, “Biz onları (erkeğin aletinden çıkan) 
bir nutfeden yarattık” şeklinde de anlaşılabilir. Bu da onların ilk olarak dışarı 
çıkıp döküldükleri yerdir ki ondan daha bayağı bir yer yoktur. Bu sebeple 
Allah, onun açıkça zikredilmesinin hayâ duyulacak bir şey olduğunu hisset- 
türmek için onu mübhem ve üstü kapalı olarak zikretmiştir. Hâlleri böyle 
olduğuna göre, nasıl oluyor da kendilerini şerefli görüyor, önde olduklarını 
iddia ediyor ve “Mutlaka biz onlardan önce cennete gireriz!” diyebiliyorlar!? 


(1931) Mânanın şöyle olduğu da söylenmiştir: Âdemoğullarının her 
biri gibi onları da nutfeden yarattık. Bir kararımız da şudur ki onlar, başka 
bir yolla değil ancak iman ve sâlih amelle cennete girebileceklerdir. Öyleyse 
imanı ve ameli olmayan biri oraya girmeyi niçin ve nasıl umar ki! 


40. O hâlde, doğuların ve batıların Rabbine yemin ederim ki Biz 
gerçekten kâdiriz 

41. onları kendilerinden daha iyileri ile değiştirmeye... Ve önümüze 
geçemez hiç kimse! 
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42. Öyleyse, bırak onları, tehdit edildikleri günle karşı karşıya 
gelinceye dek dalıp oynasınlar. 

43. O gün ki yattıkları yerden, dikilmiş hedeflere doğru yarışırcasına 
çıkarlar... 

44. Hem de (dehşet ve utançtan) gözleri yere çakılmış ve benliklerini 
zillet bürümüş olarak... İşte budur, tehdit edilip durdukları gün! 


(1932) (“Doğuların ve batıların Rabbi” anlamındaki G,&Ji, GEN © p ifadesi) 
bi-Rabbi /-maşrık' vel-mağrib' (doğunun ve batının Rabbine) şeklinde de 
okunmuştur. |“Çıkarlar” anlamındaki 5,25) yuhracün (çıkarılırlar) şeklinde de 
okunmuştur. “Yattıkları yerden, yarışırcasına” anlamındaki) (&! Sus Yİ e ifadesi 
hem ızhâr hem de idgam ile! okunmuştur. Kelime; 2 (dikilmiş hedefler) 
ve nasbi” (dikilmiş bir hedef) şeklinde okunmuştur; dikilip kendisine tapı- 
nılan her şey zashdır. 


(1933) 6 25 dünyada dikili putlarına doğru birbirleriyle yarışırcasına 
koştukları gibi (kıyamet günü) kendilerini davet edene doğru süratle ko- 
şarlar. 


(1934) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim See/e 54//”” sü- 
resini okursa Allah ona emânetlerine ve sözlerine riâyet edenlerin sevabını 
verir.” 


I  Minel-ecdâssirâan | ed. 
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NÜH SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 28 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. “Başlarına can yakıcı bir azap gelmeden önce kavmini uyar” 
diyerek, Nüh'u kavmine Biz göndermiştik. 

2. Dedi ki: Ey kavmim! Ben, sizin için gerçekten apaçık bir 
uyarıcıyım: 

3. Allah'a kulluk edin, O'ndan sakının ve bana itaat edin! 

4. O da bir kısım günahlarınızı size bağışlasın; sizi (helâk etmeyip) 
adı konulmuş bir ecele kadar geciktirsin, diye... Allah'ın yazdığı ecel 
geldiğinde asla geciktirilmez. Keşke bilmiş olsaydınız!” 


(1935) 5&i öl ifadesinin aslı 4/-en enzir şeklinde olup harf-i cer hazfedil- 
miş ve anlamı fiile ulaştırılmıştır.! Bu, fiili nasbeden Ex olup mâna şöyledir: 
Biz Nüh'u, “Kavmini uyar!” diye -yani onu uyarma emriyle- göndermiştik. 
En'in en-i müfessire olması da mümkündür; çünkü 5rs4/ (gönderme) fiilinin 
içinde kav (diye/rek) anlamı vardır. (yâ öl (uyar) ifadesini) İbn Mes'üd, £av/ 
anlamını tercihle exzir şeklinde Ex'siz okumuştur. »övi öl (uyar) kelimesinde- 


ki bu iki vecih âl iyizet öi (Allah'a kulluk edesiniz) ifadesi için de geçerlidir.? 


(1936) Şayet “Ecelin geciktirilemeyeceğini (âyette| haber verdiği hâlde 
Allah nasıl “sizi adı konulmuş bir ecele kadar geciktirsin' buyurabilmiş? Bu 
apaçık bir çelişki değil midir?” dersen şöyle derim: Allah -meselâ- şuna 
hükmetmiş olabilir: Şayet Nüh kavmi iman ederse ömrü bin yıl olacak; 
ama inkârı üzere devam ederse onu dokuz yüzüncü yılın başında helâk ede- 
cektir. İşte onlara şöyle denilmektedir: İman edin ki Allah sizi (helâk etme- 
yip) adı konulmuş bir ecele, bitiş tarihini Allah'ın belirlediği, yaşayacağınız 
ama daha ilerisine geçemeyeceğiniz bir vakte kadar geciktirsin ki o vakit, 


bin yıldan ibaret en uzun vakittir. Sonra,? 


önceki vaktin geciktirildiği gibi 
bu nihai ecelin geciktirilemeyeceğini, bu hususta elinizde bir çare olmadı- 
ğını haber vermiştir. O hâlde size mühlet olarak verilen bu vakitlerde sâlih 


ameller yapmaya gayret ediniz! 


5. (Fakat kavminin kahir ekseriyeti, yıllarca süren bu çağrıyı 
reddetti. O da bunun üzerine, Rabbine yakararak) dedi ki: Ya Rabbi! 
Doğrusu; ben kavmimi gece-gündüz çağırdım. 


1 Yani hazfu isâl kaidesi işlemiştir. / ed. 
2 “Allaha kulluk etme emriyle...” - “Allah'a kulluk edin diye/rek...” / ed. 
3 “Allah'ın yazdığı ecel geldiğinde asla geciktirilmez.” buyurarak. / ed. 
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6. Ama benim çağrım, sadece benden kaçışlarını artırdı onların!.. 


(1937) Ben kavmimi gece-gündüz düzenli olarak, herhangi bir gevşek- 
lik göstermeksizin, bütün vakitlerde bu işe kendimi tam anlamıyla vererek 
çağırdım. 


(1938) “Ama benim çağrım, (sadece benden kaçışlarını) artırdı onların!..” 
ifadesinde, çağırma kaçışı artıran fâ'il olarak gösterilmiştir; ancak bu, şu 
anlamdadır: Hz. Nüh onları çağırdığında, kaçışları daha fazla olmuştur; 
fazlalığın sebebi çağrıdır. Tıpkı “Kalplerinde hastalık bulunanların ise mur- 
darlığına murdarlık katar (inkârlarını iyice pekiştirir (inen o sürel).” (Tevbe 
9/1251, “... Ama bu, iman etmiş olanların imanını pekiştirmiştir.” (Tevbe 


9/124) âyetlerindeki gibi. 


7. Sen onları bağışlayasın diye kendilerini her çağırdığımda, 
parmaklarını kulaklarına tıkadılar, elbiselerinin kendilerini bürümesini 
istediler... Hâsılı; inat ettiler ve kibirlendikçe kibirlendiler! 


(1939) İnkârlarından tevbe etsinler de “sen” de “onları bağışlayasın 
diye...” Hz. Nüh'un çağrısından yüz çevirmelerinin kötülüğünü daha da 
ortaya çıkarmak için sadece onların payı olan #ösebbep (bağışlanma) zikre- 
dilmiştir. Çağrıyı işitmemek için kulaklarını tıkadılar, e/biselerine ' bürün- 
düler; elbiselerinin kendilerini bürümesini istercesine onları üzerlerine çeki- 
yorlardı. Veya onu görmemek için... Çünkü Allah'ın dini hakkında nasihat 
eden birinin yüzünü görmek istemiyorlardı! 


(1940) -Hz. Nüh, kendilerini tanımasın diye böyle yaptıkları da söylen- 
miştir. Nitekim şu âyet bu anlamı desteklemektedir: “Bakınız, Peygamberden 
gizlenmek için iki büklüm oluyorlar. Bakınız, O, onların gizlediklerini ve açı- 
ğa vurduklarını elbiselerine büründükleri zaman da bilmektedir. Çünkü O, 
sinelerin özünü bilir (zihinlerin en derin bölgelerine bile vâkıftır).” (Hüd 11/5) 


(1941) Zsrâr (inat etmek), eşeğin iki kulağını kafasına yapıştırarak, ya- 
kalayıp ısırmak üzere dişisine doğru yönelmesi anlamındaki esarra/-hımâr* 
alel- âner' sözünden alınmıştır. Bu kelime, günahlara yönelmek ve günah- 
ların üzerine yüz üstü kapaklanmak anlamında isti'âre yapılmıştır. 


(1942) “Kibirlendiler”, Hz. Nüh'a uymak ve ona itaat etmek hususunda 
kendilerini gurur bürüdü. (4.1 (büyüklendikçe) masdarının zikredilmesi 
günaha yöneliş ve azgınlıklarının aşırılığına delâlet etmekte ve bu mânayı 
kuvvetlendirmektedir. 


I O günün elbiselerini düşünelim; yüzlerini rahatlıkla kapatabilecekleri şal, sarık vs. / ed. 
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8. Ayrıca; ben onları açıkça çağırdım 
9. Sonra, onları hem açıkça hem de gizlice çağırdım 


(1943) Şayet “Âyette bahsedildiğine göre Hz. Nüh onlara gece-gündüz 
çağrıda bulunmuş; sonra onları açıktan açığa davet etmiş; sonra onlara hem 
gizli hem de açık olarak çağrıda bulunmuş. Atfın sahih olabilmesi için bu- 
rada birbirinden farklı üç ayrı davetin olması gerekir.” dersen şöyle derim: 
Nüh (a.s.), iyiliği emreden ve kötülüğü yasaklayan birinin yapması gereken 
şeyi yapmıştır. Başlangıçta en hafif ve basit olanı yapmış, sonra çağrısının 
dozajını peyderpey artırmıştır. Önce çağrısına gizli gizli nasihat ederek baş- 
lamıştır. Onlar bunu kabul etmeyince, ikincide bu çağrıyı açıkça yapmıştır. 
Bu da etkili olmayınca üçüncüde çağrısını gizli ile açığın arasını cem ederek 
(hem gizli hem açıktan) yapmıştır. & (sonra) kelimesi bu durumların birbi- 
rinden uzaklığına delâlet etmektedir; çünkü açıktan çağrıda bulunmak gizli 
çağrıdan, hem gizli hem de açık çağrıda bulunmak ise bu ikisinden sadece 
biriyle çağrıda bulunmaktan daha etkilidir. 


(1944) ilg (açıkça) kelimesi, mef4/-i mutlak olarak çe ;2> (onları çağır- 
dım) fiili ile mansübdur; çünkü çağrının iki çeşidinden biri, açıkça yapılan 
çağrıdır. Dolayısıyla (54 (açıkça) kelimesi, (“köpek oturuşu” anlamında- 
ki) kurfesâ'nın ka ade (oturdu) fiiliyle nasbolunması! gibi nasbolunmuştur. 
Veya we35> (onları çağırdım), fiiliyle c4hertruhum (onları açıkça çağırdım) 
anlamı murad olunmuştur. (5i> (açıkça) kelimesinin, 444 cihâr”” (açık 
bir çağrı) anlamında de 4 (çağırdı) fiilinin masdarının sıfatı olması da müm- 
kündür. Veya bu kelime #45c4hir” (işini açıkça yapan) anlamında hâl ko- 
numunda bir masdardır. 


10. Ve dedim ki: Rabbinizin sizi bağışlaması için dua edin; çünkü O 
“bağışladıkça bağışlayan'dır (Gaffar). 

11. Ta ki gökten üzerinize bol yağmur yağdırsın; 

12. sizi mallarla ve oğullarla desteklesin; sizin için bahçeler ve 
ırmaklar var etsin. 


(1945) Hz. Nüh onlara istiğfar etmelerini emretti ki istiğfar, inkâr ve 
günahlardan tevbe etmektir. Nüh (a.s.) onlara öncelikle Allah'ın “bağışla- 
dıkça bağışlayan olduğunu müjdelemiştir ki bu, imana ve bereketlerine, 
taate ve onun iki cihandaki hayırlı neticelerine yönlendirme bakımından 
onların gönlünde hemen elde edilebilecek faydalardan daha etkili ve sevim- 
lidir. Tıpkı şu âyetlerdeki gibi: 


1 Yani “köpek oturuşuyla oturdu!” anlamında 4 4de/-kurfes4'e denilirken kelimenin nasbolunması... / ed. 
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* « 


Hoşunuza gidecek bir başka şey ise Allah'ın yardımı ve yakın bir fe- 
thür... Müminleri müjdele!” (Saf 61/13) 


* “Bu şehirlerin halkı iman edip sakınmış olsalardı, elbette üzerlerine 
gökten ve yerden bereket kapıları açardık.” (A'râf 7/96) 


* “Şayet Tevrat'ı, İncili ve Rablerinden kendilerine indirilenleri dos- 


doğru tutsalardı, şüphesiz hem üstlerinden hem de ayaklarının altından 
yerler (nimete gark olurlar)dı.” (Mâide 5/66| 


* « 


Eğer (kullarımız) hak yolda dosdoğru yürürlerse kendilerini, içinde 
denemek üzere nimete boğarız...” (Cin 72/16-17| 


(1946) Söylendiğine göre, tekrar tekrar ve uzun uzun yapılan bütün bu 
çağrılardan sonra kavmi Hz. Nüh'u yalanlayınca, Allah onlara kırk -veya 
bir rivayete göre yetmiş- yıl yağmur yağdırmaz olmuş ve kadınlarının ra- 
himlerini kısırlaştırmıştı. Bunun üzerine Hz. Nüh, iman ettikleri takdirde 
Allah'ın kendilerine bol bol rızık vereceğini ve içinde bulundukları zor du- 
rumu kendilerinden uzaklaştıracağını onlara vaad etti. 


(1947) Bir keresinde Hz. Ömer (v. 23/644), yağmur duasına çıkmıştı; 
ama istiğfar dışında hiçbir dua yapmadı. Kendisine; “Senin yağmur duası 
yaptığını görmedik!” denildiğinde “Ben, yağmur duasını, yağmur yağaca- 
ğına delil sayılan gökteki yıldızlarla yaptım!” dedi. -Hz. Ömer /stiğfarı, -ya- 
nılma payı olmaksızın- yağmurun yağacağını gösteren! yıldızlara benzetmiş 
olmakta idi.- Yine, Hasan-ı Basri ile ilgili şöyle bir rivayet vardır: Bir adam 
kıtlıktan şikâyet etmişti; ona “Allah'a istiğfar et.” dedi. Biri fakirlikten, di- 
geri neslinin azlığından, bir diğeri tarlalarının veriminin azlığından şikâyet 
etti. Onların her birine de istiğfar etmelerini emretti. Bunun üzerine, Rebi' 
b. Subeyh ona dedi ki: “Size bir kısım insanlar gelip, çeşitli şikâyetlerde 
bulundular ve farklı cevaplar istediler. Siz ise her birine istiğfar etmelerini 
söylediniz?” Hasan-ı Basri de ona işbu âyeti okudu. 

(1948) “Gök” Jbildiğimiz; şu bizi) gölgeleyen şeydir; çünkü yağmur bulut- 
lara oradan iner; ama bulut veya yağmur kastedilmiş de olabilir. Nitekim 
şiirde şöyle denmiştir: 

Gök (yani yağmur) bir kavmin toprağına indiğinde... 

(1949) ys mif'âl vezninde bir kelime olup “yağışı bol” anlamındadır; 
müzekkeri, müennesi aynıdır. Tıpkı yacu/” mitâr"” ve imrder"” mi'târ 
(çok koku kullanan erkek/kadın) ve racu/”” miyfâl” ve imraetun mirfal” 
(çok kötü kokan erkek/kadın) örneklerinde olduğu gibi. 


I  Yanio günün Arap kültürüne göre. Mugayyebât-ı Hams âyetinde (Lokman 31/34) bu anlayış reddedil- 
miştir. / ed. 
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(1950) Cennât, bağlar ve bahçeler demektir. 

13. Sizin “ne'yiniz var ki; Allah'a bir saygı yakıştıramıyorsunuz?! 

14. Hem de sizi aşama aşama O yaratmışken... 

15. Görmediniz mi, Allah nasıl tabakalar hâlinde yedi gök yaratmış? 

16. Aralarında, Ay'ı nur kılıp Güneş'i kandil yapmış? 

(1951) iü, h 05-5 V ifadesi “... yüceltmeyi, ululamayı O'na yakıştıra- 
mıyorsunuz!?” anlamında olup mânası şöyledir: Sizin 'ne'yiniz var ki; sevap 
yurdu olan âhirette Allah'ın sizi yüceltmesini umacağınız bir hâl üzere olamı- 
yorsunuz!? â (Allah için) kelimesi, yüceltecek olan'ı beyan etmektedir; an- 
cak i5&,'dan sonra gelseydi, onun sılası olurdu.' “Hem de sizi aşama aşama 
O yaratmışken...” cümlesi hâl konumundadır. Sanki şöyle denmiştir: İçinde 
bulunduğunuz şu hâl Allah'a iman etmeyi gerekli kıldığı hâlde size ne oluyor 
da O'na iman etmiyorsunuz? Çünkü O sizi aşama aşama yaratmıştır. Sizi 
önce toprak, sonra nutfe, sonra alâk, sonra mudğa, sonra kemik ve et ola- 
rak yaratmış; daha sonra sizi bambaşka bir yaratık hâline getirmiştir. Allah'ın 
hilminden ve hemen azap etmeyi terk etmesinden korkup? da artık iman 
etmeyecek misiniz!? Âyetin, “Büyüklüğü sebebiyle Allah'tan korkmuyor mu- 
sunuz?!” anlamında olduğu da söylenmiştir. İbn Abbas âyeti, size ne oluyor 
da akıbet(iniz) bakımından Allah'tan korkmuyorsunuz, şeklinde açıklamıştır. 
Çünkü akıbet, işlerin sonuçlarının ortaya çıkması ve sevap ve azabın duru- 
munun netleşmesi demektir. Buna göre (156 ,), sebete (sabit oldu, kesinleşti) ve 
istekarra (karar kıldı, sonuçlandı) anlamındaki yakaradan gelmiş olur. 


(1952) Onların dikkatini önce kendi yaratılışlarına çekmiştir; çünkü 
görebilecekleri kendilerine en yakın şey budur. Sonra evrene ve Yaratıcı'nın 
evrendeki apaçık kudretine ve ilmine şahitlik eden gökler, Yer, Güneş ve Ay 
gibi varlıklara dikkat çekmiştir. 


(1953) “Aralarında” |;,ş5) ifadesi, “göklerde” demek olsa da bundan 
maksat dünya semâsıdır; çünkü tabaka tabaka oluşları bakımından gökler 
arasında bir münasebet vardır. Bu bakımdan, her ne kadar hepsinin içinde 
olmasa da #hinne kezâ (onların içinde şu şu vardır) denmesi mümkündür. 
Nitekim bir kimse veya bir şey, şehrin sadece bir yerinde olduğu hâlde (san- 
ki o, şehrin her yerinde imiş gibi) 4 /-medineti kezâ denilir. 

(1954) İbn Abbas ve İbn Ömer'e (v. 73/692) göre Güneş ve Ay'ın yüz 
cihetleri gök tarafında, sırt cihetleri ise yer tarafında imiş. 


1 Allah'ı yüceltme ve O'na saygı. Yani sizin neyiniz var ki, saygının sadece O'nun hakkı olduğunu düşü- 
nemiyorsunuz!? / ed. 

2 Yani “Bütün bu yanlışlarımıza karşı Allah neden işi ağırdan alıyor ve neden bize hemen azap etmiyor 
acaba; bunun sonu ne olacak bakalım?!” diye endişelenip... / ed. 
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(1955) Allah “Güneş'i kandil yapmıştır;” evdeki insanlar görmeleri ge- 
reken şeyleri kandilin ışığında gördükleri gibi, dünyadaki insanlar da gör- 
meleri gereken şeyleri Güneş ışığında görürler. Ay böyle değildir; o bir nur- 
dur ve aydınlığı Güneş ışığının kuvvetine ulaşamaz. Tıpkı “O, Güneş'i ışık 
(z:yâ), Ay'ı da aydınlatıcı (nür) kıldı...” (Yünus 10/5) âyetindeki gibi ki z:y4, 
nurdan daha kuvvetlidir. 


17. Sizi topraktan, bir bitki gibi Allah bitirmiş... 


(1956) Âyette inbât (bitirmek) kelimesi, 5754” (yaratmak) anlamında is- 
ti'âre yapılmıştır. Nitekim bu mânada, zera akdllahu li 7-hayr' (Allah seni 
hayır için yetiştirmiş.) denilir. Bu isti'âre, sonradan var edilmiş olmaya daha 
çok delâlet etmektedir; çünkü onlar 7web44 (bitki) olunca, bitkilerin son- 
radan ortaya çıkması gibi şüpheye mahal bırakmayacak şekilde sonradan 
ortaya çıkmış varlıklar olacaklardır. Aynı anlamdan hareketle, İslâm tarihi 
içinde mezheplerinin, evveliyatı olmayan nevzuhür bir şey olması sebebiyle 
Haşeviyye fırkasına (“Sonradan Bitmeler” anlamında) N4bife ve Nevâbit 
denmiştir. Yine, bazı Hâriciler! hakkında kullanılan; geceme” fwân“” (Fa- 
lanca, ayrılık çıkarttı!) sözü de aynı mânadadır. 


(1957) Âyetin anlamı “Allah sizi bitirdi; siz de öylece bittiniz.” şeklinde- 
dir. Veya Gi kelimesi, #ebet#wm (bittiniz) anlamını içermesi sebebiyle .<&i 
(sizi bitirdi) fili ile mansübdur. 


18. Sonra sizi, yine oraya döndürecek ve sizi bir çıkarışla çıkaracak 
(oradan). 


(1958) “Sonra” kabirlere girmenizle “sizi yine oraya” (yere, toprağa) 
“döndürecek ve” kıyamet günü “sizi bir çıkarışla çıkaracak.” “Çıkaracak” 
fülini Gi a) (bir çıkarışla) masdarıyla tekit etmiş ve sanki “sizi gerçekten 
çıkaracak, bunda asla şüphe yok” demek istemiştir. 


19. Yeryüzünü sizin için Allah döşek kılmış 

20. ki geniş yollara girip dolaşasınız... 

(1959) “Yeryüzünü sizin için Allah bir döşek”, yani falunıza| serilmiş 
bir yaygı “kılmıştır;” kişi, döşeğinde sağa sola döndüğü gibi siz de yeryüzü 
yaygısı üzerinde hareket ediyor, sağa sola gidiyorsunuz. 


(1960J) Eks yani açık, geniş. 


I “Ok yaydan fırladığı gibi (2474ka3-sehmi...| dinden çıktıkları (düşünüldüğü)” için Hâricilere M4rika 
denmiştir. / ed. 

2  Neceme fiili, genelde yıldızla bağlantılı olarak anlaşılmakta ise de Rahmân 55/6'da varit olduğu üzere, 
“ot/bitki” anlamı da vardır. Yani müfessirin örnek getirdiği geceme (ayrılık çıkarttı) ifadesi de “sonradan 
bitme” anlamını vermektedir. / ed. 
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21. Nüh yine dedi ki: Ya Rabbi! Şüphesiz, bunlar bana karşı geldiler 
ve 'malı ve çocuğu kendisine zarardan başka bir şey getirmeyen kişilere 
uydular! 

22. Ve muazzam tuzaklar kurdular: 


(1961) Mal ve evlat sahibi elebaşlarına uydular; onlar gibi putlara ibadete 
sımsıkı sarıldılar. Allah onların sadece dünyaya yönelik fayda ve değerleri- 
ni artıran mal ve evlâtlarını, onların âhiretteki “hüsranını artırıcı bir sebep” 
kılmış; bu vasfı onların ayrılmaz bir sıfat ve tanındıkları bir alâmet kılmış; 
böylece onların vasfının, başka değil, sadece bu olduğunu beyan etmiştir. 


(1962) âü33 (ve çocuğu) kelimesi; Vav'ın zamme ve kesresiyle ve vu/- 
duhü, ve vilduhü (We çocukları) şeklinde de okunmuştur. 


(1963) “Tuzak kurdular” fiili, “(başka bir şeyl getirmeyen” fiiline atfe- 
dilmiştir.' Zamirin çoğul olması ise bunun, çoğul mânada kullanılan /7e7 
(kimseler) edatına dönmesi sebebiyledir. Tuzak kuranlar, elebaşlarıdır. Kur- 
dukları tuzaklar; dinde hilekârlık yapmaları, Hz. Nüh'a tuzak kurmaları, 
insanları ona eziyet etmeye kışkırtmaları, insanların Hz. Nüh'a meyledip 
onu dinlemesini engellemeleri ve “Nüh'un Rabbine ibadet edeceğiz diye 
kendi ilâhlarınızı terk etmeyin!” demeleri şeklinde olmuştur. 


(1964) “Muazzam bir tuzak” ifadesi/ndeki 155) şeddesiz ve şeddeli okun- 
muştur. -Kibâr- kebirden büyük, kübbâr ise kübârdan büyüktür. Tıpkı 
tuvâl ve tuvvâl kelimelerindeki gibi. 


23. “Sakın tanrılarınızı bırakmayın!.. Asla terk etmeyin Vedd'i, 
Süvâ'ı, Yeğüs'u, Yeük'u ve Nesr'i!..” dediler. 


(1965) “Asla terk etmeyin Vedd'i...” Adı geçen putların, Nüh kavmi 
nezdinde en büyük putlar olduğu anlaşılıyor. Bu sebeple “Sakın tanrılarını- 
zı bırakmayın!” sözünden sonra özellikle bunları zikretmişlerdir. 


(1966) Bu putlar Nüh kavminden Araplara intikal etmiştir. Vedd 
Kelb kabilesinin, Süvâ' Hemezân kabilesinin, Yeğüs Mizhic kabilesinin, 
Ye'ük Murad kabilesinin ve Nesr Himyer kabilesinin putu idi. Bu sebep- 
le Araplar çocuklarını Abduvedd, Abduyeğüs... diye isimlendirmişlerdir. 
Şu da söylenmiştir: Bunlar bir kısım salih insanların isimleri idi. Bir di- 
ğer görüşe göre ise bunlar Âdem'in çocuklarından bir kısmı idi. Öldüler. 


1 Buna göre, “Bunlar bana karşı geldiler ve (...) muazzam tuzaklar kurdular!” şeklinde değil, “Bunlar 
bana karşı geldiler ve 'malı ve çocuğu kendisine zarardan başka bir şey getirmeyen ve muazzam tuzaklar 
kuran kişiler'e uydular.” şeklinde olur. Bu durumda, yukarıda (s3 4) xs) müfred zamir kullanılan kişi- 
lere şimdi (1; Ss) neden çoğul zamir kullanıldığının açıklanması gerekiyor... / ed. 
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İblis, onlardan sonra gelenlere “Keşke onların heykellerini yapsanız da on- 
lara baksanız!” dedi. Onlar da denileni yaptılar. Bu kimseler ölünce bu kez 
İblis onlardan sonra gelenlere, “Atalarınız bu putlara tapıyorlardı.” dedi, 
onlar da putlara tapmaya başladılar. Rivayete göre; Vedd adam suretinde, 
Suvâ' kadın suretinde, Yeğis aslan suretinde, Yeğ£ at suretinde, Nesr de 
akbaba suretinde imiş. 


(1967) (55 kelimesi Vav'ın zammesiyle v44d4£” şeklinde de okunmuştur. 
A meş (v. 148/765) Yeğüs ve Yek kelimelerini munsarif olarak yeğisen ve 
yeükan şeklinde okumuştur; fakat bu kıraat problemlidir. Çünkü bu iki 
kelime ister Arapça olsun ister yabancı olsun, her ikisinde de (kelimeyi) 
gayr-i munsarif kılan iki sebep vardır. Bu iki sebep ya ma'rifelik ve fiil vezni 
veya ma'rifelik ve yabancı kelime olmaktır. Belki de A'meş, yeğis ve yek 
kelimelerinin kardeşlerinin Vedden, Suvâ'an ve Nesran şeklinde munsarif ol- 
duklarını gördü de aralarındaki yakınlık sebebiyle bu iki kelimeyi de mun- 
sarif olarak okudu. Tıpkı uu.5 (Güneş'in aydınlığı) kelimesinin, imâle ile 
okunan kelimelerle birlikte gelmesi sebebiyle imâle ile okunması gibi. 


24. Ve daha pek çok kimseyi saptırmışlardı. Sen de 'sapma'dan başka 


bir şeylerini artırma bu zalimlerin! 


(1968) “Saptırmışlardı” fiilindeki zamir elebaşlarına râci olup mâna şöy- 
ledir: Bunlar, putlara ibadete sımsıkı sarılmalarını emrettikleri bu kişilerden 
önce de pek çok kimseyi saptırmışlardı; yani bunlar, liderlerin saptırdığı ilk 
kimseler değildir. Veya onlar pek çok mümini saptırdılar; yani onların ara- 
sında böyle sapmış olanların sayısı pek çoktur. Saptıranların putlar olması 
da mümkündür. Nitekim “Ya Rabbi! Çünkü bu 'tanrıça'lar insanlardan bir- 
çoğunu tamamen yoldan çıkarmış!” (İbrâhim 14/36) âyetinde bu şekildedir. 


(1969) Şayet “Sen de Sapma'dan başka bir şeylerini artırma bu zalimle- 
rin!” ifadesi nereye atfedilmiştir?” dersen şöyle derim: “Dedi ki” ifadesiyle, 
onun nâibi olan Vavdan sonra Nüh'un (a.s.) sözünü hikâye etmek üzere 
“Ya Rabbi! Bunlar bana karşı geldiler!” ifadesi üzerine atfedilmiştir. Mâna 
şöyledir: Nüh (a.s.) “Ya Rabbi! Bunlar bana karşı geldiler!” dedi ve peşin- 
den de “Sen de 'sapma'dan başka bir şeylerini artırma bu zalimlerin!” dedi; 
yani bu iki sözü söyledi. Bu iki söz nasb mahallindedir; çünkü bunlar £4/ 
(dedi) fiilinin iki mef'ülüdür. Tıpkı “Zeyd dedi ki: Namaza davet için ezan 
okundu.', Mescidde namazını kıl.” 
iki sözünü, birini diğerine atfederek aktarıyorsun. 


ifadesinde olduğu gibi. Burada Zeyd'in 
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(1970) Şayet “Hz. Nüh'un onlar için dalâlet istemesi ve bu sapıklığı ar- 
turması için Allah'a dua etmesi nasıl caiz olabilir?” dersen şöyle derim: Bura- 
da dalâletten maksat; o kimselerin, bütün güçleriyle küfre sarılmaları ve artık 
imanlarından ümidin kesilmesi sebebiyle, yardımsız bırakılmaları ve lutuflar- 
dan mahrum edilmeleridir. Bu ise gözel bir şeydir ve bu şekilde dua edilmesi 
caizdir. Hatta bunun hilâfına dua etmek güzel olmaz. (28. âyetteki) “Zalimlerin 
ise helâkten başka bir şeylerini artırma (Allah'ım)!” duasından hareketle 44/4- 


letten maksadın yok olmak ve helâk olmak anlamında olması da mümkündür. 


25. |Sonuç ne oldu?| Tamamen kendi hataları yüzünden boğuldular ve 
öyle bir ateşe sokuldular ki!.. Allah karşısında kendilerine bir yardımcı 
da bulamadılar... 


(1971) söles ue ifadesinin başa alınması, tufanda boğulup Ateş'e so- 
kulmalarının başka değil, sadece kendi yanlışları yüzünden olduğunu açık- 
lamak içindir. &.'da Mâ'nın getirilmiş olması da bu mânayı tekit etmek- 
tedir. İbn Mes'üd'un kıraatinde âyet sılanın tehiriyle #7 hatiâtihim mâ 
uğrikü (Boğulmaları kendi hatalarından dolayı idi!) şeklindedir. Bu bile 
yanlışları işleyen kişiyi bundan vazgeçirmeye yeter. Nüh kavminin küfrü, 
-her ne kadar en büyüğü olsa da- onların yaptıkları yanlışlarından sadece 
biriydi. Burada onların küfürleri teşhir edildiği gibi diğer yanlışları da teşhir 
edilmiştir. Azabı celbetme bakımından küfür ile diğer yanlışlar arasında bir 
fark gözetilmemiştir. Bu bakımdan günahkâr Müslüman dinin emirlerini 
yerine getirmede gevşek davranmamalı ve bilmeli ki her ne kadar en büyük 
günah olan küfür günahından uzak dursa da, kendi yanında azabı celbede- 
cek bir günah bulunmaktadır. 


(1972) Kelime, Hemze ile çpk.ks şeklinde, Hemze'nin Yâ'ya dönüşüp 
ona idgam olması ile 4477yy4tihbim şeklinde, ayrıca hatâyâhum şeklinde 
okunmuştur; cins anlamında tekil olarak /47/e4/him şeklinde de okunmuş- 
tur ki bununla inkârcılık g/74hının kastedilmiş olması da mümkündür. 


(1973) “Ve öyle bir ateşe sokuldular kil.” ifadesinde, âhirette ateşe so- 
kulmalarının, sanki boğulmalarının hemen ardından gerçekleştiği belirtil- 
miştir. Bunun sebebi, ateşe girmelerinin boğulmalarına yakın olması, yine 
ateşe girmelerinin sanki olmuş gibi şüphesiz gerçekleşecek bir olay olması- 
dır. Veya bununla kabir azabı murat olunmuştur. Kim suda boğulursa veya 
ateşte yanarsa yahut onu yırtıcı bir hayvan veya kuş parçalarsa o kişiye ka- 
birdeki birine dokunan azap dokunmuştur. Dahhâk (v. 105/723) ise “On- 
lar bir taraftan boğuluyorlardı, diğer taraftan ateşte yanıyorlardı.” demiştir. 
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(1974) iu (Ateş) kelimesinin nekire olması, Ateşin durumunu büyüt- 
mek içindir. Veya Allah onlar için, günahlarına göre bir çeşi? ateş yaratmıştır. 


(19751 “Allah karşısında kendilerine bir yardımcı da bulamadılar...” ifadesi, 
Allah'tan başka tanrıçalar edinmeleri sebebiyle onlara tarizde bulunmakta; o 
tanrıçaların, kendilerine yardım etmeye güçlerinin yetmeyeceğini söylemekte 
ve onlarla alay etmektedir. Sanki şöyle demiştir: Onlar, kendilerine yardım ede- 
cek ve kendilerini Allah'ın azabından kurtaracak Allah'tan başka tanrıçalar bu- 
lamadılar. Tıpkı “Yoksa bunların, kendilerini Bize karşı savunacak tanrıları mı 
varmış? Onlar kendilerine bile yardım edemez!.” (Enbiyâ 21/43) âyetindeki gibi. 

26. Çünkü Nüh şöyle demişti: Ya Rabbi! Yeryüzünde, inkârcı 
nankörlerden yurt tutan bir tek kişi bile bırakma. 

(1976) ;& (yurt tutan) kelimesi, umumi nefiy anlamında kullanılan 
isimlerden biridir. Meselâ; (“Evde ev sakini namına hiç kimse yok!” an- 
lamında) m4 bid-dâri deyyâr"” ve deyyür"” denilir. Kayyâm - kayyüm gibi. 
Deyyâr, ed-devr veya ed-dâr kökünden fey 4! veznindedir. Aslı deyvârdır. 
Buna seyyid (efendi) ve meyyit (ölü) kelimelerinin aslına! yapılan şey yapıl- 
mıştır. Eğer /e“4/ vezinden olsaydı devvâr olurdu. 


27. Onları bırakırsan, mutlaka kullarını saptırırlar; haram-helâl 
dinlemeyen inkârcı nankörlerden başka da çocukları olmaz! 


(1977) Şayet “Hz. Nüh, onların çocuklarının inkâr edeceklerini nereden 
biliyordu; henüz ve doğumları sırasında onları nasıl inkârcılıkla niteleyebil- 
miş?” dersen şöyle derim: Hz. Nüh onların arasında dokuz yüz elli sene kal- 
mıştır (Ankebut 29/14). Onları denemiş, onlarla yemiş içmiş, onların tabiatları- 
nı, hâllerini iyice tanımıştır. Onlardan çocuğu olan, onu Nüh'un yanına getirir 
ve ona “Bundan uzak dur, yalancının tekidir! Babam da beni ondan sakındır- 
mıştı.” derdi; büyükler ölür, küçükler de aynı tarz üzere yetişirlerdi. Ayrıca Al- 
lah Nüh'a, “Senin kavminden şu ana kadar iman edenlerden başka hiç kimse 
iman etmeyecek” (Hüd 11/36) diye haber vermişti. “Haram-helâl dinlemeyen 
inkârcı nankörlerden başka da çocukları olmaz!” sözü; “Büyüyünce günah işle- 
yecek ve inkâr edecek çocukları olur bunların!” anlamındadır. Dolayısıyla Hz. 
Nüh onları, ileride olacakları bir şeyle vasıflandırmıştır. Tıpkı Peygamber'in 
(s.a.) men katele katif” fe-lehü selebuhü (Kim bir maktülü öldürürse, üzerinde- 
kiler kendisinin olacak!) sözündeki gibi.? (75xmizi, “Ebvâbüs-siyer”, 13) 


1 Sâdeyesiidudan seyvid; mâte - yemdtudan meyvir. Her iki kelimenin de ayne/-fiili Vav'dır. Kendisinden önce 
sâkin Yâ olduğu için Vav Yâ'ya kalbedilmiş (sey-yid); sonra da Yâ'lar birbirine idgam edilmiştir. / ed. 

2 Hz. Peygamber'in Bedir savaşı öncesi savaşçıları motive emek amacıyla söylediği bu sözde; 'maktül ( (53) 
denilenler, o an hayatta idiler. Ama karşı ordudan £a#/edilecek kişiler mutlaka çıkacağı için, sonuçta o duruma 
varacak olmaları hasebiyle (yani 4745b4ri mâ yehlu ileyh) kendilerinden maktülmüş gibi bahsedilmiştir. / ed. 
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28. Ya Rabbi! Beni, anamı, babamı, mümin olarak evime girenleri 
ve kadın-erkek bütün müminleri bağışla; zalimlerin ise helâkten başka 
bir şeylerini artırma (Allah'ım)! 


(1978) “Anamı, babamı...” Hz. Nüh'un babası Lemek b. Müteveşlih, 
annesi ise Şemha bnt. Enüş idi. İkisi de mümindi. ($a11)ş diye bahsedilenlerin| 
Hz. Âdem ve Havva olduğu da söylenmiştir. Hüseyin b. Ali (v. 61/680) 
(anamı, babamı” anlamındaki £Wi,), kelimesini| ve li-veledeyye (iki oğlumu) diye 
okumuştur; bu durumda Nüh (a.s.), Sâm ve Hâm'ı kastetmiş olur. . keli- 
mesine “benim evim, 'mescidim, 'gemim gibi anlamlar verilmiştir. 

(1979) Hz. Nüh, -duaya daha lâyık, duasını daha çok hak eden kimseler 
oldukları için- öncelikle ve özellikle kendisiyle akrabalık bağı olanları zik- 


retmiş, sonra bütün mümin erkek ve kadınları zikretmiştir. 
(1980) ış helâk anlamındadır. 


(1981) Şayet “Nüh kavmi tufanda boğuldukları sırada çocukları ne 
yaptı?” dersen şöyle derim: Çocukları da kendileriyle beraber boğuldu; 
ama bu onları cezalandırma şeklinde olmadı. Nitekim normal zamanlarda 
da çocuklar çeşitli ölüm sebeplerinden biri ile ölebilmektedir. Boğularak 
veya yanarak ölen nice çocuk vardır. Tufanda çocukların boğulması, çocuk- 
larının boğulduğunu gören anne ve babalar için azabın artmasına sebep ol- 
muştur. Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “(Deprem, yangın vs. gibi bir 
belâ geldiğinde) insanlar aynı tarz üzere helâk edilirler; fakat (kıyamet günü 
diriltildiklerinde mahşer yerine iman ve niyetlerine göre) farklı şekillerde 
gelirler.” (M4ös/im, “Kitâbü'l-Fiten”, 8) Hasan-ı Basri'ye bu husus sorulduğunda 
şöyle demiştir: “Allah suçsuz olduklarını bildiği için o çocukları, kendileri- 
ne azab etmeksizin (acısız, sızısız) helâk etmiştir.” Şu da söylenmiştir: Allah 
kırk veya yetmiş sene Nüh kavminin kadınlarının rahimlerini kısırlaştırmış 
ve babalarının sulblerini kurutmuştu. Dolayısıyla, boğuldukları sırada içle- 
rinde çocuk yaşta hiç kimse yoktu. 


(1982) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim Nüh süresi- 
ni okursa Hz. Nüh'un davetini duymuş ve ona icabet etmiş müminlerden 
olur.” 
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CİN SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 28 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. De ki: (Kur'ân okuduğum sırada) cinlerden bir topluluğun (beni) 
dinledikleri ve şöyle dedikleri bana vahyedildi: Doğrusu biz, öyle 
enteresan bir Kur'ân dinledik 

2. ki, olgunluğa erdiriyor... Biz de ona iman ettik. Bundan böyle 
Rabbimize hiç kimseyi ortak koşmayacağız. 

3. (Kur'ân'ı dinleyince şunu kesin olarak anladık ki) meğer, 
Rabbimizin şanı yüce imiş; eş ve çocuk edinmemiş. 


(1983) > 3i (vahyedildi) kelimesi; medsiz olarak) ühiye de okunmuştur ; aslı 
vuhiyedir. (Ona vahyetti.” anlamında) evh4 ileyhi dendiği gibi vah4 ileyhi de 
denebilir. Yani! Vav Hemze ye dönüşmüştür. Tıpkı x7de, wzine ve |2.8)1 (315 
dl (“Vakit belirlendiğinde...” (Murselât 77/111) dendiği? gibi ki bu, zammeli 
her Vav'da caiz, serbest olan bir durumdur. Mâzini (v. 249/863), işâh, isâde 
ve idi ahihi örneklerindeki? gibi bütün kesreli Vav'larda bu dönüşümü ser- 
best kılmıştır. İbn Ebu “Able ise aslı üzere »/iye okumuştur. 


(1984) azal si (dinlediği) ifadesi, -si (bana vahyedildi) fiilinin fâ'ili ol- 
duğu için, Hemze fethalıdır; ea... U| (işittik) ifadesi ise | Ju (dediler) fiilinden 
sonra gelen ve ne denildiğini açıklayan başlangıç cümlesi olduğu için, Hemze 
kesrelidir. Bundan sonra gelecek bütün Enne ve İnne'ler bu ikisine hamle- 
dilerek okunur; yani vahyedilenler fethalı, cinlerin sözü olarak nakledilenler 
kesrelidir. Şu kadar var ki iki Jâyer| hariç nakledilenlerin hepsi cinlerin sözü- 
dür. O ikisi ise, -L.Ji öl, (“Şüphesiz ki mescidler...” (181) âyeti ile çö Gİ si, 
(Ne zaman ki kalktı...” (191) âyetidir. Tamamını fethalı okuyanlar bunları 
w Gb (Biz de ona iman ettik. (2)) ifadesindeki câr - mecrürun mahalline at- 
federek okumuşlardır. Âdeta şöyle buyrulmaktadır: Saddaknâhu ve saddaknâ 
ennehü teâlâ ceddu Rabbinâ ve ennehü kâne yekülu sefihuna (... biz de onu 
tasdik ettik. Şunu da tasdik ettik ki; #zeğer Rabbimizin şanı yüce imiş. Meğer 
bizim beyinsiz (İblis) şöyle diyormuş 13-41). Diğerleri de bu şekildedir. 

(1985) “Bir grup cinin...” ,$ üçten dokuza kadar kişiden oluşan bir 
cemaat/grup demektir. Söylendiğine göre, bunlar -İblis'in orduları da ken- 
dilerinden olan ve sayıları çok fazla olan- Şeysabân cinlerinden imiş. 


I Yani medsiz xb/ye kıraati, vwhiyenin whiyeye dönüşmüş hâlidir. / ed. 

2 Vwide- wide, vuzine- uzine, vukkıtet - ukkıtet. 

3  Vişâhın (kemer) işâh, visâdenin (yastık) isâde, «Sİ şle 3 ifadesinin de 745 ahihi şeklinde söylenebilmesi. 
“Kardeşinin yükünden...” anlamındaki «si ee ; Yüsuf 12/76'da geçmektedir. 
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CİN SÜRESİ - Keşşâf Tefiiri 


(1986) “Doğrusu biz, bir Kur'ân dinledik, dediler.” Yani Kur'ân'ı dinleyip 
kavimlerine dönünce onlara dediler. Tıpkı şu âyetteki gibi: “(Hz. Peygamber'in 
Kur'ân okuması) bitince (cinler) birer uyarıcı olarak kavimlerine döndüler ve 


şöyle dediler: Ey kavmimiz! Biz, Müsâdan sonra indirilen, önündekini doğru- 
layan, gerçeği ve dosdoğru yolu gösteren bir kitap dinledik.” |Ahkâf 46/29-30| 


(1987) vg (enteresan) yani fevkalâde güzel; nazmının güzelliği ve mâna- 
larının doğruluğu bakımından bütün kitaplardan farklı ve içinde i'câz delilleri 
bulunan (bir Kur'ân). Ace (enteresanlık), 2c/b (enteresan) yerine getirilmiş 
bir masdar olup bu kullanımda mübalağa vardır. ceb (sahip olduğu üstün 
özellikler sebebiyle) benzerlerinin sınırını aşmış olan şey demektir. 


(1988| "... ki, olgunluğa erdiriyor.” Yani doğruyu gösteriyor. Röşdden 
maksadın tevhid ve iman olduğu da söylenmiştir. («, Et) ifadesindeki zamir 
Kur'ân'a râcidir. Kur'ân'a iman etmek, Allaha ve O'nun tekliğine iman 
edip şirkten beri olmak” anlamına gelince, cinler: “Bundan böyle Rabbi- 
mize hiç kimseyi ortak koşmayacağız!” yani bundan böyle, daha önce Şey- 
tan'a itaat ederek içinde bulunduğumuz şirke bir daha asla dönmeyeceğiz 
demişlerdir. («'deki) zamirin Allaha dönmesi de mümkündür; çünkü &, 
(Rabbimize) kelimesi bunu tefsir etmektedir. i 


(1989) 5, iz (Rabbimizin şanı) ifadesi, O'nun azamet ve büyüklüğü an- 
lamındadır. Cedde fülânun fi ayni (Falan gözümde büyüdü.) sözünden alın- 
mıştır. Kelime Ömer'in (r.a.) sözünde şöyle geçmektedir: “Bizden biri Bakara 
ve Âl-i İmrân sürelerini okuduğu! zaman içimizde büyürdü.” -Bir rivayete 
göre ise “Gözümüzde büyürdü.”- demiştir. |34/44r7, Müslim) &, iz ifadesi, dev- 
let ve baht anlamındaki ceddden isti'âre olarak, “Allah'ın mülk ve saltanatı” 
anlamına da gelebilir; çünkü krallar ve zenginler devlet ve baht sahibi kimse- 
lerdir. Mâna şöyledir: Cinler Allah'ı; büyüklüğü veya saltanat ve krallığı yahut 
zenginliği sebebiyle eşi ve çocuğu olmaktan münezzehlikle vasfetmektedir. 
Âyetin “O, eş ve çocuk edinmemiştir” kısmı da bunu beyan etmektedir. yaz 
(Rabbimizin şanı), temyiz olmak üzere cedden Rabbun& ve Cim'in kesresi ile 
ciddu Rabbinâ şeklinde de okunmuştur. Bu okuyuşa göre mâna; “Rabbimizin 
rablığının doğru, ilâhlığının gerçek olması O'nun eş ve çocuk edinmeme- 
sini gerektirir.” şeklinde olur. İşte cinler Kur'ân'ı dinleyip tevhide ve imana 
muvaffak kılınınca, kâfir cinlerin Allah'ı yaratılmışlara benzetmeleri, O'nun 
eş ve çocuk edindiğine inanmaları gibi yanlışların farkına vardılar da Allah'ı 
ululayıp O'nu böyle noksanlıklardan tenzih ettiler. 


1 Yani içerdikleri ahkâm, dinler arası tartışmalar vd. çetin konuları kavrayıp ezbere anlatabildiği... / ed. 
2 Yani “Şan olarak çok yüce imiş bizim Rabbimiz!” / ed. 
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CİN SÜRESİ - Keşşâf Tefiiri 


4. Meğer, Allah'a karşı asılsız şeyler uyduruyormuş bizim beyinsiz 
(İblis)! 


(1990) “Beyinsizleri”, İblis £2nehx/l4h veya onun dışındaki azgın cin- 
lerden biridir. kk& zulümde ve başka şeylerde haddi aşmaktır; hayvanın 
otlarken uzaklaştığını anlatmak üzere kullanılan eşa714 //5-sevm' sözünden 
alınmıştır. Yani o beyinsiz, işin gerçeğinden iyice uzaklaşarak bizatihi asılsız 
olan bir söz söylemiştir. O da Allah'a eş ve çocuk nispet etmesidir. 


5.-Oysainsanlarınvecinlerin, Allahadınayalan söyleyemeyeceklerini 


zannederdik biz.- 


(1991) Oysa bize göre; insan ve cinlerden hiçbiri Allah adına yalan söy- 
leyemezdi, gerçekliği olmayan bir şeyi Allah'a iftira edemezdi!.. Nitekim, 
Kur'ân sayesinde yalancı ve iftiracı oldukları bizce açığa çıkana dek Allah'a 
izâfe ettikleri şeyler hususunda onları tasdik ediyorduk! 


(1992) çs kelimesi (yal kav/” kezib*” (yalan söz) yani “kendisinde yalan 
söylenmiş olan söz” demektir veya (445) mef'ül-i mutlak olarak mansübdur; 
çünkü yalan da söz çeşitlerinden biridir.' (9,8 4) öİ (demeyeceğil fiilini) en /en 
tekavvele (uydurmayacağı) şeklinde okuyan kişi, ti$ masdarını #akavvu/” 
masdarı yerine koymuş olur, sıfat yapmaz; çünkü #akavvul (uydurma) zaten 
kezibden (yalandan) başka bir şey olamaz. 


6. Meğer, insanlardan bazı 'er'ler, cinlerden birtakım 'er'lere 
sığınıyorlarmış da onların cür'etini artırıyorlarmış. 


(1993) şa; haramların sarıp sarmalaması demektir. Mâna şöyledir: İn- 
sanlar, cinlerden bazı er'lere sığınarak onların küfür ve kibrini artırıyordu. 
Şöyle ki: Araplardan biri, yolculuk esnasında ıssız bir yerde akşamlayıp da 
başına bir tehlike gelmesinden korkunca, cinleri -büyüklerini- kastederek 
“Kavminin beyinsizlerinin şerrinden bu vadinin efendisine sığınırım!” der- 
di. İlgili cinler bu sözü işittiklerinde büyüklenirler ve “Cinlere ve insanlara 
efendi olduk!” derlerdi. İşte onların 54'ı yani cür'et ve azgınlıkları bu idi. 
Veya cinler, kendilerine sığınan insanları azdırıp saptırarak onların cür'et ve 
azgınlarını artırıyorlardı.? 


7. Meğer, onlar da -tıpkı sizin gibi- Allahın hiç kimseyi 


diriltemeyeceğini sanıyorlarmış. 


I Busebeple, j 5 fiilinin masdarı olabilir. / ed. 
2 Budurumda, asl ifadesindeki fâ'il ve mef'âl yer değiştirmiş olur; ilkinde insanlar cinleri azdırırken, 
ikincide cinler insanı azdırmaktadır. / ed. 
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CİN SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


(1994) Bu ifade, cinlerin kendi aralarında gerçekleşen konuşmalarından 
olup “(Ey cinler!) İnsanlar da sizin sandığınız gibi sanmışlar...” anlamında- 
dır. İfadenin ((6, 7) cinlerin sözü değil) Allah'ın vahyettiği sözlerden olduğu 
da söylenmiştir. Buna göre |» çel (sanıyorlarmış) ifadesi cinlere, gb Ls 
(tıpkı sizin sandığınız gibi) ifadesi ise Kureyş kâfirlerine ait olur. 

8. Meğer, biz (gaybi bilgiler çalmak için) göğü yoklarmışız da onun 
sert bekçilerle ve alev topları ile doldurulmuş olduğunu görürmüşüz. 

9. Meğer, biz orada (gaybın) dinlenebileceği yerlerde otururmuşuz; 
ama şimdi kim onu dinleyecek olsa, kendisini izleyen bir alev topu 
buluyormuş. 


(1995) Mi “dokunmak” anlamında olup isteme/yoklama anlamında 

isü âredir; çünkü 74445, talip olan ve araştıran demektir. Şâir şöyle demiştir: 
Atalarımızı nesebimizde herhangi bir bozukluk var mı diye yokladık. 
Hepimizin, kavmi içinde şerefli bir nesebe sahip olduğu ortaya çıktı. 


(Onu talep etti, istedi) anlamında 44/ebehü, istalebehü ve tetallebehü de- 
nildiği gibi, /ewesehi, iltemesehü ve telemmesehü da denilir. Cess kökü de 
aynı anlamdadır. Nitekim Araplar “Gözleriyle / casuslarıyla onu araştır- 
dılar.” anlamında cess4hu bi-a'yunihim derlerdi. Âyet; “Göğe ulaşmak ve 
göktekilerin konuşmalarını dinlemek istedik.” anlamındadır. 

(1996) 5x1 kelimesi, #x7n4s (bekçiler) anlamında müfred bir isimdir. 
Huddâm (hizmetçiler) anlamındaki hadem gibi. Bu sebeple şedid (sert) keli- 
mesi ile vasıflanmıştır. Eğer kelimenin lafzı değil de anlamı dikkate alınsay- 
dı (çoğul olarak) $/444” denmesi gerekirdi. Benzeri şu beyittir: 

Sabah erkenden haber getiren yayalardan da süvarilerden de korkarım. 


Bu mısrada da 74c/ (yaya) ve rakb (süvari) kelimeleri,! x4cc4/ (yayalar) ve 
rukkâb (süvariler) anlamında müfred kelimelerdir. 

(1997) 1.5; kelimesi &x gibidir; bu da (izleyen, gözetleyen) anlamın- 
daki 74s7dın çoğulu olup “(Şeytanlara) atılmayı gözetleyen alevli varlıklar” 
demektir. Bunlar, şeytanlara alevler atan ve onların (gökteki konuşmala- 
rı) dinlemesini engelleyen meleklerdir. (4.2; kelimesinin 745/4 anlamında 
şihâbın sıfatı olması da mümkündür. Tıpkı şu ifadede olduğu gibi: 


... ve aç bağırsakları” 


Yani o (cin), kendisini izleyen ve orada onu bekleyen bir gözetleyici bulur! 


I Şiirde x4c/ ve rakb kelimelerinin ism-i tasğirleri kullanılmıştır. Hzber getiren bir yayacıktan da, bir süva- 
ricikten de... / ed. 

2 Mian ciyâan ifadesinde, mi'an kelimesi müfret olduğu hâlde, sıfatı çoğuldur. Muhtemelen, bağırsak 
doğası gereği çoğul bir organ olduğundan, çoğul bir kelime ile nitelenmiştir. / ed. 
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(1998) Şayet “Öyle anlaşılıyor ki Câhiliye döneminde taşlama yoktu." 
Oysa “Gerçek şu ki Biz, en yakın göğü kandillerle donattık ve onları şeytan- 
lara atılan mermiler hâline getirdik.” (Mülk 67/5) buyrulmuş ve yıldızların ya- 
ratılmasında “göğü donatmak' ve 'şeytan taşlamak! gibi iki fayda olduğu bil- 
dirilmiş.” dersen şöyle derim: Bazıları bunun Peygamber'in (s.a.) b; Setinden 
sonra meydana geldiğini ve onun mucizelerinden biri olduğunu söylemiş- 
lerdir. Doğrusu ise bunun // eften önce de var olduğudur. Zira Câhiliye 
şiirinde bu husustan bahsedilmiştir. Bişr b. Ebü Hâzim şöyle demiştir: 


Yaban eşeği, ayakların toprağa gömüldüğü yumuşak bir arazide dişisini 
takip ederek onu koşturuyor. Sıpası da ikisinin arkasından yz//72 
kayması gibi hızlıca koşuyor. 


Evs b. Hacer (v. 620 m.) şöyle demiştir: 


Kayan parlak yıldız gibi süratle koştu (atım)! Arkasından öyle bir toz 


duman oldu ki onu uzun bir çadır halatı sanırdın. 
Avf b. el-Hara' da şöyle demiştir: 


(Öyle koşar ki atım), yanında dişisi olmayan yaban eşeğini / öküzünü, 
peşinde kan kırmızı bir hat bırakarak kayan parlak yıldız gibi sürer 
getirir bize doğru. 


Fakat yine de şeytanlar bazı durumlarda kulak hırsızlığı yapabiliyorlar- 
dı. Peygamber (s.a.) gönderilince alev toplarının atılması çoğaldı ve bu öy- 
lesine görülür bir şekilde arttı ki insanlar ve cinler tam anlamıyla bunun 
farkına vardılar ve kulak hırsızlığı bütünüyle engellenmiş oldu. Ma'mer'den 
(v. 209/824) şöyle rivayet edilir: İbn Şihâb ez-Zühri'ye (v. 124/742), “Câhili- 
ye döneminde yıldızlarla (şeytanlar) taşlanıyor muydu?” diye sordum. “Evet” 
dedi. “Peki, “Meğer, biz orada (gaybın) dinlenebileceği yerlerde otururmu- 
şuz... (9) âyeti hakkında ne dersiniz?” dedim. “Peygamber (s.a.) gönderilin- 
ce bu iş iyice arttı ve şiddetlendi.” dedi. Zühri, Hz. Hüseyin'in oğlu Ali'den 
(v. 94/712), o da İbn Abbas'dan şöyle rivayet etmiştir: Peygamber (s.a.), 
ensardan bir grupla birlikte oturuyordu, o anda bir yıldız kayması oldu ve 
ortalık aydınlandı. O “Câhiliye döneminde bu gibi şeylere siz ne derdiniz?” 
buyurdu. Oradakiler, “Büyük bir kimse ölüyor veya böyük adam olacak bir 
çocuk doğuyor, diye konuşurduk” dediler. (4455/54, “Kitâbü's-Selâm”, 124) 


1 Buâyetten, sanki Câhiliye döneminde cinlerin taşlanmadığı anlaşılıyor. Oysa... / ed. 
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(1999) 18. Âyettekil £&4 (doldurulmuş) fiilinde, vuku bulan şeyin dolmak 
ve çokluk olduğuna delil vardır; ies 4. i£ (Meğer, biz orada |gaybın) din- 
lenebileceği yerlerde otururmuşuz) âyeti de buna delildir. Yani “biz orada 
bekçi ve alevtopu bulunmayan oturacak bazı boş yerler bulabiliyorduk. Şu 
an ise oturulacak yerlerin hepsi dolmuş durumda!” İşte Peygamber'e (s.a.) 
rastlayıp onun Kur'ân okumasını dinleyinceye kadar sözkonusu cinleri yer- 
yüzünde dolaşmaya sevkeden durum budur. 


10. Meğer yeryüzündekilere kötülük mü murad edilmiştir, yoksa 
Rableri onlara bir olgunluk mu dilemiştir, bilmiyormuşuz. 


(2000) Diyorlar ki; bu olay gerçekleşince, yani alev toplarıyla taşlamalar 
artıp gök haberlerinin dinlenmesi engellenince, dedik ki: Bu, yeryüzünde- 
kiler için Allah'ın murat ettiği bir iş olup bu iş de; ya şerdir ya da reşed, yani 
hayırdır; yani ya azaptır ya da rahmettir yahut ya /5z/ândır ya da #evfiktir; 
başka bir şey değil...! 

11. Meğer bizim aramızda da; hem salihler varmış hem de bunun 
dünundakiler... Biz de türlü türlü yollar tutturmuşuz. 


(2001) “Meğer bizim aramızda da; hem sâlihler” yani takvâ sahibi 'iyi'ler 
“hem de bunun dünundakiler” yani bunlar dışında bir topluluk “varmış.” 
ös çö i Yı G3 (“TBu gizli varlıklar derler ki:| “Bizim her birimizin belli bir yeri 
vardır.” (Sâffâ 37/164)) âyetinde olduğu gibi mevsuf hazfedilmiştir. Bu ikinci 
grupta olanlar sâlihlik bakımından tam olgun değil, orta seviyede olanlar- 
dır. Yahut bunların gayr-i sâlih kimseler olduklarını murad etmişlerdir. 


(2002J “Biz de türlü türlü yollar tutturmuşuz.” ifadesi, zikredilen tak- 
simatı açıklamaktadır; yani biz birbirinden farklı, ayrı ayrı yollara sahibiz. 
Veya durumlarımızın farklılığı bakımından çeşitli yollar gibiyiz. Yahut şu 
mısrâda olduğu gibi muhtelif yollardayız. 

(Öyle hafif, hızlı gider ki benim mızrağım| yolu süratle katettiği gibi tilkinin... 
Veya muzâf olan #1 4'in hazfedilip #2x24fwn ileyh olan zamirin onun yeri- 
ne konularak; bizim yollarımız, birbirinden ayrı yollardır. 

(2003) e/-Kıtar” (parça) kelimesi £afa'a (kesti) kökünden geldiği gibi 
el-kıdder” (fırka) kelimesi de kadde (bir şeyi uzunluğuna kesti, yardı) kö- 
künden gelmiştir. Yolların »55 (türlü türlü) diye nitelenmesi, 555 kelimesinin 
bölünme ve parçalanmaya delâlet etmesinden dolayıdır. 


I Burada “bilgi çalmaya çalışan eixlerin taşlanmasının hayır mı şer mi olduğu”ndan ziyade, kâhinler ve 
şairler tarafından terviç edilen “cinlerin gaybdan haber verebilme” özelliğinin kendilerinde olmadığı, 
yani bunlara isnat ederek gaybdan haber veren kâhin vs.nin yalancı olduğu vurgulanmaktadır. Mealde 
yansıttığımız gibi... / ed. 
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12. Kesin olarak anladık ki; meğer Allah'ı yeryüzünde de âciz 
bırakamazmışız, kaçarak da âciz bırakamazmışız... 

(2004) ça,Yi 5 (yeryüzünde) ve &;a (kaçarak) kelimeleri iki hâldir; yani 
“Meğer yeryüzünün neresinde olursak olalım Allah'ı asla âciz bırakamazmı- 
şız; yeryüzünden göğe doğru kaçarak da yine imkânı yok Allah'ı âciz bıra- 
kamazmışız!” Şöyle de denilmiştir: “Meğer Allah bizim için yeryüzünde bir 
şey murat ederse de Allah'ı âciz bırakamazmışız; istesek de! Allah'ın elinden 


kaçıp kurtulamazmışız.” 


(2005) Zann kesin inanış (yakin) anlamındadır. İşte cinlerin hâllerinin 
ve sahip oldukları inançların durumu budur; içlerinde hayırlılar, şerliler ve 
hayırla şer arasında orta durumda bulunanlar vardır. Ve şuna inanmaktalar 
ki; Allah Teâlâ azizdir, galiptir; istediği bir şeyi mutlaka yapar, kaçmak iste- 
yen hiç kimse O'ndan kaçıp kurtulamaz. 

13. Evet; (hakkımızdaki hakikatleri bildiren işlbu kılavuzu işitir işitmez 
ona iman ettik. Artık kim Rabbine iman ederse, ne yaptığı iyiliklerin 
eksiltileceğinden korkar ne de üzerine kötülüklerinden fazlasının 
yükleneceğinden... 


işitip ona iman ettiklerini bildirmektedir. 


(2007) Süs vü ifadesi /e-hwve lâ yehâfu (korkmaz) anlamındadır; çünkü 
cümle mübtedâ ve haber takdirinde olup başına Fâ gelmiştir. Böyle olma- 
saydı /4 yehaf (korkmasın) denilirdi. Şayet “Fiilin ref'edilip haber mevki- 
inde olabilmesi için kendinden önce bir mübtedâ takdir edilmesinin ve 
mecburen başına Fâ gelmesinin faydası nedir? Fiil /4 yehaf (korkmaz)? şek- 
linde olsaydı, bunların hiçbirine gerek kalmayacaktı.” dersen şöyle derim: 
Bunun faydası şudur: Peki, kişi böyle yapınca ne olur? (denmekte ve cevaben| 
Je-huve lâ yehâfu (O korkmaz!) buyrulmuş olmaktadır. Ve bu, müminin 
kurtulacağı, bunda şüphe bulunmadığı ve böyle bir hakka, başkasının değil 
sadece müminin sahip olacağı gerçeğine delâlet eder. A'meş nehiy olarak 


Je-lâ yehaf (korkmasın) şeklinde okumuştur. 


1 Yani “Acaba Allah hakkımızda ne karar vermiş? Önceden öğrenip kurtulabilir miyiz?” gibisinden göğü 
yoklasak da... ! ed. 
2 fe-huve lâ yehâfu ifadesi de “korkmaz” anlamındadır; ancak bu (/4 yehaf) şartın cevabıdır; “Rabbine 


iman ederse korkmaz.” anlamında... / ed. 
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(20081) Gü; Y, G5 ifadesi, (i) “bir 44/s veya rahakın cezasını çekmekten 
Ikorkmaz|” demektir; yani mümin, hiç kimsenin hakkını yemediği ve hiç kim- 
seye zulmetmediği için bunların hesap ve cezasını çekeceğinden korkmaz. B 
da Allah'a iman etmiş bir kişinin mezâlimden' uzak durması gerektiğini 
gösterir. Nitekim Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Mümin, insanların can- 
ları ve malları konusunda kendisinden emin olduğu kimsedir.” (754425, “İman”, 38) 
(ii) Şu da kastedilmiş olabilir: Haksızlığa uğramaktan korkmaz, bilakis amel- 
lerinin karşılığı tam bir şekilde verilir. “Yüzlerini zillet bürür...” (Kalem 68/43) 
âyetindeki zillet ve horluğun kendisini kaplamasından da korkmaz. 


14. Evet; içimizde (hakka) teslimiyet gösterenler de var, sapanlar 
da... Kim teslimiyet gösterirse, bunlardır işte doğruyu arayanlar. 
15. (Haktan) sapanlara gelince, onlardır cehenneme odun olanlar!.. 


(2009) ö ,k..ali “kâfir ve doğru yoldan sapanlar” demektir. Sa'id b. Cü- 
beyr (v. 94/713) ile ilgili şöyle nakledilmiştir: Haccâc, kendisini öldürmek 
isteyince ona; “Benim hakkımda ne dersin?” diye sordu. O da js k..5 diye” 
cevap verdi. Oradakiler, Sa'id'in Haccâc'ı hak ve adaletle nitelediğini sana- 
rak; “Ne güzel söyledi!” dediler. Haccâc ise; “Bre câhiller! O beni zâlim ve 
müşrik olarak isimlendirdi!..” dedi ve “(Haktan) sapanlara gelince, onlardır 
cehenneme odun olanlar!” (Cin 72/15) ve “Böyleyken, (putları) Rablerine 
denk tutuyorlar inkârcı nankörler!” (En'âm 6/1) âyetlerini okudu. 


(2010) Cinlere sevap verilmeyeceğini iddia edenler, Allah bunların kâfirle- 
rini cehennemle tehdit etmiş, ama Müslüman olanlarına bir şey vaat etmemiş!” 
derler. Oysa onların Müslümanlarına vaat olarak; “Kim teslimiyet gösterirse, 
bunlardır işte doğruyu arayanlar!” (Cin 72/14) âyeti yeter; çünkü burada alınacak 
sevabın sebep ve gerekçesi zikredilmektedir. Allah öyle âdildir ki, nankör kâfıri 


cezalandırıp, doğru yolda gidene sevap vermemek O'nun şânına yakışmaz! 


16. Gerçek şu ki; şayet bu (doğrul yolda dosdoğru giderlerse, onları 
bol su ile suvarırız 

17. kiş onları bununla sınayalım... Evet, kim Rabbinin öğüdünden 
yüz çevirirse, O da onu gittikçe yükselen bir azaba sokar! 


(2011) ölenmeden tahfıfedilmiştir. Buifadeler (cinlerin sözü değil) Allah'ın 
Peygamberimiz'e vahyettiği sözlerdendir. Mâna şöyledir: Bana durumun ve 
olayın şöyle olduğu vahyedildi: Eğer cinler dosdoğru yol üzere gitselerdi 


1 Yani zw/mün söz konusu olduğu şeylerden... Yani itikadi ve ameli yanlışlıklardan... Bilindiği gibi, 
zulüm iki türlüdür; inançta zulüm, amelde zulüm. Örneği: Allah'ı tevhid etmek gerekirken O'na ortak 
koşmak vahim bir zulümdür. Dini emir-yasaklara riayetsiz, fâsıkane yaşamak ise ameli zulümdür. / ed. 

2. idslekuli eğer ksıt ve adaletten alındığında, “£zs4 ve adalet sahibi” gibi anlaşılabilir; ancak Sa'id (rh.) 
bunu eğrilik anlamındaki £4s47tan ve sapma anlamındaki 44// kökünden kullanmaktadır. / ed. 
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yani onların babaları olan C4xx, başlangıçta olduğu gibi Allah'a ibadet ve 
taat üzere devam etseydi, kendini Âdem'e secde edemeyecek kadar büyük 
görmeseydi, nankörlük etmeseydi; çocukları da İslâm üzere kendisine tâbi 
olsaydı mutlaka onlara nimetler verir, rızıklarını genişletirdik. 


(2012) (Burada 77z1k nâmına) bol su'yu zikretmiştir -ki Dal'ın fethasıyla ve 
kesresiyle âa£ bol demektir ve her iki şekilde de okunmuştur-; çünkü hem 
geçim malzemelerinin hem de rızık genişliğinin aslı odur. 


(2013) “Onları bol su ile suvarır, onlara bol bol rızık veririz ki” kendilerine 
verilen bu nimetlere nasıl şükredecekleri hususunda “onları sınayalım.” Anla- 
mın şöyle olması da mümkündür: Kur'ân'ı dinleyen cinler, /yinel onu dinleme- 
den önceki (4447) yolları üzere gitmeye devam ederler, o yolu terkedip İslâm'a 
girmezlerse, kendilerini bilmedikleri yerden peyderpey helâke sürüklemek için 
rızıklarını mutlaka genişletirdik “ki onları ayar#a/m!” yani bu nimetler, on- 
ların fitneye düşüp şehvetlerine uymalarına ve günahlarını artırmalarına yol 
açsın. Veya bu nimetlere nankörlükleri sebebiyle onları cezalandıralım... 


(2014) &> 55 ve yani Rabbine kulluk etmekten veya O'nun öğüdünden 
yahut vahyinden... 4$1:; (onu sokar) fiili; “Biz onu azaba sokarız!” anlamında, 
zammeli ve fethalı Nun ile de okunmuştur. İfadenin aslı, ;â. 5 14 u (Sizi 
sokan nedir bu Kavurucu'ya? (Müddessir 74/42)) âyetinde olduğu gibi /es/4k/hu 
f azâb” (Biz onu bir azabın içine sokarız!) şeklindedir. Dolayısıyla fiil, ya 
dü çeşi gzl) (“Müsâ kavminden yetmiş kişi seçmişti.” (A'râf 7/1551) âyetinde 
olduğu gibi cör Ls hazfedilip mânası fiile bitiştirilerek Wazf4 #41 ile veya nes- 
Jukhu kelimesinin nudhilhu anlamını içermesi sebebiyle iki mef'ül almıştır. 


b 


“Onu soktu.” anlamında se/ekehü da eslekehü da denilir. Şair şöyle demiştir: 


Nihayet, (yendikleri) askerleri Kutâide denilen dağ kıvrımına sokunca... 


(2015) ix (yükselen) kelimesi, sa 7de (yükseldi, üzerine çıktı) fiilinden 
masdardır. Çekimi sa 7de - sa aden ve su üd” şeklindedir. Azabı bu kelimeyle 
nitelemiştir; çünkü bu azap, azap gören kişinin üzerine çıkar, onu alteder, 
ona galip gelir de kişi ona dayanamaz. Hz. Ömer'in (v. 23/644) şu sözü de 
bu kabildendir: “Bana, kız isteme konuşması kadar ağır gelen” yani beni 
zorlayan, beni ezen “bir şey yoktur!” (444 /asa'adeni...| 


18. Ayrıca, “Mescitler Allah'a aittir; öyleyse, Allah'la beraber hiç 
kimseye dua etmeyin” diye... (vahyedildi). 


1 Buikinci takdirde, çezi'daki fine “sınamak” değil, “ayartmak” anlamına gelmiş olur. / ed. 
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(2016) Bu da Peygamber'e (s.a.) vahyedilenler cümlesindendir. Anla- 
mın; ve /i-ennel-mesâcide lillâhi fe-lâ ted (Ve mescitler Allah'a ait olduğu 
için, (O'nunla beraber hiç kimseyel dua etmeyin) şeklinde olduğu da söylen- 
miştir. Buna göre //-ennedeki Lâm, /4 #ed'ü füline bağlıdır; yani mescitlerde 
Allah ile beraber hiç kimseye dua etmeyin; çünkü mescitler sadece Allah'a 
ve O'na edilecek ibadete aittir. 


(2017) Hasan-ı Basri'den nakledildiğine göre; mescitlerden maksat yer- 
yüzünün tamamıdır; çünkü yeryüzünün tamamı Peygamber (s.a.) için mes- 
cit kılınmıştır. Bundan muradın, bütün mescitlerin kıblesi olmak hasebiyle 
Mescid-i Haram olduğu da söylenmiştir ki şu âyet de bu husustan bah- 
setmektedir: “(Sizin Kâbe'yi âbad etmenizi engellemeğe çalışarak) Allah'ın 
mescitlerinde O'nun isminin anılmasını engelleyen ve oraların harap olma- 
sı için koşturan birinden daha zalimi olabilir mi?” (Bakara 2/114) Katâde'den 
(Ww. 117/735) nakledilmiştir ki; Yahudiler ve Hıristiyanlar havralarına ve 
kiliselerine girdikleri zaman Allah'a ortak koşarlardı. Bu sebeple mescitlere 
girdiğimizde bize sadece ve sadece Allah'a dua etmemiz emredildi. Şu da 
söylenmiştir: Mescitlerden maksat yedi secde organıdır. Nitekim Peygam- 
ber (s.a.) de şöyle buyurmuştur. “Bana yedi organ üzerine secde etmem 
emredildi. Bunlar; alın, burun, iki el, iki diz ve iki ayaktır.” (/47 Mâce, “İkâme- 
tüs-salevât”, 19) e/-Mesâcid kelimesinin sxc4d (yani secde etmek) anlamındaki 
mescedın çoğulu olduğu da söylenmiştir. 


19. Allah'ın kulu dua etmek için kalktığında, (cinler) onun üzerinde 
âdeta keçe gibi birbirlerine geçmektedirler diye de (vahyedildi). 


(2018) “Allah'ın kulu” Peygamber'dir (s.a.). Şayet “Burada (Allah'ın 
kulu” yerine) “Allah Resülü” veya Peygamber? buyrulmalı değil miydi?” 
dersen şöyle derim: Cümlenin takdiri; “Bana, Allah'ın kulu dua etmek 
için kalktığında...” diye vahyedildi” şeklindedir. Bu, Peygamber'in kendi- 
sinden bahsettiği bir konuşma içerisinde geçtiği için tevazu ve tezellül ge- 
rektiren bir kelime kullanılmıştır. Veya kelime şu anlamı ifade etmek için 
kullanılmıştır: Allah'ın kulunun sadece Allah'a kulluk etmesi akıldan uzak, 
anormal bir durum değildir ki cinler onun üzerinde keçe gibi birbirlerine 
geçsinler. 

(2019) “Kul Allah'a dua etmek için kalktığında” ifadesi, “Kul Allaha 
kulluk etmek için kalktığında” anlamındadır. Bununla Peygamber'in (s.a.) 
Nahle'de sabah namazını kılması murad edilmiştir ki cinler, yanına o vakit 
gelmişler ve onun Kur'ân kıraatini dinlemişlerdi. 
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(2020) “(Cinler) onun üzerinde âdeta keçe gibi birbirlerine geçmekte- 
dirler.” Cinler, Peygamber'in (s.a.) ibadetini, ashabının da kıyam, rükü ve 
secdede nasıl ona uyduklarını görünce hayret ederek, Hz. Peygamber'in 
okuduğu Kur'ân'a hayran kalarak neredeyse onun üzerine yığılıyor / düşü- 
yorlardı; çünkü daha önce benzerini görmedikleri bir şeyi görmekte idiler; 
daha önce benzerini işitmedikleri bir şeyi işitmekte idiler. Anlamın şöyle 
olduğu da söylenmiştir: Hz. Muhammed; peygamber olarak, müşriklerin 
sahte tanrılarına yaptıkları ibadetlerine aykırı bir şekilde tek Allah'a kulluk 
etmek üzere kalktığında |yani £ıyam ve isyan ettiğinde) müşrikler, onun aleyhi- 
ne birbirlerine destek çıkıp ona düşmanlıkta yardımlaşarak âdeta birbirine 
geçmiş keçe gibi üst üste onun üzerine yığılıyorlardı! 

(2021) 43 “saç, yün vs. nesnelerin birbirine girerek oluşturduğu keçe” 
anlamındaki /bdenin çoğuludur. Z/bdetu7-esed (aslan yelesi) tabiri bu kök- 
ten gelmektedir. 144 kelimesi /5be4” şeklinde de okunmuştur; /ibde de /ibde 
(keçe) anlamındadır. Kelime; tıpkı s4c/d” - swcced”” örneğindeki gibi /4bi- 
din (aslan) çoğulu olarak /5bbe4” şeklinde ve /eb4dun (kene) çoğulu olarak 
iki zamme ile, -s4bğr - swbur örneğindeki gibi- /5b/4” şeklinde okunmuş- 


tur. 


Katâde'den nakledilmiştir ki; (kâfir) insanlar ve cinler, Hz. Peygam- 
ber'in getirdiği dini (Allah nurunu) söndürmek için yığınlar hâlinde bir 
araya geldiler. Oysa Allah, Resülüne yardım etmeyi ve getirdiği dini, ona 


düşmanlık edenlere galip kılmayı murad etmekte idi. 


(2022) leb Wi si; ifadesini) kesre ile ve ğxmehü okuyan, bu sözü cinlerin 
söylediği şeylerden saymıştır. Buna göre mâna şöyle olur: Cinler bu sözü 
(Kur'ân'ı dinledikten sonra) kavimlerinin yanına döndüklerinde, Hz. Pey- 
gamber'in namazı ve ashabının onu önder kabul edip yanında kenetlenme- 
leri çerçevesindeki gördüklerini onlara anlatmak üzere söylemişlerdir. 


20. Dedi ki JAllah'ın kulu): Ben sadece Rabbime dua ederim ve hiç 
kimseyi O'na ortak koşmam. 


(2023) (Allah'ın kulu) kendisine düşmanlık etmekte birleşenlere /e4/;” 
ki; “Ben sadece Rabbime dua ederim!” Yani size kabul edilemeyecek kötü bir 
şey getirmedim. Ben sadece tek olan Rabbime kulluk ederim “ve hiç kimse- 
yi O'na ortak koşmam.” Bu da sizin bana kızmakta, benden nefret etmekte 
ve bana düşmanlıkta birleşmenizi gerektirecek bir şey değil!.. Veya Hz. Pey- 
gamber, birbirine geçmiş keçe gibi” hayretler içinde üzerine yığılan cinlere 
şöyle demektedir: Gördüğünüz gibi, benim sadece Allah'a kulluk etmem 


1 (i) “Peygamber'e yırtıcı aslan gibi saldırıyorlardı!” (ii) “... kene gibi yapışıyorlardı!” / ed. 
2  Müfessir “de ki” ( 65) okuyuşunu değil, “dedi ki” (96) kıraatini esas almaktadır; o zaman fâ'il “Allah'ın 
kulu” olacaktır. / ed. 


GL 
yi, Lea Uzeri öyeSl a ale O gazoz gi lid ale ÖBS) (ve voj 
EY ÖİLAİN ya Bü baş Kef Hp US lee lal se ya 
ia Ye) çö hİ olüra ikiz v0 b yar e) la emiş altalg elle lg, 
yalla ÖZER SS ey ye AŞIYI eğe b Sy le öle al 

eyes ale Oya ögle e eşi ğlaiz ale 

SAYI EKİ Uğtaz eyni e m ila gay Gİ gez tüğilveral 
UNAL) g cla ALS UY an dağ 3 SAN gra ökiiş dad 5 B3 
YI a yedi yi Dali 58 3 2 2S öğ gar ye 
GİS ya e o yşlkr eca ÖİV A o gile 

m) gr çel öl ll NS ya lar İL lan LE geler) 
aş geğeleil öle ebe olsa e ya lal le Sl eş 

Çizi ” Bİ YI 5 gE3İ Li) öve 

Sia yali SE e taya Kğ Sİ Ğİ) öle yeyelri ÇİĞ) (vere) 
Ge Sb) pi le 5 iğ Gözİ v id Ya) cek yy Sİ Lil 


973 


974 


20 


25 


30 


CİN SÜRESİ - Keşâf Tefiiri 


ve O'na ortak koşulmasını reddetmem, şaşılacak bir şey değil! Asıl, Allah'tan 
başkasına kulluk eden ve O'na ortak koşan kimseye şaşılır. Yahut bu sözü cin- 
ler, Peygamber'den (s.a.) bahisle kavimlerine (döndüklerinde) söylemişlerdir. 


21. De ki: Benim size, ne zarar verme ne de (zorla) yola getirme 
gücüm var. 


(2024) 1455 nef” (fayda vermeye) anlamındadır. Yahut 155 (zarar) keli- 
mesiyle azgınlığı kastetmektedir ki Übeyy b. Kâ'b'ın (v. 33/654), âyeti gayy” 
ve lâ raşede”' şeklinde okuması buna delâlet eder. Mâna şöyledir: Benim size 
zarar vermeye ve fayda sağlamaya gücüm yetmez; çünkü zarar veren de fayda 
veren de Allahttır. Veya sizi ne zorla azdırmaya ne de zorla yola getirmeye 
gücüm yeter; buna gücü yetecek olan sadece Yüce Allah'tır. (23. âyetteki) Ev YI 
(Yapabileceğim tek şey, iletmek.) ifadesi, “gücüm yetmez” ifadesinden istisna- 
dır; yani gücüm sadece Allah'tan gelen mesajları iletmeye yetiyor. 


22. De ki: Allah'a karşı bana hiç kimse garantör olamaz; O'ndan 
başka da asla sığınak bulamam. 

23. Yapabileceğim tek şey, Allah'dan gelen mesajları iletmektir... 
Kim Allah ve Resülüne karşı gelirse, şüphesiz onun için cehennem ateşi 
vardır! Ebediyen içinde kalmak üzere... 


(2025) “De ki: Allah'a karşı bana hiç kimse garantör olamaz; O'ndan 
başka da asla sığınak bulamam” ifadesi ara cümle olup Hz. Peygamber'in 
kendisinden gücü nefyedip acziyetini beyan edişini pekiştirmek için geti- 
rilmiştir. Şu anlamda ki Allah, onun için hastalık, ölüm vb. bir kötülük 
dileyecek olsa, hiç kimsenin onu Allah'tan koruması veya onun Allah'ın 
dışında sığınabileceği bir sığınak bulması mümkün değildir. 


(2026) tâzâis “sığınılan yer” demektir; aslı #254/4eha1 (girilen yer)dir; /4hd 
(meyletmek) kökünden gelmektedir. (â&45'in “kaçacak delik” ve “dönecek 
yer” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(2027) (21. âyetteki “De ki benim gücüm yetmez” ifadesil £4/e /4 emliku (Dedi 
ki: Benim gücüm yetmez.) şeklinde de okunmuştur; yani Allah'ın kulu, 
müşriklere veya cinlere böyle söyledi. Bunun, cinlerin kendi kavimlerine 
söylediği sözlerden olması da mümkündür. 


I O zaman anlam; “Benim sizi ne azdırmaya ne de yola getirmeye gücüm yeter!” şeklinde olur. Y; 155 
145 ifadesi, Allahu alem, Kur'ân'ın “gece ile gündüzün işlevlerinin anlatıldığı Yünus 10/67 vb. âyetlerde 
olduğu gibi, /c4z üslubu gereği, darran ve lâ nef an ve lâ ğayyen ve lâ raşeden (Benim size ne zarar vermeye 
ne de fayda sağlamaya; sizi ne azdırmaya ne de yola getirmeye gücüm yeter!) şeklindeki uzun ibarenin 
-her iki tarafından biri hazfedilmiş sayılarak- kısaltılması şeklinde de değerlendirilebilir. / ed. 
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(2028) Şu da söylenmiştir: &o; (iletmek) kelimesi, â&s4 (sığınak)tan be- 
deldir; yani Allah'tan başka sığınak bulamam; tek sığınağım O'ndan bana 
gelen mesajları iletmektir. Bir görüşe göre de; Y'nın aslı 57 /4 olup mâna 
şöyledir: Eğer Rabbimin mesajlarını gerektiği şekilde iletmezsem, Allah'ın 
karşısında hiç kimse beni himaye edemez! Tıpkı in /4 kıyâm*” fe ku'üden 
(Ayağa kalkmayacaksan, oturmaya devam et.) ifadesindeki gibi. 

(2029) sYu ,; (Allah'ın mesajları) kelimesi, 6»; (iletmek)e atfedilmiştir. 
Âdeta şöyle denmektedir: Benim sizinle ilgili olarak, sadece Rabbimden 
bana gelen mesajları iletmeye gücüm yeter. Mâna şöyledir: Ben Allah'tan 
tebliğ ediyorum; sözü Allah'a nispet ederek “Allah şöyle şöyle buyuruyor” 
diyorum. Yine, Allah'ın bana gönderdiği mesajları, onlara bir şey ilave et- 
meden ve onlardan bir şey eksiltmeden tebliğ ediyorum. 

(2030) Şayet “Belleğa an denilmeli' değil miydi? Nitekim Peygam- 
ber (s.a.) belliğü anni belliğü anni (Benden iletin! Benden iletin! (Velev bir 
âyet...|) hadisinde fiili bu şekilde kullanmıştır.” dersen şöyle derim: Bura- 
daki Min harf-i cerinin tebliğ ile bir bağı yoktur; tamamen âl , 41; (“Allah 
ve Resulünden son ihtar.” (Tevbe 9/11) âyetindeki Min konumundadır; yani 
belâğ” kâin“” minellâh (Allah tarafından Jyani O'nun izniyle) olan bir tebliğ). 

(2031) İçer ii 56 (Şüphesiz onun için cehennem ateşi vardır!) ifadesi) “Onun 
cezası, onun için cehennem ateşinin o/masıdır.” anlamında Hemze'nin 
fethasıyla /e-enne /e-hü nâra cehenneme şeklinde de okunmuştur. Tıpkı 
445 dök (“Ganimetlerin beşte biri Allah'ındır...” (Enfâl 8/41)) âyetindeki 
gibi ki burada da anlam, “Ganimetin hükmü, onun beşte birinin Allah 
için... olmasıdır.” şeklindedir. 

(2032) -s'deki çoğul anlamını dikkate alarak (çoğul siga ile| 95 (ebe- 
diyen) buyurmuştur. 

24.Sonunda tehditedildikleri şeyi gördüklerinde, işte ozaman kimin 
yardımcısının daha güçsüz ve sayıca daha az olduğunu öğrenecekler!.. 


(2033) Şayet “ > (sonunda) kelimesi nereye bağlanmış da bun- 
dan sonraki kısım ona son yapılmış?” dersen şöyle derim: “ > (s0- 
nunda) kelimesi, (19. âyettekil “Onun üzerinde âdeta keçe gibi birbir- 
lerine geçmektedirler.” ifadesine bağlıdır. Şu anlamda ki; Müşrikler, 
Hz. Peygamber'e düşmanlıkta yardımlaşıyor; onun yardımcılarını za- 
yıf görüyor ve onları azımsıyorlardı. Sonunda kendilerine vaat edi- 
len Bedir gününü ve Allah'ın, elçisini kendilerine galip kıldığını 
gördüklerinde -veya kendilerine vaat edilen kıyamet gününü gördüklerinde- 


1 Bü kelimesi 'an harfi ceri ile kullanılarak, âl os BW buyrulmalı... / ed. 
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“işte o zaman, kimin yardımcısının daha güçsüz ve sayıca daha az olduğunu öğ- 
renecekler!” Yahut , »- (sonunda) kelimesi mahzüf bir fiile bağlı olup kâfirlerin 
Hz. Peygamber'i güçsüz görmeleri ve yanındakileri azımsamaları hâli de buna 
delâlet etmektedir. Allah bir bakıma şöyle buyurmaktadır: Bunlar, kendilerine 
vaat edileni s074#4d4 görünceye kadar bulundukları hâl üzere devam edecekler!.. 


(2034) Müşrikler, inkâr niyetiyle “Ne zamanmış bakalım şu bize vaat 
edilen şey!?” diyorlardı. Kendilerine şöyle denildi: 


25. De ki: Tehdit edildiğiniz şey yakın mıdır, yoksa Rabbim onun 
için bir süre mi koymuştur bilmiyorum. 

26. Gaybı bilen O... Gaybını da kimseye açıklamaz; 

27. Razı olduğu elçi müstesna... Onun da önünden ve ardından 
gözcüler salar. 

28. ki; -onların ellerindekini tam anlamıyla bildiği, teker teker de 
sayabildiği hâlde- “Bakalım, Rablerinin mesajlarını iletmişler mi?” görsün 
(ve buna dayanarak, hem elçilerini hem de ümmetlerini sorguya çeksin)... 

(2035) “Deki:” O kesinlikle olacak, bunda şüphe yok. Bu sebeple sa- 
kın onu inkâr etmeyin! Çünkü Allah onun geleceğini vaat etti ve 4/4/ asla 
vaadinden dönmez. Vaktine gelince... Onun ne zaman vuku bulacağını 
bilmiyorum; zira Allah, onun vaktinin gizlenmesinde gözettiği bir maslahat 
sebebiyle bunu beyan etmiyor. 


(2036) Şayet “Yoksa Rabbim onun için bir süre (€4e4) mi koymuştur? 
ifadesinin anlamı nedir? Oysa burada kullanılan ewe4 kelimesi yakın bir za- 
manı da, uzak bir zamanı da ifade edebilir. Nitekim âyette “Kişi günahları ile 
kendisi arasında uzak bir mesafe olmasını isteyecek!” (Âl-i İmrân 3/30) buyru- 
luyor.” dersen şöyle derim: Peygamber (.a.), vaat edilen şeyi yakın görüyor 
ve âdeta şöyle diyordu: Bu size vaat edilen, her an gelebilecek bir şey mi, yok- 
sa kendisine bir müddet tayin edilen bir şey mi, bilemiyorum. “Gaybı bilen 
O'dur...” ;şk3 > (açmaz) fiili /2-/2 yazli u (bildirmez, açıklamaz) anlamındadır. 

(20371 J45) ös (bir elçi) kelimesi, “râzı olduğu kimseyi açıklamaktadır; 
yani Allah, gaybını kendisinden razı olduğu herkese değil, sadece 7427 olup 
özel olarak nübüvvet için seçtiği kişiye bildirir. Bu ifadede keramerlerin iptali 
söz konusudur; çünkü keramet izâfe edilen kimse, kendisinden razı olunan 
bir evliya bile olsa, elçi değildir. Oysa Allah gaybı kendilerine bildirmeyi, razı 
olunanlar arasından elçilere özgü kılmıştır. Yine, burada kehânet ve #encimin 
(yani yıldızların durumundan gayble ilgili tahminlerde bulunmanın) boş şey- 
ler olduğu anlamı bulunmaktadır; çünkü bu iki işle uğraşanlar, Allah'ın razı 


olmasından en uzak ve O'nun hışmına en çok uğrayan kimselerdir! 
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CİN SÜRESİ - Keşşâf Tefiiri 


(2038) Allah yisâlet için seçtiği elçisinin önünden ve ardından gözcüler 
-yani onu şeytanlardan koruyacak, onları uzaklaştıracak, şeytanların vesvese 
ve karıştırmalarından onu muhafaza edecek koruyucu melekler- gönderir. 
Ta ki elçi, Allah'ın kendine vahyettiği şeyleri tebliğ edebilsin. Dahhâk'tan 
(W. 105/723) nakledilmiştir ki; gönderilen her elçinin yanında onu, melek 
suretine girip de kendisini aldatmak isteyen şeytanlardan £oruyan' melekler 
olmuştur. 


(2039) Allah Teâlâ, gönderdiği elçilerin, Rablerinin mesajlarını tam 
olarak iletip iletmediklerini görmek için böyle yapmıştır. wİz #55 «4 55 öp 
(onun önünden ve ardından) ifadesinde lafza bakılarak zamir müfred; | pet 
8 Yu, (Rablerinin mesajlarını iletsinler) ifadesinde ise mâna dikkate 
alınarak çoğul kullanılmıştır. Tıpkı gale ç£ 56 4 66 (onun için cehennem 
ateşi vardır. Onlar orada ebedi kalacaklardır.” (23) âyetindeki gibi. Mâna 
şöyledir: Rablerinin mesajlarını, ziyade ve noksandan korunmuş olarak ol- 
duğu gibi iletmişler mi (bakalım). Bu durumda, pd (bilsin diye) şeklinde 
ilmin zikredilmesi, öşaalessi! ps s (Biz; içinizden, cihad edenlerle sabre- 
denleri (diğerlerinden) ayırt edinceye kadar...” (Muhammed 47/31)) âyetinde 
zikredilmesi gibidir.? Meçhul olarak /-yu'eme (bilinsin diye) şeklinde de 


okunmuştur. 


(2040) “Onların ellerindekini tam anlamıyla bildiği hâlde...” Allah, 
elçilerinin ellerindeki bütün dini hüküm ve esasları tam anlamıyla bilmek- 
tedir. Hiçbir şeyin O'na gizli kalması, O'nun bunlardan tek bir harfi bile 
unutması mümkün değildir. Allah bunlar üzerinde gözetmendir, koruyu- 
cudur; damlalardan, kumlardan, ağaç yapraklarından, deniz köpüklerinden 
vs. her bir şeyi teker teker sayabilir! Böyle olduğu hâlde nasıl olur da elçile- 
rin elinde bulunan vahyini ve kelâmını bilemez olur!? 


(2041) isaz hâldir; yani Allah her şeyi sayılı bir şekilde kaydetmiştir. 
Veya ihsâ“*” (saymak) anlamında mef'ül-i mutlaktır. 

(2042) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki “Her kim Cin süresini 
okursa, Muhammed'i (s.a.) tasdik eden ve onu yalanlayan cinler sayısınca 
köle azat etmiş sayılır.” 


I o Müfessir hafaza kelimesini Peygamber'i koruyan anlamına hamletmekte ise de âyetin akışından, bunla- 
rın; elçinin ne yaptığını kontrol edip kayda alan k£irâmen kâtibin kabilinden melekler oldukları anlaşıl- 
maktadır. / ed. 

2 Tefsiri için o âyete ve dipnotunda verilen makaleye bkz. / ed. 
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MÜZZEMMİL SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 19 âyettir. 20 olduğu da söylenmiştir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla 


1. Sen ey örtüsünü üzerine çek(erek bütün gece uyuy)an! 


(2043) islinaslı) “örtüsüne bürünen, sarınan” anlamında wötezemmil- 
dir; Tâ, Ze'ye idgam edilmiştir. Tıpkı mö?edessirin (Müddessir 74/V'del Şile 
dönüşmesi gibi. Aslı üzere mötezemmil şeklinde, ayrıca zemmeleden Ze şed- 
desiz, Mim de fethalı ve kesreli hâliyle ism-i fâ'il ve ism-i mef'ül olarak (/24- 
zemmel ve muzemmil) de okunmuştur; “başkasının örttüğü” veya “kendi 
kendini örten” anlamındadır. 


(2044) Peygamber (s.a.) gece örtüsüne bürünmüş uyuyordu. Uyandı- 
rıldı ve örtüsüne bürünmüş hâli ve herhangi bir ciddi iş ve durumla ilgi- 
lenmeyen kimsenin yaptığı gibi derin bir uykuya hazırlanmış olması ayıp- 
lanarak kendisine nidâ edildi. Dikkat edilirse Zürrumme (v. 117/735) de 
şöyle demiş: 


Nice 1ssız yerler aştı benim devem... 
Örtüsüne bürünmüş, çöl gecesinden habersiz nice gâfilleri geçip gitti... 


Şair (Mwütezemmil derken), önemli işlerde harekete geçmeyen, ihtiyaç duyul- 
duğunda arazi olan, kendini meşakkatli ve yorucu işlere sokmayan tembel, 
ihmalkâr ve gevşek insanları kastetmektedir. Tıpkı şu mısrada olduğu gibi; 


Uyumakla geçerken tembelin gecesi, peydahladı bu çocuğu uyanık zevcesi! 
Bunlara benzer bir beyit de şudur: 


Sa'd develeri suya götürdü; ancak elbisesi tam takımdı Sa'd'ın. 
Develer suya bu şekilde götürülmez ey Sa'd! 


Şair, rahatlığı tercih ettiği, kolları sıvayarak işi ciddi tutmadığı için Sa'd'ı 
yermekte; bunun sağlam ve akıllıca bir iş olmadığını söylemektedir. İşte, 
Peygamber'e (s.a.) de uykusuz kalmayı gece boyu uyumaya, ibadet için kol- 
ları sıvamayı ve Allah yolunda gayret etmeyi de örtüye bürünmeye tercih 
etmesi emredilmektedir. Şüphesiz Peygamber (s.a.), ashabıyla birlikte bu 
iş için kollarını tam anlamıyla sıvamış, gecelerini ihyâ etmeye yönelmiş, 
bunun için uykuyu ve rahatı terketmişlerdi. Bu konuda o kadar gayret gös- 
termekte idiler ki ayakları şişmiş, renkleri sararmış, yüzlerinde alâmet belir- 
miş, alınlarında nasır oluşmuştu. Durumları o seviyeye ulaşmıştı ki nihayet 
Rableri onlara merhamet edip mükellefiyetlerini hafifletti. 
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MÜZZEMMİL SÜRESİ - Keyâf Tefsiri 


(2045) “Peygamber'in (s.a.), Âişe'nin (v. 58/678) elbisesine bürünmüş 
vaziyette namaz kıldığı” da söylenir! ki buna göre âyetteki hitapta Allah 
Resülü'nün ayıplanması değil, aksine övülmesi ve içinde bulunduğu hâlin 
güzelliğinin ifade edilmesi söz konusu olur. Bu durumda, üzerinde bulun- 
duğu hâl üzere devam etmesi ve ona sıkıca sarılması emredilmiş olmaktadır. 
Hz. Âişe'den rivayet edildiğine göre; kendisine Allah Rasülü'nün örtünme- 
sinin ne olduğu sorulmuş; şu cevabı vermiş: “On dört kulaç uzunluğunda 
bir elbise idi; yarısı benim üzerimdeydi, ben uyuyordum, diğer yarısı da 
onun üzerindeydi, o da namaz kılıyordu.” O elbisenin neden yapıldığı so- 
rulunca da demiş ki: “Vallahi, ne ipek idi, ne yumuşak yün, ne ibrişim, ne 
de koyun yünü. Uzunlamasına örülen ipleri kıldan, yanlamasına örülen 
ipleri de deve tüyünden idi.” 


(2046) Denilmiştir ki; Peygamber (s.a.) Hz. Hatice'nin yanına girdi, çok 
korkmuştu, çünkü Cibril ona ilk defa gelmişti, vücudu titriyordu. “Beni ör- 
tün, beni örtün!” dedi. Kendisine cinlerin musallat olduğunu zannetmişti. 
İşte, o bu vaziyette iken Cibril kendisine nidâ etti: “Ey örtüsüne bürünen!” 


(2047) İkrime'den (v. 105/723) nakledildiğine göre ifade; “Ey ağır bir iş 
yüklenen!” anlamındadır. Zira 2/4/ yük anlamındadır. İzdemele “yüklendi” 
demektir. 


2. Birazı müstesna, geceleyin (Rabbin huzurunda) divana dur; 
3. Yarısında... Ya da, bundan biraz eksilt 
4. Veya biraz artır... Ve tane tane oku Kur'ân'ı. 


(2048) jâi eg ifadesinde Mim Jayrıcal zamme ile de fetha ile de okun- 
muştur. İbn Cinni (v. 392/1002) şöyle demiştir: Bu harekenin maksadı, 
iki sakinin yanyana gelmesinden kaçmak için harfi diğerine ulayıp onun- 
la ifadenin dolgunluğunu sağlamaktır. Dolayısıyla hangisiyle harekelense 
maksat hâsıl olur. 


(2049) “Yarısı”, “gece”den bedeldir. “Ancak az bir kısmı” ifadesi de 
“yarısı”ndan istisnadır. Âdeta “Gecenin yarısından az bir kısmında kalk!” 
buyrulmaktadır. «- ve «le'deki zamir, “yarı”ya râcidir. Peygamber'e iki 
durumdan birini tercih etme hakkı verilmekte; gecenin yarısından az bir 
kısmında mutlaka kalkmakla iki şeyden birini tercih arasında muhayyer 
bırakılmaktadır. Bu iki durum da yarıdan biraz azaltmak veya ona bi- 
raz ilave etmektir. İstersen “yarısı”nı “biraz”dan bedel de yapabilirsin. 


1 Buâyetin Hz. Âişe ile alâkasının kurulması çok sakil. Müzzemmil süresi nâzil olduğunda Âişe ya yaşa- 
mıyordu ya da henüz küçük bir çocuktu. / ed. 
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Bu durumda üç şey arasında -yani gecenin yarısında tamamen kalkmak, 
yarıdan biraz azında kalkmak ve yarıdan biraz fazlasında kalkmak arasın- 
da- muhayyer bırakılmış olur. Gecenin yarısının “azlık”la vasıflandırılması, 
tamamına nispetledir. Dilersen şöyle de diyebilirsin: “Yarısı”nı “gece”den 
bedel kıldığında “Birazı müstesna, geceleyin (Rabbinin huzurunda) divana 


b 


dur; yani yarısında...” âyeti; “Gecenin yarısından azında kalk” anlamında 
olunca, «» ve «.le'deki zamir “yarının biraz”ına gider ve bir bakıma şöyle 
denilmiş olur: “Gecenin yarısından daha azında kalk” veya “Bu daha azdan 
biraz noksan veya biraz fazla kalk!” Bu durumda muhayyer bırakma, yarı- 


nın altında, yani gecenin yarısından azıyla üçte biri arasında olur. 


(2050) “Yarısı”nı “biraz'dan bedel kılıp onunla tefsir ettiğinde, ikin- 
ci 55'i yarının yarısı -yani dörtte bir- anlamına alman da caiz olur ki bu 
durumda şöyle denmiş gibi olur: “Veya ondan biraz azalt, yarısını.” Aynı 
şekilde bu “az”a yani dörtte bire ilaveyi, dörtte birin yarısı şeklinde kabul 
etmen de caizdir ki şöyle denilmiş gibi olur: “Veya ona biraz ilave et, ya- 
rısını.” Mutlak olarak zikredildiği için “ziyâde”yi, üçte birin tamamlayıcısı 
olarak kabul etmen de caizdir. O zaman muhayyerlik, gecenin 'yarısı', üçte 
biri” ve dörtte biri” arasında olur. 


(2051) Şayet “Gece ibadet için kalkmak farz mıydı nafile miydi?” dersen 
şöyle derim: Âişe'den (r.a) nakledildiğine göre Allah, bunu baştan farz iken 
sonra nafileye çevirmiştir. Bunun beş vakit namaz farz kılınmadan önce farz 
olduğu, sonra beş vakit namazla neshedildiği, ancak isteyenlerin buna nafile 
olarak devam ettikleri de söylenmiştir. Hasan-ı Basri'den (v. 110/728) nak- 
ledildiğine göre gecenin üçte birinde kalkmak /4z idi. Bir sene böyle devam 
ettiler. - V&cp olduğu da söylenmiştir ki (bu iki durumda) muhayyerlik, miktar 
hususunda olur.- On sene sonra bu neshedildi. Kelbi'den (v. 146/763) nak- 
ledildiğine göre o zaman kişi kalkar; yarı, üçte bir ve üçte ikiye tam riayet 
edememe korkusuyla sabaha kadar ibadet ederdi. Bazıları da gece kıyamının 
nafile olduğunu söylemişler ve miktardaki muhayyer bırakma ile şu âyeti delil 
getirmişlerdir: “Geceleyin de -sana mahsus fazladan bir ibadet olmak üzere- 
onunla (yani Kur'ân ve namazla) uykunu böl.” (İsrâ 17/79) 


(2052) Kur'ân'ın /er#/li; onu, harflerini belli ederek, harekelere hak- 
kını vererek, yavaş yavaş, teenni ile okumaktır. Öyle ki okunan lafızlar 
inci gibi dizilen dişlere benzemelidir. Bu tür güzel dişler, papatya yap- 
rakları gibi araları açık ve intizamlı olur. Yine Kur'ân'ın /er#ili; onu, sü- 
ratle, birbiri peşine okumamaktır. Ömer'in (r.a) dediği gibi yürüyüşün 
en kötüsü süratli olanı, kıraatin en kötüsü de hızlı ve çabuk olanıdır; 
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MÜZZEMMİL SÜRESİ - Keyâf Tefsiri 


yani okunan lafızların peş peşe olma yönüyle, yapışık dişlere benzediği oku- 
yuş... Hz. Âişe'ye Peygamber'in (s.a.) kıraati sorulduğunda, “Sizin şu peş 
peşe okuyuşunuz gibi değildi. Dinleyen kişi istese kelimelerini sayabilirdi” 


demiştir. X55 (tane tane) masdarı, Kur'ân'ı /er7// üzere okumanın vacipliği- 
ni, okuyanın mutlaka bunu yapması gerektiğini tekit etmektedir. 


5. -Cünkü “ağır bir söz” bırakıyor olacağız senin üzerine.- 
g yi g 


(2053) Bu bir ara cümledir. “Ağır söz” ile Kur'ân'ı ve mükelleflere -bil- 
hassa Peygamber'e- zor ve ağır mükellefiyetler getiren emir ve yasakları 
kastetmektedir. Bilhassa Peygamber'e” diyoruz; çünkü o bu sorumluluk- 
ları kendisi yükleniyor ve ümmetine de naklediyordu. Bu da ona ağır 
geliyor ve kendisini yoruyordu. Bu ara cümle ile şunu kastetmektedir: 
Onun sorumlu tutulduğu gece kalkışı da Kur'ân'ın getirdiği ağır ve zor 
mükellefiyetlerden biridir; çünkü gece uyku, dinlenme ve sükünete erme 
vaktidir. Geceyi ihyâ eden kişinin mutlaka tabiatıyla çatışması ve nefsiyle 
mücâhede etmesi gerekir. İbn Abbas'tan nakledildiğine göre Peygamber'e 
vahiy geldiğinde bu ona büyük bir ağırlık verir ve rengi değişir, cildi kül 


rengine dönerdi. 


(20541 Âişe'den (r.a) şöyle nakledilmiştir: “Çok soğuk bir günde onu, 
kendisine vahiy inerken gördüm, kısa bir müddet sonra bu hâl geçtiğin- 
de baktım alnından ter damlıyordu.” (Bxhâr/, “Bed'ü'l-Vahy”, 1) Hasan-ı Basri 
bunu, “Mizanda ağır gelen (bir söz)” diye açıklamıştır. “Münafıklara ağır 
gelen” diye de tefsir edilmiştir. “Değersiz ve boş değil, ağırlığı ve üstünlüğü 
olan bir söz” diye mâna verenler de olmuştur. 


6. Gece kalkanın hem Jaklı diliyle daha uyumludur hem de sözce 
daha doğrudur. 


(2055) (Mi ösü (i) “gece kalkan kişi” anlamınadır. Bu kişi yatağından 
ibadet için kalkar. 7öyşe5 kelimesi, 4e4hedu (kalkar), Zertefi'u (yükselir) an- 
lamındadır. Bulut yükseldiğinde 72eşee#i 5-sehâbet” denir. Bir kişi kalktığında 
neşee min mekânihi ve neşeze denir. Şair demiştir ki: 


Kalkıp geceleri çok yürüdüğü için yağları erimiş zayıf ve büyük 
develere bindik, 

Öyle ki başlarının üstündeki kemikler birbirine yapışmıştı. (Yani 
develer yürümeye alışık ve dayanıklı idi.) 


GESİ 
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(ii) Veya ösu'yi “kalktı” anlamındaki yeşceden, 4fiyet kelimesi gibi /4 7/e ka- 
lıbında masdar kabul edersek, “gece kalkmak” anlamında olur. Ubeyd b. 
Umeyr'den (v. 68/687) nakledilen şu rivayet de buna delâlet eder: “Hz. Âi- 
şe'ye, “Gecenin başında kalkan adama £öme nâşier” der misiniz” diye sor- 
dum, Hayır, &su uykudan sonraki kalkıştı.” dedi. Böylece izsu'yi yataktan 
kalkmak veya gece yapılan, gece yükselen ibadet şeklinde tefsir etti.” (iii) 
Veya geceleyin meydana gelen, kalkılan ibadettir. (iv) Şu da söylenmiştir: 
MİN sü gecenin bütün saatleridir, çünkü bunlar birbiri ardınca meydana 
gelirler. (W) “Gecenin ilk saatleridir” diyen de olmuştur. (vi) Ali b. Hüseyn 
(ra.) (v. 94/712) akşam ile yatsı arasında namaz kılar ve “ kili 56 ö) âyetini 
işitmediniz mi? İşte, 41 46 budur.” dermiş. i 

(2056) Gk; âsi (daha uyumludur) yani -özellikle- gece kalkan, kalp dil 
uyumu bakımından gündüz kalkandan daha uyumludur. (40'ye) kişi anlamı 
verirsen bu anlamda olur; ama (&s0yle) kalkmayı, ibadeti veya saatleri kas- 
tedersen, “gece kalkanın kalbi geceleyin diliyle daha uyumludur” anlamında 
olur. Veya huşü ve ihlâs gibi istenen vasıflara daha uygundur. Hasan-ı Bas- 
riden nakledilmiştir ki; “Mahlükatı görmediği için içi ile dışı daha uyumlu 
olur.” Eşeddü vat” ve vit” şeklinde fethayla da kesreyle de okunmuştur. Mâna 
şöyledir: “Ayaklar daha sağlam ve kaymaktan uzak olur.” Veya “Namaz kılan 
kimse için, gündüz namazına göre daha ağır ve zor gelir.” Tıpkı Peygamber'in 
(s.a.) Allahümmeşdüd vateteke alâ Mudar (Allah'ım Mudar kabilesine verece- 
gin cezayı iyice sertleştir)! (Bxh4r/, “Ezân”, 128) hadisinde olduğu gibi. 


(20571 S5 âsi3 (sözce daha doğru) ifadesi; söz olarak daha doğru, sesler 
kesildiği ve ortalık sakin olduğu için okuyuş olarak daha sağlam, demektir. 
Enes'in (r.a) (v. 93/712) ve asvabu ki” okuduğu; kendisine “Ey Ebü Hamza! 
Orası &şi'dur” denilince, “Akyamu, asvabu ve ehyeü kelimeleri aynı mâna- 
dadır.” dediği rivayet edilir. Yine, Ebü Zeyd el-Ensâri'nin (v. 215/830) Ebü 
Sirâr el-Ganevi'den naklettiğine göre Enes, noktasız Hâ ile /4-44s4' okuyunca, 
“Orası | ,1£'dur denilmiş; ama o, “s4 ve hâsü aynı şeydir.” demiş. 


7. Çünkü gündüzün bir yığın meşgalen var senin... 


(2058| &:. yani vazife ve meşguliyetlerin için (gündüzün) çalışmala- 
rın ve koşturmaların olacak, ancak gece boş kalabileceksin; o hâlde gecele- 
ri, zihin rahatlığını ve meşgalelerden kurtulmuş olmayı gerektiren Allah'a 
münâcât ile meşgul olmalısın. Bu kelimenin ç ile okunması, 5 21 öx. (yü- 
nün didilmesi, dağıtılması) ifadesinden isti'âredir; zira gündüz zihin dağılır, 


kalp çeşitli meşguliyetlerle bölünür. 


1 Yani İsrâ 17/5'teki ,güll İle Lüles âyetini... / ed. 


GESİ 


ALİS dile le — yaçiş ei ll a ae RİN Oİ le eh Ş Şİ 
Gİ sekli İZİ ya e Şer sl EE & e ip ne ye 3) e le İli 
98 eau ALİN di bp gil kaş ela LAL Li) EY LİE GLA e al 
dll vel a iliş iş bei şi ek US Şİ öl gi gal 
ör e pa e İZNİ BEL: öğ Sİ daş ölelğ ei Lİ elgis 
İİ göreme Lİ GU gör ella ka yp laz İS Gİ gis çö, 
shell öz ola Çİ EŞEĞİ) esd 

Lg eb e öle ya Aİ ele ZE8U öğe kl a G3 İSİ gallreonl 
Bold gi elli Sayi Of SELİ ela Eg ye sil ol öf Lİ 
İİ il Ez ANIZ gd ya ola lal düölye ASİ gi öleli gi 
sl iu “by ASİ) öa  AEİ Ş, çi) alla İİ vee ARİ ga 
öde e anil le İRİ İSİ İŞİM ya ala çö El ASİ meli 
Üz e lez 21 eşi ze le Ai ye lg 

eb gl ge ele Şagi öl eği Yl diş (ols öss) sevl 
çi öl sü Hes) bil ğa İyad Lü yolmis &İ 
yâ OS Sİ Şekli ye çİ E ŞOLYI 5 il Saz la bala öy 
İla eazzell elo ili ÜYE Ş ya lil sal hü azam gö ea e geler) 
ila İl İla 

Oagb Gaz Jİ dl Öğğ-v 

İnd ee YA ğöE Y 3 LE gg laç b EĞ paz za) vss) 
ye Bibzeeli # BAYAN Gİ. ASİAN esl OL ŞİA gz a öle 
Yl İN G3 gl EY Sl liz ARA gaz yel öç 


991 


992 


20 


25 


30 


35 


MÜZZEMMİL SÜRESİ - Keyâf Tefsiri 


(2059) Peygamber'i (s.a.) önce gece kalkıp ibadet etmekle mükellef tutmuş, 
sonra da bu sorumlu tuttuğu şeydeki hikmeti bildirmiştir: (Koşuşturmaların bitip| 
ayakların sükünete ermesi ve seslerin kesilmesi sebebiyle gecenin uyumluluğa 
daha fazla imkân vermesi, okuyuşun daha sağlam olması. Gece kalp daha derli 
toplu olur, gündüz ise düşünceler dağılır; çünkü gündüz, düşüncelerin ayrılma, 
zihnin dağılma, dünya ve âhiret ihtiyaçları için koşturma vaktidir. 


(2060) Bu ifadeye şöyle bir mâna da verilmiştir: Gündüzün; uyuman ve 
ihtiyaçlarına koşturman için boş vaktin ve imkânın vardır. 


(2061J Şu anlamda olduğu da söylenmiştir: Gece bir şey kaçırırsan gün- 
düz onu yapmak için boş vaktin vardır. 


8. Ve Rabbinin adını 'zikr” et; tam bir teveccühle yönel O'na... 

9. Doğunun da Rabbi O'dur batının da... O'ndan başka tanrı yoktur; 
öyleyse sadece O'nu vekil edin. 

10. Onların söylediklerine sabret ve onlardan nazikçe uzak dur. 


(2062) “Rabbinin ismini zikret!” Gecende, gündüzünde onu zikre de- 
vam et ve bu konuda hırslı ol! 


(2063) “Allah'ı zikir”; Peygamber'in (s.a.) gece ve gündüzünün uzun sa- 
atlerini verdiği tesbih, tehlil, tekbir, temcid, tevhid, namaz, Kur'ân tilâveti, 
ilim öğrenme gibi her türlü güzel zikri içine alır. 

(2064) S5 41) 5, (Ve her şeyinle O'na yönel!) Şayet “Neden #ebettul” 
yerine Ws denilmiş?” dersen şöyle derim: Çünkü /ebettele, bettele nefehü 
(kendini başka şeylerden kesti, ayırdı) anlamındadır. Fâsıla uyumuna riayet 
için, Zebettul” ile aynı mânada 9:3 getirilmiştir. 

(2065) “Doğunun da Rabbi O'dur, batının da...” anlamındaki) 5 £1 &, 
o Aliş ifadesi medih için merfü', &'den bedel olarak da mecrur okunmuş- 
tur. İbn Abbas'tan nakledildiğine göre kasem harfi gizlenerek yemin için 
(mecrür) okunmuştur. Tıpkı A//4hi /e-efalenne (Allah'a yemin olsun ki mut- 
laka yapacağım!) sözünde olduğu gibi ki cevabı; “O'ndan başka tanrı yoktur!” 
cümlesidir. Tıpkı Vz//4hi lâ ehade fi d-dâr illâ Zeyd” (Allah'a yemin olsun ki 
evde Zeyd'den başka kimse yok!) demen gibi. İbn Abbas Rabbül-meşâriki 
vel-meğârib (Doğuların da Rabbi O'dur, Batıların da...) şeklinde okumuştur. 


(2066) “Öyleyse sadece O'nu vekil edin”, :e)///in! neticesidir; çünkü 
rablıktaki tekliği sebebiyle işlerin kendisine havale edilmesi gereken, sadece 
ve sadece O'dur. Buna şöyle bir mâna da verilmiştir: Sana vaat ettiği yardım 
ve muzafferiyet hususunda O'nu £efi/ edin! 


1 Yani “O'ndan başka tanrı yoktur!” demenin. / ed. 
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(2067) Hecr-i cemil (güzel terkediş); kalbiyle ve aklıyla inkârcılardan 
uzaklaşması, onlara; güzel, yumuşak davranıp idare ederek, göz yumarak, 
karşılık vermeden muhalefet etmesidir. Ebu'd-Derdâ'nın (r.a.) (v. 32/652) 
şöyle dediği nakledilir: “Kalplerimiz onlara karşı öfke dolu olduğu hâlde 
nicelerinin yüzüne tebessüm eder, güleryüz gösterirdik.” -Bunun, Seyf âyeti 
(yani Tevbe 9/5) ile neshedildiği de söylenmiştir. - 


11. Ve bu konfor içindeki yalanlayıcıları Bana bırak; onlara biraz 
süre tanı... 

12. Çünkü katımızda, ağır boyunduruklar var; cayır cayır yanan 
Ateş var!.. 

13. Boğazdan geçmeyen bir “yiyecek? var; can yakıcı bir azap var!.. 

14. (Ne zaman?” derseniz), Arz'ın ve dağların sarsıldığı; o (granit 
gibi) dağların kum yığınına döndüğü gün... 


(2068) Kişi arkadaşının başına büyük bir belâ geldiğini ve yardım iste- 
diğini veya düşmanından intikamının alınmasını istediğini görür de bunu 
yapabilecek, buna gücü yetecek durumda olursa “Sen onu bana bırak!” der; 
yani “isteğine ve arzuna ulaşman için benimle onun arasından çekilmekten, 
onun işini bana bırakmaktan, ona karşı benden yardım istemenden başka 
bir ihtiyacın yok. Bende senin kafanı rahatlatacak, derdini giderecek im- 
kânlar var. Benimle düşmanlarını başbaşa bırakmak istememen için istikfâ 
ve tefvizi terketmekten başka bir sebep de yok.” Sanki arkadaşı, işini ona 
havale etmeyince onu engellemiş oluyormuş gibi; işini ona havale edince de 
engeli ortadan kaldırıyormuş, sıkıntısını -veya düşmanını- onunla baş başa 
bırakıyormuş gibi... Bu; kişinin, muhatabının en üst seviyedeki beklentile- 
rini fazlasıyla ve hakkıyla yapabileceğine güvendiğini gösterir. 

(20691 özal kelimesi; fetha ile nimetlenmek, kesre ile (42 #2e4) nimetlen- 
dirmek, ötre ile (4 /4e4) ise sevinç anlamına gelir. Neme (rahat bir hayat 
sürdü) ve #w'metü ayn (göz aydınlığı) denir. 

(2070) O (yalanlayıcı)lar; lüks içinde müreffeh bir hayat süren Kureyş 
ileri gelenleridir. 


(2071) “Çünkü katımızda” ellerindeki nimetlerin zıttına (i) “ağır bo- 
yunduruklar var!” -Yani ağır kelepçe ve prangalar. Şa'bi'den (v. 104/722) 
nakledildiğine göre (cehennemden çıkmak için) tırmandıklarında bu 
ağır boyunduruklar onları aşağı çekecekmiş. Jisi'in tekili /74/ ve zek/- 
dir.- (ii) Bir de cahim var!.. Yani sıcaklığı ve yanışı çok şiddetli bir ateş! 
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“Boğazdan geçmeyen” yani boğaza takılıp yutulamayan “bir yiyecek var!” 
Bununla dari" ve zakkum ağacı kastedilmiştir. (iii) Ayrıca “can yakıcı bir 
azap var!” Yani diğer azap çeşitleri... 


(2072) O hâlde, böylesine Isere bir ceza ile cezalandırsın diye düşmanın 
kendisine havale edildiği (Allah gibi| kendisine güvenilecek birini göremezsin! 


(2073) Rivayete göre Peygamber (s.a.) bu âyeti okuyunca bayılmış. Ha- 
san-ı Basri bir gün oruç tutmuştu. Akşam yemek getirildi, o esnada bu âyet 
hatırına geldi ve “Kaldır (şunu)!” dedi. İkinci akşam yine yemek getirildi, 
yine bu âyeti hatırladı ve “Kaldır!” dedi. Üçüncü akşam da aynı şey tek- 
rar edince vaziyet Sâbit el-Bünâni (v. 127/744), Yezid ed-Daby ve Yahya 
el-Bekkâ'ya (v. 130/747) haber verildi. Onlar geldiler ve ısrar ettiler de so- 


nunda biraz kavrulmuş un (sevk) çorbası içti. 


(2074) &£ 5s (sarsıldığı gün) ifadesi, &i'daki âmil ile mansübtur.? öz 41 
deprem ve şiddetli sarsıntı; 8 ise kum yığını demektir; /Peltek Se ile) £ese- 
beden alınmıştır. Bir kimse bir şeyi topladığında £esebef-şeye denir. 5 fe'/ 
kalıbında mef'ül anlamında imiş gibi gözükmektedir. e/-K/s5be#“ minel-le- 
ben (kabın dibinde kalan bir yudum süt) ifadesi de bu mânadan alınmıştır. 
Çok çocuklu bir kadın demiş ki: Ucezzu eufâl” ve uhlebu kuseb*” icâl” (Bir 
defada kesiliyor 'yün'lerim; anında sağılıyor sütlerim!) Yani sütüm; “birikip, 
kaydıkça kayan kum yığını gibi” kayıyor; dağıtılıyor, akıtılıyor!..? 


15. Size de; “size şahitlik edecek” bir peygamber gönderdik. Tıpkı 
Firavun'a peygamber gönderdiğimiz gibi... 

16. Fakat Firavun, o peygambere karşı çıktı; Biz de onu sert bir 
yakalayışla yakaladık! 


(2075) Mekke halkına hitap edilmektedir. Kıyamet günü “size”, yani 
inkârınıza ve yalanlamanıza “şahitlik edecek (bir peygamber)” 


(2076) Şayet “J,. Ji kelimesi neden önce nekire olarak geldi de daha 
sonra marife yapıldı?” dersen şöyle derim: Çünkü “Firavun'a peygam- 
berlerden Öirini gönderdik.” demek istemiştir. Aynı peygamberden tek- 
rar bahsedince -ki daha önce kendisinden bahsedildiği için, artık bilinen 
biri konumuna gelmiştir- aynı şahıstan bahsedildiğine işaret olarak başına 
ma'rifelik bildiren Lâm getirilmiştir. 


1 “İğrenç, sert, dikenli bir bitki ki ne açlığı giderir ne de besleyicidir.” (Gâşiye 88/6-7) / ed. 
2  Mealdeyansıtıldığı gibi, “Bütün bu azaplar ne zaman gerçekleşecek?” el-Cevap: ... Sarsıldığı zaman... / ed. 
3 Yani verimli bir koyun' misali herkes istifade ediyor benden!.. “Evimden, sütümden... / ed. 
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(20771 dağ ağır, şiddetli demektir. Arapların, “kokusunun ağırlığı ve 
kötülüğü sebebiyle yenmeyen ot” anlamında kullandıkları £e/e”” vebi/i” 
ifadesinden alınmıştır. Ve44/ aynı zamanda iri sopa demektir. V27/ de aynı 
kökten olup bolca yağan kuvvetli yağmur için kullanılır. 


17. Nankörce inkâr ederseniz, “çocukları (dehşetiyle) ihtiyara 
çeviren bir gün'den nasıl korunabilirsiniz? 


(2078) uş (bir günden) kelimesi #ef ün bihtir; yani inkârcılık üzere 
kalır, iman etmez ve salih ameller işlemezseniz kendinizi kıyamet günün- 
den ve onun dehşetinden, korkusundan nasıl korursunuz!? &ş'in zarf ol- 
ması da mümkündür; yani dünyada inkâr ederseniz kıyamet gününde nasıl 
korunacaksınız!? ;5;25 (nankörce inkâr ederseniz) kelimesini cehadtüm (bile 
bile inkâr ederseniz) anlamına alırsak, onunla mansüb olması da mümkün- 
dür; yani kıyamet gününü ve dünyada yapılan amellerin karşılığının orada 
mutlaka verileceğini inkâr ederseniz Allah'a karşı nasıl takvâ sahibi olacak 
ve O'ndan korkacaksınız!? Zira Allah'a karşı takvâ sahibi olmak, O'nun 
cezalandırmasından korkmak demektir. 


(2079) “Çocukları (dehşetiyle) ihtiyara çeviren” ifadesi şiddet bildiren 
bir deyimdir. Zorlu günler için; yevm”” yüş#b” nevâsıye'-etfâl (bebeklerin 
perçemlerini ağartan bir gün) denir. Bunun aslı şudur: Dertler ve tasalar 
bir insanın üzerine yığılınca saçlarının ağarması hızlanır. Ebüt-Tayyib (v. 


354/965) şöyle demiştir: 
İri cüsseli adamı zayıflatır dert; çocuğun perçemini beyazlatır, ihtiyarlatır! 


(2080) Bir kitapta rastlamıştım; adamın birinin akşamleyin karga tüyü gibi 
simsiyah saçları varmış. Ancak sabaha saçı ve sakalı Akyuşan çiçeği gibi bembe- 
yaz vaziyette çıkmış. (Sebebi sorulunca| demiş ki “Rüyamda bana kıyamet, cennet 
ve cehennem gösterildi. İnsanların zincirlere bağlanmış vaziyette cehenneme 
sevkedildiklerini gördüm. Bunun dehşetiyle gördüğünüz hâle geldim!” 


(2081) Bu ifadeyle kıyamet gününün uzunlukla vasıflandırılmış olması 
da mümkündür; yani bebekler o gün zarfında yaşlılık ve saçların ağarma 
yaşına kadar ulaşırlar. 


18. Ki o gün, gökyüzü çatırdamaktadır; ona dair vaat yerini 
bulmuştur. 


(2082) “O gün, gökyüzü çatırdamaktadır.” Bu ifade de kıyamet gününü 
şiddetle nitelemektedir. Gökyüzü bütün azamet ve sağlamlığına rağmen o 
gün çatırdıyorsa diğer varlıkların hâli ne olur? 
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(2083) şköz kelimesi mütefattır”” şeklinde de okunmuştur. Anlamı &5 
yasi (çatırdaması olan) şeklindedir. Veya 4X1 kelimesinin (mecazi) “tavan” 
anlamı dikkate alınarak (normalde müennes olan semw4 ile müzekker olan 
münfatır arasında uyum sağlanmış olur.) Veya es-sem4'şeyun munfatır”” (gök 
çatırdayan bir şeydir) şeklinde bir takdir ile (de bu uyum sağlanabilir.) «'deki 
Bâ senin; /21ar/w/-üde bi )-kadümi fenfatara bi-hi (Odunu baltayla yardım, 
o da onunla yarıldı.) sözündeki Bâ'ya benzer; yani gök, o günün şiddeti ve 
korkusuy/a yarılır, tıpkı kesici bir âlet/ yarılan bir şey gibi. Şu anlamın kaste- 
dilmesi de mümkündür: Göğün üzerine o gün sebebiyle öyle bir ağırlık çök- 
müştür ki bu ağırlık, ona büyük geldiği ve üzerine çökeceğinden korktuğu 
için çatırdayıp ayrılmasına yol açar. Tıpkı “O(nun ne zaman kopacağına dair 
bilgi), göklerde ve yerde (bulunanlara) ağır gelir.” |A'râf7/187| âyetindeki gibi. 

(2084) süz; (Ona dair vaat) ifadesinde masdar mef üle muzâf olmuştur; 
zamir “gün”e aittir. Masdarın fâ'ile muzâf olması da mümkündür ki o fâ'il 
de Yüce Allah'tır ve malum olduğu için mef'ül burada zikredilmemiştir. 

19. Şüphesiz, bu bir öğüttür. Dileyen, Rabbine giden bir yol tutar. 

(2085) “Şüphesiz, bu” şiddetli tehdit bildiren âyetler “bir öğüttür. Dileyen” 
onlardan öğüt alır ve takvâ ve korkuyla, Allah'a “giden yola girer.” O'na giden 
yola girme”nin anlamı, ibadet ve taatle yaklaşma ve bunları vesile edinmedir. 


20. Senin Rabbin, seninle beraber olanlardan bir zümre ile birlikte 
senin, gecenin kâh üçte ikisine yakınında kâh yarısında kâh üçte 
birinde kıyamda olduğunuzu (yani bu süreleri ayakta geçirdiğinizi) 
elbette biliyor; -geceyi ve gündüzü takdir eden Allah'tır- ancak O, sizin 
geceyi tam olarak taksim edemeyeceğinizi gördü... Ve sizi bağışladı. 
Artık, kolayınıza geldiği kadar Kur'ân okuyun... Allah şunu da gördü 
ki; içinizde daima hastalar olacak; Allah'ın lütfundan nasip arayarak 
(ticari amaçlarla) yola çıkanlar, Allah yolunda çarpışanlar bulunacak. 
Dolayısıyla, kolayınıza geldiği kadar okuyun. Bununla birlikte, (gerçek 
dindarlar olarak) namazı dosdoğru kılın, zekâtı veri(p benliğinizi 
arındırı)n; Allah'a güzel bir şekilde borç verin. Kendiniz için önden 
gönderdiğiniz her bir hayrın Allah katında daha hayırlı ve daha büyük 
hâle geldiğini göreceksiniz. Sizi bağışlaması için Allah'a dua edin. Allah 
gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 

(2086) “Üçte ikisine yakınını”, yani üçte ikisinden azını. “En yakın” an- 
lamına gelen , şi kelimesi, emaneten “en az” anlamında kullanılmıştır. Zira 
iki şey arasındaki mesafe yaklaşınca, aralarındaki boşluk azalır, uzaklaşınca 
da çoğalır. 
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(2087) İfade; #; 4425; şeklinde mansüb da okunmuştur ki bu durumda 
“Sen gecenin) üçte ikiden azında kıyamdasın, yarısında ve üçte birinde kı- 
yamdasın.” şeklinde takdir edilir ki bu da sürenin başında geçen ve gecenin 
yarısını tamamen kıyamda geçirme” ile 'bundan biraz azını -yani üçte bi- 
rini- ve bundan biraz fazlasını -yani üçte ikiden azını-” kıyamda geçirme 
muhayyerliği anlamına uygundur. (ii) Ve 7zsfıhf ve sülüsihi şeklinde mecrur 
da okunmuştur ki “üçte ikiden azında, yarıdan ve üçte birden de azında 
kıyamdasın” demektir. Bu da 'yarı” -yani üçte ikiden az- ile üçte bir” -yani 
yarıdan az- ve dörtte bir -yani üçte birden az- arasındaki muhayyerliğe 
uygundur. Son ihtimal! budur. 


(2088) “Beraberinde olanlardan bir zümre” yani bu vakitlerde ashabın- 
dan bir cemaat de kalkıyor. 


(2089) “Geceyi ve gündüzü takdir eden Allah'tır.” Gece ve gündüzü tak- 
dir etmeye, saatlerinin ölçüsünü bilmeye Allah'tan başka kimsenin gücü 
yetmez. Yüce Allah'ın isminin mübteda olarak başa alınması ve #âğ fiilinin 
ona isnat edilmesi, takdirin sadece O'na mahsus olduğu anlamına delâlet 
eder; yani sizin buna gücünüz yetmez. 


(2090) 4 255 3 ifadesindeki zamir, 445 fiilinin masdarına aittir; yani O; 
sizin vakitleri belirlemenizin ve adalet ve denge üzere hesaplamanızın an- 
cak ihtiyaten en geniş olanı almakla mümkün olacağını, bunun da size zor 
geleceğini, boyunuzu aşacağını gördü “ve sizi bağışladı.” Bu ifade, yukarıda 
takdir edilen gece kıyamının terkedilebileceğine dair bir ruhsattır. Tıpkı 
“Allah, (karılar ve kocalar olarak, bu gecelerde) birbirinize hiç de iyi gözler- 
le bakmadığınızı (karı-koca ilişkisi yaşamak istediğinizi) görmüş ve tevbe- 
lerinizi kabul ederek sizi affetmiş bulunuyor. Dolayısıyla, Allah'ın verdiği 
bu müsaadeden yararlanarak onlarla ilişkiye girebilirsiniz...” (Bakara 2/187| 
âyetindeki gibi. Mâna şöyledir: Allah, tevbe eden kimseden mes'üliyeti kal- 
dırdığı gibi gece kıyamını terketmenin mes'üliyetini de sizden kaldırdı. 


(2091) (Kur'ândal “namaz'ı kıyâm, rükü' ve sücüd kelimeleriyle ifade et- 
tiği gibi burada da £zraat kelimesiyle ifade etmiştir; çünkü kıraat namazın 
rükünlerinden biridir. Bu tabirle şunu kastetmektedir: Kolayınıza geldiği 
kadar namaz kılın, gece namazı size güç gelmesin! -Bu hüküm, sürenin 
başındaki hükmü neshetmiştir. Sonra beş vakit namazla ikisi de neshe- 
dilmiştir.- Yalnız, Zzmaafin bizzat “Kur'ân okumak” olduğu da söylenmiş 


1 Yani Allâbu a'lem, sürenin başında dile getirilen dördüncü ihtimal («Je 55 şi) / ed. 
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ve şöyle denilmiştir: (Gece kalkan kişi) yüz âyet okur. Kim bir gecede yüz 
âyet okursa Kur'ân, aleyhinde delil getirerek onu mağlup edemez.” Şu da 
söylenmiştir: “Kim yüz âyet okursa” bazılarına göre ise elli âyet okursa “£4- 
nitinden (yani gönüllü ibadet edenlerden) yazılır.” (£44 Dâvid, “Şehru Rama- 
dân”, 9/1398) 


(2092) Allah Teâlâ neshin hikmetini de açıklamaktadır. O da gece kalk- 
manın hastalara, ticaret için yeryüzünde seyahat edenlere ve Allah yolunda 
cihad edenlere zor gelmesidir. “Allah mücahitlerle helâl kazanç için seyahat 
edenleri aynı seviyede tuttu.” denilmiştir. İbn Mes'üd şöyle demiştir: “Kim 
Müslümanların şehirlerinden birine sıkıntılarına sabrederek ve sevabını Al- 
lah'tan umarak bir mal getirir ve o günün fiyatıyla satarsa, Allah katında 
şehitlerden olur. İbn Ömer'in de şöyle dediği nakledilir: “Benim için Allah, 
kendisinin yolunda ölmekten sonra, bineğimin üzerinde Jticaret amacıyla) Al- 
lah'ın lütfundan Jkâr) arayarak seyahat ettiğim esnada ölmekten daha sevim- 


li bir ölüm yaratmamıştır.” 


(20931 ge (gördü) ara cümledir, neshin sebebinin sorulabileceği düşü- 
nülerek getirilmiş bir cevaptır. 


(2094) “Namazı dosdoğru kılın...” yani farz namazları ve vacip olan 
zekâtı verin. Bunun Fıtır sadakası olduğu da söylenmiştir; çünkü Mekke'de 
zekât yoktu, daha sonra farz kılındı. Bunu farz zekât olarak tefsir eden, sü- 
renin sonunun Medeni olduğunu kabul ediyor demektir. 


(2095) “Allah'a güzel bir şekilde borç verin.” ifadesiyle diğer sadakaların 
kastedilmiş olması mümkün olduğu gibi zekâtı en güzel şekilde vermek 
-yani malın en güzelinden ve fakirlere en faydalı olanından, güzel bir niyet- 
le, Allah rızası için ve hak edene vermek- de kastedilmiş olabilir. Bu ifadey- 
le, can ve malla ilgili yapılan tüm hayırlar da kastedilmiş olabilir. 


(12096) 15 vecedenin iki mef ülünden ikincisidir; şâ fasıl zamiridir, iki 
ma'rife arasında gelmese de bu caiz olmuştur; çünkü efa/w min kalıbı Lâm-ı 
tarif almama konusunda ma rifeye benzer. Ebü Semmâl bunları mübteda 
haber kabul ederek ref ile 4ğve hayr” ve a'zam" ecr” şeklinde okumuştur. 


(2097) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Müzzemmil 
süresini okursa, Allah dünyada ve âhirette ondan zorluğu uzaklaştırır.” 


1 Yani “Neden beni okuyup istifade etmedin?!” demez; ondan razı olur. / ed. 
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MÜDDESSİR SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 56 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Sen ey örtünüp bürünen! 


(2098) #&sjl “üst elbise (disâr) giyen” demektir. Bu elbise iç çamaşırın 
(şiâr) üstüne giyilen elbisedir. İç çamaşır ise vücuda dokunan elbisedir. Bu 
mânada Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Ensar, iç elbisedir (bana 
daha yakındır), diğer insanlar ise dış elbisedir.” (B4h4r/, “Megâzi”, 56) 


(2099) Bunun ilk inen süre olduğu söylenir. Câbir b. Abdullah (v. 
78/697) Peygamber'den (s.a.) şöyle rivayet etmiştir: “Ben Hira dağının 
üzerindeydim. Bana 'Ey Muhammed! Sen Allah'ın resulüsün” diye nida 
edildi. Sağıma-soluma baktım, bir şey göremedim. Yukarı bakınca bir şey 
gördüm.” Bu, Hz. Âişe rivayetinde şöyledir: “Üst tarafıma baktım, bir de 
ne göreyim; yerle gök arasını kaplayan bir taht üzerine oturmuş (Cebrâil)! 
Birden korktum, Hatice'nin yanına döndüm ve “Elbiseyi üzerime örtün, el- 
biseyi üzerime örtün! dedim. Bunun üzerine Cebrâil indi ve “Ey elbisesine 
bürünen" dedi.” (Benzer bir rivayet: Buhari, “Tefsir”, 74/1) 


(2100) Zühri'den (v. 124/742) şöyle nakledilmiştir: “İlk nâzil olan; pu 
şb (bilmediklerini) ifadesine kadar 4, 4 İl (“Rabbinin adıyla oku...” 
(Alâk 96/1-5)) âyetleridir. (Sonra bir müddet vahiy kesilmiş vel Peygamber (s.a.) 
buna çok üzülerek, kendini dağlara vurmaya başlamıştır. Bunun üzerine 
Cebrâil gelip “Sen Allah'ın peygamberisin!” demiş; o da hemen Hz. Ha- 
tice'nin yanına dönüp “Beni elbiseyle örtün ve üzerime soğuk su dökün!” 
demiştir. İşte, “Ey elbisesine bürünen!” âyetleri bunun üzerine nâzil olmuş- 
tur |Bxhâri, “Ta'bir”, 1). 


(2101) Söylendiğine göre; (Peygamber) Kureyş'ten hoşlanmadığı sözler 
işitip üzülmüş, kederli kimselerin yaptığı gibi elbisesine bürünerek düşün- 
ceye dalmıştı. Bunun üzerine, kötü sözler söyleseler de eziyetler etseler de 
onları uyarmayı terketmemesi kendisine emredilmiştir. İkrime'nin (fâi 
kelimesini; meçhul) dössirahü kalıbından ism-i mef'ül sigasıyla (€/-middes- 
ser) okuduğu ve şöyle dediği nakledilmiştir: Yani bu işle kuşandın; bu vazife 
sana sarıldı. 


2. Kalk da uyar artık... 
3. Yalnızca Rabbini “büyük kabul et. 


e İN EN yaz Gil öl aş lal Y OZASİMYeaal 
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Jel gb ii ei lela, ig kli öp e hi 
il Sarya ep eli ŞİM LİN aş e Yİ el a ie le 
AĞA İÇİ 03 ey İzi lir gaz il zy 
GİGİ SN Kd gl İZİNİ özge 0 Gİ aşa gesi 
ezer oil slkeeli Şalyk lap Şarz GE A İğ, Öğ de iğ Çeliş 
e EŞYA EYE ŞA A ELİE 
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Gal yi 

(GS Aba) 


1008 


20 


25 


30 


35 


MÜDDESSİR SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(2102) (sü yani) Müzzemmil'de buyrulduğu gibi; yattığın yerden £a/£ 
veya azim ve kararlılıkla £4/£! Kavmini iman etmedikleri takdirde başları- 
na gelecek olan Allah'ın azabından sakındır. Doğru olan, anlamın| uyarıyı 
kimseye has kılmadan “Uyarıyı yap!” şeklinde (umumi) olmasıdır. 


(2103) “Yalnızca Rabbini “büyük” kabul et”, büyüklüğü Rabbine has 
kıl. Bu, O'nun kibriyâ sıfatıyla vasıflandırılması ve 4/4hw ekber! (Tek büyük 
Allah'ur!| denilmesidir. Rivayete göre bu âyet inince Peygamber (s.a.), 4//4hu 
ekber demiş; hemen peşinden Hz. Hatice de sevinçle tekbir getirmiş ve 
bunun v4hiy olduğuna kesin olarak inanmış. (Bu emir) namazdaki tekbire 
de hamledilebilir. (:5'deki) Fâ şart mânası sebebiyle gelmiştir. Âdeta şöyle 
buyrulmaktadır: Ne olursa olsun O'nu 'tek büyük kabul etmeyi bırakma! 


4. Tertemiz tut elbiseni. 


(2104) “Tertemiz tut elbiseni!” ifadesi, elbisesinin zahiri pisliklerden 
tertemiz olmasını emretmektedir; çünkü elbise temizliği namaz için şart- 
tir, namaz ancak bununla sahih olur. Bu, namazın dışında da önemli ve 
güzeldir. Zira tertemiz' bir müminin, üzerinde pislik taşıması çirkin bir 
şeydir. Âyetin; elbiseyi kısa tutmayı ve elbiselerini uzatma ve eteklerini yer- 
de sürüme konusunda Araplara muhalefeti emrettiği de söylenmiştir. Zira 
(elbise uzun olup yerde süründüğünde), ona necasetin bulaşmasından emin 
olunamaz. 


2105) Âyetin; nefsi tiksindirici fiillerden ve çirkin âdetlerden temizle- 
meyi emrettiği de söylenmiştir. Arapçada bir kimsenin ayıplardan ve kötü 
ahlâktan temiz olduğunu bildirmek için /4/4n” şâhiru5-siyâb' ve tâhiru'-cey- 
b vez-zeyl vel-erdân' (Falancanın elbiseleri temiz, yakası, etekleri ve yenleri 
temizdir.) denir. Hâin ve güvenilmez kimse için de /4/4n“” denisü5-siyâbi 
(Falancanın elbisesi kirlidir.) denir. Bu, elbisenin insana dokunup devamlı 
onunla beraber olması ve onu kuşatması sebebiyledir. Bundan dolayı “elbi- 
se” ile insanda bulunan ve ondan hiç ayrılmayan huylar kastedilmiştir. Dik- 
kat edersen, Araplar; a cebeni Zeyd” akluhü ve hulukuhü (Zeyd, yani aklı ve 
ahlâkı hoşuma gitti.) dedikleri gibi şöyle de derler: A ceben? Zeyd” sevbühü 
(Zeyd, yani kisvesi (ahlâkı| hoşuma gitti.) Aynı şekilde e/-#4ecd” f? sevbihi 
(Şeref onun elbisesindedir.), e/-keram” #ahte hulletihi (Değer / cömertlik; 
onun elbisesinin altındadır.) ifadelerini de kullanırlar. Çünkü genelde içini 
temizleyip arındıran bir kişi, dışının temizliği ve arınmasına da özen göste- 
rir; her hususta mutlaka pislikten kaçınır ve temizliği tercih eder. 


5. “Pislikten uzak dur. 


1 Yani manen (imani ve fikri açıdan) tertemiz olup maddeten de temiz olması gereken. / ed. 


GL 


5 e İĞİMİ Şabi 3 ine Öİ gezel şia 3 OLAM LİE ya ila gö ye 
İliş Öİg be İL a aa Sİ le yala (58 iv er 
> Bg İS » Sİ dil İĞ 
Gis sl al sU sis, Buall SS e he döş > gi el; 
Si ÇE OS hş 3 
Gl As5)-e 


özele OY Geli ya öle el 0S ül yel (le löğ)iYee) 


çiş all EY İYİ a sl Mi ai Yösali by li 
çeliği öl illa la ei pil ga ikiz EE Şe öl lll yağa 
e İYİ gur ali gr al pe dslr soj 
slülu eş ll döl Miz hala ll alay OLİN alk Ödü il ela 
o OY 3 3 EYİ GL iz OMü .SMEYİ play yle iye 
US eği A) esl iii İİ 5 Yİ e SE vale ferda OLEY 
çal Di e Sİ; TE TO) güz caülky alâe a) esl LO3İ gü; 
ozi YE İz cazi Çala pla çe olüiz b gb e Oİ İİ OY; 
Sİ İSİ EN lg 


Gal 1): 


1009 


1010 


20 


25 


30 


MÜDDESSİR SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(2106) 5X3; kelimesi (ver-ricze - ver-rucze şeklinde) kesreyle de zamme 
ile de okunmuştur; azap demektir. Yani azaba götüren putlara tapma gibi gü- 
nahlardan uzaklaş. Burada kastedilen günahlardan kaçmaya devam etmesi, bu 
konuda sebat etmesidir; zira (Peygamber) zaten günahları işlemekten uzaktır. 


6. Başa kakma, çok görerek (verdiğini). 


(2107) (45 Y, ifadesini) Hasan-ı Basri ve /4 #emünne şeklinde okumuş- 
tur. 45&5 merfü'dur, ancak hâl olduğu için #ahallen mansübdur. Verdiğini 
çok görerek veya daha fazlasını isteyerek verme, demektir. (Allah) “kişinin; 
bir şeyi, hibe ettiği kişiden verdiğinden fazlasını bekleyerek hibe etmesi” 
anlamındaki /s4/ğzârı yasaklamaktadır. Bu câizdir ve şu hadis bu konudadır: 
“Daha fazlasını umarak bir şey hibe eden kişi, hibesi sebebiyle sevap kaza- 
nır.” (Bu âyetteki yasak) iki şekilde anlaşılabilir: Birincisi, bunun Peygam- 
ber'e (s.a.) has bir yasak olmasıdır; çünkü Allah Teâlâ onun için edeplerin 
en şereflisini ve ahlâkın en güzelini seçmiştir. İkincisi, kendisi ve ümme- 
ti için tahrimi değil, tenzihi bir nehiy olmasıdır. Hasan-ı Basri sükün ile 
5585 okumuştur ki bu okuyuş üç şekilde açıklanabilir: (i) ;455 Y den bedel 
yapılabilir. Bu durumda şöyle denilmiş gibi olur: “Başa kakma; verdiğini 
çok görme!” O zaman; “... daha sonra, infak ettikleri şeyin ardından başa 
kakmayan ve incitmeyen herkesin...” (Bakara 2/262) âyetindeki “başa kakma 
(Ğİ ile aynı anlamda olur; zira başa kakan kimsenin âdeti, verdiğini çok 
görmek, onu gözünde büyütmektir. (ii) 3 5$&:'nin son iki harfi olan| 35 ifadesi 
adude kelimesine benzetilmiş;! ru da hafifletmek için sâkin kılınmıştır. (iii) 
Durma hâline itibar edilmiştir. A'meş (v. 148/765) gizli bir Ex takdir ede- 
rek nasb ile okumuştur. Tıpkı şairin sözündeki gibi; 


Be hey benim savaşa gelmemi engelleyen kişi!..? 


İbn Mes'üd'un ve /4 temnun en testeksira kıraati de bu görüşü destekler. (Genel kı- 

raat olan) ref" hâlinde de Ex hazfedilerek, amelinin iptal edilmiş olması da müm- 

kündür. Nitekim zikrettiğimiz şiir ehduru -veğ4 şeklinde de rivayet edilmiştir. 
7. Ve Rabbinin uğrunda sabret... 


(2108) “Ve Rabbinin uğrunda sabret...” Yani Allah rızası için kullan 
sabrı. (İfadenin tefsirinde) “Müşriklerin eziyetlerine (sabret)”; “farzları edâ 
etmeye (sabret)” de denilmiştir. Naha'i (v. 96/714) ise, “sana bahşedilene 
(sabret)” şeklinde anlamış; ifadeyi bir bakıma önceki cümleye bağlamış; 


I Peltek Se'nin esresinden Râ'nın zammesine ve peşinden gelen Vav'ın fethasına geçmek dile ağır geldiği 
için Râ sâkin kılınarak hafifletilmiştir. Nitekim &.&£ kelimesinin okunuşu da zor olduğu için D4# sakin 
kılınarak hafifletilmekte; &Ğ şeklinde okunmaktadır. / çev. 

2 EA eyyuhâzez-zâciri Jen) ahdura/-veğâ. ! ed. 


GELİ 
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“daha fazlasını istemeyerek, bahşedilmiş olana sabretmek” şeklinde anla- 
mıştır. Doğru olan ise sabrın kendisinin emredilmiş olması ve genel olarak 
bütün sabredilecek hususları içine almasıdır ki bu durumda, kâfirlerin ezi- 
yetlerine sabretmek de kastedilmiş olur; zira o, bu genel anlamın muhteva- 
sına dâhil olan hususlardan biridir. 


8. Zira o Boru öttürüldü mü bir; 
9. İşbu hengâm, çok zor bir “gün olacaktır; 
10. İnkârcı nankörler için kolay geçmeyecektir. 


(21091 (“Zira (o Borul öttürüldü mü...” anlamındaki) -& G'nin Fâ'sı se- 
beplilik bildirir; âdeta şöyle denmektedir: Bunların eziyetlerine sabret; zira, 
yaptıkları eziyetlerin cezasıyla mutlaka karşılaşacakları zorlu bir gün var ön- 
lerinde! Ki o gün sen de buna sabretmiş olmanın mükâfatı ile karşılaşacak- 
sın. &i3'deki Fâ ise (şarttan sonra gelen 4-7) cezâiyyedir. 


(2110) Şayet “5 ne ile mansüptur ve isy'in ,-£ âyin zarfı olarak gel- 
mesi nasıl doğru olur?” dersen şöyle derim: (5 cezanın delâlet ettiği şeyle 
mansüptur; zira ifade “Boru öttürüldüğünde, kâfirlerin işi zorlaşacaktır!” 
anlamındadır. isg'in ,..2 esin zarfı olarak gelmesini caiz kılan da mânanın 
şöyle olmasıdır: “İşte Borunun öttürülmesi, o zor günün meydana geldiği 
zamandır.” Çünkü kıyamet günü, Boruya öttürüldüğünde gerçekleşecektir; 
ancak bu öttürmenin, Sür'a ilk üfleme mi, ikinci üfleme mi olduğu ihtilaf- 
lıdır. iş'in mebni olması ve cü5'den bedel olarak mahallen merfü' olması 
da mümkündür. ,-£ öğ de haberdir, sanki; Sür'a üflendiği gün, zorlu bir 
gündür!” denmiş olmaktadır. 


(2111) Şayet “ 55 »£ (kolay geçmeyecektir) ifadesinin burada zikre- 
dilmesinin faydası nedir? Normalde :.£ (çok zor) kelimesi buna ihtiyaç 
bırakmamaktadır?” dersen şöyle derim: İnkârcı nankörler için” ifadesiyle 
zorluğu onlara hasredince, o günün müminlere olduğunun aksine inkârcı- 
lar için kolay ve hafif geçmeyeceğini bildirmek için “kolay geçmeyecektir” 
demiştir. Kâfirleri tehdit edip öfkelendirmeyi ve müminleri müjdeleyip te- 
selli etmeyi aynı anda ifade etmek için böyle bir üslüp kullanmıştır. Dünya 
işlerindeki zorluğun kolaylığa dönüşmesi umulduğu gibi bu zorluğun ko- 
laylığa dönmesinin ümit edilemeyeceği kastedilmiş de olabilir. 


11. Bana bırak o kişiyi ki; tek başıma yarattığım hâlde, 
12. Daha sonra ona nice mallar verdim; 
13. Sürekli yanında olan oğullar (verdim|... 
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14. Önüne serdikçe serdim... 


(2112) (45 kelimesi “Allah"ın hâlidir ve iki anlama gelir. 1) Beni onun- 
la baş başa bırak, çünkü ondan senin intikamını almaya Ben yeterim, başka 
cezalandırıcılara gerek yok! 2) Onu ben tek başıma yarattım; onu yara- 
ürken hiç kimse bana ortak olmadı. Veya mahlüktan hâl olup “Onu tek 
başına, yalnız olarak yarattım; ne malı vardı, ne de evlâdı.” anlamındadır. 
Tıpkı “İşte, Bize; sizi ilkin nasıl yarattıysak aynen öyle (yapayalnız ve teker 


» 


teker) geldiniz...” (En'âm 6/94| âyetindeki gibi. 


(2113) Bu âyetin Velid b. Muğire el-Mahzümi (v. 1/622) hakkında in- 
diği söylenmiştir. O kavmi içinde v4/4d (bir tane) diye lakaplandırılırdı... 
Belki de âyetin inişinden sonra bu şekilde lakaplandırılmıştır. Daha önce 
lakaplandırıldıysa, âyet onunla ve lakabıyla alay etmekte; onu liderliği, zen- 
ginliği ve dünyalıkta ileri oluşu sebebiyle kavminin “bir tanesi olarak görüp 
medh ü senâ etme yönündeki maksatlarını yerme ve ayıplamaya çevirmek- 
tedir. Bu da şöyledir: O tek başına yaratıldı; ne malı ne de evlâdı vardı; 
bunları ona Allah verdi, ancak o Allah'ın nimetlerine nankörlük etti, ona 
şirk koştu ve diniyle alay etti. 


(2114) şü (nice), yaygın, çok demektir. Veya (malların) artıcı özel- 
liği ile desteklendi, zenginliği daimi kılındı anlamındadır. Bu mâna med- 
den-nehr* ve meddehü nehr“” âhar“ (Nehrin suyu arttı; onu başka bir ne- 
hir artırdı.) şeklindeki kullanımdan alınmıştır. Rivayete göre Velid'in ekili 
arazileri, sağmal hayvanları ve ticari faaliyetleri varmış. İbn Abbas'tan (v. 
68/688) rivayet edildiğine göre; bu mallar, Mekke ile Tâif arasında bulunan 
farklı türlerdeki mallar imiş. Onun Tâif'te bir bahçesi olduğu ve meyve- 
lerinin yaz kış hiç kesilmediği söylenmiştir. Bin, dört bin, dokuz bin veya 
bir milyon miskal (parası) olduğu söylenmiştir. İbn Cüreyc (v. 150/767) 
bahçelerinden her ay ürün alabildiğini söyler. 


(2115) (5,53 55 (sürekli yanında olan oğullar) yani Mekke'de kendisiyle 
beraber duran çocuklar verdim; herhangi bir iş ve ticaret için yanından ay- 
rılmazlardı, çünkü babalarının nimetlerinin bolluğu onlara yeter, kazanma- 
ya ve kendi maişetlerini temine ihtiyaç hissetmezlerdi. O evlatlarıyla birlik- 
teydi; kalbi onların yokluğuyla ve seferin tehlikelerine muhatap olacakları 
kaygısıyla meşgul olmuyor, ayrılıkları ve özlemleriyle mahzun olmuyordu. 
05 in) şu anlamda olması da mümkündür: Oğulları toplantı yerlerinde 
ve mahfillerde kendisiyle birlikte hazır bulunur; herhangi bir muhakeme 
olduğunda şahitliklerine başvurulurdu. 


GELİ 
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(2116) Mücâhid'den (v. 103/721); Velid b. Muğire'nin on çocuğu oldu- 
ğunu söylediği nakledilmiştir. On üç olduğu da söylenmiştir; yine, tama- 
mı erkek yedi kişi oldukları da söylenmiştir: Velid b. Velid, Hâlid, Umâre, 
Hişâm, Âs, Kays, Abdüşems. Bunların üçü müslüman olmuştur: Hâlid (bin 
Velid (r.a.)), Hişâm ve “Umâre.' 


(2117) “Önüne serdikçe serdim...” Ona geniş bir makam ve kavmi ara- 
sında lider olma nimeti verdim, mal ve makam nimetlerinin ikisini de bir- 
birini tamamlamak üzere ona verdim ki bunların bir araya gelmesi dünya 
ehline göre kemaldir; nimetlerin zirvesidir. Nitekim ed4mallâhu teyidek* 
ve temhidek* (Allah sana olan destek ve ihsanını daim eylesin!) derler ve 
makam ve çevresinin artmasını kastederler. Velid, Kureyş'in şereflilerinden 
ve büyüklerinden idi; bu sebeple 4/44 (bir tane) ve reyhânetü Kureyş (Ku- 
reyş'in ballısı) diye anılırdı.” 


15. Hâlâ daha fazla vermemi istemekte!.. 
16. Asla! Çünkü âyetlerimize inatla direnmekte! 
17. (Aksine) sarp bir yokuşa sardıracağım onu!.. 


(2118) “Hâlâ daha istemekte!..” ifadesi onun tamah ve hırsının hedefine 
ulaşamayacağını ve yanlış bir şey olduğunu bildirmektedir; yani ona verilen 
zenginlik ve bolluk daha fazla artırılmayacaktır. Rivayete göre “Muham- 
med doğru söylüyorsa, cennet ancak benim için yaratılmıştır.” dermiş!.. 


(2119) “Asla!” ifadesi onu azarlayarak isteğinin olmayacağını bildirmek, 
ümidini ve tamahını kırmak içindir. “Çünkü âyetlerimize inatla direnmek- 
tel” Yeni bir cümle ile isteğinin neden yerine getirilmeyeceği bildirilmek- 
tedir. Sanki biri “Niçin artırılmayacak?” demiş de ona şu şekilde cevap 
verilmiştir: “Çünkü nimeti verenin âyetleri karşısında inat etti ve böylece 
O'nun nimetlerine nankörlük etti! Nankör ise (nimetin) artırılmasını hak 
etmez!” Rivayete göre âyetin inmesinden sonra malı azalmaya başlamış ve 
nihayetinde ölüp gitmiştir. 

(2120) “(Aksine) sarp biryokuşa sardıracağım onu!..” Onuçıkılması zor bir 
yokuşa sardıracağım. Bu ifade, güç yetmeyecek zor ve meşakkatli bir azapla kar- 
şılaşmayı anlatan bir meseldir. Peygamber'den (s.a.) şöyle nakledilmiştir: “Ona 
cehennemde bir yokuşa çıkması emredilir. Elini üzerine her koyduğunda erir; 
kaldırdığında eski hâline döner. Ayağını üzerine koyduğunda yokuş yine erir, 


I  Doğruolan, 'Umâre yerine Velid'in zikredilmesidir; zira Velid müslüman olmuş ve gizlice hicret etmiş- 
tr (Ahmed b. Hanbel, Müsned, TU, 239; İbn Hacer, Fethu/-Bârf, VUL, 226-227). “Umâre ise kâfir olarak 
ölmüştür (İbn Hacer, e/-İs4be, V, 216). / çev. 

2 Mekkelilerin gözünde o kadar büyük bir yeri vardı ki “Allah -verseydi şayet- peygamberliği Muham- 
med'e değil, Velid b. Muğire'ye verirdi!” diyorlardı. Bkz. Keşşaf, Zuhruf 43/31-32 hk. / ed. 
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kaldırdığında yine eski hâline döner.” Yine ondan (s.a.) şöyle nakledilmiş- 
tir: “o,4> ateşten bir dağdır; yetmiş yılda onun tepesine çıkar, sonra aynı 
sürede aşağı iner; bu şekilde sonsuza kadar (inip çıkmaya) devam eder!” 
LAhmed b. Hanbel, VI, 75; Tirmizi, “Sıfatü Cehennem”, 2, “Tefsir”, 74/2) 


18. Çünkü (kendisine Kur'ân'ın ne olduğu sorulunca) düşündü; 
ölçtü, biçti. 

19. Nasıl da ölçtü biçti kahrolası! 

20. Evet, nasıl ölçüp biçtiyse kahrolası! 


(2121) “Çünkü düşündü.” ifadesi, tehdidin sebebini bildirmektedir. 
Âdeta, Allah; inadı sebebiyle zenginlikten sonra fakirlik vererek, izzetten 
sonra da dünyada zelil kılarak tehdidi hemen gerçekleştirmiştir. Âhirette 


ise -düşünerek, Kur'ân'a sihir demekle inatta zirveye, son noktaya ulaştığı 
için- azabın en şiddetlisi ve en korkuncu ile cezalandırılacaktır! 


(2122) İsteğinin yerine gelmeyeceğini azarlayarak bildiren kelimenin 
(5'nın, 17. âyetteki) “(Aksine) sarp bir yokuşa sardıracağım onu!..” ifa- 
desine bağlı olması da mümkündür. Böylece “cennetin ancak kendisi için 
yaratılmış olabileceği” iddiası reddedilmiş ve cehennem ehlinin en şiddetli 
azap görenlerinden olacağı bildirilmiş; bunun sebebi olarak da inadı gös- 
terilmiş olur. Bu durumda “Çünkü düşündü; ölçtü, biçti!” âyeti, inadının 
iç yüzünü açıklamak için “Çünkü âyetlerimize inatla direnmekte!” cümle- 
sinden bedel olur ve anlam şöyle olur: O, Kur'ân hakkında ne diyeceğini 
“düşündü” ve içinden ne diyeceğini “ölçtü, biçti;” tasarladı. 


(2123) “Nasıl da ölçtü biçti kahrolası!” ifadesi, onun ölçüp biçmesine, 
insanları iknâ etmesine ve Kureyş'in meylettiği hedefi vurmasına hayret et- 
tirmektedir. Veya alay etme maksatlı bir övgüdür. Veya (Kureyş'in) kwtile 
keyfe kaddar (Nasıl da ölçtü biçti, kahrolası!) diye tekrar edip durdukları 
bir sözü nakletmektir. Böylece (Velid'in) ölçüp biçmesini beğenmeleriyle 
ve onun sözünü büyük görmeleriyle alay edilmiş olur. Kzze/ehullâh* mâ 
eşca ah” ve ahzâhulllahu mâ eşarahü' diyen kimsenin sözü şu anlamı his- 
settirir: O öyle bir seviyeye ulaştı ki bu konuda ona haset edilmesi ve haset 
eden kimsenin bu sözlerle ona beddua etmesi normaldir. 


(2124) Rivayete göre Velid, Mahzüm oğullarına: “Vallahi az önce Mu- 
hammed'den öyle bir söz işittim ki insanların sözlerinden de cinlerin sözlerin- 


den de değildi. Öyle bir tatlılığı, öyle bir revnak ve güzelliği vardı ki sormayın! 


1 “Allah kahretsin, ne kadar da cesur! Allah'ın cezası, ne de şairane konuşuyor!” / ed. 
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Üst tarafı bol meyveli, alt tarafı verimli ve bereketli! Mutlaka üstün gelir, 
kesinlikle yenilmez!” demiş... Bunun üzerine Kureyşliler; “Velid de dinden 
çıktı vallahi!.. Allah'a ant olsun ki artık bütün Kureyş dinini değiştirir!” 
demişler. Ebü Cehl “Siz bu işi bana bırakın!” diyerek, hüzünlü bir edâ ile 
Velid'in yanına oturmuş ve onun hamiyetini kabartacak şekilde konuşmuş. 
Velid de kalkıp Kureyşlilerin yanına gelmiş ve; “Muhammed'in cinli ol- 
duğunu söylüyorsunuz; siz hiç onun boğulduğunu, nefesinin daraldığını 
gördünüz mü?! Kâhin!” diyorsunuz; hiç onun kâhinlik yaptığını gördünüz 
mü? Şair” diyorsunuz; hiç onun şiire daldığını gördünüz mü? “Yalancı” di- 
yorsunuz; hiç onun yalana benzer bir söz söylediğine tanık oldunuz mu?” 
diye sormuş. Her bir soruya: “Hayır, kesinlikle!” cevabını veriyorlarmış. 
Sonra; “Peki ne öyleyse bu!?” demişler. Velid bir müddet düşünüp; “Sihir- 
bazdan başka bir şey değil! Görmüyor musunuz, adam ile karısının, çocu- 
gunun ve kölelerinin arasını ayırıyor. Onun sözleri Müseylime ve Bâbil eh- 
linden naklettiği sihirden başka bir şey değil!” demiş. Bunun üzerine meclis 
sevinç çığlıklarıyla çınlamış. (Velid'in) sözünden hoşnut olarak ve (üstün 
zekâsına) şaşırmış bir vaziyette dağılmışlar. 


21. Şöyle bir baktı; 

22. Sonra kaşlarını çatıp yüzünü ekşitti. 

23. En sonunda kasıla kasıla arkasını döndü ve; 

24. “Bu, olsa olsa öteden beri tekrarlanan bir büyüdür!” 
25. “İnsan sözündan başka bir şey değildir.” dedi. 


(2125) İnsanların yüzüne “şöyle bir baktı” kaşlarını çatıp yüzünü bu- 
ruşturdu; arkasına dönüp yürüdü, o çirkin söz aklına geliverince göz ucuyla 
kibirli kibirli baktı ve (Kur'ân'a) bununla iftira atmak istedi. (Burada Allah| 
Velid ile alay etmek için ürettiği iftirayı ararken takındığı tavrı, o zamanki 
eşkâlini çizmektedir. Şöyle bir mâna da verilmiştir: “Ne diyeceğini ölçüp 
biçti; sonra onun üzerinde düşündü; sonra çare bulamadığı ve ne diyeceğini 
bilemediği için surat astı.” Şöyle de açıklanmıştır: Peygamber'in (s.a.) yüzü- 
ne karşı kaşlarını çatıp yüzünü buruşturdu; “sonra” haktan “geri döndü” ve 
ona karşı “büyüklendi” ve sözünü söyledi. 


(2126) “Şöyle bir baktı.” cümlesi, (18. âyete; yani| “çünkü düşündü, öl- 
çüp biçti” cümlesine atıftır. Dua cümleleri de ikisinin arasında birer ara 
cümledir. “Peki, beddua tekrar edilirken başa gelen “nin mânası nedir?” 
dersen şöyle derim: Bu; ikinci duanın birinciden daha beliğ, daha kuvvetli 
olduğuna delâlet etmektedir. Tıpkı şairin (düşman oymağını kızdırmak amacıyla 
söylediği| şu ifadesindeki gibi: 


GELİ 


Sy Kiye a b ay lr yi İLİ Bai Sel öl 
Cağ al ağ saya iSI Vİ ler gi Peş şi öle ai Gİ 
Kia oyan) İğ GÖ göze İlamea Dİ Öge Sİ ÇAĞ eğ celesİ Leş 4S 
pl özal İş iel Gİ 0 yas iz şia oyan, İba Oy 
FİN İN e ik le e b İS Sİ Öğesi yiz blind 
dez zl oyan Gİ le YA ya Usülü Sü ya İY gi 
Sİ ys dal ye öğ pe Vİ al yüz Şİ laz cal yaz ol y alaİz Şe 
VALA yala Gİ gr ana gz AE ll gö “1 b 

Gy 

(03 yep öğ 

(G3 Bİ Be 

(38 355 Yilda ş İY -v 

(AĞI 038 YI tük öğğ-ve 

yg olda Gü ai cağ ll ie leş (Gs 1 İvavo) 
GN İSSİ 3 li zen Öl çağ esli ZAİN iş a ll Sia 
çi aşi çi yüz a 348 öy cap eg lana b dara m gp JS 
EA İyi iğ İğ la yag kl le ELA Lİ ye 
JE b lük ee (Eğ gel ye (3 


Ol aga göle isli Dal (5383 558) e ke (air 
AŞ 530 Oİ le UYAN zl Sele SE Ala (Sİ ekili 


TAİ 8 og Yl ye ği 


1021 


1022 


20 


25 


30 


35 


MÜDDESSİR SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


Bakın! Hey!.. “Esen kal, evet esen kal... Evet esen kal!” 
Idemekten başka bir şey yapmadım ki ben Serha'ya| 


“Peki, ondan sonraki fiillerin arasına giren g'lerin anlamı ne?” dersen 
şöyle derim: Bu onun teenni ile düşündüğüne ve yavaş davrandığına delâ- 
let etmektedir. Nitekim birbirine uyumlu olan fiillerin arasında bir zaman 
aralığı ve bir uzaklık olmuştur. Şayet “Öncesinde £ ile atıf yapıldığı hâlde 
daha sonra niçin Fâ ile (ia öl Ji denilmiş?” dersen şöyle derim: Çünkü iyice 
düşünüp zihninde tasarladıktan sonra ne diyeceği hatırına geliverince kendi- 
ne hâkim olamayarak hiç beklemeden onu söyleyivermiştir. Şayet “124 ve 25. 
âyetlerde) iki cümle arasına neden atıf harfi gelmemiş?” dersen şöyle derim: 
Çünkü ikinci cümlenin birinci cümleye göre konumu, tekit edenin tekit edi- 
lene göre konumu gibidir (yani onu pekiştirip kuvvetlendirmektedir). 


26. Kavurucu'ya sokacağım onu! 

27. Nereden bileceksin ki nedir Kavurucu? 

28. Bırakmaz; (işi bitirip) terk etmez; 

29. Kavurdukça kavurur deriyi!.. 

30. Üzerinde 'on dokuz (görevli melek) vardır. 

31. Biz, Ateş'in görevlilerini hep melek yaptık. Sayılarını da 
nankörce inkâr edenler için bir ayartılma vesilesi kıldık ki; kitap 
verilenler yakinen iman etsin, iman edenlerin de imanı artsın. Evet, 
kitap verilenler ile müminler şüphe etmesin; kalplerinde maraz 
bulunanlarla inkârcı nankörler ise; “Allah bu temsille ne murad eder 
ki?!” desin!.. Allah; böyle böyle, dilediklerini saptırmakta dilediklerini 
doğruya iletmektedir. Aslında, senin Rabbinin ne kadar askeri 
olduğunu kendisinden başkası bilmez; bu (gibi âyetler), insanlar için 
sadece bir öğüttür. 


(21271 şâz sl öla âyeti, Bşk iğaşla ((Aksinel sarp bir yokuşa sardıracağım 
onu!.. (171) âyetinden bedeldir. İçine atılan bir şeyi yok etmeden “bırakmaz”, 
o şey yok olduğunda da tekrar eski hâline getirilinceye kadar |bekler|, ölü hâl- 
de bırakmaz. Veya hiçbir şey üzerinde helâkten bir şey bırakmaz, helâk etme- 


den terketmez; aksine içine atılan her şey mutlaka helâk olur. 


(2128) isişi (kavurdukça kavurur) ifadesi, /evbu7/-heciri (öğle sıcağının 
yakması, karartması) tabirinden alınmıştır. Şair şöyle demiştir: 


“Ey yolcu, seni ne yaktı / ne kararttı böyle?” diyor. 
Ey amcamın kızı! Öğle sıcağındaki yolculuklar kavurdu beni! 
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Şu da söylenmiştir: Cildi iyice yakar ve onu geceden daha karanlık bir 
vaziyete getirir. ,&X1 derinin üst kısımlarıdır. Hasan-ı Basri (v. 110/728); 
“İnsanlara görünür (bu Kavurucu|!” diye tefsir etmiştir. Tıpkı “Evet çaresi 
yok! Onu kesin bir şekilde göreceksiniz!” (Tekâsür 102/7) âyetindeki gibi. Ce- 
hennemin dehşetini ortaya koymak için hususiyet mânasını ifade etmek 


üzere /evvâhar” diye mansüb da okunmuştur. 


(2129) “Üzerinde” onun işleriyle ilgilenen ve içindekilere hükmeden 
“on dokuz melek vardır.” Bununla birlikte, “(on dokuz) 5/77f melek” de 
denilmiştir. “(On dokuz) saf” diyen de olmuştur. Bunların “(on dokuz) 
temsilci” olduğunu söyleyen de olmuştur. Bir isim hükmündeki bir ifadede 
harekelerin peşpeşe gelmesi sebebiyle Ayın'ın sükünu ile 4s 27e Şar“ şeklinde 
de okunmuştur. 7/satu aşur” diye de okunmuştur. A ür; yemin - eymün 
örneğinde olduğu gibi (arkadaş anlamındaki) aş/rin çoğuludur. 

(2130) Allah (cehennem bekçilerini), orada azap gören insan ve cinlerin 
cinsinden farklı oldukları için meleklerden tayin etmiştir ki cinsin cinse 
karşı göstereceği şefkat ve inceliği göstermesinler ve onlara karşı sakinleş- 
mesinler; çünkü onlar Allah'ın hakkını alma ve O'nun için gazaplanma 
hususunda Allah'ın en kuvvetli yaratıklarıdır; işte (bekçiler farklı cinsler- 
den seçilmiştir) ki yumuşak davranmalarından emin olunsun; çünkü onlar 
mahlükatın en kuvvetlileri ve yakalaması en çetin olanlarıdır! Amr b. Dinar 
(w. 126/744) şöyle demiştir: “Onlardan biri, bir ittirmede, Rebi'a ve Mudar 
kabileleri mensuplarından daha fazlasını! cehenneme atar.” Peygamber'den 
(s.a.) de nakledilmiştir ki “Gözleri şimşek gibidir, azı dişleri büyük boy- 
nuzlar veya kale burçları gibidir, saçlarını yerlerde sürürler. Tek biri, bütün 
insanların ve cinler kadar güçlüdür. Tek biri bir ümmeti götürür, boynunda 
da bir dağ vardır. O ümmeti ateşe atar ve dağı da üzerlerine koyar!” 

(2131) Rivayete göre “Üzerinde 'on dokuz (görevli melek) vardır.” âyeti inin- 
ce Ebü Cehl, Kureyşlilere; “Ey anası kendilerin kaybedesiceler! İbn Ebü Keb- 
şe'nin? size cehennem bekçilerinin 19 tane olduklarını bildirdiğini duyuyorum. 
Siz kalabalıksınız, içinizden her on kişi onlardan bir adamı tutamaz mı?” 
demiş. Bunun üzerine, çok kuvvetli biri olan Ebü'l-Eşed b. Üseyd b. Kele- 
de el-Cumahi de “Ben sizin için onların on yedisinin hakkından gelirim; 


1 Muhatabın aşina olduğu, gücünü kuvvetini bildikleri kabileler. Günümüz anlayışıyla, Çinlilerden, Hin- 
dulardan... / ed. 

2 Mekkeliler Hazret-i Peygamber'e “İbn Ebu Kebşe” (Ebu Kebşe'nin oğlu!) diye hitap ederlerdi. Bu, 
peygamberlerin kumaşının hemşehrilerinden farklı olduğunu gösterir. Araplar içinde Akyıldız'a (şi'râ) 
ilk tapan, peygamberin büyük atalarından Ebu Kebşe imiş; yani herkes putlara taparken, Ebu Kebşe; 
“Bütün yıldızlar Samanyolu'nu boyuna katettiği hâlde, Akyıldız hepsinden farklı olarak enine kat'edi- 
yor.” gerekçesiyle Akyıldız'a tapmayı tercih etmekte imiş. İşte, Hazret-i Peygamber de Araplara farklı bir 
sistem getirince, onu atalarından başka birine nispetle değil de Ebu Kebşe'ye nispet ederek andılar. / ed. 
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diğer ikisini de siz hallediverin!” demiş. İşte, “Biz, Ateşin görevlilerini 
hep melek yaptık!” âyeti bunun üzerine indi; yani onları, sizin cinsinizden 
adamlar yapmadık ki onlara gücünüz yetsin! 


(2132) Şayet “Kâfirlerin, zebânilerin sayısıyla fitneye düşmeleri, Ehl-i 
kitabın yakine ermelerine, müminlerin imanının artmasına, kâfirlerle 
münafıkların da alay etmesine sebep kılınmıştır. Böyle bir şey nasıl doğru 
olabilir (açıklar mısın|?” dersen şöyle derim: Bütün bunlara, “sayıyla fitneye 
düşmeleri” değil, sayının kendisi” sebep kılınmıştır. Bu sebeple, “Sayılarını 
da nankörce inkâr edenler için bir ayartılma vesilesi kıldık.” sözünden kasıt 
“onların sayısını da ancak on dokuz yaptık” demektir. “Nankörce inkâr 
edenler için bir ayartılma vesilesi” ifadesi, “on dokuz”un yerine konulmuş- 
tur; çünkü Allah'a ve hükmüne iman etmeyen kimse, yirmiden bir eksik 
olan bu sayıyla ##meye düşer/ayartılır; buna itiraz eder, onunla alay eder; 
hikmet tarafı kendisine kapalı olsa bile mümin gibi boyun eğmez. Bir ba- 
kıma şöyle denilmiş olur: Onların sayısını öyle bir sayı yaptık ki onun özel- 
liklerinden biri, müminlerin yakine ermesi, kâfirlerin şaşkınlığa düşmesi 
ve Ehi-i kitabın yakine ermesi için kendisiyle fitneye düşülmesidir; çün- 
kü onların sayısı iki kitapta da on dokuzdur. Bunun benzerini Kur'ân'da 
işittiklerinde onun Allah tarafından indirildiğine kesin olarak inanırlar. 
Müminlerin imanlarının artması ise diğer indirilenleri tasdik ettikleri gibi 
bunu da tasdik etmeleri, Ehl-i kitabın bunun böyle olduğunu kabul ve tas- 
dik ettiğini görmeleri sebebiyledir. 


(2133) “Peki, neden “Evet, kitap verilenlerle müminler şüphe etmesin 
dedi, oysa yakine ermek ve imanın artması şüphenin yokluğuna delâlet 
eder?” dersen şöyle derim: Çünkü onlarda yakinin varlığını ve şüphenin 
yokluğunu bir arada zikrederse bu, onların nefislerinin sükünetini ve kalp- 
lerinin itmi'nanını tarif etmede daha kuvvetli ve daha belâgatlı bir ifade 
olur. Zira bu sözde bunların dışındaki kimselerin hâline bir târiz vardır. 
Sanki şöyle demektedir: Onların hâli, nifak ve küfür ehlinden kalbinde şek 
ve şüphe taşıyan kimselerin hâlinden farklı olsun |diye. |. 


(2134) Şayet “Süre Mekke'de nâzil olduğu hâlde, “kalplerinde hasta- 
lık olanlardan nasıl bahsedilebilmiş? Zira bunlar münafıklardır; Mekke'de 
nifak yoktu ki... Medine'de başgösterdi?” dersen şöyle derim: Cümlenin 
anlamı; “Gelecekte, hicretten sonra Medine'de başgösterecek olan mü- 
nafıklarla Mekke'deki kâfirler “Allah bu temsille ne murad eder ki?!” de- 
sinler diye...” şeklindedir. Yani diğer gaybi haberlerde olduğu gibi bura- 
da da salt ileride meydana gelecek bir şeyi haber verme söz konusudur. 
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Bu da sürenin Mekki olması ile çelişmez.! “Hastalık”la şek ve şüphenin 
kastedilmiş olması da mümkündür; zira Mekkelilerin bazıları (Kur'ân'ın) 
yalan olduğuna kesin kanaat getirmiş durumda iken çoğu şüphe içinde idi! 


(2135) Şayet “Onların sayısının on dokuz olmasına; yakin sahibi ol- 
mak, şüphe olmaması ve münafık ve kâfirlerin söyledikleri sözler sebep gös- 
terilmiş. Haydi, yakin sahibi olmak ve şüphenin olmaması maksat olabilsin 
diyelim, peki münafık ve kâfirlerin sözlerinin bir maksat olması nasıl doğru 
olabilir?” dersen şöyle derim: Lâm illet ve sebep anlamı ifade eder; ancak 
illetin mutlaka bir maksat olması gerekmez. Dikkat edersen, haractu mi- 
nel-beledi li-mahâfeti $-şerr (Şer korkusundan şehirden çıktım.) dersin ki bu 
sözünde korkuyu, çıkışına #//e# yaparsın, ama bu senin maksadın değildir. 


(2136) v& (temsil) kelimesi, (ia (bu) ism-i işaretinin temyizi veya hâli- 
dir. Tıpkı & 4$0 ali G6 sia (Hüd 11/64)” Şayet “Bunu neden #emsi/ diye isimlen- 
dirmişler?” dersen şöyle derim: 9& kelimesi “verilen mesel”den isti'âredir; 
zira |bu sayı) eşi benzeri olmayan fazla duyulmamış bir sözdür. İşte, (Mekkeli- 
ler) on dokuz sayısını garip karşıladıkları ve farklı gördükleri için bir 7s dre 
olarak değerlendirmişlerdir. Bu durumda mâna şöyle olmaktadır: Bu şaşır- 
tıcı sayıyla Allah neyi murad etmiş olabilir ki? Melekleri düz yirmi değil de 
on dokuz adet kılarak nasıl bir amaç gütmüş olabilir ki!? Asıl maksatları ise 
(Kur'ân'ı) kökünden inkâr etmek, onun Allah katından olmadığını iddia 


etmek, “Allah katından olsaydı bu eksik sayı ile gelmezdi!” demektir. 
(2137) (“Böyle böyle” anlamındaki) &yiS'nin Kâf'ı nasb hâlindedir. âW> 


ise öncesindeki saptırma ve hidâyet etme anlamına işarettir; yani söz ko- 
nusu saptırma ve hidâyete benzer şekilde kâfirleri saptırmakta, müminleri 
hidâyete erdirmektedir. Yani O, hikmete ve doğruya dayalı güzel bir iş ya- 
par; müminler onu hikmet olarak görürler ve 'O'nun bütün fiilleri güzel 
ve hikmetlidir.” diye inandıkları için ona boyun eğerler; bu da imanlarını 
artırır. Kâfirler ise onu inkâr eder, onda şüphe ederler, Allah da onların 
küfrünü ve sapıklığını artırır. 


1 Bilindiği gibi, Mekki sürelerde Medeni âyetler, Medeni sürelerde de Mekki âyetler olabilmektedir. Medine'de 
nazil olduğu anlaşılan ila YI ll Gb Gla Ls âyeti buraya, sonraki arzalarda Peygamber tarafından bir 
nev-i dipnotu ve tefsir kabilinden yerleştirilmiş olmalıdır. Tıpkı Müzzemmil'in -Medeni olduğu anlaşılan; 
ama daha sonra nazil olduğu kesin olan- son âyetinin, sürenin başında emredilenlerin zamanla insanlara 
meşakkatli gelmesi üzerine, gece kıyamını hafifleterek yeniden düzenlemesi, sonra da sürenin sonuna yerleş- 
tirilmesi gibi. Kaldı ki, her iki âyetin de “Medeni nesir üslubu” taşıdığı aşikârdır. 4/2/4 alem. / ed. 

2 Yani “kanıt olarak” veya “kanıt olmak bakımından” da işte size Allah'ın devesi! / ed. 
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(2138) “Aslındasenin Rabbinin ne kadar askeri olduğunu kimse bilmez” 
Bir kısmı tam sayıda, bir kısmı eksik ve küsuratlı sayıda olduğu için her 
ordunun özel olarak hangi sayıda olduğunu ve her ordunun özel sayısının 
hikmetini kimse bilemez; “Sadece O bilir.” Kimsenin bunu bilme imkânı 
yoktur. Tıpkı göklerin, yerlerin, senenin ve ayların günlerinin, burçların, 
gezegenlerin, aynı şekilde, şeriatteki nisap miktarlarının, hadlerin, kefâret- 
lerin ve namazların adetlerindeki hikmeti hiç kimse bilmediği gibi. Veya 
sayısının çok fazla olması sebebiyle Rabbinin ordularını kendisinden başka- 
sı bilmez. Cehennem bekçilerinin sayısını yirmiye tamamlamak onun için 
zor değildir; ancak bu özel sayıda sizin bilmeyip O'nun bildiği bir hikmet 
vardır. Bu cümlenin, Ebü Cehl'in “Muhammed'in Rabbinin on dokuzdan 
başka yardımcısı yok mu?” sözüne cevap olduğu söylenmiştir. 


(2139) Ji wi tizz us'dan 3â Yi'ya kadar ara cümledir. (“Bu tamamen 
bir öğüttür!” anlamındaki) « 55 Yi ça W5 ifadesi, Kavurucu'yu (45) nite- 
lemekle alâkalı olup -x (bu) da ona râci bir zamirdir; yani “Kavurucu ve 
(sayılan) nitelikleri, insanlar için sadece bir öğüstür.”' Veya ça süredeki bütün 
âyetlerin yerini tutan bir zamirdir (Yani bu süredeki âyetler insanlar için 
tamamen bir öğüttür). 


32. Hayır!.. Ay'a, 

33. Dönüp geldiğinde geceye; 

34. Ağardığında sabaha yemin ederim ki; 

35. O (Ateş), gerçekten büyük (öğüt)lerden biridir. 

36. İnsanlığı uyarıcı olarak... 

37. İçinizden öne geçmek veya geri kalmak isteyenler için |ber iki 


ihtimal de söz konusudur)! 


(2140) Kavurucu'yu, insanlar ibret alsın diye öğüt kıldığı hâlde onlar 
bundan öğüt almadıkları için, 98 (Hayır!..) lafzı onların bu hâlinin çirkinli- 
ğini bildirmektedir. Veya Kavurucu'nun insanları uyaran büyük öğütlerden 
biri olduğunu inkâr eden kimseleri reddetmektedir. 


(2141) Debera 531 anlamındadır;? tıpkı Ji (yöneldi) anlamındaki (5 
gibi. Sör ke-emsi d-dâbir (Dönüp gelen akşam gibi oldular.) ifadesi bu 
kabildendir. Debera?-leylu'n-nehâra (Gece gündüzün ardından geldi.) ifa- 
desinden alındığı da söylenmiştir. Âyet ş3i â (geceye, hani dönüp gelir ya) 
şeklinde de okunmuştur. 


1 Yani Allah'ın şiddetli cezalandıracağını hatırlatan bir tehdit. / ed. 
2  Müfessir; ş3i Kİ (geceye, hani dönüp gelir ya) kıraatini değil, 55 3 (dönüp geldiğinde geceye) şeklindeki 
kıraati esas almaktadır. / ed. 
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(2142) İİ s0 IğI (O (Kavurucu), gerçekten büyük (öğüğlerden biri- 
dir.) ifadesi, kasemin cevabıdır veya neden “Hayır!..” dediğini gerekçelen- 
dirmektedir; Jikinci ihtimalde) kasem tekit için ara cümle yapılmış olur. ,$ 
kübrânın çoğulu olup müenneslik Elif'i müenneslik Tâsı gibi yapılmıştır; 
fu'let kalıbı fwal vezninde çoğul yapıldığı için, /474 da bu kalıpta çoğul 
yapılmıştır. Tıpkı eAşk'nın i- şeklinde, .L.oU'nin ise «el, şeklinde çoğul 
yapılması gibi. Oysa /ev4i/u kalıbı /4/enin çoğuludur sanki." İfade, “belâ- 
lardan veya büyük musibetlerdan biri? demektir. “Onlardan biri” olmasının 
anlamı da şudur: Kavurucu (cehennem), büyüklükte onların arasında bir 
tektir, benzeri yoktur. “O adamların bir numarasıdır.”, “O kadınların bir 
numarasıdır.” cümlelerinde olduğu gibi. 


(2143) iç& kelimesi gazi'nın temyizidir; yani uyarıcılık bakımından 
musibetlerin biriciği. Tıpkı “O, iffet bakımından kadınların biriciğidir.” sö- 
zünde olduğu gibi. |ı;.iın) hâl olduğu da söylenmiştir; yine, sürenin başına 


» 


bağlı olduğu ve “Uyarıcı olarak kalk!” anlamında olduğu da söylenmiştir; 
ancak bu, tefsire sokulan bid'atlerdendir. Übeyy'in kıraatinde 5'nin habe- 
rinden sonra başka bir haber olarak veya mübtedâsı hazfedilmiş bir haber 


olarak ref" ile 2e2/r“” okunmuştur. 


(2144) şüğş öl (öne geçmek) mübtedâ olarak ref mahallindedir, GLA ia 
(isteyenler) de onun öne alınmış haberidir. Tıpkı /-9en #evaddae en yusalli 
(namaz kılmak için abdest alan kişi için) sözün gibi. Anlamı ise mutlak 
olup “Öne geçmek veya geri kalmak isteyenler için öne geçmesi veya geri 
kalması söz konusudur!” şeklindedir. “Öne geçmek”ten ve “geri kalmak”tan 
kasıt, hayra koşmak ve ondan geri kalmaktır. Tıpkı “Dileyen iman etsin, 
dileyen inkâr etsin.” (Kehf 18/29) âyetindeki gibi. sâ ga'nin ,Eİ'den bedel 
olması da caizdir; yani kavurucu (cehennem), mükellef olup da bir iş yap- 
ma imkânına sahip olan; dilese öne geçip kazanacak, dilese geri kalıp helâk 
olacak kimseleri uyarıcıdır. 


38. Herkes, kendi yaptığına ipoteklidir (Rabbinin katında). 
39. Sağ cenahtakiler müstesna... 

40-41. Cennetlerdedirler; o mücrimleri soruştururlar: 

42. (İçlerinden biri der ki:) Sizi sokan nedir bu Kavurucu'ya? 
43. Derler ki: “Gerçek dindarlardan değildik;” 

44. “Düşkünü de doyurmazdık;” 


Iı Fâilânmdeğil, f&ilenin çoğuludur... Yani /4/4'veznindeki bir kelimenin çoğulu nasıl /244 7/4 kalıbın- 
da gelmişse, £öbr4nın çoğulu da £wber kalıbında gelebilmiştir. / ed. 
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45. “(Kur'ân ve Peygamber hakkında boş, suçlayıcı sözlere) 
dalanlarla birlikte biz de dalar;” 
46. “Yargılanma gününü yalanlardık...” 


» 


47. “Ama sonunda bize de geldi o kesin gerçek (yani, ölüm) 


(2145) ğa; kelimesi ,.5 müennes olduğu için i,a5 <5 pil İS Çünkü 
(Rabbinin katında) herkes, kendi yaptığına ipoteklidir.” (Tur 52/21) âyetinde- 
ki -a5'in müennesi değildir; zira sıfat kastedilseydi ; a5 denirdi; çünkü mef'ül 
anlamındaki /4// vezninde müzekker müennes aynıdır. Bu kelime “rehin” an- 
lamında isimdir, tıpkı şezm (sövme) anlamındaki şesime gibi. Bir bakıma £///ü 
nefsin bi-mâ kesebet rehm"” (Herkes kendi yaptığına ipoteklidir.) denmektedir. 
Tıpkı (Abdurrahman b. Zeyd'e aitl şu Hamdse beytindeki gibi: 


(Babam, öldürüldüğü) o dağda; Küveykib dağında; 
taşlı topraklı kabrinde ;ehnedilmişken (fidye kabul edeceğim hâ)?! 


Şair (rehinetu rems değil de) rehnu rems demiş gibidir. Âyetin anlamı 
şudur: Herkes yaptıklarıyla Allah katında rehindir; salıverilmez. 


(2146) “Ancak sağ cenahtakiler müstesnâ...” Çünkü onlar güzel ameller 
işledikleri için boyunlarını ipotekten kurtarmışlardır. Tıpkı rehin alanın, hak- 
kı ödendikten sonra rehni salıvermesi gibi. Hz. Ali'nin (r.a), “sağ cenahtaki- 
ler”'i çocuklar diye tefsir ettiği nakledilmiştir; çünkü onların rehin edilecek bir 
amelleri yoktur. İbn Abbas'ın (r.a) ise “Onlar meleklerdir.” dediği nakledilir. 


(2147) vE 5 yani tavsif edilemeyecek güzellikteki “cennetlerdedirler; 
o mücrimleri soruştururlar (0 p-L.:), yani onları “birbirlerine” veya “başka- 
larına” sorarlar. Tıpkı de avtuhü ve tedâ aynâhu (Onu çağırdım.” - “Onu 
çağırttık.”) demen gibi. 


(2148) Şayet “Mücrimlere yöneltilen bir soru olan “Sizi sokan nedir (bu 
Kavurucu'ya|? ifadesi, mücrimler #4kkznda soru sormayı ifade eden '© müc- 
rimleri soruştururlar” sözüne nasıl uymuş ki? “Sizi (buraya) sokan nedir, diye 
mücrimlere sorarlar. denseydi, ancak o zaman uyum olurdu.” dersen şöyle 
derim: şa u (Sizi (buraya| sokan nedir?) ifadesi onlar hakkında sorulan 
sorunun açıklaması değildir; o, kendisine soru sorulan kimselerin sözünün 
naklidir. Zira kendilerine soru sorulanlar, soranlara, mücrimlerle aralarında 
geçen diyaloğu nakletmektedir. “Biz onlara; Sizi sokan nedir bu Kavuru- 
cu'ya” diye sorduk; onlar da Gerçek dindarlardan değildik...” dediler.” de- 
mektedirler. Bu sözde hazif ve kısaltma vardır. Bu, Kur'ân'ın mu'cizevi nazmı- 
nın bir metod ve özelliğidir. - ,5 5! batıl ve lüzumsuz şeylere dalmak, onları 
yapmaktır.- “Peki, bunu bildikleri hâlde niye onlara soruyorlar?” dersen 
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şöyle derim: Onları azarlamak ve yaptıklarına pişman etmek, bir de Allah'ın 
bu olayı kitabında zikretmesi işitenlere öğüt olsun diye. “Sağ cenahtakiler”in 
çocuklar olduğunu söyleyenlerin bir kısmı bu tefsirlerini şununla destekle- 
mişlerdir: (Sağ cenahtakiler) çocuk olmaları sebebiyle, cehenneme girmeyi 
gerektiren şeyi bilmedikleri için mücrimlere böyle sormaktadırlar. 


(21491 Şayet “Her birinin cehenneme bu dört şeyin tamamı sebebiyle mi 
yoksa bazısının şu, bazısının da bu sebeple girdiğini mi kastediyorlar?” dersen 
şöyle derim: Her iki durum da muhtemeldir. “Peki, yalanlamayı neden sona 
bırakmış? Oysa günahların en büyüğü odur?” dersen şöyle derim: Bunla- 
rın hepsinden sonra, bir de âhireti yalanlayan kimseler olduklarını söylemek; 
böylece, yalanlamanın ne kadar vahim olduğunu vurgulamak istemişlerdir. 
Tıpkı “Ayrıca, iman edip birbirlerine sabrı tavsiye edenlerden, birbirlerine 
merhameti tavsiye edenlerden olmaktır.” (Beled 90/17) âyetindeki gibi. 


(2150) £.âji ölüm ve öncesindeki alâmetlerdir. 
48. Şimdi 'şefaatçi'lerin şefaati de kâr etmiyor onlara!. 


(2151) Yani melekler, nebiler ve diğer bütün 'şefaatçi'lerin hepsi şefaat etse 
bile şefaatleri bunlara fayda vermiyor; çünkü şefaat Allah'ın razı olduğu kimseye 
edilir. Bunlara ise gazap edilmiştir. Bu sözde o gün şefaatin fayda vereceğine 
delil vardır; çünkü şefaat Allah'ın razı olduğu kimselerin derecesini artırır. 


49. O hâlde, “ne'leri var ki bu öğütten yüz çeviriyorlar? 

50. Tıpkı birer yaban eşeği gibi... 

51. Aslandan ürküp kaçar ya hani... 

(2152) 555381 > ifadesi, 2727 #-tezkir anlamında olup o da öğüttür. Bunun- 
la Kur'ân'ı veya onun dışındaki öğütleri kastetmektedir. ;, 5 4 (yüz çeviriyor- 
lar) hâl olarak mansübtur. Tıpkı 774 /e-ke kâim“” (Sana ne oluyor böyle ayakta 
duruyorsun?) demen gibi. 


(2153) öze “şiddetle kaçan” demektir; sanki £endiliklerinden kaçmak is- 
tiyorlar, kaçmak için kendilerini topluyor, kışkırtıyorlar! Mös#enferat” şeklin- 
de fetha ile de okunmuştur ki “ürkütülüp kovalanmış, kaçırılmış” demektir. 

(2154) 4, 5 yaban eşeklerini avlayan okçular grubu demektir. Aslan anla- 
mında olduğu da söylenmiştir; /5/y4s“” kasâviru (ezici güce sahip aslanlar) şek- 
linde bir kullanım vardır; â, 3 'üstün olmak, galip gelmek” anlamındaki £asr 
kökünün /4 velet” kalıbıdır. Aynı kalıpta aslan için kullanılan kelimelerden 
biri olan ö5i:- kelimesi vardır. (5, 3 için;) İbn Abbas, “insanların 77£2/,' sesleri” 
derken, İkrime “gece karanlığı” demiştir. 


Iı Rikz; gizli, gizemli, alçak ses demektir. Avcının köpeğine gizlice seslenmesi gibi, uzaktan işitilen insan 
sesi. / ed. 
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(2155) (Allah, müşrikleri| Kur'ân'dan, öğüt ve nasihatten yüz çevirmeleri 
ve bundan kaçmaları sebebiyle, korktuğu şeyden var gücüyle kaçan yaban 
eşeklerine benzetmektedir. Onları yaban eşeğine benzetmesinde açık bir 
yergi ve durumlarını alçaltma, çirkinliğini açıkça ortaya koyma söz konu- 
sudur. Tıpkı “Koca koca kitaplar taşıyan eşeğin durumuna benzer!” (Cum'a 
62/5) âyetindeki gibi. Bu ayrıca onların kıt akıllı ve ahmak olduklarını gös- 
termektedir. Bir tehlikenin kendisini kuşkulandırdığı yaban eşeğininki gibi 
bir kaçış, yaban eşeğininki kadar sürekli bir kaçış göremezsin. Bu sebeple, 
Araplar şiddetli koşuşu itibariyle develeri genellikle, suya gelip de orada bir 
avcı hisseden yaban eşeğinin koşuşuna benzetmişlerdir. 


52. Aslında kendisine, basbayağı açıp okuyacağı sayfalar verilmesini 
istiyor her biri... 

(2156) “Açıp okuyacağı sayfalar” yani kendisiyle yazışma yapılan mek- 
tup gibi açılıp okunan veya semada yazılıp, yazıldığı anda melekler tarafın- 
dan indirilen, elleri üzerine açılmış yeni, taze, henüz dürülmemiş sayfalar. 


(2157) Bunun sebebi şudur: (Müşrikler) Peygamber'e (s.a.); “Gökyüzün- 
den; her birimize Âlemlerin Rabbinden falan oğlu filana' başlığını taşıyan ve 
içinde sana uymamızın emredildiği mektuplar getirmedikçe sana uymayız!” 
diyorlardı. Tıpkı “Oradan bize, (elimize alıp) bizzat okuyacağımız bir kitap 
indirinceye kadar da senin (miraçta göklere) yükseldiğine iman etmeyiz!” (İsrâ 
17/93) dedikleri gibi; nitekim Jaynı çerçevede| “(Resülüm!) Şayet sana kâğıda/ 
deriye yazılı bir kitap indirseydik ve ona bizzat elleriyle dokunsalardı... (inkâr- 
cı nankörler mutlaka şöyle derlerdi: Bu, apaçık bir büyüden başka bir şey değil!)” (En'âm 6/7) 
buyrulmuştur. Şöyle dedikleri de rivayet edilmiştir: “Eğer Muhammed doğru 
söylüyorsa, sabah her birimizin başucunda cehennemden kurtulduğuna ve 
ondan emin olduğuna dair bir s4/ife olsun!” Şöyle dedikleri de nakledilmiştir: 
“Bize ulaştığına göre İsrail oğullarından bir adamın sabah başının ucunda 
günahı ve onun kefareti yazılı olurmuş; bize de bunun benzerini getir!” Bu 
son tevilin “açılıp okunan sahifeler”le ilgisi yoktur; ancak “açılıp okunan sa- 
hifeler”le, görülebilen aşikâr yazılar kastedilirse başka. 

(2158) Sa'id b. Cübeyr (v. 94/713) ikisini de hafifleterek, s44/” mun- 
şerat” okumuştur; çünkü J$ - i$İ gibi!, enşerai-suhuf ile neşşera5-suhuf? da 
aynı mânada kullanılır. 


I  Buiki fiil normal kalıpları itibariyle farklılık arz etmekte ise de ikisi de 'vahyi indirme; on insan aklıyla 
buluşturma” anlamında birbirinin yerine kullanılmaktadır. Farklılık; zezze/enin tef'il kalıbından kazan- 
dığı teksir/çokluk anlamıyla; “çok sayıda indirişi” ifade etmesine mukabil, /724/in salt indirmeyi ifade 
etmesidir. / ed. 
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53. Asla!.. Aksine! Sırf, âhiretten yana endişelenmedikleri için... 

54. Oysa bu sadece bir öğüttür. 

55. Dileyen, ders çıkarır ondan... 

56. Bunlar ise ders çıkarmıyorlar! -Allah dilerse başka...- Asıl 
sakınılması gereken de O'dur, bağışlama yetkisinin gerçek sahibi de... 


(2159) 5s (Asla!.) sözüyle Allah onları bu istekten ve mu'cize teklifin- 
den menetmiş; sonra da şöyle buyurmuştur: “Aksine! Sırf, âhiretten yana 
endişelenmedikleri için...” Yani kendilerine sahifeler verilmediği için değil, 
tamamen bu sebeple yüz çevirmekteler öğüt almaktan!.. 


(2160) Sonra onları öğütten yüz çevirmekten menetmiş ve “Bu sadece 
bir öğüttür!”; yani ne denli yeterli olduğunun künhüne varılamayacak ka- 
dar (son derece| etkili, yeterli bir öğüttür, buyurmuştur. “Dileyen” yani onu 
hatırlamak, unutmamak ve gözünün önünde tutmak isteyen, bunu yapar; 
zira bunun faydası tamamen kendinedir. 

(2161) &i ve 6555 kelimelerindeki zamir, Gö pa 5554 oi şi W (O hâlde, 
'ne'leri var ki bu öğüten yüz çeviriyorlar?” (491) âyetindeki 5;sâ8i'ye ait ol- 
makla birlikte müzekkker kılınmıştır; çünkü zikr veya Kurân anlamında 
(müzekker)dir. 


(2162) “Bunlar ise ders çıkarmıyorlar! Allah dilerse” yani onları öğüt 
almaya ezerek iter, zorlarsa “başkal..” Zira kalpleri mühürlüdür; isteyerek 
iman etmeyecekleri bilinmektedir. 


(2163) “Asıl sakınılması gereken de O'dur, bağışlama yetkisinin gerçek 
sahibi de...” Kullarının kendisinden sakınmasına, azabından korkmasına 
ve kendisine inanıp itaat etmesine lâyıktır. İman edip itaatte bulundukla- 
rında onları bağışlamaya da lâyıktır. Enes, Peygamber'den (s.a.) şöyle riva- 
yet etmiştir: “Sakınılmaya ve sakınanları bağışlamaya lâyıktır O.” (Zirmizi, 
“Kitâbü't-Tefsir”, 44) 

(2164) 5,;5i; kelimesi şeddeli - şeddesiz, Yâ ile de'Tâ ile de okunmuştur." 

(2165) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki “Her kim Müddessir sü- 
resini okursa Allah ona, Mekke'de Muhammed'i (a.s) tasdik eden ve yalan- 
layan her bir kimse adedince on sevap verir.” 


1  Yezkurüne (Bunlar ise öğüt almıyorlar!), #ezkurün (Siz ise öğüt almıyorsunuz!), yezzekkerün (Bunlar ise 
kendilerine ders çıkarmıyorlar), Zezzekkerün (Siz ise kendinize ders çıkarmıyorsunuz!). / ed. 
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KIYÂME SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 40 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla... 


1. Kıyamet gününe yemin ederim; 


(2166) Kasem fiilinin başına cinsini nefyeden Y'nın gelmesi (Arapların) 
sözlerinde ve şiirlerinde çokça görülen bir durumdur. İmruü'l-Kays (v. 540 
civarı) şöyle demiştir (<1, 96): 

Baban üzerine yemin olsun ki ey Âmirf'nin kızı, 
Bu kavim, benim kaçtığımı iddia etmez! 


Guveyye b. Sülmâ da şöyle demiştir (ii b döl: 
Ümâme beni üzmek için taşınıp gideceğini söyledi. 
Senin hakkın için söylüyorum ki aldırmıyorum buna. 
Bunun faydası, yemini kuvvetlendirmektir. Bazıları da onun s:/2 olduğu- 
nu söylemişlerdir ki benzeri Gİ! jâl gi; S8 (“Ehl-i Kitap böylece şunu öğ- 
rensin ki” (Hadid 57/291) âyeti(ndeki Y) ile şairin ( YA 3) sözü(ndeki Y)dır: 


Helâk kuyusuna doğru yürüdü, farkına varmadan! 


Lâ'nın sözün başına değil de ortasına ilave edilmesi sebebiyle («2/4 görü- 
şüne) itiraz edilmiş; onlar da “Kur'ân'ın tek bir süre hükmünde olduğunu, 
bir kısmının diğerine bağlı bulunduğunu” söyleyerek cevap vermişlerdir; 
ama itiraz edenlerin görüşü doğrudur. Çünkü bu Lâ ziyade olarak sadece 
sözün ortasında bulunur. Verdikleri cevap ise doğru değildir. İmruü'l-Kays'a 
baksana nasıl onu kasidesinin başına koymuş? Doğru olan şöyle demektir: 
Lâ nefy içindir; anlam da şöyledir: “Bir şeye yemin ancak onu yüceltmek 
için yapılır.” Bu mânâyı sana şu âyet de göstermektedir: “Yoo!.. yıldız'ların 
iniş yerlerine yemin ederim ki!.. Bir bilseniz, gerçekten büyük bir yemindir 
bu.” (Vâkı'a 56/75-76) Nefy harfini başa getirerek âdeta şunu söylemek iste- 
mektedir: Benim ona yemin ederek onu yüceltmem, yüceltmek değildir; 
yani o bundan daha fazlasına lâyıktır. 


(2167) Şu da söylenmiştir: Lâ, yeminden önceki sözün yanlış olduğunu 
bildirmek ve ona cevap olmak için gelmiştir. Âdeta, öldükten sonra yeniden 
dirilişi inkâr ettikleri için onlara; “ Z4y:r! Durum sizin bahsettiğiniz gibi de- 
gil!” denilmiş, sonra da “Kıyamet gününe yemin ederim ki” buyrulmuştur. 
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(2168) Şayet “s4, , v5... (Resülüm!) Hayır, senin Rabbine yemin ederim 
ki iman etmiş olmazlar...” (Nisâ 4/651) âyeti ile zikrettiğin beyitlerde, üzerine 
yemin edilen şeyler olumsuzlanmıştır. Sen kasemden önceki Lâ'nın sonraki 
olumsuzlamaya bir hazırlık ve onu güçlendirmek için ilave edildiğini söy- 
lemedin mi? “Kıyamet gününe yemin ederim ki” âyetinden sonra mahzuf 
olan ve kendisine yemin edilen şeyi de “Başıboş bırakılmayacaklar!” şeklinde 
olumsuz olarak takdir etmedin mi?” dersen şöyle derim: Sadece olumsuz- 
lama (#efy) bulunup hiç isbat olmasa bu dediğin söylenebilir; ancak burada 
sadece 7efy yok. Dikkat edersen “Şu (güvenli) şehre yemin ederim ki...” 
(Beled 90/1) âyeti “Biz; insanı gerçekten en güzel biçimde yarattık.” (Tin 95/4) 
âyetiyle karşılanmaktadır. Aynı şekilde “Yoo!.. “Yıldız'ların iniş yerlerine 
yemin ederim kil.” (Vâkı'a 56/75) âyeti, “Şüphesiz, bu, değerli bir hitaptır 
(yani, Kur'ân-ı Kerim'dir” (Vâkı'a 56/77) âyetiyle karşılanmaktadır. 

(2169) (,.5i V ifadesi) Lâm başlangıç, si da mahzuf bir mübtedânın 
haberi olmak üzere /e-uksimu şeklinde de okunmuştur. Bu durumda anla- 
mı “Ben yemin ederim ki” şeklinde olur. Bazıları İmam Mushaf'ta Elif'siz 
yazılmış olmasının bu kıraati desteklediğini söylemişlerdir. 


2. (O gün) kınayıp duran nefse yemin ederim ki (öldükten sonra 
mutlaka diriltileceksiniz!) 


(2170) “Kınayıp duran nefse yemin ederim ki.” O gün yani kıyamet 
günü diğer nefisleri takvâ hususundaki eksiklikleri sebebiyle kınayan tak- 
vâ sahibi nefse yemin ederim ki. Veya iyilik yapmak için gayret etmesine 
rağmen hâlâ kendisini kınayan nefse yemin ederim ki. Hasan-ı Basri'nin: 
“Mümini daima nefsini kınarken görürsün; kâfir ise sağa sola bakmadan 
devamlı ileri gider; kendisini hiç azarlamaz.” dediği nakledilir. Şöyle de de- 
nilmiştir: Nef-i Levvâme; iyi biriyse iyiliğini daha fazla artırmadığı, kötü 
biriyse de kusurlu davrandığı için o gün kendini ayıplayan nefistir. Onun 
Hz. Âdem'in nefsi olduğu da söylenmiştir. Hâla, cennetten çıkmasına se- 
bep olan fiili sebebiyle kendisini kınamaktadır. 


(2171) Kasemin cevabı ise “İnsan zannediyor mu ki; kemiklerini bir 
araya getirmeyeceğiz?” (3) âyetinin delâlet ettiği üzere “Oldükten sonra 
mutlaka diriltileceksiniz!” sözü olur. 

3. İnsan zannediyor mu ki; kemiklerini bir araya getirmeyeceğiz? 


(2172) Katâde meçhul siga ile en len tucma'a 'izâmuhü (kemiklerinin bir 
araya getirilmeyeceğini) şeklinde de okumuştur. Âyetin anlamı şöyledir: Dağı- 
lıp çürüdükten, toz hâline gelip toprağa karıştıktan ve rüzgâr savurup yeryü- 
zünün en uzak bölgelerine uçurduktan sonra onu toplar; bir araya getiririz. 
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(2173) Rivayete göre Ahnes b. Şerik'in (v. 15/636?) damadı Adiy b. Ebi 
Rebi'a -ki Peygamber (s.a.) bu ikisi hakkında “Allah'ım, benim yerime kötü 
komşuların hakkından gel!” buyururmuş- Allah Resülü'ne: “Ey Muham- 
med! Bana kıyamet gününden bahset, ne zaman ve nasıl olacak?” demişti. 
Peygamber (s.a.) de ona anlatmıştı. O, “Bugün onu gözlerimle görsem yine 
seni tasdik etmem ve ona inanmam. Allah kemikleri bir araya mı getirecek 
yani!?” demişti. İşte bunun üzerine şu nâzil oldu: 


4. Elbette... Hem de parmak uçlarını bile düzenlemeye kâdir olarak... 


(2174) ,& (elbette) nefiyden sonraki kısmı gerekli kılmaktadır ki o da 
bir araya getirmektir. Sanki şöyle denilmiş olur: “Evet, onları toplayacağız.” 
g6 (Kâdir olarak) kelimesi «25 (toplamaya) kelimesindeki zamirin (Biz| 
hâlidir. Demek istiyor ki; hepsini toplamaya ve ilk bileşimine döndürmeye 
gücümüz yettiği hâlde kemikleri parmak uçlarına varıncaya kadar bir araya 
toplarız. «5 “parmakları” demektir ki parmağın uç kısımları, yaratılışı en 
son tamamlanan yerleridir. Veya “Nerede kaldı büyük kemikler, parmakla- 
rını bile yeniden düzenlemeye gücümüz yeter, küçüklüğüne ve inceliğine 
rağmen parmak kemiklerini bile önceden olduğu gibi herhangi bir noksan 
ve uyumsuzluk olmadan birbirine bağlarız.” demektir. 


(2175) Mânanın şöyle olduğu da söylenmiştir: Evet, biz ellerinin ve 
ayaklarının parmaklarını düzeltmeye -yani deve ve merkep toynağı gibi 
aynı seviyede ve araları ayrılmayacak şekilde yekpare kılmaya- gücümüz 
yettiği hâlde onları bir araya toplarız. O zaman, o tırnaklarla eklemleri ve 
uçları olan ve birbirinden ayrı duran parmaklarıyla yaptığı çeşitli işleri ya- 
pamaz, ellerini açamaz, kapatamaz ve istediği ihtiyaçları gerçekleştiremez. 


(21761 (cs>s5) kâdirüne şeklinde |(merfü“| da okunmuştur, yani biz kâdirizdir. 


5. İnsan ise aksine, önündeki (vakitleri) günahkârca geçirmek 
istiyor; 


(2177) «, b ifadesi, Sxe (insan zannediyor mu ki) ifadesine atfedil- 
miştir; dolayısıyla (i) onun gibi istifhâm olması da câizdir); (ii) hakkında 
soru sorulan bir husustan bir başka hususa geçilen (2446) olumlu bir cümle 
olması da Jcaizdir|; (iii) hakkında soru sorulan bir husustan /4/ceb' bir cüm- 
leye geçiliyor (44746) olması da caizdir.” 


1 Yani işin öyle olduğunu belirten, olumlu, sabit; soru şeklinde veya olumsuz değil. / ed. 

2 Bu üçşık şöyle terceme edilebilir; (i) “İnsanoğlu, kemiklerini bir araya getirmeyeceğizi mi zannediyor? 
(..) Yoksa günahkârca yaşamak mı istiyor |bu| insanoğlu?!” (ii) Metindeki meal buna göre yapılmıştır. 
(iii) “İnsanoğlu, kemiklerini bir araya getirmeyeceğizi mi zannediyor? (...) Evet, günahkârca yaşamak 
istiyor (bu) insanoğlu?!” / ed. 
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(2178) «li 5541 yani önündeki vakitlerde, gelecek zamanda günahlarına 
devam etmek istiyor; onlardan vazgeçemiyor! Sa'id b. Cübeyr'in (v. 94/713) 
“Günahı öne alıyor, tevbeyi geciktiriyor; “İleride tevbe ederim; ileride tevbe 
ederim!” diyor; ama nihayetinde ölüm en kötü hâlinde ve en çirkin amelleri 
işlerken kendisine geliyor.” dediği nakledilmiştir. 


6. “Ne zamanmış o kıyamet günü?!” diye soruyor... (Söyleyeyim:) 
7. Göz şimşek şimşek çaktığında, 

8. Ay tutulduğunda, 

9. Güneş ve Ay dürüldüğünde... 

10. İşte o gün, der insan: “Kaçacak yer nerede?” 

11. Hayır! Hiçbir sığınak yoktur. 

12. Sadece Rabbindir o gün, nihai karargâh. 


(2179) “Ne zamanmış o kıyamet günü?!” diye” sorarken, kıyametin 
kopmasını uzak gören inatçı bir kimse edâsıyla “soruyor.” “Diyorlar ki; ne 
zaman gerçekleşecekmiş bu tehdit?!” (Yanus 10/48) âyeti de bunun gibidir. 


(2180) »aji â ; yani göz dehşetten şaşkına döndüğünde... Aslen, kişi yıl- 
dırıma bakıp gözleri dehşete düştüğünde söylenen berikar-racul” ifadesin- 
den alınmıştır. e/-Beriktan beraka şeklinde de okunmuştur; yani çok fazla 
dikmesi sebebiyle gözleri parladığında... Ebus-Simâl “açıldı, yarıldı” anla- 
mında gi okumuştur. Belaka7-bâb* (kapı açıldı) demek olup (“onu açtım” 
anlamında) eblaktuhü da, belaktuhü da denilebilir. 


(2181) “Ay tutulduğunda”, ışığı gittiğinde veya kendisi yok olduğunda. 
Meçhul siga ile /457fe şeklinde de okunmuştur. Allah onları batıdan doğ- 
durduğu için; “Güneş ve Ay bir araya getirildiğinde...” Veya “ışıklarının 
giderilmesi” hususunda bir araya getirildiklerinde. Veya cehennemde sanki 
boğazlanmış iki öküz gibi iki yuvarlak siyah cisim hâlinde bir araya geti- 
rildiklerinde. Veya bir araya getirilip denize atıldıkları ve deniz Allah'ın en 
büyük ateşi hâline geldiğinde... 


(2182) -x51 kelimesi; Mim fethalı okunursa “kaçmak” anlamında mas- 
dar, kesre (e/-mefirr) okunursa “kaçış yeri” anlamında ism-i mekân olur. 
(Bu vezinde) merci" gibi masdar olması da mümkündür. Her ikisiyle de 
(fethalı - kesreli) okunmuştur. 


(2183) vs (Hayır!) kelimesi, kaçmanın söz konusu olmayacağını bildir- 
mektedir. 553 Y “sığınak yok” anlamındadır. Kendisine sığınıp tehlikelerden 
kurtulduğun dağ vb. her şey senin için vezerdir. 
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(2184) “O gün” kulların karargâhı, tamamen “senin Rabbindir;” yani 
O'ndan başkasında karar kılamaz, yönelemezler. Veya kulların işleri O'nun 
hükmüne bakar; başkası o hususta hüküm veremez; tıpkı “Kimin, bugün 
hükümdarlık?” |Gâfir 40/16) âyetindeki gibi. Veya karar kılacakları cennet 
veya cehennemi belirlemek senin Rabbine âittir; yani bu konu tamamen 
O'nun iradesine bağlıdır; dilediğini cennete, dilediğini cehenneme koyar. 


13. Önden gönderdiği ve geri bıraktığı her şey bir bir haber verilir 
o gün insana! 

14. Aslında, insan da kendisinin şahididir ya; 

15. Mazeretlerini atsa da ortaya... 


(2185) (5$İ, ,â5 L.) “Önden gönderdiği” yani yaptığı “ve geri bıraktığı” 
yani yapmadığı “her şey...” Veya malından takdim edip tasaddukta bu- 
lunduğu veya geride bıraktığı. Veya hayır ve şer olarak yaptığı amellerle 
ardında bıraktığı ve kendisinden sonra amel edilen iyi veya kötü âdetler 
(kendisine bir bir haber verilir). Mücâhid'in (v. 103/721) “ilk ve son ame- 
li” dediği nakledilir; tıpkı ©... Yaptıklarını kendilerine bir bir haber verir; 
çünkü kendileri unutmuş olsa da Allah, onu bir bir kaydetmişti!..” (Mücâdile 
58/6) âyetindeki gibi. 


(2186) öm: aşikâr kanıt demektir; yani mecâzen kanıt //s4re? (görüş) ile 
nitelenmiştir. Tıpkı “Mucizelerimiz kendilerine böyle apaçık bir şekilde ge- 
lince...” (Neml 27/13) âyetinde mucizeler gösterici (6-4) olarak isimlendiril- 
diği gibi. Veya 5-.; “gören göz” demektir. Mâna şöyledir: Kendisi bildirmese 
bile amelleri kendisine bir bir haber verilir! Zira onda haber vermenin yerini 
tutacak tabii bir özellik vardır; çünkü kendi yaptığı amellere bizzat şahittir; 
organları yaptıklarını anlatacaktır: “Kendi dillerinin, el ve ayaklarının, yap- 
tıklarına şahitlik edeceği gün, onlar için muazzam bir azap vardır!” (Nür 24/24) 


(2187) “Mazeretlerini atsa da ortaya...” Kendisini mâzur gösterecek, sa- 
vunacak bütün mazeretlerini dile getirse bile... Dahhâk'ın (v. 105/723) 
“Örtülerini indirse bile.” dediği nakledilmiştir; şu örtüler demek olup 
tekili 747 Z4rdır. Bu doğruysa; mazeret, suçluyu cezalandırmayı engellediği 
gibi, örtü de örtüleni görmeyi engellediği içindir. Şayet “Ma'ziret kelime- 
sinin çoğulu #e 4zir değil de kıyâsen me zir şeklinde yapılmalı değil mi?” 
dersen şöyle derim: “Mezir, ma'ziretin çoğulu değil, çoğul ismidir. Tıpkı 
münker - menâkir gibi. 


16. Onu alel'acele söyleyeceğim diye dilini kıpırdatma! 
17. Çünkü onun derlenip okunması Bize düşer yalnızca. 
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18. O hâlde, onun okunuşunu izle Biz onu okuduğumuzda. 
19. Sonra yine sadece Bize düşer onu açıklamak da... 


(2188) « (onu)'daki zamir Kur'ân'a aittir. Vahiy başlayınca Peygamber 
(s.a.), Cebrâil'in bitirmesini bekleyemez, hemen ezberlemek ve ondan hiç- 
bir şeyi kaçırmamak için onunla birlikte okumaya başlardı. İşte, Cebrâil 
vahyi bitirinceye kadar kalbini ve kulağını vererek onu iyice dinlemesi, son- 
ra iyice öğreninceye kadar müzakere yapması emredildi. Anlam şöyledir: 
“Cibril (a.s.) okuduğu müddetçe, bir şey kaçırmadan a/e/ acele almak için 
vahyi okumak üzere dilini kıpırdatma!” Acele etmesini neden yasakladığı- 
nı da şöyle açıklamaktadır: “Çünkü onun” senin zihninde (sadr) “derlenip 
toplanması” ve dilinle okutulması “Bize düşer yalnızca. O hâlde onun oku- 
nuşunu izle Biz onu okuduğumuzda.” Onun takipçisi ol; Cibril'le yarışır 
gibi birlikte okuma! Emin ol ki vahiy sana ezberletilmeden bırakılmayacak; 
onu sana ezberletmeyi garanti ediyoruz. -Allah Teâlâ, Cibril'in okuyuşunu 
kendi okuyuşu kabul etmektedir; (s1.;#'dekil £4r4n da kımat (ezbere oku- 
mak) anlamındadır.- “Sonra” eğer onun anlamlarından bir şey sana prob- 
lemli gelirse “bize düşer onu açıklamak da.” Anlaşıldığına göre Peygamber 
(s.a.), bazı ilme hırslı kimselerde olduğu gibi hem ezberlemekte, hem de 
anlamını sormakta acele ediyordu. Tıpkı “Kur'ân'ın sana vahyedilişi ta- 
mamlanmadan acele etme!” (TâHâ 20/114) âyetindeki gibi. 


20. Hayır!.. Aslında, siz 'peşin'den hoşlanıyorsunuz; 
21. Âhireti ise bırakıyorsunuz!.. 


(2189) ys (Hayır!) kelimesi, Peygamber'e (s.a.) bir daha acele etmeyi 
yasaklamakta, bu yaptığının yanlış olduğunu bildirerek, sabırlı ve sakin 
olmaya teşvik etmektedir. Peşinden “Hayır!.. Aslında, siz aceleden hoşla- 
nıyorsunuz” âyeti getirilerek, bu konuda mübalağa edilmiştir. Âdeta şöyle 
buyrulmaktadır: “Hayır!.. Aslında siz -ey Âdemoğulları- “acele'den yaratıl- 
dığınız; yani acelecilik tabiatınıza yerleştirildiği için her işte acele ediyorsu- 
nuz! Bu sebeple de âcil ve peşin olanı seviyor; “Âhireti ise bırakıyorsunuz!” 
(o pi ve vy3i5 fiilleri) Yâ ilede okunmuştur! ki daha etkilidir. Şayet “Onu 
okumak için dilini kıpırdatma.' (16| diye başlayan âyet grubunun Kıyâmet 
konusuyla nasıl bir bağlantısı var?” dersen şöyle derim: Bağlantı şu yön- 
dendir: Bu âyetler, dünyayı sevip âhireti terketmeleri sebebiyle insanları 
azarlamaya bir geçiştir.” 


I “Aslında bunlar, 'peşin'den hoşlanıyorlar; âhireti ise bırakıyorlar!..” / ed. 
2  Yaniacelecilik vahyi alma konusunda bile yanlış ise peşin olan dünya menfaatini elde etmekte acele edip 
âhireti terketmek çok daha büyük bir yanlıştır! / çev. 
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22. Birtakım yüzler parlaktır o gün; 
23. (Alacakları mükâfatı bekleyerek) Rablerine bakmaktadır... 


(2190) “Yüz”, zâtın bütününü ifade eder; #.5u da yadratü'n-ne'im (ni- 
metin parlaklığı) ifadesinden gelmiştir. 


(2191) “Rablerine bakmaktadır;” yani başka bir şeye değil, sadece Rab- 
lerine bakarlar. Mef'ülün öne alınmasıyla böyle tahsis anlamı elde edilir. Şu 
âyetlere dikkat et; bak takdim ilgili fiilleri nasıl özellikle O”na ait kılıyor: 


* “Sadece senin Rabbindir o gün, nihai karargâh.” (Kıyâme 75/12), 

* “Yalnız Rabbinedir gidiş, işte o gün!...” (Kıyâme 75/301, 

* “Bakınız; yalnızca Allah'a döner çünkü bütün işler” (Şârâ 42/53), 

* “Yalnızca Allah'adır çünkü nihai dönüş...” (Âl-i İmrân 3/28), 

* “Ama sonunda tamamen O'na döndürüleceksiniz...” (Bakara 2/2451), 


* “Ben sadece O'na güvenip dayanmaktayım, sadece O'na yöneliyo- 
rum.” (Hüd 11/88). 


(2192) Peki, burada mef'ülün öne alınması, nasıl 4/7/sasa' delâlet etmiş? 
Malumdur ki onlar, mahşerde ihataya sığmayacak, sayıya gelmeyecek kadar 
çok eşyaya bakıyor olacaklar; çünkü orada bütün mahlükat bir araya geli- 
yor. Müminler o gün her tarafa bakabilirler; çünkü onlar için korku yoktur, 
mahzun da olmayacaklardır; güvendedirler. Demek ki; müminlerin sadece 
Allah'a bakıyor olması -tabii, O 'bakılabilen' bir şey ise- imkânsızdır. O za- 
man, bakma fiilini #4#isasla birlikte sahih düşecek bir mânaya hamletmek 
gerekir. İşte, bununla birlikte sahih düşecek mâna, insanların “Ben falana, 
bana ne yapacak diye bakıyorum.” sözüne benzemesidir; bu sözle bekleme- 
yi ve ümidi kastedersin. Şairin şu sözü de bu kabildendir: 


Bir kral olarak sana baktığımda 
Deniz senden aşağıda kalır, çünkü beni nimete garkettin sen! 


İnsanların Mekke'de öğle vakti kapılarını kapatıp £ay/ile yaptıkları yer- 
lere sığındıkları vakitte Serli bir dilenci kadının; “Allah'a ve size bakmakta 
şu iki gözcağızım!” dediğini bizzat işittim; dolayısıyla, mâna şöyledir: Onlar 
nimet ve ikramı sadece Rablerinden beklerler; upkı dünyada sadece O'n- 
dan korktukları ve O'na ümit bağladıkları gibi. 


24. Birtakım yüzler ise asıktır o gün; 
25. Kendilerine bir belkıran (azap) uygulanmasını beklerler!.. 


1 Yani zazar eyleminin başka herhangi bir şeye değil, sadece Allah'a yönelik olduğuna. / ed. 
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(2193) & vu suratı çok asık, çok kederli demektir. B4s7/ ise bundan da 
şiddetlidir; ancak bu daha çok, 'somurtması fazla olan kahraman' için kul- 
lanılır. 


(2194) Yüzü parlak olanlar, kendilerine her türlü hayrın yapılmasını 
bekledikleri gibi bunlar da kendilerine öyle bir şey yapılmasını beklerler 
ki o, şiddet ve kötülük bakımından tam bir belkırandır, yani insanın bel 
kemiğini kıran bir felâket!.. 


26. Hayır!.. (Can) köprücük kemiğine dayandığında; 

27. “Yok mu bir “okuyup üfleyecek' (hekim)!” diye arandığında, 
28. Bunun (dünyadan) ayrılış olduğunu anladığında, 

29. Bacak bacağa dolandığında, 

30. Yalnız Rabbinedir gidiş, işte o gün!.. 


(2195) “Hayır!..” ifadesi, dünyanın âhirete tercih edilmesini engellemek 
içindir. Sanki “Vazgeçin bundan! Önünüzde bulunan ve gelip çattığında 
dünyadan kopup, ebediyyen kalacağınız âhirete intikal edeceğiniz ölüme 
karşı uyanık olun!” denilmektedir. 


(2196) (“Dayandığında” anlamındaki) «&k fiilinde zamir, zikri geçmese 
de nefse (cana) râcidir; çünkü sözün gelişi buna delâlet etmektedir. Tıpkı 
Hâtem'in dediği gibi: 

Ey su gibi duru olan hatun! Zenginliğin ne faydası olur yiğide? 
Bir gün can boğaza gelip hırıldadığında; göğsü daraldığında! 


Yine Araplar, “yağmur geldi” anlamını murat ederek “gönderdi” derler; 
gökyüzünden! bahsettiklerini neredeyse hiç duymazsın. 


(2197)  3ıi (köprücük kemikleri); boyun deliğini sağdan ve soldan sa- 
ran kemiklerdir. Onlara âhiret merhalelerinin ilkinin -yani ruh köprücük 
kemiklerine dayanıp da çıkıp gitmesi yaklaştığında gerçekleşecek olan ölü- 
mün- zorluğunu hatırlatmaktadır. Ruhun sahibi, can vereceği zaman yanı- 
na gelenler birbirlerine, “yok mu okuyup üfleyecek” derler; yani onu içinde 
bulunduğu durumdan hanginiz kurtaracak? Bunun ölüm meleğine ait bir 
söz olduğu da söylenmiştir; yani “Onun ruhunu hanginiz yöksel/tecek? Rah- 
met melekleri mi yoksa azap melekleri mi?” 


1 Yani “(yağmuru)| gönderme” fiilinin fâ'ili olan gökten... / ed. 
2 Budurumda, dh kelimesi “okuyup üfleme” anlamındaki xxkyeden değil, “yüksel/tlme” anlamındaki 
rukıyyden gelmiş olur. / ed. 
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(2198) Ölümü yaklaşmış kişi “bunun” yani bu başına gelen şeyin, sev- 
gili dünyadan “ayrılış olduğunu anladığında;” bir bacağı diğerine “dolan- 
dığında...” Yani ölüm gerginliğiyle bacakları birbirine eğildiğinde. Katâde 
(Ww. 117/735); “Yani ayakları ölüp, kendisini taşıyamadığında... Oysa daha 
önce onlar üzerinde her tarafı dolaşırdı.” demiştir. (Bacak anlamındaki) 
gU'in şiddette misal olması dikkate alınarak, “dünyadan ayrılmanın acısıy- 
la âhirete yönelmenin acısı birbirine karıştığında...” anlamı da verilmiştir. 
Sa'id b. el-Müseyyeb (v. 94/713), “Bu iki gu ölünün kefene sarıldığı vakit- 
teki bacaklarıdır.” demiştir. 


(2199) öl (sevk); yani yalnız Rabbine ve O'nun hükmünedir gidiş 


lişte o gün!..| 


31. Ne tasdik ederdi ne de namaz kılardı; 

32. Aksine yüz çevirir, yalanlardı; 

33. Sonra da çalımlı çalımlı adamlarının yanına giderdi... 
34. Belânı bulursun (inşallah) belânı! 

35. Evet, (inşallah) bulacaksın belânı!.. 


(2200) İz Y; âis 94 yani “ne tasdik ederdi ne de namaz kılardı.” Bu 
cümlenin fâ'ili, “İnsan zannediyor mu ki; kemiklerini bir araya getirmeye- 
ceğiz?” (3) âyetinde zikredilen insandır. Dikkat edilirse “Başıboş bırakılaca- 
ğını mı zannediyor insanoğlu?!” (36) buyrulmuştur ki bu da “Ne zamanmış 
o kıyamet günü?!” diye soruyor...” (6) âyetine ma'tuftur. Yani yeniden di- 
rilişe iman etmediği için Resül'ü de Kur'ân'ı da tasdik etmezdi; namaz da 


kılmazdı. 


(2201) (| İz Y; di ifadesiyle) şu anlamın kastedilmesi de mümkündür: 
“Malını #asadduk etmez; zekâtını vermezdi.” 


(2202) Bu âyetin Ebü Cehl hakkında indiği söylenmiştir. 


(2203)  kz$ yani “çalımlı çalımlı yürürdü!” Bu kelimenin aslı bkaş'dur, 
yani Six (uzandı; kuruldu).' Zira çalımlı çalımlı yürüyen kimse adımları- 
nı uzatır. Bu kelimenin sırt anlamına gelen UxJ'dan geldiği de söylenmiştir; 
çünkü sırtını eğiyormuş. Bir hadiste şöyle geçer: “Ümmetim çalımlı çalımlı 
(Güzeli) yürümeye başladığında,” füstelik) Persler ve Romalılar onlara hizmet 
ederken, belâları onlara kendi içlerinden verilecek!” (77x424, “Kitâbü'l-Fiten”, 74) 
Âyetin anlamı şöyledir: O Peygamber'i (s.a.) yalanladı, ona sırt döndü ve yüz 
çevirdi. Sonra kavminin yanına gitti, bununla övünerek çalım satıyordu. 


1 Yani b'lar aslında »'dır. Sonraki görüşte ise b'lı bir kökten gelme ihtimali dile getirilmektedir. / ed. 
2 Yani NI. Halife döneminde. / ed. 
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(2204) Gi şi “Yazıklar olsun sana!” demektir; hoşlanmadığı şeylerin 
başına gelmesi için bir bedduadır. 


36. Başıboş bırakılacağını mı zannediyor insanoğlu?! 

37. Akıtılan bir meninin içindeki bir nutfe değil miydi bu? 

38. Sonra yapışkan bir madde iken O yaratıp da 'düzen'lemedi mi?! 

39. İki eş yaratmıyor mu ondan; erkek ve dişi?! 

40. Ölülere (tekrar) hayat vermeye kâdir değil mi böyle bir (yaratış 
sahib)i? 


(2205) Şiss “takdir etti”, 555 “düzenledi”, «. “insandan”, ; >. “iki 
sınıf” demektir. 


(2206) Böyle bir yaratışı gerçekleştirebilen biri, tekrar yaratmaya da kâ- 
dir değil midir?! Rivayete göre Peygamber (s.a.) bu âyeti okuyunca; “Seni 
bütün noksan sıfatlardan tenzih ederim ki evet, kâdirdir!” dermiş. (4/4 
Dâvüd, “Salât”, 152) 


(2207) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Kıyâme süresi- 
ni okursa, kıyamet günü ben ve Cibril onun kıyamet gününe iman ettiğine 
şahitlik ederiz.” 
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İNSÂN SÜRESİ 
Medine'de nâzil olmuştur, 31 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla... 


1. İnsanoğlu henüz Jinsan olarak) anılır bir şey değilken, üzerinden 
belli bir zaman geçmiştir. 


(22081 jk ad anlamındadır, yani kesinlik bildirir. Özellikle soru cüm- 
lelerinde kullanılır ve aslı e-/e/dir. Şairin şu sözü de buna delildir: 


Bizde (bir zaaf ve korkaklık) gördüler mi (e-/e/ yaevnd.. | 
tepeleri bulunan o vâdinin yamacında?! 


Mâna; hem takrir hem de takrib ile; e-2a4 e44 -yani “yakın zaman önce 
insanın üzerinden geçmiştir” - şeklindedir; henüz (insan olarak) anılmaz- 
ken, üzerinden uzunca bir zaman geçmiştir. Yani sulpte; unutulmuş, hatır- 
lanmayan, kendisinden bahsedilmeyen bir nutfe iken. 


(22091 “İnsan”dan murad, Âdemoğulları cinsidir. Delili de şu âyettir: 
“Gerçek şu ki; Biz insanı katışık bir nutfeden yarattık.” (İnsân 76/2) 


(2210) ai ee > (belli bir zaman) yani uzayıp giden uzun zamandan 
bir parça. 


(2211) Şayet “isik LE 5S p (Henüz anılır bir şey değilken) cümlesi- 
nin mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Onun mahalli öLsyı'ın hâli olarak 
nasbdır. Sanki şöyle denilmiştir: İnsanın üzerinden; zamandan, (insan ola- 
rak) anılmadığı bir vakit geçmiştir. Veya * > kelimesinin sıfatı olarak ref'dir; 
upkı ol, e Ul g5 Yü (Babanın, oğlu adına hiçbir şey ödeyemeyeceği 


p» 


bir günlden sakının)! (Lokman 31/33)) âyetindeki gibi. 


(2212) Bu âyet bir zâtın yanında okununca /eytehâ temmet! demiş ve; 
“Bu -anılır olmadığı- hâl keşke tamama erdirilseydi de insan hiç yaratılma- 
saydı, hiç mükellef tutulmasaydı!” demek istemiştir. 


2. Gerçek şu ki; Biz insanı katışık bir nutfeden yarattık ve kendisini 
sınayarak 'o'nu işitip gören bir varlık hâline getirdik. 


(2213) gss dik (katışık bir nutfe) ifadesi, bxrmer”” aşâr” (parçalanmış 
tencere), bürdi” ekyâş"” (iki defa atılmış yünden örülen hırka) terkipleri 
gibidir. Bunlar cemi' değil müfret lafızlardır. Bu sebeple müfret kelimelere 
sıfat olmuşlardır. Aynı şekilde 77/44/07” #meşic“” ifadesi de kullanılır. Şemmâh 
(w. 30/650) şöyle demiştir: 
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Bir süre kendilerini sakladı iç organlar; 
karışımı değersiz bir suya karşı (hamile kalmaktan uzak durdu|! 


-Csi kelimesinin #zeşicin kırık çoğulu (cem-'i mükesseri) olması doğ- 
ru değildir; bilakis ikisi de müfretlikte birbirine benzer; çünkü ikisiyle de 
müfred kelime nitelenmiştir. Meşecehü ve mezecehü aynı anlamda kullanılır 
(ona karıştı). gesi dl ç» “kendisinde iki suyun karıştığı bir nutfeden” de- 
mektir. İbn Mes'üd'un “O nutfenin damarlarıdır.” dediği nakledilir. Katâde 
emşâcın çeşitler ve merhaleler anlamına geldiğini söylemiş ve bununla, (in- 
sanın) önce #444fe, sonra aleka, sonra mudğa oluşunu kastetmiştir. 


(2214) «3 ifadesi hâl makamındadır; yani “onu sınayarak, yani sına- 
mayı murad ederek” yarattık. Tıpkı merartu bi-raculi” ma ahü sakr"” sâjde 
bi-hi (Yanında yarın avlanacağı bir şahin bulunan bir zâta uğradım.) de- 
men gibi ki; “Yarın kendisiyle avlanmak istediği.” demek istersin. «E'nin 
“Onu hâlden hâle intikal ettirerek.” anlamında olması da mümkündür ki 
o zaman, bunun “sınama diye isimlendirilmesi isti âre yoluyla olur. (4'nin 
tefsirinde) İbn Abbas; “Annesinin karnında onu Jkarışıkl nutfeye, ondan da 
alekaya L...| çeviriyoruz.” demiştir. 


(2215) Burada “Biz onu sınamak için işitir ve görür kıldık.” anlamında 
bir takdim-tehir olduğu da söylenmiştir. Ancak bunda bir miktar zorlama 
vardır. 


3. Kendisine yolu gösterdik; ya şükredici olacak ya da nankör (tercih 
kendisinin). 


(2216) “Şükreden” ve “nankör” kelimeleri “Zendisine yolu gösterdik” 
kelimesindeki zamirin iki hâlidir; yani iki hâl için de ona imkân ve güç 
verdik. Veya onu akli ve nakli delillerle İslâm'a davet ettik; iman veya inkâr 
edeceği bilindiği hâlde kendisine itiraz hakkı bırakmamak için böyle yap- 
tk. Bu iki kelimenin yo/dan hâl olması da mümkündür; yani ona yolu öğ- 
rettik, ya şükreden yol, ya da nankörlük eden yol. Tıpkı “İki de yol göster- 
medik mi ona?” fBeled 90/10) âyetindeki gibi. Yol'un şükür ve nankörlükle 
tavsif edilmesi ise mecazdır. Ebu's-simâl &/'daki Hemze'yi fethalı okumuştur 
ki bu güzel bir okuyuştur. Mâna şöyle olur: Şükretmesi, bizim muvaffak 
kılmamızladır; nankörlük edişine gelince bu da kendi kötü tercihi iledir. 


(2217) İki gruptan bahsedince, peşinden tehdit ve vaat getirmiştir: 


4. Ama Biz; inkârcı nankörler için zincirler, demir halkalar ve Çılgın 
bir Ateş hazırlamış bulunuyoruz! 
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(2218) y.y tenvinsiz se/4si/ ve tenvinli se/4s//” şeklinde okunmuştur. 
İkinci okuyuş; iki şekilde açıklanabilir: 1) Bu Nun'un 4/2 harfinden (se/4- 
silâdaki Elif'ten) bedel olması ve vaslın vakıf yerine geçmesidir.' 2) Bu oku- 
yuşun sahibi, şiir rivayetine alışık biridir ve dili, gayr-ı munsarif kelimeyi 
munsarifmiş gibi okuyuvermiştir. 

5. “İyiler ise kâfur katkılı bir kâseden içerler. 

6. Öyle bir pınardan ki; oradan Allah'ın has kulları içer ve akıttıkça 
akıtırlar onu. 

(2219) yı Yı (iyiler) err veya bârrın çoğuludur; rabb - erbâb, şâhid - eş- 
hâd gibi. Hasan-ı Basri, “İyiler karıncayı bile incitmeyen kimselerdir.” de- 
miştir.  .($ içinde içecek bulunan cam kadehtir. İçeceğin kendisi s8 diye 
isimlendirilmiştir. 

(2220) “Karışım'”ı yani kendisine karıştırılan şey “kâfur” suyu olup £4- 
fur da suyu kâfur beyazlığında, koku ve soğukluğunda olan bir cennet pına- 
rının adıdır. £e (pınar) da ondan bedeldir. Katâde şöyle demiştir: Onlar için 
kâfur karıştırılır ve içine misk konulur. “Onda kâfur kokusu, beyazlığı ve 
serinliği yaratılır ve sanki kâfür karıştırılmış gibi olur.” diyen de olmuştur. 
Bu iki görüşe göre Ee, muzâfın hazfedildiği düşünülerek is .»'in mahal- 
linden bedel olur. Âdeta; “Orada bir şarap içerler, bir pınarın şarabından.” 
denmektedir. Veya özellik ifade etmesi için mansüb olmuştur.” 


(2221) Şayet “İçme fiili (neden) önce başlangıç harfiyle, sonda //s4£ har- 
fiyle nitelenmiş?” dersen şöyle derim: Çünkü £adeh içme fiillerinin başlan- 
gıcıdır; ilk gâyesidir. Pznar ise içeceklerine karıştırdıkları şeydir. Bir bakıma; 
“Allah'ın kulları içtiklerini bununla içerler.” denmektedir. Tıpkı “Suyu balla 
içtim.” demen gibi. 

(2222) is yi yani bulundukları yerden istedikleri yere, engellen- 
meksizin “kolayca akıtırlar onu.” 

7. Çünkü adaklarını yerine getirirlerdi; şerri herkesi kapsayan bir 
günden korkarlardı; 

8. Kendileri de arzulamalarına rağmen, yemekleriyle düşkün, yetim 
ve esirleri doyururlardı (ve içlerinden şöyle derlerdi); 

9. “Sizi tamamen Allah rızası için doyuruyoruz; sizden ne karşılık 
ne de teşekkür istiyoruz.” 

10. “Çünkü “insanın yüzünü ekşitecek, suratını astıracak bir güne 
karşı Rabbimizden korkuyoruz.” 


I Yani vakıf hâlinde, âyet sonlarında bu tür fâsılalar olabilmektedir; burada da kelime üzerinde durulma- 
dığı hâlde, durulmuş gibi se/45//4 okunuyormuş gibi, sondaki Elif Nun'a çevrilmiştir. / ed. 
2 “Heleo Allah'ın muvahhit kullarının içeceği pınar!..” mealinde. / ed. 
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(2223) “Çünkü adaklarını yerine getirirlerdi.” ifadesi “Neden bu şekilde 
rızıklandırılıyorlar?” diye bir soru sorabilecek kimseye cevaptır. “Adağı ye- 
rine getirmek” tabiri de yapmaları gereken şeyleri hakkıyla yerine getirme 
özelliklerini vurgulu bir şekilde dile getirmektedir. Zira bir kişi Allah rızası 
için kendine vacip kıldığı bir şeyi yerine getiriyorsa, Allah'ın ona vacip kıl- 
dığı şeyi daha çok yerine getirir. 

(2224) i;kk:4 (kapsayan) yani “yayılmış, dağılıp en ücra köşelere kadar 


ulaşmış.” Kelime; 5s4et4ra/-harik ve istetâra-fecr (“Yangın yayıldı.” “Fecr ya- 
yıldı.”) kullanımlarından alınmıştır. Mefera fiilinden türeyen 5s#enfera (mü- 


balağa ifade ettiği) gibi bu da #öra fiilinden türemiştir. 


(2225) Kendileri de onu arzulamalarına rağmen” anlamındaki) «- e 
ifadesindeki zamir yemeğe aittir; yani yemeğe iştah ve ihtiyaçları varken. Tıp- 
kı “Sevdiği hâlde malından veren...” (Bakara 2/1771, “Sevdiğiniz şeylerden in- 
fak etmedikçe, asla 'iyi'liğe erişemezsiniz!” |ÂLi İmrân 3/92) âyetlerindeki gibi. 


(2226) Fudayl b. Iyâz'ın (v. 187/803) “Allah'a olan muhabbetleri sebe- 
biyle (yedirirler).” dediği nakledilmiştir. 


(2227) ii, (Esiri...) Hasan Basri'den şöyle nakledilmiştir: Peygam- 
ber'e (s.a.) bir esir getirilirdi. Onu Müslümanlardan birine verir ve “Ona iyi 
davran!” buyururdu. Esir iki, üç gün onun yanında kalır; o zât da esiri ken- 
dine tercih ederdi.! Âlimlerin çoğunluğuna göre İslâm diyarında kâfirlere 
iyilik etmek câizdir; ancak (zekât gibi) farz olan mallar onlara harcanamaz. 
Katâde şöyle demiştir: “O gün onların esirleri müşrik idi. Müslüman karde- 
şin ise senin yemeğini yemeye daha çok hak sahibidir.” Sa'id b. Cübeyr (v. 
94/713) ile Atâ (v. 114/732), “O ehi-i kıbleden olan esirdir.” demişler; Ebü 
Sa'id el-Hudri (v. 74/693-94), “O köle ve mahpustur.” demiştir. Peygam- 
ber (s.a.) borçluyu esir diye isimlendirmiş ve şöyle buyurmuştur: “Borçlun 
senin esirindir, esirine iyilikte bulun!” 


(2228) “Sizitamamen Allah rızası için)doyuruyoruz.” Bu sözün başına £4w/ 
(“derler”) takdir edilir. Bunun, yaptıklarının benzeriyle karşılık verilmesini 
veya teşekkür etmelerini önlemek için dil ile söylenmiş olması da mümkün- 
dür; çünkü onların iyiliği Allah rızası için yapılmıştır, bu sebeple yaratıkla- 
rın karşılık vermesine gerek yoktur. Onların bu sözü, (doyurdukları kimse- 
lerin) gönüllerini hoş etmek ve yaptığını tamamen Allah için yapan birinin 
nasıl olması gerektiğini anlatmak ve buna dikkat çekmek için de olabilir. 


1 Yemez yedirir; içmez içirirdi. / ed. 
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Hz. Âişe Radıyallâhu anhâ'dan rivayet edildiğine göre o, bir ev halkına sadaka 
gönderir; sonra elçiye “Ne dediler?” diye sorarmış. Eğer elçi o ev halkının 
ettiği bir duadan bahsederse Hz. Âişe de aynı şekilde onlara dua edermiş! ki, 
sadakasının sevabı Allah katında tamamen kendisine kalsın. Bu cümlenin, 
herhangi bir şey demiş olmasalar bile onların inançlarını ve niyetlerinin doğ- 
ruluğunu açıklayıp ortaya koymak için gelmiş olması da mümkündür. Mü- 
câhid şöyle demiştir: “Dikkat edin, onlar bu sözü söylemediler; ancak Allah 
onların kalbindeki bu düşünceyi bildiğinden, onları bu sebeple övmektedir. 


(2229) Şükür ve küfür kelimeleri, şükr ve küfr gibi iki mastardır. 


(2230) “Korkuyoruz.” ifadesinin anlamı şöyle olabilir: (i) Size olan bu 
iyiliğimiz, o günün şiddetinden korktuğumuz içindir, yoksa siz karşılık ve- 
resiniz diye değil. (ii) Sadakaya mukabil bir karşılık istemeyi Allah'ın ceza- 


landıracağından korktuğumuz için sizden bir karşılık istemiyoruz. 


(2231) “Gün'ün “asık suratlı” (s2) diye nitelenmesi iki yolla mecaz- 
dır: Gün, cehennemlik olan ehlinin sıfatıyla nitelenmiştir. Tıpkı Arapların 
“(Adamın) gündüzü oruçlu.” demeleri gibi. Rivayete göre kâfir, o gün su- 
ratını öyle bir asarmış ki iki gözü arasından katran gibi ter akarmış. Ayrıca 
şiddeti ve zararı sebebiyle bu “gün”, ciddi duran aslana veya cesur kahrama- 
na benzetilmiştir. 


(2232) , ass iki gözünün arası bir araya gelecek şekilde suratını iyice asan 
demektir. Zeccâc (v. 323/921) şöyle demiştir: Deve kuyruğunu ve burnunu 
kibirle kaldırdığı zaman #Wi &;k.51 denir. O bu kelimenin ,3'dan türediğini 
ve Mim'in ziyade olduğunu söylemiştir. Esed b. Nâ'isa şöyle demiştir: 


Göğüs geriyorum harp ateşine; şerri fazla, sabahı şiddetli her gün!.. 


11. Allah da onları bu günün şerrinden korudu ve yüzlerini ağartıp 
neşelendirecek şeylerle karşılaştırdı onları: 


(2233) “Sabretmelerine karşılık,” yani /44ra (muhtacı kendisine terci- 
he) sabretmeleri sebebiyle “Allah da yüzlerini ağartıp neşelendirecek şey- 
lerle karşılaştırdı onları.” Yani günahkârların surat asıklığına ve hüznüne 
karşılık, onların yüzüne parlaklık ve kalbine sürur verdi. Bu da o “gün”ün, 
ehlinin surat asıklığı ile nitelendiğini gösterir. 

(2234) İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre Hz. Hasan (v. 49/669) ile 
Hüseyin (v. 61/680) hastalanmışlardı. Peygamber (s.a.) yanında bazı insanlar 
olduğu hâlde onları ziyaret etti. İnsanlar (Hz. Ali'ye), “Yâ Ebe'l-Hasen! Keşke 
çocukların için bir adak adasan.” dediler. Hz. Ali, Hz. Fâtıma (W. 11/632) 


1 Yani bilmukabele onlara dua etmekle, onların kendisi için ettikleri duayı (bir nev-i) sıfırlarmış... / ed. 
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ve cariyeleri Fıdda, çocuklar iyileşirse üç gün oruç tutmayı adadılar. Ço- 
cuklar şifa buldular; ama yanlarında yiyecek namına bir şey yoktu. Hz. Ali, 
Hayberli Yahudi Şem'ün'dan üç sâ' arpa ödünç aldı. Hz. Fâtıma bir sâ'ını 
öğütüp aile sayısınca beş adet ekmek pişirdi. İftar etmek için önlerine koy- 
dukları sırada, yanlarına bir dilenci gelip, “es-Selâmu aleyküm ey Muham- 
med'in hane halkı! Ben yoksul bir Müslümanım. Beni doyurun ki Allah da 
sizi cennet sofralarında doyursun.” dedi. Onlar da onu kendilerine tercih 
ettiler ve sudan başka bir şey tatmadan o gece yattılar. Sabah tekrar oruca 
niyet ettiler. Akşam olup yemeği önlerine koyunca yanlarına bir yetim gel- 
di. Onu da kendilerine tercih ettiler. Üçüncüsünde; yanlarına bir esir geldi; 
yine aynı şeyi yaptılar. Sabah olunca Hz. Ali, Hasan ile Hüseyin'in ellerin- 
den tutup Peygamber'in (s.a.) yanına gittiler. Peygamber onların kuş yav- 
rusu gibi açlıktan titrediğini görünce, “Sizi bu hâlde görmek beni ne kadar 
üzdü bir bilseniz|!” dedi. Kalkıp onlarla birlikte gitti. Fâtıma'yı ibadet yerin- 
de sırtı karnına yapışmış ve gözleri çökmüş vaziyette görünce çok üzüldü. 
Bunun üzerine Cebrâil 4/eyhisselam inip, “Al bunu ey Muhammed! Allah 
Ehl-i beyt'in konusunda seni tebrik ediyor!” dedi ve ona bx söreyi okuttu. 


12. Sabretmelerine karşılık, cennetle ve ipekle mükâfatlandırdı onları. 


(2235) Şayet “Cennetin yanında bir de ipeğin zikredilmesinin anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: İs4ra ve yol açtığı açlık ve çıplaklığa sabretme- 
nin karşılığı olarak onlara içinde hoş yiyeceklerin bulunduğu bir hasbahçe; 
ve kıymetli giyeceklerin yapılacağı bir ipek verilecektir. 


13. Orada koltuklara yaslanmış vaziyette, ne bir “güneş” görürler ne 
de dondurucu bir soğuk... 


(2236) Yani cennetin havası ılımandır, ne yakıcı güneş sıcağı, ne de ra- 
hatsız edici soğuk vardır. Bir hadiste, “Cennetin havası ılımandır, orada ne 
sıcak ne de soğuk vardır” diye geçer. 

(2237) Zemheririn ay olduğu söylenmiştir ki Sa'leb bunun Tayy kabile- 
sinin dilinde olduğunu söylemiş ve şu şiiri inşad etmiştir: 

Karanlığı koyulaşmış nice gecede yol aldım ben! 
Ay bile hâla doğmamış, ışık vermemişti. 

Mâna şöyledir: Cennet ışıktır; orada güneşe, aya ihtiyaç duyulmaz. 

14. Gölgeleriüzerlerineinmişolduğu hâlde kolaycakoparabilecekleri 
mesafeye kadar eğilmiştir (ağaçlar). 

15. Etraflarında fır dönülmektedir parıl parıl gümüş kaplarla ve 
kristal kupalarla; 
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16. Gümüşi kristal hem de... ki onu türlü biçimlere sokarlar. 

(22381 Şayet “Liyb eeis öl, (gölgeleri üzerlerine inmiş olduğu hâlde) 
ifadesi neye atfedilmiştir?” dersen şöyle derim: Öncesindeki cümleye atfe- 
dilmiştir; çünkü o, mükâfatlandırılan kimselerin hâli idi; bu da tıpkı onun 
gibi bunların hâlidir. Zira pee'deki zamir onlara râcidir; ancak isi» müfred 
bir isimdir, bu cümle ise müfred hükmünde bir cümle olup ibarenin takdiri 
“orada güneş ve ay görmedikleri (hâlde) ve gölgeleri üzerlerine inmiş oldu- 
ğu hâlde” şeklindedir: Vav iki durumun da onlar için bir arada olacağına 
delâlet etmek için cümlenin başına gelmiştir. Sanki şöyle denilmiş olmak- 
tadır: Onların alacağı karşılık, sıcaktan ve soğuktan uzak kalma! ile gölge- 
lerin üzerlerine eğilmiş olma' hâllerini bunlar bir araya getirmiş oldukları 
hâlde (c4mine) cennettir. Bununla birlikte, ifade; ge mübtedâ, ib de 
onun haberi olmak üzere, ve dâniyet”” şeklinde ref" ile de okunmuştur. Bu 
durumda cümle hâl yerinde olur ve mâna şöyle olur: L4 yeravne... vel-hâlu 
enne zılâlehâ dâniyet””... (Gölgeleri üzerlerine inmiş olduğu hâlde orada 
ne güneş görürler ne de soğuk.) ;,<Sss, ö5 Y ve âsi ifadelerinin hepsini “cen- 
net”'in sıfatı yapmak da mümkündür. işi, ifadesinin &—'e atfedilmesi de 
mümkündür; yani bir cennet daha vardır ki gölgeleri, üzerlerine eğilmiştir. 
“İki cennet vardır, Rabbinin huzuruna çıkacağı korkusuyla yaşayan kim- 
seye.” (Rahmân 55/46| âyetinde olduğu gibi onlara iki cennet vaat edildiğini 
kabul ettiğimizde durum böyle olur; çünkü “Rabbimizden korkuyoruz.” 
(10) âyetinde korku ile nitelenmişlerdir. 

(2239) Şayet “<İ3, neye atfedilmiştir?” dersen şöyle derim: Ma?f 
aleyh, -şayet merfü' okursan- âş15'dür; böylece fiil cümlesi mübtedâ haber 
cümlesine atfedilmiş olur. i515'i hâl olarak mansüb okursan, o zaman &Ji3, 
de işi»'ün hâli olur; yani dalları kolayca koparabilecekleri mesafeye kadar 
eğilmiş vaziyetteki ağaçlar kendilerini gölgelemektedir. Veya yine iş1»'e atfe- 
dilmiştir; ve dâniyet”... ve müzellelet”” kutüfuhâ (gölgeleri üzerlerine inmiş 
olduğu ve dalları kolayca koparabilecekleri mesafeye kadar eğilmiş oldu- 
ğu hâlde). Eğer â5ii sıfat olarak nasbedersen &ü3 de onun gibi sıfat olur. 
Dikkat edersen, cennet” züllilet kutüfuhâ (dalları, kolayca koparabilecekleri 
mesafeye kadar eğilmiş bahçe) dediğin zaman, ifade doğru olmaktadır. 

(2240) Meyvelerin ve salkımların emre âmâde kılınması, itaatkâr olup 
istedikleri gibi kolayca toplamalarına engel olmamasıdır. Veya onlar için 
aşağı eğdirilmesi, kısa olmasıdır. Tıpkı duvar kısa olduğunda, Arapların 
hâir“” zelili” demeleri gibi. 
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(2241) ppi 1, kelimeleri; ikisi de tenvinsiz, (sadece) birinci tenvinli 
ve ikisi de tenvinli olmak üzere (üç şekilde) okunmuştur. Bu tenvin Elif-i 
ı(lak'tan bedeldir; çünkü liki âyeti birbirinden) ayırmaktadır ((2s7/4). İkincide 
ise birinciye tâbi kılınarak getirilmiştir. £25 5 515 (gümüşi kristal) ifade- 
sinin anlamı, gümüşten mamül” demektir; yani gümüşün beyazlık ve gü- 
zelliği yanında camın saflık ve şeffaflığına da sahiptir. “Peki, &519'in anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: Bu, “Allah, bir şeyin olmasını diledi mi, ona 
sadece “Ol” der; anında olmaya başlar.” (Bakara 2/117| âyetindeki ö , gibidir; 
yani iki zıt cevherin sıfatlarını bir araya getiren bu şaşırtıcı yaratılışın aza- 
metini göstermek için “Allah'ın yaratmasıyla kristal hâline geldi” denmek 
istenmiştir. |) pi 4£i5 ÖS (“Kâfur katkılı (yani katkısı kâfur o/2n)| . Tİnsân 76/171) 
âyetindeki £4ne de aynı türdendir. 


(2242) (â3 e yl ifadesi) hiye kavârir" takdiriyle ref üzere kavdrir” 
min fiddat'” şeklinde de okunmuştur. 


(2243) (“Onu Jtürlü) biçimlere sokarlar” anlamındaki) 4,555 ifadesi - 155 
223 çe (gümüşi kristal kupalar)ın sıfatıdır. Bunları biçimlendirmelerinin an- 
lamı ise, içlerinden, bu kristallerin arzu ettikleri ölçü ve şekillerde olmasını 
belirlerler, o kupalar da tam istedikleri gibi gelir. Buradaki zamirin “Etraf- 
larında fır dönülmektedir.” (15) âyetinin delâlet ettiği o kristal kupaları 4o- 
laştıranlara gittiği de söylenmiştir. Kupalardaki içeceği susuzluk derecesine 
ayarlarlar. Bu, ne fazla ne de eksik, tam ihtiyaç nispetinde olduğu için, içen 
kimseye çok daha lezzetli gelir. Nitekim Mücâhid, “Ne fazla gelir ne eksik.” 
diye tefsir etmiştir. u ,555 meçhul olarak £xddir4hâ şeklinde de okunmuştur ki 
şöyle açıklanabilir: Kira, kadderadan nakledilmiştir. Birisi seni bir şeye kâ- 
dir kıldığında, sen “O şeye kâdir oldum, falan beni buna kâdir kıldı.” dersin. 
Bu durumda, anlam şöyle olur: Kupaları diledikleri gibi kullanmaya kâdir 


kılınırlar ve arzu ettikleri gibi ayarlamalarına, şekillendirmelerine izin verilir. 


17. Orada kendilerine zencefil katkılı bir kadehten içirilir. 
18. Öyle bir pınardan (doldurulmuştur) ki Selsebil denir. 


(2244) İçinde zencefil tadı olduğu için pınara Zencefil ismi verilmiştir. 
Araplar onun lezzetinden ve kokusundan hoşlanırlardı. A'şâ şöyle demiştir: 


Sanki karanfil, zencefil var hatunun ağzında; 
Arı kovanından yeni alınmış bal var âdeta! 


Müseyyeb b. Ales de şöyle demiştir: 


Tattığımda, zencefil tadı ve şarap lezzeti vardı âdeta (hatunun ağzında) 
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(2245) Selsebil, boğazdaki akıcılığı ve içiminin kolay olması sebebiyle 
(bu ismi almıştır.) Yani zencefil tadındadır; ama zencefilin yakıcılığı yoktur; 
aksine bunun zıttı olan akıcılık vardır. $er46” selseli” ve selsâli” ve selsebil'” 
denir. Sonuncuya Bâ eklenerek beş harfli olmuştur. Bu ekleme, son derece 
akıcı ve içimi kolay olduğuna delâlet eder. Zeccâc (v. 311/923) şöyle demiş- 
tir: Sefsebil lügatte, son derece akıcı olan şeyin sıfatıdır. 


(2246) Alemlik ve müennesliğin kendisinde birleşmesi sebebiyle gayr-ı 
munsarif olarak se/e4// şeklinde de okunmuştur. Yine, Hz. Ali'ye (w. 
40/661) nispetle se/seb4/” ifadesinin; sel sebi/” (Bir yol sor!) anlamında ol- 
duğu söylenmiş ise de zâhiri itibariyle doğru değildir; ancak se/ seb//” (Bir 
yol sor!) diyen kimsenin işbu sözü, pınarın özel ismi kabul edilirse, tıpkı 
teebbataşerran ve zerrâhabben ifadelerindeki' gibi o zaman olabilir. Bu du- 
rumda, ondan ancak salih amellerle ona yol arayan kimseler içebildiği için 
bu şekilde isimlendirilmiş olur. Bu açıklamalar Arapçaya uygun olmakla 
birlikte zorlama ve uydurmadır. Hz. Ali gibi bir zâta isnadı ise daha büyük 
bir uydurmadır! Sonradan ortaya çıkanlardan birinin şiirinde şöyle geçer: 


Canının rahatı için bir yol ara orada 
öyle bir şarapla ki se/sebildir âdeta! 


(2247) Ge (pınar), zencefilden bedeldir; kadehlerine pınarın kendisin- 
den (bi-aynihil zencefil karıştırılacağı söylenmiştir. Veya içeceğin içinde 
Allah zencefil tadı yaratacaktır ki buna göre, & kelimesi iSden bedel 
olur ve bir bakıma şöyle denmiş olur: Orada kendilerine bir kadehten, bir 
pınar kadehinden içirilir. &e kendisine özel önem verildiğini göstermek 
için de nasb edilmiş olabilir. 


19. Öyle ölümsüz çocuklar fır dönmektedir ki etraflarında; etrafa 
saçılmış birer inci zannedersin onları gördüğünde. 


(2248) (Hizmet için cennetliklerin etrafında fır dönen) çocuklar gü- 
zellik, renk berraklığı, meclislerine ve yerlerine dağılma hususunda sa- 
çılmış incilere benzetilmişlerdir. (Abbasi halifesil Me'mün (v. 218/833) 
ile ilgili şöyle bir olay anlatılır: Hasan bin Sehlin kızı Bürân'la zifa- 
fa girdiği gece, Me'mün altın ile dokunmuş bir halı üzerinde oturu- 
yormuş. Hilâfet sarayının kadınları kendisinin üzerine inci saçmışlar. 


1 Teebbataşerran (Şerrikoltukladı!) ifadesi; koltuğunun altına sakladığı kılıcıyla / hançeriyle, sürekli “kö- 
tü'lüğe bulaşan bir Cahiliye şairi (Sabit b. Câbir (v. 5301) için, yine böyle bir yağmaya hazırlandığı 
sırada bizzat annesi tarafından kullanılmış ve zamanla bu herifin lakabı hâlini almış bir fiil cümlesidir; 
yani cümle olmakla birlikte özel isim olmuştur; fâ'il de olsa, mef'ül de olsa değişmez. Zerx4habben (To- 
humsaçtı| ifadesi de öyle. Türkçedeki “Çatladıkapı” ve “İlgezdi” cümlelerinin isim olması gibi. / ed. 
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Halıya saçılmış incilere bakmış ve bu görüntü çok hoşuna gitmiş. Ve demiş 
ki: Ebü Nüvâs'ın (v. 198/813) Allah iyiliğini versin! Şu sözü söylerken sanki 


bu manzarayı görmüş: 


Şarabın üzerindeki büyüklü küçüklü kabarcıklar: 
altuni bir toprak üzerindeki Jirili ufaklı) inci taneleri gibi. 


(2249) Bunların sedefinden yeni çıkarılmış nemli inciye benzetildiği de 
söylenmiştir; çünkü böyle bir inci su bakımından daha güzeldir, Jtazeliği| 


daha fazladır. 


20. Konfor ve büyük bir saltanat görürsün, gördüğünde (yani 
baktığın her yerde). 

(2250) &i, isi (gördüğünde) fiilinin, -bu görüş genel olsun, her şeyi 
kapsasın diye- açık veya mukadder herhangi bir mef'ülü yoktur. “Göre- 
bildiğin yerde...” deniyor gibidir. Mâna şöyledir: Gören kimsenin bakışı 
nereye düşerse orada mutlaka nice nimet ve büyük bir saltanat algılar. 

(2251) $ (orada) zarf olduğu için nasb makamındadır; “cennette” de- 
mektir. “& kelimesi #4 semme anlamındadır.” diyen hata etmiştir; çünkü 
bu durumda p Mâ'nın sılası olur. Mevsülü düşürüp, Igeriyel sılayı bırakmak 
ise câiz değildir. 

(2252) 1;.s (büyük) kelimesi geniş, rahat anlamındadır. Rivayete göre 
cennettekilerin en düşük derecede olanı, bin yıllık mesafeden mülküne ba- 
kacak ve en uzak kısmını, en yakın yerini gördüğü gibi görecekmiş. “Yok 
olmayacaktır” anlamında olduğu da söylenmiştir. “Bir şey istediğinde o he- 
men olur.” da denilmiştir. “Melekler onlara selam verir ve yanlarına girmek 
için onlardan izin isterler” de denilmiştir. 


21. Üstlerinde ince ipekliler, kaftanlar; gümüş bilezikler 
takınmışlar... Rableri tertemiz içkiler içirmekte kendilerine... 


(2253) çe (üstlerinde) kelimesi sükün ile 4/4/him şeklinde de okun- 
muştur ki bu durumda müpteda olur; haberi ise si &Ç ifadesidir; “Üzer- 
lerindeki elbiseler ipek giysilerdir.” anlamında. çe.Is 5 şe; veya «45. cümle- 
lerindeki zamirden hâl olarak nasb ile ,43& şeklinde de okunmuştur; yani 
etrafında dönülen kimselerin üstünde giysiler olduğu hâlde gençler onların 
etrafında fır dönerler. Veya “Onları üstlerinde ipek elbise bulunan bir inci 
zannedersin.” Şunun kastedilmesi de mümkündür: “Nimetlere ve mülke 
nail olan; üzerlerinde elbiseler bulunan insanları görürsün.” (435) yuka- 
rıda zikredildiği üzere ref ve nasb ile 45yezühum - âliyetehum şeklinde de 
okunmuştur. A/eybim diye de okunmuştur. 
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(2254) 55801, s2 kelimeleri &15'ya hamledilerek ref ile, “e hamledile- 
rek de cer ile okunmuştur. 552.) yabancı bir kelime olduğu için gayr-ı munsarif 
olarak cer makamında nasb ile ve 754ebraka şeklinde okunmuştur; ama yanlıştır, 
çünkü kelime nekiredir, başına harf-i tarif gelir ve e/-/s4ebr4k dersin. Ancak İbn 
Muhaysın (w. 123/741)! elbisenin bu çeşidine özel isim yapıldığını zannetmiş- 
tir. Berfkdan östefale kalıbında bir isim kabul edilerek, Hemze-i vasılla ve fet- 
ha ile vestebraka şeklinde de okunmuştur; ancak bu da doğru değildir; çünkü 
Arapçalaştırılmış bir kelimedir ve bu özelliği meşhurdur. Aslı /s4ebr0htir. 

(2255) | Re s ifadesi, (15. âyetteki) see G e atfedilmiştir. Şayet “Bi- 
leziklerinin burada gümüşten, başka bir yerde? ise altından olduğu zikre- 
dildi?” dersen şöyle derim: Kabul et ki; “Altından ve gümüşten bilezikler 
takınmışlar.” denilmiş... Bu doğrudur; sorun olmaz; çünkü iki cins bileziği 
de takıyorlardır; ya sırayla veya bir arada. Dünya kadınlarının, ziynet çe- 
şitlerini bazen sırayla bazen de hepsini birlikte takmaları gibi. Ne güzeldir 
üzerinde biri altın, diğeri gümüş iki bilezik bulunan bir bilek! 

(2256) “Tertemiz içkiler”, yani dünya içkileri gibi pis değil. Çünkü iç- 
kinin pis olması aklen değil şer'andır; âhiret ise mükellefiyet yeri değildir. 
Veya o sıkılmamıştır ki ona kirli eller değsin, pis ayaklarla ezilsin, temizliği- 
ne dikkat edilmeyen küplere ve ibriklere de konulmamıştır. Veya necasete 
dönüşmez; çünkü vücutlarından mis gibi güzel kokulu bir ter olarak çıkar. 


22. “Kendi yaptıklarınızın karşılığıdır bunlar. Karşılıksız kalmadı 
çabanız!” (buyurmakta...) 

(2257) Yani cennettekilere “... bunlar” diye hitap edilmekte olup /4/- 
Jar Allah'ın cennettekilere söz konusu ihsanlarına işaret etmektedir. “Kendi 
yaptıklarınızın karşılığıdır bunlar;” yani kendi yaptıklarınızın karşılığıdır; 
sa yugayrefinize teşekkür edilmesidir. -Bu Z#eşekkür de mecazdır.- 

23. Kur'ân'ı sana peyderpey indiren gerçekten biziz biz!.. 

24. O hâlde, Rabbinin hükmüne sabret de onlardan hiçbir günahkâr 


ya da nanköre itaat etme. 

(2258) (4x5 Ul (Gerçekten Biziz Biz) ifadesinde) zamirin, İnne'nin ismi 
olduktan sonra tekrar edilmesi tekit üstüne tekittir, Kur'ân'ı indire- 
nin sadece Allah olduğu anlamını kuvvetlendirmektedir. Bu da şunun 


Peygamber'in (s.a.) gönlüne iyice yerleşmesi içindir: İndiren Allah ise 


I Yani söz konusu okuyuşun sahibi. / ed. 

2 Bkz. Hac22/23./ed. 

3 Şekür ve Şâkir ism-i şerifleri bulunan “Yüce Allah'ın teşekkürünün / minnettar kalmasının anlamı, 
iyiliklerin karşılığını mutlaka -hem de fazlasıyla- verecek olmasıdır; yapılan hiçbir iyiliğe nankörlük 
etmeyecek olması... / ed. 
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hangi şekilde indirilirse indirilsin O'nun indirmesi mutlaka hikmettir ve 
doğrudur. Âdeta şöyle denmiş olmaktadır: Beni her yaptığım şeyi hikmetle 
yapan bir hakim olarak tanıdıysan, Kur'ân'ı sana peyderpey; kısım kısım, 
grup grup indiren tamamen benim, başkası değil. Büyük bir hikmet, ken- 
dini tutup savaştan geri durma ve sabretme emrini indirmemi gerektirdi. 
Bir müddet sonra sana savaşma ve intikam alma emrini indireceğim. “Rab- 
binin” Aikmetten kaynaklanan “#ökmüne”, işleri maslahatlara bağlaması- 
na, Mekkeli düşmanlarına karşı zafer kazanmanı geciktirmesine “sabret.” 
Onların eziyetlerine karşı sabrının azlığı ve zaferin gecikmesinden dolayı 
bunalman sebebiyle hiçbirine itaat etme. 


(2259) Mekkeliler ona ve yanındakilere eziyet etme ve düşmanlıkta aşırı 
gitmekle birlikte, Peygamber'i (s.a.) iddiasından vazgeçmeye çağırıyor; çağ- 
rılarına icabet ederse kendisine bolca mal vereceklerini ve en değerli kızla- 
rıyla evlendireceklerini vaad ediyorlardı. 


(2260) Şayet “Bunların tamamı £dfirdi; o hâlde günahkâr veya kâfir 
şeklindeki bir taksimin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Mâna şöyledir: 
Bunların içindeki; günaha garkolup' seni de günaha çağıran veya inkârcılık 
demek olan amelleri işleyip seni de ona çağıran kimseye itaat etme! Çünkü 
onlar onu ya günah ve inkârcılık olan bir işe veya ne günah ne de inkârcı- 
lık olan bir işe yardım etmeye çağırıyorlardı. İşte Peygamber'e (s.a.) ilk iki 
konuda onlara yardım etmesi yasaklanmış, üçüncü şık ise yasaklanmamış- 
tır. “Günahkâr”ın “Utbe (v. 2/624), inkârcının da Velid (v. 1/622) olduğu 
söylenmiştir; çünkü Utbe günaha dalmış biriydi, fıskın her çeşidini yapardı. 
Velid de inkârcılıkta haddi aşmış, küstahlıkta gemi azıya almış biriydi. 

(2261) Şayet “Veya” (;i) kelimesinin anlamı, onlardan rine itaat etme 
demektir. İkisine birden itaati yasaklamak için “ve getirilmesi gerekmiyor 
muydu?” dersen şöyle derim: “Onlara itaat etme” denilseydi, onlardan 
birine itaat etmesi caiz olurdu. “Onlardan birine itaat etme” buyrulunca, 
anlaşıldı ki; 4i7/7e itaati yasaklayan, ikisine birden itaat etmeyi haydi haydi 
yasaklamıştır. Tıpkı (birine), ana-babasına “öf” demesini yasakladığında, 
ana-babasını dövmesinin öncelikli olarak yasaklanmış olması gibi. 


25. Sabah erkenden ve akşamüstü Rabbinin adını zikret; 


26. Gecenin bir kısmında O'na secde et; O'nu geceleyin uzun uzun 
tenzih ve takdis et. 


(2262) “Sabah erkenden ve akşamüstü Rabbinin adını zikret.” Yani sa- 


bah ve ikindi namazlarına devam et. 


I  Mot-a-mot “günah bineğine binen.” / ed. 


GL 


Ola ele US Ül yaz Se YI İğ aza e a 
lik ill İİ YU giye dö Şa VU Yİ ze üye Yazi 
öleli BSİL YI ele İZİ Öİ AYAS es dülg GSo 
ğe olalı (EZ Rİ İŞ e daş elsYiğ İLAY YI Sile play 
Yaz Sa Şal a Silis le SE yal aliş ezelaelli yl dila AaSol 
AN li ya 3 gali le ie ye ANİ eğe gbi 

Öİ Ge cama yalğ 4 eld Ball b gbi il ge isa İrvoaj 
gl Ol el ei s3 çeilğel Olly ozal e arz 

İY SSİ LİE Şi SALAN ça lb İS SİS öğre 
Gele AS ya Li Seli Şİ a) 8 ela 3 ga ll Sİ ği ala Yaş ela li 
Ya çil iğ SİS Sİ çöl şk ei İS çğilere l e za Dİ fg sal Sİ 
AİN 2 gisi Bize İY: köy EN 033 Yİ le keleş Dİ gib 0S 
İLİ SN İİİ Sy söyl Şİİ Glaze elli GİS, ÜS ize 
GN A KEN 

ge Eb 0Sİ aliil e e Me ema ala Ya (ği) ae li öbİYr | 
Gö YS a amel alar Dİ zip eagle Ya LE 12 yaz leçislb 
O BUS za lağislb ys danis delb ye AI İİ le «laa 
il b e by öp e İl ele Gİ gi Y güz 

Ola 5384 G5 gl Sila) -ve 

Ola Bİ Aşa İğ İN gez) 


pasla elle le a3 Oİ3 5 Gi) gal KPEAMI 


1085 


1086 


20 


25 


30 


İNSÂN SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


(2263) “Gecenin bir kısmında O'na secde et”, gecenin bir kısmında 
O'nun için namaz teheccüd) kıl. Veya akşam ve yatsı namazlarını kastediyor. 
os harf-i ceri zarfın başına kısmilik ifade etmek için getirilmiştir. Tıpkı “... 
O da bir kısım günahlarınızı size bağışlasın.” (Nüh 71/4) âyetinde mef'ülün 
başına geldiği gibi (3 yl. 

(2264) “O'nu geceleyin uzun uzun tenzih ve takdis et”, gecenin uzunca 
bir dilimini -üçte ikisini, yarısını veya üçte birini- O'nun için uyanık kal 
ve ibadet et. 


27. Doğrusu bunlar, “peşinden hoşlanıyorlar da ağır bir günü 
arkalarına atıyorlar! 


(2265) “Doğrusu bu” kâfir"ler 'peşin'den hoşlanıyorlar;” onu sonrakine, 
dünyayı, âhirete tercih ediyorlar. Tıpkı “Siz ise aksine, dünya hayatını ter- 
cih ediyorsunuz!” JA'lâ 87/16) âyetindeki gibi. 


(2266) “Ağır bir günü ötelerine” (,as1,s), yani önlerine veya sırtlarının 
ötesine “atıyorlar;” ona önem vermiyor, hazırlık yapmıyorlar. Ağır sıfatı, o 
günün şiddet ve korkunçluğu sebebiyle, “taşıyana ağır ve zor gelen meşak- 
katli şey” tabirinden ödünç alınmıştır. Tıpkı “O(nun ne zaman kopacağına 
dair bilgi), göklerde ve yerde (bulunanlara) ağır gelir.” (A'râf 7/1871 


28. Onları Biz yarattık ve bünyelerini Biz güçlendirdik. Dilediğimiz 
vakit de onları benzerleri ile değiştir(ip yeniden yarat)acağız. 


(2267) şi “bağ, bağlamak” demektir. Adam bir £:d4 ile -yani bağla- 
bağlanınca wsirar-racul“ (Adam esir edildi; bağlandı.) denir. “Boynundan 
bağlı at”, “Sinirle bağlı kalkan” kullanımları da bu köktendir. Anlam şöy- 
ledir: Onun kemiklerinin bağlarını sıkıca birbirine bağladık, eklemlerini 
sinirlerle sağlamladık. Tıpkı Arapların c4rjye#“” masübetu/-halk (yaratılışı 
sağlam -yani kumaşı sağlam dokunmuş, diri- genç kız) sözlerindeki gibi. 


(2268) “Dilediğimiz vakit” onları helâk ederiz ve sağlam yaratışta “on- 
ları benzerleri ile değiştiririz.” -Diğer (4/h7ev4) yaratışı kastediyor.- İfadenin; 
“Yerlerine başkalarını -yani itaat edenleri- getiririz.” anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Bu durumda kelimenin hakkı, (5 ile değil, öl ile gelmesiydi.' 
Tıpkı “Siz yüz çevirirseniz, O sizin yerinize bir başka toplum getirir.” (Mu- 
hammed 47/38), “O, dilerse sizi götürür...” (Nisâ 4/133) 


I o Çünkü|5) kesinlik, ö| ise olasılık ifade eder. (5) kullanıldığında göre, kesin olan âhiret yaratılışı kastedi- 
liyor demektir. “Onları helâk edip yerlerine başkalarını getirme” ise sadece bir olasılıktır. Atıf yaptığı iki 
âyette dile getirildiği gibi, “D7/ese onu da yapabilir.” / ed. 
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29. Bu sadece bir öğüttür; dileyen, Allah'a giden bir yol tutar. 
30. Siz ise dilemiyorsunuz!.. -Allah dilerse başka...- Allah “mutlak 
ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 


(2269) “Bu”, süreye veya yakın âyetlere işarettir. “Dileyen”, yani kendisi 
için hayrı ve güzel sonu tercih eden. 


(2270) “Allaha giden bir yol tutmak”, O'na yaklaşmak ve tâati /bunal 
vesile edinmekten ibarettir. 


(2271) “Onlar ise” tâati “dilemiyorlar!.. Ancak “Allah” onları buna 
mecbur ederek “dilerse başka... Allah da” onların mevcut durumlarını ve 
daha sonra neler sâdır olacağını “çok iyi bilir;” onların (ne yapacağını) bil- 
diği hâlde onları yarattığına göre “mutlak hikmet sahibidir.” 


(2272) Fiil'Tâ ile #esâğne şeklinde de okunmuştur. 


(22731 Şayet “ül ee, vi Yi (Allah dilerse başka) cümlesinin mahal- 
li nedir?” dersen şöyle derim: Zarf olarak mansübtur; aslında, 4/4 vakte 
meşteti âh (ancak Allah'ın dilediği vakitte) şeklindedir. İbn Mesüd'un (v. 
321/653) kıraati de böyle, //4 mâ yeşân'llâh şeklindedir; çünkü fiille birlikte 
gelen Mâ, onunla birlikte gelen En gibidir. 


31. O, dilediğini sokuyor rahmetine... Zalimlere ise can yakıcı bir 
azap hazırlamıştır. 


(2274) “O dilediğini sokuyor.” Diledikleri de müminlerdir. ; JE'nin 
mansüb olması ,4 isi (Onlara hazırladı) ifadesinin tefsir ettiği “vaat etti”, 
“karşılık verdi” vb. bir fiil iledir. İbn Mes'üd ise ve 5 2-zâlimine okumuştur 
ki “Zâlimler için hazırladı.” demektir. İbn Zübeyr (v. 73/692) mübtedâ 
olarak vez-zâlimüne okumuştur; ama Mushaf'a muhalif? olmasının yanı 
sıra, bu okuyuşta ma'tüf cümle ile 744 45f aleyh olan cümle arasındaki uyum 
ortadan kalktığı” için, diğer okuyuşlar (yani nasb ve cer) daha evlâdır. 


(2275) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim He/ et4 süresini 
okursa Allah'ın ona vereceği karşılık cennet ve ipek olur.” 


I  Müfessir, özeli, b; (Onlar ise dilemiyorlar!) kıraatini esas alıyor. / ed. 

2 Çünkü kelime Mushafta Yâlıdır ö Jill, şeklinde Vav'lı değildir; dolayısıyla, 7651-5 osman! diğer oku- 
yuşlara imkân verirse de buna elverişli değildir. / ed. 

3 Maüfaleyh fül cümlesi, matüfise isim cümlesi olmakla... / ed. 
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MURSELÂT SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 50 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla... 


1. Ardarda gönderilenlere... 

2. Böylece estikçe esenlere... 

3. Yaydıkça yayanlara... 

4. Böylece, ayırdıkça ayıranlara... 

5-6. Ve mazeret ya da uyarı olsun diye öğütle buluşturanlara... 
(yemin ederim ki) 


(2276) Allah Teâlâ meleklerinden öyle gruplara yemin etmektedir ki 
onları ewirleri ile göndermiş, onlar da Allah'ın emrine yüksünmeden uy- 
duklarını göstermek için 'rüzgâr gibi” gitmişlerdir. Bir grup da vahyi indi- 
rirken havada kanatlarını 4ç747ş/ar veya yeryüzünde şeriati yaymışlar veya 
vahyettikleri şeyle inkâr ve cehalet anlamında ölü” olanları diriltmişler; 
böylece hak ile batılın arasını ayırmışlar ve ilahi mesajı peygamberlerle bu- 
luşturmuşlardır (4/44) ki hak taraftarlarına mazeret, batıl taraftarlarına ise 
uyarı olsun... 


(2277) Veya Allah o azap rüzgârlarına yemin etmektedir ki onları gön- 
dermiş ve onlar da kasıp kavurmuştur. Yine o rahmet rüzgârlarına yemin 
etmektedir ki onlar da -“Onu küme küme yaparak...” (Rüm 30/48) âyetin- 
deki gibi- havada bulutları yaymış ve aralarını ayırmıştır. 


(2278) Veya ölü topraklara yayılan bulutlara yemin etmektedir ki -“On- 
ları bol su ile suvarırız ki; bununla onları sınayalım...” (Cin 72/16-17) âyetin- 
deki gibi- Allah'a şükredenlerle nankörlük edenleri birbirinden ayırsın. Ve 
bunlar zikri i/kâ etmişlerdir ki ya Allah'ın yağmurdaki nimetini görerek 
tevbe ve istiğfarlarıyla Allah'a özür beyan edip nimete şükredenler için bir 
mazeret olsun veya Allah'a şükrü terkederek yağmuru yıldızların hareketle- 
rine nispet edenlere uyarı olsun. (Bulutlar) zikri //kâ edici kabul edilmiştir; 
zira onlar sebebiyle gelen nimete şükredildiğinde veya nankörlük edildiğin- 
de bunun meydana gelmesine onlar sebep olmaktadır. 


(2279) Şayet “G:£in anlamı nedir?” dersen şöyle derim: “At yelesindeki 
kıllar gibi birbiri peşi sıra gönderilenlere...” demektir; c44 4rf vâhide” (Tek 
sıra hâlinde geldiler.) denir; yine, insanlar birinin başına toplandıklarında 
hum aleyhi ke-'urfıd-dab'i (Koltukaltı kılları gibi yığıldılar adamın üzeri- 
ne!) denir. “Yadırganan, kötü görülen”in zıttı olan #4 74fanlamına da gelir. 
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Mansüb olması mef'ülün leh olması sebebiyledir; iyilik ve ikram için gön- 
derildiler demektir. İlk anlama göre mansüb olması ise hâl olduğu içindir. 
Ağırlaştırılarak 7474” şeklinde de okunmuştur. Tıpkı $ #ukur okunduğu 
gibi. Şayet “3x4. 411 (gönderilenler) “azap melekleri” olarak Ida) tefsir edil- 
mişti. Bu durumda, nasıl iyilik için gönderilmiş olurlar?” dersen şöyle de- 
rim: Bu, kâfirler açısından iyilik olmasa bile, Allah'ın onları kendileri adına 
cezalandırdığı peygamberler ve müminler için iyiliktir. 


(2280) Şayet “,iz ve çiz nedir ve ne ile mansüb olmuşlardır?” dersen şöy- 
le derim: Mastardır; biri “kötülüğü yok etti” anlamındaki gzeradan, diğe- 
ri “bir fiilden sakındırdı, korkuttu” anlamındaki ezzeradandır; tıpkı köfr ve 
şükr |masdarları| gibi. “Mazeret ve "uyarma anlamındaki veya mazur gören 
ve 'uyaran anlamındaki zir ve nezirin çoğulu olmaları da caizdir. Mansüb 
olmaları ilk iki veçhe göre 1;53'dan bedel veya mef'ülün leh olmaları sebebiy- 
ledir. Üçüncü veçhe göre ise “mazeret vererek veya uyararak” anlamında hâl 
olmaları sebebiyledir. Bu iki kelime tahfif ile de teskil ile de' okunmuştur. 


7. Tehdit edildiğiniz şey kesinlikle gerçekleşecek!.. 

8. (Ne zaman? Söyleyeyim:) Yıldızlar söndüğünde, 

9. Gök yarıldığında, 

10. Dağlar savrulduğunda, 

11. Elçiler için vakit belirlendiğinde... 

12. Hangi güne ertelendi (bütün bunlar)? 

13. Ayrım gününe! 

14. Nereden bileceksin ki nedir, ayrım günü? 

(2281) Tehdit edildiğiniz kıyametin gelişi mutlaka olacak, mutlaka ba- 
şınıza gelecek! Bu, kasemin cevabıdır. 

(2282) Âlimlerden biri de (Zeccâc, ilk beş âyetin başına », takdir ede- 
rek) mânanın “Gönderilenlerin (...) Rabbına yemin olsun ki...” şeklinde 


olduğunu söylemiştir. 


(2283) &..b “silindi, azaltıldı” demektir. Nuru giderildi, kendisi de 
noksanlaştırıldı şeklinde de anlam verilmiştir. Bu “yıldızlar saçıldığında” 
(İnfitâr 82/2) ve “yıldızlar döküldüğünde” (Tekvir 81/2) âyetlerine de uygundur. 
Nurları azaltılıp ışıkları az bir şekilde etrafa dağıtılmaları da mümkündür. 


(2284) &z & “açıldı, kapı kapı oldu”. Şair şöyle demiştir: 


I Yani Zel'in sükünuyla da zammesiyle de. /ed. 
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Emir'in kapalı kapısını açanlar. 


(2285) &&.. (savruldu), hububatın elekle elenmesi gibi. Tıpkı “Dağlar 
paramparça olup da” (Vâkıa 56/5), “O (granit gibi) dağların kum yığınına 
döndüğü gün...” (Müzzemmil 73/14) âyetlerindeki gibi. Şöyle de denilmiştir: 
Bir şeyi hızla kaptığımda söylediğim 577esefiu5-şeye cümlesinden; “Yerlerin- 
den sür'atle alındıklarında.” 

(2286) Fiiller; şeddeli olarak &âx .££5 Ezb şeklinde de okunmuştur." 

(2287) (&8i) Vav ve Hemze ile, şeddeli ve şeddesiz okunmuştur.? Aslo- 
lan Vav'lı olmasıdır. Resullerin vakitlendirilmesinin anlamı ümmetlerine 
şahitlik etmek için geldikleri vaktin açıklanmasıdır. 


(12288) Tevhit vaktten geldiği gibi, #ec// de ecelden gelir. “Hangi güne 
ertelendi (bütün bunlar)?” ifadesi (yani ç ,'in nekire getirilmiş olması) o gü- 
nün vahametini belirtip, şaşılacak bir dehşete sahip olduğunu ifade etmek 
içindir. “Ayrım gününe!” ifadesi bu işlerin ertelendiği günü açıklamaktadır; 
yani mahlükat arasında nihai hükmün verileceği gün. Doğru olan; vxkkıte- 
fin anlamının; “bekleyip durduğu #4/k4fa -yani kıyamet gününe- ulaştırıl- 
dı” şeklinde olmasıdır. Üceile? ise tehir edildi demektir. 

15. Yalanlayanların hâli haraptır o gün! 

(2289) Şayet “: iS4İ ix (3 âyetinde nekire bir kelime nasıl mübtedâ 
olmuş?” dersen şöyle derim: İ:; aslında kendi fiilinin yerine geçen mansüb 
bir mastardır. Lâkin helâkin beddua edilen kimse için sabit ve daimi oldu- 
una delâlet etmesi için onu merfü'a çevirmiştir. Tıpkı ;$:£ #x- (“Selâm 
olsun sizel” (En'âm 6/54)) âyetindeki gibi. Nasb ile vey” olması da caizdir; 
ancak o şekilde kıraat edilmemiştir. Vey£” /e-h4 vey” key” (Mahvolsun! 
Kendisine biçilen cezayı bularak mahvolsun!) şeklinde bir deyim vardır. 

16. Öncekileri helâk etmedik mi? 

17. (Siz) sonrakileri de bunların peşine takacağız (demek ki)... 

18. -Mücrimlere hep böyle yaparız!- 

19. Yalanlayanların hâli haraptır o gün! 

(2290) Katâde, “onu helâk e74/” anlamındaki #e/ekehüdan? Nün'un fethi 
ile zehlik okumuştur. Accâc şöyle demiştir: 


Üzerinde duran herkesi helâk eden bir çöl 


I  Budurumda mânalarında teksir ortaya çıkar; “Yıldızlar birer birer söndüğünde...” “Gök çak çak açıl- 
dığında...” “Bütün dağlar savrulduğunda...” / ed. 

2 Tefilden; EĞİ - vukkıter, sülâsiden ise #krfet - vukıtet. / ed. 

3 Genel kıraatise “helâk oldu” anlamındaki lâzimi elekenin if'âl kalıbındandır. / ed. 
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(2291) 445 6 (Sonra onların peşine /akarız!) ifadesi, başlangıç cümlesi 
olarak merfü' olup Mekkelileri tehdit etmekte; “Bunların daha sonra ge- 
len benzerlerine de öncekilere yaptığımızı yapacağız! Onları da öncekilerin 
girdiği yola sokacağız; çünkü öncekiler gibi bunlar da yalanlıyor!” demek 
istemektedir. İbn Mes'üd'un sömme se-nutbi'uhum (Sonra ileride onların 
peşine /akacağız.) kıraati de bu anlamı kuvvetlendirmektedir. | 44.5 «5 ifade- 
si) işe atfen cezimle de okunmuştur;' o zaman mâna şöyle olur: Allah; 
öncekilerden Nüh, Âd ve Semüd kavimlerini helâk etmiş; sonra artlarından 
gelen Şu'ayb, Lüt ve Müsâ kavimlerini de peşlerine takmıştır. 


(2292) (Mücrimlere) yani cürüm işleyen herkese “böyle”, işbu ağır fül 
gibi “yaparız!” Bunu, cürmün âkıbet ve kötü tesirinden sakındırmak ve 
uyarmak için söylemektedir. 


20. Biz sizi değersiz bir sudan yaratmadık mı?! 

21. Sağlam bir yere yerleştirmedik mi onu 

22. Belli süreliğine?! 

23. (Bu süreyi de) Biz takdir etmişizdir. Biz hep böyle güzel takdir ederiz! 
24. Yalanlayanların hâli haraptır o gün! 


(22931 “Belli süreliğine...” Allah'ın bildiği ve hükmettiği malum mik- 
tardaki vakte kadar; yani dokuz ay veya biraz az veya biraz fazla. G5i$ yani 
bu süreyi de “Biz ölçüp biçmişizdir!” &, sull «5 yani (i) “Biz” onu “hep böyle 
güzel ölçüp biçeriz!” (ii) Veya “Biz buna kâdiriz, hem de ne kâdiriz!..” Şedde 
ile /e-kaddernâ okuyanın kıraati ve “Bir nutfeden yarattı; (ecelini, rızkını...) 
programladı.” (Abese 80/19) âyeti sebebiyle, ilk anlam daha şâyan-ı tercihtir. 


25. Biz, Arz'ı toplanış yeri hâline getirmedik mi 

26. Hem dirilere hem de ölülere?! 

27. Oraya, çakılı uludağlar yerleştirip de tatlı bir su içirmedik mi size? 
28. Yalanlayanların hâli haraptır o gün! 


(2294) ws “nesneyi kattı, ekledi, topladı” anlamına gelen £efete$-şeye 
ifadesinden gelmiştir. wUWs katılan, eklenen ve toplanan şeylerin ismidir; 
nitekim Araplar bunlara Jaynı kalıpta| şk VE çiz da derler; meselâ /4- 
zel-bâbu cimâ'u-ebvâb (Bu bâb, bütün babların toplandığı yerdir.) denir. 
Glzsiz öge kelimeleri de bu kelimeyle mansüb olmuştur; sanki £4//1e4” ahyâ“” 
ve emvâ£” (diri ve ölü olarak toplayan) denmiş gibi. Veya onunn delâlet 
ettiği gizli bir fiil ile mansüb olmuştur ki o da /ekfisw (topluyor) fiilidir. 


I Yani “Öncekileri helâk etmedik mi? Sonrakileri de 07/2rın peşine takmadık mı?!” Bunun ilkinden farkı; 
onlar” zamirinin mercii değişerek, ifadenin Mekkelilere yönelik “açık bir tehdit olmaktan çıkmasıdır. 
Ama tehdit dolaylı olarak yine devam etmektedir. / ed. 
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Anlam şöyle olur: Canlıları üstünde, ölüleri ise içinde toplar. Şâfi'i R4hi- 
mehullah'ın ashabından bazıları; “Allah'ın toprağı ölüler için toplanma yeri 
yapması”nın toprağın içini onlar için korunak kılması hasebiyle, kefen hır- 
sızının, -korunaklı bir yerden çalmış olacağı gerekçesiyle- elinin kesilmesine 


delil getirmişlerdir. 


(2295) Şayet “üişsi; öei kelimeleri neden nekire gelmiş, oysa yeryüzü 
bütün diri ve ölüleri toplamaktadır?” dersen şöyle derim: Bu kelimelerin 
nekire gelmesi, onların büyüklüğünü ifade etmek içindir. Bir bakıma; “Sa- 
yısız canlıyı ve sınırsız ölüyü toplamaktadır.” denmektedir. Kaldı ki; insan- 
ların dirileri ve ölüleri, dirilerin ve ölülerin tamamı değildir. İfade; “Yeryüzü 
sizi; diriler ve ölüler olarak toplar.” Anlamına da geliyor olabilir ki bu du- 
rumda zamirin hâli olarak mansüb olur; çünkü toprağın sadece /nsanların 
toplandığı yer” olduğu bilinmektedir. “Peki SE. 4155 (çakılı uludağlar) 
ile Gis 26 (tatlı bir su) kelimeleri neden nekire gelmiş?” dersen şöyle de- 
rim: Kısmilik ifade etmek için gelmiş olması muhtemeldir; çünkü gökte de 
dağlar vardır. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “O; 'dolu' yüklü bulut dağlarını 
gökten indirip...” (Nür 24/43'J Aynı şekilde, gökte tatlı su bulunmaktadır; 
hatta tatlı suyun asıl kaynağı ve aktığı yer orasıdır.” (Nekire kullanımı) bunların 


anlam ve önemini hissettirmek için de olabilir. 


29. Haydi, yürüyün şu yalanlayıp durduğunuz şeye! 

30. Haydi yürüyün, şu üç kola ayrılmış gölgeye (duman gölgesine)!.. 
31. -Ki ne gölgelendirir ne de alevden korur.- 

32-33. “Gemi halatı gibi tutuşmuş bir kütük” misâli kıvılcım saçar. 
34. Yalanlayanların hâli haraptır o gün! 


1 Bulutlar, içinde küçük dolu taneleri bulunan muazzam yoğun dağlar görünümündedir. Ama bu ben- 
zerliği, uçağa binip de bulutların arasında seyahat edenler kadar anlayamayabiliriz. “O dolu dağlarını 
gökten indirip, onunla dilediklerini vuran da, dilediklerini esirgeyen de O'dur.” mealindeki bu âyette, 
dolu yağdıran bulutlar dağlara benzetilmekte; bulutların büyüklüğü ve taşıdıkları muazzam su miktarı 
betimlenmektedir. / ed. 

2 “Yağmurun gökzen yağdığı”nı belirten Bakara 2/22 (6 U.N a J şİ3) vb. âyetlere istinaden, Tefsir gelene- 
ğinde; yağmurun kaynağının gök olduğu düşünülmektedir. Bunun sebebi ; «deki başlangıç anlamıdır; bu 
harf, yağmurun gökte başlayıp, yani orada neşet edip yere indiğini gösterir. Buna karşılık, bilim konula- 
rıyla daha yakından ilgili olanlar, yağmurun aslının yerdeki su kaynakları olduğu, buradan göğe ağdığı ve 
oradan yere yağdığı görüşündedirler. İşin gerçeği de budur. Kur'ân'ın bu vb. pek çok âyetinde belirtilen ise, 
yerdeki su kaynaklarından göğe yükselip, zamanla üstü üste birikerek belli bir ağırlık kazanan su buharla- 
rının, daha sonra, rüzgâr ve tozların da yardımıyla sağa sola yağmur hâlinde indirildiğidir. Bu durumda, 
Zemahşeri'nin söylediği sadece şu mânada doğru olmaktadır; yerden neşet eden “buhar'ın, yağmur” olarak 
inmeye başladığı nokta göktür; yağmur bu anlamda gök?en indirilmektedir. / ed. 
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(2296) Yani onlara denir ki; “Haydi, yürüyün şu yalanlayıp durduğu- 
nuz” azaba!.. İkinci | âlkii (haydi yürüyün) tekrardır; ama /774/ak (onlar da 
yürüdüler) şeklinde mazi olarak da okunmuştur; bu durumda, verilen em- 
rin gereğini yerine getirdikleri bildirilmiş olur. Çünkü buna mecburdurlar, 
yapmamaya güçleri yetmez. 


(2297) “Gölgeye” yani cehennem dumanına. Tıpkı “Âteşin bir duman 
gölgesi, üzerlerinde...” (Vâkıa 56/43) âyetindeki gibi. (Öyle bir duman kiş) bü- 
yüklüğü sebebiyle “üç kola ayrılmış.” Büyük dumanlar böyle olur; onu dal- 
lara ayrılmış görürsün. Söylendiğine göre cehennemden bir dil çıkıp bütün 
kâfirleri çadır gibi kuşatacak; dumanından üç kol ayrılıp, hesapları bitince- 
ye kadar üzerinde duracak; müminler ise Arş'ın gölgesinde olacaklar imiş. 


(2298) “Ne gölgelendirir” ifadesi, onlarla alay eden ve 'gölgelerinin 
müminlerin gölgesi gibi olmadığını bildiren bir tarizdir. (“Ne de korur” 
anlamındaki)  x Y cer mahallindedir; yani alevin sıcaklığından hiçbir şeyi 
onlardan uzaklaştıracak değildir. 


(22991 “TO gölgel saray misali bir kıvılcım” - ağ bi-şerâri” şeklinde de 
okunmuştur- (“saçar!”I; yani her bir kıvılcım saray kadar büyüktür. Kasrın 
“kalın ağaç kökü (kütüğü)” anlamına geldiği, tekilinin £4744“ olduğu 
da söylenmiştir; cemre? - cemr“” gibi. İki fetha ile £e/-kasari şeklinde de 
okunmuştur ki deve boynu veya hurma ağacının boynudur; şecera#*” - şece- 
r“" gibi. İbn Mes'üd “saraylar gibi” anlamında /e/-kusur” okumuştur; reh- 
n"“* - ruhun” gibi. Sa'id b. Cübeyr (wv. 94/713) kasarat”” (ağaç kökü, kütük) 
kelimesinin çoğulu ile £e/-£zsar okumuştur; hâcer” - hivec”” gibi. 


(2300) Cimdlât” lâfzı, cimâlın çoğuludur. Veya cemâler”” lolupl, cemelin 
çoğuludur.' Alevler önce saraylara, sonra da teşbihi açıklamak için develere 
benzetilmiştir. Dikkat edersen, Araplar develeri yüksek saray ve köşklere 
benzetirler. Kelime; “köprü halatları” anlamında, zamme ile c4/44/47”” da 
okunmuştur; “gemi halatları” anlamında olduğu da söylenmiştir. Tekili 
cumâler”dür. Gimâl ile aynı anlamda, kesre ile ci#44/e4“” de okunmuştur. 
Zamme ile cxm4/er"” de okunmuştur ki, o da halat demektir. 


(2301) Cins kastedilerek, 42 denmiş (yani kelime çoğul getirilmiş)tir; 
,-> sarımtırak siyahtır. İmran b. Hıttân el-Hârici'nin (v. 84/703) şiirinde 
şöyle geçer: 


1  Buaçıklamayı iL ve SYL> kıraatlerine göre yapmaktadır. / ed. 
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“Kavurup kafa derisini soyan (cehennem)? olanca sesiyle çağırıp kâfirleri; 
(öyle kıvılcımlar) püskürttü |ki| onlara “siyahi birer halat misâli!.. 


Ebü'l-'Alâ fel-Ma'arri| (v. 449/1057) de şöyle demiştir: 


(Konuklarına öyle muazzam bir ateş yakarlar ki;| kızıl parlak “kolları 
deri otağlar” misali kıvılcımlar saçar karanlıkta! 


Kıvılcımları büyüklük ve kızıllıkta deri otağlara benzeten Ma'arri, 
üste çıktığı vehmiyle övünmek kendisine pek bir cazip geldiği için habisçe 
Kur'ân'daki teşbihten daha edebi ve etkili bir benzetme yapmaya çalışmış! 
Dikkatleri ateşe çekmek ve dinleyenleri ona hazırlamak için, beytin başına 
#ya> (kızıl) kelimesini getirmiş; fakat -/47 cihanda da kör olasıca!- âyetteki 
sb Eiuş SE ifadesine dikkat etmemiş; oysa bu, “kızıl bir ev gibi” demek- 
le eşdeğerdir ve onun “sanki kızıl bir ev” sözü yerindedir. Üstelik; ,a3'a 
-saray/kale anlamıyla- benzetildiğinde, benzetme iki yönden -büyüklük ve 
göğe yükselme yönünden-; halata benzetildiğinde ise üç yönden; büyük- 
lük, uzunluk ve sarımtraklık yönünden gerçekleşmektedir. Ma'arr?'nin 
deri çadırlarında ortaya koyduğu gariplikleri ve bunu özgün ve ilginç 
bularak şişinmesini Allah bizden uzak etsin! 


35. Bu gündür işte, dillerinin tutulacağı gün; 
36. Kendilerine, bahane üretme izninin verilmeyeceği (gün)... 
37. Yalanlayanların hâli haraptır o gün! 


(2302) (öğiku V âydaki) â, mansüb da okunmuştur -okuyan da 
A'meştir-; yani size anlatılan bu olaylar o gün meydana gelecektir.? Kıya- 
met günü; muhtelif yerleri ve vakitleri olan uzun bir zaman dilimidir. Bir 
vakit konuşurlar, diğer vakit konuşmazlar. Bu sebeple, Kur'ân'da iki durum 
da gelmiştir. Veya onların konuşmaları konuşmama kabul edilmiştir; çün- 
kü bu konuşma ne fayda verecek ne de dinlenecektir. 


(2303) öyyözke fiili 535 fiiline atfedilerek, olumsuzluk zincirine katılmış- 
ür. Anlam şöyledir: Onlar için ne izin söz konusudur ne de bunu takiben 
bir mazeret ileri sürme hakkı! Yani özür beyan etmek, iznin bir sonucu ya- 
pılmzamış olmaktadır. | ,5i8$ şeklinde| mansüb olsaydı, o zaman hiç şüphesiz 
iznin sonucu olurdu. 


1 ekFusül vel-Gâyâtadlı eserini, Kur'ân-ı Kerim'e nazire olarak yazdığı düşünülmektedir. Devrin ümerâ 
ve ulemasını eleştirdiği için pek fazla sevilmeyen, felsefi mânada “hakikat âşığı” bir kişilik olduğu söyle- 
nebilir. “İZi cihanda da kör olasıca!” derken Zemahşeri, Ma'arri'nin âmalığına işaret etmektedir. / ed. 

2 Diğer kıraat ise meale yansıttığımız şekilde; “Bu, konuşamayacakları gündür!” anlamındadır. / ed. 
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38. Bu gündür işte ayrım günü!.. Sizi ve öncekileri bir araya getirdik; 

39. Varsa (kurtuluş için) bir 'numara'nız, onu sergileyin hemen 
Bana! 

40. Yalanlayanların hâli haraptır o gün! 

41. Müttakiler ise gölgeliklerde ve pınarbaşlarındadır; 

42. Canlarının istediği meyveler içinde... 

43. “Kendi yaptıklarınıza karşılık yiyin-için afiyetle!” 

44. İhsan üzere hareket edenleri Biz böyle mükâfatlandırırız işte. 


(2304) “Sizi ve öncekileri bir araya getirdik” ifadesi, “Bu gündür işte ay- 
rım günü!..” ifadesini açıklamaktadır. Zira o gün cennetliklerle cehennem- 
likler ve peygamberlerle ümmetleri arasında ayrım ve karar günü olduğuna 
göre, öncekileri ve sonrakileri toplamak zaruridir ki hüküm verilip aralarını 


ayırmak mümkün olabilsin. 


(2305) “Varsa (kurtuluş için) bir numara'nız, onu sergileyin hemen 
Bana!” ifadesi, Allah'ın dinine ve mensuplarına tuzak kurdukları için kafa- 
larına kafalarına vurmakta, âcizlik ve sefaletlerini tescillemektedir. 


(2306) “Yiyin-için” emri “(müttakiler| gölgeliklerdedir” ifadesindeki zarf- 
ta yer alan -müttakilere râci- zamirden /4/ makamındadır; yani kendilerine 
bu söz söylendiği #4/4e gölgeliklere yerleşmişlerdir. 


45. Yalanlayanların hâli ise haraptır o gün! 
46. Yiyin, eğlenin biraz!.. Gerçekten mücrimsiniz! 
47. Yalanlayanların hâli haraptır o gün! 


(2307) Şayet “Bunun onlara âhirette söylenmiş olması nasıl sahih olur?” 
dersen şöyle derim: Bu onlara âhirette, dünyada bu şekilde söylenmeyi hak 
ettiklerini bildirmek için söylenecektir. İğrenç hâlleri ve ebedi nimetleri ve 
mülkü terkedip az bir menfaati seçerek nefislerine kötülük ettikleri hatırla- 
ularak buna lâyık oldukları bildirilecektir. Şu şiir de bu usulle söylenmiştir: 


Sakın helâk olmayın kardeşlerim! 
Lâkin, vallahi helâk oldular! 


Şair “Hayattayken size böyle seslenilmesini hak ediyordunuz!” demek 
istiyor. Allah da bunu, mücrim olmalarıyla gerekçelendirmekte; böylece, 
mücrimler için ancak az bir süre ye(yip iç)me ve eğlenmenin sözkonusu 
olduğunu, sonra ebedi helâk içinde kalacaklarını göstermektedir. 
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(2308) “Yiyin, eğlenin!” ifadesinin dünyada yalanlayanlara hitap eden 
yeni başlanmış! bir cümle olması da caizdir. 


48. Bunlara; “(Hak karşısında) saygıyla eğilin!” dendiği zaman, 
eğilmezler. 

49. Yalanlayanların hâli haraptır o gün! 

50. On(a bile inanmadık)tan sonra, hangi söze iman edecekler 
bunlar?! 


(2309) “Rükü' edin”, vahyi kabul edip dinine uyarak Allaha boyun 
eğin ve O'na tevazu gösterin; bırakın şu kibirlenmeyi, büyüklenmeyi! 
(denince| boyun eğmezler; bunu kabul etmezler, kibirlerinde ısrar ederler. 
Araplara rükü ve secdeden daha ağır gelen bir şeyin olmadığı söylenir. Bu 
âyetin Sakif kabilesi hakkında indiği de söylenmiştir. Peygamber (s.a.) on- 
lara namazı emredince, “Biz öyle eğilip bükülüp, başımızı yerlere komayız! 
Bu bizim için hakarettir!” demişler de Peygamber (s.a.); “Rükü'u, secde- 
si olmayan dinde hayır yoktur!” buyurmuştur (44#e4 b. Hanbel, IV, 218; Ebi 
Dâvüd, “Harâc”, 26). 


(2310) “Ondan sonra” yani Kur'ân'dan sonra... Demek istiyor ki; in- 
dirilen kitaplar arasında Kur'ân, doğruyu gösteren bir âyet, açık bir mu- 
cizedir. Ona bile inanmıyorlarsa, ondan sonra hangi kitaba “inanacaklar 
bunlar?” Tâile 6 4.8 (... inanacaksınız?!) şeklinde de okunmuştur. 


(2311) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Ve/-murselât 
süresini okursa, onun için, müşriklerden olmadığına dair bir beraat yazılır.” 


1 Yani âhiret günü kâfirlere söylenen önceki cümlelere dahil olmayan. Âdeta, âhiretteki feci durumlarını 
anlatırken, yaşayanlara dönüp bunu söylemiş olmaktadır. / ed. 
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Mekke'de nâzil olmuştur, Nebe Süresi diye de adlandırılır. 
40 veya 41 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Neyi soruşturuyor bunlar?! 

2. O “büyük haber'i (yani kıyameti) mi? 
3. Üzerinde anlaşmazlığa düştükleri... 
4. Oysa yakında öğrenecekler. 

5. Evet, yakında öğrenecekler!.. 


(2312) şs'nin aslı, harf-i cerin istifham edatı olan U'nın başına geldiği 
ammaâdır ki İkrime (v. 105/723) ve İsâ b. Ömer'in (v. 149/766) kıraatleri 
bu şekildedir. Nitekim Hassân b. Sâbit (v. 60/680), (Mahzüm oğullarından 


birini hicvederken|, 


Neye dayanarak sövüyor bana bu alçak? 
Toz toprak içinde yuvarlanan bir domuz gibi! 


demiş (6£ yerine, u 4 ifadesini kullanmış)tır. Hazifli kullanım daha çok, 
asli kullanım ise azdır. 


(2313) (“Ne'yi” şeklindeki) bu soru, durumun azametini ifade etmekte 
olup âdeta “Hangi durumu soruşturuyorlar?” denmektedir. Tıpkı Zeyd” 
mâ Zeyd”? (Zeyd de ne Zeyd?) sözündeki M4 gibi ki sen bunu (meziyet- 
lerinde) Zeyd'e yakın ve benzer olacak birilerini kesip atmak ve yok etmek 
için yaparsın; sanki Zeyd cins itibariyle sana gizli kalmış bir objeymiş de sen 
onun cinsini soruyor ve cevherinin içyüzünü araştırıyormuşsun gibi. Yine, 
mel-gül* ve mel-ankâu (Gulyabani de ne? Ankâ da ne?) derken, “Objeler 
içerisinde aslı bu olan obje hangisidir?” demeyi kastetmen gibi. Sonra ( & 
edatı) işin azametini göstermek için tecrit edilmiş; nihayet kendisine hiçbir 
şeyin gizli-kapalı kalamayacağı zâtın |Allahın| kelâmında yer alabilmiştir. 


(2314) “Soruşturuyorlar?” Yani birbirlerine soruyorlar. Yahut kendileri 
dışındakilere, yani Peygamber'e (s.a.) ve müminlere soruyorlar. Bunun! bir 
örneği de yetedâ avnehum (onları birbirlerine çağırtıyorlar) ve yeterâevne- 
hum (onları birbirlerine gösteriyorlar) filleridir. |(“Soruşturuyor/ar”daki| zamir 
Mekkelilere aittir; gerek kendi aralarında gerekse başkalarına yeniden diri- 
lişi alay yollu sorup duruyorlardı. 


1 Yani tefâ'ul kalıbının başkasına yönelik bir işteşlik de ifade ettiğinin... / ed. 
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(23151) “O "büyük haber'i (yani kıyameti) mi?” Bu, azametinden söz 
edilen şeyin açıklamasıdır. İbn Kesir'in (v. 120/738) sekte Hâsı ile 2#44eh 
şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir ki ya vaslı vakfe yerine koymakta yahut 
durup -sonrasında 6 s5 fiilini takdir ederek- kull Lil ye öyLe (O büyük 
haberi soruşturuyorlar.) diye başlamaktadır; çünkü bu edatın sonrası müp- 
hem bırakılıp sonra açıklanacak bir şeymiş gibi onu açıklamaktadır. Şayet 
“Sen, 'soruşturuyor/ar'daki zamirin inkârcılara ait olduğunu iddia etmiştin. 
Bu durumda, “Üzerinde anlaşmazlığa düştükleri... ifadesini ne yapacaksın?” 
dersen şöyle derim: İçlerinde; dirilişi inkâr ettiğini kesin dille ifade edenler 
olduğu gibi şüphe edenler de vardı. İlgili zamirin Müslümanlarla birlikte 
inkârcılara ait olduğu; zira hepsinin bunu soruşturduğu da söylenmiştir. 
Fakat Müslüman bunu korkusu ve yapacağı hazırlık artsın diye, inkârcı 
ise daha çok alay etmek için soruyordu. Soruşturmaya konu olanın Kur'ân 
olduğu da, Muhammed'in (s.a.) peygamberliği olduğu da söylenmiştir. 


(2316) (o eu) idgamla yessâe/lüne şeklinde de okunmuş; (her iki ö Ja.» 
de) Tâ ile se#a Jemüne (Yakında öğreneceksiniz!) şeklinde okunmuştur. 


(2317) ws (Hayır!) ifadesi alaylı alaylı (kıyameti) soranlar için bir en- 
gellemedir. Birbirlerine sorup güldükleri şeyin gerçek olduğunu “yakında 
öğrenecekler!” ifadesi, kıyametin hiçbir şüpheye mahal bırakmayacak şekil- 
de gerçekleşeceğini yakında öğreneceklerine dair onları tehdit etmektedir. 
Engelleme lafzının tehdit (ğğrenecekler!) ile birlikte tekrarlanması bu hususu 
daha bir perçinlemektedir. 4'nin anlamı, ikinci tehdidin ilkinden daha mü- 
balağalı ve sert olduğuna dair bir imaj uyandırmaktır. 


6. Arz'ı (hayata elverişli) bir yatak hâline getirmedik mi? 

7. Dağları ise (Arz'ın sarsılmasını önleyen) birer 'kazık'... 

8. Sizi eşler hâlinde yarattık; yani o yeryüzünü tıpkı evin demir 
mıhlarla sabitleştirilmesi gibi dağlarla sabitleştirdik. 

(2318) Şayet “Arz'ı (hayata elverişli) bir yatak hâline getirmedik mi?” 
âyetinin, öncesiyle ne tür bir bağlantısı var ki?” dersen şöyle derim: Onlar 
yeniden dirilişi inkâr ettiklerinde kendilerine şu söylenmiştir: Dirilme fti- 
linin kendisine nispet edildiği zât, kudretin kemaline delâlet eden şu acayip 
mahlükatı yaratmadı mı? O hâlde O'nun, şu eşi görülmemiş harika yara- 
ulışlar gibi bir yaratılıştan başka bir şey olmayan yeniden dirilişe güç yetir- 
mesini inkâr etmenin anlamı ne? Yahut buyrulmuştur ki Allah şu çokluk 
oluşturan fiilleri yapmadı mı? Hakim olan hiçbir boş iş işlemez, değil mi? 
Oysa sizin yeniden dirilişi ve ceza gününü inkâr etmeniz O'nun her yaptığı 
şeyde abesle iştigal eden biri” olduğu sonucuna yol açmaktadır?! 
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(2319) si “yatak” anlamındadır; #ehd” (beşik) şeklinde de okunmuş- 
tur ki çocuk için “beşik” ne anlama geliyorsa, yeryüzünün de insanlar için 
o anlama geldiğini ifade etmektedir. Me/hd (beşik) çocuk için hazırlanıp, 
üzerinde çocuğun uyutulduğu şeydir ki burada memhüd masdarla (yani 
“döşenen “döşeme” ile) isimlendirilmiştir. Tıpkı darbu/-emir ifadesi gibi.' 
Yeryüzü mastar ile sıfatlanmış da olabilir. Yahut “döşemeli” anlamındadır. 


(2320) (Dağları kazık kıldık); yani tıpkı evler kazıklarla sabitlendiği gibi 
Arz'ı dağlarla sabitledik. 


9. Uykunuzu istirahat vesilesi kıldık. 

10. Geceyi bir “örtü hâline getirdik. 

11. Ve maişet vakti kıldık gündüzü... 

12. Yedi sağlam (gök) inşa ettik üstünüzde. 
13. Parıl parıl parlayan bir “kandil yarattık. 


(2321) 1. “ölüm” demektir. Mesbi£ da -kesmek anlamındaki- seb#ten 
gelmek üzere “ölü” demektir;? çünkü ölü hareketten kesilip kalmış olandır. 
Uyku iki ölümden biri olup hastalık kalıbında gelmiştir.” 


(2322) Uyku bir tür ölüm kılınınca, “Ve maişet” vakti -yani uyanıp 
ihtiyaç ve kazançlarınız uğruna dönüp dolaştığınız bir geçim vakti- “kıldık 
gündüzü” âyetinde, uyanıklık da /4e 4ş -hayat- kılınmıştır. &L.'ın rahatlık 
anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(2323) (Geceyil herhangi bir düşmandan kaçmak veya düşmana gece 
baskını yapmak yahut muttali olunmasından hoşlanmayacağınız birçok işi 
gizlemek istediğinizde sizi gözlerden örtüp gizleyen “bir örtü hâline getir- 
dik.” (Mütenebbi'den:| 

(Allah'ım!) Gece karanlığında öyle nimetlerin var ki Senin, 
yalan söylediğini haber verir Maniheizm'in!* 

(2324) Sik şedideri"ün çoğuludur; yani zamanın akıp gitmesinden etki- 
lenmeyen, yaratılışı güçlü, sağlam “yedi...” Yani yedi gök. 

(2325) “Parıl parıl parlayan” ısı kaynağı ışıl ışıl “bir “kandil yarattık; 


yani güneş... Nitekim alev alev olup ışığıyla ve sıcaklığıyla tutuştuğu vakit 
tevehheceti n-nâr“ (ateş alev alev tutuştu) denir. 


I  Darbwl-emir (emir basması |sikkel) ifadesi, madrdbu/-emir (emirin bastığı |sikkel) anlamındadır. / ed. 

2 Nitekim Yahudilerin seb7 (şabat/cumartesi) günleri de “Yahve'nin yaratma işini £es4p istirahate çekildi- 
ği” gündür. / çev. 

3 Yani oL» kelimesi; hastalıkları ifade eden /4 4/ («5 41, cüzâm, zükâm | öksürük, grip, cüzam) kalıbında 
gelmiştir. / ed. 

4  Hayrıışığa, şerri ise karanlığa nispet eden düalist, gnostik din. / çev. 
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14. (Suyu) sıkıp akıtan (bulut)lardan şarıl şarıl bir su indirdik. 


(2326) &1 ai kelimesi, “suyu sıkıp akıttığı vakit” -yani rüzgârların bu- 
lutları sıkıp yağdırmasına ramak kaldığında- bulutlar için kullanılır. Tıpkı 
ekinin biçim zamanı yaklaştığında ecezzez-zer“ demen gibi. Yine bu bağ- 
lamda a$arati /-câriyer* denir ki “cariyenin âdet görmesi yaklaştı” demektir. 
İkrime (v. 105/723; Min ile değil Bâ ilel 6/7-4457n4# (sıkıp akıtan bulutlar v457- 
tasıyla...) şeklinde okumuştur ki iki şekilde açıklanabilir: Bununla ya -Jyer- 
yüzündeki su kaynaklarından) bulutları kaldırıp yağdırmak üzere olan- rüzgârlar 
ya da bulutlar kastedilmiştir; çünkü yağmur, bulutlardan indirildiği için bu- 
lutlar vasıtasıyla yağmaktadır. Tıpkı 244 min yedihi dirhem” (Kendi elinden 
para verdi.) ve a #4 bi-yedihi dirhem” (Kendi eliyle para verdi.) demen gibidir. 
Mücâhid'in (v. 103/721) &l çaxe'1 “sert sert esip (bulut) kaldıran rüzgârlar” 
olarak tefsir ettiği rivayet edilmiştir. Hasan-ı Basri ve Katâde ise, “gökler” 
olarak tefsir etmişlerdir ki bunun tevili şudur: Su gök?en buluta inince' âdeta 
gökler suyu /Sâr etmekte -yani (rüzgârlar vasıtasıyla) sıkıma sevk edip- buna 
imkân vermektedir. Şayet “xl ax.Jl ça şeklinde okuyan ve bunu “sert sert esip 
(bulut) kaldıran rüzgârlar” olarak açıklayanın görüşü nedir? Zira yağmur rüz- 
gârlardan inmemektedir?” dersen şöyle derim: Bulutları oluşturan ve içleri- 
ni suyla dolduran rüzgârlar olunca, bunların yağmur indirmenin başlangıç 
noktası kılınması doğru olur. Nitekim “Şüphesiz Allah rüzgârları gönderir 
de bunlar suyu gök?en bulutlara taşır.” şeklinde bir rivayet gelmiştir. Bu riva- 
yet sahihse yağmurun /bulut yerine) gökten indirilmesinin anlamı açıktır. Şa- 
yet “İbn Keysân (v. 320/932) -1 a.i kelimesini e/-muğisât (yardıma koşup 
yağdıran bulutlar) anlamında aldığını zikretmiştir. Oysa e-muğisât (yardıma 
koşup yağdıran bulutlar) #245: değil, 4sırdır; zira (fil ifâlden değil, sülâsiden 
kullanılır;) 2sa7eh4) fe tesara (onu sıktı, o da sıkıldı) denir.” dersen şöyle derim: 
Bunun açıklaması, burada e//4#/ a arne (yağmur yağdırma vakti gelmiş? (bu- 
lutlar)) anlamının murat edilmiş olmasıdır. 


(2327) GE (şarıl şarıl) yani bol bol dökülen. Secceh& (onu bolca dök- 
tü) ve secce bi-nefsihi (kendi kendine döküldü) denir. Hadiste efdalü?-hacci 
el- accu ve5-sece* (“Haccın en faziletlisi 2cdı ve seceli olandır.” | 7irmizi, “Hac”, 
14; Tefsir, 3; İbn Mâce, “Menâsik”, 6, 16); yani #elbiyede sesin yükseltildiği ('2cc), 
hediyelik kurbanın kanının bol bol aktığı (secc) hac... “İbn Abbas #jsecc idi; 


I Müfessir, suyun kaynağının “gökler” olduğu kanaatindedir; bu görüşünü Bakara 2/22'deki “gökzen su 
indirip onunla size rızık olarak türlü türlü meyveler çıkarmıştır” ifadesinin tefsirinde açıklamıştır. Oysa 
Kur'ân'da “suyun göğe yeryüzünden ağdığı” açıkça bildirilmektedir (Örn. Nür 24/43). Bakara 2/22'deki 
-ye'den hareketle, yağmurun kaynağının gök olduğunu belirten- müfessiri bu görüşe iten, yağmurun nihai 
şeklinin gökzez iniyor olmasıdır; yağmurun göğe ağmadan evvelki hâli “yağmur” değil, buhardır. / ed. 

2 Yani sesİ'nin Hemzesi ta'diye değil haynânet bildirmektedir. / ed. 
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kırbayı akıtırdı.” Yani hutbelerinde döktürürdü (son derece akıcı konuşur- 
du). A'rec (v. 130/748) seccâh” şeklinde okumuştur; mesâcihu/-mâi “suyun 
döküldüğü yerleri” anlatmaktadır. Yine e/-#94u yensecihu fi V-vâdi (su vadide 
döküle döküle akıyor) denir. 


15. Ki onunla çıkaralım taneler, bitkiler. 
16. Sarmaş dolaş bahçeler... 


(2328) Bununla insanlar için buğday ve arpa gibi küt u kuvvet (besin) kay- 
nağı, hayvanlar için de saman ve ot gibi yem kaynağı olan şeyler kastedilmek- 
tedir. Nitekim “Hem siz yiyin hem de hayvanlarınızı otlatın...” (TâHâ 20/54) 
“Yapraklı taneler, hoş kokulu bitkiler vardır” (Rahmân 55/12) buyrulmuştur. 


123291 “Sarmaş dolaş” yani Jdalları birbirine girmiş| bürüm bürüm. Guji 
kelimesinin tekili yoktur; tıpkı ewz4' (bölük) ve 4hy4f (karışık) örneklerin- 
deki gibi. Tekilinin /5//” olduğu da söylenmiştir. Nitekim e/-İ/idiin yazarı, 
Hasan b. Ali et-Tüsi'nin, kendisine şu şiiri okuduğunu söylemiştir: 


Sarmaş dolaş bir bahçe, müreffeh bir hayat 
ve tamamı güzel, parlak nice ahbap... 


İbn Kuteybe (v. 276/889) bunun /ff6, /uff” ve daha sonra e/f4f” şek- 
linde çoğullaştığını iddia etmiştir ki buna /xdr“un çoğulu olarak 4hdir"”” 
ve humr“"un çoğulu olarak ahmâr”” gibi bir benzer bulduğunu zannetmi- 
yorum. Şayet bunun, zait harflerin (Mim ve Tâ'nın) hazfi takdirinde #44/- 
teffe““un çoğulu olduğunu söyleseydi, güzel bir görüş olurdu. 


17. (Evet) ayrım gününün bellidir vakti: 
18. Sür'a üfürüldüğü gün; işte o zaman gelirsiniz bölük bölük. 


(2330) Gü, yani Allah'ın takdir ve hükmünde dünyaya biçilen ömür ve 
nihai sınır yahut yaratılmışların kendisinde son bulacakları sınır Jişbu aym 
günü)dür. 


(2331) öğ; (. üfürüldüğü gün) ifadesi Jah sg (ayrım günün) 
den bedel veya atf-ı beyandır. “İşte o zaman” kabirlerden çıkıp, her üm- 
met kendi önderiyle birlikte olmak üzere gruplar hâlinde -bir görüşe göre 
de farklı topluluklar hâlinde- duruşma yerine “gelirsiniz bölük bölük.” 
Mu'âzdan (r.a.) rivayet edildiğine göre, kendisi Peygamber'e (s.a.) bu âyeti 
sorunca “Çok ağır bir soru sordun ey Muâz!” buyurmuş, sonra gözyaşla- 
rını salıvererek şöyle demiştir: “Ümmetim mahşer yerine on sınıf hâlinde 
gelecektir. Bazısı maymun, bazısı domuz kılığında gelecek, bazısı ayakla- 
rı yüzlerinin üzerine çevrilmiş vaziyette yüzüstü sürüklenerek, bazısı kör, 
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bazısı sağır ve dilsiz, bazısı dillerini çiğneyerek ve dilleri göğüsleri üzerine sar- 
kık vaziyette, mahşere toplananların kendilerini iğrenç bulacağı hâlde ağız- 
larından irin akarak gelecektir. Bazısı elleri ve ayakları kesilmiş olarak, bazısı 
ateşten direklere asılı vaziyette, bazısı leşten daha pis kokar vaziyette, bazısı 
da katrana boyanmış, derilerine yapışık örtüler giymiş olarak gelecektir. İmdi 
maymun kılığında gelenler var ya; onlar koğuculuk yapan insanlardır. Do- 
muz kılığındakiler haram yiyicilerdir. Yüzüstü baş aşağı çevrilmiş olanlar faiz 
yiyenlerdir. Kör olarak gelecek olanlar /42rede zulmedenlerdir. Sağır ve dilsiz 
olanlar amellerini beğenenlerdir. Dillerini çiğneyenler sözleri amelleriyle çe- 
lişen âlim ve vaizlerdir. El ve ayakları kesik olanlar komşularını incitenlerdir. 
Ateşten direklere asılmış olanlar insanları /4areye şikâyete koşturan (muhbir 
lerdir. Leşten daha pis kokanlar şehvetlerin ve lezzetlerin peşine takılıp, Al- 
lah'ın kendi mallarındaki hakkını (fakirlere) vermeyenlerdir. (Katranlı) elbise 


giyenlerse kibir ve övünç sahibi olup kendini beğenenlerdir.” 
19. Gök açılmış, kapı kapı olmuştur. 


(2332) &&3 ifadesi şeddeli ve şeddesiz okunmuştur. (Şeddeli kıraat) 
“Meleklerin inmesi için göğün açılmış kapıları çoğalmış; âdeta gök açılmış 
kapılardan ibaretmiş gibi olmuştur.” anlamındadır. Tıpkı “Yeryüzünü de 
pınar pınar fışkırttık.” (Kamer 54/12) âyetinde olduğu gibi ki sanki yeryüzü- 
nün bütünü “fışkıran gözelerden ibarettir. “Kapılar”ın, girilecek yol ve ma- 
haller olduğu da söylenmiştir; buna göre mâna “Gök szyrz/ıp,!' mekânı açılır 
ve hiçbir şeyin kapatamayacağı birtakım yollara dönüşür” şeklinde olur. 


20. Dağlar yürütülmüş, serap olmuştur. 


(2333) Bu, “(Dağlar paramparça olup) toz-duman gibi etrafa saçıldı- 
ğında...” (Vâkı'a 56/5-6) âyetine benzemektedir; yani parçalarına ayrılması 
ve atomlarının dağılması sebebiyle dağlar “hiçbir şey değilmiş gibi bir şeye 
(belirsiz bir objeye)” dönüşmüştür. 


21. Şüphesiz, cehennem gözetlemektedir. 
22. Azgınları... Nihai dönüş yerleri olarak... 


(2334) su Si gözetleme yapılan sınır boyu demektir. Mâna şöyle- 
dir: Şüphesiz cehennem, azap için azgınların gözlendiği bir sınır boyu- 
dur; çünkü azgınların nihai varış yeri orasıdır. Yahut cehennem cennet- 
liklerin gözlendiği yer olup onları cehennemin yanında karşılayacak 
melekler onları gözlemektedir; çünkü cennetlikler (cennetel, -azgınların ni- 
hai varacağı yer olan- cehennemin üzerinden geçeceklerdir. Hasan-ı Basri 


I o Yanigök; üzerindeki tüm cisimlerin sapır sapır dökülüp dağılmasıyla boşalıp. .. Tekvir 81/1 Ve telmihtir. / ed. 
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ve Katâde'den de benzer bir görüş rivayet edilmiş olup bu ikisi cehennemin 
cennetlikler için bir uğrak ve geçit olduğunu söylemişlerdir. İbn Yatmer (v. 
89/708) Hemze'nin fethasıyla çi; 3i (çünkü cehennem) şeklinde okumuştur 
ki bu kıraatin dayanağı, cehennemin azgınlar için bir gözlem kulesi oluşunu 
kıyametin kopmasına gerekçe kılmaktır. Buna göre âdeta “Bu (yani cehenne- 
min gözlemesi), cezaların gerçekleşmesi içindir” denmiş olmaktadır. 


23. Ömürler boyu içinde bekleyecekleri... 


(2335) Kelime; 4 &Y ve /ebisine okunmuş olup /ebis /4bisden daha sağ- 
lamdır; çünkü /4bis beklediği öngörülen kimsedir; /ebis ise bir yere nere- 
deyse oradan hiç ayrılmayacak şekilde çöküp kalan kimse gibi, ancak “şanı 
beklemek olan kimse” için kullanılır. 


(2336) Wi (ömürler boyu) yani bir #4£ubdan sonra bir başka hukub ge- 
lecek şekilde... Ne zaman bir /4£4xb (ömürlük süre) geçse onun ardından bir 
diğeri takip eder ve bu sonsuza dek sürer gider. H74k4b ve hukbe lafızları; iştikak! 
ilminin de tanıklık ettiği gibi, zaman dilimlerinin birbirini izlemesi ve art arda 
gelmesi” anlamının amaçlanması dışında hemen hemen hiç kullanılmaz. Adlı- 
nın heybesine (44k7b0) ve devenin göğüs ipinin arkasında bulunan (ve ipin çek- 
mesini engellemek için devenin karnına bağlanan) karın ipine 44£4b) dikkat 
et (bunlarda hep ayrılmazlık ve süreklilik anlamı var)! £4£4bun seksen yıllık 
bir süre olduğu da söylenmiştir. Âyette “İçinde kaynar su ve irin dışında serinlik 
ve içecek tadamayacak şekilde ömürler boyu bekleyecekler, sonra bu ömürlük 
yılların ardından kaynar su ve irin azaplarının başka azaplara dönüşeceği...” 
anlamının kastedilmesi de caizdir. Burada bir başka yorum daha vardır ki o da 
hukubun, “senenin yağmuru ve hayrı azaldığı vakit” kullanılan #ak:be #mund 
ifadesinden gelmiş olmasıdır. Yine, kişinin rızkı yanıldığında (bol olmadığın- 
da) hakıbe fulân” denir ki böyle bir kişiye hakzb denmektedir; işte bu hak:bin 
çoğulu da ahkâbdır. Buna göre vuzi kelimesi, cehennemliklerden hâl düşecek 
şekilde mâna “sıkıntılı olarak ve yokluk çekerek bekleyecekleri...” şeklinde olur. 

24-25. -Kaynar su ve iğrenç akıntılar (ifrâzât) dışında- serinlik ve 
içecek tadamayacakları... 

(2337) “Serinlik ve içecek tadamayacakları...” ifadesi, bu kalışın açıkla- 
masıdır; “kaynar su ve iğrenç akıntılar (ifrâzât) dışında-” âyeti ise istisnâ-i 
munkatı dır; yani onlar o cehennemde hiçbir serinlik, ateşin sıcaklığından 
nefes aldırıp kendilerini ferahlatacak bir rahatlık ve susuzluklarını dindire- 
cek bir su tadamayacaklar; fakat orada kaynar su ve irin tadacaklar. “Serin- 
liktin “uyku” anlamına geldiği de söylenmiştir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


I o Etimoloji. Aralarında anlam ilişkisi bulunan kelimelerin birbirinden türetilmesi. / ed. 
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(Ey benim soylu, akıllı zevcem!| Sen istersen cenabından başka bütün 
kadınları yasaklarım kendime. 
Sen istersen ne tatlı, soğuk su tadarım ne de en ufak bir serinlik (uyku). 


Araplardan birinden; mene 41/-berdu?-berd£ (soğuk uykuyu engelledi) şek- 
linde bir söz nakledilmiştir. 


(2338) ue şeddeli ve şeddesiz okunmuştur ki cehennemliklerden ğask 
eden -akan- iğrenç kanlı akıntılar anlamındadır. 


26. (İşlediklerine) uygun bir karşılık olarak... 
27. Çünkü hesap diye bir şey ummazlardı! 
28. Âyetlerimizi yalanlayıp dururlardı! 


(2339) Gü, (uygun) kelimesi, mastarla betimleme veya “uygunluğu olan” 
anlamındadır. Ebü Hayve (v. 203/818) /“4/ vezninde viffâk”” şeklinde oku- 
muştur ki veffakahü kezâ (onu şuna muvaffak kıldı) ifadesinden gelmedir. 


(23401 yis zekzib*” anlamında olup #“4/ kalıbı /£“a/e babında mevcut- 
tur; bunların hepsi fesahat erbabı Arapların sözünde yaygındır ki onlar bun- 
dan başkasını söylemezler. Araplardan biri beni bir âyeti tefsir ederken işitmiş 
ve müteakiben (bana) /e-kad fessertehâ fıssâran mâ-sumi'a bi-mislih (Âyeti öyle 
güzel tefsir ettin ki benzeri işitilmiş değil!) demişti. (£5z45” şeklinde şeddesiz de 
okunmuş olup £ezebenin mastarıdır. Bu kıraatin delili ise |A$şâ'nın| şu şiiridir: 


Kadına kâh doğru kâh yalan söylemişimdir. 


Ama yalanı işine yarıyor bazan insanın!.. 


Bunun bir benzeri âğ Ça YI & 4$$i (Sizi topraktan, bir bitki gibi Allah 
bitirmiş...” (Nüh 71/17) âyetidir; yani Bizim âyetlerimizi yalanlarlar; /do- 
layısıyla da) yalan söyleyip dururlardı. Yahut mastarı “yalan söylediler” an- 
lamını içermesi sebebiyle “yalanladılar” fiiliyle mansüb kılarsın; zira hak- 
kı yalanlayan herkes aynı zamanda yalancıdır. Şayet 4/24“ mastarını 
(müfâaleden) mökâzebe (birbirini yalanlama) anlamına alırsan, o zaman 
mâna “Âyetlerimizi yalanlar ve böylece birbirlerini yalanlamış olurlar- 
dı!” yahut “Birbirlerini yalanlayarak, âyetlerimizi yalanlarlardı!” şeklinde 
olur; çünkü onlar Müslümanlara göre, Müslümanlar da onlara göre ya- 
lancı olunca aralarında bir karşılıklı yalanlama söz konusu olmaktadır. 
Veya “Herhangi bir işte baskın çıkıp, iyice abartan birinin fiiline benzer 
şekilde yalanda ifrat derecesine varmış olan şeyi konuşup duruyorlardı!” 
İfade £zz4b* şeklinde de okunmuştur ki £4zib (yalancı) ism-i fâ'ilinin 
çoğuludur; yani birer yalancı olarak âyetlerimizi yalanlayıp dururlardı! 
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Bazen küzzâb (çoğul olmakla birlikte), yalanda aşırıya giden tek kişi anla- 
mına da gelir ve /4ss47 (çok güzel) ve 64hhaâl (aşırı cimri) dediğin gibi xacu- 
P küzzâb”” (aşırı yalancı) denir. Buna göre (£üz24b“”), | iS'nun mastarına 
sıfat kılınmış olur; yani /ekziben küzzâb“” mufrit” kezibuh (yalanı ifrata 
varmış, aşırı bir yalanlamayla /yalanlarlardı))!” 


29. Oysa Biz, her şeyi bir bir saymış; kitaba geçirmiştik. 


(2341) Ebu's-Simâl mübtedâ olmak üzere merfü' olarak â221 ;..3 NE £ 
(Her şey; onu bir bir saydık.) şeklinde okumuştur. çis kelimesi 7/54” (tam 
bir sayımla) konumunda mef'ül-i mutlaktır. Veya &.221 (bir bir saymıştık) 
füli Zesebnâ (yazmıştık) anlamındadır; çünkü /#/s4 (sayıp dökme) ve £i44bet 
(kayda geçirme), koruma altına alma ve elde etme anlamında buluşmakta- 
dır. Yahut “Levh-i Mahfüzda ve yazıcı meleklerin sayfalarında yazı/: olarak 
(her şeyi bir bir saymıştık).” anlamında hâl de olabilir. Mâna, -“Kendileri 
unutmuş olsa da, Allah onu bir bir kaydetmişti.” (Mücâdile 58/6) âyetindeki 
gibi- isyanlarının bir bir sayılıp kayda geçirilmesidir. Bu bir ara cümledir.' 


30. Tadın öyleyse!.. Hiçbir şey artırmayacağız, azaptan başka artık 
size!.. 


(2342) “Tadın öyleyse!..” ifadesi, onların hesabı (kitabı) inkâr etmeleri ve 
âyetleri yalanlamaları sebebine bağlı bir sonuç olup bu âyet şiddetin nihai 
derecesindedir. “Hiçbir şey artırmayacağız (azaptan başka artık sizel..)” ifa- 
desi de (azabı) artırmayı terk edişin sahihlik anlamına sığmayacak muhal 
bir şey gibi olduğuna delâlet etmesi ve gazabın aşırı derecede arttığına şa- 
hitlik edecek şekilde (gaipten hitaba dönülerek) 447/44 tarzı üzere gelmiş ol- 
ması sebebiyle (ey muhatap) seni caydırıcı olmaktadır. Bu âyetin Kur'ân'da 
cehennem ehline en ağır gelen âyet olduğuna dair Hz. Peygamber'den riva- 
yet bulunmaktadır. 


31. Müttakiler içinse büyük bir kurtuluş var. 

32. Bahçeler, bağlar... 

33. Kendileriyle aynı yaşta, göğüsleri yeni olgunlaşmış dilberler. 
34. Ve art arda doldurulan kupalar. 


(2343) Güz amaçlanan kurtuluş ve zafer yahut kurtuluş yeri anlamın- 
dadır. Bu kelimenin, cehennemliklerin içinde bulundukları şeyden “bir 
kurtuluş” veya “bir kurtuluş yeri” olduğu da söylenmiştir. Bu kurtuluş da 
sonrasındaki âyetlerle açıklanmıştır. 


1 Yani “İyetlerimizi yalanlayıp dururlardı! -Oysa Biz, her şeyi bir bir saymış kitaba geçirmiştik.- Tadın 
öyleysel.. Hiçbir şey artırmayacağız, azaptan başka artık size” / ed. 
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(2344) Şii içinde envâ-i çeşit meyve ağaçlarının yer aldığı bostanlar; 
>Wİ ise üzüm asmaları demektir. &e1,5 “memeleri yeni belirmiş”! demektir 
ki bunlar, turunç memeli kızlardır. &15i yaşıtlar; öl> ise ağzına kadar dolu 
(kupa)lar demektir. Nitekim edheka7/-havd” denir ki “havuzu (fisan-ı hâliy- 
le) artık yetişir diyecek derecede doldurdu” anlamındadır. 


35. Orada, ne boş söz ne de yalan işitirler... 


(2345) Gis Y, şeddeli ve şeddesiz olarak okunmuştur; yani cennetlik- 
ler birbirlerine yalan söylemezler; birbirlerini yalancılıkla suçlamazlar veya 
birbirlerini yalanlamazlar. Hz. Ali'nin her iki çis kelimesini? de şeddesiz 
okuduğu rivayet edilmiştir. 


36. Senin Rabbinin, -çektiği hesaba karşılık- bir vergisi olarak... 
37. Göklerin, yerin ve ikisi arasında ne varsa hepsinin Rabbinin; 
yani Rahmân'ın (“vergisi olarak) ki hiç kimse O'na hitap edemez... 


(2346) si; kelimesi “Müttakiler içinse büyük bir kurtuluş var.” (31. 
âyetinin anlamıyla nasbedilmiş olan bir mef'ül-i mutlaktır; âdeta c4ze/-mut- 
tekine bi-mefâz” /cezâen) (Senin Rabbin müttakileri büyük bir kurtuluş ödü- 
lüyle mükâfatlandırmıştır.) buyrulmaktadır. &&e kelimesi ise tıpkı mef'ül-; 
bihin nasbedildiği gibi 4; masdarıyla nasbedilmiştir; cez4hum atâen (On- 
ları bir 4/4 / 'ver'gi ile mükâfatlandırmıştır.) demektir. > de “yeterince” 
anlamında bir mastar olup 4hsebehu$-şey” ifadesinden alınmadır ki bu ifade 
bir şeyin, “Artık yeter.” diyecek derecede kişiye yeterli gelmesi hâlinde kul- 
anılır. Bunun, “amellerine göre” anlamına geldiği de söylenmiştir. İbn Ku- 
tayb (v. 120/737) ise hassâb“” şeklinde okumuş olup derrâk, müdrik (idrak 
eden) anlamına geldiği gibi, /4ss4b da muhsib (“yeter” dedirtecek derecede 
kifayet eden) anlamına gelmektedir. 


(2347) yel 55 ve gal kelimeleri (il merfü' okunmuştur ki “O, gök- 
lerin (...| Rahmân olan Rabbidir.” anlamına göre veya «1 ,..11 &; mübtedâ, 
İl sıfat, ö,Sls YV ise haber olmak üzere “Göklerin, yerin ve bu ikisi ara- 
sında ne varsa hepsinin Rahmân olan Rabbi var ya, hiç kimse O'na hitap 
edemez.” anlamına göre temellendirilir. Yahut iki haberdir.” fiil Mecrür 
okuyuşa göre & ,...1! &; ifadesi, 455 is'den bedeldir, fi) | İlkinin (call ©5) 


mecrür, ikincinin (44X4i) merfü* okunuşuna göre ise izsli mübtedâ, 


1 çel, kelimesi, memeleri belli belirsiz ortaya çıkmış sübyanları değil, memeleri tam bir olgunluğa ulaş- 
mış (ağırşaklanmış) genç kızları ifade etmektedir. / ed. 

2 Yani buradakini de 28. âyettekini de. / ed. 

3 “O, göklerin |...) Rabbidir; Rahmândır.” mealinde. / ed. 

4 Meal bu tevcihe göre yapılmıştır. / ed. 
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S3 V haberdir (yani “O Rahmân var ya; hiç kimse O'na hitap edemez”). 
Yahut “O Rahmân'dır; hiç kimse O'na hitap edemez.” şeklinde takdir edilir. 
6,1 V (güç yetiremez/er)'deki zamir gök ve yer ehline aittir; yani bunla- 
rın elinde Allah'a hitapta bulunmayı sağlayacak, sevap ve azap konusunda 
O'na emredecek bir hitap gücü bile yoktur ki onun sayesinde, sahip'ler 
gibi tasarrufta bulunup /5£4b1 artırabilsin ya da eksiltebilsinler. Yahut azap 
eksiltme veya sevap artırma adına O'na hitap edemeyeceklerdir; O, kendi- 
lerine böyle bir hak bağışlar ve izin verirse başka... 


38. Ruh'un ve meleklerin, (huzurunda) saf durdukları gün; 
konuşamazlar... Rahmân'ın izin verdiği; doğruyu söyleyenler hariç. 

39. İşte, budur o gerçek gün!.. Dileyen, Rabbine doğru bir sığınak 
edinir (bu dehşetli güne karşı)!.. 


(2348) #şö ex (saf durdukları gün) ifadesi 6 S4; Y (güç yetiremezler) 
veya ö iSwY (konuşamazlar) fiiline mütcallıktır. Buna göre anlam şöyledir: 
Mahlükatın en erdemli ve şereflileri, en âbitleri ve O'na en yakın olanla- 
rı -ki bunlar Rx ve meleklerdir- Allah'ın huzurunda konuşamazlar. Hâl 
böyle iken, göklerin ve yerin bunların ötesinde kalan halkını varın siz dü- 
şünün! Rx/h, yaratılış itibariyle meleklerin en büyüğü, onların en şereflisi ve 
Âlemlerin Rabbine en yakın olanıdır. Rx4un Allah'ın -Arş hariç- daha aza- 
metlisini yaratmadığı muazzam bir melek olduğu da söylenmiştir. Bunların 
melekler olmadığı; yemek yedikleri de söylenmiştir. Yine Rxhun Cebrail 
olduğu da söylenmiştir. 


(2349) Bu iki husus (âhirette söz sahibi olmanın) iki şartı olup konuşma 
izninin verilmesi ve doğruyu söylemesidir. Dolayısıyla, kendisinden razı 
olunan'lardan başkasına şefaat edilemeyecektir. Nitekim “(O melekler) Al- 
lah'ın razı olduklarından başkasına şefaat etmezler...” (Enbiyâ 21/28) buyrul- 
muştur. 


40. Şüphesiz, sizi yakın bir azaba karşı uyarmış olduk... İnsanın, 
kendi elleriyle önden gönderdiklerine bakacağı ve inkârcı nankörün; 
“Keşke, toprak olsaydım!” diyeceği gün(kü azaba karşı)... 


(2350) Ji) - Si (kişi) derken kâfır kastedilmektedir ki delili “Şüphesiz sizi 
yakın bir azaba karşı uyarmış olduk.” sözüdür. (Âyetin devamında) “kâfir” 
açık olup burada ziyade yergi için zamir konumunda getirilmiştir. Ayrıca 
“kendi elleriyle önden gönderdiklerine” ifadesiyle şer adına işlenenler kas- 
tedilmektedir ki delili de şu âyetlerdir: 
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* “Tadın şu yangın azabını! Bu, kendi ellerinizle yaptıklarınızın kar- 
şılığıdır!” (Enfâl 10/50-51), 


* “Kıyamet günü de ona o Yangın Azabını tattırırız. (Ona) “Bu, ken- 


di ellerinin önceden işledikleri yüzündendir” (kendi yapıp ettiklerin- 
den ötürüdür, denir).” (Hac 22/9-10), 


*« 


Daha önce kendi elleriyle yaptıkları şeylerden dolayı, bunu hiçbir 
zaman isteyemezler. Allah çok iyi bilir bu zalimleri!..” (Bakara 2/95) 


(2351) (&sw5 Lteki) U “Bakacaktır; iki eli hangi şeyi önceden gönder- 
miş?” anlamında «5 fiiliyle nasbedilmiş bir soru edatı olabileceği gibi, 
Es ile nasbedilmiş bir Mâ-i mevsüle de olabilir. N224744h4 ifadesi, nazartu 
ileyhi (ona baktım) anlamındadır. Sıla cümlesinin zamiri («5 U) hazfedil- 
miştir. (ii) e ,Jl (kişi) tabirinin genel olup âyetin devamında kâfir” denilerek 
özelleştirildiği de söylenmiştir. Katâde'den ise “kişi”nin mümin olduğu ri- 
vayet edilmiştir. 


(2352) “Keşke” dünyada “toprak olsaydım” yani yaratılmasaydım da 
yükümlü kılınmasaydım! Yahut “Keşke şu gün toprak olsaydım da diriltil- 
meseydim!” 


(2353) Söylendiğine göre; Allah boynuzsuz koyunun hakkını boynuzlu 
olandan almak üzere, yükümlülüğü bulunmayan hayvanları diriltip topla- 
yacak ve daha sonra toprağa döndürecekmiş; kâfir de hayvanların hâline 
imrenecekmiş. 


(2354) “Kâfir”in İblis olduğu da söylenmiştir. İblis, (kıyamet günü) 
Âdem ile zürriyetini ve onların sevabını görür de bir zamanlar “(Ben ondan 
hayırlıyım; çünkü) beni ateşten, onu ise çamurdan yarattın” (A'râf 7/12) de- 
yip de küçümsediği şey olmayı arzular. 


(2355) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim Amme ye- 
tesâelün süresini okursa, Allah ona kıyamet günü soğuk bir içecek içirir.” 
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NÂZİÂT SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 45 veya 46 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Tamamen çekip çıkartanlara; 

2. Usul usul alanlara; 

3. Yüzdükçe yüzenlere; 

4. Yarıştıkça yarışanlara; 

5. (İlahi) emri çekip-çevirenlere (yani meleklere) yemin ederim ki 


(mutlaka diriltileceksiniz!) 


(2356) Allah Teâlâ, fil ruhları bedenlerden çekip çıkartan ve ruhları de- 
rinlerden /4ş7 eden (yani kolayca çıkaran) melekler tayfasına yemin etmek- 
tedir; wUsW1 “kovayı kuyudan çekip çıkardı” anlamındaki yeşatad-delı” 
minel-bi' ifadesinden gelmektedir. Yine, sebh eden (yani yüzercesine) -hız- 
lanıp emredildikleri şeye doğru koşan- ve akabinde kulların din ve dünyala- 
rı konusunda kendileri için planlanan maslahatlara uygun işleri düzenleyen 
melekler tayfasına da yemin etmektedir. G:£ yani (ruhu) çekip alma işinde 
mübalağa edercesine ruhları parmak uçlarına ve tırnaklara varıncaya kadar 
cesetlerin en ücra yerlerinden çekip çıkarırlar. Ji) Yahut boyunlarının uzun- 
luğu ve hızlı koşmaları sebebiyle dizginlerine gömülü vaziyette akarcasına 
koşan ve İslâm diyarından harp diyarına çıkan gazi atlarına yemin etmekte- 
dir. Buna göre (w4W41), hayvan bir beldeden başka bir beldeye çıktığı vakit 
söylenen sevr” nâşit” (göçüp giden yaban mandası) sözünden gelmiş olur. 
Keza, yüzer gibi koşup da hızla amacına ulaşan ve böylece galibiyet ve zafer 
kazanma işini gören atlara yemin etmektedir. Buna göre; iş görmenin atlara 
nispet edilmesi atların bu işin sebeplerinden sayılmasındandır. Jüi| Yahut 
doğudan batıya akan yıldızlara yemin etmektedir. Yıldızların derinleşmesi 
(iğrâk) ise bütün yörüngeleri kat edip, hızla en batı uca varmalarıdır. Yine 
bir burçtan bir burca çıkan, yörüngede yüzen, hızlanıp öne geçen ve hesap 
ilmine dair bir 7ş gören gezegenlere yemin etmektedir. (iv| “Soyup çıkaran- 
lar”ın, ok atışlarını derinleştirmek üzere yayları çeken, atların iplerini bağla- 
yan gazilerin elleri veya kendileri olduğu da söylenmiştir. 


(2357) Hakkında yemin edilen hazfedilmiş olup devamında kıyamet- 
ten bahsedilmesin-den anlaşılacağı üzere /e-44b eswnne (mutlaka diriltilecek- 
siniz) ifadesidir. (Aşağıdaki) Gi> 5 2 (sarstığı gün...) ifadesi de bu gizli fiille 
(mutlaka diriltileceksiniz) nasbedilmiştir. 
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NÂZİÂT SÜRESİ - Keyf Tefiri 


6. Sarsıntının sarstığı gün... 
7. -Ki artçısı da onu izler-. 


(2358) &1)1 (sarsıntı) yeryüzünün ve dağların sarsılacağı zamanki vâ- 
kıanın adıdır ki o da kendisinin meydana gelmesine bağlı olarak meydana 
gelecek şeyle betimlenen /Sür'a| ilk üfürüştür. “Artçı” ise ilk üfürüşü izleyecek 
olan vâkıadır ki o da (Süraj ikinci üfürüştür. 4Arfçının, SyiN e $ 
Olar Gil ça «De ki: Hemen isteyip durduğunuz şeyin bir kısmı belki de 
ensenizdedir!” (Neml 27/72|) âyetinde geçen zedife cinsinden olması da caizdir 
ki buna göre Ariçı, inkârcıların uzak görerek alelacele istedikleri kıyamettir; 
kıyamet, yakın oluşu sebebiyle onların artçısı olmaktadır. Sarsınzının Gi> 5 e 
iL 3 YI (Arz'ın ve dağların sarsıldığı; (0 Igranit gibi) dağların kum yığınına 
döndüğü) gün...” (Müzzemmil 73/14)) âyetinde bahsedilen yer ve dağların sar- 
sıntısı, Ârfçının ise gök ve yıldızların sarsıntısı olduğu da söylenmiştir; çünkü 
göğün yarılıp, yıldızlarının saçılıp dağılması bunu takip edecektir. 


(23591 Şayet “a.s (onu izler) cümlesinin i'râb konumu nedir?” dersen 
şöyle derim: Hâl tümlecidir; “Sarsıntı, 477ç7s7 onu izleyecek şekilde sarsar!” 
demektir. 


(23601 Şayet “Sarstığı gün ifadesini nasıl o gizli mutlaka diriltileceksiniz' 
filine zarf kılabiliyorsun? İnsanlar ilk üfürüşte diriltilmeyecekler ki!” dersen 
şöyle derim: Mâna “İki üfürüşün vuku bulacağı o geniş vakitte mutlaka diril- 
tüleceksiniz!” şeklindedir; zira onlar bu geniş vaktin bir kısmında -yani son üfü- 
rülüşte- diriltleceklerdir. Nitekim “ki artçısı da onu izler” âyetinin, S47s/74zdan 
hâl tümleci kılınması buna delâlet etmektedir. Ayrıca, “sarstığı gün” zarf tümle- 
cinin (aşağıdaki) “İşte o gün titrer gönüller!” âyetinin delâlet ettiği şeyle mansüb 
kılınması da caizdir; yani “sarsıntının sarstığı gün ttreyecektir gönüller!” 


8. İşte o gün, titreyen gönüller var ya 

9. (Dehşet ve utançtan) yere çakılmıştır (sahiplerinin) gözleri!.. 

10. Diyorlar ki “Eski hâlimize mi döndürülecekmişiz (yani öldükten 
sonra, yeniden mi yaşamaya başlayacakmışız|?!” 


(2361) özi; (titrer) yani şiddetli bir ıstırap duyar! Vec/6 ve vecif (kalp 
ısurabını ifade eden) iki kardeş lafızdır. i-&& (yere çakılmıştır) yani zelildir. 


(23621 Şayet liâzi5 iss © Şİ âyetindel ifadeye nekire ile başlamak nasıl caiz 
olmuş?” dersen şöyle derim: & ,â (gönüller) kelimesi mübtedâ olmak üzere 
merfü', 4515 (titrer) kelimesi ise onun sıfatıdır; ixs£ GLA ise bunun (yani 
mevsuf nekirenin) haberidir. Tıpkı 4 2. 5.55 Sad); (“İmanlı bir köle, müş- 
rik bir erkekten o hoşunuza gitse de daha iyidir.” (Bakara 2/221)) âyetindeki gibi. 
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“Peki, gözlerin gönüllere nispet edilmesi! nasıl sağlıklı olmuş?” dersen şöyle 
derim: Bu ifadenin anlamı: “Gönüllerin sahiplerinin gözleri” şeklindedir ki 
bunun delili (aşağıdaki| o ) ,& (diyorlar ki) ifadesidir. 


(23631 öpbli ş ifadesi “o ilk duruma (mı döndürülecekmişiz?!)” demek 
olup ölümden sonra yeniden yaşamayı kastediyorlardı. Şayet “sbli keli- 
mesinin mahiyeti nedir?” dersen şöyle derim: “Falanca /4firesine döndü.” 
denir ki bu “Geldiği yola döndü de o yolu kazdı; yani yürümesiyle o yolda 
iz bıraktı; ayaklarının izi bir çukur yaptı.” anlamına gelir. Tıpkı yiyecek- 
ler dişlerin köküne işleyip iz bıraktığında (dişleri çürüttüğünde) söylenen 
hufirat esnânuhü hufi“" (Öyle bir oyuldu ki dişleri!) ve e/-hattu7-mahfür" 
fi s-sahr' (taşa kazınmış (nakşedilmiş| yazı) ifadesi gibi. Yalnız, şu da söylen- 
miştir: # #6 kelimesi 2.41, &&.e (hoşnut? bir yaşam) ifadesine benzer ki 5 gu 
“kazmaya mensup”, 4.21, “hoşnutluğa mensup” demektir. Yahut Arapların 
(mahal zikredilip hâl kastedilmesi kabilinden bir mecaz olmak üzere) 7eh4- 
ruke sâim"” (senin gündüzün oruçludur yani sen gündüzü oruçla geçirirsin|) şek- 
lindeki sözleri gibidir. Sonra herhangi bir durum içinde olup o durumdan 
çıkan ve tekrar o duruma dönen kimse için #4ce 2 5/4 hâfiratihi denir ki: “İlk 
tarzına ve durumuna döndü.” demektir. Nitekim (İbn A'râbi): 


Şu kellik ve yaşlılığıma rağmen gençlik yıllarıma dönüş mü? 
Allah'a sığınırım böylesi bir beyinsizlik ve utançtan! 


demiş ve le-h4fira1 derken) “(gençliğe gerisin geri dönmek mi?” demek iste- 
miştir. Yine, en-nakdu ndel-hâfirat' denir ki ilk durumda -yani pazarlık 
esnasında- demektir.” 


(2364) Ebü Hayve (v. 203/818) özi 5 okumuştur ki afra?” kelimesi 
mahfürat“” (çukur) anlamına gelir; (“dişleri oyuk oyuk oldu” anlamında) /4f1rat 
esnânuhü fe-hufırat hufr”” ve-hiye hafirat“” denir. Bu kıraat : pe kelimesinin 
asli yapı itibariyle #24//0rat“” (çukur, oyuk) anlamına geldiğinin delilidir. 

11. “Hem de çürümüş kemiğe döndükten sonra!..” 


(2365) Naharal-azm" fe-huve nehir” ve nâhır*” (Kemik çürüdü; 
çürümüştür, çürüktür) denir; upkı #amia (tamah etti) fülinden /6-hu- 
ve tami”” (çok tamahkârdır) ve #âmi*” (tamahkâhdır) demen gibi; 


I  Mot-a-mot “gönüllerin gözleri.” Gönlün gözü değil, sahibinin gözü diyor müfessir. Ama acaba âyette 
“gönül gözleri”nden söz ediliyor olabilir mi? Hayır, zira Kalem 68/43 ve Ma'âric 70/44'te (ve kısmen 
Göşiye 88/2'de) olduğu gibi burada da “kâfirlerin tam bir suçlu edasıyla gözlerini yere indirmeleri” 
anlatılıyor. / ed. 

2 Yani sahibini hoşnut eden... / ed. 

3 Bununla, ücretin vehleiülâda -yani el sıkışırken- alınması gerektiğini kastederler. / ed. 
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NÂZİÂT SÜRESİ - Keyâf Tefiri 


İs vezni İeü'den (yani nehir, nâhırden) daha mübalağalıdır; âyette her iki 
şekilde de okunmuştur. N4/7r44“ “çürük ve içi boş olduğundan, içinden 
rüzgâr geçtiğinde hırıltılı bir ötme sesi duyulan kemik” demektir. 

(23661 151 lafzı, hazfedilmiş bir fiille mansüb olup cümle: “Kemik parça- 
larına dönüşünce, tekrar mı hayata döndürülüp yeniden mi diriltilecekmi- 
şiz!?” şeklinde takdir edilir. 

12. “Böyle bir şey varsa yandık desenize!” diy(e dalga geçiy)orlar. 

(2367) s5 sw “hüsran dolu bir dönüş” veya “sahipleri hüsrana uğrayan 
(dönüşl” demektir. Anlam “Şayet o (dediğiniz) doğruysa, o hâlde biz o dö- 
nüşü yalanlamamız sebebiyle hüsrana uğradık desenize!” şeklinde olup bu 
onların bir alay etmesidir. 


13. Oysa bu, tek bir 'sert komut'a bakar. 

14. Bir de bakmışsın; tamamı meydana dolar... 

(23681 Şayet “Bu ifade neye binaen söylenmiştir?” derse şöyle derim: 
Hazfedilmiş bir cümleyle ilintilidir; anlamı şöyledir: (Ey inkârcılar| o dönüşü 
zor saymayın! Zira o tek bir sert komuta bakar; yani bu dönüşün mutlak 
izzet ve celâl sahibi Allah'a zor geleceğini sanmayın! Zira O'nun kudretine 
göre bu çok ama çok kolaydır; o ancak tek bir haykırışa bakar! “Sert ko- 
mut'la da (Süra) ilk üfürüş kastedilmektedir. 

(2369) “Bir de bakmışsın ki tamamı” -yerin böğründe birer ölü iken- 
sonrasında yerin yüzeyinde birer diri oluvermiş!.. 

(23701 Ii >5 kelimesi| zecera7-ba /r“ (Adam deveye yaptırım uygulayıp en- 
gelledi) sözünden alınma olup; adam deveye bağırdığı vakit kullanılır. & au 
beyaz, düz yer demektir. Yerin böyle isimlendirilmesinin sebebi, serabın ora- 
da gerçekleşmesidir ki bu da Arapların 4yn”” sâhirat“” câriyetu/-mâi (uyanık; 
canlı akan bir pınar) şeklindeki sözlerinden alınma olup s4hira?” lafzının 
zıddı 74imerdur (uyuyan). Eş'as b. Kays (r.a.; v. 661) (bir hamaset şiirindel: 

Kuşluk vakti bucaklarını serabın kapladığı nice düzlük vardır ki 
lihtiyattan| peçe ile kat etmişimdir baştanbaşa o düzlükleri! 
demiştir. Yahut (düz arazilerin bu isimle isimlendirilmesi) o yere girip yürü- 
yen kişinin helâk olma korkusuyla uyumaması sebebiyledir. 

(2371) Katâde'nin ise “Bir de bakmışsın ki tamamı cehennemde!..” şek- 
linde tefsir ettiği rivayet edilmiştir. 

15. Sahi, gelmiş miydi sana Müsâ'nın haberi? 

16. Hani, kutsal vadi Tuvâ'da ona şöyle seslenmişti Rabbi: 

17. “Firavun'a git; çünkü azdı!..” 
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(2372) “Git” (Bu emir “Rabbi ona dedi ki” veya “Ona denildi ki” şek- 
linde gizli bir) söz amaçlanarak vârit olmuştur. Nitekim İbn Mes'üd kıra- 
atinde ifade, en/zheb (Firavun'a) git!” diye...) şeklindedir; çünkü' nidada 
“söyleme” anlamı vardır. 

18. De ki: “Arınmaya ne dersin?! 

19. Sana Rabbine giden yolu göstereyim de saygılı olasın.” 


(23731 Hel le-kefi kezâ ve helle-ke ilâ kezâdenir ki bu, (“Senin ona rağbetin var 
mı (istekli misin)?” anlamında) #e/ #erğabu fi-hi ve hel terğabu ileyhidemene benzer. 
“Arınmaya...” Yani şirkten temizlenmeye. |, $$ filinij Medineliler idgamla? 
tezzekkâ şeklinde okumuşlardır. 


(2374) “Sana Rabbine” Allah'ı bilmeye “giden yolu göstereyim” ve seni 
O Allah hakkında uyarayım da O'nu tanıyasın “ve böylece saygılı olasın.” 
Çünkü saygılı olma ancak tanımakla olur. Nitekim “Kulları içinde, Allah'a 
karşı ancak bilginler -yani O'nu bilenler- saygılı olur.” (Fâtır 35/28) buyrul- 
muştur. Hz. Müsâ'nın haşyeti zikretmesi onun işin esası olması sebebiyledir. 
Kim Allah'a karşı saygılı olursa ondan her hayır beklenir. Kim de aldırmaz, 
ilâhi azaptan) emin olursa her kötülüğe cüret eder. “Kim endişe duyarsa (ça- 
buk davranıp) gecenin öncesinde yola çıkar. Gecenin öncesinde yola çıkan da 
menziline ulaşır.” (Tirmizi, “Kıyâmet”, 18) şeklindeki hadis de bu kabildendir. 


(2375) Hz. Müsâ fFiravun ile) karşılıklı konuşmasını “sunuş” anlamı ta- 
şıyan soru sorma ile başlatmış -ki bu, kişinin kendi misafirine, “Bize konuk 
olmaya ne dersin?” demesine benzer- ve yumuşak sözle Firavun'u motive et- 
mek ve aşırı kibrinden yumuşaklık mertebesine çekmek için hemen ardından 
(müteakip âyette yer alan) yumuşak sözü irat etmiştir. Nitekim o, “Oya yumuşak 
söz söyleyin!... ” TTaHâ 20/44) âyetinde belirtildiği üzere bununla memur idi. 

20. (Müsâ) ona en büyük mu'cizeyi göstermişti... 

(23761 (Bu mu'cizel asanın yılana dönüşmesi idi; çünkü ilk sunulan ve 
asıl olan oydu. Diğeri (beyaz el) ona tâbi gibiydi; çünkü Müsâ elindeki 
asadan çekiniyordu. İşte bu yüzden ona “E/ini koynuna sok!” (Kasas 28/32) 
denmişti. Yahut Allah her ikisini (yılan ve beyaz el) birlikte kastetmişse 
de ikincisi birincisine tâbi olması sebebiyle birincisinin cinsindenmiş gibi 
ikisini bir tek şey kılmıştır. 

21. Ama o, yalanlayıp karşı geldi. 

22. Sonra hızla arkasını döndü. 

23. Ve derhal toplayıp seslendi: 


I İbn Mesüd kıraatinde en kelimesinin nasıl / niçin gelebildiğini açıklıyor. / ed. 
2 Yani, -fiilin aslı Zerezekkâ olduğundan- Tâ'yı Zâ'ya idgam ederek... / ed. 
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24. “Sizin en yüce efendiniz benim!” dedi... 
(2377) Müsâ'yı ve o büyük mucizeyi “yalanlayıp” Müsâ'yı sihirbaz, 
mucizeyi de sihir diye isimlendirdi ve durumun sağlıklı oluşunu ve itaatin 


kendisine gerekli olduğunu bildikten sonra Allah Teâlâ'ya “karşı geldi.” 


(2378) “Sonra hızla arkasını döndü;” yani (asanın dönüştüğü) yılanı 
görünce korkuya kapılarak hızla arkasını dönüp koştu. Hasan-ı Basri Fi- 
ravunun çok ince; hafif bir adam olduğunu söylemiştir. Yahut koşarak ve 
hilebazlığında alabildiğine gayret sergileyerek, Müsâ'ya arkasını dönüp gitti. 
Yahut “(Sonra) hızla yönelip geldi.” anlamı kastedilmiştir. Tıpkı senin 4&be/ 
fulân"” yefalu kezâ demen gibi ki “Falanca şöyle yapmaya koyuldu.” anlamına 
gelir. Böylece Firavun 54b4/ (teveccüh) vasfıyla anılmaması için a&be/ (yönel- 


di; teveccüh etti) yerine edbera (arkasını döndü) ifadesi konmuş oldu. 


(2379) “Ve derhal” sihirbazları “toplayıp...” Bu “Nitekim Firavun şe- 
hirlere celpçiler göndermişti.” (Şu'arâ 26/53) âyetine benzemektedir. “Ve” 
beraberindekilerin toplandığı kıyam mahallinde “seslendi.” Veya bir tellala 
emredip, o da bunu insanların içinde yüksek sesle ilan etti. 


(2380) Söylendiğine göre; Firavun bu vahim sözü insanların arasında 
bir hatip olarak dikilip söylemişti. İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre, 
Firavun'un (bundan önceki) ilk sözü: “Ben sizin için kendimden başka 
tanrı bilmiyorum!” (Kasas 28/38), sonuncu sözü ise “Sizin en yüce efendiniz 
benim!” ifadesidir. 


25. Allah da onu, âhiretin ve dünyanın ibretlik azabıyla 
yakalayıverdi!.. 

26. Saygılı kimseler için elbet bir ibret vardır zira bunda. 

(2381) Nek41 (ibretlik azap) lafzı bir pekiştirme mastarıdır. Tıpkı di â£; 
(“Allah (onlara zafer konusunda) bir vaatte bulunmuştur.” (Rum 30/6|) ve üz» 
âl (“Biz Allah'ın boyasıyla boyanmışızdır!” (Bakara 2/138)) âyetlerindeki gibi. 
(Buna görel âdeta yekkelâllahu bi-hi nekâlel-âhirati ve'l-ülâ (Allah da âhiretin ve 
dünyanın ibretlik azabıyla onu azaba uğrattı.) denmiş olmaktadır. Ne£4/, #en- 
kil anlamındadır;' upkı selâmın teslim anlamına gelmesi gibi; yani dünyada 
sulara gark etme, âhirette de ateşte yakma Jile onu yakalayıverdi!!.. İbn Abbas'tan 
rivayet edildiğine göre, /bu rüsva edici azap) Firavun'un “Sizin en yüce efendi- 
niz benim!” şeklindeki son sözüyle, “Ben sizin için kendimden başka tanrı 
bilmiyorum!” (Kasas 28/38) şeklindeki ilk sözünün ibretlik azabıdır. Bu iki söz 
arasında kırk yıl geçtiği de yirmi yıl geçtiği de söylenmiştir. 


I Yani “ibretlik ceza”, “ibretlik cezaya çarpfzrmak” anlamındadır. Tıpkı selâyın “selâmlamak” anlamında 


olması gibi. / ed. 
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27. (Ey münkirler!) Sizin yaratılmanız mı daha zordur yoksa göğün 
mü? Onu O bina etmiştir. 
28. Boyunu yükseltmiş, onu “düzen'lemiştir. 


(2382) Burada hitap dirilmeyi inkâr edenlere aittir; “Sizin yaratılmanız” 
ve (yeniden) inşanız mı “daha zordur yoksa göğün mü?” anlamı vardır. Sonra 
(Allah) göğü nasıl yarattığını açıklayarak “Onu O bina etmiştir.” buyurup, 
daha sonra o bina etmeyi açıklamak üzere; “Boyunu yükseltmiş,” yani gö- 
gün, yükseklik yönüne doğru gidiş ölçüsünü beş yüz yıl mesafelik bir uzun- 
luk ve irtifa alanı kıldı, buyurmuştur. 

(2383) “Onu “düzenlemiştir.” Onu hiçbir uyumsuzluk ve çatlak ba- 
rındırmayacak şekilde, dümdüz ve pürüzsüz olarak ölçülü kılmıştır. Yahut 
onu, ne ile kemale eriyorsa o şekilde bildiği gibi tamamlamış ve elverişli 
kılmıştır. Bu (4esviyo), sevvâ fulân“” emra fulân” (Falanca falancanın işini 
düzene koydu.) demenden gelmektedir. 


29. Gecesini karartmış, gündüzünü ağartmıştır... 


12384) Gataşel-leyl" ve ağtaşahu llâh“ (Gece karanlık oldu. / Allah o ge- 
ceyi karanlık kıldı.) denir. Tıpkı senin z4/eme ve azlemehü (Zulmete bürün- 
dü./Onu zulmete bürüdü.) demen gibi. (Geçişsiz) tıpkı az/eme (Zulmet 
çöktü.) dendiği gibi ağ£4şe7-leylu (Gece karanlık oldu.) da denir. 

(2385) “Gündüzünü ağartmıştır.” O göğün güneşinin ışığını bariz kıl- 
mıştır. Nitekim “Yemin ederim Güneş'e ve en parlak hâline!” (Şems 91/1) 
âyeti de buna delâlet etmekte olup 4/4 ile Allah “Onun ışığına andolsun!” 
demeyi kastetmektedir. Arapların; “Duhâ (kuşluk) vakti.” şeklindeki sözle- 
ri, güneşin parıldayıp, gücünün kıvama erdiği vakit için söylenir. (Âyette) 
gece ve güneşin göğe nispet edilmesi, gecenin göğün gölgesi, güneşin ise 
ışığıyla) göğün boşluğunu delen bir kandil olması sebebiyledir. 

30. Bundan sonra da Arz'ı (hayata elverişli şekilde) yaymıştır. 

31. Ondan suyunu ve otlağını çıkarmıştır. 

32. Dağları da (Yere) sağlamca çakmıştır. 

33. Siz ve hayvanlarınız yaşasın diye... 


(2386) “(Ondan) suyunu” su fışkırtan pınarlarını “ve otlağını” onun 
yaban otunu (“çıkarmıştır”). Mer 4 aslında yaban otunun mahallidir (dola- 
yısıyla âyette mahal zikredilip, hâll kastedilmiştir). 

(2387) ,a5YI (Arz'2) ve Jeli (dağları) kelimeleri, &> (yaymıştır) ve  .5İ 
(sağlamca çakmıştır) fiillerinin takdir edilmesiyle mansüb kılınmıştır ki bu, 
Şaritatut-tefsir” (tefsir kaydı getirme) üzere gizlice fiil takdir etmektir. Ha- 
san-ı Basri bu iki kelimeyi mübtedâ olmak üzere merfü' okumuştur. 
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(2388) Şayet: “nin başına atıf edatı getirilmeli değil miydi?” dersen 
şöyle derim: Bu konuda iki farklı yorum vardır: 1) “Arz'ı yaymıştır.” ifadesi, 
“Onu yayıp, yerleşime uygun biçimde döşeyivermiştir.” demektir. Sonra bu 
döşeme işini Arz'ın yerleşime imkân vermesi hususunda mutlaka gerekli 
olan şeyle tefsir etmektedir ki o da yeme-içme işini düzenleme, su ve otla- 
ğın çıkarılması, yerin ve üzerindekilerin rahatça yerleşebilmesi için dağların 
kazık misali çakılıp perçinlenmesi sayesinde yerin üzerinde oturabilme im- 
kânıdır. 2) (Öncesinel bir i# edatı takdir ederek gİ'nin hâl olmasıdır. Tıpkı 
5 yl az çi si ((TAncak kendileri ile aranızda anlaşma bulunan bir topluma sığı- 
nanlar ya da sizinle savaşmaktan da, kendi kavimleriyle savaşmaktan da) /ç/eri daralarak 


» 


size gelenler müstesna...” (Nisâ 4/901) âyetinde olduğu gibi. 


(2389) “Yerin otlağını” ifadesiyle, insanların ve hayvanların yediklerini 
kastetmiş olup xy (otlama) insan için emaneten (yeme yerine| kullanılmış olur. 


Tıpkı ..cak 3 g5... (“Yarın onu bizimle beraber gönder de yayılsın, oynasın...” 
(Yüsuf 12/12)) âyetinde 747e'nin (yayılma), emaneten Jinsan için) kullanıldığı gibi. 
Nitekim! gi fili, 2 (sürü gütme) kökünden yer?a'i (sürüyü yayalım) şeklin- 
de de okunmuştur.? Bu sebeple denmiştir ki Allah, suyu ve otlağı zikrederek, 
tuza varıncaya dek -çünkü o da sudandır- yerden çıkan, ihtiyaçların karşılandı- 


ğı, sayesinde geçinilen şeylerin tamamını ortaya koymuş olmaktadır. 


(2390) Ve bunu “siz ve hayvanlarınız için bir meta” geçimlik kılma yap- 
mıştır; çünkü (tüm nimetlerin) bolca döşenmesinin menfaati insanlara ve 
hayvanlarına ulaşmaktadır. 


34. Fakat o “bütün felâketleri bastıran felâket” geldiğinde. 

35. İnsanın, ne için çabaladıysa onu düşündüğü gün... 

36. Ki (o gün) cehennem de açıkça gösterilmektedir görebilen 
herkese... 


(2391) “Bastıran felâket” yani tüm belâları bastıran; üste çıkıp galip ge- 
len belâ. Arapların cera/-vâdi fe-tamme alel-kurâ Wadi akıp köyleri altına 
aldı.) şeklinde bir deyimleri vardır. Bu felâket, kıyamettir; zira tüm korku- 
ları bastırmakta, hepsinin fevkine çıkmaktadır. Bunun Sür'a ikinci üfürüş 
olduğu veya cennetliklerin cennete, cehennemliklerin de cehenneme sevk 
edileceği saat olduğu da söylenmiştir. 


1 Yani isti'âresiz hakiki bir kullanım olarak... / ed. 

2  Keşşâf tefsirinin Tıybi hâşiyesi ile birlikte neşredilen metninde (XVI, 282), bu ifadenin devamında aşa- 
ğıdaki ibare de yer almakta ise de Gülnuş Valide Sultan (384a) ve Damad İbrahim Paşa (530a) yazma- 
larında bulunmamaktadır: “Öyle anlaşılıyor ki burada tağlip söz konusudur; çünkü “Siz ve hayvanlarınız 
yaşasın diye...” (33) âyeti bu anlamda vârit olmuştur. Ancak tağlibin hakkı insanların hayvanlara baskın 
kılınması iken, bu görmezden gelinerek tersi yapılmıştır.” / ed. 
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(2392) “Düşündüğü gün” ifadesi “Jbastıran felâket) geldiğinde” ifadesin- 
den bedeldir; yani insan, amellerinin kendi amel defterinde tafsilatlı şekilde 
toplandığını gördüğü vakit, daha önce onları unutmuş iken bir bir hatırla- 
maya başlar. Tıpkı “Kendileri unutmuş olsa da Allah, onu bir bir kaydet- 
mişti!” (Mücâdile 58/6| âyetindeki gibi. 


(2393) x. daki Mâ, ya bağlaç ya da mastar edatıdır (Mastar edatı 
olması hâlinde âyet: “İnsanın, çabalamalarını düşündüğü gün.” şeklinde 
tercüme edilebilir). 


(2394) “Görebilen herkese” tüm görenlere; yani her bir kimseye “açık- 
ça” aşikâr olarak “gösterilmektedir.” Ebü Nuheyk (s5/4siden) ve berazet 
(ortaya konmaktadır) şeklinde okumuştur; yani o cehennem apaçık, ayan 
beyan bir şekilde tamamen açığa çıkarılarak, mahşer halkının tümü onu 
görecektir. Tıpkı (şairin) şu sözüne benzemektedir: 


İki gözü olan için apaçıktır sabah! 


Şair bununla gözü olan herkesi kastetmektedir. Bu, hiç kimseye kapalı kal- 
mayacak şekilde apaçık ortaya çıkmış iş hakkında bir örneklendirmedir. 
İbn Mes'üd (mazi sigasıyla) 5-167 744 okurken, İkrime 5-men terâ (Cehen- 
nem -kendisinin- göreceği herkese açıkça gösterilmektedir!) şeklinde oku- 
muştur ki buna göre zamir cehenneme ait olup “O, kendilerini uzak bir 
yerden görünce (onun kızıp köpürdüğünü ve homurdandığını işitirler).” 
(Furkân 25/12) âyetine benzer. (Bu şaz kıraatte; zamirin Peygamber'e ait ol- 
duğu ve) “(O gün) cehennem ey Muhammed, senin göreceğin kimselere 
açıkça gösterilecektir!” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


37. Artık, kim azmışsa; 
38. ve dünya hayatını Jâhiretel yeğlemişse, 
39. cayır cayır yanan ateştir şüphesiz, tek sığınak!.. 


(23951 ib ,ıâv'nin cevabı olup “O bastıran felaket geldiğinde durum böy- 
le olacaktır;” yani o cayır cayır yanan ateş onun sığınağı' olacaktır! Tıpkı bi- 
rine; ğudda tarfeke (Gözünü yum!) anlamında ğudda ?-tarfe” (Gözülnül yum!) 
demen gibi. Dolayısıyla, (e5t'daki) Lâm-ı ta'rif izâfetten bedel değildir. Ne 
var ki azgının, o sığınağın sahibi olduğu ve (örnekteki) adamın kendisinden 
başkasının gözünü yumamayacağı bilindiği için izâfet terk edilmiştir; sil ve 
et-tarflafızlarının başına Lâmr-ı ta'rif gelmesi ma rifelik kazandırmak içindir; 
çünkü bu ikisi bilinen, tanınan şeylerdir. a zamiri ise ya (6) nin ismiyle habe- 
ri arasına girmiş olan) fasıl zamiridir ya da mübtedâdır. 


1 ©... Ateştir şüphesiz, tek s7ğı71ak1” ifadesini açıklıyor; yani dünyayı âhirete yeğleyen azgının tek sığınağı! | ed. 
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40. Kim de Rabbiyle karşı karşıya geleceğinden korkmuş ve nefsinin 
arzu ve ihtiraslarını dizginleyebilmişse; 
41. (ona da) cennettir şüphesiz tek sığınak. 


(2396) Kötülüğü emreden “nefsini” helâk edici “arzu ve ihtiraslardan en- 
gelleyebilmişse” -ki 4ew4 şehevi arzulara uymaktır- ve nefsi hevâdan vazgeçi- 
rip, onu sabırla kontrol altına almış ve hayrı tercih etmeye yatkın kılabilmişse. 


(23971) Bu iki âyetin liki kardeş olan) Ebü Uzeyz b. Umeyr ve Mus'ab b. 
Umeyr hakkında indiği söylenmiştir. Mus'ab kardeşi Ebü Uzeyzi Uhud 
günü öldürmüş ve kendisini siper ederek Peygamber'i (s.a.) korumuştu. 
Öyle ki (bu koruma esnasında) ok ve kılıç yaralarıyla delik deşik olmuştu! 

42. “Ne zaman gelip çatacakmış şu (kıyamet) saat(i)2!” diye sana 
sorup duruyorlar. 

(2398) 4.3 irsâuhâ anlamında olup “ne zaman kurulacağını” demek- 
tir; Allah'ın kıyameti ne zaman kuracağını, gerçekleştirip oluşturacağını 
kastetmektedirler. 4... oçi ifadesinin “O saatin sonu ve karargâhı ne za- 
man?” anlamında olduğu da söylenmiştir; upkı geminin demir attığı yerin, 
en son ulaştığı istikrar mahalli olması gibi. 


43. Kıyameti anmak nerede sen nerede?! 
44. Sadece senin Rabbindedir ona dair nihai bilgi. 


(2399) (“Kıyameti anmak” yani| vaktini onlara söylemek ve bildirmek “ne- 
rede, sen nerede!?” Senin herhangi bir şekilde kıyameti öğrenip onlara söyle- 
men ve vaktini açıklaman söz konusu değil!.. Hz. Âişe'den rivayet edildiğine 
göre bu âyet, Peygamber'in (s.a.) kıyamet saatini sürekli bahis konusu etmesi 
ve bunun kendisine sorulması üzerine nazil olmuştur. Buna göre söz konusu 
ifade Hz. Peygamber'in kıyametten çokça bahsetmesinden ötürü bir taaccüp 
olmaktadır. Âdeta, “Kıyametten bahsedilmesi ve sorulması hususuyla neden 
bu kadar meşgulsün; bu konuyu neden bu kadar önemsiyorsun ki!?” denmek- 
tedir; yani “Sana kıyameti soruyorlar, sen de onlara cevap yetiştirme tutku- 
suyla, habire kıyametten bahsediyor; (sonra da) onunla ilgili bıktırıcı) sorulara 
muhatap oluyorsun!” Sonra şöyle buyurmuştur: “Sadece senin Rabbindedir 
ona dair nihai bilgi.” Yani kıyametin nihai bilgisi sadece senin Rabbinde olup 
bu bilgi O'nun yarattıklarından hiç kimseye verilmemiştir. 


(2400) çö (Sen) nerede...2!) ifadesinin onların suallerini yadırgama 
niteliğinde olduğu da söylenmiştir; yani “Bu sualin mantığı ne?” buy- 
rulduktan sonra; “sen zaten kıyametin hatırlatması sayılırsın” denmek- 
tedir; yani sen kıyamete yakın bir dönemde gönderilmiş; nebiler silsile- 
sinin sonu ve resullerin sonuncusu olduğuna göre senin peygamberliğin 
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kıyametin hatırlatılması adına bir ihtar, emarelerinden bir emaredir zaten! 
Dolayısıyla, senin bu durumun kıyametin yaklaşmasına, kendisiyle yüz 
yüze gelinmesine ve kendisi için hazırlık yapma gerekliliğine dair onlara 
yetecek bir delildir; sorup durmalarının anlamı yok! 


45. Sen sadece, ondan yana çekingen olanları uyarabilirsin. 


(2401) Yani sen, bilinmesi onlara hiçbir fayda sağlamayacak kıyamet 
vaktini kendilerine bildiresin diye gönderilmedin. Sen ancak kıyametten 
endişe duyma hususunda uyarman kendisine lutuf olacak kimseleri kıya- 
metin korkularına karşı uyarmak için gönderildin. 


(2402) |gs 38 ifadesi) tenvinle #472ir”” şeklinde de okunmuş olup bu 
asıl lugattır; izâfetse (kelâmı) kolaylaştırmaktır; şimdiki ve gelecek zaman 
için her ikisi de elverişlidir.! Binaenaleyh, geçmiş zaman kastedildiğinde 
izâfetten başkası söz konusu olamaz. Tıpkı senin #wve munziru Zeyd” emsi 
(O, dün Zeyd'in uyarıcısıydı luyarmışı|.) demen gibi. 


46. Onu gördükleri gün, “bir akşam ya da bir kuşluk vakti kadar 
kalmış” gibi gelecektir her birine!.. 


(2403) Yani sanki dünyada -veya söylendiğine göre kabirlerde- “bir ak- 
şam ya da bir kuşluk vakti kadar kalmış gibi gelecektir her birine!” Şayet 
“TKuşluk vakti anlamındaki) , x-2'nın akşama muzaf kılınması nasıl sağlıklı ola- 
bilmiş?” dersen şöyle derim: Her ikisinin de tek bir gündüz içerisinde yer 
almaları sebebiyle aralarındaki sıkı ilişkiden dolayı. “Peki, Ancak bir akşam 
ya da bir kuşluk vakti...” denmesi gerekmez miydi? İzâfetin faydası ne?” 
dersen şöyle derim: Onların kalış müddetlerinin tam bir günü bile bul- 
mayacağı, aksine günün bir akşamlık ya da kuşluk vakti kadar bir süresini 
bulabileceği hususunu ortaya koymaktır. İşte bu “gün” ifadesi ibare dışı 
bırakınca, kuşluk vaktini günün akşamına izâfe etmiştir; tıpkı “(Nasılsa, 
tehdit edildikleri azabı gördüklerinde,) ancak gündüzün tek bir saati kadar 
kalmış gibi olacaklar!” (Ahkaf 46/35) âyetindeki gibi. 


(2404) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim W7-Nâzidt 
süresini okursa, Allah'ın, cennete girinceye kadar bir farz namaz vakti kadar 
kabirde ve kıyamette alıkoyacağı kimselerden olur.” 


I Normalde; izâfetli kullanımda ileriye dönük bir anlam söz konusudur. Ancak burada “uyaracaksın” 
anlamı söz konusu değildir; çünkü Peygamber (s.a.) izâfetsiz kullanımın ifade ettiği şekilde “uyarmak- 
ta”dır; dün de bugün de yarın da... / ed. 
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Mekke'de nâzil olmuştur, 42 âyettir. 41 olduğu da söylenmiştir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. (Resülullah) surat astı, yüz çevirdi; 
2. Âmâ yanına (zamansız) geldi diye... 


(2405) İba Umm Mektüm, Peygamber'e (s.a.) gelmişti. -Umm Mek- 
tüm (onun değil) babasının annesiydi (yani kendisinin ninesiydi). Bu 
zâtın ismi Abdullah b. Şurayh b. Mâlik b. Rebi'a el-Fihri olup Amir b. Lu- 
eyy oğullarındandır.- Ve o sırada, Kureyş ileri gelenlerinden Rebi'a'nın iki 
oğlu Utbe ve Şeybe, Ebü Cehl (Amr) b. Hişâm, Abbas b. Abdulmuttalib, 
Umeyye b. Halef ve Velid b. Muğire Peygamber'in yanında bulunuyor- 
du. Peygamber, bunların Müslüman olmasıyla başkalarının da Müslüman 
olacağını umarak onları İslâm'a davet ediyordu. İbn Umm Mektüm; “Ey 
Allah'ın Elçisi! Allah'ın sana öğrettiklerinden bana da öğret; beni okut!” 
demiş ve Peygamber'in bu toplulukla meşguliyetini bilemediği için bunu 
tekrarlayıp, durmuştu. Peygamber (s.a.) de onun, sözünü kesmesini ya- 
dırgamış ve surat asarak, kendisinden yüz çevirmişti. İşte bunun üzerine 
bu süre inmiştir. Bundan böyle Peygamber (s.a.) ona ikramda bulunur ve 
onu gördüğünde; “Hakkında Rabbimin beni azarladığı kişiye merhaba!” 
der ve “Bir ihtiyacın var mı?” diye sorardı. Onu Medine'de iki kez kendi 
yerine halef tayin etmiştir. Enes; “Onu Kâdisiye (savaşı) günü üzerinde 
savaş elbisesi ve siyah bir bayrakla gördüm.” demiştir. 


(2406) Anlamda mübalağa gözetmek amacıyla şeddeli olarak 4bbe- 
se” (ziyadesiyle surat astı) şeklinde de okunmuştur ki bunun benzeri £e- 
laha yerine kellaha denmesidir.' “Yanına geldi diye.” ifadesi iki görüşün 
farklılık arz etmesine binaen J3 veya « fiiliyle mansübdur.? Buna göre 
âyetin anlamı; “Âmâ kendisine geldi diye surat astı.” veya “Âmâ kendi- 
sine geldi diye yüz çevirdi.” şeklindedir. (Sırf) iki Hemze ile e-ex cdehü ve 
bu ikisinin arasına Elif getirerek 4-ew cöehü şeklinde de okunmuş olup 
(bu kıraatin ifade ettiği anlama uygun olarak) Js; çe âyetinde durulacak; 


1 Sırıttı- pişmiş kelle gibi sırıttı. / ed. 
2  Basralı Nahiv imamlarına göre, el öl'yi, mamule en yakın âmil olması hasebiyle , J s; Küfelilere göre ise 
birinci âmil olması hasebiyle e fili nasbedip, mef'ül almıştır. / çev. 
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sonra |Hemze'yi taşıyan) ikinci âyetten başlangıç yapılacaktır. Buna göre mâna; 
“O bunu âmâ kendisine geldi diye mi yaptı!?” şeklinde olup Hz. Peygam- 
berfin sergilediği surat asma ve sırt dönme fili) yadırganmaktadır. Rivayete göre Hz. 
Peygamber bundan sonra asla ne bir fakirin yüzüne karşı surat ekşitmiş ne de 
bir zengine ilgi göstermiştir." 


(2407) Hz. Peygamber'den sâdır olan bu kusurun haber verilmesi ve 
(sonrasında) ona hitapla teveccüh edilmesinde bunun çok yadırgandığına bir 
delil vardır; tıpkı bir kimsenin kendi aleyhine suç işleyen birisini insanlara 
şikâyet edip, sonrasında şikâyeti kalıcı kılmak için suçluya yönelip onu kı- 
naması ve aleyhinde hücceti geçerli kılması gibi. “Âmâ” sıfatının zikrinde 
de bunun benzeri bir durum söz konusudur. Sanki şöyle demektedir: “O 
kişi âmâ olduğu için surat asma ve sırt dönme Peygamber nezdinde haklılık 
kesp etti (öyle mi? Âmânın, zayıfın hak ettiği bu mu olmalıydı)? Oysa âmâ 
oluşundan dolayı ona daha çok şefkat göstermesi, esirgemesi ve yakınlık 
sergileyip, “Merhaba!” demesi gerekirdi.” 


(2408) Bu konuda insanlar gerçekten Allah'ın edep öğretmesi sayesinde 
güzel bir edep dersi almış olmaktadırlar. Nitekim rivayete göre, Süfyân-i Sevri 
Rahimehullâh'ın meclisinde fakirler yöneticilerle aynı konumda olurlarmış. 


3. Ne bilirsin; belki o arınacak. 
4. Yahut düşünüp ders çıkaracak ve bu ders kendisine fayda verecek?! 


(2409) (“Ne bilirsin?” anlamındaki & ,i u) “hangi şey sana şu âmânın hâlini 
algılatacak?” demektir. “Belki o arınacak,” yani ilahi yasalardan bellediği 
şey sayesinde bazı günah kirlerinden temizlenecek. “Yahut düşünüp ders 
çıkaracak,” nasihat dinleyecek de senin öğüdün yani vaazın “ona fayda ve- 
recek” ve bazı itaatler hususunda kendisi için bu bir lutuf olacak. Âyetin 
anlamı şudur: Sen bu âmânın arınma veya öğüt almadan hangisine daha 
çok yakınlık kespedeceğini bilemezsin. Şayet bilseydin bu aşırılık senden 
sâdır olmazdı. 


(2410) “Belki o” ifadesindeki zamirin inkârcıya ait olduğu da söylen- 
miştir; yani “Sen o inkârcının Müslüman olma sayesinde arınacağına yahut 
öğüt dinleyip de bu öğüdün onu hakkı kabule yaklaştıracağına dair ümit 
besliyorsun da, ümit beslediğin bu şeyin vuku bulacağını nereden bilecek- 
sin?” demektir. 


1 En'âm 6/52-54 ve Kehf 18/28 gibi âyetler (i) hem bunun Peygamber'in hayatında bir kez olmadığını 
göstermekte, (ii) hem de ilk iki âyette Peygamber'in değil de oradaki ekâbir müşriklerin yadırgandığına 
dair tevilleri boşa çıkarmaktadır. / ed. 


GL 


Lİ çö ayle İŞSEŞ SES fab es YI ale ÖYİ” ina le öl 
sl sa Ya elk yü aza plak yes 

sl) le ls olasi, le ULY çö ea bö ee Mİ öşlresvİ 
Pe Lİ sil e kr ele pe elli Şİ a es SİNİ 
GİS Jİ ye gi EYİ 3 iğ zem ella deil al Aliye ASİ 
olan! ok 2 Üİ Geze OS3 gas OY EYİ) ya gil öp ğer DE Sİ gi 
a Giz Gi iş lie 

Oldu ye Şa) db e bi la dal ol el 3 aalgive sal 
sela klaen b İS eN ÖN dez) gil 

(Si İyi Uğğ-v 

GN 88 Sİ 3iy-e 

İzi) Seyi hin db Gl laz si Sİ yi uzilve sa) 
(GİS Sİ) İM las yan e İLEN e yil leş yal şl SE 
öleli yan çi Ül ü,Süy tekkeye gi eN,S5 fak) beğ 3 
bill lys ig Sİ Şİ İğ ya e ia gale gi Yİ gel 


a 3 
SA İd b Bİ ça SN çi) al iisrevi 
4$ Başb bül Hay bağ öl İğ İİ SİN b Sİ gi Yl 


is 


1157 


1158 


20 


25 


30 


ABESE SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


(2411) (88 filij vi fiiline atfedilerek /6-/enfe'whbü şeklinde merfü' 
okunduğu gibi, İs'nin cevabı olarak mansüb da okunmuştur. Tıpkı gi 
OLAYI ĞLİ al eye di .. (Belki o yollara; göklerin yollarına ulaşırım da 
Müsâ'nın tanrısına muttali olurum.” (Gâfir 40/36-371) âyetindeki gibi. 


5. Hiç ihtiyacı yokmuş gibi davranana gelince; 
6. Ona ilgi gösteriyorsun!.. 
7. -Sen sorumlu değilsin ki onun kendisini arındırmamasından...- 


(2412) si “kendisine yönelerek onunla ilgileniyorsun.” Mwsâd4?, 
mu ârada' demektir. Tâ'nın Sâd'a idgamıyla şeddeli olarak 7essad44 şeklinde 
de okunmuştur. Ebü Ca'fer Tâ'nın zammesiyle 44sadd4 okumuştur ki “(sen 
ona) yöneltiliyorsun” anlamına gelir. Buna göre mâna; “Onun Müslüman- 
lığına karşı aşırı isteklilik ve aceleci bir temayül saiki seni ona ilgi gösterme- 
ye güdülüyor. Oysa onun İslâm sayesinde arınmaması hususunda sana bir 
beis yoktur; sana düşen ancak ve ancak tebliğdir” şeklindedir. 


8-9. Çekinerek bir gayret yanına geleni ise... 
10. görmezden geliyorsun!.. 


(2413) Allah'tan veya sana geldiği için inkârcıların incitmesinden “çeki- 
nerek;” hayır talebiyle “(koşa koşa)? bir gayret yanına geleni ise...” Âyetin; 
“Beraberinde yedicisi olmadığı için tökezleyip düşmekten çekinerek geleni 


> 


ise...” anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(2414) (Görmezden geliyorsun!..) Meşguliyet sergiliyorsun (yani başka 
meşgaleler seni onunla ilgilenmekten alıkoyuyor). Bu 4/4 anh” (ondan alı- 
koydu), i/tehâ ve telehhâ (meşgul olup alıkondu) şeklindeki kullanımdan alın- 
madır. Talha b. Musarrif zetelehhâ; Ebü Cafer de #wehhâ (alıkonuluyorsun) 
-yani Kureyş ileri gelenlerinin durumu seni alıkoyuyor- şeklinde okumuştur. 

(2415) Şayet “Sen ona ilgi gösteriyorsun!..” ve Sez onu görmezden ge- 
liyorsun!.. âyetlerinde bir ihtisas var gibi?” dersen şöyle derim: Evet; bu, 
Hz. Peygamber'in söz konusu ilgisinin ve görmezden gelişinin yadırgandığı 
anlamına gelmektedir; yani bilhassa senin gibi birinin, zengine ilgi gösterip, 
fakiri görmezden gelmesi hiç yakışık almıyor! 

11. Olmaz (Resülüm)!.. Bu bir öğüttür; 

12. Dileyen, düşünüp ders çıkarır ondan. 

13-14. Şerefli, yüksek, tertemiz sahifelerdedir; 

15-16.kıymetli, saygıdeğer, kâtiplerin elleri ile (kayda geçirilmiştir)... 


I Her şeyi bir kenara bırakıp tamamen bir kişiye -veya bir soruna- yönelmek. / ed. 
2  Âmânın koşamayacağı açıkur; say “çabalama ve gayret” anlamında düşünülebilir. / ed. 
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(2416) “Olmaz!” Bu, azarlamaya konu olan şeyden ve benzerini tekrar- 
lamaktan bir menediştir. “Bu bir öğüttür;” nasihat telakki edilip, gereğince 
davranılması icap eden bir vaazdır. “Dileyen, düşünüp ders çıkarır ondan;” 
yani onu unutmaksızın muhafaza eder. 


(2417) Burada zamirin müzekker getirilmesinin sebebi (müennes) /ez- 
kirenin (müzekker) zikr ve va'z (yani öğüt ve nasihat) anlamına gelmesidir. 


(2418) “Sahifelerdedir” ifadesi Zezkirenin sıfatıdır; yani o öğüt Levh-i 
Mahfüzdan istinsah edilmiş sahifelerde sabitleştirilmiş bulunmaktadır. Allah'ın 
nezdinde “şerefli”, göklerde “yüksek” veya kadri yüce, “tertemiz” şeytanların el- 
lerinden beri kılınmış olup onlara ancak tertemiz meleklerin elleri dokunabilir. 


(2419) “Kâtiplerin” (semavi| kitapları Levh-i Mahfüz'dan istinsah eden 
yazıcıların “saygıdeğer” müttaki (melekjlerin Jelleriyle kayda geçirilmiştir). Bun- 
ların “Şüphesiz bu, ilk sahifelerde de geçmektedir.” (Alâ 87/18) âyetinde ol- 
duğu gibi, peygamber sahifeleri (s4/4/) olduğu da söylenmiştir. Seferer”” 
(kâtipler) kelimesinin, Kur'ân'ı ezbere okuyanlar veya Peygamber'in (s.a.) 
ashabı olduğu da söylenmiştir. 


17. Ne nankördür şu kahrolası insan! 


(2420) “Kahrolası insan!” Bu, insan için bir beddua olup Arapların en 
şeni dualarındandır; çünkü öldürmek (kahretmek) dünyadaki şiddet ve şe- 
naatlerin nihai sınırıdır. “Ne nankördür!” ifadesi, o insanın Allah'ın nime- 
tini yok saymasındaki aşırılığa ilişkin bir taaccüptür. Sen, iki ucu birbirine 
yakınlık arz eden bundan daha galiz bir üslâp, daha haşin bir dokundurma, 
daha gazaplı bir delâlet, daha aceleci bir yerme ve -metni bunca kısa olma- 
sına rağmen- bu kadar kapsamlı bir kınama göremezsin! 


(2421) Sonra Allah, insanın oluşumunun başlangıcından itibaren (öm- 
rünün|) nihayet buluşuna kadar, asli ve tali nimetlere dalıp kendini harap 
etmesi, nankörlük ve nimet tanımazlık adına başını kuma gömmesi, evrile- 
ceği nihai duruma aldırış etmemesi ve şükrü yerine getirmenin gerekliliğine 
dair onun durumunu betimlemeye başladı (da şöyle buyurdul: 


18. 'Ne'den yarattı (Rabbi) onu? 
19. Bir nutfeden yarattı; (ecelini, rızkını...) programladı. 
20. sonra da yolu(nu) kolaylaştırdı (dilerse iman eder, dilerse inkâr); 


(2422) (Âdeta nesne değeri bile taşımayan) hangi hakir ve değersiz şeyden 
yarattı onu? Sonra bu (değersiz) şeyi şu sözüyle açıkladı: Onu kendisi için el- 
verişli olana ve kendisiyle özgünlük kazandığı şeye hazırladı. Bunun benzeri, 
“Her şeyi yaratmış ve onu planlayıp programlamıştır.” (Furkân 25/2) âyetidir. 
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(2423) (1 kelimesi, (âyetteki) 2'nin açıkladığı bir ,& (kolaylaştırdı) 
filinin gizlenmesiyle nasbedilmiş olup mâna “sonra da yolunu; annesinin 
karnından çıkış mahallini kolaylaştırdı” yahut “kendisini güç ve imkân sa- 
hibi kılması sayesinde, kendi tercihiyle takip edeceği hayır ve şer yolunu 
Ikolaylaştırdı|” şeklindedir. (Bu ikinci anlamın) benzeri; “Kendisine yolu gös- 
terdik; (ya şükredici olacak ya da nankör; tercih kendisinin)!” fİnsan 76/3) 
âyetidir. İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre, anlam; “Ona hayır ve şer 
yolunu apaçık gösterdi.” şeklindedir. 


21. Sonra öldürüp kabre sokacak; 
22. dilediğinde de diriltecektir!.. 


(2424) “Kabre sokacak;” yani onu, kendisine değer verilmesi adına 
içinde saklanacağı bir kabir sahibi kılacak; diğer canlılar gibi canavarlara ve 
kuşlara yem olacak şekilde yerin üzerine atılmış vaziyette bırakmayacak. K- 
beral-meyyi£ (Ölüyü defnetti.) ve akberahu-meyyit (Ona ölüyü gömdürdü; 
gömmesine müsaade etti.) denir. Haccâc'a (v. 95/714) akbirnâ sâlih” (Mü- 
saade et de sâlih bir kulu defnedelim!) diyen kişinin sözü de bu kabildendir. 


(2425) “Onu diriltecektir;” onu son yaratılışla inşa edecektir. (6-51 , 
sülâsiden) yeşerahü şeklinde de okunmuştur. 


23. Ama O'nun emrettiğini yerine getirmedi henüz! 
gını Yı g 


(2426) “Amal” insanı içinde bulunduğu şeyden engelleyip alıkoyma 
ifadesidir. (İnsanoğlu) Âdem'den beri şu ana dek zamanın akıp gitmesiyle 
birlikte, Allah'ın “kendisine emrettiğini” O'nun tüm emirlerinin dışına çı- 
kacak derecede henüz “yerine getirmedi.” Bu demektir ki hiçbir insan şu ya 
da bu şekilde kusur işlemekten asla hâli değildir. 


(2427) lAllah) insanın kendi iç dünyasındaki nimetlerini sayıp döktük- 
ten sonra, insanın |ömür boyu) ihtiyaç duyacağı nimetleri zikrederek şöyle 
buyurdu: 


24. Bir düşünsün insan şu yediklerini: 

25. Gökten (suyu) döktükçe dökmüşüz; 

26-27. Sonra toprağı yardıkça yarmışız da bitirmişiz orada taneler, 
28. Üzümler, yeşillikler, 

29. Zeytinler, hurmalar, 

30. Sık ağaçlı büyük bahçeler. 

31. Meyveler, çayırlar... 

32. Hem siz hem de hayvanlarınız yaşasın diye... 
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(2428) “Bir düşünsün insan şu yediklerini;” sayesinde yaşam sürdüğü 
yiyeceğini düşünsün ve baksın; onun durumunu nasıl düzene koymuşuz: 

(2429) “Suyu” yani yağmuru “dökmüşüz.” Başlangıç yapmak üzere kes- 
re ile 7774; «ub i'den bedel olmak üzere fetha ile de (Ği) okunmuştur. Hz. 
Ali'nin oğlu Hüseyin imâle ile ği (nasıl) şeklinde okumuş olup buna göre 
mâna, “İnsan bir baksın ki suyu 745// dökmüşüz!” şeklinde olur. 

(24301 Lüğk (yarmışız) ifadesi şakka/-ard" bi'n-nebâf (Toprağı bitkiyle 
yarlıp, bitkiyi çıkarldı) ifadesinden gelmektedir. Bunun, öküzle yerin sürü- 
lüp yarılması anlamına gelmesi de caizdir. (İkinci yoruma göre| Allah Teâlâ'nın 
toprağın yarılmasını kendi zâtına nispet etmesi, fiilin sebebe nispet edilme- 


si kabilindendir. 


(2431) £2Ji (tane) arpa ve buğday gibi hasat edilen her şeydir. &.2â) 
(yeşillik) yonca demektir. e/-Mzkdâb" ise yoncanın ekildiği yer (yoncalık) 
demek olup £adabehü (biçti, kesti) ifadesinin mastarıyla isimlendirilmiştir; 
çünkü yonca (verimli olduğu için) tekrar tekrar biçilir. 


(2432) “Sık ağaçlı büyük bahçeler.” Her bir bahçenin sık ağaçlı kılınıp 
Allah'ın bununla o bahçenin yoğunluğunu, ağaçlarının çokluğunu ve o bah- 
çenin büyüklüğünü kastetmesi muhtemeldir. Tıpkı senin /a4/k4?“” dahmer"”” 
(yoğun bir bahçe) demen gibi. Yine, her bir bahçenin ağaçlarının salkım saçak 
kılınması da muhtemel olup büyük ve kalın gövdeli ağaçlar demek olur. 674/5 
(yoğunluk) tabirinin sıfat kullanımı, aslen “boyunlar”la ilgili (yani sert enseli 
olmak anlamında) olup lâyette kalın ağaçlar kalın boyunlara benzetilmek suretiyle| is- 
t'âre yapılmıştır. Nitekim Amr b. Ma'dikerib (r.a.; v.21/642) şöyle demiştir: 


Sahrada yürümektedir yeleli aslanlar 
Katrandan giysiler giydirilmiş erişkin develer gibi 
(2433) e-Ebb” otlak (mera) demektir; çünkü e4betmektedir yani Jotla- 
nılmaya| hazırlanmakta ve kendisinden faydalanılmaktadır. (Bu kastetme anla- 
mında) eb ve emm iki kardeş |kökltür. Şair şöyle demiştir: 


Aslımız Kays'tır bizim, yurdumuz Necid 
Otlaklarımız var orada, sulaklarımız... 


Rivayete göre Ebü Bekir Sıddik'a ebbin ne olduğu sorulduğunda; “Al- 
lah'ın kitabına dair hakkında hiçbir malâmatım olmayan şeyi söylediğim- 
de hangi gökyüzü beni gölgelendirebilir, hangi yeryüzü beni taşıyabilir?” 
demiştir. Yine rivayete göre, Ömer (r.a.) bu âyeti okumuş ve akabinde: 
“Bütün bunları biliyoruz da; eb ne oluyor?” demiş ve sonra (“Bırakın bu 
tür sualleri” dercesine) elindeki asayı bırakıp: “Vallahi bu çok külfetli bir iş! 
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Ey Ömer'in anasının oğlu; ebbin ne olduğunu bilmiyorsun diye, bundan 
sana ne (onun bilgisi sana mı düşmüş)?” demiş ve sonra da şöyle söylemiş: 
“Bu Kitap'tan size apaçık olanlara tâbi olun; böyle olmayanı da bırakın!” 


(2434) Şayet “Bu (Ömer'in sözü), Kur'ân'ın mânalarını araştırmayı ve 
müşkül konularını irdelemeyi yasaklamaya benziyor?” dersen şöyle derim: 
(Hayır!) O söz bu dediğine götürmüyor. Ne var ki o topluluğun en büyük 
amacı amel işlemeye münhasırdı. İlim adına bir şeylerle oyalanmak onlara 
göre ekstra bir uğraş olması hasebiyle amel konusu olmazdı. Dolayısıyla, 
Hz. Ömer bu âyetin, insana yiyeceğinin bahşedildiği ve şükretmesi gerekti- 
ği hususunda sevk edildiğini kastetmiştir. Âyetin açık ifadesinden anlaşılan 
şudur ki ebb, Allah'ın insan -ya da hayvanları- için geçimlik adına bitirdiği 
şeylerin bir kısmıdır. O hâlde sana düşen en önemli şey, sana açıklanan ve 
kapalı olmayan, Allah'ın saydığı nimetlerine binaen şükrü ikame etmektir. 
Ebbin anlamının, özel bir bitkinin adının bilgisinin peşinde koşarak şükür- 
den uzak kalma! Bu vaktin dışında sana açıklanacağı ana dek güzel bilgiyle 
yetin! İşte, Hz. Ömer Kur'ân'ın müşkül konularıyla ilgili bu vb. hususlarda 
insanlara bu tarz üzere davranmalarını tavsiye etmektedir. 


33. Fakat o tüm kulakların yöneleceği ses” geldiğinde... 


(2435) Sahha li-hadisihi (Sözüne kulak kesildi.) denir ki esâha /e-hü şek- 
lindeki kullanım da bunun gibidir. (Hall - mahal ilişkisi itibariyle) bir mecaz 
olmak üzere Sür'a üfürülmesinin es-s4hh4” (kulak kabartan) diye sıfatlan- 
ması insanların (o gün) Sâr'a kulak kabartacak olmaları sebebiyledir. 


34. İşte o gün, kaçacak insan kardeşinden, 

35. Annesinden, babasından, 

36. Hayat arkadaşından, oğullarından... 

37. Çünkü her birinin kendine yetip de artan bir derdi olacak o gün. 


(2436) İnsan mâruz kaldığı sıkıntılarla meşguliyet sebebiyle ve ladı ge- 
çenlerin| kendisine hiçbir yarar sağlayamayacağını bildiği için “kaçacak...” 
(Kendisinden kaçacağı insanlar sayılırken) önce kardeşle, sonra da ana baba ile baş- 
lanması, bunların o kişiye en yakın olmaları, hayat arkadaşını ve oğullarını 
ise daha sonra zikretmesi bunların ona daha yakın ve daha sevgili olmaları 
sebebiyledir. Âdeta, “(0 gün insan) kardeşinden... hatta ebeveyninden; hatta 
hatta hayat arkadaşından ve oğullarından bile kaçacak!” buyrulmuş olmak- 
tadır. 
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(2437) Söylendiğine göre insan bu sayılanlardan dünyadaki hukuk ih- 
lâlleri nedeniyle talepte bulunacakları korkusuyla kaçacakmış: |Sözgelimil 
kardeş, “Beni malına ortak etmedin”; ana baba, “Bize itaatte kusur işledin.” 
derken; karısı, “Bana haram yedirdin, şunu yaptın, bunu yaptın!”; oğul- 
lar da “Bizi eğitip, öğretmedin; bize doğru yolu göstermedin!” diyecektir. 
Söylendiğine göre kardeşinden ilk kaçacak olan Hâbil, ebeveyninden ilk 
kaçacak olan Hz. İbrâhim, karısından ilk kaçacak olan Hz. Nüh ve Lüt, 
oğlundan ilk kaçacak olan da Hz. Nüh olacakmış.' 


(2438) “Onu yeterince meşgul eden;” yani önemsemesi hususunda ken- 
disine yetecek olan... (asx; ifadesi) ya 724hi şeklinde de okunmuş olup “kendisi- 
ne yönelip, kasteden...” Iyani kişiyi ilgilendiren) demektir. 


38. O gün, birtakım yüzler parlaktır; 
39. Gülmektedir, şen-şakraktır. 


(2439) 5 a.» (parlaktır); aydınlıktır; güleçtir. Bu e5/0r43-subh” (sabah ay- 
dınlandı) ifadesinden alınmadır. İbn Abbas'ın bu âyeti; “Gece namaza dur- 
maktan ötürü (birtakım yüzler parlaktır o gün).” şeklinde açıkladığı rivayet 
edilmiştir; zira “Kimin gece namazı çok olursa, gündüz yüzü güzelleşir.” 
Zon Mâce, “İkâme”, 174) şeklinde bir hadis rivayet edilmiştir. Dahhâk'ten gelen 
bir rivayette ise “Abdest izlerinden ötürü...” şeklindedir. Bu parlaklığın, o 
yüzlerin Allah yolunda uzun süreli olarak toza toprağa belenmesinden kay- 
naklı olduğu da söylenmiştir. 


40. Öyle yüzler de olacaktır ki o gün, toz-toprak kaplıdır; 

41. Kapkara kesilmiştir. 

42. Rahatça günah işleyen inkârcı nankörlerden başkası değildir 
bunlar!.. 


(2440) “Toz-toprak (kaplıdır)...” o yüzlerin üzerini toz bürümüştür. 
“Kapkara...” Duman gibi simsiyah... Toprak renklilikle siyahlığın bir yüzde 
toplanmasından daha ürkünç bir şey göremezsin. Tıpkı toza belendiğinde 
gördüğün zencilerin yüzleri gibi. Nasıl ki o inkârcılar günahkârlığı inkârcı- 
lığa eklemişlerse, Allah da toza toprağa belenmeyi onların yüzlerinin siyah- 
lığına eklemiş gibidir. 


(2441) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim Abese ve Tevellâ 
süresini okursa, kıyamet günü yüzü güleç ve sevinçli hâlde gelecektir.” 


I Demek istiyor ki Hâbil, İbrâhim, Nüh ve Lüt -aleyhimusselâm- söz konusu ikili ilişkilerde haklı taraf 
oldukları hâlde kaçıyorlarsa, diğerlerinin hâli nice olur düşünülmeli. / ed. 
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TEKVİR SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 29 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1.Güneş dürüldüğünde... 


(2442) Tekvirin ne anlama geldiği hususunda iki görüş vardır: 1) Kevver- 
tul-amâmet (sarığı sardım) sözünden alınma olup sarığı sardığın vakit söz 
konusu olmaktadır; “Güneşin ışığı bütünüyle dürülüp, ufuklardaki yayılması 
ve dağılması gittiği vakit.” demektir ki güneşin zeval bulup yok olmasından 
ibarettir; çünkü güneş kalmaya devam ettikçe, ışığı yaygın olup dürülmeye- 
cektir. Yahut güneşin dürülmesi kaldırılıp örtülmesinden ibarettir; zira elbise 
kaldırılmak istendiğinde dürülüp katlanır. Tıpkı “Gökyüzünü, yazı tomarını 
rulo hâline getirircesine düreceğimiz gün...” |Enbiyâ 21/104) âyetindeki gibi. 2) 
Ta anehü fe-cevverahü ve kevverahü (Onu vurup düşürdü ve dürüp attı.) sö- 
zünden alınma olup bu da birisi bir başkasını atıp bıraktığı vakit söz konusu- 
dur; “Güneş yörüngesinden sökülüp atıldığında” demektir. Tıpkı yıldızların 
inkidâr (dökülüp saçılmakjla vasfedildiği gibi. 

(2443) Şayet “ 211 kelimesinin merfâ'luğu mübtedâlık sebebiyle mi 
yoksa fâ'illik sebebiyle midir?” dersen şöyle derim; Fâ'illik sebebiyle olup 
onu merfü' kılan, &;5$ fiilinin açıkladığı, gizli bir fiildir (&;:5);' çünkü (| 
edatı şart anlamı barındırması sebebiyle fil ister. 

2. Yıldızlar döküldüğünde... 


(2444) &5â$3 fili “dağıldı, yıkıldı, yumuldu” anlamına gelir. Şair (Accâcl 
şöyle demiştir: 
(Doğan) boşluktaki erkek toy kuşlarını görür görmez 
hızla (kanatlarını yumarak, üzerlerine) abandı 


Rivayete göre güneş ve yıldızlar, bunlara tapanların görmeleri için ce- 
henneme atılacakmış. Nitekim “Şüphesiz, hem siz hem de Allah'tan başka 


» 


taptıklarınız cehennem odunusunuz...” (Enbiyâ 21/98) buyrulmuştur. 
3. Dağlar yürütüldüğünde... 


(2445) Dağlar yerin üzerinden “yürütüldüğü” ve uzaklaştırıldığı vakit. 
Yahut |dağlar| bulutların yürütülmesine benzer şekilde boşlukta yürütüldü- 
ğü vakit. Tıpkı “O sarsılmaz zannettiğin dağların (kıyamette) tıpkı bulutlar 


» 


gibi geçip gittiğini görürsün...” Neml 27/88) âyetinde olduğu gibi. 


1 Âyet b ei »# 63) takdirinde olup  ya-2)l nâib-i fâ'ildir. / çev. 


ASİ Biye 
YA Lİ, Gİ Sa 
9g , o 
geri gas ge 
(b) Az iy | 
öl Şİ egrğğl N3J okalan Dy35 ya 0 Vİ tüleea Si iler) 
valla Gi ye öyle sag GİĞYİ öoylisiiy abi aliil lee 
Lai) ye öyle al O Şİ yale çiğ Ünye lağlğ OS öö veb GN 
OLEN yle GEİ Böy Gy Aİ ab) di 3 a İY da aş 
SS e giz Lâl Şİ Galâlİ 13) ca 3 3S 3 e ğe ab ya Oya Og İst se 
NASIL azli aş b$ 
keli de hizli ELİ gi YI le elli gli soke er) 
LAN ne ye alel Şe leş 3) OY LEGİSŞ öd gana b sil, 
(EISİI GAİ Bl3)-v 
JE al eya ivesel 
8 ZISİ La öle yz 
Taa si (ŞİŞE Sn AN 03 a öl 3 EİN) 
(Ez İzgi 313)» 
yi İİİ e 3İ bağ yayi ay le şi böziivesol 


TAA : ki) (ON Sa Li 3) a) 3S bell 


yo 


1172 


20 


25 


30 


35 


TEKVİR SÜRESİ - Keşsâf Tefiri 


4. Gebe develer (yani, paha biçilmez mallar) salıverildiğinde... 

(2446) YENI e/- wşerâ' kelimesinin çoğuludur; tıpkı (831 en- 724f0s4' keli- 
mesinin çoğulu olduğu gibi. e- Uşer4” gebeliğinin üzerinden on ay geçmiş 
olan deve demektir; sonra bu isim, deve doğuruncaya değin senenin tama- 
mı boyunca onun ismi olarak kalır. Bu deve, sahibinin nezdinde bulunan- 
ların en değerli ve en üstün olanıdır. 


(2447) “Salıverildiğinde;” başıboş, metruk bırakıldığında... Bunun 
“Sahipleri kendi canlarının derdine düştükleri için o develeri sağılmaktan 
ve bağlanıp koruma altına alınmaktan salıverdiğinde” anlamına geldiği de 
söylenmiştir. Şeddesiz olarak 7447/e4 şeklinde de okunmuştur. 


5. Yabani hayvanlar toplandığında... 


(2448) Her taraftan getirilip bir araya “toplandığında.” Katâde “Sineğe 
varıncaya dek her şey kısas için bir araya toplanacak.” demiştir. Söylendi- 
ğine göre, yabani hayvanlar arasında hüküm verilip iş bitirilince toprağa 
döndürülecekler ve -tavuskuşu misali, şekil itibariyle Âdemoğullarının ho- 
şuna gidip sevinç barındıracakların dışında- hiçbir hayvan kalmayacakmış. 
İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre, bu hayvanların haşredilmesi onların 
ölmeleri anlamındadır. Sene insanları ve hayvanlarını helâk ettiğinde /4şe- 
rathumu5-senet" (Sene onları haşretti (bir araya topladı|.) denir. Şeddeli olarak 
huşşirat (Iyabani hayvanlar) bir bir toplandığında) şeklinde okunmuştur. 


6. Denizler kaynatıldığında... 


(2449) Şeddesiz olarak sxcira? ve şeddeli olarak & ;5.. şeklinde okunmuş 
olup secera?-tennür” (Tandırı yaktı.) sözünden alınmadır; kişi tandırı odunla 
doldurduğu vakit söylenir. Buna göre, “Denizler dolup da birbirine taştığı 
ve nihayet yekpare bir denize dönüştüğünde” demektir. “Cehennemliklere 
azap edilmek için denizler tutuşup alevlenen ateşlerle doldurulduğunda.” 
Anlamına geldiği de söylenmiştir. Hasan-ı Basri'den rivayet edildiğine göre, 
denizlerin suyu yok olup içlerinde bir damla su kalmayacakmış. 

7. Ruhlar eşleştirildiğinde. 

(24501 “Eşleştirildiğinde.” Herkes kendi şekjyle! birleştirildiğinde... 
“Ruhlar cesetlerle birleştirildiğinde”; “ruhlar defterleriyle ve amelleriyle bu- 
luşturulduğunda” da denmiştir. Hasan-ı Basri'den rivayet edildiğine göre 
bu ifade, “Siz de (huzurumda) üç sınıfa ayrıldığınızda.” Wâkı'a 56/7) âyetine 
benzemekte imiş. Yine, “Müminlerin ruhları hürilerle, kâfirlerin ruhları da 
şeytanlarla buluşturulduğunda” anlamına geldiği de söylenmiştir. 


I Yani kendisi gibi olanlarla. Müttakiler müttakilerle, fâcirler fâcirlerle... / ed. 
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8. Diri diri gömülen kız çocuğuna sorulduğunda, 
9. Hangi günahtan dolayı öldürüldüğü... 


(2451) (“Diri diri gömülen kız çocuğu” anlamındaki 55 e 11) veede-yeidu kökün- 
den gelir ki bu da âde-yeğdu (ağırlık verdi - veriyor) şeklindeki kullanımdan 
dönüşmüştür. Nitekim Lşbi> 455 V, (“Bu ikisini (yani gökleri ve yeri) koruyup 
kollamak O'na ağır gelmez... ” (Bakara 2/255)) buyrulmuştur. (Kız çocuğunun gö- 
mülmesinin bu lafızla ifade edilmesi) bunun çocuğun üzerine atılan| toprakla ağırlık 
oluşturulması anlamına gelmesi sebebiyledir. (Cahiliyede| adamın bir kız ço- 
cuğu doğduğunda, şayet onu yaşatmak isterse ona yünden veya kıldan bir 
fistan giydirir ve kızcağız sahrada adamın develerini ve koyunlarını güderdi. 
Şayet onu öldürmek isterse bırakırdı. Nihayet kızcağız altı karış boyunda 
ve altı yaşında olunca, adam kızın annesine; “Ona güzel kokular sür ve 
süsle de onu yakınlarına götüreyim.” derdi. -Kızcağız için de önceden çölde 
bir kuyu kazmış olurdu!- Derken, kızı kuyunun başına ulaştırır ve kıza; 
“Kuyunun içine bak!” der, sonra onu arkasından itip, kuyu yerle dümdüz 
oluncaya dek toprağı üzerine verirdi. Yine söylendiğine göre, doğuma yak- 
laştığında hamile kadın bir çukur kazar, müteakiben doğum sancısını o 
çukurun başında çekermiş. Nihayet bir kız çocuğu doğurunca onu çukura 
atar; oğlan doğurursa onu alıkoyarmış. 


(2452) Şayet “Onları kız çocuklarını toprağa gömmeye iten şey ney- 
di?” dersen şöyle derim: Kız çocuklarının yüzünden kendilerine utanç 
ilişmesinden yahut fakirlikten duyulan endişeydi. Nitekim “Aç/ı£ korkusuy- 
la çocuklarınızı öldürmeyin!” İsrâ 17/31) buyrulmuştur. lUtanmadan,| bir de 
“Melekler Allah'ın kızlarıdır.” der ve kız çocuklarını Allah'a reva görürlerdi! 
Yani onlara göre) Allah kız çocuklarına daha lâyıktı... Sa'saa b. Nâciye kız 
çocuklarının gömülmesine mani olanlardandır. Ferezdak (dedesi olması ha- 
sebiyle) şu şiirinde onunla övünmektedir: 


Bizim soyumuzdan çıkmıştır Jkızını| diri diri gömen kadınlara engel olanlar; 
Gömülecek çocuğu kurtarıp hayatta kalmasını sağlayanlar! 


(2453) “Peki, gömülen kız çocuğuna öldürülmesine yol açan günahın 
sorulmasının anlamı ne? Asıl, onu gömene kızını öldürmesinin gerek- 
çesi sorulmalı değil miydi?” dersen şöyle derim: Kız çocuğuna soru so- 
rulması ve onun da cevap vermesi, çocuğun katilini susturma amaçlıdır 
ki bu susturmanın benzeri Allah Teâlâ'nın Hz. İsâ'ya yönelik “(Mahşer 
günü) Allah yine şöyle der: Ey Meryem oğlu İsâ! Sen insanlara: “Beni 
ve anamı Allahtan başka iki tanrı edinin dedin mi?! Der ki: Hâşa!.. 
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Benim; hakkım olmayan bir sözü söylemem olacak şey değildir.” (Mâide 
5/116) sözüdür. Bununla birlikte, (£ie- fili) see/er (Diri diri gömülen kız ço- 
cuğu sorduğunda) şeklinde de okunmuştur; yani “Kendi adına savunma 
yapıp, Allah'a -yahut katiline- sorduğunda” demektir. 


(2454) Sis (öldürüldüğü) şeklinde ifade edilmesi, sadece sözün kız ço- 
cuğuyla ilgili bir haber verme olmasına dayanmaktadır; âyette kız çocuğu- 
nun, kendisine sorulduğunda muhatap kılındığı söz hikâye edilseydi £44//4i 
(Hangi günahtan dolayı öldürüldün?”) denilecekti. Yahut kız çocuğunun 
kendisi sorduğundaki sözü hikâye edilseydi, bu sefer £y#/6w (Hangi gü- 
nahtan dolayı öldürüldüm ben!?) denilecekti. Nitekim İbn Abbas /ik4ye 
(başkasının sözünü onun ağzından nakletme) üslübuyla £x4//#4 okumuştur. 
Şeddeli olarak £x41i/e# (teker teker öldürüldüğü) şeklinde de okunmuştur. 


(2455) Âyette müşriklerin (ölen) küçük çocuklarının azap görmeyeceğine 
ve azaba ancak günah sebebiyle müstehak olunacağına açık bir delil vardır. 
Diri diri gömülen kız çocuğunun günahsızlığını belirterek kâfiri paylayan Al- 
lah'ın, bu paylamanın ardından, aynı çocuğa, /ona azap etti diye) payladığı ada- 
mun ettiği azabın, yanında solda sıfır kalacağı' sert, ebedi bir azapla azap etmesi 
ne kadar çirkindir! Üstelik (Allah Teâlâ (c.c.)| zerre kadar zulmetmezken!.. İbn 
Abbas'a bu konu sorulduğunda bu âyeti delil getirdiği rivayet edilir. 


10. Amel defterleri (sahiplerine) dağıtıldığında... 


(2456) Şeddesiz olarak & - ve şeddeli olarak /245şin44 (bir bir dağıtıldığın- 
da) şeklinde okunmuştur. (4.21 ile) amel defterlerini kastetmektedir. İnsanın 
amel defteri ölümünde dürülüp kapatılır, sonra hesaba çekileceği vakit açı- 
lır. Katâde'den rivayet edilmiştir: “Ey Âdemoğlu! Amel defterin ameline göre 
dürülüp kapatılır, sonra kıyamet günü açılacaktır. Şu hâlde bir kimse amel 
defterine ne doldurduğuna dikkat etsin!” Rivayete göre Ömer (r.a.) bu âye- 
ti okuduğunda “Ey Âdemoğlu; iş sana sevk edilmektedir!” dermiş. Rivayete 
göre; Peygamber (s.a.) “İnsanlar (kıyamet günü) çıplak ve yalın ayak vaziyet- 
te haşredileceklerdir.” deyince, Ümmü Seleme (r.a.) “Kadınların durumu ne 
olacak peki?” diye sormuş, Hz. Peygamber de “Ey Ümmü Seleme! insanların 
(0 gün) yoğun meşguliyeti olacak!” buyurmuş. Ümmü Seleme “Ne meşguli- 
yetleri olacak ki?” diye sorunca, Hz. Peygamber “Zerre mikdarınca, hardal ta- 
nesi kadar ağırlıkları bile barındıran amel defterlerinin ortaya saçılması!” diye 
cevap vermiştir (Bkz. Buhari, “Enbiyâ, 8, 48; “Rikâk”, 45; Müslim, “Cennet”, 56, 59). 


I  Mota-mot “çocukcağızın, Allahın /azap ettiği için) payladığı adamın kendisine ettiği azabı unutacağı 
derecede sert, ebedi bir...” / ed. 
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(2457) Âyette “Amel defterleri sahiplerinin önüne serildiğinde” yani 
“ayrı ayrı taksim edildiğinde” anlamının kastedilmesi de caizdir. Mersed b. 
Vedâ'adan rivayet edildiğine göre, kıyamet günü defterler Arş'ın altından 
sağa sola uçuşup duracakmış. Nihayet mümin kişinin defteri yüksek bir 
cennette eline konulurken, kâfir kişinin defteri de iliklere işleyen bir ateş ve 
kaynar su içinde eline konulacakmış. Yani bu o defterde yazılı imiş. Bunlar 
amel defterleri değil, başka defterlerdir. 


11. Gökyüzü, üzerindekilerden soyutlandığında... 


(2458) “Soyutlandığında” yani kesilen hayvanın taze derisi ve herhangi 
bir şeyin örtüsünün soyulduğu gibi açılıp giderildiğinde... (£.k:5 ifadesini) 
İbn Mes'üd &ks3 şeklinde okumuş olup 4 ve 5 harflerinin birbirinin yerini 
aldığı çoktur. Meselâ /ebek?#w53-serid” (tiridi karıştırdım) dendiği gibi /ebak- 
tu5-seridi de denir. Yine, (kâfur) hem , 15 hem de , öö diye söylenir. 


12. Cayır cayır yanan ateş iyice kızdırıldığında... 


(2459) “Kızdırıldığında;” yani yoğun bir şekilde tutuşturulduğunda... 
Anlamda mübalağa gözetmek için şeddeli olarak &;x4 şeklinde de okun- 
muştur. 


(2460) Cehennem ateşini Allah Teâlâ'nın gazabının ve âdemoğullarının 
hatalarının kızdırdığı da söylenmiştir. 


13. Cennet yaklaştırıldığında... 


(2461) Yani müminlere yakın kılındığında. Tıpkı “Cennet müttakilere 
yaklaştırılmıştır; uzakta değildir artık...” |Kâf 50/31) âyetindeki gibi. Denil- 
miştir ki (kıyamet sahneleriyle ilgili) bu on iki hasletin altısı? dünyaya, di- 
ğer altısı” da âhirete dairdir. 


14. (İşte o zaman) ne getirdiğini bilir herkes. 


(2462) &Je fiili, &,5$ peli 15i (zarf tümleci) ve buna atfedilenleri nas- 
beden âmildir. Şayet “Tek bir nefis değil; “Herkes, yaptığı bütün hayırları 
ve işlediği bütün kötülükleri önünde hazır bulacağı gün bunlarla kendisi 
arasında uzak bir mesafe olmasını isteyecek.” (Âl-i İmrân 3/30) âyetinde an- 
atıldığı gibi, her nefis | sö js ne getirdiğini bilecekken, “herhangi bir ne- 
fis (55) demenin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bu, Arapların, tersi 
söylenen bir ifadede abartı kastettikleri ters konuşma örneklerindendir. 


I o Müfessirin şeddesiz okuyuşu tercih ettiği anlaşılmaktadır. / ed. 
2 Yani güneşin dürülmesinden denizlerin kaynatılmasına kadarki olaylar. / çev. 
3 Kişilerin eşleştirilmesinden cennetin yaklaştırılmasına kadarki olaylar. / çev. 
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“Nankörce inkâr edenler, zaman gelecek; Keşke Müslüman olsaydık!” 
diyecekler.” (Hicr 15/2) âyeti bunun örneklerinden olup (muhtemelen an- 
lamındaki rubbe) burada “(Bilsen) ne kadar!...” ile aynı anlamdadır. Şairin 
şöyle demesi ise bundan daha etkilidir: 


Şecaatte bana benzeyen birini parmaklarının ucu sapsarı olmuş 
(ölmüş) hâlde bıraktığım (çok) olmuştur. 


Bir müfreze komutanına, “Yanında kaç atlı var?” diye sorarsın da sana, 
“Herhâlde yanımda bir atlı vardır.” veya “Yanımda tek atlı göremezsin!” der. 
Oysa yanında kırk küsur atlı vardır. Bu sözüyle, atlılarını mütemadiyen ço- 
galttığını kastetmektedir; ama asıl kastettiği; -görünüşte- çoğalmadan uzak 
olduğu ve bırakın çoğalmayı, yanındaki çoğu! bile az gören kimselerden 
olduğudur; bu yüzden 'az görme'ye delâlet eden bir ifade kullanmaktadır. 
Böylece, ifadeden, doğru ve kesin olarak çokluk mânası anlaşılır. 


(24631 İbn Mes'üd'dan gelen bir rivayete göre, bir kâri onun yanında 
bu süreyi okuyunca, “(İşte o zaman) ne getirdiğini bilir herkes...” âyetine 
geldiğinde, İbn Mesüd, “Vah arkamın / neslimin kesikliğine (sahipsizliği- 
me)!” demiş. 

15-16. (Arz'ın hareketlerine bağlı olarak, gündüzün) kaybolan, 
(geceleyin ise) ortaya çıkıp aheste aheste giden (yıldız)lar hakkı için! 

(2464) e/-Hunnes yıldız, burcun sonunda gözüktüğünde başladığı yere 
tekrar dönen yıldızlar demektir. e-Cevdrj seyreden, e-könnes de kaybolan 
yıldızlardır. Bu, £enese/-vahşiyy" (Yabani hayvan inine girdi.) sözünden alın- 
madır. Bu yıldızların (Güneş ve Ay'ın dışında kalan) Merih (Mars), Zu- 
hal (Satürn), Utarit (Merkür), Zühre (Venüs) ve Müşteri (Jüpiter) olduğu 
söylenmiştir. Bunlar Güneş ve Ay'la birlikte yürürler ve güneşin ışığında 
gizlenecek şekilde tekrar (yörüngenin başına) dönerler. Buna göre; 'kaybol- 
maları” tekrar dönmeleri, gözükmemeleri? ise güneşin ışığı altında gizlen- 
meleri demektir. Bunların bütün yıldızlar olduğu da söylenmiştir; çünkü 
gündüzün sinip, gözden kaybolmakta; gece ise inlerindeki vahşi hayvanlar 
misali ortaya çıkmakta, yani yerlerinde doğmaktadırlar. 

17. Kararmak üzere iken gece hakkı için! 

(2465) Asasel-ley/* da, (kalb ü 'aks üzere) sase a7-ley/" da denir ki ikisi 
de “Gece çekip gitti.” demektir. Accâc (v. 716) şöyle demiştir: 


Nihayet o çöl sabahı nefeslenip 
Aydınlanınca ve gecesi açılıp gidince... 


yams'nin “Gece kararmaya yüz tuttu.” anlamına geldiği de söylenmiştir. 
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19. Nefeslendiğinde sabah hakkı için! 


(2466) Şayet “Sabahın nefeslenmesi nedemektir?” dersen şöylederim: Sa- 
bah yönelip geldiği vakit, beraberinde bir rahatlık ve hoş bir esinti de gelir. İşte 
sabah için bu mecazi anlamda bir nefes kılınmış; teneffese's-subhu denmiştir. 


19. Gerçekten, değerli bir elçinin sözüdür bu; 
20. Kuvvetli, Arş Sahibi'nin katında itibarlı, 
21. Orada sözü dinlenen, güvenilir (bir elçinin). 


(2467) “Şüphesiz o” -zamir Kur'ân'a aittir- “değerli bir elçinin” Cebrâil 
aleyhisselâmın “sözüdür.” “Kuvvetli” ifadesi “Kuvveleri son derece sağlam 
olan (Cebrâil)? öğretmiştir ona; deha sahibi...” (Necm 53/5-6| âyetlerindeki 
gibidir. Mekânın durumu mekân tutanın durumuna göre anlam kazandı- 
ğı için, Cebrâil'in konumunun ve değerinin azametine delâlet etsin diye; 
“Arş Sahibi'nin katında” buyrulmuştur. “Orada” tabiri, bahsi geçen mekâ- 
na, yani “Arş Sahibi'nin katına” işaret etmekte olup bu da Cebrâil'in AL 
lah'ın nezdinde bulunduğunu ve mukarreb meleklerin saygı gördüğünü, 
meleklerin onun emriyle iş tutup onun görüşüne başvurduklarını ortaya 
koymaktadır. (“Orada” anlamındaki gl Cebrâil'in güvenilirliğine tazim ve bu 
güvenilirliğin onun sayılan sıfatlarının en üstünü olduğunu açıklamak için 
(ayrıca / üstelik” anlamında) sömme şeklinde de okunmuştur. 


22. Arkadaşınız da cinli değildir. 


(2468) “Arkadaşınız” yani Muhammed (s.a.) inkârcıların ithamda bu- 
lundukları gibi “cinli de değildir.” Bu ifadeler, ikisinin arasında irtibat ku- 
rulup, iki bahis konusu arasında ölçümleme yaptığında ve “Gerçekten, de- 
gerli bir elçinin sözüdür bu; kuvvetli, Arş Sahibi'nin katında itibarlı, orada 
sözü dinlenen, güvenilir (bir elçinin)...” âyetleriyle “Arkadaşınız da cinli 
değildir.” âyetini kıyasladığında bu Jkarşılaştırma|, Cebrâil'in (a.s.) yücelik ve 
üstünlük itibariyle meleklerin fevkinde olduğuna ve konumunun, insan- 
ların en üstünü olan Muhammed'in (s.a.) konumundan farklı (daha üst 
konumda) olduğuna delil olarak sana yeter. 


23. Gerçek şu ki onu apaçık ufukta görmüştür. 


(2469) “Gerçek şu ki” Peygamber (s.a.) “onu” Cebrail'i “apaçık ufukta” 
güneşin en yüksek doğuş noktasında “görmüştür.” 


24. Ve işte, gaybı sizden kıskanmamaktadır o. 
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(2470) “Ve işte” Cebrail'i görme, kendisine vahiy gelmesi vb. hususlar- 
la ilgili olarak gaipten haber verdiği şeylere dair maznün' değildir o, yani 
Muhammed. Bu (4:5), “töhmet” anlamındaki zwmnetten gelmektedir. Ke- 
lime ;,x& şeklinde de okunmuş olup bu da cimrilik anlamındaki danndan 
gelmektedir; yani o, bir kısmını yanında tutup tebliğ etmeyerek yahut ken- 
disinden öğretilmesi istendiğinde öğretmeyerek vahiy konusunda cimrilik 
yapmaz. Kelime, İbn Mes'üd'un mushafında &, Übeyy b. Kâ'b'ın musha- 
fında ise > ile kayıtlıdır. Peygamber (s.a.) her ikisiyle de okumuştur. 


(2471) ,> ve & harfleri arasındaki farkı sağlam ve güzel bir şekilde ortaya 
koymak gerekir ve bu ikisinin mahreçlerini bilmek, okuyucu için olmazsa 
olmazlardandır. Arap olmayanların çoğu bu iki harfi birbirinden ayıramaz, 
ayırsalar bile bu doğru bir ayırım da olmayabilir. Oysa ikisi arasında uzak 
bir ayrım vardır; zira Dâtın mahreci dil kenarının köküyle bunu takip eden, 
dilin sağ veya sol tarafındaki azı dişleridir. Ömer (r.a.) sağlam ve kurallı bir 
kimseydi, her iki eliyle de iş görürdü (ihmalkâr değildi). O, Dât'ı dilinin iki 
kenarından çıkarırdı. Bu harf iki çene arasından çıkan, açık mahreçli (4ecr/) 
harflerden olup Cim ve Şin harflerine kardeştir. Zâ'nın mahreci ise dil ucu 
ve üst ön dişlerin köküdür. Bu harf keskin mahreçli (zew/2k/) harflerden 
biri olup peltek Zel'e ve Peltek Se'ye kardeştir. Bu iki harf aynı olsaydı, bu 
kelimede iki kıraat olmaz; ilim ve kıraat dağlarından ikisi? arasında fark 
bulunmaz; mâna, iştikak ve terkip farklılığı oluşmazdı. 


(2472) “Peki, namaz kılan, bu iki harften birini diğerinin yerine koy- 
sa..?” dersen şöyle derim: O kişi peltek Zel'i Cim'in, peltek Se'yi de Şın'ın 
yerine koyan gibi olur; çünkü Dât ile Zâ arasındaki farklılık bunlara kardeş 
olan harflerin arasındaki farklılık gibidir (yani namazı bâtıl olur)! 


25. Kovulmuş bir şeytanın sözü değildir 0!.. 


(2473) “O” Kur'ân, “kovulmuş bir şeytanın” yani (göğe tırmanıp kulak 
hırsızlığı yapmaya çalışan bir (elin “sözü” ve onların kâhin dostlarına ilet- 
tikleri fısıldamalar “değildir.”? 


26. Hâl böyle iken, nereye gidiyorsunuz siz?! 


I o Müfessir Zâ ile » <6 şeklindeki okuyuşu tercih etmektedir. Buna göre âyet; “Muhammed vahiy konu- 
sunda maznünl! sanık değildir.” şeklinde olurken, Dâd ile ; 5 okunduğunda (“vahyi sizden kıskanma- 
makta/esirgememektedir) anlamına gelmektedir. / ed. 

2 Ashab-ı Kiram'ın Hz. Ali ile birlikte, Kur'ân kıraatini ve dini ilimleri en iyi bilen iki 'dağ'ı; İbn Mes'üd 
ile Übeyy b. Kâ'b'ın &'lı ve ,2'lı kıraatleri arasında... / ed. 

3  çe5 kelimesi genelde, “Allah'ın rahmetinden kovulmuş lânetli” şeklinde anlaşılmakta ise de mütfessirin; 
“gökten bilgi çalmaya çalışırken semavi şihaplarla vurulan, engellenip kovulan” şeklindeki tefsiri bağla- 
ma daha uygundur. / ed. 
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(2474) Bu ifade onlar için bir sapkınlık tespitidir. Tıpkı anayolu terk 
edip, zor yürüyeceği patika yollara sapan kimseye “Nereye gidiyorsun!” 
denmesi gibi. Böylece onların hakkı terk edip, bundan bâtıla dönmeleri 
hususundaki durumları (anayoldan patika yola sapan kimsenin durumuy- 
la) örneklendirilmiştir. 


27. Âlemlere (herkese) açık bir öğüttür o!.. 
28. Özellikle, içinizden istikamet üzere yaşamayı dileyenlere. 


(24751 “İçinizden (istikamet üzere yaşamayı) dileyenlere...” ifadesi, 
“âlemlere” ifadesinden bedel kılınmıştır. Bunun âlemlerden bedel kılınma- 
sının sebebi, İslâm'a girerek istikamet dileyenlerin, öğütten faydalananların 
sadece bunlar olmasıdır. Böylece her ne kadar hepsine birden nasihat edil- 
miş olsa da, onlardan başkasına nasihat edilmemiş gibi olmaktadır. 


29. Siz ise dilemiyorsunuz! -Âlemlerin Rabbi Allah dilerse başka...- 


(2476) “Siz” istikameti “dilemiyorsunuz” ey onu dileyenler! Ancak Al- 
lah'ın tevfik ve keremiyle (dileyebilirsiniz). Yahut “Siz ey istikameti dileyze- 
yenler! Siz onu ancak Allah'ın mecbur kılması ve zorlamasıyla dileyebilir- 
siniz.”! 

(2477) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Kim 5zeŞ-şems” kuvvirat 
süresini okursa, Allah onu amel defterleri ortaya saçıldığı vakit rüsva ol- 
maktan korur.” 


1 ÂeLEOİY) öşeles hş cümlesini anlarken, öncelikle; ö şeL&3 U ; ifadesinin “fil-i muzari nefy-i hâl” olduğuna 

dikkat edilmelidir; sex, U kalıbı “yardım etmiyor” demektir. “Yardım etmez” şeklinde genel zamanlı bir 
anlam kastedebilmek için, -2- Y denmesi gerekir; yani öseL&5 U; cümlesi, “dileyemezsiniz? demek değil, 
“Şu an itibarı ile dilemiyorsunuz!” demektir. İkinci olarak; cümlenin devamındaki Li; öl YI kalıbının 
Kur'ân'daki kullanımına dikkat edilmelidir. “Ancak, Allah dileyecek olursa başka.” mealindeki bu kalıp, 
Allah'ın geleceğe dönük edimlerinde daima 'şu ankinden farklı başka bir şey dileyebileceği” ihtimalinin 
bulunduğunu gösterir. Buna göre; bu âyette (ayrıca bkz. Müddessir 74/56; İnsân 76/30'da| Mekke Müş- 
riklerine hitaben önce; “Bu Kurân herkese açık bir öğüttür” buyrulmakta; “Siz ise dilemiyorsunuz...” den- 
dikten sonra da şu istisna yapılmaktadır: “Axcak, âlemlerin Rabbi Allah dilerse başka.” Âyette söylenen 
şudur: Şu an realite o ki hemen hiçbiriniz Kur'ân'dan öğüt almak niyetinde değil! Ama ileride neler ola- 
cağını hiçbirimiz bilemeyiz; çünkü “gelecek” her tür ihtimale gebedir; âlemlerin -bu arada, insan iradesini 
etkileyen her tür âmil ve sâikin de- Rabbi bulunan Allah her an başka bir şey dileyebilir ve imana gelebilir- 
siniz. Gerçekten de bu ifadelerin muhatabı olan hemen bütün müşrikler daha sonra iman etmişlerdir; zira 


şartlar değişmiştir: İlkin iman edememişlerdi; çünkü müminler genelde zayıftı; güç, itibar vs. tamamen 
müşriklerin elindeydi. Bu şekilde devam etseydi, yine asla iman etmezlerdi. Ancak ilâhi #2eş/6# müminleri 
Medine'ye göç ettirerek orada güç ve itibar sahibi kıldı. Güçler karşılıklı olarak birkaç kez sınandı. Bu ara- 
da, insanların genelinin imana gelmesinin önündeki engeller yani yaklaşık 200 müşrik büyüğü savaşlarda 
bertaraf edildi; ayrıca İslâm'ın oluşturduğu güvenli, barış dolu huzur ve refah ortamı ve müntesiplerine 
kattığı değer, sağladığı imkân, güç ve itibar herkes tarafından net bir şekilde görüldü. Ve Mekke'nin ele 
geçirilmesi ile birlikte müşriklerin yelkenleri suya indi. Mekke'de bir tane bile müşrik kalmadı. / ed. 
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İNFİTÂR SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 19 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Gök parçalandığında, 
2. Yıldızlar saçıldığında, 
2. (acı-tatlı bütün) denizler birbirine karıştığında... 


(2478) “Parçalandığında” şak şak olduğunda Jyani yarıldığında|. 


(24791 &;x3 yani birbirine açılıp, tatlı sular tuzlu sulara karıştığında 
ve iki su arasındaki engel yok olup denizler tek bir denize dönüştüğünde. 
Rivayete göre, yeryüzü denizlerin dolmasının ardından suyu çekip kuruta- 
rak, dümdüz hâle gelecektir. Hasan-ı Basri'ye göre (Tekvir 81/6'daki & ;5.2'deki| 
tescirin anlamı da budur. İfade, şeddesiz olarak fucirat şeklinde de okun- 
muştur. Mücâhid (v. 103/721), ma'lüm sigasıyla ve şeddesiz olarak fecerat 
okumuş olup “Aradaki engelin yok olması sebebiyle (denizler) sınırlarını 
aştığında” anlamına gelir ki bu da “(Azkat aralarında engel vardır;) karış- 
mazlar birbirlerine. ” (Rahmân 55/20) âyetine uymaktadır; çünkü bağy ve f/- 
cur (anlam itibariyle) kardeştirler. 


4. Kabirler deşilip içindekiler çıkarıldığında... 
5. (İşte o zaman) bilir herkes; önden ne göndermiş, geriye ne 


bırakmışsa... 


(24801) şx ve buhsira aynı anlamda olup bu ikisi kendilerine Râ eklen- 
miş hâliyle e-445” ve e-bahs” kökünden oluşmuşlardır. Anlam, “Kabirler 
yoklanıp, içindeki ölüler çıkarıldığında” şeklindedir. Nitekim münafıkların 
gizliliklerini ortaya döktüğü için Berâe süresine de Muba Sira (deşip çıka- 
ran) denmiştir. 


6. Ey insan! Seni aldatan ne, o Kerim Rabbine karşı? 


(2481) Şayet “Seni aldatan ne, o Kerim Rabbine karşı?” âyetinin anlamı 
nedir? Rabbin £erem vasfıyla nitelenmesi, O'nun keremine aldanmanın yadır- 
ganmasına nasıl mutabık düşebilmiş; insan zaten kerime karşı aldanır (değil 
mi?) Nitekim rivayete göre, Hz. Ali (r.a.) bir kölesine defalarca seslendiği hâlde 
köle dönüp de “Buyurun!” dememiş. Nihayet Hz. Ali bakmış ki adam kapıda 
duruyor. Ona, “Neyin var; bana cevap vermeyişinin sebebi ne?” deyince köle, 
“Senin hoşgörüne olan itimadım ve cezalandırmayacağından emin oluşum.” 
demiş. Bunun üzerine Hz. Ali onun cevabını beğenip, kendisini azat etmiş. 
Hem:'Birkişinin kölelerinin edepsizliği onun keremindendir. derler...” dersen 
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şöyle derim: Bunun anlamı şudur: İnsana düşen, Allah'ın onu hayat sahibi 
olarak yaratıp yaşatarak kendisine cömertçe davranmasına, ona nice ihsanlar- 
da bulunmasına aldanmamaktır. Öyle ki Allah'ın ona imkânlar bahşedip so- 
rumlu tutmasının ardından, isyan edip üstün kılındığı nimeti inkâr etmekte 
ve ilk üstün kılınmanın verdiği aldanışla, Allah'ın sevapla ve cezanın terkiyle 
(yeniden) kendisine lutuf ve keremde bulunacağını ummaktadır. İşte bu, hik- 
met sınırının dışına taşan, yadırganacak bir şeydir. Bu yüzden Peygamber 
(s.a.) bu âyeti okuyunca; “Onu cahilliği aldattı!” buyurmuştur. Ömer (r.a.) 
de “Onu ahmaklığı ve cahilliği aldattı!” derken, Hasan-ı Basri; “Vallahi! Onu 
pis şeytanı aldattı!” demiştir; yani şeytan günahları ona cazip göstermiş ve 
“Dilediğini yap; zira ilk ihsanıyla sana ihsanda bulunan Rabbin, sana elbette 
sonunda da ihsanda bulunur (merak etme!” diyerek onu tehlikenin kucağına 
atmıştır. Fudayl b. Iyâz'a (v. 803), “Allah seni kıyamet günü kaldırıp sana Seyi 
aldatan neydi, o cömert Rabbine karşı?” dese ne diyeceksin?” diye sorulmuş, o 
da Senin o tâ aşağılara sarkan (geniş, uzun merhamet) perdelerin beni aldat- 
u” diyeceğim.” demiş. |Yalnız| bu, günahların örtülmesine aldanarak hata et- 
tiğini itiraf etme kabilinden olup tamahkârların! ve Haşv hikâyecilerin zan- 
nettiği gibi bir bahane üretme değildir. Onların, kendi imamlarından rivayet 
ettiklerine göre ise, Allah'ın diğer sıfatlarını değil de “senin o Kerim Rabbin” 
buyurarak, A4 ve Kerim sıfatlarını zikretmesi, kuluna “Beni Kerim'in keremi 
aldattı.” şeklinde cevap vermesini telkin etmek içinmiş!.. 


(2482) Sa'id b. Cubeyr (v. 713) (958 U ifadesini| 724 eğarrake şeklinde oku- 
muş olup ya taaccüp ya da soru sormaya dayanmaktadır. Bu, senin /eyye- 
tehumu - aduvv" ve hum ğârrüne (Hiçbir şeyden haberleri yokken düşman 
onları geceleyin bastı!) sözünden olarak kişi gafil bulunduğunda kullanılan 
Zarrar-racul" fe-huve ârr“” ifadesinden gelmektedir. Yine eğarrahü ğayruhü 
denir ki “Başkası onu aldatılmış kıldı.” demektir. 


7. Ki seni O yarattı; seni O “düzen'ledi; seni O dengeledi. 


(2483) “Seni O düzenledi;” yani organları kusursuz, sapasağlam 
kıldı. “Seni O dengeledi;”* hiçbir uyumsuzluk barındırmayacak bi- 
çimde hilkati ahenkli, dengeli hâle getirdi de (meselâ) iki kolun biri- 
sini daha uzun, iki gözün birisini daha geniş, organların bazısını be- 
yaz, bazısını siyah ve saçın bir kısmını siyah, bir kısmını alaca yapmadı. 


I  Beynel-havfi ver-recâ (korkuyla umut arası ihtiyatlı bir iyimserlik) içinde olmak gerekirken Allah'ın 
merhametine bel bağlayan... / ed.. 

2  Nasların zâhiri yorumuna yoğunlaşan ve Müşebbiheye yaklaşacak derecede aşırılığa kaçan müfrit bir 
ekol. / çev. 

3 (i) Soruya göre; “Ay insan! O cömert Rabbine karşı seni ne aldattı?!” (ii) Ta'accüba göre; “Ey insan! O 
cömert Rabbine karşı amma da aldanmışsın!” anlamındadır. / çev. 


4 Müfessir tefilden /e-a4delek kıraatini esas almaktadır ki şeddesiz kıraate göre daha vurguludur. / ed. 
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Yahut seni, diğer dört ayaklılar gibi değil de dimdik yürüyecek biçimde, 
mutedil yapılı kıldı. Şeddesiz olarak lü şeklinde de okunmuş olup bu 
iki şekilde değerlendirilir. 1) “Sapasağlam kıldı; yani senin uzuvlarının bir 
kısmını bir kısmıyla dengeleyip ölçülü kıldı.” anlamına gelmesi. 2) “Seni 
(özel bir yaratılışa) çevirip yönlendirdi.” anlamına gelmesi. Meselâ &de/ehi 
ani #-tarik (Onu yoldan çevirdi.) denir; yani “Senin yaratılışını başkaları- 
nın yaratılışından çevirip ayırdı ve seni diğer yaratılışlarla farklılık arz eden; 
güzel bir hilkatte yarattı.” yahut “Seni şekil ve suretlerden birine çevirip 
yönlendirdi.” anlamında. 


8. Seni dilediği bir şekilde terkip edip şu (şahsi) hâle O soktu. 


(2484) .& u cümlesindeki U fazlalık olup mâna, “Seni güzellik, çirkin- 
lik, uzunluk, kısalık, erkeklik, dişilik, bazı akrabalara benzeyip benzememe 
gibi değişik şekiller noktasında muradının ve hikmetinin gerektirdiği tür- 
den bir surette O terkip etti.” şeklindedir. 


(2485) Şayet “Öncesin)deki cümlelerlin atfedildiği gibi bu cümlenin de 
(atıf harfiyle) atfedilmesi gerekmez miydi?” dersen şöyle derim: (Gerekmezdi;| 
çünkü bu cümle, «liz cümlesinin beyanıdır (beyan sadedinde de ya57/ de- 
gil, /45:/ uygun düşer). Şayet “Harf-i cer (, 5) neye taalluk etmektedir?” der- 
sen şöyle derim: Bunun; “O, seni şekillerden birine yerleştirip, konumunu 
sabitleştirdi.” anlamına gelecek şekilde 48, cümlesine taalluk etmesi caiz 
olduğu gibi, “O, şekillerden biri dâhilinde husule gelecek şekilde seni ter- 
kip etti.” anlamına binaen, hazfedilmiş bir kelimeye (4452/4) taalluk etmesi 
de caizdir. Harf-i cerin, hazfedilmiş kelimeye taalluk etmesi durumunda 
cümle /4/ olmak üzere 74sb konumundadır. Harf-i cerin lie cümlesine 
taalluku da caiz olup buna göre gi kelimesinde taaccüp üslâbuyla “O, seni 
şaşılacak bir surette dengeledi!” anlamına gelip, bunun ardından 4$; .4u 
buyurmuş olur ki bu da “Seni terkipler içerisinden (beğenip) dilediği güzel 
bir terkibe soktu.” anlamındadır. 


9. Hayır! (O'nun bu keremine hiçbir sebeple değil) aksine, sırf 
hesabı yalanlıyorsunuz (da o yüzden, nankörlük ve isyanla karşılık 


veriyorsunuz)! 


(2486) “Hayır!” Allah'ın o şükür ve itaat gerektiren cömertliğine alda- 
nıp, şükür ve itaati bunun zıddı olan inkâr ve isyana çevirmekten uzak 


durun! 
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(2487) Sonra Allah Teâlâ, “Siz” aslında “hesabı” veya İslâm dinini “ya- 
lanlıyorsunuz” da hiçbir sevap ve cezayı tasdik etmiyorsunuz, buyurmakta- 
dır ki bu (yalanlama), yadırganan beklenti aşırılığından da beterdir. 


10. Oysa şüphesiz üzerinizde bekçiler var; 
11. Değerli yazıcılar (kirâmen kâtibin) 
12. Yaptıklarınızı biliyorlar! 


(2488) Burada ceza gününü yalanlamalarının içyüzü ortaya konmakta- 
dır, “Siz ceza gününü yalanlayıp dururken, kâtipler sizin aleyhinize olacak 
şekilde karşılık göreceğiniz amellerinizi yazıyorlar” demektir. 


(2489) Yazıcı meleklere övgüyle tazimde bulunulmasıyla /esabın da 
önemi anlatılmış olmakta; Allah katında /esabın, en muazzam işlerden sa- 
yıldığı belirtilmektedir. Böyle olmasaydı, Allah hesaba çekilecek, karşılığı 
verilecek hususları kayda alsınlar diye o değerli, £oruyucu,' yazıcı melek- 
lerini görevlendirmezdi. Bunda günahkârlar için bir uyarı, korkutma ve 
utandırma; müminler içinse bir lutuf vardır. Rivayete göre Fudayl (b. Iyâz) 
bu âyeti okuduğu vakit, “Gafillere ne çetin bir âyettir bu böyle!” dermiş. 


13. Cennettedir şüphesiz, “iyiler. 

14. Günahkârlar ise cayır cayır yanan ateştedirler. 
15. Oraya, yargılanma günü girerler. 

16. Bir daha da oradan uzaklaşamazlar!.. 


(24901 “Bir daha da oradan uzaklaşamazlar” ifadesi, “(Ateşten çıkmak 
isterler) ama oradan çıkacak değillerdir!” (Mâide 5/37) âyetine benzemekte- 
dir. “Gerçi ceza günü ateşe girecekler; ama bundan önce -yani kabirlerin- 
de- de o ateşten uzak tutulmazlar” şeklinde bir anlam kastedilmiş olması 
da caizdir. 


(2491) Söylendiğine göre; Allah bu sürede âdemoğlu için üç hâl söz ko- 
nusu olduğunu haber vermiştir; amelinin kayıt altına alındığı hayatın hâli, 
karşılık göreceği âhiret hayatının hâli ve berzah âleminin hâli ki berzah u; 
özle e a âyetinin anlattığıdır.” 


17. Nereden bileceksin ki nedir yargılanma günü? 
18. Evet, nereden bileceksin ki nedir yargılanma günü? 


I “Koruyucu” akla ilk gelen anlamında değildir; amelleri tespit eden, yapılan bütün iyilik ve kötülükleri 
bir bir kaydeden; hiçbir şeyi eksik bırakmayan demektir. / ed. 
2  Ancako zaman 16. âyetin meali; “O ateşten uzak da değillerdir.” şeklinde takdir edilir. / ed. 
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İNFİTÂR SÜRESİ - Keyf Tefiri 


(2492) Yani ceza gününün durumu hiçbir dirayet sahibinin onun korku 
ve şiddet boyutunu kavrayamayacağı bir özellik arz etmektedir. Sen onu na- 
sıl tasavvur edebilirsin ki o bunun kat kat fevkindedir! Âyetin tekrarlanması 
daha fazla korkutmak içindir. Sonra Allah Teâlâ bu korkutmanın vasfına 
dair sözü özlü biçimde ifade etmek üzere şöyle buyurdu: 


19. Kimsenin kimse için (iyilik namına) hiçbir şeye sahip olmadığı 
gün... ki o gün, buyruk tamamen Allah'a aittir. 


(2493) Yani hiç kimse hiçbir şekilde ne bir başkası adına bir şeyi ber- 
taraf edebilir ne de ona fayda sağlayabilir. Buyruk tek başına Allah'a aittir. 


(2494) (ifadeyi Y 4... şeklinde) #ze7/f4'okuyana göre bu ya «ll #x'den bedel 
ya da hüve yevmu lâ temliku (O; hiç kimsenin hiç kimse için... bir gündür.) 
|şeklinde gizli bir mübtedâ takdir etmek) üzere gerçekleşir. M4ns54b okuyana göre 
ise, ed-din” lafzının delâleti doğrultusunda ya gizli bir yudânüne (karşılık 
göreceklerdir) fiilinin ya da “Yâd et!” fiilinin takdir edilmesiyle (247/5 mefü- 
lün fih olmak üzere) gerçekleşir. Yine, bunun, i'râbı açık olmayana (cüm- 
leye) muzâf olması sebebiyle, ef“ konumunda olmakla birlikte /24/4 üzere 
mebni olması da caizdir. 


(2495) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim İze5-semâu'nfe- 
tarat süresini okursa, Allah gökten düşen her bir yağmur damlası ve her bir 
kabir adedince ona sevap yazar.” 


Gu | 1197 


BAE dye 4S le al İY e pl eyi gel öl gele av| 
ei Lİ Sig li Je b öd gg 3 pa kiS 

dü Sağ İNİŞ EE İRİ Y şia 

Gİ AŞİ il ni SAY öğ lü o 3 İğâN bezi ölvearl 

sony a8 Yİ yal Ya ny; İl kö Yy gis Gö geler V o 

ez li Veyis et yel & EK e İİİ ab ab) yele ae) 
çi Öİ Jymes S3 yek 3 sale İl ll ÖV Göğlü Şaki ea 
Bİ bee ki e b İl la 


özdağ JS sim dl > le İİİ ya Ğİ 


Aly, yel es0) 


MA ŞB İS Sing ie ela va yo 


5 


20 


25 


30 


MUTAFFİFİN SÜRESİ 
Nerede nâzil olduğu ihtilaflıdır, 36 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Yazıklar olsun o ticari hilecilere ki 

2. İnsanlara kendileri için ölçtürür /veya tarttırırlarken eksiksiz olsun 
isterler; 

3. Ama onlara ölçerlerken veya onlara tartarlarken eksiltirler!.. 


(2496) aki ölçme ve tartmayı eksik yapmak demektir; zira eksiltilen, az 
ve değersiz bir şeydir. Rivayete göre, Peygamber (s.a.) Medine'ye geldiğinde 
Medineliler ölçmede insanların en berbatları imişler. Nihayet bu süre inin- 
ce ölçmeyi güzel yapmaya başlamışlar (/4x Mâce, “Ticârât”, 351. Söylendiğine 
göre, Hz. Peygamber Medine'ye geldiğinde Ebâ Cuheyne diye bilinen bir 
kişi vardı. Bu adamın Jtakriben 1040 dirhemlik| iki (farklı) ölçeği vardı; birini öl- 
çüp verirken, diğerini ise kendisi alırken kullanırdı. Yine söylendiğine göre, 
Medineliler ölçü ve tartıda hile yapan tüccar kimselerdi. Onların |Cahiliye dö- 
nemi) alışverişleri /2//44beze,! mülâmese” ve muhâtaradan? ibaretti. Nihayet bu 
süre inince Peygamber (s.a.) dışarı çıkıp, kendilerine bu süreyi okudu ve “Beş 
şey beş şeye karşılıktır.” buyurdu. “Bu beş şeye karşılık olan beş şey nedir ya 
Resülallah?” diye sorulunca, şöyle buyurdu: “Bir kavim yaptığı antlaşmayı 
bozarsa Allah onlara mutlaka düşmanlarını musallat eder. Allah'ın indirdikle- 
rinden başkasıyla yönetir, #ğküm verirlerse mutlaka içlerinde fakirlik yaygın- 
laşır. Aralarında o çirkin cinsel suçlar zuhur ederse muhakkak aralarında ölüm 
yaygınlaşır. Ölçmede Ive tartmada| hile yaparlarsa toprağın bitirdiklerinden 
mahrum kılınırlar ve yıllarca sürecek bir kıtlığa yakalanırlar. Arınmak için 


(muhtaçlara) vermezlerse yağmurdan mahrum kalırlar.” 


(2497) Rivayete göre Ali (r.a.), zağferan tartarken fazlaca veren bir ada- 
ma uğramış ve kendisine “(Öncelikle) tartıyı doğru tut, daha sonra diledi- 
ğin kadar fazla ver.” demiştir ki böylece Hz. Ali, bunu alışkanlık edinsin ve 
vacip olanı vacip olmayandan ayırsın diye adama ilk önce eşit tartmasını 


emretmiş olmaktadır. 


1 Tarafların, mal değeri taşıyan bir eşyayı, incelemeye fırsat vermeden birbirlerine karşılıklı olarak atma- 
larıyla gerçekleşen bir alışveriş şekli. / çev. 

2 Tarafların yine incelemeksizin, karşılıklı olarak mala dokunmak suretiyle gerçekleştirdikleri bir alışveriş 
şekli. / çev. 

3 (Sudaki balık misali) ele geçmeyen, belirsiz ve bilinmez malın alım satımı. / çev. 
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MUTAFFİFİN SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


(2498) İbn Abbas'ın “Siz ey Acem toplumu! Size iki sorumluluk veril- 
miştir ki sizden öncekiler sırf bu ikisi yüzünden helâke uğramışlardır: ölçü 
ve tartı” dediği rivayet edilmiştir. İbn Abbas'ın bilhassa Acemleri zikretmesi 
onların ölçme ve tartmayı birlikte yapmaları sebebiyledir. Oysa bu ikisi 
Mekkelilere ve Medinelilere ayrı ayrı verilmiş özelliklerdi; Mekkeliler tar- 
tar, Medineliler ise ölçerlerdi. Rivayete göre İbn Ömer, satıcının yanından 
geçerken ona şöyle dermiş: “Allahtan kork ve eksiksiz ölç! Zira ölçüde ve 
tartıda hile yapanlar Rahmân'ın azameti karşısında öyle bekletilecekler ki 
ter kendilerini gemleyecektir!” Rivayete göre İkrime, “Şahitlik ederim ki 
ölçen ve tartan herkes ateştedir!” demiş. Kendisine, “Senin oğlun da ölçen 
-veya tartan- biridir.” denince “Şahitlik ederim ki o da ateştedir!” demiş. 
Yine rivayete göre Übeyy (r.a.), “İhtiyaçlar, rızıkları ölçeklerin başlarına ve 
terazilerin dillerine bağlı olan kimselerden talep edilmemelidir.” demiş. 


(2499) (Ticari hilecilerin| insanlardan ölçüp almaları onlara zarar verip 
zahmet yükleyen bir ölçme türü olduğu için, bu anlama delâlet etsin diye, 
(eli le ifadesindel Min yerine (yük ve sıkıntı ifade eden) “Alâ harf-i ceri ge- 
türilmiştir. Alâ'nın öö. fiiline taalluk etmesi de caiz olup hususiyet ifade 
etmesi için mef'ül, fiilin önüne alınmıştır;' yani sadece insanların aleyhine 
olarak ölçü ve tartının tam olmasını isterler; kendilerine gelince, bunun 
kendi lehlerine olmasını isterler. Ferrâ (v. 822) bu konumda aleyhte bir hak 
söz konusu olması sebebiyle Min ve Alâ'nın birbirlerinin yerini alabileceği- 
ni söylemiştir. Binaenaleyh, bir kimse /k/e/4u aleyke dediğinde, sanki “Senin 
aleyhine olanı aldım.” demiş gibidir. /24e/44 minke dediğinde ise, “Senden 


tamı tamına aldım.” demiş olmaktadır. 


(2500) ça ıs öl, (Onlara tarttıklarında...) ifadesindeki zamir mans 
olup insanlara aittir. Bu zamir iki şekilde açıklanabilir: 1) K4/4 /e-hum ev 
vezenü le-hum (Onlar Iyani insanlar) adına ölçüp tarttıklarında) şeklinde bir 
takdir kastedilmiş olabilir ki buna göre harf-i cer hazfedilmiş olup (4azf ü 
ösâl kuralınca| fiilin ameli doğrudan mecrürla buluşturulmuştur. Tıpkı şairin 
(muhtemelen devesine veya atına hitap ettiği) şu şiirinde 

Yemin ederim; seni(n için) iyi cins kırmızı ve beyaz mantarlar 
topladım 

Deve yünü renginde; yaramaz küçük mantarları tamamen yasakladım 
sana 


1  Bunagörecümlenin aslı Ol Je öbs 0 es1 13) oç Ül şeklinde olup “İsanlara sırf kendileri için bir şey 
ölçtürüp tarttırırken tam olmasını isterler” şeklinde hususiyet mânası ifade etmesi amacıyla mef'âl öne 
alınmıştır. / çev. 
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MUTAFFİFİN SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


ve el-harisu yasiduke le/-cevâd" (Senin için avlayan, haris kişidir; soylu, 
yürük olan değil.)! darbımeselinde olduğu gibi. Bu iki ifadenin aslı ceney- 
tu le-ke ve yasidu le-ke şeklindedir. 2) Muzâf haztedilip, yerine muzâfun 
ileyh konulmuş da olabilir ki buna göre muzâf “ölçülen” veya “tartılan” 
nesnedir (yani insanların ölçülecek şeylerini ölçtüklerinde veya onların 
tartılacak şeylerini tarttıklarında). Zamirin “ticari hileciler”e ait bir fâ'il 
zamiri olması (yani “Kendileri tarttığında...”) sağlıklı olmaz; zira o tak- 
dirde söz bu tür bir zamirle fasit bir nazma dönüşmüş olur; çünkü âyetin 
anlamı “Onlar insanlardan (ölçek veya tartı ile) aldıkları vakit eksiksiz 
almaya çalışırken, onlara verdiklerinde eksiltirler.” şeklindedir. Zamiri 
ticari hilecilere (ç,.âik.Ji) râci kılarsan, bu sefer anlam senin, “İnsanlar- 
dan alırken eksiksiz almaya çalışırlar; ölçmeyi veya tartmayı bizzat üst- 
lendiklerinde ise 4//hassa kendileri eksiltirler.” demene dönüşür ki bu da 
uyumsuz bir ifade olur; zira söz, işi gerçekleştiren hakkında değil, fiil 
hakkındadır. Bunu? iptale çalışırken, Mushaf yazısına tutunmak ve çoğul 
Vav'ından sonra yazılan Elif'in #a4fa sabit olmayışını? gerekçe göstermek 
zayıf kalır; çünkü Mushaf hattıyla ilgili pek çok hususta, hat ilminin uz- 
laşılan |kaide vel sınırlarına riayet edilmemiştir. Kaldı ki ben, işini sağlam 
yapan imamların elleriyle yazılmış kitaplarda bu Elif'in, hem lafız hem 
mânada sabit olmaması sebebiyle, terk edildiğini görmüşümdür; çünkü 
Vav tek başına çoğul anlamı sağlayabilmektedir. Bu Elif senin |,gi; 4 ça 
(Onlar çağırmadılar.) ve şi; şa (O çağırıyor.) demendeki gibi sadece ço- 
gul Vav'ını diğer Vav'lardan ayırmak için yazılmıştır. Bu Vav'a yazıda yer 
vermeyen kimse; “Her iki Vav'ın farkını ortaya koymak için anlam kâfi- 
dir.” demiştir. İsâ b. Ömer (v. 149/766) ve Hamza'nın (v. 156/773) bu 
hatayı irtikâp ettikleri, yani her iki zamiri de ticari hilecilere ait kıldıkları; 
iki Vav üzerinde de hafifçe durarak, bununla ne kastettiklerini açıklamak 
istedikleri rivayet edilmiştir. 


1 İşler sırf güç ve kabiliyetle değil; hırs ve gayretle başarılır. / çev. 

2 Yaniheriki ,s'un da, hilekârlara ait merfü' zamirler olma ihtimalini. / ed. 

3 Yani müfessirin sağlıksız bulduğu anlam doğru olsaydı, o zaman Mushaf hattında (751-7 osmânide) her 
iki fülde ça | 555 5i pa (6 şeklinde -Elif'li- olurdu; oysa bu fiillerin sonunda Elif yoktur; demek ki her iki 
» da mef'üldür. “Ama insanlar için ölçerlerken veya insanlar için tartarlarken eksiltirler!..” anlamında. / 
İşte, o “sağlıksız anlamı” bu şekilde iptal etmeye çalışmak zayıf bir yaklaşımdır; çünkü çoğul fiillerde Vav, 
Elif olmasa da çoğul fâ'il anlamını verebilir. Ancak kanımca mütfessirin, anlamı; “İnsanlardan alırken ek- 
siksiz almaya çalışırlar; ölçmeyi veya tartmayı bizzat üstlendiklerinde ise ///4ssa kendileri eksiltirler.” şek- 
linde takdir edişi de zayıftır. Zira burada “bilhassa kendilerinin e&s//#mes/”nden söz edilmemekte; “bilhassa 
kendilerinin ölçmesinden / tartmasından” bahsedilmektedir; yani “insanlara kendileri için ölçtürürken 
veya tarttırırken eksiksiz olsun isterler; ama £endileri ölçerken, kendileri tartarken eksiltirler!.” Bu durum- 


da, -ilk şıktaki- Lâm'ın hazfi çerçevesindeki izahatına da gerek kalmayacaktır. / ed. 
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MUTAFFİFİN SÜRESİ - Kaşşâf Tefiri 


(2501) Şayet “(3. âyette) ,2555 4 dendiği gibi, (3. âyette) 153 si da 
denmesi! gerekmez miydi?” dersen şöyle derim: Sanki ölçü ve tartıda hile 
yapanlar ölçme sayesinde tamı tamına alma ve çalma imkânına sahip ol- 
mak için, ölçülen ve tartılan her ne alıyor idiyseler bunu terazilerle değil de 
sadece ölçeklerle yapıyorlardı; çünkü doldurma işinde (ölçeği) silkeleyip, 
hile yapıyorlardı. Fakat verdikleri zaman her iki cinste (hem ölçüde hem 
tartıda) eksiltme imkânı bulabilmek için ölçekle veya tartıyla veriyorlardı. 


(2502) “Eksiltirler;” noksan tutarlar. Has/ra7-mizân* ve ahseral-mizân* 


denir (ki her ikisi de “eksik tarttı” demektir). 


4-5. Bunlar, diriltileceklerine kani olsalar ya vahim bir gün için!.. 
6. Bütün insanların, Âlemlerin Rabbi'nin huzuruna çıkacağı gün... 


(2503) “(Diriltileceklerine) kani olsalar ya” ifadesi, ölçü ve tartıda hileye 
cür'et etme hususundaki tutumlarına ilişkin büyük bir yadırgama ve hayre- 
te düşürmedir; “diriltilip” hardal tanesi kadar ve zerre ağırlığınca bir şeyden 
bile hesaba çekileceklerini akıllarından geçirmiyor ve herhangi bir şekilde 
tahmin etmiyorlarmış gibi!.. 


(2504) Katâde'nin, “Ey âdemoğlu! Sana tamı tamına verilmesini istediğin 
gibi sen de tamı tamına ver! Sana âdil davranılmasını istediğin gibi sen de âdil 
davran!” dediği; yine Fudayl'ın da, “Teraziyi eksik tutmak kıyamet günü yüz 
karası olacaktır!” dediği rivayet edilmiştir. (Emevi sultanlarından) Abdülmelik b. 
Mervan hakkında rivayet edildiğine göre, bir bedevi kendisine, “Allah'ın (u- 
cari) hileciler hakkında ne dediğini mutlaka işitmişsindir.” demiş. “-İşittiğin o 
büyük tehdit, ölçerken - tartarken hile yapana yöneltilmiş bulunuyor.- Peki, 
sen Müslümanların malını herhangi bir ölçme tartma söz konusu olmaksızın 
alıyorsun ya; senin durumun ne olacak, düşündün mü hiç!?” 


(2505) Bu yadırgama ve hayrete düşürme, zamn tabirinin kullanılması, 
kıyamet gününün “büyük bir vahamet”le nitelenmesi, insanların o gün bo- 
yun eğmiş vaziyette Allah'ın huzuruna çıkacak olması, Allah'ın, “Âlemlerin 
Rabbi” diye nitelenmesi, bütün bunlar; ticarette hile yapmanın, bu hileciler 
gibi haksızlık etmenin, her tür alma - vermede, hatta bütün söz ve ameller- 
de doğruluğu, eşitliği, adaleti terk etmenin, ne kadar ağır, vahim bir günah 
olduğunu ifade etmektedir. 


(2506) Zannın “kesin inanış” anlamına geldiği de söylenmişse de doğ- 
rusu, (yukarıda) verilen anlamdır. 


1 Yani öğöyüe gele izl gl çelili le İsi İİ (insanlara kendileri için ölçtürür veya arttırırken eksiksiz 
olsun isterler) denmesi. / çev. 
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(25071 psö es (mefülün fihi) öğ xa ile nasbedilmiştir. ,.&e 53'den bedel 
olarak yevmi yekumu şeklinde de okunmuştur. 


(2508) Rivayete göre İbn Ömer bu süreyi okurken “Bütün insanların, 
Âlemlerin Rabbi'nin huzuruna çıkacağı gün...” âyetine ulaşınca feryat ede- 
rek ağlamaya başlamış ve âyetin devamını okuyamamış. 


7. Hayır!.. Doğrusu; rahatça günah işleyenlerin amel defteri, 
Siccin'dedir. 
8. Nereden bileceksin ki Siccin nedir? 


9. Yazısı gayet açık - net bir kitap... 


(2509) “Hayır!.. Doğrusu...” (ifadesiyle) ölçü ve tartıda hile yapıp dur- 
maktan ve dirilme ve hesap gününü hatırlamaktan gafıl olmaktan menet- 
miş; bunların mutlaka tövbe edilip pişman olunması gereken şeyler oldu- 
ğuna dikkat çektikten sonra, rahatça günah işleyen herkesi genel anlamda 
tehdit etmiştir. 


(2510) Günahkârların £//4bı, yazıya geçirilen amelleridir. Şayet “Gü- 
nahkârların amel defterlerinin Siccinde olduğunu haber verip, Siccin'i de 
“Yazısı gayet açık - net bir kitap” olarak açıklamakla, sanki “Onların £/44b7 
yazısı gayet açık - net bir £i#4b7n içindedir. buyrulmuş gibi olmaktadır. 
Peki, bu ne anlama geliyor?” dersen şöyle derim: Siccin kapsamlı bir kitap 
olup içerisine, Allah'ın hem şeytanların hem de cinlerle insanlardan oluşan 
inkârcı ve fâsıkların amellerini dercettiği, büyük bir şer mecmuasıdır ki ya- 
zılışı gayet açık - net, satırlara dökülmüş bir kitaptır. Yahut onu görenin, 
içerisinde hayır namına hiçbir şeyin bulunmadığını bileceği bir bilgi kay- 
nağıdır. Dolayısıyla anlam, “Rahatça günah işleyenlerin amelleriyle ilgili 
yazılmış olanlar bu büyük mecmuada tespit edilmiş vaziyettedir!” şeklinde- 
dir. Siccin diye isimlendirilen bu kelime /7“4/vezninde olup “hapsetme” ve 
“sıkıştırma” anlamındaki sc kökünden gelmektedir; zira o, cehennemde 
hapsedilme ve sıkıştırılmanın sebebidir. Veya onun bu ismi almasının sebe- 
bi, rivayet edildiği gibi yedi kat yerin dibine atılmış olmasıdır ki burası 1ssız 
ve karanlık bir mekân olup kendisi için bir horlanma ve aşağılanma olacak 
şekilde İblis ve zürriyetinin meskenidir. Bu ismi almasının bir nedeni de 
mukarreb meleklerin (müminlerin amellerinin yazılı bulunduğu| hayır divanına 
şahit olduğu gibi, kovulmuş şeytanların da o divana şahit olmasıdır. 


(2511) “Peki, Siccin nedir; sıfat mı, isim mi?” dersen şöyle derim: Bila- 
kis, s5 gibi, sıfattan nakledilmiş özel bir isimdir; (gayr-ı munsariflik sebeplerin- 
ps8 Ş gay P 

den) sadece ma'rifeliği barındırdığı için de munsariftir. 
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10. Yalanlayanların hâli haraptır o gün! 
11. Yargılanma gününü yalanlayanların. 


(2512) “Yargılanma gününü yalanlayanların...” ifadesi, açıklamak için 
değil, yermek için getirilen sıfatlardandır. Tıpkı fak z4like fulân”” el-fâsi- 
ku'-habis“ (Bunu falanca; o pislik fâsık yapmıştır!) demen gibi. 


12. Oysa onu, saldırgan bir günahkârdan başkası yalanlamaz. 

13. Âyetlerimiz kendisine okunduğunda; “Öncekilerin masalları!” 
diyenden... 

14. Hayır!.. Asıl, kendi yaptıkları paslandırmıştır kalplerini. 


(2513) “Hayır!..” Bu ifade saldırgan günahkâr için; (“Öncekilerin masalları” 
şeklindeki) sözünden dolayı bir terslemedir. “Paslandırmıştır kalplerini.” Ma- 
deni pas gibi kalplere çöreklenip tahakkümü altına almıştır ki bu da kişinin 
büyük günahlarda ısrar etmesi ve tövbeyi yarınlara ertelemesi sebebiyle kal- 
binin (yavaş yavaş) mühürlenmesi! sonucu, kalbin hayra meyledip kabul 
etmeyeceği bir hâle gelmesidir. Hasan-ı Basri'nin; e2-2enb” ba dez-zenb hat- 
tâ yesvedde/-kalb“ (Günah üstüne günah! Sonunda kalp simsiyah!) dediği 
rivayet edilmiştir. R47e aleyhi 2-zenb" rayn“” (Günah kalbi bütünüyle pas- 
landırdı!) ve ğâne aleyhi ğayn“*” (Günah kalbi bulutlandırdı!) denir. el-Gay- 
NU, el-ğaym” demektir (ki, ikisi de bulut anlamına gelir). Yine y4ne fihi 7n-nevm” 
(Uyku onda kökleşti.) ve #4net bi-hi7-hamr” (İçki aklını örtüp, yok etti.) 
denir. Lâm'ın Râya idgam edilmesiyle (615 şeklinde| okunduğu gibi, /zh4r 
edilerek (Hafs'ın kıraatinde olduğu gibi sekte ile) de okunmuştur; fakat idgam veç- 
hi daha sağlamdır. öi;'nin Elif'i, imâleyle de kalınlaştırılarak da okunmuş- 
tur. 


(2514) “Hayır!..” ifadesi onların kalplerini paslandıran günah kazanı- 
mından yana bir terslemedir. 


15. Hayır!.. O gün, şüphesiz Rablerinden perdeli (mahrum) 
kalacaklar. 

16. Sonra da cayır cayır yanan ateşi boylayacaklar! 

17. Sonra, “İşte yalanlayıp durduğunuz gün!” denilecek. 


(2515) Onların Allah'tan perdeli kalmaları hiç yerine konmaları ve aşa- 
ğılanmaları adına bir darbımeseldir; çünkü kralların huzuruna ancak onla- 
rın nezdinde değerli ve itibarlı olan kişilerin girmesine izin verilir ve onlar- 
dan ancak yanlarında önemsenmeyen, düşük seviyeli kimseler engellenip 
uzak tutulur. Nitekim şair (kendi kavmini methederek| şöyle demiştir: 


1  “Kalplerinmühürlenmesi'nin müfessir tarafından enfes tahlili için Bakara 2/7'nin tefsirine bakınız. / ed. 
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Onlar tekebbür sahibi kimsenin kapısına gelip konduklarında tazim 
görürler. 

Zaten insanlar ya tazime ya da önemsenmeyip uzak tutulmaya 
namzettirler 


İbn Abbas, Katâde ve İbn Ebü Muleyke'nin (v. 117/735) bu âyeti “Allah'ın 
rahmetinden mahrum kalacaklar”; İbn Keysân'ın (v. 320/932) ise “O'nun 
kerem ve ihsanından mahrum kalacaklar” şeklinde yorumladıkları rivayet 
edilmiştir. 


18. Hayır!.. Doğrusu; “iyilerin amel defteri de İlliyyin'dedir. 
19. Nereden bileceksin ki İlliyyin nedir? 

20. Yazılışı gayet açık - net bir kitap... 

21. Ki gözde kullar onu seyrederler... 


(2516) “Hayır; doğrusu...” ifadesi yalanlamanın terslenmesidir. İyilerin 
kitâbı, yazıya geçirilen amelleridir. 


(25171 İÜyyün meleklerle beraber cin ve insanlardan iyi kulların işledi- 
ği her amelin yazılıp dercedildiği, büyük hayır defterinin özel ismidir. Bu 
kelime tıpkı sicefnin sicnden gelişi gibi, /7“4/ vezninde olmak üzere #/wwwden 
gelen 4//iyy lâfzının çoğul sigasından nakledilmiştir. Buna “Wiyyön denil- 
mesi, kendisi için bir hürmet ve tazim olmak üzere ya cennetteki derecele- 
rin en yücelerine yükselme yahut eşrâf-ı melâikenin barındığı yedinci kat 
semaya yükseltilmesi sebebiyledir. Rivayete göre, melekler kulun amelini 
yükseklere taşır; ama bu ameli azımsarlar. Nihayet ameli Allah'ın dilediğin- 
ce ilâhi saltanat makamına ulaştırdıklarında onlara şöyle vahyeder: “Sizler 
kulumun amelini yazıp kayda geçenlersiniz. Ben ise onun kalbinde olanı 
gözetleyenim. O Jsizin azımsadığınız| amelini ihlâslı yapmıştır. Bu yüzden siz 
o ameli *İlliyyân'a kaydedin! Ben onu bağışlamışımdır.” Yine o melekler bu 
sefer (başka bir) kulun amelini yükseklere taşır da o ameli methedip temize 
çıkarırlar. Nihayet o ameli Allah'ın dilediği noktaya ulaştırdıklarında onlara 
şöyle vahiyde bulunur: “Sizler benim kulumun amelini yazıp kayda geçi- 
renlersiniz. Ben ise onun kalbindekini gözetlemekteyim. O sizin tezkiye etti- 
ğiniz) amelini ihlâslı yapmamıştır. Bu yüzden, siz o ameli Siccin'e kaydedin!” 


22. Şüphesiz, nimet dolu cennettedir “iyi'ler. 
23. Tahtlar üzerinde etrafı temaşa ederler. 


(2518) «işi “gelin odası misali döşenip tezyin edilmiş evde bulunan 
tahtlar”dır. 
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(2519) Gözlerinin görebileceği kadar cennet manzaralarından diledik- 
lerine ve Allah'ın kendilerini sahip kıldığı nimet ve ihsanları; yine cehen- 
nem ateşinde azap çeken düşmanlarını “temaşa ederler” ve tezyin edilmiş 
odaları onların gözlerinin bakış açısını engellemez. 


24. Yüzlerinden anlarsın o nimetin güzelliğini. 

25. Mühürlü (mis gibi), öyle saf bir içecek içirilir ki kendilerine... 

26. Sonunda misk kokusu bırakır. -Ancak böyle bir şey için yarışsın 
yarışacaklar da!- 


(2520) Zenginlerin ve refah düzeyi yüksek olanların yüzlerinde gördü- 
güne benzer şekilde “nimetin parlaklığını” nimete gark olmanın güzelliğini, 
suyunu ve terütazeliğini (tanırsın). Mef'ül çatısı üzere merfü' olarak 44 7a/u 
£ vucühihim nadratu'n- ne'im' (Yüzlerinden anlaşılır o nimetin güzelliği.) 
şeklinde de okunmuştur. 


(2521) 541 hiçbir karışım içermeyen saf şarap demektir. e sx (mühür- 
lü) yani kulpsuz ve kulplu kadehlerden oluşan kapları balçık yerine miskle 
mühürlüdür. 


(2522) Denmiştir ki “sonunda misk kokusu bırakır” ifadesi, içildiğinde 
bitiş noktasında misk kokusu bırakır anlamındadır. “Kâfur karışımlı olup 
katkısı misk ile son bulur” anlamına geldiği de söylenmiştir. | kelimesi) 
Tâ'nın fethası ve kesresiyle #ö#emuhü ve hâtimuhü' şeklinde de okunmuş 
olup “Kendisiyle mühürlenen, kesilen şey” demektir. 


(2523) “Ancak böyle bir şey için yarışsın yarışacaklar da!..” Yani (sadece 
bunun gibisine) rağbet etsin bir şeye rağbet edecekler de!.. 


27. İçindeki karışım, (en şerefli cennet içeceği olan) Tesnim'dendir, 
28. Yani gözde kulların içeceği bir pınardan. 


(2524) Tösnim, muayyen bir pınarın özel ismi olup bunun “onu kal- 
dırıp yükseltti” anlamındaki senmemehü cümlesinin mastarı olarak Tesnim 
diye adlandırılması; ya cennetteki en kaliteli şarap oluşu ya da cennetliklere 
yukarıdan gelmesi sebebiyledir. Nitekim rivayete göre; bu şarap havadan 
yüksekçe akıp, cennetliklerin kaplarına dökülecekmiş. 


1 İsm-i fâ'il sigası (444im) sonlandırma / mühürleme işini yapan kişiyi, 44/em ise sonlandırma işinin 
kendisiyle yapıldığı şeyi yani mührü ifade etmektedir. (Tıpkı 454 - âlem gibi. Âlem Hak Teâlâ'nın 
kendisi sayesinde bilindiği şey demektir; bilen (4/54) ise insanoğludur.| Nitekim Hz. Peygamber de 
peygamberlerin -yaygın kıraate göre- “h4âtemidir;” ancak bir başka kıraatte h#4#imidir |Ahzâb 33/40); 
ilkinde Allah, peygamberleri onunla mühürlemiş / sonlandırmıştır; diğerinde ise mühürleyen bizzat Hz. 
Peygamber'dir. / ed. 
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(2525) & lafzı methe binaen mansüb kılınmıştır. Zeccâc (v. 311/923) 
ise bunun hâl tümleci olmak üzere mansüb kılındığını söylemiştir. Söylen- 
diğine göre bu, gözde kullara özel olup onlar bunu katkısız içerlerken, diğer 
cennetliklere katkılı olarak verilecekmiş. 


29. Bu müminlere güler dururlardı mücrimler! 

30. Yanlarından geçerken birbirlerine kaş-göz eder (eğlenir)lerdi. 

31. Ve tanıdıklarının yanına döndüklerinde, keyiflenmiş olarak 
dönerlerdi. 


(2526) Bunlar; Mekke müşriklerinden Ebü Cehil, Velid b. Muğire, Âs 
b. Vâil ve taraftarları olup Ammâr, Suheyb, Habbâb ve Bilal gibi fakir mü- 
minlere güler ve onlarla alay ederlerdi. 


(2527) Şu da söylenmiştir: Ali b. Ebü Tâlib (r.a.) bir grup Müslümanın 
içerisinde olduğu hâlde gelmiş, münafıklar da bunları alaya alıp, gülmüş ve 
birbirlerine kaş göz etmişlerdi. Daha sonra arkadaşlarının yanına dönüp, 
(Hz. Ali'yi kastederek) “Dazlağı gördük bugün!” demiş ve gülüşmüşlerdi. Ni- 
hayet bu âyet Hz. Ali Peygamber'e (s.a.) ulaşmadan önce inmiş oldu. 


(2528) “Kaş-göz eder;” yani bir kısmı bir kısmına ağız ve göz hareketin- 
de bulunurlardı. 


(2529) “Keyiflenmiş olarak” yani onları dillerine dolayarak ve onlarla 
alay ederek haz duyarlardı. 


32. Onları gördüklerinde; “Bunlar gerçekten yoldan çıkmış!” 
derlerdi. 


(2530) Yani Müslümanları dalâlette bulur (yoldan çıkmış sayarJlardı. 
33. Oysa onların başına bekçi tayin edilmiş değillerdi! 


(2531) “Oysa onların” Müslümanların “başına bekçi” görevli “tayin 
edilmiş değillerdi” ki onların durumunu gözetip, işlerini denetlesinler ve 
onların hidayette mi dalâlette mi olduğuna tanıklık etsinler! Bu ifade onlar 
için bir dokundurma, istihzadır. Yahut bu, inkârcıların sözlerinin bir par- 
çası olup onlar Müslümanları gördükleri vakit, “Bunlar gerçekten yoldan 
çıkmışlar!” derler; Müslümanların, başlarına bekçi tayin edilmiş olmadığını 
söylerlerdi ki bunu Müslümanların bunları şirkten menetmesini ve ken- 
dilerini İslâm'a çağırıp, bu uğurda çaba sarf etmesini yadırgadıkları için 
söylüyorlardı. 
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34. İşte bu gün de iman edenler gülecek bu inkârcı nankörlere: 
35. Koltuklarının üzerinde, etrafı temaşa ederek... 


(2532) “Koltuklarının üzerinde, etrafı temaşa ederek...” cümlesi, “gü- 
lecekler” cümlesinin 44/idir; yani kendilerine ve onların izzet ve kibrin ar- 
dından uğradıkları zillet ve küçüklüğe ve de onca nimet ve refahın ardından 
envâ-i çeşit azaba uğramalarına bakarak, güven içerisinde koltuklar üzerine 
kuruldukları hâlde güleceklerdir onlara. 


(2533) Denilmiştir ki inkârcılar için cennete giden bir kapı açılıp, ken- 
dilerine “cennete çıkın” denir. Nihayet onlar cennete varacak yerde, kapı, 
önleri sıra kapatılır. İşte bu onlara defalarca yapılıp durdukça müminler de 
onlara gülecektir. 


36. “Acaba inkârcı nankörler işlediklerinin sevabını (!) aldılar mı?” diye. 
(2534) Sevvebehü ve esâbehü her ikisi de “Ona amelinin karşılığını ver- 
di.” anlamına gelir. Evs Ib. Hacer (v. 620), sevgilisine hitaben) şöyle demiştir: 


Seni ya ben mükâfatlandıracağım yahut benim adıma bir başka 
mükâfatçı! 
Senden sitayişle bahsedilip, minnetle yâd edilmek yetecek sana. 
(2535) (6 je) Lâm'ın Sâ'ya idgam edilmesiyle (4es5wwwibe) de okun- 
muştur. 


(2536) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim Mutaffifin sü- 
resini okursa, kıyamet gününde Allah ona mühürlü |mis gibi| hâlis cennet 
şarabından içirir.” 
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İNŞİKÂK SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 25 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1-2. Gök, Rabbini dinleyerek ikiye ayrıldığında... -ki (Rabbinin 
azameti karşısında) ona yakışan budur.- 


(25371 isi'nın cevabının hazfedilmesi, (bu cevabı| takdir edecek olanın her 
bakımdan rahatça fikir yürütebilmesi veya bunun benzerinin Tekvir ve İn- 
fitar sürelerinde yer aldığına dair bilginin yeterli oluşu sebebiyledir. Bunun 
cevabının (6. âyette gelecek) «öM45 ifadesinin delâleti olduğu da söylenmiştir; 
yani gök ikiye ayrıldığında insan uğrunda didindiği ameline kavuşacaktır. 
Bunun anlamı; “Gök bulutlarla ikiye ayrıldığında” şeklinde olup benzeri 
“Göğün, beyaz bulutlar hâlinde paramparça olacağı ve meleklerin bölük 
bölük indirilecekleri gün...” (Furkân 25/25) âyetidir. Ali'nin (r.a.) “Gök /h4cr- 
laryolundan (Samanyolu) kopup ayrılacaktır.” dediği rivayet edilmiştir. 


(2538) Ezine le-hü “Ona kulak verdi.” demek olup Peygamber'in (s.a.), 
mâ ezinellâhu li-şeyin ke-iznihi li-nebiyy” yeteğannâ bi'l-kurân (Allah, 
aşikâr ve makamlı bir şekilde Xr47' okuyan bir peygamberi dinlediği gibi 
hiçbir şeyi dinlememiştir.) (Buhâri, “Tevhid”, 32; “Fedâilu'l-Kur'ân”, 19; Müslim, 
“Musâfirin”, 232-234)) hadisi ve Cuhâf b. Hakim'in şiiri bu kabildendir; 

Sızlanıp çağırdığınızı işittiğim vakit size kulak verip icabet ettim. 

(Siz de bana yaramaz ve çirkin şeyler işittirdiniz!| 
Âyetin anlamı da şudur: Gök, Allah yarılmasını murat ettiğinde, O'nun 
emrine ram olma hususunda, itaat edilen kişi tarafından kendisine emir 
geldiği vakit pürdikkat kesilip itaat eden ve geri durmayıp kaçınmayan ita- 
atkârın davranışı gibi davrandı. Tıpkı “(Sonra, duman hâlindeki göğe yönel- 
miş; ona ve Arza; “Gönüllü ya da gönülsüz ikiniz de gelin. ” demiştir...) İkisi de 
(Allahın bu yaratma iradesine boyun eğerek lisan-ı hâlleriyle) Gönüllü geldik.” 
demişlerdir” (Fussilet 41/11) âyetinde olduğu gibi. 

(2539) &öz; (ki ona yaraşan da budur) ifadesi; (“Böyle bir şeye lâyıkur o.” 
anlamına gelen) öve hakıyk”” bi-kezâ ve hüve mahkuk”” bi-kezâ tabirlerinden 
alınma olup “Göğe (Allah'ın emrine) ram olup imtina etmemesi yaraşır.” anla- 
mındadır. Bu, kudret dâhilinde bulunan her şeyin, zâtıyla kâdir olan |Allah”) 
ın emrine muntazır olması ve bunu kabullenmesi gerektiğinin bildirilmesi 
anlamına gelmektedir. 


1 Buradamuayyen değil, herhangi bir nebi söz konusu olduğundan, £xr 4n kelimesi “okunan ilahi vahiy/ler” 
anlamında cins isim olarak kullanılmıştır; yani Kur'ân-ı Kerim'i de diğer kutsal kitapları da içerir. / ed. 
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İNŞİKÂK SÜRESİ - Kaşşâf Tefiri 


3. Arz dümdüz edildiğinde 

4-5. ve Rabbini dinleyerek içindekileri fırlatıp tamamen 
boşaldığında... -ki ona yakışan da budur.- 

(2540) & (Arz dümdüz edildiğinde) ifadesi medde$-şeye femtedde (O 
nesneyi uzattı; nesne de uzayıverdi.) tabirinden alınma olup yeryüzünün; 
dağların, dorukların ve üzerinde bulunan her bir tepeciğin yok olması so- 
nucu uzayıp yayılması ve sırtının dümdüz olması anlamındadır. Tıpkı “Arz'ı 
dümdüz, kuru bir toprağa dönüştürecek; ne bir girinti göreceksin orada ne 
de bir çıkıntı...” (TâHâ 20/106-107| âyetlerinde olduğu gibi. İbn Abbas'ın bu 
âyeti “Arz, Ukâz' sahtiyanı misali dümdüz edildiğinde.” şeklinde açıkladığı 
rivayet edilmiştir; çünkü tabaklanmış deri yayıldığında, üzerinde bulunan 
bütün girinti ve çıkıntılar zail olup dümdüz olur. Yahut (&54) “onu uzatıp 
genişletti” anlamındaki #edehü tabirinden alınma olup “Arzın genişliği ve 
yayılması arttığında” anlamına gelir. 


(2541) “Ve Arz” içinde gömülü bulunan ölüleri ve hazineleri “fırlatıp” 
içinde hiçbir şey kalmayacak şekilde “tamamen boşaldığında.” Sanki Arz 
(LİZs fiilinin 74/2“4/ vezninde oluşunun delâletiyle, peyderpey) boşalma hu- 
susunda bütün gücüyle zahmet çekmiş gibidir. Nitekim birisi cömertlikte, 
diğeri acımada alabildiğine cehdedip, tabiatlarının fevkinde zorlandıkları 
vakit; #ekerrame'-kerim" (Cömert, yorulurcasına cömertlik sergiledi.) ve #e- 
rahhamer-rahim" (Merhametli, aşırı merhamet gösterdi.) denir. 


(2542) “Ve JArzf” içinde bulunanları dışarı atıp boşalma hususunda 
“Rabbini dinleyerek...” 


6. Ey insan! Gerçek şu ki sen Rabbine varıncaya kadar didinip 
duracak ve sonunda O'nunla karşı karşıya geleceksin! 


(25431 ç.siş görmede nefsin etkilenecek derecede cehdetmesi ve zahmet 
çekmesi demektir ki £edeha cildehü (cildini tırmaladı) sözünden gelir. “Rab- 
bine varıncaya kadar didinip duracaksın” ifadesi “Rabbinle buluşuncaya dek 
cehdedeceksin” anlamına gelir ki bu da #emsilen “buluşma” tabir edilen ölüm 
ve ölüm sonrası durum demektir. “Ve sonunda” şüphesiz, senin için O'ndan 
kaçmanın asla söz konusu olamayacağı şekilde “O'nunla karşı karşıya gele- 
ceksin!” «ö».'deki zamirin ç4sJ sözcüğüne ait olduğu da söylenmiştir.” 


7. İşte o vakit, amel defteri sağ eline verilen, 
8. kolay bir şekilde hesaba çekilecek 


9. ve tanıdıklarının yanına sevinçle dönecektir. 


1 Cahiliyedöneminde Mekke panayırlarından biri. / çev. 
2 Bu yoruma göre anlam; “... ve sonunda o didinip durduğun şeye kavuşacaksın” şeklinde takdir edilebilir. / çev. 
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İNŞİKÂK SÜRESİ - Kaşşâf Tefiri 


(2544) “Kolay bir şekilde (hesaba çekilecek);” yani amel defteri solun- 
dan verilen hayırsız ve meymenetsizlerle' münakaşa edildiği gibi, kendisi- 
ni zorlayacak, ağırına gidecek bir münakaşa ve sataşmaya konu olmayacak 
basit ve hafif bir şekilde... Bu âyeti, Âişe'nin (r.a.), “Yani kişinin günahları 
kendisine bildirilecek, sonra da bağışlanacaktır.” şeklinde tefsir ettiği rivayet 
edilmiştir. Rivayete göre Peygamber (s.a.), “Kim hesaba çekilirse azaba uğ- 
rar!” buyurmuş, kendisine “Peki, ey Allah'ın Elçisi Xo/ay bir şekilde hesaba 
çekilecek” âyeti var?” denilince, “Bu dediğiniz, amellerin Allah'a arz olun- 
masıdır. Hesaba çekilirken kiminle münakaşa edilirse azaba uğramış olur.” 
buyurmuştur (Buhâri, “İlim”, 35; Müslim, “Cennet”, 79-80). 


(2545) Müminseler “tanıdıklarının” aşiretlerinin yanına -veya mümin- 
ler grubunun yahut cennetteki hürilerden oluşan ailesinin- “yanına (sevinç- 
le dönecektir).” 


10. Amel defteri arkasından verilen ise 
11. yok oluvermek için yalvaracaktır! 
12. Ama çılgın bir ateşi boylayacaktır. 


(2546) Denilmiştir ki (bunun) sağ eli boynuna bağlanıp, sol eli arkasına 
konur ve amel defteri arka tarafından sol eline verilir. Sol elinin, arka tara- 
fından söküleceği de söylenmiştir. 


(2547) “Yok oluvermek için yalvaracaktır!” Y2 sx4b4r4h! (Ey helâk! Gel 
beni al; tam senin vaktin!..) diyecektir. Sxbğr helâk anlamına gelir. 


(2548) (Tef'ilden) ve yusallâ ser” ve (ifâlden) Yâ'nın zammesiyle ve 
şeddesiz olarak ve yuslâ se 7r” şeklinde de okunmuş olup ilkinin şahidi i4.5; 
ş>5 Ve boylamaktır cayır cayır yanan ateşin dibini!..” (Vâkı'a 56/94), ikin- 
cinin şahidi ise çak «5 (“Ve cehenneme sokarız onu!” (Nisâ 4/1151) âyet- 


leridir. 
13. Çünkü (dünyada) tanıdıklarının arasında pek mutlu idi. 


(2549) “Tanıdıklarının” içinde, onların “arasında” iken veya onlarla be- 
raber, hep birlikte iken mutluydular; yani dünyada iken âhireti önemse- 
meyen ve âkıbetlerini düşünmeyen fâcirlerin âdetinde olduğu gibi sefahete 
dalıp azmıştı, şımarık ve şen şakrak idi; “Derler ki: Bundan önce, kendi 
insanlarımızın arasında iken (Rabbimizin azabından) kaygılanırdık.” (Tür 
52/26) âyetinde anlatıldığı şekliyle sâlih ve müttaki kulların âdetinde olduğu 
gibi melül, mahzun ve düşünceli biri değildi. 


1  Ashâbuş-şimâl, Ashâbu/-meşeme vd. tabirlerin anlamı için bkz. Vâkı'a 56/8-9 hk. / ed. 
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İNŞİKÂK SÜRESİ - Kaşşâf Tefiri 


14. (Rabbine) hiç dönmeyeceği kanaatinde idi. 

15. Elbette (dönecekti)!.. Onu görmekteydi çünkü Rabbi. 

(2550) Âhireti yalanlıyor; Allah'a hiç dönmeyeceğini sanıyordu. Z4 yehi- 
ru ve lâ yehülu denir ki “Ne döner ne de değişir.” demektir. Lebid (v. 660), 


İnsan tamamen bir alev ve aydınlığı gibidir; 
küle döner bir süre parıldadıktan sonra! 


demiştir. İbn Abbas'ın “Ben bir bedevi kadının, küçük kızına: &,,4 -yani 
“Dön!- dediğini duyuncaya kadar ; 5 fiilinin ne anlama geldiğini bilmez- 
dim” dediği rivayet edilmiştir. 

(2551) .k (elbette) kelimesi “hiç dönmeyecek” ifadesinde yer alan 
olumsuzluğun sonrasını olumluya çevirmektir; yani “Ne demek; elbette ve 
mutlaka dönecek!” demektir. 


(2552) “Onu” ve amellerini “görmekteydi çünkü Rabbi.” O, onun amel- 
lerini ne unutur ne de o ameller O'na kapalı kalır. Dolayısıyla onu mutlaka 
(hayata) tekrar döndürüp, o amellerin karşılığını kendisine verecektir. 


(2553) Bu iki âyetin Ebü Seleme b. Abdu'l-Eşedd ve kardeşi Esved b. 
Abdu'l-Eşedd hakkında indiği de söylenmiştir. 


16. Evet, akşamın alacakaranlığına, 

17. geceye ve örttüklerine... 

18. ve dolunay hâlini alan Ay'a yemin ederim ki... 

19. aşama üstüne aşama geçirecek (uhrevi bir hayatla yeniden 
diriltilecek) siniz! 

(2554) Şafak güneşin ufukta kaybolmasından sonra batış noktasında 
görülen kırmızılıktır ki ulemanın geneline göre bunun kaybolmasıyla ak- 
şam vakti çıkıp, yatsı namazının vakti girmiş olur. Ancak, Ebü Hanife'den 
gelen iki rivayetten birine göre bu beyaz şafaktır, ancak (öğrencilerinden Kâdi| 
Esed b. Amr (v. 190/806), Ebü Hanife'nin bu görüşten döndüğünü riva- 
yet etmiştir. Şafağın şafak diye isimlendirilişi inceliğinden ötürüdür. İnsana 
gösterilen şef£afin (gerçekte) o insana karşı sergilenen kalp inceliğinden iba- 
ret oluşu da bundandır. 

(2555) “Ve örttüklerine” yani toplayıp içine aldıklarına. Vesakahü fette- 
seka ve istevseka (Onu muntazaman topladı; o da muntazaman toplandı.) 
denir. Nitekim şair şöyle demiştir: 

(Bizim, dört yaşına yeni girmiş genç, dişi develerimiz var) 


toplanmaya amadedirler, bir çoban bulduklarında 
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Vesekanın ifte'ale ve istef ale kalıplarının ikisinde de “edilgenlik” anlamında 
kullanılmasının benzeri (vesi'adan “genişledi” anlamında kullanılan) 74fese'2 ve /s- 
tevse' a kalıplarıdır. Âyetin anlamı; “(geceye) ve toplayıp örttüğü ve bağrına 
bastığı canlılar ve diğerleri adına!” şeklinde takdir edilir. 


(2556) 53115) (toplandığında) yani toplanıp, ayın ön dördüncü gecesin- 
deki dolunay hâlini aldığında. 


»A 


(25571 15553 filil “Ey insan!...” âyetinde (6| insana hitap edilmesi esasına 
binaen (mütfret sigayla) /e-#erkebenne ve insan türüne seslenilmesi sebebiyle 
cinse hitaben zamme ile 45;3 şeklinde okunmuştur. Yine nefse hitaben, 
kesre ile /e-7erkebinne ve “İnsan mutlaka aşama üstüne aşama geçirecektir” 
anlamı paralelinde (gaip sigayla) /e-yerkebenne şeklinde de okunmuştur. 


(2558) şi “başka bir şeyin üzerine gelip örtüşen şey” demektir. Sözge- 
limi #4 hâzâ bi-tabak" li-zâ denir ki “Onunla örtüşmüyor” anlamına gelir. 
Yine perdeye #abak denmesi de bu cümledendir. 42b4k445-ser4 tabiri topra- 
ğın katmanları anlamına gelir. Daha sonra kendi dışındakine #x4abık dü- 
şen duruma da 44bak denmiştir. İşte, Yüce Allah'ın gk e (b (aşama üstüne 
aşama) buyurması da bu anlamla ilgili olup âyet, “Şiddet ve dehşette her 
biri bir benzerine uygunluk arz edecek şekilde hâlden hâle uğrayacaksınız.” 
anlamındadır. Bunun “derece” anlamındaki 4#4b4kar”” lafzının çoğulu ol- 
ması da caizdir ki bu da Arapların hwve alâ tabakâr”” (Onun dereceleri var- 
dır.) sözünden alınmadır. Arapların sırttaki omurgalar için 44b4kuZz-24hr' 
(sırtın tabakaları) sözü de bu cümleden olup tekili #2b4£4““dur. Buna göre 
âyet, “Zorluk itibariyle birbirinin çok fevkindeki derecelerden ibaret olacak 
şekilde hâlden hâle uğrayacaksınız!” anlamında olup bu da ölüm ve ölüm 
sonrası kıyamet durakları ve korkularıdır. 


(2559) Şayet “şb ın i'râb konumu nedir?” dersen şöyle derim: &&'ın 
sıfatı olmak üzere mansübdur; 44444“ mucâviz”” li-tabak'” (bir aşamayı ge- 
çen bir başka aşamaya...) demektir. Yahut :;5:3 (Mutlaka uğrayacaksınız!) 
fülindeki zamirden hâl tümleci düşer ki buna göre mâna “Birinden diğerine 
geçeceğiniz şekilde mutlaka aşama üstüne aşama geçireceksiniz” şeklinde 
olur. Veyahut |e-terkebenne ve le-terkebinne şeklindeki) kıraatlere göre mucâviz”” 
ve mucâvizet” şeklinde hâl tümleci takdir etmek üzere âyetin anlamı, “Ey 
insan (veya nefs)! Sen birinden diğerine geçecek şekilde mutlaka aşama üs- 
tüne aşama geçireceksin!” şeklinde olur. Mekhül'ün (v. 730) bu âyeti; “Her 
yirmi yılda bir, daha önce hiç yaşamadığınız şeyleri yaşayacaksınız.” şeklin- 
de yorumladığı rivayet edilmiştir. 


GELİ 


omg az laz olmaz saa zielğ anil iye alar haitela bil esiş Boş 
azg pia ya a als 

öyle yl Aİ Si şls gezel 3) (g1) İveoxj 

WS da OLAYI gil Gi ö OLAYI pla Je (5S ph gg ölveov| 
Şia Şe Sİ Sa Sy lal OY «gzl ella le al 
OLANI Sİ ile İL İS 3 bye 

Ji vaz dille Y gi dil Şişllall dl ee bl gkliyvocal 
Kaz ğe la yki öleli İli | çi va illa Sl big öleli ela 
GEN b LEY özler öleli Şİ aş Ye şi lb EĞİ Se el 
vlüb le şa eşiği ie ki ağn ib saz OZ Üİ işa yel 
İİ ke Yil SA ine le dük azil coylükl el b ie 
ai gelya ye oka; bağ yali ağ yn ve gl aöl 5 lük 
Ulay 

Şİ dll ide si e ali zl Hgb DE) belli öklreca) 
öğle âb Sİ Şİ ASİ ball e de İli gl ib 
ÜLE apk İS İma yz eli e lem öyle gi Male gi ele 


sale NE el zel öğüzü 


1227 


1228 


20 


25 


İNŞİKÂK SÜRESİ - Kaşşâf Tefiri 


20. Öyleyse, “'ne'leri var ki iman etmiyorlar?! 
21. Kendilerine Kur'ân okunduğunda saygıyla eğilmiyorlar! 


(2560) “Saygıyla eğilmiyorlar” yani tevazu sergileyip eğilmiyorlar. Söy- 
lendiğine göre, Peygamber (s.a.) günün birinde “Secde et ve (Rabbine) yak- 
laş!” (Alâk 96/19) âyetini okumuş ve hemen akabinde o ve beraberindeki mü- 
minler secde etmişlerdi. Kureyş ise bu esnada başlarının üzerinde ellerini 
şaklatıp ıslık çalıyorlardı. İşte bu âyet buna binaen inmiştir. Ebü Hanife bu 
âyeti secdenin vacip oluşuna delil getirmiştir. İbn Abbas'ın ise “Kısa süre- 
lerde secde yoktur.” dediği rivayet edilir. Yine rivayete göre; Ebü Hureyre 
bu âyete gelince secde etmiş ve “Vallahi! Ben ancak Peygamber'in (s.a.) 
bu âyette secde ettiğini gördükten sonra aynı âyette secde etmişimdir.” de- 
miş. Hz. Enes'in de “Ben; Ebü Bekir, Ömer ve Osman'ın arkasında namaz 
kılmıştım; (bu âyette) secde etmişlerdi.” dediği rivayet edilmiştir. Hasan-ı 
Basri'den rivayet olunduğuna göre bu âyette secde etmek vacip değildir. 


22. Aksine, yalanlıyorlar inkârcı nankörler!.. 

23. Oysa Allah, içlerinden neler geçirdiklerini biliyor. 

24. Can yakıcı bir azapla müjdele bunları! 

25. İman edip sâlih amel işleyenler müstesna... Çünkü bitmez- 
tükenmez bir ecir vardır onlara (dünyada ve âhirette). 


(2561) “İnkârcı nankörler” ifadesiyle bahsi geçenlere işaret edilmektedir. 
(2562) “Neler geçirdiklerini” kalplerinde biriktirip gizledikleri inkâr, 


haset, azgınlık ve kini yahut amel defterlerine yığdıkları kötü amelleri ve 
kendileri için biriktirdikleri envâ-i çeşit azabı Jbiliyor). 

(2563) (İman edip sâlih amel işleyenler müstesna. ...J ifadesi #xnka417' (yani birey- 
leri, istisna edildiği kategoriye ait olmayan| bir istisnadır. 


(2564) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim İnşakkat sü- 
resini okursa, amel defterinin arka tarafından verilmesinden Allah onu 
korur.” 
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BURÜC SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 22 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Yemin ederim burçlarla dolu gökyüzüne. 


(2565) Bunlar on iki burç olup teşbih tarzı üzere göğün köşkleri |gibil 
dirler. Bu burçların ayın menzilleri olan yıldızlar olduğu, açıkça görülme- 
leri” sebebiyle xx; denilen büyük yıldızlar olduğu, göğün kapıları olduğu 
da söylenmiştir. 


2. Vaat edilen güne 
(2566) Vaat edilen gün kıyamet günüdür. 
3. Seyredene ve seyredilene ki 


(2567) Yani bugünü seyreden ve bugünde seyredilen her şeye. “Seyre- 
den” ile amaçlanan, o güne tanık olan bütün yaratılmışlar; “seyredilen” ile 
amaçlanansa söz konusu günde mevcut, hayrete düşüren şeylerdir. Bu iki- 
sinin (yani seyreden ve seyredilenin) nekire kılınmasının metodu, ya (daha 
öncel “(İşte o zaman) ne getirdiğini bilir herkes.” (Tekvir 81/14) âyetinde be- 
lirttiğim gibi, sanki “Seyreden ve seyredilenlerin aşırı derecedeki çokluğuna 
yemin olsun ki...” yahut belirsiz sıfat bağlamında “Anlatılamayacak olan 
seyredene ve seyredilene yemin olsun ki” denmesi gibidir. 


(2568) Bu ikisi (yani şahit/seyreden ve şahitlik/seyr edilen) hakkında 
müfessirlerin görüşleri çok çalkantılı olup şunlar söylenmiştir: (i) “Şahit” 
Muhammed (s.a.), “şahitlik edilen” ise kıyamet günüdür. (ii) Yine “Ara- 
larında bulunduğum sürece üzerlerine ben şahittim...” (Mâide 5/117| âyeti 
gereğince bu ikisinin Hz. İsâ ve ümmeti ve (iii) Muhammed ümmetiyle 
diğer ümmetler olduğu da söylenmiştir. (iv) Yine, terviye ve arefe günleri; 
(W) arefe ve cuma günleri; (vi) Hacer-i Esved ve hacılar (vii) veya günler ve 
gecelerle âdemoğulları da denmiştir. Nitekim Hasan-ı Basri'den şöyle bir 
rivayet gelmiştir: “Hiçbir gün yoktur ki şöyle seslenmesin: (Ey insan!) Ben 
yepyeni bir günüm ve ben benim içimde işlenenlere şahidim. O hâlde gel 
beni ganimet bil! Eğer güneşim batıp giderse, kıyamet gününe kadar beni 
bir daha yakalayamazsın!” (viii) Bu ikisinin yazıcı meleklerle âdemoğulları 
(ix) veya peygamberlerle Muhammed (s.a.) olduğu da söylenmiştir. 


4. Kahrolmuştur o hendeği kazanlar! 
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(25691 Şayet “Bu yeminlerin cevabı nerede?” dersen; şöyle derim: Ce- 
vap, “Kahrolmuştur o hendeği kazanlar” âyetinin delâletiyle hazfedilmiş 
olup âdeta; “Bu nesnelere yemin ederim ki onlar -yani Kureyş kâfirleri- 
tupkı o hendek sahipleri gibi lânete uğramışlardır!” denmektedir. Çünkü 
bu süre Mekkelilerin eziyetlerine karşı müminlerin ayağını / duruşunu 
sağlamlaştırıp sabretmelerini sağlamak ve kendilerinden öncekilerin 5444 
sebebiyle uğradıkları azapları, envâ-i çeşit eza ve cefayı, gösterdikleri sabır 
ve sebatı hatırlatıp, onlar sayesinde ünsiyet kesp etmelerini ve kavimlerin- 
den gördükleri (nahoş| şeylere karşı sabretmelerini ve kendi inkârcılarının 
Allah katında, “bu, ateşle yakıp azap edenlerin konumunda olduklarını ve 
haklarında tıpkı; “Kahrolsun o hendeği kazanlar!” dendiği gibi “Kahrolsun 
Kureyş!” denmeyi hak eden, melun kimseler olduklarını bilmelerini sağla- 
mak için gelmiştir. 


(2570) is fili tıpkı; “Kahrolası insan! Ne nankördür ol” (Abese 80/17) 
âyetinde olduğu gibi onlar hakkında bir bedduadır. Şeddeli olarak (8 (Birer 


birer kahrolsunlar!) şeklinde de okunmuştur. 


(2571) osas Yi ekhadd” yani yeri yarıp kazmak demektir ki yapı ve anlam 
itibariyle bu ikisinin benzeri 5 ve özi kelimeleridir. Nitekim şu söz de 
bu cümledendir: 


(Sürâka'nın atının) dört ayağı da köstebeklerin açtığı yarıklara battı! 


(2572) Hz. Peygamber'in (s.a.) şöyle dediği rivayet edilmiştir: Krallar- 
dan birinin bir sihirbazı vardı. Bu adam yaşlanınca, kendisine sihir öğret- 
mek için bir genci yanına aldı. Gencin yolu üzerinde bir rahip vardı; genç 
bu rahipten (ilim adına bir şeyler) dinlemişti. Derken, genç bir gün yolu 
üzerinde insanları alıkoyan bir hayvan gördü ve bir taş alarak, “Allah'ım! 
Eğer sana göre rahip sihirbazdan daha sevimli ise bu hayvanı öldür!” deyip 
hayvanı öldürdü. Ve o günden itibaren anadan doğma körleri ve abraşları 
iyileştirmeye, dertlere derman olmaya başladı. Kralın bir meclis arkadaşı kör 
olmuş; onu da iyileştirmişti. Kral onu görünce “Seni tekrar görür hâle kim 
getirdi?” diye sormuş, adam da “Rabbim.” diye cevap vermiş. Bunun üzeri- 
ne kral öfkelenip, adama işkence yapmış. Nihayet genci de bulunca ona da 
işkence etmiş. Derken, rahibi de bulmuş; fakat rahip dininden dönmemiş, 
kral da rahibi testere ile doğramış. Genç krala yanaşmayınca, kral genci tepe- 
sinden atmak için bir dağa götürmüş. Genç, Allah'a yakarınca kavim zelze- 
leye yakalanıp helâk olmuş, genç de böylece kurtulmuş. Kral bu sefer genci 
büyük bir gemiye götürüp, boğmak için denizin en derin yerine götürmüş. 
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Genç yine dua edince gemi içindekilerle birlikte alabora olmuş ve hepsi 
boğulup genç kurtulmuş. Nihayet genç krala; “Sen beni öldüremezsin; an- 
cak şöyle yapacaksın: İnsanları bir araziye toplayacaksın ve beni bir ağaca 
asıp, sadağımdan bir ok çekeceksin ve 'Şu gencin Rabbinin adıyla!” deyip o 
okla beni vuracaksın.” demiş. Kral genci vurmuş; ok gencin şakağına isabet 
etmiş ve genç elini şakağına koyup, ölmüş. Bunun üzerine insanlar; “Gen- 
cin Rabbine iman ettik!” demişler. Krala, “İşte, korktuğun başına geldi.” 
denilmiş. Bunun üzerine kral dar ve derin kuyuların ağızlarına hendekler 
kazılmasını ve içlerinde ateş yakılmasını emretmiş. Kim dinden dönme- 
mişse onu o hendeklere atmış. Nihayet bir kadın küçük yavrusuyla beraber 
gelmiş. Kadıncağız irkilip ateşe düşmekten geri durunca çocuk kendisine, 
“Anneciğim sabret; sen gerçekten hak üzeresin!” demiş. Bunun üzerine ka- 
dın tereddüt göstermeden kendini ateşe atmış. Söylendiğine göre çocuk 
annesine; “Ateşe düş de münafık olma!” demiş imiş. -Çocuğun, annesine 
“O ateş göz açıp kapayacak kadar bir zamandan başka bir şey değil!” dediği 
de söylenmiştir.- Kadın da buna katlanmış. (Mös/m, “Zühd”, 73). 


(2573) Hz. Ali'nin, -Mecüsilerin ahkâmına dair! ihtilâfa düştüklerinde- 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Onlar Ehl-i Kitap'turlar. Aslında bunlar, kendi 
kitaplarına sıkı sıkıya bağlıydılar; lama) içki onlara helâl kılınmıştı. Derken, 
krallarından biri içip sarhoş olmuş ve kızkardeşiyle ilişkiye girmişti. Nihayet 
sarhoşluğu gidip, kendine gelince pişman olmuş ve bir çıkış yolu aramıştı. 
Kız kardeşi ona, 'Çıkış yolu, insanlara hitaben “Ey nas! Allah kız kardeşleri 
nikâhlamayı helâl kıldı” deyip, bunun ardından da tekrar onlara hitaben 'Al- 
lah bu nikâhı haram kıldı! demendir. demişti. O da bu konuşmayı yapmış; 
fakat insanlar onun bu konuşmasını kabul etmemişlerdi. Bunun üzerine kız 
kardeşi ona “Onlara kırbacı şaklat!? demiş; fakat insanlar yine bunu kabul 
etmemişlerdi. Kız kardeşi bu kez, Onları kılıçtan geçir” demiş, halk yine 
kabullenmemişti. Nihayet kız kardeşi ona, hendekler kazıp içlerinde ateşler 
yakmasını ve kaçınanları bu hendeklere atmasını emretti. İşte Allah'ın “Kah- 
rolsun o hendeği kazanlar! sözüyle kastettiği kimseler bunlardır.” 


(2574) Şu da söylenmiştir: İsâ aleyhisselâmın dini üzere yaşayanlardan 
bir kişinin yolu Necrân'a düşmüş ve onları dine davet etmiş, onlar da bu 
daveti kabul etmişlerdi. Derken, Yahudi Zünüvâs bir orduyla Himyer'den 
(Yemen) onların üzerine bir sefer düzenleyip, onları ateşle Yahudilik arasın- 
da seçim yapmaya icbar etmiş, onlar buna yanaşmayınca içlerinden on iki 
bin kişiyi -bir söylentiye göreyse yetmiş bin kişiyi- hendeklerde yakmıştı. 


1 Yani Mecüsilere putperest olarak mı yoksa Ehi-i kitap olarak mı muamele edileceğine dair. / ed. 
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(2575) Bahsedildiğine göre hendeğin boyu kırk, eni ise on iki arşınmış. 


(2576) Rivayete göre Hz. Peygamber “hendek sahipleri”nden bahsedi- 
lince, imtihana maruz kalmanın şiddetinden çokça Allah'a sığınırmış. 


5. O yakıt dolu ateşi!.. 


(25771 “Ateş” lafzı “hendek”ten bedel/-i iştimaldir. “Yakıt dolu” (tutuş- 
turulmuş) ifadesi ise fazla odundan ve insan bedenlerinden tutuşup, alevle- 
nen ve yükseklere tırmanan çok büyük bir ateş olması itibariyle söz konusu 
ateşin bir sıfatıdır. Zamme ile » $ 91 şeklinde de okunmuştur. 


6-7. Hani, onun etrafında oturup da müminlere yaptıklarını 
seyredenler!.. 


(2578) “Hani,” sözcüğü “kahrolmuştur” fiilinin zarf tümleci olup “O 
hendeklerin çevresinde oturarak ateşi seyre daldıklarında lânete uğramış- 
lardır.” demektir. ge (üzerine) ifadesi “hendeğin etrafından o ateşe yakın 
olarak” anlamına gelir. Tıpkı |Aşâ'nın), 


Isınacakları bir ateş yakılıyor üşümüş iki şeye (yani Muhallık'a ve cömertliğine) | 
İşte böyle gecelemiştir cömertlikle Muhallık, ateşin e/x4/find4. 


demesi ve senin merartu aleyhi (Ona yüksekçe bir yerden yaklaştım.) de- 
men gibi. 

(2579) Onların müminlerin yanmalarına şahit olmaları ise, onların bu- 
nunla görevlendirilip, kralın yanında birbirlerine tanık kılınmaları ve hiç- 
birinin, emredildiği şeyi ve kendisine tevdi edilen işkence etme işini eksik 
bırakmaması anlamına gelmektedir. “Müminlere yaptıkları şeylere şahit ol- 
maları”, bu şahitliklerini kıyamet günü ifa edecekleri anlamında da olabilir. 
Nitekim “Kendi dillerinin, el ve ayaklarının, yaptıklarına şahitlik edeceği gün, 
(onlar için muazzam bir azap vardır). ” Nür 24/24) âyeti bunun delilidir. 


8. Onları bu ağır işkenceye çarptırmalarının sebebi; onların, “bizatihi 
hamde lâyık” 'mutlak izzet sahibi'ne (Aziz, Hamid) iman etmelerinden 
başka bir şey değildi. 

9. Ki göklerin ve yerin mülkü tamamen O'na aittir... Allah her şeye 
şahittir! 

(2580) “Onları bu ağır işkenceye çarptırmalarının sebebi;” yani onları 
ayıplamalarının ve yadırgamalarının sebebi iman etmekten başka bir şey 
değildi, demektir. Tıpkı (Nâbiğa ez-Zubyâni'nin| dediği gibi: 

Kusur namına hiçbir şey yoktur benim kavmimde! 


(Müfrezelerle vuruşmaktan ötürü kılıçlarında açılan çentikler dışında!) 
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İbnu'r-Rukayyât (v. 75/694) da şöyle demiştir: 
Ümeyye oğullarından intikam almalarının tek sebebi 
öfkelenseler de ağırbaşlı davranmalarıdır onların! 


(2581) Ebü Hayve (v. 203/818) kesre ile 74&z44 okumuştur; fakat fasih 
olan fetha ile okumaktır. 


(2582) (Daha sonra) Allah Teâlâ, sayesinde iman ve kulluğa lâyık olduğu 
vasıflarını zikretmiştir ki o da, cezalandırmasından endişe duyulan son derece 
güçlü, galip ve kudretli oluşu; övgüye değer olması ve nimetine karşılık ken- 
disine hamdedilmesi gereken ve sevabı beklenen bir nimet verici olmasıdır. 


(2583) “Göklerin ve yerin mülkü tamamen O'na aittir.” Dolayısıyla, gök- 
lerde ve yerde bulunan herkesin O'na kulluk etme ve O'na karşı tevazu ve 
saygı gösterme mecburiyeti vardır. Bu ilâhi vasıfları 474/4244751:r; çünkü onları 
kendisi yüzünden ağır işkenceye çarptırdıkları şey gerçeğin ta kendisi olup 
“gerçekle bağlanma)” sebebiyle de insana ancak azgınlığa saplanmış bâtıl taraf- 
tarları işkence eder! (Ax/a#mıştır,/) çünkü bu işkenceciler, Allah'ın hiçbir azabın 
denk olamayacağı bir azapla kendilerini cezalandırmasına aday kimselerdir. 


(2584) “Allah her şeye şahittir!” Bu ifade onlar için bir tehdittir; yani 
Allah onların yaptıklarını bilmekte olup onları bu yaptıklarına göre ceza- 
landıracaktır. 


10. Mümin kadın ve erkeklere işkence edip, sonra da tövbe 
etmeyenler için cehennem azabı var! Yangın azabı var onlara!.. 

11. İman edip sâlih amel işleyenler için ise altından ırmakların 
aktığı cennetler var... ki büyük başarı budur. 


(2585) “İşkence edenler”le hendek sahiplerinin; “iman edenler”le de 
hendeğe atılanların -özel olarak- kastedilmiş olması caizdir. “Müminleri /2;- 
ne ile sınamaları”, onlara işkence edip yakmaları anlamındadır. 


(2586) İnkâr etmeleri sebebiyle “Onlar için” âhirette “Cehennem azabı 
var! Yangın azabı var onlara!..” ki bu da müminleri yakmaları sebebiyle yan- 
gın gibi yayılacak olan bambaşka büyük bir ateştir. Yahut onlar için âhirette 
cehennem azabı, dünyada da bir yangın azabı var, demektir; zira rivayete göre 
o ateş üzerlerine dönüp kendilerini yakmıştı. Yine “Mümin kadın ve erkeklere 
işkence edip...” ifadesiyle onların halkın genelini işkence sınavına tâbi tutma- 
larının kastedilmesi de caiz olup buna göre “iman edenler” ifadesi “işkenceye 
maruz bırakılanlar” anlamına gelmektedir ki /şkenceyi yapanlar için de (biri) 
inkârları ve (diğeri de) işkence etmeleri sebebiyle âhirette iki azap var, demektir. 


1 Emevi aleyhtarlığıyla tanınan şair; kızsalar bile sabredip ağırdan almayı bilen kimseler olarak Emevileri 
övüyor. Bu şiiri, muhtemelen, Emevi idaresiyle arasını düzelttiği o kısa zaman diliminde söylemiştir. / ed. 
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12. Senin Rabbinin yakalayışı, gerçekten serttir! 


(25871 gis zaten “sertçe yakalamak” demektir; ayrıca bir daha “sertlik”le 
(4421) sıfatlanınca katmerlenmiş ve azameti artmıştır ki bu da zorba ve zalim- 
leri Allah çok sert bir şekilde yakalayıp, azaba ve intikama uğratacak demektir. 


13. Başlatan da O'dur, tekrarlayacak olan da... 


(2588) Yani sertçe yakalamayı ilk yapacak olan da, tekrarlayacak olan da 
O'dur; yani onları hem dünyada hem âhirette çok sert biçimde yakalayacaktır. 
Yahut Allah, ilk yapmaya ve tekrarlamaya muktedir olmasını, yakalamasının 
çetin oluşuna delil getirmiştir. Yahut ilk kez yaratma nimetine şükretmedikleri 
ve bu yaratmanın tekrarlanacağını yalanladıkları vakit, ilk yarattığı gibi -sertçe 
yakalamak için- tekrar yaratacağı hususunda inkârcıları tehdit etmiştir. 


(2589) (is45) yebden şeklinde de okunmuştur." 


14. Bağışlayıcıdır, sevgi doludur (Gafür, Vedüd). 
15. Mutlak hükümranlık tahtının sahibidir; şanlıdır-şereflidir 
(Mecid). 


(2590) “Sevgi doludur.” Kendisine itaat edenlere, seven birinin yaptığı- 
nı yapan; yani istediklerini kendilerine verendir. 


(2591) si 3'nin (12) sıfatı olmak üzere 247- arş şeklinde (mecrur) da okun- 
muştur. Yine 4 sJ''ın sıfatı olmak üzere kesre ile e/-/2ec// şeklinde de okun- 
muştur.” Allah'ın şerefli oluşu O'nun azametliliği; Arş'ın şerefli oluşu ise 
yüceliği ve azametliliği anlamına gelir. 


16. Murad ettiğini mutlaka yapar. 


(2592) (us sözcüğü; “O, murad ettiğini mutlaka yapar.” şeklinde bir cümle takdiriy- 
le hazfedilmiş bir mübtedânın haberidir. JAllah hakkında mübalağa sigasıyla| JS 
denmesi, dileyip yaptıklarının son derece çok olmasındandır. 


17. Gelmedi mi sana o ordulara dair haber? 
18. Firavun ve Semüd'a... 


(25931 “Firavun ve Semüd'a...” ifadesi, “ordulara dair”den bedeldir. 
“Firavun” derken, kendisi ve hanedanı kastedilmektedir. Tıpkı “Firavun ve 
hanedanının...” Yünus 10/83) âyetinde olduğu gibi. Buna göre mâna, “Sen 
şu orduların, peygamberleri yalanlamalarını ve bu tekzipleri yüzünden baş- 
larına gelenleri artık öğrenmiş bulunuyorsun.” şeklindedir. 


I  “(Yaratmayı) başlatır.” - “(Yaratmaya) başlar. / ed. 

2 “Şerefli Arşın sahibidir. "anlamında. İlk kıraatte ise “Arş sahibidir; Mecid'dir |şanlı-şereflidir| ” / ed. 

3  Âyetin tamamı: “Ama sonuçta Firavun ve hanedanının kendilerine işkence edeceği korkusuyla, kavmin- 
den genç bir kuşak dışında hiç kimse Müsâ'ya iman etmedi.” / ed. 
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19. Aksine, hâlâ yalanlamaktalar nankörce inkâr edenler. 
20. Oysa Allah onları çepeçevre kuşatmış! 


(2594) “Aksine,” senin kavminin “nankörce inkâr edenler”i “hâlâ yalan- 
lamaktalar” yani yalanlamakta ve azaba müstehak durumdadırlar! 


(2595) “Oysa Allah onları”n hâllerini bilmektedir; onlara gücü yeter! 
O'nu âciz bırakamazlar. “Allah'ın onları çepeçevre kuşatması” bir darbıme- 
seldir; çünkü onlar, birinin çepeçevre kuşattığı şeyi kaçırmayacak olmasına 
benzer şekilde Allah'ı atlatamayacaklardır. Burada 44/4” sanatının anlamı, 
müşriklerin durumunun, anlatılan kimselerin durumundan daha şaşırtıcı 
olmasıdır; çünkü onların hayat hikâyelerini ve başlarına gelenleri işitip, on- 
ların mahvoluşlarının izlerini görmüş olmalarına rağmen ibret almamakta; 
onlarınkinden daha yoğun biçimde yalanlamaktadırlar! 


21. Aksine!.. Bu, şanlı-şerefli bir Kur'ân'dır. 
22. Levh-i Mahfüz'dadır. 


(2596) “Aksinel.. Bu,” yani şu yalanladıkları /kitapl, “şanlı-şerefli,” 
yani kitaplar içerisinde, nazmında ve mu'cizeliğinde makamı yüksek “bir 
Kur'ândır.” İfade; izâfetle £4r4nu mecidi” şeklinde de okunmuş olup “Bu, 
Şan ve Şeref Sahibi'nin /yani Allah'ın) Kur'ân'ıdır” anlamına gelir. 


(25971 Içsi $ ifadesini) Yahya b. Ya'mer (v. 89/708) #? lühi” şeklinde oku- 
muştur ki e/-/4h hava anlamındadır; yani Levh-i Mahfüz'un bulunduğu, 
yedinci semanın üzerindeki boşluk. (“Levh-i Mahfüz'dadır.” yani) şeytanların, 
kendisine ulaşmasından “korunmuş bir /ewadadır.” 


(2598) &,iz: kelimesi, (merfü| öl$ kelimesinin sıfatı olarak #74/f42”” 
şeklinde de okunmuştur.» 


(2599) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim Burüc süresini 
okursa, Allah kendisine dünyada bulunan her bir Cuma ve arefe günü ade- 
dince onar sevap verir.” 


I Çeviri? #ekzibin ey tekzibin ves-ticâbin azâb şeklinde okunuşuna göre yapılmıştır; yani kâfir zaten ya- 
lanlar, dolayısıyla, bir kâfir için “hâlâ yalanlamakta” denmesi, “onun kendisini azaba müstehak hâle getiren 
berbat bir durumda oluşu ile tefsir edilmiş olmaktadır. Ancak ... eyyi #ekzibin... şeklinde düşünülürse, 
“hâlâ yalanlamaktalar” -/em ne yalanlama- ve azaba müstehak durumdadırlar! Anlamına gelmiş olur. / ed. 

2 Sözün akışını değiştirip, başka bir konuya intikal etme. / çev. 

3 “O; bir /evhadaki korunmuş |şanlı-şerefli| bir Kur'ân'dır.” anlamında. / ed. 
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TARIK SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 17 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Gökyüzüne ve “gece ortaya çıkan'a yemin ederim ki... 
2. -Nereden bileceksin ki nedir “gece ortaya çıkan”? 

3. (Karanlığı) delip geçen yıldız...- 

4. Herkesin başında mutlaka bir bekçi var. 


(2600) “(Karanlığı) delip geçen” yani aydınlatan “yıldız...” Âdeta ışığıyla 
karanlığı delip içine nüfuz etmektedir. Tıpkı (parlak yıldıza) karanlığı der” 
-yani bertaraf- etmesi sebebiyle 44774” (inci gibi) denmesi gibi. Bu yıldızın 
târık (gece ortaya çıkan) sıfatını alması gece ortaya çıkması sebebiyledir. 
Nitekim geceleyin gelene de 44rz£ denir. Yahut cin cinsini! dövdüğü -yani 
vurduğu- için bu sıfatı almıştır. 72r:£ ile kastedilen yıldızlar veya (şeytanla- 
rın) taşlandığı yakıcı ışıklar türüdür. 


(2601) Şayet “Bir kelimenin bir diğeriyle tercüme edilmesi dışında 
“Nereden bileceksin ki nedir “gece ortaya çıkan”? âyetinin “(Karanlığı) de- 
lip geçen yıldız...” âyetine benzerliği söz konusu değilken, bunun altında 
yatan espriyi bana açıklar mısın?” dersen şöyle derim: Cenab-ı Hak Teâlâ 
ve Tekaddes, sahip olduğu kudretin şaşırtıcılığının ve hikmetin inceliğinin 
bilinmesi sebebiyle tazim amaçlı olarak karanlığı delen yıldıza yemin etme- 
sini ve buna dikkat çekmesini istemiş ve bu sebeple, bu yıldızla onun dışın- 
dakiler arasında ortaklık arz eden bir sıfat getirmiştir ki o da târık ifadesidir. 
Daha sonra, “Nereden bileceksin ki nedir gece ortaya çıkan?” buyurup, 
ardından bunu “(Karanlığı) delip geçen yıldız...” diye açıklamıştır. Bütün 
bunlar o yıldızın durumunun yüceliğini göstermek içindir. Tıpkı “Yoo!.. 
“Yıldız'ların iniş yerlerine yemin ederim ki!.. Bir bilseniz, gerçekten büyük 
bir yemindir bu.” (Vâkıa 56/75-76| buyurduğu gibi. 


(2602) Rivayete göre, Ebü Tâlib Peygamber'in (s.a.) yanında bulunu- 
yorken bir yıldız kaymış ve (gökyüzü| su ve ışıkla dolmuştu. Ebü Tâlib çok 
telaşlanmış ve “Bu da neyin nesi!?” diye sormuştu. Peygamber (s.a.) de “Bu 
şeytanların vurulduğu bir yıldızdır; Allah'ın âyetlerinden bir âyettir!” de- 
yince, Ebü Tâlib taaccüp etmiş ve nihayet bu âyet inmiştir. 


1 Mele-i Âlâ'yı dinleyerek gayba dair bilgiler (çalmak isteyen cin ve şeytanlar. / ed. 
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(26031 Şayet “Yeminin cevabı nedir?” dersen şöyle derim: WU çâ js âl 
İs ge (Herkesin başında mutlaka bir bekçi var.) âyetidir; çünkü öl şu iki 
şeyin dışında kalmaz: Ya -LjJ'yı İ//â anlamında- şeddeli okuyana göre olum- 
suzluk edatıdır ya da U s//a olarak şeddesiz (/e-14) okuyana göre inmenin 
şeddesizi olan öl'dir; hangisi olursa olsun, yemini karşılayabilecek türdendir. 


(2604) 5 (bekçi); kişiyi gözetleyen, kontrol altında tutan demektir ki 
o da Allah'ur. Tıpkı “Allah her şey üzerinde gözcü bulunuyor!” (Ahzâb 33/52) 
ve “Allah her şeyi koruyup hakkını vermektedir.” (Nisâ 4/85) âyetlerindeki 
gibi. &4U-'ın herkesin amelini kayıt altına alan ve kazandıkları hayır ve şerri 
zapta geçiren melek olduğu da söylenmiştir. Peygamber'den (s.a.) rivayet 
edilmiştir ki mümine yüz altmış melek görevlendirilmiştir; bunlar (kötü- 
lükleri ve belâları) sineğin bal çanağından uzaklaştırılması gibi o mümin- 
den bertaraf ederler. Eğer kul göz açıp kapayacak kadar kendi nefsinin eline 
bırakılsaydı, muhakkak şeytanlar onu kapıverirlerdi! 


5. O hâlde, “ne'den yaratıldığına baksın, insan. 
6. Yaratıldı, fışkıran bir sudan. 


(2605) Şayet “O hâlde... baksın ifadesinin, öncesiyle bağlantısı na- 
sıl açıklanabilir?” dersen şöyle derim: Bu bağlantının esprisi şudur: Allah 
Teâlâ herkesin başında bir bekçi bulunduğuna yer verince, hemen ardından 
insana kendi durumunun başlangıcına ve ilk yaratılışına bakması tavsiye- 
sini getirmiştir. 1â ki bu sayede, onu ilk yaratanın onu tekrar yaratmaya ve 
yaptıklarının karşılığını vermeye kâdir olduğunu bilsin de yaratılışın tekrar- 
lanacağı ve amellerin karşılık bulacağı bir gün için amel işlesin ve amellerinin 
yazıcısı vel koruyucusuna, âkıbeti itibariyle kendisini sevindirecek ameller- 
den başkasını yazdırtmasın. 


(2606) “Neden yaratıldılgına|” ifadesi soru cümlesi olup cevabı “Yaratıldı, 
fışkıran bir sudan” âyetidir. Def£ kendisinde itilmenin mevcut olduğu bir 
“dökme”dir. şb (ism-i fâ'ili), efekanın mastarı olan def£e nispeti olan Jatımlı| 
anlamına gelmekte olup /467n (sütlü) ve (hurmalı) kelimelerine benzer. Veya 
isnad-ı mecazidir (yani atılma işini suyun kendisi yapıyormuş gibi mecazi bir 
kullanım söz konusudur); zira “atmak” gerçekte o suyun sahibine aittir. 

(2607) Âyette (“bir sudan” denmiş olup) “iki sudan” denmemiş olması, 
yaratılmaya başlanması esnasında her iki suyun rahimde karışıp birleşmesi 
(ve tek bir su hâlini alması| sebebiyledir. 


7. (Erkeğin) belkemiği ile (kadının) kaburga kemikleri arasından 
çıkan... 


GELİ 
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(2608) Sili SANI 5 ie ifadesi “adamın beli ile kadının göğsü arasın- 
dan” demek olup 7er4/b gerdanlık bölgesi olan göğüs kemikleridir. İki fetha 
ile es-sa/ebi ve iki ötre ile es-sw/wb şeklinde de okunmuş olup bu kelimenin 
sulb”, saleb”” sulub””, salib””* olmak üzere dört söylenişi vardır. Nitekim 
Accâc (v. 97/716) şöyle demiştir: 


Tabaklanmış deriden yapılmış yular misali (ince) böğürlü, 
Yumuşak kemikli; halhallı ayakları iri (bir kadın) 


(2609) Kemik ve sinirin adam; et ve kanınsa kadın tarafından geldiği 
de söylenmiştir. 


8. Şüphesiz, onu döndürmeye de kâdirdir O, 
9. bütün sırların yoklanacağı (yani ortaya çıktığı) gün... 
10. Ki ne gücü vardır insanın ne de yardımcısı... 


(2610) s4 (Kâdirdir.) “O” zamiri, Şiz (yaratıldı) fiilinin delâletiyle Ya- 
ratıcı'ya ait olup anlam şöyledir: İnsanı ilk kez bir nutfeden yaratan Allah 
“onu döndürmeye” -yani özel olarak tekrar diriltmeye- “de kâdirdir;” kud- 
reti apaçıktır; bu ona karışık gelmez ve ondan âciz kalmaz. (3s/'un nekire 
oluşu,| tıpkı (Küseyyir'in (w. 105/723)) demesi gibidir.' 


Ben (ondan da) fakirim! 


(2611) Aş öğ (Sırların yoklanacağı gün) zarf cümlesi, «>, Je (o'nu 
döndürmeye) ifadesiyle nasbolunmuştur. «> ,deki zamiri “su”ya ait kılıp, 
onu çıktığı yere -yani belkemiğine, göğüs kemiklerine veya zeker deliğine- ya- 
hut ilk durumuna döndürme diye tefsir eden kimse ise zarf tümlecini gizli 
bir fiil (hatırla) ile nasbetmiş olur. 


(2612) “Sırlar” kalplerde bulunan inanç, niyet vb. şeylerin yanı sıra giz- 
lenen fiiller demektir. Sırların yoklanması ise içyüzünün araştırılıp ortaya 
çıkarılması ve sırların temizinin pisinden seçilmesidir. Rivayete göre Ha- 
san-ı Basri, birini şu şiiri okurken işitince; 


Kalbin en ücra derinliklerinde sevgili için, 
gizli bir aşk yatıyor olacak s7n/4r1n yoklanacağı gün 
Ves-semâi vet-târık'tan” da ne gafilmiş!” demiştir. 


(2613) “Onun” yani insanın, sayesinde savunma yapacağı “ne” içsel bir 
engelleyici “gücü vardır ne de” kendisini müdafaa edecek bir savunmacı 
“yardımcısı.” 


1 Yani Allah Teâlâ'nın kemâl-i kudretine delâlet eder. Şiirin tamamı için bkz. YâSin 36/61'in tefsiri. / çev. 
2 Yani hesap gününün dehşetinden dolayı, kimsenin kimse ile ilgilenemeyeceği yakıcı gerçeğinden. / ed. 
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11. (Suyu yeryüzüne) geri getiren gök hakkı için! 
12. Bitki dolu toprak hakkı için! 


(2614) Yağmur rec' (dönüşümlü) diye isimlendirilmiştir. Tıpkı şairin: 


(Gözetleme yapmak için) kale burcunun yükseklerine tırmanmış 
bulunuyor. (Öylesine yüksek ki), onun o dağ misali zirvesinde; 
Buluttan başkası, yağmurdan başkası ve buluttan çıkıp henüz yere 
ulaşmamış olan yağmurdan başkası barınamaz 

şiirinde yağmurun evb diye isimlendirilmesi gibi ki (her ikisi de “dönüp 
tekrarladı” anlamındaki) yace'a ve 4be fiillerinin mastarlarıyla yapılmış bir 
isimlendirmedir. Şöyle ki Araplar bulutların suyu (buharı) yeryüzünün 
denizlerinden yüklenip sonra onu tekrar yeryüzüne döndürdüğünü iddia 
ederlerdi. Yahut onlar (yağmurun tekrar etmesiyle) hayra yormayı kastedip, dö- 
nüp dönüp tekrarladığı için 7ec' diye isimlendirmişlerdir. Bu yağmurun, 
rec' ismini, Allah yağmuru vakit vakit döndürüp yağdırdığı için aldığı da 
söylenmiştir. Nitekim Hansiâ (r.a.) (v. 24/645) şöyle demiştir: 


Wedalaşma günü akan gözyaşları görürsün| 


Geceleri yağdıran karanlık buluttaki yağmur misali... 
gs! da yerden yarılıp çıkan bitkilerdir. 

13. Bu, (hakkı bâtıldan) ayıran bir sözdür! 

(2615) w'daki zamir Kur'ân'a aittir. (13 (ayırma/ayrım) kelimesi “hak 
ile bâtılı birbirinden ayıran” anlamındadır. Tıpkı Kur'ân'a Jayıran anlamında) 
furkân dendiği gibi." 

14. Şaka değildir o... 


(2616) Yani Kur'ân bütünüyle ciddi olup onda gevşeklik namına hiçbir 
şey yoktur. Onun hakkı, Allah'ın vasfettiği şekilde gönüllerde heybetli ve 
kalplerde azametli olmasıdır. Öyle bir şekilde ki okuyucusu ve dinleyicisi 
onun sayesinde lâtife ile hemhâl olmaktan ve şakadan zevk almaktan uzak 
duracak; göklerin azametli, kudretli hâkiminin kendisini muhatap alıp, 
emir ve yasaklar uyguladığı, cennet vaat edip, cehennemle korkuttuğu dü- 
şüncesini zihnine yerleştirecektir. Hatta korku ve endişe sarmalına düşmese 
dahi ona en yaraşan durum ciddi olup şaka etmemesidir. Nitekim; “Ağla- 
yacağınıza gülüyorsunuz!.. Bir de kafa tutuyorsunuz!” (Necm 53/60-61| ve 
“Yaygara koparın!”? fFussilet 41/26) sözleriyle Allah, müşrikleri kınamaktadır. 


1 Yani Kur'ân'ın söz konusu özelliği bir ism-i fâ'il kalıbıyla değil, daha mübalağalı olarak masdar ile ifade 
edilmiştir. / ed. 
2 Âyetin tamamı şöyledir: “Nankörce inkâr edenler; “Şu Kur'ân'ı dinlemeyin! Okunurken yaygara kopa- 
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15. Sağlam tuzaklar kuruyorlar!.. 
16. Ama Ben de 'tuzak kuruyorum! 


(26171) «şi yani Mekkeliler, Allah'ın dinini hükümsüz kılma ve hakkın 
ışığını söndürme hususunda hilebazlıklar yapıyorlar! Ama ben de -onları 
yavaş yavaş felakete sürükleyerek ve onları cezalandırmak için belirlediğim 
günü bekleyerek- onlara tuzağımla karşılık veriyorum!.. 


17. Dolayısıyla, mühlet ver sen bu inkârcı nankörlere, biraz kendi 


hâllerine bırak onları. 


(2618) “Dolayısıyla, mühlet ver sen bu inkârcı nankörlere;” yani helâk 
olmaları için dua etme; bu konuda acele etme, azıcık bir mühlet tanı; “ken- 
di hâllerine bırak onları!” 


(2619) Allah Teâlâ burada, Peygamber'i fazlasıyla teskin etmek ve gü- 
zelce sabretmesini sağlamak için Jaynı anlamda) iki farklı lafız! getirmiş ol- 


maktadır. 


(2620) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim Târık süresini 
okursa Allah ona gökteki her bir yıldız adedince onar sevap verir.” 


rın, belki bastırırsınız |onul!..> demekteler!” / ed. 
1 Yanideç kökünü bir tef'ilden, bir ifâlden getirerek. / ed. 


GELİ 
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Mekke'de nâzil olmuştur, 19 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Yüceler yücesi Rabbinin adını tesbih et. 


(26211 Yüce Allah'ın 'ad'ını /esb4h etmek; (i) O'nu, isimlerinde ///44! anla- 
mına gelen cebir” zeşbif” gibi birtakım fsağlıksız) anlamlardan tenzih etmektir; 
sözgelimi A4 (Yüce) ism-i şerifinin, mekân itibariyle bir yükseklik ve Arş'a 
hakikaten kurulma anlamında değil de “boyun eğdiren güç” ve “muktedirlik” 
anlamındaki “yücelik”le tefsir edilmesidir. (ii) Ayrıca, O'nun isminin; huşü' ve 
tazimle değil, itibarsız, müptezel bir şekilde anılmaktan korunmasıdır. 


(2622) Jeyilafzı, >, kelimesinin de e! kelimesinin de sıfatı olabilir.* 


(2623) Ali (ra.) EY! 55 ös (Yüceler yücesi Rabbimin adını 74s6/h 
ederim!) şeklinde okumuştur.” Hadiste yer aldığına göre, “O /4/4e, tenzih 
ve takdis et ulu Rabbinin isminil..” (Vâkı'a 56/96) âyeti nâzil olunca Peygam- 
ber (s.a.), “Bunu rükülarınıza yerleştirin”; “Yüceler yücesi Rabbinin adını 
tesbih et.” âyeti inince de “Bunu secdelerinize yerleştirin” buyurmuştur |(£44 
Dâvüd, “Kitâbü's-Salât”, 51. Daha evvel, rüküda “Allah'ım! Sadece sana rükü 
ederim.”, secdede ise “Allah'ım! Sadece sana secde ederim.” diyorlardı. 


2. Çünkü O'dur, yaratıp “düzenleyen, 

3. programlayan, yol gösteren, 

4. otlağı (yemyeşil) çıkarıp 

5. sonra da siyahi bir kusmuğa çeviren... 


(2624) “Yaratıp düzenleyen” yani her şeyi yaratıp, yaratılışını tamı ta- 
mına düzenleyen ve derli toplu olmaksızın uyumsuz biçimde ortaya koy- 
mayan... Aksine, sağlamlık ve insicam üzere; bir bilen tarafından sadır 
olduğuna ve bir hikmet sahibinin yapıtı olduğuna delâlet edecek şekilde 
ortaya koyan. 


I Yani gerçeği yamultma, saptırma. / ed. 

2 Kulların bütün fillerinin kendi iradeleri dışında tamamen ilâhi bir zorunluluk ve yönlendirme dâhilin- 
de cereyan ettiğini ve böylece kulun sorumluluğunun göz ardı edildiği Cebriye anlayışı. / çev. 

3 Allah ile yaratılmışlar arasında; bilhassa ilâhi sıfatlar açısından bazı benzer ve ortak yönlerin mevcut 
olduğunu kabul eden Möşebbihe anlayışı. / çev. 

4  İlkine göre anlam; “Yüceler yücesi Rabbinin...”; ikincisine göre de; “Rabbinin yüce ismini...” şeklinde 
olur. / çev. 

5 Yani âyetteki emre imtisal etmiş; emredileni yapmıştır. Wil © » öşsi 5 (De ki: Sığınırım insanların 
Rabbine.) âyetinin, 46 olmaksızın doğrudan emre imtisalle (“Sığınırım insanların Rabbine.” şeklinde) 
okunması, buna benzer bir uygulamadır. Buna “âyetin /eevvx/” edilmesi denmektedir. / ed. 
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(2625) “Programlayıp yol gösteren” yani her canlı için kendisine elveriş- 
li olanı programlayıp, onu buna yönelten ve kendisine bundan yararlanma 
yöntemini belleten. Anlatıldığına göre; engerek bin yaşına geldiğinde kör 
olurmuş. Allah ona gözünü taze rezene otunun yaprağına sürmesi hâlinde 
tekrar eski görür hâle geleceğini ilham etmiş' imiş. Bazen öyle olurmuş ki 
yeşil alana günlerce yürüme mesafesindeki çorak bir yerde bulunuyorken, 
mesafenin uzunluğuna ve körlüğüne rağmen kat eder ve nihayet bahçelerden 
birine dalıp, hiç ıskalamadan rezene bitkisini bulup gözlerini buna sürerek, 
Allah'ın izniyle eski görür hâline dönermiş. Allah'ın insanları besin, araç-ge- 
reç, dini ve dünyevi hususlara ilişkin sınırsız maslahatlara ve hesapsız ihtiyaç- 
lara yönlendirmesi, hayvanları, kuşları ve yerin haşerelerini güdülemesi hiçbir 
tasvircinin tasvirine sığmayacak geniş bir konu ve pek büyük bir esastır. Ne 
kadar da münezzeh ve mukaddestir benim yüceler yücesi Rabbim! 


(2626) Şeddesiz olarak £adera” şeklinde de okunmuştur. 


uv.» 


(2627) isi (ism-i tafdili) ges'nin sıfatıdır; yani “otlağı” bitirip “çıkaran, 
sonra da onu” yeşillik ve parlaklığının ardından “siyahi bir kusmuğa” siyah; 
çürümüş bir ot yığınına “çeviren...” g »İ'nın e Ji (otlak)tan hâl düşmesi 
de caizdir; yani otlağı koyu yeşillikten ve suya kanmaktan ötürü simsiyah 
çıkarıp, bu (güzelim) kararışın ardından çer çöpe çeviren. 


6. (Resülüm!) Sana okutacağız ve unutmayacaksın. 
7. Allah'ın diledikleri müstesna; çünkü O, açığı da bilir, gizli kalanı da... 


8. Kolayca ulaştıracağız seni, en kolaya... 


(2628) Allah Hz. Peygamber'i kendisine apaçık bir mu'cize vermekle 
müjdelemiş olup o da Cebrâil'in kendisine vahiy namına okumakta olduğu 
şeylerdir. Peygamber; okuma-yazması olmayan bir ümmi olup vahyi belli- 
yor ve Allahın diledikleri müstesna” unutmuyordu. Allah o dilediklerinin 
hükmünü ve tilâvetini kaldırmak suretiyle onun hafızasından siliyordu. 
Tıpkı; ©... yada unutturursak... ” (Bakara 21106) âyetindeki gibi. 


(2629) Söylendiğine göre; Hz. Peygamber, Cebrâil vahyi kendisi- 
ne telkin ettiğinde Junutabilirim endişesiyle) alelacele kıraat edermiş. Bunun 
üzerine kendisine “Acele etme! Zira Cebrâil, onu ezberleyip, unutmanın 
ardından tekrar hatırlayacağın şekilde Allah'ın diledikleri dışında hiç unut- 
mayacağın ana dek, vahyi sana tekrar tekrar okumakla memurdur.” den- 
miş. Yahut burada “Ancak Allah'ın çok az ve nadir bir kısmını unuttur- 
mayı diledikleri müstesna” buyrulmuş olmaktadır. Nitekim rivayete göre; 


1 Sevk-i tabi'i (içgüdü) hâlinde doğasına yerleştirmiş. / ed. 
2. İlk kıraatte “programlayan” anlamında, bunda ise “kâdir olan” anlamındadır. / ed. 
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Hz. Peygamber namazda iken bir âyeti okumayı unutmuştu da, Übeyy b. 
Kâ'b o âyetin neshedildiğini sanmış ve bunu kendisine sorunca “(Hayır, sade- 
cel unuttum.” cevabını almıştı (Nes4, “Menâkıb”, 291. Ya da Allah Teâlâ; “Allah 
dilemedikçe” buyurmuştur ki maksat doğrudan unutma diye bir şeyin ol- 
mayacağıdır. Tıpkı bir kişinin, arkadaşına “Sen benim sahip olduğum şey- 
lerde hissedarımsın; ancak Allah dilemezse başka!” demesi gibi ki /bu sözle 
gerçekte) herhangi bir şeyi istisna etmeyi kastetmez. İşte bu, azlığın olumsuz- 
luk anlamında kullanımıdır. 


(2630) Yine denilmiştir ki 5 96 ifadesi yasaklama! anlamına gelmekte 
olup kelimenin sonundaki Elif fâsıla uyumu için getirilmiş bir fazlalıktır. 
Tıpkı... A.U Lab (<... (Önderlerimize ve büyüklerimize itaat ettik;| onlar da bizi 
yoldan saptırdılar.” (Ahzâb 33/67)) âyetinde (4.J'nın sonundaki Elife) olduğu 
gibi; yani “Vahyi okumaktan ve tekrarlamaktan gafil kalma ki unutmaya- 
sın! Ancak Allah'ın, maslahat gereği tilâvetini kaldırmakla sana unutturma- 
yı diledikleri müstesna...” 


(2631) “Çünkü O, açığı da bilir...” Yani senin, hafızadan silinip gide- 
ceği endişesiyle Cebrâil'in okumasıyla birlikte açıktan okumanı bilir. Allah 
senin Cebrâil ile birlikte açıktan okumanı da, seni bu açıktan okumaya 
motive eden şeyle ilgili içinde olanı da biliyor. O hâlde bunu yapma! Zira 
endişe duyduğun şeye karşı ben sana yeterim. Yahut söz ve fiillerinizden 
gizlediklerinizi de açığa vurduklarınızı da; açık hâllerinizi de gizli hâllerinizi 
de; dininiz konusunda maslahatınıza olanları da, fesat kaynağı olanları da 
bilir ve böylece dilediği vahyi unutturur, dilediğini koruma altına alır. 


(2632) “Kolayca ulaştıracağız seni, en kolaya...” ifadesi “Sana okutaca- 
ğız'a atfedilmiş olup “Çünkü O, açığı da bilir, gizli kalanı da” kısmı ara 
cümledir. Buna göre mâna; “Biz seni en kolay, en sühuletli yola -yani vahyi 
ezberlemeye- muvaffak kılacağız” şeklindedir. Bunun; “Seni kaynak itiba- 
riyle şeriatların en kolay ve en sühuletlisi olan müsamahakâr bir şeriata 


3 


muvaffak kılacağız.” veya “Seni cennetlik amellere muvaffak kılacağız.” an- 


lamlarında olduğu da söylenmiştir. 

9. Öyleyse öğüt ver... Öğüdün faydası olacaksa! 

(2633) Şayet “Fayda versin vermesin, Peygamber “öğüt ile me- 
murken, faydanın şart koşulmasının anlamı ne?” dersen şöyle de- 
rim: Bunun iki açıklaması vardır. 1) Peygamber (s.a.) var gücünü 
onlara öğüt vermeye yoğunlaştırmışken, onlar öğüdün artırılmasına kar- 
şılık taşkınlık ve azgınlıktan başka bir şey artırmıyorlardı. Peygamber ise 


I “(Sana okutacağız;| sen de unutma!” ((95 | 25 95) / ed. 
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yakınma ve hayıflanma ateşiyle yanıp tutuşuyor ve onlara öğüt verme uğ- 
raşını büyük bir tutkuyla, artırarak devam ettiriyordu. İşte bunun üzerine 
kendisine; “Sen, onların başına dikilmiş bir zorba değilsin; Benim tehdi- 
dimden korkanlara bu Kur'ân'la öğüt ver (yeter)!” (Kaf 50/45); “Dolayısıyla, 
(şimdilik) onlardan yüz çevir ve “Selâmetle!” de... Yakında öğrenecekler!..” 
(Zuhruf 43/89) ve (nihayet bu sürede) “Öyleyse öğüt ver; öğüdün faydası ola- 
caksa!” buyruldu. Ancak) bu, tekrar tekrar öğüt vererek aleyhlerinde hüccet 
bağlayıcılık kazandıktan sonra idi. 2) Âyetin görünen kısmı şart olup; bahsi 
geçenler için bir yergi, durumlarıyla ilgili bir ihbar/ihtar olup öğütün on- 
lara tesiri uzak görülmekte ve kalplerinin mühürlenmiş olduğu tescil edil- 
mektedir. Tıpkı vaaz eden birine; “Haraççılara nasihat et; tabii seni dinler- 
lerse!” demen gibidir ki bu şart koşma ile bunun uzak görüldüğünü ve asla 
olmayacağını kastetmektesindir. 


10. Korkan, düşünüp ders çıkaracaktır. 


(2634) Allah'tan ve kötü âkıbetten “korkan, düşünüp ders çıkaracaktır;” 
öğüdü kabul edecek ve öğütle menfaat elde edecek de bakıp düşünecek ve 
nihayet bu derin bakış onu hakka tâbi olmaya sevk edecektir. Fakat şunlara 
gelince bunlar endişe duymayan ve derin bakış sahibi olmayanlardır. Bun- 
ların senin öğüdünü kabul edeceklerini bekleme! 


11. En bedbaht olanları ise ondan uzak duracaktır. 
12. Ki en büyük ateşi boylayacak odur; 
13. sonra, orada ne ölecek ne de diri kalacak olan!.. 


(2635) “Daha bedbaht” yani kâfır “olanları ise ondan” o öğütten “uzak 
duracak” ve sakınacaktır; çünkü kâfir fâsıktan daha bedbahttır. Yahut bu 
kişi Peygamber'e (s.a.) düşmanlıkta çok derine dalması sebebiyle inkârcı- 
ların en bedbahtıdır. Söylendiğine göre, âyet Velid b. Muğire ve Utbe b. 
Rebi'a hakkında inmiştir. 


(2636) “En büyük” ateş katmanlarının en alt tabakası olan “ateşi...” De- 
nilmiştir ki büyük ateş cehennem ateşi, küçük ateş de dünya ateşidir. 


(2637) “Sonra...” diye başlanması, hayat ile ölüm arasında tereddüt ser- 
gilemenin ateşe girmekten daha feci olmasındandır. Dolayısıyla, bu (“son- 
ra” ve devamındaki ifade) şiddet mertebeleri hususunda ateşe girmekten 
sonraya bırakılmıştır. Âyetin anlamı; “O (0 ateşte) ne ölür -ki rahata kavuş- 
sun- ne de kendisine fayda sağlayacak bir hayat yaşar” şeklindedir. 
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14. Gerçek şu ki ancak arınan felâha erer 
15. ve Rabbinin adını zikrederek namaz kılan (gerçek bir dindar olan). 


(2638) “Kendisini arındıran” şirk ve günahlardan temizlenen veya na- 
maz için Jabdestalıp) temizlenen... Yahut -“artma” anlamındaki ez-zekdu kö- 
künden- takvâyı çoğaltan ya da -sadaka kökünden- #esaddaka (sadaka verdi) 
ifadesine benzer şekilde zekât verme faaliyetinde bulunan (felâha erer). 


(2639) “Namaz kılan;” yani beş vakit namazı kılan. Tıpkı “namazı dos- 
doğru kılan, zekâtı veren...” (Bakara 2/177| âyetindeki gibi. İbn Mes'üd'un; 
“Tasaddukta bulunup, namaz kılan kişiye Allah rahmet etsin!” dediği riva- 
yet edilmiştir. Ali'nin (r.a.) | Jİ ifadesini| “/2/zr sadakasının verilmesi” ola- 
rak yorumladığı ve şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Kitabımda fıtır hakkın- 
da) başka bir âyet bulamamış olsam da aldırış etmem; çünkü Allah Teâlâ; 
Arınan ve Rabbinin adını zikrederek namaz kılan kimse mutlaka kurtuluşa 
ermiştir.” demektedir; yani arınmak için fıtır sadakasını veren, müteakiben 
namazgâha yönelip bayram namazını kılan, Rabbinin adını anarak ifti- 
tah tekbirini alan (felâha erer).” Bu, iftitah tekbiri almanın vacip oluşuna, 
(âyette “Rabbinin adını anıp, namaz kılan” buyrulmak suretiyle) namazın 
tekbir üzerine atfedilmiş olması sebebiyle! bu tekbirin namazdan sayılma- 
dığına ve başlangıç tekbirinin Yüce Allah'ın isimlerinden herhangi biriyle 
alınabileceğine delil getirilmiştir. İbn Abbas'ın (r.a.) bu âyeti; “Dönüş ye- 
rini (âhiretini) ve Rabbinin huzurunda mahkemeye duracağını hatırlayıp, 
O'nun için namaz kılan kimse...” şeklinde tefsir ettiği rivayet edilmiştir. 
Dahhâk'in de bu âyeti, “Namazgâh yolunda Rabbinin adını anıp, bayram 
namazını kılan kimse...” şeklinde tefsir ettiği rivayet edilmiştir. 


16. Siz ise aksine, dünya hayatını tercih ediyorsunuz! 
17. Oysa âhiret daha iyi ve daha kalıcıdır. 


(2640) “Aksine, siz dünya hayatını tercih ediyor” da, kurtuluşa ereceği- 
niz şeyleri yapmıyorsunuz.” Gaip sigasıyla; y5ir4ne ((Dünya hayatını) tercih 
ediyorlar!) şeklinde de okunmuştur. Fakat İbn Mes'üd'un be/ entum tuSirü- 
ne (Aksine, siz tercih ediyorsunuz!) şeklindeki kıraati ilk kıraati destekle- 
mektedir. 


(2641) “(Oysa âhiret) daha iyi ve daha kalıcıdır.” Bizatihi daha değerli, 
nimeti daha çok ve daha devamlıdır. Ömer'in (r.a.), “Âhirete nispetle dünya 
sadece bir tavşan sıçramasından ibarettir.” dediği rivayet edilmiştir. 


I Çünkü ma'tüf, ma'tüfun aleyhin gayri olmak durumundadır. / çev. 
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18. Şüphesiz bu, ilk sahifelerde de geçmektedir; 


19. yani, İbrâhim'in ve Müsâ'nın sahifelerinde... 


(2642) “Bu” işaret zamiri, çsi w..'dan ,âi'ya kadarki kısma (yani 14-17. 
âyetlere) işaret etmektedir; yani bu sözlerin anlamı şu sahifelerde mevcut- 


tur. -İşaretin bütün sürenin muhtevasına ait olduğu da söylenmiştir. - 


(2643) Rivayete göre Ebü Zer (r.a.) “Allah kaç kitap indirdi?” diye so- 
runca Hz. Peygamber, “Yüz dört kitap lindirdi); Âdem'e on sayfa; Şive elli 
sayfa; Hanük'a -yani İdris'e- otuz sayfa; İbrâhim'e on sayfa; (ilâveten) Tev- 


rat, İncil, Zebur ve Furkân.” buyurmuştur. 


(2644) Söylendiğine göre; şu söz İbrâhim'in sayfalarında mevcutmuş: 
“Akıllı kimseye yaraşan; diline sahip olması, yaşadığı çağı tanıması ve kendi 


işine bakmasıdır.” 


(2645) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki “Her kim 44 süresini 
okursa, Allah ona İbrâhim, Müsâ ve Muhammed'e indirdiği her bir harf 
adedince on sevap verir.” Hz. Peygamber bu süreyi okuyunca; swbhâne rab- 
biyel-a'lâ (Yüceler yücesi Rabbimi tenzih ve takdis ederim!) dermiş. Yine, 
Hz. Ali ve İbn Abbas da bu sözü söylerlermiş ve Hz. Peygamber bu süreyi 
çok severmiş. Yine Hz. Peygamber, “İlk defa swbhâne rabbiyel-a lâ diyen 
Mikâil'dir.” buyurmuştur. 
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Mekke'de nâzil olmuştur, 26 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. (Dehşeti tüm insanları kaplayacak) o kaplayıcının haberi gelmiş 
miydi sana? 


(2646) Gâşiye, “(Oysa üzerlerinden ve ayaklarının altından) azabın ken- 
dilerini kapladığı...gün...” (Ankebüt 29/55) âyetinin delâletiyle, dehşetleriyle 
insanları bğrüyen belâ yani kıyamet demektir. Bunun, “...yüzlerini ise Ateş 
kaplamış!” fİbrâhim 14/50), ©... üstlerinde de (Ateş'ten) örtüler vardır.” (A'râf 
7/41) ve “o gün” -yani bürüdüğü gün- âyetlerinin delâletiyle cehennem a£eşi 
olduğu da söylenmiştir. 


2. O gün birtakım yüzler (zilletten) yere çakılır. 
3. Çalışıp didinmiş; (ama boşuna) yorulmuştur. 


(2647) “O” kapladığı “gün” (birtakım yüzler) “yere çakılır”; zelildir. 
“Çalışıp didinmiş (ama boşuna) yorulmuştur.” Cehennem ateşinde, yoru- 
lacağı işler işlemiştir ki bu işler; yüzlerin, bağlandıkları zincir ve bukağıları 
sürüklemeleri, deve balçığa dalıp battığı gibi ateşe dalmaları ve birbirini 
takip edecek şekilde ateşten çıkmak için yukarılara tırmanmaları ve (tekrar) 
ateşin aşağılarına düşmeleridir. Şu da söylenmiştir: Mâna; “Dünyada pis 
işler yapıp, bunlardan zevk almış, nasiplenmiş ve artık âhirette bunların 
yorgunluğuna duçar olmuşlardır!” şeklindedir. Yine mânanın; “Âhirette 
faydasını göremeyeceği birtakım amellerle uğraşıp, yorulmuştu.” şeklinde 
olduğu da söylenmiştir ki delili şu âyetlerdir: 


* “Çünkü (iyi olduğu zannıyla) yaptıkları her bir amelin üzerine yürü- 
üp onu toz-duman etmişizdir.” (Furkân 25/23); 
yup Ş 


* “Güzel bir iş yaptıklarını zannederken, dünya hayatındaki bütün çalış- 
maları boşa gidenlerdir.” (Kehf 18/104) ve 


* “Bunların amelleri hem dünyada hem de âhirette boşa gitmiştir;...” 
(Âl-i İmrân 3/22) 


(2648) Bunların manastırlarda yaşayanlar (keşişler) olduğu da söylen- 
miştir; buna göre âyetin anlamı; “Onlar Allah'a huşu içinde ibadet etmiş, 
aralıksız oruç ve daimi gece ibadetiyle uğraşıp, (boşuna) yorulmuşlardır.” şek- 


lindedir. 
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(2649) İfade, sövgü anlamında; i-i ie (O canına yandığımın boşa 
çalışıp yorulanları!..) şeklinde fetha ile de okunmuştur. 


4. Kızgın bir Ateş'i boylayacaktır. 
5. Bir kaynar su pınarından suvarılacaktır. 


(2650) Tâ'nın fethasıyla 445/4; zammesiyle (şeddesiz olarak) 445/4 ve 
şeddeli olarak #xs4//4 şeklinde okunmuştur.' Söylendiğine göre; e/-m4s- 
lâ, Arapların kazıp da içerisine çokça köz biriktirdikleri ve sonra bir ko- 
yunu hazırlayıp, tam ortasına gömdükleri çukur demekmiş. Fakat közün 
üzerinde veya tavada yahut tandırda kızartılana #44s/iyy”” (közlenmiş) 
denmez. 

(2651) öği “sıcaklıkta nihai dereceye ulaşmış” demektir. Tıpkı > 553 
öl (“TBununla) kızgın bir kaynar su arasında gider gelirler biteviye.” (Rahmân 
551/441) âyetindeki gibi. 


6. Yiyecekleri yoktur!.. İğrenç, sert, dikenli bir bitkiden başka... 
7. Ki ne besler ne de açlık giderir... 


(2652) «51 devedikeninin kurumuşu olup öyle bir diken türüdür ki 
deve bunu yaş ve taze olduğu sürece otlar. Fakat kuruyunca ondan sakınır; 
zira öldürücü bir zehirdir artık. (Nitekim bu anlamda) Ebü Züeyb (r.a.) (. 
28/649) şöyle demiştir: 


Hâmile eşekler sulu (taze) devedikenini otlarlar 
Ama uzak dururlar ondan kuruyup solunca 


Yine, demiştir ki: 


Kurumuş devedikenlerine hapsedilmiş (hayvancıkllar; 
zayıflıktan uyluk kemikleri gözüküyor hepsinin; 
ayakları kanıyor, süt vermiyorlar! 


(2653) Şayet “Hâkka süresinde “... ne de -bedeni ifrazat dışında- bir 
yiyecek...” (Hâkka 69/36) âyeti varken, nasıl (burada) “Yiyecekleri yoktur; 
iğrenç, sert dikenli bir bitkiden başka!” denebilmiş?” dersen şöyle derim: 
Azabın elvan elvan türleri vardır; azap görenler de tabaka tabakadır. Binae- 
naleyh, kimi zakkum, kimi bedeni ifrazat, kimi de devedikeni yiyicileridir. 
“Onlardan her bir gruba ayrı bir kapı tahsis edilmiştir.” (Hicr 15/44) 


I Tuslâ “kendisine ateşin dibi boylatılacak”; tusallâ “her birine ateşin dibi boylatılacak” anlamındadır. / 
ed. 
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(2654) .... V (ne besler) fiili ya şub'un sıfatı olmasına binaen mahal- 
len merfü' yada « ,>'in sıfatı olarak mahallen mecrürdur. Bu demektir ki 
onların yiyecekleri insan yiyeceği türünden bir şey değil; ancak bir tür di- 
kendir. O diken de devenin bile ihtiyatla otladığı türdendir; yani devenin 
bile kaçıp, yaklaşmadığı bir tür! Gıdanın iki faydası vardır ki bu dikende 
ikisi de yoktur: Açlığı giderme ve bedene kuvvet ve semizlik kazandırma. 
Yahut âyette kastedilen, onlar için asla herhangi bir yiyeceğin olmaması- 
dır; çünkü kurumuş devedikeni insan şöyle dursun, hayvanlar için bile 
yiyecek” değildir; çünkü yiyecek doyuran veya besleyen şeydir ki o, bu 
ikisinden çok uzaktır. Bu tıpkı senin “Falanca için güneşten başka gölge 
yok.” demen gibidir ki bununla vurgulu bir şekilde hiç gölge olmadığını 
kastedersin. 


(2655) Söylendiğine göre; Kureyşli inkârcılar; “« > bizim develerimi- 
zin otlayıp beslendiği bir şeydir |fena sayılmaz hani|!” demişler; bunun üze- 
rine “Ki ne besler (ne de açlık giderir)!” âyeti inmiştir. Dolayısıyla, (bu ifadel 
şu iki durumun dışında değildir: Ya onların bununla yalanlama ve karşı 
tarafı küçük düşürme çabası gütmelerine binaen |mezkür cehennem yiyece- 
ğinde) besleme ve doyurma vasfı bulunmadığı belirtilerek, sözleri redde- 
dilmektedir (ki açık olan budur) ya da durumu doğrulayıp, kabullenmiş ol- 
maktadırlar; buna göre de mâna; “Onların yiyeceği sizin bildiğiniz türden 
bir devedikeni değildir: beslemeyen ve açlığı gidermeyen bir devedikeni 
türüdür!” şeklinde olur. 


8. Birtakım yüzler de neş'e ile parlamaktadır o gün. 

9. Çabası(na karşılık aldıkları)ndan dolayı memnundur: 
10. Yüksek bir cennettedir. 

11. Orada hiçbir boş söz işitmezler. 


(2656) “Parlamaktadır;” sevinçlidir, güzeldir. Tıpkı “Yüzlerinden anlar- 
sın o nimetin güzelliğini.” (Mutaffifin) 83/24| âyetindeki gibi. Yahut “nimet- 


lere gark olmuştur” anlamında. 


(2657) Kendilerine sağladığı şeref ve sevabı gördüklerinde (dünyada işle- 


dikleri| amellerinden ötürü memnun olmuşlardır. 


(2658) ie (yüksek) yani mekân veya kıymet itibariyle yüksek. 
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(2659) 5sY “Ey muhatap! İşitmezsin” veya “O yüzlerlin sahipleri) işit- 
mezler.”' “Boş söz...” yani lakırdı veya lakırdı barındıran söz yahut boş boş 
konuşan bir 76/5 (kişi).? Zira cennettekiler hikmet dışında ve kendilerini 
daimi nimetlerle rızıklandırması sebebiyle Allah'a hamdetme dışında hiçbir 
şey konuşmazlar. Meçhul sigayla, Tâ'lı ve Yâ'lı olarak |/4 zwme'u - /â yusme'n) da 
okunmuştur.” 


12. Sürekli akan bir pınar vardır, orada. 


(2660) (Müfret şe kelimesiyle) son derece fazla sayıda pınarları kastetmek- 
tedir ki benzeri gö Ex... (“...Jişte o zaman) ne getirdiğini bilir herkes...” 
(Tekvir 81/14) âyetidir. 


13. Yüksek kanepeler vardır orada, 


(2661) Burada, kıymet -veya semavi yükseklik- açısından bir yükseklik söz 
konusu olup bu da mümin; Rabbinin kendisini malik kıldığı tüm saltanat ve 
nimetleri oturduğu kanepeden görsün diyedir. Bunun “kendileri için yüksel- 
tilmiş olan...” anlamına geldiği de söylenmiştir ki bu da herhangi bir şeyle ilgili 
olarak “Onu yükseltti” anlamındaki 44beehu kullanımından gelmektedir. 


14. Önlerine konulmuş kadehler, 


(2662) Bu kadehleri ne zaman isteseler, hazır vaziyette önlerine konul- 
muş bulurlar; istemeye bile ihtiyaç duymazlar. Yahut içmek için hazırlanmış 
olarak pınarların kenarlarına £onu/muş demektir. ie 5 » kelimesiyle; küçük ve 
büyük arasında orta ölçekli olacak şekilde büyük ölçülerden arınmış kadehler 
anlamının kastedilmesi de caizdir. Tıpkı “Gümüşi kristallerle... ki onu türlü 
biçimlere sokarlar (ihtiyaca göre ölçüp düzenlerler)” (insan 76/16) âyetindeki gibi. 


15. Sıra sıra dizilmiş yastıklar, 


(2663) Bazısı bazısının yanına konmuş; (bazısı) yaslanacak ve (bazısı 
da) üzerine uzanıp yatılacak yastıklardır ki kişi ne zaman oturmak isterse 
bir mindere oturup, diğerine yaslanır. 


16. Serilmiş nefis döşemeler... 


(2664) “Döşemeler” yani geniş ve çok kaliteli halılar. Bunun, ince sa- 
çaklı kaliçeler olduğu da söylenmiştir ki (her iki durumda da kelime| 2/rbiyye?”” 
kelimesinin çoğuludur. 


1  Tâşilkinde muhatap, ikincisinde müennes gâip Tâsıdır. / ed. 

2 EY müennes olduğu için müennes bir kelime takdir etmiş. / ed. 

3 Buna bağlı olarak, &#Y de merfü' olur; yani “Orada hiçbir boş söz işitilmez.” / ed. 

4  Müfretnefsun kelimesi de “kişi” anlamına gelmekle birlikte, bütün fertler kastedilmiştir. / ed. 
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(2665) “Serilmiş” yani döşenmiş veya oturulacak yerlere dağıtılmış. 
17. Peki, hiç bakmazlar mı deveye, ki nasıl yaratılmış?! 


(2666) “Peki, hiç” ibret nazarıyla “bakmazlar mı deveye, ki” bir takdir 
edenin takdiri olduğuna delâlet eden ve hikmetle iş yürüten birinin tedbiri 
bulunduğuna şahitlik eden, tuhaf bir yaratılışla “nasıl yaratılmış?!” Çünkü 
Allah deveyi ağırlıklarla birlikte doğrulup kalkabilecek ve bu ağırlıkları çok 
uzak beldelere taşıyabilecek şekilde yaratmış ve onu yere çöküp, yakından 
ve kolayca yüklenmeye ve yüklendiğiyle birlikte kalkıp doğrulmaya uygun 
kılmıştır. Hiçbir zayıfa zorluk vermeyecek ve hiçbir küçüğe engel çıkarma- 
yacak vaziyette yularlarıyla onu yedecek herkese boyun eğdirip, hizmetine 
sunmuştur. Onu ağırlıkları taşıyabilmesi için uzun boyunlu yaratmıştır. 


(2667) Rivayete göre; bilgelerden biri deveyi ve onun emsalsiz yaratılı- 
şını bahis konusu yapmıştı ki bu kişi hiç deve olmayan beldelerde yetişmiş 
biridir. Bu zât bilâhare iyice düşünüp şöyle demişti: Bunlar muhtemelen 
uzun boyunludurlar. Allah onların “kara gemisi” olmalarını murat ettiği 
için, onları on gün ve daha fazlasını kaldırabilecek şekilde susuzluğa katla- 
nacak hâlde dayanıklı kılmış, arazi ve sahralarda biten ve diğer hayvanların 
yiyemeyeceği türden olan her bitkiyi otlayacak şekilde yaratmıştır. 


(2668) Sa'id b. Cübeyr'in (v. 94/713) şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
“Kadı Şüreyh'e (v. 80/699) rastladım; kendisine “Nereye böyle?” dedim. 
“Mezbeleye (veya Küfe'de Künâse denen yere)” dedi. “Orada ne işiniz var?” 
dedim. “Devenin nasıl yaratıldığına bakacağım.” dedi.” 


(2669) Şayet “Aralarında herhangi bir münasebet yokken devenin gök, 
dağlar ve yerle birlikte konu edilmesi nasıl güzel düşmüş olabilir?” dersen 
şöyle derim: Arapların bakışı açısından bu nesneler onların vadilerinde ve 
vahalarında bir intizam bulmuştur. Böylece onların nazarında intizam bul- 
ması hasebiyle Kur'ân da bunları intizamlı bulmuştur. “Deveden maksat 
buluttur.” iddiasında bulunan kişiyi bu söyleme iten; bu ikisi arasında mü- 
nasebet kurma isteğinden başka bir şey değildir. Belki de bu kişi; ğamâm, 
muzn, rabâb, aym, ğayn vb. bulut isimlerinin içerisinde “deve” isminin de 
yer aldığını kastetmemiştir; sadece, kendi şiirlerinde çokça yer aldığı şekliy- 
le bulutun deveye teşbih edildiği görüşündedir de böylece 4eşb/h ve mecaz 
tariki üzere “deve” ile (gerçekte) bulutun kastedilmesini caiz görmüştür. 


18. Gökyüzüne ki nasıl yükseltilmiş? 


(2670) Herhangi bir tutma ve direk olmadan, “nasıl da” uzak mesafeli 
bir yükseltilişle “yükseltilmiş?” 
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19. Dağlara ki nasıl dikilmiş? 


(2671) “Nasıl” sabit bir dikilişle “dikilmiş?” Öyle ki eğilmeden ve yerin- 
den oynamadan dimdik duruyorlar. 


20. Arz'a ki (yuvarlak olduğu hâlde) nasıl dümdüz yayılmış? 


(2672) “Nasıl” yayılıp döşetilerek, üzerinde gezip dolaşan için bir döşek 
olacak şekilde “dümdüz yayılmış?” 


(2673) Ali b. Ebü Tâlib (r.a.) (her dört fiili del fâ'il sigasıyla ve zamir Tâ'sı 
ile setahtu, nasabtu, rafa tu, halâktu şeklinde okumuştur ki buna göre cüm- 
leler fe altuhâ (Onu (nasıl) yaptım!) şeklinde takdir edilmiş ve mef'ül zamir- 
leri hazfedilmiş demektir. Rivayete göre; Harun er-Reşid (v. 193/809) de 
şeddeli olarak s744/ha4 okumuştur. 


(2674) Mâna şudur: Yaratıcı'nın kudretine tanıklık eden şu mahlükata 
bakmıyorlar mı ki bu sayede O'nun yeniden diriltmeye muktedir oluşunu 
inkâr etmeseler ve Peygamber'in uyarmasına kulak verseler ve Allah'a iman 
edip, O'nun karşısına çıkmak için hazırlık yapsalar? Demek ki (bunlara) 
bakmıyorlar! 


21. Sen öğüt vermene bak... Sadece öğüt vericisin sen. 


(2675) Sen onlara öğüt ver; ama ısrarcı olma. Onların ibret nazarıyla 
bakmaması ve öğüt almaması asla seni mahzun etmesin! “Sen sadece bir 
öğüt vericisin.” Nitekim “Sana düşen, sadece iletmektir.” (Şüra 42/48) âye- 
tinde de böyledir. 


22. Bunların başına dikilmiş bir zorba değilsin. 


(2676) “Sen onların başına dikilmiş bir zorba” bir diktatör “değilsin.” 
Tıpkı “Sen, onların başına dikilmiş bir ceberut değilsin!” (Kaf 50/45) âyetin- 
deki gibi. 

(2677) Denilmiştir ki şkx 281 kelimesi Temim kabilesinin lugatında fet- 
halı & ile xx şeklinde imiş ki dayanağı da seyfara fiilinin onlara göre 
(havale etti; başına dikti” anlamında) geçişli bir fiil olması imiş.' Nitekim 
Arapların #eseyfara (üstlendi; başına dikildi) demeleri bunun delilidir. 

23. Yalnız (özgür iradesi ile ders çıkarmayan, aksine) yüz çevirerek 
inkâr eden kimseler hariç. 

24. Ki büyük azaba çarptıracaktır Allah bunları!.. 


1 Bu durumda, mef'ül (başlarına dikilen) Peygamber, fâ'il (diken) ise Allah olmaktadır. (Ancak bunun 
olmadığı belirtiliyor.) / ed. 
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(2678) “Yalnız; yüz çeviren...” cümlesi munkatı' (kopuk; istisna kılındığı 
kategorinin cinsinden olmayan) bir istisnadır; yani “Sen onların üzerinde bir 
müstevli değilsin; lâkin onlardan kim yüz çevirerek “inkâr ederse” (bilmeli- 
dir ki) velâyet ve kahredici güç Allah'a mahsustur. Dolayısıyla O, bu kim- 
seyi cehennem azabı demek olan “en büyük azaba çarptıracaktır.” “Yalnız” 
ifadesinin; |yukarıdaki| “Sen öğüt vermene bak.” âyetinden istisna olduğu da 
söylenmiştir; yani “Sen öğüt vermene bak! Ancak iman etmesinden ümit kes- 
tiğin; yüz çevirip en büyük azaba müstahak hâle gelen kimse hariç (buna öğüt 
verme)!” demek olup bu ikisi arasında kalan kısım ara cümledir. 


(2679) Tembih üzere (ve şaz kıraat olarak) e-/4 men tevellâ... (Dikkat edin! 
Kim yüz çevirir ve inkâr ederse, Allah onu en büyük azaba çarptıracaktır) 
şeklinde de okunmuştur. 


(2680) İbn Mes'üd kıraatinde Je-innehü yu azzibuhü (O bunu kesinlikle 
azaba çarptıracaktır!) şeklindedir. 


25. Nihai dönüşleri Bizedir zira. 


(2681) Medineli (kıraat imamı) Ebü Ca'fer (v. 130/748) şeddeli olarak 
iyyâbehum okumuş olup bu kıraat, iyâb kökünden fey ale kalıbındaki eyye- 
benin levyebe| mastarı olan /7y 4/4” vezninde olduğu şeklinde -yahut evvebe- 
den gelecek şekilde aslı /“4/” kalıbındaki 55446” şeklinde- açıklanabilir ki 
bu tıpkı aslı övvân olan divân gibi 2v4b*” iken daha sonra ona, (asılları sey- 
vid" - meyvit*” olan) seyyid"” ve meyyit“” kelimelerine yapılan (morfolojik) 
işlemin aynısı yapılmıştır.' 

(2682) Şayet “Zarfın («Jı / Bize) öne alınmasının anlamı nedir?” dersen 


şöyle derim: Bunun anlamı tehdidi şiddetlendirmektir; yani dönüşleri, is- 
tediğini zorla da olsa yaptırabilen, cezalandırmaya muktedir Zât'adır. 


26. Onları hesaba çekmek de Bize düşer daha sonra!.. 


(2683) Bunların hesabını görmek de sadece O'na düşer! Ve O, iğneden 
ipliğe her şeyin hesabını sorar! Buradaki “gereklilik” hikmet itibariyle bir 
gerekliliktir. 


(2684) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim Gâşiye süresini 
okursa, Allah onu kolay bir hesaba çekecektir.” 


1 Sarf kaynaklarında bu işlem, £ad sebakat ihdâhumâ bi5-suküni alel-uhrâ (biri sâkin olarak diğerinin 
önüne geçti) şeklinde ifade edilmekte olup bu kurala göre birincisi sâkin, ikincisi harekeli olacak şekilde 
Vav ve Yâ peş peşe geldiklerinde Vav, Yâ'ya dönüşüp, şeddelenir. / çev. 
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FECR SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 30 âyettir. 29 olduğu da söylenmiştir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1.Yemin ederim tanyerine... 


(2685) “Ağardığında sabaha yemin ederim ki...” (Müddessir 74/34) ve 
“Teneffüs ettiğinde sabah hakkı için!” (Tekvir 81/18) âyetlerindeki gibi /bura- 
da da) sabaha yemin edilmiştir. Bununla sabah namazına yemin edildiği de 
söylenmiştir. 


2. On geceye... 


(2686) “On gece” ile Zilhicce ayının on gecesi kastedilmiştir. Şayet 
“Yemine konu olanlar arasında |sadecel on gece” (,xe JUJ:) lâfzının nekire 
kılınmasının durumu nedir?” dersen şöyle derim: Çünkü o geceler (diğer) 
gece türleri arasından özel geceler olup “on gece” olarak o gecelerden bir 
cüzdür |dolayısıyla nekire gelmesi azlık ifade ederJ. Yahut diğer gecelere ait olma- 
yan bir faziletle özgünleşmiş gece olmalarıdır |ki, bu durumda da nekire gelmesi 
azamet ifade eder). Şayet “O hâlde bilinen, tanınan geceler olmaları sebebiyle, 
mâhutluk anlamı veren Lâmr-ı tarifle ma'rife kılınması gerekmez miydi?” 
dersen şöyle derim: Eğer bu (dediğin) yapılsaydı, bu lafız nekirede yer alan 
üstünlük anlamını tek başına ortaya koyamazdı. Bir de sözün bilmece ka- 
bilinden ve kapalı olmaktan uzak kalması için, Lâm harflerinin bir cinsten 
olması daha güzeldir. 


3. Çifte ve teke... 


(2687) “Çift” ve “tek” ile ya bütün bir nesneler dünyasının yahut bu on 
gecenin çift ve tek olanları kastedilmektedir. Bu on gecenin çiftinin kurban 
kesme günü, tekininse dokuzuncu gün olması sebebiyle arefe günü olması 
da caizdir. Çift olansa onuncu gündür. Nitekim Peygamber'in (s.a.) (çifti 
ve tek'i bu şekilde tefsir ettiği rivayet edilmiştir (444 6. Hanbel, WI, 327). 


(2688) “Çift ve tek”in ne olduğu hususunda insanlar pek çok şey söyle- 
miş; hatta bu ikisine yakışacak türden her şeyi kapsama dâhil etmişlerdir ki 
uzak durulması gereken faydasız bir şeydir! 


4. Geçeceği sıra geceye ki... (Siz de şunlar gibi azaba çarptırılacaksınız böyle 
giderse:| 
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(2689) Özel gecelere yemin edilmesinin ardından, bu sefer genel an- 
lamda geceye yemin edilmiştir. “Geçip gideceği sıra” ifadesi, “Dönüp geldi- 


Zinde' geceye yemin olsun ki...” (Müddessir 74/33) ve “Kararmak üzere iken 
gece hakkı için!” (Tekvir 81/17) âyetlerine benzemektedir. 


(26901 (5,1) Vav'ın fethasıyla Şşş şeklinde de okunmuş olup? bu ikisi 
sayı bildirme hususunda iki lugat olup #51 ve > (mütebahhir âlim) lafiz- 
larına benzerler. Fakat “eksiltmek” anlamında sadece kesreli (97/r) kullanı- 
lir. Vav'ın fethası ve Tâ'nın kesresiyle ve/-vefir” şeklinde de okunmuştur ki 
bu kıraati Yünus b. Habib (v. 798), Ebü Amr'dan (w. 771) rivayet etmiştir. 
Vel-fecri” vel-vetri” ve yesri” şeklinde tenvinli de okunmuştur ki bu tenvin, 
“lafzı serbest kılma” (terennüm) harfinden (Vav, Yâ ve Eliften) bedel getiril- 
miştir. İbn Abbas'ın izâfet ile ve /eyâi aşri” okuduğu rivayet edilmiştir ki ve 
leyâli eyyâmi” aşr'" (Ve on günün gecelerine yemin olsun!) anlamını kastetmiş 
olmaktadır. « ,:; fiilinin Yâsı, geçiş esnasında onun yerine kesre ile yetinilerek 
hazfedilirken, vakfetme esnasında bu YÂ kesre ile birlikte hazfedilir. grez'nin 
“Kendisinde yürüneceği sıra geceye...” anlamına geldiği de söylenmiştir. 

5. Aklı başında biri için yemine değer bir şey vardır değil mi 
bunlarda!? 

(2691) “Aklı başında biri için yemine” yani yemin edilmeye “değer bir 
şey vardır, değil mi bunlarda?!” Yani kendisine yemin ettiğim şeylerde?! Allah 
Teâlâ bununla; “Akıl sahibinin, bu şeylere yemin edilmesine tazim göstermesi 
yaraşık almaz mı?” veya “Benim bu şeylere yemin etmemde, akıl sahibi için 
bir yemin değeri yok mu?” yani “Bu, hakkında yemin edilen şeyin, bunun 
gibisiyle pekiştirileceği büyük bir yemin değil mi?” demek istemektedir. 

(2692) :X>1 “akıl demektir”; çünkü akıl insanı koruyup, onun gereksiz 
şeylerin tuzağına düşmesini engeller. Nitekim aklın 4/ (fren) ve nühyet 
(yasakçı) diye isimlendirilmesi de (sahibini) zaptedip engellemesi sebebiyle- 
dir. Akıl “zapt etme” anlamına gelen .L>| kökünden öL42J! diye de isimlen- 
dirilmiştir. Ferrâ (v. 207/822) demiştir ki “Kişi nefsini ezip, kontrol altına 
aldığında onun için /7neh4 /e-z4 hicri” (Gerçekten akıl sahibi.) denir.” 


(2693) Yemine konu olan şey hazfedilmiş olup “Rabbinin nasıl yapt- 
ğını bilmiyor musun Âd'ı;” âyetinden “Senin Rabbin de şaklattıkça şak- 
latmıştı üzerlerinde azap kamçısını!..” (Fecr 89/6-131 âyetine kadarki kısmın 
delâletiyle “Mutlaka azaba uğrayacaklardır!” ifadesidir. 


I o Müfessir; 53İ 3 (geceye, hani dönüp gelir ya) kıraatini değil, 55 Bİ (dönüp geldiğinde geceye...) şeklin- 
deki kıraati esas almaktadır. / ed. 

2  Bucumhurun kıraati olup müfessirin Hamza, Kisâi ve Halef'in kesreli kıraatini tercih ettiği anlaşılmak- 
tadır. / çev. 
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6. Rabbinin nasıl yaptığını bilmiyor musun Âd”; 
7. o sütunlu İrem (bahçelerin)i... 


(2694) Âd b. Avs b. İrem b. Sâm b. Nüh'un zürriyetine Jkısaca| Âd den- 
mektedir; upkı Hâşim oğullarına Hâşim dendiği gibi. Sonraları bunların 
en öncekilerine, atalarının adıyla isimlendirilmek üzere Âd-ı Ülâ (İlk Âd' 
ve İrem denmiştir. Bunlardan sonra gelenlere de Âd-i Ahire (Sonraki Âd) 
denmiştir. İbnu'r-Rukayyât şöyle demiştir: 


(Öyle bir adam kil ilk atalarının kurduğu kadim bir şerefi devralmış, 
Âd'ı, Âd'dan önce de İrem'i yakalamış /şereftel! 


Buna göre, eyl su; ifadesindeki İrem, Âd'ın atf-ı beyanı olup bunların eski 
-İlk Âd kavmi- olduğu bildirilmektedir. 


(26951 İrem'in onların beldesi ve bulundukları topraklar olduğu da söy- 
lenmiştir ki İbn Zübeyr'in (v. 73/692) izâfet üzere bi-4di iram“ (İrem'li 
Âd'a...) şeklindeki kıraati buna delildir. Buna göre cümle “İrem halkının 
Âd'ına...” şeklinde takdir edilir ki benzeri “Bulunduğumuz £ente yani halkı- 
nal sor!” (Yüsuf 12/82) âyetidir. 


(26961 İrem lafzının ister kabile ister yer ismi olsun; gayr-i munsarif ol- 
ması, ma rifelik ve müenneslik sebebiyledir. Hasan-ı Basri ... ;31 5U.... şeklin- 
de; ikisini de fetha ile okumuştur. Râ'nın sükünu ve Hemze'nin fethası ile 
sl şeklinde de okunmuştur. Tıpkı (Kehf 18/19'dakil ç$5 ,3, kelimesinin, Râ'nın 
sükünu ile ;$553 okunduğu gibi. eş'in, s4 &i'a muzâf kılınma esasına 
göre ... ssl S5 e31 sü, şeklinde de okunmuş olup İrem lafzı “alâmet” anlamı- 
na gelir; “sütunlu alâmetler halkı olan Âd'ı” demektir ki buna göre, olani lb 
(sütunlu) lâfzı şehrin ismi olmaktadır. Yine, b/-4din eramme z4âte1-imâdi 
şeklinde de okunmuş olup “Allah o sütunlu şehri çürümüş; un ufak olmuş 
hâle getirdi!” demek olur ki bu durumda Jeramme fiili, öncesindeki| ei, hs |fil 
cümlesinden “bedel” düşer.? »L.J1 &15 (sütunlu) ifadesi bir kabilenin sıfatı 
olduğunda ise bu, onların sütunlu bedevi halklar veya boylarının sütun- 
lara benzetilmesine binaen uzun cüsseli kimseler oldukları anlamına gelir. 
Arapların, uzun boylu adam için /2c4/“” mu ammed”” ve racul”” umuddân"” 
demeleri de bundandır. İfadenin, yüksek bina sahipleri anlamına geldiği 
de söylenmiştir. “Sütunlu” kelimesi bir beldenin ismi olduğunda ise bu, o 
beldenin sütunlar diyarı olduğu anlamına gelir. 


I Bkz. Necm 53/50-51. / çev. 
2 “Rabbinin Âd'ı nasıl yaptığını, o sütunlu şehri nasıl un ufak ettiğini görmedin mi?” şeklinde. / çev. 
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(2697) Rivayete göre; Âd'ın Şeddâd ve Şedid isimli iki oğlu varmış. Bun- 
lar saltanat sürüp, ezici güç sahibi olmuşlar. Daha sonra Şedid ölünce saltanat 
işi tek başına Şeddâd'a kalmış. Şeddâd dünyaya hâkim olmuş; dünya kralları 
onun buyruğuna girmiş. Derken, Şeddâd cennetten bahsedildiğini duyunca 
“Ben de onun bir benzerini yaparım!” demiş ve dokuz yüz yıllık ömrünün 
üç yüz senesinde İrem (bağlarını) Aden çöllerinin birinde inşa etmiş. Bu, 
köşkleri altın ve gümüşten, sütunları ise zebercet ve yakuttan mamul büyük 
bir şehir olup içinde envâ-i çeşit ağaç ve devamlı akan ırmaklar varmış. Niha- 
yet şehrin inşası tamamlanınca, memleketinin halkıyla birlikte orayı gezmeye 
gitmiş. Şehre bir gün, bir gecelik yürüme mesafesi kalınca Allah üzerlerine 
gökten uğultulu bir ses göndermiş ve helâk olmuşlar. Rivayete göre Abdullah 
b. Kılâbe (kaçan) devesini aramaya çıkmış. Derken, o beldeye tesadüf etmiş 
ve oracıkta gücünün yettiği ne varsa taşımış. Onun bu haberi Muâviye'ye 
ulaşınca onu yanına çağırtmış, o da durumu kendisine anlatmış. Muâviye (v. 
60/680) Kâ'blu'l-ahbârl'a (v. 32/653) haber salıp çağırmış ve bunu kendisine 
sormuş. O da “O belde sütunlu İrem şehridir. Senin devrinde! Müslümanlar- 
dan mavi gözlü, kısa boylu; kaşında ve ökçesinde ben bulunan kızıl bir adam 
devesini aramak üzere çıkıp oraya girecek!” dedikten sonra, İbn Kılâbe'yi gö- 
rünce; “Vallahi, işte bu o adam!..” demiş. 


8. Ki şehirler içinde benzeri yaratılmamıştı. 


(2698) “Ki şehirler içinde” cüsse ve kuvvet büyüklüğü itibariyle Âd'ın 
“benzeri yaratılmamıştı.” İçlerinde dört yüz arşın? uzunluğunda adamlar 
varmış! (Bu iri cüsseli adamlar) bir kaya parçasına varıp, onu yüklenir ve 
getirip bir kabilenin üzerine bırakmak suretiyle onları helâk ederlermiş. Ya- 
hut mâna; “Şeddâd'ın şehrinin bir benzeri bütün dünya şehirleri içerisinde 
yaratılmamıştı.” şeklindedir. 


(2699) İbn Zübeyr (v. 73/692) “Allah o şehrin bir benzerini daha yarat- 
mamıştır.” anlamında /ew yahlük mislehâ okumuştur. 


9. Vadideki kayaları oyan Semüd(lular)ı, 


(2700) “Kayaları oyan” dağların kayalarını kesip, oralarda birtakım ev- 
ler edinen (Semüdluları...) Bunun benzeri “Dağlara ustaca evler oyuyorsu- 
nuz!” (Şu'arâ 26/149) âyetidir. Söylendiğine göre Jinşaat için) dağları, kayaları 
ve mermerleri ilk yontanlar Semüdlular imiş; tamamı taştan bin yedi yüz 
şehir yapmışlar. 


I Muhtemelen, Mu'âviye'nin valiliği döneminde. / ed. 
2. l arşın 45 - 50 cm ise, 400 arşın yaklaşık 200 m. olmaktadır! / ed. 
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10. Kazıklı firavun(lar)ı... 


(2701) Firavun'a “kazıklı” denmesi, ordularının ve kondukları vakit 
kurdukları çadırların çokluğu sebebiyledir. Yahut -kızının kuaförüne (/445i- 
ta) ve (Hz.) Asiye'ye yaptığı gibi- kazıklarla işkence ettiği içindir.' 

11. Ki ülkelerinde iyice azmışlardı. 

12. Ve fesadı çoğaltmışlardı! 


(2702) ib esli... cümlesi hakkındaki i'râb vecihlerinin en yaraşır olanı, 
bunun yergi ifade edecek şekilde mahallen mansüb olmasıdır;? ancak A 
ik gili (Onlardı ülkelerinde iyice azanlar!) şeklinde bir isim cümlesi takdir 
etmek üzere merfü' olması da, mezkür Âd, Semüd ve Firavun kavimlerinin 
sıfatı olmak üzere mecrür olması da caizdir. 


13. Senin Rabbin de şaklattıkça şaklatmıştı üzerlerinde azap 
kamçısını!.. 


(2703) (Mecazi olarak) “Kamçıyı peş peşe üzerine indiriverdi; örtüverdi; 
bürüyüverdi!” denir. “Kamçı” diye zikredilmesi, Allah'ın âhirette onlar için 
hazırladığına kıyasla, dünyada başlarına getirdiği büyük azabın, diğer azap- 
lara kıyasla kamçı mesabesinde kalacağına işarettir. Amr b. Ubeyd Rahi- 
mehullâh'ın (w. 144/761) şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Hasan-ı Basri bu 
âyete geldiğinde: Allah katında nice kamçılar vardır; işte Allah onları bu 
kamçılardan biriyle yakalayıvermiş!..? demiştir.” 


14. Çünkü gözetleme Jkulesinldedir senin Rabbin. 


(2704) su4 » gözetleme yapmaya müsait yüksek mekân olup rasadehü 
(Onu gözetledi.) fiilinin 74/f4/ veznidir. Tıpkı vakatehü (Ona vakit belirledi.) 
filinden 744444 dendiği gibi. Bu ifade Allah'ın asileri cezalandırmak için bek- 
lemesi ve onların Allah'ı atlatamayacakları hususunda temsili bir anlatımdır. 


(2705) Rivayete göre Araplardan birine, “Rabbin nerede?” diye sorul- 
muş da “Gözetleme kulesinde!” demiş. 


(2706) Yine rivayete göre; Amr b. Ubeyd Rahimehullah bu süreyi za- 
limlerden birinin yanında okuyup, sonunda bu âyete gelince; “Beyefendi! 
Rabbiniz gerçekten gözetleme kulesinde bekliyor!” demiş. Amr, ona böyle 
seslenmekle bu zâtın da âyette tehdit edilen zorbalardan biri olduğunu ima 
etmekte idi... Bravo vallahi!.. Emdiği süt helâl olsun!.. İçinde nasıl bir yırtı- 
cı aslan yatıyormuş ki karşı çıkışıyla zalimleri hırpalayabilmiş, hüccetleriyle 
tutku ve bid'at adamlarını pıstırmış!.. 


1 Bu “kazıkların Mısır medeniyetinin başat unsuru olan piramitlerle ve dikilitaşlarla alâkası aşikârdır. / ed. 
2 Arap övgü ve yergide mübalağa kastederken fetha i'râb kullanır. / çev. 
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15. Gelelim şu insana... Rabbi -sırf denemek maksadıyla- ona değer 
verip rahat bir yaşam sunduğunda; “Bana Rabbim değer vermiş!” diyor. 

16. Ama O, yine denemek maksadıyla ölçüp biçerek verdiğinde, bu 
sefer de; “Rabbim beni hiç önemsememiş!” diyor. 


(27071 Şayet “Gelelim şu insana... âyeti ne ile irtibatlıdır?” dersen 
şöyle derim: “Çünkü senin Rabbin gözetlemektedir.” âyetiyle irtibatlıdır. 
Âdeta şöyle buyrulmaktadır: Allah insandan sadece itaat ve âkıbeti için koş- 
turma istiyor ve isyankârı cezalandırmak için (pusuda| bekliyor! Ama gelge- 
lelim şu insan bunu istemiyor ve gelip geçici dünya hayatından ve onun 
zevk ve nimetlerinden başka bir şeyi önemsemiyor. 


(2708) Şayet “...x, Mal b 1) öLEYI Ul âyetiyle ....31 L 131 bi; âyeti nasıl 
birbirine denk olabilmiş? Zira denkleştirmenin gereği, iki 4 (ama / gelelim) 
lafzından sonra gelen iki şeyin mütekabiliyet arz etmesidir. Meselâ; “İmdi, 
insan çok nankördür; melek /se, onun tabiatında teşekkür etmek vardır. 
Gelelim Zeyd'e, ona iyilik edersen, o da sana iyilik eder; a4 kötülük eder- 
sen o da sana kötülük eder.” dersin.” dersen şöyle derim: |İkincisi|' ve ew#4 
hüve izâ mebtelâhu Rabbuhü (Onun, Rabbinin onu sınaması durumun- 
daki hâli ise) şeklinde farz edilmesi itibariyle denk olmaktadırlar. Şöyle ki 
SASİ 5 isis (Bana Rabbim değer vermiş” diyor.”) ifadesi, mübtedâ olan 
#LAYP'ın haberidir. (4,55'nun başına) Fâ gelmesi de vi'da şart anlamı olması 
sebebiyledir. Mübtedâ ile haber arasına girmiş olan zarf ise sonraya bırakıl- 
ma hükmünde olup “İmdi, insanoğlu (nimetlerle) sınanırken “Rabbim bana 
değer vermiş.” der.” buyrulmuş gibidir. Buna göre ikinci J ,â53'nun da, var 
kabul edilen mübtedânın haberi olması gerekir. 


(2709) Şayet “Nasıl oluyor da, rızkın bol ve ölçülü verilmesiyle ilgili her 
iki durum da 'deneme' diye adlandırılabilmiş?” dersen şöyle derim: Çünkü 
her ikisi de kul için birer imtihandır. Şöyle ki rızık ona bol bol verilince 
şükür mü yoksa nankörlük mü edeceği; rızkı ölçüle biçile verildiğinde ise 
sabır mı sabırsızlık mı göstereceği sınanmış olur. Böylece her iki durumdaki 
hikmet de aynıdır. Tıpkı “Sınamak için, şer ile de hayır ile de sizleri deniyo- 
ruz.” (Enbiyâ 21/35) âyetindeki gibi. 


(2710) Şayet “(Bir önceki âyetin nazmına uygun olarak) 'ona değer 
verip rahat bir yaşam sunduğunda' buyurduğu gibi *...onu özemsemeyip, 
rızkını ölçüp biçerek verdiğinde buyurması gerekmez miydi?” dersen 


1 Yani ...e9l b (5) Gİ, âyeti Çünkü bunda öLUYI -veya ona râci bir zamir- yoktur; müfessir bu zamiri 
takdir etmektedir. Âyette; iki insan değil, “insan denilerek aynı insanların -yani Mekkelilerin- iki çelişik 
durumu karşılaştırılmaktadır. / ed. 
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şöyle derim: (Gerekmezdi;| çünkü nimetin bol bol verilmesi, Allah'ın, kar- 
şılıksız olarak fazladan nimet bahşetmesi sebebiyle kuluna bir ikramıdır; 
rızkın ölçüle biçile verilmesi ise o kul için bir önemsemeyiş değildir; çünkü 
fazladan vermenin ihlâl edilişi bir önemsememe değil, aksine değer verme- 
nin terk edilişidir. Efendinin kölesine değer verdiği de onu önemsemediği 
de olur. Ama bazen; ona ne 'değer vermesi” ne de önemsememesi” ikisi de 
söz konusu olmaz. Meselâ Zeyd sana bir hediye verdiğinde “O hediye ver- 
mekle bana değer verdi.” dersin. Fakat sana hediye vermediğinde “O beni 
önemsemedi, bana değer vermedi.” diyemezsin. 


(2711) Şayet “Âyette *... ona değer verip... buyrularak, o insanın değerli 
olduğu doğrulanıp ispatlandıktan sonra, onun “Bana Rabbim değer vermiş” 
demesi yadırganmakta ve kişi bu sebeple yerilmektedir. Tıpkı “Rabbim beni 
hiç önemsememiş!? demesi yadırganıp, bu yüzden yerildiği gibi...” dersen 
şöyle derim: Bunun iki cevabı vardır: 1) Allah'ın onun; “Bana Rabbim de- 
ğer vermiş” sözünü yadırgayıp buna binaen onu yermesinin sebebi, o kişi- 
nin bu sözü Allah'ın doğrulayıp, sabit kılmasının aksini kastederek söylemiş 
olmasıdır. O, şunu kastetmektedir: Allah kendisine ne verdiyse, ona değer 
verdiği ve kendi âdetlerince övünmeleri ve kendilerine göre üstün değerli 
oluşları sebebiyle hak ettiği ve şartlarını oluşturduğu için vermiştir. Tıpkı 
“(Peki bu çağrıya Kârun ne cevap verdi?) 'Bu (zenginlik) bana tamamen 
bendeki bir bilgiden ötürü verildi!..” dedi...” (Kasas 28/78) âyetindeki gibi. 
Oysa Allah bunu ona tamamen bir lutuf olarak (fazladan); onun o verile- 
ni gerektirecek hiçbir şeyi olmaması ve övündükleri; değerliliğin o sayede 
kazanıldığı görüşünde oldukları soy sopun ötesinde, Allah'ın sırf kendisine 
değer verdiği takvâ gibi herhangi bir geçmişi bulunmamasına rağmen ver- 
miştir. 2) Yadırgama ve yergi o kişinin, “Rabbim beni hiç önemsememiş!” 
sözünün siyakına uygun biçimde sevk edilmiştir; yani Allah ona fazladan 
-lutuf olarak- bir hayır bahşedip değer verdiğinde, Allah'ın bu fazladan ve- 
rişini ve ikramını itiraf eder. Fazladan vermediğinde ise, bu fazladan -lut- 
fen- bağış yapmanın terk edilişini, bir değersizlik olmamasına rağmen “de- 
gersizlik” diye isimlendirir. “.. oya değer verip...” derken “değer verme”nin 
zikredilmesi de bu yorumu desteklemektedir. 


(2712) yas (fiili) hem şeddesiz hem de şeddeli okunmuştur. «553 ve cgi 
fiillerinin (sonundaki mütekellim| Nün'u da, geçişte .e'yı terk edip, kesre ile 
yetinen kimseler tarafından, duruşta sükün ile okunmuştur.' 


1 Sırf geçiş hâlinde Nâfi' ve Ebü Ca'fer; keza ikinci okuyuşta Ebü Amr g'yı sabit kılarak; Bezzi ve Ya'kub 
ise hem duruşta hem geçişte ,g'yı sabit kılarak okurlarken, cumhur her iki durumda da ,g'yı sakin oku- 
muşlardır. / çev. 
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17. Yoo!.. Asıl, siz yetime değer vermiyorsunuz! 


(2713) vs (Yoo!..) ifadesiyle, insanoğlunun bu Jtür bir) sözü söylemesi 
menedilmekte ve ardından şöyle buyurmuş gibi olmaktadır: Bilakis burada 
o (insanın söylediği) sözden daha şeriri yatmaktadır ki o da Allah'ın onlara 
çokça mal ikram etmesine karşılık, araştırarak ve iyilikle yetime ikramda 
bulunma ve ailesini yoksulu yedirmeye teşvik etme adına, o mal hususunda 
kendilerine lâzım geleni ödemeyip, o malı davarlar gibi yemeleri ve mala 
tutkuyla bağlanıp, cimrilik etmeleridir! 


(2714) ö S5 ve sonrasında gelenler Yâ ile de'Tâ ile de okunmuştur.' 
18. Birbirinizi, düşkünü doyurmaya teşvik etmiyorsunuz! 


(2715) (Tefâ'ul bâbından) 5 2U5 Y, şeklinde de okunmuştur;? yani birbi- 
rinizi teşvik etmiyorsunuz! İbn Mes'üd kıraatinde ise (müfâ'ale) e/-muhâdda 
kökünden gelecek şekilde 'Tâ'nın zammesiyle ve /4 #whâddüne şeklindedir. 


19. Hak-hukuk gözetmeden miras yiyorsunuz! 


(2716) “Hak-hukuk gözetmeyen bir yiyişle” yani biriktirici bir yiyişle ki 
o da helâl ve haramı bir araya toplamaktır. Nitekim Hutay'e (v. 678) şöyle 
demiştir: 


Kınamanın, sahibinin peşini bırakmayacağı bir /e4#» olacaksa |yiyişim| 
(Lokmaları) öğüten şu azı dişlerini kutsamasın Rahmân (Allah)!.. 


Yani “Kendi nasipleriyle başkalarının nasiplerinden oluşan mirası birbiri- 
ne katıp yiyorlar!” Söylendiğine göre kadınları da, çocukları da mirasçı say- 
mıyor; onların mirasını kendi miraslarına katarak yiyorlarmış! Âyetin “Onlar 
bilerek, ölen zalimlerin (dünya malı olarak) biriktirdiklerini yerler de böylece 
yeme konusunda helâli, haramı bir tutarlar!” anlamına geldiği de söylenmiş- 
tir. Malı alınteri dökmeden kolayca elde edip, onu ölçüsüz ve arsızca harcayan 
ve tembel vârislerin yaptığı gibi, canının çektiği rengârenk yiyecek, içecek ve 
meyveleri löpür löpür yiyen mirasçının yeriliyor olması da caizdir. 


20. Mala karşı aşırı bir sevgi besliyorsunuz!.. 


I o Gâip siga ibarenin akışına daha uygundur; muhataba geçişte ise iltifat sanatı uygulanmıştır: 
17. Yoo!. Asıl, kendileri yetime değer vermiyorlar! / Yoo!.. Asıl, siz yetime değer vermiyorsunuz! 
18. Birbirlerini, düşkünü doyurmaya teşvik etmiyorlar! / Birbirinizi, düşkünü doyurmaya teşvik etmiyor- 
SUNUZ! 
19. Hak-hukuk gözetmeden miras yiyorlar! / Hak-hukuk gözetmeden miras yiyorsunuz! 
20. Mala karşı aşırı bir sevgi besliyorlar! / Mala karşı aşırı bir sevgi besliyorsunuz! / ed. 
2 Müfessirin sülâsi kıraati (6 Şe Ya) tercih ettiği anlaşılmaktadır. / ed. 
3 Helâl - haram ayırmayan bir yiyiş. / çev. 
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(2717) “(Mala karşı)” hukuku (malın zekâtını, öşrünü vs) esirgeyerek, 
aşırı bir hırsla ve çok şiddetli “aşırı bir sevgi (besliyorsunuz)!” 


21. Ama!.. Arz peş peşe sarsılıp paramparça olduğunda, 

22. Melekler sıra sıra dizilip senin Rabbin (tek hâkim olarak) 
geldiğinde... 

23. Ki o gün, cehennem de getirilmiş olur... İşte o gün, düşünür/ 
ders alır insanoğlu; ama ne fayda sağlar ki bu ders ona?! 


(2718) ys (Ama) ifadesiyle bunlar, yaptıkları işten menedilmekte ve ftil- 
leri yadırganmaktadır. Daha sonra, Allah Teâlâ tehdidi getirip, pişmanlığın 
fayda vermeyeceği bir vakitte onların gerekeni yapmadıklarından ötürü ya- 
kınmalarını konu etmektedir. 


(2719) “İşte o gün” ifadesi “Arz paramparça olduğunda” ifadesinden be- 
deldir. Bu ikisini (651 ve ie ,) nasbeden âmil si; (6ir bir hatırlar) fiilidir. (55 
> “Peş peşe parçalandığında” demektir ki bunun örneği Arapların; “Onu 
konu konu, tek tek, ayrıntılı olarak hesap ettim.” demeleridir; yani yeryü- 
zünün parçalanması tekrarlanmış ve nihayet toza dumana dönmüştür. 


(2720) Şayet “Gelme eyleminin Allah'a isnat edilmesinin anlamı nedir? 
Zira hareket ve intikal ancak, bir cihette bulunan hakkında caiz olabilir?” 
dersen şöyle derim: Bu, Allah'ın iktidar alâmetlerinin ve ezici güç ve sal- 
tanat belirtilerinin iyice ortaya çıkışının temsili bir anlatımıdır. Allah'ın bu 
husustaki durumu, (teftişe) hazırladığı ordudaki bütün askerlerin, vezir- 
lerin ve maiyetindeki özel adamlar geldiğinde ortaya çıkmayan heybet ve 
yönetim alâmetleri, bizzat kendisi geldiği zaman ortaya çıkan bir kralın 
durumuyla örneklendirilmektedir. 


(2721) G5 G (sıra sıra) yani her bir göğün melekleri inip de cinleri ve 
insanları ortaya alacak şekilde art arda dizilip, saf tuttukları vakit. 


(2722) “Ki o gün, cehennem de getirilmiş olur...” âyeti “Cehennem de 
azgınlara gösterilir” (Şu'arâ 26/91), “ki (o gün) cehennem de açıkça gösteril- 
mektedir görebilen herkese...” (Nâzi'ât 79/36) âyetlerine benzemektedir. Ri- 
vayete göre, bu âyet inince Peygamber'in (s.a.) renginin kaçtığı çehresinden 
anlaşılmış; öyle ki bu durum ashabına çok çetin gelmiş ve Ali'ye (r.a.) haber 
vermişler. Ali derhal gelerek, onu arkasından tutup, kucağına almış ve boy- 
nunun iki tarafından öpüp sonra; “Anam babam sana feda olsun ya Nebiy- 
yallâh! Bu olanlar nedir? Renginiz neden attı?” diye sormuş. Hz. Peygamber 
âyeti Ali'ye okuyunca Ali “Cehennem nasıl getirilecek?” diye sormuş. Hz. 
Peygamber; “Onu yetmiş bin melek yetmiş bin dizginle birlikte sevk ederek 
getirecek; bu arada cehennem öyle hücum edecek ki bırakılsa bütün mahşer 
halkını yakar!..” diye cevap vermiş. 
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(27231 Tİşte o gün düşünür/ders alır insanoğlu.) Yani yapmayıp eksik bıraktık- 
larını bir bir hatırlar veya öğüt alır. ((Mot-a-mot) “Ama öğütle ne alâkası var onun!” 
anlamına gelen) g Sil 4 Çİ ifadesi “Ama ne fayda sağlar ki bu ders ona?!” an- 
lamındadır; (mutlaka (e .3âNi öz (öğüdün sağlayacağı fayda) şeklinde) bir muzâf 
hazfedildiğini kurgulamak gerekir. Aksi takdirde “İşte o gün insanoğlu, dü- 
şünüp ders çıkartır o gün” ifadesiyle « sil 4 Şi, (Ama öğütle ne alâkası var 
onun!) ifadesi arasında zıtlık ve çelişki olacaktır. 

24. “Âh! Keşke (gerçek) hayatım için önden bir şey gönderseydim!” der. 

(2724) 5153 ifadesi, şu “(gerçekl hayatım -yani âhiret hayatı- için” demek- 
tir. Ya da (keşke) dünyada yaşarken... Tıpkı c/2wh4 i-'aşri leyâli” halevne min 
receb (Ben ona Receb ayının bitmesine on gece varken gelmiştim.) demen gibi. 


(2725) Bu âyet, hür seçimin kulların kendi elinde olup kendi kasıt ve ira- 
delerine bağlı olduğuna; hevâi bid'atçilerin dediği gibi taatte bulunmalarının 
engellenmediğine ve günahların kendilerine zorla işletilmediğine en açık de- 
lildir. Aksi takdirde (Ah! Keşkel...” diye) yakınmalarının ne anlamı olurdu?! 


25. O gün O'nun cezalandırdığı gibi cezalandıramaz hiç kimse! 

26. O'nun bağladığı gibi bağlayamaz hiç kimse! 

(2726) (54 ve $ g ifadeleri) fetha ile okunmuş olup' bu aynı zamanda Pey- 
gamber'in (s.a.) kıraatidir ki Ebü Amr (b. Alâ)'nın da âhir ömründe bu kıra- 
ate döndüğü rivayet edilir. (Bu kıraate göre wiz ve Gl; izâfet terkiplerindeki| zamir, 
vasıfları zikredilen insana aittir. Bunun Übeyy b. Halef olduğu da söylen- 
miştir ki “inkâr ve inatta son kerteye ulaştığı için hiç kimse onun gibi azaba 
uğratılmayacak, onun gibi zincirlere ve bukağılara vurulmayacak!” demektir. 
Yahut “Bunun azabını (başka) hiç kimse yüklenemez.” anlamındadır ki ben- 
zeri; “Üzerinde yük bulunan hiç kimse başkasının yükünü çekemez.” (En'âm 
6/164; İsrâ 17/15; Fâtır 35/18; Zumer 39/7) âyetidir. (Six ve & 4 ifadeleri) kesre ile de 
okunmuştur ki bu kıraate göre zamirler Allah'a râcidir; yani Allah'ın edeceği 
azabı hiç kimse edemez; çünkü o gün buyruk tamamen Allah'a aittir. Yahut 
zamir insana ait olup mâna; “Zebânilerden hiçbiri o insana yaptıkları azabın 
benzerini bir başkasına reva görmeyecektir!” şeklindedir. 

27. Sen, ey itminan içindeki kimse! 

(2727) Bu söz, “der ki” anlamı kastedilerek (hikâye yollu) söylenmiştir; 
yani Allah, mümine “Sen, ey... kimse!” diyecektir. Ve Allah müminle, ya 
Müsiâ (a.s.) ile konuştuğu gibi onun için bir ikram olmak üzere |bizzatl ya- 
hut meleğin diliyle konuşacaktır. 


I Bu kıraate göre; “O gün hiç kimse onun gibi azap çekmiş olamaz; hiç kimse de onun gibi bağlanmış ola- 
maz!” anlamında olur. / ed. 
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(2728) “İtminan içindeki kimse!” Hiçbir korku ve hüznün kendisini 
tedirgin etmeyeceği emin kişi demektir ki o da imanlı kişidir. Yahut şaibe- 
siz imanın verdiği rahatlıkla sükünete ermiş, şüphenin mustarip kılmadığı; 
(bulduğu) gerçekle yatışmış olan kişidir. Übeyy b. Kâ'b'ın y4 eyyetuhe'n-nef 
sul-âminetuİ-mutmainnet" (Ey güven içindeki mutmain nefis!) şeklindeki 
kıraati önceki yorumun şahididir.' 


(2729) Şayet “Bu söz ona ne zaman söylenecek?” dersen şöyle derim: 
Bu ona ya ölüm ya dirilme yahut cennete girme esnasında söylenecektir. 


28. (Titre ve) Rabbine dön!.. Sen O'ndan, O da senden razı olacak 
şekilde. 


(2730) Yani sana verilenlere “razı olmuş,” Allah katında da O'nun rıza- 
sına ermiş olarak “Rabbini” sana vaat ettiği yere dön!” 


29. “Benim' kullarımın arasına gir de 
30. Sen de gir “Benim” cennetime. 


2731) “Benim” sâlih “kullarımın” erubuna “katıl” ve onların düzenine 
8 
gir! “Ve” onlarla birlikte “gir benim cennetime!” 


(2732) aNten maksadın “ruh” olduğu da söylenmiştir ki buna göre 
mâna, “|Ey ruh!) Kullarımın bedenlerine gir!” şeklinde olur. Nitekim İbn 
Abbas /edhuli f abdi (Gir kuluma!) okurken, İbn Mes'üd /edhuli f cesedi 
abdi (Gir kulumun bedenine!) okumuştur. Übeyy b. Kâ'b ise /7/ rabbeke 
râdıyeten mardıyyeten udhuli f? abdi (Sen O'ndan razı, O da senden razı 
olarak Rabbine gel! Gir kulumun bünyesine!) okumuştur. 


(2733) Bu âyetlerin Abdulmuttalib'in oğlu Hz. Hamza hakkında in- 
diği de Hubeyb b. Adiyy (ra.) (v. 4/625) hakkında indiği de söylenmiştir 
ki Mekkeliler Hubeyb'i asıp, yüzünü Medine'ye doğru çevirdiklerinde o, 
“Allah'ım! Eğer nezdinde bir değerim varsa yüzümü senin kıblene doğru 
çevir!” diye dua etmiş, Allah da onun yüzünü kıbleye doğru çevirmiştir. 
Öyle ki hiç kimsenin onu (başka yönel çevirmeye gücü yetmemiştir. Fakat 
açık olan genel anlamdır. 


(2734) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim o bilinen on 
gece zarfında Fecir süresini okursa günahları bağışlanır. Kim de bu süreyi 
sair günlerde okursa, kıyamet günü süre kendisi için bir ışık olur.” 


I Sürenin son âyetleri hakkında tarihsel zemini ve bağlamı dikkate alan farklı bir yaklaşım için bkz. Murat 
Sülün, “Nefs-i Mutma'inne Âyetine Yeni Bir Yaklaşım”, Ankâra Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 
50:1 (2009), s. 1-24. 
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BELED SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 20 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Şu (güvenli) şehre yemin ederim ki... 
2. -Gerçi sen orada her türlü saldırıya açıksın!- 


(2735) Yüce Allah, saygın beldeye ve sonrasında, insanın meşakkat ve 
musibetlerin zahmete düşürmesi dâhilinde yaratıldığı perişan hâline yemin 
etmektedir. Yemin ile yeminin konusu (“Biz insanoğlunu gerçekten zorluk- 
lar içindeln geçirerek) yarattık” âyeti) arasında bir ara cümle olarak “Gerçi sen 
orada her türlü saldırıya açıksın!” âyeti yer almıştır; yani büyük saygınlığına 
rağmen senin gibi birinin, -avlanmanın Harem dışında helâl addedilmesi 
gibi- şu saygın beldede Jcanına kastedilmesinin| helâl addedilmesi de söz ko- 
nusu zahmete maruz kalmanın bir parçasıdır. Şurahbil'in (r.a.) (v. 18/639) 
bu âyeti; “Mekkeliler, orada herhangi bir avı öldürmeyi ve ağacı kesmeyi 
haram kılarlarken, senin (Mekke'den| çıkarılmanı ve öldürülmeni helâl görü- 
yorlar!” şeklinde yorumladığı rivayet edilmiştir. Burada Hz. Peygamber'in 
konumu pekiştirilmekte, gelecekte Mekkeliler tarafından reva görülecek 
muhtemel zahmetlere karşı motive edilmekte ve onların Peygamber'e karşı 
düşmanlık sergileme hâlleri tuhaf karşılanmaktadır. 


(2736) Yahut memleketine yemin ederek, insanoğlunun çetinliklerin 
zahmetinden yakasını kurtaramayacağına dair Peygamber'i teselli etmekte; 
onu kâmil mânada teselli edip, sevindirmek için de parantez içi cümle olarak 
kendisine Mekke'nin fethini vaat ederek, “Sen ileride bu beldede yasak-dı- 
şı' bulunacakken” buyurmaktadır; yani gelecekte bu beldede rahat olacak, 
(müşrikleri) öldürme ve esir alma adına istediğini yapabileceksin! Nitekim 
Allah ona Mekke'nin fethini nasip etmiş ve kendisi için o beldede geçerli 
yasakları kaldırmıştır. Oysa Mekke'nin fethi ondan önce hiç kimseye nasip 
olmamış ve onun için yasaklığı kaldırılmamıştı. Böylece, Peygamber diledi- 
ği yasağı kaldırmış, dilediği yasağı koymuştur; Kâbe'nin örtüsüne yapıştığı 
hâlde İbn Hatal'ı, Mikyes b. Dabâbe vb.lerini öldürtürken, Ebü Süfyan'ın 
evine dokunulmazlık vermiş, sonra da şöyle demişti: “Allah gökleri ve yeri 
yarattığı gün Mekke'yi dokunulmaz kılmıştır. Dolayısıyla, o kıyamet kopa- 
cağı ana dek dokunulmazdır. Benden önce hiç kimseye yasaksız kılınmadı- 
ğı gibi benden sonra da hiç kimseye yasaksız kılınmayacaktır. Benim için 
ancak gündüzün bir kısmında yasaksız kılınmıştır. Onun ağacı kesilemez, 


I Harem yasalarına bağlı olmaksızın... Hatta gerektiğinde bunları değiştirebilecek şekilde. / ed. 


İN yen 
Ve lpLiy Su 
gr ASİA çiş 

Çİ iğ si YY 

Çaldı ig İz <İY-v 

oi zeke gz OLAYI Oİ e aa; Lez el pl MİL Geçe dl ilYvY o) 
ğe İz SİS yü ale geleli çel öz 0 el BİLEN GÜLAN BAS 
US ele Aİ ligi her la çar le ka Oİ GAS yaş inş Aİ 
yn y Na Lp yl Öİ üyağna ileri v8 gel b ral Şaş 
İN yep ge e iy yle Öyle özel leş 


e Daş diği 
MİZİME ii ie iğ Se Aİ ya İŞ 0S b dez 


e toki çenli çel 3 45 LAM çe Üyee çeke GİİYVYTİ 

İŞL yasi Se gb oley Öl 3 ela ASLEN ölün ya ls Y OLUYI Sİ 
3 hizli ie İm iğ çe all ig İs Sİ cdi e yi 
253 bez sal İşimiz âSa ale çe il Ğİ eş. Yİ a ye a 
gss gaz Şa yil ŞE hey esl bödebİ Yasi Je 
Âl ÖP” EE 8 ck e yl peş laz İL ip gez SUN 
IV pil el es 0İ Mel gi EN EN Gİ e yie 


lak kan ME Ol yad YI ela şaş aV bağa di 


1304 


20 


25 


30 


BELED SÜRESİ - Keşdâf Tefiri 


taze otu biçilemez, av hayvanı ürkütülemez ve ilân edicinin dışında hiç 
kimseye yitik eşyasını almak helâl olmaz.” Bunun üzerine Hz. Abbas (v. 
321/653); “İzhir (otu) müstesna değil mi ya Resülallah? Zira o bizim demir- 
cilerimiz, kabirlerimiz ve evlerimiz için gereklidir?” deyince, “İzhir müstes- 


na!” buyurmuştu (Benzer rivayet için bkz. B4hari, “Hac” 43; “Büyü, 281. 


(2737) Şayet “alli lig İ> <3; âyetinin gelecek' zaman anlamına gelme- 
sinin benzeri Kur'ân'ın neresinde?” dersen şöyle derim: (Bunun örneği) 
“Şüphesiz, sen de ölüsün (yani öleceksin), onlar da ölü...” (Zumer 39/30) âyeti- 
dir. İnsanların konuşmasında da bunun örneği oldukça çoktur. (Sözgelimi) 
ikram ve bahşiş hazırlığı yaptığın kişiye; ente mukrem"” mahbuvv"” (Sen 
ikram olunansın; bahşedilensin) dersin. Bu, Allah kelâmında daha da yay- 
gındır; çünkü gelecek zamanın durumları O'nun nezdinde şu anki mev- 
cut durum gibidir. Bu ifadenin (4)! lig b <İ,) gelecek zamana ait olduğu 
hususunda, âyetin şimdiki zamanla yorumlanmasının imkânsızlığı? kesin 
delil olarak sana yeter. Çünkü süre ittifakla Mekkidir. Sürenin iniş vaktiyle 
hicret arasında o kadar uzun bir zaman aralığı varken, bir de Mekke'nin 


fethini Jyani fetihle süre arasındaki zamanı) düşün! 
3. IBir) babaya ve çocuğuna yemin ederim ki... 


(2738) Şayet “(Bir/ baba ve çocuğu ile kastedilen nedir?” dersen şöyle 
derim: Peygamber (s.a.) ve atalarıdır; zira onun dünyaya geldiği yer, atası 
İbrâhim'in saygın beldesi ve ceddi İsmail'in büyüdüğü mahal olan kendi 
beldesine, atalarına ve kendisine yemin edilmektedir. Şayet “Neden nekire 
kılınmıştır?” dersen şöyle derim: Övme ve taaccüp konusunda müstakil bir 
belirsizlik oluşturmak için. Şayet “TAkıl sahibinden bahsedilmesi hasebiyle W; U; 
yerine| ve men velede denmesi gerekmez miydi?” dersen şöyle derim: Bunda 
Sx23 leş çel dl (Allah onun ne doğurduğunu çok iyi bildiği... hâlde) âyetinin 
(Âli İmrân 3/36) anlamı mevcuttur ki “Allah onun hangi şeyi doğurduğunu 
-yani şaşılacak konumda doğmuş olan Jİsâ'ylı- çok iyi bildiği hâlde” demektir. 


(27391 “Baba ve çocuğu” ile Âdem ve çocuklarının kastedildiği; ayrıca, 
bütün baba ve çocuklarının kastedildiği de söylenmiştir. 


I “Üstelik sen Mekke'yi fethettiğinde bu beldede yasak-dışı b/4nacakken...” tefsirine göre. / ed. 

2 Müfessir alliğ b <İ, âyetinde, Peygamber'e “yasak-dışılık” imtiyazı verildiği iddiasında. Ona göre; 
bu Mekki süre mu'cizevi bir şekilde, Peygamber'in 15-20 sene sonra bu kenti alıp, Harem'de istediği 
gibi davranabilecek güce erişeceğini müjdelemekte. Yani fetihten sonra değil, sürenin nüzulü esnasında. 
Oysa yukarıda Şurahbil'den naklettiği gibi anlaşılmaya daha müsait. “Şu “güvenli” kente, Harem'e yemin 
ediyorum! Ama sen burada her tür saldırıya açıksın ( a) şu anda!..” / ed. 
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4. Biz insanoğlunu gerçekten zorluklar içinde(n geçirerek) yarattık. 


(2740) Kebedin aslı, “adamın karaciğeri ağrıyıp şiştiğinde” söylenen £e- 
bider-raculu kebed” fe-huve ekbed” sözüdür. Nihayet bu ifade mecaza konu 
olup her tür yorgunluk ve meşakkatte kullanım alanı bulmuştur. Mxk4bede 
(zahmet verme) tabiri de £ebedden türemedir. Nitekim “onu helâk etti” an- 
lamında £ebetehü denir ki bunun da aslı £ebedehü (karaciğeri hasar gördü) 
ifadesidir. Lebid (v. 660) şöyle demiştir: 


Ey gözlüm)! (Kardeşim) Erbed'e ağlasaydın ya! 
(Savaşa) durduğumuzda ve savaşın sızısı ciğere işlediğinde. 


Yani durum şiddetlendiğinde ve talep zorlaştığında. 


5. O; hiç kimsenin, kendisine güç yetiremeyeceğini mi zannediyor? 
6. “Onca mal tükettim!” diyor!.. 
7. Hiç kimsenin kendisini görmediğini mi sanıyor?! 


(2741) “...mi zannediyor?” fiilinin zamiri, Peygamber'in (s.a.) kendile- 
rinden ne zahmetler çektiği Kureyş eşrafından birine racidir ve “Kavminin 
içinde güçlü olan ve müminleri ezen şu kerli ferli herif kıyametin kopma- 
yacağını, kendisinden intikam alınmasına ve müstahakkını bulmasına asla 
güç yetirilemeyeceğini mi sanıyor?!” anlamındadır. Daha sonra Allah Teâlâ 
onun o söz konusu günde ne söyleyeceğini konu etmektedir ki dediği şu- 
dur: “Onca mal tükettim!” Bununla, Cahiliye insanının “değer manzume- 
leri” diye isimlendirip, yücelik ve övünç konuları olarak lânse ettiği şeylere 
çokça harcama yaptığını kastetmektedir. 


(2742) İnsanlara gösteriş yapmak ve onlar arasında övünmek için harca- 
yacağını harcarken “Hiç kimsenin kendisini görmediğini mi zannediyor?!” 
Yani Allah onu görüyor ve kontrol ediyordu. 


(2743) (“...mi zannediyor?”daki| zamir insana da râci olabilir; buna göre 
mâna; “Şu şerefli beldeye yemin ederim ki onun şerefli oluşunun bir açılımı 
da (ey Muhammed) senin o beldede bulunman ve bu belde halkının işledikleri 
günahlardan sakınıp uzak durmandır. Dolayısıyla böyle birisi kendisine ye- 
min ederek yüceltmeme lâyıktır!” şeklindedir. (Zamirin insana ait olması hâlinde 
4. âyet) “Şüphesiz biz insanı bir zahmet” yani hastalık “içerisinde yarattık” 
anlamında olur ki bu hastalık da “kalp” hastalığı ve iç dünya bozukluğudur. 
Bununla Allah, kendilerini yarattığı zaman iman etmeyeceklerini ve yararlı 
işler yapmayacaklarını bildiği kimseleri kastetmektedir. 
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(2744) Hiç kimsenin kendisine güç yetiremeyeceğini sanan kişinin 
Ebull-Eşed olduğu da söylenmiştir. Bu, çok güçlü biriymiş; altına Ukâz 
malı bir deri serilir, kendisi de bunun üstünde dikilip; “Kim bunu benden 
çekip ayırırsa ona şu kadar Jödül| var!” dermiş. Nihayet deri ancak param- 
parça hâlde çekilirmiş de geriye sadece onun ayaklarının bastığı kısım kalır- 
mış. Bu kişinin Velid b. Muğire olduğu da söylenmiştir. 


(2745) (143) zamme ile /4be4” ve kesre ile /5be4/” okunmuş olup /4bder”” 
ve /ibder”” lafzının çoğuludur; bu da onun çoğaltma kastıyla yığıp biriktir- 
dikleridir. Yine /2644” (üstüne yatmak; yapışmak) lâfzının çoğulu olarak 
iki zamme ile 44644” şeklinde de okunmuştur. 14bi4/ lafzının çoğulu ola- 
rak şedde ile /444be4” şeklinde de okunmuştur. 


8. Biz yaratmadık mı onun için iki göz, 
9. bir dil ve iki dudak?! 
10. İki de yol göstermedik mi ona? 


(2746) “Biz yaratmadık mı onun için” görülecek şeyleri göreceği “iki 
göz,” kalbindeki gizli saklı şeyleri ifadeye döken “bir dil” ve ağzını kapaya- 
cağı, konuşmaya, yemeye, içmeye, üflemeye vb. şeylere yardımcı kılacağı 


“iki dudak?” 


(27471 “İki de yol” yani hayır ve şer yolunu; bir görüşe göre de (çocuk 
için; annesinin| iki memejsinin yolunu| “göstermedik mi ona?” 


11. Fakat o zorlu geçidi aşamadı kendisi!.. 

12. Nereden bileceksin ki nedir, “zorlu geçit”? 

13. Bir tutsağı azat etmektir 

14. ya da -kendisi aç olduğu hâlde- doyurmaktır, 
15. akrabası olan yetimi 

16. yahut sürünen bir düşkünü... 


(2748) Yani tutsak azat etme, yetimi ve yoksulu doyurma gibi sâlih 
amelleri ve bütün itaatlerin kökü, bütün hayırların temeli olan /#44n1 ger- 
çekleştirerek bu kuvve ve nimetlere şükretmeyip aksine, nimetleri horlayıp 
nimet vereni de inkâr etti! 


(2749) Mâna şudur: Bu minval üzere infakta bulunmak, Allah katında 
fayda verecek, hoşnut kalınan infakın tâ kendisidir; yoksa riya ve övünme 
uğrunda onca mal tüketmek değil! Zira böylesinin durumu; “Onların şu 
dünya hayatı uğrunda sarf ettikleri şeylerin durumu; kendi kendine zulme- 
den bir kavmin ekinine isabet ederek onu mahveden kavurucu bir rüzgârın 


durumuna benzer.” JÂl-i İmrân 3/117) âyetindeki gibidir. 
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(27501 İRAN göl 36) Şayet “Mazi fiilin başına gelen Y'nın, tekerrür etme 

hâli dışında! vuku bulması pek nadirdir. Meselâ (şairin), 
Bu, hangi kötülüğü işlememiş kil. 

şeklindeki sözünün benzeri hemen hiç vuku bulmaz. Bu Y'nın ne özelliği 
var ki kelâmların en fasihinde (yani Kur'ân'da) tekrarlanmamış?” dersen 
şöyle derim: O harf (lafızda olmasa da) mâna itibariyle tekrarlanmıştır; 
çünkü &âll ,ssöl Yö (Fakat ne zorlu geçidi aşabildi)'nin mânası Y, 45, &8 »W 
Ea çabl (Ne bir tutsağı azat etti, ne de bir yoksulu doyurdu!) şeklindedir. 
Dikkat edersen, Allah zorlu geçidin aşılmasını bunlarla açıklamıştır. Zec- 
câc (v. 311/923), “Ayrıca, iman edip birbirlerine sabrı tavsiye edenlerden, birbirlerine 
merhameti tavsiye edjenlerden olmaktır.” âyetinin (17. âyet); “Fakat o ne zorlu 
geçidi aşabildi ne de iman edebildi!” anlamına delâlet ettiğini söylemiştir. 

(27511) İetihâm, zor ve meşakkatli bir şekilde girip öteye geçmek de- 
mektir. (Bunun kökü olan) e-£4/47ne#* şiddet anlamına gelir. Sâlih amel “zorlu 
geçit”, sâlih amel işlemek de bu zorlu geçidi aşmak olarak değerlendirilmiş- 
tir; çünkü bunda meşakkatin zahmetini çekme ve nefisle savaşma vardır. 
Rivayete göre Hasan-ı Basri, “Vallahi! Zorlu geçit çok zordur; o, insanın 
kendi nefsiyle, arzularıyla ve düşmanı olan şeytanla savaşmasıdır.” demiştir. 

(2752) isil & Wiz3i 5 (Nereden bileceksin ki nedir, zorlu geçit?) âyeti bir 
ara cümle olup mâna şöyledir: Sen bunun nefse ne kadar ağır geldiğini ve Al- 
lah katında ne kadar sevap olduğunu bilmezsin; bunun künhüne varamazsın. 


(27531 45, ös ise kölelik vb. şeylerden boynu halâs etmektir. Hadiste 
şöyle geçer: Adamın biri Peygamber'e (s.a.), “Bana, beni cennete sokacak 
bir amel göster!” demiş. Hz. Peygamber, “Bir canı azat edecek ve bir boynu 
(esaretten) çözeceksin.” buyurmuş. Bunun üzerine adam, “Bu ikisi aynı şey 
değil mi?” diye sorunca, Hz. Peygamber, “Hayır! Azat etmek, onu sadece 
senin kölelikten kurtarmandır; çözmek ise ona kısas diyetil ve borç gibi 
şeylerden kurtarılmasında yardımcı olmandır.” buyurmuştur. 


(2754) Köle azat etme ve sadaka verme en faziletli amellerdendir. Ebü 
Hanife'nin, “Azat etme sadakadan daha faziletlidir.” dediği rivayet edilmiş- 
tir. Onun iki arkadaşına? göre ise sadaka daha faziletlidir. Âyet, azat etme- 
nin sadakadan önce zikrine yer verilmiş olması sebebiyle Ebü Hanife'nin 
görüşüne daha çok delâlet etmektedir. Rivayete göre; yanında fazlalık olarak 
infak edilecek bir şeyler bulunan bir kişi hakkında; “Onu bir yakınına mı 
versin yoksa bir köle mi azat etsin?” diye sorulması üzerine) Şa bi (v. 104/722), 


I Örneği: Le Yş die Sü (Kıyamet 75/31) / çev. 
2 Ebü Yâsuf ve Muhammed b. Hasan eş-Şeybâni. / çev. 
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(2755) “Köle azat etmek daha faziletlidir; çünkü Peygamber (s.a.) 'Kim 
bir köle azat ederse, Allah da o kölenin her bir uzvuna karşılık o kişinin bir 
uzvunu cehennem ateşinden azat eder. buyurdu.” diye cevap vermiştir (Bkz. 
Buhâri, “Tek”, 1; Keffârât, 6; Müslim “Ttk”, 22-25). 


(2756) Âyet gbi gi 285 İ8... şeklinde okunmuş olup açılımı ...ğubı 4 25) 88 
Ge (Zorlu geçit tutsak azat etmektir ya da -kendisi aç olduğu hâlde- ... do- 
yurmaktır.) şeklindedir. (bi gliğ; GB... ifadesi) &201 ş>öi'den bedel kılarak, 
Jekke rakabeten ev etame... (-Zorlu geçidi aşamadı;- ne tutsak azat etti ne 
de... doyurdu!) şeklinde de okunmuştur. 


(27571 Mesğabet“”, makraber“” ve metraber“ kelimeleri mefaler” veznin- 
de (Mim'li mastar) kalıplarıdırlar. İlki “acıktı ve nesep itibariyle yakın oldu” an- 
lamındaki seğ/be kökünden alınmadır. Yine, /4447”” z4 karâbeti ve zü makra- 
beti (Falanca benim yakınımdır.) denir. Kişi fakirleştiğinde de /eribe denir ki 
“toprağa belendi” anlamındadır. (İfâlden) e4x4beye gelince bu ise, “müstağni 
oldu; yani toprak gibi çokça mal sahibi oldu” anlamındadır. Nitekim 6/4 
denir.' Hz. Peygamber'in, “topraklarda sürünen” ifadesini “yuvası mezbelelik 
olan (viranelerde yatan) kişi” diye açıkladığı rivayet edilir. (45.4 sö ex 5 âyetin- 
de) “gün” lâfzının “şiddetli açlık barındıran” ifadesiyle nitelenmesinin örneği, 
Nahiv âlimlerinin e“ 714516 (yorgun kasıt) ifadesi, (pemm”| z4-nesabi” 
(yorucu kasıt) anlamındadır, demeleridir. Hasan-ı Basri pub) (mastarı) ile nas- 
pederek 24 mesğaberi” şeklinde okumuştur ki buna göre, “aşırı açlık çekeni 
günlerden herhangi bir gün doyurmaktır” anlamında olur. 


17. Ayrıca, iman edip birbirlerine sabrı tavsiye edenlerden, 
birbirlerine merhameti tavsiye edenlerden olmaktır. 
18. Bunlardır işte, uğur ve bereket sahipleri... 


(2758) Cümlenin (“ıraklık” ifade eden) # ile gelmiş olması, imanın va- 
kit itibariyle olmayıp, rütbe ve fazilet noktasında köle azat etme ve sada- 
ka vermeden ayrı ve uzak tutulması (özgünlük ve farklılık) içindir; çünkü 
imanın kendi dışındakilere kıdemi vardır; o bunlardan önce gelmekte olup 
hiçbir sâlih amel onsuz varlık gösteremez. 


(2759) Merhamet “rahmet” demektir; yani imanda ısrar edip sebat gös- 
termeyi yahut günahlardan uzak durma, itaatlere devamlılık ve müminin 
sınandığı belâlara karşı sabırlı olmayı ve kendi aralarında merhametli ve 
şefkatli olmayı veya Allah'ın rahmetine ulaştıracak şeyleri birbirlerine tav- 
siye ederler. 


I Yani yine “toprak” anlamına gelen ig 'nın if'âl kalıbıyla ve aynı anlamda. / ed. 
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19. Bizim âyetlerimizi nankörce inkâr edenler ise uğursuzlar ve 
meymenetsizler de bunlardır işte... 
20. Üzerlerini tamamen kaplayan bir Ateş'in içinde!.. 


(12760) Meymenet ve meşemet Mim'li mastarları, yemin (sağ) ve şimâl 
(sol) yahut yumu (bereket, uğur) ve şu (uğursuzluk) köklerinden alın- 
madır; yani (imanlılar kendilerine karşı meymenetli, |inkârcılarsa) kendilerine 
karşı uğursuz, meymenetsiz kimselerdir. 


(2761) (Bazi) Vav ile msader”” ve Hemze ile #a>i4 şeklinde okunmuş- 
tur. (Vav'lı kıraat) vasadtu/-bâb*; Hemze'li kıraat ise âsadtu/-bâb* kullanımın- 
dan gelmekte olup “kapıyı kapattım, kilitledim” anlamındadırlar. (imam 
Âsım'ın ikinci râvisi| Ebü Bekr (Şu'be) b. Ayyâş'ın (v. 193/809), “Bizim müsa- 
der” kelimesini Hemze'li okuyan bir imamımız! var; onu dinlerken kulağı- 
mı tıkamak istiyorum!” dediği rivayet edilir. 


(2762) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim 14 yksimu 
bi-hâzel-beled süresini okursa Allah ona kıyamet günü gazabından aman 
verecektir.” 


I Ebü Bekir, İmam Âsım'ın râvisi olup imamın diğer râvisini (Hafs) kastetmektedir. / çev. 
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ŞEMS SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 15 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Yemin ederim Güneş'e ve en parlak hâline. 


(2763) Güneşin en parlak hâli; doğup da parladığı ve baskın bir hâl aldığı 
zamanki ışığıdır. Bu yüzden (kuşluk vakti için) 4444 vakti denmiş olup sanki 
o vaktin görünümü kuşluk güneşiymiş gibidir. Söylendiğine göre gündüzün 
yükselmesine 55.211, bunun fevkine All, gündüz uzayıp da ortalanmaya 
yaklaştığında ise fetha ve Elif-i memdüde ile :4..âi denirmiş. 


2. Onu izlediğinde Ay'a, 


(2764) “Onu izlediğinde” yani “onun batışı esnasında doğarken ve 
onun ışığından alırken (Ay'a)...” ki bu ayın ilk yarısında olur. Âyetin; “Ay 
bedir hâlini alıp, ziya ve ışık noktasında güneşi izlediğinde” anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. 

3. Onu açığa çıkardığında gündüze. 


(2765) Gündüzün kabarıp da yayılması esnasında “o güneşi açığa çıkar- 
dığında.” Çünkü güneş tam anlamıyla bu vakitte açılmaktadır. 


(2766) w zamirinin, hiç bahisleri geçmemiş olsa bile, karanlığa veya 
dünyaya yahut yeryüzüne ait olduğu da söylenmiştir. Tıpkı Arapların; as- 
bahat bâridet*” ((Hava| soğudu!) derken, bununla havanın sabahleyin soğu- 
duğunu ve yine erselet ((Gök yağmur) gönderdi.) derken, bununla gökyüzünü 
kastetmeleri gibi. 


4. Onu bürüyüp kapladığında geceye. 


(2767) “Onu bürüyüp kaplayıp” yani güneş kaybolup ufuklar karardı- 
ğında. 


(2768) Şayet “(Her üç kasemin ardından gelen) nın 74sbedilmesi 
müşkül bir durumdur; çünkü burada mutlaka şu iki durumdan biri vardır: 
Ya Vav'ları atıf edatı yapıp, bunlarla hem 7456 hem de cer edeceksin ki bu du- 
rumda (“Dün Zeyd'e, bugün de Amr'a uğradım.” anlamında) merartu emsi 
bi-Zeydi” vel-yevme Amr” demende olduğu gibi atıf konusunda iki âmil iki- 
lemine düşeceksin; yahut Vav'ları kaseme tahsis edeceksin ki bu durumda da 
Halil (b. Ahmed) (v. 175/791) ve Sibeveyhi'nin (v. 180/796) kerih addetmekte 
birleştikleri duruma düşeceksin?” dersen şöyle derim: Bunun cevabı şudur: 
Kasem Vav'ı ile birlikte fiilin açık açık zikredilmesi bütünüyle hükümsüzdür. 
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ŞEMS SÜRESİ - Keşşâf Tefiiri 


Binaenaleyh, Vav'ın durumu Bâ'nın durumunun tersidir; zira Bâ ile birlikte 
fl hem açıkça hem gizlice takdir edilir. Böylece Vav fiilin yerini tutarken, 
Bâ her ikisinin (hem Vav hem de fiilin) birlikte yerini almaktadır. Atıf (bağ- 
laç) Vav'ları bu (kasem için olan) Vav'ın yerini tutarlar. Böylece bu Vav'ların 
hem fiil hem de harf-i cer üzere birlikte âmil olmaları yaraşır. Tıpkı; (Zeyd 
Amr'ı, Bekir de Halit'i dövdü.” anlamında) darabe Zeyd"” Amr" ve Bekr" 
Hâlid” demen gibi ki böylece Vav ile hem ref" (edip fâ'il) hem de 7456 (edip 
mef'ül) kılmış olursun; çünkü bu Vav ikisinini (fâ'il ve mef'ülün) âmili olan 
darabenin yerine geçmektedir. 


5. Göğe ve onu inşa eden güce, 

6. Arz'a ve onu yuvarlağımsı bir şekilde yayan güce, 

7. nefse ve onu 'düzen'leyip de 

8-10. günahkârlığını da takvasını da ona ilham eden güce -ki 
nefsini arıtıp parlatan felâha erer; onu gömüp karartan da ziyana uğrar- 
(yemin ederim ki böyle giderse kesinlikle yerle bir edileceksiniz!) 


(27691 IBir yorumda;| balye baş - abeb hş - lal eş âyetlerindeki wlar mastar 
edatı kılınmışsa da bu, Leşil... âyetinden dolayı ve (gramatik açıdan) söz 
tanziminde fesada yol açacağı için yorum değeri taşımamaktadır.! Yorum 
değeri taşıyan, bu Uların ism-i mevsül olmasıdır ki :4 yerine U edatının 
tercih edilişi de sırf “sıfat” belirtme anlamının kastedilmesi sebebiyledir. 
Buna göre âdeta; “Göğe ve onu inşa eden o azamet ve güç sahibine, nef- 
se ve onu düzenleyen o hikmeti açık olan hikmet sahibine yemin ederim 
ki...” denmiş olmaktadır. Arapların sözünde (kadınlara hitaben): S5/bh4ne 
mâ sehharakünne le-nâ (Sizi bizim hizmetimize sunan gücü tespih ederiz!) 
şeklinde yer almaktadır. 


(27701 Şayet “ -ö neden nekire kılınmış?” dersen şöyle derim: Bunun 
iki açıklaması vardır: 1) Allah Teâlâ'nın nefisler içerisinden özel bir nefsi 
kastetmiş olmasıdır ki o da Hz. Âdem'in nefsidir. Böylece âdeta; “Nefisler- 
den birine yemin ederim ki...” buyrulmaktadır. 2) Bütün nefisleri kastetmiş 
olmasıdır ki nefsin nekire kılınması, 5 «Je... (“Tİşte o zaman| ne getirdiğini 
bilir £75 yani #erkel.” (Tekvir 81/141) âyetinde konu edilen tarz üzere çokluk 
ifade etmek içindir. 


I Bu Wların mastar anlamı taşıması hâlinde ilgili âyetler; “Göğe ve inşasıma; yere ve yayılışıma; nefse ve 
düzenlenişine yemin ederim” şeklinde tercüme edilecektir ki, bu durumda |. gili... “günahkârlığını da 
takvasını da ona ilham eden güce... "âyetinde gil fiilinin zamirinin Allah Teâlâ'ya ait olması ve fiilin takip 
edatı olan Fâ ile sevkedilmesi, öncesiyle uyuşmayacağı için nazımda kargaşaya yol açacaktır. / çev. 


GU 
İNE all LİSE ala ei İgne il m ee öl öm le gl ül 
al ola ge li biyeli gi yiiğ ka lala 53 eliyle 
dğez A) pp İzi Siyez ylaliğ ball e lele EDİ yün 
Meşlele ga gil 5 yö pla geli iş li le uş 

(U Uğ  liğğ-e 

Çüisb 3 33) 

(iza ü3  3)-v 

Lâ AZ Söz Sİ ga SE) 38 Lalaiz laz aşili ve—a 
(EL 

a3) lab Gi) İĞ üz) di 3 yar b lar lrviaj 
öç 38 ya a ga lez Olga) ayal banal, gel elli 
GİS eği ma İY e le ği lily yaya 0S OÜİ azal 
ŞİNASİ ŞA e ela öz ela Şİİ elini alli eray 23 
Mİ YS yöre la Oi iaga$ iş lal ye 

Uy Oİ ball Güle ai LE pl Sİ e  ÖBİYVYSİ 
Na sil ia Bela Gİ GİS esl ei a3 il ya e kel 
EE) li öde üzel le Sİ Saz pi Sap üİ 
“he sil 


1319 


1320 


20 


25 


30 


ŞEMS SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(2771) (Nefse) günahkârlık ve takvanın //ham edilmesinin anlamı; bu 
ikisinin ona bildirilmesi ve akılla idrakinin sağlanması; birinin güzel, diğe- 
rinin ise çirkin olduğu ve “Gerçekten felâha ermiştir, nefsini arıtıp parlatan; 
ziyana uğramıştır şüphesiz, onu gömüp karartan...” âyetlerinin delâletiyle, 
nefis sahibinin bu ikisinden dilediğini seçme imkânının tanınmış olmasıdır 
ki böylece Allah nefis sahibini, nefsin arındırılması ve günaha gömülüp 
karartılması fiilinin fâ'ili ve üstlenicisi kılmaktadır. 


(2772) Tezkiye nefsi takvayla nemalandırma ve yüceltme, #edsiye (nefsi 
günaha beleme) ise nefsi günah işleyerek nakıs hâle getirip, belirsizleştirmek 
demektir. , ,25 fiilinin aslı dessesedir. Nitekim ,225 (kuş dalışa geçti; yere 
doğru süzüldü) fili için de (aynı mânaya gelecek şekilde) 2 denir. İbn 
Abbas'a bu (nefsini arıtan veya günahla karartanın durumu) sorulduğunda: 
“Gerçek şu ki arınan felâha erer.” |Alâ 87/14) ve 'Bir zulüm yükü taşıyanlar 
gerçekten kaybetmiştir!” (TâHâ 20/111) âyetlerini okur musun?” demiş. 


(27731 55 (arıtıp parlattı) ve > (gömüp kararttı) fillerindeki zamirin 
Allah'a ait olduğunu söyleyen ve &5'e râci 4 zamirinin müennes kılınışını 
(I'in) müennes) /efis anlamı taşımasına bağlayanın görüşüne gelince bu, 
Yüce Allah'ın beri ve münezzeh olduğu bir £ader türünü O'na yamamaya 
çalışan ve gecelerini son derece çirkin bir şeyi Allah'a nispet etme hilekârlığı 
içerisinde ihya eden kadercilerin çarpıtmalarındandır!? 


(27741 Şayet “Kasemin cevabı nerede peki?” dersen şöyle derim: Ce- 
vap hazfedilmiş olup; “Allah onları -yani Mekkelileri- Peygamber'i (s.a.) ya- 
lanlamaları yüzünden hâk ile yeksan edecek! Tıpkı Hz. Sâlih'i yalanlamaları 
yüzünden Semüd'u yerle bir ettiği gibi...” şeklinde takdir edilir. “Gerçekten 
felâha ermiştir, nefsini arıtıp parlatan” âyetine gelince bu, “günahkârlığını 
da takvasını da ona ilham eden güce ki;” âyetine tâbi, 74/4r4d kabilinden bir 
söz olup kesinlikle kasemin cevabı değildir. 


11. (Meselâ) Semüd, azdığı için yalanlamıştı!.. 

12. Hani en şaki/bedbaht olanları harekete geçmişti de... 

13. Allah resülü (Sâlih Peygamber) onlara; “Aman, Allah'ın devesine 
ve onun su hakkına dikkat (edelim)!” demişti... 


I  Sülâsi kökünün orta ve son harfi aynı cinsten olan (2444 4f) fiillerin son harfi, çokça kullanım sebe- 


biyle, telâffuzda kolaylık olsun diye (s'ya çevrilir. Nitekim “imla etti” anlamındaki si fiilinin aslı da 
Jisl'dir. / çev. 

2 Yani “gerçekten felâha ermiştir, nefsini arıtıp parlatan; ziyana uğramıştır şüphesiz, onu gömüp karartan.” 
buyrulduğu hâlde, arıtma ve karartma fiilleri Yüce Allah'a isnat edilerek âyet tahrif edilmekte; müfessi- 
rin İbn Abbas'tan naklettiği türden âyetlere ters düşülmektedir. / ed. 
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ŞEMS SÜRESİ - Keşşâf Tefiiri 


(2775) lak, terkibindeki Bâ'nın örneği, £etebtu bil/-kalem (kalem- 
le |yani onun sebebiyle/sayesinde| yazdım) ifadesindeki Bâ'dır. ERİ kelimesi, 
tuğyân mastarından alınmadır. Araplar (sonu) Yâllı olan /474 kalıbındaki 
kelimelerle ilgili olarak, isimde Yâ'yı Vav'a çevirerek, sıfatta ise bu çevirmeyi 
terkederek isimle sıfatı birbirinden ayırmışlar ve -sözgelimi- /#2x4etun hazyâ 
ve sadyâ (utangaç ve susuz kadın) demişlerdir. Yani “Semüd, yalanlama işini 
tuğyanları sebebiyle yapmıştır!” Tıpkı senin; zalemeni bi-curetihi alâ'llâ- 
Pi (Allah'a karşı cüretkârlığı sebebiyle bana zulmetti!) demen gibi. Âyetin; 
“Semüd, tehdit edildiği; kendisi azılı azabını yalanlamıştı!” anlamına geldi- 
ği de söylenmiştir ki bunun örneği; “Ama Semüd haddini aşmış (o müthiş) 
sarsıntıyla helâk edildi” (Hâkka 69/5) âyetidir. Hasan-ı Basri Tâ'nın zammesiyle 
bi-tuğvâhâ okumuş olup mastarlarda hwsn4 ve ruc 4 kalıbı gibidir. 


(2776) (“Hani” anlamındaki) 31 (zarf tümleci olduğu için) «is (yalanlamış- 
tu) füliyle yahut ç sb ile zasbedilmiştir. “En şaki/bedbaht olanları” Kıdâr 
b. Sâliftir. Bunun birkaç kişi olması da caizdir; çünkü ism-i tafdilin | xs) 
müfret kılınması, izâfetli getirdiğin vakit ism-i tafdil vezni olan efa/yda 
tekille çoğulu, müzekkerle müennesi bir tutman içindir. (Çoğul sigayla) eş- 
kavhâ da denilebilirdi. Tıpkı (onların en erdemlisi” anlamında ef/a/uhum 
demek yerine, çoğul sigayla) ef4dı/ubum (en erdemlileri) diyebileceğin gibi. 
Nitekim «4 (onlara)'daki zamir 'en şaki olanlar'a râci olabilir. Bedbahtlığın 
ism-i tafdil formunda getirilişi, deveyi hunharca kesme işini üstlenen ve 
bu işi gerçekleştiren kişinin bedbahtlığının daha açık ve mübalağalı olması 
sebebiyledir. 


(27771 âl && (Allah'ın devesine aman dikkat!) ifadesinin mansüb kılın- 
ması, “Onu hunharca kesmeyi bırakın!” veya “Onu hunharca kesmekten 
sakının!” cümlesinin gizlenmesiyle 44/2/r (sakındırma) tarzı üzere gerçek- 
leşmiştir. Tıpkı senin; e/-esed* e/-esed*! ((Amanın, aslan... aslan!) ve es-sabiyy* 
es-sabiyy! (Aman dikkat! Çocuk! Çocuk!) demen gibidir. “Ve aman onun su 
hakkına dikkat!” Binaenaleyh, o deveyi su hakkından geri edip de onu sırf 
kendinize tahsis etmeyin! 


14. Ama onu yalanlamışlar ve deveyi hunharca katletmişlerdi!.. 
Rableri de günahları yüzünden onları kırıp geçirdi ve herkesi eşitledi 
bu katmerli azapta!.. 

15. Orayı cezalandırırken de (kimseden) korkmuyordu!.. 
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(2778) “Ama onu” bunu yaptıkları takdirde azabın ineceğine dair kendi- 
lerini sakındırdığı şey hakkında “yalanlamışlardı... Rableri de günahlarıyla” 
günahları sebebiyle “onları kırıp geçirdi”; azabı üzerlerine katmanlaştırdı. 
Bu (“demdeme” tabiri) Arapların, deveyi yağ kapladığı vakit kullandıkları 
nâkat“” medmümet”” (yağ katmanlı deve) sözlerinin tekrarlı (aliterasyon) ya- 
pılanmasından alıntıdır. “Günahları yüzünden” ifadesinde günahın akıbe- 
tine dair büyük bir uyarı vardır. O hâlde bütün günahkârkarın ibret alıp 


sakınması gerekir. 


(27791 bi 3 cümlesinin zamiri (“katmerli azap” demek olan) demdeme- 
ye aittir; yani Allah o katmerli azabı onların arasında öyle bir eşitledi ki o 
azaptan ne küçükleri kurtulabildi ne de büyükleri!.. “ Demdeme ederken de 
korkmuyordu!..” Yani (düşmanın) bir kısmını hayatta bırakan bütün ceza- 
landırıcı kralların korktuğu gibi, ettiği katmerli azabın sonucundan ve bu 
azabın kendisini izleyeceğinden (korkmuyordu)! 


(2780) uLis'daki zamirin “Semüd?”a ait olması da caizdir ki, buna göre 
mâna; “Allah Semüd'u yerle bir etti veya helâk konusunda eşitledi; helâkle- 
rinin sonucundan da korkmuyordu!” şeklindedir. Medinelilerin ve Şamlıla- 
rın mushaflarında Gü5 v6 şeklinde kayıtlıdır. Peygamber'in (s.a.) kıraatinde 
ise cis çJ; (ve korkmamıştır da) şeklindedir. 


(2781) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Şems süresini 
okursa, sanki güneşin ve ayın üzerine doğup battığı her şeyi tasadduk etmiş 


gibidir. 
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LEYL SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 21 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Yemin ederim bürüyüp kaplıyorken, geceye. 

2. İyice açıldığında gündüze. 

3. Erkeği ve dişiyi yaratan güce ki 

4. çabanız gerçekten farklı farklı... 

(2782) Bürünüp kaplanan şey ya “onu (güneşi) bürüyüp kapladığında 
geceye” (Şems 91/4) âyetinden ötürü güneştir veya “Geceyi, süratle kendisini 
izleyen gündüze O bürür” |A'raf 7/54) âyetinden ötürü gündüzdür yahut 
“karanlığı bastırdığı sıra, gecenin şerrinden” Felâk 113/3) âyetinden ötürü, 
gecenin, o karanlığıyla gizlediği herhangi bir şeydir. 

(2783) Gece karanlığının zeval bulmasıyla açığa çıktılgında| yahut güne- 


» 


şin doğmasıyla iyice meydana çıkıp “açıldı(ğında gündüze) 


(2784) “Erkek ve dişiyi” aynı sudan yaratmaya gücü yeten; o muazzam 
kudret sahibine (yemin ederim)! Bu erkek ve dişinin Hz. Âdem ve Hav- 
va olduğu söylenmiştir. Peygamber'in (s.a.) kıraatinde vez-zekeri vel-unsâ 
(Erkeğe ve dişiye yemin ederim ki) şeklindedir. İbn Mes'üd ise ve/lezi ha- 
lekaz-zekera vel-unsâ (Erkeği ve dişiyi yaratan Zât'a) şeklinde okumuştur. 
Kisâf'nin: ve #4 halekaz-zekeri vel-unsâ şeklinde okuduğu rivayet edilmiş 
olup bu ( $âli kelimesinin) gi u cümlesinin mahalli irâbından bede/ düş- 
mesine göredir. Buna göre mâna: “Allah'ın yarattığına; yani Allah'ın erkek 
ve dişi mahlâkuna yemin ederim” şeklinde olur. Allah'ın isminin “zamir” 
olarak takdir edilmesi caizdir; çünkü bu, O'nun yaratmada tek olmasından 
ötürü bilinmektedir; zira O'ndan başka yaratıcı yoktur. 


(2785) Denilmiştir ki; Allah ruh sahiplerinden 'erkek ve dişi olmayan 
mahlük yaratmamıştır. Höysânın (erkek mi yoksa dişi mi olduğuyla alâkalı) 
durumu her ne kadar bizce problemli ise de bu, Allah katında problemli ol- 
mayıp, onun erkekliği veya dişiliği O'nca malümdur. Binaenaleyh, bir kim- 
se o gün bir erkek veya dişiye rastlamadığına dair 42/4£ yemini! etse, ama bir 
hünsâ-i müşkile? rastlamış olsa, yemininde hânis olur; çünkü o rastladığı, 
bize göre durumu karışık bir #5754 olsa da gerçekte ya erkek ya da dişidir. 


I Yani“... rastlamışsam karım boş olsun!” diyerek... / ed. 

2  Hünsâ-i müşkil, aynı anda hem erkek hem kadın özelliklerini eşit biçimde sergileyen ve bu yüzden 
cinsiyetine kesin olarak hükmedilemeyen çift cinsiyetli birey demektir. / çev. 

3  Yeminini gerçekleştirmiş sayılmaz. / ed. 
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(2786) S3 seti?” (dağınık; perakende) lâfzının çoğuludur; yani “Sizin 
çabalarınız değişik çeşitlerden oluşmakta” olup bu çabaların değişik oluşu, 
Allah Teâlâ'nın bunun peşi sıra verdiği şu detayda açıklanmaktadır: 


5-6. İmdi, kim sakınarak ve “en güzel'i tasdik ederek verirse, 

7. en kolay olanı kolaylaştırırız kendisine. 

(2787) (“İmdi kim”) Allah'tan “sakınarak” O'na karşı günah işlemeksizin 
“ve en güzeli” en güzel hasleti -yani imanı- veya İslâm milleti demek olan en 
güzel milleti (yani dini) yahut cennet demek olan en güzel sevabı tasdik ede- 
rek malının haklarını “verirse, en kolay olanı kolaylaştırırız” hazırlarız “ken- 
disine.” 5:5 fiili, yessena/-feras li Y-ruküb' ifadesinden olup kişi atını eyerleyip 
ona gem vurduğunda söylenir. Peygamber'in (s.a.); 4 gı W 524 (8 (Herkese 
kendisi için yaratılmış olduğu şey kolay gelir.) (Buhâri, “Tefsir”, 92; “Kader”, 4; Müs- 
lim, “Kader”, 6-8) sözü de bu kabildendir. Âyetin anlamı: “Biz onu kendisine 
lütfedip ona muvaffak kılarız da nihayet itaat ona göre işlerin en kolayı ve 
basiti olur.” şeklinde olup bunun gerekçesi de “A//4h kimi hidayete erdirmek 
istiyorsa, onun göğsünü (yani zihnini) İslâm'a açıyor.” TEn'âm 6/1251) âyetidir. 

8-9. Kim de 'en güzel'i yalanlayarak ve kendisini müstağni görerek 
cimrilik ederse, 

10. ona da 'en zor olan'ı kolaylaştırırız! 


(2788) Allah'ın nezdinde olana değer vermeyip, sanki ondan müstağ- 
niymiş gibi Allahtan sakınmaz ve böylece “kendisini müstağni görürse” 
yahut (5. âyette yer alan) “ve sakınırsa” ifadesine karşılık olması sebebiyle 
cennet nimetlerine bedel olarak dünyanın şehevi arzularıyla yetinirse “ona 
da en zor olan'ı kolaylaştırırız!” Onu yardımsız bırakır ve lütuflarımızı on- 
dan esirgeriz de nihayet itaat ona göre en zor ve en çetin şey olur ki bunun 
gerekçesi de; “Kiymi saptırmak istiyorsa, onun da göğsünü, göğe doğru yükse- 
liyormuşçasına daraltıyor, sıkıyor.” (En'âm 6/125| âyetidir. Yahut Allah Teâlâ 
sonucu kolay olması sebebiyle hayır yolunu “en kolay olan”, sonucu zor 
olması sebebiyle şer yolunu da “en zor olan” diye isimlendirmiştir. Veya bu 
ikisiyle cennet ve cehennem yolunu kastetmiştir; “Bu iki tip insanı âhirette 
iki (farklı) yola ileteceğiz.” anlamında. 

(2789) Bu iki (grup) âyetin Ebü Bekr (r.a.) ve Ebü Süfyan b. Harb hak- 
kında indiği söylenir. 

11. Ama (buraya) yuvarlandığında, malı ona ne fayda verecek! 

12. Şüphesiz Bize düşen, hangi yolun hangisine çıktığını 
göstermekten ibarettir. 

13. Kuşkusuz sonu da Bizimdir, önü de... 
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(2790) (u edatı, ya) yadırgama anlamına gelen bir sorudur veya olum- 
suzluk! ifade eder. «$$ (“yuvarlandı” fiili) 4e/44 anlamındaki redânın ?efa'a- 
le kalıbı olup ölüm kastedilmektedir. Yahut “kabre konduğu vakit çukura 
yuvarlandığında” veya “cehennemin dibini boyladığında” demektir. 


(2791) “Şüphesiz Bize düşen, hangi yolun hangisine çıktığını göster- 
mekten ibarettir” ortaya delil koyup, yasaları açıklayarak hakkın yolunu 
göstermek bize düşer. 


(2792) “Kuşkusuz sonu da Bizimdir, önü de.” Yani hidayet üzere ollan 
kişi için iki cihanın sevabı da (bizimdir). Bu, “Ona daha dünyada iken 
mükâfatını verdik; ama o âhirette de sâlih kimselerdendir.” (Ankebüt 29/27| 
âyetine benzemektedir. 


14. İşte sizi, alev saçan öyle bir Ateş'e karşı uyarmış oldum ki; 
15-16. yalanlayıp yüz çeviren en bedbahttan başkası girmez oraya! 
17. En müttaki olan ise uzaklaştırılır oradan... 

18. Ki o; malını arınmak için verir; 

19. Birinden, karşılığını ödemesi gereken bir iyilik gördüğü için değil, 
20. sırf yüce Rabbinin rızasını kazanmak için... 


(2793) Ebu'z-Zubeyr (v. 126/744) Jaslına binaen) /e?e/azzâ şeklinde oku- 


muştur. 


(2794) Şayet “Bütün bedbahtların o ateşe gireceği ve bütün müttakile- 
rin o ateşten uzaklaştırılacağı; ateşe girmenin sırf bedbahtların en bedbah- 
tuna, kurtuluşun da müttakilerin en müttakisine özgü kılınmayacağı bilin- 
diği hâlde nasıl, Ya/amlayıp yüz çeviren en bedbahttan başkası girmez oraya!” 
ve En müttaki olan ise uzaklaştırılır oradan.'buyrulmuş? (Buna cevaben) Allah 
Teâlâ'nın ateş'i Ku şeklinde nekire kılmak suretiyle, o ateşin bizzat kendisiy- 
le 'en bedbaht olana özgü bir ateşi kastettiğini iddia edersen, o zaman “Ey 
müttaki olan ise uzaklaştırılır oradan... âyetini ne yapacaksın? Zira Müslü- 
manların sadece en müttaki olanının değil, en fâsığının bile o özel ateşten 
uzaklaştırılacağı malümdur?” dersen şöyle derim: Âyet biri müşriklerden, 
diğeri müminlerden olmak üzere hatırı sayılır iki kişinin durumunu kıyas- 
lamak için gelmiş olup bu ikisinin birbiriyle çelişen sıfatlarında mübalağa 
yapılması istenmiş ve “en bedbahtı” denilerek, ateş sırf onun için yaratılmış 
gibi ateşe girmeye ve “en müttakisi” denilerek de cennet sırf onun için ya- 
ratılmış gibi kurtuluşa özgü kılınmıştır. -Bu iki kişinin de Ebü Cehl veya 
Ümeyye b. Halef ile Ebü Bekr (r.a.) olduğu söylenir.- 


1 Yani “(Cehenneme yahut kabre) yuvarlandığında malının ona bir faydası olmuyor!” / ed. 
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(2795) sx fülias$i (temizlik, akıllılık) kökünden türemedir; yani “Mal 
konusunda herhangi bir gösteriş ve beğenilme amaçlamaksızın, sırf Allah ka- 
unda sâlih olmayı isteyerek (verir)” demektir. Yahut bu fiil &$$1 (temizlik, 
artmak) kökünden türeme bir 7ef2 4 kalıbıdır. “Peki, 5; fiilinin irâb ko- 
numu nedir?” dersen şöyle derim: Bu iki şekilde açıklanabilir: Eğer sen onu 
(öncesindeki) 5; fiilinden &e4e/ kılarsan, sıla cümlesi hükmünde olacağı için 
irâbdan mahalli olmaz; zira sıla cümlelerinin i'râbdan mahalli yoktur. Ama 
deki zamirden hâl kılarsan, o takdirde mahallen mansüb olur. 


(27961 a aş ela YI (Sırf yüce Rabbinin rızasını kazanmak için...) ifadesi, 
kendi kategorisi dışında kalandan istisna kılınmış olup o da “nimettir; yani 
Rabbinin rızasını kazanmanın dışında hiç kimsenin onun nezdinde (karşılık 
bekleyen) bir nimeti yoktur, demektir ki bu senin (bir şeyin kendi türü dı- 
şında kalan bir cinsten istisna kılınmasıyla ilgili olarak); #4 4 -dâri ahad” 
illâ himâr“” (Evde eşekten başka kimse yok.) demene benzer. Yahya b. Vessâb 
merfü“ olarak &, 4-5 #üzl YI şeklinde okumuştur ki bu da senin: 944 #-dâri 
ahad”” illâ himâr”" (Evde eşekten başka kimse yok.) demene benzer. Her iki 
lügate dair şiir terennüm edilmiştir: (i) Bişr b. Ebü Hâzim demiştir ki; 

Hiçbir aşinanın bulunmadığı ıssız çöllerde kuşluk vakti çömeliverdi 
(devem). 

(O çöllerde ki) çekişen yavru yaban sığırlarından ve erkek 
devekuşlarından gayrısı yok! 


(ii) Bir başkası (Âmir b. Hars) da şöyle demiştir: 
Nice beldeler var ki bir aşina yok oralarda 
yavru geyiklerden ve ak develerden gayrı!.. 


4 a eüzl kısmının ef ün leh olması da caizdir ki bunun da bir anlam 
dayanağı vardır ki buna göre; “O, malını herhangi bir nimet karşılığı değil, 
tamamen Rabbinin rızası için verir.” anlamında olur. 


21. Ki kendisi de razı olacaktır ileride. 


(2797) (Bu ifade) o kişiyi hoşnut edecek ve gözünü aydınlatacak olan 
sevaba ilişkin bir randevulaşmadır. 


(27981 Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Ve/-Leyf sü- 
resini okursa, Allah ona razı oluncaya kadar verir ve onu zorluktan muaf 
tutup, ona kolaylığı müyesser kılar.” 
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DUHA SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 11 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Yemin ederim kuşluk vaktine! 


(2799) 'Kuşluk'tan maksat kuşluk vaktidir ki, güneşin yükselip de ışın- 
larını saldığı âna varıncaya dek gündüzün başlangıcıdır. Söylendiğine göre 
yeminin kuşluk vaktine tahsis edilmesinin sebebi, Müsâ'nın (a.s.) ilâhi kelâ- 
ma O saatte muhatap olması ve “(Randevunuz; ziynet(lerin takıldığı bay- 
ram) günüdür;) insanlar kuşluk vakti bir araya getirilecek...” (TâHâ 20/59) 
âyetince sihirbazların secdeye kapanmaları imiş. 2) ile (bütün bir) gün- 
düzün kastedildiği de söylenmiş olup bunun açıklaması; (A'râf 7/97-98'de!| 
“geceleyin uyurlarken” ifadesine karşılık “kuşluk vakti çatmayacağından 
emin miydiler?” âyetidir. 

2. Ve “zifiri karanlık” hâlindeki geceye ki... 

(2800) Sakinleşip, karanlığı dinginleştiği vakit (geceye ki...). Zeyletun 


sâciyef”” tabirinin, rüzgârı dinmiş gece anlamına geldiği de insanların ve 
seslerin sükün bulduğu gece anlamına geldiği de söylenmiştir. Nitekim sec4 
el-bahr* “denizin dalgaları dindi”; garfun sâci” tabiri de; “durgun, zayıf ba- 
kış” anlamına gelir. 


3. Rabbin seni ne terk etti ne de darıldı. 


(2801) “Rabbin seni terk etmedi” cümlesi yeminin cevabı olup; “O, bı- 
rakıp gidenin kesip attığı gibi seni kesip atmadı” anlamındadır. M4 vede ake 
şeklinde şeddesiz de okunmuştur; “Seni bırakmadı” demektir. Şiir: 

Biz oracıkta Amr ve Âmir sülalelerini(n maktullerini), düzeltilip 


sağlamlaştırılmış, esmer kargıların (sivri) uçlarının parçaladığı birer 
ceset olarak bıraktık! 


(2802) Tevdi" terk etmenin mübalağalısıdır; çünkü ayrılıp gidecek şekil- 
de seni terkeden biri, seni terk etmede mübalağa etmiş demektir. Rivayete 
göre Peygamber'e (s.a.) vahyin gelmesi birkaç gün gecikince müşrikler, 
“Rabbi Muhammed'i terkedip, ona darılmış!” demişlerdi. Yine söylendi- 
ğine göre Ebü Leheb'in karısı Ümmü Cemil'in Hz. Peygamber'e: “Mu- 
hammed! Görüyorum ki 'şeytan'ın seni terk etmiş!” demesi üzerine bu süre 
inmiştir |(Bw/h4ri, “Tefsir”, 93; “Fedâilu'l-Kur'ân”, 1). 


I “Peki, bu şehirlerin halkı; azabımızın onlara geceleyin uyurlarken (ansızın) gelip çatmayacağından emin miydi- 
ler?” (A'râf 7/97) âyetine karşıt olarak (sevk edilen); “Peki, bu şehirlerin halkı; azabımızın onlara £uş/uk vakti 
(güpegündüz) oyunda-oynaşta iken gelip çatmayacağından emin miydiler?” |A'râf 7/98) âyetidir. / ed. 
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(2803) 6 fiilin(in aslı #»6 uş olup) zamir hazfedilmiştir. Tıpkı âi sl, 
Sil 153 (“Ve Allah'ı çokça zikreden erkekler ve zikreden kadınlar...” (Ahzâb 
33/351) âyetindeki <,slili (zikreden kadınlar) kelimesi gibi ki sisâli, (O'nu zik- 
reden kadınlar) demek istemektedir. (6-8. âyetlerdeki|  -£& «sag «esb fâsılaları da 
bunun gibidir; bu, hazfedilenin belli olmasından ötürü bir lâfız kısaltmasıdır. 


4. Senin için; işin sonu, önünden kesinlikle daha iyi olacak!.. 


(28041 Şayet “Senin için; işin sonu önünden kesinlikle daha iyi olacak!” 
âyetinin, öncesiyle irtibatı nedir?” dersen şöyle derim: Terk etme ve darıl- 
ma yok demek, zımnen; “Allah seni vahiyle buluşturacak; sen Allah'ın sevgili 
kulusun; sen bu vahiyden daha büyük bir şeref ve daha ulvi bir nimet gör- 
memişsindir” anlamını içerince Allah; Peygamber'e, onun âhiretteki duru- 
munun bundan da büyük ve ulvi olacağını haber vermiş olmaktadır ki bu da 
Allah'ın bütün nebi ve resullerinin önüne geçmesi, (rütbe itibariyle) onlardan 
kıdemli olması, ümmetinin diğer ümmetlere şahitlik etmesi, şefaati sayesinde 
müminlerin derece ve mertebelerinin yüceltilmesi vd. yüce şereflerdir. 


5. İleride Rabbin sana (verdikçe) verecek ve sen razı olacaksın. 


(2805) Bu, Bedir ve Mekke fethi günlerinde düşmanlarını yenip üstün 
gelmesi; insanların bölük bölük dine girmesi; Kurayza ve Nadir (Yahudi) 
kabilelerine galip gelinip bunların sürgün edilmesi; ordu ve müfrezeleri- 
nin Arap beldelerinde çoğalıp yayılması; onun râşit halifelerine memleket 
boylarında şehirlerin fethini nasip etmesi; onların elleriyle zorba yönetici- 
lerin memleketlerini yıkıp kisrâların hazinelerini yağmalatması; şarklıların 
ve garplıların kalplerine korku salması; İslâm'ın heybet kespedip davetin 
yayılması ve Müslümanların istilası adına Allah'ın ona dünyada verdiklerini 
ve künhünü Allah'tan başkasının bilemeyeceği sevap adına onun için bi- 
riktirdiklerini kapsayan bir vaat müjdesidir. İbn Abbas demiştir ki; “Onun 
için cennette beyaz inciden mamul; toprağı misk olan bin tane köşk vardır.” 


(2806) Şayet “(4 1, şeklinde) 5 ,.'nin başına gelen bu Lâm da ne?” 
dersen şöyle derim: O, cümlenin mefhumunu pekiştiren başlangıç Lâm'ı- 
dır. Mübtedâ ise hazfedilmiş olup cümle ve /e-ente sevfe yu tıyke (Elbette 
sen var ya, sana Rabbin (verdikçe| verecek.) şeklinde kurgulanır. Nitekim 
le-uksimu (Gerçekten kıyamet gününe yemin ederim!) âyetinde,' bunun 
le-ene uksimu (Elbette ben... yemin ederim ki!) anlamına geldiğini zikret- 
miştik. Şöyle ki bu Lâm ya kasem Lâm'ı ya da başlangıç Lâm'ı olabilir. 


1 Yani Kıyamet (75) süresinin ilk âyetindeki Sİ Y ifadesinin İbn Kesir tarafından /e-wksijmu okunmasın- 
da. / çev. 
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Kasem Lâml'ı ise sadece tekit Nün'uyla birlikte muzâri fiilin başına gelebilir. 
Geriye onun sadece başlangıç Lâm'ı olma ihtimali kalır ki başlangıç Lâm'ı 
da ancak mübtedâ - haber cümlesinin başına gelir. Dolayısıyla, mutlaka 
bir mübtedâ ve haber takdir etmek ve böylece onun aslının; ve /e-ente sevfe 
yu'ıyke şeklinde olması gerekir. “Peki, tekit harfi (olan Lâm) ile tehir harfi 
(olan 5 ,.Y'nin birlikteliği ne anlama geliyor?” dersen şöyle derim: (Allah 
katından gerçekleşecek olan) vermenin, bir maslahattan ötürü gecikmiş 
olsa da mutlaka vuku bulacağı anlamına geliyor. 


6. O seni yetim bulup da barındırmadı mı? 
7. Ne yapacağını bilemez hâlde bulup da seni, yol göstermedi mi? 
8. Seni “başkasının eline bakar” bulup da zengin etmedi mi? 


(2807) Yüce Allah, Peygamber'i üzerindeki nimet ve yardımlarını sayıp 
büyümesinin ve yetişmesinin başlangıcından bu yana onu bu nimetlerden 
mahrum kılmadığını zikretmektedir ki bu, (Peygamber'in) 'en güzel'den, ha- 
yır ve şerefin artmasından başka beklentisi olmaması, iç sıkıntısı yaşamaması 
ve sabrının azalmaması için Allah'ın ona (gelecekteki) ihsanı adına gözlenen 
şeyi geçmişine kıyas etsin diye, amaçlananın 4e7ş4h4 bir anlatımdır.' 

(2808) “O seni... bulmadı mı?” Bu, “bilmek” anlamındaki xc44 (bul- 
mak) kökünden alınmadır.? (9 ve & lâfızlarından ibaret) iki #44ns5/b ke- 
lime ig;ş'nin iki mef'ülüdür. Buna göre mâna: “Sen yetim değil miydin?” 
şeklindedir. Şöyle ki Hz. Peygamber anne karnında altı aylıkken babası, se- 
kiz yaşındayken de annesi vefat etmişti. Derken, bakımını amcası Ebü Tâlib 
üstlenmişti. Allah onu esirgeyip, güzelce yetiştirdi. ,x tabirinin, Arapların 
durrat“” yetimet”” (eşsiz inci) ifadesinden olduğu şeklindeki yorum bid'at 
tefsir grubundandır ki, buna göre mâna; “O seni Kureyş'in içinde tek; ben- 
zersiz bulup da barındırmadı mı?” şeklinde |yanlış!| olur. 

(2809) (is .ö medsiz) /e-evâ şeklinde de okunmuş olup iki şekilde açıkla- 
nabilir: Ya (medli) 44/4 (onu barındırdı) anlamındaki ew4//udan gelmektedir 
-ki bazı çobanların eyne 4v4 hâzihi -mükasef (Şu uyuz deveyi nerede barındıra- 
yım?) dediği işitilmiştir- yahut “ona acıdı” anlamındaki ev4 /e-hidan alınmadır. 

(2810) Bu, şeriatların ve (bilgisine ulaşma) yönteminin “işitme” (nakil/ 
rivayet)ten ibaret olduğu şeylerden uzak kalmak anlamına gelir. Tıpkı “Yoksa, 
sen daha önce kitap nedir, iman nedir bilmiyordun. ”|(Şüra42/52) âyetinde olduğu 
gibi. (Hiz. Peygamber'in) çocukluğunda Mekke vadilerinin birinde kaybolduğu 


1 Yani bu anlatımda “benzetilen”in (#x/şebbehün bih) vasfını öne çıkaran bir teşbih mevcut olup 75/7 4re-i 
muraşşaha içeren bu âyetlerde Allah çok merhametli bir ebeveyne, Peygamber ise yetiştirilip korunan bir 
çocuğa benzetilmektedir. / çev. 

2 Yani “O seni yetim bilip de barındırmadı mı?” / çev. 


GL 


celal eY OLS Oİ db SİN öğ ge Yİ gili le Ya 
hiza all ya de M8 eyl İkra ya azil le Yİ Şi YY EY 
e FN İİ öfa İbre V İS elanll Öİ ona li El AS 
âmil 

(S3 si Biz gi 

Çi YL3 Biz33)-v 

(gi e Sizsağ-a 

sakli eluzla 45 İZİ ye Lg ale e ala saol a dai ale slelYASVİ 
Yİ göz Yel saza ike e le e e a e baş 3 a çi 
o pi gozde öy Ya cdal İl İl ösh)a li 

vlan 3 Ynüs Ol yaly spline ŞAN 3 yi a (Baş GİY YA Al 
Sila gil de öle İİ A8 ie gag le oi Öİ 5g SE İİ aliş 
pe ai b ela Süzek ali nel Ong cia 533 eşiği ya Sİ 3 eli Şak 
Ml ai 

elenme lgili çeş celgi ça bl Sama e şaş Ges) Gs ğolrasal 
a) İZİ cal Gİ yel; 3 İİ ola Şİ izl :İgâş öle Jİ 

J ayas ezani söze ağ gi AN çe e İMLAN olene (YLalfYAY Iİ 
AS ri yan bele b iş er asl GEESİU gi ES 


1339 


1340 


20 


25 


30 


35 


DUHÂ SÜRESİ - Keyşâf Tefiri 


ve Ebü Cehl'in onu (bulup) Abdulmuttalib'e geri getirdiği de söylenmiş- 
tr. (Sütannesi) Halime'nin onu sütten kesip Abdulmuttalib'e teslim etmek 
için getirdiğinde Mekke kapısında onu kaybettiği; yine Ebü Tâlib'in (ticaret 
yolculuğuna) çıktığı vakit onun Şam yolunda kaybolduğu da söylenmiştir. 
(2811) Ve sana “yol gösterdi;” yani Kur'ân'ı ve şeriatları sana bildirdi. Ya- 
hut senin, dedenin ve amcanın yanından kaybolup uzak düşmeni izale etti. 


(2812) “(Hiz. Muhammed) kırk yıl kavminin konumu üzereydi!” diyen kişi, 
şayet bununla Hz. Peygamber'in kavmi gibi nakli bilgilerden (vahiy kültü- 
ründen) uzak bulunduğunu kastettiyse ne âlâ! Yok, şayet onların (Cahiliye) 
dini ve inkârları üzere olduğunu kastettiyse, #4 4zallah!.. Zira peygamberle- 
rin peygamberlikten önce de sonra da ayıp kaçacak büyük ve küçük (her tür) 
günahtan korunmuş olması gerekir: “(Biz peygamberler) herhangi bir şeyi 
Allah'a ortak koşmamız bize yakışmaz (Bu, Allah'ın bize ve insanlara lütfun- 
dandır...” (Yösuf 12/38) buyrulmuşken, onun, kâinatın) mimarını inkâr ve bil- 
mezlik etmesi mümkün mü!? Hem, inkârcıların yanında herhangi bir inkâr 
sabıkası bulunması bir peygambere noksanlık olarak yeter! 


(2813) “Başkasının eline bakar” yani fakir. (Se Tahrim 66/5'teki 
oL'ın) seyyihdr” okunuşu gibi ayyi/” şeklinde ve 24/19” (yoksul) şeklin- 
de de okunmuştur. 

(2814) “(Seni) Hadice'nin malıyla yahut sana kazandırdığı ganimetlerle 
“zengin etmedi mi?” Peygamber (s.a.): “Rızkım kargımın gölgesinde ya- 
ratılmıştır (rızkımı savaş ganimetlerinden tedarik ederim)!” buyurmuştur 
(Buhâri, “Cihâd”, 881. “Seni kanaat sahibi kılıp, gönül zengini etmedi mi?” 
şeklinde de tefsir edilmiştir. 


9. Öyleyse, sen de ezme yetimi. 


(2815) “Ezme” yani zayıflığından ötürü malı ve hakkı aleyhine galebe 
çalma ona!.. İbn Mes'üd kıraatinde ;4 96 şeklindedir ki bu, kişinin yüzünü 
ekşitmesidir. F4/47”” z4-kuhrürat” denir ki “Falanca asık suratlıdır.” demektir. 
(Enes'in) 5555 & $A 33 3 (“Babam ve anam ona feda olsun! Bana hiç surat 
asmadı.”) sözü de bu kabildendir. (Müslim, “Kitâbü'l-Mesâcid”, 33 benzer lafızlarla| 


10. Azarlama, isteyeni. 


(2816) Nehr ve nehm kelimeleri “menetmek” anlamına gelir. Hz. Pey- 
gamber'in (s.a.): “Dilenciyi üç kez reddettiğin hâlde dönüp gitmezse, onu 
menetmen hususunda sana bir vebal yoktur.” buyurduğu rivayet edilmiştir. 
Denilmiştir ki; şayet o kişi verilecek bir şey isteyen değil de ilim talep eden 
biriyse, sana geldiğinde onu azarlama! 
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11. Anlat(maya devam et) Rabbinin nimetini... 


(2817) Allah'ın nimetinin anlatılması o nimetlere şükredilmesi ve onun 
yayılıp tanıtılmasıdır. Âyette barındırma, yol gösterme, zengin kılma ve 
bundan öte şeyler adına zikrettiği nimetler kastedilmektedir. 


(2818) Mücâhid'in (v. 103/721) bu nimeti “Kur'ân” ile yorumladığı ri- 
vayet edilmiş olup buna göre “Anlat!” emri: “Kur'ân'ı okut ve gönderildiğin 
şeyi tebliğ et!” anlamına gelir. 


(2819) Rivayete göre Abdullah b. Gâlib sabahladığında: “Allah dün gece 
beni pek çok hayırla rızıklandırdı; şu kadar Kur'ân okudum, şu kadar namaz 
kıldım!” dermiş. Kendisine: “Ey Ebü Firâs! Senin gibi biri böyle şeyler söyler 
mi hiç?” dendiğinde; “Allah “Rabbinin nimetine gelince; işte onu anlat!” di- 
yor; siz ise Allah'ın nimetini anlatma!” diyorsunuz” dermiş. Gayet tabii böyle 
bir şey, ancak kişi bununla ilahi nimeti ve başkalarının da kendisine uymasını 
amaçlayıp, kendi nefsine karşı fitneden de emin olduğunda caiz olsa bile, 
kendisini gizlemesi daha faziletlidir. Şayet bunda riya ve şöhret erbabına ben- 
zemekten başka bir amaç yoksa o kişi zaten belâsını bulmuş demektir. 


(2820) (&is5) Hz. Ali'nin kıraatinde /6-habbir (bir bir haber ver) şek- 
lindedir. 


(2821) Mâna şudur: “Şüphesiz sen bir yetimken, ne yapacağını bilemez- 
ken, ihtiyaç sahibiyken Allah seni barındırdı, sana yol gösterdi ve seni zengin 
kıldı. O hâlde, ne olursa olsun, ne durumda olursan ol şu üç hususta Allah'ın 
sana olan nimetini unutma; Allah'ı rehber edin! Yetime karşı şefkatli ol ve onu 
barındır! Zira sen yetimliği ve onun ezikliğini tatmış bulunuyorsun. Allah'ın 
sana nasıl muamele ettiğini gördün. Rabbin sana merhamet edip fakirken 
seni zengin kıldığı gibi sen de #s#eyenlere karşı merhametli ol; (verecek bir 
şey yoksa) onu güzel bir şekilde geri çevir, kapından kovma! Ve Allah'ın tüm 
nimetlerini yad et!.. Hz Peygamber'in, kendisini dalâletten hidayete kavuştu- 
ran Yüce Allah'a uyarak, dalâlettekilere doğru yolu gösterip, ilahi yasaları ve 
Kur'ân'ı öğretmesi de yadetme kapsamına dâhildir. 


(2822) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Duhâ süresini 
okursa Allah onu, Muhammed'in, şefaat etmesine rıza göstereceği kimseler 
arasına katar ve bütün yetim ve dilenciler sayısınca ona on sevap yazar.” 


GU 

(Dizi İğ iss UN) 

el gi amli iye 258 la ida seli be iş el AVİ 

ayak be lez Şİ «ğe OİL kala yesİYAYAJ 

ZE İŞL A öğ) süz gec BİOS Sİ JE al e yaşlYA Yal 
AN İ yüz 20 da Şa İğ le li İh zal öd leşi İğ 
yaly SAN adi le yala bey rü Ola caki a dak ll la fis 
ağ Aİ inal el Şek Ai Yi GE el iz kas 

ME) iğ ele ös salvar ıl 

Mesİy esllkay call SB oölöley YLAy dl 225 O gali YAYOİ 
Il g EYA oda çi İİ dani çö ish eşeyli ye gi eğe 
sale a ha AS Eşya elyaz çel LED Ab dağlı çil le ilen 
Nb Sh, ela yek geo Ya iğ aa oldi BL e a iz 
EE dazlaiğ GİMLAN la sözi tay GİS a Kaş iy ARİN 
SUNAN ye ola Oİ çi al Gaze OTA 


. , b . ” 7. sile 
Mİ ön el ala pallöyyel ya iğ 


sila çe İS daa dal e lm pey al aki 0 


al dye yelvarrl 


1343 


20 


İNŞİRAH SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 8 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Biz açmadık mı senin göğsünü? 

2-3. Biz indirdik senin üzerinden, o belini büken yükünü. 

4. Ve Biz yükselttik senin şanını. 

(2823) “Açma” işinin yokluğu yadırgama yollu sorulup, “açma”nın 
mevcut ve sabit olduğu ifade edilmiş ve böylece bir bakıma “Senin göğsünü 
açık” denmiştir. Mâna gözetilerek, “Biz indirdik.” fiilinin onun üzerine 
atfedilmiş olması da bu sebepledir. 

(2824) “Senin göğsünü! açtık” ifadesi, peygamberliğin ve hem insan 
hem de cin sınıfının (hakka) davet edilmesinin hüzün yüklerini birlikte 
isüap edecek veya kavminin ve başkalarının o nübüvvet yüzünden senin 
başına sardıkları zorluklara katlanacak derecede zihnini genişlettik yahut 
zihnini, içerisine yerleştirdiğimiz ilim ve hikmetlerle genişletip, körlük ve 
cehalet eşliğindeki darlık ve zorluğu ondan giderdik, anlamına gelmektedir. 
Hasan-ı Basri'den; “(O zihin) hikmet ve ilimle dopdolu oldu.” şeklinde 
rivayet edilmiştir. Ebü Ca'fer el-Mansür'un (v. 158/775), Hâ'nın fethasıyla 
Gi z55 gi... okuduğu rivayet edilmiş olup (âlimler); “Belki de o, Hâlyı iyice 
belli edip, mahrecini doygun kıldı da, işiten onun Hâ'ya fetha verdiğini 
sandı” demişlerdir. 


I  Sadrgöğüsten ziyade başı/zihni ifade etmektedir; zira insanın biliş, görüş, inanış, frenleme, korku, algı 
vd. tüm idrak mekanizmalarını -yani £4/6- sadrın içerisindedir (Bkz. Hac 22/46). (il Sadr, müsteâr 
olarak “herhangi bir şeyin başı, önü, evveli” demek olup sadru/-kanâti “mızrağın ucu”, sadru/-kitâbi 
“kitabın başı”, sadru'n-nehâri “gündüzün ilk vakitleri” anlamındadır. Türkçedeki sadr, sadr-ı azam, sa- 
daret kelimeleri bu anlam çerçevesinde değerlendirilebilir. $e#/-7 sadr ise zihnin imani hakikatleri ya da 
-peygamberde- Allah katındaki kutsal gaybi gerçekleri alabilecek genişliğe getirilmesi; zihnin açılması 
yani “Miladi 610 Mekke'sinin mevcut sosyokültürel şartlarında kabulü zor olan gaybi gerçekleri rahatça 
alabilecek şekilde genişletilmesi” demektir. Peygamberlik öncesi Müsâ'nın (a.s.) da sadrının şerhedil- 
mesi için dua ettiği bilinmektedir. Ve bu, esasen her iman sahibi için söz konusudur: “Allah kimi 
hidayete erdirmek istiyorsa, onun göğsünü (yani zihnini) İslâm'a açıyor; kimi saptırmak istiyorsa, onun 
da göğsünü (yani zihnini) göğe doğru yükseliyormuşçasına daraltıyor, sıkıyor. İşte, iman etmeyenlerin 
üzerine Allah murdarlığı böyle boca ediyor!” (En'âm 6/125) (ii) K4/6 dendiği zaman, genelde, göğüs 
boşluğumuzda yer alan o kozalakvari kalp anlaşılmaktadır, yani vücudumuza kan pompalayarak canlı 
kalmamızı sağlayan temel organ. Ancak kalb Seyyid Şerif Cürcani'nin tabiriyle “rabbani bir latife”dir. 
Kur'ân'da sözgelimi Hac 22/46, 47; A'râf 7/179; Zümer 39/45; Muhammed 47/24'te (ve hadislerde; 
(Buhâri, “İman” 39; Müslim, “Müsâkât” 107) kalbe yüklenen fonksiyonlara baktığımız zaman, dini 
terminolojideki £4/bin vücuda kan pompalayan kalp olmadığı görülmektedir. Zira Kur'ân'a göre kab; 
her şeyi sayesinde anladığımız, kavradığımız... organımızdır; /asdik, zan, yakin, küfr, şekk, cahd, tekzib, 
tefekkür, tezekkür, itibâr, tasavvur, tahayyül, tecrid gibi eylem ve yeteneklerimiz hep kalbin fonksiyon- 
larıdır; yani £4/6 göğüs boşluğumuzdaki malum organ değil, akıl başta olmak üzere beynimizin değişik 
kapasitelerini ifade etmektedir. Ve işbu £4/b insanın sadrında yer almaktadır. / ed. 
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(2825) Muhammed'in (s.a.) belini 57444 eden -yani ağırlığı sebebiyle, 
bozulma ve çözülme sesi demek olan ,2#'a benzer şekilde beli zorlayan 
(çatırdatan, büken|- yükü taşıması demektir ki bu, Peygamber'e (s.a.) ağır ge- 
len ve onu kederlendiren: peygamberlik öncesi kusurları veya hüküm ve 
şeriatları bilmemesi yahut kavminin inatçılarının Müslüman olması uğruna 


kendini tüketmesi ve yanıp yakılması vb. şeylerin temsili bir anlatımıdır. 


(2826) Peygamber'in üzerinden yükün kaldırılması, onun bağışlanması 
veya şeriatların ona öğretilmesi yahut tebliğ vazifesini yerine getirip, bunda 


da mübalağa etmesinin ardından mazeretinin kabul edilmesidir. 


(2827) Enes b. Mâlik (v. 93/712) düz,... (Biz çözdük.) -yani aşağıya 
indirdik- şeklinde okurken, İbn Mes'üd 45, gi ül, (Ağırlığını çözüp, 
üzerinden aldık.) şeklinde okumuştur. 


(2828) Şanının yüceltilmesi ise kelime-i şehadette, ezan ve kâmette, te- 
şehhüt ve hutbelerde; “(Sizi razı etmek için Allah adına and içiyorlar.) Oysa 
müminseler, asıl Allah ve Resulünü razı etmeleri gerekirdi...” (Tevbe 9/62); 
“...Kim Allah ve Resulüne itaat ederse...” (Nisâ 4/13); “Allah'a da itaat edin, 
Resulüne de itaat edin...” (Mâide 5/92) vb. âyetlerde olduğu gibi Kur'ân'ın 
pek çok yerinde, adının Allah'ın adıyla birlikte zikredilmesi ve “Allah Resu- 
lü”; “Allah'ın Nebisi” şeklinde isimlendirilmesidir. Yine öncekilerin (kutsal) 
kitaplarında ondan bahsedilmesi, peygamberler ve onların ümmetlerinden 


ona iman etmeleri hususunda (Âl-i İmrân 3/81) söz alınması da bu cümleden- 


dir. 


(2829) Şayet “Mâna ondan bağımsızken (yani onsuz tamamlanıyor- 
ken), fazladan «b (senin için) ifadesinin eklenmesinde ne fayda var?” dersen 
şöyle derim: «W'nin ilave edilmesinde; önce müphem kılma, sonra da izah 
etme tarzıyla ilgili bir husus mevcut olup sanki “Senin için açmadık mı?” 
denmiş ve hemen oracıkta şerh edilecek bir şeylerin bulunduğu anlaşılmış, 
sonra da “Senin gönlünü - zihnini” buyrularak, müphem bilinen şey izah 
edilmiş olmaktadır. 4,5 &) (senin için şanını) ve 4,55 ce (senden, yükünü) 


ifadelerinde de aynı durum söz konusudur. 


5. Çünkü güçlükle beraber elbet bir kolaylık vardır. 
6. Evet, güçlükle beraber elbet bir kolaylık vardır. 
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(2830) Şayet “Çünkü güçlükle beraber elbet bir kolaylık vardır.” âyeti, 
öncesiyle nasıl bir ilgi bağı oluşturmuştur?” dersen şöyle derim: Müşrikler 
Peygamber'i (s.a.) ve müminleri fakirlik ve imkânsızlıkla ayıplıyorlardı. Öyle 
ki bu, Hz. Peygamber'de onların İslâm'dan kendi tâbilerinin fakirliği ve dü- 
şüklüğü yüzünden yüz çevirdikleri vehmini uyandırmıştı. Bunun üzerine 
Allah, kendisine ihsan ettiği yüce nimetleri hatırlattıktan sonra; “Çünkü güç- 
lükle beraber elbet bir kolaylık vardır.” buyurmakla sanki “Seni varlık sahibi 
kıldık da kıldık! Artık gel; Allah'ın lütfundan ümit kesme! Çünkü içinde bu- 
lunduğunuz zorlukla beraber elbet bir kolaylık vardır.” demiş oldu. 


(2831) Şayet “xs edatı (uyum ve) beraberliği ifade eder. O hâlde, ko- 
laylık ve zorluğun &ir/ikte oluşunun anlamı nedir?” dersen şöyle derim: 
Kastedilen, Allah'ın Müslümanları içinde bulundukları zorluğun ardından, 
yakın bir zamana kadar bir #ür kolaylıkla nasiplendirecek olmasıdır. Böylece 
daha fazla teselli vermek ve kalplerini daha da takviye etmek için Allah, o 
gözlenen kolaylığı zorluğun yakını kılacak derecede yakına getirmiştir. 


(2832) “Peki, İbn Mes'üd ve İbn Abbas'ın (r.anhumâ); “Bir zorluk asla 
iki kolaylıkla baş edemez!” demelerinin anlamı nedir? Zira doğrudan ken- 
disine dayandırılan bir rivayete göre Peygamber (s.a.) bir gün gülerek dışarı 
çıkmış ve “Bir zorluk asla iki kolaylıkla baş edemez! buyurmuş.” dersen 
şöyle derim: Bu zâhire göre davranmak, beklentideki güçlülüğü esas almak 
ve Allah'ın vaadinin lâfzın muhtemel en doygun ve yetkin anlamına ham- 
ledilmesidir. Burada söylenecek söz, ikinci cümlenin birinci cümleyi tek- 
rarlamasının muhtemel oluşudur. Tıpkı (Murselât süresinde 10 kez tekrar- 
lanan) “Yalanlayanların hâli haraptır o gün!” âyetinin ve senin cdeni Zeyd”” 
Zeyd (Bana Zeyd geldi; Zeyd!) demendeki tekil lâfzın tekrarlanması gibi ki, 
bunda amaç birinci cümlenin anlamını ruhlara ve kalplere iyice ve sağlam- 
ca yerleştirmektir. Şu da söylenebilir; birinci cümle, zorluğu şüphesiz bir 
kolaylığın takip edeceğini vaat ederken, ikinci cümle müstakil olarak (aynı) 
zorluğun ardından (başka) bir kolaylığın geleceğini vaat etmektedir ki, bu 
“başlangıç yapma” değerlendirmesine göre bunlar iki kolaylık olurken, sa- 
dece bir tek zorluk söz konusu olur; çünkü 1! (zorluk) lâfzının ma'rifeliği 
(şu iki şeyin) dışında kalmaz: Ya (sırf konuşanın bilebileceği şekilde) zihnen 
belirlemeye mahsustur ki Müslümanların içiinde bulundukları zorluktur; 
dolayısıyla bu (ikinci) zorluk o (birinci) zorluğun aynısıdır; çünkü bunun 
hükmü, senin “j#7n7e maa Zeydi” mâlen; inne maa Zeydi” mâlen (Muhak- 
kak Zeyd'in maiyetinde bir miktar mal var; gerçekten Zeyd'in maiyetin- 
de bir miktar mal var!)” demende yer alan Zeyd isminin hükmü gibidir. 
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Yahut bu matrifelik herkesin bilebileceği “cins” kavramına (bilinen zorluk 
türüne) mahsustur ki bu durumda da aynı şekilde bu zorluk o zorluğun 
kendisidir. 14 lâfzına gelince; bu nekire kılınmış olup “cins”in (tamamını 
değil) bir kısmını içerir. Buna göre ikinci söz, tekrarlanmamış bir başlangıç 
olunca, hiçbir kapalılık söz konusu olmaksızın, birinci kısmiliğin dışında 
başka bir kısmilik içermiştir.' 


(2833) Şayet “İki kolaylıkla kastedilen nedir?” dersen şöyle derim: 
Bu ikisiyle, Müslümanlara Peygamber'in (s.a.) devrinde müyesser kılınan 
fetihlerle, Halifeler devrinde müyesser kılınan fetihlerin kastedilmesi caiz 
olabileceği gibi dünya ve âhiret kolaylığının kastedilmesi de caizdir. Tıpkı 
“De ki: (Ey Münafıklar!) Siz bizim için bekleye bekleye o iki güzelden (yani 
şehitlik veya zaferden) birini bekliyorsunuz...” (Tevbe 9/52) âyetinde zafer ve 
sevap güzelliğinin kastedilmesi gibi. 


(2834) “Peki, (15. şeklinde) nekire kılmanın anlamı ne?” dersen şöyle 
derim: Burada tazim söz konusu olup sanki “Elbette güçlükle beraber /74- 
azzam bir kolaylık vardır; ne tür bir kolaylık olursa olsun!” denmiş gibidir. 
Bu (âyet) İbn Mes'üd Mushaf”ında tek bir kere yer almaktadır. Şayet “Ma- 
demki onun Mushaf'ında tekrarsız yer almaktadır; o zaman neden “Canım 
kudret elinde olan Allah'a yemin ederim ki, eğer zorluk bir haşerat deliğin- 
de olsa bile, mutlaka kolaylık onun ardına düşüp, eninde sonunda üstün 
gelir; zira bir zorluk asla iki kolaylıkla baş edemez!” demiştir?” dersen şöyle 
derim: “İki kolaylık” derken, bununla bir bakıma |;..'daki tazim anlamını 


kastetmekte; böylece onu iki cihanın kolaylığıyla tevil etmektedir. Bu da 
hakiki anlamda “iki? kolaylıktır. 


7. Öyleyse, hemen bir başka işe giriş boş kaldığında! 


(2835) Şayet “Öyleyse, boş kaldın mı bir başka işe giriş” âyeti, önce- 
siyle nasıl bir ilgi bağı oluşturmaktadır?” dersen şöyle derim: Allah Teâlâ 
Hz. Peygamber'e olan geçmiş nimetlerini ve yakın gelecekteki vaatlerini 
bir bir sayınca, onu şükretmeye, ibadet konusunda gayretkeşliğe ve yorul- 
maya, o ibadetleri birbirine ekleyip bitiştirmeye ve ibadet vakitlerinden 
hiçbir vakti boş geçirmeme noktasında tutkulu olmaya motive etmiştir. 
Nitekim Hz. Peygamber bir ibadeti bitirince, hemen arkasından bir diğe- 
rini eklermiş. İbn “Abbas'ın bu âyeti: “Namazı bitirince duaya yoğunlaş!”; 
Hasan-ı Basri'nin: “Savaşı bitirince ibadete yoğunlaş!” ve Mücahid'inse: 


1 Yani Nahiv ve Mantık kaidesince; 11 lâfzı ma'rife olarak aynen tekrarlandığı için ikincisi birincisinin 
aynı; Im. lâfzı ise nekire olarak tekrarlanması sebebiyle ikincisi birincisinin gayrı olmakta ve böylece bir 
zorluğa karşılık iki kolaylık söz konusu olmaktadır. / çev. 
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“Dünyevi işleri bitirince namaza dur!” şeklinde yorumladıkları rivayet edil- 
miştir. Rivayete göre; Şa bi havaya taş atan bir adamı görmüş de ona: “Bu, 
iş bitiren kişinin emredildiği bir şey değil (iş gören kişinin bu tür boş işler- 
le uğraşması yakışık almaz!)” Kişinin herhangi bir uğraş vermeksizin boş 
boş oturması veya dini ve dünyası konusunda kendisine gerekli olmayan 
mâlâyâni şeylerle meşgul olması, onun sığ görüşlü, zayıf akıllı ve gaflet için- 
de oluşundandır!” dediği rivayet edilmiştir. Ömer (r.a.) kesin bir dille şöyle 
demiştir: “Ben gerçekten sizden birinizin ne herhangi bir dünya ne de bir 
âhiret işinde yer almaksızın; işsiz güçsüz, aylak aylak, boş boş dolaşmasını 
hoş görmem!” 


(2836) Ebus-Simâl Râ'nın kesresiyle (££ yi 56) okumuştur ki fasih bir 
kıraat değildir. 


(2837) Bazı Râfızilerin, S5/'ın kesresiyle; “Devlet reisliğine Ali'yi tayin 
et!” anlamında /47s:b (nasb et) şeklinde okumuş olması bid'atler cümlesin- 
dendir. Şayet bu, Râfızi için sağlıklı oluyorsa, o takdirde bir 74s7b/nin' bu 
şekilde okuyarak, bunu “Ali'ye kin tutma ve düşmanlık” anlamındaki /4sba 
dair bir emirmiş gibi telakki etmesi de sağlıklı olacaktır!.. 


8. Ve sadece Rabbine bel bağla. 


(2838) Rağbetini sırf O'na özgü kıl ve O'na tevekkül ederek, O'nun 
lütfundan başka bir şey isteme! #e-rağğib şeklinde de okunmuş olup; “İn- 
sanları O'nun nezdindeki şeyleri istemeye teşvik et!” anlamına gelir. 


(2839) Hz. Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki: “Her kim E-/em Neş- 
rah süresini okursa sanki o, bana kederli olduğum bir hâlde gelip kederimi 
gidermiş gibi olur.” 


1 Hz. Ali ve Ehl-i Beyt'e karşı düşmanlık sancağını /4sb edenler (çekenler). Hâricilerden farklı olarak, 
tekfir etmezler. / ed. 
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TİN SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 8 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Yemin ederim incire, zeytine, 
2. Sina dağına 
3. ve şu güvenli şehre ki... 


(2840) İncir ve zeytine yemin edilmesi, bunların meyveli ağaçlar kate- 
gorisine dâhil; iki ilginç ağaç olması sebebiyledir. Rivayete göre Peygam- 
ber'e (s.a.) bir tabak incir hediye edilmiş, o da bundan yiyip ashabına: “Yi- 
yin! Şayet ben cennetten inmiş bir meyve söyleseydim, herhâlde budur, 
derdim; zira cennet meyvesi çekirdeksizdir. Haydi, yiyin ondan! Çünkü o, 
basuru keser ve gut hastalığına iyi gelir.” buyurmuştur. Muâz b. Cebel bir 
zeytin ağacının yanından geçerken, ondan bir dal alıp misvak yapmış ve; 
“Peygamber'in (s.a.): “Mübarek zeytin ağacının misvakı ne güzeldir! Ağzı 
temizler ve diş çürüğünü yok eder.” yine: O benim ve benden önceki pey- 
gamberlerin misvakıdır” dediğini işittim” demiştir. Yine rivayete göre İbn 
Abbas (r.a.) da “Âyette bahsedilenler, şu sizin (bilinen) incir ve zeytininiz- 
dir.” demiştir. Bunların Kudüs civarında bulunup; incir ve zeytin bitirmele- 
ri sebebiyle, Süryanice 7r-i Tin4 (İncir Dağı) ve Tür-i Zeytâ (Zeytin Dağı) 
diye isimlendirilen iki dağ oldukları da söylenmiştir. Bu “incir”in Hulvân 
ve Hemedan arasında kalan dağ silsilesi, “zeytin”inse Şam dağları olduğu, 
zira bu meyveleri bu iki dağın bitirdiği de söylenmiştir. Böylece sanki “İncir 
ve zeytinin bittiği yerlere yemin ederim.” denmiş olmaktadır. 


(2841) (kli) “dağ” demek olan #ğr, mıntıka adı olan ;,... (Sina) is- 
mine muzâf kılınmıştır. 6 £.. kelimesinin (ref” hâlinde) Vav, (nasb ve cer 
hâlinde de) Yâ ile i'râb giyme, Yâ üzerinde karar yapma ve i'râb harekeleriy- 
le Nün'a hareke verme hususunda benzeri (bir yer ismi olmak üzere) 6455 
kelimesidir. 


(2842) Şehirden maksat Mekke'dir. Allah Mekke'yi korusun! : Yi emu- 
ner-racul“ emânet“ fe-huve emin“ (Adam tam anlamıyla güven verdi; o, 
güven veren biridir.) şeklindeki kullanımdan alınmadır. Kerim için kür- 
râm denildiği gibi emin için de ümmân (güvenilir, sağlam) denmiştir. 
Bu beldenin güven verişi ise kendisine gelenleri korumasıdır. Tıpkı güve- 
nilir biri, kendisine emanet edilen şeyi koruduğu gibi. ?..Y! kelimesinin 
eminehü (ona güvendi) kullanımından gelmek üzere mefül anlamında 
fe'il sigası olması da caizdir; çünkü bu şehir, gailelerden emin kılınmıştır. 
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(Mekkel El U >... (“Katımızdan bir nasip olarak her şeyin mahsulünün (yanı 
sıra, çeşitli ticari metaların) toplandığı güvenilir bir hareme onları Biz yer- 
leştirmedik mi?..” (Kasas 28/57) âyetinde de eminlikle sıfatlanmış olup &i 
“emniyetli” anlamındadır. 


(2843) Bu (sayılan) nesnelere yemin edilmesinin anlamı, (ilgili âyetler- 
de işaret edilen) mübarek coğrafi mıntıkaların şerefini ve peygamberlerin 
ve sâlih kimselerin mesken tutmaları sayesinde buralarda zuhur eden hayır 
ve bereketi ortaya koymaktır. Dolayısıyla, incir ve zeytinin yetiştiği yer Hz. 
İbrâhim'in hicret ettiği ve Hz. İsâ'nın doğup büyüdüğü bölgedir. Tür, Hz. 
Müsâ'ya (Allah tarafından) seslenilen mekân, Mekke ise âlemler için hida- 
yet kaynağının ta kendisi olan mekân ve Peygamber'in (s.a.) doğduğu ve 
peygamber gönderildiği yerdir. 

4. Biz; insanı gerçekten en güzel biçimde yarattık. 

5. Sonra onu tekrar aşağıdakilerin en aşağısına indirdik. 


(2844) Yani (i) şeklini ve formunu en güzel biçimde dengeledik; azala- 
rını en güzel şekilde düzenledik. Sonra şu güzel, kıvamlı ve düzgün hilkat 
nimetine şükretmediğinde akıbeti; kendisini, yaratılış ve terkip itibariyle 
düşük düzeyde kalan kimseden daha da düşük bir düzeye; yani suret itiba- 
riyle çirkinleşenden daha çirkin ve hilkat itibariyle ondan daha sırıtkan bir 
hâle -yani cehennemliklere- döndürmemizden ibaret oldu. Yahut kendisi- 
ni, cehennemin en alt tabaka halklarının düzeyinden daha düşük bir düze- 
ye döndürdük. (ii) Veya (fiziki açıdan) şu kıvam verme ve güzelleştirmenin 
ardından, form ve şekil güzelliği hususunda onu düşük olanların en düşük 
düzeyine döndürdük; öyle ki artık onun yaratılışını tersine çevirmişizdir ve 
böylece, sırtı düzgünken bükülmüş, saçı siyahken ağarmış, cildi nazikken 
kuruyup buruşmuş, kulağı ve gözü keskinken ağırlaşmıştır; hâsılı, her bir 
şeyi değişmiştir; artık yürümesi yavaş, sesi kısık, gücü zayıf, akli melekesi de 
dumura uğramış vaziyettedir. 

(2845) İbn Mes'üd esfeles-sâfilin (o aşağıdakilerin en aşağısına) şeklinde 
okumuştur. 

6. İman edip sâlih amel işleyenler müstesna... Çünkü bitmez 
tükenmez bir mükâfat var onlara. 

(2846) Şayet “İki (farklı) görüşe göre bu istisnanın (öncesiyle uyuşması açısın- 
dan) keyfiyeti nedir?” dersen şöyle derim: Birinci görüşe göre bu çok açık bi- 
çimde, istisna edildiği kategoriye dâhildir. İkinci görüşe göre ise istisna edildi- 
ği kategoriye dâhil değildir; yani “Fakat aşırı yaşlılardan sâlih kimseler var ya; 
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işte onlar için itaatlerine, Allah'ın yaşlılıkla ve aşırı ihtiyarlıkla imtihan 
etmesine sabretmelerine, meşakkatlerin ağırlığına ve kıyamda durmanın 
utandıracak bir dereceye gelmesine rağmen ibadeti yerine getirmeye karşı- 
lık, kesintiye uğramayacak; daimi bir sevap vardır” demektir. 


7. Yargılanma yüzünden seni yalancı kılan ne öyleyse! 


(2847) Şayet “Gri 43 hitabında muhatap kimdir?” dersen şöyle derim: 
Burada, //ifat üzere! insan türüne hitap edilmekte olup “O hâlde, şu delilin 
ardından, yargılanmayı ve bu cezayı inkâr etmen sebebiyle seni yalancı kılan 
nedir?” anlamındadır; yani “Sen ceza gününü yalanladığında yalan söylemiş 
oluyorsun; çünkü gerçeği yalanlayan herkes yalancıdır. Şu hâlde hangi şey 
seni ceza gününü yalanlaman sebebiyle yalancı olmaya itiyor?” (..wu'deki) 
Bâ'nın benzeri, 08,244 «3 lll 3İ55 İİ Çİ Ski 3) (Nahl 16/100) âyetindeki 
Bâdır.? Mâna şöyledir: İnsanın bir spermden yaratılıp, düzgün bir insan kı- 
vamını bulması ve hilkatin gelişim aşamalarını bir bir geçip kemale ermesi 
ve dosdoğru bir şekil almasının ardından, bu sefer tersyüz olup ömrünün 
bunaklık devresine varması var ya, işte sen, Yaratıcının kudretine ve insanla 
ilgili tüm bu şeylere kâdir olanın onu tekrar diriltmekten âciz olamayacağına 
bundan daha açık bir delil göremezsin! O hâlde ey insan! Bu kesin delilin 


ardından senin ceza gününü yalanlamanın sebebi nedir? 

(2848) Hitabın Peygamber'e (s.a.) yönelik olduğu da söylenmiştir. 

8. Allah hâkimlerin hâkimi değil mi?! (Âdil-i Mutlak'a güvenmiyor 
musun?! 


(2849) Bu, inkârcılar için bir azap tehdidi ve Allah'ın onları tamamen 
kendi hak ettikleri şekilde yargılayıp mahküm edeceği hususudur. 


(2850) Rivayete göre Hz. Peygamber bu âyeti okuduğu vakit: “ui, 
öl e 5 le (Elbette! Ben de buna şahit olanlardanım!) demiş (Zirmizi, 
“Tefsir, 84). 


(2851) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Ve#-Tini süresini 
okursa, Allah ona iki haslet bağışlar: Dünya yurdunda kaldığı sürece ona afi- 


yet ve kesin iman; ölünce de bu süreyi okuyanların sayısınca ona ecir verir.” 


1 Yani normal akışa göre, “Yargılanmayı yalanlatan ne öyleyse ona?!” denmesi gerekirken, “... sana” buy- 
rulmuştur. / ed. 

2  Âyetin mealişu şekildedir: “Şeytanın nüfuzu sadece, onu veli edinenler ve 071 yözünden (Allah'a) ortak 
koşanlar üzerindedir.” Yani “ona ortak koşanlar” değil... Âyette de; “yargılanmayı sana yalanlatan” değil, 
“yargılanma yüzünden seni yalancı kılan ne...” anlamındadır. Yani neden korkuyorsun?! Kendine ve 
amellerine, ahlâkına mı güvenmiyorsun?.. Yoksa Allah'a mı güvenmiyorsun?! / ed. 
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ALAK SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 19 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Yaratan Rabbinin adıyla oku. 
2. İnsanı yapışkan bir maddeden yarattı O. 


(2852) İbn Abbas ve Mücâhid'den (v. 103/721) rivayet edildiğine 
göre ilk inen süre budur. Müfessirlerin çoğu ise ilk inen sürenin Fâtiha, 
sonrasında da Kalem süresi olduğu görüşündedir.' 


(2853) 4, nin i'râb konumu hâl olmak üzere mansübluktur; yani 
“Rabbinin adıyla başlarak oku! B/s5/4///4h! de sonra oku!” 


(2854) Şayet “(Önce) Yarattı buyurup, bunun için herhangi bir mef'ül 
belirtmezken, sonrasında İysanr... yarattı buyurmasının keyfiyeti nedir?” 
dersen şöyle derim: Bu iki şekilde açıklanabilir; ya herhangi bir mef'ül tak- 
dir edilmeyerek, yaratmanın husule geliş kaynağının Allah olduğu kaste- 
dilmiş ve bununla O'ndan başka yaratıcı olmadığı özgünlük kazanmıştır. 
Yahut bir mefül takdir edilerek, her bir şeyin yaratılması ve bu yaratma- 
nın her bir mahluku içermesi kastedilmiştir; çünkü bu mutlak bir ifade 
olup bu sebeple bazı yaratılmışların bu mef'ül takdirine bazılarından daha 
yaraşır olması söz konusu değildir. “İsan7... yarattı” ifadesi ise yaratma- 
nın içerdikleri arasından sırf insanın zikre tahsis edilmesidir; çünkü vahiy 
ona indirilmiş olup o, yeryüzündekilerin en şereflisidir. (“Yarattı” ifade- 
siyle) “Rahmân! Öğretti Kur'ân'ı... Yaratıp da insanı... ” (Rahmân 55/1-4| 
buyurduğu gibi, “İnsanı yaratan...” ifadesinin kastedilmesi de caizdir. 


1 Bu görüşnüzul devri realitesi ile uyuşmamaktadır; zira Fâtiha süresi, o sırada mevcut dinlerden hiçbirinin 
Sırat-ı Müstakimi temsil etmediğini ifade etmekte; islâmiyetin peygamberlerin, sıddık, şehit ve sâlihlerin 
yolu olduğunu açıklamaktadır. Yani sürede; o sırada iki büyük din olarak algılanan Ehl-i kitap dinlerinin 
-Yahudilik ve Hıristiyanlığın- S4: Müstakim (çö 21 sai) olmadığı, tek doğru yol olduğu” belirtil- 
mektedir. Oysa Mekki sürelerde 'o anki yakın tehlike” ve gerçek düşman olan Müşriklere karşı -uzaktaki- 
Ehki Kitap dinleri; daha ziyade de Musevilik, 'doğru &ir yol” kabul edilmekte ve İsrâil oğulları övüldükçe 
övülmekte idi. Âdeta Muhammed'in (s.a.) getirdiği din de tıpkı Yahudilik - Hıristiyanlık gibi doğru 4ir 
din idi (Nekire sigalarına dikkat ediniz: çin bi ye e E (YâSin 36/1-4); asma bi 2 şaş Sil; (Şürâ 
43/51-52)1; ibadetlerde Yahudilerle aynı kıbleye dönülüyordu. Yahudilerle ilişkilerin iyice gerildiği, yıkıcı 
düşmanlıkların başgösterdiği muahhar dönemin bir süresi olması gereken Fâtiha'da ise, -artık- “gerçek, tek 
doğru yol” olduğu belirtildi: Müsâ ve İsâ Aleyhimesselâm gibi peygamberlerin gittiği yol; gerçekten onla- 
rın izinden gidenlerin yolu; yani Muhammed'in (s.a.) getirdiği ve temsil ettiği 7/4#2/yer. Hâsılı; Fâtiha'ya 
göre; İslâmiyeti ve Sırat-ı Müstakimi temsil ettiği iddiasındaki Yahudiler “Allah'ın gazabına uğramış”lardır, 
Hıristiyanlar ise “yoldan çıkmışlar”dır. Oysa mekki dönem boyunca, Müşrik Araplarla yaşanan anlaşmaz- 
lıklarda “bir üst otorite ve bilirkişi” olarak olarak baş tacı ediliyorlardı. / ed. 
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Böylece (önce) müphem olarak “Yaratan...” buyrulup bu, daha sonra in- 
sanın yaratılışına tazim ve onun fıtratının tuhaflığına delâlet için: “İnsanı 
yaratan...” sözüyle açıklanmıştır. 


(28551 Şayet “(Sizi topraktan.) sonra nutfeden, sonra yapışkan bir mad- 
deden (yani, döllenmiş yumurtadan) yaratan... |Gâfir 40/67) âyetinde belirtil - 
diği gibi insan, alekadan (yani yapışkan bir maddeden) yaratılmışken, neden 
çoğul olarak iie -» (yapışkan maddelerden) buyrulmuştur?” dersen şöyle de- 
rim: Çünkü “insan” lâfzı, ,X ,1 OLAYI ĞI (“Gerçekten hüsrandadır insanoğ- 
lu!” (Asr 103/2) âyetinde yer aldığı gibi çoğul anlamı taşımaktadır. 


3. Oku! Senin Rabbindir gerçek/yegâne cömert. 
4. O'dur öğreten kalemle (yazmayı). 
5. O öğretti insana, bilmediklerini... 


(2856) Öylesine “cömert” ki O'nun cömertliğinin her bir cömertlikten 
fazla oluş bakımından mükemmelliği vardır. O, kullarına hesaba sığmaya- 
cak nimetler ihsan etmekte; inkârlarına, nimetlerini yok saymalarına, ya- 
sakları irtikâp edip emirleri bir kenara bırakmalarına rağmen onlara karşı 
teenni gösterip, onları cezalandırmada acele etmemekte; tövbelerini kabul 
etmektedir. Nice büyük günahlar işlemenin ardından onları affetmekte- 
dir! Dolayısıyla O'nun kereminin ne sınırı ne de sonu vardır; “Gerçek/ 
yegâne cömert! O'dur öğreten kalemle (yazmayı). O öğretti insana, bil- 
mediklerini...” buyrularak âdeta ilmi yarar sağlamanın ötesinde bir değer 
olmadığı anlatılıyor gibidir. Allah Teâlâ'nın; kullarına, bilmedikleri şeyleri 
öğretmiş olması ve onları cehlin karanlığından ilmin ışığına nakletmesi 
hususundaki mükemmel keremini göstermiş ve kendisinden başkasının 
ihata edemeyeceği büyük menfaatleri barındıran “yazı” ilminin üstünlü- 
güne dikkat çekmiştir; zira ilimlerin tedvini, hikmetli sözlerin kayıt altına 
alınması, öncekilerin haberlerinin, ilmi yazılarının ve Allah'ın indirilmiş 
kitaplarının kayıt altına alınması tamamen “yazı” sayesinde gerçekleşmiş- 
tir. “Yazı” olmasaydı din ve dünya işleri yolunda gitmezdi. Allah'ın dakik 
hikmetine ve her tür inceliğe nüfuz eden plânlamasına “kalem ve yazı'dan 
başka hiçbir delil bulunmasaydı, bu dahi kâfi gelirdi! Birinin, kalemin 


vasfına dair şöyle bir şiiri vardır: 


Adımlarını sık atan, en uzak mesafelere ulaşabilen alaca yılanlar gibi, 
siyah ayaklı (sivri ve uzun yapılı) nice desenli yazı yazan kalem var! 

Onların (satır aralarında) gezinmesi, ancak bembeyaz kalemtraşların 
(yontmak için) kendileriyle oynamaları hâlinde güzel olabilmektedir. 
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(28571 İbn Zübeyr (v. 73/692) ailemel-hatta bil-kalem (Kalemle yaz- 
mayı öğretti.) şeklinde okumuştur. 


6. Ama!.. İnsan gerçekten azgınlık ediyor. 
7. Kendini müstağni gördüğü için... 


(2858) xs (Ama!) tabiri, zikredilmemiş olsa bile, sözün ona delâleti se- 
bebiyle, azgınlığından ötürü Allah'ın, kendisine olan nimetine nankörlük 
edenin menedilişidir. 


(2859) A, öl “kendisini (müstağni) gördüğü için...” demektir. Z£f4/i 
kulübda' raeytuni (kendimi gördüm -sandım-) ve alimtuni (kendimi bil- 
dim) denebilir; bu,? mezkür fillerin özelliklerinden biridir. Âyetteki “gör- 
me” de “bilme” anlamındadır; “gözle görmek” anlamında olsaydı, filinde 
iki zamirin (fâ'il ve mefül zamirlerinin) bir araya gelmesi imkânsız olurdu. 
asal (ihtiyaçsız olduğuzx) ifadesi ikinci mef'üldür. 


8. Nihai dönüş senin Rabbinedir şüphesiz! 


(2860) İfade; insan için bir tehdit ve azgınlığın akıbetinden sakındır- 
mak için 7/4/fa? tarzı üzere gerçekleşmiştir. 4291 bğşrâ gibi mastar olup 
“tücü” anlamındadır. 


(2861) Bu -ve aşağıdaki- âyetlerin Ebü Cehil hakkında indiği söylen- 
miştir. 

9. Bak şu yasak koyana, 

10. namaz kıldığı sıra bir kula!.. 

11. Ne dersin? Ya o doğru yoldaysa? 

12. Ya da takvayı emrediyorsa? 

13. Ne dersin? Ya kendisi (hakkı) yalanlayıp yüz çeviriyorsa?! 

14. Bilmiyor mu ki, Allah (her şeyi) görüyor! 


(2862) Rivayete göre Ebü Cehl, Peygamber'e (s.a.): “Sen, müstağ- 
ni olanın azdığını mı iddia ediyorsun!? Peki, öyleyse bizim için Mek- 
ke'nin dağlarını gümüşe ve altına çevir! Belki ondan alıp azarız da, dini- 
mizi bırakıp senin dinine gireriz!” demişti. Bunun üzerine Cebrâil inip 
(Hz. Peygamber'e): “İstersen bunu yaparız. Sonrasında da inanmadık- 
ları takdirde Sofra Ashabı'na* yaptığımızı bunlara da yaparız!” deyince, 


I o Merkezi kalp Jakıl| olan; zan ve bilgi ifade eden fiiller kategorisi. / çev. 
2 Yani zefsehü kelimesi zikredilmeden “kendisini görme” anlamı verilebilmesi. / ed. 
3 Yani Hz. İsâdan kendilerine gökten sofra indirmesini isteyen havarilere. (Bkz. Mâide 5/112-115) / çev. 
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Peygamber (s.a.), hayatta kalmaları için aleyhlerine beddua etmekten ka- 
çınmıştı. Yine rivayete göre; bu Allah'ın belâsı (Ebü Cehil): “Muhammed 
sizin aranızda yüzünü topraklara beliyor (secde ediyor) mu?” diye sormuş; 
onlar da “Evet!” deyince, Ebü Cehl: “Kendisine yemin edilene yemin olsun 
ki onu (secdede) görürsem mutlaka boynuna basacağım!” demişti. Derken, 
Ebü Cehil gelmiş; sonra da gerisingeri dönmüştü. Kendisine: “Neyin var ey 
Ebu'l-Hikem?” dediklerinde: “Benimle onun arasında ateşten bir hendek, 
korkunç şeyler ve birtakım kanatlar vardı!” demişti (Buhâri, “Tefsir”, 96; Müs- 
lim, “Münâfıkin”, 38; Ahmed b. Hanbel, TI, 370). 


(2863) “Bak şu yasak koyana!” ifadesinin anlamı şudur: Allah'ın kulla- 
rından birinin namazını niyazını engelleyeni bana haber ver hele! Bu yasakçı, 
Allah'a ibadeti yasaklarken doğru bir yol üzerindeyse... yahut putlara ibadeti 
emrederken -itikadınca- iyiyi emretmekte ise Jiyi... Ama | ya bir de Bizim de- 
diğimiz gibi hakkı yalanlamakta ve sahih dinden dönmekte ise..!?' “Bilmiyor 
mu ki Allah (her şeyil görüyor?!” Ve onun ahvâline yani hidayetine ve sapkınlı- 
ğına muttali olup buna göre onun karşılığını verecek! -Bu bir tehdittir.- 


(28641 Şayet “e.iji (Gördün mü / Ne dersin?) ifadesinin müteallakı ne- 
dir?” dersen şöyle derim: Müteallâk, şart cümlesiyle birlikte e: sl! (yasak 
koyan) cümlesi olup bunlar iki mef'âl konumundadırlar. “Peki, şartın cevabı 
nerede?” dersen şöyle derim: Hazfedilmiş olup; “Ya o doğru yoldaysa ya da 
takvayı emrediyorsa; bilmiyor mu ki, Allah gerçekten görmektedir!” şeklin- 
de takdir edilir. Cevabın hazfı, onun ikinci şartın cevabında zikredilmesinin 
delâleti sebebiyledir. “Peki, “Bilmiyor mu? sorusunun şarta cevap olması nasıl 
sağlıklı olabilmiş?” dersen şöyle derim: Bu tıpkı senin; “Ben sana ikramda 
bulunsam, sen de bana ikramda bulunur musun?” ve “Zeyd sana iyilik etse, 
sen de ona iyilik eder misin?” sözünün sağlıklı olması gibidir. Şayet “Peki, 
ikinci & ij ? Bu nasıl (ilk) &.İ "nin iki mef'ülü arasında yer alabilmiş?” dersen 
şöyle derim: Bu, pekiştirme için tekrarlanmış zait bir ifadedir. 


(2865) Hasan-ı Basri'den rivayet edildiğine göre, bu adam Selmân-ı 
Farsi'nin (v. 36/656) namazını niyazını engelleyen Ümeyye b. Halef imiş. 


15. Hayır!.. Vazgeçmezse, onu mutlaka perçeminden tutup 
sürükleyeceğiz!.. 


I Burada, gâib zamiri Ebü Cehl'e ait kabul edilerek, herhangi bir muhataba sorulmaktadır ki bunda Ebü 
Cehil gibilere ince bir dokundurma yatmaktadır. / çev. 
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(2866) 95 (Hayır!) kelimesi, Allah'a ibadetten alıkoyması ve Lât'a iba- 
deti emretmesinden ötürü Ebü Cehil için bir men ve uzaklaştırmadır. Ar- 
dından şöyle buyurmuştur: “Eğer” bulunduğu durumdan “vazgeçmezse, 
mutlaka perçeminden kavrayıp sürükleyeceğiz!” Perçeminden yakalayıp, 
onu ateşe çekeceğiz! es-Sef" bir şeyi kavrayıp şiddetlice çekmektir. Amr b. 
Ma dikerib (v. 21/642) şöyle demiştir: 


Öyle bir kavimdir ki bunlar, İmdât! denildi mi, sen onları ya atın 
tayına gem vurmuş ya da onu perçeminden çekerken (savaşa koşarken) 


görürsün! 


(2867) Şeddeli Nün ile /e-nesfa'anne şeklinde de okunmuştur. İbn 
Mes'üd ise /e-esfaan (Mutlaka... yakalayacağım!) okumuştur. Bu kelime- 
nin Mushaf'ta Elif'li olarak yer alması v4£7f/ hükmünde olmasına göredir. 


(2868) .>u1 kelimesinde, bunun adı geçen kişinin perçemi olduğu bi- 
lindiği için 4hi# Lâm!? ile yetinilip, izâfete gerek duyulmamıştır.' 


16. O yalancı, günahkâr perçemden!.. 


12869) 4 (perçem) kelimesi, i.»Wi'den bedeldir; nekire olduğu hâl- 
de ma'rifeden bedel kılınması, sıfat giyerek müstakil bir anlam ifade et- 
miş olması sebebiyle caizdir (dolayısıyla ma'rife hükmündedir). (Mahzuf 
mübtedânın haberi olacak şekilde) 4ye /44s1ye4“” (O; yalancı, günahkâr bir 
perçemdir.) takdiri üzere 74s7ye/”; mansüb olarak da #4s7ye#” şeklinde de 
okunmuştur ki her ikisi de sövgü anlamı ifade eder. O perçemin yalancılık 
ve günahkârlıkla betimlenmesi mecâzi isnat? olup bu iki sıfat gerçekte per- 
çemin sahibine aittir. Bu kullanımda; /45/yefi kâzib” hâtr'” (yalancı, günah- 
kâr birinin perçeminden) demende olmayan bir güzellik ve akıcılık vardır. 


17. Çağırsın bakalım kulübün(deki adamlar)ı! 


18. Biz de zebânileri çağırırız!.. 


(2870) s8 kavmin toplanıp bir araya geldiği meclis demek olup kaste- 
dilen meclis erbabıdır. Tıpkı Cerir'in (v. 110/728) (düşmanlarını betimler- 
ken) şöyle dediği gibi: 

Onların bıyık uçları kızıla çalan (heybetli... ve kendi aralarında) 


alçak gönüllü meclisleri (meclis adamları) vardır. 


I  Yanikimin perçemi olduğu belli olduğundan, “074 perçeminden” değil, “o perçemden” buyrulmuştur. / ed. 
2 Mecazi anlamın kastedildiğinin aklen bilinmesidir. / çev. 
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Züheyr Ib. Ebü Sülmâ| (v. 609) da şöyle demiştir: 
İçlerinde, yüzü güzel meclisler (meclis adamları) vardır. 
öl “meclis” demektir. 


(2871) Rivayete göre; Ebü Cehl, namaz-niyaz hâlindeki Peygamber'in 
(s.a.) yanına gelmiş ve “Ben seni yasaklamamış mıydım?!” demişti. Pey- 
gamber, Ebü Cehl'e ağır konuşunca onun; “Ben bu vadi (Mekke) halkının, 
meclis arkadaşı en çok olanı iken, sen beni tehdit mi ediyorsun?!” demesi 
üzerine de bu âyet inmişti | Zirmizi, “Tefsir”, 85; Ahmed b. Hanbel, 1, 3291. 


(2872) İbn Ebü “Able (v. 151/768) mef'ül çatılı olarak (edilgen siga ile) 
se-yud az-zebâniyet” (zebâniler çağrılacaktır) şeklinde okumuştur. Zebâni 
Arapların konuşmasında “inzibat memurları” anlamına gelip, bunun te- 
kili “defetme” anlamındaki ez-zebn kökünden gelmek üzere, 7/riyer”” vez- 
nine benzer olarak 2/b7iye#”” kelimesidir. Müfredinin zibniyy“” olduğu da 
söylenmiştir; anlaşıldığı kadarıyla, ez-zeb7 lâfzına nispet edilmiş, sonra da 
mensubiyet için sigası değiştirilmiştir. Tıpkı Arapların (e74si (dün) lâfzın- 
dan) imsiyy”” (düne dair) demeleri gibi. Kelimenin aslı zeb47/yy” olup bedel 
üzere! 545 denilmiştir. Kastedilen azap melekleridir. 


(2873) Hadiste şöyle geçmektedir: Hz. Peygamber (Ebü Cehl için): 
“Taraftarlarını çağırsaydı, zebâniler onu ulu orta yakalarlardı!” buyurmuş- 
tur |Bxhâri, “Tefsir”, 96; Tirmizi, “Tefsir”, 85; Ahmed b. Hanbel, 1, 329). 


19. Hayır! Ona boyun eğme; (sadece Bize) secde et ve yakınlaş... 


(2874) »$ (Hayır!) kelimesi Ebü Cehl için bir men'dir. “Ona boyun 
eğme!” Yani ona karşı isyan konumunu sürdür. Tıpkı “Öyleyse, yalanlayan- 
lara itaat etme!” (Kalem 68/8| âyetinde olduğu gibi. 


(2875) “Secde et!” Yani secdeye devam et! - Namaz kılmaya...” demek 
istiyor.- “Ve Rabbine “yaklaş!” Hadiste şöyle geçmektedir: “Kulun, Rabbi- 
ne en yakın olduğu an secde ettiği andır.” (Müslim, “Salât”, 215) 


(2876) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim 'Alâk süresini 
okursa sanki bütün kısa süreleri okumuş gibi ona sevap verilir.” 


1 Yani Yâlardan birinin yerine Tâ getirilerek. / ed. 
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KADİR SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, Medeni olduğu da söylenmiştir. 5 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 
1. Biz onu, şüphesiz Kadir gecesi indirdik. 


(2877) Kur'ân'ın azametini Allah üç yönden ortaya koymaktadır: (i) 
Kur'ân'ın indirilmesini yine Kur'ân'a dayandırmış ve bu “indirme” işine başka- 
sını değil, sırf onu özgü kılmıştır. (ii) Kur'ân'ın şan ve şöhretine ve ona dikkat 
çekmenin gereksizliğine tanıklık etmek için onu açık ismiyle değil de “o” za- 
miriyle getirmiştir. (ili) Onun indirildiği zaman diliminin kadrini yüceltmiştir. 

(2878) Rivayete göre Kur'ân, Kadir gecesi topyekün Levh-i Mahfüz'dan 
dünya semasına indirilmiş, Cebrâil onu vahiy yazan meleklere imlâ ettir- 
miş, sonra da onu 23 senede Peygamber'e (s.a.) parça parça indirmiştir. 
Şa bi'den rivayet edildiğine göre âyetin anlamı: “Biz onu indirmeye kadir 
gecesi başladık.” şeklindedir. 

(2879) Kadir gecesinin vakti hususunda âlimler ihtilaf etmişlerdir. 
Çoğu bunun Ramazan ayının son on gününün tek rakamlı olanlarında yer 
aldığı görüşündedir ki ekseri görüş de bunun (son) yedinci (yirmi yedinci) 
gece olduğudur. Muhtemelen, bu gecenin gizli tutulmasının sâiki, o geceyi 
amaçlayanın onu denk getirebilme isteğiyle gecelerin çoğunu ihya edip, 
böylece ibadetinin çoğalması, sevabının katlanması ve bunun açıklanması 
hâlinde insanların bundaki fazileti yakalamaya odaklanıp, diğer gecelerde 
ibadeti eksik tutmamaları hususudur. 


(12880) Kadir gecesi, “işlerin takdir edilip, hükme bağlandığı gece” an- 
lamına gelir ki bunun gerekçesi, “Hükme bağlanacak her iş o gece ayrılır...” 
(Duhân 44/4) âyetidir. Gecenin bu ismi almasının, diğer gecelere kıyasla yüce 
ve şerefli olması sebebiyle olduğu da söylenmiştir. 


2. Nereden bileceksin ki nedir Kadir gecesi? 
3. Bin aydan daha hayırlıdır Kadir gecesi. 


(2881)| Yani senin kavrayışın o gecenin fazilet ve kıymetinin yüceliğinin 
nihai sınırına henüz ulaşabilmiş değildir. Daha sonra Allah Teâlâ bunu Pey- 
gamber'e (s.a.); onun bin aydan daha hayırlı olduğu şeklinde açıklamıştır. 
O gecenin faziletinin bu nihai sınıra varıp dayanmasının sebebi, (4. âyette 
belirtildiği şekliyle) meleklerin ve Rüh'un inip durması ve her bir hüküm 
giyecek işin karara bağlanması adına Allah Teâlâ'nın zikretmiş olduğu dini 
maslahatların bu gecede vücut bulmasıdır. 
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(2882) Özel olarak bu müddetin (yani 747 1000 yılın) belirlenmesiyle il- 
gili olarak da şu zikredilir: Peygamber (s.a.), İsrâiloğullarından bir adamın 
Allah yolunda bin ay silah kuşanıp savaştığından bahsedince, müminler 
buna taaccüp etmiş ve amelleri kendilerine değersiz gözükmüştü. İşte buna 
binaen kendilerine o savaşçının süresinden daha hayırlı olan bir gece bah- 
şedilmiş oldu. Yine söylendiğine göre; eski zamanlarda bir kişi Allah'a bin 
ay ibadet etmedikçe ona 4bi4 (ibadet eden) denmezmiş. İşte böylece, (Müs- 
lümanlara da) ihya etmeleri hâlinde o âbidler kategorisine ait âbid ismiyle 
anılmaya hak kazanacakları bir gece bahşedilmiş olmuş. 


4. O gece, melekler ve Ruh her işle ilgili olarak Rablerinin izniyle 


iner dururlar. 


(2883) “(Melekler) ve Ruh” -yani Cebrâil- dünya semasına, bir görüşe 
göre de yeryüzüne “her işle ilgili olarak” yani Allah'ın bu seneden itiba- 
ren gelecek seneye kadar hükme bağladığı her işten ötürü “iner dururlar.” 
Ruh'un, meleklerin ancak o gece görebildikleri bir melek türü olduğu da 
söylenmiştir. | Gİ E &e (her işle ilgili olarak) ifadesi) “her insandan ötürü” anla- 
mında #in külli mrii” şeklinde de okunmuştur. Söylendiğine göre melekler, 
bu gece karşılaştıkları her mümin erkek ve kadına mutlaka selâm verirler- 
miş. 

5. Tanyeri ağarıncaya kadar da tam bir esenliktir o gece. 

(12884) O tamamen selâmettir; yani Allah diğer gecelerde hem belâ hem 
selâmet hükmederken, bu gece zarfında selâmet ve hayırdan başka bir şey 


takdir etmez. Yahut o gece, meleklerin Müslümanlara çokça selâm vermesi 
sebebiyle selâmdan başka bir şey değildir. 


(2885) (gez) Lâm'ın fethasıyla ve kesresiyle okunmuştur (/4244/4' - matli). 


(2886) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Kadir süresini 
okursa, ona Ramazan orucunu tutan ve Kadir gecesini ihya eden kişinin 
sevabı gibi sevap verilir.” 
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BEYYİNE SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, Medeni olduğu da söylenmiştir. 8 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1-3. Nankörce inkâr eden Ehl-i Kitap ve müşriklerin tamamı, 
kendilerine apaçık kanıt -yani dosdoğru mesajlar içeren birtakım 
kutsal sahifeler okuyan bir resül- gelinceye kadar (güya ittifak ettikleri 
inkârcılıktan) ayrılacak değillerdi!” 

4. Oysa kendilerine kitap verilenler, ancak kendilerine böyle bir 
kanıt geldikten sonra parçalanmışlardı!.. 


(2887) Nankörce inkâr eden iki fırka -yani Ehl-i Kitap ve Müşrikler- 
Muhammed in (s.a.) peygamber gönderilmesinden önce; “Tevrat ve İncil'de 
yazılı olan, vaat edilmiş o peygamber” -yani Muhammed- gönderilinceye 
kadar, üzerinde bulunduğumuz dinimizden ayrılmayacağız.” diyorlardı. Al- 
lah onların bu sözünü nakledip, sonrasında: “Oysa kendilerine kitap veri- 
lenler ancak kendilerine böyle bir kanıt geldikten sonra parçalanmışlardı.” 
buyurdu; yani 'o peygamber” kendilerine geldiğinde hak üzerinde sözbirliği 
ve ittifak oluşturma vaadinde bulunmuşlardı; ama sonra; onları haktan ko- 
partan ve inkârda ısrar ettiren tamamen o peygamberin gelişi oldu! Bunun 
konuşmadaki benzeri şudur: Günahkâr bir fakir, kendisine nasihatte bu- 
lunan birine; “Allah bana zenginlik nasip etmedikçe içinde bulunduğum 
durumdan ayrılmayacağım!” der. Müteakiben Allah ona zenginlik nasip 
edince günahı iyice artırır. Bu sefer ona nasihatte bulunan kişi kınama ve 
ilzam amaçlı olarak daha önce söylediklerini kendisine hatırlatmak üzere 
“Sen zenginleşinceye kadar günahkârlıktan ayrılacak değildin; ama zengin 


olduktan sonra daldın günaha!” der. 


(2888) Bir şeyin bir şeyden /7/2k4£ etmesi, -bir kemiğin eklem yerinden 
ayrılması gibi- bitişik oluşunun ardından ayrılmasıdır. Anlam: “Dinlerine 
iyice yapışmakta oldukları ve onu ancak bir &'nin gelmesi hâlinde terkede- 
cekleri” şeklindedir ki & “açık hüccet” demektir ve İs, de «5'den bedeldir. 
İbn Mes'üd kıraatinde ise den hâl olmak üzere r4s//” şeklindedir." 


(2889) İçerisinde; gerçeği ve adâleti dillendiren dosdoğru “birtakım 
kitâbların” yani yazılı belgelerin yer aldığı; bâtıldan arınmış “birtakım say- 
faları yani yazı malzemesini (okuyan bir peygamber).” 


I  (i) “Bir kanıt- yani peygamber...” - (ii) “peygamber olmak üzere bir kanıt...” / ed. 
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BEYYİNE SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


(2890) Ayrılmalarından maksat; haktan ayrılıp sıyrılmalarıdır. Yahut 
bazısı inanan, bazısı ise inkâr ederek “Muhammed, O (beklenen) peygamber 
değil!” diyen; yine bazısı (onu) tanıyıp, bazısı inatla direten kimseler olmak 
üzere fırka fırka gruplaşmaları demektir. 


(2891) Şayet “Neden Ehl-i Kitap ve Müşrikler önce birlikte zikredil- 
mişken, sonra “Oysa kendilerine kitap verilenler ancak kendilerine böyle 
bir kanıt geldikten sonra parçalanmışlardı.” âyetinde sadece Ehl-i Kitap zik- 
redilmiştir?” dersen şöyle derim: Çünkü onlar kitaplarında mevcut olması 
sebebiyle Muhammed (s.a.) hakkında bir bilgiye sahiptiler. Binaenaleyh, 
onlar o peygamberden ayrı düşme ile sıfatlanınca, hiçbir kitabı olmayan 


(müşrik), bu sıfata elbette çok daha dâhil olacaktır.' 


5. Oysa onlara emredilen; samimi birer muvahhit olarak dini 
yalnızca Allah'a özgü kılıp (sadece) O'na kulluk etmek; namazı 
dosdoğru kılmak ve zekâtı vermekten ibaretti... ki dosdoğru (ümmetin) 


din(i) budur; 


(2892) Yani Tevrat ve İncil'de hanif dinden başkasıyla memur değiller- 
di; ama (bu dini) tahrif ve tebdil ettiler. 


(2893) “İşte dosdoğru din budur.” Yani dosdoğru ümmetin dini budur. 
(üzzall 855 S3, ifadesi) > millet olarak? yorumlanarak ve zâlike'd-dinu'I-kayyi- 
met şeklinde de okunmuştur. 


(2894) Şayet “Oysa onlara emredilen yalnızca Allah'a kulluk etmekten 
ibaretti.” âyetinin yorumu nedir?” dersen şöyle derim: Bu, “Her iki kitapta 
mevcut olanla, Allah'a ancak bu sıfat üzere? kulluk etmek için memur kı- 
lınmışlardı.” anlamındadır. 


(2895) İbn Mes'üd ... illâ en ya'budü... şeklinde okumuştur ki; “Al- 
lah'a kulluk etmekle memur kılınmışlardı.” anlamındadır. 


6. Nankörce inkâr eden Ehl-i Kitap ve müşrikler; şüphesiz kalıcı 
olarak cehennem ateşindedirler! Bunlardır işte yaratıkların en 
kötüleri!.. 


I Aslında, Müşrikler Ehl-i Kitap'tan farklıdır; burada, kutsal kitaba inanan Yahudilerle, sonradan verilen 
İncil'lere bağlanan Hıristiyanlar arasında yaşanan #efarruk (ayrışma) söz konusu edilmektedir. Nor- 
malde, yeni gelen kutsal kitaba yani İncil'e de inanmaları gerekirdi; ama inanmadılar ve Ehl-i Kitap; 
“Yahudi - Hıristiyan” diye iki ana gruba ayrıldı. / ed. 

2 Yani müzekker olmak hasebiyle, âz| kelimesinin mevsufu olamasa da, müennes bir kelime olan ie şek- 
linde tefsir edilerek sıfat - mevsuf oluşturacak şekilde okunmuştur. İlkinde; “...ki dosdoğru ümmetin 
dini budur” anlamında, bu kıraatte ise “ki dosdoğru din budur.” anlamındadır. / ed. 

3 Yani şirksiz, riyasız tam bir ihlâsla... / ed. 
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BEYYİNE SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


7. İman edip sâlih amel işleyenler; yaratıkların en hayırlıları da 
bunlardır işte. 

8. Onların, Rableri katında alacakları karşılık; altından ırmakların 
aktığı, temelli kalacakları Adn Cennetleridir. Allah onlardan razı, 
onlar da O'ndan razıdır. Rabbine karşı saygılı (yaşamış) olan kimselere 
mahsustur bu... 


(2896) Nâfi' (v. 169/785) Hemze ile e/-ber$e#” şeklinde okurken, diğer- 
leri Hemze'siz olarak; lâfzın hafifletilmiş şekliyle & 1 şeklinde okumuştur; 
zira £ 9 ve & Ji lâfızları çokça tekrarlanan kullanımlardan olup bu yüzden 
hafifletilip aslı terkedilerek (Hemze'siz) okunurlar. | | #ayyirin çoğulu ola- 
rak hıyâru7-beriyyef şeklinde okunmuş olup bunun örneği, ceyyid ve #ayyib 
lâfızlarının çoğulu olan ciyâd”” ve #7yâb“” kelimeleridir. 

(2897) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Zem Yekun sü- 


resini okursa, kıyamet günü akşam sabah yaratıkların en hayırlısıyla beraber 
olur.” 
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ZİLZÂL SÜRESİ 
Medine'de nâzil olmuştur. Mekke'de olduğu da söylenmiştir, 8 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Arz kendine özgü (müthiş) bir sarsılışla sarsıldığında, 
2. Ağırlıklarını dışarı çıkardığında... 


(2898) (içi; ifadesi Zâ'nın kesresiyle de fethasıyla da okunmuştur. Kes- 
reli olanı mastar, fethalı olanı ise isimdir. Şeddeli kelime dışında, isim çatı- 


larında fethalı /2 /4/”” sigası yoktur. 


(2899) Şayet “İzâfetli olarak (iri; şeklinde gelmesinin anlamı nedir?” 
dersen şöyle derim: Bunun anlamı “A//ahın dilemesi demek olan hikmeti 
dâhilinde Arz için gerekli olan sarsıntı demektir; o da daha ötesi olmayan 
son derece şiddetli bir sarsıntıdır.” şeklindedir. Bunun örneği; ekrimi 1-ta- 
kıyye ikrâmehü ve ehini T-fâsika ihânetehü (Müttakiye hak ettiği ikramı yap; 
fâsığı da hak ettiği şekilde alçalt!) demendir ki bununla o ikisinin gerektir- 
diği değer verme ve alçaltmayı kastedersin. Yahut “Alabildiğine, mümkün 
olabilecek bütün ze/zele kapasitesiyle” demektir. 


(2900) Jğyı (ağırlıklar) lâfzı, s2£/” lâfzının çoğulu olup “((O hayvanlar) 
kendinizi zorlamadan ulaşamayacağınız bir beldeye) yüklerinizi taşırlar” 
(Nahl 16/7) âyetindeki gibi “ev eşyası” demektir. (2. âyettel Arz'ın karnında 
gömülü bulunan şeyler onun ağırlıkları” kılınmıştır. 


3. İnsanoğlu; “Buna ne oluyor böyle?!” dediğinde. 
4, İşte o gün, anlatacaktır o, haberlerini. 
5. Senin Rabbinin kendisine vahyetmesiyle... 


(2901) “İnsanoğlu; “Buna ne oluyor,” bu denli şiddetlice sarsılıp, içindeki- 
leri dışarı atmış! dediğinde.” Bu, Sur'a ikinci kez üfürüldüğünde Arz'ın, için- 
deki ölüleri birer diri olarak dışarı attığı! vakit olacaktır. İşte insanlar bu sözü, 
aşırı şiddetli durumun kendilerine galebe çalması sebebiyle söyleyeceklerdir. 
Tıpkı: “Vay başımıza gelenlecer!.. Kim kaldırdı bizi yatağımızdan?!” |YâSin 
36/52) diyecekleri gibi. Bunun, dirilmeye inanmamış olması sebebiyle inkâr- 
cının sözü olduğu da söylenmiştir. Mümine gelince, o; “Rahmân'ın vaat ettiği 
ve peygamberlerin de doğru söylediği, buymuş iştel..” (YâSin 36/52) diyecektir. 

(2902) Şayet “Arzın anlatması ve ona vahyedilmesi ne anlama ge- 


liyor?” dersen şöyle derim: Bu, Allah'ın dil ile anlatma yerine geçe- 
cek şekilde onda oluşturacağı hâllerin mecazlı bir anlatımıdır. Öyle ki 
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ZİLZÂL SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


“Buna da ne oluyor böyle!?” diyecek birinin bu hâllere bakıp da Arz'ın ne- 
den sarsıldığını ve niçin ölüleri dışarı attığını ve bunun nebilerin (dünyada 
iken) kendisine karşı uyarıp sakındırdıkları şey olduğunu bileceği şekilde 
gerçekleşecektir. 


(2903) Allah'ın Arz'ı gerçek mânada konuşturacağı ve onun da hayır ve 
şer namına üzerinde işlenenleri haber vereceği de söylenmiştir. (Nitekim:) 
“Arz, herkesin, üzerinde işlemiş olduğu şeylere şahitlik edecektir.” şeklinde 
Peygamber'den (s.a.) rivayet edilmiştir (7/##iz4, “Kıyamet”, 71. 

(2904) Şayet “ii ve ix (zarflarını) nasb eden âmiller nedir?” dersen 
şöyle derim: ix. , kelimesi (i'dan bedel olup ikisini nasb eden âmil ww 
filidir. o'nın gizli bir fiille, ik. ,'in ise vw ile mansüb kılınması da caizdir. 
“Peki, &uw5'nun iki mef'ülü nerede?” dersen şöyle derim: Birincisi hazfe- 
dilmiştir; ikincisi ise u ,L-İ'dır. İbarenin aslı 24haddisu/-halka ahbârahâ (Arz 
kendi haberlerini halka anlatacaktır.) şeklindedir. Şu var ki burada amaçla- 
nan, halkın zikredilmesi değil; -o günün azametini vurgulamak için- Arz'ın, 
haberlerini anlatacağının dile getirilmesidir. 


(2905) Şayet “ex, öl'nin Bâ'sı neye taalluk etmektedir?” dersen şöyle 
derim: ww fiiline taalluk etmekte olup mâna: “Arz, senin Rabbinin ona 
vahyetmesi ve ona anlatmasını emretmesi sayesinde haberlerini anlatacak- 
tür.” şeklindedir. Mânanın: “Yer o gün Senin Rabbin Arza haberlerini vah- 
yetti.” şeklindeki anlatımı anlatacaktır.” şeklinde olması da caizdir ki bu da; 
“Senin Rabbinin Arz'a vahyetmesi sayesinde Arz'ın anlatması kendi haber- 
lerini anlatması demektir” anlamına dayanır. Tıpkı; “Sen, din konusunda 
bana nasihat etmekle bana eksiksiz bir nasihatte bulundun.” demen gibi. 
4E, ö'nin, şLaf'dan bedel düşmesi de caiz olup buna göre sanki: “O gün 
yer; Senin Rabbin ona vahyetti” (sözünden ibaret olan) haberlerini bir bir 
anlatacaktır.” denmiş gibi olur; çünkü sen (her ikisi de “Ona şöyle şöyle 
anlattım” anlamına gelecek şekilde; harf-i cerli ve harf-i cersiz olmak üzere), 
haddestuhü kezâ ve haddestuhü bi-kezâ diyebilirsin. 

(2906) g3 ifadesi evhâ ileyhâ anlamında kullanılmıştır. Bu (“Rabbi- 
nin Arz'a vahyetmesiyle” ifadesi), tıpkı “Bizim bir şey dilediğimiz zamanki 
sözümüz, ona '“Ol'demekten ibarettir; anında olmaya başlar.” (Nahl 16/40) âye- 
tindeki gibi bir mecazdır. (Accâc şöyle) demiştir: 

(Allah) Arz'a yerleşmesini vahyetti; o da yerleşti 
(Ve onu sabit, yüce dağlarla bağlayıp pekiştirdi.) 

(2907) İbn Mes'üd zwnebbiu ahbârahâ; Said b. Cübeyr (W. 94/713) ise 

şeddesiz olarak 444bix4 ahbârahâ şeklinde okumuştur. 
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6. Yaptıkları kendilerine gösterilsin diye insanların (kabirlerden) 
bölük bölük çıkacağı gün... 

(2908) Yaptıklarının karşılığı kendilerine gösterilin diye çıkış yerlerin- 
den, yani kabirlerinden, “bölük bölük” bazısı bembeyaz bir yüzle ve güven 
içinde, bazısı ise korku dolu, kapkara bir yüzle “çıkacakları” yani duruşma 
yerine gelecekleri “gün!..” Yahut duruşma yerinden bölük bölük çıkıp, cen- 
net ve cehennem yollarına ayrılacakları gün... Peygamber'in (s.a.) kıraatin- 
de fetha ile 4-yerav (görsünler diye) şeklinde yer almıştır. 


7. Zerre kadar hayır işleyenin de onu göreceği; 
8. Zerre kadar şer işleyenin de onu göreceği... (gün) 


(2909) İbn Abbas ve Zeyd b. Ali (v. 122/740) zamme ile (edilgen si- 
gayla) yurahü (kendisine gösterileceği) şeklinde okumuştur. Nakledildiğine 
göre bir bedevi, (8. âyeti önce okuyup) e» 154 (ile biten âyeti) sonraya bı- 
rakmış. Kendisine “Takdim - tehir yaptın!” denince de şu beyti inşat etmiş: 

(Arkadaşlar!) Herşâ yokuşunun ister vadisini tutun ister sarp tarafını! 
Çünkü Herşâ'nın her iki tarafı da develer için aynı yoldur.' 


(2910) Zerre küçük karınca demektir. Zerrin, güneş ışığında görülen toz 
olduğu da söylenmiştir. 

(2911) Şayet “Kâfirin iyilikleri inkâr sebebiyle boşa çıkmış; müminin 
kötülükleri ise büyük günahlardan kaçınma sayesinde affedilmişken, zerre 
kadar hayır ve şerre “mutlaka karşılık verilecek”? olmasının anlamı nedir?” 
dersen şöyle derim: Âyetin anlamı: “Bahtiyar kullar grubundan kim zerre 
kadar bir hayır; bahtsız kullar grubundan da kim zerre kadar bir şer işler- 
se... şeklindedir; çünkü bu âyet, İmsanların bölük bölük öne çıkacağı gün...” 
âyetinin ardından gelmiştir. 


(2912) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim İz4 zulzilet sü- 
resini dört kez okursa, Kur'ân'ın tümünü okuyan kimse gibi olur.” 


I Bedevi bununla, sürenin son iki âyetinin takdim-tehirle okunabileceğine hüccet getirmek istemiştir. 
Muhtemel ki bedevi, Kur'ân'ın öncelikle hayrı zikretmekle hayrın asıl, şerrinse rölatif olduğuna gönderi 
yaptığı hususunu idrak edememişti. / çev. 

2 Âyette; “zerre kadar hayır ve şerre karşılık verilmesi” değil, “bunların -daha ziyade #erim- sahipleri 
tarafından görülmesi, idrak edilmesi” söz konusu edilmektedir. Tıpkı şu âyetteki gibi: “Kitap konul- 
muştur... Mücrimlerin, orada yazılı olanlardan dolayı tir tir titrediklerini görürsün. Çünkü bütün yap- 
uklarını orada görmekte; Eyvahlar olun!.. Bu kitap nasıl olmuş da küçük - büyük hiçbir şey bırakmamış; 
hepsini saymış?!” demektedirler. Senin Rabbin kimseye zulmetmez.” (Kehf 18/49) / ed. 

3 Bu gibi rivayet ve söylemler “ilgili sürenin Kur'ân'ın o konudaki özeti olduğu” anlamında söylenmiştir. 
Sözgelimi sahih hadislerde belirtildiği üzere, “İhlâs süresi Kur'ân'ın 1/3'ine denk” ise, bu Yüce Allah ile ilgili 
âyetlerin Kur'ân'ın yaklaşık 1/3'ine tekabül etmesi ile ilgilidir; yani bu süreyi okuyan kişi, Kur'ân'ın Yüce 
Allah'la ilgili içeriğini öze#/e okumuş olur. Ama İhlâs süresini yüz bin kere de okusa yine aynı içeriği okumuş 
olur; Kur'ân'ın tamamını değil... Kur'ân'da Allah'ın “birliği ve eşsizliği” dışında nice konu vardır. / ed. 
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Mekke'de nâzil olmuştur. Medine'de olduğu da söylenmiştir, 
11 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Harıl harıl koşanlara. 
2. Kıvılcım saçanlara. 


(2913) Koşarken harıl harıl ses çıkaran savaş atlarına yemin etmektedir. 
-> atların koşarken çıkardıkları soluklarının sesidir. İbn Abbas'ın bunu: 
Hehh! Hehh! diye taklit ettiği rivayet edilir. Antere (v. 614 m.) demiştir ki: 


Ölüm havuzlarında soluk soluğa iken atlar, uğraş verirler kalkıp 
koşmak için! 


(2914) &:5 kelimesi; (i) ya yadbahne dabh”” (alabildiğine harıldayan) 
şeklinde, (ii) yahut harıldama koşmakla birlikte olduğu için sanki ve/-d4- 
bihâti dabh”” (Yemin olsun harıl harıl koşanlara!) denmiş gibi sui, (ko- 
şanlara) ifadesiyle, (iii) veya dabihâr” (harıl harıl koşarlarken) takdirinde 
hâl olması sebebiyle mansüb kılınmıştır. 


(2915) Toynaklarıyla taşa vurup kıvılcım çıkartırken Hubâhib (adlı 
cimrinin yaktığı ateş misali zayıf bir) “kıvılcım saçanlara...” Yani a7eş, atla- 
rın (nallı) toynaklarının çıkardığı kıvılcımdır. K44h “çakmak”, /n4 da “ateş 
çıkarmak” demektir; (sözgelimi £adeha fe-evr4 (Çaktı ve ateş çıkardı.) ve £a- 
deha fe-aslede” (Çakmağı çakıp kıvılcım sesi çıkardı.) dersin. &.5 kelimesi- 


nin mansüb oluşu &..5'ınki ile aynıdır. 


3. Sabahleyin baskın verenlere, 

4. Tozu dumana katanlara, 

5. Bir topluluğun ortasına korkusuzca dalanlara (yani savaş atlarına) 
yemin ederim ki; 


(2916) Sabah vakti düşmana “baskın verenlere!” 


(2917) “Tozu dumana katanlara.” O vakitte toz koparanlara ve yine o 
vakitte yahut o tozla beraber; yani tozu grubun ortasına salacak şekilde 
veya o toza belenmiş vaziyette “bir topluluğun”; düşman gruplarının “or- 
tasına korkusuzca dalanlara yemin ederim ki...” 4k-.; ifadesi Zevassatahi 
(ortaladı; tam ortasına daldı) anlamına gelir. (.'deki) zamirin baskın yeri- 
ne veya “Ul, yemininin delâlet ettiği düşmana ait olduğu söylenmiştir. 
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Peygamber'in (s.a.); ...ââlü Y;5 ERİ ei u (“Yüksek ses veya feryat söz konusu 
olmadığı müddetçe (bırak o kadınları ağlasınlar Ebü Süleyman'a!)” (Buhari, 
“Cenâiz”, 34) hadisinden! ve Lebid'in (v. 41/661) şu şiirinden istifade edile- 
rek, ö ile “feryat” anlamının kastedilmesi de caizdir: 


(Savaş için) her ne zaman sahici bir feryat kopsa 


LO sese seğirtir zayıf ve güçlü seslere sahip atlılar!) 


yani “Atlar, düşmana baskın yaparken, nâralar ve sesler eşliğinde toz kopar- 


dıklarında” demektir. 
(2918) Ebü Hayve (v. 203/818) şeddeli olarak /e-esserne okumuştur ki 


bu, “O vakitte ortaya toz çıkaranlara” anlamına gelir; çünkü (esseranın mas- 
darı olan) 4e5/rde “ortaya çıkarma” anlamı vardır. Yahut (Ebu Hayve'nin 
kıraati) sevverne fiilinin, vesserne formuna dönüşmüş (anagram) şekli olup 
sonuçta Vav Hemze'ye dönmüştür. Fiili geçişli kılmak için, şeddeli olarak 
Je-vessatne bi-hi şeklinde de okunmuş olup Bâ tekit için eklenmiştir. Tıpkı 
GLa iğiş (Bu bize daha evvel ikram edilmişti.” derler; oysa onlara onun 
bir benzeri verilmiştir.” (Bakara 2/25)) âyetindeki gibi; yani Bâ vessatne kıraa- 
tine mübalağa katmaktadır. 


(2919) İbn Abbas'tan şöyle bir rivayet bulunmaktadır: “Kâbe'nin Hicr 
mahallinde oturuyordum. Bir zât gelip, bana &.5 wi, âyetini sordu. 
Ben de “harıl harıl koşanlar”ı “atlar” diye tefsir ettim. O zât, Zemzem su 
dağıtımının altında oturmakta olan Ali'ye gidip aynı soruyu ona da sordu 
ve benim kendisine söylediklerimi ona anlattı. Ali: “Onu bana çağır!” dedi. 
Nihayet ben varıp, onun başucunda dikildiğimde, bana dedi ki; “Hakkın- 
da bilgin olmayan şeylerle insanlara fetva veriyorsun! Vallahi, İslâm'ın ilk 
savaşı Bedir olmuştur. Bizim beraberimizde iki attan başka da at yoktu; 
bir Zübeyr'in atı, bir de Mıkdâd'ın atı. Bu & > »LUJi; âyetinin anlattığı, 
Arafat'tan Müzdelife'ye; Müzdelife'den de Mina'ya harıl harıl sesler çıkartarak) 
giden develerdir.” Rivayet sahihse o takdirde, insan için #zeş4fir (deve du- 
dağı) ve /4fir (toynak); tay için şefetân (insan dudağı) ve inek için sefr (dişi 
aslanın üreme organı) vb. şeylerin isti'âre kılınması gibi > (harıldama) 
tabiri de develer için isti'âre kılınmış demektir. D48/ın sadece at, köpek ve 
tilki türüne has olduğu da söylenmiştir. Yine d2bhın ç> (yani dişi dava- 
rın cinsel arzuyla çıkardığı ses; kösnüme) anlamına geldiği de söylenmiştir; 


Iı  Buhâri'nin ilgili babında hadis Hz. Peygamber'e değil, Hz. Ömer'e isnat edilmekte olup oradaki kısmi 
izahatta ç&ll tabiri “başa toprak saçmak” anlamına hamledilmektedir. / çev. 
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“seyir esnasında develer kösnümelerini uzun süre devam ettirdiklerinde” 
dabahati T-ibil" de daba ati -ibil* de denir. -Ama bu |görüş| sağlam değildir.- 
Ve bu durumda, &x Müzdelife olmaktadır.! 


(29201 Şayet “o #b fiili ne üzerine atfedilmiştir?” dersen şöyle derim: 
İsm-i fâ'ilin, onun yerine konduğu bir fiil üzerine atfedilmiştir; çünkü 
mâna ve/-/4t/ adevne fe-evrayne (Koşan, kıvılcım çakan, baskın veren ve 
tozu dumana katanlara) şeklindedir. 


6. Rabbine karşı gerçekten nankördür insanoğlu! 


(2921) 5 “alabildiğinenankör”anlamındaolup £eneden-ni metekünüd”” 
(Nimete tam anlamıyla nankörlük etti!) denir. Nitekim (o kabilenin) Kin- 
de ismini alması, (kurucusunun) atasını inkâr edip ondan ayrılması sebe- 
biyledir. Kelbi'den rivayet edildiğine göre £en44, Kinde lisanında “isyancı”, 
Beni Mâlik lisanında “cimri”, Mudar ve Rebi'a lisanında ise “nankör” an- 
lamında imiş. 


(2922) Demek istiyor ki; insanın, özellikle Rabbinin nimetlerine karşı 
nankörlüğü çok şiddetlidir; çünkü onun Allah'tan başkalarının nimetine te- 
şekkür etme hususundaki eksikliği, sonuçta o |beşeri| nimetin kadrine yakın 
vasat bir eksikliktir; insana bir insan tarafından bahşedilen en yüce nimet 
ana-babasının sağladığı nimettir; ama beşeri nimetlerin en büyüğü bile, Al- 
lah'ın en düşük nimetinin yanında çok küçük ve zayıf kalır. 


7. Kendisi de buna şahittir aslında. 


(2923) “Kendisi de” yani o insan “buna”; nankörlüğüne “şahittir aslın- 
da.” Kendi aleyhine şahitlik eder de durumu ortada olduğu için (bunu) inkâ- 
ra gücü yetmez. Âyetin: “Allah onun nankörlüğüne şahittir!” anlamında bir 
tehdit olduğu da söylenmiştir. 


8. Ama mala-mülke karşı aşırı bir zaafı vardır. 


(2924) 50 ifadesi ..155 35 ö1 (©...Şayet geride bir mal bırakmışsa...” (Ba- 
kara 2/1801) âyetinden de anlaşıldığı üzere, “mal-mülk” anlamındadır. Las 
ise “aşırı tutucu, cimri” demektir. F4/47 şedid”” ve muteşeddid"” (Falanca 
çok cimridir; eli sıkıdır!) denir. Tarafe demiştir ki; 


Görüyorum ki, değerli kimseleri tercih ediyor ölüm! 
En değerli mallarını seçiyor pintilerin!.. 


1 Buna göre âyet; “Ve (hac mevsiminde) Müzdelife'yi ortalayan develere...” şeklinde tercüme edilebilir. / 
çev. 
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Yani insan; mal sevgisinden ve harcamanın kendisine ağır gelmesinden ötü- 


rü çok cimri ve tutucudur. 


(2925) Yahut şedid ile “kuvvetli” anlamını kastetmiştir; yani “O insan 
mal sevgisine, dünyayı tercih ve talep etmeye karşı çok güçlü ve kuvvetli 
iken; Allah'a kulluk ve nimetine şükretme hususunda zayıf ve geridir! Ni- 
tekim “kişi bir işe güç yetirip onu zaptettiği”nde; wwe şedid” /i-hâzel-emri 
ve kaviyyun le-hü dersin. Allah “O insan hayırlı amelleri sevme hususunda 
atılgan ve ferah değildir; aksine katı ve tutuktur” demek istemiş de olabilir. 


9. Peki bilmiyor mu ki; kabirler deşilip içindekiler çıkarıldığında; 
10. zihinlerdeki (inanç, duygu ve düşünce)ler tahsil edil(ip ortaya 
seril)diğinde... 


(2926) ax fiili 64ise (diriltildi) anlamında olup 555 ve & >; ve etken siga 
ile; şeklinde okunmuştur; | 42>) ma'lâm siga ile #assa/e ve hasale, ayrı- 
ca şeddesiz #ws/e okunmuştur. (422 “sahifelerde toplandığında”; yani “ele 
geçirilmiş, bir araya getirilmiş hâlde ortaya konduğunda” anlamındadır. 
(Z'nin, “hayrı ve şerri birbirinden seçilip ayrıldığında” anlamına geldiği 


de söylenmiştir ki eleğe bu cümleden olmak üzere W4whassı!/ denir. 
11. O gün Rableri, onların durumundan gerçekten haberdardır! 


(2927) Allahın kıyamet günü! onları bilmesi, amellerinin değerlerine 
göre onlara karşılık vermesi demektir; çünkü bu O'nun onlardan haberdar 


olmasının eseridir. 
(2928) Ebu's-Simâl (Lâmsız) ,# ize ee pey öl şeklinde okumuştur. 
(2929) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Ve/- Âdiyâr sü- 


resini okursa, ona, sevap olarak Müzdelife'de geceleyenler ve namazın bir- 


leştirilerek kılınmasına şahit olanlar sayısınca on sevap verilir.” 


I “O gün” ifadesini müfessir; insanların kabirlerinden çıkacağı kıyamet günü olarak anlamakta ve buna 
göre tevil etmektedir. Oysa âyetin “Allah o gön -yani şu amel deftelerine kaydedilenlerin işlendiği dün- 
yada- bütün yaptıklarından haberdarmış meğer!” anlamında olması durumunda tevile ihtiyaç olmaya- 


caktır. / ed. 
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KARİA SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 11 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Ansızın gelip çatacak! 

2. Nedir “ansızın gelip çatacak'? 

3. Nereden bileceksin ki nedir, “ansızın gelip çatacak”? 

4-5. İnsanların etrafa dağılmış kelebekleri, dağların ise savrulmuş 
renkli yünleri andıracağı gün... 


(2930) a zarfı, öz ali (“ansızın gelip çatan” ism-i fâ'ili)nin delâlet ettiği 
gizli bir fiille; yani /ekra & (gelip çatacak) fiiliyle mansübdur. 


(2931) “İnsanların etrafa dağılmış kelebekleri andıracağı...” Allah 
Teâlâ, tıpkı pervaneler ateşe doğru üşüştüğü gibi çokluk, yayılma, zayıflık, 
zillet ve davetçiye (motive eden güce) doğru üşüşme hususunda insanları 
kelebeklere benzetmektedir. Nitekim (Ferezdak ile atışmaları meşhur olan| Cerir 
(w. 110/728) şöyle demiştir: 


Kendimi bildim bileli şu Ferezdak'la kavmi, 
ateşe üşüşen küçük kelebeklere benzerler |yani akılsız, aşağılık ve 


muhtaçtırlar|! 


Pervaneler hakkındaki temsillerden biri de “pervaneden daha zayıf, daha 
düşük ve daha cahil” ifadesidir. Bunun /6r4ş diye isimlendirilmesi döşenip 
yayılması sebebiyledir. 


(2932) Dağları da “rengârenk boyanmış yün” anlamındaki ;,şs'e benzet- 
mektedir; çünkü dağlar da rengârenktir. Allah Teâlâ'nın dağları “didilmiş 
yün”e benzetmesi de dağların parçalara ayrılacak olmaları sebebiyledir. İbn 
Mes'üd £e5-s4f (yün gibi) şeklinde okumuştur. 


6-7. İşteo gün, tartıya giren (sâlih amel)leri ağır basan kişi, (sahibini) 
razı eden bir hayata başlayacak. 


(2933) gis (tartılanlar/ağırlıklar) kelimesi #mevzün (tartılan)ın ço- 
gulu olup “Allah katında bir ağırlığı ve değeri bulunan amel” demek- 
tir. Yahut #zân (tartı / terazi)nin çoğulu olup ağır gelme” ve o ame- 
lin (Allah katında) beğenilmesi anlamındadır. Ebü Bekrin (ra.) Ömer'e 
(.a.) vasiyet ederken söylediği şu söz de bu kabildendir: “Kıyamet 
günü tartıları ağır gelecek olanların tartıları tamamen hakka tâbi ol- 
maları ve tartılan amellerinin dünyadaki (manevi) ağırlığı sayesindedir. 


VA AğLİy Se 
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KARİA SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


İçerisine iyiliklerden başkasının konmayacağı bir terazi elbete ağır gelecek- 
tir. Tartıları hafıf gelecek olanların tartıları da tamamen bâtıla tâbi olmaları 
ve tartılan amellerinin dünyadaki hafifliği yüzündendir. İçine kötülükler- 
den başkasının konmayacağı bir terazi elbette hafif gelecektir!” 


8-9. Tartıya giren (sâlih amel)leri hafif basan kişi ise işte onun anası 
hâviyedir (baş aşağı bir uçuruma yuvarlanacaktır)!.. 

10. Nereden bileceksin ki ne uçurumudur o? 

11. Kızgın Ateş!.. 


(2934) “İşte onun anası da Hâviye'dir.” sözü Arapların, birisine belâ 
okuduklarında söylemiş oldukları #eve# #wmuhü (Hay anası ağlayasıca!..) 
sözünden alınmadır; çünkü kişi #ev4ya uğradığında -yani düşüp helâk ol- 
duğunda- anası onu kaybetmeye üzülerek çökmüş olacaktır. Şair (Kâ'b b. 
Sa'd, kardeşi için yaktığı ağıtta| şöyle demiştir: 


Vay anasını be!..! Ne müthişmiş; (yağmaya) giderken sabahın 
uyandırdığı, 
(eli dolu) dönerken de gecenin geri getirdiği kişi!.. 


(2935) Buna göre âdeta “Tartıya girenleri hafif basan kişi de mahvol- 
muştur!” denmiş olmaktadır. H4viyenin cehennemin isimlerinden olduğu 
da söylenmiştir; cehennemliklerin orada derin bir çukura düşecek olması 
hasebiyle #4viye derin bir ateş olmaktadır. Nitekim “Kişi #4viyenin dibine 
yetmiş yılda varır.” (75xizi, “Cehennem, 2) şeklinde bir rivayet bulunmakta- 
dır. Yani sığınağı ateştir. Böylece barınağa mecazen “ana” denmiştir; çün- 
kü “ana” çocuğun sığınağı ve melceidir. Katâde'den rivayet edildiğine göre 
“Onun da anası hâviyedir” âyeti “Onun da başının anası cehennemin di- 
bindeki #âviyedir; zira baş aşağı oraya atılacaktır!” anlamındadır. 


(2936) işa -ilk tefsire göre- öşle «b (Onun da anası h#âviyedir!) âyetinin 
delâlet ettiği büyük belânın? -yahut bizzat #,4'nin- zamiridir; Hâ ise “sek- 
te” harfidir; okuyucu geçiş yaptığında onu hazfeder. Denilmiştir ki; aslın- 
da bunun hakkı, geçiş onu düşürmesin diye geçiş yapılmamasıdır; çünkü 
Mushaf'ta sabittir. Nitekim geçişle birlikte düşürülmemesi |yani okunması| 
da caiz görülmüştür. 


(2937) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Kâri'a süresini 
okursa, Allah kıyamet günü o süreye bedel o kişinin sevap terazisini ağır 


kılar.” 


I İlgili ifade şiirde medih anlamında kullanılmakta olduğu için, bu şekilde çevirdik. / ed. 


2 Belâyı müennes d4hiye kelimesiyle tefsir ediyor ki müennes «a zamirinin mercii olabilsin. / ed. 
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TEKÂSÜR SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 8 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Sizi oyalamakta bu çoğaltma yarışı! 
2. Tâ mezarlığa gidinceye (yani kabrin dibini boylayıncaya) kadar!.. 


(2938) (Bir şey) birini meşgul ettiğinde e/hâhu an kezâ ve akhâhu de- 
nir. Tekâsür çoklukta çekişip, bunu övünme konusu yapma ve birilerinin 
“Biz daha fazlayız!”, diğerlerinin de “(Hayır!) Biz daha fazlayız!” demesidir. 
Rivayete göre Abdimenâfoğulları ile Sehmoğulları sayıca hangisinin daha 
fazla olduğu hususunda birbirlerine karşı övünmüşlerdi. Abdimenâf'ın di- 
gerlerinden fazla çıkması üzerine Sehmoğulları; “Cahiliye döneminde aşırı- 
lıklar bizi mahvetti; gelin hem dirilerimizi hem de ölülerimizi sayalım (var 
mısınız?)” demiş ve bu sefer de Sehmoğulları onlara karşı fazla çıkmıştı. 
Mâna: “Sizler dirileri çokluk yarışına soktunuz. Nihayet onların tamamını 
sayınca, bu sefer kabirlere varıp ölüleri çokluk yarışına katıverdiniz!” şek- 
lindedir. Onların, işi ölüleri konu etmeye vardırmalarının “kabirleri ziyaret 
etme” olarak ifade edilmesi kendileriyle alay etmek içindir. Denilmiştir ki; 
onlar karşılıklı övünmeleri esnasında kabirleri ziyaret eder ve “Şu falan- 
canın kabri, şu da falancanın...” derlermiş. (Buna göre) mâna: “Bu iş sizi 
meşgul etti. Oysa bu size yaramaz; dünyanız ve âhiretiniz hususunda size 
hiçbir katkısı olmaz; size yarayacak olan, her önemli işten daha önemli 
ve daha amaçlı olan din işlerinizle alâkalı olarak” şeklindedir. Yahut Allah 
Teâlâ: “Mal ve evlâtlarla çokluk yarışına girmeniz, ömrünüzü dünya talebi- 
ne, dünyalık yarışına ve ölüm size gelinceye kadar şu dünya uğruna birbiri- 
nizi tüketmeye harcamış olarak ölüp de kabre konuncaya kadar sizi meşgul 
etti! Öyle ki akıbetiniz için çabalama ve âhiretiniz için amel etme adına size 
daha fazla yaraşacak şeylerden hiçbiri bu dünya kadar ilginizi çekmedi!” 
anlamını kastetmiştir. 


(2939) “Mezarlığa gitmek” ölümden ibarettir. Nitekim şair şöyle de- 
miştir: 


(Kocası dışında bir başka) dostu olan hiçbir 'dost on gün bile kalamaz 
kocasıyla tüm yıl boyunca... Ya da kabrin dibini boylar (bu 


namusuzluğuyla|!.. 
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TEKÂSÜR SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


Bir başkası da şöyle demiştir: 
Ebü Mâlik kabrin dibini boyladı da (yaşayanların en âdisi olduğu gibi) 


kabri boylayanların da en âdisi oluverdi! 


(2940) İbn Abbas soru sorma tarzı üzere e-e/hâküm (Sizi oyalıyor hâ bu 
çoğaltma yarışı!?) şeklinde okumuş olup bu da takrir anlamı ifade eder. 


3. Ama! İleride öğreneceksiniz. 
4. Evet! (Böyle gitmeyeceğini) ileride öğreneceksiniz... 


(2941) »$ (ama) kelimesi kendini bilen kimsenin dinini ihmal edip, 
dünyayı yegâne gaye edinmesi hususunda bir tersleme ve uyarıdır. “İleride 
öğreneceksiniz!” Bu da onların korkup gafletlerinden uyanmaları için bir 
uyarıdır. Bu tekrarlanarak menedilme ve uyarılmaları pekiştirilmektedir. & 
(Evetl) ifadesi ise ikinci uyarının birincisinden daha mübalağalı ve şiddet- 
li olduğuna delâlet eder. Tıpkı nasihat edilen birine: “Sana söylüyorum!.. 
Bak bir daha söylüyorum sana, Yapma!” demen gibi. Mâna şöyledir: İleride 
(mutlaka gerçekleşecek olan) Allah'la karşılaşma'nın dehşetini ayan beyan 
gördüğünüz vakit, içinde bulunduğunuz şeyin yanlışlığını öğreneceksiniz! 
Bu uyarı sizin için bir nasihat ve acımadır. 


5. Hayır hayır! Kesin bir bilgi ile bilseydiniz (diyorum) |!.. 
6. Çaresi yok! Cayır cayır yanan Ateş'i mutlaka göreceksiniz! 


(2942) Daha sonra bu uyarıyı yine tekrarlayıp; “(Kesin bir bilgi ile) 
bilseydiniz (diyorum)...” buyurmuştur. Bu, cevabı hazfedilmiş (bir şart 
cümlesi)dir; yani eğer siz önünüzde olanı; kesin bir bilgiye dayanarak -yani 
vargücünüzle öğrenmeye çalıştığınız şeyleri kesin bilgiyle bildiğiniz gibi- 
bilseydiniz, elbette vasfa gelmez, künhüne varılamaz şeyler yapardınız; fa- 
kat siz şaşkın ve cahil kimselersiniz!.. 


(2943) Sonra da “Çaresi yok! Cayır cayır yanan Ateş'i mutlaka görecek- 
siniz!” buyurarak, onlara kendilerini uyardığı ve tehdit ettiği şeyi açıklamış- 
tır. Bir şeyi (önce) müphem kılıp, sonra açıkça söyleme üslubunun heybet 
ve tazim içeridiği daha önce' geçmişti. Bu, hazfedilmiş bir yeminin cevabı 
olup o yemin de tehdidin pekiştirilmesine ve tehdit edildikleri şeyde şüp- 
heye mahal olmadığına dairdir.? 


I  Örnekolarak bkz. İnşirâh 94/1'in tefsiri. / çev. 
2 çellöş ar; “Vallahi o cayır cayır yanan ateşi kesinlikle göreceksiniz!” / çev. 
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TEKÂSÜR SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


7. Evet çaresi yok! Onu kesin bir şekilde göreceksiniz! 


(2944) Allah Teâlâ'nın bunu 5 (Evet!) edatıyla atıflı olarak tekrarlaması 
tehdidi yoğunlaştırmak ve korkutmayı arttırmak içindir. 


(2945) Hemze ile /e-terawnne şeklinde de okunmuş; ama bu çirkin gö- 
rülmüştür. Şayet “Zammeli Vavın Hemze'ye kalp edilmesi sık rastlanan 
normal bir şey iken bu kıraat neden çirkin olsun ki?” dersen şöyle derim: 
O dediğin, zammesi değişmez olan Vav için geçerlidir. Bu ise iki sakinin bir 
araya gelmesi sebebiyle arızi bir zammedir. 


(2946) İfade; edilgen siga ile /e-#4r4vunne (Size kesin bir şekilde göste- 
rilecek!) ve /e-#uravunnehâ (O size kesin bir şekilde gösterilecek!) şeklinde 
de okunmuştur. 


(2947) Aynel-yakin yani kesinliğin ta kendisi olan katışıksız bir görmey- 


le. Bu “görme” ile 'bilme'nin ve normal görmenin kastedilmesi de caizdir. 
8. Sonra, nimetler sorulacak size o gün. 


(2948) “Nimetler” yani kendilerinden zevk almanın sizi dinden ve dini 
sorumluluklardan alıkoyduğu eğlence ve nimetler (sorulacak size...). Şa- 
yet “İnsanın hesaba çekileceği ve bu yüzden azarlanacağı nimetler nelerdir? 
Zira hiç kimse yoktur ki onun nimeti olmasın!” dersen şöyle derim: Bu, 
bütün bir amacını lezzetleri doyasıya yaşamaya bağlayan, sadece nefis şeyler 
yiyip kaliteli elbiseler giymek için yaşayan, vakitlerini sırf eğlence ve şenliğe 
tahsis eden; bilgi ve ameli önemsemeyip bunların zorluklarına katlanmayan 
kimselerin sahip olduğu nimetlerdir. Fakat Allah'ın nimetlerinden; O'nun 
tamamen kulları için yarattığı rızıklardan yararlanan ve bunlar sayesinde 
ilim öğrenip, bununla amel etmeye muktedir olan ve bunun şükrünü yeri- 
ne getiren kimseye gelince, o bundan uzaktır. Nitekim Peygamber'in (s.a.); 
kendisi ve ashabı bir miktar hurma yiyip, üzerine su içmelerini müteakip; 
“Bizi yedirip içiren ve Müslüman kılan Allah'a hamdolsun!” |£44 Dâvüd, 
“Erime”, 53; Tirmizi; “De'avât”, 16) dediğine dair rivayet de buna işaret eder. 


(2949) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Ehdku- 
mu 1-Tekâsur'u okursa, Allah onu dünyada kendisine ihsan ettiği nimetler- 
den hesaba çekmeyecek ve ona bin âyet okumuş gibi sevap verilecektir.” 
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ASR SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 3 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Geçip giden zamana yemin ederim ki; 
2. Gerçekten hüsrandadır insanoğlu. 


(29501 (Bakara 2/238'deki| “...özellikle de #24 aradaki namaz”ın, Hafsa 
mushafında “yani ikindi namazını” şeklinde tefsir edilmesi ve Peygamber'in 
(s.a.): “Kim ikindi namazını kaçırırsa, ailesi ve malı eksilmiş demektir!” 
(Buhâri, “Mevâkit”, 14; Müslim, “Mesâcid”, 200-2011 hadisinin delâletiyle; bir de 
insanların gündüzün sonuna doğru ticaret ve kazançlarının derdine düş- 
meleri (sebebiyle koşuşturmaları| ve geçimleriyle meşgul olmalarından ötürü, 
edasındaki sorumluluk ağır olduğundan fazileti sebebiyle, Allah ikindi na- 
mazına yemin etmektedir. Yahut her ikisinde de (ilâhi) kudret delillerinin 
yekânu bulunduğu için, tıpkı (Duhâ 93/1'de| kuşluğa yemin ettiği gibi akşam 
vaktine yemin etmiştir. Ya da akıp gitmesinde türlü türlü acayipliklerin sı- 
nıf tuhaflıkların yer alması sebebiyle zamana yemin etmiştir. 


(2951) “İnsan” cins ifade etmektedir (yani insanoğlul. Hxsr kelimesi de 
“hüsran” anlamındadır. Tıpkı £öf” için küfrün dendiği gibi. Âyetin anla- 
mı şöyledir: Muhakkak ki insanlar (manevi) ticaretleri açısından büyük bir 
ziyandadırlar! Ancak, sadece ve sadece sâlih kullar (yararlı işler yapanlar) 
müstesna! Zira onlar dünyaya karşılık âhireti satın almışlar ve (bu sayede) 
kâr edip bahtiyar olmuşlardır. Diğerleri! ise bunlarınkinden farklı (aksi) bir 
ticaret yapmış ve ziyan etmiş, bedbaht olmuşlardır. 


3. İman edip sâlih amel işleyenler, birbirlerine hakkı tavsiye edenler, 
birbirlerine sabrı tavsiye edenler müstesna... 


(2952) “Birbirlerine hakkı tavsiye edenler.” İnkâra sığmayacak olan 
köklü işi (tavsiye edenler) ki o da Allah'ı birlemek, O'na itaat etmek, O'nun 
kitaplarına ve elçilerine uymak ve dünyaya ilgisiz kalıp, âhirete yönelmek 
adına hayırların tamamıdır. 

(2953) “Birbirlerine sabrı tavsiye edenler.” Günahlardan (uzak durma), 
ibadetlere (sarılma) ve Allah'ın, kullarını imtihan ettiği şeylere karşı sabırlı 
olmaya karşı (birbirlerine tavsiyede bulunanlar müstesna)... 

(2954) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Kim Ve/-Asr süresini 
okursa, Allah onu bağışlar ve o kişi, birbirlerine hakkı ve sabrı tavsiye eden- 
lerden olur.” 


1 Yani “imanı ve sâlih amelleri olmayan...” kâfir ve münafıklar ile “sâlih amelleri olmayan...” imanlılar. / ed. 
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HÜMEZE SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 9 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Yazıklar olsun; insanı arkasından çekiştirene de yüzüne karşı 
eğlenene de... 


(2955) şa tıpkı ea gibi (anagram olgusu çerçevesinde) kırmak; /emz 
ise yermek; ayıplamak anlamına gelir. Lewezehü ve /ehezehü denir ki, “onu 
ayıpladı” demektir. Âyette kastedilen, insanların haysiyetlerini paralamak, 
onları hakir görmek ve onları arkadan çekiştirip yermektir. (654 ve 855 şek- 
lindeki) /4 4/er”” kalıbı bunun o kişinin, âdet hâline getirdiği bir alışkanlık 
olduğunu göstermektedir. Bu ikisinin örneği; /x ne?” (çok lânet okuyan) 
ve duhaker”” (aşırı güleğen) lâfızlarıdır. |Ziyâd el- A'cem| şöyle demiştir: 


Yüz yüze iken gülücükler atıyorsun!) 


Ama gözden kayboldum mu, çekiştirip alay eden sensin benimle!.. 


(2956) Âyet; öğslii öğaşil İş şeklinde okunduğu gibi Mim'in sükünuyla 
ilya JS j3 şeklinde de okunmuştur ki bu da tuhaflıklar ve komiklikler 


sergileyen ve bu yüzden kendisine gülünüp sövülen maskara kimse demektir. 


(2957) Âyetin Ahnes b. Şerıyk hakkında indiği söylenir. Bunun âdeti 
gıybet ve dedikodu idi. Âyetin Ümeyye b. Halef; keza Velid b. Muğire ve 
onun Hz. Peygamber'i arkasından çekiştirip küçümsemesi hakkında indiği 
de söylenmiştir. (İnsanın şahsiyetini zedeleme amaçlı) böylesine çirkin bir işe kal- 
kışan herkesi içermesi ve bu işe yeltenen hakkında tariz yerine geçmesi için 
sebebin özel, tehdidin genel olması da caizdir ki şüphesiz o kişi için daha 
caydırıcı ve onun hakkında daha yaralayıcı olacaktır. 


2. Oki, servet yığar ve durmadan sayar!.. 


(29581 gil (“O ki” ifadesi, (9 4 5'nin) j8 lâfzından bedel yahut yer- 
gi üzere mansübtur. Şeddeli olarak cemma'a (yığdı da yığdı) şeklinde de 
okunmuştur ki bu kıraat (sonrasında gelen) &siz (durmadan sayar) ifa- 
desine de uygundur. “Durmadan sayar!” ifadesinin; “Onu, zamanın sı- 
kıntılı hâdiseleri için bir hazırlık (tedarik) kılar.” anlamına geldiği de 
söylenmiştir. Yine (şeddesiz) ve &dedehü şeklinde de okunmuş olup 
bu da “Malı yığıp, sayısını zaptetti ve saydı.” yahut “Malını ve ken- 
disine yardım eden kavmini bir araya topladı.” anlamına gelir ki bu, 
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HÜMEZE SÜRESİ - Keşâf Tefiiri 


birinin fazla miktarda yardımcıları ve onların işine yarayan şeyleri olduğun- 
da söylediğin, /W4nun z4 adedi” ve dedi” sözünden alınmadır. Ve adedehü 
kıraatinin, idğâmın çözülmesi (yani şeddeli harfın aslı üzere açıktan telâffuz 
edilmesi) ile ve gddehü (ve onu saydı) anlamına geldiği de söylenmiştir ki 
bunun örneği, (“cimrilik ettiler” anlamında) (1,22 yerine) |,&5 denmesidir. 


3. Zanneder ki serveti kendisini ölümsüzleştirecek. 


(29591 Ahledehü ve halledehü; ikisi de aynı mânaya gelir ki; “Malı kendi- 
sinin emelini uzun ömürlü kılıp âtiye dönük arzularını besledi; nihayet aşırı 
gafleti ve uzun emelli oluşu sebebiyle malın kendisini dünyada ebedi hâle 
getirip, ölmeyeceğini zanneder hâle geliverdi” anlamına gelir. Yahut “Taş ve 
kiremitlerle sağlamlaştırılmış muhkem binalar yapma, ağaç dikme ve dünyayı 
mamur etme adına malının kendisini (daim) yaşatacağını zanneden kimse 
gibi hareket etti.” demektir. Yahut da bu, asıl sâlih amelin sahibini nimetler 
içerisinde ebedi kılacak olduğunu; mala gelince, onun hiç kimseyi o nimetler 
içerisinde ebedi kılmayacağını anlatan bir tarizdir. Rivayete göre Ahnes'in (b. 
Şerıyk) dört bin -bir söylentiye göre de on bin- dinarı varmış. Rivayete göre 
Hasan-ı Basri, zenginin birine hasta ziyaretinde bulunmuştu. Adam: “Her- 
hangi bir alçağa fidye vermediğim ve herhangi bir değerli insana da ikram 
etmediğim binlerce altın hakkında ne buyurursunuz?” demiş. Hasan: “Peki 
niçin (biriktirdin)?” diye sorunca, adam: “Devrin musibetleri, sultanın cefası, 
zamanın afetleri ve fakirlik korkusu yüzünden!..” demiş. Bunun üzerine Ha- 
san şöyle demiş: “Demek ki; bu malı seni övmeyecek olana |vârislerine| bırakı- 
yor; seni mâzur görmeyecek olana |Allah'a| varıyorsun!” 


4. Ne münasebet!.. Kırıp Geçirene atılacak kesinlikle!.. 
5. Nereden bileceksin ki nedir, Kırıp Geçiren? 

6. Allah'ın alev alev yanan öyle bir ateşi ki, 

7. Gönüllerinin içine nüfuz etmekte. 


(29601 ws (Ne münasebet!) ifadesi zannından ötürü o kişi için bir ters- 
lemedir. 


(2961) (Tesniye sigasıyla) /e-yunbezânni yani “O ve malı (cehenne- 
me) atılacak!”; Zâlın zammesiyle /e-yunbezunne yani “O ve yardımcı- 
ları (cehenneme) atılacak!” ve /e-yenbizennehü şeklinde de okunmuş- 
tur, yani (O mal onu) içerisine atılan her şeyi yeme alışkanlığı olan bir 
ateşe, “Kırıp Geçirene” Jatacak!). Çok fazla yiyen (obur) kişi için /7- 
nehü le-hutamet” (Kırıp geçiriyor lönüne geleni süpürüyorl!) denir. İfa- 
de //-hâtmeti şeklinde de okunmuştur; yani ateş onların içine işleyip, 
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ta sinelerine var/makla kalmaylacak, tâ gönüllerine işleyecektir. Gönüller 
kalplerin merkezi bölgeleridir. İnsan bedeninde gönülden daha şeffaf ve 
kendisine dokunacak en ufak incitme sebebiyle ondan daha şiddetli acı du- 
yan hiçbir şey yoktur. Durum buysa, cehennem ateşi ona nüfuz edip kap- 
ladığında hâl nice olur! (Âyette Allah Teâlâ'nın) gönülleri, inkârın, bozuk 
inançların ve habis niyetlerin mekânları olmaları sebebiyle zikretmiş olması 
da caizdir. O zaman, “ateşin gönüllere nüfuz etmesi”, onların üzerine tır- 
manması, onlara galebe çalıp bütünüyle kaplaması yahut mecazen, kendisi- 
ni gerekli kılan kaynakları (iman-amel) yoklayıp incelemesi anlamına gelir.' 


8. Ve üzerlerini tamamen kaplamaktadır 
9. Uzatılmış devâsa sütunlarda (bağlı bulunan bu kişilerin)!.. 


(2962) “Kaplamaktadır” tabaka oluşturmaktadır. Şair şöyle demiştir: 


Devem (uzak düştüğü) Mekke dağlarına doğru inleyip iştiyak arz 

ediyor! 

San'a'nın (kasabası) kapılarıysa onun önünü kapatmış (geçit vermiyor)! 

(2963) İki zamme ile 4 #wud'”, Mim'in sükünuyla 4 “md” ve iki 

fetha ile a2 5 şeklinde okunmuştur. Âyetin anlamı şudur: Onların (ce- 
hennemden) çıkmaya ilişkin ümitsizlikleri ve ebedi alıkonmaya dair kesin 
inançları pekiştirilmiş olup kapılar üzerlerine kapatılmış ve devâsa sütun- 
lar son derece sağlam bir şekilde kapıların üzerine uzatılıp bağlanmış- 
tür. Anlam: “Hırsızlara takılan kelepçeler misali uzun direklere sağlamca 
bağlanmış oldukları hâlde ateş onların üzerini kaplayacaktır!” şeklinde 
de olabilir. A//4h'zm! Ey kendisinden aman dilenilenlerin en hayırlısı! 
Bize ateşten aman ver! 


(2964) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Hwmeze süre- 
sini okursa, Allah ona Muhammed ve ashabıyla alay edenler sayısınca onar 


sevap verir.” 


I Bu yoruma göre mecazi bir anlatım söz konusudur; sanki cehennem ateşi azap çeken gönülleri teftiş 
edip, bu sonucu doğuran bozuk akide ve amelleri o gönüllerde aramaktadır. / çev. 
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FİL SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 5 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Görmedin mi, Rabbinin fil sahiplerini nasıl yaptığını? 


(2965) Rivayete göre; (Habeşistan kralı) necaşi Ashame tarafından gö- 
revlendirilen Yemen hükümdarı -dudağı / burnu yarık- Ebrehe b. Sabâh, 
San'âda bir kilise inşa etmiş ve buna £4/6s / kwlleys (katedral) adını vermiş- 
ti. Amacı (Mekke'ye giden) hacıları bu katedrale yönlendirmekti. Derken, 
Kinâne kabilesinden bir adam çıkıp, geceleyin katedralde abdest bozmuş; 
bu da Ebrehe'yi kızdırmıştı. Bir söylentiye göre de yolculuk yapan bir grup 
Arap bir ateş yakmış ve rüzgârın bu ateşi taşımasıyla ateş kiliseyi yakmıştı. 
Bunun üzerine Ebrehe Kâbe'yi mutlaka yıkacağına yemin etti. Mahmud 
adlı; güçlü ve cüsseli tek bir fil ve bundan başka on iki filin -bir söylentiye 
göre sekiz; bir söylentiye göre de bin filin- beraber bulunduğu ordusunu 
yola çıkarmıştı. Nihayet (Mekke'ye yakın) Mugammes'e! varınca Abdul- 
muttalib onu karşılamaya çıkmış ve geri dönmesi için kendisine Tihâme 
(bölgesi) mallarının üçte birini sunmuştu. O ise buna yanaşmayıp ordu- 
sunu tabiye etti ve fili öne aldı. Ne zaman onu Harem'e doğru yönlendir- 
seler çöküyor; yerinden ayrılmıyordu. Yemen'e veya başka yönlere çevir- 
diklerinde ise seğirtiyordu. Derken, Allah siyah -bir söylentiye göre yeşil, 
bir söylentiye göre ise beyaz- bir kuş sürüsü gönderdi. Her kuşla birlikte; 
biri gagasında, ikisi ayaklarında olmak üzere mercimekten büyük, nohut- 
tan küçük (üçer) taş bulunuyordu. İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre, 
kendisi Ümmü Hâni'nin yanında kırmızı çizgili oniks taşına benzer şekil- 
de bu taşlardan bir ölçek kadar görmüş. Bu taş adamın başına düşüyor ve 
anüsünden çıkıyormuş. Her taşın üstünde, üzerine düşeceği kişinin ismi 
yazılıymış. Derken, ordu firar edip bütün yol ve sulaklarda helâk olmuş- 
lar. Ebrehe hastalanıp, parmakları ve uzuvları birer birer dökülmüş. Göğsü 
kalbine dek yarılmadıkça ölmemiş. Veziri Ebü Yeksüm, başının üzerinde 
bir kuş daireler çizer vaziyette yola koyulmuş, nihayetinde necâşiye ulaşıp, 
olanı biteni anlatmış ve hikâyeyi bitirir bitirmez, başına taş düşmüş ve ne- 


câşinin önünde yere düşüp ölmüş!.. 


I  Arafattan Seylülkebir'e giderken sınır tabelalarını geçtikten sonra Tâif yoluna doğru beşinci kilometre- 
de; Yeşil Vadi. / ed. 
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(2966) Bir söylentiye göre Ebrehe, Peygamber'in (s.a.) zamanında; nü- 
büvvetten kırk yıl -bir rivayette ise yirmi üç yıl- önce yaşamış olan necâşi- 
nin dedesi imiş. Hz. Âişe'nin de; “O filin sürücüsü ve bakıcısı olan iki kişiyi 
kör, kötürüm ve yiyecek dilenir vaziyette gördüm.” dediği rivayet edilmiştir. 


(29671 Yine rivayete göre Ebrehe, Abdulmuttalib'e ait iki yüz deveyi de 
ele geçirmiş ve Abdulmuttalib bu develer için Ebrehe'nin huzuruna varmıştı. 
Ebrehe, onu çok heybetli buldu; zira o boylu poslu, yakışıklı biriydi. Kendi- 
sine: “Bu zât, Kureyş'in ulusudur; vadide insanları, dağbaşlarında da vahşileri 
doyuran Mekke kafilesinin sahibidir.” denildi. Ama Abdulmuttalib ihtiyacını 
dile getirince, Ebrehe; “Gözümden düştün!.. Ben, senin ve atalarının kadim 
çağlardan beri dininiz, ismetiniz ve şerefiniz olan Kâbe'yi yıkmaya gelmişim; 
az sayıda deveden oluşan bir sürünün alınması seni Kâbe ile ilgilenmekten 
meşgul ediyor öyle mi?!” dedi. Abdulmuttalib: “Ben develerin sahibiyim. 
Kâbe'nin de bir sahibi var; O, onu savunacaktır!” dedi ve sonra dönüp, 
Kâbe'nin kapısına geldi. Kapının halkasına yapışıp, şunları söyledi: 


Allah'ım! Şüphesiz kişi ehlini himaye eder! 
Sen de Harem'inin sakinlerini himaye et! 
Sakın onların haçları ve güçleri 

Galip gelmesin senin gücüne! 

Kâbe'mizle baş başa bırakacaksan onları! 
Artık sen neyi öngörüyorsan onu emret! 


Ya Rab! Benim onlara karşı senden gayrı ümidim yok! 
Ya Rab! Yasak bölgeni (Harem'ini) onlardan koru! 
Şüphesiz senin Ev'inin düşmanı sana düşman olanlardır! 


Onların senin avlunu (Harem'ini) yıkmalarına mani ol!) 


Abdulmuttalib dua ederek dönmüştü ki bir de ne görsün! Yemen tara- 
fından bir kuş sürüsü gelmiyor mu... “Vallahi bunlar tuhaf kuşlar! Ne deniz 
tarafında ne de Tihâme'de görülmüştür böylesi!” dedi. 


(2968) Rivayete göre Mekkeliler, onların (helâkten artakalan) malları- 
nı toplamışlardı; Abdulmuttalib de onların mücevherlerinden ve altınla- 
rından büyük bir birikim yaptı ki zenginliğinin kaynağı buydu. Yine Ebü 
Sa'id el-Hudri'den (v. 74/694) rivayet edildiğine göre kendisine bu kuşlar 
sorulmuş, o da: “Mekke'nin güvercinleri o kuşlardandır.” demiştir. 


(2969) Söylendiğine göre kuşlar akşamleyin gelip, daha sonra sabahle- 
yin onları helâk etmişler. 
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(29701 İkrime'den gelen rivayete göre taş kime isabet ettiyse onu çiçek 
hastalığına uğratmıştır ki ilk ortaya çıkan çiçek hastalığı budur. 


(2971) şii cezmeden âmilin etkisini iyice sergilemek için Râ'nın sükü- 
nuyla e-lem zer şeklinde de okunmuştur. Anlam şöyledir: Sen, Allah'ın Ha- 
beşlilere yaptığının izlerini görüp buna dair haberleri tevatür yoluyla işittin 
ya; işte bu senin için (olayı) doğrudan izleme yerine geçmiş oldu.' 

(2972) 55 edatı kendisinde soru sorma anlamı bulunduğu için 5 ei 
(Görmedin mi?” cümlesi) ile değil de; &., 4s (“Rabbin yapı” cümlesi) ile 
nasb mahallindedir. 

2. Boşa çıkarmamış mıydı, bunların plânını? 

3-4. -Üzerlerinetopraksı taşlar atan- sürü sürü “kuş'lar göndermişti... 


(2973) (4 5 yani zayi kılmamış boşa çıkarmamış mıydı? Dallele key- 
dehü” denir ki “Onu kayıp ve zayi kıldı.” demektir. “Oysa inkârcı nankör- 
lerin stratejileri mutlaka hedefinden şaşar!” (Gâfir 40125) âyeti de bu cüm- 
ledendir. İmru'u'l-Kays'a e/-melikud-dıllilu (tahtını kaybetmiş kral) denir; 
çünkü o, babasının mülkünü kayba uğratmış; yani zayi etmişti. Yani onlar 
katedrali inşa etmekle Kâbe'ye tuzak kurmuşlar ve hacıların teveccühünü 
katedrale çevirmek suretiyle Kâbe'yi hükümsüz kılmak istemişlerdi. Al- 
lah da katedralde yangın çıkartarak tuzaklarını boşa çıkardı. İkinci kez de 
Kâbe'yi yıkmak isteyerek ona tuzak kurdular; bu sefer de üzerlerine kuşları 
salıvererek tuzaklarını boşa çıkarttı. 


(2974) iu (sürü sürü) kelimesi grup grup demek olup müfredi /444- 
ler“"dur. Arapların dığsun alâ ibbâler” (Bir odun yığını üzerinde bir tutam 
ot: Yük üstüne yük; belâ üstüne belâ) şeklinde bir darbımeselleri vardır. Bu 
ibbâlet“lâfzı, “büyük odun yığını” demek olup yığın oluşturmaları husu- 
sunda kuş grupları odun yığınına benzetilmiştir. £446// lâfzının tıpkı ile 
(farklı yönlere giden insan grupları) ve İ.bk.â (dağınık bölükler) lâfızları 
gibi müfredinin bulunmadığı da söylenmiştir. 

(2975) Ebü Hanife Rahimehullâh “Onları Allah vuruyordu.” yahut 
“onları kuşlar vuruyordu” anlamında çe 5 okumuştur. Çünkü? > lâfzı mü- 
zekker bir cem'in ismidir. (Genel kıraatte pe; şeklinde| müennes kılınması ise 
mâna itibariyledir. 


I o Müfessir, bu açıklamayı sürede -sadece- Peygamber'e hitap edildiği kanaatiyle yapmaktadır; yani sen o 
yıl doğmuş olduğun için fil olayını görmüş olamazsın, ama olayı yaşayanların anlattıklarından ve vak'a- 
nın bıraktığı etkilerden bunu kesin olarak biliyorsun... Buna göre görme (ru'yet) fiili gerçek olmayıp, 
bilme (“ilm) anlamında kullanılmış olmaktadır ki Kur'ân'da bu iki fiilin birbirinin yerine kullanıldığı 
çok sayıda âyet vardır. Tabii burada, olayı bizzat görenlere hitap ediliyor olması da mümkündür. / ed. 

2  Fâ'ili “kuşlar” olduğu hâlde, ge 5 ifadesi müzekker olabilmiştir; çünkü... / ed. 
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(2976) ka. âdeta inkârcıların azabının yazılı bulunduğu divan defteri- 
nin özel ismidir; tıpkı sicefnin, inkârcıların amellerinin (yazılı bulunduğu) 
divan defterinin özel ismi olduğu gibi. Bu durumda “Yazılıp, deftere kayde- 
dilmiş azap silsilesine dâhil bir taş türüyle (onları vuruyordu)” denmiş gibi 
olmaktadır. Bunun “gönderme” anlamındaki e/-/sc4/ kökünden türemiş ol- 
ması, “Üzerlerine sürü sürü kuşlar göndermişti.” (Fil 105/3) ve “ Bunun üzerine, 
Biz de ayrı ayrı mu cizeler olarak üzerlerine; tufan, çekirge, haşerat, kurbağa 
ve kan gönderdik.” |A'râf 711331 âyetlerinde olduğu gibi, azabın (Kur'ân'da) 
“gönderme” vasfıyla betimlenmesi sebebiyledir. İbn Abbas'ın bu âyeti, “Ki- 
remit gibi pişirilmiş bir çamurdan mamül (bir taşla)” şeklinde yorumladığı 
rivayet edilmiştir. Bu kelimenin (Farsça) JS... (seng-i gil; balçık taşı) tabi- 
rinin Arapçaya dönüşmüş şekli olduğu da söylenmiştir. |». ;, ifadesinin; 
“azabı şiddetli olan türden” anlamına geldiği de söylenmiştir. Bunlu savunan| 
lar İbn Mukbil'in (v. 70/689'dan sonra) şu beytini rivayet etmişlerdir: 


(Nice 'er'ler vardır ki dört bir yandan) sert kılıç darbeleri (indirirler!) 
bahadırların tavsiye ettiği türden!.. 


ama şiir (9... değil) &&... şeklindedir. Kaside de onun divanındaki meşhur 
Nün'lu kasidedir (Kaside-i Nüniyye).' 


5. Igöndermişti| de onları çiğnenmiş bir ekine çevirivermişti!.. 


(2977) (Fil sahipleri) yenildiği demdeki ekin yaprağına benzetilmişler- 
dir; yani yeniğin düştüğü, kurdun yediği ekin... Yahut haşeratın yiyip de 
dışkıladığı bir samana benzetilmişlerdir. Ne var ki bu ifade Kur'ân adabının 
benimsediği tarz üzere gelmiştir. Tıpkı; ©. (dsâ-Mesih ve annesi Meryem na- 
sıl ilâh olabilirler ki) her ikisi de yemek yiyorlardı... ” (Mâide 5/75) âyetinde 
olduğu gibi.? Veyahut “Tanesi yenilip, geriye hiçbir şey kalmayan...” anlamı 
kastedilmiştir. 

(2978) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki “Her kim Fil süresini 


okursa, Allah onu hayatı boyunca yerin dibine geçirilme ve başka surete 
tebdil olma cezasından muaf tutar.” 


I  Yanişiirin sonundaki kelime X.£.. olamaz; çünkü şiirde mısra sonları Nun ile bitmektedir. / ed. 
2 Bazı müfessirlere göre âyette “sebebin zikredilip sonucun kastedilmesi” türünden bir mecaza yer veril- 
miş olup “İkisi de helâya çıkarlardı!” anlamı kastedilmiştir. / çev. 
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KUREYŞ SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 4 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1.(O yağmacılık ortamında, diğer kabileler nezdinde) Kureyş'e ülfet 
sağlandığı için; 

2. yani yaz ve kış yolculuklarını (güvenlik ve esenlik içinde) rahatça 
gerçekleştirebildikleri için... 

(29791 5 5X (Kwreyşe ülfet sağlandığı için) ifadesi sax) (kulluk et- 
sinler) âyetine bağlıdır; Allah onlara iki (ticaret) yolculuğunda sağlanan ül- 
fetten ötürü kendisine kulluk etmelerini emretmektedir. 

(2980) “Peki, neden (işax.5 cümlesinin başına) Fâ gelmiş?” dersen şöyle 
derim: Çünkü cümlede şart anlamı mevcut olup buna göre mâna; “Başka 
bir şey için etmeseler bile sadece kendilerine ülfet sağlandığı için O'na kulluk 
etsinler!” şeklindedir; bunun mâna açılımı da şöyledir: Allah'ın onların üzerle- 
rindeki nimetlerinin haddi hesabı yoktur. Şimdi onlar Allah'ın diğer nimetleri 
için olmasa da bari çok açık bir nimet olan şu bir tek nimet için O'na kulluk 
etsinler! Mânanın; “Kureyş'e ülfet sağlandığı için ş4ş7/7n72!” şeklinde olduğu 
da söylenmiştir. (Kxreyşe ülfet sağlandığı için) âyetinin, öncesindeki (yani Fil 
süresinin sonundaki) Ju ci.as5 şlaz (Böylece onları çiğnenmiş bir ekine çe- 
virivermişti!..) âyetine bağlı olduğu da söylenmiştir; yani “Kureyş'e ülfet sağla- 
mak için onları! çiğnenmiş bir ekine çevirivermişti!” demektir. Bu, şiirde yer 
alan #4zmin sanatı konumundadır ki bu da beytin anlamının, ancak kendisi 
sayesinde sağlıklı olabileceği şekilde öncesiyle irtibatlı olmasıdır. Nitekim bu 
iki süre Übeyy b. Kâ'b'ın mushafında, aralıksız şekilde bir tek süre olarak mev- 
cuttur. Rivayete göre Hz. Ömer bu ikisini akşam namazının ikinci rekâtında 
okur; ilk rekâtta da VE?-77yi süresini okurmuş. Buna göre mâna; “Allah, onlara 
kasteden Habeşlileri helâk etti ki insanlar bunu işitip tanık olsunla; böyle- 
ce Kureyş, o insanlara fazlaca heybetli gözüksün ve onlar da kendilerine çok 
saygılı davransınlar. Tâ ki yolculukları esnasında onlar için güvenlik nizamı 
kurulsun da böylece hiç kimse onlara karşı cüretkârlık sergileyemesin. 


(2981) Kureyş'in iki yolculuğu vardı; kışın (sıcak olan) Yemen'e, yazın 
da (serin olan) Şam'a yolculuk yapıp, uzaklardan gıda temin eder ve ticaret 
yaparlardı. Her iki yolculuklarında da güvendeydiler; çünkü onlar Allah'ın 
Harem'inin halkı ve Ev'inin bakıcısıydılar. Bu yüzden onların dışındaki in- 
sanlar yağmalanıp, baskına uğrarlarken, onlara ilişilmezdi. 


1 Yani Kureyş'in düşmanları olan Ebrehe ve ordusunu. / ed. 
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(2982) 594) tabiri; senin, ülfet ettiğin mekân için 4/ef#w7/-mekâne ülifuhü 
- ilâfen - fe-ene mullifun' demenden alınmadır. Nitekim şair şöyle demiştir: 


(Sana gelmek üzere yükümü yürük bir devenin sırtına bağladım.) 


Acı otlara değil, taze otlara aşina develerden birinin sırtına... 


(ç olmaksızın) /-7/4f7 şeklinde de okunmuştur ki (müfâaleden) /-mw4le- 
Jeti... (Kureyş'in -karşılıklı- ülfet peyda etmesi için) anlamındadır; ancak 
(sülâsiden) elifinhü ilfen / ilâfem sözünden alınma olduğu da söylenmiştir. 
(Nitekim) Ebü Ca'fer 5-1/f5 Kureyş” şeklinde okumuştur. (İbn Hind, Beni 
Esed kabilesine hitaben) şu şiirinde her iki mastarı bir arada zikretmiştir: 


Kardeşlerinizin Kureyş Kabilesi olduğunu iddia ettiniz, etmesine de... 


onların ülfeti var; fakat size yok ülfet mülfet! 


İkrime de &-yelefe Kureyşün ilfehum... (Kureyş kış ve yaz yolculuklarına 
ısınsın diye) şeklinde okumuştur. 


(2983) Kireyş, “Nadr b. Kinâne'nin oğulları” olup £arş lâfzının ism-i 
tasğiri ile isimlendirilmişlerdir. (Efsaneye göre) £wreyş; denizdeki gemilerle 
oynayan büyük bir hayvan olup hakkından ancak ateşle gelinebiliyormuş. 
Rivayete göre Muâviye, İbn Abbas'a Kureyş kabilesinin adının nereden gel- 
diğini sormuş, o da; “Denizde yaşayan; yiyen fakat yenmeyen, üstün gelen, 
fakat üstün gelinemeyen bir hayvanın adından...” diye cevap vermiş ve şu 


şiiri okumuş: 


“Kureyş”, denizde yaşayan malum hayvan olup 
İşbu “Kureyş”in adı verilmiştir Kureyş kabilesine. 


Bunun ism-i tasğir sigası alması tazim sebebiyledir. Bu ismin “çalışıp ka- 
zanmak” anlamındaki e/-£4rş” kelimesinden alınma olduğu da söylenmiştir; 
çünkü kazançlarını beldeleri dolaşıp ticaret yaparak sağlıyorlardı. 


(2984) (İlk âyette) ülfet sağlanmasının önce mutlak zikredilip, daha 
sonra (ikinci âyette kış ve yaz yolculuğu şeklinde) iki yolculukla mukay- 
yet kılınmış şekliyle bedel yapılması, söz konusu ülfet sağlama işinin çok 


önemsenmesi ve bundaki nimetin büyüklüğünün hatırlatılması içindir. 


1 Bu Arapça ifade; “Buraya tamamen alıştım; ısınıyorum; ısınmış durumdayım” anlamında ise de anlam 
önemli olmayıp fiil ve türevlerinin kullanımı gösterilmektedir. / ed. 
2 Buradadamâna önemli değildir; sülâsi fiilin masdarının 7/67 ve //4fen şeklinde gelebildiği gösterilmek- 


tedir. / ed. 
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(2985) #z,... lâfzı, mefülün bih olarak .»41 mastarı ile mansüb kı- 
lunmıştır. Tıpkı (Beled 90/15'deki) us lâfzının, (Beled 90/14'deki) gubı 
masdariyla mansüb kılınması gibi. Burada r7h/eteyi $-şitâi ves-sayf (kış ve 
yaz yolculuklarına) anlamı kastedilmiş olup anlam kargaşasından emin 
olunması sebebiyle lâfız müfret kılınmıştır. Tıpkı şairin şu şiirinde olduğu 
gibi: 

Karnınızın bir kısmına (çok az) yiyin Iki (haramdan) korunasınız. 


Zira zamanınız (haram korkusuyla az yenmesi gereken) 'karnı fit bir devirdir.| 


(2986) Zamme ile is; şeklinde de okunmuştur ki yolculuk yapılan ci- 
het demektir.' 


3. Bu Ev'in Rabbine kulluk etsinler... 
4. O ki; kendilerini açken doyurmuş, korkudan emin kılmıştır... 


(29871 ç,£ ve 555 kelimelerinin nekire kılınması bunların şiddetli ol- 
ması sebebiyledir; yani Allah o iki yolculuk sayesinde onların bu yolculuk- 
lardan önceki şiddetli açlık hâllerini gidermiş ve // sahiplerinin korkusu 
yahut beldelerinde ve yaşam alanlarında yağmalanma korkusu anlamına 
gelen büyük bir korkudan onları emin kılmıştır. Söylendiğine göre onlara 
(daha önce) kıtlık isabet etmiş; leş ve yanık kemik yemek zorunda kalmış- 
lardı. Allah onları cüzam korkusundan da emin kılmıştı; beldelerinde bu 
hastalığa tutulmazlardı. 


(2988) Bütün bunların İbrâhim'in (a.s.) duası sayesinde olduğu da söy- 
lenmiştir. 


(2989) (Son kısmın) “Ve onları hilâfetin başkalarında bulunması kor- 
kusundan da emin kılmıştır.” şeklinde yorumlanması bid'at tefsirlerden 
biridir! 

(2990) 5, >s'de Nün 7hf4 ile de okunmuştur.” 

(2991) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Z5/-//4f Kureyş 


süresini okursa Allah ona, Kâbe'yi tavaf eden ve orada itikâfa giren kimseler 
sayısınca onar hasenat verir.” 


1  Yaniyazın ve kışın yolculuk ettikleri istikametlere (rahatça gidebildikleri için...| / ed. 
2 Ebü Ca'fer'in kıraatidir; zira o, cumhurdan farklı olarak, sakin Nün ve Tenvin'den sonra gelen öve 
harflerinde /z/4r yerine 7/4 veçhi uygular. / çev. 
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MÂ'ÜN SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur. Medeni olduğu da söylenmiştir, 7 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1.Bak şu yargı gününü yalanlayana?! 
2. Yetimi itip kakandır o!.. 


(2992) &i,i Hemze'nin hazfiyle erayte şeklinde de okunmuştur; ama bu, 
Hemze'nin hazfedilmesinin sırf muzâri' fiile özgü olması sebebiyle, tercih 
gören bir kıraat değildir; üstelik Araplardan (Hemze olmaksızın) xayfe şeklinde 
sahih bir okuyuş da nakledilmemiştir. Bu Hemzenin (hazif) durumunu 
kolaylaştıran sadece, sözün öncesinde soru harfinin yer almış olmasıdır.' 
Bunun örneği, şairin şu şiiridir: 


Arkadaş! Sen hiç, (sağıp) süt küleğine biriktirdiği sütü tekrar memeye 
döndürebilmiş bir çoban gördün mü ya da duydun mu?! 


İbn Mes'üd, hitap harfi ekleyerek exaeyfeke şeklinde okumuştur ki benzeri SE ji 
ie ES Gillia (“Benden değerli kıldığın şeye bakl...” (İsrâ 17/621) âyetidir. 


(2993) Mâna şöyledir: “Sen, yargı gününü yalanlayanın kim olduğunu 
biliyor musun? Şayet bilmiyorsan (şimdi beni dinle): Yargı gününü yalanla- 
yan var ya; “odur işte yetimi itip kakan” yani kabaca ve eziyet ederek sertçe 
kovan ve ezmeye çalışarak, haşin bir tavırla çirkin bir şekilde geri çeviren! 
ça yede'n şeklinde de okunmuştur; yani (yetimi) terkedip ona acı çektiren!.. 


3. Ve düşkünü doyurmaya (insanları) teşvik etmeyen... 


(2994) Ehhini “teşvik etmeyen...” |yani âilesini, adamlarını, dost ve ahbâbını) 
düşkünü doyurmak için harcama yapmaya motive etmeyen... 


(2995) Allah Teâlâ, ma'rüfu (aklın ve dinin benimsediği şeyi) engelle- 
meyi ve zayıfı incitmeye kalkışmayı, yargı gününü yalanlamanın bir ni- 
şanesi kılmıştır. Bu demektir ki şayet o kişi yargı gününe inanıp, tehdide 
konu olan azaba katıksız bir inanç besleseydi, Allah'dan ve cezalandır- 
masından mutlaka korkar ve bu işe kalkışmazdı. Bu işe kalkıştığına göre 
onun bir yalanlayıcı olduğu bilinmiş olur. Şu hâlde, bu ne şiddetli bir söz, 
ne kötü bir durum e günahtan ne yaman bir sakındırmadır! O günah da 
iman zayıflığına ve katıksız iman bağının gevşekliğine delil kılınmaya pek 
yaraşmaktadır! 


1 Yani aynı fiilde iki Hemze bulunmasının yol açtığı ağırlık sebebiyle Hemze hazfedilebilmiştir. / çev. 
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MÂ'ÜN SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(2996) Sonra Allah Teâlâ sözünü şununla irtibatlandırmıştır: 


4. Yazıklar olsun o namaz niyaz sahiplerine ki, 

5. namazlarını, niyazlarını ciddiye almazlar. 

6. Onlar ki gösteriş yap(arak saçıp savur)urlar; 

7. ama (gerektiğinde) en basit bir şeyi bile esirgerler! 


(2997) Burada âdeta şöyle buyrulmaktadır: “Durum böyle olunca, artık 
namazı kaçıracak yahut namazın vakti çıkacak derecede ona çok az ilgi gös- 
tererek namazın anlamından bihaber olanlara yazıklar olsun!” Veya “Onlar 
ki namazı Peygamber (s.a.) ve selefin kıldığı gibi kılmazlar; fakat huşü ve 
tevazu söz konusu olmaksızın, sakalla, elbiseyle oynamak, esneyip durmak, 
sağa sola dönmek gibi namazda hoş karşılanmayan şeylerden kaçınmaksı- 
zın; kaç rekât kıldığını ve hangi süreyi okuduğunu bilemeyecek şekilde £4- 
şun yem topladığı gibi alelacele kılarlar.” Yahut amellerinde gösteriş yapma 
ve mallarının hakkını vermeme alışkanlıkları olan; gördüğün çoğu insanın 
namazı gibi (namaz kılanlara yazıklar olsun) demektir. Âyetin anlamı: “Bu 
kimseler, dinin direği olan ve iman ile inkârın ve -şirkin bir kolu demek 
olan- riyanın farkını ortaya koyan namazı - niyazı ciddiye almamalarının ve 
namazın ayrılmaz ikizi ve “İslâm'ın köprüsü” olan zekâtı vermemelerinin, 
onların yargı gününü yalanlayanlar olduklarının bir nişanesi olmasını pek 
de hak etmektedirler!” şeklindedir. İslâm kisvesine bürünmüş olanlardan; 
hatta ulemadan gördüğün niceleri vardır ki bu sıfatı taşımaktadır! Vay 
başımıza gelenlere!.. 


(2998) Bir başka yorum tarzı da &Ws..'nin GâŞ, gli... (1J üzerine at- 
fedilmiş olmasıdır ki bu ya zâtın zâta' ya da sıfatın sıfata atfedilmesidir. 
Buna göre «ayl «Gördün mü?” |1)) fülinin cevabı, sonrasının kendisine 
delâleti sebebiyle hazfedilmiştir. Sanki: “Söyle bakalım! Yargı gününü ya- 
lanlayan, yetimi inciten ve yoksulu yedirmeyen kimse hakkında ne dersin? 
Onun bu yaptıkları hoş mu?” denmiştir. Bunun ardından; “Yazıklar olsun 
o namaz niyaz sahiplerine ki...” buyurmuştur; yani onun kötülük işleyen 
biri olduğu bilindi ya, artık bu #amaz niyaz sahiplerine yazıklar olsun, de- 
mektir; yani “Böylelerine yazıklar olsun!”. Şu var ki onların zamirlerinin 
yerine sıfatları konmuştur; çünkü onlar yalanlamanın yanı sıra kendilerine 
nispet edilen “namazı niyazı ciddiye almayanlar”, “mürailer”, “mallarının 
zekâtını vermeyenler” şeklindeki sıfatları beraberlerinde taşımaktadırlar. 


1 Örneği: Velid b. Muğire vb. / çev. 
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MÂ'ÜN SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


Şayet “İkisi de aynı olduğu hâlde, nasıl namaz niyaz sahipleri” kelimesini 
yalanlayan'a râci zamirin yerine ikame ettin?” dersen şöyle derim: Bunun 
anlamı birlikteliktir; çünkü bununla cins kastedilmektedir.' 


(2999) Şayet “pe > (namazlarında, niyazlarındar) buyurulmuş ol- 
masıyla, senin «#92 5 (namazlarında, niyazlarında) demen arasında ne fark 
vardır?” dersen şöyle derim: ;s (...dan) getirilmesi, onların namazı niyazı 
terkedecek türden namazı ciddiye almamaları ve namaza pek az iltifat etme- 
leri anlamına gelir ki münafıkların yahut müslümanlardan hilebaz fâsıkların 
filidir. ş harf-i ceri ise şeytanın vesvesesiyle yahut içten konuşma sebebiyle 
namazda, niyazda insanlara ârız olan yanılgı anlamına gelir ki bu da herhan- 
gi bir Müslümanın neredeyse hiç uzak kalamayacağı bir husustur. Nitekim 
başkaları şöyle dursun, Peygamber'in (s.a.) bile namazında yanıldığı olmuş- 
tur. |Eb4 Dâvüd, “Salât”, 197 benzer lafızlarla Bundan dolayı fıkıhçılar kitaplarında 
“Sehiv Secdesi” isimli bir konu başlığına yer vermişlerdir. Enes'in (ra.); © 5 
ül se (namazlarında, niyazlarında) demediği için Allah'a hamdolsun!” 
dediği rivayet edilmiştir. İbn Mes'üd (0 a. yerine) ö AY okumuştur.” 


(3000) Şayet “Murdât (riyâ' / riâ) ne anlama geliyor?” dersen şöyle 
derim: Bu, ir4e (göstermek) mastarının mufâ'ale kalıbıdır; çünkü mürâi 
yaptıklarını insanlara gösterir, insanlar da bu işe binaen ona övgü ve beğeni 
gösterirler (böylece karşılıklı bir “gösteriş” söz konusu olur). Kişi, -/2r/za 
niteliğindeki- yararlı bir işi ortaya koyup sergilemekle mürâi olmaz; zira 
farizaların hakkı aleni yapılıp sergilenmeleridir; çünkü Peygamber (s.a.): 
“Allah'ın farz kıldıklarında asla gizlilik olmaz!” demiştir. Nitekim bunlar İs- 
lâm'ın işaretleri ve dinin nişaneleridir; bunları terkeden yerilmeyi ve öfkeyi 
hak etmiş olur. Dolayısıyla (bu vecibeleri) açıktan yaparak töhmeti bertaraf 
etmek gerekir. Şayet (o ibadet) nafile ise bunun hakkı da gizli tutulması- 
dır; çünkü bu, terkinden dolayı kişinin kınanmayacağı ve töhmet barın- 
dırmayan türdendir. Şayet Ikişil takip edilme amacıyla bu nafileyi açıktan 
yaparsa bu da güzel olur. Riya ancak kişinin, başkaları kendisini görsün 
de iyi insan olmakla övülsün diye ibadeti açıktan yapmayı amaçlamasıdır. 
Rivayete göre birisi, bir adamın mescitte şükür secdesi yaptığını ve bunu 
uzun tuttuğunu görünce: “Bu, evinde olsaydı ne güzel olurdu!” demiş ki 
bunu, adamda riya ve elâleme beğendirme amacı sezdiği için söylemiştir. 


I  Yaniaynı hakikatin iki farklı özelliği birleştirilmiş olmaktadır ki bu da mantıktaki “Hakikatleri farklı olan- 
lara sorulan “Bu nedir? sorusunun müşterek cevabı demek olan “cins” kavramını betimlemektedir. / çev. 
2 Yani “Onlar ki namazlarında boş işlerle oyalanırlar!” / ed. 
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Şu da var ki riyadan kaçınmak, ihlâsın dışında kalan şeylere karşı perhiz- 
kâr olandan başkasına çok zordur. Bundan dolayı Peygamber (s.a.): “Riya, 
siyah karıncanın karanlık gecede siyah kilim üzerinde yürümesinden daha 


gizlidir.” buyurmuştur. 
(13001) Mâğn zekât demektir. Râi (v. 97/716121) şöyle demiştir: 


(Mürted Araplar) zekâtı ve tehlili! reddederlerken 
İslâm üzerinde sebat gösterebilmiş bir kavimdir bunlar! 


İbn Mes'üd'un ise m4 nu; iş görme geleneği dâhilinde insanların bir- 
birinden rahatlıkla ödünç aldıkları balta, tencere, kova, çakmak vb. şeyler 
olarak yorumladığı rivayet edilmiştir. Hz. Âişe'nin de bunu; su, ateş ve tuz 
olarak yorumladığı rivayet edilmiştir. Çaresizlikten dolayı ödünç istenmesi 
hâlinde bu nesnelerin esirgenmesi şer'an sakıncalı olurken, zaruret hâli dı- 
şında esirgenmesi ise insaniyet yönünden çirkin olacaktır.” 


(3002) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki “Her kim Eyz'eyte (Mâ'ün| 
süresini okursa, zekâtı hakkıyla veren biri olması hâlinde Allah onu bağış- 


» 


lar. 


1 “Allah'tan başka ilâh yok” demeyi. / ed. 

2 Mâ'ün süresinde, dini reddedenlerin “dindarlık” algısı kınanmakta; kendilerinden başka dindar tanı- 
mayan putperestler hedef alınmaktadır. Sürede yetimlerin, düşkünlerin hayati sorunlarına karşı vur- 
dumduymazlık içinde olan “dindar” Müşrikler kınanmakta ise de 'dindar müşrik” kavramı kulakları 
urmaladığı için Mâ'ün süresi, asıl muhatabı Müslümanlar imiş gibi yorumlanagelmiştir. -Yani sürenin 
mefhumi anlamı esas anlamını bastırmıştır.- Oysa dindarlık (54/44) Müslümanlara has bir şey değildir; 
bütün din mensupları hakkında genel bir olgudur; S4/44 hiç kimsenin reddetmediği makbul bir şey ise 
de onun hakkıyla 7f2snda sorun yaşanmaktadır. Kur'ân'ın onayladığı dindarlık itikat ve ritüellerle yetin- 
meyen, maşeri sorunlara cevap üretmeye çalışan, -sözgelimi- etrafındaki muhtaçlara ilgi alâka gösteren 
külli bir hassasiyettir. Nitekim Kur'ân'da “sa/4tın ikâme edilmesi” yani dosdoğru, tastamam ve eksiksiz 
yerine getirilmesi istenmekte; s4/4fa aykırı tutum ve davranışlar içinde bulunan kişiler yerilmektedir. 
Sözgelimi Meryem 19/59'da vahyin kaynağından uzaklaşan Ehl-i Kitab'ın “sa/4n “zâyi ettikleri” belir- 
tlirken Mâ'ün süresinde de Müşriklerin 744421n, niyazın, dindarlığın anlamından bi-haber oldukları; 
herkes gördüğü esnada gösteriş için nice ameller sergiledikleri, ama hiç kimse yokken esirgenmesi düşü- 


nülemeyecek balta, tuz gibi en basit şeyleri bile ver-e-medikleri ifade edilmektedir. / ed. 
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KEVSER SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 3 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. (Mademki) Biz verdik sana bunca hayrı... 


(3003) Peygamber'in (s.a.) kıraatinde (Ayn yerine) Nün ile gil u! şek- 
linde yer almıştır. Nitekim hadiste; i2311 | ki; (Zekâtlık mallarınızın orta 
kalitede olanını veriniz!) şeklinde geçmektedir. 


13004) Kevser; kesretten alınma olarak /ev 4/ vezninde olup “çokluğu aşı- 
rı olan” demektir. Oğlu seferden dönen bir bedevi hanıma: “Oğlun ne ile 
dönüp geldi?” dendiğinde; “Kewser (pek çok şey) ile dönüp geldi” demişti. 
(Kümeyt ise şöyle) demiştir: 


Ey Mervan'ın oğlu! Sen hayrı çok olan, temiz-hoş birisin! 
Zaten baban da hayrı çok daha fazla olan biriydi; 


en seçkin kadınların soyundandı! 


Kevser'in cennette bir nehir olduğu da söylenmiştir. Rivayete göre Hz. 
Peygamber kendisine indirildiğinde bu süreyi okumuş ve şöyle demiştir: 
“Kevser nedir bilir misiniz? O, cennette bir nehirdir ki Rabbim onu bana 
vaat etmiştir. Onda pek çok hayır vardır!” (Müslim, “Salât”, 53) Vasfıyla ilgili 
rivayete göre bu ırmak; baldan daha tatlı, sütten daha beyaz, kardan daha 
soğuk ve kaymaktan daha yumuşakmış; kenarları zebercetten, sayısı gökte- 
ki yıldızlar kadar olan kapları gümüştenmiş. Yine rivayete göre ondan içen 
ebediyen susamazmış. Onun başına ilk varacak olanlar elbiseleri pejmürde, 
saçı başı toza belenmiş, varlıklı kadınlarla evlenemeyen, uluların kapısı ken- 
dilerine açılmayan, #evesi kursağında kalmış hâlde (muradına eremeden) 
ölen; Allah'a yemin edecek olsalar, Allah'ın, yeminlerini gerçekleştireceği 
fakir muhacirler olacakmış (75x524, “Kıyamet”, 15; İbn Mâce, “Zühd”, 36). İbn 
Abbas'ın; £ewseri “çok hayır” diye tefsir ettiği, bunun üzerine Sa'id b. Cü- 
beyr'in (v. 94/713); “Bazı insanlar bunun cennette bir nehir olduğunu söy- 
lüyorlar.” demesi üzerine, “O da çok hayır kabilindendir.” dediği rivayet 
edilmiştir. 


2. O hâlde sen de sadece Rabbine yakar ve (O'na) kes “kurbanı... 
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(3005) > deve kesme tarzıdır. Atıyye'ye (v. 111/730) göre Isalâr ve nahr), 
Mina'da sabah namazını cemaatle kılıp kurban kesmektir. Bunların bayram 
namazı ve kurban kesme olduğu; keza mutlak anlamda “namaz” olup y4/hrın 
ise sağ eli (göğüs hizasında) sol elin üzerine koymak anlamına geldiği de 
söylenmiştir. 


(13006) Mâna şöyledir: Sana, senden başkasına verilmeyen; iki cihanın 
hayrı adına çokluğunun nihayeti olmayan şeyler verilmiştir. Bütün bunları 
veren de -âlemlerin ilâhı olan- Ben'im. Böylece sana gıpta ile bakılacak ol- 
duğun iki yüce şey bir arada verilmiş olmaktadır ki onlar vericilerin en cö- 
merdi ve nimet bahşedenlerin en büyüğü tarafından verilmiş olan; ihsanın 
en şereflisine ve en fazlasına nâil olmaktır. O hâlde, Allah'tan başkasına kul- 
luk eden kavmine rağmen, ihsanıyla sana izzet verip şereflendiren ve seni 
insanların başa kakmalarından koruyan Rabbine kulluk et ve kurban kes- 
tiğinde, onların putlara kurban kesmelerine aykırı davranarak, sırf O'nun 
rızası için ve O'nun adıyla “kurban kes!” 


3. Şüphesiz sana kin güdendir, asıl nasipsiz... 


(8007) “Şüphesiz” kendilerine aykırı davrandığın için kavminden sana 
hınç besleyen var ya “işte asıl nasipsiz” sen değil “odur.” Çünkü kıyamet 
gününe dek müminlerden doğacak olan herkes (manen) senin evlâdın ve 
ahfâdındır. Sonsuza dek minber ve minarelerde, her âlim ve zâkirin dilinde 
senin nâmın yükselecek; ilk sırada Allah'ın, ikinci sırada senin adın anıla- 
caktır. Ahirette ise senin için vasfa gelmez şeyler vardır. Dolayısıyla, senin 
gibisine eğfer (soysuz) denemez. Asıl soysuz, sana kin güden; dünyada da 
âhirette de unutulmuş olandır. O anılsa da lânetle anılacaktır. Onlar: “Şüp- 
hesiz Muhammed sanbör (yapayalnız, zürriyetsiz) biridir. Öldüğünde adı 
sanı da ölecektir!” diyorlardı. 


(3008) Sürenin, Hz. Peygamber'i ebfer diye isimlendiren Âs b. Vâil hak- 
kında indiği de söylenmiştir. Eber arkası (çocuğu ve torunu) olmayan kim- 
se demektir. Bu anlamda kuyruksuz eşeğe e/-hzmdâru/-ebter denir. 


(3009) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Kewser süresini 
okursa, Allah ona cennetteki her bir nehirden içirir ve kurban günlerinde 
kulların sundukları -yahut (makbul bulunarak) Allah'a yaklaştıkları- tüm kur- 


banlar sayısınca kendisine on sevap yazılır.” 
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KÂFİRÜN SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 6 âyettir. 


Kâfirün ve İhlâs sürelerine “Kışkışlayan ikiler” yani nifaktan uzak 
tutan iki süre denmektedir. 


Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 
1. De ki: Ey inkârcı nankörler! 


(13010) Bu hitaba muhatap olanlar, Allah'ın bunların iman etmeyecek- 
lerini bildiği belli inkârcılardır.' Rivayete göre bir grup Kureyşlinin, “Mu- 
hammed! Gel, sen bizim dinimize tâbi ol; biz de senin dinine tâbi olalım! 
Bir sene sen bizim ilâhlarımıza tap; bir sene de biz senin İlâh'ına tapalım, 
ne dersin?” demesi üzerine Hz. Peygamber: “Allah'a başkalarını ortak koş- 
maktan Allah'a sığınırım!” buyurmuştu. Bunun üzerine onlar; “Bari ilâh- 
larımızdan bazısına yüz sür ki seni tasdik edip, İlâh'ına kulluk edelim!” de- 
mişlerdi. İşte süre bunun üzerine inmiştir. Bunun üzerine Hz. Peygamber 
sabahleyin Mescid-i Harâm'a varıp, orada Kureyş'in elebaşları bulunduğu 
hâlde onların başına dikilmiş ve bu süreyi kendilerine okumuştu da ümit- 
lerini kesmişlerdi. 


2. Ben sizin taptıklarınıza tapmam! 

3. Siz de benim taptığıma tapıyor değilsiniz. 

4. Ben sizin taptıklarınıza tapmam, hiç tapmamışımdır! 

5. siz de benim tapmakta olduğuma tapmış ve tapmakta değilsiniz! 


(3011) “Tapmam” derken, bununla gelecekteki tapma kastedilmiştir; 
çünkü - 4, sadece şimdiki zaman anlamındaki muzâri' fiilin başına geldiği 
gibi- Y edatı da ancak gelecek zaman anlamındaki muzâri' fiilin başına gelir. 
Dikkat edersen, i edatı da Y'nın verdiği olumsuzluğu pekiştirmektedir. 
Halil (b. Ahmed) (v. 175/791) &) hakkında; “Bunun aslı 51 Y'dir? demiştir. 
Anlam; “Sizin ilâhlarınıza tapma adına benden talep ettiğiniz şeyi gelecekte 
yapacak değilim! Siz de benim İlâh'ıma tapma adına sizden talep ettiğim 
şeyi yapacak değilsiniz Janlaşıldı|!” şeklindedir. 


I Yani o günkü inkârcı nankörlerin -yani kâfirlerin- tamamını kapsamaz; zira bunların tamamına yakını 
daha sonraki süreçte imana gelmiştir. Oysa âyette “iman etmeyeceksiniz” buyrulmaktadır. e/-K4firün 
isim sigası olduğundan azılı, halis kâfirleri ifade eder. Bunlar Peygamber ile giriştikleri silahlı mücadele- 
de katledilen -ve kendilerine iman nasip olmayan- yaklaşık yüz kişidir. Bunlar 'inkârcı'dan öte inkârının 
felsefesini yapan, şirke dayalı siyasi statükonun bekçisi niteliğindeki g4vurlardır! Aynı şey e/-muminün 
tabiri için de geçerlidir; o da iman imtihanlarında sürekli başarılı çıkan, “iman ağaçları çok tatlı ve 
faydalı meyveler veren, halis - muhlis, dalmi müminleri ifade eder. / ed. 
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(3012) “Ben sizin taptıklarınıza tapmam, hiç tapmamışımdır!” Yani 
ben geçmişte de sizin taptıklarınıza tapan biri olmadım; yani Cahiliye dev- 
rinde bile benden herhangi bir puta tapma alışkanlığı sâdır olmamışken, 
İslâm döneminde böyle bir şey benden nasıl beklenebilir? “Siz de benim 
tapmakta olduğuma tapmış ve tapmakta değilsiniz!” Yani siz de hiçbir vakit 
benim tapmakta olduğuma tapmış değilsiniz. 


(3013) Şayet “(Karşı tarafa) gis u dendiği gibi (Peygamber tarafından 
da Siz U (daptığıma) denmesi gerekmez miydi?” dersen şöyle derim: (Ge- 
rekmez;| çünkü onlar peygamberlikten önce putlara tapmaktaydılar; Hz. 
Peygamber ise henüz o vakitte (bilinen /5/474/ anlamda) Allah'a kulluk et- 
miyordu. 


(3014) “Peki, neden (akıl sahiplerini betimleyen) &s değil de (akılsız 
varlıkları betimleyen) & şeklinde gelmiştir?”! dersen şöyle derim: Çünkü 
burada kastedilen, sıfat olup buna göre âdeta; “Ne ben bâtıla taparım ne de 
siz hakka taparsınız.” buyrulmuştur. 


(3015) w'nın mastar edatı olduğu da söylenmiştir; yani ben sizin ibade- 
tinizi yapmam, siz de benim ibadetimi yapmazsınız! 


6. Sizin dininiz size, benim dinim bana!.. 


(3016) Sizin şirkiniz size, benim tevhidim de bana! Mâna şöyledir: Ben 
sizi hakka ve kurtuluşa davet etmek için size gönderilmiş bir nebiyim. Şim- 
di, mademki beni kabullenmediniz ve bana uymadınız, bari yakamdan dü- 
şün de ödeşmiş olalım; beni şirke çağırmayın artık!.. 


(3017) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim Kğfirün sü- 
resini okursa, Kur'ân'ın dörtte birini okumuş gibi olur; idmanlı şeytanlar 
ondan uzak durur, şirkten kurtulur ve (kıyamet günü) o büyük korkudan 
muaf tutulur.” 


1 Yani Allah Teâlâ'dan neden “kişi” olarak değil de “şey” olarak bahsedilmiştir. / ed. 
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Vedâ haccında Mina'da nâzil olduğundan, Medeni sayılmaktadır. 
Son nazil olan süredir; 3 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. (Resülüm!) Allah'ın yardımı ve fetih gel(ip de önün tamamen 
açıl)dığında... 


(3018) isi (ileride gelecek olan) &x- (“Tespih et!”) emir fiiliyle mansüb 
olup ileride gelecek olana mahsustur. -Bunun, vukuundan önce bildirilme- 
si de nübüvvet alâmetlerindendir.- (Ancak| rivayete göre; bu süre Minada 
veda haccı esnasında ve teşrik günlerinde inmiştir. 


(3019) Şayet “Yardımla fetih arasında ne fark var ki fetih yardımın üze- 
rine atfedilmiş?” dersen şöyle derim: Yardım, düşmana karşı (birilerine) 
medet ve galibiyet kazandırmaktır. Bu anlamda yasarallâhu'-ard” (Allah 
yere yardım etti.) denir ki “Allah yeryüzüne yağmur yağdırdı.” demektir. 
Fetih ise memleketlerin fethedilmesidir. İfade; “Araplara yahut Kureyş'e 
karşı Peygamber'e (s.a.) yardım ve Mekke'nin fethi vakti geldiğinde...” an- 
lamındadır. Âyette (herhangi bir belirleme söz konusu olmaksızın) Allah'ın 
müminlere olan her tür yardımının ve şirk memleketlerinin onlara her tür- 
den fethettirilmesinin kastedildiği de söylenmiştir. 


(3020) Mekke'nin fethi sekizinci yıl, Ramazan ayının 'on'unda gerçek- 
leşmiş olup Peygamber'in (s.a.) maiyetinde Muhacirlerden, Ensarilerden ve 
Arap kabilelerinden oluşan on bin kişi bulunuyordu. Hz. Peygamber Mek- 
kede on beş gün kaldıktan sonra Hevâzin'e çekildi. Mekke'ye girdiğinde 
Kâbe'nin kapısında dikilip şöyle dedi: sas, ae, Gio 4 3 Y eg dil YY 
s3 EMİ azay e (Allah'tan başka ilâh yoktur! O tektir, ortağı yoktur! 
Sözünü tutmuştur! Kuluna yardım etmiştir! Tek başına düşman birliklerini 
dağıtmıştır O!) Daha sonra: “Ey Mekkeliler! Benim size ne muamelede bu- 
lunacağımı öngörüyorsunuz?” diye seslendi. Onlar: “Hayır (muamele bek- 
liyoruz)! Cömert bir kardeşin oğlu, cömert bir kardeş(sin sen)!” dediler. Hz. 
Peygamber: “Gidin! Hepiniz özgürsünüz (4wek4)!” dedi ve onları serbest 
bıraktı. Oysa Allah Teâlâ, Peygamber'e (s.a.) onlara galebe çalıp, kendilerini 
köle etme gücünü bahşetmişti ve onlar onun için bir ganimet malıydı. İşte 
bu yüzden Mekkelilere “Özgürler” ismi verilmiştir. Daha sonra onlar İslâm 
üzere Hz. Peygambere biat etmişlerdir. 
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2. İnsanların dalga dalga Allah'ın dinine girdiklerini gördüğünde... 


(3021) “Allah'ın dinine...” (Yani) Allah'ın, O'na kendisinden başka nis- 
pet edilecek hiçbir dinin bulunmadığı İslâm milletine... (demektir ki, bu- 
nun delili de:) “Kim bu teslimiyetten (yani, İslâm'dan) başka din ararsa, 


ondan asla kabul olunmaz...” (Âli İmrân 3/85) âyetidir. 


(3022) “Dalga dalga...” (Yani) yoğun gruplar hâlinde, demektir. Onlar 
(önceden) İslâm'a birerli ve ikişerli giriyorlarken, sonradan bütün bir kabile 
İslâm'a giriyordu. Rivayete göre Câbir b. Abdullah (r.a.) bir gün ağlamış; 
kendisine bunun sebebi sorulunca da “Peygamber'in (s.a.) “İnsanlar dalga 
dalga Allah'ın dinine girdiler; gelecekte de dalga dalga o dinden çıkacaklar” 
dediğini işittim” demiş. (4/11e4 b. Hanbel, XXIN, 47) 


(3023) “İnsanlar” derken, Yemenlilerin kastedildiği de söylenmiştir. 
Ebü Hureyre'nin dediğine göre bu süre inince Peygamber (s.a.): “Allâhu 
Ekber! Allah'ın yardımı ve fethi geldi! Kalpleri rikkatli bir kavim olan Ye- 
menliler geldi! İman Yemenlidir, dini kavrayış Yemenlidir, hikmet Yemen- 
lidir!” demiştir (Hadisin son kısmı için bk. Buharf, “Megâzi”, 74; Müslim, “İmân”, 
82-841. Yine Hz. Peygamber: “Rabbinizin nefesini Yemen tarafından hisse- 


diyorum” demiştir. 


(3024) Hasan-ı Basri'den gelen rivayete göre Peygamber (s.a.) Mekke'yi 
fethedince bazı Araplar birbirine dönüp şöyle demişti: “O, Harem halkına 
galip geldi ya; artık bizim ona gücümüz yetmez! Zira Allah onları fil ordu- 
larından ve onlara her kastedenden kurtarıp, emin kılmıştır.” Böylece onlar 


hiçbir çarpışma söz konusu olmaksızın bölük bölük İslâm'a girmişlerdir. 


(3025) İbn Abbas: 4291, al ci... (Allah'ın fethi ve yardımı geldiğinde) 
şeklinde okumuştur. Yine mefül çatısı üzere (edilgen sigayla) ... ö ii... (Al- 
lah'ın dinine girdirildiklerini gördüğünde) şeklinde de okunmuştur. 


(30261 Şayet “o Jsu.'nin i'râb konumu nedir?” dersen şöyle derim: Bu 
ya cıl,'nin: “gördüğünde” veya “anladığında” anlamına gelmesine binaen 
hâl tümleci olduğu ya da “bildiğinde” anlamına gelmesine binaen ikinci 


mef'ül olduğu için mansüb kılınmadır. 
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3. Rabbine hamd ederek O'nu tenzih ve takdis et; seni bağışlaması 
için O'na dua et. Şüphesiz O, tövbeleri kabul etmiştir hep (Tevvâb). 


(3027) “Rabbine hamdederek O'nu tenzih ve takdis et!” O'na #amde- 
derek s4bhânallâh de; yani birinin çıkıp Harem halkına galip gelebileceğine 
dair ne senin ne de hiç kimsenin hatırına gelmeyecek şeyleri Allah sana 
müyesser kıldığı için şaşır (da, /e-s5bhânallâh de) ve bunu gerçekleştirdiği 
için O'na hamdet! Yahut sana nice nimetler bahşettiği için O'na kulluğu ve 
övgüyü artırmak üzere tespih ederek ve hamdederek O'nu an! 


(3028) Veya O'nun için namaz kıl! Ümmü Hâni'nin rivayetine göre 
Hz. Peygamber Kâbe'nin kapısı açıldığında sekiz rekât kuşluk namazı kıl- 
mıştı. Âişe'den gelen rivayete göre ise Peygamber (s.a.) vefatından önce sü- 
rekli Sidi & giy zili Bass gl Gs (Allah'ım! Sen her tür eksik ve kusur- 
dan uzaksın! Sana hamdederim; senden bağışlanma diler, sana yönelirim!) 
dermiş Müslim, “Salât”, 2181. 


(3029) Tesbihin yanı sıra istiğfarın da emredilmesiyle, din işinin kıvama 
erdiği "itaat etmekle günahtan sakınma'yı birleştirilmiş ve buyruk kâmilen 
verilmiş olmaktadır. Yine, Peygamber'in günahsız olmasına rağmen ona bu 
emrin verilişi ümmeti adına bir lütuftur. Nitekim istiğfar Allah için tevazu 
ve (kulluğu) nefse iyice hazmettirme adınadır ve böylece bizatihi ibadettir. 
Rivayete göre Hz. Peygamber (s.a.): “Ben bir gün ve bir gecede yüz kere 
istiğfarda bulunurum.” demiştir (Mösfim, “Zikir”, 41). 


(3030) Yine rivayete göre Peygamber (s.a.), bu süreyi ashabına oku- 
duğu vakit onlar sevinmişler; fakat Abbas ağlamıştı. (s.a.): “Seni ağlatan 
ne amca?” diye sorunca, “Sana kendi ölümün haber veriliyor!” demiş; Hz. 


» 


Peygamber de: “Aynen dediğin gibi!” buyurmuştu. Nitekim Hz. Peygam- 
ber bu süreden sonra iki sene yaşamış ve bu iki sene zarfında güldüğü de 
sevindiği de görülmemiştir. Bu sözü söyleyenin İbn Abbas olduğu da söy- 
lenmiştir ki, Peygamber (s.a.) (onun için): “Bu delikanlıya çok ilim ve- 
rildi.” buyurmuştur. Yine rivayete göre bu süre inince Peygamber (s.a.), 
hutbe irat etmiş ve: “Allah bir kulu dünya ile kendisine kavuşma arasın- 
da muhayyer kıldı. O kul da Allah'a kavuşmayı seçti.” buyurmuş, bunun 
üzerine Ebü Bekr (r.a.) işi anlayıp: “Canlarımız, mallarımız, babalarımız 
ve evlâtlarımız sana feda olsun!” demişti (Bxhari, “Menâkıbu'l-Ensâr”, 45; Müs- 
lim, “Fedâilu's-Sahâbe”, 21. İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre Ömer (r.a.) 
kendisini öne alır, Bedir'e iştirak edenlerle birlikte olmasına izin verirmiş. 
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(3031) Abdurrahman (b. Avf): “Oğullarımız içerisinde bunun dengi 
varken sen bu gencin bizimle beraber olmasına izin mi veriyorsun?!” de- 
yince, Ömer: “O, sizin iyi bildiğiniz kimselerdendir!”' demişti. İbn Abbas 
(devamla) şöyle demiştir: “Derken, bir gün Ömer Bedir ashabını huzuruna 
kabul etmiş ve benim onlarla beraber olmama da müsaade etmişti. Onlara 
izâ câe nasrulllâhi süresini sormuştu ki -bence- bunu onlara sırf benimle 
ilgili olarak sormuştu. Bunun üzerine bazıları: “Allah Peygamber'ine, ken- 
disine fetih nasip ettiği için (şükür olmak üzere) kendisinden bağışlanma 
dilemesini ve kendisine yönelmesini emretmiştir.” diye cevap verdi. Bense: 
“Öyle değil; aksine, Peygamber'e kendi ölümü haber verilmiştir.” dedim. 
Bunun üzerine Ömer: “Bu süreyle ilgili ben de tamamen senin bildiğini 
biliyorum.” deyip, sonra da; “Bu gördüklerinizden sonra artık beni nasıl 
eleştireceksiniz?” dedi (Bx/h4r4, “Tefsir”, 110). 


(3032) Rivayete göre Hz. Peygamber, Fâtıma'yı (r.a.) çağırıp: “Kızcağı- 
zım! Bana kendi ölümüm haber verildi.” deyince Fâtıma ağlamıştı. Bunun 
üzerine: “Ağlama! Bana ailemden ilk kavuşan sen olacaksın.” buyurdu |D4- 
rimi, “Mukaddime; Vefâtu'n-Nebi”, 14). 


(3033) İbn Mes'üd'dan gelen rivayete göre bu süreye “Uğurlama / A/- 
laha ısmarladık! süresi” de denir. 


(3034) “O, tövbeleri kabul etmiştir hep.” Yani geçmiş zamanlarda mü- 
kellefleri yarattığından beri istiğfar ettiklerinde onların tövbelerini hep ka- 
bul etmiştir. Binaenaleyh, istiğfar edecek herkesin bunun aynısını umması 
lâzım gelir. 


(3035) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim /z4 e4e nasru'llâh 
süresini okursa kendisine, Muhammed'le birlikte Mekke'nin fethinde hazır 
bulunan kimseninki gibi ecir verilir.” 


1 Yani Peygamber sülâlesi olan Hâşimilerden... / ed. 
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Mekke'de nâzil olmuştur, 5 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. Her iki kolu da kurusun Ebü Leheb'in!.. Kendisi de kurudu ya 


zaten. 


(13036) 7eb46 helâk anlamındadır. Arapların e-ş4bber” em tâbbet“" (Ka- 
dın genç mi yoksa işi bitik mi?) sözü de bu anlamda olup “... yoksa aşırı 
ihtiyarlık ve yaşlılık yüzünden helâke mi uğradı?” demektir. Âyetin anlamı: 
“İki kolu da helâk olsun!” şeklindedir; çünkü rivayete göre, Peygamber'e 
(s.a.) atmak için bir taş almıştı. 


(3037) “Kendisi de kurudu ya zaten...” (Yani) bütünüyle helâk olup git- 
ti. Yahut “İki kolu helâk oldu.” demektir ki, maksat bedenin tamamının 
helâk olduğudur. Tıpkı; Ma &w5 4 cW>... (Bu, senin ellerinle -yani bizzat 
kendi- yapıp ettiklerinden ötürüdür!” (Hac 22/10)) âyetindeki gibi. “Kırudu 
da” demek; “Bu zaten oldu; husüle geldi” anlamındadır. Tıpkı (Nâbiğa'ya 
ait) şu şiirdeki gibi: 

O beni cezalandırdı ya... Allah da onu, en sert şekilde cezalandırsın 
kendisine saldırgan bir köpek musallat ederek... Nitekim öyle de yaptı!.. 


Nitekim İbn Mes'üd'un ve kad tebbe (Kurudu da!) şeklindeki kıraati de 
buna delâlet etmektedir. 


(3038) Rivayete göre, “Sen en yakınlarını, aşiretini uyarmaya bak!” |Şu'arâ 
26/214) âyeti inince Hz Peygamber, Safâ tepesine çıkıp; “Ey erkenciler! (Yetişin! 
Ciddi bir durumla karşı karşıyasınız)!” demişti. Bunun üzerine, her bucaktan 
insanlar toplanıp onun yanına vardılar. Hz. Peygamber: “Ey Abdulmuttalib 
Oğulları!.. Ey Fihr Oğulları!.. Size şu dağın eteğinde (düşman) atlılarının bu- 
lunduğunu haber verseydim, beni tasdik eder miydiniz?” diye sordu. Onlar 
“Evet” deyince Hz. Peygamber: “O hâlde Jşunu da tasdik edin ki) ben sizin için 
kıyametin önü sıra bir uyarıcıyım!” buyurdu. Bunun üzerine Ebü Leheb: 
“Helâk olasıca! Bizi bunun için mi çağırdın?!” dedi de bu süre nâzil oldu. 
(Müslim, “Kitâbü'l-İmân”, 355) 


(3039) Şayet “Neden Allah onu (Ebü Leheb diye) künyelemiş; oysa kün- 
yeleme bir tür değer vermedir?” dersen şöyle derim: Bu üç farklı şekilde de- 
gerlendirilebilir: 1) Onun isimle değil, künye ile daha çok tanınıyor olması. 
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Zaten kişi, bu ikisinden biriyle tanınmış olur. Bu sebeple atf-ı beyân (ekstra 
izah) olmak üzere ya isim yerine künye ya da künye yerine isim cari olur. Şim- 
di, onun kötü bir isimle şöhret bulması ve bunun onun için bir alâmet olarak 
kalması amaçlanınca, kendisinden iki özel isminden en tanınanıyla bahsedil- 
miştir. (İ'râbsız olarak, ismi hikâye etme tarzıyla) 4 4 1 şeklinde okuyanın 
kıraati de bunu desteklemektedir. Tıpkı Ağyyubnu Ebü Talib ve Muviye- 
tubnu Ebü Süfyân dendiği gibi ki bunun sebebi onun herhangi bir şeyinin 
değişime uğrayıp, işitene kapalılık oluşturmamasıdır. Mekke emiri Felite b. 
Kâsım'ın iki oğlu vardır ki bunlardan biri kesre ile 4445//4/, diğeri ise fetha ile 
Abdallâh'ur. Yine Mekke'de Dal'ın kesresiyle 4545//4h denen bir adam vardır 
ki ancak bu şekilde tanınır. 2) Onun ismi Abdu'l-“Uzzâ olup bu isimden onun 
künyesine dönülmüştür. 3) O cehennemlik olup sonunda alevli bir ateşe va- 
racağı için, onun bu durumu künyesine uygun düşmüş ve böylece bu künye 
ile anılmaya lâyık olmuştur. Ona £44 Leheb (Alevli; hemen tutuşan!) denmesi, 
tupkı şirret birine “Şer Babası”; hayırlı kimseye de “Hayır Babası” denmesi 
gibidir. Nitekim Peygamber (s.a.) de Ebu'l-Mühelleb'i, yüzündeki sarılık se- 
bebiyle Ebü Sufre (Sarı Baba) diye künyelemiştir. Ebu Leheb'in; yanaklarının 
(sağlık ve güzellikten) ateş gibi parlaması ve ışıldaması sebebiyle bu şekilde künye- 
lendiği de söylenmiştir ki ona bir dokundurma ve onun bununla öyünmesine 
binaen bu şekilde anılmış olması da caizdir. Hâ'nın sükünuyla e/ /4h6” şeklin- 
de de okunmuştur; bu, Arapların (“Şems b. Mâlik” yerine) zamme ile “Şums 
b. Mâlik” demeleri gibi, özel isimlerin değiştirilmesi kabilindendir. 
2. Malı ve kazandıkları fayda verdi mi hiç kendisine!? 


(3040) çöl u ifadesi yadırgama anlamında bir soru olup irâb konumu 
mansüb kılınmaktır. Yahut olumsuzlaştırmadır.! ..s u, cümlesi merfü' 
olup U ya bağlaç ya da mastar edatıdır. (Birincisine göre) mâna; “Ne de ka- 
zandıkları.”; (ikincisine göre ise) “Ne de kazancı.” şeklinde olup ifade “Ne 
malı fayda verdi kendisine ne de #pa/2 -yani sermayesi ve kârları- sayesinde ka- 
zandıkları...” anlamındadır. Yahut “Onun sürüleriyle bunların neslinden ve 
yararlarından elde ettikleri (kendisine bir fayda sağlamadı).” demektir; zira 
onun çok miktarda davarı vardı. Veya “Babasından miras aldığı malı ve ken- 
di kazandıkları...” ya da “Onun eski ve yeni (kazandığı) malları...» İbn Ab- 
bas'ın (“ne de kazandıkları” kısmını): “Çocuklarının kazandıkları” şeklinde 
yorumladığı rivayet edilmiştir. Anlatıldığına göre; Ebü Leheb'in oğulları bir 
konuda kendisinin hakemliğine müracaat edip sonra da aralarında kavgaya 
tutuşmuşlardı. Ebü Leheb de kalkıp onlara engel olmuş; fakat bu esnada iç- 
lerinden biri kendisini iterek yere düşürmüştü. Buna çok kızan Ebü Leheb: 


I  “Nemalı fayda verdi kendisine ne de kazandıkları!..” / ed. 


GU 
Sayi bi öl Göke İSİN le Yİ a e le İSİN gz İİ, 
Belâ 3 iş ğez sayele e Yİ SE bal day AS Öğ beg ögle o çk 
YE SüLüm gi öp alaz b li ei ila e 
LAaA>İ Ole İSa yal eli ip lala ae le ek da a 
Zee sal e 2 İla ey iş OS lale Yİ e dl e 
SLM 5 İlk SİA 18 Anne İSİ Gy la Yİ aş Yİ 
çaz$ a ay gi El Şİ al Şİ ai a İSİ Gİ İİ, 
sİ3 eli Şİİ el sil US eği gl sil lp Sk öl İz öl 
AN İz 8 US 
cay US Mİ, Sİ Oİ özek eleği pil düze ei İS ks 
iss ee Rİ Ye Ağ  ÜŞSİL eği gb) 535 Mİ oyle 


çiy la ği 


Np eke e £ z sile 
73 döke öğe işik 


(25 üz ue Sİ Uye 
A3 EŞİ Ga alaz İSİMİ ne eşi Kİ üllreeol 
gala S3 3 el gaz ime diya 3İ yaya laz içi İS 
ç$ bağ özle gi Mi OLM içre ealleş $ laz le örü a 
SGN bal ia yg Şİİ alla gi elle 13 OS egale işl a 
ga İİ 3 ay Sa ipi el yeğ ylliğ MENİ alla Gİ iş 


ARİ öğ ni İİİ beşi m el li ea Sel şi Şİ 


1455 


1456 


20 


25 


30 


MESED SÜRESİ - Keşf Tefiiri 


“Çıkarın şu pis kazancı huzurumdan!” demişti. Hz. Peygamber'in (s.a.); “Ki- 
şinin yediği en temiz şey kendi kazancından olanıdır; çocuğu da onun kazan- 
cından sayılır.” (£44 D4v4d, “Büyü”, 77) buyurması bu kabildendir. Dahhâk'den: 
“Ne malı fayda verdi kendisine ne de pis işi -yani Peygamber'e (s.a.) düşmanlık 
namına yaptığı planlar.-” şeklinde bir yorum rivayet edilmiştir. Katâde'nin ise, 
“Kendisine dayanak olduğunu (bir şey sağladığını) sandığı malı...” şeklinde 
yorumladığı rivayet edilmiştir. Tıpkı “Çünkü (iyi olduğu zannıyla) yaptıkla- 
rı her bir amelin üzerine yürüyüp onu toz-duman etmişizdir” (Furkân 25/23) 
âyetindeki gibi. Rivayete göre (Ebü Leheb), “Eğer yeğenimin dediği hak ise, 


ben malımı ve çocuklarımı fidye verip, canımı o şeyden kurtarırım!” dermiş... 


3. Parıl parıl yanan bir ateşi yakında boylayacak; hem kendisi 
4. Hem de (kendi ateşine) odun taşıyan hanımefendisi; 
5. O narin boynunda sert bir urgan olduğu hâlde!.. 


(3041) Şe, fiili, hem Yâ'nın fethası ve zammesi ile hem de şeddesiz 
ve şeddeli olarak (se-yas/â, se-yuslâ, se-yusallâ) okunmuştur. (Yakında! anla- 
mına gelen) se- ise tehdit içindir; “Gecikse bile mutlaka olacak!” demektir. 


(13042) “Ve hanımefendisi!...” yani Ebü Süfyan'ın kızkardeşi ve Harb'in 
kızı Ümmü Cemil. O, diken, pıtrak ve hurma dikeni demetlerini taşıyıp 
geceleyin bunları Peygamber'in (s.a.) geçeceği yollara saçardı. (Bununla bir- 
likte) (“Odun taşıyıcı” ifadesinin) kadının “koğuculuk yapıyor olduğu” an- 
lamına geldiği de söylenmiştir. İnsanların arasını bozacak sözleri ha bire 
taşıyıp duran kimse için “İnsanların arasında odun taşıyor.” denir ki bu 
da; “Onların arasında (fitne) ateşini tutuşturup, şer oluşturuyor!” demektir. 
Şair şöyle demiştir: 


Öyle billur-meşrep bir kadın ki, ne bir kınanacak huy üzerinde 
yakalanabilmiş 

ne de kabile arasında yaş odun (misali tütüp duran; bitmeyen bir lâf) 
dolaştırmıştır! 


Şair, “yaş odun” demiştir ki fazlaca kötülük anlamına gelen duman vermeye 
delâlet etsin. 


(3043) İfadenin 9u- şeklinde merfü* kılınması, ,La..'daki zami- 
re atfedildiği içindir; “O da ateşi boylayacak yakında, karısı da!” an- 
lamında olup uu> 5 (narin boynunda...) ifadesi ya hâl konumunda- 
dır ya da (i4>) mübtedâ olmak üzere merfü' olup Lu 5 haberdir. 


1 “Odun hamalı; narin boynunda urgan bulunan kişidir!” anlamında. / ed. 
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MESED SÜRESİ - Keşf Tefiiri 


Sövgü ifade etmek üzere mansüb olarak « k>11 9» şeklinde de okunmuş- 
tur.' Ben bu kıraati tercih ediyorum; zira Ümmü Cemil'e çatılmasını seven 
biri, (böyle okumakla) Peygamber'e (s.a.) güzel bir tevessülde bulunmuş 
olacaktır. İfade; tenvinli ve hem merfü“ hem de mansüb olarak #amm4ler”” 
li-hatab ve hammâlet” li 7-hatab şeklinde; (sâi al, kelimesi de) ism-i tasğir 
sigasıyla ve murayyetuhü (ve karıcığı da) şeklinde okunmuştur. 

(3044) Mesed ister lif, ister deri vb. türden olsun, iplerden pekçe bükülüp 
elde edilen fitilli ip (urgan) demektir. Nitekim şair (Umâre b. Tarıklşöyle demiştir: 

(Ne çok yaşlı ne de çok genç olan| 
dişi develerin yününden bükülmüş bir urgan!.. 

(8045) Yine, racul“* şmemsüdu?-halk denir ki, “(fitilli ip gibi) hilkati 
sağlam adam” demektir. Âyetin anlamı: “Kadın; o narin boynunda iplerden 
bükülmüş olan türden bir ip olduğu hâlde, tıpkı oduncuların yaptığı gibi 
o diken demetlerini boynuna bağlayıp taşımakta!..” şeklinde olup bu da 
(hanımefendi sayılan bir| kadının durumunu bayağılaştırma, kendisini tahkir ve 
hademelerden bazı oduncu kadınların şekliyle tasvir etmek içindir. Tâ ki, 
ikisi de izzet ve şeref evinde (Kâbe'de) olmalarına ve onca servet ve zengin- 
lik mevkiinde bulunmalarına rağmen, hem kendisi hem de kocası bundan 
ötürü aşırı derecede gocunsunlar. Nitekim birileri 44/444/e10/-hatab ifade- 
sini hatırlatarak, Ebü Leheb'in oğlu 'Utbe'nin oğlunu Hz. Abbas'ın oğlu 
Fazl'a ayıplayınca, Fazl şöyle demiştir: 

Bu meylin nedir, bana? küfretmeye, beni ayıplamaya?! 
“Odun hamalı”? yüzünden olmasın bu ayıplayışın? 

O odun hamalı ki; (4esapfa) çok parlak, şerefli biridir; 
asaletli bir beyefendinin neslinden gelen!.. 


(3046) Âyetin, bu kadının cehennemdeki durumunun (dünyada) diken 
demetleri taşıdığı forma uygun düşecek şekilde (âhirette de) devamlı olarak 
sırtında zakkum ağacı veya devedikeni türünden cehennem odunu demet- 
lerini taşıyacağı, boynunda da cehennem zincirlerinden bükülmüş bir ip 
bulunacağı anlamına gelmesi de muhtemeldir. Nitekim her suçlu kendi suç 
konumuyla uyumlu bir şeyle azap görecektir. 

(3047) Peygamber'den (s.a.) şöyle nakledilmiştir: “7246e4 süresini oku- 
yan hakkında umudum odur ki Allah, onunla Ebü Leheb'i aynı ortamda 
bir araya getirmeyecektir.” 


1 Âsım'ın kıraati olup “Canına tükürdüğümün odun hamalı!” şeklinde tercüme edilebilir. / çev. 
2 Yani biz Hâşimilere... Çünkü Ebu Lehep ve torunu -sonuçta- Hâşimi idi. / ed. 
3 Yani Emevi Harb'in kızı -EbuSüfyan'ın da kızkardeşi- olan Ümmü Cemil yözünden mi?! / ed. 
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İHLÂS SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur. -Medine'de nâzil olduğu da söylenmiştir.- 
4 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. De ki: Şu; Allah, tektir. 

2. Allah'tır; mutlak bir yetkinliğe sahiptir (Samed). 

(3048) şa durum (şan) zamiridir; durum ise “Allah'ın tek” olduğudur. 
Tıpkı hüve Zeydi” muntalık”” (Durum şu ki, Zeyd yola koyulmuştur.) de- 
men gibi. Buna göre; “Durum şu ki, Allah tektir; asla bir ikincisi yoktur!” 
denmiş olmaktadır. 

(30491 Şayet “;&'nin i'râb konumu nedir?” dersen şöyle derim: Müb- 
tedâ olmak üzere merfü olup 31 â| cümlesi de haberdir. Şayet “Haber 
olarak yer alan cümlede mutlaka mübtedâya ait bir zamir bulunması gerek- 
tiğine göre, bu zamir nerede o zaman?” dersen şöyle derim: Bu cümlenin 
hükmü, mânaca mübtedâ olmak hususunda senin Zeyd” öulâmuke (Zeyd 
senin delikanlındır.) sözündeki müfredin hükmüdür ki bu da 5-1 in 
“o'nun anlattığı durumun ta kendisi olmasıdır. Zeyd” ebühu muntalık"” 
(Zeyd, babası yola koyulan kişidir.) cümlesi ise böyle değildir; zira burada 
Zeyd ve ebühu muntalık"” cümlesi iki farklı anlama delâlet etmektedir ve 
bu yüzden, mutlaka ikisini birbirine bağlayan bir şey (zamir) olması gerekir. 

(3050) İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre süre; Kureyş'in: “Ey Mu- 
hammed! Bizi davet ettiğin Rabbini bize anlat!” demesi üzerine inmiştir; 
yani bana vasfını sorduğunuz zât var ya, işte o, “Allah'tır. isi (yani ektir”) 
kelimesi ise al lâfzından bedeldir. Veya ii şa (O, tektir) takdiri üzere (hazfe- 
dilmiş bir mübtedânın haberi)dir. â kelimesinin aslı x444/”” olup v4hid”” 
(bir) anlamına gelir. 

(3051) İbn Mes'üd ve Übeyy b. Kâ'b (4 (de ki) olmaksızın, isi di a 
şeklinde okumuşlardır. Hz. Peygamber'in kıraatinde ise şa 5 (kısmı) ol- 
maksızın 3-1 &l şeklindedir. Nitekim o; “Kim 4//4hx Ehad'i okursa, Kur'ân'a 
denk düşer.” buyurmuştur. A'meş ise isil 4 5 (De ki; o yegâne ilâhtır.) 
şeklinde okumuştur. (Sonrasıyla birlikte) tenvinsiz olarak (4.211) âl isi (â1) 
şeklinde de okunmuş olup tenvin Lâmr-ı ta'rif ile buluştuğu için düşürül- 
müştür. Bunun örneği (Ebu'l-Esved ed-Düeli'nin inşat ettiği) şu şiirdir: 

(Onu azarlarıma karşılık veremez hâlde buldum) 


Ve Allah'ı çok az zikreder hâlde...' 


1 İkinci mısradaki ifadenin aslı &l S5 Yi; şeklinde tenvinlidir. / çev. 
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İHLÂS SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


Fakat sağlam olan tenvindir. (âi öiz1... şeklinde geçiş yapılırken tenvinin) 
kesre hareke alması ise iki sakinin buluşması sebebiyledir. 


(3052) Samed kelimesi fe a/ vezninde olup mef'ül anlamı taşımakta- 
dır ki bu da samede ileyh (Amaçları için ona yöneldi.) kullanımından alın- 
madır. Dolayısıyla samed; “ihtiyaçlar hususunda kendisine yönelinen ulu” 
demektir. 


(3053) Mâna şöyledir: O, tanıyıp bildiğiniz; göklerin, yerin ve sizin ya- 
ratıcınız olduğunu ikrar ettiğiniz Allah'tır, birdir; ulâhiyeti ortaklık kabul 
etmeyecek şekilde tek başına yürütendir. Her mahlükun, dileğini kendisine 
havale ettiği, O'ndan müstağni kalamadığı, kendisi hiçbir şeye muhtaç ol- 
mayan Zât O'dur. 


3. Ne doğurmuş ne de doğurulmuştur. 
4. Hiç kimse O'na denk olmamıştır, olamaz... 


(3054) “Ne doğurmuştur...” Çünkü O, “cins” kategorisine dâhil değil- 
dir ki kendi cinsinden bir hayat arkadaşı olsun da böylece ikisi de döl sahibi 
olsunlar. “Bir hayat arkadaşı yokken, O'nun nasıl çocuğu olabilir?!” (En'âm 
6/101) âyeti de buna delâlet etmektedir. “Ne de doğurulmuştur.” Çünkü 
her doğan sonradan olmadır ve cisimdir. Oysa O kadimdir; varlığının ön- 
cesi yoktur. Herhangi bir cisim de değildir. 


(3055) “Hiç kimse O'na eşit / denk olmamıştır; yani ne O'na mümasil 
olabilir ne de O'nunla benzeşebilir. Bunun, (Allah hakkında) hayat arka- 
daşının olumsuzlaştırılması için nikâhtaki o bilinen “denklik”! anlamına 
gelmesi de caizdir. 


(3056) Onlar Hz. Peygamber'den (sırf) Allah Teâlâ'yı kendilerine ni- 
telemesini istemişlerdi; ama Hz. Peygamber'e, O'nun (Zât'ının) sıfatlarını 
kapsamına alan şeyler vahyedilmiş oldu. Dolayısıyla Allah'ın, “O (kendi- 
sinden sual ettiğiniz zât) Allah'tır.” sözü, varlıkların yaratıcısı ve var edicisi 
olan Zât'ı onlara işaret etmektedir. Bunun (yani varlıkların yaratıcısı olu- 
şunun) ibareden çıkarılmasında Allah'ın kâdir ve âlim olmakla sıfatlanma- 
sı yatmaktadır; çünkü “yaratma”, nihai derecede bir sağlamlık, insicam ve 
intizam üzere vuku bulması sebebiyle güç ve bilgiyi gerektirir ki bunda 
da Allah'ın diri, işiten ve gören olmakla sıfatlanması yatmaktadır. i51 (tek- 
tir) ifadesi vahdaniyet ve ortaksızlığının; li (Samzeddir) ifadesi ise O'nun 
tek “kendisine muhtaç olunan” yegâne varlık? oluşunun betimlenmesidir. 


I Güzel birevliliğin sürdürülebilmesi adına Fıkıh'ta tavsiye edilen “eşler arası denklik (£e/2e4)” kavramı. / ed. 
2 Yani bütün Varların varlık'larını borçlu oldukları varlığı zaruri olan varlık” (4c/b4/-vöc4d). / ed. 
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İHLÂS SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


Allah mutlak olarak “kendisine yegâne muhtaç olunan” olunca Jolduğu açık- 
lanınca) bu da O'nun Gani (hiçbir şeye muhtaç olmayan) olduğu anlamına 
gelir. Allah'ın Âlim olmasının yanı sıra Gani olmasında ise, çirkinin çirkin- 
liğini ve kendisinin buna ihtiyacı olmadığını (çirkinliği yaratmaktan mü- 
nezzeh olduğunu) bildiği için, O'nun çirkinliklerin fâ'ili olmayan bir Âdil-i 
Mutlak oluşu yatmaktadır. Allah'ın “... O doğurulmamıştır da” sözü kıdem 
ve önceliğin betimlenmesi iken; “O, doğurmamıştır...” sözü de (yaratılmış- 
lara) benzeme ve “cins” ortaklığı oluşturmanın nefyedilmesidir. “Hiç kimse 
O'na denk de olmamış ve olamaz da...” sözü ise bütün bunların kararlaştı- 


rılıp, kesin bir hükme bağlanmasıdır. 


(30571 Şayet “Fasih Arapça(da makul olan) söz, mekân tutmayı ifade et- 
meyen hükümsüz zarfın sona bırakılıp, öne alınmaması şeklindedir. Nitekim 
Sibeveyhi (v. 180/796) e/-Ki#4b'ında buna değinmektedir. Peki, en fasih ve 
en düzgün Arapça olan bir sözde (yani Kur'ân'da) zarfın! öne alınması da ne 
demek oluyor?” dersen şöyle derim: Bu söz ancak her tür noksandan mü- 
nezzeh olan Zât-ı Bâri tarafından denkliğin xefyedilmesi için sevk edilmiştir. 
İşbu mânanın odağı ve merkezi ise zarftır. Dolayısıyla zarf en mühim, amaca 
en uygun, öne alınmaya en lâyık ve en münasip bir şey olmuştur. 


(3058) Kâf ve Fâ harflerinin zammesi ile (Vav yerine Hemze ile) £öfwen; 
Kâf'ın zammesi ve Fâ'nın sükünuyla (£öf'en) ve Kâf'ın kesresi ve Fâ'nın 
sükünuyla (X/f'en şeklinde) de okunmuştur. 


(3059) Şayet “Bu süre, metninin kısalığına ve iki ucunun (baş ve so- 
nunun) birbirine yakınlığına rağmen neden “bütün bir Kur'ân”a? denk ol- 
muştur?” dersen şöyle derim: 


Sabaha kadar kalmaya karar verdim ben!) 
Kavmin efendisi olacak kimsenin efendi kılınacağı büyük bir iş için!... 


Bu (mecazi) efendilik de ancak İhlâs süresinin, Allah'ın sıfatlarını, 
(bilhassa) adalet ve tevhidi içermesi sebebiyledir. İşte, sürenin faziletini ik- 
rar eden ve Peygamber'in (s.a.) onun hakkındaki sözlerini? tasdik eden 
kimseye, 7evhid (Kelâm) ilminin Allah nezdinde büyük bir itibarı ol- 
duğuna dair delil olarak bu yeter! Nasıl yetmesin ki, bilgi bilinene bağ- 
lıdır; (ve bu sebeple) ilim, ilme konu olanın şerefi sayesinde şeref bulur; 


1 Yani a'nun asl (ğâS al »S, 1, şeklinde Kâne'nin haberinden önce getirilmesi. İbarenin normal akışı gs 
dl3is iel SX şeklindedir. / ed. 

2 Bütün Kur'ân'adeğil, Kur'ân'ın 1/3'ine... Yani Allah'ın birliğinin ve eşsizliğinin konu alındığı ulühiyyet 
âyetlerine. / ed. 

3 Sürenin bitiminde rivayet edeceği hadisi kastediyor. / çev. 
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İHLÂS SÜRESİ - Kaşşâf Tefiri 


onun düşüşüyle de düşüş kaydeder. Bu (Tevhid) ilmi(ni)n bilinme konu- 
su ise bizzat Allah Teâlâ ile O'nun sıfatları ve O'nun hakkında caiz olan 
ve olmayan şeylerdir. O hâlde sen var, bu ilmin şeref ve yüceliğini, bütün 
ilimlerden üstün olduğunu ve önüne geçilemeyecek oluşunu takdir et. Kim 
bu ilmi hakir görürse bu ilmin konusuna dair bilgisinin zayıflığı, o ilmin 
konusuna olan taziminin azlığı, O'ndan korkmayışı ve kendi akıbetini dü- 
şünmekten uzak kalışı sebebiyle (böyle yapmış demek)dir. Allah'ım! Seni 
bilenlerin, senin için iş görenlerin, senin adalet ve tevhidini' benimse- 
yenlerin ve senin tehdidinden korkanların zümresi içerisinde haşreyle 
bizleri! 


(3060) Bu süre, dinin esaslarını kapsaması sebebiyle “Temel Süre” diye 
de isimlendirilir. Übeyy b. Kâ'b ve Enes, Hz. Peygamber'in: “Yedi kat gök- 
lerin ve yedi kat yerlerin temeli ss & şa 6 üzerine kurulmuştur.” hadisini 
rivayet etmişlerdir; yani (gökler ve yer) ancak, bu sürenin dile getirdiği; 
Allah'ın birliğine ve O'nun sıfatlarının tanınmasına delil olsunlar diye ya- 
ratılmıştır, demektir. 


(3061) Rivayete göre Peygamber (s.a.), bir kişinin 551 âl ça 6 süresini 
okuduğunu işitince: “Vacip oldu!” buyurmuş. “Ey Allah'ın Elçisi; ne vacip 
oldu?” diye sorulunca; “Cennet ona vacip oldu!” buyurmuş (7irmizi, “Fedâi- 
lwl-Kur'ân”, 11). 


I  Müfessir, Kelâm ilmini yüceltirken bir yandan da İslâmiyet dışı odaklara karşı Kur'ân'ı, Peygamber'i 
ve din-i celil-i İslâm'ı savunarak, (savunan Mutezile mi? O hâlde “İslâm'ı savunan,” savunan müellif ise 
“İslâm'ı savunmakta”) Kelâm ilminin temellerini atan ve geliştiren, gerçek adı £4/-/ A4/ ve?-Tevhid olan 
Mu'tezile'yi methetmektedir. / ed. 
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FELAK SÜRESİ 
Mekke'de mi Medine'de mi indiği ihtilaflıdır, 5 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 
1. De ki: Sabah aydınlığının Rabbine sığınırım! 


13062) e/-Felak ve el-ferak fecir vakti demektir; çünkü (fecir) geceden 
yarılıp ayrılmakta ve fark edilmektedir; /e 4/ (yarmak) vezni mef'ül (ay- 
rılmış) anlamındadır. Darbımesel olarak: Hwve ebyenu min felakı5-subh' 
(Tanyerinin ağarmasından daha net!) ve Hwve ebyenu min ferakı5-subhi 
(Tanyerinin fark edilir olmasından daha net!) denir. Yine Arapların, 
“tanyeri ağardı”ğında seta a/-furkân" demeleri de bu kabildendir. Bu- 
nun, yerden bitkinin, dağlardan pınarların, buluttan yağmurun, rahim- 
lerden çocukların, tane ve çekirdek vb.lerinin toprağı yarıp çıkması gibi, 
“Allah'ın yarıp ortaya çıkardığı her şey” demek olduğu da söylenmiştir. 
Yine, cehennemde bir vadi veya kuyu olduğu da söylenmiştir ki bu da 
Arapların, toprakta iyice sükünet bulan şeyler için /e/ak£ demelerinden 
alınmadır. Bunun çoğulu ise #/kândır. Rivayete göre sahabilerden biri 
Suriye topraklarına gelip, zimmilerin evlerini ve konforlu yaşamlarını, 
dünyalık adına kendilerine tanınan geniş imkânları görünce: “Hiç aldır- 
mıyorum! Önlerinde (kendilerini bekleyen bir) /#/ak yok mu?” demiş. 
“Felak nedir!?” diye sorulunca; “Cehennemde bulunan öyle bir evdir ki 
kapısı açıldığı vakit bütün cehennemlikler sıcaklığının şiddetinden fer- 


yat ederler.” demiş. 


2. Yarattıklarının şerrinden; 


3. Karanlığı bastırdığı sıra, gecenin şerrinden. 


(13063) #& u -& .. yani “yarattıklarının şerrinden...” Onların şerri de 
(insan ve cin türünün oluşturduğu) mükellef canlıların isyanları, günahları, 
haksızlık ve azgınlıkla birbirlerine zarar vermeleri, cinayet, darp, sövme vb. 
yaptıklarıyla; mükellef olmayan yırtıcılar ve haşereler gibi canlıların (parça- 
layıp) yeme, kapma, sokma ve ısırma gibi filleri ve bir de Allah'ın cansız- 
ların bünyesine yerleştirdiği; (tabiatta) ateşin çıkardığı yangın ve zehirlerin 


öldürmesi gibi zarar türleridir. 
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(3064) Gösrk “karanlığı çöktüğünde gece'ye denir ki; (Wi &.£ Ji (Güneşin 
batıya yönelmesinden) gecenin kararmasına kadar (namaz kıl). ” (İsrâ 17178) âyetin- 
den iktibas edilmiştir. Yine bu cümleden olmak üzere ğasekati /- ayn” (Göz 
yaşla doldu.) ve ğasekati /-cerâhat“ (Yara kanla doldu.) denir. Gecenin vuki- 
bu ise karanlığının her şeye sirayet etmesidir. Nitekim batıp kaybolduğu 
vakit güneş için vakabeti $-şems" (Güneş tamamen battı.) denir. Hadiste de; 
“Hz. Peygamber güneşin batıp tamamen kaybolduğunu görünce, akşam 
namazını kastederek: İşfe, #amazın giriş vakti budur. demiştir.” şeklinde 
yer almaktadır. Bunun dolunay olduğu vakitteki ay anlamına geldiği de 
söylenmiştir. Hz. Âişe'den şu rivayet gelmiştir: “Peygamber (s.a.) elimden 
tuttu ve Ay'ı göstererek: “Bunun şerrinden Allah'a sığın! Zira (âyette bahse- 
dilen) karanlığı bastıran şey budur.” buyurdu |(7irmizi, “Tefsir”, 94; Ahmed, VI, 
2061. Buna göre ayın vuk&bu' tutulma sürecine girip kararmasıdır. Yine 5.6 
ile yılanlardan siyah olanların kastedilmesi de caizdir ki, onun »x£4bu da 
(sokarken) çarpıp delmesidir ki burada v4kab (yılanın şişip saldırmasının 
ardından gelen) “delmek”tir ki, yakbatu53-seridi (tiridin kabarması) da bu 


kabildendir. 


(3065) Gecenin şerrinden Allah'a sığınmak şu sebepledir: Şerrin yay- 
gınlaşması en çok geceleyin olur ve bundan korunmak da çok zordur. Ni- 
tekim Arapların; e/-/ey/ ahfâ li /-veyl (Gece belâ için en uygun kamuflâjdır); 
keza ağdera'-leylu (gecenin gaddarlığı yakındır) şeklindeki sözleri de bu ka- 
bildendir; zira gece kararınca gaddarlık daha çok olur. Şerrin geceye isnat 
edilmesi, geceleyin ortaya çıkması sebebiyle şerle içli dışlı olmasındandır. 


4. Düğümlere okuyup üfleyen (üfürükçü) kadınların şerrinden. 


(30661 “Üfürükçüler” kadınlar, nefisler veya iplere düğümler atıp bu 
düğümlere üfüren ve yumuşak şekilde tüküren sihirbaz kadınlar toplulu- 
gudur. & 81 tükürük beraberindeki üfürme demektir. Zararlı bir şey yemek, 
içmek veya koklamak yahut efsunlanmış olanla bir şekilde temasta bulun- 
mak ayrı; ama normalde bu üfürmenin hiçbir etkisi yoktur. Fakat Allah bu 
esnada, hakta sebat edenlerin Haşviyye ve cahil avam tabakasından ayrıl- 
masını sağlayacak bir imtihan olmak üzere bir tür fiil vücuda getirebilir de 
Haşviyye grubu ve bayağı kimseler bunu o (efsuncu) kadınlara ve onların 
üfürmelerine nispet ederler. Sabit sözde (hakta) sebat gösterenler ise bu tür 
şeylere ne iltifat ederler ne de bunları önemserler! 
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(3067) Şayet “Üfürükçü kadınların şerrinden sığınma talebinde bulun- 
manın anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bu hususta üç görüş vardır: 1) 
Onların, sihir yapmaktan ibaret olan amellerinden ve bu husustaki günah- 
larına karşı sığınma talebinde bulunmak. 2) Onların, sihirleriyle insanları 
ayartmalarına ve o bâtıl şeyleriyle onları aldatmalarına karşı sığınma tale- 
binde bulunmak. 3) Allah'ın, onların nefes etmeleri esnanında isabet ettire- 


bileceği şerre karşı sığınma talebinde bulunmak. 


(3068) Bu “üfürükçü kadınlar” ile, tuzaklarının sihre ve düğümlere 
üfürmeye benzetilmesi itibariyle tuzakçı (şantajcı) kadınların kastedilmesi 
de caizdir ki bu da; “(Bu, siz kadınların bir tuzağıdır;) gerçekten müthiştir 
siz kadınların fendi!” (Yusuf 12/28) âyetinden iktibastır. Yahut bu kadınlarla; 
erkeklere sataşmaları ve güzelliklerini sergilemeleri sayesinde onları ayartan 
kadınlar kastedilmiştir ki bunlar sanki erkekleri bununla efsunlamış olmak- 


tadırlar. 
5. Ve bir hasetçinin, haset ettiği zamanki şerrinden... 


(3069) “Haset ettiğinde” yani hasedi ortaya çıktığında, hasede uğra- 
yan kişinin başına bu hased gereği sıkıntılar geldiğinde... Çünkü o, (haset 
adına) içinde gizlediklerinin izini belli etmedikçe, ondan yana hiçbir zarar 
haset ettiği kimseye dönmez; hatta o, başkasının sevincinden ötürü kedere 
gark olduğu için kendi kendine zarar verir. Ömer b. Abdülaziz'in: “Maz- 
luma, hasetçiden daha çok benzeyen bir zalim görmedim!” dediği rivayet 
edilmiştir. “Hasetçinin şerri” derken, bununla onun günahı ve haset ettiği 
ve hasedinin belirtisini açığa vurduğu vakitteki durumunun çirkinliğinin 


kastedilmesi de caizdir. 


(3070) Şayet “Yarattıklarının şerrinden” âyeti, kendisinden sığınılacak 
her şeyi genel olarak zaten ifade etmekte iken sonrasındaki; bastıran ka- 
ranlıktan, üfürükçü kadınlardan ve hasetçiden (tek tek) sığınma talebinde 
bulunulmasının anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Tüm şerler içerisinden 
bunların şerrine özel yer verilmesi, bu şerrin konumunun gizliliği ve insa- 
nı, kendisine ansızın musallat olacakmışçasına bilemediği bir yerden gelip 
bulması sebebiyledir. Demişlerdir ki: Sinsi düşmanın en kötüsü seni fark 


edemeyeceğin yerden faka bastırandır. 
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(3071) “Peki, neden kendisinden sığınma talebinde bulunulanların bir 
kısmı ma'rife, bir kısmı da nekire kılınmıştır?” dersen şöyle derim: Üfü- 
rükçü kadınların ma'rife kılınması, her bir üfürükçü kadının birer şirret 
olması; karanlığın nekire kılınması da, şerrin tüm karanlıklarda değil bazı 

5 karanlıklarda bulunması sebebiyledir. Aynı şekilde her hasetçinin de zararı 
dokunmaz. Nitekim nice övgün haset vardır ki o da hayırlara ilişkin ola- 
nıdır! Peygamber'in (s.a.); “Ancak iki şey haset etmeye değer...” (Buhâri, “Te- 
menni”, 5; İbn Mâce, “Zühd”, 24) buyurması da bu kabildendir. Ebü Temmâm 
(wv. 231/846) demiştir ki: 


10 Kıskanılacak biriyim gerçekten. Ve beni kıskananları mazur görüyorum.| 
Zira hasetçi sayılmaz (benim gibi) değerli şeyleri kıskanan! 
Yine şöyle demiştir: 


(Temayüz ettiğin hususlarda sana haset edenleri mâzur gör!| 
Zira şu yüce hasletler var ya! Gerçekten güzeldir bu gibi hususlarda 
15 haset edilmek! 


(3072) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Her kim iki sığındırıcıyı 
(Felâk ve Nâs sürelerini) okursa, Allah Teâlâ'nın indirdiği kitapların tama- 


mını okumuş gibidir.” 


Gu | 1475 
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NÂS SÜRESİ 
Mekke'de mi Medine'de mi indiği ihtilaflıdır, 6 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


1. De ki: Sığınırım insanların Rabbine; 
2. İnsanların mutlak hükümdarına; 


3. İnsanların tanrısına. 


(30731 (isi 6 ifadesil Hemze hazfedilip, harekesi Lâm'a nakledilerek 
kule üzü şeklinde de okunmuştur; tıpkı (Bakara 2/260'taki is;31 izi ifadesinin) 
Je-huzer ba at” okunması gibi. 


(3074) Şayet “Neden özellikle insanlara izâfeten 'insanların Rabbine 
denildi?” dersen şöyle derim: Çünkü sığınma talebi, insanların gönüllerine 
vesvese verenin şerrinden ötürü vuku bulmuş olup böylece sanki: “İnsanlara 
vesvese verenin şerrinden, onların işlerini elinde bulunduran, onların İlâh'ı 
ve Mabudu olan Rablerine sığınırım.” denmiş olmaktadır. Tıpkı başlarına 
mühim bir iş geldiğinde bazı azatlıların kendi efendilerine, gözdelerine ve 
işlerini yürütenlere başvurup, (tedricen) yardım talep etmeleri gibi. 


(30751 Şayet “İnsanların mutlak hükümdarı ve “insanların ilâhr ifade- 
lerinin, “insanların rabbi” ifadesiyle ilişkisi nedir?” dersen şöyle derim: Bu 
ikisi tıpkı senin “Ebu Hafs Ömer Fârük'un sireti” demene benzer bir 47/4 
beyandır. “İnsanların rabbi” (önce) “insanların mutlak hükümdarı” olarak 
açıklanmış; sonra bu açıklama “insanların ilâhı” ifadesiyle daha da artırıl- 
mıştır. Çünkü bazen Allah'tan başkaları için de “insanların 72bbi / efendisi” 
denebilmektedir ki bunun örneği, “Allah'tan başka haham ve rahiplerini de 
Tab edinmekteler...” (Tevbe 9/31) âyetidir. (Başkaları için) “insanların hüküm- 
darı” dendiği de olmaktadır. “İnsanların ilâhına” ifadesine gelince bu, ta- 
mamen Allah'a özgü olup ortaklık kabul etmez; bu sebeple de açıklamanın 


nihai noktası kılınmıştır. 


(3076) Şayet “İnsanlar #wz4fun ileyhini bir kere söylemekle yetinil- 
mesi gerekmez miydi?” dersen şöyle derim: (Gerekmez;| çünkü 44/7 beyan 
açıklama için getirilir ve 47/57 beyanın olduğu yerde gizleme değil, açığa 
çıkarma olduğu kabul edilir. 


1 Zira rab; sahip, efendi, öğretmen, eğitici, terbiye edici vb. anlamlara gelmektedir. / çev. 
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4. Sinsi sinsi gelen vesvesenin şerrinden. 


(3077) lş&.şii vesvese anlamında bir isimdir; tupkı zelzele anlamına ge- 
len ze/zâl gibi. Bunun mastarı 2//24/”” gibi kesreli olarak vsv45” olup kas- 
tedilen şeytandır. Onun mastarla isimlendirilmiş olması, 4def4 vesvesenin 
ta kendisi olmasındandır; çünkü vesvese onun sanatı ve müdavimi olduğu 
meşgalesidir. Yahut ( 1. Ji denirken, bununla) vesvese/i anlamı kastedil- 


miştir. Vesvese “gizli ses” demek olup vesvâsu7-huliyyi (ziynet eşyasının çekici 


hışırtısı) tabiri de bu kabildendir. 


(3078) esi âdeti pusuya yatmaktan ibaret olandır ki bu da “geri 
durma” demek olan e/-hynüsu (kaçınmak) anlamındadır. Tıpkı e avvdc” 
(fildişi satan) ve e/-be4148“ (kilim satan) kelimeleri gibi. (Şeytana bu ismin 
verilişi) Said b. Cübeyr'den (v. 94/713) gelen “İnsan, Rabbini zikredince 
şeytan sinip döner gider; fakat gaflete dalınca, ona vesvese yağdırır.” rivayeti 


sebebiyledir. 


5. Ki, insanların içine vesvese sokar... 


6. Gerek cinlerden, gerekse insanlardan... 


(3079) (.çWi'nin) mahalli i'râbına dair üç hareke de caizdir; yani 57/44 
olarak cer, sövgü olarak da ref" ve nasb. Okuyucunun bu iki vecihten (sıfat 
veya sövgüden) birine istinaden , ,LsJ!'da vakfedip, 5 » eden başlaması 


güzel düşer. 


(3080) Wi, öl e» (Gerek cinlerden, gerekse insanlardan...) ifadesi, 
(i) şeytanların cin ve insan türü olmak üzere iki kısma ayrılması esasına 
göre “ki, insanların içine vesvese sokar” kısmının açıklamasıdır. Nitekim 
“İşte (senin için bu düşmanları var ettiğimiz gibi), bütün peygamberlere 
insanların ve cinlerin 'şeytan'larını düşman ettik.” (En'âm 6/112) buyrul- 
muştur. Rivayete göre Ebü Zer (r.a.) bir zâta: “Sen hiç özsan şeytanların- 
dan Allah'a sığındın mı?” demiş. (ii) (pi, 281 çe âyetinin başındaki) 
ön yaşa fiiline müteallik olması caiz olup “O, cinlerden ve insanlardan 
yana' insanların gönlüne vesvese sokar.” anlamında nihai başlangıç anla- 


mı ifade eder. 


I Yani cinlerin zarar ve fayda verebileceği, insanların -müneccim ve kâhin olanlarının- da gaybı bilebile- 
ceği yönünde. / ed. 
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8081) “Gerek cinlerden, gerekse insanlardan” kısmının, (önceki âyet- 
teki) “insanların (içine...)” kısmının açıklaması olması ve /44s lâfzının cinler 
için de kullanılması da caizdir. (Bunu savunanlar) Cin süresinde geçen /e- 
fer (grup) ve rical (kişiler) ifadelerini delil getirmişlerdir.' Fakat ben bunu 
gerçekçi bulmuyorum; çünkü cinler saklı olup gözükmedikleri için ci7/;in- 
sanlar ise -“görmek” anlamındaki /74s kökünden türemiş olmak hasebiyle- 
gözüktükleri için 745 diye adlandırılmışlardır; nitekim /eşer” diye de isimlen- 
dirilmişlerdir. N4s kelimesi her iki gruba da verilseydi ve bu da sahih ve sabit 
olsaydı bile Kur'ân'ın fesahatine ve yapmacıklıktan uzak oluşuna yine uygun 
düşmezdi. Daha güzeli; 745 lâfzıyla 8 (unutan) anlamının kastedilmiş ol- 
masıdır. Tıpkı gli g e»... (“Görülmemiş bir şeye çağırdığı gün o çağıran...” 
(Kamer 54/6) ve Ül yobi & > a lyasl 5 (Sonra siz de insanların dağıldıkla- 
rı yerden dağılın...” (Bakara 2/1991) âyetlerinde (gıa'nin aslının pil 5 eli 
kelimesinin ise şaz bir kıraate göre) Wi okunması” gibi ki sonrasında da 
"unutan lâfzı “cinler” ve “insanlar” diye açıklanmaktadır; çünkü cin ve insan 
âlemi, Yüce Allah'ın hakkını unutma sıfatıyla muttasıf iki türdür. 


(3082) Peygamber'den (s.a.) nakledilmiştir ki; “Şüphesiz bana, daha 
önce benzeri indirilmemiş iki süre indirilmiştir. Gerçekten, Allah katın- 
da bu ikisinden daha sevimli ve daha hoşnut edici iki süre okuyamazsın.” 
Müslim, “Kitâbü's-Salât”, 264) Peygamber bu iki süre ile Mx avwizeteyn'i (yani 
Allah'a sığındıran Felâk ve Nas'ı) kastetmektedir ki bu ikisine #24kaşkışetân 
(Şirki, şeytanı vs.) kışkışlayıcı ikiler) de denmiştir. 


(3083) Allah'ın -kendisine muhtaç olan- kulu der ki: Ben de dini ya- 
ralayan, yakini zedeleyen yahut sonuçta pişmanlığa dönüşen veya insa- 
nın iliklerine işlemiş durumdaki /#xana sataşan her şeyden bw iki süre ve 
Allah'ın kâmil ve tam olan bütün kelimeleri ile O'na sığınıyor; O'nun 
her şeyi içine alan kapsamlı rahmetinin sığınağına iltica ediyorum! O'nun 
o büyük celâl ve azameti karşısında boyun bükerek, toprağa yüz süre- 
rek süklüm püklüm dileniyorum! Ve bunu; İslâm'ın aklığı olan 'nur'unu 
(Kitâbullah'ı), katında şefaatçim kıl(masını um)arak, günahları eriten 
tövbeyi vesile edinerek; gücümün iyice tükenmesine ve adımlarımın ya- 
vaşlamasına rağmen &endisine hicret edip komşu olmam, yani Mek- 
ke'ye gönül bağlayıp Isıkıntılara| katlanmamı vesi/e edinerek yapıyorum. 


I Bkz.Cin72/1,6. / çev. 
2 İnsanın “narin derili bir yaratık” anlamında beşer diye adlandırması da onun görülebilir olmasıyla ilişki- 
lidir. / ed. 


3  Vebununaslının 8 (unutan) olup bununla da Hz. Âdem'in kastedildiği. / çev. 
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Evet, O'nun 7741-1 müstakiminin, şerefli Kur'ân'ının hakkı için O'ndan 
dileniyorum... Kwrânın hakikatlerini açtıkça açan, onun kritik ifadelerini 
çözüp insanı rahatlatan, lokuyanı) onun müphem noktalarına muttali kılan, 
kaygan zeminlerinde ayakları sabit tutan, Kurân'ın nüktelerini ve nazım in- 
celiklerini özlü biçimde sunan, derinliklerini ve ilminin cevherlerini ortaya 
koyan, başka bir kitapta bulunamayacak meftun edici verilerini depolayan, 
-gereksiz lâflara yer vermeyen veciz yapısı ve usanç verici nâhoş şeylerden uzak 
duruşuyla- onun künhüne erilemeyen emsalsiz lâfız ve mânalarını kuşatan 
Keşşâf uğruna döktüğüm alınteri ve el-emeği hakkı için O'ndan dileniyorum! 
Keşşaf ki; içeriğini kendi sistemi doğrultusunda ortaya koymaktan başka bir 
şeyi olmasaydı (yani bunca istisnai özellikten yoksun normal bir tefsir okaydı) bile, araş- 
tırmacı âlimlerin peşinde olduğu bir hikmet yitiği” olarak, dalgıçların bulma- 
ya çalıştığı bir mücevher olarak sırf bu özelliği onu kıymetli yapmaya yeter- 
di. Müjde ve uyarılarının nâzil olduğu; âyet ve sürelerinin peyderpey indiği o 
saygın Evinin dibinde, güvenli beldede (kitabının) benim elimle yükselmesi ve 
beni; onunla yükseltip şereflendirmesi, onun kerametiyle özel ve seçkin kılması 
sayesinde, bu tefsir çalışmasının, Kur'ân'ın indirildiği bölgede gerçekleşmiş ol- 
ması hürmetine O'ndan dileniyorum ki; bana hüsn-i hâtime nasip etsin; beni 
felaketlerden korusun; o çığrışma gününde kusurlarımı görmezden gelsin, 
beni eksik ve kusurlarım yüzünden şahitlerin gözü önünde rüsva etmesin; 
lütfuyla, eksiksiz nimeti ve tam ihsanıyla beni ebediyet yurduna yerleştirsin! 
Şüphesiz O'dur gerçek cömert... O'dur asıl şefkatli, asıl merhametli... 


GL 
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1232, 1306, 1338, 1416, 1422, 
1424, 1426, 1440, 1444, 1460 

Kusay 106, 330 

Külsüm bint Cervel 688 


Katâde 


L 

Lât 444, 446, 448, 1368 

Lemek b. Müteveşlih 950 

Levh-i Mahfüz 8, 86, 494, 632, 816, 
876, 1124, 1160, 1242, 1372 


GELİ 


Lât 348, 400, 436, 464, 486, 488, 492, 
810,812, 818, 888, 1096, 1168 


M 

Maâni 304 

Mâlik b. Enes 766 

Ma'mer 960 

Maria 236 

Mâriye 788, 792, 794 

Medeni 498, 1004, 1024, 1372, 1376, 
1428, 1444 

Medine 60, 154, 166, 190, 220, 234, 
236, 244, 274, 276, 278, 332, 
336, 570, 574, 592, 598, 602, 
636, 640, 642, 650, 654, 666, 
694, 712, 720, 724, 728, 730, 
734, 738, 740, 742, 748, 764, 
788, 800, 1024, 1026, 1028, 
1154, 1186, 1198, 1300, 1460, 


1468, 1476 
Mekke 8,30, 32, 72, 76,82, 114, 118, 
144, 152, 158, 166, 184, 190, 


234, 238, 244, 246, 252, 254, 
256, 258, 260, 262, 264, 266, 
272, 330, 342, 378, 382, 410, 
412, 430, 434, 466, 468, 498, 
508, 528, 548, 576, 582, 636, 
666, 668, 670, 676, 678, 682, 
684, 690, 706, 722, 752, 760, 
820, 848, 850, 882, 910, 912, 
930, 952, 982, 996, 1004, 1006, 
1014, 1026, 1028, 1040, 1042, 
1054, 1090, 1108, 1132, 1154, 
1170, 1186, 1188, 1214, 1218, 
1220, 1230, 1244, 1254, 1266, 
1280, 1302, 1304, 1316, 1326, 
1334, 1336, 1338, 1340, 1344, 
1354, 1356, 1360, 1364, 1370, 
1372, 1376, 1382, 1388, 1396, 
1400, 1406, 1408, 1412, 1414, 
1416, 1422, 1428, 1436, 1440, 
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1444, 1446, 1450, 1452, 1454, 
1460, 1468, 1476, 1480 

Mekki 60, 456, 498, 1024, 1028, 1304, 
1360 

Mele-i Âlâ 428, 1244 

Me'mün 1078 

Menât 444, 446, 448 

Merih (Mars) 1180 

Mervan b. Hakem 166 

Meryem bint İmran 818 

Mescid-i Haram 258, 260, 262, 264, 
970 

Mesruk 276 

Mıkdâd 666, 1390 

Mısır 50, 52, 54, 96, 788, 1288 

Mikrez b. Hafs b. el-Ahyaf 262 

Muhammed b. Abdullah b. Tâhir 920 

Muhammed b. Kâ'b 828 

Mukâtil 8, 190, 192, 200, 236, 306, 
792,872 

Mukâtil b. Süleyman 872 

Müsâ 46, 48, 50, 52, 54, 70, 96, 98, 
100, 152, 156, 158, 160, 182, 
184, 188, 228, 236, 284, 320, 
362, 400, 412, 432, 456, 458, 
460, 490, 598, 664, 698, 700, 
792, 814, 816, 858, 888, 954, 
968, 1096, 1138, 1140, 1142, 
1158, 1240, 1264, 1298, 1334, 
1344, 1356, 1360 

Müsâ b. Ukbe 236 

Mustalıkoğulları 296, 738 

Mu'tezile 74, 322, 1466 

Muvatta 724 

Mücâhid 32, 200, 250, 276, 324, 378, 
538, 540, 704, 758, 810, 854, 
868, 898, 1016, 1050, 1070, 
1076, 1114, 1188, 1342, 1360 

Münzir b. Amr es-Sâ'idi 276 

Müşteri (Jüpiter) 1180 

Müzeyne 92, 158, 244 


N 

Nâbiğa 282, 424, 1236, 1452 
Nadir 220, 226, 636, 646, 660, 1336 
Nadr b. el-Hâris 122, 910 

Nâfi' 216, 592, 786, 1292, 1380 
Nâfi' b. Ezrak 786 

Naha' 232 

Necâşi 598, 676 

Nil 52 

Nuh 404, 456, 462,810, 812, 818 
Nusaybin 182, 184 


O 

Osman 166, 252, 272, 296, 338, 454, 
456, 688, 720, 724, 792, 1228 

Osman b. Amr 166 

Ömer b. Hattâb 128, 614, 688, 690 


R 

Radvâ 108 

Rebi' b. Subeyh 936 
Rıdvan Biatı 236, 242, 250 
Rifâa b. el-Hâris 264 


S 

Sâbit 282, 320, 436, 856, 996, 1108 

Sâbit b. Kays 282, 320 

Sâbit el-Bünâni 996 

Sa'd b. Ebü Vakkâs 296 

Sa'd b. Hişâm 850 

Sa'id b. Cübeyr 74, 184, 190, 270, 366, 
382, 390, 796, 966, 1040, 1048, 
1068, 1100, 1274, 1384, 1436, 
1478 

Said b. el-Müseyyeb 
726, 766, 1058 

Sakif 182, 250, 878, 1106 

Sâlih b. Keysan 358 

Sâm 618, 950, 1284 

Satürn 1180 

Sayfi b. er-Râhib 682 


128, 270, 402, 


Seleme b. Muhârib 126 

Selmân-ı Farsi 1366 

Semüd 180, 348, 402, 436, 462, 482, 
486, 882, 884, 1096, 1240, 
1286, 1288, 1320, 1322, 1324 

Semüd ve Âd 882 

Sibeveyhi o 120, 538, 700, 840, 852, 
1316, 1464 

Sidre-i Müntehâ 442 

Suheyb 158, 318, 694, 1214 

Süddi 210, 344, 372, 454, 540, 588, 
806, 854, 886 

Süfyan b. Uyeyne 212 

Süheyl b. Amr el-Kureşi 262 

Sümâme b. Üsâl el-Hanefi 196 

Süreyya 434, 714 

Süvâ' 942 

Şa'bi 236, 608, 792, 994, 1310, 1352, 

1372 

196, 198, 248, 278, 608, 662, 

722, 724, 766, 770, 778, 780, 

790, 792, 1098 

Şehr b. Havşeb 806, 894 

Şemha bnt. Enüş 950 

Şemmâh 1062 

Şerh-i İbni Akil 400 

Şeybâni 724, 1310 

Şit 1264 

Şüreyh 754, 1274 


Şâfi'i 


T 
Taif 30, 32, 166, 182, 260, 444, 712, 
1014, 1414 

Tebük 260, 338, 732 
Temim ed-Dâri 134 
'Temimoğulları 216, 292 

46, 130, 154, 156, 160, 184, 
220, 222, 266, 270, 480, 498, 
510, 562, 584, 636, 644, 692, 
700, 714, 716, 936, 1264, 1376, 
1378 


Tevrat 


GL 


Tihâme 182, 242, 276, 1414, 1416 
Tinnis 52 


Tulun 52 

Tübba' 108 

U 

Ubeyd b. Umeyr 108, 116, 306, 634, 
746, 990 

Ubeydullah b. Cahş 676 


Uhud 198, 202, 456, 576, 598, 634, 
636, 654, 694, 878, 1150 
Jkbe b. Ebü Mu'ayt 66 
32, 108, 116, 306, 634, 746, 
990, 1150 
ve b. Mes'üd es-Sekafi 32 
ve b. Zübeyr 434 
tarit (Merkür) 1180 
tbe 32, 124, 434, 436, 634, 690, 1084, 
1154, 1260, 1458 
tbe b. Rebia 32 
yeyne b. Hısn 292 
Jzza 446, 448 
beyy b. Halef 66 
beyy b. Ka'b 216 
Ilker 232, 434 
Jmeyye b. Halef 1330, 1366, 1408 
Jmmü Habibe 676, 678 
mmü Hişâm es-Selüliye 334 


ÇE 


meyr 


Gc GG 


elen 


Ta ei 


(e e 


Cc 


V 

Vâhile 818 

Vâ'ile 818 

Vecc 260 

Vedd 942, 944 

Velid 32, 296, 298, 318, 326, 634, 852, 
854, 856, 1010, 1016, 1018, 
1020, 1084, 1154, 1214, 1260, 
1308, 1408, 1430 

Velid b. Muğire 32, 76, 362, 448, 852, 
854, 1014, 1016, 1154, 1214, 
1260, 1308, 1408, 1430 

Velid b. Ukbe 296 
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Y 

Yahudi 64, 184, 220, 314, 320, 656, 

660, 700, 710, 716, 1072, 1234, 

1336, 1378 

Yahyâ b. Mu'âz er-Râzi 72 

Yahya el-Bekkâ 996 

Ya'küb 224 

Yeğüs 942, 944 

Ye'ük 942, 944 

Yezid b. Şecere 332 

Yezid ed-Daby 996 

Yünus 98, 180, 188, 202, 348, 402, 520, 
660, 664, 742, 808, 814, 878, 
940, 972, 1048, 1240, 1282 


Z 

Zeccâc 66, 80, 186, 210, 686, 688, 836, 
1070, 1078, 1092, 1214, 1310 
80, 86, 88, 90, 118, 122, 126, 
132, 160, 186, 210, 220, 236, 
276, 326, 358, 382, 384, 414, 
438, 448, 488, 498, 560, 580, 


Zeyd 


696, 706, 710, 718, 734, 738, 
740, 792, 800, 806, 814, 822, 
850, 878, 944, 990, 992, 1008, 
1034, 1108, 1152, 1290, 1292, 
1316, 1318, 1348, 1366, 1386, 
1460 

Zeyd b. Ali 86, 88, 382, 384, 414, 438, 
488, 580, 696, 706, 710, 718, 
734, 806, 1386 

Zeyd b. Erkam 738 

Zeyd b. Eslem 358, 800 

Zeyd (b. Sabit) 792 

Zeyneb bint Cahş 788 

Zeynep bint-i Huzeyme el-Hilâliyye 318 

Zuhal 1180 

Zuheyr 314 

Zübeyri 622, 856 

Zühre (Venüs) 1180 

Zühri 608, 686, 960, 1006 

Zürrumme 176, 548, 642, 790, 918, 


982 


